» (0:0), 1
(0:0), Гурський 1
Гурський відіграв 1
відіграв всі 2
всі 90 4
90 хвилин. 4
хвилин. № 1
№ 105 1
105 — 1
— (кільце) 1
(кільце) Центр. 1
Центр. ринок 1
ринок — 2
— вул. 10
вул. ім. 1
ім. М. 20
М. Грушевського 1
Грушевського — 1
— № 4
№ 107 2
107 затверджена 1
затверджена дата 1
дата щорічного 1
щорічного свята 1
свята ВВМІУ 1
ВВМІУ імені 1
імені Ф. 2
Ф. Е. 2
Е. Дзержинського 1
Дзержинського — 1
— 31 8
31 серпня. 1
серпня. № 1
№ 10 6
10 — 7
— вілла 1
вілла споруджена 1
споруджена у 5
у 1910—1911 1
1910—1911 роках 2
роках за 5
за проєктом 8
проєктом бюро 1
бюро Юзефа 1
Юзефа Сосновського 1
Сосновського та 1
та Альфреда 1
Альфреда Захаревича. 1
Захаревича. », 1
», № 3
№ 110 1
110 в 1
в списку. 7
списку. » 2
» 12 1
12 вересня 8
вересня 1990 2
1990 року 33
року (3:5). 1
(3:5). «12 1
«12 книжок 1
книжок у 2
у житті 20
житті співачки 1
співачки Маші 1
Маші Собко» 1
Собко» — 1
— «12 1
«12 раундів» 1
раундів» отримав 1
отримав оцінку 1
оцінку в 1
в 38 2
38 балів 1
балів із 1
із 100 1
100 (13-ма 1
(13-ма критичними 1
критичними відгуками). 1
відгуками). » 1
» 13 1
13 липня 6
липня 1973 2
1973 року. 6
року. " 1
" 13 1
13 травня 6
травня 1876 2
1876 року. 3
року. № 1
№ 14-5», 1
14-5», мисливське 1
мисливське господарство 1
господарство було 3
було закріплене 2
закріплене за 2
за АТЗТ 1
АТЗТ «Трахтемирів» 1
«Трахтемирів» (мотивоване 1
(мотивоване тим, 1
тим, що 151
що нова 2
нова комерційна 1
комерційна структура 1
структура займатиметься 1
займатиметься відтворенням 1
відтворенням та 1
та охороною 1
охороною тваринного 1
тваринного світу). 1
світу). » 1
» (1556 1
(1556 -1561) 1
-1561) — 1
— першим 1
першим перекладом 1
перекладом українською 1
українською мовою 17
мовою четвероєвангелія. 1
четвероєвангелія. » 1
» 1728 1
1728 року, 1
року, які, 1
які, ставши 1
ставши своєрідною 1
своєрідною конституцією 1
конституцією Гетьманщини, 1
Гетьманщини, значно 1
значно обмежували 1
обмежували гетьманську 1
гетьманську владу 1
владу і 8
і політичну 3
політичну автономію 2
автономію Лівобережної 1
Лівобережної України. 3
України. », 2
№ 18 5
18 (271) 1
(271) 3 1
3 березня 14
березня 2008 3
2008 року. 27
року. » 13
» (1841, 1
(1841, СПБ), 1
СПБ), виданий 1
виданий Євгеном 1
Євгеном Гребінкою, 1
Гребінкою, містив 1
містив перші 1
перші твори 3
твори Т. 2
Т. Шевченка; 1
Шевченка; « 1
« » 49
» (1841) 1
(1841) та 1
та інших 157
інших виданнях. 4
виданнях. » 2
» (1894 1
(1894 р.) 1
р.) була 1
була надрукована 3
надрукована його 2
його стаття 1
стаття «Народні 1
«Народні музичні 1
музичні інструменти 4
інструменти на 2
на Україні». 2
Україні». ; 1
; 1896 1
1896 заснував 1
заснував першу 4
першу на 1
на Закарпатті 5
Закарпатті читальню 1
читальню « 1
« № 1
18 — 3
— у 167
у цьому 82
цьому будинку 3
будинку мешкав 1
мешкав доктор 1
доктор права, 1
права, радник 1
радник крайового 1
крайового суду 1
суду Северин 1
Северин Берсон 1
Берсон Księga 1
Księga adresowa 3
adresowa Król. 3
Król. » 1
» (1907) 1
(1907) — 1
— зображення 4
зображення дружини 1
дружини художника, 1
художника, Маргарет, 1
Маргарет, і 1
і їх 60
їх середньої 1
середньої дочки 1
дочки — 3
— Беатрис, 1
Беатрис, воно 1
воно часто 2
часто відтворюється 1
відтворюється на 1
на гравюрах 1
гравюрах і 1
і книжкових 2
книжкових ілюстраціях. 1
ілюстраціях. », 1
», 1910-і 1
1910-і рр., 1
рр., Фонтанська 1
Фонтанська дорога, 1
дорога, біля 1
біля № 1
№ 69 3
69 / 1
/ вул. 1
вул. Каманіна. 1
Каманіна. » 1
» (1918), 1
(1918), «Мусульманський 1
«Мусульманський світ» 1
світ» (1922) 1
(1922) та 1
та інші 101
інші завдяки 1
завдяки багатству 1
багатству фактичного 1
фактичного матеріалу 1
матеріалу не 1
не втратили 3
втратили свого 3
свого значення 1
значення і 5
і до 120
до наших 32
наших днів. 15
днів. » 3
» (1921 1
(1921 — 1
— 24) 1
24) у 1
у Києві, 11
Києві, а 1
а після 42
після переїзду 3
переїзду до 6
до Харкова 1
Харкова журнал 1
журнал «Нова 2
«Нова генерація» 2
генерація» (1928 1
(1928 — 1
— 30). 1
30). » 1
» (1922) 1
(1922) і 1
і газеті 2
газеті «Катафалк 1
«Катафалк искусства» 1
искусства» (1922). 1
(1922). » 1
» (1928), 1
(1928), в 1
в яких 131
яких виступала 1
виступала в 9
в амплуа 1
амплуа Красуні 1
Красуні для 1
для Чудовиська. 1
Чудовиська. » 1
» (1929 1
(1929 — 1
— дотепер) 1
дотепер) — 2
— щотижневе 1
щотижневе літературне 1
літературне та 1
та суспільно-політичне 1
суспільно-політичне видання. 1
видання. » 1
» (1929), 1
(1929), «Чоловіки 1
«Чоловіки в 1
в її 50
її житті» 1
житті» (1931). 1
(1931). » 1
» (1933—1939), 1
(1933—1939), член 1
член редакції 1
редакції газети 3
газети « 12
» (1939), 1
(1939), яка 1
яка заробила 1
заробила йому 1
йому номінацію 2
номінацію на 4
на «Оскар» 3
«Оскар» у 3
у категорії 11
категорії «найкращий 1
«найкращий актор». 1
актор». » 2
» (1942–45), 1
(1942–45), «За 1
«За Україну» 1
Україну» (1943) 1
(1943) та 2
та «До 1
«До Перемоги» 1
Перемоги» (1943–45). 1
(1943–45). » 1
» (1959), 1
(1959), «У 1
«У Римі 1
Римі була 1
була ніч» 1
ніч» (1960), 1
(1960), «Хай 1
«Хай живе 1
живе Італія!» 1
Італія!» » 1
» (1959) 1
(1959) формулювала 1
формулювала думки 1
думки української 1
української інтелігенції. 2
інтелігенції. № 1
№ 195 2
195 госпрозрахункового 1
госпрозрахункового центру 1
центру та 5
та бюро 1
бюро по 2
по працевлаштуванню, 1
працевлаштуванню, перенавчанню 1
перенавчанню і 1
і профорієнтації 2
профорієнтації населення 1
населення — 36
— в 179
в обласну 1
обласну службу 1
службу зайнятості 1
зайнятості відділу 1
відділу праці 2
праці та 5
та соціальних 8
соціальних питань 1
питань облвиконкому. 1
облвиконкому. ₴19,5 1
₴19,5 млн 1
млн підтримки 1
підтримки від 2
від загальної 12
загальної вартості 1
вартості виробництва 1
виробництва фільму 1
фільму у 4
у ₴95,2 1
₴95,2 млн. 1
млн. » 1
» (1961), 1
(1961), «Плоди 1
«Плоди з 1
з дерева 7
дерева дружби. 1
дружби. » 1
» (1965), 1
(1965), «Пригоди 1
«Пригоди рабина 1
рабина Якова» 1
Якова» (1973), 1
(1973), «Гаттака»(1997), 1
«Гаттака»(1997), «Повернення 1
«Повернення резидента» 2
резидента» (1982), 1
(1982), «Відпустка 1
«Відпустка в 1
в Європі» 1
Європі» (1985), 1
(1985), «Назад 1
«Назад в 3
в майбутнє 7
майбутнє 2» 2
2» (1990), 1
(1990), « 1
» 1968 1
1968 року, 5
року, яка 2
яка вважається 3
вважається його 2
його першою 1
першою серйозною 1
серйозною роллю. 1
роллю. » 1
» (1968) 1
(1968) у 1
категорії «Найкращий 1
«Найкращий фільм 2
фільм іноземною 2
іноземною мовою». 2
мовою». » 1
» (1970, 1
(1970, 1976) 1
1976) і 1
і ін. 10
ін. » 4
» (1972, 1
(1972, Людмила, 1
Людмила, сестра 1
сестра Івана 1
Івана Расторгуєва; 1
Расторгуєва; реж. 1
реж. » 3
» (1972), 1
(1972), «Першодрукар 1
«Першодрукар Іван 1
Іван Федоров 1
Федоров і 1
і виникнення 2
виникнення друкарства 1
друкарства на 1
на Україні» 2
Україні» (1975, 1
(1975, перевид. 1
перевид. 1983), 1
1983), «Преемники 1
«Преемники первопечатника» 1
первопечатника» (1981), 1
(1981), «Літературна 1
«Літературна спадщина 1
спадщина Івана 1
Івана Федорова» 1
Федорова» (1989), 1
(1989), «Україна 1
«Україна давня 1
давня і 2
і нова. 1
нова. ; 1
; 1980 1
1980 охоплювала 1
охоплювала 93 1
93 парафій, 1
парафій, 94 1
94 священиків 1
священиків і 3
і близько 14
близько 100 22
100 000 18
000 вірян. 1
вірян. » 1
» (1980) 1
(1980) та 1
та ін. 73
» (1981—1982), 1
(1981—1982), корумпований 1
корумпований працівник 1
працівник КДБ 1
КДБ у 1
у бойовику 1
бойовику « 2
« "1982 1
"1982 року, 1
року, що 14
що дозволило 25
дозволило досягти 1
досягти високої 1
високої уніфікації 1
уніфікації всередині 1
всередині модельного 1
модельного ряду. 1
ряду. • 1
• 1983—1984 1
1983—1984 — 1
— Київський 1
Київський театр 1
театр драми 1
драми і 3
і комедії 1
комедії на 1
на лівому 20
лівому березі 12
березі Дніпра. 2
Дніпра. » 1
» (1984), 1
(1984), написання 1
написання яких 1
яких тривало 1
тривало одночасно 1
одночасно з 22
з роботою 6
роботою над 3
над сценарієм 2
сценарієм фільму 1
фільму К. 1
К. Бромберга 1
Бромберга « 1
» (1986, 1
(1986, Харита 1
Харита Гнатівна 1
Гнатівна Огудалова, 1
Огудалова, вдова 1
вдова спадкового 1
спадкового дворянина 1
дворянина і 1
і мати 13
мати трьох 3
трьох дочок; 1
дочок; реж. 1
» 1989 1
1989 року 36
року — 772
— падіння 1
падіння комуністичних 1
комуністичних режимів 1
режимів та 1
та лібералізації 1
лібералізації Центрально-Східної 1
Центрально-Східної Європи. 1
Європи. » 1
» 1992 1
1992 року 38
року та 33
та низка 3
низка романів, 1
романів, коміксів 1
коміксів і 1
і відеоігор. 1
відеоігор. » 1
» (1993), 1
(1993), Мейсі 1
Мейсі був 1
був обраний 65
обраний на 7
на другорядну 1
другорядну роль 1
роль в 49
в гучній 2
гучній трагікомедії 1
трагікомедії братів 1
братів Коенів 1
Коенів « 1
» (1994, 1
(1994, Росія—Україна) 1
Росія—Україна) та 1
» (1997) 1
(1997) також 1
також була 19
була успішною. 2
успішною. » 1
» (1998) 1
(1998) та 1
та у 53
у сімейній 2
сімейній комедії 1
комедії « 3
« ; 4
; 1999 1
1999 року 23
— Донецький 2
Донецький державний 2
державний університет, 2
університет, фінансист. 1
фінансист. ", 1
", № 1
№ 19 2
19 в 1
» (1 1
(1 сезон) 1
сезон) та 1
та « 17
» (2001), 1
(2001), про 1
про що 42
що зазначено 1
зазначено у 1
у фінальних 3
фінальних титрах 1
титрах фільму. 1
фільму. » 2
» (2001) 1
(2001) та 2
та в 97
в багатьох 46
багатьох інших. 2
інших. » 1
» (2002) 1
(2002) головний 1
головний герой 21
герой Малькольм 1
Малькольм Рейнольдс 1
Рейнольдс каже 1
каже «Колесо 1
«Колесо не 1
не припиняє 1
припиняє обертатись, 1
обертатись, Баджер», 1
Баджер», а 1
а Баджер 1
Баджер відповідає 1
відповідає «Це 1
«Це має 1
має значення 6
значення лише 1
лише для 29
для людей 9
людей на 350
на його 132
його ободі». 1
ободі». » 1
» (2006), 1
(2006), а 1
а потім 213
потім вона 1
вона переїхала 4
переїхала до 28
до Болгарії 1
Болгарії для 1
для зйомок 4
зйомок «Контрактора» 1
«Контрактора» (2007); 1
(2007); і 1
і знову 34
знову в 6
в Чехії 2
Чехії й 1
й Німеччині 1
Німеччині на 2
на зйомках 3
зйомках « 1
» (2006) 1
(2006) — 2
— «гарячим 1
«гарячим місцем 1
місцем для 8
для тих, 13
тих, хто 65
хто хоче 4
хоче продати 1
продати книги 1
книги або 1
або здаватися 1
здаватися модними, 1
модними, від 1
від кандидатів 1
кандидатів у 5
у президенти 3
президенти до 1
до військових 2
військових диктаторів». 1
диктаторів». » 1
» (2007), 1
(2007), Гран-прі 1
Гран-прі Міжнародного 2
Міжнародного фонду 3
фонду толерантності 1
толерантності (2007). 1
(2007). » 2
» (2007) 1
(2007) та 1
у розширеному 3
розширеному виданні 1
виданні «News 1
«News of 1
of the 23
the World» 1
World» (2011). 1
(2011). » 1
» (2008), 1
(2008), за 1
за роль 18
в останньому 8
останньому з 3
з яких 313
яких вона 5
вона номінувалася 1
номінувалася на 3
на премію 14
премію «Оскар» 2
категорії « 4
» 2009 1
2009 року 81
року групи 1
групи « 8
» (2009), 1
(2009), яке 1
яке вийде 1
вийде слідом 1
слідом за 13
за фільмом 2
фільмом « 2
» 2011 1
2011 року 79
року головний 3
герой любить 1
любить кататися 1
кататися на 3
на капоті 2
капоті автомобіля 1
автомобіля — 1
— так 23
так само, 14
само, як 16
як одна 11
одна з 108
з героїнь 2
героїнь стрічки 1
стрічки «Доказ 1
«Доказ смерті». 1
смерті». » 1
» (2011), 1
(2011), «Що 1
«Що б 1
б ви 1
ви зробили 1
зробили …» 1
…» (2012). 1
(2012). » 1
» (2012), 1
(2012), «Гена 1
«Гена Бетон» 1
Бетон» (2013) 1
(2013) і 2
і іншими, 1
іншими, а 2
а також 991
також серіалом 1
серіалом «Молоді 1
«Молоді і 2
і щасливі» 1
щасливі» (2005). 1
(2005). » 1
» 2012 1
2012 року 86
року в 442
в категорії 14
» (2012, 1
(2012, у 1
у співавторстві) 1
співавторстві) Храми 1
Храми Української 1
Української Православної 6
Православної Церкви 9
Церкви Київського 2
Київського Патріархату. 1
Патріархату. » 1
» (2012) 1
(2012) — 1
— фільм, 1
фільм, крім 1
крім роману 1
роману «Принцеса 1
«Принцеса Марса», 1
Марса», частково 1
частково заснований 1
заснований на 18
на «Богах 1
«Богах Марса». 1
Марса». •2014 1
•2014 – 1
– надбудова 1
надбудова дзвіниці 1
дзвіниці храму 1
храму Божої 1
Божої Матері 10
Матері на 1
на честь 157
честь ікони 1
ікони «Справляння 1
«Справляння по 1
по загинувшим» 1
загинувшим» УПЦ 1
УПЦ у 1
у м. 84
м. Вишневе 1
Вишневе Київської 1
Київської обл. 1
обл. » 1
» (2017, 1
(2017, спільно 1
спільно з 44
з донькою 9
донькою — 2
— Анастасією 1
Анастасією Старожицькою). 1
Старожицькою). № 1
№ 20451 1
20451 від 1
від 19 6
19 січня 7
січня 1981 2
1981 і 1
і доручено 1
доручено Міністреству 1
Міністреству нафтової 1
нафтової промисловості 1
промисловості та 4
та Мінгазбуду. 1
Мінгазбуду. » 1
» 21 1
21 квітня 6
квітня в 5
в цифровому 7
цифровому форматі 2
форматі і 1
і 28 4
28 квітня 3
квітня — 5
— на 172
на фізичному 2
фізичному носії. 1
носії. ; 1
; 21 1
21 людина 1
людина з 3
з 87 2
87 загинула. 1
загинула. » 1
» (2:1) 1
(2:1) та 1
та виграти 2
виграти ще 2
ще один 46
один трофей. 1
трофей. № 1
№ 22а 1
22а — 1
у цій 42
цій будівлі 1
будівлі міститься 2
міститься КП 1
КП «Бродиводоканал». 1
«Бродиводоканал». "22 1
"22 мм" 1
мм" це 1
це діаметр 1
діаметр основи 1
основи труби, 1
труби, яка 1
яка відповідає 4
відповідає патрубку 1
патрубку пускової 1
пускової установки, 1
установки, а 1
а не 155
не до 14
до діаметру 1
діаметру секції 1
секції боєголовки, 1
боєголовки, яка 1
яка набагато 1
набагато ширша. 1
ширша. ₴2450 1
₴2450 (мінімальний 1
(мінімальний внесок 1
внесок становив 1
становив ₴5, 1
₴5, кількість 1
кількість учасників 4
учасників — 2
— 120 3
120 твітерян). 1
твітерян). № 1
№ 26. 1
26. Колишня 1
Колишня фабрика 1
фабрика цукру, 1
цукру, шоколаду 1
шоколаду та 1
та какао 1
какао «Бранка». 1
«Бранка». № 1
№ 281 1
281 від 1
від 11.12.1990 1
11.12.1990 року 1
року задля 1
задля збереження 2
збереження та 5
та охорони 5
охорони гідрологічних 1
гідрологічних об'єктів. 1
об'єктів. № 1
№ 288-З 1
288-З «Про 1
«Про державні 3
державні нагороди 3
нагороди Республіки 1
Республіки Білорусь», 2
Білорусь», звання 1
звання може 1
може бути 342
бути присвоєно 2
присвоєно не 1
не лише 63
лише громадянам 1
громадянам республіки, 1
республіки, а 1
також іноземним 2
іноземним громадянам 1
громадянам та 1
та особам 1
особам без 1
без громадянства. 1
громадянства. № 1
№ 2; 1
2; Домазар 1
Домазар В. 1
В. Ірена 1
Ірена Мадей 1
Мадей і 1
і Союз 4
Союз українок 1
українок Америки 1
Америки // 1
// Вільна 1
Вільна думка. 1
думка. ; 1
; 2) 1
2) Явір 1
Явір Самійло 1
Самійло (командир 1
(командир сотні 1
сотні Львівської 1
Львівської округи 1
округи «21», 1
«21», сотні 1
сотні «Переяслави 1
«Переяслави ІІ» 1
ІІ» ; 1
; 308 1
308 Permanent 1
Permanent Redirect 1
Redirect (Experimental 1
(Experimental RFC; 1
RFC; RFC 1
RFC 7238 1
7238 ) 1
) — 242
— Постійне 1
Постійне перенаправлення: 1
перенаправлення: Сервер 1
Сервер просить 1
просить зробити 1
зробити повторний 1
повторний запит, 1
запит, і 1
і всі 26
всі наступні 2
наступні виконувати 1
виконувати з 1
з використанням 65
використанням іншого 1
іншого URI. 1
URI. № 1
№ 322 1
322 від 1
від 5 15
5 березня 4
березня 2004 2
2004 року 47
року «Про 5
«Про розширення 1
розширення та 4
та впорядкування 1
впорядкування мережі 1
мережі природно-заповідного 1
природно-заповідного фонду 9
фонду області». 1
області». » 1
» (3:3) 1
(3:3) Артета 1
Артета не 1
не реалізував 1
реалізував на 1
на додаткових 1
додаткових хвилинах 1
хвилинах другого 1
другого тайму. 1
тайму. » 1
» (3-4 1
(3-4 січня) 1
січня) і 1
і «Дакар—2010» 1
«Дакар—2010» (15-16 1
(15-16 січня). 1
січня). », 1
», 3 1
3 березня, 1
березня, 2021 1
2021 За 1
За перемогу 3
перемогу змагаються 1
змагаються вчені 1
вчені з 3
з Канади, 1
Канади, Литви 1
Литви та 4
та України. 4
України. «400 1
«400 тисяч 1
тисяч експонатів 2
експонатів у 1
у нікуди 1
нікуди не 3
не перевезеш». 1
перевезеш». » 1
» (4:1), 1
(4:1), здобувши 1
здобувши неофіційний 1
неофіційний титул 1
титул найсильнішого 1
найсильнішого футбольного 1
футбольного клубу 12
клубу світу, 1
світу, оскільки 1
оскільки в 25
в інших 76
інших країнах 11
країнах футбол 1
футбол у 3
у той 43
той час 290
час був 24
був у 50
у зародковому 1
зародковому стані. 1
стані. » 2
» 4:1, 1
4:1, «Майнц 1
«Майнц 05» 1
05» на 1
на декілька 18
декілька ігор 2
ігор зумів 1
зумів залишити 1
залишити зону 1
зону вильоту, 2
вильоту, але 1
але невдовзі 4
невдовзі знов 1
знов опустився 1
опустився туди 1
туди вже 2
вже остаточно, 1
остаточно, хоча 1
хоча й 23
й зберігав 1
зберігав математичні 1
математичні шанси 1
шанси на 8
на спасіння 1
спасіння до 2
до останнього 12
останнього туру. 1
туру. № 1
№ 47 1
47 від 1
від 20 8
20 листопада 13
листопада 2006. 2
2006. » 2
» (4 1
(4 перемоги) 1
перемоги) і 1
і « 26
» (518 1
(518 — 1
— 527) 1
527) — 1
— описувала 1
описувала ранні 1
ранні роки 1
роки імператора, 1
імператора, однак 1
однак повністю 1
повністю втрачена. 1
втрачена. » 1
» (5:3) 1
(5:3) і 1
і пробилися 1
пробилися в 1
в групову 1
групову стадію 1
стадію турніру. 1
турніру. № 1
№ 55: 1
55: один 1
один з 225
з найстаріших 12
найстаріших будинків 1
будинків площі 1
площі ( 2
( ; 34
; 5 1
5 факультетів 1
факультетів і 2
і 4 13
4 вищі 1
вищі школи. 1
школи. • 1
• 5 1
5 частина 1
частина «Недійсність, 1
«Недійсність, припинення 1
припинення і 1
і призупинення 1
призупинення дії 1
дії договорів» 1
договорів» розкриває 1
розкриває питання 1
питання щодо 9
щодо збереження 1
збереження чинності 1
чинності договору, 1
договору, його 1
його недійсності 1
недійсності (унаслідок 1
(унаслідок помилки, 1
помилки, підкупу 1
підкупу або 1
або примусу 1
примусу представників 1
представників держави). 1
держави). », 1
№ 61 2
61 в 1
списку. № 1
№ 698-700 1
698-700 (за 1
(за винятком 12
винятком № 1
№ 699.1) 1
699.1) і 1
і Avenging 1
Avenging Spider-Man 1
Spider-Man № 1
№ 15.1, 1
15.1, був 1
був написаний 8
написаний Деном 1
Деном Слоттом 1
Слоттом і 1
і проілюстровано 1
проілюстровано Річардом 1
Річардом Елсон 1
Елсон і 1
і Умберто 1
Умберто Рамосом. 1
Рамосом. «6 1
«6 Inch» 1
Inch» з 1
з її 63
її альбому 1
альбому «Lemonade». 1
«Lemonade». '7'4 1
'7'4 року 1
року призначено 7
призначено головою 2
головою королівської 1
королівської Ради 1
Ради фінансів. 1
фінансів. » 1
» 7 1
7 березня 6
березня 2009 5
2009 входила 1
входила до 20
до складу 245
складу Правобережної 1
Правобережної лінії. 1
лінії. » 1
» — 44
— 7 11
7 осіб, 1
осіб, педагогічні 1
педагогічні звання: 1
звання: старший 1
старший викладач 4
викладач — 1
— двоє 1
двоє та 1
та викладач-методист 1
викладач-методист — 1
— 13 9
13 осіб; 1
осіб; мають 1
мають кваліфікаційні 1
кваліфікаційні категорії: 1
категорії: викладач 1
викладач вищої 1
вищої категорії 3
категорії — 2
— 51; 1
51; І 1
І — 4
— 30; 1
30; ІІ 1
ІІ — 3
— 17 9
17 осіб. 3
осіб. № 1
№ 7. 1
7. Чотириповерхова 1
Чотириповерхова кам'яниця 1
кам'яниця кінця 1
кінця ХІХ 4
ХІХ століття. 5
століття. A-4C 1
A-4C готовий 1
готовий до 7
до бойового 3
бойового вильоту. 1
вильоту. A69 1
A69 – 1
– architekti, 1
architekti, s.r.o. 1
s.r.o. - 1
- чеське 1
чеське архітектурне 1
архітектурне бюро, 1
бюро, засноване 1
засноване у 6
у 1994 10
1994 році. 5
році. A6M 1
A6M став 1
став наймасовішим 1
наймасовішим японським 1
японським літаком 1
літаком часів 1
часів Другої 11
Другої світової 91
світової війни. 42
війни. ABBYY 1
ABBYY FineScanner 1
FineScanner для 1
для iOS 1
iOS — 1
— це 400
це додаток 1
додаток — 1
— «мобільний 1
«мобільний сканер», 1
сканер», за 1
за допомогою 359
допомогою якого 8
якого можна 8
можна створити 5
створити електронну 1
електронну копію 1
копію документа 1
документа в 1
в форматах 2
форматах PDF 2
PDF і 1
і JPEG, 1
JPEG, а 1
також розпізнати 1
розпізнати текст 1
текст на 1
на зображенні 4
зображенні (OCR) 1
(OCR) із 1
із збереженням 2
збереженням форматування. 1
форматування. ABCC9 1
ABCC9 ( 1
( ) 729
) – 327
– білок, 326
білок, який 327
який кодується 327
кодується однойменним 318
однойменним геном, 318
геном, розташованим 318
розташованим у 327
у людей 332
на короткому 205
короткому плечі 205
плечі 12-ї 14
12-ї хромосоми. 14
хромосоми. ABI2 1
ABI2 ( 1
плечі 2-ї 12
2-ї хромосоми. 12
хромосоми. Acer 1
Acer представила 1
представила нову 1
нову платформу 1
платформу під 1
під назвою 211
назвою X 1
X Computer. 1
Computer. ACOT6 1
ACOT6 ( 1
плечі 14-ї 7
14-ї хромосоми. 7
хромосоми. ACRBP 1
ACRBP ( 1
— білок, 1
хромосоми. Acta 1
Acta Musei 1
Musei Devensis, 1
Devensis, Vol. 1
Vol. III, 1
III, 2012, 1
2012, p. 1
p. 452 1
452 Іншими 1
Іншими символами 1
символами ASTRA 1
ASTRA до 1
до 1911 3
1911 року 8
року були 8
були суцільно-блакитні 1
суцільно-блакитні банери, 1
банери, позначені 1
позначені назвами 1
назвами її 1
її розділів, 1
розділів, або 1
або загальні 1
загальні гасла. 1
гасла. ACTR2 1
ACTR2 ( 1
хромосоми. ACW 1
ACW був 1
був створений 45
створений у 18
у майбутньому 9
майбутньому «У 1
«У горах 1
горах божевілля» 1
божевілля» Лавкрафта 1
Лавкрафта — 1
— майбутнього, 1
майбутнього, в 1
в якому 210
якому нацистська 1
нацистська Німеччина, 1
Німеччина, СРСР 1
СРСР та 11
та США 4
США знайшли 1
знайшли своє 3
своє застосування 1
застосування для 1
для давніх 1
давніх чужих 1
чужих технологій, 1
технологій, знайдених 1
знайдених експедицією 1
експедицією Пабоді 1
Пабоді в 1
в Антарктиді. 1
Антарктиді. Adam 1
Adam 1992, 1
1992, p. 1
p. 157 1
157 Образи 1
Образи були 1
були ідеалізованими 1
ідеалізованими і 1
і змальовували 1
змальовували героїчні 1
героїчні жертви 1
жертви та 1
та перемоги. 1
перемоги. ADGRB3 1
ADGRB3 ( 1
плечі 6-ї 10
6-ї хромосоми. 10
хромосоми. ADGRE3 1
ADGRE3 ( 1
плечі 19-ї 22
19-ї хромосоми. 22
хромосоми. ADO 1
ADO ( 1
на 10-й 6
10-й хромосомі. 6
хромосомі. AdScape 1
AdScape — 1
— компанія, 1
компанія, яка 3
яка займається 5
займається рекламою 2
рекламою у 2
у відеоіграх. 1
відеоіграх. Aegon 1
Aegon придбав 1
придбав Scottish 1
Scottish Equitable 1
Equitable в 1
в 1994 10
році. Aeromexico 1
Aeromexico обслуговує 1
обслуговує найбільшу 1
найбільшу кількість 9
кількість напрямків 1
напрямків з 1
з будь-якого 8
будь-якого латиноамериканського 1
латиноамериканського центру 1
центру (80), 1
(80), 46 1
46 внутрішніх 1
внутрішніх та 4
та 34 2
34 міжнародних. 1
міжнародних. ; 1
; «Afrique 1
«Afrique et 1
et langage» 1
langage» — 1
— з 91
з 1971 5
1971 року 22
року там 1
там само. 1
само. AHCTF1 1
AHCTF1 ( 1
плечі 1-ї 23
1-ї хромосоми. 23
хромосоми. AIB 1
AIB почала 1
почала швидко 1
швидко нарощувати 1
нарощувати кількість 1
кількість членів 5
членів у 2
у всій 11
всій Бразилії, 1
Бразилії, особливо 1
особливо на 15
на Півдні, 1
Півдні, де 1
де була 10
була значна 2
значна кількість 15
кількість бразильців 1
бразильців німецького 1
німецького походження. 2
походження. «Ain't 1
«Ain't Gwine 1
Gwine to 1
to Whistle 1
Whistle Dixie 1
Dixie (Any 1
(Any Mo')» 1
Mo')» дещо 1
дещо подовжена 1
подовжена версія 1
версія від 1
від тієї, 4
тієї, яка 1
яка була 74
була включена 14
включена на 2
на альбомі 5
альбомі Giant 1
Giant Step 1
Step (1968) 1
(1968) і 1
і вона 50
вона сягає 1
сягає близько 2
близько 9 3
9 хвилин, 1
хвилин, під 2
під час 762
час неї 4
неї Махал 1
Махал грає 1
грає натхненну 1
натхненну інтерлюдію 1
інтерлюдію на 1
на файфі. 1
файфі. Airavata 1
Airavata спочатку 1
спочатку розроблений 1
розроблений Національним 1
Національним науковим 1
науковим фондом 1
фондом США 1
США як 4
як платформа 2
платформа для 2
для забезпечення 28
забезпечення роботи 3
роботи інфраструктури 1
інфраструктури проекту 1
проекту атмосферних 1
атмосферних досліджень. 1
досліджень. Air 1
Air Orient 1
Orient — 1
— французька 2
французька авіакомпанія, 1
авіакомпанія, що 2
що існувала 3
існувала в 2
в 1929-1933 1
1929-1933 роках. 1
роках. Air 1
Air Slovakia 1
Slovakia отримала 1
отримала в 11
в 1999—2000 1
1999—2000 роках. 1
роках. AirTag 1
AirTag спроектований 1
спроектований як 1
як пристрій 1
пристрій для 7
для пошуку 13
пошуку ключа, 1
ключа, допомагаючи 1
допомагаючи знаходити 1
знаходити ключі 1
ключі та 1
інші речі. 2
речі. Akanthomyces 1
Akanthomyces aculeatus 1
aculeatus розвивається 1
розвивається на 3
на молі 1
молі і 1
і формує 1
формує довгі 1
довгі худі 1
худі шипи 1
шипи на 1
на їх 41
їх трупах. 1
трупах. AKAP17A 1
AKAP17A ( 1
на X-хромосомі. 5
X-хромосомі. » 1
» (Alatriste) 1
(Alatriste) Августіна 1
Августіна Діаса 1
Діаса Янеса 1
Янеса (Agustín 1
(Agustín Díaz 1
Díaz Yanes), 1
Yanes), сюжет 1
сюжет якого 2
якого базується 1
базується на 32
на романах 1
романах про 1
про Капітана 1
Капітана Алатрісте 1
Алатрісте (El 1
(El capitán 1
capitán Alatriste). 1
Alatriste). Album» 1
Album» на 1
на Elektra 1
Elektra Records 1
Records і 3
і мали 7
мали невеликий 1
невеликий успіх 1
успіх з 1
з піснею 7
піснею Freak 1
Freak of 1
the Week. 1
Week. ALCM 1
ALCM на 1
на дальностях 1
дальностях до 1
до 26 4
26 км 1
км — 5
— від 79
від 70 7
70 до 5
до 80 12
80 %, 1
%, вертольоти 1
вертольоти могли 1
могли бути 20
бути вражені 1
вражені з 1
з ймовірністю 2
ймовірністю від 1
80 %. 1
%. ALFA 1
ALFA 24 1
24 HP 1
HP базувалась 1
базувалась на 3
на передових 2
передових на 1
на ті 10
ті часи 20
часи конструктивних 1
конструктивних вирішеннях: 1
вирішеннях: від 1
від чотирициліндрового 1
чотирициліндрового чавунного 1
чавунного моноблока 1
моноблока двигуна 1
двигуна з 1
з боковим 1
боковим розташуванням 1
розташуванням клапанів 1
клапанів до 1
до 4-ступеневої 1
4-ступеневої коробки 1
коробки перемикання 1
перемикання передач 3
передач та 3
та карданної 1
карданної трансмісії. 1
трансмісії. Alfa 1
Alfa Laval 1
Laval виробляє 1
виробляє і 3
і розробляє 1
розробляє обладнання 1
обладнання та 11
та технології, 1
технології, призначені 1
призначені для 32
для підвищення 7
підвищення ефективності 4
ефективності виробничих 1
виробничих процесів. 1
процесів. Alfasud 1
Alfasud по 1
по праву 6
праву може 1
може вважатися 5
вважатися однією 1
однією з 139
з найуспішніших 6
найуспішніших серійних 1
серійних моделей 1
моделей Alfa 1
Alfa Romeo. 1
Romeo. Alice 1
Alice Alice 1
Alice — 1
це власна 1
власна назва 2
назва (не 1
(не скорочення) 1
скорочення) — 1
— один 61
з двох 91
двох інструментів 1
інструментів для 4
для фотографування. 1
фотографування. «Alise» 1
«Alise» — 1
— третій 4
третій студійний 4
студійний альбом 12
альбом латвійського 1
латвійського гурту 1
гурту « 12
« ALOXE3 1
ALOXE3 ( 1
плечі 17-ї 14
17-ї хромосоми. 14
хромосоми. Alpha 1
Alpha Test 1
Test дозволяє 1
дозволяє розробникам 1
розробникам побачити 1
побачити справжні 1
справжні можливості 1
можливості свого 2
свого програмного 1
програмного забезпечення, 6
забезпечення, включаючи 1
включаючи питання 1
питання дизайну. 1
дизайну. Amazon 1
Amazon SES 1
SES має 1
має технологію 1
технологію фільтрації 1
фільтрації повідомлень, 1
повідомлень, а 2
а сам 28
сам сервіс 1
сервіс стягує 1
стягує оплату 1
оплату виключно 1
виключно за 7
за використаний 1
використаний об'єм 1
об'єм послуг. 1
послуг. Amnesiac 1
Amnesiac дебютував 1
дебютував на 5
на першому 33
першому місці 3
місці у 5
у чарті 5
чарті Великої 1
Великої Британії 30
Британії та 10
та другому 1
другому у 1
у Billboard 1
Billboard 200. 1
200. A&M 1
A&M Records 1
Records — 1
— лейбл 1
лейбл створений 1
у 1962 9
1962 Хербом 1
Хербом Альпертом 1
Альпертом і 1
і Джеррі 4
Джеррі Моссом. 1
Моссом. AMY2A 1
AMY2A ( 1
хромосоми. Amy 1
Amy Richlin, 1
Richlin, "Sexuality 1
"Sexuality in 1
in the 9
the Roman 2
Roman Empire, 1
Empire, " 1
" in 1
in A 1
A Companion 1
Companion to 1
to the 6
Roman Empire 1
Empire (Blackwell, 1
(Blackwell, 2006), 1
2006), p. 1
p. 335: 1
335: «Поганому 1
«Поганому настрою 1
настрою і 1
і гордості 1
гордості цих 1
цих хлопчиків 1
хлопчиків та 3
та їх 72
їх неприємним 1
неприємним сваркам… 1
сваркам… я 1
я віддаю 1
віддаю перевагу 1
перевагу перед 1
перед приданим 1
приданим у 1
у мільйон 2
мільйон сестерціїв.» 1
сестерціїв.» «Analı 1
«Analı Kızlı» 1
Kızlı» буквально 1
буквально переклядається 1
переклядається «з 1
«з дочками 1
дочками та 1
та мамами», 1
мамами», дочки 1
це нут, 1
нут, а 1
а матері 1
матері — 5
— кульки 1
кульки з 1
з булгуром, 1
булгуром, все 1
все в 9
в супі, 1
супі, як 1
як йогуртовий 1
йогуртовий соус. 1
соус. ANAPC7 1
ANAPC7 ( 1
хромосоми. ANKRD63 1
ANKRD63 ( 1
на 15-й 5
15-й хромосомі. 5
хромосомі. Anna's 1
Anna's Quest 1
Quest — 1
— пригодницька 1
пригодницька гра 1
гра головоломка, 1
головоломка, з 1
з видом 3
видом від 2
від третьої 5
третьої особи. 3
особи. Apex, 1
Apex, також 1
також розробленого 1
розробленого Avalanche, 1
Avalanche, котру 1
котру компанія 1
компанія представила 1
представила під 1
час PC 1
PC Gaming 1
Gaming Show 1
Show в 1
в червні 27
червні 2018. 1
2018. A 1
A Plague 1
Plague Tale: 1
Tale: Innocence 1
Innocence — 1
— дев’ята 1
дев’ята найбільш 1
найбільш продавана 1
продавана роздрібна 1
роздрібна гра 1
гра у 1
у Великій 55
Великій Британії 31
Британії за 4
за тиждень 4
тиждень її 2
її випуску. 1
випуску. APOL2 1
APOL2 ( 1
плечі 22-ї 8
22-ї хромосоми. 8
хромосоми. Apple 1
Apple придбала 1
придбала велику 1
велику кількість 61
кількість компаній. 1
компаній. ARC 1
ARC тісно 1
тісно співпрацював 2
співпрацював з 18
з FDA 1
FDA для 1
для розробки 11
розробки більш 1
більш надійної 1
надійної системи. 1
системи. Arduino 1
Arduino Mega 1
Mega може 1
може отримувати 3
отримувати живлення 1
живлення як 1
як через 2
через підключення 1
підключення по 1
по USB, 1
USB, так 1
так і 455
і від 48
від зовнішнього 7
зовнішнього джерела 2
джерела живлення. 1
живлення. A 1
A Re-assessment 1
Re-assessment of 1
the Place 1
Place of 1
of Reichenau 1
Reichenau in 1
in Ottonian 1
Ottonian Art, 1
Art, 1965, 1
1965, Warburg 1
Warburg Surveys, 1
Surveys, 2. 1
2. Див. 1
Див. Backhouse, 1
Backhouse, 98 1
98 щодо 1
щодо німецьких 1
німецьких науковців, 1
науковців, які 3
які сумніваються 1
сумніваються у 1
у традиційній 2
традиційній школі 1
школі Райхенау. 1
Райхенау. ARHGAP27 1
ARHGAP27 ( 1
на 17-й 4
17-й хромосомі. 4
хромосомі. ARHGEF7 1
ARHGEF7 ( 1
плечі 13-ї 10
13-ї хромосоми. 10
хромосоми. Ariane 1
Ariane отримують 1
отримують дві 1
дві більш 1
більш дорогі 1
дорогі версії: 1
версії: Super 1
Super Comfort 1
Comfort і 1
і Super 2
Super Luxe. 1
Luxe. ARRDC1 1
ARRDC1 ( 1
на 9-й 6
9-й хромосомі. 5
хромосомі. Aslan 1
Aslan також 1
також вчився 1
вчився в 6
в коледжі 11
коледжі і 2
і був 97
був сусідом 1
сусідом по 1
по кімнаті 2
кімнаті з 1
з Rainbow. 1
Rainbow. Asphalt 1
Asphalt 9: 1
9: Legends 1
Legends отримав 1
отримав графіку 1
графіку консольного 1
консольного рівня, 1
рівня, HDR-ефекти, 1
HDR-ефекти, і 1
і повністю 20
повністю нову 1
нову фізику. 1
фізику. Asplenium 1
Asplenium lolegnamense 1
lolegnamense трапляється 1
трапляється рідко 1
рідко в 3
в районах, 2
районах, розташованих 1
розташованих навколо 2
навколо найбільшого 1
найбільшого міста 1
міста Мадейри, 1
Мадейри, де 1
де він 73
він знаходиться 6
знаходиться на 48
на придорожніх 1
придорожніх стінах. 1
стінах. ASUS 1
ASUS володіє 1
володіє 50 1
50 сервіс-центрами 1
сервіс-центрами в 1
в 32 2
32 країнах 1
країнах і 4
і має 38
має в 16
в усьому 20
усьому світі 6
світі більше 1
більше 400 3
400 сервіс-партнерів. 1
сервіс-партнерів. A. 1
A. Szirmay 1
Szirmay у 1
у своїй 82
своїй праці 4
праці «Notita 1
«Notita politica, 1
politica, historica, 1
historica, topographica 1
topographica Ugochiensis…» 1
Ugochiensis…» наводить 1
наводить інформацію, 1
інформацію, що 2
що на 108
на території 211
території села 34
села була 7
була розташована 3
розташована поштова 1
поштова станція 3
станція державних 1
державних кінних 1
кінних гінців. 1
гінців. AT 1
AT 10/22 1
10/22 QD 1
QD — 1
— варіант 2
варіант Ruger 1
Ruger 10/22 1
10/22 з 1
з вкороченим 1
вкороченим стволом 1
стволом виробництва 1
виробництва Arms 1
Arms Tech 1
Tech Limited. 1
Limited. Atlantic 1
Atlantic Coast 1
Coast Airlines 1
Airlines була 1
була утворена 9
утворена і 1
і почала 12
почала комерційні 1
комерційні операції 1
операції 15 1
15 грудня 12
грудня 1989 2
1989 року. 9
року. Atlas 1
Atlas Chemical 1
Chemical стає 1
стає об'єктом 3
об'єктом поглинання 1
поглинання з 1
з боку 137
боку Imperial 1
Imperial Chemical 1
Chemical Industries. 1
Industries. ATP2B4 1
ATP2B4 ( 1
хромосоми. ATP5L 1
ATP5L ( 1
плечі 11-ї 15
11-ї хромосоми. 15
хромосоми. ATP 1
ATP Race 1
Race враховувала 1
враховувала результати 1
результати виступів 2
виступів тільки 1
тільки в 86
в поточному 2
поточному сезоні, 1
сезоні, у 1
час як 68
як ATP 1
ATP Ranking 1
Ranking - 1
- результати 1
результати останніх 3
останніх 52 1
52 календарних 1
календарних тижнів. 1
тижнів. ATR 1
ATR 42-200 1
42-200 — 1
— оригінальний 2
оригінальний прототип 1
прототип ATR 1
ATR 42 1
42 і 1
і лише 36
лише декілька 6
декілька екземплярів 2
екземплярів було 1
було побудовано 32
побудовано з 3
з метою 126
метою тестування. 1
тестування. Attribution-NonCommercial-ShareAlike, 1
Attribution-NonCommercial-ShareAlike, всі 1
всі фільми 2
фільми будуть 1
будуть доступні 1
доступні для 8
для безкоштовного 1
безкоштовного перегляду 1
перегляду в 2
в мережі 10
мережі Інтернет 3
Інтернет і 1
і для 79
для відкритих 1
відкритих безкоштовних 1
безкоштовних показів 1
показів в 1
в будь-якій 14
будь-якій точці 4
точці світу. 1
світу. Audi 1
Audi A2 1
A2 була 1
була піддана 4
піддана критиці 3
критиці за 4
за високу 3
високу ціну 3
ціну і 2
і ніколи 12
ніколи не 140
не мала 41
мала успішного 1
успішного продажу, 1
продажу, але 1
але представила 1
представила Audi 1
Audi як 1
як найсучаснішого 1
найсучаснішого виробника. 1
виробника. AUG 1
AUG Electronics 1
Electronics випускає 1
випускає найпродуктивніші 1
найпродуктивніші (на 1
(на цей 1
цей час) 1
час) налагоджувальні 1
налагоджувальні плати 1
плати на 2
на основі 144
основі мікроконтролерів 1
мікроконтролерів ARM9 1
ARM9 з 1
з тактовою 1
тактовою частотою 1
частотою 200 1
200 МГц. 1
МГц. Authentication 1
Authentication — 1
— містить 1
містить реальні 1
реальні дані 1
дані аутентифікації. 1
аутентифікації. AutoCAD 1
AutoCAD і 1
і спеціалізовані 3
спеціалізовані додатки 1
додатки на 1
його основі 3
основі знайшли 1
знайшли широке 2
широке застосування 4
застосування в 15
в машинобудуванні, 1
машинобудуванні, будівництві, 1
будівництві, архітектурі 1
архітектурі та 2
інших галузях 3
галузях промисловості. 2
промисловості. A. 1
A. vinelandii 1
vinelandii зуміла 1
зуміла розвити 1
розвити низку 1
низку фізіологічних 1
фізіологічних механізмів, 1
механізмів, що 2
що дозволяють 9
дозволяють їй 2
їй фіксувати 1
фіксувати азот 1
азот за 1
за аеробними 1
аеробними умовами, 1
умовами, попри 1
попри чутливість 1
чутливість нітрогенази 1
нітрогенази до 1
до кисню. 1
кисню. Avonborg 1
Avonborg пришвартували 1
пришвартували в 1
в одну 23
одну лінію 2
лінію з 1
з кабелеукладальним 1
кабелеукладальним судном 1
судном Cable 1
Cable Enterprise, 1
Enterprise, котре 1
котре перемотало 1
перемотало доставлений 1
доставлений з 1
з Італії 3
Італії кабель 1
кабель на 1
на свої 15
свої котушки. 1
котушки. 'a 1
'a в 1
в 1943 7
1943 році, 4
році, коли 45
коли випуск 1
випуск перервався. 1
перервався. B 1
B 1947—1957 1
1947—1957 роках 1
роках — 296
— композитор 1
композитор Aнсамбля 1
Aнсамбля пісні 1
пісні та 3
та пляски 1
пляски Mіністерства 1
Mіністерства збройних 1
збройних сил 24
сил Румунії. 1
Румунії. B-24 1
B-24 над 1
над півостровом 1
півостровом Саламуа, 1
Саламуа, Нова 1
Нова Гвінея. 2
Гвінея. «b2» 1
«b2» виграти 1
виграти час 1
час і 20
і вирішити 2
вирішити проблему 1
проблему захоплення 1
захоплення центру. 1
центру. B3GNT2 1
B3GNT2 ( 1
хромосоми. B-52H 1
B-52H мав 1
мав ті 1
ті ж 19
ж конструктивні 1
конструктивні зміни, 1
зміни, що 5
що й 31
й B-52G. 1
B-52G. Backpack 1
Backpack — 1
— програмний 1
програмний додаток 1
додаток і 1
і онлайновий 1
онлайновий персональний 1
персональний інформаційний 1
інформаційний менеджер. 1
менеджер. Badab-e 1
Badab-e Surt 1
Surt включає 1
включає в 35
в себе 76
себе цілий 1
цілий ряд 13
ряд східчастих 1
східчастих терас 1
терас травертинових 1
травертинових утворень, 1
утворень, які 1
які були 92
були створені 43
створені протягом 1
протягом тисяч 1
тисяч років, 1
років, водою 1
водою з 5
двох мінеральних 1
мінеральних гарячих 1
гарячих джерел, 2
джерел, яка 1
яка охолоджується 1
охолоджується і 1
і карбонатні 1
карбонатні мінерали 1
мінерали осідають 1
осідають на 2
на гірському 2
гірському схилі. 1
схилі. Bandicam 1
Bandicam є 1
є умовно-безкоштовною 1
умовно-безкоштовною програмою, 1
програмою, тобто 1
тобто його 2
його можна 8
можна використовувати 14
використовувати безкоштовно 1
безкоштовно протягом 1
протягом обмеженого 1
обмеженого терміну. 1
терміну. Bandicam 1
Bandicam може 1
може записувати 1
записувати відео 2
відео розміром 1
розміром до 3
до 3840×2160. 1
3840×2160. » 1
» (Barabba, 1
(Barabba, 1962, 1
1962, реж. 1
реж. Річард 1
Річард Флейшер), 1
Флейшер), Лаура 1
Лаура в 1
в екранізації 1
екранізації роману 2
роману Ж. 1
Ж. Лаборде 1
Лаборде «Вбивці 1
«Вбивці ім'ям 1
ім'ям порядку 1
порядку / 2
/ Вбивство 1
Вбивство в 1
в ім'я 13
ім'я порядку 1
/ Злочин 1
Злочин в 1
ім'я порядку» 1
порядку» (Inchiesta 1
(Inchiesta su 1
su un 1
un delitto 1
delitto della 1
della polizia, 1
polizia, 1971, 1
1971, реж. 1
реж. Марсель 1
Марсель Карне). 1
Карне). Barclays 1
Barclays продав 1
продав свій 1
свій підрозділ 1
підрозділ роздрібних 1
роздрібних банківських 1
банківських операцій 1
операцій в 3
в Іспанії 12
Іспанії CaixaBank 1
CaixaBank в 1
в 2014 16
2014 році. 16
році. Barolo 1
Barolo — 1
— час 3
час витримки 2
витримки 38 1
38 місяців, 1
місяців, з 1
з них 363
них 18 2
18 місяців 4
місяців у 6
у бочках; 1
бочках; у 1
у продаж 4
продаж потрапляє 1
потрапляє з 1
з 1 49
1 січня 50
січня на 1
на четвертий 1
четвертий рік 1
рік після 10
після збирання 1
збирання врожаю. 1
врожаю. Barracuda 1
Barracuda третього 1
третього покоління 5
покоління з'явилася 1
з'явилася в 15
в 1970 13
1970 році, 3
році, втративши 1
втративши всю 1
всю спільність 1
спільність з 1
з Plymouth 1
Plymouth Valiant. 1
Valiant. BASP1 1
BASP1 ( 1
плечі 5-ї 13
5-ї хромосоми. 13
хромосоми. Bates 1
Bates College, 1
College, The 1
The Basilica 1
Basilica of 1
of Saints 1
Saints Peter 1
Peter and 1
and Paul, 1
Paul, The 1
The University 1
University of 2
of Southern 1
Southern Maine's 1
Maine's Lewiston-Auburn 1
Lewiston-Auburn College, 1
College, і 1
і дві 20
дві регіональні 1
регіональні лікарні: 1
лікарні: «Центральний 1
«Центральний Медичний 1
Медичний центр 3
центр Мена» 1
Мена» та 1
та «Регіональний 1
«Регіональний Медичний 1
центр Святої 1
Святої Марії». 1
Марії». BBK 1
BBK Electronics 1
Electronics експортує 1
експортує продукцію 1
продукцію в 1
в Росію, 1
Росію, Білорусь, 1
Білорусь, Казахстан, 1
Казахстан, Молдову, 1
Молдову, Україну 1
Україну під 2
під маркою 8
маркою BBK. 1
BBK. BCDIN3D 1
BCDIN3D ( 1
на 12-й 8
12-й хромосомі. 7
хромосомі. Beatport 1
Beatport — 1
— музичний 3
музичний інтернет-сервіс, 1
інтернет-сервіс, що 1
що спеціалізується 7
спеціалізується на 16
на електронній 1
електронній танцювальній 1
танцювальній музиці 1
музиці та 1
та культурі. 3
культурі. BEDP 1
BEDP передбачає 1
передбачає будівництво 1
будівництво та 3
та реабілітацію 1
реабілітацію шкіл 1
шкіл (1-9 1
(1-9 класи), 1
класи), включаючи 1
включаючи туалети, 1
туалети, гігієнічні 1
гігієнічні засоби 1
засоби для 7
для миття 1
миття рук 1
рук та 2
та питної 1
питної води, 2
води, прикордонні 1
прикордонні стіни 1
стіни та 5
та лабораторії 2
лабораторії та 3
та закупівлі 1
закупівлі лабораторного 1
лабораторного обладнання 1
обладнання (включаючи 1
(включаючи хімічні 1
хімічні матеріали) 1
матеріали) для 1
для 1-9 1
1-9 класів. 1
класів. Bel 1
Bel Air, 1
Air, який 1
який був 89
був топовою 1
топовою моделлю 1
моделлю з 2
з 1953 6
1953 року, 1
року, тепер 1
тепер був 3
у середньому 15
середньому ряду. 1
ряду. BEND6 1
BEND6 ( 1
на 6-й 7
6-й хромосомі. 7
хромосомі. Bensonhurst 1
Bensonhurst Blues 1
Blues — 1
— пісня 3
пісня 1971 1
року написана 1
написана Арті 1
Арті Капланом 1
Капланом і 1
і Арті 1
Арті Корнфілдом, 1
Корнфілдом, з 1
з альбому 13
альбому Каплана 1
Каплана «Confessions 1
«Confessions Of 1
Of A 1
A Male 1
Male Chauvinist 1
Chauvinist Pig». 1
Pig». Bernardynów 1
Bernardynów w 1
w Zasławiu 1
Zasławiu w 1
w XVIII 1
XVIII stuleciu 1
stuleciu // 1
// Історія 4
Історія релігій 1
релігій в 1
в Україні. 88
Україні. "Better 1
"Better Than 1
Than Rest", 1
Rest", було 1
було записано 9
записано Торогудом 1
Торогудом в 1
в 1974 9
1974 році, 2
році, але 23
але не 161
не побачило 1
побачило світ 6
світ до 2
до 1979 2
1979 року. 8
року. BigQuery 1
BigQuery підтримує 1
підтримує як 2
як пакетний 1
пакетний або 1
або потоковий 1
потоковий режим 1
режим запису 1
запису вхідних 1
вхідних даних. 4
даних. BiP 1
BiP призводить 1
призводить до 74
до пригнічення 1
пригнічення активності 1
активності IRE1 1
IRE1 та 1
та PERK, 1
PERK, проте 1
проте регуляція 1
регуляція IRE1 1
IRE1 може 1
може відбуватись 1
відбуватись і 1
і без 30
без цього 3
цього шаперону. 1
шаперону. BI 1
BI акредитовано 1
акредитовано як 1
як спеціалізований 1
спеціалізований університетський 1
університетський заклад 1
заклад Норвезькою 1
Норвезькою агенцією 1
агенцією забезпечення 1
забезпечення якості 2
якості освіти 2
освіти ( 1
( ). 201
). B. 1
B. juruense 2
juruense живе 1
живе також 1
також у 60
у швидких 1
швидких потоках, 1
потоках, біля 1
біля порогів 1
порогів у 1
у прозорій 1
прозорій або 1
або каламутній 1
каламутній воді. 1
воді. BK117 1
BK117 C-2 1
C-2 є 1
є поточною 1
поточною брендовою 1
брендовою назвою 1
назвою для 1
для EC 1
EC 145 2
145 для 1
для австралійського 1
австралійського ринку, 1
ринку, і 1
і як 57
як EC 1
145 не 1
не BK117. 1
BK117. «Black 1
«Black Ball 2
Ball Line», 1
Line», чиї 1
чиї кораблі 1
кораблі були 3
були пізнавані 1
пізнавані по 1
по великому 1
великому чорному 1
чорному колу 1
колу в 1
в центрі 60
центрі марселя 1
марселя на 1
на передній 5
передній щоглі, 1
щоглі, проіснувала 1
проіснувала до 5
до 1878 1
1878 року. 2
року. Black 1
Black Box 1
Box натомість 1
натомість ставить 2
ставить вимогу 1
вимогу знайти 1
знайти єдине 1
єдине найфективніше 1
найфективніше рішення. 1
рішення. «Blinded 1
«Blinded By 1
By The 1
The Light», 1
Light», яка 1
яка потрапила 5
потрапила на 3
на перше 11
перше місце 27
місце американського 1
американського чарту 2
чарту та 1
та розійшлась 1
розійшлась у 1
у кількості 4
кількості двох 1
двох мільйонів 2
мільйонів примірників. 2
примірників. B. 1
B. longum 1
longum є 1
є непатогенним 1
непатогенним і 1
і часто 31
часто додається 1
додається до 3
до харчових 2
харчових продуктів. 2
продуктів. BMPR2 1
BMPR2 ( 1
хромосоми. BMW-525 1
BMW-525 допустив 1
допустив зіткнення 1
зіткнення з 8
з а/м 1
а/м ВАЗ-2104, 1
ВАЗ-2104, котрий 1
котрий рухався 1
рухався у 1
у попутному 1
попутному напрямку. 1
напрямку. BNIP2 1
BNIP2 ( 1
плечі 15-ї 8
15-ї хромосоми. 8
хромосоми. BNIP3L 1
BNIP3L ( 1
плечі 8-ї 7
8-ї хромосоми. 7
хромосоми. «Bodies» 1
«Bodies» послідовно 1
послідовно награвалася 1
награвалася протягом 1
протягом 10 6
10 днів 10
днів у 7
у 2006 25
2006 році, 8
році, під 8
час допитів 2
допитів підозрюваного 1
підозрюваного в 1
в тероризмі 1
тероризмі Mohamedou 1
Mohamedou Ould 1
Ould Slahi, 1
Slahi, в 1
в той 142
як його 19
його психіку 1
психіку «збуджували 1
«збуджували різноманітними 1
різноманітними світловими 1
світловими візерунками» 1
візерунками» ( 1
). Bodyrock 1
Bodyrock — 1
— ще 11
один брейкбітовий 1
брейкбітовий гімн, 1
гімн, проте 1
проте вже 6
вже присмачений 1
присмачений старим 1
старим добрим 1
добрим олд-скул-репом 1
олд-скул-репом замість 1
замість блюзу. 1
блюзу. Boeing 1
Boeing зі 1
зі своєю 51
своєю моделлю 1
моделлю 747 1
747 і 1
і McDonnell 1
McDonnell Douglas 1
Douglas зі 1
зі своїм 60
своїм DC-10 1
DC-10 виставили 1
виставили свої 1
свої пропозиції. 1
пропозиції. », 1
», «Bohemian 1
«Bohemian Rhapsody» 2
Rhapsody» була 1
була визнана 10
визнана найкращим 1
найкращим вокальним 1
вокальним виконанням 1
виконанням в 1
в історії 121
історії року. 1
року. Borg, 1
Borg, p.ix. 1
p.ix. За 1
За підрахунками, 2
підрахунками, у 1
у Франції 32
Франції було 2
побудовано близько 1
близько 176 1
176 000 1
000 військових 2
військових меморіалів, 1
меморіалів, в 1
в тому 213
тому числі 772
числі близько 2
близько 36 2
36 000 6
000 в 1
в місцевих 5
місцевих комунах. 1
комунах. Boys 1
Boys Don't 1
Don't Cry 1
Cry — 1
це другий 3
другий сингл 4
сингл « 3
« «Brederode» 1
«Brederode» і 1
і згодом 16
згодом «Wismar» 1
«Wismar» BRF1 1
BRF1 ( 1
хромосоми. Brian 1
Brian Hatfield, 1
Hatfield, Fernando 1
Fernando Morinigo, 1
Morinigo, Richard 1
Richard P. 1
P. Feynman, 1
Feynman, William 1
William Wagner 1
Wagner (2002) 1
(2002) "Feynman 1
"Feynman Lectures 1
Lectures on 1
on Gravitation", 1
Gravitation", Про 1
Про це 32
це свідчать 6
свідчать спроби 1
спроби сформулювати 1
сформулювати послідовну 1
послідовну теорію 1
теорію квантової 1
квантової гравітації. 1
гравітації. Brilliant 1
Brilliant було 1
було засновано 28
засновано в 11
в 2012. 2
2012. BTBD16 1
BTBD16 ( 1
хромосомі. BTBD18 1
BTBD18 ( 1
на 11-й 5
11-й хромосомі. 5
хромосомі. BTS 1
BTS на 1
на церемонії 4
церемонії нагородження 3
нагородження Melon 1
Melon Music 1
Music Awards 3
Awards 2016 1
2016 після 1
після одержання 1
одержання свого 1
свого першого 11
першого десану 1
десану — 1
— головної 5
головної нагороди 1
нагороди у 2
категорії «Альбом 1
«Альбом року». 2
року». Bubbles 1
Bubbles призначений 1
призначений для 22
для заміни 9
заміни існуючого 1
існуючого дозволу 1
дозволу на 7
на накладання, 1
накладання, який 1
який у 35
майбутньому припиняється 1
припиняється через 2
через безпеку 1
безпеку (через 1
(через використання 1
використання шкідливим 1
шкідливим програмним 1
програмним забезпеченням, 1
забезпеченням, що 1
що займається 13
займається натисканням) 1
натисканням) та 1
та проблеми 2
проблеми з 26
з продуктивністю. 1
продуктивністю. Bugatti 1
Bugatti Automobiles 1
Automobiles S.A.S. 1
S.A.S. — 1
французька автомобілебудівна 1
автомобілебудівна компанія, 1
компанія, що 2
на випуску 5
випуску легкових 1
легкових автомобілів 3
автомобілів класу 1
класу «люкс» 2
«люкс» під 1
маркою Bugatti. 1
Bugatti. BY 1
BY Катерині 1
Катерині Борисевич 1
Борисевич 6 1
6 місяців 5
місяців позбавлення 1
позбавлення волі. 8
волі. B 1
B навчанні 1
навчанні упор 1
упор був 1
був зроблений 7
зроблений на 4
на засвоєнні 1
засвоєнні практично 1
практично значимих 1
значимих для 1
для життя 12
життя дітей 1
дітей знань. 1
знань. B 1
B селі 1
селі Чайківка 1
Чайківка було 1
було декілька 2
декілька вулиць 1
вулиць на 1
на яких 57
яких проживали 481
проживали селяни, 1
селяни, які 1
були кріпаками 1
кріпаками місцевого 1
місцевого пана. 1
пана. B 1
B СРСР 1
СРСР і 23
і за 110
за кордоном 26
кордоном виступав 1
виступав також 1
також як 37
як симфонічний 1
симфонічний диригент 1
диригент і 1
і піаніст. 1
піаніст. C11orf49 1
C11orf49 ( 1
хромосоми. C12orf60 1
C12orf60 ( 1
хромосоми. C15orf62 1
C15orf62 ( 1
хромосомі. C17orf112 1
C17orf112 ( 1
на довгому 24
довгому плечі 22
хромосоми. C17orf75 1
C17orf75 ( 1
хромосомі. C 2
C 1936 1
1936 року 26
року працював 39
працював головним 4
головним агрономом 1
агрономом у 2
у Меркенському 1
Меркенському районному 1
районному управлінні 1
управлінні сільського 1
сільського господарства. 16
господарства. C1orf27 1
C1orf27 ( 1
на 1-й 11
1-й хромосомі. 10
хромосомі. C/2000 1
C/2000 G2 1
G2 (LINEAR) 1
(LINEAR) — 1
— одна 33
з короткоперіодичних 3
короткоперіодичних комет 3
комет типу 1
типу комети 1
комети Галлея. 1
Галлея. C/2000 1
C/2000 H5 1
H5 (SOHO) 1
(SOHO) — 1
з довгоперіодичних 4
довгоперіодичних параболічних 2
параболічних комет. 3
комет. C/2013 1
C/2013 G7 1
G7 (McNaught) 1
(McNaught) — 2
довгоперіодичних комет. 2
комет. C/2014 2
C/2014 C2 1
C2 (STEREO) 1
(STEREO) — 1
з параболічних 1
C/2014 C3 1
C3 (NEOWISE) 1
(NEOWISE) — 1
комет. C/2015 1
C/2015 D5 1
D5 (Kowalski) 1
(Kowalski) — 1
комет. C5orf22 1
C5orf22 ( 1
на 5-й 9
5-й хромосомі. 7
хромосомі. C5orf42 1
C5orf42 ( 1
хромосоми. C5orf52 1
C5orf52 ( 1
C 6.0 2
6.0 виробляє 1
виробляє компактний 1
компактний код, 1
код, що 2
що чудово 1
чудово використовує 1
використовує трохи 1
трохи обмежений 1
обмежений комплект 1
комплект регістрів 1
регістрів сімейства 1
сімейства 80x86. 1
80x86. C9orf163 1
C9orf163 ( 1
хромосомі. CACNG1 1
CACNG1 ( 1
хромосоми. CALHM2 1
CALHM2 ( 1
хромосомі. CALHM6 1
CALHM6 ( 1
хромосомі. Camaro 1
Camaro буде, 1
буде, вперше 1
вперше оснащуватися 1
оснащуватися дволітровим 1
дволітровим чотирициліндровим 1
чотирициліндровим турбованим 1
турбованим мотором 1
мотором потужністю 2
потужністю 275 1
275 к.с., 1
к.с., а 1
а також, 15
також, V-подібним 1
V-подібним шестициліндровим 1
шестициліндровим двигуном 1
двигуном потужністю 6
потужністю 335 1
335 к.с. 1
к.с. і, 1
і, у 3
у версії 4
версії SS, 1
SS, новим 1
новим V-подібним 1
V-подібним восьмициліндровим 1
восьмициліндровим мотором 1
мотором LT1 1
LT1 потужністю 1
потужністю 455 1
455 к.с. 1
к.с. Cambridge 1
Cambridge University 2
University Press. 2
Press. p. 1
p. 582. 1
582. Вона 1
Вона описує 1
описує рух 1
рух струн 1
струн у 1
у просторі 5
просторі та 3
та часі. 1
часі. Cambridge 1
Press. Його 1
Його визначення 2
визначення цивільного 1
цивільного будівництва 1
будівництва лягло 1
лягло в 3
в основу 19
основу статуту 1
статуту Інституту 1
Інституту цивільних 1
цивільних інженерів 1
інженерів Великої 1
Великої Британії. 15
Британії. CAMKMT 1
CAMKMT ( 1
на 2-й 11
2-й хромосомі. 8
хромосомі. Cancer 1
Cancer Bats 1
Bats заявили, 1
заявили, що 7
що хотіли 2
хотіли створити 1
створити щось 1
щось більш 1
більш «оптимістичне», 1
«оптимістичне», ніж 1
ніж їх 3
їх попередній 1
попередній альбом 1
альбом Bears, 1
Bears, Mayors, 1
Mayors, Scraps 1
Scraps & 1
& Bones. 1
Bones. Cantarella, 1
Cantarella, p. 1
p. 103. 1
103. Згадки 1
Згадки про 2
про жінок 1
жінок з 5
з поважних 1
поважних сімей, 1
сімей, які 3
які мають 45
мають статеві 1
статеві стосунки 1
стосунки з 27
з рабом-чоловіком, 1
рабом-чоловіком, трапляються 1
трапляються рідко, 1
рідко, вказуючи 1
вказуючи на 5
на те, 119
те, що 529
що письменники-чоловіки 1
письменники-чоловіки не 1
не були 76
були заклопотані 1
заклопотані цим 1
цим ризиком. 1
ризиком. CAPS 1
CAPS стає 1
стає ключовою 1
ключовою системою 1
системою для 1
для усіх 6
усіх майбутніх 1
майбутніх повнометражних 1
повнометражних фільмів 4
фільмів Діснея, 1
Діснея, яка 1
яка дозволила 5
дозволила плавно 1
плавно інтегрувати 1
інтегрувати комп'ютерне 1
комп'ютерне зображення 1
зображення у 2
у виробництво 8
виробництво анімації, 1
анімації, та 1
та досягти 1
досягти нових 1
нових горизонтів 1
горизонтів у 1
у реалізації 2
реалізації мальованого 1
мальованого зображення 1
зображення на 8
на екрані. 2
екрані. CarPlay, 1
CarPlay, а 1
також додаток 1
додаток для 1
для смартфона, 1
смартфона, за 1
можна закривати 1
закривати / 1
/ відкривати 1
відкривати автомобіль 1
автомобіль і 3
і запускати 2
запускати двигун. 1
двигун. «Cartoonstitute 1
«Cartoonstitute project», 1
project», в 1
якому молодим 1
молодим художникам 1
художникам було 1
було запропоновано 14
запропоновано створити 1
створити пілот, 1
пілот, який 1
який міг 2
міг бути 18
бути обраний 1
обраний для 3
для створення 45
створення повноцінного 3
повноцінного мультсеріалу. 1
мультсеріалу. Caryophyllaceae 1
Caryophyllaceae за 1
за кількістю 31
кількістю видів 1
видів займають 1
займають восьме 1
восьме місце, 1
місце, ( 1
( Cascade 1
Cascade отримав 1
отримав значну 1
значну кількість 13
кількість модифікацій, 1
модифікацій, таких 1
таких як 55
як Cascade-17Y4, 1
Cascade-17Y4, YAP, 1
YAP, Jo-Jo, 1
Jo-Jo, Formiche, 1
Formiche, Cascade.1701. 1
Cascade.1701. Castan., 1
Castan., що 1
що включає 16
включає вид 1
вид Neogomesia 1
Neogomesia agavioides 1
agavioides Castan. 1
Castan. CAS 1
CAS еквівалентна 1
еквівалентна load-link/store-conditional, 1
load-link/store-conditional, в 1
тому сенсі, 1
сенсі, що 1
що існує 14
існує алгоритм 1
алгоритм без 1
без блокувань 1
блокувань з 1
з фіксованою 2
фіксованою кількістю 1
кількістю викликів 1
викликів однієї 1
однієї з 39
з них, 27
них, що 2
що реалізує 1
реалізує функціональність 1
функціональність іншої. 1
іншої. Cavour) 1
Cavour) — 1
— муніципалітет 3
муніципалітет в 2
в Італії, 12
Італії, у 2
у регіоні 8
регіоні П'ємонт, 2
П'ємонт, метрополійне 1
метрополійне місто 1
місто Турин. 1
Турин. CBS 1
CBS перемістила 1
перемістила Кронкайта 1
Кронкайта зі 1
зі звичної 1
звичної студії, 1
студії, що 1
що нагадувала 1
нагадувала затишну 1
затишну вітальню, 1
вітальню, в 1
в робочу 2
робочу кімнату, 1
кімнату, з 1
з декількома 5
декількома столами, 1
столами, заваленними 1
заваленними паперами. 1
паперами. C. 1
C. caurinus 1
caurinus ховає 1
ховає їжу 1
їжу в 4
в рослинності 1
рослинності і 2
і вздовж 2
вздовж скель. 1
скель. CCDC121 1
CCDC121 ( 1
хромосомі. CCDC24 1
CCDC24 ( 1
хромосомі. CCD 1
CCD дають 1
дають семплінг 1
семплінг кращий 1
кращий за 1
за 0,2 1
0,2 кутової 1
кутової секунди 1
секунди і 1
і будуть 2
будуть охолоджуватись 1
охолоджуватись до 1
до бл. 1
бл. −100 1
−100 °C. 1
°C. CCNF 1
CCNF ( 1
плечі 16-ї 7
16-ї хромосоми. 7
хромосоми. CC 1
CC — 1
— єдина 12
єдина вціліла 1
вціліла кішка 1
кішка з 1
87 клонових 1
клонових ембріонів. 1
ембріонів. CD300A 1
CD300A ( 1
хромосоми. CDHR4 1
CDHR4 ( 1
на 3-й 9
3-й хромосомі. 8
хромосомі. CD 1
CD був 1
був запущений 4
запущений у 1
у 2007 18
2007 році 49
році та 21
та позіонувався 1
позіонувався як 1
як приватний 2
приватний трекер 1
трекер для 1
для здебільшого 1
здебільшого музики 1
музики без 1
без втрат. 1
втрат. CD-чейнджери 1
CD-чейнджери — 1
— також 13
також можуть 16
можуть бути: 1
бути: 6-ти, 1
6-ти, 10-ти 1
10-ти або 1
або 12-ти 1
12-ти дисковими. 1
дисковими. CEL 1
CEL ( 1
плечі 9-ї 6
9-ї хромосоми. 6
хромосоми. CEP120 1
CEP120 ( 1
хромосоми. CEP63 1
CEP63 ( 1
плечі 3-ї 12
3-ї хромосоми. 12
хромосоми. CETN1 1
CETN1 ( 1
плечі 18-ї 5
18-ї хромосоми. 5
хромосоми. CFD 1
CFD дозволяють 1
дозволяють використовувати 1
використовувати переваги 2
переваги кредитного 1
кредитного плеча, 1
плеча, що 1
що зазвичай 5
зазвичай недоступно 1
недоступно при 1
при угодах 1
угодах з 1
з акціями. 1
акціями. Chairman 1
Chairman of 1
the Board) 1
Board) і 1
і членом 6
членом Ради 5
Ради директорів 6
директорів ( 1
( Chanthon 1
Chanthon Phisan 1
Phisan Pavilion 1
Pavilion побудований 1
побудований в 7
в 1665 1
1665 році, 1
році, як 4
як королівська 1
королівська резиденція 1
резиденція для 1
для короля 3
короля Нарая. 1
Нарая. Charlotte 1
Charlotte the 1
the Harlot 1
Harlot — 1
— запальна 1
запальна пісня 1
пісня про 2
про повію, 1
повію, що 1
що відкриває 2
відкриває цілу 1
цілу серію 1
серію пісень, 1
пісень, які 3
які вийдуть 1
вийдуть у 1
у гурту 1
гурту в 5
в подальшому, 1
подальшому, написаних 1
написаних на 1
на одну 22
одну (або 1
(або близьку) 1
близьку) тему. 1
тему. «chaucho» 1
«chaucho» (вид 1
(вид батога, 1
батога, що 1
що використовувався 3
використовувався при 1
при випасі 1
випасі тварин). 1
тварин). Chelsea 1
Chelsea Grin 1
Grin виступили 1
виступили на 3
на Soundwave 1
Soundwave Festival 1
Festival в 2
в січні 31
січні 2013 6
2013 року, 17
року, а 37
також з 20
з ними 45
ними виступили 1
виступили Of 1
Of Mice 1
Mice & 1
& Men 1
Men і 1
і While 1
While She 1
She Sleeps. 1
Sleeps. Che 1
Che male 1
male che 1
che mi 1
mi fai» 1
fai» (була 1
(була виконана 1
виконана в 9
в парі 9
парі з 11
з Паоло 1
Паоло Менголі), 1
Менголі), не 1
не потрапивши 1
потрапивши до 1
до фіналу, 4
фіналу, а 2
також на 38
на «Кантаджіро» 1
«Кантаджіро» того 1
того ж 220
ж року 181
року з 23
піснею «Volo 1
«Volo AZ/018». 1
AZ/018». Chlamyphorus 1
Chlamyphorus truncatus 1
truncatus — 1
— найменший 1
найменший серед 1
серед броненосців, 1
броненосців, його 1
його розміри 2
розміри 7-10 1
7-10 см 1
см у 10
у довжину. 7
довжину. Chronographia, 1
Chronographia, стор.388-390 1
стор.388-390 Кавалерійська 1
Кавалерійська атака 1
атака на 3
на чолі 131
чолі з 80
з самим 2
самим царем 1
царем (кінь 1
(кінь Симеона 1
Симеона був 1
був убитий), 1
убитий), була 1
була настільки 9
настільки стрімкою 1
стрімкою та 1
та несподіваною, 1
несподіваною, що 1
що одразу 2
одразу знесла 1
знесла лівий 1
лівий фланг 1
фланг і 1
і вийшла 3
вийшла у 12
у тил 1
тил візантійців. 1
візантійців. Chrysler 1
Chrysler відродив 1
відродив назву 1
назву Newport 1
Newport для 1
для своєї 19
своєї нової, 1
нової, повнорозмірної 1
повнорозмірної моделі 1
моделі 1961 1
1961 року 26
року початкового 1
початкового рівня. 2
рівня. CHURC1 1
CHURC1 ( 1
на 14-й 4
14-й хромосомі. 4
хромосомі. Cicero, 1
Cicero, De 1
De Finibus, 1
Finibus, 2. 1
2. 21. 1
21. 68 1
68 Теміста 1
Теміста та 1
та Леонтей 1
Леонтей назвали 1
назвали свого 1
свого сина 16
сина Епікуром. 1
Епікуром. Cited 1
Cited in: 1
in: Протягом 1
Протягом 1980-х 6
1980-х він 1
він писав 12
писав коментарі 1
коментарі для 1
для Національного 1
Національного громадського 1
громадського радіо. 1
радіо. Click-замки 1
Click-замки поділяються 1
поділяються на: 1
на: 3G, 1
3G, 5G 1
5G та 2
та замки 1
замки нового 1
нового покоління, 5
покоління, які 4
які поєднують 2
поєднують у 3
у собі 21
собі переваги 1
переваги 3G 1
3G та 1
та 5G-замків. 1
5G-замків. CNOT9 1
CNOT9 ( 1
хромосомі. CNPY1 1
CNPY1 ( 1
на 7-й 5
7-й хромосомі. 5
хромосомі. CNTROB 1
CNTROB ( 1
хромосоми. Coeur 1
Coeur de 1
de pirate 1
pirate співпрацювала 1
співпрацювала із 2
із гуртом 2
гуртом Simple 1
Simple Plan 1
Plan для 1
для запису 9
запису вокалу 1
вокалу демо-версії 1
демо-версії пісні 1
пісні Jet 1
Jet Lag. 1
Lag. COG3 1
COG3 ( 1
хромосоми. COL4A2 1
COL4A2 ( 1
хромосоми. COL4A4 1
COL4A4 ( 1
хромосоми. Colt 1
Colt Buntline 1
Buntline отримав 1
отримав популярність 2
популярність завдяки 1
завдяки телесеріалу 1
телесеріалу «Життя 1
«Життя та 2
та легенда 1
легенда Вайєтта 1
Вайєтта Ерпа». 1
Ерпа». Com 1
Com Lag, 1
Lag, реліз 1
реліз якого 2
якого відбувся 2
відбувся в 14
в 2004 18
2004 році. 10
році. Commander 1
Commander keen 1
keen game 1
game engine; 1
engine; але 1
але весь 1
весь інший 1
інший вміст 1
вміст гри, 1
гри, крім 1
крім рушія, 1
рушія, створено 1
створено дизайнером 1
дизайнером Jim 1
Jim Norwood. 1
Norwood. COMMD8 1
COMMD8 ( 1
на 4-й 5
4-й хромосомі. 4
хромосомі. Compass 1
Compass 2020 1
2020 це 1
це частина 5
частина покоління, 1
покоління, яке 2
яке з’явилося 1
з’явилося у 1
у 2017 10
2017 році. 8
році. Competera 1
Competera була 1
була запущена 8
запущена 23 1
23 квітня 12
квітня 2014 6
2014 року. 38
року. Congruus 1
Congruus congruus 1
congruus — 1
— вид 10
вид родини 3
родини Кенгурових. 2
Кенгурових. Connman 1
Connman спроектований 1
спроектований легковаговим, 1
легковаговим, не 1
не вимагає 7
вимагає великої 5
великої кількості 29
кількості системних 1
системних ресурсів 1
ресурсів сервісом 1
сервісом (демоном). 1
(демоном). Cooper 1
Cooper Union, 1
Union, Нью-Йорк, 1
Нью-Йорк, штат 1
штат Нью-Йорк, 1
Нью-Йорк, був 1
був першим 24
першим коледжем 1
коледжем у 1
у країні, 4
країні, який 1
який де-ґендеризував 1
де-ґендеризував усі 1
усі свої 3
свої ванні 1
ванні кімнати 1
кімнати в 3
в університетському 3
університетському містечку 1
містечку в 1
в 2015 8
2015 році. 9
році. Cooper 1
Cooper не 1
не мали 59
мали ніякого 3
ніякого досвіду 1
досвіду в 6
в GT 1
GT або 1
або прототипах, 1
прототипах, і 1
їх результати 2
результати в 2
в Формулі-1 1
Формулі-1 постійно 1
постійно знижувалися. 1
знижувалися. COPB2 1
COPB2 ( 1
хромосоми. Copeia 1
Copeia 163: 1
163: 58-59 1
58-59 Оуен 1
Оуен описав 1
описав Cynosuchus 1
Cynosuchus suppostus 1
suppostus як 1
як подібний 1
подібний до 15
до Cynochampea 1
Cynochampea за 1
за розташованням 1
розташованням різців 1
різців та 1
та ікол. 1
ікол. Copenhagenize), 1
Copenhagenize), щоб 1
щоб описати 3
описати своє 1
своє бачення 2
бачення того, 1
того, як 185
як міські 1
міські центри 2
центри можуть 1
можуть імплементувати 1
імплементувати велосипедну 1
велосипедну культуру. 1
культуру. Copiapoa 1
Copiapoa coquimbana 1
coquimbana — 1
— цілком 2
цілком звичайна 1
звичайна рослина 1
рослина на 1
на узбережжі 11
узбережжі та 1
в долині 18
долині річки 8
річки Хуаско. 1
Хуаско. COPS4 1
COPS4 ( 1
плечі 4-ї 9
4-ї хромосоми. 9
хромосоми. Core 1
Core переслідують 1
переслідують повстанців 1
повстанців на 2
на невідомій 1
невідомій пустельній 1
пустельній планеті, 1
планеті, де 2
де захоплюють 1
захоплюють ключові 1
ключові точки 1
точки і 3
і стикаються 1
стикаються з 11
з експериментальною 1
експериментальною технікою. 1
технікою. Çoruh), 1
Çoruh), а 1
а його 44
його північні 1
північні схили 1
схили круто 2
круто зпадають 1
зпадають до 1
до чорноморського 1
чорноморського узбережжя. 1
узбережжя. COSATAN 1
COSATAN перейменувала 1
перейменувала Ла-Пальму 1
Ла-Пальму в 1
в «Oficina 1
«Oficina Santiago 1
Santiago Humberstone» 1
Humberstone» на 1
честь засновника 1
засновника виробництва. 1
виробництва. COVID-19 1
COVID-19 у 3
у Кіровоградській 1
Кіровоградській області 1
області — 12
— поширення 1
поширення вірусу 1
вірусу областю. 1
областю. COX4I1 1
COX4I1 ( 1
хромосоми. CPLD 1
CPLD зазвичай 1
зазвичай мають 5
мають від 2
від тисяч 1
тисяч до 2
до десятків 6
десятків тисяч 6
тисяч логічних 1
логічних пристроїв, 1
пристроїв, що 3
що дозволяє 52
дозволяє їм 4
їм обробляти 1
обробляти дані 1
дані від 3
від помірно 1
помірно складних 1
складних пристроїв. 1
пристроїв. Craig 1
Craig Robins 1
Robins Моффат 1
Моффат написав 1
написав два 3
два сезони 14
сезони серіалу 1
серіалу «Жарти 1
«Жарти жартами», 1
жартами», які 1
які зрежисував 1
зрежисував Боб 1
Боб Спірс. 1
Спірс. «Crazy 1
«Crazy Tour» 1
Tour» оцінюється 1
оцінюється прихильниками 1
прихильниками як 1
як один 14
з кращих 11
кращих турів 1
турів «Queen». 1
«Queen». CREB3 1
CREB3 ( 1
хромосоми. Cristatella 1
Cristatella mucedo 1
mucedo — 1
— єдиний 8
єдиний вид 2
вид роду 2
роду Cristatella. 1
Cristatella. CryENGINE 1
CryENGINE офіційно 1
офіційно анонсовано 1
анонсовано 21 1
21 серпня 7
серпня 2013 4
2013 року. 23
року. Crysis 1
Crysis використовує 1
використовує новий 1
новий ігровий 2
ігровий рушій 2
рушій — 1
— CSGALNACT2 1
CSGALNACT2 ( 1
хромосомі. CSN 1
CSN (Connectivity 1
(Connectivity Service 1
Service Network) 1
Network) — 1
— мережа 1
мережа забезпечення 1
забезпечення послуг. 1
послуг. C. 1
C. sordelli 1
sordelli був 1
був пов'язаний 10
пов'язаний із 10
із смертями 1
смертями більш 1
більш ніж 79
ніж десятка 1
десятка жінок 1
жінок після 1
після пологів. 1
пологів. CT45A3 1
CT45A3 ( 1
плечі X-хромосоми. 3
X-хромосоми. CTSW 1
CTSW ( 1
хромосоми. CUIT 1
CUIT був 1
був необхідний, 1
необхідний, оскільки 1
оскільки для 2
для компаній, 1
компаній, які 3
які не 103
не можуть 54
можуть бути 174
бути ідентифіковані 1
ідентифіковані за 1
за номером 3
номером DNI, 1
DNI, потрібна 1
потрібна інша 1
інша ідентифікація. 1
ідентифікація. Cuz, 1
Cuz, яка 1
яка досягла 4
досягла 5-го 1
5-го місця 2
місця в 40
в чарті 4
чарті норвезьких 1
норвезьких синглів. 1
синглів. CWC25 1
CWC25 ( 1
хромосоми. CX-9 1
CX-9 має 1
має 3-х 1
3-х зонний 1
зонний клімат-контроль 1
клімат-контроль і 1
і систему 3
систему гучного 1
гучного зв'язку 1
зв'язку з 159
з технологією 1
технологією Bluetooth 1
Bluetooth як 1
як стандартні 1
стандартні функції. 1
функції. CYP2A13 1
CYP2A13 ( 1
хромосоми. CYP46A1 1
CYP46A1 ( 1
хромосоми. CYP4A11 1
CYP4A11 ( 1
хромосоми. Cезон 1
Cезон 2013-14 1
2013-14 був 1
був розчаруванням 1
розчаруванням для 1
для гравця, 1
гравця, і 1
і очікувалося, 2
очікувалося, що 1
що Теодосич, 1
Теодосич, може 1
може покинути 1
покинути клуб 1
клуб протягом 1
протягом літа. 1
літа. C 1
C (з 1
(з II. 1
II. / 1
/ ZG76) 1
ZG76) на 1
на швейцарську 1
швейцарську територію. 1
територію. Cистема 1
Cистема очищення 1
очищення стічних 3
стічних вод 5
вод на 3
на виробничому 1
виробничому комплексі 1
комплексі № 1
№ 2 22
2 у 3
у Миколаївській 3
Миколаївській області, 2
області, що 3
що діє 7
діє з 4
з 2013 7
року, здатна 1
здатна переробляти 1
переробляти 4000 1
4000 м 2
м 3 74
3 промислових 1
промислових стоків 1
стоків щодоби 1
щодоби та 1
та повертати 1
повертати чисту 1
чисту воду 2
воду у 1
у довкілля. 1
довкілля. C 1
C комерційної 1
комерційної точки 1
точки зору 41
зору альбом 1
альбом виявився 1
виявився провальним, 1
провальним, оскільки 1
оскільки він 17
він потрапив 7
потрапив лише 1
лише на 61
на 13-е 1
13-е місце 3
місце за 10
за продажами 1
продажами в 1
в 97 1
97 тис. 1
тис. копій 1
копій за 1
за перший 4
перший тиждень. 2
тиждень. C. 1
C. Конверсія 1
Конверсія британських 1
британських журналістів; 1
журналістів; фактична 1
фактична сума 1
сума угоди 2
угоди склала 1
склала € 1
€ 94 1
94 млн. 1
млн. C! 1
C! (нім., 1
(нім., збори 1
збори виборних) 1
виборних) відбувся 1
відбувся 23 3
23 листопада 7
листопада цього 2
цього ж 28
ж року. 15
року. Cтворений, 1
Cтворений, щоб 1
щоб сприяти 3
сприяти формуванню 1
формуванню якісного 1
якісного громадянського 1
громадянського суспільства 4
суспільства через 1
через освіту. 1
освіту. Cтеригма 1
Cтеригма — 1
— маленька 2
маленька структура 1
структура для 1
для підтримки 21
підтримки спор 1
спор у 1
у грибів. 1
грибів. Cтрімке 1
Cтрімке здорожчання 1
здорожчання бензену 1
бензену та, 1
та, найголовніше, 1
найголовніше, визнання 1
визнання його 3
його небезпечною 1
небезпечною сполукою 1
сполукою змусило 1
змусило шукати 1
шукати іншу 1
іншу сировину 1
сировину для 1
для синтезу. 1
синтезу. D2HGDH 1
D2HGDH ( 1
хромосоми. DACH1 1
DACH1 ( 1
хромосоми. Da 1
Da Danmark 1
Danmark igen 1
igen sagde 1
sagde ja 1
ja til 1
til det 1
det fælles 1
fælles (Коли 1
(Коли Данія 1
Данія знову 1
знову сказала 1
сказала «так» 1
«так» громадськості) 1
громадськості) – 1
– 1987 1
1987 р. 6
р. Daddy 1
Daddy X 1
X (справжнє 1
(справжнє ім'я 2
ім'я Бред 1
Бред Ксав'єр) 1
Ксав'єр) — 1
— американський 22
американський хіп-хоп 1
хіп-хоп виконавець 1
виконавець і 1
і продюсер. 1
продюсер. DAF 1
DAF 66 1
66 — 2
— невеликий 2
невеликий автомобіль 1
автомобіль голландської 1
голландської фірми 1
фірми DAF, 1
DAF, що 1
що випускалася 2
випускалася з 2
з 1972 5
1972 по 3
по 1975 4
1975 роки. 1
роки. DAG1 1
DAG1 ( 1
хромосоми. Damen 1
Damen Shipyards 1
Shipyards Bergum 1
Bergum є 1
є поки 1
поки що 13
що першим 1
першим і 3
і головним 5
головним замовником 1
замовником для 1
для Чорноморського 1
Чорноморського Суднобудівного 1
Суднобудівного Заводу 1
Заводу (ЧСЗ), 1
(ЧСЗ), для 1
для котрого 1
котрого збудовано 1
збудовано уже 1
уже 3 1
3 судна 1
судна із 2
із 5-ти 2
5-ти замовлених. 1
замовлених. Darwin 1
Darwin та 1
та Mac 1
Mac OS 1
OS X 2
X використовують 1
використовують I/O 1
I/O Kit 1
Kit в 1
в своїх 25
своїх драйверах, 1
драйверах, підтримуючи 1
підтримуючи одне 1
одне й 3
й те 3
те ж 4
ж обладнання, 1
обладнання, файлові 1
файлові системи 1
системи та 4
та інше. 13
інше. Daryl 1
Daryl Hannah 1
Hannah ) 1
— Аджеліка 1
Аджеліка «Енджел» 1
«Енджел» Тюрінг, 1
Тюрінг, сенсейтка 1
сенсейтка із 1
із старого 2
старого кластера, 1
кластера, "мати" 1
"мати" нового 1
нового кластера, 1
кластера, являється 1
являється їм 1
їм у 7
у видіннях. 1
видіннях. Data 1
Data Definition 1
Definition Language 1
Language (DDL) 1
(DDL) (Мова 1
(Мова опису 1
опису даних) 1
даних) — 1
це сімейство 1
сімейство комп'ютерних 1
комп'ютерних мов, 1
мов, що 1
що використовуються 16
використовуються в 21
в комп'ютерних 1
комп'ютерних програмах 1
програмах або 1
або користувачами 1
користувачами баз 1
баз даних 5
даних для 3
для опису 9
опису структури 1
структури даних. 1
даних. Day 1
Day of 1
of Infamy 1
Infamy запропонує 1
запропонує гравцям 1
гравцям взяти 1
взяти участь 18
участь в 193
в інтенсивних 1
інтенсивних сутичках 1
сутичках піхотних 1
піхотних військ 1
військ Другої 1
Другої Світової, 2
Світової, на 1
на укріплених 1
укріплених берегах 1
берегах і 1
і зруйнованих 1
зруйнованих вулицях 1
вулицях міст. 1
міст. Daytona 1
Daytona International 1
International Speedway, 1
Speedway, вигляд 1
вигляд з 1
з висоти 4
висоти пташиного 2
пташиного польоту. 3
польоту. DCBLD1 1
DCBLD1 ( 1
хромосомі. DCH 1
DCH Steel 1
Steel планує 1
планує інвестувати 2
інвестувати $300 1
$300 млн 1
млн у 1
у вертикальну 1
вертикальну інтеграцію 1
інтеграцію Дніпровського 1
Дніпровського МЗ 1
МЗ і 1
і “Сухої 1
“Сухої Балки”, 1
Балки”, що 1
що передбачатиме 1
передбачатиме під 1
під собою 5
собою будівництво 1
будівництво аглофабрики 1
аглофабрики на 1
на ДМЗ. 1
ДМЗ. 'Dead 1
'Dead by 1
by Daylight' 1
Daylight' надає 1
надає гравцям 2
гравцям на 1
на вибір 8
вибір ряд 1
ряд тематичних 1
тематичних карт 1
карт і 4
і вбивць, 1
вбивць, що 2
що розрізняються 5
розрізняються унікальними 1
унікальними здібностями. 1
здібностями. Dead 1
Dead Island 1
Island загалом 1
загалом отримав 2
отримав позитивні 6
позитивні відгуки 12
відгуки від 9
від критиків. 4
критиків. Deadline.com 1
Deadline.com — 1
американський веб-сайт, 1
веб-сайт, що 1
що належить 13
належить PMC, 1
PMC, заснований 1
заснований Ніккі 1
Ніккі Фінке, 1
Фінке, новинний 1
новинний інтернет-журнал 1
інтернет-журнал про 1
про телебачення 1
телебачення і 4
і кіно. 2
кіно. Debian 1
Debian використовує 1
використовує повністю 1
повністю прозорий 1
прозорий процес 1
процес розробки 3
розробки і 4
і тестування. 3
тестування. DECT-радіотелефон 1
DECT-радіотелефон постійно 1
постійно опитує 1
опитує базові 1
базові радіостанції, 1
радіостанції, вибираючи 1
вибираючи якнайкращий 1
якнайкращий з 1
з доступних 4
доступних каналів 1
каналів для 3
для зв'язку 6
зв'язку (т. 1
(т. зв. 8
зв. процес 1
процес безперервного 1
безперервного динамічного 1
динамічного вибору 1
вибору каналів, 1
каналів, Continuous 1
Continuous Dynamic 1
Dynamic Channel 1
Channel Selection, 1
Selection, CDCS). 1
CDCS). Deep 1
Deep Zone 1
Zone та 1
та Balthazar 1
Balthazar у 1
у Белграді 2
Белграді ( 1
( DEFB112 1
DEFB112 ( 1
хромосомі. Demel 1
Demel (1869), 1
(1869), стор. 1
стор. 5. 1
5. Богослужіння 1
Богослужіння і 1
і співи 1
співи зазвичай 1
зазвичай продовжувалися 1
продовжувалися аж 1
аж до 94
до ночі. 1
ночі. « 1
« Demigod» 1
Demigod» є 1
є пісня 2
пісня «Nephilim 1
«Nephilim Rising». 1
Rising». Demōsisto 1
Demōsisto заохочує 1
заохочує мешканців 1
мешканців Гонконгу 1
Гонконгу до 1
до перемовин 1
перемовин та 1
та знаходження 2
знаходження суспільного 1
суспільного компромісу 1
компромісу щодо 1
щодо економічних, 1
економічних, соціальних 1
соціальних та 2
та політичних 6
політичних заходів 1
заходів після 1
після 2047 1
2047 року. 1
року. Depeche 1
Depeche Mode 1
Mode виконували 1
виконували Never 1
Never Let 1
Let Me 1
Me Down 1
Down Again 1
Again частіше, 1
частіше, ніж 3
ніж будь-яку 1
будь-яку іншу 3
іншу пісню. 1
пісню. DHRS4L2 1
DHRS4L2 ( 1
хромосомі. Diageo 1
Diageo також 1
також виробляє 2
виробляє ірландський 1
ірландський віскі 1
віскі Bushmills, 1
Bushmills, традиційний 1
традиційний американський 1
американський бурбон 1
бурбон Bulleit 1
Bulleit Bourbon 1
Bourbon та 1
та одні 1
одні з 6
з найпопулярніших 19
найпопулярніших канадських 1
канадських віскі 1
віскі Crown 1
Crown Royal 1
Royal і 1
і Seagram's. 1
Seagram's. Diamond 1
Diamond Heist 1
Heist - 1
- пограбування, 1
пограбування, в 1
якому необхідно 1
необхідно пограбувати 1
пограбувати сховище 1
сховище дорогоцінних 1
дорогоцінних каменів. 1
каменів. Digg 1
Digg був 1
першим популярним 1
популярним сервісом, 1
сервісом, побудованому 1
побудованому на 1
на концепції 1
концепції новин, 1
новин, що 1
що створюються 1
створюються і 1
і оцінюються 1
оцінюються самими 1
самими користувачами. 1
користувачами. D 1
D III, 1
III, 1915 1
1915 р., 1
р., ок. 1
ок. 250 1
250 т. 1
т. У 3
У квітні 93
квітні 1916 2
1916 р. 4
р. отримав 5
отримав ім'я 12
ім'я Save. 1
Save. Dimensity 1
Dimensity 1000+, 1
1000+, екран 1
екран з 2
з частотою 8
частотою оновлення 1
оновлення 120 1
120 Гц 1
Гц та 1
та батарею 1
батарею на 1
на 4500 1
4500 мА·год. 1
мА·год. DIMT1 1
DIMT1 ( 1
хромосомі. Disney 1
Disney Channel 1
Channel Germany 1
Germany був 1
запущений 16 1
16 жовтня 6
жовтня 1999 2
1999 року. 18
року. «Display 1
«Display – 1
– кроссинг» 1
кроссинг» книжкова 1
книжкова виставка 1
виставка «Читай 1
«Читай зі 1
зі смаком» 1
смаком» DJ 1
DJ Frank 1
Frank E, 1
E, який 2
який справив 1
справив із 1
із Сімпсоном 1
Сімпсоном над 1
над синглом 1
синглом « 1
« DJI 1
DJI Phantom 1
Phantom 2 1
2 представлений 1
представлений в 3
в грудні 33
грудні 2013 2
року. DMP 1
DMP працював 1
працював над 30
над Легіоном 1
Легіоном Супергероїв, 1
Супергероїв, фільмом 1
фільмом Томаса 1
Томаса Каллавея 1
Каллавея «Broke 1
«Broke Sky». 1
Sky». DNAJB5 1
DNAJB5 ( 1
хромосомі. DNAJC9 1
DNAJC9 ( 1
плечі 10-ї 6
10-ї хромосоми. 6
хромосоми. DNM1L 1
DNM1L ( 1
хромосоми. DNS 1
DNS ( 1
) є 5
є розподіленою 1
розподіленою базою 1
базою даних 3
даних з 8
з децентралізованим 1
децентралізованим керуванням, 1
керуванням, яка 1
яка зберігає 3
зберігає узагальнену 1
узагальнену інформацію 1
інформацію про 38
про ресурси 1
ресурси мережі 1
мережі та 4
та задає 1
задає схему 1
схему іменування, 1
іменування, основану 1
основану на 1
на ієрархічно 1
ієрархічно структурованих 1
структурованих доменних 1
доменних іменах. 1
іменах. DOCK5 1
DOCK5 ( 1
хромосоми. Dolor 1
Dolor скористався 1
скористався допомогою 1
допомогою Phillip 1
Phillip Knight, 1
Knight, котрий 1
котрий став 2
став виконавцем 1
виконавцем вокальних 1
вокальних і 2
і бас-гітарних 1
бас-гітарних партій. 1
партій. Dominans 1
Dominans — 1
— панівний) 1
панівний) — 1
— тимчасово 1
тимчасово пануюча 1
пануюча рефлекторна 1
рефлекторна система, 1
система, яка 3
яка обумовлює 1
обумовлює роботу 1
роботу нервових 1
нервових центрів 1
центрів в 3
в даний 31
даний момент 22
момент і 2
і тим 19
тим самим 56
самим надає 1
надає поведінці 1
поведінці певну 1
певну спрямованість. 1
спрямованість. Dorcopsulus 1
Dorcopsulus vanheurni 1
vanheurni — 1
Кенгурових. DOS 1
DOS 610 1
610 — 1
— W 1
W 62 1
62 60. 1
60. Толворт, 1
Толворт, Велика 1
Велика Британія, 3
Британія, 1968 1
1968 рік. 1
рік. DOS, 1
DOS, застосування 1
застосування якого 3
якого сходить 1
сходить нанівець. 1
нанівець. Dow 1
Dow 2009, 1
2009, p. 3
p. 246. 1
246. Повторне 1
Повторне потрапляння 1
потрапляння гарячих 1
гарячих вихлопних 1
вихлопних газів 4
газів було 1
було ще 15
ще однією 3
однією критичною 1
критичною областю, 1
областю, ускладненою 1
ускладненою тим, 1
що при 27
при вертикальному 1
вертикальному наведенні 1
наведенні двигунів 1
двигунів утворюється 1
утворюється 16 1
16 "фонтанів" 1
"фонтанів" газу, 1
газу, 12 1
12 з 3
яких гарячий. 1
гарячий. DragonFly 1
DragonFly BSD 1
BSD вважає 1
вважає себе 8
себе "логічним 1
"логічним продовженням 1
продовженням серії 1
серії FreeBSD 1
FreeBSD 4.x." 1
4.x." Dragon 1
Dragon випускався 1
випускався більше 1
більше за 9
за всіх 5
всіх інших 10
інших моделей 1
моделей Nakamichi. 1
Nakamichi. Dregni 1
Dregni 2004, 2
2004, p. 3
p. 71 1
71 Ернесто 1
Ернесто віддає 1
віддає свого 1
сина до 2
до католицького 1
католицького притулку. 1
притулку. Dregni 1
p. 73 1
73 Почувши 1
Почувши чудову 1
чудову гру, 1
гру, зраділий 1
зраділий Грегор 1
Грегор просить 1
просить Граппеллі 1
Граппеллі повернутися 1
повернутися до 44
до скрипки. 1
скрипки. Dre 1
Dre і 1
і Нілом 1
Нілом Лі, 1
Лі, президентом 1
президентом компанії 3
компанії «Monster 1
«Monster Cable», 1
Cable», для 1
для того, 92
того, щоб 134
щоб обговорити 2
обговорити майбутню 1
майбутню співпрацю. 1
співпрацю. Drive-through 1
Drive-through (також 1
(також drive-thru) 1
drive-thru) — 1
— різновид 3
різновид сервісу 1
сервісу що 1
дозволяє клієнтові 2
клієнтові придбати 1
придбати продукти 1
продукти не 1
не покидаючи 2
покидаючи авто. 1
авто. DTD 1
DTD може 1
бути оголошено 1
оголошено у 5
у XML-документі 1
XML-документі або 1
або як 8
як зовнішнє 1
зовнішнє посилання. 1
посилання. DTX3L 1
DTX3L ( 1
хромосоми. DTX3 1
DTX3 ( 1
хромосоми. Duck 1
Duck Down 1
Down Records 1
Records музичний 1
музичний хіп-хоп 1
хіп-хоп лейбл, 1
лейбл, відомий 1
відомий тим 1
тим що 5
що туди 1
туди входить 1
входить супергрупа 1
супергрупа Boot 1
Boot Camp 1
Camp Clik. 1
Clik. Dundurn 1
Dundurn Press 1
Press Ltd. 1
Ltd. p. 1
p. 18. 1
18. 1 1
1 червня 14
червня 1983 1
1983 року 14
року була 20
була відновлена 9
відновлена 1-ша 1
1-ша канадська 2
канадська авіаційна 1
авіаційна дивізія. 1
дивізія. Duo, 1
Duo, архітектура 1
архітектура яких 1
яких являє 1
являє собою 83
собою розвиток 1
розвиток архітектури 1
архітектури P6. 1
P6. DVD 1
DVD включає 1
включає їхні 1
їхні кліпи, 1
кліпи, відео 1
відео 180 1
180 фанатів, 1
фанатів, що 1
що виконують 2
виконують танець 1
танець A 1
A Million 1
Million Ways 1
Ways для 1
для змагання 2
змагання YouTube, 1
YouTube, й 1
й відео 1
відео їхніх 1
їхніх репетицій 1
репетицій танцю 1
танцю Here 1
Here It 1
It Goes 1
Goes Again. 1
Again. DXZ718R 1
DXZ718R домінує 1
домінує в 3
категорії «Звук», 1
«Звук», надихаючи 1
надихаючи авторів 1
авторів на 1
на слова 7
слова «новий 1
«новий об'єкт 1
об'єкт жадання». 1
жадання». D 1
D (доктора 1
(доктора філософії), 1
філософії), який 1
був присуджений 1
присуджений у 1
у Біблійному 1
Біблійному університеті 1
університеті Петріот 1
Петріот (Patriot 1
(Patriot Bible 1
Bible University). 1
University). D. 1
D. з 1
з соціології 2
соціології у 1
у 1976 9
1976 році 23
році під 26
під керівництвом 117
керівництвом Ірвіна 1
Ірвіна Гоффмана. 1
Гоффмана. E.163 1
E.163 — 1
— старий 1
старий стандарт 1
стандарт ITU-T, 1
ITU-T, що 1
що описує 9
описує телефонні 1
телефонні номери 2
номери для 1
для телефонної 1
телефонної мережі 1
мережі загального 2
загального користування 4
користування (ТМЗК). 1
(ТМЗК). EAAJAF 1
EAAJAF надіслав 1
надіслав телефонне 1
телефонне попередження 1
попередження людям 1
людям всередині 1
всередині будівлі 1
будівлі за 1
за вісім 3
вісім хвилин 1
хвилин до 7
до вибуху 4
вибуху і 1
і вимагав 3
вимагав негайної 1
негайної евакуації, 1
евакуації, проте 1
проте вона 3
вона була 73
була прийнята 17
прийнята як 1
як жарт. 1
жарт. «Eagle" 1
«Eagle" не 1
не був 86
був особливо 3
особливо успішний 1
успішний в 1
в чартах. 2
чартах. EBRD 1
EBRD — 1
— Європейський 1
Європейський банк 2
банк реконструкції 2
реконструкції і 2
і розвитку 10
розвитку Європейський 1
розвитку є 2
є міжнародною 2
міжнародною фінансовою 1
фінансовою організацією, 1
організацією, яка 2
яка фінансує 1
фінансує проекти 1
проекти в 1
в 29 2
29 країнах 1
країнах від 1
від Центральної 2
Центральної Європи 1
Європи до 2
до Центральної 1
Центральної Азії. 3
Азії. Economist 1
Economist вважає, 1
вважає, що 53
що співвідношення 1
співвідношення вартості 1
вартості продукту 1
продукту в 2
в різних 107
різних країнах 9
країнах є 2
є більш-менш 3
більш-менш еквівалентним 1
еквівалентним співвідношенню 1
співвідношенню курсів 1
курсів їхніх 1
їхніх валют. 1
валют. EDE 1
EDE двигун 1
двигун забезпечив 1
забезпечив 15 1
15 % 7
% збільшення 1
збільшення тяги 1
тяги або 1
або збільшений 1
збільшений ресурс 1
ресурс без 1
без збільшення 2
збільшення тяги. 1
тяги. Edge 1
Edge (пестицид) 1
(пестицид) ®, 3
®, Team 1
Team (пестицид) 1
®, Bonalan 1
Bonalan (пестицид) 1
(пестицид) ® 1
® та 1
та Sonalan 1
Sonalan (пестицид) 1
®, інтелектуальна 1
інтелектуальна власність 1
власність та 2
та етикетки 1
етикетки для 1
для гербіцидів 1
гербіцидів на 1
основі молекул 1
молекул трифлураліну, 1
трифлураліну, бенфлураліну 1
бенфлураліну та 1
та етафлураліну 1
етафлураліну також 1
також були 29
були включені 13
включені у 3
у продаж. 1
продаж. Edutainment 1
Edutainment - 1
- неофіційний 1
неофіційний термін, 1
термін, використовуваний, 1
використовуваний, щоб 1
щоб об'єднати 2
об'єднати освіту 1
освіту і 11
і розваги, 1
розваги, особливо 1
особливо мультимедійні 1
мультимедійні розваги. 1
розваги. EGA 1
EGA — 1
— перший 30
перший відеоадаптер 1
відеоадаптер IBM, 1
IBM, що 1
дозволяє програмно 1
програмно змінювати 1
змінювати шрифти 1
шрифти текстових 1
текстових режимів. 1
режимів. EGF 1
EGF ( 1
хромосоми. EIF3I 1
EIF3I ( 1
хромосоми. EIF3J 1
EIF3J ( 1
хромосоми. El 1
El Gasoducto 1
Gasoducto Norte 1
Norte (Північний 1
(Північний газопровід) 1
газопровід) – 1
– одна 1
з головних 58
головних складових 3
складових газотранспортної 1
газотранспортної системи 2
системи Аргентини, 1
Аргентини, що 1
що доставляє 1
доставляє газ 1
газ із 1
із північного 4
північного заходу 11
заходу до 3
до центрального 3
центрального регіону. 1
регіону. Ellmann 1
Ellmann (1988:402) 1
(1988:402) Квінсберрі, 1
Квінсберрі, який 1
який регулярно 1
регулярно ворогував 1
ворогував з 2
з сином, 2
сином, кілька 1
кілька разів 43
разів сперечався 1
сперечався з 2
з Вайлдом 1
Вайлдом і 1
і лордом 1
лордом Альфредом 1
Альфредом про 1
про характер 1
характер їхніх 1
їхніх взаємин, 1
взаємин, але 1
але Вайльд 1
Вайльд був 1
у змозі 1
змозі його 1
його заспокоїти. 1
заспокоїти. Ellmann 1
Ellmann (1988:43–44) 1
(1988:43–44) Ця 1
Ця фраза 2
фраза швидко 1
швидко стала 5
стала відомою, 1
відомою, естети 1
естети її 1
її прийняли 1
прийняли як 1
як гасло, 1
гасло, але 1
але критики 1
критики використовували 1
використовували її 2
її проти 2
проти них, 1
них, відчуваючи 1
відчуваючи в 1
в ній 40
ній страшенну 1
страшенну пустоту. 1
пустоту. Ellmann 1
Ellmann (1988:435) 1
(1988:435) Локвуд 1
Локвуд відповів, 1
відповів, що 9
що він 260
він хотів 6
хотів би 4
би так 1
так вчинити, 1
вчинити, але 1
але боїться, 1
боїться, що 6
що справа 2
справа стала 1
стала занадто 1
занадто політизованою, 1
політизованою, щоб 1
щоб її 4
її закрити. 1
закрити. Ellmann 1
Ellmann (1988:44) 1
(1988:44) До 1
До свого 6
свого третього 3
третього року 1
року Вайлд 1
Вайлд справді 1
справді почав 1
почав створювати 1
створювати себе 1
себе і 20
і свій 5
свій міф, 1
міф, і 1
і бачив, 2
бачив, що 1
що його 106
його навчання 1
навчання розвивається 1
розвивається набагато 1
набагато більшою 1
більшою кількістю 4
кількістю шляхів, 1
шляхів, ніж 1
ніж просто 5
просто прочитання 1
прочитання наперед 1
наперед заданих 1
заданих текстів. 1
текстів. Ellmann 1
Ellmann (1988:465) 1
(1988:465) Два 1
Два місяці 1
місяці він 2
він провів 22
провів у 123
у лазареті. 1
лазареті. ELOA3D 1
ELOA3D ( 1
хромосоми. ELOB 1
ELOB ( 1
хромосоми. Elva) 1
Elva) — 1
П'ємонт, провінція 1
провінція Кунео. 1
Кунео. Emily's 1
Emily's Army 1
Army стали 1
стали наймолодшим 1
наймолодшим на 1
на той 151
той момент 42
момент гуртом, 1
гуртом, що 1
що виступав 3
виступав у 41
у 924 2
924 Gilman 1
Gilman Street. 1
Street. Emperor 1
Emperor Awesome; 1
Awesome; озвучив 1
озвучив Сем 1
Сем Рігел) 1
Рігел) — 1
— акула, 1
акула, яка 1
яка проводить 2
проводить вечірки, 1
вечірки, які 1
які в 39
в буквальному 2
буквальному сенсі 1
сенсі знищують 1
знищують планети. 1
планети. Empires 1
Empires є 1
є самостійними 2
самостійними доповненнями, 1
доповненнями, що 1
дозволяють сприяти 1
сприяти розбудові 2
розбудові імперії 1
імперії та 7
та більшою 2
більшою мірою 4
мірою контролювати 1
контролювати перебіг 1
перебіг боїв 1
боїв за 7
допомогою так 1
так званих 16
званих стратегем. 1
стратегем. Encyclopedia 1
Encyclopedia of 3
the Blues, 1
Blues, 2 1
2 Volume 1
Volume Set, 1
Set, Routledge, 1
Routledge, 2005, 1
2005, ISBN 1
ISBN 0-415-92699-8 1
0-415-92699-8 Його 1
Його мати 7
мати одружилась 1
одружилась з 1
з Джо 2
Джо Віллі 1
Віллі Джеймсом 1
Джеймсом — 1
— і 39
і Елмор 1
Елмор отримав 1
отримав прізвище 3
прізвище вітчима. 1
вітчима. ENTPD8 1
ENTPD8 ( 1
хромосомі. » 1
» (Enûma 1
(Enûma Eliš, 1
Eliš, «Коли 1
«Коли вгорі», 1
вгорі», «Поема 1
«Поема про 2
про створення 21
створення світу»). 1
світу»). Enzui, 1
Enzui, що 1
що в 239
в перекладі 15
перекладі означає 6
означає "рубати") 1
"рубати") - 1
- як 3
як правило 22
правило будь-який 1
будь-який удар, 1
удар, спрямований 1
спрямований в 3
в потилицю 1
потилицю свого 1
свого суперника. 3
суперника. EPDR1 1
EPDR1 ( 1
хромосомі. ERAP1 1
ERAP1 ( 1
хромосоми. ERC 1
ERC 90 1
90 F1 1
F1 Lynx 1
Lynx мексиканської 1
мексиканської армії 1
армії під 4
час параду 2
параду на 1
честь Дня 3
Дня Незалежності. 1
Незалежності. ERCC3 1
ERCC3 ( 1
хромосоми. Ericsson 1
Ericsson підписує 1
підписує найбільші 1
найбільші на 2
момент контракти 1
контракти по 1
по управлінню 2
управлінню мережами 1
мережами Operator 1
Operator 3 1
3 в 2
в Італії 22
Італії та 9
та Великої 3
Британії в 3
в 2005 16
2005 році. 12
році. E.R.T.». 1
E.R.T.». До 1
До ланцюгу 1
ланцюгу кріпиться 1
кріпиться золотий 1
золотий знак 1
знак ордена 1
ордена — 3
— три 11
три переплетених 1
переплетених «савойських 1
«савойських вузли». 1
вузли». ESP 1
ESP також 1
виробляє гітари 1
гітари GrassRoots 1
GrassRoots (низького 1
(низького класу 1
класу гітари 2
гітари вироблені 2
вироблені у 2
у Кореї), 1
Кореї), гітари 1
гітари Edwards 1
Edwards (середнього 1
(середнього класу 1
у Японії) 1
Японії) та 1
та гітари 1
гітари Xtone. 1
Xtone. " 1
" Esso 1
Esso Maracaibo", 1
Maracaibo", в 1
в результаті 144
результаті чого 37
чого загинули 1
загинули сімеро 1
сімеро осіб. 1
осіб. Ethnologue, 1
Ethnologue, 16th 1
16th edition 1
edition Загалом, 1
Загалом, за 1
за даними 28
даними статистичних 1
статистичних інституцій 1
інституцій країн, 1
країн, де 5
де поширений 1
поширений русинський 1
русинський діалект, 1
діалект, всього 1
всього в 6
світі русинським 1
русинським діалектом 1
діалектом говорять 1
говорять близько 1
близько 60 14
60 тисяч 8
тисяч осіб. 14
осіб. Etro 1
Etro - 1
- італійська 1
італійська компанія, 1
компанія, заснована 1
заснована в 23
в 1968 15
1968 році 29
році модельєром 1
модельєром Джероламо 1
Джероламо (Джиммі) 1
(Джиммі) Етро, 1
Етро, виробник 1
виробник модного 1
модного одягу, 1
одягу, тканин, 1
тканин, парфумерії, 1
парфумерії, товарів 1
товарів для 4
для будинку, 1
будинку, аксесуарів 1
аксесуарів та 1
інших предметів 1
предметів розкоші. 1
розкоші. ETX 1
ETX і 1
і ETXexpress 1
ETXexpress є 1
є зареєстрованими 1
зареєстрованими торговими 1
торговими марками 1
марками компанії 1
компанії Kontron 1
Kontron Embedded 1
Embedded Модулі 1
Модулі GmbH. 1
GmbH. Euromonitor 1
Euromonitor International 1
International підрахував, 1
підрахував, що 1
що частка 1
частка ринку 1
ринку Luxottica 1
Luxottica у 1
у світі 69
світі становить 2
становить 14 4
14 %, 1
%, а 6
а друга 10
друга за 6
за величиною 18
величиною компанія 1
компанія в 2
в галузі, 1
галузі, Essilor, 1
Essilor, має 1
має 13 1
13 % 3
% частки 2
частки ринку. 1
ринку. Eve 1
Eve Gallagher) 1
Gallagher) (Реліз 1
(Реліз відбувся 1
в лютому 23
лютому 2002 2
2002 року. 10
року. «Eximia 1
«Eximia regalium» 1
regalium» канонічно 1
канонічно заснував 1
заснував єпархію 1
єпархію (1771), 1
(1771), а 1
а Брадача 1
Брадача призначив 1
призначив першим 1
першим її 1
її єпископом. 1
єпископом. EXOG 1
EXOG ( 1
хромосомі. Exposés 1
Exposés au 1
au Grand 1
Grand Palais 1
Palais des 1
des Champs-Élysées, 1
Champs-Élysées, 1904 1
1904 (де 1
(де він 2
він регулярно 4
регулярно демонстрував 1
демонстрував у 1
у роки 12
роки кубізму). 1
кубізму). E-серия 1
E-серия — 1
це серія 3
серія експериментальних 1
експериментальних людиноподібних 1
людиноподібних роботів, 1
роботів, створених 1
створених компанією 1
компанією « 10
« F-15K 1
F-15K має 1
має велику 5
кількість вузлів 1
вузлів та 1
та агрегатів 1
агрегатів неамериканського 1
неамериканського виробництва. 1
виробництва. ; 1
; F-15S/MTD 1
F-15S/MTD (71-0290): 1
(71-0290): Один 1
Один TF-15A 1
TF-15A був 1
був переобладнаний 2
переобладнаний в 1
в експериментальний 1
експериментальний літак 1
літак КВВП, 1
КВВП, на 1
на якому 70
якому надалі 1
надалі проводили 1
проводили дослідження 1
дослідження систем 1
систем управління. 1
управління. F-35A, 1
F-35A, який 1
який планується 2
планується прийняти 1
прийняти на 4
на озброєння 22
озброєння в 6
в 2016 11
2016 році 36
році може 1
може взяти 6
взяти на 5
на себе 63
себе більшу 2
більшу частину 39
частину завдань, 1
завдань, які 5
які виконує 2
виконує F-15E, 1
F-15E, але 1
але останній 2
останній має 2
має більший 4
більший радіус 1
радіус дії, 1
дії, більше 2
більше бойове 1
бойове навантаження, 1
навантаження, вищу 1
вищу швидкість 1
швидкість та 2
та кращу 1
кращу живучість. 1
живучість. FABP7 1
FABP7 ( 1
хромосоми. FABP9 1
FABP9 ( 1
хромосоми. Facebook, 1
Facebook, а 1
а facebook.com 1
facebook.com містить 1
містить велику 1
кількість PHP 1
PHP скриптів. 1
скриптів. Fadell 1
Fadell почав 1
почав працювати 40
працювати в 51
в Apple 2
Apple у 1
у лютому 22
лютому 2001 2
2001 року 51
року як 26
як підрядник, 1
підрядник, який 1
який розробляв 2
розробляв iPod 1
iPod та 1
та планував 1
планував стратегію 1
стратегію аудіопродуктів 1
аудіопродуктів Apple. 1
Apple. Faina 1
Faina перевозила 1
перевозила 33 1
33 танки 1
танки Т-72, 1
Т-72, а 1
також боєприпаси 1
боєприпаси та 2
та запасні 1
запасні частини. 1
частини. FAM110C 1
FAM110C ( 1
хромосомі. FAM155B 1
FAM155B ( 1
X-хромосоми. FAM160A1 1
FAM160A1 ( 1
хромосомі. FAM169A 1
FAM169A ( 1
хромосомі. FAM214A 1
FAM214A ( 1
хромосоми. Far 1
Far Cry 3
Cry 4 2
4 з'явиться 1
з'явиться у 2
у продажу 6
продажу 18 1
18 листопада 11
листопада 2014 11
2014 року 98
року на 149
на PC 1
PC і 1
і консолях 2
консолях попереднього 1
попереднього і 2
і останнього 1
останнього поколінь: 1
поколінь: Playstation 1
Playstation 3, 1
3, Playstation 1
Playstation 4, 1
4, Xbox 1
Xbox 360, 3
360, Xbox 1
Xbox One. 1
One. Far 1
Cry Instincts: 1
Instincts: Predator, 1
Predator, тайтл 1
тайтл Xbox 1
360, випущений 1
випущений в 13
той же 131
же день 23
день що 1
що і 46
і Evolution. 1
Evolution. Fat 1
Fat Joe 2
Joe поступово 1
поступово просувався 1
просувався до 1
до вершини; 1
вершини; здається, 1
здається, настав 1
настав момент 3
момент закріпитися 1
закріпитися на 3
на досягнутій 1
досягнутій позиції. 1
позиції. FCI-Standard 1
FCI-Standard Nr. 1
Nr. 1143 1
1143 - 1
- DOBERMANN 2
DOBERMANN змінився: 1
змінився: 01.08.2016 1
01.08.2016 ФЦИ 1
ФЦИ Стандарт 1
Стандарт № 1
№ 143 1
143 - 1
DOBERMANN був 1
був затверджений 9
затверджений і 1
і діє 4
діє всюди. 1
всюди. Federated 1
Federated Department 1
Department Stores 1
Stores мали 1
мали багато 1
багато універмагів 1
універмагів під 1
під різними 6
різними назвами, 2
назвами, що 1
що переважно 3
переважно були 1
були перейменовані 3
перейменовані на 3
на Мейсіс, 1
Мейсіс, або 1
або продані 1
продані конкурентам. 1
конкурентам. FEMA 1
FEMA керує 1
керує Національною 1
Національною програмою 1
програмою страхування 1
страхування від 1
від повеней. 1
повеней. Ferrari 1
Ferrari 308 1
308 GTB/GTS 1
GTB/GTS була 1
була 2-місним 1
2-місним купе 1
купе з 1
з плавні 1
плавні вигини 1
вигини і 1
і агресивні 2
агресивні лінії, 1
лінії, і 1
і став 69
став одним 54
одним з 305
з найбільш 59
найбільш впізнаваних 2
впізнаваних і 1
і знакових 1
знакових автомобілів, 1
автомобілів, вироблених 2
вироблених на 1
на Ferrari 1
Ferrari на 1
на сьогодні. 1
сьогодні. FERT 1
FERT (іноді 1
(іноді в 1
в три 10
три рази, 1
рази, FERT, 1
FERT, FERT, 1
FERT, FERT) 1
FERT) — 1
— FFAR4 1
FFAR4 ( 1
хромосоми. FGF14 1
FGF14 ( 1
хромосоми. FGL2 1
FGL2 ( 1
плечі 7-ї 10
7-ї хромосоми. 10
хромосоми. FiBL 1
FiBL організував 1
організував такі 1
такі заходи 2
заходи як 1
як 1-а 1
1-а наукова 1
наукова конференція 2
конференція IFOAM 1
IFOAM у 2
у 1977 12
1977 в 1
в Зиссах 1
Зиссах у 1
у сільськогосподарському 1
сільськогосподарському коледжі 1
коледжі Ебенрейна, 1
Ебенрейна, і 1
і 13-ту 1
13-ту конференцію 1
конференцію (2000 1
(2000 р. 1
р. в 69
в Базелі). 1
Базелі). FiBL 1
FiBL також 1
також співпрацював 1
з IFOAM 1
у розробці 8
розробці міжнародних 1
міжнародних органічніх 1
органічніх стандартів. 1
стандартів. «FIFA 1
«FIFA 08» 1
08» також 1
також включає 4
включає багато 1
багато ліцензованих 1
ліцензованих стадіонів 1
стадіонів ліг, 1
ліг, яких 1
яких ще 5
ще немає 1
немає в 5
в грі. 4
грі. File:Бароковий 1
File:Бароковий орган 1
орган кінця 1
кінця XVII 4
XVII ст., 1
ст., роботи 1
роботи німецького 1
німецького майстра 2
майстра Людвіга 1
Людвіга Фогеля. 1
Фогеля. File:Вхідні 1
File:Вхідні двері 1
двері до 2
до П'ятницької 1
П'ятницької церкви 1
церкви в 15
в Чернігові. 2
Чернігові. Filtzer 1
Filtzer (1992), 2
(1992), page 2
page 94 1
94 Щоб 1
Щоб запобігти 4
запобігти низькій 1
низькій заробітній 1
заробітній платі 2
платі працівників, 1
працівників, керівники 1
керівники довільно 1
довільно дотримувались 1
дотримувались квот 1
квот або 1
або пропонували 1
пропонували робочим 1
робочим способи 1
способи маніпулювати 1
маніпулювати результатами 1
результатами своєї 4
своєї роботи. 3
роботи. Filtzer 1
page 99 1
99 Вважалося, 1
Вважалося, що 4
що реформи 1
реформи допоможуть 1
допоможуть зменшити 1
зменшити рівень 2
рівень відходів 1
відходів та 2
та неправильного 1
неправильного розподілу 1
розподілу робочої 1
робочої сили, 2
сили, які 4
були притаманні 3
притаманні радянській 1
радянській промисловості. 1
промисловості. Final 1
Final Fantasy 5
Fantasy XII 1
XII відкривається 1
відкривається тривалим 1
тривалим відеороликом, 1
відеороликом, який 1
який показує 4
показує події 1
події за 2
за два 26
два роки 65
роки до 6
до початку 62
початку гри. 2
гри. Fiona 1
Fiona McIrish) 1
McIrish) разом 1
разом зі 57
своєю донькою 2
— Рівер 1
Рівер ( 1
( Firewind 1
Firewind почав 1
почав гастролі 1
гастролі після 1
після завершення 23
завершення альбому 1
альбому у 5
у січні. 2
січні. Fischer 1
Fischer Verlag», 1
Verlag», чи 1
чи з 6
з новим 19
новим «Suhrkamp 1
«Suhrkamp Verlag». 1
Verlag». Fleshgod 1
Fleshgod Apocalypse 1
Apocalypse був 1
створений в 7
в квітні 18
квітні 2007 3
2007 року 53
року і 81
і записав 4
записав свій 1
свій перший 43
перший демо-альбом 1
демо-альбом - 1
- «Promo 1
«Promo '07» 1
'07» в 1
в 16th 1
16th Cellar 1
Cellar Studio 1
Studio з 1
з продюсером 4
продюсером Стефано 1
Стефано «Саул» 1
«Саул» Морабіто. 1
Морабіто. FLM 1
FLM для 1
для роботи 29
роботи на 32
на FL 1
FL Studio 1
Studio 10.0.5 1
10.0.5 або 1
або пізніших 1
пізніших версіях. 1
версіях. FLT3 1
FLT3 ( 1
хромосоми. Flybe 1
Flybe є 1
є одним 61
з перших 54
перших у 2
світі замовників 1
замовників Embraer 1
Embraer E-195. 1
E-195. F. 1
F. necrophorum 2
necrophorum є 1
є найпоширенішим 4
найпоширенішим анаеробом, 1
анаеробом, який 1
який спричинює 1
спричинює сепсис, 1
сепсис, первинним 1
первинним джерелом 1
джерелом якого 1
якого є 24
є ротоглотка, 1
ротоглотка, тому, 1
тому, коли 3
коли в 28
в такий 7
такий клінічній 1
клінічній ситуації 1
ситуації з 6
з крові 3
крові виділяється 1
виділяється анаеробна 1
анаеробна бактерія, 1
бактерія, слід 1
слід негайно 2
негайно запідозрити 1
запідозрити F. 1
necrophorum Felner 1
Felner JM, 1
JM, Dowell 1
Dowell VRJr. 1
VRJr. Foo 1
Foo fighters) 1
fighters) — 1
— термін 3
термін для 3
для позначення 24
позначення загадкової 1
загадкової появи 1
появи непізнаних 1
непізнаних літаючих 1
літаючих об'єктів 1
об'єктів або 2
або незвичайних 1
незвичайних атмосферних 1
атмосферних явищ, 1
явищ, що 3
що спостерігалися 1
спостерігалися на 1
на європейському 7
європейському та 1
та тихоокеанському 1
тихоокеанському театрах 1
театрах військових 1
військових дій 9
дій під 1
час Другої 26
війни. Footwork 1
Footwork (футворк), 1
(футворк), також 1
також downrock, 1
downrock, floorrock 1
floorrock — 1
— пробіжка 1
пробіжка або, 1
або, як 2
як ще 1
ще називають, 1
називають, доріжка 1
доріжка — 1
— елемент, 1
елемент, що 3
що виконується 2
виконується в 7
в сидячому 1
сидячому положенні. 1
положенні. Ford 1
Ford FT-B 1
FT-B (також 1
(також Ford 1
Ford Tf-c 1
Tf-c і 1
і Model 1
Model 1920) 1
1920) — 1
— Ford, 1
Ford, продавши 1
продавши всі 1
всі 500 1
500 машин 1
машин еволюційної 2
еволюційної партії 1
партії RS500 1
RS500 своєї 1
своєї моделі 1
моделі Sierra 1
Sierra Cosworth, 1
Cosworth, виявив 1
виявив у 2
у правилах, 1
правилах, що 1
що може 37
може використовувати 8
використовувати корпус 1
корпус звичайної 1
звичайної тридверної 1
тридверної Sierra 1
Sierra (вже 1
(вже знята 1
знята з 4
з виробництва), 1
виробництва), на 1
на яку 18
яку можна 11
можна встановити 5
встановити обладнання 1
обладнання машин 1
еволюційної партії. 1
партії. FOXI1 1
FOXI1 ( 1
хромосоми. Freedom-клас 1
Freedom-клас має 1
має більш 5
більш високу 5
високу швидкість 3
та модульну 1
модульну конструкцію. 1
конструкцію. Friedr 1
Friedr Bayer 1
Bayer & 1
& Co», 1
Co», який 1
який отримав 20
отримав свою 6
свою скорочену 1
скорочену назву 1
назву — 20
— «ТуС 1
«ТуС 04» 1
04» ( 1
). FRMD4A 1
FRMD4A ( 1
хромосомі. FSCN1 1
FSCN1 ( 1
хромосоми. FSC 1
FSC має 1
має завдання 1
завдання забезпечувати 1
забезпечувати постійне 1
постійне оновлення 1
оновлення найновішої 1
найновішої інформації 1
інформації що 2
що до 33
до зовнішніх 2
зовнішніх кордонів 1
кордонів Європи 1
Європи та 16
та міграційної 1
міграційної ситуації. 1
ситуації. F.Sm. 1
F.Sm. вид 1
вид включений 1
включений до 8
до Червоного 3
Червоного списку 4
списку південноафриканських 1
південноафриканських рослин 1
рослин ( 1
). FST 1
FST ( 1
хромосоми. FTTRoof 1
FTTRoof (Fiber 1
(Fiber To 1
To The 1
The Roof) 1
Roof) - 1
- Волокно 1
Волокно до 1
до даху 1
даху будівлі. 1
будівлі. Fuego 1
Fuego Turbo 1
Turbo (тільки 1
(тільки з 1
з механічною 2
механічною коробкою 7
коробкою передач) 1
передач) був 1
був доданий 6
доданий в 2
в 1983 9
1983 році 13
році і 50
і мав 18
мав оновлену 1
оновлену решітку 2
решітку радіатора, 1
радіатора, бампери, 1
бампери, дизайн 1
дизайн коліс 1
коліс і 1
і нову 1
нову приладову 1
приладову панель 2
панель на 1
на моделях 2
моделях LHD. 1
LHD. • 1
• Full 1
Full Circle 1
Circle у 1
у Ванкувері, 1
Ванкувері, Канада; 1
Канада; відкрито 1
відкрито в 4
в 2021 1
2021 р. 2
р. G2a 1
G2a має 1
має найвищу 2
найвищу частоту 1
частоту саме 1
саме у 7
у краях, 1
краях, що 1
що були 57
були востаннє 1
востаннє захоплені 1
захоплені R1. 1
R1. Gaastra 1
Gaastra залишив 1
залишив Koga, 1
Koga, і 1
і Co 1
Co Rijcken, 1
Rijcken, який 1
був разом 3
разом з 424
з ним 117
ним в 7
в компанії 19
компанії від 1
від самого 12
самого початку, 4
початку, очолив 1
очолив її. 1
її. Gabler, 1
Gabler, Neal-(2006) 1
Neal-(2006) Walt 1
Walt Disney, 1
Disney, The 1
The Triumph 1
Triumph of 1
of American 4
American Imagination, 1
Imagination, Alfred 1
Alfred A. 1
A. Knopf 1
Knopf Inc, 1
Inc, New 1
New York 9
York City 1
City Профспілка 1
Профспілка почала 1
почала вимагати 1
вимагати від 3
від Діснея 1
Діснея підписати 1
підписати угоду 1
угоду стосовно 1
стосовно зарплат, 1
зарплат, у 1
у протилежному 1
протилежному випадку, 1
випадку, погрожували 1
погрожували страйком 1
страйком на 1
на Студії. 1
Студії. Galloanserae 1
Galloanserae є 1
є базальною 1
базальною групою 1
групою у 1
у підкласі 1
підкласі віялохвостих 1
віялохвостих птахів. 1
птахів. Gandhi 1
Gandhi Bhawan 1
Bhawan — 1
— дуже 10
дуже своєрідне 1
своєрідне за 1
за своїм 16
своїм виглядом 2
виглядом спорудження 1
спорудження і 2
і практично 7
практично єдине, 1
єдине, де 1
де зафіксовано 1
зафіксовано особисте 1
особисте авторство 1
авторство П'єра 1
П'єра Жаннере. 1
Жаннере. «Gangnam 1
«Gangnam Style» 2
Style» завоювала 1
завоювала світову 1
світову популярність 2
популярність як 3
як вірусне 1
вірусне відео. 1
відео. Garthwaite 1
Garthwaite (2005), 1
(2005), p. 1
p. 39. 1
39. Цілком 1
Цілком ймовірно, 2
ймовірно, що 1
що після 23
після смерті 81
смерті батька 20
батька Парісатида 1
Парісатида і 1
і її 72
її сестри 5
сестри продовжували 1
продовжували жити 1
жити в 15
в Перському 1
Перському суді. 1
суді. Gasfaktor 1
Gasfaktor m, 1
m, Gas-Ol-Verhältnis 1
Gas-Ol-Verhältnis n) 1
n) — 1
— вміст 1
вміст газу 1
газу в 11
в продукції 1
продукції нафт. 1
нафт. Gaudentius) 1
Gaudentius) — 1
— давньогрецький 1
давньогрецький теоретик 1
теоретик музики, 1
музики, автор 1
автор трактату 1
трактату «Вступ 1
«Вступ до 2
до гармоніки» 1
гармоніки» ( 1
). Gazeta 1
Gazeta Polska 1
Polska було 1
засновано 1993 1
1993 року. 12
року. GBA3 1
GBA3 ( 1
хромосоми. GDB 1
GDB пропонує 1
пропонує широкі 1
широкі засоби 1
для спостереження 8
спостереження і 3
і контролю 2
контролю за 14
за виконанням 6
виконанням комп'ютерних 1
комп'ютерних програм. 1
програм. Gedichte 1
Gedichte — 1
— «Жити 1
«Жити без 1
без поезії. 1
поезії. «Gehenna» 1
«Gehenna» запросили 1
запросили на 6
на сесії 3
сесії наступного 1
наступного альбому 2
альбому Ноктіфера, 1
Ноктіфера, але 1
але й 99
й він 4
він пробув 3
пробув у 1
у гурті 4
гурті не 1
не більше, 3
більше, ніж 34
ніж пів 1
пів року. 1
року. Germania 1
Germania III, 1
III, яка 1
яка здобула 2
здобула бронзову 1
бронзову медаль 4
медаль в 2
в класі 8
класі 8-метрових 1
8-метрових вітрильних 1
вітрильних човнів. 1
човнів. «Gesang 1
«Gesang der 1
der Geister 1
Geister über 1
über den 1
den Wassern» 1
Wassern» (букв.переклад: 1
(букв.переклад: Пісня 1
Пісня духів 1
духів над 1
над водами) 1
водами) був 1
написаний під 2
час його 36
його зупинки 1
зупинки у 2
у парафіяльному 1
парафіяльному будинку 1
будинку поблизу 1
поблизу Штауббахських 1
Штауббахських водоспадів 1
водоспадів у 1
у Лаутербруннені. 1
Лаутербруннені. Getin 1
Getin Holding 1
Holding S.A. 1
S.A. діє 1
діє також 1
на ринках 5
ринках за 1
за межами 52
межами Польщі. 1
Польщі. GGGR 1
GGGR також 1
також називають 10
називають звітом 1
звітом про 1
про гендерну 1
гендерну нерівність. 2
нерівність. GIMAP1-GIMAP5 1
GIMAP1-GIMAP5 ( 1
хромосомі. Ginevra 1
Ginevra Molly 1
Molly «Ginny» 1
«Ginny» Weasley) 1
Weasley) — 1
— сьома 2
сьома дитина 1
дитина і 2
і єдина 5
єдина дівчинка 1
дівчинка в 1
в сім'ї 68
сім'ї Візлі. 1
Візлі. Girl, 1
Girl, музику 1
музику цього 1
цього періоду 20
періоду почали 1
почали писати 2
писати з 4
з набагато 2
набагато більшими 2
більшими бюджетами, 1
бюджетами, з 1
з вищою 5
вищою якістю 1
якістю та 1
та з 39
з більшим 2
більшим нашаруванням, 1
нашаруванням, ніж 1
ніж в 21
інших танцювальних 1
танцювальних стилях. 1
стилях. GIT1 1
GIT1 ( 1
хромосоми. GJD2 1
GJD2 ( 1
хромосоми. Glauca) 1
Glauca) — 1
— Псевдотсуга 1
Псевдотсуга сиза, 1
сиза, іноді 1
іноді виділяється 1
виділяється в 6
в окремий 6
окремий вид. 2
вид. У 1
У порівнянні 15
порівнянні з 65
з береговою 1
береговою формою 1
формою псевдотсуги 1
псевдотсуги Мензиса, 1
Мензиса, що 1
що росте 1
росте на 2
узбережжі Тихого 1
Тихого океану, 2
океану, Псевдотсуга 1
Псевдотсуга сиза 1
сиза має 1
має гірське 1
гірське походження 1
походження (Скелясті 1
(Скелясті гори 1
гори США). 1
США). Glee 1
Glee — 1
— The 2
The Complete 1
Complete First 1
First Season 1
Season був 1
був випущений 29
випущений 13 1
13 вересня 8
вересня 2010 7
2010 року. 35
року. Glenmorangie 1
Glenmorangie також 1
також отримує 1
отримує невеликі 1
невеликі партії 1
партії інших 1
інших бочок 1
бочок для 1
для оздоблення 2
оздоблення та 1
та випуску 3
випуску лімітованих 1
лімітованих серій 1
серій віскі. 1
віскі. Gliese 1
Gliese 3470b 1
3470b у 1
у 3,8 1
3,8 разів 1
разів більша 1
більша за 4
за Землю 1
Землю та 1
у 13,7 1
13,7 разів 1
разів важча. 1
важча. Globus 1
Globus Toolkit 2
Toolkit є 1
є інструментарієм 1
інструментарієм з 1
з відкритим 11
відкритим вихідним 2
вихідним кодом 2
кодом для 1
для розподілених 1
розподілених обчислень, 1
обчислень, розроблений 1
розроблений і 1
і представлений 3
представлений Globus 1
Globus Alliance. 1
Alliance. GM2A 1
GM2A ( 1
хромосоми. GMNC 1
GMNC ( 1
хромосомі. GNPDA1 1
GNPDA1 ( 1
хромосоми. GNR 1
GNR — 1
— Гвардія 1
Гвардія Національна 1
Національна Республіканська, 1
Республіканська, А 1
А — 2
— код 2
код підрозділу, 1
підрозділу, 1234 1
1234 — 1
— номер. 1
номер. Gnumeric 1
Gnumeric підтримує 1
підтримує систему 1
систему підключення 1
підключення модулів, 1
модулів, що 2
дозволяє розширювати 1
розширювати функціональність 1
функціональність — 1
— додавати 1
додавати функції, 1
функції, використовувати 1
використовувати інші 2
інші формати 1
формати введення-виводу 1
введення-виводу і 1
і можливості 4
можливості обробки 1
обробки даних 1
даних в 5
в реальному 16
реальному часі. 4
часі. «GoGo 1
«GoGo Sentai 1
Sentai Boukenger» 1
Boukenger» (2006) 1
— по 24
по світу 4
світу почанають 1
почанають проявлятися 1
проявлятися могутні 1
могутні реліквії, 1
реліквії, на 1
на які 23
які полюють 1
полюють різноманітні 1
різноманітні лиходії. 1
лиходії. Golden 1
Golden Tulip 1
Tulip вступає 1
вступає в 11
в альянс 2
альянс з 2
з Louvre 1
Louvre Hotels. 1
Hotels. Goodman 1
Goodman p 1
p 119 1
119 Використовуючи 1
Використовуючи Австрію 1
Австрію як 1
як свою 1
свою базу, 1
базу, він 1
він безперервно 1
безперервно подорожував 1
подорожував Європою, 1
Європою, консультуючи, 1
консультуючи, читаючи 1
читаючи лекції 1
лекції та 3
та встановлюючи 1
встановлюючи нові 1
нові професійні 1
професійні контакти 1
контакти та 2
та співпрацю. 1
співпрацю. Google 1
Google Новини 1
Новини припинила 1
припинила роботу 5
роботу за 1
за матеріалами 3
матеріалами Ассошіейтед 1
Ассошіейтед Прес. 1
Прес. Gopher 1
Gopher — 1
це розподілена 1
розподілена система 1
система експорту 1
експорту структурованої 1
структурованої інформації. 1
інформації. Gorilla 1
Gorilla Glass 1
Glass DX+ 1
DX+ вперше 1
вперше було 6
було використана 1
використана на 1
на Samsung 1
Samsung Galaxy 2
Galaxy Watch 1
Watch у 1
у 2018 8
2018 році. 5
році. Goteo 1
Goteo також 1
також має 21
має унікальну 2
унікальну методику 1
методику фінансування 1
фінансування в 3
в два 13
два тури, 2
тури, кожен 1
кожен з 32
яких триває 1
триває 40 1
40 днів. 3
днів. GPA33 1
GPA33 ( 1
хромосоми. GPR135 1
GPR135 ( 1
хромосоми. GPR182 1
GPR182 ( 1
хромосоми. GPR25 1
GPR25 ( 1
хромосоми. GPS-трекер 1
GPS-трекер ( 1
; також 4
також GSM-GPS-трекер, 1
GSM-GPS-трекер, GPS-маяк, 1
GPS-маяк, GPS-тремінал) 1
GPS-тремінал) — 1
— приймально-передавальний 1
приймально-передавальний пристрій, 1
пристрій, призначений 2
для дистанційного 1
дистанційного стеження 1
стеження за 4
за положенням 2
положенням мобільного 1
мобільного об'єкта. 1
об'єкта. Graf 1
Graf Zeppelin 1
Zeppelin мав 1
мав сталеві 1
сталеві каюти 1
каюти екіпажу, 1
екіпажу, обкладені 1
обкладені дерев'яним 1
дерев'яним настилом, 1
настилом, був 1
був довжиною 2
довжиною 242 1
242 метри 1
метри (794 1
(794 футів) 1
футів) в 2
в довжину 11
довжину і 7
і 30 9
30 м 1
м (98 1
(98 футів) 1
в ширину 3
ширину на 2
на своєму 41
своєму максимумі. 1
максимумі. Gratz, 1
Gratz, p. 1
p. 155 1
155 "Алагоас" 1
"Алагоас" був 1
був переведений 23
переведений до 10
до Ріо-де-Жанейро 1
Ріо-де-Жанейро в 1
в 1890-х 2
1890-х і 1
і приєднався 6
приєднався до 50
до повсталих 1
повсталих під 1
час заколоту 2
заколоту флоту 1
флоту 1893–94. 1
1893–94. «Great 1
«Great Western» 1
Western» у 1
у цей 23
цей час 223
час все 3
все ще 70
ще перебував 3
перебував у 52
у Брістолі, 1
Брістолі, завершуючи 1
завершуючи підготовку 1
підготовку до 9
до майбутнього 5
майбутнього переходу. 1
переходу. Greenlee 1
Greenlee — 1
це фірма 1
фірма з 1
з виробництва 25
виробництва промислових 1
промислових інструментів 1
інструментів та 5
та інструментів 1
для електричної 1
електричної промисловості. 1
промисловості. Gregg 1
Gregg (2009), 1
(2009), p. 1
p. 169. 1
169. Османи 1
Османи робили 1
робили одну 1
одну атаку 1
атаку за 1
за іншою. 2
іншою. «Grupo 1
«Grupo Áurea» 1
Áurea» представляв 1
представляв собою 3
собою бізнес 1
бізнес бразильської 1
бразильської сім'ї 1
сім'ї Костянтину, 1
Костянтину, кілька 1
кілька останніх 1
останніх десятиліть 1
десятиліть входила 1
входила в 5
в список 5
список найбагатших 1
найбагатших родин 1
родин країни. 1
країни. GTDC1 1
GTDC1 ( 1
хромосомі. Gura, 1
Gura, p. 1
p. 32 1
32 У 1
У 1853 6
1853 році 6
році Товариство 1
Товариство перенесло 1
перенесло свої 1
свої колекції 2
колекції у 1
у більшу 1
більшу будівлю 1
будівлю на 5
на розі 9
розі Хайленд-стріт, 1
Хайленд-стріт, також 1
у Вустер. 1
Вустер. H1N1, 1
H1N1, можливо, 1
можливо, передався 1
передався безпосередньо 1
безпосередньо від 5
від птахів 1
птахів людині 1
людині (Belshe 1
(Belshe 2005). 1
2005). H 1
H 2 3
2 SO 1
SO 4 1
4 містить 1
містить 196,16 1
196,16 г 1
г кислоти 1
кислоти в 3
в 1 12
1 л 2
л розчину. 1
розчину. Hades 1
Hades Almighty 1
Almighty підписує 1
підписує контракт 2
контракт з 42
з Khaoz 1
Khaoz Productions 1
Productions в 1
в 2003 13
2003 році 35
і заключає 1
заключає контракт 1
з Dark 1
Dark Essence 1
Essence Records 1
Records у 1
у 2004-му. 1
2004-му. Halo 1
Halo 4 1
4 є 1
є шутером, 1
шутером, переважно 1
переважно з 14
від першої 8
першої особи; 1
особи; перспектива 1
перспектива перемикається 1
перемикається на 1
на вигляд 6
вигляд від 1
третьої особи, 1
особи, коли 1
коли використовуються 1
використовуються певні 1
певні види 1
види зброї, 2
зброї, здібності 1
здібності чи 1
чи транспортні 1
транспортні засоби. 4
засоби. Hardline 1
Hardline — 1
це жорстка 1
жорстка форма 1
форма традиційного 1
традиційного Straight 1
Straight Edge. 1
Edge. Haute 1
Haute cour 1
cour nationale 1
nationale збирається 1
збирається для 1
для суду 2
суду над 4
над міністрами 1
міністрами та 1
та головними 2
головними представниками 1
представниками виконавчої 1
виконавчої влади, 5
влади, а 6
також для 24
над злочинами, 1
злочинами, що 1
що загрожують 1
загрожують загальній 1
загальній безпеці 1
безпеці держави, 1
держави, коли 1
коли декрет 1
декрет про 1
про звинувачення 1
звинувачення виходить 1
виходить від 1
від законодавчого 1
законодавчого корпусу. 1
корпусу. HDR 1
HDR відео 1
відео використовує 1
використовує колірний 1
колірний простір 1
простір DCI-P3 1
DCI-P3 (42 1
(42 % 1
% від 70
від CIE 1
CIE 1931) 1
1931) або 1
або Rec. 1
Rec. HD 1
HD версія 1
версія для 4
для Ipad 1
Ipad дебютувала 1
дебютувала у 1
у травні 37
травні 2012 5
2012 року. 39
року. He 1
He 111H-22 1
111H-22 зазнавали 1
зазнавали високих 1
високих втрат, 1
втрат, наприклад 1
наприклад у 5
у січні 33
січні 1945 3
1945 року 63
року було 87
було втрачено 5
втрачено 77 1
77 He 1
He 111, 1
111, з 1
них тільки 2
тільки 16 2
16 було 1
було перехоплено 1
перехоплено винищувачами. 1
винищувачами. Hed 1
Hed PE, 1
PE, відомий 1
відомий також 6
як (hed) 1
(hed) Planet 1
Planet Earth 1
Earth та 1
та (həd) 1
(həd) p.e. 1
p.e. — 1
— Hello, 1
Hello, Goodbye 1
Goodbye була 1
була написана 13
написана занадто 1
занадто пізно, 1
пізно, щоб 1
щоб потрапити 5
потрапити у 7
у фільм 1
фільм Чарівна 1
Чарівна таємнича 1
таємнича подорож, 1
подорож, хоча 1
хоча вона 2
вона все-таки 1
все-таки з'явилася 1
з'явилася у 6
фінальних титрах. 1
титрах. «Hemisphere» 1
«Hemisphere» використовувалася, 1
використовувалася, як 1
як вступна 1
вступна пісня 1
пісня серіалу 1
серіалу «RahXephon» 1
«RahXephon» HENMT1 1
HENMT1 ( 1
хромосомі. HEPHL1 1
HEPHL1 ( 1
хромосомі. HES4 1
HES4 ( 1
хромосомі. HFSF 1
HFSF мав 1
мав можливість 3
можливість виплатити 2
виплатити 2 1
2 мільярди 2
мільярди євро 1
євро безстрокових 1
безстрокових облігацій 1
облігацій в 1
в акції 2
акції Піреус 1
Піреус Банку 1
Банку в 1
грудні 2022 1
2022 року 2
року Станом 1
Станом на 190
на листопад 3
листопад 2020 1
2020 року 65
року загальна 4
загальна ринкова 1
ринкова капіталізація 1
капіталізація банку 1
банку становила 1
становила менше 1
менше 500 2
500 мільйонів 2
мільйонів євро. 1
євро. HH-60J 1
HH-60J виконують 1
виконують пошуково-рятувальні 1
пошуково-рятувальні місії, 1
місії, а 1
також інші, 2
інші, такі 1
такі як 62
як морський 2
морський патруль 1
патруль і 1
і перешкоджання 1
перешкоджання ввезенню 1
ввезенню наркотиків. 1
наркотиків. HIGD1C 1
HIGD1C ( 1
хромосомі. High 1
High Frame 1
Frame Rate 1
Rate (HFR) 1
(HFR) — 1
— технологія 1
технологія підвищення 1
підвищення якості 4
якості відтворення 1
відтворення анімації, 1
анімації, що 1
що базується 5
на збільшенні 2
збільшенні частоти 1
частоти кадрів 1
кадрів (понад 1
(понад 24/25, 1
24/25, прийнятих 1
прийнятих в 3
в кіноіндустрії). 1
кіноіндустрії). High 1
High Stakes 1
Stakes представляє 1
представляє кілька 2
кілька типів 3
типів гри: 1
гри: High 1
High Stakes, 1
Stakes, Hot 1
Hot Pursuit 1
Pursuit (Classic, 1
(Classic, Getaway, 1
Getaway, Time 1
Time Trap) 1
Trap) і 1
і кар'єра. 1
кар'єра. "Hit 1
"Hit the 1
the Bongo", 1
Bongo", що 1
були музикантами 1
музикантами ери 1
ери мамбо, 1
мамбо, а 1
також "ветеранами" 1
"ветеранами" бугало. 1
бугало. HK-I 1
HK-I є 1
є основною 9
основною ізоформою 1
ізоформою мозку, 1
мозку, але 1
але також 28
також повсюдно 1
повсюдно вираженою. 1
вираженою. HMAC 1
HMAC був 1
обраний як 2
як обов'язковий 1
обов'язковий ( 1
) при 1
при реалізації 3
реалізації MAC 1
MAC для 1
для IP-безпеки, 1
IP-безпеки, і 1
і використовується 8
використовується в 39
інших інтернет-протоколах, 1
інтернет-протоколах, таких, 1
таких, як 2
як Transport 1
Transport Layer 1
Layer Security 1
Security ( 1
( HMGB1 1
HMGB1 ( 1
хромосоми. HMHB1 1
HMHB1 ( 1
хромосомі. HMS 1
HMS M32 1
M32 був 1
був проданий 10
проданий 29 1
29 січня 5
січня 1920 4
1920 року 34
року для 16
для використання 23
використання в 14
в якості 53
якості нафтового 1
нафтового танкера 1
танкера під 1
назвою Ampat 1
Ampat (числівник 1
(числівник "чотири" 1
"чотири" «HMS 1
«HMS Vernon» 1
Vernon» для 1
для навчання 10
навчання офіцерів 1
офіцерів і 4
і нижніх 3
нижніх чинів. 3
чинів. Hồ 1
Hồ Chí 1
Chí Minh, 1
Minh, 胡志明, 1
胡志明, 19 1
19 травня 5
травня 1890 1
1890 — 1
— 2 16
2 вересня 9
вересня 1969) 1
1969) — 2
— Home, 1
Home, площа 1
площа якого 1
якого становить 5
становить 11,7 1
11,7 га 1
га і 2
і туди 3
туди будуть 1
будуть входити 1
входити 9 1
9 кварталів 1
кварталів з 1
з 2475 1
2475 квартирами 1
квартирами (що 1
(що вміщатимуть 1
вміщатимуть близько 1
близько 4500 1
4500 осіб). 1
осіб). HOPX 1
HOPX ( 1
хромосоми. HOXB13 1
HOXB13 ( 1
хромосоми. HR 1
HR 6819 1
6819 вважалася 1
вважалася одиничною 1
одиничною зорею 1
зорею до 1
до 2009-го 1
2009-го року, 1
року, коли 93
коли астроном 1
астроном Моніка 1
Моніка Майнц 1
Майнц (Monika 1
(Monika Maintz) 1
Maintz) у 1
у своєму 74
своєму дослідженні 1
дослідженні з'ясувала, 1
з'ясувала, що 2
що спектр 1
спектр об'єкта 1
об'єкта містить 1
містить сигнатуру 1
сигнатуру двох 1
двох зір. 2
зір. H. 1
H. tetraphylla 1
tetraphylla регулярно 1
регулярно має 1
має тільки 7
тільки (3)4(5) 1
(3)4(5) від 1
від оберненояйцеподібних 1
оберненояйцеподібних до 1
до оберненоланцетних, 1
оберненоланцетних, тупих 1
тупих листків 1
листків у 1
у кожній 11
кожній колотівці. 1
колотівці. HTM 1
HTM Таким 1
Таким чином, 180
чином, він 3
він отримав 51
отримав у 15
у США 21
США премію 1
премію читачів 1
читачів Murder 1
Murder Ink. 1
Ink. HTR7 1
HTR7 ( 1
хромосоми. Hubertus 1
Hubertus Hoffmann 1
Hoffmann Наґасакі 1
Наґасакі мало 1
мало велике 2
велике значення 9
значення під 1
час війни 29
війни через 3
через свою 16
свою широкомасштабну 1
широкомасштабну виробничу 1
виробничу діяльність, 1
діяльність, в 1
числі з 14
виробництва боєприпасів, 1
боєприпасів, військових 1
військових кораблів, 2
кораблів, військової 1
військової техніки 7
техніки та 7
та іншого 3
іншого військового 1
військового матеріалу. 1
матеріалу. ; 1
; Hugolín 1
Hugolín Gavlovič 1
Gavlovič (1712—1787)) 1
(1712—1787)) → 1
→ словацький 1
словацький священик, 1
священик, байкар, 1
байкар, писав 1
писав в 1
в бароковому 2
бароковому стилі. 1
стилі. Humowitz 1
Humowitz Weissman 1
Weissman 1978, 1
1978, pp. 1
pp. 236—237 1
236—237 Ті, 1
Ті, хто 9
хто рахував 1
рахував кожну 1
кожну копійку, 1
копійку, мали 1
мали більше 1
більше працювати, 1
працювати, щоби 1
щоби заробляти 1
заробляти більше 1
більше грошей. 1
грошей. «Hunter 1
«Hunter Killer 1
Killer Group» 1
Group» авіаносця 1
авіаносця «Боґ» 1
«Боґ» стала 1
стала своєрідним 2
своєрідним чемпіоном 1
чемпіоном Атлантики, 1
Атлантики, записавши 1
записавши на 1
на свій 28
свій рахунок 4
рахунок 12 1
12 підтверджених 1
підтверджених знищень 1
знищень підводних 1
підводних човнів. 6
човнів. Hunt: 1
Hunt: Showdown 1
Showdown був 1
запущений в 2
в вигляді 3
вигляді раннього 1
раннього доступу 2
доступу 22 1
22 лютого, 2
лютого, 2018. 1
2018. HYAL2 1
HYAL2 ( 1
хромосоми. Hybrid 1
Hybrid Log-Gamma 1
Log-Gamma був 1
був розроблений 14
розроблений спільно 1
спільно BBC 1
BBC (Велика 1
(Велика Британія) 1
Британія) і 1
і NHK 1
NHK (Японія). 1
(Японія). Hypogeonasida 1
Hypogeonasida ніс 1
ніс перетворився 1
перетворився на 21
на довгий 5
довгий хоботок. 1
хоботок. Hyundai 1
Hyundai Atos 1
Atos Prime 1
Prime приваблює 1
приваблює не 1
не тільки 152
тільки невисокою 1
невисокою ціною 1
ціною і 3
і недорогим 1
недорогим обслуговуванням, 1
обслуговуванням, але 1
але і 70
і наявністю 1
наявністю в 2
в гамі 1
гамі версій 1
версій з 1
з автоматичною 4
автоматичною і 1
і навіть 87
навіть напівавтоматичного 1
напівавтоматичного коробкою 1
коробкою передач. 4
передач. I.5 1
I.5 та 1
та I.7 1
I.7 наказу. 1
наказу. IBM 1
IBM 1401 1
1401 представляє 1
представляє односимвольні 1
односимвольні операції. 1
операції. IBM 1
IBM стверджує, 1
стверджує, що 58
що XL 1
XL C++ 1
C++ є 1
є наступним 2
наступним продуктом 1
продуктом VisualAge. 1
VisualAge. IC 1
IC 199 1
199 (також 1
(також позначається 1
позначається як 3
як IC 1
IC 1778) 1
1778) — 1
— IC 1
IC 50 1
50 є 1
є кількісним 1
кількісним індикатором, 1
індикатором, що 1
що показує, 1
показує, скільки 2
скільки треба 1
треба деякої 1
деякої реакційно-здатної 1
реакційно-здатної речовини 1
речовини (ліганду) 1
(ліганду) - 1
- інгібітора 1
інгібітора для 1
для інгібування 1
інгібування біологічного 1
біологічного процесу 1
процесу на 3
на 50%. 1
50%. ICBC 1
ICBC запустив 1
запустив послугу 1
послугу robo-advisor 1
robo-advisor для 1
для своїх 25
своїх операцій 1
операцій з 5
з управління 11
управління багатством 1
багатством у 1
році. Iced 1
Iced Earth 1
Earth продовжував 1
продовжував розширювати 1
розширювати свій 1
свій звук 1
звук упродовж 1
упродовж 2000-х 1
2000-х років, 4
років, наприклад, 1
наприклад, використовуючи 2
використовуючи справжнє 1
справжнє оркестрове 1
оркестрове звучання 1
звучання в 1
в пісні 4
пісні "Gettysburg", 1
"Gettysburg", в 1
в альбомі 7
альбомі 2004-го 1
2004-го року 1
року "The 1
"The Glorious 1
Glorious Burden". 1
Burden". I.C.», 1
I.C.», засноване 1
засноване в 5
в 1986 8
1986 році 18
році австралійськими 1
австралійськими вчителями-практиками. 1
вчителями-практиками. IDS 1
IDS переглядає 1
переглядає кожне 1
кожне поле 1
поле всіх 1
всіх протоколів 1
протоколів вхідних 1
вхідних пакетів: 1
пакетів: IP, 1
IP, TCP, 1
TCP, і 1
і UDP. 1
UDP. IFITM3 1
IFITM3 ( 1
хромосоми. IFITM5 1
IFITM5 ( 1
хромосоми. «If 1
«If I 2
I Was 2
Was Your 1
Your Vampire» 1
Vampire» починається 1
починається повільною 1
повільною й 1
й гнітючою 1
гнітючою мелодією, 1
мелодією, яка 1
яка змінюється 3
змінюється приспівом, 1
приспівом, що 1
що приголомшує 1
приголомшує слухача 1
слухача пронизливим 1
пронизливим вокалом 1
вокалом та 2
та звучанням 1
звучанням гітари, 1
гітари, що 1
що навіює 1
навіює тугу. 1
тугу. IFT20 1
IFT20 ( 1
хромосоми. IGLON5 1
IGLON5 ( 1
хромосоми. Ignis 1
Ignis - 1
- це 62
це компонент, 1
компонент, який 1
який містить 9
містить інструменти 1
інструменти для 8
для характеристики 3
характеристики шуму 1
шуму в 2
в короткострокових 1
короткострокових пристроях, 1
пристроях, а 1
також дозволяє 3
дозволяє проводити 1
проводити обчислення 1
обчислення в 2
в присутності 14
присутності шуму. 1
шуму. IGN 1
IGN нагородила 1
нагородила його 1
його з 46
з рахунку 2
рахунку 5,5 1
5,5 з 1
з 10, 2
10, кажучи: 1
кажучи: «Наруто 1
«Наруто Shippuden: 1
Shippuden: Ultimate 1
Ultimate Ninja 1
Ninja Storm 1
Storm сильний 1
сильний бій 1
бій протистоїть 1
протистоїть тяжкий 1
тяжкий через 1
через поганий 2
поганий AI 1
AI і 1
і проблеми 4
з підключенням. 1
підключенням. III 1
III ступеня 2
ступеня (21 1
(21 грудня 2
грудня 2016) 1
2016) — 1
— за 57
за особисту 1
особисту мужність 1
мужність і 6
і самовідданість, 1
самовідданість, виявлені 1
виявлені у 4
у захисті 4
захисті державного 1
державного суверенітету 1
суверенітету та 1
та територіальної 2
територіальної цілісності 2
цілісності України, 1
України, вірність 1
вірність військовій 1
військовій присязі. 1
присязі. III 1
ступеня (посмертно), 1
(посмертно), Указ 1
Указ Президента 1
Президента України 20
України від 25
від 8 12
8 червня 5
червня 2015 7
2015 року 94
року № 21
№ 316/2015. 1
316/2015. II-го 1
II-го ступеня 1
ступеня з 3
з мечами. 1
мечами. IIІ 1
IIІ столітті 1
столітті до 8
до н.е. 18
н.е. II-й 1
II-й «Універсал 1
«Універсал Української 1
Української Центральної 1
Центральної Ради» 1
Ради» II 1
II ступеня 1
ступеня (1947) 1
(1947) — 1
за фільм 2
фільм « 16
« IL17B 1
IL17B ( 1
хромосомі. IL20RA 1
IL20RA ( 1
хромосоми. IL27 1
IL27 ( 1
хромосоми. IL32 1
IL32 ( 1
хромосоми. ILDR1 1
ILDR1 ( 1
хромосомі. I 1
I Like 1
Like Trains 1
Trains (скорочено 1
(скорочено iLT, 1
iLT, раніше 1
раніше назва 1
назва записувалась 1
записувалась «iLiKETRAiNS») 1
«iLiKETRAiNS») — 1
— In 1
In medias 1
medias res 1
res належить 1
належить до 58
до числа 25
числа композиційних 1
композиційних форм, 1
форм, що 3
що підсилюють 1
підсилюють напругу 1
напругу динамічністю 1
динамічністю викладу, 1
викладу, які 1
які заощаджують 1
заощаджують зображальні 1
зображальні засоби 1
засоби шляхом 1
шляхом усунення 1
усунення другорядних 1
другорядних дійових 1
дійових осіб 3
осіб і 7
і зосереджують 1
зосереджують увагу 1
увагу на 34
на основній 3
основній дії. 1
дії. Integra 1
Integra — 1
— легка 1
легка і 2
і енергоефективна 1
енергоефективна система. 1
система. Intra: 1
Intra: Компанія 1
Компанія була 9
була створена 59
створена у 8
у Скандинавії 2
Скандинавії і 1
і займається 4
займається виробництвом 4
виробництвом раковин 1
раковин та 1
та обладнання 2
обладнання з 3
з нержавіючої 4
нержавіючої сталі 4
сталі для 1
для кухонь 1
кухонь та 1
та ванних 1
ванних кімнат. 1
кімнат. ISBN 1
ISBN 0691047936 1
0691047936 для 1
для обговорення 7
обговорення основних 1
основних питань 2
питань у 3
у вузькому 5
вузькому колі 2
колі до 1
до того, 75
як вони 18
вони обговорювалися 1
обговорювалися на 1
на конференції, 2
конференції, в 2
в якій 232
якій взяли 2
взяли участь 45
участь понад 4
понад 20 21
20 союзних 1
союзних країн. 1
країн. ISBN 1
ISBN 5-699-19448-7 1
5-699-19448-7 Від 1
Від купюр 1
купюр в 1
в 1/2, 1
1/2, 2 1
2 і 11
і 50 5
50 червінців 1
червінців було 1
було вирішено 37
вирішено відмовитися, 1
відмовитися, хоча 1
хоча у 8
у 1928 3
1928 році 17
році купюра 1
купюра в 1
в 2 10
2 червінця 1
червінця все 1
все ж 64
ж була 3
була введена 7
введена в 6
в обіг. 2
обіг. ISDN 1
ISDN ( 1
— цифрова 1
цифрова мережа 1
мережа з 1
з інтегрованими 1
інтегрованими службами 1
службами (послугами) 1
(послугами) — 1
це загальнодоступна 1
загальнодоступна телефонна 1
телефонна мережа, 1
мережа, що 3
що використовує 10
використовує цифрову 1
цифрову технологію 1
технологію передавання 1
передавання сигналу, 1
сигналу, і 1
і що 56
включає великий 1
великий набір 1
набір цифрових 1
цифрових послуг, 1
послуг, які 1
які стають 3
стають доступними 1
доступними для 5
для кінцевих 1
кінцевих користувачів. 1
користувачів. «I 1
«I Should 1
Should Be 1
Be So 1
So Lucky» 1
Lucky» отримав 1
позитивні відгуки. 2
відгуки. Itanium 1
Itanium був 1
був спеціально 2
спеціально розроблений 1
розроблений для 5
для високої 2
високої ефективності 2
ефективності паралельних 1
паралельних обчислень, 1
обчислень, для 1
для досягнення 13
досягнення високої 1
високої продуктивності 1
продуктивності без 1
збільшення частот. 1
частот. ITFG1 1
ITFG1 ( 1
на 16-й 5
16-й хромосомі. 5
хромосомі. ITGA9 1
ITGA9 ( 1
хромосоми. It's 1
It's the 1
the Mother 1
Mother (2008) 1
(2008) починається 1
починається з 24
з того, 12
того, що 142
що втомлена 1
втомлена мати 1
мати з 1
з дітьми 13
дітьми перебуває 1
перебуває на 10
на ліжку. 1
ліжку. IT 1
IT організації, 1
організації, які 5
які наймають 1
наймають володарів 1
володарів сертифікату 1
сертифікату CCNA 1
CCNA Security, 1
Security, отримують 1
отримують IT 1
IT персонал, 1
персонал, здатний 1
здатний розробляти 1
розробляти безпеку 1
безпеку інфраструктури, 1
інфраструктури, розпізнавати 1
розпізнавати загрози 1
загрози і 3
і вразливості 1
вразливості в 1
в мережах, 1
мережах, і 1
і усувати 1
усувати загрози 1
загрози безпеки. 1
безпеки. Iveco 1
Iveco EuroTrakker 1
EuroTrakker збудовано 1
збудовано на 3
на посиленому 1
посиленому шасі 1
шасі «МР» 1
«МР» з 1
з ресорної 1
ресорної підвіскою 1
підвіскою і 1
і колісною 1
колісною формулою 2
формулою 4x2, 1
4x2, 4x4, 1
4x4, 6x4, 1
6x4, 6x6, 1
6x6, 8x4 1
8x4 і 1
і 8x8 1
8x8 з 1
з двигунами 2
двигунами 7.8-13,8 1
7.8-13,8 л 1
л потужністю 6
потужністю від 3
від 245 1
245 до 1
до 480 2
480 кінських 1
кінських сил. 2
сил. ; 1
; IV—III 1
IV—III століття 1
століття до 19
до н. 205
н. е. 178
е. IV 1
IV ступеня 3
ступеня доктор 1
доктор Юзеф 1
Юзеф Райнлендер 1
Райнлендер Księga 1
Król. I 1
I було 3
було перероблено 3
перероблено для 1
для випробувань 2
випробувань прототипа. 1
прототипа. I 1
I з 1
з мотором 2
мотором «Мерлін» 1
«Мерлін» VIII 1
VIII було 1
було збудовано 19
збудовано 250 1
250 штук. 1
штук. I, 1
I, з 1
з січня 8
січня 1944 4
1944 року 77
— Hellcat 1
Hellcat F. 1
F. Mk. 1
Mk. I. 1
I. Млотковська: 1
Млотковська: Нарис 1
Нарис про 1
про життя 27
життя і 60
і творчість». 1
творчість». I 1
I погляди 1
погляди урядовців 1
урядовців Речі 1
Речі Посполитої 15
Посполитої знову 1
знову звернулись 1
звернулись до 4
до українського 5
українського козацтва. 1
козацтва. Jason-1 1
Jason-1 тепер 1
тепер летить 1
летить над 2
над тією 1
тією ж 7
ж області 1
області океану, 1
океану, що 2
що Джейсон-2 1
Джейсон-2 пролітав 1
пролітав над 2
над п'ятьма 1
п'ятьма днями 1
днями раніше. 1
раніше. J-Dog 1
J-Dog зазвичай 1
зазвичай виконує 1
виконує куплети 1
куплети в 1
в серйозних 2
серйозних піснях. 1
піснях. JetBlue 1
JetBlue Airways 2
Airways — 1
— бюджетна 1
бюджетна американська 1
американська авіакомпанія, 1
належить JetBlue 1
Airways Corporation. 1
Corporation. John 1
John D. 1
D. Buenker, 1
Buenker, John 1
John C. 1
C. Burnham, 1
Burnham, and 1
and Robert 1
Robert M. 1
M. Crunden, 1
Crunden, Progressivism 1
Progressivism (1986) 1
(1986) pp 1
pp 3-21 1
3-21 Цей 1
Цей процес 15
процес також 1
також відомий 18
відомий в 3
історії США 3
як Ера 1
Ера прогресивізму. 1
прогресивізму. John, 1
John, Elizabeth 1
Elizabeth A. 1
A. H. 2
H. Storms 1
Storms Brewed 1
Brewed in 1
in Other 1
Other Men's 1
Men's Worlds 1
Worlds Lincoln: 1
Lincoln: U 1
U of 1
of NE 1
NE Press, 1
Press, 1975, 1
1975, p. 1
p. 96 1
96 Пуебло, 1
Пуебло, які 1
які приєдналися 3
приєдналися до 8
до повстання, 2
повстання, мабуть, 1
мабуть, мали 1
мали 2000 1
2000 і 1
і більше 30
більше дорослих 1
дорослих чоловіків, 1
чоловіків, здатних 1
здатних використовувати 1
використовувати зброю, 1
зброю, таку 1
таку як 3
як лук 1
лук та 1
та стріли. 2
стріли. «Jolly» 1
«Jolly» подала 1
подала в 1
в суд 1
суд на 2
на співака, 1
співака, вимагаючи 1
вимагаючи у 1
у нього 90
нього компенсацію 1
компенсацію за 3
за невиконання 2
невиконання та 1
та розрив 1
розрив контракту 1
контракту в 1
в розмірі 14
розмірі 495 1
495 мільйонів 1
мільйонів лір, 1
лір, але 1
але програла 2
програла процес, 1
процес, який 3
який тривав 4
тривав до 8
до 1965 2
1965 року. 8
року. Joost 1
Joost Wichman 1
Wichman бере 1
бере на 5
себе керівництво 2
керівництво команди 1
команди Radon/Magura 1
Radon/Magura Factory 1
Factory Enduro 1
Enduro Team 1
Team в 1
в участі 3
участі в 49
в третьому 9
третьому чемпіонаті 2
чемпіонаті Німеччини 1
Німеччини за 1
за участю 42
участю велогонщиці 1
велогонщиці Raphaela 1
Raphaela Richter. 1
Richter. José 1
José Manuel 1
Manuel Ferreira 1
Ferreira da 1
da Silva 1
Silva (Fatima 1
(Fatima 50, 1
50, October 1
October 1967, 1
1967, p. 1
p. 11.) 1
11.) Після 1
Після цього 223
цього Жозе 1
Жозе да 1
да Сільва 1
Сільва перевіз 1
перевіз документи 1
документи до 3
до єпископського 1
єпископського палацу 1
палацу Лейрії. 1
Лейрії. Joshua 1
Joshua Solan 1
Solan управляє 1
управляє та 1
та володіє 2
володіє XDA 1
XDA Developers 1
Developers через 1
свою компанію 1
компанію JB 1
JB Online 1
Online Media, 1
Media, LLC. 1
LLC. JP-7 1
JP-7 (Реактивна 1
(Реактивна речовина 1
речовина 7, 1
7, MIL-DTL-38219) 1
MIL-DTL-38219) — 1
— ракетне 1
ракетне паливо, 1
паливо, розроблене 1
розроблене Військово-повітряними 1
Військово-повітряними силами 1
силами США 1
США для 6
в надзвукових 1
надзвукових літаках 1
літаках завдяки 1
завдяки його 4
його високій 1
високій температурі 4
температурі спалаху 1
спалаху та 1
та тепловій 1
тепловій стійкості. 1
стійкості. JP&S 1
JP&S забезпечували 1
забезпечували запчастинами 1
запчастинами та 1
та сервісом 1
сервісом наявні 1
наявні автомобілі 1
автомобілі Jensen. 1
Jensen. JRK 1
JRK ( 1
на 8-й 4
8-й хромосомі. 4
хромосомі. JSL 1
JSL була 1
була першою 13
першою в 6
історії національною 1
національною лігою 2
лігою аматорського 1
аматорського командного 1
командного спорту 1
спорту в 6
в Японії 16
Японії і 4
і другою 4
другою національною 1
лігою командного 1
командного виду 1
виду спорту 1
Японії після 1
після професіональної 1
професіональної японської 1
японської бейсбольної 1
бейсбольної ліги, 1
ліги, заснованої 1
заснованої в 2
в 1936 11
1936 році. 6
році. JSSE 1
JSSE дає 1
дає можливість 14
можливість встановлювати 1
встановлювати безпечні 1
безпечні інтернет-з'єднання. 1
інтернет-з'єднання. JTI 1
JTI також 1
має портфоліо 1
портфоліо марок 1
марок сигарет, 1
сигарет, які 1
які компанія 3
компанія продає 1
продає на 1
на регіональному 3
регіональному рівні. 2
рівні. Jumprava 1
Jumprava знімається 1
знімається в 10
в мюзіклі 1
мюзіклі Айґарса 1
Айґарса Грауба 1
Грауба та 1
та Іґорса 1
Іґорса Лінґі 1
Лінґі Thus 1
Thus spoke 1
spoke the 1
the city 1
city (англ. 1
(англ. "Про 1
"Про нас 1
нас теревенять 1
теревенять у 1
у місті"), 1
місті"), де 1
де вперше 2
вперше представлена 1
представлена найвідоміша 1
найвідоміша композиція 1
композиція гурту 1
гурту — 5
— Ziemelmeita. 1
Ziemelmeita. Juritzen 1
Juritzen (2008), 1
(2008), p.242 1
p.242 10 1
10 вересня 8
вересня Відкун 1
Відкун був 1
був засуджений 7
засуджений до 14
до смертної 8
смертної кари. 7
кари. Jus 1
Jus gentium 1
gentium введено 1
введено в 15
в Римі, 7
Римі, як 1
як позначення 3
позначення юридичних 1
юридичних інститутів 2
інститутів (таких 1
(таких як 3
як рабство), 1
рабство), який 1
який використовувався 6
використовувався в 4
час в 29
в більшості 27
більшості держав. 1
держав. «Just 1
«Just My 1
My Kind», 1
Kind», «I've 1
«I've Got 1
Got a 1
a Woman» 1
Woman» і 1
і «Work 1
«Work for 1
for Your 1
Your Money» 1
Money» були 1
були записані 6
записані у 1
у 1953 7
1953 році 20
році в 603
в Мемфісі, 2
Мемфісі, однак 1
однак були 2
були скасовані 4
скасовані Chess 1
Chess до 1
до випуску; 1
випуску; записи 1
записи «Neighbors» 1
«Neighbors» і 1
і «I'm 1
«I'm the 1
the Wolf», 1
Wolf», зроблені 1
зроблені для 2
для Chess 1
Chess в 1
в березні 25
березні 1954 2
1954 в 2
в Чикаго, 1
Чикаго, також 1
також випущені 1
випущені вперше. 1
вперше. KAAG1 1
KAAG1 ( 1
хромосоми. Kabo 1
Kabo Air 1
Air повністю 1
повністю належить 2
належить керуючій 1
керуючій компанії 1
компанії «Kabo 1
«Kabo Air 1
Air Travels 1
Travels Ltd». 1
Ltd». Kalaallisut 1
Kalaallisut — 1
— західно-гренландський 1
західно-гренландський діалект, 1
діалект, на 1
якому говорять 1
говорять в 1
в містах 14
містах та 2
та поселеннях 1
поселеннях західного 1
західного і 2
і північно-західного 1
північно-західного узбережжя. 1
узбережжя. Kalzium 1
Kalzium також 1
також отримав 7
отримав удосконалення. 1
удосконалення. «Kamen 1
«Kamen Rider 1
Rider Agito» 1
Agito» (2001) 1
(2001) — 1
— Шоїчі 1
Шоїчі Цугамі, 1
Цугамі, який 1
який втратив 4
втратив пам'ять, 1
пам'ять, виявляє 1
виявляє здатність 2
здатність перетворюватися 2
перетворюватися на 3
на воїна 1
воїна Агіто. 1
Агіто. KCNH4 1
KCNH4 ( 1
хромосоми. KCTD8 1
KCTD8 ( 1
хромосоми. KDE 1
KDE neon 1
neon це 1
це сховище 1
сховище програмного 1
забезпечення, яке 3
яке використовує 1
використовує Ubuntu 1
Ubuntu LTS 1
LTS як 1
як основу. 1
основу. KDM7A 1
KDM7A ( 1
хромосоми. Keychain 1
Keychain користувача, 1
користувача, щоб 1
щоб їх 6
їх можна 13
можна було 70
було автоматично 1
автоматично заповнити 1
заповнити в 1
в онлайн-формах, 1
онлайн-формах, а 1
не вводити 2
вводити їх 1
їх вручну. 1
вручну. Kfz.221/222/223 1
Kfz.221/222/223 і 1
близько 190 1
190 бронеавтомобілів 1
бронеавтомобілів Р 1
Р 204 1
204 (f). 1
(f). Kfz.70 1
Kfz.70 на 1
на вулиці 41
вулиці Хомутова. 1
Хомутова. Ki-10 1
Ki-10 розфарбовані 1
розфарбовані як 1
як I-15 1
I-15 під 1
час зйомок 16
зйомок японського 1
японського фільму 1
фільму « 27
» ( 6
( ), 151
), 1940 1
1940 р. 10
р. KIAA0355 1
KIAA0355 ( 1
хромосоми. KIAA0907 1
KIAA0907 ( 1
хромосомі. KIBLA 1
KIBLA проводить 1
проводить два 1
два фестивалі 1
фестивалі сучасної 1
сучасної музики, 2
музики, що 1
що включають 5
включають в 7
себе експериментальні 1
експериментальні роботи; 1
роботи; співпрацює 1
співпрацює з 21
з музичними 2
музичними організаціями 1
організаціями в 3
в Мариборі, 1
Мариборі, Любляні 1
Любляні (Люблянський 1
(Люблянський джазовий 1
джазовий фестиваль, 1
фестиваль, фестиваль 1
фестиваль «Друга 1
«Друга годба»), 1
годба»), а 1
також і 39
за рубежами 1
рубежами Словенії. 1
Словенії. KIF6 1
KIF6 ( 1
хромосоми. Kinfolk 1
Kinfolk — 1
це журнал 1
журнал про 1
про незалежний 1
незалежний спосіб 1
спосіб життя, 9
життя, який 2
який надає 3
надає читачам 1
читачам поради, 1
поради, щоб 1
щоб спростити 1
спростити своє 1
своє життя, 10
життя, розвивати 1
розвивати співтовариство 1
співтовариство і 1
і проводити 1
проводити більше 1
більше часу 5
часу з 7
з друзями 3
друзями та 1
та родиною. 1
родиною. «Kingdom 1
«Kingdom Group» 1
Group» (Королівство) 1
(Королівство) Чжу 1
Чжу Чжун 1
Чжун Вон 1
Вон (Со 1
(Со Чжі 1
Чжі Соп), 1
Соп), зустрівши 1
зустрівши дівчину 1
дівчину на 5
на дорозі, 1
дорозі, вирішує 1
вирішує підвезти 1
підвезти її 1
її додому. 1
додому. Kirby, 1
Kirby, page 1
page 68. 1
68. 4 1
4 Окремі 1
Окремі науковці 1
науковці припускають, 1
припускають, що 6
що скоріш 1
скоріш за 7
за все 66
все автори 1
автори Англосаксонського 1
Англосаксонського часопису 1
часопису згадували 1
згадували 50-річний 1
50-річний вік 1
вік Пенди 1
Пенди у 1
у зв'язку 90
зв'язку із 16
із його 15
його смертю, 2
смертю, а 2
не вступом 1
вступом на 1
на королівський 1
королівський трон. 1
трон. Kiritshenkia 1
Kiritshenkia Zimin, 1
Zimin, 20 1
20 видів 7
видів напівтвердокрилих 1
напівтвердокрилих та 1
та чимала 1
чимала кількість 3
кількість комах 1
комах інших 1
інших таксонів. 1
таксонів. Kirkus 1
Kirkus Reviews 1
Reviews дав 1
дав роману 1
роману невисоку 1
невисоку оцінку 1
оцінку (так 1
(так само, 2
як і 234
« KISS1R 1
KISS1R ( 1
хромосоми. «Kivi 1
«Kivi veereb» 1
veereb» — 1
— другий 7
другий студійний 1
альбом естонського 1
естонського гурту 1
« KLK11 1
KLK11 ( 1
хромосоми. KNTC1 1
KNTC1 ( 1
хромосомі. Korean 1
Korean Air 1
Air входить 1
входить у 10
у першу 8
першу двадцятку 1
двадцятку провідних 1
провідних авіакомпаній 1
авіакомпаній світу 1
світу за 3
за обсягом 4
обсягом перевезених 1
перевезених пасажирів, 1
пасажирів, має 1
має маршрутну 1
маршрутну мережу 3
мережу на 1
на міжнародних 9
міжнародних напрямках 1
напрямках до 1
до 135 1
135 міст 1
міст понад 1
понад 45 2
45 країн 1
країн світу, 8
світу, всередині 1
всередині країни 2
країни компанія 1
компанія виконує 1
виконує польоти 1
польоти в 2
в 20 7
20 пунктів 1
пунктів призначення. 1
призначення. Korypheus 1
Korypheus комбінує 1
комбінує різноманітні 1
різноманітні важкі 1
важкі металеві 1
металеві піджанри 1
піджанри з 1
з гострим 2
гострим слухом 1
слухом для 1
для мелодії 1
мелодії і 2
і епічними 1
епічними структурами. 1
структурами. K-pop 1
K-pop просто 1
просто створює 1
створює імідж.» 1
імідж.» « 1
» Kravetz 1
Kravetz p. 1
p. 163. 1
163. ( 1
), яка 11
яка відкриває 1
відкриває цикл 1
цикл і 2
згодом звучить 1
звучить в 2
в кульмінації 1
кульмінації в 1
в партії 5
партії соліста, 1
соліста, що 1
що оспівує 1
оспівує голос 1
голос мавпи 1
мавпи «у 1
«у солодкому 1
солодкому ароматі 1
ароматі життя.» 1
життя.» Kreeft, 1
Kreeft, Catholic 1
Catholic Christianity 1
Christianity (2001), 1
(2001), p. 1
p. 336 1
336 Той, 1
Той, хто 4
хто кається, 1
кається, визнає 1
визнає свої 1
свої гріхи 1
гріхи священикові, 1
священикові, який 1
який потім 10
потім може 2
може порадити 1
порадити чи 1
чи накласти 1
накласти певну 1
певну покуту. 1
покуту. Kreeft, 1
Kreeft, pp. 1
pp. 298–299 1
298–299 Катехизис 1
Катехизис Католицької 1
Католицької церкви 2
церкви класифікує 1
класифікує таїнства 1
таїнства на 1
на три 54
три групи: 2
групи: "таїнства 1
"таїнства християнського 1
християнського посвячення", 1
посвячення", "таїнства 1
"таїнства зцілення" 1
зцілення" та 1
та "таїнства 1
"таїнства на 1
на службі 8
службі причастя 1
причастя та 1
та місії 2
місії вірних". 1
вірних". KRT85 1
KRT85 ( 1
хромосоми. KRTAP12-2 1
KRTAP12-2 ( 1
плечі 21-ї 2
21-ї хромосоми. 2
хромосоми. L 1
L 2 1
2 Сонце-Земля, 1
Сонце-Земля, і 1
і ввімкнув 1
ввімкнув систему 1
систему охолодження. 1
охолодження. «La 1
«La Gazzetta 1
Gazzetta Dello 1
Dello Sport» 1
Sport» збільшила 1
збільшила тираж 1
тираж газети 1
газети за 1
за рахунок 131
рахунок великого 1
великого некролога 1
некролога про 1
про Коппі, 1
Коппі, автор 1
автор якого 1
якого просив 1
просив Бога, 1
Бога, щоб 1
щоб той 13
той послав 1
послав на 1
на землю 15
землю нового 1
нового Коппі. 1
Коппі. Lagerstroemia 1
Lagerstroemia speciosa, 1
speciosa, відома 1
відома як 33
як королівський 1
королівський мирт, 1
мирт, лагерстремія 1
лагерстремія особлива 1
особлива або 1
або ж 30
ж гігантська, 1
гігантська, чи 1
чи Банаба, 1
Банаба, родом 1
родом з 12
з субтропічної 1
субтропічної та 1
та тропічної 1
тропічної Індії. 1
Індії. Lagostomus 1
Lagostomus живуть 1
живуть у 11
у великих 25
великих рівнинних 1
рівнинних районах 2
районах Аргентини, 1
Аргентини, від 1
від Чако 1
Чако на 1
на півночі 72
півночі до 6
до Патагонії 1
Патагонії на 1
на півдні 54
півдні країни. 6
країни. Lamborghini 1
Lamborghini Asterion 1
Asterion LPI 1
LPI 910-4 1
910-4 може 1
може пересуватися 1
пересуватися у 1
у трьох 25
трьох режимах: 2
режимах: Zero 1
Zero (електричний), 1
(електричний), Ibrido 1
Ibrido (гібридний) 1
(гібридний) і 1
і Termico 1
Termico (бензиновий). 1
(бензиновий). LAMP 1
LAMP – 1
– менш 1
менш універсальний 1
універсальний метод, 1
метод, ніж 1
ніж ПЛР. 1
ПЛР. Lancaster 1
Lancaster University 1
University Managements 1
Managements School 1
School займає 1
займає 3-є 1
3-є місце 3
місце у 51
Британії і 5
і 39-те 1
39-те — 1
у світовому 5
світовому рейтингу 2
рейтингу бізнес-шкіл 1
бізнес-шкіл (2005 1
(2005 р). 1
р). Larsen, 1
Larsen, Kirkendall, 1
Kirkendall, p. 1
p. 61 1
61 У 1
У кінці 31
кінці 1960-х 3
1960-х років 15
років комплекс 1
комплекс став 1
став всесвітньо 1
всесвітньо відомим 1
відомим своєю 2
своєю бідністю, 1
бідністю, злочинністю 1
злочинністю та 1
та расовою 1
расовою сегрегацією. 1
сегрегацією. LBP 1
LBP ( 1
плечі 20-ї 4
20-ї хромосоми. 4
хромосоми. LC/30 1
LC/30 становила 1
становила 3670 1
3670 кг 1
кг (з 1
(з них 12
них 486 1
486 кг 1
кг — 4
— частина 5
частина гармати, 1
гармати, яка 1
яка коливається, 1
коливається, 2162 1
2162 кг 1
— LCC 1
LCC була 1
за відсутність 2
відсутність теоретичної 1
теоретичної основи. 1
основи. LCTL 1
LCTL ( 1
хромосомі. LD-2000 1
LD-2000 була 1
була розгорнута 2
розгорнута в 2
в Сухопутних 1
Сухопутних військах 1
військах та 1
та морській 1
морській піхоті 2
піхоті КНР 1
КНР для 1
для ППО. 1
ППО. LEAP 1
LEAP може 1
бути використана 8
використана для 7
для вивчення 28
вивчення міських, 1
міських, загальнодержавних, 1
загальнодержавних, національних 1
національних і 4
і регіональних 2
регіональних енергетичних 1
енергетичних систем. 1
систем. LEGO 1
LEGO Mindstorms 2
Mindstorms EV3 1
EV3 — 1
— третє 4
третє покоління 1
покоління LEGO 1
Mindstorms продукт. 1
продукт. LeO 1
LeO H.257bis 1
H.257bis почали 1
почали використовуватись 1
використовуватись і 1
для нальотів 1
нальотів на 1
на наземні 1
наземні цілі. 1
цілі. Leptolalax 1
Leptolalax melicus 1
melicus є 1
є дрібним 1
дрібним видом: 1
видом: сім 1
сім дорослих 1
дорослих самців 4
самців були, 1
були, що 1
були записані, 3
записані, сягали 1
сягали 20-23 1
20-23 мм 1
мм (0.79-0.91 1
(0.79-0.91 дюйма) 1
дюйма) завдовжки. 1
завдовжки. Lepus 1
Lepus microtis 1
microtis (Заєць 1
(Заєць савановий) 1
савановий) — 1
— є 7
з видів 5
видів зайців. 1
зайців. » 1
» («Le 1
(«Le quattro 1
quattro stagioni»), 1
stagioni»), чотири 1
чотири перші 1
перші концерти 2
концерти цього 1
цього циклу 4
циклу уже 1
уже тоді 3
тоді справили 1
справили незабутнє 1
незабутнє враження 1
враження на 8
на слухачів 1
слухачів своєю 1
своєю шаленою 1
шаленою пристрастю 1
пристрастю і 1
і новаторством. 1
новаторством. Le 1
Le Vent 1
Vent Nous 1
Nous Portera 1
Portera — 1
це перший 8
перший сингл 4
сингл гурту 1
« Liber 1
Liber Amicorum 1
Amicorum до 1
до 60-річчя 2
60-річчя проф. 1
проф. В.В. 1
В.В. Мицика: 1
Мицика: Монографія 1
Монографія / 1
/ автор. 1
автор. LiCl 1
LiCl застосовують 1
застосовують для 7
для осушення 2
осушення повітря 1
повітря та 3
інших газів. 1
газів. «Liebesbotschaft» 1
«Liebesbotschaft» (Приношення 1
(Приношення Шуберту) 1
Шуберту) для 1
для скрипки 4
скрипки та 3
та фортепіано: 1
фортепіано: 9' 1
9' Lietuvos 1
Lietuvos Fizinio 1
Fizinio Lavinimo 1
Lavinimo Sąjunga 1
Sąjunga (LFLS) 1
(LFLS) мав 1
мав одну 3
одну із 10
із найперших 2
найперших чоловічих 1
чоловічих баскетбольних 1
баскетбольних команд 1
команд у 4
у Литві, 2
Литві, 1923 1
1923 рік. 1
рік. Life 1
Life is 1
is good», 1
good», з 1
метою заманити 1
заманити в 1
в нього 37
нього побільше 1
побільше туристів. 1
туристів. Limeade 1
Limeade Oreo 1
Oreo представлено 1
представлено в 6
2014 році, 4
році, складалося 1
складалося з 13
двох ванільних 1
ванільних дисків 1
дисків печива 1
печива з 1
з начинкою 1
начинкою зі 1
зі смаком 1
смаком лайма. 1
лайма. Link 1
Link 16 1
16 — 4
— загальне 1
загальне поняття, 1
поняття, що 1
описує мережу 1
мережу обміну 1
обміну даних 1
з певними 7
певними характеристиками. 1
характеристиками. LINQ 1
LINQ надає 1
надає можливість 4
можливість працювати 5
працювати з 11
з різними 31
різними джерелами 2
джерелами даних. 1
даних. Linux-версія 1
Linux-версія Eee 1
Eee PC 1
PC 900 1
900 оснащена 1
оснащена твердотілим 1
твердотілим накопичувачем 1
накопичувачем (SSD) 1
(SSD) розміром 1
розміром 16 1
16 Гб 2
Гб (на 1
(на додаток 1
додаток до 16
до SSD 1
SSD 4 1
4 Гб). 1
Гб). Listeria 1
Listeria — 1
— переважно 11
переважно ґрунтові 1
ґрунтові бактерії, 1
бактерії, хоча 1
хоча і 31
і існують 1
існують патогенні 1
патогенні види, 1
види, які 1
які проникають 2
проникають до 2
до організму 1
організму людини 1
людини через 2
через харчові 1
харчові продукти. 1
продукти. LittleBigPlanet 1
LittleBigPlanet 2 1
2 була 1
була прямим 1
прямим продовженням 2
продовженням оригінальної 1
оригінальної LittleBigPlanet 1
LittleBigPlanet та 1
та третьої 1
третьої грою 1
грою в 2
в серії 24
серії – 1
– другою 1
другою була 1
була PSP-версія 1
PSP-версія LBP 1
LBP що 1
що вийшла 9
вийшла в 20
в 2009 14
2009 році. 12
році. Little 1
Little Bits; 1
Bits; озвучила 1
озвучила Дженіфер 1
Дженіфер Ханнеліус) 1
Ханнеліус) — 1
— лиходійка, 1
лиходійка, яка 1
яка вперше 5
вперше з'явилася 2
у 1-му 1
1-му сезоні. 1
сезоні. «Little 1
«Little Gem» 1
Gem» («Маленький 1
(«Маленький самоцвіт»), 1
самоцвіт»), видимих 1
видимих в 1
в одному 79
одному полі 1
полі зору 4
зору телескопа. 1
телескопа. Livy, 1
Livy, vii.19.2–3 1
vii.19.2–3 За 1
За Діодором, 1
Діодором, лише 1
лише 260 1
260 було 1
було страчено 6
страчено на 1
на Форумі. 1
Форумі. LKAAEAR1 1
LKAAEAR1 ( 1
хромосоми. L. 1
L. leporides 1
leporides сірувато-коричневий 1
сірувато-коричневий зверху 1
зверху з 3
з червонуватими 1
червонуватими боками 1
боками і 2
і сірувато-білими 1
сірувато-білими нижніми 1
нижніми частинами 1
частинами тіла. 1
тіла. LM100 1
LM100 (1966) 1
(1966) і 1
і перший 12
перший трививідний 1
трививідний стабілізатор 1
стабілізатор LM109 1
LM109 (1970). 1
(1970). Local 1
Local BEST 1
BEST Group 1
Group — 1
— локальний 1
локальний осередок, 1
осередок, об'єднання 1
об'єднання членів 1
членів BEST 1
BEST в 1
в рамках 99
рамках одного 2
одного університету. 1
університету. Lockheed 1
Lockheed запропонував 1
запропонував модифікацію 1
модифікацію моделі 1
моделі Electra, 1
Electra, яка 1
яка пізніше 2
пізніше була 4
запущена у 3
виробництво як 1
як P-3 1
P-3 Orion, 1
Orion, який 1
який мав 24
мав набагато 1
набагато більший 1
більший успіх. 1
успіх. LOGF 1
LOGF випустив 1
випустив дев'ять 1
дев'ять із 2
із запитаних 1
запитаних 12 1
12 фільмів 2
фільмів з 3
з невеликим 8
невеликим доходом. 1
доходом. London: 1
London: Guinness 1
Guinness World 1
World Records 1
Records Limited 1
Limited Однак, 1
Однак, незважаючи 3
незважаючи на 102
на цей 29
цей успіх, 1
успіх, гурт 1
гурт був 1
у пригніченному 1
пригніченному настрої. 1
настрої. «Los 1
«Los Kjarkas» 1
Kjarkas» у 1
у 1984 8
1984 році 16
році запросили 1
запросили до 4
до Японії 4
Японії на 3
на Фестиваль 1
Фестиваль популярної 1
популярної музики. 1
музики. Love 1
Love Is 1
Is Noise 1
Noise — 1
це пісня 1
пісня гурту 1
« «Lovin 1
«Lovin 'So 1
'So Hard», 1
Hard», яке 1
яке було 28
було випущений 1
випущений 6 2
6 травня 9
травня 2015 6
2015 року. 34
року. Lowell, 1
Lowell, p. 1
p. 8 1
8 Williamson, 1
Williamson, p. 1
p. 33 1
33 Загалом 1
Загалом 261 1
261 моряків 1
моряків загинуло 1
загинуло в 1
тому нападі. 1
нападі. LRRTM2 1
LRRTM2 ( 1
хромосомі. LSP 1
LSP суперсиметричних 1
суперсиметричних моделей 1
моделей є 1
є слабо 1
слабо взаємодіючою 1
взаємодіючою масивною 1
масивною частинкою 1
частинкою (WIMP). 1
(WIMP). Ltd. 1
Ltd. і 2
і малайзійською 1
малайзійською корпорацією 1
корпорацією Astronautic 1
Astronautic Technology 1
Technology Sdn 1
Sdn Bhd 1
Bhd (ATSB) 1
(ATSB) на 1
на замовлення 28
замовлення Національного 1
Національного космічного 1
космічного агентства 2
агентства Малайзії 1
Малайзії ANGKASA 1
ANGKASA (Agensi 1
(Agensi Angkasa 1
Angkasa Negara). 1
Negara). LT 1
LT прагнула 1
прагнула ліквідувати 1
ліквідувати ті 1
ті ділянки, 1
ділянки, що 1
що приносили 1
приносили фінансові 1
фінансові збитки. 1
збитки. Lublin, 1
Lublin, 2002 1
2002 ; 1
; Універсали 1
Універсали українських 1
українських гетьманів 1
гетьманів від 1
від Івана 2
Івана Виговського 1
Виговського до 1
до Івана 1
Івана Самойловича 1
Самойловича (1657—1687). 1
(1657—1687). Lunascape 1
Lunascape ( 1
— японський 1
японський браузер, 1
браузер, що 1
що працює 15
працює на 30
на трьох 10
трьох рушіях 1
рушіях для 1
для відображення 6
відображення веб-сторінок 1
веб-сторінок — 1
— Lynx 1
Lynx можна 1
було перевернути, 1
перевернути, адаптувавши 1
адаптувавши для 1
для шульги. 1
шульги. LYPD3 1
LYPD3 ( 1
хромосоми. «Lyra» 1
«Lyra» наведено 1
наведено таке 1
таке визначення: 2
визначення: «Антономазія, 1
«Антономазія, або 1
або заміна 1
заміна назви 1
назви — 15
це вживання 1
вживання власного 1
власного імені 1
імені замість 1
замість загального… 1
загального… які 1
мають між 1
між собою 57
собою певну 1
певну подібність 1
подібність характерів 1
характерів або 1
або особливостей». 1
особливостей». L.) 1
L.) – 1
– в 6
в рівнинній 1
рівнинній частині. 1
частині. L 1
L (лідера 1
(лідера Термінаторів, 1
Термінаторів, що 1
що вижив), 1
вижив), було 1
було перепрограмовано 1
перепрограмовано знищити 1
знищити іншого 1
іншого Термінатора 1
Термінатора — 1
— якого 2
якого послала 1
послала «Skynet» 1
«Skynet» допомагати 1
допомагати C890. 1
C890. M1895 1
M1895 також 1
також довго 1
довго зберігався 1
зберігався у 5
у арсеналі 1
арсеналі Італії. 1
Італії. M2M 1
M2M описав 1
описав свій 2
свій другий 8
другий альбом 4
альбом як 1
як «органічний 1
«органічний поп», 1
поп», оскільки 1
оскільки вони 21
вони використовували 2
використовували всі 1
всі реальні 1
реальні інструменти 1
інструменти в 1
в записах, 1
записах, в 1
як більшість 3
більшість виконавців 1
виконавців користуються 1
користуються комп'ютеризованими 1
комп'ютеризованими для 1
для записування 1
записування альбомів. 1
альбомів. M4 1
M4 Sherman 1
Sherman та 1
та одну 6
одну роту 2
роту M3 1
M3 або 1
або M5 1
M5 / 1
/ M5A1. 1
M5A1. MACRO, 1
MACRO, LINK 1
LINK і 1
і LIBR 1
LIBR дозволяли 1
дозволяли створювати 2
створювати свої 2
свої виконувані 1
виконувані файли. 1
файли. MAGEA1 1
MAGEA1 ( 1
X-хромосомі. MAGT1 1
MAGT1 ( 1
X-хромосомі. Magyar 1
Magyar Elektrotechnikai 1
Elektrotechnikai Egyesület) 1
Egyesület) щороку 1
щороку присуджує 1
присуджує премію 1
премію Яноша 1
Яноша Урбанека, 1
Урбанека, яку 1
яку отримує 1
отримує член, 1
член, який 1
який в 21
рамках життя 1
життя Асоціації 1
Асоціації має 1
має видатну 1
видатну теоретичну 1
теоретичну або 1
або практичну 1
практичну діяльність 1
діяльність у 12
у галузі 29
галузі технологій 1
технологій освітлення. 1
освітлення. Maiden, 1
Maiden, Trewellard, 1
Trewellard, Kenbame 1
Kenbame Head, 1
Head, Beaverford 1
Beaverford і 1
і Fresno 1
Fresno були 1
були потоплені, 1
потоплені, а 1
а танкер 1
танкер San 1
San Demetrio 1
Demetrio пошкоджений. 1
пошкоджений. Mail.ru 1
Mail.ru Group, 1
Group, яка 1
яка працює 10
на міжнародному 16
міжнародному ринку, 1
ринку, щоб 2
щоб не 31
не потрапити 3
потрапити під 1
під санкції. 1
санкції. Mai»), 1
Mai»), виконана 1
виконана прописними 1
прописними буквами 1
буквами зверху, 1
зверху, і 1
і «1920» 1
«1920» внизу. 1
внизу. Malamocco, 1
Malamocco, в 1
в центрі, 4
центрі, є 1
є тільки 6
тільки селищем 1
селищем з 1
з населенням 10
населенням близько 2
близько 20 16
20 тис. 7
тис. чоловік. 10
чоловік. Mammillaria 1
Mammillaria prolifera 1
prolifera вказана 1
вказана у 1
у статусі 5
статусі з 1
з найменшим 3
найменшим ризиком, 1
ризиком, оскільки 1
оскільки вид 1
вид чисельний 1
чисельний і 1
має дуже 16
дуже обширний 1
обширний ареал. 1
ареал. Mandopop 1
Mandopop першим 1
першим з 8
з посеред 1
посеред іншої 1
іншої популярної 1
популярної китайської 1
китайської музики 1
музики зміг 1
зміг закріпитися 1
закріпитися в 7
в музичній 6
музичній індустрії. 1
індустрії. MAP7 1
MAP7 ( 1
хромосоми. Mapei 1
Mapei збільшує 1
збільшує свій 2
свій асортимент, 1
асортимент, розробляючи 1
розробляючи інноваційні 1
інноваційні матеріали 1
матеріали для 9
для будівельної 3
будівельної індустрії. 2
індустрії. Marie 1
Marie Claire 1
Claire виходить 1
виходить більше 2
більше 800 1
800 лайфстайл 1
лайфстайл книг. 1
книг. Mars: 1
Mars: Surface 1
Surface and 1
and Interior 1
Interior in 1
in Encyclopedia 1
the Solar 2
Solar System, 2
System, 2nd 1
2nd ed., 1
ed., McFadden, 1
McFadden, L.-A. 1
L.-A. et 1
et al. 4
al. Eds. 1
Eds. Elsevier: 1
Elsevier: San 1
San Diego, 1
Diego, CA, 1
CA, p.319 1
p.319 Маса 1
Маса Тарсиса 1
Тарсиса могла 1
могла колись 1
колись навіть 1
навіть змінити 1
змінити напрямок 1
напрямок осі 1
осі обертання 3
обертання Марса, 1
Марса, тим 1
самим спричинивши 1
спричинивши зміну 1
зміну клімату. 1
клімату. Marvel 1
Marvel Premiere 1
Premiere була 1
була перейменована 10
перейменована в 6
в Doctor 1
Doctor Strange: 1
Strange: Master 1
Master of 1
the Mystic 1
Mystic Arts, 1
Arts, також 1
також відома 10
як Doctor 1
Doctor Strange 1
Strange vol. 1
vol. 2, 1
2, яка 2
яка складалася 6
складалася з 43
з 81 2
81 випуску 1
випуску (червень 1
(червень 1974 1
1974 — 2
— лютий 2
лютий 1987). 1
1987). MASM 1
MASM у 1
час постачався 1
постачався як 1
як "бі-модальний" 1
"бі-модальний" DOS-розширений 1
DOS-розширений файл 1
файл (використовуючи 1
(використовуючи TNT 1
TNT DOS 1
DOS extender 1
extender від 1
від Phar 1
Phar Lap). 1
Lap). Mateba 1
Mateba 2006M 1
2006M має 1
має можливість 7
можливість заміни 2
заміни ствола, 1
ствола, всього 1
в каталозі 1
каталозі виробника 1
виробника 8 1
8 різних 1
різних стволів 1
стволів довжиною 1
довжиною від 4
від 2 20
2 до 19
до 6 19
6 дюймів. 1
дюймів. MathcadPrime 1
MathcadPrime використовується 1
в усіх 56
усіх сферах 2
сферах економічної 1
економічної діяльності 3
діяльності та 7
та є 11
є якісним 1
якісним інструментом 1
інструментом для 3
підвищення прибутковості 1
прибутковості та 1
та конкурентоспроможності 1
конкурентоспроможності підприємств. 1
підприємств. Matriarch», 1
Matriarch», p 1
p Va 1
Va 12 1
12 землі 1
землі 1889 1
1889 року. 1
року. «Maydan 1
«Maydan Birthday 1
Birthday limited 1
limited edition» 1
edition» — 1
це збірка 1
збірка найкращих 1
найкращих пісень 2
пісень гурту 1
« Maґ'яр 1
Maґ'яр приєднався 1
до групи, 1
групи, замінюючи 1
замінюючи Батлера. 1
Батлера. MCLOS 1
MCLOS це 1
це підтип 1
підтип систем 1
систем контролю 1
контролю наведення. 1
наведення. MCM7 1
MCM7 ( 1
хромосоми. ME1 1
ME1 ( 1
хромосоми. Me-262A2 1
Me-262A2 ніс 1
ніс дві 1
дві 500 1
500 кг 1
кг бомби 1
бомби на 3
на зовнішній 5
зовнішній підвісці. 2
підвісці. MechaniCS 1
MechaniCS дає 1
дає конструкторові 1
конструкторові можливість 1
можливість застосовувати 3
застосовувати не 1
тільки геометричні 1
геометричні параметри 1
параметри стандартних 1
стандартних елементів, 1
елементів, але 1
і їхні 8
їхні механічні 1
механічні властивості. 1
властивості. MEDLINE 1
MEDLINE додав 1
додав "тип 1
"тип публікації" 1
публікації" для 1
для "рандомізованого 1
"рандомізованого контрольованого 1
контрольованого дослідження" 1
дослідження" у 1
у 1991 16
1991 році 44
та підмножину 1
підмножину MESH 1
MESH "систематичний 1
"систематичний огляд" 1
огляд" у 1
у 2001 22
2001 році. 10
році. MEG 1
MEG виконала 1
виконала першу 1
першу програму 1
програму в 3
в травні 25
травні 1954 3
1954 р. 8
р. і 14
і послужила 2
послужила прототипом 1
прототипом для 3
для однієї 4
з найкращих 32
найкращих британських 1
британських лампових 1
лампових ЕОМ 1
ЕОМ «Меркурій» 1
«Меркурій» (Mercury), 1
(Mercury), виготовленої 1
виготовленої Ferranti 1
Ferranti і 1
і вперше 10
вперше поставленої 1
поставленої на 1
на ринок 8
ринок в 3
в 1957 14
1957 р. 10
р. (всього 1
(всього було 1
було продано 22
продано 18 1
18 таких 1
таких машин). 1
машин). Meisler, 1
Meisler, pp. 1
pp. 138—139 1
138—139 Після 1
Після заключення 1
заключення угоди 1
угоди про 5
про співпрацю 6
співпрацю Крісом 1
Крісом Картером 1
Картером Кінга 1
Кінга прийняли 1
прийняли до 4
до роботи 10
роботи як 3
як запрошеного 1
запрошеного письменника. 1
письменника. Mercury 1
Mercury — 1
— Воєнний 1
Воєнний бриг 1
бриг російського 1
російського флоту 1
флоту 19 1
19 століття, 4
століття, використовувався 1
використовувався у 4
у російсько-турецькій 2
російсько-турецькій війні. 1
війні. MF 1
MF Boknafjord 1
Boknafjord для 1
для норвезької 1
норвезької компанії 2
компанії Fjord1. 1
Fjord1. MGA 1
MGA ж 1
ж стверджували 1
стверджували недійсність 1
недійсність цього 1
цього патенту, 1
патенту, вказуючи, 1
вказуючи, що 1
що назва 15
назва Laser 1
Laser Chess, 1
Chess, використовувана 1
використовувана як 1
як альтернатива 2
альтернатива Khet, 1
Khet, була 1
була назвою 1
назвою відеогри 1
відеогри 1987 1
1987 року. 13
року. MgCO 1
MgCO 3 1
3 і 11
і багато 24
багато інших 23
інших мінералів 1
мінералів ( 1
( MHG 1
MHG Systems 1
Systems пропонує 1
пропонує MHG 1
MHG FieldManager 1
FieldManager ERP 1
ERP послугу, 1
послугу, призначену 1
призначену для 2
для великої 2
великої різноманітності 2
різноманітності віддалених 1
віддалених операцій 1
операцій на 7
на місцях. 2
місцях. Microsoft 1
Microsoft Essential 1
Essential Business 1
Business Server 1
Server 2008 3
2008 існує 1
існує у 5
у двох 529
двох редакціях: 1
редакціях: Standard 1
Standard і 1
і Premium. 1
Premium. Midnight 1
Midnight Club: 1
Club: Los 1
Los Angeles 2
Angeles — 1
— черверта 1
черверта гра 1
гра з 6
з серії 7
серії гонок 1
гонок Midnight 1
Midnight Club. 1
Club. MILAN 1
MILAN використовується 1
використовується у 9
у 40 3
40 арміях 1
арміях світу. 1
світу. MLO 1
MLO вивчає 1
вивчає і 2
і практикує 1
практикує всі 1
всі таємниці 1
таємниці Лівого 1
Лівого Шляху, 1
Шляху, проте 1
проте нашими 1
нашими офіційними 1
офіційними і 1
і головними 1
головними напрямками 1
напрямками є 1
є три 13
три початкових 1
початкових шляхи 1
шляхи темряви, 1
темряви, які, 1
які, на 6
на думку 50
думку Ордена, 1
Ордена, є 1
є найбільш 20
найбільш могутніми. 1
могутніми. MLST8 1
MLST8 ( 1
хромосоми. MMPI-2 1
MMPI-2 складається 1
складається із 22
із 567 1
567 тверджень. 1
тверджень. Mode 1
Mode застосовувати 1
застосовувати одне 1
одне з 36
з п'яти 25
п'яти значень 1
значень перерахування 1
перерахування System. 1
System. Molly 1
Molly French) 1
French) з 1
її маленькою 1
маленькою донькою 1
донькою Сенді 1
Сенді ( 1
( MongoDB, 1
MongoDB, на 1
думку розробників, 1
розробників, має 1
має заповнити 1
заповнити розрив 1
розрив між 2
між простими 1
простими сховищами 1
сховищами даних 1
даних типу 1
типу «ключ-значення» 1
«ключ-значення» (швидкими 1
(швидкими і 1
і легко 6
легко масштабованими) 1
масштабованими) і 1
і великими 3
великими РСКБД 1
РСКБД (зі 1
(зі структурними 1
структурними схемами 1
схемами і 1
і потужними 2
потужними запитами). 1
запитами). "monos", 1
"monos", в 1
перекладі "унікальна" 1
"унікальна" або 1
або "лише") 1
"лише") була 1
була представлена 13
представлена в 6
в 1963 8
1963 році. 7
році. «Monsoon» 1
«Monsoon» зустрічається 1
зустрічається в 26
музичній відео-грі 1
відео-грі «Guitar 1
«Guitar Hero: 2
Hero: World 1
World Tour», 1
Tour», а 1
також в 30
в європейській 2
європейській версії 1
версії гри 1
гри «Guitar 1
Hero: On 1
On Tour». 1
Tour». «Morphine» 1
«Morphine» було 1
було створено 72
створено у 2
у 1989 15
1989 році 30
році басистом 1
басистом та 1
та вокалістом 1
вокалістом Марком 1
Марком Сендменом, 1
Сендменом, членом 1
членом альтернативного 1
альтернативного блюз-рок 1
блюз-рок гурту 1
« Most 1
Most Wanted 1
Wanted мав 1
мав вельми 2
вельми позитивні 1
відгуки і 1
і отримав 32
отримав загальне 1
загальне визнання 2
визнання від 1
від рецензентів 1
рецензентів багатьох 1
багатьох ігрових 1
ігрових сайтів 1
сайтів і 1
і журналів, 1
журналів, які 1
які відзначили 1
відзначили графіку 1
графіку і 1
і звукові 1
звукові ефекти 2
ефекти в 1
грі. MPEG1 1
MPEG1 ( 1
хромосомі. «MPEG-4 1
«MPEG-4 ASP 1
ASP відео», 1
відео», а 1
не «Xvid-відео», 1
«Xvid-відео», і 1
і тому 65
тому може 3
бути декодовано 1
декодовано будь-яким 1
будь-яким MPEG-4 1
MPEG-4 ASP-сумісним 1
ASP-сумісним декодером. 1
декодером. MPP5 1
MPP5 ( 1
хромосоми. MPPED1 1
MPPED1 ( 1
хромосоми. MS4A6E 1
MS4A6E ( 1
хромосомі. MSH3 1
MSH3 ( 1
хромосоми. Muladi 1
Muladi є 1
є іспанською 1
іспанською формою 1
формою терміну 1
терміну muwalladun, 1
muwalladun, посилаючись 1
посилаючись на 8
на арабомовних 1
арабомовних мусульман 1
мусульман латинського 1
латинського походження, 1
походження, що 1
що врешті-решт 2
врешті-решт мали 1
мали ті 1
ж моделі 1
моделі поведінки, 1
поведінки, що 4
і повстанці 1
повстанці арабського 1
арабського і 1
і берберського 1
берберського походження, 1
походження, які 2
які повстали 2
повстали проти 1
проти арабського 1
арабського панування. 1
панування. «Music 1
«Music Moves 1
Moves Europe» 1
Europe» (MME) 1
(MME) є 1
є рамковою 1
рамковою підпрограмою 1
підпрограмою Європейської 1
Європейської комісії 1
комісії на 2
на підтримку 33
підтримку музичного 1
музичного сектора. 1
сектора. MX 1
MX забезпечував 1
забезпечував задовільну 1
задовільну якість 1
якість гри 1
гри (приблизно 1
(приблизно 20 1
20 кадрів 1
кадрів за 2
за секунду 3
секунду за 2
за низької 1
низької роздільної 1
роздільної здатності). 1
здатності). MYH14 1
MYH14 ( 1
хромосоми. «My 1
«My Little 1
Little Pony: 1
Pony: Дружба 1
Дружба — 2
це диво» 1
диво» був 1
був одним 87
одним із 107
із кількох 1
кількох анімаційних 1
анімаційних серіалів, 1
серіалів, прем'єра 1
прем'єра якого 3
якого відбулася 4
відбулася в 24
в перший 16
перший день 10
день мовлення 1
мовлення телеканалу 2
телеканалу The 1
The Hub, 1
Hub, 10 1
10 жовтня 11
жовтня 2010 10
року. «Mystery 1
«Mystery of 1
the Black 2
Black Bat» 1
Bat» представлена 1
представлена у 5
у стилі 25
стилі Дік 1
Дік Спранґа 1
Спранґа і 1
і «Joker 1
«Joker Tips 1
Tips His 1
His Hat!» 1
Hat!» M 1
M повідомляє 1
повідомляє Бонда, 1
Бонда, що 1
що той 23
той усунений 1
усунений від 1
від роботи 7
роботи в 50
в МІ-6. 1
МІ-6. N1 1
N1 був 1
був представлений 15
представлений на 4
на конференції 3
конференції Slush. 1
Slush. N 1
N 2 1
2 O 3
O 4 1
4 зменшується, 1
зменшується, практично 1
практично повністю 10
повністю дисоціює 1
дисоціює при 1
при 140 1
140 °C. 1
°C. NAD 1
NAD із 1
із самого 3
самого початку 32
початку буде 1
буде відповідати 2
відповідати третьому 1
третьому рівню 1
рівню автономності. 1
автономності. Naidech 1
Naidech AM, 1
AM, Kreiter 1
Kreiter KT, 1
KT, Janjua 1
Janjua N, 1
N, et 1
al. Пацієнти 1
Пацієнти з 1
з САК 1
САК мають 1
мають схильність 1
схильність до 11
до шлункових 1
шлункових кровотеч 1
кровотеч через 1
через стресові 1
стресові виразки. 1
виразки. NAMFI 1
NAMFI включає 1
включає професійні 1
професійні курси 1
курси у 2
у свій 17
свій навчальний 2
навчальний план. 1
план. NANOS1 1
NANOS1 ( 1
хромосоми. NAPLPS 1
NAPLPS також 1
також був 51
був частиною 8
частиною стандарту 1
стандарту телетексту 1
телетексту NABTS 1
NABTS для 1
для кодування 2
кодування та 2
та зображення 2
зображення сторінок 1
сторінок телетексту. 1
телетексту. NAPRT 1
NAPRT ( 1
хромосомі. Nash, 1
Nash, але 1
але в 84
в структуру 2
структуру компанії 1
компанії не 5
не входила, 1
входила, зберігаючи 1
зберігаючи незалежність. 1
незалежність. Navin 1
Navin and 1
and Sears, 1
Sears, pp. 1
pp. 316-19, 1
316-19, Vale, 1
Vale, pp. 1
pp. 94-97 1
94-97 і 1
і компанія 2
компанія таким 1
таким чином, 67
чином, ніколи 1
не була 65
успішною. NDUFA6 1
NDUFA6 ( 1
хромосоми. NDUFS1 1
NDUFS1 ( 1
хромосоми. NEDD1 1
NEDD1 ( 1
хромосоми. Need 1
Need for 1
for Speed: 1
Speed: Underground 1
Underground 2 1
2 отримала 1
в основному 202
основному позитивні 1
відгуки критиків. 4
критиків. Nekopara 1
Nekopara Vol.1 1
Vol.1 з'явилася 1
в Steam 2
Steam Greenlight 1
Greenlight 11 1
11 листопада 5
2014 року, 15
року, де 13
де отримала 2
отримала „зелене 1
„зелене світло“. 1
світло“. Nelumbo 1
Nelumbo nucifera 1
nucifera вживають 1
вживають в 2
в їжу 7
в азійській 2
азійській кухні, 1
кухні, він 1
він вважається 3
вважається делікатесом. 1
делікатесом. Neoplan 1
Neoplan — 1
це переважно 5
переважно міські, 1
міські, міжміські 1
міжміські та 1
та туристичні 1
туристичні автобуси, 2
автобуси, проте 1
проте частково 1
частково і 3
і міські 3
міські тролейбуси 1
тролейбуси під 1
назвою «Neoplan-Elbo». 1
«Neoplan-Elbo». NET 1
NET 5. 1
5. Проте 1
Проте для 3
щоб уникнути 22
уникнути думки, 1
думки, що 16
що це 135
це оновлення 1
оновлення для 1
для вже 1
вже існуючої 3
існуючої системи 1
системи ASP. 1
ASP. NetBSD 1
NetBSD дотримується 1
дотримується думки, 1
що «це 1
«це не 1
не запрацює, 1
запрацює, поки 1
поки не 27
не буде 36
буде правильне». 1
правильне». Netflix 1
Netflix випустив 1
випустив його 2
його в 84
цифровому вигляді 3
вигляді 16 1
жовтня 2020 6
2020 року. 24
року. NET 1
NET дещо 1
дещо відрізняється 6
відрізняється від 50
від використовуваної 1
використовуваної для 1
для програм 2
програм Win32. 1
Win32. NET 1
NET є 1
є більш 15
більш закритим 1
закритим продуктом. 1
продуктом. NET 1
NET надають 1
надають загальний 1
загальний синтаксис 1
синтаксис колбеків. 1
колбеків. Neue 1
Neue Zürcher 1
Zürcher Zeitung 1
Zeitung висвітлює 1
висвітлює світову 1
світову політику, 1
політику, економіку 1
економіку та 2
та культуру. 1
культуру. New 1
New Shepard 1
Shepard 4 1
4 — 6
— четвертий 4
четвертий зразок 1
зразок корабля, 1
корабля, матиме 1
матиме конструкцію, 1
конструкцію, яка 3
яка дозволяє 10
дозволяє розмістити 1
розмістити пасажирів 1
пасажирів в 2
в капсулі. 1
капсулі. New 1
New way 1
way характеризується 1
характеризується «жорсткими» 1
«жорсткими» рухами, 1
рухами, що 1
що поєднані 1
поєднані з 3
з «clicks» 1
«clicks» (вигинанням 1
(вигинанням кінцівок 1
кінцівок в 1
в суглобах) 1
суглобах) and 1
and «arms 1
«arms control» 1
control» (оберти 1
(оберти рук 1
та зап'ястків, 1
зап'ястків, що 1
включають рухи 1
рухи татінгу 1
татінгу та 1
та локінгу). 1
локінгу). New 1
New Xbox 1
Xbox Experience 1
Experience (NXE) 1
(NXE) — 1
— оновлення, 1
оновлення, яке 1
яке дає 1
дає користувачу 1
користувачу багато 1
багато нових 6
нових функцій. 1
функцій. NFIA 1
NFIA ( 1
хромосоми. NFV 1
NFV завоював 1
завоював популярність 1
популярність ще 2
ще на 24
на початку 262
початку свого 2
свого становлення. 1
становлення. NG-NRMM 1
NG-NRMM дозволяє 1
дозволяє зекономити 2
зекономити кошти 1
кошти під 1
час розробки 2
розробки та 2
та відпрацювання 1
відпрацювання конструкції 1
конструкції рушіїв 1
рушіїв транспортних 1
транспортних засобів, 7
засобів, уникаючи 1
уникаючи зайвих 1
зайвих експериментів 1
експериментів та 2
та випробувань. 1
випробувань. Nibulon 1
Nibulon Maх 1
Maх поповнить 1
поповнить флот 1
флот компанії 1
компанії влітку 1
влітку 2019 1
2019 року. 20
року. «Night 1
«Night on 1
on Bald 1
Bald Mountain» 1
Mountain» і 1
і «One-Winged 1
«One-Winged Angel» 1
Angel» вже 1
вже були 8
були в 39
в американській 3
американській версії. 1
версії. Nike 1
Nike Apache 1
Apache була 1
першою ракетою, 1
ракетою, яка 1
запущена з 2
з цієї 24
цієї бази. 1
бази. Ning 1
Ning дозволяє 1
дозволяє користувачам 4
користувачам створювати 2
створювати власні 1
власні групові 1
групові сайти 1
сайти та 1
та соціальні 6
соціальні мережі 1
мережі за 1
за різними 15
різними спрямуваннями. 1
спрямуваннями. Nokia 1
Nokia була 1
була одним 14
з ключових 9
ключових розробників 1
розробників GSM 1
GSM (глобальна 1
(глобальна система 1
система мобільного 1
мобільного зв'язку), 1
зв'язку), другого 1
другого покоління 4
покоління мобільних 1
мобільних технологій, 2
технологій, які 2
які можуть 51
можуть нести 3
нести дані, 1
дані, а 2
також голосовий 1
голосовий трафік. 1
трафік. «Nostradameus» 1
«Nostradameus» зібралися 1
зібралися було 1
було в 26
в європейське 1
європейське турне 1
турне в 3
компанії з 8
з « 43
« Nova 1
Nova зібрала 1
зібрала £600 1
£600 капіталу 1
капіталу і 2
і на 236
початку 1949 1
1949 року 18
року розпочала 3
розпочала діяльність. 1
діяльність. Novell, 1
Novell, Inc. 1
Inc. ( 1
— американська 5
американська ІТ-корпорація, 1
ІТ-корпорація, що 1
займається створенням 2
створенням операційних 1
операційних систем 3
систем корпоративного 1
корпоративного класу, 1
класу, продуктів 1
продуктів колективної 1
колективної роботи 1
роботи і 13
і рішень 1
рішень управління 1
управління безпекою. 1
безпекою. NPD 1
NPD співпрацює 1
з молоддю, 1
молоддю, організовує 1
організовує свята, 1
свята, спортивні 1
спортивні змагання. 5
змагання. NPLOC4 1
NPLOC4 ( 1
хромосоми. NPR 1
NPR була 1
була заснована 40
заснована 26 1
26 лютого 6
лютого 1970 2
1970 р 1
р як 1
як заміна 1
заміна Національної 1
Національної Освітньої 1
Освітньої Радіомережі. 1
Радіомережі. NR0B2 1
NR0B2 ( 1
хромосоми. NTT 1
NTT Data 1
Data оголосив 1
оголосив про 17
про стратегічну 1
стратегічну інвестицію 1
інвестицію в 1
в MarkLogic 1
MarkLogic 31 1
31 травня 8
травня 2017 3
2017 року. 32
року. NUDT7 1
NUDT7 ( 1
хромосомі. NUDT8 1
NUDT8 ( 1
хромосомі. NVIDIA 1
NVIDIA пішла 1
пішла по 1
по шляху 4
шляху розробки 1
розробки технології 1
технології трансформації 1
трансформації і 1
і освітлення 3
освітлення (Transform 1
(Transform and 1
and Lighting, 1
Lighting, T 1
T & 1
& L), 1
L), що 1
що знімало 1
знімало з 1
з центрального 2
центрального процесора 1
процесора обрахунок 1
обрахунок вершин 1
вершин трикутників. 1
трикутників. NX 1
NX Nastran 1
Nastran є 1
є частиною 42
частиною програмного 1
програмного пакету 1
пакету Simcenter 1
Simcenter 3D 1
3D Siemens 1
Siemens PLM 1
PLM Software. 1
Software. NYNRIN 1
NYNRIN ( 1
хромосомі. Oakley 1
Oakley (1998), 1
(1998), p. 1
p. 310 1
310 Кількість 1
Кількість здобичі 1
здобичі римлян 1
римлян та 2
та втрат 1
втрат збоку 1
збоку самнітів 1
самнітів явно 1
явно перебільшена. 1
перебільшена. OBSL1 1
OBSL1 ( 1
хромосоми. O. 1
O. cursor 1
cursor товста, 1
товста, довжиною 1
довжиною до 8
до 32 3
32 мм 1
мм і 15
і шириною 3
шириною до 3
6 мм. 3
мм. Тіло 2
Тіло вкрите 2
вкрите дрібними 1
дрібними рідкими 1
рідкими щетинками. 1
щетинками. OFDMA 1
OFDMA - 1
це розрахована 1
розрахована на 10
на багато 5
багато користувачів 1
користувачів версія 1
версія цифрової 1
цифрової модуляції 1
модуляції OFDM. 1
OFDM. OH-58 1
OH-58 став 1
став першим 49
першим вертольотом, 1
вертольотом, на 1
якому було 11
було протестовано 1
протестовано цю 1
цю систему, 1
систему, після 1
після чого 186
чого систему 1
систему було 1
було використано 12
використано в 2
в армії 8
армії на 7
на всіх 34
всіх вертольотах 1
вертольотах OH-58 1
OH-58 і 1
на більшості 6
більшості інших 4
інших вертольотів. 1
вертольотів. Ohloh.net 1
Ohloh.net - 1
- веб-ресурс 1
веб-ресурс створений 1
1994 році, 5
році, який 2
який об'єднує 1
об'єднує розробників 1
розробників програм 1
програм з 2
відкритим кодом 1
кодом у 1
у межах 34
межах однієї 3
однієї великої 2
великої спільноти. 1
спільноти. OLED 1
OLED також 1
також можна 9
використовувати в 6
в джерелах 2
джерелах світла. 1
світла. Oneworld 1
Oneworld був 1
був визнаний 15
визнаний Skytrax 1
Skytrax найкращим 1
найкращим авіаційним 1
авіаційним альянсом 1
альянсом в 1
в 2013 9
2013 році. 5
році. «Onimusha» 1
«Onimusha» відкладено 1
відкладено на 1
на невизначений 4
невизначений час 2
і немає 2
немає жодного 4
жодного підтвердження, 1
підтвердження, що 3
що Емілі 1
Емілі де 1
де Рейвін 1
Рейвін буде 1
буде продовжувати 4
продовжувати брати 1
брати участь 47
в цьому 125
цьому проекті. 1
проекті. OpenHMPP 1
OpenHMPP модель 1
модель програмування 1
програмування заснована 1
заснована на 16
на директивах 1
директивах надає 1
надає синтаксис, 1
синтаксис, щоб 1
щоб розвантажити 1
розвантажити обчислювання 1
обчислювання на 1
на апаратних 1
апаратних прискорювачах 1
прискорювачах та 1
та оптимізувати 2
оптимізувати переміщення 1
переміщення даних 1
даних на/із 1
на/із апаратної 1
апаратної пам'яті. 1
пам'яті. OpenVMS 1
OpenVMS ( 1
( або 5
або просто 15
просто VMS) 1
VMS) — 1
— OR10R2 1
OR10R2 ( 1
хромосоми. OR13D1 1
OR13D1 ( 1
хромосоми. OR2G3 1
OR2G3 ( 1
хромосоми. OR2M4 1
OR2M4 ( 1
хромосоми. OR2M7 1
OR2M7 ( 1
хромосоми. OR52E4 1
OR52E4 ( 1
хромосоми. OR52N1 1
OR52N1 ( 1
хромосоми. OR6A2 1
OR6A2 ( 1
хромосоми. OSBPL10 1
OSBPL10 ( 1
хромосомі. OTP 1
OTP Group 1
Group почав 1
почав свою 10
свою діяльність 20
діяльність в 9
в 1949 13
1949 році, 2
коли OTP 1
OTP Bank 1
Bank був 1
був заснований 26
заснований як 1
як державний 3
державний ощадний 1
ощадний і 1
і комерційний 2
комерційний банк. 1
банк. Outlandos 1
Outlandos d'Amour, 1
d'Amour, що 1
що з'єднує 4
з'єднує елементи 2
елементи реггі, 1
реггі, поп-музики 1
поп-музики і 1
і всього 5
всього того, 2
в кінцевому 14
кінцевому підсумку 4
підсумку стане 1
стане фірмовим 1
фірмовим звучанням 1
звучанням гурту, 1
гурту, знаходиться 1
знаходиться під 25
під впливом 50
впливом панку. 1
панку. Overdoze, 1
Overdoze, Mandragore, 1
Mandragore, Project 1
Project X 1
X та 1
та іншими 30
іншими музикантами. 2
музикантами. OVF 1
OVF (Open 1
(Open Virtualization 1
Virtualization Format) 1
Format) - 1
- відкритий 1
відкритий стандарт 1
стандарт для 1
для зберігання 25
зберігання і 2
і розповсюдження 4
розповсюдження віртуальних 1
віртуальних машин. 1
машин. O. 1
O. vulgatum 1
vulgatum зустрічається 1
в широкому 13
широкому спектрі 1
спектрі рослинних 1
рослинних угруповань. 1
угруповань. Owl 1
Owl Pharaoh, 1
Pharaoh, а 1
а восени 4
восени наступного 1
наступного року 36
року Days 1
Days Before 1
Before Rodeo. 1
Rodeo. OWS 1
OWS об'єдналися 1
об'єдналися з 4
з АСЗГС 1
АСЗГС та 1
та домоглися 1
домоглися часткового 1
часткового зняття 1
зняття заборони 1
заборони після 1
після оскарження 1
оскарження її 1
її в 26
в суді. 3
суді. Oгляд 1
Oгляд опублікували 1
опублікували вчені 1
з під 1
керівництвом доктора 1
доктора Д. 1
Д. Гронвалла 1
Гронвалла https://www. 1
https://www. P/2012 1
P/2012 O2 1
O2 (McNaught) 1
комет сім'ї 2
сім'ї Юпітера. 2
Юпітера. P/2013 1
P/2013 TL117 1
TL117 (Lemmon) 1
(Lemmon) — 1
Юпітера. P230 1
P230 був 1
розроблений як 2
як поліцейська 1
поліцейська табельна 1
табельна зброя 1
зброя і 1
як цивільна 1
цивільна зброя 1
зброя для 2
для самозахисту, 1
самозахисту, яка 1
яка підходить 1
підходить для 15
для прихованого 1
прихованого носіння. 1
носіння. P. 1
P. 28-29: 1
28-29: про 1
про метод 3
метод трудового 1
трудового навчання 2
навчання П. 1
П. А. 3
А. Ярмоленка. 1
Ярмоленка. P. 1
P. 508. 1
508. За 1
За добу 6
добу в 1
в доменну 1
доменну піч 2
піч завантажується 1
завантажується кілька 1
кілька тисяч 11
тисяч тонн 15
тонн шихтових 1
шихтових матеріалів. 1
матеріалів. Page 1
Page 8. 1
8. Медаль 1
Медаль вручається 1
вручається щорічно 1
щорічно і 1
і тільки 33
тільки одній 1
одній людині. 1
людині. Palaeoglaux 1
Palaeoglaux — 1
— рід 3
рід вимерлих 1
вимерлих сов, 1
сов, єдиний 1
єдиний у 2
у родині 29
родині Palaeoglaucidae. 1
Palaeoglaucidae. Pallasiana 1
Pallasiana (південні 1
(південні Балкани 1
Балкани і 1
і Карпати, 1
Карпати, Крим). 1
Крим). Palmnicken 1
Palmnicken був 1
був окупований 1
окупований Швецією 1
Швецією шість 1
шість років. 2
років. PAMELA 1
PAMELA ( 1
( корисне 1
корисне навантаження 2
навантаження для 2
вивчення антиматерії 1
антиматерії та 1
та астрофізики 1
астрофізики легких 1
легких ядер 1
ядер ) 1
) - 6
це модуль 1
модуль дослідження 1
дослідження космічних 1
космічних променів, 1
променів, приєднаний 1
приєднаний до 2
до супутника 1
супутника навколо 1
навколо орбіти 1
орбіти Землі. 1
Землі. Pamir 1
Pamir Airways 1
Airways перевезла 1
перевезла 9000 1
9000 паломників 1
паломників в 1
2004 році 50
і 15 9
15 000 5
000 паломників 1
паломників у 1
у 2005 19
році. Paris: 1
Paris: Larousse, 1
Larousse, 2007. 1
2007. p. 1
p. 20 1
20 Часто 1
Часто крайнім 1
крайнім лівим 1
лівим неодмінно 1
неодмінно приписують 1
приписують екстремізм, 1
екстремізм, хоча 1
хоча лише 1
лише деяка 1
деяка частина 3
частина з 10
них справді 1
справді є 1
є екстремістами. 1
екстремістами. Parker 1
Parker Solar 1
Solar Probe 1
Probe має 1
має стати 4
стати першим 2
першим космічним 1
космічним апаратом, 3
апаратом, який 2
який підлетить 1
підлетить до 1
до низької 3
низької сонячної 1
сонячної корони. 1
корони. PARP14 1
PARP14 ( 1
хромосомі. Part 1
Part 2. 1
2. Queen 1
Queen Productions 1
Productions Ltd. 1
Ltd. 29 1
29 серпня 6
серпня 2011 4
2011 Музичне 1
Музичне відео 6
відео до 2
до цієї 33
цієї пісні 4
пісні містило 1
містило перехід 1
перехід з 1
використанням " 1
" Paulownia 1
Paulownia Clone 1
Clone in 1
in Vitro 1
Vitro 112, 1
112, Oxytree, 1
Oxytree, Оксітрі 1
Оксітрі — 1
також відоме 3
відоме як 14
як кисневе 1
кисневе дерево 1
дерево — 1
— PAX4 1
PAX4 ( 1
хромосоми. P. 1
P. breweriana, 1
breweriana, як 1
як видається, 2
видається, є 1
найбільш древнім 1
древнім видом 1
видом роду 1
роду Picea, 1
Picea, який 1
який виник 2
виник в 4
в Північній 30
Північній Америці. 8
Америці. PCBP3 1
PCBP3 ( 1
хромосоми. PC-версія 1
PC-версія гри 1
гри дозволяє 1
дозволяє гравцеві 4
гравцеві одночасно 1
одночасно переносити 1
переносити 4 1
4 види 2
зброї, гранати 1
гранати ( 1
) та 25
та лазерні 1
лазерні міни-пастки 1
міни-пастки вважаються 1
вважаються предметами 1
предметами інвентарю, 1
інвентарю, тому 1
тому не 24
не мають 61
мають обмеження. 1
обмеження. PDGFRA 1
PDGFRA ( 1
хромосоми. PEAR1 1
PEAR1 ( 1
хромосомі. «Peha» 1
«Peha» статуетки 1
статуетки премії 1
премії Aurel 1
Aurel в 1
в номінаціях 2
номінаціях «найкращому 1
«найкращому вокалісту», 1
вокалісту», «за 1
«за найкращу 1
найкращу композицію», 1
композицію», «за 1
«за найкращий 1
найкращий альбом» 1
альбом» і 1
і «найкращій 1
«найкращій групі». 1
групі». PEX16 1
PEX16 ( 1
хромосоми. PF4 1
PF4 ( 1
хромосоми. PGO 1
PGO (Motive 1
(Motive Power 1
Power Industry 1
Industry Co., 1
Co., Ltd.) 1
Ltd.) була 1
заснована у 7
у 1964 4
1964 році 10
році як 16
з піонерів 3
піонерів по 1
по виробництву 10
виробництву скутерів 1
скутерів в 1
в Тайвані. 1
Тайвані. PG 1
PG (Рекомендується 1
(Рекомендується присутність 1
присутність батьків) 1
батьків) — 1
— ці 3
ці фільми 1
фільми і 3
і комп'ютерні 1
комп'ютерні ігри 2
ігри містять 1
містять матеріал, 1
матеріал, який 2
який може 17
може збентежити 1
збентежити або 1
або засмутити 1
засмутити молодших 1
молодших глядачів. 1
глядачів. Phil» 1
Phil» у 1
у вересні 53
вересні 2016 8
2016 року. 44
року. Phlebodium 1
Phlebodium aureum 1
aureum ( 1
родини флебодіум 1
флебодіум (Phlebodium). 1
(Phlebodium). PHP-ін'єкція 1
PHP-ін'єкція стає 1
стає можливою, 1
можливою, якщо 1
якщо вхідні 1
вхідні параметри 1
параметри приймаються 1
приймаються і 2
і використовуються 6
використовуються без 1
без перевірки. 1
перевірки. PHP 1
PHP надає 1
надає широкий 2
широкий спектр 9
спектр функцій 1
функцій для 1
пошуку та 5
та заміни 1
заміни тексту 1
тексту в 3
в рядках. 1
рядках. Piĉismo 1
Piĉismo (або 1
(або Pichismo) 1
Pichismo) — 1
— український 33
український пан-рок 1
пан-рок гурт, 1
гурт, що 2
що існував 4
існував у 2
у 1993-2007 1
1993-2007 роках. 1
роках. Pick 1
Pick Szeged 1
Szeged — 1
— угорська 1
угорська харчова 1
харчова компанія, 1
яка виробляє 4
виробляє м'ясну 1
м'ясну продукцію, 1
продукцію, зокрема 1
зокрема свій 1
свій сорт 1
сорт ковбаси 1
ковбаси «Зимова 1
«Зимова салямі». 1
салямі». PICNIC 1
PICNIC — 1
це шоколадний 1
шоколадний батончик, 1
батончик, що 1
що містить 20
містить хрусткі 1
хрусткі вафлі, 1
вафлі, густу 1
густу карамель, 1
карамель, арахіс, 1
арахіс, рисові 1
рисові кульки 1
кульки та 1
та молочний 1
молочний шоколад. 1
шоколад. Pieces 1
Pieces — 1
сингл з 6
альбому « 8
« PIN1 1
PIN1 ( 1
хромосоми. PINK1 1
PINK1 ( 1
хромосоми. «Pink 1
«Pink Floyd» 1
Floyd» залишився 1
залишився вірним 2
вірним підкреслено-спокійному, 1
підкреслено-спокійному, холодному, 1
холодному, але 1
але чітко 1
чітко окресленому 1
окресленому звуку. 1
звуку. PLA2G4F 1
PLA2G4F ( 1
хромосомі. Platypterygius 1
Platypterygius досягав 1
досягав довжини 1
довжини близько 2
близько 7 6
7 метрів. 2
метрів. PlayStation 1
PlayStation Portable 1
Portable була 1
була розроблена 17
розроблена Сін'їті 1
Сін'їті Огасавара 1
Огасавара для 1
для підрозділу 1
підрозділу Sony 1
Sony Computer 1
Computer Entertainment 1
Entertainment корпорації 1
корпорації Sony. 1
Sony. PLD5 1
PLD5 ( 1
хромосоми. PLEKHA1 1
PLEKHA1 ( 1
хромосоми. PLXNA2 1
PLXNA2 ( 1
хромосоми. PNOC 1
PNOC ( 1
хромосомі. Pocket 1
Pocket PC 1
PC 2000 1
2000 (перший 1
(перший Windows 1
Windows Mobile), 1
Mobile), кодове 1
кодове ім'я 2
ім'я Rapier, 1
Rapier, випущена 1
випущена 19 1
19 квітня 10
квітня 2000, 1
2000, заснована 1
на Windows 2
Windows CE 1
CE 3.0. 1
3.0. POCOPHONE 1
POCOPHONE F1 1
F1 (також 1
(також відомий 3
відомий як 67
як POCO 1
POCO F1 1
F1 в 1
в Індії) 1
Індії) — 1
— Podzun-Palas 1
Podzun-Palas Verlag, 1
Verlag, 1958 1
1958 та 1
та західніше 1
західніше Яготина, 1
Яготина, куди 1
куди — 1
— частково 1
частково потягами, 1
потягами, частково 1
частково форсованими 1
форсованими пішими 1
пішими маршами 1
маршами — 1
— прорвалося 1
прорвалося до 1
до 1-2 5
1-2 дивізій 1
дивізій 37-ї 1
37-ї армії 1
армії GschöpfR. 1
GschöpfR. Pokémon 1
Pokémon Red 1
Red і 1
і Blue 2
Blue вийшла 1
в США 56
США 30 1
30 вересня 10
вересня 1998 3
1998 року. 8
року. POLK 1
POLK ( 1
хромосоми. PolyITAN-1 1
PolyITAN-1 зможе 1
зможе пробути 1
пробути на 1
на висоті 59
висоті 650-710 1
650-710 км 1
км кілька 1
кілька років. 6
років. POM121 1
POM121 ( 1
хромосоми. Pooh 1
Pooh вирішують 1
вирішують повернуться 1
повернуться до 4
до студії 3
студії звукозапису 2
звукозапису задля 1
задля публікації 1
публікації нового 1
нового CD. 1
CD. Pop 1
Pop Songs 1
Songs (Top 1
(Top 40 1
40 Mainstream) 1
Mainstream) — 1
— чарт 1
чарт пісень, 1
пісень, записи 1
записи яких 1
яких транслюються 1
транслюються в 3
в ефірі, 2
ефірі, публікується 1
публікується американським 1
американським журналом 1
журналом « 2
« Popular 1
Popular Science 1
Science (PopSci) 1
(PopSci) - 1
- американський 1
американський щомісячний 1
щомісячний науково-популярний 1
науково-популярний журнал, 1
журнал, що 2
що випускається 3
випускається з 2
з травня 16
травня 1872. 1
1872. Posted-операція 1
Posted-операція запису 1
запису полягає 1
полягає в 87
в передачі 5
передачі єдиного 1
єдиного пакета, 1
пакета, що 1
містить адресу, 1
адресу, за 2
за якою 22
якою необхідно 1
необхідно провести 2
провести запис, 1
запис, і 1
і дані. 1
дані. PostgreSQL 1
PostgreSQL використовує 1
використовує цей 2
цей підхід 1
підхід з 1
з його 128
його VACUUM 1
VACUUM процесом. 1
процесом. PowerBuilder 1
PowerBuilder включае 1
включае в 1
себе нові 3
нові технології 4
технології та 3
та технології 4
технології що 1
що тільки 10
тільки розвиваються, 1
розвиваються, які 1
які дозволяють 10
дозволяють максимально 1
максимально швидко 1
швидко і 8
легко створювати 1
створювати традиційні 1
традиційні 2-х 1
2-х рівневі 1
рівневі застосунки, 1
застосунки, розпроділені 1
розпроділені застосунки, 1
застосунки, Web-застосунки 1
Web-застосунки і 1
і Smart-клієнти. 1
Smart-клієнти. PPAN-P2RY11 1
PPAN-P2RY11 ( 1
хромосоми. PPID 1
PPID ( 1
хромосоми. PPIP5K2 1
PPIP5K2 ( 1
хромосоми. PPP1R12B 1
PPP1R12B ( 1
хромосоми. PPP1R7 1
PPP1R7 ( 1
хромосоми. PPP6C 1
PPP6C ( 1
хромосоми. PRAMEF18 1
PRAMEF18 ( 1
хромосомі. PRCC 1
PRCC ( 1
хромосоми. PreCure 1
PreCure 5 1
5 (як 1
(як Bunbee) 1
Bunbee) і 1
Super Robot 1
Robot Wars 1
Wars серії 1
серії (як 1
(як Сенсіт 1
Сенсіт Роа). 1
Роа). Premio 1
Premio Guiglielmo 1
Guiglielmo Biraghi 1
Biraghi за 1
роль у 90
у фільмі 72
фільмі «Невірність 1
«Невірність Клари» 1
Клари» (Il 1
(Il caso 1
caso dell'infedele 1
dell'infedele Klara). 1
Klara). President 1
President і 2
і Q45 1
Q45 розділили 1
розділили новий 1
новий 4,5-літровий 1
4,5-літровий двигун 1
двигун VH45DE 1
VH45DE конфігурації 1
конфігурації V8. 1
V8. Preview 1
Preview відбувся 1
відбувся 17 1
17 травня 6
травня 2016 4
року. Prodrive 1
Prodrive пішов 1
пішов далі, 1
далі, впровадивши 1
впровадивши жаростійкий 1
жаростійкий білий 1
білий дах 1
дах на 1
на всі 28
всі нові 3
нові машини, 1
машини, щоб 1
щоб допомагати 4
допомагати підтримувати 1
підтримувати температуру 1
температуру в 1
в кокпіті 1
кокпіті на 1
на належному 2
належному рівні. 1
рівні. Prophet 1
Prophet and 1
and Teacher: 1
Teacher: An 1
An Introduction 2
Introduction to 2
the Historical 1
Historical Jesus 1
Jesus by 1
by William 1
William R. 1
R. Herzog 1
Herzog (Jul 1
(Jul 4, 1
4, 2005) 1
2005) page 1
page 8 1
8 Однак 1
Однак щодо 2
щодо портретів 1
портретів чи 1
чи методів, 1
методів, які 4
які використовуються 10
використовуються для 37
для їх 20
їх побудови, 1
побудови, є 1
є мало 3
мало наукової 1
наукової згоди. 1
згоди. PRR14L 1
PRR14L ( 1
хромосоми. PRR5-ARHGAP8 1
PRR5-ARHGAP8 ( 1
хромосоми. PRZM3 1
PRZM3 включає 1
себе симуляцію 1
симуляцію температури 1
температури ґрунту, 1
ґрунту, випаровування 1
випаровування та 1
та переміщення 2
переміщення випарів 1
випарів у 1
у ґрунті, 3
ґрунті, симуляцію 1
симуляцію зрошення 1
зрошення і 3
і мікробну 1
мікробну трансформацію. 1
трансформацію. PR 1
PR є 1
є явищем, 1
явищем, і 1
і Бернейз, 1
Бернейз, якого 1
якого широко 1
широко вихваляли 1
вихваляли як 1
як «батька 1
«батька зв'язків 1
зв'язків із 2
із громадськістю» 1
громадськістю» в 1
в момент 10
момент його 3
його смерті 27
смерті в 14
в 1995 14
1995 році 40
році — 71
— зіграв 1
зіграв головну 4
головну роль 24
у визначенні 7
визначенні філософії 1
філософії в 6
в галузі 62
галузі та 4
та методів. 1
методів. Pseudomonas 1
Pseudomonas aeruginosa 1
aeruginosa добре 1
добре росте 1
на простих 2
простих і 1
і диференціально-діагностичних 1
диференціально-діагностичних середовищах 1
середовищах в 1
в аеробних 1
аеробних умовах. 1
умовах. PSG3 1
PSG3 ( 1
хромосоми. P+S 1
P+S international 1
international - 1
- німецька 1
німецька компанія 1
компанія з 1
виробництва шпалер,створена 1
шпалер,створена у 1
у 1879 2
1879 році. 1
році. PSR 1
PSR J0737−3039 1
J0737−3039 — 1
— подвійна 1
подвійна зоряна 1
зоряна система, 1
система, обидва 1
обидва компоненти 1
компоненти якої 1
якої — 2
— Psychological 1
Psychological Review, 1
Review, 70, 1
70, 193–242 1
193–242 Його 1
Його узагальненням 1
узагальненням для 1
для багатовимірних 1
багатовимірних задач 1
задач є 1
є імові́рний 1
імові́рний регіо́н 1
регіо́н ( 1
). «PTC» 1
«PTC» обслуговує 1
обслуговує близько 1
близько 6 11
6 мільйонів 3
мільйонів клієнтів, 1
клієнтів, і, 1
і, таким 12
чином, є 2
є лiдером 1
лiдером на 1
на національному 7
національному ринку. 1
ринку. PTGFR 1
PTGFR ( 1
хромосоми. PTPRK 1
PTPRK ( 1
хромосоми. PTPRZ1 1
PTPRZ1 ( 1
хромосоми. Pull 1
Pull the 2
the Pin 2
Pin — 1
це альбом, 1
альбом, який 2
який повертається 2
повертається до 41
до коренів 1
коренів класичного 1
класичного року 1
року гурту, 1
гурту, очевидних 1
очевидних у 1
у першому 23
першому альбомі, 1
альбомі, а 1
у численних 6
численних треках 1
треках можна 1
можна почути 7
почути вплив 1
вплив року 1
року 70-х. 1
70-х. Purism 1
Purism оголосила 1
оголосила 4 1
4 вересня 4
вересня 2018 6
2018 року, 11
що датою 1
датою запуску 1
запуску Librem 1
Librem 5 1
5 буде 1
буде квітень 1
квітень 2019 1
2019 року, 8
року, пізніше, 1
пізніше, ніж 6
ніж спочатку 1
спочатку планувалося, 1
планувалося, через 1
через дві 4
дві апаратні 1
апаратні помилки 1
помилки та 2
та сезон 1
сезон відпусток 1
відпусток у 1
у Європі 17
Європі та 14
та Північній 3
Америці. Pustet, 1
Pustet, Regensburg 1
Regensburg 1975, 1
1975, Nr. 1
Nr. 894, 1
894, S. 1
S. 970. 1
970. Автор 1
Автор і 8
і час 11
час написання 5
написання тексту 1
тексту невідомі. 1
невідомі. PZL 1
PZL W-3 1
W-3 Sokół 1
Sokół — 1
— машина 1
машина одноґвинтової 1
одноґвинтової схеми 1
схеми з 3
з чотирилопатевим 1
чотирилопатевим несучим 1
несучим і 1
і трилопатевим 1
трилопатевим кермовим 1
кермовим ґвинтами, 1
ґвинтами, двохдвигунною 1
двохдвигунною силовою 1
силовою установкою 2
установкою і 1
і трьохстоєчним 1
трьохстоєчним колісним 1
колісним шасі. 1
шасі. PZPS 1
PZPS виплатило 1
виплатило йому 1
йому компенсацію 1
за дострокове 2
дострокове розірвання 1
розірвання договору. 1
договору. Pаніше 1
Pаніше у 1
у запорозьких 1
запорозьких козаків 1
козаків була 1
була традиція: 1
традиція: бувалі 1
бувалі воїни 1
воїни в 1
в битвах 3
битвах ставали 1
ставали в 2
в перших 9
перших рядах, 1
рядах, щоб 1
щоб прикрити 2
прикрити собою 1
собою молодь, 1
молодь, показати 1
показати приклад 1
приклад стійкості 1
стійкості і 3
і першими 4
першими зустріти 1
зустріти смерть. 1
смерть. P 1
P до 1
до реактивної 1
реактивної P 1
P при 1
при синусоїдальній 1
синусоїдальній напрузі 1
напрузі певної 1
певної частоти. 1
частоти. Qatar 1
Qatar Sports 1
Sports Investment, 1
Investment, дочірня 1
дочірня компанія 2
компанія Qatar 1
Qatar Investment 1
Investment Authority, 1
Authority, придбав 1
придбав французький 1
французький футбольний 1
футбольний клуб 5
клуб Парі 1
Парі Сен-Жермен 1
Сен-Жермен в 1
в жовтні 39
жовтні 2012 5
року вартість 1
вартість клубу 1
клубу оцінюється 1
оцінюється в 6
в $ 4
$ 130 1
130 млн 2
млн і 1
і QSI 1
QSI інвестовано 1
інвестовано ще 1
ще $ 2
$ 340 1
340 млн 2
млн гравців 1
гравців клубу. 1
клубу. QIP 1
QIP моментально 1
моментально доставляє 1
доставляє ваші 1
ваші текстові 1
текстові повідомлення 2
повідомлення і 2
і відразу 13
відразу прийме 1
прийме відповідь. 1
відповідь. Quake 1
Quake також 1
був виданий 24
виданий в 4
червні GT 1
GT Interactive 1
Interactive і 1
і було 34
продано 1.8 1
1.8 мільйонів 1
мільйонів копій. 2
копій. Q-навчання 1
Q-навчання було 1
було введено 14
введено 1989 1
року. Q: 1
Q: Як 1
Як часто 2
часто потрібно 1
потрібно перевіряти 1
перевіряти та 1
та тестувати 1
тестувати жилет? 1
жилет? RABIF 1
RABIF ( 1
хромосоми. Racing 1
Racing Post 1
Post B2B 1
B2B надає 1
надає продукти 1
продукти та 4
та послуги 2
послуги у 1
Великій Британії, 16
Британії, Ірландії 2
Ірландії та 4
та за 45
за кордоном. 28
кордоном. RAD23A 1
RAD23A ( 1
хромосоми. Radio 1
Radio 1 1
1 documentary 1
documentary мати 1
мати Олівера 1
Олівера каже, 1
каже, що 34
він почав 39
почав тренувати 2
тренувати свої 1
свої оригінальні 1
оригінальні крики 1
крики на 1
на хибних 1
хибних зв'язках 1
зв'язках прямо 1
прямо в 6
себе вдома. 2
вдома. Radio 1
Radio Titograd 1
Titograd було 1
в 1949, 1
1949, в 1
в 1990 13
1990 змінило 1
змінило ім'я 1
ім'я на 5
на Radio 2
Radio Crne 1
Crne Gore. 2
Gore. RAET1G 1
RAET1G ( 1
хромосоми. RANdom 1
RANdom SAmple 1
SAmple Consensus) 1
Consensus) це 1
це ітеративний 1
ітеративний метод, 1
метод, що 2
що використовується 21
використовується для 68
для оцінки 7
оцінки параметрів 1
параметрів математичної 1
математичної моделі 2
моделі для 4
для набору 2
набору спостережуваних 1
спостережуваних даних 1
даних які 1
які містять 8
містять викиди. 1
викиди. RAP1B 1
RAP1B ( 1
хромосоми. RARRES3 1
RARRES3 ( 1
хромосоми. RASA4 1
RASA4 ( 1
хромосоми. RASAL1 1
RASAL1 ( 1
хромосомі. RBM5 1
RBM5 ( 1
хромосоми. Rb 1
Rb і 1
і переводять 1
переводять його 1
в неактивну 1
неактивну форму. 1
форму. «Reaching 1
«Reaching Out» 1
Out» була 1
була спочатку 2
спочатку випущена 1
випущена як 2
як благодійний 1
благодійний сингл 1
сингл «Rock 1
«Rock Therapy», 1
Therapy», гурт, 1
гурт, до 1
до якого 45
якого входив 1
входив як 1
як Мей, 1
Мей, так 1
і Роджерс. 1
Роджерс. Realme 1
Realme вийшла 1
вийшла на 18
ринок Австралії 1
Австралії в 3
жовтні 2019 3
року. Reclinomonas 1
Reclinomonas веде 1
веде сидячий 1
сидячий стосіб 1
стосіб життя. 1
життя. Records» 1
Records» контракт 1
контракт Шер 1
Шер із 1
із цим 4
цим лейблом 1
лейблом був 1
був закінчений 3
закінчений в 1
в 1978 9
1978 році. 4
році. Record 1
Record містить 1
містить обмежений 1
обмежений набір 1
набір інструментів 1
та ефектів, 1
ефектів, який 1
який можна 11
можна розширити 1
розширити встановивши 1
встановивши Reason. 1
Reason. Red 1
Red Hot 1
Hot Chili 1
Chili Peppers 1
Peppers підписали 1
підписали контракт 2
контракт зі 2
зі звукозаписувальною 1
звукозаписувальною компанією 1
компанією «EMI». 1
«EMI». Redmi 1
Redmi Note 4
Note 9 2
9 продається 1
продається в 7
в комплектаціях 6
комплектаціях 3/64 1
3/64 та 1
та 4/128 1
4/128 ГБ. 1
ГБ. Reel 1
Reel Big 1
Big Fish 1
Fish гурт 1
гурт вирушив 1
вирушив у 8
у власний 1
власний тур 1
тур на 1
підтримку нового 2
нового альбому, 5
альбому, а 2
після цього 45
цього зіграв 2
зіграв у 40
у турі 1
турі з 1
з канадськими 1
канадськими панками 1
панками Propagandhi 1
Propagandhi та 1
та своїми 1
своїми манчестерськими 1
манчестерськими товаришами 1
товаришами Sonic 1
Sonic Boom 1
Boom Six 1
Six у 1
у квітні 31
квітні та 1
та травні 1
травні 2009. 1
2009. REEP2 1
REEP2 ( 1
хромосоми. Regina 1
Regina Maria 1
Maria Pia, 1
Pia, San 1
San Martino, 1
Martino, та 1
та Ancona 1
Ancona були 1
були розібрані 2
розібрані у 1
у 1903—1904 1
1903—1904 роках, 1
роках, а 7
а Castelfidardo 1
Castelfidardo розібрали 1
розібрали 1910 1
1910 року. 5
року. Regular 1
Regular — 1
так називають 1
називають вид 1
вид стійки, 1
стійки, коли 1
коли штовхаюча 1
штовхаюча нога 1
нога — 2
— права, 1
права, а 4
а опорна 1
опорна - 1
- ліва. 1
ліва. RELA 1
RELA ( 1
хромосоми. R.E.M. 1
R.E.M. допомагали 1
допомагали залучати 1
залучати кошти 2
кошти для 6
для фондів 1
фондів захисту 1
захисту навколишнього 1
навколишнього середовища, 8
середовища, феміністичних 1
феміністичних рухів 1
рухів та 1
та організацій 2
організацій із 1
із захисту 8
захисту прав 5
прав людини, 6
людини, а 4
також брали 2
брали участь 76
участь у 565
у кампанії 2
кампанії із 2
із заохочення 1
заохочення реєстрації 1
реєстрації виборців. 1
виборців. Reserve 1
Reserve f) 1
f) – 1
– показник, 1
показник, який 1
який характеризує 1
характеризує тривалість 1
тривалість періоду, 1
періоду, протягом 1
протягом якого 5
якого наявних 1
наявних запасів 1
запасів буде 1
буде достатньо 3
достатньо для 8
для підтримування 1
підтримування досягнутого 1
досягнутого рівня 1
рівня річного 1
річного видобутку 1
видобутку корисної 1
корисної копалини. 1
копалини. Retrieved 1
Retrieved 2013-05-09 1
2013-05-09 Окрім 1
Окрім етнічних 1
етнічних естонців, 1
естонців, з 1
з Естонії 1
Естонії виселялася 1
виселялася також 1
також певна 1
певна кількість 3
кількість представників 2
представників інших 4
інших національностей. 1
національностей. Rev-9 1
Rev-9 наближається, 1
наближається, та 1
та його 138
його пострілом 1
пострілом з 2
з гранатомета 1
гранатомета збиває 1
збиває несподівано 1
несподівано прибула 1
прибула Сара 1
Сара Коннор. 1
Коннор. RFTN1 1
RFTN1 ( 1
хромосомі. Rhodes 1
Rhodes надає 1
надає вбудований 1
вбудований об'єктно-реляційний 1
об'єктно-реляційний менеджер 1
менеджер під 1
назвою Rhom. 1
Rhom. RHOF 1
RHOF ( 1
хромосомі. RHOXF2 1
RHOXF2 ( 1
X-хромосомі. Rimestadiana 1
Rimestadiana За 1
За даними 78
даними Christenson, 1
Christenson, E. 1
E. A. 2
A. 2001. 1
2001. Rio 1
Rio II 1
II пропонується 1
пропонується в 4
в двох 15
двох варіантах 3
варіантах виконання 1
виконання - 1
- Base 1
Base і 1
і LX. 1
LX. RIPLEY, 1
RIPLEY, головним 1
головним завданням 4
завданням якого 4
є виявлення 2
виявлення і 2
і знищення 5
знищення терористичних 1
терористичних груп. 1
груп. RiSE 1
RiSE — 1
— шестиногий 1
шестиногий робот, 1
робот, здатний 1
здатний підніматися 1
підніматися вертикальними 1
вертикальними поверхнями: 1
поверхнями: стіни, 1
стіни, дерева, 1
дерева, огорожі. 1
огорожі. R.M.» 1
R.M.» та 1
та декілька 4
декілька пісень 2
пісень спільного 1
спільного проекту 1
проекту «Народны 1
«Народны альбом». 1
альбом». RNASE2 1
RNASE2 ( 1
хромосоми. RNASE9 1
RNASE9 ( 1
хромосомі. RNF10 1
RNF10 ( 1
хромосоми. RNF122 1
RNF122 ( 1
хромосоми. RNF217 1
RNF217 ( 1
хромосомі. Robinson» 1
Robinson» з'явилася 1
з'явилася вперше, 1
вперше, вийшов 1
вийшов у 36
у грудні 40
грудні 1967, 1
1967, місяцем 1
місяцем після" 1
після" I 1
I Am 1
Am the 3
the Walrus", 1
Walrus", а 1
а саундтрек 1
саундтрек до 2
до The 2
The Graduate 1
Graduate (який 1
(який містив 1
містив тільки 1
тільки фрагменти 1
фрагменти заключної 1
заключної версії" 1
версії" Mrs 1
Mrs Robinson") 1
Robinson") з'явився 1
з'явився тільки 1
січні 1968 1
1968 року. 4
року. ROMMON 1
ROMMON також 1
має командний 1
командний рядок, 1
рядок, який 1
може використовуватися 15
використовуватися для 11
для завантаження, 2
завантаження, або 1
або вибору 1
вибору іншого 1
іншого образу 1
образу програмного 1
програмного забезпечення 11
забезпечення чи 1
чи конфігурації. 1
конфігурації. ROPN1 1
ROPN1 ( 1
хромосомі. Rover 1
Rover 100 1
100 остаточно 1
остаточно припинив 1
припинив виробництво 1
виробництво в 3
в 1998 11
1998 році, 6
році, переживши 1
переживши (на 1
(на три 1
три роки) 1
роки) оригінальний 1
оригінальний Mini, 1
Mini, якого 1
якого він 19
він повинен 12
повинен був 43
був замінити. 1
замінити. «Royal 1
«Royal Mail» 1
Mail» оперує 1
оперує міжнародним 1
міжнародним центром 1
центром сортування 1
сортування пошти 1
пошти у 1
у Ленглі, 1
Ленглі, Беркшир, 1
Беркшир, поблизу 1
поблизу аеропорту 1
аеропорту « 2
« RS 1
RS 6 1
6 має 1
має шкіряний 1
шкіряний інтер’єр 1
інтер’єр та 1
та дуже 7
дуже приємні 1
приємні на 1
на дотик 1
дотик матеріали 1
матеріали оздоблення. 1
оздоблення. RTSP 1
RTSP з 1
використанням RTP 1
RTP і 1
і RTCP 1
RTCP дозволяє 1
дозволяє здійснення 1
здійснення адаптації 1
адаптації швидкості 1
швидкості передавання. 1
передавання. RTSP 1
RTSP не 1
не виконує 4
виконує стиску, 1
стиску, а 1
також не 27
не визначає 2
визначає метод 1
метод інкапсуляції 1
інкапсуляції мультимедійних 1
мультимедійних даних 1
даних і 8
і транспортні 2
транспортні протоколи. 1
протоколи. RTV 1
RTV Slovenija 1
Slovenija працює 1
працює з 10
з трьома 22
трьома національними 1
національними та 2
та двома 6
двома регіональними 1
регіональними телевізійними 1
телевізійними службами. 1
службами. Ruch 1
Ruch Palikota), 1
Palikota), отримавши 1
отримавши 16 1
16 919 1
919 голосів 1
голосів від 2
від району 1
району м. 2
м. Ru 1
Ru (прізвища 1
(прізвища — 1
— Людвиг, 1
Людвиг, Зелент, 1
Зелент, Гільдебрандт, 1
Гільдебрандт, Гімбург, 1
Гімбург, Кунц, 1
Кунц, а 1
а імена 2
імена — 1
— Зигмунд, 1
Зигмунд, Едвард 1
Едвард та 1
та Адольф). 1
Адольф). RwS 1
RwS bank 1
bank («РВС 1
(«РВС банк») 1
банк») — 1
український банк, 2
банк, історія 1
історія якого 1
якого розпочинається 1
розпочинається у 3
у жовтні 34
жовтні 1991 2
1991 року 42
року із 4
із створення 2
створення банку 1
банку АКІБ 1
АКІБ «Інтелект». 1
«Інтелект». R*-дерево 1
R*-дерево намагається 1
намагається зменшувати 1
зменшувати і 1
і те, 14
те, і 3
те, застосовуючи 1
застосовуючи поєднання 1
поєднання переглянутого 1
переглянутого алгоритму 1
алгоритму розщеплення 1
розщеплення вузлів, 1
вузлів, та 1
та поняття 2
поняття примусового 1
примусового повторного 1
повторного вставляння 1
вставляння при 1
при переповненні 1
переповненні вузлів. 1
вузлів. S. 1
S. 280–288 1
280–288 довели, 1
довели, що 6
що упередження 1
упередження у 1
у розпізнаванні 1
розпізнаванні емоцій 1
емоцій знизилося 1
знизилося тоді, 1
тоді, коли 36
коли учасники 1
учасники дослідження 1
дослідження зрозуміли, 1
зрозуміли, що 9
що обличчя 2
обличчя належить 1
належить представнику 1
представнику іншої 1
іншої культури. 1
культури. SABS 1
SABS розробляє 1
розробляє близько 1
близько 500 14
500 стандартів 1
стандартів щороку. 1
щороку. SACS 1
SACS ( 1
хромосоми. «Safari 1
«Safari Rally» 1
Rally» проходило 1
проходило в 2
в ті 18
ж дні, 1
дні, що 2
і мексиканський 2
мексиканський етап 1
етап «WRC». 1
«WRC». Salsa20/8 1
Salsa20/8 і 1
і Salsa20/12 1
Salsa20/12 - 1
це шифросистеми, 1
шифросистеми, що 1
що використовують 8
використовують той 1
же механізм, 1
механізм, що 3
і Salsa20, 1
Salsa20, але 1
але з 45
з 8 15
8 і 2
і 12 11
12 раундами 1
раундами шифрування, 1
шифрування, відповідно, 1
відповідно, замість 1
замість 20 1
20 оригінальних. 1
оригінальних. Samael 1
Samael — 1
— швейцарський 1
швейцарський музичний 1
музичний гурт, 1
що грає 3
грає індастріал-метал, 1
індастріал-метал, ранні 1
ранні альбоми 1
альбоми відносять 1
відносять також 1
також до 12
до блек-металу 1
блек-металу https://www. 1
https://www. SAMD8 1
SAMD8 ( 1
хромосомі. SBSN 1
SBSN ( 1
хромосоми. SCAND1 1
SCAND1 ( 1
хромосоми. Scheveningen-dorp) 1
Scheveningen-dorp) в 1
рамках якого 5
якого жителі 1
жителі районів 1
районів змагаються 1
змагаються хто 1
хто зможе 1
зможе збудувати 1
збудувати найбільше 1
найбільше багаття. 1
багаття. Schistocephalus 1
Schistocephalus solidus 1
solidus — 1
— паразит 1
паразит зі 1
зі складним 2
складним життєвим 1
життєвим циклом 1
циклом із 1
із трьома 9
трьома окремими 1
окремими господарями, 1
господарями, середовище 1
середовище його 1
його проживання 1
проживання залежить 1
залежить від 109
від середовища 1
середовища існування 2
існування господаря. 1
господаря. «SciAm» 1
«SciAm» щомісячно 1
щомісячно має 1
має приблизно 3
приблизно 100 2
000 продажів 1
продажів в 1
в Америці 10
Америці і 3
і ще 34
ще приблизно 1
000 примірників 6
примірників продається 1
продається по 1
по всьому 62
всьому іншому 1
іншому світу 1
світу (включаючи 1
(включаючи продажі 1
продажі за 1
за передплатою). 1
передплатою). Science 1
Science After 1
After Dark 1
Dark – 1
– це 26
це музейна 1
музейна вечірка, 1
вечірка, яку 1
яку проводили 2
проводили у 3
у музеї 4
музеї популярної 1
популярної науки 1
науки і 34
і техніки 9
техніки Експериментаніум. 1
Експериментаніум. Sci. 1
Sci. V. 1
V. 54. 1
54. P. 1
P. 279 1
279 −346 1
−346 : 1
: «Я 1
«Я твердо 1
твердо впевнений, 1
впевнений, що 8
що рот 1
рот і 2
і анус 1
анус у 1
у всіх 94
всіх тварин, 1
тварин, у 2
у яких 535
яких можна 11
можна знайти 25
знайти ці 1
ці два 8
два отвори, 1
отвори, зобов'язані 1
зобов'язані своїм 1
своїм походженням 2
походженням поділу 1
поділу довгого 1
довгого щілиноподібного 1
щілиноподібного рота». 1
рота». Scolitini 1
Scolitini два 1
два мікангії 1
мікангії розташовані 1
розташовані по 6
по обох 4
обох боках 1
боках голови, 1
голови, позаду 1
позаду очей. 1
очей. SCPEP1 1
SCPEP1 ( 1
хромосоми. Scud) 1
Scud) тут 1
тут може 2
може виникати 5
виникати певна 1
певна плутанина 2
плутанина через 1
через брак 11
брак достатньої 1
достатньої інформації. 1
інформації. SD21 1
SD21 на 1
на «Рішельє», 1
«Рішельє», що 1
що стояв 4
стояв у 4
у Дакарі, 1
Дакарі, вистачало 1
вистачало тільки 1
тільки на 47
на 49 3
49 пострілів. 1
пострілів. SDHAF1 1
SDHAF1 ( 1
хромосоми. SDV 1
SDV є 1
є засобом 4
засобом доставки 1
доставки плавців 1
плавців так 1
так званого 16
званого «мокрого» 1
«мокрого» типу. 1
типу. Sebastian 1
Sebastian Droste; 1
Droste; 1892—1927) 1
1892—1927) — 1
— поет, 1
поет, актор 1
актор і 5
і танцівник, 1
танцівник, пов'язаний 1
пов'язаний з 43
з підпільними 1
підпільними субкультурами 1
субкультурами Берліна 1
Берліна 1920-х 1
1920-х років. 3
років. SEC24C 1
SEC24C ( 1
хромосоми. Security 1
Security and 1
and Stability 1
Stability Advisory 1
Advisory Committee 1
Committee (SSAC) 1
(SSAC) зазначив, 1
зазначив, що 23
що набір 1
набір даних, 1
даних, використовуваних 1
використовуваних SSL 1
SSL Observatory, 1
Observatory, часто 1
часто вважає 1
вважає проміжні 1
проміжні центри 1
центри сертифікації 1
сертифікації окремо, 1
окремо, збільшуючи 1
збільшуючи кількість 1
кількість кореневих 1
кореневих центрів 1
центрів сертифікації. 1
сертифікації. See, 1
See, e.g. 1
e.g. Leahy 1
Leahy and 1
and Bland 1
Bland 2009, 1
p. 25. 1
25. Шолом 1
Шолом іржавів 1
іржавів у 1
у могилі 1
могилі і 1
був розбитий 8
розбитий на 2
на сотні 3
сотні крихітних 1
крихітних уламків, 1
уламків, коли 1
коли дах 1
дах камери 1
камери обвалився. 1
обвалився. «Seemann», 1
«Seemann», виконаної 1
виконаної разом 1
разом із 117
із фінським 1
фінським квартетом 1
квартетом Apocalyptica, 1
Apocalyptica, що 1
що знявся 1
знявся з 3
з нею 58
нею в 8
в однойменному 2
однойменному відео. 1
відео. SEEMO 1
SEEMO веде 1
веде місії 1
місії до 2
до країн, 1
де свобода 1
свобода преси 1
преси знаходиться 1
під загрозою, 3
загрозою, проводить 1
проводить зустрічі 2
зустрічі з 28
з державними 2
державними посадовими 1
посадовими особами, 1
особами, дипломатами, 1
дипломатами, журналістами 1
журналістами та 1
та неурядовими 1
неурядовими організаціями, 2
організаціями, а 1
також забезпечує 7
забезпечує юридичне 1
юридичне представництво 1
представництво та 1
та підтримку 6
підтримку у 5
у судових 4
судових справах. 1
справах. See 1
See Quintella 1
Quintella (p.133n.) 1
(p.133n.) У 1
У своєму 23
своєму звіті 2
звіті Кадамосто 1
Кадамосто називає 1
називає дві 1
дві великі 7
великі річки 3
річки за 3
межами мису 1
мису Рохо 1
Рохо — 1
— Санта 1
Санта Анна 1
Анна та 3
та Сан-Домініко 1
Сан-Домініко — 1
— точне 1
точне визначення 1
визначення яких 1
яких трохи 1
трохи заплутане. 1
заплутане. Self 1
Self Oop) 1
Oop) — 1
— кидок 1
кидок зверху 1
зверху після 1
після накидання 1
накидання самому 1
самому собі 1
собі (може 1
(може включати 1
включати в 2
себе різні 2
різні варіанти 4
варіанти виконання, 1
виконання, як 1
і алей-уп). 1
алей-уп). Self 1
Self ділиться 1
ділиться на 10
на I 1
I та 7
та Me. 1
Me. Seltos 1
Seltos — 1
перший автомобіль 2
автомобіль Kia 1
Kia на 1
на індійському 1
індійському ринку. 1
ринку. SEMA3C 1
SEMA3C ( 1
хромосоми. SEMA3F 1
SEMA3F ( 1
хромосоми. Sengoku 1
Sengoku Musou 2
Musou 3 2
3 Z 1
Z (戦国無双３Ｚ), 1
(戦国無双３Ｚ), сплав 1
сплав Samurai 1
Samurai Warriors 1
Warriors 3 1
і Sengoku 1
3 Moushouden, 1
Moushouden, розроблений 1
розроблений компанією 1
компанією Omega 1
Omega Force 1
Force і 1
і виданий 1
виданий компанією 1
компанією Tecmo 1
Tecmo Koei 1
Koei для 1
для ігрової 1
ігрової консолі 1
консолі PlayStation 1
PlayStation 3, 2
3, 10 1
10 лютого 8
лютого 2011 2
в Японії. 9
Японії. SEREBRO 1
SEREBRO провели 1
провели кастинг 1
кастинг на 2
на місце 25
місце 3-ї 1
3-ї учасниці 1
учасниці групи 1
групи в 8
якому перемогла 1
перемогла Тетяна 1
Тетяна Моргунова. 1
Моргунова. Serono 1
Serono була 1
була біотехнологічною 1
біотехнологічною компанією 1
компанією зі 1
зі штаб-квартирою 2
штаб-квартирою в 1
в Женеві, 1
Женеві, Швейцарія. 1
Швейцарія. Service 1
Service Pack 1
Pack 3 1
3 є 3
є «Фонова 1
«Фонова Інтелектуальна 1
Інтелектуальна Служба 1
Служба Передачі», 1
Передачі», яка 1
яка здатна 3
здатна передавати 1
передавати файли 1
файли у 1
у фоновому 1
фоновому режимі 1
режимі без 1
без взаємодії 2
взаємодії з 13
з користувачем. 1
користувачем. SGT-800 1
SGT-800 (на 1
(на ТЕЦ 1
ТЕЦ позначені 1
позначені як 3
як TG-11 1
TG-11 і 1
і TG-12) 1
TG-12) потужністю 1
потужністю по 43
по 50,5 1
50,5 МВт, 1
МВт, які 32
які через 4
через котли-утилізатори 3
котли-утилізатори Aalborg 1
Aalborg живлять 1
живлять одну 2
одну парову 4
парову турбіну 4
турбіну Siemens 1
Siemens SST-400 1
SST-400 (станційний 1
(станційний номер 1
номер Т-10) 1
Т-10) потужністю 1
потужністю 42 1
42 МВт. 1
МВт. SheKnows, 1
SheKnows, жіночий 1
жіночий розважальний 1
розважальний веб-сайт, 1
веб-сайт, сказав, 1
сказав, що 46
що «Zoom 1
«Zoom допомагає 1
допомагає молодим 1
молодим підприємствам 1
підприємствам досягти 1
досягти рівня 1
рівня спілкування, 1
спілкування, зазвичай 1
зазвичай призначеного 1
призначеного для 2
для великих, 1
великих, усталених 1
усталених компаній». 1
компаній». Shenzhen 1
Shenzhen Open 1
Open 2014 1
2014 (відомий 1
(відомий як 2
як Shenzhen 1
Shenzhen Gemdale 1
Gemdale Open2014 1
Open2014 за 1
за назвою 7
назвою спонсора) 1
спонсора) — 1
— SHISA6 1
SHISA6 ( 1
хромосомі. Shutdown() 1
Shutdown() після 1
завершення оброблювача 1
оброблювача події. 1
події. SIA 1
SIA Cargo 1
Cargo була 1
у липні 25
липні 1992 1
як вантажний 1
вантажний підрозділ 1
підрозділ Сінгапурських 1
Сінгапурських авіаліній, 1
авіаліній, однак 1
однак лише 1
лише в 105
в липні 25
липні 2001 2
року вона 21
вона стала 32
стала повноцінною 1
повноцінною дочірньою 1
дочірньою компанією 3
компанією і 1
і стала 20
стала виконувати 2
виконувати всі 3
всі вантажні 1
вантажні рейси 1
рейси Singapore 1
Singapore Airlines. 1
Airlines. Signet 1
Signet / 1
/ Penguin) 1
Penguin) ISBN 1
ISBN 0-88103-722-2 1
0-88103-722-2 відкривається 1
відкривається прологом 1
прологом «Круг 1
«Круг відкривається» 1
відкривається» ( 1
), у 4
у якому 84
якому Кінг 1
Кінг конкретніше 1
конкретніше описує 1
описує розробку 1
розробку вірусу 1
вірусу в 2
в лабораторії 7
лабораторії і 4
і пролом 1
пролом в 2
в системі 36
системі охорони, 1
охорони, через 1
через яку 10
яку й 3
й поширився 1
поширився вірус. 1
вірус. Silah 1
Silah Koskei 1
Koskei (2 1
(2 жовтня 1
жовтня 2014) 1
2014) Кіметто 1
Кіметто має 1
має чотири 6
чотири брати 1
брати і 3
і трьох 8
трьох сестер. 1
сестер. ' 1
' Singularity 1
Singularity University 1
University засновано 1
в 2008 16
2008 році. 12
році. «Sinister 1
«Sinister Muse» 1
Muse» є 1
частиною ширшої 1
ширшої розважальної 1
розважальної фірми 1
фірми «Goldmill 1
«Goldmill Group». 1
Group». SKIL 1
SKIL ( 1
хромосоми. Škoda 1
Škoda Felicia 1
Felicia пропонувалася 1
пропонувалася не 1
тільки з 32
з кузовом 4
кузовом хетчбек 1
хетчбек і 1
і універсал, 1
універсал, існував 1
існував ще 1
ще й 44
й пікап. 1
пікап. Sky 1
Sky Cinema 1
Cinema займеться 1
займеться дистрибуцією 1
дистрибуцією фільму 1
Британії, а 3
а Saban 1
Saban Films 1
Films — 1
Америці. SLC25A34 1
SLC25A34 ( 1
хромосомі. SLC26A9 1
SLC26A9 ( 1
хромосомі. SLC2A6 1
SLC2A6 ( 1
хромосоми. SLC41A2 1
SLC41A2 ( 1
хромосомі. SLC7A14 1
SLC7A14 ( 1
хромосоми. SMC1A 1
SMC1A ( 1
X-хромосомі. SMG9 1
SMG9 ( 1
хромосоми. Smith 1
Smith & 4
& Wesson 2
Wesson випускає 1
випускає версію 1
версію револьвера 1
револьвера Модель 1
Модель 500 1
500 зі 1
зі стволом 3
стволом довжиною 2
довжиною 2,75 1
2,75 дюйма 1
дюйма (70 1
(70 мм) 1
мм) (модель 1
(модель 500ES, 1
500ES, виробництво 1
виробництво закінчилося 1
закінчилося в 1
грудні 2009), 1
2009), який 1
який входить 4
входить до 57
до набору 2
набору виживання 1
виживання S&W. 1
S&W. SMYD4 1
SMYD4 ( 1
хромосоми. SNAP-25 1
SNAP-25 заякорений 1
заякорений на 1
на мембрані 2
мембрані за 1
рахунок пальмітоільних 1
пальмітоільних ацильних 1
ацильних ланцюгів 1
ланцюгів і 1
і забезпечує 4
забезпечує дві 1
дві інші 4
інші альфа-спіралі. 1
альфа-спіралі. SNPH 1
SNPH ( 1
хромосоми. SNRPN 1
SNRPN ( 1
хромосоми. Society 1
Society book 1
book award 1
award in 1
in science, 1
science, яка 1
яка визнає 1
визнає "видатний 1
"видатний внесок 1
внесок вчених 1
вчених у 1
у наукову 2
наукову літературу". 1
літературу". Socionext 1
Socionext знаходиться 1
знаходиться у 27
у приватній 7
приватній власності. 2
власності. Socrates 1
Socrates була 1
була замінена 10
замінена програмою 1
програмою Socrates 1
Socrates II 1
II у 4
січні 2000 1
2000 року. 11
року. Soen 1
Soen називали 1
називали одним 1
найбільш перспективних 2
перспективних гуртів 1
гуртів на 1
на лейблі 8
лейблі Spinefarm. 1
Spinefarm. Solaris 1
Solaris InterUrbino 1
InterUrbino є 1
є принципово 1
принципово новою 2
новою розробкою 1
розробкою Solaris, 1
Solaris, що 1
що добре 7
добре пристосована 1
пристосована працювати 1
працювати за 3
межами великих 1
великих міст. 5
міст. Solaris 1
Solaris Studio 1
Studio поставляється 1
поставляється під 1
під спеціальною 1
спеціальною ліцензією, 1
ліцензією, яка 1
яка передбачає 3
передбачає безоплатне 1
безоплатне розповсюдження, 1
розповсюдження, у 1
у тому 613
числі і 38
розробки комерційних 1
комерційних проектів. 1
проектів. «Song 1
«Song Request» 1
Request» дебютувала 1
дебютувала на 3
на 3-ій 2
3-ій сходинці 1
сходинці корейського 1
корейського цифрового 1
цифрового чарту 1
чарту « 1
« Gaon 1
Gaon » 1
» та 39
та на 73
на 2-ій 1
2-ій у 1
чарті « 2
« Billboard's 1
Billboard's World 1
World Digital 1
Digital Songs 1
Songs ». 1
». «Songs 1
«Songs from 1
from A 1
A Blackbird» 1
Blackbird» досяг 1
досяг 3 1
3 місця 1
в норвезьких 1
норвезьких чартах. 1
чартах. Sony 1
Sony Xperia 1
Xperia miro 1
miro (модельний 1
(модельний номер 1
номер — 1
— ST23a, 1
ST23a, інші 1
інші назви 1
— Sony 1
Sony ST23i 1
ST23i ) 1
— SOS 1
SOS Dan 1
Dan Radio 1
Radio Shibu 1
Shibu Bangai 1
Bangai Hen 1
Hen CD 1
CD Vol.3 1
Vol.3 ( 1
третій та 1
та останній 3
останній диск 1
диск з 3
серії радіопостановок. 1
радіопостановок. «Soul 1
«Soul Eater: 1
Eater: Plot 1
Plot of 1
of Medusa» 1
Medusa» ( 1
) була 2
була випущена 16
випущена у 4
жовтні 2008-го. 1
2008-го. Soulwax 1
Soulwax запустили 1
запустили веб-сайт 1
веб-сайт під 2
назвою Radio 1
Radio Soulwax, 1
Soulwax, у 1
якому грав 4
грав постійний 1
постійний мікс 1
мікс протягом 1
протягом усього 23
усього дня, 2
дня, включаючи 1
включаючи 24 1
24 годинні 1
годинні мікси 1
мікси з 1
з візуалами 1
візуалами схожими 1
схожими на 7
ті що 2
що 2manydjs 1
2manydjs використовує 1
використовує у 1
у своїх 57
своїх концертах. 1
концертах. Sourdough 1
Sourdough the 1
the Evil 1
Evil Sandwich; 1
Sandwich; озвучив 1
озвучив Річ 1
Річ Фулчер) 1
Фулчер) — 1
— лиходій, 1
лиходій, який 1
який вперше 4
вперше з'являється 2
з'являється у 11
у вигляді 212
вигляді тисячолітньої 1
тисячолітньої королеви. 1
королеви. Southern 1
Southern Pacific 1
Pacific Company 1
Company була 1
була організована 8
організована в 1
в 1884 3
1884 році 8
як холдинг 1
холдинг в 1
рамках компанії 1
компанії Central 3
Central Pacific-Southern 1
Pacific-Southern Pacific. 1
Pacific. Sova, 1
Sova, Dawn 1
Dawn B. 1
B. Edgar 1
Edgar Allan 1
Allan Poe: 1
Poe: A 1
A to 1
to Z. 1
Z. New 1
York City: 1
City: Checkmark 1
Checkmark Books, 1
Books, 2001: 1
2001: 155. 1
155. ISBN 1
ISBN 081604161X 1
081604161X Вплив 1
Вплив готики 1
готики на 1
на європейську 2
європейську та 1
та американську 1
американську масову 1
масову культуру 1
культуру стане 1
стане очевидним 1
очевидним через 1
через кілька 19
кілька десятиліть 2
десятиліть після 1
після публікації 5
публікації цієї 1
цієї розповіді. 1
розповіді. SOWAHB 1
SOWAHB ( 1
хромосомі. SP100 1
SP100 ( 1
хромосомі. Spaced 1
Spaced learning 1
learning не 1
не слід 8
слід плутати 4
плутати з 5
з spaced 1
spaced training 1
training (тренінг 1
(тренінг з 1
з перервами) 1
перервами) і 1
і massed 1
massed training 1
training (масований 1
(масований тренінг). 1
тренінг). SpaceX 1
SpaceX не 1
не обіцяла 1
обіцяла жодної 1
жодної винагороди 1
винагороди учасникам 1
учасникам змагань, 1
змагань, при 1
при цьому 172
цьому компанія 1
компанія отримує 2
отримує права 2
права на 39
на можливе 1
можливе використання 3
використання усіх 1
усіх технологій 1
технологій в 4
в майбутньому. 4
майбутньому. Spada 1
Spada Codatronca 1
Codatronca отримала 1
отримала змішані 2
змішані відгуки 4
відгуки — 1
від схвалення 1
схвалення до 1
до несприйняття. 1
несприйняття. Sparks 1
Sparks записують 1
записують наступний 1
наступний альбом 1
альбом з 3
з іронічною 1
іронічною назвою 1
назвою Introducing 1
Introducing Sparks, 1
Sparks, на 1
на якому, 2
якому, крім 1
крім проблем 1
проблем із 4
із сесійними 1
сесійними музикантами, 2
музикантами, вже 1
вже помітні 1
помітні сліди 2
сліди втомленості 1
втомленості групи. 1
групи. "Spondylus 1
"Spondylus в 1
в південноамериканській 1
південноамериканській доісторії" 1
доісторії" в 1
в Spondylus 1
Spondylus в 1
в доісторії: 1
доісторії: нові 1
нові дані 2
дані і 2
і підходи. 1
підходи. SQS 1
SQS вимагає 1
вимагає від 11
від одержувача 1
одержувача повернути 1
повернути дескриптор 1
дескриптор після 1
чого повідомлення 1
повідомлення видаляється. 1
видаляється. SSH-сервер 1
SSH-сервер зазвичай 1
зазвичай прослуховує 1
прослуховує з'єднання 1
з'єднання на 2
на TCP-порту 1
TCP-порту 22. 1
22. Специфікація 1
Специфікація протоколу 2
протоколу SSH-2 1
SSH-2 міститься 1
міститься в 7
в RFC 1
RFC 4251. 1
4251. SS-Panzer-Division 1
SS-Panzer-Division Leibstandarte 1
Leibstandarte SS 1
SS «Adolf 1
«Adolf Hitler»), 1
Hitler»), та 1
та дали 1
дали Німеччині 1
Німеччині трьох 1
трьох командирів 1
командирів дивізій 1
дивізій та 2
та 8 8
8 командирів 1
командирів полків. 1
полків. SSRP1 1
SSRP1 ( 1
хромосоми. Standard, 1
Standard, Enterprise, 1
Enterprise, Datacenter 1
Datacenter і 1
і Essentials 1
Essentials випусків 1
випусків Windows 1
Windows Server 2
2008 і 3
і пізніших 3
пізніших версій, 1
версій, а 1
також випуски 1
випуски Windows 1
Windows 8 2
і пізніші 1
пізніші версій 1
версій Pro, 1
Pro, Enterprise 1
Enterprise і 1
і Education. 1
Education. Stanford 1
Stanford University 1
University Press, 1
Press, 2002, 1
2002, pp. 2
pp. 25-2 1
25-2 7 1
7 На 1
На честь 18
честь весілля 1
весілля та 1
та під 10
під враженням 3
враженням краси 1
краси дружини 1
дружини Педру 1
Педру створив 1
створив Орден 1
Орден Троянди. 1
Троянди. StarLightMedia 1
StarLightMedia — 1
— медіагрупа 1
медіагрупа № 1
№ 1 22
1 в 4
Україні. «Stay 1
«Stay Alive», 1
Alive», друга 1
друга закривальна 1
закривальна композиція, 1
композиція, вийшла 1
вийшла синглом 1
синглом 24 1
24 серпня 10
серпня 2016 5
року. Stenoponia 1
Stenoponia sidimi 1
sidimi Marikovskiy, 1
Marikovskiy, 1935, 1
1935, декілька 1
декілька нових 2
нових родів 1
родів і 2
і понад 13
понад 80 10
80 нових 1
нових видів 7
видів дрібних 1
дрібних комариків- 1
комариків- Sterculia 1
Sterculia balanghas 1
balanghas з 1
з видання 3
видання 1790 1
1790 року 2
року Monadelphiæ 1
Monadelphiæ classis 1
classis dissertationes 1
dissertationes decem 1
decem Антоніо 1
Антоніо Хосе 1
Хосе Каванільєса. 1
Каванільєса. Stiller, 1
Stiller, p. 1
p. 81 1
81 KRNKNN 1
KRNKNN і 1
і KRBKNN 1
KRBKNN виграшні 1
виграшні для 1
для сильнішої 1
сильнішої сторони 1
сторони відповідно 1
відповідно у 1
у 78% 1
78% і 1
і 95% 1
95% випадків. 1
випадків. STK24 1
STK24 ( 1
хромосоми. STMicroelectronics 1
STMicroelectronics TVS-діоди 1
TVS-діоди (бренд: 1
(бренд: Transil) 1
Transil) серії 1
серії 1.5KE 1
1.5KE здатні 1
здатні витримати 1
витримати 1.5 1
1.5 кВт 1
кВт пікової 1
пікової потужності. 1
потужності. STOML3 1
STOML3 ( 1
на 13-й 1
13-й хромосомі. 1
хромосомі. Strictly 1
Strictly 4 1
4 My 1
My N.I.G.G.A.Z. 1
N.I.G.G.A.Z. отримав 1
отримав платиновий 1
платиновий статус. 1
статус. Strikefleet 1
Strikefleet Omega, 1
Omega, яка 2
яка стала 21
стала однією 16
з «найкращих 1
«найкращих ігор 1
ігор Google 1
Google Play 1
Play за 1
за 2012 2
2012 рік». 1
рік». STS-101 1
STS-101 Політ 1
Політ планувався 1
планувався з 1
з розрахунку, 1
розрахунку, що 1
що модуль 1
модуль «Зірка» 1
«Зірка» був 1
був би 16
би вже 1
вже в 56
в космосі 4
космосі і 1
і екіпаж 1
екіпаж мав 2
мав би 5
би провести 1
провести обслуговування 1
обслуговування модуля 1
модуля «Заря» 1
«Заря» і 1
і привести 3
привести в 4
в робочий 3
робочий стан 1
стан модуль 1
модуль «Зірка». 1
«Зірка». STS-121 1
STS-121 вирушає 1
вирушає до 5
до космосу 1
космосу з 1
з екіпажем 3
екіпажем на 1
на борту. 2
борту. STS-61 1
STS-61 — 1
— запущений 1
запущений з 1
з Космічного 1
Космічного центру 1
центру ім. 1
ім. Кеннеді, 1
Кеннеді, штат 1
штат Флорида, 2
Флорида, і 1
і повернувся 12
повернувся на 26
землю в 3
в базі 1
базі ВПС 1
ВПС Едвардс, 1
Едвардс, штат 1
штат Каліфорнія. 4
Каліфорнія. Studentsamfunnet 1
Studentsamfunnet в 1
в Ес 1
Ес є 1
є найстарішим 2
найстарішим і 1
і найпотужнішим 1
найпотужнішим суспільством, 1
суспільством, яке 1
яке володіє 1
володіє більшістю 1
більшістю будівель, 1
будівель, які 2
які об'єднують 3
об'єднують більшість 1
більшість соціальних 1
соціальних заходів. 1
заходів. Subaru 1
Subaru Alcyone 1
Alcyone SVX 1
SVX продовжує 1
продовжує цінуватися 1
цінуватися на 1
на вторинному 1
вторинному ринку. 1
ринку. «Suicide 1
«Suicide Blonde» 1
Blonde» та 1
та «Disappear» 1
«Disappear» стали 1
стали хітами. 3
хітами. SULT1B1 1
SULT1B1 ( 1
хромосоми. SULT4A1 1
SULT4A1 ( 1
хромосоми. «Summer 1
«Summer Gigs 1
Gigs 1976» 1
1976» ( 1
— короткий 2
короткий концертний 1
концертний тур 3
тур британського 1
британського рок-гурту 2
рок-гурту « 1
« «Summertime 1
«Summertime Sadness» 2
Sadness» була 1
випущена для 1
для цифрових 1
цифрових завантажень 1
завантажень 22 1
22 червня 10
червня 2012. 1
2012. Super 1
Super I/O 1
I/O також 1
також може 37
може включати 3
себе та 6
інші інтерфейси, 1
інтерфейси, такі 1
як ігровий 2
ігровий ( 1
( SuperMUC 1
SuperMUC підключається 1
підключається до 3
до потужних 1
потужних систем 1
систем візуалізації: 1
візуалізації: у 1
у новій 3
новій офісній 1
офісній будівлі 1
будівлі LRZ 1
LRZ розміщується 1
розміщується великий 1
великий стереоскопічний 1
стереоскопічний стереопровід 1
стереопровід 4K, 1
4K, а 1
також 5-сторонне 1
5-сторонне штучне 1
штучне середовище 1
середовище віртуальної 1
віртуальної реальності 2
реальності CAVE. 1
CAVE. Susan 1
Susan Murphy/Ginormica) 1
Murphy/Ginormica) — 1
— головна 4
головна героїня 3
героїня мультфільму, 1
мультфільму, мила 1
мила і 2
і сором'язлива 2
сором'язлива дівчина, 2
дівчина, на 1
яку в 9
в день 21
день її 3
її весілля 1
весілля з 1
з Дереком 2
Дереком Дітлом 1
Дітлом падає 1
падає метеорит, 1
метеорит, наповнений 1
наповнений квантонієм 1
квантонієм (найпотужнішою 1
(найпотужнішою речовиною 1
речовиною у 1
у Всесвіті). 1
Всесвіті). Suzuki 1
Suzuki GSX550 1
GSX550 — 1
— типовий 2
типовий вигляд 1
вигляд мотоцикла 1
мотоцикла 1985 1
1985 року. 11
року. Suzuki 1
Suzuki черговий 1
черговий раз 9
раз здобула 1
здобула кубок 1
кубок конструкторів, 1
конструкторів, вже 1
вже 5-й. 1
5-й. «Swim» 1
«Swim» та 1
та «Floating 1
«Floating Vibes» 1
Vibes» також 1
також випустили 1
випустили у 2
у форматі 9
форматі контенту, 1
контенту, доступного 1
доступного для 2
завантаження, у 1
у рамках 11
рамках серії 1
серії відеоігор 1
відеоігор Rock 1
Rock Band 2
Band через 1
через серсвіс 1
серсвіс Rock 1
Band Network. 1
Network. SWPS 1
SWPS співпрацює 1
з різноманітними 3
різноманітними неприбутковими 1
неприбутковими організаціями 1
організаціями і 1
і установами, 1
установами, які 1
які опікуються 2
опікуються соціальними 1
соціальними проблемами. 2
проблемами. SX 1
SX доступна 2
доступна тільки 3
з 3,5 1
3,5 літровим 1
літровим двигуном 3
потужністю 276 1
276 к.с. 1
к.с. SX 1
доступна з 2
з 2,4 1
2,4 літровим 1
потужністю 175 1
175 к.с. 1
к.с. EX 1
EX була 1
була доступна 1
з 2,2 1
2,2 літровим 1
літровим дизельним 1
дизельним двигуном 1
потужністю 197 1
197 к.с. 1
к.с. SYCP2L 1
SYCP2L ( 1
хромосомі. Symphony 1
Symphony 3.0 1
3.0 буде 1
буде також 2
також включати 1
включати модулі, 1
модулі, які 2
які вже 12
вже є 4
частиною OpenOffice. 1
OpenOffice. SYNGR1 1
SYNGR1 ( 1
хромосоми. T. 1
T. 19, 1
19, Warszawa 1
Warszawa ; 1
; 1889, 1
1889, S. 1
S. 124. 1
124. Також 1
Також Смедин 1
Смедин стало 1
стало королівським 1
королівським маєтком 1
маєтком в 2
в заставному 1
заставному володінні 1
володінні Федора 1
Федора Янушевича, 1
Янушевича, а 1
а по 15
по смерті 7
смерті його 2
в такому 15
такому ж 3
ж володінні 1
володінні з 1
з 26 6
26 травня 5
травня 1508 1
1508 року 1
року князя 1
князя Андрія 1
Андрія Олександровича 1
Олександровича Сангушко. 1
Сангушко. Tadeusza 1
Tadeusza Kotarbinskiego; 1
Kotarbinskiego; НАН 1
НАН України; 2
України; Інститут 1
Інститут літератури 1
літератури ім. 1
ім. Т. 11
Т. Г. 21
Г. Шевченка. 8
Шевченка. TAIEX 1
TAIEX не 1
не надає 2
надає прямої 1
прямої підтримки 1
підтримки окремим 1
окремим громадянам 1
громадянам чи 1
чи індивідуальним 1
індивідуальним компаніям. 1
компаніям. «Take 1
«Take Me 2
Me Home» 2
Home» також 1
також став 10
першим диском 1
диском співачки, 1
співачки, для 1
для якого 13
якого були 4
записані три 1
три ремікси: 1
ремікси: «Take 1
Home» (12" 1
(12" Mix), 2
Mix), «Was 1
«Was not 1
not it 1
it Good» 1
Good» (12" 1
(12" Mix) 1
Mix) і 1
і «Git 1
«Git Down 1
Down (Guitar 1
(Guitar Grupie)» 1
Grupie)» (12" 1
Mix), пізніше 1
пізніше представлені 1
представлені на 4
на синглі 3
синглі «Hell 1
«Hell on 1
on Wheels». 1
Wheels». Tamarix 1
Tamarix nilotica 1
nilotica відомий 1
відомий у 3
у єгипетській 1
єгипетській традиційній 1
традиційній медицині 1
медицині як 1
як антисептичний 1
антисептичний засіб. 1
засіб. TAQA), 1
TAQA), яка 1
яка також 14
забезпечує постачання 2
постачання вугілля 1
вугілля через 1
через порт 3
порт Джорф-Ласфар. 1
Джорф-Ласфар. Tarpan 1
Tarpan 234 1
234 (1978) 1
(1978) — 1
— повнопривідний 1
повнопривідний зразок, 1
зразок, виготовлений 1
виготовлений в 2
2 екземплярах. 1
екземплярах. Tarpan 1
Tarpan D233, 1
D233, розрахований 1
розрахований на 16
на 400 11
400 кг 1
кг вантажу 1
вантажу та 1
та уніфікований 1
уніфікований кузовними 1
кузовними деталями 1
деталями з 1
з тягачем. 1
тягачем. Tata 1
Tata Motors 1
Motors запустила 1
запустила Tata 1
Tata Nano, 1
Nano, найдешевший 1
найдешевший автомобіль 1
автомобіль у 2
світі з 3
з ціною 2
ціною у 1
у 2,200 1
2,200 доларів 1
доларів США. 14
США. «Tatler» 1
«Tatler» також 1
також видається 1
видається в 2
в Росії, 9
Росії, у 2
у Гонконзі, 2
Гонконзі, материковому 1
материковому Китаї, 1
Китаї, Сінгапурі, 1
Сінгапурі, Тайвані, 1
Тайвані, Малайзії, 1
Малайзії, Індонезії, 1
Індонезії, Таїланді 1
Таїланді та 2
та Філіппінах. 1
Філіппінах. TBC1D2 1
TBC1D2 ( 1
хромосомі. TBXAS1 1
TBXAS1 ( 1
хромосоми. TCA 1
TCA Awards) 1
Awards) у 1
категорії «Видатні 1
«Видатні досягнення 1
досягнення в 11
в комедії». 1
комедії». TCP10L2 1
TCP10L2 ( 1
хромосомі. T.E. 1
T.E. 1576» 1
1576» - 1
- про 2
про цей 10
цей напис 1
напис згадують 1
згадують Вестропп 1
Вестропп та 1
та Твігі 1
Твігі в 1
в 1890 3
1890 році. 2
році. Team17 1
Team17 також 1
також видавала 1
видавала ігри 1
ігри у 2
Британії від 2
від інших 59
інших розробників, 1
розробників, таких 1
як AUDIOS 1
AUDIOS і 1
і Eclipse 1
Eclipse UK. 1
UK. TEFM 1
TEFM ( 1
хромосомі. TERF1 1
TERF1 ( 1
хромосоми. TERRA 1
TERRA incognita 1
incognita в 1
в моделі 4
моделі «Skyline 1
«Skyline 2» 1
2» і 1
і «Toprock 1
«Toprock 4» 1
4» використовує 1
використовує матеріал 1
матеріал підвищеної 1
підвищеної стійкості 1
стійкості 40D/240Т 1
40D/240Т нейлон 1
нейлон DOUBLE 1
DOUBLE Rip 1
Rip Stop 1
Stop 6000 1
6000 мм. 1
мм. 40D 1
40D в 1
в описах 1
описах матеріалу 1
матеріалу означає 1
означає товщину 1
товщину ниток, 1
ниток, що 1
що беруть 13
беруть участь 52
в переплетеннях. 1
переплетеннях. TESK2 1
TESK2 ( 1
хромосоми. Tesla 1
Tesla мала 1
мала проблеми 1
проблеми зі 4
зі своєчасним 1
своєчасним виконанням 1
виконанням замовлень. 1
замовлень. TGFBRAP1 1
TGFBRAP1 ( 1
хромосомі. THAP1 1
THAP1 ( 1
хромосоми. THAP7 1
THAP7 ( 1
хромосоми. Tharsis 1
Tharsis Tholus 2
Tholus розташований 1
розташований на 33
на східному 11
східному краю 1
краю квадрангла 1
квадрангла Tharsis 1
Tharsis за 1
за координатами 3
координатами 13,5° 1
13,5° пн. 1
пн. ш., 2
ш., 91°зх. 1
91°зх. The 1
The Beatles 3
Beatles стали 1
стали на 5
чолі « 1
« The 3
The Bonnie 1
Bonnie Prudden 1
Prudden Show 1
Show На 1
На хвилі 1
хвилі успіху 1
успіху вона 1
вона отримала 21
отримала контракт 2
контракт на 12
на ще 7
ще 165 1
165 шоу. 1
шоу. «The 1
«The Definitive 1
Definitive Collection» 1
Collection» є 1
є єдиною 5
єдиною офіційною 1
офіційною компіляцією 1
компіляцією ABBA, 1
ABBA, що 1
що включала 4
включала всі 1
всі британські 1
британські (а 1
(а значить 1
значить — 2
і майже 17
майже всі 32
всі міжнародні) 1
міжнародні) сингли 1
сингли групи 1
групи з 7
з 1973 5
1973 до 1
до 1983 2
1983 року. 7
року. The 1
The Elephants 1
Elephants - 1
- артисти 1
артисти зовсім 1
зовсім нового 1
нового покоління. 3
покоління. «The 1
«The Fairy 2
Fairy Feller's 1
Feller's Master-Stroke», 1
Master-Stroke», як 1
як вважалося, 1
вважалося, ніколи 1
не виконувалася 1
виконувалася наживо, 1
наживо, але 1
але існує 1
існує офіційний 1
офіційний запис 1
запис гри 1
гри «Queen» 1
«Queen» пісні 1
пісні наживо, 1
наживо, випущений 1
випущений на 9
альбомі « 1
The Game'а 1
Game'а завжди 1
завжди критикували 1
критикували за 1
за його 72
його часте 1
часте використання 1
використання імен 1
імен виконавців, 1
виконавців, які 2
які відіграли 3
відіграли значну 1
значну роль 12
у його 46
його становленні 1
становленні як 1
як виконавця, 1
виконавця, та 1
та посилання 1
посилання на 15
на велику 9
кількість класичних 1
класичних альбомів. 1
альбомів. The 1
The Gameчасто 1
Gameчасто вважають 1
вважають основною 1
основною силою 2
силою у 1
у поверненні 2
поверненні Західного 1
Західного узбережжя 2
узбережжя на 2
на хіп-хопову 1
хіп-хопову карту. 1
карту. The 1
The Gift 1
Gift — 1
— фільм 9
фільм і 4
і саундтрек, 1
саундтрек, видані 1
видані 30 1
30 січня 7
січня 2005 5
2005 р. 13
р. лейблом 1
лейблом Fillmoe 1
Fillmoe Coleman 1
Coleman Records. 1
Records. «The 1
«The John 1
John Peel 1
Peel Show» 1
Show» і 2
і зайняв 3
зайняв місце 3
місце на 23
на британському 4
британському телешоу 1
телешоу Top 1
Top Of 1
Of The 1
The Pops 1
Pops з 1
з синглом 1
синглом «Empire 1
«Empire Song». 1
Song». «The 1
«The Music's 1
Music's No 1
No Good 1
Good Without 1
Without You» 1
You» вийшла 1
вийшла як 1
як провідний 4
провідний сингл 3
сингл альбому 3
у всьому 37
всьому світі 12
світі в 4
в листопаді 26
листопаді 2001 4
2001 року, 7
року, за 7
за винятком 52
винятком США, 1
США, де 6
де вона 35
вона вийшла 10
вийшла пізніше 1
пізніше у 7
у 2002 19
2002 році. 14
році. The 1
The New 6
York Times 3
Times оглядач 1
оглядач Девід 1
Девід Брукс 1
Брукс каже, 1
що сьогодні, 1
сьогодні, «він 1
«він найважливіший 1
найважливіший консервативний 1
консервативний оглядач». 1
оглядач». » 1
» (The 1
(The Return 1
Return of 1
the Living 1
Living Dead, 1
Dead, 1985) 1
1985) Дена 1
Дена О'Беннона 1
О'Беннона з'явилися 1
з'явилися зомбі, 1
зомбі, котрі 1
котрі прагнуть 1
прагнуть пожерти 1
пожерти мізки, 1
мізки, що 1
що згодом 10
згодом стало 4
стало одним 7
одним зі 7
зі штампів 1
штампів історій 1
історій про 1
про зомбі. 1
зомбі. There 1
There were 1
were 23 1
23 помешкання, 1
помешкання, середня 5
середня густота 9
густота яких 8
яких становила 9
становила 888,0/км². 1
888,0/км². The 1
The Story 2
Story of 2
of Keep 1
Keep Calm 1
Calm and 1
and Carry 1
Carry On, 1
On, у 1
у якій 47
якій подано 1
подано візуальне 1
візуальне розуміння 1
розуміння модернізації 1
модернізації та 1
та комерціалізації 1
комерціалізації дизайну 1
дизайну і 3
і фрази. 2
фрази. «The 1
«The Way» 1
Way» розповідає 1
розповідає про 59
про літню 1
літню пару, 1
пару, що 2
що покинули 1
покинули все 1
все і 1
і вирушили 1
вирушили подорожувати. 1
подорожувати. Thomsonfly 1
Thomsonfly Limited 1
Limited змінив 1
змінив свою 3
свою назву 14
назву Thomson 1
Thomson Airways 1
Airways Limited 1
Limited в 1
листопаді 2008 1
2008 року, 17
а операційний 1
операційний сертифікат 1
сертифікат Thomsonfly 1
Thomsonfly був 1
був змінений 3
змінений на 2
на Thomson 1
Thomson Airways, 1
Airways, який 1
який набув 2
набув чинності 2
чинності з 2
1 листопада 13
листопада 2008 5
року. Thorpe 1
Thorpe 2000, 1
2000, p. 1
p. 197. 1
197. З 1
З початком 31
початком війни 10
війни СДПН 1
СДПН і 1
і основний 1
основний робочий 1
робочий рух 1
рух увійшли 1
увійшли до 23
до Бургфрідена 1
Бургфрідена (або 1
(або цивільного 1
цивільного перемир'я) 1
перемир'я) з 1
з німецькою 4
німецькою державою. 1
державою. THUMPD1 1
THUMPD1 ( 1
хромосомі. Tiger 1
Tiger Lillies 1
Lillies були 1
були номіновані 2
номіновані на 2
на « 28
« TIMELESS 1
TIMELESS ( 1
хромосомі. TIMM21 1
TIMM21 ( 1
хромосоми. Titan 1
Titan - 1
це сила 1
сила темряви, 1
темряви, що 1
що проявляється 2
проявляється в 4
в музиці. 2
музиці. TLK1 1
TLK1 ( 1
хромосоми. TLRs 1
TLRs забезпечують 1
забезпечують молекулярну 1
молекулярну ідентифікацію 1
ідентифікацію патогену 1
патогену із 1
із подальшим 1
подальшим включенням 1
включенням важливих 1
важливих компонентів 1
компонентів спадкового 1
спадкового імунітету 1
імунітету та 1
та відіграють 1
відіграють вирішальну 1
вирішальну роль 5
у ранньому 6
ранньому захисті 1
захисті організму 1
організму від 1
від чужорідних 1
чужорідних структур. 1
структур. TMEM138 1
TMEM138 ( 1
хромосоми. TMEM170A 1
TMEM170A ( 1
хромосомі. TMEM242 1
TMEM242 ( 1
хромосоми. TMEM43 1
TMEM43 ( 1
хромосоми. TMEM59 1
TMEM59 ( 1
хромосоми. TNFRSF10B 1
TNFRSF10B ( 1
хромосоми. Tooji 1
Tooji є 1
є активним 1
активним борцем 1
борцем за 2
за права 4
права людини. 1
людини. Torben 1
Torben (Friedrich 1
(Friedrich Ernestine) 1
Ernestine) — 1
— судно 1
судно для 1
для встановлення 6
встановлення вітрових 1
вітрових турбін, 1
турбін, споруджене 1
споруджене для 1
для RWE 1
RWE Innogy 1
Innogy та 1
та викуплене 1
викуплене в 1
в середині 82
середині 2010-х 7
2010-х данською 1
данською компанією 1
компанією A2SEA. 1
A2SEA. Total 1
Total також 1
також є 66
є великим 6
великим виробником 1
виробником хімічних 1
хімічних речовин. 2
речовин. Toto 1
Toto був 1
був утворений 6
утворений в 1
в Каліфорнії 3
Каліфорнії 1977 1
1977 року. 7
року. Touring 1
Touring Saloon 1
Saloon від 1
від моделі 2
моделі 9НР, 1
9НР, який 1
який довелося 1
довелося сильно 1
сильно переробити, 1
переробити, тому 1
тому що 111
що «Дев'ятка» 1
«Дев'ятка» була 1
була значно 7
значно меншою 1
меншою нової 1
нової моделі. 1
моделі. Tower 1
Tower Unite 1
Unite складається 1
складається з 250
з головної 2
головної мапи 1
мапи Плаза 1
Плаза (Plaza), 1
(Plaza), а 1
також багатьох 1
багатьох міні-ігор 1
міні-ігор (Game 1
(Game Worlds) 1
Worlds) та 1
та кондо 1
кондо (Сondos). 1
(Сondos). TRACE 1
TRACE належить 1
до категорії 6
категорії малих 1
малих місій 1
місій з 2
з дослідження 4
дослідження космосу. 2
космосу. Track 1
Track Incognita 1
Incognita ( 1
- пригодницькі 1
пригодницькі командні 1
командні змагання 1
змагання в 4
в Українських 1
Українських Карпатах. 1
Карпатах. TrackIR 1
TrackIR — 1
— перша 11
перша з 2
з систем 2
систем відстежування 1
відстежування рухів 1
рухів голови, 1
голови, що 2
що вийшли 7
вийшли на 12
на масовий 1
масовий ринок. 1
ринок. TRAF3IP1 1
TRAF3IP1 ( 1
хромосомі. Trajet 1
Trajet це 1
перший мінівен 1
мінівен від 1
від компанії 3
компанії Hyundai. 1
Hyundai. Transparency 1
Transparency International 1
International Україна 1
Україна виступає 1
виступає за 11
за максимальну 1
максимальну прозорість 1
прозорість процесів 1
процесів у 3
у сфері 50
сфері державного 1
державного управління 9
управління та 12
та підзвітність. 1
підзвітність. Trans 1
Trans Янг 1
Янг все 1
ж супроводив 1
супроводив туром, 1
туром, під 1
час якого 16
якого також 6
також виконувалися 1
виконувалися пісні 1
пісні з 8
з обійденого 1
обійденого увагою 1
увагою альбому 1
альбому Re-ac-tor. 1
Re-ac-tor. TRAP1 1
TRAP1 ( 1
хромосоми. Treasure 1
Treasure Epilogue: 1
Epilogue: Action 1
Action to 1
to Answer 1
Answer разом 1
трьома попередніми 1
попередніми мініальбомами 1
мініальбомами та 1
та одним 6
одним повноформатним 1
повноформатним представляли 1
представляли єдиний 1
єдиний концепт, 1
концепт, заснований 1
на естетиці 1
естетиці та 1
та дусі 1
дусі подорожей, 1
подорожей, географічних 1
географічних відкриттів 1
відкриттів та 1
та пошуку 3
пошуку скарбів. 1
скарбів. Trekking-комплектація 1
Trekking-комплектація включає: 1
включає: 17-дюймові 1
17-дюймові колеса 1
колеса та 2
та оформлення 2
оформлення салону 1
салону у 1
у 2-х 2
2-х тонах. 1
тонах. TRG 1
TRG Petrol 1
Petrol A. 1
A. S. 1
S. - 1
- в 18
в 2011 12
2011 році 48
році був 79
був відкритий 20
відкритий філіал 1
філіал групи 1
в Туреччині, 2
Туреччині, з 1
метою розширення 2
розширення своєї 3
своєї діяльності 13
та виходу 2
виходу на 25
на нові 14
нові ринки 2
ринки з 1
з великим 25
великим потенціалом. 1
потенціалом. TRIM56 1
TRIM56 ( 1
хромосомі. TTC39C 1
TTC39C ( 1
хромосоми. U-99 1
U-99 під 1
під командуванням 33
командуванням Отто 1
Отто Кречмера, 1
Кречмера, рушив 1
рушив до 9
до місця 21
місця сутички, 1
сутички, намагаючись 1
намагаючись приєднатися 1
приєднатися до 16
до атаки, 2
атаки, але 1
але наразився 1
наразився на 2
на озброєний 1
озброєний допоміжний 1
допоміжний крейсер 1
крейсер «Форфар», 1
«Форфар», який 1
який також 17
також прямував 1
прямував від 1
від конвою 1
конвою OB 1
OB 251 1
251 для 1
для супроводу 2
супроводу транспортів. 1
транспортів. UACA 1
UACA ( 1
хромосоми. UA, 1
UA, бюджет 1
бюджет поїздки 1
поїздки на 2
на двох 27
двох складав 1
складав 100 1
100 євро. 1
євро. UA 1
UA і 1
і журнал 3
журнал DJ 1
DJ Magazine 1
Magazine Ukraine 1
Ukraine — 1
— українська 7
українська версія 1
версія найпопулярнішого 1
найпопулярнішого і 1
і авторитетного 1
авторитетного журналу 1
журналу про 1
про електронну 1
електронну музику. 1
музику. UA» 1
UA» підсумкові 1
підсумкові тексти 1
тексти учасників 1
учасників майстерні 1
майстерні були 3
були опубліковані 21
опубліковані в 13
в часописах 1
часописах «Просценіум» 1
«Просценіум» та 1
та «Український 1
«Український театр». 1
театр». UBE2G1 1
UBE2G1 ( 1
хромосоми. UBE2L6 1
UBE2L6 ( 1
хромосоми. UBE4A 1
UBE4A ( 1
хромосоми. Übersetzer 1
Übersetzer in 1
in Bewegung“) 1
Bewegung“) у 1
у розмірі 18
розмірі 2000 1
2000 CHF 1
CHF від 1
від Інституту 1
Інституту Ґете 1
Ґете в 1
в Москві. 40
Москві. Ubuntu 1
Ubuntu 9.04 1
9.04 (Jaunty 1
(Jaunty Jackalope) 1
Jackalope) вийшов 1
вийшов 23 1
квітня 2009 4
2009 року. 29
року. UH-1Y 1
UH-1Y повинні 1
повинні були 43
були переробити 1
переробити з 1
з UH-1N, 1
UH-1N, але 1
але у 34
2005 було 1
було схвалено 4
схвалено випуск 1
випуск нових 3
нових машин. 1
машин. Ukrajinský 1
Ukrajinský odborový 1
odborový svaz 1
svaz v 1
v ČR, 1
ČR, o.p.s. 1
o.p.s. – 1
– чеська 1
чеська професійна 1
професійна спілка 1
спілка допомагає 1
допомагає українським 1
українським трудовим 1
трудовим мігрантам, 1
мігрантам, проводить 1
зустрічі земляків. 1
земляків. Ulidiidae 1
Ulidiidae відрізняються 1
відрізняються від 21
від мух-осетниць 1
мух-осетниць повною 1
повною субкостальною 1
субкостальною жилкою, 1
жилкою, та 1
та відсутністю 1
відсутністю передніх 1
передніх супраалярних 1
супраалярних (крім 1
(крім роду 2
роду Dyscrasis 1
Dyscrasis та 1
та деяких 6
деяких видів 6
видів роду 4
роду Otites) 1
Otites) і 1
і анепімеральної 1
анепімеральної щетинки 1
щетинки (крім 1
роду Diacrita). 1
Diacrita). Under 1
Under the 1
the Sun, 1
Sun, історія 1
історія про 12
про довіру, 2
довіру, дружбу, 1
дружбу, і 2
і любов, 2
любов, що 1
що відбувається 16
відбувається в 28
середині 1950-х 1
1950-х року, 1
року, вийшла 1
на Різдво 4
Різдво 1998 1
1998 року 36
і Gossip, 1
Gossip, в 1
якому знімалися 1
знімалися десять 1
десять найпопулярніших 1
найпопулярніших шведських 1
шведських актрис 1
актрис вийшов 1
вийшов в 11
в 2000 8
2000 році 39
році наприкінці 1
наприкінці грудня. 1
грудня. Unheilig 1
Unheilig (укр. 1
(укр. грішний) 1
грішний) — 1
— німецька 3
німецька рок-група, 1
рок-група, створена 1
створена в 8
в 1999 22
1999 році 33
році музикантом 1
музикантом і 2
і композитором 2
композитором Графом 1
Графом (Der 1
(Der Graf) 1
Graf) і 1
і Грантом 1
Грантом Стівенсоном 1
Стівенсоном (Grant 1
(Grant Stevens). 1
Stevens). Universal 1
Universal Music 1
Music розраховував 1
розраховував продати 1
продати новий 1
новий альбом 5
альбом тиражем 1
тиражем не 1
не менше, 18
менше, ніж 8
ніж 3 3
3 млн 7
млн копій 4
копій у 3
всьому світі. 15
світі. «Un 1
«Un poco 1
poco de 1
de amor» 1
amor» стала 1
стала першою 20
першою піснею 1
піснею співачки, 1
співачки, де 1
де стали 1
стали зустрічатись 1
зустрічатись англійські 1
англійські слова, 1
слова, які 1
які виконав 1
виконав Говард 1
Говард Глезфорд 1
Глезфорд (Howard 1
(Howard Glasford). 1
Glasford). Unpublished 1
Unpublished report, 1
report, Mongolian 1
Mongolian Ministry 1
Ministry of 1
of Nature 1
Nature and 1
and Environment, 1
Environment, Ulaanbaatar, 1
Ulaanbaatar, Mongolia 1
Mongolia Популяція 1
Популяція зменшилася 1
зменшилася до 4
до 14 11
14 000 3
000 голів 1
голів у 6
у 2009 15
році. Unternehmen 1
Unternehmen Kalavryta) 1
Kalavryta) з 1
метою оточити 1
оточити партизанів, 1
партизанів, що 2
що діяли 2
діяли в 4
в околицях 16
околицях міста. 1
міста. Until 1
Until Media 1
Media придбала 1
придбала прав 1
прав на 15
на трилогію 1
трилогію й 1
й наразі 2
наразі працює 1
працює над 14
над її 2
її екранізацією. 1
екранізацією. UNTIL 1
UNTIL закінчуються 1
закінчуються ключовим 1
ключовим словом 1
словом END 1
END і 1
і допускають 1
допускають розташування 1
розташування усередині 1
усередині декількох 1
декількох операторів 1
операторів без 1
без використання 9
використання складеного 1
складеного оператора 1
оператора BEGIN. 1
BEGIN. Updated» 1
Updated» балет 1
балет складався 1
складався з 51
з 5 32
5 танцюристів, 1
танцюристів, який 1
представлений у 7
у клубі 21
клубі в 2
в кінці 82
кінці — 1
початку липня 12
липня цього 1
року. URB2 1
URB2 ( 1
хромосомі. USEC 1
USEC також 1
забезпечує силову 1
силову підтримку 1
підтримку і 2
і прикриття 2
прикриття незаконних 1
незаконних робіт 1
робіт і 5
і досліджень 4
досліджень іноземної 1
іноземної компанії. 1
компанії. USP34 1
USP34 ( 1
хромосоми. UTF-8 1
UTF-8 — 1
— поширене 2
поширене сьогодні 1
сьогодні кодування, 1
кодування, що 1
що реалізовує 1
реалізовує представлення 1
представлення Юнікода, 1
Юнікода, сумісне 1
сумісне з 1
з 8-бітовим 1
8-бітовим кодуванням 1
кодуванням тексту. 1
тексту. U 1
U (unresponsive 1
(unresponsive - 1
- не 3
не реагує) 1
реагує) — 1
— поранений 1
поранений непритомний, 1
непритомний, не 1
не реагує 2
реагує на 5
на накази 1
накази та 2
та біль. 1
біль. U.Y.», 1
U.Y.», реліз 1
реліз якої 1
якої відбувся 1
відбувся 28 3
28 березня 7
березня 2014 8
року. Valor 1
Valor simbólico 1
simbólico do 1
do centro 1
centro histórico 1
histórico da 1
da Praia, 1
Praia, Lourenço 1
Lourenço Conceição 1
Conceição Gomes, 1
Gomes, Universidade 1
Universidade Portucalense, 1
Portucalense, 2008, 1
2008, p. 1
p. 97 1
97 До 1
До кінця 81
кінця XVI 2
XVI століття 13
століття єдиною 1
єдиною людською 1
людською діяльністю 1
діяльністю на 2
на острові 63
острові було 1
було розведення 1
розведення дикої 1
дикої худоби. 1
худоби. Variety 1
Variety написав: 1
написав: «Ви 1
«Ви будете 3
будете сміятися, 1
сміятися, але 1
але деякі 6
деякі моменти, 1
моменти, які 1
які мали 22
мали б 8
б стати 3
стати веселими, 1
веселими, насправді 1
насправді виявляються 1
виявляються нудними». 1
нудними». Vaticinium 1
Vaticinium Lehninense 1
Lehninense — 1
це відома 1
відома у 3
свій час 12
час праця, 1
праця, яка 1
яка вважалась 1
вважалась написаною 1
написаною монахом 1
монахом Ленінського 1
Ленінського абатства 1
абатства на 1
на ім'я 66
ім'я Герман 1
Герман в 1
в 13-му 2
13-му або 1
або 14-му 1
14-му сторіччі, 1
сторіччі, але 1
але описувала 1
описувала події 1
події до 1
до кінця 147
кінця 17-го 2
17-го сторіччя. 1
сторіччя. VGLL1 1
VGLL1 ( 1
X-хромосоми. VHEMT 1
VHEMT також 1
також продають 1
продають фірмові 1
фірмові футболки, 1
футболки, значки 1
значки та 2
та наліпки 1
наліпки на 1
на бампери 1
бампери з 1
з написом 11
написом «Дякуємо 1
«Дякуємо за 1
за те, 26
що не 189
не розмножуєшся». 1
розмножуєшся». «Viewdle» 1
«Viewdle» було 1
було заснувано 1
заснувано Єгором 1
Єгором Анчишкіним 1
Анчишкіним і 1
і Юрієм 2
Юрієм Мусатенком, 1
Мусатенком, що 1
що побачили 1
побачили комерційну 1
комерційну перспективу 1
перспективу в 1
в розробках 1
розробках « 1
« VIII 1
VIII ст. 3
ст. до 39
н.е. VIII 1
VIII столітті 4
е. VIPAS39 1
VIPAS39 ( 1
хромосоми. Virgil 1
Virgil повідомляє 1
повідомляє йому, 3
йому, що 15
на Дайте, 1
Дайте, крім 1
крім Мандрівников, 1
Мандрівников, є 1
є отруйний 1
отруйний туман, 1
туман, який 1
який покриває 2
покриває велику 1
велику частину 14
частину цієї 1
цієї зруйнованої 1
зруйнованої планети. 1
планети. Virgin 1
Virgin Killer 1
Killer не 1
не став 16
став єдиним 3
єдиним альбомом 1
альбомом Scorpions, 1
Scorpions, які 1
які викликали 1
викликали суперечки 1
суперечки в 3
в суспільстві. 11
суспільстві. Vivo 1
Vivo X50, 1
X50, X50 1
X50 5G 1
та X50 1
X50 Pro 2
Pro продаються 1
продаються в 4
комплектаціях 8/128 2
8/128 та 3
та 8/256 3
8/256 ГБ. 4
ГБ. VI 1
VI Аукціон 1
Аукціон надій 1
надій було 1
було проведено 34
проведено у 3
у Львові 31
Львові в 5
2011 році. 10
році. VI 1
VI — 2
— модернізована 1
модернізована версія 1
версія «Балтимор» 1
«Балтимор» з 1
з подовженим 2
подовженим фюзеляжем, 1
фюзеляжем, збільшеними 1
збільшеними паливними 1
паливними баками 1
баками та 1
та радаром 1
радаром для 1
для ведення 16
ведення морської 1
морської повітряної 1
повітряної розвідки. 1
розвідки. VI 1
VI ст. 5
ст. Великого 1
Великого палацу 1
палацу м. 1
м. VOC 1
VOC відігравала 1
відігравала вирішальну 1
в підвищенні 1
підвищенні корпоративної 1
корпоративної глобалізації, 1
глобалізації, корпоративного 1
корпоративного управління, 1
управління, корпоративної 1
корпоративної ідентичності, 1
ідентичності, корпоративної 1
корпоративної соціальної 1
соціальної відповідальності, 1
відповідальності, корпоративних 1
корпоративних фінансів, 1
фінансів, підприємництва 1
підприємництва та 3
та фінансового 2
фінансового капіталізму. 1
капіталізму. VOC, 1
VOC, як 1
як правило, 164
правило, вважається 1
вважається першою 1
в світі 27
світі по-справжньому 1
по-справжньому транснаціональною 1
транснаціональною корпорацією, 1
корпорацією, вона 1
вона також 16
була першим 5
першим багатонаціональним 1
багатонаціональним підприємством, 1
підприємством, що 1
що випустило 1
випустило акції 1
акції для 2
для громадськості. 3
громадськості. »), 1
»), «Voices» 1
«Voices» («Macross 1
(«Macross Plus)», 1
Plus)», «Dance 1
«Dance of 1
of Curse» 1
Curse» («Escaflowne»), 1
(«Escaflowne»), а 1
також «Gravity» 1
«Gravity» (« 1
(« Volvo 1
Volvo F16 1
F16 представлено 1
представлено з 1
новим шестициліндровим, 1
шестициліндровим, рядним 1
рядним двигуном 1
двигуном з 1
з чотирма 8
чотирма клапанами 1
клапанами на 2
на циліндр. 1
циліндр. Volvo 1
Volvo та 1
та Saab-Scania 1
Saab-Scania відчували, 1
відчували, що 2
що вони 135
вони були 70
були занадто 2
занадто малі, 1
малі, щоб 1
щоб вижити 3
вижити самостійно 1
самостійно в 1
в довгостроковій 2
довгостроковій перспективі. 1
перспективі. Vorona 1
Vorona могла 1
могла б 13
б бути 6
бути примітивним 1
примітивним орнітоморфом 1
орнітоморфом ( 1
( VSAT 1
VSAT складається 1
двох основних 11
основних частин, 1
частин, ODU 1
ODU (OutDoorUnit) 1
(OutDoorUnit) - 1
- зовнішній 1
зовнішній блок, 1
блок, тобто 1
тобто антена 1
антена і 1
і приймач, 1
приймач, зазвичай 1
зазвичай 1-2 1
1-2 Вт 1
Вт і 1
і IDU 1
IDU (InDoorUnit) 1
(InDoorUnit) - 1
- внутрішній 1
внутрішній блок 1
блок або 1
або супутниковий 1
супутниковий модем. 1
модем. V 1
V і 1
і VI 1
VI глави 1
глави — 1
— кульмінація 1
кульмінація поеми, 1
поеми, апофеоз 1
апофеоз страждання 1
страждання героїні. 1
героїні. V 1
V Миколаївська 1
Миколаївська обласна 1
обласна краєзнавча 1
краєзнавча конференція. 1
конференція. V 1
V ст. 5
е. — 7
— 1774 1
1774 р. 4
р. — 134
— С. 10
С. 7–25. 1
7–25. V 1
V століття 2
століття і 12
і вважалася 5
вважалася основним 1
основним компонентом 2
компонентом риторики. 1
риторики. W111, 1
W111, хоча 1
хоча була 1
була не 15
не зовсім 12
зовсім нова 1
нова конструкція 2
конструкція (підвіска 1
(підвіска і 1
і двигун 1
двигун "успадковані" 1
"успадковані" від 1
від "Pontoon"), 1
"Pontoon"), він 1
він містив 2
містив кілька 1
кілька інноваційних 1
інноваційних рішень. 1
рішень. Wakatipua 1
Wakatipua або 1
або Whakatipua 1
Whakatipua (каное 1
(каное / 1
/ затока 1
затока духів) 1
духів) були 1
були зафіксовані 1
зафіксовані історично, 1
історично, як 1
і Wakatapu 1
Wakatapu (священна 1
(священна посудина). 1
посудина). «Wankdorf 1
«Wankdorf stadium» 1
stadium» при 1
цьому продовжував 2
продовжував збільшуватися 1
збільшуватися і 1
до сорокових 1
сорокових років 1
років досяг 1
досяг місткості 1
місткості в 1
в 42 1
42 000 2
000 місць. 3
місць. Warhammer 1
Warhammer Age 2
Age of 4
of Sigmar 1
Sigmar є 1
є новою 1
новою главою 1
главою у 1
у всесвіті 2
всесвіті Warhammer, 1
Warhammer, введеною 1
введеною у 1
у 2015 14
2015 році, 2
році, яка 2
яка фактично 2
фактично заміняє 1
заміняє попередній 1
попередній всесвіт. 1
всесвіт. "Warrior" 1
"Warrior" не 1
не потрапив 4
потрапив до 17
до US 1
US Billboard 1
Billboard Hot 2
Hot 100, 1
100, але 1
але зійшов 1
зійшов на 2
на 3-тю 1
3-тю сходинку 1
сходинку чарту 1
чарту Bubbling 1
Bubbling Under 1
Under Hot 1
Hot 100. 1
100. Washington 1
Washington Post, 1
Post, August 1
August 23, 1
23, 1978 1
1978 Vose, 1
Vose, p. 1
p. 114 1
114 115. 1
115. Теодор 1
Теодор В. 1
В. Нойєс, 1
Нойєс, письменник, 1
письменник, опублікував 1
опублікував у 4
у "Washington 1
"Washington Evening 1
Evening Star" 1
Star" ряд 1
ряд історій 1
історій на 1
підтримку виборчих 1
виборчих прав 2
прав округу 1
округу Колумбія. 1
Колумбія. WDR61 1
WDR61 ( 1
хромосомі. WDR72 1
WDR72 ( 1
хромосоми. Weekly 1
Weekly Shōnen 1
Shōnen Magazine 1
Magazine з 2
травня 2006 7
2006 до 1
до січня 3
січня 2015. 1
2015. «Welcome 1
«Welcome to 1
to Paradise» 1
Paradise» була 1
була так 5
так само 57
само використана 1
використана у 3
у другому 24
другому промо-трейлері 1
промо-трейлері до 1
до фільму. 1
» (Wellenmechanik) 1
(Wellenmechanik) для 1
позначення розробленого 1
розробленого Шредінгером 1
Шредінгером підходу. 1
підходу. WGSC 1
WGSC V26020, 1
V26020, знайдений 1
знайдений у 3
і складається 8
з посткраніального 1
посткраніального скелета 1
скелета без 1
без черепа. 1
черепа. «Who 1
«Who Needs 1
Needs You» 1
You» — 1
— пісня, 1
пісня, написана 1
написана Діконом, 1
Діконом, який 1
який разом 8
з Меєм 1
Меєм грає 1
грає на 14
на іспанській 1
іспанській гітарі. 1
гітарі. Wi-Fi») 1
Wi-Fi») зі 1
зі всіх 7
всіх міст 1
міст країни. 1
країни. WILO 1
WILO була 1
в 1872 2
1872 під 1
назвою «Messingwarenfabrik 1
«Messingwarenfabrik Louis 1
Louis Opländer 1
Opländer Maschinenbau». 1
Maschinenbau». Winchester 1
Winchester 2004, 1
p. 216. 1
216. Перший 1
Перший політ 4
політ мав 1
мав відбутися 3
відбутися в 2
тому ж 110
ж році, 7
але через 27
через проблеми 3
з системою 7
системою управління 3
управління польотом 2
польотом його 1
його відклали 2
відклали на 1
на 18 9
18 місяців. 3
місяців. Windmill) 1
Windmill) — 1
— непростий 1
непростий за 1
виконанням данк, 1
данк, винайдений 1
винайдений Домініком 1
Домініком Уїлкинсом, 1
Уїлкинсом, але 1
але той, 1
той, хто 16
хто може 5
може його 3
його виконати, 1
виконати, заслужено 1
заслужено вважається 1
вважається відмінним 1
відмінним данкером 1
данкером ( 1
( Windows 1
Windows NT 3
NT 3.51, 1
3.51, як 1
і інші 40
інші версії 1
версії лінійки 1
лінійки Windows 1
Windows NT.3x, 1
NT.3x, сумісні 1
сумісні з 3
з деякими 16
деякими текстовими 1
текстовими програмами 1
програмами OS/2 1
OS/2 1.x. 1
1.x. Windows 1
Windows XP 2
XP має 1
має обмежену 1
обмежену версію 1
версію IIS 1
IIS 5.1, 1
5.1, яка 1
яка підтримує 4
підтримує тільки 1
тільки 10 1
10 одночасних 1
одночасних підключень 1
підключень й 1
й один 2
один веб-сайт. 1
веб-сайт. ; 1
; witness: 1
witness: програма 1
програма witness, 1
witness, що 1
на операційних 2
операційних системах 2
системах сімейства 1
сімейства BSD, 1
BSD, отримує 1
отримує інформацію 1
про отримані 1
отримані локи 1
локи та 1
та перевіряє 1
перевіряє на 1
на припустимість 1
припустимість ці 1
ці запити. 1
запити. Wordfast 1
Wordfast Pro 1
Pro та 1
та Wordfast 1
Wordfast Anywhere 1
Anywhere також 1
також пропонують 2
пропонують онлайн 1
онлайн довідки. 1
довідки. WRF 1
WRF слугує 1
слугує основою 1
основою для 20
для моделей 1
моделей RAP 1
RAP та 1
та HRRR: 1
HRRR: оперативні 1
оперативні прогнозні 1
прогнозні моделі 1
моделі високої 1
високої роздільної 1
роздільної здатності 2
здатності постійно 1
постійно працюють 1
працюють на 11
на NCEP. 1
NCEP. X18+ 1
X18+ (Обмежено) 1
(Обмежено) — 1
— особи 1027
особи молодше 1
молодше 18-і 1
18-і не 1
можуть купувати, 1
купувати, брати 1
брати на 4
на прокат 1
прокат і 1
і показувати 1
показувати ці 1
ці фільми. 1
фільми. Xiaomi 1
Xiaomi Mi 1
Mi 11i 1
11i та 1
та Mi 1
Mi 11X 1
11X Pro 1
Pro продаватимуться 1
продаватимуться в 1
ГБ. XIII-XIV 1
XIII-XIV ст., 1
ст., коментарі, 1
коментарі, теологічні, 1
теологічні, юридичні, 1
юридичні, літературні 1
літературні та 3
та філософські 1
філософські твори 1
твори пізнього 1
пізнього середньовіччя). 1
середньовіччя). XIII 1
XIII — 1
— XIX 2
XIX ст. 43
ст. пластинчасті 1
пластинчасті шинні 1
шинні наголінники, 1
наголінники, поєднані 1
з наколінниками, 1
наколінниками, були 1
були частиною 7
частиною самурайського 1
самурайського обладунку. 1
обладунку. XII 1
XII Міжнародна 1
Міжнародна науково-практична 1
науково-практична конференція 1
конференція «Маркетинг 1
«Маркетинг в 1
в Україні» 5
Україні» / 1
/ Збірник 2
Збірник матеріалів. 1
матеріалів. XII 1
XII століття 5
століття Богородиці 1
Богородиці з 1
з Немовлям 1
Немовлям і 1
і великий 6
великий дерев'яний 2
дерев'яний хрест, 1
хрест, перенесений 1
перенесений сюди 1
сюди з 5
з Палаццо 1
Палаццо Кьярамонті. 1
Кьярамонті. XIX 1
XIX — 8
— початок 7
початок XX 1
XX століття 46
століття — 7
— період 2
період розквіту 1
розквіту татарської 1
татарської друкованої 1
друкованої книги. 1
книги. XKR6 1
XKR6 ( 1
хромосомі. XML 1
XML лишається 1
лишається метамовою, 1
метамовою, яка 1
створювати будь-які 1
будь-які потрібні 1
потрібні теги 1
теги (впровадження 1
(впровадження розширюваності), 1
розширюваності), а 1
потім описувати 1
описувати ці 1
ці теги 1
теги та 1
їх дозволене 1
дозволене використання. 1
використання. X 1
X - 1
- Ray 1
Ray Marketing 1
Marketing Awards 1
Awards - 1
- 2018 2
2018 для 1
для Дмитра 1
Дмитра Щебетюка 1
Щебетюка та 1
та всієї 1
всієї команди 1
команди Доступно. 1
Доступно. XVIII 1
XVIII століття, 7
століття, — 1
є діючою 3
діючою церквою 1
церквою с. 1
с. Боремель. 1
Боремель. XVII 1
XVII ст. 35
ст. У 8
У 1676 1
1676 році 1
році ним 1
ним оволоділи 1
оволоділи турки. 1
турки. XVI 1
XVI скликання, 1
скликання, член 1
член комісії 1
комісії з 20
з питань 92
питань права. 1
права. X-WAY 1
X-WAY доступний 1
доступний з 1
з 9, 1
9, 11 1
11 або 1
або 13-літровими 1
13-літровими двигунами, 1
двигунами, оснащеними 1
оснащеними технологією 1
технологією Hi-SCR. 1
Hi-SCR. XXII 1
XXII категорії 1
категорії (середній 1
(середній рейтинг 1
рейтинг шахістів 1
шахістів 2780,5) 1
2780,5) де 1
де зайняв 2
зайняв 2 2
2 місце. 3
місце. XXVII 1
XXVII столітті 1
е. XXXIX 1
XXXIX століття 1
е. XX» 1
XX» для 1
уникнути плутанини 1
плутанини з 3
з вже 1
вже існуючим 1
існуючим варіантом 1
варіантом «Spitfire 1
«Spitfire Mk. 1
Mk. XX 1
XX століття: 2
століття: в 1
в 3 12
3 ч. 1
ч. / 1
/ Під 3
Під ред. 3
ред. А. 3
А. М. 9
М. Родрігеса. 1
Родрігеса. XX 1
століття та 6
та місцем 1
місцем розташування 1
розташування парку 1
парку ім. 3
М. Островського, 2
Островського, то 1
то ці 2
ці території 3
території збігаються. 1
збігаються. Y1 1
Y1 "Дельфін" 1
"Дельфін" вже 1
вже пройшов 1
пройшов всі 2
всі необхідні 3
необхідні випробування 1
випробування та 2
та сертифікований 1
сертифікований для 1
для польотів. 1
польотів. «Yesterday» 1
«Yesterday» популяризувала 1
популяризувала жанр 1
жанр балади 1
балади серед 1
серед рок-виконавців 1
рок-виконавців і 1
і надихнула 1
надихнула інших 1
інших музикантів 1
музикантів на 1
на використання 8
використання струнних 1
струнних інструментів. 1
інструментів. «Yes» 1
«Yes» — 1
альбом гурту 5
гурту " 1
" Yle 1
Yle забезпечує 1
забезпечує радіо- 1
радіо- і 2
і телепрограми 1
телепрограми шведською 1
шведською мовою 2
мовою через 1
через відділення 1
відділення під 1
назвою Svenska 1
Svenska Yle. 1
Yle. Y-хромосомна 1
Y-хромосомна гаплогруппа 1
гаплогруппа R2 1
R2 характеризується 1
характеризується ДНК-маркером 1
ДНК-маркером M124 1
M124 і 1
і рідко 3
рідко зустрічається 5
зустрічається за 1
межами Індії, 1
Індії, Пакистану, 1
Пакистану, Ірану 1
Ірану і 2
і південної 1
південної Центральної 1
Азії. Z1842, 1
Z1842, що 1
що є 86
є підгалуззю 1
підгалуззю Z1828, 1
Z1828, є 1
найпоширенішим різновидом 1
різновидом J1 1
J1 у 1
у Вірменії 3
Вірменії та 2
та Грузії. 1
Грузії. Z4 1
Z4 став 1
став також 3
також першим 2
першим комп'ютером 1
комп'ютером у 1
у світі, 12
світі, який 2
був проданий. 1
проданий. Z58 1
Z58 є 1
є головним 11
головним чином 43
чином західнонімецькою 1
західнонімецькою гаплогрупою 1
гаплогрупою з 1
з відчутною 1
відчутною присутністю 1
присутністю у 1
у Німеччині, 5
Німеччині, Нідерландах, 1
Нідерландах, Бельгії 1
Бельгії та 5
у Британії. 3
Британії. Z87.1 1
Z87.1 є 1
є стандартом 2
стандартом для 3
для цивільного 3
цивільного екіпірування 1
екіпірування (для 1
(для промислової 1
промислової безпеки). 1
безпеки). ZBTB49 1
ZBTB49 ( 1
хромосомі. Zehe, 1
Zehe, 1980 1
1980 Нижче 1
Нижче приведений 2
приведений опис 1
опис в 1
основному базується 1
на виданні 2
виданні Боппа. 1
Боппа. ZNF100 1
ZNF100 ( 1
хромосоми. ZNF367 1
ZNF367 ( 1
хромосоми. ZNF397 1
ZNF397 ( 1
хромосоми. ZNF45 1
ZNF45 ( 1
хромосоми. ZNF551 1
ZNF551 ( 1
хромосоми. ZNF776 1
ZNF776 ( 1
хромосоми. ZNF777 1
ZNF777 ( 1
хромосомі. ZNF785 1
ZNF785 ( 1
хромосомі. ZNF813 1
ZNF813 ( 1
хромосоми. ZNF836 1
ZNF836 ( 1
хромосоми. Zoho 1
Zoho має 1
має відкритий 2
відкритий програмний 1
програмний інтерфейс 1
інтерфейс до 1
до застосунків 1
застосунків (API) 1
(API) для 1
для шести 1
шести зі 1
зі своїх 32
своїх продуктів: 1
продуктів: Zoho 1
Zoho Writer, 1
Writer, Zoho 1
Zoho Sheet, 1
Sheet, Zoho 1
Zoho Show, 1
Show, Zoho 1
Zoho Creator, 1
Creator, Zoho 1
Zoho Meeting 1
Meeting та 1
та Zoho 1
Zoho Planner. 1
Planner. Zooropa 1
Zooropa — 1
це словосполучення 1
словосполучення двох 1
двох слів: 1
слів: « 1
« ZX80 1
ZX80 швидко 1
швидко став 7
став дуже 5
дуже популярним, 1
популярним, в 1
перший час 1
час після 11
після початку 19
початку продажів 1
продажів охочим 1
охочим купити 1
купити комп'ютер 1
комп'ютер доводилося 1
доводилося записуватися 1
записуватися в 1
в чергу 1
чергу і 1
і чекати 2
чекати кілька 1
кілька місяців. 5
місяців. حزب 1
حزب الله‎, 1
الله‎, Ḥizbu 1
Ḥizbu 'llāh 1
'llāh — 1
— партія 1
партія Бога 1
Бога або 2
або партія 1
партія Аллаха), 1
Аллаха), також 1
також Хізболла 1
Хізболла або 1
або Хізбулла 1
Хізбулла — 1
— فاطمه 1
فاطمه معصومه 1
معصومه - 1
- ویکی‌پدیا 1
ویکی‌پدیا Мавзолей 1
Мавзолей являє 1
собою важливий 1
важливий об'єкт 2
об'єкт культурної 1
культурної спадщини 12
спадщини Ірану 1
і значиму 1
значиму пам'ятку 1
пам'ятку іранської 1
іранської архітектури. 1
архітектури. איציק 1
איציק פֿעפֿער) 1
פֿעפֿער) — 1
— єврейський 1
єврейський поет 1
поет і 5
і радянський 2
радянський громадський 1
громадський діяч. 2
діяч. Πоходить 1
Πоходить із 1
із родини 4
родини художників. 1
художників. Ψ: 1
Ψ: X 1
X × 1
× Q 1
Q → 1
→ Q 1
Q не 1
не є 136
є однозначним. 2
однозначним. А 1
А 1151 1
1151 року 1
року його 13
його замок 1
замок Рейнек 1
Рейнек було 1
було зруйновано 7
зруйновано Конрадом 1
Конрадом III. 1
III. А 1
А 11 1
11 грудня 9
грудня 2012 8
року був 84
написаний третій 1
третій проєкт 1
проєкт цієї 1
цієї доповіді. 1
доповіді. », 1
», а 36
а 13 1
13 січня 4
січня 2018 2
2018 року 76
року Соу 1
Соу перейшов 1
перейшов також 1
на правах 25
правах оренди 12
оренди в 3
в « 55
« А 21
А 16 1
16 березня 8
березня 1987 4
1987 року 23
року директором 2
директором школи 6
школи було 4
було призначено 18
призначено Каменюк 1
Каменюк Родіку 1
Родіку Василівну, 1
Василівну, завучем 1
завучем Яновську 1
Яновську Любов 1
Любов Юріївну. 1
Юріївну. А 1
А 17 1
17 лютого 13
лютого 2006 3
2006 р. 15
р. відбулося 1
відбулося урочисте 5
урочисте відкриття 4
відкриття спортивно-оздоровчого 1
спортивно-оздоровчого комплексу 1
комплексу інституту. 1
інституту. А 1
А 1837 1
1837 року 4
року у 140
у місті 316
місті спалахнула 1
спалахнула найсильніша 1
найсильніша епідемія 1
епідемія чуми. 1
чуми. А 1
А 18 2
18 травня 8
травня жителі 1
жителі міста 4
міста побачили 1
побачили на 2
на стінах 9
стінах і 1
і дверях 1
дверях будинків 1
будинків численні 1
численні потьоки 1
потьоки невідомої 1
невідомої жовтуватої 1
жовтуватої речовини, 1
речовини, які 1
які пробували 1
пробували знищити 1
знищити вогнем 1
вогнем смолоскипів. 1
смолоскипів. А 1
А 1929-го 1
1929-го після 1
після наступного 1
наступного розширення 1
розширення ТЕС 1
ТЕС досягла 1
досягла показника 1
показника 87,1 1
87,1 МВт 1
МВт і 3
стала найпотужнішою 1
найпотужнішою електростанцією 1
електростанцією Польщі 1
Польщі (та 1
(та залишалась 1
залишалась такою 1
такою до 1
до 1952-го). 1
1952-го). », 1
а 1965 2
1965 року 27
року перейшов 28
перейшов до 50
до клубу 11
клубу « 62
А 19 1
січня у 1
у Адріанополі 1
Адріанополі були 1
були підписані 2
підписані попередні 1
попередні умови 1
умови миру. 1
миру. А 1
А 2009 1
року Танні 1
Танні оголосила 1
оголосила про 8
про свої 16
свої заручини 1
заручини з 3
з австралійським 1
австралійським письменником 1
письменником та 4
та режисером 1
режисером Ендрю 1
Ендрю Домініком, 1
Домініком, але 1
але вже 28
в серпні 28
серпні 2010 4
2010 року 79
року вони 5
вони розійшлись. 1
розійшлись. », 1
а 2014 1
року увійшов 2
увійшов у 5
у тренерський 2
тренерський штаб 24
штаб команди 3
команди « 15
« », 28
а 2015 1
року потрапив 2
до академії 2
академії « 3
А 25 1
25 вересня 5
вересня 2001 6
року своїми 1
своїми ж 1
ж спільниками 1
спільниками з 1
з ОЗУ 1
ОЗУ «29-й 1
«29-й комплекс» 1
комплекс» був 1
був убитий 15
убитий 20-річний 1
20-річний Ян 1
Ян Гордєєв, 1
Гордєєв, прихильник 1
прихильник Раміля 1
Раміля Валєєва, 1
Валєєва, на 1
на прізвисько 19
прізвисько «Рамушкін», 1
«Рамушкін», який 1
який командував 4
командував молодняком. 1
молодняком. А 1
А 30 1
30 червня 8
червня відбулося 1
урочисте святкування 1
святкування – 1
– Шкільний 1
Шкільний бал. 1
бал. А-36 1
А-36 призначений 1
для польотів 1
польотів над 1
над територіями, 1
територіями, де 1
де вимушена 1
вимушена посадка 1
посадка через 1
через відмову 2
відмову двигуна 1
двигуна надзвичайно 1
надзвичайно небажана 1
небажана або 1
або неможлива 2
неможлива (море, 1
(море, гори, 1
гори, ліс, 1
ліс, пустеля 1
пустеля тощо). 1
тощо). А 1
А 7 1
7 серпня 6
серпня 1793 1
1793 року 4
року отримує 5
отримує призначення 2
призначення на 7
на службу 18
службу шамбеланом 1
шамбеланом Шамбелан 1
Шамбелан (фр. 1
(фр. chambellan) 1
chambellan) — 1
— високий 1
високий придворний 1
придворний чин; 1
чин; див. 1
див. А. 1
А. Адлер 1
Адлер «Комплекс 1
«Комплекс меншовартості 1
меншовартості та 1
та комплекс 1
комплекс переваги» 1
переваги» А. 1
А. А. 5
А. Новохатній, 1
Новохатній, В. 1
В. В. 17
В. Рєзанов 1
Рєзанов та 1
та ін 1
ін Сєвєродонецьке 1
Сєвєродонецьке НВО 1
НВО «Імпульс» 1
«Імпульс» (1965–1980). 1
(1965–1980). Аарон 1
Аарон Дуглас 1
Дуглас як 1
як художник 2
художник був 1
був залучний 1
залучний до 1
до державної 4
державної програми 1
програми підтримки 1
підтримки безробітніх 1
безробітніх художників 1
художників у 2
США в 20
в роки 23
роки економічної 1
економічної кризи. 2
кризи. Аарон 1
Аарон захопив 1
захопив їх 2
їх по 8
по одному. 2
одному. Аахен-Швьорштадт 1
Аахен-Швьорштадт – 1
– від 6
від німецько-нідерландського 1
німецько-нідерландського до 1
до німецько-швейцарського 1
німецько-швейцарського кордону. 1
кордону. А 1
А бандити 1
бандити продовжують 1
продовжують робити 1
робити свої 1
свої лихі 1
лихі справи. 1
справи. Абатство 1
Абатство будувалося 1
будувалося протягом 1
протягом століть 4
століть і 2
було найбільшим 2
найбільшим цистеріанським 1
цистеріанським монастирем 1
монастирем у 1
у світі. 28
світі. Аббас 1
Аббас довірив 1
довірив управління 1
управління Урміей 1
Урміей представнику 1
представнику з 1
з Шамла 1
Шамла (пізніше 1
(пізніше Афшари 1
Афшари ). 1
). Аббас 1
Аббас — 1
з організаторів 14
організаторів «Асоціації 1
«Асоціації індійських 1
індійських народних 1
народних театрів» 1
театрів» ( 1
( Аббон 1
Аббон перетворив 1
перетворив Сузи 1
Сузи на 1
на місто 7
місто захисту 1
захисту біженців. 1
біженців. Абдаррахман 1
Абдаррахман прийняв 1
прийняв титул 4
титул аль-Муртада 1
аль-Муртада бі-ллах 1
бі-ллах («Те, 1
(«Те, що 1
що завгодно 1
завгодно Богові»). 1
Богові»). Абдураїмов 1
Абдураїмов має 1
має шістьох 1
шістьох синів 2
синів і 10
і доньку. 1
доньку. Аби 1
Аби владнати 1
владнати конфлікт, 1
конфлікт, до 1
до Аюки 1
Аюки прибув 1
прибув астраханський 1
астраханський воєвода 1
воєвода князь 1
князь Андрій 1
Андрій Голіцин. 1
Голіцин. Аби 1
Аби гуманоїди 1
гуманоїди рухалися 1
рухалися у 2
у складних 3
складних середовищах, 1
середовищах, планування 1
планування і 5
і контроль 4
контроль мусять 1
мусять зосередитися 1
зосередитися на 8
на самостійному 1
самостійному виявленні 1
виявленні зіткнень 1
зіткнень із 1
із перешкодами, 1
перешкодами, плануванні 1
плануванні шляху 1
шляху обходу 1
обходу перешкод 1
перешкод і 4
на виконанні 1
виконанні цього 1
цього плану. 2
плану. Аби 1
Аби давати 1
давати уяву 1
уяву про 1
про видатні 1
видатні зразки 1
зразки культури 1
культури Вірменії, 1
Вірменії, уряд 1
уряд новоствореної 1
новоствореної держави 1
держави прийняв 1
прийняв рішення 15
рішення передати 1
передати декілька 1
декілька зразків 1
зразків культури 1
культури супермузею 1
супермузею СРСР 1
СРСР — 9
— Державному 1
Державному Ермітажу. 1
Ермітажу. Аби 1
Аби дати 2
дати роботу 1
роботу малоземельним 1
малоземельним і 1
і безземельним 1
безземельним селянам, 1
селянам, їх 1
їх переселяли 1
переселяли у 1
у побудовані 1
побудовані на 7
території економії 1
економії бараки. 1
бараки. Аби 1
дати синам 1
синам освіту 1
і сприяти 2
сприяти їх 1
їх державній 1
державній кар'єрі, 1
кар'єрі, він 2
він і 52
і переїхав 6
переїхав з 1
з провінції 2
провінції Іберії(теперішня 1
Іберії(теперішня Іспанія) 1
Іспанія) в 1
в Рим. 4
Рим. Луций 1
Луций Сенека 1
Сенека захопився 1
захопився філософією 1
філософією з 1
з молодих 3
молодих років, 1
років, мав 1
мав здібності, 1
здібності, а 2
а згодом 72
згодом посів 1
посів і 1
і державну 3
державну посаду. 1
посаду. Аби 1
Аби довести 1
довести батьківській 1
батьківській родині 1
родині зростання 1
зростання його 1
його художньої 2
художньої майстерності, 1
майстерності, він 1
він створив 14
створив портрет 2
портрет батьків 1
батьків і 10
навіть подав 1
подав його 1
в Паризький 1
Паризький салон 1
салон на 1
на виставку. 3
виставку. Аби 1
Аби додати 1
додати собі 1
собі привабливості, 1
привабливості, називала 1
називала себе 2
себе Ніною. 1
Ніною. Аби 1
Аби забезпечити 1
забезпечити своє 2
своє існування 7
існування частина 1
частина шляхти 1
шляхти стала 1
стала державними 2
державними службовцями: 1
службовцями: урядовими 1
урядовими клерками, 1
клерками, поліцейськими 1
поліцейськими і 1
і вчителями. 1
вчителями. Аби 1
Аби запобігти 1
запобігти цьому 1
цьому ускладненню, 1
ускладненню, слід 1
слід переливати 1
переливати тільки 1
тільки свіжу 1
свіжу консервовану 1
консервовану кров, 1
кров, а 4
а під 7
час переливання 1
переливання треба 1
треба внутрішньовенне 1
внутрішньовенне вводити 1
вводити низькомолекулярні 1
низькомолекулярні плазмозамінні 1
плазмозамінні розчини 1
розчини (реополіглюкін, 1
(реополіглюкін, реомакродекс, 1
реомакродекс, неокомпенсан 1
неокомпенсан та 1
та ін.). 14
ін.). Аби 1
Аби здійснити 1
здійснити свою 2
свою мрію, 3
мрію, Джей 1
Джей продовжує 1
продовжує своє 2
своє розслідування, 1
розслідування, поринаючи 1
поринаючи у 1
у все 2
все більшу 3
більшу й 1
й більшу 1
більшу небезпеку, 1
небезпеку, яка 1
яка забирає 1
забирає його 3
його до 44
до себе 33
себе у 10
у вир 3
вир подій. 1
подій. Аби 1
Аби зменшити 1
зменшити кількість 6
кількість виводів 1
виводів у 1
у корпусі, 1
корпусі, більшість 1
більшість мікросхем 1
мікросхем використовують 1
використовують послідовну 1
послідовну шину 1
шину для 1
для передачі 11
передачі даних, 5
даних, якщо 1
якщо швидкість 1
швидкість не 1
є важливою. 2
важливою. Аби 1
Аби зробити 1
зробити бургундців 1
бургундців більш 1
більш поступливими, 1
поступливими, Карл 1
Карл повів 1
повів свої 2
свої війська 7
війська в 10
в наступ. 1
наступ. Аби 1
Аби не 1
не допустити 11
допустити подальшого 1
подальшого кровопролиття, 1
кровопролиття, Конрад 1
Конрад Ота 1
Ота за 1
за умовами 3
умовами Кнінської 1
Кнінської угоди 1
угоди відрікся 1
відрікся від 3
від претензій 2
претензій на 4
на Чехію, 1
Чехію, але 1
але зберіг 3
зберіг титул 1
титул маркграфа 1
маркграфа Моравії. 1
Моравії. Аби 1
Аби обережно 1
обережно вивідати 1
вивідати його 1
його задуми, 1
задуми, він 1
він попросив 3
попросив про 1
про відставку 5
відставку з 6
з посади 36
посади генерального 3
генерального намісника 1
намісника королівства. 1
королівства. Аби 1
Аби підбадьорити 1
підбадьорити й 1
й додати 1
додати відваги 1
відваги справедливим, 1
справедливим, яких 1
яких неслушно 1
неслушно переслідують, 1
переслідують, автор 1
автор намагається 1
намагається з 1
з одного 44
одного боку 11
боку унаочнити 1
унаочнити вічне 1
вічне щастя, 1
щастя, яке 1
яке стане 1
стане часткою 1
часткою (долею) 1
(долею) справедливих, 1
справедливих, та 1
та нещасний 1
нещасний кінець, 1
кінець, що 1
що чекає 3
чекає на 5
на безбожних. 1
безбожних. Аби 1
Аби підкорити 1
підкорити журі 1
журі Салону, 1
Салону, Ренуар 1
Ренуар навіть 1
навіть удався 1
удався до 1
до літературщини 1
літературщини і 1
і створив 10
створив картину 1
картину за 1
за твором 1
твором В. 1
В. Гюго 1
Гюго «Есмеральда 1
«Есмеральда танцює 1
танцює для 1
для жебраків». 1
жебраків». Аби 1
Аби підсилити 2
підсилити враження 1
враження від 4
від знищення 4
знищення подібного 1
подібного маєтку, 1
маєтку, він 2
він вказав, 1
вказав, що 3
що маєток 2
маєток Раневської 1
Раневської схожий 1
схожий на 30
на садибу 2
садибу Абрамцево. 1
Абрамцево. Аби 1
підсилити реальність 1
реальність декорацій, 1
декорацій, Скамоцци 1
Скамоцци розробив 1
розробив дизайн 2
дизайн особливих 1
особливих скляних 1
скляних ламп, 1
ламп, які 1
які розвісили 1
розвісили на 1
на макетах 1
макетах будинків. 1
будинків. Аби 1
Аби рішення 1
рішення було 8
було виваженим 1
виваженим і 1
і благословенним, 1
благословенним, він 1
він на 11
на рік 46
рік віддаляється 1
віддаляється в 1
в духовний 2
духовний затвор 1
затвор – 1
– скит, 1
скит, келія, 1
келія, ліс. 1
ліс. Заснована 1
Заснована ним 1
ним Біблійна 1
Біблійна школа 1
школа переводиться 1
переводиться у 1
у віртуальний 1
віртуальний формат 1
формат служіння. 1
служіння. Аби 1
Аби розпочати 1
розпочати роботу 1
роботу з 21
з мікростоком, 1
мікростоком, необхідно 1
необхідно зареєструватися 1
зареєструватися на 1
на сайті 17
сайті Shutterstock 1
Shutterstock та 1
та обрати 1
обрати необхідний 1
необхідний тарифний 1
тарифний план. 1
план. Аби 1
Аби уникнути 1
уникнути задимлення 1
задимлення забирачів 1
забирачів повітря 1
повітря задніх 1
задніх ракет 1
ракет їх 1
їх запускали 1
запускали першими. 1
першими. Аби 1
Аби хоч 1
хоч щось 1
щось протиставити 1
протиставити СРСР, 1
СРСР, німці 1
німці проводили 1
проводили політику 2
політику «випаленої 1
«випаленої землі». 1
землі». А 1
А біда 1
біда ця 1
ця більше, 1
ніж він 5
він думає, 2
думає, адже 1
адже його 1
його мати 2
мати не 3
не просто 25
просто полонянка 1
полонянка — 1
на неї 21
неї ще 1
й накладено 1
накладено закляття. 1
закляття. Абітурієнти, 1
Абітурієнти, які 1
які вступають 1
вступають до 3
до технікуму 1
технікуму на 1
основі базової 1
базової загальної 1
загальної середньої 4
середньої освіти, 2
освіти, складають 1
складають такі 1
такі випробування: 1
випробування: з 1
з української 6
української мови 26
мови і 16
і математики. 1
математики. А 1
А близько 1
близько 200 15
200 селянських 1
селянських родин 1
родин не 1
мали землі 2
землі взагалі. 1
взагалі. Або 1
Або акробат 1
акробат руки-ноги 1
руки-ноги ламає, 1
ламає, коли 1
коли стрибає? 1
стрибає? Або 1
Або Боєзуб 1
Боєзуб не 1
був його 23
його сином, 1
сином, скоріше 1
скоріше тоді 1
тоді онуком. 1
онуком. » 1
» або 3
або «Ваша 1
«Ваша Ясносте» 1
Ясносте» (венец.: 1
(венец.: Serenità) 1
Serenità) використовувався 1
використовувався як 16
як звернення 1
звернення та 1
та частина 7
частина офіційного 1
офіційного титулу 1
титулу у 1
у Венеційських 1
Венеційських дожів. 1
дожів. Або 1
Або ж, 1
ж, якщо 2
якщо подвійна 1
подвійна порція 1
порція чогось 1
чогось шкідлива, 1
шкідлива, то 1
то одна 1
одна порція 1
порція не 1
є корисною, 1
корисною, адже 1
адже дві 1
дві хороші 1
хороші речі 1
речі не 2
можуть скласти 1
скласти одну 1
одну погану. 1
погану. Або 1
Або залізо 1
залізо почали 1
почали виробляти 2
виробляти в 2
в нових 6
нових областях, 1
областях, наприклад, 2
наприклад, в 10
в районах 6
районах біля 1
біля Мьосстронд 1
Мьосстронд в 1
в регіоні 18
регіоні Телемарк. 1
Телемарк. Або 1
Або їм 1
їм тут 1
тут не 15
не місце. 1
місце. Або 1
Або кращих 1
кращих версій: 1
версій: механічний 1
механічний тренувальний 1
тренувальний манекен, 1
манекен, тир 1
тир і 1
і поліпшена 1
поліпшена магічна 1
магічна сфера. 1
сфера. Або 1
Або передруки 1
передруки антиукраїнських 1
антиукраїнських статей 1
статей Бузини. 1
Бузини. Або 1
Або під 1
під власною 2
власною вагою 1
вагою танк, 1
танк, «сідав» 1
«сідав» на 1
на «їжак», 1
«їжак», пробивав 1
пробивав днище 1
днище і 1
і не 368
не міг 61
міг продовжувати 2
продовжувати рух. 1
рух. Або 1
Або провокаційна 1
провокаційна «спецоперація», 1
«спецоперація», видана 1
видана пізніше 1
пізніше російською 1
російською спец-пропагандою 1
спец-пропагандою як 1
як «напад 1
«напад українського 1
українського диверсійного 1
диверсійного загону». 1
загону». » 1
або «Союз 1
«Союз юних 1
юних фашисток». 1
фашисток». », 1
», або 1
або «Так, 1
«Так, шкарпетки, 1
шкарпетки, черевики 1
черевики і 1
і два 25
два відтінки 1
відтінки губної 1
губної помади». 1
помади». ») 1
») або 1
або тільки 2
тільки щодо 2
щодо українців 1
українців (для 1
(для відрізнення 1
відрізнення їх 1
їх від 16
від « 7
« Або 1
Або у 1
у лахмітті 1
лахмітті очолював 1
очолював покаянну 1
покаянну ходу 1
ходу містом, 1
містом, у 1
якій брали 1
участь і 6
і придворні, 1
придворні, що 1
що ледь 1
ледь встигали 1
встигали за 2
за різкою 1
різкою зміною 1
зміною його 1
його забаганок. 1
забаганок. Або 1
Або це 1
це залишки 2
залишки автохтонного 1
автохтонного населення, 1
населення, що 8
що займало 1
займало більш 1
більш широкий 2
широкий ареал, 1
ареал, або 1
або це 2
це — 16
— прибульці 1
прибульці з 1
з Індонезії. 1
Індонезії. Абрам 1
Абрам і 1
і Ханя 1
Ханя отримали 1
отримали по 2
по кілька 7
кілька ударів 1
ударів батогами 1
батогами біля 1
біля стовпа 1
стовпа ганьби, 1
ганьби, а 1
потім хлопець 1
хлопець мусив 1
мусив сплатити 1
сплатити штраф 2
штраф в 1
в фонд 2
фонд міста 2
міста і 26
і компенсацію 1
компенсацію дівчині 1
дівчині за 1
за моральні 1
моральні збитки. 1
збитки. Абрамович, 1
Абрамович, раніше 1
раніше чиновник 1
чиновник Державного 1
Державного департаменту, 1
департаменту, зосередив 1
зосередив увагу 2
увагу Фонду 1
Фонду на 1
на Росії 1
Росії в 9
в пострадянську 1
пострадянську епоху. 1
епоху. Абрамову 1
Абрамову вдається 1
вдається сховатись 1
сховатись і 1
і тишком 1
тишком убити 1
убити Зуба, 1
Зуба, після 1
чого втекти 1
втекти з 9
з Тамілою. 1
Тамілою. Абрахам 1
Абрахам Муавр 1
Муавр народився 1
народився у 19
у Франції, 17
Франції, в 2
в недворянській 1
недворянській родині 1
родині лікаря- 1
лікаря- » 1
» (абревіатура 1
(абревіатура від 1
від скорочення 2
скорочення слів 1
слів РОбітники 1
РОбітники ЛІТератури), 1
ЛІТератури), на 1
на стіні 11
стіні якого 1
якого поетові 1
поетові було 1
було встановлено 35
встановлено після 1
після його 30
смерті меморіальну 1
меморіальну дошку. 2
дошку. А. 1
А. Брем 1
Брем також 1
також автор 2
автор ряду 2
ряду інших 5
інших науково-популярних 1
науково-популярних робіт. 1
робіт. А 1
А Бронзовий 1
Бронзовий Хрест 1
Хрест бойової 1
бойової заслуги 3
заслуги командира 1
командира «Явора» 1
«Явора» – 1
– Михайла 1
Михайла Петраша 1
Петраша було 1
було передано 16
передано його 1
його внуку, 1
внуку, пану 1
пану Оресту 1
Оресту Маланюку. 1
Маланюку. Абсолютна 1
Абсолютна більшість 5
більшість видів 4
видів - 1
- Абсолютна 1
більшість виробленої 1
виробленої станцією 1
станцією електроенергії 1
електроенергії пов'язана 1
пов'язана з 56
використанням природного 1
природного стоку 1
стоку річки 2
річки Горнад 1
Горнад та 1
та її 63
її приток 1
приток Гнилець 1
Гнилець та 1
та Бєла, 1
Бєла, які 1
які тепер 3
тепер впадають 1
впадають напряму 1
напряму до 2
до водосховища. 1
водосховища. Абсолютна 1
більшість команд 1
команд OpenGL 1
OpenGL потрапляють 1
потрапляють в 10
одну з 68
двох груп: 1
груп: або 1
або вони 2
вони додають 2
додають графічні 1
графічні примітиви 1
примітиви на 1
на вхід 2
вхід в 4
в конвеєр, 1
конвеєр, або 1
або конфігурують 1
конфігурують конвеєр 1
конвеєр на 1
на різне 1
різне виконання 1
виконання трансформацій. 1
трансформацій. Абсолютна 1
більшість курдів 1
курдів цих 1
цих регіонів 2
регіонів називає 1
називає себе 7
себе «курманджі», 1
«курманджі», при 1
цьому чітко 1
чітко усвідомлюючи 1
усвідомлюючи себе 1
себе етнічними 1
етнічними курдами. 1
курдами. Абсолютна 1
більшість цих 1
цих пам'яток 2
пам'яток розташовані 1
розташовані на 29
на невеликих 5
невеликих островах 1
островах в 1
в широких 4
широких заплавах 1
заплавах рік 1
рік 1-го 2
1-го і 2
і 2-го 2
2-го порядку 1
порядку (Дніпро 1
(Дніпро і 1
і його 228
його притоки), 1
притоки), найбільш 1
найбільш відоме 1
відоме з 8
яких поселення 1
поселення Десятини 1
Десятини в 1
долині Тясмину 1
Тясмину на 1
на Чигиринщині 1
Чигиринщині (Сиволап, 1
(Сиволап, 2003). 1
2003). Абсолютний 1
Абсолютний мінімум 1
мінімум — 2
— −7,2 1
−7,2 °C 1
°C (26 1
(26 лютого 1
лютого 1981), 1
1981), абсолютний 1
абсолютний максимум 4
максимум — 2
— +38,5 1
+38,5 °C 1
°C (6 1
(6 серпня 1
серпня 2017). 1
2017). Абсолютний 1
Абсолютний нулліфікатор 1
нулліфікатор - 1
- здатний 1
здатний стерти 1
стерти з 1
з реальності 1
реальності всесвіти, 1
всесвіти, предмети 1
предмети та 2
та будь-яка 1
будь-яка істота 1
істота в 1
в мультивселенной, 1
мультивселенной, за 1
винятком Живого 1
Живого Трибуналу. 1
Трибуналу. Абсолютно 1
Абсолютно звичайний 1
звичайний учень 1
учень старшого 1
старшого класу, 1
класу, при 1
при збігу 1
збігу загадкових 1
загадкових обставин 2
обставин визнається 1
визнається шкільним 1
шкільним генієм. 1
генієм. Абсолютно 1
Абсолютно необхідний 1
необхідний повний 1
повний обмін 1
обмін інформацією». 1
інформацією». Абсолютно 1
Абсолютно оригінальну 1
оригінальну теорію 1
теорію щодо 1
щодо місця 1
місця і 10
і часу 5
часу випуску 1
випуску монет 2
монет Андрагора 1
Андрагора обґрунтував 1
обґрунтував сучасний 1
сучасний російський 1
російський дослідник 1
дослідник Парфії 1
Парфії Арчіл 1
Арчіл Балахванцев, 1
Балахванцев, на 1
думку якого, 1
якого, ці 1
ці монети 2
монети не 1
не можливо 3
можливо визнати 1
визнати викарбуваними 1
викарбуваними в 1
в Парфії, 1
Парфії, як 1
як мінімум, 1
мінімум, з 1
двох причин. 1
причин. Абсолютну 1
Абсолютну більшість 1
більшість містян 1
містян (96,42%) 1
(96,42%) складають 1
складають хорвати 1
хорвати (перепис 1
(перепис 2001 3
2001 р.). 1
р.). Абстрактний 1
Абстрактний тип 1
тип даних 1
даних інтерфейс 1
інтерфейс придуманий 1
придуманий для 1
для формалізованого 1
формалізованого опису 1
опису такого 1
такого переліку. 1
переліку. » 1
— абсурдним 2
абсурдним зображено 1
зображено все, 1
все, і 2
і вижити 1
вижити людина 1
людина може, 1
може, лише 1
лише визнавши 1
визнавши цей 1
цей абсурд. 1
абсурд. АБТУ 1
АБТУ висунуло 1
висунуло вимогу 1
вимогу по 1
по посиленню 1
посиленню його 1
його озброєння 1
озброєння за 1
рахунок установки 1
установки у 1
у вежі 2
вежі крупнокалиберного 1
крупнокалиберного кулемета. 1
кулемета. А 1
А буде 1
буде син 1
син і 4
і буде 16
буде мати» 1
мати» ( 2
( А 6
А будинок 1
будинок панський 1
панський складався 1
складався із 9
із круглої 1
круглої зали, 1
зали, з 1
з якої 43
якої на 3
на чотири 27
чотири сторони 2
сторони світу 2
світу вели 1
вели двері 1
двері в 4
в квадратні 1
квадратні величезні 1
величезні кімнати, 1
кімнати, з'єднані 1
з'єднані між 4
між собою. 19
собою. Абу 1
Абу Зейд 1
Зейд звертається 1
звертається до 14
до Мааррету 1
Мааррету (1334). 1
(1334). А 1
А в 36
в 1930 7
1930 році 20
році школа 2
школа була 5
була перетворена 6
перетворена в 3
в семирічну. 1
семирічну. А 1
в 1931 6
1931 р. 7
р. В. 1
В. Голубович, 1
Голубович, І. 1
І. Лизанівський, 1
Лизанівський, Н. 1
Н. Петренко, 1
Петренко, Ю. 1
Ю. Ярослав 1
Ярослав були 1
були засуджені 10
засуджені в 1
в процесі 38
процесі «Український 1
«Український національний 1
національний центр». 1
центр». А 1
в 1945 12
1945 році 16
році працювало 1
працювало вже 1
вже два 1
два вчителі, 1
вчителі, які 1
які навчали 2
навчали 67 1
67 учнів. 1
учнів. А 1
в 1958 13
1958 - 1
- дев’ятий 1
дев’ятий клас. 1
клас. А 1
в 1961 7
1961 році 22
році вона 50
вона випустила 1
випустила в 1
в самостійне 1
самостійне життя 1
життя перших 1
перших випускників, 1
випускників, які 4
які закінчили 1
закінчили десятирічку. 1
десятирічку. А 1
в 1962 8
1962 році 19
році Фудзімото 1
Фудзімото одружився 1
одружився (у 1
(у віці 1
віці 28 1
28 років). 1
років). А 1
в 1984 8
1984 р. 3
р. відкрито 3
відкрито дитсадок 1
дитсадок «Берізка». 1
«Берізка». А 1
1986 майданчик 1
майданчик підсилили 1
підсилили паровим 1
паровим котлом 1
котлом продуктивністю 1
продуктивністю 269 1
269 тон 1
тон пари 3
пари на 6
на годину, 5
годину, який 1
мав забезпечувати 1
забезпечувати потреби 1
потреби промислових 1
промислових підприємств. 6
підприємств. А 1
році сама 1
сама фірма 1
фірма була 1
була куплена 4
куплена концерном 1
концерном Mercedes-Benz 1
Mercedes-Benz і 1
і натомість 3
натомість SL 1
SL 60 1
60 AMG 1
AMG з'явився 1
з'явився SL 1
SL 55 1
55 AMG. 1
AMG. А 1
в 2007 16
році так 2
так добре 3
добре заграв, 1
заграв, що 1
що був 40
визнаний найкращим 4
найкращим лівим 1
лівим захисником 2
захисником ліги 1
ліги «Гаушу». 1
«Гаушу». А 1
році Академія 1
Академія представляє 1
представляє його 2
його персональну 1
персональну виставку 3
виставку «Откровенно» 1
«Откровенно» («Inside 1
(«Inside Out»), 1
Out»), приурочену 1
приурочену до 2
до 65-річчя 1
65-річчя митця. 1
митця. А 1
в 2017-му 1
2017-му стала 1
стала до 1
до ладу 10
ладу черга 1
черга ЕС-3, 1
ЕС-3, котра 1
котра має 1
має сучасний 1
сучасний парогазовий 1
парогазовий блок 1
блок потужністю 1
потужністю 138 1
138 МВт. 1
МВт. А 1
в 50-60-х 1
50-60-х рр. 1
рр. почав 1
почав формуватися 4
формуватися пауерліфтинг 1
пауерліфтинг в 1
в сучасному 11
сучасному вигляді. 1
вигляді. А 2
в 9:14, 1
9:14, коли 1
коли метропоїзд 1
метропоїзд прибув 1
прибув на 7
на станцію 14
станцію « 2
Америці зараз 1
зараз підйом. 1
підйом. Авангардизм 1
Авангардизм і 1
і критичний 1
критичний реалізм 1
реалізм у 1
у сучасній 10
сучасній буржуазній 1
буржуазній літературі 1
літературі / 1
/ Пер. 7
Пер. Авангардизм 1
Авангардизм - 1
- сміливе 1
сміливе новаторське 1
новаторське протягом, 1
протягом, що 1
не має 99
має страху 1
страху до 1
до великих 5
великих експериментів, 1
експериментів, слідуючи 1
слідуючи істині. 1
істині. Авангардні 1
Авангардні колони 1
колони союзників 1
союзників почали 1
почали наступ 3
наступ на 12
на позиції 13
позиції французьких 1
французьких військ. 1
військ. Авантитул 1
Авантитул книги 1
книги (польською 1
(польською мовою) 1
мовою) Rękopis 1
Rękopis znaleziony 1
znaleziony w 1
w Saragossie, 1
Saragossie, 1847У 1
1847У жанровому 1
жанровому плані 1
плані — 2
— роман 5
роман доволі 1
доволі своєрідний 1
своєрідний та 1
та неоднорідний. 1
неоднорідний. Аварією 1
Аварією при 1
при бурінні 2
бурінні свердловини 1
свердловини вважають 1
вважають переривання 1
переривання технологічного 1
технологічного процесу 1
процесу будівництва 1
будівництва ( 1
( Аварії 1
Аварії можуть 1
бути також, 1
також, навмисно 1
навмисно спричинені 1
спричинені людьми, 1
людьми, які 4
які сподіваються 1
сподіваються подати 1
подати страховий 1
страховий позов 1
позов проти 2
проти іншого 3
іншого водія, 1
водія, або 1
або можуть 2
бути налаштовані 1
налаштовані для 1
для такої 2
такої мети, 1
мети, як 1
як страхове 1
страхове шахрайство. 1
шахрайство. Аварійна 1
Аварійна служба 1
служба 104 1
104 працює 1
працює 24 1
24 години 2
години на 3
на добу, 10
добу, 7 1
7 днів 1
днів на 14
на тиждень. 9
тиждень. Аварія 1
Аварія літака 1
літака сталася 1
сталася під 1
час виконання 14
виконання планового 1
планового завдання 1
завдання при 1
при зльоті. 2
зльоті. Аварці 1
Аварці становили 1
становили також 1
також 34,9% 1
34,9% (117 1
(117 з 1
з 335) 1
335) населення 1
населення хутору 1
хутору Коммаяк 1
Коммаяк Степновського 1
Степновського р-ну, 1
р-ну, 30,4% 1
30,4% населення 1
населення селища 1
селища Горлинка 1
Горлинка Іпатовського 1
Іпатовського р-ну, 1
р-ну, 26,3% 1
26,3% населення 1
населення с-ща 1
с-ща Верхній 1
Верхній Янікуль 1
Янікуль Андроповського 1
Андроповського р-ну. 1
р-ну. Аватар 1
Аватар врятував 1
врятував весь 1
весь світ 7
світ не 2
не вбиваючи 3
вбиваючи Короля 1
Короля Фенікса. 1
Фенікса. «Аватар» 1
«Аватар» під 1
під прямим 1
прямим командуванням 1
командуванням командира 1
командира залишається, 1
залишається, щоб 1
прикрити відступ 1
відступ решти 1
решти загону. 1
загону. Аввакуму 1
Аввакуму за 1
за життя 25
життя пощастить 1
пощастить лише 1
на співчуваючих, 1
співчуваючих, що 1
що потайки 1
потайки передадуть 1
передадуть папірців 1
папірців чи 1
чи іноді 2
іноді трохи 3
трохи їжі. 1
їжі. А 1
А ввечері 1
ввечері ця 1
ця газета 1
газета знову 1
знову фарбувалась, 1
фарбувалась, і 1
і писалися 1
писалися на 1
на ній 38
ній літери, 1
літери, склади. 1
склади. Август 1
Август II 1
II зобов’язався 1
зобов’язався також 1
також покровительствувати 1
покровительствувати в 1
в Саксонії 1
Саксонії лютеранському 1
лютеранському віросповіданню. 1
віросповіданню. Августа 1
Августа Купера 1
Купера увійшла 1
увійшла до 26
до бухти 3
бухти міста 1
міста Каґошіма, 1
Каґошіма, столиці 1
столиці Сацума-хану. 1
Сацума-хану. Августа 1
Августа пережила 1
пережила його 2
його більш, 1
більш, ніж 4
ніж на 37
на 35 2
35 років. 6
років. Августин 1
Августин Малар 1
Малар був 1
був призначений 87
призначений командувачем 3
командувачем 1-ї 1
1-ї піхотної 1
піхотної дивізій 1
дивізій у 1
у складі 283
складі цієї 2
цієї армійської 1
армійської групи. 1
групи. Авдишу 1
Авдишу не 1
не доводилося 2
доводилося сидіти 1
сидіти у 1
у в'язниці, 3
в'язниці, але 3
середині 90-х 6
90-х ним 1
ним стали 2
стали цікавитися 1
цікавитися «органи». 1
«органи». Аверроес, 1
Аверроес, після 1
після патерналістської 1
патерналістської моделі 1
моделі Платона, 1
Платона, висуває 1
висуває авторитарний 1
авторитарний ідеал. 1
ідеал. А 1
А «верхня 1
«верхня частина 1
частина формочки», 1
формочки», яка 1
яка відбита 1
відбита і 1
не знайдена, 1
знайдена, може 1
бути або 6
або реконструйована 1
реконструйована за 1
за монетами 1
монетами Анлафа 1
Анлафа Гутфрітссона 1
Гутфрітссона (і 1
(і тоді 1
тоді вона 5
вона не 68
має стосунку 1
стосунку до 3
до Тризуба), 1
Тризуба), або 1
або довільно 1
довільно придумана, 1
придумана, як 1
як це 32
це і 17
і роблять 3
роблять прибічники 1
прибічники теорії 1
теорії «пікіруючого 1
«пікіруючого сокола». 1
сокола». А 1
А вже 12
вже 3-7 1
3-7 вересня 1
вересня 1953 1
1953 року 24
року Пленум 1
Пленум ЦК 1
ЦК КПРС 5
КПРС ухвалив 1
ухвалив постанову 2
постанову про 6
про заходи 2
заходи подальшого 1
подальшого розвитку 8
розвитку сільського 2
сільського господарства 35
господарства в 5
в СРСР. 5
СРСР. А 1
лютому 1984 1
1984 року 18
року затверджені 1
затверджені всі 1
всі угоди 1
угоди та 1
та документи 2
документи із 1
із «Trensurb», 1
«Trensurb», яка 1
яка й 5
й управляє 1
управляє всією 1
всією інфраструктурою 1
інфраструктурою метрополітену, 1
метрополітену, інтегруючи 1
інтегруючи його 1
в усю 1
усю транспортну 1
транспортну систему 1
систему Бразилії. 1
Бразилії. А 1
лютому 2013-го 1
2013-го завершили 1
завершили розташовану 1
розташовану за 1
за 5 6
5 км 7
км на 37
на південь 51
південь від 29
від Coral-1 1
Coral-1 оціночну 1
оціночну свердловину 1
свердловину Coral-3, 1
Coral-3, в 1
якій виявили 1
виявили 117 1
117 метрів 1
метрів того 1
ж резервуару 1
резервуару еоценового 1
еоценового віку. 1
віку. А 1
в радянські 6
радянські часи 36
часи Чепурківка 1
Чепурківка (а 1
(а точніше 1
точніше - 1
- Перше 1
Перше Травня, 1
Травня, до 1
складу якого 18
якого увійшла 2
увійшла Чепурківка) 1
Чепурківка) витіснила 1
витіснила Саївку 1
Саївку за 1
його багаторічні 1
багаторічні межі 1
межі - 1
- на 7
на територію 23
територію колишнього 2
колишнього хутора 2
хутора Курилівщини. 1
Курилівщини. А 1
вже за 10
за нею 15
нею на 4
на сцену 10
сцену вийшли 1
вийшли кримські 1
кримські татарки 1
татарки А. 1
А. Солпудай, 1
Солпудай, А. 1
А. Тайганська, 1
Тайганська, Ф. 1
Ф. Ширинська 1
Ширинська та 1
та Е. 1
Е. Челебієва. 1
Челебієва. А 1
вже наприкінці 1
наприкінці 1890-х 1
1890-х років 6
років тут 4
тут звели 1
звели корпуси 1
корпуси критих 1
критих ринків 1
ринків з 1
з просторими 1
просторими високими 1
високими залами 1
залами під 1
під заскленою 1
заскленою покрівлею, 1
покрівлею, за 1
за якими 19
якими по 1
по всій 65
всій площі 2
площі були 1
були розкидані 1
розкидані магазинчики, 1
магазинчики, дріб'язкові 1
дріб'язкові крамниці, 1
крамниці, борошняні 1
борошняні лабази, 1
лабази, рундуки, 1
рундуки, лотки, 1
лотки, будки. 1
будки. », 1
а вже 17
вже наступного 8
наступного сезону 8
сезону перебрався 1
перебрався до 23
до « 20
вже наша 1
наша петрівочка 1
петрівочка минає. 1
минає. А 1
вже при 3
при Польщі, 1
Польщі, 1924 1
1924 року, 3
року, було 6
було відкрито 40
відкрито початкову 1
початкову школу, 5
школу, викладання 1
викладання в 6
якій велося 1
велося польською 1
польською мовою, 1
мовою, незрозумілою 1
незрозумілою дітям. 1
дітям. А 1
вже у 42
у 1680 1
1680 році 2
році стає 13
стає капітаном 1
капітаном 2-го 1
2-го рангу. 1
рангу. А 1
у 1932 7
1932 компанія 1
компанія почала 5
почала постачати 1
постачати продукти 1
продукти до 1
до Франції. 7
Франції. А 2
вересні Й. 1
Й. А. 1
А. Рапопорта 1
Рапопорта звільнили 1
звільнили з 3
з роботи, 2
роботи, а 1
а лабораторію 1
лабораторію цитогенетики 1
цитогенетики закрили. 1
закрили. А 1
у пояснювальній 1
пояснювальній записці 1
записці до 2
до урядової 1
урядової постанови 1
постанови Мінкульт 1
Мінкульт вказав 1
вказав параметри 1
параметри 100×60 1
100×60 м, 1
м, які 2
не підтверджуються 1
підтверджуються жодним 1
жодним даними, 1
даними, зафіксованими 1
зафіксованими в 2
в інвентаризаційних 1
інвентаризаційних документах. 1
документах. А 1
в житті 20
житті Юрія 1
Юрія Яновського 1
Яновського (…) 1
(…) саме 1
саме так 2
і було. 1
було. А 1
в загальному 18
загальному заліку 5
заліку Кубка 2
Кубка світу 6
світу 2006/07 1
2006/07 посів 1
посів 4-ту 1
4-ту позицію. 1
позицію. А 2
А взуття, 1
взуття, що 1
вони роблять, 1
роблять, призначається 1
призначається іншим 1
іншим казковим 1
казковим істотам 1
істотам — 1
— А 5
А високо 1
високо між 1
між скелями 1
скелями загубилися 1
загубилися залишки 1
залишки кам’яного 1
кам’яного тракту. 1
тракту. Авіадиспетчери 1
Авіадиспетчери і 1
і ВПС 1
ВПС спостерігають, 1
спостерігають, як 2
як літак 2
літак 175 1
175 врізається 1
врізається в 3
в південну 3
південну вежу 1
вежу Всесвітнього 1
Всесвітнього торгового 1
торгового центру 1
центру в 4
в прямому 6
прямому ефірі. 2
ефірі. Авіакомпанія 1
Авіакомпанія Airlinair 1
Airlinair була 1
1998 році 23
почала здійснювати 1
здійснювати перевезення 1
перевезення в 2
травні наступного 2
наступного року. 7
року. Авіакомпанія 2
Авіакомпанія Airlink 1
Airlink була 1
році шляхом 1
шляхом злиття 2
злиття цілого 1
цілого ряду 7
ряду місцевих 1
місцевих авіаперевізників: 1
авіаперевізників: Midlands 1
Midlands Aviation 1
Aviation (утворена 1
(утворена в 1
в 1967 8
1967 році), 1
році), Lowveld 1
Lowveld Aviation 1
Aviation Services, 1
Services, Magnum 1
Magnum Airways, 1
Airways, Border 1
Border Air, 1
Air, Citi 1
Citi Air 1
Air і 1
і Link 1
Link Airways. 1
Airways. Авіакомпанія 1
Авіакомпанія Air 1
Air West 1
West Coast 1
Coast була 1
створена християнської 1
християнської комуною 1
комуною Глоріавейл 1
Глоріавейл в 1
в 2002 12
році. Авіакомпанія 2
Авіакомпанія Brooker 1
Brooker Wheaton 1
Wheaton Aviation 1
Aviation була 1
заснована влітку 1
влітку 1970 1
1970 року 20
року двома 1
двома бізнесменами 1
бізнесменами з 1
з Едмонтона, 1
Едмонтона, Доном 1
Доном Уїтоном 1
Уїтоном і 1
і Бівом 1
Бівом Брукером, 1
Брукером, і 1
почала операційну 1
операційну діяльність 1
діяльність восени 1
восени того 2
Авіакомпанія була 2
утворена в 35
2005 році 30
як дочірнє 1
дочірнє підприємство 2
підприємство компанії 1
Central Connect 1
Connect Group. 1
Group. Авіамайстерня 1
Авіамайстерня в 1
в будівлі 13
будівлі колишньої 1
колишньої лісопилки. 1
лісопилки. Авіаносець 1
Авіаносець добудовувався 1
добудовувався за 1
за модифікованим 1
модифікованим проектом. 1
проектом. Авіаносець 1
Авіаносець «Ентерпрайз» 1
«Ентерпрайз» закладений 1
закладений 16 1
16 липня 11
липня 1934 2
1934 року, 3
року, спущений 1
спущений на 3
на воду 8
воду 3 1
3 жовтня 12
жовтня 1936 3
1936 року, 4
року, в 15
в строю 2
строю з 1
з 12 23
12 травня 3
травня 1938 4
1938 року. 10
року. Авіаносець 1
Авіаносець «Індепенденс» 1
«Індепенденс» взяв 1
взяв участь 57
у зйомках 3
зйомках фільмів 1
фільмів « 4
« Авіаносці 1
Авіаносці отримали 1
отримали бронювання, 1
бронювання, їх 1
їх корпуси 1
корпуси більш 1
більш ретельно 1
ретельно були 1
були розділені 6
розділені на 12
на відсіки. 1
відсіки. Авіаносці, 1
Авіаносці, що 1
що завершили 1
завершили свій 1
свій термін 1
термін служби, 1
служби, іноді 1
іноді знаходять 1
знаходять інше 1
інше застосування. 1
застосування. Авіасполучення 1
Авіасполучення забезпечується 1
забезпечується аеропортом 1
аеропортом Краун-Пойнт, 1
Краун-Пойнт, що 1
що знаходиться 30
знаходиться в 88
однойменному містечку. 1
містечку. » 1
— авіатора, 1
авіатора, що 1
що унаслідок 1
унаслідок глибокої 1
глибокої душевної 1
душевної кризи 1
кризи перетворився 1
на свиню. 2
свиню. Авіаудар 1
Авіаудар США 1
США по 1
по міжнародному 1
міжнародному аеропорту 1
аеропорту Багдада 1
Багдада 3 1
3 січня 4
січня 2020 6
— Авіаційне 1
Авіаційне об'єднання 1
об'єднання отримало 1
отримало до 1
до свого 55
свого складу 6
складу три 1
три винищувальні 1
винищувальні командування: 1
командування: «Туніс», 1
«Туніс», «Центр» 1
«Центр» та 1
« Авіаційні 1
Авіаційні двигуни 1
двигуни також 1
також часто 10
часто використовуються 8
для генерації 2
генерації електричної 1
електричної потужності, 1
потужності, завдяки 1
завдяки їх 4
їх здатності 1
здатності запускатися, 1
запускатися, зупинятися 1
зупинятися і 3
і змінювати 2
змінювати навантаження 1
навантаження швидше, 1
швидше, ніж 12
ніж промислові 1
промислові (стаціонарні) 1
(стаціонарні) двигуни. 1
двигуни. Авіаційні 1
Авіаційні дивізії 1
дивізії можуть 1
бути окремими 1
окремими або 1
або входити 1
входити до 1
складу авіаційного 1
авіаційного оперативного 1
оперативного об'єднання 1
об'єднання (з'єднання). 1
(з'єднання). Авіаційні 1
Авіаційні нальоти 1
нальоти велися 1
велися не 1
тільки «умінням», 1
«умінням», але 1
і «числом». 1
«числом». Авіація 1
Авіація здійснювала 1
здійснювала інтенсивні 1
інтенсивні формування 1
формування та 9
та підготовку 1
підготовку першої 1
першої в 2
історії повітряної 1
повітряної армади, 1
армади, які 1
які вироблялися 1
вироблялися у 1
Британії, США 2
США та 23
та Італії. 3
Італії. Авіація 1
Авіація флоту 1
флоту проводила 1
проводила постійні 1
постійні нальоти 1
нальоти на 2
на ворожі 3
ворожі позиції, 1
позиції, здійснено 1
здійснено до 1
до 500 16
500 літаковильотів, 1
літаковильотів, безперервний 1
безперервний обстріл 1
обстріл проводила 1
проводила артилерія 1
артилерія — 1
— тільки 18
тільки залізнична 1
залізнична бригада 1
бригада здійснила 1
здійснила до 1
до 1500 8
1500 вистрелів 1
вистрелів снарядами 1
снарядами великого 1
великого калібру. 1
калібру. А 1
А відплата 1
відплата за 1
за добро 1
добро і 1
і зло 1
зло — 1
це просто 9
просто етика, 1
етика, призначена 1
призначена для 14
для виховання 2
виховання моральності“ 1
моральності“ Кодекс 1
Кодекс Бусидо. 1
Бусидо. », 1
а відтак 3
відтак її 1
її заборонили 1
заборонили для 1
для показу. 2
показу. А 1
А він, 1
він, довідавшися 1
довідавшися про 1
про те, 182
що сталося, 4
сталося, і 3
і про 42
про причину 2
причину цієї 1
цієї події, 3
події, втік 1
втік до 16
до Фракії. 1
Фракії. А 1
А він 2
він за 13
за копійки 1
копійки викладає 1
викладає літературу 1
літературу на 2
на курсах 5
курсах в 1
в університеті 23
університеті і 2
і ненавидить 2
ненавидить свою 1
свою колишню 2
колишню дружину. 1
дружину. А 1
він старенький 1
старенький загненький, 1
загненький, може 1
може він 2
хотів їй 1
їй розуму 1
розуму дати? 1
дати? А 1
інших випадках 11
випадках вони 3
вони доповнюють 1
доповнюють один 1
один одного: 1
одного: абстрактна 1
абстрактна фабрика 1
фабрика може 1
може зберігати 1
зберігати множину 1
множину прототипів, 1
прототипів, з 1
яких буде 4
буде створюватися 1
створюватися копія 1
копія і 1
і повертатимуться 1
повертатимуться утворені 1
утворені об'єкти 1
об'єкти ( 1
інших мікрорайонах 1
мікрорайонах (низина 1
(низина і 1
і передгір'я) 1
передгір'я) середній 1
середній абсолютний 1
абсолютний мінімум 4
мінімум змінюється 1
змінюється від 3
від -17-18° 1
-17-18° до 1
до -23°С. 1
-23°С. А 1
кінці століття 1
століття замок 2
замок був 12
був оточений 7
оточений штучним 1
штучним оборонним 1
оборонним ровом, 1
ровом, з 2
з дерев'яним 1
дерев'яним мостом 3
мостом над 1
над ним. 5
ним. А 1
А власне 1
власне особливостями 1
особливостями є 1
є кодування 1
кодування тексту 1
в типах 1
типах даних 1
даних та 6
та розмір 1
розмір одного 1
одного символу. 1
символу. Авле 1
Авле Персій 1
Персій спочатку 1
спочатку вчився 1
вчився у 3
у Волатеррах, 1
Волатеррах, ймовірно 1
ймовірно йому 1
йому викладав 1
викладав хатній 1
хатній вчитель. 1
вчитель. А 1
листопаді того 6
року відбувся 4
відбувся перший 9
перший виступ. 1
виступ. А 1
в літній 11
літній час 6
час року 3
року він 80
він виконував 4
виконував каскадерські 1
каскадерські трюки 1
трюки і 1
і акробатичні 1
акробатичні номери 1
номери в 3
в парку 11
парку розваг 1
розваг Canada's 1
Canada's Wonderland. 1
Wonderland. А 1
лютому 1928 1
1928 року, 3
року, піддавши 1
піддавши діяльність 1
діяльність Товариства 1
Товариства нищівній 1
нищівній критиці 1
критиці вже 1
вже на 37
на урядовому 1
урядовому рівні, 1
рівні, його 1
його просто 4
просто ліквідували 1
ліквідували й 2
й утворили 2
утворили ВУТОРМ 1
ВУТОРМ — 1
2002 року, 3
року, Air 1
Air France 3
France викупила 1
викупила всі 2
всі акції. 1
акції. А 1
в матчі-відповіді 1
матчі-відповіді Робсон 1
Робсон випустив 1
випустив Джонсона 1
Джонсона на 2
на заміну 14
заміну на 2
на 88-й 2
88-й хвилині 2
хвилині за 1
за рахунку 1
рахунку 4:1 1
4:1 на 1
на користь 63
користь італійців 1
італійців і 1
і вже 27
за дві 4
дві хвилини 1
хвилини Девід 1
Девід забив 1
забив гол, 2
гол, який 1
який остаточно 1
остаточно вивів 1
вивів команду 2
команду до 5
до 1/8 4
1/8 фіналу. 3
фіналу. А 1
в місяці 1
місяці ташріту 1
ташріту (вересень 1
(вересень — 2
— жовтень) 1
жовтень) на 1
на допомогу 36
допомогу ассирійцям 1
ассирійцям в 1
в долину 2
долину Євфрату 1
Євфрату прийшли 1
прийшли єгиптяни. 1
єгиптяни. А 1
в найближчі 2
найближчі два 1
роки запланували 1
запланували відкриття 1
відкриття близько 1
близько 10 21
10 заведених 1
заведених громадських 1
громадських питань. 1
питань. А.Вознесенский 1
А.Вознесенский — 1
— поет 1
і архітектор, 1
архітектор, автор 1
автор безлічі 1
безлічі графічних 1
графічних віршів, 1
віршів, в 1
і вірші, 2
вірші, що 3
що ілюструє 2
ілюструє повалення 1
повалення Сухарева 1
Сухарева вежі. 1
вежі. А., 1
А., Возний 1
Возний В. 1
В. Р., 1
Р., Любімцев 1
Любімцев В. 1
В. О. 11
О. — 1
— Київ: 4
Київ: Українська 1
Українська книга, 1
книга, 2003. 1
2003. Авока́дова 1
Авока́дова олі́я 1
олі́я — 1
це джерело 3
джерело вітамінів 1
вітамінів і 1
і корисних 1
корисних речовин. 1
речовин. А 1
А вона 1
вона ж 5
ж вам 1
вам що?» 1
що?» А 1
А вони 2
вони вже 10
вже щосили 1
щосили мали 1
мали ходіння. 1
ходіння. А 1
вони відповідали 2
відповідали одне: 1
одне: «Маєте 1
«Маєте одну 1
одну церкву, 1
церкву, так 1
і моліться». 1
моліться». А. 1
А. Ворожіння 1
Ворожіння на 1
на Псалтирі 1
Псалтирі як 1
як проективний 1
проективний тест 1
тест у 2
у культурно-історичній 1
культурно-історичній психології. 1
психології. А 1
А восени 1
восени в 2
в інституті 11
інституті з'явився 1
з'явився ще 4
один факультет 1
факультет — 1
— індустріального 1
індустріального землеробства, 1
землеробства, створений 1
створений замість 1
замість закритих 1
закритих сільськогосподарських 1
сільськогосподарських інститутів. 1
інститутів. А 1
А восьмого 1
восьмого дня 3
дня він 3
він принесе 1
принесе дві 1
дві горлиці 1
горлиці або 1
або двоє 1
двоє голубенят 1
голубенят до 1
до священика 1
священика до 1
до входу 2
входу скинії 1
скинії заповіту. 1
заповіту. Авраам, 1
Авраам, наш 1
наш батько, 1
батько, чи 1
чи не 33
не ділами 1
ділами виявився 1
виявився праведним, 1
праведним, коли 1
коли був 5
був приніс 1
приніс на 2
на жертовник 1
жертовник Ісаака, 1
Ісаака, свого 1
свого сина? 1
сина? «Авраам 1
«Авраам на 1
на шляху 30
шляху в 4
в ханаанську 1
ханаанську землю» 1
землю» А 1
в рідний 1
рідний край, 2
край, як 1
як в 46
в юність 1
юність давню, 1
давню, лине. 1
лине. Аврора 1
Аврора випустила 1
випустила баладу 1
баладу «Exist 1
«Exist For 1
For Love», 1
Love», яку 1
яку презентувала 1
презентувала як 1
як її 17
її першу 1
першу пісню 1
пісню про 4
про кохання 3
кохання з 2
з музичним 2
музичним кліпом, 1
кліпом, зрежисованим 1
зрежисованим самостійно. 1
самостійно. А 1
в сезоні 30
сезоні 2013 3
2013 року 62
року посіла 1
посіла 14-е 1
14-е місце, 1
місце, випередивши 1
випередивши на 1
на 3 19
3 очки 1
очки конкурентів 1
конкурентів з 1
з зони 1
зони вильоту. 2
вильоту. А 1
в селах 7
селах після 1
після знищення 1
знищення храмів 1
храмів практично 1
практично нічого 3
нічого більше 1
більше не 55
не будувалось 1
будувалось за 1
за індивідуальними 1
індивідуальними проектами 1
проектами професійних 1
професійних архітекторів. 1
архітекторів. А 1
в Селбі 1
Селбі з'являються 1
з'являються егоїстичні 1
егоїстичні схильності 1
схильності — 1
— вона 22
вона хоче, 1
хоче, щоб 3
щоб Ейлін 1
Ейлін утримувала 1
утримувала її, 1
її, навіть 1
навіть якщо 20
якщо їй 3
їй доведеться 3
доведеться повернутися 1
до «дорожніх 1
«дорожніх робіт». 1
робіт». А 1
в селищі 15
селищі Стрижавка 1
Стрижавка після 1
після війни 17
війни було 2
відкрито Меморіал 1
Меморіал пам'яті 1
пам'яті жертвам 1
жертвам фашизму. 1
фашизму. А 1
А всім 1
всім відомій 1
відомій пісні 1
пісні «День 1
«День народження» 1
народження» цьогоріч 1
цьогоріч виповнилося 1
виповнилося 20 1
20 років 27
років (1996). 1
(1996). А 1
А всіх 1
інших судів 1
судів призначає 1
призначає Президент 1
Президент без 1
без участі 4
участі Сейму. 1
Сейму. Австралійський 1
Австралійський ботанік 1
ботанік Ч. 1
Ч. Л'юїс, 1
Л'юїс, спираючись 1
спираючись на 11
на власний 4
власний метод 1
метод розрахунку, 1
розрахунку, встановив 1
встановив вік 1
вік деяких 1
деяких ксанторей, 1
ксанторей, який 1
який перевищив 2
перевищив 6 1
6 тисяч 8
тисяч років 5
років Lewis 1
Lewis C. 1
C. F., 1
F., Observations 1
Observations on 1
on the 3
the Ago 1
Ago of 1
the Australian 1
Australian Grass 1
Grass Trees, 1
Trees, Victorian 1
Victorian Naturalist, 1
Naturalist, 72, 1
72, Dec,, 1
Dec,, 1955. 1
1955. Австралійський 1
Австралійський військовий 1
військовий меморіал 2
меморіал був 1
відкритий в 6
в 1941 8
1941 році 32
і вважається 8
вважається одним 16
найбільш значних 3
значних меморіалів 1
меморіалів цього 1
цього типу 13
типу в 9
в світі. 9
світі. Австралійський 1
Австралійський тер'єр 1
тер'єр слухняний, 1
слухняний, урівноважений, 1
урівноважений, добре 1
добре контактує 1
контактує з 3
з людиною, 4
людиною, ласкавий 1
ласкавий та 1
та інтелігентний. 1
інтелігентний. Австралійці 1
Австралійці здійснили 1
здійснили посадку 1
посадку на 4
на есмінці 2
есмінці HMAS 1
HMAS «Stuart» 1
«Stuart» та 1
та «Arunta» 1
«Arunta» 22 1
22 жовтня 6
жовтня та 1
та були 7
були доставлені 10
доставлені ними 1
ними на 5
на острів 14
острів Гуденаф. 1
Гуденаф. Австралію 1
Австралію населяє 1
населяє понад 1
понад 800 5
800 видів 1
видів птахів, 7
птахів, з 5
яких близько 5
близько 350 2
350 є 1
є ендеміками 1
ендеміками цього 1
цього зоогеографічної 1
зоогеографічної регіону 1
регіону ( 2
( Австралія 1
Австралія майже 1
майже повністю 22
повністю лежить 1
лежить у 4
межах літніх 1
літніх ізотерм 1
ізотерм 20, 1
20, 28, 1
28, зимових 1
зимових 12, 1
12, 20 1
20 °C. 2
°C. Австрійська 1
Австрійська Агенція 1
Агенція Розвитку 1
Розвитку / 1
/ ПРОООН 1
ПРОООН «Сталий 1
«Сталий розвиток 1
розвиток сільських 1
сільських територій 2
територій Чернівецької 1
Чернівецької та 1
та Одеської 2
Одеської областей» 1
областей» Австрійська 1
Австрійська влада 1
влада вживала 1
вживала активних 1
активних заходів 1
заходів щодо 5
щодо заселення 1
заселення Корчівців. 1
Корчівців. Австрійська 1
Австрійська кавалерія, 1
кавалерія, що 1
що знаходилася 3
знаходилася в 5
в загоні, 1
загоні, не 1
не витримала 2
витримала артилерійського 2
артилерійського вогню 4
вогню і 5
і відступила, 1
відступила, угорці 1
угорці були 1
були вибиті. 1
вибиті. Австрійський 1
Австрійський губернатор 1
губернатор відмовився 1
відмовився передати 1
передати владу 2
владу в 33
в місті 171
місті українцям, 1
українцям, натомість 1
натомість надав 1
надав її 1
її полякам, 1
полякам, місто 1
місто формально 1
формально приєднано 1
приєднано до 9
до Польщі. 5
Польщі. Австрійські 1
Австрійські християни-вояки 1
християни-вояки брали 1
у Хрестових 1
Хрестових походах. 1
походах. Австрійці 1
Австрійці вилетіли 1
вилетіли в 1
в першому 39
першому ж 10
ж раунді, 1
раунді, знову 1
знову програвши 2
програвши Швеції, 1
Швеції, на 1
цей раз 8
раз з 2
з рахунком 67
рахунком 0:3. 1
0:3. Австрійці 1
Австрійці ж 1
ж зазнали 2
зазнали більших 1
більших втрат 1
втрат – 1
– близько 2
близько восьми 1
восьми сотень 1
сотень вояків. 1
вояків. Австрійці 1
Австрійці перемогли 1
перемогли і 1
і цього 9
цього разу 32
разу з 2
рахунком 5:0, 1
5:0, перший 1
перший гол 10
гол на 3
на новому 16
новому стадіоні 3
стадіоні був 1
був забитий 1
забитий Матіасом 1
Матіасом Зінделаром 1
Зінделаром вже 1
2-й хвилині 1
хвилині матчу. 2
матчу. Австрійці, 1
Австрійці, під 1
під тиском 24
тиском Османської 1
Османської влади, 1
влади, вирішили 1
вирішили перемістити 1
перемістити Градашчевмча 1
Градашчевмча подалі 1
подалі від 6
від кордону. 2
кордону. ; 1
; Австрія 1
Австрія посіла 1
посіла перше 6
у кваліфікаційній 1
кваліфікаційній групі. 1
групі. Австрія 1
Австрія та 1
її сателіти 1
сателіти до 1
до митного 1
митного союзу 1
союзу не 1
не ввійшли. 1
ввійшли. А 1
в «Студії 1
«Студії Дея» 1
Дея» відбувається 1
відбувається перша 1
перша презентація 1
презентація його 1
його художніх 1
художніх робіт, 2
робіт, після 1
після якої 3
якої він 14
він одержує 1
одержує путівку 1
путівку в 3
в Париж. 2
Париж. А 1
А всього 2
в його 101
його послужному 1
послужному списку 2
списку 26 1
26 ігор 2
ігор за 6
за збірну, 4
збірну, в 2
яких він 23
він забив 6
забив 5 4
5 м'ячі. 1
м'ячі. А 1
всього їх 2
їх близько 3
близько трьохсот. 1
трьохсот. А 1
в Таджикистані 1
Таджикистані на 1
на КамАЗ-5511 1
КамАЗ-5511 взагалі 1
взагалі встановили 1
встановили трофейну 1
трофейну 23-мм 1
23-мм авіаційну 1
авіаційну гармату. 1
гармату. Автентифіковані 1
Автентифіковані користувачі 1
користувачі можуть 4
можуть діяти 3
діяти так 1
так якби 1
якби вони 1
були фізично 2
фізично присутні 1
присутні за 1
за комп'ютером. 1
комп'ютером. Автентичне 1
Автентичне Люксембурзьке 1
Люксембурзьке вино 1
вино можна 1
можна визначити 7
визначити за 2
за Національною 1
Національною Маркою. 1
Маркою. Автентичну 1
Автентичну готичну 1
готичну кладку 1
кладку фасаду, 1
фасаду, викладеного 1
викладеного цеглою 1
цеглою двох 1
двох відтінків, 1
відтінків, було 1
було повністю 9
повністю потиньковано. 1
потиньковано. А 1
А В. 1
В. Терзиул 1
Терзиул піднявся 1
піднявся на 6
на 14 11
14 восьмитисячників 1
восьмитисячників без 1
без кисневого 1
кисневого апарату, 1
апарату, С. 1
С. Бершов 1
Бершов — 1
на шість. 1
шість. Автивний 1
Автивний розвиток 1
розвиток Слабинської 1
Слабинської сотні 2
сотні припадає 1
припадає на 31
на час 33
час урядування 1
урядування Самійла 1
Самійла Левандовського, 1
Левандовського, який 1
який збудував 1
збудував заново 1
заново сотенне 1
сотенне правління 1
правління з 1
з канцелярією, 1
канцелярією, архів, 1
архів, згодом 1
згодом з'явилася 1
з'явилася караульна 1
караульна (холодна). 1
(холодна). А 1
А втім, 1
втім, юридично 1
юридично «Гориця» 1
«Гориця» є 1
є самостійним 1
самостійним клубом, 1
клубом, і 1
і ніяк 3
ніяк не 35
не пов'язана 3
з історією 7
історією «Радника». 1
«Радника». Автобан 1
Автобан з'єднує 1
з'єднує Дуррес 1
Дуррес з 1
з Тираною, 1
Тираною, а 1
потім переходить 1
переходить в 8
в шосейну 1
шосейну дорогу 1
дорогу на 1
на південь. 16
південь. Автобіографічним 1
Автобіографічним у 1
у романі 8
романі є 1
є час 1
час та 7
та місце 2
місце подій. 1
подій. Автобіографія 1
Автобіографія так 1
була закінчена 3
закінчена і 1
і опублікована. 1
опублікована. Автобуси 1
Автобуси перевізників 1
перевізників всіх 1
всіх форм 3
форм власності 3
власності виконують 1
виконують рейси 2
рейси на 2
на 833 1
833 маршрутах, 1
маршрутах, у 1
числі на 7
на 302 1
302 приміських, 1
приміських, внутрішньорайонних, 1
внутрішньорайонних, 333 1
333 міжміських, 1
міжміських, внутрішньообласних 1
внутрішньообласних та 1
та 198 1
198 міжобласних 1
міжобласних маршрутах. 1
маршрутах. Автобус 1
Автобус комплектується 1
комплектується німецьким 1
німецьким двигуном 1
двигуном MAN 1
MAN D8036, 1
D8036, який 1
який має 16
має потужність 4
потужність у 2
у 180 3
180 кіловат 1
кіловат (245 1
(245 кінських 1
кінських сил). 1
сил). Автобусне 1
Автобусне сполучення 1
сполучення між 3
між населеними 1
населеними пунктами 4
пунктами району 1
району здійснюють 1
здійснюють ВАТ 1
ВАТ «Магістраль», 1
«Магістраль», ВАТ 1
ВАТ «Автотранспортне 1
«Автотранспортне підприємство 1
підприємство № 1
№ 12327» 1
12327» та 1
та приватні 4
приватні підприємці, 1
підприємці, які 2
які обслуговують 2
обслуговують сполучення 1
сполучення « 1
« Автобус 1
Автобус робить 1
робить один 1
один рейс 2
рейс на 1
на день, 3
день, виїжджаючи 1
виїжджаючи о 1
о 10-ї 1
10-ї ранку 1
ранку з 1
з Лугано, 1
Лугано, прибуваючи 1
прибуваючи в 1
в Тічино 1
Тічино за 1
за 3 15
3 години, 1
години, і 2
і вирушаючи 1
вирушаючи назад 1
назад о 1
о 14.30, 1
14.30, стикуючись 1
стикуючись таким 1
таким чином 73
чином із 1
із поїздом 1
поїздом Кур 1
Кур — 1
— Тірано 1
Тірано — 1
— Кур. 1
Кур. Автограф 1
Автограф - 1
- party 1
party з 1
з учасниками 1
учасниками змагань. 1
змагань. Автомайстерня 1
Автомайстерня п-ц 1
п-ц М.Печенюк. 1
М.Печенюк. Готель 1
Готель ресторан 1
ресторан «Золота 1
«Золота Підкова», 1
Підкова», р-н 1
р-н «Берегиня», 1
«Берегиня», кафе 1
кафе заклади 1
заклади торгівлі. 1
торгівлі. Автоматизоване 1
Автоматизоване реферування 1
реферування або 1
або квазіреферування 1
квазіреферування — 1
це виявлення 1
виявлення в 6
в тексті 6
тексті первинного 1
первинного документа 1
документа фрагментів, 1
фрагментів, що 1
що містять 22
містять заздалегідь 1
заздалегідь заявлені 1
заявлені змістові 1
змістові аспекти. 1
аспекти. Автоматизований 1
Автоматизований у 1
у 1965 7
1965 році. 6
році. Автомати-машини 1
Автомати-машини (пристрої) 1
(пристрої) і 1
і автомати-системи 1
автомати-системи дуже 1
дуже різноманітні 2
різноманітні як 1
як за 15
за принципом 14
принципом дії, 1
дії, так 1
своїм призначенням. 1
призначенням. ; 1
; автоматична 1
автоматична побудова 1
побудова каталогів 1
каталогів і 3
і рубрикаторів 1
рубрикаторів в 1
в інформаційних 2
інформаційних системах; 1
системах; пошук 1
пошук подібності 1
подібності документів. 1
документів. Автоматичне 1
Автоматичне блокування 1
блокування диференціала 2
диференціала виконується 1
виконується за 5
допомогою спеціальних 3
спеціальних технічних 1
технічних пристроїв 1
пристроїв — 1
— самоблокованих 1
самоблокованих диференціалів. 1
диференціалів. Автоматичні 1
Автоматичні системи 1
системи інформаційного 1
інформаційного пошуку 1
пошуку використовують 1
використовують для 28
для зменшення 9
зменшення так 1
званого «інформаційного 1
«інформаційного перевантаження». 1
перевантаження». Автомобілі 1
Автомобілі 1993 1
1993 року 26
року одержали 3
одержали вихлопну 1
вихлопну систему 1
систему з 2
сталі і 3
і одометр, 1
одометр, захищений 1
захищений від 4
від «скручування» 1
«скручування» пробігу. 1
пробігу. Автомобілі 1
Автомобілі DAF 1
DAF серії 1
серії 75 1
75 (CF75) 1
(CF75) незважаючи 1
свій вік, 2
вік, користуються 1
користуються популярністю 1
популярністю завдяки 1
завдяки надійності 1
надійності і 1
і високим 1
високим ресурсом 1
ресурсом вузлів 1
вузлів і 6
і агрегатів, 1
агрегатів, а 1
також низькою 1
низькою витратою 1
витратою палива. 1
палива. Автомобіль 1
Автомобіль випускався 1
випускався з 2
з 1995 5
1995 року 23
року по 55
по 2002 8
2002 рік 13
рік в 23
в кузовних 1
кузовних версіях 1
версіях тридверного 1
тридверного хетчбека, 1
хетчбека, седана 1
седана і 3
і універсала. 1
універсала. Автомобіль 1
Автомобіль збудовано 1
на рамній 1
рамній платформі 1
платформі Ford 1
Ford U 1
U разом 1
з Lincoln 1
Lincoln Navigator 1
Navigator першого 1
першого покоління. 2
покоління. Автомобіль 1
Автомобіль мав 2
мав гідні 1
гідні для 2
для свого 17
свого класу 1
класу місткість 1
місткість і 1
і комфорт, 1
комфорт, а 1
також пристойниі 1
пристойниі динамічні 1
динамічні характеристики 1
характеристики і 3
і хорошу 1
хорошу плавність 1
плавність ходу. 1
ходу. Автомобіль 1
мав кілька 1
кілька червоно-біло-синіх 1
червоно-біло-синіх медальйонів 1
медальйонів 300C 1
300C на 1
на боках, 2
боках, капоті, 1
капоті, багажнику 1
багажнику й 1
й інтер’єрі. 1
інтер’єрі. Автомобіль 1
Автомобіль має 3
має добре 1
добре продуману 1
продуману конструкцію. 1
конструкцію. Автомобіль 1
має постійно 1
постійно підключений 1
підключений повний 1
повний привод 1
привод і 1
і при 44
при русі 7
русі по 2
по сухому 2
сухому асфальту 1
асфальту до 1
до ста 1
ста відсотків 1
відсотків тягового 1
тягового зусилля 1
зусилля передається 1
передається на 4
передній міст. 1
міст. Автомобіль 1
має систему 4
систему заднього 1
заднього приводу. 1
приводу. Автомобільна 1
Автомобільна промисловість 1
промисловість у 1
у значній 6
значній мірі 17
мірі залежить 4
від експорту, 1
експорту, позаяк 1
позаяк близько 1
близько 85 2
85 % 1
% легкових 1
автомобілів і 4
і 95 1
95 % 5
% важких 1
важких транспортних 1
транспортних засобів 6
засобів продається 1
продається за 1
межами Швеції. 1
Швеції. Автомобільні 1
Автомобільні Ц. 1
Ц. для 2
для скраплених 2
скраплених вуглеводневих 2
вуглеводневих газів 2
газів являють 1
являють собою 16
собою сталеву 1
сталеву горизонтальну 1
горизонтальну циліндричну 1
циліндричну ємність 1
ємність зварної 1
зварної конструкції 1
конструкції з 2
з еліптичними 1
еліптичними днищами, 1
днищами, у 1
у заднє 1
заднє днище 1
днище вварено 1
вварено люк 1
люк з 1
з приладами. 1
приладами. Автомобіль 1
Автомобіль оснащувався 1
оснащувався двигуном 1
двигуном від 1
від іншої 6
іншої моделі 1
моделі Hyundai 1
Hyundai - 1
- Автомобіль 1
Автомобіль отримав 3
отримав інший, 1
інший, але 1
не менш 24
менш сміливий 1
сміливий зовнішній 1
зовнішній вигляд, 3
вигляд, за 1
за що 43
що Мікелотті 1
Мікелотті знову 1
знову відповідав. 1
відповідав. Автомобіль 1
отримав незалежну 1
незалежну передній 1
передній міст 1
міст Dana 1
Dana 44 1
44 і 2
і передню 1
передню підвіску 1
підвіску Ford 1
Ford TTB 1
TTB (Twin 1
(Twin Traction 1
Traction Beam), 1
Beam), задня 1
задня підвіска 2
підвіска містила 1
містила нерозрізний 1
нерозрізний міст 1
міст на 4
на еліптичні 1
еліптичні ресори. 1
ресори. Автомобіль 1
Автомобіль отримає 1
отримає дві 1
дві гібридні 1
гібридні версії, 1
версії, що 1
що будуть 1
будуть оснащені 1
оснащені 2,0-літровими 1
2,0-літровими бензиновими 1
бензиновими двигунами. 2
двигунами. Автомобіль 1
Автомобіль пережив 1
пережив Triumph 1
Triumph 1300 1
1300 Saloon, 1
Saloon, що 1
що мав 25
би замінити 1
замінити Herald, 1
Herald, однак 1
однак продажі 2
продажі котрого 1
котрого були 2
були збитковими 1
збитковими через 1
через надмірну 1
надмірну трудомісткість 1
трудомісткість виробництва. 1
виробництва. Автомобіль, 1
Автомобіль, побудований 1
побудований на 11
на новій 10
новій глобальній 1
глобальній платформі, 1
платформі, крупнішій 1
крупнішій за 1
за попередника. 1
попередника. Автомобіль 1
Автомобіль по 1
по якому 5
якому він 20
він ударяє 1
ударяє не 1
є Конопляним 1
Конопляним автомобілем, 1
автомобілем, але 1
але це 35
це був 67
був особистий 1
особистий автомобіль 1
автомобіль Форда 1
Форда із 1
із пластиковою 1
пластиковою панеллю 1
панеллю із 1
із того 1
того самого 8
самого матеріалу 1
матеріалу на 4
на капоті. 1
капоті. Автомобіль 1
Автомобіль розганяється 2
розганяється від 1
від 0 9
0 до 10
до 100 30
100 км/год 3
км/год 6,9 1
6,9 секунд 1
секунд і 2
і досягає 4
досягає максимальної 3
максимальної швидкості 4
швидкості 229 1
229 км/год. 1
км/год. Автомобіль 2
розганяється за 1
за 3,1 1
3,1 секунди 1
секунди від 1
100 км/год, 1
км/год, за 1
за 8,5 1
8,5 секунди 1
секунди до 1
до 200 14
200 км/год 1
км/год і 3
швидкості 340 1
340 км/год. 1
Автомобіль споживав 1
споживав 65 1
65 л 1
л солярки 1
солярки на 1
на 100 512
100 км 4
км шляху. 1
шляху. Автомобіль 1
Автомобіль Цоя 1
Цоя після 1
після аварії 1
аварії привезли 1
привезли в 4
в Ленінград, 1
Ленінград, де 2
де Ліпницький 1
Ліпницький мав 1
мав змогу 4
змогу його 1
його бачити. 1
бачити. Автомобіль 1
Автомобіль як 1
і раніше 25
раніше доступний 1
доступний в 1
в декількох 14
декількох кузовах: 1
кузовах: 3 1
3 — 11
і 5-дверний 2
5-дверний хетчбек, 1
хетчбек, 4-дверний 1
4-дверний седан 2
седан і 2
5-дверний універсал. 1
універсал. Автономія 1
Автономія проіснувала 1
до 1860 2
1860 року, 1
року, хоча 9
хоча під 1
під керуванням 4
керуванням австрійського 1
австрійського уряду 1
уряду територія 1
територія залишалася 1
залишалася до 1
до падіння 2
падіння імперії 1
імперії (1918). 1
(1918). Автономний 1
Автономний район 1
район Внутрішня 2
Внутрішня Монголія 1
Монголія на 1
півночі Китаю 2
Китаю перетворився 1
перетворився в 12
в світовий 2
світовий центр 1
центр видобутку 1
видобутку рідкісноземельних 1
рідкісноземельних металів 1
металів (РЗМ). 1
(РЗМ). Автономні 1
Автономні інвертори 1
інвертори (АІ) 1
(АІ) — 1
це перетворювачі 1
перетворювачі постійного 1
постійного струму 6
струму на 1
на змінний, 1
змінний, які 1
які працюють 17
на мережу, 1
мережу, в 1
якій немає 2
немає інших 1
інших джерел 4
джерел електроенергії. 1
електроенергії. Авто 1
Авто отримували 1
отримували гарантії 1
гарантії нових 1
нових автомашин. 1
автомашин. Автоперевезення 1
Автоперевезення до 1
до Норвегії 3
Норвегії мали 1
мали здійснюватися 1
здійснюватися через 1
через Салміярві, 1
Салміярві, де 1
де фіни, 1
фіни, при 1
при необхідності, 2
необхідності, організували 1
організували б 1
б нову 1
нову поромну 1
поромну переправу. 1
переправу. Автор 1
Автор 125 1
125 наукових 1
наукових та 8
та навчально-методичних 2
навчально-методичних праць, 3
праць, в 9
числі 14 1
14 навчально-методичних 1
навчально-методичних розробок 1
розробок та 4
та чотирьох 6
чотирьох навчальних 1
навчальних посібників 4
посібників з 2
з грифом 3
грифом Міністерства 2
Міністерства освіти 15
освіти і 26
і науки 13
науки України, 1
України, 6 1
6 патентів 1
патентів на 5
на винаходи, 2
винаходи, авторських 1
авторських свідоцтв. 4
свідоцтв. Автор 4
Автор 147 1
147 наукових 1
наукових праць, 19
праць, шести 1
шести методичних 1
методичних рекомендацій, 2
рекомендацій, п'яти 1
п'яти методичних 1
методичних посібників. 1
посібників. Автор 3
Автор 17 1
17 монографій 1
монографій та 5
та навчальних 4
навчальних посібників, 9
посібників, понад 1
понад 250 9
250 наукових 2
та методичних 2
методичних праць. 1
праць. Автор 5
Автор 280 1
280 наукових 1
наукових робіт 5
робіт серед 1
серед них 34
них 4 6
4 монографії 1
монографії 5 1
5 авторських 1
авторських свідоцтв 5
свідоцтв на 2
на винаходи 1
винаходи та 1
8 патентів. 1
патентів. Автор 1
Автор 35 1
35 наукових 1
наукових праць. 10
Автор 40 1
40 винаходів, 1
винаходів, серед 1
серед яких 56
яких чимало 1
чимало нових 1
нових типів 1
типів висячих 1
висячих покриттів, 1
покриттів, оригінальних 1
оригінальних металевих 1
металевих конструкцій, 1
конструкцій, резервуарів. 1
резервуарів. Автор 1
Автор 47 1
47 наукових 1
наукових робіт, 3
робіт, включно 1
включно з 20
з главою 1
главою книги 1
книги «Порівняльна 1
«Порівняльна біохімія 1
біохімія обміну 1
обміну азоту» 1
азоту» («Comparative 1
(«Comparative Biochemistry 1
Biochemistry of 1
of Nitrogen 1
Nitrogen Metabolism»). 1
Metabolism»). Автор 1
Автор 5 1
5 персональних 1
персональних монографій, 1
монографій, 2 2
2 підручників 1
підручників (у 1
(у співавторстві) 1
співавторстві) і 1
понад двохсот 2
двохсот наукових 1
та науково-популярних 1
науково-популярних статей. 1
статей. Автор 6
Автор 6 1
6 монографій, 2
монографій, 10 1
10 авторських 1
свідоцтв і 2
і патентів, 1
патентів, 190 1
190 публікацій. 1
публікацій. Автор 3
Автор 70 1
70 наукових 2
наукових видань, 1
видань, співавтор 1
співавтор навчальних 1
посібників «Проектний 1
«Проектний аналіз» 1
аналіз» ( 1
( Автор 7
Автор 87 1
87 наукових 1
наукових і 7
і навчально-методичних 2
навчально-методичних праць. 1
Автор 96 1
96 наукових 1
наукових праць 22
праць у 3
у царині 2
царині статистичної 1
статистичної механіки 1
механіки та 2
та математичного 1
математичного моделювання. 1
моделювання. Авторадіометричне 1
Авторадіометричне сортування 1
сортування використовують 1
використовують тільки 1
тільки для 26
для чисто 1
чисто уранових 1
уранових і 1
і комплексних 2
комплексних уранових 1
уранових руд. 1
руд. Авторами 1
Авторами композиції 1
композиції стали 1
стали Стів 1
Стів Лукатер 1
Лукатер (музика) 1
(музика) та 1
та Ренді 2
Ренді Гудрам 1
Гудрам (слова). 1
(слова). Авторами 1
Авторами композицій 1
композицій були 1
були Боббі 1
Боббі та 1
та Девід. 1
Девід. Авторами 1
Авторами пам'ятника 1
пам'ятника були 1
були скульптор 1
скульптор М. 1
М. В. 15
В. Томський 1
Томський та 1
та архітектор 1
архітектор Л. 1
Л. Г. 2
Г. Голубовський. 1
Голубовський. Авторами 1
Авторами цих 1
цих фільмів 2
фільмів виступають 1
виступають журналісти, 1
журналісти, котрі 1
котрі працюють 1
працюють над 5
над створенням 5
створенням сюжетів 1
сюжетів для 2
програм «Гроші», 1
«Гроші», « 1
« Автора, 1
Автора, якого 1
якого відрізняв 1
відрізняв розмірений 1
розмірений і 1
і вивірений 1
вивірений ритм 1
ритм розповіді, 1
розповіді, можна 1
можна вважати 21
вважати чудовим 1
чудовим оповідачем, 1
оповідачем, з 1
з ясно 1
ясно вираженим 1
вираженим критичним 1
критичним методом, 1
методом, коли 1
коли він, 2
він, не 1
не вагаючись, 1
вагаючись, заявляє 1
заявляє про 2
про беззаконня, 1
беззаконня, що 1
що творилися 1
творилися іспанцями 1
іспанцями по 1
по відношенню 33
відношенню до 34
до індіанців. 1
індіанців. Автор 1
Автор Бабой 1
Бабой Тетяна, 1
Тетяна, учениця 1
учениця 9Б 1
9Б класу. 1
класу. Автор 1
Автор багатьох 6
багатьох журнальних 1
журнальних статей. 1
багатьох ключових 1
ключових понять 2
понять сучасної 1
сучасної постколоніальної 1
постколоніальної теорії, 1
теорії, таких 1
як гібридність, 1
гібридність, мімікрія 1
мімікрія та 1
та амбівалентність. 1
амбівалентність. Автор 1
багатьох книг 1
книг (понад 1
(понад 40), 1
40), в 1
числі таких, 1
таких, «Можно 1
«Можно ли 1
ли предвидеть 1
предвидеть будущее?», 1
будущее?», «Загадки 1
«Загадки неба 1
неба и 1
и земли», 1
земли», «В 1
«В лабиринтах 1
лабиринтах живой 1
живой природы», 1
природы», «Когда 1
«Когда появляются 1
появляются призраки», 1
призраки», «Энциклопедия 1
«Энциклопедия чудес». 1
чудес». Автор 1
багатьох новаторських 1
новаторських пропозицій 1
пропозицій та 2
та розробок. 1
розробок. Автор 1
багатьох праць 1
праць з 9
з історії 39
історії і 13
і теорії 4
теорії театрального 1
театрального мистецтва, 1
мистецтва, у 2
числі кількох 2
кількох книжок. 1
книжок. Автор 1
багатьох статей 4
статей і 6
і віршів 3
віршів у 4
у газеті 15
газеті «Наше 1
«Наше Життя» 1
Життя» а 1
потім у 20
у « 34
« Автор 6
Автор більше 2
більше 500 4
500 наукових 2
та науково-методичних 2
науково-методичних праць, 3
праць, 50 1
50 патентів 1
патентів України 2
України на 14
винаходи, 12 1
12 науково-практичних 1
науково-практичних рекомендацій. 1
рекомендацій. Автор 1
більше тисячі 2
тисячі газетних 1
газетних статей. 1
Автор більш 1
ніж 230-и 1
230-и наукових 1
числі 11 1
11 монографій, 1
монографій, більше 1
більше 20 6
20 навчальних 1
посібників, 30 1
30 навчально-методичних 1
навчально-методичних робіт 1
робіт та 5
та 200 2
200 наукових 6
наукових статей. 4
Автор близько 4
близько 130 4
130 друкованих 1
друкованих праць, 4
праць, серед 5
них 2 2
2 монографії, 2
монографії, 8 1
8 підручників 1
підручників і 3
і навчальних 3
посібників, 1 1
1 довідник, 1
довідник, уніфіковані 1
уніфіковані програми 1
програми спеціалізації 1
спеціалізації та 1
та передатестаційного 1
передатестаційного циклу 1
циклу за 1
за спеціальністю 36
спеціальністю « 2
200 друкованих 1
праць, присвячених 3
присвячених переважно 1
переважно проблемам 1
проблемам розвитку 1
розвитку світової 1
світової економіки. 2
економіки. Автор 1
близько 400 7
400 друкованих 1
друкованих праць 1
праць присвячених 2
присвячених етнічній 1
етнічній і 1
і політичній 2
політичній історії, 1
історії, історії 1
історії політичної 1
політичної думки, 1
думки, політичній 1
політичній культурології. 1
культурології. Автор 1
400 наукових 4
них підручник. 1
підручник. Автор 1
Автор був 1
був згоден 3
згоден з 3
з тими, 6
тими, хто 6
хто вважав, 1
вважав, що 47
що явище 1
явище існувало 1
існувало задовго 1
задовго до 18
до маніфестів 1
маніфестів нового 1
нового журналізму. 1
журналізму. Автор 1
Автор величезної 1
величезної кількості 3
кількості поетичних 1
поетичних книг, 1
книг, збірників 1
збірників есе, 1
есе, багато 1
багато з 21
яких присвячені 1
присвячені художникам 1
художникам ( 1
Автор використав 1
використав староруські, 1
староруські, польські, 1
польські, литовські, 1
литовські, візантійські 1
візантійські та 1
інші відомі 2
відомі йому 2
йому літописи 1
літописи і 1
і хроніки, 1
хроніки, зробивши 1
зробивши на 1
на берегах 16
берегах посилання 1
на джерела, 1
джерела, з 1
він запозичив 2
запозичив фактичний 1
фактичний матеріал. 2
матеріал. Автор 1
Автор генеральних 1
генеральних планів 1
планів забудови 1
забудови та 1
та благоустрою 2
благоустрою зруйнованого 1
зруйнованого під 2
війни Тернополя 1
Тернополя та 2
та районних 1
районних центрів 2
центрів області. 1
області. Автор 1
Автор герба 2
герба - 1
- відомий 3
відомий кравед 1
кравед Шевченківщини 1
Шевченківщини Олександр 1
Олександр Михайлович 3
Михайлович Бондаренко. 1
Бондаренко. Автор 1
герба — 1
— польський 1
польський історик, 1
історик, професор 1
професор Зеленогурського 1
Зеленогурського університету 1
університету Войцех 1
Войцех Стшижевський. 1
Стшижевський. Автор 1
Автор гостросоціальних 1
гостросоціальних творів 1
творів — 6
— Автор 2
Автор гри 1
гри — 7
— кандидат 11
кандидат біологічних 2
біологічних наук 2
наук Дмитро 1
Дмитро Кнорре, 1
Кнорре, науковий 1
науковий співробітник 13
співробітник НДІ 1
НДІ фізико-хімічної 1
фізико-хімічної біології. 1
біології. Автор 1
Автор гумористичних 1
гумористичних оповідань 1
оповідань «Мова 1
«Мова про 1
про хузію» 1
хузію» та 1
та «Великодня 1
«Великодня п'ятниця». 1
п'ятниця». Автор 1
Автор дає 1
дає яскравий 1
яскравий узагальнений 1
узагальнений образ 2
образ єврейського 1
єврейського антинацистського 1
антинацистського спротиву. 1
спротиву. Автор 1
Автор досить 1
досить значної 1
значної статті 1
статті «Das 1
«Das Schachspielen 1
Schachspielen in 1
in Polen» 1
Polen» у 1
у шаховому 1
шаховому відділі 1
відділі часопису 1
часопису «Österreichische 1
«Österreichische Lesehalle», 1
Lesehalle», у 1
якій розповів 2
розповів про 9
про перебіг 2
перебіг шахового 1
шахового життя 1
життя у 17
у Польщі, 4
Польщі, яка 2
яка тоді 1
тоді залишалась 1
залишалась поділеною 1
поділеною між 1
між Німеччиною, 1
Німеччиною, Автро-Угорщиною 1
Автро-Угорщиною і 1
і Росією. 1
Росією. Автор 1
Автор дослідження 1
дослідження «900-літні 1
«900-літні роковини 1
роковини Хрещення 1
Хрещення Руси-України» 1
Руси-України» ( 1
Автор драм 1
драм «Комедія» 1
«Комедія» (1949), 1
(1949), «Люди 1
«Люди й 1
й тіні» 1
тіні» (1995—1956), 1
(1995—1956), «Сонце 1
«Сонце крутиться 1
крутиться довкола 1
довкола Землі» 1
Землі» (1958), 1
(1958), «Остання 1
«Остання ніч 2
ніч у 4
у Сьюдад-Трухільйо» 1
Сьюдад-Трухільйо» (1975, 1
(1975, Киів, 1
Киів, «Радянський 1
«Радянський письменник», 1
письменник», 360с.) 1
360с.) та 1
та інші. 46
інші. Автор 1
Автор дуже 1
дуже мало 6
мало розповідає 1
про минуле 9
минуле й 2
й приватне 2
приватне життя 3
життя Пайна. 1
Пайна. Автор 1
Автор емблеми 1
емблеми фестивалю 1
фестивалю — 4
— Масаутов 1
Масаутов Рафаель 1
Рафаель Зейнурович. 1
Зейнурович. Автореферат 1
Автореферат дисертації 1
дисертації на 1
на здобуття 15
здобуття наукового 5
наукового ступеня 6
ступеня кандидата 5
кандидата історичних 1
історичних наук. 3
наук. — 1
— Київ, 4
Київ, 2010. 1
2010. Автор 1
Автор живописних 1
живописних творів 1
творів «Київ. 1
«Київ. Автор 1
Автор задумала 1
задумала свій 1
свій твір, 1
твір, як 1
як сценарій 1
сценарій фільму 3
фільму для 3
для сімейного 1
сімейного перегляду. 1
перегляду. Автор 1
Автор закликав 1
закликав відомого 1
відомого шведського 1
шведського літератора 1
літератора Карла 2
Карла Ґустафа 1
Ґустафа аф 1
аф Леопольда 1
Леопольда згуртувати 1
згуртувати навколо 1
навколо себе 9
себе старих 1
старих поетів, 1
поетів, щоб 1
щоб обстоювати 1
обстоювати світло 1
світло та 1
та правду 1
правду й 1
й боротися 1
боротися проти 2
проти «банди 1
«банди з 1
з мороку». 1
мороку». Автор 1
Автор заявляє, 1
заявляє, що 11
що жителі 2
жителі Гани 1
Гани були 1
були або 4
або "знищені, 1
"знищені, або 1
або змішані 1
змішані з 2
з іншими 128
іншими чорними 1
чорними народами". 1
народами". Автор 1
Автор збірки 1
збірки «Від 1
«Від Лопатина 1
Лопатина до 1
до Тасманії», 1
Тасманії», нарисів 1
нарисів і 1
і фейлетонів. 1
фейлетонів. Автор 1
Автор збірок 1
збірок поезій 1
поезій «Мадонна 1
«Мадонна Майдану» 1
Майдану» та 1
та «Мадонна 1
«Мадонна Миру». 1
Миру». Автор 1
Автор звернувся 1
звернувся до 28
до теми 1
теми суїциду 2
суїциду після 1
після того, 71
як член 6
член його 1
його родини 2
родини намагався 1
намагався накласти 1
накласти на 4
себе руки. 4
руки. Автор 1
Автор зображує 1
зображує процеси, 1
процеси, що 3
що відбуваються 12
відбуваються в 11
в сучасній 12
сучасній литовській 1
литовській дійсності, 1
дійсності, досліджує, 1
досліджує, як 1
як змінюється 1
змінюється психологія 1
психологія сільської 1
сільської людини 1
людини в 11
в умовах 54
умовах міста. 1
міста. Автори 1
Автори антиутопій, 1
антиутопій, спираючись 1
на аналіз 2
аналіз реальних 1
реальних суспільних 1
суспільних процесів, 1
процесів, за 1
допомогою фантастики 1
фантастики намагалися 1
намагалися передбачити 1
передбачити їх 1
їх розвиток 2
розвиток в 4
в майбутньому, 4
майбутньому, попередити 1
попередити тим 1
самим про 1
про небезпечні 1
небезпечні наслідки 1
наслідки існуючого 1
існуючого порядку. 1
порядку. Автори 1
Автори виявили, 1
виявили, що 10
в «крилатих 1
«крилатих плямах» 1
плямах» переважають 1
переважають старі, 1
старі, імовірно, 1
імовірно, домінуючі 1
домінуючі самці 1
самці вівсянки 1
вівсянки індиго. 1
індиго. Автори 1
Автори — 1
— Віктор 1
Віктор Іванович 1
Іванович Боримський, 1
Боримський, Таїсія 1
Таїсія Миколаївна 1
Миколаївна Радчук. 1
Радчук. Автори 1
Автори дослідження 1
дослідження припустили, 1
припустили, що 5
що симбіотичні 1
симбіотичні бактерії 1
бактерії постачають 1
постачають поживними 1
поживними речовинами 1
речовинами молюска, 1
молюска, а 1
його травна 1
травна система 2
система редукувалася 1
редукувалася «за 1
«за непотрібністю». 1
непотрібністю». Автор 1
Автор (и): 1
(и): Едвард 1
Едвард Ліндсі, 1
Ліндсі, Джерело: 1
Джерело: журнал 1
журнал Американського 1
Американського інституту 1
інституту кримінального 1
кримінального права 7
права та 10
та криміналістики, 1
криміналістики, т. 1
т. 1, 2
1, № 3
№ 4 12
4 (листопад, 1
(листопад, 1910), 1
1910), с. 1
с. 578-583. 1
578-583. Автори 1
Автори замовлених 1
замовлених і 1
і часом 7
часом не 3
не зі 1
зі своєї 9
своєї волі 1
волі написаних 1
написаних статей 1
статей вдавалися 1
вдавалися до 7
до далеко 1
далеко не 14
не наукової 1
наукової лексики 1
лексики і 1
і фразеології 1
фразеології з 1
з явними 1
явними ознаками 1
ознаками стилю 1
стилю судового 1
судового вироку. 1
вироку. Автори 1
Автори нагадують, 1
нагадують, що 2
що у 103
світі понад 1
понад 70 11
70 мільйонів 1
мільйонів людей 3
людей шукають 1
шукають притулку 1
притулку від 1
від війни 1
війни та 7
та переслідувань, 1
переслідувань, причому 1
причому половина 1
половина з 2
них — 43
— діти. 1
діти. Автори 1
Автори називають 1
називають різні 1
різні цифри 1
цифри померлих 1
померлих від 5
від голоду 8
голоду від 1
від 3 26
3 до 15
до 4,5 3
4,5 млн 2
млн чоловік. 2
чоловік. Автори 1
Автори подекуди 1
подекуди виділяють 1
виділяють свою 1
свою присутність 3
присутність на 4
на місці 87
місці певних 1
певних подій, 2
подій, а 2
а ще 30
ще детально 1
детально відтворюють 1
відтворюють мову, 1
мову, різні 1
різні кольори, 1
кольори, виражені 1
виражені запахи, 1
запахи, цікаві 1
цікаві звуки, 1
звуки, інтер'єр. 1
інтер'єр. Автори 1
Автори поставили 1
поставили питання 2
питання про 52
про поділі 1
поділі оцінок 1
оцінок ефективності 1
ефективності респіратора 1
респіратора (при 1
(при правильному 1
правильному і 1
і безперервному 1
безперервному застосуванні) 1
застосуванні) та 1
та дієвості 1
дієвості захисту 1
захисту робітників 1
робітників (при 1
(при реальному 1
реальному використанні). 1
використанні). Автори 1
Автори резолюції: 1
резолюції: Марія 1
Марія Крістіна 1
Крістіна Барріос 1
Барріос ( 1
та Оскар 1
Оскар Пабло 1
Пабло Дудик 1
Дудик ( 1
). Автори 1
Автори російської 1
російської багатотомної 1
багатотомної «Енциклопедії 1
«Енциклопедії футболу» 1
футболу» стверджують, 1
стверджують, що 31
що фінт 1
фінт Ігіти 1
Ігіти прийнято 1
прийнято вважати 5
вважати найбільш 1
найбільш ефектним 1
ефектним сейвом 1
сейвом всіх 1
всіх часів. 2
часів. Автори 1
Автори сценарію 1
сценарію серіалу 1
серіалу не 1
мають відношення 3
відношення до 18
до написання 6
написання цих 2
цих книг. 1
книг. Авторитет 1
Авторитет нового 1
нового тренера 2
тренера дозволив 1
дозволив залучити 2
залучити в 1
в ФК 1
ФК «Сморгонь» 1
«Сморгонь» багатьох 1
багатьох досвідчених 2
досвідчених гравців. 1
гравців. Автори: 1
Автори: Федорченко 1
Федорченко Євген 1
Євген Іванович, 1
Іванович, Лебедєв 1
Лебедєв Євген 1
Євген Вікторович. 1
Вікторович. Автори 1
Автори що 1
що мають 46
мають 5 1
5 і 4
більше високо 1
високо цитованих 1
цитованих публікацій. 1
публікацій. Автори, 1
Автори, які 1
мають можливості 2
можливості чи 1
не вміють 3
вміють користуватись 1
користуватись сайтом 1
сайтом Видавництва, 1
Видавництва, можуть 1
можуть публікувати 1
публікувати свої 3
свої матеріали 1
матеріали з 7
з допомогою 32
допомогою інших 3
інших людей, 7
людей, але 6
але для 12
для цього 62
цього потрібно 6
потрібно реєструватись 1
реєструватись від 1
від імені 34
імені нового 1
нового користувача. 1
користувача. Автор 1
і ведуча. 1
ведуча. Автор 1
і ведучий 5
ведучий — 1
— Остап 1
Остап Дроздов. 1
Дроздов. Автор 1
ведучий семінарів 1
семінарів очно-дистанційного 1
очно-дистанційного оргдіяльнісного 1
оргдіяльнісного курсу 1
курсу «Методика 1
«Методика навчання 1
навчання через 1
через відкриття: 1
відкриття: як 1
як навчати 1
навчати всіх 1
всіх по-різному, 1
по-різному, але 1
але однаково». 1
однаково». Авторів 1
Авторів звинуватили 1
звинуватили в 1
в будівництві 9
будівництві «ідеологічно 1
«ідеологічно ворожого 1
ворожого житла, 1
житла, яке 1
яке проповідує 1
проповідує неприйнятні 1
неприйнятні класові 1
класові ідеї». 1
ідеї». Автор 1
Автор ідеї 2
ідеї Онлайн-університету 1
Онлайн-університету — 1
— професор 23
професор Оксфордського 1
Оксфордського університету 1
університету Андрій 1
Андрій Зорін. 1
Зорін. Автор 1
ідеї сприйняття 1
сприйняття молодим 1
молодим поколінням 1
поколінням музейних 1
музейних парадигм 1
парадигм через 1
через власні 3
власні творчі 1
творчі зусилля. 1
зусилля. Автор 1
Автор іконостасу 3
іконостасу — 2
— Р. 2
Р. Забанжала, 1
Забанжала, розпис 1
розпис ікон 1
ікон на 1
на іконостасі 1
іконостасі в 1
в 2012 10
2012 році 39
році виконав 3
виконав В. 1
В. Рокецький. 1
Рокецький. Автор 1
— Роман 4
Роман Василик. 1
Василик. Автор 1
іконостасу та 1
та розпису 1
розпису — 1
Роман Попінко. 1
Попінко. Автор 1
і режисер 9
режисер фільму 2
фільму А. 1
А. Ханжонков 1
Ханжонков запросив 1
запросив зніматися 1
зніматися учасників 1
учасників захисту 1
захисту міста-героя, 1
міста-героя, у 1
і Дар'ю 1
Дар'ю Михайлівну 1
Михайлівну Михайлову, 1
Михайлову, легендарну 1
легендарну Дашу 1
Дашу Севастопольську. 1
Севастопольську. Автор 1
і співавтор 3
співавтор 194 1
194 законодавчих 1
законодавчих ініціатив. 1
ініціатив. Автор 1
співавтор понад 2
понад 200 13
праць, 18 1
18 винаходів 1
винаходів і 1
і патентів 2
патентів та 2
та багатьох 4
багатьох науково-популярних 1
науково-популярних статей 1
статей із 1
із сучасних 1
сучасних проблем 1
проблем науки 2
і техніки. 8
техніки. Автор 1
Автор історичного 1
історичного роману 2
роману «Під 1
«Під сонцем 1
сонцем свободи» 1
свободи» (1906—1907) 1
(1906—1907) щодо 1
щодо походу 1
походу слов'ян 1
слов'ян на 2
на Візантію, 1
Візантію, прозаїчного 1
прозаїчного циклу 1
циклу «Наврочена» 1
«Наврочена» (1915—1919), 1
(1915—1919), пов'язаного 1
пов'язаного з 8
з темою 2
темою Першої 1
Першої світової 54
війни. Автор 1
і упорядник 1
упорядник понад 1
понад трьох 1
трьох десятків 1
десятків книжок 1
книжок і 2
і кількох 5
кількох перевидань. 1
перевидань. Авторка 1
Авторка п'ятнадцяти 1
п'ятнадцяти симфоній, 1
симфоній, дев'яти 1
дев'яти струнних 1
струнних квартетів, 1
квартетів, симфонічних 1
симфонічних і 2
і хорових 2
хорових творів 2
творів ( 1
( Авторка 1
Авторка статей: 1
статей: про 1
про шведських 1
шведських письменників 1
письменників — 2
— Сару 1
Сару Лідман 1
Лідман «Мистецьке 1
«Мистецьке кредо 1
кредо — 1
— правда» 1
правда» (у 1
(у виданні 1
виданні «Острів. 1
«Острів. Авторка 1
Авторка тексту 1
тексту пісні 1
пісні «Дівчата» 1
«Дівчата» у 1
у виконанні 22
виконанні співачки 1
співачки Анастасії 1
Анастасії Приходько 1
Приходько та 1
та парамедика-волонтера 1
парамедика-волонтера Дар'ї 1
Дар'ї Зубенко. 1
Зубенко. Авторки 1
Авторки та 1
та автори 1
автори з 1
з різних 67
різних міст 3
міст можуть 2
можуть вести 1
вести на 1
сайті власні 1
власні колонки, 1
колонки, пропонуючи 1
пропонуючи аналітику 1
аналітику чи 1
чи матеріали, 1
матеріали, присвячені 2
присвячені подіям 1
подіям у 1
у їхніх 1
їхніх містах. 1
містах. Автор 1
Автор кількох 4
кількох десятків 6
десятків рецензій 1
рецензій та 1
та пісень. 2
пісень. Автор 2
кількох збірок 1
збірок віршів, 1
віршів, один 1
з творців 4
творців національного 1
національного ірландського 1
ірландського театру. 1
театру. Автор 1
кількох підручників 1
підручників з 2
з металургії, 1
металургії, найвідоміший 1
найвідоміший з 1
яких — 22
— «Металургія 1
«Металургія чавуну». 1
чавуну». Автор 1
кількох романів 1
романів та 4
та есе, 1
есе, автор 1
автор сценарію 2
сценарію фільму 1
фільму «Тереза 1
«Тереза Декейру» 1
Декейру» за 1
за мотивами 23
мотивами роману 1
роману свого 1
свого батька. 14
батька. Автор 1
Автор книг 2
книг «Брат», 1
«Брат», «Війна», 1
«Війна», «Чортополох», 1
«Чортополох», «З 1
«З століття 1
століття в 21
в століття», 1
століття», «Міхоелс» 1
«Міхоелс» (монографія). 1
(монографія). Автор 1
Автор книги 3
книги дитячих 1
дитячих казок, 1
казок, декількох 1
декількох альбомів 1
альбомів авторської 1
авторської пісні. 1
пісні. Автор 1
книги «На 1
«На екрані 1
екрані — 1
— сучасник» 1
сучасник» (К., 1
(К., 1978), 1
1978), багатьох 1
статей у 5
у періодичній 1
періодичній пресі. 1
пресі. Автор 1
книги «Сучасність 1
«Сучасність і 1
і духовний 2
духовний світ 2
світ героя 1
героя на 3
на екрані» 1
екрані» (К., 1
(К., 1988). 1
1988). Автор 1
книг «Рівновага» 1
«Рівновага» (1975), 1
(1975), «Гімнастика 1
«Гімнастика крізь 1
крізь роки» 1
роки» (1977). 1
(1977). Автор 1
Автор книжки 1
книжки «Походження 1
«Походження назв 1
назв населених 1
населених пунктів 17
пунктів Покуття» 1
Покуття» Дмитро 1
Дмитро Бучко 1
Бучко (Львів, 1
(Львів, Світ, 1
Світ, 1990, 1
1990, ст. 1
ст. 110) 1
110) вважає, 1
назва села 12
села Сопів 1
Сопів походить 1
походить від 123
від давнього 1
давнього чоловічого 1
чоловічого імені 2
імені Соп, 1
Соп, а 1
а можливо, 2
можливо, Сопроній 1
Сопроній — 1
— Софроній. 1
Софроній. Автор 1
Автор концепції 1
концепції «Телевізійного 1
«Телевізійного Академічного 1
Академічного Каналу» 1
Каналу» (ТАК 1
(ТАК ТV), 1
ТV), з 1
з успішним 1
успішним впровадженням 1
впровадженням у 1
Миколаївській області 1
області та 11
та розробленою 1
розробленою концепцією 1
концепцією для 1
для національного 1
національного мовлення. 1
мовлення. Автор 1
Автор має 1
має намір 17
намір дати 1
дати ряд 1
ряд характерів 1
характерів російських 1
російських революціонерів, 1
революціонерів, сектантів, 1
сектантів, людей 1
людей декласованих 1
декласованих і 1
і т. 32
т. д. 22
д. Автор, 1
Автор, має 1
має на 19
на увазі, 6
увазі, що 5
що будинок 2
будинок є 4
є напівзруйнований, 1
напівзруйнований, але 1
але конструкція 1
конструкція речення 1
речення передає 1
передає їнше. 1
їнше. Автор 1
Автор майже 2
майже 315 1
315 публікацій. 1
майже 50 4
50 книг, 1
книг, присвячених 3
присвячених стародавнім 1
стародавнім Греції 1
Греції і 4
і Риму, 1
Риму, а 1
також раннього 1
раннього християнства. 3
християнства. Автор 1
Автор малюнка 1
малюнка — 1
— художник 2
художник Мурат 1
Мурат Джігкаев. 1
Джігкаев. Автор 1
Автор методики 1
методики не 1
не концентрується 2
концентрується на 5
на м'язах 1
м'язах живота, 1
живота, вона 1
вона вважає, 1
що діастаз 1
діастаз є 1
є наслідком 7
наслідком загального 1
загального послаблення 1
послаблення м'язового 1
м'язового корсета 1
корсета і 1
і неправильної 1
неправильної постави. 1
постави. Автор 1
Автор монографії 2
монографії «Народний 1
«Народний Рух 2
Рух в 1
в державотворчих 1
державотворчих процесах 1
процесах України 1
України 1989—2002 1
1989—2002 рр.» 1
рр.» Автор 1
монографії «Припливи 1
«Припливи і 1
і споріднені 1
споріднені з 1
ними явища 1
явища в 4
в Сонячній 2
Сонячній системі» 1
системі» (The 1
(The Tides 1
Tides and 1
and Kindred 1
Kindred Phenomena 1
Phenomena in 1
System, 1898; 1
1898; рос. 1
рос. пер. 1
пер. 1965). 1
1965). Автор 1
Автор музики 2
музики до 5
до добре 1
добре відомих 2
відомих радянських 1
радянських мультфільмів 1
мультфільмів „Золота 1
„Золота антилопа”, 1
антилопа”, та 1
та „Зачарований 1
„Зачарований хлопчик”, 1
хлопчик”, крім 1
крім того 13
того озвучував 1
озвучував мультфільми 1
мультфільми „Верлиока”, 1
„Верлиока”, „Чиї 1
„Чиї в 1
в лісі 9
лісі шишки?”, 1
шишки?”, „Ну 1
„Ну й 1
й Рижик!”, 1
Рижик!”, „Паровозик 1
„Паровозик з 1
з Ромашкова”, 1
Ромашкова”, „Легенда 1
„Легенда про 1
про злого 1
злого велетня”. 1
велетня”. Автор 1
до комедій 1
комедій «Пошились 1
«Пошились у 1
у дурні» 1
дурні» Автор 1
Автор навчального 1
навчального посібника 1
посібника «Радіопубліцистика. 1
«Радіопубліцистика. Автор 1
Автор найшвидшого 1
найшвидшого і 1
і найпізнішого 1
найпізнішого голів 1
голів в 4
історії збірної. 1
збірної. Автор 1
Автор нарисів-путівників 1
нарисів-путівників по 1
по Чернігову, 1
Чернігову, перекладених 1
перекладених кількома 1
кількома мовами 2
мовами ( 2
Автор наукових 4
з геології. 1
геології. Автор 1
праць із 2
із питань 2
питань політичної 1
політичної економії, 1
економії, розвитку 1
розвитку народного 3
народного господарства 17
господарства та 6
та економічної 3
економічної статистики. 1
статистики. Автор 1
праць, оповідань, 1
оповідань, повістей, 1
повістей, віршів, 1
віршів, музичних 1
музичних п'єс 1
п'єс тощо. 2
тощо. Автор 2
робіт з 7
питань кінотехніки. 1
кінотехніки. Автор 1
Автор не 1
не пояснив, 2
пояснив, яким 2
яким чином 13
чином він 7
він дізнався 1
дізнався про 9
про це, 5
це, ані 1
ані надав 1
надав більших 1
більших пояснень 1
пояснень на 1
на цю 33
цю тему. 5
тему. Автор 1
Автор низки 6
низки звернень 1
звернень від 1
імені «Вільного 1
«Вільного Ідель-Уралу» 1
Ідель-Уралу» до 1
до міжнародних 3
міжнародних організацій. 1
організацій. Автор 1
низки наукових 2
низки національних 1
національних програм 1
програм зі 1
зі збереження 2
збереження біорізноманіття 2
біорізноманіття сільськогосподарських 1
сільськогосподарських тварин. 2
тварин. Автор 1
низки популярних 1
популярних брошур 1
брошур і 2
і публіцистичних 1
публіцистичних праць 1
праць на 1
на політичні 2
політичні теми, 1
теми, з 1
соціології та 2
та історії. 2
історії. Автор 1
низки публікацій 2
публікацій у 7
у наукових 4
наукових збірниках, 1
збірниках, присвячених 1
присвячених бібліотечному 1
бібліотечному краєзнавству: 1
краєзнавству: «Краєзнавчі 1
«Краєзнавчі фонди 1
фонди — 1
— документальна 1
документальна база 1
база бібліотечного 1
бібліотечного краєзнавства» 1
краєзнавства» (1997), 1
(1997), «Бібліотечне 1
«Бібліотечне краєзнавство: 1
краєзнавство: історія, 1
історія, досвід, 1
досвід, пошук» 1
пошук» (2001). 1
(2001). Автор 1
низки спеціальних 2
спеціальних праць. 1
праць. Авторові 1
Авторові безперечно 1
безперечно вдалося 1
вдалося передати 1
передати у 2
у фігурі 1
фігурі князя 1
князя Мала 1
Мала суворий 1
суворий і 4
і нескорений 1
нескорений образ 1
образ древлянскього 1
древлянскього князя, 1
князя, що 1
що втілює 2
втілює в 4
в собі 46
собі найкращі 1
найкращі риси 2
риси захисників 1
захисників рідної 1
рідної землі. 2
землі. Автор 1
Автор одинадцяти 1
одинадцяти романів, 1
романів, перекладених 1
перекладених практично 1
практично на 5
всі європейські 2
європейські мови, 1
мови, включаючи 1
включаючи мурашиний 1
мурашиний і 1
і собачий. 1
собачий. Автором 1
Автором всіх 1
всіх пісень 1
пісень є 1
є Айдан, 1
Айдан, окрім 1
окрім вказаних. 1
вказаних. Автором 1
Автором ескізу 1
ескізу першої 1
першої російської 2
російської марки 1
марки був 1
був гравер 1
гравер ЕЗДП 1
ЕЗДП Франц 1
Франц Міхель 1
Міхель Кеплер. 1
Кеплер. Автором 1
Автором ідеї 1
ідеї виступив 1
виступив Алесь 1
Алесь Суша. 1
Суша. Автором 1
Автором кодексу 1
кодексу був 1
був Міьосі 1
Міьосі Йосіцура. 1
Йосіцура. Автором 1
Автором меморіалу 1
меморіалу є 1
є Микола 1
Микола Олександрович 2
Олександрович Калінушкін 1
Калінушкін (25.01.1948 1
(25.01.1948 — 1
— 20.05.2004). 1
20.05.2004). Автором 1
Автором прапора 1
прапора є 1
є художник 1
художник В. 1
В. М. 13
М. Оньков. 1
Оньков. Автором 1
Автором проєкту 1
проєкту кузова, 1
кузова, а 1
також детальної 1
детальної переробки 1
переробки ходової 1
ходової ( 1
( Автором 1
Автором указу 1
указу став 1
став один 3
з небагатьох 13
небагатьох грамотних 1
грамотних козаків, 1
козаків, 19-річний 1
19-річний Іван 1
Іван Почиталин, 1
Почиталин, відправлений 1
відправлений батьком 1
батьком служити 1
служити «цареві». 1
«цареві». «Автором» 1
«Автором» цих 1
цих плям 1
плям був 1
був маестро. 1
маестро. Автор 1
Автор описує 2
описує деякі 1
деякі з 47
з останніх 16
останніх руйнівних 1
руйнівних катастроф 1
катастроф вулканічного 1
вулканічного походження 2
походження в 1
історії нашої 1
нашої планети, 1
планети, включаючи 1
включаючи Кракатау 1
Кракатау і 1
і парк 3
парк Йеллоустон. 1
Йеллоустон. Автор 1
описує життя 1
і досягнення 4
досягнення тих 1
тих вчених, 1
вчених, з 2
з якими 33
якими йому 1
йому пощастило 1
пощастило працювати 1
працювати разом, 1
разом, а 2
також ретельно 1
ретельно відшукує 1
відшукує відомості 1
відомості про 39
про тих 2
тих видатних 1
видатних постатей 1
постатей української 1
української зоології, 1
зоології, імена 1
імена яких 1
яких були 26
були майже 5
майже забуті. 1
забуті. ; 1
; автор 1
автор оповідань, 1
оповідань, романів, 1
романів, п'єс 1
п'єс та 2
та політичної 6
політичної сатири. 1
сатири. Автор 1
Автор опублікованих 1
опублікованих 17 1
17 різножанрових 1
різножанрових романів, 1
романів, 1 1
1 повісті, 1
повісті, 1 1
1 науково-популярної, 1
науково-популярної, 3 1
3 перекладних 1
перекладних книг, 1
книг, цілого 1
ряду публіцистичних 1
публіцистичних та 2
та літературно-критичних 1
літературно-критичних статей. 1
Автор оркестрових 1
оркестрових сюїт, 1
сюїт, увертюр 1
увертюр тощо, 1
тощо, музики 1
до українських 3
українських фільмів: 1
фільмів: « 2
Автор перших 1
перших литовських 1
литовських симфонічних 1
симфонічних поем 2
поем «У 1
«У лісі» 1
лісі» ( 1
Автор першого 4
першого голу 1
голу Білик 1
Білик (49), 1
(49), другого 1
другого Дероган 1
Дероган (73). 1
(73). Автор 1
першого гостьового 1
гостьового хет-трику 1
хет-трику в 1
історії клубу 5
клубу в 8
рамках ігор 1
ігор першості 1
першості СРСР. 1
СРСР. Автор 1
першого українського 1
українського бестселера 1
бестселера « 1
першого хорватського 1
хорватського археологічного 1
археологічного трактату 1
трактату «Dissertatio 1
«Dissertatio de 1
de columna 1
columna milliaria», 1
milliaria», де 1
де аналізує 1
аналізує розкопки 1
розкопки античного 1
античного міста 1
міста поблизу 1
поблизу Осієки. 1
Осієки. Автор 1
Автор першої 1
першої національної 1
національної англійської 1
англійської опери 1
опери « 4
Автор підручника 1
підручника «Хімія 1
«Хімія і 1
і технологія 2
технологія вибухових 1
вибухових речовин» 1
речовин» (М., 1
(М., 1960; 1
1960; 3-е 1
3-е изд. 1
изд. — 1
— М., 1
М., 1981). 1
1981). Автор 1
Автор підручників 1
підручників для 4
для національних 1
національних меншин. 2
меншин. Автор 1
Автор пісні 1
пісні «Повстанська 1
«Повстанська могила». 1
могила». Автор 1
Автор плавно 1
плавно переводить 1
переводить читача 1
читача у 1
у простір 2
простір помешкання, 1
помешкання, де 1
де панує 1
панує тепла 1
тепла та 3
та сімейна 1
сімейна атмосфера. 1
атмосфера. Автор 1
Автор повного 1
повного перекладу 1
перекладу литовською 1
литовською мовою 2
мовою естонського 1
естонського епосу 1
епосу «Калевіпоеґ» 1
«Калевіпоеґ» та 1
та фінського 1
фінського епосу 1
епосу «Калевала». 1
«Калевала». Автор 1
Автор поеми 1
поеми «Москва-Пєтушки» 1
«Москва-Пєтушки» Венедикт 1
Венедикт Єрофеєв 1
Єрофеєв сам 1
сам дуже 2
дуже багато 10
багато пив. 1
пив. Автор 1
Автор поетичних 1
поетичних збірок 1
збірок «Поліття» 1
«Поліття» (1970), 1
(1970), «По 1
«По той 1
той бік 3
бік щастя» 1
щастя» (1979), 1
(1979), «Осіння 1
«Осіння обнова» 1
обнова» (2003), 1
(2003), «Доля 1
«Доля і 1
і шлях» 1
шлях» (2005), 1
(2005), книги 1
книги нарисів 1
нарисів «На 1
«На неокраянім 1
неокраянім крилі» 1
крилі» (2003). 1
(2003). Автор 1
Автор поетичної 1
поетичної збірки 1
збірки «Сад 1
«Сад божественних 2
божественних пісень», 1
пісень», збірки 1
збірки байок 2
байок «Байки 1
«Байки Харківські», 1
Харківські», ряду 1
ряду філософських 1
філософських трактатів 1
трактатів та 1
та діалогів. 1
діалогів. Автор 1
Автор показує, 1
показує, що 12
що диктатор 1
диктатор був 1
був поглинутий 1
поглинутий як 1
як державним 1
державним будівництвом, 1
будівництвом, так 1
і внутрішньою 1
внутрішньою політикою. 1
політикою. Автор 1
Автор понад 21
понад 100 40
100 друкованих 1
друкованих робіт, 2
робіт, в 1
числі монографії, 1
монографії, має 1
має 7 4
7 винаходів. 1
винаходів. Автор 1
100 пісень 1
пісень на 7
на власні 8
власні вірші, 1
вірші, а 1
також вірші 1
вірші Бориса 1
Бориса Слуцького, 1
Слуцького, Іосифа 1
Іосифа Бродського, 1
Бродського, Олексія 1
Олексія Зараховича, 1
Зараховича, Булата 1
Булата Окуджави 1
Окуджави та 1
та інш.). 1
інш.). Автор 1
понад 120 7
120 публікацій. 1
понад 130 8
130 наукових 2
наукових публікацій 4
публікацій із 1
із зазначеної 1
зазначеної тематики. 1
тематики. Автор 1
понад 150 12
150 наукових 4
числі 5 3
5 монографій. 1
монографій. Автор 2
присвячених енергетиці 1
енергетиці фізіологічних 1
фізіологічних процесів, 1
процесів, фізіології 1
фізіології травлення 1
травлення і 1
і вищої 2
вищої нервової 4
нервової діяльності. 2
діяльності. Автор 1
понад 160 6
160 наукових 2
праць, зокрема 3
зокрема 4 1
4 наукових 1
наукових монографій, 1
монографій, 12 2
12 шкільних 1
шкільних підручників 2
15 навчальних 1
навчальних посібників. 3
200 публікацій 1
публікацій наукового 1
наукового та 2
та навчально-методичного 1
навчально-методичного характеру, 1
характеру, 3-х 1
3-х авторських 1
авторських свідоцтв, 1
свідоцтв, 2-х 1
2-х одноосібних 1
одноосібних монографій, 1
монографій, співавтор 1
співавтор 16 1
16 навчальних 1
посібників та 2
та підручників, 1
підручників, 8 1
8 з 3
яких з 6
грифом МОН 1
МОН України. 5
України. Автор 2
праць, у 5
тому числі, 13
числі, 30 1
30 навчально 1
навчально — 1
— методичних 1
методичних посібників, 1
посібників, 10 1
10 раціональних 1
раціональних пропозицій 1
та винаходів, 1
винаходів, співавтор 1
співавтор окремих 1
окремих розділів 1
розділів монографій. 1
250 публікацій 1
публікацій (у 1
(у відкритому 1
відкритому друці), 1
друці), зокрема 1
зокрема 8 1
8 монографій, 2
12 навчальних 2
посібників, 25 1
25 авторських 1
на винаходи. 3
винаходи. Автор 2
понад 270 3
270 наукових 1
зокрема 2 1
2 монографій, 2
2 навчальних 1
посібників, підручника 1
підручника «Лазерна 1
«Лазерна фізика» 1
фізика» (1997, 1
(1997, 1999, 1
1999, у 1
у співавт.), 1
співавт.), 30 1
30 авторських 1
понад 30-ти 1
30-ти робіт. 1
робіт. Автор 1
понад 400 12
і науково-популярних 2
науково-популярних публікацій, 1
публікацій, в 2
в числі 7
числі яких 2
яких 20 2
20 монографій, 1
монографій, тлумачних 1
тлумачних словників, 1
словників, навчальних 1
посібників, 8 1
8 авторських 1
числі 6 1
монографій, 26 1
26 авторських 1
понад 500 7
понад 50 16
50 наукових 2
числі монографії. 1
монографії. Автор 1
понад 580 1
580 друкованих 1
близько 40 19
40 одноосібних 1
одноосібних і 1
і колективних 1
колективних монографій 1
та підручників. 1
підручників. Автор 1
робіт, серед 2
серед низ 1
низ 3 1
3 монографі1 1
монографі1 та 1
та 5 14
5 навчальних 2
понад двадцяти 2
двадцяти наукових 1
наукових книжкових 1
книжкових видань 4
видань та 1
та понад 6
понад тисячі 1
тисячі статей. 1
понад двох 1
двох десятків 3
десятків статей 2
статей про 10
про історію 9
історію шахів, 1
шахів, відомих 1
відомих шахістів, 1
шахістів, а 1
також шахові 1
шахові захоплення 1
захоплення діячів 1
діячів культури 2
культури ( 3
Автор портретів, 1
портретів, жанрових 1
жанрових картин, 1
картин, натюрмортів 1
натюрмортів і 1
і пейзажів. 1
пейзажів. Автор 1
Автор пояснює 1
пояснює два 1
два види 14
види суспільної 1
суспільної організації, 2
організації, чому 1
чому відкриті 1
відкриті суспільства 1
суспільства економічно 1
економічно та 1
та політично 3
політично більш 1
більш розвинені, 1
розвинені, та 1
та як 7
як 25-тьом 1
25-тьом країнам 1
країнам вдалось 1
вдалось здійснити 1
здійснити перехід 2
перехід від 9
від одного 35
одного виду 6
виду ладу 1
ладу до 1
до іншого. 7
іншого. Автор 1
Автор праці 2
праці «Deutschland 1
«Deutschland und 1
und die 1
die Ukraine 1
Ukraine 1934—1945». 1
1934—1945». Автор 1
праці «До 1
«До історії 1
історії реформи 1
реформи 1861 4
1861 року 7
на Поділлі» 1
Поділлі» («Студії 1
(«Студії з 1
історії України 10
України Науково-дослідчої 1
Науково-дослідчої катедри 1
катедри історії 1
України в 35
в Києві», 1
Києві», т. 1
т. 1. 1
1. К., 1
К., 1926). 1
1926). Автор 1
Автор праць 1
праць "Княжа 1
"Княжа доба 1
доба у 1
у «Слові 1
«Слові о 1
о полку 2
полку Ігоревім» 1
Ігоревім» (1961), 1
(1961), «Елегія 1
«Елегія в 1
в українській 15
українській поезії» 1
поезії» (1966), 1
(1966), статей 1
про Є. 1
Є. Маланюка, 1
Маланюка, Л. 1
Л. Мосендза 1
Мосендза та 1
інших авторів. 3
авторів. Автор 1
Автор проводить 1
проводить героя 1
героя різними 1
різними країнами. 1
країнами. Автор 1
Автор програмних 1
програмних статей 1
статей та 4
та один 11
з редакторів 3
редакторів газети 1
Автор проєкту 1
проєкту палацово-паркового 1
палацово-паркового ансамблю 2
ансамблю в 3
в смт. 4
смт. Автор 1
Автор пропонує 1
пропонує дієві 1
дієві стратегії, 1
стратегії, розсекречує 1
розсекречує підводні 1
підводні камені 1
камені та 2
та надає 5
надає поради 1
поради як 1
як їх 10
їх уникнути. 1
уникнути. Автор 1
Автор публіцистичних 1
публіцистичних книг 1
книг «Буковина 1
«Буковина — 1
— край 1
край космічний» 1
космічний» (1998), 1
(1998), «Під 1
«Під тягарем 1
тягарем подвійної 1
подвійної моралі» 1
моралі» (2006) 1
(2006) та 1
та посмертної 1
посмертної «Журналістика: 1
«Журналістика: Крізь 1
Крізь розум 1
розум і 8
і серце» 1
серце» (2009). 1
(2009). Автор 1
Автор реалістичних 1
реалістичних новел 1
новел з 1
з акцентами 1
акцентами на 1
на соціально-громадській 1
соціально-громадській критиці, 1
критиці, поем 1
поем в 1
в прозі, 1
прозі, драматичних 1
драматичних творів. 1
творів. Автор 1
Автор реалістичної 1
реалістичної прози 1
прози про 1
життя селянства. 1
селянства. Автор 1
Автор розглядає 1
розглядає проблему 1
проблему соціальних 1
соціальних устроїв, 1
устроїв, що 1
найбільш очевидним 1
очевидним з 1
з іншого 20
іншого погляду 1
погляду на 4
на планеті 16
планеті Ксі. 1
Ксі. Автор 1
Автор розглянув 1
розглянув період 1
період з 66
з моменту 29
моменту його 4
його заснування 6
заснування до 3
ХІХ ст. 9
ст. Автор 1
Автор розкритикував 1
розкритикував і 1
і знищив 3
знищив всю 1
всю суспільну 1
суспільну і 1
державну систему 1
систему Китаю. 1
Китаю. Автор 1
Автор розповів, 1
розповів, як 1
як склалося 1
склалося життя 1
життя героїв 1
героїв роману. 1
роману. Автор 1
Автор розповідає, 1
розповідає, що 18
що Тухля 1
Тухля (так 1
(так тоді 2
тоді називали 3
називали це 2
це озеро) 1
озеро) має 1
має глибину 2
глибину 30 1
30 сажнів, 1
сажнів, тобто 1
тобто близько 2
близько 64 1
64 метри. 1
метри. Автор 1
Автор роману 1
роману «На 1
«На хуторі» 1
хуторі» (1954), 1
(1954), повісті 1
повісті «Зустріч» 1
«Зустріч» (1963) 1
(1963) і 1
і драми 1
драми «В 1
«В чорний 1
чорний день 1
день ти 1
ти завжди 2
завжди один» 1
один» (1964), 1
(1964), в 1
яких даний 2
даний аналіз 1
аналіз післявоєнної 1
післявоєнної дійсності. 1
дійсності. Автор 1
Автор ряду 4
ряду збірок, 1
збірок, п'єси 1
п'єси "Ілько". 1
"Ілько". Автор 1
ряду книг 1
книг і 6
і багатьох 3
статей з 6
з кіномистецтва. 1
кіномистецтва. Автор 1
ряду комедій, 1
комедій, які 1
які користувалися 1
користувалися великою 2
великою популярністю 6
популярністю («Doctorul 1
(«Doctorul satului», 1
satului», «Pribeagul» 1
«Pribeagul» (Блукач), 1
(Блукач), «Primul 1
«Primul bal» 1
bal» (Перший 1
(Перший бал)). 1
бал)). Автор 1
ряду наукових 1
наукових статей 3
з проблем 10
проблем музейної 1
музейної справи 1
справи та 5
та міжнародного 5
міжнародного співробітництва 3
співробітництва у 2
цій галузі, 1
галузі, інтерпретації 1
інтерпретації культурної 1
культурної спадщини, 2
спадщини, екології 1
екології традиційного 1
традиційного культурного 1
культурного середовища, 1
середовища, семіотики 1
семіотики давнього 1
давнього мистецтва, 2
мистецтва, символіки 1
символіки народної 1
народної орнаментики. 1
орнаментики. Автор 1
Автор свідчив 1
свідчив про 1
про цю 12
цю близькість, 1
близькість, ясно 1
ясно усвідомивши 1
усвідомивши «нескінченність 1
«нескінченність Милосердної 1
Милосердної Любови», 1
Любови», котра 1
котра вже 3
вже від 2
самого акту 1
акту створення 2
створення світу 2
світу і 15
і людини 4
людини постійно 1
постійно уділяється. 1
уділяється. Автор 1
Автор синтетичної 1
синтетичної праці 1
праці «Dzieje 1
«Dzieje Polski» 1
Polski» (т. 1
(т. 1—3, 1
1—3, 1923—1925). 1
1923—1925). Автор 1
Автор (спільно 1
(спільно з 3
з Валерієм 1
Валерієм Лепахин 1
Лепахин і 1
і Павлом 1
Павлом Бусалаевим) 1
Бусалаевим) збірника 1
збірника «Мова 1
«Мова священного 1
священного і 1
і сучасний 1
сучасний світ» 1
світ» (2004). 1
(2004). Автор 1
Автор спогадів 1
спогадів «Від 1
«Від Москви 1
Москви до 1
до Єрусалима» 1
Єрусалима» (на 1
(на івриті). 1
івриті). Автор 1
Автор статей 1
про театр, 1
театр, творчість 1
творчість башкирських 2
башкирських акторів 1
акторів і 2
і режисерів. 2
режисерів. Автор 1
Автор статей, 1
статей, рецензій, 1
рецензій, перекладів. 1
перекладів. Автор 1
Автор статті 1
статті припустив, 1
припустив, що 14
це були 23
були пасажири 1
пасажири потяга-привида, 1
потяга-привида, який 1
який «провалився» 1
«провалився» в 1
в минуле, 4
минуле, котрі 1
котрі зуміли 1
зуміли покинути 1
покинути його. 1
його. » 1
» авторства 1
авторства відомого 1
відомого перекладача, 1
перекладача, фольклориста, 1
фольклориста, педагога, 1
педагога, одного 1
одного з 108
кращих знавців 1
знавців української 1
і літератури 6
літератури — 2
— », 3
», авторство 1
авторство якого 1
якого індійська 1
індійська традиція 1
традиція приписує 1
приписує Каутільї 1
Каутільї — 1
— головному 1
головному сановнику 1
сановнику маурійського 1
маурійського царя 1
царя Чандрагупти. 1
Чандрагупти. Автор 1
Автор сценаріїв 1
сценаріїв кінокартини 1
кінокартини «До 1
«До першої 1
першої крові» 1
крові» (1989) 1
(1989) та 2
та мультфільму 1
мультфільму «Сім 1
«Сім мам 1
мам Семена 1
Семена Синебородька» 1
Синебородька» (1992). 1
(1992). Автор 1
Автор сценарію 2
сценарію і 2
режисер стрічки 1
стрічки «Родимка» 1
«Родимка» (1991, 1
(1991, т/о 1
т/о «Дебют»). 1
«Дебют»). Автор 1
сценарію українського 1
українського радянського 1
радянського фільму 1
« Авторська 1
Авторська ідея 1
ідея розширювалася 1
розширювалася в 1
процесі роботи 2
роботи над 21
над твором. 1
твором. Авторське 1
Авторське право 2
право на 35
на контент 1
контент залишається 1
залишається у 5
у вкладника. 1
вкладника. Авторське 1
право потрібно 1
потрібно закріпити 1
закріпити за 2
за всіма 11
всіма складовими 1
складовими постановки. 1
постановки. Авторські 1
Авторські ідейно-естетичні 1
ідейно-естетичні пошуки 1
пошуки в 1
цьому напрямку 4
напрямку продовжуються 1
продовжуються в 1
в повісті 1
повісті «Червоні 1
«Червоні квіти» 1
квіти» ( 1
( Авторські 1
Авторські програми 1
програми — 2
— різножанрові: 1
різножанрові: сучасні, 1
сучасні, дитячі, 1
дитячі, розважальні, 1
розважальні, пізанавальні, 1
пізанавальні, культорологічні, 1
культорологічні, духовні 1
духовні ток-шоу. 1
ток-шоу. Автор 1
Автор та 2
та співавтор 2
співавтор 57 1
57 наукових 1
наукових публікацій, 2
публікацій, співавтор 1
співавтор підручника 1
підручника «Хірургія», 1
«Хірургія», однієї 1
однієї монографії 1
монографії та 1
та 2-х 1
2-х патентів 1
понад 170 4
170 наукових 2
праць та 1
та 60 5
60 винаходів. 1
винаходів. Автор, 1
Автор, твори 1
твори якого 1
якого стали 4
стали художнім 1
художнім віддзеркаленням 1
віддзеркаленням політичних 1
політичних та 7
та суспільних 3
суспільних реалій 1
реалій періоду 1
періоду між 1
між двома 58
двома війнами 2
війнами і 1
і одночасно 12
одночасно шедеврами 1
шедеврами літератури 1
літератури міжвоєнного 1
міжвоєнного двадцятиліття. 1
двадцятиліття. Автор 1
Автор текстів 1
текстів пісень 2
пісень «Білим 1
«Білим снігом», 1
снігом», «Російська 1
«Російська красуня», 1
красуня», літературно-музичних 1
літературно-музичних композицій 1
композицій «Російське 1
«Російське весілля», 1
весілля», «Посиденьки». 1
«Посиденьки». Автор 1
Автор тексту 1
тексту пісень 1
пісень до 1
до багатьох 3
багатьох фільмів. 1
фільмів. Автор 1
Автор тенденційних 1
тенденційних «Спогадів 1
«Спогадів про 1
про В. 1
В. І. 14
І. Леніна». 1
Леніна». Автор 1
Автор теоретичної 1
теоретичної праці 1
праці «Стокнижжя» 1
«Стокнижжя» (Сата-састра). 1
(Сата-састра). Автор 1
Автор типологічного 1
типологічного методу 1
методу в 3
в археології, 2
археології, який 1
розробляв починаючи 1
починаючи зі 2
своєї першої 2
першої праці 1
праці «Залізна 1
«Залізна доба» 1
доба» ( 1
Автор трьох 1
трьох кінороманів, 1
кінороманів, сценарію 1
сценарію кінокомедії 1
кінокомедії «Хочу 1
«Хочу бути 1
бути зіркою», 1
зіркою», повнометражних 1
фільмів «Дурь», 1
«Дурь», «Евтаназія», 1
«Евтаназія», «Париж» 1
«Париж» тощо. 1
Автор унікальної 1
унікальної методики 1
методики відновлення 1
відновлення цих 1
цих фресок. 1
фресок. Автор 1
Автор фамільної 1
фамільної хроніки 1
хроніки (завершена 1
(завершена бл. 1
бл. 1689) 1
1689) під 1
назвою «Коннотата 1
«Коннотата (запис) 1
(запис) подій, 1
подій, що 2
що відбувалися 2
відбувалися в 5
сім'ї та 4
та країні 1
країні з 4
з 1634 1
1634 по 1
по 1689 1
1689 р.». 1
р.». Автор 1
Автор філософської 1
філософської концепції 1
концепції розвитку 1
розвитку Всесвіту 1
Всесвіту за 1
принципом самоорганізації. 1
самоорганізації. Автор 1
Автор фортепіанних 1
фортепіанних творів 2
творів «Плавба 1
«Плавба Дніпром», 1
Дніпром», «У 1
«У сяйві 1
сяйві місяця» 1
місяця» та 1
багатьох варіацій 1
варіацій народних 1
народних пісень. 4
Автор футуристичних 1
футуристичних споруд 1
споруд по 1
всьому світу. 18
світу. Автор 1
Автор циклу 1
циклу радіопередач 1
радіопередач «З 1
«З історії 2
історії української 4
української державності» 1
державності» (1993—1994, 1
(1993—1994, 2001), 1
2001), «Історія 1
«Історія без 1
без міфів» 1
міфів» (2001—2003) 1
(2001—2003) та 1
ін. Автор 1
Автор цієї 2
цієї ідеї 5
ідеї — 5
цієї публікації 3
публікації подав 1
подав переклади 1
переклади й 2
й докладну 1
докладну характеристику 1
характеристику фольклорних 1
фольклорних творів 1
творів "Брати 1
"Брати Азовські", 1
Азовські", "Смерть 1
"Смерть Свірговського" 1
Свірговського" та 1
та "Ой 1
"Ой на 2
на нашій 7
нашій славній 1
славній Україні", 1
Україні", зазначивши, 1
зазначивши, що 5
що їх 49
їх виконують 1
виконують кобзарі 1
кобзарі – 1
– "українські 1
"українські барди, 1
барди, менестрелі, 1
менестрелі, або, 1
або, радше, 1
радше, рапсоди". 1
рапсоди". Автор 1
Автор цілого 1
ряду оригінальних 1
оригінальних богословських 1
богословських творів, 1
творів, котрі 1
котрі довший 1
довший час 4
час залишались 1
залишались не 1
не відомими. 1
відомими. Автор 1
Автор цього 1
цього висловлювання 1
висловлювання невідомий; 1
невідомий; античні 1
античні джерела 2
джерела приписували 1
приписували його 1
його різним 1
різним авторитетам 1
авторитетам давнини. 1
давнини. Автор 1
Автор численних 4
численних наукових 2
і монографій 2
монографій з 4
питань сільського 2
та проблем 1
проблем місцевого 1
місцевого самоврядування. 6
самоврядування. Автор 1
численних підручників 1
підручників на 1
на музичну 2
музичну тематику. 1
тематику. Автор 1
численних праць 1
проблем бібліотеко- 1
бібліотеко- та 1
та бібліографознавства. 1
бібліографознавства. Автор 1
численних статей 1
з історії, 1
історії, у 2
числі фундаментального 1
фундаментального дослідження, 1
дослідження, своєї 1
своєї головної 1
головної праці 1
праці в 5
в трьох 11
трьох томах 3
томах «Історія 1
«Історія шведського 1
шведського народу», 1
народу», яке 1
яке побачило 1
світ у 9
у 1836 5
1836 році. 2
році. Автор 1
Автор чотирьох 1
чотирьох опер 1
опер (у 1
(у тому 18
числі «Маріне» 1
«Маріне» (постановка 1
(постановка 1955, 1
1955, Театр 1
Театр опери 1
опери і 5
і балету 3
балету імені 2
імені Паліашвілі); 1
Паліашвілі); «До 1
«До нового 1
нового берега» 1
берега» (постановка 1
(постановка 1967), 1
1967), обидві 1
обидві — 1
українській читальні 1
читальні не 1
не було 188
було ні 4
ні хору, 1
хору, ні 1
ні аматорського 1
аматорського гуртка. 1
гуртка. А 1
А вхід 1
вхід у 5
у храм 1
храм був 8
був споруджений 5
споруджений із 1
із південної 1
південної сторони 2
сторони нави 1
нави – 1
– типово 1
типово для 1
для готичної 1
готичної архітектури 2
архітектури Центральної 1
Центральної Європи. 2
Європи. А 2
в цей 93
час Феліпе 1
Феліпе Масса, 1
Масса, що 1
що стартував 1
стартував з 2
з останньої 1
останньої лінії 1
лінії стартового 1
стартового поля, 1
поля, обігнав 1
обігнав цілий 1
ряд пілотів. 1
пілотів. А 1
А гаманець 1
гаманець став, 1
став, як 1
як тепер 1
тепер кажуть, 1
кажуть, стартовим 1
стартовим капіталом 1
капіталом для 1
для молодого 2
молодого подружжя. 1
подружжя. Агамі 1
Агамі були 1
були порівняні 1
порівняні з 2
з нікаями 1
нікаями Палійського 1
Палійського канону 1
канону сучасними 1
сучасними вченими 1
вченими в 1
в спробі 4
спробі визначити 1
визначити можливі 1
можливі зміни 2
зміни і 4
і кореневі 1
кореневі формулювання. 1
формулювання. Агата 1
Агата Олексяк 1
Олексяк (нар. 1
(нар. 5 1
5 квітня 5
квітня 1978), 1
1978), відома 1
як Олек, 1
Олек, польська 1
польська художниця, 1
художниця, живе 1
живе у 9
у Нью-Йорку, 7
Нью-Йорку, відома 1
відома своїми 4
своїми роботами, 1
роботами, скульптурами 1
скульптурами та 2
та інсталяціями, 1
інсталяціями, зв'язаними 1
зв'язаними гачком. 1
гачком. Аггедор 1
Аггедор ( 1
— священний 1
священний королівський 1
королівський Звір 1
Звір планети 1
планети Пеладона, 1
Пеладона, де 1
де поклоняються 1
поклоняються його 1
його духу. 1
духу. А. 1
А. генерал-лейтенант 1
генерал-лейтенант Шумілов 1
Шумілов і 1
і виніс 1
виніс подяку 1
подяку розрахункам 1
розрахункам за 1
за відмінну 1
відмінну стрільбу 1
стрільбу по 2
по танках. 1
танках. Агенти 1
Агенти виявляють, 1
виявляють, що 7
що вбивцею 1
вбивцею був 1
був генетичний 1
генетичний мутант, 1
мутант, який 1
який здійснює 3
здійснює вбивства 1
вбивства кожні 1
кожні 30 1
30 років 16
років вже 1
вже протягом 2
протягом 90 1
90 років 2
років і 54
і якому 1
якому необхідна 1
необхідна людська 1
людська печінка 1
печінка для 1
для підтримання 7
підтримання життєдіяльності. 1
життєдіяльності. Агенти 1
Агенти з'ясують, 1
з'ясують, що 1
що вбивця 3
вбивця знаходив 1
знаходив своїх 1
своїх жертв 1
жертв через 1
через інтернет-чати 1
інтернет-чати та 1
та вбивав 1
вбивав їх, 1
їх, щоб 5
щоб з'їсти 1
з'їсти їхній 1
їхній жир. 1
жир. Агенти 1
Агенти Малдер 1
Малдер і 5
і Скаллі 5
Скаллі прибувають 1
прибувають для 1
для розслідування 1
розслідування загибелі 1
загибелі вченого. 1
вченого. Агенти 1
Агенти повинні 1
повинні постійно 3
постійно змінюватися 1
змінюватися в 2
в середовищі, 1
середовищі, оскільки 1
оскільки поведінка 1
поведінка агентів 1
агентів допускає 1
допускає складні 1
складні взаємодії. 1
взаємодії. Агентне 1
Агентне соціальне 1
соціальне моделювання, 1
моделювання, АСМ 1
АСМ ( 1
це наукова 1
наукова дисципліна, 1
дисципліна, пов'язана 1
пов'язана із 10
із моделюванням 1
моделюванням соціальних 1
соціальних явищ, 1
використовує комп'ютерні 1
комп'ютерні багатоагентні 1
багатоагентні моделі. 1
моделі. Агентство 1
Агентство є 1
частиною Сил 1
Сил оборони 1
оборони Пакистану 1
Пакистану у 1
у Відділі 2
Відділі стратегічних 1
стратегічних планів 1
планів (СДПН) 1
(СДПН) під 1
під поточним 1
поточним контролем 1
контролем армії 1
армії Пакистану. 1
Пакистану. Агентство 1
Агентство заявило, 1
заявило, що 3
що немає 5
немає інформації 1
інформації щодо 1
щодо критеріїв, 1
критеріїв, які 1
які використовували 7
використовували китайські 2
китайські органи 1
органи влади 6
влади під 2
час отримання 2
отримання вакциною 1
вакциною «CoronaVac» 1
«CoronaVac» дозволу 1
на екстрене 1
екстрене використання 1
в Китаї 11
Китаї в 1
червні 2020 2
року. Агентство 1
Агентство має 1
має близько 3
близько співробітників 1
співробітників у 1
у 82 1
82 країнах. 1
країнах. Агентство 1
Агентство створив 1
створив 1991 1
року Олесь 1
Олесь Ліпай. 1
Ліпай. А.г.з.р. 1
А.г.з.р. включає 1
включає 3 1
3 род. 1
род. (Алапаєвське, 1
(Алапаєвське, Зирянівське, 1
Зирянівське, Синячихінське), 1
Синячихінське), а 1
також багато 9
багато рудопроявів 1
рудопроявів бурих 1
бурих залізняків 1
залізняків інфільтраційно-метасоматичного, 1
інфільтраційно-метасоматичного, частково 1
частково осадового 1
осадового генезису, 1
генезису, які 1
які залягають 2
залягають серед 1
серед мезозойських 1
мезозойських алювіально-пролювіальних 1
алювіально-пролювіальних відкладів 1
відкладів («бєликів»). 1
(«бєликів»). Агінальдо 1
Агінальдо і 1
і члени 8
члени уряду 1
уряду республіки 1
республіки переїхали 1
переїхали в 3
в Сан-Ісідро. 1
Сан-Ісідро. Агнєшка 1
Агнєшка Брустман 1
Брустман 4 1
4 рази 5
рази отримувала 1
отримувала медаль 1
медаль «За 3
«За визначні 1
визначні спортивні 1
спортивні досягнення» 1
досягнення» (бронзову 1
(бронзову — 1
в 1980 11
1980 році, 3
році, та 2
та тричі 1
тричі срібну 1
срібну — 1
в 1980, 2
1980, 1982 1
1982 та 1
та 1986 1
1986 роках), 1
роках), вона 1
також нагороджена 1
нагороджена Срібним 1
Срібним (1987) 1
(1987) та 1
та Золотим 1
Золотим Хрестом 1
Хрестом Заслуги 1
Заслуги (1997). 1
(1997). А 1
А головне, 1
головне, він 1
він був 207
був чудовим 1
чудовим педагогом, 1
педагогом, зовсім 1
зовсім позбавленим 1
позбавленим релігійного 1
релігійного фанатизму. 1
фанатизму. А 1
А головне 1
головне – 2
– не 3
не давали 3
давали публікуватись. 1
публікуватись. Агонія 1
Агонія Гуссерля 1
Гуссерля продовжувалася 1
продовжувалася з 1
з Страсного 1
Страсного четверга, 1
четверга, 14 1
14 квітня 5
квітня 1938 2
1938 року, 3
року, до 3
до 27 7
27 квітня. 1
квітня. …а 1
…а гонщики 1
гонщики ще 1
ще і 6
і тепер 17
тепер стараються 1
стараються цілитися 1
цілитися в 1
в те 3
ж саме 5
саме «„найвище 1
«„найвище дерево“». 1
дерево“». Агостіно 1
Агостіно Депретіс 1
Депретіс ( 1
; 1813—1887) 1
1813—1887) — 1
— італійський 1
італійський політик 1
політик і 2
і державний 1
державний діяч, 1
діяч, тричі, 1
тричі, з 1
з перервами 2
перервами очолював 1
очолював кабінет 1
кабінет міністрів 1
міністрів Італії. 1
Італії. Агресивні 1
Агресивні спроби 1
спроби розширити 2
розширити свою 1
свою територію 3
територію Бернабо 1
Бернабо продовжив 1
продовжив в 1
кінці 1360-х 1
1360-х — 1
— початку 25
початку 1370-х. 1
1370-х. АГ 1
АГ рідко 1
рідко виявляють 1
виявляють через 1
через які-небудь 1
які-небудь прояви; 1
прояви; її 1
її виявляють, 1
виявляють, як 1
правило, під 1
час обстеження, 1
обстеження, або 1
або при 3
при зверненні 3
зверненні по 1
по медичну 1
медичну допомогу 3
допомогу з 4
з приводу 31
приводу проблем 1
проблем зі 2
зі здоров'ям, 3
здоров'ям, не 1
не пов'язаних 2
пов'язаних з 32
з АГ. 1
АГ. Агрікола 1
Агрікола вважав, 1
що скам'янілості, 1
скам'янілості, або 1
або копалини, 1
копалини, що 1
що зустрічаються 3
зустрічаються в 11
в твердих 1
твердих породах, 1
породах, є 1
є утвореннями 1
утвореннями мінерального 1
мінерального походження; 1
походження; мушлі, 1
мушлі, що 1
що містяться 3
містяться в 11
в скелях, 3
скелях, утворилися 1
утворилися внаслідок 1
внаслідок дії 4
дії теплоти 1
теплоти на 1
на жирні 1
жирні і 1
і в'язкі 1
в'язкі речовини. 1
речовини. Агріппа 1
Агріппа переконував 1
переконував Октавіана 1
Октавіана вдатися 1
вдатися до 3
до захисту 5
захисту і 3
і допомоги 2
допомоги легіонів, 1
легіонів, що 1
що знаходяться 19
знаходяться в 43
в Епірі, 1
Епірі, проте 1
проте той 4
той відмовився 2
відмовився і 4
повернувся до 138
до Італії 9
Італії без 1
без війська. 1
війська. Агропромбанк 1
Агропромбанк — 1
— штаб-квартираПроектна 1
штаб-квартираПроектна потужність 1
потужність осетрового 1
осетрового комплексу 1
комплексу складає 1
складає 50-80 1
50-80 тонн 1
тонн товарної 1
товарної риби 1
риби та 6
5 тонн 2
тонн харчової 1
харчової ікри 1
ікри на 2
на рік, 15
рік, але 5
але продуктивність 1
продуктивність цеху 1
цеху з 2
з переробки 10
переробки риби 2
риби — 1
— до 90
500 тонн 1
тонн рибної 1
рибної продукції 1
продукції на 9
на рік. 105
рік. Агрохолдингу 1
Агрохолдингу належить 1
належить готельний 1
готельний комплекс, 1
комплекс, у 1
якому кілька 1
разів побував 1
побував Медведєв. 1
Медведєв. А. 1
А. Г. 9
Г. Халмурадов 1
Халмурадов під 1
керівництвом Р. 2
Р. В. 2
В. Чаговця 1
Чаговця досліджував 1
досліджував метаболізм 1
метаболізм нікотинової 1
нікотинової кислоти 1
кислоти (вітамін 1
(вітамін РР) 1
РР) та 1
її аміду. 1
аміду. ; 1
; Адалана, 1
Адалана, 19-річна 1
19-річна лесбійка, 1
лесбійка, яка 1
яка прагнула 1
прагнула близькості 1
близькості та, 1
та, за 1
за припущенням, 1
припущенням, штовхала 1
штовхала Біллі 1
Біллі на 1
на зґвалтування. 1
зґвалтування. Адалат 1
Адалат складає 1
складає картини 1
картини і 1
і вночі 2
вночі дзвонить 1
дзвонить у 2
у дзвін 1
дзвін на 1
на дзвіниці, 1
дзвіниці, щоб 1
щоб привернути 3
привернути увагу 6
увагу машин, 1
машин, які 2
які далеко 1
далеко проїжджають. 1
проїжджають. А 1
А далі, 1
далі, віднімає 1
віднімає своє 1
своє результативне 1
результативне число 1
число від 2
від результативного 1
результативного числа 1
числа переможця. 1
переможця. А 1
А далі 3
далі — 9
— все 11
все як 2
як у 70
у житті. 2
житті. А 1
далі поет 1
поет нібито 1
нібито вдивляється 1
вдивляється пильніше 1
пильніше в 1
в оцю 1
оцю землю, 1
землю, і 1
і раптом 1
раптом розуміє, 1
розуміє, що 47
що саме 32
саме тут, 3
тут, по 1
по цих 3
цих битих 1
битих шляхах, 1
шляхах, кілька 1
кілька століть 2
століть тому 1
тому рухались 1
рухались орди 1
орди Батия, 1
Батия, а 1
потім українські 1
українські козаки 1
козаки воювали 1
воювали тут 1
тут за 2
за незалежність 20
незалежність рідного 1
рідного краю. 6
краю. А 1
далі суперник 1
суперник відповів 1
відповів 3 1
3 м'ячами 1
м'ячами й 2
й гра 1
гра була 4
була переведена 7
переведена в 3
в додатковий 2
додатковий час, 4
час, де 1
де каталонці 1
каталонці перемогли. 1
перемогли. АДАМ 1
АДАМ використовується 1
для придбання 4
придбання генетичних 1
генетичних модифікацій 1
модифікацій і 1
і плазмідів 1
плазмідів для 1
для героя, 1
героя, ЄВА 1
ЄВА (аналог 1
(аналог « 1
« Адам 1
Адам констатує, 1
констатує, що 1
що більшість 12
більшість людей, 1
людей, керована 1
керована низькими 1
низькими бажаннями 1
бажаннями і 1
і помилковими 1
помилковими прагненнями, 1
прагненнями, завжди 1
завжди використовує 1
використовує досягнення 1
досягнення науки 3
науки собі 1
собі на 6
на шкоду. 2
шкоду. А 1
А Данія 1
Данія планує 1
планує покрити 1
покрити власні 1
власні потреби 1
потреби в 10
в електроенергії 1
електроенергії за 3
рахунок вітроенергетики 1
вітроенергетики рівно 1
рівно наполовину. 1
наполовину. Адаптацію 1
Адаптацію написала 1
написала Лаета 1
Лаета Елізабет 1
Елізабет Калогрідіс, 1
Калогрідіс, якій 1
якій вдалося 2
вдалося зберегти 5
зберегти детективний 1
детективний дух 1
дух книги. 1
книги. Адаптована 1
Адаптована унікурсальна 1
унікурсальна гексаграма 1
гексаграма є 1
є важливим 13
важливим символом 1
символом у 1
у релігійній 1
релігійній течії 1
течії « 1
« Адвокат 1
Адвокат від 1
від свого 30
свого імені 5
імені укладає 1
укладає угоди 1
угоди з 6
з громадянами 2
громадянами та 1
та юридичними 1
юридичними особами 2
особами на 1
на надання 3
надання правової 2
правової допомоги. 1
допомоги. Адвокат 1
Адвокат повідомив: 1
повідомив: "Вони 1
"Вони намагаються 1
намагаються пошвидше 1
пошвидше своїх 1
своїх дочок. 1
дочок. Адвокатське 1
Адвокатське бюро 1
бюро є 1
є юридичною 1
юридичною особою, 1
особою, створеною 1
створеною одним 1
одним адвокатом. 1
адвокатом. Адвокаційна 1
Адвокаційна кампанія 1
кампанія щодо 1
щодо захисту 4
захисту зелених 1
зелених насаджень 3
насаджень міста 1
міста Дніпра 1
Дніпра — 2
— «Заважає? 1
«Заважає? Адда 1
Адда відомий 1
як Адимантій, 1
Адимантій, який 1
який написав 3
написав роботу 1
роботу проти 1
проти авторитету 1
авторитету Старого 1
Старого Запові 1
Запові у 1
у за 2
за зразком 11
зразком «Антитези» 1
«Антитези» Аддон 1
Аддон додає 1
додає нові 1
нові сюжетні 1
сюжетні місії, 1
місії, карти 1
карти і 1
і можливість 6
можливість застосування 3
застосування голосового 1
голосового керування 1
керування для 1
для запиту 1
запиту підкріплень. 1
підкріплень. Адду, 1
Адду, Хувадху 1
Хувадху та 1
та місто 3
місто Фувахмулах 1
Фувахмулах на 1
на атолі 2
атолі Гнавіяни. 1
Гнавіяни. А 1
А «Дев'яте 1
«Дев'яте …» 1
…» стало 1
стало першим 5
першим кінотеатром 1
кінотеатром радянської 1
радянської споруди 1
споруди і 2
і першим 10
першим — 2
в окремому 8
окремому будинку. 1
будинку. Адела 1
Адела віддалилася 1
віддалилася від 1
від політики 2
політики і 7
і турбот 1
турбот про 1
про виховання 1
виховання дітей 2
дітей в 5
в Марсин, 1
Марсин, де 1
де і 16
і прожила 2
прожила решту 1
решту життя. 2
життя. Адель 1
Адель виконувала 1
виконувала цю 2
цю пісню 5
пісню кілька 1
кілька разів. 3
разів. Адель-Марія-Кароліна 1
Адель-Марія-Кароліна Богомолець 1
Богомолець разом 1
із чоловіком 8
чоловіком брала 1
брала участь 54
у русі 3
русі опору 2
опору проти 1
проти нацистів. 1
нацистів. Адем 1
Адем робить 1
робить вигляд, 2
вигляд, що 4
що хоче 7
хоче помиритися 1
помиритися із 1
із ними, 1
ними, але 1
але насправді 3
насправді прагне 1
прагне їх 1
їх принизити. 1
принизити. Аденауер 1
Аденауер писав 1
писав мемуари 2
мемуари та 2
та доглядав 1
доглядав за 2
за садом 1
садом — 1
— він 30
він відомий 2
відомий не 4
тільки як 7
як політик, 2
політик, але 1
й як 2
як автор 13
автор низки 3
низки агрономічних 1
агрономічних нововведень. 1
нововведень. Адептус 1
Адептус Механікус 2
Механікус не 1
не люблять 1
люблять проводити 1
проводити дослідження, 1
дослідження, і, 1
і, якщо 3
якщо вони 20
вони все-таки 1
все-таки проводяться, 1
проводяться, результати 1
результати зазвичай 1
зазвичай втаємничують. 1
втаємничують. Адептус 1
Адептус Терра 1
Терра було 1
створено в 5
в часи 19
часи Єресі 1
Єресі Горуса, 1
Горуса, коли 1
коли Імператор 1
Імператор був 1
був смертельно 3
смертельно поранений 3
поранений і 4
і поміщений 1
поміщений у 1
у Золотий 1
Золотий Трон. 1
Трон. А 1
А деякі 1
деякі навіть 2
навіть залишилися 1
залишилися у 3
у селі, 4
селі, створивши 1
створивши сім’ї. 1
сім’ї. Адже 1
Адже аж 1
аж надто 1
надто він 1
він якийсь 2
якийсь партійний 1
партійний і 1
і водночас 9
водночас цинічний, 1
цинічний, у 1
у найкращих 1
найкращих традиціях 2
традиціях «головної 1
«головної спецслужби». 1
спецслужби». Адже 1
Адже актуальність 1
актуальність блискучих 1
блискучих комедій 1
комедій того 1
ж Арістофана 1
Арістофана може 1
може зникати 1
зникати разом 1
зі смертю 3
смертю конкретного 1
конкретного політика, 1
політика, якого 1
якого висміяв 1
висміяв драматург. 1
драматург. Адже 1
Адже армійські 1
армійські льотчики 1
льотчики ще 1
ще жодного 2
жодного разу 22
разу не 18
не наважувалися 2
наважувалися залітати 1
залітати так 1
так далеко. 1
далеко. Адже 1
Адже більшість 1
більшість оригіналів 1
оригіналів грецьких 1
грецьких майстрів 1
майстрів знищена 1
знищена і 1
і відома 1
відома лише 1
лише завдяки 3
завдяки описам 1
описам та 1
та римським 1
римським копіям. 1
копіям. Адже 1
Адже було 1
було чимало 2
чимало пасовищ 1
пасовищ і 3
і природних 2
природних лучних 1
лучних земель 1
земель для 3
для заготівлі 1
заготівлі сіна, 1
сіна, а 1
а для 24
для орних 1
орних пісних 1
пісних земель 1
земель мали 1
мали органічне 1
органічне добриво. 1
добриво. Адже, 1
Адже, в 1
1949 році 13
в Зносичах 1
Зносичах був 1
був збудований 12
збудований новий 2
новий клуб, 5
клуб, а 1
а при 14
при ньому 6
ньому була 1
була добудована 2
добудована і 1
і нова 3
нова бібліотека 1
бібліотека на 2
на дві 67
великі світлі 1
світлі кімнати. 1
кімнати. Адже 1
Адже випарники 1
випарники виділяють 1
виділяють феромон 1
феромон самки, 1
самки, який 1
який є 30
є набагато 6
набагато сильніший 1
сильніший від 2
від справжнього. 1
справжнього. Адже 1
Адже від 1
від напруженості 1
напруженості у 1
у відносинах 12
відносинах поміж 1
поміж Туреччиною 1
Туреччиною та 2
та Росією 1
Росією не 1
не матиме 2
матиме вигоди 1
вигоди жодна 1
жодна сторона, 1
сторона, але 1
майбутньому вона 1
вона може 23
може призвести 13
призвести до 18
до серйозних 1
серйозних проблем. 1
проблем. Адже 1
Адже він 1
він хворий 1
хворий на 3
на невиліковну 1
невиліковну хворобу! 1
хворобу! Адже 1
Адже він, 1
він, Шкуро, 1
Шкуро, <…> 1
<…> нащадок 1
нащадок чубатих 1
чубатих запорожців, 1
запорожців, і 1
і нічого 2
нічого не 67
не мав 70
би проти, 1
проти, щоб 1
щоб разом 1
із Петлюрою 1
Петлюрою відновити 1
відновити Січ». 1
Січ». Адже 1
Адже для 1
для накопичення 2
накопичення такої 1
такої маси 1
маси повинен 1
був минути 1
минути певний 1
певний час 25
час існування 10
існування на 9
на стабільній 1
стабільній орбіті. 1
орбіті. Адже 1
Адже кредо 1
кредо клубу 1
клубу — 7
— мудрі 1
мудрі слова 1
слова Максима 1
Максима Рильського: 1
Рильського: «Мало 1
«Мало любити 1
любити свій 1
свій рідний 1
край, його 2
його треба 1
треба ще 1
й знати!» 1
знати!» Адже 1
Адже куди 1
куди приємніше 1
приємніше «годувати» 1
«годувати» людей 1
людей солодкими 1
солодкими байками 1
байками про 1
про «щасливе 1
«щасливе майбутнє», 1
майбутнє», як 1
як відверто 1
відверто визнати 1
визнати про 1
про невідання 1
невідання як 1
як осягнути 1
осягнути це 1
це усіма 1
усіма омріяне 1
омріяне «щастя» 1
«щастя» в 1
в земній 4
земній реальності. 1
реальності. Адже, 1
Адже, мав 1
мав військовий 1
військовий досвід, 1
досвід, — 1
— 1989 1
року служив 9
служив у 34
у розвідбаті 1
розвідбаті десантних 1
десантних військ. 1
військ. Адже 1
Адже майже 1
майже кожна 2
кожна людина 4
людина задається 1
задається питанням 1
питанням про 1
те, чи 5
чи існує 2
існує справді 1
справді «щось», 1
«щось», зване 1
зване Богом. 1
Богом. Адже 1
Адже мали 1
мали власну 1
власну землю. 1
землю. Адже 1
Адже ми 1
ми думаємо, 2
думаємо, що 2
що перси 1
перси йдуть 1
йдуть не 1
не на 30
на нас, 1
нас, а 1
а на 98
на тих, 4
хто були 3
були винуватцями 1
винуватцями несправедливості“». 1
несправедливості“». Адже 1
Адже навіть 1
навіть відносно 2
відносно прості 1
прості завдання 1
завдання МХО 1
МХО здатні 1
здатні розв′язати 1
розв′язати лише 1
лише учні, 1
учні, які 4
мають отримали 1
отримали глибоку 1
глибоку теоретичну 1
теоретичну та 1
та експериментальну 1
експериментальну підготовку. 1
підготовку. Адже 1
Адже на 2
на дворі 2
дворі 1918 1
1918 рік 2
рік – 2
– розруха, 1
розруха, бунти 1
бунти й 1
й опір 1
опір антирадянщиків. 1
антирадянщиків. Адже 1
на пошуки 15
пошуки V 1
V Стенсіла 1
Стенсіла штовхає 1
штовхає палке 1
палке бажання 2
бажання віднайти 1
віднайти власне 1
власне коріння, 1
коріння, свій 1
свій генетичний 1
генетичний код. 1
код. Адже 1
Адже недарма, 1
недарма, на 1
думку деяких 11
деяких філософів 1
філософів і 1
і соціологів, 1
соціологів, в 1
сучасному світі 1
світі на 2
на зміну 12
зміну НТР 1
НТР гряде 1
гряде так 1
так звана 16
звана інформаційна 1
інформаційна революція. 1
революція. Адже, 1
Адже, попри 1
попри те, 13
що зовні 1
зовні герої, 1
герої, начебто, 1
начебто, зазнають 1
зазнають фіаско, 1
фіаско, насправді 1
насправді кожний 1
кожний з 4
них знаходить 1
знаходить дещо 1
дещо неоціненно 1
неоціненно важливіше: 1
важливіше: віру, 1
віру, відчуття 1
відчуття в 1
собі найголовнішого. 1
найголовнішого. «Адже 1
«Адже потрібно 1
потрібно показати 1
показати правду, 1
правду, хоч 1
хоч це 2
і важко, 1
важко, щоб 1
увагу до 8
до проблеми»,- 1
проблеми»,- зазначила 1
зазначила Олена. 1
Олена. Адже 1
Адже про 1
про неї 10
неї карантинні 1
карантинні чиновники 1
чиновники не 2
не знали 6
знали і 1
і відповідно 6
відповідно спостереження 1
спостереження не 1
не встановили, 1
встановили, в 1
в зв'язку 16
з чим 11
чим стався 1
стався спалах 1
спалах з 1
з ураженням 1
ураженням більше 1
більше 200 5
200 чоловік. 2
чоловік. Адже, 1
Адже, страждання 1
страждання — 1
це таємниця 1
таємниця життя». 1
життя». Адже 1
Адже сьогодні 1
сьогодні лише 1
на групі 1
групі «Війна» 1
«Війна» тримається 1
тримається московська 1
московська ситуація 1
ситуація сучасного 1
сучасного мистецтва. 7
мистецтва. Адже 1
Адже температура 1
температура і 1
і вологість 2
вологість тут 1
тут стабільні 1
стабільні незалежно 1
незалежно від 43
від пори 2
пори року. 3
року. Адже 1
Адже ті 1
ті під 1
час під 3
час своїх 3
своїх рейдів 1
рейдів гребували 1
гребували «нечистими» 1
«нечистими» тваринами. 1
тваринами. Адже 1
Адже то 1
то моя 1
моя сила, 1
сила, яку 1
яку я 3
я вклав 1
вклав у 4
у тебе, 1
тебе, допомогла 1
допомогла тобі 1
тобі здійснити 1
здійснити домовлене. 1
домовлене. Адже 1
Адже у 1
всій хаті 1
хаті тільки 1
тільки вони, 1
вони, скривджені 1
скривджені війною 1
війною в 1
в саму 3
саму молодість 1
молодість — 1
— тепер 2
тепер уже 5
уже старі 1
старі вдови. 1
вдови. Аджикабульський 1
Аджикабульський район 1
район охоплює 1
охоплює Ширванську 1
Ширванську рівнину 1
рівнину і 1
і південно-східну 1
південно-східну частину 3
частину Великого 1
Великого Кавказького 1
Кавказького тектонічного 1
тектонічного підняття. 1
підняття. Аджмер 1
Аджмер — 1
— одне 8
з стародавніх 1
стародавніх міст, 1
міст, що 6
містить багато 3
багато історичних 2
історичних пам'ятників, 1
пам'ятників, зокрема 1
зокрема мечеть 1
мечеть (12 1
(12 століття), 1
століття), могольський 1
могольський палац 1
палац (кінець 1
(кінець 16 1
початок 17 2
17 століття). 1
століття). Адзамі, 1
Адзамі, будучи 1
будучи молодим, 1
молодим, був 1
був дуже 37
дуже обдарованим 1
обдарованим кухарем 1
кухарем Академії 1
Академії і 1
і частиною 1
частиною елітної 1
елітної десятки, 1
десятки, проте 1
проте він 12
він завжди 7
завжди залишався 1
залишався в 8
в тіні 3
тіні Джоічіро. 1
Джоічіро. Адіабатична 1
Адіабатична логіка 1
логіка працює 1
з концепцією 2
концепцією комутації 1
комутації функцій, 1
функцій, яка 1
яка зменшує 1
зменшує потужність, 1
потужність, віддаючи 1
віддаючи накопичену 1
накопичену енергію 1
енергію назад. 1
назад. », 1
а Дідьє 1
Дідьє віддав 1
віддав гольову 4
гольову передачу, 2
передачу, з 1
якої Эйдур 1
Эйдур Гудьонсен 1
Гудьонсен забив 1
забив єдиний 4
єдиний м'яч 1
м'яч у 2
у зустрічі. 1
зустрічі. Адімантом 1
Адімантом вимагає, 1
вимагає, щоб 6
щоб Сократ 1
Сократ показав 1
показав переваги 1
переваги справедливості 1
справедливості самої 1
самої по 1
по собі. 1
собі. Адімантом 1
Адімантом ставить 1
ставить питання 1
про щастя 1
щастя стражів: 1
стражів: накладені 1
накладені на 2
на них 39
них обмеження 1
обмеження зроблять 1
зроблять їх 1
їх щасливими. 1
щасливими. Аді 1
Аді потрібна 1
потрібна трансплантація 1
трансплантація від 1
від брата 1
брата чи 1
чи сестри, 1
сестри, тому 1
тому лікарі 1
лікарі пропонують 1
пропонують батькам 1
батькам народити 1
народити ще 1
ще одну 17
одну дитину. 1
дитину. Адіш 1
Адіш Агарвала 1
Агарвала є 1
є автором 29
автором ще 1
ще двох 5
двох видань, 1
видань, редакторами 1
редакторами і 1
і дописувачами 1
дописувачами яких 1
яких стали 3
стали Віце-Президент 1
Віце-Президент Індії, 1
Індії, Міністр 1
Міністр Юстиції, 1
Юстиції, Міністр 1
Міністр Фінансів 1
Фінансів та 2
інші високопоставлені 1
високопоставлені чиновники. 1
чиновники. А 1
А для 1
для автомобілів 1
автомобілів з 2
з двигуном 11
двигуном 3,0 1
3,0 л 2
л V6 1
V6 обробка 1
обробка салону 1
салону шкірою 1
шкірою входить 1
входить в 13
в стандартну 1
стандартну комплектацію. 1
комплектацію. Адміністративна 1
Адміністративна одиниця 2
одиниця — 3
— окрес 2
окрес Жиліна 1
Жиліна — 1
— вперше 4
вперше була 8
була сформована 8
сформована в 2
в 1918 7
1918 року, 6
року, ще 3
ще за 23
за мадярських 2
мадярських часів. 2
часів. Адміністративна 2
окрес Ружомберок 1
Ружомберок — 1
Адміністративна палата 1
палата могла 1
могла скасовувати 1
скасовувати повністю 1
повністю або 4
або частково 2
частково рішення 1
рішення місцевих 1
місцевих органів 6
органів влади, 2
влади, прийняті 1
прийняті всупереч 1
всупереч законодавству, 1
законодавству, та 1
та притягувати 1
притягувати до 1
до дисциплінарної 1
дисциплінарної відповідальності 1
відповідальності представників 1
представників органів 1
органів місцевої 1
місцевої влади. 2
влади. Адміністративне 1
Адміністративне місто 1
місто Ісен 1
Ісен розташоване 1
розташоване уздовж 1
уздовж південно-західного 1
південно-західного схилу 1
схилу острова 1
острова має 1
більш рівнинну 1
рівнинну місцевість, 1
місцевість, з 1
з родючим 1
родючим ґрунтом, 1
ґрунтом, придатним 1
придатним для 2
для сільського 3
господарства. Адміністративний 1
Адміністративний центр 25
центр і 6
і єдиний 6
єдиний населений 3
населений пункт 9
пункт сільського 1
сільського поселення 12
поселення «Селище 1
«Селище Джонка». 1
Джонка». Адміністративний 1
центр Кожвинського 1
Кожвинського району 1
району був 2
був перенесений 7
перенесений з 2
з Кожви 1
Кожви у 1
у Печору. 1
Печору. Адміністративний 1
центр комуни 2
комуни — 3
— місто 11
місто Борґгольм. 1
Борґгольм. Адміністративний 1
місто Чевлінге. 1
Чевлінге. Адміністративний 1
центр — 20
— містечко 3
містечко місцевого 2
місцевого значення 12
значення Лайтяу. 1
Лайтяу. Адміністративний 1
значення Тейнінь. 1
Тейнінь. Адміністративний 1
містечко Новий 1
Новий Бечей. 1
Бечей. Адміністративний 1
місто Бакнінь. 1
Бакнінь. Адміністративний 1
місто Менделєєвськ. 1
Менделєєвськ. Адміністративний 1
місто Нимбурк. 1
Нимбурк. Адміністративний 1
центр округу 3
округу і 1
і області. 1
області. Адміністративний 1
округу Нижній 1
Нижній Субансірі. 1
Субансірі. Адміністративний 1
округу Туркана. 1
Туркана. Адміністративний 1
центр Полисаєвського 1
Полисаєвського міського 1
міського округу. 1
округу. Адміністративний 1
центр поселення 2
поселення — 8
— Ольгінська 1
Ольгінська станиця. 1
станиця. Адміністративний 1
— слобода 1
слобода Колушкіно. 1
Колушкіно. Адміністративний 1
центр провінції 1
провінції - 1
- місто 1
місто Санта-Барбара-де-Самана, 1
Санта-Барбара-де-Самана, як 1
правило, часто 1
часто звана, 1
звана, просто 1
просто - 1
- Самана. 1
Самана. Адміністративний 1
— село 11
село Видибор. 1
Видибор. Адміністративний 1
село Желино. 1
Желино. Адміністративний 1
село Лезим. 1
Лезим. Адміністративний 1
село Під'єльськ. 1
Під'єльськ. Адміністративний 1
село Слудка. 1
Слудка. Адміністративний 1
центр сільської 4
сільської ради 30
ради — 10
— агромістечко 1
агромістечко Пелище. 1
Пелище. Адміністративний 1
— смт 1
смт Іллінське-Хованське. 1
Іллінське-Хованське. Адміністративний 1
центр та 1
та єдиний 2
пункт — 2
— селище 6
селище Ілья-Шор. 1
Ілья-Шор. Адміністративними 1
Адміністративними центрами 1
центрами обох 1
обох утворень 1
утворень було 1
було місто 3
місто Херсон. 1
Херсон. Адміністративним 1
Адміністративним центром 19
центром є 4
є місто 4
місто Витез. 1
Витез. Адміністративним 1
місто Кідапаван. 1
Кідапаван. Адміністративним 1
є муніципалітет 1
муніципалітет Просперідад. 1
Просперідад. Адміністративним 1
є село 2
село Матузичі. 1
Матузичі. Адміністративним 1
центром муніципалітету 13
муніципалітету є 14
є Бюе. 1
Бюе. Адміністративним 1
є Варенн-сюр-Фузон. 1
Варенн-сюр-Фузон. Адміністративним 1
є Верн-д'Анжу. 1
Верн-д'Анжу. Адміністративним 1
є Ла-Веррі. 1
Ла-Веррі. Адміністративним 1
є Руссак. 1
Руссак. Адміністративним 1
є Сен-Констан. 1
Сен-Констан. Адміністративним 1
є Сен-Матюрен-сюр-Луар. 1
Сен-Матюрен-сюр-Луар. Адміністративним 1
є Сен-Сір-дю-Ронсере. 1
Сен-Сір-дю-Ронсере. Адміністративним 1
є Сент-Сюзанн. 1
Сент-Сюзанн. Адміністративним 1
є Сетмонсель. 1
Сетмонсель. Адміністративним 1
є Торан-Гльєр. 1
Торан-Гльєр. Адміністративним 1
є Троарн. 1
Троарн. Адміністративним 1
є Шамбон-ле-Шато. 1
Шамбон-ле-Шато. Адміністративним 1
центром округу 3
округу є 2
місто Пост. 1
Пост. Адміністративним 1
центром провінції 3
провінції став 1
став у 9
у другій 38
другій половині 51
половині XX 7
XX століття. 21
століття. Адміністративні 1
Адміністративні накладні 1
накладні витрати 1
витрати включають 1
включають такі 1
такі елементи 3
елементи як 1
як комунальні 1
комунальні платежі, 1
платежі, стратегічне 1
стратегічне планування 1
планування а 1
також різноманітні 1
різноманітні додаткові 1
додаткові операції 1
операції для 2
підтримки бізнесу. 1
бізнесу. Адміністративні 1
Адміністративні функції 1
функції виконували 1
виконували представники 1
представники рангу 1
рангу ahk'uhu'no'b 1
ahk'uhu'no'b («писарів»). 1
(«писарів»). Адміністративно 1
Адміністративно входить 1
в округ 1
округ Танет. 1
Танет. Адміністративно 1
Адміністративно озеро 1
озеро знаходиться 2
на південному 40
південному сході 17
сході Усть-Коксинського 1
Усть-Коксинського району 1
району Республіки 1
Республіки Алтай. 1
Алтай. Адміністративно 1
Адміністративно Північна 1
Північна Ірландія 1
Ірландія розділена 1
розділена на 9
на 6 14
6 графств 1
графств та 1
та 26 2
26 районів. 1
районів. Адміністративно 1
Адміністративно поділяється 1
поділяється на 23
на 19 4
19 муніципалітетів 1
муніципалітетів та 2
та три 8
три міста. 1
міста. Адміністративно 1
Адміністративно провінція 1
провінція поділяється 1
на 20 17
20 муніципалітетів 1
та одне 1
одне незалежне 1
незалежне місто. 1
місто. Адміністративно-територіальна 1
Адміністративно-територіальна реформа 1
реформа започаткувала 1
започаткувала поділ 1
поділ Російської 1
Російської імперії 23
імперії на 4
на губернії, 1
губернії, губернії 1
губернії поділялися 1
поділялися на 2
на повіти, 1
повіти, повіти 1
повіти — 1
на волості. 1
волості. Адміністративно 1
Адміністративно Тоголезька 1
Тоголезька республіка 1
республіка поділяється 1
на 5 21
5 регіонів, 1
регіонів, які 1
які у 13
у свою 34
свою чергу 46
чергу поділяються 2
поділяються на 19
на 36 2
36 префектур, 1
префектур, та 1
та комуну 1
комуну Ломе, 1
Ломе, яка 1
яка поділяється 2
5 округів. 1
округів. Адміністрація 1
Адміністрація змушена 1
змушена була 9
була піти 1
піти на 17
на встановлення 6
встановлення жорсткого 1
жорсткого контролю 1
контролю над 13
над цінами. 1
цінами. Адміністрація, 1
Адміністрація, методико-інноваційний 1
методико-інноваційний відділ, 1
відділ, інформаційно-бібліографічний 1
інформаційно-бібліографічний відділ, 1
відділ, відділ 1
відділ обслуговування 2
обслуговування (абонемент, 1
(абонемент, читальний 1
читальний зал 1
зал з 5
з Інтернет-залом), 1
Інтернет-залом), відділ 1
відділ комплектування 2
комплектування та 2
та обробки 4
обробки літератури. 1
літератури. Адміністрація 1
Адміністрація цивільної 1
цивільної авіації 5
авіації В'єтнаму 1
В'єтнаму заявила, 1
заявила, що 15
що авіаційна 1
авіаційна промисловість 3
промисловість перебуває 1
перебуває в 25
в найгіршій 1
найгіршій ситуації 1
ситуації за 1
за останні 21
останні 60 1
60 років 6
років її 4
її існування. 2
існування. «Адміра» 1
«Адміра» зуміла 1
зуміла зробити 1
зробити «дубль», 1
«дубль», вигравши 1
вигравши обидва 1
обидва національних 1
національних трофеї. 1
трофеї. «Адмірал 1
«Адмірал Лазарев» 1
Лазарев» на 1
на Неві 1
Неві під 1
час Імператорського 1
Імператорського огляду. 1
огляду. Адмірал 1
Адмірал матиме 1
матиме час 1
час на 24
на величні 1
величні подвиги 1
подвиги і 1
те, щоб 19
щоб пізнати 1
пізнати життя. 1
життя. Адмірал 1
Адмірал Орлок 1
Орлок і 1
і новий 7
новий лідер 3
лідер хелґастів 1
хелґастів Джордж 1
Джордж Сталь 1
Сталь змусили 1
змусили ІСА 1
ІСА прийняти 1
прийняти перемир'я. 1
перемир'я. Адмірал 1
Адмірал сер 1
сер Ендрю 1
Ендрю Вуд 1
Вуд Ларго 1
Ларго з 1
з Файфу 1
Файфу народився 1
народився в 47
середині XV 3
XV століття. 5
століття. Адміралтейські 1
Адміралтейські поселення 1
поселення перебували 1
перебували у 10
у віданні 21
віданні Чорноморської 1
Чорноморської виконавчої 1
виконавчої експедиції, 1
експедиції, від 1
від 1832 1
1832 — 1
— Управління 1
Управління чорноморських 1
чорноморських адміралтейських 1
адміралтейських поселень. 1
поселень. Адмірал 1
Адмірал Ямамото 1
Ямамото добився 1
добився успіху 1
успіху в 12
в бюрократичній 1
бюрократичній боротьбі, 1
боротьбі, що 1
що вивело 4
вивело оперативні 1
оперативні концепції 1
концепції адмірала 1
адмірала — 1
— подальші 1
подальші дії 1
дії в 3
в центральному 3
центральному Тихому 1
Тихому океані 5
океані — 1
— поперед 1
поперед інших 1
інших планів, 1
планів, що 1
що включали 1
включали в 4
собі цілі 1
цілі в 1
в Австралії 10
Австралії і 5
і Індійському 1
Індійському океані. 2
океані. АДН 1
АДН засноване 1
засноване 10 1
жовтня 1946 1
1946 року 41
у східній 8
східній частині 11
частині Берліна. 1
Берліна. Адольф 1
Адольф Борисович 1
Борисович Мінкус 1
Мінкус народився 1
в родині 54
родині єврейських 1
єврейських інтелігентів. 1
інтелігентів. Адольф-Леон 1
Адольф-Леон займається 1
займається оформленням 2
оформленням численних 1
численних кабаре, 1
кабаре, готелів 1
готелів і 3
і ресторанів 1
ресторанів на 1
на Монмартрі. 1
Монмартрі. Адольфо 1
Адольфо Алехандро 1
Алехандро Нуелем, 1
Нуелем, якого 1
якого 30 1
30 листопада 6
листопада запропонували 1
запропонували призначити 1
призначити тимчасовим 1
тимчасовим президентом. 1
президентом. Адоніс 1
Адоніс відноситься 1
відноситься до 44
до дуже 2
дуже популярного 1
популярного у 1
у різних 59
різних народів 5
народів міфологічного 1
міфологічного архетипу 1
архетипу божеств, 1
божеств, що 1
що оживають 1
оживають ( 1
А допитує 1
допитує його 1
його міліціонери 1
міліціонери сильно 1
сильно ображаються, 1
ображаються, коли 1
коли їх 10
їх називають 5
називають «мусорами». 1
«мусорами». А. 1
А. До 1
До проблеми 1
проблеми ігнорування 1
ігнорування етнопсихологічної 1
етнопсихологічної дистанції 1
дистанції в 2
в культурно-історичних 1
культурно-історичних дослідженнях. 1
дослідженнях. А 1
А достатня 1
достатня течія 1
течія та 1
та аерації 1
аерації води 1
води не 2
не сприяють 2
сприяють розмноженню 1
розмноженню органічних 1
органічних забрудників. 1
забрудників. А 1
А Дот 1
Дот з 1
з Фонгом 1
Фонгом і 1
і Мишею 1
Мишею намагаються 1
намагаються вирішити 1
вирішити нагальну 1
нагальну проблему 1
проблему з 2
з вірусами. 1
вірусами. А 1
А доти 1
доти він 1
він цього 2
цього не 16
не знав? 1
знав? А 1
А до 5
до Хав'єра 1
Хав'єра уночі 1
уночі приходить 1
приходить Делія 1
Делія й 1
й забирає 1
з собою 27
собою — 1
— чоловік 1
чоловік тихо 1
тихо помирає 1
помирає уві 1
уві сні. 1
сні. », 1
а до 23
до цього 85
цього виступав 2
виступав за 66
за «Бєєрсхот». 1
«Бєєрсхот». А 1
цього він 32
був схожим 2
схожим на 3
на «тюфяка» 1
«тюфяка» з 1
з хіповими 1
хіповими манерами, 1
манерами, якому 1
якому особливо 1
особливо гострі 2
гострі атаки 1
атаки діставалися 1
діставалися з 1
боку панк-руху, 1
панк-руху, що 1
саме набирав 1
набирав сили. 1
сили. А 1
до Южно-Сахалінська 1
Южно-Сахалінська лише 1
лише маршрутним 1
маршрутним таксі. 1
таксі. Адреса: 1
Адреса: 85032, 1
85032, с. 1
с. Добропілля, 1
Добропілля, Добропільського 1
Добропільського р-ну, 1
р-ну, вул. 1
вул. Вані 1
Вані Бабенко, 1
Бабенко, 59. 1
59. Типовий 1
Типовий храм, 1
храм, діє 1
з 1856 1
1856 року. 1
року. Адреса: 1
Адреса: вул. 1
вул. Сорочинська, 1
Сорочинська, 5. 1
5. Директор 1
Директор — 2
— Кацарська 1
Кацарська Ірина 1
Ірина Василівна. 1
Василівна. Адреса 1
Адреса кожної 1
кожної спільноти 1
спільноти виглядає 1
виглядає так: 1
так: community. 1
community. Адреса 1
Адреса Національного 1
Національного банку 3
банку Австрії: 1
Австрії: місто 1
місто Відень, 2
Відень, вул. 2
вул. Отто-Вагнер-плац, 1
Отто-Вагнер-плац, 3; 1
3; Центральна 1
Центральна каса 1
каса Національного 1
Національного банку: 1
банку: місто 1
вул. Гарнізонгассе, 1
Гарнізонгассе, 15. 1
15. Адреса 1
Адреса та 1
та кількість 2
кількість даних 2
даних задаються 1
задаються 16-бітними 1
16-бітними числами, 1
числами, старший 1
старший байт 1
байт кожного 1
кожного з 23
них передається 1
передається першим. 1
першим. Адресат 1
Адресат більшої 1
більшої частини 12
частини листів 1
листів — 1
— Жорж 1
Жорж Санд, 1
Санд, що 1
що відповідала 3
відповідала Лісту 1
Лісту також 1
також нарисами 1
нарисами в 1
в журналі. 2
журналі. Адреса 1
Адреса храму: 1
храму: Дніпропетровська 1
Дніпропетровська область, 1
область, Петриківський 1
Петриківський район, 1
район, село 1
село Курилівка. 1
Курилівка. Адресна 1
Адресна мова 1
мова програмування 1
програмування містить 1
містить в 5
собі вичерпні 1
вичерпні декларативні 1
декларативні засоби 1
засоби програмування, 1
програмування, які 1
які покривають 2
покривають можливості 1
можливості SQL. 1
SQL. Адріан 1
Адріан Рейнард 1
Рейнард також 1
також дав 1
дав амбітну 1
амбітну заяву, 1
заяву, що 3
що команда 3
команда виграє 1
виграє гонку 1
гонку в 1
в дебютному 4
дебютному сезоні 6
сезоні Horton, 1
Horton, Roger 1
Roger (24 1
(24 February 1
February 1999). 1
1999). А 1
А друзі 1
друзі поспішають 1
поспішають додому. 1
додому. Адуляресценція 1
Адуляресценція спостерігається 1
спостерігається тільки 1
тільки у 24
у присутності 6
присутності світла 1
світла (див. 1
(див. фото). 1
фото). АЕК 1
АЕК переміг 1
переміг 1:0 1
1:0 і 2
майже гарантував 1
гарантував собі 1
собі золоті 1
золоті медалі. 2
медалі. », 1
а елітні 1
елітні збройні 1
збройні формування. 1
формування. Аерація 1
Аерація в 1
в акваріумі 3
акваріумі не 1
не потрібна. 2
потрібна. Аерозольний 1
Аерозольний диспенсер 1
диспенсер складається 1
з металевого 1
металевого або 2
або скляного 1
скляного балону 1
балону в 1
якому під 1
тиском знаходиться 1
знаходиться активна 1
активна речовина 1
речовина (чи 1
(чи продукт) 1
продукт) з 1
з пропелентом 1
пропелентом (стиснуті 1
(стиснуті гази), 1
гази), клапанних 1
клапанних пристосувань, 1
пристосувань, розпилюючої 1
розпилюючої головки 1
головки і 1
і сифонної 1
сифонної трубки. 1
трубки. Аерокосмічні 1
Аерокосмічні стандарти 1
стандарти застосовуються 1
застосовуються до 3
до ракет, 1
ракет, корпусів 1
корпусів літальних 1
літальних апаратів, 1
апаратів, обладнання 1
обладнання для 11
для наземних 1
наземних служб, 1
служб, двигунів, 1
двигунів, повітряних 1
повітряних гвинтів 2
гвинтів та 1
та додаткового 1
додаткового обладнання. 1
обладнання. Аеромобільні 1
Аеромобільні війська 1
війська залучаються 1
залучаються для 1
ведення розвідки, 1
розвідки, здійснення 1
здійснення охорони 1
охорони і 4
прикриття військ. 1
військ. Аеропорт 1
Аеропорт Бєльці-Лядовени 1
Бєльці-Лядовени знаходиться 1
знаходиться сьогодні 1
сьогодні на 4
села Корлетень. 1
Корлетень. Аеропорт 1
Аеропорт був 1
був побудований 37
побудований за 6
роки — 15
з 1955 3
1955 по 4
по 1957-й. 1
1957-й. Аеропорт 1
Аеропорт вважається 1
вважається регіональним, 1
регіональним, однак 1
однак з 1
з нього 24
нього здійснюються 1
здійснюються й 1
й міжнародні 1
міжнародні рейси. 1
рейси. Аеропорт 1
Аеропорт є 1
є другим 7
другим за 6
величиною «хабом» 1
«хабом» ( 1
), тобто 3
тобто аеропортом 1
аеропортом базування 1
базування для 1
для американської 2
американської авіакомпанії 1
авіакомпанії «Юнайтед 1
«Юнайтед Ейрлайнз» 1
Ейрлайнз» ( 1
) після 1
після Міжконтинентального 1
Міжконтинентального аеропорту 1
аеропорту ім. 1
ім. Джорджа 1
Джорджа Буша 1
Буша в 1
в м. 67
м. Аеропорт 1
Аеропорт здатний 1
здатний приймати 1
приймати до 2
до 15-17 1
15-17 літаків 1
літаків на 3
на добу. 17
добу. Аеропорт 1
Аеропорт знаходиться 1
в північно-східній 5
північно-східній частині 8
частині міста. 3
міста. Аеропорт 2
Аеропорт Крайстчерч 1
Крайстчерч був 1
був закритий 2
закритий після 1
після землетрусу, 1
землетрусу, а 1
а всі 17
всі польоти 1
польоти були 1
були скасовані. 4
скасовані. Аеропорт 1
Аеропорт Куусамо 1
Куусамо розташований 1
на віддалі 8
віддалі 6 1
6 км 5
км від 71
від центра 4
центра міста. 2
Аеропорт на 1
час мав 1
одну злітно-посадкову 1
злітно-посадкову смугу, 1
смугу, довжина 1
довжина якої 2
якої становить 3
становить 2,621 1
2,621 метри. 1
метри. Аеропорт 1
Аеропорт Тагбіларана 1
Тагбіларана є 1
є повітряними 1
повітряними воротами 1
воротами в 1
в провінцію. 1
провінцію. Аеропорт 1
Аеропорт Умео 1
Умео другий 1
другий за 4
за пасажирообігом 1
пасажирообігом у 1
у Північній 18
Північній Швеції 1
Швеції ( 2
( «Аеросвіт» 1
«Аеросвіт» спільно 1
іншими учасниками 3
учасниками альянсу 1
альянсу « 1
А єдина 1
єдина стипендія 1
стипендія призначена 1
для чорношкірого 1
чорношкірого студента. 1
студента. Аж 1
Аж більш 1
більш чим 1
чим за 1
за десять 4
десять років 21
років козак 1
козак зумів 1
зумів розшукати 1
розшукати решту 1
решту заповіту, 1
заповіту, знайти 1
знайти чашу 1
чашу Грааля, 1
Грааля, та 1
та довідатись, 1
довідатись, що 1
що її 55
її треба 3
треба доставити 1
доставити в 3
в Індію, 1
Індію, до 1
до Храму 1
Храму Неба. 1
Неба. Аж 1
Аж до 6
до 1950-х 3
1950-х років 25
років завдяки 2
завдяки своїй 8
своїй простоті 2
простоті і 2
і дешевизні 1
дешевизні двигуни 1
двигуни з 1
з таким 14
таким ГРМ 1
ГРМ були 1
були найпопулярнішими 1
найпопулярнішими на 2
на легкових 1
легкових (за 1
винятком спортивних) 1
спортивних) і 1
і вантажних 1
вантажних автомобілях. 1
автомобілях. Аж 1
до 90-х 1
90-х років 21
років XX 12
в Обергаузені 1
Обергаузені було 1
було багато 12
багато підприємств 2
підприємств металургійного, 1
металургійного, вугледобувного, 1
вугледобувного, машинобудівного 1
машинобудівного і 1
і хімічного 3
хімічного профілів. 1
профілів. Аж 1
початку 60-х 5
60-х років 10
років минулого 4
минулого століття 10
століття мемуари 1
мемуари публікувалися 1
публікувалися в 6
в редакції 4
редакції Лафорга. 1
Лафорга. Аж 1
до своєї 42
своєї смерті 9
смерті жила 1
жила у 4
у Альтенбурзькому 1
Альтенбурзькому замку, 1
замку, виступаючи 1
виступаючи в 5
в ролі 34
ролі суверенної 1
суверенної правительки. 1
правительки. Аж 1
смерті Шеллі 1
Шеллі озвучувала 1
озвучувала Мері 1
Мері Кей 1
Кей Бергман; 1
Бергман; пізніше 1
пізніше її 3
її озвучували 1
озвучували Мона 1
Мона Маршалл 1
Маршалл і 1
і Еліза 1
Еліза Шнайдер. 1
Шнайдер. Аж 1
до смерті 25
смерті як 1
як фінальної 1
фінальної точки 1
точки таких. 1
таких. Ажіотаж 1
Ажіотаж навколо 1
навколо цього 2
цього дійшов 1
дійшов навіть 1
навіть до 16
що по 6
по новинах 1
новинах на 1
на німецькому 3
німецькому телебаченню 1
телебаченню зробили 1
зробили репортаж, 1
репортаж, який 1
який стосується 3
стосується теми 1
суїциду у 1
у музичних 2
музичних відео. 1
відео. АЖМ 1
АЖМ спонсорує 1
спонсорує кілька 1
кілька нагород 1
нагород і 2
і призів. 1
призів. Аж 1
Аж ось 1
ось рокіт 1
рокіт двигуна 1
двигуна розірвав 1
розірвав казкову 1
казкову тишу 1
тишу й 1
й підняв 1
підняв на 2
на крило 1
крило з 1
з мілководдя 1
мілководдя зграйку 1
зграйку біломорських 1
біломорських чайок. 1
чайок. А 1
А Жуст 1
Жуст Фонтен 1
Фонтен з 1
з чудовою 1
чудовою стартовою 1
стартовою швидкістю 1
швидкістю й 1
й прекрасною 1
прекрасною реалізацією 1
реалізацією гольових 1
гольових моментів 1
моментів «Реймсу» 1
«Реймсу» дуже 1
дуже знадобився. 1
знадобився. А 1
А з 7
з 1939 4
1939 року 52
року здебільшого 1
здебільшого у 2
у видатного 2
видатного режисера 1
режисера Джона 1
Джона Форда. 1
Форда. А 1
з 1959 3
1959 року, 3
року, окремі 1
окремі його 3
його вірші 2
вірші та 2
та добірки 1
добірки з΄являються 1
з΄являються у 1
у республіканських 1
республіканських журналах 1
журналах "Перець", 1
"Перець", "Дніпро", 1
"Дніпро", "Україна", 1
"Україна", "Ранок", 1
"Ранок", в 1
в газеті 28
газеті "Молодь 1
"Молодь України" 1
України" та 1
на радіо, 3
радіо, на 1
на обласному 1
обласному та 1
та республіканському 1
республіканському телебаченні. 1
телебаченні. А 1
з 1997 9
1997 року 22
року ансамблем 1
ансамблем керує 1
керує Іван 1
Іван Ігнатенко, 1
Ігнатенко, самобутній 1
самобутній композитор 1
композитор й 1
й талановитий 1
талановитий музикант. 1
музикант. А 1
з 1999 8
року їхні 1
їхні богослужіння 1
богослужіння відбуваються 1
в облаштованому 1
облаштованому під 1
під церкву 1
церкву римо-католицькому 1
римо-католицькому костьолі. 1
костьолі. », 1
а за 39
3 роки 11
роки надрукований 1
надрукований другий 1
другий антиутопічний 1
антиутопічний роман 1
роман Смолярського 1
Смолярського «Весільна 1
«Весільна подорож 1
подорож пана 1
пана Гамільтона». 1
Гамільтона». А 1
А завершує 1
завершує експозицію 1
експозицію «Легенда 1
«Легенда про 2
про пісню» 1
пісню» художниці 1
художниці Оксани 1
Оксани Петращук, 1
Петращук, яку 1
яку вона 9
вона присвятила 2
присвятила пам'яті 1
пам'яті Володимира 1
Володимира Івасюка. 1
Івасюка. А 1
А загалом 1
загалом за 1
за шість 4
шість сезонів 4
сезонів провів 4
провів 154 2
154 гри 1
гри за 8
за «Баєр». 1
«Баєр». А 1
А за 8
два десятиліття 4
десятиліття по 1
по тому 18
тому узялись 1
узялись за 1
за облаштування 1
облаштування підземних 1
підземних сховищ 2
сховищ газу 1
газу у 3
у виснажених 1
виснажених покладах. 1
покладах. А 1
роки (2014-го) 1
(2014-го) донька 1
донька Алевтина. 1
Алевтина. А 1
за написання 2
написання пісні 1
пісні «Stand 1
«Stand up» 1
up» Еріво 1
Еріво та 1
та Джошуа 1
Джошуа Брайан 1
Брайан Кемпбелл 1
Кемпбелл отримали 1
отримали номінації 1
номінації на 4
«Оскар» та 2
та " 3
" Золотий 1
Золотий глобус 1
глобус ". 1
". А 1
за наступні 4
наступні два 9
два тижні, 5
тижні, у 1
у період 40
з 3 20
3 по 6
по 18 3
18 грудня, 1
грудня, КДБ 1
КДБ надіслало 1
надіслало до 1
до ЦК 1
ЦК п'ять 1
п'ять спецповідомлень, 1
спецповідомлень, які 1
які безпосередньо 1
безпосередньо стосувались 1
стосувались Алли 1
Алли Горської, 1
Горської, і 1
два опосередковано. 1
опосередковано. А 1
за підсумками 25
підсумками чемпіонату 5
чемпіонату зайняла 1
зайняла 7 2
7 місце 5
у класі 14
класі «Б» 2
«Б» другої 1
другої зони 1
зони УРСР. 1
УРСР. ; 1
; а 1
за рік, 3
рік, 16 1
16 ( 1
( Азартні 1
Азартні ігри 2
ігри визначені 1
визначені главою 1
главою 22 1
22 Закону 1
Закону про 9
про Кримінальний 1
Кримінальний кодекс, 1
кодекс, прийнятим 1
прийнятим 1990 1
1990 року. 11
року. Азартні 1
ігри в 6
в Україні 162
Україні були 2
були заборонені 4
заборонені 2009 1
року після 33
після пожежі 2
пожежі в 4
в нелегальному 1
нелегальному гральному 1
гральному залі 1
залі в 2
в Дніпрі, 1
Дніпрі, в 1
якому загинули 2
загинули дев'ять 1
дев'ять людей. 1
людей. А 1
А засуджувати 1
засуджувати власне 1
власне кажучи 1
кажучи за 1
за це 22
це не 82
не треба. 1
треба. А 1
за якістю 8
якістю ямайський 1
ямайський імбир 1
імбир виявився 1
виявився навіть 2
навіть краще 1
краще індійського, 1
індійського, не 1
не кажучи 4
кажучи вже 3
вже про 4
про африканський. 1
африканський. А 1
А збиралися 1
збиралися будувати 1
будувати мир 1
мир у 1
всьому світі?», 1
світі?», «Виходить, 1
«Виходить, якщо 1
якщо я 1
я сильний, 1
сильний, то 1
то як 4
як я 1
я хочу, 3
хочу, так 1
так стріляю 1
стріляю … 1
… Свою 1
Свою силу 1
силу ви 1
ви можете 10
можете використовувати, 1
використовувати, але 1
але пам'ятайте, 1
пам'ятайте, що 1
на пастки 1
пастки є 1
є ще 15
ще більші 1
більші пастки. 1
пастки. Азбука 1
Азбука Морзе 1
Морзе є 1
є першим 6
першим цифровим 1
цифровим способом 1
способом передачі 2
передачі інформації. 3
інформації. А 1
з вересня 8
вересня 1942 3
1942 до 2
до 15 32
15 березня 6
березня 1944 8
працював у 99
у Кам'янець-Подільській 1
Кам'янець-Подільській редакції 1
з вчителів 1
вчителів працювали: 1
працювали: Ольга 1
Ольга Ульянівна 1
Ульянівна Куліш, 1
Куліш, Іван 1
Іван Миколайович 3
Миколайович Паливода, 1
Паливода, Григорій 1
Григорій Миколайович 2
Миколайович Литвинчук, 1
Литвинчук, Ніла 1
Ніла Яківна 1
Яківна Тимончук 1
Тимончук та 1
інші. А 1
А згодом 1
згодом її 6
її передали 3
передали чернівецьким 1
чернівецьким художнім 1
художнім майстерням, 1
майстерням, і 1
і тут 13
тут влаштували 1
влаштували магазин 1
магазин з 1
з продажу 5
продажу картин, 1
картин, сувенірів 1
сувенірів та 1
інших мистецьких 1
мистецьких витворів, 1
витворів, який 1
який зберігся 2
зберігся й 2
й до 23
до сьогодні. 6
сьогодні. », 1
згодом — 21
— місцеву 1
місцеву кіностудію. 1
кіностудію. Азербайджан 1
Азербайджан був 1
був відомий 18
відомий на 2
на деякий 17
деякий час 115
як земля 1
земля вогню, 1
вогню, тепер 1
тепер символ 1
символ вогню 1
вогню та 2
та полум'я 2
полум'я широко 1
широко використовується 12
використовується по 1
всій країні. 13
країні. Азійське 1
Азійське походження 1
походження мають 2
мають і 4
і ті 5
ті кіпрські 1
кіпрські статуетки, 1
статуетки, на 1
яких богиню 1
богиню зображено 1
зображено в 1
в довгому 1
довгому вбранні, 1
вбранні, з 1
з яблуком 1
яблуком або 1
або квіткою 1
квіткою в 3
в правій 4
правій руці 5
руці (ліва 1
(ліва рука 1
рука схована 1
схована під 1
під одягом 1
одягом біля 1
біля грудей). 1
грудей). А 1
іншого — 6
— знати 1
знати інвесторів, 1
інвесторів, людей, 1
людей, які 36
які керують 3
керують великими 1
великими грошима, 1
грошима, і 1
і бути 7
бути готовим 5
готовим «продати» 1
«продати» їм 1
їм свій 1
свій проєкт. 1
проєкт. А 1
А зі 1
зі сходу 15
сходу й 1
й півночі 1
півночі — 8
— гори 2
гори Анабад-Гядик 1
Анабад-Гядик (Gora 1
(Gora Anabad-Gyadyk) 1
Anabad-Gyadyk) 2081 1
2081 метрів, 1
метрів, Агкая 1
Агкая (Gora 1
(Gora Agkaya) 1
Agkaya) 1758 1
1758 метрів, 1
метрів, Лізбід 1
Лізбід Чокеклії 1
Чокеклії (Lizbird 1
(Lizbird Çökəkliyi) 1
Çökəkliyi) 1777 1
1777 метрів, 1
метрів, Гора 1
Гора Хок 1
Хок (Gora 1
(Gora Khok) 1
Khok) 1063 1
1063 метри. 1
метри. Азію, 1
Азію, починаючи 1
починаючи від 13
від східного 1
східного узбережжя 4
узбережжя Середземного 1
Середземного моря. 3
моря. «Азія 1
«Азія та 1
та Європа 1
Європа у 1
у Глобальному 1
Глобальному Контексті» 1
Контексті» А 1
А змінити 1
змінити вже 1
вже сформований 1
сформований погляд 1
погляд дуже 1
дуже важко. 3
важко. «Азовець» 1
«Азовець» провів 1
у першій 18
першій лізі, 1
лізі, але 1
але зайняв 1
зайняв 11 1
11 місце 2
місце і 29
і вилетів 4
вилетів у 1
у другу 3
другу лігу, 1
лігу, де 1
де впродовж 1
впродовж наступних 3
наступних двох 4
двох сезонів 6
сезонів був 1
був її 5
її середняком. 1
середняком. Азотно-тукова 1
Азотно-тукова промисловість 1
промисловість створено 1
створено ще 4
ще перед 2
перед Другою 1
Другою світовою 1
світовою війною, 1
війною, і 2
і ця 10
ця галузь 2
галузь обслуговує 1
обслуговує потреби 1
потреби сільського 1
господарства і 10
і промисловості. 2
промисловості. Азурит 1
Азурит — 1
— мінерал 1
мінерал насиченого 1
насиченого синього 1
синього кольору, 4
кольору, з 7
з палітрою 1
палітрою відтінків 1
відтінків від 1
від кобальтового 1
кобальтового то 1
то небесно-блакитного. 1
небесно-блакитного. А 1
А ім'я 1
ім'я Една-Стар 1
Една-Стар ретроспективно 1
ретроспективно застосовувалося 1
застосовувалося до 1
до всієї 1
всієї області. 3
області. А. 1
А. І. 6
І. Ніколаєв 1
Ніколаєв виконав 1
виконав декоративне 1
декоративне панно 1
панно у 1
у незвичайній 1
незвичайній техніці, 1
техніці, з 1
використанням природних 2
природних материалів 1
материалів (мушля). 1
(мушля). А 1
А інші 2
інші вмовляли 1
вмовляли його: 1
його: — 1
— Брат 1
Брат Мойсей, 1
Мойсей, що 1
що заважає 5
заважає тобі 1
тобі одружуватися? 1
одружуватися? А 1
інші теж 1
теж приєднуйтесь 1
приєднуйтесь — 1
— трусіть 1
трусіть своїми 1
своїми коштовностями!» 1
коштовностями!» А. 1
І. Піскунов 1
Піскунов пише: 1
пише: «Способом 1
«Способом організації 1
організації такої 1
такої діяльності 1
діяльності повинен 1
був служити, 1
служити, зокрема, 1
зокрема, розроблений 1
розроблений учнем 1
учнем і 3
і послідовником 1
послідовником Д. 1
Д. Дьюї, 1
Дьюї, американським 1
американським педагогом, 1
педагогом, видним 1
видним представником 1
представником прогрессивизму 1
прогрессивизму Вільямом 1
Вільямом Кілпатриком 1
Кілпатриком метод 1
метод проектів. 1
проектів. А 1
А її 2
її дошки-матриці 1
дошки-матриці спалили 1
спалили в 2
в 1718 1
1718 році. 1
році. А 2
її зображення 1
у тисячах 1
тисячах примірників 1
примірників розійшлись 1
розійшлись світом. 1
світом. Аїро 1
Аїро написав 1
написав усі 1
усі тексти 1
тексти до 1
до пісень 3
пісень та 6
та використовував 1
використовував їх 3
їх як 6
як засіб 14
засіб висловлення 1
висловлення власних 1
власних думок 1
думок щодо 1
щодо політики 2
політики та 10
та соціуму, 1
соціуму, як 1
засіб впоратися 1
впоратися із 1
із тривогою 1
тривогою та 1
та депресією, 1
депресією, які 1
які він 22
він пережив 7
пережив протягом 1
протягом життя 1
життя (деякі 1
(деякі тексти 1
тексти він 1
він написав 16
написав ще 5
ще до 40
як гурт 1
гурт сформувався). 1
сформувався). Ай-ай 1
Ай-ай має 1
має великі 4
великі очі, 1
очі, потужні, 1
потужні, як 1
у гризунів, 1
гризунів, зуби, 1
зуби, та 1
та великі 5
великі вуха. 1
вуха. Айболить 1
Айболить і 1
і звірі 1
звірі вирішують 1
вирішують помилувати 1
помилувати лиходія 1
лиходія й 1
й беруть 2
беруть його 1
в далекий 3
далекий Ленінград. 1
Ленінград. «Айван, 1
«Айван, єдиний 1
єдиний і 1
і неповторний» 1
неповторний» ( 1
американська фентезійна 1
фентезійна драма 1
драма режисера 1
режисера Теи 1
Теи Шеррок, 1
Шеррок, знята 1
знята за 2
за сценарієм 5
сценарієм Майка 1
Майка Вайта. 1
Вайта. Айвенго 1
Айвенго в 1
в одязі 5
одязі пілігрима 1
пілігрима таємно 1
таємно повертається 1
повертається з 5
з хрестового 1
хрестового походу 3
походу додому. 1
додому. Айвеноре 1
Айвеноре (кв. 1
(кв. Aiwenórе), 1
Aiwenórе), тропосфера 1
тропосфера - 1
- шар 1
шар атмосфери, 1
атмосфери, де 1
де літають 1
літають птахи. 1
птахи. Айвз 1
Айвз один 1
небагатьох творців, 1
творців, для 1
якого точність 1
точність виконання 1
виконання непринципова 1
непринципова — 1
— адже 2
адже помилки 1
помилки частина 1
частина буття, 1
буття, яка 1
яка має 17
має право 20
право існувати, 1
існувати, особливо 1
особливо в 23
музиці. Айзенці 1
Айзенці не 1
мають магії, 1
магії, проте 1
проте на 11
на їхній 2
їхній землі 1
землі видобувається 1
видобувається рідкісний 1
рідкісний напрочуд 1
напрочуд міцний 1
міцний метал 1
метал драхенайзен. 1
драхенайзен. Айкен 1
Айкен зазнав 1
зазнав сильного 1
сильного впливу 1
впливу символізму, 1
символізму, особливо 1
особливо це 2
це помітно 3
помітно в 3
його ранніх 2
ранніх роботах. 1
роботах. Айк 1
Айк подорожував 1
подорожував до 1
до 45 6
45 з 1
з 48 4
48 штатів, 1
штатів, його 1
його героїчний 1
героїчний образ 1
образ та 1
та прості 1
прості розмови 1
розмови збуджували 1
збуджували великий 1
великий натовп, 1
натовп, який 1
який чув, 1
чув, як 2
як він 38
він говорив 1
говорив із 2
із кабуса 1
кабуса похідного 1
похідного поїзда. 1
поїзда. Айліль 1
Айліль виніс 1
виніс з 2
з кузні 1
кузні зброю 1
зброю — 1
— друїд 1
друїд прорік, 1
прорік, що 1
що бути 1
бути йому 1
йому месником. 1
месником. Айна 1
Айна прийшла 1
прийшла на 5
заміну колишньої 1
колишньої вокалістки 1
вокалістки Тетяни, 1
Тетяни, у 1
у якої 6
якої було 8
було розбіжність 1
розбіжність поглядів 1
поглядів на 4
на творчість 3
творчість і 2
і досить 13
досить велика 1
велика зайнятість 1
зайнятість на 3
на роботі. 2
роботі. Айно 1
Айно зізнається, 1
зізнається, що 10
що з 46
з найтеплішими 1
найтеплішими почуттями 1
почуттями вона 1
вона згадує 1
згадує час, 1
час, коли 18
коли керівником 1
керівником оркестру 1
оркестру був 3
був Рингольд 1
Рингольд Оре. 1
Оре. А 1
А його 1
його ворог 1
ворог навіть 1
навіть не 23
не намагався 6
намагався захистити 1
захистити себе. 1
себе. », 1
його новий 1
новий клуб 2
клуб заплатив 1
заплатив «Копенгагену» 1
«Копенгагену» близько 1
близько 50 18
50 тисяч 10
тисяч євро. 1
євро. Айо 1
Айо та 1
та Локателлі 1
Локателлі також 1
також відмовились 1
відмовились від 7
від участі 9
участі після 1
після перезапуску 1
перезапуску гонки. 1
гонки. Айріс 1
Айріс Деверо, 1
Деверо, дружина 1
дружина багатого 1
багатого нафтового 1
нафтового магната 1
магната з 1
з Луїзіани, 1
Луїзіани, наймає 1
наймає приватного 1
приватного детектива 1
детектива Лью 1
Лью Гарпера 1
Гарпера після 1
після отримання 4
отримання листа 1
листа з 3
з погрозами. 1
погрозами. Айро 1
Айро багато 1
багато ображали, 1
ображали, але 1
але він 41
він не 144
не губився 1
губився і, 1
і, коли 4
коли тюремник 1
тюремник йшов, 1
йшов, брався 1
брався тренуватися: 1
тренуватися: віджиматися, 1
віджиматися, присідати 1
присідати й 1
й так 2
так далі. 7
далі. Айро 1
Айро люблять 1
люблять за 1
його іноді 4
іноді загадкові 1
загадкові прислів'я 1
прислів'я і 1
і довгі 4
довгі анекдоти. 1
анекдоти. Айсбах 1
Айсбах впадає 1
впадає в 14
в Ізар 1
Ізар в 1
в північній 16
північній частині 20
частині парку 4
парку (Хіршау). 1
(Хіршау). Айстроцвіті 1
Айстроцвіті чітко 1
чітко виділені 1
виділені на 2
на морфологічному 1
морфологічному та 1
та молекулярному 1
молекулярному рівні. 1
рівні. Айцзун 1
Айцзун 1233 1
1233 року 3
року втік 2
втік спочатку 1
спочатку до 4
до Гуйдечжоу, 1
Гуйдечжоу, а 1
а звідти 2
звідти в 1
в Цайчжоу. 1
Цайчжоу. Айша 1
Айша впевнена, 1
впевнена, що 5
це її 4
її покійний 1
покійний чоловік, 1
чоловік, який 5
який повернувся 3
повернувся з 16
з того 14
того світу. 1
світу. Айюр 1
Айюр наповнили 1
наповнили полчища 1
полчища зергів, 1
зергів, і 1
і сам 25
сам Надрозум 1
Надрозум прибув 1
на рідну 4
рідну планету 1
планету наймогутнішої 1
наймогутнішої цивілізації 1
цивілізації сектора 1
сектора та 1
та окупував 1
окупував її. 1
її. Академії 1
Академії наук 20
наук України, 5
України, м. 1
м. Київ). 2
Київ). Академії 1
Академії Наук 1
Наук УРСР, 1
УРСР, заслужений 1
заслужений діяч 7
діяч науки 10
техніки УРСР. 1
УРСР. Академік 1
Академік Академії 1
наук Грузинської 1
Грузинської РСР 3
РСР (1955). 1
(1955). Академік 1
Академік Інженерної 1
Інженерної академії 2
академії України 2
України (2005). 1
(2005). Академік 1
Академік О. 1
О. О. 8
О. Шахматов 1
Шахматов писав, 1
писав, що 11
час анти 1
анти зайняли 1
зайняли північну 1
північну частину 2
частину території 6
території Подолії, 1
Подолії, Волині 1
Волині й 2
й Київщини. 1
Київщини. Академік 1
Академік Резнік 1
Резнік вніс 1
вніс великий 1
великий внесок 3
внесок у 42
у вирішення 2
вирішення проблеми 5
проблеми одного 1
найбільш поширених 3
поширених спадкових 1
спадкових захворювань 1
захворювань — 1
— Академік 1
Академік Української 1
Української академії 6
академії економічної 1
економічної кібернетики. 1
кібернетики. Академічна 1
Академічна доброчесність 1
доброчесність дозволяє 1
дозволяє системі 1
системі освіти 1
освіти залишатися 1
залишатися дієвою, 1
дієвою, такою 1
такою що 1
що справді 1
справді дає 1
дає знання 1
знання та 5
та навички, 1
навички, а 1
лише документи 1
документи про 3
про здобуття 1
здобуття освіти. 1
освіти. Академічне 1
Академічне писання 1
писання відрізняється 1
від загального 16
загального тим, 1
що має 65
має справу 3
справу з 7
з теоріями 1
теоріями і 1
і причинами, 1
причинами, що 1
що регулюють 7
регулюють процеси 1
процеси і 3
і практику 2
практику в 2
в повсякденному 5
повсякденному житті, 1
житті, а 1
також досліджує 2
досліджує альтернативні 1
альтернативні пояснення 1
пояснення цих 1
цих подій. 1
подій. Академія 1
Академія готує 1
готує докторів 1
докторів філософії 1
філософії за 3
спеціальністю "Політологія". 1
"Політологія". Академія 1
Академія є 1
є єдиним 7
єдиним вишем 1
вишем України, 1
України, який 3
який внесений 1
внесений до 5
до реєстру 3
реєстру операторів 1
операторів і 3
і провайдерів 1
провайдерів телекомунікацій, 1
телекомунікацій, що 1
дозволяє надати 1
надати робочі 1
робочі місця 3
місця студентам, 1
студентам, де 1
де вони 34
вони отримують 1
отримують досвід 1
досвід роботи 6
роботи та 10
та можливості 1
можливості проводити 1
проводити наукові 2
наукові дослідження. 2
дослідження. Академія 1
Академія нараховувала 1
нараховувала три 1
три факультети 1
факультети — 1
— культури, 1
культури, музичного 1
музичного мистецтва 3
мистецтва та 11
та образотворчого 2
образотворчого мистецтва. 2
мистецтва. Академія 1
Академія наук 2
наук Молдавської 1
Молдавської РСР, 1
РСР, Інститут 1
Інститут історії. 1
історії. Академія 1
Академія професора 1
професора Стріхи 1
Стріхи // 1
// Дзеркало 1
Дзеркало тижня. 1
тижня. Академія 1
Академія складається 1
з самих 3
самих елітних 1
елітних класів 1
класів суспільства 1
суспільства і 6
і відіграє 1
відіграє важливу 5
важливу роль 36
житті всіх 1
всіх тих, 2
хто живе 2
живе на 11
острові Республіки. 1
Республіки. Академія 1
Академія танцю 1
танцю розробляла 1
розробляла канони 1
канони танцювальних 1
танцювальних форм 1
форм і 9
і рухів, 1
рухів, методи 1
методи викладання, 1
викладання, систему 1
систему балетних 1
балетних термінів, 1
термінів, принципи 1
принципи й 2
й прийоми 1
прийоми запису 1
запису танцю. 1
танцю. Академія 1
Академія фантастичних 1
фантастичних фільмів, 1
фільмів, фентазі 1
фентазі і 1
і фільмів 1
фільмів жахів 2
жахів США 1
США вручила 1
вручила Данте 1
Данте свій 1
свій приз 1
приз « 3
« Акадійців 1
Акадійців іспанський 1
іспанський уряд 1
уряд прийняв 1
прийняв добре, 1
добре, а 1
а їх 6
їх нащадків 1
нащадків стали 1
стали називати 17
називати «кахунс». 1
«кахунс». А 1
А кажучи 1
кажучи простіше, 1
простіше, організація 1
організація вчених-убивць. 1
вчених-убивць. Акафіст 1
Акафіст очолює 1
очолює настоятель 1
настоятель храму 3
храму ієромонах 1
ієромонах Феодосій. 1
Феодосій. АКБ 1
АКБ «Укрсоцбанк» 2
«Укрсоцбанк» відкрив 1
відкрив перший 4
перший центр 1
центр самообслуговування 1
самообслуговування клієнтів. 1
клієнтів. А 1
А квантовий 1
квантовий постулат 1
постулат стверджує, 1
що площа 1
площа замкненої 1
замкненої кривої 1
кривої в 1
в фазовій 1
фазовій - 1
- площині 1
площині за 1
за один 10
один період 1
період руху, 1
руху, рівна 1
рівна цілому 1
цілому кратному 1
кратному від 1
від сталої 2
сталої Планка 1
Планка (Дебай, 1
(Дебай, 1913 1
1913 р.). 1
р.). Аквапорин-2 1
Аквапорин-2 ( 1
кодується геном 9
геном AQP2, 1
AQP2, розташованим 1
хромосоми. Акваріум 1
Акваріум тісно 1
тісно накривають 1
накривають склом, 1
склом, щоб 1
щоб запобігти 13
запобігти вистрибуванню 1
вистрибуванню риб. 1
риб. Акви 1
Акви Калид 1
Калид стали 1
стали відомі 5
відомі під 6
назвою Терма 1
Терма або 1
або Термополь 1
Термополь (грецькою 1
(грецькою «Тепле 1
«Тепле місто»). 1
місто»). А 1
А Кейт 1
Кейт і 1
і Ганс 1
Ганс на 1
на загадковому 1
загадковому ковчезі, 1
ковчезі, описаному 1
описаному ще 1
ще в 78
в щоденнику 1
щоденнику Туканова, 1
Туканова, відправляються 1
відправляються на 9
пошуки Сибірії. 1
Сибірії. Акен 1
Акен (Aken, 1
(Aken, Cherti, 1
Cherti, Kherty) 1
Kherty) — 1
— давньоєгипетський 1
давньоєгипетський бог, 1
бог, який 1
який перевозив 2
перевозив душі 1
душі померлих 2
померлих через 1
через річку 11
річку в 3
в підземне 1
підземне царство 1
царство на 1
на човні 8
човні Месекет. 1
Месекет. Акерман 1
Акерман стала 1
стала значно 1
значно більш 4
більш замкнутою 1
замкнутою після 1
після вбивства 6
вбивства її 2
її батьків, 2
батьків, однак, 1
однак, вона, 1
вона, як 3
і раніше, 13
раніше, любить 1
любить і 3
і сильно 4
сильно піклується 1
піклується про 4
про своїх 5
своїх друзів, 2
друзів, особливо 1
особливо Ерена 1
Ерена й 1
й Арміна, 1
Арміна, вбачаючи 1
вбачаючи в 3
в них 63
них останні 1
останні залишки 2
залишки сім'ї, 1
сім'ї, які 2
які дівчина 1
дівчина не 4
не може 138
може дозволити 5
дозволити собі 5
собі втратити. 1
втратити. А 1
А керує 1
керує усіма 1
усіма мудра 1
мудра та 1
та любляча 1
любляча королева 1
королева Маргарита. 1
Маргарита. Акіліна 1
Акіліна вийшла 1
вийшла заміж 47
заміж за 59
за Г. 1
Г. П. 2
П. Меллер-Закомельського 1
Меллер-Закомельського (на 1
(на честь 6
честь нього 1
нього названо 1
названо залізничну 1
залізничну станцію 3
станцію Закомельська) 1
Закомельська) і 1
і змінився 2
змінився власник 1
власник села. 1
села. А 1
А кількість 2
кількість натискань 1
натискань для 1
для іншої 3
іншої рідини 1
рідини лишилась 1
лишилась незмінною. 1
незмінною. Акінфенва 1
Акінфенва виставив 1
виставив на 2
на аукціон 1
аукціон футболку, 1
футболку, в 1
якій він 12
він грав 8
грав у 63
цьому матчі, 1
матчі, виручивши 1
виручивши £440, 1
£440, які 1
які вніс 1
вніс у 2
у фонд 2
фонд вболівальників. 1
вболівальників. », 1
а Кірієнко 1
Кірієнко з 1
з 20-ма 1
20-ма голами 1
голами і 2
і відривом 1
відривом від 2
від переслідувачів 2
переслідувачів очолював 1
очолював гонку 2
гонку бомбардирів. 1
бомбардирів. Акліматизаційні 1
Акліматизаційні властивості 1
властивості цієї 1
цієї породи 4
породи дозволяють 1
дозволяють розводити 1
розводити її 1
різних регіонах 5
регіонах СНД 1
СНД ( 1
А Ково 1
Ково і 1
і Ново 1
Ново тим 1
тим часом 16
часом божеволіли 1
божеволіли від 1
від ревнощів 1
ревнощів і 1
і ледве 3
ледве не 5
не почали 6
почали ненавидіти 1
ненавидіти один 1
один одного. 8
одного. А 1
А коли 5
коли Київська 1
Київська консерваторія 1
консерваторія поновила 1
поновила роботу 1
роботу у 10
Києві, він 1
він став 78
став її 9
її студентом. 1
студентом. А 1
коли людина 5
людина достатньо 1
достатньо довго 2
довго живе 1
живе в 28
в місці 6
місці з 2
з підвищеним 1
підвищеним рівнем 1
рівнем шуму, 2
шуму, то 1
то це 15
це може 16
може викликати 9
викликати не 1
тільки психологічні, 1
психологічні, але 1
і фізіологічні 1
фізіологічні зміни, 1
зміни, які 2
які є 40
є прямою 1
прямою загрозою 1
загрозою людському 1
людському життю. 1
життю. А 1
коли настав 2
настав останній 1
останній час 4
час юдейського 1
юдейського царства, 1
царства, то 1
то при 3
при облозі 5
облозі Єрусалиму 1
Єрусалиму останній 1
останній юдейський 1
юдейський цар 1
цар знаходився 1
знаходився в 11
в рядах 6
рядах ворогів 1
ворогів свого 1
свого народу. 3
народу. А 1
коли отримав 1
отримав Нобелівську 2
Нобелівську премію, 2
премію, то 1
то не 12
не лишив 1
лишив собі 1
собі жодного 1
жодного франка 1
франка і 1
і все 15
все віддав 1
віддав на 1
на полегшення 1
полегшення бідувань 1
бідувань Європи. 1
коли цар 2
цар прийде, 1
прийде, тоді 1
тоді відкривають 1
відкривають сребро, 1
сребро, і 1
і цілує 1
цілує цар 1
цар на 1
на чільне, 1
чільне, звідки 1
звідки я 1
я кров 1
кров йшла, 1
йшла, і 2
і паки 1
паки покриває 1
покриває сребром». 1
сребром». А 1
А комічну 1
комічну ходу 1
ходу (бовтаються 1
(бовтаються за 1
за спиною 7
спиною руки-батоги) 1
руки-батоги) скопіював 1
скопіював з 1
з лікаря 1
лікаря своєї 1
своєї районної 1
районної поліклініки. 1
поліклініки. А 1
А король 1
король Казимир 1
Казимир IV 1
IV Ягеллончик 1
Ягеллончик найняв 1
найняв для 1
для походу 1
походу проти 5
проти бунтівників 1
бунтівників прусські 1
прусські війська. 1
війська. АК 1
АК отримувала 1
отримувала з 1
з Великої 4
більшості вантажі 1
вантажі і 2
і озброєння, 1
озброєння, призначені 1
для розвідувально-диверсійної 1
розвідувально-диверсійної діяльності. 1
діяльності. А. 1
А. Кохановський 1
Кохановський і 1
члени товариства 3
товариства досягали 1
досягали цієї 1
цієї мети, 2
мети, головним 1
головним чином, 17
чином, за 6
за членські 1
членські внески 1
внески — 2
— власні 1
власні кошти. 1
кошти. Акридологи 1
Акридологи О. 1
О. М. 14
М. Добрецов 1
Добрецов (1967, 1
(1967, 1970) 1
1970) і 1
і Є. 3
Є. П. 3
П. Курчат 1
Курчат (1970) 1
(1970) вважають, 1
вважають, що 53
що між 4
між популяційних 1
популяційних циклами 1
циклами саранових 1
саранових і 1
і сонячними 1
сонячними циклами 1
циклами є 1
є тісний 1
тісний зв'язок. 1
зв'язок. «А 1
«А крім 1
крім того, 18
того, — 1
— говорив 5
говорив він 2
він — 11
— Араторн 1
Араторн — 1
— муж 1
муж суворий 1
суворий та 1
та зрілий. 1
зрілий. Аксель 1
Аксель охоронець 1
охоронець Куїнна, 1
Куїнна, сина 1
сина відомого 2
відомого мафіозі. 1
мафіозі. Аксель 1
Аксель показав 1
показав лише 2
лише 12-й 1
12-й результат, 1
результат, посідаючи 1
посідаючи перед 1
перед останнім 1
останнім змагальним 1
змагальним етапом 1
етапом 9-те 1
9-те місце 4
у загальному 8
загальному заліку. 3
заліку. Аксельрода 1
Аксельрода було 1
було поранено 3
поранено в 4
в руку. 1
руку. Аксель 1
Аксель Сандемусе 1
Сандемусе в 1
в 1934 5
1934 році. 2
році. Аксили 1
Аксили — 1
з рідкісними 2
рідкісними волосками 1
волосками і 1
і мають 27
мають кілька 2
кілька щетинок. 1
щетинок. АКС 1
АКС — 1
— модифікація 1
модифікація АК 1
АК із 1
із складним 1
складним прикладом. 1
прикладом. Акт 1
Акт 1606 1
1606 року 1
року веде 2
веде мову 1
мову про 1
про «корнинського 1
«корнинського подданого» 1
подданого» на 1
на прізвище 4
прізвище Струк, 1
Струк, який 1
який за 9
за звільнення 7
звільнення від 7
від кари 2
кари вчиненого 1
вчиненого злочину 1
злочину дає 1
дає хабар 1
хабар 30 1
30 копійок 1
копійок литовських 1
литовських грошей 1
грошей панові 1
панові Кчешківському. 1
Кчешківському. Акт 1
Акт визнавав 1
визнавав необхідність 1
необхідність конфіскацій 1
конфіскацій і 1
і утисків 1
утисків «против 1
«против злейшего 1
злейшего классового 1
классового врага» 1
врага» О. 1
О. Бахрушина. 1
Бахрушина. Акт 1
Акт відновлення 1
відновлення Української 3
Української Держави 3
Держави було 1
було проголошено 3
проголошено з 1
з балкону 1
балкону будинку 1
будинку товариства 1
товариства « 9
« Активація 1
Активація лансопразолу 1
лансопразолу у 1
у кислому 1
кислому середовищі 2
середовищі шлунку 1
шлунку відбувається 1
відбувається швидше, 2
швидше, чим 1
чим активація 1
активація інших 1
інших інгібіторів 1
інгібіторів протонної 1
протонної помпи. 1
помпи. Активація 1
Активація рецепторів 1
рецепторів CB1 1
CB1 та 1
та CB2 1
CB2 у 1
у тварин 7
тварин виявила 1
виявила сильну 1
сильну протизапальну 1
протизапальну дію. 1
дію. Активізм 1
Активізм часто 1
часто виконується 2
виконується повний 1
повний робочий 3
робочий день, 5
день, як 1
як частина 17
частина основної 1
основної діяльності 1
діяльності організації. 1
організації. Активізувалися 1
Активізувалися кримськотатарські 1
кримськотатарські націоналісти, 1
націоналісти, які 1
які будучи 1
будучи противниками 1
противниками РСР 1
РСР Тавриди 1
Тавриди раніше 1
раніше ставали 1
ставали жертвами 1
жертвами лівого 1
лівого насильства. 1
насильства. Активістами 1
Активістами була 1
утворена Громадська 1
Громадська організація 3
організація «Фонд 1
«Фонд подолання 1
подолання наслідків 1
наслідків Васильківської 1
Васильківської трагедії», 1
трагедії», яка 1
яка захищає 1
захищає права 2
права постраждалих 1
постраждалих від 3
від катастрофи. 1
катастрофи. Активісти 1
Активісти вказують 1
вказують на 26
на російське 2
російське походження 2
походження банку 1
банку та 1
його власників, 2
власників, а 2
що цей 26
цей банк 1
банк одним 1
перших визнав 1
визнав окупацію 1
окупацію Криму 2
Криму Росією. 1
Росією. Активісти 1
Активісти закликали 1
закликали не 1
не обслуговуватися 1
обслуговуватися у 1
у «Сбербанку 1
«Сбербанку Росії», 1
Росії», вказуючи 1
походження власників 1
власників мережі. 1
мережі. Активісти 1
Активісти і 1
і небайдужі 1
небайдужі люди 1
люди сподіваються, 1
сподіваються, що 2
що така 8
така політика 2
політика звертатиме 1
звертатиме увагу 1
увагу керівництва 1
керівництва цих 1
цих організацій 2
організацій на 2
на правопорушення 1
правопорушення з 1
метою запобігання 5
запобігання знущанням 1
знущанням та 1
та утискам. 1
утискам. Активісти 1
Активісти погодились, 1
погодились, оскільки 1
оскільки це 13
це стало 8
стало шансом 1
шансом мобілізувати 1
мобілізувати і 1
і навчити 1
навчити актив 1
актив для 1
для майбутнього 5
майбутнього руху 1
руху опору. 2
опору. Активісти 1
Активісти Руху 2
Руху з 1
різних куточків 4
куточків світу 1
світу активно 1
активно коментують 1
коментують мовну 1
мовну політику 2
політику РФ, 1
РФ, зокрема 1
зокрема обмеження 1
обмеження вивчення 1
вивчення державних 1
державних мов 1
мов у 3
у школах 6
школах Республік 1
Республік Ідель-Уралу. 1
Ідель-Уралу. Активісти 1
Руху серед 1
серед перших 3
перших почали 1
почали виставляти 1
виставляти намети 1
намети на 1
на Майдані 4
Майдані на 1
початку Революції 2
Революції Гідності. 2
Гідності. Активісти 1
Активісти також 1
також вимагали 3
вимагали від 4
від владних 1
владних структур 2
структур (Президента 1
(Президента України, 1
України, Верховної 1
Верховної Ради 58
Ради або 1
або Кабінету 1
Кабінету Міністрів) 1
Міністрів) офіційного 1
офіційного звернення 1
звернення до 13
до відповідних 2
відповідних західних 1
західних установ 1
установ щодо 1
щодо необхідності 2
необхідності проведення 1
проведення такої 3
такої експертизи. 1
експертизи. Активістів 1
Активістів громад 1
громад було 1
було заарештовано 17
заарештовано та 2
та позбавлено 1
позбавлено волі, 1
волі, І.Шлендика 1
І.Шлендика та 1
та Ю.Роя 1
Ю.Роя — 1
— страчено. 1
страчено. Активіст 1
Активіст «Пласту», 1
«Пласту», діяч 1
діяч Ревізійного 1
Ревізійного союзі 1
союзі українських 1
українських кооператив. 1
кооператив. Активна 1
Активна вдень, 2
вдень, «пересуваючись» 1
«пересуваючись» з 1
з листя 5
листя на 2
на листя. 1
листя. Активна 1
Активна вдень 1
вдень та 2
у сутінках. 1
сутінках. Активна 1
вдень, у 1
у спекотний 2
спекотний період 1
період також 2
також й 2
й вночі. 1
вночі. Активна 1
Активна в 1
в темний 2
темний час 2
час доби. 5
доби. Виділяють 1
Виділяють два 2
два підвиди: 1
підвиди: spadiceus 1
spadiceus Blyth, 1
Blyth, 1847 1
1847 зустрічається 1
в М'янмі, 1
М'янмі, Таїланді, 1
Таїланді, В'єтнамі, 1
В'єтнамі, і 1
і Суматрі; 1
Суматрі; і 1
і caroli 1
caroli Gyldenstolpe, 1
Gyldenstolpe, 1920 1
1920 зустрічається 1
в Борнео. 1
Борнео. Активна 1
Активна діяльність 1
діяльність Василя 2
Василя Баюрака 1
Баюрака приневолила 1
приневолила шляхту 1
шляхту до 1
до розгортання 1
розгортання самооборони 1
самооборони під 1
під проводом 18
проводом полковника 1
полковника Пшелуского. 1
Пшелуского. Активна 1
Активна життєва 1
життєва позиція 1
позиція і 1
і небайдужість 1
небайдужість до 1
до суспільного 1
суспільного життя, 2
життя, це 1
це перш 2
перш за 43
за все, 36
все, результат 1
результат становлення 1
становлення особистості 1
особистості художника. 1
художника. Активна 1
Активна учасниця 1
учасниця пластових 1
пластових таборів 1
таборів в 2
в Україні, 36
Україні, Німччині, 1
Німччині, США. 1
США. Активна 1
Активна фаза 1
фаза дій 1
дій відбувалася 1
відбувалася з 3
з 1919 3
1919 по 4
по 1921 6
1921 роки, 1
роки, останні 1
останні відомості 1
про акції 1
акції зеленодубівців 1
зеленодубівців датуються 1
датуються 1930 1
1930 роком. 1
роком. Активна, 1
Активна, часто 1
часто агресивна 1
агресивна геометрія 1
геометрія планування 1
і активне 1
активне втручання 1
втручання в 4
в розвиток 9
розвиток і 4
і силует 1
силует кущів 1
кущів і 2
і дерев 2
дерев ставились 1
ставились в 1
в провину 1
провину садам 1
садам бароко. 1
бароко. Активне 1
Активне проникнення 1
проникнення держави 1
держави та 15
та приватних 8
приватних осіб 4
осіб на 19
на традиційні 1
традиційні території 1
території джакунів 1
джакунів розпочалось 1
розпочалось із 1
із середини 5
середини 1980-х 2
1980-х років, 3
років, і 12
і особливо 6
особливо посилилось 1
посилилось у 1
у 1990-і 1
1990-і роки. 1
роки. Активний 1
Активний діяч 1
діяч програми 1
програми «Берега 1
«Берега лівів». 1
лівів». Активний 1
Активний період 1
період життєдіяльності 1
життєдіяльності ховрахів 1
ховрахів починається 1
з весняного 1
весняного пробудження 1
пробудження від 1
від сплячки. 1
сплячки. Активний 1
Активний починаючи 1
починаючи з 75
з другої 20
другої ночі, 1
ночі, а 2
а іноді 18
іноді з 12
з першої. 1
першої. Активний 1
Активний у 3
у 1981—2001 1
1981—2001 роках. 1
роках. Активний 1
у вечірні 1
вечірні та 1
та ранкові 1
ранкові години. 1
години. Активний 1
у присмерку 1
присмерку або 1
або вночі. 1
вночі. Активний 1
Активний учасник 1
учасник засідань 1
засідань Київради. 1
Київради. »), 1
»), активний 1
активний учасник 6
учасник Української 1
Української Вікіпедії. 1
Вікіпедії. Активними 1
Активними (або 1
(або головними) 1
головними) вважаються 1
вважаються м'язи, 1
м'язи, що 1
що скорочуються 1
скорочуються і 1
і приводять 1
приводять у 4
у рух 3
рух певну 1
певну структуру 1
структуру тіла. 1
тіла. Активними 1
Активними учасниками 1
учасниками національно-визвольного 1
національно-визвольного руху 2
руху були: 1
були: Глущик 1
Глущик Микола 1
Микола Іванович, 2
Іванович, Боришкевич 1
Боришкевич Василь 1
Василь Пилипович, 1
Пилипович, Маєвська 1
Маєвська Надія 1
Надія Олександрівна, 1
Олександрівна, Гавула 1
Гавула Петро 1
Петро Гордійович 1
Гордійович і 1
і інші. 5
інші. Активні 1
Активні в 1
жовтні і 2
і листопаді. 1
листопаді. Активні 1
Активні вночі, 1
вночі, іноді 1
іноді у 1
у рифах 1
рифах з'являються 1
з'являються у 3
у денний 2
денний час. 1
час. Активні 1
Активні зони 1
зони цих 1
цих реакторів 1
реакторів розсіюють 1
розсіюють швидкі 1
швидкі і 1
і проміжні 1
проміжні нейтрони. 1
нейтрони. Активні 1
Активні прихильники 1
прихильники режиму 1
режиму Віші 1
Віші в 2
час були 16
були арештовані 1
арештовані та 1
та страчені. 1
страчені. Активність 1
Активність багатьох 1
багатьох ферментів 1
ферментів може 1
може регулюватись. 1
регулюватись. Активно 1
Активно брала 1
у громадському 4
громадському та 1
та творчому 1
творчому життя 1
життя організації 1
організації УТОС, 1
УТОС, відстоювала 1
відстоювала інтереси 1
інтереси осіб 1
осіб з 11
з інвалідністю 1
інвалідністю на 1
на місцевому 9
місцевому та 1
та всеукраїнському 1
всеукраїнському рівні. 1
рівні. Активно 1
Активно відбувається 1
відбувається процес 2
процес рурбанізації 1
рурбанізації в 1
в економічно 1
економічно розвинутих 1
розвинутих країнах 2
країнах Європи. 2
Європи. Активно 1
Активно впроваджував 1
впроваджував цю 1
цю ідею 3
ідею в 2
в життя. 3
життя. Активно 1
Активно втручався 1
втручався у 2
у внутрішні 4
внутрішні справи 3
справи сусідів 1
сусідів — 1
— Борну 1
Борну і 2
і Багірмі. 1
Багірмі. Активно 1
Активно входить 1
у суспільно-політичне 1
суспільно-політичне життя 1
життя села. 2
села. Активно 1
Активно друкувалася 1
друкувалася у 2
у варшавській 1
варшавській та 1
та познанській 1
познанській пресі. 1
пресі. Активно 1
Активно займається 2
займається громадською 1
громадською діяльнстю, 1
діяльнстю, заснувавши 1
заснувавши благодійну 1
благодійну організацію 1
організацію Detlef 1
Detlef Schrempf 1
Schrempf Foundation. 1
Foundation. Активно 1
займається політикою 1
політикою з 2
з 1901 2
1901 року, 1
року, вперше 1
вперше став 4
став міністром 2
міністром під 1
час Першої 18
війни. Активно 1
Активно займалася 1
займалася громадською 1
громадською діяльністю, 2
діяльністю, обиралася 1
обиралася членом 2
членом Гагарінського 1
Гагарінського міського 1
міського комітету 31
комітету КПРС, 1
КПРС, партійного 1
партійного комітету 7
комітету колгоспу, 1
колгоспу, депутат 1
депутат Нікольської 1
Нікольської сільради. 1
сільради. Активно 1
Активно займатися 1
займатися бобслеєм 1
бобслеєм почав 1
почав у 12
у віці 2235
віці двадцяти 2
двадцяти чотирьох 2
чотирьох років, 1
років, в 6
якості розганяючого 1
розганяючого пройшов 1
пройшов відбір 1
відбір у 2
у національну 2
національну збірну 3
збірну і 2
став їздити 2
їздити на 4
на великі 14
великі міжнародні 1
міжнародні старти, 1
старти, часом 1
часом показуючи 1
показуючи досить 1
досить непоганий 1
непоганий результат. 1
результат. Активно 1
Активно і 1
і захоплено 2
захоплено працюючи, 1
працюючи, наділений 1
наділений відмінною 1
відмінною пам'ятью 1
пам'ятью і 1
і допитливим 1
допитливим розумом 1
розумом натураліста, 1
натураліста, він 1
він уже 5
тоді аналізував 1
аналізував і 1
і узагальнював 2
узагальнював отримані 1
отримані дані, 1
дані, накопичував 1
накопичував фактичний 1
фактичний матеріал 1
матеріал щодо 1
щодо зообентосу 1
зообентосу штучних 1
штучних водотоків. 1
водотоків. Активно 1
Активно працював 1
у громадських 3
громадських організаціях: 1
організаціях: Українському 1
Українському фонді 1
фонді культури, 2
культури, Українській 1
Українській раді 1
раді миру, 1
миру, Товаристві 1
Товаристві «Україна 1
«Україна — 3
— світ», 1
світ», входячи 1
входячи до 1
складу їх 1
їх президій. 1
президій. Активно 1
Активно працює 1
працює наукова 1
наукова школа, 1
школа, створена 1
створена В. 1
В. Й. 3
Й. Сугаковим. 1
Сугаковим. Активно 1
Активно продовжувала 1
продовжувала виступати 4
виступати проти 1
проти міністеріалізму 1
міністеріалізму і 1
і компромісів 1
компромісів з 1
з правими 1
правими і 1
і центристськими 1
центристськими партіями, 1
партіями, які 1
які звала 1
звала «опортуністичними». 1
«опортуністичними». Активно 1
Активно розвивався 1
розвивався цей 1
цей жанр 2
жанр у 2
у повоєнні 3
повоєнні роки. 1
роки. Активно 1
Активно співпрацювала 1
співпрацювала з 5
з португальськими 2
португальськими газетами 1
газетами та 1
та часописами. 1
часописами. Активною 1
Активною була 1
була работоргівля 1
работоргівля (щорічно 1
(щорічно португальці 1
португальці вивозили 1
вивозили 2 1
2 тис. 7
тис. осіб). 2
осіб). Активну 1
Активну участь 1
в ньому 57
ньому прийняв 1
прийняв митрополит 1
митрополит Новосибірський 1
Новосибірський і 1
і Барнаульський 1
Барнаульський Гедеон 1
Гедеон (Докукін). 1
(Докукін). Акти 1
Акти містять 1
містять цінні 1
цінні джерела 1
джерела з 3
з соціально-економічної, 1
соціально-економічної, політичної, 1
політичної, дипломатичної, 1
дипломатичної, військової 1
військової історії. 2
історії. Актинії 1
Актинії населяють 1
населяють майже 1
майже усі 6
усі моря 1
моря земної 1
земної кулі, 2
кулі, та 1
та більш 8
більш за 2
все теплі 1
теплі води. 1
води. Акти 1
Акти обіцянок 1
обіцянок та 1
та виконання 5
виконання обіцянок 1
обіцянок часто 1
часто зустріча. 1
зустріча. Акти 1
Акти Станіславського 1
Станіславського міського 1
міського суду 1
суду (суд 1
(суд засідав 1
засідав у 1
у ратуші) 1
ратуші) того 1
того часу 93
часу переповнені 1
переповнені подробицями 1
подробицями страшних 1
страшних тортур 1
тортур опришків. 1
опришків. Акт 1
Акт кодифікації 1
кодифікації завжди 1
завжди значний 1
значний за 1
за обсягом, 2
обсягом, має 1
має складну 2
складну структуру. 1
структуру. Актор 1
Актор брав 1
брав участь 191
зйомках і 1
його ім'я 10
ім'я з'явилось 1
з'явилось в 1
в титрах. 1
титрах. Актор 1
Актор вимагав 1
вимагав перезапуску 1
перезапуску персонажа 1
персонажа у 1
вигляді окремого 1
окремого фільму. 1
фільму. Актор 1
Актор відомий 1
відомий за 7
за ролями 2
ролями в 2
в таких 22
таких фільмах, 5
фільмах, як 5
як « 30
« Актор 1
Актор вчасно 1
вчасно зробив 1
зробив висновки. 1
висновки. Актор 1
Актор дав 1
дав їй 6
їй кличку 1
кличку Айрі, 1
Айрі, на 1
честь пісні 1
пісні Боба 1
Боба Марлі 2
Марлі «Feeling 1
«Feeling Irie». 1
Irie». Актори 1
Актори знаходилися 1
знаходилися в 5
середині цього 1
цього майданчика. 1
майданчика. Актори-початківці, 1
Актори-початківці, серед 1
яких його 3
його подружка 1
подружка Крістіна, 1
Крістіна, ставлять 1
ставлять п'єсу, 1
п'єсу, написану 1
написану молодим 1
молодим драматургом. 1
драматургом. Акторка 1
Акторка була 1
була прихильницею 1
прихильницею республіканського 1
республіканського правління 1
правління у 2
Великій Британії. 9
Британії. Акторка 1
Акторка дебютувала 1
на театральній 3
театральній сцені. 1
сцені. Акторка 1
Акторка емоційна 1
емоційна та 1
та інтелектуальна, 1
інтелектуальна, що 1
що вимагає 2
свого персонажа 2
персонажа яскравої 1
яскравої вираженості 1
вираженості особистості. 1
особистості. Актор 1
Актор одружився 1
одружився вперше 1
вперше у 7
у 1999 12
1999 на 1
на Мередіт 1
Мередіт Портер. 1
Портер. Актор 1
Актор помер 1
помер у 51
віці 66 2
66 років 2
років 23 1
23 березня 5
березня 1996 1
1996 року. 17
року. Акторством 1
Акторством цікавився 1
цікавився ще 1
ще з 25
з дитинства, 3
дитинства, але 1
але все 9
ж вирішив 1
вирішив навчитися 2
навчитися «солідному» 1
«солідному» фаху 1
фаху і 1
і поступив 3
поступив на 9
на навчання 11
навчання до 5
до Карлтонського 1
Карлтонського університету 1
університету в 14
в Оттаві, 2
Оттаві, але 1
але так 11
не закінчив 2
закінчив цей 2
цей навчальний 2
навчальний заклад. 5
заклад. Акторський 1
Акторський склад 1
склад та 4
та знімальна 2
знімальна команда 2
команда насолоджувались 1
насолоджувались відчуттям 1
відчуттям історії 1
історії "парку 1
"парку розваг". 1
розваг". Акторську 1
Акторську кар'єру 2
кар'єру начал 1
начал у 1
у трирічному 1
трирічному віці 2
віці в 3
в рекламі 5
рекламі апельсинового 1
апельсинового соку. 2
соку. Акторську 1
кар'єру Тайлер 1
Тайлер розпочав 1
розпочав ще 3
ще у 32
у дитинстві, 2
дитинстві, спочатку 1
спочатку це 3
був просто 2
просто інтерес 1
інтерес до 26
до мистецтва, 2
мистецтва, сцени 1
сцени та 3
та музики. 3
музики. Актриса 1
Актриса зіграла 1
зіграла дві 1
дві різнопланові 1
різнопланові ролі 1
ролі в 17
в кінострічках 1
кінострічках Мікеланджело 1
Мікеланджело Антоніоні: 1
Антоніоні: « 1
« Актриса 1
Актриса повертається 1
повертається у 16
у театр. 1
театр. «Актуальні 1
«Актуальні питання 1
питання сучасної 1
сучасної філології»: 1
філології»: Тези 1
Тези доповідей. 1
доповідей. Актуальні 1
Актуальні проблеми 1
проблеми перекладознавства 1
перекладознавства під 1
під редакцією 2
редакцією В.І. 1
В.І. Шадріа. 1
Шадріа. Аку 1
Аку Аку 2
Аку та 1
та Коко 1
Коко Бандікут 1
Бандікут просять 1
просять Креша 1
Креша дістати 1
дістати кристали 1
кристали до 1
до того 81
того як 56
це зробить 1
зробить Кортекс. 1
Кортекс. Акула 1
Акула в 1
в цих 29
цих випадках 5
випадках бачить 1
бачить перед 2
перед собою 12
собою здобич, 1
здобич, непомітно 1
непомітно підкрадається 1
підкрадається і 1
і виникає 5
виникає перед 1
перед плавцем 1
плавцем з 1
з нізвідки. 1
нізвідки. «Акули» 1
«Акули» виграли, 1
виграли, а 1
а дві 3
дві шайби 1
шайби стали 1
стали найшвидшими 1
найшвидшими в 1
історії «Сан-Хосе 1
«Сан-Хосе Шаркс», 1
Шаркс», більш 1
більш того 2
того це 1
це є 13
другим результатом 2
результатом в 4
в НХЛ. 2
НХЛ. Акумулюється 1
Акумулюється загалом 1
загалом менше 1
менше 20 3
20 % 18
% маси 4
маси відмерлої 1
відмерлої рослинності 1
рослинності у 1
вигляді торфу. 1
торфу. Акумулятори 1
Акумулятори можуть 1
бути вмонтовані 1
вмонтовані у 1
у велосипед, 1
велосипед, або 1
або виступати 1
виступати додатковим 1
додатковим змінним 1
змінним елементом. 1
елементом. Акумулятори 1
Акумулятори тепла 1
тепла на 1
основі використання 2
використання ентальпії 1
ентальпії фазового 1
фазового переходу. 1
переходу. Акумуляторна 1
Акумуляторна батарея 2
батарея отримала 2
отримала об'єм 3
об'єм 4500 1
4500 мА·год 1
мА·год та 2
підтримку швидкої 3
швидкої зарядки 4
зарядки на 3
на 25 13
25 Вт. 1
Вт. Акумуляторна 1
об'єм 5000 2
5000 мА·г 1
мА·г та 1
на 15 14
15 Вт. 1
Вт. Акурейрі 1
Акурейрі оточене 1
оточене горами, 1
горами, які 2
які захищають 1
захищають місто 1
місто від 4
від вітрів. 1
вітрів. Аку 1
Аку сильний 1
сильний у 1
у чаклунстві: 1
чаклунстві: він 1
він уміє 1
уміє перевтілюватися 1
перевтілюватися в 1
різних тварин, 1
тварин, антропоморфних 1
антропоморфних істот 1
істот і 5
навіть людей 1
людей (тим 1
(тим не 2
не менш, 50
менш, це 3
це лише 7
лише одна 13
з численних 6
численних надздібностей 1
надздібностей персонажа). 1
персонажа). Акустичний 1
Акустичний пеленгатор 1
пеленгатор визначає 1
визначає кути 1
кути напрямків 1
напрямків на 1
на різні 21
різні об'єкти 1
об'єкти за 1
за акустичним 1
акустичним випромінюванням 1
випромінюванням останніх 1
останніх у 1
у повітряному 2
повітряному середовищі. 1
середовищі. Акцент 1
Акцент Відродження 1
Відродження на 1
на індивідуальність 1
індивідуальність і 2
і особисту 2
особисту відповідальність 1
відповідальність допоміг 1
допоміг критично 1
критично переглянути 1
переглянути церковну 1
церковну структуру, 1
структуру, а 3
а мода 1
мода на 2
на давні 1
давні рукописи 1
рукописи та 1
та першоджерела 1
першоджерела звернула 1
звернула увагу 2
увагу людей 2
на суперечності 1
суперечності між 2
між першохристиянством 1
першохристиянством і 1
і сучасною 1
сучасною церквою. 1
церквою. Акції 1
Акції ETA 1
ETA і 1
інші націоналістичні 1
націоналістичні виступи 1
виступи часто 1
часто включали 1
включали публічну 1
публічну демонстрацію 1
демонстрацію ікурріньї. 1
ікурріньї. Акцій 1
Акцій завершилася 1
завершилася грандіозним 1
грандіозним 100-тисячним 1
100-тисячним здвигом 1
здвигом молоді 1
молоді у 2
Львові 6 1
травня 1933 2
1933 року. 9
року. Акціонерне 1
Акціонерне товариство 2
товариство приватного 1
приватного типу, 1
типу, статутний 1
статутний фонд 1
фонд якого 1
якого розподілений 1
розподілений на 1
на 2000 7
2000 простих 1
простих іменних 1
іменних акцій 1
акцій і 2
і становить 7
становить 15 6
15 400 1
400 000,00 1
000,00 грн. 1
грн. Акція 1
Акція відбулася 1
в новому 16
новому форматі. 2
форматі. Акція 1
Акція оголошення 1
оголошення незалежності 2
незалежності Республіки 1
Республіки Лакота 1
Лакота отримала 1
отримала широкий 1
широкий резонанс 2
резонанс насамперед 1
насамперед в 1
в антиамериканських 1
антиамериканських засобах 1
засобах масової 5
масової інформації 15
інформації по 1
всьому світу, 5
світу, у 1
числі — 5
— головних 1
головних російських 1
російських телеканалах 1
телеканалах і 1
і друкованих 1
друкованих виданнях. 1
виданнях. Акція 1
Акція протесту 1
протесту під 2
під стінами 6
стінами Кабінету 1
Кабінету міністрів. 1
міністрів. Акція 1
Акція розпочалася 1
розпочалася з 4
з мовчазного 1
мовчазного флешмоба 1
флешмоба біля 1
біля пам'ятника 2
пам'ятника Шевченку. 1
Шевченку. Акшайа-Трітійа 1
Акшайа-Трітійа також 1
також благопрятно 1
благопрятно для 1
для інших 21
інших Йагйі. 1
Йагйі. АЛ-31Ф 1
АЛ-31Ф серії 1
серії 3 1
3 виробництва 1
виробництва НВО 1
НВО «Сатурн». 1
«Сатурн». Аладдін 1
Аладдін також 1
також з'явився 1
з'явився в 23
в американському 5
американському телесеріалі 1
телесеріалі « 4
« Албанія 1
Албанія переорієнтувала 1
переорієнтувала всю 1
всю її 1
її зовнішню 1
зовнішню торгівлю 1
торгівлю на 2
на прорадянські 1
прорадянські європейські 1
європейські країни 2
країни у 6
у 1949 5
1949 — 9
— 1951, 1
1951, і 1
більше половини 8
половини її 1
її торгівлі 2
торгівлі було 1
було орієнтовано 2
орієнтовано на 1
на Радянський 3
Радянський Союз. 1
Союз. Албанія 1
Албанія приєдналася 1
приєдналася до 12
до неї 38
неї в 7
в 1992 11
1992 році. 6
році. Албанська 1
Албанська держава 1
держава також 1
також відіграла 1
відіграла значну 2
цьому процесі 1
процесі через 1
через втручання 2
втручання у 4
у релігійні 2
релігійні справи 1
та тиск 1
тиск на 7
на різноманітні 3
різноманітні інституції, 1
інституції, підштовхуючи 1
підштовхуючи їх 1
їх на 36
на прийняття 2
прийняття реформ. 2
реформ. Албанська 1
Албанська назва 1
назва регіону, 1
регіону, яка 1
яка походить 2
від грецької, 1
грецької, — 1
— Епірі. 1
Епірі. Алгебраїчна 1
Алгебраїчна нотація 1
нотація існує 1
різних формах 3
формах і 2
і різними 4
різними мовами. 4
мовами. Алгебраїчне 1
Алгебраїчне формулювання 1
формулювання моделі 1
моделі не 4
не містить 4
містить жодних 1
жодних вказівок, 1
вказівок, як 1
її обробляти. 1
обробляти. Алгоритм 1
Алгоритм був 1
п'яти фіналістів 1
фіналістів конкурсу, 1
конкурсу, був 1
був також 18
також представлений 2
представлений NESSIE 1
NESSIE і 1
і CRYPTREC. 1
CRYPTREC. Алгоритм 1
Алгоритм генерування 1
генерування унікального 1
унікального номера 1
номера залежить 1
від сервера/клієнта. 1
сервера/клієнта. Алгоритми 1
Алгоритми шифрування 1
шифрування є 1
є необхідними 2
необхідними для 2
для захисту 34
захисту важливої 1
важливої інформації, 1
інформації, такої 2
такої як 3
як медичні 1
медичні дані, 1
дані, фінансова 1
фінансова інформація 1
інформація і 2
і Personal 1
Personal Identification 1
Identification Numbers 1
Numbers (Персональні 1
(Персональні Ідентифікаційні 1
Ідентифікаційні номери, 1
номери, ПІН) 1
ПІН) від 1
від цікавих 2
цікавих очей. 1
очей. Алгоритмічний 1
Алгоритмічний комп'ютер 1
комп'ютер для 1
створення MIDI-файлів 1
MIDI-файлів в 1
різних стилях 3
стилях на 1
основі C-коду. 1
C-коду. Алгоритм 1
Алгоритм Ллойда 1
Ллойда також 1
також використовується 10
генерації точкових 1
точкових малюнків 1
малюнків в 1
в стилі 32
стилі крапкового 1
крапкового пунктиру. 1
пунктиру. Алгоритмом 1
Алгоритмом розрахунку 1
розрахунку шляху 1
шляху може 1
бути будь-який 1
будь-який алгоритм, 1
алгоритм, який 1
який визначає 3
визначає найменш 1
найменш затратний 1
затратний шлях. 1
шлях. Алгоритм 1
Алгоритм поєднує 1
поєднує в 7
собі дві 1
дві основні 6
основні ідеї: 1
ідеї: метод 1
метод беггінга 1
беггінга Бреймана 1
Бреймана і 1
і метод 1
метод випадкових 1
випадкових підпросторів, 1
підпросторів, запропонований 1
запропонований Tin 1
Tin Kam 1
Kam Ho. 1
Ho. Алгоритм 1
Алгоритм стиснення 1
стиснення JPEG 1
JPEG може 1
викликати серйозне 1
серйозне спотворення 1
спотворення первісного 1
первісного вигляду 2
вигляду піксельного 1
піксельного зображення 1
зображення через 1
через те, 45
може міняти 1
міняти кольори 1
кольори окремих 1
окремих пікселів. 1
пікселів. Алгоритм 1
Алгоритм шифрування 1
шифрування зазвичай 1
зазвичай передбачає 2
передбачає наявність 2
наявність «ключа», 1
«ключа», необхідного 1
необхідного для 4
для дешифрування 3
дешифрування і 1
і перегляду 1
перегляду вихідних 1
вихідних даних. 1
даних. Але 1
Але 14 1
14 червня 9
червня літак 1
літак розбився 2
розбився і 1
і загинуло 1
загинуло 6 2
6 працівників 1
працівників компанії 1
компанії Arado. 1
Arado. Але 1
Але 1 1
листопада 2016 6
2016 через 1
через те 7
те що 21
команда знаходилася 1
знаходилася на 3
на дні 8
дні турнірної 1
турнірної таблиці 3
таблиці де 1
де Бур 1
Бур був 1
був звільненний. 1
звільненний. Але 1
Але автори 1
автори кожного 1
кожного архіватора 1
архіватора знаходять 1
знаходять свій 1
свій оптимум, 1
оптимум, і 1
що краще 4
краще — 1
— може 3
може підказати 1
підказати тільки 1
тільки практика 1
практика (критерій 1
(критерій загальний, 1
загальний, але 1
але дещо 4
дещо розпливчатий). 1
розпливчатий). Але 1
Але автор 1
автор підсилив 1
підсилив алегоричність 1
алегоричність образу 1
образу лавровим 1
лавровим вінцем, 1
вінцем, томом 1
томом з 1
написом «Thucudides» 1
«Thucudides» (Фукідід) 1
(Фукідід) і 1
і червоним 2
червоним плащем. 1
плащем. Але 1
Але агент 1
агент Малдер 1
Малдер вірив, 1
вірив, і 1
тому намагався 2
намагався знайти 1
знайти докази 1
докази його 1
його версії. 1
версії. Але 1
Але активні 1
активні дії 1
дії зі 1
зі створення 12
створення національної 2
національної автономії 1
автономії тимчасово 1
тимчасово відійшли 1
відійшли на 3
на другий 13
другий план. 5
план. Але 1
Але Альцест 1
Альцест — 1
— не 33
тільки образ 1
образ благородного 2
благородного викривача 1
викривача суспільних 1
суспільних вад, 1
вад, що 1
що шукає 2
шукає «правди» 1
«правди» і 1
не знаходить 2
знаходить її: 1
її: він 1
він теж 4
теж відрізняється 1
відрізняється деякою 1
деякою подвійністю. 1
подвійністю. Але 1
Але Анна 1
Анна вже 1
вже чекає 1
чекає Джо, 1
Джо, щоб 1
щоб подякувати 1
подякувати йому 1
йому за 4
за прихисток 1
прихисток і 1
і просить 15
просить у 4
нього трохи 1
трохи грошей 1
грошей в 1
в борг, 1
борг, обіцяючи 1
обіцяючи повернути 1
повернути їх 3
їх поштою. 1
поштою. Але 1
Але Арбакл 1
Арбакл вилікувався, 1
вилікувався, втратив 1
втратив 80 1
80 фунтів 2
фунтів (36 1
(36 кг) 1
кг) і 3
став важити 1
важити 266 1
266 фунтів 1
фунтів (120 1
(120 кг). 1
кг). Але 1
Але армія 1
армія і 2
і населення 6
населення не 4
не підтримали 4
підтримали заколот 1
заколот і 2
і 5 16
5 липня 3
липня Лансана 1
Лансана Конте 1
Конте тріумфально 1
тріумфально повернувся 1
повернувся в 54
в країну. 3
країну. Але 1
Але ассирійці 1
ассирійці так 1
не змогли 39
змогли цього 1
цього року 10
року домогтися 1
домогтися якоїсь 1
якоїсь значної 2
значної переваги, 1
переваги, і 1
і пішли 3
пішли назад 1
назад до 18
до Асирії. 1
Асирії. Але 1
Але атмосфера 1
атмосфера не 1
може пропустити 1
пропустити інфрачервоні 1
інфрачервоні хвилі 1
хвилі без 1
без перешкод, 1
перешкод, а 1
а отже 6
отже це 1
це призводить 5
до підвищення 3
підвищення температури 5
температури біля 1
біля поверхні. 2
поверхні. Але 2
Але багато 1
багато хто 15
хто згадує 1
згадує його 2
його як 30
як небагатослівну 1
небагатослівну людину: 1
людину: в 1
цьому можна 2
можна переконатися, 1
переконатися, якщо 1
якщо подивитися 1
подивитися його 1
його докторську 1
докторську дисертацію. 3
дисертацію. Але, 1
Але, бакуфу 1
бакуфу все 1
ж організували 1
організували церемонію 1
церемонію зведення 1
зведення на 1
на трон 15
трон принца 2
принца Кадзухіто 1
Кадзухіто з 1
з Дзімьоін 1
Дзімьоін під 1
під ім'ям 18
ім'ям імператора 1
імператора Когон. 1
Когон. Але 1
Але без 1
без діла 1
діла Вайкс 1
Вайкс був 1
був недовго. 1
недовго. Але, 1
Але, беручи 1
беручи до 2
до уваги 16
уваги той 3
той факт, 28
факт, що 35
що суспільства 1
суспільства можуть 1
можуть змінюватися 4
змінюватися швидше, 1
ніж особисті 1
особисті риси, 1
риси, виділяючи 1
виділяючи соціальні 1
соціальні характери 1
характери відповідних 1
відповідних суспільств, 1
суспільств, вчений 1
вчений не 1
не заперечує 2
заперечує багатство 1
багатство людського 1
людського потенціалу 1
потенціалу або 1
або різноманітність 1
різноманітність персональних 1
персональних рис 1
рис особистості. 1
особистості. Але 1
Але "біда" 1
"біда" в 1
в тому, 116
тому, що 204
що інші 4
інші країни, 2
країни, слідом 1
за США 1
США створюють 1
створюють свої 1
свої формати. 1
формати. Але 1
Але бій 1
бій ще 3
ще тривав 1
тривав на 1
на ртутному 1
ртутному заводі 1
заводі захисники 1
захисники якого 1
якого не 14
не здавалися, 1
здавалися, Сінкевич 1
Сінкевич вислав 1
вислав туди 1
туди підкріплення 1
підкріплення дорошенківців 1
дорошенківців і 1
за короткий 10
короткий час 16
час ворог 2
ворог вивісив 1
вивісив білий 1
білий прапор. 1
прапор. Але 1
Але більшість 2
більшість вчених 2
вчених не 1
підтримали цю 1
цю гіпотезу. 2
гіпотезу. Але 1
більшість покладів 1
покладів пов’язаних 1
пов’язаних з 1
з тріщинуватими 1
тріщинуватими колекторами, 1
колекторами, приурочені 1
приурочені до 3
до карбонатних 1
карбонатних відкладень. 1
відкладень. Але 1
Але більш 1
більш пізні 2
пізні малюнки 1
малюнки Пізанелло 1
Пізанелло є 1
більш глибокими, 1
глибокими, цьому 1
цьому сприяло 1
сприяло його 2
його безпосереднє 1
безпосереднє знайомство 1
знайомство з 10
з ідеями 1
ідеями ренесансних 1
ренесансних гуманістів. 1
гуманістів. Але 1
Але більшу 1
більшу динаміку 1
динаміку зростання 1
зростання і 2
і більш 22
високу прибутковість 1
прибутковість показують 1
показують акції 1
акції «другого 1
«другого ешелону». 2
ешелону». Але 1
Але біля 1
біля с. 10
с. Квасово 1
Квасово росте 1
росте справжній 1
справжній буковий 1
буковий ліс. 1
ліс. Чому 1
Чому він 2
він тут 3
тут росте 1
росте пояснити 1
пояснити важко. 1
важко. Але 1
Але близько 1
близько 18:54 1
18:54 разом 1
з «Індомітеблом» 1
«Індомітеблом» відвернув 1
відвернув убік 1
убік і 1
і перейшов 3
перейшов у 37
у хвіст 1
хвіст колони 1
колони Бітті, 1
Бітті, зайнявши 1
зайнявши місце 1
за кінцевим 1
кінцевим «Нью 1
«Нью Зіленд». 1
Зіленд». Але 1
Але Бог 1
Бог у 1
у Христі 1
Христі примирив 1
примирив із 1
із Собою 1
Собою світ 1
світ і 10
і Духом 1
Духом Своїм 1
Своїм може 1
може відновити 2
відновити в 1
в людині 2
людині образ 1
образ Творця. 1
Творця. Але 1
Але боротьба 1
боротьба за 14
за королівство 1
королівство Обох 1
Обох Сицилій 1
Сицилій ще 1
ще не 83
була завершена. 1
завершена. Але 1
Але брат 1
брат Мадеро 1
Мадеро Рауль 1
Рауль втрутився 1
втрутився в 1
в справу 2
справу і 2
і змінив 2
змінив покарання 1
покарання на 2
на ув'язнення 1
ув'язнення Вілья 1
Вілья у 1
у в'язниці 15
в'язниці в 5
в Мехіко. 1
Мехіко. Але 1
Але бував 1
бував тут 1
тут рідко. 1
рідко. Але 1
Але був 1
був збитий 3
збитий чергами 1
чергами і 1
і один 20
один «Фоккер». 1
«Фоккер». Але 1
Але Буг 1
Буг не 1
міг забрати 1
забрати із 1
із собою 6
собою всіх 1
всіх своїх 10
своїх друзів 4
друзів у 3
у гараж, 1
гараж, і 1
не зміг 55
зміг піти 1
піти до 2
до міста 28
міста сам. 1
сам. Але 2
Але будівлі 1
будівлі не 1
не стають 2
стають зразками 1
зразками класицизму, 1
класицизму, зберігаючи 1
зберігаючи велич, 1
велич, різноманітність 1
різноманітність і 2
і красу 1
красу саме 1
саме бароко. 1
бароко. Але 1
Але будь-яке 1
будь-яке одне 1
одне підприємство 1
підприємство може 1
може знайти 2
знайти інформацію 1
інформацію по 2
по цій 5
цій широті 1
широті кілька 1
кілька складно 1
складно і 1
і дорого, 1
дорого, щоб 1
щоб зібрати. 1
зібрати. Але 1
Але були 2
були дуже 21
дуже багаті, 1
багаті, наприклад 1
наприклад Маєр, 1
Маєр, якого 1
якого в 5
в селі 248
селі називали 1
називали Майорко, 1
Майорко, який 1
який монопольно 1
монопольно торгував 1
торгував лісом. 1
лісом. Але 1
були й 10
й відмінності, 1
відмінності, головне 1
головне з 1
— «Ульяновськ» 1
«Ульяновськ» приводився 1
приводився в 3
в рух 5
рух чотирма 1
чотирма ядерними 1
ядерними реакторами 1
реакторами сумарною 1
сумарною тепловою 1
тепловою потужністю 2
потужністю 305 1
305 мегават: 1
мегават: енергетична 1
енергетична установка 2
установка складалася 2
з 4 20
4 турбін 1
турбін і 1
4 реакторів. 1
реакторів. Але 1
Але було 3
було б 35
б несправедливо 1
несправедливо приписувати 1
приписувати лаври 1
лаври отця 1
отця телефонії 1
телефонії тільки 1
тільки лише 2
лише А. 1
А. Беллу. 1
Беллу. Але 1
було вбито 33
вбито самого 2
самого Піта 1
Піта Уйса 1
Уйса та 1
його 15 1
15 річного 2
річного сина 2
сина Дірка, 1
Дірка, що 1
що їхав 1
їхав поруч 1
поруч з 55
з ним. 17
ним. Але 1
було марно 1
марно — 2
— Піпін 1
Піпін відправився 1
відправився до 3
Італії на 4
допомогу папі 1
папі римському, 1
римському, а 1
а Карломан 1
Карломан залишився 1
залишився в 15
в В'єнні, 1
В'єнні, де 1
він схопив 1
схопив лихоманку 1
лихоманку і 1
і помер 15
помер в 22
в 754 1
754 році. 1
році. Але 3
Але в 40
в 1843 2
1843 обмеження 1
обмеження було 1
було зняте, 1
зняте, і 1
роки кількість 4
членів виростає 1
виростає до 3
до 575. 1
575. Але 1
в 1897 4
1897 росіяни 1
росіяни складали 1
складали 33,1 1
33,1 %, 2
%, українці 1
українці 11,8 1
11,8 % 8
% населення. 7
населення. Але 1
в 1948 8
1948 році 24
вона лікувалася 1
лікувалася від 1
від алкоголізму 1
алкоголізму в 1
в спеціальному 4
спеціальному санаторії. 1
санаторії. Але 1
в 1955 4
1955 році 8
році їй 3
їй запропонували 3
запропонували повернутися 1
до Горького 1
Горького і 1
і поновити 1
поновити тренування, 1
тренування, на 1
на що 35
що вона 116
вона погодилася. 1
погодилася. Але, 1
Але, в 1
1992 - 1
- 1993 1
1993 рр. 3
рр. ця 1
ця постанова 1
постанова залишилася 1
залишилася лише 3
лише звичайним 3
звичайним «депутатським 1
«депутатським побажанням». 1
побажанням». Але 1
році через 12
через незгоду 2
незгоду з 2
системою відбору 1
відбору та 1
та навчання 5
навчання студентів 1
студентів пішов 1
пішов з 12
з інституту. 1
інституту. Але 1
2008 році 51
році ці 1
ці галявини 1
галявини були 1
були знищені 10
знищені господарями 1
господарями гранітного 1
гранітного кар'єру. 1
кар'єру. Але 4
Але важко 1
важко знайти 5
знайти в 9
в літературі 11
літературі таке 1
таке позбавлене 1
позбавлене сентиментів, 1
сентиментів, таке 1
таке безжальне 1
безжальне відображення 1
відображення своїх 1
своїх ближніх, 1
ближніх, свого 1
свого оточення. 1
оточення. Але 1
Але важливо 1
важливо якісно 1
якісно зробити 1
зробити гідроізоляцію 1
гідроізоляцію і 1
і освітлення. 1
освітлення. Але 1
Але варта 1
варта фараона 1
фараона вистежила 1
вистежила жерця 1
жерця і 1
і втручається 1
втручається в 1
в критичний 1
критичний момент 3
момент ритуалу. 1
ритуалу. Але 1
в бою 11
бою Брук 1
Брук виглядав 1
виглядав трохи 1
трохи краще. 1
краще. Але 1
її народження, 1
народження, 8 1
8 березня, 1
березня, її 1
її чітка, 1
чітка, як 1
як фінансовий 1
фінансовий звіт, 1
звіт, доля 1
доля змінюється: 1
змінюється: Аню 1
Аню кидає 1
кидає наречений, 1
наречений, її 1
її проєкт 1
проєкт крадуть 1
крадуть зі 1
зі Сколково, 1
Сколково, а 1
а сама 9
сама вона 1
вона починає 5
починає чути 1
чути думки 1
думки чоловіків. 1
чоловіків. Але 1
в дійсності 3
дійсності рівень 1
рівень відсотка 1
відсотка позики 1
позики виявляється 1
виявляється меншим, 1
меншим, при 1
при тому 6
тому меншим 1
меншим саме 1
саме настільки, 1
настільки, наскільки 1
наскільки виросла 1
виросла заробітна 1
заробітна плата. 1
плата. Але 1
в дім 3
дім прийшла 1
прийшла нова 1
нова біда. 1
біда. Але 1
в дуже 10
дуже молодих 1
молодих варанів 1
варанів хвіст 1
хвіст часом 1
часом цілком 1
цілком смугастий. 1
смугастий. Але 1
в екстремальних 3
екстремальних кліматичних 2
кліматичних умовах 2
умовах можна 2
можна спостерігати 6
спостерігати зміни 1
зміни життєвих 1
життєвих форм. 1
форм. Але 1
Але великі 1
великі дерева 1
дерева можуть 1
можуть використовуватися 8
використовуватися в 4
в будівництві. 1
будівництві. Але 1
Але вже 20
вже 1682 1
1682 р. 1
р. гетьман 1
гетьман І.Самойлович, 1
І.Самойлович, «респектуючи 1
«респектуючи на 1
на старинныя 1
старинныя в 1
в войску 1
войску запорожском 1
запорожском заслуги» 1
заслуги» пана 1
пана Федора 1
Федора Жученка, 1
Жученка, напевно, 1
напевно, на 1
на прохання 16
прохання останнього, 1
останнього, передав 1
передав с. 1
с. Жуки 1
Жуки у 1
його приватне 1
приватне володіння. 1
володіння. Але 1
вже 1904 1
1904 року 9
для неї 23
неї придбано 1
придбано власний 1
власний будинок 3
будинок при 1
при вул. 1
вул. Лінде, 1
Лінде, 5 1
5 (нині 1
(нині — 11
— Але 1
вже 26 1
26 березня 4
березня 2012 2
року міланський 1
міланський «Інтер» 1
«Інтер» офіційно 1
офіційно повідомив 1
повідомив про 12
відставку головного 1
головного тренера 16
тренера Клаудіо 1
Клаудіо Раньєрі. 1
Раньєрі. Але 1
вже 2 2
2 роки 11
роки остання 1
остання виходить 1
виходить з 15
з капіталу 1
капіталу Atlantic 1
Atlantic Airways 1
Airways і 1
і весь 9
весь контроль 1
контроль над 46
над авіаперевізником 1
авіаперевізником переходить 1
в руки 12
руки уряду 1
уряду Фарерських 1
Фарерських островів. 1
островів. Але 1
в 1523 1
1523 р. 1
р. воно 1
воно було 25
було відновлено 14
відновлено в 1
в колишніх 3
колишніх межах. 1
межах. Але 1
в 1926 5
1926 році 13
році комуна 1
комуна отримала 1
отримала перший 1
перший трактор 1
трактор американської 1
американської фірми 1
фірми «Фордзон». 1
«Фордзон». Але 1
в 1932 2
1932 р. 10
р. на 40
на базі 97
базі комуни 1
комуни був 1
створений перший 2
перший в 15
в Радянському 5
Радянському Союзі 8
Союзі завод 1
завод електродрилів 1
електродрилів «ФЕД», 1
«ФЕД», а 1
ще через 9
через 2 4
роки налагоджено 1
налагоджено виробництво 3
виробництво першого 1
першого в 6
в СРСР 30
СРСР малоформатного 1
малоформатного плівкового 1
плівкового фотоапарата 1
фотоапарата «ФЕД». 1
«ФЕД». Але 1
липні 1917 3
1917 комісія 1
комісія вирішила, 1
вирішила, що 7
що будівництво 1
будівництво двох 3
двох мостів 1
мостів — 1
— автодорожнього 1
автодорожнього поблизу 1
поблизу міста 3
міста та 20
та залізничного 1
залізничного вниз 1
вниз за 4
за течією 11
течією — 2
— обійдеться 1
обійдеться дешевше. 1
дешевше. Але 1
в наступній 3
наступній грі 1
грі «Волгар» 1
«Волгар» розгромив 1
розгромив дублерів 1
дублерів владикавказької 1
владикавказької «Аланії» 1
«Аланії» — 1
— 7:0, 1
7:0, що 1
вивело його 1
його на 61
перше місце. 6
місце. Але 2
в наступному 11
наступному сезоні 17
сезоні вона 2
вона знову 6
знову представляла 1
представляла «Іллер 1
«Іллер Банкаси». 1
Банкаси». Але 1
в період 61
період правління 5
правління другого 1
другого ісламського 1
ісламського халіфа 1
халіфа Умара 1
Умара ібн 1
ібн Хаттаба 1
Хаттаба християни, 1
християни, які 1
які залишилися 5
залишилися в 9
в місті, 9
місті, були 1
були вислані 2
вислані з 1
з Аравії 1
Аравії Hitti, 1
Hitti, Phillip. 1
Phillip. Але 1
в пізнє 1
пізнє середньовіччя 1
середньовіччя стали 1
стали з'явилися 1
з'явилися нові 8
нові віяння 1
віяння в 1
в науці 9
науці — 2
— зачатки 1
зачатки екології. 1
екології. Але 1
вже марно, 1
марно, бо 1
бо вже 2
вже документи 1
документи та 6
та формальності 1
формальності в 1
в Одесі 15
Одесі оформлені 1
оформлені як 1
як для 27
для великого 3
великого каботажу. 1
каботажу. Але 1
на другому 23
другому турі 3
турі його 1
його «зрізали». 1
«зрізали». Але 1
початку 1972 1
1972 року 24
року майже 5
всі члени 6
члени комітету 1
комітету опинилися 1
опинилися за 1
за ґратами. 1
ґратами. Але 1
вже після 19
після весільної 1
весільної подорожі 1
подорожі вони 1
вони розійшлися 2
розійшлися ( 1
( Але 4
після серпневого 1
серпневого путчу 1
путчу і 1
і заборони 1
заборони КПРС 1
КПРС журналістський 1
журналістський колектив 1
колектив взяв 1
взяв газету 1
газету в 1
в свої 9
свої руки. 2
руки. Але 1
у 1148 1
1148 році 1
році зайняв 5
зайняв місто 1
місто Тортоса. 1
Тортоса. Але 1
у 1332 1
1332 році 1
році брати-герцоги 1
брати-герцоги вирішили 1
вирішили повернутися 1
до спільного 1
спільного панування. 1
панування. Але 1
вже через 14
через 3 5
роки в 21
цьому самому 2
самому місті 4
місті був 2
збудований перший 2
перший храм, 2
храм, де 1
де було 17
було похрещено 1
похрещено близько 1
близько 5 10
5 тисяч 9
тисяч язичників. 1
язичників. », 1
», але 9
через місяць 7
місяць перебрався 1
до розташування 1
розташування « 1
« Але, 1
Але, виданий 1
виданий зрадником, 1
зрадником, комісаром 1
комісаром Могилевської 1
Могилевської губернії 1
губернії Вітовтом 1
Вітовтом Парфенович, 1
Парфенович, він 1
у ніч 4
ніч на 11
на 29 7
січня 1864 1
1864 року 1
року схоплений 1
схоплений царськими 1
царськими жандармами 1
жандармами в 1
в Святоянських 1
Святоянських стінах 1
стінах (поруч 1
(поруч з 1
з собором 1
собором Святого 1
Святого Іоанна), 1
Іоанна), де 1
де ховався 1
ховався під 1
ім'ям Ігнатія 1
Ігнатія Вітаженца. 1
Вітаженца. Але 1
Але визвольна 1
визвольна війна, 1
війна, яку 1
яку він 30
він очолив, 1
очолив, закінчилась 1
закінчилась поразкою 2
поразкою і 1
і жахливим 1
жахливим винищенням 1
винищенням ірландців 1
ірландців військами 1
військами англійського 1
англійського короля. 2
короля. Але 1
Але вийшла 1
на перший 17
перший план, 1
план, зокрема, 1
зокрема, після 1
після краху 2
краху коммуністичного 1
коммуністичного режиму 1
режиму на 3
на теренах 16
теренах колишнього 1
колишнього Совєтського 1
Совєтського Союзу 1
Союзу і 4
і Східної 3
Східної Европи. 1
Европи. Але 1
Але вийшло 1
вийшло розпорядження 1
розпорядження «зверху», 1
«зверху», що 1
що артисти 1
артисти та 1
та діячі 1
діячі культури 3
культури повинні 1
повинні обслуговувати 1
обслуговувати фронт, 1
фронт, і 1
і підіймати 1
підіймати бойовий 1
бойовий дух 3
дух армії. 1
армії. Але 1
Але виконуючи 1
виконуючи вирок, 1
вирок, держава 1
держава (тобто 1
(тобто всі 1
всі його 6
його жителі) 1
жителі) стають 1
стають вбивцями 1
вбивцями та 1
та повинні 4
повинні бути 35
бути засуджені 1
засуджені до 9
до смерті. 9
смерті. Але 2
Але винятком 1
винятком швидко 1
швидко стають 1
стають портретні 1
портретні зображення 1
зображення королів 1
королів і 1
і високого 2
високого щаблю 1
щаблю священиків. 1
священиків. Але, 1
Але, випадково 1
випадково увійшовши 1
увійшовши у 1
у Стан 1
Стан Аватара, 1
Аватара, він 1
він рятується, 1
рятується, заморозивши 1
заморозивши себе 1
себе й 2
й Аппу. 1
Аппу. Але 1
Але виходить 1
виходить так, 2
так, що 20
що Вальдемар 1
Вальдемар не 1
не вчасно 1
вчасно помирає, 1
помирає, а 3
до отримання 3
отримання грошей 2
грошей оголошувати 1
оголошувати про 1
про його 34
його смерть 3
смерть не 3
не можна, 3
можна, тому 1
тому парочка 1
парочка поміщає 1
поміщає труп 1
труп в 1
в підвал. 1
підвал. Але 1
Але виявилося, 1
виявилося, що 9
що «Срібний 1
«Срібний гриф» 1
гриф» — 1
це Дуглас 1
Дуглас 1934 1
що впав, 1
впав, який 1
який вони 5
вони полагодили 1
полагодили і 1
і повернулися 3
повернулися на 4
на ньому 32
ньому з 1
з джунглів 1
джунглів в 1
в цивілізацію. 1
цивілізацію. Але 1
Але виявлення 1
в сироватці 3
сироватці крові 3
крові хворого 1
хворого антитіл, 1
антитіл, що 1
що реагують 1
реагують з 1
з певним 2
певним антигеном, 1
антигеном, вказує 1
вказує лише 1
що даний 2
даний пацієнт 1
пацієнт мав 1
мав контакт 1
контакт з 11
з антигеном. 2
антигеном. Але, 1
Але, виявляється, 1
виявляється, що 20
що боротьба 1
боротьба селян 1
селян за 2
за «комуну» 1
«комуну» в 1
в середньовічній 2
середньовічній Франції 1
Франції не 3
була дивом. 1
дивом. Але 1
Але відбувається 1
відбувається чудесне 1
чудесне перетворення 1
перетворення і 4
і він 77
він «повертається 1
«повертається до 1
до життя», 1
життя», а 1
а злі 1
злі сили, 1
сили, що 8
що володіли 2
володіли ним, 1
ним, розсіюються. 1
розсіюються. Але 1
Але відзначення 1
відзначення Адеміра 1
Адеміра золотим 1
золотим бутсом 1
бутсом все 1
ж стало 1
стало ложкою 1
ложкою меду 1
меду в 2
в бочці 1
бочці дьогтю. 1
дьогтю. Але 1
Але відносно 1
відносно висока 2
висока ціна 4
ціна (близько 1
(близько 50 1
50 доларів/грам) 1
доларів/грам) і 1
і складність 1
складність обробки 1
обробки алмазу 1
алмазу обмежують 1
обмежують його 2
його застосування 7
в цій 76
цій галузі. 4
галузі. Але 1
Але відомо, 2
відомо, що 48
що зовнішнього 1
зовнішнього вигляду 5
вигляду вона 1
не змінила, 1
змінила, адже 1
адже за 2
за кілька 30
кілька років 39
років в 47
в розписному 1
розписному списку 1
списку 1687 1
1687 р. 1
р. йдеться 2
йдеться про 21
про демонтаж 1
демонтаж «ветхой» 1
«ветхой» дерев'яної 1
дерев'яної вежі, 1
вежі, яка 1
яка згадується 1
згадується ще 1
в 1674 1
1674 р. 1
р. Там 1
Там само. 2
само. Але 1
той чоловік 2
чоловік уже 1
уже був 3
у віці, 1
віці, отож 1
отож йому 1
йому стали 2
стали шукати 2
шукати підміну. 1
підміну. », 1
але відповідна 1
відповідна орфографічна 1
орфографічна система 1
система не 4
не прижилась; 1
прижилась; у 1
у пізніших 1
пізніших варіантах 1
варіантах українського 1
українського правопису 4
правопису літера 1
літера Џ 1
Џ не 1
не використовувалась. 1
використовувалась. Але 1
Але відповідно 2
відповідно до 118
до законодавства 3
законодавства лише 1
лише жінкам 1
жінкам надається 1
надається можливість 4
можливість поєднувати 1
поєднувати працю 1
працю з 4
з материнством. 1
материнством. Але 1
відповідно й 2
й тебе 1
тебе вчити 1
вчити теж 1
теж не 10
не будуть. 2
будуть. Але 2
Але відправити 1
відправити вдається 1
вдається тільки 1
тільки Жакуя. 1
Жакуя. Але 1
Але війни 1
війни з 25
з османами 1
османами продовжувалися. 1
продовжувалися. Але 1
ім'я єдності 1
єдності Церкви, 1
Церкви, яку 1
він ставив 1
ставив понад 1
понад усе, 1
усе, він 1
він стверджував 1
стверджував єдину 1
єдину віру 1
віру і 3
і одне 5
одне хрещення, 1
хрещення, що 1
що здійснюється 1
здійснюється Церквою, 1
Церквою, бо 1
бо лише 1
лише вона 1
вона є 11
є обраниця 1
обраниця Христового. 1
Христового. Але 1
Але він 8
він залишався 2
залишався самим 1
самим собою 2
собою до 1
до самого 9
самого кінця. 1
кінця. Але 1
може вбити 3
вбити свого 1
свого сина, 6
сина, Лукана, 1
Лукана, тож 1
тож залишає 1
залишає Ґалахаду 1
Ґалахаду можливість 1
можливість завдати 1
завдати смертельного 1
смертельного удару. 1
удару. Але 1
зміг стати 2
стати королем 2
королем Грааля, 1
Грааля, хоча 1
хоча він 12
він також 35
також чистий, 1
чистий, як 1
як Ґалахад. 1
Ґалахад. Але 1
не знав 8
знав точної 1
точної форми 1
форми і 9
і характеру 1
характеру даної 1
даної функції. 2
функції. Але 1
не слухає 4
слухає її 1
її і 8
просить команду 1
команду зробити 1
зробити аналізи 1
аналізи пухлини. 1
пухлини. Але 1
він потрібен 2
потрібен збірній 1
збірній команді 4
команді країни 2
країни як 3
як людина, 6
людина, здатна 1
здатна об'єднати 1
об'єднати навколо 1
себе молодь, 1
молодь, підтримати 1
підтримати товаришів 1
товаришів у 1
у важку 1
важку хвилину… 1
хвилину… Але 2
він працює 6
працює не 1
галузі сакральної 1
сакральної архітектури. 1
архітектури. Але, 1
Але, він 1
пробув там 1
там всього 1
всього три 3
три місяці. 3
місяці. Але 1
також служить 1
служить своєрідним 1
своєрідним дослідженням 1
дослідженням сучасного 1
сучасного життя 2
життя в 30
Японії та 3
та того, 1
що означає 33
означає бути 3
бути ізгоєм. 1
ізгоєм. Але 1
Але вірогідніша 1
вірогідніша перша 1
перша версія. 1
версія. Але 1
Але вірячи, 1
вірячи, що 2
в Туреччині 4
Туреччині зможе 1
зможе здійснити 2
мрію, він 1
він повернувся 18
на батьківщину. 6
батьківщину. Але 1
історії збереглося 1
збереглося декілька 1
декілька винятків 1
винятків з 1
з правил. 1
правил. Але 1
їжу особливо 1
особливо шкідливим 1
шкідливим додавати 1
додавати отруту». 1
отруту». Але 1
Але вказує 1
вказує на 40
їх схильність 1
схильність усіма 1
усіма керувати. 1
керувати. Але 1
в кожному 23
кожному разі 3
разі кінцева 1
кінцева мета 1
мета інвестиційної 1
інвестиційної політики 1
політики — 3
— пожвавлення 1
пожвавлення інвестиційної 1
інвестиційної діяльності, 1
діяльності, спрямованої 1
спрямованої на 2
на підйом 1
підйом вітчизняної 1
вітчизняної економіки 1
економіки та 7
та підвищення 4
ефективності суспільного 1
суспільного виробництва. 1
виробництва. Але 1
в композицію 1
композицію введені 1
введені дерева, 1
дерева, прапори 1
прапори з 1
з гербами, 1
гербами, геральдичні 1
геральдичні звірі 1
звірі разом 1
з тваринами 1
тваринами реальними, 1
реальними, дама 1
дама зі 1
зі служницею. 1
служницею. Але 1
в Месопотамії, 2
Месопотамії, на 1
на відміну 78
відміну від 187
від Єгипту, 1
Єгипту, божественність 1
божественність не 1
була властивістю 1
властивістю самої 1
самої царської 1
царської влади: 1
влади: перші 1
перші правителі 1
правителі могли 1
могли мати 3
мати божественність, 1
божественність, інші 1
інші — 16
— ні. 3
ні. Але 1
Але внаслідок 3
внаслідок йозефіністських 1
йозефіністських законів, 1
законів, які 4
які панували 1
панували в 1
в Австрії 8
Австрії це 1
це виявилося 4
виявилося неможливим. 1
неможливим. Але 1
внаслідок поломки 1
поломки системи 1
системи управління 5
управління станція 1
станція вийшла 1
вийшла з 7
з ладу 19
ладу ще 1
до підльоту 1
підльоту до 1
до планети 3
планети Венера. 1
Венера. Але 1
внаслідок розвитку 1
розвитку порівняно 1
порівняно нової 1
нової техніки 2
техніки сплаву 1
сплаву на 2
на каяках 1
каяках та 1
інших плавзасобах 1
плавзасобах цей 1
цей сезон 3
сезон можна 1
можна значно 2
значно продовжити. 1
продовжити. Але 1
наступному раунді 1
раунді «Фулад» 1
«Фулад» поступився 1
поступився іншому 1
іншому представнику 1
представнику Катару 1
Катару « 1
« Але 6
в обох 507
обох матчах 2
матчах Артем 1
Артем на 1
на поле 47
поле не 3
не вийшов. 7
вийшов. Але 1
Але водночас 2
водночас західні 1
західні країни 1
країни в 10
умовах поглиблення 1
поглиблення світової 1
світової фінансової 2
фінансової кризи 2
кризи утрималися 1
утрималися від 1
від введення 1
введення прямих 1
прямих економічних 1
економічних чи 1
чи інших 16
інших санкцій 1
санкцій проти 2
проти Росії, 1
Росії, хоча 2
хоча такі 1
такі заклики 1
заклики лунали. 1
лунали. Але 1
Але вона 7
просто прекрасна: 1
прекрасна: хроніст 1
хроніст і 1
і поет 5
поет Брантом 1
Брантом так 1
так описував 1
описував Єлизавету: 1
Єлизавету: вона 1
була «одна 1
«одна з 1
з найкращих, 1
найкращих, лагідніших, 1
лагідніших, найрозумніших 1
найрозумніших і 1
і непорочних 1
непорочних королев, 1
королев, які 1
які з 15
з незапам'ятних 3
незапам'ятних часів 2
часів колись 1
колись правили». 1
правили». Але 1
вона зникла 1
зникла під 1
Першої битви 1
битви за 3
за Каміно. 1
Каміно. Але 1
вона й 3
того матеріально 1
матеріально опікувалася 1
опікувалася покоєм. 1
покоєм. Але 1
може спричинити 7
спричинити ще 1
ще більший 3
більший ефект, 1
ефект, регулюючи 1
регулюючи витрати 1
витрати води, 1
води, що 5
що надходить 5
надходить до 4
до нижнього 2
нижнього б'єфу 1
б'єфу річки. 1
річки. Але 1
не могла 27
могла одночасно 1
одночасно забезпечити 1
забезпечити обидва 1
обидва будівництва. 1
будівництва. Але 1
вона ніяк 2
не вплинула 1
вплинула на 6
на хід 3
хід кампанії: 1
кампанії: наступ 1
наступ Північновірджинської 1
Північновірджинської армії 1
армії не 1
було призупинено, 1
призупинено, і 1
і Плезонтону 1
Плезонтону не 1
не вдалося 29
вдалося знищити 1
знищити кавалерію 1
кавалерію Півдня. 1
Півдня. Але 1
починає ходити 1
ходити в 3
в «P3», 1
«P3», оскільки 1
оскільки відчуває 1
відчуває свою 3
свою спорідненість 1
спорідненість з 2
з сестрами 1
сестрами Галлівел. 1
Галлівел. Але 1
Але вони 4
вони впевнено 1
впевнено виграли 1
виграли чемпіонат 1
чемпіонат медьє 1
медьє в 1
сезоні і 4
і повернулись 1
повернулись у 3
у третій 3
третій дивізіон. 1
дивізіон. Але 1
Але вони, 1
вони, мабуть, 1
мабуть, ніколи 1
не служили 1
служили як 2
як вантажні, 1
вантажні, і 1
і використовувалися 4
використовувалися як 4
як навчальні 3
навчальні на 1
базі підводних 1
підводних човнів 11
човнів у 2
у Нью-Лондоні 1
Нью-Лондоні до 1
кінця війни 10
війни у 17
у 1945. 1
1945. Але 1
вони продовжували 2
продовжували використовуватись 1
використовуватись як 3
навчальні до 1
до середини 31
середини 1930-х 4
1930-х років. 8
років. Але 4
вони це 4
це зробили. 2
зробили. Але 1
вони ще 5
ще більше 27
більше кричали: 1
кричали: «Розіпни 1
«Розіпни Його! 1
Його! Але 1
Але ворожі 1
ворожі лицарські 1
лицарські війська 1
війська створюють 1
створюють для 2
для нього 48
нього великі 1
великі перешкоди, 1
перешкоди, тому 1
тому спочатку 2
спочатку Зехір 1
Зехір звільняє 1
звільняє з 1
з в'язниці 9
в'язниці лицаря 1
лицаря Годріка, 1
Годріка, здатного 1
здатного переконати 1
переконати їх 2
їх і 10
і повести 1
повести за 1
за собою. 2
собою. Але 3
основному Капітан 1
Капітан Гак 1
Гак — 1
— заклятий 1
заклятий ворог 1
ворог Пітера 1
Пітера Пена, 1
Пена, при 1
цьому часто 3
часто проявляючи 1
проявляючи непомірну 1
непомірну істеричність 1
істеричність і 1
і боягузтво. 1
боягузтво. Але 1
основному переважали 1
переважали вірші 1
вірші пейзажні, 1
пейзажні, даоські 1
даоські (в 1
(в яких 1
яких оспівувався 1
оспівувався відступ 1
відступ від 2
від світу), 1
світу), патріотичні 1
патріотичні й 1
й любовні. 1
любовні. Але 1
перший же 8
же вечір 2
вечір вони 1
вони сваряться. 1
сваряться. Але 1
в підсумку 13
підсумку їх 1
їх зближує 1
зближує спільне 1
спільне горе 1
горе - 1
- вони 1
вони дізнаються, 1
дізнаються, що 4
що Мікеле 1
Мікеле був 1
був розстріляний 4
розстріляний німцями 1
німцями в 3
в горах. 3
горах. Але 1
в повітрі 9
повітрі на 1
на летючих 1
летючих риб 1
риб очікує 1
очікує інша 1
інша небезпека 1
небезпека — 1
— там 2
там вони 5
вони стають 6
стають здобиччю 1
здобиччю великих 1
великих морських 1
морських птахів: 1
птахів: альбатросів 1
альбатросів та 1
та мартинів. 1
мартинів. Але 1
Але вправа 1
вправа виходить 1
виходить з-під 2
з-під контролю 3
контролю і 7
і Федір 2
Федір отримує 1
отримує поранення. 1
поранення. Але 1
в принципі 2
принципі мінка 1
мінка можна 1
можна розділити 6
розділити на 8
на два 58
два типи: 1
типи: сільські 1
сільські будинки 1
будинки (нока) 1
(нока) і 1
міські будинки 1
будинки (матія). 1
(матія). Але 1
Але врешті-решт 1
врешті-решт вдалося 1
вдалося прийти 1
прийти до 5
до компромісу: 1
компромісу: худрада 1
худрада дозволила 1
дозволила залишити 1
залишити у 1
фільмі одну 1
з цих 58
цих смертей 1
смертей — 1
на вибір. 1
вибір. Але 1
в самій 5
самій поемі 1
поемі цей 1
цей образ 3
образ набуває 1
набуває алегоричного 1
алегоричного значення. 1
значення. Але 1
Але все 9
ж він 11
він страждає 2
страждає від 6
від недоліків 1
недоліків планування, 1
планування, оскільки 1
оскільки три 1
три його 2
його трибуни 1
трибуни абсолютно 1
абсолютно різні. 1
різні. Але 1
ж документи 1
документи подав 1
подав на 4
на механікоматематичний 1
механікоматематичний факультет. 1
факультет. Але, 1
Але, все 1
ж таки, 6
таки, Оберину 1
Оберину вдається 1
вдається досягти 2
досягти справедливості 1
справедливості і 2
його намагання 1
намагання покарати 1
покарати вбивцю 1
вбивцю своєї 1
своєї сестри 3
сестри не 1
не лишаються 1
лишаються марними, 1
марними, тому 1
його рани 2
рани Клігану 1
Клігану були 1
були завдані 1
завдані отруєною 1
отруєною зброєю. 1
зброєю. Але 1
все ж, 2
ж, через 1
через деякий 14
деякий час, 4
час, жандарми 1
жандарми у 1
у черговий 3
раз піймали 1
піймали Поліщука 1
Поліщука і 1
і щоб 9
щоб позбутись, 1
позбутись, спровокували 1
спровокували йому 1
йому втечу, 1
втечу, та 1
час цей 3
цей спроби 1
спроби застрелили. 1
застрелили. Але 1
все змінилося, 1
змінилося, коли 2
коли орки 1
орки з'явилися 1
з'явилися з 2
з Темного 1
Темного Порталу 1
Порталу і 1
і спробували 2
спробували знищити 1
знищити його 4
його батьківщину, 1
батьківщину, розв'язавши 1
розв'язавши першу 1
першу війну 1
війну між 1
між його 9
його улюбленим 2
улюбленим Королівством 1
Королівством Штормград 1
Штормград і 1
і Ордою. 1
Ордою. Але 1
все змінюється, 4
змінюється, коли 5
коли він 57
він дізнається, 4
дізнається, що 32
до вбивства, 1
вбивства, можливо, 1
можливо, причетний 1
причетний його 1
його рідний 2
рідний брат… 1
брат… Але 1
в один 32
один прекрасний 3
прекрасний день 3
день Ящик 1
Ящик доставляє 1
доставляє дівчину. 1
дівчину. Але 1
коли до 10
до Землі 2
Землі прилітає 1
прилітає гігантський 1
гігантський інопланетний 1
інопланетний корабель. 1
корабель. Але 1
все пішло 3
пішло не 1
не так. 3
так. Але 1
в серію 2
серію ЗРАК 1
ЗРАК «Донець» 1
«Донець» так 1
не пішов. 1
пішов. Але 1
все це 23
це було 59
було напів 1
напів підпільним, 1
підпільним, засудженим 1
засудженим церквою 1
церквою та 3
та кримінальним. 1
кримінальним. Але 1
Але всі 5
всі вмовляння 2
вмовляння марні. 1
марні. Але 1
всі інші 20
інші матчі 1
матчі кіпріоти 1
кіпріоти програли. 1
програли. Але 1
інші три 2
три поєдинки 1
поєдинки Кемпбелл 1
Кемпбелл виграв. 1
виграв. Але 1
всі розуміли 1
розуміли що 1
що базування 1
базування стадіону 1
стадіону в 2
в іншому 25
іншому штаті 1
штаті приносило 1
приносило би 1
би багато 1
багато незручностей, 1
незручностей, тож 1
тож в 1
червні 2001 2
2001 Кардиналс 1
Кардиналс та 1
та влада 1
влада штату 1
штату Міссурі 1
Міссурі підписали 1
на будівництво 20
будівництво нового 11
нового стадіону 2
стадіону суміжного 1
суміжного зі 1
зі старим 3
старим “Буш 1
“Буш Стедіум”. 1
Стедіум”. Але 1
в старості 1
старості вважав, 1
що кість 1
кість повинна 1
повинна бути 24
бути лаконічною 1
лаконічною і 1
і відточеною. 1
відточеною. », 1
же час 95
час викликав 1
викликав інтерес 1
інтерес через 1
через наявність 5
наявність робота 1
робота на 2
на промоплакаті. 1
промоплакаті. Але 1
час дід 1
дід не 2
не поділяв 1
поділяв його 1
його творчих 2
творчих поривів 1
поривів в 1
в ранньому 7
ранньому дитинстві 1
дитинстві і 1
і вселяв, 1
вселяв, щоб 1
щоб він 31
він знайшов 8
знайшов роботу, 1
роботу, яка 2
яка б 6
б приносила 1
приносила заробіток. 1
заробіток. Але 1
час для 6
для того 23
того щоб 23
потрапити на 5
на пляж 1
пляж потрібно 1
потрібно було 19
було спускатися 1
спускатися по 1
по досить 1
досить крутих 1
крутих схилах. 2
схилах. Але 1
Але втративши 1
втративши до 1
кінця року 16
року сім 1
сім з 1
з восьми 12
восьми літаків 1
літаків її 1
її вивели 1
вивели назад 1
назад в 9
в Угорщину. 2
Угорщину. Але 1
Але втриматися 1
втриматися у 1
у вищому 14
вищому ешелоні 1
ешелоні радянського 1
радянського футболу 3
футболу колективу 1
колективу не 1
не вдалося, 9
вдалося, столична 1
столична команда 1
команда посіла 3
посіла 13 2
13 місце 1
місце з 20
з 15 20
15 команд, 2
команд, ВМС 1
ВМС знову 1
знову відправився 4
відправився в 10
в клас 2
клас «Б», 1
«Б», а 1
через рік, 4
рік, команда 1
команда була 4
була розформована. 5
розформована. Але 1
усіх випадках 3
випадках ця 1
ця міжнародна 1
міжнародна правосуб'єктність 1
правосуб'єктність є 1
є досить 12
досить обмеженою. 1
обмеженою. Але 1
цей же 30
час Бюлов 1
Бюлов дізнався, 1
дізнався, що 13
що крізь 2
крізь пролом 1
в обороні 2
обороні німців 1
німців британська 1
британська і 1
і 5-та 1
5-та французька 1
французька армії 1
армії виходять 1
виходять йому 1
йому в 18
в тил, 2
тил, відрізаючи 1
відрізаючи його 1
його від 22
від 1-ї 3
1-ї армії, 2
армії, і 1
уникнути оточення, 1
оточення, він 1
він наказав 5
наказав відступати. 1
відступати. Але 1
цій книзі 8
книзі скудної 1
скудної лірики 1
лірики й 1
й ослабленого 1
ослабленого мелосу 1
мелосу мусить 1
мусить хоч 1
хоч зрідка 1
зрідка розкриватися 1
розкриватися Софія 1
Софія страсної 1
страсної й 1
й темної 1
темної історії 1
історії України: 2
України: роки 1
роки 1918, 1
1918, 19 1
19 й 1
й 20 1
20 освітили 1
освітили її 1
її особливим, 1
особливим, незабутнім 1
незабутнім світлом. 1
світлом. Але 1
в цілому 46
цілому німецька 1
німецька концепція 1
концепція виявилася 2
виявилася кращою 1
кращою за 2
за британську. 1
британську. Але 1
цьому ж 42
ж архіві 1
архіві в 1
в описі 4
описі самого 1
самого турніру 1
турніру вказано, 1
вказано, що 3
його перший 7
перший розіграш 1
розіграш відбувся 1
відбувся тільки 1
в 1983, 1
1983, і 1
і Кірк 1
Кірк був 1
був чемпіоном 4
чемпіоном тільки 1
тільки одного 4
одного разу. 1
разу. Але 1
цьому клубі 7
клубі півзахисник 1
півзахисник також 1
не затримався 1
затримався і 1
і під 27
час сезону 6
сезону 2004 1
2004 знову 1
знову став 19
став виступати 5
виступати у 11
своїй рідній 1
рідній країні 1
країні за 2
за « 29
в червні-липні 2
червні-липні їх 1
їх розконсервували 1
розконсервували і 1
і передали 6
передали двом 1
двом ескадрильям 1
ескадрильям 50-ї 1
50-ї стормо. 1
стормо. Але 1
в штабі 7
штабі «Захисників» 1
«Захисників» розуміють 1
розуміють — 1
— його 34
його справжня 3
справжня мета 1
мета — 7
— взяти 1
взяти під 2
під контроль 13
контроль всі 1
всі супутники 1
супутники аби 1
аби керувати 1
керувати технікою 1
технікою у 1
світі. Але 2
Але голландці 1
голландці були 1
були вибиті 2
вибиті з 2
з Бразилії 1
Бразилії в 3
в 1654 1
1654 році 1
результаті повстання 3
повстання місцевого 2
місцевого населення, 4
населення, після 1
чого португальці, 1
португальці, що 1
що повернулися 1
повернулися до 16
до влади, 6
влади, знову 1
знову перебудували 1
перебудували форт. 1
форт. Але 1
Але голова 1
голова мережі 1
мережі Баррі 1
Баррі Диллер, 1
Диллер, якому 1
якому сподобалася 1
сподобалася концепція, 1
концепція, думав 1
думав що 1
що серіал 3
серіал не 3
не піде. 1
піде. », 1
але головний 1
головний приз 5
Але головні 1
головні герої 3
герої а 1
а двоє 2
двоє братів, 2
братів, розлучених 1
розлучених татарами. 1
татарами. Але 1
Але головною 3
головною метою 2
метою було 5
було здобуття 1
здобуття диплома 2
диплома Міжнародної 1
Міжнародної лондонської 1
лондонської школи 1
школи кіно. 1
кіно. Але 1
головною причиною, 1
причиною, чому 1
чому «Анадіс» 1
«Анадіс» не 1
не пішов 4
пішов в 6
в серію, 1
серію, був 1
був брак 1
брак двигунів 1
двигунів «Іспано-Сюіза». 1
«Іспано-Сюіза». Але 1
головною темою 5
темою творчості 1
творчості Жерар 1
Жерар стали 1
стали жанрові 1
жанрові сценки 1
сценки у 1
у дусі 2
дусі голландської 1
голландської Золотої 1
Золотої доби: 1
доби: сімейного 1
сімейного життя 3
життя вищої 1
вищої та 2
та середньої 5
середньої верств 1
верств французького 1
французького суспільства, 1
суспільства, затишок, 1
затишок, створений 1
створений руками 1
руками жінки, 1
жінки, щасливе 1
щасливе материнство. 1
материнство. Але 1
Але господар 1
господар землі 1
землі вирішує 1
вирішує продати 1
продати її, 1
її, а 6
а новий 2
новий має 1
намір ґаздувати 1
ґаздувати сам. 1
Але грабежі 1
грабежі і 1
і реквізиції 1
реквізиції настільки 1
настільки спустошили 1
спустошили братський 1
братський маєток, 1
маєток, що 1
його мешканцям 1
мешканцям деякий 1
час довелось 1
довелось голодувати. 1
голодувати. Але 1
Але граф 1
граф закохується 1
закохується в 17
в неї, 1
неї, і 3
вона поступово 2
поступово відповідає 1
відповідає йому 1
йому взаємністю 1
взаємністю … 1
… Але 1
Але грошей 1
грошей на 5
будівництво ГЕС 1
ГЕС виділено 1
виділено не 1
не було. 44
було. Але 1
Але два 1
два останні 4
останні періоди 1
періоди творчості 2
творчості вийшли 1
вийшли за 1
за межі 30
межі соціалістичного 1
соціалістичного реалізму 1
реалізму (сім 1
(сім років, 1
років, серія 1
серія «Мутанти», 1
«Мутанти», потім 1
потім «Біблійна 1
«Біблійна тематика»). 1
тематика»). Але 1
Але дестабілізація 1
дестабілізація найбагатшого 1
найбагатшого регіону 1
регіону України 1
України триває… 1
триває… Путін 1
Путін веде 1
веде антифашистську 1
антифашистську пропаганду, 1
пропаганду, але 1
але його 45
його цінності 1
цінності характерні 1
характерні для 10
для крайньо 1
крайньо правих. 1
правих. Але 1
Але десь 1
десь в 3
середині XVII 4
ст. була 1
була сильна 1
сильна засуха 1
засуха і 1
і джерело 1
джерело перестало 1
перестало існувати, 1
існувати, тоді 1
тоді представники 1
представники церковним 1
церковним братством 1
братством прийняли 1
прийняли рішення 5
рішення розширити 1
розширити цей 1
цей храм. 1
храм. Але 1
Але директор 2
директор Семенов 1
Семенов виявляє 1
виявляє тільки 1
тільки Коран 1
Коран і 1
не карає 1
карає студентів. 1
студентів. Але 1
директор училища 1
училища Андрій 1
Андрій Шиленко 1
Шиленко не 1
не збирається 5
збирається миритися 1
миритися з 1
з цим. 2
цим. Але 1
Але для 3
кодування і 1
і декодування 1
декодування відеопотоку 1
відеопотоку потрібні 1
потрібні значні 1
значні обчислювальні 1
обчислювальні потужності 1
потужності процесора. 1
процесора. Але 1
для перегрупування 1
перегрупування вже 1
вже не 66
було часу. 1
часу. Але 1
цього їм 3
їм знадобилося 1
знадобилося 40 1
40 років. 7
Але до 6
до будинку 16
будинку приходить 1
приходить її 1
її теперішній 1
теперішній власник 1
власник та 1
та каже, 3
що перевіряв 1
перевіряв матеріал 1
матеріал на 1
на наявність 9
наявність азбесту 1
азбесту — 1
він відсутній. 1
відсутній. Але 1
Але довго 1
довго користуватися 1
користуватися здобутками 1
здобутками цієї 1
цієї перемоги 2
перемоги йому 2
йому не 18
не довелося. 3
довелося. Але 1
до згоди 2
згоди тоді 1
тоді ще 8
не прийшли» 1
прийшли» Але, 1
Але, до 1
кінця не 4
було ясно, 1
ясно, чи 1
чи був 3
був U-1274 1
U-1274 потоплений, 1
потоплений, тому 1
тому 24 1
24 квітня 12
квітня «Віцерой» 1
«Віцерой» повернувся 1
місце події, 2
події, знайшов 1
знайшов U-1274 1
U-1274 там 1
там же, 3
же, на 4
на морському 3
морському дні, 1
дні, і 1
і скинув 1
скинув ще 1
ще глибинні 1
глибинні бомби 1
на ворожий 1
ворожий підводний 1
підводний човен. 1
човен. Але 1
Але документальні 1
документальні й 1
й науково-популярні 1
науково-популярні фільми 1
фільми відзначаються 1
відзначаються художньою 1
художньою досконалістю. 1
досконалістю. Але 1
Але досі 1
досі я 1
я живу 1
живу поряд 1
поряд з 57
з ним, 16
ним, бо 1
бо кожного 1
кожного дня 2
дня відбувається 1
відбувається щось, 1
щось, що 4
що пов'язане 3
пов'язане з 29
його іменем. 5
іменем. Але 1
до станції 12
станції вони 1
вони не 76
не доїхали. 1
доїхали. Але 1
часу при 1
при дворі 12
дворі вже 1
вже назріла 1
назріла змова, 1
змова, й 1
й Атурнарсе 1
Атурнарсе встигли 1
встигли вбити 1
вбити до 1
як наказ 2
наказ було 1
було виконано. 2
виконано. Але 1
він встигає 1
встигає представитися, 1
представитися, вона 1
вона дражнить 1
дражнить його 1
його і 34
і виставляє 1
виставляє на 1
на посміховисько 1
посміховисько перед 1
перед усім 2
усім класом. 1
класом. Але 1
до української 7
мови ставився 1
ставився з 1
з погордою, 1
погордою, применшував 1
применшував її 1
її вплив 2
вплив на 67
на польську 3
польську і 1
і перебільшував 1
перебільшував вплив 1
вплив останньої 1
останньої на 2
на українську. 2
українську. Але 1
Але дочка 1
дочка Аед 1
Аед Руада 1
Руада — 1
— Маха 1
Маха Рудоволоса 1
Рудоволоса зажадала 1
зажадала правити 1
правити Ірландією, 1
Ірландією, вважаючи 1
вважаючи своє 1
своє право 3
трон незаперечним. 1
незаперечним. Але 1
Але друге 1
друге коло 2
коло видався 1
видався нижче 1
нижче середнього. 1
середнього. Але 1
Але Дуано 1
Дуано зміг 1
зміг цю 1
цю складну 1
складну задачу 1
задачу успішно 1
успішно вирішити. 1
вирішити. Але 1
Але думки 1
думки Птолемея 1
Птолемея виявилися 1
виявилися хибними 1
хибними — 1
— Африка 1
Африка омивається 1
омивається з 1
з півдня 6
півдня океаном. 1
океаном. Але 1
Але духовна 1
духовна незалежність 1
незалежність Вольського, 1
Вольського, потреба 1
потреба мислити 1
мислити по-своєму 1
по-своєму швидко 1
швидко призвела 1
призвела до 37
до розриву 3
розриву з 2
з Леніним 2
Леніним і 1
і більшовиками. 1
більшовиками. Але 1
Але електроенергія, 1
електроенергія, що 1
що відпускається 1
відпускається в 1
в мережу, 1
мережу, збільшує 1
збільшує напругу 1
напругу і 1
і може 35
може перевищувати 9
перевищувати допустимі 1
допустимі коливання 1
коливання у 2
у ± 1
± 5%. 1
5%. Але 1
Але Ел 1
Ел з 1
друзями створюють 1
створюють NO 1
NO MA'AM 1
MA'AM після 1
як їхні 2
їхні дружини 1
дружини зривають 1
зривають їхню 1
їхню ніч 1
ніч гри 1
гри у 8
у боулінг. 1
боулінг. Але 1
Але є 1
є дані 3
дані про 20
цих місцях 3
місцях люди 1
люди жили 2
жили і 1
і раніше. 3
раніше. Але 3
Але життя 2
життя на 17
на Манхеттені 1
Манхеттені не 1
не принесло 2
принесло очікуваних 1
очікуваних грошей 1
грошей і 4
і слави. 3
слави. Але 1
життя та 26
та творчість 4
творчість цього 1
цього поета 2
поета були 1
були на 19
час мало 1
мало дослідженими. 1
дослідженими. Але 1
Але жінка 1
жінка зняла 1
зняла з 1
з голови 2
голови хустину 1
хустину і 1
і нею 1
нею витерла 1
витерла чорнило. 1
чорнило. Але 1
Але завдання 1
завдання верифікації 1
верифікації підпису 1
підпису залишається 1
залишається актуальною, 1
актуальною, так 1
так як 87
як підтвердження 1
підтвердження підписом 1
підписом є 1
є звичним 1
звичним способом 1
способом підтвердження 1
підтвердження документів 1
документів і 3
і операцій. 1
операцій. Але 1
Але завод 1
завод закрили 1
закрили через 5
через три 16
три дні, 2
дні, почалися 1
почалися паніка 1
паніка та 2
та втеча 1
втеча з 2
з Парижа. 2
Парижа. Але 1
Але загалом, 1
загалом, історія 1
історія Звенигородського 1
Звенигородського повстання 1
повстання привертала 1
привертала мало 1
мало уваги, 1
уваги, оскільки 1
оскільки панівним 1
панівним став 1
став погляд 1
погляд на 10
на нього 52
нього як 2
як на 57
на «провокацію», 1
«провокацію», що 1
що завдала 1
завдала шкоди 1
шкоди «національній 1
«національній справі», 1
справі», сформульований 1
сформульований ще 1
ще наприкінці 4
наприкінці 1918 1
1918 року 52
газеті « 10
Але загальне 1
загальне полягало 1
полягало в 6
що мова 1
мова йшла 2
йшла про 3
про певні 1
певні зв'язки 1
зв'язки всередині 1
всередині самого 2
самого організму. 1
організму. Але 1
Але загальнолюдською 1
загальнолюдською цінністю 1
цінністю на 1
всі часи 1
часи залишається 1
залишається гуманізм 1
гуманізм як 1
як система 2
система переконань, 1
переконань, яка 1
яка просякнута 1
просякнута любов'ю 1
любов'ю до 3
до людини, 2
людини, повагою 1
повагою до 4
до її 43
її гідності. 1
гідності. », 1
але за 23
за головну 4
головну команду 3
команду львів'ян 1
львів'ян так 1
не зіграв 7
зіграв жодного 6
жодного поєдинку. 2
поєдинку. Але 1
Але за 9
допомогою мережі 1
мережі Місак 1
Місак йому 1
йому вдалося 16
вдалося в 3
в якійсь 5
якійсь мірі 2
мірі відновити 1
відновити свої 2
свої можливості. 1
можливості. Але 1
Але зазвичай 1
зазвичай задовольнялися 1
задовольнялися тим, 1
що «перехрещували» 1
«перехрещували» ці 1
ці місця 5
місця поклоніння 1
поклоніння разом 1
з їх 18
їх культовим 1
культовим обладнанням 1
обладнанням (3 1
(3 Цар.3. 1
Цар.3. Але 1
Але зазнають 1
зазнають поразки 1
поразки в 8
в 1/4 2
1/4 від 1
за іронією 3
іронією долі 2
долі вже 1
через п'ять 5
п'ять днів 6
днів клуб 1
клуб з 5
з Орландо 1
Орландо відмовився 1
відмовився від 40
від контракту 1
контракту Гардевея, 1
Гардевея, щоб 1
щоб зекономити 2
зекономити гроші 1
гроші для 1
для майбутніх 4
майбутніх трансферів. 1
трансферів. Але 1
іронією долі, 2
долі, перед 1
перед ними 3
ними обома 2
обома ось-ось 1
ось-ось розкриється 1
розкриється головна 1
головна таємниця: 1
таємниця: хай 1
хай якими 1
якими різними 1
різними не 1
були б 8
б чоловіки 1
чоловіки і 8
і жінки, 3
жінки, у 1
у глибині 2
глибині душі 1
душі вони 1
вони все 7
ж таки 24
таки мріють 1
мріють про 2
про одне 1
те саме. 1
саме. Але 1
долі, цьому 1
цьому заважала 1
заважала Конституційна 1
Конституційна угода 1
угода 1755 1
1755 року, 1
що закріплювала 1
закріплювала поділ 1
поділ Мекленбургу 1
Мекленбургу на 1
два герцогства. 1
герцогства. Але 1
за її 39
її діями 1
діями уважно 1
уважно слідкують 1
слідкують на 1
на Залізних 1
Залізних Островах, 1
Островах, у 1
у Дорні, 1
Дорні, Старому 1
Старому місті 1
місті та 4
та Вільних 1
Вільних Містах. 1
Містах. Але 1
Але закріпитися 1
в Алжирі 4
Алжирі «сили 1
«сили опору 1
опору Франції» 1
Франції» не 1
не змогли. 3
змогли. Але 1
Але заміна 1
заміна двигуна 1
двигуна не 1
не покращила 1
покращила льотні 1
льотні характеристики, 2
характеристики, і 1
і флот 1
флот замовив 1
замовив фірмі 1
фірмі Aichi 1
Aichi випуск 1
випуск модифікованого 1
модифікованого літака 1
літака E1Y3. 1
E1Y3. Але 1
Але замість 5
замість догляду 1
догляду за 9
за хворими, 1
хворими, їй 1
їй доручили 1
доручили роботу 1
роботу в 45
в курнику 1
курнику і 1
і пральні. 1
пральні. Але 1
замість красуні 1
красуні зірками 1
зірками стають 1
стають її 1
її мати 6
мати і 6
її менеджер. 1
менеджер. Але 1
замість своєї 1
своєї звичної 1
звичної моделі 1
моделі пограбування 1
пограбування Мерімен 1
Мерімен з 1
з командою 25
командою беруть 1
беруть заручників 1
заручників та 1
та вимагають 1
вимагають $10 1
$10 мільйонів 1
мільйонів та 1
та вертоліт. 1
вертоліт. Але 1
замість французів 1
французів незабаром 1
незабаром прийшли 1
прийшли голландці: 1
голландці: перша 1
перша спроба 3
спроба вторгнення 1
вторгнення була 1
була зроблена 5
зроблена в 3
в 1624 1
1624 році, 1
але була 9
була відбита 1
відбита місцевими 1
місцевими жителями. 2
жителями. Але 1
замість цього 6
цього вони 10
вони виявляють 2
виявляють наглухо 1
наглухо замкнений 1
замкнений труну. 1
труну. Але 1
за наполяганням 3
наполяганням Нейта 1
Нейта Руффіна 1
Руффіна Дедмон 1
Дедмон наймає 1
наймає тренера 1
тренера Джека 1
Джека Лінгела, 1
Лінгела, який 1
з вижившим 1
вижившим членом 1
членом попереднього 1
попереднього тренерського 1
тренерського складу 1
складу збирають 1
збирають нову 1
нову команду. 3
команду. Але 1
Але запатентував 1
запатентував свій 1
свій винахід 1
винахід Харгрівс 1
Харгрівс лише 1
лише 12 5
12 липня 7
липня 1770 1
1770 року. 1
року. Але 3
Але зараз 1
зараз в 3
Україні є 7
діючою ГДК 1
ГДК (згідно 1
(згідно з 8
з ГН 1
ГН МОЗ 1
МОЗ СРСР 1
СРСР від 10
від 19.11.1991 1
19.11.1991 № 1
№ 6229-91) 1
6229-91) для 1
для ґрунту 1
ґрунту - 2
- 0,02 1
0,02 мг/кг. 1
мг/кг. Але 1
за роки 10
роки безплідних 1
безплідних прохань 1
прохань синдикатів 1
синдикатів Сігел 1
Сігел і 1
і Шустер 1
Шустер погодилися 1
погодилися видавати 1
видавати Супермена 1
Супермена у 1
у книзі 11
книзі коміксів. 1
коміксів. Але, 1
Але, за 1
за словами 23
словами режисера, 1
режисера, історія 1
історія може 1
може змінитися 1
змінитися під 1
зйомок і 3
і монтажу. 1
монтажу. Але 1
за фахом 8
фахом працювати 1
працювати не 1
не став, 1
став, а 1
а почав 1
почав тренерську 2
тренерську кар'єру. 2
Але зафіксована 1
зафіксована його 1
його участь 5
в одній 62
одній із 10
із виставок 1
виставок Майстерні. 1
Майстерні. Але 1
Але захоплення 1
захоплення Польщею 1
Польщею Галицько-Волинських 1
Галицько-Волинських і 1
і Подільських 1
Подільських земель, 1
земель, намагання 1
намагання деяких 1
деяких політиків 1
політиків тлумачили 1
тлумачили унію 1
унію як 1
як підкорення 1
підкорення Литви 1
Литви польською 1
польською адміністрацією 1
адміністрацією викликали 1
викликали незадоволення 1
незадоволення серед 1
серед прихильників 1
прихильників литовської 1
литовської незалежності. 1
незалежності. Але 1
це господар 1
господар від 1
від штуки 1
штуки худоби 1
худоби мусів 1
мусів вивезти 1
вивезти на 1
на панське 1
панське поле 1
поле 10-15 1
10-15 фір 1
фір гною. 1
гною. Але 1
за цим 27
цим послідує 1
послідує епоха 1
епоха справжньої 1
справжньої свободи, 1
свободи, про 1
про яку 8
яку мріяв 1
мріяв його 1
його батько. 6
батько. Але, 1
Але, зважаючи 1
зважаючи на 33
що старшим 1
старшим людям 1
людям було 2
було важко 6
важко підніматися 1
підніматися на 1
на гору 4
гору для 1
для відвідування 8
відвідування літургій, 1
літургій, громада 1
громада вирішила 1
вирішила перенести 1
перенести церкву 1
церкву у 3
у село. 1
село. Але 1
Але з 9
з включенням 4
включенням до 2
до війни 10
війни Німеччини, 1
Німеччини, останні 1
останні грецькі 1
грецькі «Бетли» 1
«Бетли» були 1
знищені на 1
на аеродромі 3
аеродромі Танагра 1
Танагра 20 1
20 квітня 8
квітня 1941 4
1941 року. 16
року. Але, 2
Але, згідно 1
згідно з 119
з 3-м 1
3-м законом 1
законом Ньютона, 1
Ньютона, існує 1
існує сила 1
сила протидії, 1
протидії, рівна 1
рівна їй 1
їй за 1
величиною і 3
і спрямована 1
спрямована назад. 1
назад. Але 1
Але згідно 2
з поясненнями 1
поясненнями Балашова, 1
Балашова, в 1
в майбутньому 14
майбутньому планується 2
планується скасувати 1
скасувати пенсійну 1
пенсійну систему 1
систему в 3
такому вигляді, 1
вигляді, як 2
як вона 20
вона існує 1
існує тепер. 1
тепер. Але 1
згідно припущення 1
припущення індукції 1
індукції обидва 1
обидва інтеграли 1
інтеграли з 1
з правої 1
правої сторони 2
сторони є 2
є рівними 3
рівними нулю, 1
нулю, що 1
й доводить 2
доводить твердження. 1
твердження. Але 1
Але згодом, 3
згодом, в 3
в 1898 4
1898 р. 5
р. земство 1
земство (місцева 1
(місцева влада) 1
влада) вирішило 1
вирішило збудувати 1
збудувати в 1
селі школу. 1
школу. Але 1
згодом, зовсім 1
зовсім несподівано, 1
несподівано, на 1
на порозі 5
порозі його 1
його будинку 4
будинку з'являється 2
з'являється всесвітньо 1
всесвітньо відомий 1
відомий фігурист 1
фігурист Віктор 1
Віктор Нікіфоров, 1
Нікіфоров, який 1
який вирішив 6
вирішив стати 4
стати тренером 1
тренером Юрі 1
Юрі після 1
після перегляду 4
перегляду запису 1
запису його 1
його виступу 2
виступу із 1
із короткою 1
короткою програмою 1
програмою Віктора 1
Віктора з 1
з останнього 5
останнього чемпіонату. 1
чемпіонату. Але 1
згодом, перебуваючи 1
перебуваючи вже 2
іншому клубі, 1
клубі, Марко 1
Марко пробачив 1
пробачив борги. 1
борги. Але 1
Але землю 1
землю під 3
під вулиці 1
вулиці і 4
і площу 2
площу він 1
він передав 7
передав місту 1
місту безоплатно. 1
безоплатно. Але 1
Але з'єднати 1
з'єднати всі 1
всі суміжні 1
суміжні володіння 1
володіння безперервною 1
безперервною лінією 1
лінією британцям 1
британцям так 1
не вдалося. 22
вдалося. Але 2
Але Зінґер 1
Зінґер перед 1
перед смертю 6
смертю встигає 1
встигає вистрелити 1
вистрелити у 1
у Вульфа 1
Вульфа декілька 1
декілька разів, 4
разів, і 2
і той 36
той помирає 1
помирає на 4
на руках 10
руках у 3
у Джека. 1
Джека. Але, 1
Але, зі 1
зі слів 7
слів моряків 1
моряків працювавших 1
працювавших на 1
на суднах 1
суднах серії 1
серії «Ленинский 1
«Ленинский Комсомол», 1
Комсомол», судно 1
судно «Парижская 1
«Парижская Коммуна» 1
Коммуна» таки 1
таки мало 1
мало проблеми. 1
проблеми. Але, 1
Але, зіткнувшись 1
зіткнувшись з 2
з Майлзом, 1
Майлзом, вона 1
вона зазнає 2
зазнає першої 1
першої поразки. 1
поразки. Але 2
з кожним 10
кожним разом 2
разом розширювалася 1
розширювалася географія 1
географія учасників, 1
учасників, фестиваль 1
фестиваль залучав 1
залучав все 1
все більше 19
більше музикантів 1
музикантів різних 1
різних течій 2
течій з 1
з самої 3
самої Туви, 1
Туви, Росії 1
Росії та 13
з інших 38
інших країн. 17
країн. Але 1
метою збереження 7
збереження унікальної 2
унікальної екосистеми, 1
екосистеми, приземлятися 1
приземлятися на 1
острові заборонено. 1
заборонено. Але 1
Але зміст 1
зміст індивідуального 1
індивідуального життя 1
життя стає 1
стає зрозумілим 1
зрозумілим для 3
для дослідника 1
дослідника тільки 1
тільки внаслідок 1
внаслідок зв'язку 1
зв'язку його 1
його переживання 1
переживання з 1
з мовою 1
мовою автора. 1
автора. Але 1
Але змішане 1
змішане почуття, 1
почуття, що 1
що складається 44
з небажання 1
небажання погубити 1
погубити кар'єру 1
кар'єру і 5
і прагненням 1
прагненням показати 1
показати чудову 1
чудову творчість 1
творчість Люсі 1
Люсі світу, 1
світу, перемагає 1
перемагає сором. 1
сором. Але 1
Але змова 1
змова була 2
була викрита 2
викрита королем. 1
королем. Але, 1
Але, знову 1
знову ж 3
таки, можливість 1
можливість вимирання 1
вимирання стількох 1
стількох видів 1
видів тварин 3
тварин через 1
через міграції 1
міграції паразитів 1
паразитів вкрай 1
вкрай мала 1
мала — 4
— незабаром 1
незабаром тварини 1
тварини пристосувалися 1
пристосувалися б 1
б до 4
до хвороб. 1
хвороб. Але 1
Але знову 2
знову нікого 1
нікого не 4
не видно. 3
видно. Але 1
знову поновилася 1
поновилася у 1
у 1365 1
1365 році, 1
році, тоді 2
тоді королю 1
королю вдалося, 1
вдалося, скориставшись 1
скориставшись міжусобицями 1
міжусобицями в 1
в Кастилії, 1
Кастилії, перейти 1
перейти в 7
в наступ 5
наступ і 5
і заволодів 1
заволодів Моліною. 1
Моліною. Але 1
з претензією 1
претензією на 1
трон виступив 1
виступив нібито 1
нібито син 1
син царя 2
царя Лікомед. 1
Лікомед. Але 1
Але зроблено 1
зроблено це 1
було поспіхом, 1
поспіхом, тому 1
що відбулось 1
відбулось лише 1
лише порівняння 1
порівняння арчинської 1
арчинської мови 1
мови з 5
з лезгинською. 1
лезгинською. Але 1
Але зустрічаються 1
зустрічаються й 2
й невиправдано 1
невиправдано дрібні 1
дрібні жолобки, 1
жолобки, або 1
або взагалі 9
взагалі їх 1
їх відсутність 1
відсутність (наприклад, 1
(наприклад, на 3
на кришках). 1
кришках). Але 1
ідеї нічого 1
не вийшло. 5
вийшло. Але 1
з часом 34
часом козаки 1
козаки бідніли 1
бідніли й 1
й перетворилися 1
перетворилися на 4
на кріпаків. 1
кріпаків. Але 1
часом секс 1
секс без 1
без почуттів 1
почуттів набрид 1
набрид Чаку 1
Чаку і 1
і якось 4
якось він 1
він зустрічає 5
зустрічає Кем 1
Кем — 1
— дівчину 1
дівчину своєї 1
своєї мрії, 1
мрії, що 1
працює доглядачкою 1
доглядачкою вольєра 1
вольєра пінгвінів 1
пінгвінів у 1
у зоопарку. 1
зоопарку. Але 1
часом це 1
виявилося неефективним 1
неефективним рішенням 1
рішенням та 2
та привело 1
привело до 11
до суперництва 2
суперництва їхніх 1
їхніх нащадків 1
нащадків за 1
за трон. 4
трон. Але 1
з якоїсь 2
якоїсь причини 2
причини не 4
була виділена 4
виділена земля 1
земля братам 1
братам Куплевацьким. 1
Куплевацьким. Але 1
Але Іван 1
Іван з 3
з лагідністю 1
лагідністю спершу 1
спершу відкидає 1
відкидає їх 1
їх хибні 1
хибні припущення, 1
припущення, і 1
і потім 17
потім дає 1
дає дійсне 1
дійсне поняття 1
поняття про 5
про себе: 1
себе: голос 1
голос взиваючого 1
взиваючого в 1
в пустелі: 1
пустелі: приготуйте 1
приготуйте путь 1
путь Господеві, 1
Господеві, прямими 1
прямими зробіть 1
зробіть стезі 1
стезі Йому, 1
Йому, так 1
так говорить 2
говорить пророк 1
пророк Ісая 1
Ісая (ст. 1
(ст. 23). 1
23). Але 1
Але і 4
знайшов свій 2
свій ганебний 1
ганебний кінець. 1
кінець. Але 1
Але із 1
із стилістичних 1
стилістичних міркувань 1
міркувань існують 1
існують деякі 1
деякі не 1
не часті 1
часті випадки. 1
випадки. Але 1
Але імператриця 1
імператриця всі 1
всі її 10
її моди 1
моди не 1
не схвалила 1
схвалила і 1
і знайшла 3
знайшла смішними, 1
смішними, а 1
а тому 25
тому і 7
і двір, 1
двір, і 1
все місто 3
місто почали 1
почали критикувати 1
критикувати їх. 1
їх. Але 2
на Сході 6
Сході під 1
час гонінь 1
гонінь Св. 1
Св. Хліб 1
Хліб тримали 1
тримали в 4
в будинках 3
будинках і 2
і щодня 1
щодня причащалися, 1
причащалися, готуючи 1
готуючи себе 1
себе до 5
до мучеництва. 1
мучеництва. Але 1
Але існує 1
існує ще 1
ще одне 11
одне пояснення, 1
пояснення, адже 1
адже колись 1
колись слово 1
слово «красний» 1
«красний» в 1
Україні означало 1
означало «гарний», 1
«гарний», а 1
а місця 1
місця тут 1
тут були 8
були досить 10
досить мальовничі, 1
мальовничі, з 1
з густими 2
густими лісами. 1
лісами. Але 1
Але існують 1
існують незбіжності 1
незбіжності між 1
між поглядами 1
поглядами та 1
та переконаннями 1
переконаннями Десмонда 1
Десмонда та 1
та змістом 2
змістом твору 1
твору «Сила 1
«Сила є 1
є право». 1
право». Але 1
і схвалення 1
схвалення своїх 1
своїх дій 2
дій він 1
не отримав: 1
отримав: значна 1
значна частина 24
частина державних 1
державних діячів 1
діячів Росії 1
Росії порахували 1
порахували витівку 1
витівку Невельського 1
Невельського шкідливою 1
шкідливою для 1
для Росії, 1
Росії, оскільки, 1
оскільки, на 1
на їхню 11
їхню думку, 4
думку, вона 1
вона могла 6
могла погіршити 1
погіршити відносини 1
відносини з 23
з Китаєм. 2
Китаєм. Але 1
тут викладали 1
викладали історію, 1
історію, лекції 1
лекції з 16
якої йому 2
йому здавалися 1
здавалися нудними 1
нудними й 1
й неприємними. 1
неприємними. Але 1
Але її 3
її менша 1
менша швидкість 1
швидкість (спочатку 1
(спочатку була 2
була можливість 1
можливість роботи 2
на 1 54
1 МГц, 1
МГц, у 1
у порівнянні 29
з 10 21
10 МГц 1
МГц у 2
у ТТЛ) 1
ТТЛ) обмежувала 1
обмежувала область 1
область застосування 1
застосування статичними 1
статичними і 1
і низькошвидкісними 1
низькошвидкісними пристроями. 1
пристроями. Але 1
її можна 7
можна швидко 3
швидко встановити 1
встановити для 1
для виконання 27
виконання бойового 4
бойового завдання. 2
завдання. Але 1
її політика 1
політика щодо 2
щодо Києва 1
Києва вочевидь 1
вочевидь збереже 1
збереже контури 1
контури її 1
її попередника 1
попередника — 1
— Матті 1
Матті Ванганена: 1
Ванганена: поміркований 1
поміркований скепсис 1
скепсис із 1
із пошуком 1
пошуком ринків 1
ринків збуту 1
збуту для 2
для фінських 1
фінських компаній 1
компаній (хімія, 1
(хімія, деревообробка, 1
деревообробка, енергозбереження, 1
енергозбереження, високі 1
високі технології) 1
технології) на 1
на українському 5
українському ринку. 1
ринку. Але 1
Але їм 1
їм заважає 1
заважає служниця 1
служниця Марі. 1
Марі. Але 1
Але їхнє 1
їхнє переконання 1
переконання у 1
у тому, 28
що їхні 2
їхні ідеї 2
ідеї випереджають 1
випереджають свій 1
свій час, 2
час, змушує 1
змушує їх 4
їх рухатись 1
рухатись далі. 1
далі. Але 2
Але їх 1
їх тематика 1
тематика мало 1
мало кого 2
кого могла 1
могла зачепити 1
зачепити змістом. 1
змістом. Але 1
Але й 5
й вона 5
вона піддається 1
піддається випробуванню: 1
випробуванню: Курт 1
Курт Сеїт 1
Сеїт знайомиться 1
знайомиться з 26
з Мюрвет, 1
Мюрвет, яка 1
яка готова 1
готова бути 1
бути з 6
ним, знаючи, 1
знаючи, що 10
не покохає 1
покохає її 1
її так, 1
так, як 13
як кохає 1
кохає Шуру. 1
Шуру. Але 1
Але його 5
його гіпердвигун 1
гіпердвигун відрізнявся 1
відрізнявся нестабільністю, 1
нестабільністю, так 1
як живився 1
живився від 1
від генератора 2
генератора на 1
на наквадрії. 1
наквадрії. Але 1
його дії 2
дії знайшли 1
знайшли підтримку 2
у народу 1
народу Франції 1
Франції і 7
і прохання 1
прохання було 1
було відхилене. 1
відхилене. Але 1
його найбільша 1
найбільша турбота 1
турбота була 1
була армія, 1
армія, яка 2
яка піднялася 1
піднялася на 2
на висоту 4
висоту сучасних 1
сучасних завдань 1
завдань та 1
та потреб, 1
потреб, а 1
а організована 2
організована за 1
за російською 1
російською моделлю. 1
моделлю. Але 1
його персонажі 1
персонажі — 2
лише жертви 1
жертви історії, 1
історії, часом 1
часом вони 7
вони самі, 1
самі, своїми 1
своїми діями 4
діями спричиняють 1
спричиняють її 1
її трагедійність. 1
трагедійність. Але 1
його погано 1
погано охороняли 1
охороняли і 1
і невідомі 1
невідомі злочинці 1
злочинці відсікли 1
відсікли від 1
від тіла 2
тіла святого 1
святого голову 1
голову та 7
та руку. 1
руку. Але 1
Але Йозеф 1
Йозеф Карл 1
Карл помер 1
помер за 7
роки після 13
після цього. 6
цього. Але 1
Але йому 1
не вистачило 5
вистачило лише 1
лише 2% 1
2% голосів 1
голосів щоб 1
щоб здобути 2
здобути там 1
там місце. 1
й після 11
після цієї 6
цієї розправи 1
розправи боротьба 1
боротьба кріпаків 1
кріпаків не 1
не припинялася. 1
припинялася. Але 1
й сама 3
сама битва 1
битва при 2
при Кадеші 1
Кадеші доводить, 1
доводить, що 4
що хетти 1
хетти більше 1
більше покладалися 1
покладалися на 1
на обман 1
обман і 1
і раптовість 1
раптовість нападу, 1
нападу, ніж 1
на свою 24
свою військову 1
військову силу. 1
силу. Але 1
й це 3
не допомогло. 1
допомогло. Але 1
й цього 1
не судилося 8
судилося довго 1
довго пограти 1
пограти у 2
у Першій 5
Першій лізі 7
лізі українського 1
українського футболу 1
футболу - 2
- ще 2
ще одна 34
одна його 3
його команда 10
команда розпалася. 1
розпалася. Але 1
Але Камуі 1
Камуі боїться, 1
що накличе 1
накличе біду 1
біду і 1
на своїх 23
друзів і 13
не зможе 18
зможе їх 1
їх захистити, 1
захистити, як 1
як не 9
зміг врятувати 1
врятувати свою 2
свою матір. 1
матір. Але 1
Але каплиця 1
каплиця згоріла, 1
згоріла, а 1
а ікону 1
ікону перенесли 1
перенесли в 3
в Тиврів. 1
Тиврів. Але 1
Але каральним 1
каральним органам 1
органам було 1
було байдуже 1
байдуже і 1
і репресії 1
репресії проти 3
проти художника 1
художника розпочалися. 1
розпочалися. Але 1
Але картину 1
картину дивно 1
дивно змінено… 1
змінено… Але 1
Але керівництво 1
керівництво прикарпатців 1
прикарпатців вважало 1
вважало результати 1
результати непереконливими, 1
непереконливими, знявши 1
знявши з 3
посади тренера. 1
тренера. Алек 1
Алек Іссігоніс 1
Іссігоніс почав 1
працювати технічним 1
технічним креслярем 1
креслярем у 1
у конструкторському 1
конструкторському бюро 1
бюро в 1
в Лондоні. 9
Лондоні. Але 1
Але клан 2
клан більш 1
більш відомий 2
не своїми 1
своїми войовничими 1
войовничими людьми, 1
людьми, а 2
а видатними 1
видатними особистостями 1
особистостями науки 1
і культури. 4
культури. Але 1
клан Манро 1
Манро і 1
і полковник 2
полковник Манро 1
Манро підтримали 1
підтримали британський 1
британський уряд. 2
уряд. Але 1
Але Клер 1
Клер вирішила 1
вирішила почекати. 1
почекати. Але 1
Але «книжкова» 1
«книжкова» біографія 1
біографія Нормана 1
Нормана відрізняється 1
від біографії 1
біографії в 1
в фільмі. 1
фільмі. Але 1
Але кнур 1
кнур Наполеон 1
Наполеон вигнав 1
вигнав Сніжка 1
Сніжка і 1
і сказав, 6
це його 5
його ідея 1
ідея будування 1
будування вітряка. 1
вітряка. Але 1
Але кожен 1
кожен раз, 1
раз, вони 1
вони прагнуть 2
прагнуть до 2
до досягнення 6
досягнення своїх 4
своїх цілей 2
цілей методами 1
методами міжнародної 1
міжнародної політики, 1
політики, і 1
роблять вони 1
вони це, 1
це, борючись 1
борючись за 2
за владу. 3
владу. Але 1
Але колектив 1
колектив цього 1
не допустив. 1
допустив. Але 1
Але колекція 1
колекція рукописів 1
рукописів була 2
була спалена 2
спалена арабами-завойовниками 1
арабами-завойовниками (агресивними 1
(агресивними носіями 1
носіями іншої, 1
іншої, неєвропейської 1
неєвропейської культури), 1
культури), споруда 1
споруда бібліотеки 1
бібліотеки поруйнована, 1
поруйнована, а 1
а її 21
її територія 1
територія давно 1
давно забудована. 1
забудована. Але 1
Але коли, 1
коли, в 1
в 1947 11
1947 році, 6
році, було 5
відновлено держподатки, 1
держподатки, в 1
селі розпочався 1
розпочався голод. 1
голод. Але 1
Але коли 6
його дружина 25
дружина вагітна, 1
вагітна, то 1
то він 19
він вирішує 8
вирішує вбити 2
вбити її, 2
її, аби 1
аби на 1
на світ 13
не народився 1
народився ще 1
один «проклятий». 1
«проклятий». Але 1
коли вони 23
вони відкривають 1
відкривають конверт, 1
конверт, він 1
він виявляється 7
виявляється порожнім. 1
порожнім. Але 1
коли Каллен 1
Каллен повернувся 1
в Монреаль, 1
Монреаль, він 1
він вже 15
вже сповідував 1
сповідував принципи 1
принципи французького 1
французького імпресіонізму. 1
імпресіонізму. Але 1
коли події 1
події пішли 1
пішли не 1
не за 17
за сценарієм, 1
сценарієм, дозволила 1
дозволила Аято 1
Аято вибрати 1
вибрати свій 1
свій шлях 5
шлях самостійно. 1
самостійно. Але 1
коли Робледо 1
Робледо в 1
в 1545 2
1545 повернувся 1
з Іспанії, 2
Іспанії, отримавши 1
отримавши титул 3
титул маршала, 1
маршала, Сьєса 1
Сьєса знову 1
знову приєднався 2
до нього 75
нього і 19
переведений в 4
в Картаго, 1
Картаго, де 1
де дізнався 1
про поразку 4
поразку віце-короля 1
віце-короля Бласко 1
Бласко Нуньєса 1
Нуньєса де 1
де Вела 1
Вела в 1
в битві 29
битві з 4
з бунтівними 1
бунтівними конкістадорами. 1
конкістадорами. Але 1
коли Теммі 1
Теммі розуміє, 1
що Атом 1
Атом не 1
зможе вирости, 1
вирости, то 1
то продає 1
продає хлопчика 1
хлопчика в 2
в цирк. 1
цирк. Але 1
Але колишній 1
колишній кордон 1
кордон між 3
між Австро-Угорщиною 2
Австро-Угорщиною і 1
і Російською 2
Російською імперією 5
імперією поляки 1
поляки зберегли, 1
зберегли, щоб 1
щоб перешкоджати 1
перешкоджати поширенню 1
поширенню українського 1
українського національного 4
національного руху 9
руху з 5
з більш 23
більш європеізованого 1
європеізованого Королівства 1
Королівства Галичини 1
Галичини і 2
і Володимирії 1
Володимирії (складової 1
(складової частини 1
частини колишньої 1
колишньої Австро-Угорщини). 1
Австро-Угорщини). Але 1
Але Конрад, 1
Конрад, зайнятий 1
зайнятий італійськими 1
італійськими справами, 1
справами, не 1
став переслідувати 2
переслідувати своїх 1
своїх супротивників, 1
супротивників, запропонувавши 1
запропонувавши їм 1
їм мир. 1
мир. Але, 1
Але, крім 2
крім домашніх 1
домашніх тварин, 3
тварин, по 1
по сусідству 3
сусідству можуть 1
можуть жити 4
жити і 6
і дикі 2
дикі ( 1
Але крім 2
крім знаку 1
знаку автомобілі 1
автомобілі мало 1
мало чим 2
чим відрізнялись 1
відрізнялись аж 1
1911 року. 3
крім особистої 1
особистої свободи, 1
свободи, селяни 1
селяни не 5
не отримали 10
отримали нічого. 1
нічого. Але 1
того він 4
він задумав 2
задумав покарати 1
покарати Лаокоона 1
Лаокоона за 1
за порушену 1
порушену ним 1
ним раніше 1
раніше клятву 1
клятву не 1
не мати 5
мати дітей. 1
дітей. Александера, 1
Александера, не 1
не враховуючи 2
враховуючи періоди 1
творчості в 2
в Austrophon 1
Austrophon і 1
і Polydor 1
Polydor та 1
та періоди 1
періоди з 2
з 1983 6
в німецькомовних 2
німецькомовних країнах. 3
країнах. Александр 1
Александр Брюкнер 1
Брюкнер спробував 1
спробував ідентифікувати 1
ідентифікувати власника 1
власника кодексу, 1
кодексу, який 1
у XVIII 13
XVIII столітті 16
столітті залишив 1
залишив свій 2
свій підпис. 1
підпис. Александр 1
Александр Грандаззі 1
Грандаззі називає 1
називає його 5
його заміною 1
заміною або 1
або попередником 1
попередником Атіса 1
Атіса Сільвія. 1
Сільвія. Александрія, 1
Александрія, в 1
як церковна 1
церковна та 1
та провінційна 1
провінційна столиця, 1
столиця, також 1
також мала 3
мала відзнаку 1
відзнаку як 1
як місце, 1
місце, де 18
де святий 1
святий Марк 1
Марк зазнав 1
зазнав мученицьких 1
мученицьких страждань. 1
страждань. Алекс 1
Алекс Бенедикт 1
Бенедикт — 1
— авторитетний 1
авторитетний і 1
і дуже 34
дуже успішний 4
успішний торговець 1
торговець археологічних 1
археологічних старожитностей. 1
старожитностей. Алекс 1
Алекс де 1
де Мінор 1
Мінор народився 1
в Сіднеї. 1
Сіднеї. Алекс 1
Алекс і 2
і Боббі 1
Боббі отримують 1
отримують сигнал 1
сигнал лиха 1
лиха та 2
та прямують 1
прямують до 3
до замінованого 1
замінованого корабля. 1
корабля. Алекс 1
Алекс Подолинський 1
Подолинський вважав, 1
у сільському 10
сільському господарстві 10
господарстві "справжнім 1
"справжнім методом 1
методом є 2
є використання 8
використання надзвичайно 2
надзвичайно розумного 1
розумного дизайну 1
дизайну природи. 1
природи. Це 2
Це справжня 1
справжня модель, 1
модель, до 1
до якої 41
якої ми 1
ми повинні 8
повинні прагнути. 1
прагнути. Алекс 1
Алекс Салмонд 1
Салмонд закликав 1
закликав мільйон 1
мільйон шотландців 1
шотландців підписати 1
підписати заяву 1
заяву про 10
про підтримку 4
підтримку незалежності 2
незалежності Шотландії 1
Шотландії до 1
до проведення 5
проведення референдуму. 1
референдуму. Але 1
Але курсування 1
курсування пасажирського 1
пасажирського потягу 1
потягу № 1
№ 22/21 1
22/21 Гришине 1
Гришине — 1
— Рутченкове 1
Рутченкове — 1
— Гришине 1
Гришине було 1
було вже 12
вже налагоджене. 1
налагоджене. Але 1
Але Леррах 1
Леррах на 1
на один 28
один день 6
день офіційно 1
офіційно став 2
став столицею 2
столицею Німеччини. 1
Німеччини. Але 1
Але лише 1
лише у 61
у 1839 2
1839 році 5
році Мосандеру 1
Мосандеру вдалося 1
вдалося виділити 1
виділити з 1
з церію 1
церію новий 1
новий метал. 1
метал. Але 1
Але лінія 1
лінія була 3
не єдиним 2
єдиним видом 1
видом бойової 1
бойової побудови. 1
побудови. Але 1
Але локаут 1
локаут відклав 1
відклав його 1
його дебют 1
дебют аж 1
до 1995 3
1995 року. 17
року. Алель-Вільямс 1
Алель-Вільямс була 1
була головою 4
головою комітету 1
комітету з 6
з перегляду 1
перегляду навчальних 1
навчальних програм 1
програм штату 1
штату Бендел 1
Бендел (1973-1979). 1
(1973-1979). Але 1
Але любов 1
любов не 1
не зупиняє 1
зупиняє Мазепу. 1
Мазепу. Але 1
Але люди 1
люди все 1
все одно 14
одно їли 1
їли її, 1
її, бо 1
бо там 2
там був 1
був крохмаль. 1
крохмаль. Але, 1
Але, мабуть, 1
мабуть, не 3
міг вчинити 2
вчинити інакше. 1
інакше. Але 1
Але мав 1
мав небагато 1
небагато замов 1
замов і 1
і збіднів, 1
збіднів, жив 1
жив в 11
в кімнаті 2
кімнаті на 3
на даху. 2
даху. Але 1
Але майстерно 1
майстерно організований 1
організований простір 1
простір навколо 2
навколо басейну 1
басейну (огорожі, 1
(огорожі, вимостка, 1
вимостка, стовпчики 1
стовпчики і 1
і камені, 1
камені, такі 1
такі традиційні 1
традиційні для 1
для японських 1
японських садів) 1
садів) не 1
не протиставляють 1
протиставляють велетенську 1
велетенську архітектуру 1
архітектуру людині. 1
людині. Але 1
Але Малік, 1
Малік, Рауф 1
Рауф та 1
інші незламані 1
незламані асасини 1
асасини допомагають 1
допомагають Альтаїру. 1
Альтаїру. Але 1
Але мандрівка 1
мандрівка стає 1
стає ще 1
ще цікавішою, 1
цікавішою, коли 1
до них 56
них вирішує 1
вирішує приєднатися 2
приєднатися чарівна 1
чарівна Леонсія 1
Леонсія Солано, 1
Солано, до 1
якої небайдужі 1
небайдужі обидва 1
обидва юнаки. 1
юнаки. Алеманію 1
Алеманію поділено 1
поділено між 1
між Лантфрідом 1
Лантфрідом і 1
і Теудебальдом. 1
Теудебальдом. Алеманський 1
Алеманський мінускул, 1
мінускул, вживаний 1
вживаний на 1
початку IX 1
IX століття, 1
століття, зазвичай 1
зазвичай мав 1
мав ширші, 1
ширші, вертикальні 1
вертикальні літери, 1
літери, порівняно 1
порівняно з 33
з реційським. 1
реційським. Але 1
Але Марселіна 1
Марселіна мріє 1
мріє про 5
кохання юного 1
юного Фіделіо, 1
Фіделіо, нового 1
нового помічника 1
помічника свого 1
батька. Але 1
Але меланхолічність 1
меланхолічність Адель 1
Адель все 1
ж беру 1
беру гору, 1
гору, і 1
вона втікає 3
втікає від 1
свого партнера 2
партнера з 1
з молодим 4
молодим одруженим 1
одруженим греком 1
греком у 1
у рятувальній 2
рятувальній шлюпці 1
шлюпці крейсерського 1
крейсерського судна. 1
судна. Але 1
Але ми 1
ми гордимося 1
гордимося своїми 1
своїми односельцями, 1
односельцями, які 1
які трудяться 1
трудяться і 1
і агрономами, 1
агрономами, і 1
і будівельниками, 1
будівельниками, і 1
і лікарями, 1
лікарями, і 1
і лісівниками 1
лісівниками (до 1
(до речі, 1
речі, наш 1
наш односельчанин 1
односельчанин Семенюк 1
Семенюк Григорій 1
Григорій Адамович 1
Адамович заслужений 1
заслужений лісівник 1
лісівник України), 1
України), і 1
і банкірами…та 1
банкірами…та найбільше 1
найбільше у 1
у нас 10
нас — 2
— учителів. 1
учителів. Але 1
Але Мирний 1
Мирний у 1
у «Голодній 1
«Голодній волі» 1
волі» надає 1
надає йому 4
йому нових 1
нових відтінків. 1
відтінків. Але 1
Але місто 1
місто значно 1
значно скоротилося 1
скоротилося у 1
у розмірах, 2
розмірах, життя 1
життя зосередилося 1
зосередилося біля 1
біля акрополя, 1
акрополя, а 1
місці колись 1
колись галасливих 1
галасливих площ 1
площ тепер 1
тепер ховали 1
ховали небіжчиків. 1
небіжчиків. Але, 1
Але, місцеве 1
місцеве грецьке 1
грецьке і 1
і елінізоване 1
елінізоване населення 1
населення було 11
було менше 1
менше асимільоване. 1
асимільоване. Але 1
Але може 1
може і 4
і обдурити 1
обдурити студентів 1
студентів заради 1
заради досягнення 1
своїх корисливих 1
корисливих цілей. 1
цілей. Але 1
Але Мока 1
Мока зразу 1
зразу порушила 1
порушила це 1
це правило, 1
правило, та 1
та розповіла 1
розповіла Цукуне 1
Цукуне що 1
вона вампір, 1
вампір, але 1
було до 9
вона дізналася 3
дізналася про 4
про це 54
це правило. 1
правило. Але 1
Але набагато 1
набагато важче 1
важче здолати 1
здолати Другу 1
Другу сходинку 1
сходинку — 1
— велику 1
велику скелю 1
скелю з 1
з крутим 2
крутим схилом, 1
схилом, який 1
який починається 3
починається на 7
висоті 8610 1
8610 м 1
м н.р.м. 1
н.р.м. і 1
і піднімається 2
піднімається ще 1
на 40 7
40 м 2
м вище. 1
вище. », 1
але на 32
від Наташі 1
Наташі Гусєвої, 1
Гусєвої, там 1
вони грали 2
грали інших 1
інших персонажів. 1
персонажів. Але, 1
Але, на 3
від термінології, 1
термінології, терміносистема 1
терміносистема формується 1
формується не 1
не разом 1
з формуванням 1
формуванням певної 1
певної науки, 1
науки, а 1
а відповідно 2
до етапів 1
етапів формування 1
формування теорії 1
теорії цієї 1
цієї науки. 3
науки. Але 1
Але навіть 7
навіть без 4
без «синтаксису», 1
«синтаксису», озираючись 1
озираючись на 1
перший рік 13
рік навчання 2
навчання Лани, 1
Лани, можна 1
можна зробити 13
зробити висновок, 8
висновок, що 14
що результати 1
результати досліджень 7
досліджень дуже 1
дуже переконливі. 1
переконливі. Але 1
навіть в 13
в останній 24
останній команді 1
команді не 4
зміг відновити 1
відновити рівень 1
рівень результативністі, 1
результативністі, який 1
який демонстрував 1
демонстрував до 1
до переходу 2
переходу до 6
до «Олімпіакоса», 1
«Олімпіакоса», забивши 1
забивши лише 1
лише тричі 1
тричі у 2
у 29 2
29 матчах. 1
матчах. Але 1
навіть з 6
з серйозно 1
серйозно пошкодженим 1
пошкодженим правим 1
правим бортом 1
бортом Віракоча-2 1
Віракоча-2 все-ж 1
все-ж таки 1
таки змогла 1
змогла здійснити 1
здійснити довгу 1
довгу подорож 1
подорож і 2
знову дійти 1
дійти до 11
до острова 3
острова Пасхи. 1
Пасхи. Але 1
навіть йому, 1
йому, на 2
час генерал-майору, 1
генерал-майору, не 1
вдалося нічого 1
нічого з'ясувати. 1
з'ясувати. Але 1
навіть недоліки 1
недоліки освіти 1
і майстерності 1
майстерності Караваджо 1
Караваджо стали 1
стали його 2
його перевагами. 1
перевагами. Але 1
навіть при 9
при першому 6
першому погляді 1
погляді на 1
на ситуацію 1
ситуацію загальні 1
загальні обриси 1
обриси проблеми 1
проблеми розкриваються 1
розкриваються в 1
в достатній 1
достатній мірі, 1
мірі, щоб 1
щоб до 3
до певного 4
певного ступеня 1
ступеня обмежити 1
обмежити сферу 1
сферу дослідження 1
дослідження та 8
та маніпуляції». 1
маніпуляції». Але 1
Але навколо, 1
навколо, є 1
є декілька 7
декілька мальовничих 1
мальовничих урочищ. 1
урочищ. Але 1
Але на 18
на даній 2
даній ділянці 1
ділянці активних 1
активних бойових 3
бойових дій 26
дій не 3
не проходило. 1
проходило. Але 1
Але надзвичайно 1
надзвичайно хоробрий 1
хоробрий Роланд 1
Роланд відмовляється 1
відмовляється кликати 1
кликати підмогу 1
підмогу і 1
тільки тоді, 7
коли біля 1
біля нього 1
нього одним 1
одним за 2
за другим 2
другим падають 1
падають пери, 1
пери, він 1
він нарешті 2
нарешті зважується 1
зважується засурмити 1
засурмити і 1
і робить 11
робить це 3
це з 4
з такою 11
такою силою, 2
силою, що 4
що кров 1
кров виступає 1
виступає у 6
нього з 9
з вух. 1
вух. Але 1
Але надія 1
надія залишається 1
залишається і 1
вона продовжує 3
продовжує шукати 2
шукати свою 1
свою дитину… 1
дитину… Але 1
Але надлишок 1
надлишок тваринних 1
тваринних білків 2
білків у 1
у раціоні 1
раціоні приводить 1
приводить до 18
до такого 8
такого захворювання 2
захворювання як 1
як подагра. 1
подагра. Але 1
Але надовго 1
надовго у 1
у Вільгельмівці 1
Вільгельмівці гості 1
гості не 1
не затрималися, 1
затрималися, бо 1
бо покинули 1
покинули свої 2
свої напівзруйновані 1
напівзруйновані хати 1
хати і 1
і переїхали 1
переїхали жити 1
в сусіднє 1
сусіднє село 1
село Новоселки 1
Новоселки Чеські. 1
Чеські. Але, 1
на жаль, 14
жаль, від 1
від усього 3
усього цього 1
цього в 15
селі не 6
не залишилося 5
залишилося нічого, 1
нічого, лише 1
лише бур'яни… 1
бур'яни… Але 1
жаль, деякі 1
деякі люди 2
люди завжди 1
завжди незадоволені, 1
незадоволені, скільки 1
скільки б 3
б їм 3
їм не 12
не дали. 2
дали. Але, 1
жаль, засвідчену 1
засвідчену в 1
в 1889 3
1889 році 3
році «деревню 1
«деревню Дахов», 1
Дахов», що 1
віддалі 2-х 1
2-х верств 1
верств від 2
від «Броник», 1
«Броник», не 1
вдалося виявити 4
виявити в 2
в пам’яті 1
пам’яті місцевих 1
місцевих жителів. 7
жителів. Але 2
на зворотньому 1
зворотньому шляху 4
шляху вони 1
вони зустрічають 6
зустрічають трьох 1
трьох бандитів, 1
бандитів, які 1
які хочуть 1
хочуть повернути 1
повернути Ненсі 1
Ненсі за 1
за винагороду. 2
винагороду. Але 1
Але найбільше 1
найбільше виділялася 1
виділялася ціла 1
ціла плеяда 2
плеяда вихідців 1
вихідців українців, 1
українців, котра 1
котра відігравала 1
відігравала найбільшу 1
найбільшу роль 1
цьому колективі. 1
колективі. », 1
але найбільше 2
найбільше наблизився 1
наблизився він 1
він до 2
свого попередника 4
попередника в 2
в історичних 10
історичних і 2
і любовних 2
любовних творах. 1
творах. Але 1
Але найвищим 1
найвищим досягненням 3
досягненням їх 1
їх творчого 1
творчого дуету 1
дуету стали 1
стали грандіозна 1
грандіозна кіномістифікація 1
кіномістифікація «Зеліг» 1
«Зеліг» (1983) 1
(1983) і 1
і пародія 1
пародія на 2
на кіно 1
кіно 30-х 1
30-х років 12
років «Пурпурова 1
«Пурпурова троянда 1
троянда Каїра» 1
Каїра» (1986). 1
(1986). Але 1
Але найголовніше 1
найголовніше — 3
— мелатонін 1
мелатонін керує 1
керує біоритмами 1
біоритмами людини, 1
людини, змушує 1
змушує її 1
її вночі 1
вночі спати, 1
спати, а 1
а вдень 1
вдень активно 1
активно діяти. 1
діяти. Але 1
Але найдетальніший 1
найдетальніший поетичний 1
поетичний опис 1
опис походу 1
походу Христофора 1
Христофора Радзивілла 1
Радзивілла вийшов 1
вийшов з-під 1
з-під пера 3
пера Андрія 1
Андрія Римші. 1
Римші. Але 1
Але найзначнішою 1
найзначнішою відмінністю 1
відмінністю від 3
інших розумних 1
розумних рас 2
рас можна 1
можна назвати 18
назвати вельми 1
вельми тривалий 1
тривалий термін 1
термін життя, 1
життя, у 1
у середньому, 1
середньому, триста 1
триста років. 1
Але найулюбленішою 1
найулюбленішою виставою 1
виставою для 1
для Лілії 1
Лілії стала 1
стала вистава 1
вистава «Господиня 1
«Господиня заїзду» 1
заїзду» за 1
за п'єсою 3
п'єсою Карло 1
Карло Гольдоні, 1
Гольдоні, де 1
вона зіграла 6
зіграла головну 3
роль Мірандоліни. 1
Мірандоліни. Але 1
Але найчастіше 1
найчастіше бажання 1
бажання залишитися 1
залишитися без 2
без верхньої 1
верхньої частини 6
частини купальника 1
купальника викликано 1
викликано прагненням 1
прагненням продемонструвати 1
продемонструвати свою 3
свою свободу 2
свободу та/або 1
та/або розкутість. 1
розкутість. Але 1
на кінець 14
кінець 1970-х 1
1970-х років 19
років залишилось 1
залишилось лише 2
лише 4 6
4 спарених 1
спарених та 1
та 4 14
4 одноствольних 1
одноствольних ЗА. 1
ЗА. Але 1
на наступний 21
наступний рік 5
рік повернувся 1
повернувся і 2
і виступав 3
за команду 103
до 1930 6
1930 року. 7
новій роботі 2
роботі вони 1
вони стали 12
стали спочатку 1
спочатку конкурентами 1
конкурентами а 1
потім навіть 1
навіть ворогами. 1
ворогами. Але 1
озброєння держави 1
держави взяли 1
взяли лише 1
лише ядерну 1
ядерну зброю 1
зброю вибухової 1
вибухової дії 1
дії на 9
основі ланцюгової 1
ланцюгової реакції. 1
реакції. Але 1
основі прихильності 1
прихильності тому, 1
що становило 2
становило звичайне 1
звичайне міжнародне 1
міжнародне право 2
право сторонами, 1
сторонами, що 1
що воювали 1
воювали протягом 1
протягом століть, 2
століть, людство 1
людство прийшло 1
прийшло до 2
до висновку, 17
висновку, що 19
що кодифікація 1
кодифікація законів 1
законів війни 1
війни буде 1
буде корисна. 1
корисна. Але 1
Але напевне, 1
напевне, що 1
в зв’язку 2
зв’язку з 6
певними нашими 1
нашими внутрішніми 1
внутрішніми питаннями, 1
питаннями, питання 1
питання визнання 1
визнання було 1
було призупинено. 3
призупинено. Але 1
на підступах 2
підступах до 4
станції їх 1
їх зустрів 1
зустрів запеклий 2
запеклий спротив 1
спротив невеликих 1
невеликих загонів 1
загонів Лозівського 1
Лозівського Гайдамацького 1
Гайдамацького куреня 1
куреня і 1
і Павлоградського 1
Павлоградського Вільного 1
Вільного козацтва. 1
козацтва. Але 1
початку 20 17
20 століття 10
століття пройшли 1
пройшли кардинальні 1
кардинальні зміни 1
зміни в 34
в державах 1
державах (розпад 1
(розпад імперій, 1
імперій, поява 1
поява нових 3
нових національних 2
національних держав 1
держав тощо) 1
тощо) та 1
та зміни 3
в державних 6
державних ідеологіях 1
ідеологіях ( 1
на практиці 8
практиці гіпертекст 1
гіпертекст — 1
це можливість 2
можливість зробити 2
зробити посилання 1
на інші 20
інші документи 1
документи за 1
допомогою слів, 1
слів, фраз, 1
фраз, малюнків. 1
малюнків. Але 1
Але народні 1
народні білоруські 1
білоруські танці 1
танці абсолютно 1
абсолютно не 6
не відомі 2
відомі на 2
на Поліссі. 1
Поліссі. Але 1
свій ризик 1
ризик використовуються 1
використовуються туристами-пішоходами 1
туристами-пішоходами та 1
та велосипедистами. 1
велосипедистами. Але 1
Але насправді 3
насправді він 3
він дуже 6
дуже любив 3
любив свого 2
свого брата 12
брата і 4
був зрадником. 1
зрадником. Але 1
насправді на 2
на кресленнях 2
кресленнях київського 1
київського монумента 1
монумента стоїть 1
стоїть чіткий 1
чіткий підпис 1
підпис його 1
його старшого 3
старшого брата, 2
брата, професора 1
професора Олександра 1
Олександра Тона 1
Тона Рибаков 1
Рибаков М. 1
М. О. 3
О. Маловідомі 1
Маловідомі та 1
та невідомі 1
невідомі сторінки 1
сторінки історії 1
історії Києва. 1
Києва. Але 1
насправді ця 1
ця робота 4
робота є 3
є лише 15
лише черговим 1
черговим прикриттям 1
прикриттям для 1
для Брайана, 1
Брайана, який 1
з таємним 1
таємним агентом 1
агентом Монікою 1
Монікою Фуентес 1
Фуентес ( 1
Але наступні 1
наступні за 1
за пістолетом 1
пістолетом AE-790G 1
AE-790G вироблені 1
вироблені зразки 1
зразки пістолетів 1
пістолетів не 1
мали навіть 1
навіть таких 1
таких показників. 1
показників. Але 1
Але наступного 1
— 1428 1
1428 — 1
— об'єднані 1
об'єднані сили 2
сили міст 1
міст Теночтітлан, 1
Теночтітлан, Тескоко 1
Тескоко та 1
та Тлакопан 1
Тлакопан розгромили 1
розгромили державу 1
державу Ацкапоцалько, 1
Ацкапоцалько, а 1
а територію 1
територію її 1
її поділили 1
поділили поміж 1
поміж собою. 1
на сьогоднішній 9
сьогоднішній день 20
день населення 1
населення грецької 1
грецької громади 1
громади в 7
цілому на 2
на Філіппінах 2
Філіппінах невідоме, 1
невідоме, але 3
її підрахунками 2
підрахунками приблизно 1
приблизно 129, 1
129, 100 1
100 або 3
або 120 3
120 членів. 1
членів. Але 1
Але натомість 2
натомість Марія 1
Марія потрапляє 1
потрапляє у 11
у тенета 1
тенета шантажу 1
шантажу Сталінського. 1
Сталінського. Але 1
натомість прийшла 1
прийшла похоронка. 1
похоронка. Але 1
Але науковці 1
науковці вважають, 1
що форт 1
форт побудований 1
побудований між 2
між 1641 1
1641 та 1
та 1643 1
1643 роками. 1
роками. Але 1
на українські 3
українські землі 2
землі претендували 1
претендували й 1
й інші 35
інші держави. 1
держави. Але 1
на це 38
це законно 1
законно претендував 1
претендував його 1
його онук 2
онук — 4
— Моріс 2
Моріс — 1
— син 7
син старшого 1
старшого сина 4
сина Джеральда. 1
Джеральда. Але 1
раз йому 1
йому приготували 1
приготували ще 1
ще більш 20
більш ганебну 1
ганебну долю. 1
долю. Але 1
на цьому 57
цьому події 1
події не 4
не закінчилися. 1
закінчилися. Але 1
шляху до 21
місця територію 1
територію Британнули 1
Британнули атакує 1
атакує англійський 1
англійський флот, 1
флот, що 1
що звільняє 1
звільняє Габріеля 1
Габріеля Красвеллера, 1
Красвеллера, а 1
також окупує 1
окупує Британнулу, 1
Британнулу, встановлюючи 1
встановлюючи на 1
ній свою 1
свою владу. 2
владу. Ален 1
Ален виходить 1
виходить на 24
сцену і 2
і співає 2
співає перед 1
перед публікою, 2
публікою, що 1
що зібралася, 1
зібралася, «Вальс 1
«Вальс Теннессі», 1
Теннессі», після 1
чого спускається 1
спускається до 2
до глядацької 1
глядацької зали 1
зали де 1
де танцює 1
танцює зі 1
своєю шістнадцятирічною 1
шістнадцятирічною донькою. 1
донькою. Але 1
Але невдовзі 1
невдовзі їх 1
їх союзник 1
союзник Уесуґі 1
Уесуґі Саданорі 1
Саданорі зазнав 1
зазнав поразки 18
поразки у 5
у битві 38
битві при 37
при Ітібурі. 1
Ітібурі. Але 1
Але не 10
не всіх 3
всіх вдається 1
вдається врятувати, 1
врятувати, а 1
а ті, 6
ті, хто 25
хто вилікувався 1
вилікувався пам'ятають 1
пам'ятають свої 1
свої страшні 1
страшні вчинки. 1
вчинки. Але 1
Але недоліки 1
недоліки його 1
як командира 1
командира з 1
з лишком 1
лишком компенсувалися 1
компенсувалися фанатичною 1
фанатичною хоробрістю 1
хоробрістю і 1
і хорошою 1
хорошою бойовою 1
бойовою та 1
та фізичною 1
фізичною підготовкою 2
підготовкою його 1
його солдатів. 1
солдатів. Але 1
не життя, 1
життя, яке 3
яке бачать 1
бачать європейці, 1
європейці, якого 1
якого завжди 2
завжди бракує 1
бракує у 1
з нашим 1
нашим магічним 1
магічним та 1
та чудовим 1
чудовим світом, 1
світом, але 1
але таким, 1
таким, яким 2
яким ми 1
ми його 1
його бачимо. 1
бачимо. Але 1
не журіться, 1
журіться, коли 1
коли доля 1
доля ще 1
ще десь 1
десь блукає, 1
блукає, вона 1
вона обов'язково 1
обов'язково вас 1
вас розшукає 1
розшукає і 2
і люблячі 1
люблячі два; 1
два; серденька 1
серденька з'єднає. 1
з'єднає. Але 1
Але незабаром 8
незабаром вирішив 1
вирішив розпочати 1
розпочати військову 1
військову кар'єру. 1
незабаром він 3
він відправився 5
в похід 2
похід 1578 1
1578 р. 1
на перські 1
перські володіння, 1
володіння, з 2
з якого 29
не повернувся. 5
повернувся. Але 1
він стане 3
стане сумувати 1
сумувати за 1
за земним 1
земним життям. 1
життям. Але 2
незабаром для 1
нього настав 1
настав час 4
час продемонструвати 1
свою рішучість 2
рішучість в 1
в консолідації 1
консолідації влади. 1
влади. Але 1
незабаром Йосипа 1
Йосипа запросили 1
запросили в 5
в інший 10
інший німецький 1
німецький клуб 2
клуб — 2
— « 40
незабаром Мохіта 1
Мохіта починає 1
починає заздрити 1
заздрити популярності, 1
популярності, якою 1
якою користується 1
користується у 2
у раджі 1
раджі Аріель, 1
Аріель, і 1
і вирішує 8
вирішує позбутися 1
позбутися від 4
від нього. 6
нього. Але 1
незабаром розслідування 1
розслідування зрушується 1
зрушується з 1
з мертвої 1
мертвої точки, 1
точки, коли 1
коли зниклі 1
зниклі банкноти 1
банкноти видаються 1
видаються як 2
як зарплата 1
зарплата артистам 1
артистам цирку 1
цирку Барберіні. 1
Барберіні. Але 1
незабаром сам 1
сам став 5
став очільником 1
очільником свого 1
свого роду. 3
роду. Але, 1
Але, незважаючи 2
на невдачі 1
невдачі та 1
та бідність, 1
бідність, Ґонґора 1
Ґонґора живе 1
живе активним 1
активним суспільним 1
суспільним життям, 1
життям, багато 1
багато подорожує 1
подорожує Іспанією, 1
Іспанією, невпинно 1
невпинно добивається 1
добивається якого-небудь 1
якого-небудь прибуткового 1
прибуткового призначення. 1
призначення. Але 1
Але незважаючи 2
на образ 1
образ графа 1
графа Дракули, 1
Дракули, спотворений 1
спотворений романістом 1
романістом Бремом 1
Бремом Стокером, 1
Стокером, далеко 1
не всі 25
всі вампіри 1
вампіри встають 1
встають із 2
із трун 1
трун і 1
і перетворюються 2
перетворюються в 3
в кажанів, 1
кажанів, щоб 1
щоб перелітати 1
перелітати з 1
з місця 10
місця на 12
місце (імовірно, 1
(імовірно, форма 1
форма кажана 1
кажана — 1
— винахід 1
винахід самого 1
самого Стокера. 1
Стокера. Але, 1
на це, 27
це, винищити 1
винищити або 1
або вигнати 1
вигнати з 1
з Єрусалиму 1
Єрусалиму всіх 1
всіх євусеїв 1
євусеїв євреям 1
євреям не 1
не зважаючи 18
це вони 3
стали загальновизнаним 1
загальновизнаним платіжним 1
платіжним засобом 2
засобом на 2
території їх 1
їх обігу. 1
обігу. Але 1
це, Дука 1
Дука тримав 1
тримав дружину 1
дружину біля 1
біля себе, 1
себе, удаючи, 1
удаючи, що 1
він нічого 2
не знає 9
знає про 9
про коханців. 1
коханців. Але 1
не можна 44
можна перебувати 1
перебувати у 3
у полоні 6
полоні емоцій, 1
емоцій, тобто 1
тобто давати 1
давати перевагу 1
перевагу почуттям 1
почуттям над 1
над розумом. 1
розумом. Але 1
не нульова, 1
нульова, тому 1
тому застосування 1
застосування все 1
ще має 4
має сенс. 1
сенс. Але 1
Але несподівано 1
несподівано мандрівники 1
мандрівники виявили 1
виявили інше 1
інше диво 1
диво природи. 1
природи. Свою 1
Свою назву 9
назву водоспад 1
водоспад отримав 2
отримав завдяки 2
завдяки будові. 1
будові. Але 1
не справляючись 1
справляючись з 1
з обов'язками, 1
обов'язками, Єва 1
Єва спричинила 1
спричинила потоп, 1
потоп, який 1
який спонукав 2
спонукав гігантів 1
гігантів повстати 1
повстати проти 4
проти богів 1
богів в 1
в прагненні 1
прагненні самим 1
самим правити 1
правити світом. 1
світом. Але 1
Але несторіани 1
несторіани і 1
за цих 3
цих умов 4
умов не 1
свого привілейованого 1
привілейованого становища. 1
становища. Але 1
судилося їм 2
їм обом 1
обом іти 1
іти на 1
на Галич. 1
Галич. Але 1
не той 2
той час, 38
коли люди 2
люди були 7
були сковані 1
сковані страхом 1
страхом і 1
і мовчазною 1
мовчазною згодою. 1
згодою. Але 1
не через 3
вона нечиста 1
нечиста тварина, 1
тварина, а 1
а через 18
не жуйна 1
жуйна тварина. 1
тварина. Але 1
Але нечисленні 1
нечисленні прихильники 1
прихильники залишили 1
залишили його, 1
його, і 4
і Етельред 1
Етельред I 1
I полонив 1
полонив і 1
і стратив 1
стратив претендента. 1
претендента. Але 1
Але німецькі 1
німецькі окупанти 1
окупанти обіцяли 1
обіцяли винагороду 1
винагороду і 1
за виказування 1
виказування євреїв 1
євреїв та 1
за доноси 1
доноси на 2
на їхніх 6
їхніх рятівників, 1
рятівників, і 1
і цей 12
цей «спосіб 1
«спосіб заробітку» 1
заробітку» був 1
був безпечнішим. 1
безпечнішим. Але 1
Але ніхто 1
ніхто не 37
не насмілюється 1
насмілюється перечити 1
перечити капітану, 1
капітану, поки 1
не відбудеться 2
відбудеться злий 1
злий жарт, 1
жарт, який 1
який призведе 1
призведе до 12
до фатальних 1
фатальних наслідків. 1
наслідків. Але 1
Але нічого 1
не відбувалося. 2
відбувалося. Але 1
Але новітні 1
новітні досягнення 2
в області 50
області археології 1
археології і 1
і лінгвістики 1
лінгвістики примушують 1
примушують істориків 1
істориків визнати, 1
визнати, що 2
в захоплюючому 1
захоплюючому і 1
і повчальному 1
повчальному оповіданні 1
оповіданні Лівія 1
Лівія знаходиться 1
знаходиться ядро 1
ядро справжньої 1
справжньої історії. 1
історії. Але 1
Але новостворена 1
новостворена вулиця 1
вулиця була 1
була занадто 3
занадто короткою, 1
короткою, а 1
а будинки 1
будинки по 2
по ній 5
ній були 2
були пронумеровані 1
пронумеровані так, 1
так, начебто 1
начебто вони 1
вони знаходилися 2
знаходилися по 1
по Великій 1
Великій Дорогожицькій 1
Дорогожицькій вулиці. 1
вулиці. Але 1
Але оберштурмфюрер 1
оберштурмфюрер Каутц, 1
Каутц, знищивщи 1
знищивщи розстрільну 1
розстрільну команду, 1
команду, представляється 1
представляється як 1
як підпільник 1
підпільник Сова. 1
Сова. Але 1
Але обов'язковою 1
обов'язковою є 1
є інтелектуальна 1
інтелектуальна підготовка. 1
підготовка. Але 1
Але один 1
один із 62
із них, 4
них, доктор 1
доктор Чарльз 1
Чарльз Ешфорд, 1
Ешфорд, не 1
не бажає 6
бажає їхати 1
їхати без 1
без доньки, 1
доньки, яка 2
яка знаходиться 2
в школі, 6
школі, і 2
її забирають 1
забирають люди 1
люди корпорації. 1
корпорації. Але 1
Але Одіссей 1
Одіссей через 1
через його 13
його боягузтво 1
боягузтво присвоїв 1
присвоїв заслуги 1
заслуги Епея 1
Епея собі, 1
собі, говорячи, 1
говорячи, що 4
що сам 10
сам вигадав 1
вигадав цю 1
цю хитрість 1
хитрість Гігін. 1
Гігін. Але 1
Але одного 5
одного дня, 2
дня, у 1
у процесі 19
процесі чергового 1
чергового привертання 1
привертання до 1
себе уваги 1
уваги університетської 1
університетської красуні, 1
красуні, він 1
він стає 8
стає причиною 1
причиною зникнення 1
зникнення Зґарди, 1
Зґарди, яка 1
яка дев'ять 1
дев'ять років 3
років тому 34
тому була 1
була знайдена 8
знайдена в 3
в Карпатах 3
Карпатах та 1
та передана 1
передана університету 1
університету як 2
як цінний 1
цінний експонат. 1
експонат. Але 1
одного разу 25
разу він 12
отримав листа, 1
листа, в 3
якому якийсь 1
якийсь «доброзичливець» 1
«доброзичливець» повідомляв 1
повідомляв про 2
дружина зраджує 1
зраджує йому, 1
йому, як 3
як тільки 13
тільки він 5
він іде 2
іде з 2
з дому 8
дому на 2
на нічну 1
нічну риболовлю. 1
риболовлю. Але 1
разу його 3
дружина Єлизавета 2
Єлизавета Боуз-Лайон 1
Боуз-Лайон дізнається 1
дізнається про 15
про австралійського 1
австралійського фахівця 1
фахівця Лайонела 1
Лайонела Лога, 1
Лога, чиї 1
чиї методи 1
методи хоч 1
хоч неортодоксальні 1
неортодоксальні і 1
і суперечливі, 1
суперечливі, але 1
але приносять 1
приносять бажаний 1
бажаний результат. 1
результат. Але 1
одного разу, 3
разу, коли 6
коли батьки 2
батьки перебували 1
у відрядженні, 1
відрядженні, приходить 1
приходить лист, 1
лист, в 4
якому невідома 1
невідома жінка 1
жінка просить 1
просить батька 1
батька терміново 1
терміново прийти 1
прийти їй 1
їй на 4
на допомогу. 4
допомогу. Але 1
разу пролунав 1
пролунав мелодійний 1
мелодійний звук, 1
звук, і 1
і люди 9
люди побачили 1
побачили п'ять 1
п'ять хмар, 1
хмар, що 2
що пливуть 2
пливуть з 1
боку Південнокитайського 1
Південнокитайського моря. 1
моря. Але 1
Але одночасно 1
одночасно є 3
є тихі 1
тихі прийняття 1
прийняття раніше 1
раніше критикованих 1
критикованих рішень. 1
рішень. Але 1
Але Ойленбургу 1
Ойленбургу вдалось 1
вдалось переконати 1
переконати Вільгельма 1
Вільгельма ІІ 1
ІІ в 1
саме Капріві 1
Капріві стоїть 1
стоїть за 3
за витоками 1
витоками інформації 1
інформації про 30
про розмови 1
розмови між 2
між канцлером 1
канцлером та 1
та кайзером. 1
кайзером. Але 1
Але о. 1
о. Михайло 3
Михайло Ревакович 1
Ревакович відмовив, 1
відмовив, бо 1
бо вирішив 1
вирішив свої 1
свої спогади 2
спогади залишити 1
залишити для 2
для українських 4
українських мисливців. 1
мисливців. Але 1
Але оскільки 5
оскільки Compiz 1
Compiz все 1
ще використовують 2
використовують багато 1
багато людей, 7
людей, супровід 1
супровід проєкту 1
проєкту буде 1
буде продовжено, 1
продовжено, але 1
не більш 4
того (виправлення 1
(виправлення помилок 1
помилок буде 1
буде продовжено 2
продовжено в 2
в колишньому 4
колишньому режимі, 1
режимі, але 1
але нові 1
нові функції 1
функції розвиватися 1
розвиватися не 1
не будуть). 1
будуть). Але 1
оскільки Nimatron 1
Nimatron було 1
створено лише 1
лише як 15
як розважальний 1
розважальний пристрій 1
пристрій (на 1
(на відміну 8
інших машин 1
машин свого 1
свого часу, 7
часу, які 1
які вихваляли 2
вихваляли технології), 1
технології), то 1
то ні 1
ні Кондон, 1
Кондон, ні 1
ні інші 2
інші менеджери 1
менеджери Westinghouse 1
Westinghouse не 1
не зрозуміли, 1
що опинилося 1
опинилося в 3
в їхньому 5
їхньому розпорядженні. 1
розпорядженні. Але, 1
Але, оскільки 3
він бреше, 1
бреше, правильна 1
правильна відповідь 1
відповідь на 34
на питання 12
питання Q 1
Q — 2
— «ja», 1
«ja», що 1
означає «ні». 1
«ні». Але, 1
в обов'язки 5
обов'язки дівчини 1
дівчини це 1
не входить, 1
входить, екобанцю 1
екобанцю доводиться 1
доводиться самому 1
самому його 1
його виконати. 1
виконати. Але 1
оскільки оболонкові 1
оболонкові кулі 1
кулі не 2
не розширюються 1
розширюються при 1
при попаданні, 1
попаданні, вони 1
вони деколи 1
деколи мали 1
мали низький 1
низький зупиняючий 1
зупиняючий ефект 1
ефект і 1
ж схильність 1
до рикошету. 1
рикошету. Але, 1
оскільки перехопити 1
перехопити шифровку 1
шифровку з 1
з паролем 1
паролем не 1
вдалося, шпигунам 1
шпигунам вдається 1
вдається розкрити 2
розкрити чекіста. 1
чекіста. Але 1
оскільки творчість 2
творчість Афтонія 1
Афтонія є 1
найбільш широко 2
широко визнаною 1
визнаною та 1
та практичною, 1
практичною, то 1
то на 10
на зміни 7
зміни часто 1
часто не 12
не зважають. 1
зважають. Але 1
оскільки тестування 1
тестування займає 1
займає багато 1
багато часу, 2
часу, то 1
то одним 1
з недоліків 2
недоліків Debian 1
Debian є 1
є певна 1
певна застарілість 1
застарілість програм 1
програм стабільної 1
стабільної збірки. 1
збірки. Але 1
Але особливо 1
особливо улюбленим 1
улюбленим предметом 1
предметом літературних 1
літературних вправ 1
вправ були 1
були для 3
для Гладстона 1
Гладстона поети-класики 1
поети-класики й 1
й понад 1
понад усе 3
усе — 1
— Гомер. 1
Гомер. Але 1
Але остаточно 1
остаточно став 1
став працювати 5
в Дніпропетровському 1
Дніпропетровському державному 1
державному театрі 1
театрі російської 1
російської драми 1
драми імені 2
імені М. 14
М. Горького. 6
Горького. Але 1
Але ось, 1
ось, в 1
в останні 19
останні хвилини 2
хвилини перед 1
перед виставою 1
виставою з'являється 1
з'являється Зайчик. 1
Зайчик. Але 1
Але ось 1
ось з'являється 1
з'являється школяр, 1
школяр, який 1
який запевняє, 1
запевняє, що 4
нього напав 1
напав ґвалтівник 1
ґвалтівник і 1
просить зловити 1
зловити його. 1
його. Але 3
Але оточуючі 1
оточуючі сприймають 1
сприймають їх 1
їх за 8
за божевільних 1
божевільних і 1
їх заарештовують. 1
заарештовують. Але 1
Але офіційного 1
офіційного заліку 1
заліку ще 1
не було; 3
було; стрічки 1
стрічки давали 1
давали за 1
за заявою 2
заявою учасника. 1
учасника. Але 1
Але офшорні 1
офшорні власники 1
власники Absolute 1
Absolute Poker 1
Poker відмовлялися 1
відмовлялися сплатити 1
сплатити доларів 1
доларів США 12
США за 5
за PR-послуги, 1
PR-послуги, через 1
через що 50
що ця 23
ця інформація 3
інформація отримала 1
отримала розголос 1
розголос у 2
у пресі. 2
пресі. Але, 1
Але, очевидно, 1
очевидно, це 1
це неможливо, 1
неможливо, оскільки 1
оскільки кожна 2
кожна окрема 1
окрема наукова 1
наукова галузь 1
галузь має 1
має свою 6
свою семіотичну 1
семіотичну систему 1
систему та 1
та позицію 1
позицію щодо 2
щодо досліджуваного 1
досліджуваного об'єкта. 1
об'єкта. Але 1
Але Параматма 1
Параматма задоволена 1
задоволена тоді, 1
коли жива 1
жива істота, 1
істота, джіваатма 1
джіваатма не 1
не страждає 1
страждає перенородженнями 1
перенородженнями та 1
та повторними 1
повторними смертями, 1
смертями, а 1
а отримує 1
отримує вічне 1
вічне духовне 1
духовне тіло 1
тіло у 1
у духовному 1
духовному світі. 1
Але певний 1
були популярні, 1
популярні, бо 1
бо коли 1
двох руках 1
руках людини 1
людини — 6
по відру, 1
відру, то 1
при однаковому 1
однаковому діаметрі 1
діаметрі кубічне 1
кубічне відро 1
відро має 1
більший об'єм, 1
об'єм, відтак 1
відтак — 3
— місткість. 1
місткість. Але 1
Але перебуваючи 1
перебуваючи разом 1
з Рамою, 1
Рамою, будь 1
будь то 3
то в 17
в палаці 4
палаці або 1
або в 39
в дрімучих 1
дрімучих джунглях 1
джунглях відчувала 1
відчувала себе 2
себе щасливою 1
щасливою і 1
і поводилася 1
поводилася скромно. 1
скромно. Але 1
Але перехід 1
від точки 5
точки А 2
А то 1
то точки 1
точки С 1
С можна 1
можна розкласти 1
розкласти на 1
дві частини. 6
частини. Але 1
Але Персей, 1
Персей, невидимий 1
невидимий у 1
своїй чарівної 1
чарівної шапці, 1
шапці, полетів 1
полетів геть 1
геть від 1
від острова, 1
острова, несучи 1
несучи в 2
в сумці 3
сумці бойової 1
бойової трофей. 1
трофей. Але 1
Але першим 1
першим професіональним 1
професіональним клубом 2
клубом для 2
для Заварова-тренера 1
Заварова-тренера став 1
став швейцарський 1
швейцарський «Віль». 1
«Віль». Але 1
Але перші 1
перші машини 1
машини стали 1
стали випускати 2
випускати лише 1
лише через 16
через рік. 3
рік. Але 1
Але перш 1
перш ніж 43
ніж це 5
це відбудеться, 1
відбудеться, воно 1
воно вже 1
вже змінить 1
змінить клімат 1
клімат Землі 2
Землі і 7
його випромінюваний 1
випромінюваний спектр 1
спектр може 1
може змінитись 1
змінитись таким 1
чином, що 12
що земні 2
земні люди 1
люди не 6
не зможуть 4
зможуть вижити. 1
вижити. Але 1
Але питається, 1
питається, хто 1
хто її 4
її загнав 1
загнав у 2
у підпілля? 1
підпілля? Але 1
Але підготовка 1
підготовка до 7
до Блекпулу 1
Блекпулу триває. 1
триває. Але 2
Але під 4
під кінець 6
кінець сезону 3
сезону був 1
переведений у 9
у захист. 1
захист. Але 1
Але підпорядкування 1
підпорядкування того 1
того було 3
було тільки 8
тільки зовнішнє. 1
зовнішнє. Але 1
тиском Речі 1
Посполитої через 1
через 115 1
115 років 1
років Глухівщина 1
Глухівщина переходить 1
переходить до 9
Польщі. Але 1
під трибунал 1
трибунал він 1
він все 6
ж не 6
не потрапив. 2
потрапив. Але 1
час битви 14
битви під 10
під Каллоден 1
Каллоден в 1
в лавах 11
лавах якобітів 1
якобітів було 1
багато людей 5
людей з 22
з клану 13
клану Страхан. 1
Страхан. Але 1
Але пізніше 4
пізніше він 2
він загинув 6
загинув під 10
під Дарем 1
Дарем у 1
у 1346 1
1346 році. 1
пізніше Гейдрик 1
Гейдрик одружився 1
одружився з 55
з саксонською 1
саксонською принцесою, 1
принцесою, яка 1
яка народила 6
народила йому 9
йому сина 4
сина Ангантира. 1
Ангантира. Але 1
пізніше заборону 1
заборону було 1
було знято. 2
знято. Але 1
Але пізніше, 3
пізніше, коли 2
коли людям, 1
людям, під 1
час дегустації 1
дегустації сказали, 1
сказали, що 6
вони п'ють 1
п'ють Coca-cola 1
Coca-cola (незалежно 1
(незалежно від 3
від того, 41
того, правда 1
правда це 1
це була 27
була чи 4
чи ні) 1
ні) — 1
три чверті 5
чверті сказали, 1
що Coca-cola 1
Coca-cola смачніше. 1
смачніше. Але 1
коли прийшов 1
прийшов час 4
час небачених 1
небачених землетрусів 1
землетрусів і 1
і повеней, 1
повеней, за 1
за одну 4
одну жахливу 1
жахливу добу 1
добу вся 1
вся ваша 1
ваша військова 1
військова сила 1
сила була 1
була поглинена 2
поглинена Землею, 1
Землею, що 1
що розверзлася; 1
розверзлася; рівним 1
рівним чином 1
чином і 2
і Атлантида 1
Атлантида зникла, 1
зникла, поринувши 1
поринувши у 1
у вир. 1
вир. Але 1
пізніше творці 1
творці фільму 4
фільму спростували 1
спростували цю 1
цю інформацію, 3
інформацію, сказавши, 1
сказавши, що 7
що фільм 5
фільм на 1
дві частини 7
частини розбивати 1
розбивати не 1
пізніше, у 2
у листопаді 14
листопаді 2012 4
2012 року, 13
року, гурт 1
гурт все 1
таки опублікував 1
опублікував усю 1
усю їхню 1
їхню дискографію 1
дискографію на 1
на iTunes. 1
iTunes. Але 1
Але пік 1
пік слави 1
слави настав 1
настав для 1
для Єви 1
Єви після 1
після підписання 5
підписання контракту 2
контракту з 5
з «Wonderbra», 1
«Wonderbra», маркою 1
маркою білизни. 1
білизни. Але 1
Але пілот 1
пілот скинув 1
скинув зв'язкових 1
зв'язкових далеко 1
далеко від 18
від місця 10
місця умовлених 1
умовлених зв'язкових 1
зв'язкових пунктів, 1
пунктів, і 1
тому сталося 1
сталося нещастя. 1
нещастя. Але 1
Але після 4
після двох 5
сезонів спала 1
спала до 1
до ІІ 1
ІІ ліги. 1
ліги. Але 1
після першого 14
першого курсу 3
курсу почалась 1
почалась війна 1
війна і 4
і Олексій 2
Олексій повернувся 1
повернувся додому. 3
додому. Але 1
після того 30
як трапилася 1
трапилася катастрофа 1
катастрофа шаттла 1
шаттла "Челленджер", 1
"Челленджер", політ 1
політ був 1
перенесений на 5
на 1992 1
1992 рік 4
рік і 8
отримав позначення 2
позначення STS 1
STS -52. 1
-52. Але 1
після трагічної 1
трагічної загибелі 2
загибелі свого 1
свого штурмана 1
штурмана в 1
в Південніій 1
Південніій Америці, 1
Америці, Хуан 1
Хуан Мануель 2
Мануель Фанхіо 1
Фанхіо виступав 1
виступав без 3
без допомоги 5
допомоги один 1
один раз, 3
раз, зрозумівши, 1
зрозумівши, що 7
що гонки 1
гонки дуже 1
дуже небезпечні, 1
небезпечні, щоб 1
щоб ризикувати 1
ризикувати ще 1
ще чиїмось 1
чиїмось життям. 1
Але пісню 1
пісню знову 1
знову використали 1
використали в 2
в «Будь 1
«Будь ласка, 1
ласка, не 2
не їжте 1
їжте ромашок» 1
ромашок» (Please 1
(Please Don't 1
Don't Eat 1
Eat the 1
the Daisies, 1
Daisies, 1960), 1
1960), а 1
виконанні дуету 1
дуету Дей 1
Дей та 1
та Артура 2
Артура Ґодфрі 1
Ґодфрі в 1
в «Човні 1
«Човні зі 1
зі скляним 1
скляним дном» 1
дном» (The 1
(The Glass 1
Glass Bottom 1
Bottom Boat, 1
Boat, 1966). 1
1966). Але, 1
Але, побачивши 1
побачивши Фракію 1
Фракію цілковито 1
цілковито спустошеною, 1
спустошеною, турки 1
турки Сарухана 1
Сарухана не 1
не бажали 4
бажали воювати 1
воювати з 3
з Кантакузином 1
Кантакузином й 1
й пішли 1
пішли грабуватиПівденну 1
грабуватиПівденну Болгарію 1
Болгарію С. 1
С. Jirecek. 1
Jirecek. Але 1
Але поблизу 1
поблизу різних 1
різних височин 1
височин (у 1
числі валів 1
валів кратерів) 1
кратерів) знаходиться 1
знаходиться і 3
і чимало 3
чимало інших 3
інших русел 1
русел Титана. 1
Титана. Але 1
Але побоювання 1
побоювання за 1
за Елен 1
Елен примушує 1
примушує її 4
її мовчати. 1
мовчати. Але, 1
Але, повіривши 1
повіривши в 2
в те, 4
її коханий 2
коханий загинув 1
загинув на 6
на війні, 2
війні, погодилася 1
погодилася стати 1
стати дружиною 3
дружиною багатого 1
багатого Бокконіо 1
Бокконіо Паппареллі. 1
Паппареллі. Але 1
Але повстання 2
повстання було 4
було придушене 6
придушене і 1
і Далейлю 1
Далейлю знову 1
знову довелося 1
довелося тікати. 1
тікати. Але 1
повстання можна 1
було продовжувати 1
продовжувати – 1
– більша 1
більша частина 20
частина Ірландії 1
Ірландії булла 1
булла незалежна 1
незалежна від 2
від Англії. 1
Англії. Але 1
Але подальші 2
подальші дослідження 1
дослідження показали, 6
показали, що 28
що поранення 1
поранення нанесені 1
нанесені за 1
і призвели 1
призвели до 44
подальші спроби 1
спроби Генріха 1
Генріха напряму 1
напряму включити 1
включити Уельс 1
Уельс до 1
складу свого 1
свого королівства 1
королівства зазнали 1
зазнали краху. 1
краху. Але 1
Але позашляхові 1
позашляхові можливості 1
можливості погіршилися 1
погіршилися — 1
— максимальний 1
максимальний кліренс 1
кліренс не 1
не перевищував 1
перевищував 185 1
185 мм. 1
мм. Гамма 1
Гамма двигунів 1
двигунів також 1
також розширилася 1
розширилася — 1
за час 14
час виробництва 2
виробництва під 1
під капотом 1
капотом побувало 1
побувало п'ять 1
п'ять моторів. 1
моторів. Але 1
Але поїздка 1
поїздка закінчується 1
закінчується сумно: 1
сумно: як 1
як з'ясовується 1
з'ясовується в 1
процесі зйомок, 1
зйомок, випадковий 1
випадковий актор 1
актор учився 1
учився з 1
з Ролергьорл 1
Ролергьорл у 1
у школі, 5
школі, він 1
він грубо 1
грубо та 1
та зневажливо 1
зневажливо розмовляє 1
розмовляє з 5
з нею, 18
нею, а 3
потім ображає 1
ображає і 1
і Джека. 1
Джека. Але 1
Але покидаючи, 1
покидаючи, він 1
отримав для 1
для себе 28
себе невмирущу 1
невмирущу славу; 1
славу; почав 1
свою кар'єру 22
кар'єру жокея 1
жокея з 1
з вісімнадцяти 1
вісімнадцяти років, 1
років, брав 1
в бігу 4
бігу протягом 1
протягом 24 7
24 років. 1
Але поки 2
поки є 2
є ті, 1
хто вірить 1
вірить у 6
у світло, 1
світло, надія 1
надія залишається. 1
залишається. Але 1
поки на 2
на поступки 5
поступки ніхто 1
не йде. 1
йде. Але 1
Але поляки 1
поляки того 1
ж дня 27
дня знову 2
знову відбили 1
відбили місто. 1
місто. Але, 1
Але, по-перше, 1
по-перше, слід 1
слід враховувати 3
враховувати величезні 1
величезні труднощі, 1
труднощі, що 1
що стояли 7
стояли перед 2
перед Дікенсом, 1
Дікенсом, який 1
який повинен 8
був „розв'язати“ 1
„розв'язати“ нескінченне 1
нескінченне число 2
число клубочків 1
клубочків заплутаної 1
заплутаної інтриги. 1
інтриги. Але, 1
Але, попри 1
попри все, 1
все, їхня 1
їхня подорож 1
подорож триває. 1
Але попри 1
попри це, 2
це, через 1
через 7 1
7 км 5
км гонитви 1
гонитви татарський 1
татарський кіш 1
кіш наздогнали, 1
наздогнали, полонених 1
полонених і 1
і худобу 1
худобу було 1
було відносно 2
відносно легко 1
легко відбито. 1
відбито. Але 1
Але популярніша 1
популярніша з 1
них розташована 1
розташована в 22
в Садках. 1
Садках. Але 1
Але поразки 1
поразки французького 1
французького флоту 1
флоту завадили 1
завадили цьому. 1
цьому. Але 1
Але поряд 1
з цим, 7
цим, внаслідок 1
дії різних 2
різних природних, 1
природних, а 1
а здебільшого 1
здебільшого антропогенних 1
антропогенних факторів, 1
факторів, на 1
на значній 5
значній площі 2
площі території 1
території району 19
району і 4
і перш 1
все на 3
на сільськогосподарських 1
сільськогосподарських землях, 1
землях, спостерігається 1
спостерігається погіршення 1
погіршення якісного 1
якісного стану 1
стану ґрунтового 1
ґрунтового покриву. 1
покриву. Але 1
Але постійні 1
постійні війни 2
та набіги 2
набіги підривали 1
підривали військові 1
військові сили 1
сили Дівеєва 1
Дівеєва улусу. 1
улусу. «Але 1
«Але поступово 1
поступово люди 1
люди почали 3
почали усвідомлювати, 1
усвідомлювати, що 1
що їм 15
їм зовсім 1
зовсім не 49
не потрібен 2
потрібен гірський 1
гірський велосипед, 1
велосипед, щоб 1
щоб дістатися 2
дістатися до 12
до продуктового 1
продуктового магазину». 1
магазину». Але 1
Але потенціал 1
потенціал екстенсивного 1
екстенсивного зростання 1
зростання був 1
був обмежений. 2
обмежений. Але 1
Але потім 4
потім відносини 1
відносини Мірза 1
Мірза Джаліла 1
Джаліла та 1
та Назли 1
Назли ханим 1
ханим псуються. 1
псуються. Але 1
потім землевласники 1
землевласники вирішили, 1
вирішили, що 6
краще жити 1
в комфортабельних 1
комфортабельних особняках, 1
особняках, а 1
не в 50
в понурих 1
понурих замках 1
замках — 1
— проблема 1
проблема захисту 1
захисту земель 1
земель замками 1
замками відпала. 1
відпала. Але 1
потім його 5
його звільнили 1
звільнили від 2
від облоги 1
облоги його 1
його союзники. 1
союзники. Але 1
Але потім, 1
потім, коли 2
коли повстання 1
придушене Олівером 1
Олівером Кромвелем, 1
Кромвелем, замок 1
замок знову 2
знову повернула 1
повернула собі 3
собі родина 1
родина Фрек. 1
Фрек. Але 1
потім спростувала 1
спростувала інформацію. 1
інформацію. Але 1
Але почалася 1
почалася історія 1
історія острова 1
острова ще 1
на кілька 32
кілька тисячоліть 1
тисячоліть раніше. 1
Але починаючи 1
з казки 1
казки Володимира 1
Володимира Одоєвського 1
Одоєвського «Мороз 1
«Мороз Іванович» 1
Іванович» (1840), 1
(1840), персонаж 1
персонаж почав 1
почав добрішати. 1
добрішати. Але 1
Але пошкодження 1
пошкодження були 1
були незначними. 1
незначними. Але 1
Але пошуки 1
пошуки останнього 1
останнього результатів 1
результатів не 3
дали. Але 1
Але пошукові 1
пошукові системи 1
системи здатні 1
здатні також 1
також мати 4
мати глибокий 1
глибокий досвід 1
досвід у 8
вони ранжують 1
ранжують результати, 1
результати, вказуючи 1
що ті, 2
хто знаходиться 2
знаходиться вгорі, 1
вгорі, більш 1
більш відповідають 1
відповідають потребам 1
потребам користувача, 1
користувача, ніж 1
ніж ті, 3
ті, що 17
що вказані 2
вказані нижче. 1
нижче. Але 1
Але правила 1
правила війни 1
війни Святого 1
Святого Грааля 2
Грааля такі, 1
такі, що 8
що рано 2
рано чи 3
чи пізно 3
пізно їм 1
їм належить 3
належить битися 1
битися між 1
між собою, 16
собою, а 5
а найімовірніший 1
найімовірніший результат 1
результат програшу 1
програшу — 1
— смерть. 2
смерть. Але 1
Але прибулець 1
прибулець зовсім 1
не поспішає 3
поспішає входити 1
входити в 2
в контакт 6
контакт із 5
із земною 1
земною цивілізацією. 1
цивілізацією. Але 1
Але пригоди 1
пригоди починаються 1
починаються вже 2
в дорозі, 1
дорозі, коли 1
коли хитрий 1
хитрий шахрай 1
шахрай викрадає 1
викрадає їхню 1
їхню машину. 1
машину. Але 1
Але при 4
цьому існує 1
існує паралельна 1
паралельна версія, 1
версія, що 6
вона покоїться 1
покоїться в 1
в Софії 2
Софії Київській. 1
Київській. Але 1
цьому необхідно 1
необхідно пам'ятати, 1
пам'ятати, що 4
що спікливість 1
спікливість характеризує 1
характеризує тільки 1
тільки міцність 1
міцність з'єднання 1
з'єднання матеріалу 1
матеріалу вугільних 1
вугільних зерен 1
зерен по 1
по поверхні. 2
цьому такі 2
такі магазини 1
магазини зазвичай 1
зазвичай отримують 1
отримують значно 1
значно меншу 1
меншу суму 1
суму прибутку, 1
прибутку, ніж 1
ніж універсам, 1
універсам, тому 1
що значно 12
значно менше 8
менше сума 1
сума їх 1
їх реалізації, 1
реалізації, а 1
а середні 1
середні витрати 1
витрати вищі. 1
вищі. Але 1
Але пріоритет 1
пріоритет організації 1
організації санітарної 1
санітарної служби 1
служби у 9
у Симбірську 1
Симбірську належить 1
належить саме 1
саме доктору 1
доктору М.Х.Фененку. 1
М.Х.Фененку. Але 1
Але проблеми 1
проблеми наростають. 1
наростають. », 1
але провів 2
у команді 17
команді всього 1
всього місяць, 1
місяць, зігравши 1
зігравши 5 1
5 матчів, 1
матчів, і 1
і завершив 5
завершив кар'єру. 2
Але про 2
перебіг війни 1
війни нічого 1
нічого невідомо. 6
невідомо. Але 1
про попередні 1
попередні місця 1
місця поселень 1
поселень скіфів 1
скіфів та 1
та кіммерійців 1
кіммерійців давні 1
давні греки 1
греки з 1
з чорноморського 1
чорноморського міста 1
міста Ольвії, 1
Ольвії, від 1
від яких 9
яких Геродот 1
Геродот отримував 1
отримував історичні 1
історичні відомості, 1
відомості, просто 1
просто не 13
не знали. 1
знали. Але 1
Але просто 1
просто помінятися 1
помінятися з 1
з сестрою-близнючки 1
сестрою-близнючки і 1
і сходити 1
сходити за 1
за неї 9
неї на 12
на побачення 4
побачення або 1
або відсидіти 1
відсидіти урок 1
урок в 2
в школі 29
школі — 1
це одне. 1
одне. Але 1
Але проти 1
проти цього 4
цього виступили 1
виступили проти 5
проти Олександр 1
Олександр Колдер 1
Колдер - 1
- дядько 1
дядько Мюріель 1
Мюріель Колдер 1
Колдер та 1
та Х’ю 1
Х’ю Колдер. 1
Колдер. Але 1
Але протягом 2
протягом 710-20-х 1
710-20-х років 1
років фактично 1
фактично втратив 2
втратив владу, 1
владу, контролював 1
контролював лише 2
лише дідичину 1
дідичину — 1
— область 1
область Гардман. 1
Гардман. Але 1
протягом п'ятсот 1
п'ятсот п'ятдесяти 1
п'ятдесяти років 1
років до 26
до побудови 2
побудови Міланського 1
Міланського собору 1
собору були 4
були причетні 1
причетні сто 1
сто вісімдесят 1
вісімдесят (180) 1
(180) різних 1
різних архітекторів, 1
архітекторів, скульпторів, 1
скульпторів, художників, 1
художників, що 2
що обумовило 1
обумовило парадоксальність 1
парадоксальність його 1
його побудови 1
побудови і 2
і декору 1
декору в 1
різних стилях. 1
стилях. Але 1
Але проходить 1
проходить слух, 1
слух, що 1
що Оля 1
Оля журналістка 1
журналістка і 2
і збирає 3
збирає матеріали 3
для статті 1
статті про 5
про мешканців 1
мешканців будинку. 1
будинку. Але 1
Але разом 1
з тим, 60
тим, цей 1
цей дистрибутив 1
дистрибутив є 1
є сучасною 2
сучасною системою, 1
системою, що 4
має величезний 2
величезний набір 1
набір пакунків. 1
пакунків. Але 1
Але раптово 1
раптово він 1
він знову 17
знову погіршується. 1
погіршується. Але 1
Але раптом 1
раптом стався 1
стався вибух 1
вибух і 1
і хлопці 1
хлопці розділилися. 1
розділилися. Але 1
Але ратуша 1
ратуша незмінно 1
незмінно слугувала 1
слугувала городянам 1
городянам центром 1
центром міського 1
міського самоврядування 2
самоврядування Цікава 1
Цікава особливість 2
особливість чернівецької 1
чернівецької ратуші: 1
ратуші: на 1
ній розміщено 1
розміщено відразу 1
відразу два 3
два годинника. 1
годинника. Алергічні 1
Алергічні реакції 1
реакції на 5
на компоненти 2
компоненти препарату. 1
препарату. Але 1
Але реалізація 1
реалізація цього 1
цього передового 1
передового задуму 1
задуму була 1
була дуже 20
дуже невдала. 1
невдала. Але 1
Але реалізується 1
реалізується він 1
інших рефакторингів, 1
рефакторингів, які 1
які обираються 1
обираються з 1
з урахуванням 21
урахуванням дизайну 1
дизайну вашої 1
вашої системи. 1
системи. Але 1
Але реальних, 1
реальних, фактичних 1
фактичних підтверджень 1
підтверджень даній 1
даній версії 1
версії знайти 1
знайти зараз, 1
зараз, мабуть, 1
мабуть, уже 1
уже неможливо. 1
неможливо. Але 1
Але реально 1
реально радянська 1
радянська влада 9
влада встановилася 1
встановилася тільки 1
в частині 5
частині Ужанської 1
Ужанської і 1
і Марамороської 1
Марамороської жупи 1
жупи та 1
та майже 8
майже в 11
в усій 5
усій Березькій. 1
Березькій. Але 1
Але результат 1
результат вийшов 1
вийшов радше 1
радше комічним 1
комічним — 1
дуже відверті 1
відверті тексти 1
тексти в 1
в поєднання 1
поєднання з 2
з «дитячої» 1
«дитячої» музикою. 1
музикою. Але 1
Але результати 1
результати комп'ютерного 2
комп'ютерного аналізу 1
аналізу іноді 1
іноді дивували 1
дивували людей. 1
людей. Але 1
Але Рейнор 1
Рейнор в 1
останній момент 9
момент встиг 1
встиг вистрілити 1
вистрілити в 2
в колишнього 1
колишнього друга, 1
друга, перш 1
ніж той 1
той зміг 1
зміг вбити 1
вбити Сару. 1
Сару. Але 1
Але Реккесвінту 1
Реккесвінту швидко 1
швидко вдалося 1
вдалося придушити 3
придушити заворушення. 1
заворушення. Але 1
Але релігійне 1
релігійне приналежність 1
приналежність невільників 1
невільників не 1
була головною. 2
головною. Але 1
Але релігійні 2
релігійні заборони 1
заборони на 5
на зображення 3
зображення людей 2
людей і 29
і тварин 4
тварин значно 1
значно обмежили 1
обмежили використання 2
використання їх 3
їх зображень 1
зображень в 2
в живопису 2
живопису і 6
і килимах 1
килимах майже 1
майже до 11
до повного 10
повного зникнення. 1
зникнення. Але 1
релігійні ідеї 2
ідеї празького 1
празького проповідника 1
проповідника стали 1
стали моральним 1
моральним орієнтиром 1
орієнтиром для 2
для тисяч 1
тисяч незадоволених 1
незадоволених соціальною 1
соціальною несправедливістю 1
несправедливістю і 1
і посиленням 2
посиленням впливу 1
впливу в 5
Чехії заможних 1
заможних німецьких 1
німецьких колоністів. 1
колоністів. Але 1
Але римські 1
римські кіннотники 1
кіннотники наздогнали 1
наздогнали втікачів 1
втікачів і 1
і захопили 3
захопили їх 1
їх в 23
в полон. 15
полон. Але 1
Але робив 1
робив це 2
це на 8
на італійський 1
італійський манер 1
манер — 1
з домішками 5
домішками бароко 1
бароко і 1
і реалізму, 1
реалізму, з 1
домішками бравурності 1
бравурності і 1
і легковажності 1
легковажності в 1
в міфологічних 1
міфологічних і 1
навіть біблійних 1
біблійних сюжетах. 1
сюжетах. Але 1
Але ролі, 1
ролі, які 2
які їй 2
їй пропонували, 1
пропонували, були 1
були настільки 2
настільки незначні, 1
незначні, що 1
що Джуді 1
Джуді плакала 1
плакала ночами 1
ночами від 1
від образи. 1
образи. Але 1
Але російська 1
російська цариця, 1
цариця, зацікавлена 1
зацікавлена у 2
у занепаді 1
занепаді Запорожжя, 1
Запорожжя, не 1
не задовольнила 2
задовольнила прохання 1
прохання козаків. 1
козаків. Але 1
Але росіяни 1
росіяни зупинили 1
зупинили їх 1
їх артилерійським 1
артилерійським вогнем, 1
вогнем, а 1
потім розпочали 1
розпочали контратаку. 1
контратаку. Але 1
Але саманні 1
саманні будинки 1
будинки (землянки) 1
(землянки) могли 1
бути збудовані 1
збудовані й 1
й раніше. 3
Але сам 2
сам все 1
все руйнує, 1
руйнує, і 1
і історія 5
історія закручується 1
закручується так, 1
що чорт 1
чорт ногу 1
ногу зломить. 1
зломить. Але 1
сам гурт 1
гурт називає 1
називає свій 1
свій музичний 1
музичний напрям 1
напрям «інтелігент-панк-роком». 1
«інтелігент-панк-роком». Але 1
Але саме 2
саме залізний 1
залізний будинок 1
будинок вражав 1
вражав сучасників 1
сучасників сміливістю 1
сміливістю проектувальників. 1
проектувальників. Але 1
саме цей 4
цей твір 3
твір став 1
став переможцем 9
переможцем змагання. 1
змагання. Але 1
Але самого 1
самого Тріппа 1
Тріппа не 1
не полишає 1
полишає думка 1
думка дізнатися 1
дізнатися секрет 1
секрет Роуена 1
Роуена і 1
і самому 3
самому укладати 1
укладати угоди. 1
угоди. Але 1
Але сельджуків 1
сельджуків чекали 1
чекали нові 1
нові випробування. 1
випробування. Але 1
Але серед 1
серед мешканців 2
мешканців побутує 1
побутує думка, 1
думка, що 17
що була 26
була невелика 3
невелика дерев’яна 1
дерев’яна церква, 1
церква, яку 2
яку кілька 1
разів спалювали 1
спалювали татари. 1
татари. Але 1
Але сила 1
сила гравітації 1
гравітації пропорційна 1
пропорційна також 1
також масам. 1
масам. Але 1
Але сили 1
сили були 4
були нерівними, 1
нерівними, і 1
і князь 1
князь та 1
його військо 2
військо були 1
були перебиті. 1
перебиті. Але 1
Але скоріш 1
все може 1
може виявитися, 1
виявитися, що 1
що реальним 1
реальним гальмом 1
гальмом буде 1
буде ефект 1
ефект глобального 1
глобального насичення: 1
насичення: після 1
після бурхливого 1
бурхливого зростання 1
зростання міняти 1
міняти кожні 1
кожні рік-два 1
рік-два процесори 1
процесори і 1
і пам'ять 1
пам'ять як 1
як взуття 1
взуття і 2
і одяг 2
одяг — 1
на нові, 1
нові, навряд 1
навряд чи 10
чи буде 2
буде потреба. 1
потреба. Але 1
Але слід 1
слід виділити 3
виділити найбільші 1
найбільші свята 1
свята коли 1
коли збирається 1
збирається уся 1
уся сім'я 1
сім'я разом 1
разом на 3
на урочисту 1
урочисту лінійку. 1
лінійку. Але 1
Але спершу 1
спершу ставлення 1
ставлення до 39
до його 51
його діяльності 3
діяльності з 4
боку російської 1
російської влади 3
влади негативне. 1
негативне. Але 1
Але «спеціалізація» 1
«спеціалізація» клініки 1
клініки незабаром 1
незабаром викликає 1
викликає гнів 1
гнів місцевих 1
Але співак 1
співак не 1
не бажає, 1
бажає, щоб 1
щоб преса 1
преса втручалася 1
втручалася в 1
його особисте 1
особисте життя, 1
життя, тому 2
тому ім'я 1
ім'я дружини 1
дружини вперше 1
вперше назвав 1
назвав лише 1
початку 2014 5
року, зазначивши, 1
її звати 1
звати Віолета 1
Віолета Петрівна. 1
Петрівна. Але 1
Але спільне 1
спільне військо 1
військо зазнало 2
зазнало нищівної 1
нищівної поразки 5
поразки від 13
від Кеббі. 1
Кеббі. Але 1
Але спогади 1
спогади Якова 1
Якова Гальчевського 1
Гальчевського заперечують 1
заперечують це. 1
це. Але 1
Але справа 1
справа в 4
що книга 2
книга знаходиться 1
у злого 1
злого чаклуна 1
чаклуна Зетана. 1
Зетана. Алессандра 1
Алессандра Джиліані 1
Джиліані займалася 1
займалася власними 1
власними анатомічними 1
анатомічними дослідженнями, 1
дослідженнями, розробляючи 1
розробляючи метод 1
метод виведення 1
виведення крові 1
крові з 1
з трупа 2
трупа і 1
і впорскування 1
впорскування замість 1
замість неї 2
неї підфарбованої 1
підфарбованої рідини, 1
рідини, з 1
метою вивчення 1
вивчення системи 1
системи кровообігу 1
кровообігу людини. 1
людини. Але 1
Але ставленням 1
ставленням до 6
до поняття 2
поняття субстанції 1
субстанції не 1
не з'ясовувати 1
з'ясовувати у 1
всій повноті 1
повноті сенс 1
сенс поняття 1
поняття сутності. 1
сутності. Але 1
Але стається 1
стається катастрофа: 1
катастрофа: атмосферна 1
атмосферна станція 1
станція з 3
з невідомої 3
невідомої причини 2
причини перестала 1
перестала діяти 1
діяти і 2
і повітря 2
повітря на 5
на Марсі 12
Марсі лишається 1
лишається на 3
три дні. 1
дні. Але 1
Але становище 1
становище в 3
в команді 24
команді було 2
було постійно 1
постійно напруженим, 1
напруженим, через 1
що гра 3
гра Веста 1
Веста стала 1
стала нестабільною. 1
нестабільною. Але 1
Але створена 1
створена під 4
під найменуванням 2
найменуванням «міліція» 1
«міліція» система 1
система фактично 1
фактично виявилася 1
виявилася різновидом 1
різновидом поліції 1
поліції (державної 1
(державної служби 1
служби підтримки 1
підтримки порядку), 1
порядку), якою 1
якою і 1
і залишалася 3
залишалася в 3
в Російській 11
Російській Федерації 2
Федерації до 1
до 2011 5
2011 року. 28
Але сюди 1
сюди охоче 1
охоче приїздили 1
приїздили заради 1
заради полювань 1
полювань в 1
в передмістях. 1
передмістях. Але 1
Але таємниця 1
таємниця управління 1
управління роботом 1
роботом стає 1
стає відомою 1
відомою робітникам. 1
робітникам. Але 1
Але така 2
така ідея 1
ідея поки 1
не знайшла 4
знайшла практичного 1
практичного втілення, 1
втілення, можливо 1
можливо частково 1
частково тому, 2
що патенти 1
патенти досить 1
досить дорогі 1
дорогі в 2
в отриманні, 1
отриманні, тоді 1
тоді як 94
як авторське 1
авторське право 3
право отримується 1
отримується безкоштовно. 1
безкоштовно. Але 1
така конструкція 1
конструкція виявилася 1
виявилася набагато 1
набагато важчою 1
важчою проектної, 1
проектної, приблизно 1
приблизно на 13
на 270 2
270 кг, 1
кг, але 2
але навіть 8
навіть вона 1
була набагато 4
набагато легшою 1
легшою традиційної 1
традиційної рамної 1
рамної схеми. 1
схеми. Але 1
Але таке 1
таке заселення, 1
заселення, краще 1
краще сказати 1
сказати колонізація 1
колонізація країни 1
країни вихідцями 1
вихідцями з 8
з Лівобережжя 1
Лівобережжя та 2
та Запорозької 1
Запорозької Січі, 1
Січі, швидко 1
швидко було 2
було припинене. 1
припинене. Але 1
Але такий 1
такий спосіб 13
спосіб переконання 1
переконання — 1
дуже спірний 1
спірний з 1
з моральної 1
моральної точки 1
точки зору. 3
зору. Але 1
Але також 1
також можливо, 1
можливо, що 6
назва походить 15
від частинки 1
частинки «bil» 1
«bil» в 1
в значенні 3
значенні "короткий 1
"короткий момент", 1
момент", а 1
а частинка 1
частинка «skírnir» 1
«skírnir» означає 1
означає «стати 1
«стати видимим» 1
видимим» або 1
або «загорятися». 1
«загорятися». Але 1
Але так 1
так складно 1
складно думати 1
думати тільки 1
тільки про 7
про кар'єру, 1
кар'єру, коли 1
коли тобі 1
тобі всього 1
всього 21, 1
21, а 1
а друзі 1
друзі сповнені 1
сповнені ентузіазму 1
ентузіазму відзначити 1
відзначити твій 1
твій день 1
день народження 11
народження феєричною 1
феєричною п'янкою 1
п'янкою з 1
з запаморочливими 1
запаморочливими пригодами 1
пригодами та 2
та дівчатами. 1
дівчатами. Але 1
Але таку 1
таку пропозицію 2
пропозицію відхилили. 1
відхилили. Але 1
Але талановитий 1
талановитий митець 1
митець раз 1
раз у 6
у раз 2
раз перетинав 1
перетинав вузькі 1
вузькі кордони 1
кордони маньєризму 1
маньєризму і 1
і наповнював 1
наповнював полотна 1
полотна такими 1
такими деталями, 1
деталями, композиційними 1
композиційними схемами 1
схемами та 1
та особистими 1
особистими знахідками, 1
знахідками, що 1
що про 4
його маньєризм 1
маньєризм забувають. 1
забувають. Але 1
Але Танос 1
Танос перемотав 1
перемотав час 1
час з 7
допомогою Каменю 1
Каменю часу, 1
часу, відновлюючи 1
відновлюючи їх, 1
їх, і 3
і висмикнув 1
висмикнув камінь 1
камінь з 3
з чола, 1
чола, убивши 1
убивши Віжна. 1
Віжна. Але 1
Але татарська 1
татарська навала 1
навала знищила, 1
знищила, спустошила 1
спустошила місто. 1
місто. Але 1
Але тендітна, 1
тендітна, струнка 1
струнка дівчина 1
дівчина на 2
на світанку 6
світанку літ, 1
літ, із 1
із вінцем 1
вінцем мучениці 1
мучениці на 1
на чолі, 1
чолі, з 1
з мечем 2
мечем у 1
у руці, 1
руці, яким 1
яким вона 6
вона розрубала 1
розрубала пута 1
пута своєї 1
своєї батьківщини, 2
батьківщини, — 1
— хіба 1
хіба не 1
не залишиться 6
залишиться вона, 1
вона, саме 1
саме вона, 2
вона, символом 1
символом ПАТРІОТИЗМУ 1
ПАТРІОТИЗМУ до 1
кінця часів?» 1
часів?» Але 1
Але тепер, 1
тепер, зазначає 1
зазначає Вейнгольд, 1
Вейнгольд, цей 1
цей звичай 1
звичай служить 1
служить символом 1
символом ганьби 1
ганьби і 1
і вживається 2
вживається для 2
для трупів, 1
трупів, що 1
що вважаються 4
вважаються за 1
за нечисті 1
нечисті У 1
У давні 3
давні ж 1
ж часи, 1
часи, коли 5
коли кожний 1
кожний покійник 1
покійник викликав 1
викликав страх, 1
страх, один 1
один і 13
той самий 34
самий звичай 1
звичай вживався 1
вживався для 1
для всіх.» 1
всіх.» Але 1
Але тепер 1
тепер їй 1
їй ні 1
ні з 8
з ким 6
ким туди 1
туди йти. 1
йти. Але 1
Але тихе 1
тихе місце 1
місце насправді 1
насправді приховує 1
приховує моторошну 1
моторошну таємницю, 1
таємницю, завдяки 1
завдяки якій 5
якій ці 1
місця такі 1
такі спокійні 1
спокійні та 1
та безлюдні. 1
безлюдні. Але 1
Але тільки 3
в 1927 8
1927 році 16
році з 44
з ініціативи 16
ініціативи професорів 1
професорів В. 1
В. Ф. 4
Ф. Хмелевського 1
Хмелевського і 1
і В. 5
В. Н. 5
Н. Вершковського 1
Вершковського міська 1
міська влада 3
влада виділила 1
виділила під 1
під ботанічний 1
ботанічний сад 4
сад 74,11 1
74,11 га. 1
га. Ботанічний 1
Ботанічний сад 6
сад Північно-Кавказького 1
Північно-Кавказького університету 1
університету був 2
першим на 1
на величезній 2
величезній території 1
території безлісної 1
безлісної зони 1
зони півдня 1
півдня Росії. 2
Росії. Але 1
цих боях 2
боях «бойова 1
«бойова група 1
група Шерера» 1
Шерера» втратила 1
втратила близько 1
500 чоловік 1
чоловік убитими 5
убитими і 6
і пораненими. 2
пораненими. Але 1
тільки після 13
після проведених 1
проведених заходів 1
заходів наприкінець 1
наприкінець зрозуміли, 1
стали мішенню 1
мішенню для 4
для всіх 42
всіх ще 1
ще невідомих 1
невідомих їм 1
їм рас 1
рас цієї 1
цієї кремній-металічної 1
кремній-металічної форми 1
форми життя. 1
життя. Але 1
Але того 1
року повернувся 14
до Франції 7
Франції й 3
й відразу 1
відразу включився 1
включився в 3
в боротьбу 2
боротьбу за 12
за лестерську 1
лестерську спадщину 1
спадщину (його 1
(його дядько, 1
дядько, Робер 1
Робер де 1
де Бомон, 1
Бомон, граф 1
граф Лестер, 1
Лестер, помер 1
у 1204 1
1204 році). 1
році). Але 1
Але тоді 3
тоді вже 4
вже було 13
було поза 1
поза північ, 1
північ, наступного 1
наступного дня. 5
дня. Але 1
тоді ж 10
ж виникло 1
виникло й 1
й протилежне 1
протилежне сприйняття 1
сприйняття Вергілія: 1
Вергілія: як 1
як чаклуна, 1
чаклуна, мага, 1
мага, чорнокнижника 1
чорнокнижника (на 1
(на кшталт 7
кшталт Фауста 1
Фауста з 1
з німецьких 1
німецьких «народних 1
«народних книг» 1
книг» або 1
або трагедії 1
трагедії Й. 1
Й. Гете). 1
Гете). Але 1
тоді я 3
я почув, 1
почув, як 2
як Бог 1
Бог говорив 1
говорив зі 1
зі мною: 1
мною: " 1
" Стівен, 1
Стівен, вони 1
вони злі. 1
злі. Але 1
Але той 5
той бачить 1
бачить в 3
цій жінці 1
жінці щось 1
щось нездорове 1
нездорове і 1
і нехтує 1
нехтує нею, 1
нею, хоча 1
вона дуже 2
дуже красива. 1
красива. Але 1
той закрився 1
закрився й 1
й не 38
не пускав. 1
пускав. Але 1
той зрадив 1
зрадив їх. 1
той раптово 1
раптово захопив 1
захопив усіх 1
усіх гостей—польських 1
гостей—польських князів, 1
князів, зокрема 1
зокрема й 8
й Генріха 1
Генріха Глогувського. 1
Глогувського. Але 1
той у 2
при Жаочені 1
Жаочені завдав 1
завдав повсталим 1
повсталим рішучої 1
рішучої поразки. 2
Але той, 1
хто робить 2
це багато 1
багато разів, 1
разів, гідний 1
гідний усіляких 1
усіляких похвал. 1
похвал. Але 1
Але трайбалістська 1
трайбалістська орієнтація 1
орієнтація на 1
на баконго 1
баконго при 1
цьому зберігалася. 1
зберігалася. Але 1
Але тривожні 1
тривожні думки 1
думки про 7
про Сергія 1
Сергія не 1
не залишають 2
залишають її 1
її ні 1
ні на 8
на хвилину… 1
Але труби 1
труби обсадної 1
обсадної колони, 1
колони, розташовані 1
розташовані навпроти 1
навпроти товщі 1
товщі продуктивного 1
продуктивного пласта, 2
пласта, заздалегідь 1
заздалегідь перфоровані 1
перфоровані й 1
й простір 1
простір між 5
між ними 35
ними і 5
і поверхнею 1
поверхнею пласта 1
пласта не 1
не цементується. 1
цементується. Але 1
Але труднощі, 1
труднощі, створювані 1
створювані горами 1
горами для 1
для руху, 1
руху, є 1
є відносними, 1
відносними, а 1
не абсолютними. 1
абсолютними. Але 1
Але трупа 1
трупа невдовзі 1
невдовзі змушена 1
була покинути 1
покинути Лейпциг, 1
Лейпциг, а 1
а Лессінґ 1
Лессінґ зазнав 1
зазнав першого 1
першого удару 1
удару долі: 1
долі: він 1
він мусив 1
мусив ховатися 1
ховатися від 2
від кредиторів, 1
кредиторів, що 1
що переслідували 1
переслідували його. 1
Але туди 1
туди ж 3
ж прибігає 1
прибігає мураха, 1
мураха, Нік 1
Нік придумує 1
придумує як 1
як осідлати 1
осідлати комаху 1
комаху і 1
і скориставшись 1
скориставшись крихтою 1
крихтою печива, 1
печива, спрямувати 1
спрямувати її 2
в потрібний 2
потрібний бік. 1
бік. Але 1
Але тут 4
тут виявляється, 1
що за 33
за скарбом 1
скарбом полює 1
полює ще 1
ще хтось. 1
хтось. Але 1
не все 3
все так 3
так просто. 2
просто. Але 1
тут необхідні 1
необхідні певні 1
певні зауваження. 1
зауваження. Але 1
тут несподівано 1
несподівано втручається 1
втручається Зоуі 1
Зоуі і 1
і засмучує 1
засмучує меркантильні 1
меркантильні мрії 1
мрії про 2
про ферму, 1
ферму, кроликів 1
кроликів й 1
й капусту. 1
капусту. Але 1
Але у 18
у 1929 11
1929 році 20
вона припинила 1
роботу над 19
над дисертацією 2
дисертацією у 1
у Мангольда. 1
Мангольда. Але 1
у 1999-ому 1
1999-ому створили 1
створили «електричну 1
«електричну версію» 1
версію» для 1
для живих 5
живих виступів. 1
виступів. Але 1
у 2016 10
році пропозиція 1
пропозиція орендної 1
орендної плати 2
плати вже 1
вже неможлива. 1
неможлива. Але 1
при Данкрабі 1
Данкрабі Даб 1
Даб розбив 1
розбив Куїлена 1
Куїлена та 1
та вигнав 1
вигнав з 3
з Шотландії. 1
Шотландії. Але 1
у більшості 16
більшості випадків 18
випадків для 1
для таких 8
таких програм 3
програм надійність 1
надійність не 1
є необхідною 4
необхідною і 1
може навіть 3
навіть завадити 1
завадити уповільненням 1
уповільненням зв'язку. 1
зв'язку. Але, 1
Але, у 3
у будь-якому 10
будь-якому випадку, 5
випадку, вони 1
вони мають 24
мають свої 7
свої руйнівні 1
руйнівні важелі 1
важелі впливу 1
впливу у 1
у китайському 2
китайському суспільстві. 1
суспільстві. Але 1
грудні того 8
року Гонсало 1
Гонсало I 2
I отруїв 1
отруїв короля 1
короля у 2
у замку 9
замку Міньо, 1
Міньо, пригостивши 1
пригостивши його 1
його при 2
при особистій 1
особистій зустрічі 2
зустрічі отруєним 1
отруєним яблуком. 1
яблуком. Але 1
Але удача 1
удача вже 1
вже покинула 1
покинула Траяна. 1
Траяна. Але 1
у другоми 1
другоми перемогли 1
перемогли з 1
рахунком 3:1. 1
3:1. Але, 1
з розвитком 15
розвитком права 1
права то 1
то появою 1
появою нового 1
нового типу 7
типу суспільних 1
суспільних відносин, 1
відносин, роль 1
роль правового 1
правового звичаю 2
звичаю поступово 1
поступово зменшується. 1
зменшується. Але 1
з розширенням 2
розширенням і 1
і перетворенням 2
перетворенням Північноатлантичного 1
Північноатлантичного союзу 1
союзу цих 1
цих приміщень 1
приміщень більше 1
більше недостатньо. 1
недостатньо. Але 1
із військовим 1
військовим конфліктом 1
конфліктом тирасполяни 1
тирасполяни не 1
змогли прибути 1
прибути на 3
на зустріч, 1
зустріч, і 1
і чемпіоном 1
чемпіоном Молдови 1
Молдови 1992 1
був оголошений 10
оголошений столичний 1
столичний « 1
будинку знаходять 1
знаходять Єлену, 1
Єлену, яка 1
яка представляється 1
представляється сестрою 1
сестрою Петара 1
Петара та 1
що того 3
того схопило 1
схопило гестапо. 1
гестапо. Але 1
у Карателя 1
Карателя інші 1
інші плани 1
плани на 4
на Людину-павука: 1
Людину-павука: він 1
він планує 6
планує знищити 1
знищити його. 4
у місцевості 2
місцевості Канбай 1
Канбай хан 1
хан Західного 1
Західного Могулістану 1
Могулістану зазнав 1
поразки й 10
й відступив 3
відступив до 10
до Шашу. 1
Шашу. Але 1
Але умови 1
умови роботи 3
роботи були 4
дуже складні. 1
складні. Але 1
у неї 42
неї ніколи 2
було досвіду 1
досвіду міжособистісних 1
міжособистісних відносин 1
відносин з 7
з незнайомою 1
незнайомою іншою 1
іншою людиною. 1
людиною. Але 1
у редакції 2
газети «Пті 1
«Пті Парізьєн» 1
Парізьєн» Аллену 1
Аллену не 1
не повірили 1
повірили і 1
і насміявшись 1
насміявшись досхочу, 1
досхочу, його 1
просто виставили 1
виставили за 1
за двері 1
двері — 1
— подумали, 1
подумали, що 1
він вигадав 1
вигадав це 1
це інтерв'ю 1
інтерв'ю і 1
і намагається 16
намагається таким 1
чином прославитись. 1
прославитись. Але, 1
у розпал 1
розпал розгортання 1
розгортання роботи, 1
роботи, імператор 1
імператор розпустив 1
розпустив парламент 1
парламент і 3
і Оголосив 1
Оголосив вибори 1
вибори до 7
до II 2
II Думи. 1
Думи. Але 1
у серпні 24
серпні 1952 2
1952 року 17
року її 8
її несподівано 1
несподівано викликали 1
викликали до 1
до МДБ 1
МДБ і 1
і попросили 2
попросили розповісти 1
розповісти про 6
що відбувалося 6
відбувалося на 1
на дачі 1
дачі Жданова 1
Жданова перед 1
перед його 5
смертю, почалися 1
почалися арешти 1
арешти працівників 1
працівників Ліксанупра 1
Ліксанупра Кремля. 1
Кремля. Але 1
Але усі 1
усі комунальні 1
комунальні організації 1
організації та 10
та установи, 2
установи, необхідні 1
необхідні для 19
життя міста 2
міста — 24
— водоканал, 1
водоканал, теплокомуненерго, 1
теплокомуненерго, освітні 1
освітні заклади, 1
заклади, заклади 1
заклади охорони 2
охорони здоров'я 37
здоров'я — 1
— будуть 1
будуть працювати. 1
працювати. Але 1
Але установки 1
установки мали 1
мали відносно 1
відносно низьку 1
низьку швидкість 1
швидкість обертання 4
обертання і 1
не встигали 3
за швидкісними 1
швидкісними літаками, 1
літаками, що 1
що з'явилися 6
з'явилися у 9
у ході 7
ході війни. 1
війни. Але 1
у схованці 1
схованці вона 1
вона залишається 1
залишається довго, 1
довго, залишаючи 1
залишаючи її 1
її тільки 3
тільки через 9
через 1 2
1 рік 3
після появи. 1
появи. Але 1
трьох останніх 2
останніх фільмах 1
фільмах Миколи 1
Миколи Гібу 1
Гібу вона 1
вона вперше 4
вперше за 9
за довгі 2
довгі роки 7
роки вирішила 1
вирішила змінити 3
змінити цьому 1
цьому своєму 2
своєму правилу, 1
правилу, зігравши 1
зігравши складні 1
складні жіночі 1
жіночі характери. 1
характери. Але 1
Але Франческо 1
Франческо знаходить 1
знаходить притулок 1
притулок у 5
у пастухів 1
пастухів і 1
і йому 16
йому вдається 8
вдається дістати 1
дістати рушницю. 1
рушницю. Алехандро 1
Алехандро Джамматтеї 1
Джамматтеї народився 1
народився 9 1
9 березня 8
березня 1956 2
1956 року 18
в столиці 14
столиці місті 1
місті Гватемала. 1
Гватемала. Але 1
Але хвилину 1
хвилину посумувавши, 1
посумувавши, він 1
він звертається 2
до коня, 1
коня, щоб 1
той вибив 1
вибив сум 1
сум із 1
із людей, 1
людей, адже 1
адже бійцям 1
бійцям печаль 1
печаль не 1
не личить. 1
личить. Але 1
Але хіба 1
хіба це 1
це проблема 1
проблема для 1
таких відчайдушних 1
відчайдушних дівчат? 1
дівчат? Але 1
Але хлопця 1
хлопця викрадають 1
викрадають і 1
і б'ють 1
б'ють люди 1
люди Судіпа. 1
Судіпа. Але 1
Але хлопчик, 1
хлопчик, ризикуючи 1
ризикуючи життям 1
життям і 3
і проявляючи 1
проявляючи пильність, 1
пильність, викриває 1
викриває ворогів 1
ворогів і 6
і хоче 4
хоче передати 1
передати їх 2
їх чекістам. 1
чекістам. Але 1
Але ходова 1
ходова частина 2
частина була 7
була серйозно 1
серйозно перероблена: 1
перероблена: посилені 1
посилені гальма, 1
гальма, а 1
а система 2
система SLS 1
SLS встановлена 1
встановлена ​​і 1
​​і на 1
на передню 1
передню підвіску, 1
підвіску, причому 1
причому водій 1
водій міг 1
міг змінювати 1
змінювати кліренс 1
кліренс з 1
з салону. 2
салону. Але 1
Але хоча 1
хоча природа 1
природа і 3
і чинить 1
чинить опір, 1
опір, діти 1
діти перемагають, 1
перемагають, бо 1
бо Людина 1
Людина є 1
є її 9
її володарем. 1
володарем. Але, 1
Але, хоч 1
хоч вони 4
вони і 6
не воювали 1
воювали проти 1
проти СРСР, 2
СРСР, їм 1
їм піля 1
піля допитів, 1
допитів, а 1
а часом 3
часом і 5
і катувань 1
катувань дали 1
дали по 2
по 10 9
10 років 38
років концтаборів. 1
концтаборів. Але 1
Але царство 1
царство Смоук 1
Смоук не 1
не влаштовує 1
влаштовує молодого 1
молодого гонщика 1
гонщика Кіда, 1
Кіда, який 1
який мріє 1
мріє перемогти 1
перемогти Смоук 1
Смоук і 1
і відібрати 1
відібрати у 1
і шолом 1
шолом і 1
і титул. 1
титул. Але 1
Але цар, 1
цар, який 1
який спочатку 4
спочатку наблизив 1
наблизив поета, 1
поета, повірив 1
повірив доносам 1
доносам сановників, 1
сановників, які 1
які навмисне 1
навмисне обмовили 1
обмовили Цюй 1
Цюй Юаня, 1
Юаня, вислав 1
вислав Цюй 1
Цюй Юаня 1
Юаня зі 1
зі столиці. 1
столиці. », 1
», — 3
— але 5
було зроблено 32
зроблено виключно 1
виключно для 13
для читачів. 1
читачів. Але 1
Але це 14
було оскаржене 1
оскаржене в 1
в суді 7
суді Елізабет 1
Елізабет Кроуфорд, 1
Кроуфорд, що 1
в виграла 1
виграла справу 1
справу в 6
в Палаті 2
Палаті лордів 1
лордів в 1
в 1806 1
1806 році. 1
це залишило 2
залишило прихильників 1
прихильників Сраффи 1
Сраффи в 1
в ситуації, 1
ситуації, коли 3
коли нереалістичні 1
нереалістичні припущення 1
припущення перешкоджали 1
перешкоджали як 1
як емпіричним 1
емпіричним застосуванням 1
застосуванням моделей, 1
моделей, так 1
і подальшому 2
подальшому розвитку 4
розвитку теорії. 1
теорії. Але 1
Але це, 1
це, звичайно, 2
звичайно, була 1
була лише 10
лише краплина 1
краплина у 1
тому морі 1
морі продовольства, 1
продовольства, яку 1
яку окупаційна 1
окупаційна влада 2
влада сподівалась 1
сподівалась вивезти 1
вивезти з 2
з України. 2
України. Але 2
це змагання 2
змагання не 3
було завершене, 1
завершене, адже 1
адже зіграли 1
зіграли лише 1
лише 7 4
7 матчів. 2
матчів. Але 1
Але цей 1
цей шлях 5
шлях для 4
для церковної 1
церковної свідомості, 1
свідомості, напевно, 1
напевно, був 1
би занадто 1
занадто радикальним. 1
радикальним. Але 1
це мислення 1
мислення далеке 1
далеке від 3
від сучасної 2
сучасної йому 1
йому у 7
у Західній 10
Західній Європі 5
Європі спекулятивної 1
спекулятивної схоластики, 1
схоластики, яка 1
яка до 12
до кін. 2
кін. Але 1
бути «народна 1
«народна етимологія» 1
етимологія» імені. 1
імені. Але 1
не заважало 5
заважало Герцену 1
Герцену опублікувати 1
опублікувати відкритого 1
відкритого критичного 1
критичного «Листа 1
«Листа графу 1
графу Строганову». 1
Строганову». Але 1
не звук 1
звук кінних 1
кінних копит, 1
копит, а 1
а сповільнений 1
сповільнений запис 1
запис табуну 1
табуну буйволів. 1
буйволів. Але 1
не обов'язково, 1
обов'язково, наприклад, 1
наприклад, традиційний 1
традиційний французький 1
французький рецепт 1
рецепт «картопля 1
«картопля дофінуа» 1
дофінуа» ( 1
( gratin 1
gratin dauphinois) 1
dauphinois) не 1
вимагає посипання 1
посипання чим-небудь, 1
чим-небудь, а 1
а колерування 1
колерування відбувається 1
відбувається протягом 3
протягом всієї 5
всієї теплової 1
теплової обробки. 1
обробки. Але 1
це перетворення 1
перетворення теплові 1
теплові двигуни 1
двигуни виконують 1
виконують різними 1
різними способами. 4
способами. Але 1
це потім, 1
потім, а 1
а спочатку 1
спочатку потрібно 1
потрібно освоїтися 1
освоїтися на 1
на своїй 21
своїй новій 2
новій посаді. 1
посаді. Але 1
це тільки 7
тільки формально. 1
формально. Але 1
це швидко 1
швидко минулося. 1
минулося. Але 1
це ще 4
не остаточна 1
остаточна ціна. 1
ціна. Але 1
це явище 3
явище він 1
він вважав 10
вважав тимчасовим 1
тимчасовим і 1
і таким, 1
таким, що 4
що «не 5
«не може 1
може трапитись 1
трапитись одночасно 1
з усіма 21
усіма товарами». 1
товарами». Але 1
Але цим 1
цим заклинанням 1
заклинанням володіли 1
володіли також 2
також друїди 1
друїди та 1
та жінки. 2
жінки. Але 1
Але ці 4
ці звинувачення 2
звинувачення не 2
були реалізовані. 3
реалізовані. Але 1
Але цій 1
цій мрії 1
мрії поки 1
судилося збутися. 2
збутися. Але 1
ці окремі 2
окремі боги 1
боги є 1
є одночасно 2
одночасно одним 1
одним Богом. 1
Богом. Але 1
ці подвиги 1
подвиги запаморочили 1
запаморочили йому 1
йому голову, 1
голову, і 3
він від 4
від первісної 1
первісної простоти 1
простоти почав 1
почав круто 1
круто переходити 1
переходити до 1
до зарозумілої 1
зарозумілої самодержавності, 1
самодержавності, і 1
не соромився 2
соромився у 1
своїх діях 1
діях навіть 1
навіть коли 8
коли почув 1
почув вказівки 1
вказівки престарілого 1
престарілого пророка 1
пророка Самуїла 1
Самуїла і 1
і закону 1
закону Мойсеєвого. 1
Мойсеєвого. Але 1
ці стихійні 1
стихійні виступи 1
виступи скоро 1
скоро були 1
були придушені, 1
придушені, а 1
а захоплені 1
захоплені селянами 1
селянами землі 1
землі повернуто 1
повернуто казні. 1
казні. Але 1
Але ця 2
ця версія 4
версія викликає 1
викликає багато 1
багато сумнівів 1
сумнівів у 2
у дослідників. 1
дослідників. Але 1
ця назва 10
назва не 3
не прижилась. 1
прижилась. Але 1
Але частина 2
частина бабі 1
бабі на 1
з Субх-і 1
Субх-і Азалом 1
Азалом (приблизно 1
(приблизно 3% 1
3% від 3
від їх 12
їх числа) 1
числа) відмовилася 1
відмовилася визнати 2
визнати його 1
його божественне 2
божественне походження, 1
походження, створивши 1
створивши секту 1
секту азалітів 1
азалітів (езелітів) 1
(езелітів) або 1
або баянітів 1
баянітів (за 1
(за назвою 1
назвою священної 1
священної книги 1
книги бабі). 1
бабі). Але 1
частина схованок 1
схованок лишається 1
лишається глибоко 1
глибоко під 5
під снігом. 2
снігом. Але 1
Але частину 1
частину положень 1
положень Рузвельту 1
Рузвельту вдалося 1
вдалося повернути 6
повернути після 1
після зміцнення 1
зміцнення позицій 3
позицій у 1
у Конгресі 2
Конгресі і 1
і нового 6
нового витку 1
витку кризи 1
кризи наприкінці 1
наприкінці 1930-х. 1
1930-х. Але 1
Але через 9
через два 20
два тижні 16
тижні був 1
був звільнений 19
звільнений головний 1
головний тренер 16
тренер польської 1
польської команди 1
команди Чеслав 1
Чеслав Міхневич, 1
Міхневич, а 1
новий тренер 1
тренер не 1
не бачив 12
бачив Зубовичс 1
Зубовичс в 1
в складі. 1
складі. Але 1
його аварійний 1
аварійний стан 1
стан від 1
від цієї 11
ідеї відмовились. 1
відмовились. Але 1
кілька днів, 1
днів, 19 1
19 липня 5
липня 1975 1
1975 Дірк 1
Дірк Фішер 1
Фішер разом 1
з дружиною 26
дружиною Анхель 1
Анхель та 1
двома членами 1
членами експедиції 1
експедиції втонули, 1
втонули, коли 1
коли під 6
час шторму 1
шторму раптово 1
раптово перекинувся 1
перекинувся їх 1
їх катер. 1
катер. Але 1
років монстр 1
монстр відроджується. 1
відроджується. Але 1
місяць до 4
неї повернулися 1
повернулися сили, 1
сили, і 2
вона продовжила 2
продовжила відвідувати 1
відвідувати сестер 1
сестер в 1
різних кінцях 2
кінцях Італії 1
Італії і 7
і Франції. 3
Франції. Але, 1
Але, через 1
через можливість 3
можливість нескінченних 1
нескінченних партій, 1
партій, дослідження 1
дослідження рекурсивних 1
рекурсивних ігор, 1
ігор, в 2
загальному випадку 4
випадку складніше, 1
складніше, ніж 2
ніж дослідження 1
дослідження стохастичних 1
стохастичних ігор. 1
ігор. Але 1
через напружені 2
напружені відносини 2
з братом, 1
братом, Браян 1
Браян влаштовується 1
влаштовується помічником 1
помічником пожежного 1
пожежного слідчого 1
слідчого Дональда 1
Дональда Рімгейла. 1
Рімгейла. Але 1
через перевагу 1
перевагу союзників 1
союзників у 4
у повітрі 6
повітрі японська 1
японська авіація 1
авіація зазнавала 1
зазнавала важких 1
важких втрат, 1
втрат, також 1
були великі 5
великі проблеми 3
з тиском 3
тиском пального 1
пального в 1
в двигунах 1
двигунах і 1
і слабкими 1
слабкими шасі. 1
шасі. Але 1
через потребу 2
потребу військових 1
військових в 1
в легкому 1
легкому мотоциклі, 1
мотоциклі, з 1
з 1943 3
1943 року 66
було розпочато 15
розпочато виробництво 2
виробництво військової 1
військової модифікації 1
модифікації під 1
під назвою, 1
назвою, RT 1
RT 125 1
125 n.A 1
n.A (n.A 1
(n.A neuere 1
neuere Ausführung 1
Ausführung - 1
- нова 1
нова версія), 1
версія), або 1
або RT 1
RT 125-1. 1
125-1. Але 1
свою передчасну 1
передчасну смерть 2
смерть у 3
у 1850 2
1850 року 2
він так 11
не дочекався 1
дочекався відкриття 1
відкриття закладу. 1
закладу. Але 1
Але чи 3
чи була 2
була це 1
це чума? 1
чума? Але 1
чи дістанеться 1
дістанеться вона 1
вона бажаного 1
бажаного місця 1
і чи 6
чи усі 1
усі бійці 1
бійці залишаться 1
залишаться живими? 1
живими? Але 1
Але чимало 1
чимало грошей 1
грошей з'їла 1
з'їла сама 1
сама рекламна 1
рекламна кампанія. 1
кампанія. Але 1
чи може 2
може це 1
це дійсно 4
дійсно дати 1
дати пояснення, 1
пояснення, чому 1
чому молодь 1
молодь робить 1
робить свій 2
свій вибір 1
вибір саме 1
саме на 16
користь медіатеки, 1
медіатеки, і 1
і це 38
це в 25
місті, де 5
де рівень 1
рівень конкуренції 3
конкуренції у 1
сфері дозвілля, 1
дозвілля, зокрема 1
й інтелектуального, 1
інтелектуального, відверто 1
відверто шалений? 1
шалений? Але 1
Але швидко 3
швидко всі 1
всі починають 3
починають розуміти, 2
розуміти, що 7
що машина 3
машина зі 1
зі свідомістю 2
свідомістю може 1
може стати 20
стати чимось 1
чимось більшим, 1
більшим, ніж 1
просто солдатом, 1
солдатом, вона 1
вона стає 7
стає занадто 1
занадто небезпечна… 1
небезпечна… Але 1
швидко замовк, 1
замовк, коли 1
коли побачив 4
побачив сумку 1
сумку повну 1
повну золота. 1
золота. Але 1
швидко радянські 1
радянські війська 4
війська перейшли 1
перейшли в 9
в конрнаступ 1
конрнаступ і 1
12 червня 9
червня 1920 2
року зайняли 1
зайняли Житомир. 1
Житомир. До 1
До початку 24
початку серпня 6
серпня Червона 1
Червона армія 4
армія взагалі 1
взагалі зайняла 1
зайняла всю 1
всю попередню 1
попередню територію 1
територію Волинської 1
Волинської губернії. 4
губернії. Але 1
Але шляхом 1
шляхом валка 1
валка з'їдала 1
з'їдала хліб 1
хліб і 4
і вантаж 1
вантаж Езопа 1
Езопа тільки 1
тільки зменшувався. 1
зменшувався. Але 1
Але Штейн 1
Штейн не 1
не розгубився 2
розгубився й 1
й блискавично 1
блискавично провів 1
провів першу 2
першу частину 5
частину партії 1
партії з 5
з Флором, 1
Флором, але 1
в ендшпілі 1
ендшпілі все 1
таки занервував 1
занервував та 1
та програв. 1
програв. Але 1
Але ще 2
більше вразила 1
вразила пана 1
пана Штоня 1
Штоня назва 1
назва села: 1
села: Нобель! 1
Нобель! Але 1
ще ні 1
ні однієї 1
однієї ноти 1
ноти не 1
було записано. 1
записано. Але 1
Але щоб 1
щоб використовувати 6
використовувати це 1
це поняття 5
поняття в 1
в доказах, 1
доказах, потрібне 1
потрібне точніше 1
точніше означення. 1
означення. Але 1
Але що 1
що робити, 3
робити, батьки 1
батьки є 1
є батьки, 1
батьки, а 3
а найжахливіше, 1
найжахливіше, коли 1
коли поряд 2
поряд живе 1
живе старший 1
старший брат, 2
брат, який 1
який ніяк 3
може вгамуватися 1
вгамуватися і 1
і змиритися 1
змиритися з 3
з перевагою 3
перевагою Рея 1
Рея у 1
у всьому. 1
всьому. Але 1
Але щось 1
щось зацікавлює 1
зацікавлює його 2
в чарівній 1
чарівній Мей, 1
Мей, і 1
він починає 12
починає дізнаватися 1
дізнаватися про 1
про її 21
її життя 7
життя більше. 1
більше. Але, 1
Але, що 1
що характерно 3
характерно для 4
для романтичних 1
романтичних героїнь 1
героїнь XVIII 1
століття, їй 1
їй притаманна 2
притаманна також 1
також чутливість, 1
чутливість, сентиментальність. 1
сентиментальність. Але 1
Але як 3
як виявилось, 1
виявилось, Етайн 1
Етайн насправді 1
насправді була 2
була жінкою 1
жінкою з 1
з потойбічного 3
потойбічного світу 2
світу (сіду), 1
(сіду), куди 1
куди в 3
в давнину 9
давнину пішло 1
пішло плем’я 1
плем’я яке 1
яке називалось 1
називалось Діти 1
Діти Богині 1
Богині Дану 2
Дану (Племена 1
(Племена Богині 1
Дану — 1
— Але, 1
Але, як 4
як виявилося, 6
виявилося, воску 1
воску на 1
на Землі 12
Землі не 3
не залишилося, 1
залишилося, тому 1
земні бджоли 1
бджоли заразилися 1
заразилися паразитами 1
паразитами і 1
не виробляють 1
виробляють віск. 1
віск. Але, 1
як відомо, 7
відомо, мозок 1
мозок не 1
не міністерство, 1
міністерство, а 1
а головний 1
головний орган 1
орган людини. 1
людини. Але, 1
як зауважила 1
зауважила В. 1
В. Конен, 1
Конен, на 1
на симфонічну 1
симфонічну творчість 1
творчість романтиків 1
романтиків справляли 1
справляли вплив 1
вплив і 2
і пісні 3
пісні Шуберта. 1
Шуберта. Але 1
її протагоніст, 1
протагоніст, що 1
що спотикається, 1
спотикається, Death 1
Death Stranding 1
Stranding просто 1
може послідовно 1
послідовно утримати 1
утримати баланс, 1
баланс, попри 1
попри однаково 1
однаково високі 1
високі амбіції 1
амбіції та 1
та незліченні 1
незліченні винахідливі 1
винахідливі ідеї. 1
ідеї. Але 1
Але якось 1
якось Джеймс 1
Джеймс отримує 1
отримує листа, 2
листа, що 2
що підписаний 1
підписаний ім'ям 1
ім'ям покійної 1
покійної дружини. 1
дружини. Але, 1
правило, екстинція 1
екстинція змінюється 1
змінюється достатньо 1
достатньо хаотично, 1
хаотично, і 1
і ці 3
ці маневри 1
маневри всерівно 1
всерівно не 1
не призводять 1
призводять до 13
до підвищенню 1
підвищенню точності. 1
точності. Але 1
це дізнався 1
дізнався Томас 1
Томас Міттелверк, 1
Міттелверк, він 1
він підстроїв 1
підстроїв аварію, 1
аварію, в 1
якій Дарла 1
Дарла і 1
і Г'юг 1
Г'юг загинули. 1
загинули. Але 1
Але якщо 4
якщо добродушний 1
добродушний французький 1
французький режисер 1
режисер полонив 1
полонив дитячі 1
дитячі душі 1
душі лукавими 1
лукавими трюками 1
трюками фокусника, 1
фокусника, німецький 1
німецький актор 1
актор діяв 1
діяв на 3
на кшталт 20
кшталт похмурого 1
похмурого чарівника, 1
чарівника, який 1
який викликав 3
викликав демонічні 1
демонічні сили, 1
що дрімають 1
дрімають в 1
в людині.» 1
людині.» Але 1
якщо є 2
є так 7
так багато 5
багато даних, 1
даних, що 3
їх не 19
можна помістити 1
помістити після 1
цього продовження, 1
продовження, тоді 1
тоді буде 2
буде створена 1
створена інша 1
інша частина 5
частина і 7
і так 20
якщо простолюдин 1
простолюдин дружину 1
дружину пана, 1
пана, йому 1
йому загрожувало 1
загрожувало покарання 1
покарання у 4
вигляді вівісекції 1
вівісекції — 1
— обдурений 1
обдурений чоловік 1
чоловік мав 1
мав право 10
право розкрити 1
розкрити спокусникові 1
спокусникові черево 1
черево і 2
і заживо 1
заживо вирвати 1
вирвати його 2
його нутрощі 1
нутрощі або 1
або витягнути 1
витягнути їх 1
їх через 3
через пупок. 1
пупок. Але 1
якщо хоч 1
хоч би 1
би один 1
них закрити, 1
закрити, то 2
то ніде 1
ніде буде 1
буде проводити 1
проводити недільні 1
недільні і 1
і святкові 2
святкові служби, 1
служби, щоб 1
щоб помістити 1
помістити в 2
в храмах 1
храмах усіх 1
усіх охочих. 1
охочих. Але 1
Але я 2
я можу 4
можу бути 1
або мамою 1
мамою на 1
на пів 1
пів ставки, 1
ставки, або 1
або божевільною 1
божевільною на 1
на повний 5
робочий день» 1
день» ( 2
). Але 1
я не 12
не такий 7
такий злий 1
злий …“» 1
…“» Скінчилося 1
Скінчилося все 1
все само 1
само собою. 1
Але ясно, 1
ясно, що 6
що армія 3
армія Вітеллія, 1
Вітеллія, яка 1
з легіонів 1
легіонів I 1
I Італійського 1
Італійського і 1
і XXI 1
XXI Рапакс, 1
Рапакс, мала 1
мала несподівано 1
несподівано атакувати 2
атакувати першою. 1
першою. Але 1
Але Яструби 1
Яструби у 1
процесі самонавчання 1
самонавчання приходять 1
приходять до 3
що можна 13
можна вбивати 1
вбивати й 1
й інших 11
інших істот… 1
істот… Але 1
Але яхта 1
яхта до 1
його повного 1
повного відновлення 1
відновлення вже 1
вже встигла 2
встигла відплисти 1
відплисти на 2
на безпечну 4
безпечну відстань. 2
відстань. Алєксєєноко 1
Алєксєєноко Ф. 1
Ф. М., 1
М., Савченко 1
Савченко Я. 1
Я. М. 1
М. і 2
ін. Виробнича 1
Виробнича енциклопедія 1
енциклопедія бджільництва. 1
бджільництва. Алжир 1
Алжир постачає 1
постачає газ 1
газ ряду 1
ряду країн 1
країн Західної 2
Західної Європи, 3
Європи, а 4
до США. 6
США. Алжирський 1
Алжирський метрополітен 1
метрополітен ( 1
— великий 4
великий транспортний 1
транспортний проект 1
проект у 1
м. Алі 1
Алі Абу 1
Абу Хассун, 1
Хассун, новий 1
новий Ваттасадський 1
Ваттасадський правитель 1
правитель Марокко 1
Марокко в 2
в 1554 1
1554 році 2
році потім 1
потім віддав 1
віддав Пеньон 1
Пеньон для 1
для османських 1
османських військ, 1
військ, які 2
які надавали 1
надавали йому 1
йому сприяння 1
сприяння в 1
в отриманні 2
отриманні трону. 1
трону. Аліасхаб 1
Аліасхаб Алібулатович 1
Алібулатович Кебєков, 1
Кебєков, він 1
він же 8
же Алі 1
Алі Абу-Мухаммад 1
Абу-Мухаммад ( 1
( Алігатори 1
Алігатори іноді 1
іноді риють 1
риють нори 1
нори як 1
як притулок 1
притулок або 1
або місце 1
місце для 16
для зимівлі. 1
зимівлі. Алікс 1
Алікс і 1
і Гордон 1
Гордон опинилися 1
опинилися в 3
місті у 2
у підземних 2
підземних гаражах, 1
гаражах, наповнених 1
наповнених зомбі 1
зомбі та 1
та хедкрабами. 1
хедкрабами. А 1
А ліричний 1
ліричний герой 2
герой залишається 1
залишається наодинці 1
наодинці зі 1
зі своїми 46
своїми гіркими 1
гіркими роздумами 1
роздумами про 1
про долю 8
долю України. 1
України. Алісі 1
Алісі потрібно, 1
потрібно, щоб 3
він підписав 8
підписав документ, 1
документ, не 1
не маючи 7
маючи ніякого 1
ніякого уявлення 1
уявлення про 30
його зміст. 1
зміст. Алістер 1
Алістер пропонує 1
пропонує скористатися 1
скористатися Договорами 1
Договорами й 1
й зібрати 1
зібрати армію 1
армію з 3
з долійських 1
долійських ельфів, 1
ельфів, магів 1
магів Кола 1
Кола та 1
та гномів 1
гномів Орзамару. 1
Орзамару. Алкалоїди 1
Алкалоїди не 1
не розкладаються 1
розкладаються під 1
час висушування, 1
висушування, тому 1
тому сухі 1
сухі рослини 1
рослини стають 1
стають ще 2
більш отруйними 1
отруйними внаслідок 1
внаслідок підвищення 2
підвищення концентрації 1
концентрації алкалоїдів. 1
алкалоїдів. «Алкоголік» 1
«Алкоголік» — 1
це людина 2
людина яка 1
яка внаслідок 1
внаслідок сталого 1
сталого (хоча 1
(хоча б 1
б раз 4
раз на 36
три дні 16
дні протягом 1
протягом 6-8 1
6-8 місяців) 1
місяців) вживання 1
вживання алкоголю 2
алкоголю відчуває 1
відчуває психофізичну 1
психофізичну залежність 1
залежність від 13
нього. Аллан 1
Аллан Дуглас 1
Дуглас – 1
– ХХІІ 1
ХХІІ вождь 1
вождь клану 9
клану народився 1
в 1856 2
1856 році 3
був капітаном 9
капітаном Королівської 1
Королівської артилерії. 1
артилерії. Аллен 1
Аллен була 1
була однією 19
однією із 10
із чотирьох 5
чотирьох дітей, 1
дітей, народжених 3
народжених Джосією 1
Джосією та 1
та Мері 1
Мері Аллен 1
Аллен у 1
у 1850-х. 1
1850-х. Аллен 1
Аллен і 1
і Еверт-Ллойд 1
Еверт-Ллойд програли 1
програли в 1
в півфіналі 3
півфіналі парі 1
парі Мандлікова 1
Мандлікова і 1
і Рузічі. 1
Рузічі. Алмазні 1
Алмазні долота 1
долота призначені 1
для руйнування 3
руйнування різанням 1
різанням (мікрорізанням) 1
(мікрорізанням) і 1
і стиранням 1
стиранням неабразивних 1
неабразивних порід 1
порід середньої 1
середньої твердості 1
твердості і 1
і твердих. 1
твердих. Алмазні 1
Алмазні транзистори 1
транзистори дуже 1
дуже багатонадійні 1
багатонадійні — 1
— вони 19
вони можуть 29
можуть працювати 10
за вищої 1
вищої температури, 1
температури, ніж 1
ніж кремнієві, 1
кремнієві, чинити 1
чинити опір 2
опір радіаційному 1
радіаційному і 1
і механічному 1
механічному пошкодженню. 1
пошкодженню. Алмазов 1
Алмазов Олексій 1
Олексій Дмитрович/Чорні 1
Дмитрович/Чорні запорожці: 1
запорожці: історія 1
історія полку. 1
полку. Алмати 1
Алмати — 1
— сонячне, 1
сонячне, затишне, 1
затишне, утопаюче 1
утопаюче в 1
в зелені 1
зелені місто 1
місто з 8
з широкими 3
широкими вулицями, 1
вулицями, гарними 1
гарними будинками, 1
будинками, численними 1
численними парками, 1
парками, скверами 1
скверами і 1
і фонтанами. 1
фонтанами. ; 1
; Алоїзія 1
Алоїзія до 1
цього часу 47
часу вже 2
вже була 8
була одружена. 1
одружена. Алорська 1
Алорська культура 1
культура є 1
є типовою 2
типовою для 2
для торгових 1
торгових народів. 1
народів. Алорці 1
Алорці тісно 1
тісно пов'язані 6
пов'язані зі 4
своїми трьома 1
трьома оригінальними 1
оригінальними селами 1
селами Дулолонг, 1
Дулолонг, Алор-Кечил 1
Алор-Кечил та 1
та Алор-Бесар, 1
Алор-Бесар, які 1
які називають 3
називають ума-суку 1
ума-суку (родовими 1
(родовими домівками). 1
домівками). А. 1
А. Л. 3
Л. Осповат 1
Осповат вважав 1
вважав причиною 1
причиною короткочасного 1
короткочасного успіху 1
успіху Соллогуба 1
Соллогуба обрання 1
обрання ним 1
ним для 3
своїх творів 3
творів матеріалу 1
матеріалу або 1
або форм, 1
що відходили 1
відходили в 2
в літературне 1
літературне минуле. 1
минуле. Алпарслан 1
Алпарслан Тюркеш 1
Тюркеш знову 1
знову був 11
обраний до 8
до парламенту. 4
парламенту. Алфавітний 1
Алфавітний порядок 1
порядок літер 1
літер в 1
в абетці 1
абетці хангиль 1
хангиль не 1
не передбачає 6
передбачає змішання 1
змішання приголосних 1
приголосних і 3
і голосних. 1
голосних. Алфавітний 1
Алфавітний список 1
список італійських 1
італійських художників. 1
художників. Аль-Аглі 1
Аль-Аглі переміг 1
переміг із 4
із загальним 11
загальним рахунком 6
рахунком 2–0. 1
2–0. Альбано, 1
Альбано, а 1
а наступного 9
року ― 1
― на 1
на іншу 4
іншу субурбікарну 1
субурбікарну єпархію 1
єпархію Сабіни-Поджо 1
Сабіни-Поджо Міртето. 1
Міртето. Альбедо 1
Альбедо карликової 1
карликової планети 1
планети виміряно 1
виміряно космічним 1
космічним телескопом 1
телескопом «Спітцер», 1
«Спітцер», але 1
у супутників 1
супутників його 1
його не 32
можна виміряти 2
виміряти безпосередньо, 1
безпосередньо, оскільки 1
вони дуже 5
дуже маленькі 1
маленькі і 1
і близькі 1
близькі до 7
до Гаумеа, 1
Гаумеа, щоб 1
щоб спостерігати 3
спостерігати їх 2
їх окремо. 1
окремо. Альберт 1
Альберт Ейнштейн 1
Ейнштейн перетворився 1
на героя 2
героя ряду 1
ряду художніх 1
художніх романів, 1
романів, фільмів 1
фільмів і 2
і театральних 3
театральних постановок. 1
постановок. Альберт 1
Альберт Павлович 1
Павлович багато 1
багато працював 3
царині художнього 1
художнього перекладу 2
перекладу (перекладав 1
(перекладав твори 1
твори О. 1
О. Пушкіна, 1
Пушкіна, Т. 1
Т. Шевченка, 2
Шевченка, М. 1
М. Конопницької, 1
Конопницької, В. 1
В. Сирокомлі 1
Сирокомлі та 1
та інш.) 1
інш.) Працював 1
Працював над 4
над білорусько-польським 1
білорусько-польським словником. 1
словником. Альберт 1
Альберт Френсіс 1
Френсіс Сіммонс 1
Сіммонс служив 1
служив підполковником 1
підполковником у 1
у морській 3
піхоті Сполучених 1
Сполучених Штатів 19
Штатів Америки. 1
Америки. Альбом 1
Альбом 1993-го 1
1993-го року 1
року «O 1
«O ilios 1
ilios tou 1
tou heimona 1
heimona me 1
me melagholei» 1
melagholei» приніс 1
приніс перший 1
перший відчутний 1
відчутний успіх. 1
успіх. Альбом 2
Альбом Americana 1
Americana мав 1
мав значний 4
значний комерційний 1
комерційний успіх. 3
Альбом Elevate 1
Elevate був 1
випущений 21 1
21 листопада 9
листопада 2011 3
року. Альбом 1
Альбом був 8
виданий невеликим 1
невеликим тиражем 1
тиражем на 1
на 12" 1
12" Альбом 1
був готовий 3
готовий ще 1
жовтні 1983, 1
1983, однак 1
однак не 4
міг вийти 3
вийти через 1
через конфлікти 1
конфлікти між 4
між гуртом 1
гуртом та 1
та лейблом 1
лейблом щодо 1
щодо виходу 1
виходу синґлів. 1
синґлів. Альбом 1
був записаний 13
записаний після 1
як Девід 1
Девід завершив 1
завершив зйомки 1
зйомки у 1
фільмі Ніколаса 1
Ніколаса Роуга 1
Роуга — 1
« Альбом 7
був названий 16
названий ним 3
ним «незаперечною 1
«незаперечною класикою 1
класикою жанру». 1
жанру». Альбом 1
був перевиданий 3
перевиданий як 1
частина ремастерів 1
ремастерів « 1
проданий в 2
в кількості 7
кількості 1 1
1 810 1
810 000. 1
000. Альбом 1
був промотувати 1
промотувати MIDEM 1
MIDEM в 1
в Каннах, 1
Каннах, Франція 1
Франція (Cannes, 1
(Cannes, France). 1
France). Альбом 1
був сприйнятий 2
сприйнятий критиками 1
критиками позитивно. 1
позитивно. Альбом 1
Альбом було 1
вирішено назвати 1
назвати «Получите!» 1
«Получите!» Альбом 1
Альбом вийшов 2
вийшов дуже 2
дуже оригінальним 1
оригінальним та 2
та включав 1
включав в 6
себе як 32
як «класичний» 1
«класичний» панк-рок, 1
панк-рок, так 1
і регі 1
регі з 1
з іспанськими 1
іспанськими та 1
та португальськими 1
португальськими мотивами. 1
мотивами. Альбом 1
вийшов лише 3
в 1965 11
1965 році 16
році на 100
на французькому 4
французькому лейблі 1
лейблі Disques 1
Disques Vogue 1
Vogue і 1
став 23-м 1
23-м випуском 1
випуском у 2
у серії 24
серії «10ᵉ 1
«10ᵉ Anniversaire 1
Anniversaire Des 1
Des Disques 1
Disques Vogue». 1
Vogue». Альбом 1
Альбом включає 1
себе суміш 1
суміш свіжих 1
свіжих та 1
та раніше 1
раніше випущених 1
випущених треків, 1
треків, з 1
деякими переглянутими 1
переглянутими версіями, 1
версіями, з 1
з азіатського 1
азіатського і 1
і скандинавського 1
скандинавського дебютного 1
дебютного альбому 4
альбому співачки 1
співачки «Here 1
«Here I 1
I Am». 1
Am». Альбом 1
Альбом досяг 2
досяг другого 2
другого рядку 1
рядку в 1
в хіт-параді 3
хіт-параді Великої 2
Великої Британії, 19
Британії, тоді 1
як перевиданий 1
перевиданий старий 1
старий сингл 1
досяг міжнародного 1
міжнародного успіху, 1
успіху, дебюувавши 1
дебюувавши на 1
на 1-му 2
1-му місці 1
та посівши 1
посівши 8 1
8 сходинку 1
сходинку у 2
та потрапивши 1
потрапивши у 2
у топ 1
топ 10 2
10 у 3
у багатьох 48
багатьох інших 7
інших країнах, 3
країнах, продовживши 1
продовживши продавати 1
продавати мільйони 1
мільйони копій 1
копій на 1
міжнародному рівні. 6
рівні. Альбом 1
Альбом є 1
першим офіційним 1
офіційним релізом 1
релізом виступу 1
виступу гурту 1
в переддень 1
переддень Різдва 1
Різдва у 1
у «Hammersmith 1
«Hammersmith Odeon» 1
Odeon» у 1
у 1975 9
1975 році, 3
році, знятий 1
знятий « 1
Альбом зарписувався 1
зарписувався дуже 1
дуже довго 2
довго групою 1
групою і 1
і співробітником 1
співробітником Робом 1
Робом Кавалло, 1
Кавалло, продюсером 1
продюсером альбомів: 1
альбомів: « 1
Альбом затьмарив 1
затьмарив успіх 1
успіх 1-ї 1
1-ї платівки, 1
платівки, адже 1
адже містив 1
містив такі 1
такі хіти, 2
хіти, як 2
як «Promiscuous», 1
«Promiscuous», «Maneater», 1
«Maneater», «Say 1
«Say It 1
It Right». 1
Right». Альбоми 1
Альбоми були 1
були практично 1
повністю написані 2
написані Стівом 1
Стівом Гаррісом, 1
Гаррісом, котрий 1
котрий почав 2
почав експериментувати 1
експериментувати з 2
з клавішними 1
клавішними і 1
і електронною 1
електронною обробкою 1
обробкою звуку. 1
звуку. Альбом 1
Альбом користувався 1
користувався попитом 1
попитом у 2
у деяких 25
деяких західних 2
західних країнах, 1
країнах, в 2
в країнах 16
країнах Східної 2
Східної Європи, 6
Європи, і, 1
і, зокрема, 5
зокрема, в 6
СРСР. Альбом 1
Альбом мав 1
мав комерційний 1
комерційний успіх, 2
успіх, було 1
продано більше 5
більше 2,5 1
2,5 млн 5
копій («Simply 1
(«Simply Deep» 1
Deep» досяг 1
досяг 1-го 2
1-го місця 2
і 12-го 1
12-го місця 1
хіт-параді американського 1
американського журналу 1
журналу « 17
Альбом має 1
має непросту 1
непросту ритм-секцію, 1
ритм-секцію, недовгі 1
недовгі композиції, 1
композиції, лірика 1
лірика поєднує 1
поєднує брутальність 1
брутальність і 1
і жіночність. 1
жіночність. Альбом, 1
Альбом, майже 1
повністю був 2
записаний без 1
без перерви 3
перерви у 6
у студії, 1
студії, тому, 1
час Гуревич 1
Гуревич переїхав 1
переїхав у 6
у просторіше 1
просторіше приміщення, 1
приміщення, та 1
та вперше 3
вперше гурт 1
гурт міг 1
міг грати 2
грати разом 1
разом у 2
же час. 1
час. Альбом 1
Альбом містить 2
містить п'ять 3
п'ять пісень 2
пісень і 9
і одну 4
одну аудіодоріжку 1
аудіодоріжку з 1
з гумористичними 1
гумористичними монологами. 1
монологами. Альбом 1
містить такі 3
такі сингли: 1
сингли: « 1
Альбом можна 1
можна розглядати 13
розглядати як 19
як вигаданий 1
вигаданий саундтрек 1
до неіснуючого 1
неіснуючого фільму 1
фільму жахів. 1
жахів. Альбом 1
Альбом очолив 1
очолив чарти 1
чарти Британії 1
США і 21
і розійшовся 1
розійшовся у 1
кількості понад 1
понад два 1
два мільйони 2
мільйони примірників, 1
примірників, а 1
а сингл 1
сингл "I'd 1
"I'd Do 1
Do Anything 1
Anything For 1
For Love", 1
Love", що 1
що походив 1
походив з 4
з цього 39
цього альбому, 4
альбому, потрапив 1
потрапив на 6
на вершину 10
вершину чартів 1
чартів майже 1
майже всіх 5
всіх країн 2
країн світу. 15
світу. Альбом 1
Альбом «Пепел» 1
«Пепел» (2002) 1
(2002) можна 1
вважати даниною 1
даниною музикантів 1
музикантів засновнику 1
засновнику групи. 1
групи. Альбом 1
Альбом потрапив 1
на 36-те 1
36-те місце 1
у німецьких 3
німецьких чартах. 1
чартах. Альбом 1
Альбом присвячується 1
присвячується Таїні 1
Таїні та 1
та концертному 1
концертному складу 1
складу FRANCO 1
FRANCO (2018 1
(2018 р.). 1
р.). Альбом 1
Альбом провів 1
провів сингли 1
сингли «Prievan 1
«Prievan v 1
v peňaženke» 1
peňaženke» та 1
та «Lietam 1
«Lietam v 1
v tom 1
tom tiež». 1
tiež». Альбом 1
Альбом «Свет 1
«Свет луны» 1
луны» не 1
не знайшов 2
знайшов широкого 1
широкого разповсюдження 1
разповсюдження в 1
Україні тому 1
що занадто 2
занадто вирізнявся 1
вирізнявся за 1
за своєю 12
своєю стилістикою 1
стилістикою та 1
змістом із 1
із загальної 1
загальної маси 2
маси робіт 1
робіт українських 1
українських артистів. 1
артистів. Альбом 1
Альбом «Скарби 1
«Скарби музею 1
музею етнографії 1
етнографії та 3
та художнього 1
художнього промислу 2
промислу інституту 1
інституту народознавства 1
народознавства НАН 4
НАН України». 1
України». Альбом 1
Альбом складався 1
з однієї 23
однієї оригінальної 1
оригінальної пісні 1
пісні «Something 1
«Something About 1
About December», 1
December», яка 1
стала головного 1
головного синглом 1
синглом альбому. 1
альбому. Альбом 1
Альбом складається 1
з 11 16
11 треків 1
треків і 2
і оповідає 1
оповідає про 5
про трагічну 2
трагічну смерть 1
смерть дівчини 1
дівчини по 2
по імені 5
імені Аннабель. 1
Аннабель. Альбом 1
Альбом також 1
також здобув 2
здобув статус 2
статус золотого 1
золотого у 1
Британії лише 1
тижні з 1
моменту випуску. 1
випуску. Альбом 1
Альбом широко 1
широко грався 1
грався на 1
Radio Caroline, 1
Caroline, а 1
а пізніше 51
пізніше увійшов 1
увійшов до 39
до їх 18
їх Top 1
Top 100 2
100 All 1
All Time 1
Time Albums 1
Albums Chart. 1
Chart. Альбрехта 1
Альбрехта Фрідріха 1
Фрідріха фон 1
фон Раушке 1
Раушке Ганною 1
Ганною Геленою 1
Геленою в 1
в Алленбурзі 1
Алленбурзі був 1
відкритий притулок 1
притулок для 6
для вдів 1
вдів і 1
і сиріт. 1
сиріт. Аль-Газалі 1
Аль-Газалі написав 1
написав понад 3
70 книг, 1
присвячених питанням 1
питанням науки, 1
науки, філософії, 1
філософії, ісламу 1
ісламу й 1
й суфізму. 1
суфізму. «Альгамбра» 1
«Альгамбра» сприяла 1
сприяла зацікавленості 1
зацікавленості європейців 1
європейців та 2
та американців 2
американців до 3
до середньовічної 1
середньовічної Іспанії 1
Іспанії та 6
та суміжних 1
суміжних мусульманських 1
мусульманських держав. 1
держав. Альєнде 1
Альєнде безпосередньо 1
безпосередньо відгукнувся 1
відгукнувся на 3
на заклик 2
заклик Джессупа 1
Джессупа для 1
для проведення 33
проведення досліджень 3
досліджень по 1
по «теорії 1
«теорії єдиного 1
єдиного поля», 1
поля», яку 1
він назвав 11
назвав «UFT» 1
«UFT» ( 1
). Аль-Захраві 1
Аль-Захраві описав 1
описав те, 1
стало відомо 12
відомо як 3
як «положення 1
«положення Вальчера» 1
Вальчера» в 1
в акушерстві. 1
акушерстві. Аль-Каміль 1
Аль-Каміль дотримувався 1
дотримувався ісламських 1
ісламських законів 1
законів та 1
та звичаїв 1
звичаїв війни. 1
війни. Альманах 1
Альманах зустріли 1
зустріли в 1
в українському 13
українському суспільстві 1
суспільстві дуже 1
дуже прихильно, 1
прихильно, він 1
він мав 24
мав схвальні 1
схвальні відгуки. 1
відгуки. Альманах 1
Альманах сучасної 1
сучасної української 9
української прози. 1
прози. Аль-Махді 1
Аль-Махді часто 1
часто сам 1
сам проповідував 1
проповідував у 2
у мечеті. 1
мечеті. Альма 1
Альма Шиндлер 1
Шиндлер народилася 1
народилася в 25
сім'ї художника-пейзажиста 1
художника-пейзажиста Еміля 1
Еміля Якоба 1
Якоба Шиндлера 1
Шиндлера та 1
його дружини 30
дружини Анни 2
Анни Берген. 1
Берген. Альмодовар 1
Альмодовар стверджує, 1
його картина 1
картина руйнує 1
руйнує стереотип 1
стереотип «чорної 1
«чорної Іспанії» 1
Іспанії» і 1
і відкриває 2
відкриває справжнє 1
справжнє обличчя 1
обличчя цієї 1
цієї країни. 4
країни. Аль 1
Аль Мубарак 1
Мубарак через 1
через пресу 1
пресу відповів 1
відповів валлійській 1
валлійській фахівця, 1
фахівця, що 1
що «в 1
«в останніх 1
останніх 11 1
11 матчах 1
матчах команда 1
команда здобула 3
здобула лише 1
лише дві 5
дві перемоги. 1
перемоги. Альтаїр 1
Альтаїр стає 1
стає свідком 6
свідком сварки 1
сварки Вільяма 1
Вільяма і 1
і Річарда. 1
Річарда. Альтернативна 1
Альтернативна версія 1
версія відео 1
відео транслювалася 1
транслювалася під 1
час Концерту 1
Концерту для 1
для Кампучії 1
Кампучії у 1
у 1981 11
1981 році 18
різними відеороликами, 1
відеороликами, вона 1
включена до 4
до альбому 4
« Альтернативний 1
Альтернативний алгоритим 1
алгоритим активується 1
активується сторонніми 1
сторонніми поверхнями, 1
поверхнями, такими 1
такими як 13
як віруси, 1
віруси, гриби, 1
гриби, бактерії, 1
бактерії, паразити 1
паразити тощо, 1
тощо, і 1
він здатний 4
здатний до 3
до самоактивації 1
самоактивації завдяки 1
завдяки «перебору» 1
«перебору» С3. 1
С3. Альтернативний 1
Альтернативний режим 1
режим дозволяє 1
дозволяє випустити 1
випустити відразу 1
відразу три 3
три ракети, 1
ракети, що 2
що розлітаються 1
розлітаються в 1
в різні 32
різні боки. 3
боки. Альтернативою 1
Альтернативою макроскопічній 1
макроскопічній енергетиці 1
енергетиці може 1
стати молекулярна 1
молекулярна енергетика. 1
енергетика. Альтернативою 1
Альтернативою сухопутному 1
сухопутному транспорту 1
транспорту для 1
для перевезення 13
перевезення вантажів 4
вантажів між 1
між Бристолем 1
Бристолем та 1
та Лондоном 1
Лондоном був 1
був небезпечний 1
небезпечний морський 1
морський маршрут 1
маршрут через 2
через Ла-Манш. 1
Ла-Манш. Альтинг 1
Альтинг скликається 1
скликається на 1
на чергову 1
чергову сесію 1
сесію щорічно 1
щорічно 1 2
1 жовтня 22
жовтня або, 1
або, якщо 1
якщо це 12
це свято, 1
свято, на 1
наступний день 11
день і 6
і засідає 1
засідає до 1
до тієї 8
тієї ж 10
ж дати 2
дати наступного 1
наступного року, 5
винятком випадків, 4
випадків, коли 9
коли термін 1
термін мандата 1
мандата членів 1
членів Альтингу 1
Альтингу закінчився 1
закінчився раніше 1
раніше або 1
або якщо 3
якщо Альтинг 1
Альтинг був 1
був розпущений. 2
розпущений. Альтова 1
Альтова флейта 1
флейта застосовується, 1
застосовується, як 1
правило, в 7
в оркестрі, 3
оркестрі, для 1
для отримання 30
отримання специфічних 1
специфічних низьких 1
низьких звуків 1
звуків особливого 1
особливого тембру, 1
тембру, але 1
в другій 17
століття також 1
також почала 3
почала використовуватися 1
використовуватися як 8
як ансамблевий 1
ансамблевий і 1
і сольний 1
сольний інструмент. 1
інструмент. Альтцелле 1
Альтцелле (1162 1
(1162 р.) 1
р.) і 1
і передав 5
передав їм 1
їм прилеглі 1
прилеглі території, 1
території, на 2
яких знаходились 1
знаходились первісні, 1
первісні, незаймані 1
незаймані «чорні 1
«чорні ліси» 1
ліси» (нім. 1
(нім. « 1
« Альфано 1
Альфано ( 1
— прізвище 7
прізвище італійського 1
італійського походження. 2
походження. Альфа-тестування, 1
Альфа-тестування, мабуть, 1
мабуть, один 1
найбільш корисних 1
корисних видів 1
видів тестування, 1
тестування, яке 1
яке програмне 1
програмне забезпечення 8
забезпечення має 1
має пройти, 1
пройти, для 1
щоб отримати 19
отримати повну 1
повну функціональність 1
функціональність і 1
і зручність 1
зручність у 1
у використанні. 3
використанні. Альфонсо 1
Альфонсо виховувала 1
виховувала його 1
його тітка 1
тітка Адосінда, 1
Адосінда, хоча 1
хоча за 2
за іншою 5
іншою версією 5
версією майбутнього 1
майбутнього короля 1
короля було 2
було відіслано 1
відіслано до 1
до монастир 1
монастир Самос 1
Самос в 1
в Галісії. 1
Галісії. Альфонсо 1
Альфонсо Карлос 1
Карлос після 1
смерті Хайме 1
Хайме Мадридського 1
Мадридського став 1
став карлістським 1
карлістським претендентом 1
претендентом на 4
на іспанський 2
іспанський трон 1
трон і 2
і легітимістським 1
легітимістським претендентом 1
трон Франції 1
Франції та 12
та Наварри. 1
Наварри. Альфред 1
Альфред образився 1
образився і 1
і засудив 1
засудив П'єра 1
П'єра за 1
за порушення 1
порушення довіри. 1
довіри. Альфредо 1
Альфредо Крістіані 1
Крістіані балотувався 1
балотувався від 1
від партії 7
партії Арена. 1
Арена. Альфред, 1
Альфред, перемігши 1
перемігши данів, 1
данів, уклав 1
уклав з 5
ними Ведморську 1
Ведморську угоду, 1
угоду, зупинивши 1
зупинивши їх 2
їх просування. 1
просування. Альянс 1
Альянс брав 1
у плануванні 1
плануванні Сіньхайської 1
Сіньхайської революції 1
революції 1911 1
року й 6
й заснуванні 1
заснуванні Китайської 1
Китайської республіки 2
республіки 1 1
січня 1912. 1
1912. Альянс 1
Альянс в 1
цілому та 1
та окремі 3
окремі союзники 1
союзники мають 1
мають значний 2
значний досвід, 1
досвід, який 2
який Сербія 1
Сербія може 1
може черпати 1
черпати в 1
цій області. 2
області. Альянс 1
Альянс також 1
також проголосив 1
проголосив свою 1
свою перемогу 1
перемогу та 3
та почав 7
почав приготування 1
приготування до 3
до збройного 3
збройного протистояння 1
протистояння з 3
з урядом, 1
урядом, спираючись 1
на лояльних 2
лояльних губернаторів 1
губернаторів та 1
та молодших 2
молодших офіцерів 1
офіцерів армії. 1
армії. Алюмінієві 1
Алюмінієві податкові 1
податкові жетони 1
жетони штату 1
штату Вашингтон 1
Вашингтон номіналом 1
номіналом 2 1
2 миля 1
миля ( 1
( 1 1
1 ⁄ 1
⁄ 5 1
5 цента) 1
цента) для 1
для «податку 1
«податку на 1
на покупку 2
покупку на 1
на суму 27
суму 10 1
10 центів, 1
центів, або 1
або менш» 1
менш» згідно 1
згідно із 7
із законом 1
законом про 2
про податок 1
податок на 10
на продажі 1
продажі у 1
розмірі 2 1
2 %. 2
%. Алюмінієві 1
Алюмінієві руди 1
руди представлені 2
представлені бокситами 1
бокситами двох 1
двох генетичних 1
генетичних типів. 1
типів. Аляска 1
Аляска часто 1
часто їм 1
їм допомагає 1
допомагає в 2
в особистих 2
особистих справах, 1
справах, а 1
ще постачає 1
постачає їм 1
їм цигарки 1
цигарки та 1
та алкоголь. 1
алкоголь. Амазон 1
Амазон запропонував 1
запропонував одразу 1
одразу три 3
три перші 1
перші епізоди 1
епізоди кожного 1
кожного серіалу 1
серіалу безкоштовно, 1
безкоштовно, тоді 1
як кожний 1
кожний наступний 1
наступний епізод, 2
епізод, що 2
що випускався 3
випускався щотижня 1
щотижня був 1
був доступний 7
доступний лише 2
для підписників 1
підписників Prime. 1
Prime. Амалія 1
Амалія Мас 1
Мас (1804—1857), 1
(1804—1857), дочка 1
дочка Йоахіма, 1
Йоахіма, вийшла 1
за гамбурзького 1
гамбурзького торгового 1
торгового агента 1
агента Йоганна 1
Йоганна Генріха 1
Генріха Зурберга, 1
Зурберга, який 1
який з 15
з 1885 2
1885 року 2
був комерційним 1
комерційним директором 1
директором фірми 1
фірми «Томас 1
«Томас Мас 1
Мас і 1
і Ко» 1
Ко» в 1
в Гамбурзі. 2
Гамбурзі. Амбала 1
Амбала пов'язана 1
усіма іншими 2
іншими великими 3
великими містами 2
містами північної 1
північної Індії. 1
Індії. Амвросіївського 1
Амвросіївського району 1
району 28 2
28 вересня 10
вересня 2014-го 1
2014-го на 1
території птахоферми. 1
птахоферми. Амедео 1
Амедео був 1
був третім 5
третім з 2
восьми дітей. 1
дітей. Амелі 1
Амелі вважала 1
вважала Фубукі 1
Фубукі ідеальною 1
ідеальною і 1
і досконалою 1
досконалою японською 1
японською жінкою, 1
жінкою, своїм 1
своїм ідеалом 1
ідеалом та 1
та подругою, 1
подругою, але 1
але незабаром 13
незабаром розуміє, 1
грає роль 7
роль усього 1
усього лише 2
лише дівчинки 1
дівчинки «на 1
«на побігеньках». 1
побігеньках». Амелі 1
Амелі Моресмо 1
Моресмо утримує 1
утримує рекорд 1
рекорд за 2
за найбільшою 1
найбільшою кількістю 3
кількістю титулів 1
титулів в 1
в одиночному 11
одиночному розряді 6
розряді - 1
- 3, 1
3, у 1
у 2001, 1
2001, 2006 1
2006 і 2
і 2009 4
2009 роках. 1
роках. А 1
А Мельник, 1
Мельник, приревнувавши 1
приревнувавши дружину 1
дружину до 1
до вельможі, 1
вельможі, починає 1
починає вдавано 1
вдавано залицятися 1
залицятися до 2
до жінчиної 1
жінчиної подруги 1
подруги Габріели. 1
Габріели. А 1
А менеджмент 1
менеджмент якості 1
якості є 1
лише частиною 2
частиною менеджменту 1
менеджменту підприємства. 1
підприємства. Аменхотеп 1
Аменхотеп народився 1
народився й 2
й деякий 1
час мешкав 1
мешкав у 12
у Мемфісі. 2
Мемфісі. Амергін 1
Амергін був 1
був поетом 1
поетом і 1
не захотів 3
захотів правити 1
правити людьми. 1
людьми. Американська 1
Американська асоціація 2
асоціація ігор 1
ігор ( 1
або скорочено 1
скорочено AGA) 1
AGA) — 1
— Американська 1
Американська версія 1
версія PC 1
PC Gamer 1
Gamer була 1
у 1994. 1
1994. Американська 1
Американська комісія 1
комісія для 2
для мирних 1
мирних переговорів 1
переговорів ( 1
- комісія-наступниця 1
комісія-наступниця дослідницької 1
дослідницької групи 3
групи " 1
" Американська 1
Американська музика 1
музика широко 1
широко популярна 1
популярна за 1
межами США. 2
США. Американська 1
Американська частина 1
частина туру 1
туру на 3
підтримку альбому 4
альбому пройшла 1
пройшла як 1
як завжди 2
завжди з 3
з успіхом 7
успіхом (повні 1
(повні стадіони, 1
стадіони, поставлені 1
поставлені на 1
на вуха), 1
вуха), а 1
а ось 4
ось європейські 1
європейські гастролі 1
гастролі довелося 1
довелося відмінити 1
відмінити через 1
через хворобу 2
хворобу Тома 1
Тома Делонга. 1
Делонга. Американське 1
Американське товариство 1
товариство інженерів-механіків 1
інженерів-механіків встановило 1
встановило медаль 1
медаль імені 1
імені Степана 1
Степана Тимошенка. 1
Тимошенка. Американський 1
Американський бульдог 1
бульдог повинен 1
повинен рухатися 1
рухатися швидко, 1
швидко, вправно, 1
вправно, потужно, 1
потужно, з 1
з вираженою 1
вираженою пружністю 1
пружністю кроку. 1
кроку. Американський 1
Американський патрульний 1
патрульний катер 1
катер YP-346 1
YP-346 був 1
був атакований 3
атакований і 2
і пошкоджений 3
пошкоджений кораблями 1
кораблями Токійського 1
Токійського експресу 1
експресу цієї 1
цієї ночі. 1
ночі. Американський 1
Американський симулятор 1
симулятор вантажівки 1
вантажівки є 1
є симулятором 1
симулятором водіння 1
водіння вантажівки 1
вантажівки з 1
з елементами 14
елементами управління 1
управління власним 1
власним бізнесом. 1
бізнесом. Американський 1
Американський та 1
та український 1
український досвід. 1
досвід. Американський 1
Американський уряд 1
уряд також 1
також піддав 1
піддав санкціям 1
санкціям підприємства 1
підприємства інших 1
інших країн, 2
країн, які 7
які порушують 2
порушують умови 1
умови американського 1
американського ембарго. 1
ембарго. Американський 1
Американський фізик 1
фізик та 1
та популяризатор 1
популяризатор науки 1
науки Етан 1
Етан Зігель 1
Зігель ( 1
) назвав 1
назвав Россі 1
Россі шарлатаном, 1
шарлатаном, а 1
а пристрій 1
пристрій відвертим 1
відвертим шахрайством. 1
шахрайством. » 1
американський фільм, 1
фільм, 2003 1
2003 року, 8
року, реж. 1
американський фільм 4
фільм жахів 6
жахів 2015 1
жахів 2018 1
2018 року. 31
року. Американські 1
Американські бомбардувальники 1
бомбардувальники B-2 1
B-2 починають 1
починають стріляти 1
стріляти в 2
в Ґодзіллу 1
Ґодзіллу бомбами 1
бомбами MOP 1
MOP «bunker-buster». 1
«bunker-buster». Американські 1
Американські газети 1
газети вважали 1
вважали за 2
за необхідне 7
необхідне повідомляти 1
повідомляти про 4
те, коли 1
коли книги 1
книги привезуть 1
привезуть для 1
для продажу 3
продажу в 2
в кожне 1
кожне конкретне 1
конкретне місто. 1
місто. Майже 1
Майже одночасно 2
одночасно «Піонери» 1
«Піонери» вийшли 1
вийшли в 7
в Англії. 5
Англії. Американські 1
Американські громадяни 1
громадяни тонули 1
тонули й 1
й на 27
на інших 30
інших суднах, 1
суднах, пущених 1
пущених на 1
на дно 6
дно німецькими 1
німецькими торпедами. 1
торпедами. Американські 1
Американські депозитарні 1
депозитарні розписки 1
розписки включені 1
включені до 7
до лістингу 1
лістингу Берлінської 1
Берлінської та 1
та Франкфуртської 1
Франкфуртської фондових 1
фондових бірж, 1
бірж, користуються 1
користуються попитом 1
попитом на 2
на Американському 1
Американському фондовому 1
фондовому ринку. 2
ринку. Американські 1
Американські дослідники 1
дослідники М. 1
М. Фільштейн 1
Фільштейн і 1
і Ч. 1
Ч. Харіок 1
Харіок виявили 1
виявили високу 1
високу кореляцію 1
кореляцію між 1
між внутрішніми 1
внутрішніми заощадженнями 1
заощадженнями і 1
і внутрішніми 2
внутрішніми інвестиціями, 1
інвестиціями, що 2
що спростовує 1
спростовує твердження 1
твердження про 2
про фінансову 1
фінансову інтеграцію 1
інтеграцію ринків. 1
ринків. Американці 1
Американці зробили 1
зробили вдалий 1
вдалий рейд 1
рейд у 2
травні 1775, 1
1775, захопивши 1
захопивши зненацька 1
зненацька два 1
два форти 1
форти біля 1
біля канадського 1
канадського кордону 1
кордону й 1
й безліч 1
безліч артилерійських 1
артилерійських снарядів. 1
снарядів. Американці 1
Американці підтвердили 1
підтвердили всі 1
всі зобов'язання 1
зобов'язання щодо 1
щодо американсько-ісландської 1
американсько-ісландської угоди, 1
угоди, згідно 1
згідно якої 2
якої США 1
США взяли 1
взяли на 5
себе відповідальність 6
відповідальність за 20
за оборону 2
оборону Ісландії 1
Ісландії від 1
імені НАТО, 1
НАТО, у 1
числі оплату 1
оплату витрат 1
витрат з 1
з утримання 1
утримання об'єктів 1
об'єктів на 3
на базі. 1
базі. Американці 1
Американці усвідомили, 1
усвідомили, що 2
їх дезінформують, 1
дезінформують, тому 1
тому вирішили 2
вирішили ліквідувати 1
ліквідувати всю 1
всю групу. 1
групу. Американці 1
Американці хоронили 1
хоронили японських 1
японських солдатів 2
солдатів в 1
в братських 1
братських могилах 2
могилах або 1
або спалювали 2
спалювали трупи. 1
трупи. Америки 1
Америки виконавчого 1
виконавчого Джо 1
Джо Міллер 1
Міллер і 1
його команда, 2
команда, консоль 1
консоль була 1
перетворена як 1
як доповнення 1
доповнення до 7
до існуючого 3
існуючого Mega 1
Mega Drive 1
Drive і 1
і зробив 11
зробив більш 1
більш потужним. 1
потужним. А 1
А мета 1
мета полеміки 1
полеміки — 1
— здобути 1
здобути перемогу 4
перемогу над 10
над опонентом, 1
опонентом, затвердити 1
затвердити власну 1
власну позицію. 1
А мешканці 1
мешканці Хтовська 1
Хтовська якраз 1
якраз готувалися 1
готувалися до 5
до свята 2
свята нового 1
нового Хтоліття. 1
Хтоліття. А 1
А ми 2
ми будем 1
будем їх 1
їх рубати»" 1
рубати»" Цит. 1
Цит. А 1
ми вже 2
вже виконали 1
виконали цю 1
цю роботу 4
роботу для 2
для наших 4
наших читачів, 1
читачів, тому 1
що нам 3
нам потрібно 3
було знайти 6
знайти вірну 1
вірну інформацію 1
інформацію для 4
для матеріалів 2
матеріалів газети. 1
газети. А 1
А між 1
між кінцем 1
кінцем листопада 1
листопада та 2
та кінцем 1
кінцем січня 1
січня промені 1
промені сонця 1
сонця через 1
через діру 1
діру Святого 1
Святого Мартіна 2
Мартіна можна 1
можна побачити 37
побачити з 1
різних місць 2
місць Грінделвальда. 1
Грінделвальда. А) 1
А) Між 1
Між усиновлювачем 1
усиновлювачем та 1
та усиновленою 1
усиновленою ним 1
ним дитиною 1
дитиною без 1
без отримання 1
отримання у 1
у встановленому 2
встановленому порядку 1
порядку дозволу 1
дозволу суду 1
суду на 4
на такий 6
такий шлюб. 1
шлюб. Амілоза 1
Амілоза розчиняється 1
розчиняється у 4
у гарячій 1
гарячій воді, 1
воді, не 1
не утворює 1
утворює клейстеру; 1
клейстеру; з 1
з йодом 1
йодом дає 1
дає синій 1
синій колір. 2
колір. Аміна 1
Аміна Умурзакова 1
Умурзакова грала 1
грала в 6
в театрі 8
театрі з 1
з 1938 1
1938 року 41
до тих 16
тих пір, 18
пір, поки 13
не пішла 1
пішла на 10
на пенсію. 11
пенсію. Амін 1
Амін жорстоко 1
жорстоко побив 1
побив дружину, 1
дружину, а 2
а назавтра 1
назавтра радіо 1
радіо Уганди 1
Уганди повідомило 1
повідомило про 2
її терміновий 1
терміновий виліт 1
виліт до 2
до Лівії 1
Лівії на 1
на лікування… 1
лікування… Згідно 1
Згідно з 140
з даними 17
даними журналу 2
журналу «Монітор», 1
«Монітор», за 1
за декілька 9
декілька місяців 5
місяців до 11
році Іді 1
Іді Амін 1
Амін узяв 1
узяв собі 1
собі сьому 1
сьому дружину. 1
дружину. Аміногрупа 1
Аміногрупа в 1
в хітозані 1
хітозані має 1
значення pKa 1
pKa ~ 1
~ 6,5, 1
6,5, та, 1
та, на 2
від хітину, 1
хітину, розчиняється 1
у розбавлених 1
розбавлених розчинах 1
розчинах хлористоводневої 1
хлористоводневої та 1
та різноманітних 1
різноманітних органічних 1
органічних кислот, 1
кислот, наприклад, 1
наприклад, у 14
у розчині 1
розчині оцтової 1
оцтової кислоти. 1
кислоти. Амінокислотні 1
Амінокислотні послідовності 1
послідовності N-кінцевого 1
N-кінцевого домену 1
домену димеризації 1
димеризації та 1
та першого 1
першого HGM-боксу 1
HGM-боксу у 1
у Ciona 1
Ciona і 1
людини збігаються 1
збігаються на 1
40 і 2
і 54 2
54 % 1
% відповідно. 1
відповідно. Амінь», 1
Амінь», — 1
і дати 8
дати ім'я 1
ім'я дитині. 1
дитині. Аміри, 1
Аміри, що 1
що раніше 11
раніше підпорядковувалися 1
підпорядковувалися Маліку 1
Маліку Чаджу, 1
Чаджу, не 1
не вбачали 1
вбачали в 3
в Джалалуддіні 1
Джалалуддіні авторитет, 1
авторитет, для 1
для них 44
них він 5
був узурпатором 1
узурпатором делійського 1
делійського престолу 1
престолу та 1
та слабким 2
слабким правителем, 1
правителем, тож 1
тож вони 2
вони почали 13
почали підбурювати 1
підбурювати Алауддіна 1
Алауддіна до 1
до державного 3
державного перевороту. 1
перевороту. Амір 1
Амір і 1
і 300 4
300 повстанців 1
повстанців були 1
були захоплені 8
захоплені дивізією 1
дивізією Сіліванги, 1
Сіліванги, ще 1
ще 35 1
35 тисяч 1
тисяч були 1
були заарештовані 4
заарештовані пізніше. 1
пізніше. Амісульприд 1
Амісульприд розроблений 1
розроблений у 4
у лабораторії 4
лабораторії компанії 3
компанії « 11
А місце, 1
де знаходиться 7
знаходиться курінь 1
курінь — 2
— Журавнею 1
Журавнею і 1
назва й 1
й досі 9
досі збереглася. 1
збереглася. А 1
А міська 1
міська стіна 1
стіна ймовірно 1
ймовірно була 2
була збудована 16
збудована до 2
до 1283 1
1283 року. 1
року. А. 1
А. Мішин 1
Мішин ділить 1
ділить каскади 1
каскади на 1
дві категорії: 1
категорії: в 1
в одних 4
одних другий 1
другий стрибок 1
стрибок виконується 1
рахунок залишкового 1
залишкового обертання 1
обертання з 1
з першого 20
першого (будь-який 1
(будь-який стандартний 2
стандартний — 2
— ріттбергер), 1
ріттбергер), в 1
інших — 7
— стрибки 1
стрибки виконуються 1
виконуються окремо 1
окремо (будь-який 1
— тулуп, 1
тулуп, одноногий 1
одноногий аксель 1
аксель — 1
— сальхов). 1
сальхов). А. 1
М. Люлька 1
Люлька був 1
був нагороджений 24
нагороджений багатьма 1
багатьма орденами, 1
орденами, медалями. 1
медалями. Амман 1
Амман доводив, 1
доводив, що 2
що Біблія 3
Біблія (Рим. 1
(Рим. 12:2-131) 1
12:2-131) забороняє 1
забороняє це. 1
це. Амністований 1
Амністований у 1
у 1848 2
1848 році. 3
А може 1
і вчора, 1
вчора, не 1
не знаю 3
знаю точно». 1
точно». А 1
А можливо 1
можливо її 1
її просто 1
не любили, 1
любили, бо 1
бо вона 3
вона випереджала 1
випереджала час. 1
час. А 1
А можливо, 1
можливо, цей 1
цей ящір 1
ящір за 1
його допомогою 5
допомогою плавав. 1
плавав. Амокачі 1
Амокачі допоміг 1
допоміг своїй 2
своїй збірній 2
збірній здобути 1
здобути медалі, 1
медалі, забивши 1
забивши м'яч 1
у ворота 11
ворота Аргентини 1
Аргентини у 1
у фінальному 5
фінальному матчі 3
матчі (3:2), 1
(3:2), завдяки 1
завдяки якому 6
якому африканці 1
африканці стали 1
стали олімпійськими 1
олімпійськими чемпіонами. 1
чемпіонами. Амос-6 1
Амос-6 буде 1
буде встановлено 1
встановлено для 1
для запуску 6
запуску в 3
2016 році, 6
році, щоб 3
щоб замінити 1
замінити Амос-2, 1
Амос-2, який 1
який тоді 5
тоді припинить 1
припинить роботу. 1
роботу. Амплітуда 1
Амплітуда висот 1
висот на 4
на Драгобраті 2
Драгобраті становить 1
становить близько 28
500 м. 4
м. Загальна 4
Загальна протяжність 6
протяжність трас 1
трас на 1
Драгобраті складає 1
складає до 1
до 10 50
10 км, 1
км, довжина 1
довжина трас 1
трас — 1
від 300 5
300 метрів 2
метрів до 4
до 2 30
2 кілометрів. 1
кілометрів. Амплітуда 1
Амплітуда і 1
і тривалість 4
тривалість імпульсів 1
імпульсів залежать 1
залежать від 30
від величини 3
величини опору, 1
опору, а 1
також від 8
від ємності. 1
ємності. Амплітуда 1
Амплітуда насувів 1
насувів 200-500 1
200-500 м. 1
Загальна довжина 65
довжина структур 1
структур родовища 1
родовища 12,5-14,0 1
12,5-14,0 м, 1
м, ширина 7
ширина — 11
— 3,7-5,2 1
3,7-5,2 м, 1
м, висота 13
висота структурних 1
структурних елементів 2
елементів 300-1000 1
300-1000 м. 1
м. Амплітуда 1
Амплітуда ранкових 1
ранкових температур 1
температур на 1
на високогір'ї 1
високогір'ї теж 1
теж була 3
була значною. 1
значною. А 1
А мрія 1
мрія Джонні 1
Джонні полягає 1
що він… 1
він… бажає 1
бажає полетіти 1
полетіти на 1
на Місяць. 1
Місяць. А. 1
А. Мурашко» 1
Мурашко» — 1
він розуміє, 4
що через 14
через неуважність, 1
неуважність, виходячи 1
виходячи з 15
з вагона, 1
вагона, захопив 1
захопив не 1
не свою 2
свою книгу, 2
книгу, а 1
а Сан 1
Сан Санича. 1
Санича. А 1
А мы 1
мы будем 1
будем пить, 1
пить, а 1
а ми 1
ми гнать 1
гнать будем, 1
будем, і 1
і культуру 1
культуру виробництва 1
виробництва підвищувать 1
підвищувать будем!» 1
будем!» Ан-2 1
Ан-2 був 1
був за 6
за 550—600 1
550—600 метрів 2
метрів від 9
від початку 20
початку ґрунтової 1
ґрунтової ЗПС 1
ЗПС 2, 1
2, коли 1
коли на 24
на металеву 1
металеву ЗПС, 1
ЗПС, що 1
в 140 2
140 метрах 1
метрах від 2
від неї 13
неї і 3
і паралельно 1
паралельно з 4
нею, приземлився 1
приземлився військовий 1
військовий Мі-6. 1
Мі-6. Ан-71 1
Ан-71 було 1
було підписано 11
підписано 9.01.1984 1
9.01.1984 р., 1
р., коли 10
коли роботи 1
над машиною 2
машиною йшли 1
йшли вже 1
вже повним 1
повним ходом. 1
ходом. А 1
А на 10
на Genesis 1
Genesis версії 1
версії ділиться 1
ділиться з 3
з Intruder 1
Intruder Excluder. 1
Excluder. А 1
А набагато 1
набагато легший 2
легший від 1
від атомів 1
атомів В 1
В та 1
та С. 2
С. Коливальне 1
Коливальне збудження 1
збудження утвореного 1
утвореного продукту 1
продукту АВ 1
АВ мале, 1
мале, оскільки 1
оскільки атом 1
атом А, 1
А, перед 1
перед тим 11
тим як 8
як С 1
С відійде, 1
відійде, наближається 1
наближається на 1
на віддаль 1
віддаль довжини 1
довжини зв'язку 1
зв'язку до 1
до ВС. 1
ВС. А 1
А навколо 1
навколо будинку 1
будинку нею 1
нею розбито 1
розбито великий 1
великий парк 2
парк з 2
з алеями 1
алеями та 1
та павільйонами. 1
павільйонами. А 1
А нагадувало 1
нагадувало йому 1
йому про 8
про останню 1
останню годину 1
годину людського 1
людського життя 2
життя братське 1
братське кладовище, 1
кладовище, що 1
що знаходилось 1
знаходилось на 2
території пустині. 1
пустині. А 1
на голову 7
голову їй 1
їй накинули 1
накинули рядно. 1
рядно. А 1
А над 1
над іноземною 1
іноземною територією 1
територією він 1
був уперше 4
уперше піднятий 1
піднятий на 1
початку 1778 1
1778 року, 1
року, і 7
і сталося 3
сталося це 1
в Нассау 1
Нассау на 1
на Багамських 1
Багамських островах, 1
островах, де 1
де американці 2
американці захопили 1
захопили британський 1
британський форт. 1
форт. А 1
А Назарій 1
Назарій на 1
на гастролі 5
гастролі брав 1
брав з 1
собою маленьку 1
маленьку подушечку 1
подушечку доньки, 1
доньки, що 1
що вважав 1
вважав своїм 2
своїм талісманом. 1
талісманом. А 1
А назва 1
назва Рудня 1
Рудня Мошна 1
Мошна вперше 1
вперше зустрічається 1
в 1830 2
1830 році 3
в метричній 2
метричній книзі 2
книзі про 1
про народження 3
народження Ушомирського 1
Ушомирського костелу. 1
костелу. А 1
на її 63
її місці 6
місці вийшла 1
вийшла «Disturbia». 1
«Disturbia». А 1
А найвишуканішим 1
найвишуканішим вважалось 1
вважалось чаювання 1
чаювання з 1
з цибулею 1
цибулею за 1
за таким 4
таким рецептом: 1
рецептом: цибулю 1
цибулю краяли 1
краяли на 1
на тоненькі 1
тоненькі скибочки, 1
скибочки, а 1
а тоді 4
тоді вмочали 1
вмочали їх 1
їх у 44
у чай 1
чай і 2
і отак 1
отак чаювали. 1
чаювали. А 1
на кортах 1
кортах чемпіонів 1
чемпіонів передвоєнних 1
передвоєнних часів 1
часів змінила 1
змінила молода 1
молода генерація 2
генерація тенісистів, 1
тенісистів, серед 1
яких особливо 1
особливо виділявся 1
виділявся Емануїл 1
Емануїл Манкович. 1
Манкович. Анакруза 1
Анакруза може 1
бути і 12
і кількаскладовою. 1
кількаскладовою. Аналіз 1
Аналіз бойових 1
бойових операцій 2
операцій під 1
час Великої 5
Великої Вітчизняної 18
Вітчизняної війни 19
війни показував, 1
показував, що 2
при насиченні 3
насиченні армій 1
армій воюючих 1
воюючих сторін 2
сторін механізованими 1
механізованими засобами 1
засобами пересування 1
пересування найбільш 1
найбільш напружені 1
напружені бої 1
бої для 1
для піхоти 1
піхоти розгортаються 1
розгортаються на 1
на коротких 2
коротких дистанціях 1
дистанціях і 1
і протікають 1
протікають дуже 1
дуже швидкоплинно. 1
швидкоплинно. Аналіз 1
Аналіз механізмів 1
механізмів відтворення 1
відтворення макромолекул 1
макромолекул дозволяє 1
дозволяє думати, 1
думати, що 1
що наявність 2
наявність каталітичних 1
каталітичних гіперциклів 1
гіперциклів — 1
це мінімальна 2
мінімальна вимога 1
вимога для 1
для виникнення 8
виникнення макромолекулярної 1
макромолекулярної організації, 1
організації, здатної 1
здатної накопичувати, 1
накопичувати, зберігати 1
зберігати й 1
й обробляти 1
обробляти генетичну 1
генетичну інформацію. 1
інформацію. Аналіз 1
Аналіз міграції 1
міграції як 1
як транснаціонального 1
транснаціонального явища 1
явища зосереджується 1
зосереджується на 7
на транснаціональній 1
транснаціональній діяльності 1
діяльності мігрантів 1
мігрантів на 1
на політичному, 1
політичному, економічному 1
економічному та 1
та соціально-культурному 1
соціально-культурному рівнях. 1
рівнях. Аналіз 1
Аналіз моделі 1
моделі показав, 1
показав, що 16
що густина 2
густина згущеного 1
згущеного продукту, 1
продукту, який 1
який вивантажується 1
вивантажується з 1
з лійки 1
лійки згущувача, 1
згущувача, визначається 1
визначається параметрами 1
параметрами ущільненого 1
ущільненого осаду 1
осаду і 1
і суспензії 1
суспензії зони 1
зони стиснення, 1
стиснення, та 1
та залежить 2
від співвідношення 2
співвідношення витрат 1
витрат дисперсної 1
дисперсної фази 1
фази в 1
в осаді 1
осаді й 1
й згущеному 1
згущеному продукті. 1
продукті. Аналіз 1
Аналіз нормативно 1
нормативно закріпленого 1
закріпленого поняття 1
поняття звичаю 1
звичаю дає 1
дає підстави 2
підстави для 2
для відмежування 1
відмежування ознак 1
ознак правового 1
звичаю від 1
від умов 3
умов його 2
його застосування. 3
застосування. Аналіз 1
Аналіз отриманого 1
отриманого покриття 1
покриття показав, 1
що зміна 2
зміна мікротвердості 1
мікротвердості в 1
в двошарових 1
двошарових покриттях 1
покриттях TiC–Cr 1
TiC–Cr 7 1
7 C 2
C 3 2
3 порівняно 1
з одношаровими 1
одношаровими TiC 1
TiC та 1
та Cr 1
Cr 23 1
23 C 1
C 6 1
6 –Cr 1
–Cr 7 1
3 від 1
від поверхні 5
поверхні до 2
до основи 3
основи більш 1
більш плавна. 1
плавна. Аналіз 1
Аналіз письма, 1
письма, що 1
що використовувалось 1
використовувалось Сабінами, 1
Сабінами, змусив 1
змусив деяких 1
деяких учених 1
учених знайти 1
знайти подібність 1
подібність з 1
з грецьким 4
грецьким алфавітом 1
алфавітом і 1
і стверджувати, 1
стверджувати, що 10
що Сабіни 1
Сабіни отримали 1
отримали його 1
його безпосередньо 1
від греків 1
греків без 1
без етруського 1
етруського посередництва. 1
посередництва. Аналіз 1
Аналіз показує, 1
що маятник 1
маятник залишається 1
залишається в 7
в вертикальному 1
вертикальному положенні 1
положенні при 1
при швидких 1
швидких коливаннях. 1
коливаннях. Аналіз 1
Аналіз помилок 1
помилок слід 1
слід виконувати 1
виконувати у 1
у доброзичливій 1
доброзичливій формі, 1
формі, не 1
не обов'язково 10
обов'язково персонально. 1
персонально. Аналіз 1
Аналіз проблеми 1
проблеми показав, 1
було виправлено 2
виправлено недоліки. 1
недоліки. Аналіз 1
Аналіз проводиться 1
проводиться за 9
за умови 16
умови використання 2
використання декількох 1
декількох процесорних 1
процесорних одиниць, 1
одиниць, що 3
що співпрацюють 1
співпрацюють для 1
виконання обчислень. 1
обчислень. Аналіз 1
Аналіз розмірностей 1
розмірностей дає 1
дає логічний 1
логічний розподіл 1
розподіл величин 1
величин по 1
по безрозмірних 1
безрозмірних групах. 1
групах. Аналіз 1
Аналіз сечі 1
сечі підтверджує 1
підтверджує мононуклеоз. 1
мононуклеоз. Аналіз 1
Аналіз складу 1
складу вказує, 1
вказує, за 1
словами геологів, 1
геологів, на 1
на активні 1
активні гідротермальні 1
гідротермальні процеси 1
процеси в 8
в океані 2
океані Енцелада. 1
Енцелада. Аналіз 1
Аналіз творів 1
творів Никифора 1
Никифора був 1
із предметів 1
предметів «ісихастських 1
«ісихастських суперечок» 1
суперечок» Аналізувалися 1
Аналізувалися проблеми 1
проблеми політичних 1
політичних конфліктів 1
конфліктів ( 1
( Аналізуючи 1
Аналізуючи процес 1
процес централізації 1
централізації Російської 1
Російської держави, 1
держави, знаходив 1
знаходив його 1
його економічні 1
економічні та 4
соціальні підстави 1
підстави в 1
в аграрній 2
аграрній сфері. 2
сфері. Аналізуючи 1
Аналізуючи сучасну 1
сучасну українську 1
українську історіографію, 1
історіографію, що 1
що з'явилася 3
період незалежності 1
незалежності України, 1
України, слід 1
слід відмітити, 2
відмітити, що 5
що події 3
події франко-російської 1
франко-російської війни 1
війни 1812—1814 1
1812—1814 описуються 1
описуються регіонально 1
регіонально та 1
в загальних 4
загальних курсах 1
курсах історії. 1
історії. Аналізуючи 1
Аналізуючи хід 1
хід битви 1
за Гуадалканал 1
Гуадалканал та 1
та битви 1
битви при 5
при Буна-Гона 1
Буна-Гона в 1
грудні 1942 4
1942 року, 5
року, японці 1
японці зіткнулися 1
зіткнулися з 4
з перспективою 1
перспективою втрати 1
втрати своїх 1
своїх завоювань 1
завоювань в 1
в Папуа 1
Папуа Новій 1
Новій Гвінеї. 1
Гвінеї. Аналіз 1
Аналіз цього 1
цього етюду 1
етюду став 1
став внеском 1
внеском у 2
у теорію 1
теорію турових 1
турових закінчень. 1
закінчень. Аналіз 1
Аналіз численних 1
численних даних 1
даних показує 1
показує (Алексеенко, 1
(Алексеенко, 1990 1
1990 Алексеенко 1
Алексеенко В. 1
В. А. 7
А. Геохимия 1
Геохимия ландшафта 1
ландшафта и 1
и окружающая 1
окружающая среда. 1
среда. Аналітик 1
Аналітик Ендрю 1
Ендрю Жаквінт 1
Жаквінт стверджував 1
стверджував що 1
що "хоча 1
"хоча нова 1
нова система 2
система безпеки 2
безпеки виглядає 1
виглядає багатообіцяюючою, 1
багатообіцяюючою, вона 1
вона надто 1
надто балакуча 1
балакуча та 1
та надокучлива". 1
надокучлива". Аналітична 1
Аналітична записка 1
записка відділу 1
відділу гуманітарної 1
гуманітарної безпеки 1
безпеки Національного 1
Національного інституту 3
інституту стратегічних 2
стратегічних досліджень, 1
досліджень, грудень 1
грудень 2017 1
2017 Васін 1
Васін М. 1
М. С. 8
С. Актуальність 1
Актуальність законодавчого 1
законодавчого впровадження 1
впровадження медичного 1
медичного капеланства 1
капеланства в 1
Україні. «Аналітична 1
«Аналітична теорія 1
теорія ймовірностей» 1
ймовірностей» (1812 1
(1812 рік), 1
рік), яка 1
яка завершила 1
завершила «класичний 1
«класичний етап» 1
етап» розвитку 1
розвитку цієї 2
науки. Аналогів 1
Аналогів вінців 1
вінців Венери 1
Венери на 1
інших планетах 1
планетах земної 1
земної групи 1
групи невідомо. 1
невідомо. Аналогічна 1
Аналогічна ситуація 1
ситуація в 4
в просторах 1
просторах більшої 1
більшої кількості 6
кількості вимірів, 1
вимірів, наприклад, 1
у чотиривимірному 1
чотиривимірному просторі 1
просторі сигнатури 1
сигнатури (3,1). 1
(3,1). Аналогічне 1
Аналогічне запрошення 1
запрошення отримала 1
отримала й 2
й Україна». 1
Україна». Аналогічне 1
Аналогічне співвідношення 1
співвідношення виконується 1
в класичній 2
класичній фізиці 1
фізиці для 1
для інваріантної 1
інваріантної маси, 1
маси, що 1
що також 11
також наводиться 2
наводиться як 1
як аргумент 2
аргумент на 2
користь введення 1
введення поняття 1
поняття релятивістської 1
релятивістської маси. 1
маси. Аналогічний 1
Аналогічний заголовок 1
заголовок був 1
був використаний 8
використаний для 6
для більш 6
більш пізньої 1
пізньої подібної 1
подібної книги 1
книги «Крізь 1
«Крізь Зодіак: 1
Зодіак: історія 1
історія пригод» 1
пригод» (1896) 1
(1896) Едвіна 1
Едвіна Палландері 1
Палландері (1869-1952) 1
(1869-1952) (псевдонім 1
(псевдонім англійського 1
англійського біолога, 1
біолога, ботаніка 1
ботаніка та 1
та посьменника 1
посьменника Ланселота 1
Ланселота Френсіса 1
Френсіса Сандерсона 1
Сандерсона Бейлі). 1
Бейлі). Аналогічний 1
Аналогічний клімат, 1
клімат, принаймні, 1
принаймні, в 1
в температурному 2
температурному діапазоні, 1
діапазоні, також 1
також існує 3
існує в 8
в тропічних 6
тропічних високогір'ях 1
високогір'ях навіть 1
навіть на 22
значній відстані 3
відстані від 12
від будь-якого 1
будь-якого узбережжя. 1
узбережжя. Аналогічний 1
Аналогічний МА, 1
МА, але 1
але крім 1
крім цього 3
цього вміє 1
вміє читати 1
читати символи 1
символи з 1
з середини 21
середини стрічки. 1
стрічки. Аналогічний 1
Аналогічний поворот 1
поворот об'єктиву 1
об'єктиву в 1
в рефракторі 1
рефракторі дає 1
дає набагато 1
набагато менший 1
менший зсув. 1
зсув. Аналогічними 1
Аналогічними структурами 1
структурами можна 1
назвати форму 1
форму тіла 1
тіла дельфінів 1
дельфінів і 1
і акул, 1
акул, які 1
які еволюціонували 1
еволюціонували в 1
в подібних 2
подібних умовах, 1
умовах, але 1
але мали 2
мали різних 1
різних предків; 1
предків; крило 1
крило птаха, 1
птаха, риби 1
риби і 3
і комара; 1
комара; очі 1
очі людини, 1
людини, кальмара 1
кальмара і 1
і бабки. 1
бабки. Аналогічним 1
Аналогічним чином, 3
чином, Енді 1
Енді Сніппер 1
Сніппер із 1
із «Music-News» 1
«Music-News» припустив, 1
що трек 1
трек «Mom» 1
«Mom» краще 1
краще підходив 1
підходив би 1
би для 1
для пісенного 1
пісенного конкурсу 2
конкурсу «Євробачення», 1
«Євробачення», описуючи 1
описуючи «Rocks 1
«Rocks and 1
and Honey» 1
Honey» як 1
як «прекрасний 1
«прекрасний альбом». 1
альбом». Аналогічним 1
чином, неправильно 1
неправильно говорити 1
говорити онна- 1
онна- Аналогічним 1
Аналогічним чином 1
чином позначається 1
позначається і 1
і кінець 6
кінець відхилення 1
відхилення від 5
від основного 6
основного маршруту 1
маршруту до 1
до визначних 1
визначних місць, 1
місць, себто 1
себто місце 1
місце неподалік 1
неподалік від 26
від цього 27
цього місця, 3
місця, чи 1
чи навіть 8
навіть сама 2
сама пам'ятка. 1
пам'ятка. Аналогічним 1
чином, програма 1
програма віддаленого 1
віддаленого входу 1
входу в 6
в безпечний 1
безпечний сервер 1
сервер перевіряє 1
перевіряє цифрові 1
цифрові сертифікати 1
сертифікати на 1
на кінцевих 1
кінцевих точках 1
точках (якщо 1
(якщо вони 4
вони відомі) 1
відомі) перед 1
перед продовженням 1
продовженням сеансу. 1
сеансу. Аналогічно 1
Аналогічно вводиться 1
вводиться густина 1
густина в 1
в -вимірному 1
-вимірному просторі. 1
просторі. Аналогічно 1
Аналогічно до 1
до бінарних 1
бінарних класифікують 1
класифікують і 1
і тернарні 1
тернарні сполуки, 1
сполуки, що 4
що складаються 9
складаються із 2
із трьох 16
трьох елементів. 1
елементів. Аналогічно 1
Аналогічно й 1
й польовий 1
польовий гравець 1
гравець може 8
може в 3
в будь-який 11
будь-який час 4
час стати 1
стати воротарем. 1
воротарем. Аналогічно 1
Аналогічно кубикам 1
кубикам Miwin 1
Miwin ймовірність 1
ймовірність «виграшу» 1
«виграшу» кубика 1
кубика A 1
A проти 1
проти B 1
B (або 1
(або B 1
B проти 1
проти C, 1
C, C 1
C проти 1
проти A) 1
A) становить 1
становить 17/36. 1
17/36. Аналогічно 1
Аналогічно маємо, 1
маємо, що 1
є просторовим 1
просторовим тензором 2
тензором другого 1
другого рангу, 1
рангу, а 2
а - 1
- просторовим 1
тензором третього 1
третього рангу. 1
рангу. Аналогічно, 1
Аналогічно, маса 1
маса системи, 1
системи, яка 2
яка поглинає 1
поглинає фотони, 1
фотони, збільшується 1
збільшується на 2
на відповідну 2
відповідну величину. 1
величину. Аналогічно 1
Аналогічно розвивається 1
розвивається і 2
і Гореанський 1
Гореанський цикл, 1
цикл, проте 1
проте суспільство 1
суспільство Гора 1
Гора перебуває 1
в стані 9
стані умовного 1
умовного середньовіччя 1
середньовіччя не 2
не внаслідок 2
внаслідок занепаду, 1
занепаду, а 2
а цілеспрямовано. 1
цілеспрямовано. Аналогічно 1
Аналогічно тому, 1
тому, як 3
як механічні 1
механічні хвилі 1
хвилі розповсюджуються 1
розповсюджуються в 1
в певному 3
певному середовищі, 1
середовищі, так 1
і хвилі 2
хвилі світла 1
світла мали 1
мали би 2
би мати 1
мати його 3
його для 10
свого розповсюдження. 1
розповсюдження. Аналогічною 1
Аналогічною міні-грою 1
міні-грою одержується 1
одержується доступ 1
доступ до 57
до ворожих 3
ворожих панелей 1
панелей управління. 2
управління. Аналогічну 1
Аналогічну таблицю 1
таблицю було 1
встановлено на 7
на будинку 4
будинку № 8
№ 12, 1
12, але 1
але втрачено 1
втрачено під 1
час реконструкції 1
реконструкції будівлі. 1
будівлі. Аналогічну 1
Аналогічну установку 1
установку отримав 1
отримав M27 1
M27 перед 1
перед направленням 1
направленням до 1
до Росії. 5
Росії. Аналогія 1
Аналогія нерідко 1
нерідко була 1
була формою 2
формою винятково 1
винятково сміливих 1
сміливих гіпотез, 1
гіпотез, обґрунтування 1
обґрунтування яких 1
яких (засобами 1
(засобами індуктивних 1
індуктивних та 1
та дедуктивних 1
дедуктивних умовиводів) 1
умовиводів) призводило 1
призводило до 11
до епохальних 1
епохальних наукових 1
наукових відкриттів. 1
відкриттів. Аналогія 1
Аналогія сприяє 1
сприяє одноманітності 1
одноманітності в 2
в мові, 1
мові, усуваючи 1
усуваючи і 1
і згладжуючи 1
згладжуючи відмінності 1
відмінності звукової 1
звукової форми, 1
форми, що 1
що утворюються 6
утворюються при 5
при відмінюванні 2
відмінюванні того 1
ж слова 1
слова і 9
і спричинені 1
спричинені дією 1
дією фонетичних 1
фонетичних законів. 1
законів. Аналогом 1
Аналогом такої 1
такої системи 4
системи є 4
є двигун 1
двигун постійного 1
струму нормального 1
нормального виконання 1
виконання з 1
з порушенням 2
порушенням від 1
від постійних 2
постійних магнітів. 1
магнітів. Анальний 1
Анальний плавець 10
плавець доволі 3
доволі довгий, 1
довгий, становить 1
становить 20-25 2
20-25 м'яких 1
м'яких променів. 4
променів. Анальний 2
плавець дуже 2
дуже широкий, 1
широкий, його 1
його основа 2
основа досягає 1
досягає 14-17% 1
14-17% довжини 1
довжини усього 1
усього тіла. 2
тіла. Анальний 1
плавець звужений 1
звужений в 1
в основі. 6
основі. Анальний 1
плавець міститься 1
міститься далеко 1
далеко позаду. 1
позаду. Анальний 1
плавець невеличкий, 1
невеличкий, майже 1
майже дорівнює 3
дорівнює спинному. 1
спинному. Анальний 1
плавець низький 1
низький та 2
та широкий. 1
широкий. Анальний 1
плавець складається 4
з 4-8 1
4-8 м'яких 1
плавець широкий, 4
широкий, висота 1
висота у 2
у 3 6
3 рази 4
рази менше 1
менше за 2
його основу. 2
основу. Анальний 1
широкий, проте 2
проте не 14
не високий. 1
високий. Анальний 1
проте невисокий. 1
невисокий. А 1
А нам 1
нам допоможе 1
допоможе робот. 1
робот. А 1
на Набу 1
Набу відбувається 1
відбувається святкування 2
святкування перемоги. 1
перемоги. Ананій 1
Ананій Теодорович 1
Теодорович Помер 1
Помер під 1
час проведення 8
проведення собору 1
собору Української 1
Української православної 2
православної церкви 6
церкви Америки. 1
Америки. А 1
півночі подібне 1
подібне прізвисько 1
прізвисько міг 1
міг отримати 3
отримати і 2
і смаглявий, 1
смаглявий, засмаглий 1
засмаглий чоловік. 1
чоловік. А 1
поле вийшов 1
у червні 24
червні того 2
того року. 4
року. А 4
початку 1932 1
1932 року 27
року Україну 1
Україну було 4
було поділено 6
поділено на 8
на області. 1
області. А 1
на примусові 3
примусові роботи 4
роботи до 8
до Німеччини 15
Німеччини в 2
ті роки 9
роки було 8
було вивезено 7
вивезено 260 1
260 сватківських 1
сватківських жителів. 1
жителів. А 1
А народ 1
народ славить-величає 1
славить-величає Івана 1
Івана з 2
з Цар-дівицею, 1
Цар-дівицею, бажає 1
бажає їм 1
їм жити 3
в любові 1
любові та 3
та злагоді. 1
злагоді. Анархізм 1
Анархізм при 1
при сприянні 1
сприянні можновладців 1
можновладців з 1
з району 1
району набув 1
набув великих 1
великих масштабів. 1
масштабів. Анастасій 1
Анастасій та 1
та Микола 5
Микола обрали 1
обрали місцем 1
місцем перебування 1
перебування Ніжин, 1
Ніжин, а 1
а Зой 1
Зой невдовзі 1
невдовзі перебрався 1
до Москви 13
Москви (Іоанна 1
(Іоанна Зосими 1
Зосими тоді 1
в живих). 1
живих). А 1
А наступного 2
до іншої 6
іншої генузької 1
генузької команди 1
команди «Андреа 1
«Андреа Доріа». 1
Доріа». А 1
року, після 29
після закінчення 49
закінчення університету, 1
університету, був 1
обраний секретарем 2
секретарем Головної 2
Головної Управи 3
Управи товариства 1
« Анатман 1
Анатман — 1
— найскладніша 1
найскладніша для 1
для розуміння 2
розуміння доктрина 1
доктрина буддизму, 1
буддизму, не 1
не тому, 4
що заперечення 1
заперечення існування 1
існування душі 1
душі є 1
є чимось 2
чимось особливим 1
особливим — 1
— Анатолій 4
Анатолій Герасимов 1
Герасимов помер 1
25 квітня 11
квітня 2013 3
2013 у 1
у лікарні 3
лікарні на 3
на 68-му 1
68-му році 1
році життя. 8
життя. Анато́лій 1
Анато́лій Євге́нович 1
Євге́нович Шеленгі́вський 1
Шеленгі́вський — 1
— солдат 8
солдат Збройних 11
Збройних сил 54
сил України. 35
України. Анатолій 1
Анатолій Іллічівський 1
Іллічівський Джон 1
Джон Голсуорсі 1
Голсуорсі і 1
його «Сага 1
«Сага про 4
про Форсайтів» 1
Форсайтів» /Джон 1
/Джон Голсуорсі 1
Голсуорсі Сага 1
Сага про 1
про Форсайтів. 1
Форсайтів. Анатолій 1
Анатолій Кралицький 1
Кралицький зібрав 1
зібрав велику 4
велику бібліотеку. 2
бібліотеку. Анатолій 1
Анатолій Мальцев 1
Мальцев довів 1
довів незліченний 1
незліченний випадок 1
випадок в 2
році. Анатолій 1
Анатолій Никифорович 1
Никифорович Шкурко 1
Шкурко — 1
— пройшов 1
пройшов нелегкий 1
нелегкий життєвий 1
життєвий шлях, 1
шлях, де 1
де були 18
були радощі, 1
радощі, і 1
і труднощі. 1
труднощі. Анатолій 1
Анатолій помер 1
в 12 9
12 років 18
років від 12
від туберкульозу. 1
туберкульозу. Анатолій 1
Анатолій Рекубрацький 1
Рекубрацький народився 1
народився 21 3
листопада 1945 7
1945 року. 17
року. Анатолій 1
Анатолій Штейгер 1
Штейгер — 1
— автор 13
автор збірки 3
збірки віршів 4
віршів «Цей 1
«Цей день» 1
( Анатолія 1
Анатолія Івановича 1
Івановича Поліно 1
Поліно грає 1
грає Павло 1
Павло Савінков, 1
Савінков, другий 1
другий чоловік 1
чоловік Олени. 1
Олени. Анатом 1
Анатом Жорж 1
Жорж Кюв'є 1
Кюв'є з 1
з Паризької 1
Паризької Королівської 1
Королівської медичної 1
медичної академії 3
академії зустрічає 1
зустрічає на 1
на шоу 6
шоу потвор 1
потвор цікаву 1
цікаву особу 1
особу — 1
— африканську 1
африканську жінку, 1
жінку, чия 1
чия голова 1
голова дуже 1
дуже схожа 4
схожа на 14
голову мавпи. 1
мавпи. «А 1
«А наші 1
наші душі 1
душі тут, 1
тут, у 2
у рідних 1
рідних просторах 1
просторах — 1
— волинських 1
волинських лісах, 1
лісах, Карпатських 1
Карпатських горах!» 1
горах!» Ангели 1
Ангели розділилися 1
розділилися на 4
два табори 1
табори — 2
— ті, 4
хто ненавидять 1
ненавидять людство 1
людство і 1
і мріють 1
мріють його 1
його знищити, 1
знищити, і 1
і ті, 4
хто заступаються 1
заступаються за 1
за людей. 2
людей. Ангел 1
Ангел у 1
у сні 3
сні наказав 1
наказав назвати 1
назвати дівчинку 1
дівчинку Феклою, 1
Феклою, на 1
честь святої 1
святої первомучениці 1
первомучениці Фекли. 1
Фекли. «Ангеляткова 1
«Ангеляткова наука» 1
наука» стане 1
стане для 4
для батьків 5
батьків найпершим 1
найпершим помічником. 1
помічником. Англійська 1
Англійська назва 1
від «суддя». 1
«суддя». Англійська 1
Англійська система 1
система була 2
була відома 10
відома в 7
в континентальній 1
континентальній Європі, 1
Європі, але 1
не дуже 27
дуже популярна. 1
популярна. Англійська 1
Англійська форма 1
форма терміну 1
терміну стала 1
стала широко 2
широко відомою 2
відомою і 2
і шанованою 1
шанованою в 1
в англомовному 1
англомовному світі 1
з публікацією 2
публікацією ключового 1
ключового тексту 1
тексту Дебре 1
Дебре про 1
про медіологію 1
медіологію англійською 1
англійською мовою 8
мовою (видавництво 1
(видавництво Колумбійського 1
Колумбійського університету, 1
університету, 2004). 1
2004). Англійське 1
Англійське дублювання 1
дублювання містить 1
містить два 3
два слова 1
слова «fuck»: 1
«fuck»: сцена 1
сцена з 4
з Ді 1
Ді Джеєм 1
Джеєм та 1
та сцена 1
з Байсоном, 1
Байсоном, Гайлом, 1
Гайлом, Е. 1
Е. Хондою, 1
Хондою, Рю 1
Рю та 1
та Кеном. 1
Кеном. «Англійське 1
«Англійське мистецтво 1
мистецтво кулінарії» 1
кулінарії» Річарда 1
Річарда Бриггса, 1
Бриггса, вперше 1
вперше опубліковане 1
опубліковане в 3
в 1788 1
1788 році 5
році містить 1
містить рецепти 1
рецепти грибного 1
грибного і 1
і горіхового 1
горіхового кетчупу. 1
кетчупу. Англійське 1
Англійське слово 1
слово «timberwolf» 1
«timberwolf» значить 1
значить «лісовий 1
«лісовий вовк». 1
вовк». Англійський 1
Англійський губернатор 1
губернатор Стерлінґа 1
Стерлінґа Філіп 1
Філіп Мобрей 1
Мобрей погодився 1
погодився здати 1
здати замок 1
замок шотландцям, 1
шотландцям, якщо 1
якщо облога 1
облога не 1
буде знята 1
знята до 1
до 24 8
24 червня 11
червня 1314 1
1314 року. 1
року. Англійський 1
Англійський клуб 1
клуб привів 1
привів його 1
до гри 4
гри зі 1
своєю юнацькою 1
юнацькою командою, 1
командою, але 1
результаті не 1
не підписав 2
підписав його. 1
його. Англійський 1
Англійський король 1
король взявся 1
взявся за 5
за нову 5
нову стратегію, 1
стратегію, згідно 1
з якою, 3
якою, замість 1
замість того, 10
щоб зосередитися 3
на каральних 1
каральних експедиціях 1
експедиціях слід 1
слід було 6
б влаштувати 1
влаштувати економічну 1
економічну блокаду 1
блокаду Уельсу. 1
Уельсу. Англійський 1
Англійський різниться 1
різниться вільним 1
вільним положенням 1
положенням ноги 1
ноги під 1
час маршу 1
маршу з 1
з замахом 1
замахом руки 1
руки наперед, 1
наперед, церемоніальний 1
церемоніальний — 1
— ноги 1
ноги зігнуті 1
зігнуті у 1
у коліні. 1
коліні. Англійський 1
Англійський уряд 1
уряд оголосив 2
оголосив торговельне 1
торговельне ембарго, 1
ембарго, яке 1
було знято 18
знято в 1
липні 1933 2
1933 року, 1
коли всі 5
всі англійські 2
англійські інженери 1
інженери були 1
були звільнені. 3
звільнені. Англійські 1
Англійські інженери 1
інженери на 1
на будівництві 17
будівництві залізниці 2
залізниці Бразилії 1
Бразилії поблизу 1
поблизу Ресіфі 1
Ресіфі кидали 1
кидали кульки 1
кульки у 1
у вихідні 3
вихідні та 2
та класифікували 1
класифікували їх 1
як "тільки 1
"тільки для 1
для залізничного 1
залізничного персоналу" 1
персоналу" або 1
або "для 1
"для всього 1
всього населення" 1
населення" («для 1
(«для всіх»). 1
всіх»). Англійською 1
Англійською мовою 1
мовою ці 1
ці прізвища 1
прізвища часто 1
часто передають 2
передають як 1
як Ang, 1
Ang, Eng, 1
Eng, Ing 1
Ing (Велика 1
(Велика Британія), 3
Британія), Ong 1
Ong (США) 1
(США) або 1
або Ung 1
Ung (Австралія). 1
(Австралія). Англійську 1
Англійську назву 1
назву ВСЛ 1
ВСЛ — 1
— Lorentz 1
Lorentz Force 1
Force Velocimetry 1
Velocimetry (англ.) 1
(англ.) — 1
— було 14
запропоновано Артуром 1
Артуром Шеркліфом 1
Шеркліфом ще 1
середині минулого 1
минулого сторіччя. 1
сторіччя. Англійці 1
Англійці та 1
та їхні 7
їхні союзники 2
союзники були 1
були змушені 20
змушені піти 1
піти з 10
з робочих 1
робочих кварталів 1
кварталів зберігаючи 1
зберігаючи лише 1
лише деякі 3
деякі стратегічні 1
стратегічні позиції, 1
позиції, такі 1
як казарми 1
казарми в 1
в Макрияни 1
Макрияни і 1
і Гуді 1
Гуді і 1
д. Серед 1
Серед частин 1
частин ЕЛАС, 1
ЕЛАС, яким 1
яким було 7
було дано 8
дано наказ 3
наказ підійти 1
підійти до 4
до Афін, 1
Афін, самій 1
самій ближній 1
ближній до 1
міста був 5
був 2-й 4
2-й полк 1
полк 2-ї 1
2-ї дивізії. 2
дивізії. Англія 1
Англія виступила 1
виступила стабільно, 1
стабільно, але 1
не показала 1
показала всього 1
всього свого 1
свого потенціалу 2
потенціалу — 1
— 8-е 1
8-е місце 2
місце серед 28
серед 18 1
18 команд. 1
команд. Англія 1
Англія до 1
часу була 3
була непереможна 1
непереможна вдома, 1
вдома, і 1
не програвала 1
програвала після 1
після матчу 1
матчу ще 1
ще 21 2
21 рік. 4
рік. Англія 1
Англія посіла 1
посіла друге 3
друге місце 25
місце (3 1
(3 виграні 1
виграні матчі), 1
матчі), а 1
а Франція 2
Франція — 2
третє (2 1
(2 виграні 1
виграні матчі). 1
матчі). Англомовні 1
Англомовні вожаті 1
вожаті та 1
та носії 1
носії мови 1
з Англії 2
Англії та 5
США сприятимуть 1
сприятимуть кращому 1
кращому розвитку 1
розвитку мовленнєвої 1
мовленнєвої культури. 1
культури. Ангрен 1
Ангрен - 1
- центр 2
центр вугільної 1
вугільної промисловості 13
промисловості Узбекистану. 1
Узбекистану. Андеґраундні 1
Андеґраундні художники, 1
художники, які 1
які виставлялися 1
виставлялися раніше 1
раніше тільки 1
в квартирах, 1
квартирах, змогли 1
змогли брати 1
деяких офіційних 1
офіційних виставках. 1
виставках. Андервуд 1
Андервуд стала 2
першою жінкою-виконавицею, 1
жінкою-виконавицею, яка 1
яка мала 15
мала два 2
два хіти, 1
хіти, що 2
що досягли 1
досягли вершини 2
вершини цього 1
цього чарту 1
чарту у 1
2016 році. 8
році. Андерсен 1
Андерсен на 1
років зникла 1
зникла зі 1
зі сцени. 3
сцени. Андерсон 1
Андерсон взяв 1
обох турнірах. 1
турнірах. Андерсон 1
Андерсон приєднався 1
до гурту 10
гурту Rose 1
Rose Tattoo, 1
Tattoo, де 1
були колишні 1
колишні колеги 1
колеги по 7
по Бастер 1
Бастер Браун 1
Браун - 1
- Джорді 1
Джорді Ліч 1
Ліч на 1
на бас-гітарі 2
бас-гітарі і 2
і Далласі 1
Далласі 'Digger' 1
'Digger' Royall 1
Royall на 1
на барабанах. 1
барабанах. » 1
» Анджей 1
Анджей Баворовський 1
Баворовський підписали 1
підписали лист 1
лист про 2
про наміри 2
наміри щодо 1
щодо співпраці 2
співпраці у 1
у відновленні 2
відновленні та 1
та збереженні 1
збереженні моделі 1
моделі «Пластичної 1
«Пластичної панорами 1
панорами давнього 1
давнього Львова». 1
Львова». Анджей 1
Анджей Шармах 1
Шармах розпочав 1
розпочав свою 9
свою тренерську 2
тренерську кар'єру 12
кар'єру ще 1
ще під 6
час виступів 11
виступів за 14
за клуб 21
клуб « 25
« Андреа 1
Андреа Ранокк'я 1
Ранокк'я у 1
у 2011 19
році. Андреас 1
Андреас Ларссон 1
Ларссон розповідає, 1
що нещодавно 2
нещодавно йому 1
йому довелося 13
довелося декантувати 1
декантувати Lafleur, 1
Lafleur, одне 1
з великих 9
великих бордоських 1
бордоських вин 1
вин врожаю 1
врожаю 2001 1
2001 року. 20
року. Андреас 1
Андреас Лондос 1
Лондос разом 1
своїм другом 6
другом і 2
і союзником 2
союзником Андреасом 1
Андреасом Займісом 1
Займісом пізніше 1
пізніше були 3
були заплутані 1
заплутані в 1
в політичних 4
політичних інтригах, 1
інтригах, які 1
які з'явилися 3
з'явилися через 1
через претензії 1
претензії двох 1
двох фракцій 1
фракцій на 1
на легітимність 1
легітимність уряду. 1
уряду. Андреас 1
Андреас Штіль: 1
Штіль: «Бензопила 1
«Бензопила може 1
бути настільки 2
настільки хорошою, 1
хорошою, наскільки 1
наскільки хороше 1
хороше її 1
її обслуговування». 1
обслуговування». Андре 1
Андре був 1
був двічі 8
двічі жонатий. 1
жонатий. Андре 1
Андре вирішив 1
вирішив «урізати» 1
«урізати» назву 1
назву до 2
до SQ-1 1
SQ-1 і 1
і продовжити 3
продовжити записувати 1
записувати музику. 1
музику. Андрес 1
Андрес був 1
двічі одружений. 2
одружений. Андрієвський 1
Андрієвський — 1
з ініціаторів 6
ініціаторів створення 3
створення «Товариства 1
«Товариства піклування 1
піклування про 1
про жіночу 1
жіночу освіту» 1
освіту» в 1
в Катеринославі, 3
Катеринославі, засновник 1
засновник «Товариства 1
«Товариства сприяння 1
сприяння початковій 1
початковій освіті». 1
освіті». Андрій 1
Андрій Амальрік 1
Амальрік (1938—1980) 1
(1938—1980) - 1
- журналіст, 1
журналіст, письменник, 1
письменник, драматург, 1
драматург, дисидент. 1
дисидент. Андрій 1
Андрій вибрав 1
вибрав фехтування 1
фехтування через 1
через динамічніть 1
динамічніть та 1
та інтелектуальність. 1
інтелектуальність. Андрі́й 1
Андрі́й Ві́кторович 1
Ві́кторович Шпу́ла 1
Шпу́ла — 1
— полковник 2
полковник Збройних 1
України. Андрі́й 1
Андрі́й Григо́рович 1
Григо́рович Лихогру́д 1
Лихогру́д ( 1
( — 26
— ) 10
— старший 35
старший лейтенант 9
лейтенант Збройних 4
України. Андрій 4
Андрій Іванович 4
Іванович вже 1
у березні 27
березні 2014 7
року прийшов 1
прийшов добровольцем 1
добровольцем до 1
до військкомату. 4
військкомату. Андрі́й 1
Андрі́й Іва́нович 1
Іва́нович Зінке́вич 1
Зінке́вич — 1
старший прапорщик 1
прапорщик Збройних 1
Іванович Чайка 1
Чайка ( 1
( Андрі́й 1
Андрі́й Микола́йович 1
Микола́йович Казако́в 1
Казако́в — 1
— капітан 6
капітан Збройних 4
Андрій не 1
може пробачити 1
пробачити і 1
і йде 7
йде на 18
на війну. 3
війну. Андрі́й 1
Андрі́й Олексі́йович 1
Олексі́йович Рю́мін 1
Рю́мін — 1
полковник медичної 1
медичної служби 4
служби Збройних 1
Андрій Чохов 1
Чохов у 1
у 1588 1
1588 році 2
році виготовив 1
виготовив стодульну 1
стодульну гармату. 1
гармату. Андрій 1
Андрій Чурило 1
Чурило дослідник 1
дослідник Казімеж 1
Казімеж Пшибось 1
Пшибось вказав 1
вказав у 1
у дужках 1
дужках ім'я 1
ім'я → 1
→ Urzędnicy 1
Urzędnicy województwa 1
województwa ruskiego 1
ruskiego XIV—XVIII 1
XIV—XVIII ww. 1
ww. Андроїд 1
Андроїд називає 1
себе Б-4, 1
Б-4, він 1
виявляється прототипом, 1
прототипом, менш 1
менш розумово 1
розумово розвиненим 1
розвиненим за 1
за Дейту. 1
Дейту. «Андромеда: 1
«Андромеда: Кривавий 1
Кривавий Форт» 1
Форт» — 1
це енергетичне 1
енергетичне поле, 1
поле, що 2
що висмоктує 1
висмоктує енергію 1
енергію зі 1
всіх істот, 1
істот, що 2
що потрапляють 3
в нього. 2
нього. «Андромеда», 1
«Андромеда», яка 1
яка не 30
не дійшла 1
дійшла до 18
наших часів, 1
часів, на 1
на еоремі 1
еоремі з'являється 1
з'являється сам 1
сам Евріпід. 1
Евріпід. Аневризма 1
Аневризма може 1
бути діагностована 1
діагностована випадково, 1
випадково, під 1
час дослідження 3
дослідження мозку. 1
мозку. А 1
А незабаром 2
незабаром і 2
весь «Артек» 1
«Артек» прийняв 1
прийняв у 3
у загальних 1
загальних рисах 3
рисах нинішній 1
нинішній вигляд. 1
вигляд. А 1
незабаром написала 1
написала і 1
і першу 3
першу замітку. 1
замітку. », 1
тільки гагарінського. 1
гагарінського. Анжела 1
Анжела Гоннікер 1
Гоннікер Коннерс 1
Коннерс — 1
— дочка 5
дочка Фелікса 1
Фелікса Гоннікера, 1
Гоннікера, сестра 1
сестра Френка 1
Френка і 2
і Ньюта 1
Ньюта Гоннікерів, 1
Гоннікерів, одружена 1
одружена із 2
із Гаріссоном 1
Гаріссоном Ч. 1
Ч. Коннерсом 1
Коннерсом — 1
— президентом 1
компанії «Фабрі-Тек», 1
«Фабрі-Тек», кларнетистка. 1
кларнетистка. Анжела 1
Анжела Холмс 1
Холмс — 1
— молода 1
молода жінка, 1
жінка, яка 9
яка живе 5
живе тихим 2
тихим спокійним 1
спокійним життям. 1
життям. Анжеліна 1
Анжеліна Маргарита 1
Маргарита деякий 1
час живе 2
живе з 4
з Сім'єю, 1
Сім'єю, з 1
кожним місяцем 1
місяцем молодіючи 1
молодіючи на 1
рік. Анікий 1
Анікий Федорович, 1
Федорович, як 1
як меценат 1
меценат і 1
і людина 3
людина культури 1
культури був 2
був засновком 1
засновком бібліотеки, 1
бібліотеки, сприяв 1
сприяв навчанню 1
навчанню іконопису, 1
іконопису, спорудив 1
спорудив власний 1
власний палац, 1
палац, заклав 2
заклав фундамент 2
фундамент Благовіщенського 1
Благовіщенського собору 1
собору в 3
в Сольвичегодську. 1
Сольвичегодську. Ані 1
Ані лучників, 1
лучників, ні 1
ні кінноти 1
кінноти при 1
при них 2
них не 32
було. Анімаційну 1
Анімаційну стрічку 1
стрічку було 2
створено на 4
на студії 11
студії « 5
« Анімація 1
Анімація алгоритму 1
алгоритму Евкліда 1
Евкліда для 1
для чисел 1
чисел 252 1
252 та 1
та 105. 1
105. Рисочки 1
Рисочки відповідають 1
відповідають числам 1
числам кратним 1
кратним 21, 1
21, найбільшому 1
найбільшому спільному 1
спільному дільникові 1
дільникові (НСД). 1
(НСД). Анімація 1
Анімація зверху 1
зверху показує 1
показує хвильовий 1
хвильовий імпульс, 1
імпульс, який 1
який переміщається 1
переміщається по 2
по стрічці. 1
стрічці. Анімація, 1
Анімація, створена 1
впливом аніме 1
аніме ( 1
( Анімація 1
Анімація транзиту 1
транзиту Місяця 1
Місяця на 3
Землі 28-29 1
28-29 травня 1
травня 2008 1
2008 під 1
виконання місії 1
місії EPOXI. 1
EPOXI. Аніме 1
Аніме було 1
було ліцензовано 1
ліцензовано для 1
для Північної 2
Північної Америки 5
Америки компанією 1
« Аніме 1
Аніме ж 1
ж орієнтується 1
орієнтується головним 1
чином на 4
на підлітків, 1
підлітків, молодь, 1
молодь, а 1
також, хоч 1
хоч і 23
і менше, 1
менше, на 1
на дітей 1
дітей і 25
і дорослих 2
дорослих людей. 1
людей. Аніме 1
Аніме містять 1
містять безліч 1
безліч комедійних 1
комедійних сцен, 1
сцен, ґрунтується 1
ґрунтується на 25
на темах 2
темах міцної 1
міцної чоловічої 1
чоловічої дружби, 1
дружби, будь-якого 1
будь-якого виду 2
виду суперництва 1
суперництва в 2
в житті, 3
житті, спорті 1
спорті чи 1
чи в 5
в бойових 8
бойових мистецтвах. 2
мистецтвах. Анін 1
Анін та 1
та Міжлісся 1
Міжлісся знову 1
знову стали 3
стали частиною 6
частиною ґміни 1
ґміни Вавер, 1
Вавер, крім 1
крім них 2
них до 4
складу ґміни 1
ґміни увійшли 1
увійшли громади 1
громади Ляс, 1
Ляс, Збитки, 1
Збитки, Зежень, 1
Зежень, Застув 1
Застув і 1
і Новий 1
Новий Вавер; 1
Вавер; натомість 1
натомість було 2
було вилучено 3
вилучено Козину 1
Козину Гурку, 1
Гурку, яка 1
яка увійшла 4
складу поселення 2
поселення Брудно 1
Брудно ( 1
). Анкаркрона 1
Анкаркрона купив 1
купив у 2
у 1908 4
1908 році 14
році кілька 2
кілька старих 1
старих будинків, 2
будинків, які 1
були перевезені 3
перевезені в 1
в Тальберг. 1
Тальберг. Анкета 1
Анкета з 1
приводу ювілею 1
ювілею журналу 1
журналу / 1
/ М. 2
М. Ілюк 1
Ілюк // 1
// Дукля. 1
Дукля. Анкети 1
Анкети є 1
є найчастотнішим 1
найчастотнішим інструментом 1
інструментом в 4
в опитуваннях. 1
опитуваннях. Анко 1
Анко — 1
— Спеціалізований 1
Спеціалізований Джонін, 1
Джонін, тому 1
тому її 7
її техніки 1
техніки і 5
і майстерність 2
майстерність ніндзя 1
ніндзя доведені 1
доведені до 3
до найвищого 4
найвищого рівня. 4
рівня. Аннабет 1
Аннабет і 1
і сатир 1
сатир Гровер 1
Гровер йдуть 1
йдуть із 1
із ним. 2
ним. Анна 1
Анна веде 1
веде свій 5
свій родовід, 2
родовід, в 1
числі, й 1
й від 4
від Великих 2
Великих князів 1
князів Київських 1
Київських Мстислава 1
Мстислава Великого 1
Великого та 2
та Володимира 1
Володимира Мономаха. 2
Мономаха. Анна, 1
Анна, всередині 1
всередині явно 1
явно відчувала 1
відчувала те 1
ж саме, 1
саме, в 2
в сум'ятті 1
сум'ятті йде 1
йде від 8
від розмови, 1
розмови, злякавшись 1
злякавшись напору 1
напору Немо. 1
Немо. Анна 1
Анна Затонських 1
Затонських розпочала 1
розпочала грати 1
грати у 13
у шахи 1
шахи з 1
5 років. 19
років. Анна 1
Анна Кравченко 1
Кравченко також 1
також стала 9
стала переможцем 2
переможцем Міжнародного 1
Міжнародного конкурсу 3
конкурсу у 2
у веб-концертному 1
веб-концертному залі 1
в 2006 15
2006 році. 14
році. Анна 1
Анна Марія 1
Марія Еренстраль 1
Еренстраль була 1
була ученицею 1
ученицею свого 1
батька. Анна 1
Анна Петрова 1
Петрова встигла 1
встигла познайомитися 1
познайомитися з 5
усіма сусідами, 1
сусідами, які 1
які згодом 9
згодом і 11
і допомогли 3
допомогли їй 2
їй вирішити 1
вирішити грошову 1
грошову проблему. 1
проблему. Анна 1
Анна приїжджає 1
приїжджає до 3
до Парижа, 2
Парижа, де 2
де за 13
нею стежать 1
стежать співробітники 1
співробітники КДБ 1
КДБ на 1
з Ольгою. 2
Ольгою. Анна 1
Анна рішуче 1
рішуче стала 1
стала на 5
на захист 18
захист своєї 2
своєї невинності. 1
невинності. Анна 1
Анна Савойська 1
Савойська опиралася 1
опиралася на 1
на партію 3
партію зилотів 1
зилотів на 1
з Олексієм 2
Олексієм Апокавком. 1
Апокавком. Анна 1
та Ітан 1
Ітан добираються 1
добираються до 3
до колонії, 1
колонії, доставляючи 1
доставляючи сироватку. 1
сироватку. Анна 1
Анна Удіне 1
Удіне Стрем 1
Стрем ( 1
— норвезька 1
норвезька стрибунка 1
стрибунка з 1
з трампліна, 1
трампліна, призерка 1
призерка чемпіонатів 1
чемпіонатів світу. 2
світу. Анніхілу 1
Анніхілу бажає 1
бажає таємниці 1
таємниці Сили 1
Сили Косміки 1
Косміки і 1
просить Таноса 1
Таноса вивчати 1
вивчати Галактус. 1
Галактус. Аннозачатіївська 1
Аннозачатіївська церква 1
церква або 1
або Церква 1
Церква Зачатія 1
Зачатія Святої 1
Святої Анни 4
Анни — 1
А нова 1
нова 6-ступінчаста 1
6-ступінчаста «механіка» 1
«механіка» агрегатується 1
агрегатується з 1
з двома 58
двома самими 1
самими жвавими 1
жвавими дизелями, 1
дизелями, потужністю 1
потужністю 120 1
120 і 1
і 135 2
135 к.с. 1
к.с. Анодні 1
Анодні матеріали 1
для хімічних 1
хімічних джерел 1
джерел енергії. 2
енергії. Аноксигенні 1
Аноксигенні фототрофні 1
фототрофні бактерії 1
бактерії (Rhodospirillum) 1
(Rhodospirillum) розвиваються 1
розвиваються в 2
в анаеробній 1
анаеробній зоні 1
зоні осаду 1
осаду та 1
та води, 1
води, утворюючи 1
утворюючи шари 1
шари та 1
та плями 1
плями на 5
на оберненій 1
оберненій до 1
до світла 2
світла стороні 1
стороні циліндра. 1
циліндра. Анонімна 1
Анонімна рекурсія 1
рекурсія за 1
допомогою явної 1
явної передачі 1
передачі функцій 2
функцій в 1
якості аргументів 1
аргументів можлива 1
можлива на 1
на будь-якій 4
будь-якій мові, 1
мові, який 1
який підтримує 1
підтримує функції 1
функції в 6
якості аргументів, 1
аргументів, хоча 1
хоча на 5
практиці це 4
це рідко 1
рідко використовується, 1
використовується, оскільки 1
оскільки воно 4
воно довше 1
довше і 2
і менш 5
менш зрозуміло, 1
зрозуміло, ніж 1
ніж явне 1
явне рекурсія 1
рекурсія по 1
по імені. 1
імені. Анонімне 1
Анонімне видання 1
видання Балад 1
Балад вийшло 1
вийшло у 1
вересні 1798. 1
1798. Анонімні 1
Анонімні пули 1
пули з 1
з позначенням 2
позначенням монетного 1
монетного двору 3
двору Джадід 1
Джадід карбувалися 1
карбувалися декількох 1
декількох типів. 1
типів. Анонсована 1
Анонсована була 1
була 30 1
30 травня 8
травня 2018 6
року. Анонсував 1
Анонсував свій 1
свій відхід 2
відхід з 2
з команди 3
команди по 2
по завершенні 12
завершенні сезону 9
сезону 2011/12 3
2011/12 років 2
років (після 1
(після 8 1
8 років 10
років у 44
у футболці 12
футболці «Сепахана)». 1
«Сепахана)». Анотація 1
Анотація книгиː 1
книгиː Лілі 1
Лілі давно 1
давно мріє 1
про море. 1
море. Анрі 1
Анрі в 1
в грі 18
грі проти 9
проти « 46
« Анрі 1
Анрі Лопес 1
Лопес — 2
з найвідоміших 18
найвідоміших представників 1
представників сучасної 1
сучасної африканської 1
африканської літератури. 1
літератури. Анрі 1
Анрі Фантен-Латур 1
Фантен-Латур не 1
не відрізнявся 4
відрізнявся рішучими 1
рішучими вчинками 1
вчинками і 1
і надавав 1
надавав перевагу 1
перевагу приватному 1
приватному життю 1
життю та 1
та створенню 1
створенню квіткових 1
квіткових натюрмортів. 1
натюрмортів. Ансамбль 1
Ансамбль налічував 1
налічував понад 1
понад двадцять 4
двадцять учасників. 1
учасників. Ансамбль 1
Ансамбль пісні 1
пісні і 9
і танцю 5
танцю «Боян» 1
«Боян» 1990 1
1990 р. 9
р. Ансамбль 1
Ансамбль спочатку 1
спочатку повинен 1
був використовувати 1
використовувати тимчасові 1
тимчасові приміщення, 1
приміщення, але 1
незабаром знайшов 1
знайшов більш 1
більш постійний 1
постійний будинок 1
будинок в 5
в Умео 1
Умео Фолкец 1
Фолкец Гус 1
Гус (розташований 1
(розташований в 1
будівлі на 3
на перетині 5
перетині Järnvägsallén/Östra 1
Järnvägsallén/Östra Kyrkogatan). 1
Kyrkogatan). Ансамбль 1
Ансамбль тут 1
тут обмежено 1
обмежено лише 1
лише голосом, 1
голосом, кларнетом 1
кларнетом і 1
і фортепіано. 1
фортепіано. Ансамбль 1
Ансамбль храмів 1
храмів дуже 1
дуже складний, 2
складний, будувалися 1
будувалися вони 1
вони протягом 2
протягом століть. 4
століть. Ансі́мов 1
Ансі́мов Микола 1
Микола Іванович 7
Іванович ( 9
( Антал 1
Антал очолив 1
очолив повстання 1
повстання в 9
в Бізацені 1
Бізацені близько 1
близько 528 1
528 року. 1
року. Антандер, 1
Антандер, котрий 1
котрий далеко 1
далеко поступався 1
поступався братові 1
братові сміливістю 1
сміливістю та 1
та енергійністю, 1
енергійністю, був 1
був схильний 2
схильний прийняти 1
прийняти пропозицію. 1
пропозицію. Антаранга-шакті 1
Антаранга-шакті наділяє 1
наділяє Бога 1
Бога всемогутністю 1
всемогутністю і 1
і пронизує 1
пронизує духовний 1
світ («в-собі-і-для-себе»), 1
(«в-собі-і-для-себе»), який 1
є самодостатнім 1
самодостатнім і 1
і існує 3
існує поза 3
поза часом. 1
часом. Антарктичні 1
Антарктичні озера 1
озера невеликі, 1
невеликі, тільки 1
тільки деякі 2
них більші 1
більші 10 1
10 км² 1
км² (озеро 1
(озеро Ванда, 1
Ванда, озеро 1
озеро Фігурне). 1
Фігурне). Антемій 1
Антемій був 1
за походженням 4
походженням грек. 1
грек. Антена 1
Антена виду 1
виду хвильовий 1
хвильовий канал 1
канал має 3
має видовжену 1
видовжену ДС. 1
ДС. Ант'є 1
Ант'є була 1
була рукопокладена 1
рукопокладена в 1
в священики 1
священики в 1
в Церкві 3
Церкві Швеції 1
Швеції в 2
1980 році 13
стала доктором 1
доктором теології 1
теології в 2
в Лундському 2
Лундському університеті 1
університеті в 6
1999 році. 10
році. Антигон 1
Антигон II 1
II був 5
був прихильником 4
прихильником вчення 1
вчення античного 1
античного філософа- 1
філософа- Антигонід 1
Антигонід захопив 1
захопив корабель, 1
корабель, котрий 1
котрий віз 1
віз до 1
до Афін 3
Афін зерно 1
зерно та 3
та стратив 1
стратив і 1
і торговця, 1
торговця, і 1
і перевізника. 1
перевізника. Антикварії 1
Антикварії збирали 1
збирали та 1
та копіювали 1
копіювали монети 1
монети й 2
й епіграфічні 1
епіграфічні пам'ятники, 1
пам'ятники, колекціонували 1
колекціонували рукописи, 1
рукописи, тлумачили 1
тлумачили значення 1
значення забутих 1
забутих слів, 1
слів, відомих 1
відомих з 1
з нововідкритих 1
нововідкритих монументів, 1
монументів, навіть 1
навіть складали 1
складали карти. 1
карти. Антикварки 1
Антикварки мають 1
мають протилежні 1
протилежні квантові 1
квантові числа. 1
числа. Антикризовий 1
Антикризовий інформаційний 1
інформаційний центр 1
центр при 1
при міністерстві 3
міністерстві охорони 1
здоров'я та 383
та соціального 5
соціального захисту 6
захисту країни 1
країни активізував 1
активізував цілодобову 1
цілодобову гарячу 1
гарячу телефонну 1
телефонну лінію 1
лінію за 1
номером 511 1
511 для 1
для відповідей 1
відповідей на 4
на запитання 7
запитання від 1
від усіх 34
усіх громадян 2
громадян Таджикистану, 2
Таджикистану, пов'язані 1
пов'язані з 82
з коронавірусом. 1
коронавірусом. Антилопи 1
Антилопи є 1
є об'єктами 2
об'єктами мисливства; 1
мисливства; використовуються 1
використовуються м'ясо, 1
м'ясо, шкура, 1
шкура, роги. 1
роги. Антимінси 1
Антимінси з'явилися 1
з'явилися тоді, 1
коли стало 2
стало потрібно 2
потрібно правити 1
правити Літургію 1
Літургію поза 1
поза храмом, 1
храмом, у 1
у похідних 1
похідних умовах. 1
умовах. Антисемітський 1
Антисемітський фільм, 1
фільм, який 5
який ми 4
ми тільки 2
тільки можемо 1
можемо собі 1
собі побажати. 1
побажати. Антисфена 1
Антисфена — 1
— вчення 2
вчення про 10
про автаркії, 1
автаркії, самодостатності. 1
самодостатності. Антисфен 1
Антисфен проповідував 1
проповідував аскетизм, 1
аскетизм, природність, 1
природність, пріоритет 1
пріоритет особистих 1
особистих інтересів 1
інтересів перед 1
перед державними. 1
державними. Антитіла 1
Антитіла є 1
є безпосередніми 1
безпосередніми виконавцями 1
виконавцями процесу 1
процесу розпізнавання 1
розпізнавання чужорідних 1
чужорідних антигенів. 1
антигенів. Антифони 1
Антифони у 1
у християнстві 2
християнстві — 1
це поєднання 2
поєднання двох 3
двох Завітів. 1
Завітів. Антифонний 1
Антифонний спів 1
спів поширився 1
поширився спочатку 1
спочатку в 9
Італії, а 2
а незабаром 6
незабаром став 6
з найважливіших 23
найважливіших типів 1
типів християнських 1
християнських піснеспівів 1
піснеспівів у 1
у європейських 3
європейських країнах. 1
країнах. Антифосфоліпідні 1
Антифосфоліпідні антитіла 1
антитіла можуть 1
можуть знижувати 1
знижувати активність 1
активність ендотеліальної 1
ендотеліальної синтетази 1
синтетази оксиду 1
оксиду азоту, 1
азоту, в 2
чого зменшується 2
зменшується його 1
його виробництво. 1
виробництво. Антична 1
Антична дахівка 1
дахівка була 1
була двох 2
двох видів: 2
видів: плоска 1
плоска (tegula) 1
(tegula) і 1
і жолобчаста 1
жолобчаста (imbrex). 1
(imbrex). Античні 1
Античні автори 1
автори пишуть 1
пишуть про 2
про плем'я 1
плем'я Вотадіні 1
Вотадіні (лат. 1
(лат. — 1
— Votadini), 1
Votadini), що 1
що населяло 1
населяло нинішню 1
нинішню південну 1
південну Шотландію, 1
Шотландію, а 1
а саме 38
саме землю 1
землю Лотіан. 1
Лотіан. Антіох 1
Антіох III 1
III почав 1
почав війну 1
війну вторгненням 1
вторгненням на 1
на Балкани 2
Балкани з 1
з незначною 2
незначною – 1
– лише 2
лише 10 5
10 тисяч 10
тисяч піхотинців, 1
піхотинців, 500 1
500 вершників 1
вершників та 1
та 6 12
6 слонів 1
слонів – 1
– армією. 1
армією. Антіох 1
Антіох був 1
розбитий римлянами, 1
римлянами, а 1
а років 1
років через 5
два після 2
того й 4
й етоляни 1
етоляни повинні 1
були підкоритися 1
підкоритися Риму. 1
Риму. Антологія 1
Антологія Unbound: 1
Unbound: Ukrainian 1
Ukrainian Canadians 1
Canadians Writing 1
Writing Home, 1
Home, до 1
якої увійшла 1
увійшла її 1
її історія 1
історія «Повернення 1
«Повернення пам'яті», 1
пам'яті», отримала 1
отримала премію 10
премію «Кобзар» 1
«Кобзар» 2018 1
року. Антологія 1
Антологія літературної 1
літературної творчості 3
творчості молодих 1
молодих літераторів 1
літераторів 241 1
241 гр. 1
гр. – 1
– Миколаїв: 1
Миколаїв: ФОП 1
ФОП Швець 1
Швець В. 1
В. Д., 2
Д., 2013. 1
2013. Антологія 1
Антологія сучасної 1
української смакової 1
смакової поезії», 1
поезії», «Карамболь», 1
«Карамболь», «Антологія 1
«Антологія Молодої 1
Молодої Республіки 1
Республіки Поетів». 1
Поетів». Антологія 1
Антологія української 1
української модерної 1
модерної поезії 1
поезії в 4
в діаспорі 1
діаспорі / 1
/ Упор. 4
Упор. Б. 1
Б. Бойчук. 1
Бойчук. Антон 1
Антон був 1
був приголомшений: 1
приголомшений: він 1
не здогадувався, 1
здогадувався, що 1
що безпорадна 1
безпорадна дівчина 1
дівчина може 2
може любити 1
любити і 2
і бажати 1
бажати бути 1
бути коханою, 2
коханою, як 1
як будь-яка 3
будь-яка інша 2
інша жінка. 1
жінка. Антон 1
Антон Вахліовський 1
Вахліовський народився 1
у Вінниці 5
Вінниці 20 1
20 червня 5
червня 1984. 1
1984. Антоненко 1
Антоненко (Коряк) 1
(Коряк) Тетяна 1
Тетяна Олексіївна 1
Олексіївна - 1
- завідувачка 2
завідувачка бібліотеки-філією 2
бібліотеки-філією № 2
№ з 1
з 1978 2
1978 по 2
по 1988 8
1988 роки. 1
роки. Антоні 1
Антоні Марія 1
Марія Альковер-і-Суреда, 1
Альковер-і-Суреда, також 1
відомий (каталонською 1
(каталонською мовою) 1
мовою) як 1
як ( 1
( Антоніна 1
Антоніна Жабинська 1
Жабинська дебютувала 1
дебютувала в 12
літературі оповіданням 1
оповіданням «Пам'ятник 1
«Пам'ятник жирафу» 1
жирафу» в 1
в збірнику 2
збірнику «Moje 1
«Moje pisemko» 1
pisemko» (1934). 1
(1934). Антоніо 1
Антоніо Леокадіо 1
Леокадіо Гусман 1
Гусман народився 1
в Каракасі 1
Каракасі 5 1
5 листопада 6
листопада 1801 1
1801 року. 1
року. Антоніо 1
Антоніо Миру 1
Миру де 1
де Мескуа 1
Мескуа (1602-1635) 1
(1602-1635) був 1
був поганим 2
поганим поетом, 1
поетом, але 1
але майстерним 1
майстерним драматургом. 1
драматургом. Антоніо 1
Антоніо Фернандес-Раньяда 1
Фернандес-Раньяда та 1
та Альфредо 1
Альфредо Тємбло-Рамос 1
Тємбло-Рамос пропонують 1
пропонують пояснення, 1
пояснення, що 2
що «аномалія 1
«аномалія Піонера 1
Піонера є 1
є уточненням 1
уточненням попереднього 1
повністю узгоджується 1
узгоджується з 5
з картографією 1
картографією Сонячної 1
Сонячної системи. 2
системи. Антоніу 1
Антоніу ді 2
ді Кастру 1
Кастру (Antônio 1
(Antônio de 1
de Castro) 1
Castro) в 1
в алфавітному 2
алфавітному списку 1
списку має 1
має бути 62
бути розташований 1
розташований під 1
під літерою 1
літерою «К»: 1
«К»: Кастру, 1
Кастру, Антоніу 1
ді (Castro, 1
(Castro, Antônio 1
Antônio de). 1
de). Антонія 1
Антонія Грековича 1
Грековича своїм 1
своїм намісником 1
намісником у 1
у Лаврі. 1
Лаврі. Антон 1
Антон Колумбет 1
Колумбет був 1
ініціаторів та 1
та організаторів 1
організаторів маршу, 1
маршу, який 1
який відбувся 6
відбувся 24 2
серпня 2019 5
року. Антон 1
Антон Минович 1
Минович Савон 1
Савон з 1
з малого 1
малого віку 1
віку був 1
був привчений 1
привчений до 1
до будь-якої 5
будь-якої роботи: 1
роботи: пасти 1
пасти худобу, 1
худобу, водити 1
водити коня 1
коня на 1
на пашу 1
пашу та 1
інше. Антон 1
Антон перешкоджає 1
перешкоджає затриманню 1
затриманню Темного 1
Темного Іншого, 1
Іншого, оскільки 1
оскільки впізнає 1
впізнає в 2
ньому свого 1
сина Єгора. 1
Єгора. Антон 1
Антон Семенович 1
Семенович Макаренко 1
Макаренко раптово 1
раптово помер 6
помер 1 2
1 квітня 11
квітня 1939 2
в приміському 2
приміському потязі 1
потязі на 1
на станції 22
станції Голіцино 1
Голіцино за 1
за 40 6
40 км 3
на захід 44
захід від 42
від Москви. 1
Москви. Антрополог 1
Антрополог Еймос 1
Еймос Пайпер 1
Пайпер відчуває 1
відчуває прозріння, 1
прозріння, після 1
як згадує, 1
згадує, що 7
що інопланетянин 1
інопланетянин обмінювався 1
обмінювався з 1
ним тілом, 1
тілом, аби 1
аби вивчати 1
вивчати землян. 1
землян. «Антропологія» 1
«Антропологія» — 1
— щорічник 1
щорічник Кабінету 1
Кабінету антропології 1
антропології імені 1
Ф. Вовка 1
Вовка при 1
при ВУАН. 2
ВУАН. АН 1
АН України, 2
України, УкрДЛТУ; 1
УкрДЛТУ; відп. 1
відп. ред. 1
ред. Г.П.Сікура. 1
Г.П.Сікура. — 1
— Львів 1
Львів : 1
: УкрДЛТУ, 1
УкрДЛТУ, 1994. 1
1994. Анулома 1
Анулома — 1
— шлюб 1
шлюб чоловіка 1
чоловіка більш 1
більш високої 2
високої касти 1
касти чи 2
чи варни 2
варни з 1
з жінкою 2
жінкою більш 1
більш низької 1
низької касти 1
варни — 1
— був 5
найважливіших елементів 1
елементів у 5
у системі 15
системі варн 1
варн і 1
і пізнішій 1
пізнішій системі 1
системі кастового 1
кастового суспільства. 1
суспільства. Анульовані 1
Анульовані сертифікати 1
сертифікати залишаються 1
залишаються в 8
в списку 10
списку тільки 1
тільки до 7
до моменту 11
моменту свого 6
свого фактичного 1
фактичного витікання, 1
витікання, після 1
чого віддаляються 1
віддаляються відтіля 1
відтіля — 1
це запобігає 1
запобігає нескінченному 1
нескінченному розростанню 1
розростанню списку. 1
списку. АН 1
АН УРСР 4
УРСР В. 2
В. П. 12
П. Маслова 1
Маслова (Харків, 1
(Харків, 19 1
19 лютого 3
лютого 2016 16
2016 р.). 2
р.). Анусвара 1
Анусвара — 1
— залежний 1
залежний знак 1
знак для 1
позначення носового 1
носового призвуку 1
призвуку в 1
кінці голосного 1
голосного звуку, 1
звуку, або 1
або для 13
позначення назалізації 1
назалізації голосного. 1
голосного. Анхела 1
Анхела Моліна 1
Моліна виступає 1
виступає і 2
як співачка, 1
співачка, випустила 1
випустила декілька 1
декілька звукових 1
звукових альбомів. 1
альбомів. Аня 1
Аня вважає, 1
що Ліна 2
Ліна вбила 1
вбила Касс 1
Касс і 1
і зауважує 2
зауважує як 1
як лінії 2
лінії на 5
її пальцях 1
пальцях самі 1
самі собою 1
собою рухаються. 1
рухаються. А. 1
А. Н. 2
Н. Яковлєв 1
Яковлєв опублікував 1
опублікував свою 6
свою книгу 3
книгу «Від 1
«Від Трумена 1
Трумена до 1
до Рейгана», 1
Рейгана», в 1
якій позитивно 1
позитивно оцінив 1
оцінив аналіз 1
аналіз Бертрамом 1
Бертрамом Гроссом 1
Гроссом логіки 1
логіки розвитку 1
розвитку репресивних 1
репресивних форм 1
форм контролю 1
над суспільством 1
суспільством в 2
в США. 15
США. Аоба 1
Аоба зустрів 1
зустрів Хіну 1
Хіну (інша 1
(інша часова 1
часова лінія) 1
лінія) у 1
у старшій 2
старшій школі, 1
школі, не 1
не підозрюючи, 4
підозрюючи, що 6
її ціль 1
ціль — 1
— захистити 1
захистити його. 1
його. А 1
А один 1
з опорних 1
опорних пунктів 3
пунктів партизанської 1
партизанської групи 1
групи знаходився 1
знаходився поблизу 1
поблизу нашого 1
нашого села 2
села в 7
в районі 97
районі гори 1
гори Бомбушка. 1
Бомбушка. А 1
А оселі 1
оселі безпосередньо 1
безпосередньо над 3
над річкою 4
річкою і 1
і далі 21
далі в 4
в поле 3
поле були 1
знищені повністю. 1
повністю. А 1
А оскільки 4
в багажнику 3
багажнику ще 1
й сумка 1
сумка повна 1
повна грошей, 1
грошей, то 1
то ще 1
ще доведеться 1
доведеться врятуватися 1
врятуватися від 3
від людей, 1
які намагатимуться 2
намагатимуться вбити. 1
вбити. А 1
оскільки перший 1
перший двір 1
двір стоїть 1
стоїть під 1
під номером 8
номером першим, 1
першим, то 1
то й 3
й вулицю 1
вулицю називають 1
називають Першономерською 1
Першономерською (враховуючи, 1
(враховуючи, що 1
що основні 2
основні дороги 1
дороги йшли 1
йшли зі 1
зі сторони 19
сторони Кошаринець 1
Кошаринець через 1
через ліс 2
ліс на 2
на Матейків, 1
Матейків, та 1
та зі 2
сторони Кацмазова 1
Кацмазова через 1
через Трудолюбівку. 1
Трудолюбівку. А 1
оскільки саме 8
саме зазначеним 1
зазначеним царем 1
царем найімовірніше 1
найімовірніше і 1
і була 45
заснована елліністична 1
елліністична колонія 1
колонія з 1
з офіційною 3
офіційною карбованою 1
карбованою на 1
на монетах 2
монетах назвою 1
назвою «Антиохія-на-Хрисорроасі, 1
«Антиохія-на-Хрисорроасі, колишня 1
колишня Гераса», 1
Гераса», недивно, 1
недивно, що 1
ній впровадили 1
впровадили культ 1
культ Зевса. 1
Зевса. А 1
була нелегка 2
нелегка праця, 1
праця, то 1
то від 1
від людей 2
людей чули, 1
чули, «ох 1
«ох же 1
же ця 1
ця гребиха», 1
гребиха», «піду 1
«піду на 1
на гребиху…», 1
гребиху…», розуміючи 1
розуміючи під 1
під цим 6
цим назву 1
назву місцевості, 1
місцевості, де 2
вони заготовляли 1
заготовляли паливо. 1
паливо. А 1
А Остапчук 1
Остапчук замість 1
замість Криму 1
Криму потрапив 1
потрапив у 36
у своє 5
своє рідне 2
рідне село 3
село Лебедянка, 1
Лебедянка, але 1
вже без 3
без дружини… 1
дружини… А 1
А ось 5
ось в 2
в кіно 9
кіно знімалася 1
знімалася рідко, 1
рідко, бо 1
бо була 2
була зайнята 7
зайнята на 1
на сцені 24
сцені свого 1
свого театру. 1
театру. А 1
ось наступний 1
наступний екіпаж 1
екіпаж (В. 1
(В. Лазарєв 1
Лазарєв та 1
та О. 3
О. Макаров) 1
Макаров) на 1
ось такі 1
такі вчені, 1
вчені, як 1
як Л. 1
Л. Потапов 1
Потапов і 1
і О. 4
О. Прітсак 1
Прітсак уважають, 1
уважають, що 1
що термін 2
термін «куман» 1
«куман» у 1
у найменуванні 1
найменуванні Кумандинці 1
Кумандинці еквівалентний 1
еквівалентний назві 1
назві половців 1
половців і 1
і кипчаків. 1
кипчаків. А 1
ось улюбленою 1
улюбленою письменницею 1
письменницею залишається 1
залишається маловідома 1
маловідома Барбара 1
Барбара Кінгсолвер. 1
Кінгсолвер. А 1
ось через 1
через рік 23
рік — 51
— півтора, 1
півтора, після 1
після приїзду 1
приїзду Суханова, 1
Суханова, водне 1
водне поло 2
поло перемістилося, 1
перемістилося, причому 1
причому назавжди, 1
назавжди, в 1
в Маріуполь. 1
Маріуполь. А 1
А от 2
от серед 1
серед солдатів 1
солдатів більшість 1
більшість була 1
була фермерами. 1
фермерами. А 1
от у 2
у дизайні 2
дизайні нового 1
нового Magentis 1
Magentis стилісти 1
стилісти Kia 1
Kia відійшли 1
відійшли від 4
від колишньої 3
колишньої лаконічності, 1
лаконічності, зробивши 1
зробивши акцент 1
акцент на 9
на агресію. 1
агресію. А 1
А паливний 1
паливний склад 1
склад на 1
на Плутоні 1
Плутоні міг 1
міг би 12
би стати 2
стати базою 1
базою для 5
для здійснення 12
здійснення місій 1
місій навіть 1
до Хмари 1
Хмари Оорта. 1
Оорта. А 1
А панорамний 1
панорамний пейзаж 1
пейзаж важливіший 1
важливіший за 1
за мисливців 1
мисливців на 1
на снігу 1
снігу і 2
не втрачає 4
втрачає величі 1
величі і 2
і могутньості. 1
могутньості. Апарат 1
Апарат заряджається 1
заряджається від 1
від USB 1
USB Type-C 3
Type-C і 1
має фронтальну 1
фронтальну камеру 1
камеру з 1
з розділовою 1
розділовою здатністю 1
здатністю 20 1
20 МП. 1
МП. Апарати 1
Апарати на 1
на цій 50
цій орбіті 1
орбіті обертаються 1
обертаються дуже 1
дуже швидко. 8
швидко. Апарати 1
Апарати приземлення, 1
приземлення, навпаки, 1
навпаки, не 2
не могли 43
могли працювати 1
працювати у 18
у верхніх 3
верхніх шарах 2
шарах атмосфери. 2
атмосфери. Апаратна 1
Апаратна частина 1
частина процесора 1
процесора не 1
може автоматично 1
автоматично визначити, 1
визначити, що 1
що потрібні 2
потрібні дані, 1
дані, недоступні 1
недоступні в 2
момент через 2
через вибраний 1
вибраний банк. 1
банк. Апарат 1
Апарат примісячення 1
примісячення буде 1
буде використовуватися 4
для зйомки 4
зйомки поверхні 1
поверхні під 1
час зависання 1
зависання тривалістю 1
тривалістю до 1
100 секунд 2
секунд та 1
та вибору 2
вибору остаточної 1
остаточної точки 1
точки примісячення. 1
примісячення. Апаратура 1
Апаратура користувача 1
користувача лінії 1
лінії зв'язку, 1
зв'язку, яка 2
виробляє дані 1
дані для 4
передачі по 1
по лінії 9
лінії зв'язку 3
зв'язку і 5
і підключається 1
підключається безпосередньо 1
безпосередньо до 6
до апаратури 1
апаратури передачі 1
даних, узагальнено 1
узагальнено називається 1
називається термінальним 1
термінальним обладнанням 1
обладнанням ( 1
). Апартаменти 1
Апартаменти — 1
в Західній 15
Європі — 2
— квартира 1
квартира в 1
в приватному 2
приватному багатоквартирному 1
багатоквартирному житловому 1
житловому або 1
або туристичному 1
туристичному комплексі. 1
комплексі. Апартаменти 1
Апартаменти з 1
з тогочасним 1
тогочасним комфортом 1
комфортом і 1
і декором 1
декором будували 1
будували для 1
для керівництва, 1
керівництва, а 1
а бараки 1
бараки і 1
і пристосовані 1
пристосовані приміщення 1
приміщення відводили 1
відводили для 1
для численної 2
численної обслуги 1
обслуги і 2
і робітників. 1
робітників. Апеля 1
Апеля (Козенса, 1
(Козенса, Італія); 1
Італія); член 1
член міжнародного 1
міжнародного Центру 1
Центру Ганса 1
Ганса Йонаса 1
Йонаса (Берлін). 1
(Берлін). Апеляційний 1
Апеляційний суд 3
суд Верхнього 1
Верхнього Норланду 1
Норланду ( 1
— суд 1
суд району, 1
району, який 2
покриває весь 1
весь Вестерботен 1
Вестерботен і 1
і Нарботен. 1
Нарботен. Апеляційні 1
Апеляційні суди 1
суди розташовано 1
розташовано в 2
в Мецці 2
Мецці й 1
й Ер-Ріяді, 1
Ер-Ріяді, вони 1
вони перевіряють 2
перевіряють рішення 1
рішення на 3
на предмет 2
предмет дотримання 1
дотримання шаріату. 1
шаріату. А 1
А перед 1
перед настанням 2
настанням Нового, 1
Нового, 2004 1
2004 року, 12
року, Андрійка 1
Андрійка запросили 1
в Київ. 1
Київ. Тут, 1
Тут, в 3
в столичному 3
столичному драмтеатрі, 1
драмтеатрі, відбулася 1
відбулася церемонія 2
церемонія нагородження 2
нагородження переможців 1
переможців щорічної 1
щорічної акції 1
акції «Гордість 1
«Гордість країни». 1
країни». А 1
А першу 2
першу наукову 2
наукову працю 1
працю він 1
написав уже 1
уже на 3
першому курсі 4
курсі Київського 1
Київського університету. 3
університету. А 1
першу поразку 1
поразку у 3
у чемпіонаті 21
чемпіонаті команда 2
команда Нільсона 1
Нільсона зазнала 1
зазнала лише 2
у 21-му 2
21-му турі. 1
турі. А 1
А під 2
під кожним 1
кожним човном 1
човном лежали 1
лежали останки 1
останки людей, 2
людей, на 2
яких зберігся 1
зберігся навіть 2
навіть одяг, 1
одяг, в 1
якому люди 1
були поховані. 1
поховані. А 1
час випробувань 4
випробувань у 2
у Фінській 2
Фінській затоці 1
затоці човен 1
човен взагалі 1
взагалі через 1
через аварію 1
аварію сів 1
сів на 2
на ґрунт 3
ґрунт на 3
на глибині 35
глибині 103 1
103 метри. 1
метри. », 1
була продана 4
продана « 1
А пізніше 1
він взяв 9
взяв на 11
себе всі 6
всі витрати 2
витрати не 1
щодо видавництва 1
видавництва «Гейрят» 1
«Гейрят» («Честь»), 1
(«Честь»), але 1
й журналу 1
пізніше й 2
й « 2
А після 6
після битви 5
при Курупедії 1
Курупедії ( 1
після перемоги 10
перемоги над 13
над фашистською 1
фашистською Німеччиною 1
Німеччиною потрапив 1
на Далекий 4
Далекий Схід, 2
Схід, де 1
де точилися 1
точилися жорстокі 2
жорстокі бої 2
бої на 4
на Японському 1
Японському фронті. 1
фронті. А 1
після посилення 1
посилення декількома 1
декількома гравцями, 1
гравцями, Джуелл 1
Джуелл вивів 1
команду в 7
в лідери 1
лідери турніру, 1
турніру, тим 1
самим дозволивши 1
дозволивши « 1
смерті першої 3
першої дружини 6
дружини Фредерік 1
Фредерік IV 1
IV уклав 1
уклав шлюб 1
шлюб з 10
з Ревентлов 1
Ревентлов ще 1
ще раз. 1
раз. А 1
він поклав 3
поклав на 1
на музику 4
музику три 1
три її 1
її вірші, 1
вірші, у 1
у Аріадни 1
Аріадни не 1
залишилося жодних 1
жодних сумнівів 1
своєму виборі. 1
виборі. А 1
як провели 1
провели матч 2
матч з 4
з німецькими 8
німецькими футболістами 1
футболістами і 1
і перемогли 1
перемогли в 2
в ньому, 5
ньому, взимку 1
взимку 1943 1
1943 частково 1
частково були 2
були розстріляні 5
розстріляні окупантами. 1
окупантами. А 1
А ПК-01 1
ПК-01 був 1
у габаритах 1
габаритах клавіатури, 1
клавіатури, виводив 1
виводив на 2
на звичайний 1
звичайний кольоровий 1
кольоровий телевізор, 1
телевізор, наприклад, 1
наприклад, «Юність» 1
«Юність» різноманітні 1
різноманітні кольорові 1
кольорові графічні 1
графічні зображення 1
зображення в 9
в чистому 3
чистому графічному 1
графічному вигляді. 1
А повернувшись 1
повернувшись додому, 1
додому, зробив 1
зробив перший 1
перший посів 1
посів на 2
на звільненій 1
звільненій землі. 1
землі. Апогеєм 1
Апогеєм заходу 1
заходу стали 1
стали виступи 1
виступи сучасних 1
сучасних кобзарів 1
кобзарів – 1
– Сергія 1
Сергія Чурая, 1
Чурая, Андрія 1
Андрія Борсука, 1
Борсука, Святослава 1
Святослава Силенка, 1
Силенка, Назара 1
Назара Божинського, 1
Божинського, Костянтина 1
Костянтина Черемського, 1
Черемського, Михайла 1
Михайла Хая. 1
Хая. Апогей 1
Апогей небезпеки 1
небезпеки пристав 1
пристав на 1
на 11 4
11 березня, 1
березня, коли 2
коли шведи 2
шведи були 1
були вигнані 2
вигнані саксонським 1
саксонським генералом 1
генералом Вільсдорфом. 1
Вільсдорфом. Аполлонія 1
Аполлонія карбувала 1
карбувала власну 1
власну монету 3
монету і 1
і продавала 1
продавала за 1
за кордон 7
кордон іллірійських 1
іллірійських рабів. 1
рабів. Аполло 1
Аполло розпочинає 1
розпочинає бій 1
бій рішуче, 1
рішуче, він 1
він перемагає 1
перемагає за 1
за очками 5
очками у 1
у перших 10
перших двох 16
двох раундах. 1
раундах. Апостасія 1
Апостасія в 1
в ісламі 1
ісламі (Арабською: 1
(Арабською: ردة 1
ردة riddah 1
riddah рідда, 1
рідда, або 1
або ارتداد 1
ارتداد irtidād 1
irtidād іртітад) 1
іртітад) — 1
— Апостол 1
Апостол Дихотоміст 1
Дихотоміст чи 1
чи чи 1
чи трихотоміст 1
трихотоміст залишається 1
залишається для 1
для науки 3
науки спірним. 1
спірним. Апостоли 1
Апостоли розійшлися 1
розійшлися по 1
по багатьох 3
багатьох країнах, 3
країнах, щоб 1
щоб проповідувати. 1
проповідувати. Апостол 1
Апостол Іоанн 1
Іоанн єдиний, 1
єдиний, хто 6
хто помер 1
помер власною 1
власною смертю 1
смертю від 1
від старості. 3
старості. Апостольська 1
Апостольська Камера 1
Камера (Скарбниця 1
(Скарбниця Священної 1
Священної Римської 6
Римської Церкви) 1
Церкви) мала 1
мала постійний 1
постійний офіс 1
офіс у 2
у Карпантрі, 1
Карпантрі, маючи 1
маючи повну 1
повну юрисдикцію 1
юрисдикцію у 1
всіх фінансових 1
фінансових питаннях, 1
питаннях, що 2
що стосуються 21
стосуються прав 1
прав Святого 1
Святого Престолу 1
Престолу в 1
в Комтаті. 1
Комтаті. Апотенції 1
Апотенції лікарінові 1
лікарінові сидячі 1
сидячі чи 1
чи на 5
коротких ніжках, 1
ніжках, з 1
з широким 4
широким округлим 1
округлим диском 1
диском тілесного, 1
тілесного, червонуватого 1
червонуватого чи 1
чи червоно-коричневого 1
червоно-коричневого кольору. 1
кольору. », 1
потім був 12
був асистентом 3
асистентом головного 5
головного тренера. 3
тренера. А 1
А потім 8
потім була 1
була війна. 1
війна. А 1
потім відразу 2
відразу ж 29
ж написала 1
написала листа 1
листа до 3
до Ендрю 1
Ендрю з 1
з поясненням 1
поясненням ситуації, 1
ситуації, що 7
що склалася. 1
склалася. А 1
потім він 6
же пришив 1
пришив йому 1
йому живу 1
живу руку, 1
руку, яка 1
яка приросла 1
приросла і 1
і нормально 1
нормально слугувала. 1
слугувала. А 1
потрапив під 12
під автобус 1
автобус і 2
його піддали 1
піддали кремації, 1
кремації, тобто 1
тобто спалили. 1
спалили. А 1
потім вони 4
вони говорять 1
говорять про 13
про цей… 1
цей… в 1
в голові… 1
голові… як 1
вони його 1
його називають? 1
називають? А 1
потім кидається 1
кидається навздогін 1
навздогін за 1
за машиною 1
машиною з 1
з Романом, 1
Романом, Андрієм 1
Андрієм і 2
і пораненим 1
пораненим Олексієм. 1
Олексієм. А 1
потім перейшов 6
перейшов в 19
А потім, 1
потім, перетворюючись 1
перетворюючись в 1
в чудовиськ, 1
чудовиськ, роздирали 1
роздирали їх 1
на частини 6
частини й 1
й пожирали. 1
пожирали. », 1
потім повернувся 3
Україні, де 2
де грав 10
грав за 41
за аматорську, 1
аматорську, на 1
час, « 1
потім став 6
став і 3
головним тренером. 6
тренером. », 2
потім угорський 1
угорський «Електромош». 1
«Електромош». Апофеозом 1
Апофеозом їхньої 1
їхньої гри 1
гри став 1
став матч, 1
матч, що 1
що відбувся 3
вересня 1971 1
1971 року, 6
якому команда 1
команда Марадони 1
Марадони здобула 1
здобула перемогу 6
над молодіжним 1
молодіжним складом 1
складом « 1
А поштовхом 1
поштовхом до 6
до реалізації 1
реалізації ідеї 1
ідеї та 5
та святкування 1
святкування стала 1
стала вишиванка 1
вишиванка Ігоря 1
Ігоря Житарюка, 1
Житарюка, яку 1
регулярно одягав 1
одягав на 1
на пари, 1
пари, як 1
інших студентів. 1
студентів. Аппалачський 1
Аппалачський та 1
та північний 5
північний твердолистий 1
твердолистий ліс 1
ліс — 2
— екосистеми, 1
екосистеми, в 1
яких відбулося 2
відбулося змішання 1
змішання переважно 1
переважно північних 1
північних та 4
та тропічних 1
тропічних видів 1
птахів, при 1
цьому і 3
ті, й 1
й ті 4
ті гніздяться 1
гніздяться тут 1
тут на 3
на периферії 2
периферії (відповідно 1
(відповідно південної 1
південної та 2
та північної) 1
північної) свого 1
свого гніздового 1
гніздового ареалу. 1
ареалу. А 2
А представники 1
представники місцевої 2
місцевої азово-чорноморської 1
азово-чорноморської популяції 1
популяції дрібніші, 1
дрібніші, ніж 1
ніж дельфіни 1
дельфіни з 1
інших частин 5
частин ареалу. 1
А престольне 1
престольне свято 1
свято Успіння 1
Успіння перетворився 1
в станичний 1
станичний свято. 1
свято. А 1
А пригоди 1
пригоди їх 1
їх чекали 2
чекали такі: 1
такі: Джона, 1
Джона, Майкла 1
Майкла і 2
і Зниклих 1
Зниклих Хлопців 1
Хлопців (останні 1
(останні є 1
є гвардією 1
гвардією Пітера) 1
Пітера) захопили 1
захопили в 1
в полон 27
полон індіанці. 1
індіанці. А 1
А при 1
при знятті 1
знятті дії 1
дії магнітного 1
магнітного поля 6
поля — 2
— повертатися 1
повертатися у 3
у вихідний 2
вихідний стан. 1
стан. Апроксимована 1
Апроксимована версія 1
версія задачі 1
задачі ПКБ 1
ПКБ γ 1
γ полягає 1
в пошуку 2
пошуку базису, 1
базису, щонайдовший 1
щонайдовший вектор 1
вектор якого 1
не перевершує 1
перевершує по 1
по довжині 6
довжині в 2
в раз 2
раз щонайдовшого 1
щонайдовшого вектору 1
вектору в 1
в найкоротшому 1
найкоротшому базисі. 1
базисі. Апрятін 1
Апрятін сам 1
сам зробив 2
зробив пробу, 1
пробу, і 1
так Оксана 1
Оксана і 1
і потрапила 2
потрапила в 17
в картину. 1
картину. Аптеки 1
Аптеки були 1
були теплими 1
теплими і 1
і затишними 1
затишними приміщеннями, 1
приміщеннями, на 1
на фасадах 3
фасадах яких 1
яких вивішувалися 1
вивішувалися аптечні 1
аптечні кулі, 1
кулі, які 1
які до 8
до 1789 1
1789 року 2
року імпортувалися 1
імпортувалися в 1
в Америку. 1
Америку. Аптеки 1
Аптеки в 1
селищі немає, 1
немає, лікарське 1
лікарське забезпечення 1
забезпечення покладено 1
покладено на 9
на медичних 1
медичних працівників 6
працівників лікарської 1
лікарської амбулаторії. 1
амбулаторії. Аптечна 1
Аптечна комора 1
комора мала 1
мала та 1
та темна. 1
темна. Апхем 1
Апхем заступається 1
заступається за 1
за нього. 3
нього. Араби 1
Араби називають 1
називають слов'ян 1
слов'ян і 3
часто русинів 1
русинів «вогнепоклонниками». 1
«вогнепоклонниками». Арабська 1
Арабська абетка 1
абетка складається 1
з 28 9
28 букв, 1
букв, кожна 1
кожна з 29
яких представляє 1
представляє приголосний 1
приголосний звук 1
звук (в 1
(в ін. 1
ін. народів, 1
народів, які 4
які користуються 2
користуються цим 1
цим письмом, 1
письмом, є 1
є додаткові 1
додаткові букви). 1
букви). Арабський 1
Арабський мандрівник 1
мандрівник Ібн 1
Ібн Баттута, 1
Баттута, відвідав 1
відвідав місто 1
місто 1331 1
1331 року, 1
року, незабаром 1
незабаром після 19
після захоплення 7
захоплення міста 3
міста Орханом 1
Орханом І. 1
І. Згідно 1
з Ібн 1
Ібн Баттутою, 1
Баттутою, місто 1
місто було 16
було у 6
у руїнах, 1
руїнах, у 1
у ньому 26
ньому мешкала 1
мешкала невелика 1
невелика кількість 9
кількість людей, 2
в служба 1
служба султана. 1
султана. Арабські 1
Арабські повстанці 1
повстанці здійснювали 1
здійснювали напади 1
напади на 9
на османські 1
османські військові 1
військові лінії 1
лінії комунікацій, 1
комунікацій, чим 1
чим зв'язали 1
зв'язали дії 1
дії великої 1
кількості османських 1
османських вояків 1
вояків по 1
всій Палестині, 1
Палестині, Йорданії 1
Йорданії і 1
і Сирії. 1
Сирії. Арабські 1
Арабські філософи 1
філософи отримали 1
отримали відомості 1
про вчення 1
вчення Платона, 1
Платона, Аристотеля 1
Аристотеля та 1
інших філософів, 1
філософів, а 1
також отримали 3
отримали знання 1
знання з 8
з науки, 1
науки, яку 1
яку назвали 3
назвали алхімією. 1
алхімією. Арагорн 1
Арагорн іде 1
іде до 3
до Пелагіра. 1
Пелагіра. Араґуаїнья 1
Араґуаїнья — 1
це складний 1
складний кратер 1
кратер з 1
з кільцевими 1
кільцевими і 1
і радіальними 1
радіальними розломами. 1
розломами. Арад 1
Арад — 1
— Медієшу-Ауріт 1
Медієшу-Ауріт — 1
— газопровід 1
газопровід на 1
на північному 38
північному заході 15
заході Румунії. 2
Румунії. А 1
А раз 1
на тиждень 8
тиждень священик 1
священик учив 1
учив релігії 1
релігії українською 1
українською мовою. 18
мовою. Аранжувальники 1
Аранжувальники Ніл 1
Ніл Хефті, 1
Хефті, Френк 1
Френк Фостер 1
Фостер та 1
та Ерні 1
Ерні Вілкінс 1
Вілкінс розробили 1
розробили так 1
так звану 8
звану «перкусивну 1
«перкусивну методику», 1
методику», побудовану 1
побудовану на 1
на динамічних 1
динамічних різких 1
різких контрастах 1
контрастах та 1
та потужній 1
потужній грі 1
грі ударних, 1
ударних, які 1
які підкреслювали 2
підкреслювали акценти 1
акценти мелодичної 1
мелодичної лінії 1
лінії і 2
і заповнювали 1
заповнювали паузи. 1
паузи. Араос 1
Араос була 1
була доцентом 1
доцентом з 1
з міжнародної 2
міжнародної економіки 1
економіки в 6
в Тихоокеанському 2
Тихоокеанському університеті 1
членом Дослідницького 1
Дослідницького центру 2
центру цього 1
цього університету. 3
університету. Арат 1
Арат переправився 1
переправився на 2
на протилежний 1
протилежний (північний) 1
(північний) берег 1
берег Коринфської 1
Коринфської затоки, 1
затоки, де 1
де розорив 1
розорив Калідонію 1
Калідонію та 1
та Озольську 1
Озольську Локриду. 1
Локриду. Арбакл 1
Арбакл бачив 1
бачив Кітона 1
Кітона на 1
сцені й 1
й запропонував 2
запропонував йому 5
йому спробувати 1
спробувати себе 3
себе в 32
в кіно. 14
кіно. Арбакл 1
Арбакл був 1
дуже моторний 1
моторний і 1
мав чудовий 1
чудовий голос. 1
голос. Арбітражна 1
Арбітражна група 1
група (Бюро 1
(Бюро порушень 1
порушень паркування) 1
паркування) виносить 1
виносить рішення 1
рішення щодо 5
щодо порушень 1
порушень паркування, 1
паркування, а 1
а Апеляційний 1
Апеляційний податковий 1
податковий трибунал 1
трибунал розглядає 1
розглядає спори 1
спори щодо 1
щодо керованих 1
керованих містом 1
містом податками, 1
податками, у 1
як претензії 1
претензії до 1
до оцінки 1
оцінки нерухомості 1
нерухомості розглядає 1
розглядає міська 1
міська податкова 1
податкова комісія. 1
комісія. Арбітр 1
Арбітр ФІФА 3
ФІФА з 1
з 2005 9
2005 по 8
по 2011 4
2011 рік. 3
рік. Арбітр 1
ФІФА у 2
у 1980—1985 1
1980—1985 роках. 1
роках. Арбітр 1
у 1991—1995 1
1991—1995 роках. 1
роках. Арбоґаст 1
Арбоґаст та 1
та Євгеній 1
Євгеній шукали 1
шукали признання 1
признання у 1
у старшого 1
старшого авґуста 1
авґуста — 1
— Аргентинський 1
Аргентинський інтернаціоналіст 1
інтернаціоналіст вважав 1
вважав партизанську 1
партизанську війну 3
війну найбільш 1
найбільш ефективною 1
ефективною формою 1
формою боротьби 1
боротьби народних 1
народних мас, 1
мас, в 1
в особах 1
особах найбільш 1
найбільш поміркованих 1
поміркованих їх 1
їх представників 1
представників за 1
за соціально-економічні 1
соціально-економічні й 1
й політичні 1
політичні свободи. 1
свободи. Аргументами 1
Аргументами було 1
було те, 16
це зможе 2
зможе допомогти 1
допомогти 150 1
150 парам 1
парам на 1
рік. Аргументи 1
Аргументи на 1
на тему 33
тему «Втрати 1
«Втрати розповсюдження» 1
розповсюдження» займають 1
займають чільне 1
чільне місце 6
у працях 2
працях реалістів 1
реалістів про 1
про правопорушення. 1
правопорушення. Аргументом 1
Аргументом коаліції 1
коаліції правозахисників 1
правозахисників було 1
що необхідні 2
необхідні додаткові 1
додаткові консультації, 1
консультації, щоб 1
не спричинити 3
спричинити шкоду 1
шкоду найбіднішим 1
найбіднішим та 1
та найуразливішим 1
найуразливішим верствам 1
верствам суспільства 1
суспільства після 1
після запровадження 1
запровадження локдауну. 1
локдауну. Аргументом 1
Аргументом на 1
користь такого 1
такого підрахунку 1
підрахунку є 1
є те, 54
що здебільшого 2
здебільшого ці 1
ці люди 3
люди вважають 1
вважають себе 4
себе поляками, 1
поляками, а 1
просто носіями 1
носіями польської 1
польської культури 3
культури чи 1
чи нащадками 1
нащадками етнічних 1
етнічних поляків. 1
поляків. Аргументуючи 1
Аргументуючи це 1
це тим, 6
що вперше 9
роки кучмізму 1
кучмізму певна 1
певна соціальна 2
соціальна верства 1
верства українського 1
українського суспільства 2
суспільства спромоглася 1
спромоглася добитись 1
добитись від 1
від Кучми 1
Кучми відмови 1
відмови від 7
від зазіхання 1
зазіхання на 2
на їхні 5
їхні права, 1
права, просто 1
просто вийшовши 1
вийшовши на 5
на вулицю 18
вулицю і 2
і заявивши 1
заявивши відкрито 1
відкрито свій 1
свій протест. 1
протест. Аргут 1
Аргут традиційно 1
традиційно поділяється 1
на такі 8
такі відрізки. 1
відрізки. Ардін 1
Ардін доти 1
доти став 1
став правителем 5
правителем Ніфльхейму, 1
Ніфльхейму, зайняв 1
зайняв Безсоння, 1
Безсоння, і 1
і перебуває 2
в союзі 5
союзі з 8
з бунтівним 2
бунтівним божеством 1
божеством Іфритом. 1
Іфритом. Ареал 1
Ареал охоплює 1
охоплює також 1
також Пд. 1
Пд. і 1
і Зх. 1
Зх. Європу, 1
Європу, Пн. 1
Пн. Африку, 1
Африку, Малу 1
Малу й 1
й Зх. 1
Зх. Азію. 1
Азію. Ареал 1
Ареал проживання 1
проживання людини 1
людини розширився 1
розширився від 1
від саван 1
саван Східної 1
Східної Африки 1
Африки до 1
до всіх 15
всіх куточків 1
куточків решти 1
решти світу. 2
світу. Ареал 1
Ареал роду 1
роду обмежений 1
обмежений тропічною 1
тропічною Африкою 1
Африкою (див. 1
(див. нижче). 2
нижче). Ареал 1
Ареал цих 1
цих акул 1
акул не 1
є єдиним, 1
єдиним, розкиданий 1
розкиданий по 1
по Світовому 1
Світовому океану. 1
океану. Ареал 1
Ареал цього 1
цього виду 31
виду є 4
є відносно 6
відносно невеликим. 1
невеликим. Арей 1
Арей I 1
I встиг 1
встиг повернувся 1
з армією 2
армією спартанців 1
спартанців і 1
і критян 1
критян (2 1
(2 тис. 2
тис. гоплітів), 1
гоплітів), посиливши 1
посиливши залогу 1
залогу міста. 1
міста. Арена 1
Арена є 1
є однією 36
із найзавантаженіших 1
найзавантаженіших у 1
світі. Арена, 1
Арена, окрім 1
окрім проведення 1
проведення матчів 1
матчів національної 1
національної футбольної 1
футбольної ліги, 1
ліги, також 1
також приймає 1
приймає турніри 1
турніри університетських 1
університетських та 1
та шкільних 1
шкільних команд, 1
команд, концерти 1
концерти та 4
інші змагання 1
змагання й 1
й урочисті 1
урочисті події. 1
події. Арена 1
Арена розрахована 1
на 5050 1
5050 глядачів 1
глядачів і 3
і оформлена 1
оформлена у 1
у традиційних 2
традиційних для 3
для «Колоса» 1
«Колоса» чорно-білих 1
чорно-білих кольорах. 1
кольорах. Ареометр 1
Ареометр буровий 1
буровий має 1
має шкали 1
шкали для 1
для менших 2
менших (800—1700 1
(800—1700 кг/м 1
кг/м 3 3
3 ) 4
) і 28
і більших 1
більших (1700—2800 1
(1700—2800 кг/м 1
) величин 1
величин густини, 1
густини, а 1
також шкалу 1
шкалу поправок 1
поправок впливу 1
впливу густини 1
густини води. 2
води. Арешт 1
Арешт головних 1
головних лідерів 1
лідерів повстання, 1
повстання, масові 1
масові страти 1
страти та 1
та втрата 2
втрата волі 1
волі у 3
у населення 2
населення позбавили 1
позбавили морального 1
морального духу 1
духу іфулагенів. 1
іфулагенів. Арешти: 1
Арешти: неодноразово 1
неодноразово від 1
від середини 4
середини 1920-х 2
1920-х років 17
років за 5
за «контрреволюційну 1
«контрреволюційну діяльність». 1
діяльність». Арештований 1
Арештований в 1
в 1929 8
1929 році. 7
році. Арештували 1
Арештували гітлерівські 1
гітлерівські головорізи 1
головорізи в 1
день свого 3
свого приходу 1
приходу сільського 1
сільського активіста, 1
активіста, голову 1
голову В’язовецької 1
В’язовецької с/Ради 1
с/Ради Золотнюка 1
Золотнюка Івана 1
Івана Степановича. 1
Степановича. Аристократам 1
Аристократам Іспанії 1
Іспанії стає 1
стає не 1
до музики 7
музики і 10
до старого 5
старого Боккеріні. 1
Боккеріні. Аристократи 1
Аристократи з 1
з титулом 3
титулом мурадзі 1
мурадзі мали 1
мали походили 1
походили з 5
з сільської 1
сільської і 1
і військової 5
військової знаті 1
знаті томономіяцуко. 1
томономіяцуко. Аріадна 1
Аріадна готова 1
готова їсти 1
їсти ці 1
ці фрукти 1
фрукти кілограмами, 1
кілограмами, особливо 1
особливо коли 2
коли пише 1
пише новий 1
новий роман. 1
роман. Аріадна 1
Аріадна дала 1
дала йому 4
йому клубок 1
клубок ниток. 1
ниток. Аріана 1
Аріана Ґранде 1
Ґранде народилася 1
народилася та 1
та виросла 2
виросла в 7
місті Бока 1
Бока Ратон 1
Ратон (Флорида). 1
(Флорида). А 1
А рідкісні 1
рідкісні поодинокі 1
поодинокі насадження 1
насадження розміщені 1
розміщені скраю 1
скраю певної 1
певної групи, 1
групи, чим 1
чим підкреслюється 1
підкреслюється їхня 1
їхня особливість 1
особливість і 2
і цінність. 1
цінність. Арії, 1
Арії, аріозо, 1
аріозо, речитативи, 1
речитативи, розгорнуті 1
розгорнуті хори 1
хори спираються 1
спираються на 2
на сюжетну 1
сюжетну і 1
і музичну 1
музичну драматургію, 1
драматургію, мають 1
мають визначене 1
визначене художньо-ідейне 1
художньо-ідейне спрямування. 1
спрямування. Аріну 1
Аріну Данилову 1
Данилову називають 1
називають в 1
числі найбагатших 1
найбагатших дітей-блогерів 1
дітей-блогерів Росії. 1
Росії. Арістобул 1
Арістобул l 1
l став 1
першим правителем 1
правителем династії 1
династії Хасмонеї. 1
Хасмонеї. Арістотель 1
Арістотель відкрив 1
відкрив нові 2
нові правила 3
правила силогізму, 1
силогізму, за 1
якими комбінація 1
комбінація двох 1
двох категоричних 1
категоричних суджень, 1
суджень, які 1
які відповідають 7
відповідають цим 1
цим правилам, 1
правилам, у 1
у сумі 4
сумі дає 1
дає правильне 1
правильне твердження. 1
твердження. Арі 1
Арі Шеффер 1
Шеффер ( 1
; — 1
— французький 4
французький історичний 1
історичний та 1
та жанровий 1
жанровий художник. 1
художник. Арію 1
Арію виконує 1
виконує слуга 1
слуга Дон 1
Дон Жуана 1
Жуана Лепорелло 1
Лепорелло у 1
у п'ятій 2
п'ятій сцені 1
сцені першої 1
першої дії. 1
дії. Арія 1
Арія Феррандо 1
Феррандо «Ах, 1
«Ах, мені 1
мені здається, 3
здається, прекрасної 1
прекрасної душі» 1
душі» (№ 1
(№ 24) 1
24) настільки 1
настільки важка 1
важка для 1
для виконання, 1
виконання, що 3
її дуже 2
дуже рідко 9
рідко виконують 1
виконують не 1
у виставах, 1
виставах, але 1
навіть і 2
на студійних 1
студійних аудіозаписах. 1
аудіозаписах. Аркадій 1
Аркадій Чернишов 1
Чернишов — 1
автор першої 1
першої закинутої 1
закинутої шайби 1
шайби в 2
історії чемпіонатів 1
чемпіонатів СРСР, 1
СРСР, відзначився 1
відзначився на 1
на сьомій 2
сьомій хвилині 1
хвилині матчу 3
матчу з 3
з архангельським 1
архангельським «Водником». 1
«Водником». Арка 1
Арка побудована 1
побудована до 1
до Всесвітньої 2
Всесвітньої виставки 2
виставки 1888, 1
1888, саме 1
саме під 4
під нею 3
нею можна 1
було проїхати 1
проїхати до 1
центрального входу 1
входу виставки. 1
виставки. Арктична 1
Арктична вода 1
вода зі 4
зі Східно-Ісландської 1
Східно-Ісландської течії 1
течії зустрічається 1
основному у 2
у південно-західній 3
південно-західній частині 8
частині моря. 1
моря. «Армагеддон» 1
«Армагеддон» випущений 1
випущений 1 1
1 липня 23
липня 1998 3
в 3127 1
3127 кінотеатрах 1
кінотеатрах США 3
та Канади. 2
Канади. «Армані 1
«Армані Джинс» 1
Джинс» в 1
основному продаються 1
в універмагах, 1
універмагах, хоча 1
світі є 1
є безліч 4
безліч вільних 1
вільних магазинів 1
магазинів Armani 1
Armani Jeans, 1
Jeans, крім 1
крім кафе 1
кафе Armani 1
Armani Jeans 1
Jeans у 1
у Мілані. 1
Мілані. Арман 1
Арман Хабібі, 1
Хабібі, що 1
що вивчав 1
вивчав стародавню 1
стародавню іранську 1
іранську ( 1
( перську 1
перську ) 1
) музику. 1
музику. Армійську 1
Армійську освіту 1
освіту здобув 7
здобув в 6
в Хмельницькому 1
Хмельницькому вищому 1
вищому артилерійському 1
артилерійському командному 1
командному училищі. 1
училищі. Армійську 1
Армійську службу 1
службу проходив 1
проходив у 5
Західній Україні. 4
Україні. Армія 1
Армія англійців 1
англійців складалася 1
складалася переважно 1
з підвладних 2
підвладних їм 1
їм ірландців. 1
ірландців. Армія 1
Армія була 2
була гордістю 1
гордістю нації, 1
нації, тому 1
тому вражаючі 1
вражаючі військові 1
військові паради 1
паради були 1
були кульмінацією 1
кульмінацією свята. 1
свята. Армія 1
була селянською 1
селянською і 1
і дрібнобуржуазною 1
дрібнобуржуазною і 1
була надзвичайно 4
надзвичайно популярною 1
популярною в 3
в народній 4
народній масі. 1
масі. Армія 1
Армія відзначалася 1
відзначалася високим 1
високим бойовим 1
бойовим духом 1
духом та 1
та ретельною 1
ретельною військовою 1
військовою підготовкою. 1
підготовкою. Армія 1
Армія в 1
в Нідерландах 8
Нідерландах збунтувалася 1
збунтувалася не 1
не довго 4
довго після 1
після цього, 3
цього, захопивши 1
захопивши Антверпен 1
Антверпен і 1
і розграбувавши 1
розграбувавши південні 1
південні Нідерланди, 1
Нідерланди, що 1
що спонукало 3
спонукало кілька 1
кілька міст 1
міст у 6
у раніше 1
раніше мирних 1
мирних південних 1
південних провінціях 1
провінціях приєднатися 1
до повстання. 4
повстання. Армія 1
Армія довгими 1
довгими маршами 1
маршами просувалась 1
просувалась західними 1
західними територіями 1
територіями Російської 1
Російської імперії. 10
імперії. Армія 1
Армія Накамури 1
Накамури вимушує 1
вимушує людей 1
людей в 13
в «Нью 1
«Нью Йорку» 1
Йорку» переховуватись 1
переховуватись в 1
в покинутому 1
покинутому підземеллі 1
підземеллі птахів, 1
птахів, де 1
де їх 12
їх заблоковують 1
заблоковують окто-павуки. 1
окто-павуки. Армія 1
Армія налічувала 1
налічувала близько 4
близько 30 28
30 тисяч 8
тисяч бійців, 1
бійців, але 1
але під 9
під натиском 3
натиском німецьких 1
німецьких військ 5
військ без 1
без великих 1
великих боїв 1
боїв відійшла 1
відійшла на 3
територію Радянської 1
Радянської Росії, 1
Росії, де 2
була ліквідована. 2
ліквідована. Армія 1
Армія ослабла, 1
ослабла, флот 1
флот був 2
у жалюгідному 2
жалюгідному стані. 3
стані. Армія 1
Армія північної 1
північної Вей 1
Вей зуміла 1
зуміла захопити 1
захопити низинні 1
низинні території, 1
території, проте 1
проте військо 1
військо Туюхуна 1
Туюхуна заховалася 1
заховалася у 1
у горах. 2
горах. Армія 1
Армія повстання 1
повстання та 2
та визволення 3
визволення квірів 1
квірів ( 1
) (TQILA) 1
(TQILA) — 1
— Армія 1
Армія повстанців 1
повстанців була 2
була реорганізована 2
реорганізована та 1
та поділена 1
поділена на 12
на 4 24
4 бригади 1
бригади з 2
з французькими 1
французькими офіцерами 1
офіцерами на 1
на чолі. 1
чолі. Армія 1
Армія Спасіння, 1
Спасіння, як 1
як міжнародний 2
міжнародний рух, 1
рух, є 1
частиною Всесвітньої 1
Всесвітньої Християнської 1
Християнської Церкви. 1
Церкви. Армія 1
Армія також 1
також використовує 1
використовує високотехнологічну 1
високотехнологічну Литовську 1
Литовську тактичну 1
тактичну автоматизовану 1
автоматизовану інформаційну 1
інформаційну систему 1
систему управління 2
управління (TAVVIS). 1
(TAVVIS). Армія 1
Армія Цезаря, 1
Цезаря, не 1
мала й 2
й половини 1
половини своєї 2
своєї могутності 1
могутності в 1
той момент. 1
момент. Армія 1
Армія Цзінь 1
Цзінь вторглась 1
вторглась на 1
територію Сун 1
Сун із 1
із заходу 7
заходу та 3
з півночі. 4
півночі. Армстронг-трубач 1
Армстронг-трубач насамперед 1
насамперед вражав 1
вражав своєю 1
своєю дивною 1
дивною технікою. 1
технікою. Арнаути 1
Арнаути — 1
термін на 2
на означення 1
означення турками-османами 1
турками-османами найманих 1
найманих формацій. 1
формацій. Арні 1
Арні Каннінгейм 1
Каннінгейм — 1
— невдаха, 1
невдаха, до 1
того ж, 17
ж, у 2
нього жахливі 1
жахливі вугрі. 1
вугрі. Арно 1
Арно був 1
був хранителем 1
хранителем секретів 1
секретів цілющих 1
цілющих трав, 1
трав, які 1
які передавалися 1
передавалися з 2
з покоління 2
покоління в 3
в покоління. 2
покоління. Арнольд 1
Арнольд клянеться 1
клянеться помститися, 1
помститися, всі 1
всі троє 3
троє обіцяють 1
обіцяють звільнити 1
звільнити Швейцарію, 1
Швейцарію, очоливши 1
очоливши селянське 1
селянське повстання. 1
повстання. Арнольдльойт, 1
Арнольдльойт, який 1
називають Брудергофськими 1
Брудергофськими громадами 1
громадами або 1
даний час 95
час Міжнародними 1
Міжнародними церковними 1
церковними громадами 1
громадами - 1
це група 2
група більш 1
більш недавнього 1
недавнього походження, 2
походження, яка 1
до 1990 6
прийнята групами 1
групами Даріусльойта 1
Даріусльойта та 1
та Легрерльойта 1
Легрерльойта як 1
частина громади 2
громади гуттеритів. 1
гуттеритів. Арнольд 1
Арнольд повернувся 1
повернувся назад 2
назад у 12
у Форт 1
Форт Тікондерога, 1
Тікондерога, де 1
де розпочалася 1
розпочалася облога. 1
облога. Арно 1
Арно переховується 1
переховується в 1
в занедбаному 2
занедбаному тепер 1
тепер маєтку 1
маєтку Франсуа. 1
Франсуа. А 1
А розв'язанням 1
розв'язанням різноманітних 1
різноманітних поточних 1
поточних питань 1
питань мав 1
мав займатися 1
займатися створений 1
час Український 1
Український військовий 1
військовий організаційний 1
організаційний комітет, 1
комітет, який 2
своїй діяльності 6
діяльності підпорядковувався 1
підпорядковувався вказівкам 1
вказівкам Клубу. 1
Клубу. Аро 1
Аро і 1
їх союзники 1
союзники чинили 1
чинили опір 2
опір проникненню, 1
проникненню, яке 1
яке загрожувало 1
загрожувало їх 1
їх культури, 1
культури, впливу 1
впливу та 3
та суверенітету. 1
суверенітету. Ароматизатор 1
Ароматизатор може 1
бути натуральним, 1
натуральним, штучним, 1
штучним, ідентичним 1
ідентичним натуральному 1
натуральному штучний 1
штучний ароматизатор. 1
ароматизатор. Ароматизація 1
Ароматизація може 1
бути як 12
як комерційною, 1
комерційною, так 1
для особистого 2
особистого використання. 1
використання. Ароматичні 1
Ароматичні альдегіди 1
альдегіди та 1
та кетони 1
кетони — 1
— прозорі 1
прозорі рідини 1
рідини або 1
або кристалічні 1
кристалічні речовини, 1
речовини, часто 1
часто з 2
з запахом 1
запахом гіркого 1
гіркого мигдалю 1
мигдалю і 1
і квітів. 1
квітів. Ароматичні 1
Ароматичні нафти 1
нафти характеризуються 1
характеризуються високою 2
високою густиною; 1
густиною; у 1
всіх фракціях 1
фракціях цих 1
цих нафт 1
нафт міститься 1
міститься багато 1
багато аренів. 1
аренів. А 1
А Росберг 1
Росберг за 1
команду Теодор 1
Теодор більше 1
не виступав. 3
виступав. Аррен 1
Аррен каже 1
каже Терру, 1
Терру, що 1
що повертається 2
повертається додому, 3
додому, аби 1
аби понести 1
понести покарання 1
покарання за 8
за свій 10
свій скоєний 1
скоєний злочин, 1
злочин, проте 1
проте висловлює 1
висловлює надію 1
надію одного 1
одного дня 3
знову побачитися 1
побачитися з 2
з Терру. 1
Терру. Арсенал 1
Арсенал вирушив 1
у фінал, 3
фінал, де 4
де їм 5
їм належало 1
належало грати 1
грати проти 1
проти новоспеченого 1
новоспеченого чемпіона 1
чемпіона Англії 1
Англії «Челсі». 1
«Челсі». Арсен 1
Арсен виступає 1
виступає із 1
із концертами 1
концертами у 1
у дитячих 2
дитячих будинках, 1
будинках, інтернатах 1
інтернатах та 1
на спеціальних 4
спеціальних благодійних 1
благодійних заходах. 1
заходах. Арсеній 1
Арсеній Петрович 1
Петрович Гай 1
Гай одним 1
з найперших 4
найперших пішов 1
пішов на 24
на військовий 2
військовий фронт, 1
фронт, і, 1
і, захищаючи 1
захищаючи Ленінград, 1
Ленінград, загинув 1
загинув десь 1
десь далеко 1
далеко на 3
на півночі, 2
півночі, ближче 1
ближче до 20
до Арктики. 1
Арктики. Арсеній 1
Арсеній Тарковський 1
Тарковський згадував 1
згадував у 1
у бесідах 1
бесідах з 1
з перекладачем 2
перекладачем Суламіф 1
Суламіф Мітіною 1
Мітіною у 1
у 2-й 2
2-й половині 5
половині 1970-х 1
1970-х років. 9
років. Арсеній 1
Арсеній Яценюк 1
Яценюк на 1
своїй прес-конференції 1
прес-конференції як 1
як голова 3
голова ради 4
ради «Об'єднаної 1
«Об'єднаної опозиції» 1
опозиції» Артас, 1
Артас, ставши 1
ставши Лицарем 1
Лицарем Смерті, 1
Смерті, отримує 1
отримує завдання 2
завдання від 3
від повелителя 1
повелителя жаху 1
жаху Тікондруса 1
Тікондруса відродити 1
відродити Культ 1
Культ Проклятих 1
Проклятих і 1
і воскресити 1
воскресити Кел'Тузеда. 1
Кел'Тузеда. Арт 1
Арт директором 1
директором програми 2
програми став 1
став відомий 11
відомий український 1
український митець 1
митець Олексій 1
Олексій Сай. 1
Сай. «Артек» 1
«Артек» був 1
був «табором 1
«табором нового 1
нового типу», 1
типу», «табором-санаторієм». 1
«табором-санаторієм». Артем 1
Артем Погосян 1
Погосян — 1
за повідомленнями 4
повідомленнями ЗМІ, 1
ЗМІ, його 1
його батько 16
батько (помер 1
(помер кілька 1
кілька місяців 22
місяців тому) 1
тому) працював 1
працював чи 1
чи прокурором, 1
прокурором, чи 1
чи заступником 1
заступником прокурора 1
прокурора в 1
одному з 70
з районів 3
районів Миколаєва. 1
Миколаєва. Артем 1
Артем показав 1
лише 11-й 1
11-й результат 1
результат із 1
із сумарним 1
сумарним показником 1
показником 415 1
415 кг 2
кг (195+220). 1
(195+220). Артилерійським 1
Артилерійським вогнем 1
вогнем був 1
був накритий 1
накритий штаб 1
штаб Овруцького 1
Овруцького полку, 1
полку, штабні 1
штабні офіцери 1
офіцери й 1
й командир 1
командир полку 2
полку одержали 1
одержали контузії, 1
контузії, що 1
що згубно 1
згубно позначилося 1
позначилося на 5
на управлінні 1
управлінні військами. 1
військами. Артилерійські 1
Артилерійські спроможності 1
спроможності були 1
були сильно 2
сильно підвищені 1
підвищені в 1
2008 із 1
із закупами 1
закупами 122мм 1
122мм польових 1
польових гаубиць 1
гаубиць з 1
з Фінляндії. 1
Фінляндії. Артилерія, 1
Артилерія, позбавлена 1
позбавлена офіцерів, 1
офіцерів, карт 1
і засобів 8
засобів зв'язку, 4
зв'язку, мала 1
мала величезні 1
величезні труднощі 1
труднощі в 1
в управлінні 10
управлінні вогнем. 1
вогнем. Артист 1
Артист в 1
в костюмі 3
костюмі Старого 1
Старого Тоомаса 1
Тоомаса (Ейнар 1
(Ейнар Коппель) 1
Коппель) виконує 1
виконує пісню 2
про себе, 6
себе, про 2
про місто, 2
місто, про 1
його жителів. 1
жителів. Артист 1
Артист — 1
— звання 2
звання в 2
в епоху 12
епоху СРСР. 1
СРСР. Артисти 1
Артисти закладу 1
закладу — 3
— лауреати, 1
лауреати, дипломанти 1
дипломанти республіканських, 1
республіканських, російських 1
російських і 4
і міжнародних 12
міжнародних конкурсів, 4
конкурсів, володарі 1
володарі державних 1
державних і 6
і республіканських 2
республіканських премій. 1
премій. Артисти 1
Артисти створювали 1
створювали під 1
час руху 6
руху машин 1
машин будували 1
будували складні 1
складні акробатичні 1
акробатичні піраміди: 1
піраміди: кидаючи 1
кидаючи кермо, 1
кермо, їхали, 1
їхали, стоячи 1
стоячи на 2
на сідлі, 1
сідлі, перестрибували 1
перестрибували з 1
з машини 3
машини на 2
на машину. 1
машину. Артистка 1
Артистка розповіла, 1
розповіла, що 3
що вважала 3
вважала себе 2
себе дуже 1
дуже некрасивою, 1
некрасивою, поки 1
поки в 4
в 16 5
16 років 14
років не 9
не змінила 2
змінила за 1
допомогою лікарів 1
лікарів форму 1
форму носа. 1
носа. Артіль 1
Артіль «Ударник» 1
«Ударник» об'єднувала 1
об'єднувала жителів 1
жителів Гутеновки 1
Гутеновки та 1
та Кобелівки. 1
Кобелівки. Артпроєкт 1
Артпроєкт «Мистецтво 1
«Мистецтво Майдану» 1
Майдану» як 1
як інструмент 7
інструмент культурної 1
культурної дипломатії 2
дипломатії України/ 1
України/ "Революція 1
"Революція Гідності: 1
Гідності: на 1
до історії". 1
історії". Арт-район 1
Арт-район «Челсі» 1
«Челсі» став 1
став місцем 1
місцем виставок 1
виставок вуличних 1
вуличних художників. 2
художників. Артузі 1
Артузі вкладає 1
вкладає «другу 1
«другу практику» 1
практику» в 1
в уста 2
уста свого 1
свого опонента, 1
опонента, якогось 1
якогось «академіка 1
«академіка Оттузо». 1
Оттузо». Артур 1
Артур II, 1
II, незважаючи 1
на васальну 1
васальну залежність 1
від королів 2
королів Франції, 1
Франції, проводив 1
проводив політику, 1
політику, самостійну 1
самостійну від 1
від Франції. 1
Франції. • 1
• Артур 1
Артур Білл 1
Білл (1916–2011), 1
(1916–2011), розвиток 1
розвиток корпусу 1
корпусу з 4
з ліквідації 5
ліквідації наслідків 7
наслідків катастрофи 1
катастрофи та 1
та швейцарської 1
швейцарської рятувальної 1
рятувальної мережі. 1
мережі. Артур 1
Артур Гейлі 1
Гейлі проводив 1
проводив близько 1
близько року, 1
року, працюючи 1
працюючи над 2
над сюжетом 2
сюжетом кожного 1
кожного твору, 1
твору, близько 1
близько шести 3
шести місяців 2
місяців робив 1
робив нотатки 1
нотатки і 1
і чернетки 1
чернетки і 1
як результат, 2
результат, близько 1
близько півтора 2
півтора року 12
року писав 2
писав власне 1
власне книгу. 1
книгу. Артур 1
Артур ж 1
ж випадково 1
випадково знайомиться 1
з танцівницею 1
танцівницею Александрін 1
Александрін і 1
вперше закохується 1
закохується по-справжньому 1
по-справжньому і 1
і будує 1
будує плани 2
на майбутнє. 2
майбутнє. Артур 1
Артур за 1
допомогою товаришів 2
товаришів іде 1
іде на 2
на серйозний 2
серйозний конфлікт 1
конфлікт з 14
з начальством. 1
начальством. Артур 1
Артур Зіятдінов 1
Зіятдінов народився 1
народився 1 3
липня 1996 2
1996 року 27
місті Ташкент 1
Ташкент (Узбекистан). 1
(Узбекистан). Артуро 1
Артуро говорить, 1
говорить, що 11
що Летті 1
Летті вижила, 1
вижила, втратила 1
втратила пам'ять, 1
пам'ять, а 1
незабаром її 2
її знайшов 1
знайшов Шоу, 1
Шоу, який 1
який запропонував 2
запропонував їй 2
їй роботу. 1
роботу. Артуром 1
Артуром Еріксоном 1
Еріксоном в 1
рамках проекту 7
проекту з 1
з розвитку 5
розвитку площі 1
площі Робсон. 1
Робсон. Артур 1
Артур переносить 1
переносить команду 1
команду всередину 1
всередину ліфта, 1
ліфта, який 1
який оснащує 1
оснащує вибухівкою 1
вибухівкою (ліфт 1
(ліфт прискорюється 1
прискорюється в 1
в невагомості 1
невагомості за 1
рахунок вибухівки, 1
вибухівки, тим 1
самим створюючи 2
створюючи ефект 2
ефект сили 1
сили тяжіння 3
тяжіння за 1
рахунок прискорення 1
прискорення ліфта). 1
ліфта). Архаїчна 1
Архаїчна незграбність 1
незграбність тіл 1
тіл і 2
і фігур 1
фігур при 1
при колосальності 1
колосальності масштабів 1
масштабів узгоджується 1
з дещо 2
дещо ваговитим 1
ваговитим лінійним 1
лінійним декором, 1
декором, позначеним 1
позначеним неглибокою 1
неглибокою насічкою. 1
насічкою. Архангел 1
Архангел за 1
час свого 18
свого існування 15
існування випустив 1
випустив чотири 2
чотири студійні 2
студійні альбоми 1
альбоми і 2
вважається однією 4
найкращих груп 1
груп у 3
у Македонії 1
Македонії дев'яностих 1
дев'яностих років. 1
років. Архангел 1
Архангел Лауріель 1
Лауріель відкриває 1
відкриває ким 1
ким є 2
є загадкові 1
загадкові голоси 1
голоси — 1
— душами 1
душами тих, 1
тих, кого 7
кого Сара 1
Сара та 2
та Уріель 1
Уріель помістили 1
помістили в 2
в Зал 2
Зал Спогадів. 1
Спогадів. Архангел 1
Архангел успадкував 1
успадкував деякі 1
деякі риси 2
риси Мізар, 1
Мізар, але 1
з традиційнішим 1
традиційнішим рок-підходом, 1
рок-підходом, через 1
через що, 2
що, Архангел, 1
Архангел, іноді 1
іноді згадувався 1
згадувався як 1
як «рок-версія» 1
«рок-версія» Мізар. 1
Мізар. Архелай 1
Архелай був 1
був нащадком 1
нащадком короля 1
короля Мітрідата 1
Мітрідата VI 1
VI Понтійського. 1
Понтійського. Архелай 1
Архелай залишив 1
залишив Габінія 1
Габінія таємно 1
таємно або 1
або дав 1
дав йому 6
йому хабаря, 1
хабаря, щоб 1
він допоміг 3
допоміг Архелаю 1
Архелаю одружитись 1
одружитись з 1
з Беренікою 1
Беренікою IV. 1
IV. Архелай 1
Архелай пробув 1
пробув чоловіком 1
чоловіком Береніки 1
Береніки IV 1
IV тільки 1
тільки шість 1
шість місяців, 1
місяців, Габіній 1
Габіній дотримався 1
дотримався обіцянки, 1
обіцянки, даної 1
даної Птолемею 1
Птолемею XII. 1
XII. У 1
У січні-лютому 1
січні-лютому 55 1
55 року 1
року до 79
е. Птолемей 1
Птолемей XII 1
XII пішов 1
на Єгипет 1
Єгипет з 1
з армією, 1
армією, щоб 1
щоб забрати 3
забрати його 1
його трон. 1
трон. Археологами 1
Археологами було 1
було виявлено 22
виявлено близько 1
40 курганів, 1
курганів, 25 1
25 з 3
яких складали 2
складали окрему 1
окрему групу 1
групу «Рядових 1
«Рядових могил», 1
могил», що 1
що простягнулася 1
простягнулася на 1
на 2 29
2 км 6
км вздовж 2
вздовж шосе 1
шосе Кривий 1
Кривий Ріг 3
Ріг – 1
– Сімферополь. 1
Сімферополь. Археологами 1
Археологами знайдено 1
знайдено сліди 2
сліди життєдіяльності 1
життєдіяльності від 1
від найдавніших 3
найдавніших часів. 3
часів. Археолог 1
Археолог В. 1
В. Давиденко 1
Давиденко виявив 1
виявив два 1
два могильники, 1
могильники, які 1
які прилягали 2
прилягали до 2
до городища. 2
городища. Археологи 1
Археологи припускають, 1
що споруда 1
споруда була 3
збудована з 1
з фрагментів 2
фрагментів більш 1
більш давньої 4
давньої мечеті 1
мечеті XVI 1
XVI століття. 16
століття. Археолог 1
Археолог І. 1
І. Ф. 2
Ф. Левицький 1
Левицький у 1
у 1930-х 8
1930-х відкрив 1
відкрив на 1
на правому 19
правому березі 17
березі Дніпра, 1
Дніпра, на 1
на 4-метровій 1
4-метровій терасі, 1
терасі, в 2
в льосовидних 1
льосовидних суглинках 1
суглинках кістки 1
кістки викопних 1
викопних тварин. 1
тварин. Археологічні 1
Археологічні дані 2
дані показують, 2
показують, що 14
що людина 9
людина проживала 1
проживала тут 1
тут ще 3
до нашої 14
нашої ери. 7
ери. Археологічні 1
дані свідчать, 1
свідчать, що 7
що розквіт 1
розквіт царства 1
царства припав 1
припав на 8
на VII 2
VII — 2
— першу 1
першу чверть 2
чверть VIII 1
VIII століття, 1
століття, за 1
за правління 4
правління царів 1
царів К'ак'-Уті-Віц'-К'авіль 1
К'ак'-Уті-Віц'-К'авіль і 1
і Вашаклахун-Убах-К'авіль. 1
Вашаклахун-Убах-К'авіль. Археологічні 1
Археологічні дослідження 2
дослідження показують, 1
що перші 2
перші поселення 1
поселення людини 1
в даній 13
даній місцевості 3
місцевості датуються 1
датуються II 1
II ст. 6
е. В 2
В той 43
час тут 6
тут почалося 1
почалося будівництво 8
будівництво галло-кельтського 1
галло-кельтського міста, 1
міста, яке 1
яке зайняли 1
зайняли римляни. 1
римляни. Археологічні 1
Археологічні записи 1
записи вказують 1
на присутність 3
присутність племен 1
племен на 2
на землях 18
землях теперішнього 1
теперішнього міста 1
міста 4500-9000 1
4500-9000 років 1
років тому. 24
тому. Археологічні 2
Археологічні знахідки 4
знахідки свідчать 2
свідчать про 26
про вихід 5
вихід з 11
з ужитку 3
ужитку напівциліндричних 1
напівциліндричних щитів: 1
щитів: перевагу 1
перевагу віддають 1
віддають овальним, 1
овальним, круглим, 1
круглим, або 1
або чашоподібним 1
чашоподібним щитам. 1
щитам. Археологічні 1
знахідки свідчать, 2
що територія 3
територія села 4
села (урочища 1
(урочища Будрило, 1
Будрило, Гнилуші 1
Гнилуші і 1
і Турильські 1
Турильські ключі) 1
ключі) була 1
була освоєна 1
освоєна в 1
в неолітичний 1
неолітичний період 1
період (IV—III 1
(IV—III тисячоліть 1
тисячоліть до 2
до н.е) 1
н.е) та 1
в час 7
час пізньої 1
пізньої бронзи 1
бронзи (кінець 1
(кінець ІІ 1
ІІ тисячоліття 2
тисячоліття до 12
н. е.). 10
е.). Археологічні 1
знахідки та 1
та дослідження 3
дослідження засвідчують, 1
засвідчують, що 2
що люди 18
люди здавна 1
здавна селилися 1
селилися на 2
території сучасного 5
сучасного Кам'янця-Подільського. 1
Кам'янця-Подільського. Археологічні 1
знахідки у 1
у південній 8
південній частині 14
частині Месопотамії, 1
Месопотамії, які 1
які відносяться 4
відносяться до 40
до III 3
III тисячоліття 2
н. е., 15
е., а 3
саме глиняні 1
глиняні дощечки 1
дощечки з 2
написом про 2
про надання 7
надання харчових 1
харчових продуктів 4
продуктів тодішнім 1
тодішнім майстрам, 1
майстрам, свідчать, 1
й там 1
там здавна 1
здавна знали 1
знали пиво. 1
пиво. Археологічні 1
Археологічні матеріали, 1
матеріали, знайдені 1
знайдені при 1
при розкопках 3
розкопках цього 1
цього укріпленого 1
укріпленого комплексу, 1
комплексу, відносяться 1
до ІV 1
ІV ст. 3
— XІV 1
XІV ст. 1
ст. н. 6
е. Археологічні 1
Археологічні об'єкти 1
об'єкти давньоруського 1
давньоруського періоду 1
періоду виявлені 1
виявлені виключно 1
виключно в 8
в розкопах, 1
розкопах, які 1
які прилягають 1
прилягають один 2
один до 18
до одного 22
одного і 12
і розташовані 3
по центру 8
центру пам'ятки. 1
пам'ятки. Археологічні 1
Археологічні пам'ятки 1
пам'ятки культури 1
культури скіфів 1
скіфів Таврики 1
Таврики настільки 1
настільки відрізняються 1
від пам'яток 1
пам'яток попереднього 1
попереднього часу, 1
часу, що 3
сучасній археології 1
археології висунуто 1
висунуто думку, 1
думку, що 13
що таврійські 1
таврійські скіфи 1
скіфи епохи 1
епохи еллінізму 1
еллінізму — 1
— зовсім 3
зовсім інший 2
інший (на 1
від кочових 1
кочових скіфів 1
скіфів класичного 1
класичного періоду) 1
періоду) етнос. 1
етнос. Археологічні 1
Археологічні розкопки 6
розкопки велися 1
велися в 2
в Лагаші 1
Лагаші з 1
з 1877 4
1877 року 3
року французькими 1
французькими археологами 1
археологами Ернестом 1
Ернестом де 1
де Сарзеком. 1
Сарзеком. Археологічні 1
розкопки на 2
села свідчать 1
про давність 1
давність поселення 1
поселення людей. 1
людей. Археологічні 1
розкопки підтверджують 1
підтверджують той 1
що індіанці 2
індіанці вирощували 1
вирощували цю 1
цю рослину 4
рослину понад 1
понад 2000 6
2000 років 3
розкопки показали 1
показали що 1
що долина 1
долина була 1
була культурно 1
культурно освоєна 1
освоєна за 1
за часів 41
часів класичної 1
класичної античності. 1
античності. Археологічні 1
розкопки показують, 1
що єпископський 1
єпископський комплекс 1
комплекс Руана 1
Руана складався 1
із двох 12
двох церков, 1
церков, присвячених 1
присвячених Божій 1
Божій Матері 1
Матері і 2
і святому 1
святому Стефану, 1
Стефану, та, 1
та, ймовірно, 2
ймовірно, баптистерію. 1
баптистерію. Археологічні 1
розкопки стверджують 1
стверджують існування 1
існування церков 1
церков на 2
на Причорномор'ї 1
Причорномор'ї у 1
у 3-4 2
3-4 столітті. 1
столітті. Археологічні 1
Археологічні стоянки 1
стоянки цієї 1
цієї доби 1
доби були 1
були знайдені 19
знайдені в 12
районах Камі-Камо 1
Камі-Камо та 1
та Кіта-Сіракава. 1
Кіта-Сіракава. Архиєпископський 1
Архиєпископський палац 1
палац ( 1
— резиденція 1
резиденція архієпископів 1
архієпископів Праги, 1
Праги, знаходиться 1
на площі 27
площі Градчани. 1
Градчани. Архівний 1
Архівний відділ 1
відділ Кременчуцької 1
Кременчуцької міської 1
міської ради, 3
ради, ф. 1
ф. 25, 1
25, оп. 1
оп. 1, 3
№ 759, 1
759, арк. 1
арк. 1-4. 1
1-4. Архівному 1
Архівному управлінню 1
управлінню підпорядковувалися 1
підпорядковувалися всі 1
всі департаментські 1
департаментські архіви, 1
архіви, яким 1
яким в 3
в свою 57
чергу підпорядковувалися 1
підпорядковувалися комунальні 1
комунальні та 1
та госпітальні 1
госпітальні архіви. 1
архіви. Архівовано 1
Архівовано з 1
з оригіналу 1
оригіналу 19 1
19 жовтня 4
жовтня 2010. 1
2010. Архів 1
Архів постійно 1
постійно поповнюється 1
поповнюється новими 1
новими надходженнями, 1
надходженнями, які 1
є цінним 4
цінним джерелом 2
джерелом для 4
вивчення українського 1
українського гончарства. 1
гончарства. Архів 1
Архів якої 1
якої складав 1
складав лише 1
декілька книг. 1
книг. Архієпископ 1
Архієпископ (1928—1932), 1
(1928—1932), митрополит 1
митрополит Одеський 1
Одеський і 1
і Херсонський 1
Херсонський (від 1
(від 1932). 1
1932). Архієпископ 1
Архієпископ Зігфрід 1
Зігфрід і 1
і Рено 1
Рено Гельдернський 1
Гельдернський потрапили 1
потрапили в 24
в полон, 6
полон, Генріх 1
Генріх VI, 1
VI, граф 1
граф Люксембургу, 1
Люксембургу, загинув 1
загинув разом 1
з братами. 2
братами. Архієпископ 1
Архієпископ Нью-Йорка 1
Нью-Йорка розширив 1
розширив площу, 1
площу, додавши 1
додавши кілька 2
кілька секцій, 1
секцій, і 1
року число 1
число поховань 1
поховань досягло 1
досягло 3 1
3 мільйонів. 2
мільйонів. Архієрей 1
Архієрей виголошує 1
виголошує «аксіос», 1
«аксіос», оскільки 1
оскільки розіп’ятий 1
розіп’ятий Спаситель 1
Спаситель зробив 1
зробив його 5
його достойним, 1
достойним, і 1
це урочисто 1
урочисто співається 1
співається тричі 1
у вівтарі 2
вівтарі та 1
та поза 2
поза ним, 2
ним, оскільки 1
оскільки з 2
ним усі 1
усі погоджуються, 1
погоджуються, і 1
і радіють, 1
радіють, і 1
і підтверджують 1
підтверджують дію 1
дію благодаті. 1
благодаті. Архікнязь 1
Архікнязь Вільгельм 1
Вільгельм в 1
в складі 55
складі УСС. 1
УСС. Архіпелаг 1
Архіпелаг особливого 1
особливого призначення. 3
призначення. Архіпелаг 1
Архіпелаг розташовується 1
розташовується на 10
півдні Карибського 1
Карибського моря, 2
моря, за 1
за 57 1
57 км 1
від острова 3
острова Банайре. 1
Банайре. Архітекторами 1
Архітекторами собору 1
були віденські 1
віденські архітектори 1
архітектори Карл 2
Карл Резнер 1
Резнер та 1
та Фрідріх 1
Фрідріх фон 1
фон Шмідт. 1
Шмідт. Архітектор 1
Архітектор В. 1
В. Зуєв 1
Зуєв згадував, 1
згадував, що 5
що кований 1
кований шпиль 1
шпиль однієї 1
з веж 2
веж «декілька 1
«декілька місяців 1
місяців валявся 1
валявся на 1
на тротуарі. 1
тротуарі. Архітектор 1
Архітектор в 1
інституті «Львівпроект». 1
«Львівпроект». Архітектори 1
Архітектори потерпали 1
потерпали від 2
від холодних 2
холодних протягів 1
протягів на 1
на будмайданчиках, 1
будмайданчиках, епідемічних 1
епідемічних хвороб, 1
хвороб, поганої 1
поганої техніки 1
техніки безпеки 3
безпеки і 6
і нещасних 1
нещасних випадків 6
випадків на 6
на будівництві. 2
будівництві. Архітектором 1
Архітектором Палаццо 1
Палаццо Ферреро 1
Ферреро є 1
є Джузеппе 1
Джузеппе Бонавіа, 1
Бонавіа, який 1
також спроектував 2
спроектував вежу 1
вежу Лія 1
Лія Бельведер 1
Бельведер і 1
і Ла 1
Ла Борса. 1
Борса. Архітектура 1
Архітектура ARM 1
ARM Cortex 1
Cortex дозволяє 1
дозволяє масштабування 1
масштабування від 1
від найпростіших 2
найпростіших 32-розрядних 1
32-розрядних мікроконтролерів 1
мікроконтролерів (серія 1
(серія M0) 1
M0) до 1
до універсальних 1
універсальних 64-розрядних 1
64-розрядних процесорів 1
процесорів (наприклад, 1
(наприклад, серії 1
серії A7x). 1
A7x). Архітектура 1
Архітектура відповідає 1
відповідає стилю 1
стилю Мотагуа. 1
Мотагуа. Архітектура 1
Архітектура Імператорської 1
Імператорської мечеті 1
мечеті практично 1
практично не 38
не відрізняється 10
від архітектури 1
архітектури інших 1
інших мечетей, 1
мечетей, побудованих 1
побудованих в 2
той період 10
період часу. 1
часу. Архітектура 1
Архітектура може 1
може використовуватися, 2
використовуватися, лише 1
лише коли 4
всі три, 1
три, чи 1
чи множник 1
множник трьох, 1
трьох, модулі 1
модулі пам'яті 1
пам'яті ідентичні 1
ідентичні за 1
за ємністю 1
ємністю та 1
та швидкістю, 1
швидкістю, й 1
й розміщені 1
розміщені у 4
у триканальних 1
триканальних гніздах. 1
гніздах. Архітектура 1
Архітектура поєднує 1
поєднує традиційні 1
традиційні ісламські 1
ісламські риси 1
риси зі 1
зі шотландським 1
шотландським баронським 1
баронським стилем. 1
стилем. Архітектурний 1
Архітектурний ансамбль 1
ансамбль складається 1
5 житлових 1
житлових будинків 8
будинків різного 1
різного плану 1
плану поверху. 1
поверху. Архітектурний 1
Архітектурний проект 1
проект виконаний 1
виконаний Рогатинським 1
Рогатинським районним 1
районним управлінням 1
управлінням архітектури. 1
архітектури. Архітектурний 1
Архітектурний простір 1
простір зі 1
зі свого 34
свого боку 4
боку має 1
має доповнювати 1
доповнювати мистецтво, 1
мистецтво, стаючи 1
стаючи частиною 1
частиною цілого 1
цілого архітектурно-художнього 1
архітектурно-художнього твору. 1
твору. Архітектурно 1
Архітектурно церква 1
церква є 2
є 3- 1
3- Арцибашева 1
Арцибашева характеризували 1
характеризували як 2
як «хамелеона», 1
«хамелеона», що 1
що пристосовується 1
пристосовується малювати 1
малювати в 2
стилях і 1
і жанрах. 1
жанрах. Арчер 1
Арчер заявляє, 1
що віддав 2
віддав Рін 1
Рін Шінджі. 1
Шінджі. Ар'яка 1
Ар'яка зустрічається 1
зустрічається з 32
з Чарудаттою, 1
Чарудаттою, який 1
який вирішує 2
вирішує йому 1
йому допомогти. 2
допомогти. Асакава 1
Асакава вибирає 1
вибирає сім'ю 1
сім'ю і, 1
і, взявши 1
взявши касету, 1
касету, мчить 1
мчить на 1
на машині 6
машині до 1
своєї сім'ї. 4
сім'ї. Асамблея 1
Асамблея HEA 1
HEA обрала 1
обрала новим 1
новим президентом 4
президентом Імре 1
Імре Сабо 1
Сабо і 1
новий склад 3
склад правління. 1
правління. А 1
А саме 1
саме — 5
— аргументація 1
аргументація її 1
її відмови: 1
відмови: «Не 1
«Не хочу 1
хочу роззути 1
роззути робичича». 1
робичича». А 1
А саме, 2
саме, аргумент 1
аргумент про 2
про знання 2
знання є 1
є атакою 1
атакою на 2
на фізікалістську 1
фізікалістську заяву 1
про повноту 1
повноту фізичної 1
фізичної істини. 1
істини. А 1
А саме: 1
саме: тут 1
тут намічалося 1
намічалося звести 1
звести будинки 1
будинки для 3
для канцелярії 1
канцелярії начальника 1
начальника губернії, 1
губернії, губернського 1
губернського правління, 1
правління, всіх 1
всіх присутствій, 1
присутствій, казенної 1
казенної палати, 1
палати, Кам'янець-Подільського 1
Кам'янець-Подільського відділення 1
відділення Державного 3
Державного банку. 1
банку. А 1
саме, які 1
які конкретно 1
конкретно зміни 1
в хребті 1
хребті викликають 1
викликають вторинні 1
вторинні неврологічні 1
неврологічні і 1
і судинні 1
судинні розлади. 1
розлади. », 1
сам народний 1
народний депутат 4
депутат говорив 1
говорив про 7
про розробку 2
розробку «стратегії 1
«стратегії розвитку 1
розвитку Києва». 1
Києва». А 1
А сам 2
сам словник 1
словник Мірзи 1
Мірзи Ебрагіма 1
Ебрагіма пізніше 1
пізніше використовували 1
використовували як 8
як джерело 4
джерело під 1
написання таких 1
таких словників: 1
словників: Маджмуеальфарас-е 1
Маджмуеальфарас-е Сарварі, 1
Сарварі, та 1
та інших. 18
інших. А 1
сам Тайманов 1
Тайманов сидів 1
сидів зі 1
зі спантеличеним 1
спантеличеним виглядом. 1
виглядом. А 1
А „сафарі“ 1
„сафарі“ на 1
на приїжджих 1
приїжджих бандитів-тітушок 1
бандитів-тітушок стали 1
стали чи 1
не найдієвішим 1
найдієвішим засобом 1
засобом проти 1
проти них». 1
них». Асаф 1
Асаф Сімхоні 1
Сімхоні також 1
був заарештований 19
заарештований і 9
і відбув 1
відбув 5 1
5 місяців 3
в Рафаху. 1
Рафаху. Асваджіта 1
Асваджіта зізнався, 1
зізнався, що 9
сам недавно 1
недавно посвячений 1
посвячений у 2
у ченці, 1
ченці, і 1
може ще 2
з усією 5
усією глибиною 1
глибиною тлумачити 1
тлумачити Вчення, 1
Вчення, але 1
але сенс 1
сенс його 1
що «Все, 1
«Все, що 1
що схильне 1
схильне до 2
до виникнення, 1
виникнення, то 1
то схильне 1
до припинення». 1
припинення». А 1
А свідками 1
свідками їх 1
їх покарання 1
покарання хай 1
хай буде 1
буде група 1
група віруючих. 1
віруючих. А 1
А свій 1
свій сценарій, 1
сценарій, до 1
майбутнього фільму, 1
фільму, відомий 1
відомий письменник 3
письменник та 2
та кінорежисер 1
кінорежисер Олександр 1
Олександр Довженко 2
Довженко писав 1
писав саме 1
саме в 24
в Новій 2
Новій Каховці, 1
Каховці, та 1
та був 14
був вражений 3
вражений сірістю 1
сірістю та 1
та понурістю 1
понурістю тамтешніх 1
тамтешніх забудов. 1
забудов. А 1
А селу 1
селу повернути 1
повернути історичну 1
історичну назву, 2
назву, напевно, 1
напевно, не 1
не стало 6
стало наснаги. 1
наснаги. Асирійські 1
Асирійські губернатори 1
губернатори та 1
та місцеві 3
місцеві маріонеткові 1
маріонеткові правителі, 1
правителі, яких 1
яких Ашур-ахе-іддіна 1
Ашур-ахе-іддіна призначив 1
призначив над 1
над Єгиптом, 1
Єгиптом, мали 1
мали уникати 1
уникати бундюче 1
бундюче місцеве 1
місцеве населення, 4
населення, яке 6
яке прагнуло 1
прагнуло до 1
до самостійності, 1
самостійності, після 1
після вигнання 3
вигнання з 4
з Єгипту 5
Єгипту кушитів 1
кушитів та 1
та нубійців. 1
нубійців. Аси 1
Аси розпалюють 1
розпалюють велике 1
велике багаття, 1
багаття, кидають 1
кидають Ангрбоду-Гулльвейг 1
Ангрбоду-Гулльвейг в 1
в вогонь 1
вогонь і 4
і пронизують 1
пронизують її 1
її списами 1
списами тричі. 1
тричі. Асистент 1
Асистент Дю 1
Дю Грана 1
Грана душить 1
душить його, 1
і герцогиня 1
герцогиня говорить 1
говорить кузенові, 1
кузенові, що 1
що пора 1
пора діяти 1
діяти далі. 1
далі. А 1
А скільки 3
скільки було 1
було розстріляно 2
розстріляно в 1
в полоні? 1
полоні? А 1
скільки померло 1
померло від 2
від тифу, 1
тифу, у 1
у неволі? 1
неволі? А 1
скільки ще 1
ще попереду? 1
попереду? АСК 1
АСК належить 1
до класу 7
класу людино-машинних 1
людино-машинних систем 1
систем і 8
з функціональної 1
функціональної і 1
і забезпечувальної 1
забезпечувальної частин. 1
частин. Аслан 1
Аслан помирає, 1
помирає, і 2
і Азізе 1
Азізе вирішує 1
вирішує здійснити 1
здійснити помсту, 1
помсту, наказавши 1
наказавши помічнику 1
помічнику підпалити 1
підпалити Хазара, 1
Хазара, щоб 1
він загинув, 3
загинув, як 1
її маленький 1
маленький син. 1
син. Асмера 1
Асмера стала 1
стала столицею 1
столицею Еритреї 1
Еритреї в 1
в 1900 3
1900 році, 3
році, замінивши 1
замінивши Массауа, 1
Массауа, головним 1
чином за 3
її прохолоднішого 1
прохолоднішого клімату 1
клімату — 1
вона розташована 1
розташована понад 1
понад 2200 1
2200 метрів 1
метрів над 18
над рівнем 175
рівнем моря. 60
моря. Асока 1
Асока Тано 1
Тано з 1
останнього сезону 1
сезону мультсеріалу 1
мультсеріалу «Зоряні 1
«Зоряні Війни: 1
Війни: Війни 1
Війни клонів». 1
клонів». А 1
А «соловейком» 1
«соловейком» її 1
її назвали 1
назвали вперше 1
вперше в 25
в Кам'янці 1
Кам'янці // 1
// Подолянин. 3
Подолянин. Асортимент 1
Асортимент виявлених 1
виявлених виробів 1
виробів із 1
із заліза 1
заліза включав 1
включав близько 1
близько 150 7
150 назв, 1
назв, зокрема 1
зокрема 22 1
22 знаряддя 1
знаряддя праці, 3
праці, 46 1
46 ремісничих 1
ремісничих інструментів, 1
інструментів, 16 1
16 видів 1
видів зброї, 1
зброї, 37 1
37 предметів 1
предметів домашнього 1
домашнього начиння, 1
начиння, 10 1
10 наборів 1
наборів кінської 1
кінської збруї, 1
збруї, 19 1
19 прикрас. 1
прикрас. Асортиментний 1
Асортиментний склад 1
склад насаджень 1
насаджень налічує 1
налічує 20 1
видів деревних 1
деревних і 2
і чагарникових 3
чагарникових порід. 1
порід. Асортимент 1
Асортимент продукції 1
продукції невпинно 1
невпинно розширюється 1
розширюється і 1
і налічує 2
налічує понад 9
понад 40 14
40 найменувань. 1
найменувань. Асортимент 1
Асортимент реалізованої 1
реалізованої продукції 1
продукції величезний 1
величезний і 1
і давно 1
давно вийшов 1
вийшов за 3
межі сільськогосподарської 1
сільськогосподарської продукції. 3
продукції. «Асоціальними» 1
«Асоціальними» називали 1
називали осіб, 1
осіб, нездібних 1
нездібних або 1
або таких, 1
таких, що 5
що бажають 3
бажають влитися 1
влитися в 1
в соціальну 2
соціальну спільність. 1
спільність. Асоціації 1
Асоціації були 1
були об'єктом 1
об'єктом вивчення 3
вивчення протягом 1
протягом багатьох 20
багатьох століть. 2
століть. Асоціації 1
Асоціації за 1
за схожістю 1
схожістю виникають 1
виникають у 6
тому випадку, 14
випадку, коли 13
коли предмети 1
предмети або 1
або явища 2
явища чимось 1
чимось схожі. 1
схожі. Асоціації 1
Асоціації з 1
з військовим 2
військовим мистецтвом 1
мистецтвом мали 1
мали визначальне 1
визначальне значення, 1
значення, особливо 1
на початковій 3
початковій стадії 4
стадії формування 1
формування каліграфічної 1
каліграфічної естетики. 1
естетики. Асоціація 1
Асоціація Relais 1
Relais & 1
& Châteaux 1
Châteaux — 1
— асоціація, 1
асоціація, що 1
що регулюється 2
регулюється законом 2
законом 1901 1
1901 року 6
для розкішних 1
розкішних готелів 1
і ресторанів. 1
ресторанів. Асоціація 1
Асоціація випускників 1
випускників Національного 1
Національного юридичного 1
юридичного університету 1
університету імені 25
імені Ярослава 1
Ярослава Мудрого. 4
Мудрого. Асоціація 1
Асоціація виробників 1
виробників озброєння 1
озброєння та 3
та військової 4
техніки України 2
України — 23
— асоціація 1
асоціація була 1
в 2017 9
2017 році 63
році за 39
за підтримки 25
підтримки Ради 1
Ради волонтерів 1
волонтерів при 1
при Міністерстві 4
Міністерстві оборони 1
оборони України 11
України та 40
приватних ініціатив. 1
ініціатив. Асоціація 1
Асоціація — 1
— організатор 4
організатор низки 1
низки українських 2
українських і 5
міжнародних наукових 4
наукових конференцій 4
конференцій з 2
питань хірургії 1
хірургії гриж 1
гриж живота. 1
живота. Асоціація 1
Асоціація спортивних 1
спортивних журналістів 2
журналістів України 3
України (АСЖУ) 1
(АСЖУ) створена 1
створена на 4
на з'їзді 2
з'їзді спортивних 1
України 26 1
26 червня 6
червня 1999 4
року. Асоціація 1
Асоціація також 1
також планує 2
планує домогтися 1
домогтися повернення 1
повернення до 30
до традицій 1
традицій визрівання 1
визрівання бриндзі 1
бриндзі в 1
в дерев'яних 2
дерев'яних барилах, 1
барилах, яка 1
яка майже 2
майже зникла 2
зникла в 2
останні десятиліття. 2
десятиліття. Асоціація 1
Асоціація УМДПЛ 1
УМДПЛ співпрацює 1
з низкою 8
низкою організацій, 1
організацій, які 4
опікуються захистом 1
захистом прав 2
прав людей. 1
людей. Асоціація 1
Асоціація утворена 1
рамках реформування 1
реформування створеної 1
створеної в 2
2004 ГО 1
ГО «Асоціація 1
«Асоціація ІТ-дистриб'юторів». 1
ІТ-дистриб'юторів». Асоціюється 1
Асоціюється з 1
з поміччю 1
поміччю Діви 1
Діви Марії, 7
Марії, яку 1
вона надає 1
надає християнам 1
християнам у 1
у війнах 10
війнах і 1
і випробуваннях. 1
випробуваннях. Аспекти 1
Аспекти взаємодії 1
взаємодії обряду 1
обряду та 1
та обрядової 1
обрядової поезії», 1
поезії», українською 1
мовою. Аспекти 1
Аспекти цієї 1
цієї інтерпретації 1
інтерпретації згодом 1
згодом були 6
були інтегровані 1
інтегровані в 2
в комікси. 1
комікси. Аспергер 1
Аспергер навпаки 1
навпаки вважав, 1
його пацієнти 1
пацієнти досягали 1
досягали найкращих 1
найкращих результатів, 1
результатів, «коли 1
«коли дитина 1
дитина могла 1
могла проявляти 1
проявляти спонтанність», 1
спонтанність», — 1
був переконаний, 3
переконаний, що 8
них є 26
є схильність 2
до абстрактного 1
абстрактного мислення. 1
мислення. А 1
А справжня 1
справжня велич, 1
велич, щедрість 1
щедрість та 1
та державний 1
державний розум 1
розум проявляються 1
проявляються у 3
у постійному 3
постійному заохоченні 1
заохоченні кожної 1
кожної людини 2
людини до 10
щоб вона 9
вона перетворилася 2
перетворилася на 12
на самого 2
самого корисного, 1
корисного, інтелігентного 1
інтелігентного та 1
та патріотичного 1
патріотичного громадянина. 1
громадянина. А 1
А спробувавши 1
спробувавши повернутися 1
повернутися за 1
за підмогою, 1
підмогою, вони 1
вони виявляють, 3
місці в'їзду 1
в'їзду в 2
в Сайлент 1
Сайлент Хілл 1
Хілл тепер 1
тепер величезна 1
величезна ущелина, 1
ущелина, дна 1
дна якої 1
якої не 7
не видно 6
видно через 2
через всюдисущий 1
всюдисущий туман. 1
туман. Ас-Санусі 1
Ас-Санусі попереджав, 1
попереджав, що 3
що цю 1
цю формулу 2
формулу слід 1
слід використовувати 7
використовувати з 2
з обережністю 1
обережністю і 1
тільки тим, 2
тим, хто 17
хто «усвідомлює 1
«усвідомлює її 1
її можливі 2
можливі наслідки». 1
наслідки». А 1
А сталася 1
сталася вона 1
вона 6 1
6 січня 3
січня 1974 1
1974 року. 11
А станом 1
станом на 74
на середину 6
середину 2010-х 5
2010-х піролізні 1
піролізні установки 1
установки в 2
в Гельзенкірхені 1
Гельзенкірхені досягли 1
досягли показників 1
показників по 2
по етилену 1
етилену у 1
у 576 1
576 та 1
та 484 1
484 тисячі 1
тисячі тонн 3
тонн на 12
рік. А 2
А старший 1
старший його 1
його брат, 2
брат, Георгій 1
Георгій Майборода, 1
Майборода, який 1
який першим 3
першим у 7
у сім'ї 14
сім'ї торував 1
торував шлях 1
шлях у 6
у музичне 1
музичне мистецтво, 1
мистецтво, почав 1
почав навчати 4
навчати його 1
його музичної 1
музичної грамоти. 1
грамоти. АСТ 1
АСТ діє 1
діє за 5
підтримки владних 2
владних структур, 1
структур, органів 1
органів ЮНЕСКО 1
ЮНЕСКО та 1
та міжнародних 14
міжнародних благодійних 1
благодійних фондів. 1
фондів. А 1
А стелу 1
стелу з 1
написом Гера 1
Гера могли 1
могли принести 1
принести пізніше. 1
пізніше. Астеризм 1
Астеризм проявляється 1
в корундах, 1
корундах, шпінелях 1
шпінелях інколи 1
інколи в 1
в кварцу, 1
кварцу, берилу, 1
берилу, діопсиді(шестипроменева 1
діопсиді(шестипроменева зірка), 1
зірка), гранатах 1
гранатах (альмандин, 1
(альмандин, демонтоїд). 1
демонтоїд). Астму 1
Астму класифікують 1
класифікують клінічно 1
клінічно відповідно 1
до частоти 1
частоти симптомів, 1
симптомів, форсованого 1
форсованого об'єму 1
об'єму видиху 1
видиху за 1
за 1 6
1 секунду 1
секунду ( 2
( Астор 1
Астор говорила, 1
говорила, що 9
що потім 3
потім щоденник 1
щоденник був 1
був знищений 3
знищений з 1
її дозволу. 2
дозволу. Астраханський 1
Астраханський період 1
період у 15
у науковому 2
науковому доробку 1
доробку Біднова 1
Біднова залишив 1
залишив тільки 1
тільки дві 3
дві книжки 1
книжки про 1
про місцеву 1
місцеву духовну 1
духовну семінарію. 2
семінарію. Астрід 1
Астрід говорила, 1
що багато 14
багато історій 1
історій взято 1
взято з 4
її дитинства. 1
дитинства. Астронавти 1
Астронавти від'єднали 1
від'єднали від 1
від своїх 18
своїх скафандрів 1
скафандрів два 1
два шланги. 1
шланги. Астронавти 1
Астронавти закінчили 1
закінчили переноску 1
переноску вантажів 1
вантажів з 1
з шаттла 1
шаттла в 1
в Станцію. 1
Станцію. Астронавти 1
Астронавти зняли 1
зняли захисне 1
захисне покриття 1
покриття зі 1
зі складених 1
складених антен 1
антен «Хаббла» 1
«Хаббла» і 1
і зібрали 2
зібрали інструменти, 1
інструменти, які 1
були використані 12
використані під 2
час усіх 1
усіх виходів. 1
виходів. Астронавти 1
Астронавти проводили 1
проводили заключне 1
заключне післяполітне 1
післяполітне обстеження 1
обстеження теплозахисного 1
теплозахисного покриття 2
покриття «Індевора». 1
«Індевора». Астронавти 1
Астронавти продовжували 1
продовжували перевантаження 1
перевантаження доставлених 1
доставлених шатлом 1
шатлом обладнання 1
та матеріалів 1
матеріалів з 6
з модуля 2
модуля «Спейсхеб» 1
«Спейсхеб» у 1
у станцію. 1
станцію. Астронавти 1
Астронавти розпочали 1
розпочали встановлення 1
встановлення нового 2
нового бака 1
бака замість 1
замість щойно 1
щойно демонтованого 1
демонтованого старого. 1
старого. Астрономи 1
Астрономи повідомили 1
повідомили про 6
про водяні 1
водяні хмари 1
хмари на 3
на WISE 1
WISE 0855–0714. 1
0855–0714. Астрономічна 1
Астрономічна обсерваторія 1
обсерваторія Львівського 1
Львівського університету 2
університету вважає 1
вважає за 4
необхідне відновити 1
відновити високогірну 1
високогірну станцію 1
станцію для 2
проведення метеорологічних, 1
метеорологічних, астрономічних, 1
астрономічних, екологічних, 1
екологічних, біологічних 1
біологічних і 1
і сейсмічних 1
сейсмічних досліджень. 1
досліджень. Астрономічні 1
Астрономічні годинники 1
годинники не 1
не підпадають 1
підпадають під 5
під конкретний 2
конкретний захист 1
захист як 1
як пам'ятник; 1
пам'ятник; однак, 1
однак, це 1
це пам'ятка 1
пам'ятка культури 1
культури як 3
частина мерії 1
мерії Старого 1
Старого міста. 1
міста. Астрономічні 1
Астрономічні подання 1
подання Брамагупти, 1
Брамагупти, викладені 1
викладені в 1
в Брахма-спхута-сіддханта, 1
Брахма-спхута-сіддханта, свідчать 1
про високий 2
високий рівень 18
рівень його 4
його досліджень 2
досліджень та 8
та наукової 3
наукової прозорливості. 1
прозорливості. Астрономія 1
Астрономія зародилася 1
зародилася з 1
з потреби 1
потреби у 1
визначенні моментів 1
моментів певних 1
подій, як 1
як господарського 1
господарського так 1
і релігійного 2
релігійного значення. 1
значення. Асфальт 1
Асфальт прокладено 1
прокладено через 1
через село 9
село в 4
в 1969 7
1969 році 12
році (за 2
(за рахунок 3
рахунок радгоспу 1
радгоспу і 1
і шахти 1
шахти № 2
№ 5 8
5 «ВМ»), 1
«ВМ»), продовжено 1
продовжено на 2
на Палаття 1
Палаття і 1
і Перегороду 1
Перегороду в 1
в 1985 5
1985 р. 7
р. (за 1
рахунок радгоспу). 1
радгоспу). А 1
А сформована 1
сформована на 2
базі цього 2
цього з'єднання 1
з'єднання Перша 1
Перша Українська 1
Українська партизанська 1
партизанська дивізія 1
дивізія в 1
в 1944 10
1944 р. 23
р. здійснила 1
здійснила рейд 1
рейд на 1
на Сан 1
Сан і 1
і Віслу. 1
Віслу. Асьєр 1
Асьєр Дель 1
Дель Орно 1
Орно — 1
— вихованець 1
вихованець футбольної 1
футбольної школи 16
школи клубу 12
А та, 1
та, вклонившись 1
вклонившись козакові 1
козакові в 1
в ноги, 1
ноги, говорила: 1
говорила: «Ти 1
«Ти будеш 1
будеш мені 1
мені чоловіком». 1
чоловіком». Атака 1
Атака була 2
дуже сильна. 1
сильна. Атака 1
була некоординованою, 1
некоординованою, бракувало 1
бракувало взаємодії 1
взаємодії між 13
між різними 11
різними видами 3
видами військ, 2
військ, ударними 1
ударними групами 1
групами в 3
в штурмових 1
штурмових підрозділах. 1
підрозділах. Атака 1
Атака за 1
за настання 1
настання очікуваної 1
очікуваної події 1
події на 9
на атакується 1
атакується об'єкті. 1
об'єкті. Атаками 1
Атаками з 1
з повітря 3
повітря й 1
й потужним 1
потужним артилерійським 1
артилерійським вогнем 2
вогнем була 1
була майже 3
майже вщент 1
вщент знищена 1
знищена імператорська 1
імператорська гвардія. 1
гвардія. Атака 1
Атака на 1
вершину ланцюга 1
ланцюга ходом 1
ходом f7-f6 1
f7-f6 зустрічається 1
зустрічається так 1
само часто, 2
часто, як 2
і атака 1
його основу, 1
основу, оскільки 1
оскільки білим 1
білим важче 1
важче захистити 1
захистити вершину, 1
вершину, ніж 1
ніж у 52
у випадку 27
випадку ланцюга 1
ланцюга d5. 1
d5. Атака 1
Атака не 1
була припинена 1
припинена попри 1
попри подавані 1
подавані підводним 1
підводним човном 3
човном розпізнавальні 1
розпізнавальні сигнали 1
сигнали димовими 1
димовими шашками. 1
шашками. Атака 1
Атака по 1
по енергоспоживанню 1
енергоспоживанню ( 1
— пасивна 1
пасивна атака, 1
атака, запропонована 1
запропонована Полом 1
Полом Кохером 1
Кохером у 1
у 1999. 1
1999. Атака 1
Атака почалася 1
почалася з 10
з обстрілу 1
обстрілу ворожих 2
ворожих окопів 2
окопів важкою 1
важкою артилерією. 1
артилерією. Атака 1
Атака розпочалася, 1
розпочалася, хоча 1
хоча ворог 1
ворог наносив 1
наносив удари 1
удари по 1
по польській 2
польській піхоті 1
піхоті з 1
з позицій 2
позицій на 1
на протилежних 2
протилежних схилах. 1
схилах. А 1
А таких 1
таких було 1
було немало, 1
немало, адже 1
адже завод 1
завод постійно 1
постійно перебудовувавсь 1
перебудовувавсь та 1
та і 1
і нарощував 1
нарощував кількість 1
кількість випуску 1
випуску своєї 1
своєї продукції. 2
продукції. А 1
А також 21
також адаптивні 1
адаптивні фари, 2
фари, люк, 1
люк, електропривод 1
електропривод задніх 1
задніх дверей 1
дверей і 1
і аудіосистема 1
аудіосистема від 1
від «Mark 1
«Mark Levinson». 1
Levinson». А 1
третім в 3
в Коппа 1
Коппа Ачербо, 1
Ачербо, показавши 1
показавши найшвидше 1
найшвидше коло. 2
коло. А 1
також варварськи 1
варварськи знищено 1
знищено палац 1
палац біля 1
біля фрузинівського 1
фрузинівського лісу. 1
лісу. А 1
також Верховна 1
Верховна Рада 4
Рада прийняла 1
прийняла постанову 1
що «Зелено-червоний 1
«Зелено-червоний прапор 1
прапор з 1
з півмісяцем 1
півмісяцем і 1
і п'ятикутною 1
п'ятикутною зіркою» 1
зіркою» є 1
одночасно загальнонаціональним 1
загальнонаціональним прапором 1
прапором тюрків-карапапаків. 1
тюрків-карапапаків. А 1
в чемпіонаті 40
чемпіонаті світу 27
світу у 6
у Новій 3
Новій Зеландії 4
Зеландії 2015 1
також дах 1
дах у 1
у вельми 1
вельми небезпечному 1
небезпечному становищі 1
становищі і 1
від гнилі 1
гнилі лісу 1
лісу він 1
він може 32
може провалитися». 1
провалитися». », 1
також державного 1
державного бюджету 3
бюджету на 3
на 2014 4
2014 рік. 2
також ділові 1
ділові партнери, 1
партнери, з 1
якими він 6
він зблизився 1
зблизився завдяки 1
завдяки сумісному 1
сумісному кримінальному 1
кримінальному бізнесу 1
бізнесу під 1
час служби 4
у мерії 1
мерії Петербургу. 1
Петербургу. А 1
також електрифікувати 1
електрифікувати 420 1
420 км 1
км вже 1
існуючої колії. 1
колії. А 1
також захист 2
захист від 9
від ран, 1
ран, хвороб, 1
хвороб, нездужання 1
нездужання з 1
допомогою носіння 1
носіння амулетів; 1
амулетів; збільшення 1
збільшення природних 1
природних можливостей 1
можливостей амулетами 1
амулетами чи 1
чи замовляннями. 1
замовляннями. », 1
також ілюстрованою 1
ілюстрованою « 1
також інші 12
інші сатанинські 1
сатанинські фільми 1
фільми жахів 1
жахів 1960-х 1
1960-х та 2
та 1970-х 2
років. А 1
також келтику 1
келтику в 1
в найширшому 1
найширшому смислі 1
смислі цього 1
цього слова. 3
слова. А 1
також колишній 1
колишній кінотеатр, 1
кінотеатр, а 2
а зараз 3
зараз концерт-хол 1
концерт-хол « 1
також компонування 1
компонування контролюючих 1
контролюючих органів 1
органів правосуддя 1
правосуддя із 1
із представників 2
представників різних 6
різних напрямків 2
напрямків правоохоронної 1
правоохоронної діяльності. 1
діяльності. А 1
також налагодження 1
налагодження культурних 1
культурних зв'язків 1
зв'язків з 8
з кіноаматорами 1
кіноаматорами з 1
з числа 26
числа закордонних 1
закордонних українців 1
українців та 3
та об'єднання 2
об'єднання талановитої 1
талановитої та 1
та ініціативної 1
ініціативної молоді. 1
молоді. », 1
також опер 1
опер «Дубровський» 1
«Дубровський» Едуарда 1
Едуарда Направника, 1
Направника, «Наль 1
«Наль і 1
і Дамаянти» 1
Дамаянти» Антона 1
Антона Аренського 1
Аренського і 1
також організовувались 1
організовувались агенцією 1
агенцією виставки, 1
виставки, інсталяції, 1
інсталяції, театральні 1
театральні та 2
інші проекти 1
проекти українських, 1
українських, польських, 1
польських, шведських, 1
шведських, французьких, 1
французьких, російських 1
російських та 4
ін. митців 1
митців та 1
та інституцій. 1
інституцій. А 1
також пан 1
пан будує 1
будує фільварок, 1
фільварок, де 1
де зараз 1
зараз знаходиться 4
знаходиться ПАП 1
ПАП «Воля». 1
«Воля». А 1
також підготовлені 1
підготовлені до 2
до оборони 1
оборони вже 1
вже існуючі 1
існуючі об'екти. 1
об'екти. », 1
також по 6
по одному 31
одному від 1
також працює 3
працює фотографом 1
фотографом на 1
на кіностудії 11
кіностудії «Victorine». 1
«Victorine». », 1
також принца 1
принца з 2
з діснеївського 1
діснеївського фільму 1
також пробує 1
пробує себе 1
в характерних 2
характерних ролях 1
ролях (« 1
(« », 2
також про 9
про широту 1
широту присутності 1
присутності в 1
в радянському 3
радянському житті 1
житті «дна» 1
«дна» і 1
і криміналу. 1
криміналу. А 1
також Расмуссен 1
Расмуссен підтвердив 1
підтвердив готовність 1
готовність НАТО 1
НАТО прийняти 1
прийняти Україну 1
Україну до 2
до своїх 31
своїх лав 1
лав у 1
у разі 26
разі відповідного 1
відповідного рішення 1
рішення Києва. 1
Києва. », 1
також рнедактором 1
рнедактором журналу 1
журналу «Ταχηδρομος». 1
«Ταχηδρομος». А 1
також розробки 1
розробки будівельних 1
будівельних матеріалів 10
матеріалів і 6
і технологічних 2
технологічних процесів. 1
процесів. », 1
також сайти 1
сайти антивірусних 1
антивірусних компаній 1
компаній « 1
також спроб 1
спроб у 1
у діджитал–арту, 1
діджитал–арту, відеороботах, 1
відеороботах, різноманітних 1
різноманітних інтернет-медіа. 1
інтернет-медіа. А 1
також театральну 1
театральну премію 1
премію газети 1
газети Irish 1
Irish Times 1
Times в 2
роль Тіча 1
Тіча в 1
в п'єсі 2
п'єсі Девіда 1
Девіда Мемета 1
Мемета American 1
American Buffalo 1
Buffalo у 1
у постановці 4
постановці дублінського 1
дублінського театру 1
театру Gate. 1
Gate. », 1
у продовженні 1
продовженні фільму 1
також частково 4
частково до 1
до збірок 2
збірок « 1
також чотирьох 2
чотирьох основних 2
основних марок 1
марок компанії 1
« Атаку 1
Атаку «австрійської» 1
«австрійської» Маківки 1
Маківки треба 1
треба було 18
було або 2
або відкласти 1
відкласти до 1
до настання 7
настання наступної 1
наступної ночі, 1
ночі, або 1
або здійснити 1
здійснити у 3
у світлий 2
світлий час 2
доби. На 1
На початку 292
початку другої 2
другої години 1
години пополудні 2
пополудні Максимович 1
Максимович одержав 1
одержав наказ 1
наказ атакувати. 1
атакувати. Атакувати 1
Атакувати пам'ятник 1
пам'ятник почали 1
почали після 1
після 22:00. 1
22:00. Атакує 1
Атакує рукою 1
рукою з 1
з кігтями. 1
кігтями. Атаманенко 1
Атаманенко А. 1
А. Науково-дослідний 1
Науково-дослідний центр 2
центр "Інститут 1
"Інститут досліджень 1
досліджень української 1
української діаспори". 1
діаспори". Атаманское 1
Атаманское подвір'я 1
подвір'я ( 1
— архітектурний 2
архітектурний комплекс, 1
комплекс, куди 1
куди входять 3
входять маєток 1
маєток отаманів 1
отаманів Єфремових 1
Єфремових і 1
і Донська 1
Донська домова 1
домова церква 1
церква Єфремових. 1
Єфремових. Атаманюк 1
Атаманюк Василь 1
Василь Іванович. 1
Іванович. А 1
А там 1
там теж 1
не зіграли 1
зіграли бойову 1
бойову тривогу 1
тривогу — 1
— раз 2
раз брандвахта 1
брандвахта пропустила, 1
пропустила, значить 1
значить свої. 1
свої. Атаханова 1
Атаханова є 1
є засновницею 2
засновницею Екологічного 1
Екологічного центру 1
центру Караганди, 1
Караганди, або 1
або Екоцентру, 1
Екоцентру, який 1
який зосереджується 1
на захисті 4
захисті навколишнього 1
навколишнього середовища 13
середовища та 4
та просуванні 1
просуванні демократичної. 1
демократичної. АТ 1
АТ «БАНК 1
«БАНК АЛЬЯНС» 1
АЛЬЯНС» працює 1
на ринку 23
ринку вже 1
вже 28 1
28 років 6
років (з 2
(з 10 1
10 березня 10
березня 1992 7
1992 року), 1
року), є 1
є учасником 2
учасником Фонду 1
Фонду гарантування 1
гарантування вкладів 2
вкладів фізичних 2
фізичних осіб 7
осіб та 4
та членом 4
членом Незалежної 1
Незалежної асоціації 1
асоціації банків 1
банків України. 1
України. А.Теддер 1
А.Теддер перебував 1
перебував на 36
на Західному 10
Західному фронті 2
фронті на 1
чолі своєї 1
своєї ескадрильї, 1
ескадрильї, яка 1
яка незабаром 2
незабаром була 1
була переозброєна 1
переозброєна на 1
на Sopwith 1
Sopwith 1½ 1
1½ Strutter. 1
Strutter. А 1
А тепер 1
тепер ми 2
ми враховуємо 1
враховуємо цей 1
цей капітал, 1
капітал, зменшуючи 1
зменшуючи його 1
його пропорційно 1
пропорційно терміну 1
терміну давності. 1
давності. «Атила 1
«Атила повертається», 1
повертається», опублікованого 1
опублікованого 1999 1
А тим 3
часом The 1
The Stranglers 1
Stranglers у 1
у новому 17
новому складі 3
складі уклали 1
уклали угоду 3
угоду з 19
з фірмою 3
фірмою «China 1
«China Records» 1
Records» і 1
на музичний 2
музичний ринок 1
ринок платівкою 1
платівкою «In 1
«In The 1
The Night». 1
Night». А 1
часом сім'ї 1
сім'ї фермерів 1
фермерів ведуть 1
ведуть партизанську 1
війну проти 6
проти компанії. 2
компанії. А 1
часом у 10
місті намічається 1
намічається благодійний 1
благодійний концерт, 1
концерт, де 2
де повинна 2
повинна виступити 1
виступити Ханна 1
Ханна Монтана. 1
Монтана. А 1
А ти 1
ти той 1
самий закон, 1
закон, який 5
який забороняє 1
забороняє клястися, 1
клястися, робиш 1
робиш свідком 1
свідком клятви? 1
клятви? Атіліо 1
Атіліо Анчета 1
Анчета почав 1
почав грати 6
грати в 21
в футбол 2
футбол в 2
в місцевій 6
місцевій футбольній 1
футбольній команді 2
команді Сан 1
Сан Лоренсо 1
Лоренсо ( 1
А ті, 1
хто залишилися 1
залишилися живими, 2
живими, від 1
від жаху 2
жаху втекли. 1
втекли. А 1
А ті 1
ті хто 3
хто проживає 1
проживає на 2
ній добре 1
добре знають 4
знають і 2
його ім'я, 2
ім'я, і 1
про подвиг 4
подвиг на 1
на благо 5
благо людства. 1
людства. АТ 1
АТ «Карина» 1
«Карина» було 1
було засноване 10
базі невеликих 1
невеликих цехів 1
цехів з 1
виробництва швейної 1
швейної продукції 1
продукції в 8
в Карнобаті. 1
Карнобаті. Аткінсон 1
Аткінсон був 1
був яскравим, 1
яскравим, харизматичним 1
харизматичним тренером, 1
тренером, виділяючись 1
виділяючись на 1
на тлі 34
тлі попереднього 1
попереднього тренера 1
тренера «Юнайтед», 1
«Юнайтед», Дейва 1
Дейва Секстона 1
Секстона (під 1
(під керівництвом 2
керівництвом якого 4
якого клуб 1
клуб зайняв 7
зайняв друге 4
місце в 130
чемпіонаті в 1
не виграв 3
виграв жодного 1
жодного серйозного 1
серйозного трофею 1
трофею з 1
з 1977 2
1977 року). 1
року). Атлантична, 1
Атлантична, Центральна 1
Центральна і 1
і Південна 2
Південна (рідко) 1
(рідко) Європа; 1
Європа; Балтійські 1
Балтійські країни; 1
країни; Європейська 1
Європейська частина 1
частина Росії: 1
Росії: Ленінградська 1
Ленінградська область 1
область (околиці 1
(околиці Гатчини 1
Гатчини на 1
на північ 42
північ від 21
від Гатчинського 1
Гатчинського парку); 1
парку); Україна: 1
Україна: Карпати, 1
Карпати, Волинська 1
Волинська область; 1
область; Білорусь: 1
Білорусь: Вітебська 1
Вітебська область. 1
область. Атлас 1
Атлас розрахований 1
на зацікавлених 1
зацікавлених школярів 1
школярів та 1
інших жителів 1
жителів Луганщини, 1
Луганщини, що 1
бажають вивчати 1
вивчати природну 1
природну рідного 1
краю. Атлас 1
Атлас складають 1
складають понад 1
понад 600 9
600 гравірованих 1
гравірованих кольорових 1
кольорових карт 2
карт із 1
із зображенням 13
зображенням усіх 1
усіх вивчених 1
вивчених на 1
момент країн 1
світу, плани 1
плани з 2
з астрономічними 1
астрономічними спостереженнями, 1
спостереженнями, гравіровані 1
гравіровані діаграми. 1
діаграми. Атлетік 1
Атлетік переміг 1
переміг з 2
рахунком 5–3 1
5–3 за 1
за сумою 6
сумою двох 5
двох матчів. 3
матчів. «Атлетіку» 1
«Атлетіку» виграв 1
виграв два 2
два кубки, 1
кубки, перший 1
та другий 3
другий (і 1
(і остнній 1
остнній на 1
на сьогодні), 1
сьогодні), і 1
тільки Суперкубок 1
Суперкубок вони 1
вони виграли 6
виграли в 3
році, перемогли 1
перемогли у 5
двох відкритих 1
відкритих чемпіонатах, 1
чемпіонатах, перший 1
перший — 3
в 2001 6
2001 році, 2
році, а 26
а другий 17
другий та 3
останній на 3
на сьогодні 24
сьогодні — 2
році. Атмосфера, 1
Атмосфера, що 1
що панувала 1
панувала в 2
сім'ї колишнього 1
колишнього офіцера, 1
офіцера, а 1
згодом службовця, 1
службовця, ще 1
з юних 2
юних літ 1
літ сприяла 1
сприяла серйозному 1
серйозному захопленню 1
захопленню хлопця 1
хлопця поглибленим 1
поглибленим вивченням 3
вивченням мов, 1
мов, історії, 1
історії, літератури. 1
літератури. А 1
А тоді 1
тоді спустилася 1
спустилася вона 1
вона вниз 1
вниз і 9
почала сікти 1
сікти ворогів. 1
ворогів. Атомний 1
Атомний консенсус 1
консенсус не 1
не торкнувся 1
торкнувся досліджень 1
досліджень в 11
галузі ядерної 1
ядерної технології. 1
технології. Атомні 1
Атомні швидкості 1
швидкості пов'язані 1
з температурою 7
температурою системи, 1
системи, макроскопічної 1
макроскопічної величини. 1
величини. А 1
А тому 1
тому його 13
його картині 1
картині саме 1
саме місце 3
на одній 27
одній з 41
з моїх 1
моїх спідниць». 1
спідниць». А 1
А тому, 1
тому, на 3
його думку, 25
думку, більшовики 1
більшовики використають 1
використають мирний 1
мирний час 7
час «для 1
«для нищення 1
нищення свого 1
свого партизанського 1
партизанського внутрішнього 1
внутрішнього ворога 1
ворога — 4
— української 1
української національної 3
національної революції». 1
революції». Атонію 1
Атонію може 1
спричинити загальне 1
загальне виснаження, 1
виснаження, розлади 1
розлади нервової 1
нервової діяльності 3
діяльності тощо. 1
тощо. А, 1
А, точніше 1
точніше сказати, 1
сказати, в 1
в 1997 11
1997 році. 3
році. Атракціони 1
Атракціони порізали 1
порізали на 1
на металобрухт, 1
металобрухт, залишено 1
залишено купи 1
купи сміття. 1
сміття. А 1
А третім 2
третім героєм 1
героєм виявляється 1
виявляється молодий 1
молодий талановитий 1
талановитий лікар 1
лікар Ігор 1
Ігор Гриценко, 1
Гриценко, який 1
який їде 1
їде у 2
ж самому 1
самому вагоні, 1
вагоні, що 1
і дівчатка, 1
дівчатка, тільки 1
іншому купе. 1
купе. Атрибуція 1
Атрибуція джерела 1
джерела надає 1
надає дані 1
про діяльність 7
діяльність самого 1
самого автора 1
автора та 2
інших характеристик. 1
характеристик. Атріопептин 1
Атріопептин було 1
відкрито на 1
початку 80-х 5
80-х років 12
століття канадським 1
канадським вченим 1
вченим де 1
де Болдом 1
Болдом та 1
його колегами. 1
колегами. А 1
А тут 1
й знайомство 1
знайомство нещодавно 1
нещодавно сталося 1
сталося на 3
на пташиному 1
пташиному базарі 1
базарі — 1
з письменником 2
письменником Олександром 1
Олександром Копиленком. 1
Копиленком. А 1
А Тюшкай 1
Тюшкай в 1
в сусідньому 4
сусідньому селі 3
селі теж 1
теж побудував 1
побудував собі 1
собі хату. 1
хату. А 1
А у 8
у 27 3
27 років 3
років відніс 1
відніс документи 1
до вищої 8
вищої школи 5
школи тренерів, 1
тренерів, хоча 1
хоча відіграв 1
відіграв за 21
за команди 14
команди майстрів 2
майстрів потім 1
потім ще 3
ще п'ять 5
п'ять років. 3
років. «Аугсбург 1
«Аугсбург Пантерс» 1
Пантерс» проводять 1
проводять свої 1
свої домашні 2
домашні матчі 3
матчі з 10
з 1936 5
на «Курт-Френцель-Штадіон». 1
«Курт-Френцель-Штадіон». Аугсбурзький 1
Аугсбурзький релігійний 1
релігійний мир 2
мир дозволив 1
дозволив подолати 1
подолати кризу, 1
кризу, викликану 2
викликану Реформацією, 1
Реформацією, і 1
і відновити 2
відновити працездатність 2
працездатність імперських 1
імперських інститутів. 1
інститутів. Аугусто 1
Аугусто Ріботі 1
Ріботі намагався 1
намагався створити 2
створити єдину 1
єдину Військово-морську 1
Військово-морську академію 2
академію (цю 1
(цю ідею 1
ідею висунув 1
висунув Карло 1
Карло ді 1
ді Персано). 1
Персано). Аудит 1
Аудит кредиторської 1
кредиторської заборгованості 1
заборгованості проводиться 1
проводиться в 12
в кілька 12
кілька етапів. 3
етапів. Аудиторія 1
Аудиторія eMedicine 1
eMedicine — 1
це читачі 1
читачі з 1
з приблизно 8
приблизно 120 2
120 країн 1
світу. Аудиторія 1
Аудиторія поширення 1
поширення та 2
та перегляду 1
перегляду проєкту 1
проєкту Захист24 1
Захист24 складає 1
складає від 3
від 30 15
30 до 11
100 тисяч 11
тисяч осіб 4
осіб щодня. 1
щодня. Аудиторський 1
Аудиторський ризик 1
ризик є 2
є функцією 3
функцією ризиків 1
ризиків суттєвого 1
суттєвого викривлення 1
викривлення та 1
та ризику 1
ризику невиявлення. 1
невиявлення. Аудіо 1
Аудіо вхід 1
вхід (audio 1
(audio jack 1
jack port) 1
port) може 1
бути використаний 7
встановлення зв'язку 1
зв'язку між 6
між мобільними 1
мобільними пристроями, 1
пристроями, такими 1
як iPhone, 1
iPhone, iPad 1
iPad і 1
і Android. 1
Android. Аудіофрейму 1
Аудіофрейму передує 1
передує заголовок, 1
заголовок, який 1
з коду 1
коду синхронізації 1
синхронізації і 1
і містить 5
містить мінімум 1
мінімум інформації, 1
інформації, необхідної 1
необхідної декодеру 1
декодеру для 1
для відтворення 3
відтворення потоку. 1
потоку. А 1
жовтні відкрилася 1
відкрилася постійно-діюча 1
постійно-діюча експозиція 1
експозиція творів 1
творів українського 1
українського і 2
і зарубіжного 2
зарубіжного мистецтва. 1
мистецтва. Аукціонний 1
Аукціонний дім 1
дім Бонгем 1
Бонгем у 1
у Лондоні 12
Лондоні у 1
2002 році 45
році продав 4
продав листи, 1
листи, які 2
які імовірно 3
імовірно мали 1
мали стосунок 1
стосунок до 3
цієї справи. 1
справи. А 1
у наступному 6
наступному сезоні, 1
сезоні, останньому 1
останньому в 2
цьому клубі, 1
клубі, Фаджр 1
Фаджр став 1
став основним 15
основним плеймейкером 1
плеймейкером клубу. 1
клубу. А 1
у повоєнний 4
повоєнний час 3
час будівлю 1
будівлю реконструювали, 1
реконструювали, але 1
але профіль 1
профіль (довоєнний) 1
(довоєнний) її 1
її використання 1
використання змінювати 1
змінювати не 1
не стали 6
стали — 1
— тут 4
тут працювала 2
працювала кіностудія 1
кіностудія «Савецкая 1
«Савецкая Беларусь». 1
Беларусь». А 1
релігійні великі 1
великі свята 1
свята відвідують 1
відвідують з 1
з масовими 3
масовими заходами. 1
заходами. А 1
у сезоні 23
сезоні 1981-82 1
1981-82 вперше 1
став чемпіоном 27
чемпіоном Франції. 1
сезоні Апертури 1
Апертури 2014 1
року він, 3
він, будучи 2
будучи основним 1
основним центральним 1
центральним нападником 1
нападником команди, 1
команди, забив 1
забив 17 1
17 голів 1
в 21 3
21 матчі 1
матчі в 19
чемпіонаті і 3
і допоміг 9
допоміг команді 13
команді зайняти 3
зайняти друге 3
друге місце. 3
місце. А 1
у тієї 2
тієї жінки 1
жінки є 1
є син 4
син Коля, 1
Коля, який 1
який дав 4
їй невірний 1
невірний номер 1
номер телефону 2
телефону для 1
для зв'язку. 1
зв'язку. Аутон 1
Аутон зіграв 1
всіх трьох 13
трьох матчах, 1
матчах, але 3
команда програла 5
програла всі 2
всі три 11
три гри 2
гри і 6
не вийшла 5
з групи. 2
групи. Ауфус 1
Ауфус насправді 1
насправді помер, 1
помер, а 4
а Лютпранд 1
Лютпранд зрозумів, 1
зрозумів, що 20
що Святий 2
Святий Бавдоліно 1
Бавдоліно наділений 1
наділений даром 1
даром пророцтва. 1
пророцтва. А 1
А фактично 1
фактично – 1
просто вікінги, 1
вікінги, які 1
які то 1
то і 7
і діло 1
діло воювали 1
воювали між 2
собою, намалювали 1
намалювали богів 1
богів за 1
за власним 5
власним образом 1
образом і 1
і подобою. 1
подобою. Афанасій 1
Афанасій Пилипович 1
Пилипович Устименко 1
Устименко розробил 1
розробил так 1
так звані 36
звані комплексні 1
комплексні агрегати, 1
агрегати, до 1
до складової 1
складової частиии 1
частиии яких 1
яких увійшли: 1
увійшли: плоскоріз, 1
плоскоріз, борона 1
борона та 1
та котки. 1
котки. Афатиніб 1
Афатиніб майже 1
повністю (на 1
(на 95 1
95 %) 1
%) зв'язується 4
зв'язується з 8
з білками 7
білками плазми 7
плазми крові. 6
крові. Афект 1
Афект завжди 1
завжди виникає 1
виникає у 3
у відповідь 15
на вже 3
вже сформовану 1
сформовану ситуацію, 1
ситуацію, мобілізуючи 1
мобілізуючи організм 1
організм і 1
і організовуючи 1
організовуючи поведінку 1
поведінку так, 1
так, щоб 28
щоб забезпечити 13
забезпечити швидку 1
швидку реакцію 2
реакцію на 3
на неї. 3
неї. Афіногенова 1
Афіногенова (1936 1
(1936 р.) 1
р.) — 2
— М 1
М Москва, 1
Москва, театр 1
театр ім. 4
ім. Моссовета. 1
Моссовета. Африканські 1
Африканські мусульмани 1
мусульмани складали 1
складали достатньо 1
достатньо малочисельну 1
малочисельну (1-3%) 1
(1-3%) і 1
і високо 3
високо привілейовану 1
привілейовану еліту 1
еліту халіфату. 1
халіфату. Афродита, 1
Афродита, антична 1
антична теракота 1
теракота 2 1
2 ст. 3
н.е. Знайдена 1
Знайдена в 1
в Малій 4
Малій Азії. 1
Азії. Ахалазія 1
Ахалазія стравоходу 1
стравоходу проявляється 1
проявляється порушенням 1
порушенням ковтання, 1
ковтання, періодичною 1
періодичною регургітацією 1
регургітацією їжі, 1
їжі, при 1
цьому може 3
виникати аспірація 1
аспірація їжі 1
їжі у 1
у дихальні 1
дихальні шляхи, 2
шляхи, що 2
що призводить 21
до тяжких 1
тяжких пневмоній. 1
пневмоній. Ахім 1
Ахім Герке 1
Герке натомість 1
натомість класифікував 1
класифікував як 1
як «аріїв» 1
«аріїв» тих 1
тих людей, 4
людей, що 26
що належать 5
належать до 30
до «німецької 1
«німецької крові», 1
крові», тобто 1
тобто належать 1
до німців, 2
німців, або 1
або мали 1
мали німців 1
німців серед 1
серед предків 1
предків Eric 1
Eric Ehrenreich. 1
Ehrenreich. Ахмадабад 1
Ахмадабад є 1
є найвіддаленішим 1
найвіддаленішим від 1
від моря 5
моря промисловим 1
промисловим центром 1
центром в 4
в західній 11
західній Індії, 1
Індії, і 2
і історично 3
історично мав 1
мав репутацію 3
репутацію як 1
як важливе 1
важливе місто 3
місто торгівлі 1
торгівлі і 10
промисловості. Ахмад 1
Ахмад ібн 1
ібн Ханбаль 1
Ханбаль говорив, 1
говорив, що 10
немає нічого 2
нічого поганого 1
поганого ні 1
ні в 15
в укорочуванні 1
укорочуванні вусів, 1
вусів, ні 1
в їх 26
їх голінні. 1
голінні. Ахмад 1
Ахмад Муштак 1
Муштак перейшов 1
перейшов на 31
на бік 23
бік Султана-Ахмеда. 1
Султана-Ахмеда. Ахмад 1
Ахмад Шах 1
Шах Каджар 2
Каджар був 1
був вимушений 9
вимушений затвердити 1
затвердити новий 1
новий уряд 3
уряд на 3
чолі із 18
із Зіеддіном 1
Зіеддіном Табатабаї. 1
Табатабаї. А 1
А хто 3
хто буде 3
буде відшкодовувати 1
відшкодовувати моральні 1
моральні і 1
і матеріальні 3
матеріальні збитки? 1
збитки? А 1
хто знає 2
знає депутата 1
депутата Царьова?" 1
Царьова?" А 1
хто порушить 1
порушить це 1
це визначення 1
визначення святого 1
святого Собору, 1
Собору, той 1
той нехай 1
нехай підлягає 1
підлягає єпитимії 1
єпитимії за 1
за правилами. 1
правилами. А 1
А це 5
це вже 6
вже близькість 1
близькість до 2
до гетьмана, 1
гетьмана, особливий 1
особливий статус 4
статус і, 1
і, звичайно 2
звичайно ж, 8
ж, забезпечення. 1
забезпечення. А 1
це вимагає 4
вимагає дуже 1
дуже якісних 1
якісних гравців, 1
гравців, які 4
які повинні 11
повинні володіти 3
володіти широким 1
широким технічним 1
технічним арсеналом 1
арсеналом і 1
бути підготовленими 1
підготовленими фізично. 1
фізично. А 1
основному жінки, 1
жінки, діти 1
діти та 4
та старі 1
старі чоловіки 1
і діди, 1
діди, бо 1
бо молоді 1
молоді були 1
на фронті 11
фронті та 2
в партизанах. 1
партизанах. Ацеклофенак 1
Ацеклофенак має 1
має помірну 1
помірну селективність 1
селективність до 1
до циклооксигенази 1
циклооксигенази 2 1
2 типу 1
типу (ЦОГ-2), 1
(ЦОГ-2), і 1
і значно 7
менше впливає 1
впливає на 28
на циклооксигеназу 1
циклооксигеназу 1 1
1 типу 1
типу (ЦОГ-1). 1
(ЦОГ-1). Ацетилтрансферази 1
Ацетилтрансферази гістонів 1
гістонів переносять 1
переносять ацетильну 1
ацетильну групу 1
групу до 1
до специфічних 1
специфічних залишків 1
залишків лізину 1
лізину на 1
на гістонах, 1
гістонах, що 1
що нейтралізує 1
нейтралізує їх 1
їх позитивний 1
позитивний заряд 2
заряд і 1
і таким 14
чином зменшує 1
зменшує сильні 1
сильні взаємодії 1
між гістонами 1
гістонами і 1
і ДНК. 1
ДНК. А 1
— шлях 3
шлях занепаду, 1
а аж 1
аж ніяк 3
не розвитку. 1
розвитку. Ачар'я 1
Ачар'я повинен 1
повинен повністю 1
повністю усвідомити 1
усвідомити те, 1
те, чого 8
чого він 15
він вчить. 1
вчить. А 1
А через 3
через десять 7
десять днів 3
днів він 5
він вмер. 1
вмер. А 1
час він 43
отримав посаду 11
посаду викладача 2
викладача в 3
ж коледжі. 1
коледжі. «А 1
«А — 1
— число 3
число фактично 1
фактично отриманих 1
отриманих посилань 1
посилань на 6
на роботи 4
роботи авторів 1
авторів з 2
цієї країни, 1
країни, B 1
B — 3
— очікуване 1
очікуване число 1
число посилань, 1
посилань, тобто 1
тобто число 1
число статей 1
цієї країни 4
в журналі, 1
журналі, помножене 1
помножене на 2
на середній 2
середній рівень 1
рівень цитованості 1
цитованості статей 1
статей цього 1
цього журналу. 1
журналу. А 1
А швидка 1
швидка поразка 1
поразка Польщі 1
Польщі зробила 1
зробила часовий 1
часовий період, 1
період, під 1
було змусити 2
змусити Німеччину 1
Німеччину воювати 1
воювати на 2
два фронти, 1
фронти, дуже 1
дуже коротким. 1
коротким. Ашер 1
Ашер Саттон 1
Саттон повертається 1
повертається на 10
на Землю 15
Землю з 3
з системи 4
системи зірки 1
зірки «Сігні 1
«Сігні 61». 1
61». Аширбай, 1
Аширбай, батько 1
батько Асаке, 1
Асаке, планує 1
планує весілля, 1
весілля, як 1
тільки його 3
його син 20
син очолить 1
очолить колгосп. 1
колгосп. Ашкану 1
Ашкану було 1
було 16 4
16 років, 8
років, коли 20
отримав перше 2
перше запрошення 1
запрошення в 3
в збірну 3
збірну Німеччини. 2
Німеччини. Ашрам 1
Ашрам махасиддх-Пітх 1
махасиддх-Пітх — 1
це місце 8
місце смашана, 1
смашана, безперервна 1
безперервна медитативна 1
медитативна практика 1
практика у 1
у відокремленому 1
відокремленому місці, 1
місці, практика 1
практика ретріта, 1
ретріта, в 1
якому можуть 1
можуть брати 3
участь усі 2
усі охочі, 1
охочі, храм 1
храм формується 1
формується там, 1
там, де 22
знаходиться Гуру 1
Гуру і 1
і учень 1
учень і 1
і відбувається 4
відбувається відчутна 1
відчутна передача 1
передача Каула-Дхарми. 1
Каула-Дхарми. А 1
А Шульга 1
Шульга в 1
в 30-ті 3
30-ті роки 9
роки підтримував 1
підтримував письмовий 1
письмовий зв'язок 1
зв'язок із 6
із братом. 1
братом. А 1
А ще 12
ще вона 2
вона на 3
на власному 4
власному прикладі 1
прикладі демонструвала, 1
демонструвала, як 1
як повинна 1
повинна виглядати 1
виглядати справжня 1
справжня жінка. 1
жінка. А 1
в проекті 7
проекті існує 1
існує практика 1
практика обміну 1
обміну між 1
між звичайними 2
звичайними сім'ями 1
сім'ями та 1
та зірковими. 1
зірковими. А 1
до послуг 5
послуг учнів 1
учнів та 5
та відпочиваючих 1
відпочиваючих у 1
у літньому 1
літньому таборі 1
таборі відпочинку 2
відпочинку дітей 1
дітей з 13
з мікрорайону 1
мікрорайону був 1
був введений 12
введений відкритий 1
відкритий басейн 1
басейн для 1
для купання. 1
купання. А 1
рік, у 6
у 2019, 1
2019, став 1
став гравцем 22
гравцем клубу 4
А ще, 1
ще, за 1
за уявленнями 1
уявленнями наших 1
наших предків 3
предків в 1
цей день 13
день прилітало 1
прилітало сорок 1
сорок різних 1
різних пташок 1
пташок з 1
з вирію. 2
вирію. А 1
ще зізнається, 1
що з’їдає 1
з’їдає велику 1
кількість бананів 1
бананів щодня 1
щодня - 1
- 10-15 1
10-15 штук, 1
штук, вважаючи 1
вважаючи їх 3
їх одним 1
кращих енергетичних 1
енергетичних ресурсів 1
ресурсів для 3
для людини. 5
людини. А 1
ще КДБ 1
КДБ планувало 1
планувало провести 1
провести в 1
цій історії 3
історії свою 1
свою наступну 1
наступну операцію. 1
операцію. А 1
ще назва 1
назва могла 4
могла бути 14
бути занесена 1
занесена із-за 1
із-за Дніпра 1
Дніпра переселенцями. 1
переселенцями. А 1
одна версія 1
версія стверджує, 1
давнину від 1
від села 30
села Згурівки 1
Згурівки до 1
до Красного, 1
Красного, Бикова 1
Бикова і 1
і Галиці 1
Галиці зростив 1
зростив ліс, 1
ліс, який 1
мав гарну 3
гарну назву 1
— Зелена 1
Зелена Діброва. 1
Діброва. А 1
ще там 1
там згадується 1
згадується «вуглярня» 1
«вуглярня» — 1
— місце 6
для випалювання 2
випалювання деревини 1
деревини на 1
на вугілля 3
вугілля (деревне). 1
(деревне). А 1
деяких персонажів 2
персонажів є 2
є залежності. 1
залежності. … 1
… А 1
ще я 1
я думаю 2
думаю не 1
б такої 1
такої політики, 1
політики, може 1
може б, 1
б, оте, 1
оте, так 1
так зване, 1
зване, «воєнне» 1
«воєнне» покоління 1
покоління зросло 1
зросло фізично 1
фізично міцнішим, 1
міцнішим, довговічнішим, 1
довговічнішим, бо 1
бо що 1
що ж 3
ж воно 2
воно бачило 1
бачило в 1
в дитячу 1
дитячу пору? 1
пору? А 1
А щоб 1
щоб муки 1
муки непокірного 1
непокірного митрополита 1
митрополита були 1
були дошкульніші, 1
дошкульніші, цариця 1
цариця розпорядилася 1
розпорядилася повісити 1
повісити на 1
стіні камери 2
камери його 1
його парадний 1
парадний портрет 1
портрет при 1
при всіх 2
всіх митрополичих 1
митрополичих регаліях. 1
регаліях. А 1
А що 1
що далі 2
— чимало 1
чимало творчих 1
творчих зустрічей 1
зустрічей і, 1
і, звісно 1
звісно ж, 2
ж, розбудова 1
розбудова Суспільного! 1
Суспільного! », 1
а щодо 3
щодо жіночих 1
жіночих - 1
- « 3
« Аюб 1
Аюб розраховував 1
розраховував узяти 1
узяти під 1
контроль Єгипет, 1
Єгипет, а 2
а ан-Насір 1
ан-Насір — 1
— Дамаск. 1
Дамаск. А.Я. 1
А.Я. Алимов 1
Алимов помер 1
помер 7 1
7 лютого 10
лютого 1965 1
А як 2
як вдячність 1
вдячність довірив 1
довірив Ідзковському 1
Ідзковському невелику 1
невелику роль 3
роль голкіпера 1
голкіпера закордонної 1
закордонної команди 1
команди «Буйволи». 1
«Буйволи». А 1
як усе 2
усе розсіє, 1
розсіє, то 1
то зразу 1
зразу насіннячко 1
насіннячко збирає, 1
збирає, яке 1
яке розсівала, 1
розсівала, в 1
в світлицю 1
світлицю приносила 1
приносила і 1
і рахувала. 1
рахувала. А 1
А якщо 8
якщо бета-тестування 1
бета-тестування відкрите 1
відкрите для 1
для кожного 25
кожного користувача, 1
користувача, то 1
це відкрите 1
відкрите бета-тестування 1
бета-тестування ( 1
). А 1
якщо буде 3
буде надто 1
надто тяжко 1
тяжко – 1
– навчитися 1
навчитися жити 1
жити «не 1
«не тут». 1
тут». А 1
якщо м'яч 1
м'яч кинути 1
кинути із 1
із зусиллям, 1
зусиллям, то 1
може підскочити 1
підскочити на 1
кілька поверхів 1
поверхів вгору. 1
вгору. А 1
якщо немає 2
немає фіксованого, 1
фіксованого, записаного 1
записаного канонічного 1
канонічного тексту, 1
тексту, то 1
то неминуче 1
неминуче з'являються 1
з'являються різні 1
різні варіанти, 1
варіанти, вставки 1
вставки (інтерполяції), 1
(інтерполяції), купюри 1
купюри тощо. 1
тощо. Виникає 1
Виникає загроза 1
загроза «розчинення» 1
«розчинення» першоджерела 1
першоджерела у 1
у переспівах, 1
переспівах, версіях. 1
версіях. А 1
якщо окремі 1
окремі зображення 1
зображення зібрати 1
зібрати для 1
отримання повного 1
повного зображення 1
зображення магнітного 1
магнітного покриття 1
покриття диска 1
диска і 2
і звідси 2
звідси зрозуміти, 1
зрозуміти, які 1
які дані 2
дані були 2
були записані. 1
записані. А 1
якщо скласти 1
скласти другий 1
другий ряд 2
ряд крісел 1
крісел можна 1
можна розмістити 2
розмістити 1 1
1 755 1
755 необхідного 1
необхідного в 1
в подорож 3
подорож інвентарю. 1
інвентарю. А 1
якщо треба 2
було пошити 1
пошити одяг 1
одяг «по 1
«по фігурі», 1
фігурі», то 1
то для 6
цього існував 1
існував спеціальний 1
спеціальний комбінат 1
комбінат «Комунар». 1
«Комунар». А 1
якщо Шон 1
Шон стане 1
стане «виникати», 1
«виникати», то 1
то його 9
просто «розчавлять, 1
«розчавлять, як 1
як мураху». 1
мураху». А 1
А японській 1
японській культурі 1
культурі порожніх 1
порожніх просторів 1
просторів ширма 1
ширма не 1
дуже заважала. 1
заважала. Баба́к 1
Баба́к — 1
— українське 15
українське прізвище. 9
прізвище. Баба-повитуха 1
Баба-повитуха у 1
у селянському 1
селянському житті 1
житті галицької 1
галицької Волині 1
Волині у 2
у ХІХ 6
ХІХ — 3
— першій 4
першій половині 31
половині ХХ 2
ХХ ст. 18
ст. (За 1
(За матеріалами 1
матеріалами зі 1
зі с. 1
с. Синькова 1
Синькова та 1
та присілка 1
присілка Діброви 1
Діброви Радехівського 1
Радехівського району) 1
району) // 1
// Етнічна 1
Етнічна культура 1
культура українців. 1
українців. Бабель 1
Бабель (в 1
(в минулому 11
минулому «theБабель») 1
«theБабель») — 1
— Бабенко 1
Бабенко Пилип 1
Пилип Іванович, 1
Іванович, 28 1
28 р., 1
р., колгоспник, 3
колгоспник, 1932 2
1932 р., 5
р., причину 6
причину смерті 6
смерті невідомо. 6
невідомо. Ба 1
Ба більше, 4
більше, 25 1
25 – 2
– 28 1
28 січня 8
січня Кокуйо-Мару 1
Кокуйо-Мару прослідував 1
прослідував назад 1
назад на 3
на Трук 1
Трук у 1
у супроводі 16
супроводі «Новакі» 1
«Новакі» і 1
і «Майкадзе», 1
«Майкадзе», а 1
а «Ямагумо» 1
«Ямагумо» здійснив 1
здійснив у 3
у архіпелазі 2
архіпелазі Бісмарка 1
Бісмарка кілька 1
кілька рейсів 1
рейсів з 1
з військами 5
військами на 3
на борту 25
борту та 1
початку лютого 4
лютого 1944-го 2
1944-го також 1
також прибув 1
на Трук. 2
Трук. Ба 1
більше, Абраша 1
Абраша має 1
має завидний 1
завидний єврейський 1
єврейський родовід, 1
родовід, оскільки 1
він є 32
є внуком 1
внуком досі 1
досі живого 1
живого цадика 1
цадика й 1
й рабина, 1
рабина, Макарівського 1
Макарівського ребе, 1
ребе, чия 1
чия власна 1
власна донька 1
донька — 3
— мама 1
мама Абраші 1
Абраші — 1
— одружилася 1
одружилася з 5
з лікарем 1
лікарем попри 1
попри волю 1
волю батька 1
батька й 2
й потрапила 2
потрапила у 5
його немилість. 1
немилість. Ба 1
більше, з'явилася 1
в епізоді 8
епізоді «Роудкілл» 1
«Роудкілл» другого 1
другого сезону 8
сезону телесеріалу 3
телесеріалу « 8
« Ба 1
більше, остання 1
остання вимагає, 1
щоб світ 1
світ мав 1
мав щось 1
щось на 10
на зразок 9
зразок центру, 1
центру, де 1
де густина 1
густина зір 1
зір була 1
була б 11
б максимальною, 1
максимальною, і 1
щоб ця 5
ця густина 1
густина зменшувалась 1
зменшувалась з 1
з відстанню 2
відстанню від 1
від центру 11
центру так, 1
на нескінченності 1
нескінченності світ 1
світ був 3
би зовсім 1
зовсім порожнім. 1
порожнім. Бабки 1
Бабки у 1
більшості довгі, 1
довгі, нормального 1
нормального нахилу. 1
нахилу. Бабота 1
Бабота (англ. 1
(англ. Babota)— 1
Babota)— прізвище 1
прізвище слов'янського 1
слов'янського походження. 1
походження. Бабуня 1
Бабуня Дощевіск, 1
Дощевіск, однак, 1
однак, давала 1
давала людям 1
людям те, 1
вони знали 1
знали їм 1
їм дійсно 1
дійсно потрібно. 1
потрібно. Бабус 1
Бабус Свейн 1
Свейн — 1
— представник 4
представник раси 1
раси Ну 1
Ну Мо, 1
Мо, який 1
який служив 2
служив М'юту 1
М'юту і 1
і виконував 4
виконував всі 1
його прохання 1
прохання до 3
пір, як 3
як зустрівся 1
зустрівся на 1
на полі 33
полі битви 1
битви з 4
з Маршем. 1
Маршем. Бабуся 1
Бабуся ( 1
фільм 1995 1
року. Бабуся 1
Бабуся і 1
мати Чародійок 1
Чародійок пояснюють, 1
пояснюють, що 1
що Пейдж 1
Пейдж — 1
— їхня 1
їхня сестра. 1
сестра. » 1
( бабуся 1
бабуся на 1
на батьківських 1
батьківських зборах) 1
зборах) та 1
ін. Бавовна 1
Бавовна — 1
— тепло- 1
тепло- і 1
і вологолюбна 2
вологолюбна культура 1
культура зони 1
зони субтропіків. 1
субтропіків. Багажне 1
Багажне відділення 1
відділення розташовувалося 1
розташовувалося спереду, 1
спереду, там 1
там же 9
же знаходилося 1
знаходилося запасне 1
запасне колесо 1
колесо і 1
і паливний 2
паливний бак. 2
бак. Багажні 1
Багажні двері 1
двері складалися 1
складалися з 9
двох половин: 1
половин: верхня 1
верхня піднімалася 1
піднімалася вгору, 1
вгору, нижня 1
нижня відкидалася 1
відкидалася вниз. 1
вниз. Багалій 1
Багалій Д. 1
Д. І. 2
І. Історія 1
Історія Слобідської 1
Слобідської України. 1
України. — 8
— вид. 1
вид. «Союз» 1
«Союз» Харківського 1
Харківського Кредитового 1
Кредитового Союзу 1
Союзу Кооперативів, 1
Кооперативів, 1918. 1
1918. Багами 1
Багами давно 1
давно стали 1
стали одним 3
з синонімів 1
синонімів поняття 1
поняття «розкішний 1
«розкішний відпочинок». 1
відпочинок». Багатий 1
Багатий європейський 1
європейський колекціонер, 1
колекціонер, граф 1
граф Беннон, 1
Беннон, передає 1
передає Джекі 1
Джекі незвичайний 1
незвичайний ключ 1
ключ від 2
від підземної 1
підземної бази, 1
бази, де 2
де нацисти 1
нацисти сховали 1
сховали 240 1
240 тон 1
тон золота. 1
золота. Багатий 1
Багатий життєвий 1
життєвий досвід 2
досвід дозволяє 1
дозволяє їй 2
їй звертати 1
звертати увагу 1
на деталі, 1
деталі, які 1
які часто 10
не помічає 3
помічає професійний 1
професійний детектив. 1
детектив. Багатим 1
Багатим був 1
був і 17
і список 1
список замовних 1
замовних додаткових 1
додаткових опцій, 1
опцій, як 1
як то: 1
то: підігріви 1
підігріви дзеркал, 1
дзеркал, сидіннь, 1
сидіннь, електричні 1
електричні склопідіймачі, 1
склопідіймачі, повноцінний 1
повноцінний бортовий 1
бортовий комп'ютер 1
комп'ютер з 1
з датчиками 1
датчиками усіх 1
усіх рідин 1
рідин та 1
та колодок, 1
колодок, люк, 1
люк, омивачі 1
омивачі фар, 1
фар, дискові 1
дискові гальма 1
гальма позаду, 1
позаду, протитуманні 1
протитуманні фари, 1
фари, тощо. 1
тощо. Багатим 1
Багатим його 1
його робила 1
робила велика 1
велика кількість 45
кількість риби, 1
риби, а 1
а окрасою 1
окрасою були 1
були густі 1
густі зарості 1
зарості понад 1
понад берегами 1
берегами латаття 1
латаття з 1
з масою 1
масою білих 1
білих і 3
і жовтих 2
жовтих квіток. 1
квіток. Багатих 1
Багатих наречених 1
наречених знайти 1
знайти було 2
було не 15
не так 21
просто. Багатії 1
Багатії в 1
в знак 3
знак пам'яті 2
пам'яті своїх 1
своїх предків 3
предків частували 1
частували все 1
все місто. 2
місто. Траплялося, 1
Траплялося, що 3
що народу 1
народу давали 1
давали просто 1
просто шматки 1
шматки м'яса 1
м'яса (лат. 1
(лат. Visceratio), 1
Visceratio), про 1
про цепише 1
цепише Тіт 1
Тіт Лівій: 1
Лівій: "На 1
"На похоронах 1
похоронах матері 1
матері Марк 1
Марк Флавій 1
Флавій влаштував 1
влаштував роздачу 1
роздачу м'яса 1
м'яса для 1
для народу." 1
народу." Багатії 1
Багатії різних 1
різних країн 8
країн їхали 1
їхали в 2
в Париж 6
Париж за 1
за враженнями. 1
враженнями. Багатій 1
Багатій людині 1
людині належав 1
належав ніж 1
ніж більшого 1
більшого розміру, 2
розміру, за 1
за розміром 14
розміром трохи 1
трохи поступається 2
поступається мечу. 1
мечу. Багатій 1
Багатій погоджується, 1
погоджується, і 1
і четвірка 1
четвірка героїв, 1
героїв, з 1
яких двом 1
двом доводилось 1
доводилось раніше 1
раніше зустрічатися 1
зустрічатися із 2
із ватажком 1
ватажком мексиканців 1
мексиканців Расою, 1
Расою, відправляються 1
пошуки красуні. 1
красуні. Багаті 1
Багаті села 1
села з 6
з індивідуальним 3
індивідуальним житловим 1
житловим фондом 1
фондом та 2
та добрими 1
добрими і 1
і працьовитими 1
працьовитими людьми. 1
людьми. Багато 1
Багато акварелей, 1
акварелей, створених 1
створених у 1
період роботи 1
над «Фантасмагорія: 1
«Фантасмагорія: Видіння 1
Видіння Льюїса 1
Льюїса Керрола», 1
Керрола», відображають 1
відображають концепцію 1
концепцію фільму, 1
фільму, світ 1
світ кошмарів 1
кошмарів Керролла. 1
Керролла. Багато 1
Багато англійців 1
англійців були 1
були вбиті 9
вбиті шотландцями, 1
шотландцями, що 1
їх переслідували 1
переслідували або 1
або місцевими 1
жителями. Багато 1
Багато ангольської 1
ангольської молоді 1
молоді виїжджають 1
виїжджають з 1
з країни 5
країни з 3
тим, щоб 8
щоб взяти 4
взяти активну 1
активну участь 47
в збройній 1
збройній боротьбі 2
боротьбі за 22
за незалежність. 7
незалежність. Багато 1
Багато анонімних 1
анонімних жінок-журналісток 1
жінок-журналісток і 1
і письменниць 1
письменниць писали 1
писали під 1
під псевдонімами 4
псевдонімами у 1
у тимчасових 1
тимчасових періодичних 1
періодичних виданнях, 1
виданнях, переважно 1
переважно за 1
допомогою анонімної 1
анонімної кореспонденції, 1
кореспонденції, лише 1
лише невелика 7
невелика частина 9
них були 26
були ідентифіковані. 1
ідентифіковані. Багато 1
Багато африканерських 1
африканерських націоналістів 1
націоналістів розглядали 1
розглядали форму 1
форму правління 1
правління німецьких 1
німецьких нацистів, 1
нацистів, як 1
як сильний 1
сильний уряд, 1
уряд, покликаний 1
покликаний захистити 1
захистити фольк. 1
фольк. Багато 1
Багато босняків 1
босняків і 1
і сербів 1
сербів були 2
були зняті 6
зняті з 4
з посад 2
посад у 2
у державних 6
і приватних 4
приватних підприємствах; 1
підприємствах; гуманітарна 1
гуманітарна допомога 1
допомога була 1
була керованою 1
керованою і 1
і обмежувалось 1
обмежувалось її 1
її надходження 2
надходження до 2
до боснійців 1
боснійців і 1
і сербів. 1
сербів. Багато 1
Багато ведмедів 1
ведмедів мали 1
мали поєднання 1
поєднання цих 1
цих показників. 1
показників. Багато 1
Багато Великих 1
Великих Лож 1
Лож дозволяють 1
дозволяють Майстрам 1
Майстрам афілійовуватись 1
афілійовуватись в 1
кілька Лож, 1
Лож, або 1
або бути 6
бути членом 2
членом кількох 1
кількох Лож 1
Лож одночасно. 1
одночасно. Багато 1
Багато видів 3
видів бджіл 1
бджіл маловивчені. 1
маловивчені. Багато 1
видів зазвичай 1
зазвичай мешкають 2
мешкають далеко 1
від води 1
води і 17
і корму. 1
корму. Багато 1
видів спричинюють 1
спричинюють у 1
у рослин 3
рослин захворювання 1
захворювання — 3
— Багато 1
Багато випускників 3
випускників семінарії 1
семінарії служать 1
служать в 2
в єпархіях 1
єпархіях УГКЦ 1
УГКЦ в 1
і Канаді 1
Канаді та 2
в Європі. 18
Європі. Багато 1
випускників шкіл, 1
шкіл, які 1
які плануватимуть 1
плануватимуть вступати 1
вступати на 1
на гуманітарні 1
гуманітарні спеціальності, 1
спеціальності, у 1
яких математика 1
математика не 1
є основним 12
основним вступним 1
вступним предметом, 1
предметом, зможуть 1
зможуть скласти 1
скласти екзамен 1
екзамен рівня 1
рівня стандарту. 1
стандарту. Багато 1
випускників школи 1
школи стали 2
стали інженерами, 1
інженерами, вчителями, 1
вчителями, агрономами, 1
агрономами, зоотехніками, 1
зоотехніками, лікарями, 1
лікарями, військовими, 1
військовими, передовиками 1
передовиками сільськогосподарського 1
сільськогосподарського виробництва. 2
виробництва. Багато 1
Багато виробників 1
виробників контенту 1
контенту зараз 1
зараз пропонують 1
пропонують потокову 1
потокову трансляцію 1
трансляцію програм 2
програм через 1
власні веб-сайти, 1
веб-сайти, хоча 1
хоча іноді 3
іноді каталог, 1
каталог, який 1
який пропонується, 1
пропонується, буде 1
буде певною 1
певною мірою 11
мірою керувати 1
керувати вибором 1
вибором глядачів, 1
глядачів, наприклад, 1
наприклад, надаючи 1
надаючи лише 1
лише нещодавно 3
нещодавно випущені 1
випущені епізоди. 1
епізоди. Багато 1
Багато виробників, 1
виробників, які 1
які базуються 1
базуються в 1
в Південній 9
Південній Африці 3
Африці зараз 1
зараз роблять 1
роблять її 3
її основною 2
основною виробничою 1
виробничою базою. 1
базою. Багато 1
Багато виступав 1
виступав на 19
на телебаченні. 8
телебаченні. Багато 1
Багато відомих 1
відомих українських 4
українських вишів 1
вишів мають 1
мають у 6
місті свої 1
свої філії. 1
філії. Багато 1
Багато вілл 1
вілл у 1
у Брюховичах 1
Брюховичах належало 1
належало заможним 1
заможним львівським 1
львівським підприємцям, 1
підприємцям, юристам, 1
юристам, митцям. 1
митцям. Багато 1
Багато віршів 1
віршів Домки 1
Домки Ботушанської 1
Ботушанської покладено 1
музику як 1
як українськими, 1
українськими, так 1
і радянськими 1
радянськими композиторами. 1
композиторами. Багато 1
Багато власників 1
власників домашніх 1
тварин, після 1
після подолання 1
подолання страху 1
страху перед 6
перед бомбардуваннями 1
бомбардуваннями і 1
і нестачею 1
нестачею їжі, 1
їжі, жалкували 1
жалкували про 1
про вбивство 6
вбивство своїх 1
своїх вихованців 1
вихованців і 1
і звинувачували 1
звинувачували уряд 1
уряд в 5
почали істерику. 1
істерику. Багато 1
Багато внутрішніх 1
внутрішніх водойм 1
водойм можуть 1
можуть містити 8
містити затоплені 1
затоплені дерева 1
дерева та 5
інші великі 2
великі важкі 1
важкі предмети 1
предмети під 1
під поверхнею. 1
поверхнею. Багато 1
Багато воїнів 1
воїнів отримали 1
отримали свої 2
свої заслужені 1
заслужені нагороди 1
нагороди за 3
за бойові 1
бойові заслуги: 1
заслуги: орден 1
орден князя 1
князя Данила, 1
Данила, або 1
або Данилів 1
Данилів хрест 1
хрест із 2
із девізом 1
девізом «За 1
«За незалежність 1
незалежність Чорногорії», 1
Чорногорії», золоті 1
золоті і 2
і срібні 2
срібні медалі 1
медалі за 1
за відвагу. 1
відвагу. Багато 1
Багато в 4
в чому 33
чому завдяки 4
завдяки грамотній 1
грамотній роботі 1
роботі тренера 1
тренера й 1
й відсутності 1
відсутності скандалів 1
скандалів команда 1
команда успішно 1
успішно вирішила 1
вирішила завдання: 1
завдання: посіла 1
в зоні 20
зоні «Центр» 1
«Центр» і 1
вийшла до 6
до Першого 2
Першого дивізіону. 3
дивізіону. Багато 1
їх пасивності 1
пасивності у 1
у влади 2
влади з'явилася 1
з'явилася можливість 4
можливість стежити 1
стежити за 14
за громадянами. 1
громадянами. Багато 1
чому його 1
його перемозі 1
перемозі сприяв 1
сприяв той 1
він виявився 1
виявився одним 2
останніх гонщиків, 1
гонщиків, хто 1
хто встиг 3
встиг закінчити 2
закінчити до 2
початку дощу. 1
дощу. Багато 1
чому це 3
це пов'язано 6
пов'язано з 28
з картинкою 1
картинкою на 1
на обгортках 1
обгортках цукерок 1
цукерок «Ведмедик 1
«Ведмедик клишоногий» 1
клишоногий» ( 1
яка в 21
рисах повторює 1
повторює твір 1
твір І. 1
І. Шишкіна 1
Шишкіна та 1
та К. 1
К. Савицького. 1
Савицького. «Багато 1
«Багато галасу 1
галасу з 1
з нічого» 1
нічого» також 1
також перелічена 1
перелічена під 1
під іншим, 2
іншим, альтернативним, 1
альтернативним, заголовком 1
заголовком — 1
— «Benedick 1
«Benedick and 1
and Beatrice» 1
Beatrice» — 1
у декількох 11
декількох каталогах 1
каталогах продавців 1
продавців книжок. 1
книжок. Багато 1
Багато глядачів 1
глядачів залишили 1
залишили зал; 1
зал; показ 1
показ «просто 1
«просто йшов 1
йшов під 1
під ляскіт 1
ляскіт крісел». 1
крісел». Багатоголосні 1
Багатоголосні пісні, 1
пісні, яким 1
яким властивий 1
властивий секундовий 1
секундовий і 1
і квартовий 1
квартовий рух 1
рух голосів, 1
голосів, зустрічаються 1
зустрічаються частіше 1
частіше в 2
в середній, 1
середній, західній 1
західній і 1
і південно-західній 1
південно-західній Болгарії. 1
Болгарії. Багато 1
Багато горішків 1
горішків мають 1
мають відмінні 2
відмінні смакові 1
смакові якості 1
якості і 3
їх споживання 1
споживання є 1
є національною 2
національною традицією. 1
традицією. Багато 1
Багато громадян 3
громадян звернулись 1
до соціальних 1
соціальних медіа 1
медіа з 1
з критикою 1
критикою щодо 1
щодо вирішення 3
з повенями, 1
повенями, а 1
а зокрема, 1
зокрема, щодо 2
щодо Рухані. 1
Рухані. Багато 1
громадян нагороджено 1
нагороджено орденами 5
орденами і 8
і медалями. 4
медалями. Багато 1
громадян розвинених 1
розвинених країн, 2
часто їздять 2
їздять на 4
на особистих 3
особистих автомобілях, 1
автомобілях, бачать, 1
бачать, що 3
що більше 3
половини їх 1
їх впливу 1
впливу на 25
зміну клімату 1
клімату пов'язане 1
з викидами, 1
викидами, виробленими 1
виробленими їх 1
їх автомобілями. 1
автомобілями. Багато 1
Багато давньогрецьких 1
давньогрецьких трагедій 1
трагедій використовували 1
використовували еккіклэму 1
еккіклэму як 1
як театральний 4
театральний прийом, 1
прийом, який 2
був майданчиком, 1
майданчиком, прихованим 1
прихованим за 1
за сценою, 1
сценою, який 1
було розгорнути 1
розгорнути для 1
відображення наслідків 1
наслідків якоїсь 1
якоїсь події, 1
події, що 13
що сталася 3
сталася поза 1
поза увагою 2
увагою глядачів. 1
глядачів. Багато 1
Багато дилем 1
дилем в 1
реальному житті 4
житті включають 1
включають безліч 1
безліч гравців. 1
гравців. Багато 1
Багато діалистичних 1
діалистичних рис 1
рис функціонують 1
функціонують на 1
на порівняно 2
порівняно невеликій 1
невеликій території, 1
території, а 1
тому в 22
в загальномовому 1
загальномовому атласі 1
атласі недостатньо 1
недостатньо або 1
взагалі не 19
не відбиті. 1
відбиті. Багато 1
Багато дітей 1
дітей стало 1
стало сиротами, 1
сиротами, а 1
а хати 1
хати спорожніли. 1
спорожніли. Багато 1
Багато допоміг 1
допоміг мені 2
мені академік 1
академік П. 1
П. П. 8
П. Лазарєв». 1
Лазарєв». Багато 1
Багато досліджень 1
досліджень включають 1
включають ритуксимаб 1
ритуксимаб у 1
у лікування 1
лікування лімфоми 1
лімфоми Беркітта. 1
Беркітта. Багато 1
Багато дослідників 1
дослідників пропонують 1
пропонують оцінювати 1
оцінювати переклади 1
переклади за 1
за критеріями 2
критеріями «точність» 1
«точність» і 1
і «вірність». 1
«вірність». Багато 1
Багато до 1
до цих 13
цих пір 4
пір ще 1
не виявлені. 1
виявлені. Багато 1
Багато елементарних 1
елементарних форм 1
форм рухів 1
рухів рук, 1
рук, ніг, 2
ніг, голови 1
голови і 9
і тулуба, 1
тулуба, а 1
також комбінованих 1
комбінованих систем 1
систем рухових 1
рухових дій 1
дій людина 1
людина завчає 1
завчає в 1
в дитинстві. 5
дитинстві. Багато 1
Багато єврейських 1
єврейських сімей 1
сімей пропонували 1
пропонували втікати. 1
втікати. Багато 1
Багато жителів 3
жителів нагороджено 1
нагороджено орденом 6
орденом Вітчизняної 1
війни І 2
І та 5
та II 2
II ступенів. 1
ступенів. Багато 1
жителів Ріґбі 1
Ріґбі їздять 1
на роботу 65
роботу до 7
до Айдахо-Фоллс 1
Айдахо-Фоллс або 1
або Рексберга, 1
Рексберга, а 1
також працюють 2
працюють підрядниками 1
підрядниками федерального 1
федерального уряду 3
уряду в 8
в Національній 6
Національній лабораторії 2
лабораторії Айдахо 1
Айдахо (INL), 1
(INL), яку 1
яку місцеві 2
місцеві жителі 8
жителі називають 2
називають «The 1
«The Site». 1
Site». Багато 1
жителів села 22
села аби 1
аби вижити, 1
вижити, змушені 1
змушені були 20
були тікати 1
тікати до 7
до Середньої 2
Середньої Азії 2
Азії або 1
або Кавказу. 1
Кавказу. Багато 1
Багато життєвих 1
життєвих уроків 1
уроків переживає 1
переживає молода 1
молода людина, 2
людина, перш 1
ніж знаходить 1
знаходить своє 2
своє місце 10
в житті. 3
житті. Багато 1
Багато застосунків 1
застосунків комп'ютерної 1
комп'ютерної графіки 3
графіки використовують 1
використовують сітку 1
сітку з 2
з трикутників. 1
трикутників. Багато 1
Багато зброї 1
зброї було 1
було розроблено 20
розроблено для 3
використання з 2
з цим 55
цим магазином: 1
магазином: наприклад 1
наприклад Marlin 1
Marlin Camp 1
Camp Carbine, 1
Carbine, Kel-Tec 1
Kel-Tec P11, 1
P11, Sub9 1
Sub9 та 1
та Sub2000. 1
Sub2000. Багато 1
Багато зі 1
зі старих 4
старих інтернет-служб 1
інтернет-служб ( 1
( Багато 1
Багато з 12
з книг 2
книг конкурентів 1
конкурентів «Просвіти» 1
«Просвіти» не 1
не пройшли 1
пройшли цю 1
цю нову 1
нову оцінку, 1
оцінку, за 1
рахунок чого 3
чого ВАТ 1
ВАТ «Просвещение» 1
«Просвещение» виграло 1
виграло близько 1
близько 70 8
70 % 16
% контрактів 1
контрактів на 1
нові підручники 1
підручники для 3
для Російської 1
Російської Федерації 10
Федерації на 1
наступний 2014 1
рік. Багато 1
з механіки 2
механіки взято 1
з PC-версії, 1
PC-версії, наприклад, 1
наприклад, фізика 1
фізика пошкоджень. 1
пошкоджень. Багато 1
Багато ЗМІ 1
ЗМІ використовують 1
використовують його 4
як платформу, 2
платформу, що 1
що об'єднує 4
об'єднує серію 1
серію великих 1
великих матеріалів. 1
матеріалів. Багато 1
них втратили 1
втратили своїх 1
своїх рідних 1
рідних і 3
і близьких. 3
близьких. Багато 1
них збереглися 2
збереглися в 5
в копіях, 1
копіях, а 1
а деякі 11
навіть були 3
були опубліковані. 2
опубліковані. Багато 1
них здогадувалися 1
здогадувалися про 1
про смерть, 1
смерть, тому 1
тому по 1
по дорозі 16
дорозі викидали 1
викидали цінні 1
цінні речі, 2
речі, золото. 1
золото. Багато 1
них імітують 1
імітують функції 1
функції і 6
і особливості 2
особливості Unix-фільтрів. 1
Unix-фільтрів. Багато 1
них руйнувались, 1
руйнувались, продавались 1
продавались за 1
за безцінь, 1
безцінь, стояли 1
стояли пусткою 1
пусткою або 1
або використовувались 1
використовувались не 2
за призначенням. 4
призначенням. Багато 1
перших жіночих 1
жіночих товариств 1
товариств були 1
були сформовані 4
сформовані не 1
принципом «братств», 1
«братств», а 1
по структурі 2
структурі жіночої 1
жіночої версії 1
версії загальнолатинських 1
загальнолатинських літературних 1
літературних товариств. 1
товариств. Багато 1
Багато з-поміж 1
з-поміж індоєвропейських 1
індоєвропейських мов 2
мов вживають 1
вживають слово 1
слово «рот» 1
«рот» у 1
у значенні 6
значенні « 1
« Багато 1
Багато зробив 2
зробив для 9
захисту узбережжя 1
узбережжя своєї 1
своєї держави, 1
держави, на 2
основі цього 4
цього уклав 1
уклав союзи 1
союзи з 1
з приморськими 1
приморськими містами, 1
містами, що 2
що формально 2
формально належали 1
належали Візантії. 1
Візантії. Багато 1
для розбудови 3
розбудови Республіки 1
Республіки Трансвааль 1
Трансвааль та 1
їх збройних 1
збройних сил. 7
сил. Багато 1
цих міст 2
можуть утворювати 1
утворювати агломерації 1
агломерації зі 1
зі значно 1
значно більшим 2
більшим населенням. 1
населенням. Багато 1
цих ранніх 1
ранніх міжнародних 1
міжнародних виступів 1
виступів були 2
були німецькою 1
німецькою мовою. 3
мовою. Багато 1
цих робіт 3
робіт зараз 1
в Музеї 9
Музеї Прадо 1
Прадо в 1
в Мадриді. 1
Мадриді. Багато 1
цих споруд 1
споруд і 5
і сьогодні 6
сьогодні є 14
є окрасою 2
окрасою міста. 1
міста. Багато 1
Багато ігор 1
ігор використовували 1
використовували переваги 1
переваги 32-розрядного 1
32-розрядного режиму 1
режиму обробки, 1
обробки, оскільки 1
оскільки більш 1
більш висока 2
висока точність 2
точність 64-розрядних 1
64-розрядних типів 1
типів даних 1
даних у 7
у тривимірних 1
тривимірних іграх 1
іграх зазвичай 1
зазвичай не 17
була потрібна. 1
потрібна. Багато 1
Багато ідей 1
ідей Ганді 1
Ганді згодом 1
згодом стали 5
частиною Її 1
Її ідеології: 1
ідеології: збалансована 1
збалансована економіка 1
економіка та 2
та виробництво, 1
виробництво, соціальне 1
соціальне служіння, 1
служіння, простота 1
простота життя, 1
життя, єдність 1
єдність світових 1
світових релігій. 2
релігій. Багато 1
Багато із 1
із транскрипційних 1
транскрипційних факторів, 1
факторів, які 4
які беруть 6
визначенні подальшої 1
подальшої долі 3
долі клітини, 1
клітини, безпосередньо 1
безпосередньо взаємодіють 1
взаємодіють між 1
собою. Багато 2
Багато інших 3
інших критиків 1
критиків стверджують, 1
що пошук 1
пошук сенсу 1
сенсу і 2
і самоідентифікація 1
самоідентифікація є 1
є основними 2
основними темами 1
темами Годвін. 1
Годвін. Багато 1
інших організацій 2
організацій та 9
осіб у 488
світі надають 1
надають фінансову 1
фінансову підтримку, 1
підтримку, здійснюють 1
здійснюють волонтерську 1
волонтерську діяльність 1
діяльність та 3
та беруть 3
у збиранні 1
збиранні коштів 1
коштів для 8
проведення заходів 2
заходів у 3
у Всесвітній 1
Всесвітній День 1
День стерилізації 1
стерилізації тварин. 1
тварин. Багато 1
інших також 1
також здатні 2
здатні рухатися, 1
рухатися, але 1
але механізм 1
механізм цього 1
цього явища 2
явища досі 1
досі не 16
не пояснено. 1
пояснено. Багато 1
Багато істинно 1
істинно віруючих 1
віруючих російських 1
російських растаманів 1
растаманів вважають, 1
що репатріація 1
репатріація і 1
і панафриканізм 1
панафриканізм просто 1
просто безглуздий, 1
безглуздий, оскільки 1
оскільки російські 1
російські растамани 1
растамани ніякого 1
ніякого стосунку 1
до чорношкірих 1
чорношкірих і 1
і Африки, 1
Африки, по 1
по суті, 17
суті, не 1
не мають. 3
мають. Багато 1
Багато істориків 1
істориків того 1
часу нападали 1
нападали на 8
його «Історію 1
«Історію вігів». 1
вігів». Багато 1
Багато його 3
його виробів 1
виробів є 1
є унікальними 1
унікальними і 1
мають аналогів 1
аналогів на 2
території колишнього 3
колишнього Радянського 1
Радянського Союзу. 10
Союзу. Багато 1
його завдань 1
завдань були 1
були пов'язані 13
певними історичними 1
історичними та 1
та політичними 4
політичними подіями. 1
подіями. Багато 1
його творів 12
творів зображують 1
зображують людей, 1
що продають 2
продають речі. 1
речі. Багато 1
Багато йому 1
довелося побачити 1
побачити і 3
і пережити, 1
пережити, але 1
не відвернуло 1
відвернуло його 1
його доброго 1
доброго погляду 1
на життя 16
це відчувається 1
відчувається в 2
його картинах: 1
картинах: «Утро 1
«Утро в 1
в сосновом 1
сосновом бору», 1
бору», «На 1
«На кладці», 1
кладці», «Біля 1
«Біля річки», 1
річки», «Лесная 1
«Лесная тишь». 1
тишь». Багатоквартирне 1
Багатоквартирне будівництво 1
будівництво не 2
не проводилось 2
проводилось з 1
з 1990 7
р. Сучасна 1
Сучасна забудова 1
забудова — 1
— одноповерхова 1
одноповерхова садибна, 1
садибна, з 1
з великими 24
великими присадибними 1
присадибними ділянками. 1
ділянками. Багатоклітинна 1
Багатоклітинна світло-зелена 1
світло-зелена слань 1
слань цієї 1
цієї водорості 1
водорості пластинчаста, 1
пластинчаста, може 1
бути цільна, 1
цільна, розсічена 1
розсічена або 1
або гілляста. 1
гілляста. Багато 1
Багато користувачів 2
користувачів відмічають 1
відмічають даний 1
даний ресурс 1
ресурс як 1
як «найкорисніший 1
«найкорисніший сайт 1
сайт України» 1
України» і 1
і потребували 1
потребували надати 1
надати сайту 1
сайту статусу 1
статусу «Національної 1
«Національної скарбниці 1
скарбниці України». 1
України». Багато 1
користувачів не 1
можуть самостійно 3
самостійно встановити 1
встановити сертифіковане 1
сертифіковане програмне 1
програмне забезпечення, 4
забезпечення, так 1
не володіють 3
володіють відповідними 1
відповідними технічними 2
технічними навичками. 1
навичками. Багато 1
Багато країн 3
країн запровадили 1
запровадили квоти, 1
квоти, котрі 1
котрі визначають 1
визначають мінімальну 1
мінімальну кількість 1
кількість жінок, 1
жінок, які 7
мають бути 16
бути обрані 1
обрані на 1
на посади 4
посади в 9
в урядах. 1
урядах. Багато 1
країн з 4
з регіонів 2
регіонів Перської 1
Перської затоки 2
затоки і 2
і Магриба 1
Магриба беруть 1
беруть все 1
все активнішу 1
активнішу участь 1
у великомасштабних 1
великомасштабних проектах 1
проектах з 2
розвитку в 5
в Марокко. 3
Марокко. Багато 1
країн і 4
і груп 1
груп опублікували 1
опублікували звіти, 1
звіти, що 1
стосуються ожиріння. 1
ожиріння. Багато 1
Багато критиків 1
критиків намагалися 1
намагалися визначити 1
визначити точну 1
точну природу 1
природу зла, 1
зла, на 1
на яке 4
яке натякає 1
натякає історія. 1
історія. Багато 1
Багато листів 1
листів прийшло 1
прийшло від 1
від самотніх 1
самотніх жінок, 1
жінок, у 3
яких ніколи 2
було дітей. 2
дітей. Багато 1
Багато «лицарів 1
«лицарів Христових», 1
Христових», вважаючи, 1
вважаючи, що 10
з завоюванням 1
завоюванням Єрусалима 1
Єрусалима їх 1
їх священна 1
священна місія 1
місія завершена, 1
завершена, поверталися 1
поверталися на 1
батьківщину. Багато 1
Багато лігвищ 1
лігвищ формуються 1
формуються у 1
у важкодоступних 2
важкодоступних місцях 1
місцях — 2
— як 28
як то 3
то скелі, 1
скелі, камені, 1
камені, плити 1
плити серед 1
серед моря, 1
моря, але 1
але іноді 7
іноді трапляється, 1
трапляється, що 1
що хижаки 1
хижаки потрапляють 1
потрапляють на 4
на лежбище 1
лежбище і 1
і можуть 31
можуть повністю 1
повністю знищити 1
знищити нове 1
нове покоління. 1
покоління. Багато 1
Багато лікарських 1
лікарських засобів, 1
засобів, які 4
які застосовуються 3
застосовуються в 5
в офіційній 6
офіційній медицині 2
медицині (в 1
(в основному 8
основному снодійні, 1
снодійні, заспокійливі 1
заспокійливі і 1
і знеболювальні), 1
знеболювальні), можуть 1
можуть викликати 4
викликати важкі 1
важкі форми 1
форми наркотичної 1
наркотичної залежності, 1
залежності, що 1
є серйозною 1
серйозною проблемою 2
проблемою їх 1
їх застосування. 3
застосування. Багато 1
Багато людей 5
людей аргументують 1
аргументують думку, 1
що вільна 1
вільна торгівля 1
торгівля не 1
не допомагає 1
допомагає зробити 1
зробити життя 2
життя звичайних 1
звичайних людей 2
людей процвітаючим, 1
процвітаючим, а 1
а лише 14
лише робить 1
робить багатих 1
багатих (країн 1
(країн та 1
та людей) 1
людей) багатшими. 1
багатшими. Багато 1
людей загинуло, 1
загинуло, поки 1
поки мед 1
мед поезії 1
поезії переходив 1
переходив з 2
з рук 13
рук у 3
у руки. 2
руки. Багато 1
людей мали 1
мали тяжкі 1
тяжкі поранення 1
поранення від 1
від уламків 1
уламків скла 1
скла та 3
та будівельних 1
будівельних матеріалів, 2
матеріалів, розкиданих 1
розкиданих ударною 1
ударною хвилею 1
хвилею в 1
результаті руйнації 1
руйнації будинків. 1
будинків. Багато 1
людей поважали 1
поважали відвагу 1
відвагу і 1
і здібності, 1
здібності, що 1
стояли за 1
за розробкою 1
розробкою документа, 1
документа, але 2
не хотіли 5
хотіли відмовлятися 1
відмовлятися від 5
від своєї 13
своєї моралі. 1
моралі. Багато 1
людей стоять 1
стоять за 4
за розвитком 2
розвитком успіху; 1
успіху; в 1
в гастрономії 1
гастрономії за 1
це відповідають 1
відповідають як 1
як офіціанти, 1
офіціанти, кухарі, 1
кухарі, працівники 1
працівники фермерських 1
фермерських господарств, 4
господарств, прибиральниці 1
прибиральниці в 1
в ресторанах, 1
ресторанах, так 1
і постачальники 1
постачальники продуктів 1
продуктів харчування. 3
харчування. Багато 1
Багато людей, 1
які ідентифікують 1
ідентифікують себе 1
як асексуали, 1
асексуали, також 1
також ідентифікуються 1
ідентифікуються з 1
іншими ярликами. 1
ярликами. Багато 1
Багато маніфестантів 1
маніфестантів тоді 1
тоді були 4
були поранені, 2
поранені, і 1
і їм 7
їм довелося 6
довелося звернутися 1
звернутися за 4
за медичною 2
медичною допомогою. 3
допомогою. Багато 1
Багато мешканців 1
мешканців Отинії 1
Отинії в 1
роки Другої 14
Другої Світової 16
Світової Війни 1
Війни були 1
були примусово 1
примусово мобілізовані 1
мобілізовані до 1
до лав 18
лав Радянської 2
Радянської Армії. 3
Армії. Багатомільйонна 1
Багатомільйонна аудиторія 1
аудиторія змогла 1
змогла стежити 1
за концертом 1
концертом у 1
у прямому 6
прямому ефірі 6
ефірі «П'ятого 1
«П'ятого каналу» 1
каналу» (Canale 1
(Canale 5), 1
5), зібравши 1
зібравши 9 1
9 мільйонів 2
мільйонів телеглядачів, 1
телеглядачів, що 1
що стало 27
стало найбільшим 2
найбільшим показником 1
показником цього 1
цього каналу 1
каналу за 1
років. Багатомодовий 1
Багатомодовий волоконно-оптичний 1
волоконно-оптичний кабель 1
кабель відрізняється 1
відрізняється високим 2
високим рівнем 4
рівнем продуктивності, 1
продуктивності, а 1
також надійності. 1
надійності. Багато 1
Багато молодших 1
молодших командирів 1
командирів Червоної 1
Червоної армії 7
армії вважали 1
вважали будь-кого, 1
будь-кого, хто 3
хто не 13
не розмовляв 1
розмовляв російською, 1
російською, потенційними 1
потенційними шпигунами 1
шпигунами або 1
або іноземними 1
іноземними агентами. 1
агентами. Багато 1
Багато музичних 1
музичних віланел 1
віланел публікувалися 1
Італії, Нідерландах 1
Нідерландах і 2
і Франції 2
Франції XVI 1
століття як 2
як анонімні 1
анонімні твори. 1
твори. Багато 1
Багато наукових 1
наукових досліджень 21
досліджень також 2
також ведеться 1
ведеться у 3
у співпраці 15
співпраці з 32
іншими країнами. 2
країнами. Багато 1
Багато негараздів 1
негараздів того 1
часу змушували 1
змушували селян 1
селян та 3
та представників 2
інших незаможних 1
незаможних верств 1
верств тікати 1
до лісів 1
лісів і 3
і гір. 2
гір. Перші 1
Перші представники 1
представники гайдуцького 1
гайдуцького руху 1
руху нерідко 1
нерідко були 1
були звичайними 2
звичайними розбійниками, 1
розбійниками, які 1
не нехтували 1
нехтували збирати 1
збирати здобич 1
здобич і 3
і серед 10
серед своїх 5
своїх громадян. 1
громадян. Багато 1
Багато некомерційні 1
некомерційні та 1
та благодійні 2
благодійні організації 1
організації використовують 1
використовують ці 3
ці методи, 1
методи, посилаючи 1
посилаючи електронною 1
електронною поштою 1
поштою петиції 1
петиції тим, 1
їх списках, 1
списках, бо 1
бо підписалися 1
підписалися на 1
на дану 2
дану розсилку. 1
розсилку. Багато 1
Багато німців 1
німців стали 1
стали виїжджати 1
виїжджати хто 1
хто в 4
в Америку, 2
Америку, хто 1
хто — 3
в Пруссію, 1
Пруссію, деякі 1
деякі — 4
в Прибалтику, 1
Прибалтику, великими 1
великими групами 3
групами перебиралися 1
перебиралися в 1
в Сибір 6
Сибір і 1
Схід, деякі 1
деякі переселялися 1
переселялися в 1
в глиб 4
глиб України. 1
України. Багато 1
Багато нових 1
нових підприємств 2
підприємств створено 1
створено великими 1
великими фірмами 1
фірмами США. 1
США. Багато 1
Багато опитаних 1
опитаних ЛЖВ 1
ЛЖВ звинувачували 1
звинувачували себе 1
себе за 10
свій стан. 1
стан. Багато 1
Багато організацій, 2
організацій, що 5
що публікують 1
публікують дані 1
дані hCard 1
hCard включають 1
включають і 1
і координати. 1
координати. Багато 1
русі є 1
є поодинокими, 1
поодинокими, дотаційними 1
дотаційними проєктами, 1
проєктами, тоді 1
як кілька 1
кілька команд 1
команд зосередилися 1
зосередилися на 3
на галузях, 1
галузях, що 1
що вимагають 4
вимагають розвитку. 1
розвитку. Багато 1
Багато оснащення 1
оснащення на 1
борту Sea 1
Sea King 1
King є 1
більш передовим 1
передовим ніж 1
інших схожих 1
схожих вертольотах. 1
вертольотах. Багато 1
Багато офлайн-спільнот 1
офлайн-спільнот також 1
також розділені 1
розділені за 1
за політичними 1
політичними переконаннями 1
переконаннями та 1
та культурними 2
культурними поглядами. 1
поглядами. Багатопартійна 1
Багатопартійна система 1
система рано 1
пізно обов'язково 1
обов'язково призводить 1
до появи 17
появи коаліцій. 1
коаліцій. Багато 1
Багато патентів 1
на ПЗ 1
ПЗ покривають 1
покривають не 1
не внутрішню 1
внутрішню реалізацію 1
реалізацію («як 1
(«як вирішити 1
вирішити завдання»), 1
завдання»), а 1
а постановку 1
постановку задачі, 1
задачі, або 1
або метод 2
метод ведення 1
ведення справ 2
справ («як 1
(«як воно 1
воно виглядає 2
виглядає з 3
боку користувача»). 1
користувача»). Багато 1
Багато переодягнутих 1
переодягнутих поліцейських 1
поліцейських та 1
та шпиків 1
шпиків було 1
було направлено 5
направлено в 2
в навколишні 3
навколишні села. 1
села. Багато 1
Багато переселенців 1
переселенців з 7
інших країн 11
країн зробили 1
зробили Іст-Енд 1
Іст-Енд своїм 1
своїм домом. 1
домом. Багато 1
Багато пісень 2
пісень в 3
стилі філк 1
філк (наприклад, 1
(наприклад, Леслі 1
Леслі Фіш 1
Фіш «Carmen 1
«Carmen Miranda's 1
Miranda's Ghost 1
Ghost Is 1
Is Haunting 1
Haunting Space 1
Space Station 1
Station 3») 1
3») є 1
є гумористичними, 1
гумористичними, в 1
як інші 13
— досить 4
досить серйозні 1
серйозні (Стів 1
(Стів Макдональдс 1
Макдональдс «Journey's 1
«Journey's Done»). 1
Done»). Багато 1
пісень цього 1
цього альбому 3
альбому були 1
були неодноразово 1
неодноразово перевидані 1
перевидані різними 1
різними музичними 1
музичними компаніями 1
компаніями в 1
складі збірників 1
збірників хітів. 1
хітів. Багатоплановий, 1
Багатоплановий, як 1
як роман, 1
роман, фільм 1
фільм будується 1
будується на 5
на чотирьох 4
чотирьох різних 2
різних історіях, 1
історіях, які 1
які тісно 1
тісно переплітаються 2
переплітаються між 1
Багато подорожує 1
подорожує по 2
по німецьких 1
німецьких князівствах, 1
князівствах, збуває 1
збуває свої 1
колекції аристократам. 1
аристократам. Багато 1
Багато поезій 1
поезій присвячено 1
присвячено Україні. 1
Україні. Багато 1
Багато полів 1
полів залишилися 1
залишилися без 2
без праці, 1
праці, відновити 1
відновити їх 1
їх потрібно 2
було працювати 1
працювати дуже 1
дуже довго. 1
довго. Багато 1
Багато положень 1
положень цього 1
цього кодексу 1
кодексу схожі 1
схожі з 1
з відповідними 6
відповідними положеннями 2
положеннями Модельного 1
Модельного кримінального 1
кримінального кодексу 1
кодексу для 1
для країн 3
країн СНД 4
СНД та 2
та Кримінального 1
Кримінального кодексу 7
кодексу Російської 1
Російської Федерації. 11
Федерації. Багато 1
Багато постраждали 1
постраждали від 6
від менш 1
менш серйозних 1
серйозних травм. 1
травм. Багато 1
Багато працівників, 1
працівників, які 3
першому сезоні 13
сезоні працювали 1
працювали лише 1
на тлі, 1
тлі, почали 1
почали отримувати 3
отримувати власні 1
власні історії 1
історії та 31
та характерні 3
характерні риси. 2
риси. Багато 1
Багато працює 1
працює в 37
в полі 9
полі нарівні 1
нарівні з 7
з найманим 1
найманим працівником 1
працівником Альфредом. 1
Альфредом. Багато 1
Багато продуктів 1
продуктів мають 1
мають змінну 1
змінну напругу. 1
напругу. Багато 1
Багато прозаїків-романістів 1
прозаїків-романістів зверталися 1
зверталися й 1
до жанру 2
жанру оповідання, 1
оповідання, деякі 1
них писали 1
писали літературознавчі 1
літературознавчі розвідки 1
розвідки на 2
тему. Багато 1
Багато публікується 1
публікується в 4
в пресі. 2
пресі. Багато 1
Багато публічних 1
публічних виступів 2
виступів і 2
і лекцій 1
лекцій були 1
були втрачені 1
втрачені або 1
або не 23
записані, окремі 1
окремі твори 4
твори й 1
й листи 1
листи були 1
заборонені до 2
до друку 10
друку самим 1
самим автором 1
автором за 1
його життя 26
на десятиліття 1
десятиліття після 1
після смерті. 9
смерті. Багато 1
Багато радянських 1
радянських керівників 1
керівників підприємств 1
підприємств УСІА 1
УСІА постійно 1
постійно перебували 2
перебували в 17
в неоднозначному 1
неоднозначному становищі: 1
становищі: виконуючи 1
виконуючи поставлені 1
поставлені плани 1
плани і 3
і установки 3
установки свого 1
свого керівництва, 1
керівництва, вони 1
були зобов'язані 7
зобов'язані не 1
допустити розвалу 1
розвалу підприємств. 1
підприємств. Багато 1
Багато разів 1
разів в 1
його житті 1
житті бували 1
бували періоди, 1
періоди, протягом 1
протягом яких 2
його меланхолійність 1
меланхолійність і 1
і ненадійність 1
ненадійність викликали 1
викликали у 1
у колег 1
колег і 1
і знайомих 1
знайомих занепокоєння. 1
занепокоєння. Багаторазовий 1
Багаторазовий бронзовий 1
бронзовий призер 4
призер чемпіонату 12
чемпіонату району 1
району (достовірні 1
(достовірні дані 1
дані за 3
часів СРСР 3
СРСР частково 1
частково відсутні; 1
відсутні; 1984 1
1984 р., 2
р., 1987 1
1987 р., 1
р., 2017/18). 1
2017/18). Багаторазовий 1
Багаторазовий учасник 1
учасник та 1
та призер 1
призер всеукраїнських 1
всеукраїнських та 7
конкурсів, фестивалів. 1
фестивалів. Багаторазовий 1
Багаторазовий чемпіон 1
чемпіон Росії, 1
Росії, призер 1
призер європейських 1
європейських молодіжних 1
молодіжних турнірів 1
турнірів з 2
з керлінгу. 1
керлінгу. Багаторазово 1
Багаторазово використовувані 1
використовувані рушії 1
рушії прискорюють 1
прискорюють і 1
і спрощують 1
спрощують розробку 1
розробку гри, 1
гри, що 1
є цінною 6
цінною перевагою 1
перевагою в 1
в конкурентній 2
конкурентній індустрії 1
індустрії комп’ютерних 1
комп’ютерних ігор. 1
ігор. Багато 1
Багато рецензентів 1
рецензентів зазначили 1
зазначили багатовимірність 1
багатовимірність персонажів, 1
персонажів, використаних 1
використаних в 2
в історії, 8
історії, як 1
як одну 4
з сильних 1
сильних сторін 2
сторін роману. 1
роману. Багато 1
Багато речей 1
речей він 1
він підготував 2
підготував особисто, 1
особисто, також 1
також працював 10
над формацією 1
формацією органістів. 1
органістів. Багато 1
Багато римлян 1
римлян були 1
були піддані 5
піддані тортурам, 1
тортурам, відмовляючись 1
відмовляючись показувати 1
показувати місця 1
місця розташування 6
розташування своїх 1
своїх цінностей. 1
цінностей. Багато 1
Багато ритуалів 1
ритуалів пов’язано 1
пов’язано з 4
з виготовленням 1
виготовленням хрестів. 1
хрестів. Багато 1
Багато рівні 1
рівні гри 1
гри доступні 1
доступні тільки 2
використанням цих 1
цих здібностей. 1
здібностей. Багаторічна, 1
Багаторічна, деревна 1
деревна біля 1
біля основи 14
основи рослина. 1
рослина. Багаторічна 1
Багаторічна охорона 1
охорона Баргузинського 1
Баргузинського заповідника 1
заповідника сприятливо 1
сприятливо позначилися 1
позначилися на 1
на чисельності 1
чисельності тварин. 1
тварин. Багаторічна 1
Багаторічна трав'яниста 1
трав'яниста рослина, 2
рослина, що 2
що досягає 4
досягає 50 1
50 см. 2
см. Білі, 1
Білі, рожеві 1
рожеві чи 1
чи пурпурові 1
пурпурові квіти 1
квіти зібрані 1
зібрані у 5
у пухнасті 1
пухнасті волоті. 1
волоті. Багаторічний 1
Багаторічний чагарник 1
чагарник висотою 1
висотою до 5
2 метрів, 1
метрів, розгалужений. 1
розгалужений. Багато 1
Багато РНК 1
РНК беруть 1
в модифікації 2
модифікації інших 1
інших РНК. 1
РНК. Багато 1
Багато років 6
років брала 3
у змаганнях, 1
змаганнях, поки 1
поки у 5
у 17 3
17 років 19
не вирішила 1
вирішила стати 1
стати акторкою. 3
акторкою. Багато 1
років вивченням 1
вивченням життя 1
і творчості 5
творчості Катерини 1
Катерини Миколаївни, 1
Миколаївни, її 1
її вокальної 1
вокальної спадщини 1
спадщини займається 1
займається київський 1
київський філофоніст 1
філофоніст Віталій 1
Віталій Петрович 1
Петрович Донцов. 1
Донцов. Багато 1
років він 34
він головував 1
головував у 1
у раді 2
раді директорів 3
директорів вілмінгтонського 1
вілмінгтонського Банку 1
Банку Делавера. 1
Делавера. Багато 1
років молочною 1
молочною фермою 1
фермою завідувала 1
завідувала Віра 1
Віра Пантеліївна 1
Пантеліївна Третяк. 1
Третяк. Багато 1
років навчалася 1
навчалася акторській 1
акторській майстерності 1
майстерності в 3
в агентстві 2
агентстві продюсера 1
продюсера Мішеля 1
Мішеля Де 1
Де Лонга 1
Лонга (Actors 1
(Actors Casting 1
Casting & 1
& Talent 1
Talent Services), 1
Services), де 1
вона брала 6
у таких 18
таких шоу, 1
шоу, як 1
як «Are 1
«Are You 1
You a 1
a Good 1
Good Witch 1
Witch or 1
or a 1
a Bad 1
Bad Witch?» 1
Witch?» Багато 1
років співпрацює 1
з Національним 4
Національним військово-історичним 1
військово-історичним музеєм 1
музеєм України 1
іншими музеями 1
музеями країни. 1
країни. », 2
», багато 1
багато російських 1
та українських 4
українських фільмів. 1
фільмів. Багато 1
Багато рослин 1
рослин ярета 1
ярета мають 1
мають вік 3
вік понад 2
понад 3 3
3 000 5
000 років. 1
років. Багато 1
Багато ротійців 1
ротійців працює 1
в державному 2
державному апараті. 1
апараті. Багато 1
Багато сайтів, 1
сайтів, які 1
які пропонували 1
пропонували прокат 1
прокат фільмів 1
фільмів (наприклад, 1
(наприклад, NetFlix), 1
NetFlix), стали 1
стали також 2
також пропонувати 1
пропонувати фільми 1
фільми онлайн 1
онлайн через 1
через Windows 1
Windows Media 1
Media Player. 1
Player. Багато 1
Багато священнослужителів 1
священнослужителів і 1
і мирян 1
мирян вважають 1
вважають ці 1
ці розколи 1
розколи історичною 1
історичною недоречністю. 1
недоречністю. Багато 1
Багато селищ 1
селищ навколо 1
навколо відомі 1
відомі також 7
також характерними 1
характерними для 4
них виробами. 1
виробами. Багато 1
Багато серпентаріїв 1
серпентаріїв також 1
також мають 9
мають відділи 1
відділи продажів, 1
продажів, а 1
також відділ 1
відділ маркетингу. 1
маркетингу. Багато 1
Багато сіл, 1
сіл, розкиданих 1
розкиданих по 3
по обидва 10
обидва боки 10
боки долини 1
долини і 4
і пагорби, 1
пагорби, зарослі 1
зарослі ліанами, 1
ліанами, додають 1
додають ландшафту 1
ландшафту живописного 1
живописного вигляду. 1
вигляду. Багато 1
Багато союзних 1
союзних солдатів 1
солдатів і 9
і кореспондентів 1
кореспондентів спостерігали 1
спостерігали за 2
за тим, 6
відбувається і 3
і залишилися 4
залишилися задоволені. 1
задоволені. Багато 1
Багато сприяв 1
сприяв подоланню 1
подоланню корупції 1
корупції у 1
у державі. 2
державі. Багато 1
Багато старань 1
старань докладали 1
докладали куратори 1
куратори Степан 1
Степан Гадачі, 1
Гадачі, Василь 1
Василь Токар, 1
Токар, Василь 1
Василь Тарнай, 1
Тарнай, Іван 1
Іван Лазар, 1
Лазар, Антон 1
Антон Чейпеш, 1
Чейпеш, Василь 1
Василь Воличков. 1
Воличков. Багато 1
Багато сторінок 1
сторінок книги 1
книги присвячено 1
присвячено застосуванню 1
застосуванню соціальної 1
соціальної психології 2
психології в 1
в юриспруденції, 1
юриспруденції, медицині, 1
медицині, практиці 1
практиці врегулювання 1
врегулювання соціальних 1
соціальних конфліктів. 1
конфліктів. Багатосторонні 1
Багатосторонні конференції 1
конференції відбулися 1
відбулися в 7
в 1910, 1
1910, 1912 1
1912 та 2
та 1914 1
1914 роках, 1
роках, всі 1
всі з 4
яких пропонували 1
пропонували різні 1
різні типи 4
типи спільного 1
спільного правління. 1
правління. Багато 1
Багато страв 1
страв готуються 1
готуються на 1
на грилі, 1
грилі, запікаються 1
запікаються або 1
або смажаться 1
смажаться в 1
в оливковій 2
оливковій олії. 1
олії. Багато 1
Багато студентських 1
студентських спілок 1
спілок є 1
є вкрай 2
вкрай заполітизованими. 1
заполітизованими. Багато 1
Багато сучасних 1
сучасних принтерів 1
принтерів мають 1
мають вбудований 2
вбудований принт-сервер. 1
принт-сервер. Багато 1
Багато сюжетні 1
сюжетні ходи 1
ходи оригіналу 1
оригіналу були 1
були навмисно 1
навмисно змінені 1
змінені творцями. 1
творцями. Багато 1
Багато таких 1
таких структур 1
структур витягнуто 1
витягнуто вздовж 2
вздовж її 1
її південної 1
південної межі: 1
межі: гряди 1
гряди Фульгори 1
Фульгори ( 1
), гряди 1
гряди Семуні 1
Семуні (Semuni 1
(Semuni Dorsa), 1
Dorsa), гряди 1
гряди Дянь-му 1
Дянь-му (Dyan-Mu 1
(Dyan-Mu Dorsa), 1
Dorsa), каньйон 1
каньйон Місне 1
Місне (Misne 1
(Misne Chasma), 1
Chasma), уступ 1
уступ Уорсар 1
Уорсар (Uorsar 1
(Uorsar Rupes) 1
Rupes) і 1
і долина 1
долина Саги 1
Саги (Saga 1
(Saga Vallis). 1
Vallis). Багато 1
Багато творів 2
творів дотепер 1
дотепер з 1
успіхом виконуються 1
виконуються провідними 1
провідними світовими 1
світовими скрипалями. 1
скрипалями. Багато 1
творів написано 2
написано на 1
на психологічну 1
психологічну тематику. 1
тематику. Багато 1
Багато творчих 1
творчих сил 2
сил та 4
та організаційних 2
організаційних здібностей 1
здібностей вчений 1
вчений віддав 1
віддав становленню 1
становленню гідравлічної 1
гідравлічної лабораторії 1
лабораторії кафедри. 1
кафедри. Багато 1
Багато титулів 1
титулів персонажі 1
персонажі отримують 1
отримують автоматично 1
автоматично по 1
по ходу 6
ходу гри, 1
гри, проте 1
проте деякі 3
деякі можна 1
можна відкрити 1
відкрити тільки 1
тільки при 8
при досягненні 5
досягненні певної 1
певної мети: 1
мети: наприклад, 1
наприклад, рішення 1
рішення всіх 1
всіх головоломок 1
головоломок або 1
або участь 1
в певній 5
певній кількості 1
кількості боїв. 1
боїв. Багато 1
Багато трушківських 1
трушківських жителів 1
жителів було 3
вбито і 1
і заарештовано. 1
заарештовано. Багато 1
Багато уваги 2
уваги надавав 1
надавав вихованню 1
вихованню доньок, 1
доньок, їхній 1
їхній духовній, 1
духовній, зокрема, 1
зокрема, музичній 1
музичній освіті. 1
освіті. Багато 1
уваги приділяється 1
приділяється реконструкції 1
реконструкції університету. 1
університету. Багато 1
Багато увагу 1
увагу приділяв 8
приділяв підготовці 1
підготовці лікарів 1
лікарів та 4
та середнього 7
середнього медичного 3
медичного персоналу. 2
персоналу. Багато 1
Багато учасників 1
учасників кожен 1
кожен другий 1
другий день 7
день допомагали 1
допомагали в 1
в проведенні 1
проведенні зустрічі, 1
зустрічі, а 1
а решта 7
решта допомагала 1
допомагала Роману 1
Роману Рондяку 1
Рондяку приводити 1
приводити в 1
в порядок 1
порядок базову 1
базову точку. 1
точку. Багато 1
Багато фактів 1
фактів в 1
в документах 7
документах взагалі 1
не фіксувалось, 1
фіксувалось, оскільки 1
СРСР різко 2
різко збільшилось 1
збільшилось значення 1
значення міжособистісних 1
міжособистісних стосунків. 1
стосунків. Багато 1
Багато філософів 1
філософів вірять, 1
вірять, що 8
одному або 2
або у 30
декількох з 1
цих випадків 1
випадків можна 1
можна дуже 2
дуже добре 13
добре досягти 1
досягти абсолютної 1
абсолютної впевненості. 1
впевненості. Багато 1
Багато французів-канадців 1
французів-канадців за 1
межами Квебеку 1
Квебеку це 1
це сприймали 1
сприймали як 2
як зраду. 2
зраду. Багато 1
Багато хворих 1
хворих з 5
з маніями 1
маніями та 1
іншими психозами 1
психозами потребують 1
потребують седації, 1
седації, особливо 1
стадії захворювання. 1
захворювання. Багато 1
Багато хлопців 1
хлопців були 2
засуджені на 2
на 10-15 2
10-15 років 1
років ув’язнення 1
ув’язнення в 1
в концтаборах, 1
концтаборах, багато 1
багато родин 1
родин вивезені 1
вивезені були 1
на Сибір. 1
Сибір. Багато 1
Багато хто 9
хто вважає, 2
що докладні 1
докладні описи 1
описи жорстокості 1
жорстокості Бейтмена 1
Бейтмена вставлені 1
вставлені для 1
для посилення 7
посилення «чорного 1
«чорного гумору». 1
гумору». Багато 1
хто визнав 1
визнав його 3
як лідера 2
лідера ліберальної 1
ліберальної партії 1
партії Саксонії. 1
Саксонії. Багато 1
хто загинув 2
загинув і 2
і тому, 4
що німецька 1
німецька влада 3
влада наказала 2
наказала «працювати 1
«працювати до 1
до смерті». 2
смерті». Багато 1
хто з 11
них вирушає 1
вирушає на 10
на заробітки, 1
заробітки, щоб 1
забезпечити свої 1
свої сім'ї 1
сім'ї і 6
і дітей, 5
дітей, проте 2
не знайшовши 1
знайшовши роботи, 1
роботи, виявляються 1
виявляються залученими 1
залученими в 1
в проституцію. 1
проституцію. Багато 1
з українських 4
українських бардів 1
бардів змінюють 1
змінюють напрямки 1
напрямки творчості, 1
творчості, переходять 1
переходять до 4
до інших 29
інших жанрів 1
жанрів або 1
своїх піснях 2
піснях починають 1
починають більше 1
більше приділяти 1
приділяти уваги 1
уваги ліричній 1
ліричній та 1
та лірично-інтимній 1
лірично-інтимній тематиці. 1
тематиці. Багато 1
цих малюнків 1
малюнків були 1
були простими 1
простими піктограмами, 1
піктограмами, в 1
яких об'єкт 1
об'єкт був 2
представлений своїм 1
своїм мініатюрним 1
мініатюрним зображенням, 1
зображенням, часто 1
часто дуже 1
дуже стилізованим. 1
стилізованим. Багато 1
хто із 2
із мтаварів, 1
мтаварів, які 1
які підтримували 3
підтримували царя 1
царя Георгія, 1
Георгія, втратили 1
втратили свої 2
свої маєтки. 2
маєтки. Багато 1
хто схилявся 1
схилявся до 1
що потонути 1
потонути в 1
в річці 6
річці або 1
або загинути 1
загинути від 1
від крокодилів 1
крокодилів він 1
не міг. 2
міг. Багато 1
хто тоді 2
тоді не 4
міг зрозуміти, 1
зрозуміти, як 4
як шляхтич 1
шляхтич римо-католицького 1
римо-католицького обряду 1
обряду міг 1
міг заявляти, 1
заявляти, що 1
він русин. 1
русин. Багато 1
Багато художніх 2
художніх критиків 1
критиків вважають, 1
що вершину 1
вершину своєї 1
своєї майстерності 1
майстерності Вайсенбрух 1
Вайсенбрух демонструє 1
демонструє лише 2
на полотнах 1
полотнах свого 1
свого останнього 4
останнього творчого 1
творчого 20-річчя. 1
20-річчя. Багато 1
художніх об'єктів 1
об'єктів собору 1
собору було 2
знято для 2
забезпечення зберігання 1
зберігання під 1
час війни, 6
війни, а 2
а деякі, 1
деякі, що 1
бути переміщені, 1
переміщені, захищені 1
захищені в 1
самій церкві. 1
церкві. Багато 1
Багато цікавих 1
цікавих кладовищ 1
кладовищ динозаврів 1
динозаврів знаходяться 1
знаходяться у 19
у віддалених 6
віддалених і 1
і глухих 1
глухих місцях, 1
місцях, в 1
в країнах, 3
країнах, влада 1
влада яких 1
з підозрою 4
підозрою відносяться 1
міжнародних урядів, 1
урядів, що 2
що виявляють 2
виявляють цікавість 1
цікавість до 3
їх володінь. 1
володінь. Багато 1
Багато цінних 1
цінних матеріалів 1
матеріалів із 2
із історії 1
історії криптографії 1
криптографії були 1
були зібрані 7
зібрані завдяки 1
завдяки роботі 3
роботі Елізабет 1
Елізабет Сміт. 1
Сміт. Багато 1
Багато часу 2
часу віддавав 1
віддавав грі 1
грі на 5
на віолончелі, 2
віолончелі, малював 1
малював і 1
і ліпив, 1
ліпив, нагороджений 1
нагороджений медаллю 3
медаллю Академії 1
Академії мистецтв. 2
мистецтв. Багато 1
часу музикант 1
музикант і 1
поет проводили 1
проводили невимушено 1
невимушено спілкуючись, 1
спілкуючись, і 1
і саме 14
час цих 10
цих бесід 1
бесід у 1
у них 70
них виникло 1
виникло багато 4
багато ідей 1
ідей щодо 2
щодо слів 1
слів пісень. 1
пісень. Багато 1
Багато читачів 1
читачів співпереживають 1
співпереживають персонажам 1
персонажам і 1
розвитку їх 1
їх гомосексуальних 1
гомосексуальних відносин, 1
відносин, спостерігаючи 1
спостерігаючи за 3
тим, як 17
як різні 3
різні люди 2
люди поводяться 2
поводяться в 1
різних ситуаціях. 1
ситуаціях. Багато 1
Багато чого 1
чого буде 2
буде залежати 4
залежати від 11
від обстановки 1
обстановки в 2
в повітрі. 6
повітрі. «Багато 1
«Багато чого 1
чого доводилось 1
доводилось бачити 1
бачити на 4
на тій 9
тій Січі: 1
Січі: якось 1
якось наткнулися 1
наткнулися ми 1
ми аж 1
аж на 4
на п'ятнадцять 1
п'ятнадцять трун, 1
трун, і 1
і труни 1
труни ті 1
ті зовсім 1
не схожі 2
схожі на 16
на наші, 1
наші, вони 1
були наче 1
наче човни 1
човни з 3
з обрізаними 1
обрізаними носами, 1
носами, Доводилось 1
Доводилось бачити 1
бачити й 1
й людські 1
людські голови: 1
голови: вони 1
вони як 1
як гарбузи 1
гарбузи валялись. 1
валялись. Багато 1
Багато чоловіків 1
чоловіків можуть 1
можуть також 4
також відчувати 1
відчувати нерегулярні 1
нерегулярні додаткові 1
додаткові скорочення 1
скорочення в 1
кінці оргазму. 1
оргазму. Багато 1
Багато шанувальників 1
шанувальників Зіггі 1
Зіггі Стардаста 1
Стардаста не 1
не розгледіли 1
розгледіли очевидних 1
очевидних кліше 1
кліше соулу 1
соулу та 1
та фанку 1
фанку в 1
останній роботі 1
роботі Бові, 1
Бові, вважаючи 1
вважаючи «новий 1
«новий звук 1
звук Девіда» 1
Девіда» несподіваним 1
несподіваним і 1
і приголомшливим 1
приголомшливим кроком. 1
кроком. Багато 1
Багато штатів 1
штатів мають 1
мають власні 5
власні програми 1
програми захисту 1
захисту свідків 1
свідків поза 1
поза федеральною 1
федеральною програмою 1
програмою захисту 1
захисту свідків. 1
свідків. Багато 1
Багато юнаків 1
юнаків із 1
із Саджавки 1
Саджавки поповнили 1
поповнили військово-вишкільні 1
військово-вишкільні курси 1
курси в 1
в таборах 2
таборах УПА. 1
УПА. Багато 1
Багато японців 1
японців були 1
були евакуйовані 6
евакуйовані морем. 1
морем. Багатші 1
Багатші одягали 1
одягали на 1
на свята 1
свята «бекешу» 1
«бекешу» (кожух) 1
(кожух) з 1
з білих 3
білих баранів, 1
баранів, покритий 1
покритий зверху 1
зверху ґранатовим 1
ґранатовим сукном 1
сукном і 1
і вишитий. 1
вишитий. Багатьом 1
Багатьом хворим 1
хворим на 2
на гебефренічну 1
гебефренічну форму 1
форму шизофренії 1
шизофренії здається, 1
здається, що 7
що хтось 2
хтось насильно 1
насильно вкладає 1
вкладає їм 1
їм в 4
в голову 7
голову думки, 1
їх думки 1
думки читають 1
читають чи 1
чи чують 1
чують інші. 1
інші. Багатьох 1
Багатьох з 2
з жителів 2
жителів міста 10
міста було 3
продано в 2
в рабство. 2
рабство. Багатьох 1
них було 21
було стерилізовано, 1
стерилізовано, а 1
а багато 3
хто покінчив 1
покінчив життя 7
життя самогубством. 4
самогубством. Багатьох 1
Багатьох козаків, 1
козаків, схоплених 1
схоплених на 1
місці бешкетів, 1
бешкетів, було 1
було «випорото». 1
«випорото». Багатьох 1
Багатьох працівників 1
працівників охорони 1
здоров'я навчають 1
навчають певним 1
певним формам 1
формам Розширено 1
Розширено підтримки 1
підтримки життя. 2
життя. Багаулла 1
Багаулла суворо 1
суворо засудив 1
засудив тих, 1
тих, «що 1
«що віддалялися 1
віддалялися від 2
від світу 4
світу в 23
в землях 5
землях Індії, 1
Індії, відмовляли 1
відмовляли собі 1
собі в 3
що узаконив 1
узаконив Бог, 1
Бог, піддавали 1
піддавали себе 1
себе позбавленням 1
позбавленням і 1
і умертвіння 1
умертвіння плоті», 1
плоті», і 1
і заявив, 1
заявив, що 49
вони «не 2
«не були 1
були згадані 1
згадані Богом, 1
Богом, Явителем 1
Явителем Віршів». 1
Віршів». Багдадський 1
Багдадський історик 1
історик аль-Масуді, 1
аль-Масуді, який 1
який прибув 3
прибув до 21
до Індії 5
Індії в 3
в 915 1
915 році, 1
році, писав 1
писав про 13
про могутню 1
могутню армію 1
з 36 4
36 лакських 1
лакських солдатів 1
солдатів Міхіра 1
Міхіра Бходжі 1
Бходжі у 1
своїй книзі 5
книзі "Марузул 1
"Марузул Махан". 1
Махан". Багонь 1
Багонь згадується 1
згадується в 31
в 1244 1
1244 році. 1
році. Бад-Гастайн 1
Бад-Гастайн відомий 1
відомий бальнеологічний 1
бальнеологічний курорт 2
курорт та 1
та центр 2
центр зимових 1
зимових видів 1
видів спорту. 7
спорту. Баддяні 1
Баддяні підіймальні 1
підіймальні машини 1
машини належать 1
до неврівноважених 1
неврівноважених систем. 1
систем. Бажаємий 1
Бажаємий шаблон 1
шаблон — 1
— «abbad» 1
«abbad» (таблиця 1
(таблиця для 1
цього шаблону 1
шаблону побудована 1
побудована вище). 1
вище). Бажання 1
Бажання миру 1
миру в 3
в Ломбардії 1
Ломбардії було 1
було настільки 3
настільки сильним, 2
сильним, що 2
що Іоанна, 1
Іоанна, котрий 1
котрий подава 1
подава себе 1
як миротворця, 1
миротворця, було 1
було невдовзі 1
невдовзі визнано 1
визнано сувереном 1
сувереном багатьох 1
багатьох комун, 1
комун, зокрема 1
зокрема Брешії. 1
Брешії. Бажання 1
Бажання податися 1
податися в 1
Париж на 1
навчання викликало 1
викликало спротив 2
спротив батька. 1
батька. Бажання 1
Бажання України 1
України представляти 1
представляти собою 2
собою європейську 1
європейську державу 1
державу різко 1
різко контрастувало 1
контрастувало з 1
з дійсністю. 1
дійсністю. Бажано 1
Бажано обирати 1
обирати форми 1
форми з 10
приблизно рівномірним 1
рівномірним інтервалом, 1
інтервалом, хоча 1
хоча це 7
не критично. 1
критично. Бажано 1
Бажано проводити 1
проводити лікування 1
лікування в 2
умовах максимального 1
максимального спокою. 1
спокою. Бажано, 1
Бажано, щоби 1
щоби їх 1
їх досвід 1
досвід і 5
матеріальні свідоцтва 1
свідоцтва їх 1
їх історії 1
історії не 2
не пропали, 1
пропали, а 1
а перейшли 1
перейшли у 5
музеї навчальних 1
навчальних закладів 15
закладів і 2
і музеї 1
музеї державні. 1
державні. Бажаючи 1
Бажаючи заручитися 2
заручитися підтримкою 4
підтримкою Ерхіноальда, 2
Ерхіноальда, у 2
вересні 642 2
642 року 2
року Флаохад 2
Флаохад організував 2
організував поїздку 2
поїздку короля 2
короля Хлодвіга 2
Хлодвіга II 2
II з 7
з Парижа, 2
Парижа, що 2
що належав 4
належав Нейстрії, 2
Нейстрії, до 2
до Отена 2
Отена (в 1
(в Бургундії). 1
Бургундії). Бажаючи 1
Отена в 1
в Бургундії. 1
Бургундії. Бажаючи 1
Бажаючи мати 1
мати товариша 1
товариша для 1
своєї собаки, 1
собаки, вона 1
вона відвідала 1
відвідала кілька 1
кілька розплідників 1
розплідників коргі 1
коргі і 1
і купила 1
купила собаку 1
собаку якого 1
якого назвала 1
назвала капітан 1
капітан Вільям 1
Вільям Льюїс. 1
Льюїс. Бажаючи 1
Бажаючи показати 1
показати свою 2
свою владу 7
владу над 16
над підопічними, 1
підопічними, перед 1
перед наступною 1
наступною грою 1
грою Трапаттоні 1
Трапаттоні залишив 1
залишив обох 1
обох на 1
на лавці 2
лавці запасних, 1
запасних, але 1
наступного дня 8
дня був 1
був звільнений. 6
звільнений. Базальна 1
Базальна мембрана 1
мембрана також 1
також залишається 1
залишається неушкодженою. 1
неушкодженою. Базальне 1
Базальне листя: 1
листя: пластини 1
пластини від 2
від зворотнояйцеподібних 1
зворотнояйцеподібних до 1
до ланцетних 1
ланцетних (тонших 1
(тонших на 1
на основі), 1
основі), (1)2–6(15) 1
(1)2–6(15) см, 1
см, поля 1
поля цілі. 1
цілі. Базальний 1
Базальний каудекс 1
каудекс рідко 1
рідко вкритий 1
вкритий залишками 1
залишками листя, 1
листя, поодиночний 1
поодиночний або 1
або розгалужений, 1
розгалужений, утворюючи 1
утворюючи одиночні 1
одиночні або 1
або кілька 8
кілька розеток, 1
розеток, формуючи 1
формуючи невеликі 1
невеликі купини. 1
купини. Базальні 1
Базальні й 1
й нижні 1
нижні стеблові 1
стеблові листки 2
листки розміром 1
розміром 2–5 1
2–5 × 1
× 1.5–3 1
1.5–3 см, 1
см, в 1
в контурі 1
контурі овальні, 1
овальні, 2- 1
2- або 1
або 3-перисторозсічені, 1
3-перисторозсічені, з 1
з лінійно-ланцетними 1
лінійно-ланцетними сегментами 1
сегментами 1–7 1
1–7 мм 1
мм завдовжки. 5
завдовжки. База 1
База має 1
має замкнутий 1
замкнутий цикл 1
цикл життєзабезпечення, 1
життєзабезпечення, що 1
дозволяє особовому 1
особовому складу 2
складу не 1
не виходити 2
виходити в 5
в зовнішнє 4
зовнішнє середовище 2
середовище без 1
без особливої 2
особливої необхідності. 1
необхідності. Базан 1
Базан володів 1
володів 30 1
30 % 17
% акцій 2
акцій ЗАТ 1
ЗАТ "Видавничий 1
"Видавничий дім 1
дім «Вітебський 1
«Вітебський кур'єр», 1
кур'єр», а 1
а згідно 1
згідно зі 7
зі Статутом 1
Статутом ЗАТ, 1
ЗАТ, перереєстрація 1
перереєстрація та 1
та внесення 2
внесення змін 11
змін до 9
до Статуту 1
Статуту можуть 1
бути прийняті 3
прийняті при 1
при кворумі 1
кворумі 75 1
75 % 5
% акцій. 1
акцій. Базельська 1
Базельська конвенція 1
конвенція вимагає, 1
щоб обов'язково 1
обов'язково розділялися 1
розділялися небезпечні 1
небезпечні і 2
і безпечні 1
безпечні відходи 1
відходи і 2
це має 3
бути зроблено 1
зроблено до 2
як розпочнеться 1
розпочнеться розрізання 1
розрізання корпусу. 1
корпусу. Базиліка 1
Базиліка святого 1
святого Фредіано 1
Фредіано - 1
- перша 1
перша половина 2
половина VI 1
VI століття 4
століття (сучасний 1
(сучасний вигляд 1
вигляд - 1
- XII 1
XII століття). 2
століття). Базиліксимаб 1
Базиліксимаб розроблений 1
« Базифі́ти 1
Базифі́ти (від 1
(від — 19
— основа, 1
основа, база 1
база та 2
та — 4
— рослина) 1
рослина) — 1
— Базова 1
Базова засада 1
засада ідеології 1
ідеології будь-якого 1
будь-якого тоталітарного 1
тоталітарного утворення 1
утворення — 2
— ствердження 1
ствердження ідеї 1
ідеї вищості, 1
вищості, обраності 1
обраності членів 1
членів структури 1
структури відносно 1
відносно усіх 1
усіх інших. 1
інших. Базова 1
Базова мережа 1
мережа сфери 1
сфери культури 1
культури налічує 1
налічує 41 1
41 заклад, 1
заклад, з 1
них 15 2
15 установ 1
установ клубного 1
клубного типу, 1
типу, 21 1
21 бібліотеку, 1
бібліотеку, 2 1
2 музеї, 2
музеї, 1 1
1 школу 1
школу естетичного 1
естетичного виховання, 1
виховання, 2 1
2 дитячих 2
дитячих музичних 1
музичних школи. 1
школи. Базовий 1
Базовий V8 1
V8 залишився 1
залишився 283 1
283 куб. 1
куб. дюймовим, 1
дюймовим, який 1
був налаштований 1
налаштований до 1
до вироблення 2
вироблення 195 1
195 к. 1
к. с. 5
с. (145 1
(145 кВт). 1
кВт). Базовий 1
Базовий термін 1
термін підтримки 1
підтримки і 2
і випуску 2
випуску оновлень 1
оновлень становитиме 1
становитиме півтора 1
півтора року. 2
року. Базою 1
Базою училища 1
училища (коледжу) 1
(коледжу) став 1
став дитячий 1
дитячий табір 1
табір Вогник. 1
Вогник. Базу 1
Базу оточують 1
оточують «Вигнанці», 1
«Вигнанці», Джером 1
Джером і 1
і Дуглас 1
Дуглас забирають 1
забирають носій 1
носій з 1
з Ізабель 1
Ізабель і 2
і тікають, 1
тікають, а 1
а Еліс 1
Еліс не 1
не вдається 5
вдається вибратися 1
вибратися із 1
із засідки. 2
засідки. Баїннаун 1
Баїннаун швидко 1
швидко рушив 1
рушив проти 5
проти Моннай, 1
Моннай, яку 1
яку переміг 1
переміг та 1
та захопив. 1
захопив. Байдуков, 1
Байдуков, Чкалов, 1
Чкалов, повпред 1
повпред СРСР 1
СРСР Трояновський 1
Трояновський і 1
і Бєляков 1
Бєляков після 1
після прийому 5
прийому у 1
у президента 2
президента США 3
США Рузвельта 1
Рузвельта в 1
в Білому 3
Білому Домі. 1
Домі. «Байкал 1
«Байкал як 1
як модельна 1
модельна територія 1
територія сталого 1
сталого розвитку». 1
розвитку». Байкар 1
Байкар І.А. 1
І.А. Крилов 1
Крилов у 1
у Козацькому 1
Козацькому / 1
/ Валерій 2
Валерій Бурій 1
Бурій // 1
// Місто 1
Місто робітниче 1
робітниче : 1
: Ватутінська 1
Ватутінська міська 1
міська громадсько-політична 1
громадсько-політична газета. 1
газета. Байки 1
Байки Авіана 1
Авіана були 1
дуже популярними 1
популярними за 1
часів Римської, 1
Римської, Візантійської 1
Візантійської імперій, 1
імперій, у 1
ранньому Середньовіччі. 1
Середньовіччі. Байо 1
Байо не 1
не приймає 5
приймає природної 1
природної моралі, 1
моралі, але 1
але тільки 9
тільки богословську 1
богословську етику, 1
етику, яка 1
яка включає 6
включає ласку 1
ласку як 1
як суцільний 1
суцільний елемент 1
елемент природи, 1
природи, зараженої 1
зараженої первородним 1
первородним гріхом. 1
гріхом. Байонет 1
Байонет відрізнявся 1
відрізнявся від 10
від аналогів 2
аналогів перш 1
за усе 1
усе наявністю 1
наявністю електричних 1
електричних контактів, 1
контактів, по 1
по яких 7
яких передавалась 1
передавалась інформація 1
інформація щодо 2
щодо керування 1
керування у 1
у об'єктив, 1
об'єктив, при 1
цьому від 1
від механічного 2
механічного керування 1
керування діафрагмою, 1
діафрагмою, приводом 1
приводом автофокусу 1
автофокусу чи 1
чи іншими 1
іншими системами 1
системами відмовились. 1
відмовились. Байсгайм 1
Байсгайм займався 1
займався благодійною 1
благодійною діяльністю, 2
діяльністю, допомагав 1
допомагав багатьом 1
багатьом школам 1
школам і 1
і дошкільним 1
дошкільним освітнім 1
освітнім установам. 1
установам. Байсеїтової 1
Байсеїтової за 1
фільмі «Розповідь 1
«Розповідь про 2
про матір». 1
матір». Байсхайму 1
Байсхайму належало 1
належало 18,5% 1
18,5% акціонерного 1
акціонерного капіталу 1
капіталу групи 1
групи Metro. 1
Metro. Бакалов 1
Бакалов є 1
автором творів 1
творів для 4
для музичного 1
музичного театру, 1
театру, інструментальних 1
інструментальних і 1
і кантатно-ораторальних 1
кантатно-ораторальних творів. 1
творів. Бакамбу 1
Бакамбу є 1
є вихованцем 2
вихованцем футбольної 1
школи молодих 1
молодих талантів 1
талантів « 1
« Бакинський 1
Бакинський вокзал 1
вокзал наприкінці 1
наприкінці 19 4
19 ст. 19
ст. Бакі, 1
Бакі, який 1
який опинився 1
опинився разом 1
з Роджерсом 1
Роджерсом на 1
борту літака, 1
літака, спробував 1
спробував знешкодити 1
знешкодити бомбу, 1
бомбу, але 1
але вона 21
вона вибухнула 1
вибухнула в 2
в повітрі, 3
повітрі, не 2
не досягнувши 1
досягнувши наміченої 1
наміченої мети. 1
мети. Баковія 1
Баковія був 1
призначений бібліотекарем 1
бібліотекарем Міністерства 1
Міністерства гірничодобувної 1
гірничодобувної промисловості 1
промисловості і 10
і нафти. 1
нафти. Бакстер 1
Бакстер не 1
був фанатично 1
фанатично одержимий 1
одержимий суперництвом 1
суперництвом між 1
двома провідними 1
провідними командами 1
командами Глазго. 1
Глазго. Бактеріальне 1
Бактеріальне забруднення 1
забруднення води 3
води вимірюють 1
вимірюють колі-титром 1
колі-титром та 1
та колі-індексом. 1
колі-індексом. Бактеріальне 1
Бактеріальне навантаження 1
навантаження рідко 1
рідко є 1
є зручним 2
зручним методом 1
методом оцінки 1
оцінки реакції 1
на лікування. 2
лікування. Бактеріальні 1
Бактеріальні джгутики 1
джгутики — 1
це нитчасті 1
нитчасті структури, 1
структури, які 1
які активно 4
активно обертаються 1
обертаються навколо 3
навколо своєї 8
своєї осі 3
осі за 3
допомогою джгутикового 1
джгутикового мотора 1
мотора і 1
і відповідають 3
відповідають за 7
за рух 2
рух багатьох 1
багатьох бактерій 1
бактерій у 1
у рідкому 3
рідкому середовищі. 1
середовищі. Бактеріям 1
Бактеріям потрібен 1
потрібен цукор, 1
цукор, але 1
але звичайний 1
звичайний білий 1
білий цукор 1
цукор дріжджовим 1
дріжджовим бактеріям 1
бактеріям переробити 1
переробити складно. 1
складно. «Балай», 1
«Балай», третьої 1
третьої (за 1
(за даними 5
даними Кордана) 1
Кордана) — 1
— «Суслик». 1
«Суслик». Баланс 1
Баланс інтересів 1
інтересів компанії, 1
компанії, яка 2
яка може 12
може мати 33
мати багато 2
багато причин 1
причин для 2
для розміщення 7
розміщення акцій 1
акцій за 1
за ціною 6
ціною нижчою 1
нижчою від 2
від ринкової, 1
ринкової, і 1
і акціонерами 1
акціонерами досягається 1
досягається завдяки 1
завдяки тому, 11
що Закон 1
Закон встановлює 1
встановлює право 1
право наглядової 1
наглядової ради 5
ради затверджувати 1
затверджувати ринкову 1
ринкову вартість. 2
вартість. Баластування 1
Баластування залізничного 1
залізничного полотна 1
полотна — 1
— укладання 1
укладання баластного 1
баластного шару 1
шару на 1
на земляне 1
земляне полотно. 1
полотно. Баленсіага 1
Баленсіага знову 1
основним лівим 1
захисником «Левів». 1
«Левів». Балетний 1
Балетний Раскольников 1
Раскольников довго 1
довго бігав 1
бігав по 1
по сцені, 1
сцені, старанно 1
старанно виконуючи 1
виконуючи балетні 1
балетні па 1
па чи 1
чи пародії 1
пародії на 3
них (а 1
(а в 2
в глядацькій 1
глядацькій залі 1
залі вже 1
вже почувся 1
почувся тихий 1
тихий сміх). 1
сміх). Балет 1
Балет у 1
двох частинах. 1
частинах. Баліан, 1
Баліан, який 1
який перебував 5
перебував тоді 1
тоді там, 1
там, збирає 1
збирає лицарів, 1
лицарів, щоб 1
щоб захистити 6
захистити місто 2
місто до 2
до приходу 8
приходу війська 1
війська короля. 1
короля. Балійці 1
Балійці бояться 1
бояться виходити 1
в море, 3
море, остерігаючись 1
остерігаючись морських 1
морських духів. 1
духів. Балін 1
Балін жив 1
жив у 27
у Флориді 7
Флориді та 3
та Сан-Франциско 1
Сан-Франциско з 1
його дружиною, 1
дружиною, Сьюзен 1
Сьюзен Джой 2
Джой Балін 1
Балін (до 1
(до заміжжя 1
заміжжя Сьюзен 1
Джой Фінкельштайн). 1
Фінкельштайн). Балінський 1
Балінський протягом 1
протягом одинадцяти 1
одинадцяти років 1
років був 25
був президентом 10
президентом електронно-мікроскопічного 1
електронно-мікроскопічного товариства 1
товариства ПАР. 1
ПАР. Балки 1
Балки над 1
над касовими 1
касовими залами 1
залами вестибюлів 1
вестибюлів оздоблені 1
оздоблені із 1
із застосуванням 15
застосуванням матеріалів 1
з дзеркальними 1
дзеркальними поверхнями. 1
поверхнями. Балковский 1
Балковский провулок 1
провулок вперше 1
вперше згадується 12
згадується 11 1
11 жовтня 6
жовтня 1933 1
1933 в 2
в постанові 1
постанові Мелітопольського 1
Мелітопольського райвиконкому, 1
райвиконкому, опублікованому 1
опублікованому в 1
газеті «Радянський 1
«Радянський степ» 1
степ» ( 1
( Балонна 1
Балонна ангіопластика 1
ангіопластика аорти 1
аорти — 1
— ця 7
ця процедура 1
процедура виконується 1
допомогою катетера, 1
катетера, через 1
через який 8
який вводиться 1
вводиться спеціальний 1
спеціальний балон, 1
балон, який 1
який розширює 1
розширює звужену 1
звужену судину. 1
судину. Балопве 1
Балопве міг 1
міг спілкуватися 2
спілкуватися з 10
з духами 1
духами предків 1
предків і 2
і обирався 1
обирався ними. 1
ними. Бальза 1
Бальза — 1
— професійний 4
професійний і 1
і кваліфікований 1
кваліфікований воїн 1
воїн з 1
з далекої 2
далекої землі 1
землі Канбал. 1
Канбал. «Баляндраси» 1
«Баляндраси» (від 1
(від спільноти 1
спільноти « 1
« Бамберзька 1
Бамберзька академія 1
академія в 2
в наступні 16
наступні століття, 1
століття, особливо 1
особливо завдяки 1
завдяки старанням 2
старанням князя-єпископа 1
князя-єпископа Фрідріха 1
Фрідріха Карла 1
Карла фон 2
фон Шенборна, 1
Шенборна, набула 1
набула статусу 2
статусу повного 1
повного університету 1
університету з 4
з теологічним, 1
теологічним, філософським, 1
філософським, юридичним 1
юридичним і 1
і медичним 1
медичним факультетами. 1
факультетами. Бамблбі 1
Бамблбі зменшує 1
зменшує Іскру 1
Іскру до 1
такого розміру, 2
розміру, щоб 1
її могла 1
могла взяти 2
взяти людина; 1
людина; після 1
цього всі 1
всі автоботи, 1
автоботи, захопивши 1
захопивши з 1
собою Сема, 1
Сема, Мікаелу 1
Мікаелу й 1
й Іскру, 1
Іскру, виїжджають. 1
виїжджають. Бамблбі 1
Бамблбі і 1
і решта 5
решта Загону 1
Загону в 1
чергу залишаються 1
залишаються на 5
на Землі. 13
Землі. Банари 1
Банари об'єднані 1
об'єднані в 5
в сільські 1
сільські громади. 1
громади. Бангадеш, 1
Бангадеш, де 1
де впадає 1
впадає до 2
до Брахмапутри. 1
Брахмапутри. Бангладеш 1
Бангладеш поділений 1
поділений на 3
6 регіонів 1
регіонів (বিভাগ, 1
(বিভাগ, divisions), 1
divisions), ті, 1
ті, у 1
свою чергу, 51
чергу, на 2
на 64 2
64 округи 1
округи (জেলাসমূহ, 1
(জেলাসমূহ, districts), 1
districts), а 1
а ті 6
ті на 2
на упазіли. 1
упазіли. «Бангу» 1
«Бангу» посів 1
посів непересічне 1
непересічне для 1
себе 3-тє 1
3-тє місце. 3
місце. Бандрівські 1
Бандрівські Миськовичі 1
Миськовичі (нащадки 1
(нащадки Миська 1
Миська / 1
/ Миколая 1
Миколая (1580 1
(1580 – 1
– † 1
† між 1
між 1607/1609). 1
1607/1609). Бані 1
Бані мають 1
мають ряд 1
ряд переваг, 1
переваг, що 1
що роблять 4
роблять їх 1
їх унікальними 1
унікальними архітектурними 1
архітектурними спорудами. 1
спорудами. Бані 1
Бані собору 1
собору розташовуються 1
розташовуються по 2
по осі 3
осі захід-схід, 1
захід-схід, що 1
що традиційно 3
традиційно для 2
для дерев'яних 1
дерев'яних тридільних 1
тридільних церков. 1
церков. Баніти 1
Баніти — 1
— колишнє 1
колишнє село 2
село у 3
у Яворівському 1
Яворівському районі. 1
районі. Банк 1
Банк Англії 2
Англії довго 1
довго не 11
не визнавав 1
визнавав свою 1
свою співпрацю 3
співпрацю з 16
з Гітлером 2
Гітлером в 3
цій справі, 3
справі, і 1
серпні 2013 5
року визнав 1
визнав 13. 1
13. Мосякин 1
Мосякин А.Г. 1
А.Г. Ограбленная 1
Ограбленная Европа. 1
Европа. Банк 1
Банк вдалося 1
вдалося доставити 1
доставити на 3
на корабель, 2
корабель, а 1
а разом 8
ним і 11
і героя 2
героя Фенікса, 1
Фенікса, який 1
який виявився 2
виявився клоном 1
клоном для 1
створення нового 8
нового виду 1
виду військ. 1
військ. Банкетний 1
Банкетний зал 1
з трьох 66
трьох сторін 4
сторін оточений 1
оточений красивими 1
красивими ставками. 1
ставками. Банківська 1
Банківська система 1
система країни 1
країни розвивається 1
на принципах 5
принципах ісламської 1
ісламської економіки. 1
економіки. Банкіри 1
Банкіри збиралися 1
збиралися навколо 1
навколо арки 1
арки Януса, 1
Януса, щоб 1
щоб вести 4
вести свій 2
свій бізнес, 1
бізнес, і, 1
і, незважаючи 4
на своє 13
своє неофіційне 1
неофіційне розташування, 1
розташування, точно 1
точно професійно 1
професійно займалися 1
займалися своїми 1
своїми справами. 1
справами. Банкір, 1
Банкір, суворий 1
суворий керівник 1
керівник каннамської 1
каннамської філії 1
філії банку 1
банку Шинхва. 1
Шинхва. Банкнота 1
Банкнота увійшла 1
увійшла в 14
в обіг 6
обіг у 2
половині 2016 1
року. Банкноти 1
Банкноти номіналом 1
номіналом 10, 1
10, 50 1
50 та 1
та 100 2
100 крон 1
крон більше 1
не випускаються. 1
випускаються. Банк 1
Банк почав 1
почав операції 1
операції 1 1
липня 1989 3
року. Банк 1
Банк Республіки 1
Республіки Бурунді 1
Бурунді ( 1
) —— 1
—— Баннермен 1
Баннермен втік 1
втік на 2
північ — 2
у Дінгуолл, 1
Дінгуолл, а 1
потім в 17
в Сазерленд. 1
Сазерленд. Банні 1
Банні приміщення 1
приміщення в 2
в залежності 47
залежності від 79
від якості 3
якості послуг 4
послуг розподілялися 1
розподілялися по 1
по класах. 1
класах. Банту 1
Банту персоніфікують 1
персоніфікують Місяць 1
Місяць і 3
і говорять 1
про нього, 2
нього, як 2
як про 20
про чоловіка, 2
чоловіка, його 2
його дружиною 8
дружиною називають 1
називають Ранкову 1
Ранкову зорю 1
зорю ( 1
( Бан 1
Бан Хорватії 1
Хорватії в 1
в 1456—1458 1
1456—1458 році. 1
році. Баньес 1
Баньес отримала 1
отримала юридичну 1
юридичну та 1
та економічну 2
економічну освіту. 1
освіту. Барабан 1
Барабан знаходиться 1
на шести 2
шести вітрилах. 1
вітрилах. Барабанна 1
Барабанна перетинка 1
перетинка зазвичай 1
зазвичай погано 1
погано помітна. 1
помітна. » 1
» Барак 1
Барак Копилова 1
Копилова проіснував 1
проіснував недовго 1
недовго і 3
і навесні 3
навесні 1893 1
1893 року 4
року вигорів 1
вигорів повністю, 1
повністю, але 1
його господар 1
господар не 1
не зазнав 3
зазнав великих 2
великих збитків, 1
збитків, оскільки 1
оскільки попередньо 1
попередньо застрахував 1
застрахував його 1
на солідну 1
солідну суму. 1
суму. Барана 1
Барана потім 1
потім взяли 1
взяли в 3
в стадо 1
стадо Шона. 1
Шона. Барановський 1
Барановський також 1
також долучився 1
долучився до 8
до саундтреку 2
саундтреку ремейку 1
ремейку Amplitude 1
Amplitude 2014 1
року. Бара 1
Бара про 1
про те 11
те як 2
як два 4
два партнери 1
партнери намагаються 1
намагаються досягти 1
досягти абсолютного 1
абсолютного фізичного 1
фізичного задоволення. 1
задоволення. Барбара 1
Барбара відбивається 1
відбивається від 3
від мерців 1
мерців і 1
зауважує серед 1
них свого 1
брата Джоні. 1
Джоні. Барбара 1
Барбара Мак-Клінток 1
Мак-Клінток померла 1
померла в 14
в лікарні 10
лікарні Гантінгтон 1
Гантінгтон поблизу 1
поблизу Колд-Спрінг-Гарбора 1
Колд-Спрінг-Гарбора 2 1
вересня 1992 4
1992 року. 9
року. Барб'є 1
Барб'є виступив 1
виступив перед 2
перед учнями 1
учнями й 1
запропонував їм 2
їм використовувати 1
використовувати для 12
для спілкування 4
спілкування аркуші 1
аркуші паперу 3
паперу з 2
з написами, 1
написами, виконаними 1
виконаними нічною 1
нічною азбукою. 1
азбукою. Барві́нок 1
Барві́нок (до 1
(до 1964 1
1964 року 14
— Броніславка) 1
Броніславка) — 1
— Барвогра-барвомузика 1
Барвогра-барвомузика (щось 1
(щось наче 1
наче кольорознавство). 1
кольорознавство). Бардівська 1
Бардівська традиція 1
традиція в 1
в Валії 1
Валії (Камбрії) 1
(Камбрії) зберігалась 1
зберігалась протягом 1
усього Середньовіччя, 1
Середньовіччя, незважаючи 1
на репресії 1
репресії з 1
боку англійської 1
англійської влади. 1
влади. Баренбойм 1
Баренбойм є 1
є один 4
найбільш визнаних 1
визнаних диригентів 1
диригентів початку 1
початку XXI 10
XXI століття. 1
століття. Бар'єр 1
Бар'єр є 1
є непроникним 1
непроникним для 1
для йонів 1
йонів рідини, 1
рідини, на 1
якому вони 6
вони осідають, 1
осідають, «розтікаються» 1
«розтікаються» по 1
по його 6
його поверхні 1
поверхні та 2
та заряджають 1
заряджають її. 1
її. Бар'єри 1
Бар'єри були 1
були введені 7
введені законом 1
про імпорт 1
імпорт 1815 1
1815 року 2
року (Importation 1
(Importation Act 1
Act 1815, 1
1815, 55 1
55 Geo. 1
Geo. Бари 1
Бари мають 1
мають різноманітну 1
різноманітну структуру. 1
структуру. Барит 1
Барит і 1
і вітерит 1
вітерит укладені 1
укладені в 2
в дрібних 1
дрібних гідротермальних 1
гідротермальних родов. 1
родов. і 4
і числ. 1
числ. Барлетт 1
Барлетт одружений 1
одружений та 2
та має 14
має сина 2
сина і 8
і пасинка. 1
пасинка. Барні 1
Барні до 1
до кави 1
кави часто 1
часто висміюється 1
висміюється самим 1
самим Мо, 1
Мо, Карлом 1
Карлом і 1
і Ленні, 1
Ленні, проте 1
проте Гамбл 1
Гамбл зазвичай 1
зазвичай на 4
не звертає 2
звертає уваги. 1
уваги. Барні 1
Барні з 1
з насолодою 1
насолодою згадує 1
згадує своє 3
своє миле 1
миле життя 1
у Таверні 1
Таверні Мо, 1
Мо, наприклад 1
серії « 11
« Бароко 1
Бароко вважається 1
вважається заключним 1
заключним етапом 1
етапом Середньовічної 1
Середньовічної культури, 1
культури, і 1
і якщо 6
якщо у 7
Європі ця 1
ця епоха 1
епоха швидше 1
швидше дійшла 1
до закінчення, 1
закінчення, на 1
на українських 7
українських землях 3
землях вона 1
вона ще 4
ще тривала. 1
тривала. Баронет-соціаліст 1
Баронет-соціаліст також 1
також вдається 1
вдається і 1
до деяких 6
деяких практичних 1
практичних кроків: 1
кроків: засновує 1
засновує крихітну 1
крихітну колонію 1
колонію у 2
у власному 21
власному маєтку, 1
маєтку, де 3
де надає 1
надає роботу 1
роботу кільком 1
кільком безробітним. 1
безробітним. Барон 1
Барон Курт 1
Курт фон 1
фон Гаммерштайн-Екворд 1
Гаммерштайн-Екворд помер 1
помер від 16
від раку 4
раку в 3
в Берліні 8
Берліні 25 1
квітня 1943. 1
1943. Барон 1
Барон Стракер 1
Стракер приєднавшись 1
приєднавшись до 3
до HYDRA, 1
HYDRA, захопив 1
захопив контроль 1
над нею 7
нею та 1
та змінив 2
змінив її 1
її цілі 1
цілі на 4
на захоплення 2
захоплення світового 1
світового панування. 1
панування. Барочна 1
Барочна корона 1
корона Флоріанських 1
Флоріанських воріт 1
воріт була 1
в 1660 1
1660 році. 1
році. БАРР 1
БАРР організовує 1
організовує проведення 1
проведення тренінгів 1
тренінгів для 1
для молоді 5
молоді про 1
про активне 1
активне громадянство, 1
громадянство, вплив 1
на громаду 1
громаду та 1
та втілення 2
втілення ідей, 1
ідей, а 1
також субгрантує 1
субгрантує ініціативи. 1
ініціативи. Барр 1
Барр часто 1
часто зображує 1
зображує себе 1
як "той 1
"той гучний 1
гучний хлопець 1
хлопець в 1
в барі" 1
барі" з 1
з "необізнаною 1
"необізнаною логікою." 1
логікою." «Барселона» 1
«Барселона» виграла 1
виграла 8–2 1
8–2 за 1
матчів. Барселона 1
Барселона наприкінці 1
19 століття 16
століття стала 1
стала відомим 1
відомим центром 1
центром сецесії 1
сецесії як 1
в Іспанії, 9
Іспанії, так 1
і Західної 1
Західної Європи. 7
Європи. Барталі 1
Барталі був 1
був знаменитий 2
знаменитий як 1
як спеціаліст 2
спеціаліст по 1
по горних 1
горних етапах 1
етапах і 1
став першим, 2
першим, хто 6
хто використав 1
використав нову 1
нову систему 1
систему переключання 1
переключання передач. 1
передач. Бартелемі 1
Бартелемі де 1
де Кансон 1
Кансон долучився 1
до впровадження 2
впровадження нових 4
нових процесів 1
процесів під 1
час виробництва, 2
виробництва, зокрема 1
зокрема була 1
була застосована 2
застосована машина 1
машина для 1
для безперервного 1
безперервного формування 1
формування полотна 1
полотна паперу. 1
паперу. Бартелемі 1
Бартелемі Теодор, 1
Теодор, граф 1
граф де 2
де Тьо 1
Тьо де 1
де Мейландт 1
Мейландт — 1
— Барт 1
Барт зробив 1
зробив нариси 1
нариси племен 1
племен Сахари, 1
Сахари, їх 1
їх географічне 1
географічне розміщення, 1
розміщення, мови, 1
мови, історію. 1
історію. Барті 1
Барті народилася 1
родині австралійського 1
австралійського аборигена 1
аборигена та 1
та австралійки 1
австралійки англійського 1
англійського походження 2
походження другого 1
другого покоління. 3
покоління. Барт 1
Барт намагався 1
намагався загладити 1
загладити проблему 1
проблему грою 1
грою з 1
з своєю 1
своєю молодшою 1
молодшою сестрою 3
сестрою Меггі. 1
Меггі. Барток 1
Барток і 1
і Україна 1
Україна // 1
// Ukrainian 1
Ukrainian Weekly 1
Weekly (США). 1
(США). Бартолоцці 1
Бартолоцці прожив 1
прожив у 5
Лондоні протягом 2
протягом майже 4
майже сорока 2
сорока років. 2
років. Бартон 1
Бартон був 1
був на 25
на 7 16
7 років 13
років молодше 1
молодше свого 1
свого персонажа, 2
персонажа, в 1
як О'Ніл 1
О'Ніл зіграла 1
зіграла свого 1
свого однолітка. 1
однолітка. Барт, 1
Барт, у 1
чергу, ревнує. 1
ревнує. Барт 1
Барт щасливий, 1
щасливий, він 1
він цілує 1
цілує міс 1
міс Краббапл 1
Краббапл і 1
і тікає 3
тікає зі 1
зі школи, 3
школи, але 1
але усвідомивши, 1
усвідомивши, що 2
що поцілував 1
поцілував вчительку, 1
вчительку, починає 1
починає плюватися 1
плюватися від 1
від відрази. 1
відрази. Басаврюк 1
Басаврюк приймає 1
приймає людську 1
людську подобу 2
подобу «для 1
«для того, 1
щоб відкопувати 1
відкопувати скарби; 1
скарби; а 1
що скарби 1
скарби не 1
не даються 1
даються нечистим 1
нечистим рукам, 1
рукам, так 1
так от 1
от він 2
і приманює 1
приманює собі 1
собі молодців». 1
молодців». Басараб 1
Басараб I 1
I молиться 1
молиться за 2
за перемогу 2
перемогу в 24
при Посаді 1
Посаді після 1
після програшу 1
програшу в 2
битві під 17
під Вельбуждом. 1
Вельбуждом. Басейни 1
Басейни часто 1
часто заповнені 1
заповнені озерами 1
озерами або 1
або річковими 1
річковими відкладами, 1
відкладами, а 2
а ригелі 1
ригелі найчастіше 1
найчастіше оголені, 1
оголені, вкриті 1
вкриті баранячими 1
баранячими лобами 1
лобами й 1
й «виорані» 1
«виорані» льодовиковими 1
льодовиковими шрамами 1
шрамами та 1
та штрихуванням. 1
штрихуванням. Басейн 1
Басейн річки 1
річки Дріна 1
Дріна має 1
має важливе 4
важливе значення 12
значення через 1
через гідроенергетичний 1
гідроенергетичний потенціал 1
потенціал Дріни 1
Дріни і 1
і великі 9
великі запаси 2
запаси корисних 1
корисних копалин, 5
копалин, але 1
але вигнання 1
вигнання більшості 1
більшості боснійського 1
боснійського населення 1
населення позбавило 1
позбавило його 1
його людських 1
людських ресурсів. 1
ресурсів. Басейн 1
Басейн середньої 1
середньої та 3
та нижньої 3
нижньої течії 2
течії річки 1
річки з 2
з давніх 8
давніх часів 6
часів є 1
є територією 1
територією проживання 1
проживання аборигенних 1
аборигенних народностей 1
народностей — 1
— Басенджі 1
Басенджі також 1
також застосовуються 1
застосовуються для 4
супроводу мисливця 1
мисливця у 2
у джунглях 2
джунглях та 1
та для 9
для попередження 3
попередження його 1
його про 8
про наближення 6
наближення небезпечних 1
небезпечних тварин. 1
тварин. Баси 1
Баси — 1
— кліматичний 1
кліматичний курорт 1
курорт лісостепової 1
лісостепової зони, 1
зони, розташований 1
розташований за 5
за 7 8
від Сум 1
Сум на 1
на великому 5
великому масиві 1
масиві хвойно-листяних 1
хвойно-листяних лісів 1
лісів уздовж 1
уздовж р. 1
р. Псел. 1
Псел. Бастіан 1
Бастіан став 1
став лікарем 1
лікарем на 2
на кораблі 15
кораблі і 2
і почав 20
почав восьмирічну 1
восьмирічну подорож, 1
подорож, яка 1
дозволила йому 5
йому побувавти 1
побувавти у 1
світі. Батавці-християни 1
Батавці-християни — 1
переважно так 1
звані «португальці», 1
«португальці», місцеве 1
що було 65
було навернене 1
навернене на 1
на християнство 1
християнство португальськими 1
португальськими колонізаторами. 1
колонізаторами. Батаки 1
Батаки населяють 1
населяють північні 1
північні та 2
та північно-західні 1
північно-західні райони 1
райони острова 1
острова Суматра, 1
Суматра, зокрема 1
зокрема в 17
районі озера 2
озера Тоба. 1
Тоба. Батальйон 1
Батальйон боїв 1
боїв не 1
не веде. 1
веде. Батарея 1
Батарея до 1
до 15.05.1919 1
15.05.1919 р. 1
р. брала 1
в оборонних 1
оборонних боях 1
боях під 4
під Угерцями 1
Угерцями та 1
та Годвишнею, 1
Годвишнею, а 1
районі Добряни-Путятичі 1
Добряни-Путятичі (всі 1
(всі 4 1
4 в 2
в Городоцькому 1
Городоцькому р-ні 1
р-ні Львівської 1
Львівської обл.). 1
обл.). Батарея 1
Батарея отримала 1
5000 мА·год 2
зарядки до 2
до 18 505
18 Вт. 1
Вт. Батарея 1
Батарея потрапила 1
потрапила під 6
під мінометний 1
мінометний обстріл, 1
обстріл, від 1
з вибухів 1
вибухів загорівся 1
загорівся тент 1
тент на 1
машині ГАЗ-66. 1
ГАЗ-66. «Батерія 1
«Батерія смерти» 1
смерти» (вийшла 1
(вийшла у 2
у видавництві 16
видавництві « 3
« Баттону 1
Баттону вдалося 1
вдалося обігнати 1
обігнати Ярно 1
Ярно Труллі 1
Труллі задопомогою 1
задопомогою кращої 1
кращої тактики 1
тактики піт-стопів, 1
піт-стопів, в 1
підсумку Баттон 1
Баттон приїхав 1
приїхав сьомим, 1
сьомим, а 1
а Баррікелло 1
Баррікелло десятим. 1
десятим. Батька 1
Батька репресували 1
репресували до 1
початку війни, 2
війни, у 4
у 1937, 1
1937, розстріляли 1
розстріляли у 1
у 1938. 1
1938. Батьки 1
Батьки або 1
або особи, 1
особи, які 10
які їх 7
їх замінюють, 1
замінюють, за 1
за взаємною 2
взаємною згодою 1
згодою мають 1
мають право 7
право виховувати 1
виховувати своїх 1
своїх дітей 8
дітей відповідно 1
своїх власних 5
власних переконань 1
переконань та 1
та ставлення 1
до релігії. 2
релігії. Батьки 1
Батьки Алли 1
Алли Пугачової 1
Пугачової Зінаїда 1
Зінаїда Архипівна 1
Архипівна Одегова 1
Одегова і 1
і Борис 2
Борис Михайлович 2
Михайлович Пугачов 1
Пугачов познайомилися 1
познайомилися в 2
в 1946 17
1946 році. 14
році. Батьки 1
Батьки — 3
Анатолій Павлович 1
Павлович і 1
і Марія 3
Марія Михайлівна, 2
Михайлівна, інженери. 1
інженери. Батьки 1
— Аркадій 1
Аркадій та 1
та Світлана 2
Світлана Василенко. 1
Василенко. Батьки: 1
Батьки: батько 1
батько — 18
— артист 1
артист Імператорських 1
Імператорських театрів 1
театрів Володимир 1
Володимир Сергійович 1
Сергійович Ремізов-Васильєв 1
Ремізов-Васильєв і 1
мати Ксенія 1
Ксенія Яківна. 1
Яківна. Батьки 1
Батьки бачилися 1
бачилися досить 1
досить рідко, 3
рідко, лише 1
лише під 5
час коротких 1
коротких відпусток 1
відпусток батька, 1
батька, який 7
який залишився 2
залишився на 11
на військовій 8
військовій службі 5
службі й 2
після одруження. 1
одруження. Батьки 1
— вчителі 1
вчителі української 1
мови та 16
та літератури, 3
літератури, покоління 1
покоління тієї 1
тієї сільської 1
сільської інтелігенції, 1
інтелігенції, котра, 1
котра, за 1
словами поетеси, 1
поетеси, сказаними 1
сказаними ще 1
початку 90-х, 1
90-х, «вимирає 1
«вимирає як 1
як явище». 1
явище». Батьки 1
Батьки Гао, 1
Гао, прийнявши 1
прийнявши вибір 1
вибір сина, 1
сина, відлітають 1
відлітають додому. 1
додому. Батьки 1
Батьки Гаррісона 1
Гаррісона працювали 1
працювали кінологами 1
кінологами в 1
в поліції, 3
поліції, розлучилися, 1
розлучилися, коли 4
коли двоє 1
двоє синів 3
синів були 1
були ще 7
ще малими. 1
малими. Батьки 1
Батьки дівчини 1
дівчини не 2
хотіли віддавати 1
віддавати її 1
її за 10
за юнака 1
юнака без 1
без грошей, 3
грошей, землі 1
землі та 18
та дому. 1
дому. Батьки 1
Батьки Еліз 1
Еліз вдруге 1
вдруге подали 1
подали до 3
до суду 10
на Slayer 1
Slayer та 1
їх лейбл, 1
лейбл, але 1
але цю 3
цю справу 4
справу також 1
також було 15
було припинено. 9
припинено. Батьки 1
Батьки захищають 1
захищають і 1
і піклуються 1
піклуються про 2
про ікру 1
ікру та 2
та мальків. 1
мальків. Батьки 1
Батьки Лізи 1
Лізи вважали 1
за краще 8
краще зберегти 1
зберегти її 2
її життя, 3
життя, а 5
не немовляти, 1
немовляти, якого 1
якого витягували 1
витягували за 1
допомогою медичних 1
медичних інструментів. 1
інструментів. Батьки 1
Батьки майже 1
майже не 46
не займалися 3
займалися вихованням 1
вихованням сина 1
і всю 4
всю свою 12
свою увагу 5
увагу приділяли 2
приділяли Таданазі, 1
Таданазі, молодшому 1
молодшому брату 1
брату Ієміцу. 1
Ієміцу. Батьки 1
Батьки наполягали, 1
наполягали, щоб 1
щоб Дітріх 1
Дітріх здобув 1
здобув добру 2
добру освіту, 1
освіту, але 1
але навчання 1
навчання йому 1
йому давалося 1
давалося важко. 1
важко. Батьки 1
Батьки не 1
дуже дбали 1
дбали про 4
його гардероб: 1
гардероб: його 1
його одягали 1
одягали у 1
у посереднього 1
посереднього кравця, 1
кравця, і 1
він постійно 6
постійно відчував 1
відчував себе 3
себе незручно. 1
незручно. Батьки: 1
Батьки: Олександр 1
Олександр Васильович 2
Васильович Клочков 1
Клочков та 1
та Олена 3
Олена Валентинівна 1
Валентинівна Клочкова 1
Клочкова — 1
— спортсмени 1
спортсмени з 2
з легкої 7
легкої атлетики. 2
атлетики. Батьки 1
Батьки порадили 1
порадили йому 1
йому вступити 2
вступити на 5
на факультет 3
факультет податкової 1
податкової міліції. 1
міліції. Батьки 1
Батьки сподівалися, 1
сподівалися, що 1
стане баскетболістом, 1
баскетболістом, проте 1
проте Кріст 1
Кріст був 1
дуже незграбний. 1
незграбний. Батьки: 1
Батьки: Тит 1
Тит Устимович 1
Устимович та 1
та Устинія 1
Устинія Антонівна 1
Антонівна працювали 1
працювали у 10
у колгоспі 6
колгоспі «імені 1
«імені Комінтерна». 1
Комінтерна». Батьки 1
Батьки Фрая 1
Фрая Отто 1
Отто були 1
були членами 3
членами промислової 1
промислової спілки 1
спілки «Німецький 1
«Німецький веркбунд». 1
веркбунд». Батьки 1
Батьки хлопця 1
хлопця розлучилися, 1
коли Іззі 1
Іззі навчався 1
навчався у 25
у 3-му 2
3-му класі. 1
класі. Батьки 1
Батьки Шопена 1
Шопена одружилися 1
одружилися 1806 1
1806 року 1
і після 50
після народження 13
народження сина 2
сина сім'я 1
сім'я переїхала 5
до Варшави. 4
Варшави. Батьківська 1
Батьківська турбота 1
турбота самця 1
самця в 1
цей момент 23
момент припиняється. 1
припиняється. Батьківська 1
Батьківська хата 1
хата дістається 1
дістається в 1
в спадок 2
спадок найстаршій 1
найстаршій дитині 1
дитині — 2
— синові 1
синові або 2
або дочці. 1
дочці. Батьківщина 1
Батьківщина святого 1
святого Володимира. 2
Володимира. Батько 1
Батько Абдуллаха 1
Абдуллаха Абуезід 1
Абуезід переїхав 1
переїхав спочатку 1
до Москви, 7
Москви, а 1
потім до 8
до Парижа. 3
Парижа. Батько 1
Батько — 13
— Анджей, 1
Анджей, коморник 1
коморник земський 1
земський добжиньський, 1
добжиньський, мати 1
мати — 15
дружина Ельжбета 1
Ельжбета з 1
з Єжевських. 1
Єжевських. Батько 1
Батько багато 1
багато часу 11
часу проводив 1
проводив у 2
у війську, 4
війську, матір 1
матір була 2
була суворою 1
суворою жінкою, 1
жінкою, яка 3
яка намагалася 3
намагалася прищепити 1
прищепити дітям 1
дітям дисципліну. 1
дисципліну. Батько 1
Батько Бетсі, 1
Бетсі, Едді 1
Едді — 1
— будівельник 1
будівельник з 1
з невисокими 1
невисокими доходами, 1
доходами, а 1
ось батьки 1
батьки нареченого 1
нареченого люди 1
люди вельми 1
вельми заможні. 1
заможні. Батько 1
Батько благословив 1
благословив його 1
його словами 4
словами «Сину, 1
«Сину, ти 1
ти сам 1
сам вибрав 1
вибрав цю 1
цю дорогу, 1
дорогу, то 1
то йди 1
йди нею 1
нею до 5
до кінця, 7
кінця, не 1
не петляючи, 1
петляючи, як 1
як заєць». 1
заєць». Батько 1
Батько був 3
був вояком 1
вояком прусської 1
прусської армії, 1
армії, матір 1
матір —донькою 1
—донькою прусського 1
прусського міністра. 1
міністра. Батько 1
був індіанцем, 1
індіанцем, мати 1
мати - 3
- з 10
з метисів. 1
метисів. Батько 1
був хірургом, 1
хірургом, а 1
а мати 5
— актрисою 1
актрисою в 1
місті Познань. 1
Познань. Батько 1
Батько вирішив 1
вирішив назвати 2
назвати сина 1
сина іменем 2
іменем людини, 2
людини, яку 1
він найбільше 3
найбільше поважав. 1
поважав. Батько 1
Батько віддав 1
віддав свою 2
свою викладацьку 1
викладацьку посаду 1
посаду в 6
в Королівському 6
Королівському коледжі, 1
коледжі, і 1
і хоча 3
він прожив 3
прожив ще 2
ще 11 4
11 років, 3
років, він 7
він страждав 1
страждав від 8
від депресії 1
депресії і 2
був фізично 2
фізично здоровий. 1
здоровий. Батько 1
Батько відмовився 1
відмовився дати 1
дати свою 1
свою згоду, 1
згоду, якщо 1
якщо тільки 3
тільки Шантану 1
Шантану не 1
не пообіцяє 1
пообіцяє передати 1
передати трон 2
трон після 3
смерті майбутньому 1
майбутньому сину 1
сину Сатьяваті. 1
Сатьяваті. Батько 1
Батько відчайдушно 1
відчайдушно шукає 1
шукає доньку, 1
доньку, що 1
що приводить 6
приводить правоохоронців 1
правоохоронців до 1
до причетності 1
причетності й 1
й Джека 1
Джека до 1
цієї релігії. 1
релігії. Батькові 1
Батькові Космоса 1
Космоса все-таки 1
все-таки вдається 1
вдається з 1
допомогою своїх 1
своїх зв'язків 1
зв'язків «закрити» 1
«закрити» справу 1
справу проти 2
проти Олександра 1
Олександра Бєлова, 1
Бєлова, і 1
йому доводиться 6
доводиться на 1
роки виїхати 1
виїхати з 4
з Москви, 2
Москви, щоб 1
щоб справу 1
справу остаточно 1
остаточно зам'яли. 1
зам'яли. Батько 1
Батько Володимир 1
Володимир Олексійович 1
Олексійович (пом. 1
(пом. 20.12.2019) 1
20.12.2019) — 1
— викладач 3
викладач англійської 1
англійської мови, 3
мови, мати 1
— німецької 1
німецької мови. 3
мови. Батько 1
Батько – 2
– вчитель 2
вчитель математики 4
математики і 5
і природознавства 1
природознавства Федір 1
Федір (Теодор) 1
(Теодор) Замора 1
Замора був 1
був відомим 6
відомим в 5
Україні діячем 1
діячем народної 1
народної освіти. 6
освіти. Батько 1
— голова 78
голова сім'ї, 1
сім'ї, він 1
він має 41
має повноваження 1
повноваження вирішувати 1
вирішувати сімейні 1
сімейні справи. 1
справи. Батько 1
Батько грав 1
грав на 31
на народних 1
народних інструментах 1
інструментах і 1
і навчив 1
навчив сина 1
сина грі 1
на сопілці 1
сопілці та 1
та скрипці. 1
скрипці. Батько 2
Батько дав 1
дав перші 1
перші уроки 1
уроки малювання 1
малювання Антону 1
Антону Рафаелю 1
Рафаелю та 1
його сестрі 1
сестрі Терезі 1
Терезі Конкорд. 1
Конкорд. Батько 1
Батько Джеймса 1
Джеймса підтримував 1
підтримував суворий 1
суворий режим 1
режим навчання, 1
навчання, що 1
що допомогло 5
допомогло Гері 1
Гері досягти 1
досягти виняткової 1
виняткової техніки 1
техніки гри. 1
гри. Батько 1
Батько Джекі 1
Джекі розвинув 1
розвинув під 1
під своїм 3
своїм керівництвом 1
керівництвом на 2
студії активну 1
активну кінознімальну 1
кінознімальну діяльність, 1
діяльність, самостійно 1
самостійно розподіляв 1
розподіляв бюджет 1
бюджет фільмів 1
фільмів Джекі, 1
Джекі, чинив 1
чинив вплив 1
на прийняті 1
прийняті студією 1
студією рішення. 1
рішення. Батько 1
— Джеремі 1
Джеремі Балклі 1
Балклі — 1
— керував 1
керував важнею 1
важнею (споруда 1
(споруда з 1
великими вагами) 1
вагами) на 1
на Торговій 1
Торговій набережній 1
набережній ( 1
) в 10
місті Корк. 1
Корк. Батько 1
Батько Джо 1
Джо Байдена, 1
Байдена, Джозеф 1
Джозеф Робінетт 1
Робінетт Байден 1
Байден (1915—2002) 1
(1915—2002) заявляв 1
заявляв про 5
про ірландське 1
ірландське походження 1
походження прізвища, 1
прізвища, але 1
його твердження 1
твердження неможливо 1
неможливо було 7
було перевірити. 1
перевірити. Батько 1
— Джозеф 1
Джозеф Френсіс 1
Френсіс Аласкі-старший, 1
Аласкі-старший, мати 1
— Доменіка 1
Доменіка «Дороті» 1
«Дороті» Де 1
Де Сорренто 1
Сорренто Де 1
Де Люча 1
Люча Аласкі, 1
Аласкі, брат 1
брат — 11
— Джон 4
Джон Нед 1
Нед Аласкі, 1
Аласкі, сестра 1
сестра — 4
— Джоенн 1
Джоенн Валенте 1
Валенте Джілл 1
Джілл Леові. 1
Леові. Батько 1
Батько Джуда 1
Джуда переконує 1
переконує поліцію 1
поліцію не 1
не застосовувати 1
застосовувати до 1
нього ніяких 1
ніяких заходів. 1
заходів. Батько 1
Батько дівчини, 1
дівчини, Костянтин 1
Костянтин Куриленко, 1
Куриленко, залишив 1
залишив сім'ю 1
сім'ю незабаром 2
після її 11
її народження. 1
народження. Батько, 1
Батько, дізнавшись 1
дізнавшись про 7
це, у 1
у великому 17
великому розпачі 1
розпачі приїхав 1
приїхав до 10
до них, 4
них, гірко 1
гірко плакав 1
плакав і 1
не хотів 15
хотів віддавати 1
віддавати в 1
в черниці 1
черниці і 1
і другу 3
другу доньку. 1
доньку. Батько 1
Батько Дмитро 1
Дмитро Фiлонович 1
Фiлонович викладав 1
викладав музику 2
музику i 1
i спiв 1
спiв в 1
в середнiй 1
середнiй школi 1
школi № 1
№ 2, 4
2, а 1
також керував 1
керував хором. 1
хором. Батько 1
Батько доктора 1
доктора був 1
був миловаром 1
миловаром у 1
у Станіславові, 1
Станіславові, за 1
походженням німцем. 1
німцем. Батько 1
Батько дуже 1
дуже чекав 1
чекав на 2
на зустріч 3
зустріч з 10
з сином 12
сином і 5
і проявляє 2
проявляє велику 1
велику любов 1
любов до 19
до хлопчика 1
хлопчика та 2
та турботу. 1
турботу. Батько 1
Батько заборонив 1
заборонив їм 1
їм одружуватися, 1
одружуватися, через 1
що дівчина 3
дівчина кинулася 1
кинулася в 1
в паркове 1
паркове озеро 1
озеро і 1
і потонула. 1
потонула. Батько 1
Батько за 1
за дружиною 1
дружиною записував. 1
записував. Батько 1
Батько з 1
двома старшими 1
старшими синами 1
синами працював 1
у полі. 2
полі. Батько 1
— Іван 4
Іван Васильович 5
Васильович Згорський 1
Згорський (1900—1972), 1
(1900—1972), мати 1
— Галина 1
Галина Петрівна 1
Петрівна Бурданова. 1
Бурданова. Батько 1
Батько і 3
і дід 1
дід його 1
його були 6
були повними 1
повними тезками, 1
тезками, їх 1
їх звали 1
звали Сервій 1
Сервій Сульпіцій 1
Сульпіцій Галл. 1
Галл. Батько 1
мати закінчили 1
закінчили педагогічний 1
педагогічний інститут 3
інститут у 5
у Сиктивкарі. 1
Сиктивкарі. Батько 1
були музикантами, 1
музикантами, тому 1
тому зацікавленості 1
зацікавленості у 1
у музиці 4
музиці Рудольф 1
Рудольф набув 1
набув ще 1
у 5-річному 2
5-річному віці. 1
віці. Батько 1
Батько інженер 1
інженер шляхів 1
шляхів сполучення 3
сполучення Павло 1
Павло Володимирович 1
Володимирович Авдулов, 1
Авдулов, із 1
із збіднілого 1
збіднілого старовинного 1
старовинного дворянського 3
дворянського роду. 3
роду. Батько 1
Батько його 1
був заможним 1
заможним господарем, 1
господарем, дякував, 1
дякував, очолював 1
очолював місцеву 1
місцеву читальню 1
читальню «Просвіти». 1
«Просвіти». Батько 1
Батько його, 1
його, Сергій 1
Сергій Ілліч, 1
Ілліч, військовий, 1
військовий, об'їздив 1
об'їздив чимало 1
чимало гарнізонів 1
гарнізонів СРСР. 1
СРСР. Батько 1
Батько Каті 1
Каті був 1
був фронтовиком, 1
фронтовиком, який 1
який героїчно 1
героїчно загинув, 1
загинув, їй 1
їй неприємно, 1
неприємно, що 1
що Олексій 1
Олексій відкрито 1
відкрито хоче 1
хоче зізнатися 1
зізнатися в 2
син зрадника. 1
зрадника. Батько, 1
Батько, Костянтин 1
Костянтин Попов, 1
Попов, працював 1
працював на 60
на годинниковому 1
годинниковому заводі, 1
заводі, мати, 1
мати, Марія 1
Марія Михайлівна 1
Михайлівна заробляла 1
заробляла копійки, 1
копійки, працюючи 1
працюючи ретушеркою 1
ретушеркою картин. 1
картин. Батько 1
Батько Кренвінкел 1
Кренвінкел звільнив 1
звільнив її 1
її з 26
з в'язниці, 5
вона відразу 1
ж повернулася 1
повернулася на 10
на ранчо. 1
ранчо. Батько 1
Батько Лорана 1
Лорана також 1
також грав 5
багатьох клубах 1
клубах четвертого 1
четвертого дивізіону 1
дивізіону французького 1
французького футболу, 1
футболу, перш 1
ніж стати 1
стати тренером. 1
тренером. Батько, 1
Батько, Луїс 1
Луїс Кінгсбері, 1
Кінгсбері, працював 1
працював співробітником 1
співробітником американського 1
американського посольства, 1
посольства, мати, 1
мати, Флоренсія 1
Флоренсія Каррера, 1
Каррера, була 1
була корінною 1
корінною жителькою 1
жителькою Нікарагуа. 1
Нікарагуа. Батько, 1
Батько, Людвіг 1
Людвіг Дарашкевич 1
Дарашкевич (1835—1888), 1
(1835—1888), працював 1
працював лікарем 3
лікарем у 2
м. Каунас 1
Каунас (Литва). 1
(Литва). Батько 1
– Марченко 1
Марченко Дмитро 1
Дмитро Олексійович 2
Олексійович (помер 1
(помер 1955 1
1955 р.), 1
р.), вчитель. 1
вчитель. Батько 1
Батько Мено 1
Мено — 1
— мер 1
мер міста 2
міста Антоніо 1
Антоніо Бланко 1
Бланко також 1
також страждає 2
страждає через 2
через втрату 2
втрату дружини 1
дружини і 5
і шукає 2
шукає розраду 1
розраду в 2
в роботі. 2
роботі. Батько 1
— Микола 9
Микола Гаврилович 1
Гаврилович мав 1
мав непоганого 1
непоганого баса 1
баса та 1
та інколи 2
інколи співав 1
співав дещо 1
дещо з 2
з репертуару 1
репертуару для 1
цього голосу 1
голосу та 1
та грав 6
на скрипці 5
скрипці під 1
під акомпанемент 1
акомпанемент дружини. 1
дружини. «Батько 1
«Батько мій 1
мій з 1
з дитячих 3
дитячих років 4
був прикажчиком 1
прикажчиком на 1
на складі 4
складі оселедеців», 1
оселедеців», — 1
— писав 5
писав сам 1
сам художник 1
художник в 1
в офіційних 10
офіційних документах. 1
документах. Батько 1
— Мохаммед 1
Мохаммед Авад 1
Авад (1939-2012), 1
(1939-2012), якого 1
якого вважають 1
вважають одним 2
найкращих тренерів 2
тренерів Йорданії 1
Йорданії за 1
за всю 16
всю історію. 2
історію. Батько 1
Батько навідріз 1
навідріз відмовляється, 1
відмовляється, говорячи, 2
не хоче 12
хоче робити 1
робити такої 1
такої послуги 1
послуги й 1
й дати 1
дати можливість 4
можливість заробити 1
заробити Зброжекам 1
Зброжекам на 1
цьому гроші. 1
гроші. Батько 1
Батько наших 1
наших батьків 1
батьків ( 1
— Батько 1
Батько не 1
не вважав 4
вважав «молодшого 1
«молодшого брата» 1
брата» за 1
за сина 4
любив Чарлі, 1
Чарлі, а 1
а материним 1
материним улюбленцем 1
улюбленцем за 1
за кращі 2
кращі людські 1
людські якості 1
якості був 1
був саме 3
саме «молодший 1
«молодший брат». 1
брат». Батько 1
Батько нинішнього 1
нинішнього вождя 2
вождя клану 4
клану — 1
— XIV 1
XIV граф 1
граф Дундональд 1
Дундональд служив 1
служив в 15
в Чорній 1
Чорній Варті 1
Варті під 1
час ІІ 3
ІІ світової 2
світової війни, 18
війни, воював 1
воював в 5
Північній Африці, 2
Африці, на 1
на Сицилії, 2
Сицилії, в 1
Італії, в 1
в Греції. 4
Греції. Батько, 1
Батько, Огюст 1
Огюст Мане, 1
Мане, дотримувався 1
дотримувався буржуазних 1
буржуазних уявлень 1
уявлень про 4
про порядність, 1
порядність, шляхетність 1
шляхетність і 2
і доцільність 1
доцільність поведінки 1
поведінки сина. 1
сина. Батько-одинак, 1
Батько-одинак, після 1
смерті дружини 2
дружини сам 1
сам виховував 1
виховував доньку, 1
доньку, доглядав 1
за паралізованою 1
паралізованою бабусею. 1
бабусею. Батько 1
Батько оженився 1
оженився вдруге 1
вдруге таємним 1
таємним морганатичним 1
морганатичним шлюбом 2
шлюбом із 1
із Шарлоттою 1
Шарлоттою Вільгельміною 1
Вільгельміною Нюсслер, 1
Нюсслер, Від 1
Від цього 14
цього союзу 1
союзу у 1
у принцеси 1
принцеси з'явилося 1
з'явилося двоє 1
двоє молодших 2
молодших єдинокровних 1
єдинокровних братів. 1
братів. Батько, 1
Батько, Олександр 1
Олександр Зіновійович, 1
Зіновійович, колишній 1
колишній директор 2
директор Новомосковського 1
Новомосковського механічного 1
механічного заводу, 1
заводу, мати, 1
мати, Алла 1
Алла Михайлівна, 1
Михайлівна, працювала 1
працювала на 10
на трубному 1
трубному заводі, 1
заводі, в 1
лікарні та 4
та міськводоканалі. 1
міськводоканалі. Батько: 1
Батько: Олександр 1
Олександр Матвійович 1
Матвійович Осмяловський, 1
Осмяловський, член 1
член аматорського 1
аматорського театрального 1
театрального об'єднання 1
об'єднання «Полтавський 1
«Полтавський український 1
український музично-драматичний 1
музично-драматичний гурток», 1
гурток», актор 1
і режисер. 1
режисер. Батько 1
Батько Павла, 1
Павла, Леонід 1
Леонід Петрович 1
Петрович Лисянський 1
Лисянський 25.08.1952 1
25.08.1952 р.н., 1
р.н., був 1
був гірничим 1
гірничим інженером 1
інженером і 4
і пропрацював 1
пропрацював на 2
на керівних 2
керівних посадах, 1
посадах, на 1
на шахтах 5
шахтах Луганської 1
Луганської області 2
області 35 1
років. Батько, 1
Батько, партійний 1
партійний діяч, 1
діяч, Олександр 1
Олександр Куліджанов 1
Куліджанов (Куліджанян) 1
(Куліджанян) був 1
був репресований 1
репресований в 1
в 1937 5
1937 році. 4
році. Батько 2
Батько Пем, 1
Пем, Теодор 1
Теодор Н. 1
Н. Зекман, 1
Зекман, був 1
був офтальмологом 1
офтальмологом у 1
у Чикаго. 1
Чикаго. Батько 1
Батько повчає 1
повчає Індіану, 1
Індіану, що 1
що пошуки 1
пошуки Грааля 1
Грааля — 1
це боротьба 1
боротьба зі 3
зі злом, 1
злом, а 2
просто пошуки 1
пошуки коштовності. 1
коштовності. Батько 1
Батько помер, 3
помер, коли 6
коли Гаврилу 1
Гаврилу було 1
було 15 1
15 років, 5
і він, 7
будучи другим 1
другим в 4
в ряду 4
ряду з 2
з десяти 10
десяти дітей, 1
дітей, взяв 1
всі турботи 1
турботи про 1
про молодших 1
молодших братів 5
братів і 13
і сестер. 5
сестер. Батько 1
коли їй 7
їй було 10
було шість, 1
шість, після 1
чого мати 1
мати заробляла 1
заробляла на 2
життя виготовленням 1
виготовленням капелюхів. 1
капелюхів. Батько 1
коли Роману 1
Роману було 1
було 10 2
10 років, 12
і мати, 1
мати, працюючи 1
працюючи начальником 1
начальником караулу 1
караулу заводу, 1
заводу, одна 1
одна виховувала 1
виховувала двох 2
двох дітей. 7
дітей. Батько 1
Батько помер 3
помер наступного 3
року від 7
від апоплексичного 1
апоплексичного удару. 1
удару. Батько 1
помер рано, 1
рано, коли 1
їй йшов 1
йшов шостий 1
шостий рік, 1
рік, мати 1
мати ж 1
ж постійно 1
постійно хворіла. 1
хворіла. Батько 1
у 1911 6
1911 році. 4
Батько працював 2
працював дантистом, 1
дантистом, навчившись 1
навчившись цьому 1
цьому ремеслу 2
ремеслу самостійно. 1
самостійно. Батько 1
працював перекладачем 2
перекладачем на 1
на радіо 9
радіо Poste 1
Poste Parisien. 1
Parisien. Батько 1
професійний водолаз 1
водолаз (працював 1
(працював в 1
в експедиційному 1
експедиційному загоні 1
загоні аварійно-рятувальних 1
аварійно-рятувальних суднопідйомних 1
суднопідйомних підводно-технічних 1
підводно-технічних робіт), 1
робіт), мати 1
— соціальний 2
соціальний працівник 1
працівник (за 1
(за освітою 1
освітою психолог). 1
психолог). Батько 1
Батько - 1
- римо-католик, 1
римо-католик, поляк 1
поляк (син 1
(син мішаного 1
мішаного супружжя: 1
супружжя: мама 1
мама українка 1
українка з 1
з роду 26
роду Скотніцка), 1
Скотніцка), моя 1
моя мама 1
мама греко-католичка, 1
греко-католичка, українка, 1
українка, дочка 1
дочка українських 1
українських родичів. 1
родичів. Батько 1
Батько св. 1
св. Деклана 1
Деклана належав 1
належав до 19
до королівської 1
королівської родини 3
родини — 10
— династії 1
династії королів 1
королів Манстера 1
Манстера (Муму). 1
(Муму). Батько 1
Батько Сергій 1
Сергій Іванович, 1
Іванович, народився 1
в 1821 1
1821 р. 2
в Москві 31
Москві від 1
від другої 2
другої жінки 1
жінки Івана 1
Івана Федоровича 1
Федоровича Курбського. 1
Курбського. Батько 1
Батько Сінтії 1
Сінтії Чарльз 1
Чарльз Павелл 1
Павелл працював 1
працював в 46
компанії "General 1
"General Electric 1
Electric Company". 1
Company". Батько 1
Батько спершу 1
спершу був 1
був доволі 4
доволі популярним 1
популярним правителем 1
правителем і 2
і протегував 1
протегував культурному 1
культурному розвиткові, 1
розвиткові, але, 1
але, відмовившись 1
відмовившись від 3
від ліберальних 1
ліберальних поступок, 1
поступок, свою 1
свою популярність 2
популярність утратив. 1
утратив. Батько 1
Батько сподівається 1
сподівається повернути 1
повернути зір 1
зір дочці 1
дочці до 1
до весілля, 1
весілля, за 1
допомогою мавританського 1
мавританського лікаря. 1
лікаря. У 1
У замок 1
замок прибувають 1
прибувають Роберт 1
Роберт і 1
його друг 6
друг — 1
— Готфрід 1
Готфрід Водемон, 1
Водемон, граф 1
граф Іссодюна, 1
Іссодюна, Шампані, 1
Шампані, Клерво 1
Клерво і 1
і Монтаржи. 1
Монтаржи. Батько 1
Батько спочатку 1
спочатку намагається 1
намагається говорити 2
говорити з 2
ним серйозно, 1
серйозно, вирішивши, 1
вирішивши, що 3
що Джеф 1
Джеф просто 1
просто вередує, 1
вередує, потім 1
потім Алекс 1
Алекс розповідає 1
розповідає хлопчикові 1
хлопчикові про 1
про своє 28
своє дитинство, 1
дитинство, коли 1
само відчував 1
відчував брак 1
брак спілкування, 1
спілкування, та 1
та радить 1
радить йому 1
йому вигадати 1
вигадати собі 1
собі друга 1
друга — 15
як колись 5
колись зробив 1
зробив і 1
і він. 2
він. Батько 1
— Стефан 1
Стефан Мостович, 1
Мостович, юрист 1
юрист за 1
за фахом, 4
фахом, орендував 1
орендував маєток, 1
маєток, де 1
де вів 2
вів зразкове 1
зразкове господарство. 1
господарство. Батько 1
Батько Стоян 1
Стоян залишився 1
залишився сам 1
сам з 2
трьома дітьми, 1
дітьми, тому 2
тому швидко 1
швидко женився. 1
женився. Батько 1
Батько Тульєва, 1
Тульєва, російський 1
російський граф, 1
граф, теж 1
теж розвідник, 1
розвідник, гостро 1
гостро переживає 1
переживає розлуку 1
розлуку з 1
з батьківщиною. 2
батьківщиною. Батько 1
Батько у 1
у 1785 1
1785 став 1
став правлячим 2
правлячим ландграфом 1
ландграфом Гессен-Касселю. 1
Гессен-Касселю. Батько 1
український письменник- 1
письменник- Батько 1
— Федір 2
Федір Юрійович, 1
Юрійович, знався 1
знався на 1
на всякій 1
всякій роботі, 1
роботі, майстерно 1
майстерно грав 1
на скрипці. 2
Батько Філіпа 1
Філіпа був 1
був з 13
з багатодітної 1
багатодітної сім'ї. 1
сім'ї. Батько 1
Батько Чакира 1
Чакира Продан 1
Продан був 1
був незалежною 1
незалежною від 3
від османів 1
османів людиною, 1
людиною, через 2
був ними 2
ними вбитий 1
вбитий тоді, 1
коли Чакир 1
Чакир був 1
був ще 12
ще маленьким. 1
маленьким. Батько 1
Батько шукає 1
шукає сина, 1
сина, а 6
а той 5
той обливає 1
обливає улюблений 1
улюблений автомобіль 1
автомобіль тата 1
тата фарбою. 1
фарбою. Батько 1
— Щукін 1
Щукін Іван 1
Васильович був 4
був старообрядцем 1
старообрядцем і 1
і відомим 1
відомим фабрикантом. 1
фабрикантом. Батько, 1
Батько, який 2
був уже 9
уже в 8
в похилому 2
похилому віці, 1
віці, переїхав 1
переїхав до 42
до неї. 5
неї. Батько, 1
який звернув 1
звернув увагу 5
на обдарованість 1
обдарованість Емілі, 1
Емілі, дав 1
їй чудову 1
чудову класичну 1
класичну освіту. 1
освіту. Батько 1
Батько Якова 1
Якова працював 1
у церковному 2
церковному хорі, 2
хорі, старший 1
старший брат 14
Федір Якименко 1
Якименко — 1
— навчався 2
навчався співу 1
співу в 2
в Петербурзькій 3
Петербурзькій придворній 1
придворній капелі 1
капелі і 1
згодом став 12
став відомим 12
відомим українським 2
українським композитором. 1
композитором. Бауер 1
Бауер дуже 1
дуже зацікавився 1
зацікавився проектом 1
проектом і 2
згодом зіграв 1
зіграв одну 4
головних ролей 8
ролей у 9
у створенні 29
створенні моста. 1
моста. Баутерсе 1
Баутерсе знову 1
знову скинув 1
скинув обраний 1
обраний уряд, 1
уряд, проте 1
проте в 16
в 1991 24
1991 дозволив 1
дозволив провести 1
провести нові 1
нові вибори 1
вибори і 2
і перестав 1
перестав бути 3
бути правителем 1
правителем Суринаму. 1
Суринаму. Бахаулла 1
Бахаулла вважається 1
вважається Обітованим 1
Обітованим всіх 1
всіх попередніх 2
попередніх світових 1
релігій. Бахмутський 1
Бахмутський район 1
район (у 1
(у 1924— 1
1924— Бахмутського 1
Бахмутського району 2
району Донецької 6
Донецької області 6
області на 8
на Світлодарській 3
Світлодарській дузі. 2
дузі. Бахрам 1
Бахрам Гур 1
Гур у 1
у палаці 3
палаці кольору 1
кольору сандалового 1
сандалового дерева. 1
дерева. Бачачи 1
Бачачи все 1
все це, 1
це, Артур 1
Артур не 1
може сказати 1
сказати друзям 1
друзям про 1
про самовбивчу 1
самовбивчу місію 1
місію і 1
намагається піти, 1
піти, але 2
його помічає 2
помічає Джоулс. 1
Джоулс. Бачачи 1
Бачачи смерть 1
смерть своєї 1
своєї цивілізації, 1
цивілізації, імператриця 1
імператриця аокидає 1
аокидає Атрагон 1
Атрагон та 1
та пливе 1
пливе прямо 1
прямо у 3
у палаючий 1
палаючий вогонь. 1
вогонь. Бачачи 1
Бачачи це, 1
це, понтійський 1
понтійський полководець 1
полководець з 1
з частиною 4
частиною піхоти 1
піхоти атакував 1
атакував правий 1
правий фланг, 1
фланг, засмучений 1
засмучений через 1
через переслідування 1
переслідування втікачів. 1
втікачів. Бачить, 1
Бачить, як 1
як плазують 1
плазують негідники, 1
негідники, аби 1
аби потрапити 1
потрапити в 9
в слуги 2
слуги фашистам 1
фашистам — 1
на посаду 68
посаду старости 1
старости чи 1
чи поліцая. 1
поліцая. Бачиш, 1
Бачиш, що 1
що віра 2
віра співдіяла 1
співдіяла з 1
його ділами, 1
ділами, і 1
його віра 1
віра удосконалилася 1
удосконалилася ділами. 1
ділами. Бачучи 1
Бачучи нерівність 1
нерівність сил 1
сил і 13
і марність 1
марність подальшої 1
подальшої боротьби, 2
боротьби, матроси 1
матроси беззбройного 1
беззбройного корабля 1
корабля стали 1
стали уплав 1
уплав добиратися 1
добиратися до 2
до берега, 2
берега, але 1
але там 6
там їх 1
чекали козаки 1
козаки та 3
та жандарми. 1
жандарми. Бачу, 1
Бачу, що 1
що цар 4
цар образив 1
образив Польщу, 1
Польщу, але 1
й Україну 1
Україну від 1
від сильно 2
сильно обтяжив». 1
обтяжив». Башар 1
Башар загинув 1
війні, його 1
його дружину 6
дружину вбило 1
вбило блискавкою. 1
блискавкою. Башкирський 1
Башкирський фольклор 1
фольклор створювався 1
створювався і 2
і передавався 1
передавався усно 1
усно поколіннями 1
поколіннями протягом 1
століть. Башта 1
Башта встановлена 1
встановлена на 6
на високоточному 1
високоточному з 1
з низьким 6
низьким коефіцієнтом 1
коефіцієнтом тертя 1
тертя опорному 1
опорному кільці 1
кільці з 1
з нахилом 2
нахилом вперед 1
вперед на 1
на 3º. 1
3º. Башта 1
Башта складається 1
з семи 10
семи ярусів: 1
ярусів: перші 1
перші три 7
три яруси 2
яруси в 1
в плані 9
плані квадратні 1
квадратні і 1
мають відкриті 1
відкриті галереї-гульбища, 1
галереї-гульбища, інші 1
інші чотири 1
чотири — 4
— восьмикутні. 1
восьмикутні. Башти 1
Башти „A“ 1
„A“ та 1
та „Y“ 1
„Y“ типу 1
типу Mk. 1
Mk. Башти 1
Башти головного 1
головного калібру 3
калібру захищали 1
захищали 300 1
300 мм 2
мм листи 1
листи з 3
з боків 13
боків і 3
і 220 1
220 мм 1
мм згори. 1
згори. Баштовий 1
Баштовий рангоутний 1
рангоутний корабель 1
корабель Рід 1
Рід вважав 1
вважав анахронізмом 1
анахронізмом і 1
навіть відмовився 1
відмовився схвалити 1
схвалити креслення, 1
креслення, обмежившись 1
обмежившись накладенням 1
накладенням на 1
них резолюції 1
резолюції «не 1
«не заперечую» 1
заперечую» (англ. 1
(англ. not 1
not objected 1
objected to 1
to ). 1
). Б. 1
Б. Будівельник 1
Будівельник повинен 1
повинен мати 7
мати творчу 1
творчу фантазію:серед 1
фантазію:серед нас/Олена 1
нас/Олена Покровка//Є! 1
Покровка//Є! Б. 1
Б. Г. 1
Г. Возницький 1
Возницький з 1
з реставраторами 1
реставраторами розпочав 1
розпочав роботи 2
роботи по 11
по рятуванню 1
рятуванню картин. 1
картин. Б.Гузовський 1
Б.Гузовський розробив 1
розробив методи 1
методи природного 1
природного і 2
і штучного 1
штучного відновлення 1
відновлення дібров 1
дібров на 1
на вирубаних 1
вирубаних площах 1
площах в 1
умовах Середнього 1
Середнього Поволжя, 1
Поволжя, виділив 1
виділив і 1
і описав 1
описав типи 1
типи дубових 1
дубових насаджень 1
насаджень Іллінського 1
Іллінського лісництва, 1
лісництва, створив 1
створив культури 1
культури дуба 1
дуба на 1
площі 1150,2 1
1150,2 га. 1
га. Бджоли-розвідниці 1
Бджоли-розвідниці та 1
та бджоли-збиральниці 1
бджоли-збиральниці відлітають 1
відлітають від 1
від вулика 1
вулика на 1
на відстані 44
відстані до 9
до 8 21
8 кілометрів 3
кілометрів до 2
до джерела 5
джерела нектару, 1
нектару, пилку 1
пилку або 1
для збирання 3
збирання прополісу. 1
прополісу. Бедриковецька 1
Бедриковецька сільська 1
сільська рада 49
рада утворена 37
році. «Беєрсхот» 1
«Беєрсхот» в 1
в 1971 8
1971 році 16
році виграв 3
виграв Кубок 7
Кубок Бельгії, 2
Бельгії, але 1
але сам 4
сам Рожер 1
Рожер в 1
в фіналі 7
фіналі не 1
не зіграв. 2
зіграв. Без 1
Без Андрія 2
Андрія лишились 1
лишились батько, 1
батько, мама 1
мама Наталія 1
Наталія Михайлівна, 1
Михайлівна, дівчина. 1
дівчина. Без 1
Андрія лишилися 1
лишилися дружина, 1
дружина, донька 3
донька та 5
та сестра. 1
сестра. Без 1
Без бажання 1
бажання або 1
або імпульсу 1
імпульсу -думки 1
-думки - 1
- рух 2
рух був 4
би взагалі 1
взагалі безглуздим. 1
безглуздим. Без 1
Без Богдана 1
Богдана лишились 1
лишились батько 1
батько Олександр 1
Олександр Петрович, 1
Петрович, мама 1
мама Світлана 1
Світлана Василівна, 1
Василівна, сестра, 1
сестра, бабусі. 1
бабусі. Без 1
Без введення 1
введення ідеї 1
ідеї залежності 1
залежності геометрії 1
геометрії простору 1
простору від 1
від його 21
його фізичної 1
фізичної природи 3
природи поняття 1
поняття протяжності 1
протяжності залишається 1
залишається абстракцією. 1
абстракцією. Без 1
Без відриву 2
відриву від 6
від виробництва 4
виробництва закінчила 1
закінчила Хомутецький 1
Хомутецький зооветеринарний 1
зооветеринарний технікум 1
технікум Полтавської 1
Полтавської області. 13
області. Без 1
виробництва у 4
у 1979 13
1979 році 22
році закінчила 16
закінчила відділення 1
відділення тепломеханіки 1
тепломеханіки Вінницького 1
Вінницького політехнічного 1
політехнічного технікуму. 1
технікуму. Без 1
Без Віктора 1
Віктора лишилася 1
лишилася 21-річна 1
21-річна донька. 1
донька. Без 1
Без Віталія 2
Віталія лишились 2
лишились дружина, 3
дружина, донька, 1
донька, малолітній 1
малолітній син, 1
син, три 1
три сестри. 1
сестри. Без 1
лишились дружина 2
дружина та 7
та двоє 3
двоє дітей 7
дітей шкільного 5
шкільного віку. 6
віку. Безворотні 1
Безворотні ворота 1
ворота (китайською: 1
(китайською: 無門關 1
無門關 Вуменьґуань; 1
Вуменьґуань; японською: 1
японською: Мумонкан) 1
Мумонкан) – 1
– збірка 1
збірка з 1
48 коанів 1
коанів та 1
та коментарів, 1
коментарів, опублікованих 1
опублікованих у 2
у 1228 1
1228 році 1
році китайським 1
китайським ченцем 1
ченцем Вумень 1
Вумень (無門) 1
(無門) (1183–1260). 1
(1183–1260). Безглуздо 1
Безглуздо було 1
було тягтися 1
тягтися кудись 1
кудись і 1
і занурюватися 1
занурюватися в 1
в тісну 1
тісну та 1
та занедбану 1
занедбану мікву 1
мікву заради 1
заради дотримання 1
дотримання обряду 1
обряду очищення, 1
очищення, коли 1
коли вдома 1
вдома було 1
було вдосталь 1
вдосталь води 1
і своя 1
своя власна, 1
власна, блискуча 1
блискуча від 1
від білого 5
білого кахлю 1
кахлю ванна.» 1
ванна.» Без 1
Без Гордія 1
Гордія лишилася 1
лишилася лише 2
лише 85-річна 1
85-річна бабуся. 1
бабуся. Без 1
Без Дениса 1
Дениса лишилися 1
лишилися батьки 1
батьки та 3
та родина. 1
родина. Без 1
Без Дмитра 1
Дмитра лишились 1
лишились мама, 2
мама, дружина, 1
дружина, двоє 1
синів — 10
— 2002 4
2002 й 1
й 2014 1
2014 р.н. 1
р.н. Бездоганно 1
Бездоганно вірна 1
вірна літературна 1
літературна мова 1
мова із 1
із ледь 1
ледь відчутним 1
відчутним вірменським 1
вірменським акцентом 1
акцентом надавала 1
надавала її 1
її виступам 1
виступам особливої 1
особливої привабливості. 1
привабливості. Бездомні 1
Бездомні використовують 1
використовують зруйновані 1
зруйновані від 1
від часу 38
часу будівлі 1
будівлі в 2
якості укриття. 1
укриття. Бездротова 1
Бездротова трансляція 1
трансляція геліопотужнотей 1
геліопотужнотей була 1
була запропонована 6
запропонована раніше, 1
раніше, як 1
як спосіб 4
спосіб передачі 1
передачі енергії 2
енергії від 1
від колекторів 1
колекторів на 1
на орбіті 7
орбіті до 1
до приймачів 1
приймачів на 1
на поверхні. 1
поверхні. Без 1
Без другого 1
другого препарату 1
препарату як 1
як компонента 1
компонента комбінованої 1
комбінованої терапії 1
терапії ці 1
ці стійкі 1
стійкі паразити 1
паразити виживають 1
виживають і 1
бути передані 2
передані комару, 1
комару, а 1
потім й 3
й іншій 1
іншій людині. 1
людині. Безеклік, 1
Безеклік, печера 1
печера № 1
№ 17, 1
17, приблизно 1
приблизно X—XI 1
X—XI ст.ст., 1
ст.ст., настінний 1
настінний живопис, 1
живопис, 45×25 1
45×25 см. 1
см. Безжалісний 1
Безжалісний бандит 1
бандит майстерно 1
майстерно обходить 1
обходить усі 1
усі пастки 1
пастки і 1
і завжди 5
завжди йде 1
йде з-під 1
з-під носа 1
носа Бенні 1
Бенні Блека. 1
Блека. Безжальний 1
Безжальний власник 1
власник компанії, 1
компанії, найбільший 1
найбільший постачальник 1
постачальник крові 1
крові в 1
в США, 20
США, йому 1
йому був 4
був поставлений 5
поставлений діагноз 1
діагноз раку 1
2008 році, 6
році, до 4
до чуми. 1
чуми. Без 1
Без завантаження 1
завантаження файлів 1
файлів cookie 1
cookie Google 1
Google Analytics 1
Analytics не 1
може збирати 1
збирати дані. 1
дані. Беззапаховому 1
Беззапаховому фільтрові 1
фільтрові Калмана 1
Калмана властиво 1
властиво бути 1
бути надійнішим 1
надійнішим (робастнішим) 1
(робастнішим) та 1
та точнішим 1
точнішим за 1
за розширений 1
розширений фільтр 1
фільтр Калмана 1
Калмана у 1
його оцінці 1
оцінці помилки 1
помилки в 4
усіх напрямках. 2
напрямках. Без 1
Без захисту 1
захисту дисертації 2
дисертації він 1
він одержав 2
одержав ступінь 1
ступінь доктора 11
доктора сільськогосподарських 1
сільськогосподарських наук 4
наук (1936) 1
(1936) і 1
і вчене 1
вчене звання 5
звання професора 7
професора лісової 1
лісової ентомології 2
ентомології (1939). 1
(1939). Безземельне 1
Безземельне населення 1
населення розміщується 1
розміщується частиною 1
частиною на 1
на казенних 1
казенних і 1
і вакуфних 1
вакуфних землях, 1
землях, орендуючи 1
орендуючи їх 1
на тривалий 5
тривалий термін, 1
термін, частиною 1
частиною ж, 1
ж, і 1
чином, на 6
на власницьких 1
власницьких як 1
як так 1
звані десятники. 1
десятники. Без 1
Без „зовнішнього 1
„зовнішнього ворога“ 1
ворога“ неможлива 1
неможлива була 1
б війна 1
війна з 13
з тероризмом. 1
тероризмом. Безкамерні 1
Безкамерні покришки 1
покришки потребують 1
потребують спеціального 1
спеціального обода. 1
обода. Безкарність 1
Безкарність призводить 1
до все 2
все більшого 1
більшого числа 1
числа вбивств 1
вбивств і 1
часто є 11
є симптомом 1
симптомом загострення 1
загострення конфлікту 1
конфлікту і 1
і розвалу 1
розвалу правоохоронної 1
правоохоронної і 1
і судової 2
судової системи. 1
системи. Безкомпромісним 1
Безкомпромісним борцем 1
борцем з 1
цим злом 1
злом і 1
у повісті 3
повісті її 1
її головний 1
герой Іван 1
Іван Брус 1
Брус — 1
представник тієї 1
тієї частини 1
частини української 1
української інтелігенції, 2
інтелігенції, яка 2
яка віддавала 1
віддавала свій 1
свій розум 1
і свої 5
свої сили 9
сили на 6
на здійснення 5
здійснення ідеї 1
ідеї закономірності 1
закономірності власного 1
власного шляху 1
шляху України 1
її історичному 1
історичному поступі. 1
поступі. Безконтактне 1
Безконтактне доставляння 1
доставляння - 1
- спосіб 1
спосіб кур'єрського 1
кур'єрського доставляння 1
доставляння товарів 1
товарів (найчастіше 1
(найчастіше їжі), 1
їжі), за 1
за якого 2
якого одержувач 1
одержувач не 1
не контактує 2
з кур'єром. 1
кур'єром. Безкоровайна 1
Безкоровайна Наталка 1
Наталка Леонтіївна, 1
Леонтіївна, дитина, 1
дитина, 12 1
12 р., 1
р., 1932 1
невідомо. Безкоштовний 1
Безкоштовний автобус 1
автобус курсує 1
курсує між 1
між терміналами 2
терміналами 1 1
1 та 8
та 2 22
2 (до 1
(до станції 1
станції метро) 1
метро) з 1
з 07:00 1
07:00 до 1
до 19:00 1
19:00 год. 1
год. Безкоштовні 1
Безкоштовні сексологи 1
сексологи вимерли 1
вимерли як 1
як клас 2
клас <…> 1
<…> У 1
У МОЗ 1
МОЗ РФ 1
РФ і 2
і МОЗ 1
МОЗ Москви 1
Москви ніколи 1
було головного 1
головного спеціаліста 1
спеціаліста по 1
по сексології, 1
сексології, який 1
який хоча 1
хоча б 18
б готував 1
готував матеріали 1
матеріали до 4
до публічних 1
виступів міністра 1
міністра і 3
не допускав 1
допускав офіційних 1
офіційних «ляпів». 1
«ляпів». Без 1
Без культури 1
культури не 1
бути справжньої 1
справжньої волі. 1
волі. Без 1
Без Леоніда 1
Леоніда залишились 1
залишились мама, 1
мама, дві 1
дві доньки. 2
доньки. Безліч 1
Безліч розширень 1
розширень доповнює 1
доповнює Eclipse 1
Eclipse менеджерами 1
менеджерами для 1
роботи з 53
з базами 2
базами даних, 1
даних, серверами 1
серверами застосунків 1
застосунків та 1
інших. Безмежна 1
Безмежна кількість 1
кількість заголовків 1
заголовків худож. 1
худож. творів 1
творів тощо. 1
тощо. Однак 1
Однак у 32
у лексичному 1
лексичному запасі 1
запасі окремої 1
окремої людини 1
людини загальних 1
загальних назв 1
назв значно 1
значно більше, 1
ніж власних. 1
власних. Без 1
Без наказу, 1
наказу, він 1
він переніс 1
переніс свій 1
свій невеликий 1
невеликий гарнізон 2
гарнізон з 1
з Форт 1
Форт Моултріє, 1
Моултріє, який 1
який було 8
було неможливо 1
неможливо обороняти, 1
обороняти, до 1
до більш 8
більш сучасного, 1
сучасного, більш 1
більш захищеного, 1
захищеного, форту 1
форту Самтер 1
Самтер в 1
середині Чарльстонської 1
Чарльстонської гавані. 1
гавані. Без 1
Без нащадків, 1
нащадків, П'єр 1
П'єр Фабр 1
Фабр віддає 1
віддає основну 1
основну частину 1
частину своїх 4
своїх акцій 1
акцій групі 1
групі П'єра 1
П'єра Фабра 1
Фабра за 1
за життя, 6
а решту 5
решту - 1
- за 10
за заповітом. 1
заповітом. Без 1
Без обробки 1
обробки паяльними 1
паяльними лампами 1
лампами циммерит 1
циммерит твердів 1
твердів за 1
за 8 5
8 днів. 2
днів. Без 1
Без огорожі, 1
огорожі, хвіртки 1
хвіртки не 1
можна уявити 1
уявити селянського 1
селянського обійстя. 1
обійстя. Без 1
Без Олександра 2
Олександра лишилася 1
лишилася дружина 1
дружина (на 1
(на той 2
час при 3
при надії) 1
надії) та 1
та четверо 1
четверо дітей 2
дітей — 12
три хлопчики 1
хлопчики й 1
й дівчинка. 1
дівчинка. Без 1
Олександра лишились 1
лишились мама 1
мама Валентина 1
Валентина Михайлівна, 1
Михайлівна, дружина 1
та син 7
син шкільного 1
віку. Без 1
Без Олексія 1
Олексія лишилися 1
лишилися мама 1
мама Марія 1
Марія Павлівна, 1
Павлівна, син. 1
син. » 1
» без 1
без особливого 11
особливого успіху. 6
успіху. Без 1
Без палива 1
палива апарат 1
апарат важив 1
важив 790 1
790 кг, 1
кг, з 1
них 140 1
140 кг 1
— маса 1
маса спускної 1
спускної капсули. 1
капсули. Без 1
Без Парменіда 1
Парменіда й 1
й Зенона 1
Зенона неможливе 1
неможливе формування 1
формування Евкліда 1
Евкліда і 1
і Архімеда. 1
Архімеда. Безперервне, 1
Безперервне, надійне 1
надійне керування 1
керування літаком 1
літаком було 1
було потрібне 1
потрібне для 3
того, щоби 3
щоби політ 1
політ міг 1
міг тривати 1
тривати довше 1
довше ніж 3
ніж декілька 1
декілька секунд. 2
секунд. Безперервний 1
Безперервний контроль 1
контроль і 2
і оцінка 1
оцінка використовуваної 1
використовуваної технології 1
технології повинні 1
повинні здійснюватися 1
здійснюватися віртуальними 1
віртуальними організаціями, 1
організаціями, щоб 1
запобігти старіння 1
старіння і 2
і втрати 2
втрати можливостей. 1
можливостей. Безперервні 1
Безперервні державні 1
державні перевороти, 1
перевороти, що 1
врешті-решт послужили 1
послужили причиною 1
причиною американської 1
американської військової 1
військової окупації, 1
окупації, продовжували 1
продовжували спустошувати 1
спустошувати Домініканську 1
Домініканську Республіку. 1
Республіку. Безперервність 1
Безперервність функції 1
функції для 2
кожного аргументу 1
аргументу не 1
є достатньою 3
достатньою для 2
для багатозмінної 1
багатозмінної безперервності. 1
безперервності. Безперечно, 1
Безперечно, вдалі 1
вдалі ілюстрації 1
ілюстрації до 4
української народної 3
народної казки 1
казки « 1
« Безперечно, 1
Безперечно, оповідач 1
оповідач по-новому 1
по-новому дивиться 1
дивиться на 2
на навколишній 1
навколишній світ, 1
світ, не 1
не прагне 3
прагне досягти 1
досягти зірок. 1
зірок. Безперешкодне 1
Безперешкодне відвідування 1
відвідування установ 1
установ виконання 2
виконання покарань 2
покарань забороняється, 1
забороняється, за 1
винятком якщо 1
у народного 1
народного депутата 5
депутата призначено 1
призначено побачення 1
побачення з 3
з засудженим, 1
засудженим, при 1
цьому здійснюється 1
здійснюється огляд 1
огляд речей 1
речей обшук 1
обшук народного 1
народного депутата. 1
депутата. Безпечна 1
Безпечна в 1
час належала 1
належала пану 1
пану Сусаліну. 1
Сусаліну. Безпечність 1
Безпечність застосування 1
застосування препарату 1
препарату у 2
період вагітності 1
вагітності не 1
не встановлена. 2
встановлена. Безпечність 1
Безпечність методу 1
методу підтверджується 1
підтверджується низьким 1
низьким числом 2
числом ускладнень 1
ускладнень та 1
та відсутності 1
відсутності значного 1
значного впливу 3
на сперматогенез. 1
сперматогенез. «Без 1
«Без питань» 1
питань» з 1
трьох композицій. 1
композицій. Безпілотні 1
Безпілотні повітряні 1
повітряні кульки 1
кульки популярні 1
популярні у 1
у історії 3
історії Китаю. 1
Китаю. Без 1
Без платформи 1
платформи західна 1
західна вежа 1
вежа становить 1
становить 3,17 1
3,17 м, 1
м, східна 1
східна — 1
— 3.18 1
3.18 м. 1
м. Відстань 3
Відстань між 6
ними 6,8 1
6,8 м. 1
м. На 9
На кожному 4
кожному з 15
з каменів 2
каменів веж 1
веж викорбувано 1
викорбувано історію 1
історію занепада 1
занепада династії 1
династії Цінь 1
Цінь та 1
та піднесенням 2
піднесенням династії 1
династії Хань. 1
Хань. Без 1
Без полімерів 1
полімерів уже 1
уже не 12
може обійтися 1
обійтися жодна 1
жодна галузь 1
галузь техніки, 1
техніки, тим 1
тим більше 18
більше нової. 1
нової. Безпосереднє 1
Безпосереднє ведення 1
справ та 3
та координація 1
координація діяльності 1
діяльності стосовно 1
стосовно дітей-сиріт 1
дітей-сиріт та 2
та дітей, 3
дітей, позбавлених 1
позбавлених батьківського 1
батьківського піклування, 1
піклування, покладено 1
на служби 1
у справах 26
справах дітей. 1
дітей. Безпосереднє 1
Безпосереднє керівництво 1
керівництво військово-цивільними 1
військово-цивільними адміністраціями 1
адміністраціями населених 1
пунктів здійснюють 1
здійснюють їх 1
їх керівники, 1
керівники, а 1
а загальне 1
загальне — 1
— керівники 2
керівники обласних 1
обласних ВЦА, 1
ВЦА, керівник 1
керівник АТЦ, 1
АТЦ, командувач 1
командувач об'єднаних 1
об'єднаних сил. 1
сил. Безпосереднім 1
Безпосереднім об'єктом 1
об'єктом шпигунства 1
шпигунства є 1
є державні 1
державні інтереси 1
інтереси (інтереси 1
(інтереси держави) 1
держави) у 1
у тих 9
тих сферах 1
сферах її 1
її діяльності, 1
діяльності, де 2
де зосереджені 1
зосереджені відомості, 1
відомості, що 3
що становлять 6
становлять державну 1
державну таємницю. 1
таємницю. Безпосереднім 1
Безпосереднім організатором 1
організатором концертного 1
концертного виступу 1
виступу кобзарів 1
кобзарів був 1
був Гнат 1
Гнат Хоткевич, 1
Хоткевич, який 1
перших днів 7
днів знайомства 1
знайомства з 3
з наймолодшим 1
наймолодшим серед 1
серед кобзарів 1
кобзарів Іваном 1
Іваном Кучугурою-Кучеренком 1
Кучугурою-Кучеренком звернув 1
його унікальні 1
унікальні музично-артистичні 1
музично-артистичні здібності. 1
здібності. Безпосереднім 1
Безпосереднім результатом 1
результатом битви 1
битви стало 2
стало захоплення 1
захоплення римлянами 1
римлянами Тигранакерта, 1
Тигранакерта, столиці 1
столиці Вірменського 1
Вірменського царства. 1
царства. Безпосередні 1
Безпосередні нащадки 1
нащадки прауральської 1
прауральської мови 1
мови — 5
— прафіно-угорська 1
прафіно-угорська мова 1
мова і 7
і прасамодійська 1
прасамодійська мова. 1
мова. Безпосередньо 1
Безпосередньо біля 1
біля озера 4
озера знаходиться 1
знаходиться село 1
село Нижній 1
Нижній Баскунчак. 1
Баскунчак. Безпосередньо 1
Безпосередньо в 1
зоні АТО 4
АТО організував 1
організував допідготовку 1
допідготовку танкових 1
танкових екіпажів 1
екіпажів — 2
— здійснював 1
здійснював їх 1
їх підготовку 1
підготовку та 1
та передавав 2
передавав свій 1
свій бойовий 1
бойовий досвід 4
досвід з 4
урахуванням особливостей 1
особливостей та 1
та умов 3
умов ведення 1
ведення бойових 4
дій на 7
на сході 31
сході держави. 1
держави. Безпосередньо 1
Безпосередньо за 1
за ним 20
ним йшов 1
йшов Барлесон, 1
Барлесон, а 1
а далі 6
далі трималися 1
трималися всі 1
всі ми, 1
ми, цілою 1
цілою групою. 1
групою. Безпосередньо 1
Безпосередньо охорону 1
охорону та 1
та пропуск 1
пропуск через 1
через державний 1
державний кордон 1
кордон здійснювали 1
здійснювали 14 2
14 відділів 1
відділів прикордонної 1
прикордонної служби, 1
служби, які 1
які структурно 1
структурно входили 1
входили до 9
складу двох 1
двох прикордонних 1
прикордонних загонів. 1
загонів. Безпосередньо 1
Безпосередньо перед 2
перед самим 5
самим ікрометанням 1
ікрометанням самиця 1
самиця виходить 1
виходить зі 2
свого укриття 1
укриття і 1
і самець 1
самець стимулює 1
стимулює її 2
її до 26
до розмноження. 1
розмноження. Безпосередньо 1
смертю він 2
він прочитав 3
прочитав власну 1
власну похоронну 1
похоронну проповідь 1
проповідь і 1
і заповів 1
заповів створити 1
створити власний 1
власний портрет-надгробок 1
портрет-надгробок у 1
у савані. 1
савані. Безпосередньо 1
Безпосередньо побачити 1
побачити акреційний 1
акреційний диск 1
диск у 1
у тісній 1
тісній подвійній 1
подвійній системі, 1
системі, звісно 1
ж, не 4
не можна: 1
можна: надто 1
надто далекі 1
далекі від 3
від нас 3
нас ці 1
ці об'єкти. 1
об'єкти. Безпосередньо 1
Безпосередньо у 2
у весіллі, 1
весіллі, крім 1
крім родичів 1
родичів молодого 1
молодого та 1
та молодої, 1
молодої, брали 1
участь їхні 1
їхні друзі 1
друзі — 1
— бояри, 1
бояри, дружки, 1
дружки, світилки, 1
світилки, приданки 1
приданки тощо. 1
тощо. Вони 2
Вони разом 2
з музикантами 4
музикантами становили 1
становили весільний 1
весільний поїзд. 1
поїзд. Безпосередньо 1
у розповіді 1
розповіді участі 1
участі не 3
не бере, 1
бере, згадується 1
згадується один 1
один раз 33
раз Пончиком. 1
Пончиком. Безпосередню 1
Безпосередню роботу 1
роботу організації 1
організації регулює 1
регулює Програма 1
Програма Медіа-профспілки, 1
Медіа-профспілки, яка 1
яка визначає 2
визначає пріоритетні 1
пріоритетні напрямки 1
напрямки діяльності 3
діяльності на 8
на певний 11
певний період. 1
період. Безправ'я 1
Безправ'я селян 1
селян особливо 1
особливо гостро 2
гостро відчувалося 1
відчувалося під 1
час виборів 5
виборів до 7
до румунського 1
румунського парламенту. 1
парламенту. Без 1
Без пригод, 1
пригод, 20 1
20 травня 5
травня конвой 1
конвой увійшов 1
до Кольської 1
Кольської затоки, 1
затоки, і 1
і через 35
3 дні 1
дні лідер 1
лідер вийшов 1
у зворотний 1
зворотний шлях 2
шлях з 5
з конвоєм 1
конвоєм RA 1
RA 67, 1
67, вперше 1
вперше супроводжуючи 1
супроводжуючи кораблі, 1
кораблі, що 3
що йшли 2
йшли з 2
з навігаційними 1
навігаційними вогнями. 1
вогнями. Безпровідний 1
Безпровідний кейс 1
кейс для 1
для зарядки 1
зарядки можна 1
можна купити 5
купити окремо, 1
окремо, він 1
він сумісний 1
сумісний з 2
з AirPods 2
AirPods 1-го 1
1-го покоління. 1
покоління. Безракетний 1
Безракетний космічний 1
космічний запуск 1
запуск це 1
це концепція 1
концепція запуску 1
в космос 7
космос де 1
де деяка 1
частина або 1
або вся 1
вся необхідна 1
необхідна швидкість 1
швидкість і 8
і висота 3
висота забезпечується 1
забезпечується іншими 1
іншими засобами, 1
засобами, а 1
не з 17
використанням ракет, 1
ракет, або 1
або іншими 3
іншими типами 1
типами ракет, 1
ракет, що 1
є витратними. 1
витратними. Без 1
Без розподілених 1
розподілених повторень 1
повторень студенти 1
студенти частіше 1
частіше забувають 1
забувають слова 1
слова іноземної 1
іноземної мови. 1
мови. Без 1
Без Сергія 4
Сергія залишились 1
залишились мама 1
мама Антоніна 1
Антоніна Іванівна, 1
Іванівна, дружина 2
дружина Оксана 2
Оксана Миколаївна, 1
Миколаївна, дорослий 1
дорослий син 1
син Владислав. 1
Владислав. Без 1
Сергія лишились 3
двоє онуків. 1
онуків. Без 1
дружина, син 1
син 2008 1
2008 р.н. 1
р.н. Без 2
мама, вітчим, 1
вітчим, сестра, 1
сестра, дружина, 1
донька 2002 1
2002 р.н. 1
Без сина 2
сина лишилась 1
лишилась мати 1
мати Оксана 1
Оксана Василівна 1
Василівна Набєгова. 1
Набєгова. Без 1
сина лишилися 1
лишилися батьки, 1
батьки, донька 1
та брат. 1
брат. Безсумнівним, 1
Безсумнівним, згідно 1
з археологічними 2
археологічними даними, 1
даними, залишається 1
залишається тісна 1
тісна взаємопов'язаність 1
взаємопов'язаність голядських, 1
голядських, мощинських 1
мощинських та 1
та «верхньоокських» 1
«верхньоокських» пам'яток. 1
пам'яток. Без 1
Без сумніву, 1
сумніву, що 1
що сірчані 1
сірчані джерела, 1
джерела, які 2
є тут 1
тут під 1
під землею 5
землею і 5
і викликали 1
викликали це 1
це землетрус». 1
землетрус». Без 1
Без України 1
України Росія 1
Росія все 1
ще може 1
може боротися 1
боротися за 8
за імперський 1
імперський статус, 1
статус, але 1
але тоді 4
стала б 2
б здебільшого 1
здебільшого азійською 1
азійською імперською 1
імперською державою. 1
державою. Безумовно, 1
Безумовно, будь-яка 1
будь-яка технологія, 1
технологія, кінець 1
кінець кінцем, 1
кінцем, застаріває, 1
застаріває, але 1
але її 16
її заміна 1
заміна відбувається 1
відбувається лише 1
лише тоді, 5
коли новіша 1
новіша технологія 1
технологія дозволяє 3
дозволяє надавати 2
надавати послуги 1
послуги з 4
з меншими 1
меншими витратами 2
витратами і 1
і такий 6
такий же 7
же або 2
або меншою 1
меншою мірою 2
мірою ризику. 1
ризику. Безумовно, 1
Безумовно, найбільш 1
найбільш поширеними 2
поширеними джерелами 1
джерелами жиру 1
жиру було 1
було масло 1
масло і, 1
і, перш 3
все, смалець. 1
смалець. Безумовно, 1
Безумовно, не 1
тільки наявність 1
наявність або 1
або відсутність 1
відсутність достовірної 1
достовірної інформації 1
про існуючий 1
існуючий режим 1
режим забезпечує 1
забезпечує цю 1
цю «згоду». 1
«згоду». Безумовно, 1
Безумовно, розробники 1
розробники не 2
не забули 1
забули наділити 1
наділити своє 1
своє дітище 1
дітище основними 1
основними достоїнствами 1
достоїнствами малолітражного 1
малолітражного автомобіля, 1
автомобіля, такими 1
як економічність, 1
економічність, екологічність, 1
екологічність, простота 1
простота у 1
у використанні 5
використанні і 2
і т.д. 8
т.д. Безумовно 1
Безумовно це 1
були найкращі 1
найкращі легкі 1
легкі зенітні 1
зенітні гармати 1
гармати періоду 1
періоду Другої 1
війни, DiGiulian, 1
DiGiulian, Tony 1
Tony (November 1
(November 2006). 1
2006). Безуспішно 1
Безуспішно намагався 1
намагався подружитися 1
подружитися з 1
з БоДжеком, 1
БоДжеком, але 1
але налагодив 1
налагодив добрі 1
добрі стосунки 5
з Тоддом, 1
Тоддом, навіть 1
навіть створював 1
створював з 1
ним сумнівні 1
сумнівні бізнес 1
бізнес проекти. 1
проекти. Без 1
Без участі 1
участі Ландату 1
Ландату в 1
в князівстві 2
князівстві не 1
не приймається 1
приймається чи 1
чи змінюється 1
змінюється жоден 1
жоден закон. 1
закон. Без 1
Без цих 1
цих блайндів 1
блайндів гра 1
б дуже 2
дуже нудною, 1
нудною, тому 1
що ніхто 6
не повинен 11
би вкладати 1
вкладати гроші 2
гроші в 9
в банк, 2
банк, і 1
і гравці 1
гравці могли 1
могли б 15
б просто 1
просто чекати, 1
чекати, поки 2
поки їм 1
не роздадуть 1
роздадуть кишенькові 1
кишенькові тузи( 1
тузи( АА), 1
АА), і 1
тільки тоді 4
тоді грати. 1
грати. Без 1
Без цього 1
цього сигналу 1
сигналу запуск 1
запуск клітинного 1
клітинного циклу 1
циклу для 1
посилення росту 1
росту пухлини 1
пухлини гальмується, 1
гальмується, і 1
і прогресування 1
прогресування раку 1
раку пригнічується. 1
пригнічується. Без 1
Без чоловіка 1
чоловіка лишилася 1
лишилася дружина, 1
дружина, без 1
без батька 1
батька — 6
— троє 1
троє неповнолітніх 1
неповнолітніх дітей. 1
дітей. Без 1
Без Юрія 1
Юрія лишились 1
син 2010 1
2010 р.н. 1
р.н. Бейлербеї 1
Бейлербеї мали 1
мали значний 2
значний вплив 10
на економіку 1
економіку провінцій 1
провінцій та 1
та оперували 1
оперували значними 1
значними грошовими 1
грошовими сумами. 1
сумами. Бейлі 1
Бейлі та 1
та голос/режисера 1
голос/режисера аніме 1
аніме Колін 1
Колін Кінкенбірд 1
Кінкенбірд були 1
були колись 2
колись сусідами 1
сусідами по 2
кімнаті під 1
час роботи 22
в повсякденні. 1
повсякденні. Бейліш 1
Бейліш повідомляє 1
повідомляє Сансі 1
Сансі про 1
її заручини. 1
заручини. Беймакс 1
Беймакс запитує, 1
запитує, невже 1
невже вбивство 1
вбивство Келлаґана 1
Келлаґана змусить 1
змусить його 1
його відчувати 1
відчувати себе 2
себе краще. 1
краще. Бей 1
Бей — 1
— пристрасний 1
пристрасний художник, 1
художник, і 2
часто малює 1
малює на 1
на вулицях 11
вулицях міста. 2
міста. Бек 1
Бек у 1
своїх лекціях 1
лекціях з 1
з «енциклопедії 1
«енциклопедії та 1
та методології 3
методології філологічної 1
філологічної науки» 1
науки» чітко 1
чітко протиставляв 1
протиставляв свої 1
свої заняття 1
заняття «дисципліні 1
«дисципліні антиквітетів», 1
антиквітетів», яка 1
яка утворилася 3
утворилася «випадково 1
«випадково й 1
й без 6
без наукового 3
наукового принципу». 1
принципу». Бела 1
Бела (1243 1
(1243 — 1
— листопад 2
листопад 1272), 1
1272), названий 1
названий на 20
честь діда, 1
діда, короля 1
короля Бели 1
Бели IV. 1
IV. Бела 1
Бела змушений 1
змушений був 27
був втекти 1
втекти до 1
Польщі. Белл 1
Белл відзначив, 1
відзначив, що 4
що релятивістське 1
релятивістське скорочення 1
скорочення тіл, 1
тіл, так 1
само як 24
і відсутність 5
відсутність скорочення 1
скорочення відстаней 1
відстаней між 1
між космічними 1
космічними кораблями 1
кораблями в 4
в розглянутому 1
розглянутому уявному 1
уявному експерименті, 1
експерименті, можна 1
можна пояснити 5
пояснити динамічно, 1
динамічно, використовуючи 1
використовуючи рівняння 1
рівняння Максвелла. 1
Максвелла. Белль 1
Белль і 1
і Джаффар 1
Джаффар оповиті 1
оповиті здогадкою, 1
здогадкою, і 1
і скнюсики 1
скнюсики відкривають 1
відкривають їм 1
їм доступ 1
доступ в 2
в пам'ять 6
пам'ять Сілбада: 1
Сілбада: виявляється, 1
виявляється, він 2
був тим 1
самим Пьелем, 1
Пьелем, якого 1
якого вони 7
вони так 5
так хотіли 1
хотіли врятувати. 1
врятувати. «Белфаст» 1
«Белфаст» перебував 1
перебував в 20
в акваторії 5
акваторії китайських 1
китайських морів 1
морів до 1
до 1950 3
1950 року. 6
року. Бельгійська 1
Бельгійська армія 1
армія евакуювалася 1
евакуювалася з 1
з Антверпена 1
Антверпена по 1
по понтонних 1
понтонних мостах. 1
мостах. Бельгійські 1
Бельгійські єпископи 1
єпископи звернулися 1
звернулися до 4
до населення 2
населення з 3
з публічною 1
публічною заявою, 1
заявою, у 1
якій виклали 1
виклали своє 1
своє доктринальне 1
доктринальне та 1
та пастирське 1
пастирське неприйняття 1
неприйняття закону. 1
закону. «Бембі» 1
«Бембі» в 1
в авторському 3
авторському переказі 1
переказі Юрія 1
Юрія Нагібіна 1
Нагібіна і 1
і Наталії 1
Наталії Бондарчук. 1
Бондарчук. Бенавідес-Каррільо 1
Бенавідес-Каррільо хотів 1
хотів розпочати 1
розпочати вторгнення 1
вторгнення із 1
із великим 1
великим військом, 1
військом, що 1
що численно 1
численно переважало 1
переважало португальські 1
португальські сили. 1
сили. Бенак 1
Бенак є 1
небагатьох замків, 1
замків, що 2
що зберегли 2
зберегли первісний, 1
первісний, середньовічний 1
середньовічний вигляд. 1
вигляд. Бенанті 1
Бенанті народилася 1
в Нью-Йорку 7
Нью-Йорку в 2
родині бродвейських 1
бродвейських акторів 1
акторів Rosati, 1
Rosati, Nancy. 1
Nancy. Бенардосу 1
Бенардосу належить 1
належить також 3
багато винаходів 1
винаходів в 3
галузях техніки, 1
техніки, зокрема 1
зокрема у 12
у залізничному 2
залізничному й 1
й водному 1
водному транспорті, 1
транспорті, енергетиці, 1
енергетиці, військовій 1
військовій справі, 1
справі, сільському 1
сільському господарстві, 2
господарстві, акумуляторобудуванні, 1
акумуляторобудуванні, побутовій 1
побутовій техніці. 1
техніці. Бенвеніста 1
Бенвеніста була 1
була розвинута 2
розвинута в 1
в теорії 8
теорії мовного 1
мовного акту 1
акту та 2
та наративній 1
наративній теорії. 1
теорії. Бен-Гур 1
Бен-Гур дає 1
дає воду 1
воду Ісусу 1
Ісусу по 1
дорозі на 3
на Голгофу. 1
Голгофу. Бен-Гур, 1
Бен-Гур, тепер 1
тепер одружений 1
одружений з 25
з Естер, 1
Естер, ділиться 1
дітьми своєю 1
своєю історією 1
історією та 2
та вірою 1
вірою в 3
в Ісуса. 1
Ісуса. Бенджі, 1
Бенджі, Квентін, 1
Квентін, Джейсон 1
Джейсон і 1
і «я 1
«я сам» 1
сам» — 1
— таку 1
таку систему 1
систему координат 1
координат письменник 1
письменник вибирає 1
вибирає для 1
щоб висвітлити 1
висвітлити історію 1
історію Компсонів 1
Компсонів перед 1
собою і 9
і читачем. 1
читачем. Бен 1
Бен дзвонить 1
дзвонить Джеку 1
Джеку і 1
просить забрати 1
забрати труну 1
труну Локка 1
Локка з 1
з м'ясної 1
м'ясної крамниці. 1
крамниці. Бенедикт 1
Бенедикт XV 1
XV намагався 1
намагався своєю 1
своєю політикою 1
політикою якщо 1
якщо не 17
не примножити 1
примножити авторитет 1
авторитет церкви, 1
церкви, то 1
то хоча 1
хоча би 1
би зберегти 1
зберегти його 1
на попередньому 6
попередньому рівні. 2
рівні. Бенедикта 1
Бенедикта привезла 1
привезла із 1
собою багато 2
багато французьких 1
французьких придворних, 1
придворних, що 1
що сприяло 9
сприяло розквіту 1
розквіту бароко 1
бароко у 2
у Ганновері. 1
Ганновері. Бен 1
Бен знову 1
знову пішов 2
в потайну 1
потайну кімнату 1
кімнату і 4
і спустошив 1
спустошив маленький 1
маленький колодязь. 1
колодязь. Бензоат 1
Бензоат натрію 1
натрію використовується 1
використовується як 25
як харчовий 1
харчовий консервант, 1
консервант, має 1
має умовний 2
умовний дозвіл 1
дозвіл і 2
і внесений 1
до списку 17
списку в 3
в Європі 32
Європі під 2
під кодом 1
кодом E2117. 1
E2117. Беннетт 1
Беннетт зіткнувся 1
зіткнувся з 9
з серйозними 3
серйозними проблемами 1
проблемами у 2
розробці нового 1
нового фільму 2
у франшизі 1
франшизі «Зоряний 1
«Зоряний шлях», 1
шлях», частково 1
частково через 2
він ніколи 7
ніколи раніше 2
раніше не 8
бачив початкового 1
початкового серіалу. 1
серіалу. Беннетт 1
Беннетт і 2
його дружина, 2
дружина, Мері 1
Мері Елайне 1
Елайне «Елайне» 1
«Елайне» Гловер, 1
Гловер, мають 1
мають двох 1
двох синів 9
— Джона 1
Джона та 1
та Йосипа. 1
Йосипа. Бен 1
Бен розповідає, 1
що поверне 2
поверне йому 1
йому його 4
його речі 1
речі і, 1
і, що 9
цей компас 1
компас саме 1
саме він 6
він для 2
нього залишив. 1
залишив. Бентежить 1
Бентежить і 1
що автор 3
автор ніяк 1
не розкриває 2
розкриває свого 1
свого розуміння 1
розуміння "організованості". 1
"організованості". «Бенфіка» 1
«Бенфіка» і 1
і «Спортінг» 1
«Спортінг» розігрували 1
розігрували національний 1
національний титул 2
титул між 1
лише двічі, 1
двічі, в 1
в 1956 8
1956 і 2
і 1959 2
1959 роках 1
роках дозволили 1
дозволили Порту 1
Порту зайняти 1
зайняти перше 2
в чемпіонаті. 5
чемпіонаті. Бен 1
Бен Хіллі 1
Хіллі (Джон 1
(Джон Рітер) 1
Рітер) і 1
дружина Фло, 1
Фло, прагнуча 1
прагнуча пробитися 1
пробитися у 1
у вище 2
вище суспільство, 1
суспільство, усиновляють 1
усиновляють Джуніора, 1
Джуніора, чарівну 1
чарівну і 1
і забавну 1
забавну семирічну 1
семирічну істоту. 1
істоту. Берану 1
Берану було 1
було заборонено 12
заборонено комуністичною 1
комуністичною владою. 1
владою. Берат 1
Берат (відомий 1
як «Олімп» 1
«Олімп» або 1
або «трон 1
«трон богів» 1
богів» гори, 1
гори, вкриті 1
вкриті густими 2
густими сосновими 1
сосновими лісами, 1
лісами, а 1
а місто 3
місто Берат 1
Берат розташоване 1
розташоване на 19
на східчастих 1
східчастих терасах 1
терасах «. 1
«. Бербер 1
Бербер використовує 1
використовує для 5
цього "ə". 1
"ə". Берберське 1
Берберське населення 1
населення Фігіга 1
Фігіга поділене 1
поділене на 3
різні племенні 1
племенні групи, 1
групи, що 3
мають назву 4
назву «агрем». 1
«агрем». Берберські 1
Берберські говори 1
говори поширені 1
поширені в 9
в регіонах 1
регіонах традиційного 1
традиційного сільського 1
сільського укладу, 1
укладу, де 1
де господарське 1
господарське життя 1
життя засноване 1
засноване на 7
на простому 2
простому відтворенні 1
відтворенні або 1
або повній 1
повній самозабезпеченості. 1
самозабезпеченості. Бервік 1
Бервік нині 1
нині є 2
є квітучим 1
квітучим торговельним 1
торговельним центром. 1
центром. Берґман 1
Берґман продовжував 1
продовжував робити 1
робити свій 1
свій внесок 7
у Рампарт 1
Рампарт і 1
і Сан-Франциско. 2
Сан-Франциско. Бердолль 1
Бердолль дебютував 1
дебютував у 20
у Бундеслізі 2
Бундеслізі 14 1
14 серпня 3
серпня 1976 4
1976 року, 4
року, у 12
першому турі 6
турі сезону, 1
сезону, перед 1
перед 28 1
28 500 2
500 глядачами, 1
глядачами, в 1
в Саарбрюкені, 1
Саарбрюкені, під 1
час гри 6
гри проти 3
проти «Бохума» 1
«Бохума» (0:1). 1
(0:1). Берд 1
Берд першим 1
першим забезпечив 1
забезпечив сеанс 1
сеанс трансляції 1
трансляції рухомого 1
рухомого зображення. 1
зображення. Бердсай 1
Бердсай працював 1
у Нью-Мексико 1
Нью-Мексико та 2
та Аризоні 1
Аризоні "асистентом 1
"асистентом натураліста". 1
натураліста". Бере 1
Бере активну 1
в організації 19
та проведенні 2
проведенні щорічної 1
щорічної науково-практичної 1
науково-практичної конференції 3
конференції «Нове 1
«Нове обличчя 1
обличчя гінекологічної 1
гінекологічної хірургії». 1
хірургії». Берегдароц 1
Берегдароц – 1
– Mezőtúr 1
Mezőtúr – 1
– Варошфьолд/Сегед 1
Варошфьолд/Сегед – 1
– один 2
з основних 29
основних елементів 4
елементів газотранспортної 1
системи Угорщини. 1
Угорщини. Береги 1
Береги водойми 1
водойми заселені, 1
заселені, безліч 1
безліч пляжів 1
пляжів і 1
і причалів, 1
причалів, лівий 1
лівий берег 5
берег місцями 1
місцями розорали. 1
розорали. Береги 1
Береги з 1
з льоду 1
льоду обрамляють 1
обрамляють річку, 1
річку, в 1
в деяких 58
деяких місцях 11
місцях досягаючи 1
досягаючи висоти 1
висоти в 1
в 45 3
45 метрів. 2
метрів. Береги 1
Береги майже 1
майже всюди 1
всюди скелясті, 1
скелясті, стрімкі, 1
стрімкі, червонуватого 1
червонуватого кольору. 1
кольору. Береги 1
Береги на 1
півдні гористі, 1
гористі, на 1
півночі низовинні. 1
низовинні. Береги 1
Береги низовинні, 1
низовинні, переважно 1
переважно піщані, 1
піщані, на 1
на окремих 7
окремих ділянках 2
ділянках заболочені. 1
заболочені. Береги 1
Береги низькі 1
низькі звивисті, 1
звивисті, з 1
з барханами 1
барханами та 1
та солончаками, 1
солончаками, мінералізація 1
мінералізація води 1
води 4 2
4 г/л. 1
г/л. Береги 1
Береги пологі, 1
пологі, трапляються 1
трапляються обриви 1
обриви висотою 1
висотою 5 1
5 м. 2
м. Нижня 1
Нижня течія 2
течія заболочена, 2
заболочена, утворюється 1
утворюється багато 1
багато озер, 1
озер, які 2
які стікають 1
стікають до 1
до річки 14
річки (озера 1
(озера Кегелях-Кюєльлере). 1
Кегелях-Кюєльлере). Береги 1
Береги у 1
у верхній 23
верхній та 3
та нижній 4
нижній течіях 1
течіях заліснені, 1
заліснені, в 1
в пригирловій 1
пригирловій ділянці 1
ділянці заболочені 1
заболочені — 1
тут створено 1
створено дренажну 1
дренажну систему 1
систему каналів 1
для їхнього 6
їхнього осушення. 1
осушення. Берегова, 1
Берегова, Верхня 1
Верхня і 3
і Нижня 1
Нижня провінції 1
провінції називаються 1
називаються разом 1
разом Бейрами 1
Бейрами ( 1
). Берегова 1
Берегова межа 1
межа всіх 1
всіх островів 2
островів обрамлена 1
обрамлена низкою 1
низкою дрібних 1
дрібних коралових 1
коралових рифів 2
рифів (найбільш 1
(найбільш обширні 1
обширні біля 1
біля північних 1
північних і 2
і західних 1
західних берегів), 1
берегів), а 1
а між 2
і берегом 1
берегом тягнеться 1
тягнеться смуга 1
смуга мілководих 1
мілководих лагун. 1
лагун. Берегова 1
Берегова охорона 1
охорона евакуювали 1
евакуювали свою 1
свою станцію 1
станцію Гранд-Айл 1
Гранд-Айл в 1
процесі підготовки. 1
підготовки. Берегти 1
Берегти Батьківщину 1
Батьківщину як 1
як зіницю 1
зіницю ока 1
ока і 2
і віддано 1
віддано служити 1
служити їй 1
їй — 1
це один 8
найважливіших лейтмотивів, 1
лейтмотивів, закладених 1
закладених в 1
в образах 4
образах міфічних 1
міфічних коней. 1
коней. Бережанський 1
Бережанський повіт 1
повіт у 1
у визвольній 2
визвольній боротьбі 1
боротьбі ОУН, 1
ОУН, УПА. 1
УПА. Березень 1
Березень 2006 1
2006 — 2
кандидат в 5
в народні 3
народні депутати 6
депутати України 4
від Комуністичної 3
Комуністичної партії 9
партії України, 1
України, № 1
№ 30 2
30 в 1
списку. Березень 1
Березень 2013 1
2013 — 4
США почав 1
почав роботу 3
роботу офіційний 1
офіційний дистриб’ютор 1
дистриб’ютор «Infomir». 1
«Infomir». Березень 1
Березень — 1
— грудень: 1
грудень: 9:00 1
9:00 — 1
— 18:00 1
18:00 (з 1
(з вівторка 1
вівторка по 2
по неділю). 1
неділю). Березина 1
Березина — 1
цьому урочищі 1
урочищі колись 1
колись росли 1
росли берези. 1
берези. Бере 1
Бере початок 10
початок між 1
між горою 1
горою Городище 1
Городище Велике 1
Велике (1370,8 1
(1370,8 м) 1
м) та 2
та хребтом 1
хребтом Розтока 1
Розтока (1212,0 1
(1212,0 м). 1
м). Бере 1
початок на 8
на південних 4
південних схилах 2
схилах гірської 1
гірської вершини 1
вершини Чертеж. 1
Чертеж. Бере 1
на південно-західній 2
південно-західній стороні 1
стороні від 3
села Третє 1
Третє Конево. 1
Конево. Бере 1
південному заході 15
заході від 2
села Южний. 1
Южний. Бере 1
сході від 2
від Бережівки. 1
Бережівки. Бере 1
на північно-східних 1
північно-східних схилах 1
схилах хребта 2
хребта Котх. 1
Котх. Бере 1
на східних 4
східних схилах 2
схилах вершини 1
вершини Гаховизна 1
Гаховизна (759 1
(759 м) 1
м) на 4
висоті 675 1
675 м 1
м над 75
рівнем моря 25
моря ( 2
( Бере 1
початок у 6
1977 році 17
в Луцькому 2
Луцькому педінституті 1
педінституті імені 1
імені Лесі 3
Лесі Українки, 2
Українки, коли 1
на кафедрі 18
кафедрі педагогіки 1
педагогіки і 3
і методики 2
методики початкового 2
початкового навчання 1
навчання педагогічного 1
педагогічного факультету 1
факультету створено 1
створено методичну 1
методичну комісію 1
комісію з 3
з музики 3
і співів 1
співів початкових 1
початкових класів. 4
класів. Бере 1
у пасма 1
пасма Коцехур. 1
Коцехур. Бере 1
Бере свій 1
свій початок 8
початок в 3
районі Кизилтопрак 1
Кизилтопрак і, 1
і, перетинаючи 1
перетинаючи ряд 1
ряд районів 1
районів в 1
азійській частині 2
частині міста, 2
міста, закінчується 1
закінчується в 1
в ільче 1
ільче Малтепе. 1
Малтепе. Бере 1
Бере участь 9
в «Студентських 1
«Студентських веснах» 1
веснах» в 1
складі СТЕМа 1
СТЕМа «Коротке 1
«Коротке замикання» 1
замикання» разом 1
з Юрієм 1
Юрієм Краповим, 1
Краповим, виступає 1
команду Кривого 1
Кривого Рогу 3
Рогу «Криворізька 1
«Криворізька шпана». 1
шпана». Бере 1
участь на 5
на першість 3
першість області. 1
області. Бере 1
у 2-му 4
2-му сезоні 1
сезоні програми 1
програми « 5
« Бере 1
у боях 25
боях на 7
на Італійському 2
Італійському фронті. 1
фронті. Бере 1
у науково-практичних 1
науково-практичних конференціях 1
конференціях і 1
і зустрічах 1
зустрічах з 1
з читачами 1
читачами в 1
в київських 3
київських бібліотеках. 1
бібліотеках. Бере 1
першій єврейській 1
єврейській художній 1
художній виставці 1
виставці в 6
в Києві 38
Києві 1920 1
1920 року. 9
року. Бере 1
у реставрації 1
реставрації пам'яток 1
пам'яток польської 1
культури на 6
теренах України, 1
України, Білорусі, 2
Білорусі, Латвії 1
Латвії та 4
та Литви. 2
Литви. Бере 1
у роботі 14
роботі експертних 1
експертних рад 1
рад та 5
та комісій 1
комісій Міносвіти 1
Міносвіти України. 1
України. Бере 1
у студентських 3
студентських виступах, 1
виступах, за 1
на добу 6
добу потрапляє 1
у в'язницю. 2
в'язницю. Берилій 1
Берилій (Be) 1
(Be) — 1
— хімічний 1
хімічний елемент 1
елемент з 1
з атомним 1
атомним номером 1
номером 4, 1
4, існує 1
вигляді 9 1
9 Be. 1
Be. Бериславська 1
Бериславська міська 1
міська рада 10
в 1938 10
1938 році. 5
році. Берізка 1
Берізка Г.С. 1
Г.С. Про 1
Про все 1
все пам`ятаю 1
пам`ятаю : 1
: Поезії 1
Поезії різних 1
різних років 2
років / 2
/ Г.С. 1
Г.С. Берізка. 1
Берізка. «Берізки» 1
«Берізки» переходять 1
переходять на 4
на торгівлю 3
торгівлю за 1
за безготівковим 1
безготівковим розрахунком 1
розрахунком і 1
і незабаром 27
незабаром закриваються 1
закриваються назавжди. 1
назавжди. Берк 1
Берк визнав 1
визнав провину 1
провину основою 1
основою людських 1
людських емоцій 1
емоцій і 2
і спонукань 1
спонукань до 1
до дії. 1
дії. Берк 1
Берк визначає 1
визначає "агента" 1
"агента" як 1
як "людину, 1
"людину, яка 1
яка здійснила 1
здійснила дію". 1
дію". Берлінська 1
Берлінська філармонія 1
філармонія вважається 1
вважається шедевром 1
шедевром у 1
у творчості 10
творчості Ганса 1
Ганса Шаруна. 1
Шаруна. Берлінський 1
Берлінський клуб 1
клуб в 2
на межі 28
межі фінансового 2
фінансового краху 1
краху і 1
і перебував 3
в нижній 15
нижній частині 26
частині таблиці, 1
таблиці, але 1
але йому 9
наступні роки 27
роки перетворитись 1
перетворитись на 2
на серйозну 1
серйозну силу 1
силу в 3
в німецькому 4
німецькому хокеї. 1
хокеї. Бермуди 1
Бермуди відомі 1
відомі своїми 3
своїми рожевими 1
рожевими пляжами. 1
пляжами. Бернабе 1
Бернабе Феррейра 1
Феррейра під 1
« Бернейз 1
Бернейз назвав 1
назвав цю 1
цю наукову 1
наукову техніку 1
техніку формування 1
формування думки 1
думки «технікою 1
«технікою згоди». 1
згоди». Бернейз 1
Бернейз створив 1
створив групу, 1
групу, названу 1
названу «Медичний 1
«Медичний огляд 1
огляд оглядів 1
оглядів Соціологічного 1
Соціологічного фонду» 1
фонду» (офіційно 1
(офіційно пов'язана 1
з боротьбою 3
боротьбою венеричним 1
венеричним захворюванням) 1
захворюванням) з 1
метою схвалення 1
схвалення гри. 1
гри. Бернс 1
Бернс відмовляється, 1
відмовляється, але 2
але Смізерс 1
Смізерс переконує 1
переконує його 4
його провести 1
провести вечірку 1
вечірку для 1
для закоханих. 1
закоханих. Беррі 1
Беррі виграла 1
виграла премію 2
премію Американської 1
Американської кіноакадемії 1
кіноакадемії за 1
за найкращу 12
найкращу жіночу 4
жіночу роль. 2
роль. Берта 1
Берта Венерт-Бекман 1
Венерт-Бекман була, 1
була, мабуть, 1
мабуть, першою 1
першою професійною 1
професійною фотографкою 1
фотографкою в 1
в Німеччині. 16
Німеччині. Берті 1
Берті Вустер 1
Вустер — 1
— молодий 5
молодий досить 1
досить заможний 1
заможний парубок 1
парубок аристократичного 1
аристократичного походження, 1
походження, який 1
який відсутність 1
відсутність видатних 1
видатних розумових 1
розумових даних 1
даних компенсує 1
компенсує тим, 1
є справжнім 2
справжнім джентльменом 1
джентльменом не 1
не без 7
без почуття 1
почуття гумору. 1
гумору. Бертрам 1
Бертрам Брокгауз 1
Брокгауз закінчив 1
закінчив школу 3
школу ім. 2
ім. Короля 1
Короля Георга. 1
Георга. Бертран 1
Бертран починає 1
починає підозрювати 3
підозрювати свого 1
свого шефа, 1
шефа, а 1
сам Жюв, 1
Жюв, нічого 1
не розуміючи, 1
розуміючи, поїхав 1
поїхав відпочити 1
відпочити до 1
себе додому. 1
додому. Беручи 1
Беручи до 4
уваги концентрацію 1
концентрацію місцевих 1
місцевих родин 1
родин і 3
і родів 2
родів на 1
заході Австралії, 1
Австралії, Гукер 1
Гукер припустив, 1
що австралійський 1
австралійський елемент 1
елемент виник 1
виник саме 1
тут, а 1
потім мігрував 1
мігрував на 1
на схід. 13
схід. Беручи 1
уваги наведену 1
наведену цитату 1
цитату можна 1
можна потрапити 6
в спокусу, 1
спокусу, коли 1
коли внутрішня 1
внутрішня установка, 1
установка, що 2
що мовляв, 1
мовляв, «перепостувати» 1
«перепостувати» небезпечніше, 1
небезпечніше, ніж 1
ніж «недопостувати» 1
«недопостувати» призведе 1
до розслаблення 1
розслаблення або 1
або навіть 16
навіть відвертого 1
відвертого недбальство 1
недбальство в 1
в духовному 2
духовному житті. 1
житті. Беручи 1
уваги розміри 1
розміри валунів, 1
валунів, висоту 1
висоту плато 1
плато і 1
і рельєф 2
рельєф місцевості, 3
місцевості, вони 1
вони припустили, 1
що цунамі, 1
цунамі, що 1
що виникло 1
виникло в 2
результаті виверження 1
виверження вулкана, 1
вулкана, могло 1
могло розкидати 1
розкидати валуни 1
валуни до 1
до місць 3
місць висотою 1
до 270 3
270 м 1
рівнем моря, 12
моря, аж 1
до о. 2
о. Сантьяго. 1
Сантьяго. Беручи 1
що питання 2
питання вищої 1
вищої освіти 5
освіти є 1
досить важливим, 2
важливим, в 1
в 1987 11
р. 1 1
1 397 1
397 359 1
359 студентів 1
студентів відвідувало 1
відвідувало загальноосвітні 1
загальноосвітні чи 1
чи академічні 1
академічні середні 1
середні школи, 4
школи, а 5
а 840 1
840 265 1
265 студентів 1
студентів відвідували 1
відвідували середні 1
середні професійно-технічні 1
професійно-технічні заклади. 1
заклади. Берчельт 1
Берчельт намагався 1
намагався діяти 1
діяти агресивно, 1
агресивно, але 1
не встигав 2
встигав за 1
за Вальдесом. 1
Вальдесом. Бесте 1
Бесте покинула 1
покинула серіал 1
серіал в 2
червні 2016 6
року. Бестер 1
Бестер приймає 1
приймає рішення 8
рішення перенести 1
перенести конференцію 1
конференцію Псі-корусу 1
Псі-корусу на 1
на «Вавилон 1
«Вавилон 5» 1
5» і 2
і доручити 1
доручити Талії 1
Талії Вінтерс 1
Вінтерс перебрати 1
перебрати на 1
себе приготування 1
приготування події. 1
події. Бета-версія 1
Бета-версія специфікації 1
специфікації Linux 1
Linux Standard 1
Standard Base 1
Base (LSB) 1
(LSB) 4.0 1
4.0 розширює 1
розширює можливості 1
можливості розробників 1
розробників шляхом 1
шляхом використання 2
використання технології, 1
технології, що 1
дозволяє погоджувати 1
погоджувати розбіжності 1
розбіжності в 2
різних варіантах 2
варіантах Linux. 1
Linux. Бетмен 1
Бетмен вирушає 1
пошуки інших 1
інших супергероїв, 1
супергероїв, які 1
які разом 4
разом замінили 1
замінили б 1
б Супермена. 1
Супермена. Бетмен 1
Бетмен долає 1
долає Кіборга 1
Кіборга й 1
й Диво-жінку, 1
Диво-жінку, що 1
що стали 6
бік Режиму. 1
Режиму. Бетмен 1
Бетмен прибуває 1
прибуває і 2
і відправляє 6
відправляє двійників 1
двійників Блума 1
Блума і 1
і Ґордона 1
Ґордона на 1
на вертоліт, 1
вертоліт, не 1
не бажаючи, 2
бажаючи, щоб 2
він ризикував 1
ризикував подальшими 1
подальшими травмами. 1
травмами. «Бетмен 1
«Бетмен проти 1
проти Супермена» 1
Супермена» також 1
став третім 4
третім серед 1
серед фільмів 1
фільмів у 4
у IMAX 1
IMAX 1. 1
1. « 1
« Бетонну 1
Бетонну основу 1
основу під 1
під статуєю 1
статуєю виготовлено 1
виготовлено з 2
з німецького 3
німецького цементу. 1
цементу. Бет 1
Бет прокидається, 1
прокидається, знаходить 1
знаходить себе 1
себе на 13
на самоті, 2
самоті, її 1
її майно 1
майно вкрадено. 1
вкрадено. Бєлінського→ 1
Бєлінського→ вул. 1
вул. Петра 1
Петра Набойченка→Звенигородський 1
Набойченка→Звенигородський провулок→селище 1
провулок→селище Лідне 1
Лідне (центр). 1
(центр). Бєлішкін 1
Бєлішкін — 1
— професіональний 1
професіональний менеджер, 1
менеджер, ветеран 1
ветеран петербурзької 1
петербурзької рок-сцени 1
рок-сцени і 1
і автор 2
ряду гучних 1
гучних у 1
у 70-х 2
70-х роках 4
роках підпільних 1
підпільних концертів 1
концертів і 3
і рок-фестивалів 1
рок-фестивалів (пізніше 1
(пізніше працював 1
працював з 20
« Бєляков 1
Бєляков відстоює 1
відстоює ідею 1
ідею простої 1
простої російської 1
російської людини, 1
людини, вважаючи 1
вважаючи себе 1
себе таким. 1
таким. Бжанія 1
Бжанія програв 1
програв вибори 1
вибори в 4
турі лідеру 1
лідеру опозиції 1
опозиції Раулю 1
Раулю Хаджимбі, 1
Хаджимбі, вийшовши 1
на друге 5
з 35,88% 1
35,88% голосів. 1
голосів. Бжезінський 1
Бжезінський часто 1
часто вступав 1
вступав у 3
у сутички 2
сутички з 6
з Венсем, 1
Венсем, який 1
який наполягав 1
наполягав на 6
на розрядці 1
розрядці з 1
з Радянським 1
Радянським Союзом. 2
Союзом. Бився 1
Бився в 1
в Останній 1
Останній битві, 1
битві, і 1
і очевидно 1
очевидно загинув 1
загинув у 27
у ній. 3
ній. Бизько 1
Бизько 1845 1
1845 р. 4
р. до 40
до Троянівських 1
Троянівських земель 1
земель була 3
була приєднана 2
приєднана слобода 1
слобода Станіславчик. 1
Станіславчик. Бикова 1
Бикова звинуватили 1
звинуватили у 4
у співучасті 1
співучасті у 2
у вчиненні 2
вчиненні злочину 1
злочину у 1
у будинку 20
будинку фермера 1
фермера Сервера 1
Сервера Аметова. 1
Аметова. Били 1
Били і 1
і сестер 7
сестер Віру 1
Віру та 1
та Нусю. 1
Нусю. «Биология» 1
«Биология» зроблена 1
зроблена за 2
за тим 5
тим же 14
же принципом, 1
принципом, що 3
і попередня 2
попередня робота 1
робота групи 1
групи «Стоп! 1
«Стоп! Бистришко 1
Бистришко браниште 1
браниште приваблює 1
приваблює багатьох 2
багатьох туристів 1
туристів з 3
з сусіднього 2
сусіднього центру 1
центру Алеко, 1
Алеко, розташованого 1
розташованого біля 2
біля північно-західного 1
північно-західного кордону 1
кордону заповідника. 1
заповідника. Битва 1
Битва 648 1
648 року 1
року відбулася 3
відбулася у 12
у місцевості, 2
місцевості, яка 3
яка називалася 3
називалася Сакха'аль. 1
Сакха'аль. Битва 1
Битва біля 1
біля подвійної 1
подвійної зірки 1
зірки — 1
другий епізод 1
епізод американського 1
американського телевізійного 1
телевізійного серіалу 3
серіалу «Зоряний 3
«Зоряний шлях: 1
шлях: Дискавері», 1
Дискавері», який 1
який відбувається 1
відбувається приблизно 2
приблизно за 9
до подій 3
подій оригінального 1
оригінального серіалу 2
«Зоряний шлях» 2
шлях» та 1
та показує 2
показує початок 1
початок федеративно-клінгонської 1
федеративно-клінгонської війни. 1
війни. Битва 1
Битва відбулась 1
відбулась в 2
в трикутнику 1
трикутнику між 1
між селами 5
селами Грюнефельде 1
Грюнефельде (нині 1
— Грюнвальд), 1
Грюнвальд), Танненберг 1
Танненберг (нині 1
— Битва 1
Битва за 1
за Британію 1
Британію завершилася 1
завершилася дорогою 1
дорогою ціною 1
не принесла 2
принесла Люфтваффе 1
Люфтваффе успіху. 1
успіху. Битва 1
Битва під 1
під Дененом 1
Дененом була 1
була характерною 1
характерною для 2
для кордонної 1
кордонної стратегії 1
стратегії XVIII 1
століття, яка 2
яка передбачала 1
передбачала завдання 1
завдання головних 1
головних ударів 1
ударів по 7
по фортецях 1
фортецях та 1
та лініях 1
лініях комунікацій, 1
комунікацій, а 1
не по 5
по живій 1
живій силі 3
силі противника. 1
противника. Битва 1
Битва розпочалась 1
розпочалась 13 1
липня 1260 1
1260 року 1
року поблизу 3
поблизу броду 1
броду через 1
через річку, 3
річку, що 2
що витікала 1
витікала з 1
з озера 4
озера Дурбе. 1
Дурбе. Битви 1
Битви обмежуються 1
обмежуються кількістю 1
кількістю командних 1
командних очок 1
очок і 4
за часом. 4
часом. Битви 1
Битви під 1
під Тулузою 1
Тулузою та 1
та Пуатьє 1
Пуатьє зупинили 1
зупинили просування 1
просування ісламу 1
ісламу на 2
на Заході, 5
Заході, а 1
а невдала 1
невдала облога 1
облога Константинополя 1
Константинополя зупинила 1
зупинила його 1
на Сході. 4
Сході. «Битви 1
«Битви солдата 1
солдата Келлі» 1
Келлі» — 1
— кінофільм 2
кінофільм режисера 2
режисера Ефрама 1
Ефрама Потелла 1
Потелла та 1
та Кайла 1
Кайла Ранкіна 1
Ранкіна який 1
який вийшов 13
вийшов на 36
на екрани 12
екрани в 4
2003 році. 5
році. Биття 1
Биття джгутика 1
джгутика створює 1
створює струмені 1
струмені рідини, 1
рідини, спрямовані 1
спрямовані вздовж 1
вздовж нього 1
нього від 2
від клітини. 1
клітини. Биття 1
Биття різальних 1
різальних кромок 1
кромок зенківок 1
зенківок з 1
з конічним 3
конічним хвостовиком 1
хвостовиком не 1
не повинно 8
повинно перевищувати 1
перевищувати 0,05 1
0,05 мм, 1
мм, інших 1
— 0,03 1
0,03 мм 1
мм (для 2
(для d 2
d < 1
< 3,15 1
3,15 мм) 1
мм) чи 1
чи 0,04 1
0,04 мм 1
d > 1
> 3,15 1
3,15 мм). 1
мм). Бі-2 1
Бі-2 виступають 1
виступають на 3
на відомому 1
відомому російському 1
російському рок-фестивалі 1
рок-фестивалі «Нашествие». 1
«Нашествие». Біарріц 1
Біарріц Олімпік 1
Олімпік Пеї 1
Пеї Баск 1
Баск ( 1
), також 7
також Біарріц 1
Біарріц Олімпік, 1
Олімпік, або 1
просто Біарріц 1
Біарріц — 1
— Бібер 1
Бібер виконав 1
виконав пісню 2
пісню 4 1
4 червня 9
червня 2010 4
у шоу 4
шоу разом 1
« Бібер 1
Бібер і 3
і The 1
Beatles — 1
це єдині 1
єдині виконавці, 1
виконавці, які 3
були провідними 1
провідними виконавцями 1
виконавцями всіх 1
трьох пісень. 1
пісень. Бібер 1
і Болдвін 1
Болдвін отримали 1
отримали ліцензію 2
ліцензію на 6
на шлюб 4
шлюб у 2
вересні 2018 1
року. Бібер 1
і (праворуч) 1
(праворуч) під 1
час шоу 2
шоу присвяченому 1
присвяченому презентації 1
презентації Purpose 1
Purpose у 1
році. Бібер, 1
Бібер, коментуючи 1
коментуючи відео, 1
відео, сказав, 1
що «Це 1
«Це було 2
було дійсно 2
дійсно круто 1
круто пройти 1
пройти шлях 1
шлях від 11
від моєї 1
моєї веб-камери 1
веб-камери до 1
до професійних 2
професійних відео». 1
відео». Біблійні 1
Біблійні посилання 1
на "братів" 1
"братів" Христа 1
Христа тлумачаться 1
тлумачаться як 1
як споріднені, 1
споріднені, враховуючи, 1
враховуючи, що 1
що слово 3
слово "брат" 1
"брат" вживалося 1
вживалося по-різному, 1
по-різному, як 1
і термін 3
термін "батько". 1
"батько". Бібліографічні 1
Бібліографічні відомості 1
відомості — 2
— конкретні 1
конкретні відомості 1
про назву 3
назву твору, 1
твору, його 1
його автора, 1
автора, видавництво, 1
видавництво, місце 1
місце видання 1
видання та 3
ін. Бібліографія 1
Бібліографія видань 1
видань співробітників 1
співробітників НІКЗ 1
НІКЗ «Чигирин» 1
«Чигирин» Бібліотека 1
Бібліотека академії 1
академії наук 10
наук Албанії 1
Албанії — 1
— найбільша 3
найбільша наукова 1
наукова бібліотека 2
бібліотека країни. 1
країни. Бібліотека 1
Бібліотека безкоштовно 1
безкоштовно надає 1
надає інформацію, 1
інформацію, зібрану 1
зібрану в 1
системі каталогів 1
і картотек. 1
картотек. Бібліотека 1
Бібліотека бере 1
бере активну 8
житті школи 1
школи та 13
та села. 2
села. Бібліотека 1
Бібліотека в 1
в Брумфілді 1
Брумфілді і 1
парк на 1
на околицях 4
околицях Денвера 1
Денвера названі 1
названі на 2
честь Меймі 1
Меймі Ейзенхауер. 1
Ейзенхауер. Бібліотека 1
Бібліотека зберігала 1
зберігала цей 1
цей факт 8
факт у 1
у таємниці 1
таємниці протягом 1
протягом наступних 15
наступних кількох 2
кількох років. 1
років. Бібліотека 1
Бібліотека імені 1
імені Міхала 1
Міхала Горника 1
Горника відкрита 1
відкрита для 8
відвідування щосереди 1
щосереди з 1
з 13.00 1
13.00 до 1
до 15.00 1
15.00 годин. 1
годин. Бібліотека 1
Бібліотека Конгресу 1
Конгресу має 1
має величезну 1
величезну кількість 7
кількість рідкісних 1
рідкісних та 2
та особливо 2
особливо цінних 3
цінних видань 3
видань і 3
і документів. 2
документів. Бібліотека 1
Бібліотека має 1
має розширену 1
розширену підтримку 1
підтримку фігур 1
фігур і 4
їх властивостей, 1
властивостей, включаючи 1
включаючи підтримку 1
підтримку управління 1
управління і 12
і змішування 1
змішування кольорів, 1
кольорів, і 1
має базову 1
базову підтримку 1
підтримку тексту. 1
тексту. Бібліотека 1
Бібліотека мала 1
мала велике 3
велике зібрання 1
зібрання медичної 1
медичної літератури, 1
літератури, більшість 1
більшість книжок 1
книжок якого 1
якого пропонували 1
пропонували магічні 1
магічні або 1
або чарівницькі 1
чарівницькі методи 1
методи лікування. 1
лікування. Бібліотека 1
Бібліотека налічує 1
налічує приблизно 2
приблизно 5 2
5 200 1
200 000 8
000 томів, 1
томів, у 1
числі 10 2
10 000 27
000 сучасних 1
сучасних серій, 1
серій, 60 1
60 000 5
000 східних 1
східних та 2
та західних 3
західних рукописів, 1
рукописів, 450 1
450 000 1
000 монографій, 1
монографій, 70 1
70 000 5
000 діаграм, 1
діаграм, 100 1
000 відбитків 1
відбитків книг, 1
книг, 12 1
12 000 11
000 малюнків 1
малюнків та 1
та 120 1
120 000 2
000 фотографій. 1
фотографій. Бібліотека 1
Бібліотека підтримує 1
підтримує зв'язки 1
зв'язки з 28
з родиною 10
родиною письменника, 1
письменника, зібрано 1
зібрано багато 1
багато цікавого 1
цікавого матеріалу 1
матеріалу про 1
його життєвий 1
життєвий і 1
і творчих 1
творчих шлях, 1
шлях, працює 1
працює музейна 1
музейна експозиція 1
експозиція присвячена 1
присвячена творчості 2
творчості письменника. 2
письменника. Бібліотека 1
Бібліотека полегшує 1
полегшує не 1
тільки доступ 1
до (опублікованої) 1
(опублікованої) інформації, 1
інформації, але 1
більше підтримує 1
підтримує оцінку, 1
оцінку, використання, 1
використання, виготовлення 1
виготовлення та 6
та розповсюдження 3
розповсюдження наукової 1
наукової інформації. 1
інформації. Бібліотека 1
Бібліотека працює 1
працює за 6
за народознавчим 1
народознавчим напрямком: 1
напрямком: у 1
році створено 5
створено народознавчий 1
народознавчий куточок 1
куточок «Родинні 1
«Родинні скарби», 1
скарби», де 1
де зібрано 3
зібрано речі 1
речі старовинного 1
старовинного вжитку, 1
вжитку, вишиванки, 1
вишиванки, картини. 1
картини. Бібліотекарем 1
Бібліотекарем є 1
є людський 1
людський чарівник, 1
чарівник, перетворений 1
перетворений на 3
на орангутанга. 1
орангутанга. Бібліотекарі 1
Бібліотекарі періодично 1
періодично підвищують 1
підвищують свій 1
свій кваліфікаційний 1
кваліфікаційний рівень: 1
рівень: проходять 1
проходять навчання 1
навчання на 8
базі районної 1
районної бібліотеки 2
бібліотеки та 5
та Рівненської 1
Рівненської Обласної 1
Обласної Універсальної 1
Універсальної Бібліотеки. 1
Бібліотеки. «Бібліотека 1
«Бібліотека року» 1
року» Житомирська 1
Житомирська обласна 1
обласна бібліотека 1
бібліотека для 2
для дітей 31
дітей отримала 1
отримала Диплом 1
Диплом третього 1
третього ступеня 2
ступеня за 4
за проєкт 1
проєкт «Бібліотечна 1
«Бібліотечна інноваційна 1
інноваційна майстерня 1
майстерня спілкування 1
спілкування в 4
в форматі 4
форматі 3-Д». 1
3-Д». Бібліотека 1
Бібліотека села 1
села знаходиться 7
в приміщенні 20
приміщенні клубу. 2
клубу. Бібліотека 1
Бібліотека складається 1
5 відділів 1
відділів з 1
12 читальними 1
читальними залами 1
залами на 1
на 460 1
460 місць 1
місць і 7
12 абонементами. 1
абонементами. Бібліотека 1
Бібліотека стала 1
стала перпможцем 1
перпможцем конкурсу 1
конкурсу " 1
" Краща 1
Краща бібліотека-філія 1
бібліотека-філія 2015 1
2015 " 1
" серед 1
серед бібліотек 1
бібліотек - 1
- філій 1
філій Хмельницької 1
Хмельницької міської 2
міської ЦБС. 2
ЦБС. Бібліотека 1
Бібліотека українського 1
українського мистецтва 3
мистецтва або 2
або Exlibris 1
Exlibris Катерини 1
Катерини Лебедєвої) 1
Лебедєвої) — 1
— Бібліотеки 1
Бібліотеки почали 1
почали відкриватися 1
відкриватися з 1
1901 на 1
на гроші, 2
гроші, які 3
які російський 1
російський книговидавець 1
книговидавець Ф.Павленков 1
Ф.Павленков заповів 1
заповів для 1
для цієї 19
цієї мети. 2
мети. Бібліотеки 1
Бібліотеки системи 1
системи внесли 1
внесли свій 2
свій вклад 3
вклад у 2
у це 1
змагання по 2
по двох 1
двох показниках: 1
показниках: це 1
це забезпечення 1
забезпечення спеціалістами 1
спеціалістами бібліотечних 1
бібліотечних працівників 4
працівників та 3
та надходження 1
надходження коштів 1
коштів на 10
на придбання 4
придбання нової 1
нової літератури 2
літератури на 1
на кожну 5
кожну бібліотеку. 1
бібліотеку. Бібліотеки 1
Бібліотеки ЦБС 1
ЦБС займалися 1
займалися популяризацією 1
популяризацією літератури 1
літератури по 2
по екології, 1
екології, зокрема 1
зокрема висвітлювали 1
висвітлювали Чорнобильську 1
Чорнобильську трагедію. 1
трагедію. Бібліотеки 1
Бібліотеки часто 1
часто надають 2
надають громадські 1
громадські засоби 1
для доступу 9
доступу до 33
своїх електронних 1
електронних ресурсів 1
ресурсів та 2
та Інтернету. 1
Інтернету. Бібліотечною 1
Бібліотечною діяльністю 1
діяльністю керувався 1
керувався голова 1
голова Комітету 2
Комітету Полтавської 1
Полтавської громадської 1
громадської бібліотеки, 1
бібліотеки, кандидатура 1
кандидатура якого 1
якого після 1
після обрання 4
обрання затверджувалася 1
затверджувалася губернатором. 1
губернатором. Біблія 1
Біблія прямо 1
прямо описує 1
описує стовп 1
стовп диму 1
диму і 1
і вогню 1
вогню далеко, 1
далеко, до 1
якого Мойсей 1
Мойсей вів 1
вів євреїв 1
євреїв 11 1
11 днів, 2
днів, падали 1
падали уламки 1
уламки каміння 1
каміння з 1
з неба, 1
неба, гора 1
гора під 1
під ногами 1
ногами трусилася. 1
трусилася. Бігові 1
Бігові виклики 1
виклики також 1
містити задачі 1
задачі для 1
набору певної 1
певної висоти 1
висоти протягом 1
протягом місяця, 1
місяця, для 1
отримання різних 1
різних відзнак. 1
відзнак. Бігос 1
Бігос можна 1
можна також 8
також готувати 1
готувати тільки 1
з квашеної 1
квашеної капусти, 1
капусти, але 1
він часто 5
часто тоді 1
тоді занадто 1
занадто кислий. 1
кислий. Біг 1
Біг підтюпцем 1
підтюпцем по 1
по горах 1
горах – 1
– 2 3
2 години. 1
години. Бігуни 1
Бігуни бувають 1
бувають безперервної 1
безперервної та 1
та періодичної 1
періодичної дії, 1
дії, сухого 1
сухого та 1
та мокрого 1
мокрого подрібнення. 1
подрібнення. Біг 1
Біг Шоу 2
Шоу і 1
і Кейн 1
Кейн оголосили 1
оголосили про 5
про свою 24
свою участь 5
у матчі. 2
матчі. Бідне, 1
Бідне, голодне 1
голодне дитинство 1
дитинство — 1
лише частина 5
частина правди 1
правди про 1
про ті 5
ті часи. 2
часи. Бідних 1
Бідних дітей 1
дітей харчували 1
харчували безкоштовно, 1
безкоштовно, давали 1
давали їм 2
їм одяг. 1
одяг. Біднота 1
Біднота не 1
мала можливості 2
можливості сплачувати 1
сплачувати податки, 1
податки, її 1
її убоге 1
убоге майно 1
майно поціновували 1
поціновували і 1
і продавали, 1
продавали, щоб 1
щоб погасити 1
погасити недоїмки. 1
недоїмки. Бідняки 1
Бідняки не 1
мали робочої 1
робочої худоби, 2
худоби, не 1
могли вчасно 1
вчасно обробляти 1
обробляти свої 1
свої клаптики 1
клаптики землі, 1
землі, дедалі 1
дедалі більше 8
більше убожіли, 1
убожіли, пролетаризувалися. 1
пролетаризувалися. Бізнес 1
Бізнес група, 1
група, що 2
з представників 8
представників компаній-членів, 1
компаній-членів, збирається 1
збирається п'ять 1
п'ять разів 7
разів на 15
рік для 5
щоб проводити 1
проводити оперативне 1
оперативне управління 1
управління діяльністю 1
діяльністю спілки. 1
спілки. Бізнес 1
Бізнес джет 1
джет Mooney 1
Mooney M20U 1
M20U прекрасно 1
прекрасно підходить 1
здійснення приватних 1
приватних перельотів, 1
перельотів, підвищеного 1
підвищеного комфорту. 1
комфорту. Бізнес 1
Бізнес логіка 1
логіка контрастує 1
контрастує з 4
іншими частинами 5
частинами програми, 1
програми, які 2
до низького 2
низького рівня: 1
рівня: управління 1
управління базою 2
базою даних, 1
даних, відображення 1
відображення інтерфейсу 1
інтерфейсу користувача, 1
користувача, інфраструктура 1
інфраструктура і 1
т.д. Бізнес-план 1
Бізнес-план був 1
був знову 9
знову уточнений 1
уточнений у 1
вересні і 1
і перевиданий 1
перевиданий 8 1
8 жовтня 11
жовтня 1982 2
1982 р. 7
р. До 4
До листопада 2
листопада кількість 1
кількість штатних 1
штатних працівників 1
працівників зросла 1
зросла до 36
до 11, 2
11, у 1
числі Тім 1
Тім Мотт, 1
Мотт, Бінг 1
Бінг Гордон, 1
Гордон, Девід 1
Девід Мейнард 1
Мейнард та 1
та Стів 1
Стів Хейс. 1
Хейс. Бізнес 1
Бізнес плюс 1
плюс пропонується 1
пропонується на 1
на далекомагістральних 1
далекомагістральних рейсах 1
рейсах в 1
Північній і 4
і Південній 2
Південній Америці 2
Америці та 4
та Південній 5
Південній Африці. 4
Африці. Бізнес 1
Бізнес простий 1
простий — 1
— Артамонов 1
Артамонов скуповує 1
скуповує в 1
в універмагах 2
універмагах картини-карбування 1
картини-карбування фабричного 1
фабричного виготовлення, 1
виготовлення, колгоспники 1
колгоспники переклеюють 1
переклеюють на 1
них етикетки, 1
етикетки, видаючи 1
видаючи фабричну 1
фабричну продукцію 1
продукцію за 1
за штучні 1
штучні вироби 1
вироби народних 1
народних промислів. 1
промислів. Бій 1
Бій № 1
№ 24. 1
24. 21 1
21 жовтня 3
жовтня 2004 3
2004 року. 22
року. Бій 1
Бій видався 1
видався напруженим 1
напруженим і 1
і тривав 21
тривав усі 2
усі 12 1
12 раундів. 1
раундів. Бій 1
Бій виявився 1
виявився видовищним, 1
видовищним, в 1
в мексиканця 1
мексиканця був 1
був важкий 1
важкий удар 1
удар і 2
цього Агуілар 1
Агуілар був 1
був стійким. 1
стійким. Бій 1
Бій відзначився 1
відзначився відчайдушними 1
відчайдушними рукопашними 1
рукопашними боями 1
боями за 1
за окремі 1
окремі сільські 1
сільські будинки, 1
будинки, зіткненням 1
зіткненням двох 1
двох елітних 1
елітних військ 1
військ — 2
— Бій 1
Бій завершився 1
завершився нокаутом 1
нокаутом у 1
у 8 9
8 раунді, 1
раунді, до 1
того Бельтран 1
Бельтран двічі 1
двічі в 1
1 раунді 1
раунді і 1
і раз 1
у 5 6
5 раунді 2
раунді побував 1
побував у 5
у нокдауні. 1
нокдауні. Бій 1
Бій закінчився 1
закінчився близько 1
близько 15.00 1
15.00 18 1
листопада перемогою 1
перемогою стрільців. 1
стрільців. Бій 1
Бій Кристі 1
Кристі Мартин 1
Мартин з 1
з Дідро 1
Дідро Гогарті 1
Гогарті розглядається 1
розглядається багатьма 1
багатьма як 1
як день 1
народження сучасного 1
сучасного професійного 1
професійного жіночого 2
жіночого боксу. 1
боксу. Бій 1
Бій продовжився 1
продовжився з 1
з новою 13
новою силою. 3
силою. Бій 1
Бій продовжується 1
продовжується і 1
і Війна 1
Війна зрештою 1
зрештою пронизує 1
пронизує Абаддона 1
Абаддона Клинком. 1
Клинком. Бій 1
Бій пройшов 2
пройшов з 7
перевагою мексиканця, 1
мексиканця, незважаючи 1
на суттєву 1
суттєву перевагу 1
перевагу британця 1
британця в 1
в габаритах. 1
габаритах. Бій 1
пройшов усі 2
усі дванадцять 1
дванадцять раундів, 1
раундів, а 1
а судді 1
судді віддали 1
віддали перемогу 1
перемогу діючому 1
діючому чемпіону. 1
чемпіону. Бій 1
Бій проходив 1
проходив в 3
північній провінції 1
провінції Саада, 1
Саада, повідомило 1
повідомило 10 1
вересня агентство 1
агентство Reuters 1
Reuters з 1
з посиланням 7
посиланням на 11
на військові 4
військові джерела 1
джерела в 4
в Ємені. 1
Ємені. Бій 1
Бій тривав 1
усі 15 1
15 раундів, 1
раундів, хоча 1
хоча підсумком 1
підсумком і 1
користь Робінсона. 1
Робінсона. Бій 1
Бій у 1
у селі 108
селі Яворівці 1
Яворівці // 1
// Літопис 2
Літопис УПА. 3
УПА. Бійці 1
Бійці 10-ї 1
10-ї флотилії 1
флотилії за 1
за наказом 26
наказом німецького 1
німецького командування 1
командування проводили 1
проводили антипартизанські 1
антипартизанські операції, 1
операції, акти 1
акти масового 1
масового терору 1
терору і 2
і насильства, 1
насильства, каральні 1
каральні операції 1
операції і 3
і страти, 1
страти, в 1
і цивільних 1
цивільних осіб, 2
осіб, викритих 1
викритих в 1
в допомозі 2
допомозі партизанам. 1
партизанам. Бійці 1
Бійці володіють 1
володіють планшетами, 1
планшетами, звідки 1
звідки отримують 1
отримують інформацію 1
про обстановку 1
обстановку та 1
та здійснюють 3
здійснюють покупки. 1
покупки. Бійці 1
Бійці ПДВ 1
ПДВ переважно 1
переважно діяли 1
діяли у 1
у сільських 1
сільських районах 1
районах країни, 1
країни, особливо 2
особливо у 16
у центральній 10
центральній та 2
та західній 1
західній Буганді, 1
Буганді, а 1
у західних 5
західних районах 1
районах Анколе 1
Анколе та 1
та Буньоро. 1
Буньоро. Бійці 1
Бійці пересувалися 1
пересувалися найбільш 1
найбільш захищеним 1
захищеним маршрутом 1
маршрутом — 1
— зі 3
сторони противника 1
противника була 1
була мінімальна 1
мінімальна можливість 1
можливість ураження; 1
ураження; у 1
ворог відкрив 1
відкрив вогонь 4
вогонь із 2
із ПТРК 1
ПТРК по 1
по автомобілю 1
автомобілю «ГАЗ-66», 1
«ГАЗ-66», коли 1
коли той 7
той заїжджав 1
заїжджав на 1
на позицію. 1
позицію. Бійці 1
Бійці потерпали 1
від нестачі 4
нестачі їжі, 1
їжі, набоїв, 1
набоїв, зброї. 1
зброї. Бійці, 1
Бійці, які 1
які обороняли 2
обороняли блок-пост 1
блок-пост під 1
під постійними 2
постійними обстрілам, 1
обстрілам, покликали 1
покликали допомогу. 1
допомогу. Бійцями 1
Бійцями було 1
було прийнято 50
прийнято рішення 28
рішення під 1
під прикриттям 4
прикриттям димової 1
димової завіси 1
завіси з 1
з палаючого 4
палаючого поля 1
поля перенести 1
перенести поранених 1
поранених й 1
й вбитого 1
вбитого на 1
на сусідню 1
сусідню лісосмугу 1
лісосмугу з 1
з пристріляних 1
пристріляних ворогом 1
ворогом позицій. 1
позицій. «Бікіні 1
«Бікіні відкриває 1
відкриває в 1
в дівчині 1
дівчині все, 1
все, крім 2
крім дівочого 1
дівочого прізвища 1
прізвища її 1
її матері». 1
матері». Біла 1
Біла відьма, 1
відьма, яка 1
яка наклала 1
наклала на 3
руки. Біла 1
Біла книга 1
книга 1994 1
1994 року 24
року ознаменувала 1
ознаменувала серйозні 1
серйозні зміни 1
зміни у 13
у військовій 13
військовій політиці 1
політиці Франції 1
стала сучасною 1
сучасною відповіддю 1
відповіддю на 3
зміни стратегічної 1
стратегічної обстановки 1
обстановки після 1
завершення Холодної 1
Холодної війни. 3
війни. Біла 1
Біла смуга 1
смуга становить 1
становить 1/15 1
1/15 ширини 1
ширини прапора 1
прапора й 1
й розташована 1
розташована між 2
між рівними 1
рівними за 1
за шириною 1
шириною смугами 1
смугами зеленого 1
зеленого й 1
й червоного 1
червоного кольорів. 1
кольорів. Біле 1
Біле озеро 1
озеро — 2
місце нересту 1
нересту промислових 1
промислових видів 1
видів риб 2
риб (лящ, 1
(лящ, судак, 1
судак, короп 1
короп та 1
ін.). Білий 1
Білий кінь 1
кінь у 1
у нижньому 3
нижньому полі 1
полі є 1
є символом 9
символом Катеринівського 1
Катеринівського кінного 1
кінного заводу. 1
заводу. Білий 1
Білий колір 2
колір означає 1
означає світлі 1
світлі помисли 1
помисли наших 1
наших жителів 1
села і 12
і щасливе 1
щасливе майбутнє 2
майбутнє Лісників. 1
Лісників. Білий 1
колір символізує 3
символізує мир 1
мир та 1
та процвітання, 1
процвітання, зелений 1
зелений — 1
— багату 1
багату природу 1
природу країни, 1
країни, а 7
а червоним 2
червоним — 1
— боротьбу 1
незалежність. Білий 1
Білий лелека 1
лелека зустрічається 1
зустрічається на 12
на гербах 3
гербах чотирьох 1
чотирьох українських 1
українських міст. 1
міст. Білий 1
Білий м'якуш 1
м'якуш має 1
має сильний 3
сильний неприємний 1
неприємний запах. 4
запах. Білий 1
Білий означає 1
означає чистоту 1
чистоту і 1
і розкрите 1
розкрите серце, 1
серце, червоний 1
червоний — 1
— любов 3
любов і 8
і відданість 3
відданість клубу, 1
клубу, а 5
також турецький 1
турецький прапор, 1
прапор, жовтий 1
жовтий — 1
— заздрість 1
заздрість конкурентів, 1
конкурентів, темно-синій 1
темно-синій — 1
— благородство. 1
благородство. Білий 1
Білий портландцемент 1
портландцемент також 1
в поєднанні 11
поєднанні з 21
з неорганічними 1
неорганічними пігментами 1
пігментами для 1
отримання бетонів 1
бетонів і 1
і розчинів 1
розчинів яскравого 1
яскравого кольору. 1
кольору. Білий 1
Білий рух 1
рух в 5
в особах. 2
особах. Білими 1
Білими він 1
він майже 4
майже виключно 4
виключно грав 1
грав 1.e4 1
1.e4 впродовж 1
впродовж усієї 2
усієї своєї 3
своєї кар'єри 6
кар'єри «Головна 1
«Головна і 1
майже виключна 1
виключна зброя 1
зброя Фішера 1
Фішера білими 1
білими це 1
це 1.e4. 1
1.e4. Білі 1
Білі квіти 1
квіти згруповані 1
згруповані в 1
в суцвіття. 1
суцвіття. Білі 1
Білі можуть 1
можуть або 3
або вибрати 1
вибрати стандартну 1
стандартну англійську 1
англійську атаку, 1
атаку, граючи 2
граючи 7.f3, 1
7.f3, або 1
або спробувати 1
спробувати ще 1
більш різку 1
різку Угорську 1
Угорську атаку, 1
граючи 7.g4. 1
7.g4. Білінійна 1
Білінійна інтерполяція 1
інтерполяція використовується 1
для розрахунку 8
розрахунку кольорів 1
кольорів додаткових 1
додаткових пікселів 1
пікселів щодо 1
щодо основних, 1
основних, вихідних 1
вихідних що 1
дозволяє згладжувати 1
згладжувати переходи. 1
переходи. Білі 1
Білі ноги, 1
ноги, відмітина 1
відмітина на 1
на голові 5
голові і 3
і ковнір 1
ковнір не 1
не обов'язкові. 1
обов'язкові. Білі 1
Білі основи 1
основи стебел 1
стебел куги 1
куги можна 1
можна їсти 1
їсти сирими, 1
сирими, а 1
її кореневища 1
кореневища містять 1
містять велику 2
кількість крохмалю. 1
крохмалю. Білі 1
Білі перемагають 1
перемагають лише 1
лише при 9
при знаходженні 1
знаходженні їх 1
їх короля 1
короля в 3
в окресленій 1
окресленій зоні. 1
зоні. Білки 1
Білки — 1
— село, 3
село, центр 2
сільської ради. 14
ради. Білл 1
Білл давно 1
давно зав'язав 1
зав'язав з 1
з кримінальним 1
кримінальним минулим. 1
минулим. Білл 1
Білл пускає 1
пускає ще 1
одну ракету 1
ракету і 1
і потрапляє 6
потрапляє в 29
своїх механіків, 1
механіків, після 1
чого його 6
його асистентка 1
асистентка вбиває 1
вбиває його. 9
його. Біловезькі 1
Біловезькі ліси 1
ліси відрізняються 1
відрізняються наявністю 2
наявністю ділянок 1
ділянок незайманих 1
незайманих лісів. 1
лісів. Біловодська 1
Біловодська селищна 1
селищна рада 7
в 1923 13
1923 році. 7
році. Білодід 1
Білодід стала 1
стала нею 1
нею у 2
віці 17 9
і 11 8
11 місяців. 3
місяців. Біло 1
Біло досягнуто 1
досягнуто домовленість 1
домовленість про 2
про спільне 2
спільне патрулювання 1
патрулювання міста 1
та створення 7
створення блокпостів 1
блокпостів для 1
для затримання 1
затримання автобусів 1
автобусів з 2
з «тітушками». 1
«тітушками». Білозерська 1
Білозерська працювала 1
працювала в 27
редакції « 1
« Білорусі, 1
Білорусі, Україні, 1
Україні, Молдові. 1
Молдові. Білоруська 1
Білоруська весна 1
весна — 1
— щорічнний 1
щорічнний фестиваль 1
фестиваль сучасної 1
сучасної білоруської 1
білоруської культури, 1
культури, що 5
що проводився 3
проводився у 3
у 2007—2011 1
2007—2011 роках 1
роках у 22
у Києві 24
Києві та 5
інших містах 7
містах України. 4
України. Білоруський 1
Білоруський дослідник 1
дослідник історії 2
історії Михась 1
Михась Бовтович 1
Бовтович у 1
у 2000 19
році зібрав, 1
зібрав, проаналізував 1
проаналізував і 1
і опублікував 4
опублікував окрім 1
окрім «Історії 1
«Історії про 2
вбивство василіян…» 1
василіян…» о. 1
о. Завадського 1
Завадського також 1
також інших 9
інших 7 1
7 джерел 1
джерел про 2
про подію, 2
подію, що 1
що мала 9
мала місце 2
в Полоцьку. 1
Полоцьку. Білоруському 1
Білоруському національному 1
національному академічному 1
академічному театрі 1
театрі ім. 3
ім. Білоруську 1
Білоруську академію 1
академію мистецтв 1
мистецтв перейменовано 1
перейменовано у 1
у Білоруську 1
Білоруську державну 2
державну академію 1
академію мистецтв. 1
мистецтв. Білосніжка 1
Білосніжка і 1
і сім 5
сім гномів» 1
гномів» Білостоцький 1
Білостоцький округ 1
округ відійшов 1
відійшов до 4
Росії. Біль 1
Біль в 1
в горлі 2
горлі відсутній 1
відсутній або 1
або незначний. 1
незначний. Біль 1
Біль і 1
і раптово 3
раптово наступаюча 1
наступаюча безпорадність 1
безпорадність викликають 1
викликають у 4
у потерпілого 1
потерпілого стан 1
стан паніки 1
паніки і 1
і дезорієнтації 1
дезорієнтації на 1
час до 13
до 30 35
30 хвилин, 2
хвилин, при 1
при цьому, 8
цьому, не 1
не заподіюючи 1
заподіюючи шкоди 1
шкоди здоров'ю. 1
здоров'ю. Біль 1
Біль пам'яті 1
пам'яті — 3
перша прозова 1
прозова книжка 1
книжка присвячена 1
присвячена патріотам 1
патріотам України 1
— повстанцям 1
повстанцям УПА. 1
УПА. Більша 1
Більша частина 26
частина видів 1
видів активна 1
активна вночі. 1
вночі. Більша 1
частина військовиків 1
військовиків була 1
була убита, 1
убита, деякі 1
деякі повернулись 1
повернулись по 1
по домівках, 3
домівках, частина 1
частина відступила 1
відступила на 2
на Київ 1
Київ разом 1
з 11-ими 1
11-ими Черкаськими 1
Черкаськими піхотними 1
піхотними командирськими 1
командирськими курсами. 1
курсами. Більша 1
частина власності 1
власності (багачі 1
(багачі і 1
і державна 1
державна властість 1
властість (скарбове)) 1
(скарбове)) становила: 1
становила: ріллі 1
ріллі — 1
— 107 1
107 моргів, 1
моргів, лук 1
лук і 2
і садів 1
садів 74 1
74 морги, 1
морги, лісу 1
лісу 1268 1
1268 моргів. 1
моргів. Більша 1
частина гір 1
гір зайнято 1
зайнято під 1
під Національний 1
Національний Парк 2
Парк Рила. 1
Рила. Більша 1
частина епізодів 1
епізодів включає 1
себе студійні 1
студійні перфоманси. 1
перфоманси. Більша 1
частина залізниці 2
залізниці належить 1
належить державі 1
державі і 3
і знаходиться 10
керівництвом Управління 1
Управління залізницями 1
залізницями Норвегії 1
Норвегії ( 1
). Більша 1
частина запланованого 1
запланованого озброєння 1
озброєння і 7
і обладнання 2
обладнання існувала 1
існувала виключно 2
виключно на 14
на папері. 4
папері. Більша 1
частина землі 1
землі була 4
була зосереджена 7
зосереджена в 6
в руках 20
руках поміщиці 1
поміщиці Ю. 1
Ю. Ледуховської, 1
Ледуховської, котрій 1
котрій належало 1
належало село. 1
село. Більша 1
них повернулася, 1
повернулася, і 1
як знак 6
знак поваги 1
поваги до 4
до їхнього 9
їхнього подвигу 1
подвигу та 1
та самовідданості 1
самовідданості мав 1
мав служити 1
служити цей 1
цей пам'ятник, 1
пам'ятник, де 1
де кожного 1
кожного року, 1
року, з 6
з року 4
в рік, 4
рік, 9-го 1
9-го травня, 1
травня, віддавалася 1
віддавалася шана 1
шана живим 1
живим і 1
і полеглим 1
полеглим за 1
за свободу 5
свободу нашого 1
нашого краю. 2
краю. Більша 1
частина карбованих 1
карбованих монет 1
монет йшла 1
йшла не 2
на міжнародну 3
міжнародну торгівлю, 1
торгівлю, а 1
на місцевий 1
місцевий ринок. 1
ринок. Більша 1
частина кріпаків 1
кріпаків після 1
після реформи 2
реформи залишилися 1
залишилися дворовими 1
дворовими селянами. 1
селянами. Більша 1
частина Куксгафена 1
Куксгафена знаходиться 1
знаходиться нижче 2
нижче рівня 5
рівня моря, 1
моря, тому 1
тому важливу 1
житті міста 3
міста грають 1
грають захисні 1
захисні дамби. 1
дамби. Більша 1
частина населення 8
населення країни 4
країни розміщується 1
розміщується в 2
в центральній 15
центральній частині, 1
частині, навколо 1
навколо головного 1
головного морського 1
морського порту 2
порту й 1
й столиці 1
столиці (Рига). 1
(Рига). Більша 1
населення острова 3
острова концентрується 1
концентрується навколо 1
навколо Кінгстона. 1
Кінгстона. Більша 1
населення с. 2
с. Товмач 1
Товмач жила 1
жила в 8
в жалюгідних 1
жалюгідних умовах. 1
умовах. Більша 1
частина опадів 4
опадів випадає 10
випадає у 6
січні. Більша 1
у січні, 1
січні, в 1
в середньому 56
середньому 50 1
50 мм. 1
мм. Найтепліший 1
Найтепліший місяць 1
місяць року 1
— липень 1
липень з 1
з середньою 7
середньою температурою 1
температурою 27.9 1
27.9 °C. 1
°C. Більша 1
частина пішла 1
пішла в 4
в Угорщину, 1
Угорщину, менша 1
менша – 1
в Польщу. 1
Польщу. Більша 1
частина препарату 2
препарату зв'язується 1
плазми крові, 1
крові, що 3
що забезпечує 10
забезпечує високі 1
високі концентрації 1
концентрації в 2
в тканинах 4
тканинах і 1
і рідинах 1
рідинах організму. 1
організму. Більша 1
частина річки 3
річки протікає 1
протікає по 3
по території 6
території Норвегії. 3
Норвегії. Більша 1
частина родючих 1
родючих виноградників 1
виноградників поставлена 1
поставлена на 1
на шпалеру 1
шпалеру – 1
– 23214 1
23214 га 1
га – 1
– 69,7 1
69,7 %. 1
%. Більша 1
частина рухливих 1
рухливих пісків 1
пісків була 1
була штучно 1
штучно заліснена 1
заліснена ще 1
до 1938 1
року. Більша 1
частина споруд 1
споруд КиУР, 1
КиУР, які 1
які збереглися 1
збереглися — 1
це довготривалі 1
довготривалі оборонні 1
оборонні точки 1
точки ( 1
( Більша 1
частина течії 1
течії взята 1
взята в 1
в колектор. 1
колектор. Більша 1
частина укріплень 1
укріплень тоді 1
тоді згоріла. 1
згоріла. Більша 1
частина цього 4
цього розпису 1
розпису виконана 1
виконана художником 1
художником Гульджаварасшвілі 1
Гульджаварасшвілі наприкінці 1
наприкінці XVII 4
XVII століття 13
і зображує 1
зображує сцени 1
сцени навернення 1
навернення Грузії 1
Грузії до 2
до християнство. 1
християнство. Більш 1
Більш вдала 1
вдала конструкція 1
конструкція з'явилася 1
в 1925 14
1925 р., 2
до ножа 1
ножа додали 1
додали друге, 1
друге, зубчасте 1
зубчасте коліщатко 1
коліщатко для 1
для утримування 1
утримування різального 1
різального на 1
на краю 8
краю бляшанки. 1
бляшанки. Більш 1
Більш вдалим 1
вдалим виявився 1
виявився син 1
син Кангранде 1
Кангранде II 1
II — 2
— Більш 2
Більш високо 1
високо очищені 1
очищені сечові 1
сечові гонадотропіни, 1
гонадотропіни, як 1
правило, містять 1
містять відносно 1
відносно меншу 1
меншу кількість 4
кількість ЛГ. 1
ЛГ. Більш 1
Більш всього 1
всього постраждало 1
постраждало китайське 1
китайське місто 1
місто Чунцін, 1
Чунцін, атаки 1
атаки з 3
яке здійснювалося 3
здійснювалося протягом 1
протягом 5 1
років. Більш 1
Більш детальна 2
детальна біографія 1
біографія та 1
його наукові 2
наукові досягнення 2
досягнення описані 1
описані в 5
в статті 4
статті Ліснєвського 1
Ліснєвського Ю. 1
Ю. И. 1
И. Лисневский. 1
Лисневский. Більш 1
детальна інформація 1
інформація про 20
про середні 1
середні температури 1
температури повітря 6
повітря і 8
і кількість 9
кількість атмосферних 2
атмосферних опадів 1
опадів наведена 1
наведена в 1
в кліматограмах. 1
кліматограмах. Більш 1
Більш детально 1
детально можемо 1
можемо простежити 1
простежити його, 1
його, починаючи 1
починаючи із 3
із кінця 1
століття. Більше 1
Більше 200 1
200 тисяч 6
тисяч зібраних 1
зібраних коштів 1
на лікування 9
лікування Ігоря 1
Ігоря дружина 1
дружина після 1
після похорону 1
похорону передала 1
передала для 1
для поранених 3
поранених хлопців. 1
хлопців. Більше 1
Більше 20 1
років збирає 1
збирає цеглини, 1
цеглини, яких 1
яких у 14
його колекції 1
колекції більше 1
більше 140 2
140 штук. 1
штук. Більше 1
Більше 50 1
50 % 12
% всіх 5
всіх жителів 3
жителів республіки 1
республіки зосереджено 1
зосереджено в 3
в Маджуро. 1
Маджуро. Більше 1
Більше 5-ти 1
5-ти років 2
був в 11
в жахливому 2
жахливому стані, 2
стані, причиною 1
причиною цьому 2
цьому стала 1
стала пожежа. 1
пожежа. Більше 1
Більше 60 1
60 її 1
її книг 1
книг видано 1
видано на 3
на мовах 2
мовах народів 1
народів Росії 1
Росії і 11
і світу. 2
світу. Більше 1
Більше 7 1
років займалася 2
займалася грою 1
грою на 3
на фортепіано, 4
фортепіано, вокалом 1
та живописом. 1
живописом. Більше 1
Більше 90% 1
90% виробів 1
виробів створювалися 1
створювалися ручним 1
ручним способом. 1
способом. Більше 1
Більше вона 1
вона ніколи 2
не подорожувала. 1
подорожувала. Більше 1
Більше даних 1
даних про 10
про церкви 1
церкви у 9
у Новиці 2
Новиці стає 1
стає відомо 3
відомо з 4
з 1854 1
1854 року, 1
коли згадується, 1
згадується, що 3
цьому році 7
році у 136
Новиці Горішній 1
Горішній збудована 1
збудована Церква 1
Церква Преображення 1
Преображення Господнього. 1
Господнього. Більше 1
Більше десяти 1
десяти років 14
років – 2
– арт-директор 1
арт-директор в 1
в рекламі. 2
рекламі. » 1
» (більше 1
(більше за 1
всіх дісталося 1
дісталося Вітору 1
Вітору Баїя, 1
Баїя, якого, 1
якого, судячи 1
судячи зі 1
зі всього, 1
всього, вболівальники 1
вболівальники «Барселони» 1
«Барселони» вважали 1
вважали винним 1
винним у 2
у пропущених 1
пропущених м'ячах). 1
м'ячах). Більше 1
Більше можна 1
можна дізнатися 3
дізнатися з 1
з підручника 1
підручника по 1
по фізичній 1
фізичній хімії 1
хімії Віталія 1
Віталія Яцимирського. 1
Яцимирського. Більше 1
Більше ніж 1
ніж дві 2
дві сотні 2
сотні вогневих 1
вогневих та 1
та ножових 1
ножових ран 1
ран нарахували 1
нарахували на 1
на тілі 11
тілі офіцера. 1
офіцера. Більше, 1
Більше, ніж 1
ніж самого 1
самого себе. 4
себе. Більше 1
Більше одного 1
одного участника 1
участника виступали 1
виступали від 1
від Китаю 1
Китаю (3 1
(3 спортсменки), 1
спортсменки), Тайвані 1
Тайвані (2 1
(2 спортсменки) 1
спортсменки) та 1
та Південної 4
Південної Кореї 8
Кореї (2 1
(2 спортсменки). 1
спортсменки). Більше 1
Більше половини 3
половини дакота 1
дакота живуть 1
великих містах 4
містах по 1
всій території 17
території США. 2
США. Більше 1
половини жінок 1
жінок (52 1
(52 %) 1
%) народили 1
народили первістків, 1
первістків, 40 1
40 % 14
% — 1053
— стали 5
стали мамами 1
мамами вдруге, 1
вдруге, а 1
а третю 1
третю й 1
й більше 5
більше дитину 1
дитину народила 1
народила кожна 1
кожна дванадцята 1
дванадцята жінка. 1
жінка. Більше 1
половини українців 1
українців підтримують 1
підтримують ідею 1
ідею звернення 1
звернення потерпілих 1
потерпілих від 2
від домагань 1
домагань по 1
по допомогу, 1
допомогу, лише 1
лише 14% 1
14% відповіли 1
відповіли негативно 1
негативно на 1
це питання. 4
питання. Більше 1
Більше року 1
року Хоррокс 1
Хоррокс відновлювався 1
відновлювався після 2
після важкого 1
важкого поранення 1
поранення перші 1
перші ніж 1
серпні 1944 3
року повернутися 1
до строю. 1
строю. Більше 1
Більше ста 1
ста програм 1
програм виконав 1
виконав Анатолій 1
Анатолій в 1
в Одесі, 4
Одесі, в 1
містах України 1
її межами. 6
межами. Більше 1
Більше такого 1
такого поета 1
поета в 1
в нас 2
нас немає… 1
немає… У 1
У Назара 1
Назара — 1
— такий 3
такий широкий 2
широкий діапазон 5
діапазон творчості 1
творчості поетичної, 1
поетичної, якої 1
якої вистачить 1
вистачить на 1
на добру 2
добру сотню 1
сотню добрих 1
добрих поетів. 1
поетів. Більше 1
Більше тисячі 1
тисячі людей 4
людей побували 1
побували на 2
його похованні, 1
похованні, в 1
основному місцеві 1
місцеві жителі, 1
жителі, яких 1
він лікував 1
лікував і 1
і повагу 2
повагу яких 1
яких заслужив 1
заслужив Power, 1
Power, D'Arcy 1
D'Arcy (1912). 1
(1912). Більше 1
Більше того, 14
того, Анубіс 1
Анубіс допомагав 1
допомагав Ісіді 1
Ісіді з'єднати 1
з'єднати частини 1
частини тіла 2
тіла Осіріса. 1
Осіріса. Більше 1
того, були 2
були випадки 1
випадки нападу 1
нападу і 1
і захоплення 4
захоплення райцентрів. 1
райцентрів. Більше 1
того, відносини 1
відносини Йоммеллі 1
Йоммеллі із 1
із Мартіні 1
Мартіні не 1
були позбавлені 5
позбавлені взаємної 1
взаємної критики. 1
критики. Більше 1
того, він 18
починає свої 1
свої мандрівки 1
мандрівки у 1
у дитячі 2
дитячі роки 4
роки Клер 1
Клер лиш 1
лиш після 1
після їхнього 3
їхнього весілля, 1
весілля, створюючи, 1
створюючи, таким 1
чином, спільні 1
спільні спогади. 1
спогади. Більше 1
того, даний 1
даний закон 1
закон регламентував 1
регламентував проведення 1
проведення поліграфних 1
поліграфних перевірок 1
перевірок навіть 1
навіть у 27
тих відомствах, 1
відомствах, де 1
де його 27
його раніше 1
раніше практично 1
не використовували. 2
використовували. Більше 1
того, його 3
його значення 1
значення зростає. 1
зростає. Більше 1
того, майже 1
всі дійсні 1
дійсні числа 1
числа є 1
є трансцендентними. 1
трансцендентними. Більше 1
того, ми 1
ми віддаємо 1
віддаємо собі 1
собі звіт 1
звіт в 2
вони ненавидять 1
ненавидять нас 1
нас більше, 1
ніж німців, 1
німців, що 1
що покладають 1
покладають на 1
на нас 1
нас провину 1
провину за 6
за своє 5
своє нещастя. 1
нещастя. Більше 1
того, настоятель 1
храму о. 2
о. Павло 1
Павло Кекерчень 1
Кекерчень (який 1
(який служив 1
служив там 1
там з 3
1936 року) 1
року) потрапив 1
під тиск 2
тиск місцевої 1
місцевої влади 3
влади і 16
і КДБ. 1
КДБ. Більше 1
того, обидва 1
обидва типи 2
типи МДН-транзисторів 1
МДН-транзисторів можуть 1
бути виготовлені 1
виготовлені на 2
одній підкладці. 1
підкладці. Більше 1
того, період 1
період наполеонівських 1
наполеонівських воєн 1
воєн став 1
став "золотим 1
"золотим віком" 1
віком" американської 1
американської торгівлі. 1
торгівлі. Більше 1
того, при 2
при прискіпливішому 1
прискіпливішому огляді 1
огляді молотка 1
молотка (19 1
(19 грудня 1
грудня його 1
його почистили), 1
почистили), то 1
то знайшли 1
знайшли ініціали 1
ініціали (I. 1
(I. P.), 1
P.), що 1
що могли 3
могли належати 1
належати вбивці. 1
вбивці. Більше 1
Більше того 1
того саме 1
саме тут 5
тут з'явилися 1
з'явилися найдавніші 1
найдавніші з 1
з відомих 10
відомих сучасній 1
сучасній науці 1
науці оточені 1
оточені стінами 1
стінами поселення 1
— протоміста. 1
протоміста. Більше 1
того, худоба, 1
худоба, яка 1
яка опинялася 1
опинялася під 1
під дією 13
дією різноманітних 1
різноманітних магнітних 2
магнітних полів 3
полів безпосередньо 1
безпосередньо під, 1
під, або 1
або неподалік 1
від ліній 1
ліній електромереж, 1
електромереж, спрямовуючись 1
спрямовуючись у 1
у різноманітних 6
магнітних напрямках, 1
напрямках, утворювала 1
утворювала своїм 1
своїм розташуванням 1
розташуванням цілком 1
цілком виразні 1
виразні візерунки. 1
візерунки. Більше 1
того, через 3
через двійковість 1
двійковість у 1
у формулюванні 2
формулюванні Міллєра, 1
Міллєра, Такера 1
Такера та 1
та Земліна 1
Земліна задача 1
задача комівояжера 1
комівояжера залишається 1
залишається NP-складною. 1
NP-складною. Більше 1
Більше трьох 1
трьох десятиліть 1
десятиліть працював 1
працював Григорій 2
Григорій Маркович 1
Маркович в 1
в Ушнянській 1
Ушнянській школі 1
школі вчителем 2
вчителем образотворчого 1
образотворчого мистецтва 11
та бібліотекарем. 1
бібліотекарем. Більше 1
Більше уваги 1
уваги приділяв 6
приділяв розвитку 1
розвитку культури, 1
культури, започаткував 1
започаткував богословськушколу 1
богословськушколу у 1
у Карсі. 1
Карсі. Більш 1
Більш загрозливими 1
загрозливими факторами 1
факторами є 1
є несприятливі 1
несприятливі погодні 1
погодні умови. 1
умови. Більші 1
Більші екземпляри 1
екземпляри відносяться 1
до класичних 1
класичних австронезійських 1
австронезійських «каное 1
«каное з 1
5 частин», 1
частин», які 1
які поширені 3
поширені від 1
від Мадагаскару 1
Мадагаскару до 1
до Таїті 1
Таїті і 1
і Гаваїв. 1
Гаваїв. Більші 1
Більші кратери 1
кратери (з 1
(з розмірами 1
розмірами від 4
від 60 8
60 км) 1
км) можуть 1
можуть мати 26
мати в 2
центрі своєрідні 1
своєрідні «куполи», 1
«куполи», що 1
наслідком тектонічного 1
тектонічного підйому 1
підйому після 1
після зіткнення 2
зіткнення (наприклад, 1
(наприклад, і 1
і ). 1
). Більші 1
Більші оточені 1
оточені області 1
області можуть 1
можуть називатись 1
називатись очним 1
очним простором, 1
простором, тобто 1
тобто територією, 1
територією, достатньою 1
для побудови 12
побудови ока 1
ока чи 1
чи кількох 1
кількох очей. 1
очей. Більші 1
Більші розміри 1
розміри палуби 1
палуби дозволили 1
дозволили розмістити 1
розмістити посадкову 1
посадкову площадку, 1
площадку, на 1
на якій 59
якій одночасно 1
одночасно можуть 1
можуть базуватись 1
базуватись 2 1
2 вертольоти. 1
вертольоти. Більшість 1
Більшість 1993 1
1993 і 2
пізніших Saratoga 1
Saratoga були 1
були обладнані 3
обладнані V6/4-ступеневою 1
V6/4-ступеневою автоматичною 1
автоматичною трансмісією. 1
трансмісією. Більшість 1
Більшість антиімперіалістів 1
антиімперіалістів не 1
не вважають 3
себе автономами. 1
автономами. Більшість 1
Більшість археологічних 1
археологічних артефактів, 1
артефактів, представлених 1
представлених в 2
в музеї, 1
музеї, було 1
було зібрано 8
зібрано під 1
час власних 1
власних музейних 1
музейних археологічних 1
археологічних експедицій. 1
експедицій. Більшість 1
Більшість багаторізцеих 1
багаторізцеих сумчастих 1
сумчастих не 1
мають сумки 1
сумки і 1
дуже плодючі 1
плодючі (до 1
(до 22 3
22 малят 1
малят в 1
одному виплоді); 1
виплоді); ті, 1
мають сумку, 1
сумку, менш 1
менш плодючі. 1
плодючі. Більшість 1
Більшість бідняцьких 1
бідняцьких господарств 1
господарств не 1
мала коштів, 1
коштів, щоб 1
щоб придбати 1
придбати землю, 1
землю, а 1
а куркулі 1
куркулі купували 1
купували по 1
по 5—6 1
5—6 і 1
більше наділів. 1
наділів. Більшість 1
Більшість бізнес-джетів 1
бізнес-джетів мають 1
мають пасажиромісткість 1
пасажиромісткість від 1
від 6 19
6 до 14
до 20 28
20 осіб. 2
осіб. Більшість 1
Більшість бійців 1
бійців та 1
та Гелаєв 1
Гелаєв загинули. 1
загинули. Більшість 1
Більшість богословських, 1
богословських, літургійних 1
літургійних і 1
і музичних 2
музичних рукописів 2
рукописів єпископа 1
єпископа Григорія 1
Григорія була 1
була втрачена 4
втрачена під 1
час від'їзду 1
від'їзду на 1
на еміґрацію, 1
еміґрацію, збегерлися 1
збегерлися конспекти 1
конспекти його 1
його лекцій 1
лекцій у 1
у Белградському 1
Белградському братстві 1
братстві преподобного 1
преподобного Серафима, 1
Серафима, а 1
також записи 1
записи деяких 1
деяких проповідей. 1
проповідей. Більшість 1
Більшість боліт 1
боліт є 2
є меліорованими. 1
меліорованими. Більшість 1
Більшість братів 1
сестер Акіби 1
Акіби померла 1
померла ще 2
в дитячому 7
дитячому віці. 4
віці. Більшість 1
Більшість будівель 1
будівель в 4
в старій 2
старій частині 1
частині Дохи 1
Дохи було 1
було знесено 2
знесено в 1
в 1980-1990-х 1
1980-1990-х роках, 1
роках, щоб 1
щоб звільнити 3
звільнити місце 1
для будівництва 28
будівництва нових. 1
нових. Більшість 1
Більшість бурів 1
бурів мали 1
мали однозарядні 1
однозарядні гвинтівки 1
гвинтівки такі, 1
такі, як 12
як Westley 1
Westley Richards, 1
Richards, Martini-Henry 1
Martini-Henry чи 1
чи Remington 1
Remington Rolling 1
Rolling Block. 1
Block. Більшість 1
Більшість варварів 1
варварів перед 1
перед черговим 1
черговим Фестивалем 1
Фестивалем Життя 1
Життя впевнені 1
впевнені в 2
в перемозі 2
перемозі молодого 1
молодого Кілгора, 1
Кілгора, який 1
який вже 7
вже демонстрував 1
демонстрував свої 1
свої амбіції, 1
амбіції, убивши 1
убивши власного 1
власного батька 1
батька і 14
і ставши 2
ставши ватажком 1
ватажком свого 1
свого клану. 2
клану. Більшість 1
Більшість версій 1
версій сходяться 1
сходяться в 3
згодом місце 1
місце поховання 2
поховання було 2
було забуте 1
забуте до 1
поки його 3
його дивовижним 1
дивовижним чином 1
чином не 3
не виявив 4
виявив місцевий 1
місцевий пастух. 1
пастух. Більшість 1
Більшість виготовленої 1
виготовленої продукції 1
продукції винзаводу 1
винзаводу під 1
назвою «Асеновградська 1
«Асеновградська Малага» 1
Малага» експортується 1
експортується до 1
до Федеративної 1
Федеративної республіки 1
республіки Німеччина. 1
Німеччина. Більшість 1
Більшість видань 1
видань часів 1
часів громадянської 2
громадянської війни 26
війни становила 1
становила політична 1
політична і 1
і агітаційно-пропагандистська 1
агітаційно-пропагандистська література 1
література — 2
— книжки 1
книжки з 3
з соціально-економічних 1
соціально-економічних і 2
і політичних 7
політичних питань, 2
питань, декрети, 1
декрети, розпорядження, 1
розпорядження, відозви 1
відозви і 1
і звернення 1
звернення уряду, 1
уряду, плакати, 1
плакати, гасла. 1
гасла. Більшість 1
Більшість видів 2
видів будують 1
будують компактні 1
компактні гнізда, 1
гнізда, в 2
будівництві беруть 1
участь обидві 1
обидві статі. 1
статі. Більшість 1
видів ґедзів 1
ґедзів наближаються 1
наближаються до 4
до жертви 1
жертви беззвучно, 1
беззвучно, однак 1
однак деякі 3
деякі види, 1
види, наприклад, 1
наприклад, звичайна 1
звичайна дощівка, 1
дощівка, сповіщають 1
сповіщають про 3
про себе 15
себе глухим 1
глухим низьким 1
низьким дзижчанням. 1
дзижчанням. Більшість 1
Більшість вижилих 1
вижилих після 1
війни назвали 1
назвали себе 3
себе «Вцілілими» 1
«Вцілілими» і 1
і оселилися 1
оселилися під 1
під землею. 5
землею. Більшість 1
Більшість викладачів 1
викладачів були 2
були італо-греками 1
італо-греками і 1
і католиками. 2
католиками. Більшість 1
Більшість виступів 1
були достатньо 3
достатньо швидко 3
швидко придушені. 1
придушені. Більшість 1
Більшість відео 1
відео тепер 1
тепер доступно 1
доступно на 1
на DVD 5
DVD « 1
« Більшість 4
Більшість відкритих 1
відкритих у 1
у Долині 2
Долині Царів 1
Царів гробниць 1
гробниць розташовані 1
розташовані в 21
в Східній 3
Східній долині, 1
долині, і 1
і там 20
там само 1
само перебуває 1
перебуває більша 1
частина туристичних 1
туристичних об'єктів. 1
об'єктів. Більшість 1
Більшість вчених 2
вчених вважає, 1
що Міура 1
Міура діяв 1
діяв за 1
за вказівкою 8
вказівкою когось 1
когось із 2
із високопоставлених 1
високопоставлених японських 1
японських чиновників. 1
чиновників. Більшість 1
вчених погоджуються, 1
погоджуються, що 1
початку 1-го 1
1-го століття 1
століття арамейська 1
арамейська мова 1
мова була 5
була рідною 1
рідною мовою 14
мовою практично 1
практично всіх 2
всіх жінок 1
жінок Галілеї 1
Галілеї та 1
та Іудеї. 1
Іудеї. Більшість 1
Більшість галицьких 1
галицьких українців 2
українців схилялися 1
схилялися до 2
до бойкоту 1
бойкоту цих 1
цих виборів, 2
виборів, а 2
до саботування 1
саботування «бранки» 1
«бранки» (призову) 1
(призову) до 1
до польського 1
польського війська, 1
війська, аби 1
аби не 7
не дозволити 1
дозволити легітимізувати 1
легітимізувати польську 1
польську окупацію. 1
окупацію. Більшість 1
Більшість геномів 1
геномів містять 1
містять значну 1
кількість допоміжних 1
допоміжних генів, 1
генів, які 1
можуть надавати 2
надавати додаткові 1
додаткові еволюційні 1
еволюційні переваги, 1
переваги, проте 1
проте які 2
є обов'язковими 4
обов'язковими для 3
для виживання 3
виживання окремих 1
окремих особин. 1
особин. Більшість 1
Більшість городищ 1
городищ занепала, 1
занепала, невелика 1
перетворена на 6
на культові 1
культові місця. 1
місця. Більшість 1
Більшість гравців 2
гравців новоствореної 1
новоствореної команди 1
команди були 5
були вихованцями 1
вихованцями місцевої 1
місцевої футбольної 1
футбольної школи. 2
школи. Більшість 1
гравців стало 1
стало використовувати 1
використовувати призначені 1
для користувача 3
користувача провідні 1
провідні блоки 1
блоки управління. 1
управління. Більшість 1
Більшість джерел 1
джерел району 1
району мають 1
мають підвищену 3
підвищену мінералізацію 1
мінералізацію води. 1
води. Більшість 1
Більшість дітей 2
дітей бідняків 1
бідняків відвідували 1
відвідували заняття 1
заняття тільки 1
тільки взимку, 1
взимку, навесні 1
навесні ж 1
ж вони 4
вони йшли 1
йшли батрачити. 1
батрачити. Більшість 1
дітей лишалася 1
лишалася поза 1
поза школою. 1
школою. Більшість 1
Більшість доказів 1
доказів на 1
користь кожної 1
кожної думки 1
думки можна 1
чотири групи 2
групи — 7
— Більшість 1
Більшість дослідників 2
дослідників вбачають 1
вбачають в 2
тексті Телепину 1
Телепину описку 1
описку (знак 1
(знак «дружина» 1
«дружина» дуже 1
дуже схожий 7
на знак 14
знак «сестра»). 1
«сестра»). Більшість 1
дослідників вважають, 2
став верховним 1
верховним жерцем 2
жерцем Птаха 1
Птаха на 1
на 13 6
13 рік 1
рік панування 1
панування фараона 1
фараона Рамсеса 2
Рамсеса II, 1
II, тобто 1
близько 1277 1
1277 року 2
е. (після 1
(після Ірі-Ірі). 1
Ірі-Ірі). Більшість 1
Більшість дослідників, 1
дослідників, що 1
що працюють 18
над проблемами 1
проблемами старіння, 1
старіння, досі 1
досі були 1
були націлені 1
націлені на 4
на створення 18
створення "еліксиру" 1
"еліксиру" з 1
з вмістом 4
вмістом активних 1
активних речовин, 2
речовин, що 3
що допомагають 3
допомагають повернути 1
повернути молодість. 1
молодість. Більшість 1
Більшість дослідникі 1
дослідникі схиляються 1
схиляються до 1
останнього варіанту. 1
варіанту. Більшість 1
Більшість євреїв 1
євреїв країни 1
раніше жили 1
жили в 11
в чотирьох 7
чотирьох містах: 1
містах: Єрусалимі 1
Єрусалимі (де 1
(де євреї 1
євреї становили 1
становили більше 1
половини всього 1
всього 25-тисячного 1
25-тисячного населення), 1
населення), Цфаті 1
Цфаті (4 1
(4 тис.), 1
тис.), Тверії 1
Тверії (2,5 1
(2,5 тис.) 1
тис.) та 1
та Хевроні 1
Хевроні (800 1
(800 осіб), 1
осіб), а 2
в Яфі 1
Яфі (1 1
(1 тис.) 1
тис.) й 1
й Хайфі 1
Хайфі (300 1
(300 осіб). 1
осіб). Більшість 1
Більшість європейських 1
європейських мов 2
мов звичайно 1
звичайно не 4
не вдаються 1
вдаються в 1
в тонкощі 1
тонкощі і 1
і називають 2
називають територію 1
територію Автономного 1
Автономного краю 1
краю Косово 1
Косово і 1
і Метохія 1
Метохія скорочено 1
скорочено — 1
— «Косово». 1
«Косово». Більшість 1
Більшість жертв 1
жертв були 1
були отруєні 1
отруєні токсинами, 1
токсинами, що 2
що виділилися 1
виділилися з 1
з палаючої 1
палаючої піни. 1
піни. Більшість 1
Більшість жителів 1
жителів є 2
є болгарами 1
болгарами за 1
за походженням. 2
походженням. Більшість 1
Більшість завербованих 1
завербованих були 1
були молодими 1
молодими інтелектуалами 1
інтелектуалами - 1
- випускниками 1
випускниками університетів, 1
університетів, які 1
змогли знайти 1
знайти собі 5
собі роботи 1
роботи чи 1
чи місця 1
суспільстві. Більшість 1
Більшість заклинань 1
заклинань герої 1
герої можуть 1
можуть вивчити 1
вивчити в 1
в Гільдії 2
Гільдії магів, 1
магів, яка 1
яка зводиться 1
зводиться й 1
й поліпшується 1
поліпшується в 1
містах (крім 1
(крім Фортеці). 1
Фортеці). Більшість 1
Більшість занурень 1
занурень відбуваються 1
відбуваються на 9
на глибину 8
глибину менше 1
менше 30 4
30 метрів, 3
метрів, максимальна 2
максимальна глибина 1
глибина 113 1
113 метрів, 1
максимальна тривалість 1
тривалість занурення 1
занурення 7,7 1
7,7 хвилин. 1
хвилин. Більшість 1
Більшість записів 1
записів з 1
з великої 4
великої висоти 1
висоти (від 1
(від 1500 1
1500 м 3
м до 5
до 2500 3
2500 м 1
рівнем моря). 2
моря). Більшість 1
Більшість з 11
з виконаних 1
виконаних пісень 1
пісень не 1
не виконуються 1
виконуються на 2
на електричних 1
електричних концертах 1
концертах гурту 1
гурту «Самі 1
«Самі Свої». 1
Свої». Більшість 1
Більшість земель 2
земель заростають 1
заростають бур'янами. 1
бур'янами. Більшість 1
земель с. 1
с. Рудня 1
Рудня належали 1
належали цьому 2
цьому колгоспові. 1
колгоспові. Більшість 1
Більшість змін 1
змін була 1
була викликана 5
викликана появою 1
появою автоматизованих 1
автоматизованих інструментів 1
для аналізу 8
аналізу та 5
та верифікації 1
верифікації процесів. 1
процесів. Більшість 1
— бійці 1
бійці колишнього 1
колишнього « 1
були біднішими 1
біднішими країнами, 1
країнами, які 1
які іноді 4
іноді називають 14
називають країнами, 1
країнами, що 1
що розвиваються. 5
розвиваються. Більшість 1
були вбиті. 8
вбиті. Більшість 2
них діагностовано 1
діагностовано на 1
на підставі 28
підставі свідчень 2
свідчень у 1
у власних 7
власних працях 1
працях і 1
і свідчень 2
свідчень сучасників, 1
сучасників, які 1
їх знали. 1
знали. Більшість 1
них загинула 1
загинула в 2
одному бою 1
бою на 3
на Вінниччині 4
Вінниччині у 2
у 1943 10
1943 році 16
році (так 1
(так звана 7
звана «чорна 1
«чорна піхота», 1
піхота», мобілізована 1
мобілізована з 1
числа звільнених 1
звільнених від 1
від окупації 2
окупації та 1
та не 44
не озброєна), 1
озброєна), поховані 1
поховані в 3
в братській 4
братській могилі. 1
могилі. Більшість 1
них заселяли 1
заселяли саме 1
саме південний 1
південний схід 14
схід тогочасного 1
тогочасного міста, 1
міста, зокрема, 1
зокрема, Гавенвейк-Зейд. 1
Гавенвейк-Зейд. Більшість 1
них лише 3
лише реалізує 1
реалізує підтримку 1
підтримку розподіленої 1
розподіленої обробки. 1
обробки. Більшість 1
них мали 3
мали 18-20 1
18-20 років, 1
і були 37
були вступниками 1
вступниками університетів 1
університетів і 1
і семінарій. 1
семінарій. Більшість 1
них отримали 3
отримали фастбек- 1
фастбек- Більшість 1
Більшість зразків 1
зразків дерев'яної 1
дерев'яної церковної 1
церковної архітектури, 2
архітектури, що 1
що походять 3
походять з 6
з XVI—XX 1
XVI—XX століть 1
століть є 1
є власне 1
власне церквами, 1
церквами, що 1
складаються в 2
в своїй 32
своїй основі 4
основі з 4
трьох зрубів 1
зрубів (веж), 1
(веж), центрально 1
центрально урівноважених. 1
урівноважених. Більшість 1
Більшість із 5
із названих 1
названих творів 1
творів у 5
у 50-60 1
50-60 роках 1
роках вдруге 1
вдруге вийшли 1
вийшли друком 2
друком у 7
видавництві «Каменяр», 1
«Каменяр», а 1
а роман 1
роман «Сумерк» 1
«Сумерк» у 1
у перекладі 11
перекладі російською 1
російською мовою 15
мовою виданий 1
виданий у 8
у Москві 12
Москві 1970 1
1970 року. 12
року. Більшість 1
із них 38
них стосуються 1
стосуються регулярної 1
регулярної практики 1
практики службовців 1
службовців уґаритських 1
уґаритських храмів, 1
храмів, де 2
де подається 1
подається інформація 1
про ритуали, 1
ритуали, які 2
які проводяться 2
проводяться у 3
у храмах 2
храмах і 4
за їхніми 4
їхніми межами, 1
межами, а 2
про богів, 1
богів, яким 1
яким поклонялися 1
поклонялися в 1
в Уґариті. 1
Уґариті. Більшість 1
них у 12
період колонізації 1
колонізації мала 1
мала обмежений 1
обмежений доступ 3
до сучасної 4
сучасної освіти 1
освіти й 3
більше дотримувалася 1
дотримувалася власних 1
власних традицій. 1
традицій. Більшість 1
них, як 2
і канонічні 1
канонічні форми, 1
форми, є 1
є еволюційно 1
еволюційно консервативними, 1
консервативними, що 1
що вказує 6
на незамінну 1
незамінну роль 1
у життєдіяльності 1
життєдіяльності клітин. 1
клітин. Більшість 1
із розорених 1
розорених бідняків 1
бідняків села 1
села йшла 1
йшла працювати 2
працювати на 28
на Покровський 1
Покровський марганцевий 1
марганцевий рудник. 1
рудник. Більшість 1
Більшість імпортованих 1
імпортованих концепцій 1
концепцій та 2
та ноу-хау 1
ноу-хау традиційно 1
традиційно японізується 1
японізується — 1
— іноземна 1
іноземна форма 1
форма наповнюється 1
наповнюється місцевим 1
місцевим змістом. 1
змістом. Більшість 1
Більшість інформації 1
інформації професор 1
професор зосереджував 1
зосереджував саме 1
у посиланнях, 1
посиланнях, які 1
які інколи 1
інколи досягали 1
досягали розміру 1
розміру цілих 1
цілих сторінок. 1
сторінок. Більшість 1
Більшість інших 3
інших видів 19
видів зимують 1
зимують у 1
у личинковій 1
личинковій стадії 1
стадії на 1
дні водойм. 1
водойм. Більшість 1
інших вірять, 1
що прийняття 1
прийняття найважливіших 1
найважливіших рішень 1
рішень передано 1
передано комп'ютеру. 1
комп'ютеру. Більшість 1
інших економічних 1
економічних теорій 1
теорій вважають, 1
що експлуатації 1
експлуатації не 1
не існує, 5
існує, або 1
або вона 3
вона носить 3
носить виключно 1
виключно позаекономічний 1
позаекономічний характер 1
характер (заснована 1
(заснована на 2
на насильстві, 1
насильстві, обмані, 1
обмані, залежності, 1
залежності, примусі 1
примусі та 1
та т. 1
т. п.). 2
п.). Більшість 1
Більшість істориків 1
істориків вважають, 1
що Сталін 1
Сталін прагнув 1
прагнув уникнути 2
уникнути війни 1
у ​​1941 1
​​1941 році, 1
році, оскільки 1
оскільки вважав, 4
його військові 1
військові не 1
не готові 2
готові до 4
до боротьби 3
боротьби з 51
німецькими силами. 1
силами. Більшість 1
Більшість їх 3
їх збудовано 1
збудовано в 4
в 1865–1868 1
1865–1868 роках. 1
роках. Більшість 1
їх оселились 1
оселились у 2
у Ліндоні 1
Ліндоні (колишній 1
(колишній Оссіріанд), 1
Оссіріанд), але 1
але чимало 1
чимало синдарів 1
синдарів перетнули 1
перетнули Сині 1
Сині Гори 1
Гори і 1
і оселились 1
у Великому 7
Великому Зеленоліссі 1
Зеленоліссі та 1
та Лауреліндоренані, 1
Лауреліндоренані, де 1
де виникли 1
виникли королівства 1
королівства лісових 1
лісових ельфів 1
ельфів на 1
з Орофером 1
Орофером та 1
та Амдіром. 1
Амдіром. Більшість 1
їх увійшло 1
увійшло до 6
до збірки 8
збірки «Колекція 1
«Колекція Дань 1
Дань Цюшеня». 1
Цюшеня». Більшість 1
Більшість його 2
його праці 3
праці була 1
була присвячена 9
присвячена церковній 1
церковній історії. 1
історії. Більшість 1
ранніх робіт 1
робіт були 3
були портретами 1
портретами красунь 1
красунь (бідзінга). 1
(бідзінга). Більшість 1
Більшість кажанів 1
кажанів випускають 1
випускають звуки, 1
звуки, які 3
які допомагають 4
допомагають природній 1
природній ехолокації, 1
ехолокації, ротом. 1
ротом. Більшість 1
Більшість кар'єри 1
кар'єри провів 1
у «Карпатах» 1
«Карпатах» і 1
і «Шахтарі». 1
«Шахтарі». Більшість 1
Більшість колоністів 1
колоністів були 1
були вихідцями 3
з Пруссії 1
Пруссії та 1
та Австрії, 2
Австрії, але 1
але були 7
були і 13
і переселенці 1
переселенці з 4
з Привіслянського 1
Привіслянського краю. 1
краю. Більшість 1
Більшість кортикотропін-секретуючих 1
кортикотропін-секретуючих аденом 1
аденом локалізується 1
локалізується в 1
в передній 7
передній частині 12
частині гіпофіза 1
гіпофіза (60 1
(60 %), 1
%), решта 1
решта — 6
в задній 8
задній і 1
і середній 2
середній її 1
її частинах. 1
частинах. Більшість 1
Більшість критиків 1
критиків визнають, 1
визнають, що 3
що альбом 1
альбом є 2
найбільш вдалих 3
вдалих в 2
історії рок-музики. 1
рок-музики. Більшість 1
Більшість критичних 1
критичних за 1
за продуктивністю 1
продуктивністю програм 1
програм створюються 1
створюються мовами 1
мовами програмування 2
програмування з 2
низьким рівнем 6
рівнем абстракції 1
абстракції ( 1
( Більшість 1
Більшість куалів 1
куалів і 1
і зараз 11
зараз живе 1
східному узбережжі 2
узбережжі Суматри 1
Суматри в 1
в Індонезії, 2
Індонезії, де 1
вони відомі 3
назвою дуано. 1
дуано. Більшість 1
Більшість локомотивів 1
локомотивів цієї 1
цієї серії 9
серії давно 1
давно списані, 1
списані, проте, 1
проте, деяка 1
деяка їх 1
їх кількість 5
кількість до 1
до сих 5
сих пір 5
пір використовується 1
використовується на 4
на приміських 3
приміських залізничних 1
залізничних лініях 1
лініях Турецької 1
Турецької залізниці. 1
залізниці. Більшість 1
Більшість людей 3
людей задихаються 1
задихаються і 1
легко стомлюються, 1
стомлюються, коли 1
вони переміщаються 1
переміщаються на 1
на вищі 3
вищі висоти. 1
висоти. Більшість 1
з показниками 1
показниками АСІА 1
АСІА А 1
А (повне 1
(повне травмування) 1
травмування) не 1
мають функціонального 2
функціонального відновлення 1
відновлення моторики, 1
моторики, але 1
але можливе 1
можливе поліпшення. 1
поліпшення. Більшість 1
людей прибувають 1
прибувають приміськими 1
приміськими автобусами 1
автобусами на 1
на АС 1
АС і 1
на платформі 6
платформі «Мукачево-Прилад» 1
«Мукачево-Прилад» пересідають 1
пересідають на 1
на приміські 3
приміські електропоїзди 1
електропоїзди до 2
до Стрия 1
Стрия та 1
та Львова. 1
Львова. Більшість 1
Більшість матеріалів, 1
матеріалів, використаних 1
в салоні, 1
салоні, хорошої 1
хорошої якості, 1
якості, за 1
винятком пластика 1
пластика на 1
на центральній 6
центральній консолі. 1
консолі. Більшість 1
Більшість мешканців 1
мешканців Плотт'єра 1
Плотт'єра працюють 1
працюють у 10
у Неукені, 1
Неукені, обидва 1
обидва міста 1
міста сполучає 1
сполучає Національне 1
Національне шосе 1
шосе № 1
№ 22. 2
22. Більшість 1
Більшість мідних 1
мідних виробів 1
виробів Лагича 1
Лагича лудилось 1
лудилось і 1
і прикрашалося 1
прикрашалося декоративним 1
декоративним орнаментом. 1
орнаментом. Більшість 1
Більшість монотеїстичних 1
монотеїстичних релігій, 2
релігій, таких 1
як юдаїзм, 1
юдаїзм, християнство 1
християнство або 2
або іслам 1
іслам відкидає 1
відкидає бога-короля. 1
бога-короля. Більшість 1
Більшість наконечників 1
наконечників мають 1
мають верболистоподібну 1
верболистоподібну й 1
й черешкову. 1
черешкову. Більшість 1
Більшість населених 1
пунктів мають 1
мають регулярне 1
регулярне автобусне 1
автобусне сполучення. 1
сполучення. Більшість 1
Більшість населення 5
населення держави 1
держави поєднує 1
поєднує практики 1
практики синтоїзму 1
синтоїзму і 1
і буддизму. 1
буддизму. Більшість 1
населення живе 2
живе сільським 1
сільським господарством, 3
господарством, через 1
через круті 1
круті гірські 2
гірські схили 1
схили культивується 1
культивується лише 1
лише мала 1
мала площа 1
площа земель. 2
земель. Більшість 1
Більшість населення, 1
населення, згідно 1
згідно перепису 1
перепису 2004 2
року - 12
- етнічні 1
етнічні українці 1
українці (64,3%). 1
(64,3%). Більшість 1
країни концентрується 1
на відрогах 1
відрогах Анд 1
Анд на 1
півночі й 1
й заході 1
заході території 1
території країни. 5
країни. Більшість 1
могла винаймати 1
винаймати міську 1
міську землю 1
землю поодинці, 1
поодинці, тому 1
тому робились 1
робились спроби 1
спроби орендувати 1
орендувати її 1
її колективно. 1
колективно. Більшість 1
населення села 11
була українцями 1
українцями (311 1
(311 українців, 1
українців, 297 1
297 поляків, 1
поляків, 3 1
3 іншої 1
іншої національності). 1
національності). Більшість 1
Більшість настільних 1
настільних систем 1
систем працюють 1
працюють по 2
по H.323 1
H.323 стандарту. 1
стандарту. Більшість 1
Більшість науковців 1
науковців тепер 1
тепер вважає, 1
що отримані 2
отримані дані 1
дані стали 1
стали результатом 1
результатом неорганічних 1
неорганічних хімічних 1
хімічних реакцій 1
реакцій у 1
у ґрунті. 2
ґрунті. Більшість 1
Більшість нейронів 1
нейронів сітчастого 1
сітчастого утвору, 1
утвору, що 1
мають зв'язок 2
зв'язок зі 3
зі спинним 2
спинним мозком 1
мозком здійснюють 1
здійснюють гальмівний 1
гальмівний вплив 1
на останній. 1
останній. Більшість 1
Більшість нурагів 1
нурагів збудовані 1
збудовані з 1
середини ІІ 1
тисячоліття по 1
по VI 1
нашої ери, 7
ери, однак 1
деякі нураги 1
нураги мають 1
мають значно 2
значно давніше 1
давніше датування, 1
датування, аж 1
середини IV 2
IV тисячоліття 1
ери, тобто 1
тобто до 3
появи власне 1
власне нурагічної 1
нурагічної культури. 1
культури. Більшість 1
Більшість обрядової 1
обрядової практики 1
практики комі 1
комі є 1
є синкретичною 1
синкретичною — 1
— поряд 3
з християнськими 2
християнськими елементами 1
елементами мають 1
мають ознаки 2
ознаки давніх 1
давніх поганських 1
поганських вірувань. 1
вірувань. Більшість 1
Більшість опадів 1
випадає тут 1
тут взимку 1
взимку (здебільшого 1
(здебільшого в 2
червні — 11
80 мм). 1
мм). Більшість 1
Більшість оцінок 1
оцінок припускають 1
припускають близько 1
близько мільйона 6
мільйона або 1
або одного 2
одного відсотка 1
відсотка населення 1
населення Мексики. 1
Мексики. Більшість 1
Більшість парадних 1
парадних портретів 1
портретів тої 1
тої доби 1
доби нещирі. 1
нещирі. Більшість 1
Більшість періплів 1
періплів не 1
не збереглося. 6
збереглося. Більшість 1
Більшість печер 1
печер Барабар 1
Барабар складаються 1
складаються з 31
двох вирубаних 1
вирубаних з 1
з граніту 1
граніту приміщень 1
приміщень з 2
з ретельно 1
ретельно відполірованими 1
відполірованими внутрішніми 1
внутрішніми поверхнями 1
поверхнями й 1
й унікальною 1
унікальною акустикою. 1
акустикою. Більшість 1
Більшість ПЗ 1
ПЗ було 1
створено власноруч 1
власноруч користувачами, 1
користувачами, або 1
або невеликими 6
невеликими фірмами 1
фірмами (найбільш 1
(найбільш відома 1
відома Coman). 1
Coman). Більшість 1
Більшість пісень 2
пісень з 2
цього запису 3
запису були 1
були переспівані 2
переспівані в 1
в більш 24
більш жорсткої 1
жорсткої манері 1
манері в 1
в електричному 1
електричному «Красный 1
«Красный альбом» 1
альбом» («Оптимизм» 1
(«Оптимизм» і 1
і «Он 1
«Он увидел 1
увидел солнце» 1
солнце» були 1
переспівані на 1
на «Тоталитаризм» 1
«Тоталитаризм» і 1
пісень написано 1
написано по 1
по типу 6
типу « 2
Більшість побутових 1
побутових танців 1
танців охоплюють 1
охоплюють ці 1
ці дві 10
дві протилежності. 1
протилежності. Більшість 1
Більшість подій 1
подій відбуваються 1
відбуваються саме 2
в центрі. 3
центрі. Більшість 1
Більшість політиків 1
політиків очікувала, 1
очікувала, що 1
що Лайонса 1
Лайонса незабаром 1
незабаром замінить 1
замінить Мензіс. 1
Мензіс. Більшість 1
Більшість послухалась, 1
послухалась, а 1
а осіб 1
осіб із 5
із 40 2
40 залишилися 1
залишилися чекати 1
чекати звільнення 1
звільнення заарештованих. 1
заарештованих. Більшість 1
Більшість постановок 1
постановок залишилося 1
залишилося в 6
в репертуарі 2
репертуарі Ансамблю 1
Ансамблю «Надзбручанка». 1
«Надзбручанка». Більшість 1
Більшість постраждалих 1
постраждалих звинувачує 1
звинувачує у 2
у хакерстві 1
хакерстві дівчат. 1
дівчат. Більшість 1
Більшість правових 1
правових курсів 1
курсів присвячені 1
присвячені менше 1
менше доктрині 1
доктрині і 1
більше тому, 1
як аналізувати 1
аналізувати правові 1
правові проблеми, 1
проблеми, розбирати 1
розбирати судові 1
судові справи, 1
справи, відбирати 1
відбирати факти 1
факти і 1
і застосовувати 1
застосовувати закон 1
закон до 1
до фактів. 1
фактів. Більшість 1
Більшість прикрас 1
прикрас музею 1
музею було 3
було відібрано 4
відібрано через 1
через серію 1
серію конкурсів. 1
конкурсів. Більшість 1
Більшість прихильників 1
прихильників конфуціанство 1
конфуціанство спостерігалося 1
спостерігалося серед 1
серед чиновництва, 1
чиновництва, що 1
не належало 1
належало до 8
до знаті. 1
знаті. Більшість 1
Більшість ПРЛЗ 1
ПРЛЗ спричинені 1
спричинені прискореним 1
прискореним всмоктуванням 1
всмоктуванням із 1
із місця 2
місця ін'єкції, 1
ін'єкції, ненавмисним 1
ненавмисним внутрішньосудинним 1
внутрішньосудинним введенням 1
введенням або 1
або повільною 1
повільною метаболічною 1
метаболічною деградацією. 1
деградацією. Більшість 1
Більшість продуктів 1
продуктів та 4
та споживчих 2
споживчих товарів 4
товарів стає 1
стає дефіцитними. 1
дефіцитними. Більшість 1
Більшість проявів 1
проявів ГМЛ 1
ГМЛ обумовлені 1
обумовлені заміною 1
заміною нормальних 1
нормальних клітин 1
клітин крові 1
крові лейкозними 1
лейкозними клітинами 1
клітинами мієлоїдної 1
мієлоїдної лінії. 1
лінії. Більшість 1
Більшість річок 1
річок країни 1
країни — 19
— гірські, 1
гірські, невеликі. 1
невеликі. Більшість 1
Більшість роликів 1
роликів є 1
є такою 2
такою собі 3
собі історією 1
історією життя 1
життя Головного 1
Головного Вченого: 1
Вченого: його 1
його дитячі, 1
дитячі, шкільні, 1
шкільні, інститутські, 1
інститутські, зрілі 1
зрілі роки. 1
роки. Більшість 1
Більшість самиць 1
самиць мають 1
мають одну 1
одну вагітність 1
вагітність на 1
але можуть 11
бути й 7
й дві. 1
дві. Більшість 1
Більшість свого 1
свого часу 23
часу і 14
і зусиль 2
зусиль вона 1
вона присвячувала 1
присвячувала навчанню 1
навчанню багатих 1
багатих аристократів 1
аристократів і 2
і підтримці 1
підтримці своїх 1
своїх братів. 1
братів. Більшість 1
Більшість селян 1
селян записували 1
записували прізвища 1
прізвища за 1
за іменами 5
іменами своїх 2
своїх дідів, 1
дідів, та 1
та прадідів, 1
прадідів, додаючи 1
додаючи до 3
їх закінчення 1
закінчення ук-юк. 1
ук-юк. Більшість 1
Більшість селянських 2
селянських керівників, 1
керівників, були 1
були схильні 2
схильні до 3
до переговорів 2
переговорів з 4
з панами 1
панами і 1
були противниками 1
противниками революційної 1
революційної тактики. 1
тактики. Більшість 1
селянських наділів 1
наділів становили 1
становили від 2
від 0,5 5
0,5 до 4
до 2,5 3
2,5 га. 1
га. В 2
В 1886 1
1886 році 3
році поміщикові 1
поміщикові належало 1
належало 667 1
667 десятин, 1
десятин, а 3
всі селяни 1
селяни мали 1
мали лише 4
лише 1273 1
1273 десятини. 1
десятини. Більшість 1
Більшість сиванців 1
сиванців зайнята 1
зайнята в 2
в аграрному 3
аграрному секторі. 3
секторі. Більшість 1
Більшість сіл 1
сіл були 2
були вилучені 5
вилучені до 1
складу Тетіївського 1
Тетіївського району, 1
району, а 3
а села 1
села Пархомівка, 1
Пархомівка, Тадіївка, 1
Тадіївка, Ожегівка 1
Ожегівка — 1
до Ставищенського. 1
Ставищенського. Більшість 1
Більшість смертей 1
смертей відбувається 1
відбувається саме 2
час цієї 4
цієї стадії, 1
стадії, часто 1
часто упродовж 1
упродовж 48 1
48 годин 3
годин після 9
після перших 2
перших ознак 1
ознак погіршення. 1
погіршення. Більшість 1
Більшість соціальних 1
соціальних мереж 4
мереж в 2
в Інтернеті 5
Інтернеті є 1
є публічними, 1
публічними, дозволяючи 1
дозволяючи будь-кому 1
будь-кому приєднатись. 1
приєднатись. Більшість 1
Більшість спеціальних 1
спеціальних історичних 4
історичних дисциплін 2
дисциплін — 2
— компоненти 1
компоненти джерелознавства, 1
джерелознавства, яке 1
яке свого 1
з археографією 1
археографією та 1
та архівознавством 1
архівознавством зараховували 1
зараховували до 1
до спеціальних 1
історичних дисциплін. 2
дисциплін. Більшість 1
Більшість сучасних 3
сучасних гіпермедіа 1
гіпермедіа виникають 1
виникають через 1
через електронні 1
електронні сторінки 1
сторінки з 4
різних систем, 1
систем, включаючи 1
включаючи медіаплеєри, 1
медіаплеєри, веб-браузери 1
веб-браузери та 1
та автономні 1
автономні програми 1
програми (тобто 1
(тобто програмне 1
яке не 7
вимагає доступу 1
до мережі). 1
мережі). Більшість 1
сучасних ібо, 1
ібо, ібібіо 1
ібібіо та 1
та іджо 1
іджо — 1
— християни. 1
християни. Більшість 1
сучасних істориків 1
істориків притримуються 1
притримуються останньої 1
останньої гіпотези 1
гіпотези — 1
— про 13
про формування 4
формування Кам'янця-Подільського 1
Кам'янця-Подільського як 1
як ранньофеодального 1
ранньофеодального міста 1
міста у 8
половині 12 1
12 століття. 3
століття. Більшість 1
Більшість такого 1
такого роду 5
роду початку 1
початку комерціалізувалися 1
комерціалізувалися і/або 1
і/або маргінізувались 1
маргінізувались до 1
середини 90-х. 1
90-х. Більшість 1
Більшість тварин 1
тварин споживає 1
споживає вуглець 1
вуглець у 1
вигляді вже 1
вже готових 3
готових органічних 1
органічних речовин. 1
речовин. Більшість 1
Більшість театрів 1
театрів розташовані 1
в обласних 3
обласних центрах. 2
центрах. Більшість 1
Більшість течій 1
течій у 1
у вайшнавізмі 1
вайшнавізмі також 1
також визнають 1
визнають Балараму 1
Балараму як 1
як аватару 1
аватару Вішни. 1
Вішни. Більшість 1
Більшість треків 1
треків було 1
записано з 1
з екс-музикантами 1
екс-музикантами групи 1
групи «Total» 1
«Total» (підопічними 1
(підопічними Макса 1
Макса Фадєєва). 1
Фадєєва). Більшість 1
Більшість турків, 1
турків, туркоманів 1
туркоманів курдів 1
курдів та 1
та арабів 1
арабів були 1
були сунітами, 1
сунітами, проте 1
проте існували 1
існували громади 1
громади алавітів 1
алавітів та 1
та єзидів. 1
єзидів. Більшість 1
Більшість ув'язнених 1
ув'язнених було 1
було переведено 4
переведено до 1
до іншої, 3
іншої, більш 1
більш великої 1
великої колонії 1
колонії в 2
в Порт-Артурі. 1
Порт-Артурі. Більшість 1
Більшість учасників, 1
учасників, включаючи 1
включаючи Кватерника, 1
Кватерника, були 1
Більшість учених 1
учених стверджують, 1
що зникненню 1
зникненню також 1
також сприяли 2
сприяли кліматичні 1
кліматичні зміни, 2
зміни, а 1
також падіння 1
падіння комети 1
комети на 1
на Північну 1
Північну Америку, 2
Америку, яка 1
яка теоретично 1
теоретично мала 1
мала викликати 1
викликати початок 1
початок раннього 1
раннього дріасу 1
дріасу "Blast 1
"Blast from 1
from the 2
the Past? 1
Past? Більшість 1
Більшість фахівців 1
фахівців дотримуються 1
дотримуються думки, 2
що урартська 1
урартська мова 1
мова тісно 1
тісно пов'язана 8
з хурритською 1
хурритською мовою. 1
мовою. Більшість 1
Більшість франкомовних 1
франкомовних курсів 1
курсів зосереджені 1
зосереджені на 7
на темах, 1
темах, що 1
що відносяться 3
до питань 3
питань міжнародного 1
міжнародного розвитку. 1
розвитку. Більшість 1
Більшість французьких 1
французьких машин 1
машин мали 1
мали конструкцію 1
конструкцію з 2
з штовхальним 1
штовхальним двигуном, 1
двигуном, і, 1
і, навіть 2
навіть маючи 2
маючи на 5
борту кулемет, 1
кулемет, у 1
було можливості 2
можливості захистити 1
захистити задню 1
задню півсферу. 1
півсферу. Більшість 1
Більшість хат 1
хат у 1
селі збудовано 3
збудовано перед 1
перед другою 2
другою світовою 1
світовою війною. 1
війною. Більшість 1
Більшість християн 2
християн вірять, 1
що ці 20
ці страждання 1
страждання були 1
були передбачені 2
передбачені багатьма 1
багатьма пророками 1
пророками та 1
та самим 1
самим Ісусом 1
Ісусом Христом. 1
Христом. Більшість 1
християн проживає 1
на Еритрейському 1
Еритрейському плато, 1
плато, мусульмани 1
мусульмани ж 1
ж населяють 1
населяють прибережні 1
прибережні райони, 1
райони, західні 1
західні та 2
та східні 3
східні рівнини 1
рівнини і 1
і плато. 1
плато. Більшість 1
Більшість цих 1
організацій зареєстровано 1
зареєстровано легально, 1
легально, і 1
і вони 48
вони ведуть 2
ведуть свою 1
свою культурницьку 1
культурницьку роботу, 1
роботу, організовують 1
організовують школи 1
школи з 11
з українською 8
українською мовою, 8
мовою, драматичні 1
драматичні гуртки 1
гуртки і 1
і хори. 1
хори. Більшість 1
Більшість часу 1
часу проведеного 1
проведеного в 2
в «Кліпперс», 1
«Кліпперс», провів 1
у лазареті 1
лазареті команди. 1
команди. Більшість 44
Більшість часу, 49
часу, проведеного 49
проведеного у 49
складі «Авеніра», 1
«Авеніра», був 1
був основним 52
основним гравцем 50
гравцем команди. 15
складі «АДО 1
«АДО Ден 1
Ден Гаг», 1
Гаг», був 1
гравцем захисту 13
захисту команди. 13
складі «Аль-Шабаба», 1
«Аль-Шабаба», був 1
складі «Ам'єна», 1
«Ам'єна», був 1
складі «Арнетт 1
«Арнетт Гарденс», 1
Гарденс», був 1
складі «Атланте», 1
«Атланте», був 1
складі «Барселони», 1
«Барселони», був 1
гравцем атакувальної 15
атакувальної ланки 16
ланки команди. 13
складі «Беси», 1
«Беси», був 1
складі «Блекберн 1
«Блекберн Роверз», 1
Роверз», був 1
складі «Валвейка», 1
«Валвейка», був 1
складі «Вележа», 1
«Вележа», був 1
ланки команди 3
команди і 12
і одним 7
головних бомбардирів 20
бомбардирів команди, 20
команди, маючи 20
маючи середню 20
середню результативність 21
результативність на 21
на рівні 76
рівні 0,5 1
0,5 голу 1
голу за 20
за гру 25
гру першості. 20
першості. Більшість 2
складі віденського 1
віденського «Рапіда», 1
«Рапіда», був 1
основним голкіпером 5
голкіпером команди. 4
складі «Відзева», 1
«Відзева», був 1
складі «Генка», 2
«Генка», був 2
складі «ДАК 1
«ДАК 1904», 1
1904», був 1
складі «Далянь 1
«Далянь Шиде», 1
Шиде», був 1
і виграв 4
виграв за 1
за цей 29
командою шість 1
шість чемпіонств 1
чемпіонств і 1
один Кубок 1
Кубок Китаю. 1
Китаю. Більшість 1
складі «Діжона», 1
«Діжона», був 1
складі дубайського 1
дубайського «Аль-Аглі», 1
«Аль-Аглі», був 1
складі «Еносіса», 1
«Еносіса», був 1
складі «Ескішехірспора», 1
«Ескішехірспора», був 1
складі «Індепендьєнте», 1
«Індепендьєнте», був 1
складі «Індепендьєнте 1
«Індепендьєнте Медельїн», 1
Медельїн», був 1
складі «Клайда», 1
«Клайда», був 1
складі клубу 8
клубу АЕК, 1
АЕК, був 1
складі «Копенгагена», 1
«Копенгагена», був 1
складі «Крістал 1
«Крістал Пелес», 1
Пелес», був 1
складі «Крус 1
«Крус Асуль», 1
Асуль», був 1
рівні 0,88 1
0,88 голу 1
складі «Лідс 1
«Лідс Юнайтед», 1
Юнайтед», був 1
складі «Локерена», 1
«Локерена», був 1
складі «Льєрса», 1
«Льєрса», був 1
складі «Мальме», 1
«Мальме», був 1
складі МАС, 1
МАС, був 1
гравцем команди, 4
команди, провівши 2
провівши у 1
клубу понад 1
800 матчів 1
матчів у 18
всіх турнірах. 4
турнірах. Більшість 1
складі «Нарва-Транса», 1
«Нарва-Транса», був 1
складі «Ньюеллс 2
«Ньюеллс Олд 2
Олд Бойз», 1
Бойз», був 1
складі «Одда», 1
«Одда», був 1
складі «Ольмедо», 1
«Ольмедо», був 1
складі «Партік 1
«Партік Тісл», 1
Тісл», був 1
команди, яка 6
яка здебільшого 2
здебільшого балансувала 1
балансувала між 1
між найвищим 1
найвищим і 1
і другим 5
за силою 3
силою шотландськими 1
шотландськими дивізіонами. 1
дивізіонами. Більшість 1
складі «Пахтакора», 1
«Пахтакора», був 1
складі «Реала 1
«Реала Бетіс», 1
Бетіс», був 1
складі ростовського 1
ростовського СКА, 1
СКА, був 1
складі «Саутгемптона», 1
«Саутгемптона», був 1
складі «Серветта», 1
«Серветта», був 1
складі «Сконто», 1
«Сконто», був 1
складі «Сошо», 1
«Сошо», був 1
складі «Тоттенгем 1
«Тоттенгем Готспур», 1
Готспур», був 1
команди, хоча 1
не відзначався 2
відзначався такою 1
такою високою 1
високою результативністю, 1
результативністю, як 1
в «Данді». 1
«Данді». Більшість 1
складі «Франкфурта», 1
«Франкфурта», був 1
складі «Х'юстон 1
«Х'юстон Динамо», 1
Динамо», був 1
складі «Ціндао 1
«Ціндао Чжуннен», 1
Чжуннен», був 1
Більшість членів 1
членів команди 4
були професійними 2
професійними моряками 1
моряками й 1
й військовими. 1
військовими. Більшість 1
Більшість шестипелюсткових 1
шестипелюсткових квітів 1
квітів зазвичай 1
зазвичай рівнопелюсткові. 1
рівнопелюсткові. Більші 1
Більші частинки 1
частинки захоплюються 1
захоплюються і 1
і утримуються 1
утримуються двома 1
двома більшими 1
більшими амбулакральними 1
амбулакральними ніжками. 1
ніжками. Більш 1
Більш конкретно, 1
конкретно, є 1
є щонайменше 1
щонайменше п’ять 1
п’ять причин, 1
причин, що 1
що пояснюють, 1
пояснюють, чому 1
чому ефективна 1
ефективна прозорість 1
прозорість власности 1
власности на 1
на ЗМІ 1
ЗМІ обмежена, 1
обмежена, незважаючи 1
на існування 5
існування конкретного 1
конкретного законодавства. 1
законодавства. Більш 1
Більш короткі 1
короткі передні 1
передні ноги 1
ноги використовуються 1
для утримання 7
утримання здобичі. 1
здобичі. Більш-менш 1
Більш-менш достовірні 1
достовірні відомості 1
про клинок 1
клинок значно 1
значно пізніші. 1
пізніші. Більш-менш 1
Більш-менш значні 1
значні державні 1
державні утворення 1
утворення виникають 1
виникають наприкінці 1
наприкінці VII 1
початку VIII 1
VIII століть. 1
століть. Більш 1
Більш ніж 2
ніж 10 4
10 сімей 1
сімей вирушило 1
вирушило на 2
схід. Більш 1
ніж 20 4
20 господарів 1
господарів було 2
було вислано 2
вислано в 2
Сибір та 2
на Колиму. 1
Колиму. », 1
», більшовики 1
більшовики в 1
в масовому 3
масовому порядку 2
порядку здійснювали 1
здійснювали поголовну 1
поголовну конфіскацію 1
конфіскацію ( 1
( Більшовики 1
Більшовики заарештовували 1
заарештовували його 1
його три 1
три рази. 1
рази. Більшовики, 1
Більшовики, які 1
в меншості, 1
меншості, запропонували 1
запропонували прийняти 1
прийняти програмний 1
програмний документ 1
документ «Декларація 1
«Декларація прав 1
прав трудящих 1
трудящих і 1
і експлуатованих». 1
експлуатованих». Більшовики, 1
Більшовики, як 1
як послідовники 1
послідовники марксизму, 1
марксизму, вважали, 1
вважали, що 25
що стирання 1
стирання національних 1
національних відмінностей 1
відмінностей пов'язано 1
з світовим 1
світовим суспільним 1
суспільним розвитком 1
розвитком та 1
та прогресом. 1
прогресом. Більшовицька 1
Більшовицька влада 1
влада створила 1
створила в 1
колишніх поміщицьких 1
поміщицьких маєтках 1
маєтках дві 1
дві комуністичні 1
комуністичні артілі, 1
артілі, до 1
до однієї 7
яких увійшло 1
увійшло 70 1
70 а 1
до другої 8
другої — 3
— 40 8
40 родин. 1
родин. Більшовицька 1
Більшовицька статистика 1
статистика у 1
у 1925 4
1925 р. 10
р. наводила 1
наводила дані, 1
дані, що 3
що лише 8
лише один 27
із тисячі 2
тисячі ерзян 1
ерзян читає 1
читає партійну 1
партійну пресу 1
пресу російською 1
російською мовою. 6
мовою. Більшовицьке 1
Більшовицьке керівництво 1
керівництво скористалось 1
скористалось повстанням 1
повстанням для 1
для розгрому 1
розгрому партії 1
партії Соціал-революціонерів. 1
Соціал-революціонерів. Більшовицькі 1
Більшовицькі окупанти 1
окупанти порубали 1
порубали на 1
на ніжиловицькому 1
ніжиловицькому полі 1
полі чотирьох 1
чотирьох комарівців. 1
комарівців. Більшовицькі 1
Більшовицькі репресії 1
репресії в 1
в краї 2
краї примусили 1
примусили Сегія 1
Сегія Сільванського 1
Сільванського перебратися 1
перебратися у 2
у знайому 1
знайому йому 1
йому з 4
з студентських 1
студентських років 2
років Москву. 1
Москву. Більшості 1
Більшості користувачів 1
користувачів DNS-сервери 1
DNS-сервери призначаються 1
призначаються автоматично 1
автоматично їх 1
їх провайдерами. 1
провайдерами. Більшою 1
Більшою різноманітністю 1
різноманітністю відрізняються 1
відрізняються його 1
його двочастинні 1
двочастинні увертюри, 1
увертюри, проте 1
проте представлені 1
представлені в 12
його творчості 3
творчості і 1
і тричастинні 1
тричастинні увертюри, 1
увертюри, близькі 1
близькі італійській 1
італійській оперній 1
оперній «сінфонії». 1
«сінфонії». Більш 1
Більш пізні 1
пізні — 1
це дигести 1
дигести (II—III 1
(II—III ст.), 1
ст.), тобто 1
тобто коментарі 1
коментарі до 5
законодавства і 3
судової практики. 2
практики. Більш 1
Більш повільний 1
повільний процес 1
процес розкладу 1
розкладу сполук 1
сполук вуглецю 1
вуглецю в 2
в ґрунтах 1
ґрунтах холодних 1
холодних кліматичних 1
кліматичних зон 1
зон призводить 1
до більшої 3
більшої концентрації 1
концентрації вуглецю 1
вуглецю ґрунтів 1
ґрунтів (на 1
(на одиницю 1
одиницю поверхні) 1
поверхні) в 1
в бореальних 2
бореальних лісах 1
лісах і 7
і трав'янистих 1
трав'янистих зонах 1
зонах середніх 1
середніх широт 1
широт порівняно 1
з тропічними 2
тропічними екосистемами. 1
екосистемами. Більш 1
Більш полегшена 1
полегшена композиція 1
композиція другого 1
другого ярусу 2
ярусу вівтаря 1
вівтаря розгортається 1
розгортається навколо 2
навколо круглого 1
круглого вікна- 1
вікна- Більш 1
Більш потужний 1
потужний генератор 1
генератор і 1
і змінена 1
змінена система 2
система випуску. 1
випуску. Більш 1
Більш простий 1
простий варіант 1
варіант (Крок 1
(Крок 8) 1
8) може 1
проведення єдиного 1
єдиного кола 1
кола повторного 1
повторного голосування. 1
голосування. Більш 1
Більш реакційноздатними, 1
реакційноздатними, ніж 1
ніж ПЕПА, 1
ПЕПА, є 1
є отверджувачі 1
отверджувачі АФ-2 1
АФ-2 і 1
і УП-583, 1
УП-583, які 1
які отверджують 1
отверджують композиції 1
композиції при 1
при температурах 4
температурах близьких 1
близьких до 5
до 0 1
0 °C, 1
°C, а 63
на вологих 2
вологих поверхнях 1
поверхнях і 1
під водою. 10
водою. Більш 1
Більш реально 1
реально переважання 1
переважання в 1
деяких водах 1
водах кремнієвої 1
кремнієвої кислоти, 1
кислоти, але 1
вона майже 2
майже цілком 2
цілком недисоційована 1
недисоційована і 1
не врівноважує 1
врівноважує катіонів. 1
катіонів. Більш 1
Більш ретельне 1
ретельне вчитання 1
вчитання дозволяє 1
дозволяє виявити 1
виявити цікаві 1
цікаві установки. 1
установки. Більш 1
Більш складні 1
складні індикатори 1
індикатори напруги, 1
напруги, можуть 1
мати крім 1
крім світлового, 1
світлового, ще-й 1
ще-й звуковий 1
звуковий сигнал, 2
сигнал, який 3
який повідомляє 2
повідомляє про 9
про наявність 5
наявність небезпечної 1
небезпечної напруги, 1
напруги, наприклад 1
наприклад під 1
роботи сонячної 1
сонячної днини, 1
днини, коли 1
коли індикаторну 1
індикаторну лампочку 1
лампочку погано 1
погано видно. 1
видно. Більш 1
Більш старе 1
старе листя 1
листя гладке 1
гладке і 1
і темно-зеленого 1
темно-зеленого кольору 1
кольору на 4
на верхній 11
верхній стороні, 1
стороні, синьо-зелене 1
синьо-зелене на 1
на нижньому 3
нижньому боці. 1
боці. Більш 1
Більш суттєва 1
суттєва була 1
була поступка 1
поступка уряду 1
уряду щодо 1
щодо земельного 2
земельного питання: 1
питання: офіційно 1
офіційно було 2
було підтверджено 2
підтверджено вотчинное 1
вотчинное право 1
право башкир 1
башкир на 1
на землю. 5
землю. Більш 1
Більш того, 11
того, Блакитний 1
Блакитний Банан 1
Банан включає 1
включає великі 1
великі простори 2
простори малозаселених 1
малозаселених територій 1
територій ( 1
( Більш 2
він доводив, 1
що захоплені 2
захоплені були 1
були переодягнуті 1
переодягнуті у 1
у цивільний 1
цивільний одяг. 1
одяг. Більш 1
він розв'язав 1
розв'язав проблему 1
проблему побудови 1
побудови правильних 1
правильних многокутників 1
многокутників до 1
кінця і 2
і знайшов 4
знайшов критерій 1
критерій можливості 1
можливості побудови 1
побудови правильного 1
правильного n-кутника 1
n-кутника за 1
допомогою циркуля 1
циркуля і 1
і лінійки: 1
лінійки: якщо 1
якщо n 1
n — 2
— просте 1
просте число, 1
число, то 1
то воно 8
воно повинне 1
повинне бути 2
бути вигляду 1
вигляду ( 1
того, вона 8
вона послалася 1
послалася на 1
на несправжню 1
несправжню інтернет-сторінку 1
інтернет-сторінку « 1
« Більш 1
того, зазвичай, 1
зазвичай, в 1
в антивірусних 1
антивірусних продуктах 1
продуктах використовується 1
використовується одночасно 1
одночасно декілька 2
декілька технологій 1
технологій проактивного 1
проактивного захисту, 1
захисту, наприклад 1
наприклад еврістичний 1
еврістичний аналіз 1
аналіз та 3
та емуляцію 1
емуляцію кода, 1
кода, що 1
дозволяє збільшити 3
збільшити продуктивність 3
продуктивність сучасних 1
сучасних антивірусів. 1
антивірусів. Більш 1
того, можна 1
можна точно 1
точно обчислити 1
обчислити і 1
і розсіювання 1
розсіювання частинки 1
частинки на 1
на такому 5
такому потенціалі, 1
потенціалі, тоді 1
тоді для 2
для енергій 1
енергій частинки 1
частинки отримаємо 1
отримаємо аналітичні 1
аналітичні вирази 1
вирази для 1
для хвильових 2
хвильових функцій. 1
функцій. Більш 1
того, осетинський 1
осетинський проект 1
проект астраханського 1
астраханського генерал-губернатора 1
генерал-губернатора не 1
не дозволив 3
дозволив йому 2
йому зберегти 1
зберегти посаду, 1
посаду, й 1
й того 4
його було 37
було відправлено 15
відправлено у 2
у відставку. 21
відставку. Більш 1
того, поступово 1
поступово змінюється 1
змінюється уся 1
уся індустрія 1
індустрія розваг. 1
розваг. Більш 1
того, саме 1
саме поняття 3
поняття виду 1
виду не 5
бути чітко 2
чітко виражене 1
виражене для 1
для бактерій. 1
бактерій. Більш 1
того, сучасники 1
сучасники відмічали, 1
відмічали, що 1
що Конан 1
Конан багатьма 1
багатьма рисами 1
рисами нагадує 1
нагадує батька 1
батька Роберта. 1
Роберта. Більш 1
того, турбокомпресор 1
турбокомпресор зі 1
зі змінною 1
змінною геометрією 1
геометрією дозволяє 1
дозволяє досягти 1
досягти максимального 2
максимального крутного 1
крутного моменту 4
моменту вже 2
при 1200 1
1200 об 1
об / 1
/ хв. 1
хв. Диференціал, 1
Диференціал, який 1
був опцією 1
опцією для 1
для 2.5-літрових 1
2.5-літрових версій, 1
версій, тепер 1
тепер доступний 1
доступний також 1
для 3-літрових 1
3-літрових модифікацій. 1
модифікацій. Більш 1
Більш тривалі 1
тривалі інтервенції 1
інтервенції реалізуються 1
реалізуються Національним 1
Національним агентством 1
агентством з 3
з охорони 12
охорони культурної 1
спадщини Грузії. 1
Грузії. Більш 1
Більш усіх 1
усіх відрізнявся 1
відрізнявся головний 1
головний крейсер 1
крейсер «Кембріан». 1
«Кембріан». Більшу 1
Більшу частину 8
частину басейну 1
басейну річки 2
річки — 16
— 73,29 1
73,29 % 1
— займають 1
займають ліси, 1
ліси, териорії 1
териорії сільськогосподарського 1
сільськогосподарського призначення 3
призначення займають 2
займають 2,58 1
2,58 %, 1
%, болота 1
болота — 1
— 17,6 4
17,6 %, 4
%, поверхня 1
поверхня річок 1
річок і 8
і озер 2
озер — 2
— 6,17 1
6,17 %, 1
%, інше 1
інше — 3
— 0,36 1
0,36 %. 1
%. Більшу 1
частину дистанції 1
дистанції очолював 1
очолював заїзд 1
заїзд Лоренсо, 1
Лоренсо, проте 1
на 17-му 1
17-му колі 1
колі його 2
його обігнав 2
обігнав Маркес, 1
Маркес, який 1
який їхав 1
їхав першим 1
першим три 1
три кола. 2
кола. Більшу 1
частину життя 5
життя какапо 1
какапо проводить 1
проводить на 15
на землі. 15
землі. Більшу 1
частину історії 2
історії провела 1
провела у 4
другому за 3
за ієрархією 2
ієрархією футбольному 1
футбольному дивізіоні 1
дивізіоні країни 1
— Більшу 1
частину її 1
її лірики 2
лірики становили 1
становили вірші 1
вірші про 3
про нерозділене 1
нерозділене кохання. 1
кохання. Більшу 1
частину острова 3
острова займає 1
займає тропічний 1
тропічний ліс. 1
ліс. Більшу 1
частину свого 5
свого життя 25
життя провела 1
у Старому 2
Старому палаці, 1
палаці, куди 1
куди переїхала 1
переїхала після 1
смерті її 2
її чоловіка, 4
чоловіка, султана 1
султана Мустафи 1
Мустафи ІІ. 1
ІІ. Більшу 1
території країні 1
країні займають 1
займають гори 1
гори заввишки 1
заввишки до 3
до 4 27
4 км 3
км (найвища 1
(найвища гора 1
гора острова 1
острова — 8
Більш формально, 1
формально, цей 1
цей тип 3
тип особливості 1
особливості полягає 1
в самоперетинанні 1
самоперетинанні по 1
по дузі. 1
дузі. Біля 1
Біля 230 1
230 р. 1
е. Лісімахія 1
Лісімахія почала 1
почала карбувати 1
карбувати монету 1
монету цього 1
цього Антіоха, 1
Антіоха, що 1
що засвідчує 1
засвідчує встановлення 1
встановлення ним 1
ним своєї 1
своєї влади 5
влади над 3
над містом. 2
містом. Біля 1
Біля аеродрому 1
аеродрому в 1
в Краматорську 1
Краматорську в 1
в перестрілці 1
перестрілці знищено 1
знищено близько 1
40 бойовиків 1
бойовиків — 2
— Тимчук. 1
Тимчук. Біля 1
Біля африканського 1
африканського берега 1
берега знаходиться 1
знаходиться також 1
також група 1
група невеликих 1
невеликих острівців, 2
острівців, відома 1
як Сім 1
Сім Братів. 1
Братів. Біля 1
Біля берегів 2
берегів Фінляндії 1
Фінляндії знаходиться 1
знаходиться близько 2
близько 180 3
180 тис. 1
тис. різної 1
різної площі 1
площі островів. 1
островів. Біля 1
берегів Фюна 1
Фюна близько 1
близько 3 8
3 тисяч 4
тисяч данців 1
данців спробували 1
спробували атакувати 1
атакувати шведську 1
шведську армію, 1
армію, але 1
були швидко 3
швидко відбиті, 1
відбиті, і 1
і шведи 2
шведи досягли 1
досягли острова. 1
острова. Біля 1
Біля будинку 1
будинку залишився 1
залишився парк 1
парк і 1
і кілька 14
кілька господарчих 1
господарчих будівель. 1
будівель. Біля 2
Біля великої 1
великої башти 1
башти у 1
у фортеці 4
фортеці стояв 1
стояв палац 1
палац Угедей-хана 1
Угедей-хана – 1
– Тумен-амгалан. 1
Тумен-амгалан. Біля 1
Біля верхньої 1
верхньої станції 1
станції фунікулеру 1
фунікулеру є 1
є вузол 1
вузол позначених 1
позначених туристичних 1
туристичних маршрутів, 1
маршрутів, в 1
в т.ч. 3
т.ч. Татраньска 1
Татраньска Магістраль, 1
Магістраль, а 1
також сховище 1
сховище Біліка 1
Біліка (близько 1
(близько 5 1
5 хв). 1
хв). Біля 1
Біля витоків 1
витоків ідеї 1
створення музею 2
музею стояла 1
стояла Ольга 1
Ольга Михайлівна 1
Михайлівна Шарапа, 1
Шарапа, що 1
є прапраправнучкою 1
прапраправнучкою Тараса 1
Тараса Шевченка 8
Шевченка по 1
по братові 1
братові Микиті, 1
Микиті, і 1
і са́ме 1
са́ме вона 1
вона очолює 1
очолює заклад 1
заклад від 1
часу його 5
його заснування. 2
заснування. Біля 1
Біля виходу 1
виходу мисливців 1
мисливців покликала 1
покликала покоївка 1
покоївка і 1
і віддала 2
віддала записку 1
записку від 2
від господині 1
господині з 1
з текстом: 1
текстом: «Подавачам 1
«Подавачам цього 1
цього полювання 1
полювання дозволено. 1
дозволено. Біля 1
Біля вівтарної 1
вівтарної частини 1
частини нового 1
нового собору 1
собору схематично 1
схематично показані 1
показані дві 1
дві шестикутні, 1
шестикутні, очевидно, 1
очевидно, дерев'яні 1
дерев'яні башточки, 1
башточки, які, 1
які, можливо, 4
можливо, певним 1
певним чином 2
чином були 2
з бастіонами, 1
бастіонами, яких 1
яких на 6
час вже 5
було. Біля 1
Біля відремонтованих 1
відремонтованих старих 1
старих вілл 1
вілл збудовано 1
збудовано нову, 1
нову, з 1
з високим, 1
високим, як 1
ті часи, 4
часи, стандартом 1
стандартом — 1
з водопроводами, 1
водопроводами, каналізацією, 1
каналізацією, рестораном 1
рестораном і 1
і читальнею, 1
читальнею, віллу 1
віллу «Девайтис». 1
«Девайтис». Біля 1
Біля води 1
води чигає 1
чигає на 1
на здобич 4
здобич ієрогліфовий 1
ієрогліфовий пітон, 1
пітон, що 1
що сягає 3
сягає 4-метрової 1
4-метрової довжини. 1
довжини. Біля 1
Біля воріт 2
воріт (алмазний 1
(алмазний поріг) 1
поріг) - 1
- ангел 1
ангел з 1
мечем і 2
і двома 9
двома ключами 1
ключами - 1
- срібним 1
срібним і 1
і золотим. 1
золотим. Біля 1
Біля вулиці 1
вулиці Тракт 1
Тракт Глинянський 1
Глинянський є 1
є одразу 1
одразу чотири 1
чотири ставки 1
ставки загальною 2
загальною площею 18
площею майже 1
майже 6 2
6 гектарів, 1
гектарів, які 1
які належать 6
належать агрофірмі 1
агрофірмі «Провесінь». 1
«Провесінь». Біля 1
Біля входу 3
входу на 2
на прицерковну 1
прицерковну територію 1
територію стоїть 1
стоїть дерев'яна 1
дерев'яна двоярусна 1
двоярусна дзвіниця, 1
дзвіниця, стіни 1
стіни якої 4
якої суцільно 1
суцільно оббиті 1
оббиті фальшбрусом. 1
фальшбрусом. Біля 1
станцію розташований 1
розташований барельєф 1
барельєф Нарімана 1
Нарімана Наріманова 1
Наріманова зі 1
зі вставками 1
вставками з 1
з революційної 1
революційної історії 1
історії Баку. 1
Баку. Біля 1
входу розташований 2
розташований оглядовий 1
оглядовий майданчик. 2
майданчик. Біля 1
Біля Гадари 1
Гадари було 1
виявлено три 2
три різні 2
різні водні 2
водні системи: 1
системи: перша 1
перша та 1
та друга 1
друга були 1
були споруджені 2
споруджені за 1
за технологією 3
технологією кяризу, 1
кяризу, а 1
а третя 3
третя — 3
як канал 1
канал уздовж 1
уздовж вулиці 1
вулиці Döring, 1
Döring, Mathias 1
Mathias "Qanat 1
"Qanat Fir'un 1
Fir'un - 1
- Documentation 1
Documentation of 1
the 100 1
100 Kilometres 1
Kilometres Aqueduct 1
Aqueduct Tunnel 1
Tunnel in 1
in Northern 1
Northern Jordan. 1
Jordan. Біля 1
Біля Гаїті 1
Гаїті у 1
у 2003 18
році знайшли 1
знайшли залишки 2
залишки корабля, 1
корабля, які 1
які підводний 1
підводний археолог 1
археолог Баррі 1
Баррі Кліффорд 1
Кліффорд у 1
травні 2014 7
2014 назвав 1
назвав рештками 1
рештками «Santa 1
«Santa María», 1
María», що 1
що потребує 3
потребує подальших 1
подальших досліджень. 3
досліджень. Біля 1
Біля Гарбузівського 1
Гарбузівського містка 1
містка води 1
води відходили 1
в Різоваху 1
Різоваху і 1
і Бистрик, 1
Бистрик, через 1
через Чокальки. 1
Чокальки. Біля 1
Біля головної 1
головної будівлі 3
будівлі розташовувався 1
розташовувався будинок, 1
будинок, у 1
якому мешкала 1
мешкала сім'я 1
сім'я цадика, 1
цадика, а 1
також міква, 1
міква, господарські 1
господарські приміщення, 1
приміщення, конюшні 1
конюшні та 1
та великий 4
парк позаду 1
позаду будівель. 1
Біля дна 1
дна сагайдака, 1
сагайдака, очевидно, 1
очевидно, вздовж 1
вздовж його 2
його шва, 1
шва, розташовувалися 1
розташовувалися три 1
три кістяні 1
кістяні гвіздки 1
гвіздки з 1
з головками 1
головками назовні 1
назовні та 2
та стрижнями 1
стрижнями всередину. 1
всередину. Біля 1
Біля Ель 1
Ель Кастільйо 1
Кастільйо ніяких 1
ніяких великих 1
великих житлових 2
житлових будівель 1
будівель не 2
не знайдено. 4
знайдено. Біля 1
Біля житлової 1
житлової частини, 1
частини, в 2
в урочищі 16
урочищі П'ятницьке, 1
П'ятницьке, розташована 1
розташована торгова 1
торгова площа 1
площа з 1
з дерев'яною 1
дерев'яною церквою 1
церквою св. 2
св. Біля 1
Біля заднього 1
заднього кінця 2
кінця тіла 1
тіла знаходиться 1
знаходиться цитопрокт. 1
цитопрокт. Біля 1
Біля замку 3
замку Балліконнелл 1
Балліконнелл є 1
є давні 2
давні гробниці 1
гробниці та 1
та кургани 1
кургани часів 1
часів неоліту, 1
неоліту, побудовані 1
побудовані біля 1
біля 3500 1
3500 р. 1
е. Ще 1
Ще в 14
ті прадавні 1
прадавні часи 2
часи тут 4
тут селилися 1
селилися люди 1
люди й 1
й будували 1
будували споруди, 1
споруди, ще 1
тут було 10
було поселення. 1
поселення. Біля 2
замку є 5
є прекрасний 1
прекрасний ландшафтний 1
ландшафтний парк. 1
парк. Біля 2
Біля західного 1
західного схилу 1
схилу гори 3
гори знаходилося 1
знаходилося село 1
село Шелестово, 1
Шелестово, яке 1
яке і 3
і дало 2
дало назву 6
назву городища 1
городища – 1
– шелестівська. 1
шелестівська. Біля 1
Біля ікони 1
ікони св. 1
св. Йосафата 2
Йосафата встановлено 1
встановлено свічник. 1
свічник. Біля 1
Біля Кринички 1
Кринички (інше 1
(інше урочище), 1
урочище), поселилися 1
поселилися поляки 1
поляки (в 1
(в селі 1
селі їх 1
їх називали 4
називали мазури). 1
мазури). Біля 1
Біля лісу 1
лісу і 3
є залишки 1
залишки кількох 1
кількох залізобетонних 1
залізобетонних дотів. 1
дотів. Біля 1
Біля маєтку 1
маєтку (Демидівської 1
(Демидівської школи) 1
школи) зберігся 1
зберігся невеликий 1
невеликий садибний 1
садибний парк. 1
Біля містечка 1
містечка Микулинці, 1
Микулинці, на 1
березі річки 29
річки Серет, 1
Серет, відкрито 1
відкрито стоянку 1
стоянку доби 1
доби мезоліту 1
мезоліту (11-8 1
(11-8 тисяч 1
років тому). 2
тому). Біля 1
Біля Національної 1
Національної бібліотеки 3
бібліотеки для 2
дітей знаходиться 1
знаходиться пам'ятник 1
пам'ятник Маленькому 1
Маленькому читачеві. 1
читачеві. Біля 1
Біля неї 1
неї два 2
два сходові 1
сходові марші 1
марші з'єднуються, 1
з'єднуються, і 1
далі до 3
до аванзалу 1
аванзалу ведуть 1
ведуть одні 1
одні широкі 1
широкі сходи. 1
сходи. Біля 1
Біля них 1
них прокладені 1
прокладені екологічні 1
екологічні пізнавальні 1
пізнавальні стежки. 1
стежки. Біля 1
Біля ніг 1
ніг бабусі 1
бабусі — 3
— кішка. 1
кішка. Біля 1
Біля новобудови 1
новобудови зведено 1
зведено гаражний 1
гаражний комплекс 1
комплекс на 3
на 32 4
32 гаражі. 1
гаражі. Біля 1
Біля нього 2
нього лишилось 1
лишилось тільки 1
16 найвірніших 1
найвірніших соратників. 1
соратників. Біля 1
нього фотографувалися 1
фотографувалися делегати 1
делегати партійних, 1
партійних, комсомольських 1
комсомольських конференцій, 1
конференцій, з'їздів, 1
з'їздів, гості 1
гості міста. 1
міста. Біля 1
Біля південно-східної 1
південно-східної околиці 1
околиці села 7
села Підгородці 1
Підгородці падає 1
падає в 9
в річку 5
річку Стрий, 1
Стрий, праву 1
праву притоку 4
притоку Дністра. 1
Дністра. Біля 1
Біля підніжжя 2
підніжжя гори 4
гори є 1
є церква 2
церква св. 11
св. Вознесіння 1
Вознесіння (колишня 1
(колишня замкова 1
замкова церква 1
церква XVI 1
XVI ст.). 1
ст.). Біля 1
підніжжя пагорба 1
пагорба зібрався 1
зібрався натовп 3
натовп людей, 1
людей, не 3
тільки Жана 1
Жана Кальвіна, 1
Кальвіна, який, 1
який, пославшись 1
пославшись на 3
на стан 2
стан здоров'я, 3
здоров'я, залишився 1
залишився вдома. 1
вдома. Біля 1
Біля площі 1
площі В 1
В знаходиться 1
знаходиться Будова 1
Будова V, 1
V, поруч 1
з якою 48
якою є 2
є площа 1
площа С. 1
С. Від 1
Від останнього 2
останнього на 2
північ є 1
є Будова 1
Будова II, 1
II, на 1
захід — 4
— Будова 1
Будова III. 1
III. На 1
На півдні 6
півдні Центральної 1
Центральної групи 1
групи виявлено 1
виявлено площу 1
площу А, 1
А, неподалік 1
від якої 17
якої виявлено 1
виявлено руїни 1
руїни майданчика 1
майданчика для 1
для гри 7
гри в 9
в м'яч 2
м'яч і 1
і низку 1
низку пагорбів. 1
пагорбів. Біля 1
Біля половини 1
половини площі 1
площі М'янми 1
М'янми зайнято 1
зайнято лісами 1
лісами (в 1
(в 1948 1
1948 — 4
— 72 4
72 %), 1
%), причому 1
причому в 3
в країні 51
країні сконцентровано 1
сконцентровано понад 2
понад 75 2
% світових 2
світових тикових 1
тикових лісів. 1
лісів. Біля 1
Біля полудня 1
полудня 22 1
22 січня, 1
січня, майор 1
майор Спелдінг 1
Спелдінг покинув 1
покинув станцію, 1
станцію, щоб 1
щоб встановити 3
встановити місцезнаходження 1
місцезнаходження роти 1
роти Рейнфорта, 1
Рейнфорта, що 1
що повинна 3
повинна була 34
була з'явитись 1
з'явитись з 1
з хвилини 1
хвилини на 1
на хвилину. 2
хвилину. Біля 1
Біля правого 1
правого коліна 1
коліна скульптури 1
скульптури пролітає 1
пролітає ластівка, 1
ластівка, яка 1
яка символізує 4
символізує легкість 1
легкість і 1
і стрімкість 1
стрімкість польоту 1
польоту спортсмена. 1
спортсмена. Біля 1
Біля Рихлів 1
Рихлів та 1
у навколишніх 1
навколишніх ярах 1
ярах були 1
були сильні 1
сильні джерела, 1
які живили 1
живили нашу 1
нашу річку 1
річку Головесну, 1
Головесну, яка 1
часи була 2
була судноплавна. 1
судноплавна. Біля 1
Біля рота 1
рота є 1
є 2 4
2 пари 3
пари вусиків. 1
вусиків. Біля 1
Біля рояля 1
рояля є 1
є сидіння, 1
сидіння, проте 1
проте співак 1
співак жодного 1
разу на 5
нього не 10
не сідає. 1
сідає. Біля 1
Біля села 6
знаходиться осушувальний 1
осушувальний канал. 1
канал. Біля 1
села кілька 1
кілька заболочених 1
заболочених озер. 1
озер. Біля 1
села на 5
на березі 37
березі Десни 2
Десни розташований 1
розташований будинок 2
будинок відпочинку 2
відпочинку "Десна" 1
"Десна" Біля 1
села невеликий 1
невеликий ліс. 1
ліс. Біля 1
села розташований 5
розташований лісовий 1
лісовий заказник 1
заказник « 1
« Біля 1
села розташовані 1
розташовані штучні 1
штучні водойми 1
водойми — 3
— ставки. 1
ставки. Біля 1
Біля ставків 1
ставків можна 1
можна помітити 6
помітити тритонів 1
тритонів гребінчастого 1
гребінчастого і 1
і звичайного 1
звичайного та 1
та кумку 1
кумку червоночереву. 1
червоночереву. Біля 1
Біля Старих 1
Старих Кодаків 1
Кодаків знайдено 1
знайдено також 2
також рештки 1
рештки слов'янського 1
слов'янського поселення 1
поселення періоду 1
періоду Київської 1
Київської Русі. 4
Русі. Біля 1
Біля стін 1
стін Лабіринту 1
Лабіринту Сара 1
Сара зустрічає 1
зустрічає карлика-гобліна 1
карлика-гобліна Хогла, 1
Хогла, який 1
який після 6
після правильно 1
правильно заданого 1
заданого питання 1
питання показує 1
показує Сарі 1
Сарі вхід 1
в Лабіринт. 1
Лабіринт. Біля 1
Біля фігури 1
фігури Матері 3
Матері Божої 7
Божої відслужили 1
відслужили молебень 1
молебень за 2
за жителів 1
жителів села. 6
села. Біля 1
Біля храму 2
храму є 3
є історична 1
історична пам'ятка 1
пам'ятка — 2
— вибите 1
вибите у 1
у камені 1
камені горельєфне 1
горельєфне зображення 1
зображення святого 1
святого Онуфрія. 1
Онуфрія. Біля 1
храму — 5
— пам'ятник 3
пам'ятник царю 1
царю Вахтангу 1
Вахтангу Горгасалу, 1
Горгасалу, який 1
який переніс 1
переніс сюди 1
сюди столицю 1
столицю із 1
із Мцхета. 1
Мцхета. «Біля 1
«Біля хреста» 1
хреста» або 1
або цвинтарний 1
цвинтарний – 1
– знаходиться 1
знаходиться біля 2
біля кладовища 1
кладовища і 1
і знаку 1
знаку «Хрести», 1
«Хрести», де 1
де в 28
в колись 1
колись мала 1
мала будуватися 1
будуватися церква. 1
церква. Біля 1
Біля церкви 9
церкви був 4
був невеличкий 1
невеличкий цвинтар, 1
цвинтар, де 1
де ховали 1
ховали померлих 2
померлих членів 1
членів родин 1
родин власників 1
власників садиби. 1
садиби. Біля 1
церкви була 4
була дзвіниця, 1
дзвіниця, подібна 1
подібна до 3
до мурованої 2
мурованої оборонної 1
оборонної башти, 1
башти, з 1
чотирма дзвонами 1
дзвонами різної 1
різної величини. 1
величини. Біля 1
Біля церкви, 1
церкви, відремонтованої 1
відремонтованої у 1
у 1982 11
р. стоїть 1
стоїть каркасна 1
каркасна дзвіниця 2
дзвіниця з 1
з дерева. 1
дерева. Біля 1
церкви залишилася 1
лише сторожка. 1
сторожка. Біля 1
церкви збереглась 1
збереглась могила 1
могила царського 1
царського чиновника 1
чиновника - 1
- надворного 1
надворного радника 1
радника Якова 1
Якова Ковальського 1
Ковальського (1827-1903) 1
(1827-1903) Немирівська 1
Немирівська Лука 1
Лука не 2
втрачає надії 2
надії / 1
/ Ю. 2
Ю. Сегеда 1
Сегеда // 1
// Вінниччина. 1
Вінниччина. Біля 1
церкви знаходиться 1
знаходиться могила 2
могила дяка 1
дяка Петра 1
Петра Мамчура. 1
Мамчура. Біля 1
церкви невелика 1
невелика дзвільниця, 1
дзвільниця, збудована 1
збудована на 4
місці автобусної 1
автобусної зупинки 1
у 1996 13
1996 році. 11
році. Біля 1
церкви поховано 1
поховано священиків 1
священиків О. 1
О. Даниловича, 1
Даниловича, В. 1
В. Леґезу, 1
Леґезу, Йосипа 1
Йосипа Герзанича, 1
Герзанича, можливо, 1
можливо, Федора 1
Федора Герзанича, 1
Герзанича, Миколу 1
Миколу Петрика, 1
Петрика, Олександра 1
Олександра Саксуна. 1
Саксуна. Біля 1
церкви почало 1
почало формуватися 1
формуватися поселення. 1
церкви — 8
— цікава 1
цікава дерев'яна 1
дерев'яна каркасна 1
дзвіниця 1928 1
1928 р. 9
на високому 11
високому кам'яному 1
кам'яному цоколі, 1
цоколі, вкрита 1
вкрита металевим 1
металевим шатром. 1
шатром. Бімси 1
Бімси верхньої 1
верхньої палуби 2
палуби 75 1
75 × 1
× 50 2
50 × 2
× 5 3
5 мм. 2
мм. Настил 1
Настил верхньої 1
палуби від 1
від 7 5
7 мм 1
мм до 5
4 мм. 3
мм. Дев'ять 1
Дев'ять головних 1
головних поперечних 1
поперечних водонепроникних 1
водонепроникних перегородок. 1
перегородок. Бінґема 1
Бінґема захопила 1
захопила ідея 1
ідея пошуку 1
пошуку покинутих 1
покинутих міст 1
міст інків, 1
інків, і 1
і 1911 2
він організував 6
організував перуанську 1
перуанську експедицію 1
експедицію Єльського 1
Єльського університету. 1
університету. Біне 1
Біне не 1
не вважав, 3
вони повинні 16
бути використані 12
використані для 10
для одного, 1
одного, постійного 1
постійного та 1
та вродженого 1
вродженого рівня 1
рівня інтелекту. 1
інтелекту. Бін 1
Бін спустився 1
спустився на 2
на поверхню 24
поверхню Місяця 1
Місяця через 1
через пів 4
пів години 1
години після 3
після Конрада. 1
Конрада. Біобібліографічний 1
Біобібліографічний покажчик 1
покажчик / 1
/ Серія 1
Серія «Вчені 1
«Вчені — 1
— ювіляри 1
ювіляри Київського 1
Київського університету 6
імені Бориса 1
Бориса Грінченка». 1
Грінченка». Біографи 1
Біографи переповідають, 1
переповідають, що 1
що знаний 1
знаний драматург 1
драматург тоді 1
тоді саме 1
саме обідав, 1
обідав, тож 1
тож поставився 1
поставився до 5
до необхідності 6
необхідності вислуховувати 1
вислуховувати «писанину» 1
«писанину» чергового 1
чергового аматора 1
аматора вкрай 1
вкрай негативно. 1
негативно. Біографічна 1
Біографічна довідка 1
довідка на 1
сайті art. 1
art. Біографія 1
Біографія Мархоцького 1
Мархоцького неодноразово 1
неодноразово використовувалася 1
використовувалася літераторами 1
літераторами як 1
як сюжет 1
сюжет для 1
для романів, 1
романів, зокрема 1
зокрема Мархоцький 1
Мархоцький став 1
став прототипом 1
прототипом головного 1
головного героя 18
героя в 3
в незакінченому 1
незакінченому французькому 1
французькому романі 1
романі Ю. 1
Ю. Словацького 1
Словацького «Le 1
«Le roi 1
roi de 1
de Ladava» 1
Ladava» ( 1
( Біографія 1
Біографія Якоба 1
Якоба Бінка 1
Бінка відома 1
відома надзвичайно 1
надзвичайно мало. 1
мало. Біодоступність 1
Біодоступність препарату 2
препарату (по 1
(по ацикловіру) 1
ацикловіру) складає 1
складає 54 1
54 %. 1
%. Біодоступність 1
препарату при 2
при підшкірному 1
підшкірному та 1
та внутрішньом'язовому 1
внутрішньом'язовому введенні 1
введенні становить 1
становить 75 1
% у 9
у жінок 8
жінок та 11
та 98 1
98 % 3
у чоловіків. 3
чоловіків. Біодоступність 1
Біодоступність телапревіру 1
телапревіру досліджена 1
досліджена погано, 1
погано, імовірно 1
імовірно може 1
може становити 8
становити 100%. 1
100%. Біодоступність 1
Біодоступність устекінумабу 1
устекінумабу після 1
після підшкірного 1
підшкірного застосування 1
застосування становить 1
становить 57,2 1
57,2 %. 1
%. Біоінертні 1
Біоінертні та 1
та біосумісні 1
біосумісні речовини 1
речовини широко 2
широко використовуються 6
використовуються у 5
у виробництві 15
виробництві ліків 1
ліків як 1
як допоміжні 1
допоміжні речовини, 1
речовини, а 3
отримання тари, 1
тари, пакувальних 1
пакувальних і 1
і конструкційних 1
конструкційних матеріалів 1
матеріалів тощо. 2
тощо. Біологічний 1
Біологічний гемоліз 1
гемоліз — 1
— відбувається 1
відбувається при 7
при переливанні 1
переливанні несумісної 1
несумісної крові, 1
крові, укусах 1
укусах змій 1
змій тощо. 1
тощо. Біологія 1
Біологія не 1
не достатньо 3
достатньо вивчена. 1
вивчена. Біопсія 1
Біопсія нирок 1
нирок дозволяє 1
дозволяє діагностувати 1
діагностувати хворобу 1
хворобу мінімальних 1
мінімальних змін, 1
змін, мембранопроліферативний 1
мембранопроліферативний гломерулонефрит 1
гломерулонефрит або 1
або вогнищевий 1
вогнищевий сегментарний 1
сегментарний гломерулосклероз, 1
гломерулосклероз, що 1
що призводять 3
до нефротичного 1
нефротичного синдрому 1
синдрому у 1
у дітей. 4
дітей. Біохімічні 1
Біохімічні дослідження 1
дослідження дозволяють 1
дозволяють виявити 1
виявити іноді 1
іноді підвищення 1
підвищення рівня 9
рівня білірубіну, 1
білірубіну, порушення 1
порушення антітоксичної 1
антітоксичної функції 1
функції печінки. 1
печінки. Біоценози 1
Біоценози цього 1
цього пояса 1
пояса відрізняються 1
відрізняються великою 2
великою різноманітністю. 1
різноманітністю. Біржішка 1
Біржішка належав 1
до відомого 2
відомого шляхетного 1
шляхетного роду. 1
роду. Біржових 1
Біржових трейдерів 1
трейдерів іноді 1
називають зареєстрованими 1
зареєстрованими конкурентними 1
конкурентними торговцями, 1
торговцями, окремими 1
окремими постачальниками 1
постачальниками ліквідності 1
ліквідності або 1
або "місцевими". 1
"місцевими". Бірконіум 1
Бірконіум спеціалізується 1
на використанні 8
використанні обладнання 1
з числовим 1
числовим програмним 1
програмним управлінням 1
управлінням типу 1
типу CNC 1
CNC для 1
для виробництва 19
виробництва дерв'янних 1
дерв'янних частин 1
частин для 2
для гітари. 1
гітари. Бірк 1
Бірк скористався 1
скористався нападом 1
нападом астми 1
астми в 1
в охоронця 1
охоронця та 1
та знову 2
знову втік 1
втік — 1
— того 2
того разу 1
разу — 1
до норвезької 1
норвезької місії. 1
місії. Бірманський 1
Бірманський зодіак 1
зодіак розрізняє 1
розрізняє вісім 1
вісім символів 1
символів та 1
та семиденний 1
семиденний тиждень. 1
тиждень. Бірманські 1
Бірманські знаки 1
знаки ідентичні 1
ідентичні Індійським 1
Індійським і 1
і західним 1
західним знакам, 1
знакам, оскільки 1
вони походять 2
походять від 7
від Індійського 1
Індійського і, 1
і, в 7
кінцевому рахунку, 6
рахунку, Західного 1
Західного зодіаку. 1
зодіаку. Бі 1
Бі розуміє, 1
його примусив 1
примусив Віндлаєр. 1
Віндлаєр. Бірчак 1
Бірчак (Бирчак) 1
(Бирчак) Володимир 1
Володимир Іванович 7
( Біскупиці 1
Біскупиці згадують 1
згадують у 3
у 1294 1
1294 році. 1
році. Бісмарк, 1
Бісмарк, союзник 1
союзник Кароля 1
Кароля I, 1
I, закликав 1
закликав його 1
не поспішати 1
поспішати з 1
з проголошенням 3
проголошенням незалежності 2
незалежності і 3
і перетворити 1
перетворити Об'єднане 1
Об'єднане князівство 1
князівство в 1
в «Бельгію 1
«Бельгію Південно-Східної 1
Південно-Східної Європи», 1
Європи», тобто 1
тобто стати 1
стати нейтральною 1
нейтральною стороною. 1
стороною. Біссаррі 1
Біссаррі провів 1
у «Вільяреалі» 1
«Вільяреалі» 6 1
6 сезонів. 2
сезонів. Бістіччі 1
Бістіччі був 1
був власником 2
власником майстерні 1
майстерні з 4
виробництва вишукано 1
вишукано оздоблених 1
оздоблених рукописів. 1
рукописів. Біти 1
Біти 0 1
0 та 1
та 1 22
1 міняють 1
міняють місцями 1
місцями для 1
кожного встановленого 1
встановленого вхідного 1
вхідного біта, 1
біта, що 1
до біту 1
біту парності 1
парності у 1
у 4-ій 1
4-ій лінії 1
лінії та 1
та зворотного 1
зворотного до 1
до парності 1
парності біта 1
біта у 1
у 5-ій 1
5-ій лінії. 1
лінії. Бітовий 1
Бітовий формат 1
формат інструкції 1
інструкції схожий 1
на інструкції 1
інструкції завантаження 1
завантаження і 3
і зберігання 4
зберігання ( 1
( Біфуркаційна 1
Біфуркаційна діаграма 1
діаграма для 1
для логістичного 1
логістичного відображення 1
відображення x 1
x → 1
→ rx(1 1
rx(1 — 1
— x). 1
x). Бічна 1
Бічна повітряна 1
повітряна подушка 1
подушка водія 1
водія тепер 1
тепер була 2
була стандартною. 1
стандартною. Бічне 1
Бічне каротажне 1
каротажне зондування 1
зондування свердловин 1
свердловин теж 1
теж супроводжується 1
супроводжується рядом 1
рядом додаткових 1
додаткових досліджень, 1
досліджень, оскільки 1
оскільки точність 1
точність показань 1
показань не 1
перевищувати певний 1
певний відсоток. 1
відсоток. Бічний 1
Бічний край 1
край надкрил 1
надкрил загнутий 1
загнутий догори, 1
догори, розширений, 1
розширений, епілеври 1
епілеври надкрил 1
надкрил відсутні. 1
відсутні. Бічні 1
Бічні блоки 1
блоки при 1
при польоті 2
польоті ракети-носія 1
ракети-носія впираються 1
впираються своїми 1
своїми передніми 1
передніми опорами 1
опорами в 1
в спеціальні 2
спеціальні кронштейни 1
кронштейни центрального 1
центрального блоку, 1
блоку, що 1
були розміщені 2
розміщені на 7
на силовому 1
силовому шпангоуті 1
шпангоуті бака 1
бака окислювача. 1
окислювача. Бічні 1
Бічні вежі 1
вежі також 1
мають по 5
одному малому 1
малому віконцю 1
віконцю прямокутної 1
прямокутної форми 4
з луковим 1
луковим завершенням. 1
завершенням. Бічні 1
Бічні крила 1
крила будинку 1
будинку розташовано 1
розташовано на 4
на червоних 1
червоних лініях, 1
лініях, центральну 1
центральну частину, 2
частину, маскуючи 1
маскуючи невигідну 1
невигідну містобудівну 1
містобудівну ситуацію, 1
ситуацію, віднесено 1
віднесено вглиб 1
вглиб ділянки 1
ділянки і 4
і виконано 1
виконано у 5
вигляді увігнутої 1
увігнутої циркульної 1
циркульної кривої. 1
кривої. Бічні 1
Бічні кріплення-шнури 1
кріплення-шнури G-стрингів 1
G-стрингів можуть 1
можуть виробляти 1
виробляти з 1
з прозорого 1
прозорого матеріалу: 1
матеріалу: це 1
це робить 5
робить їх 6
їх візуально 1
візуально схожими 1
схожими з 2
з C-стрингами. 1
C-стрингами. Бл. 1
Бл. 1581 1
1581 року 1
року подала 1
подала на 2
нього позов 1
позов до 1
суду митрополита 1
митрополита через 1
через незаконне, 1
незаконне, на 1
її думку, 6
думку, розлучення. 1
розлучення. Бл. 1
Бл. 50% 1
50% мідної 1
мідної руди 1
руди в 2
в 1990-х 5
1990-х роках 13
роках видобували 1
видобували на 1
на родов. 1
родов. Серро-Колорадо. 1
Серро-Колорадо. Бл. 1
Бл. 70% 1
70% промислових 1
промислових родов. 1
родов. Т. 1
Т. розробляються 1
розробляються кар'єрами 1
кар'єрами і 1
тільки 5 2
5 — 10
— штольнями 1
штольнями і 1
і шахтами. 1
шахтами. Блаватська 1
Блаватська стверджувала, 1
стверджувала, що 3
що існують 8
існують і 7
і сучасні 2
сучасні «неарійські 1
«неарійські народи», 1
народи», другосортні 1
другосортні порівняно 1
з «арійськими». 1
«арійськими». «Благовіщення» 1
«Благовіщення» (виконана 1
(виконана на 1
замовлення Феррі 1
Феррі де 1
де Клюні 1
Клюні приблизно 1
приблизно 1465—1475 1
1465—1475 року). 1
року). Благодатне 1
Благодатне (до 1
(до 17 2
2016 — 8
— Ку́йбишеве) 1
Ку́йбишеве) — 1
— Благодійники 1
Благодійники також 1
можуть не 7
не хотіти 1
хотіти викривати 1
викривати себе 1
як таких, 2
що здатні 5
здатні на 3
на пожертв. 1
пожертв. Благоє 1
Благоє Мар'янович 1
Мар'янович був 1
був великою 1
великою зіркою 1
зіркою на 2
на батьківщині. 4
батьківщині. Благонамірений, 1
Благонамірений, але 1
але політично 1
політично недосвідчений 1
недосвідчений Мадеро 1
Мадеро спробував 1
спробував дати 1
дати Мексиці 1
Мексиці демократію, 1
демократію, до 1
якої вона 4
була готова. 3
готова. Благородство 1
Благородство і 1
і майстерність, 1
майстерність, з 1
з яким 66
яким той 2
той відбив 1
відбив напад, 1
напад, вразили 1
вразили юнака. 1
юнака. Благословенна 1
Благословенна та 1
та держава, 1
держава, що 2
має відданих 1
відданих синів 1
синів : 1
: іст.-бібліограф. 1
іст.-бібліограф. Благословення 1
Благословення Митрополита 1
Митрополита – 1
духовний спадок, 1
спадок, і 1
і негаснучий 1
негаснучий світоч 1
світоч істини, 1
істини, добра, 1
добра, любові 1
любові на 1
на життєвих 1
життєвих стежках 1
стежках Олександра 1
Олександра Кіцери. 1
Кіцери. Благотворний 1
Благотворний вплив 1
вплив великого 1
великого співця. 1
співця. Благочестя 1
Благочестя і 1
і повага 1
повага до 2
до старших 2
старших — 499
— найбільш 4
найбільш шановані 1
шановані чесноти 1
чесноти народу 1
народу Lébou. 1
Lébou. Блажевич 1
Блажевич повернувся 1
в Югославію, 1
Югославію, де 1
де цього 2
разу очолив 1
очолив клуб 1
« Блаженні 1
Блаженні ви, 1
ви, як 1
як ганьбити 1
ганьбити та 1
та гнати 1
гнати вас 1
вас будуть, 1
будуть, і 1
будуть облудно 1
облудно на 1
на вас 1
вас наговорювати 1
наговорювати всяке 1
всяке слово 1
слово лихе 1
лихе ради 1
ради Мене. 1
Мене. Блан 1
Блан був 1
що інтереси 1
інтереси фабрикантів 1
фабрикантів і 1
і найманих 1
найманих робітників 1
робітників насправді 1
насправді багато 1
багато в 21
чому збігаються, 1
збігаються, варто 1
варто лише 1
лише знайти 1
знайти правильний 2
правильний спосіб 1
спосіб організації 2
організації їхньої 1
їхньої спільної 1
спільної праці. 1
праці. Бланда 1
Бланда є 1
є восьмою 1
восьмою за 2
за довжиною 7
довжиною річкою 1
річкою в 1
в країні, 7
країні, має 1
має протяжність 1
протяжність 125 1
125 км, 1
км, площа 15
площа басейну 11
басейну 2370 1
2370 км². 1
км². Бланд 1
Бланд продовжив 1
продовжив свої 3
свої відносини 2
з Алісою 1
Алісою Хоатсон, 1
Хоатсон, від 1
якої у 6
нього було 19
було двоє 6
дітей (Розамунд 1
(Розамунд (нар. 1
(нар. Блейз, 1
Блейз, американський 1
американський гірський 1
гірський інженер, 1
інженер, приймає 1
приймає пропозицію 3
пропозицію аргентинського 1
аргентинського бізнесмена 1
бізнесмена про 1
про роботу 7
в Патагонії, 1
Патагонії, але 1
незабаром виявляється 1
виявляється втягнутим 1
втягнутим у 1
у політичні 2
політичні інтриги 1
інтриги латиноамериканської 1
латиноамериканської країни. 1
країни. Блейлер 1
Блейлер залишався 1
залишався зацікавлений 1
зацікавлений у 5
роботі Фрейда, 1
Фрейда, цитуючи 1
цитуючи його 1
його привітно, 1
привітно, наприклад, 1
своєму часто 1
часто перевидаваному 1
перевидаваному «Підручнику 1
«Підручнику психіатрії». 1
психіатрії». Блекі 1
Блекі і 1
і Фітч 1
Фітч жбурляють 1
жбурляють носилки 1
носилки разом 1
з Полді 1
Полді через 1
через поручні 1
поручні сходів 1
сходів і 1
і тікають 2
тікають в 1
в напрямі 4
напрямі порту, 1
порту, по 1
дорозі викравши 1
викравши овочевий 1
овочевий фургон. 1
фургон. Ближче 1
Ближче до 7
до глядача 2
глядача грубий 1
грубий стіл 1
стіл бідного 1
бідного закладу 1
закладу і 2
два відвідувачі. 1
відвідувачі. Ближче 1
кінця десятиріччя 1
десятиріччя кар'єра 1
кар'єра Моцарта 1
Моцарта пішла 1
на спад. 1
спад. Ближче 1
наших днів 17
днів критики-психоаналітики 1
критики-психоаналітики перейнялися 1
перейнялися підсвідомими 1
підсвідомими бажаннями 1
бажаннями Гамлета, 1
Гамлета, а 1
а критики-феміністи 1
критики-феміністи — 1
— переоцінкою 1
переоцінкою й 1
й реабілітацією 1
реабілітацією персонажів 1
персонажів Офелії 1
Офелії та 1
та Гертруди. 1
Гертруди. Ближче 1
до ночі 1
ночі флот 1
флот Сейді 1
Сейді Алі-реїса, 1
Алі-реїса, включаючи 1
включаючи португальські 1
португальські кораблі, 1
кораблі, які 3
захоплені та 1
та буксировані 1
буксировані за 1
за рештою 1
рештою османських 1
османських галер, 1
галер, дійшов 1
дійшов до 18
до Оманської 1
Оманської затоки, 1
затоки, але 1
отримали дозволу 1
дозволу від 1
від місцевого 1
місцевого губернатора 1
губернатора висадитись 1
висадитись на 1
на берег. 4
берег. Ближче 1
до околиць 2
околиць споруди 1
споруди європейської 1
європейської архітектури 1
архітектури змінюються 1
змінюються традиційними 1
традиційними і 1
і напівтрадиційними 1
напівтрадиційними оселями. 1
оселями. Ближче 1
до ранку 3
ранку король 1
король розробив 1
розробив раптовий 1
раптовий план 1
план нападу 1
нападу на 9
позиції противника. 1
противника. Ближче 1
до Сумської 1
Сумської вулиці 2
вулиці розташована 2
розташована стара 2
стара забудова 2
забудова проспекту. 1
проспекту. Ближче, 1
Ближче, ніж 1
ніж здається 1
здається …» 1
…» — 1
— '' 1
'' Близко 1
Близко 650 1
650 року 1
е. під 2
час загального 1
загального повстання 1
повстання загинув 2
загинув батько 3
батько й 2
й більшість 1
більшість родичів 1
родичів Уаллі. 1
Уаллі. Близький 1
Близький дорадник 1
дорадник голови 1
голови держави. 1
держави. Близький 1
Близький до 1
до семантичної 1
семантичної класифікації 1
класифікації В. 1
В. Виноградова 1
Виноградова розподіл 1
розподіл за 2
за ступенем 2
ступенем граматично-змістової 1
граматично-змістової злитості 1
злитості елементів, 1
елементів, здійснений 1
здійснений на 1
українському матеріалі 1
матеріалі П. 1
П. Дудиком. 1
Дудиком. Близькими 1
Близькими за 1
за значеннями 1
значеннями є 1
є терміни 1
терміни інстро-метал, 1
інстро-метал, посткор, 1
посткор, арт-метал 1
арт-метал і 1
і деякі 19
деякі інші, 1
інші, хоча 1
хоча термін 1
термін «пост-метал» 1
«пост-метал» переважає. 1
переважає. Близькість 1
Близькість лісостепової 1
лісостепової зони 2
зони обумовлює 1
обумовлює проникнення 1
проникнення південних 1
південних (степових) 1
(степових) тварин 1
тварин ( 1
( Близькість 1
Близькість Миколаївки 1
Миколаївки до 1
до Таганрога 1
Таганрога позначилася 1
позначилася на 3
на заняттях 1
заняттях жителів 1
села. Близькість 1
Близькість храму 1
храму до 1
до могили 1
могили філософа, 1
філософа, безпосередній 1
безпосередній зв'язок 2
зв'язок вівтаря 1
вівтаря з 1
його нащадками 2
нащадками робили 1
робили храм 1
храм винятковим 1
винятковим в 1
в очах 7
очах його 1
його послідовників. 2
послідовників. Близько 1
Близько 10:00 1
10:00 конвой 1
конвой був 1
знову виявлений 1
виявлений літаком-розвідником. 1
літаком-розвідником. Близько 1
Близько 100 1
100 мільйонів 4
мільйонів років 7
в крейдовому 1
крейдовому періоді, 1
періоді, почалось 1
почалось зближення 1
зближення євразійської 1
євразійської та 1
та африканської 1
африканської плит, 1
плит, в 1
зоні їх 2
їх субдукції 1
субдукції утворились 1
утворились дрібні 1
дрібні осколки 1
осколки — 1
— мікроплити, 1
мікроплити, одні 1
яких занурились, 1
занурились, а 1
а інші 17
інші піднялись 1
піднялись вгору. 1
вгору. Близько 1
Близько 10 1
10 бібліотек 1
бібліотек бібліотечної 1
бібліотечної мережі 1
мережі відзначили 1
відзначили піввіковий 1
піввіковий ювілей. 1
ювілей. Близько 1
Близько 110 1
110 року 1
е. обирається 3
обирається народним 2
народним трибуном. 1
трибуном. Близько 1
Близько 12 1
000 років 9
тому Сахель 1
Сахель був 1
частиною Сахари 1
Сахари і 1
був покритий 3
покритий дюнами. 1
дюнами. Близько 1
Близько 1200 1
1200 року 3
на руїнах 1
руїнах стародавнього 1
стародавнього акрополя 1
акрополя Лавінія 1
Лавінія було 1
побудовано укріплений 1
укріплений середньовічне 1
середньовічне місто 2
місто Пратика-дель-Марі. 1
Пратика-дель-Марі. Близько 1
Близько 1330 1
1330 року 1
року китайський 2
китайський мандрівник 1
мандрівник Ван 1
Ван Даюань 2
Даюань відвідав 1
відвідав острів 1
острів Сінгапур, 1
Сінгапур, який 1
який він 20
назвав Данмакі 1
Данмакі ( 1
( Темасек 1
Темасек ). 1
). Близько 1
Близько 1440 1
1440 року, 1
коли Магадеві 1
Магадеві було 1
вже понад 8
понад 90 4
90 років, 1
років, вона 2
вона мала 11
мала шанс 1
шанс стати 1
стати першою 2
першою жінкою-правителькою 1
жінкою-правителькою Лансангу. 1
Лансангу. Близько 1
Близько 150 1
150 000 6
000 носіїв 1
носіїв Сурнамі 1
Сурнамі гіндустані 1
гіндустані живуть 1
живуть на 11
півночі в 5
в прибережній 4
прибережній зоні. 1
зоні. Близько 1
Близько 1521 1
1521 року 3
батька успадкував 1
успадкував частину 1
частину родинної 1
родинної кам'яниці 1
кам'яниці на 1
вулиці Руській. 1
Руській. Близько 1
Близько 1594 1
1594 року 2
е. володаря 1
володаря хеттів 1
хеттів було 1
було вбито, 7
вбито, а 3
а новим 1
новим великим 1
великим царем 1
царем (руба'ум 1
(руба'ум рабі'ум) 1
рабі'ум) став 1
став Хантілі 1
Хантілі I. 1
I. Висловлюється 1
Висловлюється також 1
також припущення, 1
припущення, що 21
що Хантілі 1
Хантілі був 1
був регентом 1
регентом при 1
при синові 1
синові Хішені, 1
Хішені, що 1
мав більше 3
більше прав 1
на трон, 2
трон, але 1
це сумнівно. 1
сумнівно. Близько 1
Близько € 1
€ 15 1
15 млн 3
млн надано 1
надано для 3
для купівлі 1
купівлі продовольства 1
продовольства і 2
і медикаментів 1
медикаментів біженцям, 1
біженцям, інші 1
інші € 1
€ 5 1
5 млн 3
млн виділялися 1
виділялися миротворчим 1
миротворчим організаціям, 1
організаціям, що 1
що діють 6
діють на 5
території Дарфура. 1
Дарфура. Близько 1
Близько 1615 1
1615 р. 2
міста були 9
були спроваджені 1
спроваджені євреї. 1
євреї. Близько 1
Близько 1,6 1
1,6 млн 6
млн років 7
років тому, 11
тому, в 3
часи раннього 1
раннього палеоліту, 1
палеоліту, на 1
основі шелльської, 1
шелльської, або 1
або (якщо 1
(якщо шелльську 1
шелльську розглядати 1
як ранній 1
ранній період 2
період ашельської, 1
ашельської, олдувайської 1
олдувайської культури, 1
що прийшла 1
прийшла з 1
з території 14
території сучасної 8
сучасної Танзанії. 1
Танзанії. Близько 1
Близько 170 1
170 року 2
року Діонісій, 1
Діонісій, єпископ 1
єпископ Корінфа, 1
Корінфа, написав 1
написав Римській 1
Римській церкві: 1
церкві: "Сьогодні 1
"Сьогодні ми 1
ми зберегли 2
зберегли Господній 1
Господній святий 1
святий день 1
день (kyriake 1
(kyriake hagia 1
hagia hemera), 1
hemera), на 1
на який 13
ми прочитали 1
прочитали ваш 1
ваш лист". 1
лист". Близько 1
Близько 1750 1
1750 року 2
року за 34
вказівкою архіпресвітера 1
архіпресвітера Яцека 1
Яцека Августина 1
Августина Лопацького 1
Лопацького (Jack 1
(Jack August 1
August Łopacki), 1
Łopacki), інтер'єр 1
інтер'єр повністю 1
повністю перебудований 1
перебудований у 3
стилі пізнього 1
пізнього бароко 2
бароко за 1
за проектами 1
проектами Франческо 1
Франческо Торіані 1
Торіані і 1
і Франческо 1
Франческо Плачіді. 1
Плачіді. Близько 1
Близько 1822 1
1822 року 1
року графиня 1
графиня Дрогойовська 1
Дрогойовська побудувала 1
побудувала в 1
в Крукеничах 1
Крукеничах палац 1
палац у 3
у класичному 2
класичному стилі 1
стилі і 3
і містечко 1
містечко стало 1
стало головною 1
головною садибою 1
садибою графської 1
графської династії. 1
династії. Близько 1
Близько 1870 1
1870 року 6
року Мак-Каббін 1
Мак-Каббін почав 1
почав відвідувати 4
відвідувати вечірні 1
вечірні заняття 1
заняття з 5
з живопису, 1
живопису, а 2
а 1871 1
1871 року 4
року влаштувався 2
влаштувався на 6
на п'ять 11
п'ять років 13
років учнем 1
учнем в 1
в художню 2
художню майстерню, 1
майстерню, що 1
займається розписом 1
розписом екіпажів. 1
екіпажів. Близько 1
Близько 1881 1
1881 року 3
року князь 1
князь Оболенський 1
Оболенський передав 1
передав село 1
село Ільчевському, 1
Ільчевському, від 1
від якого 19
якого маєток 1
маєток перейшов 1
до Крижанівського, 1
Крижанівського, потім 1
у 1882 1
1882 році 5
році до 78
до Селунського 1
Селунського — 1
— полковника 1
полковника царської 1
царської армії 1
армії у 8
у відставці. 6
відставці. Близько 1
Близько 1 1
1 900 1
900 року 2
е. на 4
острові спостерігається 1
спостерігається значний 1
значний прогрес. 1
прогрес. Близько 1
Близько 19 1
19 години 1
години Людвіг 1
Людвіг Свобода 1
Свобода наказав 1
наказав воякам 1
воякам зайняти 1
зайняти оборону 1
оборону біля 1
біля річки, 3
річки, оскільки 1
оскільки через 4
через мінометний 1
мінометний обстріл 1
обстріл були 1
були порушені 1
порушені лінії 1
лінії комунікації. 1
комунікації. Близько 1
Близько 2000 1
тому Імір 1
Імір Фріц 1
Фріц уклала 1
уклала угоду 3
з Демоном 1
Демоном Землі 1
стала першим 6
першим титаном, 1
титаном, Титаном 1
Титаном Прародителем. 1
Прародителем. Близько 1
Близько 200 3
200 тис. 4
тис. осіб 10
осіб пройшли 1
пройшли через 2
через Заксенгаузен 1
Заксенгаузен між 1
між 1936 1
1936 та 1
та 1945. 1
1945. Близько 1
тис. слів. 1
слів. Близько 1
200 українських 1
українських старшин 1
старшин і 1
і козаків 2
козаків загинули, 1
загинули, ще 1
ще 80 1
80 потрапили 1
потрапили до 12
до полону. 1
полону. Близько 1
Близько 20 1
20 тисяч 7
тисяч голів 1
голів загинуло 1
загинуло тільки 1
тільки дорогою 1
дорогою до 3
до Кандагара. 1
Кандагара. Близько 1
Близько 21:10 1
21:10 в 1
в порт 4
порт Севастополя 1
Севастополя без 1
без дозволу 10
дозволу адміністрації 1
адміністрації Державної 1
Державної прикордонної 3
прикордонної служби 6
служби України 3
України увійшли 1
увійшли два 1
два великі 2
великі десантні 1
десантні кораблі 1
кораблі Балтійського 1
Балтійського флоту 1
флоту Російської 1
Федерації «Калінінград» 1
«Калінінград» і 1
і «Мінськ» 1
«Мінськ» Близько 1
Близько 225 1
225 р. 1
е. вперше 1
вперше з'являються 2
з'являються класифіковані 1
класифіковані римські 1
римські срібні 1
срібні монети. 2
монети. Близько 1
Близько 26 1
26 року 1
року Клавдій 1
Клавдій розлучився 1
розлучився із 1
із Ургуланіллою 1
Ургуланіллою через 1
через її 5
її розпусну 1
розпусну поведінку 1
поведінку та 3
та підозри 1
підозри у 1
у вбивстві. 2
вбивстві. Близько 1
Близько 2740 1
2740 штук 1
штук включають 1
включають види, 1
види, портрети, 1
портрети, кораблі, 1
кораблі, релігійні 1
релігійні сюжети, 1
сюжети, геральдичні 1
геральдичні сюжети, 1
сюжети, пейзажі 1
пейзажі та 1
та натюрморти 1
натюрморти у 1
різних формах. 2
формах. Близько 1
Близько 3000 1
3000 гостей 1
гостей приїжджали 1
приїжджали щосезону 1
щосезону для 1
для лікування 12
лікування респіраторних 1
респіраторних і 1
і серцевих 1
серцевих захворювань. 1
захворювань. Близько 1
Близько 300—350 1
300—350 видів 1
видів (див. 1
(див. Близько 1
Близько 300 2
300 року 2
е. Кочосон 1
Кочосон втратив 1
втратив обширні 1
обширні території 1
території на 2
на заході 34
заході після 1
з Янь. 1
Янь. Близько 1
е. утворилося 1
утворилося місто-держава. 1
місто-держава. Близько 1
Близько 30 3
30 жителів 1
жителів подали 1
подали клопотання 1
клопотання про 2
про пом'якшення 1
пом'якшення вироку 1
вироку Берроузу, 1
Берроузу, проте 1
проте вирок 1
вирок був 4
був залишений 8
залишений без 1
без зміни. 1
зміни. Близько 1
30 учасників 1
учасників симпозіуму 1
симпозіуму у 1
вересні 2017 3
2017 влаштували 1
влаштували екологічну 1
екологічну волонтерську 1
волонтерську акцію. 1
акцію. Близько 1
Близько 340 1
340 000 1
000 км² 4
км² пам'ятки 1
пам'ятки раніше 1
раніше вже 3
частиною резервату 1
резервату «Екосистеми 1
«Екосистеми коралових 1
рифів Північно-західних 1
Північно-західних Гавайських 1
Гавайських островів», 1
островів», який 1
створений 2000 1
року. Близько 1
Близько 3 1
тисяч вихованців 1
вихованців відвідують 1
відвідують 2 1
2 школи 4
школи естетичного 1
естетичного виховання 2
виховання та 3
та дитячо-юнацьку 1
дитячо-юнацьку спортивну 2
спортивну школу. 1
школу. Близько 1
Близько 40 2
% видимого 1
видимого боку 1
боку супутника 1
супутника вкривають 1
вкривають так 1
звані « 2
« Близько 1
% поверхні 2
поверхні острова 2
острова покрито 1
покрито травою 1
травою та 1
та іншою 2
іншою низькорослою 1
низькорослою рослинністю 1
рослинністю — 1
— всього 5
всього на 3
острові зустрічається 1
зустрічається 175 1
175 видів 1
видів рослин. 4
рослин. Близько 1
Близько 5 1
5 мільйонів 2
мільйонів людей, 1
людей, можливо, 1
можливо, жили 1
жили у 9
у районі 21
районі Амазонки 1
Амазонки 1500 1
1500 року, 1
року, розділені 1
розділені між 3
між густонаселеними 1
густонаселеними прибережними 1
прибережними поселеннями. 1
поселеннями. Близько 1
Близько 60 1
60 % 17
% ґрунтів 1
ґрунтів — 1
— сильно- 1
сильно- та 1
та сильнокислі. 1
сильнокислі. Близько 1
Близько 60% 1
60% євреїв 1
євреїв працювали 1
працювали в 14
в майстерні 5
з ремонту 5
ремонту автомобілів 1
автомобілів або 1
ремонту військової 1
військової форми 1
форми вермахту. 1
вермахту. ; 1
; близько 1
близько 653 1
653 р. 1
прохання Святої 1
Святої Гертруди 1
Гертруди Брабант, 1
Брабант, співав 1
співав псалми 1
псалми її 1
її монахиням 1
монахиням у 1
у Нівелі. 1
Нівелі. Близько 1
Близько 700 1
700 тис. 3
тис. чоловік 3
чоловік на 4
на Сабаху 1
Сабаху — 1
— філіппінці, 1
філіппінці, які 1
які потрапили 4
потрапили сюди 1
сюди через 1
через відсутність 18
відсутність суворого 1
суворого контролю 2
за еміграцією 1
еміграцією і 1
і охорони 5
охорони кордонів. 1
кордонів. Близько 1
Близько 7 1
7 тисячоліть 1
тисячоліть було 1
було витрачено 2
витрачено на 1
на пошук 1
пошук даного 1
даного економічного 1
економічного кошти. 1
кошти. Близько 1
Близько 80 2
80 % 13
% виплачених 1
виплачених коштів 1
коштів спрямовується 1
спрямовується на 2
на науково-дослідні 1
науково-дослідні інститути. 1
інститути. Близько 1
острова вкрито 1
вкрито снігом 1
снігом і 2
і льодом, 1
льодом, які 1
які й 9
й формують 1
формують характер 1
характер берегової 1
берегової лінії 4
лінії острова. 1
острова. Близько 1
Близько 90 1
90 джерел 1
джерел гейзерного 1
гейзерного типу, 1
типу, тобто 1
тобто мають 1
мають циклічний 1
циклічний характер 1
характер діяльності, 1
діяльності, коли 1
в перебігу 1
перебігу циклу 1
циклу спостерігається 1
спостерігається фаза-спокій, 1
фаза-спокій, під 1
час якої 6
поверхню не 1
не поступає 1
поступає продукція: 1
продукція: немає 1
немає ні 2
ні пару, 1
пару, ні 1
ні води. 1
води. Близько 1
Близько 90% 2
90% мешканців 1
мешканців Баль-д'Аран 1
Баль-д'Аран її 1
її розуміють 1
розуміють і 1
і 65% 1
65% можуть 1
можуть нею 1
нею говорити. 1
говорити. Близько 1
90% території 1
території заповідника 1
заповідника лежить 1
лежить в 5
в Бєлорєцькому 1
Бєлорєцькому районі 1
районі Башкортостану. 1
Башкортостану. Близько 1
Близько 95 1
% обсягу 2
обсягу видобутку 1
видобутку припадає 1
три родовища: 1
родовища: Карачаганак 1
Карачаганак (34 1
(34 %), 1
%), Тенгіз 1
Тенгіз (40 1
(40 %) 1
%) і 6
і Узень. 2
Узень. Близько 1
Близько 9-ї 1
9-ї години 1
години ранку 4
ранку Веллс 1
Веллс зайшла 1
зайшла до 2
до будинку, 3
будинку, і 2
і поліцейські 1
поліцейські негайно 1
негайно проникли 1
проникли в 2
в будівлю. 1
будівлю. Близько 1
Близько години 1
години війська 1
війська простояли 1
простояли в 1
в бездіяльності. 1
бездіяльності. Близько 1
Близько двадцяти 1
двадцяти процентів, 1
процентів, здебільш 1
здебільш електронних 1
електронних компонентів, 2
компонентів, імпортовані. 1
імпортовані. Близько 1
Близько двох 1
двох років 19
років Олександр 1
Олександр відновлювався 1
відновлювався від 1
від пошкодження, 1
пошкодження, але 1
поле більше 1
більше так 1
вийшов. Близько 1
Близько десятої 1
десятої години 1
ранку 380 1
380 воїнів 1
воїнів групи 1
групи виступили 1
виступили маршем 1
маршем з 1
боку селища 1
селища Первомайськ. 1
Первомайськ. Близько 1
Близько — 1
— джерело 1
джерело Кобильниця, 1
Кобильниця, притока 1
притока Любінки 1
Любінки (права 1
(права притока 3
притока Сяну). 1
Сяну). Близько 1
Близько до 1
до тексту. 1
тексту. Близько 1
Близько півтора 1
півтора десятка 2
десятка років 1
років театр 1
театр розташовувався 1
розташовувався в 3
в колишній 5
колишній будівлі 1
будівлі курортної 1
курортної зали 1
зали Липецького 1
Липецького курорту 1
курорту (по 1
(по вул. 1
вул. Карла 2
Карла Маркса, 1
Маркса, 1). 1
1). Близько 1
Близько половини 1
половини виробленої 1
виробленої продукції 1
продукції і 2
і значна 4
частина продукції 1
продукції сільського 2
господарства експортується. 1
експортується. Близькорозташований 1
Близькорозташований старий 1
старий ринок, 1
ринок, побудований 1
в 1920-і 1
1920-і роки, 1
роки, був 1
був нещодавно 1
нещодавно відремонтований. 1
відремонтований. Близько 1
Близько середини 1
середини століття 1
століття село 3
село було 17
було розділено 3
розділено і 1
і названо 1
названо Великим 1
Великим і 1
і Малим 1
Малим Любенем. 1
Любенем. Близько 1
Близько третини 2
третини всіх 1
всіх дорослих 1
самців стають 1
стають кочівниками, 1
кочівниками, які 1
часто рухаються 1
рухаються поміж 1
поміж кланами. 1
кланами. Близько 1
третини мов 1
мов мають 1
мають більше, 1
ніж середній 1
середній набір 1
набір голосних. 1
голосних. Блиск 1
Блиск і 1
і краса, 1
краса, які 1
він надав 2
надав англійській 1
англійській мові, 1
мові, принесли 1
принесли їй 1
їй почесне 2
почесне місце 3
серед інших 16
інших літературних 1
літературних мов 1
мов Європи; 1
Європи; після 1
після Чосера 1
Чосера наріччя 1
наріччя вже 1
вже втратили 1
втратили будь-яке 1
будь-яке значення 1
значення в 18
в літературі. 3
літературі. «Блискуча 1
«Блискуча партія, 1
партія, — 1
писав Байрон 1
Байрон Муру, 1
Муру, — 1
— хоча 3
хоча освідчився 1
освідчився я 1
внаслідок цього». 1
цього». Блискуче 1
Блискуче щільне 1
щільне буре 1
буре вугілля 1
вугілля містить, 1
містить, в 1
в порівнянні 26
порівнянні із 5
із землистим, 1
землистим, менше 1
менше вологи 1
вологи (7–12 1
(7–12 %) 1
і зовні 3
зовні має 1
велику схожість 1
схожість з 4
з кам'яним 1
кам'яним вугіллям, 1
вугіллям, унаслідок 1
унаслідок чорного 1
чорного кольору, 3
кольору, характерного 1
характерного блиску 1
блиску і 1
і значної 2
значної механічної 1
механічної міцності 2
міцності і 1
і твердості. 1
твердості. Блискучий 1
Блискучий актор 1
і майстер 1
майстер імітацій 1
імітацій — 1
— вміння 2
вміння перевтілюватись 1
перевтілюватись допомагало 1
допомагало Холмсу 1
Холмсу дізнаватися 1
дізнаватися багато 1
багато інформації 1
інформації та 8
та залишатись 1
залишатись непоміченим. 1
непоміченим. Блідо—жовта 1
Блідо—жовта смуга 1
смуга починається 2
починається від 5
від ока 1
йде назад 1
до шиї, 1
шиї, стаючи 1
стаючи вже 2
вже ближче 1
до тіла. 1
тіла. Бліц-план 1
Бліц-план — 1
— всі 7
всі дружні 1
дружні загони 1
загони рухаються 1
рухаються на 3
на 50% 1
50% швидше. 1
швидше. Блок 1
Блок Counter 1
Counter складається 1
з однобайтового 1
однобайтового прапора, 1
прапора, має 1
значення 00000001, 1
00000001, послідовності 1
послідовності nonce 1
nonce і 1
і поля, 2
поля, що 2
містить номер 1
номер i 1
i Counter-блоку. 1
Counter-блоку. Блок 1
Блок вважає 1
вважає це 5
це законним, 1
законним, оскільки 1
оскільки людський 1
людський щит 1
щит є 1
є першою 6
першою жертвою 2
жертвою агресора 1
агресора і, 1
і, як 21
як такий, 3
такий, не 1
можна дозволити 1
дозволити передати 1
передати свої 2
свої нещастя 1
нещастя особі, 1
особі, що 1
що захищає 5
захищає себе, 1
себе, передбачуваній 1
передбачуваній другій 1
другій жертві 1
жертві агресора. 1
агресора. Блоки 1
Блоки — 1
це сегменти 1
сегменти п'ятикутної 1
п'ятикутної форми, 1
форми, повернені 1
повернені навколо 1
навколо вертикального 1
вертикального стрижня, 1
стрижня, що 1
мають надійне 1
надійне закріплення 1
закріплення сталевою 1
сталевою структурою. 1
структурою. Блок 1
Блок набрав 1
набрав 23 1
23 тис. 1
тис. 676 1
676 голосів 1
голосів (0,10 1
(0,10 %), 1
%), посівши 1
посівши 18-те 1
18-те місце 1
серед 20 1
20 учасників. 1
учасників. Блок 1
Блок написав 1
два десятки 1
десятки книг. 1
книг. Блокована 1
Блокована на 1
на запис 3
запис SD 1
SD карта 1
карта (відома 1
(відома як 3
як Live 1
Live SD, 1
SD, твердотілий 1
твердотілий дублікат 1
дублікат Live 1
Live CD) 1
CD) у 1
у USB 1
USB картридері 1
картридері — 1
є ефективний 1
ефективний спосіб 3
спосіб уникнути 1
уникнути будь-яких 1
будь-яких робочих 1
робочих циклів 1
циклів запису 1
запису на 1
на флеш-носії 1
флеш-носії і 1
і обійти 1
обійти цю 1
цю проблему. 3
проблему. Блоку 1
Блоку Віктора 1
Віктора Ющенка 2
Ющенка «Наша 1
«Наша Україна» 1
Україна» Блокчейн 1
Блокчейн Асоціація 1
Асоціація України 1
України започаткувала 1
започаткувала суспільний 1
суспільний діалог 1
діалог з 2
метою сприяння 1
сприяння якнайшвидшого 1
якнайшвидшого запровадження 1
запровадження блокчейн 1
блокчейн в 1
в економіку 1
економіку України. 1
України. Для 2
Для цього 59
рамках своєї 1
діяльності БАУ 1
БАУ створила 1
створила низку 2
низку робочих 1
робочих груп. 1
груп. Блох 1
Блох будує 1
будує загальну 1
загальну концепцію 1
концепцію розвитку 2
розвитку світу, 1
світу, в 5
якій суб'єкт 1
суб'єкт і 1
і об'єкт 2
об'єкт спочатку 1
спочатку злиті, 1
злиті, потім 1
потім розділяються, 1
розділяються, а 1
потім возз'єднуються 1
возз'єднуються знову. 1
знову. Блукаючи 1
Блукаючи по 1
по місту, 2
місту, він 1
він забрідає 1
забрідає в 1
в кафе, 1
кафе, де 1
де знайомиться 4
з офіціанткою 1
офіціанткою Радою 1
Радою - 1
- сестрою 1
сестрою гвардійця 1
гвардійця Гая. 1
Гая. Блум 1
Блум жахається 1
жахається манерам 1
манерам відвідувачів 1
відвідувачів ресторану 1
ресторану та 1
та шукає 1
шукає кращого 1
кращого місця 1
місця пообідати. 1
пообідати. Блювання, 1
Блювання, пронос 1
пронос з 1
з сірого 3
сірого відтінку 1
відтінку випорожненнями, 1
випорожненнями, біль 1
біль в 3
в животі, 1
животі, втрату 1
втрату ваги, 1
ваги, жовтяницю, 1
жовтяницю, кон'юнктивіт 1
кон'юнктивіт і 1
і аборти 1
аборти також 1
також відзначають 2
відзначають в 1
в такій 14
такій ситуації. 2
ситуації. Блюмкін 1
Блюмкін був 1
був поранений 9
поранений у 3
у голову. 3
голову. БММТ 1
БММТ «Супутник» 1
«Супутник» і 1
і молодіжний 1
молодіжний туризм 1
туризм як 1
як чинник 1
чинник патріотичного 1
патріотичного та 1
та інтернаціонального 1
інтернаціонального виховання 1
виховання радянської 1
радянської молоді 1
молоді //К.: 1
//К.: Вища 1
Вища школа. 1
школа. Б.Монкевич. 1
Б.Монкевич. Похід 1
Похід Болбочана 1
Болбочана на 1
на Крим. 1
Крим. Київ. 1
Київ. Історичний 1
Історичний клуб 1
клуб «Холодний 1
«Холодний Яр». 1
Яр». БМП 1
БМП Puma 1
Puma має 1
має модульний 1
модульний принцип 1
принцип панцирного 1
панцирного захисту, 1
захисту, що 2
дозволяє легку 1
легку заміну 1
заміну навісних 1
навісних елементів 1
елементів захисту 1
захисту на 1
на більш 26
більш модерні 1
модерні в 1
в ході 62
ході модернізації 1
модернізації під 1
час прогнозованої 1
прогнозованої 30-річної 1
30-річної експлуатації. 1
експлуатації. БНС 1
БНС реорганізована 1
реорганізована в 3
в Білоруську 2
Білоруську Самопоміч, 1
Самопоміч, діяльність 1
діяльність якої 2
якої відповідно 1
до нового 13
нового статуту 1
статуту обмежена 1
обмежена збором 1
збором пожертвувань, 1
пожертвувань, матеріальною 1
матеріальною допомогою, 1
допомогою, залученням 1
залученням нових 1
нових членів. 1
членів. Боа-Вішта 1
Боа-Вішта займає 1
займає помітне 1
помітне місце 2
на туристичній 1
туристичній карті 1
карті завдяки 1
завдяки аеропорту 1
аеропорту в 3
в Рабілі 1
Рабілі та 1
та численним 1
численним варіантам 1
варіантам розміщення, 1
розміщення, які 1
які острів 1
острів пропонує 1
пропонує для 1
своїх туристів. 1
туристів. Боббі 1
Боббі покинула 1
покинула команду 1
команду разом 1
з Тигром 1
Тигром і 1
і Місячним 1
Місячним Лицарем, 1
Лицарем, який 1
який став 38
став членом 22
членом МЗП 1
МЗП після 1
як допоміг 1
допоміг їм 2
в Єгипті. 6
Єгипті. Бобові 1
Бобові сидерати 1
сидерати часто 1
часто вживаються 2
вживаються завдяки 1
їх азотофіксуючим 1
азотофіксуючим здібностям, 1
здібностям, в 1
як не-бобові 1
не-бобові вживаються 1
вживаються переважно 1
переважно для 3
для придушення 6
придушення бур'яну 1
бур'яну та 1
та збільшення 3
збільшення біомаси 1
біомаси в 1
в ґрунті. 4
ґрунті. Боб 1
Боб Проктор 1
Проктор з 1
з «Computer 1
«Computer Gaming 1
Gaming World» 1
World» теж 1
теж назвав 1
назвав головною 1
головною причиною 4
причиною успіху 1
успіху SSI 1
SSI те, 1
їх перша 2
перша гра 2
гра Computer 1
Computer Bismarck 1
Bismarck принесла 1
принесла великий 1
великий прибуток. 1
прибуток. Бовіо 1
Бовіо надіслала 1
надіслала один 1
із записів 2
записів Elfonia 1
Elfonia і 1
і пройшла 2
пройшла відбір 1
відбір до 2
до фіналу 15
фіналу з-поміж 1
з-поміж чотирьох 1
чотирьох вокалісток. 1
вокалісток. Богал 1
Богал — 1
— газове 1
газове родовище 1
родовище у 1
у Кенії, 1
Кенії, в 1
в розвідувальному 2
розвідувальному блоці 1
блоці 9 1
9 на 2
країни. Богдан 1
Богдан був 2
був впевнений 1
впевнений в 3
собі він 1
він вів 7
вів за 3
за собою 31
собою селян 1
інших мешканців 2
мешканців майбутнього 1
майбутнього села 3
села Солобківці, 1
Солобківці, саме 1
він заснував 5
першу офіційну 1
офіційну сім'ю. 1
сім'ю. Богданівську 1
Богданівську школу 1
школу знали 1
знали не 1
Україні. Богданом 1
Богданом Очеретяним 1
Очеретяним і 1
і Юрій 2
Юрій опиняється 1
опиняється в 9
його сольному 1
сольному проекті 1
проекті Mr.Och 1
Mr.Och & 1
& His 1
His Root 1
Root Boys. 1
Boys. Богдан 1
Богдан Хмельницький 2
Хмельницький і 1
і воєнне 1
воєнне мистецтво 1
мистецтво у 1
визвольній війні 1
війні українського 1
українського народу 11
народу середини 1
середини XVII 3
XVII століття. 8
століття. Бог 1
Бог є 2
є любов, 1
любов, тому 1
тому будь-який 3
будь-який гріх 1
гріх — 1
це злочин 1
злочин проти 1
проти любові, 1
любові, він 1
він веде 4
веде до 26
з Богом 5
Богом та 1
іншими людьми, 3
людьми, отже, 1
отже, є 2
є гріхом 1
гріхом проти 1
проти Церкви. 1
Церкви. Бог 1
Бог зглянувся 1
зглянувся з 1
з високого 1
високого неба 1
неба на 2
на вашу 1
вашу недолю. 1
недолю. Боги 1
Боги втручаються, 1
втручаються, щоби 1
щоби зберегти 1
зберегти родину 1
родину і 2
дати дітей. 1
дітей. Боги, 1
Боги, незважаючи 1
на заборону 1
заборону Зевса, 1
Зевса, постійно 1
постійно втручалися 1
втручалися в 1
в події 2
події й 1
й навіть 9
навіть самі 1
самі брали 2
у війні. 3
війні. Богині 1
Богині під 1
під виглядом 7
виглядом танцюристок, 1
танцюристок, яких 1
яких супроводжував 1
супроводжував служка, 1
служка, вирушили 1
вирушили до 2
будинку Реджедет. 1
Реджедет. Богиня 1
Богиня обрала 1
обрала саме 1
саме його, 1
його, бо 2
бо Кекроп 1
Кекроп першим 1
першим утвердив 1
утвердив моногамію, 1
моногамію, розділив 1
розділив Аттику 1
Аттику на 1
на дванадцять 1
дванадцять частин, 1
частин, збудував 1
збудував храми 1
храми в 3
в Афінах, 1
Афінах, скасував 1
скасував людські 1
людські жертвопринесення 1
жертвопринесення богам 1
богам Павсаній 1
Павсаній I. 1
I. 5.3; 1
5.3; VIII. 1
VIII. Богиня 1
Богиня Фрігг 1
Фрігг ( 1
та бог 1
бог Одін 1
Одін ( 1
) вирішили 1
вирішили запобігти 1
запобігти катастрофі, 1
катастрофі, для 1
для чого 22
чого обрали 1
обрали Збирачів 1
Збирачів душ, 1
душ, одним 1
яким і 3
і виступає 4
виступає гравець. 2
гравець. Боги 1
Боги покарали 1
покарали братів 1
і перетворили 2
перетворили їх 2
на гори, 1
гори, їхні 1
їхні пояси 1
пояси — 1
на зелені 1
зелені долини, 1
долини, а 1
а сльози 1
сльози — 1
на джерела. 1
джерела. Боги 1
Боги часто 1
часто були 3
були спорідненими 1
спорідненими та 1
та мали 1
мали аспекти, 1
аспекти, які 1
які повільно 2
повільно переходять 1
переходять від 2
одного бога 1
бога до 1
іншого. Бог 1
Бог кохання 1
кохання дозволив 1
дозволив це, 1
це, якщо 1
тільки Психея 1
Психея не 1
не розповідатиме 1
розповідатиме про 1
своє нинішнє 1
нинішнє життя. 1
життя. Боголо 1
Боголо розповідає 1
розповідає Русалії, 1
Русалії, що 1
він належить 2
до роду, 1
роду, в 1
якому є 3
є традиції 1
традиції ходіння 1
ходіння по 1
по вогню, 1
вогню, а 1
а помітивши 1
помітивши її 1
її зацікавлення 1
зацікавлення цим 1
цим фактом, 1
фактом, запрошує 1
запрошує до 2
себе Русалію 1
Русалію додому. 1
додому. Богомолиця 1
Богомолиця придбала 1
придбала додаткові 1
додаткові здібності 1
здібності в 2
результаті спілкування 1
спілкування з 8
з Котати. 1
Котати. Бог 1
Бог описується 1
описується в 2
в розділі 6
розділі ( 1
( Богослови 1
Богослови наголошують 1
наголошують на 2
на тому, 16
що Ісус 5
Ісус порівнював 1
порівнював вірних 1
вірних своєї 1
своєї Церкви 1
Церкви з 1
з вівчарнею, 1
вівчарнею, а 1
а себе 2
себе називав 1
називав Пастирем. 1
Пастирем. Богослужбову 1
Богослужбову літературу 1
літературу та 2
та ікони 1
ікони спалено 1
спалено більшовиками 1
більшовиками на 1
на вогнищі, 1
вогнищі, яке 1
яке розклали 1
розклали біля 1
біля входу 4
входу до 3
до собору. 1
собору. Богослужіння 1
Богослужіння відбувалися 1
відбувалися у 4
приміщенні шкільного 1
шкільного будинку. 1
будинку. Богослужіння, 1
Богослужіння, крім 1
того, може 1
і сакраментальну 1
сакраментальну мету, 1
мету, тобто 1
тобто слугувати 1
слугувати прилученням 1
прилученням до 1
до викупного 1
викупного подвигу 1
подвигу Ісуса 1
Ісуса Христа 9
Христа і 4
бути провідником 1
провідником благодаті 1
благодаті у 1
у світ 12
до окремих 4
окремих людей. 1
людей. Богослужіння 1
Богослужіння проводилися 1
проводилися в 5
в приватних 5
приватних квартирах 1
квартирах і 1
їх відвідувала 1
відвідувала мала 1
мала кількість 1
кількість людей. 3
людей. Богоссян 1
Богоссян отримав 1
отримав травму, 2
травму, тому 1
тому на 8
на турнір 2
турнір поїхати 1
поїхати не 1
не зміг. 4
зміг. Богохульство 1
Богохульство проти 1
проти ісламу 1
ісламу є 1
є незаконним 1
незаконним в 1
в Ірані. 3
Ірані. Бог, 1
Бог, повідомляючи 1
повідомляючи про 1
себе людству, 1
людству, має 1
на меті 19
меті виявити 1
виявити потаємні 1
потаємні самоцвіти 1
самоцвіти з 1
з рудника 1
рудника людини. 1
людини. Бог 1
Бог поліття, 1
поліття, осені, 1
осені, врожаю 1
врожаю й 1
й статків. 1
статків. Бог 1
Бог пообіцяв 1
пообіцяв повернути 1
повернути світу 1
світу колишній 1
колишній лад 1
лад речей 1
речей і 3
більш ніколи 1
не спустошувати 1
спустошувати землю 1
землю за 2
за провину 1
провину людей. 1
людей. Бог 1
Бог приспав 1
приспав Адама, 1
Адама, взяв 1
взяв частину 1
частину його 4
його тіла 2
тіла (традиційно 1
(традиційно вважається, 1
вважається, що 19
це ребро) 1
ребро) і 1
створив з 4
нього першу 1
першу жінку 1
жінку — 1
— Єву. 1
Єву. Богу 1
Богу грому 1
грому довелося 1
довелося перетворити 1
перетворити себе 1
в смертного, 1
смертного, щоб 1
щоб існувати 1
існувати в 3
в з'єднаних 1
з'єднаних царствах. 1
царствах. Богуслав 1
Богуслав Балбін 1
Балбін обидві 1
обидві теорії 1
теорії скомбінував 1
скомбінував і 1
і припустив, 1
що Арношт 1
Арношт гімн 1
гімн написав, 1
написав, а 2
а Очко 1
Очко відредагував. 1
відредагував. Богуш 1
Богуш Олександр 1
Олександр Григорович 1
Григорович — 2
— Заслужений 1
Заслужений тренер 2
тренер України 3
України з 36
з дзюдо, 2
дзюдо, який 1
який нині 1
нині працює 4
працює тренером-викладачем 1
тренером-викладачем в 1
в Роменській 1
Роменській ДЮСШ. 1
ДЮСШ. Бодаква 1
Бодаква має 1
має футбольну 1
футбольну команду 6
команду «Сула». 1
«Сула». Боде 1
Боде вдалося 1
вдалося зробити 2
зробити documenta 1
documenta найвизначнішою 1
найвизначнішою міжнародною 1
міжнародною виставкою 1
виставкою сучасного 1
мистецтва. Боденштедт 1
Боденштедт навів 1
навів одну 1
одну характерну 1
характерну рису 1
рису Вазеха 1
Вазеха — 1
його нелюбов 1
нелюбов до 1
до друкованих 2
друкованих книг. 2
книг. Боднарук 1
Боднарук І. 1
І. Бучач 1
Бучач сто 1
сто років 4
тому // 1
// Бучач 1
Бучач і 1
і Бучаччина… 1
Бучаччина… — 1
С. 64—65. 1
64—65. Боєзапас 1
Боєзапас відображається 1
відображається на 2
на взятій 1
взятій до 1
до рук 11
рук зброї. 1
зброї. Боєкомплект 1
Боєкомплект становить 1
становить 30 2
30 штук 1
штук 105-мм 1
105-мм снарядів, 1
снарядів, 2400 1
2400 штук 1
штук 7,62-мм 1
7,62-мм патронів 1
патронів і 1
і 1100 1
1100 штук 1
штук 12,7-мм 1
12,7-мм патронів, 1
патронів, а 1
також 16 1
16 димових 1
димових гранат. 1
гранат. Боєприпаси 1
Боєприпаси для 1
для артилерії 1
артилерії теж 1
теж закінчилися. 1
закінчилися. Боєць 1
Боєць взводу 1
взводу Віталій 1
Віталій Зварич 1
Зварич («Рекс»): 1
(«Рекс»): «Вовка 1
«Вовка був 1
був майстром 3
майстром на 3
всі руки, 1
руки, все 1
все вмів, 1
вмів, знав, 1
знав, і 1
навіть дружині 1
дружині їсти 1
їсти готував. 1
готував. Божевільний 1
Божевільний капелюшник 1
капелюшник з'являється 1
у чотирьох 8
чотирьох епізодах 1
епізодах телесеріалу 2
« »; 2
»; «Божественний 1
«Божественний Меч», 1
Меч», який 1
який зломить 1
зломить печатку 1
печатку і 1
і допоможе 2
допоможе перемогти 1
перемогти ворога 1
ворога і 3
і «Ключ», 1
«Ключ», за 1
якого потрібно 1
потрібно замкнути 1
замкнути « 1
« «божественний 1
«божественний шлях» 1
шлях» (神道, 1
(神道, шеньдао), 1
шеньдао), який, 1
який, огинаючи 1
огинаючи пагорб 1
пагорб Мейхуашань, 1
Мейхуашань, прямує 1
прямує спочатку 1
спочатку на 16
на захід, 9
захід, а 2
потім на 11
на північ. 8
північ. Божко 1
Божко почав 1
почав регулярно 2
регулярно влаштовувати 1
влаштовувати літературні 1
літературні вечори. 1
вечори. Бо 1
Бо ж 1
ж нинішня 1
нинішня вивіска 1
вивіска точно 1
точно не 7
не стара. 1
стара. Бозон 1
Бозон відвів 1
відвів велику 1
частину своєї 4
своєї армії 3
армії в 13
в гори, 2
гори, залишивши 1
залишивши командувати 1
командувати обороною 1
обороною міста 1
міста дружину. 1
дружину. Бозутиніб 1
Бозутиніб повільно 1
повільно та 1
та добре 2
добре всмоктується 4
всмоктується після 5
після перорального 5
перорального застосування, 5
застосування, абсолютна 1
абсолютна біодоступність 1
біодоступність препарату 7
препарату становить 7
становить 34 1
34 %. 1
%. Бої 1
Бої ведуться 1
ведуться на 1
на відкритому 7
відкритому просторі, 1
просторі, оборонна 1
оборонна тактика 1
тактика застосовується 1
застосовується вкрай 1
вкрай рідко. 4
рідко. Бої 1
Бої відбуваються 1
відбуваються за 2
за системою 5
системою Non-target 1
Non-target action 1
action з 1
з активним 3
активним блоком, 1
блоком, можливістю 1
можливістю ухилятися, 1
ухилятися, і 1
і системою 4
системою комбінацій 1
комбінацій ударів, 1
ударів, більшість 1
більшість навичок 1
навичок прив'язані 1
прив'язані до 4
до клавіш 1
клавіш клавіатури. 1
клавіатури. Бої 1
Бої в 1
в Колізеї 1
Колізеї історично 1
історично пов'язані 1
з етруськими 1
етруськими ритуальними 1
ритуальними поховальними 1
поховальними іграми, 1
іграми, але 1
але виконувалися 1
виконувалися вже 1
вже для 3
для розваги, 2
розваги, та 1
та аби 1
аби продемонстрували 1
продемонстрували багатство 1
багатство й 1
й щедрість 1
щедрість імператора 1
імператора і 4
дати змогу 1
змогу простим 1
простим людям 3
людям побачити 1
побачити свого 1
свого правителя 1
правителя особисто. 1
особисто. Боїв 1
Боїв та 1
та сутичок 1
сутичок з 4
з російськими 5
російськими військами, 1
військами, в 2
селищі та 1
його околицях, 1
околицях, в 1
час не 18
було так 3
як австрійська 1
австрійська адміністрація 1
адміністрація і 1
і невеликі 4
невеликі військові 1
військові підрозділи 4
підрозділи заздалегідь 1
заздалегідь залишили 1
залишили цю 1
цю територію. 4
територію. Бої 1
Бої тривали 2
тривали до 5
до 11 11
11 серпня 9
серпня 1938 5
і закінчилися 3
закінчилися повним 1
повним розгромом 4
розгромом японських 1
японських військ 1
військ на 11
на радянській 3
радянській території. 2
території. Бої 1
до жовтня. 4
жовтня. Бої, 1
Бої, що 1
що тривали 1
до жовтня, 1
жовтня, з 1
з огляду 18
огляду на 36
на розпорошення 1
розпорошення загонів 1
загонів УПА 1
УПА на 7
на терені 1
терені та 2
та систему 3
систему замаскованих 1
замаскованих бункерів, 1
бункерів, не 1
не дали 11
дали бажаних 2
бажаних для 1
для уряду 1
уряду наслідків. 1
наслідків. Бойкiвська 1
Бойкiвська церква 1
церква 1863 1
1863 року, 1
з села 21
села Тисовець, 1
Тисовець, Сколiвського 1
Сколiвського району, 1
району, Львiвської 1
Львiвської областi. 1
областi. Бойки 1
Бойки носили 1
носили тайстри 1
тайстри або 1
або табівки 1
табівки без 1
без всяких 1
всяких прикрас. 1
прикрас. Бойня 1
Бойня номер 1
номер п'ять. 1
п'ять. Бойова 1
Бойова живучість 1
живучість розглядається 1
розглядається в 1
в безпосередньому 1
безпосередньому зв'язку 1
з типом 2
типом і 1
і характеристиками 1
характеристиками діючого 1
діючого на 1
на літальний 1
літальний апарат 2
апарат засобу 1
засобу ураження. 1
ураження. Бойова 1
Бойова маса 1
маса 39 1
39 т. 1
т. Всі 1
Всі машини 1
машини згодом 1
згодом модернізовані 1
модернізовані до 1
до стандарту 1
стандарту Strv-103B. 1
Strv-103B. Бойова 1
Бойова частина 2
частина обох 1
обох ракет 1
ракет — 1
— тандемна 1
тандемна кумулятивна 1
кумулятивна — 1
ній розміщені 1
розміщені 2 1
2 заряди 1
заряди (лідируючий 1
(лідируючий і 1
і основний). 1
основний). Бойова 1
частина торпеди 1
торпеди має 1
має масу 1
масу 76 1
76 кг. 1
кг. Бойове 1
Бойове відділення 1
відділення додатково 1
додатково захищали 1
захищали 3 1
3 мм 5
мм панцирні 1
панцирні листи. 1
листи. Бойовий 1
Бойовий склад 1
склад армійської 1
армійської групи 2
групи «Думітреску» 1
«Думітреску» Бойовики 1
Бойовики взяли 1
взяли тунель 1
тунель під 1
контроль 24 1
24 січня, 1
січня, після 1
захоплення вантажівок 1
вантажівок постачання 1
постачання і 3
і боєприпасів 1
боєприпасів для 2
для сил 1
сил безпеки 2
безпеки в 6
в Південному 5
Південному Вазирістані. 1
Вазирістані. Бойовики 1
Бойовики збільшили 1
збільшили контрольовану 1
контрольовану ділянку 1
ділянку кордону, 1
кордону, що 1
що додало 1
додало можливостей 1
можливостей отримувати 1
отримувати війська 1
війська і 5
і зброю 1
зброю з 2
з РФ. 1
РФ. Бойовики 1
Бойовики не 1
не пустили 1
пустили співробітників 1
співробітників місії 1
місії на 3
на територію, 4
територію, де 2
де був 16
був втрачений 3
втрачений безпілотник. 1
безпілотник. Бойовими 1
Бойовими орденами 1
і медалями 4
медалями нагороджено 1
нагороджено 78 1
78 чоловік. 1
чоловік. Бойові 1
Бойові дії 4
дії велись 1
велись невеликими 1
невеликими найманими 1
найманими арміями, 1
арміями, були 1
були обмежені 2
обмежені за 1
за масштабами 1
масштабами та 1
та носили, 1
носили, як 1
правило, сезонний 1
сезонний характер. 3
характер. Бойові 1
дії між 1
між силами 3
силами союзників 1
союзників та 2
та Японської 1
Японської імперії 1
імперії відбувалися 1
відбувалися на 2
на землі, 12
землі, у 3
у повітрі, 2
повітрі, на 1
на воді 4
воді й 3
й під 5
водою. Бойові 1
дії почав 1
почав 22 1
22 липня 5
липня 1941 14
1941 року 79
складі 10-ї 1
10-ї Смішанної 1
Смішанної Авіаційної 1
Авіаційної Групи 1
Групи на 1
Західному фронті. 4
фронті. Бойові 1
дії супроводжувались 1
супроводжувались етнічними 1
етнічними чистками, 1
чистками, воєнними 1
воєнними злочинами 1
злочинами та 1
та масовим 2
масовим вбивством 1
вбивством мирного 1
мирного населення. 6
населення. Бойові 1
Бойові зіткнення 1
зіткнення в 2
повітрі в 1
в 1940 10
1940 році. 4
році. Бойові 1
Бойові можливості 1
можливості «Тайфуна» 1
«Тайфуна» були 1
були значно 4
значно розширені 3
розширені в 1
серії Транш 1
Транш 2. 1
2. Літаки, 1
Літаки, які 1
які виробляються 1
виробляються з 1
року мають 1
мають можливість 7
застосовувати бомби 1
бомби та 2
та EGBU-16. 1
EGBU-16. Боки 1
Боки тіла 1
тіла і 8
і стегна 1
стегна персикового 1
персикового забарвлення. 1
забарвлення. Бокова 1
Бокова підсічка 1
підсічка вибиває 1
вибиває стопу 1
стопу суперника 1
суперника вбік 1
вбік так, 1
його ноги 1
ноги схрещуються, 1
схрещуються, тим 1
створюючи незручне 1
незручне положення 1
положення для 1
для противника 2
противника та 1
та порушуючийого 1
порушуючийого рівновагу. 1
рівновагу. Бокові 1
Бокові вівтарі 1
вівтарі були 1
були освячені 1
освячені на 1
честь Покрови 1
Покрови Пресвятої 9
Пресвятої Богородиці 18
Богородиці та 1
та святого 1
святого великомученика 3
великомученика Пантелеймона. 1
Пантелеймона. Бокові 1
Бокові стекла 1
стекла тролейбуса 1
тролейбуса великого 1
великого розміру 2
розміру і 3
за тоновані 1
тоновані чорним 1
чорним кольором, 2
кольором, тому 1
тому дуже 3
дуже комфортні 1
комфортні для 1
для будь-яких 2
будь-яких пасажирів, 1
пасажирів, навіть 1
навіть високого 1
високого зросту. 2
зросту. Боконон 1
Боконон - 1
- один 6
найбільш таємничих 1
таємничих персонажів 1
персонажів роману. 1
роману. Бокоплави 1
Бокоплави дуже 1
різноманітні й 1
й налічують 1
налічують більш 1
ніж 600 1
600 визнаних 1
визнаних видів, 1
видів, які 2
знайдені на 4
від Антарктичної 1
Антарктичної конвергенції; 1
конвергенції; відомо, 1
що ще 15
ще є 7
є багато 18
багато неописаних 1
неописаних видів. 1
видів. «Боксер» 1
«Боксер» доставив 1
доставив у 1
у В'єтнам 1
В'єтнам у 1
вересні 1965 3
року 1-шу 1
1-шу кавалерійську 1
кавалерійську дивізію. 1
дивізію. Болгари 1
Болгари в 1
Україні — 12
переважно сільські 2
сільські жителі. 2
жителі. Болгари 1
Болгари та 1
та латиняни 1
латиняни заключили 1
заключили договір 1
договір проти 1
проти Нікейської 1
Нікейської імперії. 1
імперії. Болгарія 1
Болгарія за 1
за Івана 1
Івана Александра 1
Александра стрімко 1
стрімко оговтувалась 1
оговтувалась від 1
від іноземного 2
іноземного вторгнення 1
вторгнення та 1
та громадянської 2
громадянської війни. 5
війни. Болгарія 1
Болгарія певний 1
час залишалася 2
залишалася нейтральною, 1
нейтральною, однак 1
однак пронімецькі 1
пронімецькі міністри 1
міністри схилялися 1
до союзу 2
союзу з 3
з Німеччиною, 6
Німеччиною, яка 3
яка отримувала 2
отримувала численні 1
численні перемоги. 1
перемоги. Болгарський 1
Болгарський гарнізон, 1
гарнізон, який 1
який налічував 1
налічував 2 1
2 тисячі 4
тисячі піхоти 1
піхоти й 1
й тисячу 1
тисячу кінноти, 1
кінноти, був 1
був довірений 1
довірений воєначальнику 1
воєначальнику Івану 1
Івану Русину, 1
Русину, натомість 1
натомість придворний 1
придворний письменник 1
письменник «надав» 1
«надав» Георгію 1
Георгію титул 1
титул «володаря 1
«володаря болгарського 1
болгарського та 1
та грецького 1
грецького скіпетра». 1
скіпетра». Болдвін 1
Болдвін розкриває, 1
розкриває, що 2
його група 2
група працюють, 1
працюють, щоб 1
щоб небезпечні 1
небезпечні наукові 1
наукові винаходи 1
винаходи не 1
не потрапили 5
руки звичайних 1
звичайних людей, 2
людей, задля 1
задля їхньої 1
їхньої ж 1
ж безпеки. 1
безпеки. Болдуін 1
Болдуін запитав 1
запитав Фландена, 1
Фландена, які 1
які наміри 1
наміри його 1
його уряду, 1
уряду, на 2
той відповів, 2
що поки 3
поки нічого 1
нічого ще 1
не вирішено. 1
вирішено. Болеслав 1
Болеслав наказав 1
наказав жінці 1
жінці тій 1
тій приїхати 1
приїхати до 1
привести Мойсея. 1
Мойсея. Болеслав 1
Болеслав Романовський 1
Романовський був 1
був важко 7
важко поранений 6
поранений в 4
в обидві 2
обидві ноги, 1
ноги, отримавши 1
отримавши 6 1
6 вогнепальних 1
вогнепальних поранень. 1
поранень. Болівар 1
Болівар обирається 1
обирається президентом 1
президентом більшістю 1
більшістю голосів, 1
голосів, а 1
а віце-президентом 1
віце-президентом стає 2
стає Франциско 1
Франциско де 1
де Паула 1
Паула Сантандер. 1
Сантандер. Болівія 1
Болівія належить 1
тих країн 1
країн Америки, 1
Америки, чиї 1
чиї народи 1
народи ще 1
приходу європейців 1
європейців досягли 1
досягли високого 2
високого рівня 6
рівня розвитку, 1
розвитку, створили 1
створили власні 1
власні держави. 1
держави. Болівія 1
Болівія сприяє 1
сприяє здійсненню 1
здійсненню своєї 1
своєї політики 1
політики в 6
галузі сталого 1
сталого розвитку 5
розвитку та 13
та розширення 10
розширення прав 3
прав і 13
і можливостей 2
можливостей корінних 1
корінних народів. 1
народів. Болонкін 1
Болонкін знову 1
знову відмовився 1
від свідчень 1
свідчень про 4
і своїх 4
своїх знайомих, 1
знайомих, даних 1
даних на 3
попередньому слідстві. 1
слідстві. Болота 1
Болота займають 1
займають 3,07 1
3,07 % 1
% площі 8
площі басейну, 2
басейну, водна 1
водна поверхня 1
поверхня озер 1
озер і 3
і річок 1
річок — 4
— 5,87 1
5,87 %. 1
%. Болота 1
Болота й 1
й озера 1
озера займають 1
займають відповідно 1
відповідно 8,6 1
8,6 % 12
% та 4
та 2,5 3
2,5 % 6
% (2,67 1
(2,67 % 1
% ) 2
) площі 2
басейну, території 1
території сільськогосподарського 1
займають 2,5 1
% (4,15 1
(4,15 % 1
площі басейну. 1
басейну. Болотних 1
Болотних сінокосів 1
сінокосів було 1
було мало 3
мало (на 1
(на Довгому 1
Довгому болоті 1
болоті в 2
в бік 25
бік Марківців 1
Марківців та 1
та Мостища, 1
Мостища, на 1
на Чистому 1
Чистому болоті 1
бік Сухині), 1
Сухині), вони 1
вони часто 3
були затоплені 2
затоплені й 1
й давали 1
давали поганий 1
поганий накіс. 1
накіс. Болсонару 1
Болсонару говорив 1
про боротьбу 4
боротьбу з 19
з корупцією 3
корупцією та 2
та відмиванням 1
відмиванням капіталів, 1
капіталів, яка 1
яка допоможе 1
допоможе «змінити 1
«змінити ставлення 1
до Бразилії 3
в світі». 1
світі». Бо́лтон 1
Бо́лтон ( 1
прізвище і 3
і топонім. 3
топонім. Больовий 1
Больовий синдром 1
синдром при 1
при наявності 13
наявності підковоподібної 1
підковоподібної нирки 1
нирки надзвичайно 1
надзвичайно рідко 1
рідко обумовлюється 1
обумовлюється тільки 1
тільки пересіченням 1
пересіченням хребта 1
хребта перешийком. 1
перешийком. Бомбардування 1
Бомбардування справило 1
справило на 2
на захисників 1
захисників сильний 1
сильний психологічний 1
психологічний вплив. 1
вплив. Бо 1
Бо Меркл, 1
Меркл, давній 1
давній знайомий 1
знайомий Пінкера, 1
Пінкера, виявляє, 1
виявляє, що 15
що Роулз 1
Роулз общукує 1
общукує його 1
його будинок, 1
будинок, вимагаючи 1
вимагаючи повідомити 1
повідомити місцеперебування 1
місцеперебування Джун. 1
Джун. Бомж 1
Бомж вирішує 1
вирішує відвідати 1
відвідати місцевий 1
місцевий магазин, 1
магазин, де 2
де знаходить 1
знаходить газонокосарку 1
газонокосарку за 1
за 49.99 1
49.99 $. 1
$. Бомж 1
Бомж відвозить 1
відвозить Еббі 1
Еббі до 1
до лікарні, 4
лікарні, де 5
де її 7
її рятують 1
рятують лікарі, 1
лікарі, але 1
але «Чума» 1
«Чума» вже 1
вже добирається 1
добирається до 2
до лікарні 5
лікарні і 3
і вистачає 1
вистачає Бомжа. 1
Бомжа. Бо 1
Бо ми 1
ми йдемо 1
йдемо перемагати! 1
перемагати! Бо 1
Бо навіть 1
у повернутих 1
повернутих рукописних 1
рукописних вирізано 1
вирізано немало 1
немало аркушів 1
аркушів з 1
з творами, 1
творами, які, 1
думку «літературних 1
«літературних експертів» 1
експертів» спецслужб, 1
спецслужб, загрожували 1
загрожували радянській 1
радянській владі. 1
владі. Бонаплата 1
Бонаплата їздив 1
їздив у 2
у Британію 2
Британію з 1
з Джоан 1
Джоан рулям 1
рулям і 1
і Табором, 1
Табором, щоб 1
щоб дізнатися 4
дізнатися про 8
про текстильну 1
текстильну промисловість 1
промисловість в 2
в Ланкаширі 1
Ланкаширі й 1
й купити 2
купити необхідну 1
необхідну техніку 1
техніку з 1
з мануфактури 1
мануфактури Болтон 1
Болтон & 1
& Уот 1
Уот в 1
в Бірмінгемі. 2
Бірмінгемі. Бонґо, 1
Бонґо, дивлячись 1
дивлячись на 19
на пісні 2
і танці 1
танці інших 1
інших ведмедів, 1
ведмедів, розуміє, 1
вони проявляють 1
проявляють свою 1
свою любов, 1
любов, даючи 1
даючи один 1
один одному 14
одному ляпаси. 1
ляпаси. Бонда 1
Бонда для 1
їх часток 1
часток не 1
не перевищує 24
перевищує 2%. 1
2%. Бондар 1
Бондар отримує 1
отримує нового 1
нового напарника 1
напарника ледачкуватого 1
ледачкуватого Петра 1
Петра Дзюбу 1
Дзюбу і 1
намагається звикнути 1
звикнути до 2
до тихого 1
тихого життя 1
на околиці. 1
околиці. Бо 1
Бо не 1
не маю 1
маю іншої 1
іншої помочі, 1
помочі, окрім 1
окрім Тебе, 1
Тебе, ані 1
ані іншої 1
іншої заступниці, 1
заступниці, ані 1
ані благої 1
благої утішительниці, 1
утішительниці, лише 1
лише Тебе, 1
Тебе, о, 1
о, Богомати, 1
Богомати, що 1
що збереже 1
збереже й 1
й покриє 1
покриє мене 1
мене по 1
по віки 1
віки віків. 1
віків. Боніта 1
Боніта Фемур 1
Фемур за 1
допомогою медитації 1
медитації навчила 1
навчила її 1
її справлятися 1
справлятися із 1
із своїми 3
своїми здібностями. 2
здібностями. Бо 1
Бо пісня 1
пісня жити 2
жити допомагає… 1
допомагає… Бо 1
Бо поставлений 1
поставлений у 1
у чин 1
чин пресвітера, 1
пресвітера, що 1
що привласнює 1
привласнює собі 1
собі суд, 1
суд, митрополитам 1
митрополитам наданий, 1
наданий, і 1
раніше суду, 1
суду, сам 1
сам по 2
по собі 17
собі осуджувати 1
осуджувати свого 1
свого отця 1
отця і 1
і єпископа 1
єпископа зважується, 1
зважується, не 1
не достойний 1
достойний ні 1
ні чести, 1
чести, ні 1
ні найменування 1
найменування пресвітера. 1
пресвітера. Бо 1
Бо рай 1
рай без 1
без фарб 1
фарб і 3
і малювання 1
малювання був 1
був для 2
для підлітка 1
підлітка непривабливим. 1
непривабливим. Борегар 1
Борегар поїхав 1
поїхав у 3
рідне місто 4
місто Новий 1
Новий Орлеан. 3
Орлеан. Борелій 1
Борелій при 1
бути незліченна 1
незліченна кількість. 1
кількість. Бореться 1
Бореться він 1
він в 10
в повністю 1
повністю автоматичному 1
автоматичному режимі, 1
режимі, підкоряючись 1
підкоряючись тільки 1
тільки вбудованим 1
вбудованим гамбітам. 1
гамбітам. Боржава 1
Боржава є 1
є найдовшою 3
найдовшою полониною 1
полониною Закарпаття. 1
Закарпаття. Бориса 1
Бориса Борецького 1
Борецького і 1
і громади 2
громади села 1
села відбулося 1
відбулося переосвячення 1
переосвячення церкви 1
церкви з 4
з православної 1
православної на 1
на греко-католицьку. 1
греко-католицьку. Бори́с 1
Бори́с Бори́сович 1
Бори́сович Саві́цький 1
Саві́цький — 1
— сержант 5
сержант Збройних 11
сил України, 8
України, учасник 7
учасник російсько-української 8
російсько-української війни 3
війни 2014—2017. 2
2014—2017. Борис 1
Борис Васильович 1
Васильович сказав, 1
що Добіжа 1
Добіжа єдиний 1
єдиний в 4
в Луганську 1
Луганську тренер 1
тренер з 2
вищою спеціальною 1
спеціальною освітою, 2
освітою, яких 1
яких в 11
в сучасних 7
сучасних методиках 1
методиках потребують 1
потребують викладачі 1
викладачі футбольної 1
школи. Бори́с 1
Бори́с Васи́льович 1
Васи́льович Хоме́нко 1
Хоме́нко (20 1
(20 травня 1
травня 1928 1
1928 — 7
31 липня 9
липня 2011). 1
2011). Борис 1
Борис Захава 1
Захава був 1
був народним 1
народним артистом 1
артистом СРСР, 1
СРСР, лауреатом 1
лауреатом Державної 2
Державної премії 8
премії СРСР, 1
СРСР, доктором 1
доктором мистецтвознавства, 1
мистецтвознавства, професором. 1
професором. Борис 1
Борис Карабулін 2
Карабулін брав 1
у відбудові 2
відбудові народного 1
народного господарства. 9
господарства. Бориско 1
Бориско був 1
був знайдений 9
знайдений з 1
з п'ятьма 6
п'ятьма ножовими 1
ножовими пораненнями 1
пораненнями й 1
й помер 5
кілька годин. 3
годин. Борис 1
Борис Краснянський 1
Краснянський очолив 1
очолив напрямок 1
напрямок консалтингу 1
консалтингу з 1
управління у 5
у PricewaterhouseCoopers 1
PricewaterhouseCoopers ( 1
( Бориславський 1
Бориславський страйк 1
страйк 1904 1
1904 — 1
перший загальний 1
загальний робітничий 1
робітничий страйк 1
страйк у 1
у Бориславі. 2
Бориславі. Борисова 1
Борисова Е. 1
Е. Друг 1
Друг народа// 1
народа// Fuzz 1
Fuzz - 1
- №11- 1
№11- 2003 1
2003 - 1
- С. 3
С. 35 1
35 Також 1
Також в 18
цій ніші 1
ніші дбайливо 1
дбайливо складена 1
складена кочегарська 1
кочегарська роба, 1
роба, що 1
належить Олександру 2
Олександру Башлачьову. 1
Башлачьову. Борисов 1
Борисов Андрій 1
— Борисов 1
Борисов висловив 1
висловив подив, 1
подив, що 1
що опозиційна 1
опозиційна Болгарська 1
Болгарська соціалістична 1
соціалістична партія 1
партія (БСП) 1
(БСП) також 1
також категорично 2
категорично проти 3
проти конвенції, 1
конвенції, і 1
і висловив 2
висловив припущення, 2
що соціалісти 1
соціалісти взагалі 1
взагалі виступають 1
виступають проти 2
проти Європейського 1
Європейського Союзу. 7
Союзу. Борис 1
Борис Покровський 1
Покровський тільки 1
сцені Большого 1
Большого театру 1
театру створив 1
створив більше 2
більше 40 3
40 оперних 1
оперних постановок. 1
постановок. Борис 1
Борис Савінков 1
Савінков відібрав 1
відібрав її 1
її для 7
для участі 16
в замаху 1
замаху на 4
на міністра 2
міністра внутрішніх 6
внутрішніх справ 24
справ Російської 1
Російської Імперії 3
Імперії В'ячеслава 1
В'ячеслава Плеве. 1
Плеве. Борис 1
Борис Стругацький 1
Стругацький (1933—2012) 1
(1933—2012) в 1
в інтерв'ю 8
інтерв'ю в 4
травні 2010 4
року казав, 1
казав, що 6
що Герман 1
Герман з 1
ним «ні 1
«ні з 1
яких питань 1
питань не 1
не радився». 1
радився». «Борисфен» 1
«Борисфен» мав 1
мав стати 6
першим оперативно-тактичним 1
оперативно-тактичним ракетним 1
ракетним комплексом, 1
комплексом, що 1
що здатен 2
здатен завдавати 1
завдавати ударів 1
ударів на 1
на короткі 3
короткі (близько 1
(близько 100 1
100 км) 1
км) і 1
на середні 1
середні (до 2
(до 500 1
500 км) 1
км) відстані. 1
відстані. Борис 1
Борис Хохлов 1
Хохлов з 1
з сайту 3
сайту Film.ru 1
Film.ru визнав 1
визнав картину 1
картину гідної 1
гідної уваги, 1
уваги, й 1
так хоррором, 1
хоррором, скільки 1
скільки психологічним 1
психологічним трилером, 1
трилером, зазначивши, 1
вона тримається 1
тримається на 6
на міцному 3
міцному сценарії 1
сценарії і 1
і впевненвй 1
впевненвй акторській 1
акторській грі; 1
грі; він 1
він порахував 1
порахував архаїчним 1
архаїчним неквапливий 1
неквапливий і 1
і вдумливий 1
вдумливий стиль 1
стиль постановника. 1
постановника. Боріцер 1
Боріцер отримав 1
отримав національне 1
національне визнання 1
визнання після 1
публікації книги 1
книги «Що 1
«Що таке 2
таке Бог?», 1
Бог?», яку 1
яку було 10
було опубліковано 18
опубліковано в 4
в 1989 14
1989 році, 2
році, хоча 5
хоча книга 1
книга викликала 1
викликала суперечки 1
суперечки між 6
між релігійними 1
релігійними фундаменталістами 1
фундаменталістами за 1
її універсалістські 1
універсалістські погляди. 1
погляди. Борнео 1
Борнео (понад 1
(понад 500 1
500 зразків) 1
зразків) для 1
для Лондонського 1
Лондонського музею. 1
музею. Борну 1
Борну вистояв, 1
вистояв, але 2
але династія 1
династія Сайфава 1
Сайфава вигасла 1
вигасла в 1
в 1846 5
1846 році, 1
сама імперія 1
імперія впала 1
впала в 3
в 1893 3
1893 році. 5
році. Боровиковський 1
Боровиковський — 1
автор поезій 1
поезій російською 1
мовою. Боровся 1
Боровся за 1
за самостійну 1
самостійну Україну. 1
Україну. Боровся 1
Боровся із 1
із непотизмом 1
непотизмом і 1
і використанням 1
використанням посади 1
посади Губернатора 1
Губернатора воєводства 1
воєводства для 1
для реалізації 10
реалізації партійних 1
партійних інтересів. 1
інтересів. Бородаєвський 1
Бородаєвський працював 1
працював також 2
в Українському 5
Українському технічно-господарському 1
технічно-господарському та 1
та Українському 1
Українському соціологічному 1
соціологічному інститутах 1
інститутах в 1
в Празі. 3
Празі. Борода 1
Борода у 1
стилі ван 1
ван Дейк 1
Дейк ( 1
( Боролася 1
Боролася у 1
у Можайська, 1
Можайська, Бородіно 1
Бородіно та 1
районі Москви. 1
Москви. », 1
», «Бор» 1
«Бор» отримав 1
отримав право 8
право представляти 2
представляти Югославію 1
Югославію у 1
у Кубку 8
Кубку володарів 1
володарів Кубків 1
Кубків наступного 1
року. Боротьба, 1
Боротьба, війна, 1
війна, конфлікт, 1
конфлікт, відмова 1
відмова або 1
або невдачі 1
невдачі в 3
в змаганнях. 1
змаганнях. Боротьба 1
Боротьба за 1
за створення 6
створення єдиного 3
єдиного українського 2
українського правопису. 2
правопису. Боротьба 1
Боротьба однак 1
однак скінчилася 1
скінчилася на 1
користь Харленських, 1
Харленських, за 1
допомогою талерів, 1
талерів, що 1
що Харленські 1
Харленські піднесли 1
піднесли Фастівському 1
Фастівському полковникові, 1
полковникові, який 1
який прийняв 4
прийняв нарешті 1
нарешті їхню 1
їхню сторону. 1
сторону. Боротьба 1
Боротьба поміж 1
поміж Ольговичами 1
Ольговичами завершилася 1
завершилася і 1
разу компромісом. 1
компромісом. Боротьбою 1
Боротьбою в 1
в тилу 6
тилу ворога 2
ворога керував 1
керував Ямпільський 1
Ямпільський підпільний 1
підпільний райком 1
райком партії, 1
партії, котрий 1
котрий діяв 1
діяв з 4
з жовтня 10
жовтня по 3
по травень 13
травень 1943 1
1943 року. 18
року. Боротьбою 5
Боротьбою займається 2
займається з 3
з 1987 5
з 2000 10
Боротьбою почав 2
почав займатися 20
займатися з 4
з 1993 8
з 1996 8
Боротьбою почала 1
почала займатися 5
з 2008 5
2008 року 73
у підлітковому 3
підлітковому віці. 2
віці. Боротьбу 1
Боротьбу з 1
з арабами 2
арабами в 1
в Західному 1
Західному Середземномор'ї 1
Середземномор'ї очолила 1
очолила Піза. 1
Піза. Боротьбу 1
Боротьбу між 1
між братами 2
братами вдалося 1
вдалося припинити 1
припинити у 1
у 1313 1
1313 році 1
році завдяки 2
завдяки сербському 1
сербському духівництву. 1
духівництву. Борохов 1
Борохов розглядав 1
розглядав народ 1
народ без 1
без країни 1
країни і 14
і власного 3
власного економічного 1
економічного базису 1
базису як 1
як безсилу 1
безсилу національну 1
національну меншину, 1
меншину, чия 1
чия доля 1
доля пов'язана 1
з чужими 2
чужими економічними 1
економічними відносинами 1
відносинами і 1
і яка 9
яка розривається 1
розривається між 2
між процесами 2
процесами асиміляції 1
асиміляції і 1
і відокремлення 1
відокремлення від 2
від «суспільства-господаря». 1
«суспільства-господаря». Бортезоміб 1
Бортезоміб був 1
був спочатку 4
спочатку синтезований 1
синтезований в 1
в Myogenics. 1
Myogenics. Бортника 1
Бортника на 1
на операцію 2
операцію до 1
до Відня 8
Відня вивезли 1
вивезли на 2
на літаку 4
літаку Лучанського. 1
Лучанського. Бортова 1
Бортова ЕОМ 1
ЕОМ здатна 1
здатна зберігати 1
зберігати інформацію 2
інформацію одночасно 2
одночасно по 1
по 30 4
30 цілях. 1
цілях. Бортові 1
Бортові висотомірів, 1
висотомірів, такі 1
як Посейдон 1
Посейдон 2 1
2 інструменти, 1
інструменти, який 1
який Джейсон 1
Джейсон 1 1
1 виконується, 1
виконується, можна 1
можна обчислити 3
обчислити висоту 1
висоту океану 1
океану з 2
з точністю 7
точністю до 7
до сантиметрів. 1
сантиметрів. Бортові 1
Бортові листи 1
листи корпусу 1
корпусу товщиною 1
товщиною 38-мм 1
38-мм нахилені 1
нахилені під 1
під кутом 6
кутом 10°, 1
10°, а 1
а кормовий 1
кормовий лист 1
лист товщиною 1
товщиною 25,4-мм 1
25,4-мм розташований 1
розташований вертикально. 1
вертикально. Бортові 1
Бортові системи 1
системи авіалайнера 1
авіалайнера живилися 1
живилися від 1
від акумуляторних 1
акумуляторних батарей, 1
батарей, а 1
тому екіпаж 1
екіпаж повинен 1
був повідомити 1
повідомити про 5
про надзвичайну 1
надзвичайну ситуацію, 1
ситуацію, в 3
чого диспетчери 1
диспетчери дали 1
дали б 1
б позачергову 1
позачергову посадку. 1
посадку. Боршоша, 1
Боршоша, вступна 1
вступна стаття, 1
стаття, підготовка 1
підготовка текстів, 1
текстів, словник 1
словник та 2
та примітки 1
примітки Д. 1
Д. М. 2
М. Федаки. 1
Федаки. Борщак 1
Борщак І. 1
І. Наполеон 1
Наполеон і 1
і Україна. 1
Україна. Борючись 1
Борючись із 1
із ворогами, 1
ворогами, гравці 1
гравці отримують 1
отримують гроші 1
гроші замість 1
замість очок 1
очок досвіду, 1
досвіду, за 1
за які 10
які купують 1
купують зброю 1
зброю і 9
і спорядження. 1
спорядження. Бо 1
Бо саме 1
тут у 10
ранньому середньовіччі 1
середньовіччі знаходилося 1
знаходилося протомісто 1
протомісто із 1
із місцем 2
місцем проживання 1
проживання та 4
та керування 2
керування місцевістю 1
місцевістю ставлеником 1
ставлеником Хазарського 1
Хазарського каганату. 1
каганату. Бос 1
Бос мафіозного 1
мафіозного синдикату, 1
синдикату, на 1
який колись 2
колись працював 1
працював Лу, 1
Лу, вирішує 1
вирішує прибрати 1
прибрати всіх 1
всіх можливих 3
можливих свідків, 1
свідків, перш 1
ніж уряд 1
уряд зможе 1
зможе розкрити 1
розкрити велику 1
велику змову. 1
змову. Боснійська 1
Боснійська мова 1
мова є 6
трьох офіційних 1
офіційних мов 3
мов в 1
в Боснії 2
Боснії і 10
і Герцеговині 2
Герцеговині поряд 1
поряд із 11
із сербською 1
сербською і 1
і хорватською. 1
хорватською. Боснійської 1
Боснійської війни 1
війни внаслідок 1
внаслідок пожежі 1
пожежі та 1
та затоплення 1
затоплення машинного 1
машинного залу. 7
залу. Бос 1
Бос сідає 1
сідає в 2
в неї 19
і перемагає 3
перемагає сепаратистів 1
сепаратистів у 2
у ангарі, 1
ангарі, але 1
але крейсер 1
крейсер обстрілюють, 1
обстрілюють, і 1
і загін, 1
загін, намагаючись 1
намагаючись виграти 1
виграти час, 1
час, активовує 1
активовує всі 1
всі автоматичні 1
автоматичні лазерні 1
лазерні гармати 2
гармати «Ката». 1
«Ката». Бо-сюрикени 1
Бо-сюрикени виготовляються 1
виготовляються за 1
зразком повсякденних 1
повсякденних предметів 1
предметів і 8
мають різні 6
різні розміри 1
розміри і 4
і форму. 1
форму. Ботанік 1
Ботанік Александр 1
Александр Ейґ 1
Ейґ під 1
час посадки 2
посадки першого 1
першого дерева 1
дерева у 1
у саду 1
саду - 1
- Ботанічна 1
Ботанічна колекція 1
колекція парку 1
парку представляє 1
представляє флору 1
флору усіх 1
усіх континентів 1
континентів земної 1
земної кулі. 2
кулі. Ботанічний 1
Ботанічний заказник 1
заказник «Садівський» 1
«Садівський» (втрачена) 1
(втрачена) – 1
– об’єкт 1
об’єкт природно-заповідного 1
природно-заповідного фонду, 1
фонду, що 1
оголошений рішенням 1
рішенням Сумського 1
Сумського Облвиконкому 1
Облвиконкому від 1
від 13.10.1994 1
13.10.1994 року 1
землях р-п 1
р-п "Сумський" 1
"Сумський" (біля 1
(біля с. 1
с. Сад). 1
Сад). Ботанічний 1
сад відкритий 1
відкритий 365 1
365 днів 2
рік від 3
від сходу 1
сходу до 2
до заходу 2
заходу сонця. 2
сонця. Ботанічний 1
сад є 1
є членом 24
членом BGCI 1
BGCI і 1
і Іберо-Макаронезійської 1
Іберо-Макаронезійської асоціації 1
асоціації ботанічних 1
ботанічних садів. 1
садів. Ботанічний 1
сад має 1
має міжнародний 1
міжнародний ідентифікаційний 1
ідентифікаційний код 3
код LECB. 1
LECB. Ботанічний 1
сад Парижа 1
Парижа ( 1
) складається 1
з чотирьох 41
чотирьох ботанічних 1
ботанічних закладів 1
закладів загальною 1
площею 87 1
87 га. 1
га. Два 1
Два парки 1
парки розташовані 1
в Булонському 1
Булонському лісі, 1
лісі, два 1
два інші 3
у Венсенському 1
Венсенському лісі. 1
лісі. Ботанічний 1
сад також 1
має науково-технічні, 1
науково-технічні, науково-допоміжні 1
науково-допоміжні та 1
та виробничі 1
виробничі структурні 1
структурні підрозділи. 2
підрозділи. Ботанічного 1
Ботанічного саду 1
саду Московського 1
Московського університету 1
університету (3 1
(3 528 1
528 видів 1
видів рослин; 1
рослин; 1808). 1
1808). Бо 1
Бо ти 1
ти не 3
не зоставиш 1
зоставиш душі 1
душі моєї 1
моєї в 1
в аді 1
аді і 1
не даси 1
даси твоєму 1
твоєму святому 1
святому бачити 1
бачити зітління." 1
зітління." Ботне́т 1
Ботне́т ( 1
( від 1
від robot 1
robot і 1
і network) 1
network) — 1
це комп'ютерна 1
комп'ютерна мережа, 1
з деякої 1
деякої кількості 2
кількості хостів, 1
хостів, із 1
із запущеними 1
запущеними ботами 1
ботами — 1
— автономним 1
автономним програмним 1
програмним забезпеченням. 1
забезпеченням. Бо 1
Бо тоді 1
тоді поема 1
поема була 1
була під 3
під забороною. 1
забороною. Бофорт 1
Бофорт сприяв 1
сприяв створенню 2
створенню надійних 1
надійних таблиць 1
таблиць припливів 1
припливів і 1
і відливів 1
відливів біля 1
біля берегів 4
берегів Великої 1
Британії, надихаючи 1
надихаючи на 1
на подібні 2
подібні дослідження 1
дослідження в 10
Європі і 5
і Північній 2
Америці. Бо 1
Бо це 1
була звична 2
звична практика 1
практика тогодішніх 1
тогодішніх митців, 1
митців, не 1
тільки Казакова. 1
Казакова. Боція 1
Боція клоун 1
клоун — 1
— активна 1
активна зграйна 1
зграйна риба, 1
риба, тому 1
тому їх 9
їх найкраще 1
найкраще тримати 1
тримати невеликими 1
невеликими групами 8
групами — 1
по 3-6 1
3-6 особин. 1
особин. Бо 1
Бо як 2
як паливо 2
паливо використовується 2
використовується набагато 1
набагато менш 2
менш пожежонебезпечне 1
пожежонебезпечне паливо 1
паливо від 1
від бензину. 1
бензину. Бо 1
це щирий 1
щирий українець 1
українець і 1
і патріот 1
патріот може 1
бути гомосексуалістом? 1
гомосексуалістом? Боялася 1
Боялася комусь 1
комусь показати. 1
показати. Боялись, 1
Боялись, аби 1
аби він, 1
він, ставши 1
ставши королем 1
королем Португалії, 1
Португалії, не 1
не об'єднав 1
об'єднав знову 1
знову обидві 1
обидві держави. 1
держави. БПС-Ф 1
БПС-Ф припинила 1
припинила існування 3
території УРСР. 1
УРСР. Брав 1
Брав активну 5
організації Лемківщини 1
Лемківщини и 1
и для 1
для боротьби 19
боротьби проти 9
проти окупантів. 2
окупантів. Брав 1
в робітничих 2
робітничих страйках. 1
страйках. Брав 1
у громадській 1
громадській роботі 1
роботі та 2
та навчався 1
навчався в 50
в Латвійський 1
Латвійський державний 1
державний інститут 5
інститут фізичної 3
фізичної культури 9
культури (ЛДІФК) 1
(ЛДІФК) обраний 1
обраний членом 10
членом бюро 3
бюро комсомолу. 1
комсомолу. Брав 1
у походах 4
походах останнього 1
останнього в 1
в 1770-х 1
1770-х роках 1
роках до 6
до Сирії 3
Сирії й 1
й Палестини. 1
Палестини. Брав 1
створенні радянського 1
радянського гірничого 1
гірничого машинобудування, 1
машинобудування, в 1
в розробці 6
розробці 1-го 1
2-го п'ятирічних 1
п'ятирічних планів 1
планів розвитку 1
розвитку вугільної 1
промисловості СРСР. 11
СРСР. Брав 1
Брав найбільш 1
найбільш діяльну 1
діяльну участь 2
в розбиранні 1
розбиранні посмертних 1
посмертних праць 1
праць О.О. 1
О.О. Потебні 1
Потебні та 1
та редагував 3
редагував III 1
III т. 1
т. його 1
його «Записок» 1
«Записок» ». 1
». «Браво» 1
«Браво» виконувало 1
виконувало саму 1
саму актуальну 1
актуальну для 1
часу музику: 1
музику: « 1
« Брав 2
Брав також 1
також участь 2
в боях 19
боях за 19
звільнення Прибалтики 1
Прибалтики і 1
і Польщі. 1
Польщі. Брав 1
Брав участь 67
в 10-му 1
10-му наборі 1
наборі астронавтів. 1
астронавтів. Брав 1
в акціях 3
акціях молодіжних 1
молодіжних організацій 2
організацій « 1
акціях протесту 3
протесту проти 9
проти режиму 1
режиму ув'язнення. 1
ув'язнення. Брав 1
в афінському 1
афінському посольстві 1
посольстві до 2
до сенату 2
сенату і 1
і народу 1
народу римського 1
римського ( 1
( Брав 1
звільнення Польщі, 1
Польщі, Угорщини. 1
Угорщини. Брав 1
за місто 3
місто Дебальцеве, 1
Дебальцеве, за 1
за село 2
село Широкине 1
Широкине Новоазовського 1
Новоазовського (нині 1
(нині – 2
– Волноваського) 1
Волноваського) району 1
Донецької області. 15
області. Брав 1
півночі СРСР 2
СРСР 2 2
вересня 1941 12
в ліве 1
ліве передпліччя. 1
передпліччя. Брав 1
в діяльності 4
діяльності праворадикальних 1
праворадикальних партій 1
партій та 2
та об'єднань 1
об'єднань Росії, 1
Росії, друкувався 1
друкувався в 2
газеті «День». 1
«День». Брав 1
в московській, 1
московській, данській 1
данській кампаніях. 1
кампаніях. Брав 1
в обласних, 1
обласних, республіканських, 1
республіканських, всесоюзних 1
всесоюзних та 3
міжнародних виставках. 2
виставках. Брав 1
організації охорони 3
охорони народного 1
народного здоров'я. 1
здоров'я. Брав 1
організації семінару 1
семінару 24 1
квітня 2018 3
2018 р. 6
р. «Дякуємо 1
«Дякуємо тобі, 2
тобі, Україно!» 2
Україно!» Брав 1
в пограбуванні 2
пограбуванні банку 2
банку разом 1
із Томмі. 1
Томмі. Брав 1
в революційному 2
революційному русі 2
русі у 2
у Херсоні 1
Херсоні та 2
та Миколаєві 1
Миколаєві під 1
під псевдонімом 20
псевдонімом «Ваня». 1
«Ваня». Брав 1
в роботі 21
роботі педагогічного 1
педагогічного товариства 1
товариства при 1
при Московському 3
Московському університеті, 2
університеті, протягом 1
протягом 1903-1909 1
1903-1909 року 1
був головним 11
головним редактором 14
редактором збірок, 1
збірок, що 1
що видавалися 1
видавалися цією 1
цією організацією. 1
організацією. Брав 1
у Бірмінгемі, 1
Бірмінгемі, де 1
де вже 4
у 1/32 1
1/32 фіналу 1
фіналу відкритої 1
відкритої вагової 1
вагової категорії 1
категорії програв 1
програв Селімові 1
Селімові Татароглу. 1
Татароглу. Брав 1
2-му Кубанському 1
Кубанському поході. 1
поході. Брав 1
при Монтемурло, 1
Монтемурло, де 1
де Козімо 1
Козімо I 1
I здобув 1
здобув перемогу. 2
перемогу. Брав 1
у бойових 13
бойових вильотах 1
вильотах з 1
з придушення 1
придушення ППО 1
ППО Іраку. 1
Іраку. Брав 1
бойових діях, 3
діях, відряджений 1
відряджений до 2
до 36-ї 1
36-ї бригади. 1
бригади. Брав 2
у боротьбі 22
за імператорський 1
імператорський трон 2
трон серед 1
серед представників 3
представників династії 1
династії Люксембург 1
Люксембург — 2
— Брав 2
за трон 2
трон упродовж 1
упродовж 1094 1
1094 року, 1
після загибелі 7
загибелі Дункана 1
Дункана продовжив 1
продовжив боротьбу 1
боротьбу до 1
до 1095 1
1095 року, 1
коли втік 1
до Англії. 7
Англії. Брав 1
боях в 2
Карпатах і 2
на Віслі, 1
Віслі, був 1
був поранений. 6
поранений. Брав 1
за Донецький 1
Донецький аеропорт, 1
аеропорт, поранений 1
поранений восени 1
восени 2014 1
року. Брав 2
за ЛАП. 1
ЛАП. Брав 1
за Львів, 1
Львів, Сталінград. 1
Сталінград. Брав 1
за Слов'янськ, 1
Слов'янськ, воював 1
в оточенні 12
оточенні за 1
за Луганськ. 1
Луганськ. Брав 1
боях з 8
з німцями, 1
німцями, власовцями, 1
власовцями, поляками, 1
поляками, військами 1
військами НКВД. 1
НКВД. Брав 1
сході України 3
складі 93-ї 1
93-ї бригади. 1
боях німецько-радянської 1
німецько-радянської війни, 1
війни, двічі 1
двічі був 2
поранений — 3
серпні та 1
та грудні 1
грудні 1941-го. 1
1941-го. Брав 1
під Одесою, 1
Одесою, Харковом, 1
Харковом, Сталінградом, 1
Сталінградом, на 1
на Курській 2
Курській дузі, 1
дузі, у 1
у визволенні 3
визволенні України. 1
України. Брав 1
у виборах 9
виборах до 6
до Державної 2
Державної Думи 2
Думи II 1
II і 5
і III 3
III скликань, 1
скликань, але 1
але двічі 1
двічі не 1
не набрав 3
набрав необхідного 1
необхідного числа 1
числа голосів. 1
голосів. Брав 1
у виданні 9
виданні більшовицького 1
більшовицького журналу 2
журналу «Голос 1
«Голос печатного 1
печатного труда». 1
труда». Брав 1
виданні газети 1
газети «Солдатская 1
«Солдатская правда». 1
правда». Брав 1
виданні підпільних 1
підпільних газет 1
газет та 3
та підвищенні 1
підвищенні обізнаності 2
обізнаності про 2
про порушення 10
порушення прав 4
прав людини 16
людини радянською 1
радянською владою. 2
владою. Брав 1
у випробувальних 1
випробувальних польотах 1
польотах на 1
на важких 1
важких літаках. 1
літаках. Брав 1
у виставках 5
виставках болгарських 1
болгарських художників 1
художників з 2
з України 9
інших колективних 1
колективних і 1
і персональних 1
персональних виставках 1
виставках в 3
Україні та 24
її межами, 3
межами, загалом 1
загалом провів 2
провів 12 1
12 персональних 1
персональних виставок. 2
виставок. Брав 1
в Петербурзі, 2
Петербурзі, Москві, 1
Москві, Києві. 1
Києві. ; 2
; брав 2
у війні 23
війні зі 1
зі Швецією 1
Швецією у 1
у 1808—1809 1
1808—1809 роках, 1
роках, був 1
бою біля 3
біля кирки 1
кирки Корстула. 1
Корстула. Брав 1
у військових 14
військових походах 1
походах в 1
рамках коаліцій 1
коаліцій на 1
із Мутулєм. 1
Мутулєм. Брав 1
у Другій 12
Другій світовій 10
світовій війні 2
війні як 1
як доброволець 1
доброволець Французької 1
Французької армії. 1
армії. Брав 1
у заснуванні 3
заснуванні Факультету 1
Факультету комбінаторики 1
комбінаторики і 1
і оптимізації 1
оптимізації в 1
в Університеті 13
Університеті Ватерлоо. 1
Ватерлоо. Брав 1
у збройній 1
боротьбі проти 12
проти португальських 1
португальських колоніальних 1
колоніальних властей 1
властей і 1
і партії 1
партії Національного 1
Національного фронту 1
фронту визволення 1
визволення Анголи. 1
Анголи. Брав 1
у звільненні 2
звільненні Галичини 1
Галичини від 2
від червоних 1
червоних в 1
в серпні-вересні 1
серпні-вересні 1920 1
звільненні міськвиконкому 1
міськвиконкому 16 1
16 квітня. 1
квітня. Брав 1
у каральних 1
каральних акціях 1
акціях проти 1
проти радянських 2
радянських громадян, 1
громадян, виконував 1
виконував завдання 6
завдання з 10
з конвоювання 1
конвоювання затриманих, 1
затриманих, по 1
по охороні 2
охороні військових 1
військових об'єктів, 1
об'єктів, залізниці. 1
залізниці. Брав 1
у ліквідації 4
наслідків важких 1
важких аварій, 1
аварій, викликаних 1
викликаних раптовими 1
раптовими викидами 1
викидами вугілля 1
вугілля і 5
і газу 6
в Карагандинському 1
Карагандинському і 1
і Печорському 1
Печорському басейнах. 1
басейнах. Брав 1
у локальних 1
локальних боях. 1
боях. Брав 1
у матчах 5
матчах Кубку 1
Кубку СРСР 1
СРСР проти 3
проти клубів 1
клубів вищої 2
вищої ліги 7
ліги — 4
матчах «Україна 1
— Болгарія» 1
Болгарія» (1963—1967) 1
(1963—1967) і 1
і «Київ 1
«Київ — 1
— Краків» 1
Краків» (1970—1979). 1
(1970—1979). Брав 1
у написанні 2
написанні і 1
і проголошенні 1
проголошенні Акту 1
Акту Державної 1
Державної Незалежності 1
Незалежності України 2
України і 13
і внесенні 1
внесенні Прапора 1
Прапора Незалежності 1
Незалежності у 2
у Верховну 2
Верховну Раду 1
Раду разом 1
із В. 1
В. Чорноволом 1
Чорноволом та 1
ін. Брав 1
у нараді 1
нараді 15 1
15 жовтня 11
жовтня 1918 5
своїй дачі 1
дачі в 1
в Гаспрі. 1
Гаспрі. Брав 1
у пацифістичних 1
пацифістичних рухах. 1
рухах. Брав 1
у підготовці 5
підготовці проєкту 1
проєкту Конституції 1
Конституції російської 1
російської імперії, 1
імперії, розробив 1
розробив проєкт 1
проєкт виробничого 1
виробничого закону. 1
закону. Брав 1
у підготуванні 1
підготуванні промов 1
промов для 1
для Микити 1
Микити Хрущова. 1
Хрущова. Брав 1
походах франків 1
франків проти 1
проти саксів 1
саксів та 1
та королівства 1
королівства тюрингів. 1
тюрингів. Брав 1
у програмах 3
програмах вінницького 1
вінницького телебачення. 1
телебачення. Брав 1
програмах «Форт 1
«Форт Боярд» 1
Боярд» та 1
та «Жорстокі 1
«Жорстокі ігри». 1
ігри». Брав 1
процесі «Центру 1
«Центру дій» 1
дій» 12 1
12 у 3
у 1923 9
році. Брав 1
у рейдах 1
рейдах по 1
по правобережній 1
правобережній Україні. 1
Україні. ; 1
роботі ряду 1
ряду міжнародних 1
міжнародних конференцій 1
конференцій і 1
і комісій 1
комісій ООН. 1
ООН. Брав 1
розробці законів 1
законів про 3
про омбудсмена 1
омбудсмена Аргентини, 1
Аргентини, Парагваю, 1
Парагваю, Болівії, 1
Болівії, Коста-Рики, 1
Коста-Рики, Гватемали, 1
Гватемали, Сальвадору 1
Сальвадору і 1
і Панами. 1
Панами. Брав 1
російсько-турецькій війні, 1
війні, очолював 1
очолював військовий 1
військовий шпиталь 1
шпиталь у 1
у Сербії 2
Сербії (1876). 1
(1876). Брав 1
у Секулярних 1
Секулярних іграх. 1
іграх. Брав 1
у спробі 4
спробі деблокування 1
деблокування військ 1
військ в 10
в Іловайську, 1
Іловайську, потім 1
потім виконував 2
завдання в 2
місті Щастя. 1
Щастя. Брав 1
створенні проекту 1
проекту Новосибірського 1
Новосибірського театру. 1
театру. Брав 1
у художній 3
художній самодіяльності, 2
самодіяльності, співава 1
співава у 1
у шкільних 2
шкільних гуртках; 1
гуртках; 1949 1
1949 поїхав 1
поїхав на 3
на Донбас 3
Донбас — 1
— прохідник 1
прохідник нижнього 1
нижнього штреку 1
штреку на 1
на шахті 5
шахті «Никитовка». 1
«Никитовка». Брав 1
численних міжнародних 1
наукових форумах, 1
форумах, зокрема 1
Росії, Угорщині, 1
Угорщині, Словаччині, 1
Словаччині, Італії, 1
Італії, Швейцарії, 1
Швейцарії, Португалії. 1
Португалії. Брав 1
участь як 8
як проєктант 1
проєктант у 1
декількох архітектурних 1
архітектурних конкурсах. 1
конкурсах. Бразилець 1
Бразилець в 1
в статусі 4
статусі вільного 1
вільного агента 3
агента підписав 1
підписав з 6
« Бразилія 1
Бразилія виробляє 1
виробляє дуже 2
дуже різноманітну 1
різноманітну продукцію, 1
продукцію, від 1
від автомобілів, 1
автомобілів, сталі 1
сталі та 1
та нафтопродуктів 1
нафтопродуктів до 1
до комп'ютерів, 1
комп'ютерів, літаків 1
літаків і 3
і споживчих 1
споживчих товарів. 1
товарів. Брайон 1
Брайон Джеймс 1
Джеймс народився 1
місті Редлендс, 1
Редлендс, штат 1
штат Каліфорнія, 3
Каліфорнія, проте 1
проте все 3
все дитинство 1
дитинство провів 1
провів неподалік, 1
неподалік, містечка 1
містечка Бомонт, 1
Бомонт, де 1
його батьки 11
батьки Іда 1
Іда Мей 1
Мей і 1
і Джиммі 1
Джиммі Джеймс 1
Джеймс утримували 1
утримували невеликий 1
невеликий кінотеатр. 1
кінотеатр. Брак 1
Брак батьків 1
батьків був 2
був невдалим 2
невдалим і, 1
і, зрештою, 3
зрештою, вони 2
вони розлучилися. 3
розлучилися. Брак 1
Брак грошей 1
і провал 1
провал роману 1
роману «Дідько 1
«Дідько його 1
його візьми» 1
візьми» призвели 1
до відходу 1
відходу Баржавеля 1
Баржавеля від 1
цього жанру, 1
жанру, він 1
він переходить 1
написання кіносценаріїв. 1
кіносценаріїв. Брак 1
Брак коштів 1
коштів став 1
став свого 2
свого роду 14
роду поштовхом 1
поштовхом для 5
для розвитку 24
розвитку стилістичних 1
стилістичних інновацій. 1
інновацій. Брак 1
Брак питної 1
питної води 4
води у 4
у Стамбулі 4
Стамбулі став 1
став відчутним 1
відчутним на 1
початку 1990-х 16
1990-х через 1
через швидке 1
швидке зростання 2
зростання населення, 1
що збільшилось 1
збільшилось через 1
через міграцію, 1
міграцію, стали 1
стали відчутні 1
відчутні проблеми 1
з водопостачанням 1
водопостачанням як 1
як населення, 1
населення, так 1
і промислових 2
підприємств. Брала 1
Брала активну 1
роботі наукового 1
наукового студентського 2
студентського товариства, 1
товариства, виступала 1
виступала з 4
з доповідями 3
доповідями на 2
на конференціях. 1
конференціях. Брала 1
Брала участь 13
в змаганнях 9
змаганнях чемпіонату 1
чемпіонату Європи 18
Європи у 4
у Мілані, 1
Мілані, здобула 1
здобула золоту 1
золоту нагороду 1
нагороду — 5
— виграла 3
виграла в 4
в заліку 3
заліку чотиримісних 1
чотиримісних байдарок 1
байдарок на 1
на дистанції 13
дистанції 1000 3
1000 метрів. 5
метрів. Брала 1
політичних справах 1
справах нарівні 1
нарівні зі 2
своїм чоловіком. 3
чоловіком. Брала 1
у діяльності 8
діяльності УПА. 1
УПА. Брала 1
у кількох 10
кількох чемпіонатах 1
чемпіонатах світу. 2
світу. Брала 1
у конкурсі 10
конкурсі Планета 1
Планета шукає 1
шукає суперзірку 1
суперзірку в 1
2004 році, 4
році, в 11
в програмі 13
програмі були 1
були дві 6
дві пісні: 1
пісні: перша 1
перша власна 1
власна і 1
і друга 6
друга в 3
стилі а-капели 1
а-капели на 1
на пісню 19
пісню Марії 1
Марії Нейкової 1
Нейкової Светът 1
Светът е 1
е за 1
за двама. 1
двама. Брала 1
у концертах 2
концертах до 1
до 2000-ліття 1
2000-ліття Різдва 1
Різдва Христового 2
Христового — 1
— «Італійська 1
«Італійська старовинна 1
старовинна соната» 1
соната» (Л.Шутко 1
(Л.Шутко — 1
— скрипка, 1
скрипка, А.Станько 1
А.Станько — 1
— орган), 1
орган), в 1
в сольному 2
сольному концерті 1
концерті скрипальки 1
скрипальки А.Савицької 1
А.Савицької (А.Станько 1
(А.Станько — 1
— орган). 1
орган). Брала 1
концертах з 1
з симфонічним 1
симфонічним оркестром 2
оркестром України 1
України (диригент 1
(диригент С. 1
С. Турчак), 1
Турчак), оркестром 1
оркестром народних 1
народних інструментів 1
інструментів ім. 1
ім. Осипова 1
Осипова (Москва), 1
(Москва), ансамблем 1
ансамблем скрипалів 1
скрипалів Великого 1
Великого театру 1
театру під 2
керівництвом Ю. 1
Ю. Реєнтовича, 1
Реєнтовича, симфонічним 1
оркестром Великого 1
Великого театру. 1
театру. Брала 1
у повоєнній 1
повоєнній відбудові 1
відбудові Києва. 1
Києва. Брала 1
у показах 3
показах мод. 1
мод. Брала 1
постановці першої 1
першої радянської 3
радянської опери 1
опери «За 1
«За червоний 1
червоний Петроград» 1
Петроград» А. 1
А. П. 12
П. Гладковського 1
Гладковського і 1
Є. В. 2
В. Пруса, 1
Пруса, де 1
де виконала 4
виконала партію 1
партію Даші. 1
Даші. Брала 1
у програмі 10
програмі «Театр 1
«Театр перед 1
перед мікрофоном» 1
мікрофоном» молдавського 1
молдавського радіо. 1
радіо. Брала 1
у фестивалях 1
фестивалях сучасної 1
сучасної академічної 1
академічної музики, 1
музики, як-от 1
як-от « 1
« Брала 1
офіційних заходах: 1
заходах: різних 1
різних самітах 1
самітах — 1
— зустрічах 1
зустрічах глав 1
глав держав 1
держав і 3
д. Брали 1
Брали участь 2
у районних 1
районних та 3
та обласних 4
обласних конкурсах 2
конкурсах і 1
і оглядах 1
оглядах художньої 1
художньої самодіяльності, 4
самодіяльності, творчих 1
творчих звітах. 1
звітах. Брамінська 1
Брамінська династія 1
династія підтримувала 1
підтримувала прихильників 1
прихильників брахманізму, 1
брахманізму, при 1
цьому переслідували 1
переслідували буддистів. 1
буддистів. Бранденбург, 1
Бранденбург, який 1
спочатку ухилився 1
ухилився від 3
цього невигідного 1
невигідного для 1
нього мирного 1
мирного договору, 4
договору, рік 1
рік по 5
тому змушений 1
був підписати 1
підписати Сен-Жерменський 1
Сен-Жерменський мир. 1
мир. Бранденбурзький 1
Бранденбурзький орел 1
орел також 1
був предметом 2
предметом неофіційного 1
неофіційного національного 1
національного гімну 1
гімну Піднімися, 1
Піднімися, орле 1
орле червоний. 1
червоний. Бранна 1
Бранна знялася 1
знялася у 4
у ряді 4
ряді телесеріалів, 1
телесеріалів, що 1
що проіснували 1
проіснували недовго. 1
недовго. Брат 1
Брат Джек, 1
Джек, працює 1
в туристичній 2
туристичній фірмі, 1
фірмі, а 1
а сестра 1
сестра Кейт, 1
Кейт, в 1
організації Save 1
Save the 1
the Children. 1
Children. Брат 1
Брат дуже 1
дуже рано 3
рано одружився 1
одружився і 2
і виховував 1
виховував 3 1
3 дітей. 1
дітей. Брати-близнята 1
Брати-близнята Пікумн 1
Пікумн і 1
і Пілумн 1
Пілумн оберігали 1
оберігали немовля, 1
немовля, Куба 1
Куба присипляла, 1
присипляла, Едука 1
Едука і 1
і Потіна 1
Потіна — 1
— допомагали 1
допомагали годувати, 1
годувати, Фабулін 1
Фабулін — 1
— розмовляти, 1
розмовляти, Абеона 1
Абеона і 1
і Адеона 1
Адеона — 1
— ходити. 1
ходити. Брати 1
Брати Борисенки 1
Борисенки є 1
є ведучими 1
ведучими двох 1
двох телепрограм 1
телепрограм на 1
на Новому 1
Новому каналі: 1
каналі: «Teen 1
«Teen Time» 1
Time» і 1
і «Живчик 1
«Живчик старт». 1
старт». Брати 1
Брати викладали 1
викладали матеріал 1
матеріал усім 1
усім одночасно, 1
одночасно, учнів 1
учнів групували 1
групували за 1
за рівнем. 1
рівнем. Брати 1
Брати використали 1
використали перший 1
перший варіант 1
варіант як 1
як головну 2
головну частину 2
частину казки, 1
казки, а 1
а другу 2
другу — 3
як продовження. 2
продовження. Брати 1
Брати й 1
й сестри 1
сестри дуже 1
дуже люблять 1
люблять її 1
за веселий 1
веселий норов». 1
норов». Брати 1
Брати Капранови 1
Капранови в 1
час видавали 1
видавали московську 1
московську українську 1
українську газету 1
газету «Тинди-ринди» 1
«Тинди-ринди» та 1
та журнал 3
журнал української 1
української фантастики 1
фантастики «Брати». 1
«Брати». Брати-лицарі 1
Брати-лицарі — 1
— члени 4
члени Ордену, 1
Ордену, що 1
що складали 2
складали його 1
його каркас. 1
каркас. Брати 1
Брати Олександр 1
Олександр та 2
та Адольф 2
Адольф Мацеша 1
Мацеша активно 1
активно працювали 2
обох бібліотеках. 1
бібліотеках. Брати 1
Брати Петро, 1
Петро, Василь, 1
Василь, Дмитро 1
Дмитро та 1
та Степан 2
Степан походили 1
села Опришківці 1
Опришківці під 1
під Станіславом. 1
Станіславом. Брати 1
Брати повернулися 1
до батька, 1
батька, а 2
потім знову 8
знову прийшли 2
прийшли до 12
до Юсуфа 1
Юсуфа просити 1
просити про 1
про звільнення 6
звільнення брата. 1
брата. Брати 1
Брати прибувають 1
прибувають на 1
і пробиваються 1
пробиваються крізь 1
крізь поплічників 1
поплічників до 1
самого Девлін, 1
Девлін, шокуючи 1
шокуючи його, 1
його, нарешті, 1
нарешті, на 1
на дуелі. 2
дуелі. Брати 1
Брати Романюки 1
Романюки Іван 1
Іван та 3
та Петро 2
Петро Михайловичі 1
Михайловичі були 1
селі зв'язковими 1
зв'язковими партизанського 1
партизанського загону. 4
загону. Брати 1
Брати Сандри 1
Сандри Майкл 1
Майкл Велнер 1
Велнер і 1
і Алан 2
Алан Велнер 1
Велнер також 1
були лікарями 1
лікарями (Майкл 1
(Майкл — 1
— судовий 1
судовий психіатр, 1
психіатр, Алан, 1
Алан, лікар-фізіолог). 1
лікар-фізіолог). Брати 1
Брати Софії 1
Софії Іванівни 1
Іванівни і 1
і сестра 4
сестра Наталія 1
Наталія Іванівна 2
Іванівна Лисенко 1
Лисенко (Боярська) 1
(Боярська) звернулися 1
звернулися в 3
в суд, 1
суд, який 1
вирішив справу 1
справу на 1
користь Боярських. 1
Боярських. Брати 1
Брати участь 3
в етапі 1
етапі можуть 1
можуть виключно 1
виключно члени 1
члени ФАСУ 1
ФАСУ які 1
які сплатили 1
сплатили стартові 1
стартові внески, 1
внески, та 1
та внески 1
внески на 1
на участь 11
у Серії. 2
Серії. Брати 1
участь можна 1
можна як 1
як поодинці, 2
поодинці, так 2
і парою. 1
парою. Брати 1
у зборі 2
зборі коштів 1
для Зимової 1
Зимової допомоги 1
допомоги виголошувалось 1
виголошувалось чимало 1
чимало знаменитих 1
знаменитих діячів 1
діячів мистецтва 1
та політики. 1
політики. Брати 1
Брати Фатьми 1
Фатьми Султан 1
Султан отримали 1
отримали посади 1
посади при 1
при дворі. 3
дворі. Брати 1
Брати Шнайдери, 1
Шнайдери, власники 1
власники компанії, 1
компанії, не 1
не ризикнули 1
ризикнули будувати 1
будувати молот 1
молот радикально 1
радикально нової 1
нової конструкції. 1
конструкції. Брати 1
Брати Яна 1
Яна (Генріх 1
(Генріх та 1
та Альберт) 1
Альберт) теж 1
теж стануть 1
стануть юристами. 1
юристами. Брати 1
Брати Яхненки 1
Яхненки ніколи 1
не розривали 1
розривали зв'язки 1
з народом, 2
народом, із 1
із якого 1
вони вийшли, 1
вийшли, надавали 1
надавали допомогу 1
допомогу бідним, 2
бідним, робили 1
робили пожертви 1
пожертви на 3
на добродійні 1
добродійні справи. 1
справи. Братів 1
Братів останнього 1
останнього за 1
наказом Абу'л 1
Абу'л Гасан 1
Гасан Алі 1
Алі I 1
було страчено, 2
страчено, а 2
а усі 1
усі володіння 1
володіння Заянідів 1
Заянідів приєднано 1
до держави 1
держави Маринідів. 1
Маринідів. Брат 1
Брат іншого 1
іншого відомого 1
відомого художника 1
художника Франсиско 1
Франсиско Ауреліо 1
Ауреліо ді 1
ді Фігуейреду 1
Фігуейреду і 1
і Мелу. 1
Мелу. Брат 1
Брат і 1
сестра виховувалися 1
виховувалися разом, 1
разом, що 1
було незвично 1
незвично для 1
того часу, 21
часу, коли 7
коли дівчаток 1
дівчаток готували 1
готували до 2
їх майбутньої 2
майбутньої ролі 1
ролі дружини 1
і матері. 2
матері. Брат 1
Брат Малік-Шаха 1
Малік-Шаха Тутуш, 1
Тутуш, atabegs 1
atabegs Алеппо 1
Алеппо та 2
та Едеси 1
Едеси загинули 1
загинули внаслідок 1
внаслідок конфлікту 1
конфлікту спадкоємності, 1
спадкоємності, а 1
а син 2
син Сулеймана 1
Сулеймана Кілій 1
Кілій Арслан 2
Арслан I 1
I відродив 1
відродив Султанат 1
Султанат свого 1
свого батька 17
батька в 11
в Румі 1
Румі на 1
території Анатолії. 1
Анатолії. Брат 1
Брат Олександр 1
Олександр (1900 1
(1900 р. 1
р. н.) 1
н.) працював 1
на Далекому 8
Далекому Сході, 2
Сході, куди 1
куди родина 1
родина Сухомлинів 1
Сухомлинів переїхала 1
переїхала у 2
у 1903 6
1903 році. 4
році. Братом 1
Братом Теодона 1
Теодона сучасні 1
сучасні історики 1
історики вважають 1
вважають абата 1
абата монастиря 1
монастиря Святого 1
Мартіна в 1
в Турі 2
Турі Віктерба, 1
Віктерба, який 1
який помер 9
в 756 1
756 році. 1
році. Брат 1
Брат прем'єр-міністра 1
прем'єр-міністра - 1
- Вільям 1
Вільям Дуглас-Х'юм 1
Дуглас-Х'юм був 1
відомим письменником 2
та правозахисником. 1
правозахисником. Брат 1
Брат став 1
став автором. 1
автором. Братство 1
Братство надавало 1
надавало нужденним 1
нужденним посильну 1
посильну матеріальну 1
матеріальну допомогу 3
допомогу у 4
вигляді грошових 1
грошових допомог. 1
допомог. Братська 1
Братська могила 1
могила розташована 1
розташована на 24
території школи-інтернату, 1
школи-інтернату, з 1
з тильної 1
тильної сторони 1
сторони будівлі. 1
будівлі. Братську 1
Братську могилу 1
могилу було 1
було насипано 1
насипано у 1
у 1944 14
1944 році, 3
році, після 20
після боїв 4
за село. 1
село. Брат 1
Брат Цецилії, 1
Цецилії, Юліус-Теодор 1
Юліус-Теодор Кірстен, 1
Кірстен, в 1
в 1896 3
1896 р. 4
р. придбав 1
придбав ділянку 1
ділянку з 1
з двоповерховим 1
двоповерховим будинком 1
будинком 1874 1
1874 року 4
року будівництва 1
будівництва на 3
вулиці Велика 1
Велика Полянка 1
Полянка (нинішній 1
(нинішній будинок 1
будинок 9, 1
9, у 1
у стрілки 1
стрілки Великої 1
Великої Галявини 1
Галявини і 1
і Якиманського 1
Якиманського проїзду). 1
проїзду). Браунвальд 1
Браунвальд захопився 1
захопився кардіологією 1
кардіологією будучи 1
будучи студентом-медиком 1
студентом-медиком в 1
в Нью-Йоркському 1
Нью-Йоркському університеті. 1
університеті. Браун 1
Браун є 1
є редактором 1
редактором журналу 8
журналу Argos, 1
Argos, що 1
що випускають 1
випускають Скептики 1
Скептики Канберри. 1
Канберри. Браун 1
Браун на 1
чолі кінної 1
кінної поліції 1
поліції готовий 1
готовий розігнати 1
розігнати жебраків, 1
жебраків, але 1
але боїться 1
боїться віддати 1
віддати наказ 1
наказ про 9
про застосування 3
застосування сили 1
сили в 5
день коронації. 1
коронації. Браян 1
Браян Конецько 1
Конецько працював 1
працював Дизайнером 1
Дизайнером персонажів 1
персонажів в 2
компанії Film 1
Film Roman, 1
Roman, створюючи 1
створюючи персонажів 1
персонажів для 1
для мультсеріалу 1
мультсеріалу « 2
« Браян 1
Браян Мей 1
Мей використовував 1
використовував копію 1
копію своєї 1
своєї гітари 1
гітари «Red 1
«Red Special» 1
Special» через 1
через холодну 1
холодну погоду. 1
погоду. Браян 1
Браян Монте 1
Монте пізніше 1
пізніше створив 2
створив групу 1
групу Escape 1
Escape the 1
the Fate 1
Fate і 1
і запросив 4
запросив у 2
неї Омара 1
Омара Еспіноза, 1
Еспіноза, який 1
чергу запросив 1
запросив Макса 1
Макса Гріна 1
Гріна в 1
в групу. 1
групу. Браянт 1
Браянт намагався 1
намагався увесь 1
увесь матч 2
матч триматися 1
триматися на 1
дистанції від 2
від небезпечного 1
небезпечного колумбійця, 1
колумбійця, але 1
у 12 12
12 раунді 1
раунді після 1
після затяжної 1
затяжної атаки 1
атаки Ріваса 1
Ріваса опинився 1
опинився в 15
в нокдауні, 2
нокдауні, а 2
після продовження 1
продовження бою 2
бою і 6
і нової 1
нової серії 4
серії ударів 1
ударів Ріваса 1
Ріваса рефері 1
рефері зупинив 1
зупинив бій. 1
бій. Бредбері 1
Бредбері час 1
час від 26
часу підписувався 1
підписувався по-різному: 1
по-різному: «Роберт 1
«Роберт Норт 1
Норт Бредбері», 1
Бредбері», «Р. 1
«Р. Бреду 1
Бреду Пітту, 1
Пітту, коли 1
той з'явився 1
в команді, 1
команді, образ 1
образ Тайлера 1
Тайлера здався 1
здався дещо 1
дещо «одновимірним», 1
«одновимірним», тому 1
тому автори, 1
автори, за 1
допомогою консультацій 1
консультацій Камерона 1
Камерона Кроу, 1
Кроу, внесли 1
внесли до 1
до сценарію 1
сценарію зміни, 1
що зробили 2
зробили персонажа 1
персонажа більш 1
більш «опуклим» 1
«опуклим» і 1
і неоднозначним. 1
неоднозначним. «Бредфорд 1
«Бредфорд Парк 1
Парк Авеню» 1
Авеню» ( 1
), до 5
до 1970 3
року відомий 1
як просто 1
просто «Бредфорд», 1
«Бредфорд», — 1
— Брезай 1
Брезай грає 1
скрипці та 1
в такт 1
такт стукає 1
стукає рухомими 1
рухомими щелепами 1
щелепами або 1
або дзьобом. 1
дзьобом. Бренд 1
Бренд був 1
залишений у 2
у 2010 19
2010 році. 9
році. Бренді 1
Бренді працює 1
працює викладачем 2
викладачем і 5
і хореографом 1
хореографом з 1
з танців 1
танців Західної 1
Західної Африки 3
Африки понад 1
понад 25 9
25 років. 7
років. Бренд, 1
Бренд, назва, 1
назва, візуальний 1
візуальний стиль 1
стиль — 1
все залишається 1
залишається колишнім. 1
колишнім. Брендон 1
Брендон Стош 1
Стош назвав 1
назвав GlobaLeaks 1
GlobaLeaks «проектом 1
«проектом з 1
відкритим кодом, 1
кодом, спрямованим 1
спрямованим на 4
створення всесвітньої, 1
всесвітньої, анонімної, 1
анонімної, стійкої 1
стійкої до 1
до цензури, 1
цензури, розповсюдженої 1
розповсюдженої інформаторської 1
інформаторської платформи». 1
платформи». Бреннар 1
Бреннар і 1
і Сальгрен 1
Сальгрен записали 1
записали матеріал 1
матеріал для 5
для ще 2
ще одного 14
одного альбому 1
альбому The 3
The Neonai, 1
Neonai, оскільки 1
оскільки цього 1
цього вимагали 1
вимагали контрактні 1
контрактні зобов'язання 1
зобов'язання перед 2
перед Black 1
Black Mark. 1
Mark. Бреннон 1
Бреннон знову 1
знову піднявся 1
на рахунок 6
рахунок 6. 2
6. Джонс 1
Джонс кинувся 1
кинувся його 1
його добивати 1
добивати і 1
і загнав 1
у куток. 1
куток. Бреус 1
Бреус заявив, 1
його лікування 2
лікування було 1
було вилікувано 1
вилікувано понад 1
45 000 3
000 людей. 2
людей. Брехт 1
Брехт спектакль 1
спектакль не 1
не побачив, 1
побачив, постановку 1
постановку після 1
смерті завершив 1
завершив старий 1
старий соратник 1
соратник Еріх 1
Еріх Енгель. 1
Енгель. Бригада 1
Бригада будівельників 1
будівельників з 1
з Берегова, 1
Берегова, яку 1
яку очолював 6
очолював інженер 1
інженер Володимир 2
Володимир Гісем, 1
Гісем, працювала 1
працювала 4 1
4 місяці, 2
місяці, і 1
12 жовтня 7
жовтня 1997 1
1997 р. 9
р. єпископ 1
єпископ І. 1
І. Семедій 1
Семедій освятив 1
освятив церкву. 1
церкву. Бригада 1
Бригада відступила 1
відступила до 1
до Самбора 2
Самбора і 2
і прийняла 3
прийняла бій 1
бій біля 1
біля села 6
села Гашани. 1
Гашани. Бригада 1
Бригада «Гів'аті» 1
«Гів'аті» АОИ 1
АОИ вибила 1
вибила легіонерів 1
легіонерів з 1
з бази 1
бази району 1
району в 7
ході боїв 4
боїв 18-19.05.48. 1
18-19.05.48. Бригада 1
Бригада складалася 1
трьох дивізіонів: 1
дивізіонів: командиром 1
командиром першого 1
першого було 1
призначено лейтенанта 1
лейтенанта Опанасенка, 1
Опанасенка, другого 1
другого — 6
— лейтенанта 1
лейтенанта Кривицького, 1
Кривицького, третього 1
третього — 1
— старшого 1
старшого лейтенанта 1
лейтенанта Благовєщенського. 1
Благовєщенського. Бригада 1
Бригада фон 1
фон Левенфельда 1
Левенфельда була 1
була розквартирована 1
розквартирована в 1
районі столиці 1
столиці провінції 3
провінції — 6
— місті 1
місті Бреслау. 1
Бреслау. Бригадир 1
Бригадир Семен 1
Семен Афанасьєв 1
Афанасьєв побудував 1
побудував в 2
в Херсоні 1
Херсоні понад 1
двадцять суден. 1
суден. Британія 1
Британія відмовилася 1
відмовилася екстрадувати 1
екстрадувати його 1
Росії. Британія 1
Британія керувала 1
керувала областю 1
областю до 1
до листопада 3
листопада 1949 1
1949 року, 1
коли Італійське 1
Італійське Сомалі 1
Сомалі було 1
зроблено підопічною 1
підопічною територію 1
територію Організації 1
Організації Об'єднаних 7
Об'єднаних Націй 9
Націй під 1
під італійською 1
італійською адміністрацією. 1
адміністрацією. Британська 1
Британська авіація 1
авіація отримала 2
отримала тільки 1
тільки 196 1
196 з 1
них, решта 1
решта з 1
з 264 1
264 машин 1
машин була 1
була реквізована 1
реквізована Повітряними 1
Повітряними силами 1
силами армії 1
армії США, 2
отримала позначення 2
позначення R-Model 1
R-Model 37, 1
37, а 1
а 27 1
27 екземплярів 1
екземплярів увійшли 1
складу ВМС 2
ВМС США 2
як PV-3. 1
PV-3. Британська 1
Британська версія 1
версія на 1
на платівці 1
платівці з 1
з подвійною 4
подвійною А-стороною 1
А-стороною включає 1
себе майже 1
майже таку 1
таку ж 8
ж повну 1
повну версію, 1
версію, як 1
і нідерландська 1
нідерландська версія, 1
версія, але 1
декількома нотами, 1
нотами, відредагованими 1
відредагованими на 1
на початку. 1
початку. Британська 1
Британська влада 1
влада кинула 1
кинула виклик, 1
виклик, додатково 1
додатково обмеживши 1
обмеживши використання 1
використання італійської 1
італійської мови. 1
мови. Британська 1
Британська мандатна 1
мандатна адміністрація 1
адміністрація ввела 1
ввела спеціальний 1
спеціальний орган 1
орган по 1
по опіці 1
опіці над 1
над святими 1
святими місцями 2
місцями ісламу 1
на Храмовій 1
Храмовій горі 1
горі — 1
— ВАКФ, 1
ВАКФ, чи 1
чи Ісламська 1
Ісламська рада 1
рада (Muslim 1
(Muslim Council), 1
Council), орган 1
орган який 1
отримав фактичну 1
фактичну владу 1
над усією 2
усією територією 1
територією Храмової 1
Храмової гори. 1
гори. Британське 1
Британське нумізматичне 1
нумізматичне товариство 1
товариство ( 2
) (BNS) 1
(BNS) - 1
- британська 1
британська громадська 1
громадська організація, 1
організація, створена 1
створена з 3
метою дослідження 2
та популяризації 2
популяризації монетної 1
монетної справи 1
та медальєрного 1
медальєрного мистецтва 1
мистецтва Великої 1
Британії. Британський 1
Британський Amazon 1
Amazon почав 1
почав продажі 1
продажі з 1
11 квітня. 1
квітня. Британський 1
Британський археолог 1
археолог Жакі 1
Жакі Вуд 1
Вуд висунув 1
висунув гіпотезу, 1
гіпотезу, що 3
що «взуття» 1
«взуття» Еці 1
Еці було 1
було верхньою 1
верхньою частиною 3
частиною снігоступів. 1
снігоступів. Британський 1
Британський драматург 1
драматург Говард 1
Говард Баркер 1
Баркер наполегливо 1
наполегливо доводив 1
доводив до 3
до відродження 2
відродження трагедії 1
трагедії в 1
сучасному театрі, 1
театрі, особливо 1
його томі 1
томі «Аргументи 1
«Аргументи для 1
для театру». 1
театру». Британський 1
Британський критик 1
критик Грем 1
Грем Холдернес 1
Холдернес визначає 1
визначає культурний 1
культурний матеріалізм 1
матеріалізм як 1
як "політизовану 1
"політизовану форму 1
форму історіографії". 1
історіографії". Британський 1
Британський Суверен 1
Суверен є 1
є Сувереном 1
Сувереном Ордена 1
Ордена і 1
і призначає 2
призначає всіх 1
інших членів 6
членів Ордена 1
Ордена (за 1
(за угодою, 1
угодою, керуючись 1
керуючись радою 1
радою Уряду). 1
Уряду). Британський 1
Британський уряд 3
уряд перебував 1
перебував занадто 1
занадто далеко 3
далеко й 1
міг реально 1
реально оцінити 2
оцінити потреби 1
потреби заокеанських 1
заокеанських поселенців 1
поселенців — 1
— та 6
та й 20
не прагнув 1
прагнув цього. 1
цього. Британський 1
уряд стверджує, 1
що діамант 1
діамант було 1
було отримано 8
отримано законно 1
законно за 1
умовами Лахорської 1
Лахорської угоди. 1
угоди. Британський 1
уряд створює 1
створює таємне 1
таємне агентство, 1
агентство, чиє 1
чиє завдання 2
завдання — 11
— виявлення 1
виявлення аномалій, 1
аномалій, нейтралізація 1
нейтралізація небезпечних 1
небезпечних істот 1
і збереження 5
збереження всього 1
всього цього 3
цього потай 1
потай від 1
від широкої 1
широкої громадськості. 1
громадськості. Британські 1
Британські війська 1
війська продовжували 1
продовжували утримувати 1
утримувати бельгійське 1
бельгійське місто, 1
місто, а 3
а німці 1
німці осідлали 1
осідлали висоти, 1
висоти, що 1
що панували 1
панували навколо 1
навколо Іпра: 1
Іпра: підніжжя 1
підніжжя хребта 1
хребта Мессінс-Вітшате 1
Мессінс-Вітшате на 1
на південь, 12
південь, нижні 1
нижні хребти 1
хребти на 1
сході й 3
й узвишшя 1
узвишшя на 1
на півночі. 7
півночі. Британські 1
Британські дайвери 1
дайвери і 1
і знайшли 5
знайшли їх 1
на мулистому 2
мулистому виступі 1
виступі за 1
за від 1
від входу 2
входу через 1
через дев'ять 1
дев'ять днів 1
днів після 16
після їх 5
їх зникнення. 1
зникнення. Британські 1
Британські кораблебудівники 1
кораблебудівники створили 1
створили крейсер 1
крейсер з 1
з бронюванням 2
бронюванням як 1
у тодішніх 1
тодішніх броненосних 1
броненосних крейсерів, 1
крейсерів, але 1
але при 17
цьому швидкохідніший 1
швидкохідніший і 1
значно краще 1
краще озброєний. 1
озброєний. Британські 1
Британські короткошерсті 1
короткошерсті кішки 1
кішки — 1
це тварини 1
тварини від 1
від середніх 1
середніх до 1
великих розмірів, 2
розмірів, міцні, 1
міцні, компактні. 1
компактні. Британські 1
Британські лінійні 1
лінійні крейсери 1
крейсери «Індефатігебл» 1
«Індефатігебл» й 1
й «Індомітебл» 1
«Індомітебл» перебували 1
перебували на 14
північному виході 1
виході з 5
з Мессінської 1
Мессінської протоки 1
протоки на 1
відстані 10 1
10 км 7
від італійської 1
італійської берегової 1
лінії в 4
в очікуванні 7
очікуванні ймовірного 1
ймовірного прориву 1
прориву на 1
на захід. 14
захід. Британські 1
Британські «Мародери» 1
«Мародери» в 1
повітрі над 2
над Єгиптом. 1
Єгиптом. Британські 1
Британські офіцери 1
офіцери зв'язку, 1
зв'язку, що 3
з'явилися на 4
початку 1943 3
1943 р., 3
р., намагалися 1
намагалися налагодити 1
налагодити співпрацю 1
співпрацю Національно-визвольного 1
Національно-визвольного фронту, 1
фронту, що 2
що налічував 2
налічував 8-10 1
8-10 тис. 1
тис. бійців, 1
бійців, з 1
з «Бали 1
«Бали комбтар», 1
комбтар», надаючи 1
надаючи їм 1
їм зброю 1
і фінансову 1
фінансову підтримку. 2
підтримку. Британці 1
Британці визнали 1
визнали наявність 1
наявність проблеми 1
проблеми неучасті 1
неучасті малайців 1
малайців в 1
управлінні своєю 1
своєю країною, 1
країною, і 1
і перш, 1
перш, ніж 2
ніж вносити 1
вносити поправки 2
поправки в 2
в Малайську 1
Малайську конституцію, 1
конституцію, вжили 1
вжили заходів 1
заходів для 8
для з'ясування 6
з'ясування думок 1
думок основних 1
основних етнічних 1
етнічних груп. 1
груп. Британців 1
Британців у 1
у країні 16
країні було 5
було мало, 1
мало, а 1
а їхнє 1
їхнє правління 1
правління спиралося 1
спиралося на 1
на військо, 1
військо, складене 1
складене з 1
з індійських 1
індійських рекрутів. 1
рекрутів. Британці 1
Британці і 1
і французи 1
французи розділили 1
розділили східну 1
східну частину 4
частину Близького 1
Близького Сходу 5
Сходу (так 1
звана « 1
« Британці 1
Британці підібрали 1
підібрали 47 1
47 італійців, 1
італійців, 3 1
3 з 3
яких згодом 3
згодом померли 1
померли від 4
від поранень. 4
поранень. Британці 1
Британці присвятили 1
присвятили себе 1
себе торгівлі, 1
торгівлі, і 1
і використовували 3
використовували економічні 1
економічні ресурси 1
ресурси території. 1
території. Британці 1
Британці хотіли 1
хотіли використовувати 2
використовувати Манілу 1
Манілу для 1
для торгівлі 4
торгівлі в 7
в регіоні, 3
регіоні, особливо 1
особливо з 9
Китаєм. Бріан 1
Бріан Бору 1
Бору був 1
був онуком 2
онуком Лоркана 1
Лоркана (ірл. 1
(ірл. – 7
– Lorcan) 1
Lorcan) та 1
та сином 1
сином Мак 1
Мак Кіннейде 1
Кіннейде (ірл. 1
– MacCinneide) 1
MacCinneide) або 1
або Кеннеді 1
Кеннеді (ірл. 1
– Kennedy) 1
Kennedy) та 1
дружини Беббін 1
Беббін (ірл. 1
– Bebinn). 1
Bebinn). Бріан 1
Бріан Бретонський 1
Бретонський полишив 1
полишив Англію 1
Англію та 1
та повернувся 3
до Бретоні, 1
Бретоні, де 1
де й 19
й прожив 1
прожив решту 1
решту свого 2
свого життя. 9
життя. Бріар 1
Бріар поширився 1
поширився на 6
на увесь 1
увесь світ 1
став конкурентом 1
конкурентом «кукурузки» 1
«кукурузки» в 1
США. Бріджерс 1
Бріджерс випустила 1
випустила цю 1
пісню із 2
із заявою: 1
заявою: «Зі 1
«Зі святом 1
святом всіх, 1
всіх, чию 1
чию сім'ю 1
сім'ю буквально 1
буквально або 1
або образно 1
образно розлучив 1
розлучив Дональд 1
Дональд Трамп. 1
Трамп. Брід 1
Брід через 1
через Дунай 1
Дунай біля 1
біля Комарна, 1
Комарна, де 1
де виникло 1
виникло укріплене 1
укріплене містечко, 1
містечко, використовували 1
використовували і 1
і військові, 2
військові, і 2
і купці 1
купці — 1
так виник 1
виник важливий 1
важливий транзитний 1
транзитний коридор 1
коридор імперії. 1
імперії. Брік 1
Брік і 1
і Ельза 2
Ельза Тріоле 1
Тріоле діяльно 1
діяльно допомагали 1
допомагали Плісецькій 1
Плісецькій на 1
на різних 41
різних етапах 4
етапах її 2
її творчої 1
творчої біографії. 1
біографії. Бріклін 1
Бріклін зрозумів, 1
може написати 1
написати комп'ютерну 1
комп'ютерну програму, 1
програму, «електронну 1
«електронну таблицю», 1
таблицю», що 1
що автоматично 1
автоматично виконає 1
виконає ті 1
ж самі 10
самі дії. 1
дії. Брови 1
Брови підфарбовували 1
підфарбовували порошками 1
порошками з 1
з сурми 1
сурми або 1
або «Fulgio» 1
«Fulgio» (сажі, 1
(сажі, отриманої 1
отриманої при 1
при спалюванні 1
спалюванні певних 1
певних матеріалів). 1
матеріалів). Бродівська 1
Бродівська міська 1
рада — 3
— Бродівського 1
Бродівського району 1
району на 5
на Львівщині 1
Львівщині (1933 1
(1933 р.). 1
р.). Бродяга 1
Бродяга розповідає 1
розповідає в 1
в барі 3
барі товаришам 1
товаришам по 1
по чарці, 2
чарці, що 1
в минулому 24
минулому він 1
був багатим 2
багатим художником. 1
художником. Бролсма 1
Бролсма сказав 1
сказав в 1
в інтерв'ю: 1
інтерв'ю: ". 1
". Бронезахистом 1
Бронезахистом обладнані 1
обладнані також 1
також артилерійські 1
артилерійські установки 2
установки і 2
їхні сховища 1
сховища боєзапасів. 1
боєзапасів. Бронеспинка 1
Бронеспинка — 1
— 9 7
9 мм 1
мм (спочатку 1
була 8). 1
8). Бронетанкові 1
Бронетанкові війська 1
війська Вермахту 1
Вермахту користувалися 1
користувалися не 1
тільки розробками 1
розробками німецьких 1
німецьких конструкторів. 1
конструкторів. Бронещит 1
Бронещит TAGS 1
TAGS повинен 1
повинен забезпечувати 1
забезпечувати захист 1
захист стрільця 1
стрільця без 1
без обмеження 2
обмеження його 1
його поля 2
поля зору. 1
зору. «Бронза» 1
«Бронза» дісталася 1
дісталася все 1
ж футболістам 1
футболістам з 1
з Рівного, 1
Рівного, які 1
в гостях 3
гостях здобули 1
здобули заповітне 1
заповітне очко 1
очко і 2
вперше стали 3
стали призерами. 1
призерами. Бронзова 1
Бронзова призерка 3
призерка літніх 1
літніх Олімпійських 4
Олімпійських ігор 11
ігор у 10
у Сіднеї, 2
Сіднеї, володарка 1
володарка бронзової 1
бронзової медалі 1
медалі чемпіонату 2
чемпіонату світу, 1
світу, срібна 1
срібна та 1
та бронзова 1
бронзова призерка 1
призерка Азійських 1
Азійських ігор, 1
ігор, дворазова 1
дворазова чемпіонка 2
чемпіонка Азії, 1
Азії, переможниця 1
переможниця багатьох 1
багатьох турнірів 1
турнірів національного 1
національного та 1
міжнародного значення. 1
значення. Бронзова 1
призерка Паралімпійських 1
Паралімпійських ігор 1
ігор 2012 3
Лондоні та 3
та Паралімпійських 1
Паралімпійських ігор-2016 1
ігор-2016 в 1
в Бразилії. 2
Бразилії. Бронзова 1
призерка чемпіонату 2
Європи 2005 3
2005 року 58
року серед 10
серед кадетів. 2
кадетів. Бронзова 1
Бронзова табличка 1
табличка на 2
на постаменті 1
постаменті містила 1
містила лише 1
лише одне 4
одне ім'я 2
ім'я — 8
— капітана 1
капітана Роберта 1
Роберта Скотта. 1
Скотта. Бронзова 1
Бронзова фігура 1
фігура Отто 1
Отто фон 1
фон Бісмарка 1
Бісмарка висотою 1
висотою 6,6 1
6,6 м 1
м встановлено 1
на цоколі 1
цоколі з 1
з полірованого 3
полірованого червоного 1
червоного граніту. 2
граніту. Бронзовий 1
Бронзовий бюст 1
бюст Леніна, 1
Леніна, відкопаний 1
відкопаний після 1
після війни, 6
війни, за 1
за проханням 1
проханням робочих 1
робочих встановлено 1
території заводу 5
заводу ім. 3
ім. 23 1
23 Жовтня. 1
Жовтня. Бронзовий 1
Бронзовий макет 1
макет скульптури 1
скульптури висотою 1
висотою 70 1
70 см 3
см отримав 1
отримав назву 31
назву «Сурмач». 1
«Сурмач». Бронзовий 1
Бронзовий призер 4
призер відкритого 1
відкритого чемпіонату 1
чемпіонату Білорусі. 1
Білорусі. Бронзовий 1
Європи 2020 1
року. Бронзовий 1
чемпіонату Росії 1
Росії (1999 1
(1999 — 1
до 54 1
54 кг). 1
кг). Бронзовий 1
чемпіонату світу 25
світу 2001. 1
2001. Бронзові 1
Бронзові медалі 1
медалі зони 1
зони «Центр» 1
«Центр» стали 1
стали найвищим 1
досягненням тамбовського 1
тамбовського футболу 1
футболу за 2
всю його 3
його історію. 4
історію. Бронзову 1
Бронзову медаль 1
медаль чемпіонату 2
світу 2020 1
2020 року, 11
що проходив 3
в італійській 4
італійській Антерсельві 1
Антерсельві Горн 1
Горн виборов 1
виборов разом 1
командою в 1
в естафеті. 2
естафеті. Бронзову 1
Бронзову олімпійську 1
олімпійську медаль 1
медаль Леблан-Буше 1
Леблан-Буше виборола 1
виборола на 2
на Туринській 1
Туринській олімпіаді 1
олімпіаді на 1
дистанції 500 3
500 метрів. 3
метрів. Бронзу 1
Бронзу римляни 1
римляни почали 1
почали використовувати 6
використовувати дещо 1
дещо пізніше, 1
ніж греки. 1
греки. Броньовий 1
Броньовий корпус 1
корпус танка 1
танка зварюються 1
зварюються з 1
з катаних 1
катаних броньових 1
броньових плит 1
плит товщиною 1
товщиною 75, 1
75, 40, 1
40, 30 1
30 і 1
і 20 13
20 мм. 3
мм. Броньовий 1
Броньовий захист 1
захист однаково 1
однаково міцний 1
міцний (бронеплити 1
(бронеплити з 1
з товщиною 5
товщиною відмінною 1
відмінною від 1
від 75 2
75 мм 2
мм використовувалися 1
використовувалися тільки 4
для горизонтального 1
горизонтального бронювання 1
бронювання машини), 1
машини), протиснарядний. 1
протиснарядний. Броньовий 1
Броньовий палуба 1
палуба в 1
в краях 3
краях опускалася 1
опускалася нижче 1
нижче ватерлінії 1
ватерлінії і 1
і призначалася 2
призначалася для 5
для ефективного 2
ефективного захисту 1
захисту від 16
від важких 6
важких снарядів. 1
снарядів. Брошам 1
Брошам у 1
у формі 109
формі круглих 1
круглих дисків 1
дисків надавали 1
надавали перевагу 1
перевагу над 3
над більш 1
більш розкішними 1
розкішними виробами 1
виробами — 1
— Брошуру 1
Брошуру «Про 1
«Про бідність» 1
бідність» С. 1
С. Подолинський 1
Подолинський назвав 1
назвав «першим 1
«першим розділом 1
розділом політичної 1
політичної економії». 1
економії». Брукс 1
Брукс була 1
першим відомим 1
відомим американським 1
американським скульптором, 1
скульптором, яка 1
яка працювала 4
працювала у 10
сфері виліпки 1
виліпки з 1
з масла, 1
масла, тому 1
її почали 1
почали називати 5
називати «масляною 1
«масляною жінкою». 1
жінкою». Брукс 1
Брукс часто 1
часто виступає 2
виступає як 12
як публічний 1
публічний доповідач 1
доповідач у 1
за кордоном, 5
кордоном, включаючи 1
включаючи офіційні 2
офіційні тури 1
тури з 1
доповідями від 1
імені Державного 1
Державного департаменту 1
департаменту до 1
до Японії, 1
Японії, Німеччини, 1
Німеччини, Австралії. 1
Австралії. Брума 1
Брума по-різному 1
по-різному трактувалося 1
трактувалося сучасниками, 1
сучасниками, які 1
які навіть 3
навіть стверджували 1
стверджували про 1
про психічний 1
психічний дисбаланс 1
дисбаланс колишнього 1
колишнього президента, 1
президента, але 1
він розглядається 1
розглядається як 9
як символ 7
символ опору 1
опору диктатурі 1
диктатурі і 1
і жертва 1
жертва за 1
за свободу. 1
свободу. Брунгільд 1
Брунгільд заявила, 1
що Крімгільд 1
Крімгільд — 1
— лише 14
лише дружина 1
дружина васала 1
васала її 1
чоловіка, а 2
а отже, 4
отже, має 2
має підкорятися 1
підкорятися їй, 1
їй, а 1
а Крімгільд 1
Крімгільд посміялась 1
посміялась над 1
над тим, 5
в першу 40
першу шлюбну 2
шлюбну ніч 2
ніч з 7
з Брюнгільд 1
Брюнгільд був 1
був не 16
не Ґюнтер, 1
Ґюнтер, її 1
її чоловік, 1
чоловік, а 3
а Зіґфрід. 1
Зіґфрід. Брунейська 1
Брунейська влада 1
влада повідомила, 1
повідомила, що 7
що один 13
з брунейських 1
брунейських пацієнтів 1
пацієнтів відвідував 1
відвідував напередодні 1
напередодні релігійну 1
релігійну подію 1
подію в 2
в Малайзії. 1
Малайзії. Брунцлік 1
Брунцлік є 1
є переможницею 1
переможницею багатьох 1
багатьох югославських 1
югославських музичних 1
музичних фестивалів. 1
фестивалів. Бруньки 1
Бруньки кулясто-яйцеподібні, 1
кулясто-яйцеподібні, смолисті, 1
смолисті, до 1
до 5 28
5 мм 4
мм у 9
довжину. Брус 1
Брус використовували 1
використовували при 3
при будівництві 7
будівництві моста. 1
моста. Брусиловський 1
Брусиловський Д.А. 1
Д.А. З 1
З історії 5
історії культури. 1
культури. Бруслинову 1
Бруслинову гутаперчу 1
гутаперчу можна 1
побачити у 4
вигляді липких 1
липких ниток, 1
ниток, якщо 1
якщо обережно 1
обережно розламати 1
розламати корінець 1
корінець чи 1
чи розтягти 1
розтягти кору. 1
кору. Брутальним 1
Брутальним нападкам 1
нападкам влади 1
влади піддано 1
піддано поетів 1
поетів Євгена 1
Євгена Євтушенка, 1
Євтушенка, Андрія 1
Андрія Вознесенського, 1
Вознесенського, Беллу 1
Беллу Ахмадуліну, 1
Ахмадуліну, прозаїка 1
прозаїка Іллю 1
Іллю Еренбурга, 1
Еренбурга, скульптора 1
скульптора Ернста 1
Ернста Неізвєстного, 1
Неізвєстного, кінорежисера 1
кінорежисера Марлена 1
Марлена Хуцієва 1
Хуцієва та 1
інших. Брухт 1
Брухт і 1
і уламки 1
уламки накривають 1
накривають людей. 1
людей. Бруцели 1
Бруцели досить 1
досить стійкі 1
стійкі в 2
в зовнішньому 5
зовнішньому середовищі. 1
середовищі. Брюс, 1
Брюс, видаючи 1
видаючи себе 2
за іншу 4
іншу людину, 1
людину, відвідує 1
відвідує комісара 1
комісара в 1
і чує 1
чує від 1
від нього, 9
нього, що 2
що Бетмен 1
Бетмен повинен 1
повинен повернутися. 1
повернутися. Брюс 1
Брюс відповів 1
відповів офіційно, 1
офіційно, сказавши, 1
що кошти, 1
кошти, які 2
він зібрав 3
зібрав у 5
у Шотландії, 3
Шотландії, не 1
не будуть 12
будуть передбачені 2
передбачені для 1
для будь-якого 9
будь-якого іншого 4
іншого проекту. 1
проекту. Брюс 1
Брюс за 1
час виростає 1
виростає і 1
і теж 3
теж стає 1
стає вченим, 1
вченим, при 1
цьому дитинства 1
дитинства свого 1
свого він 1
він практично 2
не пам'ятає. 1
пам'ятає. Брюс 1
Брюс покидає 1
покидає вечір 1
вечір і 1
і зустрічається 4
з Ґордоном 1
Ґордоном в 1
ролі Бетмена 1
Бетмена у 2
у клініці 2
клініці Аркхем. 1
Аркхем. Брюссельський 1
Брюссельський двомовний 1
двомовний регіон 1
регіон розташований 3
розташований близько 1
близько етнічного 1
етнічного й 2
й мовного 1
мовного кордону 1
кордону між 1
між Фландрією 1
Фландрією і 1
і Валлонією, 1
Валлонією, однак 1
на етнічному 1
етнічному кордоні 1
кордоні між 2
між цими 12
цими регіонами. 1
регіонами. Брюс 1
Брюс чудово 1
чудово проявив 1
проявив себе 4
на перегляді, 1
перегляді, Аткінсон 1
Аткінсон вирішив 1
вирішив підписати 1
підписати з 1
ним контракт, 1
контракт, але 1
але Брюс 1
Брюс не 1
зміг отримати 2
отримати дозвіл 5
дозвіл на 20
був змушений 45
змушений повернутися 4
повернутися в 11
в Ванкувер. 2
Ванкувер. Брязкальні 1
Брязкальні голки 1
голки розташовані 1
на хвості 4
хвості і 2
мають порожні 1
порожні кінці, 1
кінці, виробляючи 1
виробляючи свистоподібний 1
свистоподібний брязкальний 1
брязкальний звук 1
звук при 1
при струшуванні. 2
струшуванні. Брязкальце 1
Брязкальце і 1
і м'яч 1
м'яч символізували 1
символізували небо 1
небо і 4
і небесний 1
небесний світ, 1
світ, єднали 1
єднали дитину 1
дитину зі 1
зі світом 4
світом добра. 1
добра. Брянський 1
Брянський полк, 1
полк, який 2
який збільшив 1
збільшив число 1
число захисників 1
захисників Шипки 1
Шипки до 1
6 тисяч. 1
тисяч. БСК 1
БСК Батайниця 1
Батайниця було 1
1925 році. 7
році. Б-стороною 1
Б-стороною на 1
на 7-дюймовому 1
7-дюймовому релізі 1
релізі синглу 1
синглу була 1
була пісня 2
пісня «Bijou». 1
«Bijou». Був 1
Був 4,5 1
4,5 фути 1
фути зросту 1
зросту і 2
і міг 4
міг їздити 1
їздити верхи 1
верхи на 1
на справжньому 1
справжньому коні. 1
коні. Був 1
Був автором 3
автором біля 2
біля 40 1
40 друкованих 1
друкованих праць. 2
праць. Був 1
автором декількох 3
декількох праць, 1
на релігійну 4
релігійну тематику. 1
тематику. Був 1
автором «Книги 1
«Книги служб» 1
служб» («Περί 1
(«Περί των 1
των καθηκόντων», 1
καθηκόντων», лат. 1
лат. Буває, 1
Буває, чорти 1
чорти збиткуються 1
збиткуються з 1
з людей, 3
людей, даючи 1
даючи в 1
в обмін 35
обмін на 36
на що-небудь 1
що-небудь цінні 1
речі, котрі 1
котрі потім 1
потім перетворюються 1
перетворюються на 3
на непотріб 1
непотріб — 1
— патик, 1
патик, кізяк, 1
кізяк, купу 1
купу вугілля. 1
вугілля. Був 1
Був активістом, 1
активістом, старостою 1
старостою групи. 1
групи. Був 2
Був активним 3
активним політиком, 1
політиком, спочатку 1
спочатку підтримував 1
підтримував словенський 1
словенський національний 1
національний рух, 1
рух, але 1
але розчарувавшись 1
розчарувавшись у 1
ньому через 1
його консерватизм, 1
консерватизм, з 1
з 1862 2
1862 став 1
став активним 4
активним прихильником 1
прихильником австрійського 1
австрійського централізму 1
централізму і 1
і пронімецького 1
пронімецького культуртрегерства. 1
культуртрегерства. Був 1
активним спортсменом 1
спортсменом у 1
складі збірної 16
збірної України 5
України – 1
– бігуном 1
бігуном на 1
на 100, 1
100, 200, 1
200, 400 1
400 м. 2
м. Був 1
активним членом 4
членом молодіжної 1
молодіжної організації 3
організації Націонал-соціалістичної 1
Націонал-соціалістичної данської 1
данської робітничої 1
робітничої партії. 2
партії. Був 2
Був актором 1
актором Черкаського 1
Черкаського обласного 2
обласного театру. 1
театру. Бувалий 1
Бувалий козак 1
козак дід 1
дід Данило 1
Данило черговий 1
раз оповідає 1
оповідає сиротам 1
сиротам Олесі 1
Олесі та 1
та Михайлику 1
Михайлику про 1
свої поневіряння 2
поневіряння на 1
на каторзі, 1
каторзі, про 1
про порятунок, 1
порятунок, повернення 1
до села, 3
села, напад 1
напад татар 1
татар 9 1
9 років 5
тому та 1
та загибель 1
загибель батьків 1
батьків дітей, 1
дітей, після 1
він забрав 2
забрав малечу 1
малечу до 1
до себе. 6
себе. Бували 1
Бували періоди, 1
періоди, коли 1
коли цей 4
цей нахил 1
нахил був 1
був навіть 2
навіть більшим 2
більшим за 5
за 80 2
80 градусів. 1
градусів. Бувалі 1
Бувалі мандрівники 1
мандрівники впізнавали 1
впізнавали в 1
них міста 1
міста Південної 1
Південної Америки… 1
Америки… Але 1
при всій 1
всій загадковості 1
загадковості цього 1
явища міраж 1
міраж неважко 1
неважко відтворити 1
відтворити в 1
в лабораторних 2
лабораторних умовах. 2
умовах. Був 1
Був атеїстом 1
атеїстом також 1
і д'Аламбер. 1
д'Аламбер. Бувають 1
Бувають випадки, 1
випадки, коли 10
коли собака 1
собака покидає 1
покидає слід 1
слід і 1
і оббігає 1
оббігає певні 1
певні місця, 1
місця, скорочуючи 1
скорочуючи шлях 1
шлях до 16
до звіра. 1
звіра. Бувають 1
Бувають дуже 1
дуже різними. 1
різними. Бувають 1
Бувають хвощі 1
хвощі без 1
без бічних 1
бічних гілочок, 1
гілочок, якщо 1
якщо ж 3
ж гілки 1
гілки є, 1
є, то 2
то вони 19
вони звичайно 1
звичайно розташовуються 2
розташовуються кільцями. 1
кільцями. Буваючи 1
Буваючи неодноразово 1
неодноразово в 2
в Австрії, 2
Австрії, змальовував 1
змальовував краєвиди, 1
краєвиди, що 1
що нагадують 7
нагадують гірські 1
гірські та 1
та передгірські 1
передгірські ландшафти 1
ландшафти рідного 1
краю. Був 1
Був багаторічним 1
багаторічним капітаном 1
капітаном команди. 6
команди. Був 2
Був бас 1
бас виконавцем 1
виконавцем у 1
різних джаз-, 1
джаз-, рок- 1
рок- та 1
та панк-групах. 1
панк-групах. Був 1
Був бронзовим 1
бронзовим призером 10
призером чемпіонату 12
Європи 2004 1
серед кадетів 2
кадетів та 1
та бронзовим 1
серед юніорів. 10
юніорів. Був 2
Був важко 1
— отримав 3
отримав інвалідність. 1
інвалідність. Був 1
Був великий 1
великий концерт 2
концерт «Стрийського 1
«Стрийського бояна», 1
бояна», де 1
де співалось 1
співалось багато 1
багато пісень 1
слова ювіляра. 1
ювіляра. Був 1
Був великим 1
великим покровителем 1
покровителем науки, 1
науки, мистецтва, 1
мистецтва, літератури. 1
літератури. » 1
» був 4
був вигнаний 2
вигнаний з 3
з Консерваторії, 1
Консерваторії, однак 1
однак в 2
в Інституті 18
Інституті Друскін 1
Друскін був 1
залишений працювати: 1
працювати: свою 1
свою «провину» 1
«провину» повинен 1
був спокутувати 1
спокутувати написанням 1
написанням книги 1
книги «Питання 1
«Питання музичної 1
музичної драматургії 2
драматургії опери» 1
опери» (1952), 1
(1952), основний 1
основний матеріал 1
матеріал якої 1
якої склала 1
склала російська 1
російська опера. 1
опера. Був 1
Був виданий 2
виданий закон 1
закон про 7
про амністію, 1
амністію, на 1
підставі якого 2
якого було 15
було звільнено 4
звільнено 183 1
183 політичних 1
політичних ув'язнених. 2
ув'язнених. Був 1
виданий збірник 1
збірник «Поезія 1
«Поезія Ізраїлю», 1
Ізраїлю», куди 1
куди були 3
включені і 1
і переклади 1
переклади з 1
з івриту. 1
івриту. Був 1
Був видатним 1
видатним полководцем 1
полководцем УНР, 1
УНР, виступав 1
за ведення 1
дій до 2
до останньої 4
останньої можливості. 1
можливості. Був 1
Був викладачем 1
викладачем музики 1
музики в 9
в цілого 1
цілого покоління 1
покоління відомих 1
відомих турецький 1
турецький діячів 1
діячів мистецтв. 1
мистецтв. Був 2
Був виключений 1
виключений з 5
з ПОРП. 1
ПОРП. Був 1
Був виконавчим 1
виконавчим продюсером 3
продюсером святкового 1
святкового концерту, 1
концерту, присвяченого 1
присвяченого триріччю 1
триріччю ОРТ 1
ОРТ (1998), 1
(1998), урочистого 1
урочистого концерту 1
концерту на 3
честь святкування 1
святкування Дня 3
Дня 8 1
8 березня 8
березня (1999). 1
(1999). Був 1
Був виправлений 1
виправлений також 1
також чит, 1
чит, що 1
з вибором 2
вибором рівнів. 1
рівнів. Був 1
Був випущений 3
в Азії 5
Азії в 2
першому кварталі 2
кварталі 2014 1
року, включно 1
з Індією 1
Індією у 1
січні 2014. 1
2014. Був 1
випущений компанією 1
« Був 9
на касеті 1
касеті в 1
грудні 1994 2
1994 і 1
і лімітований 1
лімітований 33 1
33 копіями. 1
копіями. Був 1
Був висланий 1
висланий на 3
на Кавказ 1
Кавказ до 1
до Адигейської 1
Адигейської автономної 1
автономної республіки. 1
республіки. Був 1
Був вихованцем 1
вихованцем дитячо-юнацької 1
дитячо-юнацької спортивної 4
спортивної школи 6
школи «Фрунзенець». 1
«Фрунзенець». Був 1
Був вівторок 1
вівторок 9 1
9 січня 5
січня 1945 4
року. Був 8
Був відзначений 1
відзначений за 2
за роботу 7
з молоддю 1
молоддю і 1
і передачу 2
передачу досвіду 1
досвіду молодому 1
молодому поколінню. 2
поколінню. Був 1
Був відправлений 3
відправлений до 7
до В'єтнаму. 2
В'єтнаму. Був 1
відправлений по 1
по орендах. 1
орендах. Був 1
відправлений у 6
у відставку, 7
відставку, оскільки 1
оскільки не 10
зміг домогтись 1
домогтись запланованого 1
запланованого зниження 1
зниження цін 3
цін на 13
на продовольство. 1
продовольство. Був 1
Був він 1
за адресою 10
адресою вул. 5
вул. Європейська, 1
Європейська, 29 1
29 (колишня 1
(колишня вулиця 1
вулиця Білопільська). 1
Білопільська). Був 1
Був віце-скіпом 1
віце-скіпом команди. 1
Був в 1
в картині 6
картині «Весна» 1
«Весна» і 1
і натяк 1
натяк на 1
на іспанську 1
іспанську реальність. 1
реальність. Був 1
Був власником 1
власником нерухомості 1
нерухомості та 1
та підприємств 1
підприємств у 4
у Харкові 3
Харкові — 1
— володіє 1
володіє готелем 1
готелем «Національ», 1
«Національ», заводом 1
заводом «Металіст» 1
«Металіст» і 1
і декількома 1
декількома іншими 1
іншими підприємствами. 1
підприємствами. Був 1
Був всиновлений 1
всиновлений Луцієм 1
Луцієм Цезеннієм 1
Цезеннієм Соспетом, 1
Соспетом, родичем 1
родичем матері. 1
матері. Був 1
Був втрачений 1
втрачений і 2
і багатий 5
багатий архів 1
архів документів 1
документів 1690—1941 1
1690—1941 років. 1
років. Був 1
Був гарний 1
гарний хор. 1
хор. Більшість 1
Більшість випускників 1
випускників продовжували 1
продовжували співати 1
співати у 1
церковному хорі. 1
хорі. Був 1
Був головою 8
головою Військової 1
Військової організації 1
організації при 1
при Ризькому 1
Ризькому комітеті 1
комітеті РСДРП(б). 1
РСДРП(б). Був 1
головою Дарницької 1
Дарницької районної 1
районної ради 16
ради ветеранів 2
ветеранів міста 1
міста Києва. 3
Києва. Був 1
головою Наукової 1
Наукової ради 3
ради АН 2
АН СРСР 6
СРСР з 18
з комплексної 1
комплексної проблеми 1
проблеми «Закономірності 1
«Закономірності розвитку 1
розвитку соціалізму 1
соціалізму і 1
і переходу 2
до комунізму». 2
комунізму». Був 1
головою Новороздільської 1
Новороздільської спілки 1
спілки ветеранів 1
ветеранів Афганістану. 1
Афганістану. Був 1
головою осередку 2
осередку Народного 1
Народного руху 2
руху України 1
в КОСХУ 1
КОСХУ з 1
з дня 14
дня його 6
його створення 2
створення і 6
до часу 3
часу реорганізації 1
реорганізації громадської 1
громадської організації 12
організації в 4
в партію. 1
партію. Був 1
головою правління 3
правління Добровільного 1
Добровільного товариства 1
товариства любителів 2
любителів книги 1
книги УРСР. 1
УРСР. Був 2
головою ради 4
ради 158-го 1
158-го полку 1
полку ( 4
( Був 5
ради щодо 1
щодо будівництва 1
будівництва 6-метрового 1
6-метрового телескопа 1
телескопа БТА, 1
БТА, запропонував 1
запропонував використовувати 3
використовувати азимутальне 1
азимутальне монтування 1
монтування у 1
цьому інструменті. 2
інструменті. Був 1
Був двічі 1
двічі контужений. 1
контужений. Був 1
Був делегатом 1
делегатом 6-ї 1
6-ї (Празької) 1
(Празької) конференції 1
конференції РСДРП 1
РСДРП у 2
у 1912 5
1912 році, 3
році, де 11
де представляв 1
представляв групу 1
групу меншовиків-партійців. 1
меншовиків-партійців. Був 1
Був делегований 1
делегований на 1
три засідання 1
засідання Великої 1
Великої Ради 4
Ради Руху 1
Руху України 2
в Києві. 21
Києві. Був 2
Був депутатом 2
депутатом Верховної 4
Ради Башкирської 1
Башкирської АРСР 2
АРСР 8 1
8 скликання 1
скликання (1971—1975). 1
(1971—1975). Був 1
депутатом у 1
у 1923—1944 1
1923—1944 роках. 1
роках. Був 2
Був дерев'яний, 1
дерев'яний, мав 1
мав чотири 3
чотири оборонні 1
оборонні башти, 1
башти, укріплений 1
укріплений валами, 1
валами, був 1
час неприступною 1
неприступною твердинею. 1
твердинею. Був 1
Був дивізійником 1
дивізійником Української 1
Української національної 5
національної армії 1
армії (Першої 1
(Першої дивізії 1
дивізії «Галичина»), 1
«Галичина»), вижив 1
вижив у 1
у «Бродівському 1
«Бродівському котлі». 1
котлі». Був 1
Був директором 4
директором відділу, 1
відділу, радником 1
радником міністра, 1
міністра, згодом 1
згодом заступником 2
заступником директора 8
директора зовнішньої 1
зовнішньої політики 6
політики при 2
при Адміністрації 1
Адміністрації Президента 2
Президента Словаччини. 1
Словаччини. Був 1
директором Історичного 1
Історичного музею 1
музею у 4
у Києві. 10
директором Національного 1
Національного кінематографічного 1
кінематографічного об'єднання, 1
об'єднання, потім 1
потім товариства 1
товариства «Чінероміт». 1
«Чінероміт». Був 1
директором ТзОВ 1
ТзОВ "Науково-виробниче 1
"Науково-виробниче підприємство 2
підприємство «Грімма» 1
«Грімма» у 1
у Львові. 23
Львові. Був 1
Був діяльним 1
діяльним з 1
з часів 28
часів Сасів. 1
Сасів. Був 1
Був доволі 1
доволі плідним 1
плідним художником, 1
художником, міг 1
міг малювати 1
малювати як 1
як тварин, 1
тварин, так 1
так й 5
й людей. 1
людей. Був 1
Був доданий 1
доданий люк 1
люк в 2
в кормовому 2
кормовому відсіку 1
відсіку для 2
для можливості 3
можливості заміни 1
заміни двигуна. 1
двигуна. Був 1
Був доцентом, 1
доцентом, потім 2
потім - 2
- Був 1
Був дуже 1
дуже активним 2
активним і 1
і займав, 1
займав, за 1
словами московського 1
московського посла 1
посла Якова 1
Якова Сіверса, 1
Сіверса, «помірковану 1
«помірковану позицію». 1
позицію». », 1
», був 2
дуже популярний. 1
популярний. Був 1
Був єдиним 1
єдиним сином 3
сином — 1
— Був 3
Був єдиною 1
єдиною дитиною 1
дитиною у 3
у батьків 1
батьків — 1
— дворянина-канцелярського 1
дворянина-канцелярського службовця 1
службовця Митрофана 1
Митрофана Йосиповича 1
Йосиповича та 1
дружини Ганни 1
Ганни Йосипівни, 1
Йосипівни, доньки 1
доньки фельдшера. 1
фельдшера. Був 1
Був заарештований 4
заарештований американцями 1
американцями та 1
та утримувався 1
утримувався у 2
у таборі 7
таборі Букка. 1
Букка. Був 1
заарештований денікінською 3
денікінською контррозвідкою, 1
контррозвідкою, але 1
допомогою викупу 1
викупу йому 1
вдалося вийти 2
вийти із 2
із в'язниці. 3
в'язниці. Був 2
денікінською контррозвідкою 2
контррозвідкою і 1
і засуджений 3
до розстрілу. 4
розстрілу. Був 1
контррозвідкою та 1
та засуджений 3
кари. Був 1
Був заарештований, 1
заарештований, деякий 1
час перебував 4
у в'язниці. 8
Був зайнятий 1
зайнятий у 1
у спектаклях 2
спектаклях Художнього 1
Художнього театру 1
театру « 3
Був замголовного 1
замголовного редактора 1
редактора республіканської 2
республіканської молодіжної 1
молодіжної газети 1
газети «Ленинэнь 1
«Ленинэнь киява» 1
киява» («Шляхом 1
(«Шляхом Леніна»). 1
Леніна»). Був 1
Був замучений 1
замучений до 1
смерті й 1
й «бандурний 1
«бандурний батько» 1
батько» Був 1
Був записаний 1
записаний у 4
у субтропічному 1
субтропічному лісі 1
лісі й 1
й мангрових 1
мангрових заростях, 1
заростях, невеликими 1
невеликими колоніями 1
колоніями знайдений 1
знайдений спочиваючим 1
спочиваючим у 1
у печерах 2
печерах чи 1
чи дуплах 1
дуплах дерев. 2
дерев. Був 1
Був запрошений 1
запрошений головний 1
тренер « 4
Був заснований 1
заснований у 8
2000 році. 5
році. Був 3
Був засновником 1
засновником і 2
і лідером 1
лідером балеарської 1
балеарської партії 1
партії Unió 1
Unió Liberal, 1
Liberal, потім 1
потім вступив 1
вступив до 44
до Народного 2
Народного альянсу, 1
альянсу, був 1
був заступником 8
заступником голови 18
голови цієї 1
цієї групи. 2
Був заступником 1
директора і 3
і режисером 3
режисером Ялтинської 1
Ялтинської кінофабрики, 1
кінофабрики, де 1
де поставив 2
поставив кінокартину 1
кінокартину «Троє» 1
«Троє» ( 1
Був звільнений 2
звільнений з 16
з тюрми 1
тюрми 6 1
травня 1917 4
1917 року. 5
року. », 13
цієї посади 2
посади у 6
квітні 2019. 1
2019. Був 1
звільнений із 3
із ув'язнення. 1
ув'язнення. Був 1
Був згаданий 1
згаданий в 1
в заповіті 2
заповіті Цезаря, 1
Цезаря, як 1
як спадкоємець 1
спадкоємець однієї 1
однієї восьмої 1
восьмої частини 1
частини статку 1
статку диктатора. 1
диктатора. Був 1
Був знайдений 1
знайдений лише 1
один неповний 1
неповний скелет 1
скелет гілеозавра. 1
гілеозавра. Був 1
Був з 1
ним при 1
при Венузії, 1
Венузії, де 1
де також 9
також потрапив 3
у засідку, 1
засідку, але 2
але залишився 2
залишився живим. 1
живим. Був 1
Був знову 2
знову нагороджений. 1
нагороджений. Був 1
знову повалений 1
повалений і 1
і втік 3
до Танзанії, 1
Танзанії, а 1
звідти — 2
до Замбії. 1
Замбії. Був 1
Був з'ясований 1
з'ясований механізм 1
механізм процесу 2
процесу і 2
і побудовані 3
побудовані ряди 1
ряди екстрагованості 1
екстрагованості катіонів. 1
катіонів. Був 1
Був ініціатором 2
ініціатором спорудження 1
спорудження в 1
в 1922 8
1922 році 21
році пам'ятника 1
пам'ятника філософові 1
філософові Григорію 1
Григорію Сковороді 1
Сковороді в 1
в Лохвиці, 1
Лохвиці, автором 1
автором якого 3
якого став 8
став скульптор 1
скульптор Іван 2
Іван Кавалерідзе. 1
Кавалерідзе. Був 1
ініціатором створення 2
створення Товариства 3
Товариства азербайджанської 1
азербайджанської культури 2
культури в 10
в Кривому 5
Кривому Розі. 1
Розі. Був 1
Був інший 1
інший проект 1
проект — 3
— Semovente 1
Semovente 149/40, 1
149/40, на 1
основі корпусу 1
корпусу P40. 1
P40. Був 1
Був ірландським 1
ірландським націоналістом 1
націоналістом і 1
і здійняв 1
здійняв триколор 1
триколор над 1
над замком 2
замком Фрек. 1
Фрек. Був 1
Був і 1
свій побуткомбінат, 1
побуткомбінат, який 1
який надавав 1
надавав послуги 1
послуги населенню 1
населенню в 1
в пошитті 1
пошитті одягу, 1
одягу, у 1
у пошитті 1
пошитті і 1
і ремонту 2
ремонту взуття, 1
взуття, надавалися 1
надавалися ритуальні 1
ритуальні послуги. 1
послуги. Був 1
Був його 1
його послідовником 1
послідовником та 1
та прихильником. 1
прихильником. Був 1
Був кандидатом 1
кандидатом на 5
шоу TeenStar. 1
TeenStar. Був 1
Був керівником 1
керівником літературного 1
літературного гуртка 1
гуртка «Жунімя». 1
«Жунімя». Був 1
Був ключовим 1
ключовим гравцем 4
гравцем команди 3
команди у 2
Кубку Колдера 1
Колдера 1983 1
Був командиром 1
командиром особливого 1
особливого загону, 1
загону, що 1
що складався 6
з секретних 1
секретних на 1
час надзвукових 1
надзвукових літаків-розвідників 1
літаків-розвідників МіГ-25Р. 1
МіГ-25Р. Був 1
Був комерційною 1
комерційною зброєю, 1
зброєю, яку 1
яку використовували 1
використовували різні 1
різні поліцейські 1
поліцейські підрозділи 1
підрозділи європейських 1
європейських країн. 4
країн. Був 1
Був комісований 1
комісований за 2
за станом 14
станом здоров'я. 6
здоров'я. Був 1
Був консультантом 1
консультантом 1-го 1
1-го заступника 1
заступника міністра 4
міністра економіки 1
економіки України. 2
України. Був 4
Був контужений 1
контужений та 1
та двічі 3
двічі поранений. 3
поранений. Був 1
Був кореспондентом 1
кореспондентом ТАРС, 1
ТАРС, завідував 1
завідував редакцією 1
редакцією РАТАУ, 1
РАТАУ, працював 1
працював заступником 9
заступником редактора 1
редактора газет 1
газет «Київська 1
«Київська зоря», 1
зоря», «Київська 1
«Київська правда», 1
правда», головним 1
редактором сценарно-редакційної 1
сценарно-редакційної колегії 1
колегії Держтелерадіо, 1
Держтелерадіо, членом 1
членом сценарної 1
сценарної колегії 1
колегії (1961—1978). 1
(1961—1978). Був 1
Був королем 1
королем Штормграда 1
Штормграда і 1
і главою 1
главою військової 1
військової ради 4
ради в 9
в Альянсі. 2
Альянсі. Був 1
Був меценатом, 1
меценатом, патроном 1
патроном мистецтв. 1
Був міністром 1
міністром децентралізації 1
децентралізації та 1
та міського 3
міського і 1
і регіонального 1
регіонального планування 1
планування до 1
до вересня 7
вересня 2011 2
2011 року, 16
коли пішов 1
пішов у 30
відставку, щоб 2
щоб балотуватися 1
балотуватися на 4
на пост 13
пост президента 6
президента країни. 2
країни. Був 1
Був мобілізований 1
мобілізований навесні 1
навесні 2014, 1
2014, у 1
першу хвилю. 1
хвилю. Був 1
Був на 3
на викладацькій 5
викладацькій і 1
і керівній 1
керівній роботі 2
роботі у 4
у військово-навчальних 1
військово-навчальних закладах 1
закладах ВПС. 1
ВПС. Був 1
Був навіть 1
навіть момент, 1
момент, коли 10
коли вона 36
вона попросила 1
попросила режисера 1
режисера підшукати, 1
підшукати, поки 1
не пізно, 1
пізно, заміну 1
заміну Шукшину, 1
Шукшину, інакше 1
інакше вони 2
все з 5
ним Нама. 1
Нама. Був 1
Був нагороджений 2
нагороджений за 2
за спорудження 2
спорудження мосту 1
мосту Кайзера 1
Кайзера Вільгельма. 1
Вільгельма. Був 1
нагороджений Золотою 1
Золотою медаллю 1
медаллю французької 1
французької академії 1
академії архітектури. 2
архітектури. » 1
був найбільш 4
найбільш конкретний 1
конкретний і 1
і запропонував 5
запропонував найкращі 1
найкращі умови 2
умови контракту. 1
контракту. Був 1
Був найвищою 1
найвищою апеляційною 1
апеляційною інстанцію 1
інстанцію для 1
для полкових 1
полкових і 1
і сотенних 1
сотенних судів. 1
судів. Був 1
Був найкращим 1
найкращим гравцем 5
гравцем клубу. 1
клубу. Був 1
Був наймолодший 1
наймолодший з 1
з п'ятьох 1
п'ятьох дітей. 1
дітей. Був 4
на керівній 4
роботі сталіністського 1
сталіністського молодіжного 1
молодіжного угруповання 1
угруповання комсомол. 1
комсомол. Був 1
Був направлений 1
направлений в 2
в бронетанкові 1
бронетанкові війська. 1
війська. ; 1
; був 1
був наставником 3
наставником молоді 1
молоді в 4
в негритянській 1
негритянській протестантській 1
протестантській церкві 1
церкві Г'юстона. 1
Г'юстона. Був 1
Був начальником 1
начальником 59-го 1
59-го військового 1
військового мобільного 1
мобільного госпіталю 1
госпіталю Центрального 1
Центрального регіону, 1
регіону, який 1
який дислокувався 2
дислокувався у 2
у с. 36
с. Був 1
Був непоганим 1
непоганим гравцем-практиком, 1
гравцем-практиком, брав 1
численних національних 1
національних турнірах, 1
турнірах, однак 1
однак через 5
що жив 2
жив далеко 2
від великих 2
великих шахових 1
шахових центрів, 1
центрів, віддавав 1
віддавав перевагу 5
перевагу грі 1
грі за 5
за листуванням. 1
листуванням. Був 1
Був ним 1
ним вбитий 1
вбитий за 1
за непотрібність. 1
непотрібність. » 1
був номінований 11
номінований Вігго 1
Вігго Мортенсен 1
Мортенсен як 1
як найкращий 5
найкращий актор. 1
актор. Був 1
Був обраний 1
до фінансової 1
фінансової та 1
та народногосподарської 1
народногосподарської комісій 1
комісій УНРади. 1
УНРади. Був 1
Був одним 23
з авторів 8
авторів місячника 1
місячника «Студенський 1
«Студенський шлях» 1
шлях» Євген 1
Євген Врецьона. 1
Врецьона. Був 1
з активістів 1
активістів єгерського 1
єгерського руху. 1
руху. Був 1
з ведучих 2
ведучих телевізійного 1
телевізійного журналу 1
журналу «Шахи». 1
«Шахи». Був 1
головних розробників 1
розробників Статуту 1
Статуту Російського 1
Російського генеалогічного 1
генеалогічного товариства 1
товариства ( 1
кращих вихованців, 1
вихованців, але 1
але відмовився 1
відмовився вступати 1
вступати до 4
до академії, 1
академії, що 2
що вікривала 1
вікривала шлях 1
до духовної 3
духовної кар'єри, 1
кар'єри, надаючи 1
надаючи перевагу 2
перевагу життю 1
життю сільського 1
сільського священика. 1
священика. Був 1
з лідерів 14
лідерів Аграрної 1
Аграрної партії 1
партії Чехословаччини. 1
Чехословаччини. Був 1
лідерів плебеїв. 1
плебеїв. Був 1
організаторів 1-го 1
1-го американського 1
американського шахового 1
шахового конгресу 1
конгресу (жовтень, 1
(жовтень, 1857). 1
1857). Був 1
перших релігієзнавців-соціологів, 1
релігієзнавців-соціологів, який 1
який прагнув 3
прагнув показати 2
показати розвиток 1
розвиток релігії 1
релігії у 2
у контексті 5
контексті розвитку 2
розвитку культури 2
культури певного 1
певного народу. 1
народу. Був 1
з провідних 20
провідних спеціалістів 2
спеціалістів у 1
у теорії 1
теорії limes 1
limes ability, 1
ability, автор 1
автор Computable 1
Computable Analysis 1
Analysis ( 1
редакторів газет 1
газет «Dziennik 1
«Dziennik Warszawski» 1
Warszawski» та 1
та «Kroniki». 1
«Kroniki». Був 1
творців європейської 1
європейської школи 1
школи зброєзнавства. 1
зброєзнавства. Був 1
з чільників 1
чільників абсолютистських 1
абсолютистських реформ 1
реформ в 1
в Речі 3
Речі Посполитій. 4
Посполитій. Був 1
чотирьох синів 2
синів Дамасени. 1
Дамасени. Був 1
чотирьох човнів 1
човнів Типу 1
Типу U-9. 1
U-9. Був 1
з шести 17
шести головних 1
головних представників 1
представників Закавказького 1
Закавказького сейму 1
сейму на 1
на Батумській 1
Батумській конференції. 1
конференції. Був 2
із засновників 24
засновників і 3
і педагогів 1
педагогів Народної 1
Народної консерваторії 1
консерваторії (1906), 1
(1906), брав 1
роботі Пречистинських 1
Пречистинських курсів 1
курсів для 2
для робітників, 1
робітників, вивчав 1
вивчав музичний 1
музичний фольклор. 1
фольклор. Був 1
засновників Ліберальної 1
Ліберальної партії. 2
засновників «Об'єднання 1
«Об'єднання працівників 1
працівників дитячої 1
дитячої літератури» 1
літератури» (1946). 1
(1946). Був 1
засновників Проекту 1
Проекту нового 1
нового американського 1
американського століття. 1
століття. Був 1
засновників та 3
та активних 3
активних редакторів 1
редакторів журналу 1
журналу соціальної 1
соціальної критики 1
критики « 1
засновників ТОВ 1
ТОВ «Ринок-1», 1
«Ринок-1», який 1
який курує 1
курує роботу 1
роботу найбільшого 1
найбільшого столичного 1
столичного ринку 1
ринку «Троєщина». 1
«Троєщина». Був 1
Був одружений 17
одружений (1967–1975) 1
(1967–1975) на 1
на акторці 1
акторці Лівії 1
Лівії Джіампалмо. 1
Джіампалмо. Був 1
з акторкою 5
акторкою Рут 1
Рут де 1
де Соса 1
Соса з 1
жовтня 1989 4
1989 по 3
по 1991 6
1991 рік. 2
рік. Був 2
з актрисою 2
актрисою єврейського 1
єврейського театру 1
театру Беллою 1
Беллою Мейзел. 1
Мейзел. Був 1
актрисою Юдиф 1
Юдиф Глізер 1
Глізер (1904—1968). 1
(1904—1968). Був 1
з двоюрідною 1
двоюрідною сестрою 1
сестрою Умм-Банін, 1
Умм-Банін, донькою 1
донькою Абд-аль-Азіза 1
Абд-аль-Азіза ібн 1
ібн Марвана. 1
Марвана. Був 1
з Елізою 1
Елізою Данташ 1
Данташ Гонсалвеш 1
Гонсалвеш Перейра 1
Перейра (також 1
(також народилася 1
в Бразилії), 1
Бразилії), з 1
якою мав 3
мав 18 1
18 дітей. 1
одружений зі 3
зі співачкою 2
співачкою Майккі 1
Майккі Ярнефельт. 1
Ярнефельт. Був 1
з канадкою 1
канадкою Ешлін 1
Ешлін Ноел, 1
Ноел, яка 1
яка виступає 1
виступає в 12
в групі 20
групі підтримки 1
підтримки футбольного 1
клубу з 3
з Калгарі. 1
Калгарі. Був 1
з Леонтиною 1
Леонтиною з 1
з Вежейських. 1
Вежейських. Був 1
з Марією 7
Марією Густавівною 1
Густавівною Ліст, 1
Ліст, дочкою 1
дочкою московського 1
московського підприємця 1
підприємця Г. 1
Г. І. 6
І. Ліста. 1
Ліста. Був 1
Марією де 2
де ла 9
ла Карідад 1
Карідад Моліною-і-Суарес 1
Моліною-і-Суарес дель 1
дель Вільяр. 1
Вільяр. Був 1
де Ондеґардо-і-Сарате, 1
Ондеґардо-і-Сарате, яка 1
йому дев'ятьох 1
дев'ятьох дітей. 1
з Матільде-Альвіне 1
Матільде-Альвіне Пістрікуга 1
Пістрікуга ( 1
з представницею 6
представницею Вірменських 1
Вірменських Аршакидів, 1
Аршакидів, в 1
в шлюбі 3
шлюбі мав 1
мав 2 1
2 дітей. 1
з Рахіль 1
Рахіль Марі 1
Марі Кларсен 1
Кларсен (1846-1894). 1
(1846-1894). Був 1
одружений із 1
із надвірнянською 1
надвірнянською дівчиною 1
дівчиною Ганною 1
Ганною Петрівною, 1
Петрівною, дівоче 1
дівоче прізвище 1
прізвище невідоме. 1
невідоме. Був 1
Був озброєний 1
озброєний чотирма 1
чотирма 70-фунтовими 1
70-фунтовими нарізними 1
нарізними дульнозарядними 1
дульнозарядними гарматами 1
гарматами Вітворта, 1
Вітворта, встановленими 1
встановленими по 1
по дві 8
дві у 3
двох баштах. 1
баштах. Був 1
Був оновлений 2
оновлений до 1
до Flyme 1
Flyme 6.2. 1
6.2. Був 1
оновлений і 1
і відремонтований 1
відремонтований термінал 1
термінал аеропорту. 2
аеропорту. Був 1
Був оператором 1
оператором зв'язку 1
зв'язку в 4
в польотах 1
польотах шатлів 1
шатлів STS-28, 1
STS-28, STS-29, 1
STS-29, STS-30, 1
STS-30, STS-33 1
STS-33 і 1
і STS-34. 1
STS-34. Був 1
Був організатором 3
організатором «Братства 1
«Братства святого 1
святого Іоанна 2
Іоанна Дамаскіна». 1
Дамаскіна». Був 1
організатором парт 1
парт осередків 1
осередків на 1
на добропільських 1
добропільських рудниках. 1
рудниках. Був 1
організатором ударних 1
ударних бригад 1
бригад на 1
на Маріупольському 1
Маріупольському металургійному 1
металургійному заводі 1
заводі імені 4
імені Ілліча. 1
Ілліча. Був 1
Був останнім 1
останнім бурмистром, 1
бурмистром, призначеним 1
призначеним австрійською 1
австрійською владою. 2
владою. Був 1
Був першим 5
першим директором 4
директором Фінського 1
Фінського інституту 1
інституту у 5
у Парижі 11
Парижі у 2
у 1989–1995 1
1989–1995 рр 1
рр Euroopan 1
Euroopan sydämeen: 1
sydämeen: Artikkeleita 1
Artikkeleita ja 1
ja kolumneja 1
kolumneja 80- 1
80- ja 1
ja 90-luvuilta. 1
90-luvuilta. Був 1
першим завідувачем 1
завідувачем кафедри 9
кафедри рослинництва 1
рослинництва Полтавського 1
Полтавського сільськогосподарського 1
сільськогосподарського інституту. 4
інституту. Був 1
першим кандидатом 1
кандидатом наук 1
наук у 6
у дослідній 1
дослідній станції 1
станції садівництва 1
садівництва ім. 1
ім. Сидоренка 1
Сидоренка та 1
років очолював 10
очолював відділ 6
відділ селекції. 1
селекції. Був 1
першим президентом 3
президентом « 1
першим хто 1
хто взявся 1
за дослідження 5
дослідження психології 1
психології контактерів 1
контактерів із 1
із іншопланетянами. 1
іншопланетянами. Був 1
Був піонером 1
піонером розробки 1
розробки турбореактивних 1
турбореактивних двигунів 1
двигунів для 3
для надзвукової 1
надзвукової авіації, 1
авіації, зробивши 1
зробивши перші 1
перші кроки 3
кроки у 3
цьому напрямі 2
напрямі ще 1
в далекі 3
далекі тридцяті 1
тридцяті роки. 1
роки. Був 1
Був поборником 1
поборником міжслов'янських 1
міжслов'янських наукових 1
наукових взаємин. 1
взаємин. Був 1
Був побудований 2
в XVII 8
XVII столітті 4
столітті для 1
щоб іноземці 1
іноземці не 1
не допускалися 1
допускалися на 1
на священну 1
священну японську 1
японську землю. 1
землю. Був 1
побудований льодник 1
льодник для 1
зберігання продуктів. 1
продуктів. Був 1
Був позашлюбним 1
позашлюбним сином 1
сином Іґнаца 1
Іґнаца Цанкара 1
Цанкара й 1
й Марії 1
Марії Мурн. 1
Мурн. Був 1
Був позбавлений 1
позбавлений бойових 1
бойових нагород. 1
нагород. Був 1
Був помічником 2
помічником військового 1
військового коменданта 1
коменданта на 1
на станціях 2
станціях Царицин, 1
Царицин, Качалін, 1
Качалін, Арчеда, 1
Арчеда, Саратов. 1
Саратов. Був 1
помічником інспектора 1
інспектора Харківської 1
Харківської духовної 1
духовної семінарії 3
семінарії у 1
у 1869—1878 1
1869—1878 роках. 1
Був популяризатором 1
популяризатором науки. 1
науки. Був 1
Був популярний 1
популярний в 2
Китаї з 1
часів держави 1
держави Чу. 1
Чу. Був 1
Був поранений, 2
поранений, але 1
але продовжував 2
продовжував керувати 2
керувати боєм. 2
боєм. Був 1
Був поранений 2
і контужений, 1
контужений, але 1
не полишив 2
полишив своє 1
місце до 2
до закінчення 14
закінчення бою. 1
бою. Був 1
поранений на 1
на Китайській 2
Китайській границі. 1
границі. Був 1
поранений, після 2
після лікування 3
лікування повернувся 2
до війська. 3
війська. Був 1
Був постійним 1
постійним співробітником 2
співробітником французьких 1
французьких газет 1
газет і 3
і журналів: 1
журналів: « 1
Був похований 2
похований у 13
у Вінчестерському 1
Вінчестерському соборі. 1
соборі. Був 1
у королівському 1
королівському мавзолеї 1
мавзолеї в 2
столиці Брунею. 1
Брунею. Був 1
Був представлений 5
представлений 11 1
серпня 2020 3
на онлайн-презентації 1
онлайн-презентації Xiaomi 1
Xiaomi присвяченій 1
присвяченій в 1
в честь 14
честь 10-ліття 1
10-ліття компанії. 1
компанії. Був 1
представлений 25 1
25 лютого 6
лютого 2018 3
представлений 31 2
липня 2020 4
представлений абсолютно 1
абсолютно новий 4
новий цифровий 1
цифровий канал 1
канал Yle 1
Yle Teema. 1
Teema. Був 1
січні 2016 3
Був представником 1
представником Республіканської 1
Республіканської партії, 2
партії, яка 4
яка з 6
часів Реконструкції 1
Реконструкції в 1
в 1870-х 2
1870-х рр. 1
рр. не 1
не грала 2
Південній Кароліні 1
Кароліні значущої 1
значущої ролі. 1
ролі. Був 1
Був президентом 1
президентом білоруської 1
білоруської католицької 1
католицької парафії 1
парафії Святого 1
Святого Миколая, 2
Миколая, діячем 1
діячем Білоруського 1
Білоруського інституту 2
інституту господарства 2
культури. Був 2
Був призваний 1
призваний на 3
на військову 19
військову службу 11
службу до 7
до румунської 1
румунської армії. 2
армії. Був 1
Був призначений 1
призначений викладачем 1
викладачем російської 1
російської і 1
і латинської 1
латинської мов 1
мов Іркутської 1
Іркутської чоловічої 1
чоловічої і 2
і жіночої 1
жіночої гімназії. 2
гімназії. » 1
призначений пенальті, 1
пенальті, Баджо 1
Баджо був 1
був штатним 2
штатним пенальтистом 1
пенальтистом команди, 1
команди, але 6
але незважаючи 1
прохання своїх 1
своїх партнерів 1
партнерів пробивати 1
пробивати в 1
в ворота 4
ворота своєї 2
своєї колишньої 2
колишньої команди 2
команди відмовився, 1
відмовився, мотивуючи 1
мотивуючи це 2
це тим 1
що якщо 19
якщо він 29
не заб'є 1
заб'є всі 1
всі будуть 1
будуть вважати 2
вважати що 2
він це 4
це зробив 4
зробив навмисно. 1
навмисно. Був 1
Був прийнятий 2
прийнятий Закон 1
Закон про 11
про внутрішню 2
внутрішню безпеку, 2
безпеку, що 1
що дозволяв 3
дозволяв затримувати 1
затримувати без 1
без суду 2
суду осіб, 1
осіб, запідозрених 1
запідозрених у 2
у «загрозу 1
«загрозу безпеки». 1
безпеки». Був 1
прийнятий у 1
Стамбулі дуже 1
дуже приязно 1
приязно Яковлева 1
Яковлева Т. 1
Т. Руїна 1
Руїна Гетьманщини: 1
Гетьманщини: Від 1
Від Переяславської 1
Переяславської ради-2 1
ради-2 до 1
до Андрусівської 1
Андрусівської угоди 1
угоди (1659—1667 1
(1659—1667 рр.) 1
рр.) / 1
Пер. Був 1
Був прикомандирований 1
прикомандирований партією 1
партією до 1
до соціал-демократичної 1
соціал-демократичної думської 1
думської фракції. 1
фракції. Був 1
Був присутній 2
присутній на 9
на першій 12
першій зустрічі 1
зустрічі («сходини» 1
(«сходини» наголос 1
наголос на 6
1-му складі 1
складі ) 1
) членів 1
членів ОУН 3
ОУН з 1
з П. 1
П. Судоплатовим. 1
Судоплатовим. Був 1
присутній під 2
час підписання 1
підписання договору 2
договору з 2
з кримським 1
кримським урядом. 1
урядом. Був 1
Був провісником 1
провісником модернистської 1
модернистської течії 1
течії в 2
в індійській 2
індійській літературі. 1
літературі. Був 1
Був продюсером 1
продюсером стрічок 1
стрічок багатьох 1
багатьох відомих 3
відомих режисерів, 1
режисерів, більшість 1
більшість з 19
стали класикою 1
класикою світового 1
світового кінематографа, 1
кінематографа, таких 1
Був реабілітований 1
реабілітований владою 1
владою (за 1
(за цивільну 1
цивільну роботу 1
в тилу) 1
тилу) завдяки 1
що продемонстрував 1
продемонстрував активну 1
активну співпрацю 1
з радянськими 4
радянськими окупаційними 1
окупаційними військами 1
військами в 3
в Німеччині 15
Німеччині (Хохлова, 1
(Хохлова, 1980). 1
1980). Був 1
Був редактором 1
редактором і 4
і видавцем 2
видавцем пластових 1
пластових часописів 1
часописів «Пластун» 1
«Пластун» (1945—1947) 1
(1945—1947) та 1
та «Новак». 1
«Новак». Був 1
Був ректором 1
ректором Львівського 1
університету у 3
у 1896—1897 1
1896—1897 академічному 1
академічному році. 1
Був ретельно 1
ретельно продуманий 1
продуманий план 1
план майбутньої 1
майбутньої конференції. 1
Був секретарем 1
секретарем Білоруського 1
Білоруського національного 2
національного комітету, 2
комітету, Центрального 1
Центрального уряду 1
уряду Білоруського 1
Був сином 2
сином Маяни 1
Маяни і 1
і учнем 1
учнем Вішну 1
Вішну Сарваджни 1
Сарваджни і 1
і Самкарананди. 1
Самкарананди. Був 1
сином члена 1
члена Парламенту 1
Парламенту Панайотіса 1
Панайотіса Папанастасіу. 1
Папанастасіу. Був 1
Був спеціалістом 1
спеціалістом у 1
сфері спадкового 1
спадкового права, 1
права, зокрема 1
зокрема фі-деїкоміс. 1
фі-деїкоміс. Був 1
Був співголовою 1
співголовою Литовського 1
Литовського державного 1
державного комітету 1
питань кінематографії, 1
кінематографії, членом 1
членом Спілки 5
Спілки письменників 9
письменників Литви. 1
Литви. Був 1
Був співорганізатором 1
співорганізатором Товариства 1
Товариства Вищої 1
Вищої Освіти 1
Освіти і 1
і керував 5
керував ним; 1
ним; приймав 1
приймав іспити 1
іспити у 1
у випускників 1
випускників середніх 1
середніх шкіл; 2
шкіл; виступав 1
виступав з 13
з рефератами 1
рефератами на 1
на святкових 1
святкових академіях. 1
академіях. Був 1
Був співредактором 1
співредактором і 1
і керівником 1
керівником художнього 1
художнього відділу 1
відділу московського 1
московського журналу 1
журналу «Вестник 1
«Вестник фотографии». 1
фотографии». Був 1
Був співробітником 1
співробітником газети 2
газети «Міллет» 1
«Міллет» («Нація») 1
(«Нація») — 1
— друкованого 1
друкованого органу 1
органу Кримського 1
Кримського мусвиконкому 1
мусвиконкому (пізніше 1
(пізніше — 5
Був споруджений 1
споруджений будівельний 1
будівельний майданчик 1
майданчик поблизу 1
поблизу сучасної 1
сучасної станції 1
станції « 6
Був старшим 1
старшим науковим 3
науковим співробітником 4
співробітником Ленінградського 1
Ленінградського відділення 1
відділення Інституту 4
Інституту філософії 1
філософії АН 1
АН СССР. 1
СССР. Був 1
Був створений 2
створений оргкомітет, 1
оргкомітет, оголошено 1
оголошено збір 1
збір пожертв. 1
пожертв. Був 1
створений штаб 1
штаб на 2
чолі якого 2
якого стояв 1
стояв О. 1
О. Луцький. 1
Луцький. Був 1
Був сумно 1
сумно відомий 1
відомий своєю 3
своєю непримиренністю 1
непримиренністю і 1
і жорстокістю. 1
жорстокістю. Був 1
Був також 4
також автором 3
декількох книг. 1
книг. Був 1
також асоційованим 1
асоційованим професором-хіміком 1
професором-хіміком у 1
у Росії. 4
Росії. Був 1
також головою 1
ради Міжпарламентської 1
Міжпарламентської асамблеї 1
асамблеї країн 1
країн СНД. 1
СНД. Був 1
також маріонетковий 1
маріонетковий орган 1
орган місцевого 1
місцевого самоврядування 229
самоврядування — 209
— «міська 1
«міська рада», 1
рада», якій 1
якій протистояла 1
протистояла неофіційна 1
неофіційна опозиційна 1
опозиційна «Громадянська 1
«Громадянська асоціація» 1
асоціація» («Комітет 1
(«Комітет десяти») 1
десяти») з 1
з мережею 4
мережею селищних 1
селищних асоціацій. 1
асоціацій. Був 1
Був тричі 1
тричі одружений, 1
одружений, але 1
але помер 7
помер бездітним. 2
бездітним. Був 1
Був у 3
у 1564 1
1564 році 1
складі королівського 1
королівського почту 1
почту під 1
час великого 1
великого туру 1
туру Францією, 1
Францією, що 1
було організовано 15
організовано Катериною 1
Катериною Медічі. 1
Медічі. Був 1
Був убитий 2
убитий Керрі, 1
Керрі, коли 1
коли спробував 1
спробував збити 1
збити її. 1
її. Був 1
убитий П'ятим 1
П'ятим в 1
кінці четвертої 1
четвертої книги. 1
книги. Був 1
Був уперше 1
уперше представлений 1
представлений компанією 1
селі і 3
і маєток 1
маєток двох 1
двох баринь 1
баринь Соломащих. 1
Соломащих. Був 1
складі Пінського 1
Пінського обласного 1
обласного підпільного 1
підпільного партійного 1
партійного центру, 1
центру, створював 1
створював підпільні 1
підпільні партійні 1
партійні ланки 1
ланки на 1
на окупованій 2
окупованій території, 1
території, проводив 1
проводив організаторську 1
організаторську роботу 1
з опору 1
опору німецьким 1
німецьким загарбникам. 1
загарбникам. Був 1
Був утворений 1
утворений 24 1
24 вересня 6
вересня 1984 2
1984 року. 7
Був учасником 3
учасником й 1
й другого 1
другого матчу 2
матчу проти 2
проти норвежців, 1
норвежців, в 1
якому його 4
його збірна 2
збірна також 1
також перемогла 1
перемогла (з 1
(з рахунком 1
рахунком 2:1), 1
2:1), кваліфікувавшись 1
кваліфікувавшись до 2
до фінальної 3
фінальної частини 5
частини континентальної 2
континентальної першості 2
першості уперше 1
уперше з 1
1972 року. 6
учасником об’єднаної 1
об’єднаної чоловічої 1
чоловічої капели 1
капели бандуристів 4
бандуристів у 2
Львові (1938), 1
(1938), мішаної 1
мішаної – 1
– у 7
м. Рівне 1
Рівне (1939), 1
(1939), керував 1
керував хором 1
хором «Просвіти» 1
«Просвіти» с. 1
с. Шпанів 1
Шпанів неподалік 1
неподалік Рівного. 1
Рівного. Був 1
учасником параду 1
параду Перемоги 3
Перемоги у 2
Москві в 3
1945 році. 8
Був учнем 1
учнем знаменитих 1
знаменитих вчених 1
вчених — 2
Був фахівцем 1
фахівцем із 1
із внутрішніх 2
внутрішніх і 1
і нервових 1
нервових хвороб. 1
хвороб. Був 1
Був хрещений 2
хрещений 16 1
16 січня 5
січня 1913. 1
1913. Був 1
хрещений перед 1
перед смертю. 2
смертю. Був 1
Був цивільним 1
цивільним співробітником 1
співробітником департаменту 1
департаменту юстиції. 1
юстиції. Був 1
Був час, 1
коли була 9
була поширена 4
поширена хвороба 1
хвороба свиней, 1
свиней, через 1
яку померло 1
померло багато 1
багато єзидів. 1
єзидів. Був 1
Був чемпіоном 1
чемпіоном Азії 1
Азії 2011 1
Був членом 16
бюро Російського 1
Російського комітету 2
комітету ветеранів 4
ветеранів війни 4
війни і 11
військової служби, 3
служби, почесним 1
почесним президентом 1
президентом Санкт-Петербурзького 1
Санкт-Петербурзького клубу 1
клубу моряків-підводників. 1
моряків-підводників. Був 1
членом ВЛКСМ, 1
ВЛКСМ, у 1
у 1972—1973 1
1972—1973 роках 2
роках обирався 1
обирався секретарем 2
секретарем первинної 1
первинної комсомольської 1
комсомольської організації 4
організації Зарудчівського 1
Зарудчівського заводу 1
заводу силікатної 1
силікатної цегли. 1
цегли. Був 1
членом вчених 1
вчених рад 4
рад факультету, 1
факультету, інституту, 1
інституту, університету 1
університету та 3
та трудового 1
трудового колективу 2
колективу університету. 1
університету. Був 1
членом двох 2
двох одеських 1
одеських драматичних 1
драматичних театрів 1
театрів — 1
— українського, 1
українського, потім 1
потім російського. 1
російського. Був 1
членом експертної 2
експертної комісії 2
комісії МОН 1
МОН України 6
з ліцензування 2
ліцензування та 1
та акредитації 1
акредитації вищих 1
вищих навчальних 12
закладів за 1
за напрямом 2
напрямом 0102 1
0102 «фізичне 1
«фізичне виховання, 1
виховання, спорт 1
спорт і 1
і здоров’я 1
здоров’я людини» 1
людини» з 1
з 2010 9
2010 по 6
по 2013 6
2013 рік. 2
членом і 1
і заступником 3
заступником начальника 11
начальника оперативної 1
оперативної групи 3
групи Військової 1
Військової ради 5
ради Південно-Західного 1
Південно-Західного фронту. 2
фронту. Був 1
членом комітету 1
комітету Білоруського 1
Білоруського товариства 1
товариства допомоги 1
допомоги жертвам 1
жертвам війни. 1
війни. Був 1
членом Координаційної 1
Координаційної ради 3
ради Державної 2
Державної науково-технічної 1
науково-технічної «Програми 1
«Програми розвитку 1
розвитку найбільш 1
найбільш конкурентоспроможних 1
конкурентоспроможних напрямків 1
напрямків мікроелектроніки 1
мікроелектроніки в 1
в Україні», 2
Україні», член 1
член секції 2
секції Наукової 1
Державної програми 2
програми «Нанотехнології 1
«Нанотехнології та 1
та матеріали». 1
матеріали». Був 1
членом національного-визвольного 1
національного-визвольного руху 1
руху ПАР. 1
ПАР. Був 1
членом Національної 3
Національної спілки 16
спілки художників 6
художників України 4
з 1963 5
1963 року. 5
членом опікунської 1
опікунської ради 1
ради жіночої 1
гімназії. Був 1
членом Президії 1
Президії Ради 1
Ради національної 2
національної безпеки 6
безпеки при 1
при Президентові 8
Президентові України. 4
членом Редакційної 1
Редакційної колегії 1
колегії Енциклопедії 1
Енциклопедії Українознавства 1
Українознавства (також 1
(також її 1
її англомовного 1
англомовного варіанту). 1
варіанту). Був 1
членом редколегій 4
редколегій журналу 1
журналу АН 1
УРСР «Теплофізика 1
«Теплофізика і 1
і теплотехніка», 1
теплотехніка», а 1
також ряду 1
ряду Наукових 1
Наукових Рад 1
Рад АН 1
і АН 1
АН УРСР. 8
Спілки композиторів 1
композиторів України. 1
членом спілок 1
спілок письменників 1
письменників «Гарт», 1
«Гарт», ВАПЛІТЕ 1
ВАПЛІТЕ (1925—1928), 1
(1925—1928), головним 1
редактором видавничого 1
видавничого відділу 1
відділу «Книгоспілки», 1
«Книгоспілки», згодом 1
згодом співредактор 1
співредактор «Універсального 1
«Універсального журналу» 1
журналу» (1928—1929). 1
(1928—1929). Був 1
Був чоловік 1
чоловік нетутешній. 1
нетутешній. Був 1
Був швидкий, 1
швидкий, вигадливий 1
вигадливий та 1
та небезпечний. 1
небезпечний. Бувши 1
Бувши зовсім 1
зовсім маленькою 1
маленькою дівчинкою, 1
дівчинкою, принцеса 1
принцеса виявляє 1
виявляє старий 1
старий космічний 1
космічний корабель, 2
корабель, і 2
і розумну 2
розумну зірку 1
зірку — 1
— луму. 1
луму. Бувши 1
Бувши молодим, 1
молодим, брав 1
багатьох збройних 2
збройних конфліктах. 1
конфліктах. Бувши 1
Бувши релігійним 1
релігійним приходом 1
приходом існувала 1
існувала до 2
до 1929 3
1929 року. 7
року. Буґа 1
Буґа прагнув 1
прагнув записати 1
записати все, 1
все, що 25
було відомо 5
відомо про 16
про кожне 1
кожне слово 1
слово включно 1
включно із 1
його походженням 1
походженням та 1
та історією. 1
історією. Буданов 1
Буданов Абрам 1
Абрам Єфремович 1
Єфремович (1886—1929) 1
(1886—1929) — 1
— анархо-махновець 1
анархо-махновець учасник 1
учасник махновського 1
махновського руху 1
руху в 14
в Донбасі. 5
Донбасі. Будда 1
Будда сумнівався, 1
сумнівався, чи 1
чи варто 1
варто взагалі 1
взагалі посвячувати 1
посвячувати жінок. 1
жінок. Буддизм 1
Буддизм вчить, 1
вчить, що 3
що все 8
все має 1
свою причину 1
причину і 1
свій наслідок 1
наслідок — 3
— тому 3
тому випадковості 1
випадковості і 1
і дива 1
дива неможливі 1
неможливі в 1
в принципі. 1
принципі. Буддійські 1
Буддійські монастирі 1
монастирі в 4
в Спіті: 1
Спіті: Спіті 1
Спіті один 1
найважливіших центрів 2
центрів буддизму 1
буддизму В 1
В Хімачал-Предеше. 1
Хімачал-Предеше. Буддійські 1
Буддійські ритуали 1
ритуали вимагали 1
вимагали безлічі 1
безлічі різних 1
різних посудин 1
посудин — 1
— їх 9
їх робили 1
робили з 4
з латуні 2
латуні і 1
і срібла, 1
срібла, прикрашали 1
прикрашали гірським 1
гірським кришталем 1
кришталем і 1
і напівкоштовними 1
напівкоштовними каменями. 1
каменями. Будемо 1
Будемо дотримуватись 1
дотримуватись припущення, 1
що всі 28
всі клієнти 1
клієнти страхової 1
страхової компанії 2
компанії однакові. 1
однакові. » 1
» буде 1
буде представлено 2
представлено на 3
на фестивалі. 1
фестивалі. Буде 1
Буде скасований 1
скасований валютний 1
валютний нагляд 1
нагляд для 1
для експортно-імпортних 1
експортно-імпортних операцій 2
суму до 3
до 150 11
150 тис. 5
тис. грн. 5
грн. Буде 1
Буде також 1
також сформована 1
сформована група 1
група швидкого 1
швидкого реагування, 1
реагування, яка 1
яка цілодобово 1
цілодобово виїжджатиме 1
виїжджатиме за 1
повідомленнями та 2
та зверненнями 1
зверненнями громадян. 1
громадян. «буде 1
«буде тому 1
тому до 7
до восьмидесяти 1
восьмидесяти і 1
і більше… 1
більше… предки 1
предки наші 1
наші діди, 1
діди, батьки, 1
а дехто, 1
дехто, з 1
з нас 4
нас і 3
і самих 3
самих жили 1
у містечку 6
містечку Яблунево. 1
Яблунево. Будеш 1
Будеш жити-панувати, 1
жити-панувати, коли 1
коли не 5
не загину. 1
загину. Будинки 1
Будинки кладуть 1
кладуть із 1
із цегли 2
цегли і 4
і каменю, 1
каменю, їх 1
їх роблять 1
роблять з 4
з критими 1
критими галереями 1
галереями і 1
внутрішніми двориками, 1
двориками, ворота, 1
ворота, вікна 1
вікна і 4
і двері 2
двері часто 1
часто прикрашають 1
прикрашають пишним 1
пишним різьбленням. 1
різьбленням. Будинки 1
Будинки могли 1
могли стояти 1
стояти окремо, 1
окремо, але 1
випадків вони 1
вони будувались 1
будувались в 1
в ряд 3
ряд і 1
і примикали 1
примикали один 1
до одного. 10
одного. Будинки 1
Будинки та 1
та монастирі 2
монастирі будували 1
будували на 1
на пагорбах, 1
пагорбах, обираючи 1
обираючи південні 1
південні схили. 1
схили. Будинок 1
Будинок № 1
1 У 1
У 1908—1910 3
1908—1910 роках 3
роках на 9
початку Сумської 1
вулиці за 2
проєктом архітекторів 1
архітекторів О. 1
О. Р. 1
Р. Мунца 1
Мунца та 1
та А. 4
А. К. 5
К. Шпигеля 1
Шпигеля споруджена 1
споруджена чотириповерхова 1
чотириповерхова комбінована 1
комбінована будівля. 1
будівля. Будинок 1
Будинок Бальтацці 1
Бальтацці славився 1
славився своїми 1
своїми стайнями, 1
стайнями, їх 1
їх коні 1
коні брали 1
великих міжнародних 3
міжнародних перегонах. 1
перегонах. Будинок 1
Будинок був 2
був одноповерховий, 1
одноповерховий, прямокутний 1
прямокутний у 2
у плані, 1
плані, цегляний 1
цегляний на 1
високому підмурку, 1
підмурку, довжиною 1
довжиною 36 1
36 м. 1
м. По 1
По кутах 1
кутах він 1
був прикрашений 2
прикрашений пілястрами 1
пілястрами та 1
та канелюрами, 1
канелюрами, під 1
під вікнами 2
вікнами по 1
по усьому 2
усьому периметрі 1
периметрі були 1
були прорізані 1
прорізані круглі 1
круглі отвори 1
отвори для 3
для вентиляції. 1
вентиляції. Будинок 1
був розібраний 3
розібраний перед 1
перед війною, 2
війною, сад 1
сад викорчували, 1
викорчували, а 1
а землю 1
землю розорали. 1
розорали. Будинок 1
Будинок було 1
збудовано ще 1
у 1890 4
1890 році, 2
році, і 15
і слугував 1
слугував він 1
він приміщенням 1
приміщенням повітової 1
повітової ради. 1
ради. Будинок 1
Будинок віднесено 1
віднесено до 3
до об'єктів 1
об'єктів культурної 1
спадщини регіонального 1
регіонального значення 2
значення за 4
за Рішенням 1
Рішенням № 1
№ 301 2
301 від 1
від 18.11.92 1
18.11.92 року. 1
року. Будинок 2
Будинок відображав 1
відображав сучасні 1
сучасні тенденції 1
тенденції будівництва 1
будівництва музеїв: 1
музеїв: навколо 1
навколо єдиного 1
єдиного внутрішнього 1
внутрішнього простору 2
простору з 1
з верхнім 5
верхнім світлом 1
світлом згруповано 1
згруповано приміщення 1
приміщення виставкових 1
виставкових залів, 1
залів, бібліотеки 1
бібліотеки і 1
і зали 1
зали засідань. 1
засідань. Будинок 1
Будинок внесений 1
до Реєстру 2
Реєстру пам'яток 2
пам'яток культурної 2
спадщини Одеси 1
Одеси як 1
як одиниця 1
одиниця комплексу 1
комплексу пам'яток 1
пам'яток архітектури 3
архітектури та 7
та історії 10
історії місцевого 1
значення (охоронний 3
(охоронний номер 1
номер флігеля 1
флігеля 443/2-Од). 1
443/2-Од). Будинок 1
Будинок генерального 1
генерального секретарства 1
секретарства земельних 1
земельних справ 1
справ УНР. 1
УНР. Будинок 1
Будинок де 1
де знаходився 4
знаходився штаб 1
штаб анархістів 1
анархістів оточили 1
оточили частини 1
частини червоної 1
червоної гвардії 1
гвардії і 3
їм запропонували 1
запропонували покинути 1
покинути місто. 2
місто. Анархісти 1
Анархісти відмовилися, 1
відмовилися, і 1
і тоді 15
тоді по 1
по будівлі 1
будівлі прямим 1
прямим наведенням 1
наведенням був 1
відкритий вогонь 1
вогонь з 6
з артилерії. 1
артилерії. Будинок, 1
Будинок, де 2
знаходиться школа 1
школа розташовано 1
в найвищій 1
найвищій точці 2
точці села. 1
села. Будинок, 1
де проживали 3
проживали ді 1
ді Веруа 1
Веруа повністю 1
повністю знищують 1
знищують з 1
з усім 4
усім майном. 1
майном. Будинок 1
Будинок є 1
є пам'яткою 5
пам'яткою архітектури 3
архітектури місцевого 4
значення № 1
№ 271-м. 1
271-м. Будинок 1
Будинок із 1
із Паном 1
Паном і 1
і німфами 1
німфами майоліка 1
майоліка 026363 1
026363 (2). 1
(2). Будинок 1
Будинок кооперативу 1
кооперативу «Відродження» 1
«Відродження» було 1
було продано, 1
продано, а 1
а приміщення 3
приміщення «Форутуни» 1
«Форутуни» було 1
було передане 2
передане «Просвіті». 1
«Просвіті». Будинок 1
Будинок має 1
має лише 8
лише два 12
два поверхи, 1
поверхи, але 1
але високи 1
високи поверхи 1
поверхи та 3
та аттик 1
аттик сприяли 1
сприяли більшої 1
більшої виразності, 1
виразності, здається, 1
що будівля 3
будівля має 4
має більші 3
більші розміри, 2
розміри, чим 1
чим насправді. 1
насправді. Будинок 1
Будинок Майкапар 1
Майкапар (Будинок 1
(Будинок з 1
з атлантами 1
атлантами або 1
або «Рожевий 1
«Рожевий торт)» 1
торт)» — 1
— Будинок 2
Будинок митрополита 1
митрополита реставровано 1
реставровано у 1
у 1988—2007 1
1988—2007 роках 1
проєктом архітектора 1
архітектора Сергія 1
Сергія Борисовича 1
Борисовича Юрченка. 1
Юрченка. Будинок 1
Будинок на 4
на вул. 13
вул. Театральній, 1
Театральній, 17 1
17 (інша 1
(інша адреса: 1
адреса: проспект 1
проспект Свободи, 1
Свободи, 18) 1
18) постав 1
постав на 2
місці Низького 1
Низького Замку. 1
Замку. Будинок 1
на вул 1
вул Українській 1
Українській у 1
у Чернівцях, 1
Чернівцях, де 1
де мешкав 2
мешкав Роман 1
Роман Михайлович 1
Михайлович Волков. 1
Волков. Будинок 1
на куті 1
куті вулиць 1
вулиць Незалежності 1
Незалежності та 1
та Шашкевича 1
Шашкевича — 1
— центр 4
центр обслуговування 1
обслуговування Life:), 1
Life:), 2008 1
2008 — 3
— колишня 6
колишня кам'яниця 1
кам'яниця Ґравера 1
Ґравера ( 1
( Будинок 1
Будинок належав 1
належав Б. 1
Б. А. 2
А. Магнеру, 1
Магнеру, члену 1
члену правлінь: 1
правлінь: Товариства 1
Товариства Барського 1
Барського пісочно-цукрового 1
пісочно-цукрового заводу, 1
заводу, Південно-Російського 1
Південно-Російського товариства 1
товариства внутрішньої 1
внутрішньої й 1
й експортної 1
експортної торгівлі 1
торгівлі антрацитом. 1
антрацитом. Будинок 1
на Луб'янці 1
Луб'янці приносив 1
приносив «Росії» 1
«Росії» 160 1
160 тисяч 2
тисяч рублів 4
рублів річного 1
річного прибутку. 1
прибутку. Будинок 1
Будинок одноповерховий 1
одноповерховий з 1
з напівпідвалом, 1
напівпідвалом, збудований 1
збудований з 4
з відступом 1
відступом від 2
від лінії 5
лінії огорожі. 1
огорожі. Будинок 1
Будинок перевезений 1
перевезений в 1
в музей 4
музей в 2
в 1979 10
1979 році. 11
році. Будинок 1
Будинок по 1
по вулиці 13
вулиці Шевченка, 1
Шевченка, 94 1
94 (колишня 1
(колишня Новий 1
Новий Світ, 1
Світ, 58), 1
58), в 1
якому жив 1
жив Р. 1
Р. Ф. 1
Ф. Кайндль. 1
Кайндль. Будинок 1
Будинок Полтавського 1
Полтавського генерал-губернатора 1
генерал-губернатора — 1
тільки важливий 1
важливий елемент 1
елемент архітектурного 1
архітектурного ансамблю 2
ансамблю площі, 1
площі, але 1
й одна 2
з найдовершеніших 1
найдовершеніших пам'яток 1
пам'яток зрілого 1
зрілого класицизму 1
класицизму в 1
Україні. Будинок 1
Будинок почали 1
почали будувати 7
будувати в 2
в 1760 1
1760 р. 1
р. польські 1
польські магнати 2
магнати Грохольські. 1
Грохольські. Будинок 1
Будинок садівника, 1
садівника, фото 1
фото 1914 1
1914 року. 3
Будинок сам 1
сам являє 1
собою взірець 1
взірець архітектурно-декоративного 1
архітектурно-декоративного мистецтва. 1
мистецтва. Будинок 1
Будинок став 1
став помешканням 1
помешканням для 2
для місцевого 3
місцевого художника 1
художника Д. 1
Д. Каратанова. 1
Каратанова. Будинок 1
Будинок у 1
місті Кьосег, 1
Кьосег, в 1
якому народився 2
народився Дьюла 1
Дьюла Лорант. 1
Лорант. Будинок 1
Будинок церковно-приходської 1
церковно-приходської школи 1
школи побудували 1
побудували у 2
у 1856 2
1856 році. 2
році. Будівельники 1
Будівельники очищають 1
очищають цегляну 1
цегляну кладку 1
кладку перед 1
перед нанесенням 1
нанесенням шпаклівки 1
шпаклівки або 1
або фарби. 1
фарби. Будівельники, 1
Будівельники, які 1
які виграли 2
виграли тендер 2
тендер на 4
на відбудову 1
відбудову церкви, 1
церкви, зводили 1
зводили її 1
її старовинним 1
старовинним способом, 1
способом, без 1
без єдиного 4
єдиного цвяха. 1
цвяха. «Будівельник» 1
«Будівельник» упевнено 1
упевнено виграв 1
виграв регулярний 1
регулярний чемпіонат 1
чемпіонат і, 1
у фінальній 5
фінальній серії 1
серії здолавши 1
здолавши « 1
« Будівельним 1
Будівельним вапном 1
вапном називають 1
називають в'яжучу 1
в'яжучу речовину, 1
речовину, яку 2
яку одержують 1
одержують шляхом 1
шляхом випалювання 1
випалювання нижче 1
нижче температури 2
температури спікання 1
спікання карбонатних 1
карбонатних гірських 1
гірських порід 10
порід — 5
— крейди, 1
крейди, вапняку, 1
вапняку, доломіту 1
доломіту тощо. 1
тощо. Будівельних 1
Будівельних матеріалів 1
матеріалів було 2
було обмаль, 1
обмаль, тому 1
будівництво йшли 1
йшли всі 1
всі підручні 1
підручні матеріали 1
матеріали та 3
та відбраковані 1
відбраковані на 1
будівництві Дніпрогесу. 1
Дніпрогесу. Будівельні 1
Будівельні матеріали 1
матеріали безкоштовно 1
безкоштовно звозилися 1
звозилися селянами 1
селянами з 1
з усіх 36
усіх навколишніх 5
навколишніх сіл 6
сіл — 1
— Будівельні 1
Будівельні роботи 3
роботи почались 1
почались у 3
у 1612 2
1612 за 1
за проектом 14
проектом Розато 1
Розато Розаті. 1
Розаті. Будівельні 1
роботи тривали 1
тривали в 1
в проміжку 1
проміжку 2008-2012 1
2008-2012 років 1
закінчилися 8 1
8 серпня 4
серпня 2012 6
року. Будівельні 1
роботи французького 1
французького інженера 3
інженера Максима 1
Максима Лобуфа 1
Лобуфа були 1
були надзвичайно 1
надзвичайно важливими 1
важливими для 2
розробки підводних 1
човнів. Будівельною 1
Будівельною технікою 1
технікою цієї 1
цієї пори 1
пори є 1
є білокам'яна 1
білокам'яна кладка, 1
кладка, що 1
що поступово 4
поступово витісняється 1
витісняється цеглою. 1
цеглою. Будівли 1
Будівли ремонтував 1
ремонтував французький 1
французький архітектор 1
архітектор Рене 1
Рене Карльє, 1
Карльє, оскільки 1
оскільки Королівський 1
Королівський палац 1
палац в 2
в Мадриді 4
Мадриді постраждав 1
постраждав від 5
від пожежі. 2
пожежі. Будівлі, 1
Будівлі, в 1
яких вони 19
вони зображені, 1
зображені, мають 1
мають грецький 1
грецький стиль, 1
стиль, індо-коринфські 1
індо-коринфські капітелі 1
капітелі та 1
та грецькі 1
грецькі декоративні 1
декоративні сувої. 1
сувої. Будівлі 1
Будівлі загрожувала 1
загрожувала руйнація, 1
руйнація, та 1
на щастя, 2
щастя, у 1
у наш 4
наш час 27
час її 4
передали в 3
в майно 2
майно громаді 1
громаді реформатської 1
реформатської церкви, 1
церкви, після 1
чого палац 1
палац відремонтували, 1
відремонтували, і 1
зараз він 5
в хорошому 2
хорошому стані. 3
стані. Будівлю 1
Будівлю було 1
було перетворено 7
перетворено в 5
в Театр-музей 1
Театр-музей відповідно 1
до задуму 2
задуму та 1
та проекту 1
проекту самого 1
самого Далі. 1
Далі. Будівлю 1
Будівлю зведено 1
зведено в 1
в італійському 4
італійському стилі. 1
стилі. Будівлю 1
Будівлю ратуші 1
ратуші було 1
було закінчено 8
закінчено до 1
до 1620. 1
1620. Будівлю, 1
Будівлю, що 1
мала три 3
три поверхи 4
та дзвіницю, 1
дзвіницю, було 1
було споруджено 20
споруджено з 1
з одеського 1
одеського вапняку. 1
вапняку. Будівля 1
Будівля № 1
№ 24 1
24 перебуває 1
перебуває у 11
у занедбаному 2
занедбаному стані. 3
стані. Будівля 1
Будівля була 2
була перебудована 4
перебудована урядом 1
урядом штату 1
штату в 2
проекту поліпшення 1
поліпшення культурного 1
культурного центру 3
центру міста. 7
міста. Будівля 1
була побудована 31
побудована в 12
1846 році 5
на кошти 19
кошти міського 1
міського товариства 1
товариства Торгових 1
Торгових козаків. 1
козаків. Будівля 1
Будівля в 1
в історичному 10
історичному стилі 1
стилі — 2
— Будівля, 1
Будівля, в 1
якій у 4
у 1934—1938 1
1934—1938 роках 2
роках містилося 1
містилося Імперське 1
Імперське міністерство 2
міністерство праці. 1
праці. Будівля 1
Будівля досвідченого 1
досвідченого заводу 1
заводу (ЗОК), 1
(ЗОК), де 1
де побудували 1
побудували практично 1
практично всі 11
всі літаки 2
літаки для 1
для льотних 1
льотних і 1
і міцнісних 1
міцнісних випробувань, 1
випробувань, а 1
також будівля 1
будівля ливарно-ковальського 1
ливарно-ковальського цеху 1
цеху і 1
і вакуумної 1
вакуумної лабораторії 1
лабораторії продали 1
продали разом 1
з територією 3
територією під 1
під знесення 1
знесення і 1
і спорудження 3
спорудження житлових 1
житлових будинків. 6
будинків. Будівля 1
Будівля єврейської 1
єврейської освіти 1
освіти в 15
в Чикаго 7
Чикаго влаштувала 1
влаштувала пам'ятну 1
пам'ятну виставку 1
виставку для 1
нього незабаром 1
смерті. Будівля 1
Будівля завершена 1
завершена 1890 1
1890 року, 2
року, там 1
там спочатку 1
спочатку розміщувався 1
розміщувався окружний 1
окружний суд 1
суд та 4
та Віленська 1
Віленська судова 1
судова палата. 1
палата. Будівля 1
Будівля збудована 1
збудована в 6
в неоготичному 1
неоготичному стилі. 2
стилі. Будівля 1
Будівля земської 1
земської школи 1
школи були 2
були використовувалась, 1
використовувалась, як 1
як квартири 1
квартири для 2
для вчителів. 5
вчителів. Будівля 1
Будівля має 1
має три 14
три великих 3
великих куполи 1
куполи та 2
та 7 10
7 малих. 1
малих. Будівля 1
Будівля маленька 1
маленька за 1
за розмірами, 2
розмірами, збоку 1
збоку виглядає 1
виглядає на 3
на розбудовану 1
розбудовану каплицю. 1
каплицю. Будівля 1
Будівля не 1
не збереглася, 3
збереглася, зараз 1
зараз на 3
цьому місці 21
місці розташований 2
розташований ДК 1
ДК ХЕМЗ. 1
ХЕМЗ. Будівля 1
Будівля однобанна, 1
однобанна, має 1
має форму 14
форму хреста. 1
хреста. Будівля 1
Будівля орієнтована 1
орієнтована вівтарем 1
вівтарем гранчастої 1
гранчастої форми 1
форми на 2
на північний 26
північний схід. 7
схід. Будівля 1
Будівля палацу 1
палацу розташована 1
на природному 2
природному схилі, 1
схилі, два 1
два поверхи 1
поверхи виходять 1
виходять у 4
у сторону 3
сторону парку. 1
парку. Будівля 1
Будівля першої 1
першої гданської 1
гданської ТЕЦ, 1
ТЕЦ, котра 1
котра діяла 1
діяла з 3
з 1899 1
1899 по 3
по кінець 5
кінець 1990-х 1
1990-х років. 8
років. Будівля 1
Будівля побудована 1
1968 році. 3
році. Будівля 1
Будівля Посольства 1
Посольства розташовується 1
розташовується в 3
районі перехресть 1
перехресть головних 1
головних вулиць 1
вулиць столиці 1
столиці — 5
— King 1
King Abdul 1
Abdul Aziz 1
Aziz Rd. 1
Rd. Будівля 1
Будівля Райхстагу 1
Райхстагу Райхстаг, 1
Райхстаг, (будівля 1
(будівля у 1
у Берліні 3
Берліні — 2
пам'ятник Другої 1
війни, нині 1
нині будівля 1
будівля бундестагу). 1
бундестагу). Будівля 1
Будівля реконструйовано 1
реконструйовано в 2
році спільними 1
спільними зусиллями 2
зусиллями протоієрея 1
протоієрея Андрія 1
Андрія Павленко 1
Павленко і 1
і архітектора 1
архітектора Олександра 1
Олександра Арцева. 1
Арцева. Будівля 1
Будівля різким 1
різким контражуром 1
контражуром виділяться 1
виділяться на 1
тлі біло-блакитного 1
біло-блакитного безхмарного 1
безхмарного неба. 1
неба. Будівля 1
Будівля розташована 1
на вені 1
вені дракона, 1
дракона, що 1
що спускається 2
до моря 4
моря з 1
з піку 1
піку Вікторія 1
Вікторія і, 1
і, з 2
з точки 18
зору фен-шуй, 1
фен-шуй, дуже 1
дуже важливо, 4
важливо, щоб 3
щоб вид 1
вид на 8
на чисту 2
чисту воду, 1
воду, розташовану 1
розташовану з 1
з фасаду, 1
фасаду, не 1
був ні 2
ні нічим 1
нічим не 8
не загороджений. 1
загороджений. Будівля 1
Будівля створена 2
стилі руської 1
руської архітектури, 1
архітектури, мала 1
мала прекрасний 1
прекрасний купол 1
купол і 2
і чудову 1
чудову дзвіницю, 1
дзвіницю, дзвони 1
дзвони якої 1
якої закликали 1
закликали своєю 1
своєю мелодією 1
мелодією людей 1
людей до 5
до Бога. 3
Бога. Будівля 1
створена зі 1
зі звичайного 2
звичайного дерева 1
дерева на 2
на кам'яному 5
кам'яному фундаменті, 3
фундаменті, але 1
але унікальна 1
унікальна тим, 1
ній присутні 3
присутні різноманітні 1
різноманітні архітектурні 1
архітектурні елементи. 1
елементи. Будівля, 1
Будівля, стилізована 1
стилізована під 1
під середньовічні 1
середньовічні сільські 1
сільські садиби 1
садиби Англії, 1
Англії, споруджувалася 1
споруджувалася в 1
в 1914-17 1
1914-17 роках 1
проектом архітектора 3
архітектора Пауля 1
Пауля Шульце-Наумбурга. 1
Шульце-Наумбурга. Будівля 1
Будівля університету 1
університету являє 1
собою монументальний 1
монументальний замкнений 1
замкнений квадрат 1
квадрат з 1
з довжиною 8
довжиною фасаду 1
фасаду 145.68 1
145.68 м. 1
м. Всередині 1
Всередині будівлі 2
будівлі знаходиться 1
знаходиться великий 2
великий внутрішній 1
внутрішній дворик. 1
дворик. Будівля 1
Будівля храму 1
храму готична, 1
готична, двозрубна, 1
двозрубна, тридільна, 1
тридільна, з 1
з меншим 4
меншим за 3
розміром східним 1
східним зрубом. 1
зрубом. Будівля 1
Будівля школи 1
школи відноситься 1
до пам'яток 3
пам'яток історії 6
та культури 14
культури регіонального 1
регіонального значення. 1
значення. Будівля, 1
Будівля, що 1
має 135 1
135 метрів 1
метрів у 10
у довжину, 4
довжину, нині 1
нині містить 1
містить 3 1
3 мільйони 3
мільйони прадавніх 1
прадавніх реліквій 1
реліквій (в 1
(в тому 18
числі 44 1
44 000 1
000 рослинних 1
рослинних експонати). 1
експонати). Будівництво 1
Будівництво 5-го 1
5-го і 1
і 6-го 1
6-го блоків 1
блоків було 1
було припинено, 1
припинено, незважаючи 1
на високий 7
високий ступінь 4
ступінь готовності 1
готовності об'єктів. 1
об'єктів. Будівництво 1
Будівництво Gwynt 1
Gwynt y 1
y Môr 1
Môr стартувало 1
стартувало в 2
кінці 2011-го 1
2011-го та 1
та розтягнулось 1
розтягнулось на 1
років (перший 1
(перший струм 1
струм станція 1
станція видала 1
видала у 1
серпні 2013-го). 1
2013-го). Будівництво 1
Будівництво аеропорту, 1
аеропорту, здійснене 1
здійснене компанією 1
компанією «Build-Operate-Transfer», 1
«Build-Operate-Transfer», було 1
було завершено 16
завершено в 3
в рекордні 1
рекордні терміни, 1
терміни, на 1
рік раніше 1
раніше запланованого. 1
запланованого. Будівництво 1
Будівництво буде 1
буде складатися 1
складатися з 7
з декількох 23
декількох етапів 1
етапів і 1
і триватиме 2
триватиме орієнтовно 1
орієнтовно два 1
два роки. 17
роки. Будівництво 2
Будівництво було 3
завершено у 5
у 1775 3
1775 році, 1
році, площа 1
площа фортеці 1
фортеці складала 1
складала 2980 1
2980 десятин. 1
десятин. Будівництво 1
було заплановано 9
заплановано на 6
на січень 3
січень 2018 1
року, але 21
але до 13
до літа 6
літа 2017 1
2017 року 73
року виникли 1
виникли серйозні 1
серйозні проблеми. 1
проблеми. Будівництво 1
було розпочате 1
розпочате в 2
році, завершене 1
завершене 22 1
22 серпня 11
серпня 1999 3
року. Будівництво 6
Будівництво велося 2
велося міланським 1
міланським методом 1
методом відкритого 1
відкритого будівництва. 1
будівництва. Будівництво 1
велося на 1
на народні 1
народні пожертви 1
пожертви і 1
і тривало 2
тривало понад 1
понад 12 5
років - 3
- оздоблювальні 1
оздоблювальні роботи 1
роботи здійснювались 1
здійснювались навіть 1
навіть після 11
після урочистого 2
урочистого відкриття 1
відкриття театру. 1
театру. Будівництво 1
Будівництво гнізд 1
гнізд та 1
та відкладання 1
відкладання яєць 2
яєць тривають 1
тривають з 1
середини квітня 2
квітня до 8
до першої 14
першої декади 1
декади травня. 1
травня. Будівництво 1
Будівництво головної 1
головної церкви 1
церкви св. 8
св. Аствацацін 1
Аствацацін (Богородиці) 1
(Богородиці) здійснив 1
у 1191–1196 1
1191–1196 роках 1
роках архітектор 1
архітектор Хюсн. 1
Хюсн. Будівництво 1
Будівництво другого 1
другого вестибюля 1
вестибюля під 1
під питанням. 2
питанням. Будівництво 1
Будівництво електростанції 1
електростанції вартувало 1
вартувало 20 1
20 млн 5
млн доларів 13
доларів і 6
і 10 11
років, витрачених 1
витрачених на 1
на дослідження 2
дослідження і 7
і розробку 1
розробку технології. 1
технології. Будівництво 1
Будівництво завершили 1
завершили 26 1
червня 2004 3
Будівництво зали 1
зали обійшлася 1
обійшлася у 1
у 4-5 1
4-5 разів 2
разів дешевше 1
дешевше типових 1
типових кінотеатрів. 1
кінотеатрів. Будівництво 1
Будівництво і 2
і реконструкція 1
реконструкція залізничних 1
залізничних під'їзних 1
під'їзних колій, 1
колій, а 1
також пристроїв, 1
пристроїв, призначених 1
призначених для 12
для навантаження, 1
навантаження, вивантаження 1
вивантаження і 1
і очищення 1
очищення вагонів, 1
вагонів, здійснюється 1
здійснюється за 22
за проектами, 1
проектами, погодженими 1
погодженими з 1
з Укрзалізницею 1
Укрзалізницею або 1
або за 17
її дорученням 1
дорученням з 1
з начальником 3
начальником залізниці. 1
залізниці. Будівництво 1
і створення 11
створення парку 2
парку йшло 1
йшло у 1
у 1569—1581 1
1569—1581 рр. 1
рр. Будівництво 1
Будівництво кампусу 1
кампусу коледжу 1
коледжу розпочалося 1
розпочалося у 4
1991 році. 14
році. Будівництво 6
Будівництво каналу 1
каналу було 1
було почато 2
почато французькою 1
французькою компанією, 1
компанією, яка 3
яка припинила 2
роботу через 2
через фінансові 7
фінансові труднощі 3
труднощі не 1
не закінчивши 1
закінчивши проєкт. 1
проєкт. Будівництво 1
Будівництво кафедрального 1
кафедрального собору 1
собору викликало 1
викликало запеклі 1
запеклі суперечки 1
в мусульманських 1
мусульманських колах, 1
колах, багато 1
багато представників 2
представників яких 1
яких дотримувалися 1
дотримувалися думки 1
що собор 1
собор має 1
має занадто 1
занадто великі 1
великі розміри, 1
розміри, з 1
порівняно невелику 3
невелику кількість 9
кількість віруючих 1
віруючих католиків 1
католиків в 1
в регіоні. 11
регіоні. Будівництво 1
Будівництво кораблів 1
кораблів здійснюється 1
здійснюється в 5
три етапи. 3
етапи. Будівництво 1
Будівництво крейсера 1
крейсера тривало 1
тривало 36 1
36 місяців 1
місяців — 4
— 16 9
16 місяців 1
місяців стапельний 1
стапельний період 1
період і 4
20 місяців 1
місяців добудова 1
добудова на 1
на плаву. 1
плаву. Будівництво 1
Будівництво курганів 1
курганів стало 1
стало ознакою 1
ознакою поширення 1
поширення ямної 1
ямної спільноти 1
спільноти у 1
у степу 2
степу та 1
та лісостепу 1
лісостепу Східної 1
Східної та 3
та Центральної 1
Центральної Європи, 2
Європи, від 1
від Зауралля 1
Зауралля на 1
сході до 7
до теренів 1
теренів Сербії, 1
Сербії, Болгарії 1
Болгарії та 2
та Угорщини 2
Угорщини на 2
на заході. 5
заході. Будівництвом 1
Будівництвом гнізда 1
гнізда та 1
та висиджуванням 1
висиджуванням займається 1
займається самиця, 1
самиця, тоді 1
як догляд 1
догляд за 7
за пташенятами 2
пташенятами ділиться 1
ділиться між 3
між обома 3
обома батьками. 1
батьками. Будівництво 1
Будівництво метрополітену 1
метрополітену в 1
місті планувалося 1
планувалося ще 1
наприкінці 1940-х. 1
1940-х. Будівництво 1
Будівництво невеличкого 1
невеличкого цегляного 1
цегляного замку 1
замку почалося 1
почалося з 2
з будівництва 8
будівництва круглої 1
круглої башти, 1
башти, зведеної 1
зведеної в 1
в 70-х 2
роках під 5
під літню 1
літню кухню. 1
кухню. Будівництво 1
Будівництво нової 2
нової платформи 1
платформи здійснено 1
здійснено паралельно 1
паралельно існуючій, 1
існуючій, співвісно 1
співвісно з 1
на тих 6
тих же 8
же висотних 1
висотних відмітках. 1
відмітках. Будівництво 1
нової школи 2
школи розпочалося 1
1944 році. 5
Будівництво Новолипецького 1
Новолипецького металургійного 1
металургійного заводу 6
заводу було 2
почато 1931 1
1931 року 24
базі Липецького 1
Липецького залізорудного 1
залізорудного родовища. 1
родовища. Будівництво 1
Будівництво останнього 1
останнього варіанту 1
варіанту конструкції 1
конструкції моста, 1
моста, розпочалось 1
розпочалось у 2
1982 році 18
році й 3
й завершилось 1
завершилось 7 1
лютого 1987 1
Будівництво парку 1
парку з 1
з усипальницею 1
усипальницею було 1
закінчено в 2
в 1529 1
1529 році. 1
Будівництво почалося 2
почалося в 12
2011 р 1
р Інвестиції 1
Інвестиції складуть 1
складуть близько 2
близько 19 2
19 млрд 1
млрд рублів. 1
рублів. Будівництво 1
листопаді 1991 4
1991 року. 12
Будівництво розпочав 1
розпочав Мініч 1
Мініч Павло 1
Павло Кузьмич, 1
Кузьмич, який 1
час просвітером 1
просвітером але 1
але згодом 20
згодом виїхав 1
виїхав до 6
до Америки. 3
Америки. Будівництво 1
Будівництво розпочато 1
розпочато в 4
1992 за 1
проектом Тібора 1
Тібора Шіграі, 1
Шіграі, відкриття 1
відкриття відбулося 3
відбулося 30 2
30 жовтня 9
жовтня 1995. 1
1995. Будівництво 1
Будівництво скасоване 1
скасоване того 1
Будівництво собору 1
розпочато у 4
у 1080 1
1080 році. 1
Будівництво сонячної 1
сонячної електростанції, 1
електростанції, яке 1
яке почалось 1
почалось у 1
липні 2012 3
року, дозволило 1
дозволило забезпечити 1
забезпечити роботою 2
роботою 226 1
226 висококваліфікованих 1
висококваліфікованих фахівців. 1
фахівців. Будівництво 1
Будівництво станції 3
станції велося 1
велося в 2
в 1977-1985 1
1977-1985 роках 1
роках і 6
і вимагало 2
вимагало закриття 1
закриття всієї 1
всієї вул. 1
вул. Надражні. 1
Надражні. Будівництво 1
станції передбачали 1
передбачали здійснити 1
у дві 6
дві черги, 1
черги, першу 1
першу чергу 38
чергу (з 1
(з відміткою 1
відміткою рівня 1
рівня водосховища 2
водосховища 112 1
112 м) 1
м) прийняли 1
прийняли в 4
в експлуатацію 42
експлуатацію 21 2
21 грудня 4
грудня 1949 2
1949 року. 7
станції почалось 1
почалось в 2
кінці 2016-го, 1
2016-го, а 1
а перший 2
перший блок 1
блок синхронізували 1
синхронізували з 1
мережею у 1
травні 2020-го. 1
2020-го. Будівництво 1
Будівництво тривало 2
тривало з 6
з 2001 9
2001 по 7
по 2006 5
2006 рік. 3
рік. Будівництво 1
тривало сім 1
сім років 8
років (1763—1769). 1
(1763—1769). Будівництво 1
Будівництво тунелів 1
тунелів у 1
у Стіні 1
Стіні Мартіна 1
Мартіна було 1
було особливо 3
особливо важким; 1
важким; знадобилось 1
знадобилось збудувати 1
збудувати 17-кілометрову 1
17-кілометрову лінію 1
лінію електропередачі 1
електропередачі від 1
від Іннсбрука 1
Іннсбрука лише 1
роботи техніки. 1
техніки. Будівництво 1
Будівництво фінансувалося 1
фінансувалося за 2
рахунок державного 1
державного бюджету. 2
бюджету. Будівництво 1
Будівництво храму 3
храму завершено 1
2007 році. 11
храму розпочалося 1
у 1861 4
1861 році. 3
храму тривало 1
з 2004 6
2004 по 5
по 2007 9
2007 роки. 1
Будівництво церкви 2
церкви та 6
та общинного 1
общинного центру 1
центру почалося 1
кінці 1970-х 5
років для 10
для іммігрантів-українців, 1
іммігрантів-українців, що 1
належать уніатській 1
уніатській церкві 1
церкві візантійського 1
візантійського обряду 1
обряду — 1
— Будівництво 1
у Гронсеку 1
Гронсеку розпочалося 1
розпочалося 23 1
23 жовтня 10
жовтня 1725 1
1725 і 1
закінчено восени 1
восени 1726 1
1726 року, 1
тому самому 3
самому році, 1
коли поруч 2
поруч було 1
споруджено і 1
і дзвіницю. 1
дзвіницю. Будівництво 1
Будівництво цього 1
цього багато 1
багато оздобленого 1
оздобленого палацу 1
палацу замовив 1
замовив Жоау 1
Жоау Дуарте 1
Дуарте де 1
де Фарія, 1
Фарія, лицар 1
лицар Ордена 1
Ордена Христа, 1
Христа, який 1
багатим купцем. 1
купцем. Будівництво, 1
Будівництво, як 1
як вважають, 3
вважають, почалося 1
в 1606 1
1606 році 1
і завершено 2
завершено з 1
великими змінами 1
змінами в 6
проекті між 1
між 1655 1
1655 і 1
і 1664 1
1664 роками, 1
роками, під 1
керівництвом архієпископа 1
архієпископа Давида. 1
Давида. «Будівничий 1
«Будівничий з 1
з Норвуда» 1
Норвуда» — 1
— твір 3
твір із 2
із серії 7
« Будова 1
Будова тіла 1
тіла не 2
не дозволяє 8
дозволяє слонові 1
слонові опускати 1
опускати голову 1
голову до 1
до землі, 5
землі, і 2
тому тварині 1
тварині було 1
б важко 2
важко живитися, 1
живитися, якби 1
якби цей 1
цей дивний 1
дивний орган 1
орган не 2
не служив 2
служив йому 1
йому відразу 1
відразу як 1
як губа, 1
губа, палець, 1
палець, кисть 1
кисть руки 1
руки і 8
і вся 12
вся рука. 1
рука. Будова 1
Будова тривала 1
тривала упродовж 2
упродовж 1991-96 1
1991-96 рр. 1
рр. Керував 1
Керував будівництвом 1
будівництвом храму 1
храму Лука 1
Лука Олендій. 1
Олендій. Будував 1
Будував різні 1
різні урядові 1
урядові будівлі. 1
будівлі. Будувався 1
Будувався храм 1
храм на 5
кошти лісопромисловця 1
лісопромисловця Федора 1
Федора Дупленка, 1
Дупленка, а 1
потім — 31
— купця 1
купця Андрія 1
Андрія Кірпічнікова. 1
Кірпічнікова. Будував 1
Будував церкву 1
церкву майстер 1
майстер з 3
з Білок, 1
Білок, а 1
а кураторами 1
кураторами були 1
були Федір 1
Федір Волошин 1
Волошин і 1
Федір Габорець. 1
Габорець. Будувалася 1
Будувалася з 1
з дерева, 2
дерева, на 2
на високих 8
високих стовпах-підпорах, 1
стовпах-підпорах, безпосередньо 1
безпосередньо забитих 1
забитих у 1
у землю. 2
землю. Будували 1
Будували плани 1
на щасливе 1
майбутнє та 3
та раділи 1
раділи кожному 1
кожному дню 1
дню прожитому 1
прожитому разом. 1
разом. Будувалися 1
Будувалися об'єкти 1
об'єкти з 4
з місцевого 4
місцевого матеріалу. 1
матеріалу. Будувалися 1
Будувалися службові 1
службові будівлі 1
будівлі і 9
і інфраструктура. 1
інфраструктура. Будувалися 1
Будувалися церкви, 1
церкви, діяли 1
діяли недільні 1
недільні школи, 1
школи, видавництво. 1
видавництво. Будування 1
Будування йшло 1
йшло з 1
з розмахом 4
розмахом і 1
і будувалось 1
будувалось абсолютно 1
абсолютно все 1
з нуля 3
нуля — 3
— дороги, 1
дороги, будинки, 1
будинки, бібліотека, 1
бібліотека, шпиталь, 1
шпиталь, школи, 1
школи, торговельний 1
торговельний центр. 1
центр. Навіть 1
Навіть критий 1
критий олімпійський 1
олімпійський басейн. 1
басейн. Будувати 1
Будувати житло 1
житло для 2
для військових 7
військових тут 1
тут почали 1
почали ще 2
2007 році, 9
відсутність коштів 2
коштів і 1
і байдуже 1
байдуже ставлення 1
до армії 2
армії майже 1
майже 10 3
років будинками 1
будинками ніхто 1
не займався. 2
займався. Будує 1
Будує будинок 1
будинок у 5
у Кіцмані. 1
Кіцмані. Будується 1
Будується ERP-система 1
ERP-система за 1
за модульним 1
модульним принципом 1
принципом і, 1
правило, має 2
має у 6
своєму складі 8
складі модуль 1
модуль безпеки 1
безпеки для 4
для запобігання 12
запобігання як 1
як внутрішніх, 2
внутрішніх, так 2
і зовнішніх 2
зовнішніх крадіжок 1
крадіжок інформації. 1
інформації. Будується 1
Будується з 1
з різного 1
різного доступного 1
доступного матеріалу: 1
матеріалу: гілок, 1
гілок, стовбурів 1
стовбурів дерев 1
дерев або 6
або каменю. 1
каменю. Будується 1
Будується нова 1
нова столиця 1
столиця Авантіпур 1
Авантіпур (назва 1
(назва на 1
честь Авантівармана). 1
Авантівармана). Будучи 1
Будучи без 1
без дійсного 1
дійсного пропуску 1
пропуску особа 1
особа підлягала 1
підлягала арешту 1
арешту і 1
і засуджувалася 1
засуджувалася як 2
як нелегальний 1
нелегальний мігрант. 1
мігрант. Будучи 1
Будучи викликаним 1
викликаним до 1
до слідчого 2
слідчого прокуратури, 1
прокуратури, головний 1
герой небезпідставно 1
небезпідставно вважає, 1
що виклик 1
виклик цей 1
цей не 2
не принесе 2
принесе нічого 1
нічого хорошого. 1
хорошого. Будучи 1
Будучи гетьманом, 1
гетьманом, виражав 1
виражав інтереси 1
інтереси національно-патріотичних 1
національно-патріотичних сил 1
та активно 2
активно виступав 3
виступав проти 12
проти чужоземного 1
чужоземного панування 1
панування на 5
українських землях. 1
землях. Будучи 1
Будучи громадянином 1
громадянином країни, 1
країни, що 4
що належала 4
належала до 6
до сфери 5
сфери інтересів 1
інтересів Німеччини 2
Німеччини й 2
й СРСР, 1
СРСР, письменник 1
письменник мусив 1
мусив зважати 1
зважати на 1
цю обставину 3
обставину й 1
й відповідно 3
відповідно достосовуватися. 1
достосовуватися. Будучи 1
Будучи двічі 1
двічі обраним 1
обраним на 1
посаду президента 5
президента цієї 1
цієї Асоціації, 1
Асоціації, у 1
у даний 5
є головою 6
головою її 2
її Виконавчої 1
Виконавчої ради. 1
ради. Будучи 1
Будучи довголітнім 1
довголітнім власником 1
власником видавництва 1
видавництва і 1
і книгарні 1
книгарні «Дніпрова 1
«Дніпрова Хвиля» 1
Хвиля» він 1
він прилучився 1
прилучився до 2
до редагування 1
редагування та 1
та друку 1
друку понад 1
понад 60 15
60 українських 1
українських книг 1
книг в 1
Німеччині. Будучи 1
Будучи дуже 1
дуже розумним 1
розумним і 1
і надзвичайно 7
надзвичайно молодим, 1
молодим, Боб 1
Боб в 1
основному займається 1
займається потребою 1
потребою в 2
в їжі. 1
їжі. Будучи 1
Будучи земляком 1
земляком короля 1
короля Станіслава 2
Станіслава Понятовського, 1
Понятовського, користувався 1
користувався популярністю 1
популярністю у 3
його колах. 1
колах. Будучи 1
Будучи кузенами, 1
кузенами, вони 1
вони взяли 2
взяли шлюб 1
у 1795, 1
1795, але 1
але після 26
народження принцеси 1
принцеси Шарлотти 1
Шарлотти Августи 1
Августи розійшлися. 1
розійшлися. Будучи 1
Будучи молодим, 1
молодим, Тімерман 1
Тімерман втратив 1
втратив око 2
око через 1
через інфекцію. 1
інфекцію. Будучи 1
Будучи на 2
високому щаблі 1
щаблі державної 1
державної служби 3
служби префект 1
префект повністю 1
повністю залежить 1
від вищого 1
вищого державного 1
державного керівництва 3
керівництва в 2
своїй кар'єрі. 4
кар'єрі. Будучи 1
на землі 18
землі і 18
і проповідуючи 1
проповідуючи про 1
про Небесне 1
Небесне Царство 1
Царство Боже, 1
Боже, Ісус 1
Ісус (Месія) 1
(Месія) вибрав 1
вибрав дванадцять 1
дванадцять апостолів 1
апостолів і 2
і доручив 2
доручив їм 1
їм поширювати 1
поширювати його 2
його вчення 1
вчення по 1
по цілому 1
цілому світі. 1
світі. Будучи 1
Будучи найпершим 1
найпершим проведеним 1
проведеним автосалоном 1
автосалоном у 1
світі, Паризьке 1
Паризьке Мотор 1
Мотор Шоу 1
Шоу залишається 1
залишається глибоко 1
глибоко в 2
в серцях 3
серцях автомобілебудівників 1
автомобілебудівників та 1
та автолюбителів, 1
автолюбителів, і 1
і цілком 3
цілком логічно, 1
логічно, що 1
що велика 3
кількість світових 1
світових автопрем’єр 1
автопрем’єр відбувається 1
саме тут. 1
тут. Будучи 1
Будучи непересічним 1
непересічним майстром-техніком 1
майстром-техніком від 1
від працював 2
на фабриці 6
фабриці крохмалю 1
крохмалю керівником-розпорядником. 1
керівником-розпорядником. Будучи 1
Будучи одним 1
перших китайських 1
китайських живописців 1
живописців із 1
із середовища 1
середовища літераторів, 1
літераторів, за 1
за основу 11
основу сюжетів 1
сюжетів своїх 1
своїх картин 3
картин він 1
він брав 12
брав власні 1
власні вірші. 2
вірші. Будучи 1
Будучи однією 1
найуспішніших музичних 1
музичних виконавиць 1
виконавиць усіх 1
усіх часів, 1
часів, Свіфт 1
Свіфт продала 1
продала понад 1
40 мільйонів 3
мільйонів копій 8
копій своїх 3
своїх альбомів, 1
альбомів, — 1
— включно 1
з 27,8 1
27,8 мільйона 1
мільйона копій 1
у США, 7
США, та 2
130 мільйонів 2
копій цифрових 1
цифрових синглів. 1
синглів. Будучи 1
Будучи отруєним 1
отруєним газом, 1
газом, до 1
останнього не 1
хотів лягати 1
лягати в 1
в лікарню, 3
лікарню, адже 1
адже вважав, 1
що лікуватися 1
лікуватися можна 1
можна тільки 7
над диктаторською 1
диктаторською владою. 1
владою. Будучи 1
Будучи першим 1
директором цього 1
цього заводу, 1
заводу, організував 1
організував переробку 1
переробку нового 1
нового сировини, 1
сировини, в 1
чого були 2
були значна 1
значна збільшена 1
збільшена випускається 1
випускається заводом,. 1
заводом,. Будучи 1
Будучи письмово 1
письмово вираженими 1
вираженими в 1
в конкретних 2
конкретних моральних 1
моральних висловлюваннях, 1
висловлюваннях, заповіді 1
заповіді набувають 1
набувають нетипової 1
нетипової для 1
для усних 1
усних форм 1
форм моральних 1
моральних вимог 1
вимог визначеності, 1
визначеності, втрачаючи 1
втрачаючи водночас 1
водночас гнучкість 1
гнучкість і 1
і універсальність. 1
універсальність. Будучи 1
Будучи підлітками, 1
підлітками, вони 1
вони відчували 2
відчували сильну 1
сильну симпатію 1
симпатію один 1
до одного, 7
одного, але 2
але їх 11
їх стосунки 3
стосунки не 2
не склалися 2
склалися — 1
був вуличним 1
вуличним волоцюгою-босяком, 1
волоцюгою-босяком, а 1
а вона 1
вона мріяла 2
мріяла про 1
про велику 4
велику сцену. 1
сцену. Будучи 1
Будучи «польовиком», 1
«польовиком», Репніков 1
Репніков не 1
не залишив 7
залишив і 2
не видав 2
видав жодної 1
жодної наукової 1
наукової праці, 2
праці, його 1
його спадщина 1
спадщина — 2
— звіти 1
звіти про 3
про археологічні 1
археологічні розкопки, 2
розкопки, що 1
що публікувалися 1
в спеціалізованих 3
спеціалізованих збірниках. 1
збірниках. Будучи 1
Будучи прибічником 1
прибічником збереження 1
збереження селянської 1
селянської общини 1
общини він 1
він виступав 14
за розширення 3
розширення селянського 1
селянського землеволодіння 1
землеволодіння і 2
і землекористування. 1
землекористування. Будучи 1
Будучи прийнятим 1
прийнятим до 1
до політехніки, 1
політехніки, студент 1
студент мусів 1
мусів виконувати 1
виконувати багато 2
багато креслень 1
креслень практично 1
практично з 3
усіх навчальних 1
навчальних дисциплін, 1
дисциплін, навіть 1
навіть завдання 1
з математики 3
математики вимагали 1
вимагали графічного 1
графічного представлення. 1
представлення. Будучи 1
Будучи проректором, 1
проректором, брав 1
працях комітету 1
комітету зі 1
зі святкування 1
святкування 250-ліття 1
250-ліття Львівського 1
Львівського університету. 4
університету. Будучи 1
Будучи розлюченим 1
розлюченим Кормак 1
Кормак стинає 1
стинає своїм 1
своїм мечем 1
мечем вершини 1
вершини трьох 1
трьох пагорбів. 1
пагорбів. Будучи 1
Будучи сам 1
сам вихідцем 1
вихідцем із 1
із сільської 1
сільської родини 1
родини та 2
та звичний 1
звичний до 2
до сільської 2
сільської праці 1
праці Жан-Марі 1
Жан-Марі стає 1
стає легко 1
легко зрозумілим 1
зрозумілим та 1
та доступним 1
доступним для 5
своїх нових 2
нових парафіян. 1
парафіян. Будучи 1
Будучи самостійними, 1
самостійними, вони 1
вони водночас 1
водночас перебувають 1
перебувають у 10
іншими стадіями, 1
стадіями, утворюючи 1
утворюючи єдину 1
єдину систему. 1
систему. Будучи 1
Будучи сенатором 1
сенатором Речі 1
Речі Посполитої, 4
Посполитої, мусив 1
мусив не 1
не раз 16
на довший 2
час виїжджати 1
виїжджати до 1
Варшави. Будучи 1
Будучи скромною 1
скромною людиною, 1
людиною, при 1
при перекладах 1
перекладах з 1
інших мов 1
мов медичних 1
медичних праць 1
праць не 3
не вказував 1
вказував свого 1
імені як 3
як перекладача, 1
перекладача, зокрема, 1
в 1807 2
1807 році 2
році роботу 1
роботу доктора 1
доктора Георга 1
Георга Еллізена 1
Еллізена про 1
про сибірку. 1
сибірку. Будучи 1
Будучи старшим 1
старшим лікарем, 1
лікарем, він 1
він співпрацював 1
з Германном 1
Германном Ленхартцем 1
Ленхартцем у 1
клініці Епендорф, 1
Епендорф, де 1
де міг 2
міг самостійно 2
самостійно проводити 1
проводити клінічні 1
клінічні дослідження. 1
дослідження. Будучи 1
Будучи старшокурсником, 1
старшокурсником, він 1
він набирав 4
набирав у 4
середньому 28,6 1
28,6 очка, 1
очка, 4,4 1
4,4 передачі 1
передачі та 5
та 7,6 4
7,6 підбирання 2
підбирання за 6
за гру. 11
гру. Будучи 1
Будучи студентом, 1
студентом, він 1
він працював 34
працював інженером 3
інженером на 2
на залізниці. 4
залізниці. Будучи 1
Будучи талановитим 1
талановитим фокусником 1
фокусником та 1
та майстром 1
майстром ілюзіонізму, 1
ілюзіонізму, Като 1
Като поєднував 1
поєднував їх 1
їх з 15
з прийомами 1
прийомами ніндзі 1
ніндзі та 1
та розвинутими 1
розвинутими в 1
собі психофізичними 1
психофізичними можливості 1
можливості людського 1
людського організму, 1
організму, що 2
що робило 2
робило його 1
очах простого 1
простого народу 2
народу магом 1
магом і 1
і чаклуном. 1
чаклуном. Будучи 1
Будучи талановитою 1
талановитою дитиною 1
дитиною з 1
з юного 1
юного віку, 1
віку, Келвін 1
Келвін Багаті 1
Багаті вирішив 1
вирішив піти 3
піти в 5
в дитячий 3
дитячий будинок 3
будинок ABC 1
ABC в 1
в нетрях 1
нетрях Матаре, 1
Матаре, щоб 1
отримати притулок 1
притулок і 2
і освіту. 1
освіту. Будучи 1
Будучи убитий, 1
убитий, декілька 1
декілька разів 12
разів повертався 1
повертався в 3
в світ 11
світ живих. 1
живих. Будучи 1
Будучи членом 1
членом вішнуїтської 1
вішнуїтської секти, 1
секти, Ман 1
Ман Сінгх 1
Сінгх серйозно 1
серйозно цікавився 1
цікавився особливостями 1
особливостями культової 1
культової практики 1
практики бгакті. 1
бгакті. Будучи 1
Будучи школярем, 1
школярем, Волтер 1
Волтер почав 2
почав танцювати 1
танцювати в 1
з сестрою 6
сестрою Джоан 1
Джоан у 1
у 1930 9
1930 році, 3
і разом 29
разом вони 7
виграли змагання 1
змагання з 12
з джіттербагу 1
джіттербагу в 1
році. Будують 1
Будують кращі 1
кращі укріплення 1
укріплення міста. 1
міста. Будуються 1
Будуються і 1
і облаштовуються 1
облаштовуються криті 1
криті трибуни 1
трибуни з 1
з роздягальнями 1
роздягальнями і 1
і дагаутами, 1
дагаутами, але 1
але лишившись 1
лишившись фінансування 1
2001 році 30
році будівництво 5
будівництво припиняється 1
припиняється на 1
на завершальному 1
завершальному етапі. 1
етапі. Будуються 1
Будуються кам'яні 1
кам'яні споруди: 1
споруди: міська 1
міська лікарня 2
лікарня (згодом 1
(згодом земська), 1
земська), банку 1
банку і 2
і «гранд-отелю», 1
«гранд-отелю», будинки 1
будинки в 5
стилі «модерн» 1
«модерн» Шпільберга 1
Шпільберга (тепер 1
(тепер відділ 1
відділ статистики), 1
статистики), адвоката 1
адвоката Літваковського 1
Літваковського (будинок 1
(будинок школяра). 1
школяра). Будуються 1
Будуються підприємства, 1
підприємства, нові 1
нові житлові 1
житлові масиви, 1
масиви, місто 1
місто швидко 2
швидко розширює 1
розширює межі, 1
межі, зростає 1
зростає кількість 2
кількість населення. 3
населення. Будуючи 1
Будуючи в 1
космосі споруди, 1
споруди, він 1
він отримує 8
отримує змогу 1
змогу добувати 1
добувати ресурси, 1
ресурси, створювати 1
створювати флоти, 1
флоти, проводити 1
проводити дослідження 2
дослідження нових 1
нових технологій 3
технологій і 6
і захоплювати 1
захоплювати інші 1
інші зони 1
зони космосу. 1
космосу. Будуючи 1
Будуючи далекосяжні 1
далекосяжні плани, 1
плани, Райхенау 1
Райхенау вирішив 1
вирішив познайомити 1
познайомити свого 1
свого шефа 1
шефа з 1
з Гітлером. 1
Гітлером. Будь-яка 1
Будь-яка велика 1
велика математична 1
математична чи 1
чи інженерна 1
інженерна задача 1
задача зазвичай 1
зазвичай буде 1
буде складатись 1
складатись з 3
з кількох 16
кількох частин, 1
частин, що 3
що можуть 12
можуть виконуватись 1
виконуватись паралельно, 1
паралельно, та 1
та кількох 3
кількох частин 1
частин що 1
що виконуються 2
виконуються тільки 1
тільки послідовно. 1
послідовно. Будь-яка 1
Будь-яка діяльність 1
діяльність є 1
є зіткненням 1
зіткненням думок. 1
думок. Будь-яка 1
Будь-яка річ 1
річ чи 1
чи явище 1
явище є 1
є міфом, 1
міфом, оскільки 1
оскільки існує 1
існує окремо 1
окремо від 17
від особистості 1
особистості та 2
та сприймається 1
сприймається суб'єктивно 1
суб'єктивно як 1
символ ідеалу. 1
ідеалу. «Будь-яке 1
«Будь-яке духовне 1
духовне життя 2
життя ми 1
ми зустрічали 1
зустрічали тільки 1
в межах 84
межах природного 1
природного життя. 1
життя. Будь-який 1
Будь-який вид 1
вид діяльності 2
діяльності містив 1
містив у 2
собі інші. 1
інші. Будь-який 1
Будь-який гість 1
гість вважається 1
вважається тут 1
тут бажаним, 1
бажаним, а 1
інші відвідувачі 1
відвідувачі відносяться 1
нього доброзичливо. 1
доброзичливо. «Будь-який 1
«Будь-який закон, 1
закон, котрий 1
котрий народ 1
народ самий 1
самий „особисто“ 1
„особисто“ не 1
не підтверджував, 1
підтверджував, ніщо, 1
ніщо, порожнє 1
порожнє місце, 1
місце, він 2
не закон», 1
закон», — 1
говорив Руссо. 1
Руссо. Будь-який 1
Будь-який необхідний 1
необхідний плагін 1
плагін підключається 1
підключається на 1
початку файлу. 1
файлу. Будь-який 1
Будь-який огляд 1
огляд на 1
на відеогру 1
відеогру також 1
також містить 7
містить структурний 1
структурний інваріант 1
інваріант представляє 1
представляє собою 7
собою трехчастную 1
трехчастную матрицю: 1
матрицю: вступна 1
вступна частина, 1
частина, основна 1
основна частина 7
і висновок. 1
висновок. Будь-який 1
Будь-який рівень 1
рівень розшуку 1
розшуку знімається 1
знімається шляхом 1
шляхом перефарбовування 1
перефарбовування машини 1
машини або 2
або зміною 1
зміною одягу. 1
одягу. Будь-який 1
Будь-який спосіб 1
спосіб виробництва 1
виробництва виражається 1
виражається через 1
через систему 3
систему виробничих 1
виробничих відносин. 1
відносин. Будь-яких 1
Будь-яких форм 1
форм медичної 1
медичної допомоги 5
допомоги в 9
в Ставному 1
Ставному не 1
було аж 1
до 1918 4
1918 року. 11
року. • 1
• Будь-які 1
Будь-які концерти 1
концерти в 4
час можна 3
було уявити 1
уявити як 1
як підсудну 1
підсудну діяльність, 1
діяльність, а 2
а вступ 1
вступ в 1
в рок-клуб 1
рок-клуб дозволяв 1
дозволяв грати 1
грати на 21
сцені Будинку 1
Будинку самодіяльності 1
самодіяльності і 1
і взагалі 7
взагалі спілкуватися. 1
спілкуватися. Будь-які 1
Будь-які механізми 1
механізми наведення, 1
наведення, як 1
інших ранніх 2
ранніх японських 1
японських танках, 1
танках, були 1
були відсутні, 3
відсутні, наведення 1
наведення здійснювалося 1
здійснювалося хитанням 1
хитанням гармати 1
гармати за 1
допомогою спеціального 3
спеціального плечового 1
плечового упору. 1
упору. Будь-які 1
Будь-які правила 1
правила і 4
і закони 1
закони на 2
на архіпелазі 1
архіпелазі або 1
не існували 1
існували зовсім, 1
зовсім, або 2
або були 9
були присутні 16
присутні в 8
в незначній 4
незначній степені. 1
степені. Будь-якої 1
Будь-якої пори 1
пори року 2
парку можна 3
побачити квіти. 1
квіти. Буендіа 1
Буендіа заявляв, 1
заявляв, що 8
був знайомий 5
знайомий з 6
з основами 3
основами бодібілдингу, 1
бодібілдингу, оскільки 1
оскільки його 8
батько був 17
був культуристом-любителем 1
культуристом-любителем у 1
у 1970-х. 1
1970-х. Буква 1
Буква "R" 1
"R" в 1
його назві 1
назві означає, 1
означає, що 48
що циліндри 1
циліндри розташовані 1
розташовані з 3
з мінімальним 6
мінімальним кутом 1
кутом розвалу, 1
розвалу, практично 1
практично в 5
в ряд, 1
ряд, тільки 1
в шаховому 2
шаховому порядку. 1
порядку. Буквальне 1
Буквальне значення 1
значення назви 1
— «Свята-Агата-у-Горах», 1
«Свята-Агата-у-Горах», оскільки 1
оскільки регіон 1
регіон справді 1
справді гірський. 1
гірський. Буквально 1
Буквально через 1
кілька днів 33
днів під 1
час уральських 1
уральських гастролей 1
гастролей востаннє 1
востаннє на 1
сцену виходить 1
виходить Святослав 1
Святослав Зразків. 1
Зразків. Букварі 1
Букварі на 1
на матеріалі 2
матеріалі живої 1
живої української 1
мови укладаються 1
укладаються з 1
з 19 10
ст. Серед 1
Серед відомих 4
відомих — 3
« Букловська 1
Букловська деякий 1
час відмовлялася 1
відмовлялася від 1
від ролей 1
ролей в 9
в сценаріях, 1
сценаріях, які 1
які здавалися 1
здавалися їй 1
їй недостатньо 1
недостатньо цікавими. 1
цікавими. Була 1
Була автором 1
автором нарису 1
нарису «За 1
«За 4500 1
4500 литров 1
литров молока 1
молока от 1
от коровы 1
коровы в 1
в год». 1
год». Була 1
Була ведучою 2
ведучою різноманітних 1
різноманітних конкурсів 1
конкурсів та 2
та вечірок 1
вечірок в 1
в Луцьку, 2
Луцьку, Львові, 1
Львові, Києві, 1
Києві, Харкові 1
Харкові та 1
інших містах. 1
містах. », 1
», була 1
була ведучою 1
ведучою серіалу 1
серіалу «Випробуймо 1
«Випробуймо Америку 1
Америку з 1
з Ерін 1
Ерін Брокович» 1
Брокович» (Challenge 1
(Challenge America 1
America with 1
with Erin 1
Erin Brockovich) 1
Brockovich) на 1
на каналі 11
каналі ABC 1
ABC та 1
та «Остаточне 1
«Остаточне правосуддя» 1
правосуддя» (Final 1
(Final Justice) 1
Justice) на 1
на Zone 1
Zone Reality. 1
Reality. Була 1
ведучою шоу 1
шоу «Ранок 1
«Ранок з 1
з „Інтером“» 1
„Інтером“» на 1
українському телеканалі 1
телеканалі «Інтер» 1
«Інтер» у 1
у 2008 16
році. Була 3
Була викрадена 1
викрадена Валентином 1
Валентином з 1
метою знаходження 1
знаходження Чаші 1
Чаші Смерті. 1
Смерті. Була 1
Була випущена 1
випущена публічна 1
публічна бета-версія, 1
бета-версія, в 1
якій не 3
не працювали 3
працювали відео-ролики 1
відео-ролики і 1
і збереження, 1
збереження, а 1
була велика 5
кількість помилок. 2
помилок. Була 1
Була вирішена 1
вирішена найважливіша 1
найважливіша задача 1
задача розрахунку 1
розрахунку ймовірності 1
ймовірності для 2
для складних 1
складних подій. 1
подій. Була 1
Була відкрита 1
відкрита в 2
в 1848 3
Була відчутна 1
відчутна гостра 1
гостра потреба 2
потреба у 5
у кадрах: 1
кадрах: частина 1
частина робітників 1
робітників залишалася 1
залишалася у 3
м. » 1
» була 6
була вкрадена 1
вкрадена робота 1
робота Дмитра 1
Дмитра Куровського 1
Куровського «Портрет 1
«Портрет режисера 1
режисера Олега 1
Олега Чорного». 1
Чорного». Була 1
Була в 1
в Ольгополі 1
Ольгополі й 1
й чоловіча 2
чоловіча вчительська 1
вчительська семінарія. 1
семінарія. Була 1
Була впроваджена 1
впроваджена лінійна 1
лінійна і 1
і резервна 1
резервна система. 1
система. " 1
" була 1
була в 35
мірі більш 1
більш прибутковою, 1
прибутковою, оскільки 1
оскільки компанія 1
компанія заробила 1
заробила за 1
за той 5
той рік 1
рік 247 1
247 млн 1
млн доларів, 2
доларів, в 1
як " 4
" Була 1
Була дезорганізована 1
дезорганізована економіка 1
економіка країни, 1
країни, повністю 1
повністю порушені 1
порушені зв'язки 1
зв'язки між 4
між громадами. 1
громадами. Була 1
Була депутатом 1
депутатом від 2
від блоку 3
блоку демократів 1
демократів Верховної 1
Ради Азербайджанської 1
Азербайджанської РСР. 5
РСР. Була 1
Була домовленість 1
домовленість з 3
з АН 1
АН України 2
України про 2
про використання 3
використання 8-метрового 1
8-метрового цейсівського 1
цейсівського куполу 1
куполу (оптика 1
(оптика фірми 1
фірми Zeiss). 1
Zeiss). Була 1
Була досить 1
досить розповсюдженою 1
розповсюдженою віра 1
віра в 4
в надзвичайні 1
надзвичайні сили 1
сили Распутіна 1
Распутіна зцілювати 1
зцілювати тілесні 1
тілесні ушкодження. 1
ушкодження. Була 1
Була другою 1
другою дитиною 3
сім'ї з 3
шести дітей. 1
дітей. Була 1
Була дуже 1
активним громадським 2
громадським діячем, 1
діячем, промотором 1
промотором багатьох 1
багатьох суспільнозначимих 1
суспільнозначимих ініціатив,зробила 1
ініціатив,зробила значний 1
значний внесок 6
у формування 2
формування демократичного 1
демократичного суспільства, 1
суспільства, у 1
у розвиток 13
розвиток суспільно-педагогічної 1
суспільно-педагогічної думки. 1
думки. Була 1
Була ж 1
ж вона 5
вона в 7
нього єдина; 1
єдина; не 1
в нього, 2
нього, опріч 1
опріч неї, 1
неї, ні 1
ні сина, 1
сина, ні 1
ні дочки.» 1
дочки.» Була 1
Була заснована 1
році Пітером 1
Пітером Бойзо. 1
Бойзо. Була 1
Була збудована 1
збудована Шурабська 1
Шурабська вугільна 1
вугільна шахта, 1
шахта, підприємство 1
підприємство з 5
переробки нафти. 2
нафти. Була 1
Була значно 1
значно послаблена 1
послаблена цензура, 1
цензура, ідеологічний 1
ідеологічний контроль 1
над творчістю, 1
творчістю, одним 1
зі свідоцтв 1
свідоцтв яких 1
яких було 21
було перевидання 1
перевидання книжок 1
книжок Леца 1
Леца і 1
і видання 3
видання його 5
його нових 3
нових творів. 1
творів. » 1
була М. 1
М. М. 17
М. Манасеїна 1
Манасеїна (1843—1903), 1
(1843—1903), учениця 1
учениця фізіолога 1
фізіолога І. 1
І. Р. 2
Р. Тарханова, 1
Тарханова, яка 1
в 1870-ті 1
1870-ті рр. 1
рр. на 8
на цуценятах 1
цуценятах вивчала 1
вивчала значення 1
значення сну 1
сну для 1
для організму. 1
організму. Була 1
Була на 1
на зв'язку 1
із станичною 1
станичною Нанівською 1
Нанівською Марією 1
Марією Федорівною. 1
Федорівною. Була 1
Була написана 1
написана Маргарет 1
Маргарет Петерсон 1
Петерсон Хеддікс 1
Хеддікс та 1
та опублікована 1
опублікована 31 1
31 серпня 6
серпня 2010 6
року. Була 1
Була не 1
не одня 1
одня спроба 1
спроба зашкодити 1
зашкодити проекту 1
проекту ", 1
", — 1
— розповідає 2
розповідає вона. 1
вона. Була 1
Була однією 2
ініціаторів відновлення 1
відновлення організації 1
організації « 7
« Була 2
найбільш популярних 5
популярних туристичних 2
туристичних пам'яток 1
пам'яток Мальти. 1
Мальти. » 1
з найвищих 4
найвищих в 2
історії клубу. 3
клубу. » 1
з найзавантаженіших 1
найзавантаженіших станцій 1
станцій Московського 1
Московського метрополітену. 1
метрополітену. Була 1
Була переможцем 1
переможцем загальноміського 1
загальноміського рейтингу 1
рейтингу популярності 1
популярності «Людина 1
«Людина року 2
— 2006». 1
2006». Була 1
Була побудована 4
побудована нова 5
нова дзвіниця, 1
дзвіниця, яка 1
стала головним 5
головним входом 4
входом в 1
в собор. 1
собор. Була 1
побудована одна 1
найкращих церков 1
церков району, 1
району, яку 1
яку зруйнували 2
зруйнували в 2
в 1960 10
1960 р. 9
р. Клірові 1
Клірові відомості, 1
відомості, метричні 1
метричні книги, 1
книги, сповідні 1
сповідні розписи 3
розписи церкви 3
св. Миколая 4
Миколая с. 1
с. Наливайківка 1
Наливайківка (приписний 1
(приписний хут. 1
хут. Була 1
побудована фортеця, 1
фортеця, а 1
по периметру 7
периметру острова 1
острова розміщено 1
розміщено близько 2
близько сотні 4
сотні гармат, 1
гармат, для 1
захисту затоки 1
затоки Сан-Франциско. 1
Сан-Франциско. » 1
була показана 4
показана друкована 1
друкована книжка 1
книжка «Сделай 1
«Сделай сам», 1
сам», по 1
по якій 4
якій Вовка-герой 1
Вовка-герой повинен 1
був зробити 1
зробити бабці 1
бабці нову 1
нову хату. 1
хату. Була 1
Була покликана 1
покликана Емією 1
Емією Кіріцугою 1
Кіріцугою в 1
в минулій, 1
минулій, четвертій 1
четвертій війні, 1
війні, але 1
програла останній 1
останній поєдинок 1
поєдинок із 1
із слугою 1
слугою класу 1
класу стрілець. 1
стрілець. Була 1
Була постійною 1
постійною учасницею 1
учасницею Всесоюзної 1
Всесоюзної виставки 1
виставки досягнень 2
досягнень народного 2
господарства ( 1
( Була 1
Була похована 1
похована поруч 1
поруч із 13
чоловіком у 4
у Марієнкірхе 1
Марієнкірхе в 1
в Ганау. 1
Ганау. Була 1
Була представлена 1
представлена ефективність 1
ефективність поєднаного 1
поєднаного використання 1
використання сіролімусу 1
сіролімусу з 1
з циклоспорином 1
циклоспорином у 1
у попередженні 1
попередженні відторгнення, 1
відторгнення, але 1
цьому спостерігалися 1
спостерігалися дозозалежні 1
дозозалежні побічні 1
побічні ефекти 3
ефекти (тромбоцитопенія 1
(тромбоцитопенія і 1
і гіперхолестеринемія). 1
гіперхолестеринемія). Була 1
Була прийнята 1
прийнята на 3
озброєння Німеччини 1
Німеччини напередодні 1
напередодні Першої 1
Першої Світової 2
Світової війни 11
війни - 1
в 1913 9
1913 році. 4
Була розроблена 2
розроблена Керолом 1
Керолом Шелбі 1
Шелбі і 1
і Кеном 1
Кеном Майлзом,який 1
Майлзом,який перший 1
перший випробував 1
випробував її. 1
її. Була 1
розроблена нова 3
нова редакція 2
редакція Кодексу 1
Кодексу про 2
про надра, 1
надра, Комплексна 1
Комплексна програма 1
програма протизсувних 1
протизсувних заходів 1
заходів на 3
на 2005—2014. 1
2005—2014. Була 1
Була секретарем, 1
секретарем, головою 1
головою правової 1
правової секції 1
секції Будинку 1
Будинку вчених 2
вчених м. 1
м. Харкова 1
Харкова (1975—1986 1
(1975—1986 рр.), 1
рр.), членом 1
членом Дорадчих 1
Дорадчих зборів 1
зборів Української 1
Української правничої 1
правничої фундації 1
фундації (1992—1997). 1
(1992—1997). Була 1
Була споруджена 1
споруджена дамба 1
дамба з 1
метою підвищення 7
рівня води 3
води навколо 1
навколо князівської 1
князівської резиденції, 1
резиденції, підйомний 1
підйомний міст 1
міст над 2
над ровом 1
ровом перед 1
перед вежею. 1
вежею. Була 1
Була створена 5
створена 1905 1
1905 року 12
після розпаду 4
розпаду ліберально-консервативної 1
ліберально-консервативної партії 1
партії Північно-Західних 1
Північно-Західних територій. 1
територій. Була 1
створена вся 1
вся інфраструктура 1
інфраструктура сучасної 1
сучасної держави 1
держави — 5
— лікарні, 1
лікарні, школи, 2
школи, бюрократія, 1
бюрократія, дороги. 1
дороги. Була 1
створена Кевіном 1
Кевіном Істменом 1
Істменом і 1
і Пітером 1
Пітером Лердом 1
Лердом для 1
для серії 2
серії коміксів 2
коміксів « 2
створена особлива 1
особлива комісія 1
комісія з 2
з контролю 5
контролю будівництва, 1
будівництва, яку 1
яку представляв 1
представляв керівник 1
керівник філії 1
філії Державного 1
Державного банку 1
банку І. 1
І. І. 9
І. Білибін. 1
Білибін. Була 1
створена урядова 1
урядова архітектурно-будівельна 1
архітектурно-будівельна комісія. 1
комісія. Була 1
Була сьомою 1
сьомою дитиною 1
дитиною та 2
та четвертою 2
четвертою донькою 1
донькою в 2
родині графа 1
графа Ройсс-Ебердорфу 1
Ройсс-Ебердорфу Генріха 1
Генріха XXIV 1
XXIV та 1
дружини Кароліни 1
Кароліни Ернестіни 1
Ернестіни Ербах-Шонберзької. 1
Ербах-Шонберзької. Була 1
Була також 1
також невелика 1
невелика єврейська 1
єврейська громада. 1
громада. Була 1
Була титулована 1
титулована ним 1
ним як 1
як «Божественна 1
«Божественна Друзілла». 1
Друзілла». Була 1
Була тихою 1
тихою і 1
і слухняною, 1
слухняною, ніколи 1
не вирізнялася 1
вирізнялася здоров'ям. 1
здоров'ям. Була 1
Була членкинею 1
членкинею команди 1
команди підтримки 1
підтримки астронавтів 1
астронавтів з 1
з випробувань 2
випробувань і 6
і перевірок 1
перевірок орбітального 1
орбітального ступеня 1
ступеня на 2
на мисі 3
мисі Канаверал 2
Канаверал у 2
у Флориді, 1
Флориді, і 1
і членкинею 1
членкинею екіпажів 1
екіпажів підтримки 1
підтримки при 1
при стартах 1
стартах і 1
і посадках 1
посадках корабля. 1
корабля. Була 1
Була членом 3
членом Мандатної 1
Мандатної комісії 1
комісії Ради 2
Ради Національностей. 1
Національностей. Була 1
членом молодіжного 1
молодіжного руху 1
руху християнських 1
християнських демократів, 1
демократів, а 1
також редактором 2
редактором газети 3
газети «Action». 1
«Action». Була 1
членом особливого 1
особливого загону 1
загону по 1
по боротьбі 7
боротьбі з 25
з бандитизмом. 1
бандитизмом. Була 1
Була яскравою 1
яскравою характерною 1
характерною актрисою, 1
актрисою, знімалася 1
знімалася у 5
багатьох провідних 2
провідних радянських 1
радянських кінорежисерів. 1
кінорежисерів. Були 1
Були анонсовані 1
анонсовані фільм 1
і аніме 1
аніме адаптації 1
адаптації манґи. 1
манґи. Були 1
Були виділені 1
виділені два 1
два різновиди 2
різновиди захворювання 1
перший був 1
з дефективним 1
дефективним геном 1
геном рецептора 1
рецептора гормону 1
гормону росту, 1
росту, який 1
який перешкоджає 1
перешкоджає зв'язуванню 1
зв'язуванню гормону, 1
гормону, а 1
другий зі 1
зі збоєм 1
збоєм в 1
в засвоєнні 1
засвоєнні гормону, 1
гормону, вже 1
вже пов'язаного 1
пов'язаного у 1
у клітині. 1
клітині. Були 1
Були використані 1
використані семпли 1
семпли ударних 1
ударних (записи 1
(записи Drumkit 1
Drumkit from 1
from Hell, 1
Hell, комплекту 1
комплекту ударних, 1
ударних, використовуваного 1
використовуваного Tomas'ом 1
Tomas'ом Haake). 1
Haake). Були 1
Були випадки 1
випадки вбивств 1
вбивств журналістів, 1
журналістів, які 2
які дозволяли 3
дозволяли собі 2
собі ставити 1
ставити неприємні 1
неприємні питання 1
питання керівникам 1
керівникам і 1
їх оточенню 1
оточенню або 1
або розслідувати 1
розслідувати їх 1
їх діяльність. 2
діяльність. Були 1
Були виявлені 1
виявлені 33 1
33 наконечника, 1
наконечника, що 1
що свідчити 1
свідчити про 6
про не 1
не мирний 1
мирний спосіб 1
спосіб життя 20
життя часу 1
часу існування 1
існування поселення. 1
поселення. Були 1
Були відомі 1
відомі низка 1
низка інших 2
інших людей 7
з родини 9
родини Гор: 1
Гор: Джон 1
Джон Гор 1
Гор — 3
— І 9
І барон 2
барон Анналі 2
Анналі (1718—1784), 1
(1718—1784), Генрі 1
Генрі Гор 1
Анналі (1728—1793), 1
(1728—1793), сини 1
сини Джорджа 1
Джорджа Гора 1
Гора (1675—1753) 1
(1675—1753) — 1
— другого 1
другого сина 1
сина сера 1
сера Артура 1
Артура Гора 1
Гора — 1
І баронета. 1
баронета. Були 1
Були відремонтовані 1
відремонтовані будівлі, 1
будівлі, споруджені 1
споруджені нові. 1
нові. Були 1
Були відроджені 1
відроджені до 1
до життя 8
життя музичні 1
музичні ансамблі 1
ансамблі з 1
з арфами 1
арфами і 1
і цимбалами 1
цимбалами та 1
та спів 1
спів храмових 1
храмових хорів, 1
хорів, як 1
прийнято за 3
часів Давида. 1
Давида. Були 1
Були вкладені 1
вкладені інвестиції 1
інвестиції у 1
у дослідження 1
дослідження пов'язані 1
з вирощуванням 1
вирощуванням винограду, 1
винограду, та 1
та технологіями 1
технологіями виготовлення 1
та зберігання 3
зберігання вина. 2
вина. Були 1
Були в 1
в роду 2
роду і 1
військові, дід 1
дід по 1
по маминій 1
маминій лінії 1
лінії — 7
— офіцер 4
офіцер Іванчук, 1
Іванчук, українець, 1
українець, репресований, 1
репресований, бо 1
бо потрапив 1
у полон 13
полон до 10
німців, відсидів 1
відсидів у 2
у тюрмі, 2
тюрмі, повернувся 1
з туберкульозом. 1
туберкульозом. Були 1
Були готелі 1
готелі Сачалова, 1
Сачалова, Слуцького, 1
Слуцького, Ганцевичі, 1
Ганцевичі, Лісовий 1
Лісовий і 1
і Вшеравіцького 1
Вшеравіцького (ціна 1
(ціна номера 1
номера в 1
в добу 4
добу близько 1
близько 1,5 3
1,5 злотих), 1
злотих), був 1
був ресторан 1
ресторан Красинського 1
Красинського (обід 1
(обід коштував 1
коштував біля 1
біля одного 2
одного злотого), 1
злотого), кафе 1
кафе Грамбецького. 1
Грамбецького. Були 1
Були додані 1
додані нові 2
нові реалістичні 1
реалістичні ефекти, 1
ефекти, наприклад, 1
наприклад, переливається 1
переливається гладь 1
гладь води. 1
води. Були 1
Були евакуйовані 1
евакуйовані також 1
також сім'ї 2
сім'ї частини 1
частини сільських 1
сільських активістів. 1
активістів. Були 1
Були замовлені 1
замовлені рейки 1
рейки та 3
інші металеві 1
металеві вироби 2
вироби для 5
будівництва колії. 1
колії. Були 1
Були започатковані 1
започатковані економічні 1
економічні реформи, 1
реформи, спрямовані 1
спрямовані на 23
на посилення 5
посилення ролі 2
ролі держави 1
держави в 8
в економіці, 4
економіці, контроль 1
над банківським 1
банківським сектором, 1
сектором, розгорнута 1
розгорнута масштабна 1
масштабна програма 1
програма громадських 1
громадських робіт, 2
робіт, а 2
також впроваджено 1
впроваджено державне 1
державне замовлення 1
замовлення для 1
для оборонної 1
оборонної промисловості. 1
промисловості. Були 1
Були захоплені 1
захоплені Маджунгу 1
Маджунгу і 1
і Тананаріве. 1
Тананаріве. Були 1
Були згадані 1
згадані тільки 1
тільки «Григорій 1
«Григорій Шавиро 1
Шавиро з 1
з товаришами», 1
товаришами», які 1
які добували 1
добували звіра 1
звіра в 1
в верхів'ях 1
верхів'ях Волновахи 1
Волновахи — 1
з донський 1
донський сторони 1
сторони і 2
полковник Іван 1
Іван Білошапка, 1
Білошапка, перебував 1
перебував з 2
з 300 2
300 козаками 1
козаками в 1
в Семенівської 1
Семенівської фортеці 1
фортеці на 2
на Миусе 1
Миусе — 1
— із 3
із запорізькою. 1
запорізькою. Були 1
Були здійснені 2
здійснені деякі 1
деякі реформи, 1
реформи, але 2
але конфлікти 1
конфлікти з 7
з росіянами 4
росіянами призвели 1
до припинення 10
припинення цієї 1
цієї місії 4
місії в 2
в 1911 6
1911 році 11
— війська 1
війська Російської 1
імперії вдерлися 1
вдерлися до 3
до країни, 1
країни, в 2
чого Меджліс 1
Меджліс було 1
було розпущено, 1
розпущено, а 1
а конституцію 1
конституцію анульовано. 1
анульовано. Були 1
здійснені перші 1
перші спроби 3
спроби запису 1
запису туркменської 1
туркменської музики 1
музики на 1
на фонограф. 1
фонограф. Були 1
Були знищені 2
знищені гідролітаки 1
гідролітаки на 1
на стоянках 3
стоянках та 1
та бомбардувальники 1
бомбардувальники на 1
на наземних 1
наземних аеродромах. 1
аеродромах. Були 1
знищені лише 1
лише орки, 1
орки, які 1
які прийняли 1
себе скверну. 1
скверну. », 1
», були 2
були налаштовані 3
налаштовані щодо 1
щодо радянської 1
радянської влади 25
влади набагато 1
набагато більш 7
більш скептично, 1
скептично, ніж 1
ніж їхні 2
їхні попередники. 1
попередники. », 1
були невід'ємною 1
невід'ємною частиною 6
частиною дитячого 1
дитячого фольку. 1
фольку. Були 1
Були переможені 1
переможені «Факел-ГПЗ» 1
«Факел-ГПЗ» із 1
із Варви 1
Варви і 1
і запорізький 1
запорізький «ЗАЛК». 1
«ЗАЛК». Були 1
Були побудовані 5
побудовані мости, 1
мости, щоб 1
щоб місто 1
місто могло 1
могло вийти 1
вийти за 7
межі Ааре. 1
Ааре. Були 1
побудовані нафтохімічні 1
нафтохімічні комплекси 1
комплекси в 1
в Варрі 1
Варрі і 1
і Кадуні. 1
Кадуні. Були 1
побудовані нова 1
нова церква, 1
церква, шпиталь, 1
шпиталь, почала 1
почала розвиватися 3
розвиватися текстильна 1
текстильна промисловість. 1
промисловість. Були 1
побудовані нові 1
нові виробничі 2
виробничі корпуси, 1
корпуси, впроваджено 1
впроваджено передові 1
передові технології 2
технології виробництва 2
виробництва взуття. 1
взуття. Були 1
побудовані та 1
та введені 2
введені в 8
в дію 27
дію виробничий 1
виробничий комплекс 1
комплекс по 1
по відгодівлі 1
відгодівлі великої 1
великої рогатої 25
рогатої худоби 13
худоби на 3
на 10 30
10 тис. 16
тис. голів, 1
голів, кормозавод, 1
кормозавод, прекрасна 1
прекрасна двухповерхова 1
двухповерхова будівля 1
будівля середньої 1
середньої школи, 5
школи, ФАП. 1
ФАП. Були 1
Були повністю 1
повністю змінені 2
змінені всі 1
всі дерев'яні 1
дерев'яні конструкції 3
конструкції і 4
і влаштований 1
влаштований комплекс 1
комплекс тепло-, 1
тепло-, волого-і 1
волого-і пара 1
пара ізолюючих 1
ізолюючих заходів, 1
заходів, а 1
також встановлено 2
встановлено зовнішнє 1
зовнішнє покриття 1
покриття листами 1
листами з 1
з гальванічною 1
гальванічною позолотою. 1
позолотою. Були 1
Були придбані 1
придбані два 1
два гідроплани 1
гідроплани типу 1
типу «Дорньє-Валь». 1
«Дорньє-Валь». Були 1
Були прийняті 1
прийняті програми 1
програми «9-Shi» 1
«9-Shi» і 1
і «11-Shi», 1
«11-Shi», в 1
рамках яких 2
яких і 7
створені літаки, 1
літаки, що 1
що склали 2
склали основу 2
основу військово-морської 1
військово-морської авіації 1
авіації Японії 1
Японії у 2
світовій війні. 9
війні. Були 1
Були проведені 2
проведені відкриті 1
відкриті уроки 2
уроки та 4
та позаурочні 1
позаурочні заходи. 1
заходи. Були 1
проведені лекція 1
лекція та 1
та екскурсія 1
екскурсія по 2
території городища 2
городища та 1
та представлені 1
представлені зразки 2
зразки історичних 1
історичних костюмів, 1
костюмів, макети 1
макети різних 2
різних предметів 2
предметів та 3
та об'єктів. 1
об'єктів. Були 1
Були розвинені 1
розвинені архітектура 1
архітектура і 1
і мистецтво. 2
мистецтво. » 1
» були 2
були розібрані, 3
розібрані, то 1
для експедицій 1
експедицій відвідування 1
відвідування орбітальної 1
орбітальної станції 2
станції «Скайлеб» 1
«Скайлеб» ( 1
( Були 1
Були розроблені 1
розроблені правила 1
правила так 1
так званої 16
званої теорії 1
теорії виняткової 1
виняткової причинності, 1
причинності, за 1
якими дія 1
дія винного 1
винного мала 1
мала бути 7
бути безпосередньою 1
безпосередньою причиною 2
причиною смерті. 1
смерті. Були 1
Були сезони, 1
сезони, коли 1
коли по 1
10 і 6
більше торпедівців 1
торпедівців за 1
за сезон 22
сезон захищали 1
захищали честь 1
честь країни 1
у міжнародних 8
міжнародних турнірах 1
турнірах за 1
участю всіляких 1
всіляких збірних 1
збірних СРСР 1
СРСР (від 2
(від першої 1
першої — 1
до юнацької). 1
юнацької). Були 1
Були скасовані 1
скасовані всі 1
всі «обмеження 1
«обмеження в 1
в правах 3
правах російських 1
російських громадян, 2
громадян, обумовлені 1
обумовлені приналежністю 1
приналежністю до 1
того чи 6
чи іншого 9
іншого віросповідання, 1
віросповідання, віровчення 1
віровчення або 1
або національності». 1
національності». Були 1
Були скинуті 1
скинуті додаткові 1
додаткові три 1
три глибинні 1
глибинні бомби, 1
бомби, після 1
чого на 4
поверхню сплили 1
сплили різноманітні 1
різноманітні уламки, 1
уламки, пробкові 1
пробкові та 1
та дерев’яні 1
дерев’яні елементи. 1
елементи. Були 1
Були спроби 1
спроби воскресити 1
воскресити образ 1
образ Вампіри 1
Вампіри на 1
телебаченні. Були 1
Були створені 1
створені та 1
та вдосконалені 1
вдосконалені прилади 1
прилади для 1
проведення дослідів. 1
дослідів. » 1
були схвально 1
схвально зустрінуті 1
зустрінуті на 1
на осінньому 1
осінньому салоні 1
салоні у 1
у Парижі, 4
Парижі, а 2
ще десять 1
десять картин 1
картин було 1
відібрано після 1
як Клод 1
Клод Моне 1
Моне оголосив 1
оголосив роботи 1
роботи Вінсента 1
Вінсента найкращими 1
найкращими на 1
на всій 18
всій виставці. 1
виставці. Були 1
Були також 3
також водяні 1
водяні млини 1
млини і 1
і вітряки, 1
вітряки, арсенал 1
арсенал в 2
в маєтку. 1
маєтку. Були 1
також неодмінні 1
неодмінні в 1
кожному фільмі 1
фільмі помилки 1
помилки з 1
з неперервністю; 1
неперервністю; наприклад, 1
фінальній сцені 3
сцені воєнний 1
воєнний плащ 1
плащ майора 1
майора Штрассера 1
Штрассера показується 1
показується як 2
як із 3
із погонами, 1
погонами, так 1
без них. 2
них. Були 1
також утворені 1
утворені бойові 1
бойові загони, 2
загони, які 1
часто вдавалися 2
до терористичних 1
терористичних актів 2
актів для 1
для залучення 4
залучення уваги 1
уваги до 2
до македонського 1
македонського питання 1
питання і 2
і фінансування 2
фінансування діяльності 1
діяльності ВМОРО. 1
ВМОРО. Були 1
Були фактично 1
фактично повністю 1
повністю відсутні 1
відсутні також 1
також столярні 1
столярні заповнення 1
заповнення вікон 1
вікон II 1
II поверху. 1
поверху. Були 1
Були частиною 1
частиною палацового 1
палацового або 1
або військового 1
військового наряду, 1
наряду, які 1
які носили 3
носили в 1
Європі з 2
другої половини 25
половини XVI 3
XVI століття, 3
століття, у 3
у Польщі 14
Польщі в 2
в XVII—XVIII 1
XVII—XVIII століттях 1
століттях називалися 1
називалися плудри. 1
плудри. Були 1
Були ще 1
й уроки 1
уроки простої 1
простої арифметики, 1
арифметики, що 1
включала додавання, 1
додавання, віднімання, 1
віднімання, множення 1
множення і 2
і ділення 1
ділення невеликих 1
невеликих чисел. 1
чисел. Булла 1
Булла Сикста 1
Сикста V, 1
V, відправлена 1
відправлена з 1
з Риму 3
Риму 15 1
березня 1587 1
1587 року, 1
року, оголошувала 1
оголошувала про 2
про приєднання 2
приєднання ордену 1
ордену до 1
до корони. 1
корони. Було 1
Було 101 1
101 помешкання, 1
становила 111,4/км². 1
111,4/км². Було 1
Було 107 1
107 помешкань, 1
помешкань, середня 4
становила 118,0/км². 1
118,0/км². Було 1
Було 11 1
11 репетицій 1
репетицій для 1
для церемонії 2
церемонії відкриття 4
відкриття Олімпійських 3
Олімпійських Ігор 1
Ігор і 1
— для 33
для закриття. 1
закриття. Було 1
Було 1 2
1 234 2
234 помешкання, 1
становила 204,5/км². 1
204,5/км². Було 1
1 527 1
527 помешкань, 1
середня густина 1
густина яких 1
становила 406,6/км². 1
406,6/км². Було 1
Було 158 1
158 житлових 1
будинків. Було 3
Було 2 1
2 597 1
597 помешкань, 1
становила 101,5/км². 1
101,5/км². Було 1
Було 294 1
294 помешкання, 1
становила 169,4/км². 1
169,4/км². Було 1
Було 375 1
375 жителів 1
жителів і 4
і 70 2
70 будинків. 1
Було 378 1
378 помешкань, 1
становила 394,5/км². 1
394,5/км². Було 1
Було 3 1
3 946 1
946 житлових 1
житлових блоків 1
блоків із 1
із середньою 3
середньою густотою 1
густотою 124.7/км². 1
124.7/км². Було 1
Було 441 1
441 житлових 1
Було 6500 1
6500 житлових 1
житлових одиниць 1
одиниць із 1
середньою щільністю 1
щільністю 754,5 1
754,5 на 1
на квадратну 1
квадратну милю 1
милю (291,1 1
(291,1 / 1
/ км²). 1
км²). Було 1
Було 83 1
83 помешкання, 1
становила 76,3/км². 1
76,3/км². Було 1
Було багато 3
багато галасу, 1
галасу, чиновники 1
чиновники обіцяли, 1
обіцяли, що 1
що зроблять 1
зроблять усе 1
усе можливе, 2
можливе, аби 2
аби врятувати 3
врятувати споруду. 1
споруду. Було 1
багато за 1
час доброго, 1
доброго, але 1
й немало 1
немало довелося 1
довелося вирішити 1
вирішити проблем. 1
проблем. Було 1
багато обіцянок, 1
обіцянок, нам 1
нам давали 1
давали багато 1
багато чого, 1
чого, навіть 1
навіть корону, 1
корону, але 1
але рятувати 1
рятувати Європу 1
Європу довелося 1
довелося самотужки. 1
самотужки. Було 1
Було безліч 1
безліч навернених, 1
навернених, особливо 1
особливо серед 5
серед буддистської 1
буддистської більшості. 1
більшості. Було 1
Було безповоротно 1
безповоротно втрачено 1
втрачено одну 1
з внутрішніх 2
внутрішніх стін 2
стін замку 1
замку довжиною 1
довжиною 30, 1
30, висотою 1
висотою 10 1
10 метрів 2
метрів і 11
і товщиною 1
товщиною до 2
2 метрів. 2
метрів. Було 2
Було важливим 1
важливим містом 1
містом у 2
у часи 7
часи держав 1
держав Саффаридів 1
Саффаридів та 1
та Назридів. 1
Назридів. Було 1
Було важливо 1
важливо вибрвти 1
вибрвти правильне 1
правильне місце 1
місце випуску 1
випуску байбаків. 1
байбаків. Було 1
Було вбито 1
вбито сто 1
сто людей 1
і поранено 3
поранено 300. 1
300. Пошкоджено 1
Пошкоджено більш 1
ніж 160 1
160 будівель, 1
будівель, у 1
числі радянське 1
радянське посольство. 2
посольство. Було 1
Було взято 1
взято в 3
полон 7 1
7 терористів, 1
терористів, захоплено 1
захоплено 2 1
2 БТР-80, 1
БТР-80, 4 1
4 МТ−12 1
МТ−12 (одна 1
(одна одиниця 1
одиниця в 1
в справному 1
справному стані, 1
стані, була 1
була встановлена 15
позиції «Зеніт» 1
«Зеніт» та 1
та вела 1
вела обстріл 1
обстріл промзони 1
промзони Спартака). 1
Спартака). Було 1
Було виготовлено 2
виготовлено 6468 1
6468 машин 1
машин даної 1
даної моделі. 1
моделі. Було 1
виготовлено і 1
і здано 2
здано державній 1
державній комісії 1
комісії токарно-револьверний 1
токарно-револьверний верстат 1
верстат моделі 1
моделі 1А340Ц 1
1А340Ц із 1
із цикловим 1
цикловим програмним 1
програмним керуванням. 1
керуванням. Було 1
Було випущено 3
випущено 1367 1
1367 таких 1
таких літаків, 1
літаків, понад 1
понад 300 17
300 http://aerotransport. 1
http://aerotransport. Було 1
випущено інструменти 1
і редагування 1
редагування шрифтів 1
шрифтів Type 1
Type 1, 1
1, такі 1
як Fontographer. 1
Fontographer. Було 1
випущено кілька 3
кілька десятків 17
десятків машин. 1
машин. Було 1
Було «вирізано 1
«вирізано немилосердно, 1
немилосердно, злобно, 1
злобно, злорадно 1
злорадно родину 1
родину Боґлевських 1
Боґлевських — 1
— шваґрів 1
шваґрів Виговського 1
Виговського з 1
усім домом, 1
домом, і 1
і трупи 1
трупи викинено 1
викинено на 1
на смітник, 1
смітник, не 1
не давши 3
давши ховати…». 1
ховати…». Було 1
Було вирішено 2
вирішено вибрати 1
вибрати сім 1
сім нових 1
нових див 1
див світу 1
світу шляхом 1
шляхом всесвітнього 1
всесвітнього голосування 1
голосування в 1
етапи. Було 1
вирішено лагодити 1
лагодити стару 1
стару дзвіницю, 1
дзвіницю, а 1
не витрачати 1
витрачати гроші 2
гроші на 10
будівництво нової, 1
нової, тому 1
цей захід 2
захід був 2
би дуже 2
дуже затратним 1
затратним у 1
у плані 6
плані коштів. 1
коштів. Було 1
Було вирішено, 3
вирішено, що 4
що брати 1
брати покинуть 1
покинуть замок 1
замок і 4
і житимуть 1
житимуть в 1
в лісі, 5
лісі, аж 1
аж поки 6
не стане 7
стане відомо 1
відомо чи 1
чи королева 1
королева народила 1
народила дівчинку, 1
дівчинку, чи 1
чи сина. 1
сина. Було 1
в новій 8
новій консолі 1
консолі повинні 1
бути значні 1
значні структурні 1
структурні зміни. 1
зміни. Було 1
що спочатку 7
спочатку мають 1
бути звільнені 1
звільнені від 4
від іспанців 1
іспанців Чилі. 1
Чилі. Було 1
Було висаджено 1
висаджено близько 1
000 японських, 1
японських, корейських 1
корейських та 1
та тайванських 1
тайванських військовослужбовців. 1
військовослужбовців. Було 1
Було витрачено 1
витрачено близько 1
50 000 7
000 годин 1
годин протягом 1
протягом двох 16
років на 22
щоб створити 7
створити її. 1
її. Було 1
Було виявлено, 1
виявлено, що 6
що під 18
час вогню 1
вогню цих 1
цих гармат 1
гармат прямо 1
прямо по 1
по курсу 1
курсу вибухова 1
вибухова хвиля 1
хвиля завдала 1
завдала серйозних 1
серйозних пошкоджень 1
пошкоджень палубі 1
палубі та 1
її конструкціям, 1
конструкціям, а 1
при вогню 1
вогню у 2
у напрямку 17
напрямку корми 1
корми - 1
- Було 1
Було відкрито 1
відкрито великий 1
великий селищний 1
селищний універмаг, 1
універмаг, діяли 1
діяли 15 1
15 магазинів 1
магазинів і 1
і крамниць, 1
крамниць, налагоджено 1
налагоджено комісійну 1
комісійну торгівлю 1
торгівлю сільськогосподарськими 1
сільськогосподарськими продуктами. 1
продуктами. Було 1
Було відправлено 1
відправлено друге 1
друге посольство, 1
посольство, яке 1
яке діяло 3
діяло більш 1
більш м'яко, 1
м'яко, але 1
не домоглося 1
домоглося успіху. 1
успіху. Було 1
Було відремонтовано 1
відремонтовано всі 1
всі приміщення 1
приміщення будівлі, 1
будівлі, реконструйовані 1
реконструйовані спортивні 1
спортивні зали. 1
зали. Було 1
Було відсутнє 1
відсутнє паливо, 1
паливо, матеріали, 1
матеріали, інструмент. 1
інструмент. Було 1
Було відчуття, 1
відчуття, що 1
що влада 5
влада прийшла 1
прийшла відібрати 1
відібрати майже 1
майже все 8
все що 3
люди мали 1
мали (землю, 1
(землю, худобу, 1
худобу, тяглову 1
тяглову силу 1
силу і 8
так далі), 1
далі), а 1
а натомість 4
натомість нічого 1
не дала, 1
дала, лише 1
лише красиву 1
красиву обіцянку 1
обіцянку про 1
про рівність 1
рівність та 1
та заможне 1
заможне життя 1
в колгоспах. 1
колгоспах. Було 1
Було влаштовано 2
влаштовано нові 1
нові підвали, 1
підвали, покладено 1
покладено нову 2
нову підлогу, 1
підлогу, обшито 1
обшито новими 1
новими дошками, 1
дошками, а 2
а дах 3
дах вкрито 1
вкрито залізом. 1
залізом. Було 1
влаштовано шлюб 1
шлюб між 2
між спадкоємцем 1
спадкоємцем Немані 1
Немані й 1
й небогою 1
небогою імператора 1
імператора Євдокією. 1
Євдокією. Було 1
Було враження, 1
враження, що 11
вона нерішуче 1
нерішуче зупинилась 1
зупинилась перед 1
перед театральною 1
театральною декорацією. 1
декорацією. Було 1
Було встановлено 2
встановлено 8-годинний 1
8-годинний робочий 2
день, соціальне 1
соціальне страхування 1
страхування робітників 1
робітників і 9
і тимчасова 1
тимчасова демаркація 1
демаркація кордонів 1
кордонів із 1
із новими 3
новими сусідами. 1
сусідами. Було 1
встановлено й 1
й основи 1
основи автономії 1
автономії єврейської 1
єврейської громади 2
громади Лазутка 1
Лазутка С. 1
С. Привилегия-судебник 1
Привилегия-судебник 1388 1
1388 года 1
года евреям 1
евреям великого 1
великого князя 4
князя Литовского 1
Литовского Витаутаса 1
Витаутаса // 1
// История 2
История евреев 1
евреев в 1
в России. 1
России. Було 1
Було встановлено, 1
встановлено, що 14
що світло 3
світло сприймається 1
сприймається тільки 1
тільки самою 1
самою верхівкою 1
верхівкою колеоптиля, 1
колеоптиля, тоді 1
як вигин 1
вигин відбувається 1
в нижчележачій 1
нижчележачій зоні, 1
зоні, яка 1
яка сама 4
сама по 1
собі нечутлива 1
нечутлива до 1
до світла. 1
світла. Було 1
Було втрачено 1
втрачено п'ять 1
п'ять літаків. 1
літаків. Було 1
Було дві 1
дві іпостасі 2
іпостасі Вакха- 1
Вакха- 1) 1
1) молодий 1
молодий і 3
і гармонійний 1
гармонійний бог 1
бог веселощів 1
веселощів і 1
і вина, 1
вина, 2) 1
2) п'яничка 1
п'яничка Силен, 1
Силен, який 1
який втрачає 1
втрачає людську 1
подобу через 1
через надмірне 2
надмірне пияцтво. 1
пияцтво. Було 1
Було доведено, 1
доведено, що 4
люди з 18
з розвиненою 2
розвиненою правою 1
правою півкулею 1
півкулею краще 1
краще розпізнають 1
розпізнають емоції 1
емоції оточуючих 1
оточуючих за 1
за мовною 2
мовною інтонацією, 1
інтонацією, оскільки 1
оскільки правопівкульний 1
правопівкульний тип 1
тип мислення 1
мислення пов'язаний 1
з невербальним 1
невербальним інтелектом. 1
інтелектом. Було 1
Було заарештовано 1
заарештовано кооперативного 1
кооперативного діловода 1
діловода і 1
і забрано 1
забрано документи 1
документи і 5
і кооперативні 1
кооперативні книги 1
книги в 5
в поліцію 1
поліцію в 2
в Комарівку, 1
Комарівку, та 1
та через 4
через тиждень 4
тиждень усе 1
усе повернуто. 1
повернуто. Було 1
Було забезпечено 1
забезпечено підготовку 1
підготовку першого 1
першого проекту 1
проекту закону, 1
закону, який 2
який регулював 1
регулював би 1
би цей 2
цей обов'язковий 1
обов'язковий вид 1
вид страхування. 1
страхування. Було 1
Було забито 1
забито більше 1
більше як 7
як 5000 1
5000 жінок, 1
жінок, а 1
а серед 2
серед ув'язнених 1
ув'язнених цього 1
цього концтабору 1
концтабору вижило 1
вижило тільки 1
тільки 500 2
500 осіб. 2
осіб. Було 1
Було залучено 1
залучено 532 1
532 чоловіки 1
чоловіки та 8
та 57 2
57 одиниць 1
одиниць техніки 1
техніки в 3
числі від 4
від ДСНС 1
ДСНС — 1
— 124 1
124 чоловік 1
чоловік особового 2
особового складу 9
складу та 1
та 30 3
30 одиниць 1
одиниць техніки. 1
техніки. Було 1
Було замкнуто 1
замкнуто центральне 1
центральне міське 1
міське кільце, 1
кільце, прокладені 1
прокладені лінії 1
лінії у 2
у райони 1
райони житлових 1
житлових новобудов 1
новобудов Севастополя 1
Севастополя — 2
вулиці Горпищенка, 1
Горпищенка, Токарєва, 1
Токарєва, Макарова, 1
Макарова, в 1
в бухти 1
бухти Стрілецьку 1
Стрілецьку і 1
і Камишову, 1
Камишову, на 1
на площу 5
площу Ластову. 1
Ластову. Було 1
Було заплановано 2
заплановано вперше 1
вперше використати 1
використати танки 1
танки у 1
у великій 14
великій кількості 6
кількості для 2
для прориву 1
прориву позиційної 1
позиційної оборони. 1
оборони. Було 1
заплановано проведення 1
проведення хресних 1
хресних ходів 1
ходів і 1
і молебнів 1
молебнів за 1
за загиблими 1
загиблими українцями 1
українцями в 1
Одесі, Херсоні 1
та Севастополі. 1
Севастополі. Було 1
Було запрошено 1
запрошено українських 1
українських миротворців 1
миротворців на 1
територію Придністровської 1
Придністровської республіки. 1
республіки. Було 1
Було заслухано 1
заслухано свідків 1
свідків з 1
з обох 29
обох сторін. 4
сторін. Було 1
Було затверджено 1
затверджено нову 1
нову назву 8
назву країни 2
країни - 1
- «В'єтнам». 1
«В'єтнам». Було 1
Було зауважено, 2
зауважено, що 2
що 91 1
91 людина 1
людина померла 1
Австралії через 1
через травми 3
травми мозку 1
мозку внаслідок 1
внаслідок стусанів, 1
стусанів, було 1
було розгорнуто 3
розгорнуто кампанію 1
кампанію для 1
для виставлення 1
виставлення таких 1
таких ударів 1
ударів як 1
як боягузливих. 1
боягузливих. Було 1
що жоден 1
жоден такий 1
такий термін 1
термін чи 1
чи мета 1
мета не 1
не включалися 1
включалися до 1
до зобов'язань, 1
зобов'язань, які 1
які європейські 1
країни дали, 1
дали, погодившись 1
погодившись на 2
на план 1
план Маршалла. 1
Маршалла. Було 1
Було захоплено 1
захоплено маєток 1
маєток пана 2
пана Чайковського, 1
Чайковського, розібрано 1
розібрано інвентар, 1
інвентар, худобу, 2
худобу, зерно. 1
зерно. Було 1
Було збудовано 3
збудовано будинок 1
будинок культури 7
культури «Дружба» 1
«Дружба» на 1
на 500 2
500 місць. 2
місць. Було 1
збудовано два 1
два окремих 3
окремих житлових 1
житлових масиви 1
масиви (Рясне-1 1
(Рясне-1 і 1
і Рясне-2), 1
Рясне-2), 2 1
школи і 13
і 3 18
3 дошкільних 1
дошкільних навчальних 1
навчальних заклади. 2
заклади. Було 1
збудовано тік 1
тік та 1
та сушильну 1
сушильну башню. 1
башню. Було 1
Було здійснено 2
здійснено 4 1
4 запалення 1
запалення двигунів 1
двигунів на 2
на 22 4
22 хвилини 1
хвилини кожен. 1
кожен. Було 1
здійснено калібрування 1
калібрування головної 1
головної камери 1
камери MASTCAM. 1
MASTCAM. Було 1
Було зібрано 1
зібрано близько 1
близько 2 13
чоловік. Було 1
Було змінене 1
змінене в 1
них ім'я 1
ім'я Скшетуського 1
Скшетуського з 1
з Миколая 1
Миколая на 1
на Яна. 1
Яна. Було 1
Було зміцнено 2
зміцнено її 1
її економічну 1
економічну міць. 1
міць. Було 1
зміцнено матеріально-технічну 1
матеріально-технічну базу 1
базу села. 1
села. Було 1
Було знищено 1
знищено кілька 1
кілька сунітських 1
сунітських радикалів 1
радикалів в 1
числі польовий 1
польовий командир. 1
командир. », 1
», було 2
знято за 3
підтримки Франції, 1
Франції, але 2
але мінімальної. 1
мінімальної. Було 1
Було зроблено 1
зроблено перший 1
перший набір 1
набір у 1
у 8-й 4
8-й клас. 1
клас. Було 1
Було зруйновано 1
зруйновано синагогу, 1
синагогу, мости 1
мости через 2
через Прут 1
Прут та 1
ін. Цілковито 1
Цілковито розгромлено 1
розгромлено українське 1
українське і 1
і єврейське 1
єврейське громадсько-культурне 1
громадсько-культурне життя, 1
життя, багатьох 1
багатьох діячів 2
діячів заарештовано. 1
заарештовано. Було 1
Було кілька 1
кілька команд, 1
команд, які 6
які створювались 1
створювались етнічними 1
етнічними громадами 1
громадами міста. 1
міста. Було 1
Було куплено 1
куплено торговельну 1
торговельну марку 2
марку і 1
і виробництво 8
виробництво брюссельської 1
брюссельської фірми 1
фірми Morel 1
Morel & 1
& de 1
de Nève, 1
Nève, котра 1
котра спеціалізувалась 1
спеціалізувалась на 1
на виробництві 10
виробництві мотоциклів 1
мотоциклів La 1
La Mondiale. 1
Mondiale. Було 1
Було масово 1
масово заарештовано 1
заарештовано політиків, 1
політиків, а 2
також 1800 1
1800 студентів 1
студентів і 7
і викладачів. 1
викладачів. Було 1
Було навіть 1
навіть зафіксовано 1
зафіксовано один 1
один випадок 1
випадок канібалізму 1
канібалізму (жінка 1
(жінка з 1
з дочкою 8
дочкою з"їли 1
з"їли чоловіка 1
чоловіка та 4
та дитину). 1
дитину). Було 1
Було навчено 1
навчено близько 1
близько 4 7
4 млн 6
млн неписьменних. 1
неписьменних. » 1
» було 3
було надання 2
надання селянам 1
селянам права 1
права вільно 1
вільно розпоряджатися 1
розпоряджатися своєю 1
своєю землею 1
землею та 2
та продуктами 2
продуктами своєї 1
своєї праці, 1
праці, найпоширенішим 1
найпоширенішим гаслом 1
гаслом — 1
— «за 1
«за ради 1
ради без 1
без комуністів». 1
комуністів». Було 1
Було надано 1
надано довгострокові 1
довгострокові кредити 1
кредити селянам, 1
селянам, які 1
мали земельні 1
земельні паї, 1
паї, організовани 1
організовани коопервтиви. 1
коопервтиви. Було 1
Було налагоджено 1
налагоджено збут 1
збут продукції, 1
продукції, побудовано 1
побудовано склади. 1
склади. Було 1
Було наповнено 1
наповнено в 1
в 1973—1975 1
1973—1975 роках. 1
роках. Було 1
Було обрано 2
обрано 649 1
649 депутатів 1
депутатів із 2
із 650: 1
650: в 1
в окрузі 6
окрузі Thirsk 1
Thirsk and 1
and Malton 1
Malton вибори 1
вибори відбулися 1
відбулися 27 2
27 травня 6
травня через 2
через смерть 1
смерть одного 1
з кандидатів. 1
кандидатів. Було 1
обрано голову 1
та Раду 1
Раду клубу 1
клубу за 2
за інтересами. 1
інтересами. Було 1
Було оголошено, 1
оголошено, що 18
що рештки 1
рештки належать 1
належать колись 1
колись зниклим 1
зниклим принцам. 1
принцам. » 1
опубліковано лист 1
лист підписаний 1
підписаний заарештованим 1
заарештованим Миколою 1
Миколою Холодним 1
Холодним з 1
з визнанням 1
визнанням своєї 1
своєї провини. 1
провини. Було 1
Було опубліковано 1
опубліковано тези 1
тези доповіді, 1
доповіді, проекти 1
проекти програм 1
програм по 1
по курсах 1
курсах «Хоровий 1
«Хоровий клас 1
клас і 1
і практикум 1
практикум роботи 1
з хором», 1
хором», «Диригування», 1
«Диригування», «Спеціальний 1
«Спеціальний інструмент» 1
інструмент» (баян, 1
(баян, фортепіано). 1
фортепіано). Було 1
Було організовано 1
організовано дві 1
дві польові 1
польові бригади. 1
бригади. Було 1
Було освоєно 1
освоєно виготовлення 1
виготовлення тунельних 1
тунельних ескалаторів 1
ескалаторів нового 1
покоління, що 1
що забезпечують 8
забезпечують зниження 1
зниження енергоспоживання 1
енергоспоживання на 1
на 30%, 1
30%, метало- 1
метало- і 1
і трудомісткості 1
трудомісткості — 1
на 30%. 1
30%. Було 1
Було очевидно 1
очевидно що 1
що Келсо 1
Келсо з 1
населенням дві 1
дві тисячі 3
тисячі жителів 2
жителів не 1
зможе обслуговувати 1
обслуговувати майже 1
майже 14,000 1
14,000 робітників 1
робітників компанії. 1
компанії. Було 1
Було перероблено 1
перероблено баланс 1
баланс зброї 1
зброї і 6
і додано 1
додано нові 2
нові режими. 1
режими. Було 1
Було підвищено 1
підвищено щогли, 1
щогли, встановлено 1
встановлено 104 1
104 гармати, 1
гармати, змінено 1
змінено вигляд 1
вигляд корабля 1
корабля заміною 1
заміною кольору 1
кольору амбразур 1
амбразур з 1
з червоного 1
червоного на 1
на чорний, 1
чорний, що 1
що став 14
став обов'язковим 1
обов'язковим на 1
на флоті 2
флоті з 1
з 1805 1
1805 року. 2
року. Було 1
Було підкреслено, 1
підкреслено, що 1
що жодна 6
жодна з 6
з країн, 2
країн, що 8
членом Північноатлантичного 1
Північноатлантичного альянсу, 1
альянсу, не 1
не вважається 2
вважається ним 1
ним ворогом. 1
ворогом. Було 1
Було підписано 3
підписано мирну 1
мирну угоду, 1
угоду, яка 1
була ратифікована 2
ратифікована Конгресом, 1
Конгресом, і 1
і лідери 1
лідери племен 1
племен були 2
були викликані 3
викликані у 1
у Вашингтон 2
Вашингтон на 1
нові перемовини. 1
перемовини. Було 1
підписано низку 1
низку договорів 1
договорів з 2
з британцями 2
британцями і 2
і французами, 1
французами, планувалося 1
планувалося навіть 1
навіть створення 1
створення 100-тисячного 1
100-тисячного польської 1
польської армії 1
у Франції. 18
Франції. Було 1
підписано три 1
три наступні 1
наступні декларації: 1
декларації: Декларація 1
Декларація в 1
в Сан-Хосе 1
Сан-Хосе 1994 1
1994 року, 7
року, Мексиканська 1
Мексиканська декларація 1
декларація 2004 1
та Бразильська 1
Бразильська декларація 1
декларація 2014 1
року (за 3
(за участі 1
участі 28 1
28 країн 2
трьох територій 1
територій Латинської 1
Латинської Америки 2
Америки та 4
та Карибського 1
Карибського басейну). 1
басейну). Було 1
Було підраховано, 1
підраховано, що 2
що зі 3
зі всього 4
всього об'єму 1
об'єму стоку 1
стоку 95% 1
95% води 1
води випаровується 1
випаровується через 1
через велику 11
велику поверхню 1
поверхню дзеркала, 1
дзеркала, таким 1
чином, нібито, 1
нібито, значна 1
частина водних 1
водних ресурсів 7
ресурсів просто 1
просто «пропадає». 1
«пропадає». Було 1
Було підтверджено 1
підтверджено зверхність 1
зверхність Мамлюкського 1
Мамлюкського султанату 1
султанату над 1
над Караманідським 1
Караманідським бейліком. 1
бейліком. Було 1
Було побудоване 1
побудоване єдине 1
єдине судно 1
судно даного 1
даного типу. 2
типу. Було 1
Було побудовано 2
побудовано 2 1
2 кораблі: 1
кораблі: «Мінас-Жерайс» 1
«Мінас-Жерайс» і 1
і «Сан-Паулу». 1
«Сан-Паулу». Було 1
побудовано новий 5
новий будинок 3
будинок школи 1
школи на 6
на найкращому 1
найкращому місці, 1
місці, загальною 1
площею 54 1
54 м². 1
м². Було 1
Було повністю 1
повністю ліквідовано 1
ліквідовано 11 1
11 вулиць 1
вулиць та 2
та 12 9
12 провулків, 1
провулків, ще 1
ще 3 8
3 вулиці 1
вулиці та 2
1 провулок 1
провулок було 1
було значно 7
значно скорочено. 1
скорочено. Було 1
Було пограбовано 1
пограбовано господарства 1
господарства чотирьох 1
чотирьох загородників 1
загородників та 1
та шістьох 2
шістьох коморників, 1
коморників, які 1
які займали 3
займали за 1
розміром один 1
один лан 1
лан поля. 1
поля. Було 1
Було позитивно 1
позитивно оцінено 1
оцінено впровадження 1
впровадження ініціативи 1
ініціативи для 1
для визначення 23
визначення черги 1
черги ходу 1
ходу істот, 1
істот, і 1
і велику 4
кількість (понад 1
(понад 200) 1
200) різних 1
різних здібностей 1
здібностей героїв. 1
героїв. Було 1
Було показано 2
показано 13 1
13 серій, 2
серій, та 2
та після 11
першого сезону 7
сезону серіал 1
серіал був 2
був закритий. 5
закритий. Було 1
показано 8 2
8 із 1
із 16 2
16 серій 1
серій серіалу. 1
серіалу. Було 1
Було показано, 2
показано, що 7
що деякі 11
деякі загадки 1
загадки мають 1
мають не 1
не одне 5
одне розв'язання, 1
розв'язання, хоча 1
хоча сьогодні 1
сьогодні зазвичай 1
зазвичай публікуються 2
публікуються більш-менш 1
більш-менш стандартні 1
стандартні розв'язання, 1
розв'язання, так 1
так що 24
що виконавець 1
виконавець може 1
може просто 3
просто грати, 1
грати, не 1
не замислюючись 2
замислюючись про 2
про загадки 1
загадки автора. 1
автора. Було 1
що різні 4
різні частини 2
частини пилового 1
пилового диска 1
диска — 1
— джерела 1
джерела випромінювання 1
випромінювання різної 1
різної довжини 1
довжини хвилі. 1
хвилі. Було 1
Було покладено 1
покладено край 2
край існування 1
існування обох 1
обох партій. 1
партій. Було 1
Було порушено 1
порушено та 1
та пограбовано 1
пограбовано близько 1
30 тис. 4
тис. Було 1
Було поставлено 1
поставлено понад 1
120 літаків 1
літаків в 4
в 17 5
17 країн 2
світу. » 2
було представлено 17
представлено модифіковану 1
модифіковану версію 1
версію БТР 1
БТР Отаман-3. 1
Отаман-3. " 1
" було 1
було презентовано 4
презентовано в 1
в березні. 1
березні. Було 1
Було призначено 1
призначено 2 1
2 золотих 1
золотих матчі 1
матчі за 9
за чемпіонство. 1
чемпіонство. Було 1
Було прийняте 1
прийняте рішення 5
рішення виїхати 2
виїхати на 3
допомогу офіцерам 1
офіцерам міліції, 1
міліції, які 1
які зранку 1
зранку проводили 1
проводили нараду 1
нараду в 1
були заблоковані 1
заблоковані в 1
ній терористами. 1
терористами. Було 1
Було прийнято 3
рішення встановити 1
встановити гармату 1
гармату в 2
в носовій 2
носовій частині 1
частині фюзеляжу 3
фюзеляжу а 1
а двигун 1
двигун в 1
центральній частині 23
частині фюзеляжу, 1
фюзеляжу, безпосередньо 1
безпосередньо за 1
за сидінням 1
сидінням пілота. 1
пілота. Було 1
рішення про 53
про ліквідацію 6
ліквідацію ханської 1
ханської влади 1
влади в 17
в Молодшому 1
Молодшому жузі. 1
жузі. Було 1
Було проведено 5
проведено адміністративні, 1
адміністративні, економічні 1
та юридичні 3
юридичні реформи. 1
реформи. Було 1
проведено дві 1
дві битви; 1
битви; У 1
У другій 29
другій тюрки 1
тюрки вбили 1
вбили Барс-кагана 1
Барс-кагана в 1
річки Сон. 1
Сон. Було 1
проведено кілька 2
кілька великих 2
великих чекістсько-військових 1
чекістсько-військових операцій, 1
операцій, у 2
у висліді 1
висліді яких 1
яких заарештовано 1
та вбито 1
вбито кілька 1
десятків довірених 1
довірених осіб 1
осіб Романа 1
Романа Кравчука. 1
Кравчука. Було 1
проведено серйозну 1
серйозну підготовку: 1
підготовку: здійснено 1
здійснено підбір 1
підбір матеріалів, 1
матеріалів, закуплено 1
закуплено недопоставлене 1
недопоставлене обладнання, 1
обладнання, удосконалено 1
удосконалено проектну 1
проектну документацію, 1
документацію, сформовано 1
сформовано бригади 1
бригади висококваліфікованих 1
висококваліфікованих спеціалістів, 1
спеціалістів, які 1
які підлагоджено 1
підлагоджено і 1
і оперативно 1
оперативно виконали 1
виконали увесь 1
увесь обсяг 1
обсяг робіт. 1
робіт. Було 1
проведено сліпий 1
сліпий аукціон, 1
аукціон, на 1
якому більшу 1
більшу ціну 1
ціну за 2
за решту 3
решту половину 1
половину прав 1
на гравця 2
гравця запропонував 1
запропонував «Мілан». 1
«Мілан». Було 1
Було проголошено 1
проголошено необхідність 1
необхідність забезпечення 1
забезпечення доступу 2
доступу молоді 1
молоді до 2
до CLIL 1
CLIL на 1
на усіх 8
усіх рівнях 1
рівнях освіти. 1
освіти. Було 1
Було продано 1
продано 22 1
22 млн 1
у більш 11
ніж 30 4
30 країнах 2
країнах світу. 10
світу. Було 1
Було пройдено 1
пройдено 5842 1
5842 милі, 1
милі, з 1
них майже 3
майже 1000 1
1000 миль 1
миль під 1
під водою 3
водою (човен 1
(човен перебував 1
перебував під 15
водою за 1
час походу 7
походу в 1
загальному 11 1
11 діб), 1
діб), що 1
було великим 3
великим і 3
і напевно 1
напевно рекордним 1
рекордним досягненням 1
досягненням для 3
того часу. 23
часу. Було 1
Було пророблено 1
пророблено дослідницьку 1
дослідницьку роботу, 1
роботу, щодо 1
щодо особистості 1
особистості Ігоря 1
Ігоря Сікорського 1
Сікорського і 1
цього створено 1
створено саме 1
саме такий 1
такий образ 1
образ авіаконструктора. 1
авіаконструктора. Було 1
Було розвинуто 1
розвинуто виробництво 1
виробництво цукрових 1
цукрових буряків, 5
буряків, пшениці, 1
пшениці, кукурудзи 1
кукурудзи та 2
та гречки. 1
гречки. Було 1
Було розкритиковано 1
розкритиковано надміру 1
надміру видовищні 1
видовищні космічні 1
космічні бої 1
бої в 2
стилі « 2
« Було 2
Було розкрито 1
розкрито площу 1
площу близько 2
тисяч квадратних 2
квадратних метрів. 6
Було розпочате 1
розпочате експериментальне 1
експериментальне видобування 1
видобування цієї 1
цієї копалини 1
копалини відкритим 1
відкритим способом. 3
способом. Було 1
Було розроблено 1
розроблено серію 1
серію стелараторів, 1
стелараторів, починаючи 1
з установок 1
установок «Сіріус», 1
«Сіріус», «Ураган-1», 1
«Ураган-1», «Ураган-2» 1
«Ураган-2» і 1
і пізніше 12
пізніше « 1
Було розташоване 1
розташоване за 5
від с. 4
с. Було 1
Було спалено 1
спалено на 1
на поміщицькому 1
поміщицькому господарстві 1
господарстві конюшню, 1
конюшню, корівник, 1
корівник, свинарню 1
свинарню та 1
інші будівні. 1
будівні. », 1
створено Департамент 1
Департамент поліції 2
поліції охорони, 1
охорони, а 2
також управління 1
і відділи 1
відділи поліції 1
поліції охорони 1
охорони в 2
в областях, 3
областях, як 1
як територіальні 1
територіальні органи 1
органи Національної 1
Національної поліціїі. 1
поліціїі. Було 1
Було створено 3
створено комітет 1
комітет із 1
із розробки 1
розробки державних 1
державних символів, 2
символів, який 1
який очолив 5
очолив заступник 1
заступник прем'єр-міністра 1
прем'єр-міністра То 1
То Чін 1
Чін Чай. 1
Чай. Було 1
створено особливу 2
особливу Таємну 1
Таємну раду, 1
раду, що 1
що складалась 1
складалась переважно 1
з неавстрійців, 1
неавстрійців, яка 1
яка використовувалась 3
використовувалась герцогом 1
герцогом для 1
для управління 8
управління своїми 1
своїми володіннями. 1
володіннями. Було 1
створено шість 1
шість благочинницьких 1
благочинницьких округів: 1
округів: Мозирський, 1
Мозирський, Петриковський, 1
Петриковський, Житковицький, 1
Житковицький, Лельчицький, 1
Лельчицький, Наровлянський 1
Наровлянський і 1
і Хойницький. 1
Хойницький. Було 1
Було сформовано 1
сформовано Управління 1
Управління Ескадри 1
Ескадри повітряних 1
повітряних кораблів 1
кораблів (УЕПК), 1
(УЕПК), підпорядковане 1
підпорядковане Верховному 1
Верховному Головнокомандувачу. 1
Головнокомандувачу. Було 1
Було також 2
багато спекуляцій 1
спекуляцій щодо 1
щодо майбутнього 3
майбутнього Венгера 1
Венгера у 1
у клубі. 3
клубі. Було 1
також створено 1
створено артилерійський 1
артилерійський дивізіон 1
дивізіон на 1
з підполковником 1
підполковником Гаффаровим 1
Гаффаровим Андрієм 1
Андрієм Фарідовичем. 1
Фарідовичем. Було 1
Було там 1
там тільки 1
тільки приміщення 1
приміщення для 16
для одного 10
одного класу, 1
класу, в 1
якому проходили 1
проходили заняття. 1
заняття. Було 1
Було три 1
три варіанти 1
варіанти вітань: 1
вітань: найближчому 1
найближчому оточенню 1
оточенню дозволялося 1
дозволялося цілувати 1
цілувати вельможу, 1
вельможу, правителя 1
правителя в 2
в губи, 1
губи, звичайні 1
звичайні сановники 1
сановники могли 1
могли цілувати 1
цілувати йому 1
йому руки, 1
руки, а 1
а слуги 1
слуги — 1
— ноги. 1
ноги. Було 1
Було укладено 1
укладено Ангулемський 1
Ангулемський мир, 1
мир, за 1
за яким 25
яким Марія 1
Марія отримала 1
отримала область 1
область Анжу. 1
Анжу. Було 1
Було утворено 2
утворено акціонерне 1
акціонерне товариство 3
товариство «Виксунських 1
«Виксунських гірських 1
гірських заводів». 1
заводів». Було 1
утворено ремісничі 1
ремісничі квартали 1
квартали за 1
за європейських 1
європейських зразком, 1
зразком, де 1
де тримали 1
тримали майстерні 1
майстерні власні 1
власні цехи. 1
цехи. Було 1
Було утруднено 1
утруднено також 1
також поширення 1
поширення за 1
межі "Сокальського 1
"Сокальського кордону" 1
кордону" української 1
української книжки, 1
книжки, преси, 1
преси, що 1
що з'являлась 1
з'являлась на 1
на Галичині 1
Галичині і 1
навіть обмін 1
обмін української 1
української людності. 1
людності. Було 1
Було холодно 1
холодно і 1
і самотньо, 1
самотньо, особливо 1
особливо для 3
для Розалі, 1
Розалі, але 1
але вони 32
вони насолоджувались 1
насолоджувались природою, 1
природою, і 1
і пейзаж 1
пейзаж надихнув 1
надихнув Розалі 1
Розалі на 1
на творчість, 1
творчість, а 1
її художню 1
художню кар'єру. 1
кар'єру. Було 1
Було чітко 1
чітко видно, 2
видно, що 5
що доручену 1
доручену Богом 1
Богом працю 1
працю виконували 1
виконували Христові 1
Христові послідовники. 1
послідовники. Було 1
Було ще 1
ще 2 7
2 доньки. 1
доньки. Було 1
Було ясно, 1
що зволікати 1
зволікати не 1
можна, фашисти 1
фашисти встигнуть 1
встигнуть окопатися. 1
окопатися. Бульвар 1
Бульвар запроектований 1
запроектований у 1
у 1960-х 4
1960-х роках 8
роках як 7
як ланцюг 1
ланцюг 1-ї, 1
1-ї, 2-ї, 1
2-ї, 3-ї 1
3-ї та 1
та 4-ї 2
4-ї Нових 1
Нових вулиць. 1
вулиць. Бульвар 1
Бульвар Ротшильда 1
Ротшильда відомий 1
як місце 8
місце концентрації 1
концентрації фінансових 1
фінансових закладів. 1
закладів. Бумбараш 1
Бумбараш намагається 1
намагається вижити 1
вижити у 5
всьому цьому 2
цьому хаосі 1
хаосі і 1
і повернути 6
повернути собі 14
собі кохану. 1
кохану. Бу 1
Бу належав 1
належав Ірен 1
Ірен Ан, 1
Ан, співробітниці 1
співробітниці Facebook, 1
Facebook, яка 1
також володіла 1
володіла старшим 1
старшим братом 4
братом Бу, 1
Бу, Бадді 1
Бадді (помер 1
(помер 6 1
6 вересня 8
вересня 2017 7
2017 року). 5
року). Бундесліга 1
Бундесліга від 1
початку налічувала 1
налічувала вісім 1
вісім клубів, 1
клубів, які 2
які грали 7
грали в 7
два кола, 2
кола, цей 1
цей регламент 1
регламент змінили 1
змінили в 1
в наступних 4
наступних сезонах, 1
сезонах, а 1
також збільшили 1
збільшили число 1
число команд. 1
команд. Бунін 1
Бунін активно 1
активно розвивав 2
розвивав досягнення 1
досягнення «золотого 1
«золотого століття» 1
століття» російської 1
російської поезії, 1
поезії, ніколи 1
не відриваючись 1
відриваючись від 1
від національного 2
національного ґрунту, 1
ґрунту, залишаючись 1
залишаючись росіянином, 1
росіянином, самобутнім 1
самобутнім поетом. 1
поетом. Бункер 1
Бункер у 1
у Верхній 2
Верхній Грабівниці 1
Грабівниці зведений 1
зведений впродовж 1
впродовж 1939—1944 1
1939—1944 рр. 1
рр. За 3
За історичними 2
історичними джерелами, 1
джерелами, його 1
його довжина 5
довжина сягала 1
сягала 1,5 1
1,5 км 4
км (сьогодні 1
(сьогодні доступно 1
доступно близько 1
близько 800 6
800 м). 1
м). Бунти 1
Бунти спалахували 1
спалахували один 1
один за 9
за іншим, 2
іншим, і 1
і врешті 4
врешті решт 4
решт правлінню 1
правлінню вампірів 1
вампірів прийшов 1
прийшов кінець 1
кінець — 2
— повсюдно 1
повсюдно переслідувані 1
переслідувані людьми, 1
людьми, останні 1
останні вцілілі 1
вцілілі вампіри 1
вампіри сховалися 1
сховалися в 2
різних куточках 3
куточках планети. 1
планети. Бунтівники 1
Бунтівники почали 1
почали бойові 1
бойові дії, 1
500 000 3
000 чоловік 5
чоловік стали 1
стали біженцями, 1
біженцями, багатьох 1
багатьох з 2
них насильно 1
насильно переселили 1
переселили в 1
в Західний 1
Західний Тимор. 1
Тимор. Бунчужний, 1
Бунчужний, підстаршини 1
підстаршини та 1
та старшини 1
старшини батальйону 1
батальйону мали 1
мали на 9
правому плечі 2
плечі погони 1
погони у 1
вигляді вузького 1
вузького плетеного 1
плетеного шнура 1
шнура золотого 1
золотого кольору. 2
кольору. Бургомістом 1
Бургомістом міста 2
міста є 9
є Алоїс 1
Алоїс Гаденштеттнер 1
Гаденштеттнер (WPM). 1
(WPM). Бургомістом 1
є Вернер 1
Вернер Габріль. 1
Габріль. Бургомістр 1
Бургомістр був 1
також віце-президентом 1
віце-президентом (акційного) 1
(акційного) Товариства 1
Товариства місцевих 1
місцевих залізниць 1
залізниць Буковини. 1
Буковини. Бургомістр 1
Бургомістр Кренон 1
Кренон припустив, 1
що мандрівники 1
мандрівники так 1
так помстилися, 1
помстилися, викравши 1
викравши всіх 1
всіх котів, 1
котів, і 1
і прокляв 1
прокляв караван. 1
караван. Бургундія 1
Бургундія ( 1
— виноробний 2
виноробний регіон 1
сході Франції. 1
Франції. Бурдель 1
Бурдель наважився 1
наважився покинути 1
покинути академію 1
академію і 1
його позбавили 2
позбавили тулузької 1
тулузької стипендії. 1
стипендії. Бурдьє 1
Бурдьє одружився 1
одружився в 1
з Марі-Клер 2
Марі-Клер Брісар 1
Брісар (Marie-Claire 1
(Marie-Claire Brisard), 1
Brisard), вони 1
вони мали 23
мали трьох 1
трьох дітей. 6
дітей. Буре 1
Буре вугілля 1
вугілля в 7
в пром. 3
пром. масштабах 1
масштабах відоме 1
відоме в 1
в Ахалцихському 1
Ахалцихському бас., 1
бас., розташованому 1
розташованому в 3
в тектонічній 2
тектонічній депресії 1
депресії півд. 1
півд. частини 1
частини Аджаро-Тріалецької 1
Аджаро-Тріалецької складчастої 1
складчастої зони. 1
зони. Буре 1
Буре забарвлення 1
забарвлення ґрунтів 1
ґрунтів такого 1
такого типу 8
типу спричинює 1
спричинює наявність 1
наявність значної 1
значної кількості 6
кількості фульвокислот 1
фульвокислот і 1
і оксидів 1
оксидів заліза. 1
заліза. Буржуазна 1
Буржуазна родина 1
родина не 1
мала стосунку 1
до мистецтва. 4
мистецтва. Буріння 1
Буріння йшло 1
йшло важко, 1
важко, на 1
глибині близько 4
5 м 3
м стінки 1
стінки свердловини 1
свердловини почали 1
почали змикатися 1
змикатися і 2
їх утримання 1
утримання Дрейк 1
Дрейк вирішив 1
вирішив забивати 1
забивати труби 1
труби (чим 1
(чим винайшов 1
винайшов і 3
вперше успішно 1
успішно застосував 1
застосував спосіб 1
спосіб буріння 1
буріння з 1
з обсадними 1
обсадними трубами). 1
трубами). Буркозел 1
Буркозел — 1
різновид гри 1
в буру. 1
буру. Буркун 1
Буркун недолюблює 1
недолюблює все 1
все нове 1
нове і 2
і вважає, 2
його пропозиції 2
пропозиції завжди 1
завжди найвірніші 1
найвірніші й 1
й правильні, 1
правильні, так 1
як завдяки 1
завдяки їм 1
їм вони 1
вони зберігають 3
зберігають свої 1
свої традиції. 1
традиції. Бурлака 1
Бурлака Дмитра 1
Дмитра Яковича 1
Яковича у 1
у 1950 1
1950 році 19
році призначають 1
призначають директором 1
директором Кутищенської 1
Кутищенської семирічки, 1
семирічки, на 1
цій посаді 29
посаді пропрацював 3
пропрацював до 4
до 1956 4
1956 року, 4
року, пізніше 1
у різні 11
різні роки 12
роки працював 7
працював вчителем 5
вчителем трудового 1
трудового навчання, 1
навчання, вийшов 1
на пенсію 22
пенсію у 1
1979 році, 3
році, педагогічний 1
педагогічний стаж 2
стаж 28 1
28 років. 6
років. Бурлеєву 1
Бурлеєву привезли 1
в будинок 9
будинок Касперових, 1
Касперових, де 1
де після 2
після молитви 1
молитви вона 1
вона вилікувалася. 1
вилікувалася. Бурові 1
Бурові роботи 1
роботи проводив 1
проводив головним 1
чином створений 1
у 1933 8
1933 р. 10
р. трест 1
трест «Кримнафтогаз». 1
«Кримнафтогаз». Бурса 1
Бурса — 1
— духовний 1
духовний навчальний 1
навчальний заклад 17
заклад і 1
і гуртожиток 1
гуртожиток при 1
при ньому, 1
ньому, де 1
де вчаться 1
вчаться бурсаки 1
бурсаки — 1
— різновікові 1
різновікові хлопчики 1
хлопчики і 1
і молоді 5
молоді люди, 1
люди, головним 1
чином з 3
з сімей 1
сімей церковно 1
церковно і 1
і священнослужителів. 1
священнослужителів. Бурхлива 1
Бурхлива і 1
і трагічна 1
трагічна історія 2
історія України 1
України сприяла 1
сприяла як 1
як розпорошенню 1
розпорошенню культурного 1
культурного надбання 1
надбання країни, 1
країни, так 1
і відсутності 4
відсутності збережених 1
збережених поховань 1
поховань історичних 1
історичних діячів. 1
діячів. Бурштинову 1
Бурштинову кімнату 1
кімнату не 1
не встигли 7
встигли демонтувати 1
демонтувати і 1
і відправити 2
відправити в 3
в тил. 2
тил. Буря 1
Буря виривала 1
виривала дерева 1
та лінії 5
лінії електропередач 2
електропередач Опади 1
Опади в 1
в штаті 7
штаті досягли 1
досягли 177 1
177 мм 1
мм (177 1
(177 мм). 1
мм). Бут.6:13 1
Бут.6:13 Тому 1
Тому «пожалкував 1
«пожалкував був 1
був Господь, 1
Господь, що 1
що людину 2
людину створив. 1
створив. Бути 1
Бути національним 1
національним сьогодні, 1
сьогодні, коли 1
коли у 10
нас є 2
є незалежність, 1
незалежність, означає 1
бути державним. 1
державним. Бути 1
Бути резонним(розумним) 1
резонним(розумним) в 1
цьому контексті 3
контексті значить 1
значить бути 1
бути хорошим 1
хорошим (потрібним) 1
(потрібним) для 1
для чогось 1
чогось іншого. 1
іншого. Буткевич 1
Буткевич розповідає 1
про дивне 1
дивне побачення 1
побачення свого 1
свого приятеля 1
приятеля — 1
— прокурору 1
прокурору Глєбову. 1
Глєбову. Бутри́м 1
Бутри́м — 1
українське прізвище, 1
прізвище, що 2
що походить 5
від прізвиська 2
прізвиська «неохайна» 1
«неохайна» людина. 1
людина. Буферні 1
Буферні парки 1
парки мають 1
мають стати 1
стати місцем 1
для туризму. 2
туризму. Буффон 1
Буффон повернувся 1
в команду 6
кінці листопада, 1
листопада, але 1
але всього 1
всього через 4
через одну 2
одну гру, 1
гру, він 1
отримав нову 1
нову травму 1
травму і 4
і Абб'яті 1
Абб'яті повернувся 1
до складу. 1
складу. Бухарін 1
Бухарін через 1
через широту 1
широту своїх 1
своїх знань 1
знань вважався 1
вважався (поряд 1
(поряд з 1
з Леніном, 1
Леніном, Троцьким 1
Троцьким і 1
і Луначарським) 1
Луначарським) одним 1
найбільш ерудованих 1
ерудованих представників 1
представників більшовицької 1
більшовицької партії 2
партії після 1
її приходу 1
приходу до 7
до влади. 6
влади. Бухарське 1
Бухарське ханство 1
ханство оголошено 1
у васальній 1
васальній залежності 1
від Росії. 1
Росії. Бухгалтерський 1
Бухгалтерський баланс 1
баланс збільшився 1
збільшився до 2
до 2012 4
2012 р. 13
10 % 14
% до 11
до 1120 1
1120 млн. 1
млн. Швейцарських 1
Швейцарських франків. 1
франків. Прибуток 1
Прибуток збільшився 1
збільшився на 2
на 55 1
55 % 1
до майже 4
мільйонів швейцарських 1
швейцарських франків 1
франків у 2
у 2012 18
2012 році. 9
році. Буху 1
Буху так 1
вдалося отримати 5
отримати від 7
від Гітлера 1
Гітлера дозвіл 1
на порушення 1
порушення справ 1
справ стосовно 1
стосовно організаторів 1
організаторів та 1
та керівників 1
керівників «Кришталевої 1
«Кришталевої ночі». 1
ночі». Бучини, 1
Бучини, хоча 1
й займають 2
займають у 1
у заповіднику 1
заповіднику вкрай 1
вкрай незначну 1
незначну площу, 1
площу, проте, 1
проте, належать 1
до корінних 3
корінних типів 1
типів лісу, 1
лісу, до 1
ж дуже 2
дуже характерних 1
характерних для 6
для Кодр. 1
Кодр. Буша 1
Буша широко 1
широко сприймали 1
як «прагматичного 1
«прагматичного доглядача» 1
доглядача» президента, 1
президента, якому 1
якому бракувало 1
бракувало єдиної 1
єдиної та 1
та переконливої 1
переконливої ​​довготривалої 1
​​довготривалої теми 1
теми у 1
його зусиллях. 1
зусиллях. Буш 1
Буш прагнув 1
прагнув підтримувати 2
підтримувати добрі 1
з КНР, 1
КНР, яка 1
яка все 2
більше наближалася 1
наближалася до 1
до Сполучених 4
Штатів з 1
з 1970-х 4
1970-х років, 5
років, але 8
його обурило 1
обурило поводження 1
поводження з 3
з протестами 1
протестами КНР. 1
КНР. Буш 1
Буш також 1
також наголошував 2
наголошував на 6
на важливості 1
важливості поширення 1
поширення демократії 1
демократії у 1
всьому світі, 4
світі, заявивши 1
заявивши в 1
2005 році, 6
році, що 5
що «виживання 1
«виживання свободи 1
свободи на 2
нашій землі 2
землі залежить 1
від успіху 1
успіху свободи 1
свободи в 2
інших землях». 1
землях». Б. 1
Б. Фільц 1
Фільц є 1
автором понад 3
400 творів. 1
творів. Бхубанешвар 1
Бхубанешвар також 1
за такими 3
такими назвами, 1
назвами, як 1
як Тошалі, 1
Тошалі, Калінга 1
Калінга Нагарі, 1
Нагарі, Нагар 1
Нагар Калінга, 1
Калінга, Екамра 1
Екамра Канан, 1
Канан, Екамра 1
Екамра Кшетра 1
Кшетра та 1
та Мандіра 1
Мандіра Маліні 1
Маліні Нагарі 1
Нагарі ( 1
). Б.ч. 1
Б.ч. продукції 1
продукції експортується 1
експортується у 1
у Францію, 1
Францію, Швейцарію 1
Швейцарію і 1
інші країни. 4
країни. Бьорн 1
Бьорн Ерікссон 1
Ерікссон був 1
був національним 1
національним координатором 1
координатором уряду 1
уряду з 3
питань насильства 1
насильства у 1
у спорті, 1
спорті, у 1
з 2011 2
2011 по 6
2013 роки. 1
роки. Бювет 1
Бювет (не 1
(не працює), 1
працює), село 1
село Шевченкове. 1
Шевченкове. Бюджет 1
Бюджет на 1
на виробництво 9
виробництво поділений 1
поділений між 1
між компанією, 1
компанією, що 1
що створює 7
створює драму, 1
драму, і 1
і телекомпанією. 1
телекомпанією. Бюджетні 1
Бюджетні витрати 1
витрати ВТО 1
ВТО на 1
здійснення адміністративних 1
адміністративних функцій 2
функцій і 4
і реалізацію 1
реалізацію загальної 1
загальної програми 1
програми роботи 1
роботи покриваються 1
покриваються за 1
рахунок членських 2
членських внесків 1
внесків і 1
і будь-яких 1
будь-яких інших 1
інших надходжень, 1
надходжень, згідно 1
з фінансовими 4
фінансовими правилами 1
правилами організації. 1
організації. Бюджет 1
Бюджет фільму 1
фільму становить 1
становить 860 1
860 000 1
000 євро, 1
євро, і 1
він профінансований 1
профінансований на 1
на 482 1
482 000 1
000 євро. 1
євро. Бю́ргер 1
Бю́ргер ( 1
— німецьке 1
німецьке прізвище 1
прізвище (буквально 1
(буквально у 1
перекладі — 2
— «міщанин»). 1
«міщанин»). Бюро 1
Бюро досліджує 1
досліджує кваліфікацію 1
кваліфікацію ключових 1
ключових осіб 1
у племінних 1
племінних казино, 1
казино, постачальників 1
постачальників ігрових 1
ігрових засобів 1
засобів племенам, 1
племенам, а 1
також фінансові 2
фінансові джерела, 1
джерела, щоб 1
щоб визначити, 4
визначити, чи 4
чи відповідають 1
відповідають вони 1
вони Закону 1
про контроль 1
контроль за 15
за азартними 1
азартними іграми 1
іграми (867, 1
(867, статут 1
статут 1997). 1
1997). Бюро 1
Бюро ПФЛ 1
ПФЛ вирішило 1
вирішило зарахувати 1
зарахувати «Борисфену» 1
«Борисфену» технічну 1
технічну поразку 1
поразку −:+, 1
−:+, а 1
а «Сталі» 1
«Сталі» — 1
— перемогу 1
перемогу +:−. 1
+:−. Б'янка 1
Б'янка Вісконті 1
Вісконті було 1
було проти, 1
проти, але 1
її чоловік 12
чоловік погодився. 1
погодився. Б'ярнасон 1
Б'ярнасон починає 1
починає брати 1
брати активну 2
у рухах 1
рухах за 1
незалежність жінок 1
жінок ще 2
в Ісландії 2
Ісландії 1894 1
1894 року. 2
року. В 28
В ¼ 1
¼ фіналу 1
фіналу Ангола 1
Ангола поступилася 1
поступилася майбутньому 1
майбутньому тріумфатору 1
тріумфатору турніру 1
турніру - 1
- В 3
В 102 1
102 р. 1
н.е. римляни 1
римляни створили 1
створили у 1
у Кілікії 1
Кілікії бази 1
бази для 4
боротьби із 5
із піратством, 1
піратством, котре 1
котре буйно 1
буйно розквіло 1
розквіло на 1
тлі занепаду 1
занепаду сирійської 1
сирійської держави. 1
держави. В 5
В 10-літньому 1
10-літньому віці 1
віці добре 1
добре оволодів 1
оволодів фортепіано 1
фортепіано і 4
і гру 2
гру на 7
на гобої. 1
гобої. В 1
В 11-й 1
11-й рік 1
рік Бункерної 1
Бункерної ери 1
ери компанія 1
компанія «Гало» 1
«Гало» під 1
керівництвом Вейда 1
Вейда оприлюднює 1
оприлюднює успішні 1
успішні результати 1
галузі створення 1
створення рушія 1
рушія викривлення 1
викривлення простору. 1
простору. В 1
В 11 1
11 класі 1
класі почав 1
відвідувати міський 1
міський аматорський 1
аматорський театр, 1
театр, де 1
де зіграв 4
одну виставу 1
виставу – 1
– «Бойків 1
«Бойків світ» 1
світ» Ігоря 1
Ігоря Липовського. 1
Липовського. В 1
В 11-річному 1
11-річному віці 1
віці перебрався 1
Франції. В 4
В 12 3
12 березня 9
березня 1818 1
1818 році 3
році село 9
село Вівсяники 1
Вівсяники було 1
було жалувано 1
жалувано на 1
на 12 12
років генерал-майору 1
генерал-майору Карбонеру 1
Карбонеру без 1
без сплати 1
сплати кварти. 1
кварти. В 1
12 годин 5
годин дня 2
дня 3 1
3 липня 7
липня 1939 1
року позиції 1
позиції радянських 2
радянських військ 12
східному березі 3
березі атакували 1
атакували частини 1
частини 3-го 1
3-го і 3
і 4-го 3
4-го японських 1
японських танкових 1
танкових полків, 1
полків, які 1
які налічували 1
налічували у 1
складі понад 1
70 танків. 1
танків. В 2
В 12-і 1
12-і книгах» 1
книгах» (побачила 1
(побачила друк 1
друк у 1
у Франкфурті-на-Майні 1
Франкфурті-на-Майні 1672 1
1672 року 2
року завдяки 1
завдяки доопрацюванню 1
доопрацюванню тексту 1
тексту С. 1
С. Любеньським 1
Любеньським та 1
та видавничим 1
видавничим зусиллям 1
зусиллям сина 1
сина історика). 1
історика). В 1
років уперше 1
уперше потрапила 1
потрапила до 11
до волейбольної 1
волейбольної секції, 1
секції, де 1
її помітив 1
помітив тренер-селекціонер, 1
тренер-селекціонер, який 1
який забрав 2
забрав до 2
до тернопільського 1
тернопільського спортінтернату. 1
спортінтернату. В 1
В 1309 1
1309 році 1
році він 121
з Брянська 2
Брянська своїм 1
своїм Святославом 1
Святославом Глібовичем, 1
Глібовичем, князем 1
князем Можайським. 1
Можайським. В 1
В 1329 1
1329 році 1
році рижани 1
рижани захопили 1
захопили замок, 1
замок, але 1
у 1435 1
1435 були 1
змушені віддати 1
віддати його. 1
його. В 4
В 1335 1
1335 Рімавська 1
Рімавська Собота 1
Собота отримує 1
отримує міські 1
міські права. 1
права. В 1
В 1363 1
1363 там 1
там відбувається 1
відбувається бій 1
бій між 1
між загоном 1
загоном Хусейна 1
Хусейна і 1
і Тимура 1
Тимура проти 1
проти ворогів 2
ворогів правителя 1
правителя Сеістан 1
Сеістан - 1
- Маліка 1
Маліка Кутбіддін, 1
Кутбіддін, під 1
якого Тимур 1
Тимур отримує 1
отримує важкі 1
важкі поранення, 2
поранення, внаслідок 1
внаслідок яких 1
і прозивають 1
прозивають «кульгавим». 1
«кульгавим». В 1
В 1368 1
1368 почалася 1
почалася війна 5
війна між 2
між московським 1
московським та 1
та тверським 1
тверським князівствами, 1
князівствами, в 1
якій Твер 1
Твер підтримували 1
підтримували литовський 1
литовський князь 1
князь Ольгерд 1
Ольгерд та 1
та Орда. 1
Орда. В 1
В 1388 1
1388 році 2
році розпочав 5
розпочав війну 1
війну з 14
родиною Карраре, 1
Карраре, синьйорами 1
синьйорами Падуї. 1
Падуї. В 1
В 13 1
13 столітті 1
столітті н.е. 1
н.е. вражаючий 1
вражаючий храм 1
храм все 1
ще стояв 1
у місті, 7
місті, від 1
якого до 3
до нашого 14
нашого часу 9
часу практично 1
збереглося. В 1
В 1419 1
1419 році 2
році втікачі 1
втікачі розташувались 1
розташувались двома 1
двома таборами. 1
таборами. В 1
В 1437 1
1437 р. 1
селі були 10
були млин 1
млин і 4
і корчма. 1
корчма. В 1
В 1467 1
1467 році 1
році навпроти 1
навпроти палацу 1
палацу було 1
побудовано кам'яну 1
кам'яну мечеть 1
мечеть з 2
з білого 6
білого вапняку, 1
вапняку, що 1
що являє 1
собою кубічну 1
кубічну центричну 1
центричну будівлю 1
будівлю з 2
з куполом 1
куполом і 2
і мінаретом 1
мінаретом у 1
у кутку. 1
кутку. В 1
В 1471 1
1471 році 1
році Діонісій 2
Діонісій був 2
був відлучений 2
відлучений від 2
від церкви 8
церкви через 1
через наклеп, 1
наклеп, за 1
яким він 13
він нібито 3
нібито прийняв 2
прийняв іслам. 2
іслам. В 1
В 1498 1
1498 році 1
році євреї 1
євреї були 2
заборонені у 1
у Туделі. 1
Туделі. В 1
В 1536—1537 1
1536—1537 роках 1
роках знаходився 2
в підпорядкуванні 4
підпорядкуванні у 2
у ліценціата 1
ліценціата Хуана 1
Хуана де 2
де Ваділе, 1
Ваділе, з 1
ним він 2
він відвідав 4
відвідав Сену, 1
Сену, переправився 1
переправився до 1
до гирла 4
гирла Дарьена 1
Дарьена (Панама) 1
(Панама) і 1
і Ріо-де-Кабальос, 1
Ріо-де-Кабальос, досягнувши 1
досягнувши селища 1
селища Урабайбе 1
Урабайбе і 1
і річки 1
річки Каука. 1
Каука. В 1
В 1538 1
1538 р. 1
р. тут 5
тут народився 2
народився Сан 1
Сан Карло 1
Карло Борромео. 1
Борромео. В 1
В 1587 1
1587 р. 1
р. Дюксин 1
Дюксин належав 1
до Жуковецької 1
Жуковецької волості 1
волості князя 1
князя Олександра 1
Олександра Пронського, 1
Пронського, луцького 1
луцького старости. 1
старости. В 1
В 1609 1
1609 році 2
році були 11
були відкриті 11
відкриті Бермудські 1
Бермудські острови, 1
острови, і 1
і відділення 1
відділення компанії 2
компанії встановило 1
встановило колонію 1
колонію й 1
й там. 1
там. В 2
В 1610 1
1610 році 2
році Лев 1
Лев Бабинський 1
Бабинський записує 1
записує своїй 1
своїй дружині 3
дружині Марині 1
Марині Красинській 1
Красинській 5 1
5 000 11
000 злотих, 1
злотих, пізніше 1
пізніше в 10
же рік 4
рік ще 1
ще 12 4
000 злотих. 1
злотих. В 1
В 16-17 1
16-17 ст. 1
ст. селом 1
селом володіли 1
володіли шляхтичі 1
шляхтичі з 1
з Павловець, 1
Павловець, Добо 1
Добо з 1
з Руського 1
Руського та 1
та землевласники 1
землевласники з 1
з Часловець 1
Часловець та 1
та Сюрте. 1
Сюрте. В 1
В 1622–1624 1
1622–1624 рр. 1
рр. у 9
у монастирі 6
монастирі перебували 1
перебували мандрівні 1
мандрівні друкарі 1
друкарі Павло-Домжив 1
Павло-Домжив (Люткович) 1
(Люткович) і 1
і Сильвестр, 1
Сильвестр, на 1
деяких дослідників, 3
дослідників, вони 1
вони ж 1
ж ченці 1
ченці Загорівської 1
Загорівської обителі. 1
обителі. В 1
В 1646 1
1646 році 3
році між 5
ними дійшло 1
дійшло до 2
до суперечки, 2
суперечки, С. 1
С. Потоцький 1
Потоцький відібрав 1
відібрав маєтки 1
маєтки «наїздом» 1
«наїздом» десь 1
десь на 3
межі 1646-47 1
1646-47 років. 1
років. В 4
В 1655 1
1655 р. 1
р. частиною 1
частиною земель 1
земель села 1
села заволодів 1
заволодів Мгарський 1
Мгарський Спасо-Преображенський 1
Спасо-Преображенський монастир, 1
монастир, який 4
який викупив 1
викупив їх 1
у Марії 1
Марії Булатихи. 1
Булатихи. В 1
В 1664 1
1664 році, 1
в праці 2
праці Cerebri 1
Cerebri anatome, 1
anatome, союз 1
союз лицевого 1
лицевого та 1
та присінково-завиткових 1
присінково-завиткових нервів 1
нервів посів 1
посів сьоме 2
сьоме місце. 3
місце. В 8
В 1666, 1
1666, 1691 1
1691 та 1
в 1703 1
1703 роках 1
роках острів 1
острів неодноразово 1
неодноразово намагалися 3
намагалися захопити 1
захопити англійці. 1
англійці. В 1
В 1683 1
1683 році 1
році численні 1
численні турецькі 1
турецькі війська 1
війська обложили 1
обложили столицю 1
столицю австрійської 1
австрійської держави. 1
В 1690—1698 1
1690—1698 рр. 1
рр. був 13
був настоятелем 2
настоятелем монастиря 1
монастиря в 5
в Битені, 1
Битені, а 1
а 1698—1703 1
1698—1703 рр. 1
рр. — 48
в Жировичах. 1
Жировичах. В 1
В 1730 1
1730 році 4
році став 34
став кавалером 2
кавалером ордену 1
ордену Білого 1
Білого Орла, 1
Орла, в 1
в 1735-му 1
1735-му — 1
кандидат на 3
на булаву 1
булаву польного 1
польного коронного 1
коронного гетьмана. 1
гетьмана. В 1
В 1744 1
1744 році 2
році хворів, 1
хворів, ледве 1
ледве міг 1
міг підписатися. 1
підписатися. В 1
В 1751 1
1751 р. 2
р. згадується 1
згадується дерев'яна 1
дерев'яна церква 14
св. арх. 1
арх. Михайла, 1
Михайла, що 1
що розпадалася, 1
розпадалася, але 1
але мала 2
мала всі 2
всі образи 1
образи і 2
два дзвони. 1
дзвони. В 1
В 1755 1
1755 році 3
році Потоцькі 1
Потоцькі передають 1
передають владу 1
над Селищем 1
Селищем Феліксові 1
Феліксові Бєжиньскому 1
Бєжиньскому (pol. 1
(pol. Feliks 1
Feliks Bierzyński). 1
Bierzyński). В 1
В 1765—1766 1
1765—1766 роках 1
роках він 16
він подорожував 1
подорожував по 2
по Данії 1
Данії та 3
та Швеції, 1
Швеції, де 1
де вивчав 4
вивчав методи 1
методи розробки 1
розробки рудників, 1
рудників, організації 1
організації фабрик 1
фабрик і 3
і ливарних 1
ливарних цехів, 1
цехів, а 1
також збирав 1
збирав дані 1
про мистецтво 2
мистецтво і 4
і природознавство. 1
природознавство. В 1
В 1770 1
1770 році 5
році 2-а 1
2-а російська 1
російська армія 2
армія підійшла 1
підійшла до 3
до Орлика, 1
Орлика, відновила 1
відновила укріплення 1
укріплення і 1
і містечко, 1
містечко, що 1
що отримало 1
отримало нову 1
назву Катериненшанц. 1
Катериненшанц. В 1
В 1777 1
1777 році 4
селі побудовано 3
побудовано дерев'яну 1
дерев'яну церкву. 4
церкву. В 2
В 1783 1
1783 році 4
році канал 1
канал був 1
був зданий 1
зданий в 1
в експлуатацію. 6
експлуатацію. В 2
В 1788 1
північній та 2
та південній 3
південній частинах 1
частинах побудовано 1
побудовано два 1
два дерев'яні 1
дерев'яні маяки 1
маяки висотою 1
висотою 45м 1
45м (47 1
(47 м 1
рівнем моря) 1
моря) для 1
забезпечення навігації 1
навігації для 1
для кораблів, 1
кораблів, що 3
що прибували 2
прибували до 1
до Ревеля 1
Ревеля (Талліна). 1
(Талліна). В 1
В 17 3
років почав 5
в Красноградському 2
Красноградському народному 1
народному театрі. 1
театрі. В 1
років став 12
членом «Юнацтва» 1
«Юнацтва» ОУН, 1
ОУН, де 1
де йому 8
йому було 28
було доручено 15
доручено антинікотинову 1
антинікотинову та 1
та антиалкогольну 1
антиалкогольну агітацію. 1
агітацію. В 1
17 столітті 2
столітті проведено 1
проведено перший 1
перший опис 1
опис замку 1
замку (у 1
(у 1686 1
1686 р.), 1
р.), що 1
що дає 14
дає змогу 18
змогу відтворити 3
відтворити його 1
його вигляд, 1
вигляд, близький 1
близький до 9
до первісного. 1
первісного. В 1
В 1800 1
1800 опублікував 1
свою найбільшу 1
найбільшу працю 1
працю «Історичний 1
«Історичний словник 1
словник найвизначніших 1
найвизначніших майстрів 1
майстрів художніх 1
художніх мистецтв 1
мистецтв Іспанії 1
Іспанії ( 1
( )». 1
)». В 1
В 1806 1
1806 р. 2
р. збудовано 3
збудовано муровану 1
муровану церкву 3
церкву Перенесення 1
Перенесення мощей 1
мощей св. 2
св. о. 1
о. Миколая. 1
Миколая. В 1
В 1808 1
1808 році 5
році слобода 1
слобода Семенівка 1
Семенівка набула 1
статусу більш 1
більш великого 1
великого населеного 1
населеного пункту 12
пункту — 5
— стала 3
стала містечком 1
містечком Семенівка. 1
Семенівка. В 1
В 1812 1
1812 році 4
році російські 1
російські війська 5
війська генерала 1
генерала Кутунцева 1
Кутунцева захоплюють 1
захоплюють село, 1
село, і 1
і генерал 2
генерал вирішує 1
вирішує утворити 1
утворити Кюрінське 1
Кюрінське ханство 1
ханство з 1
з резиденцією 1
резиденцією в 1
в Курасі. 1
Курасі. В 1
В 1816 1
1816 році 2
перейменована на 8
на Північноамериканську 1
Північноамериканську та 1
та канадських 1
канадських озер 1
озер станцію. 1
станцію. В 1
В 1819—1823 1
1819—1823 роках, 1
роках, під 1
час антиколоніальних 1
антиколоніальних війн, 1
війн, незалежність 1
незалежність було 1
було остаточно 6
остаточно затверджено. 1
затверджено. В 1
В 1820 1
1820 р. 1
в Костеневі 1
Костеневі був 1
був фільварок, 1
фільварок, корчма, 1
корчма, виннища, 1
виннища, млин, 1
млин, церква. 1
церква. В 2
В 1823 1
1823 році 1
в Підлужному 1
Підлужному почала 1
почала діяти 6
діяти суконна 1
суконна мануфактура. 1
мануфактура. В 1
В 1826 1
1826 р. 2
р. вежа 1
вежа надбудована 1
надбудована на 1
7 аршин 1
аршин (5 1
(5 м), 1
м), на 1
ній зроблена 1
зроблена 8-гранна 1
8-гранна баня, 1
баня, до 1
до вівтаря 1
вівтаря прибудовано 1
прибудовано з 1
півдня ризницю, 1
ризницю, з 1
з півночі 32
— паламарню. 1
паламарню. В 1
В 1829-1830 1
1829-1830 рр. 1
рр. - 4
- ректор 1
ректор Харківського 1
Харківського університету. 4
університету. В 2
В 1830-х 1
1830-х роках 2
роках масово 1
масово виникають 1
виникають дяківські 1
дяківські школи 1
школи — 4
— при 12
при церквах. 1
церквах. В 1
В 1840-х 1
1840-х роках 1
роках чиновники 1
чиновники округу 1
округу виконували 1
виконували роль 2
роль цензури 1
цензури всіх 1
всіх підручників. 1
підручників. В 1
В 1844-му 1
1844-му аптека 1
аптека перейшла 1
перейшла під 1
під керівництво 1
керівництво його 1
його сина 11
сина — 5
— Зонна 1
Зонна Вільгельма 1
Вільгельма Георга 1
Георга Нойброннера 1
Нойброннера (1813–1894) 1
(1813–1894) Deutsches 1
Deutsches Biographisches 1
Biographisches Archiv. 1
Archiv. В 1
В 1846—1847 1
1846—1847 інший 1
інший проєкт 1
проєкт по 1
по реконструкції 2
реконструкції теж 1
теж був 5
був похований. 2
похований. В 1
В 1850 1
1850 році 9
на скляному 1
скляному заводі 1
заводі в 5
в Санде, 1
Санде, а 1
на лісопильному. 1
лісопильному. В 1
В 1852 1
1852 році 4
році замість 2
замість старої 2
старої дерев'яної 3
дерев'яної дзвіниці, 1
дзвіниці, яка 1
яка стояла 1
стояла окремо 1
від храму, 1
храму, з 1
боку бабинця 1
бабинця було 1
було прибудовано 3
прибудовано нову, 1
нову, теж 1
теж дерев'яну 1
дерев'яну дзвіницю 1
дзвіницю на 1
два яруси. 3
яруси. В 1
В 1854 1
1854 році 2
році повернувся 24
повернувся «в 1
«в мир», 1
мир», зайнявся 1
зайнявся місіонерською 1
місіонерською діяльністю, 1
діяльністю, благочинністю, 1
благочинністю, збиранням 1
збиранням коштів 1
на церковні 1
церковні заходи, 1
заходи, малював 1
малював образи. 1
образи. В 1
В 1855 1
1855 році 4
році її 6
її перебудували 1
перебудували на 1
на пожертву 3
пожертву графа 1
графа Мнішека. 1
Мнішека. В 1
В 1858—1859 1
1858—1859 роках 1
роках угорський 1
угорський уряд 1
уряд виділив 1
виділив кошти 2
проведення широкомасштабних 1
широкомасштабних археологічних 1
археологічних розкопок 4
розкопок на 1
колишнього замку. 1
замку. В 1
В 1859 1
1859 році 7
році розписав 1
розписав храм 1
храм Різдва 1
Різдва Пресвятої 9
Богородиці в 1
в Зарічові. 1
Зарічові. В 1
В 1860 1
1860 р. 1
до Ряшівського 1
Ряшівського округу 1
округу передано 1
передано з 1
з ліквідованого 1
ліквідованого Ясельського 1
Ясельського округу 1
округу повіт 1
повіт Стрижів. 1
Стрижів. В 1
В 1861 1
1861 році 3
році по 1
по Дністру 1
Дністру пройшло 1
пройшло 1185 1
1185 суден 1
суден із 2
із зерновим 1
зерновим хлібом 1
хлібом і 1
і 618 1
618 лісових 1
лісових плотів, 1
плотів, а 1
а вартість 2
вартість перевезеної 1
перевезеної продукції 1
продукції становила 1
становила 1 2
1 084 1
084 488 1
488 карбованців. 1
карбованців. В 1
В 1864 1
1864 р. 3
р. бюджет 1
бюджет міста 1
міста мав 1
мав доходів 1
доходів 2496 1
2496 руб., 1
руб., з 1
були здійснені 3
здійснені видатки 1
видатки в 1
розмірі 1647 1
1647 руб. 1
руб. Населення 1
Населення сплачувало 1
сплачувало міський 1
міський податок 1
податок в 1
розмірі 1 2
1 % 10
% вартості 1
вартості свого 1
свого майна 2
майна щорічно, 1
щорічно, а 1
також податки 1
податки з 3
з торгівлі 3
і промислів. 1
промислів. В 1
В 1867–1916 1
1867–1916 рр. 1
рр. місцем 1
місцем засідань 1
засідань Палати 1
Палати Сенату 1
Сенату була 1
була стара 1
стара Зала 1
Зала Сенату. 1
Сенату. В 1
В 1869 1
1869 році 3
році розглядалась 1
розглядалась гучна 1
гучна справа 1
справа «Техас 1
«Техас проти 1
проти Уайта». 1
Уайта». В 1
В 1872 1
1872 році 3
він навіть 6
навіть офіційно 1
офіційно буде 1
буде визнаним 1
визнаним божевільним. 1
божевільним. В 1
В 1878 1
1878 році 7
в Чумальові 1
Чумальові почала 1
діяти церковно-приходська 1
церковно-приходська початкова 2
початкова школа, 7
школа, в 1
перший клас 2
клас якої 1
якої вступили 1
вступили діти, 1
діти, народжені 1
народжені в 3
в 1870—1871 1
1870—1871 роках. 1
роках. В 3
В 1880 2
1880 році 7
за переписом 17
переписом у 1
селі було 28
було 304 1
304 мешканці. 1
мешканці. В 1
році церковний 1
церковний комітет 1
комітет Ясниськ 1
Ясниськ вирішив 1
вирішив побудувати 1
побудувати нову 1
нову церкву. 2
В 1881—1885 1
1881—1885 навчався 1
Петербурзькій консерваторії 1
консерваторії у 1
у Ф. 2
Ф. Ф. 5
Ф. Штейна 1
Штейна ( 1
( В 26
В 1882 1
1882 р. 3
р. він 18
так розказував 1
розказував про 1
про Плєвако 1
Плєвако московському 1
московському нотаріусу 1
нотаріусу і 1
і літератору 1
літератору Н. 1
Н. П. 5
П. Орлову: 1
Орлову: "Я 1
"Я зустрівся 1
зустрівся з 13
ним у 17
у А. 3
Н. Пипіна 1
Пипіна і 1
і сказав: 1
сказав: «Правда, 1
«Правда, що 1
що ви 4
можете поставити 1
поставити на 1
голову стакан 1
стакан з 1
з квасом 1
квасом і 1
і танцювати?» 1
танцювати?» В 1
В 1887 1
1887 було 1
дію фабрику 1
фабрику целюльози 1
целюльози в 1
в Тихах-Чулові. 1
Тихах-Чулові. В 1
В 1889 2
1889 в 1
селі з'явилась 2
з'явилась кузня, 1
кузня, цегляний 1
цегляний завод, 1
завод, вітровий 1
вітровий і 1
і паровий 1
паровий млини, 1
млини, лавка. 1
лавка. В 1
1889 року 4
пост керівника 1
керівника ЕЗДП 1
ЕЗДП призначений 1
призначений видатний 1
видатний вчений, 1
вчений, доктор 1
доктор фізичних 1
фізичних наук, 1
наук, заслужений 1
заслужений професор 1
професор Технологічного 1
Технологічного інституту 1
інституту Роберт 1
Роберт Еміль 1
Еміль Ленц. 1
Ленц. В 1
В 1890-х 1
1890-х роках 3
роках з'явились 1
з'явились паралельні 1
паралельні вулиці, 1
вулиці, які 2
мали назву 4
назву « 14
« В 59
В 1891 1
1891 закінчив 1
закінчив Московську 1
Московську військову 1
військову артилерійську 1
артилерійську школу, 1
школу, в 3
в 1901 4
1901 — 2
— геодезичне 1
геодезичне відділення 1
відділення Академії 2
Академії Генштабу 1
Генштабу у 1
у Петербурзі. 1
Петербурзі. В 1
В 1892 1
1892 році 5
році була 31
була відкрита 21
відкрита Іриновська 1
Іриновська залізниця 1
залізниця — 2
перша в 6
в Росії 26
Росії вузькоколійна 1
вузькоколійна залізниця, 1
залізниця, вона 1
вона призначалася 1
перевезення торф'яних 1
торф'яних брикетів 1
брикетів для 1
для опалення 1
опалення Петербурга. 1
Петербурга. В 1
В 1893 3
1893 році 6
була споруджена 5
споруджена ще 2
одна станція 1
станція на 2
на Подолі, 1
Подолі, що 1
мала 300 1
300 номерів. 1
номерів. В 1
з галицькими 1
галицькими прочанами 1
прочанами побував 1
у Римі, 3
Римі, мав 1
мав спеціальну 1
спеціальну аудієнцію 1
аудієнцію Папи 1
Папи Лева 1
Лева ХІІІ. 1
ХІІІ. В 1
році російський 1
російський уряд 4
уряд перейменував 1
перейменував фортецю, 1
фортецю, в 1
якій проживали 1
проживали лише 1
лише солдати, 1
солдати, на 1
на Усть-Двінськ. 1
Усть-Двінськ. В 1
В 1895—1896 1
1895—1896 роках 2
роках тут 2
тут проводив 1
проводив свої 1
свої розкопки 1
розкопки землевласник 1
землевласник В. 1
І. Станілевич. 1
Станілевич. В 1
В 1895—1914 1
1895—1914 Іжиковський 1
Іжиковський належав 1
числа найкращих 3
найкращих польських 1
польських шахістів. 1
шахістів. В 1
В 1896 1
1896 році 9
році лесопілен 1
лесопілен було 1
було 21, 1
21, зокрема 1
зокрема парових 1
парових — 1
— 9, 1
9, водяних 1
водяних — 1
— 12. 1
12. В 1
В 1897 2
1897 р. 5
ж маршруті 1
маршруті було 1
було запущено 4
запущено електричні 1
електричні трамваї. 1
трамваї. В 1
1897 році 6
році рада 1
рада директорів 1
директорів «Селтіка» 1
«Селтіка» обрала 1
обрала 29-річного 1
29-річного Мейлі 1
Мейлі головним 1
тренером. В 2
В 1-8 1
1-8 км 1
км північніше 2
північніше Агаракського 1
Агаракського комбінату 1
комбінату знаходиться 1
знаходиться Лічкське 1
Лічкське мідне 1
мідне родов. 1
родов. – 1
– резервна 1
резервна мінерально-сировинна 1
мінерально-сировинна база 1
база комбінату. 1
комбінату. В 1
В 1900 1
1900 році 6
році вивезено 1
вивезено на 1
до 3 22
млн карб. 1
карб. В 1
В 1901—1902 1
1901—1902 рр. 1
— керівником 2
керівником вахти 1
вахти на 1
на транспорті 2
транспорті «Буг». 1
«Буг». В 1
В 1901 1
1901 році 8
році Заменгоф 1
Заменгоф публікує 1
публікує російською 1
мовою під 4
псевдонімом Homo 1
Homo sum 1
sum брошуру 1
брошуру «Гілелізм. 1
«Гілелізм. В 1
В 1902 1
1902 році 7
році клуб 14
клуб набув 1
набув статусу 1
статусу «Омніспорт» 1
«Омніспорт» та 1
та увійшов 2
складу Спілки 1
Спілки атлетичних 1
атлетичних спортивних 1
спортивних клубів 3
клубів ( 1
). В 11
В 1903 4
1903 році 11
році селяни 2
селяни підпалили 1
підпалили млин 1
і корчму 1
корчму панові. 1
панові. В 1
році система 1
система розподілу 3
розподілу мандатів 1
мандатів була 1
була змінена 5
змінена поправкою 1
поправкою до 1
до конституції 3
конституції штату, 1
штату, запропонованою 1
запропонованою сенатором 1
сенатором США 1
США від 1
від штату 3
штату Огайо 1
Огайо Марком 1
Марком Ханною. 1
Ханною. В 1
1903 році, 1
році, створив 1
створив Французьку 2
Французьку Федерацію 1
Федерацію з 1
з Боксу 1
Боксу Les 1
Les Athlètes 1
Athlètes de 1
de la 1
la République. 1
République. В 1
році футболісти 1
футболісти «Атлетік 1
«Атлетік Клубу» 1
Клубу» об'єдналися 1
командою клубу 1
клубу «Більбао 1
«Більбао Футбольний 1
Футбольний Клуб» 2
Клуб» (Bilbao 1
(Bilbao Football 1
Football Club), 1
Club), задля 1
задля участі 1
перших загально-іспанських 1
загально-іспанських турнірах. 1
турнірах. В 1
В 1907 1
1907 році 9
році поступив 10
поступив до 6
до Томського 1
Томського учительського 1
учительського інституту. 1
інституту. В 2
В 1908 2
році Замятін 1
Замятін закінчує 1
закінчує інститут 1
інститут і 2
і пише 1
пише своє 1
своє перше 5
перше оповідання 4
оповідання — 3
— «Один». 1
«Один». В 1
році йому 6
йому достроково 1
достроково присвоєно 1
присвоєно звання 24
звання — 2
— капітан-лейтенант, 1
капітан-лейтенант, командир 1
командир нового 1
нового підводного 1
підводного човна 9
човна «Окунь». 1
«Окунь». В 1
В 1909 2
1909 році 6
році двоє 1
двоє вчителів 1
вчителів навчали 1
навчали 107 1
107 учнів. 1
учнів. В 4
році для 9
для більшої 4
більшої певності 1
певності в 1
в паспорті 1
паспорті змінили 1
змінили одну 1
одну літеру 1
літеру і 1
став Воронаєвим. 1
Воронаєвим. В 1
В 1910 2
1910 році 14
вона закінчила 4
закінчила навчання 1
навчання і 8
і отримала 13
отримала диплом. 1
диплом. В 1
році переселенці 1
з Київщини 1
Київщини викупили 1
викупили землі 1
землі поміщика 1
поміщика Ямпольського 1
Ямпольського – 1
– цю 1
цю частину 1
частину села 1
села стали 1
називати Лозоваткою. 1
Лозоваткою. В 1
В 1911 1
році Маклін 1
Маклін підписав 1
підписав контракт 21
В 1912 5
1912 р. 6
збудовано дерев'яну 1
дерев'яну церкву 9
церкву св. 3
св. Михаїла. 1
Михаїла. В 1
р. організував 2
організував випуск 1
випуск серії 1
серії бандур 1
бандур музичною 1
музичною фірмою 1
фірмою А. 1
А. Кальпус 1
Кальпус і 1
і Ко. 1
Ко. В 1
1912 році 15
році відкрилася 2
відкрилася перша 2
перша школа. 1
школа. В 7
Києві з'явились 1
з'явились патрульні 1
патрульні на 1
на велосипедах. 1
велосипедах. В 1
році збудовано 9
збудовано приміщення 3
приміщення школи 5
4 класні 1
класні кімнати 2
кімнати та 2
та будинок 2
будинок для 8
вчителів. В 4
В 1912році 1
1912році син 1
син Юліяна 1
Юліяна Тустановського 1
Тустановського Стефан 1
Стефан Тустановський 1
Тустановський збудував 1
збудував в 1
селі великий 1
великий двоповерховий 2
двоповерховий палац, 1
палац, який 2
який складався 3
із 44 1
44 кімнат. 1
кімнат. В 1
В 1913 4
1913 р. 8
р. дах, 1
дах, критий 1
критий гонтом, 1
гонтом, замінили 1
замінили покриттям 1
покриттям з 1
з бляхи, 1
бляхи, в 1
в 1933 10
р. дзвіницю 1
дзвіницю ще 1
ще раз 17
раз реконструювали. 1
реконструювали. В 1
1913 році 17
селі Росівка 1
Росівка було 1
було відкрите 3
відкрите початкове 1
початкове сільське 1
сільське училище, 1
училище, де 2
де два 1
два вчителі 2
вчителі навчало 1
навчало 70 1
70 учнів, 1
учнів, в 1
числі 50 3
50 хлопчиків 1
хлопчиків і 8
20 дівчаток. 1
дівчаток. В 1
році декілька 1
декілька відомих 1
відомих представників 1
представників ЖСПС 1
ЖСПС вийшло 1
вийшло з 3
з організації, 1
організації, в 2
дві молодші 2
молодші доньки 1
доньки Панкгерст 1
Панкгерст — 1
— Адела 1
Адела та 1
та Сільвія. 1
Сільвія. В 1
році Л. 1
Л. Є. 1
Є. Бразоль 1
Бразоль організував 1
організував і 2
і провів 11
провів І-й 1
І-й Всеросійський 1
Всеросійський з'їзд 1
з'їзд послідовників 1
послідовників гомеопатії, 1
гомеопатії, в 1
якому взяли 4
участь 716 1
716 учасників. 1
учасників. В 1
В 1914 3
1914 році 8
році очолив 10
очолив ветеринарний 1
ветеринарний пункт 1
пункт Лунинця. 1
Лунинця. В 1
службу кадетом 1
кадетом в 1
в 85-й 1
85-й піхотний 1
піхотний полк 1
полк «Герцог 1
«Герцог Гольштайнський». 1
Гольштайнський». В 1
1914 р. 10
р. це 4
ще єдиний 1
єдиний острів 1
острів Верби. 1
Верби. В 1
В 1915 2
1915 році 13
році демобілізований 1
демобілізований через 2
через поранення 2
поранення і 1
в управління 6
управління фінансів. 1
фінансів. В 1
було цілком 3
цілком під 2
під владою 16
владою росіян. 1
росіян. В 1
В 1916 1
1916 році 5
селяни поділили 1
поділили землю 1
землю між 1
собою на 4
на їдака, 1
їдака, в 1
результаті земля 1
земля була 2
була поділена 5
на смужки, 1
смужки, кому 1
кому попала 1
попала ця 1
ця земля, 1
земля, той 1
той поїхав 1
свої землі 3
і селилися 1
селилися кожен 1
кожен на 2
своєму відрізку, 1
відрізку, тому 1
тому село 1
було таким 2
таким розтягнутим. 1
розтягнутим. В 1
В 1917 1
1917 році 16
році партія 2
партія Мартіна 1
Мартіна перемогла 1
перемогла на 3
на провінційних 1
провінційних виборах, 1
виборах, отримавши 1
отримавши 51 1
51 місце 1
з 59 1
59 місць 1
місць в 11
в палаті 2
палаті провінції 1
провінції Саскачеван. 1
Саскачеван. В 1
В 1918—1919 1
1918—1919 роках 1
роках Тома 1
Тома Головацький 1
Головацький очолив 1
очолив управу 1
управу лісів 1
лісів та 4
та державних 3
державних маєтків 1
маєтків УНР 1
УНР на 2
на Делятинщині. 1
Делятинщині. В 1
В 1920—1922 1
1920—1922 роках 1
роках перебував 8
у відрядженні 1
відрядженні у 1
Франції, х 1
х 1926 1
1926 року 22
— військово-морський 1
військово-морський аташе 1
аташе в 3
в Парижі. 11
Парижі. » 1
» в 21
в 1920 6
1920 році 16
вона представилася 1
представилася режисерові 1
режисерові Д. 1
Д. У. 1
У. Гріффіту, 1
Гріффіту, з 1
з надією, 1
надією, що 2
він допоможе 2
допоможе її 1
її кар'єрі. 2
кар'єрі. В 2
В 1920 1
1920 р., 1
р., після 4
після встановлення 3
встановлення радянської 4
радянської влади, 4
влади, художньо-керамічна 1
художньо-керамічна школа 1
переведена до 2
до Міжгір'я, 1
Міжгір'я, що 1
під Києвом. 2
Києвом. В 1
В 1920-х 1
1920-х роках 7
роках почалась 1
почалась активна 1
активна розбудова 1
розбудова Затишшя, 1
Затишшя, відкрито 1
відкрито нову 2
нову школу, 1
школу, споруджено 1
споруджено новий 2
новий ставок. 1
ставок. В 1
В 1922 3
році відкрив 2
відкрив тут 1
тут власне 1
власне видавництво. 1
видавництво. В 1
році заклали 1
заклали фундамент 1
фундамент вже 1
для нової 11
нової церкви. 2
церкви. В 2
році сім'я 5
сім'я повертається 1
у рідне 3
рідне село. 5
село. В 1
В 1923 4
1923 р. 8
р. відбувся 4
відбувся черговий 1
черговий адміністративний 1
адміністративний поділ. 1
поділ. В 1
1923 році 18
утворена Краснобірська 1
Краснобірська сільська 1
сільська рада, 4
рада, їй 1
їй підпорядковувалась 1
підпорядковувалась і 1
і Красносілка 1
Красносілка ( 1
( у 1
у Красносілці 1
Красносілці існувала 1
існувала школа, 1
школа, у 2
році парти 1
парти і 1
і шкільне 1
шкільне приладдя 1
приладдя перевезли 1
перевезли у 1
у Краснобірку). 1
Краснобірку). В 1
році головою 1
головою Березняківської 1
Березняківської сільради 2
сільради працював 1
працював Баришполець 1
Баришполець Панас 1
Панас Єфремович, 1
Єфремович, 1895 1
1895 р.н., 1
р.н., а 1
а секретарем 1
секретарем молодший 1
молодший на 1
один рік 5
рік Бакаєнко 1
Бакаєнко Потап 1
Потап Васильович. 1
Васильович. В 1
вдалося влаштуватися 1
влаштуватися «підручним 1
«підручним слюсаря 1
слюсаря з 1
з тарифною 1
тарифною ставкою 1
ставкою по 1
по п'ятому 1
п'ятому розряду» 1
розряду» на 1
на котельно-механічному 1
котельно-механічному заводі. 1
заводі. В 1
В 1925 1
1925 році 17
році знявся 3
знявся в 7
в невеликому 4
невеликому епізоді 1
епізоді фільму 1
фільму «Хрест 1
«Хрест і 1
і маузер», 1
маузер», що 1
що вплинуло 1
вплинуло на 11
на подальший 3
подальший вибір 1
вибір професії. 1
професії. В 2
В 1926 3
році гастролювала 3
гастролювала в 4
в Уфі 1
Уфі і 1
і Самарі. 1
Самарі. В 1
сім'я дю 1
дю Мор'є 1
Мор'є провела 1
провела відпустку 1
відпустку в 1
в Корнуоллі, 1
Корнуоллі, в 1
в прибережному 1
прибережному містечку 1
містечку Фоуї. 1
Фоуї. В 1
році тут 10
тут збудували 1
збудували стайню, 1
стайню, поставили 1
поставили в 2
ній 20 1
20 коней. 1
коней. В 2
В 1927-1928 1
1927-1928 рр. 1
рр. церква 1
церква в 8
селі Капустинці 1
Капустинці була 1
була зруйнована 5
зруйнована і 2
він разом 6
із сім'єю 5
сім'єю зник 1
зник із 1
із села 9
села у 3
у невідомому 2
невідомому напрямі. 1
напрямі. В 1
В 1928-му 1
1928-му замість 1
замість агрегатів 1
агрегатів №2 1
№2 та 1
та №3 1
№3 встановили 1
встановили велику 1
велику турбіну 1
турбіну №9 1
№9 потужністю 1
потужністю 20 1
20 МВт. 2
МВт. В 7
В 1928 2
році випустив 2
випустив збірку 1
збірку віршів 5
віршів «Е 1
«Е жень 1
жень юйцзи 1
юйцзи ін» 1
ін» («Голодна 1
(«Голодна людина 1
людина і 2
і голодний 1
голодний орел»). 1
орел»). В 1
році механічні 1
механічні майстерні 1
на Ніжинський 1
Ніжинський обозний 1
обозний завод. 1
завод. В 2
В 1930-1940-х 1
1930-1940-х роках 1
роках були 6
були зруйновані 8
зруйновані дзвіницю 1
дзвіницю і 1
і купол 1
купол храму. 1
храму. В 4
В 1930 2
1930 р. 12
р. церква 2
церква стала 1
стала парохіяльною, 1
парохіяльною, до 1
до парохії 1
парохії входили 1
входили також 3
також 10 1
10 сіл 2
сіл ( 2
В 1930-х 1
1930-х роках 13
роках було 4
було започатковано 4
започатковано будівництво 1
будівництво нової 7
нової цегляної 1
цегляної церкви. 1
В 1931—1932 1
1931—1932 роках 3
роках католицька 1
католицька місія 1
місія в 1
в Гаухаті 1
Гаухаті почала 1
діяти в 5
в населених 2
населених гаро 1
гаро округах 1
округах Камруп 1
Камруп і 1
і Гоалпара, 1
Гоалпара, що 1
що межують 1
межують з 3
з Горами 1
Горами Гаро 1
Гаро на 1
півночі. В 2
В 1931 2
1931 році 18
році Нововасилівське 1
Нововасилівське ввійшло 1
ввійшло до 1
до артілі 1
артілі «Зоря». 1
«Зоря». В 1
створено перший 1
перший колгосп. 1
колгосп. В 1
В 1933 3
1933 – 1
– 1934 1
1934 роках 2
роках колективізація 1
колективізація була 1
була завершена 12
завершена повністю. 1
повністю. ; 1
; в 10
в 1933—1937 1
1933—1937 рр. 1
музичний критик 1
критик в 1
Лундському щоденнику. 1
щоденнику. В 1
1933 році 16
році вступив 21
вступив на 16
на літературний 1
літературний факультет 2
факультет МВПІ. 1
МВПІ. В 1
році церкву 3
церкву розібрали, 1
розібрали, а 3
восени 1934 2
1934 р. 12
р. Чихмановського 1
Чихмановського заарештували 1
заарештували і 2
і вислали 1
вислали з 2
з села. 1
села. В 4
В 1934 5
1934 — 8
— 1938 1
1938 роках 1
роках парламент 1
парламент не 1
не збирався. 1
збирався. В 1
1934 році 13
був особисто 3
особисто відібраний 1
відібраний Гітлером 1
якості прислуги. 1
прислуги. В 1
році закінчив 96
закінчив Ворошиловградську 1
Ворошиловградську військову 1
військову авіаційну 2
авіаційну школу 2
школу пілотів, 1
пілотів, пізніше 1
пізніше також 2
також курси 1
курси комісарів 1
комісарів при 1
при Харківській 1
Харківській військовій 1
військовій авіаційній 2
авіаційній школі 2
школі пілотів. 2
пілотів. В 1
році обійняв 1
обійняв посаду 9
посаду міністра 8
міністра закордонних 11
закордонних справ. 9
справ. В 3
році почалась 2
почалась розробка 2
розробка нового 2
нового палубного 1
палубного пікіруючого 1
пікіруючого бомбардувальника 1
бомбардувальника для 2
заміни застарілих 1
застарілих біпланів. 1
біпланів. В 1
В 1935 4
1935 працювала 1
у Державному 5
Державному театрі 1
театрі музичної 1
музичної комедії 3
комедії УРСР 1
УРСР (нині 1
– В 1
1935 році 15
році авіаційне 1
авіаційне командування 1
командування видало 1
видало специфікацію 1
специфікацію G.24/35 1
G.24/35 на 1
на виготовлення 4
виготовлення літака 1
літака розвідника/легкого 1
розвідника/легкого бомбардувальника 1
заміни Avro 1
Avro Arson. 1
Arson. В 1
році перейшов 9
1935 році, 4
що значиться 1
значиться часом 1
часом дії 1
дії фільму, 1
фільму, засуджених 1
засуджених злочинців 1
злочинців страчували 1
страчували шляхом 1
шляхом повішення. 1
повішення. В 1
В 1937—1948 1
1937—1948 роках 1
роках працював 27
головним музичним 1
музичним редактором 1
редактором Братиславського 1
Братиславського Радіо. 1
Радіо. В 1
В 1937 3
1937 була 1
утворена чоловіча 1
чоловіча середня 1
середня загальноосвітня 3
загальноосвітня школа 26
школа № 5
№ 86. 1
86. В 1
1937 працював 1
працював економістом 1
економістом тресту 1
тресту "Держзеленбуд" 1
"Держзеленбуд" в 1
Москві. В 1
1937 році 24
році фірма 2
фірма «Менц» 1
«Менц» була 1
куплена Lignose 1
Lignose AG. 1
AG. В 1
В 1938 4
1938 р. 9
р. М.Т 1
М.Т Погребецький 1
Погребецький організовує 1
організовує і 1
і очолює 1
очолює в 1
в ущ. 1
ущ. В 1
1938 році 13
році відбулася 5
відбулася зміна 2
зміна статусу 1
статусу на 3
на селище 3
селище міського 5
міського типу 9
типу (за 1
(за іншими 15
іншими даними 11
даними в 4
1958 році). 1
році). В 2
закінчив командні 1
командні курси. 1
курси. В 1
1938 член 1
член Воєнної 1
Воєнної ради 1
ради Білоруського 1
Білоруського військового 2
військового округу. 21
округу. В 1
В 1939 5
1939 — 7
складі польського 1
польського війська. 2
війська. В 3
1939 році 21
році Карл 3
Карл стає 1
стає командиром 1
командиром взводу. 1
взводу. В 1
році направлений 1
направлений на 8
в відділення 1
відділення гестапо 1
гестапо в 1
в Цеханові 1
Цеханові (на 1
(на окупованій 1
окупованій території 2
території Польщі). 1
Польщі). В 1
році твір 1
твір був 2
був надрукований 3
надрукований у 3
у п'ятому 2
п'ятому томі 1
томі зібрань 1
зібрань Лесі, 1
Лесі, це 1
це видання 1
видання іноді 1
іноді можна 2
було роздобути 1
роздобути в 1
в СССР 1
СССР «з-під 1
«з-під поли». 1
поли». В 1
1939 р. 9
р. працював 11
працював учителем 3
учителем у 3
у школі 24
школі с. 1
с. В 1
В 1940—1950 1
1940—1950 роках 1
роках Маєрський, 1
Маєрський, мабуть, 1
мабуть, єдиний 1
єдиний із 2
із львівських 1
львівських композиторів 1
композиторів продовжував 1
продовжував послідовно 1
послідовно і 2
і плідно 1
плідно розвивати 1
розвивати ці 1
ці жанри. 1
жанри. В 1
В 1940 1
1940 році 18
закінчив з 8
з відзнакою 14
відзнакою Новосільску 1
Новосільску семирічну 1
семирічну школу. 3
школу. В 5
В 1941, 1
1941, після 1
після нападу 5
нападу Німеччини 2
Німеччини на 5
на СРСР, 1
СРСР, бул 1
бул запрошений 1
запрошений Розенбергом 1
Розенбергом у 1
у новостворене 1
новостворене Імперське 1
міністерство окупованих 1
окупованих східних 1
східних територій, 1
територій, став 1
став головою 7
головою головного 1
головного управління 3
управління політики 1
політики цього 1
цього міністерства. 1
міністерства. В 1
В 1941 4
1941 р. 10
р. мобілізований, 1
мобілізований, пізніше 1
пізніше комісований 1
здоров'я. В 1
році завод 4
завод було 3
було евакуйовано 2
евакуйовано до 1
до Уральську. 1
Уральську. В 1
році переведений 3
в кавалерійську 1
кавалерійську бригаду 1
бригаду СС 1
СС «Варшау». 1
«Варшау». В 1
році призначений 9
призначений командиром 11
командиром 2-ї 1
2-ї стрілецької 1
стрілецької бригади. 1
бригади. В 3
В 1942 3
1942 році 12
році з-під 1
пера Дужого 1
Дужого вийшла 1
вийшла наукова 1
наукова праця 2
праця (історична) 1
(історична) «Роки 1
«Роки революції 1
революції та 1
та державного 2
державного будівництва» 1
будівництва» (1917 1
(1917 — 2
— 1923). 1
1923). В 1
році музиканти 1
музиканти Джон 1
Джон Джакоб 1
Джакоб Лоеб 1
Лоеб та 1
та Редд 1
Редд Еванс 1
Еванс записали 1
записали бадьору 1
бадьору пісню 1
пісню під 1
назвою «Клепальниця 1
«Клепальниця Розі», 1
Розі», яка 1
яка швидко 3
стала хітом. 1
хітом. В 1
році пройшов 3
пройшов підготовку 1
підготовку підводника, 1
підводника, в 1
липні того 4
призначений на 18
на човен 1
човен U-432, 1
U-432, на 1
якому взяв 1
двох походах. 1
походах. В 1
В 1943—1946 1
1943—1946 — 1
на роботі 2
роботі в 19
в Реактивному 1
Реактивному НДІ 1
НДІ (НДІ-1 1
(НДІ-1 МАП). 1
МАП). В 1
В 1943 3
році Веймарк 1
Веймарк деякий 1
був тимчасовим 1
тимчасовим професором. 1
професором. В 1
році обговорювались 1
обговорювались проєкти 1
проєкти його 1
його кардинальної 1
кардинальної перебудови 1
перебудови з 1
підвищення боєздатності. 1
боєздатності. В 1
році одружився 15
з спортсменкою-лижницею 1
спортсменкою-лижницею Крістль 1
Крістль Кранц. 1
Кранц. В 1
В 1944—1968 1
1944—1968 рр. 1
— головний 44
головний художник 1
художник і 5
і оператор 1
оператор Української 1
Української студії 1
студії кінохроніки, 1
кінохроніки, потім 1
— оператор 2
оператор комбінованих 1
комбінованих зйомок 1
зйомок Київської 1
Київської кіностудії 1
кіностудії ім. 1
ім. О. 9
О. П. 6
П. Довженка. 3
Довженка. В 1
В 1944 3
1944 році 21
бою з 10
з польськими 3
польськими партизанами 1
партизанами його 1
його брат 9
брат «Галайда» 1
«Галайда» загинув. 1
загинув. В 3
селі Делени 1
Делени Новоіванівського 1
Новоіванівського району 1
району Ізмаїльської 2
Ізмаїльської області 1
області було 5
засновано сільську 1
сільську раду. 3
раду. В 2
році частково 1
частково відбудували 1
відбудували і 1
і пустили 1
пустили в 1
дію спиртовий 1
спиртовий завод, 1
завод, райпромхарчокомбінат, 1
райпромхарчокомбінат, маслозавод. 1
маслозавод. В 1
В 1945—1948 1
1945—1948 роках 2
роках Ярослав 1
Ярослав Сайферт 1
Сайферт редагував 1
редагував літературно-мистецький 1
літературно-мистецький щомісячник 1
щомісячник «Kytice», 1
«Kytice», а 1
пізніше повністю 1
повністю присвятив 6
присвятив себе 9
себе літературній 1
літературній творчості. 1
творчості. В 1
В 1945-48 1
1945-48 роках 1
як «активний 1
«активний нацист» 1
нацист» перебував 1
таборі для 6
для інтернованих. 2
інтернованих. В 1
В 1945 1
1945 р. 16
р. ім'я 1
ім'я Альоші 1
Альоші Джапарідзе 1
Джапарідзе було 1
було присвоєно 20
присвоєно Грузинському 1
Грузинському альпіністському 1
альпіністському клубу 1
клубу і 5
і вершині 1
вершині в 1
в Головному 1
Головному Кавказькому 1
Кавказькому хребті 1
хребті у 1
у верхів'ях 4
верхів'ях льодовика 1
льодовика Фітнаргін. 1
Фітнаргін. В 1
В 1946 1
1946 році 15
році виготовлено 1
виготовлено та 1
та випробувано 2
випробувано перший 1
перший паровоз 1
паровоз « 1
а рік 2
тому було 3
відновлено вагонобудування. 1
вагонобудування. В 1
В 1947—1948 1
1947—1948 роках 3
працював льотчиком-випробувачем 1
льотчиком-випробувачем у 1
у Науково-дослідному 2
Науково-дослідному інституті 3
інституті ГВФ, 1
ГВФ, випробовував 1
випробовував пасажирські 1
пасажирські літаки. 1
літаки. В 1
В 1947—1949 1
1947—1949 роках 1
роках відповідальний 1
відповідальний редактор 1
редактор республіканської 1
республіканської газети 2
газети «Қизил 1
«Қизил Ўзбекистон» 1
Ўзбекистон» ( 1
В 1947 4
1947 році 24
році було 79
було створене 6
створене «Ірпінське 1
«Ірпінське міжрайонне 1
міжрайонне управління 1
управління водного 1
водного господарства», 1
господарства», станом 1
на 2016 7
2016 рік, 3
рік, існує. 1
існує. В 1
році звільнений, 1
звільнений, до 1
працював страховим 1
страховим агентом. 1
агентом. В 1
році, згідно 2
з рапортом 1
рапортом керівництва 1
керівництва міста, 1
міста, Дрогобич 1
Дрогобич відновив 1
відновив довоєнний 1
довоєнний рівень 1
рівень випуску 1
випуску промислової 1
промислової продукції. 2
продукції. В 1
сім'я Хруцьких 1
Хруцьких органами 1
органами НКВД 1
НКВД була 1
була депортована 1
депортована в 1
в Анжеро-Сунженськ. 1
Анжеро-Сунженськ. В 1
В 1948 2
1948 р. 9
р. направлена 1
направлена в 1
в село 23
село медсестра 1
медсестра Джавага 1
Джавага Катерина 1
Катерина Володимирівна. 1
Володимирівна. В 1
році організувався 1
організувався колгосп 1
колгосп імені 5
імені Кірова 4
Кірова в 1
селі Черешнівці. 1
Черешнівці. В 1
В 1949 3
до Сидорова 1
Сидорова приєднано 1
приєднано хутір 2
хутір Слобідка. 1
Слобідка. В 1
закінчив Військово-повітряну 1
Військово-повітряну академію. 1
академію. В 1
стає членом 7
членом «Школи 1
«Школи орієнтальних 1
орієнтальних та 1
та африканських 2
африканських досліджень» 1
досліджень» ( 1
в Лондонському 1
Лондонському університеті. 1
університеті. В 1
В 1950 3
1950 р. 6
р. всі 2
всі колективні 1
колективні господарства 1
господарства на 3
села та 3
та окраїнах 1
окраїнах Кролевця 1
Кролевця об'єднуються 1
об'єднуються в 5
в колгосп 3
колгосп ім. 12
ім. Орджонікідзе. 1
Орджонікідзе. В 1
році відбулося 8
відбулося укрупнення 1
укрупнення колгоспу 1
колгоспу на 1
основі земель 1
земель 3-х 1
3-х колгоспів 1
колгоспів (с. 1
(с. Добра 1
Добра Надія 1
Надія — 1
— «Передовик», 1
«Передовик», с. 1
с. Катеринівка 1
Катеринівка — 2
— «Петровського» 1
«Петровського» і 1
і с. 3
с. Зелений 1
Зелений Барвінок 1
Барвінок — 1
— «17 1
«17 партз'їзду»). 1
партз'їзду»). В 1
1950 році, 3
році, знову 2
знову сховали 1
сховали ікону 1
ікону Божої 1
Божої Матері, 3
Матері, щоб 1
не потрапила 3
в чужі 2
чужі руки 1
руки колишнього 1
колишнього режиму. 1
режиму. В 1
В 1950-х 1
1950-х роках 9
роках пройшов 2
пройшов денацифікацію 1
денацифікацію у 1
у Вупперталі, 1
Вупперталі, після 1
чого продовжив 3
продовжив працювати 1
працювати стоматологом. 1
стоматологом. В 1
В 1952—1953 1
1952—1953 навчальному 1
навчальному році 7
році директором 1
школи став 5
став Махиня 1
Махиня Федір 1
Федір Гнатович. 1
Гнатович. В 1
В 1952 4
1952 р. 6
р. закінчив 5
закінчив навчання 3
навчання в 40
в Харківському 4
Харківському художньому 1
художньому інституті. 1
інституті. В 1
1952 році 10
році складено 1
складено новий 1
новий проект, 1
проект, його 1
його у 31
у життя 5
життя втілено 1
втілено не 1
не було, 30
було, знову 1
знову були 4
були відсутні 3
відсутні кошти. 1
кошти. В 1
році творця 1
творця першої 1
першої ЕОМ 1
ЕОМ Сергія 1
Сергія Лебедєва 1
Лебедєва перевели 1
перевели у 4
у Москву 3
Москву для 1
для нових 5
нових розробок, 1
розробок, а 1
а комп'ютерного 1
комп'ютерного первістка 1
первістка передали 1
передали науковцям 1
науковцям київського 1
київського Інституту 1
Інституту математики. 1
математики. В 3
у Великих 2
Великих Загайцях 1
Загайцях відкрито 1
відкрито середню 1
середню школу, 3
школу, нове 1
нове приміщення 6
приміщення якої 2
якої збудоване 1
збудоване у 1
у 1959 11
1959 році. 9
році. В 12
В 1953 1
1953 р. 11
р. проходить 1
проходить «злиття» 1
«злиття» колгоспів 1
колгоспів сіл 1
сіл Губівка 1
Губівка та 1
та Вигода 1
Вигода в 1
в Губівській 1
Губівській сільській 1
сільській Раді 1
Раді в 1
один колгосп 3
ім. Свердлова. 1
Свердлова. В 1
В 1954 5
р. додатково 1
додатково працював 1
працював доцентом 2
доцентом кафедри 4
кафедри вищої 2
вищої математики. 1
1954 році 19
році бере 1
бере участь 54
в „Першому 1
„Першому всеболгарському 1
всеболгарському конкурсі 1
конкурсі естрадного 1
естрадного мистецтва“, 1
мистецтва“, головою 1
головою журі 1
журі якого 1
якого був 16
відомий музичний 1
музичний продюсер 1
продюсер Георгі 1
Георгі Златев-Черкін. 1
Златев-Черкін. В 1
в Римі 11
Римі український 1
український гімнаст 1
гімнаст Чукарін 1
Чукарін уперше 1
уперше став 2
став абсолютним 2
абсолютним чемпіоном 2
чемпіоном світу. 1
світу. В 3
було 963 2
963 двори. 1
двори. В 1
році Христинівський 1
Христинівський район 1
район був 4
був включений 10
складу Черкаської 2
Черкаської області. 4
області. В 6
В 1955 4
1955 р. 5
р. оселився 1
оселився в 9
в Москві, 19
Москві, де 3
де займався 2
займався творчістю 1
творчістю та 1
та перекладом. 1
перекладом. В 1
році вийшла 20
за ковзаняра 1
ковзаняра Яцека 1
Яцека Серочинського. 1
Серочинського. В 1
році колгоспи 1
колгоспи «Нове 1
«Нове життя» 3
життя» та 1
та ім. 3
ім. Чапаєва 1
Чапаєва села 1
села Лізяно 1
Лізяно об'єднались 1
об'єднались в 1
одну артіль 1
артіль «Нове 1
«Нове життя». 1
життя». В 1
році Райпільську 1
Райпільську сільську 2
сільську раду 1
раду злили 1
злили з 1
з Новопідгороднянською 1
Новопідгороднянською в 1
одну Райпільську 1
В 1956 3
1956 переїхав 1
до Києва. 7
Києва. В 1
1956 році 16
було збудоване 3
збудоване приміщення 1
для місцевої 2
місцевої електростанції, 1
електростанції, площею 1
площею 120,8 1
120,8 м 1
м кв., 1
кв., яка 1
яка забезпечувала 2
забезпечувала електроенергією 1
електроенергією ферми, 1
ферми, держустанови 1
держустанови та 1
та 80 3
80 селянських 1
селянських господарств 2
господарств в 6
центрі села. 7
році Преображенський 1
Преображенський собор 1
собор було 1
було занесено 2
занесено в 1
список пам'яток 2
пам'яток архітектури, 1
архітектури, тоді 1
ж розпочався 2
розпочався ремонт 1
ремонт споруди 1
споруди під 1
якого під 2
під штукатуркою 1
штукатуркою поховали 1
поховали настінні 1
настінні розписи. 1
розписи. В 1
В 1957 3
1957 році 23
приміщення клубу, 2
клубу, в 17
якому розмістилась 1
розмістилась і 1
і бібліотека. 1
бібліотека. В 4
році колгосп 2
ім. Маленкова 1
Маленкова перейменовано 1
перейменовано на 18
на колгосп 2
колгосп «Світанок». 1
«Світанок». В 1
році селище 1
селище Жовта 1
Жовта Ріка 1
Ріка стає 1
стає містом. 1
містом. В 2
В 1958 1
1958 році 26
році селищу 1
селищу Радушне, 1
Радушне, надано 1
надано значення 1
значення селища 1
селища міського 3
міського типу. 4
типу. В 1
В 1959 4
1959 відбулося 2
відбулося об'єднання 3
об'єднання двох 3
двох сіл 1
сіл в 1
колгосп «Шлях 1
«Шлях до 6
комунізму». В 1
В 1959-му 1
1959-му Вроцлавську 1
Вроцлавську ТЕС 1
ТЕС пристосували 1
пристосували для 1
виконання функцій 1
функцій теплоелектроцентралі. 1
теплоелектроцентралі. В 1
1959 році, 5
році, без 1
без відома 1
відома і 2
і згоди 1
згоди жителів, 1
жителів, село 1
село перейменовують 1
перейменовують на 1
на Мануїльське. 1
Мануїльське. В 1
1959 році 11
селі з'явився 1
з'явився перший 2
перший телевізор, 1
телевізор, що 1
мав назву 8
назву «Рубін-102», 1
«Рубін-102», придбав 1
придбав його 1
його Солобченко 1
Солобченко Василь 1
Василь Федорович. 1
Федорович. В 1
допомогою «Сільгосптехніки» 1
«Сільгосптехніки» було 1
відкрито дільничну 1
дільничну лікарню 1
лікарню на 1
25 ліжок. 1
ліжок. В 1
В 1960—1963 1
1960—1963 — 1
в Об'єднаному 2
Об'єднаному диспетчерському 1
диспетчерському управлінні 1
управлінні Єдиної 1
Єдиної енергетичної 1
енергетичної системи 3
системи Сибіру 1
Сибіру (Кемерове), 1
(Кемерове), спочатку 1
спочатку керівником 1
керівником групи, 1
групи, а 8
— начальником 1
начальником служби 1
служби режимів. 1
режимів. В 1
В 1960—1964 1
1960—1964 старший 1
викладач кафедри 4
кафедри композиції 1
композиції й 1
й інструментування 1
інструментування Київської 1
Київської консерваторії. 1
консерваторії. В 1
В 1960—1970-х 1
1960—1970-х роках 2
у редакціях 5
редакціях газет 4
газет Вінницької 1
Вінницької і 1
і Хмельницької 1
Хмельницької областей. 2
областей. В 2
В 1960 1
1960 році 19
році його 26
його реконструйовано 1
в спирто-консервний 1
спирто-консервний комбінат. 1
комбінат. В 1
В 1960-х 1
роках була 6
була активною 2
активною в 1
в русі 3
русі « 1
В 1961–1965 1
1961–1965 працював 1
інституті «Діпромісто». 1
«Діпромісто». В 1
В 1962 1
році приєднані 1
приєднані місто 1
місто Каварскас 1
Каварскас ( 1
і велика 4
велика частина 17
частина скасованого 1
скасованого Каварського 1
Каварського району. 1
району. В 3
В 1963 1
1963 році 21
році завершили 1
завершили греблю 1
греблю Kamarajsagar 1
Kamarajsagar (Sandynallah) 1
(Sandynallah) висотою 1
висотою 33 2
33 метри 1
метри та 5
та довжиною 23
довжиною 241 1
241 метр, 1
метр, яка 1
яка потребувала 9
потребувала 52 1
52 тис 1
тис м3 1
м3 матеріалу. 1
матеріалу. В 9
В 1964 1
проведено дуже 1
мало змін, 1
змін, за 1
винятком очікуваних 1
очікуваних кузовних 1
кузовних панелей 1
панелей і 1
і зміни 3
зміни оздоблення. 1
оздоблення. В 1
В 1966 3
1966 р. 9
школі навчалось 3
навчалось 157 1
157 учнів. 1
1966 році 11
році бібліотекарю 1
бібліотекарю с. 1
с. Трипутня 1
Трипутня було 1
звання відмінної 1
відмінної роботи, 1
роботи, нагороджено 1
нагороджено дипломом. 1
дипломом. В 1
році від 7
від кожної 3
кожної із 1
із закріплених 2
закріплених за 3
нею 165 1
165 корів 1
корів надоїла 1
надоїла по 2
по 3450 1
3450 кг 1
кг молока. 2
молока. В 1
В 1967—1968 1
1967—1968 роках 2
у еміграції. 1
еміграції. В 1
В 1967—1970 1
1967—1970 роках 2
роках навчався 12
в київському 4
київському МПТУ-6. 1
МПТУ-6. » 1
в 1967—1974, 1
1967—1974, її 1
її голова 1
голова в 1
в 1973—1974. 1
1973—1974. В 1
В 1967 5
1967 модельному 1
модельному році 1
був відкинений 2
відкинений менший 1
менший 230. 1
230. Щоправда 1
Щоправда не 1
не недоступний 1
недоступний для 1
для великих 4
великих Chevrolet 1
Chevrolet в 1
1967 році, 2
році, він 5
1968 на 1
ще два 16
два модельні 1
модельні роки. 1
роки. В 2
1967 році 14
році завершилась 1
завершилась повна 1
повна електрифікація 1
електрифікація села. 1
кафедрі відкривається 1
відкривається спеціалізація 1
спеціалізація «Теорія 1
«Теорія коливань 1
коливань та 2
та автоматичного 3
автоматичного регулювання». 1
регулювання». В 1
році Селфрідж 1
Селфрідж і 1
і Серпінський 1
Серпінський припустили, 1
що 78557 1
78557 є 1
є найменшим 3
найменшим числом 2
числом Серпінського. 1
Серпінського. В 1
році Штаб 1
Штаб громадського 1
громадського захисту 2
захисту був 1
був закритий, 3
закритий, а 1
всі обов'язки 1
обов'язки громадського 1
захисту перекладені 1
перекладені на 5
на Департамент 1
поліції Нью-Йорка, 1
Нью-Йорка, який 2
який перейменував 2
перейменував службу 1
службу на 10
на Допоміжну 1
Допоміжну поліцію. 1
поліцію. В 2
В 1968-м 1
1968-м Рекс 1
Рекс був 1
був відповідальним 1
відповідальним за 6
за відродження 2
відродження всесвітньої 1
всесвітньої асоціації 1
асоціації більярду. 1
більярду. В 1
В 1968 1
році одружився; 1
одружився; його 1
його дочка 5
дочка — 3
— відома 1
відома норвезька 1
норвезька співачка 1
співачка та 1
та композиторка 1
композиторка Аня 1
Аня Ґарбарек. 1
Ґарбарек. » 1
в жанрі 12
жанрі класичного 1
класичного детектива 1
детектива про 1
про крадіжку 1
крадіжку філателістичного 1
філателістичного раритету. 1
раритету. В 1
В 1970 3
1970 роки 3
роки поширились 1
поширились в 1
США. В 2
1970 році 24
закінчив Ленінградську 3
Ленінградську військову 1
військову червонопрапорну 1
червонопрапорну академію 1
академію ім. 1
ім. А. 5
А. Ф. 5
Ф. Можайського 2
Можайського за 1
фахом командир 1
командир групи 2
групи пуску, 1
пуску, начальник 1
начальник штабу 8
штабу ракетного 1
ракетного полку. 1
полку. В 1
році, його 2
його запрошували 2
запрошували виступити 1
виступити перед 2
перед студентами 1
студентами учнями 1
учнями Теплицького 1
Теплицького СПТУ, 1
СПТУ, викладачами 1
викладачами та 2
та жителями 1
жителями селища. 1
селища. В 2
В 1970-х 1
1970-х роках 15
роках урановий 1
урановий експорт 1
експорт формував 1
формував 70% 1
70% національного 1
національного бюджету. 1
бюджету. В 1
В 1971—1973 1
1971—1973 роках 1
— молодший 7
молодший науковий 2
науковий співробітник, 4
співробітник, 1973–1977-й 1
1973–1977-й — 1
— вчений 2
вчений секретар. 1
секретар. В 1
В 1971 1
1971 та 1
та 1972 1
1972 роках 1
роках команда 2
команда перемагала 1
перемагала в 1
в національному 30
національному чемпіонаті. 24
чемпіонаті. В 1
В 1972-1973 1
1972-1973 роках 1
роках служив 8
у Радянській 7
Радянській армії 1
у спортроті. 1
спортроті. В 1
В 1972—1973 1
роках станцію 2
станцію доповнили 1
доповнили двома 2
двома газотурбінними 1
газотурбінними установками 1
установками Siemens 1
Siemens V93 1
V93 потужністю 1
по 52 1
52 МВт. 1
В 1972 4
1972 відбулося 1
відбулося повстання 4
повстання у 7
військових частинах 1
частинах ФНЛА, 1
ФНЛА, спрямоване 1
спрямоване проти 2
проти керівництва 2
керівництва організації, 1
організації, що 3
що осіло 1
осіло в 2
в Заїрі. 1
Заїрі. В 1
1972 році 16
році Н. 1
Н. Скорульська 1
Скорульська відтворила 1
відтворила цю 1
цю постановку 1
постановку в 1
в Київському 13
Київському театрі 1
театрі опери 2
опери та 6
та балету. 2
балету. В 1
році редакцію 1
редакцію «L'Express» 1
«L'Express» покинули 1
покинули ще 1
ще 9 4
9 журналістів 1
журналістів об'єднавши 1
об'єднавши зусилля 1
зусилля для 6
нового французького 1
французького тижневика 1
тижневика «Le 1
«Le Point». 1
Point». В 1
1972 р. 6
р. частина 1
частина тутешнього 1
тутешнього протестантського 1
протестантського цвинтаря 1
цвинтаря була 1
була передана 10
передана православній 1
православній парафії. 1
парафії. В 1
В 1973-1976 1
1973-1976 – 1
– ув’язнений 1
ув’язнений за 1
за ст. 3
ст. 187 1
187 «прим» 1
«прим» КК 1
КК УРСР 2
УРСР (антикомуністична 1
(антикомуністична діяльність). 1
діяльність). В 1
В 1973-му 1
1973-му році 1
році Джек 2
Джек Вестеймер 1
Вестеймер разом 1
із партнером 1
партнером по 2
по бізнесу 1
бізнесу Янгом 1
Янгом Парком 1
Парком (Yung 1
(Yung H. 1
H. Park) 1
Park) заснували 1
заснували південнокорейську 1
південнокорейську компанію 1
компанію Yoo-Ah 1
Yoo-Ah ( 1
В 1973 1
1973 р. 4
р. вона 5
стала «срібним» 1
«срібним» призером 1
чемпіонату області 1
області серед 2
серед команд 4
команд однойменного 1
однойменного ДСТ. 1
ДСТ. В 1
В 1974-му 1
1974-му було 1
виробництво продукції 2
продукції цивільного 1
цивільного призначення 1
призначення — 4
— клапанів 1
клапанів регулювання 1
регулювання тиску. 1
тиску. В 1
В 1976 4
1976 р. 4
р. книжковий 1
книжковий фонд 5
фонд налічував 2
налічував уже 1
уже 14676 1
14676 примірників, 1
примірників, кількість 1
кількість користувачів 2
користувачів зросла 1
до 1250. 1
1250. В 1
році Белл 1
Белл отримав 1
отримав сертифікацію 1
сертифікацію Bell 1
Bell 214B 1
214B "BigLifter" 1
"BigLifter" для 1
цивільного використання 1
використання і 2
і випускався 2
випускався до 3
до 1981 1
1981 року. 9
році голова 1
голова сільради 1
сільради О. 1
О. І. 6
І. Ляшенко. 1
Ляшенко. В 1
Марією Панчишин 1
Панчишин з 1
села Застінки. 1
Застінки. В 1
В 1977–1978 1
1977–1978 та 1
та 1981–1983 1
1981–1983 роках 1
працював старшим 5
старшим тренером 1
тренером російського 1
російського ради 1
ради «Динамо». 1
«Динамо». В 2
В 1979 2
році, по 3
по закінченню 2
закінченню навчання, 1
навчання, став 1
став актором 1
актором Московського 1
Московського театру 2
театру імені 4
імені Ленінського 2
Ленінського комсомолу, 1
комсомолу, пропрацювавши 1
пропрацювавши там 1
там до 4
до 1987 4
став доцентом, 1
доцентом, але 1
але 1982 1
1982 року 20
року відмовився 1
від позиції 2
позиції через 1
через протест 1
протест проти 7
проти академічної 1
академічної політики 1
політики після 1
після державного 1
державного перевороту 2
перевороту 1980 2
1980 року. 8
В 1980, 1
1980, році 1
році компанія 19
компанія була 5
була придбана 6
придбана Music 1
Music Technology 1
Technology inc, 1
inc, яка 1
яка потім 6
потім заявила 1
заявила про 6
про банкрутство. 1
банкрутство. В 1
В 1980-х 1
1980-х роках 7
роках входила 1
числа найсильніших 2
найсильніших гірськолижниць 1
гірськолижниць СРСР. 1
СРСР. В 3
В 1981 1
1981 році, 5
закінчення Київського 1
Київського державного 11
державного університету, 1
університету, отримав 1
отримав направлення 1
направлення на 1
на БМЗ 1
БМЗ «Іскра», 1
«Іскра», де 1
де працював 18
працював до 9
листопада 1993 2
на посадах 5
посадах соціолога, 1
соціолога, керівника 1
керівника групи, 1
групи, начальника 1
начальника бюро 1
бюро соціально-психологічних 1
соціально-психологічних досліджень. 1
досліджень. В 1
В 1982 1
р. двічі 1
двічі отримував 2
отримував перехідний 1
перехідний Червоний 1
Червоний прапор 2
прапор Міністерства 1
Міністерства харчової 1
харчової промисловості 4
промисловості СРСР 7
і галузевої 1
галузевої профспілки 1
профспілки за 1
за першість 1
першість у 1
у Всесоюзному 2
Всесоюзному змаганні, 1
змаганні, виборену 1
виборену колективом 1
колективом у 1
вересні та 2
та листопад. 1
листопад. В 1
В 1985—1990 1
1985—1990 роках 2
— лікар 3
лікар поліклініки 1
поліклініки Міністерства 1
Міністерства охорони 3
здоров'я Узбецької 1
Узбецької РСР. 6
РСР. В 1
В 1985-93 1
1985-93 роках 1
роках театр 1
театр очолював 1
очолював П. 1
П. Джонас 1
Джонас (р. 1
(р. 1946). 1
1946). В 1
В 1985 1
1985 році 19
році Олексій 5
Олексій Гайдашов 1
Гайдашов відправився 1
відправився у 7
у Ленінград, 1
рахунок навчався 1
навчався на 17
спеціальних курсах 1
курсах для 1
для полярних 1
полярних дослідників, 1
дослідників, закінчив 1
закінчив їх. 1
їх. В 2
В 1986 3
збудовано нову 1
нову триповерхову 1
триповерхову школу 1
школу на 6
на 624 1
624 місця. 1
місця. В 2
році побудовано 1
новий магазин. 1
магазин. В 3
нього під 1
час обшуку 3
обшуку квартири 1
квартири знайшли 1
знайшли відеокасети 1
відеокасети з 1
з фільмами 2
фільмами « 2
В 1987 2
1987 році 21
році навчально-виробничий 1
навчально-виробничий комбінат 1
комбінат отримав 1
отримав нове 4
нове приміщення, 1
приміщення, яке 2
було побудоване 2
побудоване за 1
за типовим 3
типовим проектом 2
проектом потужністю 1
потужністю 360 1
360 учнівських 1
учнівських місць 1
в день. 6
день. В 3
році працював 7
працював трактористом 2
трактористом в 1
в радгоспі 1
радгоспі ім. 2
ім. Дзержинського. 1
Дзержинського. В 1
В 1988—1990 1
1988—1990 роках 1
роках брав 10
діяльності Української 1
Української Гельсінської 1
Гельсінської Спілки 1
Спілки ( 1
В 1988 2
1988 році 16
році група 6
група зареєструвала 1
зареєструвала матеріал 1
матеріал до 2
до п’ятого 1
п’ятого лонгплею, 1
лонгплею, який 1
назву Tabu, 1
Tabu, в 1
світ диск 1
диск вийшов 1
вийшов наступного 1
наступного 1989 1
в 1988 5
році (перший 1
(перший політ 1
політ здійснив 1
здійснив 6 1
січня під 1
під тестовим 1
тестовим б/н 1
б/н F-WWDD). 1
F-WWDD). В 1
1988 та 3
та 1996 3
1996 роках 1
роках захищав 1
захищав кольори 35
кольори олімпійської 1
олімпійської збірної 3
збірної Італії. 1
Італії. В 4
В 1989 4
був кандидатом 3
кандидатом у 7
президенти від 1
від PSDB 1
PSDB та 1
та отримав 8
отримав 11 1
11 % 1
% голосів. 3
голосів. В 1
переїхала в 17
в «Судзуйо 1
«Судзуйо Сімідзу 1
Сімідзу ФК 1
ФК Лавелі». 1
Лавелі». В 1
році діяльність 2
діяльність УГКЦ 2
УГКЦ була 2
була легалізована. 1
легалізована. В 1
році комплекс 1
комплекс придбала 1
придбала фінська 1
фінська компанія 1
компанія Neste, 1
Neste, котра 1
котра в 7
в подальшому 15
подальшому стала 1
стала одним 6
засновників концерну 1
концерну Borealis. 1
Borealis. В 1
В 1990-91 1
1990-91 ним 1
ним було 12
було випущено 27
кілька дебютних 1
дебютних синглів 1
синглів на 1
на незалежному 1
незалежному лейблі 2
лейблі «Instinct». 1
«Instinct». В 1
В 1990 4
1990 був 1
обраний депутатом 4
депутатом Ленсовета, 1
Ленсовета, організувавлі 1
організувавлі першу 1
першу державну 2
державну Комісію 1
Комісію з 2
з прав 9
прав людини. 7
людини. В 4
1990 з 1
точністю передбачив 1
передбачив війну 1
війну на 4
на Донбасі. 5
Донбасі. В 1
1990 році 38
до музичного 2
музичного училища. 1
училища. » 1
році команда 5
команда змінила 1
змінила свою 1
назву на 25
на ФК 1
ФК «Хімік» 1
«Хімік» (Джалал-Абад). 1
(Джалал-Абад). В 1
В 1990-х 3
1990-х і 4
і 2000-х 3
2000-х працював 1
працював редактором 4
редактором Бобровицької 1
Бобровицької райгазети 1
райгазети « 1
роках відбулося 4
відбулося з'єднання 1
з'єднання цих 1
цих двох 15
двох систем 1
систем міського 1
міського рейкового 1
рейкового транспорту. 1
транспорту. В 1
роках працювали 1
працювали рудники 1
рудники «Берх», 1
«Берх», «Хаджі-Улан», 1
«Хаджі-Улан», РЕП, 1
РЕП, «Хар-Айраг», 1
«Хар-Айраг», «Бор-Ундур» 1
«Бор-Ундур» та 1
та «Дзунцагандел» 1
«Дзунцагандел» (об'єднані 1
(об'єднані в 1
в ГЗК 1
ГЗК «Керулен») 1
«Керулен») і 1
і «Чулутцагандел». 1
«Чулутцагандел». В 1
В 1991 4
1991 Лена 1
Лена Філіпсон 1
Філіпсон записала 1
записала альбом 2
альбом і 1
і поставила 1
поставила шоу 1
шоу про 1
про жінку 1
жінку секретного 1
секретного агента 1
агента «Agent 1
«Agent 006». 1
006». В 1
В 1991-му 1
1991-му став 1
став до 6
ладу більш 1
більш потужний 3
потужний блок 1
блок ВС-100, 1
ВС-100, котрий 1
котрий мав 2
мав паровий 1
паровий котел 1
котел ОР-430 1
ОР-430 того 1
ж виробника 1
виробника та 1
та турбіну 1
турбіну Zamech 1
Zamech 13UC100 1
13UC100 потужністю 1
потужністю 100 2
100 МВт. 3
року переіменовано 1
переіменовано в 1
в видавництво 1
видавництво « 1
році компанії 1
різних підприємницьких 1
підприємницьких напрямків 1
напрямків було 1
було об'єднано 2
об'єднано в 4
в Науково-виробниче 1
Науково-виробниче об'єднання 1
об'єднання (НВО 1
(НВО "Топаз-Інформ"), 1
"Топаз-Інформ"), а 1
а Станіслав 1
Станіслав Довгий 1
Довгий став 1
став його 16
його Генеральним 1
Генеральним директором. 1
директором. В 1
році Купе 1
Купе отримало 1
отримало подібні 1
подібні до 16
до Audi 1
Audi 80 1
80 B4 1
B4 оновлення 1
оновлення і 2
і залишилося 1
залишилося у 1
виробництві до 1
до грудня 10
грудня 1996 3
В 1992 4
1992 — 7
— Львіський 1
Львіський Державний 1
Державний університет 2
університет ім. 2
ім. І.Франка 1
І.Франка (факультет 1
(факультет журналістики). 1
журналістики). В 1
1992 році 30
році відбувся 13
перший ефір 1
ефір на 2
радіо в 2
програмі Анатолія 1
Анатолія Гуницького. 1
Гуницького. В 1
році згорнута 1
згорнута в 1
в 19-ту 1
19-ту базу 1
базу зберігання. 1
зберігання. В 1
1992 р. 14
р. став 6
став засновником 5
засновником творчої 1
творчої архітектурної 1
архітектурної майстерні 1
майстерні ТзОВ 1
ТзОВ «Гражда». 1
«Гражда». В 1
В 1993 4
1993 році 21
році DOSB 1
DOSB відкрила 1
відкрила міжнародний 1
міжнародний офіс 1
офіс Ausland, 1
Ausland, який 1
який нагороджує 1
нагороджує знаком 1
знаком не-німців 1
не-німців за 1
межами Німеччини, 1
Німеччини, однак 1
однак випробування 1
випробування проводяться 1
проводяться лише 1
лише уповноваженою 1
уповноваженою Verein 1
Verein (спортивною 1
(спортивною організацією) 1
організацією) під 1
під наглядом 11
наглядом обраного 1
обраного Pruefer 1
Pruefer (судді). 1
(судді). В 1
(за деякими 2
деякими даними 3
1994 році) 1
році) — 1
голова сільськогосподарського 1
сільськогосподарського виробничого 1
виробничого підприємства 1
підприємства «Львівське», 1
«Львівське», яке 1
базі колишнього 1
колишнього радгоспу 1
радгоспу в 3
в Пустомитівському 1
Пустомитівському районі. 1
районі. В 2
році студентка-активістка 1
студентка-активістка Касерес 1
Касерес стала 1
стала співзасновницею 1
співзасновницею Ради 1
Ради громадських 1
громадських організацій 5
організацій корінного 1
корінного населення 5
населення Гондурасу 1
Гондурасу (COPINH) 1
(COPINH) — 1
— організації, 1
організації, створеної 1
створеної для 1
підтримки прав 1
прав корінного 1
населення Гондурасу. 1
Гондурасу. В 1
1993 р. 7
став директором 4
директором та 1
та духівником 1
духівником Гуситського 1
Гуситського богословського 1
богословського колегіуму 1
колегіуму в 1
в Празі 5
Празі 3 1
— В 32
В 1994 2
1994 році 23
році Вєслава 1
Вєслава заступив 1
заступив Станіслав 1
Станіслав Чечот 1
Чечот надаючи 1
надаючи групі 1
групі нинішнє, 1
нинішнє, характерне 1
характерне звучання. 1
звучання. В 1
році обіймав 3
обіймав посаду 32
посаду оператора 1
оператора електронно-обчислювальних 1
електронно-обчислювальних машин 1
машин в 3
в ТОВ 1
ТОВ «Поліграф». 1
«Поліграф». В 1
В 1995 8
1995 Роуз 1
Роуз отримала 1
отримала «Best 1
«Best Debut 1
Debut Performance» 1
Performance» на 1
на «1996 1
«1996 Independent 1
Independent Spirit 2
Spirit Awards», 1
Awards», за 1
фільмі «The 1
«The Doom 1
Doom Generation». 1
Generation». В 1
був укладений 6
укладений контракт 3
контракт із 5
із компанією 2
компанією McDermott-ETPM 1
McDermott-ETPM на 1
на прокладання 1
прокладання газопроводу 1
газопроводу NorFra 1
NorFra (початкова 1
(початкова назва, 1
назва, змінена 1
змінена у 1
у 1999-му 1
1999-му на 1
на Franpipe), 1
Franpipe), а 1
три роки 30
роки об'єкт 1
об'єкт ввели 1
ввели в 11
1995 році, 4
році, канадці 1
канадці господарі 1
господарі турніру 1
турніру та 1
залишають жодних 1
жодних шансів 1
шансів суперникам 1
суперникам у 1
у семи 1
семи матчах 1
матчах сім 1
сім перемог. 1
перемог. В 1
клуб став 4
переможцем Турнеу 1
Турнеу Меркосул, 1
Меркосул, перемігши 1
перемігши «Жоїнвіль». 1
«Жоїнвіль». В 1
році отримав 20
отримав диплом 8
диплом Міжнародного 1
Міжнародного інститут 1
інститут управління, 1
управління, бізнесу 1
бізнесу та 2
та права 4
права за 2
спеціальністю «Бухгалтерський 1
«Бухгалтерський облік 1
облік та 2
та аудит». 1
аудит». В 1
році перейменований 3
перейменований в 15
в «Терноцвіт». 1
«Терноцвіт». В 1
як учасник 1
учасник «Зоряної 1
«Зоряної години» 1
години» він 1
він зіграв 13
в мюзиклі 3
мюзиклі «Чарівна 1
«Чарівна лампа 1
лампа Аладдіна». 1
Аладдіна». В 1
1995 ухвалене 1
ухвалене рішення 4
створення кількох 2
кількох акціонерних 1
акціонерних товариств 1
товариств на 1
базі концерну. 1
концерну. В 1
В 1996 7
1996 році 39
році Баслер 1
Баслер приєднався 1
була знята 8
знята передача 1
передача про 1
про «Король 1
«Король и 1
и Шут», 1
Шут», яка 1
яка неодноразово 1
неодноразово транслювалась 1
транслювалась в 1
в ефірі 5
ефірі 5-го 1
5-го каналу. 1
каналу. В 1
вона доповнилася 1
доповнилася «Dragons 1
«Dragons of 1
of Summer 1
Summer Flame». 1
Flame». В 1
році досягнуто 1
досягнуто угоду 1
угоду про 6
з Єгиптом, 2
Єгиптом, що 1
включає надання 1
надання турецькою 1
турецькою стороною 1
стороною ліцензій 1
ліцензій і 1
і частин 2
для складання 2
складання вантажних 1
вантажних автомобілів. 2
автомобілів. В 1
на заводі 23
заводі почалося 1
почалося виробництво 2
виробництво SEAT 1
SEAT Alhambra. 1
Alhambra. В 1
році новосформований 1
новосформований педагогічний 1
педагогічний колектив 6
колектив почав 1
новому вищому 1
вищому навчальному 1
навчальному закладі 2
закладі 1-го 1
1-го рівня 1
рівня акредитації. 2
акредитації. В 1
у Братиславі 1
Братиславі у 1
збірної ( 1
В 1997—1998 1
1997—1998 роки 1
— художній 3
художній керівник 5
керівник Фестивалю 1
Фестивалю Іегуді 1
Іегуді Менухіна 1
Менухіна в 1
в Гштаді 1
Гштаді (Швейцарія). 1
(Швейцарія). В 1
В 1997-му 1
1997-му її 1
її модернізували 1
модернізували зі 1
зі збільшенням 6
збільшенням потужності 2
потужності до 2
до 770 1
770 тисяч 2
рік, а 8
а станом 1
2010-х цей 1
цей показник 9
показник рахується 1
рахується як 6
як 855 1
855 тисяч 1
тисяч тонн. 1
тонн. В 1
В 1997 1
1997 році 31
побудована двохмачтова 1
двохмачтова парусна 1
парусна яхта 1
яхта «Тамара» 1
«Тамара» довжиною 1
довжиною 17 1
17 метрів. 1
метрів. В 6
В 1998 3
1998 реконструювали 1
реконструювали лінію 1
лінію булочного 1
булочного виробництва 1
виробництва де 1
встановлено кілька 3
кілька електропечей 1
електропечей "Ідеал" 1
"Ідеал" по 1
виробництву здобних 1
здобних виробів, 1
виробів, що 1
що збільшило 2
збільшило об'єм 1
об'єм товарної 1
товарної продукції 3
на 233 1
233 тис. 1
тис. тон/рік. 1
тон/рік. В 1
був вбитий, 1
вбитий, вбивство 1
вбивство не 1
не розкрите. 1
розкрите. В 1
році виходить 10
виходить дебютний 1
дебютний альбом 7
альбом Катерини 1
Катерини Бужинської 1
Бужинської «Музика, 1
«Музика, яку 1
я люблю». 1
люблю». В 1
В 1999 1
році Центр 3
Центр стратегічних 1
стратегічних та 1
міжнародних досліджень 2
досліджень Массачусетського 1
Массачусетського технологічного 1
технологічного інституту 4
інституту випустив 1
випустив спеціальну 1
спеціальну доповідь. 1
доповідь. В 1
В 19 1
19 ст., 2
ст., навпаки, 1
навпаки, пройшла 1
пройшла переоцінка 1
переоцінка художніх 1
художніх авторитетів 1
авторитетів і 1
їх внеску 1
внеску в 3
в мистецтво. 2
мистецтво. В 2
В 1-ій 1
1-ій та 1
та 3-ій 1
3-ій особі 1
особі однини 2
однини суфікс 1
суфікс і 1
і особове 1
особове закінчення 1
закінчення зливаються, 1
зливаються, що 1
не допускає 5
допускає подвоєння 1
подвоєння приголосних. 1
приголосних. В 1
В 1-му 1
1-му турі 1
турі брали 1
участь 14 2
14 кандидатів, 1
кандидатів, 7 1
7 від 1
від партій 1
партій і 3
і 7 6
7 незалежних. 1
незалежних. В 1
В 2001–2002 1
2001–2002 роках 1
за фінансової 2
фінансової підтримки 4
підтримки програми 1
програми «Культура» 1
«Культура» ЄС 1
ЄС видавав 1
видавав болгарською 1
болгарською мовою 1
мовою грецьку 1
грецьку літературу. 1
літературу. В 2
В 2001 2
році бібліотеку 1
бібліотеку перенесено 1
перенесено в 2
в приміщення 5
приміщення колгоспної 1
колгоспної контори. 1
контори. В 1
на короткий 6
час повернувся 2
до львівських 1
львівських «Карпат». 1
«Карпат». В 1
В 2002 4
році населення 6
населення складало 3
складало 2 1
2 453. 1
453. В 1
році приєдналася 2
до Фонду 1
Фонду «Мистецтво 1
«Мистецтво Життя». 1
Життя». В 1
само на 2
на правобережжі 6
правобережжі став 1
ладу другий 1
другий машинний 1
машинний зал 15
з однією 14
однією турбіною 2
турбіною типу 2
типу Каплан 6
Каплан потужністю 3
потужністю 14 2
14 МВт 1
МВт (номінальна 5
(номінальна потужність 5
потужність черги 1
черги рахується 1
як 13,5 1
13,5 МВт), 1
МВт), розрахованою 1
розрахованою на 1
використання напору 1
напору у 1
у 15,5 1
15,5 метра. 1
метра. В 1
через аварійний 1
аварійний стан, 1
стан, бібліотеку 1
бібліотеку було 1
було переміщено 1
переміщено в 1
приміщення дитячого 1
дитячого садочка. 1
садочка. В 1
В 2003—2005 1
2003—2005 роках 1
роках «Мілкіленд» 1
«Мілкіленд» став 1
став лідером 9
лідером серед 2
серед виробників 2
виробників сиру 1
сиру в 1
Україні. В 5
В 2003 6
2003 була 1
була ініціатором 1
ініціатором міжнародного 1
міжнародного фестивалю 1
фестивалю «Мистецтво 1
«Мистецтво і 1
і злочин» 1
злочин» в 1
театрі «Хеббель» 1
«Хеббель» у 1
у Берліні. 2
Берліні. В 1
2003 р. 13
р. Гарарі 1
Гарарі був 1
був пост-докторантом 1
пост-докторантом в 1
в Єврейському 2
Єврейському університеті 2
в Єрусалимі, 2
Єрусалимі, де 1
він викладає 4
викладає від 1
від 2005 1
2005 року. 19
році відбувається 1
відбувається реорганізація 1
реорганізація та 1
та оптимізація 3
оптимізація міської 1
міської централізованої 1
централізованої бібліотечної 1
бібліотечної системи. 1
системи. В 2
році місто 4
місто відвідала 1
відвідала донька 1
донька пані 1
пані Галіції-Марії 1
Галіції-Марії Горчицької, 1
Горчицької, тепер 1
тепер громадянка 1
громадянка Польщі. 1
Польщі. В 2
році модель 1
модель модернізували 1
модернізували втретє, 1
втретє, встановивши 1
встановивши нову 1
нову решітку 1
решітку радіатора 2
радіатора і 3
і бампери. 1
бампери. В 1
році СІЗО 1
СІЗО СБУ 1
СБУ були 2
були реформовані 1
реформовані в 1
в ізолятори 1
ізолятори тимчасового 1
тимчасового тримання 1
тримання (ІТТ) 1
(ІТТ) СБУ, 1
СБУ, які 1
які стали 10
стали структурними 1
структурними підрозділами 1
підрозділами Відділу 1
Відділу забезпечення 1
забезпечення досудового 1
досудового слідства 1
слідства Центрального 1
Центрального управління 2
управління СБУ. 1
СБУ. В 1
В 2004-му 1
2004-му році 1
став призером 1
призером Всеукраїнського 1
Всеукраїнського конкурсу-захисту 1
конкурсу-захисту науково-дослідницьких 1
науково-дослідницьких робіт 1
робіт МАН 1
МАН з 1
з дослідженням 2
дослідженням на 1
тему «Геральдика 1
«Геральдика Рівненщини». 1
Рівненщини». В 1
В 2004 2
він випустив 5
випустив альбом 1
альбом «Attention 1
«Attention Dimension». 1
Dimension». В 1
випустив книгу 1
книгу під 4
назвою «Of 1
«Of Grunge 1
Grunge and 1
and Government: 1
Government: Let's 1
Let's Fix 1
Fix This 1
This Broken 1
Broken Democracy», 1
Democracy», в 1
своє музичне 1
музичне минуле 1
минуле та 5
та політичні 4
політичні прагнення 1
прагнення в 2
в сьогоденні. 1
сьогоденні. В 1
В 2005 1
році Стівен 2
Стівен Міллер 1
Міллер ( 1
) з 4
з Морської 1
Морської науково-дослідної 1
науково-дослідної лабораторії 1
лабораторії ( 1
В 2006 1
2006 лінії 1
лінії розділили 1
розділили після 1
чого Зелена 1
Зелена лінія 1
лінія отримала 1
отримала назву 28
назву Лінія 1
Лінія Проктор-Крік, 1
Проктор-Крік, у 1
жовтні 2009 7
року МАРТА 1
МАРТА перейменували 1
перейменували всі 1
всі лінії 1
лінії за 1
за кольором. 1
кольором. В 2
В 2006-му 1
2006-му було 1
представлено перший 1
перший повноцінний 2
повноцінний реліз 1
реліз системи, 1
системи, який 1
який дозволяв 3
дозволяв автоматизувати 1
автоматизувати запис 1
запис на 2
на прийом 4
прийом і 2
і роботу 2
з медичними 1
медичними документами. 1
документами. В 1
В 2007 3
2007 Агліотті 1
Агліотті була 1
була висунута 5
висунута на 2
на звання 6
звання Гравець 1
Гравець Року. 1
Року. В 1
закінчив очну 1
очну аспірантуру 2
аспірантуру за 1
спеціальністю «Нейрохірургія» 1
«Нейрохірургія» при 1
при ДУ 1
ДУ «Інститут 1
«Інститут нейрохірургії 1
нейрохірургії ім. 1
ім. акад. 1
акад. А. 1
П. Ромоданова 1
Ромоданова АМНУ». 1
АМНУ». В 1
В 2008 5
році ЗПС 1
ЗПС була 1
була подовжена 2
подовжена на 1
на 700 1
700 м 2
м - 1
- до 7
до 2,8 2
2,8 км, 1
км, але 4
але 700-метрова 1
700-метрова ділянка 1
ділянка була 3
експлуатацію тільки 1
середині вересня 3
вересня 2013 5
році з'являється 2
з'являється смужка 1
смужка (progress 1
(progress bar) 1
bar) яка 1
яка показує 2
показує скільки 1
скільки країн 1
країн вже 1
вже опитано 1
опитано і 1
і скільки 1
скільки залишилося. 1
залишилося. В 1
у Привітному 1
Привітному було 1
було 520 1
520 дворів, 1
дворів, 1317 1
1317 жителів, 1
жителів, з 6
них 482 1
482 — 1
— молодь 2
молодь до 1
18 років, 362
років, 371 1
371 — 1
— пенсіонери. 1
пенсіонери. В 1
році шефство 1
шефство над 1
над судном 1
судном Золотоноська 1
Золотоноська районна 2
районна рада 1
рада та 2
та Золотоноська 1
районна державна 3
державна адміністрація. 2
адміністрація. В 1
В 2009 2
2009 році 41
закінчив Національну 1
Національну академію 1
академію оборони 1
оборони України. 7
України. В 9
році Роберт 2
Роберт ЦІбіс 1
ЦІбіс співрежисерував 1
співрежисерував фільм 1
фільм із 2
із міжнародною 2
міжнародною славою 1
славою «Піаноманія». 1
«Піаноманія». В 1
В 2010—2012 1
2010—2012 роках 3
— суддя 4
суддя британського 1
британського шоу 1
шоу «Танці 1
«Танці на 2
на льоді». 1
льоді». В 1
В 2010 5
2010 році 542
році виступав 5
у київській 3
київській «Батьківщині» 1
«Батьківщині» (1 1
(1 матч). 1
матч). В 1
в коефіцієнт 1
коефіцієнт використання 2
використання виробничих 1
виробничих потужностей 5
потужностей склав 1
склав 0,14 1
0,14 проти 1
проти 0,06 1
0,06 в 1
році заснував 6
заснував Благодійний 1
Благодійний фонд 1
фонд «Добрі 1
«Добрі справи». 1
справи». В 1
році стала 10
стала ведучою 4
ведучою іспанського 1
іспанського гумористичного 1
гумористичного шоу 1
шоу Sé 1
Sé lo 1
lo que 1
que hicisteis 1
hicisteis (Я 1
(Я знаю, 1
знаю, що 8
ви зробили), 1
зробили), в 1
якому в 7
основному показувалися 1
показувалися пародії 1
інші іспанські 1
іспанські телевізійні 1
телевізійні передачі. 1
передачі. В 1
В 2010-тих 1
2010-тих роках 1
роках поширюються 1
поширюються хмарні 1
хмарні технології 1
та віртуалізація 1
віртуалізація серверів. 1
серверів. В 2
В 2010-х 1
2010-х роках 6
у Одесі 2
Одесі відкрито 1
відкрито пропам'ятну 1
пропам'ятну дошку 1
дошку не 1
не честь 1
честь Сльозки 1
Сльозки — 1
на фасаді 6
фасаді будинку 2
будинку по 1
вулиці Ніжинській, 1
Ніжинській, де 1
він проживав 3
проживав з 1
1999 по 6
по 2009 7
2009 рік., 1
рік., скульптор 1
скульптор — 1
Микола Худолій. 1
Худолій. В 1
В 2011 5
році аеропорт 1
аеропорт обслугував 1
обслугував 226995 1
226995 пасажирів. 1
пасажирів. В 1
році експерти 1
експерти казали 1
казали що 1
що Угорщина 1
Угорщина зможе 1
зможе перейти 1
перейти на 9
на євро 1
євро не 1
не раніше 7
раніше 2015 1
на підприємстві 12
підприємстві проведено 1
проведено реконструкцію 1
реконструкцію цеху 1
цеху литва 1
литва і 1
і розпочато 1
розпочато роботи 2
з модернізації 2
модернізації прокатного 1
прокатного цеху. 1
цеху. В 1
році Охтирська 1
Охтирська міська 2
міська ЦБС 1
ЦБС брала 1
2 раунді 1
раунді конкурсу 1
конкурсу «Організація 1
«Організація нових 1
нових бібліотечних 1
бібліотечних послуг 1
послуг з 6
використанням вільного 1
вільного доступу 1
до Інтернету» 1
Інтернету» програми 1
програми «Бібліоміст» 2
«Бібліоміст» і 1
і одержала 1
одержала перемогу. 1
перемогу. В 1
році розпочалося 2
розпочалося будівництво 3
будівництво нових 3
нових корпусів 2
корпусів лікарні. 1
лікарні. В 1
В 2012 7
посаду міського 1
міського голови 6
голови міста 2
міста Обухів, 1
Обухів, яку 1
яку займає 1
займає і 1
сьогодні. В 1
вийшла її 2
її книжка 1
книжка «Світ 1
«Світ добра». 1
добра». В 1
році Єгор 1
Єгор Максименко 1
Максименко занесений 1
занесений до 3
до Великої 8
Великої Міжнародної 1
Міжнародної Енциклопедії 1
Енциклопедії «Кращі 1
«Кращі люди 1
люди України». 1
України». В 1
аеродромі встановлено 1
встановлено нове 1
нове світлосигнальне 1
світлосигнальне обладнання, 1
обладнання, аеродром 1
аеродром допущений 1
допущений до 2
до прийому 3
прийому і 1
випуску повітряних 1
повітряних суден 4
суден в 2
в нічний 5
нічний час. 2
час. В 4
році переміг 3
переміг на 5
на Чемпіонаті 3
Чемпіонаті Азії. 1
Азії. В 2
році школі 1
школі присвоєно 1
присвоєно ім'я 5
ім'я нашого 1
нашого видатного 1
видатного земляка, 1
земляка, співака 1
співака та 1
та композитора 2
композитора Миколи 1
Миколи Мозгового. 1
Мозгового. В 1
В 2013 5
2013 році, 2
після шести 3
шести років 7
років бездіяльності, 2
бездіяльності, Subterranean 1
Subterranean Masquerade 1
Masquerade змінює 1
змінює склад 1
склад і 4
і записує 1
записує ЄР 1
ЄР «Home». 1
«Home». В 1
2013 році 33
році ПЛ 1
ПЛ НАУ 1
НАУ отримав 1
отримав новий 2
новий статус 2
статус та 3
змінив назву 6
на "Вище 1
"Вище професійне 1
професійне училище 3
училище Національного 1
Національного авіаційного 1
авіаційного університету". 1
університету". В 1
році пролунали 1
пролунали звинувачення 1
звинувачення в 5
бік засновників 1
засновників з 1
приводу нечесної 1
нечесної гри. 1
гри. В 2
році успішно 2
успішно розпочато 1
розпочато будівництво 4
будівництво «Органік 1
«Органік Мілк»: 1
Мілк»: комплексного 1
комплексного заводу 1
заводу з 2
переробки екологічно 1
екологічно чистого 2
чистого молока 1
молока власного 1
власного виробництва, 1
виробництва, потужністю 1
потужністю 30 1
30 тон 1
тон на 3
добу. В 2
2013 р. 17
р. у 55
серії «Видатні 1
«Видатні педагоги 1
педагоги Харківської 1
Харківської академії 1
академії культури» 1
культури» вийшов 1
вийшов його 1
його біобібліографічний 1
біобібліографічний покажчик. 1
покажчик. В 1
В 2014 3
2014 році 46
році відновлена 1
відновлена "Ятрань" 1
"Ятрань" під 1
керівництвом Володимира 3
Володимира Пею 1
Пею завоювала 1
завоювала 4 1
4 місце, 1
місце, поступившись 3
поступившись на 1
2 очки 2
очки чернігівський 1
чернігівський "Легенди-ШВСМ". 1
"Легенди-ШВСМ". В 1
році заклад 2
заклад став 1
став лауреатом 6
лауреатом Всеукраїнського 2
Всеукраїнського конкурсу 2
конкурсу «Школа 1
«Школа XXI 1
XXI століття», 1
століття», зайняв 1
зайняв 1 1
1 місце 1
у загальноміському 1
загальноміському рейтингу 1
рейтингу серед 1
серед загальноосвітніх 1
загальноосвітніх закладів, 1
закладів, переміг 1
переміг у 10
конкурсі соціальних 1
соціальних проектів. 1
проектів. В 1
2014 р. 10
р. Шуті 1
Шуті зіграв 1
зіграв невелику 1
роль (клієнт 1
(клієнт чоловічої 1
чоловічої статі) 2
статі) в 1
в першій 33
першій серії 5
серії ("The 1
("The Van") 1
Van") другого 1
телесеріалу "Слуга 1
"Слуга Боб" 1
Боб" ("Bob 1
("Bob Servant"). 1
Servant"). В 1
В 2015 5
вона перейшла 3
перейшла до 18
до «Наґано 1
«Наґано Парсейро». 1
Парсейро». В 1
2015 році 30
було сформовано 6
сформовано нову 1
нову команду, 2
команду, яка 3
яка об'єднала 3
об'єднала свої 1
свої зусилля 3
зусилля під 2
під зареєстрованим 1
зареєстрованим брендом 1
брендом — 1
— Громадська 1
організація «Львівська 1
«Львівська асоціація 1
асоціація велосипедистів». 1
велосипедистів». В 1
році зі 2
зі складу 16
складу авіації 1
авіації ВПС 1
ВПС і 3
і військ 1
військ ППО 1
ППО Білорусі 1
Білорусі була 2
була виключена 2
виключена остання 1
остання вертолітна 1
вертолітна база 1
база — 3
— 181-ша, 1
181-ша, що 1
що базувалась 1
на веродромі 1
веродромі Пружани. 1
Пружани. В 1
компанія «Газпромнафта» 1
«Газпромнафта» розпочала 1
розпочала на 2
на Вингаяхінському 1
Вингаяхінському родовищі 1
родовищі дослідні 1
дослідні роботи, 1
роботи, спрямовані 2
на розробку 7
розробку найбільш 1
найбільш ефективного 1
ефективного способу 1
способу розробки 1
розробки нетрадиційних 1
нетрадиційних запасів 1
запасів нафти 1
нафти у 4
у горизонтах 1
горизонтах баженівської 1
баженівської світи. 1
світи. В 1
2015 р. 11
р. присуджено 1
присуджено науковий 1
науковий ступінь 3
ступінь кандидата 1
кандидата юридичних 1
юридичних наук 5
наук зі 2
зі спеціальності 7
спеціальності «Конституційне 1
«Конституційне право; 1
право; муніципальне 1
муніципальне право». 1
право». В 1
В 2016 6
вийшла ще 1
одна наукова 1
праця «Определение 1
«Определение усилий, 1
усилий, действующих 1
действующих на 1
на тыльную 1
тыльную поверхность 1
поверхность почвообрабатывающих 1
почвообрабатывающих рабочих 1
рабочих органов». 1
органов». В 1
році документальний 1
документальний фільм 10
фільм Олександра 1
Олександра Кликавки 1
Кликавки "Пригоризонтна 1
"Пригоризонтна обсерваторія 1
обсерваторія Безводівка" 1
Безводівка" прийняв 1
прийняв участь 1
в 27-му 1
27-му міжнародному 1
міжнародному фестивалі 3
фестивалі документального 1
документального кіно 1
кіно в 4
місті Роверетто, 1
Роверетто, Італія. 1
Італія. В 1
році ПАТ 1
ПАТ «Аграрний 1
«Аграрний фонд» 1
фонд» було 1
було сплачено 1
сплачено податків, 1
податків, зборів 1
зборів та 1
та обов'язкових 1
обов'язкових платежів 1
платежів на 1
суму 667,3 1
667,3 млн 1
млн грн, 2
грн, в 1
числі дивіденди 1
дивіденди - 1
- 116 1
116 млн 2
млн грн. 11
грн. В 3
році селу 1
селу повернули 1
повернули його 3
його історичну 1
історичну назву 3
— Монастирське. 1
Монастирське. В 1
році стадіон 1
стадіон змінив 1
змінив спонсорську 1
спонсорську назву 1
на «Воновія 1
«Воновія Рурштадіон». 1
Рурштадіон». В 1
2016 Сернан 1
Сернан з'явився 1
в документальному 3
документальному фільмі 3
фільмі «Остання 1
«Остання людина 1
людина на 3
на Місяці» 1
Місяці» ( 1
), знятому 1
знятому британським 1
британським кінорежисером 1
кінорежисером Марком 1
Марком Крейгом 1
Крейгом (Mark 1
(Mark Craig). 1
Craig). В 1
В 2017 38
році Андрій 3
Андрій був 1
нагороджений премією 2
премією ім. 2
ім. Л. 5
Л. М. 5
М. Ревуцького 1
Ревуцького Міністерства 1
Міністерства Культури 1
Культури України. 1
році площа 36
площа становила 36
становила 0,23 1
0,23 км², 1
км², з 31
яких 0,23 1
0,23 км² 1
км² — 58
— суходіл 29
суходіл та 28
та 0,00 2
0,00 км² 2
— водойми. 28
водойми. В 28
становила 0,68 1
0,68 км², 1
яких 0,67 1
0,67 км² 1
та 0,01 4
0,01 км² 3
становила 0,75 1
0,75 км², 1
км², уся 8
уся площа 8
площа — 20
становила 103,11 1
103,11 км², 1
яких 101,42 1
101,42 км² 1
та 1,69 1
1,69 км² 1
становила 1,03 1
1,03 км², 1
становила 10,64 1
10,64 км², 1
яких 10,51 1
10,51 км² 1
та 0,13 2
0,13 км² 2
становила 1,24 1
1,24 км², 1
яких 1,11 1
1,11 км² 1
становила 12,96 1
12,96 км², 1
яких 12,63 1
12,63 км² 1
та 0,32 1
0,32 км² 1
становила 13,52 1
13,52 км², 1
яких 13,51 1
13,51 км² 1
становила 16,37 1
16,37 км², 1
яких 16,29 1
16,29 км² 1
та 0,08 2
0,08 км² 2
становила 16,66 1
16,66 км², 1
яких 14,69 1
14,69 км² 1
та 1,97 1
1,97 км² 1
становила 176,45 1
176,45 км², 1
яких 169,91 1
169,91 км² 1
та 6,54 1
6,54 км² 1
становила 19,71 1
19,71 км², 1
становила 20,37 1
20,37 км², 1
яких 20,29 1
20,29 км² 1
становила 2,61 1
2,61 км², 1
яких 2,60 1
2,60 км² 1
становила 26,50 1
26,50 км², 1
яких 25,63 1
25,63 км² 1
та 0,87 1
0,87 км² 1
становила 2,74 1
2,74 км², 1
становила 33,75 1
33,75 км², 1
яких 22,06 1
22,06 км² 1
та 11,69 1
11,69 км² 1
становила 3,40 1
3,40 км², 1
яких 3,35 2
3,35 км² 2
та 0,05 1
0,05 км² 1
становила 3,84 1
3,84 км², 1
та 0,49 1
0,49 км² 1
становила 400,92 1
400,92 км², 1
яких 63,42 1
63,42 км² 1
та 337,50 1
337,50 км² 1
становила 4,11 1
4,11 км², 1
становила 4,27 1
4,27 км², 1
яких 4,20 1
4,20 км² 1
та 0,07 1
0,07 км² 1
становила 44,34 1
44,34 км², 1
яких 44,00 1
44,00 км² 1
та 0,34 1
0,34 км² 1
становила 52,20 1
52,20 км², 1
яких 46,69 1
46,69 км² 1
та 5,51 1
5,51 км² 1
становила 62,54 1
62,54 км², 1
яких 52,93 1
52,93 км² 1
та 9,61 1
9,61 км² 1
становила 65,68 1
65,68 км², 1
яких 63,30 1
63,30 км² 1
та 2,38 1
2,38 км² 1
становила 6,60 1
6,60 км², 1
яких 6,58 1
6,58 км² 1
та 0,02 1
0,02 км² 1
становила 66,16 1
66,16 км², 1
яких 65,65 1
65,65 км² 1
та 0,51 1
0,51 км² 1
становила 6,95 1
6,95 км², 1
становила 7,00 1
7,00 км², 1
становила 7,62 1
7,62 км², 1
яких 7,31 1
7,31 км² 1
та 0,31 1
0,31 км² 1
становила 76,72 1
76,72 км², 1
яких 72,42 1
72,42 км² 1
та 4,31 1
4,31 км² 1
становила 7,84 1
7,84 км², 1
становила 8,67 1
8,67 км², 1
яких 8,66 1
8,66 км² 1
становила 9,25 1
9,25 км², 1
яких 9,21 1
9,21 км² 1
та 0,03 2
0,03 км² 1
лауреатом премії 3
премії імені 9
імені Героя 3
Героя України 1
України Петра 2
Петра Тронька 1
Тронька Національної 1
спілки краєзнавців 3
краєзнавців України. 2
В 2018 2
2018 году 1
году на 1
на 310-річчя 1
310-річчя битви 1
битви було 1
організовано похід 1
похід на 9
на конях 2
конях кабардинської 1
кабардинської породи 1
породи до 2
до гори 4
гори Канжол 1
Канжол під 1
під адизькими 1
адизькими прапорами, 1
прапорами, проте 1
проте у 10
у балкарському 1
балкарському селі 1
селі Кенделен 1
Кенделен похід 1
похід було 1
було зупинено. 3
зупинено. В 1
В 2018-му 1
2018-му власник 1
власник ТЕЦ 1
ТЕЦ підписав 1
з компанією 5
компанією Siemens 1
Siemens угоду 1
про постачання 1
постачання ще 1
ще однієї 4
однієї турбіни 2
турбіни потужністю 5
14 МВт. 1
2018 році 22
в щорічному 1
щорічному звіті 3
звіті директора 1
директора з 9
питань оперативних 1
оперативних випробувань 1
випробувань та 2
та оцінки 2
оцінки Міноборони 1
Міноборони США 1
США (MOT&E), 1
(MOT&E), було 1
було відзначено 3
відзначено низку 1
низку недоліків, 1
недоліків, виявлених 1
виявлених під 2
час дослідної 1
дослідної експлуатації. 1
експлуатації. В 1
В 2019 4
2019 вийшло 1
вийшло нове 1
нове видання, 1
видання, яке 2
яке відтворює 1
відтворює зауваги 1
зауваги першого 1
першого про 1
ці сторінки 2
сторінки були 2
були надані 5
надані Львівською 1
Львівською кавовою 1
кавовою фабрикою. 1
фабрикою. В 1
2019 році 18
році дебютувало 1
дебютувало восьме 1
восьме покоління 1
покоління Corvette 1
Corvette з 1
з двигуном, 1
двигуном, розташованим 1
розташованим за 1
за кріслами, 1
кріслами, перед 1
перед задньою 1
задньою віссю. 1
віссю. В 1
році разом 9
з голівудською 1
голівудською кінокомпанією 1
кінокомпанією відзняв 1
відзняв свій 1
свій дебютний 6
дебютний повнометражний 1
повнометражний фільм 3
фільм «LET 1
«LET IT 1
IT SNOW» 1
SNOW» (США, 1
(США, Україна, 1
Україна, Іспанія). 1
Іспанія). » 1
» (в 2
(в 2019) 1
2019) та 1
В 2020 2
2020 році 15
році вийшов 20
вийшов з 15
з академії 3
академії Рено 1
Рено та 1
та став 8
став члено 1
члено Williams 1
Williams Driver 1
Driver Academy 1
Academy разом 1
з Деном 1
Деном Тіктумом 1
Тіктумом та 1
та Роєм 1
Роєм Ніссані. 1
Ніссані. В 1
році розпочато 3
над проєктом 3
проєктом першого 1
селі скверу 1
скверу - 1
- Шевченків 1
Шевченків сквер, 1
сквер, що 1
має з'явитись 1
з'явитись між 1
між вулицями 6
вулицями Центральна 1
Центральна та 1
та Новобудівельна. 1
Новобудівельна. В 1
В 2021 1
2021 році 4
році має 1
має початися 1
початися планова 1
планова реконструкція 1
реконструкція будівлі. 1
будівлі. В 3
В 20-і 1
20-і роки 2
селищі відкрили 1
відкрили початкову 1
початкову школу. 4
В 20-тому 1
20-тому томі 1
томі манґи 1
манґи Аракава 1
Аракава анонсувала, 1
анонсувала, що 1
що другий 1
другий сезон 2
сезон серіалу 3
серіалу вже 1
в стадії 3
стадії розробки. 1
розробки. В 2
В 20-х 2
20-х роках 3
роках 19 2
ст. були 2
були надруковані 4
надруковані роботи 1
роботи німецьких 1
німецьких ботаніків 1
ботаніків Г. 1
Г. Мейєра 1
Мейєра та 1
та Ф. 1
Ф. Вальрота 1
Вальрота про 1
про анатомічну 1
анатомічну будову, 1
будову, живлення 1
живлення та 1
та розмноження 1
розмноження лишайників; 1
лишайників; Вальрот 1
Вальрот встановив 1
встановив 2 1
2 типа 1
типа їх 1
їх будови 1
будови — 1
— гомеомерний 1
гомеомерний и 1
и гетеромерний. 1
гетеромерний. В 1
роках XIX 3
ст. сюди 1
сюди прибули 1
прибули переселенці 1
з Західної 1
Західної України 9
і заснували 1
заснували село 1
село Петрівське. 1
Петрівське. В 1
В 2 2
від Горіса 1
Горіса був 1
був монастир, 1
монастир, в 1
в якого 5
був гучний 1
гучний дзвін. 1
дзвін. В 1
2 т. 2
т. — 5
— Т. 5
Т. 1: 2
1: Від 1
Від стимулу 1
стимулу до 1
до реакції. 1
реакції. В 1
В 30-ті 1
роки XX 6
століття році 1
році вступила 6
вступила в 9
колгосп «Реконструктор» 1
«Реконструктор» Аксайського 1
Аксайського району 1
району Ростовської 1
Ростовської області. 3
В 30-х 2
30-х роках 9
роках початкові 1
початкові школи 3
школи перетворили 1
перетворили у 1
у 8-класні. 1
8-класні. В 1
у Шипуватому 1
Шипуватому створено 1
створено чотири 1
чотири сільськогосподарських 1
сільськогосподарських артілі, 1
артілі, відкриті 1
відкриті лікарня, 1
лікарня, машинно-тракторна 1
машинно-тракторна станція, 1
станція, збудована 1
збудована електростанція, 1
електростанція, яка 1
яка давала 2
давала струм 1
струм для 2
виробництва та 6
та помешкань 1
помешкань селян. 1
селян. В 2
В 383 1
383 році 1
році полководець 1
полководець Феодосія 1
Феодосія Ріхомер 1
Ріхомер завдав 1
завдав їм 2
їм поразки, 2
поразки, після 1
чого ряд 1
ряд арабських 1
арабських племен 2
племен як 1
як федерати 1
федерати охороняли 1
охороняли кордони 1
кордони імперії 1
цьому напрямку. 2
напрямку. В 3
В 40-х 1
40-х роках 4
роках її 1
її фонд 1
фонд становив 1
становив лише 2
лише 15 2
15 тис. 2
тис. примірників 3
примірників книг. 3
книг. В 2
В 43 1
43 роки, 1
роки, свій 1
свій останній 3
останній рік 5
рік життя, 1
життя, Генрі 1
Генрі здійснює 1
здійснює подорож 1
подорож у 3
у зимовий 4
зимовий час 1
ним починають 1
починають гнатися. 1
гнатися. В 1
В 471 1
471 році, 1
коли Сянь-вень-ді 1
Сянь-вень-ді підріс 1
підріс і 1
міг претендувати 3
претендувати на 9
на самостійне 3
самостійне керування 1
керування країною, 1
країною, мачуха 1
мачуха примусила 1
примусила його 1
його зректися 1
зректися престолу 1
престолу на 3
користь його 3
його первістка 1
первістка — 1
В 4-му 1
4-му тис. 1
тис. до 8
е. з 2
з багатьох 16
багатьох невеликих 1
невеликих територіальних 1
територіальних утворень 2
утворень — 2
В 50-ті 1
50-ті роки 5
роки XIX 3
XIX століття 48
століття він 2
із організаторів 2
організаторів гуртка 1
гуртка «Філармонічне 1
«Філармонічне товариство». 1
товариство». В 1
В 50-х 1
50-х роках, 1
роках, після 2
після другої 4
другої світової 10
війни, з 2
боку відбувалась 1
відбувалась конверсія 1
конверсія військового 1
військового виробництва, 1
виробництва, з 2
іншого почалась 1
почалась холодна 1
холодна війна 1
і постали 1
постали нові 2
нові вимоги 2
вимоги до 18
до розробки 5
розробки складної 1
складної військової 1
та озброєнь. 1
озброєнь. В 1
В 60- 1
60- тих 1
тих роках 1
роках був 16
побудований магазин 1
магазин та 2
та шестиквартирний 1
шестиквартирний будинок. 1
будинок. В 4
В 60-х 1
60-х роках 7
роках робочі 1
робочі потяги 1
потяги було 1
переведено в 2
в категорію 1
категорію приміських 1
приміських у 1
у сполученні 1
сполученні Красноармійськ 1
Красноармійськ — 1
— Курахівка 1
Курахівка із 1
із періодичністю 2
періодичністю курсування 1
курсування 2 1
В 625, 1
625, Абу 1
Абу Суф'ян 1
Суф'ян ібн 1
ібн Харб 1
Харб ще 1
раз застував 1
застував війська 1
війська Мекки 1
Мекки проти 1
проти Медіни. 1
Медіни. В 1
В 70-90-ті 1
70-90-ті рр. 1
рр. тут 1
тут містилося 1
містилося кафе 1
кафе "Сніжинка" 1
"Сніжинка" (тепер 1
(тепер - 1
- "Барвінок"). 1
"Барвінок"). В 1
В 70-х 1
70-х Жан 1
Жан Рошфор 1
Рошфор грає 1
грає в 8
в комедіях. 1
комедіях. В 1
В 74-77 1
74-77 роках 1
військовій кампанії 2
захисту провінції 2
провінції Сирії 1
Сирії від 1
від парфянського 1
парфянського вторгнення. 1
вторгнення. В 1
В 90-ті 1
90-ті роки, 2
роки, коли 10
коли бути 1
бути багатим 1
багатим було 1
було спочатку 3
спочатку не 7
не заборонено, 1
заборонено, потім 1
потім не 3
не соромно, 1
соромно, а 1
пізніше взагалі 1
взагалі престижно, 1
престижно, з’явилися 1
з’явилися "нові 1
"нові українці", 1
українці", "нові 1
"нові росіяни" 1
росіяни" та 1
та "круті". 1
"круті". В 1
В 95-му 1
95-му Бальоні 1
Бальоні створює 1
створює «Io 1
«Io sono 1
sono qui», 1
qui», за 1
яким слід 1
слід «Tour 1
«Tour Rosso» 1
Rosso» — 1
— серія 5
серія виступів 1
виступів під 1
під дахами 1
дахами спортивних 1
спортивних палаців, 1
палаців, а 1
а влітку 3
влітку 98-го 1
98-го мрія 1
мрія Бальоні 1
Бальоні виступати 1
виступати на 7
на найбільших 1
найбільших стадіонах 1
стадіонах Італії 1
Італії стає 1
стає дійсністю. 1
дійсністю. В 1
В Assassin's 1
Assassin's Creed 1
Creed III: 1
III: Liberation 1
Liberation (HD) 1
(HD) гравці 1
гравці вперше 1
серії зможуть 1
зможуть пограти 1
пограти за 1
за жіночого 1
жіночого персонажа. 1
персонажа. Вcього 1
Вcього в 1
ході розвідки 1
розвідки успішно 1
успішно пробурили 1
пробурили п`ять 1
п`ять свердловин 1
свердловин та 2
та два 11
два бокові 1
бокові стовбури, 1
стовбури, які 1
які підтвердили 1
підтвердили суттєвість 1
суттєвість відкриття. 1
відкриття. В 1
В development 1
development середовищі 1
середовищі розробник 1
розробник має 1
можливість переглядати 1
переглядати цей 1
цей потік 1
потік в 2
в терміналі, 1
терміналі, щоб 1
спостерігати за 10
за поведінкою 4
поведінкою застосунку. 1
застосунку. В 1
В 'Driver 1
'Driver Pack 1
Pack Autorun 1
Autorun Beta 1
Beta 6' 1
6' був 1
змінений дизайн 1
дизайн менеджера, 1
менеджера, вперше 1
за довгий 1
довгий час. 2
В Empire: 1
Empire: Total 1
Total War 1
War традиційно 1
традиційно відтворено 1
відтворено дослідження, 1
дослідження, завоювання, 1
завоювання, колонізація 1
колонізація та 1
та війни. 1
війни. В 4
В Grand 1
Grand Theft 2
Theft Auto 2
Auto III 1
III була 1
була покращена 2
покращена фізика 1
фізика транспортних 1
засобів, але 1
вона все 2
ще залишається 3
залишається досить 1
досить недопрацьованої 1
недопрацьованої і 1
і недосконалою. 2
недосконалою. В 1
В «Hanna-Barbera» 1
«Hanna-Barbera» йому, 1
йому, Маккракену, 1
Маккракену, Ренцетті 1
Ренцетті та 1
та Полу 1
Полу Рудішу 1
Рудішу дозволили 1
дозволили працювати 1
в трейлері 2
трейлері на 1
на студійній 2
студійній парковці, 1
парковці, і 1
там Тартаковсткий 1
Тартаковсткий починає 1
починає створювати 2
свої найвідоміші 1
найвідоміші роботи. 1
роботи. В 2
В IX 1
IX ст. 2
ст. гору 1
гору стали 1
стали укріплювати 1
укріплювати камінням 1
камінням і 3
і деревиною, 1
деревиною, між 1
між XI—XIII 1
XI—XIII ст. 1
ст. збудували 1
збудували дерев'яний 1
дерев'яний замок. 1
замок. Вiн 1
Вiн пiдтвержуе 1
пiдтвержуе що 1
час є 7
є найсильнiшим 1
найсильнiшим метателем, 1
метателем, вигравши 1
вигравши золоті 1
золоті медалі 6
медалі в 1
обох дисциплінах. 1
дисциплінах. В 1
В Mass 1
Mass Effect 2
Effect 3 1
3 Джеймс 1
Джеймс Веґа 1
Веґа входить 1
до команди 16
команди оживленого 1
оживленого Шепарда 1
Шепарда і 1
часом згадує 1
згадує свою 2
свою службу 1
на Фел 1
Фел Прайм. 1
Прайм. В 1
В Mesh-мережі 1
Mesh-мережі немає 1
немає поняття 2
поняття висхідних/низхідних 1
висхідних/низхідних (upstream 1
(upstream / 1
/ downstream)каналів: 1
downstream)каналів: весь 1
весь обмін 1
обмін відбувається 1
відбувається за 21
допомогою кадрів. 1
кадрів. В 1
В PS-версію 1
PS-версію можна 1
можна грати 4
грати вдвох 1
вдвох через 1
через Link-Cable 1
Link-Cable або 1
або вчотирьох 1
вчотирьох по 1
по мережі. 1
мережі. В 1
В Python 1
Python кожен 1
кожен ідентифікатор 1
ідентифікатор може 1
може знаходитись 3
знаходитись в 1
в локальному 1
локальному або 1
або глобальному 1
глобальному просторі 1
просторі імен, 1
імен, або 1
або всередині 3
всередині певного 1
певного об'єкта 1
об'єкта (модуля, 1
(модуля, або 1
або будь-якого 2
будь-якого іншого). 1
іншого). В 1
В Safari 1
Safari була 1
була також 10
також перевага 1
перевага в 1
в підтримці 2
підтримці більшої 1
кількості стандартів 1
стандартів мережі 1
мережі і 4
і високій 3
високій швидкості 1
швидкості обробки 1
обробки сторінок, 1
сторінок, які 1
стали доступними 4
доступними після 1
після декількох 1
декількох планових 1
планових оновлень 1
оновлень продукту. 1
продукту. В 2
В Second 1
Second Life 1
Life є 1
є можливість 16
можливість слухати 1
слухати музику 2
музику і 8
і дивитися 2
дивитися відео, 1
відео, включно 1
з інтернет-трансляцією 1
інтернет-трансляцією радіостанцій, 1
радіостанцій, переглядом 1
переглядом фільмів 1
фільмів тощо. 1
тощо. В 6
В Source 1
Source Engine 1
Engine підтримується 1
підтримується змішування 1
змішування текстур, 1
текстур, м'які 1
м'які переходи 1
переходи від 1
від однієї 6
однієї текстури 1
текстури до 1
до іншої. 4
іншої. В 1
В The 1
The Sims 1
Sims 3: 1
3: Late 1
Late Night 1
Night сім 1
сім має 1
можливість поїхати 1
поїхати у 1
у центр 5
центр міста 6
міста нової 1
нової частини 1
частини світу 1
світу — 6
— Бріджпорт. 1
Бріджпорт. В 1
В UCB 1
UCB вона 1
вона виступала 6
з домашніми 2
домашніми командами 1
командами імперської 1
імперської команди 1
команди Mailer 1
Mailer Daemon 1
Daemon і 1
і fwand. 1
fwand. В 1
В Unreal 1
Unreal скайбокси 1
скайбокси додатково 1
додатково мали 1
мали шари 1
шари напівпрозорих 1
напівпрозорих хмар 1
хмар і 2
і зірок, 1
зірок, що 3
що забезпечувало 1
забезпечувало реалістичність 1
реалістичність неба. 1
неба. В 1
В VIII 1
столітті — 4
— велика 9
велика область 1
область з 2
з численними 16
численними поселеннями. 1
поселеннями. В 1
В VII—VIII 1
VII—VIII ст. 1
ст. вони 3
вони об'єдналися 2
об'єдналися в 6
в буддійську 1
буддійську імперію 1
імперію Шривіджая, 1
Шривіджая, яка 1
яка контролювала 1
контролювала основні 1
основні торговельні 1
торговельні шляхи 1
шляхи Західної 1
Західної Індонезії. 1
Індонезії. В 1
В VII 1
VII або 1
або VIII 1
VIII століттях 1
століттях Фульская 1
Фульская єпархія 1
єпархія була 1
була зведена 9
зведена в 4
в ступінь 1
ступінь архієпископії 1
архієпископії ( 1
В VI 1
е. з'являється 1
з'являється вплив 1
вплив архаїчної 1
архаїчної іонійської 1
іонійської скульптури. 1
скульптури. В 1
В XIII 1
XIII ст. 8
ст. поселення, 1
поселення, які 2
в Зарічненському 1
Зарічненському районі, 1
районі, відносились 1
відносились до 1
до Галицько-Волинської 1
Галицько-Волинської держави. 2
В XII 1
XII столітті 2
столітті Сюнікське 1
Сюнікське царство 1
царство було 2
було розгромлено 1
розгромлено сельджуками. 1
сельджуками. В 1
В XIV 1
XIV столітті 7
до замку 5
замку прибудовано 1
прибудовано Нижній 1
Нижній Град. 1
Град. В 1
В XIX 3
XIX столітті 17
столітті влада 1
влада імперії 1
імперії над 1
над Тибетом 1
Тибетом стала 1
стала слабшати 1
слабшати з 1
з ослабленням 1
ослабленням самої 1
самої імперії, 1
імперії, але 2
але Тибет 1
Тибет як 1
раніше залишався 2
залишався залежним 1
залежним від 4
від неї. 4
неї. В 1
столітті Джайпурська 1
Джайпурська школа 1
школа поступово 1
поступово занепадала; 1
занепадала; її 1
її основними 1
основними ознаками 1
ознаками стали 1
стали яскраві, 1
яскраві, не 1
не пом'якшені 1
пом'якшені тони 1
тони і 1
і побіжна 1
побіжна обрисовка 1
обрисовка фігур. 1
фігур. В 1
столітті Новий 1
Новий замок 1
замок слугував 1
слугував великим 1
великим герцогам 1
герцогам літньою 1
літньою резиденцією. 1
резиденцією. В 1
В XI 1
XI столітті 3
столітті укладено 1
укладено союз 2
союз з 13
з половцями 2
половцями проти 1
проти печенігів, 1
печенігів, які 1
які більше 2
не приносили 3
приносили користі 1
користі імперії. 1
імперії. В 2
В XVII 1
ст. — 16
— місцевість 3
місцевість належить 1
до Гроховських. 1
Гроховських. В 1
В XV—XVI 1
XV—XVI ст. 1
ст. відомі 1
відомі були 1
були воскові 1
воскові комори 1
комори у 1
у Львові, 11
Львові, Луцьку, 1
Луцьку, Бересті. 1
Бересті. В.А.Афонін 1
В.А.Афонін - 1
відомий художник-графік, 1
художник-графік, працює 1
галузі плакату, 1
плакату, графічного-дизайну 1
графічного-дизайну та 1
та графіки. 1
графіки. В 1
В Абомеї 1
Абомеї відремонтував 1
відремонтував та 1
та розширив 1
розширив палацовий 1
палацовий комплекс 1
комплекс ахосу. 1
ахосу. В 1
В абугідах 1
абугідах є 1
є основна 1
основна форма 1
форма знаку, 1
знаку, що 1
що позначає, 2
позначає, як 1
правило, склад 1
склад з 3
з певною 6
певною голосною, 1
голосною, яка 1
вважається базовою. 1
базовою. Вавилонський 1
Вавилонський цар 1
цар безуспішно 1
безуспішно тримав 1
тримав місто 1
місто в 5
в облозі 7
облозі 13 1
13 років 8
(з 587 1
587 р.), 1
р.), за 1
за царя 1
царя Іттобале 1
Іттобале II. 1
II. Однак 2
Однак знеможені 1
знеможені громадяни 1
громадяни вирішили 1
вирішили укласти 2
укласти мир. 2
мир. Вавилоняни 1
Вавилоняни ділили 1
ділили день 1
день на 6
12 годин, 3
годин, а 1
а годину 1
годину на 1
на 30 16
хвилин, рік 1
рік у 15
них складався 1
з 365 1
365 днів. 3
днів. Вавринка 1
Вавринка переміг 1
переміг Джоковича 1
Джоковича у 1
чотирьох сетах, 1
сетах, здобувши 1
здобувши свій 1
другий титул 1
титул ТВШ 1
ТВШ та 1
не дозволивши 4
дозволивши Новаку 1
Новаку зібрати 1
зібрати календарний 1
календарний Великий 1
Великий шлем. 1
шлем. В 1
В Австралії 1
Австралії вартість 1
вартість становила 1
становила 185 1
185 000 1
000 австралійських 1
австралійських доларів 1
продано тільки 1
тільки 29 1
29 одиниць 1
одиниць модифікації. 1
модифікації. В 1
В автомобільній 1
автомобільній промисловості 1
промисловості Хорватії 1
Хорватії зайнято 1
зайнято близько 4
близько 10,000 1
10,000 чоловік 1
чоловік в 4
в понад 3
130 компаніях. 1
компаніях. В 1
В автономному 1
автономному геологічному 1
геологічному об'єкті 1
об'єкті (автономність 1
(автономність визначається 1
визначається загально 1
загально геологічними 1
геологічними параметрами) 1
параметрами) а. 1
а. м. 1
м. створюють 1
створюють три 1
три генетичні 1
генетичні групи: 1
групи: а) 1
а) реліктову; 1
реліктову; б) 1
б) синпетрогенну; 1
синпетрогенну; в) 1
в) накладену. 1
накладену. В 1
В авторучках 1
авторучках чорнило 1
чорнило спершу 1
спершу зберігали 1
зберігали в 1
в спеціальных 1
спеціальных порожнинах/місткостях, 1
порожнинах/місткостях, що 1
були часом 1
часом важливою 1
важливою частиною 2
частиною механізму 1
механізму авторучки. 1
авторучки. Вага 1
Вага 1000 1
1000 насінин 2
насінин 0,09 1
0,09 г. 1
г. Цвітіння 1
Цвітіння триває 2
триває з 6
з червня 14
червня по 9
по серпень. 5
серпень. Вага: 1
Вага: 1,02-1,25 1
1,02-1,25 гр. 1
гр. На 1
На аверсі 4
аверсі у 2
у колі 3
колі легенда 1
легенда в 2
3 рядки: 1
рядки: «Султан 1
«Султан Мухаммад 1
Мухаммад / 1
/ Узбек 1
Узбек / 1
/ хан». 1
хан». Вага 1
Вага — 1
— 370—500 1
370—500 г. 1
г. Шия 1
Шия і 2
і ноги 6
ноги відносно 2
відносно короткі. 1
короткі. Вага 1
Вага автомобіля 1
автомобіля коливається 1
коливається в 3
від модифікації 1
модифікації і 1
становить 1690—2069 1
1690—2069 кг. 1
кг. Вага 2
Вага від 1
5 г 2
г до 1
до 13 9
13 г. 1
г. Вага 1
Вага залишався 1
залишався малим 1
малим за 1
рахунок застосування 2
застосування алюмінію 1
алюмінію на 1
на деяких 9
деяких кузовних 1
кузовних панелях 1
панелях і 1
і тонкої 1
тонкої сталі 1
сталі на 1
на корпусі 6
корпусі кузова. 1
кузова. Вага 1
Вага куль 1
куль коливається 1
коливається від 38
від оболонкової 1
оболонкової порожнистої 1
порожнистої до 1
до твердолитої 1
твердолитої свинцевої 1
свинцевої кулі. 1
кулі. Вага 1
Вага машини 1
машини становила 1
становила від 3
від 25 20
25 кг 1
кг у 4
перших моделей 1
моделей до 1
6 в 2
в наймолодших. 1
наймолодших. Ваган 1
Ваган Вачеєвич 1
Вачеєвич Багратуні 1
Багратуні народився 1
народився 12 2
березня 1938 2
в Єревані 1
Єревані в 1
в артистичній 2
артистичній родині. 1
родині. Вага 1
Вага новонароджених: 1
новонароджених: 8 1
8 — 2
— 10 13
10 кг, 2
кг, довжина: 1
довжина: 70 1
70 — 1
— 100 3
100 см. 1
см. Вигодовування 1
Вигодовування молоком, 1
молоком, ймовірно, 1
ймовірно, триває 1
триває 10 1
10 місяців. 2
місяців. Вага 1
Вага новонароджених 1
новонароджених кроленят 1
кроленят 45 1
45 г. 2
г. При 2
При інтенсивній 1
інтенсивній відгодівлі, 1
відгодівлі, до 1
до 3-го 5
3-го місяця 2
місяця життя 2
життя можуть 2
можуть досягати 3
досягати 3,5 1
3,5 кг 1
кг ваги. 1
ваги. Вага 1
Вага птаха, 1
птаха, за 1
за оцінками, 3
оцінками, могла 1
могла досягати 1
досягати до 1
до 180 1
180 кг. 1
Вага тіла 2
тіла й 1
й рушниці 1
рушниці зміщені 1
зміщені до 2
до центру 13
центру тяжіння, 1
тяжіння, який 1
який розташований 5
розташований між 1
між носками 1
носками ніг. 1
ніг. Вагітність 1
Вагітність зазвичай 1
зазвичай триває 1
триває від 6
від 163 1
163 і 1
і 165 1
165 днів, 1
днів, а 2
а самиці 1
самиці народжують 1
народжують під 1
сезону дощів 2
дощів одне 1
одне дитинча. 1
дитинча. Вагітність 1
Вагітність триває 3
триває 11—12 1
11—12 місяців. 1
місяців. Вагітність 1
триває 38–39 1
38–39 днів, 1
днів, народжується 1
народжується від 2
від 4 17
4 до 17
10 (найчастіше 1
(найчастіше 5—7) 1
5—7) дитинчат. 1
дитинчат. Вагітність 1
триває близько 5
близько 165 1
165 днів. 1
днів. Ваговим 1
Ваговим вкладом 1
вкладом в 1
в українську 5
українську хорову 1
хорову творчість 1
творчість повоєнних 1
повоєнних років 1
років стали 4
стали хори 1
хори Б. 1
Б. Лятошинського 1
Лятошинського на 1
на вірші 4
вірші Т. 1
Т. Шевченка 6
Шевченка і 2
О. Пушкіна. 2
Пушкіна. Ваговою 1
Ваговою ґраткою 1
ґраткою у 1
цьому випадку 49
випадку є 2
є трикутна 1
трикутна ґратка. 1
ґратка. Вагомими 1
Вагомими є 1
є результати 1
результати наукової 1
наукової та 4
та науково-методичної 1
науково-методичної діяльності 1
діяльності професора 1
професора А. 1
І. Пашука. 1
Пашука. ; 1
; Вагомість: 1
Вагомість: Вибирати 1
Вибирати та 1
та вивчати 1
вивчати можна 1
можна лише 7
лише запропоновані 1
запропоновані значення. 1
значення. Вагому 1
Вагому фінансову 1
фінансову підтримку 1
підтримку для 1
створення розкішного 1
розкішного вівтаря 1
вівтаря надав 1
надав власник 1
власник садиби 1
садиби замкового 1
замкового типу 1
околицях Вендена, 1
Вендена, представник 1
представник знатного 1
знатного остзейського 1
остзейського роду 1
роду фон 2
фон Сіверс. 1
Сіверс. Вагому 1
Вагому частину 1
частину збірки 1
збірки музею 2
музею складає 1
складає колекція 1
колекція графіки 1
графіки XVIII—XX 1
XVIII—XX ст., 1
ст., репрезентована 1
репрезентована творами 1
творами видатних 1
видатних майстрів: 1
майстрів: Ж.-П. 1
Ж.-П. Вагон 1
Вагон з 1
з номером 2
номером 300 1
300 довелося 1
довелося чекати 2
чекати три 1
він покинув 7
покинув цеху 1
цеху заводу 2
заводу тільки 1
жовтні 2010 2
року. Вагони 1
Вагони були 1
були типу 1
типу SIG1 1
SIG1 від 1
від BVZ, 1
BVZ, SBB-Brünigbahn, 1
SBB-Brünigbahn, BOB 1
BOB і 1
і MOB. 1
MOB. Вагони 1
Вагони від'єднувалися 1
від'єднувалися на 1
станції Камден-Таун 1
Камден-Таун і 1
і котилися 1
котилися по 1
по схилу, 1
схилу, під 1
дією сили 1
тяжіння на 1
станцію Юстон. 1
Юстон. «Вагонобудівник» 1
«Вагонобудівник» провів 1
провів в 10
в третій 4
третій лізі 1
лізі чемпіонату 8
чемпіонату України, 2
України, де 5
зайняв 14-е 1
14-е місце. 2
місце. Вагою 1
Вагою приблизно 1
приблизно 2 2
2 грами, 1
грами, цей 1
цей крихітний 1
крихітний вид 1
вид є 5
із найменших 2
найменших ссавців 1
ссавців у 2
світі. Вагуш 1
Вагуш розташований 1
заході Португалії, 2
Португалії, на 2
заході округу 2
округу Авейру. 1
Авейру. Вадим 1
Вадим Еріліхман 1
Еріліхман у 1
свій книзі 1
книзі «Стівен 1
«Стівен Кінг: 1
Кінг: Король 1
Король темної 1
темної сторони» 1
сторони» писав, 1
що завдяки 4
завдяки успішній 1
успішній адаптації 1
адаптації сценарію 1
сценарію «Буря 1
«Буря століття», 1
століття», у 1
Стівен схвалив 1
схвалив ідею 1
ідею екранізації 1
роману «Роза 1
«Роза Марена» 1
Марена» студією 1
студією Warner 1
Warner Bros. 5
Bros. Вадим 1
Вадим Михайлович 1
Михайлович Чернишев 1
Чернишев — 1
В адміністративному 1
адміністративному плані 1
плані Австро-Угорщина 1
Австро-Угорщина ділилася 1
ділилася на 1
такі складові 1
складові частини 3
частини ( 1
В адміністративно-технічний 1
адміністративно-технічний персонал 1
персонал входили 1
входили комендант 1
комендант будинку, 1
будинку, друкарки, 1
друкарки, перекладачі, 1
перекладачі, водій 1
водій автомашини, 1
автомашини, кур'єри, 1
кур'єри, допоміжні 1
допоміжні робітники 1
робітники та 2
та інші, 10
інші, Всього 1
Всього 20 1
20 співробітників. 1
співробітників. В 1
В аеропорту 2
аеропорту Патріарха 1
Патріарха зустрічали: 1
зустрічали: високопреосвященний 1
високопреосвященний Філарет, 1
Філарет, митрополит 1
митрополит Київський 1
Київський і 1
і Галицький, 1
Галицький, Патріарший 1
Патріарший Екзарх 1
Екзарх всієї 1
всієї України; 1
України; високопреосвященний 1
високопреосвященний Никодим, 1
Никодим, митрополит 1
митрополит Львівький 1
Львівький і 1
і Тернопільський, 1
Тернопільський, намісник 1
намісник Почаївської 1
Почаївської Лаври 1
Лаври архімандрит 1
архімандрит Марк. 1
Марк. В 1
аеропорту Сан 1
Сан готується 1
готується втекти 1
втекти і 2
і прямує 2
прямує до 7
до виходу. 2
виходу. Важив 1
Важив від 1
3 т. 2
т. Важка 1
Важка є 1
є головною 6
головною притокою 1
притокою Мезені, 1
Мезені, лише 1
лише незначно 2
незначно поступаючись 1
поступаючись їй 1
їй довжиною. 1
довжиною. «Важка 1
«Важка потреба» 1
потреба» — 1
— програма 1
програма для 1
для любителів 1
любителів рок 1
рок музики. 3
музики. Важка 1
Важка промисловість 1
промисловість спеціалізується 1
випуску електротехнічного 1
електротехнічного обладнання, 1
обладнання, верстатів 1
верстатів і 1
і будівельних 2
будівельних матеріалів. 6
матеріалів. Важка 1
Важка радянська 1
радянська зенітна 1
зенітна артилерія 1
артилерія і 2
і винищувачі 1
винищувачі для 1
для перехоплення 2
перехоплення призвели 1
до втрати 4
втрати багатьох 1
багатьох німецьких 2
німецьких транспортних 1
транспортних літаків. 1
літаків. Важкі 1
Важкі маси 1
маси візантійської 1
візантійської архітектури 1
її важкі 1
важкі опори 1
опори не 1
не підкорені 1
підкорені раціональному 1
раціональному ордерному 1
ордерному ладу. 1
ладу. Важкодоступні 1
Важкодоступні гори 1
гори полегшували 1
полегшували можливість 1
можливість партизанських 1
партизанських дій 1
дій і 5
і комуністи 1
комуністи фактично 1
фактично отримали 1
отримали контроль 1
над цілими 1
цілими сільськими 1
сільськими районами, 1
районами, населеними 1
населеними ва 1
ва і 1
і деякими 6
деякими іншими 3
іншими етнічними 1
етнічними групами. 2
групами. Важко 1
Важко знайти 1
знайти серед 1
серед закарпатців 1
закарпатців іще 1
іще одного 1
одного такого 2
такого «галичанофіла», 1
«галичанофіла», яким 1
яким був 9
був Духнович. 1
Духнович. Важко 1
Важко назвати 1
назвати науковими 1
науковими концепціями 1
концепціями деякі 1
деякі міркування 1
міркування непрофесіоналів, 1
непрофесіоналів, аматорів. 1
аматорів. Важко 1
Важко поранений, 1
поранений, ледве 1
ледве добрався 2
добрався до 3
до Умані, 2
Умані, де 1
була розгалужена 1
розгалужена підпільна 1
підпільна організація. 1
організація. Важко 1
Важко сказати 1
сказати як 1
як велося 1
велося слідство, 1
слідство, чи 1
чи було 6
було взагалі 1
взагалі відкрито 1
відкрито «справу 1
«справу Міхновського». 1
Міхновського». Важлива 1
Важлива особливість 2
особливість снарядів 1
снарядів була 1
була у 10
у радіодетонаторах, 1
радіодетонаторах, завдяки 1
завдяки яким 9
яким снаряди 1
снаряди вибухали, 1
вибухали, пролітаючи 1
пролітаючи поряд 1
з ціллю. 1
ціллю. Важлива 1
особливість у 1
у будові 2
будові зубного 1
зубного апарату 1
апарату цієї 1
цієї змії 1
змії полягає 1
полягає у 24
у наявності 1
наявності маленького 1
маленького зуба 1
зуба на 1
на верхньощелепній 1
верхньощелепній кістці 2
кістці позаду 1
позаду отруйного 1
отруйного ікла. 1
ікла. Важлива 1
Важлива складова 1
складова Atomic 1
Atomic Heart 1
Heart — 1
— відкритий 1
відкритий світ 1
світ величезного 1
величезного комплексу 1
комплексу «3826». 1
«3826». Важливе 1
Важливе значення 5
в господарстві 2
господарстві відіграє 1
відіграє вирощування 1
вирощування цитрусових. 1
цитрусових. Важливе 1
значення для 30
для організації 10
організації діяльності 1
діяльності НК 1
НК мало 1
мало «Звернення 1
«Звернення ЦК 1
ЦК РКП(б) 3
РКП(б) до 1
до комуністів-робітників 1
комуністів-робітників всіх 1
всіх надзвичайних 1
надзвичайних комісій» 1
комісій» від 1
8 лютого 4
лютого 1919 5
1919 p., 1
p., де 1
де підтверджувалась 1
підтверджувалась думка 1
думка про 6
про партійність 1
партійність органів 1
органів НК. 1
НК. Важливе 1
значення має 12
має територія 1
територія об'єкту 1
об'єкту для 1
для збереження 14
збереження популяцій 1
популяцій весняних 1
весняних ефемероїдів 1
ефемероїдів — 1
— Важливе 1
значення мають 8
мають латеритові 1
латеритові залізорудні 1
залізорудні і 1
і залишкові 2
залишкові нікелеві 1
нікелеві родовища, 1
родовища, які 2
в корах 2
корах вивітрювання 1
вивітрювання габро-перидотитових 1
габро-перидотитових порід 1
порід архіпелагу. 1
архіпелагу. Важливе 1
значення при 2
при виділенні 1
виділенні об'єктів 1
об'єктів розробки 1
розробки мають 1
мають властивості 1
властивості нафт. 1
нафт. Важливе 1
Важливе місце 4
житті і 4
творчості митця 1
митця посів 1
посів Скаген, 1
Скаген, рибальське 1
рибальське поселення 1
поселення на 8
півночі Ютландії. 1
Ютландії. Важливе 1
в міській 3
міській економіці 1
економіці першої 1
першої половини 17
половини і 1
і середини 2
середини XIX 10
століття займала 1
займала торгівля. 1
торгівля. Важливе 1
системі поглядів 1
поглядів А. 1
А. Шаріяті 1
Шаріяті займала 1
займала проблєма 1
проблєма революційного 1
революційного перетворення 1
перетворення світу. 1
світу. Важливе 1
в творчості 7
творчості М. 2
М. Ластовецького 1
Ластовецького займає 1
займає фортепіанна 1
фортепіанна музика. 1
музика. Важливий 1
Важливий кут 1
кут зору 2
зору що 1
що визначає 10
визначає розмір 1
розмір зображення 3
зображення сітківки. 1
сітківки. Важливим 1
Важливим джерелом 1
вивчення церковного 1
церковного життя 1
життя є 2
є «Служебник 1
«Служебник Літургії», 1
Літургії», який 1
який сьогодні 2
сьогодні зберігається 1
зберігається в 10
в жителя 1
жителя села 2
села Данка 1
Данка Михайла. 1
Михайла. Важливим 1
Важливим для 1
для інформатики 1
інформатики є 1
є порівняння 2
порівняння швидкості 1
швидкості знаходження 1
знаходження запису 1
запису в 3
в структурі 8
структурі даних 1
та швидкості 5
швидкості оновлення/видалення 1
оновлення/видалення індексу. 1
індексу. Важливим 1
Важливим є 1
є факт 1
факт існування 2
існування можливості 1
можливості зміни 1
зміни тунелю 1
тунелю реальності. 1
реальності. Важливими 1
Важливими відмінностями 1
відмінностями квантових 1
квантових носіїв 1
носіїв є 1
є неможливість 1
неможливість копіювання 1
копіювання стану 1
стану і 5
можливість створення 1
створення інформації. 1
інформації. Важливими 1
Важливими джерелами 1
джерелами продовольства 1
продовольства є 1
є також 40
також мисливство, 1
мисливство, рибальство 1
рибальство та 1
та збиральництво. 1
збиральництво. Важливими 1
Важливими для 1
вивчення також 1
є мордовські 1
мордовські прізвища 1
прізвища поза 1
поза межами 12
межами Мордовії, 1
Мордовії, бо 1
бо 72 1
72 % 2
% всієї 4
всієї мордви 1
мордви живуть 1
живуть за 3
межами республіки 1
республіки Мордовія. 1
Мордовія. Важливими 1
Важливими здобутками 1
здобутками української 1
української Історичної 1
Історичної психології 1
психології є 1
є визначення 3
визначення психологічного 1
психологічного складу 1
складу праукраїнської 1
праукраїнської народності 1
народності Губко 1
Губко О. 1
О. Психологія 1
Психологія українського 1
українського народу: 1
народу: психологічний 1
психологічний склад 1
склад праукраїнської 1
праукраїнської народності. 1
народності. Важливими 1
Важливими показниками, 1
показниками, що 1
що враховуються 2
враховуються при 3
при районуванні, 1
районуванні, є 1
також структура 2
структура посівів, 1
посівів, кількість 1
кількість та 3
та структура 1
структура умовного 1
умовного поголів'я 1
поголів'я худоби, 2
худоби, собівартість 1
собівартість продукції, 1
продукції, грошові 1
грошові доходи, 1
доходи, врожайність 1
врожайність сільськогосподарських 1
сільськогосподарських культур 3
культур та 3
та продуктивність 1
продуктивність худоби. 1
худоби. Важливими 1
Важливими формами 1
формами емпатії 1
емпатії є 1
є співпереживання, 1
співпереживання, тобто 1
тобто переживання 1
переживання індивідом 1
індивідом тих 1
тих самих 5
самих емоційних 1
емоційних станів, 1
станів, почуттів, 1
почуттів, які 1
які відчуває 1
відчуває інший, 1
інший, через 1
через ототожнення 1
ототожнення з 1
ним, і 2
і співчуття 1
співчуття — 1
— переживання 1
переживання негараздів 1
негараздів іншого 1
іншого безвідносно 1
безвідносно до 1
до власного 3
власного стану. 1
стану. Важливим 1
Важливим компонентом 1
компонентом методики 1
методики є 2
є прийняття 1
прийняття рішення 4
чи є 6
можливість щось 1
щось вдіяти 1
вдіяти по 1
до різного 1
різного роду 4
роду інформації, 1
інформації, яка 4
яка надходить. 1
надходить. Важливим 1
Важливим кроком 2
кроком на 1
цьому шляху 1
шляху стало 2
стало виявлення 1
виявлення цілісних 1
цілісних властивостей 1
властивостей кормової 1
кормової поведінки, 1
поведінки, які 1
є ключовими 1
ключовими системними 1
системними ознаками, 1
ознаками, що 1
що зумовлюють 1
зумовлюють функціональну 1
функціональну єдність 1
єдність ніші 1
ніші при 1
при структурній 1
структурній множинності 1
множинності складових 1
складових її 1
її елементів. 1
елементів. Важливим 1
кроком стало 1
стало прийняття 2
прийняття в 1
червні 1999 4
1999 р. 11
р. Закону 1
про всезагальне 1
всезагальне медичне 1
медичне страхування, 1
страхування, який 1
який набрав 2
набрав чинності 1
чинності 1 1
січня 2000 3
2000 р. 17
р. Згідно 1
з законом, 1
законом, право 1
на медичне 2
медичне страхування 2
страхування отримали 1
отримали всі 1
всі постійні 1
постійні мешканці 1
мешканці Франції. 1
Франції. Важливим 1
Важливим напрямком 1
напрямком роботи 1
роботи UNIS 1
UNIS є 1
є програма 1
програма академічних 1
академічних обмінів 1
обмінів із 1
із Росією. 1
Росією. Важливим 1
Важливим торговельним 1
торговельним шляхом 1
шляхом був 1
був шлях 1
з Києва 4
Києва до 2
Москви, який 1
який проходив 5
проходив через 3
через міста 1
міста Ніжин, 1
Ніжин, Батурин, 1
Батурин, Глухів. 1
Глухів. Важливим 1
Важливим тут 1
тут є 7
є не 16
не сила 1
сила зброї, 1
зброї, а 2
а вправність 1
вправність мисливця 1
у поводженні 1
поводженні зі 1
зі списом, 1
списом, коли 1
він плаває 1
плаває під 1
водою. Важливим 1
Важливим фактором 1
фактором у 2
у стратифікації 1
стратифікації цих 1
двох класів 1
класів було 1
було багатство. 1
багатство. Важливі 1
Важливі держ. 1
держ. питання 1
питання вони 2
вони вирішували 1
вирішували безпосередньо 1
безпосередньо з 11
з Й.Сталіним 1
Й.Сталіним та 1
його тех. 1
тех. помічниками 1
помічниками і 1
і апаратом. 1
апаратом. Важливі 1
Важливі імпульси 1
імпульси розвитку 1
розвитку гуманізму 1
гуманізму у 1
Франції дали 1
дали численні 1
численні італійські 1
італійські гуманісти, 1
гуманісти, що 1
що часто 11
часто зупинялися 1
зупинялися в 2
Парижі. Важливі 1
Важливі іноземні 1
іноземні гості, 1
гості, які 1
які відвідували 2
відвідували Османську 1
Османську імперію, 1
імперію, зупинялися 1
цьому палаці 1
палаці протягом 1
протягом літніх 1
літніх місяців. 1
місяців. Важливі 1
Важливі його 1
його результати 1
галузі К-теорії 1
К-теорії і 1
і динамічних 1
динамічних систем. 2
систем. Важливішим 1
Важливішим є 1
чи служить 1
служить це 1
це використання 1
використання хоч 1
хоч одній 1
одній меті, 1
меті, згаданій 1
згаданій в 1
в наведеному 1
наведеному вище 1
вище законодавстві, 1
законодавстві, тому 1
саме це 9
це служить 1
служить парадигмою 1
парадигмою «перетворення». 1
«перетворення». Важливо 1
Важливо визнати 1
визнати таку 1
таку просторову 1
просторову умисність, 1
умисність, визначити 1
визначити зону 1
зону комфорту 1
комфорту злочинця 1
злочинця та 1
його бажання 4
бажання скоювати 1
скоювати злочини 1
злочини на 1
на території, 11
території, яка 2
яка йому 2
йому знайома. 1
знайома. Важливого 1
Важливого значення 1
значення набуло 1
набуло добування 1
добування мамонтової 1
мамонтової кістки 1
кістки і 3
і моржових 1
моржових іклів. 1
іклів. Важливо 1
Важливо зазначити, 1
зазначити, що 22
ці поліноміальні 1
поліноміальні відносини 1
відносини справедливі 1
справедливі лише 1
для «повних» 1
«повних» булевих 1
булевих функцій. 1
функцій. Важливо 1
Важливо зауважити, 1
зауважити, вона 1
була єдиною 3
єдиною жінкою, 1
жінкою, до 1
якої Султан 1
Султан Мехмед 1
Мехмед протягом 1
багатьох років 18
років зберігав 1
зберігав теплі 1
теплі почуття. 1
почуття. Важливо 1
Важливо зрозуміти: 1
зрозуміти: перша 1
перша революція, 1
революція, військова 1
військова і 1
і політична, 1
політична, привела 1
привела до 9
до створення 22
створення імпровізованої 1
імпровізованої форми 1
форми правління 1
правління конгресу, 1
конгресу, за 1
нею послідувала 1
послідувала друга 1
друга революція, 1
революція, яка 1
яка привела 2
створення американської 1
американської конституції, 1
конституції, як 1
як ми 7
ми її 1
її знаємо. 1
знаємо. Важливо 1
Важливо коли 1
коли сміх 1
сміх дитини 1
дитини викликаний 1
викликаний насамперед 1
насамперед увагою 1
увагою дорослих 1
дорослих до 1
до дітей, 1
дітей, важливо, 1
щоб цей 1
цей сміх 1
сміх лунає 1
лунає не 1
не один 2
день у 7
у році, 5
а 365 1
днів. Важливо 1
Важливо мати 1
мати на 4
що Єлизавета 1
Єлизавета вигукнула 1
вигукнула «Матір 1
«Матір Господа», 1
Господа», а 1
не «Матір 1
«Матір Бога» 1
Бога» (слово 1
(слово «Господь» 1
«Господь» в 1
в Біблії 2
Біблії може 1
бути вжито 1
вжито і 1
і по 43
до Бога, 3
Бога, і 3
до людини). 1
людини). Важливо 1
Важливо пам’ятати, 1
пам’ятати, що 2
що насильство 1
насильство завжди 1
завжди є 9
є умисним 1
умисним і 1
може трапитися 2
трапитися випадково. 1
випадково. Важливо 1
Важливо розуміти, 1
що Прудон 1
Прудон відмежовує 1
відмежовує ідеальні 1
ідеальні політичні 1
політичні можливості 1
можливості і 2
і практичне 1
практичне керівництво. 1
керівництво. Важливою 1
Важливою відзнакою 1
відзнакою майже 1
всіх цих 10
цих робіт, 1
робіт, включаючи 1
включаючи Пуанкаре, 1
Пуанкаре, був 1
був їхній 3
їхній інтуїтивний 1
інтуїтивний характер. 1
характер. Важливою 1
Важливою відмінністю 1
відмінністю жестового 1
жестового імені 1
імені від 1
від звукового 1
звукового імені 1
імені є 2
що жестове 1
жестове ім'я 1
ім'я використовується 1
використовується тільки 2
для референції 1
референції (як 1
(як правило, 4
правило, до 1
до відсутньої 1
відсутньої в 1
зору мовця 1
мовця особи), 1
особи), але 1
не для 10
особистого звернення. 1
звернення. Важливою 1
Важливою є 1
є проблема 2
проблема забруднення 1
води малих 1
малих річок, 1
річок, повітря 1
повітря у 6
великих промислових 4
промислових центрах. 1
центрах. Важливою 1
Важливою і 1
і повчальною 1
повчальною особливістю 1
особливістю Галицької 1
Галицької армії 1
армії була 2
була наявність 4
наявність корпусу 1
корпусу польових 1
польових духовників 1
духовників (капеланів), 1
(капеланів), відтак 1
відтак керівничого 1
керівничого органу 1
органу — 3
— Преподобництва 1
Преподобництва при 1
при військовому 1
військовому міністерстві 1
міністерстві і 1
і Начальній 1
Начальній Команді. 1
Команді. Важливою 1
Важливою обставиною, 1
обставиною, що 1
що полегшила 1
полегшила заселення 1
заселення гірських 1
гірських областей, 1
областей, було 1
що гори 1
гори рідко 1
рідко круто 1
круто здіймаються 1
здіймаються над 1
над рівниною. 1
рівниною. Важливою 1
Важливою особливістю 2
особливістю поведінки 1
поведінки маятника 1
маятника з 1
з підвісом, 1
підвісом, що 1
що здійснює 3
здійснює періодичні 1
періодичні вертикальні 1
вертикальні коливання, 1
коливання, полягає 1
в можливості 3
можливості досягнення 1
досягнення стабілізації 1
стабілізації (стійкості) 1
(стійкості) його 1
його коливань 1
коливань в 3
в околі 2
околі статично 1
статично не 1
не стійкого 1
стійкого положення. 1
положення. Важливою 1
особливістю шугарингу 1
шугарингу є 1
що паста 1
паста наноситься 1
наноситься тільки 1
тільки проти 2
проти росту 1
росту волосся, 1
волосся, а 2
а зривається 1
зривається — 1
по зростанню, 1
зростанню, на 1
від воскової 1
воскової епіляції, 1
епіляції, що 1
що здатне 1
здатне мінімізувати 1
мінімізувати подальше 1
подальше вростання 1
вростання волосся. 1
волосся. Важливою 1
Важливою перевагою 1
перевагою такого 1
такого підходу 3
підходу є 3
є практично 3
практично повна 2
повна відсутність 6
відсутність помилкових 1
помилкових тривог. 1
тривог. Важливою 1
Важливою складовою 1
складовою біохакінгу 1
біохакінгу є 1
є продукування 1
продукування гіпотез 1
гіпотез про 1
те, як 25
як можна 10
можна вплинути 1
вплинути на 12
на здоров'я, 1
здоров'я, впровадження 1
впровадження цих 1
цих гіпотез 1
гіпотез і 1
і верифікація 1
верифікація їх 1
їх результату. 1
результату. Важливою 1
Важливою сферою 1
сферою діяльності 2
діяльності є 4
є розробка 1
розробка апаратури 1
апаратури наведення 1
наведення високоточної 1
високоточної зброї 1
зброї (ВТЗ). 1
(ВТЗ). Важливою 1
Важливою також 1
є епістолярний 1
епістолярний спадок 1
спадок братів: 1
братів: їх 1
їх щоденники, 1
щоденники, дорожні 1
дорожні записи 1
записи і 1
і листи, 1
листи, серед 1
яких особливе 1
особливе місце 6
місце займають 6
займають «Дорожні 1
«Дорожні записки 1
записки по 1
по Сходу» 1
Сходу» ( 1
( Важливою 1
Важливою частиною 2
частиною проблеми 1
проблеми розпізнавання 1
розпізнавання є 1
є правила 1
правила прийняття 1
прийняття рішень 6
рішень (вирішувальні 1
(вирішувальні правила). 1
правила). Важливою 1
частиною програми 3
програми «Кук 1
«Кук буре» 1
буре» є 1
є запровадження 1
запровадження внутрішнього 1
внутрішнього громадянства. 1
громадянства. Важливу 1
Важливу роль 4
в зовнішніх 1
зовнішніх зв'язках 1
зв'язках району 1
району грають 1
грають залізнична 1
залізнична станція 8
станція і 3
і довколишній 1
довколишній аеропорт 1
аеропорт в 2
в Сібаї. 1
Сібаї. Важливу 1
в розвитку 13
розвитку цього 6
цього мистецтва 2
мистецтва відіграють 1
відіграють великі 1
великі тематичні 1
тематичні виставкові 1
виставкові Салони, 1
Салони, ярмарки 1
ярмарки та 2
та фестивалі. 2
фестивалі. Важливу 1
роль стало 1
стало відігравати 1
відігравати ставлення 1
до жінок, 1
які відтепер 1
відтепер стали 1
стали звичайними 1
звичайними громадянами 1
громадянами на 1
рівні з 6
з чоловіками 2
чоловіками і 1
і отримали 5
отримали право 6
право здавати 1
здавати чиновницькі 1
чиновницькі іспити. 1
іспити. Важливу 1
у висвітлені 1
висвітлені подій 1
подій та 7
та надання 5
надання всебічної 1
всебічної інформації 1
інформації під 1
час Помаранчевої 1
Помаранчевої революції 1
революції взяла 1
взяла на 3
себе УП. 1
УП. Важливу 1
Важливу частину 1
його наукового 2
наукового доробку 1
доробку складають 1
складають доповіді, 1
доповіді, виголошені 1
виголошені на 1
міжнародних конференціях, 1
конференціях, симпозіумах, 1
симпозіумах, форумах 1
форумах і 1
і семінарах. 1
семінарах. Ваза 1
Ваза «Bulbe»· 1
«Bulbe»· Ваза 1
Ваза виготовлена 1
виготовлена із 1
із кришталю 1
кришталю заввишки 1
заввишки 50см 1
50см для 1
для Val 1
Val Saint-Lambert. 1
Saint-Lambert. Ваза-арі 1
Ваза-арі — 1
— половина 2
половина перемоги. 1
перемоги. В 1
В Азербайджані 1
Азербайджані 12 1
12 великих 2
великих та 1
7 малих 1
малих гідроелектростанцій. 1
гідроелектростанцій. В 1
В азійській 1
частині ареалу, 2
ареалу, де 1
де цей 2
цей вид 13
вид може 3
може утворювати 1
утворювати досить 1
досить щільні 1
щільні популяції, 1
популяції, він 1
має обмежене 2
обмежене значення 1
значення у 8
у відгодівлі 1
відгодівлі худоби. 1
худоби. Вазопресори 1
Вазопресори також 1
можна впорскувати 1
впорскувати через 1
через внутрішньокісткові 1
внутрішньокісткові голки. 1
голки. Вайлд 1
Вайлд вважав, 1
що художник 2
художник повинен 1
повинен дотримуватись 1
дотримуватись вищих 1
вищих ідеалів, 1
ідеалів, і 1
що задоволення 1
задоволення та 2
та краса 1
краса замінять 1
замінять етику 1
етику утилітаризму. 1
утилітаризму. Вайлд 1
Вайлд вирішив 1
вирішив написати 1
написати лиса 1
лиса Дуґласові, 1
Дуґласові, обговоривши 1
обговоривши в 1
ньому п'ять 1
п'ять останніх 1
останніх років, 2
років, проведених 2
проведених з 1
ним, таким 1
чином створивши 1
створивши таку-сяку 1
таку-сяку автобіографію. 1
автобіографію. Вайлдер 1
Вайлдер зазнав 1
зазнав першої 2
першої поразки 4
в кар'єрі 7
кар'єрі і 2
і втратив 7
втратив титул 6
титул чемпіона. 2
чемпіона. »: 1
»: «Вайлд 1
«Вайлд розповів 1
розповів історію 1
історію однієї 1
однієї дівчини, 1
дівчини, що 2
була видатною 1
видатною акторкою 1
акторкою доти, 1
доти, доки 5
доки не 9
не покохала. 1
покохала. Вайнетт 1
Вайнетт працювала 1
працювала офіціанткою, 1
офіціанткою, за 1
за стійкою 2
стійкою у 1
у готелі, 2
готелі, барменом, 1
барменом, а 1
на взуттєвій 2
взуттєвій фабриці. 1
фабриці. Вайт 1
Вайт загинув, 1
загинув, а 3
а Кольбах 1
Кольбах встиг 1
встиг вистрибнути 1
вистрибнути з 1
з парашутом. 2
парашутом. Вайт 1
Вайт приходить 1
приходить у 3
у номер 2
номер Пітера, 1
Пітера, пропонуючи 1
пропонуючи йому 3
йому сто 1
сто тисяч 4
тисяч доларів 8
доларів в 3
на спортзал 1
спортзал і 1
і відмову 1
відмову від 7
від матчу. 1
матчу. Вайт 1
Вайт протестує, 1
протестує, заявляючи, 1
заявляючи, що 6
не продасть 1
продасть спортзал 1
спортзал назад. 1
назад. В 1
В академії 3
академії Дусі 1
Дусі навчався 1
навчався разом 1
із Мікеланджело 1
Мікеланджело Григолетті. 1
Григолетті. В 1
В Академії 1
Академії навчався 1
навчався та 1
та зустрічався 1
зустрічався з 6
з Террі 1
Террі Лейк. 1
Лейк. В 1
академії реалізується 1
реалізується очна 1
очна та 1
та заочна 2
заочна форми 1
форми навчання. 3
навчання. В 4
академії склалися 1
склалися і 2
і функціонують 1
функціонують авторитетні 1
авторитетні школи 1
школи в 16
галузі юридичних 1
юридичних наук. 5
наук. В 3
В АКБ 1
«Укрсоцбанк» реалізується 1
реалізується проект 2
проект створення 1
створення семи 1
семи макрорегіональних 1
макрорегіональних центрів 1
центрів на 1
базі 27 1
27 філій. 1
філій. В 1
В акваріумі 1
акваріумі з 1
успіхом можливо 1
можливо годувати 1
годувати живим, 1
живим, сухим 1
сухим та 1
та замороженим 1
замороженим кормом. 1
кормом. В 1
В акваторії 1
акваторії Волги 1
Волги є 1
є невеликі 2
невеликі острови 1
острови Маркіз 1
Маркіз та 1
інші. В 3
В аксіально-поршневих 1
аксіально-поршневих гідромашинах 1
гідромашинах з 1
з нерегульованим 1
нерегульованим похилим 1
похилим блоком, 1
блоком, що 1
у режимі 7
режимі мотора, 1
мотора, зміна 1
зміна напрямку 1
напрямку обертання 1
обертання здійснюється 1
здійснюється зміною 1
зміною напрямку 1
напрямку подачі 1
подачі робочої 1
робочої рідини. 1
рідини. Вакуумні 1
Вакуумні насоси 1
насоси застосовують 1
застосовують у 4
у вакуумній 1
вакуумній металургії, 1
металургії, енергетиці, 1
енергетиці, електроніці, 1
електроніці, в 1
в хімічній 1
хімічній і 1
і харчовій 1
харчовій промисловості, 1
промисловості, медицині 1
медицині тощо. 1
тощо. Вакуум-фільтрувальна 1
Вакуум-фільтрувальна установка 1
установка з 3
з видаленням 1
видаленням фільтрату 1
фільтрату насосами 1
насосами (рис.3) 1
(рис.3) складається 1
з вакуум-фільтра 1
вакуум-фільтра 1, 1
1, ресивера 1
ресивера 2, 1
2, гідровловловлювача 1
гідровловловлювача 3, 1
3, вакуум-насосів 1
вакуум-насосів 4, 1
4, барометричної 1
барометричної труби 1
труби 5 1
і гідрозатвору 1
гідрозатвору 6, 1
6, з'єднаних 1
з'єднаних між 3
собою трубопроводами. 1
трубопроводами. В 1
В акушерстві 1
акушерстві септичний 1
септичний шок 1
шок виникає 1
виникає часто 1
часто внаслідок 1
внаслідок післяпологової 1
післяпологової інфекції. 1
інфекції. Вакцина 1
Вакцина була 1
була вивчена 2
вивчена у 1
у випробуванні 1
випробуванні за 1
участю 11 1
11 841 1
841 чоловік 1
в Гвінеї 1
Гвінеї протягом 1
протягом 2015 1
року. Вакцини 1
Вакцини проти 1
проти лімфоцитарного 1
лімфоцитарного хоріоменінгіту 1
хоріоменінгіту наразі 1
наразі не 7
не створено. 1
створено. Вакциноджен 1
Вакциноджен був 1
році, для 3
отримання інтелектуальної 1
інтелектуальної власності 3
власності та 3
інших активів 1
активів у 2
у Intracel. 1
Intracel. В 1
В акції 1
акції взяло 1
взяло участь 8
участь близько 3
близько двох 10
мільйонів людей. 1
людей. Валакару 1
Валакару сподобався 1
сподобався північний 1
північний край 3
край та 1
його народ, 1
народ, і 1
він одружився 13
з Відумавою, 1
Відумавою, дочкою 1
дочкою Відугавії. 1
Відугавії. Валганйо́ль 1
Валганйо́ль або 1
або Валга́н-Йоль 1
Валга́н-Йоль або 1
або Валган'є́ль 1
Валган'є́ль ( 1
В алгоритмі 2
алгоритмі SMA* 1
SMA* ця 1
ця проблема 2
проблема вирішується 1
вирішується шляхом 1
шляхом розгортання 1
розгортання найновішого 1
найновішого найкращого 1
найкращого листового 1
листового вузла 1
вузла і 1
і видалення 2
видалення найстаршого 1
найстаршого найгіршого 1
найгіршого листового 1
листового вузла. 1
вузла. В 1
алгоритмі лінійного 1
лінійного стеження 1
стеження інші 1
інші вимоги. 1
вимоги. Валенти́на 1
Валенти́на Васи́лівна 1
Васи́лівна Марджанішві́лі 1
Марджанішві́лі (Мельниченко) 1
(Мельниченко) — 1
— керівник 19
керівник організації 1
організації «Грузино-український 1
«Грузино-український будинок 1
будинок преси 1
преси та 1
та книги», 1
книги», Грузія. 1
Грузія. Валентина 1
Валентина Телічкина 1
Телічкина в 1
в серіалі 18
серіалі грає 1
грає матір 1
матір головного 1
головного героя, 5
героя, якого 1
якого грає 2
грає Сергій 1
Сергій Безруков. 1
Безруков. Валентин 1
Валентин Міхейле 1
Міхейле привернув 1
привернув до 3
себе увагу, 1
увагу, оформивши 1
оформивши хет-трик 1
хет-трик у 1
складі молодіжної 10
молодіжної збірної. 2
збірної. Валентин, 1
Валентин, син 1
син Данила 1
Данила Еделя 1
Еделя в 1
в 1970-х 6
роках знайшов 1
знайшов у 2
у архівах 1
архівах інформацію 1
про антифашистську 1
антифашистську діяльність 1
діяльність батька 1
батька та 6
його брата. 1
брата. Валентин 1
Валентин Талах 1
Талах писав 1
писав власну 1
власну музику 2
музику до 6
до драматичних 1
драматичних вистав, 1
вистав, його 1
його самобутньою 1
самобутньою манерою 1
манерою сповнені 1
сповнені обробки 1
обробки народних 2
народних мелодій, 1
мелодій, пісні 1
пісні на 5
слова молодих 1
молодих черкаських 1
черкаських поетів. 1
поетів. Валентіні 1
Валентіні одружений 1
одружений і 4
має трьох 3
дітей. Валера 1
Валера любить 1
любить називати 1
називати Таню 1
Таню булочкою, 1
булочкою, що 1
що їй 13
їй дуже 1
дуже не 2
не подобається. 1
подобається. Валеріан 1
Валеріан розташував 1
розташував свою 1
свою резиденцію 1
резиденцію в 1
в Грасс-Лейку 1
Грасс-Лейку (передмістя 1
(передмістя Джексона, 1
Джексона, штат 1
штат Мічиган), 1
Мічиган), відреставрував 1
відреставрував наявні 1
наявні там 1
там будівлі 1
створив духовний 1
духовний і 1
і культурний 4
культурний центр 3
центр для 2
для православних 1
православних румунів 1
румунів Vatra 1
Vatra Românească 1
Românească (Румунська 1
(Румунська будинок). 1
будинок). Валерій 1
Валерій Борзов 1
Борзов не 1
не включає 4
включає Брауна 1
Брауна в 2
в склад 4
склад першої 1
першої групи, 1
що заходитиме 1
заходитиме в 1
в «Раму», 1
«Раму», Франческа, 1
Франческа, що 1
що звикла 1
звикла добиватись 1
добиватись свого 1
свого будь-якими 1
будь-якими засобами, 2
засобами, підсипає 1
підсипає генералу 1
генералу в 1
в келих 1
келих ліки, 1
ліки, що 1
що посилюють 2
посилюють біль. 1
біль. Вале́рій 1
Вале́рій Миха́йлович 1
Миха́йлович Сагайда́чний 1
Сагайда́чний (*25 1
(*25 травня 1
травня 1939, 1
1939, Харків 1
Харків — 2
— † 6
† 6 1
6 серпня 6
серпня 2009, 1
2009, Афіни) 1
Афіни) — 1
український піаніст 1
піаніст та 2
та педагог, 1
педагог, професор, 1
професор, заслужений 2
заслужений артист 4
артист України. 2
України. Валеріо 1
Валеріо Неґріні 1
Неґріні був 1
вимушений нашвидку 1
нашвидку написати 1
написати інший 1
інший текст 1
текст для 1
для пісні, 1
пісні, яка 2
стала називатись 2
називатись Le 1
Le campane 1
campane del 1
del silenzio 1
silenzio (Поля 1
(Поля тиші). 1
тиші). Валерія 1
Валерія Полоз, 1
Полоз, як 1
як делегат 1
делегат «Міс 1
«Міс Землі» 1
Землі» виступала 1
виступала за 9
за захист 3
захист навколишнього 2
навколишнього середовища. 12
середовища. В 1
В Алжирі 1
Алжирі мешкало 1
мешкало багато 1
багато європейських 1
європейських поселенців 1
поселенців ( 1
( Валкенір 1
Валкенір також 1
був звинувачений 4
звинувачений в 2
в знищенні 1
знищенні кавових 1
кавових плантацій: 1
плантацій: побоюючись 1
побоюючись перевиробництва, 1
перевиробництва, він 1
він вирубав 1
вирубав їх 1
їх майже 2
майже наполовину. 1
наполовину. «Валлах», 1
«Валлах», підсилюючись 1
підсилюючись словами 1
словами «му 1
«му зейн», 1
зейн», набуває 1
набуває такого 1
такого значення: 1
значення: «нічого 1
«нічого доброго, 1
доброго, зовсім 1
зовсім поганий, 1
поганий, ні 1
не здатний». 1
здатний». Валленштайн 1
Валленштайн організував 1
організував облогу 1
облогу Штральзунда, 1
Штральзунда, єдиного 1
єдиного данського 1
данського великого 1
великого порту 2
порту з 2
з військовими 2
військовими верфями, 1
верфями, але 1
тут зазнав 1
зазнав невдачі. 2
невдачі. Валова 1
Валова місткість 1
місткість — 1
— 2883 1
2883 брт 1
брт (за 1
даними 2875 1
2875 ), 1
), вантажопідйомністю 1
вантажопідйомністю 2320 1
2320 тонн. 1
тонн. Валова 1
Валова продукція 2
продукція — 1
— 35648 1
35648 тис. 1
тис. га. 5
га. Валова 1
продукція всієї 1
всієї промисловості 1
промисловості Білорусі 1
Білорусі 1958 1
1958 зросла 1
зросла (порівняно 1
(порівняно з 2
з 1913) 1
1913) в 1
в 27, 1
27, а 3
а великої 1
великої — 1
в 52 1
52 рази. 1
рази. Валсартан 1
Валсартан уперше 1
уперше синтезований 1
синтезований у 2
компанії «Ciba-Geigy 1
«Ciba-Geigy AG» 1
AG» (яка 1
(яка натепер 1
натепер є 1
є підрозділом 1
підрозділом компанії 1
« Вал 1
Вал складний 1
складний з 1
каменів (ширина 1
(ширина його 1
його 11 1
11 м, 1
висота 1,5 1
1,5 м). 1
м). В 1
В альбом 2
альбом включена 1
включена оновлена 1
оновлена версія 2
версія "Rebel 1
"Rebel Rebel', 1
Rebel', а 1
також перезаписані 1
перезаписані "Gone 1
"Gone 2 1
2 Long', 1
Long', "Unhappy 1
"Unhappy Birthday' 1
Birthday' і 1
і "Sex 1
"Sex Drive". 1
Drive". В 1
В альбомі 2
альбомі представлені 1
представлені повстанські 1
повстанські пісні 1
пісні в 6
сучасній обробці. 1
обробці. В 1
альбомі також 1
також міститься 1
міститься трек 1
трек «Jayne», 1
«Jayne», який 1
який пізніше 15
пізніше був 10
випущений як 1
частина сольного 1
сольного альбому 2
альбому Келлі 1
Келлі Джонса 1
Джонса « 1
« ». 10
». В 2
В альбом, 1
альбом, крім 1
крім власних 1
власних композицій, 1
композицій, також 1
також увійшла 2
увійшла кавер-версія 1
кавер-версія пісні 1
пісні «Dancing 1
«Dancing In 1
In The 3
The Moonlight» 1
Moonlight» В 1
альбом увійшло 1
увійшло 12 1
12 треків, 1
треків, хоча 1
хоча спочатку 6
спочатку планувалося 1
планувалося 20. 1
20. Обсяг 1
Обсяг скоротився 1
скоротився в 1
з поставленими 1
поставленими якоїсь 1
якоїсь персоною 1
персоною Х 1
Х термінами. 1
термінами. Вальдштейна 1
Вальдштейна не 1
не турбувала 1
турбувала суміш 1
суміш стилів 1
стилів перехідної 1
перехідної епохи. 1
епохи. Вальпараїсо: 1
Вальпараїсо: Інститут 1
Інститут гідрографіки 1
гідрографіки де 1
де Армада 1
Армада де 1
де Чилі, 1
Чилі, 1971 1
1971 рік. 1
рік. Вальтер 1
Вальтер консультував 1
консультував Лютера 1
Лютера при 1
при написанні 3
написанні останнім 1
останнім програмової 1
програмової праці 1
праці «Німецька 1
«Німецька меса». 1
меса». В 1
В альтернативній 1
альтернативній версії 1
версії Алекс 1
Алекс згадує, 1
мати працює 1
двох роботах 1
роботах (Dr. 1
(Dr. Linus). 1
Linus). Вальтер 1
Вальтер фон 3
фон Плеттенберг 2
Плеттенберг доклав 1
доклав чималих 2
чималих зусиль 2
зусиль щоб 1
запобігти втручанню 1
втручанню в 1
в справи 1
справи Лівонії 1
Лівонії короля 1
короля Данії. 1
Данії. В 1
В Альтинг 1
Альтинг пройшли 1
пройшли 14 2
14 депутатів 2
депутатів від 4
від Ліво-зеленого 1
Ліво-зеленого руху, 1
руху, до 1
до яких 22
яких пізніше 2
пізніше приєднався 1
приєднався представник 1
представник «Громадянського 1
«Громадянського руху», 1
руху», який 1
став незалежним. 1
незалежним. Валютні 1
Валютні резерви 1
резерви країни 1
країни оцінюються 1
оцінюються в 8
в 920 1
920 млн 1
доларів (січень 1
(січень 2010). 1
2010). В 1
В амбулаторії 1
амбулаторії працює 1
працює лікар-терапевт, 1
лікар-терапевт, стоматолог, 1
стоматолог, функціонує 1
функціонує педіатричний, 1
педіатричний, акушерсько-гінекологічний 1
акушерсько-гінекологічний та 1
та фізіотерапевтичний 1
фізіотерапевтичний кабінет. 1
кабінет. Вам 1
Вам доведеться 1
доведеться звернути 1
звернути увагу 9
що 10 2
10 відсотків 1
відсотків нашого 1
нашого населення 1
населення походить 1
походить з 13
з мусульманських 1
мусульманських країн. 1
країн. Вам 1
Вам допоможе 1
допоможе читання 1
читання книг 1
книг рідною 1
рідною мовою, 3
мовою, слухання 1
слухання української 1
української музики, 3
музики, спілкування 1
з українськими 3
українськими друзями 1
друзями з 1
з вашої 1
вашої групи. 1
групи. В 1
В американських 1
американських політичних 1
політичних колах 2
колах Сем 1
Сем Рейберн 1
Рейберн також 1
також запам'ятався 1
запам'ятався своєю 1
своєю чесністю 1
чесністю і 1
і неприйняттям 1
неприйняттям корупції. 1
корупції. В 1
В американській 1
американській економічній 1
економічній літературі 1
літературі зазначається, 1
зазначається, що 5
що фінансові 1
фінансові аналітики 1
аналітики і 1
і фінансові 1
фінансові менеджери 1
менеджери з 1
з цінних 4
цінних паперів 4
паперів приділяють 1
приділяють цьому 1
цьому питанню 1
питанню багато 1
багато уваги. 1
уваги. В 1
В Америці 1
Америці його 1
його заарештовують 1
заарештовують та 1
та засуджують 1
засуджують до 3
кари. Вам 1
Вам здається 1
здається ніби 1
ніби все 1
все виходить 1
і ви 2
ви врешті-решт 1
врешті-решт виснажені 1
виснажені та 1
та розчаровані? 1
розчаровані? «Вампірські» 1
«Вампірські» мотиви 1
мотиви і 1
і метафори 2
метафори використовувалися 1
використовувалися багатьма 1
багатьма колективами, 1
колективами, їх 1
їх зазвичай 2
зазвичай зараховують 1
зараховують до 3
до готичних 1
готичних (наприклад, 1
(наприклад, Siouxsie 1
Siouxsie and 1
and the 9
the Banshees 2
Banshees і 1
і Sisters 1
Sisters of 1
of Mercy) 1
Mercy) Fonseca 1
Fonseca (2010, 1
(2010, B). 1
B). Вам-то 1
Вам-то тепер, 1
тепер, сподіваюся, 1
сподіваюся, зрозуміло, 1
зрозуміло, що 13
інформація не 2
не відповідала 2
відповідала дійсності? 1
дійсності? В 1
В Амурській 1
Амурській області 1
області кількість 1
кількість українців 3
українців складала 1
складала 49,7 1
49,7 % 1
% поселенців, 1
поселенців, у 1
у Приморській 1
Приморській — 1
— 61,2 1
61,2 %. 1
%. Ванам 1
Ванам було 1
було прикро, 1
прикро, що 1
люди славлять 1
славлять Одіна 1
Одіна та 1
та іших 1
іших асів, 1
асів, а 1
за ванів 1
ванів і 1
не згадують. 1
згадують. Ванбру 1
Ванбру теж 1
теж встиг 1
встиг вибудувати 1
вибудувати небагато 1
небагато і 2
практично разом 1
його смертю 2
смертю увірвався 1
увірвався розвиток 1
розвиток барокової 1
барокової архітектури 1
архітектури Британії. 1
Британії. Ванга 1
Ванга гачкодзьоба 1
гачкодзьоба харчується 1
харчується великими 1
великими комахами 1
комахами та 3
та дрібними 3
дрібними хребетними, 1
хребетними, включаючи 1
включаючи жаб, 1
жаб, дрібних 1
дрібних птахів, 1
птахів, пташині 1
пташині яйця 1
яйця та 3
та хамелеонів. 1
хамелеонів. В 1
В ангарі 1
ангарі неподалік 1
неподалік Мічений 1
Мічений зустрічається 1
з Сірим. 1
Сірим. В 1
В Англії 2
Англії Віллема 1
Віллема ван 1
ван де 1
де Вельде 1
Вельде молодшого 1
молодшого вважали 1
вважали одним 1
з найвидатніших 7
найвидатніших морських 1
морських живописців 1
живописців свого 1
свого часу. 6
часу. В 3
Англії справи 2
справи були 2
були дещо 2
дещо гірші: 1
гірші: навіть 1
навіть серед 3
серед духовенства 1
духовенства було 2
було немало 2
немало неграмотних. 1
неграмотних. В 1
В англійській 3
англійській мові 6
мові абсолютну 1
абсолютну й 1
й стандартну 1
стандартну зоряні 1
зоряні величини 1
величини називають 1
називають одним 1
одним терміном 1
терміном ( 1
і розрізняються 1
розрізняються вони 1
вони лише 5
лише позначенням 1
позначенням — 1
— M 1
M або 1
або H 1
H відповідно. 1
відповідно. В 3
мові воно 1
воно означає 1
означає « 4
мові має 1
має назву 29
назву «коронована 1
«коронована риба-метелик» 1
риба-метелик» ( 1
В англійському 2
англійському запрягу 1
запрягу часто 1
використовуються короткі 1
короткі голоблі, 1
голоблі, які 1
не доходять 2
доходять до 7
до хомута 1
хомута чи 1
чи шорки, 1
шорки, а 1
а кріпляться 1
кріпляться до 2
до сіделки. 1
сіделки. В 1
англійському футболі 1
футболі показник 1
показник різниці 1
різниці голів 1
голів замінив 1
замінив в 1
в 1976 9
році показник 1
показник «співвідношення 1
«співвідношення голів» 1
голів» (Goal 1
(Goal average, 1
average, Goal 1
Goal ratio). 1
ratio). В 1
В англомовних 4
англомовних країнах 3
країнах аналогічна 1
аналогічна зброя 1
зброя відома 1
як boot 1
boot knife 1
knife («чоботовий 1
(«чоботовий ніж»). 1
ніж»). В 1
країнах існує 1
існує популярна 1
популярна традиція 1
традиція смажити 1
смажити маршмелоу 1
маршмелоу на 1
відкритому вогні. 1
вогні. В 2
країнах рослину 1
рослину називають 1
називають Intoxicanting 1
Intoxicanting mint 1
mint — 2
— п'янка 1
п'янка м'ята, 1
м'ята, або 1
або Turkestan 1
Turkestan mint 1
— м'ята 1
м'ята туркестанська. 1
туркестанська. В 1
англомовних країнах, 2
країнах, та 1
деяких колишніх 1
колишніх колоніях 1
колоніях Великої 1
Британії ( 1
В англомовній 1
англомовній літературі 1
літературі другий 1
другий з 2
цих етапів 2
етапів іноді 1
іноді позначають 1
позначають терміном 1
терміном downsampling. 1
downsampling. Ван 1
Ван Гог 1
Гог знайшов 1
знайшов хвору 1
хвору Сьєн 1
Сьєн на 1
на вулиці, 3
вулиці, де 2
вона попри 1
попри вагітність 1
вагітність змушена 1
була продавати 1
продавати себе. 1
себе. Вандали 1
Вандали пояснили 1
пояснили свої 1
свої дії 2
дії тим, 1
що виставлені 1
виставлені роботи 1
роботи ображали 1
ображали релігійні 1
релігійні почуття 1
почуття віруючих. 1
віруючих. Вандерверф 1
Вандерверф також 1
також відзначила 1
відзначила виступ 1
виступ Мартіна, 1
Мартіна, називаючи 1
називаючи його 1
його акторську 1
акторську майстерність 3
майстерність приголомшливою. 1
приголомшливою. В 1
В анекдотах 1
анекдотах Антона 1
Антона Панна 1
Панна відобразилась 1
відобразилась ціла 1
ціла «людська 1
«людська комедія»; 1
комедія»; в 1
них відчувається 2
відчувається балканський 1
балканський дух, 1
дух, вплив 1
вплив балканського 1
балканського фольклору, 1
фольклору, що 1
що проник 1
проник в 1
в Румунію 2
Румунію з 1
з османами. 1
османами. Ван 1
Ван Кочжон 1
Кочжон почав 1
почав покладатись 1
покладатись на 1
на нову 11
нову армію, 1
армію, яка 3
отримувала платню 1
платню за 3
за свою 24
свою службу. 1
службу. Ванна, 1
Ванна, коли 1
не використовується, 3
використовується, накривається 1
накривається кришкою 1
кришкою для 1
підтримки температури 1
температури води, 1
води, а 3
запобігання випаровуванню. 1
випаровуванню. В 1
В Анни 1
Анни є 1
є брат 5
брат Павло, 1
Павло, який 1
який старший 1
старший за 3
4 роки. 4
роки. Ванни 1
Ванни з 1
з перманганатом 1
перманганатом калію 1
калію та 1
та наступним 2
наступним припудрюванням 1
припудрюванням порошком 1
порошком (окис 1
(окис цинку, 1
цинку, тальк 1
тальк — 1
10 г), 1
г), спиртові 1
спиртові водні 1
водні суміші. 1
суміші. В 1
В ансамблях 1
ансамблях збільшується 1
збільшується значення 1
значення ударних 1
ударних інструментів, 1
інструментів, а 3
також значення 3
значення виконавців, 1
виконавців, що 1
що плескають 1
плескають у 1
у долоні. 1
долоні. «Ван 1
«Ван сунь 1
сунь фу» 1
фу» — 1
твір на 3
на даосько-релігійну 1
даосько-релігійну тему, 1
тему, близьке 1
близьке за 1
за образністю 1
образністю до 1
до поеми 3
поеми «Чжао 1
«Чжао інь 1
інь ши». 1
ши». Вантажівка 1
Вантажівка була 1
була понівечена, 1
понівечена, та 1
та сам 1
сам Берт 1
Берт був 1
був неушкоджений. 1
неушкоджений. Вантажівки 1
Вантажівки серії 1
серії FL 1
FL найчастіше 1
найчастіше оснащують 1
оснащують 16- 1
16- чи 1
чи 9-ступінчастими 1
9-ступінчастими механічними 1
механічними коробками 1
коробками передач. 1
передач. Вантажне 1
Вантажне судно 1
судно Хаккай-Мару 1
Хаккай-Мару спорудили 1
спорудили в 5
в 1939 13
на верфі 6
верфі компанії 1
компанії Tama 1
Tama Zosensho 1
Zosensho у 1
у Тамано 1
Тамано для 1
для компанії 5
компанії Itaya 1
Itaya Shosen. 1
Shosen. Вантажники 1
Вантажники запізнилися, 1
запізнилися, і 1
і розвантажувати 2
розвантажувати речі 1
речі під 1
час переїзду 2
переїзду довелося 1
довелося ввечері. 1
ввечері. Вантажні 1
Вантажні відсіки 1
відсіки можуть 1
бути різної 2
різної довжини: 1
довжини: від 1
від п'яти 3
п'яти з 1
з половиною 23
половиною до 1
до восьми 4
восьми футів 1
футів (від 1
(від 1,68 1
1,68 до 1
до 2,44 1
2,44 м). 1
м). Вантажні 1
Вантажні перевезення 1
перевезення грають 1
грають важливу 2
у економіці 1
економіці Косовського 1
Косовського Краю. 1
Краю. Вантажність 1
Вантажність візка 1
візка 300 1
300 кг, 1
кг, маса 1
маса 36 1
36 кг. 1
кг. Вантажопідйомність 1
Вантажопідйомність 4 1
4 т. 1
т. Виробництво 1
Виробництво в 1
в 2001-2012 1
2001-2012 роках. 1
роках. Вантаж 1
Вантаж приймається 1
приймається в 2
в порту 5
порту відправлення 1
відправлення і 2
і доставляється 1
доставляється до 1
до порту 4
порту перевалки, 1
перевалки, аж 1
аж потім 1
потім за 4
за маршрутом 5
маршрутом мандрує 1
мандрує в 2
в кінцевий 1
кінцевий пункт 1
пункт призначеня. 1
призначеня. В 1
В античний 1
античний час 1
час вважають, 1
людину робить 1
робить унікальним 1
унікальним розум. 1
розум. В 1
В античні 1
античні часи 3
часи цей 1
цей район 2
був найщільніше 1
найщільніше заселеним 1
заселеним районом 1
районом Рима. 1
Рима. В 1
В античності 1
античності територія 1
територія городища 1
городища не 2
не забудовувалася 1
забудовувалася і 1
і служила 2
служила притулком 1
притулком в 1
в разі 32
разі небезпеки. 1
небезпеки. В 1
В антропогонічних 1
антропогонічних міфах 1
міфах не 1
не завжди 35
завжди чітко 1
чітко прослідковується 1
прослідковується походження 1
походження всього 1
всього роду 1
роду людського 1
людського й 1
й певного 1
певного народу, 1
народу, першої 1
першої людини 2
людини (першої 1
(першої пари 1
пари людей) 1
людей) і 1
і кожної 2
кожної окремої 2
окремої людини. 1
В анхимівській 1
анхимівській церкві 1
церкві Покрови 2
Покрови дах-шатро 1
дах-шатро замінили 1
замінили на 5
на баню, 1
баню, більшу 1
більшу за 3
за бічні 1
бічні бані, 1
бані, що 1
що підкреслювало 1
підкреслювало її 1
її головування 1
головування в 2
в силуеті. 1
силуеті. Ваньян 1
Ваньян Лянг 1
Лянг повинен 1
був вивести 1
вивести війська 3
війська Цзінь 1
Цзінь з 1
півдня Китаю, 1
Китаю, щоб 1
щоб придушити 1
придушити повстання. 1
повстання. Варвара 1
Варвара Опанасівна 1
Опанасівна Ковальська, 1
Ковальська, яка 1
є філологом 1
філологом за 1
за освітою, 2
освітою, визнала 1
визнала роман 1
роман «Жінка 1
«Жінка його 1
його мрії» 1
мрії» порнографічним: 1
порнографічним: книгу 1
книгу вилучили 1
вилучили з 1
з обігу. 2
обігу. Варвари 1
Варвари дозволяли 1
дозволяли показати 1
показати Клеменц 1
Клеменц імператора 1
і підкреслити 1
підкреслити символізм 1
символізм його 1
його перемоги. 1
перемоги. Варвинського 1
Варвинського району 1
району Чернігівської 6
Чернігівської області) 2
області) — 4
український історик, 2
історик, педагог. 1
педагог. В 1
В Аргентині, 1
Аргентині, серед 1
серед іншого, 4
іншого, він 2
у проекті 6
проекті по 1
по будівництву 2
будівництву заводу 1
заводу музичних 1
музичних інструментів. 3
інструментів. Варити 1
Варити в 1
в киплячій 1
киплячій воді 1
воді 2-3 1
2-3 хвилини, 1
хвилини, відцідити. 1
відцідити. Варіант 1
Варіант «Афанасій» 1
«Афанасій» вважається 1
вважається канонічним 1
канонічним церковним 1
церковним ім'ям 1
ім'ям (у 1
(у західних 1
західних областях 3
областях поширеніший 1
поширеніший варіант 1
варіант «Атанасій»). 1
«Атанасій»). Варіант 1
Варіант ефективності 1
ефективності з 1
з навантаженням 1
навантаженням трансформатора 1
трансформатора моделюється 1
моделюється за 1
допомогою MATLAB. 1
MATLAB. Варіант 1
Варіант запропонований 1
запропонований в 1
середині XIX 10
століття шахістом 1
шахістом К. 1
К. Янішом. 1
Янішом. ; 1
; варіант 1
варіант з 6
з -єму 1
-єму є 1
наслідком дії 1
дії граматичної 1
граматичної аналогії 1
аналогії до 3
до форм 2
форм давального 1
давального відмінка; 1
відмінка; варіант 1
з -ому, 1
-ому, окрім 1
окрім аналогії 1
форм давального, 1
давального, показує 1
показує також 1
також вплив 2
вплив відмінювання 1
відмінювання твердого 1
твердого типу. 1
типу. Варіанти 1
Варіанти підтримки 1
підтримки та 4
та оновлення 2
оновлення безпеки 2
для Office 1
Office 97 1
97 закінчилися 1
закінчилися 16 1
січня 2004 1
року. Варіантів 1
Варіантів гіпсового 1
гіпсового погруддя 1
погруддя було 1
створено декілька 2
декілька і 2
згодом вони 3
вони розійдуться 1
розійдуться країною. 1
країною. • 1
• Варіант 1
Варіант написання 1
написання прізвища 1
прізвища як 1
як МакКлер 1
МакКлер суперечить 1
суперечить правилам 1
правилам українського 1
правопису і 1
тому є 4
є орфографічною 1
орфографічною помилкою. 1
помилкою. Варіант 1
Варіант цього 1
цього літака 2
літака отримав 1
назву (українською 1
(українською «Батьківщина»), 1
«Батьківщина»), був 1
був пристосований 1
пристосований для 3
для дальнього 1
дальнього рекордного 1
рекордного перельоту. 1
перельоту. Варіану 1
Варіану довелося 1
довелося пожертвувати 1
пожертвувати собою, 1
собою, щоб 2
щоб врятувати 10
врятувати залишки 1
залишки армії 1
армії від 2
від величезної 1
кількості демонів. 1
демонів. Варіації 1
Варіації в 1
в інтерпретації 4
інтерпретації обумовлені 1
обумовлені різними 1
різними школами 1
школами ісламської 1
ісламської юриспруденції, 1
юриспруденції, історіями 1
історіями та 1
та політикою 1
політикою релігійних 1
релігійних установ, 2
установ, перетворенням, 1
перетворенням, реформами 1
реформами та 1
та освітою 1
освітою Hajjar, 1
Hajjar, Lisa. 1
Lisa. Варіація 1
Варіація — 1
це відмінність 1
відмінність у 2
у значеннях 1
значеннях якої-небудь 1
якої-небудь ознаки 1
ознаки в 1
різних одиниць 1
одиниць даної 1
даної сукупності 1
сукупності у 1
самий період 2
період або 1
або момент 1
момент часу. 5
часу. Варіація 1
Варіація цього 1
цього рецепту, 1
рецепту, яка 1
яка поширена 1
поширена на 4
півночі Китаю, 1
Китаю, полягає 1
у нарізанні 1
нарізанні скибочками 1
скибочками столітніх 1
столітніх яєць 1
яєць і 1
і викладанні 1
викладанні їх 1
на охолоджене 1
охолоджене м'яке 1
м'яке тофу 1
тофу з 1
з додаванням 10
додаванням великої 1
кількості подрібненого 1
подрібненого молодого 1
молодого імбиру 1
імбиру та 1
та нарізаної 1
нарізаної зеленої 1
зеленої цибулі 1
цибулі наверх. 1
наверх. Варі 1
Варі означає 1
означає «будинок» 1
«будинок» (слово 1
(слово «будинок» 1
«будинок» використовується 1
використовується замість 2
замість слова 1
слова «лунка»). 1
«лунка»). Варіс 1
Варіс плете 1
плете інтриги 1
інтриги і 1
і управляє 1
управляє мережею 1
мережею шпигунів 1
шпигунів по 1
всьому Вестеросу 1
Вестеросу та 1
та Ессосу, 1
Ессосу, за 1
отримав прізвисько 12
прізвисько Павук. 1
Павук. В 1
В Арктиці 1
Арктиці зникає 1
зникає паковий 1
паковий лід 1
лід швидше 1
швидше ніж 2
ніж розраховували, 1
розраховували, натомість 1
натомість в 2
в Антарктиці 1
Антарктиці його 1
його стає 1
стає більше: 1
більше: поширені 1
поширені кліматичні 1
кліматичні моделі 1
можуть пояснити 1
пояснити це 1
це протиріччя. 1
протиріччя. В 1
В армії 1
армії одночасно 1
одночасно може 1
бути 9 1
9 видів 5
видів істот. 2
істот. Варр 1
Варр (The 1
(The Tarr) 1
Tarr) - 1
- агресивний 1
агресивний слиз, 1
слиз, який 1
який виходить 5
виходить в 6
результаті поїдання 1
поїдання ларго 1
ларго чужого 1
чужого плорта. 1
плорта. В 1
В арсеналі 1
арсеналі Параконьєва 1
Параконьєва була 1
була й 3
й гарна 1
гарна акторська 1
акторська статура 1
статура (фактура), 1
(фактура), й 1
й виразний 1
виразний жест, 1
жест, і 1
і емоційне 2
емоційне слово, 1
слово, але 1
але найбільшим 1
найбільшим багатством 1
багатством був 1
його голос. 1
голос. Варте 1
Варте уваги 1
уваги також 1
також відношення 1
відношення полінезійців 1
полінезійців до 1
до дошки 1
дошки для 3
для ковзання 1
ковзання по 3
по хвилях. 1
хвилях. Вартість 1
Вартість будівництва 1
будівництва склала 2
склала 750 1
750 злотих. 1
злотих. Вартість 1
Вартість виробництва 1
виробництва тульського 1
тульського кулемета 1
кулемета (942 1
(942 рубля 1
рубля + 1
+ 80 1
фунтів стерлінгів 14
стерлінгів комісійної 1
комісійної винагороди 1
винагороди фірмі 1
фірмі «Віккерс», 1
«Віккерс», всього 1
всього близько 1
близько 1700 2
1700 рублів) 1
рублів) була 1
була дешевша, 1
дешевша, ніж 1
ніж вартість 1
вартість придбання 1
придбання у 1
у англійців 1
англійців (2288 1
(2288 рублів 1
рублів 20 1
20 копійок 2
копійок за 1
за кулемет). 1
кулемет). Вартість 1
Вартість відновлення 1
відновлення будинку 1
будинку в 13
році оцінювалася 2
оцінювалася в 4
в 11,5 1
11,5 млн 1
млн дол. 10
дол. США 6
США (приблизно 1
(приблизно 16,3 1
16,3 млн 1
в 2018 5
2018 році). 1
році). Вартість 1
Вартість доставки 1
доставки вантажів 2
вантажів на 2
на орбіту 6
орбіту в 2
різних джерелах 2
джерелах значно 1
значно відрізняється. 1
відрізняється. Вартість 1
Вартість доступу 1
доступу в 2
космос з 1
року, знизилася. 1
знизилася. Вартість 1
Вартість квитків 1
квитків складає 1
від 500 5
500 грн. 1
грн. Вартість 3
Вартість кліків 1
кліків може 1
може коливатися 2
коливатися залежно 1
залежно від 60
від кількості 10
кількості рекламних 1
рекламних блоків, 1
блоків, рейтингу 1
рейтингу сайту, 1
сайту, виду 1
виду реклами 1
реклами тощо. 1
тощо. Обліковий 1
Обліковий запис 1
запис користувача 1
користувача може 1
бути заблокований 1
заблокований при 1
при порушенні 3
порушенні ряду 1
ряду правил 1
правил сервісу. 1
сервісу. Вартість 1
Вартість комплексу 1
комплексу оцінюються 1
оцінюються у 3
у 340 1
США. Вартість 1
Вартість ліцензії 1
ліцензії на 6
1 машину 1
машину може 1
перевищувати 100 1
000 доларів. 3
доларів. Вартість 2
Вартість мала 1
мала скласти 2
скласти 1 1
1 670 1
670 368 1
368 золотих, 1
золотих, окрім 1
окрім роботи 1
роботи мулярів, 1
мулярів, та 1
та військового 2
військового оснащення. 1
оснащення. Вартість 1
Вартість нового 1
нового літака 2
літака близько 1
близько USD 1
USD 1 1
1 500 4
500 000. 1
000. Вартість 1
Вартість першочергових 1
першочергових роботів 1
роботів з 1
з припинення 2
припинення витоку 1
витоку газу 1
газу оцінено 1
оцінено в 3
2 млн. 4
млн. грн., 1
грн., та 1
та внаслідок 1
внаслідок відсутності 4
відсутності коштів, 1
коштів, роботи 1
роботи не 2
були проведені. 1
проведені. Вартість 1
Вартість послуг 2
з мувінгу 1
мувінгу хатнього 1
хатнього майна 1
майна в 2
США зазвичай 2
зазвичай визначається 1
визначається вагою 1
вагою і 1
і об'ємом 1
об'ємом речей, 1
речей, а 2
також відстанню, 1
відстанню, на 1
які вони 19
вони перевозяться. 1
перевозяться. Вартість 1
послуг інформаційно-комунікаційних 1
інформаційно-комунікаційних технологій 1
технологій падає, 1
падає, а 1
а технології 1
технології стають 1
стають більш 2
більш доступними 2
доступними у 1
країнах, що 2
розвиваються. Вартість 1
Вартість проекту 3
проекту в 3
в цінах 1
цінах 2016 1
2016 року 100
року перевищує 1
перевищує 17 1
17 мільярдів 1
мільярдів доларів. 2
проекту оцінюється 1
в 7,16 1
7,16 млрд. 1
млрд. Вартість 1
проекту склала 1
склала понад 2
мільйонів саудівських 1
саудівських ріалів. 1
ріалів. Вартість 1
Вартість проєкту 1
проєкту становила 1
становила 70 1
70 тисяч 4
тисяч карбованців. 1
карбованців. Вартість 1
Вартість проїзду 3
проїзду до 1
до Києва 12
Києва в 2
в касі 2
касі — 1
— близько 32
30 грн. 1
проїзду за 1
за готівковий 1
готівковий розрахунок 1
розрахунок встановлена 1
встановлена у 3
розмірі 25 1
25 рублів. 1
рублів. Вартість 1
проїзду залізницею 1
залізницею станом 1
на літо 4
літо 2017 1
досить низька. 1
низька. Вартість 1
Вартість реклами 1
реклами становить 1
становить 5 3
5 грн. 1
Вартість робіт 2
робіт зі 2
створення Залу 1
Залу була 1
була оцінена 4
оцінена Гітлером 1
1 млрд 5
млрд рейхсмарок. 1
рейхсмарок. Вартість 1
робіт становила 1
становила 198 1
198 тисяч 1
тисяч чехословацьких 1
чехословацьких корон. 1
корон. Вартість 1
Вартість тесту 1
тесту вказано 1
вказано без 1
без урахування 2
урахування можливих 1
можливих податків 1
податків та 7
та комісій. 1
комісій. Вартість 1
Вартість цих 1
цих монет 1
монет була 1
була відповідно 1
відповідно 2 1
4 фландрські 1
фландрські гроші. 1
гроші. Варто 1
Варто виділити 1
виділити останніх, 1
останніх, а 2
саме молодшого 1
молодшого сина 3
— Вартовик 1
Вартовик був 1
був терміново 1
терміново відрахований 1
відрахований зі 1
складу Військово-морських 1
Військово-морських сил 1
і буквально 3
буквально за 2
за три 23
три місяці 9
місяці порізаний 1
порізаний на 1
на металобрухт. 3
металобрухт. Вартовик 1
Вартовик ліг 1
ліг на 2
на курс 2
курс з 5
з бази. 1
бази. Варто 1
Варто відзначити 1
відзначити гумористичний 1
гумористичний скетч 1
скетч за 1
за текстом 1
текстом Фріделля 1
Фріделля та 1
та Польґара 1
Польґара (1908). 1
(1908). Варто 1
Варто відзначити, 9
відзначити, що 26
в англійській 9
мові moto 1
moto simulator 1
simulator - 1
- реалістичний 1
реалістичний симулятор, 1
симулятор, racing 1
racing game 1
game - 1
- аркадний. 1
аркадний. Варто 1
іншими країнами 3
країнами обсяги 1
обсяги поставок 2
поставок газу 1
газу до 2
до Польщі 6
Польщі були 1
були доволі 3
доволі низькими, 1
низькими, що 1
що пояснюється 5
пояснюється її 1
її традиційною 1
традиційною схильністю 1
схильністю до 6
до використання 5
використання як 6
як основного 3
основного джерела 1
джерела енергії 7
енергії власного 1
власного вугілля. 1
вугілля. Варто 1
в стародавній 4
стародавній Галлії 1
Галлії та 1
та Британії, 1
Британії, бог 1
бог світла 1
світла (якого 1
(якого римляни 1
римляни вважали 1
вважали близьким 1
близьким до 6
до грецького 1
грецького Аполлона) 1
Аполлона) мав 1
мав понад 1
понад 15 5
15 імен 1
імен та 2
та епітетів, 1
епітетів, зокрема: 1
зокрема: Grannos, 1
Grannos, Borvo, 1
Borvo, Maponus, 1
Maponus, Moritasgus. 1
Moritasgus. Варто 1
цьому сезоні 8
сезоні «Олімпік» 1
«Олімпік» був 1
найбільш безкомпромісною 1
безкомпромісною командою, 1
командою, не 1
не зігравши 3
зігравши внічию 2
внічию жодної 1
жодної гри. 1
гри. Варто 1
що досягнення 1
досягнення оптимального 1
оптимального варіанту 1
варіанту розвитку 1
розвитку декларують 1
декларують ряд 1
ряд країн, 1
країн, у 1
у кожної 3
кожної країни 5
країни свій 1
шлях розвитку. 2
розвитку. Варто 1
що повторні 1
повторні пакети 1
пакети даних 1
даних не 3
не змінюються 1
змінюються при 2
при їх 6
їх ретрансляції. 1
ретрансляції. Варто 1
що серед 6
серед католиків-традиціоналістів 1
католиків-традиціоналістів (traditionalist 1
(traditionalist catholic) 1
catholic) є 1
є поширеною 1
поширеною думка 1
про існування 24
існування двох 2
двох сестер 2
сестер Люсій. 1
Люсій. Варто 1
що станція 1
станція Озат 1
Озат була 1
20 століття, 1
у 1906—1909 1
1906—1909 роках. 1
роках. Варто 1
що успіх 2
успіх став 2
— раніше 2
раніше команда 1
команда Китаю 1
Китаю не 1
не обігравала 1
обігравала Південну 1
Південну Корею 1
Корею в 1
офіційних матчах. 4
матчах. Варто 1
Варто відмітити, 1
що техніка 1
техніка «Тіффані» 1
«Тіффані» з'явилася 1
з'явилася відносно 1
відносно нещодавно 1
нещодавно в 1
у кінці 15
кінці 80-х, 1
80-х, на 1
початку 90-х 18
90-х років. 1
років. Варто 1
Варто вказати, 1
вказати, що 1
що розрізняють 1
розрізняють власне 1
власне синдром 1
синдром верхньої 1
верхньої очної 1
очної щілини 1
щілини та 1
та синдром 1
синдром верхівки 1
верхівки орбіти. 1
орбіти. Варто 1
Варто зазначити, 5
є вокалісти, 1
вокалісти, здатні 1
здатні дотягнутися 1
дотягнутися до 1
до нот 1
нот в 2
в дев'ятій 1
дев'ятій октаві 1
октаві (наприклад, 1
(наприклад, Nicola 1
Nicola Sedda), 1
Sedda), проте 1
проте нота 1
нота вважається 1
вважається «взятою» 1
«взятою» лише 1
випадку її 1
її чіткого 1
чіткого звучання 1
звучання і 2
і вокального 1
вокального контролю 1
контролю решти 1
решти нот. 1
нот. Варто 1
що ім'я 5
ім'я Манн 1
Манн ( 1
це чисто 1
чисто німецьке 1
німецьке ім'я. 1
ім'я. Варто 1
існує хибне 1
хибне твердження, 1
твердження, що 3
в джмелів-зозуль 1
джмелів-зозуль немає 1
немає воскових 1
воскових залоз, 1
залоз, проте, 1
проте, як 2
як показали 1
показали результати 1
останніх досліджень, 1
досліджень, в 2
в самок 1
самок джмелів-зозуль 1
джмелів-зозуль ( 1
( Варто 1
що концертові 1
концертові передували 1
передували музично-пісенні 1
музично-пісенні майстер-класи, 1
майстер-класи, які 1
які провели 2
провели керівники 1
керівники двох 1
двох вищезгаданих 1
вищезгаданих львівських 1
львівських капел 1
капел та 1
та польсько-українського 1
польсько-українського колективу 1
колективу «Galicja 1
«Galicja Folk 1
Folk Band». 1
Band». Варто 1
зазначити, що, 1
що, на 8
інших диктаторів, 1
диктаторів, Мобуту 1
Мобуту не 1
соромився проводити 1
проводити покарання 1
покарання публічно: 1
публічно: наприклад, 1
наприклад, зазначену 1
зазначену вище 1
вище страту 1
страту спостерігало 1
спостерігало 50 1
000 чоловік. 8
чоловік. Варто 1
Варто зауважити, 1
зауважити, що 10
що екземпляр, 1
екземпляр, знайдений 1
знайдений вченими, 1
вченими, був 1
був відносно 2
відносно молодим. 1
молодим. Варто 1
Варто звернути 1
одну деталь 1
деталь одягу 1
одягу — 1
— Варто 1
Варто згадати, 1
згадати, що 2
серед усіх 14
усіх політичних 2
політичних партій 8
партій Польщі, 1
Польщі, що 2
що створювали 3
створювали власні 1
власні збройні 1
збройні формування 1
формування на 4
на початковому 8
початковому етапі 5
етапі окупації, 1
окупації, особливе 1
місце займало 1
займало Стронніцтво 1
Стронніцтво Людове 1
Людове (СЛ) 1
(СЛ) http://dic. 1
http://dic. Варто 1
Варто лише 1
лише було 1
було мамі 1
мамі показати 1
показати на 2
на пташку 1
пташку чи 1
чи комашку, 1
комашку, як 1
як малий 1
малий Ернест 1
Ернест зразу 1
зразу переставав 1
переставав плакати. 1
плакати. Варто 1
Варто повернутись 1
повернутись до 5
до біологічного 1
біологічного трактування 1
трактування функції 1
функції моторної 1
моторної кори, 1
кори, як 1
як системи, 1
системи, чиє 1
завдання полягає 1
в генеруванні 1
генеруванні рухів, 1
рухів, а 1
їх описові. 1
описові. Варфрейми 1
Варфрейми та 1
їх озброєння 1
озброєння можуть 1
бути модифіковані, 1
модифіковані, модифікатори 1
модифікатори можна 1
можна встановити, 1
встановити, видалити 1
видалити або 1
або оновити 1
оновити між 1
між місіями. 1
місіями. В 1
В архаїчних 1
архаїчних статуях 1
статуях індуїзму 1
індуїзму представлений 1
представлений з 1
з людським 1
людським тілом 1
тілом і 3
і головою 3
головою коня, 1
коня, в 1
в буддизмі 1
буддизмі невелика 1
невелика голова 2
голова коня 1
коня (або 1
(або три 1
три голови) 1
голови) зображуються 1
зображуються над 1
над людським 1
людським обличчям 1
обличчям (обличчями). 1
(обличчями). В 1
В архей 1
архей транскрипція 1
транскрипція відбувається 1
відбувається подібно 2
подібно до 9
до еукаріотів. 1
еукаріотів. В 1
В архівах 1
архівах Донецького 1
Донецького обласного 3
обласного військкомату 1
військкомату числиться 1
числиться 17 1
17 прізвищ 1
прізвищ загиблих, 1
загиблих, в 1
числі, однієї 1
однієї жінки 1
жінки - 1
- Сухової 1
Сухової Раїси 1
Раїси Федорівни. 1
Федорівни. В 1
В архіві 1
архіві також 1
також збереглося 1
збереглося фото 1
фото Миколи 1
Миколи Львовича. 1
Львовича. В 1
В архітектурі 3
архітектурі Dovecot 1
Dovecot велика 1
велика увага 3
увага приділяється 6
приділяється безпеці. 1
безпеці. В 1
архітектурі міст 1
міст Північного 3
Північного Причорномор'я 3
Причорномор'я переважали 1
переважали загальногрецькі 1
загальногрецькі античні 1
античні містобудівельні 1
містобудівельні традиції, 1
традиції, проте 1
проте з 9
часом тут 1
були вироблені 2
вироблені свої 1
свої особливості, 2
особливості, які 1
які виявилися 2
виявилися у 1
у мішаному 1
мішаному греко-«варварському» 1
греко-«варварському» характері 1
характері архітектури. 1
архітектури. В 1
архітектурі неперервної 1
неперервної торби 1
торби слів 1
слів модель 1
модель передбачує 1
передбачує поточне 1
поточне слово 1
слово з 1
з вікна 3
вікна слів 1
слів навколишнього 1
навколишнього контексту. 1
контексту. В 1
В архітектурному 1
архітектурному відношенні 1
відношенні місто 1
місто зазнало 1
зазнало великих 1
великих змін, 1
змін, особливо 1
його східному 1
східному кварталі. 1
кварталі. Варшава 1
Варшава змінила 1
змінила своє 3
своє обличчя. 1
обличчя. Варшава 1
Варшава погодилася 1
погодилася прояснити 1
прояснити відносини 1
з Києвом. 1
Києвом. Варшавський 1
Варшавський період 1
період життя 5
життя поетеси 1
поетеси залишився 1
залишився у 11
у споминах 1
споминах та 1
та присвятах 1
присвятах найвидатніших 1
найвидатніших її 1
її сучасників. 1
сучасників. … 1
… Вас 1
Вас всіх 1
всіх ніжно 1
ніжно любив. 1
любив. Василіянський 1
Василіянський Чин 1
Чин від 1
від Берестейського 1
Берестейського З'єднання 1
З'єднання (1596) 1
(1596) до 1
до 1743 1
1743 року 1
року // 1
// Нарис 1
Нарис історії 1
історії Василіянського 1
Василіянського Чину 2
Чину Святого 1
Святого Йосафата, 1
Йосафата, Записки 1
Записки ЧСВВ, 1
ЧСВВ, Секція 1
Секція І. 1
І. ― 1
― Том 1
Том 48. 1
48. ― 1
― Рим: 1
Рим: Видавництво 1
Видавництво ОО. 1
ОО. Василіян, 1
Василіян, 1992. 1
1992. Васил 1
Васил Христов 1
Христов Радославов 1
Радославов (27 1
(27 липня 1
липня 1854, 1
1854, Ловеч, 1
Ловеч, Османська 1
Османська імперія 6
імперія — 1
— 21 6
жовтня 1929, 1
1929, Берлін, 1
Берлін, Німеччина) 1
Німеччина) — 1
— болгарський 1
болгарський політичний 1
політичний діяч. 4
діяч. Василь 1
Василь Васильович 2
Васильович Роговий 1
Роговий — 1
український політик, 1
політик, міністр 1
міністр економіки 1
економіки України 2
України (1998–1999, 1
(1998–1999, 2000–2001), 1
2000–2001), віце-прем'єр-міністр 1
віце-прем'єр-міністр України 1
України (2001-2002). 1
(2001-2002). Василь 1
Василь Григорович 1
— збирач 1
збирач документальних 1
документальних матеріалів 1
України ХVІ 1
ХVІ — 1
— ХVІІ 1
ХVІІ століть; 1
століть; походить 1
з українського 5
українського козацького 1
козацького старшинського 1
старшинського роду. 1
роду. Василь 1
Василь дає 1
дає Потьомкіну 1
Потьомкіну ляпаса, 1
ляпаса, і 1
той виявляється 2
виявляється картиною, 1
картиною, а 1
а цариця 1
цариця — 1
— баронесою, 1
баронесою, котра 1
котра нічого 1
про грамоту. 1
грамоту. Василь 1
Василь Іванович 6
Іванович — 1
низки узагальнень 1
узагальнень щодо 1
щодо стану 1
стану фауни 1
фауни та 2
та стану 1
стану досліджень. 1
досліджень. Василь 1
Іванович Гаврилишин 1
Гаврилишин // 1
// Палеонтол. 1
Палеонтол. Василь 1
Василь Йосипович 1
Йосипович користувався 1
користувався великим 4
великим авторитетом 3
авторитетом серед 3
серед односельців. 1
односельців. Василь 1
Василь Митрович 1
Митрович — 1
— зразковий 1
зразковий вихователь, 1
вихователь, який 1
який вірить 1
у щиросердя 1
щиросердя своїх 1
своїх учнів: 1
учнів: «Не 1
«Не думай, 1
думай, що 1
що ми 23
ми всі 2
всі хочемо 1
хочемо нападатися 1
нападатися на 1
на тебе. 1
тебе. Васи́ль 1
Васи́ль Миха́йлович 1
Миха́йлович Зоря́ 1
Зоря́ (* 1
(* 5 1
5 січня 4
січня 1961) 1
1961) — 1
— учасник 4
учасник Афганської 1
Афганської війни 1
війни 1979–1989 1
1979–1989 років. 1
років. Василь 1
Василь Петров 1
Петров народився 1
у Вітебській 1
Вітебській області 1
області в 9
в багатодітній 4
багатодітній сім'ї 3
сім'ї робітника. 1
робітника. Василь 1
Василь Підгородецький 1
Підгородецький брав 1
у колективній 1
колективній відмові 1
відмові від 1
від радянського 2
радянського громадянства 1
громадянства на 1
знак протесту 7
проти репресивних 1
репресивних заходів 1
заходів адміністрації 1
адміністрації у 2
на боротьбу 8
боротьбу політв'язнів 1
політв'язнів за 1
за свої 14
свої права. 3
права. Василь 1
Василь Пронін 1
Пронін не 1
не судив 1
судив інших, 1
інших, не 2
не вимовляв 1
вимовляв слів 1
слів обурення. 1
обурення. «Васко 1
«Васко да 2
да Гама», 1
Гама», в 1
якій грав 1
грав протягом 7
протягом року. 8
року. Васко 1
Васко да 1
да Гама 1
Гама урочисто 1
урочисто повернувся 1
в Лісабон. 1
Лісабон. В 1
В А. 1
А. сконцентровано 1
сконцентровано бл. 1
бл. 30% 1
30% загального 1
загального числа 5
числа шахт 1
шахт і 1
і відкритих 5
відкритих розробок 1
розробок промислово 1
промислово розвинених 4
розвинених країн. 2
країн. «Вас 1
«Вас не 1
було на 12
на місці» 1
місці» ( 1
В асортименті 1
асортименті оптиків 1
оптиків були 1
присутні моделі 1
моделі пенсне 1
пенсне з 1
з переніссям 1
переніссям різної 1
різної довжини. 1
довжини. В 1
В асоціації 1
асоціації зі 1
зі станіном 1
станіном майже 1
майже завжди 12
завжди зустрічається 1
зустрічається каситерит, 1
каситерит, а 1
також халькопірит, 1
халькопірит, сфалерит, 1
сфалерит, піротин, 1
піротин, вольфраміт, 1
вольфраміт, бісмут, 1
бісмут, арсенопірит, 1
арсенопірит, блякла 1
блякла руда. 1
руда. Ватага 1
Ватага Матіса 1
Матіса мешкає 1
мешкає посеред 1
посеред лісу 1
лісу в 6
в старому 1
старому замку. 1
замку. Ватажок 1
Ватажок банди 1
банди Боб 1
Боб Малдун 1
Малдун (Кейсі 1
(Кейсі Аффлек) 1
Аффлек) бере 1
бере всю 2
всю провину 5
провину на 3
на себе, 7
себе, хоча 1
хоча фатальний 1
фатальний постріл 1
постріл зробила 1
зробила його 2
його дівчина 1
дівчина Рут 1
Рут (Руні 1
(Руні Мара), 1
Мара), і 1
і відправляється 3
відправляється за 1
за ґрати 2
ґрати на 1
багато років. 2
років. ВАТ 1
ВАТ «ЕрАЗ» 1
«ЕрАЗ» в 1
листопаді 2002 1
2002 року 46
року рішенням 6
рішенням Економічного 1
Економічного суду 1
суду Республіки 1
Республіки Вірменія 1
Вірменія було 1
було визнано 8
визнано банкрутом 1
банкрутом на 1
на вимогу 6
вимогу кредиторів, 1
кредиторів, і 1
виробництво на 4
підприємстві було 1
зупинено. ВАТ 1
ВАТ «Меридіан» 1
«Меридіан» розробляє 1
розробляє нові 1
нові вимірювальні 1
вимірювальні прилади 1
прилади та 1
та впроваджує 1
впроваджує їх 1
у виробництво. 2
виробництво. ВАТ 1
ВАТ «Сапфір» 1
«Сапфір» — 1
— 50,6408%, 1
50,6408%, Російська 1
Російська Федерація 2
Федерація в 1
в особі 4
особі Федерального 1
Федерального агентства 2
агентства з 2
управління майном 1
майном — 1
— 42,4755%. 1
42,4755%. В 1
В аудіокнизі 1
аудіокнизі використані 1
використані також 1
також музичні 1
музичні твори 2
твори "Воїни 1
"Воїни світла" 1
світла" гурту 1
гурту BRUTTO, 1
BRUTTO, "Земля" 1
"Земля" гурту 1
гурту Riffmaster 1
Riffmaster і 1
і Сашка 1
Сашка Положинського, 1
Положинського, "Ой 1
"Ой чий 1
чий то 2
то кінь 2
кінь стоїть" 1
стоїть" у 1
виконанні Океану 1
Океану Ельзи, 1
Ельзи, "Я 1
"Я не 3
не хочу 2
хочу бути 1
бути героєм 1
героєм України" 1
України" гурту 1
гурту Тартак 1
Тартак і 1
і "Запах 1
"Запах Війни" 1
Війни" гурту 1
гурту ТіК. 1
ТіК. В 1
В аудіокоментарі 1
аудіокоментарі до 1
до епізоду 2
епізоду згадується, 1
спочатку було 3
було заплановано, 1
заплановано, щоб 1
щоб Лео 1
Лео з'явився 1
в уривку, 1
уривку, в 1
якому Марта 1
Марта Джонс 1
Джонс повертається 1
Британії, але 1
у Єйтса 1
Єйтса була 1
була запланована 1
запланована гра 1
гра в 5
в іншій 10
іншій акторській 1
акторській ролі 1
час знімання 1
знімання епізоду. 1
епізоду. Ваутер 1
Ваутер «Воллі» 1
«Воллі» Де 1
Де Баккер 1
Баккер ( 1
( 21 1
21 травня 8
травня 1980), 1
1980), також 1
відомий професійно 1
професійно під 1
своїм сценічним 1
сценічним псевдонімом 1
псевдонімом Готьє 1
Готьє — 1
— бельгійсько-австралійський 1
бельгійсько-австралійський мультиінструменталіст, 1
мультиінструменталіст, співак, 1
співак, автор 1
автор пісень. 1
пісень. В 2
В Афінах 1
Афінах за 1
за власний 4
власний рахунок 2
рахунок відбудував 1
відбудував багато 1
багато громадських 2
громадських будівель. 4
будівель. В 3
В Афіни 1
Афіни з 1
з грошима 3
грошима був 1
був відправлений 16
відправлений Арістіон, 1
Арістіон, який, 1
який, спираючись 1
на невдоволення 1
невдоволення римлянами, 1
римлянами, захопив 1
захопив владу 4
в місті. 6
місті. Вашингтон 1
Вашингтон познайомив 1
познайомив барона 1
барона з 1
з лордом 1
лордом Стірлінгом 1
Стірлінгом та 1
іншими генералами, 1
генералами, а 1
а 24 1
24 лютого 6
лютого відбувся 1
відбувся огляд 1
огляд армії. 1
армії. Вашкі́вці 1
Вашкі́вці (в 1
минулому — 7
— Васківці, 1
Васківці, Васкоуці) 1
Васкоуці) — 1
— Ваш 1
Ваш час 1
час прийшов. 1
прийшов. Ваяна 1
Ваяна роздумує 1
роздумує над 1
не боги 1
боги обрали 1
обрали його 3
його принести 2
принести блага 1
блага людям, 1
людям, а 1
а він 7
він сам 9
зробив це. 1
це. В 1
В багатьох 8
багатьох випадках, 2
випадках, навіть 1
якщо ряд 1
ряд не 1
не абсолютно 1
абсолютно збіжний, 1
збіжний, голоморфічну 1
голоморфічну функцію 1
функцію яку 1
він визначає 3
визначає можливо 1
можливо продовжити 1
продовжити аналітичним 1
аналітичним чином 1
чином до 5
до мероморфічної 1
мероморфічної функції 1
функції на 2
на всю 13
всю комплексну 1
комплексну площину. 1
площину. В 1
багатьох документах 2
документах тих 1
тих часів 7
часів (зокрема, 1
(зокрема, в 2
в найдавніших 1
найдавніших записах 1
записах галицьких 1
галицьких судів) 1
судів) записано: 1
записано: Міхал 1
Міхал та 1
та Ян 2
Ян на 1
на Бучачі 1
Бучачі та 1
та Язловці, 1
Язловці, рідні 1
рідні брати 2
брати нероздільні. 1
нероздільні. В 1
багатьох зі 1
картин Боннар 1
Боннар малював 1
малював домашніх 1
домашніх тварин 5
тварин — 8
— кішок, 1
кішок, собак. 1
собак. В 1
багатьох іграх 1
іграх відсутні 1
відсутні контрольні 1
контрольні точки, 1
точки, їх 1
їх роль 1
роль виконує 2
виконує початок 1
початок рівня. 1
рівня. В 4
багатьох країнах 8
країнах міжнародному 1
міжнародному турніру 1
турніру юних 1
юних фізиків 1
фізиків передують 1
передують національні 1
національні турніри, 1
турніри, переможці 1
переможці яких 2
яких здобувають 1
здобувають право 1
представляти країну 1
країну на 6
рівні. В 3
багатьох міфах 1
міфах та 1
та легендах 1
легендах мая 1
мая відображено 1
відображено зв'язок 1
зв'язок гри 1
м'яч з 2
з війною 2
війною і 1
і людськими 1
людськими жертвопринесеннями. 1
жертвопринесеннями. В 1
багатьох піснях 1
піснях Сітарроси 1
Сітарроси видно 1
видно добре 1
добре знання 1
знання сільського 1
сільського життя, 1
життя, набуте 1
набуте під 1
час поїздок 1
поїздок на 1
на батьківщину 14
батьківщину названої 1
названої матері, 1
матері, зокрема, 1
зокрема, до 3
її дядька 1
дядька Хосе 1
Хосе Пепе 1
Пепе Карбахаля. 1
Карбахаля. В 1
багатьох практично 1
практично важливих 1
важливих випадках 1
випадках для 4
вивчення процесів 1
процесів генерації, 1
генерації, поширення 1
поширення звукових 1
звукових хвиль 1
хвиль та 1
їх взаємодії 2
з перешкодами 1
перешкодами використовується 1
використовується модель 1
модель ідеальної 1
ідеальної стисливої 1
стисливої рідини 1
рідини (газу) 1
(газу) або 1
або ідеального 1
ідеального пружного 1
пружного тіла. 1
тіла. В 2
В базі 1
базі — 1
— золота 3
золота кам'яна 1
кам'яна кладка 1
кладка з 1
з датою 3
датою заснування 1
заснування міста 3
— В. 4
В. Б. 3
Б. Антонович 1
Антонович писав, 1
що ченці 2
ченці всіх 1
всіх київських 1
київських монастирів 1
монастирів підтримували 1
підтримували гайдамаків. 1
гайдамаків. В 1
В басейн 1
басейн річки 1
річки Россоха 1
Россоха більше 1
більше 7 1
7 400 1
400 озер 1
озер загальною 1
площею 3 1
3 240 1
240 км². 1
км². Россоха 1
Россоха замерзає 1
замерзає від 1
початку жовтня 7
жовтня до 6
початку червня. 1
червня. В 1
В баскетбольній 1
баскетбольній лізі 1
лізі Ізраїлю 1
Ізраїлю судді 1
судді одягають 1
одягають стандартні 1
стандартні для 1
для Євроліги 1
Євроліги помаранчеві 1
помаранчеві сорочки, 1
сорочки, але 1
деяких випадках, 5
випадках, можуть 2
можуть одягати 1
одягати сині 1
сині сорочки 1
сорочки в 1
в матчах 7
матчах всередині 1
всередині ліги. 1
ліги. В 1
В Бахчисараї 1
Бахчисараї відкривається 1
відкривається кустарно-промисловий 1
кустарно-промисловий технікум 1
технікум народів 1
народів Сход, 1
Сход, артіль 1
артіль кримськотатарської 1
кримськотатарської народної 1
народної вишивки 1
вишивки «Ількі 1
«Ількі Адим». 1
Адим». В 1
В башті 1
башті з 1
з вітражами 1
вітражами ще 1
у 1970-х 9
1970-х була 1
була збірка 1
збірка картин 1
картин — 1
і портрет 1
портрет Соні. 1
Соні. В 1
В березні 12
березні 1241 1
1241 року, 1
року, через 7
через Н. 1
Н. Верецький 1
Верецький перевал, 1
перевал, монголо 1
монголо — 1
— татари 1
татари під 1
проводом Хана 1
Хана Батия, 1
Батия, напали 1
напали на 10
на Угорщину, 1
Угорщину, прийшовши 1
прийшовши з 1
війною через 1
через Київську 1
Київську Русь. 1
Русь. В 1
березні 1914 3
1914 року 21
року вступив 5
вступив у 28
у сухопутні 1
сухопутні війська. 1
березні 1919 4
1919 року 42
на рудниках 1
рудниках було 1
створено Лозово-Павлівський 1
Лозово-Павлівський комітет 1
комітет комсомолу, 1
комсомолу, секретарем 1
секретарем було 1
було обрано 31
обрано Г. 1
П. Парахіна. 1
Парахіна. В 1
березні 1933 4
1933 року 28
року Брандт 1
Брандт отримує 1
отримує партійне 1
партійне завдання 1
— організувати 1
організувати виїзд 1
виїзд лідера 1
лідера СРП-партії 1
СРП-партії Пауля 1
Пауля Фреліха 1
Фреліха (Paul 1
(Paul Frölich) 1
Frölich) в 1
в Осло 2
Осло (Норвегія). 1
(Норвегія). В 1
березні 1991 2
1991 р. 11
р. призначений 1
призначений заступником 4
начальника Головного 3
Головного архівного 1
архівного управління 1
управління при 4
при Кабінеті 2
Кабінеті Міністрів 2
Міністрів України, 3
України, водночас 1
водночас з 3
з 1998 6
1998 р. 13
працював завідувачем 6
кафедри архівознавства, 1
архівознавства, професором 1
професором Київського 2
Київського національного 8
національного університету 18
університету культури 3
культури і 27
і мистецтв. 4
мистецтв. В 2
березні 2007 1
року PWI 1
PWI опублікувало 1
опублікувало статтю, 1
статтю, в 4
якій стверджувалося, 1
стверджувалося, що 2
деякі суперзірки 1
суперзірки WWE 1
WWE вживають 1
вживають заборенені 1
заборенені речовини. 1
речовини. В 2
березні 2012-го 2
2012-го стає 1
стає срібним 1
срібним призером 6
чемпіонату України 11
України серед 6
юніорів. В 1
березні 2013 3
року Шіотані 1
Шіотані заявив, 1
може не 12
не бути 5
бути другого 1
другого сезону. 2
сезону. В 3
Москві була 1
була затримана 2
затримана група 1
група аферистів, 1
аферистів, які 1
які повідомляли 1
повідомляли постраждалим 1
постраждалим від 2
від діяльності 3
діяльності «МММ-2011» 1
«МММ-2011» про 1
про можливість 8
можливість повернення 3
повернення вкладів 1
вкладів при 1
при умові 4
умові участі 1
участі спеціальним 1
спеціальним внеском 1
внеском в 3
в фонді 1
фонді повернення 1
повернення «МММ-2011». 1
«МММ-2011». В 1
березні 2017 3
сесії міської 2
міської ради 20
ради затвердили 1
затвердили нові 2
нові експериментальні 1
експериментальні знаки, 1
знаки, серед 1
яких є 27
є знаки, 1
знаки, що 2
стосуються велоруху. 1
велоруху. В 1
березні 2020 2
2020 р. 9
р. присвоєно 1
присвоєно вище 1
вище фотографічне 1
фотографічне звання 1
звання Майстер 1
Майстер FIAP 1
FIAP (Міжнародна 1
(Міжнародна федерація 1
федерація фотомистецтва) 1
фотомистецтва) https://www. 1
https://www. В 2
березні 2021 2
2021 року 13
року стало 13
стало відомо, 18
що ДК 1
ДК « 2
« Вбивали 1
Вбивали євреїв 1
євреїв і 2
і місцеві 3
місцеві жителі. 1
жителі. Вбивати 1
Вбивати солдатів 1
солдатів без 1
дозволу боса 1
боса заборонено 1
заборонено та 1
та може 8
що відповідальний 1
відповідальний за 7
за вбивство 7
вбивство буде 2
буде вбитий 1
вбитий сам. 1
сам. Вбивства 1
Вбивства окремих 1
окремих людей 3
людей вже 1
не задоволяло 1
задоволяло їх 1
їх — 3
на черзі 1
черзі стало 1
стало тотальне 1
тотальне знищення 2
знищення українських 1
українських сіл 3
сіл з 1
її жителями. 2
жителями. Вбивство 1
Вбивство ж 1
ж Генерала 1
Генерала підноситься 1
підноситься як 1
як помста 3
помста «ольстерців» 1
«ольстерців» — 1
— «рядові 1
«рядові члени 1
члени ІРА 1
ІРА навряд 1
чи повірять 1
повірять в 1
в чисто 1
чисто мафіозну 1
мафіозну підоснову 1
підоснову випадку 1
випадку з 5
з Кехілом». 1
Кехілом». Вбивцю 1
Вбивцю Гродковського 1
Гродковського Моше 1
Моше Каца 1
Каца судили 1
судили і 1
і засудили 2
засудили до 3
до чотирьох 7
чотирьох років 6
років ув'язнення. 4
ув'язнення. Вбивця 1
Вбивця драконів 1
драконів другого 1
другого покоління, 2
покоління, якому 1
якому вживили 1
вживили кристал. 1
кристал. Вбивця 1
Вбивця Зіґфріда 1
Зіґфріда прибув 1
прибув у 1
у почтові 1
почтові Ґунтера, 1
Ґунтера, й 1
вона вимагає, 1
вимагає, аби 1
аби Аттіла 1
Аттіла покарав 1
покарав його. 1
його. Вбивця 1
Вбивця його 1
його залишив 1
залишив в 2
в живих 5
живих так 1
само з 1
метою розповісти 1
всі подробиці. 1
подробиці. Вбивця, 1
Вбивця, очевидно, 1
очевидно, має 1
має екстрасенсорні 1
екстрасенсорні здібності, 1
здібності, оскільки 1
оскільки лист 1
лист був 1
як Бракмена 1
Бракмена залучили 1
залучили до 1
до розслідування. 1
розслідування. Вбив 1
Вбив чотирьох 1
чотирьох партнерів 1
партнерів Марті 1
Марті через 1
вони обманули 1
обманули картель. 1
картель. Вбирає 1
Вбирає в 1
себе численні 1
численні гірські 1
гірські потоки, 1
потоки, найбільший 1
найбільший з 4
яких - 1
- річка 2
річка Шароаргун 1
Шароаргун зливається 1
зливається з 8
з Аргуном 1
Аргуном безпосередньо 1
безпосередньо у 2
у «брами». 1
«брами». В 1
В битвах 1
битвах завжди 1
завжди виривався 1
виривався вперед, 1
вперед, постійно 1
постійно перебував 2
у найнебезпечніших 1
найнебезпечніших місцях. 1
місцях. В 1
В битві 2
битві покладається 1
покладається на 6
на грубу 1
грубу силу 1
і власну 2
власну витривалість. 1
витривалість. В 1
при Шерстоні, 1
Шерстоні, коли 1
коли дани 1
дани вже 1
вже майже 2
майже були 1
були розбиті, 1
розбиті, Едрік 1
Едрік оголосив, 1
оголосив, що 10
що король 5
король Едмунд 1
Едмунд II 1
II загинув, 1
загинув, внаслідок 1
внаслідок чого 45
чого англосакси 1
англосакси знітилися. 1
знітилися. Вбитий 1
Вбитий Брандіром, 1
Брандіром, який 1
який відомстив 1
відомстив йому 1
за образу. 1
образу. Вбитий 1
Вбитий горем 1
горем Фрай 1
Фрай звинувачує 1
звинувачує в 1
в бендеровій 1
бендеровій трагедії 1
трагедії жителів 1
жителів Нью-Йорка. 1
Нью-Йорка. Вбитий 1
Вбитий орками 1
орками в 1
в 2994 1
2994 році. 1
В Біблії 1
Біблії про 1
це говориться 1
говориться наступне: 1
наступне: «Покине 1
«Покине тому 1
тому чоловік 1
чоловік свого 1
та матір 1
матір свою, 1
свою, та 1
й пристане 1
пристане до 1
до жінки 2
жінки своєї, 1
своєї, і 1
і стануть 3
стануть вони 1
вони одним 1
одним тілом» 1
тілом» (Бут. 1
(Бут. 2:24). 1
2:24). В 1
В бібліотеці 1
бібліотеці створено 1
створено сучасний 1
сучасний невеличкий 1
невеличкий дитячий 1
дитячий куточок, 1
куточок, де 1
де є 17
є іграшки 1
іграшки та 1
та розвиваючі 1
розвиваючі ігри 1
ігри для 3
для дітей. 6
дітей. В 4
В Білому 1
Білому Камені 1
Камені був 1
дуже шанованою 1
шанованою людиною, 1
людиною, гуманістом 1
гуманістом та 1
та меценатом, 1
меценатом, матеріально 1
матеріально підтримував 1
підтримував читальню 1
читальню товариства 1
В більшості 5
випадків ніяких 1
ніяких особливих 2
особливих мір 1
мір по 1
по захисту, 1
захисту, щоб 1
щоб зберегти 10
зберегти наскельні 1
наскельні зображення 1
зображення видимими, 1
видимими, не 1
не робиться 1
робиться (окрім 1
(окрім заборони 1
на проведення 6
проведення будівельних 1
будівельних робіт 3
робіт на 8
території парку). 1
парку). В 1
більшості європейських 1
європейських країн 1
країн основною 1
основною якісною 1
якісною характеристикою 2
характеристикою газу 1
газу є 1
є число 1
число Воббе, 1
Воббе, яке 1
яке є 9
функцією калорійності 1
калорійності і 1
і відносної 1
відносної густини 1
густини природного 1
природного газу. 2
газу. В 1
більшості своїй 2
своїй члени 1
члени знімальної 1
знімальної групи 2
групи намагаються 1
намагаються не 3
не цікавитися 1
цікавитися політикою, 1
політикою, що 1
що вривається 1
вривається в 2
в їхнє 1
їхнє життя 4
і жити 1
жити так, 1
як давно 1
давно звикли. 1
звикли. В 1
більшості сучасних 2
сучасних моделей 1
моделей наявні 1
наявні деякі 1
деякі додаткові 2
додаткові прицільні 1
прицільні засоби. 1
засоби. В 1
більшості ЦНАП 1
ЦНАП надаються 1
надаються послуги 2
послуги в 2
межах повноважень 2
повноважень місцевих 1
місцевих рад 1
та держадміністрацій. 1
держадміністрацій. В 1
В біржову 1
біржову кризу 1
кризу 1873 1
1873 країна 1
країна теж 1
не попала. 1
попала. В 1
В благочинного 1
благочинного Отця 1
Отця Григорія 1
Григорія Коршуна 1
Коршуна дістав 1
дістав я 1
я кожуха, 1
кожуха, і 1
і ми 9
ми поїхали. 1
поїхали. В 1
В бойових 1
бойових походах 1
походах участі 1
не брав. 6
брав. Вболівальники 1
Вболівальники старомістької 1
старомістької команди 1
команди за 6
це дали 1
дали Антоніну 1
Антоніну два 1
два ляпаси, 1
ляпаси, а 1
а Брофта 1
Брофта обплювали. 1
обплювали. В 1
В бомбовому 1
бомбовому відсіку 1
відсіку розміщувався 1
розміщувався додатковий 1
додатковий паливний 1
паливний бак, 2
бак, а 2
а бомбове 1
бомбове навантаження 3
навантаження масою 1
масою до 3
2500 кг, 1
кг, розміщувалась 1
розміщувалась на 2
на зовнішніх 2
зовнішніх підвісах. 1
підвісах. » 1
в боротьбі 15
за чемпіонський 1
чемпіонський титул: 1
титул: захист 1
захист було 1
було підсилено 1
підсилено гравцем 1
гравцем збірної 1
збірної ФРН, 1
ФРН, Людвігом 1
Людвігом Мюллером, 1
Мюллером, а 1
а атака 1
атака — 1
— данським 1
данським футболістом 1
футболістом Ульріком 1
Ульріком Ле 1
Ле Февром. 1
Февром. В 1
В бою 3
бою використовує 1
використовує атаки 1
атаки ногами, 1
ногами, тому 1
що руки 1
руки для 2
для кухаря 1
кухаря занадто 1
занадто важливі. 1
важливі. В 1
бою загинули 3
загинули 5 1
5 бійців 1
бійців бригади. 1
бою того 1
того дня 3
дня підрозділ 1
підрозділ майора 1
майора Керавуорі 1
Керавуорі втратив 1
втратив близько 2
близько 300 16
300 бійців, 1
бійців, відходить 1
відходить за 1
за гребінь 1
гребінь висоти. 1
висоти. В 1
В боях 6
за Інстербург 1
Інстербург загинуло 1
загинуло близько 6
близько 4000 2
4000 радянських 1
радянських військових, 1
військових, в 1
братській могилі 8
могилі у 2
у Черняховську 1
Черняховську поховано 1
поховано 3146 1
3146 чоловік. 1
чоловік. В 4
розширення плацдарму 1
плацдарму взвод 1
взвод Моторигіна 1
Моторигіна протягом 1
протягом 26 2
26 і 1
і 27 4
27 вересня 8
вересня відбив 1
відбив 6 1
6 контратак 1
контратак піхоти 1
піхоти противника. 1
противника. В 2
німецькими загарбниками 1
загарбниками був 1
був тричі 2
тричі поранений. 1
поранений. В 4
під Смоленськом 1
Смоленськом командував 1
командував ротою, 1
ротою, знову 1
боях поклали 1
поклали своє 1
своє життя 25
життя учні 1
учні Хацьківської 1
Хацьківської середньої 1
середньої школи 31
школи Степан 1
Степан Шпак, 1
Шпак, Дмитро 1
Дмитро Тищенко 1
Тищенко та 1
їх вчитель 1
вчитель Юрій 1
Юрій Канарський. 1
Канарський. В 1
боях цього 1
цього дня 10
дня 154-та 1
154-та стрілецька 1
стрілецька дивізія 1
дивізія відбила 1
відбила у 1
у нацистів 1
нацистів 5 1
5 населених 1
населених пунктів. 19
пунктів. В 4
В Бразилії 2
Бразилії зосереджено 1
зосереджено бл. 1
бл. 35% 1
35% світових 1
світових прогнозних 1
прогнозних ресурсів 1
ресурсів берилію 1
берилію (бл. 1
(бл. 700 1
700 тис.т), 1
тис.т), що 1
що обумовлює 4
обумовлює її 1
її провідне 1
провідне (разом 1
(разом з 12
з Росією) 1
Росією) місце 1
світі. В 1
Бразилії Карека 1
Карека пограв 1
пограв ще 1
за «Сантос» 1
«Сантос» і 1
за клуби 5
клуби нижчих 1
нижчих бразильських 1
бразильських дивізіонів 1
дивізіонів «Кампінас» 1
«Кампінас» і 1
і «Сан-Жозе» 1
«Сан-Жозе» (Порту-Алегрі), 1
(Порту-Алегрі), а 1
а опісля 2
опісля завершив 1
завершив футбольну 2
футбольну кар'єру 23
кар'єру в 26
в майже 1
майже сорокарічному 1
сорокарічному віці. 1
віці. В 1
В Брей-Червінія 1
Брей-Червінія вони 1
вони повернулися 3
повернулися після 2
після полудня. 1
полудня. В 1
В бригаді 1
бригаді розпочався 1
розпочався рух, 2
рух, вогневий 1
вогневий курінь 1
— нарешті 1
нарешті мав 1
мав зброю, 2
зброю, дістали 1
дістали 2 1
2 коні. 1
коні. ВБ 1
ВБ розрізняються 1
розрізняються за 4
за формою 8
формою корпусу 1
корпусу і 6
за способом 4
способом підключення. 1
підключення. » 1
в Брюсселі 3
Брюсселі 1984 1
1984 року, 2
також промо-відео 1
промо-відео « 1
В будинку 2
будинку розташували 1
розташували контору 1
контору колгоспу 1
колгоспу «Паризька 1
«Паризька комуна», 2
комуна», а 1
потім склад 1
склад «Сільпо». 1
«Сільпо». В 1
будинку також 1
є численні 3
численні переговорні 1
переговорні кімнати, 1
кімнати, бібліотеки, 1
бібліотеки, лобі. 1
лобі. В 1
В будівництві 1
будівництві сільських 1
сільських шкіл, 1
шкіл, в 2
в ідеї 1
ідеї просвітництва 1
просвітництва народу 1
народу А. 1
П. Чехов 1
Чехов вбачав 1
вбачав паростки 1
паростки нового, 1
нового, майбутнього 1
майбутнього світу, 1
світу, про 1
про який 7
який палко 1
палко мріяли 1
мріяли і 1
він сам, 1
сам, і 1
і персонажі 2
персонажі його 1
його оповідань 3
оповідань та 3
та п'єс. 2
п'єс. В 1
В будні 1
будні дні 2
дні хлопці 1
хлопці кожного 1
з кутків 1
кутків виходили 1
виходили на 5
і заводили 1
заводили пісні. 1
пісні. Вбудована 1
Вбудована затворна 1
затворна затримка 1
затримка фіксує 1
фіксує кожух-затвор 1
кожух-затвор в 1
в крайньому 2
крайньому задньому 1
задньому положенні 1
положенні по 1
по витрачання 1
витрачання з 1
з магазину 1
магазину всіх 1
всіх патронів. 1
патронів. В 1
В будь-якому 3
випадку, за 1
за специфікацією 1
специфікацією шини, 1
шини, всі 1
всі пристрої, 1
пристрої, що 1
що розробляються, 1
розробляються, при 1
при отриманні 4
отриманні сигналу 2
сигналу СТАРТ 1
СТАРТ або 1
або повторний 1
повторний СТАРТ 1
СТАРТ повинні 1
повинні скинути 1
скинути логіку 1
логіку шини 1
шини та 1
та підготуватися 1
підготуватися до 4
прийому адреси. 1
адреси. В 1
будь-якому випадку 5
випадку риба, 1
риба, з 1
якої готується 1
готується ця 1
ця страва, 1
страва, містить 1
містить смертельну 1
смертельну дозу 2
дозу тетродотоксину, 1
тетродотоксину, концентрація 1
концентрація має 1
бути зменшена 2
зменшена до 2
до допустимої 1
допустимої в 1
процесі приготування. 1
приготування. В 1
випадку слід 1
слід пам’ятати, 1
що бронхоскопія 1
бронхоскопія є 1
сучасною та 1
дуже інформативною 1
інформативною діагностичною 1
діагностичною методикою. 1
методикою. Вважав 1
Вважав необхідним 1
необхідним спільну 1
спільну працю 1
працю навчального 1
навчального закладу, 1
закладу, батьків 1
громади у 2
у вирішенні 9
вирішенні освітньо-виховних 1
освітньо-виховних завдань. 1
завдань. Вважався 1
Вважався екстраординарно 1
екстраординарно обдарованим 1
обдарованим технічно, 1
технічно, але 1
дуже вдумливим 1
вдумливим і 1
і артистичним 1
артистичним музикантом. 1
музикантом. Вважався 1
Вважався одним 1
найвидатніших та 1
та найплідніших 1
найплідніших кореспондентів 1
кореспондентів «Свободи», 1
«Свободи», здобув 1
здобув славу 2
славу завдяки 4
завдяки своїм 7
своїм оригінальним 1
та базованим 1
базованим на 1
на джерелах 1
джерелах статтях. 1
статтях. Вважався 1
Вважався однією 1
найкращих команд 2
команд повіту. 1
повіту. Вважався 1
Вважався членом 1
членом королівської 2
королівської сім'ї. 2
сім'ї. Вважає 1
Вважає «Релігію 1
«Релігію і 1
і Науку 1
Науку двома 1
двома формами 1
формами діяльності, 1
діяльності, якими 2
якими людина 1
людина засвідчує 1
засвідчує Премудрість 1
Премудрість Божу. 1
Божу. Вважає 1
Вважає себе 2
себе новооснованим 1
новооснованим наступником 1
наступником Церкви 1
Церкви перших 1
перших століть, 1
століть, а 1
а своїх 1
своїх лідерів 1
лідерів — 2
— наступниками 1
наступниками Апостолів 1
Апостолів (вони 1
(вони і 1
і називаються 3
називаються «апостолами»). 1
«апостолами»). Вважає 1
себе пупом 1
пупом землі, 1
землі, якому 1
якому все 1
все дозволено, 1
дозволено, причому 1
причому свої 1
свої підлі 1
підлі вчинки 1
вчинки стосовно 1
стосовно інших 4
інших не 3
не вважає 5
вважає такими, 1
такими, але 1
але будь-які 1
будь-які дії 1
дії інших, 1
інших, спрямовані 1
спрямовані проти 3
проти нього, 2
нього, розцінює 1
розцінює як 1
зраду. Вважається 1
Вважається автором 1
автором сатиричної 1
сатиричної пародії 1
на героїчний 1
героїчний епос 1
епос — 1
— Вважається 1
Вважається батьком 1
батьком еволюційної 1
еволюційної теорії 1
теорії розвитку 1
розвитку культури. 1
культури. Вважається,в 1
Вважається,в історіографії, 1
історіографії, що 2
цей акт 2
акт був 1
був фальсифікований 1
фальсифікований Орденом. 1
Орденом. Вважається 1
Вважається найкрупнішим 1
найкрупнішим з 1
відомих науці 1
науці земноводних. 1
земноводних. Вважається 1
Вважається найстарішою 1
найстарішою армією 1
армією на 2
на планеті, 2
планеті, хоча 1
і нараховує 2
нараховує в 1
своїх лавах 2
лавах усього 1
усього 80—90 1
80—90 осіб. 1
осіб. Вважається 1
Вважається одним 3
найбільш впливових 1
впливових теологів 1
теологів XX 1
століття. Вважається 2
з найвпливовіших 4
найвпливовіших композиторів 1
композиторів початку 1
початку XX-го 1
XX-го століття. 2
найкращих вищих 2
закладів Оману. 1
Оману. Вважається 1
Вважається також 1
також символом 1
символом чарів, 1
чарів, пророцтв, 1
пророцтв, таємниць, 1
таємниць, жадоби, 1
жадоби, кохання 1
кохання і 5
і глупоти. 1
глупоти. Вважається, 1
Вважається, що 38
що H5N1 1
H5N1 спричинює 1
спричинює захворювання 1
захворювання птахів, 1
птахів, підтверджених 1
підтверджених свідоцтв 1
свідоцтв передачі 1
передачі цього 1
цього вірусу 1
вірусу від 1
від людини 4
до людини 2
людини не 6
не виявлено. 5
виявлено. Вважається, 1
був хоробрим 1
хоробрим вояком, 1
вояком, що 1
що вів 2
вів численні 1
численні війни 1
війни на 20
на півдні. 6
півдні. Вважається, 1
що бульбашки 1
бульбашки газу 1
газу під 1
час зниження 1
зниження тиску 1
тиску спочатку 1
спочатку утворюються 1
утворюються біля 1
біля твердої 1
твердої поверхні, 1
поверхні, так 2
як робота, 1
робота, необхідна 1
необхідна для 8
для утворення 6
утворення бульбашки 1
бульбашки біля 1
біля стінки 1
стінки (за 1
(за виключенням 2
виключенням повного 1
повного змочування 1
змочування поверхні 1
поверхні рідиною), 1
рідиною), є 1
є меншою. 1
меншою. Вважається, 1
що бхути 1
бхути можуть 1
можуть вселятися 1
вселятися в 2
в тіло 3
тіло людини 1
людини і 11
і доводити 1
доводити його 1
до самогубства. 2
самогубства. Вважається, 1
він запровадив 1
запровадив відправлення 1
відправлення літургії 1
літургії на 1
на могилах 1
могилах мучеників 1
мучеників у 1
у річниці 1
річниці їх 1
їх смерті, 1
смерті, хоча 1
хоча цей 2
цей звичай, 1
звичай, напевне, 1
напевне, існував 1
існував і 2
раніше. Вважається, 1
він познайомив 2
познайомив із 1
із значною 1
значною частиною 5
частиною своїх 1
своїх матеріалів 1
матеріалів венеціанського 1
венеціанського картографа 1
картографа Граціозо 1
Граціозо Бенінкаса, 1
Бенінкаса, оскільки 1
оскільки Бенінкас 1
Бенінкас видав 1
видав у 2
у 1468 1
1468 році 1
році атлас, 1
атлас, на 1
якому узбережжя 1
узбережжя Західної 1
Африки було 1
було подано 6
подано із 1
із надзвичайною 1
надзвичайною точністю. 1
точністю. Вважається, 1
в неділю 1
неділю не 1
можна працювати. 1
працювати. Вважається, 1
вони використовувалися 4
як амулети. 1
амулети. Вважається, 1
результаті «етнічного 1
«етнічного чищення» 1
чищення» західної 1
західної Нової 1
Нової Гвінеї 3
Гвінеї дотепер 1
дотепер загинуло 1
300 тисяч 2
тисяч папуасів. 1
папуасів. Вважається, 1
в суспільстві 7
суспільстві таких 1
таких людей 2
людей панує 1
панує рівність 1
рівність і 3
і чесність, 1
чесність, що 1
вони шанують 1
шанують та 1
та оберігають 1
оберігають природу, 1
природу, володіють 1
володіють таємними 1
таємними знаннями 1
знаннями й 1
й магічними 1
магічними здібностями. 2
здібностями. Вважається, 1
випадку плоди 1
плоди від 1
від виконаних 1
виконаних практик 1
практик зростають, 1
зростають, що 1
що цілком 3
цілком зрозуміло, 1
зрозуміло, враховуючи 1
враховуючи той 2
той зв'язок, 1
зв'язок, який 1
який встановлюється 2
встановлюється між 2
між чотками 1
чотками та 1
їх власником 1
власником у 1
у результаті 19
результаті систематичних 1
систематичних практик. 1
практик. Вважається, 1
допомогою цієї 3
цієї книги 2
книги «людина 1
«людина може 1
може наблизитися 1
наблизитися до 3
до Бога 4
Бога більш, 1
ніж за 15
допомогою будь-якої 1
будь-якої іншої 1
іншої книги» 1
книги» Основи 1
Основи Євангелія. 1
Євангелія. Вважається, 1
що звичай 2
звичай пішов 1
пішов від 2
від японських 2
японських аристократів 1
аристократів у 2
період Хейан, 1
Хейан, які 1
які збиралися 2
збиралися разом, 1
разом, щоб 3
щоб читати 1
читати поезію 1
поезію під 1
під повним 2
повним Місяцем 1
Місяцем восьмого 1
восьмого місяця 1
місяця за 1
за сонячним 1
сонячним календарем, 1
календарем, відомого 1
відомого як 10
як «Місяць 1
«Місяць середини 1
середини осені». 1
осені». Вважається, 1
його головною 1
темою стали 1
стали християнські 1
християнські сім 1
сім смертних 1
смертних гріхів, 2
гріхів, щоправда, 1
щоправда, з 1
деякими змінами. 1
змінами. Вважається, 1
що керівник 1
керівник руху 1
руху «пашковців» 1
«пашковців» Василь 1
Василь Пашков 1
Пашков прийняв 1
прийняв хрещення 2
хрещення у 1
у 1883 3
1883 році 6
від плімутських 1
плімутських братів. 1
братів. Вважається, 1
що коливання 2
у сонячній 1
сонячній активності 1
активності було 1
було причиною 3
причиною малого 1
малого льодовикового 1
льодовикового періоду 3
періоду та 1
та деякого 1
деякого потепління 1
потепління клімату, 1
клімату, що 1
що відбулося 4
відбулося у 6
у 1900—1950 1
1900—1950 роки. 1
роки. Вважається, 1
Вважається, що, 1
що, крім 2
крім Рустема, 1
Рустема, у 1
у Синана 1
Синана був 1
був брат 4
брат Мустафа 1
Мустафа і 1
сестра Нефісе. 1
Нефісе. Вважається, 1
що Кумаран 1
Кумаран Ашан 1
Ашан здійснив 1
здійснив справжню 1
справжню революцію 1
революцію у 2
у поетичній 1
поетичній традиції 1
традиції мовою 1
мовою малаялам. 1
малаялам. Вважається, 1
що Лубаантун 1
Лубаантун був 1
був найбільшим 3
найбільшим доісторичним 1
доісторичним поселенням 1
поселенням у 1
у південному 2
південному Белізі 1
Белізі з 1
населенням в 2
осіб. При 3
При цьому 206
цьому велика 3
населення жила 1
в простих 2
простих хатинах 1
хатинах навколо 1
навколо городища. 1
городища. Вважається, 1
що маючи 1
борту 45 1
45 т 1
т палива 1
палива для 1
для віддачі, 1
віддачі, він 1
він зможе 6
зможе забезпечити 2
забезпечити патрулювання 1
патрулювання протягом 1
протягом 3 7
3 год 1
год на 1
відстані близько 4
близько 930 1
930 км 1
від аеродрому 1
аеродрому базування. 1
базування. Вважається, 1
назва вулиці 2
і місцевості 3
місцевості походить 1
від слова 21
слова « 4
« Вважається, 1
що ніндзя 1
ніндзя справді 1
справді використовували 1
використовували подібний 1
подібний одяг 1
одяг для 4
для маскування 1
маскування під 1
час нічних 1
нічних операцій. 1
операцій. Вважається, 1
що обидва 5
обидва дослідники 1
дослідники дослідили 1
дослідили явище 1
явище обертального 1
обертального магнітного 1
поля з 4
з ідеєю 2
ідеєю його 1
його практичного 1
практичного застосування 3
застосування у 6
у 1880-х 1
1880-х роках 2
роках незалежно 1
незалежно один 4
один від 30
від одного. 11
одного. Вважається, 1
що онкогени 1
онкогени роблять 1
роблять людей 1
людей більш 1
більш схильними 1
схильними до 2
до захворювання. 1
захворювання. Вважається, 1
що орден 1
орден перебуває 1
перебуває під 9
під особливим 1
особливим захистом 1
захистом Пресвятої 1
Богородиці і, 1
і, отже, 12
має сильне 1
сильне пошанування 1
пошанування Марії. 1
Марії. Вважається, 1
що передача 2
передача часу 1
часу в 11
майбутнє буде 1
буде вирішена 2
вирішена найближчим 1
найближчим часом. 3
часом. Вважається, 1
що повна 1
повна перфорація 1
перфорація газоносного 1
газоносного інтервалу 1
інтервалу завжди 1
завжди призводить 1
до збільшення 13
збільшення дебіту 1
дебіту свердловини. 1
свердловини. Вважається, 1
що помер 2
помер після 4
після 1378 1
1378 року. 1
року. Вважається, 1
що попередня 3
попередня церква 1
церква була 17
зведена у 2
у XIV 1
XIV столітті. 3
столітті. Вважається, 1
при сучасному 2
сучасному рівні 2
рівні медицини 1
медицини в 3
в розвинених 2
розвинених державах 1
державах помилкове 1
помилкове поховання 1
поховання живцем 1
живцем виключене 1
виключене повністю. 1
повністю. Вважається, 1
що прототипом 2
для скульптора 1
скульптора послужив 1
послужив радянський 1
радянський солдат, 1
солдат, уродженець 1
уродженець села 2
села Вознесенка 1
Вознесенка Тісульського 1
Тісульського району 1
району Кемеровської 1
Кемеровської області 1
області Микола 1
Микола Масалов, 1
Масалов, що 1
що врятував 1
врятував німецьку 1
німецьку дівчинку 1
дівчинку під 1
час штурму 5
штурму Берліна 1
Берліна в 1
квітні 1945. 1
1945. Вважається, 1
що розгалуження 1
розгалуження ланцюгів 1
ланцюгів амілопектину 1
амілопектину має 1
має випадковий 1
випадковий характер. 2
характер. Вважається, 1
саме італійці 1
італійці створили 1
створили пріоритет 1
пріоритет «вбивати 1
«вбивати уколом 1
уколом вістря, 1
вістря, а 1
не ударом 1
ударом леза». 1
леза». Вважається, 1
них був 9
і молодий 2
молодий Олександр 1
Олександр Макензі, 1
Макензі, шостий 1
шостий граф 1
граф Кінтейл. 1
Кінтейл. Вважається, 1
Британії про 1
про такі 1
такі напади, 1
напади, зокрема 1
зокрема ті, 1
на чоловіків, 2
чоловіків, у 5
багатьох випадках 13
випадках не 1
не повідомляють, 1
повідомляють, і, 1
як наслідок, 8
наслідок, багато 1
не одержують 1
одержують свого 1
свого відображення 1
відображення в 10
в статистичних 1
статистичних показниках. 1
показниках. Вважається, 1
у тигрової 1
тигрової змії 1
змії найсильніша 1
найсильніша отрута 1
отрута серед 1
усіх наземних 1
наземних змій. 1
змій. Вважається, 1
є універсальний 1
універсальний трофей 1
трофей НХЛ, 1
НХЛ, оскільки 1
оскільки цей 1
цей приз 1
приз може 1
бути присуджений 1
присуджений гравцям, 1
гравцям, тренерам, 1
тренерам, офіційним 1
офіційним особам 1
особам та 1
та іншим 9
іншим людям 2
людям за 1
межами НХЛ. 1
НХЛ. Вважається 1
Вважається що 1
цей плезіозавр 1
плезіозавр мешкав 1
у прісних 1
прісних водоймах. 1
водоймах. Вважається, 1
це перша 3
перша політична 1
політична книга, 1
книга, написана 1
написана американцем, 1
американцем, а 1
також — 9
перша книга, 2
книга, заборонена 1
заборонена американським 1
американським урядом. 1
урядом. Вважається, 1
історії Великої 2
війни пам'ятник-танк. 1
пам'ятник-танк. Вважалася 1
Вважалася одним 1
найбільш шанованих 2
шанованих божеств 1
божеств Гавайських 1
Гавайських островів. 1
островів. Вважали, 1
Вважали, що, 1
що, навчивши 1
навчивши людей 1
людей варити 1
варити пиво, 1
пиво, Озірис 1
Озірис вніс 1
вніс в 2
їх життя 2
життя присмак 1
присмак насолоди 1
насолоди і 1
і радощів. 1
радощів. Вважалось, 1
Вважалось, що 2
з Крегом 1
Крегом важко 1
важко працювати. 1
працювати. Вважалось, 1
що сюжет 1
сюжет п'єси 1
п'єси базується 1
на історії 3
історії написання 1
робіт (назва 1
(назва відсилає 1
відсилає до 4
до байки 1
байки Езопа). 1
Езопа). Вважалося 1
Вважалося також, 1
також, що 15
це дозволить 3
дозволить верфям 1
верфям без 1
без досвіду 1
досвіду у 1
у будівництві 8
будівництві підводних 1
човнів зможуть 1
зможуть їх 2
їх також 5
також будувати 1
будувати у 2
разі необхідності. 1
необхідності. Вважалося, 1
що дитина 2
дитина повинна 1
повинна вміти 1
вміти читати 2
читати і 3
і добре 7
добре рахувати, 1
рахувати, в 1
числі вміти 1
вміти швидко 1
швидко вирішувати 1
вирішувати арифметичні 1
арифметичні дії, 1
дії, включаючи 1
включаючи множення 1
і ділення. 1
ділення. Вважалося, 1
ці тварини 3
тварини є 2
є регресивним 1
регресивним напрямком 1
напрямком породи 1
породи чи 1
навіть помісної, 1
помісної, і 1
їх роздавали 1
роздавали як 1
як домашніх 3
тварин або, 2
або, що 1
що гірше, 1
гірше, знищували. 1
знищували. Вважатимемо 1
Вважатимемо також, 1
що ординал 1
ординал нуля 1
нуля рівний 1
рівний безмежності. 1
безмежності. Вважатимемо, 1
Вважатимемо, що 1
є тривіальними 1
тривіальними (тобто 1
(тобто мають 1
мають більше 4
більше одного 6
одного елемента). 1
елемента). Вважають, 1
Вважають, що 5
її засновником 1
засновником був 3
був князь 1
князь Микола 1
Микола Андрійович 2
Андрійович Збаражський 1
Збаражський (однак 1
(однак у 1
у використаній 1
використаній літературі, 1
літературі, крім 1
крім «Slownika…» 1
«Slownika…» це 1
це ім'я 4
ім'я не 2
не зустрічається). 1
зустрічається). Вважають, 1
основні маршрути 1
маршрути сформувалися 1
сформувалися приблизно 1
приблизно в 32
в XI 4
XI столітті; 1
столітті; в 1
в 1160-ті 1
1160-ті роки 1
роки для 2
захисту паломників 1
паломників від 1
від вельми 1
вельми частих 1
частих тоді 1
тоді розбійних 1
розбійних нападів 1
нападів кастильська 1
кастильська корона 1
корона заснувала 1
заснувала військово-лицарський 1
військово-лицарський орден 1
орден Святого 1
Святого Якова. 1
Якова. Вважають, 1
що ОЧД 1
ОЧД краще 1
краще характеризує 1
характеризує бензини 1
бензини при 1
при їзді 1
їзді в 1
в міських 4
міських умовах, 1
умовах, а 2
а ОЧМ 1
ОЧМ — 1
умовах високих 1
високих навантажень 1
навантажень і 1
і швидкостей. 1
швидкостей. Вважають, 1
що перше 2
перше укріплення 1
укріплення на 2
на пагорбі 8
пагорбі було 1
створено населенням 1
населенням давньоестонського 1
давньоестонського повіту 1
повіту Ревала 1
Ревала в 1
в 10 13
10 або 1
або 11 1
11 ст. 4
е. Вважають, 1
що поблизу 2
поблизу нього, 1
нього, біля 1
біля церкви 6
церкви святого 2
святого Івана 1
Івана похований 1
похований князь 1
князь Лев 1
Лев Данилович. 1
Данилович. Вважають 1
Вважають що 1
були ляльки 1
ляльки для 2
для дівчаток. 1
дівчаток. Вважаючи 1
Вважаючи Хінату 1
Хінату боягузливою 1
боягузливою сірою 1
сірою мишею, 1
мишею, Неджі 1
Неджі каже 1
каже Хінаті 1
Хінаті все, 1
неї думає 1
думає під 1
час їхнього 2
їхнього поєдинку 1
поєдинку у 2
у відбіркових 2
відбіркових боях 1
боях Екзамену 1
Екзамену для 1
підвищення у 3
у званні 7
званні до 2
до рівня 17
рівня Чунін. 1
Чунін. Вважаючи 1
Вважаючи ці 1
ці дії 4
дії як 2
як підготовку 2
до нападу 2
на Кочін, 1
Кочін, португальський 1
португальський командир 1
командир Лопо 1
Лопо Соарес 1
Соарес наказав 1
наказав завдати 1
завдати превентивного 1
превентивного удару. 1
удару. …Вважаючи, 1
…Вважаючи, що 1
в цю 10
цю хвилину 2
хвилину успіх 1
успіх буде 1
буде на 3
на боці 14
боці того, 1
того, хто 8
хто виявить 1
виявить більшу 1
більшу завзятість, 1
завзятість, командир 1
командир корпуса 1
корпуса вирішує 1
вирішує повернути 3
повернути контратакою 1
контратакою втрачене». 1
втрачене». Вважаючи, 1
Вважаючи, що 2
що найбільш 3
найбільш важливою 1
важливою характеристикою 1
характеристикою суднових 1
суднових машин 1
машин є 1
є їх 7
їх надійність, 1
надійність, Адміралтейство 1
Адміралтейство вибрало 1
вибрало проект 1
проект силової 1
силової установки, 1
установки, що 1
що володіла 1
володіла досить 1
досить помірними 1
помірними параметрами 1
параметрами пари. 2
пари. Вважаючи, 1
не змінивши 1
змінивши фільм 1
фільм згідно 1
із зауваженнями 1
зауваженнями критиків, 1
критиків, це 1
це вдарить 1
вдарить по 2
по ньому 10
ньому в 3
в комерційному 3
комерційному плані, 1
плані, творці 1
творці вирізали 1
вирізали сцену 1
сцену поцілунку 1
поцілунку між 1
між Кармен 1
Кармен і 1
і Ріко 1
Ріко після 1
смерті Зандера, 1
Зандера, яка, 1
яка, за 1
словами аудиторії, 1
аудиторії, робила 1
робила попередню 1
попередню зраду 1
зраду ще 1
більш аморальною. 1
аморальною. », 1
», вважаючи 1
вважаючи що 1
саме від 4
цієї категорії 1
категорії людей 1
людей протягом 1
протягом XIX—XX 1
XIX—XX століть 3
століть виходили 1
виходили найбільші 1
найбільші біди 1
біди для 1
для Росії. 2
Росії. В. 1
В. Василяшко 1
Василяшко в 1
бою був 2
у груди, 1
груди, але, 1
але, попри 1
це, холоднокровно 1
холоднокровно командував 1
командував проривом. 1
проривом. Введена 1
Введена в 2
експлуатацію 26 1
26 жовтня 6
жовтня 2001 4
2001 у 2
складі першої 1
першої ділянки 1
ділянки Юнусободської 1
Юнусободської лінії. 1
лінії. Введена 1
експлуатацію у 3
році, ТЕС 1
ТЕС відносилась 1
відносилась до 2
до першого 13
першого покоління 3
покоління станцій, 1
станцій, на 2
яких застосували 1
застосували технологію 1
технологію комбінованого 1
комбінованого парогазового 2
парогазового циклу. 2
циклу. Введена 1
Введена у 1
у дію 3
дію компанією 1
компанією TRON 1
TRON Foundation 1
Foundation в 1
році. Введений 1
Введений не 1
не пізніше, 2
за 10 8
10 хвилин 5
хвилин після 2
після ураження, 1
ураження, засіб 1
засіб здатен 1
здатен нейтралізувати 1
нейтралізувати летальну 1
летальну дозу. 1
дозу. Введені 1
Введені англійцями 1
англійцями порядки 1
порядки привели 1
привели до 12
до зростання 3
зростання невдоволення 1
невдоволення серед 1
серед місцевого 3
місцевого населення. 10
населення. Введені 1
Введені в 1
в 1935 5
році персональні 1
персональні військові 1
військові звання 2
звання різнилися 1
різнилися у 1
різних службах. 1
службах. Введення 1
Введення аспіраційної 1
аспіраційної голки 1
голки (через 1
(через звід 1
звід піхви 1
піхви або 1
або стінку 1
стінку сечового 1
сечового міхура) 1
міхура) здійснюється 1
здійснюється під 2
під місцевою 1
місцевою анестезією. 1
анестезією. Введення 1
Введення в 3
експлуатацію перших 2
перших агрегатів 1
агрегатів відбулося 1
відбулося 15 2
жовтня 2012 7
року. Введення 1
експлуатацію ТЕС 1
ТЕС «Пломин 1
«Пломин 3» 1
3» заплановано 1
заплановано після 1
після виходу 25
виходу з 13
з ТЕП 1
ТЕП 1. 1
1. Підрядником 1
Підрядником проекту 1
проекту є 2
є « 5
« ХВП 1
ХВП Україна». 1
Україна». Введення 1
Введення житла 1
житла в 3
в розрахунку 2
розрахунку на 5
1 особу 2
особу склало 1
склало 0,28 1
0,28 м². 1
м². Введення 1
Введення імперських 1
імперських порядків 1
порядків привело 1
до знищення 4
знищення міського 1
міського самоврядування. 1
самоврядування. Введення 1
Введення критеріїв 1
критеріїв пошуку 1
та отримання 7
отримання результатів 1
результатів відбувається 1
інших пошукових 1
пошукових систем. 2
систем. Введення 1
Введення нафтопроводу 1
нафтопроводу в 1
експлуатацію намічене 1
намічене на 1
на 2011 8
рік. Введення 1
Введення шаріату 1
шаріату є 1
є давньою 1
давньою метою 1
метою для 2
для ісламістських 1
ісламістських рухів 1
рухів у 6
світі, але 4
але спроби 1
спроби нав'язати 1
нав'язати шаріат 1
шаріат супроводжувались 1
супроводжувались полемікою 1
полемікою Hamann, 1
Hamann, Katie'' 1
Katie'' (December 1
(December 29, 1
29, 2009). 1
2009). Введено 1
Введено в 1
експлуатацію 27 1
27 липня 7
липня 1985 3
року. Введено 1
Введено через 1
через вулицю 2
вулицю Кірова 2
Кірова новий 1
новий маршрут 1
маршрут № 4
5 «Лиман 1
«Лиман — 1
— Василівка». 1
Василівка». Введенська 1
Введенська сільська 1
році. Ввезення 1
Ввезення в 1
в Україну 13
Україну iPhone 1
iPhone 3G 1
3G здійснюється 1
здійснюється з 5
з дозволу 6
дозволу УДЦР. 1
УДЦР. В 1
В вересні-жовтні 1
вересні-жовтні того 1
в журналі 23
журналі « 6
В верхньому 1
верхньому своєму 1
своєму відділі 1
відділі задня 1
задня спинномозкова 1
спинномозкова артерія 1
артерія кровопостачає 1
кровопостачає задні 1
задні стовпи 1
стовпи спинного 1
спинного мозку, 3
мозку, які 1
містять зокрема 1
зокрема ніжний 1
ніжний пучок 1
пучок ( 2
), його 1
його ядро 2
ядро ( 2
), клиновидний 1
клиновидний пучок 1
). Вверху 1
Вверху відрізок 1
відрізок (частина) 1
(частина) Чорного 1
Чорного шляху 1
шляху — 2
— Czarny 1
Czarny Szlak, 1
Szlak, 1650 1
1650 рік. 1
рік. Ввечері 1
Ввечері 21 1
21 вересня 10
вересня 2014 10
року активісти 1
активісти «Правого 1
«Правого сектора» 1
сектора» розмалювали 1
розмалювали пам'ятник 1
пам'ятник та 1
та поспалювали 1
поспалювали георгіївські 1
георгіївські стрічки, 1
стрічки, які 1
які там 4
там залишились. 1
залишились. Ввечері 1
Ввечері 28 1
28 листопада 7
листопада Raton 1
Raton втретє 1
втретє атакував 1
атакував конвой, 1
конвой, але 1
але безрезультатно. 4
безрезультатно. Ввечері 1
Ввечері оповідач 1
оповідач помічає 1
помічає з 1
вікна натовп 1
натовп тіней 1
тіней на 1
на пляжі, 1
пляжі, і 1
і занепокоєний 1
занепокоєний вибігає 1
вибігає щоб 1
щоб зупинити 7
зупинити їх. 1
їх. Ввечері 1
Ввечері пройшов 1
пройшов святковий 1
святковий концерт 1
концерт за 1
участю відомих 1
українських виконавців. 1
виконавців. » 1
» ввижається 1
ввижається Буту, 1
Буту, причиною 1
причиною є 1
є пухлина 1
пухлина мозку, 1
мозку, перед 1
перед операцією 1
операцією Бут 1
Бут просить 1
просить Бреннан 1
Бреннан використати 1
використати його 1
його сперму 1
сперму якщо 1
не прокинеться. 1
прокинеться. В 1
В вишивці 1
вишивці домінували 1
домінували прості 1
прості геометричні 1
геометричні узори 1
узори червоного 1
червоного кольору 7
кольору з 17
з добавкою 1
добавкою синього 1
синього або 1
або чорного. 1
чорного. Ввів 1
Ввів уявлення 1
про «просторових 1
«просторових ускладненнях» 1
ускладненнях» при 1
при хімічних 1
хімічних реакціях; 1
реакціях; запропонував 1
запропонував метод 2
метод визначення 2
визначення молекулярної 1
молекулярної ваги 2
ваги речовин 1
речовин за 1
за густиною 1
густиною їхньої 1
їхньої пари 1
пари (1878—1880). 1
(1878—1880). Ввід 1
Ввід даних 1
в електронний 1
електронний пристрій 1
пристрій називається 1
називається набором, 1
набором, у 1
випадку механічної 1
механічної або 1
або електричної 1
електричної друкарської 1
друкарської машинки 1
машинки говорять 1
про друк. 1
друк. В 1
В власний 1
власний міський 1
міський дециметровий 1
дециметровий ефір 1
ефір канал 1
канал вийшов 1
вийшов 5 1
березня 1997 1
1997 року. 14
року. ВВП 1
ВВП на 2
на душу 6
душу населення 4
— 33,6 1
33,6 тис. 1
тис. руб./люд. 1
руб./люд. Вгадується 1
Вгадується також 1
також слід 1
слід від 4
від удару 1
удару списа 1
списа в 1
в правий 2
правий бік. 1
бік. В 1
В газогенераторній 1
газогенераторній установці 1
установці «Віско» 1
«Віско» (прямий 1
(прямий процес) 1
процес) автомобіля 1
автомобіля «Бюссін-Наг» 1
«Бюссін-Наг» 6т 1
6т (1936 1
(1936 р.в.; 1
р.в.; двигун 1
двигун 145 1
145 к.с.) 1
к.с.) фільтр 1
фільтр був 1
був виконаний 4
виконаний із 3
застосуванням моторного 1
моторного масла 1
масла (переробки), 1
(переробки), води 1
і пробкової 1
пробкової стружки. 1
стружки. «в 1
«в гірлянді 1
гірлянді з 2
з людських 1
людських кісток, 1
кісток, чиє 1
чиє серце 1
серце пом'якшується 1
пом'якшується питтям 1
питтям нектару». 1
нектару». ; 1
в гірській 2
гірській частині 3
частині — 5
В главі 1
главі срібний 1
срібний розширений 1
розширений хрест, 1
хрест, мурований 1
мурований у 1
вигляді мощеної 1
мощеної дороги. 1
дороги. В 1
В години 1
години лихоліть 1
лихоліть під 1
під захист 3
захист укріплень 1
укріплень сходилися 1
сходилися жителі 1
жителі навколишніх 1
навколишніх селищ, 2
селищ, зганялися 1
зганялися стада 1
стада худоби. 1
худоби. В 1
В годуванні 1
годуванні сільськогосподарських 1
сільськогосподарських тварин 3
тварин мікроелементи 1
мікроелементи використовують 1
підвищення продуктивності. 1
продуктивності. В 1
В голодний 1
голодний 1933 1
1933 рік 2
голоду померло 1
померло 83 1
83 чоловіки, 1
чоловіки, в 1
числі 33 2
33 дітей. 1
В гомерівському 1
гомерівському епосі 1
епосі місто 1
місто згадується 1
згадується під 1
під двома 2
двома назвами 1
назвами — 1
— Троя 1
Троя (Τροία) 1
(Τροία) та 1
та Іліос 1
Іліос (Ἴλιος). 1
(Ἴλιος). В 1
В гончарній 1
гончарній майстерні 1
майстерні окрім 1
окрім ремесла 1
ремесла також 1
можна оглянути 1
оглянути експозицію 1
експозицію болгарського 1
болгарського національного 1
національного одягу. 1
одягу. В 1
В горах 3
горах Вогняної 1
Вогняної Землі 1
Землі поширений 1
поширений ще 1
один вид 5
вид – 1
– перлинниця 1
перлинниця плауновидна 1
плауновидна (Colobanthus 1
(Colobanthus lycopodioides). 1
lycopodioides). В 1
горах піднімаються 1
піднімаються на 2
висоту 700 1
700 метрів 1
моря. В 3
горах створені 1
створені природоохоронні 1
природоохоронні території. 1
території. Вгору 1
Вгору від 1
від річки 7
річки Прут 1
Прут тягнуться 1
тягнуться старовинні 1
старовинні вулички, 1
вулички, звивисті, 1
звивисті, зламані 1
зламані крутими 1
крутими поворотами. 1
поворотами. В 1
В господарствах, 1
господарствах, де 1
де вирощується 1
вирощується велика 1
кількість рослин 2
рослин використовують 1
використовують спеціальне 1
спеціальне обладнання 1
для зрізки 1
зрізки та 1
та упакування 1
упакування тюльпанів. 1
тюльпанів. В 1
В грі 3
грі доступні 1
доступні 2 1
2 режими 1
режими гри: 1
гри: PVE 1
PVE та 1
та PVP. 1
PVP. В 1
грі з'являється 1
з'являється нова 1
нова ДіарС 1
ДіарС — 1
— Тіна 1
Тіна ( 2
яка як 1
і Рей, 1
Рей, живе 1
в квартирі 3
квартирі Такея. 1
Такея. В 1
грі присутні 4
присутні як 1
як CG- 1
CG- В 1
В Грубешівському 1
Грубешівському повіті 1
повіті його 1
його беруть 1
беруть до 1
до оперативних 2
оперативних дій 1
дій ВО2 1
ВО2 «Буг» 1
«Буг» на 1
на «протипольському 1
«протипольському фронті» 1
фронті» — 1
для оборони 4
оборони населення 1
населення українських 1
сіл від 1
від нападів 5
нападів відділів 1
відділів АК. 1
АК. В 1
В груд. 1
груд. 1909 1
1909 передав 1
передав власну 1
власну бібліотеку 1
бібліотеку Чернігівській 1
Чернігівській губернській 1
губернській вченій 1
вченій архівній 1
архівній комісії. 1
комісії. В 1
В грудні 7
грудні 1938 2
1938 УПР 1
УПР внесла 1
внесла проект 1
проект закону 1
закону про 13
надання західноукраїнським 1
західноукраїнським землям 1
землям автономії. 1
автономії. В 1
грудні 1940 2
1940 року 28
року БШ-2 1
БШ-2 було 1
було перейменовано 11
на Іл-2. 1
Іл-2. В 1
1942 року 37
року під 30
під його 23
його керівництвом 24
керівництвом у 2
складі армійської 1
групи «Голладт» 1
«Голладт» було 1
було сформоване 1
сформоване генеральне 1
генеральне командування 1
командування «Міт» 1
«Міт» (з 1
(з 1 2
квітня 1943 4
— корпус 1
корпус «Міт», 1
«Міт», з 1
з 20 19
20 липня 4
липня 1943 2
грудні 2004 3
року «De 1
«De Shifer» 1
Shifer» брав 1
брав активну 13
грудні 2014 6
року компанія 16
компанія Atlas 1
Atlas Entertainment 1
Entertainment відкрила 1
відкрила свою 1
свою дочірню 2
дочірню компанію 3
компанію Atlas 1
Atlas Artist, 1
Artist, головою 1
головою якої 2
якої був 10
призначений Дейв 1
Дейв Флемінг. 1
Флемінг. В 1
грудні 2019 6
2019 року 84
року представили 1
представили тринадцяте 1
тринадцяте покоління 1
покоління Chevrolet 2
Chevrolet Suburban. 1
Suburban. В 1
грудні прийняв 1
прийняв командування 1
командування півбатальйоном 1
півбатальйоном 75-го 1
75-го маршового 1
маршового батальйону. 1
батальйону. В 2
В грудня 1
грудня 2009 5
2009 правління 1
правління Федеральної 1
Федеральної служби 2
служби з 1
з тарифів 1
тарифів затвердив 1
затвердив спеціальний 1
спеціальний тариф 1
тариф з 1
з транспортування 3
транспортування нафти 1
напрямку Козьміно 1
Козьміно в 1
в 1598 2
1598 рублів 1
рублів за 3
за тонну. 1
тонну. » 1
групі космонавтів. 1
космонавтів. В 1
В гуртожитку 1
гуртожитку проживає 1
проживає близько 5
300 осіб. 2
осіб. Їх 2
Їх перевіряють 1
перевіряють на 1
на коронавірус. 2
коронавірус. В 1
В давнину 3
давнину по 1
по Ловаті 1
Ловаті проходив 1
проходив Волзьський 1
Волзьський торговельний 1
торговельний шлях 3
шлях і 2
давнину ширина 1
ширина валу 1
валу (місцями 1
(місцями посиленого 1
посиленого кам'яною 1
кам'яною серцевиною) 1
серцевиною) біля 1
основи досягала 1
досягала 20 1
20 м, 2
м, глибина 2
глибина рову 1
рову — 1
5 м, 3
висота валу 1
валу (від 1
(від дна 1
дна рову) 1
рову) — 1
— 7-8 1
7-8 м. 1
м. З 11
З урахуванням 5
урахуванням довжини 1
довжини споруди 1
споруди (40-42 1
(40-42 км) 1
км) обсяг 1
обсяг робіт 1
робіт по 3
по створенню 6
створенню вала 1
вала був 1
просто приголомшливим. 1
приголомшливим. Вдалий 1
Вдалий дебют 1
дебют у 2
у 1939 7
1939 книжкою 1
книжкою «Нові 1
«Нові люди» 1
люди» надихнув 1
надихнув Теодора 1
Теодора Микитина 1
Микитина на 1
на вивчення 3
вивчення історії 2
історії рідного 1
краю. Вдало 1
Вдало виступав 1
на юніорських 1
юніорських змаганнях. 1
змаганнях. Вдало 1
Вдало складена 1
складена квіткова 1
квіткова композиція 1
композиція — 2
просто гармонійне 1
гармонійне поєднання 2
поєднання форм 1
і барв, 1
барв, але 1
і віддзеркалення 1
віддзеркалення відчуттів, 1
відчуттів, стану 1
стану душі. 1
душі. Вдалося 1
Вдалося відновити 1
працездатність всіх 1
всіх шести 2
шести комп'ютерів 1
комп'ютерів російського 1
російського сегмента 2
сегмента станції. 1
станції. Вдалося 1
Вдалося встановити 1
встановити зверхність 2
зверхність над 2
над Алеппо, 1
Алеппо, малік 1
малік якого 1
якого Насир 1
Насир оженився 1
оженився на 11
на сестрі 2
сестрі Кей-Хосрова 1
Кей-Хосрова II. 1
II. У 2
У 1237 1
1237 або 1
або 1238 1
1238 році 2
році надав 1
надав землі 1
землі з 2
з Сьогютом 1
Сьогютом і 1
і Доманичем 1
Доманичем голові 1
голові племені 1
племені кайї 1
кайї — 1
— Вдалося 1
Вдалося втримати 1
втримати своє 1
своє становище 2
становище лише 1
лише поміщицькій 1
поміщицькій родині 1
родині Перловських 1
Перловських і 1
і родині 1
родині одних 1
одних найбагатших 1
найбагатших селян 1
селян Дубових. 1
Дубових. В 1
В даний 38
даний час, 8
час, DV-формат 1
DV-формат (з 1
(з вибіркою 1
вибіркою 4:1:1) 1
4:1:1) використовується 1
використовується професійно 1
професійно для 1
виробництва новин 1
новин та 2
та відтворення 4
відтворення відео 1
відео за 1
допомогою серверів. 1
час Pink 1
Pink Visual 1
Visual має 1
має більше 3
більше 300 2
300 найменувань 1
найменувань у 1
своєму портфоліо. 1
портфоліо. В 1
час було 22
випущено два 2
два сезони, 16
сезони, при 1
цьому кожен 2
кожен сезон 1
сезон рекламує 1
рекламує певний 1
певний фільм 1
фільм кіновсесвіту 1
кіновсесвіту і 1
і частково 13
частково доповнює 1
доповнює його 1
його події 1
події — 4
перший сезон 7
сезон служив 1
служив рекламою 1
рекламою до 1
до фільму 16
час ведуться 2
ведуться роботи 4
з відновлення 7
відновлення Євразійської 1
Євразійської популяції 1
популяції бізонів 1
бізонів — 1
— стадо 1
стадо з 1
з 40 5
40 канадських 1
канадських лісових 1
лісових бізонів 1
бізонів завезено 1
завезено до 1
до Якутії, 1
Якутії, з 1
з тим 65
тим щоб 2
щоб бути 13
бути реінтродуціровано 1
реінтродуціровано в 1
в Сибіру 2
Сибіру (див. 1
(див. плейстоценовий 1
плейстоценовий парк). 1
парк). В 1
час вивергається 1
вивергається три 1
три основних 2
основних джерела 1
джерела (№ 1
(№ 4, 1
4, № 1
№ 14, 1
14, № 1
№ 17), 2
17), загальний 1
загальний водооб'єм 1
водооб'єм яких 1
яких перевищує 3
перевищує 2 2
2 мільйони 4
мільйони літрів 1
літрів в 1
в день, 4
день, що 1
може забезпечити 7
забезпечити всі 1
всі майбутні 1
майбутні потреби 1
потреби санаторію. 1
санаторію. В 1
час, вимоги 1
до донорських 1
донорських органів 1
органів в 3
світі змінюються, 1
змінюються, через 1
через їх 4
їх дефіцит. 1
дефіцит. В 1
час виступає 1
в Серії 4
Серії B 2
B чемпіонату 1
чемпіонату Бразилії. 1
Бразилії. В 1
час, відповідно 1
до судової 3
судової структури, 1
структури, що 2
що описана 1
описана в 7
в бразильській 1
бразильській конституції, 1
конституції, судова 1
судова влада 2
влада ділиться 1
між Федеральною 1
Федеральною судовою 1
судовою владою 3
владою та 3
та судовою 1
владою штатів, 1
штатів, кожна 1
яких має 6
має окрему 1
окрему юрисдикцію. 1
юрисдикцію. В 1
над п'ятитомними 1
п'ятитомними книжковими 1
книжковими серіями 1
серіями «Варіантологія». 1
«Варіантологія». В 1
в МФГС 1
МФГС входять 1
входять десять 1
десять країн. 1
країн. В 3
час вони 6
вони є 15
є одними 7
одними з 13
основних фотографічних 1
фотографічних свідчень 1
свідчень геноциду. 1
геноциду. В 1
час вчені 2
вчені стежать 1
стежать чи 1
за кожною 2
кожною особиною: 1
особиною: острівної 1
острівної лисиці 1
лисиці загрожує 1
загрожує повне 1
повне винищення. 1
винищення. В 1
час Гнат 1
Гнат Грек 1
Грек працює 1
в окупованому 5
окупованому Криму, 1
Криму, в 1
в „Регіональному 1
„Регіональному спортивно-тренувальному 1
спортивно-тренувальному центрі 1
центрі «Крим-СПОРТ»“. 1
«Крим-СПОРТ»“. В 1
час гра 1
гра видається 1
видається трьома 2
трьома мовами: 3
мовами: китайською 1
китайською — 1
— студією 1
студією Snail 2
Snail Games, 1
Games, англійською 1
англійською (на 1
(на території 3
території США), 1
США), — 1
— дочірньою 1
дочірньою студією 1
Snail Game 1
Game USA 1
USA і 1
і російською 4
російською — 2
— компанією 1
компанією Nikita 1
Nikita Online. 1
Online. В 1
основним акціонером 1
акціонером і 1
і Головою 1
Головою Ради 1
директорів ВАТ 1
ВАТ «АФК 1
«АФК «Система». 1
«Система». В 1
живе і 3
і працює 8
працює у 13
у Вільнюсі. 2
Вільнюсі. В 1
час за 8
даними експертів 1
експертів за 1
за період 16
період експлуатації 2
експлуатації тільки 1
тільки однієї 2
однієї свердловини 1
свердловини на 1
на Каспії 1
Каспії в 1
в море 4
море потрапляє 1
потрапляє від 1
до 120 4
120 т 2
т нафти 3
нафти та 3
інших нафтопродуктів. 1
нафтопродуктів. В 1
там і 8
там у 3
відставці. В 1
час клони 1
клони мотоблока 1
мотоблока МТЗ-09Н 1
МТЗ-09Н випускаються 1
випускаються в 1
в Білорусі 4
Білорусі та 5
та Росії. 3
Росії. В 1
час, Мей 1
Мей володіє 1
володіє компанією, 1
яка виготовляє 1
виготовляє гітару, 1
гітару, модель 1
модель якої 1
якої розроблена 1
розроблена за 1
за оригінальною 1
оригінальною гітарою 1
гітарою «Red 1
«Red Special». 1
Special». В 1
час монастир 1
монастир є 2
є музеєм. 1
музеєм. В 1
час парк 1
парк розділений 1
розділений на 13
на сім 5
сім зон, 1
зон, серед 1
яких зона 1
зона інтенсивних 1
інтенсивних пішохідних 1
пішохідних маршрутів, 1
маршрутів, пішохідні 1
пішохідні зони 1
зони малої 1
малої інтенсивності 2
інтенсивності в 2
гірській і 1
і рівнинній 1
рівнинній частинах, 1
частинах, зона 1
зона адміністрації, 1
адміністрації, культурна 1
культурна зона 1
зона і 1
і зона 1
зона денного 1
денного використання. 1
використання. В 1
час підприємство 1
підприємство випускає 2
випускає акрилові, 1
акрилові, паперові, 1
паперові, тиснені, 1
тиснені, фактурні 1
фактурні і 1
і гладкі 1
гладкі вінілові 1
вінілові шпалери. 1
шпалери. В 1
час платформа 1
платформа Atom 1
Atom має 1
має зависоке 1
зависоке енергоспоживання 1
енергоспоживання для 1
для застосування 9
застосування її 1
в смартфонах, 1
смартфонах, і 1
цим параметром 1
параметром вона 1
вона поки 1
може змагатися 1
змагатися з 2
з процесорами 1
процесорами з 1
з архітектурою 2
архітектурою ARM. 1
ARM. В 1
час працює 7
працює асистентом 1
тренера баскетбольного 1
баскетбольного клубу 1
у французькій 6
французькій фірмі, 1
фірмі, що 1
займається розробкою 1
розробкою засобів 1
засобів підтримки 1
підтримки прийняття 1
рішень у 3
галузі екологічно 1
екологічно раціонального 1
раціонального сільського 1
господарства. В 2
при збільшенні 3
збільшенні колекції 1
колекції пріоритетом 1
пріоритетом користуються 1
користуються роботи 1
роботи сучасних 2
сучасних художників 1
художників і 2
і скульпторів 1
скульпторів Нью-Брансуика. 1
Нью-Брансуика. В 1
час, сенат, 1
сенат, який 1
який часто 3
часто називають 16
називають "регіональним" 1
"регіональним" представництвом, 1
представництвом, налічує 1
налічує 105 1
105 членів, 1
членів, призначених 1
призначених генерал-губернатором 1
генерал-губернатором за 1
за порадою 7
порадою прем'єр-міністра 1
прем'єр-міністра до 1
до 75 5
75 років. 1
час суд 1
суд підпорядкований 1
підпорядкований міністерству 1
міністерству юстиції 1
юстиції в 1
в адміністративно-технічній 1
адміністративно-технічній плані; 1
плані; при 1
при здійсненні 1
здійсненні повноважень 1
повноважень він 1
він повністю 3
повністю незалежний. 1
незалежний. В 1
час торгові 1
торгові відносини 1
відносини між 16
між Україною 9
Україною і 7
і Канадою 1
Канадою характеризуються 1
характеризуються негативним 1
негативним сальдо 1
сальдо зовнішньої 1
зовнішньої торгівлі 3
і незначними 2
незначними обсягами 1
обсягами поставок. 1
поставок. В 1
час управляється 1
управляється сільською 1
сільською радою, 1
радою, що 1
5 чиновників. 1
чиновників. В 2
час фонд 2
фонд музею 1
музею налічує 1
налічує близько 7
близько 2900 1
2900 експонатів. 1
експонатів. В 1
фонд налічує 1
близько 12 5
000 малюнків, 1
малюнків, близько 1
000 гравюр 1
гравюр і 1
близько 80 6
80 000 1
000 фотографій 1
фотографій з 1
з акцентом 1
акцентом на 4
на нідерландське 1
нідерландське мистецтво. 1
час Чарльз 1
Чарльз Мангер 1
Мангер продовжує 1
продовжує займати 1
займати пост 1
пост віце-голови 1
віце-голови ради 1
ради директорів 4
директорів компанії 2
компанії Berkshire 1
Berkshire Hathaway. 1
Hathaway. В 1
час, через 1
через кліматичні 2
зміни, місцевість 1
місцевість пересихає 1
пересихає і 1
і вимагає 9
вимагає серйозного 1
серйозного піклування 1
піклування для 1
для її 12
її збереження 3
та охорони. 1
охорони. В 1
час чисельність 1
чисельність невідома, 1
невідома, але 4
але є 7
є одна 5
одна відома 2
відома популяція 1
популяція на 1
на Рітідіані 1
Рітідіані на 1
острові Гуам. 1
Гуам. В 1
час читець 1
читець поєднує 1
поєднує обов'язки 1
обов'язки різних 1
різних служителів 1
служителів древньої 1
древньої церкви: 1
церкви: псаломщика, 1
псаломщика, паламаря, 1
паламаря, ключаря, 1
ключаря, ліхтарник. 1
ліхтарник. В 1
В даній 1
даній таблиці 1
таблиці наведені 1
наведені великі 1
великі СЕС. 1
СЕС. В 1
В даному 4
даному вимірі 1
вимірі він 1
він носить 3
носить жовтий 1
жовтий костюм, 1
костюм, як 1
у коміксах 1
коміксах і 1
допомогою Айріс 1
Айріс намагається 1
намагається зупинити 3
зупинити злого 1
злого спідстера, 1
спідстера, Конкурента. 1
Конкурента. В 1
даному випадку 9
випадку важливо, 1
важливо, яке 1
яке питання 1
питання слід 1
слід ставити 1
ставити до 1
до прийменника 1
прийменника — 1
— wohin? 1
wohin? В 1
даному випадку, 1
випадку, дата 1
дата його 3
його виникнення, 2
виникнення, «момент 1
«момент істини», 1
істини», полягав 1
полягав в 1
в демонстрації 1
демонстрації бездротового 1
бездротового передавання 1
передавання рухомого 1
рухомого зображення 1
зображення публічно, 1
публічно, вперше 1
Америці у 2
вересні 1928 4
1928 року 13
для працівників 1
працівників редакції 1
редакції газети. 2
газети. В 1
випадку - 2
- коронований 1
коронований змій. 1
змій. В. 1
В. Д. 7
Д. Беляков 1
Беляков (1921—1997 1
(1921—1997 роки) 1
роки) запропонував 1
запропонував теорію 2
теорію саморегуляції 1
саморегуляції епідемічного 1
епідемічного процесу. 1
процесу. В 3
В декларації 1
декларації про 1
про доходи 2
доходи 2009 1
року значиться, 1
значиться, що 1
не займався 4
займався бізнесом, 1
бізнесом, жив 1
жив на 5
одну зарплату, 1
зарплату, в 1
ній не 3
не вказано 5
вказано автомобілів, 1
автомобілів, дач, 1
дач, будинків, 1
будинків, земельних 1
земельних ділянок, 4
ділянок, серйозних 1
серйозних рахунків 1
рахунків в 1
в банку, 1
банку, лише 1
одна квартира. 1
квартира. В 1
В Демидівці 1
Демидівці не 1
було пошти, 1
пошти, лікувальних 1
лікувальних та 2
та культурно-освітніх 1
культурно-освітніх закладів. 1
закладів. В 2
В демографії 1
демографії фертильний 1
фертильний (репродуктивний) 1
(репродуктивний) вік 1
вік вважається 1
вважається від 1
від 15 17
15 до 9
до 49 2
49 років, 2
років, у 8
у країнах 9
країнах з 2
з низькою 7
низькою народжуваністю 1
народжуваністю — 1
до 44 3
44 років 2
років (у 1
(у цілих 1
цілих роках). 1
роках). Вдень 1
Вдень він 1
працював важким 1
важким ковальським 1
ковальським інструментом, 1
інструментом, а 1
а ввечері 2
ввечері брав 1
брав до 2
рук тонкостанну 1
тонкостанну скрипку. 1
скрипку. Вдень 1
Вдень вона 1
вона поводиться 2
поводиться нормально, 1
нормально, а 1
а вночі 3
вночі як 1
як сновида. 1
сновида. В 1
В день 3
день заснування 1
заснування «КРОК» 1
«КРОК» ухвалив 1
ухвалив прокламацію 1
прокламацію до 1
до галичан, 1
галичан, 50 1
50 тис. 5
тис. прим. 2
прим. якої 1
якої із 1
із закликом 6
закликом сприяти 1
сприяти російській 1
російській армії 4
армії було 2
було розповсюджено 2
розповсюджено в 1
в Галичині. 4
Галичині. В 1
день передачі 1
передачі дітей 1
дітей біологічна 1
біологічна мати 1
не з'являється. 1
з'являється. Вдень 1
Вдень рух 1
рух йде 1
йде тільки 2
тільки по 11
по одній 9
з них. 16
них. В 2
день урочистості 1
урочистості з 1
з нагоди 17
нагоди перемоги 2
над турками 1
турками Яго 1
Яго споює 1
споює Кассіо, 1
Кассіо, і 1
і той, 2
той, хитро 1
хитро залучений 1
залучений до 3
до бійки, 1
бійки, важко 1
важко ранить 1
ранить в 1
в поєдинку 4
поєдинку свого 1
свого супротивника. 1
супротивника. Вдень 1
Вдень ховається 3
ховається в 4
в калюжах, 1
калюжах, болотах 1
болотах і 1
і стоячій 1
стоячій воді, 1
воді, при 1
при настанні 1
настанні вечірньої 1
вечірньої прохолоди 1
прохолоди або 1
у дощову 1
дощову погоду 1
погоду він 1
він залишає 2
залишає свої 1
свої схованки 1
схованки і 1
і швидко 8
швидко та 4
та вправно 1
вправно пересувається 1
пересувається в 1
в траві, 1
траві, роблячи 1
роблячи досить 1
досить великі 4
великі стрибки. 1
стрибки. Вдень 1
ховається між 1
між гіллям 1
гіллям високих 1
високих дерпв 1
дерпв або 1
у дуплах. 1
дуплах. Вдень 1
ховається серед 1
серед уламків 1
уламків скель, 1
скель, під 1
під колодами 1
колодами або 1
або корчами. 1
корчами. В 1
В державі 1
державі Колья 1
Колья воно 1
воно не 11
не набуло 1
набуло значної 1
значної досконалості. 1
досконалості. В 1
В десятиріччя 1
десятиріччя після 1
після 2000 3
2000 року, 10
року, Лі 1
Лі висловив 1
висловив стурбованість 2
стурбованість зниженням 1
зниженням рівня 2
рівня володіння 1
володіння мандаринською 1
мандаринською серед 1
серед молодих 2
молодих сінгапурців 1
сінгапурців китайського 1
китайського походження. 1
походження. В 1
В десятковій 1
десятковій системі 1
системі це 1
це означає 3
означає 5, 1
5, таким 1
чином встановлення 1
встановлення кольору 1
кольору для 1
для палітри 1
палітри як 1
як 5 1
5 дасть 1
дасть магента. 1
магента. В 1
В деяких 21
деяких випадках 21
випадках Бісмарку 1
Бісмарку вдалось 1
вдалось отримати 2
отримати надзвичайні 1
надзвичайні повноваження, 1
повноваження, якими 1
він згодом 5
згодом скористався. 1
скористався. В 1
цієї мети 6
мети використовується 1
використовується синхронний 1
синхронний генератор 1
генератор з 1
з випрямлячами, 1
випрямлячами, який 1
який одночасно 1
одночасно служить 1
служить і 1
і допоміжним 1
допоміжним генератором. 1
генератором. В 1
випадках допускається 1
допускається громадське 1
громадське умовляння. 1
умовляння. В 1
випадках надавалося 1
надавалося священикам, 1
священикам, які 1
які випускалися 1
випускалися з 1
з семінарії 1
семінарії та 3
мали прізвища. 1
прізвища. В 1
випадках резонансні 1
резонансні явища 1
явища викликають 1
викликають нестійкість 1
нестійкість деяких 1
деяких орбіт. 1
орбіт. В 1
випадках це 1
це спричиняє 1
спричиняє порушення 1
порушення технологічного 1
технологічного процесу. 2
випадках через 2
через особливості 2
особливості мови 1
мови може 2
може утворюватися 2
утворюватися багато 1
багато повторюваних 1
повторюваних виразів. 1
виразів. В 1
деяких джерелах 3
джерелах йдеться 2
був учнем 2
учнем Сократа 1
Сократа та 1
та Горгія. 1
Горгія. В 1
деяких документах 2
документах зустрічалася 1
зустрічалася архаїчна 1
архаїчна форма 1
форма Терехтемирів. 1
Терехтемирів. В 1
деяких колекціях 1
колекціях збереглися 1
збереглися етикетки 1
етикетки від 1
від «хімічних» 1
«хімічних» сірників 1
сірників (приблизно 1
(приблизно 1810–1815 1
1810–1815 рр.). 1
рр.). В 1
деяких країнах 8
країнах більше 1
більше значення 3
має простота 1
простота користування 1
користування ЗМІ, 1
ЗМІ, в 1
деяких — 1
— компонент 1
компонент розваг 1
розваг вважається 1
вважається важливішим. 1
важливішим. В 1
країнах контроль 1
контроль багажу 1
багажу здійснюється 1
здійснюється перед 1
перед паспортним 1
паспортним контролем, 1
контролем, в 1
— після. 1
після. В 1
деяких місіях 1
місіях доступна 1
доступна військова 1
військова техніка. 1
техніка. В 1
деяких містах 3
містах невідомі 1
невідомі перешкоджали 1
перешкоджали показам. 1
показам. В 1
деяких місцевих 1
місцевих відділах 1
відділах Хадасси 1
Хадасси більшість 1
більшість пацієнтів 1
пацієнтів були 1
були арабами. 2
арабами. В 1
місцях протестувальники 1
протестувальники почали 1
почали зводити 1
зводити барикади. 1
барикади. В 1
деяких народних 1
народних переказах 1
переказах поряд 1
з назвою 21
назвою річки 1
річки Гнилушка, 1
Гнилушка, зустрічається 1
зустрічається назва 2
назва Грушвиця 1
Грушвиця — 1
— річка 5
річка в 3
в заростях 2
заростях груш, 1
груш, або 1
або річка, 1
річка, що 2
що витікає 2
витікає зі 1
зі однойменного 1
однойменного села 1
села (із 1
(із розповідей 1
розповідей жителів 1
жителів с. 1
с. Іваничі). 1
Іваничі). В 1
деяких питаннях 1
питаннях розробники 1
не йшли 3
йшли на 7
на компроміс. 1
компроміс. В 1
деяких плавильних 1
плавильних печах 1
печах застосовують 1
застосовують сонячну 1
сонячну енергію 1
енергію (сонячні 1
(сонячні оптичні 1
оптичні печі). 1
печі). В 1
деяких системах, 2
системах, як-от 1
як-от OS 1
X їх 1
їх використання 9
використання суворо 1
суворо регламентовано, 1
регламентовано, але 1
якщо чітких 1
чітких указівок 1
указівок на 1
використання немає, 1
немає, більшість 1
більшість розробників 1
розробників віддають 1
віддають перевагу 3
перевагу дотриманню 1
дотриманню загальних 1
загальних правил 1
правил компонування 1
компонування цих 1
цих пунктів. 1
деяких частинах 3
частинах Африки 1
Африки були 1
були виявлені 8
виявлені варіації 1
варіації на 1
на загадку, 1
загадку, в 1
яких судно 1
судно може 2
може перевозити 2
перевозити два 1
два об'єкти, 1
об'єкти, а 1
тільки один. 3
один. В 2
В деякі 1
деякі роки 1
роки льодові 1
льодові явища 1
явища можуть 1
бути відсутні 1
відсутні на 3
всій довжині 7
довжині річки. 1
річки. В 1
В джерелах 1
джерелах його 2
його часто 2
часто плутають 3
плутають з 4
з батьком 14
батьком або 2
або розглядають 1
розглядають як 4
одну особу. 1
особу. В 1
В джерелі 1
джерелі село 1
село також 2
також згадане 1
згадане як 1
як Тилче. 1
Тилче. В 1
В диверсійному 1
диверсійному русі 1
русі з 2
з 22 13
серпня 1941 7
1941 року, 9
коли прийшла 2
прийшла до 6
до банди 2
банди Скоп'євського 1
Скоп'євського партизанського 1
загону. В 1
В дитинстві 4
дитинстві він 2
був привезений 3
привезений на 1
на Афон 1
Афон для 1
для виховання, 1
виховання, вступив 1
у чернецтво, 1
чернецтво, пройшов 1
усі ступені 1
ступені духовної 1
духовної ієрархії 1
ієрархії до 1
до сану 2
сану єпископа. 1
єпископа. В 1
дитинстві Ганна 1
Ганна хотіла 1
хотіла зробити 1
зробити кар'єру 3
кар'єру на 7
на медичному 3
медичному терені 1
та мріяла 2
мріяла стати 5
стати лікарем-місіонером 1
лікарем-місіонером в 1
в Африці. 4
Африці. В 1
дитинстві Георгій 1
Георгій ріс 1
ріс більш 1
більш здоровим 1
здоровим і 2
і сильним 1
сильним хлопцем, 1
хлопцем, ніж 1
ніж його 11
його старший 6
брат Микола. 1
Микола. В 1
дитинстві її 2
її захопленнями 1
захопленнями були 1
були музика 1
музика і 2
і спорт. 1
спорт. В 1
В дитсадку 1
дитсадку надається 1
надається безкоштовне 1
безкоштовне харчування 2
харчування за 1
рахунок місцевого 2
місцевого сількогосподарського 1
сількогосподарського товариства. 1
товариства. В 1
В діючій 1
діючій армії 3
армії з 6
з 14 17
14 жовтня 6
жовтня 1943 6
В добу 1
добу панування 1
панування сьоґунату 1
сьоґунату Японія 1
Японія була 1
була федерацією. 1
федерацією. В 1
В довідниках 1
довідниках адресу 1
адресу зазначають, 1
зазначають, як 1
як «Святошин, 1
«Святошин, 3 1
3 просіка». 2
просіка». В 1
В довідці 1
довідці про 1
про загибель 8
загибель причиною 1
причиною смерті 3
смерті вказане 1
вказане травматичне 1
травматичне руйнування 1
руйнування голови 1
голови танком 1
танком Т-64. 1
Т-64. В 1
В документах 1
документах Отто 1
Отто Стегло 1
Стегло зазначалось, 1
зазначалось, що 3
що церква 4
церква має 3
має горизонтальну 1
горизонтальну дерев'яну 1
дерев'яну стелю, 1
стелю, датовану 1
датовану 15 1
15 століття. 2
століття. В 1
В документі 1
документі також 2
також зазначено, 1
зазначено, що 7
що навіть 12
навіть «політична 1
«політична опозиція 1
опозиція в 1
в Сирії 3
Сирії розділена 1
розділена з 1
з питання 7
питання заборони 1
заборони поставки 1
поставки енергоносіїв 1
енергоносіїв в 1
країну. В 1
В Долинах 1
Долинах він 1
він потрапляє 9
потрапляє на 9
на ринок, 1
ринок, де 1
з добрим 1
добрим продавцем 1
продавцем килимів, 1
килимів, який 1
який дарує 1
дарує Джеку 1
Джеку чарівне 1
чарівне дзеркало 2
дзеркало і 2
самим підбадьорює 1
підбадьорює юного 1
юного мандрівника. 1
мандрівника. В 1
В долині, 1
долині, буквально 1
буквально якихось 1
якихось пятдесять 1
пятдесять метрів 1
від церкви, 4
церкви, біля 2
річки, яка 1
назву Орелець 1
Орелець колись 1
колись пан 1
пан мав 2
мав винокурню 1
винокурню (гуральню), 1
(гуральню), а 1
його маєток 2
маєток знаходився 1
знаходився на 13
на горі 16
горі Северинівській, 1
Северинівській, над 1
над самою 1
самою скалою. 1
скалою. Вдома 1
Вдома він 1
він марить: 1
марить: бачить 1
бачить картини 1
картини дружини, 1
дружини, які 1
які ожили. 1
ожили. Вдома 1
Вдома Гомер 1
Гомер помічає, 1
помічає, що 3
що Барт 1
Барт отримує 1
отримує підозрілі 1
підозрілі пакети 1
пакети з 1
з темної 1
темної мережі. 1
мережі. Вдома 1
Вдома Джоді 1
Джоді дізнається, 1
у їхньому 8
їхньому домі 1
домі батько 1
батько організував 1
організував зустріч 1
з керівником 2
керівником клубу 1
клубу для 1
для високих 1
високих людей, 1
людей, це 1
це засмучує 1
засмучує її. 1
її. Вдома 1
Вдома залишилася 1
залишилася дружина, 1
дружина, 4-річна 1
4-річна донька 1
та мама. 1
мама. Вдома 1
Вдома залишилися 2
залишилися дружина 3
дружина Ірина, 1
Ірина, син 1
син Дмитро, 2
Дмитро, батько 1
батько та 3
та мама 2
мама Людмила, 1
Людмила, брат. 1
брат. Вдома 1
двоє малолітніх 1
малолітніх дітей. 1
дітей. Вдома 1
Вдома його 1
його зустрічає 3
зустрічає родина 1
родина (батько, 1
(батько, жінка 1
жінка та 1
та мати), 1
мати), які 1
не очікували 2
очікували на 1
його повернення. 1
повернення. Вдома 1
Вдома «Легія» 1
«Легія» мала 1
мала перевагу 3
перевагу але 1
у виїзному 1
виїзному матчі 2
матчі вони 1
вони вибулі 1
вибулі з 1
з єврокубків 1
єврокубків через 1
через правило 1
правило «виїзного 1
«виїзного голу». 1
голу». Вдома 1
Вдома лишилися 1
лишилися бабуся 1
бабуся та 1
та батьки, 1
батьки, був 1
був єдиним 10
сином у 3
у родині. 4
родині. Вдома 1
Вдома у 2
у Кривому 1
Кривому Розі 3
Розі — 1
— дружина 3
Оксана та 1
син Євген. 1
Євген. В 1
В домашньому 1
домашньому господарстві 1
господарстві термін 1
термін пивниця 1
пивниця (деколи 1
(деколи вимовляли 1
вимовляли півниця) 1
півниця) вживався 1
вживався тільки 1
одному зі 4
своїх значень, 1
значень, а 1
— підвал, 1
підвал, погріб, 1
погріб, льох. 1
льох. В 1
В Домбоках 1
Домбоках поблизу 1
поблизу Мукачевого 1
Мукачевого 1921 1
1921 року 26
року чехословацький 1
чехословацький уряд 1
уряд заснував 1
заснував сільськогосподарську 1
сільськогосподарську школу. 3
В Домі 1
Домі Європи 1
Європи діє 1
діє Управління 1
Управління з 4
питань інформування 1
інформування Європейського 1
Європейського парламенту 2
парламенту в 3
в Хорватії 5
Хорватії ( 1
та Постійне 1
Постійне представництво 1
представництво Європейського 1
Європейського Союзу 6
Союзу в 3
в Республіці 7
Республіці Хорватія 1
Хорватія ( 1
В дореволюційні 1
дореволюційні часи 1
часи штат 1
штат Сіналоа 1
Сіналоа був 1
із головних 5
головних виробником 1
виробником опію, 1
опію, незважаючи 1
на закон 1
закон США, 1
США, який 3
який жорстоко 1
жорстоко регулював 1
регулював продаж 1
продаж наркотику 1
наркотику і 1
використання у 5
у медичних 3
медичних цілях. 1
цілях. В 1
В дорозі 4
дорозі він 2
пережив радісну 1
радісну зустріч 1
зустріч зі 2
своїм шістнадцятилітнім 1
шістнадцятилітнім братом 1
братом Габріелем, 1
Габріелем, також 1
також засланцем, 1
засланцем, а 1
менш болючу 1
болючу розлуку. 1
розлуку. В 1
дорозі вони 4
вони розмовляють 1
розмовляють про 1
про різні 4
різні речі: 1
речі: їжу, 1
їжу, сімейне 1
сімейне життя, 1
життя, зрадах, 1
зрадах, метеоризмі 1
метеоризмі та 1
інше. В 1
дорозі Гіббс 1
Гіббс розповідає 1
розповідає Віллу 1
Віллу легенду 1
легенду про 5
про заслання 1
заслання Джека 1
Джека на 1
на острові. 6
острові. В 1
дорозі Яшка 1
Яшка зустрічає 1
зустрічає селянина 1
селянина Агафона 1
Агафона з 1
дружиною Анфісою, 1
Анфісою, що 1
що влаштувалися 1
влаштувалися в 2
лісі на 4
на ночівлю 2
ночівлю Незабаром 1
Незабаром до 2
них приєднується 3
приєднується Оленка. 1
Оленка. Вдосконалення 1
Вдосконалення полягало 1
полягало не 1
у зміні 1
зміні виду 1
виду палива 1
палива — 1
до парової 1
парової турбіни 1
турбіни 27 1
27 МВт 1
МВт додали 1
додали газову 1
газову 90 1
90 МВт, 1
МВт, створивши 1
створивши таким 3
чином електростанцію 1
електростанцію комбінованого 1
комбінованого циклу. 1
циклу. Вдосконалення 1
Вдосконалення шкіри 1
шкіри роблять 1
роблять Дженсена 1
Дженсена тимчасово 1
тимчасово невидимим 1
невидимим чи 1
чи дають 1
дають куленепробивний 1
куленепробивний покрив. 1
покрив. В. 1
В. Дослідник 1
Дослідник народної 1
народної архітектури 1
архітектури В. 1
П. Самойлович 1
Самойлович //«Особняк», 1
//«Особняк», № 1
2 (16), 1
(16), 2000. 1
2000. Вдруге 1
Вдруге арештований 1
арештований 28 1
вересня 1937 4
1937 р. 14
р. Наркомом 1
Наркомом внутрішніх 1
справ СРСР 4
і Прокурором 1
Прокурором СРСР 1
СРСР («двійкою») 1
(«двійкою») 26 1
26 грудня 6
грудня 1937 5
р. за 14
за статтею 4
статтею 54-10 1
54-10 Кримінального 1
кодексу УСРР 1
УСРР застосована 1
застосована вища 1
вища міра 1
міра покарання. 1
покарання. Вдруге 1
Вдруге Бут 1
Бут прийшов 1
прийшов до 25
команди 2003 1
2003 року 49
і захищав 4
захищав її 7
її кольори 6
кольори до 6
припинення виступів 7
виступів на 12
на професійному 10
професійному рівні 11
рівні у 7
у 2004 20
році. Вдруге 3
Вдруге вийшла 2
за Гвідо 1
Гвідо II 1
II (графа-співправителя 1
(графа-співправителя Сен-Поля). 1
Сен-Поля). Вдруге 1
за Якова 1
Якова Давтяна 1
Давтяна (Давидова), 1
(Давидова), революціонера, 1
революціонера, діяча 1
діяча радянських 1
радянських спецслужб, 1
спецслужб, дипломата. 1
дипломата. Вдруге 1
Вдруге він 3
він зустрів 11
зустрів її 2
парку Сефтон. 1
Сефтон. Вдруге 1
з баронесою 1
баронесою Марі-Елен 1
Марі-Елен ван 1
ван Зюйлен 1
Зюйлен де 1
де Ніевельт 1
Ніевельт де 1
де Хаар 1
Хаар (1927-1996), 1
(1927-1996), чий 1
чий шлюб 1
з графом 3
графом Франсуа 1
Франсуа де 3
де Нікола 1
Нікола також 1
був розірваний 1
розірваний в 1
1956 році. 6
одружився у 1
жовтні 1977 2
1977 з 1
з Елізабет 2
Елізабет Гас, 1
Гас, яку 1
яку називали 2
називали «Бабетта». 1
«Бабетта». Вдруге 1
Вдруге до 1
Італії Р. 1
Р. Роллан 1
Роллан приїхав 1
приїхав у 2
у 1892 2
1892 р., 2
після одруження 3
одруження з 8
з Клотильдою 1
Клотильдою Бреаль. 1
Бреаль. Вдруге 1
Вдруге повідомлено 1
повідомлено про 4
про спостереження 1
спостереження після 1
після успішних 1
успішних програм 1
програм реінтродукції 1
реінтродукції вовків 1
вовків у 1
у сусідній 2
сусідній Німеччині, 1
Німеччині, коли 1
коли тимчасові 1
тимчасові вовки-мігранти, 1
вовки-мігранти, очевидно, 1
очевидно, іноді 1
іноді перетинали 1
перетинали кордон. 1
кордон. Вдруге 1
Вдруге трамвай 1
трамвай закрито 1
закрито 30 1
1945 року,а 1
року,а знову 1
знову відновлено 1
відновлено рух 2
рух 1 1
1 травня 14
травня 1947 3
1947 року. 4
року. Вдруге 1
Вдруге ужгородці 1
ужгородці стають 1
стають переможцями 2
переможцями східнословацько-підкарпатської 1
східнословацько-підкарпатської дивізії 1
дивізії 1935—1936 1
1935—1936 років. 1
років. Вдруге 1
Вдруге це 1
це відбулося 2
відбулося в 11
Вдруге Шевченко 1
Шевченко побував 1
у Седневі 2
Седневі в 2
березні 1847 1
1847 року. 1
В другій 3
половині 18 2
18 століття 5
століття починають 1
починають власну 1
власну діяльність 1
діяльність місцеві 1
місцеві художники, 1
художники, народжені 1
в колоніях. 1
колоніях. В 1
половині XIX 12
століття вчителі 1
вчителі організовували 1
організовували хори 1
хори та 1
та працювали 2
працювали з 6
з культурними 2
культурними товариствами. 1
товариствами. В 1
ст. у 15
Великих Копанях 1
Копанях спостерігалося 1
спостерігалося пожвавлення 1
пожвавлення економіки. 1
економіки. В 2
В другій, 1
другій, що 1
що відбулась 1
відбулась 3-14 1
3-14 вересня, 1
вересня, із 1
із вченим 1
вченим їздили 1
їздили А. 1
К. Шепе 1
Шепе та 1
О. Ю. 3
Ю. Борзаківський. 1
Борзаківський. В 1
В другому 1
другому сезоні 6
сезоні Інс 1
Інс знов 1
знов нічого 1
виграв з 8
з клубом, 2
клубом, однак 1
однак відзначився 1
відзначився особливим 1
особливим для 1
себе досягненням, 1
досягненням, забивши 1
забивши гол 1
гол у 13
команди «Манчестер 1
«Манчестер Юнайтед» 2
Юнайтед» на 1
на «Енфілді», 1
«Енфілді», який 1
який приніс 2
приніс мерсісайдцям 1
мерсісайдцям у 1
у матчі 16
матчі нічию. 1
нічию. В 1
В дусі 1
дусі неокантіанства 1
неокантіанства (див. 1
(див. також 1
також Неокантіанство 1
Неокантіанство в 1
в історичній 4
історичній науці), 1
науці), що 1
що оголосило 1
оголосило основоположним 1
основоположним і 1
і керівним 1
керівним началом 1
началом у 2
житті людей 2
людей певні 1
певні «надісторичні» 1
«надісторичні» духовні 1
духовні цінності, 1
цінності, передусім 1
передусім моральні, 1
моральні, вони 1
вони прийшли 2
що сусп. 1
сусп. В 1
В душі 1
душі я 1
я досить 1
досить великою 2
великою мірою 6
мірою дитина. 1
дитина. Вдягає 1
Вдягає одяг 1
одяг майстра, 1
майстра, який 1
який той 3
той лишив, 1
лишив, викопує 1
викопує з 1
з криги 1
криги його 1
його рештки 1
рештки — 1
лише зуби, 1
зуби, які 1
він потім 2
потім закутує 1
закутує у 1
у червону 1
червону тканину 1
тканину та 1
та вставляє 1
вставляє у 1
у скульптуру 1
скульптуру Будди, 1
Будди, що 2
він вирізьбив 1
вирізьбив із 1
із криги. 1
криги. «Вдячний» 1
«Вдячний» Генріх 1
Генріх ІІ 1
ІІ відновив 1
відновив владу 3
владу старої 1
старої ради, 1
ради, яка 1
яка одразу 3
одразу розпочала 1
розпочала розправлятися 1
розправлятися з 1
з «заколотниками». 1
«заколотниками». Вдячний 1
Вдячний Іоанн 1
Іоанн видав 1
видав свою 1
свою дочку 4
дочку за 1
за Гільома 1
Гільома де 1
ла Роша, 1
Роша, передавши 1
передавши йому 1
йому як 3
як придане 2
придане кілька 1
кілька фессалійських 1
фессалійських міст. 1
міст. Вебб 1
Вебб ( 1
— англійське 2
англійське або 1
або шотландське 1
шотландське прізвище, 1
що буквально 3
буквально означає 6
означає «ткач». 1
«ткач». Веббер 1
Веббер залишається 1
в Red 1
Red Bull, 1
Bull, на 1
на сезон 2
сезон 2013 1
р. котрий 1
котрий стане 1
нього останнім 1
останнім у 2
у команді. 1
команді. Веб-драма, 1
Веб-драма, на 1
від аніме-серіалу 1
аніме-серіалу та 1
та ігрового 1
ігрового фільму, 1
фільму, була 1
створена таким 1
чином, щоб 13
щоб якомога 2
якомога точніше 1
точніше відповідати 1
відповідати оригінальній 1
оригінальній манзі. 1
манзі. Вебер 1
Вебер визначив, 1
визначив, що 3
різні ділянки 3
ділянки шкіри 2
шкіри мають 1
мають різну 5
різну чутливість. 1
чутливість. Веб-сайти 1
Веб-сайти були 1
відкриті трохи 1
трохи пізніше, 4
пізніше, часто 1
часто новими 1
новими акторами, 1
акторами, як 1
як візуальні 1
візуальні та 1
та акустичні, 1
акустичні, але 1
як соціально 2
соціально та 1
політично придатний 1
придатний засіб. 1
засіб. Вебсторінка 1
Вебсторінка офіційно 1
офіційно була 1
жовтні 2008 6
року. Веб-фреймворк 1
Веб-фреймворк забезпечує 1
забезпечує безшовну 1
безшовну інтеграцію 1
інтеграцію всіх 1
трьох шарів 1
шарів архітектури 1
архітектури MVC. 1
MVC. Вегетаріанський 1
Вегетаріанський чакапулі 1
чакапулі із 1
із грибів 1
грибів у 1
у Чернігові. 1
Чернігові. Вегетаріанські 1
Вегетаріанські сосиски 1
сосиски без 1
без булочки 1
булочки були 1
були більш 6
більш поширеними 3
поширеними на 1
початку XX 39
XX століття, 10
століття, наприклад, 1
році Індіана-поліс 1
Індіана-поліс Стар 1
Стар (штат 1
(штат Індіана) 1
Індіана) 15 1
15 червня 6
червня розповідає 1
про тих, 4
хто «говорить, 1
«говорить, що 1
він жив 6
жив майже 1
на одних 1
одних вегетаріанських 1
вегетаріанських сосисках». 1
сосисках». Вегетативне 1
Вегетативне поширення 1
поширення відбувається 1
допомогою галузок. 1
галузок. Вегетаційний 1
Вегетаційний період 3
період 165—175 1
165—175 днів. 1
днів. Вегетаційний 2
період становить 1
становить 220 1
220 днів. 1
період триває 7
триває 200 1
200 днів. 2
днів. Веде 1
Веде активне 1
активне літературне 1
літературне життя, 1
життя, пише 1
пише спогади. 1
спогади. Веде 1
Веде активний 1
активний спосіб 1
спосіб життя. 15
життя. Веде 1
Веде активну 1
активну концертну 1
концертну діяльність, 1
діяльність, є 1
є постійною 3
постійною ведучою 1
ведучою всеукраїнських 1
всеукраїнських конкурсів 3
конкурсів і 1
і фестивалів 1
фестивалів « 1
« Веде 1
Веде дрібносерійний 1
дрібносерійний випуск 1
випуск машин 1
машин для 1
для поїздки 1
поїздки по 2
по пересічній 2
пересічній місцевості. 1
місцевості. Веде 1
Веде нічний 1
нічний спосіб 8
життя, харчуються 1
харчуються на 2
землі членистоногими, 1
членистоногими, хробаками, 1
хробаками, фруктами 1
фруктами та 3
та насінням. 1
насінням. Веде 1
Веде паразитичний 1
паразитичний спосіб 2
життя, атакуючи 1
атакуючи інших 1
інших риб. 2
риб. Веде 1
Веде переважно 1
переважно прихований 1
прихований спосіб 3
життя. Ведеться 1
Ведеться вона 1
вона за 4
за планом 2
планом військової 1
військової операції 1
операції ( 1
( Ведеться 1
Ведеться підготовка 1
до будівництва 5
будівництва автостанції. 1
автостанції. Ведеться 1
Ведеться робота 1
робота над 10
над новим 7
новим альбомом 3
альбомом гурту 1
гурту «Навій 1
«Навій Схрон». 1
Схрон». Ведичний 1
Ведичний Вішну 1
Вішну проходить 1
проходить крізь 5
крізь небеса 1
небеса за 1
три кроки. 1
кроки. Ведмеді 1
Ведмеді один 1
за одним 8
одним падають 1
падають на 7
землю і 7
не реагують 1
реагують на 3
на удари 1
удари Юлія. 1
Юлія. Ведмідь 1
Ведмідь бачить 1
бачить Юлія 1
Юлія і 1
і репетує. 1
репетує. В 1
В Едо 1
Едо Кавахара 1
Кавахара познайомився 1
познайомився з 20
з творами 2
творами Кацусіка 1
Кацусіка Хокусая, 2
Хокусая, а 1
також познайомився 1
з видатним 1
видатним вченим 1
вченим і 1
і дослідником 1
дослідником Курил 1
Курил і 1
і Сахаліну 1
Сахаліну Могамі 1
Могамі Токунаї. 1
Токунаї. Ведран 1
Ведран Чорлука 1
Чорлука під 1
« Ведуть 1
Ведуть в 1
основному нічний 1
життя. Ведуть 1
Ведуть сидячий 1
сидячий спосіб 1
життя. Ведуться 1
Ведуться роботи 1
по перенесенню 3
перенесенню головної 1
головної бази 1
бази експедиції 1
експедиції зі 2
зі станції 5
« Ведуча 1
Ведуча трійка 1
трійка нападу 1
нападу клубу 1
клубу В. 1
В. Шалімов 1
Шалімов — 1
С. Шепелєв 1
Шепелєв — 1
С. Капустін 1
Капустін успішно 1
успішно грала 1
грала кілька 1
кілька сезонів, 1
сезонів, завоювала 1
завоювала зі 1
зі збірною 7
збірною СРСР 1
СРСР Кубок 1
Кубок Канади 1
Канади 1981 1
року. Ведуче 1
Ведуче колесо 1
колесо цівкового 1
цівкового зачеплення 1
зачеплення розташовувалося 1
розташовувалося ззаду 1
ззаду та 1
та частково 4
частково прикривалося 1
прикривалося фальшбортом. 1
фальшбортом. Ведучий 1
Ведучий новин, 1
новин, заступник 1
заступник головного 8
головного редактора 11
редактора телеканалу 1
телеканалу «Дождь». 1
«Дождь». Ведучий 1
Ведучий передачі 1
її редактор 1
редактор — 2
— Ведучою 1
Ведучою українського 1
українського аналогу 1
аналогу «Найрозумнішого» 1
«Найрозумнішого» є 1
є Людмила 1
Людмила Добровольська. 1
Добровольська. Вежа 1
Вежа в 1
неї каркасної 1
каркасної форми 1
з вікнами-голосниками, 1
вікнами-голосниками, вкрита 1
вкрита чотирисхилим 2
чотирисхилим наметом 1
наметом з 1
невеликим бароковим 1
бароковим зміщенням. 1
зміщенням. Вежа 1
Вежа мала 1
три поверхи, 2
поверхи, з 1
з високим 12
високим входом 1
входом у 2
у західній 4
західній стіні 1
стіні з 1
з навісною 1
навісною бійницею 1
бійницею над 1
ним. Вежі 1
Вежі завершують 1
завершують пірамідальні 1
пірамідальні покрівлі 1
покрівлі з 1
з барабанами 1
барабанами і 2
і маленькими 1
маленькими грушевидними 1
грушевидними голівками, 1
голівками, на 1
яких розміщені 2
розміщені досить 1
досить високі 2
високі хрести. 1
хрести. Вейкфілд 1
Вейкфілд розповідала, 1
розповідала, що 2
зйомок постійно 1
постійно дощило, 1
дощило, через 1
часто намокав 1
намокав акторський 1
акторський склад 2
знімальна група. 1
група. Вейн 1
Вейн Макларен 1
Макларен активно 1
активно закликав 1
закликав слідкувати 1
слідкувати за 2
за дітьми, 1
дітьми, щоби 1
щоби вберегти 1
вберегти їх 1
від тютюнопаління. 1
тютюнопаління. Вейн 1
Вейн повернувся 1
цьому сезоні. 1
сезоні. Вейнте 1
Вейнте добирається 1
до Амбаласокеї 1
Амбаласокеї і 1
і підступно 1
підступно вбиває 1
вбиває голову 1
голову пошукової 1
пошукової партії 2
партії мисливицю 1
мисливицю Фафнепто. 1
Фафнепто. Вей 1
Вей уперше 1
уперше спробував 1
спробував написати 1
написати комікс, 1
комікс, коли 1
коли йому 10
у 1993. 1
1993. Вей 1
Вей Хаймін 1
Хаймін зазнала 1
зазнала значного 2
впливу Мей 1
Мей Ланфанг 1
Ланфанг у 1
своїх пізніших 1
пізніших виставах 1
виставах шарму 1
шарму та 1
та опер. 1
опер. В 1
В екіпажі 1
екіпажі зі 1
зі штурманом 1
штурманом Кошелєвим 1
Кошелєвим неодноразово 1
неодноразово бомбили 1
бомбили військово-морські 1
військово-морські бази 2
бази противника. 1
В економіці 2
економіці міста 2
міста зайнято 1
близько 82 1
82 тис. 1
тис. людей. 1
людей. В 6
економіці Турецької 1
Турецької Республіки 1
Республіки Північного 1
Північного Кіпру 1
Кіпру домінує 1
домінує сектор 1
сектор обслуговування, 1
обслуговування, існують 1
існують також 1
також сільське 1
сільське господарство 7
господарство і 4
і легка 1
легка промисловість. 1
промисловість. В: 1
В: Економічний 1
Економічний розвиток 2
і культурні 2
культурні зміни. 1
зміни. В 3
В економічній 2
економічній базі 1
базі муніципалітету 1
є запаси 1
запаси невикористаних 1
невикористаних виробничих 1
виробничих потужностей, 1
потужностей, трудових 1
трудових ресурсів, 1
ресурсів, виробничих 1
виробничих і 1
і складських 2
складських площ. 1
площ. В 1
економічній теорії 1
теорії під 1
під абсолютною 1
абсолютною перевагою 1
перевагою (Absolute 1
(Absolute advantage) 1
advantage) розуміється 1
розуміється здатність 1
здатність підприємця, 1
підприємця, компанії 1
компанії або 2
або країни 1
країни зробити 1
зробити більшу 1
більшу кількість 7
кількість якісного 1
якісного продукту, 1
продукту, використовуючи 1
використовуючи однакову, 1
однакову, певну 1
певну кількість 5
кількість ресурсів. 1
ресурсів. В 1
В експедиції 1
експедиції брали 1
участь 82 1
82 цивільні 1
цивільні особи 1
особи — 4
члени екіпажу, 1
екіпажу, вчені 1
вчені ( 1
В експериментальних 1
експериментальних тестах 1
тестах не 1
не виявлено 3
виявлено мутагенної 1
мутагенної дії. 1
дії. В 1
В експериментах 1
експериментах на 1
на щурах 1
щурах доведено, 1
впливом вінборону 1
вінборону рубцювання 1
рубцювання «ацетатних» 1
«ацетатних» виразок 1
виразок шлунка 1
шлунка та 1
та ДПК, 1
ДПК, на 1
від ранітидину, 1
ранітидину, завершується 1
завершується шляхом 1
шляхом реституції 1
реституції слизової 1
слизової оболонки 3
оболонки (СО) 1
(СО) без 1
без ознак 3
ознак запальної 1
запальної реакції 2
реакції в 1
кінці лікування. 1
лікування. В 1
В експерименті 1
експерименті брали 1
участь підлітки, 1
підлітки, мешканці 1
мешканці дитячих 1
дитячих виправних 1
виправних закладів. 1
В експозиції 4
експозиції представлені 1
представлені макет 1
макет хати, 1
хати, в 1
якій народився 1
народився письменник, 1
письменник, селянський 1
селянський одяг 1
одяг його 1
його батьків. 1
батьків. В 2
експозиції також 2
також йдеться 1
про напрямки 1
напрямки розвитку 1
розвитку історії 1
історії мистецтва. 1
мистецтва. В 4
експозиції твори 1
твори Іллі 1
Іллі Киріяка, 1
Киріяка, Олекси 1
Олекси Гай-Головка, 1
Гай-Головка, Дмитра 1
Дмитра Прокопа, 1
Прокопа, Петра 1
Петра Зварича, 1
Зварича, Томи 1
Томи Кобзея, 1
Кобзея, Осипа 1
Осипа Зінкевича, 1
Зінкевича, Михайла 1
Михайла Андрейчука, 1
Андрейчука, видані 1
видані у 4
та Канаді, 1
Канаді, а 2
також Михайла 1
Михайла і 3
і Марії 3
Марії Гоянів 1
Гоянів з 1
з Австралії. 1
Австралії. В 1
експозиції третього 1
третього залу 1
залу показана 1
показана історія 1
історія вугільної 1
вугільної геології. 1
геології. В 1
В екстер'єрі 1
екстер'єрі крім 1
крім нової 2
нової емблеми, 1
емблеми, з'явилися 1
з'явилися сталеві 1
сталеві бруси 1
бруси в 1
в дверях 1
дверях для 1
від бічного 1
бічного удару, 1
удару, інший 1
інший дизайн 1
дизайн задньої 1
задньої частини, 1
частини, колісні 1
колісні диски 2
диски і 2
і хромована 1
хромована решітка 1
решітка радіатора. 1
радіатора. Вектори 1
Вектори u 1
u та 1
та v 1
v називаються 1
називаються відповідно 1
відповідно сингулярним 1
сингулярним зліва 1
зліва вектором 1
вектором та 1
та сингулярним 1
сингулярним справа 1
справа вектором 1
вектором для 1
для σ. 1
σ. Вектори 1
Вектори переважних 1
переважних напрямків 1
напрямків в 2
в м’язовому 1
м’язовому просторі 1
просторі відображають 1
відображають відношення 2
відношення між 8
між частотою 2
частотою розрядів 1
розрядів даного 1
даного нейрону 1
нейрону та 1
та активністю 1
активністю м’язу. 1
м’язу. Векторна 1
Векторна система 1
система з 3
з реактивних 1
реактивних двигунів 1
двигунів (TIRS) 1
(TIRS) перешкоджала 1
перешкоджала хаотичному 1
хаотичному руху 1
боку в 2
в бік, 1
бік, в 1
чого спускний 1
спускний апарат 2
апарат став 1
став стабільнішим 1
стабільнішим при 1
при посадці. 1
посадці. Велан 1
Велан увійшов 1
увійшов в 6
в арт-шоу 1
арт-шоу вже 1
вже як 5
як «Професійний 1
«Професійний художник», 1
художник», а 1
не «Любитель», 1
«Любитель», і 1
його науково-фантастична 1
науково-фантастична картина 1
картина OUTBOUND 1
OUTBOUND зайняла 1
зайняла перше 1
місце. Вела 1
Вела революційну 1
революційну роботу 1
в Твері, 1
Твері, Ростові, 1
Ростові, Москві, 1
Москві, Петербурзі 1
Петербурзі та 1
та Баку. 1
Баку. Вела 1
Вела фортепіанний 1
фортепіанний клас, 1
клас, а 1
також методику 1
методику викладання 1
викладання фортепіано. 1
фортепіано. Веледи, 1
Веледи, і 1
Марії Альвареш 1
Альвареш Кабрал. 1
Кабрал. В 1
В електронних 1
електронних засобах 1
інформації з'явилася 1
з'явилася інформація 4
що населення 3
населення однієї 1
з планет, 2
планет, яку 1
яку свого 1
часу колонізували 1
колонізували вихідці 1
вихідці із 1
із Сонячної 2
Сонячної системи, 2
системи, живе 1
живе за 1
за законами 2
законами первісних 1
первісних людей. 1
В електрохімічній 1
електрохімічній промисловості 1
промисловості знайшли 1
застосування біаноди 1
біаноди - 1
- плаковані 1
плаковані електроди, 1
електроди, основу 1
основу яких 1
яких складає 3
складає титан 1
титан або 1
або тантал, 1
тантал, а 1
а захисний 1
захисний шар 1
шар складається 1
з платини, 1
платини, родію, 1
родію, іридію. 1
іридію. Велетенські 1
Велетенські жуки 1
жуки ( 1
), яких 1
яких Фрай 1
Фрай і 3
і Ліла 1
Ліла доять 1
доять на 1
на місячній 1
місячній фермі, 1
фермі, пізніше 1
пізніше з'являються 2
з'являються в 7
« Велика 2
Велика Британія 10
Британія вирішила 1
вирішила підтримати 1
підтримати Нідерланди 1
Нідерланди в 1
проти заколоту. 1
заколоту. Велика 1
Британія здійснює 1
здійснює 10 1
% світового 2
світового експорту 1
експорту всіх 1
всіх послуг 1
послуг — 3
— банківських, 1
банківських, страхових, 1
страхових, брокерських, 1
брокерських, консультативних, 1
консультативних, а 1
галузі комп'ютерного 1
комп'ютерного програмування. 1
програмування. Велика 1
Британія і 1
і Німеччина 1
Німеччина тоді 1
тоді домовилися 1
домовилися що 1
до розділу 1
розділу сфери 1
сфери впливу 1
на материку, 1
материку, і 1
і султан 1
султан був 1
змушений погодитися. 1
погодитися. Велика 1
Британія надала 1
надала COVAX 1
COVAX 548 1
548 млн 1
млн фунтів 2
фунтів стерлінгів. 2
стерлінгів. Велика 1
Британія не 1
не стала 5
стала винятком. 1
винятком. Велика 1
Велика Гараздівка 1
Гараздівка (Нодь 1
(Нодь Гут) 1
Гут) - 1
- колишнє 1
Україні, в 1
в Закарпатській 1
Закарпатській області. 1
області. Велика 1
Велика густина 1
густина обмінного 1
обмінного струму 1
струму вказує 1
на швидку 3
швидку електродну 1
електродну реакцію, 1
реакцію, а 1
а мала 1
на повільну. 1
повільну. Вели́ка 1
Вели́ка держа́ва 1
держа́ва — 1
— неофіційна 1
неофіційна назва 2
назва держави, 1
держави, яка 2
яка завдяки 1
завдяки своєму 5
своєму військово-політичному 1
військово-політичному потенціалу 1
потенціалу справляє 1
справляє великий 1
великий вплив 9
на систему 1
систему міжнародних 1
міжнародних та 5
та міжнародно-правових 2
міжнародно-правових відносин. 1
відносин. Велика 1
Велика Жовтнева 1
Жовтнева соціалістична 1
соціалістична революція 1
революція стала 1
стала поворотним 1
поворотним пунктом 1
пунктом в 1
історичних долях 1
долях народів 1
народів Придунайського 1
Придунайського краю. 1
краю. Велика 1
Велика зала 1
зала отримала 1
назву «Рубін», 1
«Рубін», мала 1
— «Аквамарин», 1
«Аквамарин», третя 1
третя зала, 1
зала, цифрова 1
цифрова — 1
— «Антрацит». 1
«Антрацит». Велика 1
Велика заслуга 1
заслуга у 1
у тріумфі 1
тріумфі Кобзарського 1
Кобзарського хору 1
хору належала 1
належала й 1
й кубанцю 1
кубанцю Михайлові 1
Михайлові Телізі. 1
Телізі. Велика 1
Велика інфляція 1
інфляція змусила 1
змусила Індонезію 1
Індонезію провести 1
провести деномінацію 1
деномінацію національної 1
національної валюти. 1
валюти. Велика 1
Велика кількість 5
кількість іммігрантів 1
іммігрантів забезпечила 1
забезпечила зростання 1
зростання населення 6
населення Сінгапуру. 1
Сінгапуру. Велика 1
кількість конкретних 1
конкретних досліджень 1
досліджень підтверджують 1
підтверджують висновок 1
висновок про 10
умовах широкого 1
широкого їх 1
використання інформаційні 1
інформаційні технології 1
технології суттєво 1
суттєво підсилюють 1
підсилюють відокремленість 1
відокремленість людей 1
людей одне 1
одне від 4
одного. Велика 1
кількість нагород 1
нагород за 2
за відвагу 1
відвагу трактувалась 1
трактувалась як 1
як реакція 2
реакція на 5
на попередню 1
попередню поразку 1
поразку в 1
битві за 3
за Ісандлвану. 1
Ісандлвану. Велика 1
кількість рядових 1
рядових маздакитів 1
маздакитів були 1
були схоплені. 1
схоплені. Велика 1
кількість статей 1
з алгебри, 1
алгебри, математичної 1
математичної логіки 1
логіки та 2
та суміжним 1
суміжним питанням 1
питанням були 1
були написані 14
написані для 3
для математичної, 1
математичної, кібернетичної 1
кібернетичної та 1
та філософської 1
філософської енциклопедії. 1
енциклопедії. Велика 1
Велика книга 1
книга маленьких 1
маленьких мишачих 1
мишачих пригод 1
пригод / 1
/ Ервін 1
Ервін Мозер 1
Мозер ; 1
; пер. 3
пер. з 6
з нім. 1
нім. Людмили 1
Людмили Нор. 1
Нор. Велика 1
Велика краплина 1
краплина жиру 1
жиру підносить 1
підносить прозорі 1
прозорі кульки 1
кульки ікри 1
на поверхню. 8
поверхню. Велика 1
Велика Плавуча 1
Плавуча // 1
// деколи 1
деколи об'єднував 1
об'єднував на 1
на концертах 5
концертах ті 1
ті хори 1
хори (3-4) 1
(3-4) для 1
виконання гімнів, 1
гімнів, ораторій, 1
ораторій, кантат 2
кантат (на 1
(на ювілейних 1
ювілейних святах 1
святах у 1
у Зборові: 1
Зборові: 50-річчя 1
50-річчя «Рідної 1
«Рідної школи» 1
школи» (1931). 1
(1931). Велика 1
Велика платформа 1
платформа перед 1
перед залом 1
залом Денін 1
Денін зараз 1
зараз слугує 1
слугує для 2
для представлення 2
представлення залишків 1
залишків кам'яних 1
кам'яних скульптур, 1
скульптур, але 1
але раніше 2
раніше на 2
місці розташовувався 1
розташовувався інший 1
інший зал. 1
зал. Steinhardt 1
Steinhardt (1998), 1
(1998), 81. 1
81. Відповідно 1
Відповідно до 71
до знаків 1
знаків у 1
у храмі, 2
храмі, багато 1
багато будівель 2
будівель було 2
було перебудовано 1
перебудовано у 1
кінці 20 1
20 століття. 6
століття. Велика 1
Велика пожежа 1
пожежа 13 1
13 червня 8
червня 1886 1
1886 зруйнувала 1
зруйнувала вщент 1
вщент все 1
місто. Воно 1
Воно було 3
було швидко 2
швидко розбудоване 1
розбудоване і 1
і Ванкуверський 1
Ванкуверський Пожежний 1
Пожежний департамент 1
департамент був 2
заснований в 11
самий рік. 1
рік. «Велика 1
«Велика пригода» 1
пригода» ( 1
— білоруський 1
білоруський радянський 1
радянський художній 12
художній фільм 14
фільм режисера 2
режисера В'ячеслава 1
В'ячеслава Нікіфорова, 1
Нікіфорова, знятий 1
знятий в 2
кіностудії « 6
Велика проблема 1
проблема — 3
— те, 4
кожної програми 1
програми є 3
є деяка 1
деяка паралель 1
паралель і 1
і деяка 2
деяка послідовна 1
послідовна логіка. 1
логіка. Велика 1
Велика робота 1
робота проводиться 1
проводиться по 2
по відродженню 1
відродженню українських 1
українських національних 1
національних традицій 2
традицій — 1
— створена 1
створена експозиція 1
експозиція «Інтер'єр 1
«Інтер'єр української 1
української селянської 1
селянської хати 1
хати XIX 1
XIX ст.», 1
ст.», в 1
якій проходять 1
проходять музейні 1
музейні спектаклі 1
спектаклі за 2
за народним 1
народним та 1
та релігійним 2
релігійним календарем. 1
календарем. Велика 1
Велика роль 1
у приготуванні 2
приготуванні різних 1
різних страв 1
страв приділяється 1
приділяється тропічним 1
тропічним фруктам. 1
фруктам. Велика 1
Велика синагога 1
синагога в 1
в Іллінцях, 1
Іллінцях, побудована 1
кінці 18 2
18 ст. 10
ст. Велика 1
Велика тераса-галерея 1
тераса-галерея з 1
сторін обрамляє 1
обрамляє храм. 1
храм. Велика 1
Велика товарна 1
товарна і 1
і промислова 1
промислова станція. 1
станція. Велика 1
Велика увага 1
увага приділялася 4
приділялася фізичному 1
фізичному вихованню 2
вихованню школярів: 1
школярів: сильна 1
сильна волейбольна, 1
волейбольна, баскетбольна 1
баскетбольна команди, 1
команди, які 10
займали неодноразово 1
неодноразово призові 1
призові місця 5
на районних 1
обласних змаганнях. 1
змаганнях. Велика 1
Велика фотографія 1
фотографія озера 1
озера Сарез 1
Сарез прикрашала 1
прикрашала одну 1
одну зі 3
зі стін 3
стін його 1
його особистого 1
особистого кабінету 1
кабінету в 1
квартирі в 3
в Мінську. 2
Мінську. Велика 1
Велика центральна 1
центральна зала 2
зала відкривалася 1
відкривалася колонадою 1
колонадою у 1
у двір 3
двір агори. 1
агори. Велика 1
Велика частина 20
частина 6-ї 1
6-ї австралійської 1
австралійської дивізії 2
дивізії була 1
була евакуйована 1
евакуйована в 1
в Єгипет, 1
а 19-а 1
19-а бригада 1
бригада була 1
була висаджена 2
висаджена на 2
на Криті. 1
Криті. Велика 1
частина архівів 1
архівів "AKS" 1
"AKS" знищена. 1
знищена. Велика 1
частина бокситів 1
бокситів високої 1
високої якості: 1
якості: вміст 1
вміст Al 1
Al 2 1
O 3 2
3 50-60 1
50-60 %. 1
%. Велика 1
частина будівель 2
будівель села 1
села - 4
- глинобитні 1
глинобитні будинки 1
будинки з 4
різними дерев'яними 1
дерев'яними верандами. 1
верандами. Велика 1
частина дизайну 1
дизайну нового 1
нового інструменту 1
інструменту була 1
запропонована новим 1
компанії Тедом 1
Тедом МакКарті 1
МакКарті (Ted 1
(Ted McCarty) 1
McCarty) і 1
набагато ближче 1
до інструментів 1
інструментів зразка 1
зразка 1800-х 1
1800-х років, 1
років, чим 1
чим до 1
до ES-150. 1
ES-150. Велика 1
частина земель 2
земель належала 1
належала дворянину 1
дворянину Антону 1
Антону Августовичу 1
Августовичу Червинському 1
Червинському (943 1
(943 десятини) 1
десятини) та 1
та купцю 1
купцю Василю 1
Василю Захаровичу 1
Захаровичу Кобилянському 1
Кобилянському (577 1
(577 десятин), 1
десятин), менша 1
менша частина 1
частина — 12
— дворянину 1
дворянину Григорію 1
Григорію Івановичу 1
Івановичу Бачинському 1
Бачинському (191 1
(191 десятина). 1
десятина). Велика 1
частина її 5
її військ 1
військ це 1
були місцеві 2
місцеві ополченці, 1
ополченці, погано 1
погано навчені 1
навчені і 1
і слабо 1
слабо озброєні. 1
озброєні. Велика 1
частина міжнародного 1
міжнародного управління 1
та координації 2
координації віри 1
віри Бахаї 1
Бахаї відбувається 1
відбувається у 12
у всесвітньому 1
всесвітньому центрі. 1
центрі. Велика 1
частина новозавітних 1
новозавітних книг 1
книг (хоча 1
(хоча не 2
не всі) 1
всі) збереглася 1
збереглася на 2
на папірусах. 1
папірусах. Велика 1
частина перевезень 2
перевезень виконується 1
виконується муніципальними, 1
муніципальними, відомчими 1
відомчими і 1
і комерційними 1
комерційними автобусами 1
автобусами (46 1
(46 маршрутів), 1
маршрутів), що 1
що зв'язують 1
зв'язують всі 1
всі частини 1
частини міста 7
міста між 1
собою. Велика 1
частина роботи 1
роботи Кассара 1
Кассара стосувалася 1
стосувалася зведення 1
зведення громадських 1
будівель. Велика 1
частина солдатів 1
і офіцерів 4
офіцерів дивізії 1
дивізії загинула 1
загинула (зокрема, 1
(зокрема, командир 1
командир дивізії 2
дивізії — 4
— генерал-лейтенант 2
генерал-лейтенант Роберт 1
Роберт Пісторіус), 1
Пісторіус), ті, 1
що залишилися 8
в живих, 3
живих, були 1
були взяті 6
взяті в 2
полон. Велика 1
частина території, 1
території, займаної 1
займаної парком, 1
парком, що 2
на вапняковій 1
вапняковій основі 1
з безліччю 8
безліччю пористих 1
пористих утворень 1
утворень і 1
і тріщин, 1
тріщин, по 1
яких можуть 3
можуть текти 1
текти підземні 1
підземні води. 1
води. Велика 1
частина території 1
території острова 2
острова близько 1
близько Санта-Марії 1
Санта-Марії плоска, 1
плоска, суха 1
суха й 1
й піщана, 1
піщана, вкрита 1
вкрита рідкісною 1
рідкісною рослинністю. 1
рослинністю. Велика 1
частина технологій, 1
технологій, спочатку 1
спочатку розроблених 1
розроблених для 2
застосування космічної 1
космічної техніки 1
техніки були 1
були виділені 7
виділені і 1
знайшли додаткові 1
додаткові використання. 1
використання. Велика 1
частина управлінського 1
управлінського персоналу 1
персоналу відчуває 1
свою відповідальність 1
за досягнення 5
досягнення цілей 1
цілей організації. 1
організації. Велика 1
частина фонетичних 1
фонетичних транскрипцій 1
транскрипцій засновані 1
засновані на 11
на припущенні, 2
припущенні, що 3
що мовні 1
мовні звуки 1
звуки розділені 1
на дискретні 1
дискретні одиниці, 1
одиниці, які 1
бути представлені 4
представлені знаками. 1
знаками. Велика 1
частина цих 4
цих поїздів 1
поїздів курсує 1
курсує в 1
в годину 2
годину пік, 2
пік, за 1
винятком однієї 3
однієї денної 1
денної пари. 1
пари. Велика 1
цих черв'яків 1
черв'яків була 1
була збережена 1
збережена в 1
в трубах, 1
трубах, деякі 1
були розгалужені, 1
розгалужені, припускається, 1
припускається, що 2
що трубки 1
трубки були 1
використані як 3
як житло. 1
житло. Велика 1
Велика частка 1
частка у 2
виробництві молочних 1
молочних продуктів, 3
продуктів, хліба 1
хліба та 2
та кондитерських 1
кондитерських виробів, 2
виробів, масла 1
масла та 1
та маргарину, 1
маргарину, вин 1
вин та 3
та спиртних 1
спиртних напоїв. 2
напоїв. Великдень.», 1
Великдень.», які 1
які допоможуть 1
допоможуть молодшим 1
молодшим школярам 1
школярам краще 1
краще засвоїти 2
засвоїти матеріал 1
матеріал про 4
про державні 3
державні та 2
та народні 2
народні символи 1
символи нашої 1
нашої Батьківщини 1
Батьківщини та 1
та традиції 1
традиції українського 1
українського народу. 6
народу. «Велике 1
«Велике військо» 1
військо» (близько 1
(близько 40 2
40 тисяч 4
тисяч чоловік) 2
чоловік) скликалося 1
скликалося у 1
у випадках 3
випадках особливої 1
особливої необхідності 2
необхідності і 1
і складалося 1
з більшої 2
частини чоловічого 1
чоловічого населення, 1
населення, здатного 1
здатного носити 1
носити зброю. 1
зброю. Велике 1
Велике дерево 1
дерево зазвичай 1
зазвичай зустрічаються 1
в перехідній 1
перехідній зоні 2
зоні до 1
до гірських 1
гірських евкаліптових 1
евкаліптових лісів; 1
лісів; на 1
на великих 9
великих висотах 2
висотах зустрічається 1
зустрічається рідше, 1
рідше, і 1
і трапляється 1
трапляється на 4
берегах озер 1
озер або 1
або поряд 1
поряд потоків 1
потоків в 1
в захищених 1
захищених місцях. 1
місцях. Велике 1
Велике журі, 1
журі, було 1
було оприлюднено 2
оприлюднено пізніше, 1
пізніше, також 1
також назвало 1
назвало Ніксона 1
Ніксона нерозбірливим 1
нерозбірливим змовником. 1
змовником. Велике 1
Велике значення 6
розвитку гірництва 1
гірництва Російської 1
імперії мала 1
мала книга 1
книга президента 1
президента Берг-колегії 1
Берг-колегії В. 1
І. Шлаттера 1
Шлаттера «Докладна 1
«Докладна настанова 1
настанова рудній 1
рудній справі…» 1
справі…» (1760 1
(1760 р.). 1
р.). Велике 1
має компактність 1
компактність та 1
та нерозірваність 1
нерозірваність території 1
території держави. 1
держави. Велике 1
має техніка 2
техніка тріангуляції, 1
тріангуляції, що 1
дозволяє вимірювати 2
вимірювати відстані 1
до недалеких 1
недалеких зірок 1
зірок в 1
в астрономії, 1
астрономії, між 1
між орієнтирами 1
орієнтирами в 1
в географії, 1
географії, контролювати 1
контролювати системи 1
системи навігації 3
навігації супутників. 1
супутників. Велике 1
значення мала 1
мала науково-критична 1
науково-критична діяльність 1
діяльність Алексєєва, 1
Алексєєва, зокрема 1
зокрема огляди 1
огляди російської 1
російської та 3
та іноземної 1
іноземної літератури 1
літератури з 4
з хімії. 1
хімії. Велике 1
мають лікарські 1
лікарські рослини. 1
рослини. Велике 1
значення надавалося 1
надавалося активності 1
активності та 2
та наполегливості 1
наполегливості в 1
в обороні, 1
обороні, зосередженню 1
зосередженню основних 1
основних зусиль 1
зусиль на 3
на утриманні 2
утриманні тактичної 1
тактичної смуги. 1
смуги. Велике 1
Велике переміщення 1
переміщення народів, 1
народів, що 5
що проходило 2
проходило через 1
через територію 2
територію України, 1
України, залишило 1
залишило відмітини 1
відмітини на 1
її етнічному 1
етнічному ґрунті. 1
ґрунті. "Велике 1
"Велике Переселення 1
Переселення було 1
було одним 7
з найбільших 48
найбільших і 2
і найшвидших 1
найшвидших масових 1
масових внутрішніх 1
внутрішніх рухів 1
рухів в 1
історії - 1
- можливо, 1
можливо, найбільшим, 1
найбільшим, яке 1
було викликане 2
викликане безпосередньою 1
безпосередньою загрозою 2
загрозою страти 1
страти чи 1
чи голоду. 1
голоду. Велике 1
Велике поширення 1
поширення мали 1
мали статуетки, 1
статуетки, фігурні 1
фігурні судини 1
судини і 2
і свистульки 1
свистульки у 1
вигляді тварини 1
тварини або 1
або людини. 1
людини. Велике 1
Велике скупчення 1
скупчення люду 1
люду спостерігалось 1
спостерігалось під 1
час релігійних 1
релігійних чи 3
чи цехових 1
цехових процесій. 1
процесій. Велике 1
Велике число 1
число відмов 1
відмов гвинтівок 1
гвинтівок в 1
бойових умовах 2
умовах призводить 1
до значних 2
значних людських 1
людських втрат 1
втрат серед 1
серед американських 3
американських солдатів. 1
солдатів. Великий 1
Великий або 1
або малий 1
малий текст 1
текст також 2
також важко 1
важко читати. 1
читати. Великий 1
Великий автомобіль 1
автомобіль технічної 1
технічної допомоги 1
допомоги перевозить 1
перевозить колеса 1
інші об'ємні 1
об'ємні деталі 1
деталі машин, 1
машин, що 1
в ралі 1
ралі Дакар. 1
Дакар. Великий 1
Великий березневий 1
березневий ордонанс 1
ордонанс було 1
було скасовано. 5
скасовано. Великий 1
Великий відступ 1
відступ став 1
став важким 1
важким моральним 1
моральним потрясінням 1
потрясінням для 1
для солдатів 1
офіцерів російської 1
російської армії. 7
армії. Великий 1
Великий внутрішній 1
внутрішній об'єм 1
об'єм фюзеляжу, 1
фюзеляжу, який 1
який Ан-74ТК-300 1
Ан-74ТК-300 успадкував 1
успадкував від 2
свого попередника, 1
попередника, дозволив 1
дозволив дизайнерам 1
дизайнерам створити 1
створити просторий 1
просторий салон, 1
салон, що 1
що наближує 1
наближує середньомагістральний 1
середньомагістральний літак 1
літак за 1
за рівнем 11
рівнем комфорту 2
комфорту пасажирів 1
пасажирів до 1
до широкофюзеляжному 1
широкофюзеляжному міжконтинентального 1
міжконтинентального лайнеру. 1
лайнеру. Великий 1
Великий вплив 1
творчість мали 1
мали постімпресіонізм 1
постімпресіонізм та 1
та модерн. 1
модерн. Великий 1
Великий гідрографічний 1
гідрографічний катер 1
катер під 1
під попередньою 1
попередньою назвою 1
назвою «ГПБ-697» 1
«ГПБ-697» був 1
був закладений 6
закладений 20 1
квітня 1976 2
1976 року 18
в Рибінську 2
Рибінську на 1
на СРЗ 1
СРЗ «Вимпел» 1
«Вимпел» (заводський 1
(заводський №01245). 1
№01245). Великий 1
Великий дзвін 2
дзвін замовили 1
замовили на 1
початку 1920-х 12
років Василь 1
Василь Желізник 1
Желізник та 1
та Іван 3
Іван Кеменяш. 1
Кеменяш. Великий 1
дзвін реквізували 1
реквізували на 1
військові потреби 1
в 1914 5
1914 р., 1
р., два 1
два малі 1
малі дзвони 1
дзвони перенесено 1
перенесено у 1
у православну 2
православну церкву, 3
церкву, а 2
один – 1
– передано 1
передано монастиреві. 1
монастиреві. Великий 1
Великий діаметр 1
діаметр становить 2
становить 10,9 1
10,9 м, 1
м, малий 1
малий діаметр 1
діаметр 8,8 1
8,8 м, 1
висота стелі 1
стелі 5,6 1
5,6 м. 1
м. Великий 1
Великий жук 1
жук з 1
з видовженим 1
видовженим плоско-опуклим 1
плоско-опуклим тілом, 1
тілом, завдовжки 1
завдовжки 25-26 1
25-26 міліметрів. 1
міліметрів. Великий 1
Великий землевласник 1
землевласник Олександр 1
Олександр Іванович 6
Іванович Фальц-Фейн 1
Фальц-Фейн та 1
та Олешківський 1
Олешківський купець 1
купець Г. 1
Г. Шмідт, 1
Шмідт, в 1
в 1894 6
1894 р., 2
р., зібрали 1
зібрали 1000 1
1000 рублів 1
рублів на 4
на побудову 3
побудову школи. 1
школи. Великий 1
Великий інтерес 1
інтерес відвідувачів 1
відвідувачів викликають 1
викликають живописне 1
живописне полотно 1
полотно «Освячення 1
«Освячення каменя 1
каменя під 1
під пам'ятник 2
пам'ятник С. 1
С. Бандері 1
Бандері в 1
в Дублянах» 1
Дублянах» Миколи 1
Миколи Горди; 1
Горди; відеокасета 1
відеокасета «Атентат. 1
«Атентат. Великий 1
Великий і 3
і третій 5
третій палець 1
палець поступаються 1
поступаються по 1
довжині другому, 1
другому, за 1
за ними 12
ними за 3
за зменшенням 1
зменшенням йдуть 1
йдуть четвертий 1
четвертий і 1
і мізинець. 1
мізинець. Великий 1
Великий Кавказ 1
Кавказ — 1
— гірський 1
гірський регіон 1
регіон з 1
різноманітними ландшафтами, 1
ландшафтами, багатим 1
багатим значною 1
значною мірою 26
мірою ендемічним 1
ендемічним рослинним 1
рослинним і 1
і тваринним 1
тваринним світом. 1
світом. Великий 1
Великий князь 1
князь Арпад. 1
Арпад. Великий 1
Великий комбінатор 1
комбінатор видав 1
видав вірному 1
вірному соратнику 1
соратнику п'ятдесят 1
п'ятдесят тисяч 1
рублів «на 1
«на щастя», 1
щастя», але 1
але природа 1
природа взяла 1
взяла своє: 1
своє: Шура 1
Шура в 1
день попався 1
попався на 1
на копійчаній 1
копійчаній кишеньковій 1
кишеньковій крадіжці. 1
крадіжці. Великий 1
Великий краєзнавець 1
краєзнавець Київщини 1
Київщини Лаврентій 1
Лаврентій Похилевич 1
Похилевич (1816—1893 1
(1816—1893 роки) 1
роки) у 1
у 1864 2
1864 році 6
році згадував, 1
7 верств 1
від скита 1
скита над 1
річкою Ірпінь 1
Ірпінь знаходилося 1
знаходилося урочище 1
урочище Кладове, 1
Кладове, у 1
якому за 1
за переказами 4
переказами був 1
був древній 1
древній Печерський 1
Печерський монастир. 1
монастир. Великий 1
Великий майстер 1
майстер із 1
із застосування 2
застосування вогнепальної 1
вогнепальної зброї 3
і рукопашного 1
рукопашного бою, 1
бою, особливо 1
особливо боксу. 1
боксу. Великий 1
Великий міжщелепний 1
міжщелепний щиток 1
щиток сильно 2
сильно загорнутий 1
загорнутий на 1
на верхню 3
верхню поверхню 1
поверхню голови, 2
голови, де 1
його задній 1
задній край 1
край майже 1
майже досягає 2
досягає лінії, 1
лінії, яка 1
яка з'єднує 1
з'єднує очі. 1
очі. Великий 1
Великий овал 1
овал в 1
центрі пам'ятної 1
пам'ятної дошки 1
дошки нагадує 1
нагадує обриси 1
обриси земної 1
кулі. Великий 1
Великий Пелемеш 1
Пелемеш починається 1
на південний 34
південний захід 9
села Нова 2
Нова Чекалда. 1
Чекалда. Великий 1
Великий перепад 1
перепад висот 5
висот (понад 1
(понад 400 1
400 метрів) 1
метрів) між 1
між районом 1
районом Driekloof 1
Driekloof та 1
та протилежною 1
протилежною стороною 1
стороною водороздільного 1
водороздільного хребта 1
хребта призвів 1
призвів до 18
до рішення 3
рішення створити 1
створити тут 1
тут гідроакумулюючу 1
гідроакумулюючу схему. 1
схему. Великий 1
Великий потенціал 1
потенціал розвідки 1
розвідки поєднується 1
поєднується з 6
з величезною 2
величезною кількістю 1
кількістю залишкової 1
залишкової нафти, 1
нафти, що 1
у відомих 3
відомих резервуарах, 1
резервуарах, гарантує, 1
гарантує, що 2
що басейн 1
басейн Маракайбо 1
Маракайбо матиме 1
матиме довге 1
довге майбутнє. 1
майбутнє. Великий 1
Великий Птах 1
Птах з'являється 1
у епізоді 1
епізоді серіалу 1
серіалу Mister 1
Mister Rogers' 1
Rogers' Neighborhood, 1
Neighborhood, називаючи 1
називаючи себе 1
себе «золотим 1
«золотим кондором». 1
кондором». Великий 1
Великий резервуар 1
резервуар для 2
для води 3
води здатний 1
здатний утримувати 2
утримувати таку 1
таку кількість 1
населення. Великий 1
Великий ріші 1
ріші почав 1
почав свій 1
свій пошук 1
пошук з 1
з відданих 1
відданих Крішни, 1
Крішни, чия 1
чия бгакті 1
бгакті змішана 1
змішана з 1
з кармою 1
кармою і 1
і джнаною 1
джнаною ( 1
( Великий 1
Великий сельскогосподарский 1
сельскогосподарский календарь 1
календарь Подкарпатского 1
Подкарпатского Общества 1
Общества Наукъ 1
Наукъ на 1
на рокъ 1
рокъ 1943. 1
1943. Великий 1
Великий сунський 1
сунський поет 1
поет Су 1
Су Ши 1
Ши відзначав 1
відзначав висоту 1
висоту змісту 1
змісту поезії 1
поезії Мен 1
Мен Хао-Жаня 1
Хао-Жаня і 1
і обмеженість 2
обмеженість відображеного 1
відображеного в 1
ній життя. 1
життя. Великий 1
Великий Тап 1
Тап зливається 1
з Кондою 1
Кондою за 1
за 30 6
30 км 4
км вище 3
вище по 2
по її 3
її течії 1
течії від 2
від селища 2
селища Луговий 1
Луговий на 1
висоті 42 1
42 м 2
моря. Великий 1
Великий тато 1
тато говорить 1
говорить про 23
що досяг 4
досяг всього 1
того, чого 1
чого хотів 1
хотів колись, 1
колись, і 1
тепер хоче 1
хоче насолоджуватися 1
насолоджуватися своїми 1
своїми успіхами 2
успіхами разом 1
із дружиною 6
дружиною та 3
та ненародженою 1
ненародженою дочкою. 1
дочкою. Великий 1
Великий успіх 1
успіх НСДАП, 1
НСДАП, що 1
що дозволив 3
дозволив їм 3
їм спочатку 1
спочатку прийти 1
потім без 1
без перешкод 5
перешкод офіційно 1
офіційно ліквідувати 1
ліквідувати Веймарську 1
Веймарську республіку, 1
республіку, був 1
був результатом 1
результатом не 2
тільки її 1
її слабкості 1
слабкості і 1
і економічної 1
кризи. Великий 1
Великий храм 1
храм Та 1
Та ' 1
' Хаджрат 1
Хаджрат відноситься 1
до фази 3
фази Джгантії 1
Джгантії (3600-3200 1
(3600-3200 рр. 1
рр. до 7
н. е.); 1
е.); малий 1
малий храм 1
храм — 3
фази Сафліені 1
Сафліені (3300 1
(3300 — 1
— 3000 2
3000 рр. 1
е.). Великим 1
Великим другом 1
другом «Кочегарки» 1
«Кочегарки» з 1
молодих років 4
кінця життя 10
життя був 2
був співак 1
співак Донбасу 1
Донбасу Павло 1
Павло Нещадний, 1
Нещадний, кавалер 1
кавалер ордена 1
ордена Леніна, 1
Леніна, Почесний 1
Почесний шахтар, 1
шахтар, Почесний 1
Почесний громадянин 2
громадянин Горлівки. 1
Горлівки. Великими 1
Великими пунктами 1
пунктами витрат 1
витрат стала 1
стала школа, 1
школа, яка 6
оцінена в 1
в $350000, 1
$350000, і 1
і ранчо, 1
ранчо, яке 1
яке коштувало 1
коштувало $25000. 1
$25000. Великими 1
Великими ресурсами 1
ресурсами фосфору 1
фосфору в 1
в фосфоритах 1
фосфоритах володіють 1
володіють Мексика, 1
Мексика, Казахстан, 1
Казахстан, Перу 1
Перу і 1
і Ірак, 1
Ірак, в 1
в апатитових 1
апатитових рудах 1
рудах – 1
– ПАР. 1
ПАР. Великим 1
Великим компаніям 1
компаніям вигідна 1
вигідна монополізація, 1
монополізація, а 1
а конкуренція 1
конкуренція загрожує 1
загрожує втратою 1
втратою частини 1
частини контрактів. 1
контрактів. Великим 1
Великим успіхом 1
успіхом користувалися 1
користувалися також 1
також філософські 1
філософські вечори 1
вечори у 1
нього вдома. 1
вдома. Великих 1
Великих боїв 1
боїв під 1
не відбувалося, 1
відбувалося, лише 1
лише сутички 1
сутички між 5
між румунськими 1
румунськими жандармами 1
жандармами та 1
та партизанами. 2
партизанами. Великих 1
Великих грифонів 1
грифонів три, 1
три, з 1
них два 3
два виділяють 1
виділяють воду 1
воду і 9
і газ, 1
газ, а 1
а один 5
один — 7
— густий 2
густий сопковий 1
сопковий мул, 1
мул, завдяки 1
якому сформувався 1
сформувався конус. 1
конус. Великих 1
Великих імен 1
імен було 1
було виховано 1
виховано мало, 1
мало, але 1
але свою 1
свою школу 1
школу італійського 1
італійського живопису 1
живопису Болонья 1
Болонья отримала. 1
отримала. Великих 1
Великих промислових 1
промислових підприємств 9
підприємств поруч 1
поруч немає 1
немає — 2
— під'їзну 1
під'їзну колію 1
колію до 1
станції має 2
має Олександрівська 1
Олександрівська нафтобаза. 1
нафтобаза. Великих 1
Великих успіхів 1
успіхів досягнув 2
досягнув чернігівський 1
чернігівський важкоатлет 1
важкоатлет Олександр 1
Олександр Пеканов, 1
Пеканов, який 1
найсильніших людей 1
людей планети. 1
планети. Великі 1
Великі будинки 1
центрі міста, 4
міста, як 2
називали тоді 1
тоді «заїзди» 1
«заїзди» або 1
або «пеціння», 1
«пеціння», що 1
що належали 8
належали єврею 1
єврею Брейману, 1
Брейману, відійшли 1
відійшли в 1
в державу 1
державу і 1
і стали 14
стали зерносховищами. 1
зерносховищами. Великі 1
Великі зміни 1
зміни очікуються 1
очікуються внаслідок 1
внаслідок глобальних 1
глобальних змін 1
змін клімату 1
клімату та 3
та розвитку 16
розвитку транспорту, 2
транспорту, що 1
що посилює 1
посилює експансії 1
експансії та 1
та інвазії 1
інвазії чужорідних 1
чужорідних видів 1
видів та 5
та ареали 1
ареали місцевих 1
місцевих видів 1
видів в 3
кожному конкретному 2
конкретному регіоні. 1
регіоні. Великі 1
Великі і 1
і потужні 1
потужні вантажівки 1
вантажівки Scania-Vabis 1
Scania-Vabis також 1
також використовувались 1
використовувались для 8
для прибирання 2
прибирання снігу 2
снігу та 1
інших робіт 2
робіт пов'язаних 1
з технічним 3
технічним обслуговуванням 1
обслуговуванням дорожнього 1
дорожнього руху 1
руху у 1
у Швеції. 3
Швеції. Великі 1
Великі кішки 1
кішки відрізняються 1
своїх менших 1
менших родичів 1
родичів будовою 1
будовою під'язикової 1
під'язикової кістки. 2
кістки. Великі 1
Великі корейські 1
корейські виробники 1
виробники високотехнологічної 1
високотехнологічної продукції 1
продукції також 1
мають тут 1
тут свої 3
свої дослідницькі 1
дослідницькі центри. 1
центри. Великі 1
Великі міні 1
міні поля 1
поля залишилися 1
в спільності 1
спільності з 1
з Німцями 1
Німцями нa 1
нa початку 1
початку війни. 1
війни. Великі 1
Великі міста 1
міста США 1
США також 1
також починають 1
починають масову 1
масову евакуацію. 1
евакуацію. Великі 1
Великі особини 1
особини цього 1
виду безхребетних 1
безхребетних вважаються 1
вважаються потенційно 1
потенційно небезпечними 1
небезпечними для 1
для людей. 4
людей. Великі 1
Великі площі 1
площі займають 3
займають засолені 1
засолені поверхні, 1
поверхні, на 3
яких рослинність 1
рослинність не 1
не розвивається. 2
розвивається. Великі 1
Великі предмети, 1
предмети, що 6
в приміщенні, 4
приміщенні, можуть 1
можуть обмежувати 1
обмежувати дію 1
дію таких 1
таких датників, 1
датників, створюючи 1
створюючи області 1
області екранування, 1
екранування, — 1
звані («мертві 1
(«мертві зони»), 1
зони»), в 1
яких датчик 1
датчик може 1
не відреагувати 1
відреагувати на 1
на рух 2
рух порушника. 1
порушника. Великі 1
Великі радіуси 1
радіуси заокруглень 1
заокруглень на 1
на гранях 1
гранях і 1
і кутах 1
кутах кузова 1
кузова створювали 1
створювали зоровий 1
зоровий ефект 1
ефект обтічної 1
обтічної машини. 1
машини. Великі 1
Великі російськомовні 1
російськомовні громади 1
громади все 1
ще існують 1
існують на 1
півночі Казахстану, 1
Казахстану, а 1
а етнічні 1
етнічні росіяни 1
росіяни складають 1
складають 25,6 1
25,6 % 3
% населення 11
населення Казахстану. 1
Казахстану. Великі, 1
Великі, схожі 1
на кажанів 1
кажанів створіння, 1
створіння, з 1
з гострими, 1
гострими, як 1
як бритва, 1
бритва, іклами, 1
іклами, що 1
що живуть 6
печерах на 1
на Коррібані. 1
Коррібані. Великі 1
Великі та 1
та стрункі 2
стрункі богомоли, 1
богомоли, довжина 1
довжина тіла 6
тіла самця 1
самця 5-6 1
5-6 см, 1
см, самиці 2
самиці — 2
— 6-6,7 1
6-6,7 см. 1
см. На 3
На голові 10
голові між 1
між очима 1
очима та 1
та основами 1
основами антен 1
антен мають 1
мають характернний 1
характернний конічний 1
конічний тім'яний 1
тім'яний відросток: 1
відросток: довгий, 1
довгий, тендітний, 1
тендітний, у 1
у самиці 2
самиці з 1
обох боків 10
боків посередині 1
посередині з 1
з одним 32
одним шипом, 1
шипом, у 1
у самця 1
самця тупий 1
тупий на 1
на кінці. 3
кінці. Великі 1
Великі торговельні 1
торговельні судна 1
судна були 2
були найняті 1
найняті або 1
або куплені 1
куплені для 1
для перебудови 1
перебудови під 1
під військові. 1
військові. Великі 1
Великі церемонії, 1
церемонії, як 1
правило, вимагають 1
вимагають жертви 1
жертви водяного 1
водяного буйвола. 1
буйвола. Великого 1
Великого лиха 1
лиха зазнало 1
зазнало село 1
село від 3
нападів татарських 1
татарських орд 1
орд у 1
у 1612—1622 1
1612—1622 роках. 1
роках. «Великого 1
«Великого тлумачного 1
тлумачного словника 1
словника сучасної 1
української мови» 3
мови» Великої 1
Великої битви 1
битви так 1
не відбулося. 3
відбулося. Великою 1
Великою перевагою 1
перевагою арбалета 1
арбалета була 1
була і 8
і висока 3
точність стрільби, 1
стрільби, порівнянна 1
порівнянна тільки 1
такою у 1
у нарізної 1
нарізної зброї 1
зброї XVII—XVIII 1
XVII—XVIII століть. 1
століть. Великою 1
Великою популярністю 1
популярністю починають 1
починають користуватися 1
користуватися багатосерійні 1
багатосерійні пригодницькі 1
пригодницькі фільми. 1
фільми. Великою 1
Великою проблемою 1
проблемою для 7
для ДонТехнікуму 1
ДонТехнікуму був 1
був підбір 1
підбір викладацьких 1
викладацьких кадрів. 1
кадрів. Великою 1
Великою радістю 1
радістю для 1
для парафіян 2
парафіян були 1
були візитації 1
візитації владики 1
владики Василія 1
Василія Семенюка 1
Семенюка у 1
році. Велику 1
Велику допомогу 2
допомогу в 10
в літературній 3
літературній творчості 1
творчості надавала 1
надавала йому 2
йому дружина, 1
дружина, Рита 1
Рита Титова. 1
Титова. Велику 1
організації спуску 1
спуску надали 1
надали так 1
само В'ячеслав 1
В'ячеслав Скрипко 1
Скрипко (Росія), 1
(Росія), Борис 1
Борис Димитров 1
Димитров (Болгарія), 1
(Болгарія), Сільвіо 1
Сільвіо і 1
і Фабріціо 1
Фабріціо (Італія), 1
(Італія), Джек 1
Джек Нортон, 1
Нортон, Тед 1
Тед Річардс, 1
Річардс, Конрад 1
Конрад Анкер 1
Анкер і 1
і Енді 1
Енді Политц 1
Политц (США). 1
(США). Велику 1
Велику Медаль 1
Медаль «За 6
«За військові 2
військові заслуги» 2
заслуги» виготовляли 1
виготовляли діаметром 1
діаметром 38 2
38 мм 2
мм із 2
із позолоченої 1
позолоченої бронзи. 1
бронзи. Велику 1
Велику наукову 1
наукову і 1
і природоохоронну 1
природоохоронну цінність 1
цінність на 2
території ГНПП 1
ГНПП мають 1
мають осередки 1
осередки лучно-степової 1
лучно-степової флори 1
флори та 4
та наскельні 1
наскельні степи, 1
степи, що 1
що формуються 2
формуються на 1
схилах опільських 1
опільських горбистих 1
горбистих пасом 1
пасом з 1
з відслоненнями 1
відслоненнями на 1
на денну 3
денну поверхню 1
поверхню карбонатних 1
карбонатних порід 1
порід та 3
та гіпсів. 1
гіпсів. Велику 1
Велику увагу 3
увагу Віктор 1
Віктор Петрович 2
Петрович приділяв 1
приділяв викладацькій 1
викладацькій роботі. 2
роботі. Велику 1
приділяв педагогічній 1
педагогічній діяльності, 2
діяльності, передаючи 1
передаючи свій 1
свій досвід 2
майстерність молодому 1
поколінню. Велику 1
увагу тут 1
тут приділяють 1
приділяють доброчинності: 1
доброчинності: акціям 1
акціям здавання 1
здавання донорської 1
донорської крові, 1
крові, збиранню 1
збиранню харчів 1
харчів і 1
і грошей 3
грошей для 3
для вояків 2
вояків у 3
у зоні 11
АТО й 1
й переселенців 1
переселенців із 2
із Криму 1
Криму й 1
й Донбасу, 1
Донбасу, а 2
також шпиталів 1
шпиталів і 1
і сиротинців. 1
сиротинців. Велику 1
Велику частину 2
частину приросту 1
приросту забезпечили 1
забезпечили два 1
два гігантських 1
гігантських родовища 1
родовища — 1
— Тенгіз 1
Тенгіз і 1
Узень. Велику 1
частину року 1
7 місяців 2
— іпатка 1
іпатка проводить 1
проводить у 4
у відкритих 4
відкритих водах 1
водах Атлантичного 1
Атлантичного океану, 1
океану, плаваючи 1
плаваючи і 2
і пірнаючи 1
пірнаючи у 1
у погоні 3
погоні за 3
за здобиччю. 1
здобиччю. Вели 1
Вели своє 1
своє володарювання 1
володарювання від 1
від Пелайо, 1
Пелайо, якого 1
якого у 7
у 718 1
718 році 1
році оголосили 1
оголосили астурійці 1
астурійці та 1
частина вестготської 1
вестготської знаті. 1
знаті. Велися 1
Велися спостереження 1
спостереження за 12
за чистотою 2
чистотою вулиць, 1
вулиць, дворів 1
дворів та 7
та приміщень, 1
приміщень, проводився 1
проводився нагляд 1
нагляд за 7
якістю продуктів. 1
продуктів. Величезна 1
Величезна кількість 2
кількість викинутого 1
викинутого в 1
в атмосферу, 3
атмосферу, вулканічного 1
вулканічного попелу, 2
попелу, призвела 1
до охолодження 2
охолодження клімату; 1
клімату; величезні 1
величезні масиви 1
масиви суші 1
суші насунулися 1
насунулися на 1
на полюс, 1
полюс, і 1
всій земній 2
земній кулі 2
кулі розповзлися 1
розповзлися гігантські 1
гігантські льодовикові 1
льодовикові покриви. 1
покриви. Величезна 1
кількість співробітників 1
співробітників архівів 1
архівів неофіційно 1
неофіційно підробляє 1
підробляє дослідженнями. 1
дослідженнями. «…величезний, 1
«…величезний, доволі 1
доволі страхітливий 1
страхітливий на 1
вигляд замок, 1
замок, що 4
що руйнується, 1
руйнується, із 1
із хаотичною 1
хаотичною плутаниною 1
плутаниною башточок 1
башточок та 1
та зубчатих 1
зубчатих стін. 1
стін. Величезний 1
Величезний корабель 1
корабель у 2
формі еліпса, 1
еліпса, здатний 1
здатний поодинці 1
поодинці знищити 1
знищити флот 1
флот кораблів 1
кораблів будь-якої 1
будь-якої з 4
з рас 1
рас Чумацького 1
Чумацького Шляху 1
Шляху (в 1
(в усякому 1
усякому разі 1
разі так 1
так було 1
появи на 1
на озброєнні 12
озброєнні флоту 2
флоту Землі 1
Землі новітніх 1
новітніх променевих 1
променевих гармат 1
гармат Асгарду). 1
Асгарду). Величезний 1
Величезний обсяг 1
обсяг вилучених 1
вилучених у 1
у в'язнів 1
в'язнів грошей 1
грошей та 3
та цінностей 1
цінностей (переважно 1
(переважно ювелірних 1
ювелірних виробів 3
виробів та 3
та годинників, 1
годинників, виготовлених 1
виготовлених з 1
з дорогоцінних 3
дорогоцінних металів) 1
металів) щокварталу 1
щокварталу відправлявся 1
відправлявся в 3
в Головне 1
Головне адміністративно-господарське 1
адміністративно-господарське управління 1
управління СС. 1
СС. Величезний 1
Величезний успіх 1
успіх Nirvana 1
Nirvana у 1
у мейнстримовому 1
мейнстримовому середовищі 1
середовищі дав 1
дав поштовх 2
поштовх популяризації 1
популяризації альтернативного 1
альтернативного року 1
року загалом 1
загалом серед 1
серед масової 1
масової аудиторії. 1
аудиторії. Величезні 1
Величезні континенти 1
континенти того 1
часу перетиналися 1
перетиналися високими 1
високими хребтами 1
хребтами молодих 1
молодих гір. 1
гір. На 1
На рівнинах 1
рівнинах в 1
умовах жаркого 2
жаркого або 1
або мінливо 1
мінливо вологого 1
вологого клімату 1
клімату утворювались 1
утворювались великі 1
великі площі 3
площі пустель 1
пустель і 1
і напівпустель 1
напівпустель або 1
або низовини, 1
низовини, вкриті 1
вкриті болотами 1
болотами та 2
та лісами. 1
лісами. Величезні 1
Величезні цінності 1
цінності зібрані 1
зібрані в 10
в скарбницях 1
скарбницях владик 1
владик Сходу. 1
Сходу. Величезну 1
Величезну різноманітність 1
різноманітність місцевих 1
місцевих фруктів 1
фруктів не 1
не проігнорували 1
проігнорували жителі 1
жителі острова, 1
острова, які 1
які зазвичай 8
зазвичай роблять 1
них різноманітні 1
різноманітні соуси 1
соуси або 1
або соки. 1
соки. Величина 1
Величина V 1
V daf 1
daf використовується 1
з осн. 1
осн. параметрів 1
параметрів класифікацій 1
класифікацій кам. 1
кам. Величина 1
Величина й 1
й вартість 1
вартість такої 1
такої жертви 1
жертви призводили 1
призводили до 3
що гекатомби 1
гекатомби складалися 1
складалися дуже 1
дуже рідко, 1
рідко, у 1
з особливо 3
особливо визначними 1
визначними подіями, 1
подіями, як 1
як перемога 1
перемога у 3
війні. Величина, 1
Величина, що 1
що пов'язана 1
із довжиною 1
довжиною хвилі 4
хвилі — 2
— кутова 1
кутова довжина 1
довжина хвилі 1
хвилі (що 1
(що також 1
як зменшена 1
зменшена довжина 1
довжина хвилі), 1
хвилі), як 1
правило позначається 1
як ƛ 1
ƛ (лямбда 1
(лямбда із 1
із рисочкою). 1
рисочкою). Величини 1
Величини типізуються 1
типізуються автоматично, 1
автоматично, відповідно 1
до контексту 1
контексту їх 1
застосування. Величний 1
Величний замковий 1
замковий комплекс 1
комплекс — 1
— символ 14
символ могутності 1
могутності Штокальпера, 1
Штокальпера, який 1
який залишив 2
залишив значний 2
значний слід 1
слід в 2
історії Бриґа. 1
Бриґа. Величний 1
Величний купол 1
купол таки 1
таки створять, 1
створять, але 1
добу Відродження. 1
Відродження. В 2
В елітному 1
елітному дивізіоні 5
дивізіоні провів 1
провів 177 1
177 ігор, 1
ігор, 40 1
40 забитих 1
забитих м'ячів. 4
м'ячів. Веллівер 1
Веллівер залишив 1
залишив свою 3
свою посаду 2
посаду упорядника 1
упорядника промов 1
промов в 1
Білому Домі, 2
Домі, отримавши 1
отримавши посаду 1
в Американському 1
Американському нафтовому 1
нафтовому інституті 2
інституті з 1
більш високою 1
високою зарплатою. 1
зарплатою. В 1
В елліністичну 1
елліністичну добу 1
добу стали 1
стали будувати 4
будувати маяки. 1
маяки. Веллс 1
Веллс була 1
була досвідченою 1
досвідченою і 1
і переконливою 1
переконливою ораторкою 1
ораторкою і 1
і подорожувала 1
подорожувала світом 1
світом з 1
з лекціями. 1
лекціями. Вело 1
Вело будівництво 1
будівництво дорожньо-ремонтно-будівельне 1
дорожньо-ремонтно-будівельне управління 1
управління міськкомгоспу, 1
міськкомгоспу, щоб 1
щоб асигнувань 1
асигнувань судноремонтним 1
судноремонтним заводом 1
заводом і 1
і морським 1
морським портом 1
портом Собств. 1
Собств. Велодоріжку 1
Велодоріжку нанесли 1
нанесли фарбою 1
фарбою на 1
на алеї 1
алеї центрального 1
центрального проспекту 1
проспекту міста. 1
міста. Велопробіг 1
Велопробіг проводиться 1
проводиться щорічно 1
щорічно починаючи 1
з 2015 2
року. Велосипед 1
Велосипед з 1
двигуном типу 1
типу VéloSoleX. 1
VéloSoleX. Велосипедисти 1
Велосипедисти повинні 1
повинні проїхати 1
проїхати 3 1
3 кола, 1
кола, але 1
але лише 9
лише останнє 1
останнє вважається 1
вважається заліковим. 1
заліковим. Велося 1
Велося велике 1
велике будівництво 1
будівництво у 2
сфері комунальної 1
комунальної інфраструктури. 1
інфраструктури. Вельке 1
Вельке Леваре 1
Леваре згадується 1
в 1378 1
1378 році. 1
році. Вельми 1
Вельми вдячний 1
вдячний усім 1
усім за 1
за підтримку. 1
підтримку. Вельми 1
Вельми знаменитий 1
знаменитий й 1
й інший 2
інший захід 1
— Вельф 1
Вельф IV 1
IV відправився 1
в Верону, 1
Верону, де 1
знаходився табір 1
табір імператора, 1
імператора, але 1
але переговори 1
переговори знову 1
знову успіхом 1
успіхом не 1
не увінчалися, 1
увінчалися, Вельф 1
Вельф відмовився 1
відмовився визнати 2
визнати папою 1
папою Виберта, 1
Виберта, суперника 1
суперника Урбана. 1
Урбана. Вельф 1
Вельф знову 1
знову напав 2
напав на 10
на Аугсбург. 1
Аугсбург. В 1
В еміграції 3
еміграції було 1
випущено 52 1
52 назви 1
назви книг, 1
книг, які 1
які можна 15
можна згрупувати 1
згрупувати у 1
у сім 2
сім серій: 1
серій: Праці 1
Праці з'їздів 1
з'їздів ЛКНА, 1
ЛКНА, Літописи 1
Літописи ЛКНА, 1
ЛКНА, Джерела 1
Джерела історії 1
історії Литви, 1
Литви, Негаснучі 1
Негаснучі вогники, 1
вогники, Студії 1
Студії літератури, 1
літератури, Твори 1
Твори членів 1
членів ЛКНА 1
ЛКНА та 1
та книги 3
книги інших 1
авторів. В 1
еміграції Далейль 1
Далейль вирішив 1
вирішив вступити 1
на російську 6
російську службу, 1
службу, з 1
ним поїхав 1
поїхав і 2
його товариш 1
товариш по 1
по «гірської 1
«гірської війні» 1
війні» Вільям 1
Вільям Драммонд. 1
Драммонд. В 1
еміграції там 1
квітня 1937 3
1937 член 1
член Товариства 2
Товариства офіцерів 1
офіцерів Генерального 1
Генерального штабу. 1
штабу. Венгер 1
Венгер потрапив 1
у компанію 1
компанію з 2
шести найвидатніших 1
найвидатніших американських 1
американських художників, 1
художників, на 1
честь яких 2
яких була 11
випущена серія 1
серія марок 1
марок з 1
з їхніми 3
їхніми картинами. 1
картинами. Венді 1
Венді вийшла 1
за сценариста 1
сценариста Рональда 1
Рональда Гоу, 1
Гоу, який 1
був старший 2
15 років. 13
років. Венера 1
Венера близька 1
близька за 1
розміром і 2
і масою 1
Землі (її 1
(її маса 1
маса становить 1
становить 0,815 1
0,815 земної). 1
земної). Венера 1
Венера погіршує 1
погіршує настрій 1
настрій жителів 1
жителів та 2
та провокує 1
провокує еміграцію. 1
еміграцію. Венера 1
Венера спочатку 1
спочатку зображалася 1
зображалася чаплею; 1
чаплею; її 1
її назва 1
назва перекладалась 1
перекладалась як 1
як «Перетинач», 1
«Перетинач», або 1
або «Зоря, 1
«Зоря, яка 1
яка перетинає». 1
перетинає». Венери 1
Венери 4-6 1
4-6 також 1
також здійснили 2
здійснили м'яку 1
м'яку посадку 1
поверхню Венери, 1
Венери, але 1
були розраховані 2
розраховані на 7
на тиск 1
тиск в 4
20 атмосфер, 1
атмосфер, тому 1
тому були 4
були сплющені 1
сплющені на 1
висоті близько 5
близько 25 15
25 км. 3
км. Венеціанський 1
Венеціанський контроль 1
над Наваріно 1
Наваріно пережив 1
пережив Першу 1
Першу османсько-венеціанську 1
османсько-венеціанську війну 1
війну (1463–1479), 1
(1463–1479), але 1
не Другу 1
Другу османо-венеціанську 1
османо-венеціанську війну 1
війну (1499–1503). 1
(1499–1503). Венеційська 1
Венеційська республіка 1
республіка і 2
і Османська 1
імперія перебували 1
в мирі 2
мирі з 1
з 1479 1
1479 року 1
і Венеція, 1
Венеція, що 1
що отримувала 2
отримувала значні 1
значні прибутки 1
прибутки від 3
від торгових 1
торгових операцій 1
на сході, 3
сході, не 1
мала намірів 1
намірів цей 1
цей мир 2
мир порушувати. 1
порушувати. Венеція 1
Венеція мала 1
мала час-від-часу 1
час-від-часу владу 1
над невеликими 1
невеликими південно-далматинськими 1
південно-далматинськими селами 1
селами в 1
10 столітті, 1
столітті, але 1
мала повного 1
повного контролю 1
контролю до 1
до 1420. 1
1420. Венозна 1
Венозна кров 1
кров парними 1
парними передніми 1
передніми порожнистими 1
порожнистими венами 1
венами і 1
і непарною 1
непарною задньою 1
задньою порожнистою 1
порожнистою веною 1
веною потрапляє 1
у праве 1
праве передсердя. 2
передсердя. Венса́н 1
Венса́н ( 1
— франкомовне 1
франкомовне ім'я 1
ім'я та 9
та прізвище. 1
прізвище. Вентиляція 1
Вентиляція у 1
у кабіні 2
кабіні представлена 1
представлена зсувною 1
зсувною кватиркою, 1
кватиркою, а 1
а опалення 1
опалення від 1
від контактної 1
контактної мережі. 2
мережі. Венцель 1
Венцель охоче 1
охоче вивчав 1
вивчав зі 1
своїми учнями 1
учнями твори 1
твори Шопена, 1
Шопена, Ліста, 1
Ліста, цінував 1
цінував російську 1
російську музику, 1
музику, заохочував 1
заохочував учнів-слов'ян 1
учнів-слов'ян до 1
до імпровізацій 1
імпровізацій на 1
на теми 5
теми народних 1
народних пісень 3
пісень своїх 1
своїх країн. 1
В Енциклопедії 1
Енциклопедії приведено 1
приведено 5448 1
5448 термінів 1
термінів (статей) 1
(статей) та 1
та понять. 1
понять. В 1
В епідемічному 1
епідемічному осередку, 1
осередку, за 1
яким спостерігають 1
спостерігають протягом 1
протягом 1 3
1 тижня, 1
тижня, виявляють 1
виявляють і 1
і лікують 1
лікують джерело 1
джерело інфекції, 1
інфекції, проводять 1
проводять бактеріологічне 1
бактеріологічне дослідження 1
дослідження харчових 1
продуктів і 2
і осіб, 1
осіб, які 17
їх готували 1
готували і 1
і спожили. 1
спожили. В 1
В епізоді 2
епізоді «Knight 1
«Knight of 1
the Juggernaut» 1
Juggernaut» Кітті 1
Кітті руйнується 1
руйнується величезною 1
величезною машиною-тараном, 1
машиною-тараном, але 1
але Бонні, 1
Бонні, Арсі 1
Арсі і 1
і механіки 1
механіки відновлюють 1
відновлюють його 1
його протягом 2
24 годин. 3
годин. В 2
епізоді почали 1
почали чітко 1
чітко виділятися 1
виділятися особистості 1
особистості Самотніх 1
Самотніх стрільців. 1
стрільців. В 2
В епілозі 1
епілозі Іван 1
Миколайович Понирєв 1
Понирєв — 1
— співробітник 5
співробітник інституту 1
інституту історії 1
і філософії, 2
філософії, професор. 1
професор. В 1
В епоху 6
епоху аматорського 1
аматорського футболу 2
- найсильніша 1
найсильніша команда 2
команда західної 1
західної ліги, 1
ліги, перемоги 1
перемоги в 9
в 13-ти 1
13-ти із 1
із 33-х 1
33-х чемпіонатів. 1
чемпіонатів. В 1
епоху бурхливого 1
бурхливого розвитку 2
розвитку капіталізму 1
капіталізму і 2
і становлення 4
становлення підприємництва 1
підприємництва в 1
Російській імперії 8
імперії інвестиції 1
інвестиції в 5
в бізнес, 1
бізнес, пов'язаний 1
з нерухомим 1
нерухомим майном, 1
майном, вважалися 1
вважалися найбільш 1
найбільш вигідними. 1
вигідними. В 1
епоху звукового 1
звукового кіно 1
кіно необхідно 1
необхідно було 16
було нове 1
нове втілення 1
втілення вождя 1
вождя світового 1
світового пролетаріату. 1
пролетаріату. В 1
епоху появи 1
появи перших 1
перших іспанців 1
іспанців практично 1
практично у 3
всіх індіанських 1
індіанських племенах 1
племенах повністю 1
повністю переважав 1
переважав матріархат. 1
матріархат. В 1
епоху Середньовіччя 2
Середньовіччя Європа 1
Європа стала 1
головним носієм 1
носієм культури 1
культури католицької 1
католицької церкви, 3
церкви, могутність 1
могутність якої 1
якої постійно 1
постійно зростала. 3
зростала. В 1
епоху Чорних 1
Чорних дір 1
дір білі 1
білі карлики, 1
карлики, нейтронні 1
нейтронні зорі 1
зорі та 2
інші дрібніші 1
дрібніші астрономічні 1
астрономічні об'єкти 2
об'єкти будуть 2
будуть знищені 1
знищені протонним 1
протонним розпадом, 1
розпадом, залишивши 1
залишивши тільки 2
тільки чорні 1
чорні діри. 1
діри. Вергілій 1
Вергілій ріс 1
ріс окремо 1
від Данте 1
Данте в 1
в багатій 3
багатій родині, 1
родині, де 2
де набув 1
набув аристократичних 1
аристократичних манер. 2
манер. Вердер 1
Вердер переміг 1
рахунком 3:2. 3
3:2. Вердикт 1
Вердикт було 1
було винесено 2
винесено на 2
користь колишнього 1
колишнього віце-короля. 1
віце-короля. «Вердикт» 1
«Вердикт» мав 1
мав визнання 1
визнання критиків 1
критиків і 7
і касовий 1
касовий успіх. 1
успіх. В 2
В «Еребру» 1
«Еребру» провів 1
провів три 16
три сезони, 9
сезони, за 2
час зіграв 1
зіграв 38 1
38 матчів 2
матчів та 19
та відзначився 19
відзначився 4-ма 3
4-ма голами. 2
голами. Вересень 1
Вересень 2007 1
2007 — 4
від Партії 4
Партії вільних 1
вільних демократів, 1
демократів, № 1
списку. Верже 1
Верже взяв 1
у змаганнях 9
змаганнях зі 3
зі стрільби 3
стрільби з 3
з гвинтівки. 1
гвинтівки. В 1
В Еритреї 1
Еритреї часто 1
часто добавляються 1
добавляються залишки 1
залишки м'ясних 1
м'ясних соусів 1
соусів (zighni 1
(zighni або 1
або tsebhi), 1
tsebhi), які 1
які додають 1
додають до 3
до інжерної 1
інжерної суміші 1
суміші і 2
і подають 2
подають на 1
на сніданок 1
сніданок із 1
із сирим 1
сирим перцем 1
перцем чилі 1
чилі та 1
та йогуртом 1
йогуртом у 1
вигляді гарніру. 1
гарніру. Вернер, 1
Вернер, який 1
повинен відправитися 1
відправитися в 6
в бойовий 1
бойовий похід 1
човні U-96 1
U-96 з 1
метою отримання 5
отримання матеріалу 1
матеріалу для 2
для роботи. 2
роботи. Версальський 1
Версальський договір 1
договір зміцнив 1
зміцнив позиції 1
позиції французької 1
французької економіки. 1
економіки. Версії 1
Версії OpenGEM 1
OpenGEM від 1
6 розробники 1
розробники розмістили 2
розмістили на 1
на SourceForge 1
SourceForge та 1
на веб-сайті 5
веб-сайті FreeDOS. 1
FreeDOS. Версію 1
Версію промови, 1
промови, надану 1
надану Уітні, 1
Уітні, опублікували 1
опублікували в 2
в McClure's, 1
McClure's, але 1
її спростували 1
спростували історики. 1
історики. Версію, 1
Версію, що 1
запропонована одним 1
з римських 1
римських істориків 1
істориків Аппиан, 1
Аппиан, Иберийско-римские 1
Иберийско-римские войны, 1
войны, 5. 1
5. приймати 1
приймати важко. 1
важко. Версія 1
Версія 11 1
11 вносить 1
вносить сучасний 1
сучасний графічний 1
графічний користувальницький 1
користувальницький інтерфейс 2
інтерфейс і 3
і нові 8
нові вдосконалені 1
вдосконалені функції 1
можливості сканування. 1
сканування. Версія 1
Версія 1 1
1 ревізія 1
ревізія 4a 1
4a стандарту 1
стандарту DP, 1
DP, опублікована 1
опублікована у 5
квітні 2018 4
року. Версія 1
Версія 2.5 1
2.5 внесла 1
внесла значні 1
значні зміни 3
у програму, 1
програму, та 1
та навіть 13
не сумісна 1
сумісна зі 1
зі старішими 1
старішими версіями. 1
версіями. Версія 1
Версія 3.0 1
3.0 не 1
містить значних 1
значних змін, 1
змін, крім 1
нової політики 2
політики нумерації 1
нумерації ядра. 1
ядра. Версія 1
Версія City 1
City Look 1
Look представлена 1
у Pop, 1
Pop, Pop 1
Pop Star 1
Star та 1
та Lounge 1
Lounge комплектаціях. 1
комплектаціях. Версія 1
Версія SHO 1
SHO отримує 1
отримує двигун 1
двигун V6 4
V6 із 1
із збільшеним 2
збільшеним до 1
до 3,2 1
3,2 л 2
л об'ємом. 1
об'ємом. Версія 1
Версія Wii 1
Wii U 3
U сумісний 1
з Wii 1
U Gamepad, 1
Gamepad, Wii 1
Wii Remote, 1
Remote, Wii 1
Wii Remote 1
Remote і 1
і Nunchuk, 1
Nunchuk, Classic 1
Classic Controller, 1
Controller, Classic 1
Classic Controller 1
Controller Pro, 1
Pro, Wii 1
U Pro 1
Pro Controller, 1
Controller, контролер 1
контролер Nintendo 1
Nintendo GameCube 1
GameCube і 1
і Nintendo 1
Nintendo 3DS 1
3DS систем, 1
систем, що 3
містять версію 1
версію 3DS 1
3DS гри. 1
гри. Версія 1
Версія навмисного 1
навмисного підриву 1
підриву потягу 1
потягу була 1
була досить 11
досить популярна 2
популярна в 4
в місцевому 6
місцевому суспільстві. 1
суспільстві. Версія 1
Версія пісні 1
пісні 11 1
11 липня 5
липня не 2
була офіційно 4
офіційно випущена. 1
випущена. Версія 1
Версія Ріверса 1
Ріверса далеко 1
далеко обігнала 1
обігнала оригінальну 1
оригінальну версію 2
версію Чака 1
Чака Беррі, 1
Беррі, яка 1
яка посіла 2
посіла 87 1
87 місце 1
у рейтингах 1
рейтингах США. 1
США. Версія 1
Версія Сари 1
Сари відрізняється 1
відрізняється більш 2
більш класичним 1
класичним звучанням, 1
звучанням, ніж 1
ніж оригінал. 1
оригінал. Версія 1
Версія складається 1
декількох (як 1
правило, трьох) 1
трьох) чисел, 1
чисел, розділених 1
розділених точкою. 1
точкою. Версія 1
Версія страви 1
страви з 3
провінції Адана 1
Адана отримала 1
отримала « 3
« Версія 1
Версія цієї 1
цієї Літургії, 1
Літургії, що 1
в Православній 1
Православній Церкві 1
Церкві Галлів, 1
Галлів, містить 1
містить незначні 1
незначні варіанти, 1
варіанти, що 1
що відображають 3
відображають минулу 1
минулу асоціацію 1
асоціацію з 2
з Коптською 1
Коптською Православною 1
Православною Церквою. 1
Церквою. Версія, 1
Версія, що 1
що застосовується 3
застосовується британською 1
британською армією, 1
армією, має 1
має пропорції 1
пропорції 3:5. 1
3:5. Верстка 1
Верстка особливо 1
особливо корисна 1
корисна у 1
великих чи 1
чи складних, 1
складних, або 1
або проектах 1
проектах зі 1
зі спеціальними 1
спеціальними ефектами, 1
ефектами, бо 1
бо при 3
цьому, у 1
фінальному рендерингу 1
рендерингу не 1
не втрачаються 1
втрачаються попередні 1
попередні напрацювання. 1
напрацювання. Вертер 1
Вертер повідомляє 1
що виїжджає 1
виїжджає назавжди, 1
назавжди, і 2
просить Альберта 1
Альберта позичити 1
позичити пістолети. 1
пістолети. Вертикальна 1
Вертикальна і 1
і горизонтальна 1
горизонтальна осі 1
осі в 3
в силуеті 1
силуеті церкви 1
церкви Петра 1
Петра і 9
і Павла 7
Павла в 2
селі Пучуга 1
Пучуга врівноважені, 1
врівноважені, а 1
а фасади 1
фасади були 1
були залишені 4
залишені суворими, 1
суворими, позбавленими 1
позбавленими декору. 1
декору. Вертикальна 1
Вертикальна природна 1
природна шахта, 1
шахта, яку 1
яку Еразм 1
Еразм наказав 1
наказав збільшити, 1
збільшити, виводить 1
виводить з 2
з оригінального 2
оригінального замку 1
замку і 4
і веде 9
до виходу, 1
виходу, розташованого 1
розташованого на 6
на вершині 20
вершині скелі, 1
скелі, за 1
за 25 3
25 метрів 1
від краю 3
краю скелі. 1
скелі. Вертикальне 1
Вертикальне коло, 1
коло, перпендикулярне 1
перпендикулярне до 1
до меридіана, 1
меридіана, називається 1
називається першим 1
першим вертикалом. 1
вертикалом. Вертикальне 1
Вертикальне членування 1
членування підкреслене 1
підкреслене кутовими 1
кутовими пілястрами, 1
пілястрами, а 1
також фігурними 1
фігурними парапетами, 1
парапетами, що 1
що відмічають 1
відмічають розташування 1
розташування дверних 1
дверних отворів 1
отворів у 1
у кожному 14
кожному об'ємі. 1
об'ємі. Вертикальний 1
Вертикальний діапазон 1
діапазон проживання 1
проживання від 3
від рівня 13
рівня моря 12
моря до 9
до 1600 2
1600 м 1
моря. Вертикальний 1
Вертикальний стик 1
стик бічних 1
бічних бронелистів 1
бронелистів знаходиться 1
знаходиться практично 1
практично посередині 1
посередині борту 1
борту рубки, 1
рубки, тоді 1
у ІСУ-152 1
ІСУ-152 цей 1
цей стик 1
стик зміщений 1
зміщений вперед. 1
вперед. Вертикально 1
Вертикально світ 1
світ ділився 1
ділився на 3
13 небес 1
небес (у 1
(у кожному 1
яких мешкав 1
мешкав певний 1
певний бог) 1
бог) і 1
на 9 12
9 пекл. 1
пекл. Вертоліт 1
Вертоліт Bell 1
Bell 412 1
412 зіткнувся 1
його літаком. 1
літаком. Вертоліт 1
Вертоліт використовували 1
використовували у 4
у Aerospace 1
Aerospace Engineering 1
Engineering Test 1
Test Establishment 1
Establishment на 1
на авіабазі 5
авіабазі Колд-Лейк, 1
Колд-Лейк, 1987. 1
1987. Вертонген 1
Вертонген (стоїть 1
(стоїть крайній 1
крайній праворуч) 1
праворуч) з 1
з капітанською 2
капітанською пов'язкою 1
пов'язкою «Аякса» 1
«Аякса» Верх 1
Верх голови 3
голови вкрито 1
вкрито дрібними 1
дрібними багатокутними 1
багатокутними щитками, 1
щитками, тільки 1
тільки надочноямкові 1
надочноямкові щитки 1
щитки більші 1
більші за 12
за інші. 2
інші. Верх 1
голови чорний, 1
чорний, боки 1
боки голови 2
і горло 3
горло білі, 1
білі, груди 1
груди руді 1
руді з 1
з білими 6
білими плямами, 1
плямами, черево 2
черево жовто-коричневе. 1
жовто-коричневе. Верхівка 1
Верхівка її 1
її закінчується 1
закінчується крилоподібним 1
крилоподібним гачком 1
гачком (hamulus 1
(hamulus pterygoideus), 1
pterygoideus), який 1
має борозну 1
борозну (sulcus 1
(sulcus hamuli 1
hamuli pterygoidei). 1
pterygoidei). Верхівку 1
Верхівку Бірси 1
Бірси зрили, 1
зрили, і 1
і пагорб 1
пагорб став 1
став розлогішим. 1
розлогішим. Верхній 1
Верхній Бердянський 1
Бердянський маяк 1
маяк працює 1
працює до 4
сьогодні. Верхній 1
Верхній край 1
край над 1
над екраном 1
екраном поля 1
поля бою 2
бою відображає 1
відображає ресурси 1
ресурси гравця, 1
гравця, які 1
в Warcraft 1
Warcraft складаються 1
з деревини 4
деревини і 4
і золота. 1
золота. Верхній 1
Верхній — 1
честь святих 1
святих рівноапостольних 1
рівноапостольних князя 1
князя Володимира 3
Володимира і 2
і Ольги, 1
Ольги, а 2
а нижній 1
нижній — 1
— Покрови 1
Пресвятої Богородиці. 9
Богородиці. Верхній 1
Верхній приділ 1
приділ церкви, 1
церкви, можливо, 1
можливо, було 1
було намальовано 1
намальовано в 1
в 1282 1
1282 році, 1
коли прохід 1
прохід цих 1
двох церков 1
церков було 1
було пофарбовано 1
пофарбовано на 1
замовлення монаха 1
монаха Григорія. 1
Григорія. Верхній 1
Верхній теплий 1
теплий одяг 1
одяг не 1
від жіночого. 1
жіночого. Верхній 1
Верхній ярус 1
ярус воріт 1
воріт вінчає 1
вінчає високий 1
високий аттик, 1
аттик, прикрашений 1
прикрашений тинькованим 1
тинькованим рельєфний 1
рельєфний фризом, 1
фризом, побудований 1
побудований з 2
елементами зачищеного 1
зачищеного нідерландського 1
нідерландського орнаменту. 1
орнаменту. Верхні 1
Верхні листки 2
листки довго-черешкові, 1
довго-черешкові, з 1
з нижніми 3
нижніми зубцями, 3
зубцями, донизу 1
донизу спрямованими; 1
спрямованими; середні 1
середні листки 1
листки середньо-черешкові, 1
середньо-черешкові, з 1
зубцями, здебільшого 2
здебільшого спрямованими 1
спрямованими в 1
в сторони; 1
сторони; верхні 1
верхні листки 1
листки вузькі, 1
вузькі, коротко-черешкові, 1
коротко-черешкові, з 1
здебільшого догори 1
догори спрямованими. 1
спрямованими. Верхні 1
листки не 1
мають черешка, 1
черешка, з 1
з шипами 1
шипами вздовж 1
вздовж головної 1
головної жилки. 1
жилки. Верхні 1
Верхні пластинки 1
пластинки на 1
голову нерівні, 1
нерівні, килеваті, 1
килеваті, над 1
над кожним 3
кожним оком 1
оком є 1
є гребінь, 1
гребінь, який 1
який тягнеться 1
тягнеться вперед 1
вперед майже 1
до ніздрів. 1
ніздрів. Верхні 1
Верхні щелепи, 1
щелепи, на 1
на внутрішній 3
внутрішній поверхні, 2
поверхні, мають 1
мають зачаткову 1
зачаткову війчасту 1
війчасту перетинку. 1
перетинку. Верхньокамська 1
Верхньокамська западина 1
западина охоплює 1
охоплює східну 1
східну та 1
та північну 1
частину Удмуртії 1
Удмуртії і 1
і виражена 1
виражена в 5
в осадовому 1
осадовому чохлі. 1
чохлі. Верхньонімецька 1
Верхньонімецька мова 1
мова вважалась 1
вважалась і 1
вважається правильною 1
правильною німецькою 1
мовою. Верхню 1
Верхню водойму 1
водойму утримує 1
утримує гребля 1
гребля Ayodhya 1
Ayodhya Sagar, 1
Sagar, виконана 1
виконана як 1
як кам’яно-накидна 1
кам’яно-накидна споруда 1
споруда висотою 1
висотою 71 1
71 метр 1
метр та 2
довжиною 1505 1
1505 метрів, 1
метрів, тоді 1
як нижній 1
нижній резервуар 1
резервуар створює 1
створює так 1
само кам’яно-накидна 1
кам’яно-накидна гребля 1
гребля Бамні 1
Бамні висотою 1
висотою 95 2
95 метрів 2
метрів та 40
довжиною 310 1
310 метрів. 1
метрів. Верхню 1
Верхню частину 1
частину логотипу 1
логотипу складають 1
складають три 2
три динамічні 1
динамічні смуги, 1
смуги, які 1
які характеризують 2
характеризують головні 1
головні принципи 1
принципи хокею: 1
хокею: швидкість, 1
швидкість, техніку 1
техніку та 2
та силу. 1
силу. Верхня 1
Верхня грань 1
грань також 1
також перфорована, 1
перфорована, під 1
нею розташовано 1
розташовано вентилятори. 1
вентилятори. Верхня 1
Верхня губа 1
губа невиразно 1
невиразно дволопатева, 1
дволопатева, нижня 1
нижня має 1
три виразні 1
виразні лопаті 1
лопаті із 1
із неясними 1
неясними червонуватими 1
червонуватими рисками. 1
рисками. Верхня 1
Верхня зав'язь 1
зав'язь позначається 1
позначається рискою 1
рискою (–), 1
(–), поставленою 1
поставленою під 1
під числом 1
числом карпел 1
карпел гінецею, 1
гінецею, нижня 1
нижня зав'язь 1
зав'язь — 1
— над 1
над числом, 1
числом, а 1
а середня 94
середня — 5
із числом 1
числом карпел. 1
карпел. Верхня 1
і нижня 6
нижня поверхні 1
поверхні мають 1
мають світло-зелений 1
світло-зелений колір, 1
колір, поля 1
з коричневими 1
коричневими краями 1
краями з 1
з дельтовидними, 1
дельтовидними, коричневими 1
коричневими шипами. 1
шипами. Верхня 1
нижня частина 4
частина дзвону 1
дзвону прикрашена 1
прикрашена рослинним 1
рослинним орнаментом. 1
орнаментом. Верхня 1
Верхня крива 1
крива являє 1
собою поведінку 1
поведінку агента, 1
агента, коли 1
коли ймовірність 1
ймовірність сплати 1
сплати податків 2
податків близька 1
близька до 10
до 1 31
1 - 3
- установа 1
установа є 1
є «сильною». 1
«сильною». Верхня 1
Верхня межа 1
межа шару 1
шару адсорбенту 1
адсорбенту визначається 1
визначається положенням 1
положенням розвантажувального 1
розвантажувального патрубка 1
патрубка 8, 1
8, через 1
який вода, 1
вода, що 1
що очищується, 1
очищується, разом 1
із вугіллям 1
вугіллям надходить 1
надходить в 5
в ущільнювач 1
ущільнювач 10. 1
10. Верхня 1
Верхня половина 2
половина спинного 1
спинного плавця 3
плавця інтенсивно-чорного 1
інтенсивно-чорного забарвлення, 1
забарвлення, його 1
основа — 2
— прозоре. 1
прозоре. Верхня 1
половина стала 1
стала землею, 1
землею, а 2
а нижню 1
нижню половину 1
половину Кетцалькоатль 1
Кетцалькоатль і 1
і Тецкатліпока 1
Тецкатліпока підкинули 1
підкинули вгору, 1
вгору, і 1
на небеса. 2
небеса. Верхня 1
Верхня сторона 1
сторона тулуба 1
тулуба жовто-бурого, 1
жовто-бурого, світло-коричневого 1
світло-коричневого кольору 2
з рядками 1
рядками бурих 1
бурих поперечно 1
поперечно витягнутих 1
витягнутих плям, 1
плям, які 3
іноді зливаються 1
зливаються у 1
у зигзагоподібну 1
зигзагоподібну смугу. 2
смугу. Верхня 1
Верхня стулка 1
стулка з 1
з майже 6
майже рівними 1
рівними вушками, 1
вушками, на 1
на нижній 6
нижній стулці 1
стулці переднє 1
переднє вушко 1
вушко знизу 1
знизу обмежене 1
обмежене неглибокою 1
неглибокою виїмкою 1
виїмкою (біссальной 1
(біссальной виїмкою). 1
виїмкою). Верхня 1
Верхня та 1
та Нижня 2
Нижня Лужиці 1
Лужиці мають 1
мають різну, 1
різну, проте 1
деяких аспектах 1
аспектах подібну 1
подібну історію 1
історію розвитку. 1
розвитку. Верхня 1
Верхня церква 1
церква вмішувала 1
вмішувала 100 1
100 вірників 1
вірників і 2
була «престара, 1
«престара, близ 1
близ розпадку… 1
розпадку… Звони 1
Звони два: 1
два: един 1
един не 1
не благословен. 1
благословен. Верхня 1
Верхня частина 11
частина голови 1
і верхні 1
верхні поверхні 1
поверхні кінцівок 1
кінцівок без 1
без темних 1
темних плям, 1
плям, знизу 1
знизу вони 1
вони білуваті. 1
білуваті. Верхня 1
частина тіла 12
тіла весь 1
весь час 22
час залишається 1
залишається нерухомою. 1
нерухомою. Верхня 1
тіла забарвлена 1
забарвлена у 2
у чорний, 1
чорний, білий 1
білий і 3
і темно-сірий 1
темно-сірий кольори. 1
кольори. Верхня 1
тіла коричнева, 1
коричнева, нижня 1
нижня ряба. 1
ряба. Верхня 1
тіла оливково-сірого 1
оливково-сірого кольору. 1
кольору. Верхня 1
тіла сіро-коричнева, 1
сіро-коричнева, горло 1
горло та 2
та груди 5
груди біло-коричневі, 1
біло-коричневі, черево 1
черево біле. 1
біле. Верхня 1
частина хребта 1
хребта незаліснена, 1
незаліснена, тому 1
тому з 6
нього відкриваються 1
відкриваються чудові 1
чудові панорами 1
панорами на 1
на довколишні 1
довколишні гори. 1
гори. Верхня 1
Верхня «шапка» 1
«шапка» гори 1
гори має 1
форму стрімкого 1
стрімкого конуса 1
конуса з 2
приблизно 55 1
55 градусами 1
градусами крутизни 1
крутизни і 1
і завершується 1
завершується майже 1
майже горизонтальною 1
горизонтальною поверхнею. 1
поверхнею. Верхня 1
Верхня щелепа 2
щелепа трохи 1
трохи більша 1
за нижню. 2
нижню. Верхня 1
щелепа у 1
неї з 4
з зубами. 1
зубами. Верхова 1
Верхова їзда, 1
їзда, їзда 1
їзда на 2
на велосипеді 1
велосипеді та 1
та піші 1
піші прогулянки 2
прогулянки - 1
- одні 1
найважливіших туристичних 1
туристичних заходів 1
у цих 25
цих районах. 1
районах. Верховна 1
Рада 16 1
липня ухвалила 1
ухвалила постанову 1
про направлення 1
направлення до 1
до Конституційного 1
Конституційного Суду 2
Суду президентського 1
президентського законопроекту 1
законопроекту про 1
про внесення 4
до Конституції 2
Конституції щодо 1
щодо децентралізації 1
децентралізації влади. 1
влади. Верховна 1
Рада АРК 1
АРК на 1
своєму засіданні 2
засіданні проголосувала 1
проголосувала за 3
за приєднання 1
приєднання регіону 1
регіону до 1
складу Росії 3
та звернулася 1
звернулася до 11
до російського 4
російського президента 1
президента та 2
та парламенту 1
парламенту з 1
з вимогою 7
вимогою розпочати 1
розпочати процедуру 1
процедуру надання 1
надання Криму 1
Криму статусу 1
статусу суб'єкта 1
суб'єкта РФ. 1
РФ. Верховна 1
Рада і 2
і Рада 1
Рада міністрів 3
міністрів Автономної 1
Автономної Республіки 3
Республіки Крим 2
Крим внаслідок 1
внаслідок протистояння 1
протистояння не 1
мали належного 1
належного впливу 1
на реалізацію 4
реалізацію земельної 1
земельної реформи. 2
реформи. Верховний 1
Верховний Головнокомандувач 1
Головнокомандувач наказав 1
наказав усіх 1
усіх учасників 2
учасників десанту 1
десанту уявити 1
уявити до 1
до звання 3
звання Героя 12
Героя Радянського 10
Союзу. Верховний 1
Верховний суд 7
суд здійснює 1
здійснює контроль 2
контроль щодо 1
щодо діяльністі 2
діяльністі всіх 1
всіх судів 1
судів загальної 1
загальної юрисдикції. 1
юрисдикції. Верх 1
Верх тіла 3
тіла в 5
в густій 4
густій зморшкуватій 1
зморшкуватій поцяткованості. 1
поцяткованості. Верх 1
тіла від 5
від червонувато-коричневого 1
червонувато-коричневого до 1
до темно-коричневого 1
темно-коричневого або 1
або чорного 1
кольору, низ 1
низ білий 1
білий на 1
на шиї 4
шиї і 3
і серединній 1
серединній лінії 1
лінії черева 1
черева і 1
і сіро-коричневий 1
сіро-коричневий з 1
боків черева. 1
черева. Верх 1
тіла коричневий 1
коричневий чи 1
чи червонуватий, 1
червонуватий, низ 1
низ тіла 2
тіла блідіший. 1
блідіший. Верх 1
Верх червонувато-коричневий, 1
червонувато-коричневий, низ 1
низ темно-коричневий 1
темно-коричневий вздовж 1
вздовж серединної 1
серединної лінії 1
лінії й 1
й білуватий 1
білуватий з 1
з боків. 7
боків. Вершина 1
Вершина голови, 1
голови, горло 1
груди білі. 1
білі. Вершина 1
Вершина гори 1
гори повністю 1
повністю покрита 1
покрита альпійською 1
альпійською сосною. 1
сосною. Вершина 1
Вершина Малої 1
Малої Цінне, 1
Цінне, вид 1
вид з 4
з північно-східного 1
північно-східного канта 1
канта («Дібонаканте») 1
(«Дібонаканте») Великої 1
Великої Цінне. 2
Цінне. Вершина 1
Вершина піраміди 1
піраміди вибухає, 1
вибухає, і 1
і Лара 1
Лара ледь 1
ледь встигає 1
встигає відпливти 1
відпливти від 1
острова на 3
відстань. Вершина 1
Вершина плоска, 1
плоска, незаліснена, 1
незаліснена, з 1
з порівняно 1
порівняно пологими 1
пологими схилами. 1
схилами. Вершина 1
Вершина рила 1
рила вузька 1
вузька і 2
і вдається 1
вдається вперед. 1
вперед. Вершина 1
Вершина розташовується 1
території Кримського 1
Кримського природного 1
природного заповідника, 1
заповідника, тому 1
тому відвідування 1
відвідування її 1
її обмежене. 1
обмежене. Вершиною 1
Вершиною поетичної 1
поетичної творчості 2
творчості Владики 1
Владики стали 1
стали поеми 1
поеми «Промінь 1
«Промінь мікрокосму» 1
мікрокосму» (1845), 1
(1845), «Гірський 1
«Гірський вінець» 1
вінець» (1847) 1
(1847) та 1
та «Самозванець 1
«Самозванець Степан 1
Степан Малий» 1
Малий» (1847). 1
(1847). Вершиною 1
Вершиною у 1
у розвитку 23
розвитку естетики 1
естетики драми 1
і театру 1
театру стала 1
стала "Гамбурзька 1
"Гамбурзька драматургія 1
драматургія "(1767—1769). 1
"(1767—1769). Веселий 1
Веселий провів 1
у «Славії» 1
«Славії» п'ятнадцять 1
п'ятнадцять років 4
із найважливіших 4
найважливіших гравців 1
гравців в 1
клубу. «Веселі 1
«Веселі ніжки» 1
ніжки» — 1
це мюзикл 1
мюзикл з 1
з використання 2
використання сучасних 2
сучасних композицій, 1
композицій, які 4
відповідають сцені 1
сцені або 1
або настрою 1
настрою персонажа. 1
персонажа. Весілля 1
Весілля було 1
було відкладено 3
відкладено через 1
незгоду грецької 1
грецької королівської 1
королівської сім'ї 1
сім'ї на 3
шлюб принца 1
з американською 3
американською простолюдинкою, 1
простолюдинкою, яка 1
була вже 7
вже двічі 1
двічі одружена. 2
одружена. Весілля 1
Весілля відбулося 2
відбулося 1342 1
1342 року. 2
року. Весілля 1
відбулося після 1
після п'яти 2
п'яти років 8
років романтичного 1
романтичного знайомства 1
знайомства та 2
та із 3
із дозволу 1
дозволу імператора 1
імператора на 3
на нерівний 1
нерівний союз. 1
союз. Весілля 1
Весілля з 1
з Болсонару 1
Болсонару було 1
було 21 1
21 березня 7
березня 2013 5
в Ріо-де-Жанейро. 1
Ріо-де-Жанейро. Весілля 1
Весілля мало 1
мало відбутися 2
відбутися восени 1
восени на 1
на кордоні 15
кордоні двох 1
двох держав, 1
держав, на 1
річки Ельв. 1
Ельв. Весілля 1
Весілля теж 1
не відбувались 2
відбувались без 1
без читальні. 1
читальні. Весільна 1
Весільна вечеря 1
вечеря пройшла 1
пройшла згідно 1
згідно чорногорських 1
чорногорських традицій 1
традицій із 1
із великою 2
великою кількістю 17
кількістю гостей. 1
гостей. Весільний 1
Весільний бенкет 1
бенкет тривав 1
тривав у 3
у Буді 1
Буді тиждень. 1
тиждень. В 1
В ескізах 1
ескізах костюмів 1
костюмів Донни 1
Донни Анни 1
Анни і 2
і Дон 1
Дон Жуана, 1
Жуана, Доньї 1
Доньї Соль 1
Соль і 1
і Мерседес 1
Мерседес відбилось 1
відбилось притаманне 1
притаманне художниці 1
художниці філософське 1
філософське поглиблення 1
поглиблення в 2
в кожний 3
кожний образ, 1
образ, створення 1
створення цілісності 1
цілісності всього 1
всього художнього 1
художнього задуму 2
задуму в 1
в окремих 17
окремих начерках 1
начерках персонажів. 1
персонажів. Веслоподібні 1
Веслоподібні листки 1
листки на 2
на довгих 3
довгих черешках 1
черешках ростуть 1
ростуть у 5
вигляді віяла. 1
віяла. Весна 1
Весна досить 1
досить прохолодна 1
прохолодна і 2
і затяжна. 1
затяжна. Весна 1
Весна — 1
це ян, 1
ян, а 1
а осінь 1
осінь — 1
— їнь. 1
їнь. Весною 1
Весною 1772-го 1
1772-го в 1
в Мюнхені 6
Мюнхені регулював 1
регулював майнові 1
майнові справи 1
справи з 4
з тестем. 1
тестем. Весною 1
Весною 1796 1
1796 один 1
з найбагатших 4
найбагатших людей 5
людей США 1
США сенатор 1
сенатор від 1
штату Філадельфія 1
Філадельфія ( 1
) із 1
із своєю 2
своєю дружиною 5
дружиною Анною 2
Анною вирішили 1
вирішили замовити 1
замовити у 2
у Гілберта 1
Гілберта Стюарта 1
Стюарта портрет 1
портрет президента 1
президента Вашингтона. 1
Вашингтона. Весною 1
Весною 1862 1
1862 р. 1
р. Потомакська 1
Потомакська армія 1
армія генерала 2
генерала Макклелана 1
Макклелана висадилася 1
висадилася на 1
на Вірджинському 1
Вірджинському півострові 1
півострові та 2
та почала 1
почала наступ 1
на Річмонд, 1
Річмонд, відомий 1
як кампанія 1
кампанія на 1
на півострові. 1
півострові. Весною 1
Весною 1943 1
року організував 3
організував формування 1
формування УПА 1
на Волині, 3
Волині, член 1
член військового 1
військового штабу, 1
штабу, ад‘ютант 1
ад‘ютант штабу 1
штабу УПА 1
на Волині. 3
Волині. Весною 1
Весною 2016 1
року підписав 6
військову службу; 1
службу; молодший 1
молодший сержант, 2
сержант, заступник 1
заступник командира 8
командира бойової 1
бойової машини, 1
машини, навідник-оператор 1
навідник-оператор 72-ї 1
72-ї окремої 1
окремої механізованої 1
механізованої бригади. 1
бригади. Весною 1
Весною і 1
і влітку 4
влітку від 2
від зеленого 1
зеленого килиму 1
килиму узбережжя 1
узбережжя не 1
не відірвати 1
відірвати очей. 1
очей. Весняне 1
Весняне фото 1
фото заказника 1
заказника з 1
з квадрокоптера. 1
квадрокоптера. Вессель 1
Вессель був 1
був противником 1
противником схоластики 1
схоластики і 1
і католицької 2
католицької церкви. 1
церкви. Вессон 1
Вессон працював 1
в фірмі 1
фірмі до 1
в 1906. 1
1906. Весталки 1
Весталки мали 1
мали досить 3
досить широкі 2
широкі права, 1
права, порівняно 1
іншими жінками-мешканками 1
жінками-мешканками Риму, 1
Риму, проте 1
проте до 1
них висувалися 1
висувалися також 1
і особливі 3
особливі вимого 1
вимого щодо 1
щодо їхньої 1
їхньої благочестивості. 1
благочестивості. Вестендорф 1
Вестендорф розташований 1
розташований в 19
долині Бріксенталь. 1
Бріксенталь. «Вестерн 1
«Вестерн Свінг», 1
Свінг», що 1
що легко 5
легко було 2
було спутати 1
спутати з 1
з однойменною 5
однойменною музикою. 1
музикою. Вест 1
Вест з'явився 1
в ряді 14
ряді відеороликів 1
відеороликів для 1
для Funnyordie.com. 1
Funnyordie.com. Також 1
Також у 52
у 2013 14
став темою 1
темою документального 1
документального фільму 2
фільму "Адам 1
"Адам Вест". 1
Вест". Вестибюлі 1
Вестибюлі — 1
— виходи 2
виходи в 1
в місто 14
до вулиць 1
вулиць Гарегіна 1
Гарегіна Нжде, 1
Нжде, Таманцінері 1
Таманцінері і 1
і Чехова, 1
Чехова, до 1
до площі 3
площі Гарегіна 1
Гарегіна Нжде. 1
Нжде. «Вестмінстерське 1
«Вестмінстерське сповідання» 1
сповідання» сформулювало 1
сформулювало основні 1
основні принципи 4
принципи кальвіністського 1
кальвіністського розуміння 1
розуміння християнської 1
християнської релігії. 1
релігії. В 1
В Естонії 1
Естонії отримала 1
отримала широку 1
широку популярність 5
популярність після 4
після участі 2
в популярному 3
популярному естонському 1
естонському конкурсі 1
конкурсі молодих 1
молодих виконавців 1
виконавців «Kaks 1
«Kaks takti 1
takti ette», 1
ette», де 1
вона посіла 6
посіла 4-е 1
4-е місце. 3
місце. Вестфальська 1
Вестфальська система 1
система досягла 2
досягла свого 4
свого піку 4
піку наприкінці 1
та відіграє 1
сучасній теорії 1
теорії міжнародних 1
міжнародних відносин. 5
відносин. Весь 1
Весь ансамбль 1
ансамбль стінопису 1
стінопису Софії 1
Софії Київської 2
Київської за 1
своїм змістом 2
змістом був 1
був підпорядкований 2
підпорядкований єдиному 1
єдиному задуму 1
задуму — 1
— вкоріненню 1
вкоріненню недавно 1
недавно прийнятого 1
прийнятого християнського 1
християнського віровчення 1
віровчення й 1
й утвердженню 1
утвердженню феодальної 1
феодальної влади. 1
влади. Весь 2
Весь багаж 1
багаж обов'язково 1
обов'язково просвічується 1
просвічується службою 1
службою безпеки 1
безпеки перед 1
перед допуском 1
допуском на 1
на борт. 1
борт. Весь 1
Весь вільний 1
вільний час 5
час присвячував 1
присвячував зоології. 1
зоології. Весь 1
Весь загін 1
загін було 1
вбито, окрім 1
окрім Джона 1
Джона Рейда. 1
Рейда. Весь 1
Весь інвентар, 1
інвентар, худобу 1
худобу і 2
і майно, 1
майно, які 1
розібрані, забрали 1
забрали знову 1
в колгосп. 2
колгосп. Весь 1
Весь Київ, 1
Київ, особливо 1
особливо Хрещатик, 1
Хрещатик, кишів 1
кишів від 1
від переодягнених 1
переодягнених в 1
в цивільне 1
цивільне опер-працівників 1
опер-працівників МВД 1
МВД і 1
і МГБ. 1
МГБ. Весь 1
Весь колектив 1
колектив на 1
з директором 4
директором доклав 1
доклав багато 2
багато зусиль 4
зусиль по 2
по відновленню 4
відновленню навчального 1
навчального процесу. 1
процесу. Весь 1
Весь комплекс 2
комплекс оточував 1
оточував мур 1
мур заввишки 1
заввишки близько 1
близько 15 10
15 м. 2
З півдня 4
півдня до 1
замку прилягало 1
прилягало передзамче. 1
передзамче. Весь 1
комплекс спочатку 1
було задумано 1
задумано як 1
як поєднання 1
двох хмарочосів: 1
хмарочосів: 26- 1
26- та 1
та 13-поверхового, 1
13-поверхового, які 1
які б 9
б відповідно 1
відповідно звалися 1
звалися «Eurotower 1
«Eurotower I» 1
I» і 2
і «Eurotower 1
«Eurotower II», 1
II», але 1
але обидва 3
обидва в 1
підсумку зменшились 1
зменшились у 1
у висоту. 5
висоту. Весь 1
Весь лексичний 1
лексичний ряд 1
ряд подається 1
подається тут 1
тут із 1
із наголосами 1
наголосами (за 1
(за аналогами 1
аналогами з 1
з німецькими, 1
німецькими, французькими 1
французькими перевиданнями), 1
перевиданнями), що, 1
що, безумовно, 1
безумовно, сприяє 1
сприяє удосконаленню 1
удосконаленню знань 1
знань рідної 1
рідної мови. 1
мови. Весь 1
Весь літак 1
літак був 4
був обтягнутий 1
обтягнутий новим 1
новим покриттям, 1
покриттям, пофарбованим 1
пофарбованим в 1
в помаранчевий 1
помаранчевий колір. 2
колір. Весь 1
Весь малюнок 1
малюнок вписано 1
вписано в 1
в півмісяць, 1
півмісяць, в 1
частині якого 1
якого розташовано 1
розташовано 9 1
9 п'ятикутних 1
п'ятикутних зірок. 1
зірок. Весь 1
Весь останній 1
час йому 2
доводиться проводити 1
проводити в 2
в «ванні» 1
«ванні» наповненою 1
наповненою спеціальним 1
спеціальним регенеруючим 1
регенеруючим розчином. 1
розчином. Весь 1
Весь отриманий 1
отриманий фондом 1
фондом інвестиційний 1
інвестиційний дохід 1
дохід розподіляється 1
розподіляється тільки 1
тільки між 2
його учасниками. 1
учасниками. Весь 1
Весь панський 1
панський маєток 1
маєток був 2
був обнесений 1
обнесений високою 1
високою дерев'яною 1
дерев'яною огорожею 1
огорожею з 2
двома брамами 1
брамами для 1
для в'їзду 2
в'їзду і 3
і виїзду. 1
виїзду. Весь 1
Весь подальший 1
подальший розвиток 7
розвиток металургії 1
металургії проходив 1
проходив як 1
як вдосконалення 1
вдосконалення цього 1
цього двоступеневого 1
двоступеневого способу 1
способу виробництва 2
виробництва сталі. 1
сталі. Весь 1
Весь прибуток 1
прибуток від 2
від продажу 7
продажу предметів 1
предметів зі 1
зі спеціально 1
спеціально розробленими 1
розробленими принтами 1
принтами феміністської 1
феміністської тематики 1
тематики відправляється 1
відправляється центру 1
центру допомоги 1
допомоги постраждалим 2
від сексуального 1
сексуального насильства 1
насильства «Сестри». 1
«Сестри». Весь 1
Весь проект 1
проект тривав 1
тривав п’ять 1
п’ять років, 1
років, хоча 2
хоча саме 2
саме будівництво 1
будівництво мандіру 1
мандіру було 1
завершено за 1
роки. Весь 1
Весь процес 2
процес створення 4
створення машин 1
машин можна 2
спостерігати в 2
в Галереї. 1
Галереї. Весь 1
процес тривав 2
тривав 22 1
22 хвилини. 1
хвилини. Весь 1
Весь район 1
район розташований 2
висоті понад 3
понад 1500 3
1500 метрів 2
моря. Весь 1
Весь рік 1
рік команда 2
команда намагалася 1
намагалася захопити 1
захопити командні 1
командні пояса, 1
пояса, стикаючись 1
стикаючись з 2
з такими 13
такими командами, 1
командами, як 1
як Брати 1
Брати Дадлі 1
Дадлі і 2
і APA, 1
APA, але 1
але безуспішно. 4
безуспішно. Весь 1
Весь сезон 1
сезон 2002/03 1
2002/03 років 2
років Тревор 1
Тревор провів 1
у «Лестері». 1
«Лестері». Весь 1
Весь серіал 1
серіал (продовження) 1
(продовження) побудований 1
побудований навколо 3
навколо цих 1
цих відносин 1
відносин нового 1
нового покоління 7
покоління Юїнгів. 1
Юїнгів. Весь 1
Весь статок 1
статок (близько 1
(близько 10 2
10 мільонів 1
мільонів золотих 1
золотих рублів) 1
рублів) Володимир 1
Володимир Березін 1
Березін заповів 1
заповів своїй 1
дружині Ользі 1
Ользі Михайлівні. 1
Михайлівні. Весь 1
Весь сюжет 1
сюжет побудований 1
навколо вступу 1
вступу дівчини 1
імені Анаксимандр 1
Анаксимандр в 1
в загадкову 1
загадкову Академію. 1
Академію. Весь 1
Весь терен 1
терен Східносибірського 1
Східносибірського нагір'я 1
нагір'я має 1
дуже низьку 3
низьку щільність 1
щільність населення. 1
населення. Весь 1
Весь той 1
час Ян 1
Ян Лунянь 1
Лунянь не 1
намагався повернути 1
собі всю 2
всю повноту 1
повноту влади. 1
Весь фільм 1
фільм у 2
у Поля 1
Поля немає 1
немає постійного 2
постійного житла 1
житла і 2
врешті він 4
він гине 1
гине на 1
будівництві будинку, 1
будинку, де 7
де нарешті 1
нарешті придбав 1
придбав власну 1
власну квартиру, 1
квартиру, щоб 1
щоб жити 1
жити з 4
з Мадлен. 1
Мадлен. Весь 1
Весь цей 5
не полишали 1
полишали надії 1
надії й 1
й шукали 1
шукали можливостей 1
можливостей для 7
побудови нової 1
церкви. Весь 1
є завідувачем 1
завідувачем іранської 1
іранської секції 1
секції кафедри. 1
кафедри. Весь 1
час Л. 1
Л. О. 3
О. Смогоржевський 2
Смогоржевський активно 1
активно поповнює 1
поповнює колекції 1
колекції Зоологічного 1
Зоологічного музею 2
музею Київського 1
університету. Весь 1
час Пітер 1
Пітер Страм 1
Страм продовжує 1
шукати відповіді. 1
відповіді. Весь 1
Весь час 5
час видурює 1
видурює зі 1
зі студентів 2
студентів гроші 1
будь-який відомий 1
відомий їй 1
їй спосіб. 1
спосіб. Весь 1
існування — 2
— адміністративна 1
адміністративна одиниця 1
одиниця та 1
та військовий 2
військовий підрозділ 1
підрозділ Чернігівського 1
Чернігівського полку. 1
полку. Весь 1
час перебування 13
перебування в 34
тилу противника 1
противника бригада 1
бригада вела 1
вела активні 2
активні бойові 2
бойові дії. 1
дії. Весь 1
життя поза 1
поза Оренбургом 1
Оренбургом я 1
я підтримував 1
підтримував з 1
ним найживіше 1
найживіше спілкування. 1
спілкування. Весь 1
свого правління 6
правління Самуїл 1
Самуїл проводив 1
проводив майже 1
майже безперервну 1
безперервну важку 1
важку війну 1
з Візантією. 1
Візантією. Весь 1
Весь шлях 1
від центральної 1
центральної дороги 2
дороги до 1
до хати 3
хати був 1
був заставлений 1
заставлений засвіченими 1
засвіченими лампадками, 1
лампадками, обабіч 1
обабіч стояла 1
стояла молодь 1
молодь з 1
з приспущеними 1
приспущеними прапорами. 1
прапорами. Ветеран 1
Ветеран Другої 1
війни. Ветеран 1
Ветеран праці 1
праці (з 1
(з 1987 1
1987 року). 1
року). В 2
В ефір 1
ефір запрошували 1
запрошували політичних 1
політичних діячів 1
діячів і 1
і популярних 2
популярних в 1
і Росії 2
Росії людей. 1
В ефірі 1
ефірі пролунало 1
пролунало лише 1
лише привітання, 1
привітання, коли 1
коли блискавка 1
блискавка влучила 1
влучила в 3
в радіостанцію 1
радіостанцію і 1
і спричинила 1
спричинила пожежу. 1
пожежу. Вечірні 1
Вечірні програми 1
програми «Насолода», 1
«Насолода», «Блиск», 1
«Блиск», «Щастя», 1
«Щастя», «Преміум» 1
«Преміум» різняться 1
різняться ціною 1
і пропонованим 1
пропонованим меню. 1
меню. Вечором 1
Вечором натовп, 1
натовп, хоче 1
хоче повісити 1
повісити Блейна, 1
Блейна, і 1
і шериф 1
шериф не 1
може допомогти. 1
допомогти. Вечором 1
Вечором того 1
дня корпусний 1
корпусний резерв 1
резерв здійснює 1
здійснює кидок 1
кидок північніше 1
північніше Речиці 1
Речиці та 1
та відбиває 1
відбиває німецький 1
німецький прорив. 1
прорив. В 1
В Європарламенті 1
Європарламенті за 1
підсумками виборів 2
виборів 2009 1
року партія 5
партія мала 2
мала одного 1
одного депутата 1
депутата (ним 1
(ним був 1
був Ярослав 1
Ярослав Пашка). 1
Пашка). В 1
В Європейському 1
Європейському Союзі 1
Союзі основна 1
основна роль 2
роль СВБ 1
СВБ полягає 1
у підтримці 3
підтримці сталого 1
розвитку компаній, 1
компаній, що 4
до покращення 2
покращення ситуації 1
ситуації на 2
ринку праці, 1
праці, а 4
також якості 1
якості продуктів 1
і послуг, 2
послуг, що 2
що надаються 3
надаються компаніями 1
компаніями (Комюніке 1
(Комюніке Європейської 1
Європейської Комісії, 1
Комісії, 2006). 1
2006). В 1
В Європі 3
Європі Адельсон 1
Адельсон та 1
його керівна 1
керівна команда 1
команда вели 1
вели перемовини 1
перемовини з 9
з урядами 2
урядами Мадриду 1
Мадриду та 1
та Барселони. 1
Барселони. В 1
Європі вона 1
вона працює 2
працює психотерапевтом 1
психотерапевтом (як 1
(як в 3
в приватній 6
приватній медицині, 1
медицині, так 1
і Національній 1
Національній службі 1
службі охорони 1
здоров'я (NHS)), 1
(NHS)), журналісткою, 1
журналісткою, займається 1
займається бізнесом 1
бізнесом — 1
— керує 1
керує агентством 1
з нерухомості. 1
нерухомості. В 1
Європі модель 1
модель називалась 1
називалась Suzuki 1
Suzuki Grand 1
Grand Vitara 1
Vitara XL-7 1
XL-7 і 1
і продавалась 1
продавалась з 1
двигуном 2.7 1
2.7 л 1
л H27A 1
H27A V6 1
V6 173-184 1
173-184 к.с. 1
к.с. В 1
В Європу 1
Європу прийшов 1
прийшов з 3
з Єгипту, 1
Єгипту, де 2
допомогою аламбіка 1
аламбіка переганяли 1
переганяли воду 1
воду та 3
та різноманітні 2
різноманітні смоли 1
смоли з 1
отримання цілющих 1
цілющих і 1
і косметичних 1
косметичних олій. 1
олій. В 1
В Єкатеринбурзі 1
Єкатеринбурзі його 1
його ім'ям 6
ім'ям названо 2
названо вулицю 1
вулицю (ім. 1
(ім. Академіка 1
Академіка Шварца). 1
Шварца). В 1
В Єлисаветграді 1
Єлисаветграді В. 1
В. Нікітін 1
Нікітін став 1
став справжнім 2
справжнім подвижником 1
подвижником української 1
української культури. 2
культури. В 3
В Єпархії 1
Єпархії планують 1
планують побудувати 2
побудувати на 4
місці явлення 1
явлення Святого 1
Святого Георгія 5
Георгія церква, 1
церква, нову 1
нову чернечу 1
чернечу келію, 1
келію, а 1
також приміщення 1
для прочан, 1
прочан, гостьовий 1
гостьовий будинок. 1
В жахливому 1
жахливому стані 1
стані Гомер 1
Гомер йде 1
йде й 1
й обіцяє 1
обіцяє подати 1
подати позов 1
проти компанії… 1
компанії… Вже 1
Вже 1158 1
1158 року 1
року мав 5
мав старший 1
старший третій 1
третій ранг 1
ранг й 1
й посаду 1
посаду тимчасового 1
тимчасового середнього 1
середнього державного 1
державного радника. 1
радника. Вже 1
Вже 11 1
11 квітня 5
квітня кортеси, 1
кортеси, захопивши 1
захопивши короля, 1
короля, втекли 1
втекли з 4
з Мадрида, 1
Мадрида, куди 1
куди 24 1
24 травня 6
травня набув 1
набув герцог 1
герцог Ангулемський, 1
Ангулемський, захоплено 1
захоплено зустрінутий 1
зустрінутий народом 1
народом і 3
і духівництвом. 1
духівництвом. Вже 1
Вже 1501 1
1501 року 2
замку Свіслоч 1
Свіслоч була 1
була вогнепальна 1
вогнепальна зброя, 1
зброя, в 1
числі гармати. 1
гармати. Вже 1
Вже 16 1
16 вересня 8
року німці 1
німці захопили 1
захопили Нові 1
Нові Санжари. 1
Санжари. Вже 1
Вже 1942-го 1
1942-го направлений 1
на продовження 3
продовження навчання 1
до Куйбишевського 1
Куйбишевського медінституту, 1
медінституту, закінчує 1
закінчує його 3
відзнакою в 4
знову йде 1
на фронт. 9
фронт. Вже 2
Вже 1 1
1 лютого 15
лютого Литвин 1
Литвин визнав, 1
визнав, що 9
що статтю 1
статтю писав 1
писав не 2
не сам. 2
сам. Вже 1
Вже 2010 1
2010 вступивши 1
вступивши на 1
посаду першого 3
першого віце-прем'єра 1
віце-прем'єра він 1
він продовжив: 1
продовжив: «Створення 1
«Створення умов 1
умов для 9
для інвестицій 1
інвестицій в 2
в реальний 2
реальний сектор 1
сектор економіки 2
економіки — 3
ключових завдань 1
завдань уряду». 1
уряду». Вже 1
Вже 22 1
серпня того 3
при Женгланді 1
Женгланді завдав 1
завдав рішучої 1
рішучої поразки 2
поразки Карлу 1
Карлу Лисому. 1
Лисому. Вже 1
Вже 2 1
2 червня 11
червня Орджонікідзе 1
Орджонікідзе передав 1
передав Політбюро 1
Політбюро в 1
Москві, що 1
що мусульманські 1
мусульманські селяни 1
селяни підняли 1
підняли заколот 1
заколот на 2
території Гянджинської 1
Гянджинської губернії. 1
губернії. Вже 1
Вже 30 1
30 квітня 11
квітня 2020 4
р. Вже 1
Вже 3 1
3 квітня 9
квітня 1194 1
1194 року 1
року Сверрір 1
Сверрір біля 1
біля Флогвага 1
Флогвага вщент 1
вщент розбив 1
розбив армію 2
армію своїх 1
своїх ворогів. 4
ворогів. Вже 1
Вже 5 1
листопада 1921 2
року новостворена 1
новостворена держава 1
держава мирно 1
мирно припинила 1
припинила своє 9
своє існування. 11
існування. Вже 1
Вже 6 1
6 грудня 9
грудня ініціатива 1
ініціатива була 1
руках ЕЛАС 1
ЕЛАС і 1
під контролем 18
контролем британських 1
британських сил 1
сил було 1
було декільком 1
декільком кварталів 1
кварталів у 1
у центрі 31
центрі міста 6
і вісь 2
вісь проспект 1
проспект Сінгру 1
Сінгру (грец.)рос. 1
(грец.)рос. Вже 1
Вже 7 1
7 липня 5
липня був 1
був презентований 2
презентований сингл 1
сингл «Under 1
«Under the 2
the Sun». 1
Sun». Вже 1
Вже будучи 1
будучи ченцем 1
ченцем Печерського 1
Печерського монастиря, 1
монастиря, прп. 1
прп. Арефа 1
Арефа зовсім 1
зовсім змінив 1
змінив спосіб 1
спосіб життя: 1
життя: зробився 1
зробився милостивий 1
милостивий і 1
і лагідний, 1
лагідний, роздав 1
роздав своє 1
своє майно 3
майно вбогим 1
вбогим і 1
провів залишок 1
залишок днів 1
у затворі. 1
затворі. Вже 1
Вже було 1
зібрано чималу 1
чималу колекцію, 1
колекцію, але 1
але місцева 1
місцева влада 4
влада запідозрила 1
запідозрила у 1
діяльності гуртка 1
гуртка політичний 1
політичний ухил. 1
ухил. Вже 1
Вже в 29
в 1010 1
1010 році 1
році владу 1
в Толедо 1
Толедо захопили 1
захопили представники 2
місцевої знаті. 3
знаті. Вже 1
17 годин 2
годин 53 1
53 хвилини 1
хвилини була 3
була скасована 4
скасована перша 1
перша сьогоднішня 1
сьогоднішня спроба 1
спроба приземлення, 1
приземлення, яка 1
яка повинна 5
б відбутися 1
відбутися о 1
о 21 1
21 годині 1
годині 48 1
48 хвилин. 1
хвилин. Вже 1
в 1869 2
Львові почало 1
почало виходити 1
виходити одне 1
Європі періодичне 1
періодичне видання 4
видання «Das 1
«Das Velocipede». 1
Velocipede». Вже 1
жовтня в 4
в Максимівці 2
Максимівці проживало 1
проживало 809 1
809 жителів. 1
жителів. Вже 1
отримав звання 19
звання генерал-лейтенанта. 1
генерал-лейтенанта. Вже 1
1947 супергерой 1
супергерой пережив 1
пережив атомний 1
атомний вибух. 1
вибух. Вже 1
2000 році, 8
році, маючи 1
маючи обсяг 1
обсяг виробництва 6
000 гектолітрів, 1
гектолітрів, броварня 1
броварня вийшла 1
на четверте 2
четверте місце 5
місце з-поміж 1
з-поміж бельгійських 1
бельгійських виробників 1
виробників пива 1
пива ламбік 1
ламбік і 1
і гез. 1
гез. Вже 1
в 60-х 3
роках в 9
в більшість 1
більшість населених 1
пунктів було 1
проведено проводове 1
проводове радіо, 1
радіо, яке 1
яке безумовно 1
безумовно розповідало 1
розповідало про 1
про успіхи 2
успіхи соціалістичного 1
соціалістичного будівництва 1
будівництва і 9
про важке 2
важке життя 2
життя трудящих 1
трудящих в 2
в капіталістичних 1
капіталістичних країнах. 1
країнах. Вже 1
березні 1959 2
1959 командування 1
командування АНВ 1
АНВ наказало 1
наказало своїм 1
своїм силам 1
силам розосередитися 1
розосередитися і 1
і діяти 1
діяти групами 1
групами не 1
не більше 40
більше взводу. 1
взводу. » 1
» вже 1
вже вбили 1
вбили Ґаару, 1
Ґаару, і 1
і дівчина 2
дівчина нічого 1
не змогла 13
змогла зробити. 1
зробити. Вже 1
в грецькому 2
грецькому театрі 1
театрі виникли 1
виникли та 1
та розвинулись 1
розвинулись два 1
два відомі 1
відомі жанри 1
жанри вистав 1
вистав — 1
— Вже 2
в еміграції 4
еміграції видала 1
видала дві 1
дві поетичні 1
поетичні збірки: 1
збірки: «З 1
«З блакиті 1
блакиті неба 1
неба і 4
і скорботи 1
скорботи душі» 1
душі» −1959, 1
−1959, та 1
та «Ескізи» 1
«Ескізи» — 1
— 1976, 1
1976, книжку 1
книжку новел 1
новел «З 1
«З потоку 1
потоку життя» 1
життя» — 1
— 1963. 1
1963. Вже 1
Вже відразу 1
відразу після 16
після відкриття 11
відкриття Америки 1
Америки культура 1
культура ананаса 1
ананаса проникла 1
проникла в 2
в багато 4
багато країн 1
світу, спочатку 1
спочатку головним 2
чином завдяки 2
завдяки португальцям. 1
португальцям. Вже 1
квітні 2020 1
що завершено 1
завершено перемовини 1
перемовини щодо 2
щодо поставки 1
поставки 60 1
60 командно-пускових 1
командно-пускових установок 1
установок та 1
та 180 1
180 протитанкових 1
протитанкових ракет 1
ракет FGM-148 1
FGM-148 Javelin 1
Javelin — 1
— контракт 2
контракт буде 1
буде підписаний 1
підписаний найближчим 1
часом. Вже 1
кінці жовтня 4
жовтня 1492 1
1492 року 1
року Ізак 1
Ізак знову 1
у Флоренції. 2
Флоренції. Вже 1
в літаку, 4
літаку, агенти 1
агенти дістають 1
дістають пристрій 1
пристрій і 1
і фотографію, 1
фотографію, на 1
якій видно 2
видно двигун 1
двигун тачки. 1
тачки. Вже 1
наступному році, 4
році, використовуючи 2
використовуючи рестриктази, 1
рестриктази, було 1
було вперше 6
вперше ізольовано 1
ізольовано окремий 1
окремий ген 1
ген та 1
та клоновано 1
клоновано його 1
у плазмідний 1
плазмідний вектор. 1
вектор. Вже 1
період закриття 1
закриття проекту 1
проекту (1964 1
(1964 року) 1
року) у 1
у Теда 1
Теда Мерклема 1
Мерклема лікарі 1
лікарі виявили 1
виявили рак 1
рак печінки. 1
печінки. Вже 1
день просто 1
просто зникли 1
зникли 25 1
25 німецьких 1
німецьких дивізій. 1
дивізій. Вже 1
в перші 12
перші дні 10
дні операції 1
операції японське 1
японське командування 2
командування втратило 1
втратило управління 1
управління військами 2
військами та 2
не змогло 1
змогло організувати 1
організувати стійкого 1
стійкого опору. 1
опору. Вже 1
першому матчі 3
матчі жереб 1
жереб звів 1
звів румун 1
румун з 1
з найсильніших 4
найсильніших команд 2
команд 30-х 1
років — 30
в післяпетровську 1
післяпетровську епоху 1
епоху радикальним 1
радикальним методом 1
методом викорінення 1
викорінення місцевих 1
місцевих язичницьких 1
язичницьких вірувань 1
вірувань у 1
у магічну 1
магічну силу 2
силу брили 1
брили стало 1
стало перевезення 1
перевезення її 1
її на 30
на інше 1
інше місце. 2
місце. Вже 1
процесі будівництва, 1
будівництва, конструкція 1
конструкція купола 1
купола була 1
була дооснащена 1
дооснащена «протибомбовою 1
«протибомбовою стіною», 1
стіною», що 1
що кільцем 1
кільцем охопила 1
охопила його 1
основу. Вже 1
в п'ять 1
років хлопчик 1
хлопчик непогано 1
непогано грав 1
на фортепіано. 4
фортепіано. Вже 1
середині 1070-х 1
1070-х років 1
років отримує 2
отримує молодший 1
молодший п'ятий 1
п'ятий ранг. 1
ранг. Вже 1
середині 7 2
7 століття 4
на Акрополі 1
Акрополі з'явився 1
храм, присвячений 1
присвячений Афіні, 1
Афіні, що 1
що замінив 1
замінив невеличке 1
невеличке давнє 1
давнє капище, 1
капище, в 1
якому також 4
також зберігалася 2
зберігалася міська 1
міська скарбниця. 1
скарбниця. Вже 1
вересня 1939 9
року міністерство 1
міністерство видало 1
видало бюлетень 1
бюлетень з 1
з переліком 1
переліком назв 1
назв 278 1
278 про-німецьких 1
про-німецьких компаній 1
компаній та 1
приватних осіб, 2
осіб, з 12
якими британський 1
британський уряд 4
уряд забороняв 1
забороняв мати 1
мати торговельні 1
торговельні стосунки 1
стосунки через 1
через загрози 2
загрози санкцій 1
санкцій і 1
і штрафи. 2
штрафи. Вже 1
серпні 1941 8
на цих 20
цих літаках 1
літаках був 1
був нанесений 1
нанесений перший 1
перший удар 1
удар по 4
по столиці 1
столиці фашистської 1
фашистської Німеччини. 1
Німеччини. Вже 1
в студентські 3
студентські роки 4
роки Ван 1
Ван почала 1
почала писати 6
писати науково-фантастичні 1
науково-фантастичні твори 1
твори і 4
і брала 4
діяльності студентських 1
студентських тематичних 1
тематичних клубів. 1
клубів. Вже 1
роки почав 1
займатися науковою 1
науковою діяльністю. 1
діяльністю. Вже 1
в четвертому 3
четвертому класі 1
класі важив 1
важив 70 1
70 кілограмів 1
кілограмів і 1
і хлопчаки 1
хлопчаки дражнили 1
дражнили його 1
його «жиртрестом». 1
«жиртрестом». Вже 1
Вже готове 1
готове поле 1
поле у 4
місті Нуук, 1
Нуук, є 1
є штучним. 1
штучним. Вже 1
Вже декілька 1
декілька років 18
замовлення Міністерства 3
Міністерства комерції 1
комерції КНР 1
КНР проводяться 1
проводяться заходи, 1
заходи, які 2
які дають 8
дають можливість 4
можливість представникам 1
представникам різних 1
країн побачити 1
побачити сучасний 1
сучасний Китай. 1
Китай. Вже 1
Вже десять 1
років вона 11
вона у 4
у шлюбі 6
шлюбі з 11
з Мартіно, 1
Мартіно, який 1
часто їздить 1
їздить у 2
у відрядження 2
відрядження й 1
й залишає 1
залишає жінку 1
жінку вдома 1
вдома саму. 1
саму. Вже 1
Вже до 2
кінця 1908 1
1908 року 10
року товариству 1
товариству належало 1
належало 17 1
17 звірів 1
звірів та 2
та птахів, 2
птахів, що 3
їх подарували 1
подарували доброчинці. 1
доброчинці. Вже 1
середини липня 2
липня у 3
з просуванням 1
просуванням частин 1
частин 11-ї 1
11-ї німецько-фашистської 1
німецько-фашистської армії 1
армії і 12
і 1-ї 1
1-ї танкової 2
танкової групи 1
групи гітлерівців 1
гітлерівців положення 1
положення радянських 1
на Правобережній 2
Правобережній Україні 4
Україні різко 1
різко погіршувалося. 1
погіршувалося. Вже 1
Вже за 2
за 600 4
600 років 1
е. тут 1
тут існувало 1
існувало кельтське 1
кельтське поселення. 1
поселення. Вже 1
за рік 24
рік Вейлз 1
Вейлз кидає 1
кидає роботу 2
роботу торговця 1
торговця на 1
на біржі 2
біржі та 1
та вирішує 2
вирішує заробляти 1
заробляти у 1
сфері Інтернет. 1
Інтернет. Вже 1
Вже застосування 1
застосування 2,5ПН 1
2,5ПН рівня 1
рівня приводить 1
до прогнозу 1
прогнозу гравітаційного 1
гравітаційного випромінювання 1
випромінювання і 2
і відповідного 2
відповідного зменшення 1
зменшення періоду 1
періоду обертання 1
обертання гравітаційно 1
гравітаційно пов'язаної 1
пов'язаної системи. 1
системи. Вже 1
Вже звідти, 1
звідти, вивчивши 1
вивчивши книги 1
книги авгурів, 1
авгурів, прийшов 1
що порушення 1
порушення при 1
при коміціях 1
коміціях консулів 1
консулів дійсно 1
дійсно були 1
й повідомив 3
повідомив сенат 1
сенат про 1
про необхідність 11
необхідність скасувати 1
скасувати результати 1
результати виборів. 1
виборів. Вже 1
Вже з 3
з дитинства 14
дитинства він 2
він знав, 2
знав, що 9
життя нерозривно 1
нерозривно пов'язане 2
з балетом. 1
балетом. Вже 1
з малих 2
малих років 2
років Тіль 1
Тіль вирізнявся 1
вирізнявся кмітливістю 1
кмітливістю і 1
і схильністю 1
до витівок. 1
витівок. Вже 1
Вже зовсім 1
зовсім логічним 1
логічним нащадком 1
нащадком найкращих 1
найкращих барокових 1
барокових майстрів 1
майстрів Австрії 1
Австрії ( 1
( Вже 2
перших турів 1
турів було 1
було помітно, 1
помітно, що 2
що команди 1
команди не 3
складі зіркових 1
зіркових імен, 1
імен, але 1
але цей 4
цей недолік 3
недолік був 1
був компенсований 1
компенсований командною 1
командною грою. 1
грою. Вже 1
Вже кілька 2
століть прагнуть 1
прагнуть люди 1
люди зазирнути 1
зазирнути в 1
в історію 15
історію «Панських 1
«Панських могилок», 1
могилок», як 1
як називають 2
називають тут 1
тут давно 1
давно старовинне 1
старовинне кладовище. 1
кладовище. Вже 1
кілька століть, 1
століть, як 2
його покинули 1
покинули останні 1
останні мешканці. 1
мешканці. Вже 1
Вже літом 1
літом 1912-го 1
1912-го науковий 1
науковий заклад 1
заклад «Bureau 1
«Bureau de 1
de Longitudes» 1
Longitudes» відрядив 1
відрядив Штефаника 1
Штефаника на 1
на спостереження 1
за затемненням 1
затемненням Сонця 1
Сонця до 1
Бразилії — 2
в Пасса-Кватро. 1
Пасса-Кватро. Вже 1
Вже на 7
день чоловіки 1
чоловіки пішли 1
пішли на 12
на підході 1
підході до 1
до "стійки" 1
"стійки" було 1
було очевидно, 2
очевидно, що 7
що подальша 1
подальша боротьба 1
за перше 2
місце розгорнеться 1
розгорнеться між 1
між Нойнер 1
Нойнер і 1
і Домрачевою. 1
Домрачевою. Вже 1
початку 1950 1
1950 Ducati 1
Ducati здобула 1
здобула половину 1
половину італійського 1
італійського ринку 1
ринку мотовелосипедів. 1
мотовелосипедів. Вже 1
року станція 1
станція постраждала 1
постраждала під 1
час сутичок 1
сутичок між 3
між бійцями 1
бійцями племені 1
племені Тебу, 1
Тебу, що 1
що контролювали 1
контролювали її 1
її як 15
як служба 1
служба охорони 1
охорони нафтових 1
нафтових родовищ, 1
родовищ, та 1
та сформованою 1
сформованою з 1
з арабів 1
арабів 427 1
427 бригадою 1
бригадою лівійської 1
лівійської армії, 1
армії, котра 2
котра утримувала 1
утримувала родовище 1
родовище Серір. 1
Серір. Вже 1
початку ХХ 21
ст. обов'язковою 1
обов'язковою була 1
наявність кухні, 1
кухні, двох-трьох 1
двох-трьох кімнати 1
кімнати і 3
і невеличкої 1
невеличкої добудови 1
добудови (сіней). 1
(сіней). Вже 1
Вже наприкінці 3
наприкінці 20-х 2
20-х років 9
США було 3
було 3,4 1
3,4 млн 1
млн зареєстрованих 1
зареєстрованих автомобілів 1
автомобілів (78% 1
(78% від 1
від світової 2
світової кількості). 1
кількості). Вже 1
наприкінці XIX 6
століття частина 1
будівель Карантину 1
Карантину і 1
і колишньої 1
колишньої фортеці 1
фортеці використовувалися 1
як жилі 1
жилі приміщення. 1
приміщення. Вже 1
наприкінці травня 2
травня обробіток 1
обробіток бавовника 1
бавовника та 1
інших культурних 1
культурних рослин 1
рослин вимагає 1
кількості води. 1
води. Вже 1
на старті 3
старті команда 1
команда виграла 3
виграла 11 1
11 матчів 1
матчів підряд. 1
підряд. Вже 1
на урочистостях 1
урочистостях з 1
приводу відкриття 1
відкриття публічної 1
публічної читальні 1
читальні оголосив 1
оголосив «De 1
«De primis 1
primis Cracoviae 1
Cracoviae in 1
in arte 1
arte typographica 1
typographica incunabulis» 1
incunabulis» ( 1
Вже невдовзі 1
невдовзі після 4
над ойратами 1
ойратами починається 1
починається відокремлення 1
відокремлення тайшів 1
тайшів торгутів 1
торгутів та 1
та хошутів. 1
хошутів. Вже 1
Вже недовго 1
недовго ждати… 1
ждати… Так 1
Так повстанці 1
повстанці підтримували 1
підтримували одні 1
одні одних. 1
одних. Вже 1
Вже незабаром 1
після свого 3
свого народження 1
народження Єлизавета 1
Єлизавета була 2
була обіцяна 1
обіцяна в 1
в дружини 2
дружини королю 1
королю Польщі, 1
Польщі, Сигізмунду 1
Сигізмунду II 1
II Августу. 1
Августу. ; 1
; вже 1
вже немає 2
немає повної 1
повної відповідності 1
відповідності суворим 1
суворим правилам 1
правилам задачної 1
задачної композиції, 1
композиції, тому 1
що непожертвувана 1
непожертвувана тура 1
тура не 1
не беру 1
беру участі 1
участі у 42
у фіналі, 6
фіналі, хоча 1
хоча комбінацію 1
комбінацію почала 1
почала саме 1
саме вона. 1
вона. Вже 1
Вже перші 1
перші випробувальні 1
випробувальні польоти 1
польоти показали, 1
що вимоги 1
вимоги технічного 1
технічного завдання 2
завдання вдалось 1
вдалось значно 1
значно перевершити: 1
перевершити: в 1
з польотів 2
польотів прототип 1
прототип досяг 1
досяг швидкості 1
швидкості 444 1
444 км/г. 1
км/г. Вже 1
Вже під 2
час навчання 26
навчання виявив 1
виявив непересічні 1
непересічні здібності 1
здібності до 5
до наук 2
наук і, 1
і, насамперед, 1
насамперед, до 1
до математики 1
математики та 4
та прикладної 4
прикладної економіки. 1
економіки. Вже 1
час самого 1
самого змагання 1
змагання найкращі 1
найкращі страви 1
страви у 1
трьох категоріях 1
категоріях були 1
були відібрані 7
відібрані гостями, 1
гостями, запрошеними 1
запрошеними на 1
на змагання 3
змагання (їх 1
(їх було 1
було 1200), 1
1200), які 1
які віддали 2
віддали свої 2
свої голоси 2
голоси за 1
12 закусок, 1
закусок, 12 1
12 основних 2
основних страв 1
страв та 1
12 десертів. 1
десертів. Вже 1
Вже після 5
після від'їзду 1
від'їзду Пушкіна 1
Пушкіна з 2
з Одеси 2
Одеси на 1
на схилі 6
схилі з'явилися 1
з'явилися дерев'яні 1
дерев'яні сходи. 1
сходи. Вже 1
після звільнення 7
звільнення Ратайчак 1
Ратайчак стверджував, 1
стверджував, що 25
заперечує сам 1
сам факт 5
факт Голокосту, 1
Голокосту, але 1
але вважає 2
необхідне ґрунтуватися 1
ґрунтуватися виключно 1
на доведених 1
доведених фактах 1
фактах в 1
в питанні 5
питанні підрахунку 1
підрахунку жертв. 1
жертв. Вже 1
після обіду 1
обіду того 1
дня у 7
будинку культури 4
культури відбулися 1
відбулися збори 2
збори села, 1
села, де 2
було одноголосно 1
одноголосно вирішено 1
вирішено будувати 2
будувати новий 1
новий храм 1
храм такого 1
такого ж 8
ж архітектурного 1
архітектурного плану, 1
плану, але 3
вже з 11
з цегли. 2
цегли. Вже 1
після припинення 3
припинення вистав 1
вистав у 1
Парижі було 1
було видано 14
видано пасквіль 1
пасквіль пана 1
пана де 1
де Рошмона 1
Рошмона «Міркування 1
«Міркування щодо 1
щодо однієї 2
однієї комедії 1
комедії Мольєра 1
Мольєра під 1
під заголовком» 1
заголовком» Камінний 1
Камінний бенкет», 1
бенкет», де 1
де автор 2
автор звинувачував 1
звинувачував Мольєра 1
Мольєра в 1
в безбожництві 1
безбожництві та 1
та ідентифікував 1
ідентифікував його 1
з головним 6
головним персонажем 1
персонажем комедії. 1
комедії. Вже 1
після приходу 5
приходу соціалістів 1
соціалістів до 2
до влади 28
влади ці 1
ці тісні 1
тісні стосунки 4
стосунки будуть 1
будуть зіпсовані 1
зіпсовані першими 1
першими загальними 1
загальними страйками 1
страйками у 1
у демократичній 1
демократичній Іспанії. 1
Іспанії. Вже 1
Вже помер 1
помер і 5
і кривий 1
кривий Іван 1
Іван Іванович, 1
Іванович, суддя 1
суддя Дем'ян 1
Дем'ян Дем'янович, 1
Дем'янович, автор 1
автор говорить 1
говорить що 3
він проїжджав 1
проїжджав одного 1
разу через 2
через містечко, 1
містечко, і 1
і ледь 2
ледь впізнав 1
впізнав сивого 1
сивого Івана 1
Івана Івановича 3
Івановича та 1
та посивілого 1
посивілого Івана 1
Івана Никифоровича, 1
Никифоровича, які 1
які все 5
ще судилися. 1
судилися. Вже 1
Вже понад 1
років проходить 1
проходить в 7
в Шацьку 1
Шацьку Всеукраїнський 1
Всеукраїнський меморіал 1
меморіал пам'яті 1
пам'яті майстра 1
майстра спорту 4
спорту з 4
з веслування 1
веслування на 3
на байдарках 2
байдарках і 1
і каное 1
каное шачанки 1
шачанки Галини 1
Галини Зуб. 1
Зуб. Вже 1
Вже при 1
при радянській 1
радянській владі, 1
владі, коли 2
в Копайгороді 1
Копайгороді існував 1
існував районний 1
районний центр, 1
центр, тут 1
у райвиконкомі 1
райвиконкомі працював 1
працював інженером-будівельником 1
інженером-будівельником і 1
і архітектором 1
архітектором Данило 1
Данило Шлапак, 1
Шлапак, родом 1
родом із 2
із Мар'янівки. 1
Мар'янівки. Вже 1
Вже ранні 1
ранні досліди 1
досліди Трамбле 1
Трамбле показали, 1
при регенерації 1
регенерації зберігається 1
зберігається полярність 1
полярність фрагменту. 1
фрагменту. Вже 1
Вже рівно 1
рівно через 1
через півтора 5
року Голдберг 1
Голдберг брав 1
всіх знаменних 1
знаменних матчах 1
матчах у 1
світі реслінгу. 1
реслінгу. Вже 1
Вже тоді 2
тоді він 11
він публікував 3
публікував матеріали, 1
присвячені менеджменту, 1
менеджменту, але 1
там його 2
його погляди 6
погляди на 14
на управління 4
управління були 3
були непопулярні. 1
непопулярні. Вже 1
тоді Фікірете 1
Фікірете Шеху 1
Шеху була 1
була впливовим 1
впливовим комуністичним 1
комуністичним політиком. 1
політиком. Вже 1
Вже у 16
у 1914 6
році чисельність 2
чисельність населення 13
населення у 7
у торговому 1
торговому селищі 1
селищі станції 1
станції Гришине 1
Гришине складала 1
складала 4,5 1
4,5 тис. 3
тис. осіб. 18
осіб. Вантажообіг 1
Вантажообіг станції 1
станції склав 1
склав 16,7 1
16,7 млн 1
млн пудів, 1
пудів, з 1
них 8,3 1
8,3 млн 1
млн пудів 4
пудів — 3
— відправлення, 1
відправлення, 6,9 1
6,9 млн 3
— прибуття, 1
прибуття, 1,5 1
1,5 млн 4
— перевантаження. 1
перевантаження. Вже 1
районі нараховувалося 1
нараховувалося 43 1
43 колгоспи, 1
колгоспи, розкуркуленню 1
розкуркуленню підлягало 1
підлягало 315 1
315 селянських 1
селянських господарств. 3
господарств. Вже 1
1932 році 13
будівництво школи 2
було закінчено. 1
закінчено. Вже 1
1949 Костюк 1
Костюк під 1
керівництвом Воронцова 1
Воронцова захистив 1
захистив кандидатську 9
кандидатську дисертацію 18
дисертацію на 18
тему «Адаптація 1
«Адаптація нерва 1
нерва до 2
до електричного 2
електричного струму, 1
струму, що 4
що постійно 7
постійно наростає». 1
наростає». Вже 1
у 1960 9
церква знову 1
знову була 7
була зачинена. 1
зачинена. Вже 1
він розпочав 4
розпочав надавати 1
надавати свої 2
свої послуги 4
послуги хакерам 1
хакерам всього 1
всього світу 4
світу через 2
через українські 1
українські мережі. 1
мережі. Вже 1
році True 1
True Religion 1
Religion була 1
була прибдана 1
прибдана TowerBrook 1
TowerBrook Capital 1
Capital Partners 1
Partners з 1
з 52 3
52 % 1
% премією 1
премією на 1
на вартість 2
вартість акції. 1
акції. Вже 1
році сайт 1
сайт фонду 1
фонду перестав 1
перестав працювати. 1
працювати. Вже 1
у 436 1
436 році 1
році Північна 1
Північна Янь 1
Янь зазнала 1
зазнала поразки 5
від військ 3
військ Північної 2
Північної Вей 3
Вей й 1
й була 2
приєднана до 1
до останньої. 3
останньої. Вже 1
березні завод 1
завод видав 1
видав перші 1
перші штучні 1
штучні алмази 1
алмази й 1
й інструменти 1
їх основі. 2
основі. Вже 1
другій своїй 1
своїй гонці 1
гонці за 1
за «Макларен» 1
«Макларен» Міка 1
Міка пробився 1
пробився на 2
на п'єдестал. 1
п'єдестал. Вже 1
лютому 1635 1
1635 році 2
році опинився 1
оточенні 10-тисячного 1
10-тисячного війська 1
війська маньчжурів. 1
маньчжурів. Вже 1
лютому 1977 1
1977 року 11
року the 1
Banshees серйозно 1
серйозно сприймали 1
сприймали себе 1
як окрему 4
окрему музичну 1
музичну одиницю. 1
одиницю. Вже 1
січні 1360 1
1360 року 1
року відправив 1
відправив залогу 1
залогу до 1
міста Корікос 1
Корікос у 1
у Кілікійській 2
Кілікійській Вірменії 1
Вірменії на 2
з Робертом 3
Робертом де 1
де Лузіньяном. 1
Лузіньяном. Вже 1
січні 2020 2
року Уряд 1
Уряд затвердив 1
затвердив нового 1
нового керівника 1
керівника НАЗК 1
НАЗК Олександр 1
Олександр Новікова. 1
Новікова. Вже 1
травні 1945 6
до Кременчука 2
Кременчука приїхала 1
приїхала бригада 1
бригада фахівців 1
фахівців Главмостостроя 1
Главмостостроя для 1
щоб визначити 1
визначити площадку 1
площадку під 1
під майбутнє 1
майбутнє виробництво. 1
виробництво. Вже 1
Вже через 4
тижні після 4
після «Моря-96» 1
«Моря-96» Вже 1
днів Кову 1
Кову розуміє, 1
що закохався 2
закохався в 7
в дочку 3
дочку Сімби 1
Сімби і 1
йому тут 1
тут добре. 1
добре. Вже 1
місяць — 5
— два 10
вигнання гітлерівців 1
гітлерівців з 1
села знов 1
знов почали 1
почали працювати 2
працювати сільська 1
сільська лікарня 1
лікарня і 2
і школи. 1
школи. Вже 1
рік на 17
на загальних 4
загальних зборах 3
зборах ( 1
( Вживав 1
Вживав стильові 1
стильові форми 1
форми неоренесансу, 1
неоренесансу, необароко, 1
необароко, неоготики, 1
неоготики, неоросійського 1
неоросійського і 1
і невізантійського 1
невізантійського стилів. 1
стилів. Вживається 1
Вживається для 1
для руль-талів, 1
руль-талів, анкершток-талів, 1
анкершток-талів, риф-талів 1
риф-талів косого 1
косого грота, 1
грота, бик-горденів 1
бик-горденів нижніх 1
нижніх вітрил 1
вітрил та 1
ін. Вживається 1
Вживається разом 1
з метричними 1
метричними та 1
та деякими 1
іншими одиницями 1
одиницями вимірювання. 1
вимірювання. Вживається 1
Вживається у 1
у відношенні 3
відношенні співробітників, 1
співробітників, що 1
не керують 1
керують безпосередньо 1
безпосередньо кінокамерою, 1
кінокамерою, а 1
а здійснюють 1
здійснюють її 1
її запуск 1
запуск і 1
і зупинку, 1
зупинку, рух 1
рух по 3
по знімальному 1
знімальному майданчику 4
майданчику і 2
і усувають 1
усувають перешкоди 1
перешкоди оператору. 1
оператору. Вживає 1
Вживає як 1
як рослинну, 1
рослинну, так 1
і тваринну 1
тваринну їжу. 1
їжу. Вживання 1
Вживання терміну 1
терміну застосовується 1
застосовується до 4
до готичної 1
архітектури з 1
з 1140 1
1140 року, 1
а от 5
от готичний 1
готичний живопис 1
живопис виник 1
виник бл. 1
бл. 1200 1
року (точна 1
(точна дата 1
дата є 1
є суперечливою), 1
суперечливою), коли 1
він виділився 1
виділився з 2
з романського 1
романського стилю. 1
стилю. Вживають 1
Вживають до 1
до їжі 3
їжі тільки 1
після 15–20-хвилинного 1
15–20-хвилинного відварювання 1
відварювання (відвар 1
(відвар вилити!). 1
вилити!). Вживають 1
Вживають з 1
з хлібом 1
хлібом та 1
та білим 1
білим сухим 1
сухим вином. 2
вином. Вживають 1
Вживають у 1
своїй промові 3
промові англійські 1
англійські слова 1
і вирази, 1
вирази, а 1
часто (невпопад) 1
(невпопад) до 1
до слів 1
слів додають 1
додають англійське 1
англійське закінчення 1
закінчення «-able» 1
«-able» (наприклад, 1
(наприклад, «You're 1
«You're appetitable», 1
appetitable», «Greatable», 1
«Greatable», «Superable», 1
«Superable», «Oh, 1
«Oh, my 1
my goddable!» 1
goddable!» В 1
В живопису 1
живопису виявив 1
виявив не 1
не стільки 9
стільки хист 1
хист до 4
до інтелектуальних 1
інтелектуальних і 1
і напружених 1
напружених пошуків, 1
пошуків, скільки 1
скільки до 1
створення привабливих 1
привабливих і 1
і ліричних 1
ліричних образів. 1
образів. В 1
В житії 1
житії ж 1
ж Мстислава 1
Мстислава заснування 1
заснування монастиря 1
монастиря приписується 1
приписується саме 1
саме йому. 1
йому. В 2
В жовтні 11
жовтні 1915 2
1915 року, 2
року, під 7
час бою 4
був контужений, 1
контужений, в 1
в наслідок 2
наслідок чого 1
чого потрапив 3
до австро-угорської 1
австро-угорської армії. 2
армії. В 3
жовтні 1926-го 1
1926-го ветеран 1
ветеран перейшов 1
жовтні 1927 1
1927 року, 1
22 конкурентами 1
конкурентами з 1
з СРСР, 1
СРСР, В.Бакуменко 1
В.Бакуменко завоювує 1
завоювує титул 1
титул чемпіона 11
чемпіона СРСР. 1
жовтні 1935 2
1935 став 1
став учасником 6
учасником Об'єднаною 1
Об'єднаною капели 1
бандуристів під 1
під керівництва 1
керівництва М. 1
М. Михайлова 1
Михайлова де 1
працював солістом 1
солістом аж 1
вибуху другої 1
жовтні 1939 5
у вермахт, 1
вермахт, командир 1
командир стрілецького 1
стрілецького батальйону. 1
жовтні 1946 3
наказом МВС 1
МВС в 1
селищі Боровськ 1
Боровськ Солікамського 1
Солікамського району 1
був організований 12
організований оздоровчий 1
оздоровчий виправно-трудовий 1
виправно-трудовий табір 1
табір МВС 1
МВС СРСР. 2
жовтні 1959 1
1959 року 21
року Катукову 1
Катукову присвоєно 1
звання «Маршал 1
«Маршал бронетанкових 1
бронетанкових військ». 1
військ». » 1
жовтні 2000 3
2000 року 46
року Талліннська 1
Талліннська парохія 1
парохія УГКЦ 1
була освячена 2
освячена на 1
честь Божої 1
Матері Троєручиці 1
Троєручиці — 1
— заступниці 1
заступниці всіх 1
всіх невинно 1
невинно скривджених. 1
скривджених. В 1
жовтні 2018 3
що 13-й 1
13-й судноремонтний 1
судноремонтний завод 1
завод в 4
окупованому Криму 1
Криму розпочав 1
відновлення похідної 1
похідної готовності 1
готовності крейсера 1
крейсера «Москва». 1
«Москва». В 1
жовтні розстріляно 1
розстріляно групу 1
групу українських 1
українських повстанців 1
повстанців з 3
з тюрми. 1
тюрми. В 2
В жодній 1
жодній з 2
з палат 2
палат нема 1
нема обмежень 1
обмежень на 4
на кількість 4
кількість термінів. 1
термінів. В 1
В журналі 1
журналі «Druva» 1
«Druva» («Нива», 1
(«Нива», 1914, 1
1914, № 1
№ 4) 1
4) надруковано 1
надруковано вірші 1
вірші «Ой 1
«Ой чого 1
чого ти 1
ти почорніло», 1
почорніло», «Молитва», 1
«Молитва», уривок 1
уривок з 5
з поеми 2
поеми «Тарасова 2
«Тарасова ніч» 2
ніч» у 1
перекладі Ф. 1
Ф. Адамовича 1
Адамовича та 1
ін. Абола 1
Абола М. 1
М. Е. 1
Е. Латиська 1
Латиська література 1
література // 1
// Ізборнік 1
Ізборнік // 1
// Українська 7
Українська Літературна 1
Літературна Енциклопедія. 1
Енциклопедія. Взагалі 1
Взагалі без 1
без кондиціонеру 1
кондиціонеру Omega 1
Omega B 2
B майже 1
не зустрічаються. 2
зустрічаються. Взагалі 1
Взагалі браві 1
браві рідко 1
рідко голилися, 1
голилися, як 1
правило, носили 1
носили коротку 1
коротку бороду 1
бороду і 1
і довгі, 1
довгі, часто 1
часто закручені 1
закручені шилом, 1
шилом, вуса. 1
вуса. Взагалі 1
Взагалі він 1
він з 12
з сім'єю 10
сім'єю жив 1
у Санкт-Петербурзі, 1
Санкт-Петербурзі, а 1
а тут 3
тут була 3
була його 10
його літня 1
літня резиденція. 2
резиденція. Взагалі 1
Взагалі дати 1
дати рідко 1
рідко згадуються 1
згадуються у 3
у романі, 1
романі, натомість 1
натомість автор 1
автор воліє 1
воліє відраховувати 1
відраховувати час 1
час посиланням 1
на пори 1
року. Взагалі, 1
Взагалі, інформаційна 1
інформаційна ентропія 1
ентропія є 1
є усередненою 1
усередненою кількістю 1
кількістю інформації, 1
інформації, що 8
що несе 2
несе подія, 1
подія, за 1
за розгляду 1
розгляду всіх 1
можливих результатів. 1
результатів. Взагалі 1
Взагалі помирає 1
помирає до 1
до 36-40 1
36-40 % 1
% захворілих. 1
захворілих. Взагалі 1
Взагалі серед 1
серед великих 2
великих кішок 1
кішок меланізм 1
меланізм звичайно 1
звичайно є 2
є поширенішим 1
поширенішим у 1
тих популяціях, 1
популяціях, що 1
що мешкають 3
мешкають в 4
в щільних 1
щільних лісах 1
лісах — 1
умови браку 1
браку освітлення 1
освітлення темні 1
темні тварини 1
тварини тут 1
є менш 7
менш помітними, 1
помітними, ніж 1
на відкритій 4
відкритій місцевості, 1
місцевості, що 3
що полегшує 4
полегшує їм 1
їм виживання 1
виживання при 1
при дії 4
дії природного 1
природного добору. 1
добору. Взагалі, 1
Взагалі, синтез 1
синтез мовлення 1
мовлення може 1
бути потрібен 1
потрібен в 1
усіх випадках, 1
випадках, коли 10
коли отримувачем 1
отримувачем інформації 1
інформації є 3
є людина. 1
людина. Взагалі, 1
Взагалі, у 1
роках співачка 1
співачка здобула 1
здобула статус 2
статус суперзірки 1
суперзірки і 1
і виступала 2
виступала по 1
всій Америці 1
у переповнених 1
переповнених залах. 1
залах. Взагалі 1
Взагалі форму 1
форму передмайбутнього 1
передмайбутнього часу 1
часу вживали 1
вживали не 1
не часто. 1
часто. Взагалом 1
Взагалом молодий 1
молодий захисник 1
захисник провів 1
провів лише 3
4 матчі 6
сезоні за 1
за червоно-чорних. 2
червоно-чорних. В 1
В загальній 1
загальній пробі 1
пробі пласта 1
пласта визначають 1
визначають вміст 2
вміст вологи 1
вологи і 3
і сірки, 1
сірки, зольність, 1
зольність, вихід 1
вихід летких 2
летких речовин, 1
речовин, теплоту 1
теплоту згоряння 1
згоряння і 1
і показники 1
показники спікливості. 1
спікливості. В 1
В загальному 1
заліку вони 1
вони фінішували 1
фінішували на 2
на восьмому 1
восьмому і 1
і десятому 1
десятому місцях 1
місцях відповідно. 1
В загальному, 1
загальному, станом 1
на 1870 1
1870 рік 1
селі нараховувалося 1
нараховувалося 1774 1
1774 мешканці, 1
мешканці, котрим 1
котрим належало: 1
належало: під 1
під селянські 1
селянські угіддя 1
угіддя 1904 1
1904 м² 1
м² землі, 1
землі, лісу 1
лісу — 2
— 214 1
214 м², 1
м², у 1
час, як 13
як панові 1
панові належало 1
належало 780 1
780 м² 1
м² землі 1
та 2139 1
2139 м² 1
м² лісу. 1
лісу. В 2
В задачі 1
задачі гри 1
у вісім 2
вісім та 1
пошуку маршруту 1
маршруту на 2
на графі 1
графі є 2
тільки один 22
один цільовий 1
цільовий стан, 1
стан, тому 1
тому зворотний 1
зворотний пошук 1
пошук дуже 1
на прямий 3
прямий пошук. 1
пошук. Взаємна 1
Взаємна неприязнь 1
неприязнь незабаром 1
незабаром переросла 1
переросла у 4
у відкриту 2
відкриту війну. 1
війну. Взаємовідносини 1
Взаємовідносини англійської 1
англійської та 4
та континентального 2
континентального фобурдона 1
фобурдона — 1
— предмет 1
предмет полеміки. 1
полеміки. Взаємодіючи 1
Взаємодіючи між 1
собою, об'єкт 1
об'єкт і 1
і засоби 2
засоби реалізують 1
реалізують деякий 1
деякий алгоритм 1
алгоритм діагностування. 1
діагностування. Взаємодія 1
Взаємодія двох 2
двох вищезазначених 1
вищезазначених джерел 1
джерел критики 1
критики контрастивного 1
контрастивного аналізу 2
аналізу призвело 1
призвело до 90
до перегляду 1
перегляду ряду 1
ряду ключових 1
понять контрастивного 1
та до 15
до переоцінки 1
переоцінки його 1
його ролі 1
ролі у 4
у вивченні 5
вивченні особливостей 1
особливостей оволодіння 1
оволодіння іноземною 1
іноземною мовою. 2
мовою. Взаємодія 1
двох фізичних 1
фізичних систем 1
систем є 3
є першоджерелом 1
першоджерелом утворення 1
утворення соціальної 1
соціальної системи. 2
системи. Взаємодія 1
Взаємодія з 1
з людьми 3
людьми мінімальна, 1
мінімальна, оскільки 1
оскільки особини 1
особини B. 1
B. bohemicus 1
bohemicus рідко 1
рідко зустрічаються 2
зустрічаються поза 1
поза гніздами 1
гніздами та 1
не проявляють 1
проявляють агресивної 1
агресивної поведінки 1
поведінки щодо 1
щодо людини, 1
людини, якщо 1
якщо їх 8
не турбують. 1
турбують. Взаємодія 1
Взаємодія нейроглобіну 1
нейроглобіну з 1
з цитохромом 1
цитохромом c1 1
c1 (Cyt 1
(Cyt c1), 1
c1), субодиницею 1
субодиницею мітохондріального 1
мітохондріального комплексу 1
комплексу III, 1
III, може 1
мати велике 1
велике значення, 3
значення, оскільки 4
оскільки комплекс 1
комплекс III 1
III є 1
є компонентом 2
компонентом дихального 1
дихального ланцюга 1
ланцюга та 1
та основним 1
основним джерелом 9
джерелом активних 1
активних форм 1
форм кисню. 1
кисню. Взаємодія 1
Взаємодія у 1
класі також 1
мати незримі 1
незримі наслідки. 1
наслідки. Взаєморозташування 1
Взаєморозташування кварталів 1
кварталів і 2
і споруд 3
споруд дає 1
дає як 1
як переваги, 1
переваги, так 1
штрафи. В 1
В заказнику 1
заказнику росте 1
росте 9 1
видів вищих 3
вищих судинних 2
судинних рослин, 4
рослин, занесених 1
занесених до 3
до Червоної 8
Червоної книги 7
книги України 3
В закладі 1
закладі працює 2
працює 103 1
103 лікарі, 1
лікарі, 265 1
265 осіб 1
осіб середнього 1
медичного персоналу, 2
персоналу, 123 1
123 особи 1
особи молодшого 1
молодшого медичного 1
персоналу, 92 1
92 — 2
— інший 1
інший персонал. 1
персонал. В 1
В заключній 1
заключній частині 1
частині трилогії, 1
трилогії, в 1
в мультсеріалі 2
мультсеріалі «Кібертрон», 1
«Кібертрон», Ґальватрон 1
Ґальватрон з'являється 1
фінальних серіях. 1
серіях. В 1
В заключному 1
заключному турі 1
турі багато 1
багато вирішували 1
вирішували матчі 1
матчі Голландія 1
Голландія — 2
— Чехословаччина 1
Чехословаччина і 2
і Польща 1
Польща — 1
— Франція. 3
Франція. В 1
В Заксенгаузені 1
Заксенгаузені відбувалися 1
відбувалися страти, 1
страти, особливо 1
особливо тих, 2
хто був 5
був радянськими 1
радянськими військовополоненими. 1
військовополоненими. В 1
В залах 1
залах музею 2
музею краєзнавства 1
краєзнавства представлені 1
представлені старовинні 1
старовинні предмети 1
предмети донських 1
донських козаків, 1
козаків, пам'ятні 1
пам'ятні реліквії. 1
реліквії. В 1
В залежності 11
від гри, 1
гри, різні 1
різні види 11
види діяльності 2
діяльності розцінюються 1
розцінюються як 1
як чит 1
чит і 1
і розцінювання 1
розцінювання цієї 1
цієї діяльності 2
діяльності як 1
як читерство 1
читерство є 1
є справою 1
справою поліції 1
поліції гри 1
гри або 1
або є 3
є рішенням 1
рішенням ігрової 1
ігрової спільноти. 1
спільноти. В 1
від ефективності 1
ефективності формування 1
формування атмосферних 1
атмосферних злив 1
злив повітря 1
на ковадлі 1
ковадлі є 1
більш-менш вологим, 1
вологим, що 1
що викликає 4
викликає зміни 1
зміни зволоження 1
зволоження верхніх 1
верхніх шарів 2
шарів атмосфери 1
атмосфери і 3
зміни ймовірності 2
ймовірності утворення 1
утворення верхніх 1
верхніх хмар. 1
хмар. В 1
від локалізації 2
локалізації і 1
і зростання 4
зростання вузлів 1
вузлів виділяють 1
виділяють субмукозні 1
субмукозні (підслизові), 1
(підслизові), що 1
що ростуть 6
ростуть в 1
в порожнину 2
порожнину матки 1
матки і 1
і деформують 1
деформують її, 1
її, і 5
і субсерозні 1
субсерозні (підбрюшинні) 1
(підбрюшинні) вузли, 1
вузли, що 1
у бік 8
бік черевної 1
черевної порожнини. 4
порожнини. В 1
від призначення 6
призначення лампи, 1
лампи, вона 1
мати до 2
до семи 7
семи сіток. 1
сіток. В 1
призначення МЗУ 1
МЗУ можуть 1
можуть включати 2
включати грохоти, 1
грохоти, щокові 1
щокові та 1
та конусні 1
конусні дробарки, 1
дробарки, важкосередовищні 1
важкосередовищні сепаратори, 1
сепаратори, стержневі 1
стержневі та 1
та кульові 1
кульові млини, 1
млини, магнітні 1
магнітні сепаратори, 1
сепаратори, флотаційні 1
флотаційні машини, 1
машини, пристрої 1
пристрої вилуговування, 1
вилуговування, фільтри 1
фільтри та 1
та пластинчасті 1
пластинчасті відстійники. 1
відстійники. В 1
різних номерних 1
номерних знаках 1
знаках застосовуються 1
застосовуються різні 1
різні кольорові 1
кольорові гами. 1
гами. В 1
призначення оброблюваної 1
оброблюваної деталі 1
деталі рубання 1
рубання може 1
бути чистовим 1
чистовим і 1
і чорновим. 1
чорновим. В 1
від приуроченості 1
приуроченості тих 1
тих чи 9
інших рудних 1
рудних об'єктів 1
об'єктів з 2
певним промисловим 1
промисловим типом 1
типом зруденіння 1
зруденіння до 1
до конкретних 3
конкретних структур 1
структур і 1
і комплексів 1
комплексів у 2
межах зазначених 1
зазначених структурно-металогенічних 1
структурно-металогенічних зон 1
зон виділяються 1
виділяються рудні 1
рудні райони, 1
райони, зони, 1
зони, вузли 1
вузли та 3
та поля. 2
поля. В 2
від розмірів 2
розмірів по 1
по трьох 3
трьох головних 1
головних осях 1
осях розрізняють 1
розрізняють такі 1
такі обриси: 1
обриси: ізометричний 1
ізометричний (коли 1
(коли всі 2
три розміри 1
розміри близькі), 1
близькі), видовжений 1
видовжений ( 1
від температури 3
температури (від 1
(від -54 1
-54 °C 1
°C до 4
до +149 1
+149 °C), 1
°C), армована 1
армована клейка 1
клейка стрічка 1
стрічка також 1
може розширюватися 1
розширюватися та 1
та стискатися. 1
стискатися. В 1
В залі 1
залі діють 1
діють постійні 1
постійні виставки: 1
виставки: « 1
В залу 1
залу входить 1
входить паж 1
паж нареченої 1
нареченої короля 1
короля Наварри 1
Наварри Генріха, 1
Генріха, принцеси 1
принцеси Франції 1
Франції Маргарити 1
Маргарити Валуа 1
Валуа і 2
і велить 2
велить Раулю 1
Раулю негайно 1
негайно слідувати 1
слідувати за 4
ним за 2
наказом принцеси. 1
принцеси. В 1
В запам'ятовуючих 1
запам'ятовуючих пристроях 1
пристроях можуть 1
бути області, 1
області, які 1
стали недоступними 1
недоступними для 1
для звичайних 5
звичайних засобів. 1
засобів. В 1
В записаній 1
записаній історії 1
історії склалося 1
склалося два 1
два різні 2
різні погляди 4
на ставлення 1
ставлення людини 1
до нижчих 2
нижчих тварин. 1
тварин. В 1
В засідці 1
засідці біля 1
біля Бафвасенде 1
Бафвасенде загинуло 1
15 бійців 1
бійців Мюллера, 1
Мюллера, включаючи 1
включаючи трьох 1
трьох найманців. 1
найманців. В 1
В Затишші, 1
Затишші, на 1
час, було 1
було 11 6
11 дворів 1
та мешкало 3
мешкало 73 1
73 особи. 1
особи. В 2
В затоці 1
затоці Куршю-Марес 1
Куршю-Марес добували 1
добували близько 1
близько 50-80 1
50-80 т 1
т бурштину 1
бурштину щорічно. 1
щорічно. В 2
В захисті 1
захисті чорні 1
чорні зв'язують 1
зв'язують свою 2
свою тематичну 2
тематичну фігуру 2
фігуру і 2
водночас розв'язують 1
розв'язують тематичну 1
тематичну білу. 1
білу. В 1
В західній 1
західній частині 16
частині нащадки 1
нащадки франконських 1
франконських герцогів 1
герцогів зберегли 1
зберегли частину 1
частину володінь 2
володінь та 1
у XI 3
столітті навіть 1
навіть отримали 1
отримали імперський 1
імперський престол 1
престол ( 1
В західному 1
західному боці 1
боці замку 1
замку (коло 1
(коло башти 1
башти Денної) 1
Денної) були 1
були 4 2
4 порохові 1
порохові льохи, 1
льохи, забезпечені 1
забезпечені міцними 1
міцними залізними 1
залізними дверима. 1
дверима. ; 1
в збірці 3
збірці 2000 1
року «Von 1
«Von Romulus 1
Romulus zu 1
zu Augustus. 1
Augustus. В 1
В звіті 1
звіті зазначалось, 1
що покрівля 1
покрівля та 1
та кроква 1
кроква потребують 1
потребують негайного 1
негайного відновлення. 1
відновлення. Взвод 1
Взвод під 1
командуванням гвардії 1
гвардії молодшого 1
молодшого лейтенанта 2
лейтенанта П. 1
П. І. 4
І. Лабуза 1
Лабуза першим 1
першим увірвався 1
увірвався на 1
вулиці міста 2
міста й 6
й нищівним 1
нищівним вогнем 1
вогнем забезпечив 1
забезпечив підход 1
підход решти 1
решти танків 1
танків батальйону 1
батальйону і 1
і піхоти 1
піхоти до 1
міста. Взвод 1
Взвод прибуває 1
прибуває на 4
станцію Подбедня, 1
Подбедня, що 1
в тилу. 3
тилу. В 1
В зв'язку 2
технічним переозброєнням 1
переозброєнням залізничного 1
залізничного транспорту 5
транспорту країни, 1
країни, заміною 1
заміною паровозів 1
паровозів на 1
на тепловози 1
тепловози міняється 1
міняється виробничий 1
виробничий профіль 1
профіль підприємства. 1
підприємства. В 2
з цими 6
цими п'ятьма 1
п'ятьма пунктами 1
пунктами внутрішній 1
внутрішній адміністративно-територіальний 1
адміністративно-територіальний поділ 1
поділ Запоріжжя 1
Запоріжжя поділявся 1
поділявся на 7
5 паланок. 1
паланок. Вздовж 1
Вздовж її 1
її країв 1
країв тягнуться 1
тягнуться довгі 1
довгі невисокі 1
невисокі вали, 1
вали, яких 1
у звичайних 2
звичайних місячних 1
місячних борозен 1
борозен нема. 1
нема. Вздовж 1
Вздовж нинішньої 1
нинішньої вулиці 1
вулиці проходив 1
проходив Високий 1
Високий мур 1
мур з 1
з вежами: 1
вежами: Кожум'як, 1
Кожум'як, Золотарів, 1
Золотарів, Гончарів, 1
Гончарів, Котлярів, 1
Котлярів, Порожня 1
Порожня вежа, 1
вежа, Жидівська 1
Жидівська і 1
і Шевська. 1
Шевська. Вздовж 1
Вздовж струмка, 1
струмка, де 1
де ростуть 1
ростуть верби 1
верби можна 1
також спостерігати 1
спостерігати ремеза 1
ремеза (БЕ) 1
(БЕ) — 1
— представника 1
представника біляводного 1
біляводного фауністичного 1
фауністичного комплексу. 1
комплексу. Вздовж 1
Вздовж східної 1
східної стіни 1
стіни йдуть 1
йдуть дерев'яні 1
дерев'яні лотоки́ 1
лотоки́ для 1
для подачі 6
подачі води 2
води на 10
на колеса. 1
колеса. Взиваю…» 1
Взиваю…» та 1
та «Акафіст 1
«Акафіст до 1
до Пресвятої 1
Пресвятої Богородиці». 1
Богородиці». Взимку 1
Взимку 133 1
133 року 1
до Р. 5
Р. Х. 3
Х. спроба 1
спроба нумантинців 1
нумантинців прориву 1
прориву оборони 1
оборони римлян 1
римлян на 2
з Ректугеном 1
Ректугеном нарешті 1
нарешті завершилася 1
завершилася успішно. 1
успішно. Взимку 1
Взимку 1795 1
1795 року, 2
коли запаси 1
запаси провізії 1
провізії закінчилися, 1
закінчилися, а 1
з синів 3
синів Жанни 1
Жанни важко 1
важко захворів, 2
захворів, Вальжан 1
Вальжан вкрав 1
вкрав буханець 1
буханець хліба 1
хліба у 2
у місцевого 5
місцевого булочника. 1
булочника. Взимку 1
Взимку 1898 1
1898 року 2
року Сесілія 1
Сесілія Фредінг 1
Фредінг влаштувала 1
влаштувала брата 1
брата в 5
в лікарню 3
лікарню в 1
в Уппсалі, 1
Уппсалі, під 1
під нагляд 2
нагляд професора 1
професора Фрея 1
Фрея Свенсона. 1
Свенсона. Взимку 1
Взимку 1922 1
1922 року 24
в глухе 2
глухе сибірське 1
сибірське село 1
село приїжджають 1
приїжджають дядько 1
дядько і 1
і племінник 2
племінник Родіонови, 1
Родіонови, відряджені 1
відряджені з 1
з повітового 1
повітового центру 1
центру для 2
організації школи. 1
школи. Взимку 1
Взимку 1933 1
року значна 1
кількість чоловіків 1
чоловіків рушила 1
рушила у 1
бік с. 1
с. Писарівка 1
Писарівка де 1
були млини 1
млини та 2
та склади 1
склади повні 1
повні борошна 1
борошна і 2
і зерна, 1
зерна, які 1
які охоронялися 1
охоронялися НКВС. 1
НКВС. Взимку 1
Взимку 1936—1937 1
1936—1937 хвороба 1
хвороба настільки 1
настільки прогресує, 1
прогресує, що 1
що Лавкрафта 1
Лавкрафта кладуть 1
кладуть в 2
лікарню (Jane 1
(Jane Brown 1
Brown Memorial 1
Memorial Hospital) 1
Hospital) 10 1
березня 1937, 1
1937, де 1
і помирає 1
помирає п'ять 1
днів по 3
по тому. 5
тому. Взимку 1
Взимку 1942/43 1
1942/43 року 1
року відбув 1
відбув до 2
до Африки, 1
Африки, де 1
де з 9
з 7 15
лютого по 8
по 31 7
31 березня 12
березня 1943 1
було командиром 1
командиром дивізії 1
дивізії «фон 1
«фон Мантойффель», 1
Мантойффель», що 1
що воювала 1
воювала в 3
в Тунісі. 4
Тунісі. Взимку 1
Взимку 1942-43 1
1942-43 селяни 1
селяни змогли 1
змогли відбити 1
відбити напади 1
напади партизанських 1
партизанських загонів 2
загонів і 2
на Заскорки 1
Заскорки і 1
два сусідніх 2
сусідніх села. 1
села. Взимку 1
Взимку 1944-1945 1
1944-1945 років 1
років Трірський 1
Трірський собор, 1
собор, як 1
все місто, 1
місто, був 1
був серйозно 4
серйозно пошкоджений 1
пошкоджений в 1
ході бойових 3
дій по 2
по захопленню 2
захопленню міста 1
міста військами 1
військами союзників. 2
союзників. Взимку 1
Взимку 1990 1
року команда 6
команда відмовилася 1
відмовилася від 8
у першості. 2
першості. Взимку 1
Взимку 2011 1
в бельгійський 1
бельгійський «Буссю 1
«Буссю Бур 1
Бур Доринаж». 1
Доринаж». Взимку 1
Взимку 53 1
53 р. 1
е. року 1
року готувалася 1
готувалася угода 1
угода між 1
між племенами, 1
племенами, в 1
кінці зими 2
зими почалися 1
почалися військові 1
військові дії. 1
дії. Взимку 1
Взимку болгари 1
болгари починають 1
починають трапезу 1
трапезу з 1
з хорошої 1
хорошої порції 1
порції першого, 1
першого, можливо, 1
можливо, з 2
з боба 1
боба (суп 1
(суп з 2
з квасолею) 1
квасолею) або 1
або топчета 1
топчета супу 1
супу (суп-пюре 1
(суп-пюре з 1
з фрикадельками). 1
фрикадельками). Взимку 1
Взимку верх 1
верх тіла 1
від яскраво-вохрового 1
яскраво-вохрового до 1
до солом'яно-жовтого 1
солом'яно-жовтого кольору, 1
кольору, а 4
а боки 2
боки і 2
і низ 2
тіла дещо 1
дещо блідіші. 1
блідіші. Взимку 1
Взимку Даніель 1
Даніель впав 1
впав у 5
у депресію, 2
депресію, переїхав 1
будинку лісі 1
лісі за 1
за двадцять 1
двадцять кілометрів 1
кілометрів від 15
від Стокгольма, 1
Стокгольма, де 1
на гітарі, 4
гітарі, збираючись 1
збираючись стати 1
стати бідним 1
бідним музикантом. 1
музикантом. Взимку 1
Взимку онука 1
онука питає 1
питає в 1
в бабусі 1
бабусі чому 1
чому йде 1
йде сніг. 1
сніг. Взимку 1
Взимку під 1
час трансферного 1
трансферного вікна, 3
вікна, донеччани 1
донеччани підписали 1
підписали Шуста, 1
Шуста, заплативши 1
заплативши «зелено-білим» 1
«зелено-білим» 1 1
1 млн. 2
млн. Взимку 1
Взимку рослини 1
рослини потрібно 1
потрібно утримувати 1
утримувати при 1
при температурі 14
температурі 6-10 1
6-10 °C 1
°C в 1
в сухому 1
сухому стані. 1
стані. Взимку 1
Взимку середня 1
середня денна 2
денна температура 2
температура сягає 2
близько 14 4
14 °C. 1
°C. Взимку 1
Взимку температура 1
температура зазвичай 1
не опускається 3
опускається нижче 4
нижче 4 1
4 °C. 1
°C. Взимку, 1
Взимку, через 1
через стан 1
здоров'я, Євгенія 1
Євгенія могла 1
могла користуватися 1
користуватися лише 2
лише кількома 1
кількома кімнатами 1
кімнатами замку, 1
замку, в 2
яких підтримувалася 1
підтримувалася стала 1
стала висока 1
висока температура. 1
температура. В 1
В зимовий 1
зимовий період 4
період кількість 1
кількість чартерних 1
чартерних рейсів 1
рейсів зменшується. 1
зменшується. В 1
В зміст 1
зміст освіти, 1
освіти, науки, 4
науки, мистецтва 1
мистецтва проводилася 1
проводилася політика 1
політика радянізації 1
радянізації і 1
і русифікації. 1
русифікації. В 1
В знак 3
знак вдячності 1
вдячності своєму 1
своєму господарю 1
господарю графу 1
графу Бергу 1
Бергу поселення 1
поселення назвали 1
назвали Кенненберг, 1
Кенненберг, тобто 1
тобто за 2
за прізвищем 2
прізвищем двох 1
двох власників, 1
власників, Кенне 1
Кенне і 1
і Берга 1
Берга тому, 1
що Берг 1
Берг продав 1
продав німцеві 1
німцеві Кенне 1
Кенне ліс. 1
ліс. І 1
І тут 5
тут Кенне 1
Кенне спорудив 1
спорудив тартак 1
тартак і 1
почав розпилювати 1
розпилювати деревину. 1
деревину. В 1
знак визнання 3
визнання чільної 1
чільної ролі 1
ролі прем'єр-міністра 1
прем'єр-міністра над 1
над усім 1
усім апаратом 1
апаратом державної 2
державної служби, 2
служби, конституційною 1
конституційною угодою 1
угодою є 1
що міністерство 1
міністерство завжди 1
завжди буде 6
буде знаходиться 1
керівництвом прем'єр-міністра. 1
прем'єр-міністра. В 1
пам'яті про 3
про закладання 1
закладання першого 1
першого каменя 1
каменя щорічно 1
щорічно 12 1
червня здійснювалося 1
здійснювалося богослужіння 1
богослужіння і 2
і хресний 1
хресний хід 1
хід навколо 1
навколо храму. 1
В значній 1
мірі визначають 1
визначають склад 1
і об'єм 3
об'єм інфузійної 1
інфузійної терапії 1
терапії в 2
в 1-шу 1
1-шу добу 1
добу післяопераційного 1
післяопераційного періоду. 1
періоду. В 1
В Зоні 1
Зоні не 1
не зафіксовано 2
зафіксовано шкідливої 1
шкідливої радіації 1
радіації чи 1
чи мутагенів, 1
мутагенів, але 1
але діти 1
діти тих, 1
хто довго 1
довго перебував 1
у Зоні, 1
Зоні, народжуються 1
народжуються із 1
із відхиленнями. 1
відхиленнями. ; 1
в зустрічних 1
зустрічних потоках 1
потоках переважають 1
переважають верстати, 1
верстати, машини, 1
машини, прилади. 1
прилади. Взуттям 1
Взуттям слугували 1
слугували чоботи 1
чоботи (переважно 1
(переважно чорні, 1
чорні, в 1
деяких районах 4
районах — 1
— кольорові), 1
кольорові), постоли-чарухи, 1
постоли-чарухи, черевики, 1
черевики, а 1
також високі 1
високі гетри 1
гетри та 2
та черевики 1
черевики на 1
на резинках. 1
резинках. Взуття 1
Взуття теж 1
теж було 2
було міцне 1
міцне і 2
і зручне. 1
зручне. Взуття 1
Взуття чоловіків 1
чоловіків була 1
була сезонним: 1
сезонним: влітку 1
влітку носили 1
носили витончені 1
витончені шкіряні 1
шкіряні туфлі 1
туфлі (каварле) 1
(каварле) та 1
та грубі, 1
грубі, але 1
також шкіряні 1
шкіряні (катири), 1
(катири), взимку 1
взимку — 1
— чоботи 1
чоботи (чізмена) 1
(чізмена) та 1
та м'які 1
м'які ф'яновіе 1
ф'яновіе чобітки 1
чобітки (місць), 1
(місць), поверх 1
поверх яких 1
яких при 4
при необхідності 11
необхідності надягали 1
надягали атьгри. 1
атьгри. Взявся 1
Взявся робити 1
робити Новомещанської 1
Новомещанської слободи 1
слободи поляк 1
поляк Семен 1
Семен Васильєв 1
Васильєв син 1
син Карешенков. 1
Карешенков. Взяв 1
Взяв участь 8
та роботі 1
роботі VI 1
VI Всеросійського 1
Всеросійського археологічного 1
археологічного з'їзду 1
з'їзду (1884 1
(1884 рік), 1
рік), що 3
у Одесі. 1
Одесі. Взяв 1
у 20 5
20 іграх 1
іграх на 2
на юнацькому 6
юнацькому рівні, 2
рівні, відзначившись 1
відзначившись 3 1
3 забитими 1
забитими голами. 4
голами. Взяв 1
у Листопадовому 1
Листопадовому повстанні. 1
повстанні. Взяв 1
у поході 6
поході Дорогою 1
Дорогою Мертвих, 1
Мертвих, атаці 1
атаці на 2
на Пеларгір 1
Пеларгір і 1
і поході 1
поході на 1
допомогу Мінас-Тіріту. 1
Мінас-Тіріту. Взяв 1
програмі «Сьогодні 1
«Сьогодні ввечері». 1
ввечері». Взяв 1
у суперфіналі 1
суперфіналі і 1
і привертає 1
привертає велику 1
велику увагу 6
увагу засобів 1
засобів масової 9
масової інформації. 6
інформації. Взяв 1
у телепередачі, 1
телепередачі, присвяченій 1
присвяченій зіткненням 1
зіткненням землян 1
землян з 1
з поліцією. 1
поліцією. Взяв 1
у Франко-Прусській 1
Франко-Прусській війні 1
війні 1870—1871 1
1870—1871 як 1
як волонтер 1
волонтер Червоного 1
Червоного Хреста, 3
Хреста, допомагаючи 1
допомагаючи східній 1
східній армії 1
армії генерала 2
генерала Бурбакі 1
Бурбакі відійти 1
відійти на 1
територію Швейцарії. 1
Швейцарії. Взявши 1
Взявши приклад 1
приклад зі 1
— Взявшись 1
Взявшись двома 1
двома руками 1
руками за 2
за шведську 1
шведську стінку 1
стінку піднімайте 1
піднімайте тіло 1
тіло до 2
до горизонталі 1
горизонталі та 2
та опускайте 1
опускайте до 1
до початкового 3
початкового положення. 1
положення. Взявшись 1
Взявшись показати 1
показати фокус, 1
фокус, він 1
він перепилює 1
перепилює дружину 1
дружину Костянтина, 1
Костянтина, а 1
а потім, 4
потім, напившись, 1
напившись, падає 1
падає непритомний. 1
непритомний. » 1
» взялася 1
взялася також 1
також за 19
за розслідування 1
розслідування « 1
« Взяла 1
Взяла участь 1
більш як 15
як 120 1
120 всеукраїнських 1
міжнародних конференціях 2
конференціях з 1
з книгознавства 1
книгознавства й 1
й видавничої 1
видавничої справи. 2
справи. Взяли 1
Взяли Григорія 1
Григорія — 1
— батькові 1
батькові роки 1
роки не 3
не дозволили 3
дозволили йти 1
йти на 6
на контракт. 2
контракт. Взяли 1
Взяли участь 1
участь Йосип 1
Йосип Кобзон, 1
Кобзон, Андрій 1
Андрій Нестеров, 1
Нестеров, ВІА 1
ВІА «Лейся, 1
«Лейся, пісня», 1
пісня», Раїса 1
Раїса Мухаметшина, 1
Мухаметшина, Світлана 1
Світлана Муришева 1
Муришева та 1
та Валентин 1
Валентин Манохін, 1
Манохін, Ірина 1
Ірина Мальгіна 1
Мальгіна та 1
та Емін 1
Емін Бабаєв. 1
Бабаєв. Взятий 1
Взятий як 1
як щось 4
щось самостійне, 1
самостійне, будь-який 1
будь-який фрагмент 1
фрагмент будь-якого 1
будь-якого тексту 1
тексту можна 1
як ціле, 1
ціле, однак, 1
однак, зіставляючи 1
зіставляючи його 1
усім текстом, 1
текстом, бачимо, 1
бачимо, що 2
частиною цього 1
цього тексту. 2
тексту. Взяти 1
Взяти Тічінгіту 1
Тічінгіту до 1
команду можна 1
можна в 2
ході виконання 2
виконання квесту 1
квесту «Тягар 1
«Тягар гасконца». 1
гасконца». Взяти 1
Взяти участь 1
у фестивалі 2
фестивалі може 1
може кожен 1
кожен охочий, 1
охочий, оскільки 1
оскільки склад 1
склад претендентів 1
претендентів ніяк 1
не обмежується. 3
обмежується. Взято 1
Взято з 1
з китайського 2
китайського класичного 1
класичного твору 1
твору «Кокуґо» 1
«Кокуґо» (国語): 1
(国語): «乃以可長保厦民矣». 1
«乃以可長保厦民矣». Вибиралася 1
Вибиралася членом 1
членом Української 1
Української республіканської 1
республіканської ради 3
ради профспілок, 1
профспілок, членом 1
членом Комітету 2
Комітету радянських 2
радянських жінок, 1
жінок, депутатом 1
депутатом Львівської 1
Львівської міської 2
ради депутатів 21
депутатів трудящих. 17
трудящих. Вибираючи 1
Вибираючи місце, 1
місце, Амудсен 1
Амудсен використав 1
використав свій 2
свій великий 2
великий полярний 1
полярний досвід 1
у обох 5
обох півкулях. 1
півкулях. Вибір 1
Вибір відносно 1
відносно невеликого 1
невеликого калібру 2
калібру визначався 1
визначався бажанням 1
бажанням отримати 2
отримати високу 1
високу скорострільність 1
скорострільність і 2
великий боєзапас 1
боєзапас всередині 1
всередині танка. 1
танка. Вибір 1
Вибір Гесселінком 1
Гесселінком саме 1
саме шотландського 1
шотландського чемпіонату 1
чемпіонату легко 1
легко пояснити. 1
пояснити. Вибір 1
Вибір джерел 1
джерел інформації 3
інформації безпосередньо 1
безпосередньо впливає 1
на якість 1
якість і 2
і достовірність 1
достовірність результатів 1
результатів патентних 1
патентних досліджень, 1
досліджень, а 2
на трудомісткість 1
трудомісткість їхнього 1
їхнього проведення. 2
проведення. Вибір 1
Вибір елемента 1
елемента розбиття 1
розбиття x 1
x гарантує, 1
в більшу 1
частину попаде 1
попаде не 1
більше 7n/10+6 1
7n/10+6 елементів. 1
елементів. Вибір, 1
Вибір, зроблений 1
зроблений цими 1
цими алгоритмами, 1
алгоритмами, є 1
є непрозорим. 1
непрозорим. Вибірка 1
Вибірка опитування 1
опитування складає 1
складає по 2
по 1000 2
1000 респондентів 1
респондентів щомісяця. 1
щомісяця. Вибір 1
Вибір клієнта 1
клієнта залежить 1
його призначення 2
призначення - 1
- наприклад, 3
наприклад, він 2
може вибрати 5
вибрати адресу 1
адресу з 1
з найбільшим 2
найбільшим часом 1
часом оренди. 1
оренди. Вибір 1
Вибір книжок 1
книжок та 1
та журналів 2
журналів до 1
до оцифрування 2
оцифрування відбувався 1
відбувався не 2
не автоматично, 1
автоматично, а 1
а самими 1
самими бібліотекарями 1
бібліотекарями «вручну», 1
«вручну», проте 1
проте вибір 1
вибір до 1
оцифрування інших 1
видів документів 2
документів відбувався 1
відбувався автоматично. 1
автоматично. Вибіркові 1
Вибіркові поеми 1
поеми з 1
з «Кобзаря» 1
«Кобзаря» перекладено 1
перекладено понад 1
100 іноземними 1
іноземними мовами. 5
мовами. Вибір 1
Вибір країни 1
країни проведення, 1
проведення, з 1
з очевидних 1
очевидних міркувань, 1
міркувань, упав 1
упав на 3
на Англію. 1
Англію. Вибір 1
Вибір легуючих 1
легуючих елементів 2
елементів обумовлюється 1
обумовлюється призначенням 1
призначенням виливка, 1
виливка, його 1
його конструктивними 1
конструктивними і 1
і технологічними 1
технологічними особливостями. 1
особливостями. Вибір 1
Вибір лука 1
лука і 1
і стріл 1
стріл Байдою 1
Байдою для 1
виконання помсти 1
помсти не 1
не випадковий. 2
випадковий. Вибір 1
Вибір місця 1
місця для 15
для міста 2
міста явно 1
явно не 2
не випадковий, 1
випадковий, воно 1
було дуже 14
добре захищене 1
захищене і 1
і дозволяло 2
дозволяло контролювати 1
контролювати річковий 1
річковий торговельний 1
торговельний шлях. 1
шлях. Вибір 1
Вибір мови 1
мови мовцем 1
мовцем може 1
може змінюватися 4
змінюватися залежно 1
від предметної 1
предметної сфери 1
сфери (галузі) 1
(галузі) (явище, 1
(явище, яке 1
яке відоме 1
відоме у 1
у лінгвістиці 1
лінгвістиці як 1
як «код-світчинг», 1
«код-світчинг», або 1
або перемикання 1
перемикання кодів). 1
кодів). Вибір 1
Вибір на 1
на Альфонса 1
Альфонса Алле 1
Алле випав 1
випав неспроста, 1
неспроста, він 1
саме тією 1
тією фігурою, 1
фігурою, якій 1
якій довіряли 1
довіряли мешканці 1
мешканці як 1
як північних, 1
північних, так 1
і південних 1
південних регіонів 1
регіонів багатоетнічної 1
багатоетнічної Дагомеї. 1
Дагомеї. Вибір 1
Вибір не 1
не обмежується 6
обмежується географічним 1
географічним критерієм, 1
критерієм, мовою 1
мовою або 1
або жанром. 1
жанром. Вибір 1
Вибір падає 1
падає на 18
на колишнього 2
колишнього військового 1
військового Сема 1
Сема Лейкера. 1
Лейкера. Вибір 1
Вибір псевдоніму 1
псевдоніму пов'язаний 1
назвою першої 1
першої пісні, 1
пісні, яку 1
вона виконувала 1
виконувала з 1
з оркестром 2
оркестром «Day 1
«Day After 1
After Day». 1
Day». Вибір 1
Вибір П'ятниці: 1
П'ятниці: Жоель 1
Жоель Діккер 1
Діккер «Правда 1
«Правда про 1
про справу 1
справу Гаррі 1
Гаррі Квеберта». 1
Квеберта». Вибір 1
Вибір рівня 1
рівня значущості 1
значущості може 1
бути дещо 2
дещо довільним 1
довільним (наприклад, 1
(наприклад, встановленим 1
встановленим у 1
у 10 7
% (0,1), 1
(0,1), 5 1
5 % 5
% (0,05), 1
(0,05), 1 1
% (0,01) 1
(0,01) тощо). 1
тощо). Вибір 1
Вибір способів 1
способів для 1
для атакування 1
атакування «Тірпіца» 1
«Тірпіца» був 1
обмежений. Вибір 1
Вибір способу 1
способу розкриття 1
розкриття суттєво 1
суттєво залежить 2
від будови 1
будови пласта, 1
пласта, його 1
його колекторських 1
колекторських властивостей, 1
властивостей, складу 1
складу рідин 1
рідин і 1
і газів, 1
газів, які 1
які містяться 3
ньому, кількості 1
кількості продуктивних 1
продуктивних пропластків 1
пропластків і 1
і коефієнтів 1
коефієнтів аномальності 1
аномальності пластових 1
пластових тисків. 1
тисків. Вибір 1
Вибір стояв 1
стояв між 1
між підприємствами 1
підприємствами важкого 1
важкого машинобудування 1
машинобудування або 1
або автомобільними 1
автомобільними концернами. 1
концернами. Вибір 1
Вибір упав 1
на Софію 1
Софію Путкамер, 1
Путкамер, дочку 1
дочку Марилі 1
Марилі Верещак, 1
Верещак, яку 1
яку увіковічнив 1
увіковічнив у 1
своїх поемах 1
поемах Адам 1
Адам Міцкевич. 1
Міцкевич. Вибір 1
Вибір швидкостей 1
швидкостей проводиться 1
проводиться електронікою, 1
електронікою, включення 1
включення - 1
- через 2
через гідравлічні 1
гідравлічні циліндри, 1
циліндри, також 1
також через 5
через гідроциліндр 1
гідроциліндр автоматично 1
автоматично витискається 1
витискається механічне 1
механічне зчеплення. 1
зчеплення. Вибори 1
Вибори 1990 1
останньої Верховної 1
Ради ЕРСР 1
ЕРСР XII 1
XII скликання 1
скликання відбулися 1
відбулися вже 1
вже більш 3
більш демократично. 1
демократично. Вибори 1
Вибори в 1
в Раду 1
Раду представників 1
представників відбулися 1
відбулися 15 1
грудня 2005. 1
2005. Вибори 1
Вибори громад. 1
громад. рад 1
рад повинні 1
були проводитися 1
проводитися на 1
основі заг., 1
заг., рівного, 1
рівного, прямого 1
прямого і 1
і таємного 1
таємного голосування. 1
голосування. Вибори 1
Вибори депутатів 1
депутатів до 1
до обласної 1
обласної ради 34
ради які 1
які відбулися 2
відбулися 25 2
25 жовтня 8
жовтня 2015 4
року. Вибори 1
Вибори до 1
до ВР 1
ВР України 1
України 1994 1
1994 по 11
по областях. 1
областях. Вибори 1
Вибори президента 1
президента проводяться 1
проводяться одночасно 1
з парламентськими 1
парламентськими виборами. 1
виборами. Вибори 1
Вибори Президента 1
Президента Угорщини 1
Угорщини назначає 1
назначає Голова 1
Голова Державних 1
Державних Зборів. 1
Зборів. Вибори 1
Вибори проходять 1
проходять прямим 1
прямим голосуванням 1
голосуванням в 3
містах і 7
і двоступеневим 1
двоступеневим голосуванням 1
голосуванням у 1
у селах. 1
селах. Вибори 1
Вибори тривають 1
тривають не 1
більше двох 11
двох днів 3
днів підряд. 1
підряд. Вибори 1
Вибори Уряду 1
Уряду выдбувалися 1
выдбувалися у 1
у НЗ 1
НЗ ДСР 1
ДСР при 1
при таємному 1
таємному голосуванні 1
голосуванні і 1
і вважалися 1
вважалися дійсними 1
дійсними при 1
при присутності 1
присутності 2/3 1
2/3 всіх 1
всіх його 6
його депутатів. 1
депутатів. Виборні 1
Виборні представники 1
представники обираються 1
обираються органом 1
органом громадського 1
громадського самоврядування 1
самоврядування факультету 1
факультету за 1
за поданням 5
поданням структурних 1
структурних підрозділів, 1
підрозділів, в 1
вони працюють. 1
працюють. Виборцям 1
Виборцям було 1
запропоновано відповісти 1
відповісти на 11
на одне 9
одне запитання: 1
запитання: «Ви 1
«Ви підтримуєте 1
підтримуєте внесення 1
внесення зміни 1
зміни до 4
до конституції, 3
конституції, щоби 1
щоби президента 1
президента РМ 1
РМ обирали 1
обирали всенародно?» 1
всенародно?» Виборчий 1
Виборчий список 1
список блоку 1
блоку в 1
в бюлетені 1
бюлетені мав 1
мав номер 1
номер 25. 1
25. Список 1
Список складався 1
складався зі 1
зі 128 1
128 осіб. 2
осіб. Попри 1
Попри свою 1
свою назву, 1
назву, до 1
до виборчого 1
виборчого списку 1
списку блоку 1
блоку входили 1
входили не 1
тільки безпартійні, 1
безпартійні, але 1
члени партії 2
партії « 9
« Виборчі 1
Виборчі коаліції 1
коаліції в 1
Україні почасти 1
почасти називаються 1
називаються блоками. 1
блоками. Вибрані 1
Вибрані проблеми 1
проблеми творчої 1
творчої поетики 1
поетики письменників 1
письменників «Молодої 1
«Молодої Музи». 1
Музи». Вибрані 1
Вибрані статті 1
статті українського 1
українського американіста 1
американіста часів 1
часів Незалежності. 1
Незалежності. Ви 1
Ви будете 1
будете раді 1
раді чути, 1
чути, що 1
це напрочуд 1
напрочуд витончений 1
витончений шматок 1
шматок мармуру, 1
мармуру, хорошого 1
хорошого кольору, 1
кольору, без 1
без вад 1
вад і 1
і іншого. 1
іншого. Вибух 1
Вибух залишив 1
залишив стояти 1
стояти лише 1
лише половину 1
половину фундаменту, 1
фундаменту, і 1
і жоден 3
жоден з 7
з дерев'яних 1
дерев'яних брам 1
брам не 1
не зберіглося. 1
зберіглося. Вибух 1
Вибух здійснюється 1
здійснюється оператором 1
оператором з 1
з пульта 1
пульта керування 1
керування або 1
ж при 3
при зачіпанні 1
зачіпанні датчика 1
датчика МВЕ-72, 1
МВЕ-72, або 1
ж натяжного 1
натяжного датчика 1
датчика серії 1
серії МУВ. 1
МУВ. Вибух 1
Вибух знищив 1
знищив шосту 1
шосту частину 1
частину міста 2
й убив 2
убив три 1
три тисячі 4
тисячі людей. 2
людей. Вибухівку 1
Вибухівку відправляють 1
відправляють на 2
на переробку, 1
переробку, виділені 1
виділені зі 1
зі снарядів 1
снарядів рідкі 1
рідкі речовини 1
речовини спалюють 1
спалюють при 1
при 1480 1
1480 °C, 1
а продукти 2
продукти горіння 1
горіння направляють 1
направляють на 2
на очистку. 1
очистку. Вибухова 1
Вибухова хвиля 1
хвиля стискає 1
стискає атомний 1
атомний заряд 1
заряд і, 1
чином, переводить 1
переводить його 2
у надкритичний 1
надкритичний стан 2
стан (за 1
рахунок збільшення 2
збільшення щільності). 1
щільності). Вибухом 1
Вибухом жінці 1
жінці відірвало 1
відірвало руку 1
руку з 1
з чипом, 1
чипом, проте 1
вона змогла 3
змогла вижити 1
вижити їй 1
їй травми 1
травми і 2
і жила 2
жила на 1
на острові, 8
острові, поки, 1
поки, знову 1
знову не 12
не зустрілась 1
зустрілась зі 1
своїм зрадником. 1
зрадником. Ви 1
Ви вбиваєте 1
вбиваєте його 1
його останнім 1
останнім пострілом. 1
пострілом. Виведений 1
Виведений в 1
в резерв 3
резерв у 1
у 1969 7
1969 році, 3
році, у 12
1975 році 19
році зданий 1
зданий на 3
на злам. 4
злам. Вивезений 1
Вивезений разом 1
дружиною за 1
сина Миколу 1
Миколу у 1
у Красноярський 1
Красноярський край. 1
край. Працювали 1
Працювали на 1
на лісоповалі. 1
лісоповалі. Вивезений 1
Вивезений у 1
у госпіталь 1
госпіталь до 1
до Англії, 5
Англії, де 4
де потім 1
й залишився. 1
залишився. Вивезені 1
Вивезені тіла 1
тіла повстанців 1
повстанців знайдено 1
знайдено після 1
після падіння 8
падіння СРСР. 1
СРСР. Вивезли 1
Вивезли в 1
Сибір сім‘ї 1
сім‘ї Дмитра 1
Дмитра Шандрука, 1
Шандрука, Івана 1
Івана Сірочука 1
Сірочука та 1
інших. Виверження 1
Виверження з 1
з тріщини 1
тріщини на 1
південному схилі 3
схилі Tharsis 1
Tholus є 1
є порівняно 1
порівняно молодим, 1
молодим, тож 1
тож це 1
може свідчити 3
можливість подальшої 1
подальшої вулканічної 1
вулканічної активності 2
активності у 2
цьому місці. 2
місці. Вивів 1
Вивів команду 1
команду у 4
у вищу 2
вищу лігу 1
лігу з 1
з другого 21
другого місця. 2
місця. Вивів 1
Вивів перетворення, 1
перетворення, названі 1
названі його 1
іменем. Вивів 1
Вивів свої 1
війська з 5
з радянсько-німецького 1
радянсько-німецького фронту 1
фронту і 4
і здався 2
здався американцям. 1
американцям. Вивільги 1
Вивільги добре 1
добре маскуються 1
маскуються і 1
їх доволі 1
доволі важко 1
важко побачити 1
побачити на 5
на дереві. 1
дереві. Вивіркові 1
Вивіркові здебільшого 1
здебільшого травоїдні, 1
травоїдні, їдять 1
їдять насіння, 1
насіння, горіхи, 1
горіхи, фрукти, 1
фрукти, гриби 1
гриби та 2
та інший 3
інший рослинний 1
рослинний матеріал, 1
матеріал, проте 1
проте комахи, 1
комахи, яйця, 1
яйця, а 1
іноді й 7
й дрібні 1
дрібні хребетні 1
хребетні можуть 1
можуть слугувати 1
слугувати урізноманітненням 1
урізноманітненням харчування 1
харчування цих 1
цих тварин. 1
тварин. Виводиться 1
Виводиться ланатозид 1
ланатозид С 1
С із 1
із організму 5
організму переважно 4
переважно із 5
із сечею 2
сечею у 2
вигляді метаболітів, 3
метаболітів, частково 3
частково виводиться 5
виводиться з 5
з калом. 3
калом. Виводиться 2
Виводиться нирками 1
нирками (25-35% 1
(25-35% у 1
у незміненому 4
незміненому вигляді), 1
вигляді), середній 1
середній кумулятивний 1
кумулятивний показник 1
показник ниркового 1
ниркового виведення 1
виведення — 1
— 94%. 1
94%. Виводиться 1
Виводиться препарат 3
препарат із 2
організму з 1
з калом 1
калом (80%) 1
(80%) та 1
та сечею 1
сечею (12%) 1
(12%) переважно 1
переважно у 21
незміненому вигляді 1
вигляді (85% 1
(85% кількості 1
кількості виведеного 1
виведеного препарату). 1
препарату). Виводиться 1
організму майже 1
майже у 6
у рівних 1
рівних кількостях 1
кількостях як 1
із сечею, 3
сечею, так 1
так із 1
із калом 1
калом у 1
метаболітів, незначна 1
незначна частина 2
препарату виводиться 1
виводиться у 1
незміненому вигляді. 4
вигляді. Виводиться 1
препарат переважно 1
із жовчю, 1
жовчю, частково 1
виводиться нирками, 1
нирками, переважно 1
у вигдяді 1
вигдяді неактивних 1
неактивних метаболітів. 2
метаболітів. Виводиться 1
Виводиться теноксикам 1
теноксикам переважно 1
сечею, частково 2
Виводиться фенотерол 1
фенотерол із 1
виводиться із 2
із калом. 1
калом. Виводок, 1
Виводок, що 1
з 2–4 1
2–4 дитинчат, 1
дитинчат, зазвичай 1
зазвичай народжується 1
народжується влітку 1
влітку в 3
в норах, 1
норах, викопаних 1
викопаних іншими 1
іншими видами, 2
видами, в 1
в ущелинах, 2
ущелинах, або 1
густій ​​рослинності. 2
​​рослинності. Виводячи 1
Виводячи їх 1
їх назовні, 1
назовні, де 1
де відносне 1
відносне розташування 1
розташування не 1
існує, а 1
потім повертаючи 1
повертаючи Всередину 1
Всередину в 1
в інше 4
інше місце 1
у фізичному 1
фізичному Всесвіті, 1
Всесвіті, миттєвий 1
миттєвий проїзд 1
проїзд був 1
був досягнутий, 1
досягнутий, нарешті, 1
нарешті, збігаючись 1
збігаючись з 1
з миттєвим 1
миттєвим спілкуванням 1
спілкуванням Відповідальних 1
Відповідальних та 1
та Форміків. 1
Форміків. Вивозилися 1
Вивозилися ліс, 1
ліс, сільськогосподарська 1
сільськогосподарська сировина, 1
сировина, продукти, 1
продукти, устаткування, 1
устаткування, дзвони. 1
дзвони. Вивчав 1
Вивчав архітектуру 1
архітектуру в 2
в Школі 3
Школі витончених 1
витончених мистецтв 4
мистецтв Університету 1
Університету Порту 1
Порту і 1
диплом в 1
1980 році. 7
році. Вивчав 1
Вивчав військовий 1
військовий курс 1
курс і 1
і курс 1
курс національної 1
національної оборони 2
оборони в 4
в Національному 10
Національному коледжі 1
коледжі оборони 1
в Ісламабаді. 1
Ісламабаді. Вивчав 1
Вивчав давні 1
давні слов'янські 2
слов'янські та 1
та візантійські 1
візантійські рукописи, 1
рукописи, латинську 1
латинську палеографію 1
палеографію (працював 1
(працював у 1
у архівах, 1
архівах, бібліотеках 1
бібліотеках та 3
та музеях 1
музеях Австро-Угорщини, 1
Австро-Угорщини, Швейцарії, 1
Швейцарії, Італії, 1
Італії, Ватикану, 1
Ватикану, 1865—1870). 1
1865—1870). Вивчав 1
Вивчав мистецтво 1
мистецтво та 4
та архітектуру 2
архітектуру стародавнього 1
стародавнього Чернігова. 1
Чернігова. Вивчав 1
Вивчав питання 1
питання бібліотекознавства 1
бібліотекознавства (каталогізація, 1
(каталогізація, класифікація), 1
класифікація), бібліотекознавчу 1
бібліотекознавчу і 1
і бібліографічну 1
бібліографічну термінології. 1
термінології. Вивчав 1
Вивчав право 1
право в 4
в Кракові, 2
Кракові, Берліні 1
Берліні та 1
та Вроцлаві. 1
Вроцлаві. Вивчав 1
Вивчав психологію 1
психологію і 1
і грав 6
у півзахисті 1
півзахисті університетської 1
університетської команди 1
команди «Маркетт 1
«Маркетт Голден 1
Голден Іглз». 1
Іглз». Вивчав 1
Вивчав роботи 1
роботи П'єра 1
П'єра Пюже 1
Пюже в 1
в Тулонському 1
Тулонському арсеналі. 1
арсеналі. Вивчав 1
Вивчав сільське 1
господарство в 2
Мюнхені і 1
і Галле. 1
Галле. Вивчав 1
Вивчав теологію 1
теологію і 1
був півчим 1
півчим у 1
у бенедиктинському 3
бенедиктинському монастирі 3
монастирі рідного 1
рідного міста, 4
міста, там 2
же був 4
був висвячений 4
висвячений на 2
на священника 2
священника в 2
в 1473 1
1473 або 1
або 1474 1
1474 році. 2
році. Вивчає 1
Вивчає закономірності 1
закономірності функціонування 1
функціонування регіональної 1
регіональної економіки 1
та науково-методичні 1
науково-методичні основи 1
основи створення 1
створення інноваційних 1
інноваційних структур 1
структур просторового 1
просторового розвитку. 1
розвитку. Вивчає 1
Вивчає питання 1
питання лізингу 1
лізингу та 1
його розвиток 2
Україні. Вивчала 1
Вивчала архітектуру 1
Національному технічному 3
технічному університеті 3
університеті Афін 1
Афін (NTUA), 1
(NTUA), який 1
який закінчила 3
закінчила у 2
1969 році. 5
році. Вивчала 1
Вивчала фізику 1
фізику в 2
університеті Неаполя. 1
Неаполя. Вивчаючи 1
Вивчаючи студентський 1
студентський курс 1
курс фізики, 1
фізики, він 1
він виявив 5
виявив інтерес 1
до філософських 2
філософських проблем 1
проблем фізики, 1
фізики, що 1
що зберігся 5
зберігся протягом 1
усього наступного 1
наступного життя 1
згодом опублікував 1
опублікував кілька 3
кілька статей 1
цих проблем. 1
проблем. Вивчення 1
Вивчення буддизму 1
буддизму в 4
Японії дозволяє 1
дозволяє зрозуміти 1
зрозуміти історію 1
історію буддизму 1
інших країнах. 3
країнах. Вивчення 1
Вивчення витворів 1
витворів середньовічних 1
середньовічних майстрів 1
майстрів Франції 1
Франції переконало 1
переконало митця, 1
митця, що 2
що треба 2
треба повернутися 1
деяких принципів 1
принципів давніх 1
давніх майстрів. 1
майстрів. Вивчення 1
Вивчення виявлених 1
виявлених тут 1
тут надгробків 1
надгробків дозволило 1
дозволило встановити, 1
встановити, що 2
більшість місцевого 1
місцевого населення 11
населення в 17
час використовувало 1
використовувало грецьку 1
грецьку мову. 1
мову. Вивчення 1
Вивчення гомеобокс 1
гомеобокс генів 1
генів сягає 1
сягає аж 1
аж кінця 1
кінця 19 3
19 сторіччя. 1
сторіччя. Вивчення 1
Вивчення І. 1
І. особливо 1
особливо важливе 2
важливе в 1
районах проведення 2
проведення гірничих 1
гірничих робіт, 1
робіт, оскільки 1
оскільки вона 13
може несподівано 1
несподівано спричинити 1
спричинити різке 1
різке збільшення 3
збільшення водоприпливів 1
водоприпливів у 1
у гірничих 1
гірничих виробках, 1
виробках, іноді 1
з катастрофічними 1
катастрофічними наслідками. 1
наслідками. Вивчення 1
Вивчення розвитку 1
розвитку особистості 1
особистості Р. 1
Р. Кеттел 1
Кеттел виробляв, 1
виробляв, як 1
рівні опису 1
опису тимчасових 1
тимчасових змін 1
змін її 1
її структури, 1
структури, так 2
рівні генетики 1
генетики і 2
і вимірювання 2
вимірювання впливу 1
впливу навколишнього 1
середовища. Вивчення 1
Вивчення розташування 1
розташування кісток 1
кісток і 1
і похоронних 1
похоронних дарів 1
дарів дозволяє 1
дозволяє припустити, 2
припустити, що 10
що поховання 1
поховання були 2
були згруповані 2
згруповані по 1
по кланах 1
кланах (ймовірно, 1
(ймовірно, які 1
які представляли 2
представляли собою 10
собою військові 1
військові об'єднання). 1
об'єднання). Вивчення 1
Вивчення спалахів 1
спалахів привело 1
привело Сєверного 1
Сєверного до 1
до висновку 2
висновку про 3
про своєрідні 1
своєрідні вибухи 1
вибухи на 1
на Сонці, 1
Сонці, енергія 1
енергія яких 1
яких черпається 1
черпається з 1
з магнітних 1
магнітних полів. 2
полів. Вивчення 1
Вивчення фізики 1
фізики у 1
у Львівському 8
Львівському університеті 4
університеті відбувалося 1
відбувалося від 1
початку його 4
заснування у 3
у 1661 1
1661 році. 1
році. Вивчивши 1
Вивчивши представлений 1
представлений йому 1
йому текст 1
текст акта 1
акта про 1
про капітуляцію, 1
капітуляцію, Фрідебург 1
Фрідебург телеграфував 1
телеграфував Деніцу, 1
Деніцу, з 1
з проханням 20
проханням дозволу 1
дозволу підписати 1
підписати загальну 1
загальну капітуляцію 1
капітуляцію або 1
або послати 1
послати для 1
цього Кейтеля 1
Кейтеля та 1
та командувачів 1
командувачів повітряних 1
повітряних та 1
та морських 3
морських сил. 1
сил. Вивчивши 1
Вивчивши спадщину 1
спадщину свого 1
свого народу, 2
народу, освоївши 1
освоївши техніку 1
техніку європейського 1
європейського та 1
та далекосхідного 1
далекосхідного живопису, 1
живопису, Тагор 1
Тагор створив 1
створив свій 5
свій власний 9
власний стиль, 1
стиль, в 1
якому невловимо 1
невловимо поєднується 1
поєднується все, 1
все, накопичене 1
накопичене за 2
роки навчання. 1
навчання. Вивчивши 1
Вивчивши цивільні 1
цивільні закони, 1
закони, давав 1
давав безкоштовні 1
безкоштовні юридичні 1
юридичні консультації 1
консультації селянам, 1
селянам, складав 1
складав потрібні 1
потрібні папери, 1
папери, виступав 1
виступав адвокатом 1
адвокатом в 1
в судах. 2
судах. Вивчити 1
Вивчити фізичні 1
фізичні властивості 1
властивості астероїда 1
астероїда Бенну 1
Бенну є 1
є критично 1
критично важливим, 1
важливим, для 1
розробки місії 1
місії уникнення 1
уникнення зіткнення. 1
зіткнення. Вигини 1
Вигини хребта 1
хребта забезпечують 1
забезпечують йому 1
йому ресорну 1
ресорну функцію. 1
функцію. Вигідне 1
Вигідне розташування 1
розташування на 5
на торговому 1
торговому шляху 1
шляху зі 2
зі Львова 3
Львова до 3
і родючість 1
родючість ґрунту 1
ґрунту сприяли 1
сприяли зростанню 1
зростанню Рудок. 1
Рудок. Виглядав 1
Виглядав молодшим 1
молодшим за 1
свій вік. 1
вік. Виглядає 1
Виглядає як 4
як звичайна 1
звичайна людина, 2
людина, нічим 1
не примітна. 1
примітна. Виглядає 1
як зроблена 1
зроблена з 2
з міді 1
міді дівчина 1
дівчина із 1
із хвилястим 1
хвилястим чорно-синім 1
чорно-синім волоссям 1
волоссям та 1
та бронзово-карими 1
бронзово-карими очима 1
очима із 1
із зіницями 1
зіницями у 1
у вигляди 1
вигляди шестірень. 1
шестірень. Виглядає 1
як хмара 1
хмара зі 1
зі щупалець. 1
щупалець. Виглядає 1
як частково 1
частково перерізаний, 1
перерізаний, скобкоподібно 1
скобкоподібно вигнутий 1
вигнутий контур. 1
контур. Виглядають 1
Виглядають як 1
як стереотипні 1
стереотипні «сірі», 1
«сірі», хоч 1
хоч їхні 1
їхні предки 2
предки нагадували 1
нагадували людей. 1
людей. Вигляд 1
Вигляд зверху 1
зверху на 2
на футбольне 3
футбольне поле 2
поле «Вемблі» 1
«Вемблі» Вигляд 1
Вигляд колосальної 1
колосальної полярної 1
полярної хмари 1
Марсі із 1
із телескопа 1
телескопа Габбл. 1
Габбл. Вигляд 1
Вигляд купального 1
купального костюма 1
костюма в 1
в конкретний 1
конкретний історичний 1
історичний період 2
період залежав 1
залежав від 2
того, яка 2
яка мораль 1
мораль панувала 1
суспільстві. Вигляд 1
Вигляд цієї 1
цієї мантії 1
мантії чудово 1
чудово демонструє 1
демонструє знімок 1
знімок обідка 1
обідка кратера 1
кратера Птолемей, 1
Птолемей, виконаний 1
виконаний камерою 1
камерою HiRISE. 1
HiRISE. Вигнаний 1
Вигнаний з 1
з Мігруючого 1
Мігруючого флоту 1
флоту за 2
за спробу 2
спробу продати 1
продати кількох 1
кількох кваріанців 1
кваріанців Колекціонерам, 1
Колекціонерам, Ґоло 1
Ґоло готовий 1
готовий вчинити 1
вчинити нову 1
нову зраду 1
зраду — 2
— видати 1
видати Привиду 1
Привиду коди 1
коди доступу 1
до керування 1
керування флотом. 1
флотом. Вигнаний 1
Вигнаний старший 1
старший бог 1
бог Шиннок, 1
Шиннок, його 1
його головний 1
головний чаклун 1
чаклун Куан 1
Куан Чистий 1
Чистий і 2
їх армія 1
армія Тьми, 1
Тьми, змогли 1
змогли потрапити 1
у Еденію 1
Еденію з 1
з Пекла, 1
Пекла, при 1
при допомозі 2
допомозі дочки 1
дочки посла 1
посла Еденії 1
Еденії в 1
інших світах, 1
світах, Тани, 1
Тани, і 1
і почати 2
почати свій 1
свій план 2
план по 1
по завоюванню 1
завоюванню Небес 1
Небес і 1
і знищенню 1
знищенню Старших 1
Старших Богів. 1
Богів. Вигнута, 1
Вигнута, складчаста 1
складчаста поверхня 1
поверхня стін 1
стін і 2
і ребриста 1
ребриста стеля 1
стеля вестибюля 1
вестибюля стилізовані 1
стилізовані під 1
під елементи 1
елементи оборонних 1
оборонних споруд 3
і нагадують 2
нагадують про 4
про фортецю, 1
фортецю, яка 1
яка існувала 3
існувала на 2
на прилеглій 1
прилеглій до 1
станції території 1
території в 7
в 17-18 1
17-18 століттях. 1
століттях. Вигнута 1
Вигнута сторона 1
сторона острівної 1
острівної дуги 1
дуги спрямована 1
спрямована в 1
бік плити, 1
плити, що 2
що поглинається; 1
поглинається; з 1
цього боку 1
боку знаходяться 1
знаходяться глибоководний 1
глибоководний жолоб 1
жолоб і 1
і переддуговий 1
переддуговий прогин. 1
прогин. Вигодовування 1
Вигодовування пташенят 1
пташенят триває 1
двох тижнів. 1
тижнів. Вигодовують 1
Вигодовують пташенят, 1
пташенят, за 1
за рідкісним 1
рідкісним виключенням, 1
виключенням, обидва 1
обидва члени 1
члени пари. 1
пари. Виготовити 1
Виготовити їх 1
їх неважко, 1
неважко, адже 1
адже своєї 1
своєї об'ємної 1
об'ємної форми 1
форми вони 1
вони набувають 1
набувають під 1
час того, 2
як тісто 2
тісто піднімається 1
піднімається в 1
в духовці. 1
духовці. Виготовлена 1
Виготовлена з 1
латуні коробка 1
коробка датується 1
датується 17 1
17 або 1
або 18 1
18 століттям. 1
століттям. Виготовлений 1
Виготовлений біля 1
біля 2500 1
2500 р 1
р до 1
е. Виготовленням 1
Виготовленням подібних 1
подібних ламп 1
ламп особливо 1
особливо уславилися 1
уславилися скляні 1
скляні майстерні 1
майстерні середньовічних 1
середньовічних Сирії 1
Сирії та 4
та Єгипту. 1
Єгипту. Виготовлення 1
Виготовлення паперу 1
паперу сприяло 1
сприяло швидшому 1
швидшому розвиткові 1
розвиткові китайської 1
китайської цивілізації, 1
цивілізації, зокрема 1
зокрема поширенню 1
поширенню писемності 1
писемності та 1
та літератури. 2
літератури. Виготовлено 1
Виготовлено 83 1
83 літаки 1
літаки в 2
в поплавковому 1
поплавковому варіанті 1
варіанті (з 1
(з можливістю 1
можливістю перестановки 1
перестановки на 1
на колеса). 1
колеса). Виготовлено 1
Виготовлено продукції 1
продукції рослинництва 1
рослинництва вартістю 1
вартістю 21644 1
21644 тисяч 1
тисяч манат, 1
манат, також 1
також продукції 1
продукції тваринництва 1
тваринництва вартістю 1
вартістю 15042 1
15042 тисяч 1
тисяч манат. 1
манат. Виготовлявся 1
Виготовлявся в 1
в 1976—1981 1
1976—1981 рр. 1
рр. Виготовляється 1
Виготовляється зі 1
зі щільного 1
щільного та 1
та м'якого 1
м'якого матеріалу. 1
матеріалу. Виготовляється 1
Виготовляється з 2
з корозійно 1
корозійно стійкого 1
стійкого металу 1
металу (дроту), 1
(дроту), довжиною 1
від 0,30 1
0,30 м 1
до 1,50 1
1,50 м. 1
м. Початково 1
Початково була 1
була придумана 3
придумана для 1
для знерухомлення 1
знерухомлення верхньої 1
верхньої кінцівки. 1
кінцівки. Виготовляється 1
з пастеризованого 1
пастеризованого коров'ячого 1
коров'ячого молока 1
молока з 2
використанням культури 2
культури Brevibacterium 1
Brevibacterium linens. 1
linens. Виготовлялися 1
Виготовлялися декілька 1
декілька різних 5
різних модифікацій 2
модифікацій серії 1
серії LE2000 1
LE2000 з 1
з максимальною 12
максимальною масою 1
масою від 1
від 7,49 1
7,49 до 1
18 тонн. 2
тонн. Виготовлялось 1
Виготовлялось на 1
на водяній 3
водяній основі 1
використанням екстрактів 1
екстрактів і 1
і дисперсій 1
дисперсій барвних 1
барвних компонентів 1
компонентів природного 1
природного походження 2
походження і/або 1
і/або звичайної 1
звичайної сажі. 1
сажі. Виграв 1
Виграв грант 1
грант Президента 1
України для 4
здійснення наукового 1
наукового дослідження 4
дослідження «Національне 1
«Національне державотворення 1
державотворення періоду 1
періоду Української 1
Української революції 2
революції 1917–1921 2
1917–1921 рр.: 1
рр.: селянські 1
селянські республіки». 1
республіки». Виграв 1
Виграв також 1
також срібну 1
срібну медаль 1
медаль на 4
на чемпіонаті 15
чемпіонаті Європи 5
Європи серед 9
серед юніорів 12
юніорів до 1
до 20-ти 2
20-ти років 1
у Шіофокі. 1
Шіофокі. Виграв 1
Виграв турнір 1
турнір найсильніших 1
найсильніших боксерів 1
боксерів СРСР 1
СРСР у 17
1982 році. 7
році. Вигравши 1
Вигравши групу 1
групу з 3
з 11-а 1
11-а очками 1
очками маючи 1
маючи лише 1
лише 1 4
1 поразку 1
поразку від 1
від «Рієки» 1
«Рієки» в 1
останньому колі. 1
колі. », 1
», вигравши 1
вигравши з 2
з останньою 5
останньою національний 1
національний чемпіонат. 3
чемпіонат. Вигравши 1
Вигравши три 1
три мейджори 1
мейджори у 1
2011 році, 2
році, Джокович 1
Джокович став 1
став шостим 1
шостим тенісистом 1
тенісистом відкритої 1
відкритої ери, 2
ери, який 1
який виграв 6
виграв три 2
три турніри 2
турніри Великого 1
Великого шлему 1
шлему протягом 1
протягом календарного 1
календарного року. 1
року. Виграє 1
Виграє свої 1
свої перші 11
перші два 11
два рейтингові 1
рейтингові титули 1
титули на 1
на Welsh 1
Welsh Open 1
Open та 1
та Grand 1
Grand Prix. 1
Prix. Виграє 1
Виграє турнір 1
турнір той, 1
хто після 1
після восьмої 1
восьмої траси 1
траси матиме 1
матиме найбільше 1
найбільше очок. 1
очок. Виграла 1
Виграла вибори 1
в одномандатному 2
одномандатному окрузі 2
окрузі № 2
№ 169 1
169 ( 1
( Виграла 1
Виграла понад 1
500 одиночних 1
одиночних матчів, 1
матчів, ставши 1
ставши 15-й 1
15-й жінкою 1
жінкою у 1
у відкритій 2
відкритій ері, 1
ері, якій 1
якій це 1
це вдалось. 1
вдалось. Виграш 1
Виграш в 1
1890 році 5
році дав 2
дав Руссо 1
Руссо шанс 1
шанс відвідати 1
відвідати Англію, 1
Англію, Італію 1
Італію та 2
та провести 3
провести цілих 1
цілих два 1
роки у 12
Франції, після 1
після яких 6
до ательє 1
ательє бельгійського 1
бельгійського скульптора 1
скульптора і 1
і педагога 1
педагога ще 1
роки (1887 1
(1887 — 1
— 1889 1
1889 рр.). 1
рр.). Виграш, 1
Виграш, однак, 1
однак, не 13
такий великий, 1
великий, як 1
б очікувати. 1
очікувати. Видавався 1
Видавався під 1
під багатьма 1
багатьма псевдонімами, 1
псевдонімами, найбільш 1
найбільш відомий 4
відомий з 8
Джон Крістофер 1
Крістофер (John 1
(John Christopher). 1
Christopher). Видавався 1
Видавався у 1
у 2007—2008 1
2007—2008 роках. 2
роках. Видавалася 1
Видавалася з 1
з березня 11
березня 1995 1
по березень 10
березень 2010 1
року. Видавали 1
Видавали по 1
по кусочку 1
кусочку хліба 1
два черпаки 1
черпаки калатухи. 1
калатухи. Видав 1
Видав дев'ять 1
дев'ять книг, 1
книг, завдяки 1
яким ім'я 1
ім'я його 3
його стало 1
стало широко 1
широко відомим 2
Україні. Видавець 1
Видавець з 1
з захопленням 3
захопленням відгукується 2
відгукується про 3
її роботу 4
роботу і 8
вимагає продовження, 1
продовження, але 1
час одного 7
з побачень 1
побачень Енн 1
Енн несподівано 1
несподівано гине 1
гине від 4
від руки 4
руки невідомого 1
невідомого в 1
в масці. 2
масці. Видавець 1
Видавець та 1
та гравер 1
гравер карт 1
карт – 1
– Якобо 1
Якобо Пент 1
Пент з 1
з Лєуки 1
Лєуки (Jacobus 1
(Jacobus Pentius 1
Pentius de 1
de Leucho). 1
Leucho). Видав 1
Видав «Музичну 1
«Музичну хрестоматію 1
хрестоматію для 1
для шкіл» 1
шкіл» та 1
та збірку 1
збірку шкільних 1
шкільних хорів 1
хорів «Червоні 1
«Червоні свята». 1
свята». Видавництво 1
Видавництво «Vivat» 1
«Vivat» входить 1
складу групи 7
групи компаній 2
компаній «Фактор». 1
«Фактор». Видавництво 1
Видавництво (або, 1
(або, як 1
називають себе 2
себе самі 1
самі засновники, 1
засновники, текстовий 1
текстовий лейбл) 1
лейбл) «Буква 1
«Буква і 1
і Цифра» 1
Цифра» виникло 1
виникло 2005 1
як приватна 4
приватна ініціатива 2
ініціатива кількох 1
кількох однодумців 1
однодумців навколо 1
навколо літературного 1
літературного порталу 1
порталу www.samvydav.net. 1
www.samvydav.net. Видавництво 1
Видавництво з'явилось 1
з'явилось у 1
у Варшаві 10
Варшаві в 2
в 1951 10
1951 році 15
назвою Państwowe 1
Państwowe Wydawnictwo 1
Wydawnictwo Naukowe 1
Naukowe («Державне 1
(«Державне наукове 1
наукове видавництво»), 1
видавництво»), як 1
як самостійне 1
самостійне видавництво, 1
видавництво, виокремлене 1
виокремлене з 1
з WsIP 1
WsIP (Wydawnictwa 1
(Wydawnictwa Szkolne 1
Szkolne i 1
i Pedagogiczne, 1
Pedagogiczne, «Шкільні 1
«Шкільні та 1
та педагогічні 1
педагогічні видавництва»). 1
видавництва»). Видавництво 1
Видавництво публікує 1
публікує також 1
також наукову 1
наукову літературу 1
літературу з 2
з таких 26
таких дисциплін, 1
дисциплін, як 1
як психологія, 1
психологія, філософія, 1
філософія, літературознавство, 1
літературознавство, історія 1
історія мистецтва. 1
мистецтва. Видавництво 1
Видавництво спеціалізується 1
виданні дитячої 1
дитячої та 2
та підліткової 1
підліткової літератури, 1
літератури, сучасної 1
сучасної та 1
та класичної 1
класичної літератури, 2
літератури, українськоЇ 1
українськоЇ та 1
та перекладної 1
перекладної нехудожньої 1
нехудожньої літератури, 1
літератури, публіцистики 1
публіцистики та 1
та гуманітарних 2
гуманітарних досліджень, 1
також прикладної 1
прикладної літератури 1
літератури та 6
та подарункових 1
подарункових видань. 1
видань. Видавництво 1
Видавництво співпрацює 1
з LiveLib.ru 1
LiveLib.ru — 1
— соціальною 1
соціальною мережею 1
мережею любителів 1
любителів книг. 1
книг. Видавництво 1
Видавництво «Фоліо» 1
«Фоліо» — 1
українське видавництво, 1
видавництво, засноване 1
році. Видавничий 1
Видавничий дім 2
дім «Фабула» 1
«Фабула» у 1
у колаборації 1
колаборації з 1
з платформою 3
платформою Double 1
Double A 1
A Publishing 1
Publishing запустили 1
запустили новий 1
новий зручний 1
зручний формат 1
формат для 1
для читання 4
читання — 2
— QR-books. 1
QR-books. Видавничий 1
Видавничий проект 1
проект «Пам'ять 1
«Пам'ять міста» 1
міста» — 1
— підготовка 2
підготовка і 1
видання книг, 1
присвячених історії 4
історії виникнення 1
виникнення і 2
становлення Катеринослава-Дніпропетровська, 1
Катеринослава-Дніпропетровська, а 1
також пам'яток 1
пам'яток і 2
і історичних 1
історичних пам'ятників 1
пам'ятників міста 1
міста (видавництво 1
(видавництво «Герда», 1
«Герда», реалізується 1
реалізується з 2
з 2009 5
2009 р). 1
р). Видавничо-поліграфічне 1
Видавничо-поліграфічне товариство 1
товариство видавництво 1
видавництво «Вік» 1
«Вік» Коломия 1
Коломия – 1
– 2017 1
2017 рік. 2
рік. Видав 1
Видав ряд 1
ряд друкованих 1
праць, задуманих 1
задуманих як 1
як фахові 1
фахові підручники 1
підручники з 2
з архітектури, 1
архітектури, котрі 1
котрі однак 1
однак офіційно 1
офіційно не 12
не затверджено. 1
затверджено. Видає 1
Видає газету 1
газету кооперативне 1
кооперативне видавництво 1
видавництво „Донбас“, 1
„Донбас“, організоване 1
організоване Донецьким 1
Донецьким губкомом 1
губкомом КП(б)У 1
КП(б)У в 3
липні 1922 2
1922 р.». 1
р.». Видає 1
Видає навчально-методичну, 1
навчально-методичну, довідникову 1
довідникову та 1
та художню 4
художню літературу. 1
літературу. Видає 1
Видає технічну 1
технічну книгу 1
книгу «Ремонт 1
«Ремонт і 1
спорудження будинків 1
будинків на 5
замовлення населення». 1
населення». Видається 1
Видається трьома 1
мовами: українська, 3
українська, російська 1
російська та 2
та англійська. 1
англійська. Видає 1
Видає характерне 1
характерне «тррр», 1
«тррр», з 1
якого складається 1
складається короткий 1
короткий шлюбний 1
шлюбний крик; 1
крик; крик 1
крик тривоги 1
тривоги — 2
— тихе 1
тихе «тьюік» 1
«тьюік» і 1
і голосне 1
голосне «крррік». 1
«крррік». » 1
» видала 1
видала гру 1
гру « 1
жанрі «квест» 1
«квест» за 1
мотивами однойменної 2
однойменної книги. 1
книги. Видала 1
Видала дві 1
дві книжки: 1
книжки: «Американський 1
«Американський синдром» 1
синдром» та 1
та «Цікаві 1
«Цікаві мандрівники». 1
мандрівники». Видала 1
Видала збірки 1
віршів для 2
дітей «Ви 1
«Ви чули 1
чули про 2
про гнома?» 1
гнома?» Видаляються 1
Видаляються і 1
і вставляються 1
вставляються уридинові 1
уридинові залишки 1
залишки з 1
з пре-мРНК, 1
пре-мРНК, що 1
регулюється короткими 1
короткими гідовими 1
гідовими РНК, 1
РНК, які 1
є комплементарними 1
комплементарними до 1
до вже 5
вже відредагованої 1
відредагованої мРНК. 1
мРНК. Видана 1
Видана в 1
грудні 1991. 1
1991. Видана 1
Видана вона 1
в Празі, 2
Празі, типографія 1
типографія Д-ра 1
Д-ра Ед. 1
Ед. Виданє 1
Виданє друге 1
друге (З 1
(З додатком 1
додатком творів: 1
творів: Івана 1
Івана Вагилевича 1
Вагилевича і 1
і Тимка 1
Тимка Падури). 1
Падури). Виданий 1
Виданий групою 1
групою на 1
честь завершення 1
завершення «французького 1
«французького періоду» 1
періоду» та 1
та остаточного 1
остаточного повернення 1
повернення на 5
на Батьківщину. 2
Батьківщину. » 1
» виданий 1
у 2014 18
році. Видані 1
Видані в 1
в Швеції 7
Швеції на 1
початку XVII 5
століття кодекси 1
кодекси земського 1
земського права 1
права (Landslag) 1
(Landslag) і 1
і старого 2
старого міського 1
міського права 1
права (Stadtslag) 1
(Stadtslag) полегшили 1
полегшили поширення 1
поширення шведського 1
шведського права 1
на остзейські 1
остзейські провінції. 1
провінції. Виданню 1
Виданню передував 1
передував кураторський 1
кураторський семінар, 1
семінар, колективне 1
колективне обговорення 1
обговорення викладено 1
викладено в 4
розділі «Замість 1
«Замість вступу»‎ 1
вступу»‎ цієї 1
цієї книжки. 1
книжки. Видання 1
Видання Newcastle 1
Newcastle було 1
було першим 5
першим друком 1
у м'якій 1
м'якій обкладинці 1
обкладинці та 1
та містило 1
містило в 1
собі нове 2
нове вступне 1
вступне слово 2
слово від 2
від автора. 1
автора. Видання 1
Видання Анатолія 1
Анатолія Штейгера 1
Штейгера російською 1
мовою — 6
— бібліофільска 1
бібліофільска серія 1
серія «Серебряный 1
«Серебряный пепел» 1
пепел» Видання 1
Видання виходять 1
виходять кишенькового 1
кишенькового формату, 1
формату, мають 1
мають 128 1
128 сторінок 1
сторінок та 1
та досить 2
досить низьку 1
низьку ціну. 2
ціну. Видання 1
Видання зацікавить 1
зацікавить не 1
тільки дітей, 1
дітей, починаючи 1
з сьомого 1
сьомого класу, 1
класу, але 1
й батьків. 1
батьків. Видання 1
Видання мало 1
мало чималу 1
чималу популярність, 1
популярність, сильно 1
сильно розвинуло 1
розвинуло літературні 1
літературні здібності 1
здібності автора, 1
автора, але 1
принесло матеріального 1
матеріального прибутку 1
прибутку і 1
і незалежності. 1
незалежності. Видання 1
Видання містить 1
містить чотири 2
чотири диски, 1
диски, троє 1
троє з 1
яких містять 1
містять як 1
як старі, 1
старі, популярні 1
популярні хіти 1
хіти виконавця, 1
виконавця, так 1
і три 22
три нові 3
нові композиції. 1
композиції. Виданням, 1
Виданням, які 1
які "загрожують 1
"загрожують інтересам 1
інтересам держави", 1
держави", також 1
бути відмовлено 2
відмовлено в 3
в акредитації 1
акредитації та 1
та примусово 1
примусово розпущено. 1
розпущено. Видання 1
Видання постало 1
постало з 1
з розмов, 1
розмов, які 1
які проходили 1
проходили в 12
в замку 14
замку Клічкув 1
Клічкув в 1
в Нижній 4
Нижній Силезії. 1
Силезії. Видання 1
Видання представляє 1
представляє російську 1
російську пропаганду 1
пропаганду щодо 1
щодо ситуації 1
ситуації в 7
Україні, яка 2
яка кардинально 1
кардинально відрізняється 1
тієї, що 2
що домінує 1
в українських 12
і світових 3
світових ЗМІ. 1
ЗМІ. Видання 1
Видання раніше 1
раніше мало 1
мало офіційний 1
офіційний сайт 2
сайт за 1
адресою https://web. 1
https://web. Видання 1
Видання «Струнного 1
«Струнного тріо» 1
тріо» 1925 1
1925 року 13
року має 4
має цікавий 1
цікавий авторський 1
авторський підзаголовок: 1
підзаголовок: «Zwölftondauer-Komplexe» 1
«Zwölftondauer-Komplexe» (дослівно 1
(дослівно «комплекс 1
«комплекс дванадцяти 1
дванадцяти тонів 1
тонів і 2
і тривалостей»). 1
тривалостей»). Видання 1
Видання творів 1
творів одного 1
одного автора 2
автора в 4
декількох томах 1
томах може 1
може займати 1
займати не 1
один десяток 1
десяток років. 1
років. Видання 1
Видання «Україна: 1
«Україна: поезія 1
поезія тисячоліть» 1
тисячоліть» отримало 1
отримало І 1
І місце 2
на XI 1
XI Київському 1
Київському міжнародному 2
міжнародному книжковому 1
книжковому ярмарку 1
ярмарку «Книжковий 1
«Книжковий світ 1
світ — 7
— 2008» 1
2008» у 1
у номінації 19
номінації «Найкраще 1
«Найкраще літературно-художнє 1
літературно-художнє видання». 1
видання». Видано 1
Видано 3 1
3 монографії, 1
монографії, 7 1
7 навчальних 1
посібників, зареєстровано 1
зареєстровано 3 1
3 патенти. 1
патенти. Видано 1
Видано підручники 1
з рідної 2
рідної мови 1
та літератури 3
літератури для 4
усіх класів. 1
класів. Видано 1
Видано у 1
році. Видаткова 1
Видаткова накладна 1
накладна може 1
бути замінена 3
замінена актом 1
актом здачі-приймання. 1
здачі-приймання. Видатний 1
Видатний вчений 1
вчений у 2
галузі селекції 1
селекції та 2
та насінництва 1
насінництва сільськогосподарських 1
сільськогосподарських культур, 2
культур, технології 1
технології їх 1
їх обробітку. 1
обробітку. Видатний 1
Видатний монах 1
монах отець 1
отець Матта 1
Матта Ель 1
Ель Мескін 1
Мескін розкритикував 1
розкритикував Папу 1
Папу Шенуду 1
Шенуду III 1
III за 2
за міцні 1
міцні зв’язки 1
зв’язки церкви 1
з єгипетським 1
єгипетським урядом 1
урядом за 2
часів диктатора 1
диктатора Хосні 1
Хосні Мубарака. 1
Мубарака. Видатними 1
Видатними особистостями 1
особистостями села 1
села є 16
є місцевий 3
місцевий поет 1
і прозаїк 1
прозаїк — 1
— Живага 1
Живага Федот 1
Федот Корнійович 1
Корнійович та 1
та художник 2
і столяр 1
столяр Дубовой 1
Дубовой Анатолій 1
Анатолій Тимофійович. 1
Тимофійович. Видатних 1
Видатних сміливців 1
сміливців за 1
за відважні 1
відважні дії 1
дії по 1
по знищенню 1
знищенню населених 1
населених пунктів, 6
пунктів, в 3
в котрих 1
котрих розташовані 1
розташовані німецькі 1
німецькі війська 4
війська висувати 1
висувати для 1
для урядової 1
урядової нагороди. 1
нагороди. Видатні 1
Видатні винниківчани: 1
винниківчани: Банах 1
Банах Павло 1
Павло — 2
український педагог, 1
педагог, літератор, 1
літератор, політичний 1
політичний діяч 1
діяч http://plus. 1
http://plus. Видатні 1
Видатні поети 1
поети цього 1
періоду — 5
— Крістіна 1
Крістіна Буста, 1
Буста, Ельфріде 1
Ельфріде Ґерстль 1
Ґерстль і 1
і Роберт 4
Роберт Шіндель. 1
Шіндель. Видатною 1
Видатною була 1
була видавнича 1
видавнича діяльність 2
діяльність СВУ. 1
СВУ. Видатною 1
Видатною постаттю 1
постаттю на 1
був Володимир 3
Володимир Дессіно. 1
Дессіно. Видача 1
Видача продукції 5
продукції відбувається 4
відбувається по 6
по ЛЕП, 8
ЛЕП, розрахованих 1
розрахованих на 2
роботу під 9
під напругою 10
напругою 220 1
220 та 1
та 500 3
500 кВ. 1
кВ. Видача 4
ЛЕП, розрахованій 5
розрахованій на 5
напругою 161 1
161 кВ. 1
напругою 33 1
33 кВ. 1
ЛЕП, розраховані 1
напругою 115 1
115 кВ. 1
продукції до 1
до мережі 9
загального споживання 1
споживання відбувається 1
ЛЕП, яка 1
працює під 5
напругою 66 1
66 кВ. 1
кВ. Видаються 1
Видаються для 1
для виховників 1
виховників журнали 1
журнали «Вогонь 1
«Вогонь Орлиної 1
Орлиної Ради», 1
Ради», «В 1
«В дорогу 1
дорогу з 4
з юнацтвом», 1
юнацтвом», для 1
для новацтва 1
новацтва видається 1
видається місячник 1
місячник «Готуйсь», 1
«Готуйсь», для 1
для юнацтва 1
юнацтва «Юнак», 1
«Юнак», а 1
для старшопластунів 1
старшопластунів і 1
і пластунів-сеньйорів 1
пластунів-сеньйорів — 1
— «Пластовий 1
«Пластовий Шлях». 1
Шлях». Видаються 1
Видаються «Доповіді» 1
«Доповіді» і 1
і «Вісті» 1
«Вісті» та 1
ін. журнали 1
журнали і. 1
і. праці. 1
праці. Вид 1
Вид був 1
записаний від 1
до 1000 14
1000 м 8
моря. Вид 3
Вид буде 1
буде перебувати 2
перебувати під 2
під загрозою 23
загрозою з 1
боку потенційних 1
потенційних великих 1
великих лісозаготівельних 1
лісозаготівельних операцій, 1
операцій, коли 1
коли Бугенвіль 1
Бугенвіль відкриє 1
відкриє комерційну 1
комерційну експлуатацію 1
експлуатацію лісу. 1
лісу. Вид 1
Вид введений 1
введений повсюдно, 1
повсюдно, в 1
числі в 7
Австралії та 7
та Америці. 3
Америці. Вид 1
Вид відрізняється 1
відрізняється великою 1
великою енергією 1
енергією вегетативного 1
вегетативного розмноження: 1
розмноження: з'єднувальні 1
з'єднувальні частини 1
частини підземних 1
підземних кореневищ 1
кореневищ відмирають 1
відмирають вже 1
другому році 4
році життя, 2
життя, виникають 1
виникають самостійні 1
самостійні молоді 1
молоді рослини. 1
рослини. Вид 1
Вид від 1
від рогу 1
рогу з 2
з вулицею 6
вулицею Липинського 1
Липинського на 1
північ на 2
на західну 2
західну сторону 1
сторону вулиці. 1
вулиці. Вид 1
Вид включає 1
включає як 1
як анадромні 1
анадромні ( 1
( Вид 1
Вид вперше 1
вперше описаний 2
описаний ним 1
ним же 3
же у 4
2006 році 52
першому номері 1
номері журналу 1
журналу «Cactus 1
«Cactus & 1
& Co». 1
Co». Вид 1
Вид в 1
цьому нічному 1
нічному роду 1
роду зустрічається 1
в низинних 2
низинних районах, 1
районах, де 3
де харчуються 1
харчуються насінням, 1
насінням, комахами 1
та фруктами. 2
фруктами. Вид 1
Вид дає 1
дає деревину 1
деревину виняткової 1
виняткової якості, 1
якості, і 2
як цінну 1
цінну породу 1
породу деревини 1
великі розміри 3
і швидке 1
швидке зростання. 1
зростання. Видержане 1
Видержане пиво 1
пиво сорту 1
сорту гез, 1
гез, спонтанного 1
спонтанного бродіння 1
бродіння із 1
із додатковим 1
додатковим бродінням 1
бродінням у 1
у скляних 1
скляних пляшках 1
пляшках з 1
з корком. 1
корком. Вид 1
Вид зустрічається 1
в кількох 9
кількох високопрофільних 1
високопрофільних природоохоронних 1
природоохоронних територіях 1
територіях на 1
на Яві. 1
Яві. Види 1
Види є 1
поширеними в 1
в північних 2
північних регіонах 2
регіонах на 1
від Сахари, 1
Сахари, ймовірно, 1
ймовірно, тому, 1
що водно-болотні 1
водно-болотні умови 1
умови проживання 2
проживання погіршується 1
погіршується в 1
в південних 3
південних регіонах. 1
регіонах. Видима 1
Видима форма 1
форма карти 1
карти Снігу 1
Снігу нагадує 1
нагадує Снігову 1
Снігову Жінку 1
Жінку (Юкі-онна). 1
(Юкі-онна). Видимий 1
Видимий здалеку, 1
здалеку, він 1
він вказував 3
вказував на 4
місце збору. 1
збору. Видимого 1
Видимого зв'язку 1
між вбивствами 1
вбивствами начебто 1
начебто немає. 1
немає. Види 1
Види терпить 1
терпить як 1
як густі 1
густі ліси 1
ліси так 1
і перехід 3
перехід до 6
до антропогенної 1
антропогенної савани 1
савани у 1
у відкритих, 1
відкритих, сонячних 1
сонячних місцях. 1
місцях. Види, 1
Види, що 1
що демонструють 2
демонструють ці 1
ці ознаки, 1
ознаки, виставляються 1
виставляються в 1
в нішах 1
нішах по 1
боки шляху. 1
шляху. Виділена 1
Виділена у 1
у археологічну 1
археологічну культуру 1
культуру ​​на 1
​​на початку 1
початку 1950-х 9
років Миколою 1
Миколою Калініним 1
Калініним й 1
й Альфредом 1
Альфредом Халіковим. 1
Халіковим. Виділення 1
Виділення польської 1
польської мови 3
мови відбулося 1
у 8-9 1
8-9 ст., 1
ст., коли 5
настав остаточний 1
остаточний розпад 1
розпад праслов'янської 1
праслов'янської єдності. 1
єдності. Виділили 1
Виділили столярів 1
столярів і 1
все відремонтували, 1
відремонтували, пофарбували. 1
пофарбували. Виділяється 1
Виділяється меропенем 1
меропенем з 1
з організму 3
організму нирками 1
нирками в 1
в незміненому 1
вигляді. Виділяється 1
Виділяється ряд 1
ряд культур, 1
культур, які 2
які або 3
або змінюють 1
змінюють одна 1
одна іншу, 1
іншу, або 1
або співіснують 1
співіснують на 2
різних територіях 1
територіях протягом 1
протягом від 1
від 40 5
40 до 5
тис. років 6
тому. Виділяють 1
Виділяють газонафтові 1
газонафтові родовища 1
родовища (точніше 1
(точніше поклади) 1
поклади) за 1
за відношенням 1
відношенням газо- 1
газо- і 1
і нафтонасиченого 1
нафтонасиченого об'ємів 1
об'ємів (%) 1
(%) як 1
як нафтові 1
нафтові родовища 1
родовища з 1
з газовою 1
газовою шапкою 1
шапкою (до 1
(до 25), 1
25), нафтогазові 1
нафтогазові (25-50), 1
(25-50), газонафтові 1
газонафтові (50-75) 1
(50-75) і 1
і газові 3
газові з 1
з нафтовою 1
нафтовою облямівкою 1
облямівкою (понад 1
(понад 75). 1
75). Виділяють 1
два типи 12
типи аномалії: 1
аномалії: інфантильний 1
інфантильний та 1
та дорослий. 1
дорослий. Виділяють 1
Виділяють декілька 1
декілька локальних 1
локальних варіантів 1
варіантів Катакомбної 1
Катакомбної культури, 1
культури, які 2
іноді трактуються 1
трактуються як 1
як окремі 6
окремі культури 1
культури катакомбної 1
катакомбної культурно-історичної 1
культурно-історичної спільності. 1
спільності. Виділяють 1
Виділяють з 1
з продуктів 2
продуктів каталітичного 1
каталітичного риформінгу 1
риформінгу бензинів 1
бензинів послідовною 1
послідовною селективною 1
селективною екстракцією 1
екстракцією та 1
та ректифікацією. 1
ректифікацією. Виділяються 1
Виділяються дуже 1
дуже багаті 1
багаті (до 1
(до 7% 1
7% Ni), 1
Ni), багаті 1
багаті (1-2%) 1
(1-2%) і 1
і бідні 1
бідні (0,5-0,6%) 1
(0,5-0,6%) руди. 1
руди. Виділяються 1
Виділяються класи 1
класи ігор 1
ігор з 3
з повною 5
повною інформацією 2
інформацією (коли 2
(коли кожна 1
кожна інформаційна 1
інформаційна множина 1
множина складається 1
із однієї 1
однієї позиції), 1
позиції), з 1
майже повною 2
(коли кожний 1
кожний гравець 1
гравець знає 2
знає все 2
все про 2
про решту 1
решту гравців), 1
гравців), з 1
повною пам'яттю 1
пам'яттю (коли 1
(коли гравець 1
про себе) 1
себе) і 1
тому подібне. 1
подібне. Виділяють 1
Виділяють чотири 1
чотири основних 1
основних етапи 1
етапи моделювання. 1
моделювання. «Видіння 1
«Видіння св. 1
св. Йосипа, 1
Йосипа, земного 1
земного батька 1
батька Христа» 1
Христа» Вид 1
Вид має 3
має низьку 3
низьку генетичної 1
генетичної різноманітність, 1
різноманітність, що 1
також знижує 1
знижує його 1
його здатність 5
здатність адаптуватися 1
адаптуватися до 3
до мінливих 1
мінливих умов 1
умов навколишнього 4
середовища. Вид 1
має рідко 1
рідко розгалужені 1
розгалужені циліндричні 1
циліндричні стебла 1
стебла довжиною 1
80 см 4
см і 6
11 см 1
см в 16
в діаметрі. 3
діаметрі. Вид 1
має як 2
як неотенічні, 1
неотенічні, так 1
і дорослі 1
дорослі популяції. 1
популяції. Вид 1
Вид майже 1
майже винятково 1
винятково мешкає 1
мешкає на 3
висоті від 9
від 3000 3
3000 до 3
до 5000 5
5000 м 2
моря, хоча 1
іноді може 2
може спостерігатися 7
спостерігатися і 1
і нижче. 1
нижче. Вид 1
Вид може 1
може також 8
також харчуватися 1
харчуватися в 1
час. Вид 1
Вид моногамний, 1
моногамний, причому 1
причому пари 1
пари залишаються 1
залишаються разом 3
разом протягом 1
усього року. 6
року. Вид 1
Вид на 4
на Арену 1
Арену О2 1
О2 та 1
та Кенері-Ворф 1
Кенері-Ворф з 1
з доку 1
доку королеви 1
королеви Вікторії. 1
Вікторії. Вид 1
на Великий 1
Великий Шатле 1
Шатле у 1
у XVII 5
XVII столітті. 1
столітті. Вид 1
Вид названий 3
честь костариканського 1
костариканського натураліста 1
натураліста Рональда 1
Рональда Варгаса 1
Варгаса Кастро, 1
Кастро, який 1
який допомагав 2
допомагав автору 1
автору таксона 1
таксона Вільяму 1
Вільяму Габеру 1
Габеру у 1
зборі ентомологічних 1
ентомологічних зразків. 1
зразків. Вид 1
честь новозеландського 1
новозеландського натураліста 1
натураліста XIX 1
століття Вільяма 1
Вільяма Коленсо. 1
Коленсо. Вид 1
честь пана 1
пана Кі 1
Кі Гуїха, 1
Гуїха, дослідника, 1
дослідника, що 1
що відкрив 1
відкрив кілька 1
кілька викопних 1
викопних птахів 1
птахів у 2
у басейні 2
басейні Чангма. 1
Чангма. Вид 1
Вид названо 2
названо на 7
честь Ніка 1
Ніка Волпе, 1
Волпе, який 1
який надав 5
надав фотографії 1
фотографії та 2
та зразки 2
зразки павука 1
павука для 1
для вивчення. 2
вивчення. Вид 1
честь Суріна 1
Суріна Біньнана 1
Біньнана ( 1
— директора 3
директора Фонду 1
Фонду охорони 2
охорони західного 1
західного лісового 1
лісового комплексу 1
комплексу та 2
та провідної 1
провідної фігури 1
фігури в 1
в охороні 5
охороні природних 1
природних територій 2
територій Таїланду. 1
Таїланду. Вид 1
на стадіон 4
стадіон з 1
з гостьової 1
гостьової трибуни 1
трибуни (2014 1
(2014 рік). 1
рік). Вид 1
на Центр 1
Центр Маямі 1
Маямі з 1
боку Порта 1
Порта Маямі. 1
Маямі. Видно, 1
Видно, що 1
що для 36
для відносно 1
відносно невеликих 3
невеликих амплітуд 1
амплітуд зовнішньої 1
зовнішньої сили 2
сили залежність 1
залежність між 7
частотою зовнішньої 1
сили та 4
та амплітудою 1
амплітудою відгуку 1
відгуку є 1
є однозначною 1
однозначною функцією 1
функцією (криві 1
(криві 1, 1
1, 2, 4
2, 3). 1
3). Видно, 1
Видно, як 1
як діти 1
діти непритомніють 1
непритомніють у 1
у брудних 1
брудних туалетах, 1
туалетах, роблять 1
роблять собі 1
собі ін'єкції, 1
ін'єкції, чистять 1
чистять і 1
знову наповнюють 1
наповнюють шприци. 1
шприци. Видобуваються 1
Видобуваються також 1
також лімонітові 1
лімонітові пізолітові 1
пізолітові руди 1
руди з 2
вмістом Fe 1
Fe 50-60 1
50-60 % 1
% (родов. 1
(родов. Роб-Рівер, 1
Роб-Рівер, загальні 1
загальні запаси 2
запаси 3 1
3 млрдт). 1
млрдт). Видобувна 1
Видобувна здатність 2
здатність рудника 1
рудника в 1
в 1910-1911 1
1910-1911 роках 1
роках оцінювалася 1
в 1,5-2 1
1,5-2 млн. 1
млн. пудів 5
пудів на 3
рік, в 6
в 1912 6
році – 4
– 1,0 1
1,0 млн. 1
пудів вугілля 1
вугілля на 8
рік. Видобутком 1
Видобутком твердих 1
твердих корисних 1
корисних копалин 7
копалин керує 1
керує Мін-во 1
Мін-во промисловості 1
і мінеральних 2
мінеральних ресурсів. 1
ресурсів. Видобуток 1
Видобуток благородних 1
благородних металів 2
металів включає 1
включає вилучення 1
вилучення їх 1
з надр 1
надр і 1
і відходів 1
відходів гірничо-збагачувального 1
гірничо-збагачувального або 1
або металургійного 1
металургійного виробництва 1
виробництва (хвости 1
(хвости збагачення, 1
збагачення, відвали, 1
відвали, шлаки, 1
шлаки, шлами, 1
шлами, недогарки) 1
недогарки) усіма 1
усіма можливими 1
можливими способами. 1
способами. Видобуток 1
Видобуток бокситів 1
бокситів високо 1
високо механізований, 1
механізований, тому 1
цій галузі 1
галузі зайнято 2
зайнято менше 1
менше 5 2
% працездатного 1
працездатного населення. 2
населення. Видобуток 1
Видобуток вугілля 1
вугілля був 1
дуже небезпечним 1
небезпечним у 1
з присутністю 1
присутністю рудничного 1
рудничного газу 1
багатьох вугільних 1
вугільних пластах. 1
пластах. Видобуток 1
Видобуток залізних 1
залізних руд 4
руд підземним 1
підземним способом 2
способом здійснювали 1
здійснювали на 1
землях Саксонії, 1
Саксонії, Сілезії, 1
Сілезії, Штирії, 1
Штирії, Гессену, 1
Гессену, Вюртемберга, 1
Вюртемберга, Гарца, 1
Гарца, Зігерланду. 1
Зігерланду. Видобуток 1
Видобуток і 1
і використання 7
використання нерудної 1
нерудної мінеральної 1
мінеральної сировини. 2
сировини. Видобуток 1
Видобуток їх 1
у курортних 1
курортних зонах 1
зонах порушує 1
порушує ґрунтово- 1
ґрунтово- та 1
та водоохоронні, 1
водоохоронні, санітарно-гігієнічні 1
санітарно-гігієнічні та 1
та естетичні 2
естетичні властивості 1
властивості ландшафтів. 1
ландшафтів. Видобуток 1
Видобуток мідних 1
мідних руд 3
руд і 2
виробництво мідного 1
мідного концентрату 3
концентрату ведеться 1
ведеться з 3
з часу 16
часу освоєння 1
освоєння родов. 1
родов. Азгур. 1
Азгур. Видобуток 1
Видобуток на 1
на копальнях 1
копальнях «Токнія» 1
«Токнія» і 1
і «Кіпарісія» 1
«Кіпарісія» розпочали 1
розпочали пізніше. 1
пізніше. Видобуток 1
Видобуток почали 1
почали зверху, 1
зверху, ідучи 1
ідучи в 1
в боки 1
і вниз. 2
вниз. Видобуток 1
Видобуток розпочали 1
розпочали у 1
1996 році, 1
кінця 2010-х 1
2010-х він 1
він досяг 11
досяг рівня 1
рівня 14 1
14 млрд.м 1
млрд.м 3 2
3 газу 4
газу та 4
60 тис.т 1
тис.т конденсату 1
конденсату на 1
рік. Видова 1
Видова назва 4
назва acutirostris 1
acutirostris походить 1
від — 12
— «гострий 1
«гострий кінець» 1
кінець» і 1
і — 6
— «дзьоб». 1
«дзьоб». Видова 1
назва B. 1
B. ballmanni 1
ballmanni вшановує 1
вшановує німецького 1
німецького геолога 1
геолога Петера 1
Петера Бальмана, 1
Бальмана, який 1
який описав 2
описав рештки. 1
рештки. Видова 1
назва O. 1
O. ghost 1
ghost перекладається 1
перекладається з 4
з англійської 11
англійської як 1
як «примара» 1
«примара» і 1
і стосується 1
стосується білого 1
білого забарвлення 1
забарвлення павука. 1
павука. Видова 1
назва дана 1
дана на 4
честь Хуаніти 1
Хуаніти Аукамп, 1
Аукамп, яка 1
століття збирала 1
збирала літопси 1
літопси на 1
на фермі 6
фермі свого 1
в Постмастбурзі. 1
Постмастбурзі. Видова 1
Видова специфічність 1
специфічність хромосом 1
хромосом забезпечується 1
забезпечується їх 1
їх здатністю 3
здатністю до 4
до самовідновлення. 1
самовідновлення. Видовжені 1
Видовжені вікна 1
вікна на 2
на другому—четвертому 1
другому—четвертому поверхах 1
поверхах здвоєні, 1
здвоєні, на 1
на п'ятому 1
п'ятому — 1
— строєні 1
строєні із 1
із заокругленими 1
заокругленими простінками. 1
простінками. Видовий 1
Видовий епітет 1
епітет вказує 1
на розкидане 1
розкидане розміщення 1
розміщення листків 1
листків на 1
на гілках 7
гілках дорослих 1
дорослих рослин. 1
рослин. Видовою 1
Видовою особливістю 1
особливістю людини 1
людини є 1
не сприйнятлива 1
сприйнятлива до 1
до ряду 6
ряду хвороб, 1
хвороб, характерних 1
інших видів. 2
видів. Вид 1
Вид описаний 1
описаний у 2
у 2019 5
році командою 1
командою німецьких 1
німецьких та 1
та бразильських 1
бразильських науковців. 1
науковців. Вид 1
Вид охороняється 1
охороняється національним 1
національним законодавством 2
законодавством на 1
на більшій 7
більшій частині 6
частині свого 1
свого ареалу. 2
ареалу. Вид 1
Вид парку, 1
парку, поч. 1
поч. XIX 1
ст. Вид 1
Вид помірно 1
помірно посухостійкий, 1
посухостійкий, досить 1
досить тіньовитривалий, 1
тіньовитривалий, віддає 1
віддає перевагу 8
перевагу вологим 1
вологим ділянкам, 1
ділянкам, що 1
що пересихають 2
пересихають влітку. 1
влітку. Вид 1
Вид поширений 6
поширений в 10
в гірських 3
гірських районах 5
районах на 4
півночі та 9
та сході 6
сході Індії, 1
Індії, в 1
в Непалі, 1
Непалі, Бутані, 1
Бутані, М'янмі, 1
М'янмі, на 1
півночі Таїланду, 1
Таїланду, Лаосу 1
Лаосу та 2
та В'єтнаму, 1
В'єтнаму, на 1
півдні Китаю. 1
Китаю. Вид 1
межах степової 1
степової зони, 1
зони, на 1
на схід 44
схід від 41
від Дніпра 1
Дніпра і 4
від Волги, 1
Волги, на 1
південь — 3
до Підкавказзя. 1
Підкавказзя. Вид 1
в первинних 3
первинних лісах 1
лісах низовини 1
низовини від 1
моря принаймні 2
принаймні до 5
до 700 5
Росії. Вид 1
поширений по 2
світі майже 1
майже на 13
всіх ґрунтах. 1
ґрунтах. Вид 1
поширений у 6
всіх океанах, 1
океанах, включаючи 1
включаючи арктичні 1
арктичні та 1
та антарктичні 1
антарктичні води. 1
води. Вид 1
Вид присутній 2
присутній в 5
в численних 7
численних охоронних 2
охоронних територіях. 2
територіях. Вид 1
присутній у 2
у одній 4
одній охоронній 1
охоронній території 1
території — 7
— Національний 6
Парк Острова 1
Острова Північний. 1
Північний. Вид 1
Вид проживає 1
проживає від 2
Вид процвітає 1
процвітає особливо 1
в водно-болотних 1
водно-болотних угіддях. 1
угіддях. Вид 1
Вид тісно 1
тісно пов'язаний 5
з E. 1
E. hirtum, 1
hirtum, видом 1
видом Карибського 1
моря, з 1
яким його 3
його плутали 1
плутали в 1
в минулому. 4
минулому. Виду 1
Виду в 1
чергу загрожує 1
загрожує браконьєрський 1
браконьєрський видобуток 1
видобуток диких 1
диких рослин 1
рослин для 3
для декоративних 1
декоративних цілей. 1
цілей. Видужавши 1
Видужавши після 1
після пологів, 2
пологів, Тіра 1
Тіра із 1
із матір'ю 2
матір'ю здійснили 1
здійснили подорож 1
подорож Італією. 1
Італією. Вид, 1
Вид, швидше 1
швидше за 17
все, немігруючий, 1
немігруючий, але 1
але популяція 1
популяція може 1
може переселятися 1
переселятися в 1
різних місцях 6
місцях ночівель, 1
ночівель, якщо 1
вони порушуються. 1
порушуються. Вид 1
Вид широко 1
широко поширений 5
в Центральній 9
Центральній Європі. 2
Європі. Виживав 1
Виживав завдяки 1
завдяки допомозі 2
допомозі друзів 1
і шанувальників 1
шанувальників його 1
його робіт. 3
робіт. Виживали 1
Виживали люди 1
люди хто 1
хто як 1
як міг. 1
міг. Виживанню 1
Виживанню виду 1
виду загрожує 1
загрожує скокрочення 1
скокрочення площ 1
площ цілинних 1
цілинних степів. 1
степів. Виживання 1
Виживання багатьох 1
з ендеміків 1
ендеміків знаходиться 1
під безпосередньою 1
загрозою через 3
через зовнішній, 1
зовнішній, антропогенний 1
антропогенний тиск. 1
тиск. Ви 1
Ви живеш 1
живеш тільки 1
тільки двічі 2
двічі - 2
це остаточна 1
остаточна глава 1
глава у 1
що називається 12
називається «Трилогія 1
«Трилогія Блофельда». 1
Блофельда». Вижити 1
Вижити вдавалось 1
вдавалось завдяки 1
завдяки єврейській 1
єврейській взаємодопомозі 1
взаємодопомозі та 1
та тради-ційній 1
тради-ційній підтримці 1
підтримці «міцви». 1
«міцви». Визволитель 1
Визволитель Обухова 1
Обухова в 1
листопаді 1943 3
року. Визволити 1
Визволити лідера 1
лідера їм 1
їм перешкоджає 2
перешкоджає Саундвейв 1
Саундвейв з 1
з Френзі. 1
Френзі. Визнавалась 1
Визнавалась лише 1
лише особиста 1
особиста недоторканість 1
недоторканість короля, 1
короля, його 1
і дітей. 8
дітей. Визнавалася 1
Визнавалася необхідність 1
необхідність поповнення 1
поповнення Ради 1
Ради представниками 1
представниками інших 2
інших національностей, 2
національностей, що 1
що проживають 4
проживають на 4
території України. 4
України. За 6
За військового 1
військового питання 1
питання приймалася 1
приймалася можливість 1
можливість прикомандирування 1
прикомандирування представників 1
представників Україна 1
Україна кабінету 1
кабінету військового 1
військового міністра 1
міністра та 1
та Генштабу. 1
Генштабу. Визнавалось 1
Визнавалось за 1
необхідне запровадження 1
запровадження з 1
1 вересня 22
вересня 1917 3
1917 навчання 1
навчання у 30
у нижчій 1
нижчій школі 1
школі тільки 1
тільки українською 2
мовою. Визнані 1
Визнані винними 1
винними 287. 1
287. П'ятьом 1
П'ятьом винесено 1
винесено і 1
і приведено 1
приведено у 2
у виконання 3
виконання смертний 1
смертний вирок 4
вирок ( 1
( Визнання 1
Визнання громадськості 1
громадськості здобули 1
здобули збірки 1
збірки поезій 1
поезій на 1
на їдиш 1
їдиш «Відвертість» 1
«Відвертість» («Офнгарцикайт», 1
(«Офнгарцикайт», 1970), 1
1970), «Життя», 1
«Життя», «Серце 1
«Серце скрипки». 1
скрипки». Визнання 1
Визнання дипломів 1
дипломів фландерським 1
фландерським урядом 1
урядом є 1
є ідентичним 1
ідентичним для 1
для обидвох 1
обидвох кампусів. 1
кампусів. Визнанням 1
Визнанням його 1
його заслуг 1
заслуг у 1
європейських країнах 1
є нагороди. 1
нагороди. Визнання 1
Визнання цього 1
цього соціального 1
соціального походження 1
походження мало 1
мало відображення 1
в назві 4
назві їх 1
їх групи 1
групи як 1
як «Панство 1
«Панство з 1
з Калі»(Джентельмени 1
Калі»(Джентельмени з 1
з Калі) 1
Калі) ( 1
). Визнати 1
Визнати сюзеренітет 1
сюзеренітет Візантії 1
Візантії довелося 1
довелося також 1
і Угорщині, 1
Угорщині, де 1
де Візантія 1
Візантія сперечалася 1
сперечалася за 1
за вплив 1
вплив зі 1
зі Священною 1
Священною Римською 1
Римською імперією. 2
імперією. Визначає 1
Визначає права 1
та обов'язки 3
обов'язки замовників, 1
замовників, видавців, 1
видавців, виготовлювачів 1
виготовлювачів та 1
та розповсюджувачі 1
розповсюджувачі видавничої 1
видавничої продукції, 1
продукції, вимоги 1
до вихідних 1
вихідних відомостей 1
відомостей видань. 1
видань. Визначається 1
Визначається дефект 1
дефект автономії 1
автономії волі 1
волі — 1
— коли 3
коли воля 1
воля сторін 1
сторін є 2
є нечітко 1
нечітко вираженою. 1
вираженою. » 1
» визначається 1
визначається не 1
не його 7
його бажанням 1
бажанням або 1
або небажанням, 1
небажанням, а 1
його фундаментальною 1
фундаментальною теоретичною 1
теоретичною позицією. 1
позицією. Визначальними 1
Визначальними для 1
нього стали 2
стали «Склянка 1
«Склянка води» 1
води» і 1
і «Загублений 1
«Загублений черевик» 1
черевик» (обидва 1
(обидва 1923). 1
1923). Визначальною 1
Визначальною ознакою 1
ознакою діяльності 1
діяльності Г. 1
Г. Г. 1
Г. Де-Метца 1
Де-Метца стала 1
стала публікація 2
публікація статей 1
статей щодо 1
щодо актуальних 1
актуальних проблем 2
проблем у 3
у фізиці, 1
фізиці, яка 1
яка на 13
на рубежі 9
рубежі ХІХ 1
ХІХ – 3
– ХХ 2
ст. інтенсивно 1
інтенсивно розвивалася. 1
розвивалася. Визначальною 1
Визначальною ознакою, 1
ознакою, що 1
що відрізняє 3
відрізняє німецьких 1
німецьких націонал-більшовиків 1
націонал-більшовиків від 1
інших представників 3
представників консервативно-революційного 1
консервативно-революційного руху, 1
руху, був 1
був підвищений 4
підвищений інтерес 2
до досвіду 1
досвіду російського 1
російського більшовизму. 1
більшовизму. Визначені 1
Визначені завдяки 1
завдяки спостереженням 1
спостереженням багатьох 1
багатьох поколінь, 1
поколінь, ці 1
ці дні 3
дні в 4
в стародавні 2
стародавні часи 4
часи були 1
були єдино 1
єдино відомим 1
відомим своєрідним 1
своєрідним календарем 1
календарем для 1
для землеробства, 1
землеробства, який 1
який зумовлював 1
зумовлював порядок 1
порядок сільських 1
сільських робіт. 1
робіт. Визначення 1
Визначення «глобального 1
«глобального геопарку» 1
геопарку» згідно 1
з ЮНЕСКО 1
ЮНЕСКО — 1
— «єдина 1
«єдина зона 1
зона з 1
з геологічною 1
геологічною спадщиною 1
спадщиною міжнародного 1
міжнародного значення». 1
значення».  1
 Визначення 1
Визначення кількості 1
кількості вугілля 1
вугілля (транспортна 1
(транспортна потужність 1
потужність конвеєра, 1
конвеєра, т 1
т / 1
/ год) 1
год) на 1
основі обробки 1
обробки математичної 1
моделі профілю 1
профілю конвеєра 1
конвеєра і 1
і отриманих 1
отриманих даних 1
про висоту 1
висоту шару. 1
шару. Визначення 1
Визначення колювію 1
колювію та 1
та алювію 1
алювію взаємозалежні 1
взаємозалежні і 1
і залежать 2
залежать одне 1
одного. Визначення 1
Визначення описових 1
описових ознак 1
ознак (форми 1
(форми частин 1
частин тіла, 2
тіла, частин 1
частин лиця, 1
лиця, пігментації 1
пігментації шкіри, 1
шкіри, волосся 2
волосся і 6
і очей, 2
очей, форми 1
форми волосся 1
волосся тощо) 1
тощо) проводяться 1
проводяться за 4
допомогою шкал, 1
шкал, муляжів, 1
муляжів, схем, 1
схем, побудованих 1
побудованих на 4
основі точних 1
точних розмежувальних 1
розмежувальних критеріїв. 1
критеріїв. Визначення 1
Визначення площинних 1
площинних координат 1
координат об'єкту 2
об'єкту забезпечується 1
забезпечується виміром 1
виміром однієї 1
однієї кутової 1
кутової координати 1
координати і 1
і різниці 1
різниці відстаней. 1
відстаней. Визначення 1
Визначення речі 1
речі чи 1
чи предмету 1
предмету можливо 1
можливо тільки 3
тільки відносно 1
відносно інших 2
інших речей 1
речей чи 1
чи предметів, 1
предметів, особливо 1
у сенсі 3
сенсі порівняння, 1
порівняння, контрасту. 1
контрасту. Визначення, 1
Визначення, яке 1
яке передає 1
передає усю 1
усю сутність 1
сутність цього 2
цього методу 3
методу звучить 1
звучить таким 1
чином «контент-аналіз 1
«контент-аналіз є 1
є вимірюванням 1
вимірюванням тексту 1
тексту чи 1
іншого символьного 1
символьного матеріалу, 1
матеріалу, що 2
має методологічне 1
методологічне підґрунтя 2
підґрунтя і 1
і відповідає 1
відповідає завданням 1
завданням соціальних 1
соціальних наук». 1
наук». Визначено 1
Визначено 697 1
697 правонаступників 1
правонаступників підприємств 1
підприємств за 1
за майновими 1
майновими зобов'язаннями 1
зобов'язаннями реорганізованих 1
реорганізованих КСП. 1
КСП. Визначено 1
Визначено ідеальну 1
ідеальну ГПВЧ 1
ГПВЧ конструкцію, 1
яка використовує 5
використовує випадковий 1
випадковий оракул. 1
оракул. Визначив 1
Визначив містобудівні 1
містобудівні заходи, 1
заходи, необхідні 1
збереження ландшафтного 1
ландшафтного середовища 1
середовища могили 1
могили Т.Шевченка 1
Т.Шевченка у 1
у Каневі. 1
Каневі. Визначив 1
Визначив основні 1
основні завдання 3
завдання цивільної 1
цивільної оборони 1
оборони — 2
— комплекс 8
комплекс заходів, 3
заходів, що 2
що проводяться 5
проводяться завчасно 1
завчасно в 1
в мирний 2
мирний час, 2
час, до 2
настання військових 1
військових дій. 5
дій. Визначник 1
Визначник в 1
в лівій 4
лівій частині 2
частині має 1
має некомутуючі 1
некомутуючі елементи, 1
елементи, і 1
при розкладанні 1
розкладанні зберігає 1
зберігає порядок 1
порядок своїх 1
своїх множників 1
множників зліва 1
зліва направо. 1
направо. «Визначник» 1
«Визначник» — 1
фільм 2005 2
року. Визначним 1
Визначним і 1
і переломним 1
переломним став 1
став 2016 1
2016 рік. 4
рік. Визначних 1
Визначних творів 1
творів мистецтва 2
мистецтва не 1
так багато. 1
багато. Визнаючи 1
Визнаючи Тибет 1
Тибет частиною 1
частиною КНР, 1
КНР, Захід 1
Захід у 1
час засуджує 1
засуджує застосування 1
застосування там 1
там сили 1
сили Китаєм, 1
Китаєм, а 1
також низький 1
низький рівень 6
рівень дотримання 1
дотримання прав 3
прав тибетців 1
тибетців як 1
як національної 1
національної меншини 1
меншини КНР. 1
КНР. Визнаючи, 1
Визнаючи, що 1
існує безліч 3
безліч дефініцій, 1
дефініцій, він 1
він продовжує 4
продовжує говорити: 1
говорити: «Серед 1
«Серед численних 1
численних описів 1
описів сленгу, 1
сленгу, одне 1
одне є 1
є загальним 1
загальним — 1
це далеко 1
від основної 6
основної англійської 1
англійської мови». 1
мови». Визрівають 1
Визрівають у 1
віці 4-6 1
4-6 місяців. 1
місяців. Визрівають 1
Визрівають через 1
через 6 2
6 місяців, 2
місяців, максимального 1
максимального розміру 1
розміру досягають 1
досягають через 1
а тривалість 3
тривалість життя 9
акваріумі становить 2
становить щонайменше 1
щонайменше 5 2
років. Виїзд 1
Виїзд у 1
у село 8
село до 2
до хворого 1
хворого в 1
від відстані 3
відстані коштував 1
коштував від 1
20 до 7
до 50 10
50 злотих, 1
злотих, вночі 1
вночі — 1
— вдвічі 3
вдвічі більше. 2
більше. Виїзною 1
Виїзною сесією 1
сесією Військової 1
Військової колегії 1
колегії Верховного 1
Верховного Суду 5
Суду СРСР 1
СРСР Василя 1
Василя Малагушу 1
Малагушу засудили 1
засудили за 1
статтею 54, 1
54, що 1
що передбачала 1
передбачала десять 1
років тюремного 1
тюремного ув'язнення 3
ув'язнення і 1
і п'ять 6
років позбавлення 9
позбавлення громадянських 1
громадянських прав. 1
прав. Виїмки 1
Виїмки з 1
з ліхтарями 1
ліхтарями у 1
у середній 12
середній стійці, 1
стійці, що 1
були у 9
у попередніх 4
попередніх 1955 1
р. моделях 1
моделях зникли. 1
зникли. Вийняв 1
Вийняв із 1
із сумки 1
сумки два 1
два магнітики 1
магнітики з 1
з надписами 1
надписами «Україна 1
«Україна понад 1
понад усе!» 1
усе!» Вийшла 1
Вийшла в 3
від видавництва 2
видавництва « 3
« Вийшла 1
альбомі After 1
After School 1
School Session, 1
Session, а 1
як сингл. 2
сингл. Вийшла 2
альбомі American 1
American Gigolo, 1
Gigolo, а 1
Вийшла друком 1
у 1954 6
Києві тиражем 1
тиражем 50 1
примірників у 1
у Видавництві 1
Видавництві Академії 1
наук Української 1
Української РСР. 10
РСР. Вийшла 1
Вийшла заміж 2
за Клодія 1
Клодія Цельсіна 1
Цельсіна Адельфа, 1
Адельфа, префекта 1
префекта Риму 1
Риму 351 1
351 року. 1
року. Вийшла 1
за представника 3
представника сенегальського 1
сенегальського парламенту, 1
парламенту, але 2
але розлучилася 1
розлучилася з 4
ним, залишившись 1
залишившись з 1
з дев'ятьма 2
дев'ятьма дітьми 1
дітьми під 1
під опікою. 1
опікою. » 1
» вийшла 2
вийшла публіцистична 1
публіцистична книга 1
книга Олега 1
Олега Вергеліса 1
Вергеліса «АнтиРаневська», 1
«АнтиРаневська», яку 1
яку автор 1
автор визначив 1
визначив як 1
як «Листи 1
«Листи «незгодного». 1
«незгодного». Вийшла 1
Вийшла у 1
« Вийшли 1
Вийшли з 1
з оточення 2
оточення в 1
складі групи 2
групи розмінування 1
розмінування та 1
та з'єдналися 1
з'єдналися з 1
з основними 3
основними силами. 2
силами. Вийшли 1
Вийшли публікації 1
публікації у 3
у всеукраїнських 1
всеукраїнських виданнях. 1
виданнях. Вийшли 1
Вийшли разом 1
іншими родами 1
родами племені 1
племені Айле 1
Айле з 1
з місцевості 1
місцевості Кайєп. 1
Кайєп. Вийшли 1
Вийшли такі 1
такі його 2
його твори: 1
твори: «Опалённые 1
«Опалённые волны», 1
волны», «Дорога», 1
«Дорога», «Голоса», 1
«Голоса», «Горы», 1
«Горы», «После 1
«После грозы», 1
грозы», «Долина 1
«Долина смерти». 1
смерти». » 1
» вийшло 2
вийшло 32-сторінкове 1
32-сторінкове число 1
число з 1
з ілюстрованим 1
ілюстрованим додатком 1
додатком у 1
у збільшеному 1
збільшеному накладі. 1
накладі. Вийшло 1
Вийшло 38 1
38 чисел 1
чисел (по 1
(по 12 1
у 1936—1938 1
1936—1938 і 1
і 1 22
2 номери 1
номери 1939 1
1939 року). 1
року). » 1
вийшло друге 1
друге видання 2
видання довідника. 1
довідника. Вийшло 1
Вийшло щось 1
межі різних 1
різних жанрів 3
жанрів — 3
— надто 2
надто ліричне, 1
ліричне, інтимне 1
інтимне й 1
й монументальніше 1
монументальніше за 1
за просто 1
просто пісню». 1
пісню». » 1
» вийшов 4
в український 3
український прокат 4
прокат 13 1
13 жовтня 4
жовтня 2016. 1
2016. » 1
вийшов до 9
до плей-офф 1
плей-офф кваліфікації, 1
кваліфікації, де 1
він зустрівся 3
з французьким 1
французьким « 1
« Вийшов 1
Вийшов на 2
на волю 3
волю у 1
2008 р. 15
р. Був 2
засновників організації 1
організації «Ісламська 1
«Ісламська держава 1
держава Іраку». 1
Іраку». Вийшов 1
пенсію в 8
в 1888 1
1888 році 2
в званні 2
званні майор-хірурга. 1
майор-хірурга. » 1
вийшов перший 5
перший роман 2
роман Катерини 1
Катерини Бабкіної 1
Бабкіної «Соня», 1
«Соня», який 1
який увійшов 3
до довгого 2
довгого списку 1
списку « 3
жовтні 1995 2
», вийшовши 1
вийшовши за 1
за заміну 1
на 73-й 1
73-й хвилині 1
хвилині та 1
та одразу 1
одразу ж 16
ж забивши 1
забивши гол, 1
гол, що 1
що приніс 3
приніс перемогу 1
перемогу його 1
його команді 2
команді 2:1. 1
2:1. Вийшовши 1
Вийшовши з 3
в'язниці, знову 1
не втримався 1
втримався і 1
і пограбував 1
пограбував банк. 1
банк. Вийшовши 1
в'язниці, сорокарічний 1
сорокарічний Ляшенко 1
Ляшенко пограбував 1
пограбував на 1
на вокзалі 4
вокзалі людину 1
людину і 3
грошима викрав 1
викрав паспорт. 1
паспорт. Вийшовши 1
Вийшовши зі 1
зі спецшколи, 1
спецшколи, Роккі 1
Роккі не 1
не перестав 1
перестав провадити 1
провадити ризиковане 1
ризиковане життя 1
відомим гангстером. 1
гангстером. Вийшовши 1
з клініки 2
клініки 28 1
28 липня 8
липня 1948 2
1948 року, 3
року, Орвелл 1
Орвелл приїжджає 1
приїжджає на 2
острів Джура 1
Джура для 1
для закінчення 1
закінчення роману. 1
роману. Вийшовши 1
Вийшовши на 1
на свободу, 2
свободу, він 2
передав рукопис 1
рукопис Россу, 1
Россу, який 1
який можливо 1
можливо виконав, 1
виконав, а 1
а можливо 3
можливо й 1
й ні, 1
ні, вказівку 1
вказівку Вайлда 1
Вайлда надіслати 1
надіслати копію 1
копію Дугласу 1
Дугласу (який 1
(який пізніше 1
пізніше заперечував, 1
заперечував, що 1
що отримав 12
отримав її). 1
її). Викидання 1
Викидання припинилося 1
припинилося після 1
після Договору 1
Договору про 2
про часткову 2
часткову заборону 2
заборону ядерних 2
ядерних випробувань 3
у 1963 11
1963 році, 3
який забороняв 1
забороняв атмосферні 1
атмосферні ядерні 1
ядерні випробування. 1
випробування. Викиди 1
Викиди від 1
від ливарного 1
ливарного двору 1
двору впливають 1
впливають як 1
на навколишнє 4
навколишнє середовище, 3
середовище, так 2
на робочу 1
робочу зону. 1
зону. Викиди, 1
Викиди, які 1
які спрямовані 1
спрямовані в 5
один бік, 2
бік, можуть 1
мати різну 1
різну швидкість, 1
швидкість, тому 1
тому взаємодії 1
різними викидами 1
викидами створюють 1
створюють так 1
звані «робочі 1
«робочі поверхні», 1
поверхні», де 1
де потоки 1
потоки газів 1
газів зіштовхуються 1
зіштовхуються й 1
й утворюють 4
утворюють ударні 1
ударні хвилі. 1
хвилі. Викладав 1
Викладав географію 1
географію і 1
і статистику 1
статистику в 1
в с.-г. 1
с.-г. Викладав 1
Викладав навчальний 1
навчальний курс 4
курс — 4
— «Історія 1
«Історія Росії 1
Росії (IX—XVIII 1
(IX—XVIII ст.)», 1
ст.)», спецкурси 1
спецкурси — 1
— «Модернізація 1
«Модернізація Росії: 1
Росії: реформи 1
реформи і 2
і революції», 1
революції», «Національна 1
«Національна політика 1
політика в 3
імперії і 5
і СРСР», 1
СРСР», «Російська 1
«Російська історична 1
історична урбаністика». 1
урбаністика». Викладав 1
Викладав слов'янську 1
слов'янську літературу 1
своєму факультеті. 1
факультеті. Викладав 1
Викладав також 1
своїй alma 1
alma mater. 1
mater. Викладав 1
Викладав у 1
у Київському 15
Київському Слов'янському 1
Слов'янському університеті, 1
університеті, училищі 1
училищі ім. 1
ім. Глієра, 1
Глієра, Луганській 1
Луганській академії 1
академії культури 1
мистецтв. Викладав 1
Викладав українську 1
українську і 2
і церковно-слов'янську 1
церковно-слов'янську мови, 1
мови, українську 1
українську історію 1
історію і 5
і літературу. 1
літературу. Викладав 1
Викладав фізичну 1
фізичну культуру 1
культуру у 1
у загальноосвітній 3
загальноосвітній школі 4
школі 58. 1
58. Викладає 1
Викладає дисципліни: 1
дисципліни: Кримінальне 1
Кримінальне право, 1
право, Проблеми 1
Проблеми призначення 1
призначення покарання. 1
покарання. Викладає 1
Викладає навчальні 2
навчальні дисципліни: 1
дисципліни: «Легка 1
«Легка атлетика 1
атлетика з 1
з методикою 1
методикою викладання», 1
викладання», «Вступ 1
до спеціальності», 1
спеціальності», «Олімпійський 1
«Олімпійський та 1
та професійний 1
професійний спорт» 1
спорт» та 1
та «Спортивно-педагогічне 1
«Спортивно-педагогічне удосконалення». 1
удосконалення». Викладає 1
навчальні дисципліни 1
дисципліни «філософія», 1
«філософія», «філософія 1
«філософія права», 1
права», «філософія 1
«філософія і 1
і політологія» 1
політологія» та 1
та «логіка». 1
«логіка». Викладала 1
Викладала виразне 1
виразне читання 1
читання й 1
й керувала 1
керувала педагогічною 1
педагогічною практикою. 1
практикою. Викладала 1
Викладала в 1
в училищі 3
училищі з 1
з 1-го 2
1-го вересня 1
вересня 1913 3
1913 року. 5
року. Викладала 1
Викладала дисципліни 1
дисципліни «Мистецтво 1
«Мистецтво балетмейстера», 1
балетмейстера», «Діалектика 1
«Діалектика традиції 1
традиції та 7
та новаторство 1
новаторство в 1
в хореографічному 1
хореографічному мистецтві». 1
мистецтві». Викладала 1
Викладала історію 1
історію в 2
в гімназії. 1
гімназії. Викладала 1
Викладала різні 1
різні дисципліни, 1
дисципліни, зокрема: 1
зокрема: «Основи 1
«Основи і 1
і планування 2
планування редакційної 1
редакційної роботи», 1
роботи», «Робота 1
«Робота з 2
з автором», 1
автором», «Художнє 1
«Художнє редагування». 1
редагування». Викладали 1
Викладали в 1
школі основу 1
основу Петриківського 1
Петриківського орнаментального 1
орнаментального розпису. 2
розпису. Викладали 1
Викладали окремі 1
окремі спецкурси, 1
спецкурси, проводили 1
проводили заняття 1
заняття в 4
в гімназії 3
гімназії спеціалісти 1
спеціалісти з 2
з Франції 4
Франції Дю 1
Дю Баск 1
Баск (1996р. 1
(1996р. Викладання 1
Викладання ведеться 1
ведеться на 2
на 44 1
44 кафедрах 1
кафедрах теоретичного 1
теоретичного і 2
і клінічного 1
клінічного профілю, 1
профілю, де 1
де працюють 3
працюють 47 1
47 190 1
190 докторів 1
докторів і 5
і кандидатів 2
кандидатів наук. 7
наук. Показник 1
Показник оступеневості 1
оступеневості становить 1
становить 74,3 1
74,3 %. 1
%. Викладати 1
Викладати в 1
в Академії 11
Академії він 1
почав 1908 1
1908 року, 2
смерті Олександра 1
Олександра Кисельова 1
Кисельова в 1
очолив майстерню 1
майстерню пейзажного 1
пейзажного живопису. 1
живопису. Викладацький 1
Викладацький склад 3
склад академії 1
академії представлений 1
представлений як 4
як цивільними, 1
цивільними, так 1
і військовими. 1
військовими. Викладацький 1
склад становить 1
становить 62 2
62 викладача. 1
викладача. Викладацький 1
склад шкіл 1
шкіл об'єднаний 1
об'єднаний у 1
у Спілку 1
Спілку Українських 1
Українських Вчителів 1
Вчителів і 1
і Виховників. 1
Виховників. Викладач 1
Викладач Вищої 1
Вищої філософської 1
філософської школи 1
школи при 7
при Інституті 2
Інституті філософії 1
філософії ім. 1
ім. Г. 3
Г. С. 4
С. Сковороди 1
Сковороди НАН 1
НАН України. 11
України. Викладачі 1
Викладачі Академії 1
Академії мають 1
мають першу 1
першу та 1
та вищу 2
вищу кваліфікаційну 1
кваліфікаційну категорію, 1
категорію, проходять 1
проходять щорічне 1
щорічне підвищення 1
підвищення кваліфікації, 2
кваліфікації, тестування. 1
тестування. Викладачі 1
Викладачі були 1
були немісцеві, 1
немісцеві, більшість 1
більшість приїхали 1
приїхали з 1
міст. Викладачі 1
Викладачі відділення 1
відділення широко 1
широко впроваджують 1
впроваджують інноваційні 1
інноваційні технології 1
технології в 3
в навчальний 3
навчальний процес, 3
процес, використовують 1
використовують нетрадиційні 1
нетрадиційні та 1
та активні 1
активні форми 1
форми проведення 1
проведення занять, 1
занять, а 1
а саме: 5
саме: брейн-ринг, 1
брейн-ринг, ділова 1
ділова гра, 1
гра, консиліум, 1
консиліум, конференція, 1
конференція, КВК, 1
КВК, інсценізація, 1
інсценізація, рольова 1
рольова гра. 1
гра. Викладач 1
Викладач із 1
із розумінням 1
розумінням поставився 1
до захоплень 1
захоплень молодого 1
молодого співака 1
співака популярною 1
популярною музикою 1
музикою й 1
й допомагав 1
допомагав у 1
у інтерпретації 1
інтерпретації тогочасних 1
тогочасних щлягерів. 1
щлягерів. Викладачі 1
Викладачі кафедри 1
кафедри програмної 1
програмної інженерії 1
інженерії та 2
та інформаційних 3
інформаційних систем 2
систем мають 1
значний практичний 1
практичний та 1
та науковий 1
науковий досвід 1
досвід роботи, 1
роботи, що 3
дає їм 3
їм змогу 2
змогу ефективно 1
ефективно забезпечувати 1
забезпечувати проведення 1
проведення лекційних, 1
лекційних, практичних 1
практичних та 1
видів занять 1
занять із 1
із 53 2
53 навчальних 1
навчальних дисциплін. 1
дисциплін. Викладач 1
Викладач Інституту 1
Інституту народної 1
освіти. Викладач 1
Викладач історії 1
історії Володимир 1
Володимир знайомиться 1
з Ольгою, 1
Ольгою, дочкою 1
дочкою заможного 1
заможного городянина, 1
городянина, який 1
який емігрував 1
емігрував за 1
за кордон. 11
кордон. Викладачі 1
Викладачі та 1
та студенти 2
студенти Академії 1
Академії проходять 1
проходять стажування 1
стажування в 6
в Університетах 2
Університетах провідних 1
провідних країн 1
світу, беруть 1
беруть активну 4
конференціях та 2
та конкурсах. 2
конкурсах. Викладачі 1
Викладачі Черкаського 1
Черкаського національного 3
імені Богдана 2
Богдана Хмельницького 8
Хмельницького — 1
члени національних 1
національних творчих 1
творчих спілок 2
спілок / 1
/ Г. 1
Г. М. 4
М. Голиш, 1
Голиш, Л. 1
Г. Голиш. 1
Голиш. Викладач, 1
Викладач, професор 1
професор академії 1
академії Жульєна. 1
Жульєна. Викладач 1
Викладач української 1
і літератури. 3
літератури. Викладено 1
Викладено загальні 1
загальні відомості 1
про однокристальні 1
однокристальні мікро-ЕОМ 1
мікро-ЕОМ сімейства 1
сімейства МК51. 1
МК51. Викликавши 1
Викликавши невдоволення 1
невдоволення городян, 1
городян, він 1
в Понтійське 1
Понтійське царство, 1
царство, уникнувши 1
уникнувши полону 1
полону воїнами 1
воїнами Нікомеда. 1
Нікомеда. Викликає 1
Викликає м'язову 1
м'язову слабкість 1
слабкість та 1
та тимчасовий 2
тимчасовий параліч 1
параліч протягом 1
протягом 2-21 1
2-21 годин 1
після укусу. 1
укусу. » 1
» викликало 1
викликало необхідність 1
необхідність створення 4
створення нових 8
нових систем 2
систем доставки 1
доставки їх 1
їх до 30
до центрів 1
центрів фракціонування. 1
фракціонування. Викликаний 1
Викликаний ним 1
ним демон 1
демон вселяється 1
вселяється в 2
в стару 3
стару ганчіркову 1
ганчіркову ляльку 1
ляльку і 1
відправляється вершити 1
вершити суд, 1
суд, але 1
послуги він 1
він вимагатиме 1
вимагатиме у 1
у Кваме 1
Кваме особливу 1
особливу плату. 1
плату. Виключений 1
Виключений з 1
з фракції 1
фракції «за 1
«за співпрацю 1
співпрацю із 1
із більшістю». 1
більшістю». Виключення 1
Виключення з 1
з партії, 1
партії, арешт 1
арешт одразу 1
ж після 12
вбивства Кірова 1
Кірова духовно 1
духовно надломили 1
надломили письменника. 1
письменника. Виключено 1
Виключено з 1
з переліку 1
переліку військових 2
військових звань 1
звань 1993 1
року. Виключне 1
Виключне право 1
право імпічменту 1
імпічменту має 1
має Палата 1
Палата Представників, 1
Представників, у 1
як Сенат 1
Сенат США 1
США має 2
має виключне 2
виключне право 2
право розслідування 1
розслідування в 3
в порядку 5
порядку імпічменту. 1
імпічменту. Виконав 1
Виконав важливі 1
важливі роботи 1
з теорії 3
теорії розсіяння 1
розсіяння світла 2
світла на 4
на малих 3
малих частинках. 1
частинках. Виконавець 1
Виконавець також 1
наставником в 2
в Youth 1
Youth UpRising, 1
UpRising, організації, 1
організації, яка 3
яка впродовж 1
впродовж тривалого 5
тривалого часу 13
часу допомагає 1
допомагає важким 1
важким підліткам. 1
підліткам. Виконавиця 1
Виконавиця ролі 1
ролі льотчика 1
льотчика Маші 1
Маші Свєтлової 1
Свєтлової в 1
в кінокартині 2
кінокартині «Небесний 1
«Небесний тихохід». 1
тихохід». Виконав 1
Виконав одну 1
в радіоспектаклі 1
радіоспектаклі «Kocham 1
«Kocham pana, 1
pana, panie 1
panie Sułku» 1
Sułku» (постановка 1
(постановка Єжи 1
Єжи Маркушевського). 1
Маркушевського). Виконавці 1
Виконавці головних 1
ролей на 2
на заході, 7
заході, присвяченому 1
присвяченому виходу 1
виходу сотої 1
сотої серії. 1
серії. Виконавці 1
Виконавці – 1
– зірки 1
зірки європейської, 1
європейської, американської 1
американської та 1
та української 3
української оперних 1
оперних сцен, 1
сцен, які 1
які виступають 5
на престижних 1
престижних оперних 1
оперних сценах 2
сценах світу. 1
світу. Виконавці 1
Виконавці його 1
його заповіту 1
заповіту поставили 1
поставили у 2
у храмі 8
храмі пишний 1
пишний надгробок 1
надгробок Якубові 1
Якубові Уханському. 1
Уханському. Виконавча 1
Виконавча влада 3
влада в 5
районі була 2
руках голови 1
голови райвиконкому: 1
райвиконкому: на 1
посаді в 4
в описуваний 1
описуваний період 1
період працювали 1
працювали покутянин 1
покутянин Макар 1
Макар Букатчук, 1
Букатчук, а 1
після нього 4
нього — 7
— уродженець 1
уродженець Бурштина 1
Бурштина Микола 1
Микола Шпак. 1
Шпак. Виконавча 1
влада здійснюється 1
здійснюється на 10
на колегіальній 1
колегіальній основі 1
основі президентом 1
президентом і 3
і урядом 2
урядом ( 1
( Виконавча 1
влада належала 3
належала кошовому 1
кошовому отаману 1
отаману і 1
і центральному 1
центральному органу 1
органу керування 1
керування Січі 1
Січі — 1
— Кошу. 1
Кошу. Виконавчий 1
Виконавчий директор 1
директор і 3
і засновник 1
засновник Crytek 1
Crytek Джеват 1
Джеват Єрлі 1
Єрлі ( 1
інтерв'ю з 9
з журналістами 2
журналістами «Відеоманії», 1
«Відеоманії», відеододатком 1
відеододатком журналу 1
« Виконавчий 1
Виконавчий комітет 1
комітет ліги 1
ліги зарахував 1
зарахував їй 1
їй дві 1
дві технічні 2
технічні поразки 4
поразки (0-20), 1
(0-20), за 1
які команда 1
команда не 4
не отримала 6
отримала очок. 1
очок. Виконавчий 1
Виконавчий орган 1
орган — 7
— Саксонський 1
Саксонський державний 1
державний уряд, 1
уряд, що 2
із саксонського 1
саксонського прем'єр-міністра 1
прем'єр-міністра та 1
державних міністрів 1
міністрів (штатсміністрів). 1
(штатсміністрів). Виконавчий 1
Виконавчий персонал 1
персонал митних 1
митних органів 2
органів як 1
як об'єкт 2
об'єкт разом 1
з керівним 1
керівним складом, 1
складом, що 1
що виконує 4
виконує роль 6
роль суб'єкта 1
суб'єкта управління, 1
управління, створюють 1
створюють систему 1
управління митною 2
митною справою 2
справою виконавчого 1
виконавчого рівня. 1
рівня. Виконавши 1
Виконавши доручення, 1
доручення, Маллінз 1
Маллінз повинен 1
повинен надійти 1
надійти в 1
в розпорядження 2
розпорядження британського 1
британського резидента 1
резидента в 1
Західній Німеччині 3
Німеччині Понса. 1
Понса. Виконавши 1
Виконавши пісню 1
пісню Deli 1
Deli (Божевільний) 1
(Божевільний) гурт 1
гурт набрав 1
набрав 136 1
136 очок 1
очок та 5
та посів 1
посів 7 2
7 місце. 2
місце. », 2
», виконавши 1
виконавши роль 1
роль дружини 2
дружини Джона 1
Джона Коннора, 1
Коннора, Кейт. 1
Кейт. Виконана 1
Виконана акапельно 1
акапельно пісня 1
пісня «Tom's 1
«Tom's Diner» 1
Diner» з 1
альбому Solitude 1
Solitude Standing 1
Standing стала 1
стала хітом 3
хітом в 2
1990 році, 4
два британських 1
британських танцювальних 1
танцювальних продюсери 1
продюсери під 1
назвою «DNA» 1
«DNA» створили 1
створили на 2
неї ремікс. 1
ремікс. Виконана 1
Виконана з 1
з нетинькованої 1
нетинькованої цегли 1
цегли в 1
в «аркадовому 1
«аркадовому стилі». 1
стилі». Виконана 1
Виконана робота 1
робота показала, 1
показала, що 3
при поточні 1
поточні формі 1
формі лобової 1
лобової частини 2
частини корпуса 2
корпуса її 1
її не 20
не пробиватимуть 1
пробиватимуть німецькі 1
німецькі 75- 1
75- і 1
і 88-мм 1
88-мм снаряди 1
снаряди лише 1
при застосуванні 6
застосуванні броні 1
броні товщиною 1
товщиною не 1
не менше 58
менше 145—150 1
145—150 мм 1
мм (тобто 1
(тобто на 1
на 20—30 1
20—30 мм 1
мм більше 1
більше штатної). 1
штатної). Виконаний 1
Виконаний в 1
в діаметрах 1
діаметрах 900 1
900 та 1
та 1050 1
1050 мм, 1
мм, Elba 1
Elba Express 1
Express мав 1
мав початкову 1
початкову потужність 1
потужність 26,7 1
26,7 млн 1
млн м 40
3 на 7
добу з 2
з планом 4
планом розширення 1
розширення до 1
до 32,9 1
32,9 млн 1
3 у 2
році. Виконаний 1
Виконаний за 1
мотивами ассиро-вавилонської 1
ассиро-вавилонської та 1
та давньоєгипетської 1
давньоєгипетської архітектури. 1
архітектури. Виконаний 1
Виконаний у 1
стилі арт-деко 1
арт-деко у 1
формі арки 1
арки залізничного 1
залізничного віадука 1
віадука з 1
з локомотивом. 1
локомотивом. Виконані 1
Виконані дослідження 1
дослідження впливу 1
впливу технології 1
технології виплавки, 1
виплавки, розливки 1
розливки та 1
та пластичної 1
пластичної деформації 1
деформації на 1
на формування 12
формування якісних 1
якісних характеристик 1
характеристик безперервнолитої 1
безперервнолитої заготівки, 1
заготівки, листу 1
листу та 1
та трубної 1
трубної заготівки. 1
заготівки. Виконані 1
Виконані із 1
із фотографічною 1
фотографічною точністю 1
точністю картини 1
картини розповідають 1
розповідають про 9
про перші 2
перші роки 14
роки історії 1
історії незалежної 1
незалежної Греції. 1
Греції. Виконання 1
Виконання «Арлекино» 1
«Арлекино» настільки 1
настільки захопило 1
захопило болгарську 1
болгарську публіку, 1
публіку, що 1
що Пугачовій 1
Пугачовій довелося 1
довелося повторити 1
повторити пісню 1
пісню «на 1
«на біс». 1
біс». Виконання 1
Виконання барокової 1
барокової музики 1
музики ставить 1
ставить перед 3
перед сучасним 1
сучасним музикантом 1
музикантом ряд 1
ряд проблем, 1
проблем, пов'язаних 6
пов'язаних зі 3
зі стилістичною 1
стилістичною точністю 1
точністю її 1
її звучання. 1
звучання. Виконання 1
Виконання дистанційної 1
дистанційної (надомної) 1
(надомної) роботи 1
не тягне 1
тягне за 3
собою будь-яких 1
будь-яких обмежень 2
обмежень обсягу 1
обсягу трудових 1
трудових прав 1
прав працівників. 1
працівників. Виконання 1
Виконання замовних 1
замовних робіт 1
робіт також 1
із напрямків 2
напрямків роботи 1
роботи видавництва. 1
видавництва. Виконання 1
Виконання місій 1
місій у 1
денний час 1
час дозволяє 1
дозволяє гравцям 1
гравцям легко 1
легко виявляти 1
виявляти ворогів, 1
ворогів, а 2
а виконання 1
виконання місій 2
місій вночі 1
вночі надає 1
гравцям тактичну 1
тактичну перевагу, 1
перевагу, оскільки 1
оскільки ніч 1
ніч пропонує 1
пропонує гравцям 1
гравцям краще 1
краще приховування 1
приховування та 2
та легшу 1
легшу інфільтрацію 1
інфільтрацію завдяки 1
деякі охоронці 1
охоронці сплять. 1
сплять. Виконання 1
Виконання рейсів 1
рейсів почалося 1
почалося 30 1
листопада того 2
з денверського 1
денверського хаба 1
хаба в 1
в міжнародний 2
міжнародний аеропорт 6
аеропорт імені 5
імені Хуана 1
Хуана Сантамаріі. 1
Сантамаріі. Виконання 1
Виконання ролі 1
ролі Чарльза 1
Чарльза Лейна 1
Лейна Сарсгаардом 1
Сарсгаардом була 1
була високо 1
високо оцінена 1
оцінена кількома 1
кількома критиками. 1
критиками. Виконання 1
Виконання третього 1
третього п'ятирічного 2
п'ятирічного плану 3
плану (1961—1965) 2
(1961—1965) опинилося 1
опинилося під 2
загрозою зриву. 1
зриву. Виконання 1
Виконання цього 1
цього завдання 3
завдання спочатку 1
спочатку покладалося 1
покладалося на 1
на Оперативний 1
Оперативний відділ 1
відділ ГУДБ. 1
ГУДБ. Виконував 1
Виконував також 1
також обов'язки 1
обов'язки декана 2
декана фізико-математичного 1
фізико-математичного університету. 1
університету. Виконувала 1
Виконувала представницькі 1
представницькі обов'язки 1
обов'язки члена 1
члена британської 1
британської королівської 1
королівської родини, 2
родини, відвідуючи 1
відвідуючи відповідні 1
відповідні заходи. 1
заходи. Виконувала 1
Виконувала тувинські 1
тувинські народні 1
народні пісні, 6
пісні, пісні 1
пісні радянських 1
радянських композиторів. 1
композиторів. Виконувались 1
Виконувались пасажирські, 1
пасажирські, поштові 1
поштові перевезення, 2
перевезення, авіахімроботи 1
авіахімроботи та 1
та санітарні 2
санітарні завдання. 1
завдання. Виконувалися 1
Виконувалися музичні 1
музичні твори, 1
твори, за 1
допомогою різних 2
різних музичних 5
інструментів. Виконувати 1
Виконувати операцію 1
операцію вночі 1
вночі 30 1
квітня 1961 2
року хірурга 1
хірурга допомагали 1
допомагали метеоролог 1
метеоролог Олександр 1
Олександр Артем'єв, 1
Артем'єв, що 1
що подавав 1
подавав інструменти, 1
інструменти, та 1
та інженер-механік 1
інженер-механік Зіновій 1
Зіновій Теплинський, 1
Теплинський, що 1
що тримав 1
тримав біля 1
біля живота 1
живота невелике 1
невелике кругле 1
кругле дзеркало 1
і спрямовував 1
спрямовував світло 1
світло від 3
від настільної 1
настільної лампи. 1
лампи. Виконувати 1
Виконувати уроки 1
уроки учні 1
учні повинні 1
були з 9
з пів 1
пів на 1
на сьому 1
сьому і 1
до часу, 1
коли потрібно 1
було йти 1
на заняття. 1
заняття. Виконує 1
Виконує оперативні 1
оперативні перемикання 1
перемикання в 1
в електромережі 1
електромережі з 1
з ревізією 1
ревізією трансформаторів, 1
трансформаторів, вимикачів 1
вимикачів роз'єднувачів 1
роз'єднувачів і 1
і приводів 1
приводів до 1
них з 4
з розбиранням 1
розбиранням конструктивних 1
конструктивних елементів. 1
елементів. Виконується 1
Виконується однією 1
однією або 2
або декількома 3
декількома парами. 1
парами. Виконується 1
Виконується різними 1
різними способами: 1
способами: націленням 1
націленням у 1
у жертву 3
жертву зброєю, 1
зброєю, підкладанням 1
підкладанням їй 1
їй проклятих 1
проклятих речей, 1
речей, маніпуляціями 1
маніпуляціями з 1
з речами, 2
речами, що 1
належали жертві, 1
жертві, з 1
її зображеннями, 1
зображеннями, й 1
й таке 1
таке інше. 2
інше. Виконується 1
Виконується у 1
у голобеї 1
голобеї до 1
до колін, 3
колін, шальварах 1
шальварах та 1
та хустці, 1
хустці, що 1
що закриває 1
закриває півобличчя. 1
півобличчя. Виконуювач 1
Виконуювач обов'язків 1
обов'язків старішого 1
старішого судового 1
судового механіка 1
механіка на 1
есмінці «Бідовий» 1
«Бідовий» (1903 1
(1903 — 1
— 1905). 1
1905). Виконують 1
Виконують буріння 1
буріння для 2
з'ясування потужності 1
потужності морен, 1
морен, характеру 1
характеру крівлі 1
крівлі корінного 1
корінного ложа 1
ложа чи 1
чи підстеляючих 1
підстеляючих четвертинних 1
четвертинних відкладів. 1
відкладів. Виконуються 1
Виконуються як 1
як планові, 1
планові, так 1
й ургентні 1
ургентні аналізи. 1
аналізи. Виконуючи 1
Виконуючи завдання 1
завдання НКВС, 1
НКВС, водночас 1
водночас користувався 1
серед опозиційно 1
опозиційно налаштованої 1
налаштованої української 1
інтелігенції. Виконуючий 1
Виконуючий обов'язки 1
обов'язки губернатора 1
губернатора Варшави 1
Варшави також 1
також зайняв 2
зайняв позицію 2
позицію не 1
не втручання 1
втручання – 1
– генерал 1
генерал Еміліян 1
Еміліян Венгерські 1
Венгерські (згідно 1
(згідно до 1
до записок 1
записок Круковєцкого, 1
Круковєцкого, Венгерські 1
Венгерські він 1
він утримувався 1
утримувався від 1
від будь-яких 6
будь-яких дій, 1
дій, коли 1
коли сам 2
сам опинився 2
в смертельній 1
смертельній небезпеці). 1
небезпеці). Виконуючи 1
Виконуючи наказ 1
наказ Центрального 1
Центрального військового 1
військового комітету 1
комітету перейняти 1
перейняти владу 1
в ніч 9
листопада до 2
до Тернополя 1
Тернополя прийшов 1
прийшов Павло 1
Павло Бабяк 1
Бабяк з 1
з курницькими 1
курницькими хлопцями, 1
хлопцями, які 1
іншими добровольцями 1
добровольцями долучились 1
долучились до 1
до служби 2
служби на 3
на залізничній 3
залізничній станції, 1
станції, яку 1
яку зайняли 1
зайняли без 1
єдиного пострілу. 2
пострілу. Викопне 1
Викопне вугілля 1
вугілля становить 1
близько 87,5 1
87,5 % 1
% викопного 1
викопного палива 1
палива Землі. 1
Землі. Викопні 1
Викопні рештки 1
рештки представників 2
представників роду 2
роду знайдено 1
знайдено у 2
у відкладеннях 1
відкладеннях формації 1
формації Грін 1
Грін Рівер 1
Рівер (США) 1
(США) та 2
у кар'єрі 11
кар'єрі Мессель 1
Мессель (Німеччина). 1
(Німеччина). Використав 1
Використав цей 1
цей хід 1
хід у 1
у кореспонденційній 1
кореспонденційній партії 1
партії зі 1
зі Стальдою 1
Стальдою (1933). 1
(1933). Використана 1
Використана РШГ-1, 1
РШГ-1, привезена 1
привезена з 1
з Донбасу, 1
Донбасу, була 1
була виставлена 2
виставлена у 1
у «Музеї 1
«Музеї Новоросії» 1
Новоросії» в 1
в Санкт-Петербурзі 3
Санкт-Петербурзі та 1
та підписана 1
підписана як 1
як РПО-А 1
РПО-А «Джміль». 1
«Джміль». Використання 1
Використання -axCORE-AVX2 1
-axCORE-AVX2 дозволяє 1
дозволяє компілятору 1
компілятору генерувати 1
генерувати декілька 1
декілька шляхів 1
шляхів коду 1
коду з 1
з відповідною 6
відповідною оптимізацією, 1
оптимізацією, яка 1
яка визначається 5
визначається під 1
час виконання. 1
виконання. Використання 1
Використання SYN 1
SYN cookie 1
cookie не 1
не порушує 1
порушує роботу 1
роботу ТСР 1
ТСР і 1
і інших 13
інших протоколів. 1
протоколів. «Використання 1
«Використання атомної 1
атомної енергії 3
енергії у 4
у мирних 1
мирних цілях» 1
цілях» ( 1
( Використання 1
Використання газовідвідного 1
газовідвідного механізму 1
механізму дозволило 1
дозволило застосовувати 1
застосовувати потужніші 1
потужніші набої, 1
набої, ніж 1
ті, які 6
зазвичай використовуються 2
в напівавтоматичних 1
напівавтоматичних (самозарядний) 1
(самозарядний) пістолетах. 1
пістолетах. Використання 1
Використання гербів, 1
гербів, створених 1
створених на 2
основі старих 1
старих родових 1
родових знаків, 1
знаків, не 1
було для 5
для правобережної 1
правобережної козацької 1
козацької старшини 1
старшини рідкістю. 1
рідкістю. Використання 1
Використання горизонталей 1
горизонталей дозволяє 1
дозволяє визначати 1
визначати абсолютні 1
абсолютні і 1
і відносні 1
відносні висоти 1
висоти точок, 1
точок, будувати 1
будувати профіль 1
профіль місцевості 1
місцевості й 1
й ін. 7
ін. Широко 1
Широко використовуються 1
використовуються при 4
при вирішенні 4
вирішенні багатьох 1
багатьох інженерних 1
інженерних завдань 1
завдань (планування 1
(планування доріг, 1
доріг, обчислення 1
обчислення обсягів 1
обсягів земляних 1
земляних робіт 2
робіт тощо). 1
тощо). Використання 1
Використання ґрунтової 1
ґрунтової родючості 1
родючості дає 1
дає людині 1
людині понад 1
понад 98% 1
98% всіх 1
всіх продуктів 1
продуктів харчування 3
харчування і 3
кількість різноманітної 1
різноманітної сировини 1
сировини для 4
для промислового 4
промислового виробництва. 1
виробництва. Використання 1
Використання додаткових 1
додаткових вимірів 1
вимірів підказало 1
підказало відповідь 1
те, чому 3
чому дія 1
дія гравітації 1
гравітації виявляється 1
виявляється значно 1
значно слабшою, 1
слабшою, ніж 1
ніж інші 6
інші види 8
види взаємодій. 1
взаємодій. Використання 1
Використання кожної 1
кожної процедури 1
процедури пов'язане 1
її описанням 1
описанням та 1
та викликом. 1
викликом. Використання 1
Використання ложки 1
ложки і 1
і визначає 3
визначає традиційну 1
традиційну форму. 1
форму. Використання 1
Використання мап 1
мап для 1
управління знаннями 2
знаннями є 1
є можливим, 2
можливим, оскільки 1
оскільки мапи 1
мапи думок 1
думок можуть 1
можуть докладно 1
докладно представляти 1
представляти знання 1
знання завдяки 1
завдяки глибоким 1
глибоким відгалуженням. 1
відгалуженням. Використання 1
Використання методів 1
методів екологічної 1
екологічної логістики 1
логістики для 1
для тотального 1
тотального очищення 1
очищення від 2
від несанкціонованого 1
несанкціонованого засмічення 1
засмічення території 1
території регіону. 2
регіону. Використання 1
Використання МСЕ 1
МСЕ зменшило 1
зменшило час, 1
час, за 3
за який 24
який продукт 1
продукт проходив 1
проходив від 2
від концепції 1
концепції до 1
до конвеєра. 1
конвеєра. Використання 1
Використання найновіших 1
найновіших досягнень 2
досягнень аграрної 1
аграрної науки 2
науки дозволило 1
дозволило школі 1
школі готувати 1
готувати високоефективних 1
високоефективних фермерів, 1
фермерів, яких 1
яких вимагала 1
вимагала реформа 1
реформа Столипіна. 1
Столипіна. Використання 1
Використання нових 1
видів іонізуючого 1
іонізуючого випромінювання 2
випромінювання в 4
в медицині 4
медицині та 4
та розвиток 4
розвиток ядерних 1
ядерних досліджень 1
в післявоєнні 3
післявоєнні роки 7
роки викликали 1
викликали необхідність 2
необхідність введення 2
введення нових 1
нових фізичних 1
фізичних величин 2
величин та 1
їх ґрунтовного 1
ґрунтовного фізичного 1
фізичного опису. 1
опису. Використання 1
Використання плавучих 1
плавучих видобувних 1
видобувних систем 1
систем для 2
для глибоководних 1
глибоководних нафтогазових 1
нафтогазових родовищ. 1
родовищ. Використання 1
Використання потужних 1
потужних набоїв 1
набоїв (що 1
(що збільшує 1
збільшує початкову 1
початкову швидкість 1
швидкість кулі) 1
кулі) сильніше 1
сильніше зношує 1
зношує ствол 1
ствол та 1
та скорочує 1
скорочує його 1
його термін 1
термін служби 4
служби до 1
до 1000–2000 1
1000–2000 пострілів. 1
пострілів. Використання 1
Використання примусової 1
примусової праці 2
праці забороняється. 2
забороняється. Використання 1
Використання програм 1
програм вакцинації 1
вакцинації перед 1
перед початком 11
початком кампанії 1
кампанії зі 1
зі знищення 3
знищення може 1
може зменшити 2
зменшити захворюваність 1
захворюваність населення. 1
населення. Використання 1
Використання псевдонімів 1
псевдонімів часто 1
часто застосовувалося 1
застосовувалося укладачами 1
укладачами кросвордів, 1
кросвордів, спочатку 1
це полегшувало 1
полегшувало процес 1
процес публікації 1
публікації з 1
з соціальних 2
соціальних міркувань. 1
міркувань. Використання 1
Використання речовин, 1
речовин, внесених 1
внесених до 2
списку I, 1
I, можливо 1
в медичних 4
медичних або 1
або науково-дослідних 1
науково-дослідних установах, 1
установах, що 1
що перебувають 1
перебувають під 5
контролем уряду 1
уряду або 1
за спеціальним 2
спеціальним дозволом. 1
дозволом. Використання 1
Використання роботів 1
роботів дозволило 1
дозволило встановити 1
встановити два 3
два унікальних 1
унікальних напрямки 1
напрямки в 1
в медицині. 2
медицині. Використання 1
Використання символіки 1
символіки на 1
на морі 7
морі було 1
було заборонено. 2
заборонено. Використання 1
Використання словників-конкордансів 1
словників-конкордансів полегшує 1
полегшує дослідження 1
дослідження структур 1
структур найвидатніших 1
найвидатніших творів 2
творів як 1
як української, 1
української, так 1
і зарубіжної 2
зарубіжної літератури. 3
літератури. Використання 1
Використання соціонічної 1
соціонічної моделі 1
моделі інтертипних 1
інтертипних відносин 1
відносин для 1
для формування 4
формування ефективної 1
ефективної команди. 1
команди. Використання 1
Використання сполучень 1
сполучень клавіш 1
клавіш значно 1
значно прискорює 1
прискорює роботу 1
і збільшує 2
збільшує кількість 3
кількість можливих 2
можливих дій, 1
дій, які 4
які виконуються 2
виконуються за 1
допомогою клавіатури. 1
клавіатури. Використання 1
Використання столів, 1
столів, як 1
правило, обмежується 1
обмежується тими 1
тими учнями, 1
учнями, яких 1
яких «у 1
«у давні 1
давні часи 5
часи називали 1
називали б 1
б непосидючими». 1
непосидючими». Використання 1
Використання сучасного 1
сучасного фармацевтичного 1
фармацевтичного обладнання 1
обладнання і 5
і системи 3
системи суворого 1
контролю технологічних 1
технологічних параметрів 2
параметрів на 1
всіх етапах 2
етапах виробництва 1
виробництва дозволять 1
дозволять випускати 1
випускати продукцію, 1
продукцію, що 1
що відповідає 14
відповідає світовим 2
світовим стандартам. 1
стандартам. Використання 1
Використання таких 1
таких елементів, 1
елементів, як 1
як зазначає 2
зазначає А. 1
А. Вежбіцька, 1
Вежбіцька, дає 1
відтворити точні 1
точні портрети 1
портрети усіх 1
усіх концептів, 1
концептів, які 1
які приховані 1
приховані в 1
в мові. 2
мові. Використання 1
Використання такого 2
такого двостороннього 1
двостороннього весла 1
весла є 1
є характерною 3
характерною відмінною 1
відмінною ознакою 1
ознакою каяків 1
каяків від 1
від каное. 1
каное. Використання 1
такого дорогого 1
дорогого для 1
часу металу 1
металу найімовірніше 1
найімовірніше свідчить 1
свідчить про 31
про магічне 1
магічне призначення 1
призначення дакийских 1
дакийских вершників. 1
вершників. Використання 1
Використання термінів 1
термінів густина 1
густина частинок 1
частинок і 5
і концентрація 1
концентрація частинок 1
частинок у 3
у фізичній 2
фізичній літературі 1
літературі часто 2
часто залежить 3
від преференцій 1
преференцій автора. 1
автора. Використання 1
Використання терміну 2
терміну "обойма" 1
"обойма" для 1
позначення знімних 1
знімних магазинів 1
магазинів викликає 1
викликає серйозні 1
серйозні розбіжності. 1
розбіжності. Використання 1
терміну «Поведінкова 1
«Поведінкова економіка», 1
економіка», за 1
за останніми 2
останніми дослідженнями, 1
дослідженнями, у 1
наукових публікаціях 2
публікаціях в 1
останні роки 39
роки зросло. 1
зросло. Використання 1
Використання транзистора 1
транзистора як 1
як перемикача 1
перемикача пов'язане 1
що приклавши 1
приклавши відповідну 1
відповідну напругу 1
напругу до 1
його виводів, 1
виводів, можна 1
можна зменшити 4
зменшити практично 1
практично до 3
до нуля 3
нуля струм 1
струм між 1
двома іншими 2
іншими виводами, 1
виводами, що 1
що називають 3
називають запиранням 1
запиранням транзистора. 1
транзистора. Використання 1
Використання цегли 1
цегли зумовило 1
зумовило особливості 1
особливості подібної 1
подібної готики, 1
готики, бо 1
бо уніфікована 1
уніфікована цегла 1
цегла значно 1
значно обмежувала 1
обмежувала створення 1
створення готичних 1
готичних візерунків, 1
візерунків, зроблених 1
зроблених з 3
з тесаного 3
тесаного каменю. 1
каменю. Використання 1
Використання цього 2
цього імені 1
як символу 3
символу було 1
було узгоджено 1
узгоджено між 1
між прибічниками 2
прибічниками і 1
і противниками 1
противниками революції, 1
революції, потім 1
потім прийнято 1
прийнято всім 1
всім французьким 1
французьким народом. 1
народом. Використання 1
методу дало 1
дало змогу 6
змогу розв'язати 1
розв'язати низку 1
низку важливих 3
важливих проблем, 1
проблем, що 6
що виникають 12
у хвильовій 1
хвильовій динаміці 1
динаміці з 1
з нелінійною 2
нелінійною внутрішньою 1
внутрішньою та 1
та крайовою 1
крайовою дисипацією. 1
дисипацією. Використано 1
Використано грубо 1
грубо відколотий 1
відколотий місцевий 1
місцевий камінь, 1
камінь, зашліфованими 1
зашліфованими були 1
були лише 5
лише брили, 1
брили, використані 1
створення кутів. 1
кутів. Використати 1
Використати авто 1
авто в 1
в перегонах 2
перегонах Порше 1
Порше не 1
не встиг 6
встиг у 2
з початком 16
початком Другої 3
війни. Використовувався 1
Використовувався для 1
перевезення невеликих 1
невеликих партій 1
партій вантажів. 1
вантажів. Використовувався 1
Використовувався індіанцями 1
індіанцями для 1
для виготовлення 15
виготовлення ліків. 1
ліків. Використовувався 1
Використовувався також 1
з револьверами 1
револьверами інших 1
інших типів, 1
типів, наприклад, 1
наприклад, Піпер-Наган. 1
Піпер-Наган. Використовувалась 1
Використовувалась у 1
у спілкуванні 4
спілкуванні поміж 1
поміж собою 2
собою та 7
з поводирями. 1
поводирями. Використовувалася 1
Використовувалася і 1
як житловий 1
житловий будинок. 3
будинок. Використовувалася, 1
Використовувалася, як 1
правило, для 2
дій з 3
боку єгиптян, 1
єгиптян, проти 1
проти європейців. 1
європейців. Використовували 1
Використовували козаки 1
козаки чайки 1
чайки й 1
й для 5
для втечі. 1
втечі. Використовувались 1
Використовувались переважно 1
для дальніх 1
дальніх винищувачів. 1
винищувачів. Використовувалися 1
Використовувалися бури 1
бури довжиною 1
довжиною 5.2 1
5.2 м, 1
м, що 4
що висвердлюють 1
висвердлюють за 1
за кожен 7
кожен раз 8
раз 4.8 1
4.8 погонних 1
погонних метра 1
метра тунелю. 1
тунелю. Використовувалися 1
Використовувалися в 1
в наукових 5
наукових цілях 1
цілях університету, 1
університету, але 1
не перебували 3
його віданні, 1
віданні, музей 1
музей витончених 1
витончених мистецтв, 2
мистецтв, ботанічний 1
сад і 3
10 клінік. 1
клінік. Використовувалися 1
Використовувалися закони 1
закони Російської 1
Російської імперії, 7
імперії, хоча 1
хоча було 2
прийнято декілька 1
нових законів. 2
законів. Використовувалися 1
Використовувалися на 1
на маршруті 3
маршруті Копенгаген 1
Копенгаген — 1
— Гамбург 1
Гамбург — 1
— Лондон 1
Лондон (спільно 1
з Deutsche 1
Deutsche Lufthansa). 1
Lufthansa). Використовували 1
Використовували у 1
у невеликих 6
невеликих поліцейських 1
поліцейських відділах 1
відділах та 1
та деякі 9
деякі офіцери 2
офіцери великих 1
великих відділів. 1
відділів. Використовували 1
Використовували як 1
як невеликі 1
невеликі тераси, 1
тераси, так 1
і рослини 2
рослини у 1
у горщиках 1
горщиках на 1
рівні другого 3
другого поверху. 3
поверху. Використовування 1
Використовування офшорних 1
офшорних юридичних 1
юридичних осіб 3
осіб дає 1
можливість розміщувати 1
розміщувати капітал 1
капітал у 1
у твердій 1
твердій валюті 1
валюті в 1
в надійних 1
надійних банках 1
банках стабільної 1
стабільної країни. 1
країни. Використовувати 1
Використовувати у 1
своїх експериментах 1
експериментах він 1
планує Марію. 1
Марію. Використовує 1
Використовує барабан 1
барабан із 1
із стрічкою 1
стрічкою на 1
на 50 11
50 набоїв, 1
набоїв, в 1
в запасі 1
запасі — 1
— 350. 1
350. Використовує 1
Використовує в 1
битвах свою 1
свою жахливу 2
жахливу силу 1
силу (результат 1
(результат вищого 1
вищого контролю 1
контролю чакри, 1
чакри, і, 1
і, можливо, 8
можливо, спочатку 1
спочатку високої 1
високої фізичної 1
фізичної сили). 1
сили). Використовує 1
Використовує для 1
для атаки 4
атаки кристалічний 1
кристалічний меч 1
меч і 4
і здатна 3
здатна змагатися 1
змагатися в 3
в дуелі 1
дуелі з 2
з Аяною. 1
Аяною. Використовується 1
Використовується будь-який 1
будь-який інструмент, 1
інструмент, що 1
що залишає 1
залишає слід 1
слід на 1
на поверхні: 1
поверхні: крейда, 1
крейда, олівець, 1
олівець, ручка, 1
ручка, маркер, 1
маркер, фарба 1
фарба в 1
в аерозолі, 1
аерозолі, кольорова 1
кольорова крейда, 1
крейда, ніж, 1
ніж, палка.“ 1
палка.“ Використовується 1
Використовується виключно 1
для навчання, 1
навчання, жодних 1
жодних показових 1
показових шоу 1
шоу для 2
для громадськості 2
громадськості не 1
не проводиться. 1
проводиться. Використовується 1
Використовується в 4
в косметичних 1
косметичних цілях, 1
цілях, щоб 1
щоб тон 1
тон кольору 1
кольору шкіри 1
шкіри навколо 1
навколо ануса 1
ануса не 1
не виділявся 1
виділявся від 1
від найближчих 1
найближчих ділянок 1
ділянок тіла. 1
тіла. Використовується 1
нових авіаційних 1
авіаційних ракетах 1
ракетах малої 1
малої дальності 1
дальності і 1
і ближнього 2
ближнього маневрового 1
маневрового повітряного 1
повітряного бою. 1
бою. Використовується 1
в тих 10
тих випадках, 5
коли подання 1
подання оригінального 1
оригінального об'єкта 1
об'єкта невиправдано 1
невиправдано дорого, 1
дорого, неможливо 1
неможливо або 1
просто недоцільно. 1
недоцільно. Використовується 1
тканинах для 1
виробництва постільної 1
постільної білизни, 2
білизни, рушників, 1
рушників, панчішно-шкарпеткових 1
панчішно-шкарпеткових виробів, 1
виробів, домашнього 1
домашнього і 1
і високотехнологічного 1
високотехнологічного спортивного 1
спортивного одягу 1
одягу та 2
та іншої 5
іншої текстильної 1
текстильної продукції. 1
продукції. Використовується 1
Використовується для 4
визначення потенційного 1
потенційного рівня 1
рівня алкоголю 1
алкоголю у 2
у вині. 2
вині. Використовується 1
для демонстрації 4
демонстрації ставлення 1
ставлення носія 1
носія стрічки 1
стрічки до 1
до якогось 1
якогось питання 1
питання або 1
або проблеми, 1
проблеми, вираження 1
вираження підтримки 1
підтримки певного 1
певного громадському 1
громадському руху. 1
руху. Використовується 1
для заїзду 1
заїзду та 1
та виїзду 1
виїзду рухомого 1
рухомого складу 5
складу і 7
і вагонів 2
вагонів у 2
у депо. 1
депо. Використовується 1
для переговорів, 1
переговорів, управління, 1
управління, сигналізації, 1
сигналізації, вимірювання 1
вимірювання різних 1
різних параметрів 1
параметрів і 1
ін. Для 3
Для Р.г. 1
Р.г. на 1
на кар'єрах 2
кар'єрах застосовуються 1
застосовуються звичайні 1
звичайні короткохвильові 1
короткохвильові і 1
і ультракороткохвильові 1
ультракороткохвильові радіостанції. 1
радіостанції. Використовується 1
Використовується зокрема 1
зокрема при 1
при великому 2
великому розкиді 1
розкиді спостережуваних 1
спостережуваних значень. 1
значень. Використовується, 1
Використовується, коли 1
коли кількість 1
кількість об'єктів 1
об'єктів невелика. 1
невелика. Використовується 1
Використовується колір 1
колір фону, 1
фону, камера, 1
камера, підсвічування, 1
підсвічування, проста 1
проста форма 1
форма коробки, 1
коробки, що 1
має нормаль 1
нормаль поверхні, 1
поверхні, ефекти 1
ефекти обертання. 1
обертання. Використовується 1
Використовується мотив 1
мотив із 1
із солоспіву 1
солоспіву "Бабине 1
"Бабине літо" 1
літо" на 1
на сл. 1
сл. М. 1
М. Гавалевича. 1
Гавалевича. Використовується 1
Використовується на 2
на етапі 6
етапі зрілості 1
зрілості життєвого 1
життєвого циклу 4
циклу товару, 1
товару, для 1
щоб покупці 1
покупці постійно 1
постійно пам’ятали 1
пам’ятали про 1
про товар. 1
товар. Використовується 1
на підприємствах 11
підприємствах хімічної 1
хімічної та 1
та харчової 3
харчової промисловості, 3
промисловості, гідротехнічного 1
гідротехнічного будівництва 1
будівництва тощо. 1
тощо. Використовується 1
Використовується переважно 1
переважно в 26
в англомовних 3
англомовних працях. 1
працях. Використовується 1
Використовується спеціальний 1
спеціальний матрац-підстилка 1
матрац-підстилка для 1
для двох 5
двох або 6
або одного. 1
одного. Використовується 1
Використовується як 2
як балки, 1
балки, опори, 1
опори, шпали 1
шпали в 1
будівництві різноманітних 1
різноманітних споруд. 1
споруд. Використовується 1
як приманка 1
приманка для 1
для ловлі 2
ловлі більшої 1
більшої риби. 1
риби. Використовують 1
Використовують відношення 1
відношення 34S/32S, 1
34S/32S, виражаючи 1
виражаючи його 1
його через 4
через відхилення 1
відхилення δ34S 1
δ34S аналогічно, 1
аналогічно, як 1
для вуглецю. 1
вуглецю. Використовують 1
Використовують для 1
виготовлення вогнетривкої 1
вогнетривкої цегли. 1
цегли. Використовують 1
Використовують зазвичай 1
зазвичай прямокутні 1
прямокутні суцільноскляні 1
суцільноскляні або 1
або клеєні 1
клеєні з 1
з оргскла 1
оргскла акваріуми. 1
акваріуми. Використовують 1
Використовують кеці 1
кеці для 1
для готування 1
готування страв 1
страв на 1
на газовій 1
газовій або 1
або електричній 1
електричній плиті, 1
плиті, в 1
в духовці, 1
духовці, на 1
відкритому вогні, 1
вогні, а 1
а страви 1
страви виходять 1
виходять смачніші, 1
смачніші, якщо 1
якщо готувати 1
готувати на 1
на вугіллі. 1
вугіллі. » 1
» використовують 1
використовують меху 1
меху із 1
із сучасною 1
сучасною зброєю. 1
зброєю. Використовують 1
Використовують різні 1
різні соуси, 1
соуси, частіше 1
частіше винний, 1
винний, томатний, 1
томатний, часниковий, 1
часниковий, молочний. 1
молочний. Використовуються 1
Використовуються для 1
для натурального 1
натурального (природного) 1
(природного) макіяжу. 1
макіяжу. Використовуються 1
Використовуються найрізномінітніші 1
найрізномінітніші застосунки 1
застосунки CSS 1
CSS для 1
більш приємного 1
приємного та 1
та зручного 2
зручного перегляду 1
перегляду сайту. 1
сайту. Використовуються 1
Використовуються при 2
при виконанні 12
виконанні ковильних 1
ковильних робіт, 1
робіт, коли 1
коли необхідно 2
необхідно відкручувати 1
відкручувати прихоплені 1
прихоплені у 1
у свердловині 1
свердловині інші 1
інші експлуатаційні 1
експлуатаційні труби. 1
труби. Використовуються 1
при створенні 4
створенні берегозахисних 1
берегозахисних і 1
і огороджувальних 1
огороджувальних споруд. 1
споруд. Використовуючи 1
Використовуючи JPL 1
JPL Horizons, 1
Horizons, для 1
для доби 1
доби 1 1
січня 2035 1
2035 року 1
року отримуємо 1
отримуємо такі 1
такі барицентричні 1
барицентричні орбітальні 1
орбітальні елементи 1
елементи — 1
— Використовуючи 1
Використовуючи воєнну 1
воєнну силу 1
силу чи 1
чи погрожуючи 1
погрожуючи нею 1
усіх напрямках, 1
напрямках, Дагоберт 1
Дагоберт замислив 1
замислив відновити 1
відновити єдність 1
єдність Галлії. 1
Галлії. Використовуючи 1
Використовуючи гіпотезу 1
гіпотезу Планка, 1
Планка, він 1
він припустив, 1
світло не 2
тільки випромінюється 1
випромінюється порціями 1
порціями ( 1
( Використовуючи 1
Використовуючи десантний 1
десантний трос 1
трос Карлос 1
Карлос з 1
товаришів спускається 1
спускається вниз 1
і розстрілює 1
розстрілює натовп 1
натовп заражених. 1
заражених. Використовуючи 1
Використовуючи для 1
для руху 4
руху тільки 1
тільки електромотор, 1
електромотор, Insight 1
Insight може 1
може проїхати 1
проїхати близько 1
близько 1,61 1
1,61 кілометра. 1
кілометра. Використовуючи 1
Використовуючи їх, 1
їх, Міхал 1
Міхал Ролле 1
Ролле продовжив 1
продовжив справу 2
справу батька. 1
батька. Використовуючи 1
Використовуючи паралельне 1
паралельне перенесення, 1
перенесення, спершу 1
спершу перемістимо 1
перемістимо вектор 1
вектор уздовж 1
уздовж екватора, 1
екватора, не 1
не змінюючи 1
змінюючи його 1
його напрямку, 1
напрямку, потім 2
потім піднімемо 1
піднімемо уздовж 1
уздовж будь-якого 1
будь-якого меридіана 1
меридіана до 1
до північного 2
північного полюсу, 1
полюсу, і 1
і опустимо 1
опустимо назад 1
до екватора 1
екватора вздовж 1
вздовж іншого 1
іншого меридіана. 1
меридіана. Використовуючи 1
Використовуючи роботу 1
роботу Лауренса 1
Лауренса Вейса, 1
Вейса, розрахована 1
розрахована за 1
допомогою методу 3
методу SpecMatch 1
SpecMatch ймовірність, 1
ймовірність, що 2
що планета 1
планета є 1
є скелястою, 1
скелястою, становила 1
становила 40 2
40 %, 2
для SPC 1
SPC — 1
— 64 1
64 %. 2
%. Використовуючи 1
Використовуючи свій 1
свій вплив, 1
вплив, священнослужителі 1
священнослужителі обмежували 1
обмежували владу 1
владу правителя. 1
правителя. Використовуючи 1
Використовуючи сучасний 1
сучасний підхід 1
підхід Quantitative 1
Quantitative proteomics 1
proteomics — 1
— SILAC 1
SILAC вдалося 1
вдалося передбачити 1
передбачити потенційні 1
потенційні мішені 1
мішені молекули 1
молекули miR-34a 1
miR-34a на 1
на геномном 1
геномном рівні 1
рівні для 3
для клітин 2
клітин лінії 1
лінії HEK293T. 1
HEK293T. Викравши 1
Викравши ядерну 1
ядерну зброю, 1
зброю, Гейл 1
Гейл намагається 1
намагається знешкодити 1
знешкодити боєголовки, 1
боєголовки, вводячи 1
вводячи невірний 1
невірний код 1
код активації. 1
активації. Викрадачі 1
Викрадачі вимагають 1
вимагають в 1
на Грейсі 1
Грейсі діаманти, 1
діаманти, і 1
і Анчелотті 1
Анчелотті змушує 1
змушує Тоні 1
Тоні і 3
і Луїса 1
Луїса віддати 1
віддати їх. 1
їх. Викритий 1
Викритий у 1
у шкідництві 1
шкідництві Богдан 1
був заарештований. 5
заарештований. Викуп 1
Викуп державного 1
державного майна. 2
майна. Викупивши 1
Викупивши себе, 1
себе, княгиня 1
княгиня повернулася 1
повернулася в 8
в рідне 6
рідне плем'я, 1
плем'я, але 1
змогла перебороти 1
перебороти закоханість. 1
закоханість. Викупна 1
Викупна сума 1
сума склала 1
склала 14847 1
14847 рублів 1
рублів сріблом. 1
сріблом. Вилавче 1
Вилавче зайняли 1
зайняли частини 1
частини 3-ї 1
3-ї румунської 1
армії. Виловлену 1
Виловлену рибу 1
рибу заготовляти 1
заготовляти про 1
про запас: 1
запас: смажили 1
смажили на 1
на решітках, 1
решітках, вялили, 1
вялили, солили, 1
солили, коптили. 1
коптили. Вилуплені 1
Вилуплені пуголовки 1
пуголовки перші 1
дні тримаються 1
тримаються біля 1
біля дна, 1
дна, а 1
у товщі 1
товщі води 2
води або 2
або біля 4
поверхні. Вилучення 1
Вилучення золота 1
золота становить 1
становить 98 2
98 %. 2
%. Вилучення 1
Вилучення марганцю 1
марганцю також 1
також вище 1
вище завдяки 2
завдяки кращої 1
кращої збагачуваності 1
збагачуваності руди 1
руди і 5
і меншої 1
меншої схильності 1
схильності до 3
до шламування. 1
шламування. Вилучення 1
Вилучення соку 1
соку здійснюється 1
в дифузорах, 1
дифузорах, де 1
боку подається 1
подається стружка, 1
стружка, а 1
а назустріч 1
назустріч — 1
— вода. 4
вода. Вилучення 1
Вилучення цінних 1
цінних компонентів 1
компонентів у 1
у концентрат 1
концентрат у 1
у процесах 2
процесах збагачення 1
збагачення становить 1
становить від 18
60 до 7
до 95 4
95 %. 2
%. Вимірювання 1
Вимірювання інтенсивності 1
інтенсивності люмінесценції 1
люмінесценції надає 1
надає змогу 2
змогу визначити 1
визначити час 1
час виготовлення 2
виготовлення глиняної 1
глиняної речі. 1
речі. Вимірювання 1
Вимірювання і 1
і облік 1
облік вкладу 1
вкладу дози 1
дози від 1
від природного 3
природного фону 1
фону або 1
або внаслідок 3
внаслідок позаштатних 1
позаштатних ситуацій 1
ситуацій здійснюється 1
здійснюється спеціальними 2
спеціальними державними 1
державними службами 1
службами або 1
або підрозділами 1
підрозділами підприємств, 1
підприємств, які 4
які спеціалізуються 1
спеціалізуються на 1
на радіаційній 1
радіаційній безпеці. 1
безпеці. Вимова 1
Вимова інших 1
інших букв 1
букв відповідає 1
відповідає прийнятій 2
прийнятій в 1
Україні традиції 1
традиції (так 1
(так званій 1
званій «традиційній» 1
«традиційній» вимові). 1
вимові). Вимогами 1
Вимогами страйкарів 1
страйкарів було 1
було підвищення 1
підвищення зарплатні, 1
зарплатні, 8-ми 1
8-ми годинний 1
годинний робочий 1
день, повне 1
повне соціальне 1
соціальне забезпечення 2
забезпечення робітників 1
робітників (включаючи 1
(включаючи отримання 1
отримання житла). 1
житла). Вимоги 1
Вимоги до 2
до PGI 1
PGI дещо 1
дещо менш 1
менш суворі; 1
суворі; хороша 1
хороша репутація 1
репутація продукту 1
продукту з 1
з даного 2
даного регіону 3
регіону є 1
достатньою (а 1
(а не 4
не об'єктивно 1
об'єктивно різними 1
різними характеристиками), 1
характеристиками), якщо 1
якщо будь-який 1
будь-який з 4
з етапів 2
етапів виробництва, 1
виробництва, переробки 1
переробки та 2
та підготовки 2
підготовки може 1
мати місце 2
регіоні. Вимоги 1
до механічної 1
міцності цегли 1
цегли становили 1
становили опору 1
опору до 3
до руйнування 1
руйнування не 1
менше 40 1
40 пудів 1
1 кв. 1
кв. дюйм 1
дюйм (сучасна 1
(сучасна аналогія 1
аналогія — 1
— марка 1
марка цегли 1
цегли М-125). 1
М-125). Вимоги 1
Вимоги ЛГБТ-руху 1
ЛГБТ-руху нерідко 1
нерідко викликають 1
викликають критику 1
критику і 2
і спротив 2
спротив з 2
боку громадськості 2
громадськості чи 1
чи окремих 1
окремих громадських 1
громадських діячів 3
діячів Strauss, 1
Strauss, Lehman, 1
Lehman, Litt. 1
Litt. Вимоги 1
Вимоги переділу 1
переділу землі 1
і відміни 1
відміни боргових 1
боргових зобов'язань 1
зобов'язань ставали 1
ставали все 3
все більш 20
більш наполегливими. 1
наполегливими. Вимоги 1
Вимоги робітників 1
робітників мали 1
мали переважно 1
переважно економічний 1
економічний характер 1
характер — 2
— збільшення 1
збільшення платні 1
платні й 1
й покращення 2
покращення умов 3
умов праці. 1
праці. Вимоги 1
Вимоги розробників 1
розробників по 1
по гнучкості 1
гнучкості архітектури 1
архітектури стандарту 1
стандарту породили 1
породили ряд 1
ряд нових 2
нових проблем, 1
що наклало 2
наклало певні 1
певні вимоги 1
вимоги на 1
на структуру 3
структуру та 3
та принципи 1
принципи функціонування 1
функціонування проекту, 1
проекту, в 1
на MAC 1
MAC рівні. 1
рівні. Вимоги 1
Вимоги цих 1
цих Норм 1
Норм є 1
для юридичних 1
юридичних та 2
та фізичних 5
осіб — 6
— суб'єктів 2
суб'єктів інвестиційної 1
інвестиційної діяльності 2
території України 12
України незалежно 1
від форм 1
та відомчої 1
відомчої належності. 1
належності. Вимогливий 1
Вимогливий до 1
до тепла, 2
тепла, нестійкий 1
нестійкий до 1
до посухи. 1
посухи. Ви 1
Ви можете 4
можете змінити 1
змінити вигляд 1
вигляд свого 1
свого колобка 1
колобка (скін) 1
(скін) в 1
в налаштуваннях 1
налаштуваннях гри, 1
гри, або 1
або завантажити 1
завантажити любительські 1
любительські модифікації 1
модифікації ігрових 1
ігрових предметів 1
і персонажів 1
персонажів на 1
на офіційному 9
офіційному форумі. 1
форумі. Ви 1
можете керувати 1
керувати основним 1
основним обладнанням, 1
обладнанням, включаючи 1
включаючи G-Sword 1
G-Sword і 1
і G-Bike. 1
G-Bike. Ви 1
можете піднятись 1
піднятись у 1
у ієрархії 1
ієрархії готелю, 1
готелю, тільки 1
потрібно бути 1
готовим переступати 1
переступати через 1
через трупи. 1
трупи. Вина 1
Вина QmP 1
QmP проходять 1
проходять той 1
же дегустаційний 1
дегустаційний тест, 1
тест, що 1
і вина 1
вина QbA, 1
QbA, але 1
але повинні 1
повинні набрати 1
набрати більше 1
більше балів. 1
балів. Вина 1
Вина виступає 1
двох формах: 1
формах: у 2
вигляді умисної 1
умисної та 1
та необережної. 1
необережної. Винагорода 1
Винагорода партнерів 1
партнерів становитиме 1
становитиме 20 1
від винагороди 1
винагороди продавця. 1
продавця. Винагорода 1
Винагорода тут 1
тут дійсна, 1
дійсна, а 1
а покарання 1
покарання — 5
— потенційне, 1
потенційне, і 1
і обидва 6
обидва використовуються 1
для мотивації 1
мотивації працівників. 1
працівників. Винагороди, 1
Винагороди, які 1
до внутрішнього 2
внутрішнього досвіду 1
досвіду - 1
це успішне 1
успішне виконання, 1
виконання, почуття 1
почуття досягнення, 1
досягнення, труднощі 1
труднощі росту. 1
росту. Вина 1
Вина з 1
одного гектара 1
гектара насаджень 1
насаджень виробляли 1
виробляли 15,4 1
15,4 гектолітра. 1
гектолітра. Вина 1
Вина мають 1
мають насичений 1
насичений смак 1
смак та 2
та колір. 1
колір. Винахід 1
Винахід бронзової 1
бронзової водоохолоджуваної 1
водоохолоджуваної фурми 1
фурми в 1
Англії. Винахідливість 1
Винахідливість передового 1
передового машинобудування 1
машинобудування має 1
має давню 3
давню традицію 2
традицію в 2
в Китаї. 4
Китаї. Винахідник 1
Винахідник манекенів 1
манекенів Семюел 1
Семюел Тінкер 1
Тінкер розробив 1
розробив новий 1
новий в 1
в натуральну 1
натуральну величину 1
величину механічний 1
механічний манекен. 1
манекен. Винахідником 1
Винахідником діаграм 1
діаграм з 1
з областями, 1
областями, лінійних, 1
лінійних, стовпцевих 1
стовпцевих та 1
та кругових 1
кругових діаграм 1
діаграм вважають 1
вважають Вільяма 1
Вільяма Плейфера. 1
Плейфера. Винахідником 1
Винахідником флексографії 1
флексографії вважається 1
вважається Карл 1
Карл Хольвего, 1
Хольвего, власник 1
власник німецької 1
німецької машинобудівної 1
машинобудівної фірми 1
фірми «До. 1
«До. Винахід 1
Винахід Сіменса 1
Сіменса виявився 1
виявився дуже 2
дуже корисним 1
корисним для 2
для «міста 1
«міста на 1
на семи 2
семи пагорбах». 1
пагорбах». Вина, 1
Вина, що 1
що виробляються 3
виробляються у 1
у ДП 1
ДП АПФ 2
АПФ "Леанка" 1
"Леанка" «Винен 1
«Винен дасть 1
дасть у 2
у відшкодування 1
відшкодування бика 1
бика такої 1
такої величини, 1
величини, що, 1
що, витягнувши 1
витягнувши шию 1
шию із-за 1
із-за Таїгета 1
Таїгета він 1
він нап'ється 1
нап'ється в 1
в Евроті». 1
Евроті». Ви 1
Ви не 2
не повірите 1
повірите – 1
– або 1
не впізнаєте 1
впізнаєте – 1
– кого 1
кого він 5
у команду. 1
команду. Виникає 1
Виникає від 1
від зовнішніх 4
зовнішніх факторів, 3
факторів, так 1
і спонтанно. 1
спонтанно. Виникає 1
Виникає в 1
результаті випадання 1
випадання речовини 1
речовини з 1
з колоїдних 1
колоїдних розчинів 1
розчинів або 1
або заміщення 1
заміщення однієї 1
однієї речовини 2
речовини іншою. 1
іншою. Виникає 1
Виникає можливість 1
можливість допомогти 3
допомогти і 2
і тим, 4
хто потребує 1
потребує допомоги 1
допомоги і 4
і захисту. 1
захисту. Виникає 1
Виникає нерівномірна 1
нерівномірна деформація 1
деформація → 1
→ наслідком 1
наслідком є 1
є додаткова 1
додаткова анізотропія 1
анізотропія і 1
і вплив 4
на механізм 1
механізм проходження 1
проходження через 2
через даний 1
даний кристал. 1
кристал. Виникає 1
Виникає тип 1
тип L 1
L — 1
з формою 1
формою леза, 1
леза, зігнутої 1
зігнутої вниз 1
і всередину, 1
всередину, що 1
дозволяє завдавати 1
завдавати більш 1
більш ефективний 2
ефективний удар 1
удар зверху. 1
зверху. Виникало 1
Виникало також 1
також питання 3
про права 6
на назву 2
назву «Ария». 1
«Ария». Виникають 1
Виникають комуністичні, 1
комуністичні, а 1
також фашистські 1
фашистські партії, 1
партії, що 3
що зумовило 2
зумовило істотні 1
істотні зміни 1
в міжпартійних 1
міжпартійних стосунках. 1
стосунках. Виникають 1
Виникають нові 1
нові літературні 1
літературні твори: 1
твори: уложення 1
уложення законів, 1
законів, а 2
також релігійна 1
релігійна та 1
та історична 2
історична література 1
література норвезькою 1
норвезькою мовою. 1
мовою. Виникають 1
Виникають ранні 1
ранні форми 2
форми мистецтва 1
та релігійні 4
релігійні уявлення. 1
уявлення. Виникають 1
Виникають цілі 1
цілі династії 1
династії садівників 1
садівників (батько 1
(батько і 1
і син 5
син Ленотри 1
Ленотри у 1
Франції тощо). 1
тощо). Виник 1
Виник задум 1
задум «сімейного 1
«сімейного тріо» 1
тріо» в 1
складі двох 2
двох скрипок 1
скрипок та 1
та фортепіано. 3
фортепіано. Виникла 1
Виникла гіпотеза, 1
гіпотеза, що 3
що геном 1
геном Elysia 1
Elysia chlorotica 1
chlorotica теж 1
теж повинен 1
повинен володіти 1
володіти генами, 1
генами, що 1
забезпечують фотосинтез. 1
фотосинтез. Виникла 1
Виникла нагальна 1
нагальна потреба 2
потреба будівництва 1
будівництва середньої 1
на 1280—1320 1
1280—1320 учнівських 1
учнівських місць. 1
місць. Виникла 1
Виникла потреба 1
потреба побудови 1
побудови нового 1
нового Божого 1
Божого храму. 1
храму. Виникла 1
Виникла у 2
у 1970 12
1970 р. 8
р. під 8
час забудови 2
забудови нового 1
нового мікрорайону 1
мікрорайону на 1
південно-західній околиці 1
околиці міста 6
та отримала 6
отримала ім'я 3
ім'я рад. 1
рад. діяча, 1
діяча, колишнього 1
колишнього наркому 1
наркому освіти 1
освіти УРСР 2
В. Затонського 1
Затонського (1888—1938). 1
(1888—1938). Виникла 1
у 1988 15
1988 році. 9
році. Виникла 1
Виникла через 1
через підстрибування 1
підстрибування під 1
час радінь. 1
радінь. Виникла 1
Виникла як 1
як спадкоємиця 1
спадкоємиця руху 1
руху за 6
за «повернення 1
«повернення до 1
до старовини» 1
старовини» Виникли 1
Виникли масштабні 1
масштабні зсуви, 1
зсуви, які 1
які зносили 1
зносили схили 1
схили гір, 1
гір, значно 1
значно змінювали 1
змінювали рельєф 1
рельєф і 2
і змітали 1
змітали на 1
своєму шляху 7
шляху цілі 1
цілі селища. 1
селища. Виникло 1
Виникло на 2
основі гірничих 1
гірничих поселень 1
поселень раннього 1
раннього нового 2
нового часу. 4
часу. Виникло 1
основі рибацького 1
рибацького поселення 1
поселення раннього 1
часу. Виниклу 1
Виниклу проблему, 1
проблему, на 1
думку критиків, 2
критиків, герої 1
герої не 1
не вирішують 1
вирішують - 1
- вона 2
вона виправляється 1
виправляється сама 1
сама собою. 1
собою. Виникнення 1
Виникнення буддизму 1
буддизму було 1
було пов'язане 2
з появою 6
появою ряду 1
ряду творів, 1
творів, що 3
що увійшли 5
увійшли згодом 1
згодом до 5
складу канонічного 1
канонічного зводу 1
зводу буддизму 1
буддизму — 1
— Виникнення 1
Виникнення їх 1
їх припадає 1
припадає ще 1
на перші 4
століття, на 5
на часи 2
часи революційних 2
революційних подій 5
подій 1905-1907 1
1905-1907 років. 1
років. Виникнення 1
Виникнення міста 1
міста пов'язано 1
з будівництвом 4
будівництвом залізниці. 1
залізниці. Виникнення 1
Виникнення ретрофлексії 1
ретрофлексії пов'язане 1
з недостатньою 2
недостатньою увагою 1
увагою до 1
до дитини, 2
дитини, в 1
чого у 3
неї формується 1
формується переконання, 1
переконання, що 5
може подбати 1
подбати про 6
про неї, 3
неї, крім 1
крім неї 1
неї самої, 1
самої, і 1
наслідок, змінюється 1
змінюється спрямованість 1
спрямованість емоцій: 1
емоцій: людина 1
людина звертає 1
звертає їх 1
себе. Виникнення 1
Виникнення столиць 1
столиць тісно 1
тісно пов'язане 3
історією утвердження 1
утвердження державності, 1
державності, тому 1
тому для 11
для кожної 11
кожної столиці 1
столиці є 1
є своя 1
своя історія 1
історія виникнення 1
і подальшого 2
подальшого розвитку. 2
розвитку. Виникнення 1
Виникнення Суського 1
Суського замку 1
замку пов'язане 1
з іменем 5
іменем Каспера 1
Каспера Суського, 1
Суського, який 1
який спорудив 1
спорудив (ймовірно, 1
(ймовірно, у 1
у 1554—1580 1
1554—1580 роках) 1
роках) кам'яну 1
кам'яну садибу 1
садибу оборонного 1
оборонного характеру. 1
характеру. Виник 1
Виник як 1
як септа 1
септа клану 1
клану Кіаннахта 1
Кіаннахта (ірл. 1
– Ciannachta), 1
Ciannachta), тому 1
тому також 1
як клан 1
клан Кіанн. 1
Кіанн. Винищувач 1
Винищувач здійснював 1
здійснював звичайний 1
звичайний політ 1
політ і 1
і розбився 1
розбився відразу 1
після взльоту 1
взльоту з 1
з авіабази 1
авіабази Уттарлаі. 1
Уттарлаі. Винищувачі 1
Винищувачі і 1
і військові 3
військові кораблі 1
кораблі продовжили 1
продовжили здійснювати 1
здійснювати удари 1
удари попри 1
попри припинення 1
припинення «Бурі 1
«Бурі рішучості». 1
рішучості». Винищувачі 1
Винищувачі та 1
та корвети, 1
корвети, на 1
від Homeworld, 1
Homeworld, випускаються 1
випускаються не 1
не одинично, 1
одинично, а 1
а цілими 1
цілими ескадронами. 1
ескадронами. Винищувач 1
Винищувач Ла-5Ф 1
Ла-5Ф випускався 1
до весни 3
весни 1944 1
був наймасовішим 1
наймасовішим в 1
іншими варіантами 2
варіантами Ла-5. 1
Ла-5. Винниченко 1
Винниченко доходить 1
доходить висновку, 1
що утвердити 1
утвердити конкордизм 1
конкордизм можна 1
лише примусово, 1
примусово, наприклад 1
наприклад спеціальним 1
спеціальним лікуванням. 1
лікуванням. Винниченку, 1
Винниченку, як 1
як делегатові 1
делегатові від 1
Центральної Ради, 1
Ради, Тимчасовий 1
Тимчасовий уряд 4
уряд Росії 1
Росії відмовив 1
відмовив у 1
у перемовинах 3
перемовинах про 1
про автономію. 1
автономію. Виноградарство 1
Виноградарство тут 1
тут відоме 1
відоме понад 1
понад 3-х 1
3-х тисячоліть. 1
тисячоліть. Виноград 1
Виноград для 2
виробництва вина 1
вина висаджують 1
висаджують на 1
на легких 2
легких вологонепроникних 1
вологонепроникних ґрунтах, 1
ґрунтах, що 1
дозволяє ягоді 1
ягоді краще 1
краще достигнути 1
достигнути та 1
та підвищити 1
підвищити її 1
її цукристість. 1
цукристість. Виноград 1
майбутнього хересу 1
хересу збирають 1
збирають у 1
кінці вересня, 1
вересня, коли 1
в міру 15
міру визрів. 1
визрів. Вино 1
Вино з 1
з Совіньйон 1
Совіньйон Блан 1
Блан рідко 1
рідко піддають 1
піддають витримці 1
витримці у 1
у дубі 1
дубі і 1
і витримці 1
витримці взагалі. 1
взагалі. Винокурня 1
Винокурня була 1
була найбільшою 2
найбільшою в 1
в окрузі, 3
окрузі, але 1
за технічним 1
технічним оснащенням 1
оснащенням поступалась 1
поступалась Слободо-Межирівському 1
Слободо-Межирівському спиртовому 1
спиртовому заводу. 1
заводу. Вино, 1
Вино, отримане 1
отримане зі 1
своїх виноградників, 1
виноградників, він 1
він продає 1
продає під 1
маркою « 1
« Вино 1
Вино переважно 1
переважно пили 1
пили розведеним, 1
розведеним, як 1
як стародавні 1
стародавні римляни. 1
римляни. Вино 1
Вино також 1
також настоювали 1
настоювали на 1
на лаврових 1
лаврових ягодах, 1
ягодах, кропі, 1
кропі, петрушці 1
петрушці та 1
інших рослинах. 1
рослинах. Винятки 1
Винятки становлять 1
становлять ті 1
ті випадки, 1
коли є 3
є абсолютні 1
абсолютні показання 1
показання до 1
до застосування 4
застосування бензодіазепінів 1
бензодіазепінів American 1
American Academy 1
Academy of 1
of Pediatrics 1
Pediatrics Committee 1
Committee on 1
on Drugs 1
Drugs (1998). 1
(1998). Виняткові 1
Виняткові особливості 1
особливості характеру 1
характеру раґамаффіна 1
раґамаффіна роблять 1
роблять його 2
його бажаним 1
бажаним котом 1
котом для 1
для багатьох 17
багатьох людей. 2
людей. ; 1
; винятково 1
винятково на 2
на Поліссі 3
Поліссі залишилися 1
залишилися рештки 1
рештки вирубновогневої). 1
вирубновогневої). Винятком 1
Винятком є 1
є ​​дипломати 1
​​дипломати і 1
і вищі 1
вищі державні 1
державні посадові 1
посадові особи. 1
особи. Винятком 1
Винятком стали 2
стали 1901—1903 1
1901—1903 рр., 1
рр., коли 2
коли було 10
було існували 1
існували дві 1
дві палати: 1
палати: Народна 1
Народна скупщина 1
скупщина та 1
та Сенат. 1
Сенат. Винятком 1
стали треки 1
треки «Burning 1
«Burning Down 1
Down One 1
One Side», 1
Side», «Fat 1
«Fat Lip» 1
Lip» і 1
і «Far 1
«Far Post», 1
Post», яку 1
яку написав 2
написав крім 1
крім Планта 1
Планта і 1
і Бланта 1
Бланта — 1
— Джезз 1
Джезз Вудрофф. 1
Вудрофф. Виняток 1
Виняток склав 1
склав лише 2
лише проект 1
проект фірми 1
фірми Bristol, 1
Bristol, який 1
виграв конкурс 1
конкурс в 1
1931 році. 4
році. Виняток 1
Виняток складали 1
складали хіба 1
хіба що 4
що ті 9
ті зимові 1
зимові дні, 1
дні, коли 2
коли батьків 1
батьків «ГАЗон» 1
«ГАЗон» стояв 1
стояв на 8
на капремонті. 1
капремонті. Виняток 1
Виняток становить 1
становить ігрове 1
ігрове поле, 1
поле, сучасний 1
сучасний вигляд 3
вигляд якого 1
якого відомий 1
раніше ніж 1
ніж від 1
від XVI 1
століття. Виняток 1
Виняток становлять: 1
становлять: 2000 1
2000 рік 2
рік (літній 2
(літній час 2
час введено 1
введено 27 1
27 серпня) 1
серпня) і 2
і 2006 5
2006 рік 5
час скасовано 1
скасовано 2 1
2 квітня). 1
квітня). Виняток 1
Виняток становлять 1
становлять деякі 1
деякі види 7
види довговухих 1
довговухих стрибунців, 1
стрибунців, які 1
які живуть 8
живуть невеликими 1
невеликими колоніями. 1
колоніями. Виокремлено 1
Виокремлено в 1
в самостійний 1
самостійний рід 1
рід та 1
та родину. 1
родину. Виокремлюється 1
Виокремлюється центральна 1
центральна розкріповка, 1
розкріповка, яка 1
яка підкреслена 1
підкреслена рустованими 1
рустованими пілястрами, 1
пілястрами, кованим 1
кованим балконом 1
балконом (відновлений 1
(відновлений у 1
2004 р.) 1
р.) на 2
другому поверсі 10
поверсі та 1
та увінчана 1
увінчана триступеневим 1
триступеневим аттиком. 1
аттиком. Виокремлюючи 1
Виокремлюючи різні 1
різні геоморфологічні 1
геоморфологічні рівні, 1
рівні, Марков 1
Марков розглядав 1
розглядав рельєф 1
рельєф Землі 1
Землі ніби 1
ніби «збоку», 1
«збоку», у 1
у профіль. 1
профіль. Вип. 1
Вип. 118); 1
118); Франкомовне 1
Франкомовне прочитання 1
прочитання Олеся 1
Олеся Гончара: 1
Гончара: досягнення 1
досягнення і 1
і перспективи 2
перспективи (історичний 1
(історичний аспект) 1
аспект) (Питання 1
(Питання літературозн. 1
літературозн. Вип. 1
Вип. 17, 1
17, Історичні 1
Історичні студії 2
студії / 1
/ Національний 2
Національний університет 5
університет «Києво-Могилянська 1
«Києво-Могилянська академія», 1
академія», Київ, 1
Київ, 2004, 1
2004, Стор. 1
Стор. Вип. 1
Вип. 4: 1
4: Матеріали 1
Матеріали п'ятої 1
п'ятої краєзнавчої 1
краєзнавчої конференції, 1
конференції, присвяченої 2
присвяченої Міжнародному 1
Міжнародному Дню 1
Дню пам’яток 1
пам’яток історії 1
культури 8 1
8 квітня 8
квітня 2011 8
2011 р. 12
— Броди: 1
Броди: Просвіта, 1
Просвіта, 2011. 1
2011. Вип. 1
Вип. 7. 1
7. — 1
Київ: Інститут 1
Інститут історії 3
України НАН 1
НАН України, 7
України, 2003. 2
2003. Випадкові 1
Випадкові імена 1
імена за 1
за замовчуванням 9
замовчуванням для 1
для контейнерів 1
контейнерів « 1
« Випадково 1
Випадково він 1
він побачив 3
побачив афішу 1
афішу вистави 1
вистави і 3
вирішує побачитися 1
побачитися наостанок 1
наостанок з 1
з графинею 2
графинею де 1
де Омаль, 1
Омаль, яка 1
яка могла 6
могла піти 2
цю виставу. 1
виставу. Випадково 1
Випадково вона 1
вона знайомиться 3
з немолодим 1
немолодим шансоньє 1
шансоньє на 1
ім'я Тоді, 1
Тоді, який 1
момент теж 3
теж на 2
на мілині. 1
мілині. Випадково 1
Випадково в 1
в поселення 1
поселення заїжджає 1
заїжджає самотній 1
самотній байкер 1
байкер на 1
прізвисько Болт, 1
Болт, який 1
який втік 2
втік з 6
з Нью-Джерсі 1
Нью-Джерсі після 1
після кровопролитних 1
кровопролитних байкерських 1
байкерських воєн. 1
воєн. Випадково 1
Випадково дізнавшись, 1
дізнавшись, що 5
що Мюррей 1
Мюррей Бабич 1
Бабич живий, 1
живий, шериф 1
шериф змінює 1
змінює своє 1
своє ставлення 2
подій у 6
у Гаррісоні 1
Гаррісоні й 1
й відправляється 2
відправляється до 5
до лейтенанта 2
лейтенанта Тілдена 1
Тілдена з 1
з готовністю 1
готовністю розпочати 1
розпочати співпрацю. 1
співпрацю. Випадковості 1
Випадковості долі 1
долі та 3
та справжня 1
справжня любов, 1
любов, реальне, 1
реальне, чудове 1
чудове й 1
й неможливе 1
неможливе переплітаються 1
переплітаються в 1
в романтичний 1
романтичний візерунок 1
візерунок — 1
на долях 1
долях закоханих 1
закоханих пар 1
пар різного 1
різного віку, 1
віку, характерів 1
характерів і 3
і професій. 1
професій. Випадковою 1
Випадковою володаркою 1
володаркою цього 1
цього каменя 1
каменя стає 1
стає американська 1
американська туристка, 1
туристка, що 1
що приїхала 2
приїхала до 5
до Румунії, 2
Румунії, відому 1
відому батьківщину 1
батьківщину вампірів. 1
вампірів. Випадок 1
Випадок на 1
кораблі зводить 1
зводить її 1
з Юліусом, 1
Юліусом, заможним 1
заможним хлопцем, 1
хлопцем, який 2
вирішив залишити 3
залишити спокійне 1
спокійне життя 1
життя під 3
під крилом 2
крилом батьків 1
і відправитися 1
далекі краї. 1
краї. Випадок, 1
Випадок, який 1
спонукав старшого 1
старшого Махакаш'япу 1
Махакаш'япу скликати 1
скликати цю 1
цю раду, 1
раду, було 1
було почуте 1
почуте їм 1
їм зневажливе 1
зневажливе зауваження 1
зауваження з 1
приводу суворого 1
суворого укладу 1
укладу життя 2
життя ченців. 1
ченців. Випалені 1
Випалені пейзажі 1
пейзажі надають 1
надають світу 1
світу епічний 1
епічний вигляд. 1
вигляд. Випарювання 1
Випарювання гігроскопічної 1
гігроскопічної вологи 1
вологи починається 1
починається вже 1
на колошнику 1
колошнику за 1
рахунок тепла 1
тепла газів, 1
газів, що 2
що виходять 10
виходять з 12
з печі 1
печі і 2
мають температуру 1
температуру 150—350 1
150—350 °C. 1
°C. Виписка 1
Виписка з 2
з протоколу 2
протоколу засідання 1
засідання президії 1
президії ЦВК 1
ЦВК про 1
про закриття 3
закриття монастиря 1
монастиря (1923). 1
(1923). Виписка 1
з "Протоколу 1
"Протоколу Третьої 1
Третьої Радянсько-Американської 1
Радянсько-Американської Комісії 1
Комісії з 8
з морського 1
морського судноплавства" 1
судноплавства" 1974 1
року. Виповнюється 1
Виповнюється на 1
день після 5
після Пасхи. 1
Пасхи. Виправданий 1
Виправданий у 1
липні 1939 1
1939 року. 7
року. «Виправленя 1
«Виправленя людських 1
людських сердець 1
сердець і 1
і поліпшення 2
поліпшення звичаїв» 1
звичаїв» можна 1
можна досягти 4
досягти за 1
допомогою вільного 2
вільного вираження 1
вираження громадської 1
громадської думки 5
думки — 2
— «щиросердих 1
«щиросердих обговорень» 1
обговорень» (цин 1
(цин і). 1
і). Випробовувані 1
Випробовувані значно 1
значно переоцінювали 1
переоцінювали частоту 1
частоту цієї 1
цієї спільної 1
спільної події 1
події (наприклад, 1
(наприклад, підозрілість 1
підозрілість і 1
і своєрідні 1
своєрідні очі). 1
очі). Випробування 1
Випробування були 1
були успішними, 2
успішними, літак 1
літак показав 1
показав високі 1
високі льотні 1
характеристики, зокрема 1
зокрема по 1
по дальності 2
дальності польоту 1
польоту він 1
він значно 1
значно перевершував 1
перевершував B-17. 1
B-17. Випробування 1
Випробування викликали 1
викликали неймовірну 1
неймовірну спеку, 1
спеку, яка 1
яка змусила 1
змусила вийти 1
вийти гігантського 1
гігантського 30-метрового 1
30-метрового моржа 1
моржа зі 1
свого будинку, 3
будинку, розташованого 1
розташованого глибоко 1
під замерзлою 1
замерзлою тундрою. 1
тундрою. Випробування 1
Випробування і 1
і продувки 1
продувки моделей 1
моделей проводились 1
проводились у 3
у Варшавському 3
Варшавському Інституті 1
Інституті Авіації. 1
Авіації. Випробування 1
Випробування підводного 1
човна Фултона 1
Фултона пройшли 1
пройшли успішно, 2
успішно, однак 1
однак винахідник 1
винахідник відмовився 1
від бойового 1
бойового застосування 1
застосування свого 1
свого дітища. 1
дітища. Випробування 1
Випробування показали, 2
що двигуни 1
двигуни Mitsubishi 2
Mitsubishi Ha-211-II 1
Ha-211-II були 1
були недопрацьованими 1
недопрацьованими і 1
дуже ненадійними. 1
ненадійними. Випробування 1
завдяки потужнішому 1
потужнішому двигуну 1
двигуну швидкість 1
і запас 1
запас ходу 2
ходу бронеавтомобіля 1
бронеавтомобіля зросли. 1
зросли. Випробування 1
Випробування соляним 1
соляним туманом 1
туманом є 1
є популярним, 1
популярним, оскільки 1
воно є 7
є дешевшим, 1
дешевшим, швидким, 1
швидким, добре 1
добре стандартизованим 1
стандартизованим й 1
й має 2
має досить 6
досить високу 3
високу повторюваність 1
повторюваність результатів. 1
результатів. Випробування 1
Випробування траси 1
траси пройшли 1
пройшли під 1
час чемпіонату 1
світу з 27
з бобслею 1
бобслею в 1
1967 році. 7
році. Випробування 1
Випробування у 1
у Філії 1
Філії № 1
№ 3 11
3 показали, 1
що такий 5
такий люк 1
люк не 1
не несе 4
несе загрози 1
загрози життю 1
життю екіпажу, 1
екіпажу, може 1
може спокійно 2
спокійно витримати 1
витримати ділянку 1
ділянку посадки 1
посадки і 2
не прогоріти 1
прогоріти по 1
по шву. 1
шву. Випромінювання 1
Випромінювання їх 1
їх дуже 3
дуже потужне, 1
потужне, а 1
а процеси, 1
процеси, які 1
які відбуваються 3
відбуваються під 1
час їх 10
дуже швидкої 1
швидкої еволюції, 1
еволюції, грандіозні. 1
грандіозні. Випромінювання, 1
Випромінювання, що 1
що напрямлене 1
напрямлене вище 1
вище або 1
або нижче 2
нижче площини 1
площини обертання 1
обертання є 1
є право- 1
право- і 1
і лівоеліптично 1
лівоеліптично поляризованим 1
поляризованим відповідно. 1
відповідно. Випуск 1
Випуск 4 1
4 / 2
/ Укл. 1
Укл. Анатолій 1
Анатолій Загнітко 1
Загнітко (наук. 1
(наук. ред.) 1
ред.) та 2
ін. − 1
− Донецьк: 1
Донецьк: ДонДУ, 1
ДонДУ, 1998. 1
1998. Випуск 1
Випуск Atari 1
Atari 2600 1
2600 було 1
було припинено 3
припинено 1 1
січня 1992 5
1992 року, 7
року, тоді 5
тоді закінчилося 1
закінчилося друге 1
друге покоління. 2
покоління. Випуск 1
Випуск Windows 1
8 відбувся 1
відбувся 26 3
року. Випуск 1
Випуск автомобілів 1
автомобілів представницького 1
представницького класу 2
класу під 1
маркою Audi 1
Audi почався 1
почався в 4
році. Випускає 1
Випускає до 1
10 млн 5
млн м³ 3
м³ на 1
рік нерудних 1
нерудних будівельних 1
матеріалів. Випускається 1
Випускається багато 1
багато видів 5
видів ультрацентрифуг, 1
ультрацентрифуг, в 1
яких створюються 1
створюються відцентрові 1
відцентрові прискорення 1
прискорення аж 1
до 1000000 1
1000000 г, 1
г, а 2
а розділення 1
розділення частинок 1
і молекул 1
молекул здійснюється 1
в обсягах, 1
обсягах, вимірюваних 1
вимірюваних десятками 1
десятками і 1
і сотнями 1
сотнями мілілітрів. 1
мілілітрів. Випускається 1
Випускається понад 1
100 найменувань 1
найменувань кондитерських 1
виробів, а 1
а загальний 2
загальний обсяг 3
виробництва становить 2
становить понад 6
100 тис. 9
тис. тонн 5
тонн у 1
у рік. 1
рік. Випускається 1
Випускається як 1
в моно 1
моно так 1
і повнопривідному 1
повнопривідному виконанні. 1
виконанні. Випускалася 1
Випускалася і 1
менш дорога 1
дорога версія 1
версія з 2
з «шісткою» 1
«шісткою» в 1
в 3590 1
3590 см³ 1
см³ і 1
і 228 1
228 к.с. 2
к.с. Ця 1
Ця модель 6
модель виявилася 1
виявилася довгожителем: 1
довгожителем: її 1
її виробництво 1
виробництво тривало 1
з 1975-го 1
1975-го по 1
по 1996 10
1996 рік. 3
рік. Випускалися 1
Випускалися різні 1
різні моделі 1
моделі і 2
і варіанти 1
варіанти ігор, 1
ігор, деякі 1
з пристроїв 2
пристроїв мали 1
мали два 2
два екрани 1
екрани і 1
і дизайн 2
дизайн у 1
вигляді «розкладачки». 1
«розкладачки». Випуск 1
Випуск був 1
був здійснений 5
здійснений Головним 1
Головним виставковим 1
виставковим комітетом, 1
комітетом, за 1
за угодою 1
угодою з 1
з Організацією 1
Організацією Уповноваженого 1
Уповноваженого з 2
з філателії 1
філателії і 1
і бонам 1
бонам (особливої 1
(особливої ​​секцією 1
​​секцією при 1
при Всеросійському 1
Всеросійському комітеті 1
комітеті сприяння 1
сприяння сільському 1
сільському господарству 2
господарству ВЦВК) 1
ВЦВК) та 1
та Народним 1
Народним комісаріатом 1
комісаріатом пошти 1
пошти і 3
і телеграфів 1
телеграфів СРСР. 1
СРСР. Випуск 1
Випуск містив 1
містив низку 1
низку статей 3
і есе, 1
есе, що 1
що мали 18
меті познайомити 1
познайомити читача 1
читача з 3
з молодими 3
молодими інтелектуалами: 1
інтелектуалами: Леві, 1
Леві, Бенуа, 1
Бенуа, Мішелем 1
Мішелем Гереном, 1
Гереном, Жамбе 1
Жамбе та 1
та Лардро 1
Лардро і 1
і створити 3
створити зацікавлення 1
зацікавлення їхніми 1
їхніми ідеями 1
ідеями Tarifa, 1
Tarifa, Fatos 1
Fatos (2008) 1
(2008) "The 1
"The Poverty 1
Poverty of 1
the 'New 1
'New Philosophy'". 1
Philosophy'". Випускники 1
Випускники аероклубу 1
аероклубу продовжували, 1
продовжували, як 1
правило, удосконалювати 1
удосконалювати льотну 1
льотну майстерність 1
майстерність у 1
військових авіаційних 1
авіаційних училищах 1
училищах Луганська 1
Луганська й 1
інших міст. 2
міст. Випускники 1
Випускники за 1
спеціальністю „Економіка 1
„Економіка підприємства” 1
підприємства” готуються 1
готуються для 1
для планово-управлінської, 1
планово-управлінської, фінансової 1
фінансової діяльності 2
діяльності в 7
галузі економіки 3
економіки на 2
на виробництві, 1
виробництві, у 1
сфері послуг, 2
послуг, в 1
управлінні відповідно 1
до фахового 1
фахового спрямування. 1
спрямування. Випускники 1
Випускники Зварювального 1
Зварювального факультету 1
факультету НТУУ 1
НТУУ «КПІ», 1
«КПІ», які 1
які отримали 7
отримали диплом 1
диплом інженера 1
інженера або 1
або бакалавра 1
бакалавра з 5
з напрямку 2
напрямку «Зварювання» 1
«Зварювання» мають 1
мають змогу 2
змогу навчатися 1
навчатися за 1
за скороченою 1
скороченою програмою. 1
програмою. Випускники 1
Випускники коледжу 2
коледжу можуть 1
можуть продовжити 1
продовжити навчання 1
у вищих 6
навчальних закладах 8
закладах за 1
за скороченим 1
скороченим терміном 1
терміном навчання. 2
навчання. Випускники 1
коледжу одержують 1
одержують державний 1
державний диплом 1
диплом молодшого 1
молодшого спеціаліста 1
спеціаліста за 1
за обраним 1
обраним напрямом 1
напрямом підготовки 2
підготовки та 5
та зараховуються 1
зараховуються в 1
в університет 2
університет на 1
3-ій курс 1
курс без 1
без вступних 1
вступних іспитів. 1
іспитів. Випускники 1
Випускники МДЛУ 1
МДЛУ задіяні 1
задіяні в 1
усіх ланках 1
ланках системи 1
системи освіти 4
освіти республіки 1
республіки — 2
від дитячих 1
дитячих садків 2
садків і 1
і шкіл 1
шкіл до 1
до університетів 1
університетів та 2
та академій. 1
академій. Випускники 1
Випускники могли 1
могли продовжити 2
продовжити своє 1
своє навчання 3
навчальних технічних 1
технічних закладах. 1
закладах. Випускники 1
Випускники перших 1
перших довоєнних 1
довоєнних випусків 1
випусків майже 1
всі пішли 1
фронт. Випускник 1
Випускник Кубанської 1
Кубанської військової 1
військової гімназії. 1
гімназії. Випускник 1
Випускник програми 1
програми «Цінності 1
«Цінності та 1
та суспільство» 1
суспільство» Випускник 1
Випускник училища 1
училища льотчик 1
льотчик А. 1
Ф. Бабенко 1
Бабенко першим 1
першим в 9
світі досяг 1
досяг на 1
на гелікоптері 1
гелікоптері Північного 1
Північного полюсу, 1
полюсу, а 1
а І. 1
І. Г. 4
Г. Поправко 1
Поправко підійняв 1
підійняв в 1
в стратосферу 1
стратосферу реактивний 1
реактивний літак. 1
літак. Випускниця 1
Випускниця Кіотської 1
Кіотської префектурної 1
префектурної школи 1
школи мистецтв 2
мистецтв ( 1
( Випускниця 1
Випускниця культурно-просвітницького 1
культурно-просвітницького училища 1
училища — 4
— Любов 1
Любов Михайлівна, 1
Михайлівна, Любочка, 1
Любочка, вибрала 1
вибрала собі 1
собі розподіл 1
розподіл на 2
на практику 1
в станицю 1
станицю Басалаєвську 1
Басалаєвську Ростовської 1
Ростовської області 2
області з 8
з тієї 4
тієї лише 1
лише причини, 1
причини, що 4
її попередниця 1
попередниця втекла 1
втекла звідти. 1
звідти. Випускния 1
Випускния середньої 1
школи Абе 1
Абе Гакуїна, 1
Гакуїна, Токіо 1
Токіо і 2
і університету 2
університету Шигакукан. 1
Шигакукан. Випуск 1
Випуск останнього 1
останнього продовжується 1
продовжується до 6
цих пір, 1
пір, а 1
а університет 1
університет з 1
з тією 7
ж назвою 2
назвою щорічно 1
щорічно відвідують 1
відвідують працівники 1
працівники обласних 1
обласних і 3
і наукових 6
наукових бібліотек 1
бібліотек міста. 2
міста. Випуск 1
Випуск продукції 1
цій дільниці 1
дільниці зріс 1
зріс до 2
млн штук 2
штук на 1
рік. Випуск 1
Випуск розпочався 1
розпочався з 2
січня 1970 2
р. У 15
У цій 44
цій одиниці 1
одиниці виражаються 1
виражаються курси 1
курси національних 1
національних валют, 1
валют, оцінюються 1
оцінюються валютні 1
валютні резерви. 1
резерви. Випуск 1
Випуск фільму 1
США запланований 1
запланований на 3
22 листопада 8
листопада 2019 2
року компанією 2
компанією Lionsgate, 1
Lionsgate, в 1
— 12 11
12 грудня 5
грудня 2019 11
року дистриб'ютором 2
дистриб'ютором Вольга 1
Вольга Україна, 1
Україна, у 1
Британії — 2
— 20 10
20 грудня 3
дистриб'ютором Signature 1
Signature Entertainment. 1
Entertainment. Випустив 1
Випустив 6 1
6 компакт-дисків, 1
компакт-дисків, серед 1
них «Тебе 1
«Тебе я 1
я піснею 1
піснею зігрію» 1
зігрію» (на 1
(на вірші 1
вірші Володимира 1
Володимира Вихруща), 1
Вихруща), «Космос» 1
«Космос» (інструментальна 1
(інструментальна сюїта), 1
сюїта), "Рідна 1
"Рідна хата", 1
хата", "Роби 1
"Роби добро", 1
добро", "Доля" 1
"Доля" та 1
ін. Випустили 1
Випустили 5 1
5 студійних 1
студійних альбомів 1
альбомів та 2
та продали 1
продали більше 1
більше 1 7
1 млн 16
млн копій. 3
копій. Випущена 1
Випущена у 1
році студією 1
студією Sony 1
Sony Pictures 1
Pictures Animation. 1
Animation. Випущений 1
Випущений в 1
в прокат 1
прокат 25 2
25 березня 4
березня 1943, 1
1943, фільм 1
фільм є 2
є екранізацією 1
екранізацією твору 1
твору Цунео 1
Цунео Томіта 1
Томіта «Суґата 1
«Суґата Сансіро». 1
Сансіро». Випущений 1
Випущений дослідний 1
дослідний тільки 1
тільки 1 3
1 зразок. 1
зразок. Випущений 1
Випущений із 1
із неволі, 1
неволі, залишився 1
на Великій 2
Великій Україні. 1
Україні. Випущений 1
Випущений у 1
у 1987 5
році лейблом 3
лейблом « 2
« Випущено 2
Випущено в 2
лейблом RUJA/HyperElwood. 1
RUJA/HyperElwood. Виразна 1
Виразна своєрідність 1
своєрідність художника, 1
художника, в 1
його неозорим 1
неозорим духовним 1
духовним космосом, 1
космосом, створили 1
створили неповторний 1
неповторний творчий 1
творчий пласт 1
пласт в 1
в художній 4
художній культурі 2
культурі України. 1
України. А 2
це поклало 1
поклало початок 3
початок існуванню 1
існуванню особливої 1
особливої південноукраїнської 1
південноукраїнської школи 1
школи образотворчого 1
мистецтва. Виразна 1
Виразна чорна 1
чорна пляма 1
пляма розташована 1
розташована біля 1
біля кореня 1
кореня хвостового 1
хвостового плавця. 5
плавця. Вираз 1
Вираз став 1
став найбільш 2
найбільш відомим 1
відомим після 1
після однойменної 1
однойменної пісні 1
з мультфільму 2
мультфільму « 2
« Вирвавшись 1
Вирвавшись вперед, 1
вперед, на 1
світанку 18 1
18 січня 4
січня біля 1
біля Робочого 1
Робочого селища 1
селища № 1
№ 5, 1
5, вони 1
вони помітили 1
помітили три 1
три танки. 1
танки. Виріб 1
Виріб 2.01 1
2.01 є 1
другої серії 1
серії кораблів 1
кораблів типу 2
типу «Буран». 1
«Буран». Виріб, 1
Виріб, враховуючи 1
враховуючи його 1
його високу 5
високу вартість, 1
вартість, мав 1
мав належати 1
належати особі 1
особі з 1
з князівського 1
князівського роду. 1
роду. Виріб, 1
Виріб, характеристики 1
характеристики якого 1
виміряти і 1
і який 6
як остаточною 1
остаточною ланкою 1
ланкою виробничого 1
виробничого ланцюга, 1
ланцюга, так 1
і проміжним 1
проміжним елементом. 1
елементом. Вирізнялася 1
Вирізнялася життєвою 1
життєвою силою 1
силою та 2
та пристрастю 1
пристрастю до 3
до азартних 1
азартних ігор. 1
ігор. Виріс 1
Виріс в 1
родині військовослужбовця. 2
військовослужбовця. Виріс 1
Виріс у 3
будинку поряд 1
поряд зі 6
зі стадіоном 1
стадіоном «Ворскла». 1
«Ворскла». Виріс 1
у Нью-Джерсі, 1
Нью-Джерсі, де 1
батько працював 3
працював електриком. 1
електриком. Виріс 1
сім'ї вчителів, 1
вчителів, матір 1
була викладачем 1
викладачем української 3
української мови, 4
мови, а 4
а батько 8
— математики. 1
математики. Вирішальна 1
Вирішальна битва 3
битва відбулася 4
відбулася 20 1
червня 1409 1
1409 року 2
року біля 3
біля міста 6
міста Санлурі, 1
Санлурі, де 1
де юдик 1
юдик Арбореї 1
Арбореї зазнав 1
зазнав нищівної 4
нищівної поразки. 1
поразки. Вирішальна 1
відбулася біля 1
біля Регілльського 1
Регілльського озера, 1
озера, де 1
де римляни 3
римляни завдали 1
завдали рішучої 1
поразки військам 2
військам міст-держав 1
міст-держав Лавініума 1
Лавініума та 1
та Тускулума. 1
Тускулума. Вирішальна 1
відбулася на 5
на річці 26
річці Саґаміґава 1
Саґаміґава (провінція 1
(провінція Канто) 1
Канто) наприкінці 1
наприкінці 1335 1
1335 року, 1
де завдав 1
завдав поразки 12
поразки Токіюкі. 1
Токіюкі. Вирішальна 1
Вирішальна гра 1
гра відбулася 1
відбулася 27 3
27 квітня 6
квітня 1924 2
1924 року. 4
року. Вирішальними 1
Вирішальними для 1
для постіндустріального 1
постіндустріального суспільства 1
суспільства є 3
що воно 11
воно здатне 2
здатне саме 1
саме створювати 1
створювати моделі 1
моделі управління 1
і виробництва, 1
виробництва, організації, 1
організації, розподілу 1
розподілу та 1
та споживання. 2
споживання. Вирішальним 1
Вирішальним фактором 1
фактором стала 1
стала битва 1
при Дьєнб'єнфу 1
Дьєнб'єнфу в 1
в 1954 8
1954 році, 6
де французи 1
французи зазнали 1
зазнали тяжкої 2
тяжкої поразки. 2
поразки. "Вирішення 1
"Вирішення питання 1
питання Banco 1
Banco Delta 1
Delta Asia 1
Asia - 1
це питання 8
питання часу, 1
часу, а 7
не питання 1
питання політичної 1
політичної волі", 1
волі", - 1
- заявив 2
заявив головний 1
головний переговорник 1
переговорник Південної 1
Кореї Чунь 1
Чунь Юн-Ву. 1
Юн-Ву. Вирішивши, 1
Вирішивши, що 1
що Професор 1
Професор пішов 1
у підземелля, 1
підземелля, студенти 1
студенти ідуть 1
ідуть за 1
за ним. 3
ним. Вирішили 1
Вирішили також 1
також переміряти 1
переміряти весь 1
весь ліс, 1
ліс, щоб 1
щоб виявити 3
виявити лишки. 1
лишки. Вирішили, 1
Вирішили, що 1
що коли 5
березня 2016 9
року відносини 1
між Саудівською 1
Саудівською Аравією 2
Аравією та 1
та Іраном 1
Іраном не 1
не повернуться 2
до нормально 1
нормально русла, 1
русла, то 1
то матчі 1
матчі між 4
між саудівськими 1
саудівськими та 1
та іранськими 1
іранськими клубами 1
клубами будуть 1
будуть зіграні 1
зіграні на 1
на нейтральному 3
нейтральному полі. 3
полі. », 1
», вирішував 1
вирішував суд 1
на закритому 1
закритому засіданні. 1
засіданні. Вирішувати 1
Вирішувати ці 1
ці складні 1
складні завдання 1
завдання могла 1
могла тільки 1
тільки працездатна 1
працездатна Рада. 1
Рада. Вирішуючи 1
Вирішуючи проблему 1
проблему школи, 1
школи, активно 1
активно діють 1
діють 10 1
10 методичних 1
методичних об’єднань. 1
об’єднань. Вирішуючи 1
Вирішуючи продати 1
продати будинок, 1
будинок, на 1
на зустрічі 4
з покупцем 1
покупцем на 1
питання скільки 1
скільки він 1
за нього 19
нього просить, 1
просить, Костя 1
Костя не 1
може назвати 1
назвати ціну 1
і тітка 3
тітка підказує 1
підказує «А 1
«А всі 1
всі гроші 2
гроші з 2
з гаманцем». 1
гаманцем». Вирішуючи 1
Вирішуючи цю 1
цю проблему, 2
проблему, поставлену 1
поставлену ще 1
ще Аристотелем, 1
Аристотелем, Сент-Ілер 1
Сент-Ілер цілеспрямовано 1
цілеспрямовано шукав 1
шукав гомології 1
гомології у 1
різних видів 26
видів тварин, 1
тварин, розробляючи 1
розробляючи ідею 1
ідею єдності 1
єдності плану 1
плану будови 1
будови всього 1
всього живого, 1
живого, на 1
на противагу 10
противагу викладеним 1
викладеним вище 1
вище поглядам 1
поглядам Кюв'є. 1
Кюв'є. Вироби 1
Вироби з 1
з кістки 1
кістки та 1
та рогу 1
з поселення 1
поселення Уч-Баш 1
Уч-Баш у 1
у Південно-Західному 1
Південно-Західному Криму, 1
Криму, Наукові 1
Наукові студії, 1
студії, 5, 1
5, 35—61. 1
35—61. Вироби 1
Вироби його 1
його фірми 2
фірми набули 1
набули популярності 2
популярності і 6
і наприкінці 2
століття їх 2
їх почали 2
почали виготовляти 2
виготовляти промисловими 1
промисловими технологіями. 1
технологіями. Вироби: 1
Вироби: різці 1
різці зі 1
зі зламаним 1
зламаним на 1
на куту 1
куту пластинок, 1
пластинок, високі 1
високі сегменти 1
сегменти з 2
з двухсторонньою 1
двухсторонньою обробкою, 1
обробкою, вузькі 1
вузькі та 1
та короткі 1
короткі паралелограми, 1
паралелограми, трикутники 1
трикутники й 1
й кінцеві 1
кінцеві скребачки. 1
скребачки. «Ви 1
«Ви робите 1
робите це, 1
це, як 3
як хочете, 1
хочете, але 1
але відповідаєте 1
відповідаєте за 1
це головою». 1
головою». Вироблена 1
Вироблена електроенергія 1
електроенергія мала 1
мала ділитися 1
ділитися порівну 1
порівну між 2
двома країнами. 3
країнами. Вироблена 1
Вироблена продукція 1
продукція збувалась 1
збувалась у 1
у Полтаві, 4
Полтаві, Костянтинограді, 1
Костянтинограді, Полтаві 1
Полтаві та 1
та сусідніх 2
сусідніх селах. 2
селах. Вироблення 1
Вироблення електроенергії 2
електроенергії можливе 1
можливе при 1
при коливанні 1
коливанні рівня 1
водосховища між 1
між позначками 3
позначками 392 1
392 і 1
і 412 1
412 метрів 1
моря. Вироблення 1
електроенергії на 33
базі горючого 1
горючого сланцю, 1
сланцю, за 1
за прогнозами, 2
прогнозами, збережеться 1
збережеться приблизно 1
приблизно протягом 1
протягом 30 4
30 років. 10
років. Вироблення 1
Вироблення препарату 1
препарату передбачає 1
передбачає використання 5
використання продуктів 1
продуктів життєдіяльності 1
життєдіяльності Streptomyces 1
Streptomyces tenebrarius. 1
tenebrarius. Вироблено 1
Вироблено та 1
та реформовано 1
реформовано систему 1
систему тренувань. 1
тренувань. Вироблявся 1
Вироблявся з 1
з 1911 2
1911 по 1
по 1942. 1
1942. Виробляє 1
Виробляє і 1
і модернізує 1
модернізує артилерійське 1
артилерійське і 1
і мінометне 1
мінометне озброєння, 1
озброєння, випускає 1
випускає продукцію 1
продукцію цивільного 1
цивільного призначення. 1
призначення. Виробляється 1
Виробляється високоякісне 1
високоякісне сухе 1
сухе червоне 1
червоне вино 1
вино з 2
з тривалою 2
тривалою історією. 1
історією. Виробляється 1
Виробляється екологічно 1
екологічно чистий 3
чистий різнотравний, 1
різнотравний, липовий 1
липовий і 2
і гречаний 2
гречаний мед. 1
мед. Для 1
Для подальшого 2
розвитку бджільництва 1
бджільництва необхідні 1
необхідні інвестиції. 1
інвестиції. Виробляється 1
Виробляється у 1
вигляді невеликого 1
невеликого поліна, 1
поліна, нанизаного 1
нанизаного на 1
на соломинку. 1
соломинку. Виробляли 1
Виробляли з 1
з конопель 1
конопель і 1
і льону 1
льону спідній, 1
спідній, а 1
іноді і 8
і верхній 1
верхній одяг. 1
одяг. Виробник, 1
Виробник, або 1
або наступний 1
наступний суб'єкт 1
суб'єкт права, 1
права, ідентифікується 1
ідентифікується кодом 1
кодом зареєстрованої 1
зареєстрованої компанії 1
компанії в 6
момент присвоєння 1
присвоєння ISRC. 1
ISRC. Виробник 1
Виробник запевняє, 1
така надбавка 1
надбавка забезпечить 1
забезпечить більше 1
більше простору 1
простору і 1
і комфорту 1
комфорту пасажирам. 1
пасажирам. Виробники, 1
Виробники, залежно 1
місця їх 2
їх розташування, 1
розташування, місцевого 1
місцевого законодавства 1
і стандартів, 1
стандартів, які 1
які діють 3
їх території, 1
території, можуть 1
можуть «кодувати», 1
«кодувати», разом 1
із обов'язковою, 1
обов'язковою, іншу 1
іншу інформацію 1
інформацію на 3
власний розсуд. 2
розсуд. Виробники 1
Виробники одягу 1
одягу переробили 1
переробили толстовку, 1
толстовку, так 1
продажу можна 1
знайти різні 1
різні варіації 1
варіації цього 1
цього виробу, 1
виробу, що 1
що відрізняються 10
відрізняються за 5
за стилем 2
стилем і 2
і дизайном, 1
дизайном, що 1
що зробило 6
зробило толстовку 1
толстовку досить 1
досить популярним 2
популярним видом 1
видом одягу. 1
одягу. Виробники 1
Виробники ялинкових 1
ялинкових іграшок 1
іграшок пропонують 1
пропонують вироби 1
вироби зі 2
зі скла 2
скла трьох 1
трьох різних 4
різних розмірів 5
розмірів з 2
урахуванням відповідності 1
відповідності рівня 1
рівня складності 2
складності віку 1
віку дітей. 2
дітей. Виробництва 1
Виробництва моделі 1
моделі Coupe 1
Coupe та 1
та двигуна 1
двигуна V6 1
V6 в 1
цьому поколінні 2
поколінні не 1
не буде. 4
буде. Виробництво 1
Виробництво Matiz 1
Matiz (M100 1
(M100 моделі) 1
моделі) почалося 1
кінці 1997 1
в Кореї. 1
Кореї. Виробництво 1
Виробництво аваморі 1
аваморі без 1
без ліцензії 1
ліцензії було 1
було серйозним 1
серйозним правопорушенням, 1
правопорушенням, за 1
за яке 2
яке сім'я 1
сім'я правопорушника 1
правопорушника виганялася 1
виганялася до 1
до тюремного 5
тюремного острову. 1
острову. Виробництво 1
Виробництво автомобілів 2
автомобілів Ірану 1
Ірану подолало 1
подолало позначку 1
позначку в 1
млн в 1
в 2007—2008 1
роках. Виробництво 1
автомобілів продовжувалось 1
продовжувалось до 1
30 липня 6
липня 1983 2
1983 р. 6
р. Всього 1
Всього було 15
було виготовлено, 1
виготовлено, враховуючи 1
враховуючи усі 1
усі моделі, 1
моделі, 172142 1
172142 авт. 1
авт. на 2
на FSO 1
FSO та 1
та 344077 1
344077 авт. 1
на FSM. 1
FSM. Виробництво 1
Виробництво бавовняних 2
бавовняних тканин 2
тканин за 1
період 2003—2008 1
2003—2008 рр. 1
рр. було 4
було загалом 1
загалом стабільним, 1
стабільним, коливаючись 1
коливаючись у 1
межах 0,7-1,1 1
0,7-1,1 м² 1
м² на 1
рік. Виробництво 2
тканин у 3
у 1958 8
1958 зросло 1
зросло в 1
з 1913 2
1913 у 1
у 2,25 1
2,25 раза 1
раза і 1
і становило 2
становило 5789 1
5789 млн 1
млн м. 1
м. Виробництво 2
Виробництво гібридних: 1
гібридних: моделей 1
моделей зверху 1
зверху вниз 2
вниз / 1
/ знизу 1
знизу вверх, 1
вверх, щоб 1
щоб захопити 2
захопити як 1
як економіку 1
та інженерію, 1
інженерію, виявилося 1
виявилося складним 1
складним завданням. 2
завданням. Виробництво 1
Виробництво гранат 1
гранат зробили 1
зробили більш 1
більш технологічними 1
технологічними та 1
та дешевим, 1
дешевим, тому 1
тому вона 11
вона швидко 6
швидко змінила 1
змінила в 1
армії старіші 1
старіші моделі 1
моделі М-15 1
М-15 та 1
та М-16. 1
М-16. Виробництво 1
Виробництво для 1
для Америки 1
Америки стартувало 1
середині травня 1
травня 2002 1
року. Виробництво 2
Виробництво електротехнічних 1
електротехнічних виробів 1
виробів в 1
в ЧССР 1
ЧССР було 1
представлено підприємствами 1
підприємствами у 1
у Празі, 4
Празі, Брно, 1
Брно, Пльзені, 1
Пльзені, Братиславі 1
Братиславі й 1
й Пардубіце. 1
Пардубіце. Виробництво 1
Виробництво ЗСУ 1
ЗСУ «Wirbelwind» 1
«Wirbelwind» було 1
розгорнуто фірмою 1
фірмою «Ostbau 1
«Ostbau Werke» 1
Werke» на 1
Виробництво ігристих 1
ігристих і 1
і столових 1
столових вин 1
вин в 1
2005 склало 1
склало 5,8 1
5,8 млн 1
млн пляшок 1
пляшок (410 1
(410 000 1
000 гектолітров). 1
гектолітров). Виробництво 1
Виробництво комерційних 1
комерційних 9×19 1
9×19 мм 1
мм набоїв 1
набоїв у 2
у Росії 10
Росії було 4
в 1990-ті 3
1990-ті роки 5
— спочатку 4
на експорт. 6
експорт. Виробництво 1
Виробництво основного 1
основного складу 12
складу приймально-передавального 1
приймально-передавального комплексу 1
комплексу (апаратура 1
(апаратура Т01ФШ, 1
Т01ФШ, Т01ФМ, 1
Т01ФМ, Т01АМ) 1
Т01АМ) цією 1
цією Постановою 1
Постановою доручається 1
доручається ВО 1
ВО ДМЗ. 1
ДМЗ. Виробництво 1
Виробництво плазмідів 1
плазмідів і 1
і генетичних 1
генетичних тоніків 1
тоніків на 1
основі АДАМа 1
АДАМа приносило 1
приносило величезний 1
величезний прибуток 1
прибуток Фонтейну. 1
Фонтейну. Виробництво 1
Виробництво пожежних 1
пожежних автомобілів 1
автомобілів — 1
— 750 1
750 в 1
в рік. 7
Виробництво припинилось 1
припинилось через 1
через війну, 1
війну, але 1
але нещодавно, 1
нещодавно, з 1
метою відродження 1
відродження своєї 1
своєї популярності, 2
популярності, було 1
було започатковане 2
започатковане виробництво 1
виробництво аналогічного 1
аналогічного алкоголю 1
алкоголю без 1
без рисового 1
рисового кодзі. 1
кодзі. Виробництво 1
Виробництво проекту 1
проекту «Skyfall» 1
«Skyfall» стартувало 1
стартувало 3 1
3 листопада 7
листопада 2011. 2
2011. Виробництво 1
Виробництво скла 1
скла було 1
було тут 1
у XVII-XIX 1
XVII-XIX ст. 1
ст. Село 1
Село було 6
було польським 1
польським анклавом 1
анклавом у 1
у Лемківщині: 1
Лемківщині: в 1
р. з 6
з 310 1
310 жителів 1
села — 15
10 українців 1
українців і 8
300 поляків 1
поляків Кубійович 2
Кубійович В. 5
В. Етнічні 5
Етнічні групи 5
групи південнозахідної 5
південнозахідної України 5
України (Галичини) 6
(Галичини) на 6
на 1.1.1939. 5
1.1.1939. Виробництво 1
Виробництво таких 1
таких універсальних 1
універсальних рабів 1
рабів приносило 1
приносило корпорації-монополісту 1
корпорації-монополісту і 1
її засновнику, 1
засновнику, доктору 1
доктору Тайрелу, 1
Тайрелу, величезні 1
величезні прибутки. 3
прибутки. Виробництво 1
Виробництво удосконалених 1
удосконалених M36B1 1
M36B1 тривало 1
грудня 1944 9
1944 року. 14
Виробництво чаю 1
чаю Dilmah 1
Dilmah починається 1
починається зі 3
зі збору 1
збору чайних 1
чайних флешей 1
флешей — 1
— двох 2
двох верхніх 1
верхніх листочків 1
листочків і 1
і бруньки. 1
бруньки. Виробничий 1
Виробничий напрям 1
напрям господарства 1
господарства — 4
— вирощування 2
вирощування зернових 4
зернових і 3
і технічних 1
технічних культур, 2
культур, м'ясо-молочне 2
м'ясо-молочне тваринництво. 2
тваринництво. Виробничі 1
Виробничі потужності 2
потужності компанії 1
компанії дозволяють 1
дозволяють виробляти 1
виробляти цукор 1
цукор як 1
для промислового, 1
промислового, так 1
для приватного 3
приватного споживання. 1
споживання. Виробничі 1
потужності розташовані 1
місті Зульцбах 1
Зульцбах ( 1
( Виробничі 1
Виробничі практики 1
практики студенти 1
студенти проходять 1
проходять на 2
на сучасних 3
сучасних підприємств 1
підприємств та 3
та організаціях 1
організаціях міста 1
і району. 2
району. Виробничі 1
Виробничі приміщення 2
приміщення Арсеналу 1
Арсеналу розміщувалися 1
розміщувалися таким 1
таким чином: 351
чином: на 1
першому поверсі 16
поверсі були 1
були майстерні, 1
майстерні, вартівня 1
вартівня та 1
та команда 1
команда чергового 1
чергового офіцера, 1
офіцера, на 1
другому майстерні, 1
майстерні, канцелярія 1
канцелярія управління, 1
управління, контора, 1
контора, креслярня. 1
креслярня. Виробничі 1
приміщення підприємства 1
підприємства розташовані 1
площі 4500 1
4500 кв.м. 1
кв.м. На 1
На підприємстві 3
підприємстві створена 1
створена лабораторія 1
лабораторія для 1
для перевірки 11
перевірки карток 1
карток на 2
на відповідність 3
відповідність міжнародним 1
міжнародним та 1
та національним 1
національним стандартам. 1
стандартам. Виробничому 1
Виробничому колективу 1
колективу «Цілком 1
«Цілком таємно» 2
таємно» було 1
доручено не 1
лише створити 1
створити фотографії, 1
фотографії, які 1
які робив 1
робив Фелліг, 1
Фелліг, але 1
й забезпечити, 1
забезпечити, щоб 2
щоб кожна 3
них виглядала 1
виглядала так, 1
так, ніби 5
ніби вона 2
вона належить 1
до іншого 13
іншого часового 1
часового відтинку. 1
відтинку. Вирок 1
Вирок був 2
був пізніше 1
пізніше оскаржений. 1
оскаржений. Вирок 1
був приведений 2
приведений у 1
виконання 2 1
червня 1948 3
1948 року 21
у Ландсбергсбкій 1
Ландсбергсбкій в'язниці. 1
в'язниці. Вирок 1
Вирок було 1
було виконано 5
виконано того 1
самого дня. 1
дня. Вирок 1
Вирок виконаний 1
виконаний у 3
же день. 1
день. Вирок 1
Вирок виконано 2
виконано 30 1
30 грудня 9
р. Реабілітований 1
Реабілітований Полтавською 1
Полтавською обласною 1
обласною прокуратурою 1
прокуратурою 8 1
червня 1989 2
1989 р. 8
р. Вирок 1
виконано 7 1
7 вересня 7
вересня 1938 4
року. Вирок 1
Вирок винесла 1
винесла суддя 1
суддя Олена 1
Олена Жук, 1
Жук, прокурором 1
прокурором виступав 1
виступав Дмитро 1
Дмитро Лутов. 1
Лутов. Вирок 1
Вирок відбував 1
відбував у 3
в Голєнові. 1
Голєнові. Вирок 1
Вирок приведено 1
виконання в 2
в підвалі 6
підвалі будинку 2
будинку на 6
на Луб'янці, 1
Луб'янці, де 1
де Ягода 1
Ягода зовсім 1
зовсім недавно 4
недавно був 2
був господарем. 1
господарем. Виросла 1
Виросла на 1
фермі та 1
та страждає 1
страждає надмірною 1
надмірною вагою, 2
вагою, за 1
що регулярно 3
регулярно отримує 1
отримує від 4
від колег 2
колег саркастичні 1
саркастичні зауваження. 1
зауваження. Виросло 1
Виросло нове 1
нове покоління 2
покоління офтальмологів, 1
офтальмологів, яке 1
яке працює 1
за європейськими 2
європейськими стандартами 1
стандартами організацій 1
організацій офтальмологічної 1
офтальмологічної служби. 1
служби. Виростає 1
Виростає будинок 1
будинок культури, 10
культури, центральна 1
зала якого 1
якого налічує 1
налічує 400 1
400 посадочних 1
посадочних місць, 1
місць, є 1
є бібліотека, 1
бібліотека, кімната 1
кімната урочистих 1
урочистих подій, 2
подій, дискотечна 1
дискотечна зала, 1
зала, сільський 1
сільський музей. 1
музей. Вирощування 1
Вирощування зернових, 1
зернових, технічних 1
культур, виробництво 1
виробництво молока 1
молока та 4
та м'яса. 1
м'яса. Вирощується 1
Вирощується в 2
в ботанічному 1
ботанічному саду 1
саду о. 1
о. Фаял, 1
Фаял, Азорські 1
Азорські острови, 1
острови, де 1
також зберігається 1
зберігається насіння. 1
насіння. Вирощується 1
Америці для 2
для корму 1
корму тваринам 1
тваринам через 1
високу поживну 1
поживну цінність 1
цінність і 2
і продуктивність. 1
продуктивність. Вирощується 1
Вирощується також 1
також виноград; 1
виноград; у 1
у долині 2
долині Мозеля 1
Мозеля виробляються 1
виробляються якісні 1
якісні білі 1
білі вина. 1
вина. Вирощується 1
Вирощується як 1
як технічна 2
технічна культура 1
культура для 1
отримання волокна 1
волокна й 1
й олії, 1
олії, а 1
як овочева 1
овочева і 1
і лікарська 2
лікарська культура. 1
культура. Вирощують 1
Вирощують в 1
в садах 2
садах через 1
через здатність 1
здатність квітнути 1
квітнути восени, 1
восени, що 1
що робить 17
робить її 4
її блакитні 1
блакитні квіти 1
квіти дуже 1
дуже красивими 1
красивими на 1
на фоні 9
фоні жовтого 1
жовтого листя. 1
листя. Вирубка 1
Вирубка є 1
головною загрозою. 2
загрозою. Вирубка 1
Вирубка лісів, 1
лісів, особливо 1
в нижньому 6
нижньому діапазоні 1
діапазоні висот, 1
висот, де 1
вид зустрічається 3
зустрічається є 1
загрозою. Виручили 1
Виручили мішки-рукави, 1
мішки-рукави, які 1
які доти 1
доти масово 1
масово не 1
не використовувалися 4
використовувалися для 4
зберігання зерна. 2
зерна. Виручка 1
Виручка компанії 1
компанії за 2
цей період 61
період - 1
- 24987 1
24987 млн 1
млн ​​євро, 1
​​євро, чистий 1
чистий прибуток 3
прибуток - 1
- 1,15 1
1,15 млрд 1
млрд євро. 1
євро. Вирушила 1
Вирушила на 1
північ разом 1
з Роббі 1
Роббі і 1
його армією. 1
армією. Висвітлено 1
Висвітлено сучасну 1
сучасну термінологію 1
термінологію та 1
та номенклатуру 1
номенклатуру з 1
з механіки, 1
механіки, зокрема, 1
зокрема, теоретичної, 1
теоретичної, будівельної 1
будівельної та 1
та механіки 1
механіки твердого 1
твердого деформівного 1
деформівного тіла. 1
тіла. Висвітлюються 1
Висвітлюються питання 1
питання освіти, 1
науки, літератури, 2
літератури, мистецтва. 1
мистецтва. Висвячений 1
Висвячений на 1
на священика 1
священика для 1
для служіння 2
служіння у 2
у Львівській 12
Львівській архиєпархії. 1
архиєпархії. Висвячений 1
Висвячений у 1
грудні 1861 1
1861 року. 2
року. Висиджування 1
Висиджування триває 1
триває приблизно 3
приблизно 28 4
28 днів. 1
днів. Висип 1
Висип може 1
може передувати 2
передувати (за 1
(за 1-2 1
1-2 дні) 1
дні) ураженню 1
ураженню суглобів, 1
суглобів, може 1
може з'являтися 2
з'являтися одночасно 1
одночасно або 1
або через 9
через 1-2 2
1-2 дня 1
дня після 8
цього. Висланий 1
Висланий для 1
для парирування 1
парирування охоплення 1
охоплення Коломацький 1
Коломацький полк, 1
полк, не 1
не підтриманий 2
підтриманий артилерією 1
артилерією Семилетова 1
Семилетова через 1
відсутність снарядів, 1
снарядів, не 1
міг зупинити 1
зупинити нахлинувшее 1
нахлинувшее лавину 1
лавину червоних. 1
червоних. Вислідом 1
Вислідом його 1
його дослідної 1
дослідної праці 1
цій ділянці 3
ділянці був 2
був 2-томник 1
2-томник про 1
про війну 3
війну 1707 1
1707 — 1
— 1709 1
1709 pp. 1
pp. «Северная 1
«Северная война. 1
война. Висловив 1
Висловив ідею 1
ідею необхідності 1
необхідності створення 1
створення об'єднання 1
об'єднання комп'ютерів 1
комп'ютерів у 1
у мережу 2
мережу з 2
з вільним 1
вільним доступом 1
доступом будь-якої 1
будь-якої людини 2
людини з 6
будь-якого місця 1
місця світу 1
світу до 2
її ресурсів. 1
ресурсів. Висловлення 1
Висловлення завжди 1
завжди співвіднесене 1
співвіднесене з 1
певними ситуаціями 1
ситуаціями життя, 1
життя, для 1
нього характерна 1
характерна мотивованість: 1
мотивованість: вітання 1
вітання при 1
при зустрічі, 2
зустрічі, виклик 1
виклик таксі 1
таксі телефоном, 1
телефоном, відповідь 1
відповідь учня 1
учня на 1
на уроці, 1
уроці, лист 1
лист другові, 1
другові, виступ 1
виступ на 3
конференції тощо. 1
тощо. Висловлювався 1
Висловлювався за 1
за введення 1
введення в 15
Швеції республіканської 1
республіканської форми 1
форми правління. 1
правління. Висловлювалася 1
Висловлювалася думка, 2
поході до 1
до Тюрингії 1
Тюрингії 642 1
642 року. 1
року. Висловлювалася 1
такий тип 5
тип приводу 1
приводу в 1
в експлуатації 4
експлуатації матиме 1
матиме переваги 1
переваги в 2
з гідравлічним. 1
гідравлічним. Висловлюється 1
Висловлюється думка, 1
що Галам 1
Галам Кенналеф 1
Кенналеф правив 1
правив у 1
у частині 2
частині Піктії. 1
Піктії. Вислухавши 1
Вислухавши тлумачення-пораду, 1
тлумачення-пораду, цар 1
цар викликав 1
викликав Юсуфа, 1
Юсуфа, визнав 1
його невинним, 1
невинним, звільнив 1
звільнив із 1
із в’язниці 1
в’язниці і 1
його своїм 2
своїм скарбником. 1
скарбником. Вислухавши 1
Вислухавши хлопчика 1
хлопчика і 1
і вручивши 1
вручивши йому 1
йому м'ятні 1
м'ятні цукерки 1
цукерки « 1
« Виснажений 1
Виснажений постами 1
постами художник 1
художник не 1
не зайшов 1
зайшов спільної 1
спільної мови 3
з католицькою 1
католицькою місією, 1
місією, представники 1
представники якої 3
якої вважали 1
вважали старого 1
старого і 3
і дратівливого 1
дратівливого митця 1
митця - 2
- збожеволівшим. 1
збожеволівшим. Висновок 1
Висновок ТСК 1
ТСК про 1
порушення суддею 1
суддею присяги 1
присяги є 1
є обов'язковим 3
обов'язковим для 2
для розгляду 4
розгляду Вищою 1
Вищою радою 1
радою юстиції. 1
юстиції. Висока 1
Висока дзвіниця 1
дзвіниця має 1
відкритий ярус 1
ярус для 1
для дзвонів, 1
дзвонів, над 1
над яким 5
яким розташований 1
розташований закритий 1
закритий додатковий 1
додатковий поверх. 1
поверх. Висока 1
Висока ефективність 1
ефективність дифракції 1
дифракції в 1
в товстих 1
товстих модуляторах 1
модуляторах досягається 1
досягається через 2
через більш 1
більш широку 1
широку дифракційну 1
дифракційну ґратку. 1
ґратку. Висока 1
Висока надійність 1
надійність кулемета 1
кулемета привела 1
армія США 1
США вибрала 1
вибрала його 1
заміни свого 1
свого кулемета 1
кулемета М60 1
М60 і 1
прийняла на 1
озброєння під 1
маркою М240Е4. 1
М240Е4. Висока 1
Висока пористість 1
пористість вугілля 1
вугілля надає 1
йому сорбционную 1
сорбционную здатність 1
здатність по-відношенню 1
по-відношенню до 1
до газів. 1
газів. Висока 1
Висока результативність 1
результативність Девіса 1
Девіса мала 1
мала для 1
і негативні 3
негативні наслідки, 1
наслідки, адже 1
адже поступово 1
поступово усі 1
усі суперники 1
суперники «Сандерленда» 1
«Сандерленда» усвідомили, 1
усвідомили, звідки 1
звідки надходить 1
надходить найбільша 1
найбільша небезпека 1
небезпека їх 1
їх воротам. 1
воротам. Висока 1
Висока рослинність 1
рослинність (кущі 1
(кущі та 1
та чагарники) 1
чагарники) складає 1
складає понад 4
% трав'янистого 1
трав'янистого середовища 1
середовища і 3
і виконує 4
виконує функцію 3
функцію укріплення 1
укріплення та 1
та акустичного 1
акустичного захисту. 1
захисту. Висока 1
Висока світність 1
світність квазарів 1
квазарів дає 1
змогу спостерігати 1
на дуже 5
дуже великих 3
великих відстанях. 2
відстанях. Висока 1
Висока температура 1
температура сприяє 1
сприяє швидшому 1
швидшому розвитку 2
розвитку яєць. 1
яєць. Висока 1
Висока точність 1
точність та 1
та пояснюваність 1
пояснюваність моделі 1
моделі PPES-Met 1
PPES-Met може 1
дозволити використовувати 1
використовувати цю 1
цю модель 1
модель як 1
інструмент підтримки 1
підтримки ухвалювання 1
ухвалювання рішень 1
рішень для 1
для персоналізації 1
персоналізації лікування 1
лікування метастатичного 1
метастатичного раку, 1
раку, та 1
та забезпечити 2
забезпечити цінну 1
цінну допомогу 1
допомогу лікарям. 1
лікарям. Висока 1
Висока щільність 1
щільність населення, 1
населення, незадовільні 1
незадовільні санітарні 1
санітарні умови 1
умови та 6
та обмежений 1
до медичного 3
медичного обслуговування 2
обслуговування у 1
у таборах 5
таборах сприяють 1
сприяють поширенню 1
поширенню інфекційних 1
інфекційних хвороб, 2
хвороб, зокрема 1
й COVID-19. 1
COVID-19. Висока 1
Висока якість 1
якість виробів 1
виробів гарантується 1
гарантується застосуванням 1
застосуванням сучасних 2
сучасних технічних 2
технічних рішень, 2
рішень, якісних 1
якісних матеріалів, 1
матеріалів, комплектуючих 1
комплектуючих виробів 1
виробів найкращих 1
найкращих європейських 2
європейських виробників 1
виробників та 2
та підтверджена 1
підтверджена сертифікатами 1
сертифікатами відповідності 1
відповідності і 1
і гігієнічними 1
гігієнічними висновками 1
висновками України 1
країн. Високе 1
Високе безробіття 1
безробіття (12 1
(12 %) 1
%) та 2
та інфляція 1
інфляція (в 1
(в 2004 1
— 11,3 13
11,3 %; 1
%; у 1
— 28,2 4
28,2 %). 1
%). Високе 1
Високе дерево 1
дерево до 2
до 25 14
25 м. 3
м. Кора 1
Кора бежевого 1
бежевого кольору 1
кольору легко 1
легко відшаровується 1
відшаровується листками 1
листками схожими 1
на папір, 1
папір, за 2
що дерево 1
дерево отримало 1
отримало англійську 1
англійську назву 1
назву "папербарк" 1
"папербарк" ( 1
). Високий 1
Високий голос 1
голос Тецу 1
Тецу додає 1
додає музиці 1
музиці ще 1
ще більшу 3
більшу легкість. 1
легкість. », 1
», «Високий 1
«Високий Замок», 1
Замок», «Європеєць», 1
«Європеєць», у 1
яких поміщала 1
поміщала статті 1
статті на 4
теми літератури, 1
літератури, науки 1
науки та 9
та мистецтва. 2
мистецтва. Високий 1
Високий рівень 3
рівень виробництва 1
виробництва гармонував 1
гармонував з 1
з архітектурною 1
архітектурною досконалістю 1
досконалістю поселення: 1
поселення: кільцеві 1
кільцеві лінії 1
лінії мали 1
мали один 1
один центр 1
центр (головну 1
(головну площу), 1
площу), куди 1
куди сходилися 1
сходилися радіальні 1
радіальні вулиці; 1
вулиці; чотири 1
чотири входи 1
входи було 1
орієнтовано по 1
по чотирьох 1
чотирьох вітрах. 1
вітрах. Високий 1
рівень народжуваності 1
народжуваності і 1
як наслідок 7
наслідок приросту 1
приросту населення 1
населення поставили 1
поставили перед 2
перед владою 1
владою міста 1
міста ряд 1
ряд проблем. 1
проблем. Високий 1
рівень розвитку 3
розвитку промисловості 2
промисловості обумовлює 1
обумовлює значне 1
значне забруднення 1
забруднення навколишнього 1
середовища. Високий 1
Високий тиск 1
першому контурі 1
контурі (приблизно 1
(приблизно 17 1
17 МПа), 1
МПа), послужив 1
послужив причиною 1
причиною зупинки 1
зупинки реактора 1
реактора під 1
дією аварійного 1
аварійного захисту 1
захисту через 1
через 9 2
9 секунд 1
секунд після 4
після вихідної 1
вихідної події. 1
події. Високий 1
Високий Хрест 1
Хрест біля 1
біля замку 6
замку Термонфекін. 1
Термонфекін. Високими 1
Високими кам'яними 1
кам'яними сходами 1
сходами (всього 1
(всього їх 1
їх 85) 1
85) можна 1
можна піднятися 1
піднятися на 2
на самий 1
самий верх. 1
верх. Високих 1
Високих показників 1
показників добився 1
добився й 1
й комбайнер 1
комбайнер І. 1
І. Колодяжний. 1
Колодяжний. Високі 1
Високі гірські 1
гірські хребти, 1
хребти, які 1
які розділяли 1
розділяли окремі 1
окремі райони, 1
райони, захищали 1
захищали родючі 1
родючі рівнини 1
рівнини від 1
від несприятливих 2
несприятливих вітрів 1
вітрів і, 1
і, затримуючи 1
затримуючи на 1
на вершинах 1
вершинах сніг, 1
сніг, зберігали 1
зберігали вологу 1
вологу для 1
для зрошення 1
зрошення полів. 1
полів. Високі 1
Високі концентрації 2
концентрації препарату 2
препарату виявлені 1
виявлені в 4
в альвеолярних 1
альвеолярних макрофагах. 1
макрофагах. Високі 1
препарату створюються 1
створюються в 2
в жировій 1
жировій тканині, 1
тканині, печінці, 1
печінці, личинках 1
личинках гельмінтів. 1
гельмінтів. Високі 1
Високі мури 1
мури поєднують 1
поєднують глядацьку 1
глядацьку залу 1
залу і 1
і сцену 1
сцену в 1
в єдиний 3
єдиний ансамбль. 1
ансамбль. Високі 1
Високі стебла 1
стебла за 1
за сприятливих 1
сприятливих умов 2
умов вирощування 2
вирощування досягають 1
досягають висоти 1
висоти 120–150 1
120–150 см. 1
см. Високі 1
Високі темпи 1
темпи робіт 1
робіт давали 1
давали можливість 1
можливість достроково 1
достроково здавати 1
здавати житлові 1
житлові й 1
й промислові 1
промислові об'єкти, 2
об'єкти, адміністративні 1
адміністративні будинки 1
будинки й 3
й об'єкти 1
об'єкти соцкультпобуту. 1
соцкультпобуту. Високодинамічна 1
Високодинамічна популяція 1
популяція мембранозв'язаних 1
мембранозв'язаних коротких 1
коротких КМТ 1
КМТ швидко 1
швидко реорієнтується 1
реорієнтується з 1
з інтерфазного 1
інтерфазного поперечного 1
поперечного положення 1
положення у 4
у поздовжнє 1
поздовжнє при 1
при елонгації 1
елонгації клітини 1
клітини Yuan 1
Yuan et 1
et al., 3
al., 1994. 1
1994. Високої 1
Високої оцінки 1
оцінки заслуговує 1
заслуговує проводилася 1
проводилася керівництвом 1
керівництвом дивізії 1
дивізії розвідка, 1
розвідка, підтримка 1
підтримка зв'язку 1
між підрозділами 2
підрозділами і 1
і маскування 1
маскування справжньої 1
справжньої чисельності 1
чисельності підрозділів. 1
підрозділів. Високолеговані 1
Високолеговані сталі 1
сталі мають 1
мають більшу 2
більшу пластичність 1
пластичність в 1
в холодному 3
холодному стані. 1
» високо 1
високо оцінив 4
оцінив «талант 1
«талант і 1
і винахідливість 1
винахідливість та 1
та готовність 2
готовність прийняти 1
прийняти будь-яку 2
будь-яку манеру 1
манеру або 1
або голос» 1
голос» Мітчелла, 1
Мітчелла, але 1
але відмітив, 1
відмітив, що 1
що «попри 1
«попри всю 1
всю приємність, 1
приємність, „Хмарному 1
„Хмарному атласу“ 1
атласу“ не 1
не вистачає 6
вистачає революційності». 1
революційності». Високоповажним 1
Високоповажним Майстром 1
Майстром цієї 1
цієї ложі 1
ложі Яблочков 1
Яблочков стає 1
стає 25 1
25 червня 5
червня 1887. 1
1887. Високотехнологічний 1
Високотехнологічний район 1
район почав 1
формуватися у 1
у Портландській 1
Портландській агломерації 1
агломерації у 1
у 1940-х 2
1940-х роках 4
роках з 3
з Tektronix 1
Tektronix й 1
й Electro 1
Electro Scientific 1
Scientific Industries 1
Industries (ESI). 1
(ESI). Високо 1
Високо шанувалась 1
шанувалась Чудотворна 1
Чудотворна ікона 2
ікона Ладанської 1
Ладанської Божої 1
і славилась 1
славилась цілюща 1
цілюща вода 1
вода із 2
із древньої 1
древньої монастирської 1
монастирської кринички, 1
кринички, які 1
які давали 6
давали зцілення 1
зцілення від 2
від хвороб 1
хвороб болящим 1
болящим за 1
за їхньою 2
їхньою вірою 1
вірою і 2
і молитвою. 1
молитвою. Високою 1
Високою (18 1
(18 %) 1
%) була 1
і частка 1
частка польськомовних 1
польськомовних серед 1
серед прислуги 1
прислуги та 1
та поденників 1
поденників (переважно 1
(переважно у 2
у фільварках), 1
фільварках), у 1
цій сфері 4
сфері були 1
були зайняті 3
зайняті 22 1
22 % 1
% всього 4
всього самодіяльного 1
самодіяльного польськомовного 1
польськомовного населення. 1
населення. Високою 1
Високою чутливістю 1
чутливістю володіє 1
володіє також 2
також стовбур 1
стовбур статевого 1
статевого члена, 1
члена, особливо 1
особливо його 1
його нижня 1
нижня зона 1
зона в 1
районі 2-3 1
2-3 см 2
см від 2
від голівки. 1
голівки. Високоякісні 1
Високоякісні голоси 1
голоси було 1
було додано 6
додано аби 1
аби упевнитися 1
упевнитися у 1
у високій 3
високій якості 1
якості вимовляння 1
вимовляння та 1
та наголошування 1
наголошування з 1
з вірною 1
вірною та 1
більш природною 1
природною дикцією. 1
дикцією. Висота 1
Висота 10–40(50) 1
10–40(50) см. 1
см. Стовбур 1
Стовбур розгалужений; 1
розгалужений; волосся 1
волосся виростає 1
виростає вгору, 1
вгору, зливаючись 1
зливаючись зі 1
зі стеблом. 1
стеблом. Висота 1
Висота 2,29 1
2,29 м, 1
— 1,40 1
1,40 м. 1
м. Перша 3
Перша згадка 16
згадка про 31
про камінь 1
камінь сягає 1
сягає 1699 1
1699 року. 1
року. Висота 1
Висота 53-поверхового 1
53-поверхового будинку 1
будинку становить 1
становить 226 2
226 метрів, 1
метрів, з 3
урахуванням антени 1
антени 258 1
258 метри. 1
метри. Висота 1
Висота 841 1
841 м. 1
м. над 1
моря. Висота 1
Висота бар'єру 1
бар'єру Росса 1
Росса в 1
середньому 30—40 1
30—40 м, 1
м, місцями 1
місцями до 1
до 73 1
73 м. 1
м. Площа 6
Площа зайнятої 1
зайнятої льодовиком 1
льодовиком мілководної 1
мілководної частини 1
частини моря 1
моря Росса 1
Росса досягає 1
досягає 400 1
400 000 6
000 км². 1
км². Висота 3
Висота бляуофенів, 1
бляуофенів, що 1
що будувалися 1
будувалися у 3
у 19 8
19 столітті, 3
столітті, сягала 1
сягала 6,1 1
6,1 — 1
— 7,62 1
7,62 м 1
м (20 1
(20 — 1
— 25 5
25 футів), 1
футів), причому 1
причому за 1
за такої 2
такої висоти 1
висоти вони 1
були придатні 1
придатні виробляти 1
виробляти лише 1
лише чавун. 1
чавун. Висота 1
Висота в 2
в загривку 1
загривку у 1
у дорослих 3
самців досягала 1
досягала 4 1
4 м, 4
м, а 6
їх вага 3
вага становила 1
становила близько 12
10 т. 1
т. Висота 1
Висота витоку 3
витоку річки 2
річки над 1
моря — 8
— 213 1
213 м, 1
висота гирла 3
гирла — 3
— 203 1
203 м, 1
м, падіння 2
падіння річки 2
10 м, 3
а похил 1
похил — 1
— 1,67 1
1,67 м/км. 1
м/км. Висота 1
Висота гірських 1
гірських вершин 1
вершин Чорних 1
Чорних гір 1
гір — 1
— 1500—2700 1
1500—2700 м 1
моря, а 3
а бурхливі 1
бурхливі гірські 1
гірські річки 1
річки утворюють 1
утворюють гірські 1
гірські ущелини. 1
ущелини. Висота 1
Висота головного 1
головного купола 1
купола 36 1
36 метрів, 2
метрів, він 1
він підтримується 1
підтримується чотирма 1
чотирма напівкуполами, 1
напівкуполами, стеля 1
стеля прикрита 1
прикрита безліччю 1
безліччю куполів 1
куполів різних 1
різних розмірів. 2
розмірів. Висота 1
Висота голосу 1
голосу людини 1
людини залежить 1
від довжини 3
довжини голосових 1
голосових зв'язок. 1
зв'язок. Висота 1
Висота гори 2
гори — 2
— 1525 1
1525 м. 1
м. Поверхня 2
Поверхня округла, 1
округла, схили 1
схили середньої 1
середньої крутизни. 1
крутизни. Висота 1
гори 1598 1
1598 м. 1
З вершини 1
вершини видно 1
видно весь 1
весь хребет 1
хребет Полонина 1
Полонина Боржава, 1
Боржава, який 1
який простягається 2
простягається величезною 1
величезною дугою 1
дугою з 1
з південного 4
південного сходу 3
сходу на 11
північний захід. 1
захід. Висота 1
Висота держави 1
держави з 2
з хрестом 1
хрестом 42,4 1
42,4 см. 1
см. Висота 3
Висота до 4
до 1136 2
1136 м. 1
м. Довжина 9
Довжина до 3
3 км. 3
км. Витягнута 1
Витягнута з 1
півдня на 3
північ. Висота 1
14 м 1
м на 16
на сході. 4
сході. Висота 1
Висота — 1
8 см; 1
см; стовбурці 1
стовбурці тонкі, 1
тонкі, пагони 1
пагони довгі, 1
довгі, повзучі, 1
повзучі, безплідні 1
безплідні й 1
й плодючі; 1
плодючі; квітконосні 1
квітконосні стебла 1
стебла відходять 1
відходять від 3
від стовбура 2
стовбура правильними 1
правильними рядами; 1
рядами; опушення 1
опушення під 1
під суцвіттями 1
суцвіттями коротке, 1
коротке, відігнуте 1
відігнуте вниз 1
і вдвічі 1
вдвічі коротше 1
коротше за 1
за діаметр 2
діаметр стебла. 1
стебла. Висота 1
Висота дорівнює 1
дорівнює 9/8 1
9/8 його 1
його ширини 1
ширини (без 1
(без загострення 1
загострення внизу). 1
внизу). Висота 1
Висота зростання 1
зростання від 1
100 сантиметрів. 1
сантиметрів. Висота 1
Висота їх 1
їх складає 1
по 9 7
9 м, 3
м, з 5
4 м 3
м знаходиться 1
водою. Висота 1
Висота його 1
його була 5
була 90 1
90 метрів, 1
метрів, а 3
а площа 3
площа підстави 1
підстави досягала 1
досягала 90 2
90 × 1
× 90 1
90 метрів. 1
метрів. Висота 3
Висота Камеруна 1
Камеруна становить 1
становить 4040 1
4040 метрів, 1
метрів, що 1
робить його 14
його найвищою 1
найвищою вершиною 1
вершиною країни 1
із найвищих 3
найвищих вулканів 1
вулканів Африки. 1
Африки. Висота 1
Висота надводної 1
надводної частини 1
частини стамух 1
стамух може 1
може досягати 9
досягати 5-7 1
5-7 м. 1
м. Верхня 1
частина стамух 1
стамух є 1
більш пористою 1
пористою ніж 1
ніж підводна. 1
підводна. Висота 1
Висота над 76
рівнем моря: 74
моря: 106,2 1
106,2 м. 1
Перша згадка: 1
згадка: 1140 1
1140 рік. 1
рік. Висота 1
моря: 128.3 1
128.3 м. 1
м. Висота 73
моря: 141.1 1
141.1 м. 1
— 142 1
142 м. 1
м. Клімат 1
Клімат континентальний. 1
континентальний. Висота 1
моря: 150.7 1
150.7 м. 1
моря: 158.6 1
158.6 м. 1
— 159 1
159 м. 1
моря: 177.9 1
177.9 м. 1
моря: 179,9 1
179,9 м. 1
моря: 208.2 1
208.2 м. 1
моря: 213м. 1
213м. Висота 1
моря: 216.5 1
216.5 м. 1
моря: 228 1
228 м. 1
моря: 230.9 1
230.9 м. 1
моря: 232.9 1
232.9 м. 1
моря: 256.9 1
256.9 м. 1
моря: 264.8 1
264.8 м. 1
моря: 274 1
274 м. 1
моря: 276.4 1
276.4 м. 1
моря: 283.9 1
283.9 м. 1
моря: 285.5 1
285.5 м. 1
моря: 286.2 1
286.2 м. 1
моря: 286.7 1
286.7 м. 1
моря: 305.1 1
305.1 м. 1
моря: 307.2 1
307.2 м. 1
моря: 324.3 1
324.3 м. 1
моря: 330.8 1
330.8 м. 1
моря: 332.4 1
332.4 м. 1
моря: 332.5 1
332.5 м. 1
моря: 338.7 1
338.7 м. 1
моря: 346.3 1
346.3 м. 1
моря: 347.3 1
347.3 м. 1
моря: 363.3 1
363.3 м. 1
моря: 363.5 1
363.5 м. 1
моря: 363.7 1
363.7 м. 1
моря: 365.4 1
365.4 м. 1
моря: 368.2 1
368.2 м. 1
моря: 378.2 1
378.2 м. 1
моря: 379.1 1
379.1 м. 1
моря: 390.6 1
390.6 м. 1
моря: 393.2 1
393.2 м. 1
моря: 400.4 1
400.4 м. 1
моря: 410.2 1
410.2 м. 1
моря: 415.5 1
415.5 м. 1
моря: 435.8 1
435.8 м. 1
моря: 445.2 1
445.2 м. 1
моря: 452.2 1
452.2 м. 1
моря: 466.5 1
466.5 м. 1
моря: 485 1
485 м. 1
моря: 516,4 1
516,4 м. 1
моря: 528.6 1
528.6 м. 1
моря: 537.2 1
537.2 м. 1
моря: 542.2 1
542.2 м. 1
моря: 543.6 1
543.6 м. 1
моря: 551.4 1
551.4 м. 1
моря: 553.7 1
553.7 м. 1
моря: 561 1
561 м. 1
моря: 566.4 1
566.4 м. 1
моря: 570.5 1
570.5 м. 1
моря: 577.8 1
577.8 м. 1
моря: 579.8 1
579.8 м. 1
моря: 601.4 1
601.4 м. 1
моря: 627.9 1
627.9 м. 1
моря: 633.7 1
633.7 м. 1
моря: 648.7 1
648.7 м. 1
моря: 671 1
671 м. 1
моря: 689.7 1
689.7 м. 1
моря: 750.9 1
750.9 м. 1
моря: 759.8 1
759.8 м. 1
моря: 780.1 1
780.1 м. 1
моря: 810.9 1
810.9 м. 1
моря: 820.5 1
820.5 м. 1
моря: 847.3 1
847.3 м. 1
моря: 862.5 1
862.5 м. 1
моря: 907.4 1
907.4 метрів. 1
моря в 7
місті коливається 1
від 13 6
13 до 4
до 78 1
78 метрів. 1
Висота печери 1
печери коливається 1
від 1 29
1 до 20
до 7 10
7 м, 1
а довжина 1
довжина складає 2
складає 34 1
34 м. 1
м. В 7
давнину Пирункіркко 1
Пирункіркко було 1
було місцем 2
місцем відправлення 1
відправлення різних 1
різних язичницьких 1
язичницьких ритуалів. 1
ритуалів. Висота 1
Висота підняття 1
підняття (опускання) 1
(опускання) рідини 1
рідини в 6
в капілярі 2
капілярі обернено 1
обернено пропорціональна 1
пропорціональна його 1
його радіусу. 1
радіусу. Висота 1
Висота піраміди 1
піраміди становить 1
30 м: 1
м: 24 1
24 м 1
м — 7
— сама 1
сама піраміда 1
піраміда і 1
і 6 10
6 м 1
— храм 1
на вершині. 2
вершині. Висота 1
Висота проживання: 1
проживання: від 1
від близького 3
близького рівня 1
до 1677 1
1677 м 1
в Каскадних 1
Каскадних горах 1
горах і 1
і 1615 1
1615 м 1
в Олімпійських 3
Олімпійських горах. 1
горах. Висота 1
Висота профілю 1
профілю (H) 1
(H) — 2
половина різниці 1
різниці між 4
між зовнішнім 1
зовнішнім (D) 1
(D) і 1
і посадочним 1
посадочним (d) 1
(d) діаметрами 1
діаметрами шини. 1
шини. Висота 1
Висота рослини 1
рослини від 1
до 60 20
60 см. 4
см. Пагони 1
Пагони округлі, 1
округлі, вузлуваті, 1
вузлуваті, голі, 1
голі, сизо-зеленого 1
сизо-зеленого забарвлення. 1
забарвлення. Висота 1
Висота ротової 1
ротової трубки 1
трубки або 2
або висота 1
висота сидіння 1
сидіння регулюються 1
регулюються так, 1
щоб обстежуваному 1
обстежуваному не 1
доводилося нахиляти 1
нахиляти голову 1
голову або 2
або надмірно 1
надмірно витягати 1
витягати шию. 1
шию. Висота 1
Висота салону, 1
салону, не 1
на загальну 8
загальну висоту 1
висоту 290 1
290 сантиметрів, 1
сантиметрів, становить 1
становить 230 2
230 сантиметрів, 1
сантиметрів, що 1
є дуже 20
дуже зручним 1
зручним для 2
людей високого 1
зросту. Висота 1
Висота села 1
села над 3
моря: біля 1
біля сільської 2
— 165 1
165 м, 1
м, біля 2
біля православної 1
— 178 1
178 м. 1
м. Населення 1
Населення 5075 1
5075 чоловік. 1
чоловік. Висота 1
Висота скульптури 1
скульптури — 3
— 13,2 13
13,2 Зі 1
Зі світлини 1
світлини виглядає 1
виглядає хіба 1
хіба на 1
на 3,2 1
3,2 — 1
— можлива 1
можлива одруківка 1
одруківка в 1
в джерелі. 1
джерелі. Висота 1
Висота сувою 1
сувою відповідала 1
відповідала сучасному 1
сучасному поняттю 1
поняттю формату 1
формату книги: 1
книги: найбільша 1
найбільша була 1
була 40 1
40 см, 4
см, стандартна 1
стандартна — 1
— 20—30 1
20—30 см 1
см (така 1
(така висота 1
висота більшості 1
більшості знайдених 1
знайдених у 3
у Єгипті 2
Єгипті папірусів). 1
папірусів). Висота 1
Висота сягає 1
сягає 4-5 1
4-5 м, 1
м, при 1
наявності відповідної 1
відповідної опори. 1
опори. Висоти 1
Висоти парм 1
парм не 1
не перевищують 3
перевищують 500—700 1
500—700 м, 1
м, пологі 1
пологі схили 1
схили їх 1
їх порослі 1
порослі тайговими 1
тайговими лісами 1
лісами з 1
з ялини 1
ялини і 1
і ялиці 1
ялиці з 1
з домішкою 3
домішкою берези, 1
берези, а 2
а вершини 1
вершини вкриті 1
густими високими 1
високими травами 1
травами і 1
і квітами. 1
квітами. Висотна 1
Висотна поясність 1
поясність найкраще 1
найкраще виражена 1
в екваторіальному 1
екваторіальному поясі. 1
поясі. Висотний 1
Висотний діапазон 1
діапазон (300)900–2500(3300) 1
(300)900–2500(3300) м 1
моря. Висотний 1
Висотний діапазон: 1
діапазон: від 1
до 1900 1
1900 м 1
моря. Височанка 1
Височанка - 1
- вид 1
з холма 1
холма Калуш. 1
Калуш. Височини 1
Височини центральної 1
центральної Росії 1
Росії сягають 1
сягають 300 1
300 м. 5
м. Вистава 1
Вистава здійснювалася 1
здійснювалася під 2
під фортепіано 1
фортепіано (партія 1
(партія фортепіано 1
фортепіано — 1
— Світлана 2
Світлана Луковська) 1
Луковська) та 1
участю дитячого 1
дитячого хору 1
хору «Пектораль» 1
«Пектораль» (хормейстер 1
(хормейстер — 1
— Олена 4
Олена Барановська). 1
Барановська). Вистава 1
Вистава отримала 1
отримала гарні 1
гарні відгуки 1
відгуки та 1
та мала 6
мала помірний 1
помірний комерційний 1
успіх. Вистава 1
Вистава тривалість 1
тривалість в 1
в 30 8
30 хв. 1
хв. англійською 1
мовою з 5
з текстом 1
текстом в 1
в записі, 1
записі, яка 1
в підтримку 7
підтримку боротьби 1
боротьби зі 5
зі СНІДом. 2
СНІДом. Вистави 1
Вистави проводяться 1
проводяться весь 1
весь літній 1
літній сезон 2
сезон починаючи 1
травня місяця 1
місяця тричі 1
тричі на 3
на день 8
день (початок 1
(початок об 1
об 11, 1
11, 14, 1
14, 17 1
17 годин). 1
годин). Вистави 1
Вистави проходили 1
проходили без 1
використання декорацій; 1
декорацій; на 1
сцені був 1
був присутній 14
присутній хор 1
хор з 1
кількох людей, 1
що співав 1
співав під 1
час дії. 1
дії. Виставка 1
Виставка була 1
в Відні, 1
Відні, учні 1
учні 75 1
75 віденських 1
віденських шкіл 1
шкіл відвідали 1
відвідали її 1
рамках вивчення 1
вивчення історії. 1
історії. Виставка 1
Виставка експонувалася 1
експонувалася спочатку 1
спочатку у 4
Полтаві, потім 1
у Харкові. 4
Харкові. Виставка 1
Виставка займає 1
займає 12 1
12 600 1
600 квадратних 2
квадратних метрів 5
найбільших експозицій 1
експозицій робіт 1
робіт одного 1
історії Європи». 1
Європи». Виставка 1
Виставка міського 1
міського історичного 1
історичного музею 2
музею може 1
для подання 3
подання матеріалів, 1
матеріалів, які 5
які показують 2
показують тисячолітню 1
тисячолітню історію 1
історію міста 1
і свідчать 3
життя населення 2
населення від 3
найдавніших часів 5
часів до 6
днів. Виставкові 1
Виставкові площі 1
площі музею 1
музею дозволяють 1
дозволяють експонувати 1
експонувати одночасно 1
одночасно не 1
більше 30% 1
30% експонатів. 1
експонатів. Виставку 1
Виставку було 1
на 21-25 1
21-25 квітня 1
квітня 2010 4
2010 р., 2
р., проте 2
проте через 5
через хмару 1
хмару вулканічного 1
вулканічного попелу 1
попелу її 1
її перенесли 1
перенесли на 5
на 28 4
28 квітня-2 1
квітня-2 травня. 1
травня. Виставку 1
Виставку подивилось 1
подивилось 384000 1
384000 відвідувачів 1
відвідувачів в 3
в Лос-Анджелеському 1
Лос-Анджелеському Музей 1
Музей історії, 1
історії, науки 2
і мистецтва. 4
мистецтва. Вистежування, 1
Вистежування, переслідування 1
переслідування і 4
і видобуток 3
видобуток тварин 1
тварин (стрілянина 1
(стрілянина на 1
на ходу, 1
ходу, наїзд) 1
наїзд) спричиняє 1
спричиняє кримінальну 1
кримінальну відповідальність. 1
відповідальність. Вистилка 1
Вистилка лотка 1
лотка складається 1
більш ніжних, 1
ніжних, тонких 1
тонких стебел, 1
стебел, нерідко 1
нерідко із 1
із домішкою 1
домішкою кінського 1
кінського волосся. 1
волосся. Ви 1
Ви стоїте 1
стоїте на 1
на якійсь 2
якійсь відстані 1
від подій, 1
подій, біля 1
біля стрілки. 1
стрілки. Вистрій 1
Вистрій церкви 1
церкви Різдва 3
Різдва св. 1
св. Іоанна 3
Іоанна Предтечі 2
Предтечі у 1
м. Ельблонг. 1
Ельблонг. Виступав 1
Виступав за 23
за збереження 7
збереження традиційного 1
традиційного китайського 1
китайського живопису. 1
живопису. Виступав 1
за збірні 2
збірні Закавказзя 1
Закавказзя (1933–1935), 1
(1933–1935), Грузії 1
Грузії (1937) 1
(1937) і 1
і Тбілісі 1
Тбілісі (1934–1937). 1
(1934–1937). Виступав 1
за кіровоградців 1
кіровоградців до 1
до розформування 1
розформування команди, 1
команди, влітку 1
влітку 2006 1
2006 року. 22
року. Виступав 1
клуби «Васко 1
да Гама» 1
Гама» та 1
та «Фламенго», 1
«Фламенго», також 1
також національну 1
збірну Бразилії. 1
Бразилії. Виступав 1
клуб із 2
із 1947 1
1947 р. 13
р. по 23
по 1955 2
1955 р., 1
р., провів 1
провів 178 1
178 ігор. 1
ігор. Виступав 1
команди «Доркол» 1
«Доркол» і 1
і белградський 1
белградський «Палилук». 1
«Палилук». Виступав 1
команди «Кристал» 1
«Кристал» (Саратов), 1
(Саратов), ШВСМ 1
ШВСМ (Київ), 1
(Київ), СКА 1
СКА МВО 1
МВО (Калінін), 1
(Калінін), «Сокіл» 1
«Сокіл» (Київ) 1
(Київ) і 2
і «Хімік» 1
«Хімік» (Енгельс, 1
(Енгельс, Саратовська 1
Саратовська область). 1
область). Виступав 1
команди «Стирол» 1
«Стирол» (Горлівка), 1
(Горлівка), «Локомотив» 1
«Локомотив» (Дніпропетровськ), 1
(Дніпропетровськ), «Локомотив» 1
«Локомотив» (Київ). 1
(Київ). Виступав 1
команду спортивного 1
спортивного товариства 3
товариства «Буревісник». 1
«Буревісник». Виступав 1
кордоном — 1
— Відень, 1
Відень, Берлін, 1
Берлін, Лондон. 1
Лондон. Виступав 1
за лібералізацію 1
лібералізацію законодавства 1
законодавства та 4
та податкового 1
податкового регулювання, 1
регулювання, приватизацію 1
приватизацію державних 1
державних підприємств, 2
підприємств, відкриття 1
відкриття ринку 1
ринку землі, 1
землі, обмеження 1
обмеження повановажень 1
повановажень державних 1
державних чиновників 2
чиновників та 2
та силових 1
силових структур 1
структур у 1
сфері економіки 1
економіки https://bykvu. 1
https://bykvu. Виступав 1
за молодіжні 2
молодіжні збірні 2
збірні України 1
України U19 1
U19 і 1
і U21. 1
U21. Виступав 1
за молодіжну 4
молодіжну команду 2
команду сімферопольського 1
сімферопольського клубу. 1
клубу. Виступав 1
молодіжну та 1
та олімпійську 1
олімпійську збірні 1
збірні СРСР. 2
СРСР. Виступав 2
за низку 4
низку французьких 1
французьких і 1
і англійських 1
англійських клубів 1
клубів найвищого 1
найвищого дивізіону, 1
дивізіону, зокрема, 1
зокрема, « 2
« Виступав 3
Виступав з 1
з ансамблем 2
ансамблем на 2
фронті перед 1
перед солдатами. 1
солдатами. Виступав 1
за польську 4
польську команду 1
до 1982. 1
1982. Виступав 1
за посилення 1
посилення співпраці 1
співпраці між 5
між МЗС 1
МЗС та 1
та регіонами 1
регіонами України 1
України щодо 5
щодо просування 2
просування їхніх 1
їхніх інтересів 1
інтересів на 2
на закордонних 1
закордонних ринках. 1
ринках. Виступав 1
за проведення 4
проведення радикальної 1
радикальної економічної 1
економічної політики 5
в МНР 1
МНР (прискорена 1
(прискорена колективізація, 1
колективізація, заборона 1
заборона приватних 1
приватних підприємств 1
та приватної 1
приватної торгівлі, 1
торгівлі, експропріація 1
експропріація власності 1
власності знаті) 1
знаті) в 1
в 1928—1932 2
1928—1932 роках 2
роках C.R. 1
C.R. Bawden. 1
Bawden. Виступав 1
створення широкої 1
широкої мережі 1
мережі народних 1
народних шкіл, 1
яких освіта 1
освіта велася 1
велася б 1
б рідною 1
мовою, плекав 1
плекав проєкти 1
проєкти створення 1
створення вірменської 1
вірменської школи 1
школи для 6
для дівчат, 1
дівчат, а 1
також віірменського 1
віірменського вчительського 1
вчительського інституту. 2
інституту. Виступав 1
за футбольну 2
команду університету 1
університету Рюцу 1
Рюцу Кейзай, 1
Кейзай, за 1
за яку 19
яку у 3
у 2008–2009 1
2008–2009 роках 1
роках навіть 1
навіть зіграв 1
зіграв 18 4
18 матчів 5
у Японській 1
Японській футбольній 1
футбольній лізі, 1
лізі, третьому 1
третьому за 1
рівнем дивізіоні 2
дивізіоні країни. 3
країни. Виступав 1
за юнацькі 3
юнацькі та 2
та молодіжну 2
молодіжну збірну 3
збірну Сербії 1
Сербії і 3
і Чорногорії. 1
Чорногорії. Виступав 1
за юнацьку 4
юнацьку й 1
й молодіжну 1
молодіжну збірні 1
юнацьку та 1
молодіжну команди 1
команди петрівчан. 1
петрівчан. Виступав, 1
Виступав, зокрема, 1
зокрема, за 2
клуб «Мілан», 1
«Мілан», а 1
також олімпійську 1
олімпійську збірну 1
збірну Італії. 1
Італії. Виступав, 1
Виступав, насамперед, 1
насамперед, за 1
Виступав під 1
під прапором 5
прапором Німеччини, 1
Німеччини, хоча 1
початку кар’єри 1
кар’єри брав 1
змаганнях під 3
прапором Фінляндії. 1
Фінляндії. Виступав 1
Виступав спершу 1
спершу в 1
в Італії. 8
Італії. Виступав 1
Виступав також 2
як піаніст, 1
піаніст, виконуючи 1
виконуючи власні 1
власні твори. 1
твори. Виступав 1
Виступав тут 1
тут з 2
з публіцистичними 2
публіцистичними статтями, 2
статтями, найкращі 1
найкращі з 2
них видавав 1
видавав брошурами. 1
брошурами. Виступав 1
Виступав у 4
у Австрії, 1
Австрії, Аргентині, 1
Аргентині, Англії, 1
Англії, Бразилії, 1
Бразилії, Колумбії, 1
Колумбії, Польщі, 1
Польщі, Канаді, 1
Канаді, Франції, 1
Франції, США, 1
США, Мексиці 1
Мексиці та 1
світу. Виступав 1
двох іпостасях: 1
іпостасях: одна 1
одна — 4
— робить 1
робить добрі 1
добрі справи, 1
справи, захисниця 1
захисниця врожаю 1
врожаю та 1
та покровителька 1
покровителька розвитку 1
розвитку взагалі, 1
взагалі, а 1
— носителька 1
носителька вогкості, 1
вогкості, холоду 1
холоду і 2
і отруйних 1
отруйних випарів, 1
випарів, а 1
також духів, 1
духів, таємничих 1
таємничих обрисів 1
обрисів у 1
у тьмяних 1
тьмяних сутінках 1
сутінках ночі 1
ночі та 1
її гнітючої 1
гнітючої тиші. 1
тиші. Виступав 1
у містах 6
містах Російської 1
та столицях 1
столицях Європи. 1
Європи. Виступав 1
у юнацьких 2
юнацьких збірних 2
збірних різних 1
різних вікових 6
вікових категорій. 2
категорій. Виступає 1
Виступає в 1
в І-му 1
І-му дивізіоні-кваліфікації 1
дивізіоні-кваліфікації чемпіонатів 1
чемпіонатів світу 7
з хокею 4
хокею й 2
й займає 1
займає 27 1
27 місце 2
в табелі 1
табелі рангів 1
рангів Міжнародної 1
Міжнародної федерації 4
федерації хокею. 1
хокею. Виступає 1
Виступає за 1
за спортивне 1
спортивне товариство 2
товариство «Динамо» 1
«Динамо» (Одеса, 1
(Одеса, від 1
від 2000-го). 1
2000-го). Виступає 1
Виступає на 1
підтримку фемінізму. 1
фемінізму. Виступає 1
Виступає у 1
у міфах 1
міфах у 1
двох образах: 1
образах: бруду 1
бруду та 1
та гріха 1
гріха й 1
й очищення 1
нього, лікування 1
лікування від 2
від венеричних 1
венеричних хвороб. 1
хвороб. Виступає 1
Виступає чи 1
не одним 2
найкращих прикладів 1
прикладів протестантської 1
протестантської церковної 1
архітектури, увінчаний 1
увінчаний одним 1
найбільших кам'яних 1
кам'яних куполів 1
куполів на 1
від Альп. 1
Альп. Виступала 1
Виступала i 1
i перед 2
перед великими 1
великими аудиторіями, 1
аудиторіями, i 1
перед кількома 1
кількома слухачами, 1
слухачами, дуже 1
дуже часто 11
часто — 2
— безкоштовно. 1
безкоштовно. Виступала 1
Виступала в 1
ряді коледжів 1
коледжів на 1
на ЛГБТ-заходах, 1
ЛГБТ-заходах, зокрема 1
зокрема на 4
на Національному 1
Національному вечорі 1
вечорі в 1
рамках « 2
« Виступала 2
Виступала за 2
за всі 4
всі збірні 1
збірні Польщі: 1
Польщі: у 1
у 1997 4
році завоювала 1
завоювала бронзову 1
юнацькому чемпіонаті 1
чемпіонаті Європи, 1
Європи, на 1
світу серед 14
серед дівчат 2
дівчат зайняла 1
місце зі 1
зі збірної. 2
збірної. Виступала 1
за національну 6
збірну України 1
середині 1990-х 7
1990-х — 2
початку 2010-х 2
2010-х років. 3
років. », 13
», виступала 1
такими колективами, 1
колективами, як 1
Виступала із 1
із сольними 1
сольними концертами 1
концертами та 2
супроводі симфонічних 1
і камерних 2
камерних оркестрів, 1
оркестрів, в 1
в ансамблях 2
ансамблях з 1
музикантами та 2
та диригентами. 2
диригентами. Виступала 1
Виступала на 1
сцені театрів 1
театрів в 1
в Азербайджані, 1
Азербайджані, Мексиці, 1
Мексиці, Греції, 1
Греції, Естонії, 1
Естонії, Італії, 1
Італії, Іспанії, 1
Іспанії, Македонії, 1
Македонії, Данії, 1
Данії, Франції, 1
Франції, Бельгії 1
країн. Виступаючи 1
Виступаючи без 1
без багатьох 1
досвідчених гравців, 1
гравців, в 1
без багаторічного 1
багаторічного капітана 1
капітана збірної 1
збірної Мірджалола 1
Мірджалола Касимова, 1
Касимова, збірна, 1
збірна, проте, 1
проте, вельми 1
вельми успішно 1
успішно просувалася 1
просувалася по 1
по відбірному 1
відбірному циклу. 1
циклу. Виступаючи 1
Виступаючи в 1
в Бейдайхе, 1
Бейдайхе, Мао 1
Мао Цзедун 1
Цзедун говорив: 1
говорив: "Присадибні 1
"Присадибні ділянки 1
ділянки ліквідуються. 1
ліквідуються. Виступаючи 1
Виступаючи з 1
з концертами 3
концертами перед 1
перед військовослужбовцями 1
військовослужбовцями та 1
та цивільним 1
цивільним населенням, 1
населенням, оркестр 1
оркестр відігравав 1
відігравав значну 2
розвитку військово-музичного 1
військово-музичного мистецтва. 1
мистецтва. Виступаючи 1
Виступаючи ідеологом, 1
ідеологом, він, 1
він, зокрема, 1
зокрема, говорив: 1
говорив: «Нам 1
«Нам треба 1
треба придушити 1
придушити тягу 1
тягу інтелігенції 1
інтелігенції до 1
до західного 3
західного способу 1
способу життя. 3
життя. Виступ 1
Виступ гортані 1
гортані утворений 1
утворений двома 1
двома пластинками 1
пластинками щитоподібного 1
щитоподібного хряща, 1
хряща, кут 1
кут між 5
між якими 9
якими більше 1
більше у 4
дітей, менше 1
менше у 1
у чоловіків 5
чоловіків (у 2
(у зв'язку 3
чим у 1
чоловіків виступ 1
виступ гортані 1
гортані більш 1
більш виражений). 1
виражений). Виступив 1
Виступив на 1
на Харківському 1
Харківському обласному 1
обласному чемпіонаті 1
чемпіонаті з 2
з самбо, 1
самбо, противниками 1
противниками були 1
були Семен 1
Семен Мурафер, 1
Мурафер, Володимир 1
Володимир Китайгора, 1
Китайгора, Шаміль 1
Шаміль Туганов. 1
Туганов. Виступив 1
Виступив як 1
як засновник 2
засновник "Адвокатського 1
"Адвокатського Об'Єднання 1
Об'Єднання «Юридична 1
«Юридична Консультація 1
Консультація „Синдикат“» 1
„Синдикат“» у 1
м. Ужгород, 1
Ужгород, за 1
участю Арпада-Роберта 1
Арпада-Роберта Драшковція 1
Драшковція та 1
та Василя 1
Василя Брензовича. 1
Брензовича. Виступила 1
Виступила як 1
як кураторка 1
кураторка арт-проектів 1
арт-проектів та 1
та виставок 1
виставок «Валянки-Valenki» 1
«Валянки-Valenki» в 1
в ГМИИ 2
ГМИИ ім. 1
А. С. 12
С. Пушкіна, 1
Пушкіна, «Блестящие 1
«Блестящие голови» 1
голови» в 1
Музеї сучасної 1
сучасної історії 2
історії Росії, 1
Росії, «Ора-Іто 1
«Ора-Іто — 1
— віртуальний 1
віртуальний пірат» 1
пірат» в 1
ГМИИ і 1
ін. Виступ 1
Виступ киян 1
киян вирізнявся 1
вирізнявся потужністю 1
потужністю та 1
та активним 2
активним спілкуванням 1
спілкуванням з 1
з публікою, 1
публікою, яким 1
яким хлопці 1
хлопці добряче 1
добряче її 1
її завели. 1
завели. Виступ 1
Виступ Миколи 1
Миколи Латишка, 1
Латишка, одного 1
одного зі 8
зі свідків 3
свідків Голодомору, 1
Голодомору, котрий 1
котрий еміґрував 1
еміґрував до 1
до Канади, 3
Канади, справив 1
справив велике 1
велике враження 2
на присутніх. 1
присутніх. Виступ 1
Виступ на 1
на мітингу 1
мітингу в 1
в Санта-Барбарі, 1
Санта-Барбарі, Каліфорнія, 1
Каліфорнія, 24 1
вересня 2006 3
року. Виступ 1
Виступ у 1
у Верховній 4
Верховній Раді 3
Раді України, 1
України, 2015 1
р. Виступ 1
Виступ Чернігівського 1
Чернігівського полку 1
полку на 1
з керівниками 3
керівниками Васильківської 1
Васильківської управи 1
управи 28 1
28 грудня 8
грудня 1825 1
1825 — 1
— 3 21
січня 1826, 1
1826, не 1
підтриманий членами 1
членами інших 1
інших управ 1
управ півдня, 1
півдня, виявився 1
виявився демонстрацією 1
демонстрацією відданості 1
відданості ідеям 1
ідеям декабризму. 1
декабризму. Висувається 1
Висувається вимога, 1
вимога, що 1
що наука 1
наука повинна 1
повинна нести 1
нести за 1
це відповідальність. 2
відповідальність. Висувалося 1
Висувалося припущення, 1
результаті цього 10
цього ефекту 2
ефекту швидкість 1
обертання астероїда 1
астероїда може 1
може зрости 1
зрости настільки, 1
настільки, що 8
що припливні 1
припливні сили 1
сили розірвуть 1
розірвуть його 2
частини. Висуваються 1
Висуваються два 1
два можливих 1
можливих пояснення 1
пояснення такого 1
такого довголіття. 1
довголіття. Висунення 1
Висунення претендентів 1
претендентів проводиться 1
проводиться удмуртськими 1
удмуртськими суспільними 1
суспільними центрами, 1
центрами, товариствами 1
товариствами удмуртської 1
удмуртської культури, 1
культури, творчим 1
творчим союзам, 1
союзам, редакціям 1
редакціям газет 1
та журналів. 1
журналів. Висушується 1
Висушується помірно 1
помірно з 1
з тенденцією 2
тенденцією до 3
до деформацій 1
деформацій у 2
вигляді викривлення 1
викривлення і 1
збільшення початкових 1
початкових тріщин. 1
тріщин. Ви 1
Ви також 5
також інколи 1
інколи можете 1
можете зустрічатись 1
зустрічатись з 2
з представниками 4
представниками прикордонного 1
прикордонного патрулювання, 1
патрулювання, оскільки 1
вони також 7
також патрулюють 1
патрулюють цю 1
територію. Ви 1
також можете 4
можете знайти 2
знайти матчі 1
матчі online, 1
online, відео 1
відео та 1
та унікальну 1
унікальну статистику. 1
статистику. Ви 1
можете насолодитися 1
насолодитися смачним 1
смачним обідом 1
обідом та 1
та покупкою 1
покупкою книг, 1
книг, яких 1
даний широкий 1
широкий вибір. 1
вибір. Ви 1
можете переміщатися 1
переміщатися по 1
по елементах 1
елементах HTML-сторінки, 1
HTML-сторінки, а 1
саме формам 1
формам і 1
і заголовкам. 1
заголовкам. Ви 1
можете сказати, 1
сказати, що 17
що день, 1
день, в 3
в який 9
який буде 2
буде запущено 1
запущено завдання, 1
завдання, може 1
бути різним, 3
різним, задати 1
задати дату 2
дату в 1
в формі 6
формі ім'я-місяця 1
ім'я-місяця день 1
і необов'язково 1
необов'язково рік, 1
рік, або 1
або задати 1
дату у 1
формі MMDDYY 1
MMDDYY або 1
або MM/DD/YY 1
MM/DD/YY або 1
або DD. 1
DD. Вита 1
Вита пружина, 1
пружина, встановлена 1
встановлена між 1
між кришкою 1
кришкою і 1
і тарілкою, 1
тарілкою, забезпечує 1
забезпечує нормально 1
нормально закрите 1
закрите положення 1
положення клапана 1
клапана і 1
і своєчасну 2
своєчасну посадку 1
посадку тарілки 1
тарілки при 1
при роботі 7
роботі насоса. 1
насоса. Витви́цький, 1
Витви́цький, Вітвицький 1
Вітвицький — 1
українське та 2
та польське 2
польське прізвище. 1
прізвище. Витікає 1
Витікає з 1
з високої 2
високої гори, 1
гори, покритої 1
покритої лісом 1
лісом і 1
не висихає. 1
висихає. Витік 1
Витік електроліту 1
електроліту і 1
його наступна 2
наступна кристалізація 1
кристалізація в 1
в сухих 5
сухих умовах. 1
умовах. Витіснялося 1
Витіснялося корінне 1
корінне населення 1
населення міста 8
міста Бітліс. 1
Бітліс. Виткані 1
Виткані з 1
з червоної 2
червоної тканини 1
тканини пояси 1
пояси та 1
та мотузки 1
мотузки часто 1
часто приносили 2
приносили в 5
в жертву: 1
жертву: зав'язували 1
зав'язували на 1
гілках священних 1
священних дерев. 1
дерев. Витоки 1
Витоки граду 1
граду Мірен 1
Мірен — 1
це історія, 1
історія, яка 1
яка славиться 1
славиться серед 1
мешканців міста 6
міста Мирен. 1
Мирен. Витоки 1
Витоки заснування 1
заснування фірми 1
фірми відносяться 1
до 1934-го 1
1934-го року. 1
року. Витоки 1
Витоки підприємства 1
підприємства сягають 1
сягають другої 1
другої пол. 1
пол. XIX 1
ст. (1876, 1
(1876, заводи 1
заводи В.Плещеєва). 1
В.Плещеєва). Витоки 1
Витоки просопографії 1
просопографії сягають 1
сягають 16 1
16 ст. 4
ст. і 7
і пов'язані 3
з проблемою 3
проблемою студіювання 1
студіювання історії 1
історії різних 1
різних соціальних 1
соціальних груп 1
груп та 2
та біографій 1
біографій окремих 1
окремих їх 1
їх представників. 1
представників. Витоки 1
Витоки холодинаміки 1
холодинаміки — 1
в останніх 6
останніх досягненнях 1
досягненнях таких 1
таких вчених, 1
вчених, як 1
як фізик 1
фізик Давид 1
Давид Бом 1
Бом з 1
з Лондонського 1
Лондонського університету, 1
університету, нейрофізіолог 1
нейрофізіолог Карл 1
Карл Прібрам 1
Прібрам зі 1
зі Стенфорда, 1
Стенфорда, які 1
які першими 2
першими припустили, 1
що тривимірні 1
тривимірні мислеформи 1
мислеформи свідомості 1
свідомості — 1
по суті 23
суті живі 1
живі голограми. 1
голограми. Витончена, 1
Витончена, на 1
на лобі 1
лобі проявляються 1
проявляються численні 1
численні зморшки, 1
зморшки, коли 1
коли насторожена; 1
насторожена; зморшки 1
зморшки з 1
боків голови 3
голови бажані, 1
бажані, але 1
не надмірні, 1
надмірні, що 1
що переходять 1
переходять у 5
у підвіс; 1
підвіс; зморшки 1
зморшки вираженіші 1
вираженіші у 1
у цуценят, 1
цуценят, але 1
так явно 1
явно у 1
у триколірних 1
триколірних особин 1
особин через 1
відсутність напівтонів. 1
напівтонів. Витончена 1
Витончена техніка, 1
техніка, несподівані 1
несподівані ритмічні 1
ритмічні переходи 1
переходи при 1
при незрідка 1
незрідка нарочитій 1
нарочитій заінтелектуалізованості, 1
заінтелектуалізованості, еклектизмі 1
еклектизмі образів 1
образів — 1
це робило 2
робило поезію 1
поезію М.Рудницького 1
М.Рудницького явищем 1
явищем примітним 1
примітним на 1
на загальноукраїнському 1
загальноукраїнському терені. 1
терені. Витрата 1
Витрата води 1
води коливається 1
від 0,1 2
0,1 м³/с, 1
м³/с, в 2
в посушливий 1
посушливий період, 2
період, до 1
до 71,6 1
71,6 м³/с, 1
період паводків 2
паводків і 1
і сильних 1
сильних дощів. 1
дощів. Витрата 1
Витрата пального 1
пального Toyota 1
Toyota Prius: 1
Prius: 3.1 1
3.1 л/100км 1
л/100км у 3
у міському, 1
міському, 2.9 1
2.9 л/100км 1
у заміському 1
заміському і 1
і 3.0 1
3.0 л/100км 1
у змішаному 2
змішаному циклах. 1
циклах. Витрати 1
Витрати виявилися 1
виявилися виправданими 1
виправданими — 1
— протягом 4
протягом трьох 11
трьох років, 4
років, які 9
які Яночко 1
Яночко провів 1
у «Ред 1
«Ред Буллі», 1
Буллі», команда 1
команда двічі 1
двічі ставала 2
ставала чемпіоном 1
чемпіоном Австрії. 1
Австрії. Витрати 1
Витрати коштів 1
на потреби 2
потреби культури 1
і відпочинку 4
відпочинку сільських 1
сільських мешканців 2
мешканців були 1
значно меншими, 1
меншими, ніж 3
ніж городян 1
городян (2004 1
(2004 року 1
місті витрачалося 1
витрачалося майже 1
в 3,5 1
3,5 рази 1
рази більше). 1
більше). Витрати 1
Витрати на 3
на експлуатацію 4
експлуатацію «Треві» 1
«Треві» згідно 1
з прогнозами, 1
прогнозами, будуть 1
будуть меншими, 1
ніж 1/10 1
1/10 витрат 1
витрат на 9
експлуатацію невеликого 1
невеликого бензинового 1
бензинового автомобіля. 1
автомобіля. Витрати 1
на міську 2
міську інфраструктуру, 1
інфраструктуру, дорожньо-транспортну 1
дорожньо-транспортну мережу 1
з проекту 2
проекту програми 1
програми підготовки 2
підготовки виключать. 1
виключать. Витрати 1
формування дивізії 1
дивізії заплановано 1
заплановано у 1
27 млрд 1
млрд злотих 1
злотих (7,1 1
(7,1 млрд 1
млрд дол. 6
дол. ЗДА) 1
ЗДА) протягом 1
наступних 10 5
10 років. 13
років. Витрати 1
Витрати палива 1
палива на 3
на вироблення 1
вироблення 1 1
1 Гкал 1
Гкал тепла 1
тепла в 4
в комунальній 1
комунальній теплоенергетиці 1
теплоенергетиці становлять 1
становлять 160–180 1
160–180 кг 1
кг у.п., 1
у.п., в 1
в розвинутих 1
країнах — 3
— 145–150 1
145–150 кг. 1
кг. Витрачав 1
Витрачав свої 1
свої особисті 1
особисті заощадження 1
заощадження (2 1
тис. доларів), 1
доларів), видав 1
видав брошуру 1
брошуру про 1
діяльність УЧХ 1
УЧХ в 1
в Женеві. 2
Женеві. Витрачати 1
Витрачати час 1
бути людиною, 1
людиною, допоможуть 1
допоможуть йому 2
йому краще 1
краще зрозуміти 2
зрозуміти людство, 1
людство, він 1
бажає заподіяти 1
заподіяти неприємності 1
неприємності земному 1
земному світу. 1
світу. Витрачаючи 1
Витрачаючи більшу 1
своїх сил 2
сил на 4
на Аламут, 1
Аламут, пишучи 1
пишучи релігійні 1
релігійні твори 1
і розробляючи 2
розробляючи доктрини 1
доктрини для 1
свого ордена, 1
ордена, Саббах 1
Саббах ніколи 1
ніколи більше 3
свою фортецю 1
фортецю за 1
за життя. 3
життя. Витримав, 1
Витримав, щоб 1
щоб після 4
звільнення 11 1
11 лютого 7
лютого 1955 3
1955 року 18
року знову 10
знову взятися 1
взятися за 3
роботу — 1
— працю 1
працю священика 1
священика з 2
з щоденним 1
щоденним служінням 1
служінням Богові 1
Богові й 2
й людям. 1
людям. Витримування 1
Витримування під 1
тиском доцільне, 1
доцільне, поки 1
поки полімер 1
полімер в 1
в формувальній 1
формувальній порожнині 1
порожнині знаходиться 1
у розплавленому 1
розплавленому стані, 1
стані, тому 1
тому глибину 1
глибину впускного 1
впускного ливника 1
ливника зазвичай 1
зазвичай вибирають 2
вибирають з 2
урахуванням заданої 1
заданої усадки, 1
усадки, але 1
але меншою 1
меншою за 5
за товщину 1
товщину стінки 1
стінки виробу. 1
виробу. Витягти 1
Витягти його 1
можна шляхом 2
шляхом порівняння 2
порівняння отриманого 1
отриманого графа 1
графа з 1
з вихідним; 1
вихідним; існують 1
і способи 2
способи упевнитися 1
упевнитися в 1
тому, чи 1
було якесь 1
якесь повідомлення 1
повідомлення закодовано 1
закодовано в 1
в графі 2
графі без 1
використання вихідного 1
вихідного — 1
— докладніше 1
докладніше витяг 1
витяг описано, 1
описано, наприклад, 1
наприклад, в. 1
в. ВИ́ТЯЖКА 1
ВИ́ТЯЖКА - 1
- форма 1
форма фармацевтичних 1
фармацевтичних препаратів. 1
препаратів. Вихід 1
Вихід було 1
29 вересня 6
вересня 2009 2
року. Вихід 2
Вихід виводив 1
на вузьку 1
вузьку доріжку, 1
доріжку, що 1
що веде 9
до берега 4
берега через 1
через тріщину 1
тріщину в 1
в скелі. 1
скелі. Вихід 1
Вихід газети 1
газети на 4
на міжнародний 3
міжнародний ринок 1
ринок збігся 1
збігся з 4
її перетворенням. 1
перетворенням. Вихід 1
Вихід зі 1
станції розташований 1
її північному 1
північному торці. 1
торці. Вихід 1
Вихід з 2
ладу обладнання 1
обладнання призвів 1
до цементації 1
цементації свердловини 1
свердловини й 2
й початку 1
початку буріння 1
буріння нової. 1
нової. Вихід 1
ладу одного 2
одного процесора 1
процесора призводить 1
до некоректної 1
некоректної роботи 2
роботи всієї 1
всієї системи 2
системи і 6
вимагає перезавантаження 1
перезавантаження всієї 1
системи для 5
для відключення 2
відключення несправного 1
несправного процесора. 1
процесора. Вихідий 1
Вихідий сигнал 1
сигнал (U 1
(U вих 1
вих ) 1
) цих 1
цих перетворювачів 1
перетворювачів формується 1
формується у 1
вигляді напруги 1
напруги змінного 1
змінного струму, 1
що виключає 4
виключає необхідність 1
необхідність застосування 1
застосування мостових 1
мостових схем 1
схем і 2
і додаткових 1
додаткових перетворювачів. 1
перетворювачів. Вихід 1
Вихід манґи 1
манґи завершився 1
завершився 15 1
червня 2020 5
Вихід на 1
поверхню обладнано 1
обладнано ескалатором, 1
ескалатором, стаціонарними 1
стаціонарними сходами 1
сходами і 1
і ліфтом 1
ліфтом для 1
з обмеженими 4
обмеженими можливостями. 2
можливостями. Вихідні 1
Вихідні хімікати 1
хімікати для 1
отримання цільової 1
цільової речовини 1
речовини зазвичай 1
зазвичай підбираються 1
підбираються таким 1
щоб вони 16
вони реагували 1
реагували із 1
із утворенням 2
утворенням необхідного 1
необхідного продукту 1
продукту за 1
короткий проміжок 2
проміжок часу 4
часу та 7
з високою 15
високою специфічністю. 1
специфічністю. Вихід 1
Вихід нової 1
нової лінійки 2
лінійки плеєрів 1
плеєрів iPod-Touch, 1
iPod-Touch, створив 1
створив хвилю 1
хвилю ажіотажу 1
ажіотажу серед 1
виробників медіаплеєрів, 1
медіаплеєрів, які 1
які почали 7
почали розробляти 4
розробляти власні 1
власні моделі 1
моделі сенсорних 1
сенсорних плеєрів. 1
плеєрів. Вихід 1
Вихід один 1
— залучити 1
залучити до 3
до процесу 3
процесу домовленостей 1
домовленостей тренера. 1
тренера. Вихід 1
Вихід почався 1
почався о 1
о 6 1
6 годині 1
годині 14 2
14 хвилин, 1
хвилин, майже 1
на годину 5
годину раніше 1
раніше запланованого 1
запланованого часу. 1
часу. Вихід 1
Вихід Росії 1
Росії з 5
з війни 2
війни повторно 1
повторно врятував 1
врятував Пруссію 1
Пруссію від 1
від повної 1
повної поразки. 1
поразки. », 1
», вихід 2
вихід серіалу 1
серіалу на 2
на американському 5
американському телевізійному 1
телевізійному каналі 1
каналі HBO. 1
HBO. Вихід 1
Вихід у 1
другу за 1
рівнем лігу 1
лігу призвів 1
що клубу 1
клубу знадобився 1
знадобився новий 1
новий стадіон 3
стадіон (старий 1
(старий «Стадіон 1
«Стадіон імені 1
імені Дітмара 1
Дітмара Гоппа» 1
Гоппа» був 1
був розрахований 3
на 6000 1
6000 глядачів). 1
глядачів). », 1
вихід якого 1
якого викликав 1
викликав навколо 1
себе чимало 1
чимало критики. 1
критики. Вихлопна 1
Вихлопна труба 1
труба встановлюється 1
встановлюється на 5
на трансформаторах 1
трансформаторах з 1
з розширювачем, 1
розширювачем, хоча 1
хоча треба 1
треба зауважити, 1
всі виробники 1
виробники встановлюють 1
встановлюють на 3
свої трансформатори 1
трансформатори вихлопні 1
вихлопні труби, 1
труби, вважаючи 1
їх малоефективними. 1
малоефективними. Виховав 1
Виховав плеяду 1
плеяду видатних 1
видатних співаків, 1
співаків, його 1
його методика 1
методика викладання 1
викладання має 1
має наукове 2
наукове та 2
та практичне 2
практичне значення. 2
значення. Виховав 1
Виховав цілу 1
цілу плеяду 1
плеяду висококваліфікованих 1
висококваліфікованих фахівців 2
фахівців і 1
і керівників 4
керівників енергетичною 1
енергетичною галуззю. 1
галуззю. Вихована 1
Вихована в 1
лісі старезною 1
старезною чарівницею 1
чарівницею Флорою, 1
Флорою, давньою 1
давньою подругою 2
подругою Лицаря-черепа. 1
Лицаря-черепа. Вихованець 1
Вихованець дитячих 1
дитячих команд 1
команд «Кюттіген» 1
«Кюттіген» та 1
« Вихованець 4
Вихованець дитячо-юнацької 1
дитячо-юнацької команди 1
команди «Зірочка» 1
«Зірочка» (Новочеркаськ), 1
(Новочеркаськ), тренер 1
тренер Костянтин 1
Костянтин Васильович 1
Васильович Горячев 1
Горячев та 1
та ОШІСП-10 1
ОШІСП-10 (Ростова-на-Дону), 1
(Ростова-на-Дону), тренер 1
тренер Володимир 1
Володимир Назарович 1
Назарович Гаврилов. 1
Гаврилов. Вихованець 1
Вихованець місцевого 1
місцевого клубу 2
клубу «Беєрсхот». 1
«Беєрсхот». Вихованець 1
Вихованець СДЮШОР 1
СДЮШОР «Карпати» 1
«Карпати» (тренер 1
(тренер — 1
— Ярослав 2
Ярослав Кікоть). 1
Кікоть). Вихованець 1
Вихованець футбольного 1
клубу «Клуб 1
«Клуб Ремо», 1
Ремо», дебютував 1
першій команді 1
команді 24 1
лютого 2010 3
року. Вихованець 1
Вихованець футбольної 11
клубу «Алзіра». 1
«Алзіра». Вихованець 1
клубу «Атлетіко 1
«Атлетіко Букараманга». 1
Букараманга». Вихованець 1
клубу «Ауерсмахер». 1
«Ауерсмахер». Вихованець 1
клубу «АФК-УОР» 1
«АФК-УОР» Маріуполь. 1
Маріуполь. Вихованець 1
клубу «Голдбергер». 1
«Голдбергер». Вихованець 1
клубу «Депортіво 3
«Депортіво Вікторія». 1
Вікторія». Вихованець 1
клубу «Корінтіанс 1
«Корінтіанс Алагоано». 1
Алагоано». Вихованець 1
клубу «Оберена». 1
«Оберена». Вихованець 1
клубу «Пергокрема». 1
«Пергокрема». Вихованець 1
клубу «Шабаб 1
«Шабаб Аль-Ордон». 1
Аль-Ордон». Вихованець 1
школи місцевого 1
клубу «Сінья 1
«Сінья 1914». 1
1914». Вихованець 1
Вихованець хокейної 1
хокейної школи 1
школи «Північна 1
«Північна Зірка» 1
Зірка» (Москва). 1
(Москва). Вихованець 1
Вихованець школи 1
школи нижчолігового 1
нижчолігового футбольного 1
клубу «Зрив» 1
«Зрив» (Хожув). 1
(Хожув). Вихованець 1
Вихованець юнацьких 6
юнацьких команд 9
команд місцевих 1
місцевих футбольних 1
футбольних клубів 5
клубів «Вікторія» 1
«Вікторія» і 1
і «Бетіс», 1
«Бетіс», а 1
а 2009 1
до клубної 1
клубної системи 1
системи « 3
команд «Стубиця», 1
«Стубиця», «Загорець» 1
«Загорець» (Крапина) 1
(Крапина) та 1
та «Оротекс». 1
«Оротекс». Вихованець 1
команд футбольних 4
клубів «Ауррера 1
«Ауррера Ондарроа» 1
Ондарроа» та 1
клубів «Вадгейм» 1
«Вадгейм» та 1
та «Хоянг». 1
«Хоянг». Вихованець 1
клубів «Деспортіво 1
«Деспортіво Бразіл» 1
Бразіл» і 1
клубів «Леманс» 1
«Леманс» та 1
« Вихований 1
Вихований на 1
на традиціях 1
традиціях еллінської 1
еллінської культури. 1
культури. Вихованка 1
Вихованка кінно-спортивного 1
кінно-спортивного комплексу 1
комплексу «Тракен», 1
«Тракен», майстер 1
майстер спорту 6
спорту міжнародного 2
міжнародного класу 3
класу Ольга 1
Ольга Герасименко 1
Герасименко у 1
стала абсолютною 1
абсолютною чемпіонкою 1
чемпіонкою України 1
з виїздки. 1
виїздки. Вихованка 1
Вихованка середньої 1
школи № 17
№ 22 3
22 міста 1
міста Борисова. 1
Борисова. Виховання 1
Виховання здійснювалося 1
здійснювалося на 3
на національних 2
національних засадах 1
засадах та 1
в дусі 6
дусі православної 1
православної віри, 1
віри, оборонцями 1
оборонцями якої 1
якої і 3
мали бути 9
бути вихованці 1
вихованці школи. 1
школи. Виховання, 1
Виховання, навчання 1
навчання відбувалося 1
відбувалося за 3
за виробленою 1
виробленою батьком 1
батьком програмою. 1
програмою. Виховання 1
Виховання спортсменів 1
спортсменів проводиться 1
за спеціальною 1
спеціальною системою, 1
містить у 11
собі як 4
як фізичний, 1
фізичний, так 1
і патріотично-духовний 1
патріотично-духовний компоненти. 1
компоненти. Вихованці 1
Вихованці школи 1
школи є 3
є активними 1
активними учасниками 2
учасниками обласних 1
обласних оглядів-конкурсів 1
оглядів-конкурсів та 1
та олімпіад. 1
олімпіад. Вихованцями 1
Вихованцями Харківського 1
Харківського колегіуму 1
колегіуму були 1
були зокрема 1
зокрема київський 1
київський митрополіт 1
митрополіт — 1
— Виховувався 1
Виховувався в 1
в Гірському 1
Гірському кадетському 1
кадетському корпусі, 1
корпусі, а 1
у дворянському 1
дворянському полку 1
полку при 1
при 2 1
2 кадетському 1
кадетському корпусі. 1
корпусі. Виховувався 1
Виховувався спочатку 1
спочатку вдома, 1
вдома, а 1
у Харківській 1
Харківській гімназії. 1
гімназії. Виховувався 1
Виховувався у 3
у багатодітній 4
багатодітній родині, 2
родині, змалечку 1
змалечку привчився 1
привчився працювати, 1
працювати, закінчив 1
закінчив Качурівську 1
Качурівську ЗОШ. 1
ЗОШ. Виховувався 1
великій родині 1
родині дядька 2
дядька Шихаба. 1
Шихаба. Виховувався 1
дядька ( 1
( հորեղբայր, 1
հորեղբայր, брат 1
брат батька). 1
батька). Виховувала 1
Виховувала дівчаток 1
дівчаток у 2
у строгому 1
строгому дусі, 1
дусі, особисто 1
особисто підбирала 1
підбирала для 1
них викладачів, 1
викладачів, стежила 1
стежила за 2
за успіхами. 1
успіхами. Виховує 1
Виховує двох 2
двох доньок 3
доньок та 4
та сина. 3
сина. Виховує 1
синів (2006 1
(2006 та 1
та 2014 1
р. н.). 2
н.). Виховують 1
Виховують дочку, 1
дочку, Дженесіс, 1
Дженесіс, яку 1
яку вони 11
вони всиновили 1
всиновили у 1
жовтні 2011. 1
2011. Виходив 1
Виходив на 1
поле нерегулярно, 2
нерегулярно, проте 1
проте мав 1
мав середню 1
рівні 0,43 2
0,43 голу 2
першості. Виходив 1
Виходив також 1
також під 12
назвою «Дата 1
«Дата Туташхіа» 1
Туташхіа» ( 1
). Виходив 1
Виходив у 1
у 1927—1934 1
1927—1934 роках. 1
роках. » 1
» виходив 2
виходив у 5
у 1975—1977 1
1975—1977 роках, 1
а нова 1
нова версія 3
версія серіалу 1
серіалу « 7
у перекладах 1
перекладах французькою 1
французькою і 3
російською мовами. 8
мовами. Виходили 1
Виходили навіть 1
навіть зошити 1
зошити для 1
для школярів 1
школярів з 2
її зображенням. 1
зображенням. Виходили 1
Виходили полями, 1
полями, під 1
час відходу 1
відходу їм 1
їм сприяв 1
сприяв густий 1
густий туман. 1
туман. Виходило, 1
Виходило, що 1
питання у 2
у людини, 2
людини, на 2
на чому 3
чому він 4
він їздить, 1
їздить, доводилося 1
доводилося відповідати 2
відповідати тавтологією. 1
тавтологією. Виходи 1
Виходи південного 1
південного вестибюля 1
вестибюля вбудовані 1
вбудовані в 2
в житлові 1
житлові будинки. 2
будинки. Виходи 1
Виходи трубок 1
трубок вибуху 1
вибуху на 3
на земну 2
земну поверхню 1
поверхню бувають 1
бувають правильної 1
правильної округлої 1
округлої чи 1
чи овальної 1
овальної форми 3
з гладкими 1
гладкими чи 1
чи зрізаними 1
зрізаними межами. 1
межами. Виходить 1
Виходить альбом 1
альбом «Третьего 1
«Третьего Ангела» 1
Ангела» під 1
назвою «Китайский 1
«Китайский танк». 1
танк». Виходить 1
Виходить до 1
першого рейтингового 1
рейтингового фіналу 1
фіналу (Mercantile 1
(Mercantile Credit 1
Credit Classic), 1
Classic), де 1
де програє 1
програє Стіву 1
Стіву Девісу 1
Девісу 11-13. 1
11-13. Виходить 1
Виходить з 2
з 1988 3
1988 року. 8
року. Виходить 1
жовтня 1926 2
1926 року. 4
року. Виходить, 1
Виходить, мене 1
мене можна 1
назвати сином 1
сином кочів'я. 1
кочів'я. Виходить 1
Виходить на 1
на берег 10
берег тільки 1
період парування 1
парування — 1
у лютому—березні. 1
лютому—березні. Виходить 1
Виходить о 1
о 18:00 1
18:00 за 1
за московським 2
московським часом, 1
часом, в 1
в 17:00 1
17:00 — 1
за київським 2
київським часом. 1
часом. Виходить 1
Виходить чотири 1
чотири рази 12
рази на 11
рік. Виходить 1
Виходить щоквартально 1
щоквартально з 1
з 1992 9
року. Виходом 1
Виходом На 1
На всеукраїнську 1
всеукраїнську читацьку 1
читацьку аудиторію 1
аудиторію вийшла 1
з віршами 1
віршами в 1
в альманасі 1
альманасі «Вітрила» 1
«Вітрила» (К.: 1
(К.: Молодь, 1
Молодь, 1968). 1
1968). Виходячи 1
Виходячи з 6
його розуміння 1
розуміння філософії 1
філософії як 2
як «філософії 1
«філософії практики», 1
практики», вони 1
вони відкинули 1
відкинули поділ 1
поділ марксистської 1
марксистської філософії 1
філософії на 1
на діалектичний 1
діалектичний та 1
та історичний 2
історичний матеріалізм. 1
матеріалізм. Виходячи 1
з повідомлень 1
повідомлень Самгук 1
Самгук Сагі, 1
Сагі, можна 1
можна відзначити, 1
що першими 2
першими вонхва 1
вонхва були 1
були жінки. 2
жінки. Виходячи 1
з принципу 2
принципу соціального 1
соціального натуралізму, 1
натуралізму, вчений 1
вчений запропонував 1
запропонував «соціально-натуралістичну 1
«соціально-натуралістичну концепцію 1
концепцію соціопатії 1
соціопатії людини». 1
людини». Виходячи 1
що Facebook 1
Facebook Ireland 2
Ireland сплачує 1
сплачує деякий 1
деякий податок, 1
податок, фактичний 1
фактичний мінімальний 1
мінімальний податок 1
податок США 1
для Facebook 1
Ireland становитиме 1
становитиме близько 1
близько 11%. 1
11%. Виходячи 1
цих даних, 3
даних, військові 1
військові аналітики 1
аналітики прогнозували 1
прогнозували японську 1
японську агресію 1
агресію проти 1
СРСР, вважаючи 1
вважаючи напад 1
напад на 12
на британські 3
британські колонії 1
колонії й 1
й США 1
США малоймовірними. 1
малоймовірними. Виходячи 1
з цього, 1
цього, повний 1
повний буквальний 1
буквальний переклад 1
переклад імені 1
імені «Сін 1
«Сін Тянь» 1
Тянь» означатиме 1
означатиме «відрубане 1
«відрубане (або» 1
(або» покаране 1
покаране «) 1
«) небо». 1
небо». Вихровий 1
Вихровий метод 1
метод полягає 1
що заготовка 1
заготовка встановлюється 1
встановлюється у 3
у патроні 1
патроні або 1
у центрах, 1
центрах, наприклад, 1
наприклад, на 5
на токарному 1
токарному верстаті. 1
верстаті. Вишгород 1
Вишгород поступово 1
поступово ставав 1
ставав важливим 1
важливим елементом 3
елементом системи 1
системи оборони 1
оборони давньоруської 1
давньоруської держави 1
держави і 15
і значним 1
значним осередком 1
осередком господарської 1
господарської діяльності. 4
діяльності. Вишгородський 1
Вишгородський пам'ятник 1
пам'ятник Т. 1
Г. Шевченку 1
Шевченку розташований 1
розташований біля 3
біля будинку 2
культури «Енергетик» 1
«Енергетик» (просп. 1
(просп. Мазепи, 1
Мазепи, 9). 1
9). Вишиваються 1
Вишиваються в 1
в жіночих 2
жіночих сорочках 1
сорочках такого 1
такого типу: 1
типу: полик, 1
полик, рукав, 1
рукав, дуди, 1
дуди, комір 1
комір і 2
і погрудки 1
погрудки (дві 1
(дві паралельні 1
паралельні поздовжні 1
поздовжні смуги 2
смуги спереду 1
спереду і 5
і ззаду 6
ззаду сорочки 1
сорочки (не 1
(не завжди)). 1
завжди)). Вишивки 1
Вишивки були 1
були відомі 10
відомі ще 3
в II 2
е. Вишивки 1
Вишивки сорочок 1
сорочок були 1
були набагато 3
набагато густішими, 1
густішими, пасма 1
пасма на 1
на рукавах 1
рукавах зближені 1
зближені одне 1
одне до 5
одного, могла 1
бути заповнена 1
заповнена і 1
і ціла 1
ціла площа 1
площа рукава. 1
рукава. Вишикували 1
Вишикували хлопців, 1
хлопців, підходить 1
підходить німець 1
німець питає: 1
питає: «Комсомолець?» 1
«Комсомолець?» Вишикуване 1
Вишикуване таким 1
чином військо 1
військо посунулось 1
посунулось до 1
до Сантавариса, 1
Сантавариса, звідки 1
звідки окремі 1
його відділи 1
відділи стали 1
стали здійснювати 1
здійснювати напади 2
на зайняті 1
зайняті сельджуками 1
сельджуками сусідні 1
сусідні міста 1
міста - 1
- Полівот, 1
Полівот, Кедрея, 1
Кедрея, Аморій, 1
Аморій, Піманин. 1
Піманин. Виші 1
Виші США 1
США можна 1
три типи, 1
типи, представники 1
представники яких, 1
яких, як 2
правило, сильно 1
сильно відрізняються 2
відрізняються один 4
від одного, 6
одного, головним 1
і атмосфері. 1
атмосфері. Вишкіл 1
Вишкіл — 1
— слово 2
слово українського 1
українського походження, 1
походження, яке 1
яке утворилося 2
утворилося від 1
від дієслова 4
дієслова «вишколити», 1
«вишколити», а 1
а те 2
те у 2
чергу від 2
« Вишневецький 1
Вишневецький хотів, 1
хотів, використовуючи 1
використовуючи і 1
і тактичну 1
тактичну і 1
і психологічну 1
психологічну перевагу, 1
перевагу, вдарити 1
вдарити кіннотою 1
кіннотою на 1
на табір. 1
табір. Вишневий 1
Вишневий сад: 1
сад: комедія 1
комедія на 1
4 дії 2
дії / 1
/ А. 2
П. Чехов; 1
Чехов; пер. 1
з рос. 2
рос. А. 1
А. Панча. 1
Панча. Вишукує 1
Вишукує раціональні 1
раціональні шляхи 1
шляхи збереження 1
збереження й 2
й охорони 2
охорони флори, 1
флори, а 2
також одержання 1
одержання й 1
й узагальнення 1
узагальнення нових 1
нових знань 1
знань про 4
про світ 2
світ рослин 1
рослин у 3
всіх проявах 1
проявах його 1
його існування. 2
існування. «Вища 1
«Вища особистість» 1
особистість» і 1
і держава 2
держава за 1
за Муссоліні 1
Муссоліні — 1
один або 12
або декілька 3
декілька індивідів. 1
індивідів. Вища 1
Вища педагогічна 1
педагогічна освіта 1
освіта України: 1
України: історія, 1
історія, сьогодення 1
сьогодення та 1
та перпективи 1
перпективи розвитку. 1
розвитку. Вище 1
Вище верхньої 1
верхньої межі 2
межі лісу 1
лісу сформувалося 1
сформувалося типове 1
типове криволісся 1
криволісся із 1
із сосни 1
сосни гірської, 1
гірської, вільхи 1
вільхи зеленої 1
зеленої та 1
та ялівцю 1
ялівцю сибірського 1
сибірського в 1
в комплексі 2
комплексі з 1
з луками, 1
луками, чагарничковими 1
чагарничковими угрупованнями, 1
угрупованнями, мозаїкою 1
мозаїкою мохів 1
мохів та 1
та лишайників. 1
лишайників. Вище 1
Вище духовенство 1
духовенство не 1
не мало 13
мало національної 1
національної свідомости, 1
свідомости, користувалося 1
користувалося польською 1
польською або 1
або латиною. 1
латиною. Вище 1
Вище за 1
течією знаходиться 1
знаходиться міст 1
міст Білої 1
Білої троянди, 1
троянди, нижче 1
нижче — 3
— міст 1
міст тисячоліття 1
тисячоліття Литви. 1
Литви. Вищезгаданий 1
Вищезгаданий термін 1
термін "чумний 1
"чумний хрест" 1
хрест" (Pestkreuz 1
(Pestkreuz ) 1
) вводить 1
вводить в 1
в оману, 1
оману, оскільки 1
оскільки crucifixi 1
crucifixi dolorosi 1
dolorosi з'явився 1
з'явився незабаром 1
після 1300 1
1300 року, 1
року, тобто 2
до спалаху 1
спалаху великої 1
великої чуми 1
чуми в 2
Західній Європі. 4
Європі. Вище 1
Вище згадані 1
згадані 45 1
45 і 1
і 303 1
303 батальйони 1
батальйони німецької 1
німецької поліції 2
поліції порядку 1
порядку ( 1
це військові 1
підрозділи Третього 1
Третього Рейху, 1
Рейху, у 1
яких служили 1
служили тільки 1
тільки німці 1
німці і 1
і які 10
сформовані на 1
території Німеччини 1
Німеччини до 2
початку війни 10
з СРСР. 3
СРСР. Вищезгадані 1
Вищезгадані обставини 1
обставини зумовили 1
зумовили те, 1
що українська 2
українська мова 4
мова в 3
США зазнала 2
зазнала інтерференції 1
інтерференції англійської 1
англійської мови 4
мови на 5
на фонологічному, 1
фонологічному, граматичному 1
граматичному та 1
та лексичному 1
лексичному рівнях. 1
рівнях. Вище, 1
Вище, на 1
захід в 1
в сторону 9
сторону с. 1
с. Красне 1
Красне і 1
с. Черемошне 1
Черемошне ще 1
одна частина 2
частина села, 1
села, що 3
називається Кальнишівка. 1
Кальнишівка. Вище 1
Вище по 1
по схилу 2
схилу тягнеться 1
тягнеться лісова 1
лісова смуга, 1
смуга, яку 1
яку утворюють 2
утворюють дерева 1
дерева в'яза, 1
в'яза, ясена, 1
ясена, дуба. 1
дуба. Вище 1
Вище розташовуються 1
розташовуються пояси 1
пояси полинно-типчакових 1
полинно-типчакових і 1
і ковилово-типчакових 1
ковилово-типчакових степів 1
степів у 1
у поєднанні 8
поєднанні із 1
із галофітними 1
галофітними луками. 1
луками. Вищий 1
Вищий виконавчий 1
виконавчий орган, 1
орган, збирається 1
збирається один 2
рік, щоб 1
щоб підвести 1
підвести підсумки 1
підсумки роботи 1
роботи минулого 1
минулого року 3
і встановити 3
встановити цілі 1
наступний рік. 2
рік. Вищий 1
Вищий орган 2
орган виконавчої 2
виконавчої влади 6
влади — 10
— уряд. 1
уряд. Вищий 1
— конгрес 1
конгрес (Kongres), 1
(Kongres), між 1
між конгресами 1
конгресами — 1
— республіканська 1
республіканська рада 1
рада (republiková 1
(republiková rada). 1
rada). Вищий 1
Вищий шар 1
шар римлян, 1
римлян, як 1
раніше, складали 1
складали сенатори 1
сенатори - 1
- «кращі 1
«кращі люди» 1
люди» з 1
з заможних 1
заможних землевласників. 1
землевласників. Вищим 1
Вищим керівним 1
керівним органом 4
органом є 4
є Рада 1
Рада керівників 1
керівників статистичних 1
статистичних служб 1
служб держав-учасниць 1
держав-учасниць Співдружності. 1
Співдружності. Вищим 1
Вищим органом 1
органом студентського 1
студентського самоврядування 2
самоврядування в 9
в БДМУ 1
БДМУ є 1
є конференція 1
конференція студентів 1
студентів Університету. 1
Університету. Вищі 1
Вищі рівні 1
рівні розвитку 4
розвитку естетичного 1
естетичного почуття 1
почуття виявляються 1
виявляються в 3
в почуттях 2
почуттях високого, 1
високого, піднесеного, 1
піднесеного, трагічного, 1
трагічного, комічного, 1
комічного, гумору. 1
гумору. Вищі 1
Вищі щаблі 1
щаблі адміністративної 1
адміністративної влади 1
влади зайняли 1
зайняли російські 1
російські чиновники. 1
чиновники. «Ви 1
«Ви що 1
що зібралися 1
зібралися мене 1
мене ховати?» 1
ховати?» Вищої 1
Вищої освіти 1
освіти у 5
у Латвії 3
Латвії стосувалися 1
стосувалися й 1
й певні 1
певні ініціативи 1
ініціативи міністра 1
міністра Карліса 1
Карліса Шадурскіса. 1
Шадурскіса. Вищою 1
Вищою судовою 1
судовою інстанцією 1
інстанцією у 1
всіх справах 1
справах був 1
був король. 1
король. Вищу 1
Вищу освіту 4
освіту вона 2
вона здобуває 1
здобуває в 1
в Омському 1
Омському та 1
та Ленінградському 1
Ленінградському медичних 1
медичних інститутах, 1
інститутах, закінчивши 1
закінчивши лікувальний 1
лікувальний факультет 1
факультет 1933 1
року. Вищу 1
освіту має 9
має 12,3% 1
12,3% усього 1
усього населення. 9
населення. Вищу 2
має 17,4% 1
17,4% усього 1
освіту отримав 6
у Дніпропетровському 1
Дніпропетровському інституті 1
інституті інженерів 1
інженерів залізничного 5
транспорту (ДІІЗТ) 1
(ДІІЗТ) за 1
спеціальністю «прикладна 2
«прикладна математика.» 1
математика.» Виявив 1
Виявив значну 1
значну зовнішню 1
зовнішню активність, 1
активність, намагаючись 1
намагаючись відновити 1
відновити втрачені 1
втрачені землі. 1
землі. Виявилася, 1
Виявилася, що 1
що непогано 1
непогано продається 1
продається зображення 1
зображення шведської 1
шведської оголеної 1
оголеної натури. 1
натури. Виявилось, 1
Виявилось, що 1
що монахи 1
монахи під 1
впливом Дракули 1
Дракули збожеволіли 1
збожеволіли і 1
і почали 12
почали поклонятись 1
поклонятись дияволу, 1
дияволу, а 1
а вмираючий 1
вмираючий брат 1
брат Альберто 1
Альберто — 1
— єдиний, 2
не підкорився 1
підкорився вампіру. 1
вампіру. Виявилося 1
Виявилося також, 1
що крім 4
крім Бетмена 1
Бетмена уцілів 1
уцілів лише 1
лише сіамський 1
сіамський кіт. 1
кіт. Виявилося, 1
Виявилося, це 1
просто чудове 1
чудове кіно!» 1
кіно!» Виявилося, 1
Виявилося, що 6
він просто 6
просто зрадив 1
зрадив свій 1
свій колектив, 1
колектив, в 1
в пошуках 18
пошуках слави 1
слави і 3
і успіху 2
успіху переметнувшись 1
переметнувшись в 1
в стан 9
стан «непереможних». 1
«непереможних». Виявилося, 1
він служив 9
служив Глену 1
Глену Баскервілю, 1
Баскервілю, про 1
що дізнався 1
дізнався після 1
після викриття 1
викриття Джека. 1
Джека. Виявилося, 1
той день 7
день в 7
в магазині 2
магазині чергувала 1
чергувала сама 1
сама Аннетт 1
Аннетт Генсон. 1
Генсон. Виявилося, 1
що Кессі 1
Кессі нікуди 1
не переїжджала, 1
переїжджала, адже 1
адже Олівер 1
Олівер з 1
з ревнощів 1
ревнощів замурував 1
замурував її 1
її заживо 1
заживо всередині 1
всередині стародавнього 1
стародавнього шраму. 1
шраму. Виявилося, 1
при падінні 2
падінні пістолета 1
пістолета на 1
на п'яту, 1
п'яту, пластикове 1
пластикове руків'я 1
руків'я могло 1
могло розбитися, 1
розбитися, а 1
а пружина 1
пружина курка 1
курка могла 1
могла випасти. 1
випасти. Виявилося, 1
у виробничих 3
виробничих умовах 1
умовах ефективність 1
ефективність респіраторів 1
респіраторів значно 1
значно нижче, 1
нижче, ніж 4
в лабораторних. 1
лабораторних. Виявити 1
Виявити їх 1
тільки зупинившись, 1
зупинившись, якщо 1
якщо мати 1
мати при 2
цьому капсулу 1
капсулу з 1
з дитиною 5
дитиною під 1
назвою BB 1
BB (Bridge 1
(Bridge Baby). 1
Baby). Виявити 1
Виявити підслуховування 1
підслуховування можливо 1
можливо за 1
за наявністю 1
наявністю високочастотного 1
високочастотного сигналу 1
сигналу в 3
в телефонній 2
телефонній лінії. 1
лінії. Виявлена 1
Виявлена в 1
час вибухових 1
вибухових робіт 1
робіт у 13
у кар'єрах 1
кар'єрах біля 1
біля станції 2
станції Орешець. 1
Орешець. Виявлена 1
Виявлена ними 1
ними вразливість 1
вразливість в 1
в протоколі 1
протоколі рукостискання 1
рукостискання дозволяє 1
дозволяє примусити 1
примусити клієнта 1
клієнта повторно 1
повторно використати 1
використати вже 1
вже наявний 1
наявний ключ 1
ключ шифрування. 2
шифрування. Виявлені 1
Виявлені кераміка, 1
кераміка, бронзова 1
бронзова сюлгама 1
сюлгама 6—7 1
6—7 сторіччя 1
сторіччя та 1
інше. Виявлені 1
Виявлені на 2
на кам'янистому 1
кам'янистому плато 1
плато серед 2
серед низької 1
низької трав'янистої 1
трав'янистої рослинності. 1
рослинності. Виявлені 1
на селищі 1
селищі фрагменти 1
фрагменти кераміки 1
кераміки належали 1
належали ліпним 1
ліпним горщикам 1
горщикам великого 1
великого діаметра 1
діаметра з 1
з прямою 3
прямою високою, 1
високою, розхиленою 1
розхиленою назовні 1
назовні шийкою 1
шийкою та 1
та опуклим 1
опуклим тулубом. 1
тулубом. Виявлені 1
Виявлені ресурси 1
ресурси стибію 1
стибію оцінені 1
оцінені в 1
в 35 1
35 країнах 1
країнах світу 3
і становлять 1
становлять 7,6 1
7,6 млн 1
млн т, 4
т, з 2
яких понад 4
% припадає 3
п'ять країн: 1
країн: Китай 1
Китай — 1
— 42 4
42 %, 1
%, Таджикистан 1
Таджикистан — 1
10 %, 1
%, Росію 1
Росію — 2
— 8 9
8 %, 2
%, Болівію 1
Болівію і 1
і Таїланд 1
Таїланд — 1
по 6 10
6 %. 3
%. Виявлені 1
Виявлені також 1
також 2 1
2 родов. 1
родов. газу 1
газу на 8
на плато 6
плато Корат, 1
Корат, приурочені 1
до вапняків 1
вапняків пермі. 1
пермі. Виявлено 1
Виявлено свідчення 1
свідчення контактів 1
контактів з 6
з племенами 2
племенами трипільської 1
трипільської культури 1
культури етапу 1
етапу «А», 1
«А», «В-1». 1
«В-1». Виявлено 1
Виявлено у 1
багатьох рослин. 1
рослин. Виявляється 1
Виявляється — 1
— більш 9
ніж 50%, 1
50%, якщо 1
якщо учнів 1
учнів більш 1
ніж 23. 1
23. Виявляється, 1
Виявляється, Емілії 1
Емілії більше 1
більше трьохсот 1
трьохсот років 1
від роду, 1
роду, хоча 1
хоча виглядає 1
виглядає вона 1
вона років 1
на 35. 1
35. Секрет 1
Секрет її 1
її вічної 1
вічної молодості 1
молодості в 1
в чарівному 1
чарівному засобі, 1
засобі, який 1
який придворний 1
придворний алхімік 1
алхімік Макропулос 1
Макропулос приготував 1
приготував для 2
для імператора 1
імператора Рудольфа. 1
Рудольфа. Виявляється 1
Виявляється професор 1
професор шукав 1
шукав шлях 1
до омолодження, 1
омолодження, щоб 1
щоб одружитися 3
одружитися з 14
з молодою 7
молодою жінкою. 1
жінкою. Виявляється 1
Виявляється у 1
нього посттравматичний 1
посттравматичний синдром 1
синдром після 1
після «Битви 1
«Битви на 1
на лінії». 1
лінії». Виявляється, 1
Виявляється, Фермер 1
Фермер — 1
син Конрейда, 1
Конрейда, якого 1
якого всі 2
всі вважали 3
вважали загиблим, 1
загиблим, і 1
і справжній 1
справжній спадкоємець 1
спадкоємець трону. 1
трону. Виявляється, 1
Виявляється, Шо 1
Шо 11 1
років, Дайто 1
Дайто ледь 1
ледь старший, 1
старший, а 1
а Ейч 1
Ейч — 1
— дівчина. 1
дівчина. Виявляється, 1
Виявляється, що 9
що батько 7
батько Гери, 1
Гери, Чам 1
Чам Сіндулла, 1
Сіндулла, — 1
це лідер 1
лідер тамтешніх 1
тамтешніх повстанців, 1
повстанців, який 1
який задумав 1
задумав навпаки 1
навпаки знищити 1
знищити авіаносець. 1
авіаносець. Виявляється, 1
минулому Армітідж 1
Армітідж був 1
був полковником 1
полковником американської 1
американської армії 3
армії Віллісом 1
Віллісом Корто, 1
Корто, виконував 1
виконував особливе 1
особливе завдання 1
завдання уряду 1
уряду по 1
по проникненню 1
проникненню на 1
на секретний 2
секретний російський 1
російський об'єкт 1
об'єкт в 1
в Сибіру. 3
Сибіру. Виявляється, 1
що газоподібні 1
газоподібні істоти 1
істоти гельти 1
гельти увійшли 1
до Кардіффа, 1
Кардіффа, використовуючи 1
використовуючи розлом 1
розлом у 1
та часі, 1
часі, та 1
та намагаються 3
намагаються вижити, 1
вижити, захоплюючи 1
захоплюючи мертві 1
мертві тіла. 1
тіла. Виявляється, 1
що Дірке 1
Дірке було 1
вбито одним 1
з подарунків 1
подарунків Медеї. 1
Медеї. Виявляється, 1
що Еліз 1
Еліз зрадила 1
зрадила Еда 1
Еда з 1
його найкращим 6
найкращим другом 3
другом (він 1
(він бігав 1
бігав з 1
з Едом 1
Едом на 1
початку серії). 1
серії). Виявляється, 1
борту немає 1
немає команди, 1
але знаходяться 2
знаходяться 5 1
5 прикованих 1
прикованих ланцюгами 1
ланцюгами підлітків. 1
підлітків. Виявляється 1
Виявляється що 1
на комплекс 1
комплекс напали 1
напали чистильники, 1
чистильники, послані 1
послані Радою 1
Радою директорів 1
директорів «АРМах 1
«АРМах Технолоджі». 1
Технолоджі». Виявляється, 1
що обітниця, 1
обітниця, яку 1
яку вже 2
вже промовив 1
промовив Віктор, 1
Віктор, фактично 1
фактично недійсна, 1
недійсна, адже 1
адже він 4
він обіцяв 1
обіцяв нареченій 1
нареченій спільне 1
спільне життя, 1
життя, доки 1
доки смерть 1
не розлучить 1
розлучить їх. 1
їх. Виявляється, 1
що управляє 2
управляє автомобілем 1
автомобілем Георг, 1
Георг, який 1
який блокує 2
блокує вікна 1
двері на 1
на задньому 12
задньому сидінні, 1
сидінні, де 1
де сидить 1
сидить Фон 1
Фон Венк, 1
Венк, і 1
і пускає 1
пускає газ. 1
газ. Фон 1
Фон Венк 4
Венк втрачає 1
втрачає свідомість. 4
свідомість. Виявляється, 1
що Фокстрот 1
Фокстрот є 1
є клоном 1
клоном Феттела. 1
Феттела. Виявляти 1
Виявляти солідарність 1
солідарність означає 1
означає захищати 1
захищати свої 4
свої інтереси 2
інтереси разом 1
іншими людьми. 4
людьми. Виявляють 1
Виявляють її 1
її у 20
у осіб, 1
які протягом 2
двох останніх 2
останніх тижнів 1
тижнів контактували 1
контактували з 3
з хворими 2
хворими коростою. 1
коростою. В 1
В Івано-Франківщині 1
Івано-Франківщині нараховується 1
нараховується 15 1
15 міст, 1
міст, з 1
них 5 7
— обласного 1
обласного підпорядкування. 2
підпорядкування. Вівека 1
Вівека Стен 1
Стен працює 1
працює письменницею, 1
письменницею, юрисконсультом, 1
юрисконсультом, членом 1
членом правління 6
правління та 3
та лекторкою, 1
лекторкою, і 1
і живе 2
в Джурсгольмі 1
Джурсгольмі з 1
з чоловіком 11
чоловіком Леннарт 1
Леннарт Стеном 1
Стеном та 1
та трьома 1
трьома дітьми. 1
дітьми. Вів 1
Вів заняття 1
в Народній 1
Народній студії 1
студії кіноактора. 1
кіноактора. Ві 1
Ві відправляється 1
відправляється з 1
з Єном, 1
Єном, а 1
її друг 1
друг Томмі 1
Томмі таємно 1
таємно за 1
ними стежить. 1
стежить. Вів 1
Вів історичну 1
історичну передачу 1
передачу на 1
французькому телебаченні. 1
телебаченні. В. 1
І. Воронов 1
Воронов був 1
командиром розвідувальної 1
розвідувальної ланки. 1
ланки. Вів 1
Вів роботу 1
в соціал-демократичної 1
соціал-демократичної фракції 1
фракції 2-ї 1
2-ї Державної 1
Державної думи. 1
думи. Вів 1
Вів розслідування 1
розслідування справи 2
справи екс-полковника 1
екс-полковника МВС 1
МВС РФ 1
РФ Дмитра 1
Дмитра Захарченка. 1
Захарченка. Вівтарем 1
Вівтарем орієнтований 1
орієнтований на 5
на схід, 10
схід, до 2
якого з 3
півночі примикає 1
примикає мурована 1
мурована ризниця. 1
ризниця. Вівтарі 1
Вівтарі оздоблені 1
оздоблені декоративними 1
декоративними і 1
і сакральними 1
сакральними образами 1
образами подій 1
подій з 2
з життя 11
життя Господа 1
Господа Ісуса 1
Христа та 3
та Пречистої 1
Пречистої Діви 3
Марії, скульптурними 1
скульптурними образами 1
образами ангелів. 1
ангелів. Вівтар 1
Вівтар його 1
його знаходиться 2
в Олімпії 1
Олімпії Павсаній. 1
Павсаній. Вівтарний 1
Вівтарний зруб 1
зруб менший 1
менший за 4
за розмірами 10
розмірами і 3
його вкриває 1
вкриває стрімкий 1
стрімкий дах. 1
дах. Вівтарні 1
Вівтарні композиції 1
композиції 1520-х 1
1520-х років 1
років нерідко 1
нерідко включають 1
включають яскраві 1
яскраві образи 1
образи природи 1
природи «Моління 1
«Моління про 1
про чашу» 1
чашу» (Стара 1
(Стара пінакотека, 1
пінакотека, Мюнхен); 1
Мюнхен); «Втеча 1
«Втеча до 1
до Єгипету» 1
Єгипету» (Картинна 1
(Картинна галерея 1
галерея Державних 1
Державних художніх 1
художніх зібрань, 1
зібрань, Берлін). 1
Берлін). Вівтар 1
Вівтар позаду 1
позаду Симеона 1
Симеона показує 1
показує сцени 1
сцени зі 1
зі Старого 3
Старого Заповіту. 1
Заповіту. Вівтар 1
Вівтар прикрашений 1
прикрашений фресками 1
фресками роботи 1
роботи Карла 1
Карла Йобста, 1
Йобста, на 1
яких зображені 2
зображені сцени 1
сцени з 6
життя святих 1
святих Петра 2
Петра та 5
та Павла. 1
Павла. Вів 1
Вів тривалі 1
тривалі перемовини 1
з султаном 1
султаном Занзібару, 1
Занзібару, допоки 1
допоки той 1
той не 5
не заборонив 1
заборонив работоргівлю 1
работоргівлю у 1
у 1873 3
1873 році. 3
році. » 6
» Віггорст 1
Віггорст серйозно 1
серйозно травмував 1
травмував коліно, 1
коліно, вибувши 1
вибувши з 1
ладу на 2
рік. В 5
В ігрових 1
ігрових локаціях 1
локаціях «розкидано» 1
«розкидано» доволі 1
доволі багато 1
багато паперових 1
паперових газетних 1
газетних листів. 1
листів. В 1
В ігровій 1
ігровій моделі 1
моделі однорангова 1
однорангова мережа 1
мережа відставання 1
відставання — 1
це те, 1
що відбувається, 5
відбувається, коли 2
коли потік 1
потік даних 3
даних між 2
між одним 1
одним або 2
або більше 14
більше гравців 1
гравців сповільнюється 1
сповільнюється або 1
або переривається, 1
переривається, внаслідок 1
чого рух 1
рух заїкаїться 1
заїкаїться і 1
і противники 3
противники починають 1
починають з'являтися 2
з'являтися хаотично. 1
хаотично. Від 1
Від 10 1
10 червня 5
червня 2006 3
2006 Рибка 1
Рибка вміє 1
вміє використовувати 1
використовувати комп'ютери 1
комп'ютери з 1
з багатоядерними 1
багатоядерними процесорами. 1
процесорами. Від 1
Від 1404 1
1404 року 1
року над 1
над Краківською 1
Краківською брамою 1
брамою височіла 1
височіла Вежа 1
Вежа кушнірів. 1
кушнірів. Від 1
Від 1536-го 1
1536-го вона 1
вона дев'ять 1
років мешкала 1
мешкала в 4
замку Ліхтенбург 1
Ліхтенбург під 1
під Преттіном, 1
Преттіном, якого 1
якого їй 1
їй надали 1
надали як 1
місце проживання. 1
проживання. Від 1
Від 160 1
160 до 1
до 179 1
179 балів 1
балів — 2
— сертифікат 2
сертифікат рівня 1
рівня B2. 1
B2. ; 1
; від 4
від 17 10
17 вересня 13
1984 — 4
— кореспондент, 1
кореспондент, завідувачка 1
завідувачка відділу 2
відділу листів 2
листів і 4
і масової 2
масової роботи 2
роботи редакції, 1
редакції, заступниця 1
заступниця редактора 1
редактора (від 1
(від 2014) 1
2014) районної 1
районної газети 5
« Від 10
Від 17 4
17 грудня 9
грудня 2018 6
було змінено 8
змінено політику 1
політику сайту 1
сайту щодо 1
щодо блогів 1
блогів дописів, 1
дописів, у 1
яких міститься 3
міститься зображення 1
зображення сексу, 1
сексу, статевих 1
статевих органів 2
органів і 5
і оголеного 1
оголеного тіла. 1
тіла. Від 1
17 листопада 5
листопада 1964 2
року перейменована 3
на 23-тю 2
23-тю гвардійську 1
гвардійську мотострілецьку 1
мотострілецьку дивізію. 2
дивізію. Від 2
року перейменовано 1
на 48-му 1
48-му мотострілецьку 1
лютого 1826 1
1826 р 1
р — 3
— екстраординарний 2
екстраординарний професор. 1
професор. Від 1
Від 1873 1
1873 року 4
— член-кореспондент, 1
член-кореспондент, від 1
від 1878 1
1878 року 5
— дійсний 2
дійсний член 6
член Академії 2
Академії Знань 1
Знань у 1
у Кракові. 2
Кракові. Від 1
Від 1874 1
року тут 10
тут оселилися 1
оселилися сестри-францисканки 1
сестри-францисканки Найсвятішого 1
Найсвятішого Сакраменту. 1
Сакраменту. Від 1
Від 1897 1
1897 до 1
до 1898 1
1898 та 1
та від 15
від серпня 1
серпня до 5
вересня 1918 2
року обіймав 7
справ. » 1
» від 2
від 18 514
18 вересня 9
вересня 1886 1
1886 року 4
року «Маніфест 1
«Маніфест символізму», 1
символізму», де 1
де перерахував 1
перерахував основні 1
основні цінності 1
цінності символістів 1
символістів і 1
і спробував 3
спробував провести 1
провести між 1
між декадентами 1
декадентами і 1
і символістами 1
символістами певну 1
певну межу. 1
межу. Від 1
Від 18 1
18 липня 6
липня 1914 3
— обер-офіцер 1
обер-офіцер 58-ї 1
58-ї артилерійської 1
артилерійської бригади. 2
бригади. Від 1
Від 1902 1
1902 до 1
до 1908 1
посаду заступника 11
заступника голови 5
голови Палати 1
Палати представників. 2
представників. Від 1
Від 1907 1
1907 року 10
року командував 3
командував дивізією, 1
дивізією, в 1
в 1911—1914 2
1911—1914 роках 2
— корпусом. 1
корпусом. Від 1
Від 1921 1
1921 р. 13
життя жив 1
у Софії. 1
Софії. Від 1
Від 1922 1
1922 — 9
перший завідувач 1
завідувач кафедри 11
кафедри патології 1
патології та 1
та терапії 1
терапії пошес. 1
пошес. Від 1
Від 1925 1
1925 семінарія 1
семінарія була 1
була філіалом 1
філіалом теологічного 1
теологічного факультету 1
факультету Університету 1
Університету Стефана 1
Стефана Баторія. 2
Баторія. Від 1
Від 1926 2
року кінотеатр 1
кінотеатр перебував 1
у власності 17
власності Тадея 1
Тадея Кухара, 1
Кухара, львівського 1
львівського підприємця, 1
підприємця, тісно 1
тісно пов'язаного 1
з кінематографом, 1
кінематографом, а 1
а безпосереднім 1
безпосереднім керівником 1
керівником став 4
став Мечислав 1
Мечислав Тюмен. 1
Тюмен. Від 1
цьому інституті 1
інституті викладачем 1
викладачем музично-теоретичних 1
музично-теоретичних дисциплін 1
дисциплін та 2
історії музики. 1
музики. Від 1
Від 1928 1
1928 до 1
1930 року 28
посаду голови 11
голови комісії 1
комісії в 3
в питаннях 2
питаннях Монголії 1
Монголії й 1
й Тибету. 1
Тибету. Від 1
Від 1946 1
року член 8
член Юнацтва 1
Юнацтва ОУН. 1
ОУН. Від 1
Від 1947 1
1947 пропагандивні 1
пропагандивні функції 1
функції С.В.Б.У. 1
С.В.Б.У. перебрало 1
перебрало республіканське 1
республіканське Товариство 1
Товариство для 1
для поширення 3
поширення політичних 1
та наукових 6
наукових знань 3
знань (з 1
(з 1963 1
1963 — 4
— республіканське 2
республіканське товариство 1
товариство «Знання»), 1
«Знання»), яке 1
яке видає 3
видає з 2
з 1960 3
1960 антирелігійний 1
антирелігійний місячник 1
місячник «Войовничий 1
«Войовничий атеїст» 1
атеїст» (1965 1
(1965 перейменований 1
перейменований на 11
Від 1950 2
1950 у 1
у Канаді; 1
Канаді; співредактор 1
співредактор газет 1
газет « 2
1950 — 6
у США: 1
США: директор 1
директор курсів 1
курсів українознавства 1
українознавства у 1
місті Клівленд; 1
Клівленд; 1963—1975 1
1963—1975 — 1
співробітник часопису 1
часопису «Український 1
«Український історик». 1
історик». Від 1
Від 1952 1
року брав 10
у художніх 2
художніх виставках. 3
виставках. Від 1
Від 1954 1
1954 року 20
працював слюсарем-монтажником, 1
слюсарем-монтажником, БМУ-2 1
БМУ-2 тресту 1
тресту «Укргазнафтобуд», 1
«Укргазнафтобуд», з 1
з 1957-го 1
1957-го — 1
— пічник 1
пічник на 1
на Бердичівській 1
Бердичівській швейній 1
швейній фабриці. 1
фабриці. Від 1
Від 1956 1
року Ілля 1
Ілля Борисович 1
Борисович працював 1
Інституті морфології 1
морфології тварин 1
тварин імені 1
імені Олексія 1
Олексія Сєверцова 1
Сєверцова АН 1
(від 1967 2
1967 року 19
— Інститут 2
Інститут біології 1
біології розвитку 2
розвитку імені 1
імені Миколи 3
Миколи Кольцова). 1
Кольцова). Від 1
Від 1957 1
1957 року 20
— селищна 1
селищна рада. 7
рада. Від 1
Від 1959 1
— редактор 8
редактор видавництва 2
Від 1960 1
1960 — 7
в Тернополі. 3
Тернополі. Від 1
Від 1963 1
1963 р. 9
за пропозицією 8
пропозицією і 1
на особисте 1
особисте запрошення 1
запрошення Йосипа 1
Йосипа Сліпого 1
Сліпого призначений 1
призначений надзвичайним 1
надзвичайним професором 1
професором Українського 1
Українського католицького 1
католицького університету 2
в Римі. 10
Римі. Від 1
Від 1965 2
до 17 11
17 квітня 8
квітня 1975 4
1975 року 22
був завідувачем 6
завідувачем Кам'янець-Подільського 1
Кам'янець-Подільського районного 1
районного відділу 6
відділу культури 6
культури Сесія 1
Сесія районної 1
районної Ради 1
Ради депутатів 4
депутатів трудящих 8
трудящих // 1
// Прапор 2
Прапор Жовтня. 1
Жовтня. Від 1
керівник районного 1
районного методичного 1
методичного об' 1
об' єднання 1
єднання вчителів 1
вчителів біології. 1
біології. Від 1
Від 1967 1
влаштувався художником-монументалістом 1
художником-монументалістом у 1
Київському комбінаті 1
комбінаті монументально-декоративного 1
монументально-декоративного мистецтва. 2
мистецтва. Від 2
Від 1972 1
1972 до 2
до 1996 4
був членом 38
членом Політбюро 1
Політбюро ЦК 5
ЦК НРПЛ, 1
НРПЛ, після 1
чого став 5
став радником 1
радником ЦК 1
ЦК НРПЛ. 1
НРПЛ. Від 1
Від 1974 1
1974 р. 8
професор музичних 1
музичних факультетів 1
факультетів в 1
в університетах 7
університетах Мемфіса, 1
Мемфіса, Нотр-Дама, 1
Нотр-Дама, Канзас-Сіті, 1
Канзас-Сіті, концертмейстер 1
концертмейстер і 1
і соліст 1
соліст симфонічного 1
симфонічного оркестру 4
оркестру в 2
в Савт- 1
Савт- Від 1
Від 1977 1
1977 — 4
селі Першотравневе 1
Першотравневе Ізмаїльського 1
Ізмаїльського р-ну. 1
р-ну. Від 1
Від 1982 1
1982 до 2
до 2005 4
— директор 46
директор Якутського 1
Якутського НДІ 1
НДІ геологорозвідувального 1
геологорозвідувального підприємства 1
підприємства ЦНГРІ 1
ЦНГРІ АК 1
АК « 1
Від 1984 1
у Національній 3
Національній медичній 1
медичній академії 4
академії післядипломної 3
післядипломної освіти; 1
освіти; з 1
професор кафедри 11
кафедри онкології. 1
онкології. Від 1
Від 1986 2
1986 перебував 1
на пенсії. 7
пенсії. Від 1
1986 року 22
до виходу 19
виходу в 6
в 2002-му 2
2002-му на 1
пенсію очолював 1
очолював Народний 1
Народний музей 1
музей історії 2
історії УСГА. 1
УСГА. Від 1
Від 1989-го 1
1989-го — 1
— завідувач 63
кафедри факультету 1
факультету хірургії 1
хірургії Луганського 1
Луганського медичного 1
медичного університету. 3
університету. Від 3
Від 1990 3
1990 — 7
— народний. 1
народний. Від 1
музичний директор 1
і диригент 1
диригент Камерного 1
Камерного хору 1
хору «Київ», 1
«Київ», а 1
також засновник 1
засновник фестивалю 1
фестивалю хорового 1
хорового співу 1
співу « 1
кафедри геології 1
геології ДПІ. 1
ДПІ. Від 1
Від 1991 2
1991 працює 1
у Палаці 2
Палаці дитячо-юнацької 1
дитячо-юнацької творчості 1
творчості у 2
м. Горлівка. 2
Горлівка. Від 2
голова Всеукраїнської 1
Всеукраїнської музичної 2
музичної спілки 1
спілки (від 1
(від 1998 1
— Від 6
Від 1992 1
року особовий 1
особовий склад 7
склад з'єднання 1
з'єднання залучався 1
залучався до 6
до охорони 2
охорони громадського 2
громадського порядку 1
порядку на 2
кордоні України 1
з Молдовою. 1
Молдовою. Від 1
Від 1993 1
року Сергій 3
Сергій Іванов 1
Іванов мав 1
мав близько 1
близько десяти 4
десяти персональних 1
персональних виставок 4
виставок у 1
світі. Від 2
Від 1994 1
1994 — 7
— заступник 130
заступник директора 20
директора шахово-шашкового 1
шахово-шашкового клубу 1
клубу «Авангард». 1
«Авангард». Від 1
Від 1995 1
— віце-президент 4
віце-президент аерокосмічної 1
аерокосмічної академії 2
академії України, 1
України, академік 2
академік аерокосмічної 1
академії України. 2
України. Від 2
Від 1996 2
1996 — 8
головний науковий 5
науковий співробітник. 2
співробітник. Від 1
року Спілка 1
Спілка журналістів 1
журналістів Росії 1
Росії проводить 1
проводить фестивалі 1
фестивалі ЗМІ. 1
ЗМІ. Від 1
Від 1997 1
— член 47
член збірної 1
збірної команди 9
команди України. 1
України. Тренери: 1
Тренери: Н. 1
Н. Катаева, 1
Катаева, В. 1
В. Ратушняк. 1
Ратушняк. », 1
», від 4
від 1998 2
1998 — 9
— народний 7
народний хор 3
хор «Текстильник» 1
«Текстильник» ім. 1
ім. І. 8
І. Кобилянського). 1
Кобилянського). Від 1
Від 1998 1
в Осередку 1
Осередку збираються 1
збираються аудіо- 1
аудіо- та 3
та відеозаписи 1
відеозаписи свідків 1
свідків різних 1
різних історичних 5
історичних подій. 2
подій. Від 1
Від 1 1
1 березня 12
березня до 8
квітня 1837 3
був головою 13
головою Коста-Рики, 1
Коста-Рики, а 1
а від 7
1837 до 1
до травня 12
травня 1838 1
1838 року 5
— віцепрезидентом. 1
віцепрезидентом. Від 1
Від 2001 1
кафедри хімії, 1
хімії, з 1
з бл. 2
бл. 2006 1
2006 року 53
року (і 1
(і дотепер) 1
— декан 4
декан Факультету 1
Факультету природничих 1
природничих наук. 2
наук. Від 1
Від 2002 1
2002 до 2
до 2006 3
президента Сеульського 1
Сеульського національного 1
національного університету. 5
Від 2004 1
керівник новоствореної 1
новоствореної кафедри 1
кафедри українознавства 1
українознавства на 1
на факультеті 15
факультеті міжнародних 1
міжнародних і 2
політичних студій 1
студій Ягеллонського 1
Ягеллонського університету. 1
Від 2016 1
- дійсний 1
член Української 1
Української асоціації 2
асоціації зовнішньої 1
зовнішньої політики. 6
політики. Від 1
Від 20 1
20 вересня 7
розпочала працювати 1
працювати закрита 1
закрита зона 1
зона паркування 1
паркування біля 1
біля художнього 1
художнього ринку 1
ринку «Вернісаж», 1
«Вернісаж», що 1
що об'єднала 2
об'єднала чотири 1
чотири невеличких 1
невеличких паркінги. 1
паркінги. Від 1
Від 30 1
травня 1950 1
1950 до 2
березня 1951 2
1951 року 11
посаду прем'єр-міністра. 3
прем'єр-міністра. Від 1
Від 342 1
342 р. 1
р. почалися 1
почалися відверті 1
відверті жорстокі 1
жорстокі репресії, 1
репресії, які 1
які коштували 1
коштували життя 1
життя багатьом 1
багатьом тисячам 1
тисячам християн. 1
християн. У 1
У зв'язку 62
із політичними 1
політичними проблемами, 1
проблемами, інтенсивні 1
інтенсивні комунікації 1
комунікації між 1
між перськими 1
перськими християнами 1
християнами та 1
та християнами 1
християнами Римської 1
Римської імперії 5
імперії були 1
були перервані. 2
перервані. », 1
червня 1940 4
Від 5 1
січня 2015 4
року виступає 3
за «Сеул 1
«Сеул Е-Ленд». 1
Е-Ленд». Від 1
Від 6,4 1
6,4 до 1
до 7,3 1
7,3 см 1
і вагою 5
вагою 12 1
12 до 7
до 19 6
19 грам. 1
грам. Від 1
Від 6 1
6 липня 5
до 23 7
— під 11
під нацистською 2
нацистською окупацією. 2
окупацією. Від 1
Від 7 1
до 16 15
16 квітня 8
квітня 1944 5
р. село 7
село — 4
окупацією. " 1
" від 1
від Finncarriers, 1
Finncarriers, побудована 1
в 1972 8
як MS 1
MS Hans 1
Hans Gutzeit. 1
Gutzeit. Від 1
Від III 1
III століття 1
до нас 13
нас дійшли 1
дійшли достатньо 1
достатньо багато 1
багато літургійних 2
літургійних пам'яток, 1
пам'яток, головні 1
головні з 2
з яких: 3
яких: «Апостольський 1
«Апостольський переказ 1
переказ Іполита 1
Іполита Римського» 1
Римського» і 1
і «Testamentum» 1
«Testamentum» («Заповіт»). 1
(«Заповіт»). Від 1
Від XV—XVI 1
XV—XVI століть 1
століть збереглися 1
збереглися збірники 1
збірники «Хуабень 1
«Хуабень з 1
з бібліотеки 1
бібліотеки Хун 1
Хун Бяня» 1
Бяня» («Цінпін 1
(«Цінпін Шань 1
Шань тан 1
тан хуабень») 1
хуабень») і 1
і «Столичне 1
«Столичне видання 1
видання популярних 1
популярних повістей» 1
повістей» («Цзінь 1
(«Цзінь бень 1
бень тунсу 1
тунсу сяошо»). 1
сяошо»). Від 1
Від XІV 1
XІV століття 1
століття місто 3
місто Еребру 1
Еребру використовувало 1
використовувало герб. 1
герб. Від 1
Від Υ 1
Υ ведуть 1
ведуть своє 1
своє походження 2
походження зразу 1
зразу чотири 1
чотири літери 1
літери латинської 1
латинської абетки 2
абетки — 1
— Відагдха 1
Відагдха Шакали 1
Шакали запитує 1
запитує мудреця 1
мудреця Яджнавалкью 1
Яджнавалкью про 1
про кількість 6
кількість богів. 1
богів. Відала 1
Відала міським 1
міським будівництвом, 1
будівництвом, благоустроєм, 1
благоустроєм, оцінкою 1
оцінкою домоволодінь 1
домоволодінь для 1
їх оподаткування, 1
оподаткування, міськими 1
міськими лікувальними 1
лікувальними та 1
та навчальними 2
навчальними закладами, 2
закладами, розвитком 1
розвитком місцевої 1
місцевої промисловості, 2
промисловості, утримувала 1
утримувала міську 1
міську поліцію, 1
поліцію, пожежників, 1
пожежників, військову 1
військову частину. 1
частину. Від 1
Від артилерійського 1
вогню в 2
боях загинуло 2
загинуло безліч 1
безліч мирних 1
мирних жителів, 3
жителів, в 2
числі жінки 1
жінки і 8
і діти. 1
діти. Від 1
Від артиста 1
артиста поет 1
поет перетворився 1
перетворився на, 1
на, перш 1
все, творця 1
творця письмових 1
письмових текстів 1
текстів для 1
для приватних 4
приватних читань. 1
читань. Від 1
Від асоціальних 1
асоціальних дій 1
не утримує 2
утримує і 1
і загроза 1
загроза кари. 1
кари. Від 1
Від Баденока 1
Баденока повстанці 1
повстанці рушили 1
рушили на 3
на Інвернесс 1
Інвернесс захоплюючи 1
захоплюючи по 1
дорозі замки. 1
замки. Від 1
Від бань 1
бань вниз 1
вниз до 2
до половини 3
половини стін 1
стін церкви 1
церкви йшов 1
йшов стрімкий 1
стрімкий ґонтовий 1
ґонтовий дах. 1
дах. Від 1
Від бастіону 1
бастіону понад 1
понад скелею 1
скелею йдуть 1
йдуть міські 1
міські стіни 1
стіни — 3
боку до 1
до в'їзних 1
в'їзних воріт 1
воріт та 1
та Замкового 1
Замкового мосту, 1
мосту, з 1
другого боку 2
боку — 7
до «кошар». 1
«кошар». Від 1
Від батька 3
батька він 2
він перейняв 1
перейняв дар 1
дар подумки 1
подумки перебувати 1
перебувати одночасно 1
одночасно у 4
багатьох місцях 5
місцях і 3
і бачити 3
бачити минуле, 1
минуле, сьогодення 1
сьогодення і 1
і майбутнє 2
майбутнє як 1
як єдиний 3
єдиний процес. 1
процес. Від 1
батька Ернст 1
Ернст Буш 1
Буш успадкував 1
успадкував і 2
політичну активність, 1
активність, — 1
у 1917 6
він вступив 7
до Соціалістичної 1
Соціалістичної спілки 1
спілки молоді 2
молоді Німеччини. 1
Німеччини. Від 2
батька Іван 1
Іван Кукулевич-Сакцинський 1
Кукулевич-Сакцинський успадкував 1
успадкував почуття 1
почуття глибокої 1
глибокої любові 1
любові до 4
до батьківщини 1
батьківщини Хорватії, 1
Хорватії, а 2
а югослов'янське 1
югослов'янське відродження 1
відродження ( 1
( Від 1
Від березня 2
березня 1721 1
1721 бахмутські 1
бахмутські козаки 1
козаки були 1
були підпорядковані 3
підпорядковані Військовій 1
Військовій колегії. 1
колегії. Від 1
березня 1993 1
1993 — 6
голова правління, 2
правління, генеральний 1
генеральний директор 7
директор АТ 1
АТ «Оболонь», 1
«Оболонь», від 1
— президент 9
президент АТ 1
АТ «Оболонь» 1
«Оболонь» на 1
на громадських 9
громадських засадах. 5
засадах. Відбиваючи 1
Відбиваючи атаку 1
атаку терористів, 1
терористів, у 1
у бою 20
загинули троє 2
троє бійців 2
бійців — 1
— Відбиваючи 1
Відбиваючи танкову 1
танкову атаку 1
атаку противника 1
противника капітан 1
капітан Колодій 1
Колодій загинув 1
загинув внаслідок 2
внаслідок прямого 1
прямого влучення 2
влучення з 1
з гармати 1
гармати танку. 1
танку. «Відбіливши» 1
«Відбіливши» від 1
від нацизму, 1
нацизму, уряд 1
уряд США 1
США визнав 1
визнав вчених 1
вчених благонадійними 1
благонадійними для 1
США. Від 1
Від більшовиків 1
більшовиків вимагали 1
вимагали зупинити 1
зупинити терор, 1
терор, надати 1
надати мешканцям 1
мешканцям Валківського 1
Валківського повіту 1
повіту демократичні 1
демократичні свободи 1
свободи і 10
і визнати 2
визнати незалежність 2
незалежність України. 1
України. Відбір 1
Відбір відбувався 1
відбувався з 4
14 по 3
по 21 4
21 січня 8
січня 1946 3
1946 року. 5
року. Відбір 1
Відбір книжок 1
у «короткий 1
«короткий список», 1
список», оцінювання 1
оцінювання книжок 1
книжок з 2
з «короткого 1
«короткого списку» 1
списку» і 1
і визначення 4
визначення лауреата 1
лауреата і 1
і фіналіста 1
фіналіста здійснюють 1
здійснюють експерти 1
експерти Всеукраїнського 1
Всеукраїнського рейтингу 2
рейтингу «Книжка 2
«Книжка року». 1
року». Відбіркові 1
Відбіркові бої 1
бої відбувалися 1
відбувалися з 2
26 вересня, 1
вересня, фінальні 1
фінальні поєдинки 1
поєдинки відбулися 1
відбулися 8 2
8 жовтня. 1
жовтня. Відбір 1
Відбір перших 1
перших учнів 2
учнів до 2
до училища 1
училища проводився 1
проводився з 1
найкращих випускників 1
випускників початкової 2
початкової караїмської 1
караїмської школи. 1
школи. Від 1
Від бойового 1
бойового відділення 2
відділення МТВ 1
МТВ розділяла 1
розділяла сталева 1
сталева перегородка. 1
перегородка. Відбував 1
Відбував покарання 2
покарання в 3
в Карлазі 1
Карлазі та 1
на Соловках. 1
Соловках. Відбував 1
Відбував покарання: 2
покарання: Соловки, 1
Соловки, відмовлявся 1
відмовлявся від 3
від роботи. 2
роботи. Відбував 1
покарання: Соловки 1
Соловки (табпункт 1
(табпункт Кремль, 1
Кремль, в 1
в одиночній 2
одиночній камері 1
камері спецізолятора, 1
спецізолятора, у 1
червні 1937 3
р. оголошував 1
оголошував голодування). 1
голодування). Відбував 1
у в'язницях 3
в'язницях Чанкири, 1
Чанкири, Малатія, 1
Малатія, Чорум, 1
Чорум, Невшехір 1
Невшехір і 1
і Киршехир. 1
Киршехир. Відбувається 1
Відбувається бесіда 1
бесіда Андрія 1
Андрія з 1
з Ізей 1
Ізей Кацманом 1
Кацманом про 1
про Фріц 1
Фріц Гейгера. 1
Гейгера. Відбувається 1
Відбувається виховання 1
виховання плеяди 1
плеяди картографів-теоретиків 1
картографів-теоретиків і 1
і практиків 1
практиків через 1
через освіту 1
освіту на 2
на кафедрі. 1
кафедрі. Відбувається 1
Відбувається відбудова 1
відбудова монастиря, 1
монастиря, розширення 1
розширення його 3
його власності. 1
власності. Відбувається 1
Відбувається за 1
за погіршення 1
погіршення кровопостачання 1
кровопостачання вестибулярного 1
вестибулярного апарату 1
апарату та 1
з найчастіших 1
найчастіших проявів 1
проявів ВБН. 1
ВБН. Відбувається 1
Відбувається пошук 1
пошук вершин, 1
вершин, які 1
які достатньо 1
достатньо зміщені 1
зміщені від 1
точки первинної 1
первинної протон-протонної 1
протон-протонної взаємодії, 1
взаємодії, як 1
як ознака 4
ознака B-розпаду. 1
B-розпаду. Відбувається 1
Відбувається різке 1
збільшення швидкості 5
швидкості розповсюдження 1
розповсюдження сейсмічних 1
сейсмічних Р- 1
Р- і 1
і S-хвиль. 1
S-хвиль. Відбувається 1
Відбувається розщеплення 1
розщеплення білків, 1
білків, жирів 1
жирів та 1
та вуглеводів, 1
вуглеводів, які 1
в розчинному 1
розчинному стані 1
стані всмоктуються 1
всмоктуються в 1
в кров 2
кров і 2
і лімфу. 1
лімфу. Відбувається 1
Відбувається формування 1
формування окремого 2
окремого легеневого 1
легеневого кола 1
кола кровообігу 1
кровообігу та 1
та відповідний 1
відповідний поділ 1
поділ передсердя 1
передсердя на 1
два відділи. 1
відділи. Відбувається 1
Відбувається це 1
це шляхом 1
шляхом автоматичного 1
автоматичного блокування 1
блокування надлишкових 1
надлишкових в 1
час зв'язків 1
зв'язків для 1
для повної 1
повної зв'язності 1
зв'язності портів. 1
портів. Відбувалася 1
Відбувалася з 1
8 по 2
по 28 4
січня 2008 8
року. Відбувалися 1
Відбувалися також 1
також спільні 1
спільні поховання 1
поховання загиблих 1
загиблих та 2
та обмін 2
обмін полоненими; 1
полоненими; на 1
деяких зустрічах 1
зустрічах разом 1
разом колядували. 1
колядували. Відбувалося 1
Відбувалося це 1
це довший 1
довший час, 1
час, одні 1
одні змінювали 1
змінювали інших. 1
інших. Відбуваються 1
Відбуваються шубертіади 1
шубертіади і 1
інших континентах. 1
континентах. Відбув 1
Відбув всі 1
всі події 1
Майдані від 1
початку до 5
до кінця. 9
кінця. Відбув 1
Відбув під 1
під вартою 4
вартою 4 1
4 місяці. 1
місяці. Відбувсь 1
Відбувсь удвадцятьдруге 2
удвадцятьдруге і 1
тривав з 21
квітня 1994 4
1994 року. 13
року. Відбувсь 10
удвадцятьдруге й 1
й тривав 1
7 листопада 7
Відбувсь удвадцятьчетверте 1
удвадцятьчетверте і 1
з 21 8
21 до 1
27 березня 11
березня 1994 2
Відбувсь уп'яте 1
уп'яте і 1
з 17 10
17 до 4
23 лютого 7
лютого 1997 1
Відбувсь усьоме 3
усьоме і 3
22 до 3
до 28 8
28 лютого 10
лютого 1999 3
з 27 9
27 лютого 12
лютого до 5
6 березня 1
березня 1977. 1
1977. Відбувсь 1
лютого 1980 3
Відбувсь утретє 2
утретє і 2
20 жовтня 4
жовтня 1980 1
26 квітня 5
2 травня 8
травня 1982 3
1982 року. 8
Відбувсь утридцяте 1
утридцяте і 1
з 23 3
23 до 2
до 29 4
29 липня 3
липня 2001 4
Відбувсь утринадцяте 1
утринадцяте і 1
7 до 4
13 лютого 4
лютого 2005 3
Відбувсь ушістнадцяте 1
ушістнадцяте і 1
11 до 6
17 жовтня 7
» відбувся 1
відбувся 1996 1
року. Відбувся 3
Відбувся в 1
в Royal 1
Royal Selangor 1
Selangor Golf 1
Golf Club 1
Club з 1
з 25 5
3 березня. 1
березня. Відбувся 1
Відбувся водинадцяте 2
водинадцяте і 2
з 18 14
18 до 9
травня 1987 2
лютого 1982 1
Відбувся ряд 1
ряд сутичок 1
між американцями 1
американцями з 1
боку і 2
і британцями 1
британцями з 1
їх індіанськими 1
індіанськими союзниками 1
союзниками з 1
з іншого, 3
іншого, які 1
які перехоплювали 1
перехоплювали американські 1
американські транспорти 1
транспорти і 2
і кур'єрів 1
кур'єрів як 1
на суші, 2
суші, так 1
на водних 1
водних шляхах. 1
шляхах. Відбув 1
Відбув чотири 1
чотири роки 15
роки заслання 1
заслання у 2
віддалених губерніях 1
губерніях Росії. 1
Росії. Відбудований 1
Відбудований храм 1
уже з 1
з каменю. 4
каменю. » 1
» відбулась 1
відбулась 26 2
26 вересня 6
вересня 2015. 1
2015. Відбулась 1
Відбулась дуель 1
дуель на 1
на шаблях, 1
шаблях, в 1
якій В. 1
В. Ґнєвош 1
Ґнєвош був 1
в плече) 1
плече) ), 1
), що 16
що дало 9
дало йому 3
йому значну 1
значну популярність 1
популярність у 5
у краї. 1
краї. » 1
» відбулася 1
відбулася 13 2
лютого 2004 3
року перед 2
перед шеститисячною 1
шеститисячною публікою 1
публікою на 1
на фестивалі 10
фестивалі «П'ятниця, 1
«П'ятниця, 13-е». 1
13-е». Відбулася 1
Відбулася земельна 1
земельна реформа 1
реформа — 1
— уся 1
уся земля 1
земля стала 2
стала власністю 1
власністю держави, 1
держави, підданні 1
підданні могли 1
могли лише 1
лише пожиттєво 1
пожиттєво володіти 1
володіти нею. 1
нею. Відбулася 1
Відбулася перша 1
перша битва 1
битва на 2
річці Темзі, 1
Темзі, де 1
де Каратак 1
Каратак зазнав 1
відступив у 1
у глиб 2
глиб країни. 1
країни. Відбулася 1
Відбулася повна 1
повна реконструкція 1
реконструкція спортивно-тренувальної 1
спортивно-тренувальної бази 1
бази в 3
в Дігомі. 1
Дігомі. Відбулася 1
Відбулася серія 1
серія невеликих 1
невеликих сутичок 1
сутичок недалеко 1
недалеко від 10
від пляжів 1
пляжів по 1
всій затоці 1
затоці Сімпсом 1
Сімпсом між 1
між астралійськими 1
астралійськими і 1
і японськими 1
японськими військами. 1
військами. Відбулася 1
Відбулася спільна 1
спільна нарада 1
нарада командирів 1
командирів морських 1
морських і 3
і сухопутних 1
сухопутних частин, 1
частин, міської 1
міської і 1
і поліцейської 1
поліцейської влади, 1
влади, на 1
якому вищі 1
вищі офіцери 1
офіцери Чорноморського 1
Чорноморського флоту 3
флоту охарактеризували 1
охарактеризували стан 1
стан флоту 1
флоту як 2
як «безнадійний». 1
«безнадійний». Відбулася 1
Відбулася ця 1
ця подія 7
подія навесні 1
навесні 1938 1
року. Відбулись 1
Відбулись вибори 1
до Народної 1
Народної ради 1
ради ЛНР 1
ЛНР і 1
і вибори 2
вибори голови 1
голови ЛНР. 1
ЛНР. Відбулись 1
Відбулись ретроспективи 1
ретроспективи короткометражних 1
короткометражних фільмів 3
фільмів франкомовної 1
франкомовної частини 1
частини Канади, 1
Канади, французької 1
французької анімації 1
анімації та 1
та спеціальна 1
спеціальна програма 1
програма українських 1
українських короткометражок. 1
короткометражок. Відбулося 1
Відбулося багато 1
багато зустрічей 1
зустрічей з 2
з педагогічними 1
педагогічними делегаціями 1
делегаціями із 1
із зарубіжних 1
зарубіжних країн 4
країн (Велика 1
(Велика Британія, 2
Британія, Німеччина, 1
Німеччина, США, 1
США, Канада, 1
Канада, Китай). 1
Китай). Відбулося 1
Відбулося зниження 1
зниження обсягу 2
обсягу продажів 3
продажів у 4
цьому регіоні. 4
регіоні. Відбулося 1
Відбулося незначне 1
незначне радіоактивне 1
радіоактивне забруднення 1
забруднення поверхні. 1
поверхні. Відвантаження 1
Відвантаження здійснюється 1
з підприємства 1
підприємства виробника, 1
виробника, станція 1
станція відправлення 1
відправлення Горлівка. 1
Від варнака 1
варнака з 1
поеми «Москалева 1
«Москалева криниця» 1
криниця» герой 1
герой поеми 1
поеми «Варнак» 1
«Варнак» різниться 1
різниться насамперед 1
насамперед мотивом 1
мотивом переростання 1
переростання особистої 1
особистої помсти 1
помсти в 2
в помсту 1
помсту за 2
за багатьох. 1
багатьох. Відведений 1
Відведений час 1
час — 18
— 8—10 1
8—10 хв. 1
хв. Від 1
Від великого 1
великого каскаду 1
каскаду створили 1
створили дві 2
дві діагональні 1
діагональні алеї, 1
алеї, в 1
кінці однієї 1
однієї на 1
сході вибудували 1
вибудували Монплезір, 1
Монплезір, в 1
кінці другої 1
другої на 1
заході — 7
— павільйон 1
павільйон Ермітаж. 1
Ермітаж. Від 1
Від вересня 1
вересня 1842 1
1842 до 1
до квітня 5
квітня 1844 1
1844 року 2
знову обіймав 1
посаду головного 6
головного коменданта 1
коменданта озброєнь. 1
озброєнь. Від 1
Від верхніх 1
верхніх кутів 1
кутів до 1
середини виходить 1
виходить синій 1
синій клин, 1
клин, на 1
якому Святий 1
Святий Миколай 1
Миколай у 1
у червоних 1
червоних ризах 1
ризах і 1
і білій 1
білій єпитрахилі 1
єпитрахилі з 1
з жовтим 1
жовтим шитвом, 1
шитвом, у 1
у червоно-жовтій 1
червоно-жовтій митрі, 1
митрі, навколо 1
навколо голови 2
голови — 1
— жовитий 1
жовитий німб, 1
німб, у 1
у лівиці 1
лівиці тримає 1
тримає лазурову 1
лазурову книгу 1
книгу в 1
в жовтому 1
жовтому окладі. 1
окладі. Від 1
Від виверження 1
виверження і 1
його наслідків 1
наслідків загинуло 1
загинуло щонайменше 1
щонайменше 875 1
875 чоловік. 1
чоловік. Від 1
Від використання 1
використання офіційно 1
офіційно прийнятого 1
прийнятого в 2
в католицькій 2
католицькій церкві 1
церкві латинського 1
латинського перекладу 1
перекладу — 1
Від витоку 2
витоку тече 1
тече по 2
по заболоченим 1
заболоченим тайговим 1
тайговим теренам 1
теренам Верхнекетського 1
Верхнекетського району 1
району спочатку 1
на південній 4
південній схід, 1
схід, потім 3
захід. Від 1
витоку Чижандзі 1
Чижандзі тече 1
тече на 3
північ і 4
і невдовзі 13
невдовзі зливається 1
з лівою 1
лівою притокою 2
притокою Еловиком, 1
Еловиком, утворюючи 1
утворюючи Велику 1
Велику Єлову. 1
Єлову. Відвідав 1
Відвідав практично 1
всі приходи, 1
приходи, що 1
його веденні, 1
веденні, незважаючи 1
на обширність 1
обширність керованих 1
керованих їм 1
їм єпархій. 1
єпархій. Відвідавши 1
Відвідавши за 1
порадою притулкового 1
притулкового сторожа 1
сторожа Кертіса 1
Кертіса музичну 1
музичну службу 1
службу преподобного 1
преподобного Клеофуса 1
Клеофуса Джеймса, 1
Джеймса, брати 1
брати вирішують 1
вирішують відродити 1
відродити групу, 1
групу, щоб 1
щоб заробити 4
заробити грошей 1
для притулку. 1
притулку. Відвідавши 1
Відвідавши музей 1
музей каналізації 1
каналізації в 1
в Києві, 11
Києві, відвідувачі 1
відвідувачі також 1
також дізнаються, 1
дізнаються, як 1
як організовувалася 1
організовувалася перша 1
перша каналізація 1
каналізація у 1
у столиці 8
столиці України, 1
України, адже 1
адже основна 1
частина експозиції 1
експозиції присвячена, 1
присвячена, звичайно 1
ж, каналізаційному 1
каналізаційному господарству 1
господарству Києва. 1
Києва. Відвідувати 1
Відвідувати парк 1
парк можна 1
можна безкоштовно, 1
безкоштовно, проживання 1
проживання можна 1
можна замовити 1
таборах відпочинку 1
відпочинку Брандваг 1
Брандваг та 1
та Глен-Ренен, 1
Глен-Ренен, а 1
у Культурному 1
Культурному селі 1
селі Басото. 1
Басото. Відвідувачі 1
Відвідувачі дізнаються 1
дізнаються про 3
історію створення 3
створення кіноказки. 1
кіноказки. Відвідувачі 1
Відвідувачі охоче 1
охоче розглядають 1
розглядають "Календар 1
"Календар «Просвіти» 1
«Просвіти» на 1
на 1929 1
1929 рік. 1
рік. Від 1
Від влади 1
влади французів 1
французів збереглись 1
збереглись лише 1
лише всі 1
всі введені 1
введені ними 1
ними досить 1
досить тяжкі 1
тяжкі податки. 1
податки. Від 1
Від внутрішньої 1
внутрішньої частини 3
частини кільця 1
кільця в 2
сторону кришталика 1
кришталика відходять 1
відходять циліарні 1
циліарні відростки 1
відростки (processus 1
(processus ciliares). 1
ciliares). Від 1
Від ворожих 1
ворожих снарядів 1
снарядів в 1
в таборі 9
таборі спалахнула 1
спалахнула пожежа 1
пожежа в 2
кількох містах, 1
містах, загинули 1
загинули сотні 1
сотні людей 4
і худоби; 1
худоби; реєстрові 1
реєстрові козаки 1
козаки не 1
не слухали 1
слухали распоряджень 1
распоряджень гетьмана 1
гетьмана і 1
і зовсім 11
зовсім ухилялись 1
ухилялись від 1
від боротьби. 1
боротьби. Від 1
Від восьмого 1
восьмого класу 1
класу займався 1
займався дзюдо, 1
дзюдо, на 1
час закінчення 2
закінчення навчання 9
навчання був 2
чемпіоном міста. 2
міста. Від 1
Від вулиці 2
вулиці Б. 1
Б. Хмельницького 3
Хмельницького до 1
до вулиці 6
вулиці Менделєєва 1
Менделєєва проспект 1
проспект розділений 1
розділений сквером 1
сквером та 1
та кінотеатром 1
кінотеатром «Юність», 1
«Юність», рух 1
рух здійснюється 1
здійснюється по 3
по бокам 1
бокам в 1
в односторонньому 2
односторонньому напрямку. 1
напрямку. Від 1
вулиці Жупанатської 1
Жупанатської починається 1
починається найдовша 1
найдовша вулиця 1
вулиця міста 1
— Собранецька, 1
Собранецька, що 1
що тягнеться 3
тягнеться до 4
до Державного 3
Державного кордону 2
кордону України 2
України із 3
із Словаччиною. 1
Словаччиною. Від 1
Від головних 1
головних вузлів 1
вузлів відходять 1
відходять поздовжні 1
поздовжні нервові 1
нервові стовбури 1
стовбури (утворені 1
(утворені аксонами), 1
аксонами), які 1
об'єднують разом 1
разом головні 1
головні вузли 1
інші менші 1
менші нервові 1
нервові вузли 1
вузли (простежується 1
(простежується централізація). 1
централізація). Від 1
Від головного 1
головного входу 3
в підніжжя 1
підніжжя пагорба, 1
пагорба, до 1
до палацу 3
палацу крізь 1
крізь парк 1
парк веде 1
веде алея. 1
алея. Від 1
Від голоду 1
голоду загинула 1
загинула четверта 1
четверта частина 1
частина жителів 7
села. Відголосом 1
Відголосом подій 1
подій тієї 1
тієї доби 2
доби є 1
є просякнуті 1
просякнуті його 1
його болем, 1
болем, істинно 1
істинно «Чорні 1
«Чорні рядки» 1
рядки» (1930), 1
(1930), де 1
де на 10
тлі страшної 1
страшної зневіри 1
зневіри лідерів, 1
лідерів, постає 1
постає свята 1
свята жертовність 1
жертовність простих 1
простих стрільців. 1
стрільців. Відгравши 1
Відгравши один 1
один сезон 8
сезон («Грабарня» 1
(«Грабарня» фінішувала 1
фінішувала в 1
середині турнірної 3
таблиці Другої 1
Другої ліги), 1
ліги), Генрик 1
Генрик отримав 1
отримав запрошення 7
запрошення від 9
від земляків 1
земляків «Гарбарні» 1
«Гарбарні» — 1
Від греблі 1
греблі Северо 1
Северо починається 1
починається другий 1
другий дериваційний 1
дериваційний тунель, 1
тунель, що 1
що виводить 1
виводить до 2
до розташованого 6
розташованого за 5
за 1,7 1
1,7 км 1
км машинного 2
машинного залу, 4
залу, обладнаного 1
обладнаного чотирма 1
чотирма турбінами 3
турбінами загальною 2
загальною потужністю 16
потужністю 78 1
78 МВт 1
МВт (дві 1
(дві по 1
по 15 5
15 МВт 1
МВт та 8
та по 13
одній у 2
у 18 14
18 МВт 2
30 МВт). 1
МВт). Від 1
Від грудня 1
грудня 1766 1
1766 року 1
по 22 2
22 грудня 5
грудня 1767 1
1767 року 1
року Зальдерн 1
Зальдерн і 1
і Філософов 1
Філософов вели 1
вели переговори 1
переговори із 2
із датським 1
датським урядом 1
урядом в 1
в Копенгагені. 2
Копенгагені. Відгуком 1
Відгуком цих 1
цих подій 15
подій став 3
став конфлікт 1
конфлікт в 1
в Гришиному 1
Гришиному де 1
де більшовики 1
більшовики заарештували 1
заарештували Петренко, 1
Петренко, якого 1
якого звільнили 1
звільнили прибулі 1
прибулі махновці. 1
махновці. », 1
», віддав 1
віддав відеоіграм 1
відеоіграм максимальну 1
максимальну оцінку 1
оцінку 10 1
10 з 2
10, прокоментувавши: 1
прокоментувавши: «Навіть 1
«Навіть якщо 1
якщо ви 5
ви пройдете 1
пройдете гру, 1
гру, усіх 1
усіх покемонів 1
покемонів ви 1
можете не 1
не зловити. 1
зловити. Віддав 1
Віддав вугільної 1
промисловості 53 1
53 роки 1
роки трудового 1
трудового стажу. 1
стажу. » 1
» віддав 1
віддав дві 1
дві гольових 1
гольових передачі. 1
передачі. Віддає 1
Віддає гілки 1
гілки двох 1
двох типів 6
типів — 4
— рухливі 1
рухливі і 2
і чутливі. 1
чутливі. Віддає 1
Віддає перевагу 4
перевагу добре 1
добре дренованим 1
дренованим та 1
та прогрітим, 1
прогрітим, доволі 1
доволі плодючим 1
плодючим ґрунтам 1
ґрунтам із 1
із нейтральною 1
нейтральною реакцією 1
реакцією та 1
та помірним 1
помірним вмістом 2
вмістом кальцію. 1
кальцію. Віддає 1
перевагу дрібним 1
дрібним струмкам 1
струмкам з 1
з чистою 1
чистою водою. 3
водою. Віддає 1
перевагу концептуальним 1
концептуальним працям 1
працям та 1
та інтегральним 1
інтегральним дослідженням 1
дослідженням з 1
кількох напрямків 1
напрямків зоології. 1
зоології. Віддає 1
перевагу узліссям 1
узліссям рідколісся 1
рідколісся та 1
та заростям 1
заростям кущів 1
кущів серед 1
серед полів. 1
полів. Віддаленим 1
Віддаленим аналогом 1
аналогом мистецтва 1
мистецтва художників 1
художників реальності 1
реальності Франції 1
було лише 10
лише демократичне 1
демократичне мистецтво 1
мистецтво Голландії, 1
Голландії, першої 1
першої країни, 1
країни, де 4
де перемогла 2
перемогла буржуазно-демократична 1
буржуазно-демократична революція. 1
революція. Віддаленість 1
Віддаленість Гобабеба 1
Гобабеба від 1
від Атлантики 1
Атлантики пояснює, 1
пояснює, чому 2
чому тут 2
тут значно 2
значно тепліше, 1
тепліше, ніж 2
узбережжі Намібії, 1
Намібії, незважаючи 1
на більшу 2
більшу висоту. 1
висоту. Віддаленого 1
Віддаленого працівника 1
працівника можуть 1
можуть постійно 1
постійно відволікати 1
відволікати побутовими 1
побутовими справами, 1
справами, до 1
не розуміючи 2
розуміючи сенсу 1
сенсу його 1
його проведення 2
проведення часу. 1
часу. Віддалившись 1
Віддалившись на 1
від суспільства, 1
суспільства, Гюго 1
Гюго став 1
став обдумувати 1
обдумувати план 1
план великого 1
великого соціального 1
соціального роману 1
роману під 1
під умовною 1
умовною назвою 1
назвою «Негаразди». 1
«Негаразди». » 1
» віддали 1
віддали Гедіуру 1
Гедіуру в 1
в оренду 23
оренду в 6
« Відданість 1
Відданість і 1
і слідування 1
слідування обов'язку 1
обов'язку честі 1
честі робить 1
робить Бенкея 1
Бенкея вельми 1
вельми популярним 1
популярним персонажем 1
персонажем в 1
в японському 3
японському фольклорі. 1
фольклорі. Віддати 1
Віддати останню 1
останню данину 1
данину пам'яті 1
пам'яті Адольфу 1
Адольфу Івановичу 1
Івановичу прийшли 1
прийшли селяни 1
селяни навколишніх 1
навколишніх сіл, 2
сіл, його 1
його родичі, 2
родичі, друзі 2
друзі і 3
і представники 1
представники руських 1
руських товариств 1
товариств австрійської 1
австрійської Русі. 1
Русі. Віддають 1
Віддають перевагу 1
перевагу більш 1
більш темним 1
темним відтінкам. 1
відтінкам. Віддаючи 1
Віддаючи перевагу 1
перевагу миру 1
миру супроти 1
супроти тотальної 1
тотальної війни 1
війни як 1
як проти 3
проти турків, 1
турків, так 1
на морі, 2
морі, Венеція 1
Венеція капітулювала 1
капітулювала у 1
у Лепанто, 1
Лепанто, Дураццо, 1
Дураццо, Модоні 1
Модоні та 1
та Короні. 1
Короні. ; 1
від декількох 11
декількох каналів 1
каналів на 1
радіо до 1
до сотень 3
сотень супутникових. 1
супутникових. Від 1
Від дитинства 1
дитинства хотів 1
хотів бути 1
бути священиком. 1
священиком. Відділ 1
Відділ антропології 1
антропології й 1
й археології 1
археології Університету 1
Університету Каліфорнії 1
Каліфорнії в 2
в Санта-Барбарі 1
Санта-Барбарі також 1
також зберігає 2
зберігає одне 1
одне кіпу. 1
кіпу. Відділений 1
Відділений від 1
моря піщано-черепашковим 1
піщано-черепашковим пересипом. 1
пересипом. Відділення 1
Відділення управління 1
управління об'єднано 1
об'єднано з 1
з бойовим. 1
бойовим. Відділ 1
Відділ забезпечення 1
забезпечення діяльності 2
діяльності відповідає 1
відповідає за 16
за планування 1
і контроль, 1
контроль, надає 1
надає підтримку 1
підтримку усім 1
усім відділам 1
відділам архіву. 1
архіву. Відділи 1
Відділи спеціального 1
спеціального призначення 6
призначення (ВСП) 1
(ВСП) Федеральної 1
служби виконання 1
покарань Росії 1
Росії створені 1
створені 13 1
13 листопада 10
листопада 1990 3
року. Відділ 1
Відділ нумізматики 1
нумізматики музею 1
музею — 4
— найстаріший 1
найстаріший за 1
за часом 9
часом заснування 1
заснування і 2
і виник 3
виник тоді, 1
було самого 1
самого музею. 1
музею. Відділ 1
Відділ під 1
керівництвом лісника 1
лісника Тромпчинського 1
Тромпчинського мав 1
мав заатакувати 1
заатакувати цитадель 1
цитадель і 1
і звільнити 2
звільнити керівників. 1
керівників. Відділ 1
Відділ посилення 1
посилення займається 1
займається моніторингом, 1
моніторингом, навчанням, 1
навчанням, наданням 1
наданням допомоги 2
допомоги місцевій 1
місцевій поліції, 1
поліції, органам 1
органам юстиції 1
юстиції та 1
та митниці. 1
митниці. Відділ 1
Відділ української 1
української літератури 9
літератури в 7
в Пряшеві, 1
Пряшеві, 1965. 1
1965. Від 1
Від дозволяє 1
дозволяє рибам 1
рибам певною 1
мірою дихати 1
дихати атмосферним 1
атмосферним повітрям. 1
повітрям. Від 1
Від другої 2
другої колії 1
колії Тагансько-Краснопресненської 1
Тагансько-Краснопресненської лінії 1
лінії відгалужується 1
відгалужується також 1
також сполучна 1
сполучна гілка 2
гілка на 1
на Кільцеву 1
Кільцеву лінію 1
лінію для 1
для службових 1
службових перевезень. 1
перевезень. Від 1
половини 2000-х 1
2000-х років 8
в будинку 25
будинку містився 1
містився міні-ринок, 1
міні-ринок, згодом 1
згодом торгівельний 1
торгівельний центр 1
центр «На 1
«На Шпитальній». 1
Шпитальній». Від 1
Від дружини 1
дружини Марії 3
Марії Данилівни 1
Данилівни мав 1
мав наступних 1
наступних дітей: 1
дітей: сини 1
сини Микола, 1
Микола, Василь, 1
Василь, Тимофій 1
Тимофій та 1
та Олександр, 1
Олександр, а 1
також доньки 1
доньки Олександра 1
Олександра (померла 1
(померла в 2
в дитинстві), 1
дитинстві), Марія 1
Марія (в 1
(в заміжжі 2
заміжжі Бредіхіна) 1
Бредіхіна) та 1
та Ганна 1
Ганна (в 1
заміжжі Іванова). 1
Іванова). Від 1
Від дуба 1
дуба ж 1
ж утворилася 1
утворилася й 1
й українська 1
українська назва 3
назва речовині, 1
речовині, яку 1
яку відпочатку 1
відпочатку використовували 1
використовували чинбарі 1
чинбарі — 1
— "дубило", 1
"дубило", а 1
також російські 1
російські відповідники 1
відповідники українським 1
українським термінам 1
термінам «вичинювати», 1
«вичинювати», «гарбування» 1
«гарбування» й 1
й «гарбники» 1
«гарбники» - 1
- «дубить», 1
«дубить», «дубление» 1
«дубление» і 1
і «дубильные 1
«дубильные вещества» 1
вещества» Від 1
Від дядька 1
дядька до 1
нього перейшли 1
перейшли великі 1
великі володіння 3
володіння й 2
й титули 1
титули графа 1
графа Анжу 1
Анжу й 1
й Турені. 1
Турені. В 1
В ідеалі, 3
ідеалі, мережа 1
мережа Емеральд 1
Емеральд кожної 1
країни має 1
має розроблятись 1
розроблятись на 1
основі національної 1
національної бази 1
бази даних, 3
даних, яка 2
яка містить 8
собі актуальні 1
актуальні дані 1
дані щодо 5
щодо поширення 1
поширення видів 2
та оселищ 1
оселищ з 1
з Резолюцій 1
Резолюцій 4 1
4 та 3
6 Бернської 1
Бернської конвенції. 1
конвенції. В 1
В ідеалі 1
ідеалі не 1
повинно бути 13
бути різниці 1
різниці в 3
в галузі. 1
галузі. В 2
ідеалі, таким 1
чином, віртуалізовані 1
віртуалізовані функції 1
функції повинні 1
бути розташовані 2
розташовані там, 1
найбільш ефективними 1
ефективними і 1
і дешевими. 1
дешевими. В 1
ідеалі, часові 1
часові ряди 1
ряди з 1
з нерівномірними 1
нерівномірними проміжками 1
проміжками аналізують 1
аналізують у 1
їхньому незміненому 1
вигляді. Віденська 1
Віденська конвенція 1
конвенція запропонувала 1
запропонувала діаметр 1
діаметр знака 1
знака в 1
в 60, 1
60, 90 1
90 або 1
120 сантиметрів. 1
сантиметрів. Відень 1
Відень посідав 1
посідав особливе 1
німецькомовних землях, 1
землях, до 1
ж був 8
був університетським 1
університетським містом. 1
містом. Відео 1
Відео було 3
було відзняте 2
відзняте 2008 1
року. Відео 1
відзняте наприкінці 1
наприкінці 2008 2
та презентоване 1
презентоване 8 1
київському клубі 3
клубі «Бочка 1
«Бочка Хмільна». 1
Хмільна». Відео 1
було представлене 1
представлене наступного 1
виходу синглу. 1
синглу. Відео 1
Відео было 1
было знято 1
знято у 3
у національному 10
національному парку 4
парку « 3
« Відео 1
Відео вийшло 1
вийшло досить 1
досить провокаційним, 1
провокаційним, через 1
що довелося 1
довелося робити 2
робити цензурну 1
цензурну версію. 1
версію. Відеогра 1
Відеогра була 1
розроблена Францом 1
Францом Ланзінгером 1
Ланзінгером і 1
і Девідом 1
Девідом О'Ріва. 1
О'Ріва. Відео 1
Відео зроблено 1
зроблено при 1
при співпраці 1
з французькою 2
французькою анімаційною 1
анімаційною студією 1
студією No 1
No Brain. 1
Brain. Відеоігри 1
Відеоігри також 1
також адаптовані 1
адаптовані до 2
до серії 1
серії манґи. 1
манґи. Відеокарта 1
Відеокарта зазвичай 1
зазвичай є 8
є платою 1
платою розширення 1
розширення і 4
і вставляється 1
вставляється у 1
у слот 1
слот розширення, 1
розширення, універсальний 1
універсальний ( 1
( Відеокліп 1
Відеокліп складається 1
з кадрів 3
кадрів фільму 1
фільму «Флеш 1
«Флеш Гордон» 1
Гордон» і 1
і зйомок 1
зйомок гурту 1
в студії. 1
студії. Відеокурс 1
Відеокурс Сержа 1
Сержа Горілого 1
Горілого — 1
це спільний 1
спільний проект 1
проект Сергія 1
Сергія Гореликова 1
Гореликова і 1
і мережі 2
мережі ресторанів 1
ресторанів японської 1
японської кухні 2
кухні «Планета 1
«Планета Суші». 1
Суші». Відеомаркетинг 1
Відеомаркетинг ( 1
— бачу 1
бачу + 1
+ — 1
— продаж, 1
продаж, торгівля 1
торгівля на 1
на ринку) 1
ринку) — 1
— діяльність 1
діяльність по 2
по впливу 1
на споживчий 2
споживчий попит 1
попит у 4
сфері продажу 1
продажу товарів 2
товарів і 6
і послуг. 2
послуг. Відео 1
Відео на 1
на композицію 2
композицію виявилося 1
виявилося одним 1
кар'єрі співачки, 1
співачки, а 3
а саму 1
саму пісню 1
пісню прийнято 1
вважати її 1
її візитною 1
візитною карткою. 1
карткою. Відео 1
Відео «орликівських» 1
«орликівських» бабусь 1
бабусь стало 1
стало вірусним 1
вірусним і 1
і пісня 2
пісня «Лісапєт» 1
«Лісапєт» стала 1
відомою в 3
Україні. Відеоредактор 1
Відеоредактор зазвичай 1
передбачає створення 4
створення проєкту 2
проєкту для 1
з відео. 1
відео. Відеоряд 1
Відеоряд у 1
у відео 3
відео остаточно 1
остаточно переконує 2
переконує глядача 1
глядача в 1
що пісня 4
пісня має 2
має зовсім 1
не «ліричний» 1
«ліричний» сенс. 1
сенс. Відео 1
Відео система 1
система представлена 1
представлена рідкокристалічним 1
рідкокристалічним телевізором, 1
телевізором, що 1
що встановлюється 1
у салоні; 1
салоні; здебільшого, 1
здебільшого, там 1
там крутять 1
крутять рекламні 1
рекламні канали, 1
канали, що 1
є записом 1
записом на 1
на диску; 1
диску; також 1
місці водія 1
водія можуть 1
можуть встановлюватися 2
встановлюватися камери 1
камери спостереження 1
спостереження у 2
у салоні 3
салоні Neoplan’a. 1
Neoplan’a. Відео 1
Відео створює 1
створює ситуацію, 1
ситуацію, де 1
де самотність 1
самотність співачки 1
співачки переривається 1
переривається потоком 1
потоком спогадів. 1
спогадів. Відеотелефон 1
Відеотелефон був 1
зроблений за 2
допомогою проектора, 1
проектора, поміщеного 1
поміщеного ззаду 1
ззаду декорації, 1
декорації, що 1
що проектував 1
проектував знятого 1
знятого заздалегідь 1
заздалегідь співрозмовника. 1
співрозмовника. Відео 1
Відео — 1
— темрява, 1
темрява, а 1
а звук 1
звук — 1
— світло 1
світло для 1
для мене. 2
мене. Відео 1
Відео транслювалося 1
транслювалося багатьма 1
багатьма національними 1
та міжнародними 2
міжнародними телерадіоканалами. 1
телерадіоканалами. Віджимання 1
Віджимання в 1
в стійці 2
стійці на 1
руках потрібно 1
потрібно виконувати 1
виконувати біля 1
біля стіни 1
стіни або 2
ви вмієте 1
вмієте добре 1
добре балансувати 1
балансувати в 1
стійці без 1
без опори 1
опори пробуйте 1
пробуйте віджиматися 1
віджиматися без 1
без опори. 1
опори. Віджимник 1
Віджимник для 1
для одягу 2
одягу виготовлявся 1
виготовлявся з 2
двох дерев’яних 1
дерев’яних шпильок, 1
шпильок, які 1
які знаходяться 10
знаходяться одна 1
одна на 4
закріплених кривошипом, 1
кривошипом, щоб 1
щоб шпильки 1
шпильки могли 1
могли обертатись. 1
обертатись. Від 1
Від жовтня 1
жовтня 1955 2
1955 до 1
до 1985 5
1985 — 3
перший секретар 2
секретар ЦК 6
ЦК КП 9
КП Уругваю. 1
Уругваю. Від 1
Від заднього 1
заднього краю 5
краю кожної 2
кожної з 12
з частин 5
частин ведуть 1
ведуть м'язи 1
м'язи до 1
до ендоскелета 1
ендоскелета голови. 1
голови. Від 1
Від залізничної 1
залізничної станції 9
станції Аеропорт 1
Аеропорт Фіумічіно 1
Фіумічіно що 1
що 15 1
15 хвилин 3
хвилин рушать 1
рушать потяги 1
потяги Леонардо 1
Леонардо Експрес, 1
Експрес, що 1
що експлуатується 1
експлуатується Треніталіа. 1
Треніталіа. Від 1
Від замку 1
замку на 1
схід, через 1
через площу 1
площу Ринок, 1
Ринок, проходила 1
проходила головна 1
головна осьова 1
осьова лінія 1
лінія міста, 1
міста, яка 1
яка поєднувала 1
поєднувала Старе 1
Старе і 2
і Нове 2
Нове місто. 1
місто. Обабіч 1
Обабіч від 2
неї знаходилась 1
знаходилась головна 1
головна вулиця 2
вулиця середмістя 1
середмістя - 1
- Від 1
Від захоплення 1
захоплення Галичини 2
Галичини Ядвігою 1
Ядвігою у 1
у 1387 1
1387 р., 1
р., край 1
край був 1
включений в 5
в польську 1
польську корону 1
корону на 2
на умовах 5
умовах близьких 1
до персональної 1
персональної унії, 1
унії, деякий 1
тут функціонувало 1
функціонувало своє 1
своє відмінне 1
відмінне діловодство, 1
діловодство, судоводство, 1
судоводство, звичаї 1
звичаї та 1
та закони. 1
закони. Від 1
Від звичайних 1
звичайних гідрогенераторів 1
гідрогенераторів вони 1
вони відрізняються 2
відрізняються особливою 1
особливою конструкцією 1
конструкцією підп'ятника, 1
підп'ятника, яка 1
дозволяє ротору 1
ротору обертатись 1
обертатись в 1
в обидва 3
обидва боки. 2
боки. Від 1
Від звичайного 1
звичайного роману 1
роману такі 1
такі твори 1
твори відрізнялись 1
відрізнялись тим, 1
їх публікували 1
публікували частинами 1
частинами у 1
у періодиці. 2
періодиці. Відзнака 1
Відзнака НАН 1
НАН України 15
України «За 4
«За професійні 1
професійні здобутки» 1
здобутки» Відзнака 1
Відзнака Президента 1
«За гуманітарну 1
гуманітарну участь 1
в антитерористичній 1
антитерористичній операції» 1
операції» — 1
— Відзнаки 1
Відзнаки у 1
у старших 3
старших офіцерів 2
офіцерів були 2
були ромбоподібні, 1
ромбоподібні, а 1
не круглі. 1
круглі. Відзначався 1
Відзначався значним 1
значним зацікавленням 1
зацікавленням в 1
в зростанні 1
зростанні власних 1
власних маєтків. 1
маєтків. Відзначається 1
Відзначається високою 1
високою температурною 1
температурною і 1
і тривалою 1
тривалою стабільністю, 1
стабільністю, низьким 1
рівнем фазових 1
фазових шумів. 1
шумів. Відзначається 1
Відзначається широким 1
широким вибором 2
вибором функціоналу 1
функціоналу та 1
відносно легшим 1
легшим за 1
за V-Ray 1
V-Ray у 1
у налаштуваннях. 1
налаштуваннях. Відзначається, 1
Відзначається, що 1
що місцеві 2
місцеві селяни 3
селяни ходили 1
ходили на 2
до Коломельського 1
Коломельського фільварку, 1
фільварку, а 1
також працювали 2
працювали на 12
на печах 1
печах для 1
випалювання вапна 1
вапна «i 1
«i do 1
do Collegium». 1
Collegium». » 1
» відзначали, 1
відзначали, що 5
що МакSим 1
МакSим в 2
цей час, 8
час, перебуваючи 2
перебуваючи в 6
статусі не 1
просто популярної 1
популярної співачки, 1
а «зірки», 1
«зірки», не 1
стала «розтрачувати 1
«розтрачувати свої 1
у розважальних 1
розважальних програмах 1
програмах і 1
інших телевізійних 1
телевізійних проектах, 1
проектах, а 1
а повністю 1
повністю зосередилась 1
зосередилась на 2
на записі 1
записі платівки». 1
платівки». Відзначаючи, 1
Відзначаючи, що 1
що «є 1
«є й 1
інші варіанти, 1
варіанти, про 1
про які 11
які доводиться 2
доводиться чути» 1
чути» (про 1
(про збереження 1
збереження влади 1
влади за 3
за Путіним), 1
Путіним), серед 1
інших Бурлацкий 1
Бурлацкий назвав 1
назвав і 1
і «висунення 1
«висунення його 1
його (Путіна) 1
(Путіна) на 1
пост прем'єр-міністра 1
прем'єр-міністра при» 1
при» ослабленому 1
ослабленому «президенті». 1
«президенті». Відзначений 1
Відзначений почесною 1
почесною премією 1
премією Аргентинського 1
Аргентинського фонду 1
фонду поезії 1
поезії (1984), 1
(1984), премією 1
премією Жана 1
Жана Мальре 1
Мальре ( 1
( Відзначився 1
Відзначився 226-а 1
226-а голами 1
голами (163 1
(163 — 1
у Суперлізі, 1
Суперлізі, 20 1
20 — 4
у Челендж-лізі, 1
Челендж-лізі, 33 1
33 — 3
у кубку 8
кубку Швейцарії 1
Швейцарії та 3
та 10 2
кубку Тічино), 1
Тічино), у 1
числі й 18
й 9-а 1
9-а хет-триками 1
хет-триками (6 1
(6 — 2
у Суперлізі 1
Суперлізі та 1
та 3 12
кубку Швейцарії). 1
Швейцарії). Відзначився 1
Відзначився 67-ма 1
67-ма голами 1
голами в 10
в 132-ох 1
132-ох матчах, 1
матчах, після 1
продовжив свою 2
японському футболі, 1
футболі, Бетінью 1
Бетінью підписав 1
« Відзначився 1
Відзначився від 1
від час 3
Другої маркоманської 1
маркоманської війни, 1
війни, завдавши 1
завдавши 179 1
179 року 1
року поразку 1
поразку коаліції 1
коаліції племен 1
племен маркоманів, 1
маркоманів, квадів 1
квадів та 1
та наристів. 1
наристів. Відзначився 1
Відзначився під 3
час звільнення 1
звільнення Естонської 1
Естонської РСР. 1
РСР. Відзначився 1
час облоги 6
облоги Глухова 1
Глухова польським 1
польським військом 1
військом в 2
в 1664 3
1664 р., 1
р., згодом 1
став Ніжинським 1
Ніжинським полковником. 1
полковником. Відзначився 1
час форсування 1
форсування Дністра. 1
Дністра. Відзначився 1
Відзначився у 3
битві біля 14
біля Марфе 1
Марфе в 1
князівстві Седан 1
Седан проти 1
проти іспанців, 1
іспанців, незважаючи 1
на перемогу 5
перемогу останніх. 1
останніх. Відзначився 1
з московськими 2
московськими військами 1
військами біля 1
біля Коломни. 1
Коломни. Відзначився 1
різних сферах 4
сферах мистецтва: 1
мистецтва: у 1
у літературі, 2
літературі, музиці, 1
музиці, театрі, 1
театрі, публіцистиці, 1
публіцистиці, естраді. 1
естраді. Відзначившись 1
Відзначившись у 1
під Підною, 1
Підною, Квінта 1
Квінта було 1
було спрямовано 4
спрямовано до 1
до Риму 4
Риму із 1
із звісткою 1
звісткою про 1
про перемогу. 1
перемогу. Відзначившись 1
Відзначившись умінням 1
умінням кінної 1
кінної їзди, 1
їзди, з 1
жовтня 1930 1
1930 по 4
по 1 16
жовтня 1931 1
року перебував 16
в кавалерійському 1
кавалерійському училищі 2
училищі в 1
якості інструктора, 1
інструктора, після 1
чого переведений 1
в 2-й 3
2-й кавалерійський 1
кавалерійський полк, 1
полк, де 1
де перебував 4
перебував до 10
року. Відзначимо 1
Відзначимо відмінність 1
відмінність між 6
між підведенням 1
підведенням тепла 2
тепла при 2
при закріпленому 1
закріпленому поршні 1
поршні і 1
і підведенням 2
при звільненому 1
звільненому поршні. 1
поршні. Відзначимо 1
Відзначимо також 2
значення Закону 1
Закону «Про 5
«Про Поліцію 1
Поліцію та 1
та Магістратські 1
Магістратські суди» 1
суди» (1994 1
(1994 р.) 1
р.) та 1
та Закону 1
про поліцію 1
поліцію 1996 1
1996 р., 2
р., які 1
які значно 4
значно розширили 2
розширили повноваження 1
повноваження міністра 1
справ щодо 1
щодо управління 2
управління поліцією. 1
поліцією. Відзначимо 1
також каплицю 1
каплицю у 1
у Гуті 1
Гуті (колись 1
(колись — 1
— Шміткові), 1
Шміткові), споруджену 1
споруджену в 1
в XVIII 12
столітті Едульгардом 1
Едульгардом Поляновським 1
Поляновським і 1
і млин, 1
млин, зведений 1
зведений у 4
у XIX 12
столітті графом 1
графом Вібергом 1
Вібергом Плятером 1
Плятером із 1
із Голландії. 2
Голландії. Від 1
Від значного 1
значного забруднення 1
забруднення пробуджується 1
пробуджується Дагара 1
Дагара і 1
і випускає 2
випускає в 1
море Баремів. 1
Баремів. Від 1
Від знущань 1
знущань польських 1
польських карателів 1
карателів українське 1
українське населення 2
населення врятував 1
врятував пан 1
пан Звольський 1
Звольський з 1
з Бринець-Загірних, 1
Бринець-Загірних, який 1
був послом 2
послом до 2
до сейму 1
сейму і 2
і гарантував 1
гарантував поліції, 1
поліції, що 1
сам наведе 1
наведе тут 1
тут порядок. 1
порядок. » 1
» відзняв 1
відзняв 12 1
фільмів циклу 1
циклу «Архітектори 1
«Архітектори Києва». 1
Києва». Відзняті 1
Відзняті відео 1
відео на 6
на вищезгадані 1
вищезгадані пісні 1
пісні активно 1
активно ротувалися 1
ротувалися на 1
каналі MTV2. 1
MTV2. » 1
» (від 2
— з, 1
з, разом 1
разом і 6
— місто). 1
місто). Відіграв 1
Відіграв важливу 1
підготовці та 1
та прийнятті 2
прийнятті нової 1
нової конституції, 1
конституції, що 1
її було 11
було ухвалено 4
ухвалено 1886 1
1886 року. 3
року. Відіграв 1
Відіграв за 18
за «біло-блакитних» 1
«біло-блакитних» наступний 1
наступний сезон 9
сезон своєї 4
своєї ігрової 24
ігрової кар'єри. 25
кар'єри. Відіграв 16
за болонської 1
болонської команду 1
команду наступні 9
наступні п'ять 3
п'ять сезонів 5
сезонів своєї 15
за віденську 2
віденську команду 2
наступні десять 1
десять сезонів 2
за «канонірів» 1
«канонірів» наступні 1
наступні дев'ять 4
дев'ять сезонів 4
команду дублерів 1
дублерів «Вільярреала» 1
«Вільярреала» наступні 1
сезони своєї 8
команду з 10
з Івердона 1
Івердона наступні 1
наступні три 6
три сезони 13
за лондонську 1
лондонську команду 1
за менхенгладбаський 1
менхенгладбаський клуб 1
клуб наступні 3
за мерсісайдців 1
мерсісайдців наступні 1
за московських 1
московських армійців 1
армійців наступний 1
за нікосійську 1
нікосійську команду 1
за «основу» 1
«основу» менхенгладбаського 1
менхенгладбаського клубу 1
клубу 107 1
107 матчів 1
матчів в 19
чемпіонаті. Відіграв 2
за празьку 2
празьку команду 2
наступні шість 4
за «стару 2
«стару сеньйору» 1
сеньйору» Андзолін 1
Андзолін наступні 1
за столичну 2
столичну команду 2
команду 27 1
27 матчів 3
за туринську 2
туринську команду 2
наступні одинадцять 2
одинадцять сезонів 2
за юрмальський 1
юрмальський клуб 1
клуб наступний 1
Відіграв тут 1
тут наступні 1
кар'єри. », 1
», відігравши 1
відігравши всі 1
хвилин. Відігравши 1
Відігравши за 1
за «фіалок» 1
«фіалок» лише 1
лише одну 10
одну гру 1
гру в 8
чемпіонаті та 5
та дві 10
у розіграші 2
розіграші Кубка 1
Кубка Італії, 1
Італії, був 2
був відданий 7
відданий в 8
оренду спочатку 1
до швейцарського 1
швейцарського « 2
« Відігравши 1
Відігравши один 1
сезон за 3
команду «Іскія 1
«Іскія Ізолаверде» 1
Ізолаверде» у 1
статусі граючого 1
граючого тренера, 1
тренера, 1975 1
року зосередився 1
зосередився не 1
не тренерській 1
тренерській роботт, 1
роботт, очоливши 1
очоливши «Паганезе». 1
«Паганезе». Відігравши 1
Відігравши протягом 1
протягом 2018 1
за тираспольський 1
тираспольський клуб 1
клуб 22 1
22 матчі 3
національному чемпіонаті, 2
чемпіонаті, на 1
початку 2019 4
року став 41
гравцем японського 1
японського « 1
« Відіграє 1
Відіграє важливу 2
важливу водорегулюючу, 1
водорегулюючу, ресурсно-кормову 1
ресурсно-кормову та 1
та ґрунтозихисну 1
ґрунтозихисну роль. 1
роль. Відіграє 1
роль і 4
і турбота 1
турбота про 3
долю дитини. 1
дитини. Від 1
Від імені 1
імені Іоанна 2
Іоанна було 1
було складено 7
складено підроблений 1
підроблений лист, 1
якому Іоанн 1
Іоанн нібито 1
нібито пропонував 1
пропонував імператорові 1
імператорові свою 1
свою допомогу 2
в завоюванні 1
завоюванні сирійської 1
сирійської столиці. 1
столиці. Від 1
Від Ірландії 1
Ірландії до 1
до Уралу 1
Уралу СС 1
СС будують 1
будують замки 1
замки свого 1
свого ордену, 1
ордену, наприклад 1
наприклад такі, 1
як Вевельсбург, 1
Вевельсбург, Вальхалле, 1
Вальхалле, займаються 1
займаються розведенням 1
розведенням монстрів, 1
монстрів, будують 1
будують табори 1
табори для 1
для селекції 1
селекції людей. 1
людей. Від 1
Від ісламу 1
ісламу до 1
до християнства 2
християнства — 2
— смертний 1
смертний вирок, 2
вирок, 2003. 1
2003. Від'їзд 1
Від'їзд Гері, 1
Гері, двоїсті 1
двоїсті уявні 1
уявні образи, 1
образи, заплутані 1
заплутані стосунки 1
з Джоном 3
Джоном викликають 1
викликають ще 1
більший безлад 1
безлад в 1
в думках 3
думках Хоуі 1
Хоуі про 1
свою власну 10
власну сексуальну 1
сексуальну ідентифікацію. 1
ідентифікацію. Від 1
Від їх 2
їх кількості 3
кількості деякою 1
деякою мірою 3
мірою залежать 2
залежать і 1
і розмір, 2
розмір, і 1
і температура, 1
температура, і 2
і світність 2
світність зорі. 1
зорі. Від 1
їх продажу 1
продажу домогосподарства 1
домогосподарства отримують 1
отримують доходи 1
доходи у 1
формі заробітної 1
заробітної плати, 3
плати, ренти, 1
ренти, процента, 1
процента, прибутку. 1
прибутку. Від 1
Від його 2
його імені 6
імені В 1
В Багдаді, 1
Багдаді, на 1
півдні Іраку, 1
Іраку, Персії 1
Персії керували 1
керували Джалаїріди. 1
Джалаїріди. Від 1
імені поселення 1
поселення отримало 2
отримало назву 4
назву Степанові 1
Степанові Хутори. 1
Хутори. Від 1
Від Каміннь 1
Каміннь вгору 1
вгору йде 1
йде ряд 1
ряд мальовничих, 1
мальовничих, розташованих 1
розташованих на 8
на швейцарський 1
швейцарський лад, 1
лад, вулиць. 1
вулиць. Від 1
Від Керна 1
Керна Тралл 1
Тралл дізнався 1
про Оракула, 1
Оракула, що 1
що живе 4
на піку 4
піку Кам'яний 1
Кам'яний Кіготь, 1
Кіготь, і 1
і вирішив 3
вирішив розшукати 1
розшукати його. 1
його. Від 1
Від кінчика 1
кінчика морди 4
морди жовті 1
жовті смуги 1
смуги йдуть 1
йдуть за 1
за очі 1
очі і 4
і з'єднуються 2
з'єднуються на 1
на потилиці. 1
потилиці. Відкладають 1
Відкладають зазвичай 1
зазвичай до 3
2 яєць. 1
яєць. Відкладають 1
Відкладають яйця 1
яйця в 2
в порожніх 1
порожніх пташиних 1
пташиних дуплах, 1
дуплах, в 1
в затишних 1
затишних місцях 1
місцях будівель. 1
будівель. Від 1
Від кожного 1
кожного колоска 1
колоска вертикально 1
вертикально вгору 2
вгору виходять 1
виходять по 3
по три 9
три остюки. 1
остюки. Від 1
Від колегіуму, 1
колегіуму, прихованого 1
прихованого за 1
за цією 9
цією будівлею, 1
будівлею, збереглися 1
в катастрофічному 1
катастрофічному стані 1
стані тільки 1
тільки південна 1
південна частина 3
частина головного 1
головного корпусу 2
і західне 1
західне крило. 1
крило. Від 1
Від колись 1
колись могутнього 1
могутнього султанату 1
султанату залишилася 1
лише маленька 1
маленька частинка 1
частинка — 1
— сучасний 2
сучасний Бруней. 1
Бруней. Від 1
Від конструктивізму 1
конструктивізму до 1
до contemporary. 1
contemporary. Від 1
Від країни 1
країни зажадали 1
зажадали не 1
не пізніше 8
пізніше ніж 1
ніж 22 1
листопада прийняти 1
прийняти рішення 2
щодо початку 1
початку процедури 1
процедури висунення 1
висунення кандидата. 1
кандидата. Відкриває 1
Відкриває першу 1
першу сесію 2
сесію Меджлісу 1
Меджлісу Намояндагон 1
Намояндагон та 1
та Меджлісу 1
Меджлісу Мілі 1
Мілі найстарший 1
найстарший за 1
за віком 2
віком депутат 1
депутат і 2
до обрання 3
обрання голів 1
голів цих 1
цих палат. 1
палат. » 1
» відкривається, 1
відкривається, що 2
що рукавичку 1
рукавичку Таносу 1
Таносу викував 1
викував Ейтрі 1
Ейтрі на 1
на Нідавеллірі. 1
Нідавеллірі. Відкрив 1
Відкрив їх 1
їх вперше 1
у 1699 1
1699 році 2
році В.Дампьєр. 1
В.Дампьєр. Довжина 1
Довжина тулуба 1
тулуба 80 1
см (у 1
(у самок), 1
самок), у 1
у самців 8
самців — 2
— 40-45 1
40-45 см, 1
см, хвоста 1
хвоста — 3
— 37, 1
37, 5 1
5 см, 2
см, вага 8
вага — 7
близько 1,7 1
1,7 кг. 1
кг. Відкрив 1
Відкрив каталітичну 1
каталітичну реакцію 1
реакцію конденсації 1
конденсації 1,3-гликолей 1
1,3-гликолей з 1
з карбонільними 1
карбонільними сполуками 1
сполуками і 1
і ефірами 1
ефірами мінеральних 1
мінеральних кислот, 1
кислот, що 1
до великого 4
великого набору 1
набору різноманітних 1
різноманітних гетероциклів. 1
гетероциклів. Відкрив 1
Відкрив маловідомі 1
маловідомі факти 2
факти про 1
про вплив 6
вплив УПА 1
на словацький 1
словацький антисталінський 1
антисталінський рух 1
рух та 1
та бойові 1
бойові дії 9
території Словаччини 1
Словаччини проти 1
проти чеських, 1
чеських, польських 1
польських та 3
та радянських 1
радянських каральних 1
каральних загонів 1
загонів (1947). 1
(1947). », 1
», відкрив 1
відкрив рахунок 2
рахунок своїм 1
своїм голам 1
голам за 1
за клуб. 2
клуб. Відкрив 1
Відкрив три 1
нові комети, 1
комети, одну 1
них періодичну 1
періодичну (12,4 1
(12,4 роки), 1
роки), і 1
11 добре 1
добре спостережуваних 1
спостережуваних астероїдів, 1
астероїдів, а 1
також декілька 3
декілька зірок 1
зірок дуже 1
дуже низької 1
низької світимості 1
світимості в 1
околицях Сонця. 1
Сонця. Відкрив 1
Відкрив хвіртку, 1
хвіртку, увійшов 1
увійшов і 2
став по 1
по стійці 2
стійці «струнко». 2
«струнко». Відкрийте 1
Відкрийте для 1
свого боксера 1
боксера простори 1
простори Інтернету 1
Інтернету і 1
і виставте 1
виставте його 1
його проти 1
проти найкращих 1
найкращих бійців 1
бійців з 2
країн в 1
в суперечці 1
суперечці за 1
за пояса 1
пояса місцевих 1
місцевих або 1
або всесвітніх 1
всесвітніх організацій 1
організацій в 3
в абсолютно 2
абсолютно новому 1
новому режимі 1
режимі Fight 1
Fight Night 1
Night Nation. 1
Nation. Відкрилась 1
Відкрилась в 1
березні 2011 4
року. Відкрилася 1
Відкрилася нова 1
нова сторінка 1
сторінка в 1
історії міста 1
— Хмільник 1
Хмільник став 1
став курортом. 1
курортом. Відкрила 1
Відкрила цілий 1
ряд генетичних 1
генетичних особливостей 1
особливостей явища 1
явища однонасінності 1
однонасінності у 1
у цукрового 1
цукрового буряка. 2
буряка. Відкрилися 1
Відкрилися семирічна 1
семирічна школа 1
школа та 4
та стаціонарна 1
стаціонарна лікарня. 1
лікарня. Відкрили 1
Відкрили три 1
групи: старша, 1
старша, середня 1
середня та 2
та молодша. 1
молодша. Відкрита 1
Відкрита 17 1
17 серпня 6
року поряд 1
з п'ятнадцятьма 1
п'ятнадцятьма іншими 1
іншими станціями 1
станціями у 1
у черзі 3
черзі — 1
— Картал. 1
Картал. Відкрита 1
Відкрита 1929 1
1929 року 25
як роз'їзд, 1
роз'їзд, тепер 1
тепер є 2
є зупинним 1
зупинним пунктом. 1
пунктом. Відкрита 1
Відкрита 19 1
квітня 2015 5
року. Відкрита 4
Відкрита 1 1
червня 1915 3
1915 року. 4
Відкрита 30 1
30 серпня 4
серпня 2007 2
2007 року. 22
Відкрита артеріальна 1
артеріальна протока 1
протока (ВАП) 1
(ВАП) частіше 1
частіше трапляється 1
трапляється у 4
у дітей, 6
дітей, які 10
які народжуються 1
народжуються занадто 1
занадто рано, 1
рано, ніж 1
народжених на 1
на потрібні 4
потрібні терміни. 1
терміни. «Відкрита 1
«Відкрита книга 1
книга Росії: 1
Росії: Писати 1
Писати в 1
епоху Путіна» 1
Путіна» ( 1
), який 10
вийшов наприкінці 2
наприкінці 2013 1
року, Мар'ям 1
Мар'ям Петросян 1
Петросян була 1
була названа 8
названа серед 1
серед шести 1
шести кращих 1
кращих російських 1
російських письменників 2
письменників «епохи 1
«епохи Путіна», 1
Путіна», яких 1
яких читають 1
читають та 1
та будуть 1
будуть читати 1
читати завжди. 1
завжди. Відкрита 1
Відкрита у 2
1933 році. 4
році. Відкрита 1
грудні 2006 3
Відкрита форма 1
форма Ллойда 1
Ллойда (LOF) 1
(LOF) є 1
є стандартним 1
стандартним контрактом, 1
контрактом, хоча 1
хоча існують 4
інші форми. 1
форми. Відкрита 1
Відкрита школа 1
школа приймає 1
приймає без 1
обмеження всіх 1
всіх з 1
з встановленого 1
встановленого їй 1
їй урядом 1
урядом району. 1
району. Відкрите 1
Відкрите акціоне́рне 1
акціоне́рне товари́ство 1
товари́ство (ВАТ) 1
(ВАТ) — 1
— організаційно-правова 1
організаційно-правова форма 1
форма товариства, 1
товариства, акції 1
акції якого 1
якого можуть 2
можуть вільно 5
вільно розповсюджуватись 1
розповсюджуватись шляхом 1
шляхом підписки 1
підписки або 1
або купівлі-продажу 1
купівлі-продажу на 1
на біржі. 1
біржі. «Відкрите» 1
«Відкрите» і 1
не воюють 1
воюють з 1
з живністю, 1
живністю, що 1
що населяє 3
населяє планету. 1
планету. Відкрите 1
Відкрите кримінальне 1
кримінальне провадження 2
провадження за 2
за ч. 1
ч. 2 1
ст. 286 1
286 ККУ 1
ККУ (порушення 1
(порушення правил 1
правил безпеки 1
безпеки дорожнього 1
дорожнього руху). 1
руху). Відкрите 1
Відкрите у 1
у 1974 3
1974 році 16
районі з 4
з глибиною 3
глибиною моря 2
моря 168 1
168 метрів 1
метрів внаслідок 1
внаслідок спорудження 1
спорудження свердловини 1
свердловини Kudu 1
Kudu 9A-1. 1
9A-1. Відкрити 1
Відкрити візу 1
візу чи 1
чи банківський 1
банківський рахунок 1
рахунок е-резиденти 1
е-резиденти зможуть 1
зможуть за 1
за спрощеною 1
спрощеною процедурою 1
процедурою та 1
не виходячи 2
з дому. 6
дому. Відкритий 1
Відкритий 1 1
травня 2014 3
року. Відкритий 1
Відкритий 28 1
28 жовтня 7
жовтня 1981 2
1981 року, 1
року, має 2
має площу 8
площу 27 1
27 000 1
000 квадратних 3
квадратних метрів, 1
яких 18 1
18 000 2
метрів доступні 1
для експозицій. 1
експозицій. », 1
», відкритий 1
році. Відкритий 1
Відкритий кристал 1
кристал процесора 1
процесора розташований 1
на лицьовій 1
лицьовій стороні 2
стороні підкладки 1
підкладки корпусу 1
і сполучений 1
сполучений з 2
нею за 1
допомогою спеціальної 4
спеціальної речовини 1
речовини ( 1
дозволяє компенсувати 1
компенсувати різницю 1
різницю у 2
у швидкості 1
швидкості теплового 1
теплового розширення 1
розширення кристала 1
кристала і 1
і підкладки. 1
підкладки. Відкритий 1
Відкритий навчальний 1
навчальний центр 2
центр «Квазар-Мікро» 1
«Квазар-Мікро» Відкритий 1
Відкритий урок 1
урок — 1
українська короткометражна 1
короткометражна з 1
з альманаху 1
альманаху "Поза 1
"Поза Євро" 1
Євро" про 1
про українську 5
українську міліцію 1
міліцію напередодні 1
напередодні Євро-2012. 1
Євро-2012. Відкритий 1
Відкритий чемпіонат 4
чемпіонат США 2
США 1986 1
в міксті 2
міксті він 1
він виграв 7
виграв із 1
із Раффаеллою 1
Раффаеллою Реджі. 1
Реджі. Відкритим 1
Відкритим питанням 1
питанням у 1
у кварковій 1
кварковій моделі 1
моделі є 3
є пояснення 1
пояснення великої 1
великої різниці 1
різниці мас 1
мас між 1
між та 1
та мезонами. 1
мезонами. Відкриті 1
Відкриті вертикальні 1
вертикальні аеродинамічні 1
аеродинамічні труби 1
труби можуть 1
мати стіни 1
або сітки 1
сітки навколо 1
навколо польотної 1
польотної області 1
запобігання випадання 1
випадання початківців 1
початківців з 1
з неї. 5
неї. Відкриті 1
Відкриті ділянки 1
шкіри на 2
і шиї 2
шиї помітно 1
помітно змінюють 1
змінюють свій 1
свій колір 2
колір (червоніють 1
(червоніють або 1
або жовтіють), 1
жовтіють), якщо 1
якщо птах 1
птах збуджений 1
збуджений — 1
— така 1
така особливість 1
особливість слугує 1
слугує відповідним 1
відповідним сигналом 1
сигналом для 1
інших особин. 1
особин. Відкрито 1
Відкрито 30 1
року В 1
році управління 2
управління було 1
передано Serco. 1
Serco. Відкрито 1
Відкрито 80 1
80 інноваційних 1
інноваційних центрів 1
центрів розвитку 2
розвитку для 2
дітей та 17
та молоді. 3
молоді. Відкрито 1
Відкрито попередній 1
попередній продаж 1
продаж зі 1
зі станцій 3
станцій від 2
від Луцька 1
Луцька по 1
по Миронівку 1
Миронівку (крім 1
(крім Козятина, 1
Козятина, який 1
має альтернативні 1
альтернативні поїзди 1
поїзди на 3
на Харків) 1
Харків) до 1
до станцій 1
від Користівки 1
Користівки по 1
по Харків. 1
Харків. Відкрито 1
Відкрито чобітарню, 1
чобітарню, яку 1
очолював Р.П.Куций. 1
Р.П.Куций. Міцнів 1
Міцнів і 1
і колгосп. 1
колгосп. Відкриття 1
Відкриття безкоштовного 1
безкоштовного Консультативного 1
Консультативного пункту 1
пункту юридичної 1
юридичної клініки 1
клініки у 1
у партнерстві 2
партнерстві з 3
з Чернігівським 1
Чернігівським інститутом 1
інститутом інформації, 1
інформації, бізнесу 1
бізнесу і 2
і права 4
права (ЧІІБІП) 1
(ЧІІБІП) імені 1
імені академіка 3
академіка Ю. 1
Ю. Бугая. 1
Бугая. Відкриття 1
Відкриття бізнесу 1
бізнесу в 4
з найсильнішою 1
найсильнішою в 2
світі економікою 1
економікою виявилося 1
виявилося успішним 1
успішним кроком. 1
кроком. Відкриття 1
Відкриття відбулося 1
відбулося 5 2
5 вересня 5
час святкування 5
Дня міста. 1
міста. Відкриття 1
Відкриття Волошківського 1
Волошківського та 1
інших родовищ 1
родовищ підтвердило 1
підтвердило ефективність 1
ефективність цього 1
цього напряму 5
напряму робіт. 1
робіт. Відкриття 1
Відкриття В. 1
В. Сміта 1
Сміта створило 1
створило передумови 1
передумови для 5
розвитку еволюційних 1
еволюційних ідей 1
ідей у 2
у палеонтології 1
палеонтології Белоусов 1
Белоусов В. 1
В. Смит 1
Смит Уильям 1
Уильям // 1
// БСЭ. 1
БСЭ. Відкриття 1
Відкриття клапана 1
клапана здійснюється 1
допомогою приводу, 1
приводу, що 1
забезпечує передачу 1
передачу зусилля 1
зусилля від 2
від розподільного 1
розподільного вала 2
вала на 2
на клапан. 1
клапан. Відкриття 1
Відкриття магазинів 1
магазинів без 1
дозволу карається 1
карається закриттям 1
закриттям магазину 2
магазину на 1
3 місяці 6
місяці та 2
та штрафом 1
штрафом у 1
3 тисячі 3
тисячі динарів. 1
динарів. Відкриття 1
Відкриття меморіальної 1
меморіальної дошки 1
дошки на 1
честь Нобелівського 1
Нобелівського лауреата 1
лауреата з 1
з економіки 3
економіки 1971 1
1971 р. 7
р. Відкриття 1
Відкриття обеліска 1
обеліска з 1
з пам'ятною 1
пам'ятною таблицею 1
таблицею в 1
в «Майданеку» 1
«Майданеку» Відкриття 1
Відкриття покладів 1
покладів неасоційованого 1
неасоційованого газу 1
газу одразу 1
одразу вирішили 1
вирішили використати 1
використати для 3
для збільшення 6
збільшення видобутку 3
видобутку блакитного 1
блакитного палива, 2
палива, що 2
що могло 9
могло вивільнити 1
вивільнити додаткові 1
додаткові об’єми 1
об’єми нафти 1
нафти для 1
для експорту. 1
експорту. Відкриття 1
Відкриття прив'язали 1
прив'язали до 1
до поширеної 1
поширеної легенди, 1
легенди, що 2
сам парк 1
парк називається 1
називається на 2
її честь. 2
честь. Відкриття 1
Відкриття прямого 1
прямого морського 1
морського шляху 1
Індії обіцяло 1
обіцяло величезні 1
величезні прибутки, 1
прибутки, і 1
саме тому 7
тому принц 1
принц Енріке 1
Енріке впродовж 1
впродовж 40 1
40 років 6
років готував 1
готував і 1
і посилав 1
посилав морські 1
морські експедиції 1
експедиції на 5
на розвідку 1
розвідку африканського 1
африканського узбережжя. 1
узбережжя. «Відкриття 1
«Відкриття світу 1
і людини» 1
людини» тут 1
тут виступає 1
виступає через 1
через призму 2
призму ренесансного 1
ренесансного ідеалу 1
ідеалу індивідуальної 1
індивідуальної особистості. 1
особистості. Відкриття 1
Відкриття скульптури 1
скульптури відбулося 1
відбулося 25 3
червня 2011 2
смерті музиканта. 1
музиканта. Відкриття 1
Відкриття такої 1
такої високої 2
високої ємності 1
ємності коду 1
коду нейронів 1
нейронів решітки 1
решітки спонукало 1
спонукало теоретиків 1
теоретиків до 1
до думки, 6
що однією 3
його ключових 1
ключових функцій 1
функцій є 1
є усунення 1
усунення помилок 2
помилок у 2
у репрезентації 1
репрезентації положення 1
положення в 3
в просторі. 3
просторі. Відкриття 1
Відкриття у 1
1960-х рр. 2
рр. низки 1
низки родовищ 1
родовищ вуглеводнів 2
вуглеводнів у 1
у рівнинному 1
рівнинному Криму 1
Криму спонукало 1
спонукало до 1
до пошуків 3
пошуків нафти 1
нафти і 11
в прилеглих 1
прилеглих районах 1
районах шельфу 1
шельфу Чорного 1
Чорного та 2
та Азовського 2
Азовського морів. 3
морів. Відкриття 1
Відкриття Фарадея 1
Фарадея завоювали 1
завоювали визнання 1
визнання у 4
всьому науковому 1
науковому світі. 1
Від критян 1
критян було 1
було сприйнято 2
сприйнято також 1
також мистецтво 1
мистецтво будування 1
будування суден. 1
суден. Від 1
Від кутка 1
кутка Раківка 1
Раківка до 1
до кутка 1
кутка Холоша 1
Холоша лінія 1
лінія проходила 1
проходила також 1
по північній, 1
північній, горовій 1
горовій окраїні 1
окраїні села. 1
села. Від 1
Від лікаря 1
лікаря Герхарда 1
Герхарда Фройнда, 1
Фройнда, з 1
1953 по 4
по 1973 1
1973 рік 1
рік https://www. 1
https://www. Відлік 1
Відлік спорідненості 1
спорідненості ведеться 1
ведеться за 5
за чоловічою 2
чоловічою лінією, 1
лінією, але 1
але становище 1
становище жінки 2
жінки в 7
суспільстві є 2
є високим. 1
високим. Відлучення 1
Відлучення від 1
від молока 1
молока відбувається 2
приблизно через 7
через 6–8 1
6–8 місяців 1
місяців і 9
і потомство 1
потомство стає 1
стає статевозрілим 1
статевозрілим у 1
у близько 1
2 роки. 4
роки. Від 1
Від майже 1
майже незахищеного 1
незахищеного Menacity 1
Menacity він 1
він відрізняється 2
відрізняється трирівневою 1
трирівневою системою 1
системою захисту 1
захисту екіпажу. 1
екіпажу. Від 1
Від майстра 1
майстра вимагалася 1
вимагалася віртуозна 1
віртуозна точність 1
точність обробки 1
обробки каменю: 1
каменю: щоб 1
щоб виготовити 1
виготовити кам'яний 1
кам'яний ніж, 1
ніж, наприклад, 1
наприклад, треба 1
було вдарити 1
вдарити понад 1
250 разів. 1
разів. Від 1
Від марки 1
марки Д 1
Д до 1
до марки 1
марки П 1
П вміст 1
вміст вуглецю 2
вуглецю послідовно 1
послідовно збільшується 1
збільшується від 3
від 76 2
76 до 2
до 92 1
92 %, 1
а вихід 1
летких речовин 2
речовин зменшується 1
зменшується з 2
з 42 2
42 до 1
до 7-12 1
7-12 %. 1
%. Від 1
Від марсів 1
марсів слід 1
слід відрізняти 3
відрізняти « 1
Від матері 1
— майстера 1
майстера спорту 1
легкої атлетики 2
атлетики та 1
та чемпіонки 1
чемпіонки СРСР 1
СРСР серед 2
юніорів з 1
з багатоборства 2
багатоборства — 1
— успадкувала 1
успадкувала жагу 1
жагу до 1
до перемоги 5
перемоги та 2
та точність 1
точність рухів. 1
рухів. Від 1
Від минулого 1
минулого охоронця 1
охоронця надходили 1
надходили скарги 1
скарги на 4
що аніматроніки 1
аніматроніки намагаються 1
намагаються пробратися 1
пробратися в 1
в офіс, 1
офіс, тому 1
його перевели 2
перевели на 2
денну зміну. 2
зміну. Відмінено 1
Відмінено літній 1
тільки восени 1
восени 1991 1
» відмінив 1
відмінив 97% 1
97% рейсів 1
рейсів на 1
на квітень 5
квітень і 1
і анонсував 1
анонсував скорочення 1
скорочення 1 1
1 тисячі 2
тисячі робочих 1
робочих місць. 5
місць. Від 1
Від Міністерства 1
Міністерства шляхів 1
сполучення та 1
та громадських 8
громадських робіт 1
робіт трудові 1
трудові справи 1
були передані 7
передані Міністерству 1
Міністерству трудових 1
трудових ресурсів 3
ресурсів (згодом 1
(згодом вищезгадане 1
вищезгадане ), 1
), на 1
став новий 3
новий міністр. 1
міністр. Відмінна 1
Відмінна риса 1
риса характеру 2
характеру — 3
велика прихильність 1
прихильність до 3
своєї сім'ї, 1
сім'ї, волелюбність. 1
волелюбність. Відмінний 1
Відмінний від 1
від оригінального 1
оригінального спосіб 1
спосіб напису 1
напису із 1
із однією 3
однією «m» 1
«m» є 1
є свідомим 1
свідомим рішенням. 1
рішенням. Відмінник 1
Відмінник народної 2
народної освіти 13
освіти з 3
з 1947 3
року. Відмінник 1
освіти України, 2
України, член 1
член Національної 2
спілки народних 1
народних майстрів 2
майстрів України 1
України (2011). 3
(2011). "Відмінник 1
"Відмінник освіти 1
освіти України" 1
України" Відмінними 1
Відмінними ознаками 1
ознаками гірських 1
порід такого 1
типу метаморфізму 1
метаморфізму є 1
є безладна 1
безладна структура 1
структура та 2
та текстура. 1
текстура. Відмінність 1
Відмінність від 1
від чемпіонату 1
чемпіонату 1998 1
року полягала 1
полягала в 19
що чинний 1
чинний чемпіон 1
чемпіон світу 4
світу ( 3
( Відмінність 1
Відмінність між 1
між державним 1
державним і 1
і приватним 1
приватним нотаріусом 1
нотаріусом полягає 1
в оплаті 2
оплаті послуг, 1
послуг, нав'язаною 1
нав'язаною приватним 1
приватним і 2
і фіксованою 1
фіксованою державним, 1
державним, тоді 1
єдиний аспект, 1
аспект, який 2
який регулюється 1
регулюється державою 1
державою щодо 1
щодо приватних 1
приватних нотаріусів, 1
нотаріусів, — 1
— нижня 2
нижня ціна. 1
ціна. Відмінність 1
Відмінність можна 1
встановити тільки 1
по присутності 1
присутності спеціального 1
спеціального ліптинітового 1
ліптинітового мацерала, 1
мацерала, наприклад, 1
наприклад, кутиклариту, 1
кутиклариту, резиноклариту 1
резиноклариту і 1
т.д. В 1
від типу 4
типу спор, 1
спор, присутніх 1
присутніх в 2
в клариті, 1
клариті, розрізнюють 1
розрізнюють тенюі- 1
тенюі- і 1
і крассикларит 1
крассикларит (Е.Штах 1
(Е.Штах і 1
і інш., 1
інш., 1982 1
1982 р.). 1
р.). Відмінність 1
Відмінність у 1
у розмірах 3
розмірах вух 1
вух африканського 1
африканського та 1
та азійського 1
азійського слонів 1
слонів частково 1
частково пояснюється 1
пояснюється географією 1
географією їхнього 1
їхнього проживання. 1
проживання. Відмінністю 1
Відмінністю жіночого 1
жіночого оргазму 1
оргазму від 1
від чоловічого 1
чоловічого є 1
є значно 4
значно коротший 1
коротший рефрактерний 1
рефрактерний період. 1
період. Відмінністю 1
Відмінністю часто 1
часто служили 1
служили лише 1
лише білі 1
білі (чорні) 1
(чорні) плащі 1
плащі або 1
або мантії. 1
мантії. Відмінно 1
Відмінно розмножуються 1
розмножуються живцями, 1
живцями, зрізаними 1
зрізаними із 1
із дворічної 1
дворічної рослини, 1
рослини, або 1
або літніми 1
літніми пагонами. 1
пагонами. Відмінності 1
Відмінності в 2
в подачі 2
подачі офіційної 1
офіційної особи 2
особи і 2
і особи 1
особи багатої, 1
багатої, але 1
але офіційно 2
офіційно незначимої, 1
незначимої, були 1
раніше. Відмінності 1
в рівні 1
рівні інтелекту 1
інтелекту індивідуумів 1
індивідуумів в 1
в значній 13
мірі визначаються 1
визначаються відмінностями 1
відмінностями в 3
в генах. 1
генах. Відмінності 1
Відмінності між 2
між АТ 1
АТ і 1
і ТОВ 1
ТОВ виявляється, 1
виявляється, передусім 1
передусім у 1
у способі 1
способі формування 1
формування статутного 1
статутного фонду. 1
фонду. Відмінності 1
між хитними 1
хитними частинами 1
частинами самохідного 1
самохідного і 1
і буксируваного 1
буксируваного варіантів 1
варіантів були 1
були невеликими, 2
невеликими, викликані 1
викликані необхідністю 1
необхідністю підгонки 1
підгонки гармати 1
гармати під 1
під монтаж 1
монтаж в 1
в обмеженому 5
обмеженому бойовому 1
бойовому відділенні 3
відділенні самохідки. 1
самохідки. Відмінності, 1
Відмінності, які 1
які відрізняють 1
відрізняють новий 1
новий вид 6
вид від 1
від цих 9
двох включають 1
включають двоколірний 1
двоколірний вигляд 1
вигляд спинного 1
спинного хутра, 1
хутра, вбудовані 1
вбудовані під'язиковий 1
під'язиковий отвір, 1
отвір, наявність 1
наявність борозни 1
борозни на 1
на задній 10
задній поверхні 2
поверхні верхніх 1
верхніх ікл, 1
ікл, зуби 1
зуби P2>М2. 1
P2>М2. Відмінною 1
Відмінною особливістю 2
особливістю вінчун 1
вінчун є 1
є більший 2
більший акцент 1
на принципи 1
принципи бойових 1
бойових мистецтв 2
мистецтв таких 1
як плинність, 1
плинність, злиття, 1
злиття, компактність, 1
компактність, мистецтва 1
мистецтва в 6
в нехитрості 1
нехитрості тощо. 1
тощо. Відмінною 1
особливістю даного 2
даного дослідження 1
дослідження стало 1
стало виключення 1
виключення з 1
нього дітей, 1
дітей, що 4
що пережили 2
пережили розлучення 1
розлучення батьків 2
народжених у 1
попередніх відносинах, 1
відносинах, таким 1
чином порівнювалися 1
порівнювалися лише 1
лише діти, 1
діти, які 2
які виховувалися 1
виховувалися в 1
в стабільних 1
стабільних партнерських 1
партнерських відносинах. 1
відносинах. Відмінною 1
Відмінною рисою 3
рисою є 2
є наявність 6
наявність округлого 1
округлого шипа 1
шипа на 1
на гребінці, 1
гребінці, наступного 1
наступного від 1
лінії потилиці. 1
потилиці. Відмінною 1
рисою моніторів 1
моніторів типу 1
типу «Мілвокі» 1
«Мілвокі» були 1
були їх 2
їх носові 1
носові баштові 1
баштові установки. 1
установки. Відмінною 1
рисою цієї 1
цієї риби 1
риби є 1
є дві 8
дві пари 2
пари вусів 1
вусів по 1
по кутах 2
кутах рота 1
рота і 3
і голови, 1
голови, які 2
які служать 4
служать для 5
пошуку їжі 1
їжі на 1
дні річки. 1
річки. Відмінною 1
Відмінною характеристикою 1
характеристикою породи 1
породи амрокс 1
амрокс є 1
що яйцекладка 1
яйцекладка починається 1
з п'ятимісячного 1
п'ятимісячного віку. 1
віку. Від 1
Від міського 1
міського річкового 1
річкового порту, 1
порту, який 1
який знаходився 6
знаходився біля 2
біля Глушецького 1
Глушецького моста, 1
моста, і 1
цих брам 1
брам сходилися 1
сходилися люди 1
люди на 3
на ярмарок. 2
ярмарок. Відмітимо, 1
Відмітимо, що 1
слово 47 1
47 складається 1
складається зі 8
зі слова 1
слова 29 1
29 плюс 1
плюс символ, 1
символ, що 1
що йде 13
йде наступним. 1
наступним. Відмітка 1
Відмітка в 1
млн рядків 1
рядків була 1
була пройдена 2
пройдена у 1
кінці 2008 1
року, при 3
при випуску 3
випуску ядра 1
ядра 2.6. 1
2.6. Відмітні 1
Відмітні особливості 1
особливості (Бродман-1905): 1
(Бродман-1905): тонка 1
тонка кора; 1
кора; чіткі, 1
чіткі, але 1
але вузькі 1
вузькі клітинні 1
клітинні шари. 1
шари. Відмічений 1
Відмічений у 1
у Велико-Березнянському 1
Велико-Березнянському та 1
та Ужгородському, 1
Ужгородському, а 1
а особливо 8
в Рахівському 1
Рахівському (Карпатський 1
(Карпатський БЗ) 1
БЗ) районах 1
районах Закарпатської 1
Закарпатської обл. 1
обл. Відмічено 1
Відмічено ранній 1
ранній розвиток 1
розвиток дистальних 1
дистальних і 1
і мезіальних 1
мезіальних остов 1
остов на 1
на премолярах. 1
премолярах. Відмова 1
Відмова від 1
від задуманої 1
задуманої спочатку 1
спочатку форми 1
форми призвела 1
що монету 1
монету в 1
1 долар 1
долар стали 1
стали часто 2
часто плутати 1
з монетою 1
монетою у 1
у 25 5
25 центів. 1
центів. Відмова 1
Відмова в 1
момент (березень 1
(березень 2003 1
2003 року) 1
року) Туреччини 1
Туреччини в 1
в наданні 5
наданні своєї 1
своєї території 1
території різко 1
різко підвищила 1
підвищила роль 1
роль курдського 1
курдського чинника. 1
чинника. Відмовився 1
Відмовився від 1
від запрошення 1
запрошення працювати 1
Харківському університеті. 1
університеті. Відмовившись 1
Відмовившись від 2
від автоматизованої 1
автоматизованої консолі, 1
консолі, інженери 1
інженери дотримувалися 1
дотримувалися варіанту 1
варіанту мікшування 1
мікшування «вручну», 1
«вручну», виходячи 1
з минулого 3
минулого досвіду 1
досвіду з 2
з Лануа. 1
Лануа. Відмовившись 1
Відмовившись відвідувати 1
відвідувати семінарію 1
семінарію священиків, 1
священиків, втратив 1
втратив підтримку 3
підтримку батьків 1
батьків та 2
та родича. 1
родича. Відмовившись 1
від придворних 1
придворних посад, 1
посад, належних 1
належних Йому 1
Йому за 1
за походженням, 2
походженням, Бахаулла 1
Бахаулла уславився 1
уславився своїми 1
своїми щедрістю 1
щедрістю та 1
та привітністю, 1
привітністю, які 1
які здобули 2
здобули йому 1
йому любов 1
любов серед 1
серед земляків. 1
земляків. Відмовляючись 1
Відмовляючись регенеруватися 1
регенеруватися щоб 1
до Доктора, 1
Доктора, Майстер 1
Майстер вмирає. 1
вмирає. Від 1
Від Мошинських 1
Мошинських Бершадь 1
Бершадь перейшла 1
до Юревичів. 1
Юревичів. » 1
(від ) 2
) на 8
від пристроїв 1
пристроїв для 2
для мейнфреймів 1
мейнфреймів ( 1
). », 3
від назви 22
назви павука 1
павука походить 1
походить і 4
і слово 1
слово « 3
Від найдавніших 1
днів : 1
: навч. 2
навч. посіб. 2
посіб. для 2
для студ. 3
студ. вищих 1
вищих навч. 1
навч. закл. 2
закл. Віднайдення 1
Віднайдення старих 1
старих рукописів 2
рукописів у 1
у Кумрані, 1
Кумрані, частина 1
яких належать 3
до Александрійського 1
Александрійського типу 1
типу тексту, 1
тексту, включаючи 1
включаючи Ватиканський 1
Ватиканський кодекс 1
кодекс та 1
та Синайський 1
Синайський кодекс, 1
кодекс, змусило 1
змусило вчених 1
вчених текстологів 1
текстологів змінити 1
змінити їхнє 1
їхнє ставлення 1
до оригінального 1
оригінального грецького 1
грецького тексту. 1
тексту. Від 1
Від науково-історичних 1
науково-історичних досліджень 1
досліджень документальна 1
документальна проза 1
проза відрізняється 1
відрізняється відтворенням 1
відтворенням яскравої, 1
яскравої, живої 1
живої картини 1
картини подій 1
подій і 7
і психологічного 1
психологічного вигляду 1
вигляду людей. 1
людей. Відначений 1
Відначений Грамотою 1
Грамотою Державного 1
Державного комітету 9
з професійно-технічної 1
професійно-технічної освіти. 1
освіти. Від 1
Від неї 5
неї відмовилися 1
відмовилися мачуха 1
мачуха і 2
і зведений 1
зведений брат, 1
брат, а 1
а батькові 1
батькові було 1
неї начхати. 1
начхати. Від 1
неї він 3
дізнається, хто 1
хто він: 1
він: вона 1
вперше називає 2
його по 1
по імені, 1
імені, розповідає 1
розповідає йому 2
про минуле, 3
минуле, про 1
про смерть 20
смерть матері, 1
матері, в 2
якій почасти 1
почасти Парсіфаль 1
Парсіфаль може 1
може звинуватити 1
звинуватити себе. 1
себе. Від 1
неї до 1
до майданчику 1
майданчику ТЕС 1
ТЕС прокладено 1
прокладено водопровід 2
водопровід довжиною 2
довжиною 7 2
7 км. 3
км. Від 2
неї походить 1
походить назва 3
назва «лірика». 1
«лірика». Від 1
неї свої 2
свої назви 2
назви отримали 1
отримали містечко 1
містечко і 1
і комуна. 1
комуна. Віднесений 1
Віднесений до 2
до небажаних 1
небажаних через 1
відсутність потягу 1
потягу до 1
до самовдосконалення. 1
самовдосконалення. Віднесений 1
до флорентійських 1
флорентійських художників. 1
художників. Від 1
Від нижньої 1
нижньої поверхні 3
поверхні тіла 2
тіла відходять 1
відходять розгалужені 1
розгалужені ротові 1
ротові лопаті 1
лопаті з 1
з вісьмома 4
вісьмома коренеподібними 1
коренеподібними виростами, 1
виростами, завдяки 1
яким медуза 1
медуза отримала 1
отримала свою 7
свою назву. 7
назву. Віднині 1
Віднині їх 1
їх заміняли 1
заміняли фабричні 1
фабричні й 1
й робітничі 1
робітничі спілки, 1
спілки, відкриті 1
відкриті для 7
для всіх. 2
всіх. Від 1
Від них 4
до теперішнього 7
теперішнього часу 6
часу мало 1
мало що 6
що збереглося. 2
збереглося. Від 1
них живилось 1
живилось кілька 1
кілька газопроводів, 1
газопроводів, що 2
що доставляли 1
доставляли блакитне 1
блакитне паливо 2
паливо до 2
ряду казахських 1
казахських промислових 1
промислових центрів. 1
центрів. Від 1
збереглися невеличкі 1
невеличкі уривки. 1
уривки. Від 1
них настригають 1
настригають 1,2—1,5 1
1,2—1,5 кг 1
кг вовни 1
вовни та 1
та одержують 1
одержують 20—30 1
20—30 кг 1
молока. Відновивши 1
Відновивши міст, 1
міст, центральна 1
центральна колона 1
колона Червоної 1
армії переправилась 1
переправилась через 1
через Даду, 1
Даду, незважаючи 1
на постійне 6
постійне повітряне 1
повітряне бомбардування». 1
бомбардування». Відновившись 1
Відновившись після 1
після травми 1
травми влітку 1
влітку 2014 3
і провівши 1
провівши декілька 1
за «Монако», 1
«Монако», 1 1
1 вересня, 1
вересня, в 2
останній день 7
день літнього 1
літнього трансферного 1
вікна, перейшов 1
на умови 3
умови оренди 1
оренди до 2
до англійського 2
англійського « 1
« Відновили 1
Відновили свою 1
свою роботу 21
роботу фельдшерський 1
фельдшерський пункт, 2
пункт, школа, 1
школа, клуб, 2
клуб, бібліотека. 5
бібліотека. Відновити 1
Відновити видобуток 1
видобуток планують 1
планують з 1
з 2020 4
року. Відновити 1
Відновити колишнє 1
колишнє укріплення 1
укріплення Житомира 1
Житомира вже 1
не стали, 1
стали, а 1
а лиш 2
лиш обгородили 1
обгородили частоколом. 1
частоколом. Відновити 1
Відновити свої 1
свої позиції 4
позиції вона 1
змогла лише 1
лише після 19
отримання Чжун-цзуна 1
Чжун-цзуна влади 1
влади у 10
у 705 1
705 році. 1
році. Відновитися 1
Відновитися на 1
на колишніх 1
колишніх позиціях 1
позиціях Карському 1
Карському так 1
вдалося — 1
— Відновлена 1
Відновлена була 1
була церква 4
в 1859 3
році купцем 1
купцем Іваном 1
Іваном Пікіним, 1
Пікіним, освячення 1
освячення здійснив 1
здійснив 5 1
5 жовтня 7
жовтня того 2
року протоієрей 1
протоієрей Арсеній 1
Арсеній Лебединцев. 1
Лебединцев. Відновлена 1
Відновлена в 1
кінці 2016 1
року. Відновлений 1
Відновлений в 2
20 столітті 2
столітті сад 1
сад трав 1
трав замку 1
замку Мюйдерслот. 1
Мюйдерслот. Відновлений 1
в КПРС 1
КПРС рішенням 1
рішенням КПК 1
КПК при 2
при ЦК 24
КПРС 1 1
лютого 1957 5
з оголошенням 1
оголошенням суворої 1
суворої догани 1
догани за 1
за «участь 2
«участь у 1
у поданні 1
поданні в 1
в партійні 1
партійні та 1
інші органи 2
органи анонімних 1
анонімних заяв». 1
заяв». Відновлені 1
Відновлені були 1
й натуральні 1
натуральні та 2
та грошові 2
грошові чинші. 1
чинші. Відновлення 1
Відновлення буддійського 1
буддійського співтовариства 1
співтовариства почалося 1
в 1940-і 1
1940-і роки. 1
роки. Відновлення 1
Відновлення зазвичай 1
зазвичай проходить 2
проходить протягом 1
протягом 48 1
48 годин. 1
годин. Відновлення 1
Відновлення приватних 1
приватних відносин 1
відносин під 1
час Нової 1
Нової економічної 1
політики пожвавив 1
пожвавив економічне 1
економічне зростання. 1
зростання. Відновлення 1
Відновлення саду 1
саду бароко 1
бароко вже 1
вже почалося 1
почалося на 1
новому рівні. 1
рівні. Відновлення 1
Відновлення та 1
та модернізація 1
модернізація виробництв 1
виробництв підприємств 1
підприємств учасників 1
учасників Концерну, 1
Концерну, а 1
також розвиток 1
розвиток проектів 1
проектів (їх 1
(їх інтенсифікація) 1
інтенсифікація) може 1
бути досягнута 2
досягнута за 1
за умов 8
умов належного 1
належного фінансування. 1
фінансування. Відновлення 1
Відновлення титану 1
титану із 1
із тетрахлориду 1
тетрахлориду титану 1
титану проводиться 1
в апаратах 1
апаратах відновлення. 1
відновлення. Відновлення 1
Відновлення традицій 1
традицій корпоративного 1
корпоративного благодійництва 1
благодійництва відбулось 1
відбулось з 2
часу отримання 1
отримання Україною 1
Україною незалежності. 2
незалежності. Відновлено 1
Відновлено відділ 1
відділ шевченкознавства 1
шевченкознавства 2001 1
року. Відновлено 1
Відновлено старовинний 1
старовинний Свято-Преображенський 1
Свято-Преображенський Храм 1
Храм в 1
в Київській 6
Київській області. 4
області. Відновлено 1
Відновлено та 1
та відреставровані 1
відреставровані будинки 1
будинки обкому 1
обкому партії 1
партії та 5
та облвиконкому, 1
облвиконкому, бібліотеки 1
бібліотеки ім. 2
ім. Тімірязєва, 1
Тімірязєва, готелю 1
готелю «Україна», 1
«Україна», музично-драматичного 1
музично-драматичного театру. 2
театру. Відновлювати 1
Відновлювати його 1
його почали 2
почали у 1
XIX століття. 16
століття. Відновне 1
Відновне правосуддя 1
правосуддя успішно 1
успішно розвивається 1
розвивається протягом 1
протягом останніх 8
останніх 25 1
25 років 13
теренах США, 1
США, Австралії 1
та Нової 1
Нової Зеландії. 5
Зеландії. Відносини 1
Відносини «Southsiders» 1
«Southsiders» з 1
з власниками 2
власниками клубу 1
клубу не 5
завжди мали 3
мали дружній 1
дружній характер, 1
характер, але 3
почали розвиватися 2
розвиватися у 3
у інший 1
інший бік 1
бік відтоді 1
відтоді як 1
як Вайткепс 1
Вайткепс отримали 1
отримали членство 1
членство в 5
в MLS. 1
MLS. Відносини 1
Відносини головних 1
головних героїв 12
героїв показані 1
показані реалістично 1
реалістично і 1
і психологічно 1
психологічно правдиво. 1
правдиво. Відносини 1
Відносини з 3
Богом як 1
як з 13
з улюбленим 1
улюбленим розглядаються 1
розглядаються як 7
як найбільш 6
найбільш піднесена 1
піднесена форма 1
форма бгакті, 1
бгакті, яка 1
всі інші. 1
інші. Відносини 1
іншими сусідами 1
сусідами король 1
король Верхньої 1
Верхньої Бургундії 1
Бургундії зміг 1
зміг налагодити, 1
налагодити, організувавши 1
організувавши династичні 1
династичні шлюби. 1
шлюби. Відносини 1
з країнами 3
країнами — 2
— членами 1
членами ЄС 1
ЄС і 4
і НАТО 2
НАТО є 1
є складними. 1
складними. Відносини 1
Відносини між 2
між польськими 1
польськими урядниками, 1
урядниками, «осадніками» 1
«осадніками» та 1
та селянами 1
селянами були 1
були напруженими. 1
напруженими. Відносини 1
між сестрами 1
сестрами були 1
були близькими. 2
близькими. Відносини 1
Відносини після 1
після "холодної 1
"холодної війни" 1
війни" Відносини 1
Відносини Томойо 1
Томойо з 1
з Сакурою 1
Сакурою залишаються 1
залишаються незмінними, 1
незмінними, завжди 1
завжди дружніми 1
дружніми протягом 1
протягом усієї 8
усієї історії. 1
історії. Відноситься 1
Відноситься до 4
до найстаріших 1
найстаріших парків, 1
парків, що 1
що збереглися 6
збереглися на 2
на Сумщині 1
Сумщині http://pzf. 1
http://pzf. Відноситься 1
до регіональної 1
регіональної ради 2
ради Гуш-Еціон. 1
Гуш-Еціон. Відноситься 1
до сортів 1
сортів середнього 1
середнього терміну 1
терміну дозрівання. 3
дозрівання. Відноситься 1
до трубних 1
трубних заводів 1
заводів « 1
« Великої 1
Великої вісімки 1
вісімки » 1
» Собств. 1
Собств. Відносна 1
Відносна водонепроникність, 1
водонепроникність, хороша 1
хороша (не 1
(не завжди) 1
завжди) вентиляція, 1
вентиляція, висока 1
висока швидкість 1
швидкість збирання 1
збирання і 2
і розбирання, 1
розбирання, мобільність 1
мобільність - 1
- все 2
це зробило 2
зробило тіпі 1
тіпі популярним 1
популярним в 2
Америці. Відносна 1
Відносна проникність 1
проникність зростає 1
зростає зі 3
збільшенням насиченості 1
насиченості породи 1
породи флюїдом 1
флюїдом і 1
досягає максимального 1
максимального значення 1
при повному 3
повному насиченні; 1
насиченні; для 1
для нафти, 2
нафти, газу, 1
газу, води 1
води вона 1
вона коливається 1
до 100%-го 1
100%-го насичення. 1
насичення. Відносний 1
Відносний злет 1
злет кар'єри 1
кар'єри Зігемунд 1
Зігемунд почався 1
почався 2016 1
2016 року, 9
коли завдяки 1
завдяки низці 1
низці вдалих 1
вдалих виступів, 1
виступів, вона 1
змогла пробитися 2
пробитися до 4
першої 50-ки 1
50-ки світового 1
світового рейтингу. 1
рейтингу. Відносний 1
Відносний метафізичний 1
метафізичний атеїзм 1
атеїзм полягає 1
що визнається 1
визнається існування 1
існування якоїсь 1
якоїсь вищої 2
вищої нематеріальної 1
нематеріальної сутності 1
сутності ( 1
( Відносність 1
Відносність енергії 1
енергії в 7
даній формулі 1
формулі може 1
бути пояснена 1
пояснена простим 1
простим тезисом: 1
тезисом: при 1
при швидкості 3
швидкості при 2
умові що 1
що Планета 1
Планета круглої 1
круглої форми 1
форми в 2
її рамках 2
рамках час 1
час залежить 1
від доби 2
доби та 2
та ваги 1
ваги (а 1
(а вага 1
вага в 3
від сили 2
сили тяжіння). 1
тяжіння). Відносно 1
Відносно велика 1
велика толерантність 1
толерантність не 1
мала принципового 1
принципового характеру, 1
характеру, торгові 1
торгові інтереси 1
інтереси та 1
та байдужість 1
байдужість грали 1
грали визначальну 1
визначальну роль. 1
роль. Відносно 1
Відносно звичайним 1
звичайним буває 1
буває тільки 1
роки підйому 1
підйому чисельності 1
чисельності основних 1
основних видів 3
видів жертв 1
жертв — 1
— мишоподібних 1
мишоподібних гризунів. 1
гризунів. Відносно 1
Відносно невеличка 1
невеличка висота 1
висота та 1
та рясні 1
рясні алогенні 1
алогенні води 1
води сприяли 1
сприяли розвитку 2
розвитку фенлінь. 1
фенлінь. Відношення 1
Відношення до 1
до Джона 2
Джона у 2
його рідній 1
рідній партії 1
партії було 1
було неоднозначним. 1
неоднозначним. Від 1
Від нудьги 1
нудьги жителів 1
жителів рятують 1
рятують лише 1
лише курси, 1
курси, організовувані 1
організовувані муніципалітетом. 1
муніципалітетом. Від 1
Від нього 4
нього на 12
на боки 1
боки тягнуться 1
тягнуться поперечні 1
поперечні смуги 1
смуги червоного 1
червоного кольору. 3
кольору. Від 1
нього нібито 1
нібито і 1
і пішов 6
пішов рід 2
рід Ходорівських. 1
Ходорівських. Від 1
нього постраждала 1
постраждала й 1
й Бараниківка, 1
Бараниківка, повмирало 1
повмирало багато 1
людей різного 1
різного віку: 1
віку: й 1
й старих 1
старих і 2
і молодих. 1
молодих. Від 1
нього принц 1
принц успадкував 1
успадкував пристрасть 1
пристрасть до 4
до алкоголю 1
алкоголю та 1
великий державний 1
державний борг, 1
борг, оскільки 1
оскільки Генріх 1
Генріх Юлій 1
Юлій давно 1
давно втратив 1
втратив контроль 1
над фінансами. 1
фінансами. Від 1
Від нього, 1
нього, рухаючись 1
рухаючись до 1
до центру, 1
центру, поступово 1
поступово осідали 1
осідали перші 1
перші поселенці, 2
поселенці, які 1
які прибували 2
прибували із 1
із Дем'янівки. 1
Дем'янівки. Відокремилась 1
Відокремилась від 1
від Народної 1
Народної прогресивної 1
прогресивної партії. 1
партії. Відокремлений 1
Відокремлений від 1
від островів 1
островів Зед 1
Зед на 1
півночі Ігнацьким 1
Ігнацьким проходом. 1
проходом. Відокремлюваний 1
Відокремлюваний супутник 1
супутник ( 1
) призначений 1
для вирощування 7
вирощування тонких 1
тонких плівок 1
плівок ( 1
( Відома 1
Відома в 1
науці як 1
як орхонська. 1
орхонська. Відома 1
Відома далеко 1
далеко за 7
межами батьківщини 1
батьківщини як 1
як «дерево 1
«дерево мандрівників». 1
мандрівників». Відома 1
Відома завдяки 2
завдяки ролям 1
ролям Лани 1
Лани Ленг 1
Ленг у 1
у супергеройському 2
супергеройському серіалі 1
серіалі про 2
про пригоди 9
пригоди молодого 1
молодого Супермена 1
Супермена — 1
« Відома 4
своїм ролям 1
ролям у 1
у кінофільмах 1
кінофільмах « 1
Відома за 1
за прибраним 1
прибраним ім'ям 1
ім'ям КС 1
КС Кесседі 1
Кесседі під 1
на аренах 2
аренах незалежних 1
незалежних промоушенів. 1
промоушенів. Відома 1
Відома здебільшого 1
здебільшого за 1
в романтичних 2
романтичних комедіях. 1
комедіях. Відома 1
Відома його 1
його фраза 1
фраза у 1
вигляді ультиматуму 1
ультиматуму своєї 1
своєї партії: 1
партії: « 1
Відома лише 1
лише за 30
за згадками 1
згадками зовнішніх 1
зовнішніх джерел 2
джерел та 3
та топоніміки. 1
топоніміки. Відома 1
Відома нам 1
нам також 1
як авторка 2
авторка трактату 1
трактату «Фортеп'янна 1
«Фортеп'янна техніка» 1
техніка» (опубл. 1
(опубл. 1979 1
1979 р.), 2
р.), в 1
якому виклала 1
виклала свою 1
свою методику 1
методику розвитку 1
розвитку фортеп'янної 1
фортеп'янної техніки. 1
техніки. Відома 1
Відома своєю 1
своєю відданістю 1
відданістю кальвінізму, 1
кальвінізму, неухильно 1
неухильно захищати 1
захищати його 2
його справу. 1
справу. Відома 1
Відома своїми 2
своїми долинами 1
долинами та 2
та скелями- 1
скелями- Відома 1
своїми ролями 3
ролями у 3
фільмі « 20
Відома також 2
також праця 1
праця арабського 1
арабського письменника 1
письменника Ібн-Хаукаля, 1
Ібн-Хаукаля, який 1
який мандрував 1
мандрував світом 1
світом упродовж 1
упродовж ЗО 1
ЗО років, 1
років, «Книга 1
«Книга шляхів 1
шляхів і 2
і держав» 1
держав» (70-ті 1
(70-ті роки 1
роки Хет. 1
Хет. » 1
» Відома 1
вигляді російської 1
російської народної 1
народної казки. 1
казки. Відома 1
Відома як 1
як перша 5
перша жінка, 1
яка отримала 8
отримала посвідчення 1
посвідчення про 3
про придатність 2
придатність до 2
до функцій 1
функцій директора 1
директора консерваторії 1
консерваторії і 3
і обіймала 1
обіймала цю 1
цю посаду. 2
посаду. Відоме 1
Відоме від 2
1-ї половини 1
XVI ст. 11
ст. Відоме 2
від XVII 1
Відоме вугілля 1
вугілля всіх 1
всіх геол. 1
геол. типів 1
типів і 2
і стадій 1
стадій метаморфізму 1
метаморфізму — 1
від чисто 1
чисто гумусового 1
гумусового до 1
до богхедів 1
богхедів і 1
від ліптобіолітів 1
ліптобіолітів і 1
і м'якого 1
м'якого бурого 1
бурого вугілля 3
вугілля ( 2
( Відоме 1
Відоме з 1
з XVII 3
як дворянське 1
дворянське прізвище 1
прізвище Курської 1
Курської губернії. 2
губернії. Відомий 1
Відомий 54-річний 1
54-річний московський 1
московський архітектор 1
архітектор Володимир 1
Володимир Багров 1
Багров повертається 1
з відрядження 2
відрядження в 1
в Москву 5
Москву і 2
і опиняється 1
опиняється на 10
на далекій 1
далекій уральській 1
уральській станції 1
станції Унгур. 1
Унгур. Відомий 1
Відомий автор 1
автор та 3
та редактор 2
редактор Людвіг 1
Людвіг Тома 1
Тома жив 1
жив тут 1
тут протягом 1
двох років. 10
років. Відомий 1
Відомий антиквар 1
антиквар пропонує 1
пропонує йому 6
йому відшукати 1
відшукати шість 1
шість рідкісних 1
рідкісних статуеток 1
статуеток у 1
вигляді голів 1
голів тварин. 1
тварин. Відомий 1
Відомий вплив 1
вплив статевого 1
статевого гормону 1
гормону копуліну, 1
копуліну, що 1
що міститься 5
міститься у 5
у вагінальному 1
вагінальному виділенні 1
виділенні самок, 1
самок, на 1
на самців 1
самців макак-резусів, 1
макак-резусів, проте 1
проте його 2
його вплив 3
на чоловіків 1
чоловіків виявити 1
виявити не 1
вдалося. Відомий 1
Відомий в 1
Чикаго кілер 1
кілер Лу 1
Лу Маранзано 1
Маранзано виконує 1
виконує останнє 1
останнє замовлення 1
замовлення і 1
на заслужений 3
заслужений відпочинок. 3
відпочинок. Відомий 1
Відомий головним 1
чином своєю 1
своєю книгою 1
книгою «Життя 1
«Життя Ісуса 1
Ісуса Христа», 1
Христа», що 1
була видана 8
видана у 3
у 1941 12
та кілька 8
разів перероблена 1
перероблена та 1
та перевидана. 1
перевидана. Відомий 1
Відомий завдяки 2
завдяки виступам 1
виступам за 1
« Відомий 2
своїм здібностям 2
здібностям блокування 1
блокування кидків. 1
кидків. Відомий 1
Відомий за 1
за виступами 1
виступами у 2
у низці 4
низці українських 1
українських клубів 1
клубів класу 1
класу «Б» 5
«Б» та 1
та другої 3
другої групи 2
групи класу 2
класу «А». 1
«А». Відомий, 1
Відомий, зокрема, 2
зокрема, виступами 1
виступами за 70
за футбольні 1
футбольні клуби 3
клуби « 3
« Відомий, 1
зокрема, тим, 1
що поставив 1
поставив на 4
місце жінку, 1
жінку, яка 4
яка заявила, 1
не розуміє 3
розуміє казахської 1
казахської мови. 1
мови. Відомий 1
Відомий і 1
і історії 1
історії як 1
як Дикий 1
Дикий піп. 1
піп. Відомий 1
Відомий лише 1
за свідченнями 4
свідченнями давніх 1
давніх авторів, 1
авторів, зокрема 1
зокрема Цицерона. 1
Цицерона. Відомий 1
Відомий літературознавець, 1
літературознавець, критик 1
критик Іван 1
Іван Зуб 1
Зуб побачив 1
побачив у 2
у особі 1
особі молодого 1
молодого письменника 1
письменника митця, 1
митця, котрий 1
котрий «входить 1
«входить в 1
в сім'ю 1
сім'ю сатириків, 1
сатириків, маючи 1
маючи непозичений 1
непозичений голос 1
голос і 3
і пристрасну 1
пристрасну душу 1
душу войовничого 1
войовничого недруга 1
недруга відсталості, 1
відсталості, рутини, 1
рутини, косності.» 1
косності.» Відомий 1
Відомий насамперед 1
насамперед виступами 1
низку латвійських 1
латвійських футбольних 1
футбольних клубів. 3
клубів. Відомий 1
Відомий опис 1
опис грецького 1
грецького купця 1
купця К.Індікоплова 1
К.Індікоплова (VI 1
(VI ст.) 1
ст.) експедицій, 1
експедицій, що 1
що висилалися 1
висилалися царем 1
царем Аксума 1
Аксума на 1
південь країни 1
пошуках дорогоцінних 1
дорогоцінних металів. 1
металів. Відомий 1
Відомий оратор 1
оратор умовно 1
умовно ділив 1
ділив промову 1
промову на 1
три частини: 3
частини: вступ, 1
вступ, основна 1
і завершальна. 1
завершальна. Відомий, 1
Відомий, перш 1
все, своїми 1
своїми виступами 1
виступами на 2
на телешоу 1
телешоу «The 1
«The Mike 1
Mike Walsh 1
Walsh Show» 1
і «Midday», 1
«Midday», а 1
також він 7
написав велику 2
кількість пісень 1
пісень для 4
для тематичних 1
тематичних програм. 1
програм. Відомий 1
Відомий перш 1
все тим, 1
своїх концертах 1
концертах зазвичай 1
зазвичай виступав 1
без одягу, 1
одягу, наносив 1
наносив собі 1
собі та 4
та присутнім 1
присутнім тілесні 1
тілесні ушкодження 1
ушкодження тощо. 1
тощо. При 4
цьому він 12
регулярно випускав 1
випускав музичні 1
музичні альбоми, 1
альбоми, і 1
за приблизно 1
приблизно 17-річну 1
17-річну кар'єру 1
кар'єру встиг 1
встиг зіграти 1
зіграти з 4
з понад 5
понад 15-ма 1
15-ма групами. 1
групами. Відомий 1
Відомий по 2
по згадці 1
згадці префекта 1
префекта легіону 1
легіону Тита 1
Тита Аврелія 1
Аврелія Віктора. 1
Віктора. Відомий 1
по роботі 8
роботі на 3
театральній сцені 2
сцені та 1
та фільмах 2
фільмах « 11
Відомий своєю 1
своєю універсальністю, 1
універсальністю, має 1
має великий 5
великий досвід 4
досвід як 1
лівому і 1
і правому 1
правому фланзі, 1
фланзі, зігравши 1
зігравши на 3
на обох 10
обох флангах, 1
флангах, як 1
як захисник, 1
захисник, а 1
також нападник. 1
нападник. Відомий 1
Відомий своїми 2
у британських 3
британських телесеріалах 1
телесеріалах та 1
та фільмах. 1
фільмах. Відомий 1
своїми численними 1
численними набігами 1
набігами на 1
на прикордонні 1
прикордонні польсько-литовські 1
польсько-литовські землі. 1
землі. Відомий 1
Відомий також 12
під аббревіатурою 1
аббревіатурою TSEP 1
TSEP (Teesside 1
(Teesside – 1
– Saltend 1
Saltend ethylene 1
ethylene pipeline). 1
pipeline). Відомий 1
під іменем 5
іменем «Подвійний 1
«Подвійний птах». 1
птах». Відомий 1
під назвами 5
назвами «Москва 1
«Москва під 1
під снігом» 1
снігом» і 1
і «Москва 1
«Москва в 1
в снігу». 1
снігу». Відомий 1
під позначенням 2
позначенням 10.5×29 1
10.5×29 мм 1
мм R. 1
R. Спочатку 1
Спочатку проектувався 1
проектувався під 1
під револьвер 1
револьвер Smith 1
Wesson Triple 1
Triple Lock. 1
Lock. Відомий 1
як Альберт 1
Альберт Муратор 1
Муратор (Albertus 1
(Albertus Murator). 1
Murator). Відомий 1
як Вак-Чам-Ханааб'-Пакаль 1
Вак-Чам-Ханааб'-Пакаль («6 1
(«6 Смерть-Квітковий 1
Смерть-Квітковий Щит»). 1
Щит»). Відомий 1
як Давид 2
Давид Таманський. 1
Таманський. Відомий 1
як Дон 1
Дон Домінго. 1
Домінго. Відомий 1
як Дьюла 1
Дьюла Кречмарік 1
Кречмарік і 1
і Дьюла 1
Дьюла Коліні. 1
Коліні. Відомий 1
двох продюсерів, 1
продюсерів, вперше 1
вперше викупили 1
викупили у 1
у Яна 2
Яна Флемінга 1
Флемінга права 1
виробництво фільмів 1
фільмів про 4
про Джеймса 1
Джеймса Бонда 2
Бонда (другим 1
(другим був 1
був Майкл 1
Майкл Гаррісон). 1
Гаррісон). Відомий 1
як Уеда 1
Уеда Сюсей. 1
Сюсей. Відомий 1
Відомий тільки 1
з гори 2
гори Банахао, 1
Банахао, провінція 1
провінція Кесон, 1
Кесон, південний 1
південний острів 1
острів Лусон 1
Лусон ( 1
( Відомий 1
Відомий у 1
у Нідерландах, 1
Нідерландах, завдяки 1
завдяки рекламним 1
рекламним роликам 1
роликам та 1
та театральним 2
театральним постановкам. 1
постановкам. Відомий 1
Відомий фахівець 1
фахівець у 3
галузі інженерної 1
інженерної геодезії, 1
геодезії, маркшейдерської 1
маркшейдерської справи 1
справи України, 1
України, Киргизії, 1
Киргизії, Азербайджану, 1
Азербайджану, Росії. 1
Росії. Відомий 1
Відомий центр 1
центр торгівлі. 1
торгівлі. Відомий 1
Відомий як 4
автор багатьох 3
багатьох єврейських 1
єврейських культових 1
культових споруд 3
споруд в 5
в Угорщині, 3
Угорщині, а 2
також комерційних 1
комерційних будинків. 1
будинків. Відомий 1
автор морально-психологічних 1
морально-психологічних романів 1
романів з 2
елементами автобіографії 1
автобіографії та 1
та збірок 1
збірок есеїстики. 1
есеїстики. » 1
» відомий 1
як атакувальний 1
атакувальний півзахисник. 1
півзахисник. Відомий 1
як перекладач 1
перекладач сутр 1
сутр з 1
з санскриту 3
санскриту китайською 1
китайською мовою, 1
мовою, зокрема 2
зокрема «Ваджрасекхару-сутру» 1
«Ваджрасекхару-сутру» (723—724 1
(723—724 роки), 1
роки), а 1
автор численних 2
численних коментарів 1
коментарів до 2
неї. Відомий 1
як портретист 1
портретист та 1
та майстер 2
майстер фігурного 1
фігурного живопису. 1
живопису. Відомим 1
Відомим Елрод 1
Елрод став 1
став завдяки 1
завдяки книзі 1
книзі « 3
« Відомими 1
Відомими людьми 1
людьми із 1
із цього 5
цього сектора 1
сектора є 1
є Рейч 1
Рейч Селдон, 1
Селдон, Юго 1
Юго Амариль 1
Амариль та 1
та Матінка 1
Матінка Ритта. 1
Ритта. Відомим 1
Відомим політиком 1
політиком і 1
і громадським 1
громадським діячем 1
діячем був 1
брат Броніслав 1
Броніслав Вендзягольський. 1
Вендзягольський. Відомі 1
Відомі 5 1
5 основних 2
основних груп 2
груп фітогормонів, 1
фітогормонів, широко 1
широко поширених 1
поширених не 1
тільки серед 3
серед вищих, 1
вищих, але 1
і нижчих 1
нижчих багатоклітинних 1
багатоклітинних рослин. 1
рослин. Відомі 1
Відомі версії 1
версії фільму 2
для Бразилії 1
Бразилії та 3
та Німеччини, 3
Німеччини, в 1
першому випадку 4
випадку фільм 1
фільм триває 1
триває 80 1
80 хвилин, 1
хвилин, у 1
другому — 8
— 49 2
49 (адаптація 1
(адаптація для 1
для телебачення). 1
телебачення). Відомі 1
Відомі випадки 1
випадки повторного 1
повторного нагородження 1
нагородження іноземних 1
іноземних офіцерів 1
офіцерів орденом 1
орденом Кутузова. 1
Кутузова. Відомі 1
Відомі висловлювання: 1
висловлювання: Джорджу 1
Джорджу Бушу 1
Бушу під 1
час зустрічі 6
зустрічі Росія 1
Росія — 3
— НАТО 1
НАТО в 3
в Сочі 1
Сочі (5 1
(5 квітня 1
квітня 2008 3
2008 року) 3
року) Він 1
Він також 81
також відзначив, 1
що статистика 1
статистика часів 1
світової війни 99
війни свідчить, 1
свідчить, що 8
що найбільших 1
найбільших втрат 1
втрат (понад 1
(понад 70 1
70 %) 1
%) зазнала 1
зазнала саме 1
саме РСФСР. 1
РСФСР. Відомі 1
Відомі два 1
різновиди урада: 1
урада: Vigna 1
Vigna mungo 2
mungo (L.) 2
(L.) Hepper 2
Hepper var. 2
var. mungo 1
mungo — 1
— культивований 1
культивований підвид, 1
підвид, та 1
та Vigna 1
var. silvestris 1
silvestris — 1
його дика 1
дика форма. 1
форма. Відомі 1
Відомі декілька 1
декілька версій 6
версій походження 3
походження цієї 3
цієї назви. 2
назви. Відомі 1
Відомі знахідки 1
знахідки також 1
в Криму, 2
Криму, на 2
на Миколаївщині, 1
Миколаївщині, Донеччині 1
Донеччині й 2
й Луганщині. 1
Луганщині. Відомі 1
Відомі історичні 1
історичні випадки 1
випадки викриття 1
викриття містифікацій 1
містифікацій стигматів 1
стигматів і 1
і покарання 1
покарання інквізицією 1
інквізицією за 1
за їх 17
їх підробку. 1
підробку. Відомі 1
Відомі її 1
її твори 2
твори «Молитва 1
«Молитва матері» 1
матері» ( 1
і «Вдівству 1
«Вдівству моєму 1
моєму наречений» 1
наречений» ( 1
). Відомі 1
Відомі наступні 1
наступні її 1
її назви: 1
назви: «Звичайник», 1
«Звичайник», «Жебракувата, 1
«Жебракувата, жебранна 1
жебранна книга 1
книга або 1
або домарь», 1
домарь», «Проханник». 1
«Проханник». Відомі 1
Відомі парфумерні 1
парфумерні компанії 1
компанії наразі 1
наразі працюють 1
працюють швидше 1
швидше на 1
на кількість, 1
кількість, а 1
на якість, 1
якість, випускаючи 1
випускаючи парфуми 1
парфуми по 1
по декілька 4
декілька на 1
самим досягаючи 1
досягаючи високого 1
рівня продажів 1
продажів не 1
рахунок унікальності 1
унікальності нових 1
нових ароматів, 1
ароматів, а 1
рахунок їхньої 1
їхньої новизни. 1
новизни. Відомі 1
Відомі поодинокі 1
поодинокі достовірні 1
достовірні знахідки 1
знахідки цього 2
виду на 4
заході України 1
України ( 8
( Відомі 1
Відомі поховання 1
поховання і 1
і скіфського 1
скіфського періоду. 1
періоду. Відомі 1
Відомі проблеми 1
проблеми стосуються 1
стосуються аутентифікації 1
аутентифікації PPP 1
PPP протоколів, 1
протоколів, влаштування 1
влаштування протоколу 1
протоколу MPPE 1
MPPE та 1
та інтеграції 2
інтеграції між 2
між аутентифікаціями 1
аутентифікаціями MPPE 1
MPPE і 1
і PPP 1
PPP для 1
створення ключа 1
ключа сеансу. 1
сеансу. Відомі 1
Відомі різновиди 1
різновиди динарів 1
динарів з 1
з 8-кутною 1
8-кутною рамкою 1
рамкою та 1
іншими надписами 1
надписами в 1
в ній. 2
ній. Відомі 1
Відомі своєю 1
своєю мужністю 1
мужністю і 1
і агресивністю 1
агресивністю у 1
захисті власного 1
власного житла. 2
житла. Відомі 1
Відомі скам'янілі 1
скам'янілі зразки 1
зразки цих 1
цих риб 3
риб з 3
з раннього 7
раннього пліоцену. 1
пліоцену. Відомі 1
Відомі також 2
інші варіанти 3
варіанти карбування, 1
карбування, що 1
відрізняються рядом 1
рядом дрібних 1
дрібних деталей, 1
деталей, а 1
також діаметром. 1
діаметром. Відомі 1
також імена 2
імена А.Сакел, 1
А.Сакел, М.Капустей. 1
М.Капустей. Добре 1
Добре знані 1
знані ряд 1
ряд ужгородських 1
ужгородських та 1
та мукачівських 1
мукачівських міжнародних 1
міжнародних змагань, 1
змагань, де 1
де закарпатки 1
закарпатки регулярно 1
регулярно підвищують 1
підвищують свою 1
свою майстерність. 4
майстерність. Відомі 1
Відомі темпи 1
темпи розширення 1
розширення Гомункула 1
Гомункула дають 1
дають незвичайний 1
незвичайний геометричний 1
геометричний спосіб 1
спосіб вимірювання 1
вимірювання відстані. 1
відстані. Відомі 1
Відомі туристичні 1
туристичні маршрути 1
маршрути Белокурихи: 1
Белокурихи: Церковка, 1
Церковка, Кругла, 1
Кругла, Скеля 1
Скеля зізнань, 1
зізнань, Два 1
Два брата, 1
брата, Черепаха, 1
Черепаха, Ворота 1
Ворота любові 1
любові і 6
інші. Відомі 1
Відомі як 1
як мінімум 15
мінімум із 1
із 13 2
13 століття. 1
століття. Відомо 1
Відомо 13 1
13 видів; 1
видів; в 1
Україні трапляється 3
трапляється лише 1
1 вид. 2
вид. Відомо 1
Відомо 211 1
211 видів, 1
видів, з 5
них в 8
в Ізраїлі 4
Ізраїлі — 1
13 видів. 1
видів. Відомо 3
Відомо 303 1
303 види, 1
види, з 1
них на 10
території Ізраїлю 1
Ізраїлю трапляються 1
трапляються 9 1
9 видів. 1
Відомо близько 3
близько 250 12
250 видів, 1
у фауні 2
фауні Словаччини 1
Словаччини зареєстровано 1
зареєстровано 6 1
6 видів. 2
60 рідкісноземельних 1
рідкісноземельних мінералів, 1
мінералів, які 1
містять ітербій: 1
ітербій: титаноніобати 1
титаноніобати (ферґусоніт, 1
(ферґусоніт, евксеніт), 1
евксеніт), фосфати 1
фосфати ( 1
( Відомо 1
70 видів, 1
5 видів 3
видів зустрічається 2
в Казахстані. 2
Казахстані. Відомо 1
Відомо декілька 1
декілька його 1
його аналітичних 1
аналітичних статей. 1
статей. Відомо 1
Відомо лише 1
лише про 10
про декількох 1
декількох представників 1
представників цього 19
цього роду. 1
роду. Відомо 1
Відомо мало 1
мало деталей 1
деталей про 1
його життя; 2
життя; не 1
відомі ні 1
ні імена 1
імена його 1
його батьків, 1
батьків, ні 1
ні точні 1
точні дати 1
дати народження 3
народження та 5
та смерті. 2
смерті. Відомо 1
Відомо понад 1
40 мінералів 1
мінералів селену. 1
селену. Відомо 1
Відомо про 2
про двох 6
двох паразитів 1
паразитів мандрівного 1
мандрівного голуба, 1
голуба, які, 1
які, як 7
як раніше 2
раніше вважалося, 1
вважалося, паразитували 1
паразитували тільки 1
ньому і 3
і вимерли 1
вимерли разом 1
ним. Відомо 1
про нанесення 1
нанесення ударів 1
ударів Су-24М 1
Су-24М в 1
в р-ні. 1
р-ні. Відомостей 1
Відомостей про 3
про ефталітів 1
ефталітів збереглося 1
збереглося мало. 1
мало. Відомостей 1
про подальшу 3
подальшу долю 8
долю єдиного 1
єдиного побудованого 1
побудованого примірника 1
примірника немає. 1
немає. Відомостей 1
про преподобного 1
преподобного Лаврентія 1
Лаврентія майже 1
збереглося. Відомості 1
Відомості є 1
про декілька 1
декілька видів. 1
видів. Відомості 1
Відомості можуть 1
бути достовірними 1
достовірними або 1
або недостовірними 1
недостовірними для 1
хто їх 5
їх сприймає, 1
сприймає, а 1
не взагалі. 1
взагалі. Відомості 1
Відомості про 5
про біографію 1
біографію майже 1
майже відсутні. 1
відсутні. Відомості 1
кількість шкіл, 1
шкіл, тривалість 1
тривалість освіти, 1
освіти, кількість 1
кількість учнів 3
учнів уривчасті. 1
уривчасті. Відомості 1
про О. 1
О. З. 1
З. Злотіна 1
Злотіна внесені 1
внесені до 5
десятків західних 1
західних біографічних 1
біографічних довідників 1
довідників («Хто 1
(«Хто є 1
є хто: 1
хто: інтелектуали», 1
інтелектуали», «Людина 1
«Людина вищих 1
вищих досягнень», 1
досягнень», «Екологи 1
«Екологи світу», 1
світу», «Діячі 1
«Діячі медицини 1
медицини та 4
та природознавства» 1
природознавства» тощо). 1
тощо). Відомості 1
про перших 3
перших поселенців 1
поселенців у 2
цій місцевості 8
місцевості сягають 1
сягають у 1
у глибину 1
глибину століть. 1
століть. Відомо 1
Відомо також, 1
що він, 2
він, як 6
як слідувало 1
слідувало з 1
його лабораторних 1
лабораторних записів, 1
записів, вивчав 1
вивчав цей 1
цей газ 2
газ раніше 1
раніше за 8
за Резерфорда, 1
Резерфорда, але, 1
але, як 6
як завжди, 2
завжди, не 1
не поспішав 2
поспішав з 1
публікацією результатів 1
результатів своїх 1
своїх трудів. 1
трудів. Відомо: 1
Відомо: цегла 1
цегла й 1
й вапно 1
вапно на 1
на мить 4
мить приїзду 1
приїзду будівничого 1
будівничого вже 1
були підготовлені. 1
підготовлені. Відомо 1
Відомо чимало 1
чимало випадків, 1
коли нападу 1
нападу приводили 1
приводили до 2
до смертельного 1
смертельного результату, 1
результату, так 1
як акула 1
акула з 1
з легкістю 4
легкістю може 1
може відкусити 1
відкусити своїй 1
своїй жертві 1
жертві голову 1
або перекусити 1
перекусити ногу 1
ногу в 2
в стегнової 1
стегнової частини, 1
частини, а 3
а більші 1
більші екземпляри 1
екземпляри здатні 1
здатні перерізати 1
перерізати людину 1
людину навпіл. 1
навпіл. Відомо 1
Відомо чотири 1
чотири форми 1
форми токоферола 1
токоферола — 1
— Відомо, 1
Відомо, що 30
що 1902 1
році велика 2
велика земельна 1
земельна власність 1
власність належала 1
належала Марії 1
Марії Дройовській. 1
Дройовській. Відомо, 1
що Q. 1
Q. rex 1
rex трапляється 1
трапляється принаймні 1
принаймні в 5
одному природоохоронному 1
природоохоронному місці, 1
місці, в 3
в заповіднику 1
заповіднику дикої 1
дикої природи 5
природи Као 1
Као Сой 1
Сой Дао 1
Дао в 1
в Таїланді. 2
Таїланді. Відомо, 1
що АМФК 1
АМФК викликає 1
викликає синтез 1
синтез GLUT4 1
GLUT4 на 1
на плазматичній 1
плазматичній мембрані, 1
мембрані, внаслідок 1
чого відбувається 4
відбувається незалежний 1
незалежний від 3
від інсуліну 1
інсуліну процес 1
процес поглинання 1
поглинання глюкози. 1
глюкози. Відомо, 1
що вже 14
період Бейер 1
Бейер сфотографував 1
сфотографував види 1
види Варшави, 1
Варшави, але 1
але жоден 2
жоден із 5
із цих 7
цих дагеротипів 1
дагеротипів не 1
не зберігся 2
зберігся до 8
днів. Відомо, 1
було більше 6
за військо 1
військо Ізяслава. 1
Ізяслава. Відомо, 1
рамках "квазікласичного 1
"квазікласичного підходу" 1
підходу" рух 1
рух релятивістського 1
релятивістського електрону 1
електрону в 1
полі ядра 1
ядра атому 1
атому протікає 1
по еліпсах, 1
еліпсах, що 1
що зміщуються, 1
зміщуються, утворюючи 1
утворюючи т.з. 1
т.з. "розетку 1
"розетку Зоммерфельда". 1
Зоммерфельда". Відомо, 1
в Угорському 1
Угорському урочищі 1
урочищі була 1
була стародавня 1
стародавня християнська 1
християнська церква, 1
церква, в 2
якій збиралися 1
збиралися християни 1
християни в 1
в час, 1
коли панувало 1
панувало язичництво. 1
язичництво. Відомо, 1
що Гартнелл 1
Гартнелл часто 1
часто тікав 1
тікав зі 1
зі школи 4
і коїв 1
коїв дрібні 1
дрібні злочини. 1
злочини. Відомо, 1
до монастиря 3
монастиря була 2
була прихильна 1
прихильна сім'я 1
сім'я царя 1
царя Бориса 1
Бориса Годунова. 1
Годунова. Відомо, 1
що Дорівал 1
Дорівал Кайммі 1
Кайммі ніколи 1
не вчився 2
вчився музиці 1
музиці професійно. 1
професійно. Відомо, 1
Відомо, що, 1
що, за 3
за переказами, 4
переказами, на 2
сучасної Австрії 1
Австрії творила 1
творила німецькою 1
німецькою мовою 5
мовою на 2
релігійну тематику 2
тематику (духовні 1
(духовні вірші 1
вірші «Життя 1
«Життя Христа», 1
Христа», «Антихрист» 1
«Антихрист» і 1
і «Страшний 1
«Страшний суд») 1
суд») найстарша 1
найстарша із 1
цих знаних 1
знаних авторів 1
авторів — 3
— Ава 1
Ава (* 1
(* близько 1
близько 1060 1
1060 — 1
† 7 2
лютого 1127). 1
1127). Відомо, 1
з лівого 8
лівого боку 5
боку вулиці 4
вулиці було 5
було болотисте 1
болотисте місце 1
з озерцем. 1
озерцем. Відомо, 1
що Іван 3
Іван Дедін 1
Дедін пожертвував 1
пожертвував на 1
будівництво собору 1
собору 60 1
тисяч карбованців 2
карбованців золотом, 1
золотом, що 1
було величезною 1
величезною сумою. 1
сумою. Відомо, 1
що ІО, 1
ІО, освітлення, 1
освітлення, радіовипромінювання 1
радіовипромінювання та 1
та електромагнітні 1
електромагнітні поля 1
поля пригнічують 1
пригнічують продукцію 1
продукцію ендогенного 1
ендогенного мелатоніну. 1
мелатоніну. Відомо, 1
його майстерність 1
майстерність дещо 1
дещо збільшилась 1
збільшилась (як 1
(як і 4
і життєвий 1
життєвий досвід), 1
досвід), а 1
а палітра 1
палітра стала 1
стала багатшою 1
багатшою через 1
через знайомство 1
з колористичними 1
колористичними знахідками 1
знахідками венеціанських 1
венеціанських майстрів, 1
майстрів, котрі 1
котрі відрізнялись 1
відрізнялись цим 1
цим від 1
від решти 9
решти італійських 1
італійських майстрів. 1
майстрів. Відомо, 1
що личинки 1
личинки зустрічаються 1
зустрічаються до 1
середини серпня, 1
серпня, дорослі 1
дорослі комахи 1
комахи — 1
середини серпня 3
до вересня. 2
вересня. Відомо, 1
гарну освіту, 3
освіту, розмовляв 1
розмовляв іспанською, 1
іспанською, італійською 1
італійською мовами. 2
мовами. Відомо, 1
що мати 2
мати Бориса, 1
Бориса, Райна, 1
Райна, була 1
була дочкою 3
дочкою Тодора 1
Тодора Іванова 1
Іванова з 1
з Софії. 1
Софії. Відомо, 1
верхню палубу 1
палубу торгових 1
торгових суден 1
суден уникають 1
уникають класти 1
класти важкі 1
важкі вантажі: 1
вантажі: вантаж 1
вантаж на 2
верхній палубі 1
палубі підвищує 1
підвищує положення 1
положення центра 1
центра ваги, 1
ваги, тобто 1
тобто зменшує 1
зменшує метацентричну 1
метацентричну висоту, 1
висоту, а 2
тим і 2
і початкову 2
початкову остійність 1
остійність судна. 1
судна. Відомо, 1
що одна 4
одна бійка 1
бійка в 1
в театральній 4
театральній залі 1
залі розпалила 1
розпалила навіть 1
навіть імператора. 1
імператора. Відомо, 1
що Олександра 1
Олександра була 1
була дочкоюю 1
дочкоюю Дмитра 1
Дмитра Друцького. 1
Друцького. Відомо, 1
що Павліна 1
Павліна Дідушицька 1
Дідушицька (Ратайська), 1
(Ратайська), дружина 1
дружина Мечислава 1
Мечислава Дідушицького, 1
Дідушицького, померла 1
померла у 5
вересні 1892 1
1892 року. 5
року. Відомо, 1
що поляки 2
поляки називали 1
називали кобзу: 1
кобзу: «козацькою 1
«козацькою лютнею», 1
лютнею», «маленькою 1
«маленькою лютнею» 1
лютнею» чи 1
чи «півлютнею», 1
«півлютнею», а 1
а бандуру 1
бандуру — 1
— «багатострунною 1
«багатострунною лютнею». 1
лютнею». Відомо, 1
що «Постріл» 1
«Постріл» спочатку 1
спочатку складався 2
одного першого 1
першого розділу, 1
розділу, закінчивши 1
закінчивши який 1
який 12 1
жовтня 1830 2
1830 року, 3
року, Пушкін 1
Пушкін приписав, 1
приписав, що 1
що закінчення 1
закінчення повісті 1
повісті втрачено, 1
втрачено, тим 1
самим відмовившись 1
від наміру 2
наміру продовжувати 1
продовжувати розповідь. 1
розповідь. Відомо, 1
що початок 3
початок і 5
кінець кадру 2
кадру позначається 1
позначається на 2
на канальному 1
канальному рівні, 1
рівні, але 2
багатьох технологіях 1
технологіях фізичний 1
фізичний рівень 1
рівень також 2
може додати 1
додати спеціальні 1
спеціальні сигнали, 1
сигнали, що 2
використовуються тільки 4
позначення початку 1
початку і 7
і кінця 3
кінця кадру 1
кадру даних. 1
даних. Відомо, 1
що танець 1
танець був 1
був заключним 1
заключним актом 1
актом багатьох 1
багатьох обрядів. 1
обрядів. Відомо, 1
що Хозарія 1
Хозарія виділялася 1
виділялася як 1
як цивілізована 1
цивілізована та 1
та віротерпима 1
віротерпима країна, 1
країна, яка 2
яка ще 2
не схилилася 1
схилилася до 1
до жодної 2
жодної з 3
з монотеїстичних 1
релігій, і 1
тому перетворилася 1
на природний 1
природний притулок 1
для євреїв, 1
євреїв, які 4
які рятувалися 1
рятувалися від 3
від візантійських 1
візантійських погромів 1
погромів й 1
й арабських 1
арабських гонінь. 1
гонінь. Відомо, 1
церква на 6
місці стояли 1
стояли з 1
з давніх-давен. 2
давніх-давен. Відомо, 1
що частин 1
частин буде 1
буде більш 1
як три. 1
три. Відомо, 1
що шанувальниками 1
шанувальниками поетичний. 1
поетичний. Відомо, 1
1894 році 5
році В. 2
В. Рубінштейн 1
Рубінштейн тут 1
тут мешкав 1
мешкав — 1
та адреса 1
адреса фігурують 1
фігурують в 2
в путівнику 1
путівнику по 1
по Києву 1
Києву видання 1
видання В. 1
Д. Бублика 1
Бублика 1894 1
року. Відомою 1
Відомою пам'яткою, 1
пам'яткою, розташованою 1
розташованою на 2
на мису, 1
мису, є 1
є арка 1
арка Ланжерона. 1
Ланжерона. Відому 1
Відому сьогодні 1
сьогодні назву 1
назву для 1
для книги 1
книги запропонував 1
запропонував Майкл 1
Майкл Дж. 1
Дж. Фіндлі, 1
Фіндлі, який 1
який відкинув 1
відкинув не 1
лише первісну, 1
первісну, але 1
також два 1
варіанти назви 1
— «Три 1
«Три псевдопророки: 1
псевдопророки: Платон-Геґель-Маркс» 1
Платон-Геґель-Маркс» ( 1
та «Критика 1
«Критика політичної 1
політичної філософії» 1
філософії» ( 1
). Від 1
Від основи 3
основи дзьоба 2
дзьоба через 2
через очі 3
очі до 1
до вух 2
вух проходить 1
проходить чорна 2
чорна смуга. 4
смуга. Від 2
очі проходить 1
чорна смужка. 1
смужка. Від 1
основи приблизно 1
приблизно 11 1
11 мм 1
мм сиве, 1
сиве, у 1
як прикінцеві 1
прикінцеві 3 1
мм коричнево-сірі. 1
коричнево-сірі. Від 1
Від останніх 1
останніх на 2
на поверхні 33
поверхні залишились 1
залишились великі 1
великі брили 1
брили вапняку 1
вапняку зі 1
зі зруйнованих 1
зруйнованих кромлехів. 1
кромлехів. Від 1
останнього блоку 1
блоку береться 1
береться r 1
r байт. 1
байт. Від 1
Від останньої 1
останньої через 1
через гірський 2
гірський масив 7
масив правобережжя 2
правобережжя Герлосбаху 1
Герлосбаху йде 1
йде дериваційний 1
дериваційний тунель 11
тунель довжиною 9
довжиною 6,2 1
6,2 км, 1
км, який 6
який по 3
дорозі захоплює 1
захоплює воду 1
воду зі 2
зі ще 3
одного його 1
його притока 1
притока Muhlbach. 1
Muhlbach. Від 1
Від очей 1
очей з 1
голови та 13
та шиї 4
шиї йде 1
йде чорна 1
Від панування 1
панування поезії 1
поезії до 1
до переважання 1
переважання прози. 1
прози. Від 1
Від переднього 1
переднього краю 3
краю тулуба 1
тулуба над 1
над основою 1
основою хоботка 1
хоботка відходить 1
відходить перша 1
перша пара 1
пара кінцівок, 1
кінцівок, так 1
звані хеліфори 1
хеліфори (2), 1
(2), позаду 1
позаду них 2
них зразу 1
зразу ж 4
ж розташована 1
розташована друга 1
друга пара 1
пара — 1
— пальпи 1
пальпи (3). 1
(3). Від 1
Від першого 7
першого він 2
мав двох 5
двох малолітніх 2
малолітніх доньок. 1
доньок. Від 1
першого шлюбу 12
шлюбу залишився 1
залишився син, 1
син, одружився 1
одружився вдруге, 2
вдруге, з 1
дружиною виховували 1
виховували двоє 1
двоє дітей. 5
дітей. Від 1
шлюбу з 7
з Френсіс 1
Френсіс Л. 1
Л. Джонсон 1
Джонсон у 2
нього народилась 1
народилась донька 1
донька Дебра. 1
Дебра. Від 1
шлюбу мав 1
малолітніх синів. 1
синів. Від 1
шлюбу матері 3
матері в 5
в Ганнібала 1
Ганнібала були 1
були єдинокровні 1
єдинокровні брат 1
брат і 2
і 2 22
2 сестри. 1
сестри. Від 1
шлюбу народилася 1
народилася дочка 2
дочка Нателла 1
Нателла (1944—1992). 1
(1944—1992). Від 1
шлюбу Юзефа 1
Юзефа Августа 1
Августа Ілінського 1
Ілінського було 1
було два 11
два сини 2
сини — 2
— Генріх 1
Генріх та 1
та Януш. 1
Януш. Від 1
Від першої 1
першої бомби 1
бомби — 1
— міліція 1
міліція і 1
і НКВС 1
НКВС кинули 1
кинули свою 1
свою будівлю, 1
будівлю, багато 1
багато зброї 1
і боєприпасів. 1
боєприпасів. Відписатися: 1
Відписатися: просить 1
просить сервер 1
сервер відписати 1
відписати клієнта 1
клієнта від 1
від одної 5
одної або 1
або кількох 1
кількох тем. 1
тем. Відповідав 1
Відповідав за 1
захист гирла 1
гирла річки 8
річки Нил. 1
Нил. Відповідає 1
Відповідає V 1
V пісні 1
з пізнішої 1
пізнішої версії 1
версії «Епосу». 1
«Епосу». Відповідає 1
Відповідає за 1
за розвиток 3
розвиток системи 1
в країні. 21
країні. Відповідає 1
Відповідає лінійній 1
лінійній роздільній 1
роздільній здатності 1
здатності літографічного 1
літографічного обладнання, 1
обладнання, приблизно 1
приблизно рівній 1
рівній 50 1
50 нм. 1
нм. Відповідальний 1
Відповідальний за 3
роботу на 15
на стадіоні 34
стадіоні майстер 1
майстер спортивних 1
спортивних споруд. 1
споруд. Відповідальний 1
за технічну 2
технічну сторону 1
сторону дійства 1
дійства Кривошеєв 1
Кривошеєв зриває 1
зриває промову, 1
промову, вивівши 1
вивівши з 1
ладу голограму 1
голограму велетня. 1
велетня. Відповідальний 1
Відповідальний редактор 2
редактор ряду 1
ряду економічних 1
економічних видань. 1
видань. Відповідальним 1
Відповідальним за 3
за безпеку 2
безпеку свідка 1
свідка призначений 1
призначений лейтенант 1
лейтенант Френк 1
Френк Булліт 1
Булліт ( 1
( Відповідальним 1
за проект 3
проект є 2
є Марек 1
Марек Райхман 1
Райхман (Marek 1
(Marek Reichman). 1
Reichman). Відповідальним 1
проект Чапін-молодший 1
Чапін-молодший призначив 1
призначив Джеррі 1
Джеррі Мейерса, 1
Мейерса, який 1
чергу колись 1
колись виступав 1
проти покупки 1
покупки компанії 1
компанії Jeep-Kaiser. 1
Jeep-Kaiser. Відповідальність 1
Відповідальність за 1
за вчинення 1
вчинення корупційного 1
корупційного правопорушення 1
правопорушення також 1
має певні 5
певні особливості. 1
особливості. Відповіддю 1
Відповіддю є 1
що згасання 1
згасання визначається 1
визначається для 1
використання ізотропної 1
ізотропної приймаючої 1
приймаючої антени 1
антени ( 1
). Відповіддю 1
Відповіддю на 2
встановлення в 4
Італії наполеонівського 1
наполеонівського імперського 1
імперського режиму 1
режиму було 1
було утворення 1
утворення таємних 1
таємних визвольних 1
визвольних товариств 1
товариств — 2
— карбонарів 1
карбонарів (див. 1
(див. Відповіддю 1
на таку 3
таку проблему 1
проблему стало 1
стало відгалуження 1
відгалуження проекту 1
проекту GNOME 1
GNOME Shell 1
Shell в 1
в Cinnamon, 1
Cinnamon, який 1
став підконтрольний 1
підконтрольний програмістам 1
програмістам Linux 1
Linux Mint 1
Mint з 1
з чіткою 3
чіткою орієнтацією 1
орієнтацією в 1
основі на 1
на даний 15
даний дистрибутив. 1
дистрибутив. Відповіді 1
Відповіді записували 1
записували у 1
у транскрипції, 1
транскрипції, використовуючи 1
використовуючи різні 4
різні діакретичні 1
діакретичні знаки 1
знаки для 3
позначення фонетичних 1
фонетичних особливостей 1
особливостей вимови. 1
вимови. Відповідна 1
Відповідна до 1
до археологічних 1
археологічних розвидок 1
розвидок ця 1
ця цитадель 1
цитадель була 1
була монументальна 1
монументальна й 1
й доволі 3
доволі неприступна. 1
неприступна. Відповідне 1
Відповідне військове 1
військове звання 4
звання також 1
також присутнє 1
присутнє в 2
деяких інших 5
країнах. Відповідне 1
Відповідне рішення 1
рішення обласної 1
обласної державної 3
державної адміністрації 3
адміністрації № 1
№ 517 1
517 датоване 1
датоване тим 1
же числом. 1
числом. Відповідний 1
Відповідний плебісцит 1
плебісцит мав 1
мав альтернативну 1
альтернативну назву 1
назву «Чудова 1
«Чудова п’ятірка». 1
п’ятірка». Відповідний 1
Відповідний рівень 1
рівень функціональних 1
функціональних затрат 1
затрат є 1
з автоматичних 1
автоматичних внутрішніх 1
внутрішніх збудників 1
збудників процесу 1
процесу гальмування. 1
гальмування. Відповідними 1
Відповідними поперечинами 1
поперечинами та 1
та кутів 1
кутів та 1
та називаються 2
називаються поперечини, 1
поперечини, для 1
для яких 12
яких та 1
та ). 1
). Відповідними 1
Відповідними технічними 1
технічними засобами 2
засобами в 1
в малому 1
малому об'ємі 1
об'ємі тіла 1
тіла створюється 1
створюється ультразвукове 1
ультразвукове збудження 1
збудження з 1
з енергією 3
енергією від 1
1 000 6
000 до 6
000 Вт/см 1
Вт/см 2 2
2 (порівняно 1
енергією порядку 1
порядку 0,1 1
0,1 Вт/см 1
у діагностичних 1
діагностичних ультразвукових 1
ультразвукових процедурах). 1
процедурах). Відповідність 1
Відповідність Каррі 1
Каррі — 1
— Говарда 1
Говарда не 1
обмежується якоюсь 1
якоюсь однією 1
однією логікою 1
логікою або 1
або системою 3
системою типів. 1
типів. Відповідно, 1
Відповідно, військові, 1
військові, поліція 1
поліція або 1
або цивільні 1
цивільні стрільці 1
стрільці могли 1
могли стріляти 1
стріляти з 1
з пістолета 4
пістолета Ace 1
Ace без 1
без віддачі 1
віддачі та 1
та витрат, 1
витрат, як 1
у пістолеті 1
пістолеті 1911, 1
1911, але 1
тією самою 1
самою ергономікою 1
ергономікою та 1
та прицільним 1
прицільним зображенням. 1
зображенням. Відповідно, 1
Відповідно, в 1
в конформно-евклідовій 1
конформно-евклідовій моделі 1
моделі в 2
в півпросторі 1
півпросторі роль 1
роль абсолюту 1
абсолюту виконує 1
виконує площина 1
площина в 1
в тривимірному 3
тривимірному евклідовому 1
евклідовому просторі, 1
просторі, а 1
а простором 1
простором Лобачевского 1
Лобачевского є 1
є півпростір, 1
півпростір, що 1
що лежить 8
лежить на 17
цій площині. 1
площині. Відповідно 1
Відповідно в 1
в православних 1
православних церквах 1
церквах пресбітерій 1
пресбітерій частково 1
частково відповідає 1
відповідає вівтарю, 1
вівтарю, частково 1
частково — 2
— Відповідно 1
Відповідно глибинних 1
глибинних бомб 2
бомб на 1
на борт 9
борт корабель 1
корабель брав 1
до 110 2
110 штук. 1
штук. Відповідно, 1
Відповідно, для 1
для перемоги 3
перемоги необхідно 1
було отримати 5
отримати 342 1
342 голоси 1
голоси (50 1
(50 %+1 1
%+1 голос). 1
голос). Відповідно 1
до Factbook 1
Factbook CIRA 1
CIRA 2013, 1
2013, канадці 1
канадці проводять 1
проводять більше 1
в Інтернеті, 2
Інтернеті, ніж 1
ніж будь-хто 3
будь-хто інший 1
інший у 2
світі — 8
середньому 45 1
45 годин 1
годин на 8
на місяць. 6
місяць. Відповідно 1
до англійських 1
англійських джерел, 1
джерел, у 1
у день 6
день перед 1
перед битвою 1
битвою англійці 1
англійці молились 1
молились і 1
і каялись 1
каялись у 1
своїх гріхах. 1
гріхах. Відповідно 1
до бажаного 1
бажаного результату, 1
результату, спеціаліст 1
спеціаліст рекомендує 1
рекомендує використовувати 1
використовувати апарати 1
апарати на 1
самостійне виконання 1
виконання активних 1
активних чи 1
чи пасивних 1
пасивних рухів 1
рухів хворою 1
хворою кінцівкою, 1
кінцівкою, або 1
ж локальні 1
локальні за 1
за сторонньої 1
сторонньої допомоги 1
допомоги (механізмів 1
(механізмів чи 1
чи людини). 1
людини). Відповідно 1
до бачення, 1
бачення, про 1
про яке 3
яке розповідав 1
розповідав Глікерій, 1
Глікерій, невідворотно 1
невідворотно наближалися 1
наближалися страшні 1
страшні апокаліптичні 1
апокаліптичні часи, 1
часи, одною 1
одною з 9
з ознак 1
ознак яких 1
яких стала 1
стала календарна 1
календарна реформа 1
реформа в 1
в Церкві. 1
Церкві. Відповідно 1
до вказівок, 1
вказівок, отриманих 1
отриманих ще 1
ще від 2
від Тиберія, 1
Тиберія, Вітеллій 1
Вітеллій зустрівся 1
ним на 11
на мосту 3
мосту посередині 1
посередині Євфрату 1
Євфрату і 1
і уклав 1
уклав договір. 1
договір. Відповідно 1
до Водного 1
Водного кодексу 1
кодексу України 1
України до 10
до компетенції 3
компетенції Держводагентства 1
Держводагентства належить 1
належить здійснення 1
здійснення міжнародного 1
галузі використання, 1
використання, охорони 1
охорони та 5
відтворення водних 1
ресурсів прикордонних 1
прикордонних вод. 1
вод. Відповідно 1
до гіпотези 1
гіпотези гістогенів 1
гістогенів вважають, 1
у точці 1
точці росту 1
росту пагона 1
пагона чи 1
чи кореня 1
кореня існують 1
існують три 2
три окремі 1
окремі зони 1
зони клітин, 1
клітин, що 1
розрізняються потенціальними 1
потенціальними иожливостями 1
иожливостями подальшого 1
подальшого перетворення. 1
перетворення. Відповідно 1
до дарчої 1
дарчої грамоти 1
грамоти Свидригайла 1
Свидригайла від 1
жовтня 1437 1
1437 року, 1
року, оголошеної 1
оголошеної в 1
Києві, Каленик 1
Каленик Мишкович 1
Мишкович одержав 1
одержав за 1
за вірну 1
вірну службу 1
службу й 2
й воєнні 1
воєнні заслуги 1
заслуги низку 1
низку населених 1
пунктів. Відповідно 1
до декрету, 1
декрету, у 1
у будь-якій 7
будь-якій місцевості, 1
де набиралось 1
набиралось не 1
менше 25 2
25 учнів, 1
учнів, які 2
які бажали 2
бажали навчатись 1
навчатись національною 1
національною мовою, 1
мовою, для 1
них створювалась 1
створювалась національна 1
національна школа. 1
школа. Відповідно 1
до Директиви 1
Директиви 2010/30/ЕС 1
2010/30/ЕС було 1
розроблено нові 1
нові стандарти, 1
стандарти, а 1
також введено 2
введено новий 1
новий дизайн 2
дизайн етикетки. 1
етикетки. Відповідно 1
до Договору 1
про космос 1
космос 1967 1
1967 року, 4
року, космічний 1
космічний простір, 1
простір, включаючи 1
включаючи Місяць 1
інші небесні 1
небесні тіла, 1
тіла, не 1
не підлягає 3
підлягає національному 1
національному присвоєнню 1
присвоєнню ні 1
ні шляхом 2
шляхом проголошення 1
проголошення на 1
них суверенітету, 1
суверенітету, ні 1
використання або 3
або окупації, 1
окупації, ні 1
ні будь-якими 1
будь-якими іншими 1
іншими засобами. 2
засобами. Відповідно 1
до другого 13
другого закону 3
закону Ньютона, 1
Ньютона, така 1
така зміна 1
зміна потоку 1
потоку повинна 1
бути викликана 1
викликана силою, 1
силою, направленою 1
направленою вниз 1
вниз що 1
діє на 10
на повітря 1
і спричиненою 1
спричиненою профілем. 1
профілем. Відповідно 1
епізоду "Marge 1
"Marge vs. 1
vs. the 1
the Monorail 1
Monorail "в 1
"в місті 1
місті нетривалий 1
нетривалий час 4
час існувала 1
існувала монорейкова 1
монорейкова дорога, 1
дорога, побудована 1
побудована на 5
на надлишок 1
надлишок бюджетних 1
бюджетних коштів 2
коштів за 1
планом одного 1
одного шахрая. 1
шахрая. Відповідно 1
до закону 3
закону «все-або-нічого» 1
«все-або-нічого» мембрана 1
мембрана клітини 1
клітини збудливої 1
збудливої тканини 1
тканини або 1
не відповідає 15
відповідає на 5
на стимул 1
стимул зовсім, 1
або відповідає 1
відповідає з 1
з максимально 1
максимально можливою 1
можливою для 1
момент силою. 1
силою. Відповідно 1
закону Німеччини 1
Німеччини про 2
про порядок 2
порядок нагородження 1
нагородження орденами 1
орденами та 6
та про 8
порядок носіння 1
носіння від 1
від 26 4
26 липня 7
липня 1957 2
року ( 8
) носіння 1
носіння орденської 1
орденської зірки 1
зірки премії, 1
премії, її 1
її публічна 1
публічна демонстрація 1
демонстрація і 1
і поширення 6
поширення забороняються. 1
забороняються. Відповідно 1
до Закону 5
«Про Бундесбанк», 1
Бундесбанк», він 1
на випуск 4
випуск банкнот 1
банкнот і 2
і регулювання 3
регулювання їхньої 1
їхньої кількості 2
кількості в 1
в обігу 8
обігу (так 1
(так званий 4
званий «банкнотний 1
«банкнотний привілей»). 1
привілей»). Відповідно 1
до замовлення 1
замовлення фірма 1
фірма Aichi 1
Aichi спроєктувала 1
спроєктувала двомоторний 1
двомоторний суцільнометалевий 1
суцільнометалевий літак, 1
літак, у 1
у якого 14
якого тільки 1
тільки поверхні 1
поверхні управління 1
були обтягнуті 1
обтягнуті тканиною. 1
тканиною. Відповідно 1
до заяви 1
заяви офіцера 1
офіцера з 2
з 58 1
58 омпбр 1
омпбр бригади, 1
бригади, втрати 1
втрати особового 1
складу — 3
— 4 20
4 загиблих, 1
загиблих, 3 1
3 поранених, 1
поранених, 1 1
1 полонений. 1
полонений. Відповідно 1
до зміни 8
зміни гідрологічного 1
гідрологічного режиму 1
режиму змінюються 1
змінюються і 2
і фізико-хімічні 1
фізико-хімічні властивості 1
властивості каратальської 1
каратальської води. 1
води. Відповідно 1
до ідей 2
ідей інтернаціоналізму, 1
інтернаціоналізму, інтернаціоналізація 1
інтернаціоналізація національних 1
національних культур 1
культур передбачає 1
передбачає не 1
не усунення 1
усунення національних 1
національних особливостей 1
особливостей і 1
і традицій, 1
традицій, а 2
а глибоке 1
глибоке та 1
та послідовне 1
послідовне засвоєння 1
засвоєння їхнього 1
їхнього цінного 1
цінного потенціалу. 1
потенціалу. Відповідно 1
до індексу 1
індексу збагачуваності 1
збагачуваності зроблена 1
зроблена класифікація 1
класифікація донецького 1
донецького вугілля 1
в напрямку 20
напрямку його 1
його технологічного 1
технологічного використання. 1
використання. Відповідно 1
до інформації 1
інформації на 6
на Blabbermouth. 1
Blabbermouth. Відповідно 1
іншого підходу, 1
підходу, фазери 1
фазери на 1
основі поколінь 1
поколінь генерують 1
генерують усі 1
усі вхідні 1
вхідні дані 1
початку, а 1
результати не 2
не залежать 4
якості вхідного 1
вхідного набору 1
набору даних. 1
даних. Відповідно 1
до існуючих 2
існуючих природно 1
природно економічних 1
економічних умов 2
умов у 2
районі склався 1
склався зерно-буряковий 1
зерно-буряковий напрямок 1
напрямок із 1
із розвиненим 1
розвиненим хмелярством 1
хмелярством у 1
у рослинництві 1
рослинництві та 2
та молочно-м'ясний 1
молочно-м'ясний у 1
у тваринництві. 1
тваринництві. Відповідно 1
її доповіді 1
доповіді У 1
У своїй 27
своїй доповіді 2
доповіді вимагала 1
вимагала надати 1
надати башкирським 1
башкирським жінкам 1
жінкам політичні 1
політичні та 3
та громадянські 1
громадянські права 2
права наравні 1
наравні з 1
з чоловіками. 1
чоловіками. Відповідно 1
її норм, 1
норм, Петлюра 1
Петлюра виступав 1
виступав єдиним 1
єдиним джерелом 2
джерелом верховної 1
верховної влади 2
влади та 16
та наділявся 1
наділявся широкими 1
широкими законодавчими, 1
законодавчими, адміністративними 1
адміністративними та 2
та судовими 1
судовими повноваженнями. 1
повноваженнями. Відповідно 1
до їхніх 1
їхніх переконань, 1
переконань, записи 1
записи не 1
не вказують 2
на будь-які 3
будь-які судові 1
судові процеси, 2
процеси, ініційовані 1
ініційовані гуттеріями 1
гуттеріями до 1
до ХХ 1
ХХ сторіччя. 1
сторіччя. Відповідно 1
його теорії, 1
теорії, яка 1
яка сьогодні 3
сьогодні стала 1
стала загальноприйнятою, 1
загальноприйнятою, позитивно 1
позитивно заряджені 1
заряджені частки 1
частки зосереджені 1
зосереджені у 2
у важкому 4
важкому центрі 1
центрі атома, 1
атома, а 1
а негативно 1
негативно заряджені 1
заряджені (електрони) 1
(електрони) знаходяться 1
знаходяться на 22
орбіті ядра, 1
ядра, на 1
на досить 4
досить великій 1
великій відстані 1
нього. Відповідно 2
до контракту, 1
контракту, підписаного 1
підписаного наприкінці 1
наприкінці 1993 1
1993 року, 7
року, ВПС 1
ВПС Швеції 2
Швеції повинні 1
повинні отримати 2
отримати 115 1
115 модернізованих 1
модернізованих літаків 1
літаків SK60, 1
SK60, які 1
які передбачається 1
передбачається зберегти 1
зберегти на 1
озброєнні до 2
до 2010 3
року. Відповідно 1
до культу 3
культу наступу 1
наступу вважається, 1
що атакуюча 1
атакуюча сторона 1
сторона переможе 1
переможе (чи 1
(чи принаймні 1
принаймні завдасть 1
завдасть більше 1
більше втрат, 1
втрат, ніж 2
ніж отримає 1
отримає сама) 1
сама) незважаючи 1
на обставини 1
обставини і 2
тому оборона 1
оборона практично 1
практично відкидається 1
відкидається як 1
як форма 3
форма бою. 1
бою. Відповідно 1
неї главою 1
главою держави 1
держави є 3
є президент, 1
президент, який 1
має широкі 2
широкі повноваження. 2
повноваження. Відповідно 1
до неї, 6
неї, замість 1
замість Кейми 1
Кейми напарницею 1
напарницею Елсі 1
Елсі виступає 1
виступає Канон 1
Канон Накагава. 1
Накагава. Відповідно 1
неї, співвідношення 1
співвідношення сторін 2
сторін прапора 3
прапора дорівнює 2
дорівнює 2 2
до 3. 2
3. У 2
У центрі 30
центрі розміщується 2
розміщується емблема 2
емблема префектури, 2
префектури, яка 2
яка дорівнює 3
дорівнює 3/5 2
3/5 висоти 2
висоти полотнища. 2
полотнища. Відповідно 1
одного оцінювання, 1
оцінювання, до 1
% керівного 1
керівного апарату 1
апарату південних 1
південних в'єтнамських 1
в'єтнамських сіл 1
сіл було 2
вбито бійцями 1
бійцями руху 1
опору. Відповідно 1
оперативних зведень, 1
зведень, Сніжний 1
Сніжний охарактеризований 1
охарактеризований як 1
як «таємнича, 1
«таємнича, нещира 1
нещира людина, 1
людина, яку 3
яку не 7
можна вербувати, 1
вербувати, а 1
а слід 2
слід оточити 1
оточити агентурою 1
агентурою для 1
для виявлення 13
виявлення зв'язків». 1
зв'язків». Відповідно 1
до опису 2
опису номінації, 1
номінації, нагороду 1
нагороду присуджують 1
присуджують автору 1
автору (авторам) 1
(авторам) пісні, 1
має містити 1
містити мелодію 1
мелодію і 1
і текст 2
текст та 1
або новою 1
новою піснею, 1
піснею, або 1
або піснею, 1
піснею, яка 2
вперше стала 2
стала популярною 6
популярною у 1
у рік 4
рік номінування. 1
номінування. Відповідно 1
до останніх 5
останніх інтерпретацій, 1
інтерпретацій, ця 1
ця фігура 1
фігура може 1
може символізувати 2
символізувати людину, 1
людину, яка 7
яка рухається 1
рухається своєю 1
своєю дорогою, 1
дорогою, незважаючи 1
на спокусу 1
спокусу гріхів 1
гріхів (наприклад, 1
(наприклад, похоті, 1
похоті, можливо, 1
можливо, символізовані 1
символізовані двома 1
двома танцюючими 1
танцюючими пастухами) 1
пастухами) та 1
та злі 1
злі вчинки, 1
вчинки, що 1
відбуваються навколо 1
навколо нього. 3
до Пакту 1
Пакту Молотова 1
Молотова — 1
— Ріббентропа 1
Ріббентропа 19 1
19 вересня 5
вересня територія 1
територія ґміни 3
ґміни була 1
передана радянським 1
радянським військам. 1
військам. Відповідно 1
до перепису 2
перепису 1885 1
в вілаєті 1
вілаєті мешкало 2
мешкало 1 1
млн осіб. 6
осіб. У 29
У 1897 6
році після 36
після остаточної 3
остаточної територіальної 1
територіальної реформи 2
реформи в 5
в Сирійському 1
Сирійському вілаєті 1
мешкало 701,812 1
701,812 особи. 1
особи. Відповідно 1
перепису 1914 1
тут мешкало 2
мешкало близько 2
100 тис., 1
тис., більшість 1
арабами. Відповідно 1
першої з 1
них, колись 1
колись в 2
селі жила 1
жила шанована 1
шанована всіма 1
всіма повитуха 1
повитуха (молдавською 1
(молдавською - 1
- моаша), 1
моаша), яку 1
яку звали 4
звали Анна. 1
Анна. Відповідно 1
до плану, 1
плану, польський 1
польський підводна 1
підводна човен 1
човен « 1
« Відповідно 1
до покладених 1
покладених завдань 1
завдань БЕБ 1
БЕБ виконує 1
виконує правоохоронну, 1
правоохоронну, аналітичну, 1
аналітичну, економічну, 1
економічну, інформаційну 1
інформаційну та 1
інші функції. 2
функції. Відповідно 1
до положень 4
положень IV 1
IV Гаазької 1
Гаазької конвенції 1
конвенції 1907 1
1907 р., 1
р., IV 1
IV Женевської 1
Женевської конвенції 1
конвенції 1949 1
1949 р., 2
р., Додаткового 1
Додаткового протоколу 1
протоколу I 1
I окуповуюча 1
окуповуюча сторона 1
сторона зобов'язана 1
зобов'язана ужити 1
ужити всі 2
всі заходи 1
заходи для 7
забезпечення порядку 1
на захопленій 2
захопленій території. 1
території. Відповідно 1
до постанови 2
постанови № 1
№ 655—268 1
655—268 змінили 1
змінили основні 1
завдання апарату 1
апарату Е-8. 1
Е-8. Відповідно 1
до потреб 3
потреб промисловості 1
промисловості це 1
це сприяло 3
сприяло становленню 1
становленню вищих 1
вищих гірничих 1
гірничих навчальних 1
навчальних закладів. 12
закладів. Відповідно 1
до правил, 1
правил, які 2
які діяли 2
діяли на 2
час, мало 1
відбутися перегравання 1
перегравання цього 1
цього поєдинку. 1
поєдинку. Відповідно 1
до правового 2
правового порядку 1
порядку Фінляндії, 1
Фінляндії, судовий 1
судовий прецедент 1
прецедент не 1
є юридично 2
юридично обов'язковим. 1
обов'язковим. Відповідно 1
до рішень 2
рішень мирної 1
мирної конференції 1
конференції в 2
в Гаазі 2
Гаазі в 1
році Банк 2
Банк Яви 1
Яви отримав 1
отримав статус 10
статус емісійного 1
емісійного банку 1
банку Сполучених 2
Штатів Індонезії. 1
Індонезії. Відповідно 1
до розподілом 1
розподілом світу 1
світу навколо 2
навколо нас 1
нас (на 1
(на неживу 1
неживу природу, 1
природу, живу 1
живу природу 1
природу і 5
і людське 1
людське суспільство), 1
суспільство), кібернетика 1
кібернетика розділяється 1
розділяється на 7
на технічну, 1
технічну, біологічну 1
біологічну і 1
і соціальну. 1
соціальну. Відповідно 1
до розроблених 1
розроблених ще 1
війни рекомендаціями, 1
рекомендаціями, для 1
для більше 2
більше м'якого 1
м'якого ходу 1
ходу машини 1
дно кузова 1
кузова був 1
був насипаний 1
насипаний шар 1
шар піску 1
піску товщиною 1
товщиною в 1
кілька сантиметрів, 1
сантиметрів, а 1
а зверху 1
зверху клали 1
клали солому 1
солому або 1
або інший 1
інший м'який 1
м'який матеріал. 1
матеріал. Відповідно 1
до ст. 5
ст. 34 1
34 ЦК 1
ЦК України 3
України повну 1
повну цивільну 1
цивільну дієздатність 1
дієздатність має 1
має фізична 1
фізична особа, 2
особа, яка 6
досягла 18 1
18 років 999
років (повноліття). 1
(повноліття). Відповідно 1
ст. 5 1
5 Закону 1
нагороди України», 1
України», громадяни 1
громадяни України 1
України можуть 1
бути відзначені 3
відзначені нагородами 1
нагородами іноземних 1
іноземних держав. 4
держав. Відповідно 1
до тексту 2
тексту документа, 1
документа, обласна 1
обласна рада 5
рада вирішила 3
вирішила інформувати 1
інформувати населення 1
населення області 1
області про 1
що відповідно 1
цього закону 2
закону російська 1
російська мова 2
мова належить 4
до регіональних 1
регіональних мов 2
мов або 1
або до 8
до мов 2
мов меншин 1
меншин в 2
Україні. Відповідно 1
до теорії 5
теорії Дарвіна, 1
Дарвіна, головну 1
процесі видоутворення 1
видоутворення грають 1
грають біотичні 1
біотичні відносини 1
відносини організмів, 1
організмів, обумовлені 1
обумовлені перенаселенням, 1
перенаселенням, боротьбою 1
боротьбою за 4
за існування, 1
існування, спеціалізацією 1
спеціалізацією і 1
і розбіжністю 1
розбіжністю в 1
різні екологічні 1
екологічні ніші. 1
ніші. Відповідно 1
до територіальної 1
територіальної приналежності 2
приналежності міняються 1
міняються підходи 1
підходи у 1
вирішенні питань 1
питань геральдики. 1
геральдики. Відповідно 1
тієї концепції 1
концепції мало 1
мало статись 1
статись злиття 1
злиття партії 1
партії як 1
як політичного 1
політичного інструменту 1
інструменту реалізації 1
реалізації влади 2
влади народу 1
народу з 1
з державою 3
державою як 1
як технічним 1
технічним інструментом 1
інструментом реалізації 1
влади народу. 1
народу. Відповідно 1
до угоди, 1
угоди, підписаної 1
підписаної у 1
2018 році, 1
році, індійські 1
індійські та 1
та французькі 5
французькі флоти 1
флоти зможуть 1
зможуть використовувати 1
використовувати військово-морські 1
бази один 1
одного. Відповідно 1
до Указу 1
Указу Президента 1
Президента розроблено 1
розроблено і 1
і затверджено 1
затверджено наказом 1
наказом Міністра 3
Міністра охорони 1
охорони навколишнього 4
навколишнього природного 4
природного середовища 3
середовища від 1
від 19.06.2009 1
19.06.2009 року 1
року Положення 1
Положення про 3
про НПП 1
НПП «Бузький 1
«Бузький Гард». 1
Гард». Відповідно 1
до умов 7
умов цього 1
цього договору 1
договору іспанська 1
іспанська корона 1
корона визнавала 1
визнавала суверенітет 1
суверенітет і 1
і незалежність 1
незалежність держави 1
держави арауканів 1
арауканів (площа 1
(площа — 1
— 70 2
70 тис. 4
тис. км 1
км 2 10
2 ) 2
і погодилася, 1
погодилася, що 1
що кордоном 1
кордоном між 1
цими двома 5
двома політичними 1
політичними утвореннями 1
утвореннями буде 1
буде ріка 1
ріка Біо-Біо. 1
Біо-Біо. Відповідно 1
цих статей, 1
статей, мінімальна 1
мінімальна заробітна 1
заробітна плата 7
плата — 1
це встановлений 1
встановлений законом 1
законом мінімальний 1
мінімальний розмір 1
розмір оплати 1
оплати праці 3
праці за 1
за виконану 1
виконану працівником 1
працівником місячну 1
місячну (годинну) 1
(годинну) норму 1
норму праці. 1
праці. Відповідно 1
цієї конвенції, 1
конвенції, територія 1
територія Орегонської 1
Орегонської країни 1
країни підлягала 1
підлягала «спільному 1
«спільному використанню» 1
використанню» обома 1
обома країнами. 1
країнами. Відповідно 1
цієї теорії, 1
теорії, йдеться 1
йдеться не 1
не про 6
про спадкування 1
спадкування хвороб, 1
хвороб, а 1
а про 6
про виродження. 1
виродження. Відповідно 1
цієї точки 3
зору детермінізму 1
детермінізму ми 1
ми організуємо 1
організуємо себе 1
себе для 1
для задоволення 10
задоволення потреб 1
потреб технології 1
технології і 1
і результат 1
результат цієї 1
цієї організації 6
організації знаходиться 1
знаходиться за 10
межами нашого 1
нашого контролю, 1
контролю, або 1
або ми 1
ми не 12
не маємо 1
маємо свободи 1
свободи вибору 2
вибору щодо 1
щодо результатів 2
результатів (автономної 1
(автономної технології). 1
технології). Відповідно 1
точки зору, 8
зору, «слід» 1
«слід» ніколи 1
може походити 1
походити від 2
від «буття». 1
«буття». Відповідно 1
цього відбувається 1
відбувається зміна 3
зміна зарплат. 1
зарплат. Відповідно 1
цього глиняний 1
глиняний посуд 2
посуд був 1
був дешевий 1
дешевий і 1
і вироблявся 1
вироблявся повсюдно; 1
повсюдно; в 1
в талмудичній 1
талмудичній літературі 1
літературі згадується 1
згадується близько 1
близько 120 5
120 її 1
її видів. 1
видів. Відповідно 1
цього існують 1
існують різні 6
на співвідношення 1
співвідношення патріархату 1
патріархату і 1
і рабинату. 1
рабинату. Відповідно 1
цього на 11
базі радгоспу 1
радгоспу «Ударник» 1
«Ударник» організовується 1
організовується великий 1
великий плодорозсадник, 1
плодорозсадник, який 1
мав забезпечити 1
забезпечити плодовими 1
плодовими саджанцями 1
саджанцями майбутні 1
майбутні садорадгоспи 1
садорадгоспи теперішньої 1
теперішньої Вінницької 1
Вінницької та 1
та Хмельницької 1
областей. Відповідно 1
до цього, 5
цього, норми 1
норми екологічного 1
екологічного законодавства 1
законодавства в 2
процесі реконструкції 1
реконструкції старого 1
старого мисливського 1
мисливського будинку 1
будинку у 2
у туристичний 1
туристичний притулок 1
притулок не 1
не порушуються. 1
порушуються. Відповідно, 1
Відповідно, за 1
основу дворянських 1
дворянських прізвищ 1
прізвищ бралося 1
бралося назва 1
назва тих 1
тих місць, 2
місць, якими 1
якими володіли 2
володіли шляхтичі. 1
шляхтичі. Відповідно 1
Відповідно зросло 1
зросло виробництво 1
продукції тваринництва, 1
тваринництва, і 1
чином, було 2
отримано 3939 1
3939 тонн 1
тонн м'яса 2
м'яса (в 1
(в живій 1
живій вазі), 1
вазі), 23302 1
23302 тонни 1
тонни молока 1
та 274 1
274 тонни 1
тонни вовни. 1
вовни. Відповідно 1
Відповідно і 1
і розташування 3
розташування й 1
й напрямок 1
напрямок цих 1
цих транспортних 1
транспортних об'єктів 1
об'єктів диктувалися 1
диктувалися умовами 1
умовами нафтової 1
нафтової промисловості. 4
промисловості. Відповідно 1
Відповідно його 1
було усунено 1
усунено від 1
від змагань 1
змагань до 1
15 вересня 6
вересня 2015 4
року. Відповідно, 1
Відповідно, кінцевий 1
кінцевий арифметичний 1
арифметичний код 1
код інтерпретується 1
інтерпретується як 1
такий, що 2
що неявно 1
неявно починається 1
з «0.» 1
«0.» Відповідно 1
Відповідно лицарі-джедаї 1
лицарі-джедаї отримують 1
отримують додаткові 1
додаткові титули 1
титули хранителя, 1
хранителя, консула, 1
консула, або 1
або вартового. 1
вартового. Відповідно 1
Відповідно міг 1
бути греком, 1
греком, вірменином, 1
вірменином, сирійцем 1
сирійцем або 1
або італійцем. 1
італійцем. Відповідно 1
Відповідно на 1
на зворотному 4
зворотному боці 6
боці срібних 1
срібних монет 1
монет був 1
був зображений 2
зображений не 1
не герб, 1
герб, а 1
а герб 2
герб Компанії. 1
Компанії. Відповідно 1
Відповідно наявне 1
наявне бронювання 1
бронювання палуби 1
палуби та 1
по ватерлінії 1
ватерлінії — 1
— 5 14
8 мм, 2
мм, а 6
а башти 1
башти або 1
або гарматні 1
гарматні щити 1
щити — 1
10 мм. 1
мм. Осадка, 1
Осадка, як 1
правило, не 14
1 метра. 1
метра. Відповідно, 1
Відповідно, одні 1
одні піддослідні 1
піддослідні оперативно 1
оперативно розподіляють 1
розподіляють увагу 1
на безліч 2
безліч аспектів 1
аспектів ситуації, 1
ситуації, виділяючи 1
виділяючи при 1
цьому її 2
її об'єктивні 1
об'єктивні деталі 1
деталі (полюс 1
(полюс широкого, 1
широкого, або 1
або скануючого, 1
скануючого, контролю). 1
контролю). Відповідно 1
Відповідно почалася 1
почалася епідемія 1
епідемія наркоманії 1
наркоманії серед 2
серед суспільних 1
суспільних низів. 1
низів. Відповідно 1
Відповідно природу 1
природу визначають 1
визначають як 1
як все, 1
є результатом 7
результатом людської 1
людської діяльності. 2
діяльності. Відповідно, 1
Відповідно, при 1
при ручному 1
ручному спорядженні 1
спорядженні патронів 1
патронів димний 1
димний порох 1
порох не 1
не потребує 8
потребує точного 1
точного наважування 1
наважування з 1
використанням аптекарської 1
аптекарської ваги, 1
ваги, достатньої 1
достатньої є 1
є об'ємна 1
об'ємна мірка. 1
мірка. Відповідно, 1
Відповідно, присутність 1
присутність цього 1
цього гаплотипу 1
гаплотипу B006 1
B006 на 1
північному та 3
та північносхідному 1
північносхідному периметрі 1
периметрі Африки 1
Африки на 1
від Сахари 1
Сахари приписується 1
приписується генетичному 1
генетичному потоку 1
потоку неафриканського 1
неафриканського походження. 1
походження. Відповідно 1
Відповідно простори 1
простори і 1
є гомеоморфними. 1
гомеоморфними. Відповідно 1
Відповідно решту 1
решту правління 1
правління (близько 1
(близько 30 2
30 років) 1
років) є 1
є самостійним, 1
самостійним, без 1
без Лікурга. 1
Лікурга. Відповідно, 1
Відповідно, різниця 1
різниця сигналів 1
сигналів з 1
з секторів 1
секторів стане 1
стане ненульовою 1
ненульовою і 1
буде пропорційна 1
пропорційна зовнішній 1
зовнішній силі. 1
силі. Відповідно 1
Відповідно стандартна 1
стандартна сума 1
сума «продажи» 1
«продажи» у 1
12 гривен 1
гривен давньоруських 1
давньоруських (відома 1
(відома з 1
з 911) 1
911) відповідала 1
відповідала ціні 1
ціні одного 1
одного невільника. 1
невільника. Відповідно, 1
Відповідно, Т-1, 1
Т-1, Т-2, 1
Т-2, Т-3 1
Т-3 були 1
були спочатку 2
спочатку визначені 1
визначені «SF-1», 1
«SF-1», «SF-2», 1
«SF-2», «SF-3», 1
«SF-3», і 1
і «V-1» 1
«V-1» й 1
до «V-7» 1
«V-7» були 1
були позначені 3
позначені SF-4 1
SF-4 і 1
до SF-10. 1
SF-10. Відповідно 1
Відповідно також 1
є голоморфною 1
голоморфною і 1
і аналітичною. 1
аналітичною. Відповідно 1
Відповідно термін 1
термін «швидкий 1
«швидкий лінкор» 1
лінкор» застосовується 1
більш швидкохідних 1
швидкохідних кораблів 1
кораблів у 1
іншими лінкорами. 1
лінкорами. Відповідно 1
Відповідно традиційна 1
традиційна думка 1
що сприятливі 1
сприятливі кліматичні 1
кліматичні та 1
та географічні 1
географічні умови 1
умови сприяють 1
сприяють суспільному 1
суспільному розвитку, 1
розвитку, на 1
думку А. 2
А. Тойнбі, 1
Тойнбі, виявляється 1
виявляється невірною. 1
невірною. Відповідно, 1
Відповідно, участі 1
бойових діях 13
діях дивізія 1
дивізія не 1
не брала. 2
брала. Відповідно, 1
Відповідно, хибнонегати́вний 1
хибнонегати́вний рі́вень 1
рі́вень ( 1
це частка 1
частка із 1
із позитивних, 1
позитивних, які 1
дають негативний 1
негативний результат 2
результат за 1
за цього 1
цього тесту, 1
тесту, тобто, 1
тобто, умовна 1
умовна ймовірність 1
ймовірність негативного 1
негативного результату 1
результату тесту 1
тесту за 1
умови наявності 2
наявності шуканої 1
шуканої умови. 1
умови. Відповідно 1
Відповідно широкий 1
широкий зміст 1
зміст прирівнювався 1
прирівнювався до 2
до політичної 3
політичної системи 2
системи суспільства, 1
суспільства, а 1
а вузький 1
вузький — 1
— апаратом 1
державної влади 7
влади Теорія 1
Теорія держави 2
і права. 3
права. Відповідь 1
Відповідь відносно 1
відносно проста: 1
проста: вони 1
вони жили 7
у штетлі. 1
штетлі. Відповідь 1
Відповідь можна 1
можна отримати 12
отримати вже 1
через 15-20 2
15-20 хвилин. 1
хвилин. Відповідь 1
Відповідь на 2
це міститься 1
міститься також 1
у творі 3
творі «Про 1
«Про право 1
право війни 1
і миру». 1
миру». Відповідь 1
це намагався 1
намагався дати 2
дати Пол 1
Пол Маклін 1
Маклін зі 1
своєю теорією 1
теорією «триєдиного 1
«триєдиного мозку». 1
мозку». Відповідь 1
Відповідь та 1
та ж 11
ж сама 2
сама — 2
— так. 1
так. Від 1
Від повірених 1
повірених у 2
у справах, 1
справах, як 1
як самостійних 1
самостійних керівників 1
керівників дипломатичних 1
дипломатичних представництв 2
представництв (Charge 1
(Charge d'Affaires), 1
d'Affaires), призначення 1
призначення яких 1
яких здійснюється 1
на постійній 5
постійній основі 4
основі (до 1
(до зміни 1
зміни класу), 1
класу), слід 1
відрізняти тимчасово 1
тимчасово повірених 1
справах (Charge 1
(Charge d'Affaires 1
d'Affaires ad 1
ad interim). 1
interim). » 1
від політичної 5
політичної партії 4
Від полонених 1
полонених Спіритів 1
Спіритів Комітет 1
Комітет Істини 1
Істини отримує 1
отримує записи 1
записи про 3
про Землю, 1
Землю, що 1
що стає 2
стає для 4
них справжнім 2
справжнім відкриттям, 1
відкриттям, оскільки 1
вони думали, 1
думали, що 1
люди дійсно 1
дійсно походять 1
трьох початкових 2
початкових світів 1
світів Спанжу. 1
Спанжу. Від 1
Від попередніх 1
попередніх відрізняється 1
відрізняється глибшим 1
глибшим вивченням 1
вивченням взаємодії 1
між організмом 1
організмом і 1
і соціальним 2
соціальним середовищем 1
середовищем в 1
умовах депривації. 1
депривації. Від 1
Від початкової 1
початкової будівлі 1
будівлі збереглося 1
збереглося лише 3
лише кілька 10
кілька будівельних 1
будівельних елементів, 1
елементів, вбудованих 1
вбудованих у 1
у сьогоднішній 1
сьогоднішній підвал. 1
підвал. Від 1
Від початку 5
XX ст. 39
до 1914 3
селі служив 1
служив священик 1
священик Олексій 1
Олексій Коротков, 1
Коротков, потім 1
потім аж 1
до громадянської 2
громадянської війни, 4
війни, сільським 1
сільським священиком 1
священиком був 2
був Даніїл 1
Даніїл Іоаннович 1
Іоаннович Олейник. 1
Олейник. Від 1
початку діяльності 1
діяльності « 1
початку походу 1
походу Кривоніщенко 1
Кривоніщенко підсвідомо 1
підсвідомо тривожився, 1
тривожився, невпевненість 1
невпевненість у 2
власних силах 2
силах змушувала 1
змушувала його 1
його тягтися 1
тягтися до 1
до сильних 2
сильних і 1
і врівноважених 1
врівноважених особистостей, 1
особистостей, якими 1
якими були 4
були Золотарьов, 1
Золотарьов, Дятлов, 1
Дятлов, Колеватов. 1
Колеватов. Від 1
початку «Справи 1
«Справи Сенцова» 1
Сенцова» позиція 1
позиція України 1
України є 5
є незмінною: 1
незмінною: Сенцов 1
Сенцов є 1
є громадянином 2
громадянином України, 1
України, його 2
його затримання, 1
затримання, суд 1
суд і 2
і ув'язнення 1
ув'язнення російською 1
російською стороною 1
стороною за 1
за сфабрикованою 1
сфабрикованою справою 1
справою є 1
є незаконними. 1
незаконними. Від 1
ХХ століття 18
століття й 1
до 1939 4
року містилися 1
містилися друкарня 1
друкарня Шмідта 1
Шмідта і 1
і спілки, 1
спілки, Цісарсько-королівська 1
Цісарсько-королівська окружна 1
окружна дирекція 1
дирекція державних 1
державних лісів 1
лісів Księga 1
Król. Відправною 1
Відправною точкою 1
точкою тоталітарної 1
тоталітарної моделі 1
є декларація 1
декларація якоїсь 1
вищої мети, 1
мети, в 1
ім'я якої 1
якої режим 1
режим закликає 1
закликає суспільство 1
суспільство позбутись 1
позбутись усіх 1
усіх політичних, 1
політичних, правових 1
правових та 1
суспільних традицій. 1
традицій. Відпрацьована 1
Відпрацьована вода 13
вода відводиться 3
відводиться до 2
до Адди 1
Адди по 1
по каналу 4
каналу довжиною 7
довжиною 1,4 2
1,4 км. 2
км. Відпрацьована 6
відводиться у 1
у річку 8
річку по 4
вода одразу 2
одразу потрапляє 1
потрапляє назад 1
у річку. 2
річку. Відпрацьована 1
одразу спрямовується 1
спрямовується у 1
у підвідний 1
підвідний тунель 2
тунель станції 2
станції Сан-Франциско. 1
Сан-Франциско. Відпрацьована 1
вода повертається 5
повертається назад 1
до Rutherford 1
Rutherford Creek 1
Creek за 1
за 0,5 3
0,5 км 3
від устя. 1
устя. Відпрацьована 2
по відвідному 4
відвідному каналу 5
довжиною 0,15 3
0,15 км. 1
довжиною 0,1 1
0,1 км. 1
довжиною 0,24 1
0,24 км. 1
у Сян 1
Сян по 1
довжиною 0,8 3
0,8 км. 3
вода по 1
0,15 км 1
км повертається 2
річку менш 1
менш ніж 12
за півкілометра 1
півкілометра від 1
від її 15
її устя. 1
вода подається 1
подається у 2
у водозабір 1
водозабір наступної 1
наступної станції 2
станції гідровузла. 1
гідровузла. Відпрацьована 1
вода прямує 2
прямує далі 1
далі по 1
каналу до 1
станції Анадпур-Сахіб 1
Анадпур-Сахіб II. 1
II. Відпрацьована 1
вода через 1
через відвідний 2
відвідний канал 1
канал довжиною 3
0,8 км 2
у Гальєго. 1
Гальєго. Відпрацьована 1
Відпрацьована на 3
на ГЕС 1
ГЕС вода 1
до наступної 3
станції по 1
по дериваційному 2
дериваційному тунелю, 2
тунелю, прокладеному 2
прокладеному в 1
в гірському 1
гірському масиві 2
масиві на 1
правобережжі Nossfelder 1
Nossfelder Ache. 1
Ache. Відпрацьована 1
станції верхнього 1
верхнього ступеню 1
ступеню вода 1
вода потрапляє 2
у створене 1
створене на 2
на Бардуельві 1
Бардуельві за 1
допомогою греблі 3
греблі висотою 2
висотою 16 2
16 метрів 3
довжиною 110 1
110 метрів 1
метрів водосховище 1
водосховище Veslvatn. 1
Veslvatn. Відпрацьована 1
станції Срепок 1
Срепок 4 1
4 вода 1
в прокладений 1
прокладений по 1
по правобережжю 1
правобережжю річки 1
річки дериваційний 1
дериваційний канал, 1
канал, на 1
якому через 1
через 10,5 1
10,5 км 1
км розташований 1
розташований машинний 1
зал ГЕС 1
ГЕС Срепок 1
Срепок 4А. 1
4А. Відпрацьовані 1
Відпрацьовані виробки 1
виробки шахт 1
шахт можуть 1
використані за 1
умови забезпечення 1
забезпечення герметичності 1
герметичності та 1
та міцності 1
міцності гірських 1
гірських порід, 4
порід, що 3
їх вміщують. 1
вміщують. Відпрацювавши 1
Відпрацювавши належні 1
належні за 1
за розкладом 1
розкладом години 1
години в 3
школі, Фененко 1
Фененко поспішав 1
поспішав до 1
до письмового 1
письмового столу, 1
столу, до 1
своїх улюблених 1
улюблених книг. 1
книг. Відпрацювавши 1
Відпрацювавши у 1
двох матчах 2
матчах групи 1
групи і 8
і чвертьфіналі, 1
чвертьфіналі, цього 1
він тракож 1
тракож судив 1
судив і 1
гру за 3
за 3-тє 1
місце. Від 1
Від прототипів 1
прототипів він 1
він відрізнявся 2
відрізнявся лише 2
лише відсутністю 1
відсутністю двох 1
двох маленьких 3
маленьких вікон 1
вікон спереді 1
спереді фюзеляжу. 1
фюзеляжу. Відпущений 1
Відпущений з 1
з полону 3
полону в 1
році. Відра 1
Відра застосовуються 1
для гасіння 3
гасіння пожеж 1
пожеж з 1
незапам'ятних часів. 1
часів. Відразу 1
Відразу було 1
було скликано 2
скликано мітинг, 1
мітинг, на 1
якому обрали 1
обрали головою 1
головою колгоспу 6
колгоспу Макуху 1
Макуху Андрія 1
Андрія Тимофійовича. 1
Тимофійовича. Відразу 1
Відразу ж 9
війни Швейцарія 1
Швейцарія погодилася 1
погодилася повернути 1
повернути викрадені 1
викрадені внески 1
внески потерпілим 1
потерпілим і 1
їх спадкоємцям. 1
спадкоємцям. Відразу 1
після жовтневого 1
жовтневого перевороту 3
перевороту у 1
у Петрограді, 1
Петрограді, більшовики 1
більшовики спробували 1
спробували захопити 1
захопити владу 4
інших регіонах, 2
регіонах, зокрема, 1
зокрема, на 4
Донбасі. Відразу 1
після облоги 1
облоги Тор 1
Тор розміщує 1
розміщує палац 1
палац Гаймдалля 1
Гаймдалля на 1
вершині Башти 1
Башти Старка 1
Старка на 1
знак солідарності 1
солідарності з 1
з Мідґардом 1
Мідґардом і 1
як подяку 1
подяку Месникам. 1
Месникам. Відразу 1
після Симбірська, 1
Симбірська, де 1
де нібито, 1
нібито, Степана 1
Степана Тимофійовича 1
Тимофійовича наголову 1
наголову розбили, 1
розбили, війна 1
війна набуває 1
набуває просто 1
просто гігантських 1
гігантських масштабів. 1
масштабів. Відразу 1
як Боббі 1
Боббі повідомила, 1
їй подобається 2
подобається бути 1
бути оновленої, 1
оновленої, вона 1
вона з 8
з жахом 5
жахом спостерігала 1
спостерігала за 2
за руйнуванням 1
руйнуванням Вежі 1
Вежі Месників. 1
Месників. Відразу 1
після «удару 1
«удару милосердя» 1
милосердя» спис 1
спис за 1
за легендою 4
легендою набув 1
набув свого 1
свого священного 1
священного статусу, 1
статусу, він 1
став однією 4
найважливіших реліквій 1
реліквій християнського 1
християнського світу. 1
світу. Відразу 1
ж по 5
завершенні кар'єри 15
кар'єри гравця, 10
гравця, 1996 1
1996 року, 5
року, став 3
став помічником 4
помічником Антоніо 1
Антоніо Сали, 1
Сали, очільника 1
очільника тренерського 1
тренерського штабу 14
штабу клубу 7
клубу «Вогера», 1
«Вогера», де 1
де пропрацював 6
пропрацював з 4
1996 по 4
по 1998 5
1998 рік. 1
рік. Відразу 1
ж практично 1
всі номери 1
номери були 1
були телефонізовані, 1
телефонізовані, що 1
час вважалося 1
вважалося високим 1
високим сервісом. 1
сервісом. Відразу 1
ж став 4
голкіпером нової 1
нової команди. 2
команди. Відразу 1
Відразу ж, 1
ж, як 10
тільки село 1
село перейшло 3
перейшло до 12
до німецької 3
німецької влади, 1
влади, вони 1
вони повідбирали 1
повідбирали дорослих 1
дорослих та 2
та міцних 1
міцних чоловіків 1
чоловіків та 41
та юнаків, 1
юнаків, які 1
які могли 15
могли чинити 1
чинити опір, 4
опір, і 2
і об'єднавши 1
об'єднавши з 1
з івангородською 1
івангородською колоною 1
колоною полонених, 1
полонених, погнали 1
погнали їх 1
на Умань, 1
Умань, в 1
в так 7
звану Уманську 1
Уманську яму. 1
яму. Відразу 1
Відразу з'являлися 1
з'являлися групи 1
групи невідомих 1
невідомих у 1
у цивільному, 1
цивільному, які, 1
які, застосовуючи 1
застосовуючи грубу 1
грубу фізичну 1
фізичну силу, 2
силу, хапали 1
хапали протестувальників 1
протестувальників і 1
і заштовхували 1
заштовхували їх 1
у спеціальні 2
спеціальні автобуси 1
автобуси або 1
або автомобілі 1
автомобілі — 1
переважно без 1
без номерних 1
номерних знаків. 3
знаків. Відразу 1
Відразу на 1
півночі від 2
від Лондона 1
Лондона знаходився 1
знаходився Мурфілдс, 1
Мурфілдс, тільки 1
тільки нещодавно 2
нещодавно розпочав 1
розпочав освоюватися 1
освоюватися і 1
і відвідуватися 1
відвідуватися в 1
основному мандрівниками, 1
мандрівниками, які 1
які перетинали 1
перетинали його, 1
його, щоб 4
в Лондон. 3
Лондон. Відразу 1
Відразу після 16
після більшовицького 1
більшовицького перевороту 2
перевороту та 1
та підписання 2
підписання капітуляції 1
капітуляції Росії 1
Росії перед 2
перед блоком 1
блоком Центральних 1
Центральних держав 1
держав Антанта 1
Антанта зібрала 1
зібрала свою 1
свою нараду. 1
нараду. Відразу 1
після виграшу 1
виграшу джек-поту 1
джек-поту ($100 1
($100 тисяч) 1
тисяч) у 1
у невеликій 3
невеликій лотереї 1
лотереї його 1
його збиває 2
збиває машина, 1
машина, і 2
він утрачає 1
утрачає виграшний 1
виграшний квиток. 1
квиток. Відразу 1
виходу пісня 1
пісня отримала 3
отримала позитивні 3
від музичних 2
музичних критиків, 1
критиків, які 2
які відзначали 1
відзначали вокальне 1
вокальне виконання 1
виконання Перрі 1
Перрі і 1
новий стиль 2
стиль у 3
створенні інструментальної 1
інструментальної композиції. 1
композиції. Відразу 1
загибелі царя, 1
царя, повернувся 1
до Сіракуз 1
Сіракуз і 1
і намагався 9
намагався захопити 2
захопити владу. 2
владу. Відразу 1
закінчення викладав 1
викладав в 9
в Механіко-технологічному 1
Механіко-технологічному технікумі 1
технікумі (Україна, 1
(Україна, м. 1
м. Харків) 1
Харків) курс 1
курс «Електротехніки 1
«Електротехніки з 1
основами електроніки», 1
електроніки», «Інформатики 1
«Інформатики і 1
і обчислювальної 2
обчислювальної техніки». 1
техніки». Відразу 1
закінчення нересту 2
нересту самку 1
самку відловлюють, 1
відловлюють, а 1
а самця 1
самця лишають 1
лишають доглядати 1
доглядати за 2
за потомством. 2
потомством. Відразу 1
його закінчення 6
закінчення ранкові 1
ранкові програми 1
програми починалися 1
починалися заново. 1
заново. Відразу 1
його прибуття 1
прибуття на 1
на фронт 8
фронт починаються 1
починаються важкі 1
важкі бої, 1
бої, в 1
результаті яких 5
яких вдалося 1
вдалося витіснити 1
витіснити противника 1
противника з-під 1
з-під Воронежа 1
Воронежа і 1
і відвоювати 2
відвоювати плацдарм 1
плацдарм на 2
березі Дону. 1
Дону. Відразу 1
обрання він 1
він відправив 2
відправив свого 2
сина П'єтро 1
П'єтро до 1
до Константинополя 2
Константинополя для 1
щоб відновити 5
відновити відносини 1
з імператором, 3
імператором, яким 1
його попередники 2
попередники нехтували. 1
нехтували. Відразу 1
після оприлюднення 1
оприлюднення даних 1
про вбивць 1
вбивць та 1
та обставин 1
обставин трагедії 1
трагедії у 1
у Колумбайн 1
Колумбайн почалися 1
почалися пошуки 1
пошуки причин 2
причин та 2
та можливих 1
можливих винуватців 1
винуватців трагедії. 1
трагедії. Відразу 1
після отруєння 1
отруєння Джоффрі 1
Джоффрі вона 1
вона біжить 2
біжить з 1
з міста 17
міста разом 1
з сером 1
сером Донтосом, 1
Донтосом, зійшовши 1
зійшовши по 1
по секретних 1
секретних сходах 1
сходах до 1
до гавані, 1
гавані, де 1
їх зустрічає 1
зустрічає Освелл 1
Освелл Кеттлблек 1
Кеттлблек і 1
і відвозить 2
відвозить на 1
човні до 2
до корабля. 1
корабля. Відразу 1
над чехами 1
чехами Кондратьєв 1
Кондратьєв заявив, 1
що основу 1
основу олімпійської 1
збірної будуть 1
будуть утворювати 1
утворювати гравці, 1
гравці, які 3
які домоглися 1
домоглися успіху 1
в Данії. 1
Данії. Відразу 1
після повернення 14
повернення зі 1
зі сибірської 1
сибірської каторги 1
каторги у 1
лютому 1963 2
1963 Блаженніший 1
Блаженніший Йосиф 1
Йосиф Сліпий 1
Сліпий почав 1
почав старання 1
старання та 1
та збір 2
збір коштів 3
побудову української 1
української прилюдної 1
прилюдної церкви 1
Римі. Відразу 1
після появи 4
появи (60-ті 1
(60-ті роки 2
роки 20-го 1
20-го століття) 1
століття) коди 1
коди Ріда 1
Ріда — 1
— Соломона 1
Соломона (Р-С) 1
(Р-С) стали 1
стали застосовуватися 1
застосовуватися як 1
як зовнішні 2
зовнішні коди 1
коди в 1
в каскадних 1
каскадних конструкціях, 1
конструкціях, що 2
в супутниковому 1
супутниковому зв'язку. 1
зв'язку. Відразу 1
після стрілок, 1
стрілок, у 1
напрямку кінця 1
кінця вул. 1
вул. Промислова, 1
Промислова, лінія 1
лінія обривається 1
обривається (демонтована). 1
(демонтована). Відразу 1
після фіналу 1
фіналу вболівальники 1
вболівальники аргентинців 1
аргентинців прийшли 1
до матері 2
матері Дієго 1
Дієго і 1
і закидали 2
закидали її 1
її будинок 2
будинок квітами, 1
квітами, всю 1
всю ніч 2
ніч танцюючи 1
танцюючи танго 1
танго під 1
вікнами і 1
і підносячи 1
підносячи хвалебні 1
хвалебні гасла 1
гасла на 1
на адресу 6
адресу Марадони 1
Марадони і 1
його сім'ї. 2
сім'ї. Відразу 1
Відразу по 1
по заснуванні 1
заснуванні фортеці 1
фортеці біля 1
біля неї 3
неї забудовуються 1
забудовуються форштадти 1
форштадти (квартали 1
(квартали для 1
цивільного населення) 1
населення) — 1
— передмістя 1
передмістя Подол, 1
Подол, Пермські 1
Пермські табори 1
табори та 2
та Грецьке. 1
Грецьке. Відразу 1
Відразу став 2
гравцем основного 10
складу харківської 1
харківської команди, 1
команди, взявши 1
взявши участь 49
у 15 4
15 з 2
17 ігор 1
ігор першої 1
першої частини 7
частини чемпіонату, 1
чемпіонату, в 3
усіх з 1
них вийшовши 1
вийшовши у 3
у стартовому 7
стартовому складі. 4
складі. Відразу 1
основним воротарем 3
воротарем туринців, 1
туринців, проте 1
червні 2013 1
був відсторонений 3
відсторонений від 3
від футболу 2
за участь 11
у договірних 1
договірних матчах 1
матчах ще 1
часів виступів 1
за «Барі». 1
«Барі». Відразу, 1
Відразу, як 1
в Нормана 1
Нормана народжувався 1
народжувався інтерес 1
до якоїсь 2
якоїсь жінки, 1
жінки, материнська 1
материнська сторона 1
сторона його 1
його розуму 1
розуму наказувала 1
наказувала вбити 1
вбити її. 3
її. Відрахований 1
Відрахований з 1
з загону 1
загону космонавтів 1
космонавтів 31 1
31 жовтня 5
жовтня 1992 3
зв'язку зі 12
зі звільненням 1
звільненням зі 1
зі збройних 1
сил за 1
за віком. 1
віком. Відреставрована 1
Відреставрована будівля 1
має архітектурно-історичні 1
архітектурно-історичні значення, 1
значення, відновлено 1
відновлено унікальний 1
унікальний пам'ятник 2
пам'ятник міської 1
міської архітектури. 1
архітектури. Відреставрована 1
Відреставрована в 1
1968 p., 1
p., дзвіниця 1
дзвіниця добре 1
добре збереглася 2
збереглася і 2
з церквою 6
церквою творить 1
творить гарний 1
гарний архітектурний 1
архітектурний ансамбль. 4
ансамбль. Відреставрована 1
Відреставрована дзвіниця 1
дзвіниця і 2
і встановлені 1
встановлені нові 2
нові дзвони, 1
дзвони, проведена 1
проведена розпис 1
розпис храму 1
храму Державної 1
Державної ікони 1
ікони Божої 4
Божої Матері. 4
Матері. Від 1
Від риб 1
риб пішли 1
пішли перші 1
перші амфібії. 1
амфібії. Відрив 1
Відрив від 1
від найближчого 2
найближчого конкурента 1
конкурента Аслана 1
Аслана Бжанії 1
Бжанії склав 1
склав близько 1
14 тисяч 1
тисяч голосів. 1
голосів. Відритий 1
Відритий 24 1
24 грудня 6
грудня 2004 2
року. Відрізки, 1
Відрізки, що 1
що з'єднують 4
з'єднують середні 1
середні точки 1
точки протилежних 1
протилежних сторін 1
сторін опуклого 1
опуклого чотирикутника 1
чотирикутника перетинаються 1
перетинаються в 1
в точці, 2
точці, що 2
на прямій 2
прямій Ньютона. 1
Ньютона. Відрізнявся 1
Відрізнявся наявністю 1
наявністю нічного 1
нічного аерофотоапарата 1
аерофотоапарата НАФА-75, 1
НАФА-75, станції 1
станції СПС-9 1
СПС-9 «Віраж» 1
«Віраж» та 1
та фотоосвітлювальними 1
фотоосвітлювальними бомбами 1
бомбами ФОТАБ-100-140 1
ФОТАБ-100-140 під 1
під крилом. 2
крилом. Відрізнявся 1
Відрізнявся своїми 1
успіхами в 2
в каліграфії 2
каліграфії і 1
і епіграфікі, 1
епіграфікі, а 1
також умінням 1
умінням зображувати 1
зображувати квіти 1
квіти сливи. 1
сливи. Відрізнявся 1
Відрізнявся твердістю 1
твердістю характеру 1
характеру та 4
та розумом. 1
розумом. Відрізняється 1
Відрізняється вдосконаленим 1
вдосконаленим прицільним 1
прицільним комплексом 1
комплексом «Шквал-М», 1
«Шквал-М», наявністю 1
наявністю радіолокатора 1
радіолокатора управління 1
управління вогнем 3
вогнем «Спис-25» 1
«Спис-25» (у 1
(у підвісному 1
підвісному контейнері), 1
контейнері), радіотехнічної 1
радіотехнічної системи 1
системи дальньої 1
дальньої навігації, 1
навігації, супутникової 1
супутникової системи 1
навігації А-735. 1
А-735. Відрізняється 1
Відрізняється від 2
від попередніх 8
попередніх ігор 3
ігор серії 1
серії тривимірною 1
тривимірною графікою 1
графікою і 1
і суттєвими 1
суттєвими змінами 1
змінами ігрового 1
ігрового процесу. 1
процесу. Відрізняється 1
своїх «попередників» 1
«попередників» вдосконаленими 1
вдосконаленими пальниками, 1
пальниками, які 1
дозволяють значно 1
значно знизити 2
знизити викиди 1
викиди шкідливих 1
шкідливих речовин 4
речовин в 6
в атмосферу. 4
атмосферу. Відрізняється 1
Відрізняється достатньо 1
достатньо хаотичною 1
хаотичною забудовою: 1
забудовою: власні 1
власні будинки 1
будинки межують 1
межують із 1
із п'яти- 1
п'яти- та 1
та дев'ятиповерхівками, 1
дев'ятиповерхівками, промисловими 1
промисловими підприємствами, 1
підприємствами, тощо. 1
тощо. » 2
» відрізняється 1
відрізняється широким 1
широким асортиментом 1
асортиментом і 1
і високою 4
високою якістю, 1
якістю, відповідним 1
відповідним всім 1
всім державним 1
державним стандартам 1
стандартам і 1
і нормам. 1
нормам. Відрізняються 1
Відрізняються в 1
іншими видами 6
видами роду 2
роду найбільш 1
найбільш розчленованою 1
розчленованою і 1
і шорсткою 1
шорсткою поверхнею. 1
поверхнею. Відрізок 1
Відрізок Білого 1
Білого Нілу 1
Нілу від 1
від озера 2
озера Вікторія 1
Вікторія до 1
до озера 6
озера Кьога 1
Кьога називається 1
називається «Вікторія 1
«Вікторія Нілу», 1
Нілу», який 1
який сформувався 1
сформувався ще 1
далекі 12 1
000 — 1
— 14 12
тому. Відроблювати 1
Відроблювати панщину 1
панщину не 1
дуже спішили 1
спішили ся, 1
ся, проте 1
в однім 1
однім письмі 1
письмі констатує 1
констатує фервальтер 1
фервальтер з 1
з Лімної, 1
Лімної, що 1
що найбільше 1
найбільше непослушні 1
непослушні люди 1
з Мшанця 1
Мшанця і 1
і Ґрозьови. 1
Ґрозьови. Відробляння 1
Відробляння алювіальних 1
алювіальних розсипів 2
розсипів на 1
на ріках 1
ріках Мала 1
Мала Мадейра, 1
Мадейра, Жабуті 1
Жабуті і 1
і Кейшада 1
Кейшада ведеться 1
використанням сучасної 1
сучасної економічної 1
економічної високопродуктивної 1
високопродуктивної техніки 1
техніки різними 1
різними методами. 1
методами. Відродження 1
Відродження в 2
Нідерландах мало 1
мало досить 2
досить демократичний, 1
демократичний, народний 1
народний характер. 1
характер. Відродження 1
Відродження єврейського 1
єврейського культурного 1
культурного та 3
та релігійного 1
релігійного життя 1
країнах СНД, 2
СНД, підірваного 1
підірваного десятиріччями 1
десятиріччями радянської 1
влади, здійснюється 1
здійснюється через 3
через сформовану 1
сформовану з 1
допомогою «Джойнту» 1
«Джойнту» мережу 1
мережу зі 1
зі 170 2
170 центрів 1
центрів спільноти. 1
спільноти. Відродження 1
Відродження клубу 1
в 2019 7
2019 році. 4
році. Відродження 1
Відродження літературного 1
літературного мистецтва 1
мистецтва почалося 1
почалося у 2
столітті з 3
з Воєводини, 1
Воєводини, що 1
час перебувала 3
перебувала в 14
підпорядкуванні Австро-Угорської 1
Австро-Угорської імперії, 1
імперії, та 1
та активна 1
активна фаза 1
фаза розвитку 2
розвитку почалася 1
почалася після 1
після Сербської 1
Сербської революції 1
революції (1804—1815 1
(1804—1815 роки) 1
роки) та 1
та здобуття 1
здобуття Сербією 1
Сербією незалежності. 1
незалежності. Відродження 1
Відродження СУМ 1
СУМ в 1
Україні розпочалося 1
розпочалося в 1
кінці 80-х 1
80-х років, 1
коли піднялася 1
піднялася нова 1
нова хвиля 3
хвиля боротьби 1
боротьби за 17
незалежність. Відродженська 1
Відродженська загальноосвітня 1
школа I—III 4
I—III ступенів 4
ступенів розташована 1
розташована за 4
вул. Горького, 1
Горького, 7. 1
7. У 1
У школі 14
школі 10 1
10 класів, 1
класів, 74 1
74 учні 1
учні та 1
та 29 2
29 співробітників. 1
співробітників. Від 1
Від розвилки 1
розвилки Al-Mashriq 1
Al-Mashriq веде 1
веде відгалуження 1
відгалуження довжиною 1
довжиною 38 2
38 км 1
км до 2
до теплоелектростанції 1
теплоелектростанції Мосул 1
Мосул потужністю 1
потужністю 750 1
750 МВт, 1
МВт, яка 7
головним клієнтом 1
клієнтом газопроводу. 1
газопроводу. Від 1
Від Руської 1
Руської Брами 1
Брами йшла 1
йшла вулиця 1
вулиця оточена 1
оточена по 1
по боках 5
боках мурами 1
мурами зі 1
зі стрільницями 1
стрільницями до 1
до міста. 4
міста. Відсаджувальне 1
Відсаджувальне решето 1
решето першого 1
першого відділення 1
відділення відсаджувальних 1
відсаджувальних машин 1
машин ОМА-8 1
ОМА-8 встановлюється 1
встановлюється під 1
кутом 5º, 1
5º, машин 1
машин ОМА-10 1
ОМА-10 – 1
– під 2
кутом 3º, 1
3º, решето 1
решето другого 1
другого відділення 1
відділення встановлюється 1
встановлюється горизонтально. 1
горизонтально. Від 1
Від самого 3
початку своєї 9
діяльності Заппа 1
Заппа ніколи 1
не сторонився 1
сторонився шокуючих 1
шокуючих видовищ. 1
видовищ. Від 1
діяльності у 4
Львові Ю. 1
Ю. Марішлер 1
Марішлер був 1
членом Товариства 2
Товариства Галицьких 1
Галицьких лікарів, 1
лікарів, а 1
а саме, 3
саме, його 1
його секції 1
секції — 2
— Львівського 2
Львівського лікарського 1
лікарського товариства. 1
товариства. Від 1
початку тренувався 1
тренувався у 3
у свого 7
батька Сергія 1
Сергія Вітковського-старшого 1
Вітковського-старшого — 1
Від свого 2
свого «народження» 1
«народження» споруда 1
споруда постійно 1
постійно приростала 1
приростала різними 1
різними прибудовами. 1
прибудовами. Від 1
попередника рестайлінгова 1
рестайлінгова версія 1
версія моделі 1
моделі Богдан-2111 1
Богдан-2111 відрізняється 1
відрізняється іншим 1
іншим переднім 1
переднім бампером, 1
бампером, ґратами 1
ґратами радіатора 1
іншими деталями. 1
деталями. Від 1
Від села 1
села починаються 1
починаються дороги 1
дороги (Мяекюла 1
(Мяекюла — 1
Від середини 3
середини 1940-х 1
1940-х до 2
кінця 1980-х 4
1980-х в 1
в Тернопільській 4
Тернопільській області 1
області зменшилась 1
зменшилась кількість 2
кількість населених 1
пунктів. Від 1
середини 60-х 3
60-х рр., 1
рр., пожвавлюється 1
пожвавлюється національний 1
національний рух 2
рух у 5
у Галичині. 3
Галичині. Відсилання 1
Відсилання зазвичай 1
зазвичай слугує 1
слугує вказівкою 1
вказівкою у 1
у внутрішньодержавному 1
внутрішньодержавному нормативному 1
нормативному акті 1
акті на 1
на міжнародне 1
міжнародне джерело. 1
джерело. Від 1
Від сильного 1
сильного удару 1
удару болід 1
болід злетів 1
злетів у 1
у повітря 3
та перевернувся, 1
перевернувся, засипавши 1
засипавши трасу 1
трасу уламками, 1
уламками, у 1
у аварї 1
аварї ніхто 1
не постраждав. 3
постраждав. ; 1
сильно редукованої 1
редукованої передньої 1
передньої кінцівки 1
кінцівки залишилася 1
залишилася маленька 1
маленька тонка 1
тонка плечова 1
плечова кістка. 1
кістка. Від 1
Від сина 1
сина Богдана 1
Богдана Корецького 1
Корецького Іоакима 1
Іоакима село 1
перейшло у 4
у власність 12
власність Евстахія 1
Евстахія Тишкевича 1
Тишкевича — 1
— Логойського 1
Логойського Брестського 1
Брестського підкомарія. 1
підкомарія. Від 1
Від сірників 1
сірників він 1
він розширив 1
розширив діяльність 1
діяльність на 8
торгівлю рибою, 1
рибою, різдвяними 1
різдвяними прикрасами 1
прикрасами для 1
для ялинок, 1
ялинок, насінням, 1
насінням, а 1
потім кульковими 1
кульковими ручками 1
ручками та 1
та олівцями. 1
олівцями. Від 1
Від січня 1
січня 1940 3
до березня 7
березня 1959 2
1959 р. 6
— Гримайлівського 1
Гримайлівського району. 1
району. Відслонення 1
Відслонення порід 1
порід менілітової 1
менілітової світи 1
світи в 1
в правому 3
березі р. 2
р. Відслужив 1
Відслужив дворічний 1
дворічний термін 1
термін лікарем 1
на одному 25
з кораблів, 1
що базувалися 2
базувалися в 1
в Середземному 3
Середземному морі. 2
морі. Від 1
Від совєцької 1
совєцької мобілізації 1
мобілізації порятувалися 1
порятувалися 62 1
62 людини, 1
людини, виїхавши 1
виїхавши до 3
до Німеччини. 10
Від сонячних 1
сонячних променів 2
променів ця 1
ця змія 2
змія ховається 1
в гущавині 1
гущавині джунглів. 1
джунглів. Відспівували 1
Відспівували покійного 1
покійного 26 1
Церкві Святої 1
Святої Марії 2
Марії (Вошингтонвіл, 1
(Вошингтонвіл, НДж.). 1
НДж.). Від 1
Від станції 2
станції відходить 1
відходить колія 1
колія до 1
до цукрового 1
цукрового заводу 3
заводу в 10
в Корнинському. 1
Корнинському. Відстань 1
Відстань в 1
в 3164 1
3164 кілометрів 1
кілометрів поштарі 1
поштарі долали 1
долали верхи 1
верхи менш 1
менш як 6
10 днів. 3
днів. Відстань 1
Відстань від 12
від гирла 3
гирла Самари 1
Самари до 1
місця впливу 1
впливу Підпільної 1
Підпільної - 1
- 19 1
19 км. 1
км. Відстань 3
від греблі 3
греблі до 1
до машинного 6
машинного залу 7
залу по 1
по долині 2
річки приблизно 6
приблизно 1,3 1
1,3 км. 1
км. Проте 1
Проте на 4
ділянці вона 1
вона огинає 1
огинає гору, 1
гору, так 1
по прямій 2
прямій між 1
між водосховищем 1
водосховищем і 1
і залом 1
залом лише 1
лише сотня 1
сотня метрів. 1
метрів. Відстань 1
від обласного 4
обласного центру 5
центру м. 3
від повітового 8
повітового міста 8
міста 10 1
10 верст, 1
верст, від 6
від волості 7
волості 20. 1
20. Дворів 1
Дворів 22, 1
22, мешканців 1
мешканців 152. 1
152. Відстань 1
міста 18 1
18 верст, 1
волості 12. 1
12. Дворів 1
Дворів 47, 1
47, мешканців 1
мешканців 507. 1
507. Відстань 1
міста 20 1
20 верст, 1
волості 10. 2
10. Дворів 2
Дворів 44, 1
44, мешканців 1
мешканців 337. 1
337. Відстань 1
міста 21 1
21 верста 1
верста до 1
до заходу. 1
заходу. Відстань 1
міста 32 1
32 версти, 1
версти, від 1
Дворів 42, 1
42, мешканців 1
мешканців 272. 1
272. Відстань 1
міста 37 1
37 верст, 1
волості 7. 1
7. Дворів 1
Дворів 6, 1
6, мешканців 1
мешканців 60. 1
60. Відстань 1
міста 68 1
68 верст, 1
волості 6. 1
6. Дворів 1
Дворів 144, 1
144, мешканців 1
мешканців 820. 1
820. Відстань 1
міста 8 1
8 верст, 1
волості 13. 1
13. Дворів 1
Дворів 115, 1
115, мешканців 1
мешканців 725. 1
725. Відстань 1
від Сельфосс 1
Сельфосс до 1
річки становить 6
становить 25 6
25 кілометрів. 1
кілометрів. Відстань 1
Відстань до 3
них визначити 1
визначити не 3
вдалося. Відстань 1
до обласного 3
центру — 5
— 60 6
60 км. 3
до улусного 1
улусного центру 1
— міста 1
міста Вілюйська 1
Вілюйська — 1
— 155 1
155 км. 1
між будь-якими 2
будь-якими двома 2
двома протилежними 1
протилежними межами 1
межами через 1
через середину 2
середину ділянки 1
ділянки має 1
бути не 12
менше 200 3
200 м. 3
двома суміжними 1
суміжними звуковими 1
звуковими постами 1
постами називається 1
називається довжиною 1
довжиною акустичної 1
акустичної бази 1
бази — 2
— L 1
L (може 1
(може складати 1
складати від 2
від 100 5
100 до 4
1500 м). 1
м). Відстань 1
між Квіккйокком 1
Квіккйокком і 1
і Ріцем 1
Ріцем Паджеланталеден 1
Паджеланталеден сягає 1
сягає 160 1
160 км, 1
км, перетинаючи 1
перетинаючи парк 1
парк по 1
всій довжині. 1
довжині. Відстань 1
між опорами 1
опорами приймають 1
приймають в 2
від діаметра 2
діаметра труб. 1
труб. Від 1
Від старшої 1
старшої доньки 1
доньки Катерини 1
Катерини внучка 1
внучка Марія 1
Марія (н. 1
(н. 1996) 1
1996) і 1
і онук 2
онук Олександр 1
Олександр (н. 1
(н. 2006), 1
2006), названий 1
честь дідуся. 1
дідуся. Від 1
Від Степана 1
Степана та 1
та Юрія 2
Юрія пішов 1
рід князів 1
князів Воронецьких 1
Воронецьких (Вороничів) 1
(Вороничів) старшої 1
старшої та 1
та молодшої 1
молодшої гілок, 1
гілок, а 1
а Олександр-Олехно 1
Олександр-Олехно (? 1
(? Відсторонення, 1
Відсторонення, призначення, 1
призначення, та 1
та відставка 1
відставка членів 1
членів Ради 2
Ради здійснюється 1
здійснюється тими 1
тими ж 10
ж органами 1
органами та 1
та особами, 1
особами, якими 1
якими вони 4
були призначені. 1
призначені. Відстоював 1
Відстоював залишки 1
залишки незалежності 1
незалежності української 1
української церкви, 1
церкви, опікався 1
опікався відбудовою 1
відбудовою храмів 1
храмів та 4
та розвитком 1
розвитком Києво-Могилянської 1
Києво-Могилянської Академії. 1
Академії. Відстоює 1
Відстоює незалежність 1
незалежність України 3
будь-яких окупантів. 1
окупантів. Відступаючи, 1
Відступаючи, в 1
1943 р. 13
р. німецька 1
влада ліквідувала 1
ліквідувала будівлі 1
будівлі школи, 2
школи, клуб, 1
клуб, будинок 1
будинок сільської 1
сільської ради, 3
ради, ферми, 1
ферми, зірвали 1
зірвали міст 1
міст через 4
річку Олаву, 1
Олаву, намагались 1
намагались підпалити 1
підпалити лікарню 1
лікарню аби 1
не дісталася 1
дісталася сталіністам. 1
сталіністам. Відсутні 1
Відсутні будь-які 1
будь-які відомості 1
існування церкви, 1
церкви, яка 3
б її 3
її попередницею 1
попередницею Духовні 1
Духовні обереги 1
обереги Рівного: 1
Рівного: інформаційно-краєзнавчий 1
інформаційно-краєзнавчий путівник/ 1
путівник/ укладачі: 1
укладачі: Л. 1
О. Грищук, 1
Грищук, І. 1
І. В. 7
В. Вольф, 1
Вольф, І. 1
І. Котигорох. 1
Котигорох. Відсутність 1
Відсутність вагань 1
вагань чи 1
чи жалості 1
жалості Електри 1
Електри доповнює 1
доповнює галерею 1
галерею блискучих 1
блискучих жіночих 1
жіночих образів 1
образів Софокла, 1
Софокла, який 1
першим серед 3
серед грецьких 1
грецьких драматургів 1
драматургів розпочав 1
розпочав спроби 1
спроби глибше 1
глибше розкрити 1
розкрити внутрішній 1
внутрішній світ 8
світ сильної 1
сильної жінки. 1
жінки. Відсутність 1
Відсутність досвіду 1
досвіду не 1
бути виною 1
виною екзаменованих, 1
екзаменованих, але 1
з високими 3
високими ставками 1
ставками тест 1
тест захід 1
захід лише 1
лише майстерність, 1
майстерність, класність, 1
класність, незалежно 1
того, кандидати 1
кандидати мали 1
мали рівні 2
рівні можливості 2
можливості в 3
в освоєнні 2
освоєнні матеріалу. 1
матеріалу. Відсутність 1
Відсутність доступу 1
до архіву 1
архіву та 2
та офіційних 1
офіційних паперів 1
паперів приводить 1
приводить про 1
про низки 1
низки помилок 2
помилок автора. 1
автора. Відсутність 1
Відсутність єдності 1
єдності великою 1
мірою гальмувала 1
гальмувала розвиток 1
розвиток держави 1
напрямках. Відсутність 1
Відсутність записів 1
записів означало 1
означало те,що 1
те,що сезон 1
сезон 1993 1
1993 скасовувався 1
скасовувався перед 1
перед першою 2
першою гонкою. 1
гонкою. Відсутність 1
Відсутність зубів 1
зубів не 1
тільки веде 1
до ненормального 1
ненормального травлення, 1
травлення, але 1
і неминуче 1
неминуче змінює 1
змінює форму 1
форму обличчя: 1
обличчя: щоки 1
щоки западають, 1
западають, утворюються 1
утворюються глибокі 1
глибокі складки 1
складки і 1
і борозни. 1
борозни. Відсутність 1
Відсутність канонів 1
канонів в 1
в зведенні 1
зведенні дзвіниць 1
дзвіниць надала 1
надала можливість 2
можливість створити 1
створити цілком 1
цілком оригінальну 1
оригінальну споруду. 1
споруду. Відсутність 1
Відсутність координаційного 1
координаційного центру 1
центру і 5
і керівництва 2
керівництва з 1
боку Академії 1
наук надалі 1
надалі негативно 1
негативно позначилося 2
на результатах 3
результатах дослідницької 1
дослідницької роботи 1
роботи інститутів, 1
інститутів, в 1
їх планах 2
планах стала 1
стала переважати 1
переважати галузева 1
галузева тематика. 1
тематика. Відсутність 1
Відсутність Марка 1
Марка Алфьорова 1
Алфьорова в 1
в Сумському 2
Сумському полку 1
полку конкретно 1
конкретно в 1
1664 р. 1
р. напряму 1
напряму пов'язана 1
з першою 5
першою згадкою 1
згадкою (у 1
(у 1665 1
1665 р.) 1
р.) про 1
існування с. 1
с. Марківка. 1
Марківка. Відсутність 1
Відсутність можливості 1
можливості самостійно 1
самостійно дихати. 1
дихати. Відсутність 1
Відсутність обох 1
обох дівчаток 1
дівчаток на 2
час уже 3
уже була 1
була помічена. 1
помічена. Відсутність 1
Відсутність свіжого 1
свіжого підходу 1
підходу й 1
й енергії 1
енергії спричинила 1
спричинила пасивну 1
пасивну гру 1
гру у 4
у вирішальній 5
вирішальній партії, 1
партії, в 2
в 17-у 1
17-у турі 1
турі проти 2
проти Полугаєвського. 1
Полугаєвського. Відсутність 1
Відсутність стилістичного 1
стилістичного контрасту 1
контрасту підкреслює 1
підкреслює схожість 1
схожість любовних 1
любовних проблем 1
будь-якому віці. 2
віці. Відсутність 1
Відсутність та 1
та поганий 1
поганий стан 7
стан доріг 1
доріг та 3
та шосейних 1
шосейних шляхів 1
шляхів роками 1
роками робили 1
робили найважливішим 1
найважливішим засобом 1
засобом зв'язку 2
зв'язку річку, 1
річку, човни 1
човни для 1
вантажів та 1
та пасажирський 1
пасажирський пароплав. 1
пароплав. Відсутність 1
Відсутність цих 1
цих ресурсів 1
ресурсів — 2
— «вузьке 1
«вузьке місце» 1
місце» астрономії: 1
астрономії: дані 1
дані є, 1
є, а 1
а засобів 1
засобів добування 1
добування з 2
них знань 1
знань ще 1
не вистачає. 3
вистачає. Відсутня 1
Відсутня вежа, 1
вежа, встановлені 1
встановлені додаткові 1
додаткові радіостанції. 1
радіостанції. Від 1
Від сучасного 1
сучасного спортивного 1
спортивного карате 1
карате відрізняється 1
відрізняється енергетичної 1
енергетичної спрямованістю 1
спрямованістю і 2
високою бойовою 1
бойовою ефективністю. 1
ефективністю. Від 1
Від сховища 1
сховища Peccia 1
Peccia дериваційний 1
тунель веде 1
залу, розташованого 2
розташованого південніше 1
південніше в 1
долині Бавони, 1
Бавони, неподалік 1
її впадіння 1
впадіння у 1
у Маджію. 1
Маджію. Відтак 1
Відтак 01 1
01 жовтня 1
жовтня його 1
його викликав 1
викликав представник 1
представник командування 1
командування (Air 1
(Air Staff) 1
Staff) і 1
і змусив 5
змусив внести 1
внести зміни. 1
зміни. Відтак 1
Відтак 1836 1
1836 року 3
року Макріянніс 1
Макріянніс звернувся 1
до Зографоса, 1
Зографоса, який 1
був сільським 4
сільським іконописцем-самоуком, 1
іконописцем-самоуком, що 1
що працював 5
у пост-візантійській 1
пост-візантійській традиції. 1
традиції. Відтак 1
Відтак відпрацьовували 1
відпрацьовували всі 1
нові модифікації 1
модифікації на 1
на «Ентерпрайз» 1
«Ентерпрайз» перш 1
ніж застосовувати 1
застосовувати їх 1
на робочих 3
робочих шаттлах. 1
шаттлах. Відтак 1
Відтак він 1
він встиг 6
встиг на 1
час у 48
у чомусь 2
чомусь провинитися 1
провинитися і 1
і побути 1
побути деякий 1
у вигнанні. 1
вигнанні. Відтак, 1
Відтак, вони 1
вони розпочалися 1
розпочалися і 1
після виконання 5
виконання капітального 1
капітального ремонту, 1
ремонту, який 1
який коштував 2
коштував держб'юджету 1
держб'юджету Таджикистану 1
Таджикистану 5,5 1
5,5 млн 2
млн сомів 1
сомів (1,3 1
(1,3 млн. 1
млн. Відтак 1
Відтак Галерея 1
Галерея Уффіці 1
Уффіці також 1
почала купувати 1
купувати картини 1
картини видатних 1
видатних майстрів 1
майстрів інших 1
країн. Відтак, 1
Відтак, документом 1
документом передбачено 1
передбачено будівництво 2
будівництво вітроелектростанції 1
вітроелектростанції у 1
у Білгород-Дністровському 1
Білгород-Дністровському районі. 1
районі. Відтак 1
Відтак задля 1
задля полегшення 1
полегшення моральних 1
моральних страждань 1
страждань він 1
він віддав 1
віддав наказ 5
наказ поховати 1
поховати їх 1
з належними 1
належними військовими 1
військовими почестями. 1
почестями. Відтак, 1
Відтак, за 1
за змістом 5
змістом ст. 1
ст. 1276 1
1276 ЦК 1
України зазначені 1
зазначені вище 1
вище спадкоємці 1
спадкоємці набувають 1
набувають права 1
на спадкування 1
спадкування за 1
за спадковою 1
спадковою трансмісією, 1
трансмісією, оскільки 1
це право 3
право стосується 1
стосується спадкоємців, 1
спадкоємців, які 1
встигли прийняти 1
прийняти спадщину, 1
спадщину, у 1
у встановлені 1
встановлені законом 1
законом строки. 1
строки. Відтак 1
Відтак із 1
із галереї 1
галереї Дювіна 1
Дювіна вилучили 1
вилучили усі 1
усі гіпсові 1
гіпсові копії. 1
копії. Відтак 1
Відтак існувала 1
існувала доволі 1
доволі прозора 1
прозора й 1
й доречна 1
доречна алюзія 1
алюзія з 1
з розправою 1
розправою з 1
з фашистом 1
фашистом — 1
часи Другої 2
світової і 1
і часи 1
часи Холодної 1
війни. Відтак, 1
Відтак, йдеться 1
про ідеологічну 1
ідеологічну роль 1
роль засобів 2
масової комунікації, 3
комунікації, що 2
цілком відповідає 1
відповідає тій 1
тій критиці, 1
критиці, яку 1
яку Абраам 1
Абраам Моль 1
Моль розвиває 1
розвиває в 1
даній теорії 1
теорії щодо 4
щодо їх 5
їх власників. 1
власників. Відтак 1
Відтак Кіритиматі 1
Кіритиматі став 1
став адміністративним 1
адміністративним центром 8
центром усіх 1
навколишніх островів 1
островів архіпелагу 1
архіпелагу Лайн. 1
Лайн. Відтак, 1
Відтак, коли 1
коли контрастна 1
контрастна каденція 1
каденція Ґонсало 1
Ґонсало Антона 1
Антона доходила 1
доходила до 4
кінця, він 1
він спокусився 1
спокусився на 1
на золоті 3
золоті посули 1
посули від 1
від мільйонера 1
мільйонера з 1
з Америки 1
Америки (вихідця 1
(вихідця з 1
України - 2
- Відтак 1
Відтак курінного 1
курінного оперативники 1
оперативники НКВС 1
НКВС завербували, 1
завербували, звільнили 1
звільнили з-під 1
з-під варти 3
варти і 1
він, під 1
під пильною 1
пильною охороною 1
охороною бійців 1
бійців спецгрупи, 1
спецгрупи, продовжував 1
продовжував діяти 1
даній місцевості. 1
місцевості. Відтак, 1
Відтак, Литва 1
Литва залишалась 1
залишалась без 1
без парламенту 1
парламенту аж 1
до 1936 2
1936 року. 6
року. Відтак 1
Відтак на 1
на пізніх 3
пізніх стадіях 4
стадіях первісності 1
первісності часто-густо 1
часто-густо спостерігаємо 1
спостерігаємо певну, 1
певну, інколи 1
інколи досить 2
досить значну 1
значну невідповідність 1
невідповідність обсягів 1
обсягів макроетнокультурних 1
макроетнокультурних та 1
та макроетносоціальних 1
макроетносоціальних спільнот. 1
спільнот. Від 1
Від так 2
так новий 1
новий шахиншах 1
шахиншах зміг 1
зміг повністю 3
повністю присвятити 2
присвятити себе 5
себе відновленню 1
відновленню та 1
та посиленню 1
посиленню колишнього 1
колишнього багатства 1
багатства і 1
і величі 1
величі країни. 1
країни. Від 2
Від такого 1
такого рулону 1
рулону фотограф 1
фотограф може 1
може відрізати 1
відрізати стрічки 1
стрічки потрібного 1
потрібного розміру. 1
розміру. Відтак 1
Відтак попри 1
під лаїко 1
лаїко нині 1
нині розуміють 1
розуміють популярну 1
популярну грецьку 1
грецьку музику, 1
музику, у 1
контексті ж 1
ж найчастіше 1
найчастіше звертаються 1
звертаються до 4
до періоду 4
періоду грецької 1
грецької пісні 1
пісні 1950–1980 1
1950–1980 років. 1
років. Відтак 1
Відтак раптове 1
раптове зростання 1
зростання вартості 2
вартості британської 1
британської валюти 1
валюти не 1
не могло 11
могло не 2
не викликати 2
викликати зростання 1
вартості ірландського 1
ірландського фунта 1
фунта понад 1
понад 2,25 1
2,25 %, 1
%, що 2
не відповідало 2
відповідало засадам 1
засадам ERM. 1
ERM. Відтак, 1
Відтак, Романів 1
Романів втратив 1
втратив статус 2
статус вільного 4
вільного міста 1
міста щойно 1
щойно його 1
його отримавши. 1
отримавши. Відтак 1
Відтак сілезці 1
сілезці виявилися 1
виявилися найбільшою 1
найбільшою національною 1
національною меншиною 1
меншиною Польщі. 1
Польщі. Від 1
так сучасні 1
сучасні пристрої 1
пристрої найчастіше 1
найчастіше виготовляють 1
виготовляють з 6
з легких 1
легких але 1
але твердих 1
твердих сплавів 3
сплавів металів, 1
металів, синтетичних 1
синтетичних (карбон, 1
(карбон, поліетилен) 1
поліетилен) матеріалів. 1
матеріалів. Відтак 1
Відтак також 1
також назва 3
назва низки 1
низки населених 1
пунктів. Відтак 1
Відтак у 3
у прийнятті 6
прийнятті Верховною 1
Верховною Радою 4
Радою України 3
України спеціального 1
спеціального документа, 1
документа, який 1
який стосувався 1
стосувався б 1
б питання 1
питання національної 1
національної ідентифікації 1
ідентифікації лише 1
лише однієї 2
однієї етнонаціональної 1
етнонаціональної групи, 1
групи, потреби 1
потреби немає. 1
немає. Відтак 1
складі Галицько-Волинського 1
Галицько-Волинського князівства. 2
князівства. Відтак 1
у студію 1
студію звукозапису 2
звукозапису запросили 1
запросили справжній 1
справжній оркестр 1
оркестр музикантів, 1
музикантів, який 1
який відтворив 1
відтворив потрібний 1
потрібний тон 1
тон загального 1
загального настрою 1
настрою стрічки. 1
стрічки. Відтак 1
Відтак фінальна 1
фінальна гра, 1
гра, що 1
що відбувалася 2
відбувалася в 3
в Мадриді, 3
Мадриді, була 1
була поміж 1
поміж двома 2
двома командами 1
командами з 4
з Басконії: 1
Басконії: «Атлетік» 1
«Атлетік» і 1
і «Расінг 1
«Расінг де 1
де Ірун» 1
Ірун» аж 1
аж у 2
матчах розігрували 1
розігрували головний 1
приз короля 1
короля Іспанії. 1
Іспанії. Відтак, 1
Відтак, Хосе 1
Хосе Марію 1
Марію було 2
обрано до 1
складу збірної 7
команди басків 1
басків «Біская» 1
«Біская» (Bizcaya), 1
(Bizcaya), 13 1
травня 1902 1
1902 року 10
на «Естадіо 1
«Естадіо де 1
де Гіподром» 1
Гіподром» (Estadio 1
(Estadio de 1
de Hipódromo) 1
Hipódromo) провів 1
провів свою 4
свою першу 21
першу гру 1
в офіційному 5
офіційному турнірі, 1
турнірі, супроти 1
супроти барселонського 1
барселонського «Клубу 1
«Клубу Еспаньйол». 1
Еспаньйол». Відтак 1
Відтак ці 1
ці апарати 1
апарати повинні 1
повинні мати 7
мати високу 1
високу механічну 1
механічну й 1
й електричну 1
електричну витривалість. 1
витривалість. Відтак 1
Відтак чимала 1
українців почала 1
почала заселяти 1
заселяти колишні 1
колишні українські 1
українські поселення 1
поселення https://www. 1
https://www. Відтак, 1
Відтак, якщо 1
загальному розумінні, 1
розумінні, ландшафт 1
ландшафт це 1
це будь-який 1
будь-який простір 1
простір з 3
з характерним 4
характерним виглядом, 1
виглядом, то 1
то у 9
у географічному 2
географічному - 1
це простір 1
характерним виглядом 1
виглядом у 1
межах ландшафтної 1
ландшафтної оболонки 1
оболонки Землі. 1
Землі. Відтворення 1
Відтворення цілий 1
цілий рік. 8
рік. Відтепер 1
Відтепер будь-хто, 1
будь-хто, запідозрений 1
запідозрений до 1
до належності 1
належності до 6
до заборонених 1
заборонених організацій, 1
організацій, міг 1
бути затриманий 1
затриманий на 2
час без 1
без судового 2
судового рішення. 1
рішення. Відтепер 1
Відтепер вона 1
називатись Кримківська 1
Кримківська ордена 1
ордена «Знак 1
«Знак Пошани» 2
Пошани» загальноосвітня 1
школа І-ІІІ 8
І-ІІІ ступеня 1
ступеня імені 2
імені Партизанської 1
Партизанської іскри. 1
іскри. Відтепер 1
Відтепер для 1
нього небезпеку 1
небезпеку становить 1
становить напарник 1
напарник Петро 1
Петро — 1
єдиний свідок 1
свідок його 1
його дій 1
дій у 5
у печі 1
печі та 1
інший головний 1
герой історії. 1
історії. Відтепер 1
Відтепер імперський 1
імперський уряд, 1
уряд, керований 1
керований фіскальними 1
фіскальними потребами, 1
потребами, диктував 1
диктував весь 1
весь процес 2
процес до 1
рівня громадян. 1
громадян. Відтепер 1
Відтепер між 1
між сусідами 1
сусідами немає 1
немає згоди. 1
згоди. Відтінки 1
Відтінки синього 1
синього і 4
і фіолетового 1
фіолетового кольору 1
кольору відповідають 1
відповідають прибережним 1
прибережним культурам. 1
культурам. Відтінок 1
Відтінок забарвлення 1
забарвлення може 1
може варіювати 1
варіювати від 1
від сірого 4
сірого до 3
до фіолетового. 1
фіолетового. Від 1
Від того 5
й вулицю, 1
вулицю, де 1
вони оселилися, 1
оселилися, назвали 1
назвали Вісімкою. 1
Вісімкою. Від 1
й жартівливо-саркастична 1
жартівливо-саркастична назва 1
назва «хутір» 1
«хутір» – 1
– бо 1
бо як 1
як окрема 4
окрема місцина, 1
місцина, інші 1
інші люди; 1
люди; «Мирний» 1
«Мирний» — 1
— бо 2
бо билися. 1
билися. Від 1
й пішла 4
пішла пасіка. 1
пасіка. Від 1
Від того, 1
того, на 14
яких цінностях 1
цінностях будуть 1
будуть зростати 1
зростати сучасні 1
сучасні діти, 1
які книжки 1
книжки читатимуть, 1
читатимуть, які 1
які приклади 1
приклади для 1
для наслідування 3
наслідування матимуть, 1
матимуть, залежатиме 1
залежатиме майбутнє 1
майбутнє України. 2
часу Серрано 1
Серрано більше 1
не брав 13
брав участі 7
у політичному 5
політичному житті 6
житті країни. 4
часу функціонувала 1
функціонувала як 1
приватна синагога 1
синагога членів 1
членів товариства. 1
товариства. Відтоді 1
Відтоді актор 1
актор як 1
у кіно, 2
кіно, так 1
сцені виступав 1
виступав під 4
псевдонімом Петер 1
Петер Петерсон. 1
Петерсон. Відтоді 1
Відтоді бригада 1
бригада складалася 1
трьох зрдн 2
зрдн С-200, 1
С-200, трьох 1
зрдн С-75, 1
С-75, чотирьох 1
чотирьох зрдн 1
зрдн С-125, 1
С-125, двох 1
двох зрдн 1
зрдн С-125 1
С-125 (кадрованих). 1
(кадрованих). Відтоді 1
Відтоді викладає 1
викладає та 1
та веде 1
веде різні 1
різні курси 3
курси на 1
факультеті транспортних 1
транспортних наук 1
наук Загребського 1
Загребського університету. 3
університету. Відтоді 1
Відтоді він 3
він перебував 13
перебував при 2
дворі Північної 1
Вей як 1
як почесний 1
почесний заручник. 1
заручник. Відтоді 1
почав отримувати 2
отримувати замови 1
замови від 1
від церковних 1
церковних громад 1
громад і 3
і забезпечених 2
забезпечених кіл 1
кіл папської 1
папської столиці. 1
столиці. Відтоді 1
почав спеціалізуватися 1
спеціалізуватися як 1
як зоолог 1
зоолог на 1
на вивченні 3
вивченні саме 1
саме цієї 2
цієї групи 8
групи тварин. 1
тварин. Відтоді 1
Відтоді влада 1
влада султанів 1
султанів була 1
була більш-менш 1
більш-менш міцною 1
міцною в 1
в Іраку. 2
Іраку. Відтоді 1
Відтоді встиг 4
встиг відіграти 14
відіграти за 14
за бакинську 1
бакинську команду 1
команду 56 1
56 матчів 1
чемпіонаті. Відтоді 4
за беер-шевську 1
беер-шевську команду 1
команду 67 1
67 матчів 1
клуб 75 1
75 матчів 1
команду 40 1
40 матчів 1
Відтоді ж 1
ж музей 1
музей почав 2
почав приймати 2
приймати перших 1
перших відвідувачів. 1
відвідувачів. ВІдтоді 1
ВІдтоді значно 1
значно поповнюється 1
поповнюється інженерно-педагогічний 1
інженерно-педагогічний колектив. 1
колектив. Відтоді 1
Відтоді значно 1
значно розширилася 1
розширилася промислова 1
промислова база 1
база Туніса, 1
Туніса, домінуюча 1
домінуюча роль 1
якій належить 1
належить декільком 1
декільком великим 1
великим секторам. 1
секторам. Відтоді 1
Відтоді їй 1
їй діставалися 1
діставалися щораз 1
щораз помітніші 1
помітніші ролі. 1
ролі. Відтоді 1
Відтоді його 1
і наукова 3
наукова діяльність 4
діяльність пов'язані 2
цим інститутом. 2
інститутом. Відтоді 1
Відтоді обидва 1
обидва терміни 2
терміни використовувались 1
використовувались взаємозамінно. 1
взаємозамінно. Відтоді 1
Відтоді парафія 1
парафія не 1
не припиняла 2
припиняла виконувати 1
виконувати свою 1
свою духовну 2
духовну місію. 1
місію. Відтоді 1
Відтоді поблизу 1
поблизу колінеарних 1
колінеарних точок 1
точок Лагранжа 1
Лагранжа побувало 1
побувало багато 1
багато космічних 1
космічних апаратів. 3
апаратів. Відтоді 1
Відтоді «Пришестя» 1
«Пришестя» готувало 1
готувало помсту 1
помсту і 2
і зрештою 8
зрештою вторглося 1
вторглося на 1
територію ТВК. 1
ТВК. Відтоді 1
Відтоді провів 2
формі головної 66
головної команди 69
команди країни 64
країни 13 1
13 матчів, 1
матчів, забивши 32
забивши 1 11
1 гол. 16
гол. Відтоді 1
країни 3 2
3 матчі. 3
матчі. Відтоді 1
Відтоді релігійний 1
релігійний живопис 1
живопис став 1
став головним 9
головним у 1
його творчості. 3
творчості. Відтоді 1
Відтоді розпочав 1
розпочав виступи 5
виступи під 1
під сценічним 2
сценічним ім'ям 1
ім'ям «C-BooL». 1
«C-BooL». Відтоді 1
Відтоді розпочалось 1
розпочалось планування 1
планування великої 1
великої розвідувальної 1
розвідувальної операції 1
операції в 3
районі бази 1
бази Ке-Сан. 1
Ке-Сан. Відтоді 1
Відтоді тут 1
тут розміщувалась 1
розміщувалась шведська 1
шведська колоніальна 1
колоніальна адміністрація. 1
адміністрація. Відтоді 1
Відтоді у 2
у верхньому 4
верхньому лівому 1
лівому куті 1
куті на 1
на блакитному 3
блакитному фоні 2
фоні зображена 1
зображена жовта 1
жовта груша 1
груша із 1
із зеленим 2
зеленим листком. 1
листком. Відтоді 1
цій газеті 1
газеті друкувалися 1
друкувалися його 1
його щоденникові 1
щоденникові нотатки, 1
нотатки, цикл 1
цикл оброблених 1
оброблених міських 1
міських легенд 1
легенд «Die 1
«Die modernen 1
modernen Sagen» 1
Sagen» («Сучасні 1
(«Сучасні саги»), 1
саги»), нариси, 1
нариси, історичні 1
історичні містифікації, 1
містифікації, вірші, 1
вірші, есеї, 1
есеї, музичні 1
музичні рецензії 1
рецензії та 2
інше. Відтоді 1
Відтоді християнство 1
християнство стає 1
стає головною 3
головною релігією 1
релігією Русі. 1
Русі. Відтоді 1
Відтоді ці 2
ці питання 2
питання стали 1
стали настільки 2
настільки буденними, 1
буденними, що 1
в своє 2
своє «сновидіння» 1
«сновидіння» сатирик 1
сатирик II 1
II століття 1
століття н. 1
е. Відтоді 1
ці племена 1
племена почали 1
називати кизилбашами 1
кизилбашами (азербайджанською 1
(азербайджанською «червоноголові»). 1
«червоноголові»). Відтоді 1
Відтоді ця 1
ця автострада 1
автострада стала 1
стала дуже 2
дуже важливою 1
важливою для 3
розвитку міста. 1
міста. Відтоді 1
Відтоді Швеція 1
Швеція стала 1
стала державою 1
державою з 1
з демократичним 2
демократичним управлінням 1
управлінням у 1
всіх царинах 1
царинах життя. 1
життя. Відтоді, 1
Відтоді, як 1
як Морт 1
Морт дізнався 1
про зраду 2
зраду дружини, 1
дружини, все 1
пішло шкереберть 1
шкереберть — 1
тільки розбито 1
розбито його 1
його серце, 1
серце, але 1
й затьмарено 1
затьмарено розум. 1
розум. Від 1
Від торпедних 1
торпедних апаратів 2
апаратів та 1
та катапульти 1
катапульти було 1
вирішено відмовитись. 1
відмовитись. Від 1
Від травм 1
травм Станіслав 1
Станіслав Таранець 1
Таранець помер 1
помер на 15
на місці, 9
місці, водій 1
водій вижив. 1
вижив. Від 1
Від травня 1
травня 2000 2
чолі Ради 1
Ради професор 1
професор Анджей 1
Анджей Марковський. 1
Марковський. Від 1
Від третього 1
третього вибуху 1
вибуху задрижала 1
задрижала земля 1
земля — 1
— ​​це 1
​​це був 1
був вибух 1
вибух в 1
в Успенському 3
Успенському соборі. 1
соборі. Від 1
Від усього 1
усього серця 1
серця прощаю 1
прощаю імператора 1
імператора та 2
та всіх, 3
всіх, хто 9
хто відповідальний 1
за мою 3
мою смерть, 1
смерть, і 2
дуже прошу 1
прошу їх 1
їх про 1
про прийняття 2
прийняття хрещення». 1
хрещення». Від 1
Від утечі 1
утечі з 1
з Ребеккою 1
Ребеккою його 1
його «врятувала» 1
«врятувала» війна 1
з Наполеоном. 1
Наполеоном. Від 1
Від участі 1
виборах 2007 3
2007 і 4
року відмовився, 1
відмовився, хоча 1
хоча посідав 1
посідав 7 1
7 позицію 1
позицію у 7
у партійному 1
партійному списку. 1
списку. Від 1
Від ушпиталення 1
ушпиталення відмовився 1
і залишився 7
в строю. 1
строю. Від 1
Від Харінбханги 1
Харінбханги починаються 1
починаються інші 1
інші рукави 1
рукави Гангу 1
Гангу — 1
— праворуч 2
праворуч Гуасуба, 1
Гуасуба, Гона, 1
Гона, Бхаркунда-Кхал, 1
Бхаркунда-Кхал, Горанкаті-Кхал 1
Горанкаті-Кхал та 1
та Багхмара-Кхал. 1
Багхмара-Кхал. Відхилення 1
Відхилення в 2
в зросту 1
зросту до 1
2 см 2
в ту 10
ту або 1
або іншу 2
іншу сторону. 1
сторону. Відхилення 1
в конструкції 4
конструкції гондоли 1
гондоли допускаються 1
допускаються тільки 1
для спеціальних 2
спеціальних або 1
або церемоніальних 1
церемоніальних човнів. 1
човнів. Відхилення 1
Відхилення тривалості 1
тривалості дня 1
дня від 1
від дня 15
дня системи 1
системи СІ, 1
СІ, 1962–2018 1
1962–2018 рр. 1
рр. Відхід 1
Відхід проводиться 1
проводиться вночі 1
вночі або 2
інших умовах 1
умовах обмеженої 1
обмеженої видимості, 1
видимості, але 1
але може 12
може здійснюватися 5
здійснюватися і 1
і вдень. 2
вдень. Відходами 1
Відходами ЕТХ-175 1
ЕТХ-175 є 1
є нетоксичні 1
нетоксичні димові 1
димові гази 1
гази і 1
і фенольна 1
фенольна вода 1
вода в 8
кількості 7,5 1
7,5 т/рік, 1
т/рік, що 1
що спалюється 1
спалюється в 1
в топці 1
топці котла. 1
котла. Відходячи 1
Відходячи від 1
від документалістики, 1
документалістики, автор 1
автор уже 1
уже проявляєє 1
проявляєє себе 1
себе самодостатнім 1
самодостатнім співцем 1
співцем покутського 1
покутського буття 1
буття з 1
усіма його 2
його проблемами, 1
проблемами, демонструє 1
демонструє власний 1
власний поетичний 1
поетичний стиль. 1
стиль. Від 1
Від храмового 1
храмового комплексу 2
комплексу спускаються 1
спускаються вниз 1
вниз криті 1
криті сходові 1
сходові галереї 1
галереї з 1
з тисячами 1
тисячами сходинок. 1
сходинок. Від 1
Від Храму 1
Храму Ірода 1
Ірода до 1
часу дійшли 2
дійшли лише 1
дві руїни: 1
руїни: південна 1
частина від 2
від західної 1
західної стіни 1
стіни зовнішньої 1
зовнішньої огорожі 1
огорожі Храму 1
Храму (відома 1
як «Стіна 1
«Стіна Плачу») 1
Плачу») і 1
і закладені 1
закладені блоками 1
блоками і 1
і забудовані 1
забудовані т. 1
т. з. 2
з. «Золоті 1
«Золоті ворота»− 1
ворота»− колишні 1
колишні вхідні 1
вхідні арки 1
арки в 1
в східній 3
східній стіні. 1
стіні. Від 1
Від хрестів 1
хрестів другій 1
другій партії 1
партії ці 1
ці відрізнялися 1
відрізнялися лише 1
лише розмірами: 1
розмірами: 36 1
36 мм 1
мм х 1
х 36 1
36 мм. 1
мм. Від 1
Від церкви 1
церкви і 9
кінця вулиці 1
побудовано огорожу 1
огорожу з 1
білого каменю 1
каменю і 1
і ажурних 1
ажурних грат. 1
грат. Від 1
Від церковної 1
церковної влади 1
влади отримав 1
отримав крилошанські 1
крилошанські відзнаки 1
відзнаки як 1
як нагороду 1
нагороду за 6
за сумлінну 2
сумлінну працю 3
працю і 3
і проповідницький 1
проповідницький талант. 1
талант. Від 1
Від цієї 2
цієї назви 2
назви походить 1
і сучасна 2
сучасна назва 2
назва храму 1
храму Халкеон. 1
Халкеон. Від 1
цієї пропозиції 1
пропозиції Ед 1
Ед Кетмелл 1
Кетмелл не 1
зміг відмовитися. 2
відмовитися. Від 1
ньому з'являється 1
з'являється інтерес 1
внутрішнього світу 2
світу людини. 1
людини. Від 1
цього джерела, 1
джерела, ймовірно 1
ймовірно й 1
й розвинувся 1
розвинувся інтерес 1
інтерес юного 1
юного Климента 1
Климента до 1
цього і 5
і назва 11
назва ідеї 1
— стодоларова 1
стодоларова тема. 1
тема. Від 1
цього палацу 1
палацу нічого 1
не збереглося, 2
збереглося, проте 1
проте гарем 1
гарем старого 1
старого палацу 1
палацу з 1
з самого 23
початку розташовувався 1
в Топкапи. 1
Топкапи. Від 1
цього плану 3
плану відмовились 1
відмовились у 1
після кількох 3
кількох судових 1
судових процесів. 2
процесів. Від 1
цього самого 1
самого кореня 1
кореня утворено 1
утворено й 1
й слово 1
слово «фатр» 1
«фатр» — 1
— винахід; 1
винахід; починання. 1
починання. Від 1
цього Спасокукоцькому 1
Спасокукоцькому стало 1
стало заздрісно, 1
заздрісно, що 1
він дружить 1
дружить з 1
таким героєм. 1
героєм. Від 1
часу саму 1
саму назву 1
назву «археологія», 1
«археологія», як 1
як дореволюційну, 1
дореволюційну, було 1
заборонено і 2
і змінено 1
змінено «історією 1
«історією матеріальної 1
матеріальної культури». 1
культури». Від 1
часу тут 1
було видобуто 6
видобуто понад 2
понад 8 4
8 млрд 2
млрд т 5
т вугілля; 1
вугілля; запаси, 1
запаси, які 1
які тут 4
тут залишилися 1
залишилися — 1
— більше 4
більше 90 1
90 млрд 1
млрд т. 5
т. Найбільшого 1
Найбільшого рівня 1
рівня видобуток 1
видобуток кам'яного 1
кам'яного вугілля 4
Україні досяг 1
досяг у 2
і становив 3
становив 177,8 1
177,8 млн 1
млн т/рік. 3
т/рік. Від 1
цього шлюбу 3
шлюбу актор 1
актор має 1
сина Салівана. 1
Салівана. Від 1
шлюбу він 1
має дочку. 1
дочку. Від 1
шлюбу у 1
було четверо 4
четверо дітей. 7
дітей. «Відчайдушні 1
«Відчайдушні домогосподарки» 1
домогосподарки» ( 1
американський телесеріал, 1
телесеріал, створений 1
створений Марком 1
Марком Черрі 1
Черрі та 1
та спродюсований 1
спродюсований «Ей-Бі-Сі 1
«Ей-Бі-Сі Студіос» 1
Студіос» та 1
та «Черрі 1
«Черрі Продакшнз». 1
Продакшнз». Від 1
Від частини 1
частини Корабельної 1
Корабельної площі 1
площі аж 1
річки Кошової, 1
Кошової, Забалка 1
Забалка відокремлювалася 1
відокремлювалася від 1
від міського 1
міського Форштадта 1
Форштадта неглибокою 1
неглибокою пологою 1
пологою балкою. 1
балкою. Від 1
Від частого 1
частого нагрівання 1
нагрівання та 2
та охолодження 1
охолодження гірські 1
гірські породи 1
породи тріскаються, 1
тріскаються, розпадаються 1
розпадаються на 1
на дрібні 5
дрібні частини. 1
частини. Від 1
Від часу 1
часу освячення 1
освячення храму 1
храму почала 1
почала формуватися 5
формуватися парафія. 1
парафія. Відчаю 1
Відчаю Лессінґа 1
Лессінґа не 1
було меж. 1
меж. Від 1
Від червня 1
червня до 6
до липня 4
липня 2014 8
року захищав 5
захищав Луганський 1
Луганський аеропорт, 1
аеропорт, де 1
де отримав 8
отримав тяжкі 1
тяжкі контузії. 1
контузії. Відчуває 1
Відчуває приязнь 1
приязнь до 1
до Арманс 1
Арманс і 1
і намагається, 1
намагається, щоб 1
за Октава. 1
Октава. Відчуваючи 1
Відчуваючи сам 1
сам ницість 1
ницість своєї 1
своєї дії, 1
дії, противного 1
противного звичаям, 1
звичаям, він 1
він вибачався 1
вибачався тим, 1
що ймовірно 3
ймовірно Ханьшуй 1
Ханьшуй стала 1
б просити 1
просити захисту 1
захисту у 2
у росіян, 1
росіян, які 1
не відмовили 1
відмовили б 1
б їй 1
їй у 4
у допомозі. 2
допомозі. Відчувши 1
Відчувши безперспективність 1
безперспективність подальшої 1
боротьби, музиканти 1
музиканти провели 1
провели прощальне 1
прощальне турне 1
турне і 2
і розбіглися. 1
розбіглися. Відчуття 1
Відчуття власної 1
власної обдарованості 1
обдарованості спонукає 1
спонукає його 2
до писання 1
писання віршів, 1
віршів, а 2
а солідний 1
солідний матеріальний 1
матеріальний стан 3
стан батьків 1
батьків дозволяє 1
дозволяє без 1
без труднощів 1
труднощів видати 1
видати першу 1
першу книжку. 1
книжку. Від 1
Від швейцарських 1
швейцарських гвардійців 1
гвардійців в 1
живих залишилося 1
залишилося лише 4
лише 42 1
42 особи. 2
особи. Від 1
Від шийної 1
шийної частини 1
частини — 11
в бічні 1
бічні глибокі 1
глибокі шийні 1
шийні лімфатичні 1
лімфатичні вузли, 1
вузли, грудної 1
грудної — 1
в паратрахеальні, 1
паратрахеальні, бронхолегеневі 1
бронхолегеневі та 1
та середостінні, 1
середостінні, від 1
від черевної 1
черевної — 1
в черевні 1
черевні та 1
та шлункові. 1
шлункові. Від 1
Від шлюбу 3
з Відою 1
Відою Црневич-Басара, 1
Црневич-Басара, донькою 1
донькою відомого 1
відомого сербського 1
сербського літератора 1
літератора Браніслава 1
Браніслава «Брана» 1
«Брана» Чрневича 1
Чрневича (1933—2011 1
(1933—2011 рр.), 1
рр.), має 1
має доньку 1
доньку Тару 1
Тару та 1
та сина 4
сина Релья. 1
Релья. Від 1
шлюбу зі 1
зі Скаржинською 1
Скаржинською Тамарою 1
Тамарою Олександрівною 1
Олександрівною мав 1
двох дітей: 2
дітей: сина 1
сина Олександра 3
Олександра та 1
та дочку 1
дочку Марину. 1
Марину. Від 1
шлюбу народилися 1
народилися двоє 1
— Марія 4
Марія Кароліна 1
Кароліна Вільгельміна 1
Вільгельміна ( 1
( Відштовхуючись 1
Відштовхуючись при 1
при оформленні 3
оформленні програмних 1
програмних продуктів 1
продуктів від 1
від вимог 2
вимог LSB, 1
LSB, виробники 1
виробники ПЗ 1
ПЗ можуть 1
можуть уніфікувати 1
уніфікувати процес 1
розробки застосунків 1
застосунків і 1
і уникають 1
уникають необхідності 1
необхідності стежити 1
за комплектацією 1
комплектацією різних 1
різних дистрибутивів 1
дистрибутивів Linux, 2
Linux, поточними 1
поточними версіями 1
версіями бібліотек 1
бібліотек і 2
і програмних 1
програмних модулів. 1
модулів. Відьма 1
Відьма з 1
допомогою зілля 1
зілля перетворюється 1
перетворюється на 17
на чайку 1
чайку та 1
та проникає 2
проникає на 2
на судно 2
судно Сіндбада, 1
Сіндбада, щоб 1
щоб завадити 1
завадити подорожі. 1
подорожі. Відьмак 1
Відьмак може 1
використовувати комбо 1
комбо удари, 1
удари, якщо 1
якщо гравець 3
гравець вчасно 1
вчасно клікне 1
клікне мишкою 1
мишкою по 1
по ворогу. 2
ворогу. Відьмак 1
Відьмак — 1
— штучно 2
штучно створений 1
створений воїн, 1
воїн, призначення 1
призначення якого 1
якого захищати 1
захищати людство 1
людство від 1
від монстрів 1
монстрів і 1
і породжень 1
породжень тьми, 2
тьми, не 1
не втручаючись 1
втручаючись у 2
у справи 3
справи людей. 1
людей. Відьма 1
Відьма намагається 1
намагається залишити 2
залишити її, 1
її, але 5
але змушена 1
змушена захищати 1
захищати від 1
від монстрів, 1
монстрів, що 2
що раптово 1
раптово атакують 1
атакують їх. 1
їх. Відьми 1
Відьми змушують 1
змушують її 1
її робити 1
робити вибір: 1
вибір: зруйнувати 1
зруйнувати меч 1
і врятувати 6
врятувати своїх 1
своїх прийомних 2
прийомних батьків 1
батьків або 1
або взяти 1
взяти меч 1
і піти 2
на вірну 2
вірну смерть, 1
смерть, борючись 1
борючись з 1
з Мандрагорою. 1
Мандрагорою. », 1
якого на 6
рубежі XIV—XV 1
XIV—XV ст. 1
ст. виникає 2
виникає під 1
впливом польської 1
мови множинна 1
множинна форма 1
форма « 1
« Віжн 1
Віжн служив 1
служив з 2
з Месниками 1
Месниками кілька 1
кілька років, 2
років, стоячи 1
стоячи з 1
з товаришами 3
товаришами по 1
по команді 2
команді проти 1
проти ворогів. 2
ворогів. Візантійський 1
Візантійський грецький 1
грецький історик 1
історик 6-го 1
6-го століття 1
століття Theophylact 1
Theophylact Simocatta 1
Simocatta (фл., 1
(фл., 630 1
630 р.) 1
р.) писав 1
про "маленькі 1
"маленькі ліри", 1
ліри", завезені 1
завезені слов'янами, 1
слов'янами, які 1
які населяли 3
населяли Балкани; 1
Балкани; деякі 1
деякі дослідники 3
дослідники вважають, 6
що це, 1
це, можливо, 1
можливо, були 1
були гуслє. 1
гуслє. Візантійський 1
Візантійський тип 1
тип тексту 2
тексту є 2
є змішаним 1
змішаним текстом, 1
текстом, що 1
що утворився 2
утворився внаслідок 1
внаслідок виправлень 1
виправлень редактора 1
редактора або 1
або групи 2
групи редакторів 1
редакторів IV 1
IV століття. 3
століття. Візеріс 1
Візеріс прагне 1
прагне якомога 2
якомога швидше 5
швидше отримати 1
отримати армію, 1
армію, чим 1
чим розлючує 1
розлючує Дрого 1
Дрого і 1
той жорстоко 1
жорстоко вбиває 2
вбиває Візеріса, 1
Візеріса, та 1
та раниться 1
раниться і 1
і сам. 2
сам. Візерунок 1
Візерунок — 1
символ давнього 1
давнього заселення 1
заселення місцевості, 1
місцевості, на 2
території якої 2
якої знаходиться 8
знаходиться сучасна 1
сучасна громада. 1
громада. Візит 1
Візит відбувся 1
відбувся 21-28 1
21-28 лютого. 1
лютого. Візитний 1
Візитний цент 1
цент неподалік 1
неподалік зберігає 1
зберігає оригінальні 1
оригінальні артефакти, 1
артефакти, копії 1
копії знахідок 1
знахідок та 1
та реконструкцію 1
реконструкцію кімнати 1
кімнати поховального 1
поховального корабля. 1
корабля. Візла 1
Візла пропонує 1
пропонує жінці 1
жінці вбити 1
вбити його, 1
його, але 8
може цього 2
цього зробити. 2
зробити. Візник 1
Візник їде 1
їде без 1
без перепрягання 1
перепрягання і 1
і зазвичай 8
зазвичай витрачає 1
витрачає на 2
на проїзд, 1
проїзд, з 1
з відпочинком 1
відпочинком і 1
і ночівлею 1
ночівлею в 1
в Алушті, 1
Алушті, одну 1
одну добу». 1
добу». Візок 1
Візок рухається, 1
рухається, якщо 1
якщо поряд 1
поряд є 1
є нападники, 1
нападники, і 1
і починає 10
починає котитися 1
котитися назад, 1
назад, якщо 1
їх немає. 1
немає. В 1
В Ізраїлі, 1
Ізраїлі, волонтери 1
волонтери працюють 1
працюють в 13
історичних або 1
або політичних 2
політичних освітніх 1
освітніх проектах 1
проектах та 1
та національних 2
національних меморіальних 1
меморіальних центрах, 1
центрах, таких 1
як Яд 1
Яд Вашем 1
Вашем в 1
Єрусалимі, у 1
у проектах 1
з єврейськими 2
єврейськими та 1
та арабськими 1
арабськими громадянами, 1
громадянами, працюють 1
в сфері 12
сфері взаєморозуміння. 1
взаєморозуміння. В 1
В Ізраїлі 1
Ізраїлі стала 1
засновників театру 1
« Війна 1
Війна без 1
без армії. 1
армії. Війна 1
Війна була 1
була важка 1
важка і 2
і кровопролитна 1
кровопролитна – 1
– були 1
великі втрати 4
втрати з 3
сторін. Війна 1
Війна вибухнула 1
вибухнула у 1
травні 1853 1
1853 року, 3
коли кокопа 1
кокопа взяла 1
взяла в 2
в облогу 9
облогу три 1
три села 2
села квечан, 1
квечан, тримаючи 1
тримаючи їх 1
у заручниках. 1
заручниках. «Війна» 1
«Війна» відбулася 1
у три 9
етапи. Війна 1
Війна в 2
Україні посилила 1
посилила увагу 1
до стану 7
стану системи 1
системи тактичної 1
тактичної медицини. 1
медицини. Війна 1
Війна завершилася 1
завершилася окупацією 1
окупацією Російським 1
Російським військами 1
військами частини 1
частини території 3
території Грузії, 1
Грузії, яка 2
фактично стала 1
стала повністю 2
повністю контрольована 1
контрольована Росією. 1
Росією. Війна 1
Війна закінчилася 1
закінчилася тринадцять 1
тринадцять років 3
тому, і 1
і Федеративна 1
Федеративна Республіка 2
Республіка Німеччини 2
Німеччини не 1
тільки відновлюється, 1
відновлюється, але 1
навіть процвітає. 1
процвітає. Війна 1
Війна з 1
з московитами 1
московитами тривала 1
тривала до 13
до 1589 2
1589 року, 1
коли Кондиське 1
Кондиське князівство 1
князівство зазнало 1
зазнало тяжкої 1
тяжкої поразки 3
й змушена 1
змушена було 1
було вкотре 1
вкотре підкоритися 1
підкоритися Московії. 1
Московії. "Війна 1
"Війна - 1
- найкращий 1
найкращий генератор 1
генератор боргів", 1
боргів", а 1
а перехресне 1
перехресне фінансування 1
фінансування воюючих 1
сторін робить 1
робить фінансування 1
фінансування військових 1
дій безризиковим, 1
безризиковим, тому 1
при будь-якому 3
будь-якому результаті 1
результаті війни 1
війни один 1
з позичальників 1
позичальників стає 1
стає переможцем. 2
переможцем. Війна 1
Війна не 1
не дала 4
дала перемоги 1
перемоги жоднійіз 1
жоднійіз сторін, 1
сторін, тому 1
було укладено 10
укладено мирний 1
мирний договір, 4
договір, відповідно 1
якого Джунгарське 1
Джунгарське ханство 1
ханство отримало 1
отримало частину 1
частину східного 1
східного Семиріччя. 1
Семиріччя. Війна 1
Війна поновилася 1
поновилася з 1
новою силою, 1
силою, у 1
у 1473 1
1473 році 1
була спроба 4
спроба укласти 1
укласти мир 2
мир в 2
в Сеговії, 1
Сеговії, але 1
в розпал 3
розпал цих 2
подій Енріке 1
Енріке IV 2
IV помер 1
у Мадриді 2
Мадриді у 1
у 1474 1
році. Війна 1
Війна поступово 1
поступово перетворювалася 1
перетворювалася на 1
на окопну, 1
окопну, позиційну 1
позиційну війну. 1
війну. Війна 1
Війна тривала 1
до 463 1
463 року, 1
цар зазнав 1
зазнав остаточної 2
остаточної поразки. 1
поразки. Війни 1
Війни в 1
Європі в 5
часи спалахували 1
спалахували одна 1
одна за 3
за одною, 1
одною, і 1
і кожна 3
кожна супроводжувалася 1
супроводжувалася грабунком 1
грабунком мирного 1
мирного населення, 2
населення, мародерством, 1
мародерством, плюндруванням 1
плюндруванням ланів 1
ланів і 1
і знищенням 2
знищенням хлібних 1
хлібних запасів. 1
запасів. Війни 1
Війни і 1
і голод 1
голод призвели 1
до зникнення 2
зникнення культури. 1
культури. Війни 1
Війни не 1
не зупинили 1
зупинили реформаторських 1
реформаторських задумів 1
задумів Махмуда; 1
Махмуда; часткові 1
часткові перетворення 1
перетворення в 4
армії продовжувалися 1
продовжувалися увесь 1
увесь час 2
його царювання. 1
царювання. Війни 1
Війни українських 1
українських козаків 1
козаків з 2
з Росією 5
Росією до 1
до часів 5
часів Богдана 1
Богдана Хмельницького. 6
Хмельницького. Війну 1
Війну Англії 1
Англії оголосила 1
оголосила також 1
також Франція, 1
Франція, хоча 1
хоча її 4
її участь 1
участь незначна. 1
незначна. Війська 1
Війська Бранденбург-Штендаля 1
Бранденбург-Штендаля завдали 1
завдали поразки 3
поразки мейсенській 1
мейсенській армії, 1
армії, а 6
а Фрідріх 1
Фрідріх Веттін 1
Веттін потрапив 1
у полон. 10
полон. Війська 1
Війська ВНК 1
ВНК реорганізовані 1
реорганізовані у 1
у війська 1
війська ДПУ. 1
ДПУ. Війська 1
Війська володіють 1
володіють запасом 1
запасом міцності, 1
міцності, фізичною 1
фізичною бронею 1
бронею та 1
та енергетичними 2
енергетичними щитами, 2
щитами, силою 1
силою й 1
й типом 1
типом атаки. 1
атаки. Війська 1
Війська Греції 1
Греції стріляють 1
стріляють на 1
на 10% 1
10% далі. 1
далі. Війська 1
Війська зустрілися 1
зустрілися біля 1
с. Саммел 1
Саммел (90 1
(90 км 1
від Джодхпура). 1
Джодхпура). Війська 1
Війська і 1
і будівлі 2
будівлі скрінів 1
скрінів мають 1
мають виражений 1
виражений біомеханічний 1
біомеханічний і 1
і комахоподібний 1
комахоподібний вигляд. 1
вигляд. Військам 1
Військам вдається 1
вдається знищити 1
знищити джерело 1
джерело поширення 1
поширення генокрадів 1
генокрадів і 1
і знайти 3
знайти місцерозташування 1
місцерозташування Тирана 1
Тирана Вулика, 1
Вулика, котрий 1
котрий командує 1
командує тиранідами 1
тиранідами на 1
на планеті. 3
планеті. Військам 1
Військам США 1
США вдається 1
вдається реорганізуватися 1
реорганізуватися і 1
і успішно 6
успішно тримати 1
тримати оборону 1
оборону форту 1
форту Теллер, 1
Теллер, у 1
якому знаходиться 3
знаходиться одна 2
одна зі 5
станцій ПРО 1
ПРО проекту 1
проекту « 4
« Військам 1
Військам у 1
цій грі 2
грі можна 2
можна задати 2
задати поведінку, 1
поведінку, вказавши 1
вказавши шлях 1
шлях за 1
за ключовими 1
ключовими точками. 1
точками. Війська 1
Війська набираються 1
набираються з 2
з різноманітних 3
різноманітних планет 1
планет як 1
для власних 7
власних потреб, 1
потреб, так 1
і оборони 4
оборони інших. 1
інших. Війська 1
Війська обох 1
обох претендентів 1
претендентів зустрілися 1
зустрілися у 1
у Віфінії, 1
Віфінії, але 1
але імператори 1
імператори зуміли 1
зуміли домовитися 1
домовитися та 1
та уклали 1
про поділ 1
поділ між 2
ними східних 1
східних провінцій. 1
провінцій. Війська 1
Війська Петлюри 1
Петлюри вступили 1
вступили до 5
Києва. Війська 1
Війська розділяла 1
розділяла неширока 1
неширока земляна 1
земляна гребля, 1
гребля, на 1
якій козаки 1
козаки заздалегідь 1
заздалегідь покопали 1
покопали шанці. 1
шанці. Війська 1
Війська також 1
також наймаються 1
наймаються з 1
з вільних 1
вільних селян 1
селян (рекрутів). 1
(рекрутів). Війська 1
Війська терранів 1
терранів більшою 1
мірою орієнтовані 1
орієнтовані на 5
на перестрілки, 1
перестрілки, а 1
а бази 1
на оборону. 1
оборону. Війська 1
Війська цієї 1
цієї фракції 2
фракції вирізняються 1
вирізняються технологічністю, 1
технологічністю, стійкістю 1
стійкістю і 1
і вогневою 1
вогневою потужністю, 1
потужністю, але 1
але відповідно 1
відповідно дорогі 1
в наймі. 1
наймі. Військо 1
Військо було 1
три колони. 1
колони. Військова 1
Військова баталія 1
баталія першої 1
першої світової 3
та бажання 2
бажання отримати 2
отримати класичну 1
класичну університетську 1
університетську освіту 1
освіту примусили 1
примусили Д. 1
Д. Г. 2
Г. Елькіна 1
Елькіна повернутися 1
до Одеси, 6
Одеси, де 4
де залишилась 1
залишилась його 1
його родина. 2
родина. Військова 1
Військова діяльність 1
діяльність ОУН(Б) 1
ОУН(Б) у 1
у 1940—1942 1
1940—1942 роках. 1
роках. Військова 1
Військова історія 1
історія Уманського 1
Уманського козацького 1
козацького полку 1
полку переплетена 1
переплетена низкою 1
низкою політичних 1
політичних комбінацій, 1
комбінацій, переворотів, 1
переворотів, відступів 1
відступів і 1
і компромісів. 1
компромісів. Військова 1
Військова колегія 2
колегія Верховного 2
Верховного суду 14
суду СРСР 2
СРСР його 1
його повністю 1
повністю реабілітувала. 1
реабілітувала. Військова 1
Військова наука 1
наука разом 1
іншими науками 1
науками вивчає 1
вивчає війну 1
війну як 2
як складне 1
складне соціально-політичне 1
соціально-політичне явище. 1
явище. Військова 1
Військова операція 1
операція НАТО 1
НАТО та 2
та етнічні 1
етнічні чистки 1
чистки по 1
до сербів 1
сербів в 2
інших частинах 2
частинах Косова 1
Косова під 1
війни призвели 1
що чисельність 4
чисельність сербів 1
цілому по 3
по Косову 1
Косову скоротилася 1
скоротилася до 2
до менш 1
ніж 5 4
5 %. 2
%. Військова 1
Військова технологія 1
технологія прогресувала 1
прогресувала до 1
до пункту, 1
пункту, де 1
де роботи 1
роботи грають 1
грають головну 1
в бою, 2
бою, також 1
були розвинені 1
розвинені і 1
і суперсолдати 1
суперсолдати щоб 1
щоб битися 1
битися на 1
полі битви. 1
битви. Військова 1
Військова форма 1
форма є 2
є знаком 1
знаком організованих 1
організованих воєнних 1
воєнних сил, 1
сил, що 1
що захищають 2
захищають владу 1
владу та 1
та державу. 1
державу. Військове 1
Військове летовище 1
летовище Андижан 1
Андижан та 1
та Міжнародний 1
Міжнародний аеропорт 6
аеропорт Андижан 1
Андижан ( 1
- Військове 1
Військове формування 1
формування Карпатської 1
Карпатської України: 1
України: науково-популярне 1
науково-популярне видання. 1
видання. Військовий 1
Військовий бюджет 1
бюджет 13 1
13 млн 3
млн дол 2
дол (2001). 1
(2001). Військовий 1
Військовий комітет 2
комітет знаходиться 1
у штаб-квартирі 1
штаб-квартирі НАТО. 1
НАТО. Військовий 1
Військовий корабель 1
корабель «USS 1
«USS Californian 1
Californian 1900» 1
1900» затонув 1
затонув у 1
у затоці, 1
затоці, підірвавшись 1
підірвавшись на 1
на підводній 1
підводній міні 1
міні 22 1
червня 1918 1
1918 р. 14
У 1920 17
році корабель 4
корабель «SS 1
«SS Afrique» 1
Afrique» затонув 1
затонув після 1
після втрати 3
втрати руху 1
руху та 5
та дрейфу 1
дрейфу на 1
на риф 1
риф під 1
час шторму; 1
шторму; загинуло 1
загинуло 575 1
575 людей. 1
людей. Військовим 1
Військовим крилом 1
крилом партії 1
партії стала 1
стала створена 1
створена 1960 1
1960 року 19
року Народно-революційна 1
Народно-революційна армія 1
армія Зімбабве 1
Зімбабве (ЗІПРА). 1
(ЗІПРА). Військовим 1
Військовим трибуналом 2
трибуналом військ 2
військ МВС 4
МВС Станіславської 1
Станіславської області 1
області 27.05.1946 1
27.05.1946 засуджений 1
засуджений на 9
позбавлення волі 5
волі та 2
5 років 24
років пораження 1
пораження у 1
у правах 2
правах із 1
із конфіскацією 2
конфіскацією майна. 3
майна. Військові 1
Військові були 1
були задоволені 2
задоволені цією 1
цією машиною, 1
машиною, однак 1
однак її 5
її конструктор 1
конструктор вважав, 1
що настав 3
час машин 1
машин з 3
з газотурбінними 1
газотурбінними двигунами. 1
двигунами. Військові 1
Військові вертольоти 1
вертольоти відіграють 1
відіграють важливу 7
у морських, 1
морських, наземних 1
наземних і 2
і повітряних 1
повітряних операціях 1
операціях сучасних 1
сучасних армій. 1
армій. Військові 1
Військові влади 1
влади регіону 1
регіону обмежені 1
обмежені рамками 1
рамками звичайного 1
звичайного міжнародного 1
міжнародного права, 2
права, чинного 1
чинного на 1
на контрольованих 3
контрольованих територіях. 1
територіях. Військові 1
Військові давали 1
давали папір, 1
за відсутності 11
відсутності лав 1
лав і 1
і столів 1
столів діти 1
діти різали 1
різали папір 1
папір на 1
на клаптики 1
клаптики й 1
й писали 1
писали на 3
на колінах. 2
колінах. Військові 1
Військові дії 2
дії набули 1
набули характеру 1
характеру партизанської 1
партизанської війни 1
війни або 1
як тоді 3
тоді говорили 1
говорили «таємної 1
«таємної війни» 1
війни» за 1
допомогою швидких 1
швидких рухомих 1
рухомих легкоозброєних 1
легкоозброєних загонів. 1
загонів. Військові 1
кордоні Владислав 1
Владислав розпочав 1
розпочав однак 1
однак незвичайно 1
незвичайно обережно, 1
обережно, залишаючи 1
залишаючи поле 1
поле для 2
для діянь 1
діянь Болеславу 1
Болеславу IV. 1
IV. Військові 1
Військові заняття 1
заняття мали 2
мали широку 1
широку програму 1
програму — 1
— включали 1
включали фізичну 1
фізичну підготовку, 2
підготовку, стройові 1
стройові заняття, 1
заняття, засвоєння 1
засвоєння статуту 1
статуту німецької 1
німецької армії, 1
армії, засвоєння 1
засвоєння німецьких 1
німецьких команд, 1
команд, вивчення 1
вивчення матеріальної 1
матеріальної частини 1
частини російського 1
російського і 1
і німецького 2
німецького зброї, 1
зброї, тактичну 1
тактичну підготовку. 1
підготовку. Військові 1
Військові захоплення 1
захоплення на 1
сході були 1
більш скромними 1
скромними — 1
її складу 14
складу входили 4
входили Босфор, 1
Босфор, Херсон, 1
Херсон, Таманський 1
Таманський півострів. 1
півострів. Військові 1
Військові звання 2
звання прапорщик, 1
прапорщик, старший 1
старший прапорщик, 1
прапорщик, мічман 1
мічман та 1
та старший 4
старший мічман 1
мічман в 1
новій військовій 1
військовій ієрархії 1
ієрархії більше 1
не фігурували. 1
фігурували. Військові 1
Військові історики 1
історики у 1
своїх роботах 4
роботах неодноразово 1
неодноразово підкреслювали, 1
підкреслювали, що 1
що крах 1
крах операції 1
операції «Маркет 2
«Маркет Гарден» 2
Гарден» став 1
став причиною 3
причиною провалу 1
провалу всієї 1
всієї подальшої 1
подальшої кампанії 1
кампанії на 3
на північно-західному 2
північно-західному напрямку 1
напрямку Західного 1
Західного фронту 3
фронту в 1
році. Військові 1
Військові льотчики, 1
льотчики, користуючись 1
користуючись нагодою, 1
нагодою, підлітають 1
підлітають до 2
до Ґодзілли 1
Ґодзілли на 1
на винищувачах 1
винищувачах F/A-18 1
F/A-18 і 1
і обстрілюють 1
обстрілюють його 1
його ракетами. 1
ракетами. Військові 1
Військові мали 1
мали намір 4
намір використовувати 1
використовувати авіацію 1
авіацію перш 1
все для 2
для розвідки 2
підтримку армії 1
землі, так 3
як повітряні 1
повітряні кулі 1
кулі були 1
використані протягом 1
протягом Франко-прусської 1
Франко-прусської війни 1
війни 1870—1871 1
1870—1871 рр. 1
рр. Військові 1
Військові та 1
та керівники 1
керівники за 1
допомогою лайки 1
лайки руйнують 1
руйнують бар'єри 1
бар'єри та 1
та наближаються 1
до підлеглих. 1
підлеглих. Військові 1
Військові травми 1
травми мають 1
мають переважно 1
переважно скальчастий 1
скальчастий характер, 1
характер, часто 1
часто із 1
із втратою 1
втратою значної 1
кількості м'яких 1
м'яких та 1
та кісткової 1
кісткової тканин. 1
тканин. Військової 1
Військової необхідності 1
необхідності карати 1
карати ці 1
два міста 2
міста не 6
було. Військово-морський 1
Військово-морський звід 1
звід призначений 1
для використовування 1
використовування тільки 1
тільки всередині 1
всередині ВМФ. 1
ВМФ. Військово 1
Військово повітряні 1
повітряні сили 3
сили завдали 2
завдали серії 1
серії авіаударів 1
авіаударів по 2
по грецьким 1
грецьким підрозділам. 1
підрозділам. Військово-повітряні 1
Військово-повітряні сили 1
сили Словаччини 1
Словаччини є 2
частиною інтегрованої 1
інтегрованої системи 1
системи НАТО 1
НАТО з 3
з повітряної 1
повітряної і 2
і ракетної 2
ракетної оборони 1
— Військовополонені 1
Військовополонені мали 1
мали палке 1
бажання читати, 1
читати, особливо 1
особливо «Кобзаря» 1
«Кобзаря» Тараса 1
Тараса Шевченка. 9
Шевченка. Військовополонені 1
Військовополонені роблять 1
роблять постійні 1
постійні втечі 1
втечі для 1
щоб заплутати 1
заплутати і 1
і виснажити 1
виснажити ворога, 1
ворога, щоб 1
якомога більше 8
більше військ 1
військ і 5
і ресурсів 1
ресурсів було 1
використано даремно 1
даремно для 1
виявлення полонених, 1
полонених, а 1
на лінії 17
лінії фронту. 1
фронту. Військовослужбовці 1
Військовослужбовці мали 1
мали можливість 6
можливість відпочити, 1
відпочити, зустрітися 1
зустрітися з 6
з рідними. 1
рідними. Військово-технічний 1
Військово-технічний аспект 1
аспект у 1
діяльності Харківського 1
Харківського авіазаводу 1
авіазаводу (60-ті 1
(60-ті – 1
– 80-ті 1
80-ті роки 3
XX століття) 1
століття) // 1
Історія галузей 1
галузей та 2
та підприємств. 1
підприємств. Військовою 1
Військовою колегією 1
колегією Верховного 1
2 квітня 10
року засуджений 2
до страти 4
страти і 1
і того 6
дня розстріляний. 1
розстріляний. Військову 1
Військову кар'єру 1
кар'єру він 1
почав під 1
під командою 4
командою свого 1
свого вуйка 3
вуйка — 3
— лорда 3
лорда Джорджа 1
Джорджа Дугласа 1
Дугласа — 2
І графа 2
графа Дамбартон, 1
Дамбартон, також 1
служив під 2
командою іншого 1
іншого свого 2
лорда Джеймса 1
Джеймса Дугласа 1
Дугласа і 1
одного свого 2
лорда Арчібальда 1
Арчібальда Дугласа 1
графа Ормонд. 1
Ормонд. Військо 1
Військо і 1
і городяни 1
городяни Виборга 1
Виборга були 1
були вимушені 7
вимушені після 1
після 14 1
14 березня 7
березня 1940 2
1940 перебратись 1
перебратись на 1
на неокуповані 1
неокуповані терени 1
терени Фінляндії, 1
Фінляндії, а 1
місто 31 1
березня перейшло 1
до СРСР. 3
СРСР. Військо 1
Військо Цезаря 1
Цезаря висадилося 1
висадилося в 1
точці, яку 2
було визначено 5
визначено як 2
як оптимальну 1
оптимальну під 1
час попереднього 3
попереднього походу. 1
походу. Війт 1
Війт тримав 1
тримав у 3
у руці 3
руці завчасно 1
завчасно заготовлене 1
заготовлене прохання 1
до монарха, 2
монарха, щоб 1
щоб допоміг 1
допоміг збудувати 1
збудувати церкву. 1
церкву. Вік 1
Вік дерева 2
дерева нараховує 1
нараховує понад 3
понад 700 5
700 років. 1
років. Вік 4
дерева невідомий 1
невідомий і 1
і становить, 1
становить, за 1
різними оцінками, 2
оцінками, від 2
від 1200 2
1200 до 2
до 3000 9
3000 років, 1
років, а 16
за однією 5
з гіпотез 2
гіпотез — 1
близько 6000 4
6000 років 2
років Pakenham, 1
Pakenham, T. 1
T. (2002). 1
(2002). Вік 1
Вік дерев, 1
дерев, в 1
в основному, 22
основному, — 1
50 років. 4
Вік екземпляра 1
екземпляра також 1
також згадувався 1
згадувався в 2
нових дослідженнях. 1
дослідженнях. Віке́нтій 1
Віке́нтій Палло́тті 1
Палло́тті крім 1
крім багатосторонньої 1
багатосторонньої душпастирської 1
душпастирської активності 1
активності був 1
був містиком. 1
містиком. Вік 1
Вік загиблих 1
загиблих коливався 1
коливався від 1
60 років. 2
років. Віки 1
Віки жити 1
жити йому 1
в своєму 37
своєму народі, 1
народі, в 1
українській поезії, 1
поезії, в 2
в світовій 5
світовій гуманістичній 1
гуманістичній літературі! 1
літературі! Вікіпедію 1
Вікіпедію нерідко 1
нерідко критикують, 1
критикують, причому 1
причому об'єктами 1
об'єктами критики 1
критики стає 1
стає як 1
як зміст 1
зміст її 1
її статей. 1
статей. Вік 1
Вік лози 2
лози від 1
лози не 1
20 років. 6
років. Вікна 1
Вікна бокового 1
бокового фасаду, 1
фасаду, що 1
що виходить 4
вулицю Вірменську, 1
Вірменську, мають 1
мають аналогічний 2
аналогічний декор, 1
декор, але 1
але без 16
без підвіконних 1
підвіконних вставок. 1
вставок. Вікна 1
Вікна великого 1
розміру забезпечують 1
забезпечують відмінну 1
відмінну всебічну 1
всебічну видимість. 1
видимість. Вікна 1
Вікна дуже 1
дуже широкі 2
широкі та 2
та великі, 1
великі, що 1
є великою 4
великою перевагою 1
перевагою цього 1
цього автобуса. 1
автобуса. Вікна 1
Вікна за 1
за замовленням 2
замовленням безпечні 1
безпечні та 1
та тоновані 1
тоновані (не 1
(не клеєні). 1
клеєні). Віковий 1
Віковий склад 5
склад населення: 5
населення: 20,2% 1
20,2% віком 1
віком до 20
років, 7,0% 1
7,0% від 1
до 24, 4
24, 20,5% 1
20,5% від 1
25 до 14
до 44, 4
44, 32,2% 1
32,2% від 1
від 45 10
45 до 10
до 64 9
64 і 6
і 20,2% 1
20,2% років 1
і старші. 4
старші. Віковий 4
населення: 24,3 1
24,3 % 10
% віком 2
років, 10,8 2
10,8 % 8
24, 29,9 1
29,9 % 4
44, 22,6 1
22,6 % 8
і 12,5 1
12,5 % 8
% років 1
населення: 26,6 1
26,6 % 6
років, 5,8 1
5,8 % 5
24, 28,1 1
28,1 % 5
44, 24,3 1
і 15,3 1
15,3 % 8
від 65 1
65 років 828
населення: 30,0% 1
30,0% віком 1
років, 6,6% 1
6,6% від 1
24, 27,4% 1
27,4% від 1
44, 21,1% 1
21,1% від 1
і 14,9% 1
14,9% років 1
населення: молодше 1
молодше 15 1
15 років 16
— 38 4
38 %; 1
%; 15-65 1
15-65 років 1
— 58 1
58 %; 1
%; старше 1
старше 65 2
4 %. 1
%. В. 1
І. Колядін 1
Колядін виконав 1
виконав 685 1
685 успішних 1
успішних бойових 1
бойових вильотів, 1
вильотів, з 1
них 185 1
185 — 1
на винищувачі 1
винищувачі (70 1
(70 — 1
на прикриття 1
прикриття наземних 1
наземних військ, 1
військ, 88 1
88 — 1
на супровід 1
супровід бомбардувальників 1
бомбардувальників і 1
і штурмовиків, 1
штурмовиків, 15 1
15 — 6
на розвідку, 1
розвідку, 11 1
11 — 2
на штурмовки). 1
штурмовки). В 1
В іконах 1
іконах можуть 1
можуть розміщувати 1
розміщувати у 1
у спеціальних 3
спеціальних мощевиках 1
мощевиках мощі 1
мощі святих. 1
святих. Віконні 1
Віконні рами 1
рами і 1
і скла 1
скла у 1
у висотних 1
висотних будинках 1
будинках почнуть 1
почнуть тріскатися 1
тріскатися через 1
через значну 2
кількість циклів 1
циклів замерзання-відтавання, 1
замерзання-відтавання, а 1
через руйнування 2
руйнування віконних 1
віконних ущільнювачів. 1
ущільнювачів. В 1
В іконографії 1
іконографії святий 1
святий Блажей 1
Блажей представлений, 1
представлений, як 1
як єпископ, 1
єпископ, що 1
що благословляє. 1
благословляє. Віконт 1
Віконт Монтгомері 1
Монтгомері Алемайнський 1
Алемайнський походить 1
походить саме 2
саме з 15
цієї гілки 4
гілки клану. 2
клану. Вік 1
Вік північної 1
північної частини 6
частини оцінюється 1
оцінюється у 4
у 95 1
95 млн 1
млн років, 1
а південної 1
південної — 1
— 33 1
33 млн 2
млн років. 3
Вік порід 1
порід кристалічного 1
кристалічного фундаменту 1
фундаменту становить 1
становить 2,5–2,8 1
2,5–2,8 млрд 1
млрд років, 1
років, найдавніші 1
найдавніші породи 1
породи — 2
— Вік 1
Вік старше 1
старше 15 1
15 років: 1
років: 2 1
2 основні 1
основні + 1
+ 2 1
2 додаткові 1
додаткові критерії 1
критерії або 1
або 1 2
1 основний 1
основний + 1
+ 4 1
4 додаткові. 1
додаткові. Віктор 1
Віктор Амадей 1
Амадей помер 1
в 1796 2
1796 році, 1
році, будучи 1
будучи вдівцем. 1
вдівцем. Віктора 1
Віктора окликнули 1
окликнули Вергілій 1
Вергілій і 1
і Данте 1
Данте й 1
й розповіли 1
розповіли дещо 1
дещо неймовірне. 1
неймовірне. Віктор 1
Віктор багато 1
часу приділяє 1
приділяє державним 1
державним справам 1
справам і 1
займається політикою, 1
політикою, його 1
його перша 5
перша дружина 3
дружина Мандіра 1
Мандіра Деві 1
Деві допомагає 1
допомагає чоловікові 1
чоловікові в 1
в справах. 1
справах. Віктор 1
Віктор бере 1
бере відпустку 1
відпустку і 1
намагається виїхати, 1
виїхати, але 2
але люди 1
люди Вольдемара 1
Вольдемара викрадають 1
викрадають його 2
і протягом 13
днів накачують 1
накачують наркотиками. 1
наркотиками. Віктор 1
Віктор вбиває 1
вбиває і 3
і його, 1
і Дієго 1
Дієго Мендеса. 1
Мендеса. Віктор 1
Віктор Волкодав 1
Волкодав зазнав 1
зазнав 3-х 1
3-х кульових 1
кульових поранень, 1
поранень, опісля 1
опісля був 1
був добитий 1
добитий ножем 1
ножем в 1
в серце. 1
серце. Віктор 1
Віктор Гомулицький 1
Гомулицький написав 1
написав його 1
його зізнання, 2
зізнання, згідно 1
якими руйнування 1
руйнування картини 1
картини було 2
було пекельним 1
пекельним моментом: 1
моментом: він 1
він асоціював 1
асоціював розірване 1
розірване полотно 1
полотно з 4
з криком, 1
криком, а 1
а вигляд 1
вигляд риштувань 1
риштувань з 1
з кістками. 1
кістками. Віктор 1
Віктор Емануїл 1
Емануїл не 1
не бажав 2
бажав йти 1
на конституційні 1
конституційні поступки 1
поступки і, 1
і, не 2
не знаючи, 5
робити, відрікся 1
від престолу 2
користь молодшого 1
молодшого брата 6
брата Карла 2
Карла Фелікса 1
Фелікса і 1
і поїхав 2
поїхав до 9
до Ніцци. 1
Ніцци. Віктор 1
Віктор захоплювався 1
захоплювався вивченням 1
вивченням історії 1
історії села, 1
села, яке 4
яке стало 4
стало йому 2
йому рідним. 1
рідним. Вікторія 1
Вікторія викликала 1
викликала лікаря, 1
лікаря, який 1
який приїхавши, 1
приїхавши, прописав 1
прописав всі 1
всі ліки. 1
ліки. Вікторія 1
Вікторія «Вікі» 1
«Вікі» Віломірська, 1
Віломірська, збідніла 1
збідніла польська 1
польська принцеса, 1
принцеса, і 1
і Ніколас 1
Ніколас «Нікі» 1
«Нікі» Пракс, 1
Пракс, чарівний, 1
чарівний, але 1
без гроша 1
гроша в 1
в кишені, 1
кишені, австрійський 1
австрійський барон 1
барон під 1
час танцю 1
танцю шалено 1
шалено закохуються 1
закохуються один 2
один в 4
в одного. 2
одного. Вікторія 1
Вікторія Лисенко 1
Лисенко розповідає, 1
що експонати 1
експонати для 2
для музею 1
музею вона 1
вона купувала, 1
купувала, зокрема, 1
на аукціонах 1
аукціонах та 1
та блошиних 1
блошиних ринках 1
ринках Європи. 1
Європи. Віктор 1
Віктор Клімов 1
Клімов відмовився 1
відмовився поділитися 1
поділитися результатами 1
результатами розслідування, 1
розслідування, пославшись 1
на таємницю 1
таємницю слідства. 1
слідства. Віктор 1
Віктор Кравчук 1
Кравчук (він 1
(він посередині) 1
посередині) брав 1
брав посильну 1
посильну участь 1
у подіях 3
подіях Революції 1
Революції Гідності 3
Гідності в 1
м. Києві. 4
Києві. Фото 1
Фото 21.12.2013 1
21.12.2013 р. 1
р. Віктор 1
Віктор Миколайович 1
Миколайович Ковальов 1
Ковальов народився 1
с. Чернявка 1
Чернявка Могильовської 1
Могильовської області. 1
області. Віктор 1
Віктор паралельно 1
паралельно зустрічається 1
з Кларою, 1
Кларою, дружиною 1
дружиною Санчо. 1
Санчо. Віктор 1
Петрович є 1
є директором 3
директором видавництва 1
видавництва «Крок». 1
«Крок». Віктор 1
Віктор показав 1
показав значний 1
значний прогрес 2
прогрес на 1
на ранньому 3
ранньому етапі 3
етапі в 2
в розумінні 4
розумінні мови 1
і читанні 1
читанні простих 1
простих слів, 1
слів, але 2
зміг просунутися 1
просунутися далі 1
далі елементарного 1
елементарного рівня. 1
рівня. Віктор 1
Віктор ріс 1
ріс у 3
у приймах. 1
приймах. Віктор 1
Віктор усе 1
усе своє 2
життя присвятив 2
присвятив «творчості». 1
«творчості». Вілберт 1
Вілберт Лондон 1
Лондон ( 1
) ( 2
американський спринтер, 1
спринтер, чемпіон 1
в естафетному 2
естафетному бігу, 1
бігу, рекордсмен 1
рекордсмен світу 2
в змішаній 2
змішаній естафеті 1
естафеті 4×400 4
4×400 метрів 1
метрів (2019). 1
(2019). Вілдерс 1
Вілдерс також 1
також виступає 5
за обмеження 1
обмеження впливу 1
впливу ЄС 1
ЄС на 2
на внутрішні 3
справи країни, 1
країни, за 2
за мораторій 1
мораторій на 4
на еміграцію 1
еміграцію та 1
та обмеження 3
обмеження участі 2
участі емігрантів 1
емігрантів у 1
у виборах. 3
виборах. Вілем 1
Вілем Дефо 1
Дефо також 1
був вибраний 5
вибраний на 1
на роль 13
році, замість 1
замість Ніколаса 1
Ніколаса Кейджа. 1
Кейджа. Ві́лкі 1
Ві́лкі ( 1
— англомовне 2
англомовне прізвище 2
прізвище шотландського 1
шотландського походження, 1
походження, є 1
є пестливою 1
пестливою формою 1
формою особового 1
особового імені 2
імені Вільям 1
Вільям Dictionary 1
Dictionary of 2
American Family 1
Family Names. 1
Names. «Вілкс-Барре/Скрентон 1
«Вілкс-Барре/Скрентон Пінгвінс», 1
Пінгвінс», відзначившись 1
відзначившись рекордної 1
рекордної серією 1
серією без 1
без пропущених 2
пропущених шайб 2
шайб протягом 1
протягом 304 1
304 хвилин 1
хвилин і 5
11 секунд 1
секунд (попередній 1
(попередній рекорд 1
рекорд належав 1
належав Баррі 1
Баррі Брасту 1
Брасту і 1
становив 268 1
268 хвилин 1
хвилин 17 1
17 секунд). 1
секунд). Вілла 1
Вілла Тьєне 1
Тьєне (Чіконья), 1
(Чіконья), фасад 1
фасад і 2
і план. 1
план. Вілле 1
Вілле заручився 1
заручився з 1
з моделлю 4
моделлю й 1
й телеведучою 1
телеведучою Йонною 1
Йонною Нюгрен 1
Нюгрен у 1
році. Віллем 1
Віллем Буйтер 1
Буйтер 6 1
6 лютого 8
лютого 2012 4
року. Віллем 1
Віллем ван 1
ван дер 2
дер Гелм 1
Гелм помер 1
помер 4 1
4 або 2
або 10 1
10 серпня 6
серпня 1675 1
1675 року. 1
року. Вілсон 1
Вілсон купив 1
купив літак 1
літак фірми 2
фірми Gipsy 1
Gipsy Moth, 1
Moth, який 1
який назвав 3
назвав Ever 1
Ever Wrest, 1
Wrest, та 1
почав вивчати 2
вивчати повітроплавання. 1
повітроплавання. Вілсон 1
Вілсон стурбований 1
стурбований тим, 3
може змарнувати 1
змарнувати рік, 1
рік, вільний 1
вільний від 2
від наркотиків. 1
наркотиків. Віл 1
Віл Транс 1
Транс (Wheel-Trans) 1
(Wheel-Trans) — 1
це спеціалізована 1
спеціалізована доступна 1
доступна транспортна 1
транспортна служба 1
служба Торонто, 1
Торонто, надана 1
надана компанією 1
компанією ТКТ. 1
ТКТ. Вільгельм 1
Вільгельм II 2
II мало 1
мало цікавився 1
цікавився тою 1
тою справою, 1
справою, вважаючи 1
вважаючи її 3
її такою, 1
такою, що 6
що стосується 6
стосується лише 1
лише родини 1
родини Гогенцоллернів. 1
Гогенцоллернів. Вільгельм 1
Вільгельм ІІ 1
ІІ спочатку 2
спочатку став 1
став на 11
бік противників 2
противників реформи, 1
але трохи 2
трохи згодом 1
згодом канцлеру 1
канцлеру вдалось 1
вдалось його 1
його переконати 2
переконати у 3
у власній 13
власній правоті. 1
правоті. Вільгельм 1
Вільгельм Федорович 1
Федорович першим 1
Росії впроваджував 1
впроваджував усі 1
усі найновіші 1
найновіші операції 1
операції та 5
та відкриття, 1
відкриття, які 2
які полегшували 1
полегшували лікування 1
лікування хворих. 1
хворих. Вільма 1
Вільма Перл 1
Перл Манкіллер 1
Манкіллер народилася 1
народилася 18 2
в Індійській 1
Індійській лікарні 1
лікарні Гастінгс 1
Гастінгс в 1
в Тахлеква, 1
Тахлеква, штат 1
штат Оклахома, 1
Оклахома, від 1
від Клари 1
Клари Ірен 1
Ірен (у 1
(у штаті 1
штаті Сіттон) 1
Сіттон) та 1
та Чарлі 2
Чарлі Манкіллера. 1
Манкіллера. Вільне 1
Вільне використання 1
використання назви 1
назви булгари 1
булгари в 1
джерелах для 1
позначення різних 3
різних племен, 1
племен, що 6
що входять 9
входять в 8
в одне 4
одне державне 1
державне утворення 1
утворення має 1
має свої 15
свої паралелі. 1
паралелі. Вільне 1
Вільне володіння 1
володіння мовами 1
мовами найбільш 1
найбільш чисельних 1
чисельних національностей 1
національностей Івано-Франківської 1
Івано-Франківської області 2
області за 4
даними перепису 28
перепису населення 12
населення 2001 2
2001 р. 12
р. Ві́льне 1
Ві́льне (до 1
(до 1940-х 1
1940-х років 9
— Яцулів, 1
Яцулів, Яцулі 1
Яцулі ) 1
— Вільний 1
Вільний простір 1
простір келиха 1
келиха повинен 1
повинен бути 23
бути вибраний 1
вибраний відповідно 1
до індивідуальності 1
індивідуальності вина 1
вина або 1
або алкогольного 1
алкогольного напою. 1
напою. Вільними 1
Вільними від 1
від забудови 1
забудови тут 1
тут лишилися 1
лишилися близько 1
30 га 2
га пісків, 1
пісків, які 1
які частково 3
частково вкриті 1
вкриті штучними 1
штучними насадженнями 1
насадженнями сосни 1
сосни - 1
- Вільно 1
Вільно володів 1
володів латинською, 1
латинською, французькою 1
французькою та 1
та німецькою 3
німецькою мовами. 4
мовами. Вільно 3
Вільно володіє 4
володіє англійською 1
англійською й 1
й іспанською 1
іспанською мовами. 1
володіє англійською, 1
англійською, російською 1
російською та 9
та французькою 5
французькою мовами. 6
володіє російською 1
та польською 1
польською мовами, 1
мовами, англійською 1
англійською із 1
із словником. 1
словником. Вільно 1
володіє трьома 1
українська, англійська, 1
англійська, російська. 1
російська. Вільно 1
Вільно розмовляв 1
розмовляв польською, 1
польською, українською 1
українською та 5
та російською 7
мовами. Вільсон 1
Вільсон виступив 1
виступив з 7
планом загального 1
загального мирного 2
мирного врегулювання 2
врегулювання («Чотирнадцять 1
(«Чотирнадцять пунктів», 1
пунктів», січень 1
січень 1918), 1
1918), розглядаючи 1
розглядаючи його 1
як альтернативу 3
альтернативу антивоєнній 1
антивоєнній агітації 1
агітації більшовиків. 1
більшовиків. Вільсон 1
Вільсон їхав 1
їхав до 1
до Європи 7
супроводі надій 1
надій багатьох 1
багатьох народів. 1
народів. Вільфрід 1
Вільфрід фон 1
фон Левенфельд 1
Левенфельд добре 1
добре знав, 2
що підвищення 1
підвищення по 2
по службі 3
службі йому 1
йому важко 2
важко домогтися, 1
домогтися, адже 1
він заплямував 1
заплямував себе 2
себе участю 1
участю в 4
в каппському 1
каппському путчі. 1
путчі. Вільха 1
Вільха рано 1
рано навесні 1
навесні дає 1
дає бджолам 1
бджолам багато 1
багато пилку 1
пилку і 1
і клею, 1
клею, яким 1
яким укриті 1
укриті молоді 1
молоді листочки 1
листочки й 1
й пагони. 1
пагони. Вільям 1
Вільям Альберт 1
Альберт Генрі 1
Генрі ( 1
; 10 1
10 листопада 12
листопада 1914 3
1914 — 8
серпня 1982) 1
1982) — 1
американський актор, 1
актор, який 1
який працював 15
у Голлівуді. 1
Голлівуді. Вільям 1
Вільям Воланс 1
Воланс Дуглас 1
Дуглас Годж 1
Годж народився 1
в Единбурзі 2
Единбурзі у 1
сім'ї Арчибальда 1
Арчибальда Джеймса 1
Джеймса Годжа 1
Годжа та 1
та Джанет 1
Джанет Воланс. 1
Воланс. Вільям 1
Вільям Гарріман, 1
Гарріман, американці 1
американці побоювалися, 1
побоювалися, що 3
що радянські 2
радянські представники 1
представники зірвуть 1
зірвуть переговори, 1
переговори, ставлячи 1
ставлячи нездійсненні 1
нездійсненні умови). 1
умови). Вільям 1
Вільям де 2
де Бурго 2
Бурго був 1
був старшим 10
братом Губерта 1
Губерта де 1
Бурго – 1
– графа 2
графа Кент, 1
Кент, юстиціарія 1
юстиціарія Англії. 1
Англії. Вільям 1
Вільям Кренстоун 1
Кренстоун - 1
- V 1
V лорд 1
лорд Кренстоун 1
Кренстоун був 1
був депутатом 2
депутатом останнього 1
останнього шотландського 1
шотландського парламенту 2
парламенту і 2
і підтримав 1
підтримав договір 1
договір союзу 1
з Англією. 5
Англією. Вільям 1
Вільям Макферсон 1
Макферсон був 1
був вбитий 7
вбитий у 2
під Фолкерк 1
Фолкерк у 1
у 1746 4
1746 році 1
є предком 1
предком нинішнього 1
клану Макферсон. 1
Макферсон. Вільям 1
Вільям Раш, 1
Раш, декілька 1
декілька тамтешніх 1
тамтешніх художників 1
художників та 2
та залучені 1
залучені до 5
до справи 4
справи бізнесмени-фундатори. 1
бізнесмени-фундатори. Вільям 1
Вільям Ріглі-молодший 1
Ріглі-молодший встав 1
встав на 1
чолі міста. 1
міста. Вільямс 1
Вільямс і 2
і гонщик 2
гонщик Пірс 1
Пірс Карідж 1
Карідж у 1
у 1968 5
році взяли 1
Європи з 11
з Формули-2, 1
Формули-2, здобувши 1
здобувши непоганих 1
непоганих результатів. 1
результатів. Вільям 1
Вільям Шоу 1
Шоу продав 1
продав маєток 1
маєток і 1
і замок 6
замок за 1
за £ 1
£ 15 1
15 400. 1
400. У 1
У 1950 15
році замок 7
замок купив 2
купив лорд 1
лорд Сіріл. 1
Сіріл. Вільянен 1
Вільянен вважав, 1
що оригінальний 2
оригінальний текст 2
текст необхідно 1
необхідно перекладати 1
перекладати іншою 1
іншою мовою 1
мовою буквально 1
буквально і 2
так точно, 1
точно, наскільки 1
наскільки це 2
це можливо. 2
можливо. Вільярроель 1
Вільярроель був 1
був однодумцем 1
однодумцем молодих, 1
молодих, більш 1
більш ідеалістичних 1
ідеалістичних офіцерів, 1
офіцерів, які 5
підтримували принципи 1
принципи Торо 1
Торо й 1
й Буша. 1
Буша. В 1
В ілюстраціях 1
ілюстраціях поєднуються 1
поєднуються синтаксичні 1
синтаксичні та 1
та символічні 1
символічні риси 1
риси давньої 1
давньої традиції 1
традиції рисункового 1
рисункового листа 1
листа науа 1
науа із 1
із зовнішніми 2
зовнішніми ознаками 1
ознаками європейського 1
європейського живопису 2
живопису епохи 1
епохи Відродження. 2
В імперський 1
імперський період 1
період місто 1
місто втрачає 1
втрачає столичне 1
столичне значення 1
значення та 4
та стає 3
стає провінційним 1
провінційним маленьким 1
маленьким поселенням 1
поселенням з 2
з переважно 4
переважно татарським 1
татарським населенням. 1
населенням. В 1
В імущих 1
імущих — 1
були села, 1
села, земельні 1
земельні угіддя, 1
угіддя, млини, 1
млини, церковне 1
церковне начиння, 1
начиння, у 1
у бідніших 1
бідніших верств 1
верств — 1
— одяг, 1
одяг, полотно, 1
полотно, досить 1
досить часто 9
— церковнослужебні 1
церковнослужебні книги. 1
книги. Він 2
Він абсолютно 2
абсолютно аморальна, 1
аморальна, егоїстична 1
егоїстична і 1
і підла 1
підла людина. 1
людина. Він 1
абсолютно байдуже 1
байдуже ставився 1
ставився до 10
всіх змін 1
змін в 7
русі групи». 1
групи». Він 1
Він аж 1
аж прискорив 1
прискорив крок, 1
крок, аби 1
аби швидше 1
швидше дістатися 1
до Кролевця, 1
Кролевця, де 1
де мали 2
мали зупинитися 1
зупинитися на 2
на нічліг. 2
нічліг. Він 1
Він активно 2
активно займався 7
займався філантропією 1
філантропією через 1
через фонд, 1
фонд, заснований 1
заснований разом 1
дружиною «Arnold 1
«Arnold and 1
and Mabel 1
Mabel Beckman 1
Beckman Foundation», 1
Foundation», котрий 1
котрий передав 1
передав понад 1
400 мільйонів 2
мільйонів доларів 14
доларів різним 1
різним благодійним 1
благодійним установам 1
установам і 2
і організаціям. 1
організаціям. Він 1
активно пропагував 1
пропагував у 1
у 1990-х 7
роках ненормативну 1
ненормативну лексику. 1
лексику. Він 1
Він активовує 1
активовує механічні 1
механічні руки, 1
руки, що 2
що моляться, 1
моляться, коли 1
коли Барт 1
Барт проходить 1
проходить через 21
через них. 1
них. Він 2
Він багато 3
багато грав 2
грав і 2
зробив вагомий 2
вагомий внесок 6
внесок в 13
в загальнокомандне 1
загальнокомандне четверте 1
і путівку 1
в Лігу 2
Лігу чемпіонів. 1
чемпіонів. Він 1
багато зробив 7
її розвитку. 2
розвитку. Він 1
над ескізами 1
ескізами та 1
та цікавився 1
цікавився повсякденним 1
повсякденним життям 1
і звичаями 1
звичаями балканських 1
балканських народів. 1
народів. Він 1
Він бажав 1
бажав підготувати 1
підготувати до 2
року кілька 3
кілька записів 1
записів Жуана 1
Жуана Жілберту 1
Жілберту для 1
для нового 7
альбому, аби 1
аби студія 1
студія мала 1
мала можливість 1
можливість випустити 1
випустити рекламний 1
рекламний сингл. 1
сингл. Він 1
Він балотувався 1
балотувався на 2
президента у 2
р. також, 1
також, але 1
але зазнав 3
першому турі. 2
турі. Він 1
Він бачить 1
бачить репортаж 1
репортаж про 2
про вибух 1
вибух у 1
у лікарні, 1
лікарні, негайно 1
негайно їде 1
їде туди, 1
туди, намагаючись 1
намагаючись вгамувати 1
вгамувати друга, 1
друга, проте 1
той стає 1
стає повністю 1
повністю ворожим 1
ворожим та 1
та ірраціональним, 1
ірраціональним, боротьба 1
боротьба триває 1
триває по 1
всьому місту, 1
місту, паралельно 1
паралельно хлопці 1
хлопці ламають 1
ламають будівлі, 1
будівлі, кидають 1
кидають транспортні 1
засоби. Він 1
Він бачить, 1
бачить, як 2
його колишні 2
колишні знайомі 1
знайомі — 1
— євреї 1
євреї і 2
і неєвреї 1
неєвреї — 1
— постійно 1
постійно шукають 1
шукають за 2
за якимось 1
якимось шматочком 1
шматочком хліба, 1
хліба, щоб 1
щоб вижити. 1
вижити. Він 3
Він бере 2
виконанні робіт 1
робіт науково-технічного 1
науково-технічного напрямку 1
напрямку кафедри 1
кафедри МЕЗ, 1
МЕЗ, завідує 1
завідує науково-дослідною 1
науково-дослідною лабораторією 1
лабораторією «Гідравлічні 1
«Гідравлічні машини 1
машини та 4
та гідроприводи 1
гідроприводи сільськогосподарської 1
сільськогосподарської техніки». 1
техніки». Він 1
у записі 7
записі альбому 4
альбому «Московський 1
«Московський біт» 1
біт» і 1
і повноцінно 1
повноцінно грає 1
грає і 2
співає в 2
групі « 1
« Він 23
Він б'є 1
б'є по 3
ньому папкою 1
папкою із 1
із «файлами 1
«файлами X». 1
X». Він 1
Він більше 2
більше мутований 1
мутований правоохоронець, 1
правоохоронець, ніж 1
ніж суперлиходій, 1
суперлиходій, безжально 1
безжально вбиває 1
і поїдає 1
поїдає злочинців. 1
злочинців. Він 1
не довіряв 1
довіряв Гітлеру 1
Гітлеру і 1
і вважав 1
вважав його 5
його політиком-популістом. 1
політиком-популістом. Він 1
Він ближче 1
ближче власної 1
власної душі 1
душі і 2
і розлучення 1
розлучення з 4
ним означає 1
означає смерть, 1
смерть, однак 1
однак наблизитися 1
нього без 1
без зусиль 2
зусиль і 2
і страждань 1
страждань неможливо. 1
неможливо. Він 2
Він боровся 1
боровся з 6
з інфікованою 1
інфікованою людиною 1
людиною і 4
і переміг. 2
переміг. Він 1
Він боявся, 1
боявся, що 1
що буде 5
буде копіювати 1
копіювати риси 1
риси Джервейса. 1
Джервейса. Він 1
Він брав 3
подіях травня 1
1876 року 4
в Салоніках, 1
Салоніках, захищаючи 1
захищаючи права 1
права грецької 1
грецької християнської 1
християнської спільноти 1
спільноти від 1
від варварства 1
варварства турецької 1
турецької мафії 1
мафії міста. 1
міста. Він 4
більш масштабних 1
масштабних авіаційних 1
авіаційних польотів 1
польотів на 6
початку двадцятого 4
двадцятого століття, 1
століття, авторами 1
авторами якого 1
є Люсі 1
Люсі — 1
— леді 2
леді Х'юстон 1
Х'юстон Політ 1
Політ ввійшов 1
ввійшов в 3
історію як 8
як експедиція 1
експедиція «Політ 1
«Політ Х'юстон-Еверест». 1
Х'юстон-Еверест». Він 1
створенні майже 1
майже 500 1
500 фільмів 1
фільмів під 1
його тривалої 1
тривалої кар'єри. 1
кар'єри. Він 1
Він буває 1
буває можливим, 1
можливим, коли 1
коли його 21
його наслідком 1
наслідком постає 1
постає можливість 1
можливість уникнути 1
уникнути втрат 2
втрат більших, 1
більших, ніж 1
ніж жертви 1
жертви компромісу. 1
компромісу. Він 1
Він був 119
був аналогічної 1
аналогічної конструкції, 2
конструкції, але 4
але мав 2
мав ряд 1
ряд відмінностей. 1
відмінностей. Він 1
був більше, 1
просто людиною, 1
людиною, але 2
навіть йому 1
було необхідне 1
необхідне кохання. 1
кохання. Він 1
був блискучим 1
блискучим оратором 1
оратором і 2
і прекрасно 1
прекрасно оформляв 1
оформляв свої 1
свої виступи, 1
виступи, і, 1
і, хоча 2
хоча погроза 1
погроза того, 1
що Дегуті 1
Дегуті зможе 1
зможе скинути 1
скинути уряд 1
уряд і 3
і проголосити 1
проголосити себе 1
себе імператором, 1
імператором, була 1
була примарною, 1
примарною, роздратований 1
роздратований уряд 1
уряд вирішив 2
вирішив не 6
не залишати 2
залишати йому 1
йому ніяких 1
ніяких шансів. 1
шансів. Він 1
був братом 2
братом арифметика 1
арифметика Григорія 1
Григорія Анкута, 1
Анкута, який 1
був депортований 3
депортований під 1
час геноциду 2
геноциду вірмен, 1
вірмен, але 1
вдалося вижити. 1
був вдруге 2
вдруге потоплений 1
потоплений у 1
вересні 1944 4
1944 субмариною 1
субмариною США. 1
США. Він 2
був великий 9
великий і 6
і незручний, 1
незручний, його 1
застосування іноді 1
іноді призводило 1
появи опіків 1
опіків на 1
тілі хворого. 1
хворого. Він 1
був весь 2
весь покритий 1
покритий комарами 1
комарами та 1
та різними 3
різними мошками, 1
мошками, все 1
все тіло 1
тіло його 2
в крові 19
крові та 5
та ранах. 1
ранах. Він 1
був виведений 6
виведений на 2
орбіту 30 1
травня 2020 4
року ракетою-носієм 1
ракетою-носієм « 1
був виготовлений 4
в єдиному 5
єдиному екземплярі… 1
екземплярі… Однак 1
Однак після 14
після вдалої 2
вдалої прем'єри 1
прем'єри було 1
про виробництво 1
виробництво іншого 1
іншого Х5… 1
Х5… Він 1
виготовлений з 6
з латексу. 1
латексу. Він 1
виданий на 2
лейблі Noise 1
Noise Records 2
надзвичайно тепло 1
тепло прийнятий 2
прийнятий фанатами. 1
фанатами. Він 1
був виключений 6
виключений зі 5
школи 1973 1
1973 року 15
року через 13
через прогули 1
прогули і 1
мати наполягла, 1
наполягла, щоб 1
почав стажування 1
в австрійському 2
австрійському інституті 1
інституті пенсійного 1
пенсійного страхування 1
страхування працівників. 1
працівників. Він 1
був виключно 1
виключно людина 1
людина почуттів, 1
почуттів, та 1
та ще, 1
ще, крім 1
того, абсолютно 1
не вміє 3
вміє ними 1
ними володіти. 1
володіти. Він 1
випущений 11 1
жовтня 1993 3
1993 лейблом 1
лейблом Hansa 1
Hansa Records. 1
Records. Він 2
випущений 27 1
27 червня 6
червня 2019 5
через DirecTV 1
DirecTV Cinema, 1
Cinema, прем'єра 1
прем'єра в 3
в кінотеатрах 5
США відбулась 1
липня 2019 7
за сприяння 9
сприяння A24. 1
A24. Він 1
Північній Америці 12
Америці 7 1
лютого 2014 3
р. Прем'єра 1
Прем'єра в 4
Україні відбулася 4
лютого 2014. 3
2014. Він 1
був випущено 1
випущено 23 1
23 січня 6
січня 2007 5
2007 року, 6
під лейбом 1
лейбом Tragic 1
Tragic Hero 1
Hero Records. 1
був виразником 1
виразником суто 1
суто французького 1
французького духу 1
духу — 1
— виточеного, 1
виточеного, легкого 1
легкого й 1
й іронічного. 1
іронічного. Він 1
був відбудований 1
відбудований протягом 1
протягом 1984-1993 1
1984-1993 років. 1
років. Він 10
в короткотермінову 1
короткотермінову оренду 1
оренду до 5
до «Індіанаполіса» 1
«Індіанаполіса» після 1
після провальної 1
провальної другої 1
другої частини 6
частини сезону 1
сезону в 7
в «Чикаго», 1
«Чикаго», за 1
підсумками якого 1
він відзначився 1
відзначився лише 1
лише 6 6
6 голами 1
в 46 1
46 матчах. 1
матчах. Він 1
був відкритим 1
відкритим для 2
всіх бажаючих, 1
бажаючих, та 1
та жоден 1
жоден аспект 1
аспект мови 1
мови не 2
не лишився 1
лишився закритим 1
закритим для 1
для змін. 1
змін. Він 1
був відновлений 5
відновлений шляхом 1
шляхом пожертв 1
пожертв користувачів, 1
користувачів, які 4
які дали 1
дали змогу 2
змогу врятували 1
врятували діяльність 1
діяльність сайту 1
сайту у 1
липні 2007 6
року. Він 24
відомим поетом, 1
поетом, драматургом 1
драматургом та 1
та автором 2
автором оповідань 1
та романів, 1
романів, відомий 1
відомий своїми 9
своїми оповіданнями 1
оповіданнями в 1
жанрі фентезі, 1
фентезі, оповіданнями 1
оповіданнями про 1
про Йоркенса 1
Йоркенса та 1
та романом 1
романом "Дочка 1
"Дочка ельфійського 1
ельфійського короля". 1
короля". Він 1
був військово-морським 1
військово-морським льотчиком, 1
льотчиком, тому 1
тому мав 1
мав обрати 1
обрати нового 1
нового заступника, 1
заступника, оскільки 1
оскільки діючий 1
діючий заступник 1
заступник — 1
— віце-адмірал 1
віце-адмірал Джон 1
Джон Прайс 1
Прайс — 1
був льотчиком, 1
льотчиком, а 1
за традицією 5
традицією на 1
двох вищих 1
вищих посадах 1
посадах мав 1
мав бути 8
бути тільки 3
один льотчик. 1
льотчик. Він 1
був віртуозним 1
віртуозним піаністом, 1
піаністом, а 1
його гра 2
гра — 2
— зазвичай 2
зазвичай дуже 1
дуже оригінальною, 1
оригінальною, з 1
з особливим 3
особливим акцентом 2
на ритмі. 1
ритмі. Він 1
включений у 4
у видання 1
видання фільму 1
фільму на 4
на DVD. 3
DVD. Він 1
був володарем 2
володарем одного 1
з каруїнів, 1
каруїнів, який 1
який прославився 1
прославився в 3
в походах 1
походах Анората, 1
Анората, але 1
мав з 5
ним родинних 1
родинних зв'язків. 1
зв'язків. Він 1
був «генеральним 1
«генеральним директором» 1
директором» компанії 1
моменту її 7
її заснування 4
до 1942 4
1942 року. 10
був генеральним 2
генеральним секретарем 1
секретарем молодіжної 1
організації партії 2
головою Британської 1
Британської асоціації 1
асоціації міжнародних 1
досліджень 1988-90 1
1988-90 рр, 1
рр, віце-президент 1
віце-президент (Північна 1
(Північна Америка) 1
Америка) Міжнародна 1
Міжнародна асоціація 1
асоціація 1993-4 1
1993-4 досліджень 1
досліджень і 6
і установчого 1
установчого секретаря 1
секретаря Міжнародного 1
Міжнародного координаційного 1
координаційного комітету 1
комітету досліджень 1
досліджень 1994-8. 1
1994-8. Він 1
був дещо 2
дещо вищим, 1
вищим, але 1
навіть із 2
із висотою 1
висотою у 1
у 7,2 1
7,2 метрів 1
метрів він 1
величиною у 1
своєму роді 3
роді в 2
в Норвегії. 3
Норвегії. Він 1
був доставлений 5
доставлений до 3
до Санкт-Петербурга 1
Санкт-Петербурга і 1
і довічно 1
довічно ув'язнений. 1
ув'язнений. Він 1
був другим 8
другим із 1
чотирьох братів, 1
братів, причому 1
причому всі 2
всі четверо 1
четверо — 1
— футболісти. 1
футболісти. Він 1
другим сином 2
сином Томаса 1
Томаса Латтрелла, 1
Латтрелла, служив 1
англійській армії. 1
армії. Він 2
був другом 1
другом Едді 1
Едді і 1
і знав 2
знав групу. 1
групу. Він 1
дуже жорстоким 1
жорстоким по 1
до офіцерів, 1
які за 6
рівнем своєї 1
своєї підготовки 1
підготовки не 1
не відповідали 2
відповідали на 1
думку генерала 1
генерала критеріям 1
критеріям бойового 1
бойового командира, 1
командира, особливо 1
умовах війни. 1
війни. Він 4
єдиним безпартійним 1
безпартійним серед 1
серед народних 1
народних депутатів 9
депутатів Одеської 2
Одеської області. 5
області. Він 1
єдиним учасником 1
учасником проєкту, 1
проєкту, що 1
без записаного 1
записаного супроводу 1
супроводу і 2
виконував власну 1
власну пісню, 1
пісню, а 1
не переспіваний 1
переспіваний хіт. 1
хіт. Він 1
був закоханий 2
закоханий в 6
українську природу, 1
природу, людину, 1
людину, фольклор 1
фольклор та 1
та висував 1
висував проблему 1
проблему українського 2
українського стилю 1
стилю в 1
в мистецтві. 3
мистецтві. Він 1
записаний на 1
до 1800 4
1800 м 2
моря. Він 1
був засипаний 1
засипаний землею 1
та сміттям. 1
сміттям. Він 1
в 1907 4
як «Інженерна 1
«Інженерна майстерня» 1
майстерня» і 1
і перейменований 3
перейменований спочатку 1
у «Військово-інженерно-комунікаційний 1
«Військово-інженерно-комунікаційний завод», 1
завод», потім 1
у «Завод 1
«Завод 12» 1
12» і 1
і нарешті 4
нарешті в 2
в «Средець». 1
«Средець». Він 1
був зведений 3
зведений за 1
за гроші 4
гроші українців 1
українців Великої 1
Британії. Він 1
був здібною 1
здібною і 1
і грамотною 1
грамотною людиною 1
людиною з 1
з доброю 1
доброю пам'яттю. 1
пам'яттю. Він 1
змушений прийняти 1
прийняти християнство 2
християнство і 2
і взяв 10
взяв ім'я 2
ім'я Хуан 1
Хуан де 4
де Валсеча. 1
Валсеча. Він 1
з ісламом 2
ісламом і 1
знав арабську 1
арабську мову. 1
мову. Він 1
одним куполом 1
і проіснував 2
проіснував аж 2
ХХ ст., 3
ст., але 1
але був 12
дуже старий 2
старий (а 1
(а через 1
через 130 1
130 років 2
років було 8
завершено будівництво 3
нового храму, 3
храму, який 2
який проіснував 2
проіснував до 6
до 1980 4
1980 року). 1
року). Він 1
Він бу 1
бу викликаний 1
викликаний тривалою 1
тривалою боротьбою 1
боротьбою нащадків 1
нащадків Нізам-уль-мулька 1
Нізам-уль-мулька за 1
трон. Він 1
і залишається 14
залишається яскравим 1
яскравим виразником 2
виразником щедрої 1
щедрої поетичної 1
поетичної душі 1
душі свого 1
народу. Він 2
Він був, 1
був, ймовірно, 1
ймовірно, останнім 1
останнім великим 1
великим математиком, 1
математиком, який 1
який вніс 1
вніс суттєві 1
суттєві покращення 1
покращення в 3
в систему 5
систему Птолемея 1
Птолемея ( 1
( Він 5
був людиною-енциклопедією. 1
людиною-енциклопедією. Він 1
був модернізований, 1
модернізований, на 1
стадіоні встановлено 1
встановлено пластикові 1
пластикові сидіння 1
сидіння і 2
і прожектори 1
прожектори для 1
для штучного 3
штучного освітлення, 1
освітлення, а 1
а дизайн 1
дизайн стадіону 1
стадіону вражає 1
вражає уяву. 1
уяву. Він 1
найбільш глибоким, 1
глибоким, зручним 1
зручним і 2
і вільним 1
вільним від 1
від перешкод. 1
перешкод. Він 1
був настільки 10
настільки впевнений 1
в успіху, 1
успіху, що 1
навіть зарезервував 1
зарезервував стіл 1
стіл в 2
з ресторанів 2
ресторанів у 1
у сусідньому 5
сусідньому місті. 1
місті. Він 1
лише досвідченим 1
досвідченим музикантом, 1
музикантом, диригентом 1
диригентом і 1
і педагогом, 1
педагогом, але 1
і добрим 1
добрим адміністратором, 1
адміністратором, який 1
який витрачав 1
витрачав чимало 1
чимало зусиль 4
на отримання 6
отримання коштів 1
навчання перших 1
учнів і 4
і забезпечення 1
забезпечення їх 3
їх кваліфікованими 1
кваліфікованими вчителями. 1
вчителями. Він 1
тільки головною 1
головною культовою 1
культовою спорудою 2
спорудою Таганрога, 1
Таганрога, але 1
й важливим 2
важливим об'єктом 1
об'єктом історії 1
історії міста. 1
гри на 12
на «платиновій 1
«платиновій флейті» 1
флейті» для 1
щоб сумістити 1
сумістити просторові 1
просторові структури 1
структури Фаза 1
Фаза і 1
і Протона. 1
Протона. Він 1
членом Виконавчого 2
Виконавчого бюро 1
бюро і 2
і ЦК 1
ЦК ПАСОК. 1
ПАСОК. Він 1
членом СРСР 1
і Казахської 1
Казахської РСР, 3
РСР, при 1
при Центральній 1
Центральній ревізійній 1
ревізійній комісії 1
комісії Спілки 1
Спілки художників. 1
художників. Він 1
оголошений пам'ятником 1
пам'ятником культури 1
культури (Bien-де-Interes) 1
(Bien-де-Interes) в 1
в 1882 2
на виконання 8
виконання обіцянки, 1
обіцянки, зробленої 1
зробленої в 1
облозі Коріа. 1
Коріа. Він 1
з найактивніших 2
найактивніших членів 1
членів Бакинського 1
Бакинського відділення 1
відділення Імператорського 1
Імператорського російського 1
російського технічного 1
технічного товариства 1
товариства (БОІРТО). 1
(БОІРТО). Він 1
організаторів Робітничої 1
Робітничої консерваторії 1
років завідував 1
завідував навчальною 1
навчальною частиною 1
частиною (початок 1
(початок 1930-х 1
1930-х рр.). 1
рр.). Він 1
останніх авторів, 1
авторів, хто 1
хто відстоював 1
відстоював слов'янську 1
слов'янську етнічну 1
етнічну приналежність 1
приналежність черняхівців. 1
черняхівців. Він 1
перших американських 1
американських практикуючих 1
практикуючих лікарів, 1
лікарів, що 1
що займалися 3
займалися патологією 1
патологією та 1
та бактеріологією. 1
бактеріологією. Він 1
з «семи 1
«семи Мойдартів». 1
Мойдартів». Він 1
семи членів 1
членів Морського 1
Морського комітету, 1
комітету, споряджали 1
споряджали першу 1
першу морську 1
морську місію. 1
місію. Він 2
з тринадцяти 1
тринадцяти дітей 1
дітей Мохаммеда 1
Мохаммеда аль-Садата, 1
аль-Садата, писаря 1
писаря у 1
у військовому 3
військовому шпиталі, 2
шпиталі, та 1
та Сітт 1
Сітт ель-Баррейн. 1
ель-Баррейн. Він 1
із тих 3
тих святих, 1
святих, що 1
що охрестили 1
охрестили Шотландію 1
Шотландію в 1
в VI 2
VI столітті. 1
столітті. Він 1
був одружений 12
одружений двічі 1
двічі і 2
мав шість 1
шість дочок. 1
дочок. Він 1
з Джанет 1
Джанет Кіт, 1
Кіт, а 1
її далеким 1
далеким предком 1
предком був 1
був один 6
з ранніх 8
ранніх графів 1
графів Мара. 1
Мара. Він 1
онуком російського 1
російського підприємця 1
підприємця та 1
його першої 4
першої дружини. 1
дружини. Він 1
був оснащений 7
оснащений ОФ 1
ОФ снарядами. 1
снарядами. Він 1
першу команду 5
і з'явився 2
в 11 4
11 іграх, 1
іграх, забивши 1
забивши два 2
два голи 2
голи в 3
третьому дивізіоні 1
дивізіоні Франції. 1
Франції. Він 2
першим королем 2
королем династії 1
династії Ар'якакраварті. 1
Ар'якакраварті. Він 1
президентом французької 1
французької антирасистської 1
антирасистської організації 1
організації SOS 1
SOS Racisme 1
Racisme в 1
період між 14
між 1984 1
1984 і 3
і 1992 1
1992 роками. 1
роками. Він 1
був першим, 4
хто у 2
у 30і 1
30і роки 1
роки минулого 5
століття зібрав 1
зібрав колекцію 2
колекцію і 1
створив перший 2
перший сорт 1
сорт Український 1
Український багатоплідний. 1
багатоплідний. Він 1
був підготовлений 5
підготовлений Бетом 1
Бетом Фрей 1
Фрей і 1
і виконавчим 1
продюсером Айрісом 1
Айрісом й 1
й Майклом 1
Майклом МакМахон. 1
МакМахон. Він 1
був під 6
під забороною 1
забороною через 1
через використану 1
використану в 1
тексті ненормативну 1
ненормативну лексику, 1
лексику, відверті 1
відверті сексуальні 1
сексуальні сцени, 1
сцени, а 3
також непристойності 1
непристойності сюжетної 1
сюжетної канви: 1
канви: любовний 1
любовний зв'язок 1
зв'язок хлопця 1
хлопця з 3
з робочого 5
робочого класу 1
класу і 3
і аристократки. 1
аристократки. Він 1
з трамбованої 1
трамбованої землі, 1
землі, цегли, 1
цегли, дерева 1
дерева і 3
частково каменю, 1
каменю, і 1
і розрахований 1
на розміщення 4
розміщення 4000 1
4000 солдатів, 1
солдатів, в 1
основному піхоти 1
піхоти і 2
і 150 2
150 гармат. 1
гармат. Він 1
побудований у 6
у разом 1
з Каліфорнійським 1
Каліфорнійським університетом, 1
університетом, Сан-Дієго. 1
Сан-Дієго. Він 1
був популярним 4
популярним композитором 1
композитором свого 1
часу, вів 1
вів богемний 1
богемний спосіб 1
і захоплювався 2
захоплювався вживанням 1
вживанням спиртних 1
напоїв. Він 1
був посланий 3
посланий в 1
якості воєводи 1
воєводи імператором 1
імператором Максиміна 1
Максиміна в 1
в Олександрію 1
Олександрію для 1
для приборкання 2
приборкання смут, 1
смут, що 1
що виникли 5
виникли між 1
між християнами 1
християнами і 2
і язичниками. 1
язичниками. Він 1
був похований 10
у Лісморі. 1
Лісморі. Він 1
був поширений 6
у помірних 5
помірних широтах, 1
широтах, не 1
не вище 3
вище 50° 1
50° пн. 1
пн. шир. 1
шир. (приблизно 1
(приблизно широта 1
широта Києва), 1
Києва), в 1
межах Євразії 1
Євразії та 2
та північної 2
частини Африки. 1
Африки. Він 1
президентом Товариства 2
Товариства євгеніки 1
євгеніки у 1
у 1953—1959 1
1953—1959 роках. 1
роках. Він 2
президентом Шотландського 1
Шотландського товариства 1
товариства текстів 1
текстів і 3
опублікував свої 1
свої історичні 1
історичні дослідження 1
в 1863 4
1863 році. 1
році. Він 15
приведений до 1
до присяги 1
присяги як 1
як 41-й 1
41-й віце-президент 1
віце-президент США 1
США 19 1
19 грудня 8
грудня 1974 2
був призваний 10
призваний до 7
лав Збройних 2
Збройних Сил 14
Сил України 3
України 27 1
призначений президентом 3
президентом Каунда 1
Каунда в 1
в «Центр 1
«Центр звільнення», 1
звільнення», в 1
якому відстоював 1
відстоював ідею 1
ідею державної 1
державної підтримки 2
підтримки знахарства. 1
знахарства. Він 1
на останньому 4
останньому дні 1
дні народження 1
народження Гітлера. 1
Гітлера. Він 1
час епідемії 4
епідемії серед 1
серед військ, 1
військ, дислокованих 1
дислокованих в 1
в Аквілеї 1
Аквілеї взимку 1
взимку 168—169 1
168—169 років. 1
був прозваний 1
прозваний сучасниками 1
сучасниками «Великим». 1
«Великим». Він 1
був равином 1
равином Хуста 1
Хуста і 1
і родоначальником 1
родоначальником династії 1
династії Пупа 1
Пупа Хасидів 1
Хасидів (Pupa 1
(Pupa Hasidic 1
Hasidic dynasty). 1
dynasty). Він 1
був рефері 1
рефері в 1
в урочистому 2
урочистому відкритті 1
відкритті Естадіо 1
Естадіо Омнілайф, 1
Омнілайф, який 1
який завершився 6
завершився матчем 1
матчем « 1
був родичем: 1
родичем: молодшим 1
молодшим братом 5
братом або 1
або братом-близнюком 1
братом-близнюком іншого 1
іншого вождя, 1
вождя, Хенгіст. 1
Хенгіст. Він 1
був родом 1
з германського 1
германського гессенського 1
гессенського міста 1
міста Імменхаузен. 1
Імменхаузен. Він 1
був розіграний 1
розіграний у 1
потім припинив 1
припинив існування 3
існування до 1
як XK-F, 1
XK-F, хоча 1
дуже відрізнявся 2
відрізнявся за 1
своїм характером 3
характером від 1
від попередника. 1
попередника. Він 1
розстріляний у 1
травні 1916 2
1916 року. 2
був сином 12
сином високоповажного 1
високоповажного Волтера 1
Волтера О’Грейді 1
О’Грейді – 1
– молодшого 1
сина першого 1
першого віконта 1
віконта Гвілламор. 1
Гвілламор. Він 1
сином Самуеля 1
Самуеля Педжета, 1
Педжета, торговця, 1
торговця, пивовара 1
пивовара та 1
та судновласника, 1
судновласника, який 1
який певний 1
був мером, 1
мером, та 1
дружини Сари 1
Сари Елізабет 1
Елізабет Толвер. 1
Толвер. Він 1
був сімнадцятою 1
сімнадцятою дитиною 1
дитиною в 5
багатодітній селянській 1
селянській сім'ї, 2
сім'ї, в 2
якій народилося 1
народилося дев'ятнадцять 1
дев'ятнадцять дітей, 1
дітей, а 3
а вижило 1
вижило всього 1
всього лише 6
лише вісім 1
вісім із 1
із них. 2
був спеціальним 1
спеціальним радником 1
радником імператора 1
імператора Муцухіто 1
Муцухіто з 1
питань морської 1
морської розробки 1
був удостоєний 11
удостоєний японським 1
японським урядовим 1
урядовим званнями 1
званнями Такаку 1
Такаку Яку 1
Яку Нін 1
Нін та 1
та Чьокунін. 1
Чьокунін. Він 1
на 21 6
21 рік, 1
вона вирішує 5
вирішує з 1
ним розлучитися, 1
розлучитися, коли 1
коли дізнається, 4
що Річард 2
Річард не 1
хоче більше 1
більше заводити 1
заводити дітей, 1
дітей, оскільки 1
оскільки у 6
нього вже 2
є діти 2
діти від 3
від першого 19
першого шлюбу. 5
шлюбу. Він 1
році літератором 1
літератором і 1
режисером Сергієм 1
Сергієм Івановичем 1
Івановичем Прокоф'євим 1
Прокоф'євим як 1
як театр 1
театр Московського 1
Московського губернського 2
губернського ради 1
ради профспілок 2
профспілок (МГСПС). 1
(МГСПС). Він 1
був страчений 2
страчений у 1
місті Алеппо 1
Алеппо за 1
за висунуті 1
висунуті ним 1
ним пантеїстичні 1
пантеїстичні ідеї, 1
ідеї, основані 1
основані на 1
на вченні 1
вченні хурфізму. 1
хурфізму. Він 1
був стурбований 1
кількість жінок 1
вищою освітою 1
освітою залишались 1
залишались неодруженими. 1
неодруженими. Він 1
був схоплений 2
схоплений Містишею 1
Містишею і 1
і страчений. 1
страчений. Він 1
директором Центру 2
Центру надшвидких 1
надшвидких оптичних 1
оптичних досліджень 1
досліджень у 10
у Мічиганському 1
Мічиганському університеті. 1
університеті. Він 1
був творцем 1
творцем ансамблю 1
ансамблю ранньої 1
ранньої музики 1
музики «Тріо 1
«Тріо Соната», 1
Соната», в 1
якому виступав 2
у 1925—1939 1
1925—1939 роках. 1
восьми дітей 1
дітей викладача 1
викладача та 1
та директора 1
директора міського 1
міського комерційного 1
комерційного училища. 1
училища. Він 1
удостоєний зірки 1
зірки на 3
на Алеї 4
Алеї слави 1
слави драматурга 1
драматурга біля 1
біля театру 1
театру Люсіль 1
Люсіль Лортел 1
Лортел у 1
у Нью-Йорку 7
Нью-Йорку та 2
та премії 1
премії «Легенда». 1
«Легенда». Він 1
був улюбленим 2
улюбленим кандидатом 1
кандидатом імператора 1
на одруження 2
Марією Терезією. 1
Терезією. Він 1
був упевнений, 4
упевнений, що 6
з заняттям 1
заняттям цього 1
цього міста 3
міста підпорядкує 1
підпорядкує громаду 1
громаду бітурігів 1
бітурігів своїй 1
своїй владі. 1
владі. Він 1
був учасником 17
учасником перших 1
перших боїв 1
боїв на 7
на Дніпрі 3
Дніпрі і 1
і дійшов 2
до Берліна. 2
Берліна. Він 1
членом академій 1
академій наук 1
наук Геттінгена, 1
Геттінгена, Галле 1
Галле та 1
та Мюнхена. 1
Мюнхена. Він 1
членом інших 1
інших міжнародних 2
міжнародних організацій, 3
що займаються 6
займаються спортом 1
спортом та 2
та туризмом. 1
туризмом. Він 1
членом ОУН 1
ОУН і 3
на нелегальному 3
нелегальному становищі 1
становищі (пізніше 1
(пізніше став 1
став вояком 1
вояком УПА). 1
УПА). Він 1
членом Палати 1
Палати представників 5
представників США 1
США 1837—1843 1
1837—1843 та 1
та 1866—1867. 1
1866—1867. Він 1
членом Французької 1
Французької медичної 1
академії і 2
і Французької 1
Французької академії 2
академії наук, 7
наук, а 2
іноземним членом 2
членом Лондонського 1
Лондонського королівського, 1
королівського, Британського 1
Британського хімічного 1
хімічного та 1
інших наукових 3
наукових товариств. 1
товариств. Він 1
був яскравим 1
виразником почуттів 1
почуттів свого 1
Він будує 1
будує останній 1
останній тарбольний 1
тарбольний реліз 1
реліз робочого 1
робочого стола 1
стола GNOME 1
GNOME та 1
та включає 2
включає додаткове 1
додаткове ПЗ 1
ПЗ GNOME 1
GNOME 2.x, 1
2.x, щоб 1
щоб надати 5
надати користувачу 1
користувачу комфортне 1
комфортне десктопне 1
десктопне оточення. 1
оточення. Він, 1
Він, будучи 1
будучи прогресистом, 1
прогресистом, продовжив 1
справу попередника 1
в громадській 1
громадській роботі. 1
роботі. Він 1
Він важив 1
важив 30 1
30 тонн, 1
тонн, складався 1
18 тис. 3
тис. радіоламп, 1
радіоламп, мав 1
мав швидкодію 1
швидкодію 0,1 1
0,1 MIPS 1
MIPS (Million 1
(Million Instructions 1
Instructions Per 1
Per Second). 1
Second). Він 1
Він вважав 1
вважав жорстокістю, 1
жорстокістю, що 1
його наділили 1
наділили життям, 1
життям, а 1
не те 1
вони хотіли 3
хотіли його 1
його забрати. 1
забрати. Він 1
Він вважався 3
вважався вмістилищем 1
вмістилищем духу 1
духу великого 1
великого полководця. 2
полководця. Він 1
вважався організатором 1
організатором «півдюжини 1
«півдюжини переворотів» 1
переворотів» в 1
в африканських 1
африканських країнах 1
країнах (сам 1
(сам заперечував 1
заперечував це) 1
це) Леонид 1
Леонид Кузнецов. 1
Кузнецов. Він 1
вважався талановитим 1
талановитим оратором 1
і полемістом, 1
полемістом, за 1
що противники 1
противники не 1
раз називали 1
називали його 7
його «демагогом». 1
«демагогом». Він 1
Він вважав, 6
що вихваляння 1
вихваляння має 1
має виражатися 1
виражатися діями, 1
діями, що 1
що узгоджуються 1
узгоджуються з 2
з повагою 3
до створеної 1
створеної різноманітності, 1
різноманітності, а 1
просто дотримання 1
дотримання суворого 1
суворого правила 1
правила утримання 1
утримання від 3
від заподіяння 1
заподіяння шкоди 2
шкоди живому. 1
живому. Він 1
що законослухняну 1
законослухняну поведінку 1
поведінку людини 2
людини визначає 1
визначає не 1
не її 2
її спадковість, 1
спадковість, а 1
а виховання 1
виховання «. 1
«. Він 1
що інфляцію 1
інфляцію можна 1
зменшити не 1
рахунок зменшення 4
зменшення кількості 9
кількості нової 1
нової валюти, 1
валюти, що 1
в обіг, 1
обіг, а 1
а заохочуючи 1
заохочуючи людей 1
людей зменшити 1
зменшити свої 1
свої витрати. 1
витрати. Він 1
що іспанці 1
іспанці мають 1
право заселяти 2
заселяти Америку 1
Америку за 1
за умови, 10
умови, що 11
не завдадуть 1
завдадуть шкоди 1
шкоди тубільцям. 1
тубільцям. Він 1
що колонізаційні 1
колонізаційні здібності 1
здібності українців 1
українців підтверджує 1
підтверджує те, 2
вони здавна 1
здавна спромоглися 1
спромоглися виділити 1
виділити зі 1
свого середовища 1
середовища козацтво. 1
козацтво. Він 1
що розуміння 1
розуміння того, 2
що функція 3
функція душі 1
душі цінніша 1
цінніша розуміння 1
розуміння самої 1
самої душі. 1
душі. Він 1
Він вважається 4
вважається найбільшим 1
найбільшим у 1
країні, після 1
після "смерті" 1
"смерті" водоспаду 1
водоспаду Гуайра. 1
Гуайра. Він 1
з найяскравіших 7
найяскравіших редакторів 1
редакторів в 1
історії «Економіста». 1
«Економіста». Він 1
Він вважає 1
це поселення 2
поселення конкурентом 1
конкурентом Луна-Сіті 1
Луна-Сіті за 1
за обмежене 1
обмежене фінансування 1
фінансування землян 1
землян для 1
розвитку нових 1
нових колоній. 1
колоній. Він 1
Він вважає, 5
що Аанг 1
Аанг маг 1
маг вогню 1
що своїм 1
своїм світінням 1
світінням він 1
він попереджав 1
попереджав ворогів. 1
ворогів. Він 1
він наполовину 1
наполовину ангел, 1
ангел, а 1
а наполовину 1
наполовину людина, 1
людина, наполовину 1
наполовину живий 1
живий і 5
і наполовину 2
наполовину мертвий. 1
мертвий. Він 1
що експоненціальне 1
експоненціальне зростання 1
зростання закону 1
закону Мура 2
Мура буде 1
продовжувати працювати 2
працювати після 2
після інтегральних 1
інтегральних схем 1
схем в 1
в технологіях, 1
технологіях, що 1
що призведуть 1
призведуть до 2
до технологічної 2
технологічної сингулярності. 1
сингулярності. Він 1
його ніяк 1
вважати недалеким 1
недалеким чи 1
чи дурним. 1
дурним. Він 1
через перемогу 2
перемогу Одді 1
Одді на 1
шоу Джон 1
Джон стане 1
стане ще 1
більше любити 1
любити цуценя, 1
цуценя, і, 1
серцях невдало 1
невдало кинувши 1
кинувши м'яч, 1
м'яч, випадково 1
випадково громить 1
громить цілу 1
цілу кімнату. 1
кімнату. Він 1
Він веде 2
веде в 3
в глотку, 1
глотку, що 1
що переходить 2
переходить у 18
у довгу 2
довгу кишку, 1
кишку, над 1
над передньою 1
передньою частиною 2
частиною якої 2
якої й 1
й лежить 1
лежить хобот. 1
хобот. Він 1
веде на 4
на повідку 1
повідку маленьку 1
маленьку собачку. 1
собачку. Він 1
Він везе 1
везе ледве 1
ледве живого 1
живого Ві 1
Ві до 1
до Йорінобу 1
Йорінобу на 1
на авто, 1
авто, але 2
але дорогою 2
дорогою дає 1
дає ліки. 1
ліки. Він 1
Він весь 1
час знаходиться 1
центрі уваги, 2
уваги, молодь 1
молодь часто 1
часто знаходиться 1
знаходиться поряд 2
із ним, 2
ним, включає 1
включає його 1
свої ігри. 1
ігри. Він 1
Він вже 1
вже розійшовся 1
розійшовся з 1
з Марі 1
Марі Трентіньян, 1
Трентіньян, з 1
якою, втім, 1
втім, залишався 1
залишався у 4
у дружніх 2
дружніх стосунках 1
стосунках аж 1
її трагічної 1
трагічної загибелі. 1
загибелі. Він 1
Він вживається 1
для загальної 2
загальної характеристики 1
характеристики виду 1
виду енергії. 1
енергії. Він 1
Він вживлюється 1
вживлюється тварині 1
тварині підшкірно 1
підшкірно або, 1
або, деяким 1
деяким тваринам, 1
тваринам, - 1
- внутрішньом'язево, 1
внутрішньом'язево, за 1
допомогою ін'єктора. 1
ін'єктора. Він 1
Він взагалі 1
взагалі брав 1
брав початки 1
початки з 1
з 90-х 2
століття, хоча 1
й за 14
структур країни 1
країни та 8
та футбольних 1
футбольних керівників 1
керівників регіонів. 1
регіонів. Він 1
Він взяв 3
взяв активну 1
в перевороті 1
перевороті 4 1
червня 1943 4
1943 року, 7
став військовим 1
військовим міністром, 1
міністром, а 1
смерті віце-президента 1
віце-президента Саби 1
Саби Суейро, 1
Суейро, що 1
що послідувала 1
послідувала 15 1
року, зайняв 1
зайняв його 2
його посаду. 1
посаду. Він 1
взяв олівець, 1
олівець, сів 1
сів перед 1
перед трюмо 1
трюмо та 1
та відтворив 1
відтворив його 1
папері. Він 1
фільмі 2011 1
р. Тоні 1
Тоні Зіера 1
Зіера «Моя 1
«Моя велика 1
велика перерва». 1
перерва». Він 1
Він вибрав 1
вибрав останню, 1
останню, бо 1
бо завжди 2
завжди вважав 1
вважав себе 6
себе більше 1
більше сербом, 1
сербом, ніж 1
ніж хорватом. 1
хорватом. Він 1
Він вивозить 1
вивозить свою 1
свою дружину 5
дружину Лізу 1
Лізу (Петронелла 1
(Петронелла Баркер) 1
Баркер) і 1
і сина 2
сина на 3
на великий 2
великий полігон 1
полігон за 1
за містом, 1
містом, де 1
вони виживають. 1
виживають. Він 1
Він вивчав 3
вивчав їх 1
лише мовно, 1
мовно, але 1
й палеографічно. 1
палеографічно. Він 1
вивчав книги 1
книги у 2
великій шаховій 1
шаховій бібліотеці 1
бібліотеці Коллінза 1
Коллінза і 1
і обідав 1
обідав у 1
нього вдома 1
вдома майже 1
майже так 3
у себе 17
себе Brady 1
Brady 1973, 1
1973, pp. 1
pp. 10–11. 1
10–11. Він 1
вивчав можливості 1
можливості виробництва 1
виробництва за 1
за ліцензією 2
ліцензією німецьких 1
німецьких прототипів 1
прототипів на 1
на заводах 5
заводах Austro-Daimler. 1
Austro-Daimler. Він 1
Він виганяє 1
виганяє Люсі 1
Люсі і 1
і дає 13
дає їй 4
на прощання 2
прощання одноразову 1
одноразову камеру, 1
камеру, що 1
що пояснює 3
пояснює соціополітичних 1
соціополітичних ситуацію 1
ситуацію в 4
в Гнарніі 1
Гнарніі («Місія 1
(«Місія нездійснима 1
нездійснима 3»). 1
3»). Він 1
Він виготовлений 1
з пластику, 1
пластику, скла 1
скла або 1
або металу 1
металу і 3
і поставляється 1
поставляється у 2
вигляді заправленого 1
заправленого картриджа 1
картриджа для 1
для одноразового 2
одноразового використання 3
як резервуар 1
для заповнення 2
заповнення зверху 1
зверху або 2
або знизу. 1
знизу. Він 1
Він виграв 2
виграв перший 3
перший раунд, 1
раунд, перемігши 1
перемігши Йесона 1
Йесона («Super 1
(«Super Junior»), 1
Junior»), але 1
довелося покинути 2
покинути програму 1
програму після 1
першого епізоду 3
епізоду внаслідок 1
внаслідок завантаженого 1
завантаженого розкладу. 1
розкладу. Він 1
виграв поєдинок 1
поєдинок через 1
через підкорення 1
підкорення в 1
першому раунді. 4
раунді. Він 1
Він — 4
— видавничий 1
видавничий редактор 1
редактор журналу 9
журналу «Снятин», 1
«Снятин», член 1
член редколегій 2
редколегій альманахів 1
альманахів «Покуття» 1
«Покуття» і 1
і «Ямгорів», 1
«Ямгорів», бере 1
у творенні 1
творенні і 1
і виданні 1
виданні їх. 1
їх. Він 3
Він видирається 1
видирається на 1
вершину піраміди 1
піраміди саме 1
саме тоді, 1
тоді, як 1
як Тейвен 1
Тейвен майже 1
майже перемагає 1
перемагає Блейза. 1
Блейза. Він 1
Він виділяв 1
виділяв гроші 1
на театри 1
театри та 1
та музеї. 1
музеї. Він 1
Він виділяє 1
виділяє неповні 1
неповні особові 1
особові речення 1
речення без 1
без підмета, 1
підмета, без 1
без присудка, 1
присудка, без 1
без дієслівної 1
дієслівної зв'язки, 1
зв'язки, з 1
з дієслівною 1
дієслівною зв'язкою, 1
зв'язкою, але 1
без предикативного 1
предикативного члена 1
члена тощо. 1
тощо. Він 3
Він визирнув 1
визирнув з-за 1
з-за колоди 1
колоди і 1
його виявили 1
виявили козаки. 1
козаки. Він 1
Він визнав, 1
що вбивства 1
вбивства військових, 1
військових, вчинені 1
вчинені під 1
час воєнних 2
воєнних дій, 2
дій, не 2
бути підставою 1
підставою для 7
для екстрадиції. 1
екстрадиції. Він 1
Він визначив, 1
що 45 1
45 відсотків 1
відсотків першої 1
частини і 6
і 21 3
21 відсоток 1
відсоток другої 1
частини були 2
взяті з 2
з робіт 3
робіт інших 1
інших авторів 1
авторів Pappas, 1
Pappas, Т. 1
Т. (1992). 1
(1992). Він 1
Він вийшов 1
на сьоме 1
сьоме місце 4
у підсумковому 1
підсумковому заліку. 1
заліку. Він 1
Він викладав 4
викладав 18 1
в Прінстонському 1
Прінстонському університеті, 1
університеті, перш 1
ніж повернутися 2
в Гарвард 1
Гарвард як 1
як професор 4
професор Альфреда 1
Альфреда Норт 1
Норт Уайтхед 1
Уайтхед в 1
1986 році. 3
викладав російською 1
та українською 1
мовою, вказуючи 1
вказуючи й 1
на знання 2
знання німецької, 1
німецької, польської, 1
польської, чеської, 1
чеської, мадярської 1
мадярської та 1
та французької. 1
французької. Він 1
викладав свої 2
свої методи 2
методи іншим, 1
іншим, тим 1
тим хто 1
хто потім 1
потім відкрив 1
відкрив франшизи 1
франшизи Salon 1
Salon Jay 1
Jay Sebring; 1
Sebring; його 1
його техніку 1
техніку стилізації 1
стилізації досі 1
досі викладають 1
викладають через 1
через 40 2
років після 29
смерті. Він 2
викладав там 1
його закриття 1
закриття у 2
Він виконував 2
виконував обов'язки 16
обов'язки заступника 1
заступника еміра. 1
еміра. Він 2
Він виконувався 1
виконувався перед 1
як несли 1
несли покійника 1
покійника на 1
на цвинтар. 1
цвинтар. Він 1
виконував цю 1
цю функцію 3
функцію до 1
до жовтня 5
жовтня 2017 8
Він використав 1
використав сканер 1
сканер з 1
з роздільною 4
роздільною здатністю 34
здатністю 100 1
100 ліній 1
ліній на 2
на дюйм, 1
дюйм, в 1
результаті зображення 1
зображення вийшло 1
вийшло 512 1
512 на 1
на 512 1
512 точок. 1
точок. Він 1
Він використовувався 2
використовувався виключно 1
для церемоній 2
церемоній за 1
участю царя. 1
царя. Він 2
проведення ритуалів 1
ритуалів та 1
навчання китайської 1
китайської громади 1
громади міста, 2
міста, поєднуючи 1
поєднуючи в 1
собі конфуціанський 1
конфуціанський храм 1
храм і 4
школу. Він 1
Він використовує 4
використовує більший 1
більший набір 1
набір правил 1
правил англійської 1
англійської вимови. 1
вимови. Він 1
цього сучасний 1
сучасний архітектурний 1
архітектурний стиль 5
стиль і 5
нові матеріали. 2
матеріали. Він 1
використовує її 1
її зв'язок 1
зв'язок з 31
з Кортесом 1
Кортесом як 1
як символічне 1
символічне представлення 1
представлення мексиканської 1
мексиканської культури, 1
культури, як 1
як такої, 1
такої, що 1
що зародилася 1
зародилася в 2
результаті насильства. 1
насильства. Він 1
Він використовується 1
як практична 1
практична вправа 1
вправа в 1
класі та 1
та ілюструє 1
ілюструє основні 1
принципи теорії 1
теорії оцінки. 1
оцінки. Він 1
Він вимагав 2
вимагав повного 1
повного відокремлення 1
відокремлення права 1
права від 1
від «філософії 1
«філософії справедливості», 1
справедливості», і 1
від соціологічного 1
соціологічного аналізу, 1
аналізу, і 1
від оцінки 1
оцінки права. 1
права. Він 1
вимагав «смерті 1
«смерті Людовіка, 1
Людовіка, щоб 1
щоб жила 1
жила республіка». 1
республіка». Він 1
Він вимагає 1
від музикантів 1
музикантів віртуозної 1
віртуозної майстерності, 1
майстерності, досконалого 1
досконалого порозуміння, 1
порозуміння, глибокого 1
глибокого знання 2
знання кожного 1
кожного елементу 3
елементу джазу. 1
джазу. Він 1
Він вимушений 1
вимушений був 23
був залишити 2
залишити літературну 1
літературну творчість 1
творчість й 1
й взяти 1
у громадянській 2
громадянській війні, 2
війні, яку 1
яку розв'язали 1
розв'язали в 1
колишній Російській 1
імперії більшовики. 1
більшовики. Він 1
Він винайшов 1
і представив 2
представив Гумовий 1
Гумовий льон 1
льон і 1
і Гумову 1
Гумову вовну 1
вовну - 1
- матеріал 1
матеріал з 3
з вовни 1
вовни з 1
з тонким 1
тонким гумовим 1
гумовим покриттям. 1
покриттям. Він 1
Він випадково 1
випадково вижив 1
вижив під 1
час винищення 1
винищення мутантів 1
мутантів («каперський 1
(«каперський інцидент» 1
інцидент» 84-о 1
84-о року 1
року ) 3
) й 1
й продовжує 2
продовжує жити 2
жити під 2
його документами. 1
документами. Він 1
Він виправдовувався: 1
виправдовувався: «Якщо 1
«Якщо письменнику 1
письменнику колись 1
колись нудно, 1
нудно, тільки 1
тільки небо 1
небо допоможе 1
допоможе читачеві». 1
читачеві». Він 1
Він виправдовує 1
виправдовує назву 1
назву книги 1
книги тим 1
його міфічна 1
міфічна історія 1
історія правдива, 1
правдива, оскільки 1
це єдина 3
єдина історія, 1
історія, котра 1
котра визнає, 1
визнає, що 8
все написане 1
написане — 1
— брехня. 1
брехня. Він 1
Він виправдовується, 1
виправдовується, що 1
після одужання 2
одужання став 1
став переховуватися 1
переховуватися від 3
від батька 4
батька убитого 1
убитого Мерта 1
Мерта — 1
— Незіра, 1
Незіра, а 1
а Мюніра 1
Мюніра попросив 1
попросив розшукати 1
розшукати дружину. 1
дружину. Він 1
Він випускався 1
одним стволом 1
довжиною 2-5/8". 1
2-5/8". Він 1
Він випустив 3
випустив свій 8
дебютний сингл 2
сингл «Happy» 1
«Happy» « 1
випустив шість 1
шість торпед 1
торпед по 1
по Хіє-Мару, 1
Хіє-Мару, одна 1
яких вибухнула 1
вибухнула передчасно, 1
передчасно, а 1
ще три 11
три розірвались 1
розірвались за 1
за кормою 2
кормою цього 1
цього судна. 1
судна. Він 1
Він вирішив 3
вирішив здійснити 3
перехід через 2
через Гімалаї 1
Гімалаї до 1
Індії у 1
зимовий час, 1
коли пильність 1
пильність китайських 1
китайських наглядачів 1
наглядачів буде 1
буде найменшою. 1
найменшою. Він 1
вирішив зробити 2
зробити спробу 1
спробу зайти 1
зайти вглиб 1
вглиб острова 1
острова зі 1
сходу — 2
з Таматаве, 1
Таматаве, який 1
який на 15
момент був 3
був зайнятий 3
зайнятий гарнізоном 1
гарнізоном реюньйонців. 1
реюньйонців. Він 1
вирішив розв'зати 1
розв'зати цю 1
цю проблему 2
проблему і 3
і зі 3
своїми друзями 2
друзями їде 1
їде до 6
свого старшого 7
старшого брата 10
брата Двайта, 1
Двайта, аби 1
аби той 3
той йому 1
йому допоміг. 1
допоміг. Він 1
Він вирішує 4
вбити її 1
і скидає 1
скидає разом 1
з модулем 1
модулем GLaDOS, 1
GLaDOS, яка 1
яка тепер 5
тепер працює 1
працює від 1
від картопляної 1
картопляної батарейки, 1
батарейки, однак 1
однак обом 1
обом вдається 1
вдається вижити. 1
вирішує знищити 1
знищити себе 2
і відпустити 1
відпустити Сімпсонів. 1
Сімпсонів. Він 1
вирішує питання, 1
питання, пов'язані 1
з матеріальним 1
матеріальним та 1
та духовним 1
духовним життям 1
життям розширеної 1
розширеної сім'ї, 1
сім'ї, питань, 1
питань, що 6
стосуються відносин 1
іншими родинними 1
родинними лініями, 1
лініями, а 1
також між 2
його розширеною 1
розширеною сім'єю 1
сім'єю та 1
та сільською 2
сільською громадою 1
громадою в 2
в цілому. 16
цілому. Він 1
вирішує помирити 1
помирити її 1
сім'єю і 2
повернути додому. 1
додому. Він 3
Він вироблявся 1
вироблявся шляхом 1
шляхом випалу 1
випалу піриту, 1
піриту, перетворення 1
перетворення сульфіду 1
сульфіду в 1
в оксид, 1
оксид, так 1
як руда 1
руда складалася 1
складалася із 3
із вугільних 1
вугільних брикетів 1
брикетів в 1
в керамічні 1
керамічні печі 1
печі з 2
з нерухомою 1
нерухомою головкою 1
головкою для 1
для відправлення 1
відправлення сірки 1
сірки у 1
вигляді пари, 1
пари, після 1
був здатний 3
здатний укріпляти 1
укріпляти та 1
та кристалізуватися. 1
кристалізуватися. Він 1
Він виростав 1
виростав у 1
у Лос-Анджелесі, 3
Лос-Анджелесі, на 1
на 51 1
51 Hoover 1
Hoover Street. 1
Street. Він 1
Він вирушає 1
захід, отримує 1
отримує різні 1
різні завдання 1
завдання та 4
та поступово 2
поступово здобуває 1
здобуває все 1
більше допомоги 1
в подяку 2
подяку за 1
свої послуги. 1
послуги. Він 1
Він висловлює 1
висловлює занепокоєння, 1
занепокоєння, що 2
дозволив диско 1
диско знищити 1
як особистість, 4
особистість, і 1
і боїться 3
боїться стати 1
стати просто 1
просто «незвичайним 1
«незвичайним диваком». 1
диваком». Він 1
Він виступав 4
за скасування 2
скасування королівської 1
королівської влади 4
і проголошення 4
проголошення республіки, 1
республіки, але 3
але рішуче 1
рішуче засуджував 1
засуджував вересневі 1
вересневі вбивства 1
вбивства і 4
і нападав 2
нападав на 4
на Робесп'єра. 1
Робесп'єра. Він 1
проти Британської 1
Британської імперії, 1
імперії, наголошовув, 1
наголошовув, що 1
що держава 2
держава в 3
він живе 3
живе англо-шотландсько-ірландська. 1
англо-шотландсько-ірландська. Він 1
кожній грі 1
грі протягом 1
протягом сезону 7
сезону 2015-16 1
2015-16 і 1
і набирав 1
середньому 15,8 1
15,8 очка 1
очка та 5
та 5,8 3
5,8 підбирання 1
за 28,8 1
28,8 хвилини 1
хвилини за 2
гру. Він 2
виступав як 7
проти насильства, 1
насильства, так 1
і звертатися 1
звертатися за 2
за підтримкою 3
підтримкою до 3
країн, і 1
натомість вірив 1
вірив у 2
у досягнення 1
досягнення визволення 1
визволення В'єтнаму 1
В'єтнаму шляхом 1
шляхом навчання 2
навчання населення 1
населення та 3
та апеляції 1
апеляції до 1
до французьких 2
французьких демократичних 1
демократичних принципів. 1
принципів. Він 1
Він виступає 1
виступає проти 4
проти шлюбу 1
шлюбу й 1
й вважає 1
вважає його 3
його архаїчною 1
архаїчною звичкою. 1
звичкою. Він 1
Він виступив 2
виступив дуже 1
дуже непогано 2
непогано для 2
для дебюту, 1
дебюту, зайняв 1
зайняв 4-е 2
4-е місце 7
місце та 8
та зміцнив 1
зміцнив для 1
для збірної 1
збірної США 2
США позиції 1
позиції за 2
за бронзову 1
бронзову медаль. 2
медаль. Він 1
виступив одним 1
засновників революційно- 1
революційно- Він 1
Він висуває 1
висуває гіпотезу, 1
що кратери 1
кратери мають 1
мають рукотворну 1
рукотворну природу, 1
природу, і 1
були збудовані 7
збудовані місячними 1
місячними жителями, 1
жителями, що 1
що надалі 1
надалі переселилися 1
переселилися усередину 1
усередину Місяця. 1
Місяця. Він 1
Він виходив 1
виходив з 4
з міркувань, 1
міркувань, що 1
що західноєвропейський 1
західноєвропейський олійний 1
олійний живопис 1
живопис не 1
не характерний 1
характерний для 7
для країни, 2
за своїми 15
своїми якостями 1
якостями не 1
не підходить 3
підходить до 6
до японського 1
японського світогляду. 1
світогляду. Він 1
Він вичакловує 1
вичакловує потужного 1
потужного Патронуса, 1
Патронуса, і 1
і дементори 1
дементори розлітаються. 1
розлітаються. Він 1
Він виявився 3
виявився батьком 1
батьком Джема. 1
Джема. Він 1
навіть різноманітнішим, 1
різноманітнішим, в 1
в музиці 2
музиці відчувається, 1
відчувається, що 1
що Крістофер 1
Крістофер подорослішав 1
подорослішав творчо. 1
творчо. Він 1
виявився невдалим. 1
невдалим. Він 1
Він виявив, 2
виявив, що 9
що розрахованої 1
розрахованої за 1
за теоремою 1
теоремою віріалу 1
віріалу маси 1
маси приблизно 1
в 400 4
400 разів 2
разів більше 4
за візуально 1
візуально спостережувану. 1
спостережувану. Він 1
якщо записувати 1
записувати певні 1
певні групи 2
групи двійкових 1
двійкових чисел 1
чисел одне 1
одне під 1
іншим, то 1
то нулі 1
нулі і 1
і одиниці 1
одиниці у 1
у вертикальних 1
вертикальних стовпцях 1
стовпцях будуть 1
будуть регулярно 1
регулярно повторюватися, 1
повторюватися, і 1
це відкриття 2
відкриття навело 1
навело його 1
на думку, 4
існують цілком 1
цілком нові 1
нові закони 1
закони математики. 1
математики. Він 1
Він виявляє 1
виявляє слід 1
слід невідомого 1
невідомого чаклунства, 1
чаклунства, тому 1
тому радить 1
радить звернутися 1
звернутися до 6
до Хранителя 1
Хранителя світу, 1
світу, мага-відлюдника 1
мага-відлюдника Медіва. 1
Медіва. Він 1
Він виявляється 1
виявляється нездатний 1
нездатний перебувати 1
у формі, 1
формі, що 3
що дозволяла 1
дозволяла б 1
б заробляти 1
заробляти очки, 1
очки, однак 1
однак періодичні 1
періодичні проблеми 1
з електрикою 1
електрикою боліда 1
боліда у 1
у Сан-Марино 1
Сан-Марино та 1
та відсутність 3
відсутність щеплення 1
щеплення у 1
у Іспанії 1
Іспанії свідчать, 1
цих етапах 1
етапах він 1
він міг 16
міг здобути 1
здобути місця 1
місця не 2
не кращі 2
кращі за 1
за відповідно 1
відповідно 12 1
12 та 1
та 13. 1
13. Він 1
Він вів 2
вів зі 1
зі змінним 3
змінним успіхом 1
успіхом війну 1
проти алеманів. 1
алеманів. Він 1
вів переговори 3
переговори з 13
з індіанцями 2
індіанцями і 1
і дойшов 1
дойшов з 1
ними до 2
до порозуміння. 1
порозуміння. Він 1
Він відбирав 1
відбирав їх 1
їх майно, 2
майно, бив 1
бив і 1
і примушував 1
примушував до 1
до непосильної 1
непосильної роботи. 1
роботи. Він 3
Він відвідував 1
відвідував Національну 1
Національну кіношколу 1
кіношколу Данії 1
та закінчив 4
закінчив її 2
Він відволікав 1
відволікав Еджа 1
Еджа для 1
щоб проявити 1
проявити вірність 1
вірність Гангрелу. 1
Гангрелу. Він 1
Він відгукувався 1
відгукувався про 2
неї як 4
про чесну 1
чесну й 1
й водночас 1
водночас сором'язливу 1
сором'язливу дівчину. 1
дівчину. Він 1
Він віддає 1
віддає їй 3
їй іншу 1
іншу плівку 1
плівку під 1
виглядом справжньої, 1
справжньої, просить 1
просить залишити 1
залишити йому 1
йому телефон 1
телефон і 1
і відпускає. 1
відпускає. Він 1
Він відзначається 1
відзначається 23 1
23 квітня. 2
квітня. Він 1
Він відзначив 1
відзначив екшн-сцени 1
екшн-сцени між 1
між Когамі 1
Когамі та 1
та Макішімою, 1
Макішімою, та 1
та сцени 2
сцени відновлення 1
відновлення статус-кво. 1
статус-кво. Він 1
Він відзначився 1
відзначився 51-м 1
51-м голом 1
голом у 7
у 183 2
183 матчах 2
матчах за 4
за «Рух». 1
«Рух». Він 1
Він відіграв 1
відіграв важливу 2
розвитку національної 2
національної музичної 1
музичної культури 3
культури країни. 2
країни. Він 2
Він відкрив 2
перший ресторан 1
ресторан Jack 1
Jack in 1
the Box 1
Box в 1
в Сан-Дієго 1
Сан-Дієго на 1
на головній 3
головній магістралі, 1
магістралі, що 1
що перетинає 1
перетинає місто 1
місто зі 2
захід. Він 1
Він відкрито 2
відкрито висміює 1
висміює її 1
її старомодні 1
старомодні звички. 1
звички. Він 1
відкрито критикував 1
критикував хаос 1
хаос революції 1
революції і 5
і заявляв 1
про неможливість 2
неможливість наукових 1
у подібних 1
подібних умовах. 1
умовах. Він 1
Він відлучив 1
відлучив її 1
її від 7
церкви, оголосив 1
оголосив проти 1
проти неї 4
неї хрестовий 1
хрестовий похід 6
похід і 3
і умовив 1
умовив угорського 1
угорського короля 1
короля послати 1
послати до 2
до Неаполя 1
Неаполя військо 1
військо на 4
з Карлом 1
Карлом Дураццо. 1
Дураццо. Він 1
Він відмовився 1
відмовився скористатися 1
скористатися наслідками 1
наслідками маминих 1
маминих інтриг, 1
інтриг, відшукав 1
відшукав Раму 1
Раму в 1
в пущі, 1
пущі, й 1
й попросив 1
попросив його 1
його повернутися 1
повернутися на 14
на царство. 1
царство. Він 1
Він відмовлявся, 1
відмовлявся, пояснюючи, 1
пояснюючи, що 2
що «його 1
«його життя 1
життя за 5
за ґратами 2
ґратами зовсім 1
не веселе 1
веселе і 1
не світле, 1
світле, а 1
на волі 5
волі в 1
Союзі він 1
не жив 1
жив і 5
може собі 1
собі того 1
того життя 1
життя уявити». 1
уявити». Він 1
Він відноситься 1
ж часу, 2
і велике 2
велике готичне 1
готичне вікно, 1
вікно, вбудоване 1
вбудоване у 1
у 1440 1
1440 році 1
місці круглого 1
круглого романського 1
романського вікна. 1
вікна. Він 1
Він відображає 2
відображає одну 1
головних цілей 1
цілей цієї 1
цієї унікальної 1
унікальної організації: 1
організації: забезпечити 1
забезпечити мир, 1
мир, добробут, 1
добробут, багатство 1
багатство культур, 1
культур, традицій 1
традицій і 2
і мов 3
у Європі. 7
Європі. Він 2
відображає у 1
своїх романах 1
романах глибоку 1
глибоку трагедію 1
трагедію дрібнобуржуазного, 1
дрібнобуржуазного, містечкового 1
містечкового життя, 1
життя, в 3
якому перемагає 1
перемагає лицемірство 1
лицемірство та 1
та духовна 2
духовна бідність. 1
бідність. Він 1
Він відповідає 1
відповідає позитивно 1
позитивно чи 1
чи негативно. 1
негативно. Він 1
Він відпочиває 1
відпочиває в 3
в затінку 1
затінку виноградної 1
виноградної лози 2
лози чи 1
чи їде 1
їде на 5
на колісниці, 1
колісниці, запряженій 1
запряженій левами 1
левами або 1
або тиграми. 1
тиграми. Він 1
Він відправляється 1
відправляється на 6
військову презентацію 1
презентацію європейського 1
європейського вертольота-невидимки, 1
вертольота-невидимки, яка 1
яка проходить 2
проходить у 6
у Монте-Карло. 1
Монте-Карло. Він 1
Він відразу 1
відразу поставив 1
поставив під 3
під сумніви 1
сумніви добрі 1
добрі наміри 1
наміри Смерті 1
Смерті і 2
і попросив 3
попросив у 3
неї можливість 1
можливість ховатися 1
від Смерті, 1
Смерті, де 1
де б 5
б вона 3
вона його 2
не шукала. 1
шукала. Він 1
Він від 1
від реставрував 1
реставрував замок 1
замок в 5
тому вигляді, 2
вигляді, в 1
у XVI 3
XVI столітті 2
використанням Ліскенорського 1
Ліскенорського каменю 1
каменю та 3
та технологій 1
технологій того 1
часу. Він 2
Він відрізнявся 1
відрізнявся адміністративними 1
та військовими 1
військовими талантами. 1
талантами. Він 1
Він відшпилює 1
відшпилює десятки 1
десятки трюків 1
трюків упродовж 1
упродовж цієї 1
цієї швидкої 1
швидкої і 1
і непростої 1
непростої пісні 1
пісні й 1
й доказує, 1
доказує, що 1
що міг 3
на барабанах 3
барабанах у 3
у біг-бенді 1
біг-бенді й 1
би чужим 1
чужим у 1
будь-якій театральній 1
театральній оркестровій 1
оркестровій ямі, 1
ямі, якби 1
якби „Queen“ 1
„Queen“ не 1
не влаштовував 2
влаштовував його 1
його настільки. 1
настільки. Він 1
Він вірив, 1
вірив, що 2
що відсутніть 1
відсутніть детермінізму 1
детермінізму важлива 1
важлива як 1
як «доктрина 1
«доктрина полегшення» 1
полегшення» — 1
вона дозволяє 1
дозволяє думку 1
думку про 11
що хоча 4
хоча світ, 1
світ, можливо, 1
можливо, у 1
багатьох відношеннях 2
відношеннях погане 1
погане місце, 1
місце, його 1
його можна, 1
можна, однак, 1
однак, змінити 1
змінити людськими 1
людськими діями 1
діями й 1
й зробити 2
зробити кращим. 1
кращим. Він 1
Він вказував 1
вказував не 1
не расу 1
расу чи 1
чи національність, 1
національність, а 1
лише мову 1
мову чи 1
чи релігію. 1
релігію. Він 1
Він вказує 1
свою замітку 1
замітку 1861 1
1861 року, 3
якій описує 2
описує спробу 1
спробу перевести 1
перевести в 1
в рідкий 1
рідкий стан 1
стан кисень, 1
кисень, водень, 1
водень, азот, 1
азот, оксиди 1
оксиди вуглецю 1
вуглецю й 1
й азоту, 1
умовах великих 1
великих тисків 1
тисків при 1
при одночасному 1
одночасному охолодженні 1
охолодженні у 1
у ванні 1
ванні з 1
з вуглекислоти 1
вуглекислоти та 1
та ефіру. 1
ефіру. Він 1
Він включав 1
включав такі 1
Він включає 1
включає веб- 1
веб- Він 1
Він включив 1
включив в 1
себе кваліфікаційний 1
кваліфікаційний (28-30 1
(28-30 травня) 1
травня) раунд 1
раунд і 1
і фінальну, 1
фінальну, телевізійну 1
телевізійну стадію 1
стадію (5-7 1
(5-7 листопада). 1
листопада). Він 1
Він влаштовує 2
влаштовує пишне 1
пишне вшанування 1
вшанування своїх 1
своїх батьків 2
і проголошує 1
проголошує головним 1
головним законом 1
законом у 1
своїх володіннях 2
володіннях закон 1
закон справедливості. 1
справедливості. Він 1
влаштовує семиденне 1
семиденне свято, 1
свято, висилає 1
висилає юдеям 1
юдеям охоронного 1
охоронного листа 1
листа та 1
та дозволяє 6
їм повбивати 1
повбивати тих 1
тих юдеїв, 1
юдеїв, які 1
які пристали 1
пристали до 1
культу Діоніса 1
Діоніса (6,22-7,23). 1
(6,22-7,23). Він 1
Він влаштував 1
влаштував бенкет 2
бенкет для 1
для царя 2
царя Давида 1
Давида та 1
та князів. 1
князів. Він 1
Він вмів 1
вмів розповісти 1
розповісти навіть 1
навіть про 3
про малозначимі 1
малозначимі події 1
події з 2
такою ліричною 1
ліричною схвильованістю, 1
схвильованістю, що 1
що приватний 1
приватний життєвий 1
життєвий факт 1
факт набував 1
набував загальнолюдської 1
загальнолюдської значимості 1
значимості («Проводжаю 1
(«Проводжаю Шень 1
Шень Цзи-фу 1
Цзи-фу в 1
в Цзяндун»). 1
Цзяндун»). Він 1
Він вніс 1
вніс яскраву 1
яскраву виражену 1
виражену індивідуальність, 1
індивідуальність, зміцнив 1
зміцнив національне 1
національне начало 1
начало в 1
в поезії. 1
поезії. Він 2
Він володів 2
володів мистецтвом 2
мистецтвом виключно 1
виключно реалістичного 1
реалістичного зображення 1
людей у 16
у динаміці, 1
динаміці, використовував 1
використовував технічні 1
технічні прийоми, 1
прийоми, що 1
що дозволяли 2
дозволяли домагатися 1
домагатися оптичної 1
оптичної ілюзії 1
ілюзії тривимірності 1
тривимірності форм. 1
форм. Він 1
володів ранчо 1
ранчо у 1
у 1957-67 1
1957-67 роках 1
його обрали 3
обрали губернатором 1
губернатором Каліфорнії. 1
Каліфорнії. Він 1
Він впав 1
у алкогольну 1
алкогольну депресію, 1
депресію, здоров'я 1
здоров'я стало 1
стало погіршуватися, 1
погіршуватися, почала 1
почала відмовляти 1
відмовляти пам'ять. 1
пам'ять. Він 1
Він впевнений 1
в злочинців 1
злочинців вселився 1
вселився злий 1
злий дух 1
дух Вендіго 1
Вендіго (дух 1
(дух ненаситності, 1
ненаситності, жадоби, 1
жадоби, який 1
був вбивцею 2
вбивцею і 1
і людожером). 1
людожером). Він 1
Він вперше 1
вперше почав 1
почав розглядати 2
розглядати ботаніку, 1
ботаніку, як 1
як самостійну 2
самостійну біологічну 1
біологічну дисципліну, 1
дисципліну, виділяючи 1
виділяючи структурно-функціональні 1
структурно-функціональні моменти. 1
моменти. Він 1
Він все 1
ще мав 1
мав погану 1
погану репутацію 1
репутацію розпусника 1
розпусника й 1
й гравця. 1
гравця. Він 1
Він встановив 1
встановив подібні 1
подібні пристрої 1
пристрої на 2
на будівлях 1
будівлях свого 1
свого маєтку 3
маєтку в 6
в Ґеттінгені. 1
Ґеттінгені. Він 1
Він встановлюється 1
встановлюється і 1
і інтегрується 1
інтегрується в 1
в існуючу 1
існуючу інфраструктуру 1
інфраструктуру залученого 1
залученого компанії 1
або компаній, 1
компаній, а 1
також надає 2
надає спеціальний 1
спеціальний шар, 1
шар, нанесений 1
нанесений серед 1
серед гетерогенної 1
гетерогенної інфраструктури 1
інфраструктури і 1
і конкретних 2
конкретних користувальницьких 1
користувальницьких додатків. 1
додатків. Він 1
Він встигне 1
встигне попрацювати 1
попрацювати посудомийником 1
посудомийником і 1
і тапером 1
тапером в 1
в ресторані. 2
ресторані. Він 1
Він вступає 1
в кровозмісний 1
кровозмісний зв'язок 1
своєю сестрою 1
сестрою Шарлоттою, 1
Шарлоттою, яка 1
яка збирається 1
збирається вийти 2
вийти заміж. 3
заміж. Він 1
Він вступив 2
вступив в 10
в Об'єднане 1
Об'єднане товариство 1
товариство машинобудівників 1
машинобудівників і 1
невдовзі обійняв 1
посаду галузевого 1
галузевого секретаря, 1
секретаря, а 1
потім і 19
і голови. 1
голови. Він 1
на престол 13
престол за 1
за достатньо 1
достатньо сприятливих 1
сприятливих умов. 1
умов. Імперії 1
Імперії ніщо 1
ніщо не 3
не загрожувало 1
загрожувало крім 1
крім арабських 1
арабських піратів; 1
піратів; населення 1
населення порівняно 2
порівняно благоденствувало, 1
благоденствувало, скарбниця 1
скарбниця була 1
була багата. 1
багата. Він 1
Він втік 1
до Каїру. 1
Каїру. » 1
» він 4
він втілив 1
втілив капрала, 1
капрала, крім 1
того в 8
нього була 3
була роль 6
роль детектива 1
детектива Емерсона 1
Емерсона в 1
в бойовику 1
Він втратив 1
втратив звання 2
звання чемпіона 2
чемпіона у 2
у 1897 1
1897 році, 1
коли програв 1
програв у 2
у фіналі 23
фіналі Артуру 1
Артуру Гору 1
Гору у 1
чотирьох сетах. 2
сетах. Він 1
Він входив 1
входив до 25
до бізнесової 1
бізнесової групи, 1
групи, яка 4
яка 1980 1
1980 року 15
року придбала 1
придбала хокейний 1
хокейний клуб 3
Він входить 1
в образ 2
образ веселуна 1
веселуна і 1
і клоуна, 1
клоуна, чиї 1
чиї дії 1
на ринзі 1
ринзі здаються 1
здаються абсурдними, 1
абсурдними, а 1
а перемоги 1
перемоги — 3
— чистим 1
чистим везінням. 1
везінням. Він 1
Він вчив 3
вчив дітей 1
дітей тільки 1
тільки свята 1
свята Різдва, 1
Різдва, а 1
потім приїздив 1
приїздив пан 1
пан із 1
села Гнидівки 1
Гнидівки і 1
і приймав 1
приймав екзамени. 1
екзамени. Він 1
вчив по 1
по церковних 1
церковних книгах 1
книгах читати 1
і писати 1
писати учнів, 1
учнів, яких 1
яких не 17
більше десятка. 1
десятка. Він 1
Він говорить 1
говорить з 4
ним, як 1
людиною, умовляючи 1
умовляючи йти 1
йти своєю 1
своєю дорогою. 1
дорогою. Він 1
Він гостро 1
гостро негативно 1
негативно висловлювався 1
висловлювався з 1
приводу як 1
як соціалізму, 1
соціалізму, так 1
і капіталізму, 1
капіталізму, критикуючи 1
критикуючи останній 2
останній за 2
за утвердження 2
утвердження «міжнародного 1
«міжнародного грошового 1
грошового імперіалізму», 1
імперіалізму», а 1
за протидію 1
протидію християнським 1
християнським принципам. 1
принципам. Він 1
Він готовий 1
готовий бути 2
бути заарештованим 1
заарештованим російською 1
російською міліцією 1
міліцією «в 1
«в обмін 1
на звільнення 1
звільнення хороброї 1
хороброї української 1
української дівчини 1
дівчини — 3
— Він 6
Він грав 6
що торговці, 1
торговці, так 1
і пасажири 1
пасажири були 1
б готові 1
готові платити 3
платити більш 1
ціну в 3
на фіксовані 2
фіксовані дати 2
дати відходу 2
відходу з 5
з порту, 2
порту, якщо 1
зможе зібрати 1
зібрати достатньо 1
достатньо великий 1
великий флот, 1
флот, щоб 1
щоб завжди 1
завжди мати 2
мати готовий 1
готовий корабель 1
корабель в 3
кожному порту. 2
порту. Він 2
що як 4
як власники 1
власники вантажів, 1
вантажів, так 1
і пасажири, 1
пасажири, будуть 1
будуть готові 1
платити вищу 2
вищу ціну 1
порту, — 1
— якщо 4
якщо йому 2
йому вдасться 2
вдасться вдержати 1
вдержати відповідний 1
відповідний флот 1
флот із 1
із завжди 1
завжди готовими 1
готовими кораблями 1
на фортепіано 10
фортепіано й 1
й виконував 1
виконував увесь 1
увесь вокал. 1
вокал. Він 1
грав Річарда 1
Річарда Колінгсворта 1
Колінгсворта в 1
серіалі The 1
The Ginger 1
Ginger Tree. 1
Tree. Він 1
грав там 2
там півроку, 1
півроку, протягом 1
якого з'явився 1
в одинадцяти 3
одинадцяти матчах 1
матчах чемпіонату. 47
чемпіонату. Він 1
грав Чака 1
Чака Бартовські 1
Бартовські у 1
у телесеріалі 3
Він грає 1
і ударних, 1
ударних, став 1
став співавтором 2
співавтором трьох 1
трьох пісень 2
для альбому 5
альбому «Closer» 1
«Closer» і 1
і п'яти 2
п'яти пісень 1
альбому «Awake», 1
«Awake», і 1
майже усіх 2
усіх пісень 1
на «Illuminations» 1
«Illuminations» і 1
і «All 1
«All That 1
That Echoes». 1
Echoes». Він 1
Він давав 1
давав інтерв'ю 1
інтерв'ю по 2
по телефону 4
телефону разом 1
з Cee 1
Cee Lo 2
Lo з 1
з Gnarls 1
Gnarls Barkley, 1
Barkley, який 1
у фактичній 1
фактичній студії. 1
студії. Він 2
Він дав 1
дав псу 1
псу нову 1
нову кличку 1
кличку «Віллі 1
«Віллі Уіффл», 1
Уіффл», або 1
або коротко 1
коротко «Віллі». 1
«Віллі». Він 1
Він дає 1
дає світло, 1
світло, дає 1
дає полям 1
полям родючість, 1
родючість, людям 1
людям — 1
— добробут, 1
добробут, полонених 1
полонених звільняє 1
звільняє і 1
навіть воскрешає 1
воскрешає мертвих. 1
мертвих. Він 1
Він датується 1
датується кінцем 2
кінцем VII 1
VII ст. 6
е. Це 1
Це був 67
був 3-прольотний 1
3-прольотний підвісний 1
підвісний міст, 1
що тягнувся 1
тягнувся від 1
центру міста 5
міста через 1
річку Усумасінта 1
Усумасінта до 1
до північної 4
північної сторони 5
сторони річки. 1
річки. Він 2
Він два 1
два рази 17
рази повідомляв 1
повідомляв Вітте 1
Вітте про 1
про плани 4
плани таємного 1
таємного товариства. 1
товариства. Він 2
Він дебютував 3
дебютував в 8
основному складі 27
складі команди 15
віці 15-ти 1
15-ти років 1
у товариському 2
товариському матчі 2
з клубом 12
клубом «Сіріо 1
«Сіріо Лібанес». 1
Лібанес». Він 1
дебютував під 3
номером 12 1
12 на 2
на Billboard 1
Billboard 200, 1
200, продавши 1
продавши більше 1
більше 70000 1
70000 копій 1
копій в 1
тиждень. Він 1
дебютував того 1
невдовзі завоював 1
завоював свій 1
перший титул 3
титул в 8
в компанії—Чемпіонство 1
компанії—Чемпіонство у 1
у легкій 1
легкій вазі 1
вазі WWF. 1
WWF. Він 1
Він дешевий 1
дешевий та 1
та швидкий, 1
швидкий, на 1
на ранніх 2
ранніх стадіях 3
стадіях гри 1
гри з 4
нього виходить 2
виходить гарний 1
гарний юніт 1
юніт для 1
для грабування 1
грабування сіл. 1
сіл. Показники 1
Показники атаки 1
атаки у 3
у цього 2
цього юніта 1
юніта дуже 1
дуже погані. 1
погані. В 1
В індивідуальних 1
індивідуальних зональних 1
зональних турнірах 2
турнірах 1947 1
категорії жінок 1
жінок Грузинів 1
Грузинів здобула 1
здобула перше 1
перше місце, 7
місце, а 10
а Д. 1
Д. Тарнавська 1
Тарнавська — 1
— друге. 1
друге. Він 1
Він дізнається 1
про біологічну 2
біологічну зброю 1
зброю під 1
назвою «Денна 1
«Денна зірка», 1
зірка», над 1
над якою 6
якою працювали 1
працювали «Нічні 1
«Нічні сталкери». 1
сталкери». Він 1
Він дізнається, 1
що безцінний 1
безцінний Зоряний 1
Зоряний Камінь, 1
Камінь, подарований 1
подарований землянам 1
землянам прибульцями, 1
прибульцями, зник, 1
зник, і 2
він, схоже, 1
схоже, останній, 1
останній, хто 1
хто його 4
його бачив. 1
бачив. В 1
В Індії, 1
Індії, Батанагарі 1
Батанагарі була 1
була заселена 9
заселена близько 1
близько Калькутти 1
Калькутти в 1
кінці 1930-х 1
1930-х рр. 3
рр. нараховувалося 1
нараховувалося майже 1
майже 7500 1
7500 батам. 1
батам. В 1
В Індії 4
Індії є 1
є складником 1
складником рецептів 1
рецептів каррі. 1
каррі. В 1
Індії застосовують 1
застосовують процедурну 1
процедурну форму 1
форму спільного 1
спільного засідання 1
засідання двох 1
двох палат, 1
палат, остаточна 1
остаточна ухвала 1
ухвала приймається 1
приймається більшістю 1
більшістю голосів 3
голосів парламенту, 1
парламенту, що 2
у голосуванні. 1
голосуванні. В 1
Індії музика 1
музика здавна 1
здавна використовувалася 1
використовувалася як 8
як фон 1
фон для 2
для речитативного 1
речитативного виконання 1
виконання гімнів 1
гімнів і 1
віршів — 1
— до, 1
до, під 1
після читання. 1
читання. В 1
Індії смартфон 1
смартфон продавався 1
продавався під 1
назвою Honor 1
Honor Bee. 1
Bee. Він 1
Він дійсно 1
дійсно став 1
В індійському 1
індійському парламенті 1
парламенті очолював 1
очолював спільний 1
спільний комітет 1
комітет обох 1
обох палат 3
палат у 1
справах зареєстрованих 1
зареєстрованих каст 1
каст і 1
і зареєстрованих 1
зареєстрованих племен. 1
племен. В 1
В індійців 1
індійців помітних 1
помітних успіхів 2
успіхів в 2
в астрономії 1
астрономії — 1
від математики 1
математики — 3
було; пізніше 1
пізніше вони 3
вони охоче 1
охоче перекладали 1
перекладали і 1
і коментували 1
коментували грецькі 1
грецькі твори 1
твори А. 2
І. Володарський 1
Володарський Астрономія 1
Астрономія в 1
стародавній Індії 1
Індії http://naturalhistory. 1
http://naturalhistory. Він 1
Він дійшов 2
дійшов висновку, 1
що новою 1
новою Чехословацькою 1
Чехословацькою державою 1
державою буде 1
буде парламентська 1
парламентська республіка 1
республіка з 1
з президентом 1
президентом Масариком, 1
Масариком, Крамаржем 1
Крамаржем прем'єр-міністром 1
прем'єр-міністром та 1
та Бенешем 1
Бенешем міністром 1
міністром закордонних 3
справ. Він 2
своєї єпархії 1
єпархії в 1
лютому 1908 1
1908 р. 6
р. І 1
І взяв 1
себе управління. 1
управління. Він 1
Він добре 1
добре переносить 2
переносить холодний 1
холодний клімат, 1
клімат, але 1
але дуже 4
дуже чутливий 2
чутливий до 2
до неправильного 1
неправильного харчування. 1
харчування. Він 1
Він довго 1
довго і 3
і залюбки 1
залюбки споглядав 1
споглядав за 1
за змінами 2
в природі 10
природі своєї 1
своєї батьківщини. 1
батьківщини. Він 1
Він доводить, 1
у виняткових 2
виняткових ситуаціях 1
ситуаціях потрібно 1
потрібно удаватися 1
удаватися до 1
до таких 11
таких же 3
же виняткових 1
виняткових заходів. 1
заходів. Він 1
Він додав, 1
додав, що 7
що «Україна 1
«Україна відновить 1
відновить переговори 1
переговори щодо 2
щодо цієї 2
цієї угоди 2
угоди після 1
після свят» 1
свят» і 1
сам текст 1
текст Угоди 1
Угоди про 2
про асоціацію 2
асоціацію не 1
буде змінено, 1
змінено, але 1
але що 3
що Україна 2
Україна має 1
намір зосередити 1
зосередити увагу 2
на питаннях, 1
питаннях, пов'язаних 1
її виконанням. 1
виконанням. Він 1
Він дозволив 1
їм забрати 1
забрати бібліотеку 1
бібліотеку македонського 1
македонського царя. 1
Він дозволяє 1
дозволяє поринути 1
поринути у 1
у цю 3
цю історію 1
історію з 8
з головою. 1
головою. Він 1
Він доклав 1
доклав зусиль 2
зусиль для 9
для відновлення 10
відновлення стосунків 1
стосунків з 3
з родиною, 1
родиною, щоб 1
щоб стежити 2
за амбітною 1
амбітною місіс 1
місіс Клей: 1
Клей: якби 1
якби сер 1
сер Волтер 1
Волтер одружився 1
нею, спадок 1
спадок Вільяма 1
Вільяма був 1
би під 1
під загрозою. 2
загрозою. Він 1
Він допоміг 3
команді виграти 1
виграти національний 2
національний чемпіонат 3
чемпіонат та 2
та Кубок 3
Кубок наслідного 1
наслідного принца. 1
принца. Він 1
команді врятуватися 1
від вильоту 1
вильоту в 2
в нижчий 2
нижчий дивізіон, 1
дивізіон, і 1
став є 1
з найулюбленіших 4
найулюбленіших гравців 1
гравців серед 1
серед вболівальників. 1
вболівальників. Він 1
допоміг створити 1
створити єврейську 1
єврейську бригаду 1
бригаду у 1
складі британських 1
британських збройних 1
сил. Він 1
Він дорослішає 1
дорослішає і 1
і мудро 1
мудро керує 1
керує державою, 1
державою, доки 1
не відчуває, 1
відчуває, що 3
що втомився. 1
втомився. Він 1
Він доручив 1
доручив Етлін 1
Етлін нянькам, 1
нянькам, яким 1
був даний 4
даний суворий 1
суворий наказу: 1
наказу: дочка 1
дочка ніколи 1
не повинна 13
повинна дізнатися, 1
дізнатися, що 2
на світі 1
світі крім 1
крім жінок 1
жінок існують 1
існують чоловіки. 1
чоловіки. Він 1
Він досі 1
досі є 5
є «галеонною 1
«галеонною фігурою» 1
фігурою» китайського 1
китайського комунізму, 1
комунізму, його 1
його досі 1
досі вшановують, 1
вшановують, в 1
містах все 1
ще частково 1
частково стоять 1
стоять пам'ятники 1
пам'ятники Мао, 1
Мао, його 1
його зображення 2
зображення прикрашає 1
прикрашає китайські 1
китайські банкноти, 1
банкноти, значки 1
значки і 1
і наклейки. 1
наклейки. Він 1
Він досягнув 1
досягнув успіху 1
успіху завдяки 1
своїй книзі. 1
книзі. Він 1
Він досяг 2
досяг першого 2
першого місця 6
місця у 4
у фінських 1
фінських чартах, 1
чартах, і 1
був № 1
69 в 2
німецькому офіційному 1
офіційному сингловому 1
сингловому чарті. 1
чарті. Він 1
досяг шаленого 1
шаленого успіху 1
успіху як 1
як виконавець, 1
виконавець, промовець 1
промовець і 1
і телевізійний 1
телевізійний ведучий. 1
ведучий. Він 1
Він дотримався 1
дотримався свого 1
свого слова 1
слова правити 1
правити справедливо 1
справедливо й 1
й захищати 1
захищати свободу. 1
свободу. Він 1
Він дуже 5
від Reign 1
Reign in 1
in Blood: 1
Blood: цього 1
разу гурт 1
гурт вирішив 1
вирішив знизити 1
знизити темп 1
темп пісень, 1
пісень, вокал 1
вокал став 1
став мелодійнішим 1
мелодійнішим у 1
з різкими 1
різкими криками 1
криками в 1
в попередньому 10
попередньому альбомі. 1
альбомі. Він 1
дуже грубий 1
грубий і 1
і жорстокий 2
жорстокий по 1
неї, але 4
вона любить 2
любить його. 1
його. Він 1
дуже злий, 1
злий, і 1
вбити будь-кого 1
будь-кого просто 1
просто так. 1
так. Він 1
дуже швидко 13
швидко завойовує 1
завойовує симпатії 1
симпатії прийомного 1
прийомного сина 1
сина Пухлякової. 1
Пухлякової. Він 1
дуже широкий 3
широкий і 1
і забезпечений 1
забезпечений численними 1
численними дрібними 1
дрібними зубами, 1
зубами, що 1
мають форму 5
форму горбків. 1
горбків. В 1
В індуїзмі 1
індуїзмі білий 1
білий слон 1
слон вважається 1
вважається створеним 1
створеним богом 1
богом Індрою 1
Індрою повелителем 1
повелителем всіх 1
всіх слонів 1
слонів на 2
Землі. Він 1
Він думає, 1
думає, що 9
все досі 1
досі було 1
було сном, 1
сном, але 1
але тут 5
тут прибігають 1
прибігають не 1
менш здивовані 1
здивовані друзі 1
друзі по 1
по команді. 4
команді. В 1
В індустріальних 1
індустріальних країнах 1
країнах поширеність 1
поширеність мультимедіа 1
мультимедіа становить 1
до 80%, 1
80%, залежно 1
від регіону, 2
регіону, що 2
що вивчається, 1
вивчається, та 1
та сектору 1
сектору охорони 1
охорони здоров'я. 12
здоров'я. Він 2
Він експериментує 1
експериментує з 2
з людськими 1
людськими фігурами 1
фігурами в 1
в просторі 8
просторі своїх 1
картин і 2
намагається завуальовано, 1
завуальовано, езоповою 1
езоповою мовою 1
мовою живопису 1
живопису виразити 1
виразити свій 1
свій протест 2
проти того, 2
суспільстві. Він 1
Він експлуатувався 1
експлуатувався в 2
в компонуванні 1
компонуванні салону 1
салону на 1
на 186 1
186 місць 1
місць економ 1
економ та 1
та бізнес 1
бізнес класу 1
класу (CY186). 1
(CY186). «Вінер 1
«Вінер АФК» 1
АФК» ( 1
як «Вінер 1
«Вінер АФ» 1
АФ» та 1
та ВАФ 1
ВАФ — 1
В інерційних 1
інерційних системах 2
системах відліку, 1
відліку, тіло 1
тіло зберігає 1
зберігає свій 3
свій стан 2
стан доти, 1
доки на 1
не подіють 1
подіють зовнішні 1
зовнішні сили. 1
сили. Він 1
Він є 21
автором книг 1
книг про 5
і творчий 2
творчий шлях 3
шлях письменників. 1
письменників. Він 1
автором численних 4
численних публікацій 1
галузі правової 1
правової історії. 1
історії. Він 1
є ангелом 1
ангелом ясності, 1
ясності, чистоти 1
чистоти та 1
та радості, 1
радості, і 1
саме це, 1
це, що 4
що зображено 2
зображено на 2
на іконі 1
іконі архангела 1
архангела Гавриїла. 1
Гавриїла. Він 1
Він єдиний 2
єдиний з 4
з Гаммі, 1
Гаммі, хто 1
хто детально 1
детально вивчає 1
вивчає Велику 1
Велику Книгу, 1
Книгу, тому 1
його знання 1
знання просто 1
просто безцінні. 1
безцінні. Він 1
із дітей 1
дітей Старків, 1
Старків, що 1
що перебуває 10
порозі змужніння. 1
змужніння. Він 1
Він єдиний, 1
може спілкуватися 1
з духами. 1
духами. Він 1
є електроактивним, 1
електроактивним, перетворюючись 1
перетворюючись на 1
на гідроксид 1
гідроксид окислу 1
окислу Ni 1
Ni (III), 1
(III), що 1
до широкого 1
широкого застосування 2
в акумуляторних 1
акумуляторних батареях. 1
батареях. Він 1
є засновником 8
засновником болгарського 1
болгарського театру, 1
театру, першим 1
першим болгарським 1
болгарським режисером 1
режисером і 7
і автором 1
автором театральних 1
театральних п'єс. 1
п'єс. Він 1
є здатністю 1
здатністю колективу 1
колективу як 1
як цілого 1
цілого досягати 1
досягати набагато 1
набагато більших 1
більших здобутків 1
здобутків у 2
у роботі, 1
роботі, ніж 1
може зробити 6
зробити така 1
така ж 4
ж за 3
за чисельністю 7
чисельністю спільнота 1
спільнота людей, 1
працюють незалежно 1
одного та 1
не об'єднані 1
об'єднані системою 1
системою визначених 1
визначених відносин. 1
відносин. Він 1
є здоровим 1
і буде, 2
буде, ймовірно, 2
ймовірно, скоро 1
скоро представлений 1
представлений до 1
до підвищення, 1
підвищення, через 1
що начальство 2
начальство ним 1
ним задоволено» 1
задоволено» Толстой 1
Толстой А. 1
К. Собрание 1
Собрание сочинений. 1
сочинений. Він 1
є ідеальним 3
ідеальним матеріалом 1
матеріалом для 8
для обладнання 1
обладнання ядерних 1
ядерних реакторів. 1
реакторів. Він 1
є керуючим 1
керуючим директором 2
директором Coco 1
Coco Palm 1
Palm Hotel. 1
Hotel. Він 1
є лауреатом 4
лауреатом і 1
і переможцем 1
переможцем багатьох 2
багатьох міжнародних 6
міжнародних конкурсів. 1
конкурсів. Він 1
лише проектуванням 1
проектуванням власного 1
власного сприйняття 1
сприйняття й 1
й емоційної 1
емоційної реакції 1
на явища, 1
явища, розум 1
і серце 2
серце всіх 1
всіх присутніх. 1
присутніх. Він 1
є меншим 1
меншим по 1
по краях 4
краях і 2
і більшим 1
більшим у 1
середній частині. 1
частині. Він 1
є молодшим 1
братом композитора 1
композитора і 4
і музичного 3
музичного педагога 1
педагога Пилипа 1
Пилипа Шарвенка 1
Шарвенка (1847—1917) 1
(1847—1917) і 1
і дядьком 1
дядьком композитора 1
і органіста 1
органіста Вальтера 1
Вальтера Шарвенка 1
Шарвенка (1881—1960). 1
(1881—1960). Він 1
є науковим 3
науковим керівником 4
керівником Буковинського 1
Буковинського Центру 1
Центру репродуктивної 1
репродуктивної медицини 1
медицини (м. 1
(м. Чернівці). 1
Чернівці). Він 1
з мохів, 1
мохів, які 1
які посідають 1
посідають провідне 1
провідне місце 3
в торфоутворенні 1
торфоутворенні Єлін 1
Єлін Ю. 1
Ю. Я., 1
Я., Грисюк 1
Грисюк М. 1
М. Рослини 1
Рослини луків 1
луків і 1
і боліт. 1
боліт. Він 1
з улюблених 1
улюблених місць 1
місць відпочинку 2
відпочинку для 4
для городян. 1
городян. Він 1
є популярним 3
популярним зокрема 1
зокрема тому, 1
вимагає жодного 1
жодного «регулювання». 1
«регулювання». Він 1
є почесним 3
почесним професором 3
професором Міжнародного 1
Міжнародного славістичного 1
славістичного університету 1
м. Харків, 1
Харків, а 1
також почесним 1
почесним академіком 1
академіком Міжрегіональної 1
Міжрегіональної академії 1
академії управління 1
управління персоналом. 1
персоналом. Він 1
є президентом 3
президентом Вестендорпської 1
Вестендорпської Міжнародного 1
Міжнародного приватної 1
приватної консалтингової 1
консалтингової компанії. 1
компанії. Він 1
членом партії 1
партії «Національна 1
«Національна асоціація» 1
асоціація» та 1
та депутатом 1
депутатом 11-го 1
11-го Сейму 1
Сейму ( 1
Він же 8
же 1992 1
році заклав 1
фундамент для 1
будівництва нової 3
нової церкви 2
церкви на 3
місці старого 5
старого храму. 1
храму. Він 1
був ініціатором 4
ініціатором досягнення 1
досягнення компромісу 2
компромісу з 1
з лідерами 1
лідерами партій 1
партій українського 1
українського напряму 1
напряму і 1
створення на 5
жовтня 1938 2
їх участю 1
участю Національної 1
Національної Ради 3
Ради Підкарпатської 1
Підкарпатської Русі. 1
Русі. Він 1
же викладав 1
викладав історію. 1
історію. Він 1
же висунув 1
висунув ідею 1
ідею про 6
використання цієї 1
цієї залежності 1
залежності для 1
визначення відстаней 1
відстаней до 1
до цефеїд. 1
цефеїд. Він 1
же головний 1
головний винуватець 1
винуватець трагедії, 1
трагедії, який 1
який перейшов 1
бік зла. 1
зла. Він 1
Він же, 1
думку поміщика, 1
поміщика, цілком 1
цілком здоровий. 1
здоровий. Він 1
же став 2
і зберігачем 1
зберігачем Святого 1
Святого Грааля. 2
Грааля. Він 1
його першим 4
першим президентом. 1
президентом. Він 1
же створив 1
створив проекти 2
проекти скульптур 1
скульптур і 2
нового вівтаря 1
вівтаря для 1
для Палацу 1
Палацу дожів 1
дожів міста 1
міста Генуя. 1
Генуя. Він 1
Він жив 3
жив достатньо 1
достатньо потаємно 1
потаємно і 1
і нікому 3
нікому не 8
не казав 1
казав про 1
свої проблеми. 1
проблеми. Він 1
Він живе 2
живе без 1
без прописки 1
прописки і 1
і управдом 1
управдом Доментій 1
Доментій веде 1
веде його 1
в міліцію. 1
міліцію. Він 1
в лісах 4
лісах до 2
до 1400 6
1400 метрів 1
моря, у 1
виняткових випадках 1
випадках до 2
до 2200. 1
2200. Він 1
жив так 1
так бідно, 1
бідно, що 1
в поті 1
поті чола 1
чола заробляв 1
заробляв собі 1
собі коло 1
коло чужих 1
чужих людей 1
людей хліб 1
хліб насущний. 1
насущний. Він 1
жив як 1
як звичайний 2
звичайний художник, 1
художник, продаючи 1
продаючи намальовані 1
намальовані їм 1
їм картини. 1
картини. Він 1
Він жорстко 1
жорстко придушував 1
придушував інакомисля, 1
інакомисля, особливо 1
особливо релігійне, 1
релігійне, і 2
і вигнав 1
вигнав за 1
межі колонії 1
колонії квакерів, 1
квакерів, що 1
що викликало 10
викликало протест 1
протест з 1
боку жителів 1
жителів голландського 1
голландського Фліссингена. 1
Фліссингена. Він 1
Він журналіст 1
журналіст одного 1
одного американського 1
американського видання 3
видання і 1
і зацікавлений 1
зацікавлений в 3
в інформації 1
про майбутній 2
майбутній голландсько-бельгійський 1
голландсько-бельгійський договір 1
договір перед 1
війною, що 1
що суттєво 8
суттєво вплине 1
вплине на 1
на світову 1
світову політичну 1
політичну арену. 1
арену. Він 1
Він з 5
з 1674 1
1674 року 1
писав трактат, 1
трактат, в 1
якому виклав 1
виклав свої 2
свої погляди 4
на релігію 1
релігію і 2
і навколишній 1
навколишній світ. 1
світ. Він 1
Він забив 1
забив 16 1
16 голів 1
в 33 2
33 матчах 3
матчах і 2
в другому 10
другому дивізіоні, 2
дивізіоні, за 1
що вболівальники 1
вболівальники клубу 1
клубу визнали 1
визнали його 5
гравцем сезону. 1
сезону. Він 1
Він заборонив 1
заборонив учневі 1
учневі слухати 1
слухати свої 1
свої нові 2
нові твори 2
і справді 2
справді ніколи 1
більше йому 1
йому нічого 2
не грав. 3
грав. Одного 1
Одного разу 35
разу Рис 1
Рис зіграв 1
зіграв свій 4
свій марш, 1
марш, видавши 1
видавши його 2
його за 13
за бетховенський. 1
бетховенський. Він 1
Він забрав 1
забрав малюка 1
малюка Сіли, 1
Сіли, вивіз 1
вивіз його 1
в невідомому 6
невідомому напрямку 1
напрямку і 2
і наказав 7
наказав дочці 1
дочці нікому 1
не розповідати 1
розповідати про 4
про це. 3
це. Він 1
Він заввишки 1
заввишки 20 1
м, для 1
для його 17
його утворення 1
утворення знадобилося 1
знадобилося більше 2
більше 60000 1
60000 м 1
3 землі. 1
землі. Він 4
Він завжди 2
завжди дивував 1
дивував своє 1
своє оточення, 1
оточення, політиків 1
політиків та 2
та адміністративні 3
адміністративні органи 1
органи Касселя 1
Касселя новими 1
новими ідеями, 1
ідеями, пропозиціями 1
пропозиціями щось 1
щось покращити 1
покращити та 2
та дизайнерськими 1
дизайнерськими пропозиціями 1
пропозиціями художнього, 1
художнього, архітектурного 1
архітектурного та 2
та містобудівного 1
містобудівного характеру. 1
характеру. Він 1
завжди шукає 1
шукає найкраще 1
найкраще в 2
в кожному, 1
кожному, кого 1
кого зустрічає.» 1
зустрічає.» Він 1
Він завоював 1
завоював широку 1
популярність та 2
та збільшив 2
збільшив аудиторію 1
аудиторію книги. 1
Він загинув, 1
загинув, прикривши 1
прикривши собою 1
собою відхід 2
відхід розвідувальної 1
розвідувальної групи. 1
групи. Він 1
Він загинув 1
же день, 2
день, коли 6
коли дізнався, 2
дружина народить 1
народить дитину. 1
дитину. Він 1
Він задаровував 1
задаровував учнів 1
учнів російськими 1
російськими билинами. 1
билинами. Він 1
Він за 2
за жодних 3
жодних обставин 1
обставин не 2
втрачає самовладання 1
самовладання та 1
та доброго 1
доброго настрою. 1
настрою. Він 1
Він зазвичай 1
зазвичай зображується 1
зображується хитрим 1
хитрим і 1
і цинічним, 1
цинічним, але 1
але водночас 4
водночас талановитим. 1
талановитим. Він 1
Він заздалегідь 1
заздалегідь дізнався 1
дізнався за 1
своїми відчуттями 1
відчуттями про 1
про прихід 1
прихід мудреця 1
мудреця і 1
і закрив 1
закрив свою 1
свою заставу, 1
заставу, щоб 1
щоб мати 8
мати можливість 4
можливість надати 1
надати йому 4
йому гостинність. 1
гостинність. Він 1
Він зазначав, 1
зазначав, що 7
його власні 3
власні думки 1
думки деколи 1
деколи можуть 1
можуть співпадати 1
співпадати з 1
з думкою 2
думкою його 1
його персонажу, 1
персонажу, коли 1
коли позиція 1
позиція ліберальних 1
ліберальних гостей 1
гостей видавалася 1
видавалася заснованою 1
заснованою на 1
на неприязні, 1
неприязні, а 1
на логічному 1
логічному доводі. 1
доводі. Він 1
Він зазначає, 1
зазначає, що 12
що виноград 1
виноград став 1
став домінуючою 1
домінуючою сільськогосподарською 1
сільськогосподарською культурою. 1
культурою. Він 1
Він зазначив, 2
що Конгрегація 1
Конгрегація часто 1
може розрізнити 1
розрізнити виліковних 1
виліковних та 1
та невиліковних 1
невиліковних хворих, 1
хворих, а 1
тому люди, 1
люди, що 10
б вижити 1
вижити наражаються 1
наражаються на 1
на ризик 2
ризик померти 1
померти від 1
від інфекції 1
інфекції та 1
відсутність лікування. 1
лікування. Він 1
це реалістична 1
реалістична та 1
та правдива 1
правдива історія 1
про розлуку 1
розлуку і 1
і поєднання 1
двох людей. 1
людей. Він 1
Він займає 3
займає в 2
в неофіційному 1
неофіційному рейтингу 1
рейтингу мусульманських 1
мусульманських навчальних 1
закладів світу 1
світу друге 1
місце після 4
після університету 1
університету « 4
займає восьме 1
восьме місце. 3
місце. Він 2
займає всю 1
всю південну, 1
південну, найвищу 1
найвищу частину 1
частину корінного 1
корінного берега 1
берега річки. 1
Він займається 2
займається дослідженнями 1
дослідженнями природничої 1
природничої географії 1
географії (фізична, 1
(фізична, історична, 1
історична, антропогенна) 1
антропогенна) та 1
та ландшафтознавства 1
ландшафтознавства (натуральне, 1
(натуральне, історичне 1
історичне й 1
й антропогенне). 1
антропогенне). Він 1
займається полюванням 1
полюванням на 2
на злочинців, 1
злочинців, хоча 1
хоча є 3
є сам 3
сам потенційним 1
потенційним злочинцем 1
злочинцем у 1
високим «коефіцієнтом 1
«коефіцієнтом злочину». 1
злочину». Він 1
Він закінчив 4
закінчив 4-річну 1
4-річну смугу 1
смугу посухи, 1
посухи, коли 1
коли забив 1
листопада 2006 6
2006 в 1
в домашньому 5
домашньому матчі 3
матчі проти 28
проти «Асколі», 1
«Асколі», раніше 1
раніше забивав 1
забивав 6 1
6 листопада 6
листопада 2002 2
в виїзному 1
проти «Емполі». 1
«Емполі». Він 1
закінчив своє 1
своє прем'єрство 1
прем'єрство після 1
після призначення 2
призначення нового 1
нового кабінету 1
кабінету на 1
з Гільгерме 1
Гільгерме Посер 1
Посер да 1
да Коста, 1
Коста, який 1
обраний після 1
після парламентських 1
парламентських виборів 9
виборів у 6
листопаді 1998 1
р. Він 2
закінчив три 2
три класи 2
класи Житомирського 1
Житомирського духовного 1
духовного училища, 2
училища, мав 1
мав певний 2
певний досвід 1
в церковно-парафіяльних 1
церковно-парафіяльних школах, 1
школах, викладаючи 1
викладаючи до 1
цього у 7
школі Тригірського 1
Тригірського монастиря 1
монастиря Житомирського 1
Житомирського повіту. 1
повіту. Він 1
закінчив філософський 2
філософський факультет 2
факультет Ягеллонського 1
Ягеллонського університету 2
Кракові, а 1
потім Берлінський 1
Берлінський і 1
і Познанський 1
Познанський університети, 1
університети, де 1
вивчав природознавство. 1
природознавство. Він 1
Він заклав 1
заклав серію 1
серію стаціонарів 1
стаціонарів суцільних, 1
суцільних, поступових 1
поступових рівномірних 1
рівномірних і 1
і нерівномірних 1
нерівномірних та 1
та добровільно-вибіркових 1
добровільно-вибіркових рубань 1
рубань на 1
базі нових 1
нових механізованих 1
механізованих технологій. 1
технологій. Він 1
Він закликав 4
закликав ввести 1
ввести в 2
місті владу 1
владу громади 1
громади і 2
чином встановити 1
встановити принцип 1
принцип справедливості 1
і загальної 2
загальної користі. 1
користі. Він 1
закликав до 5
до повторного 2
повторного проведення 1
проведення президентських 1
президентських виборів. 2
виборів. Він 1
закликав їх 1
їх «вилупитися 1
«вилупитися зі 1
зі шкаралупи 1
шкаралупи дрібно-національної 1
дрібно-національної замкнутості» 1
замкнутості» й 1
й «піднятися 1
«піднятися на 1
вищі щаблі 1
щаблі культури». 1
культури». Він 1
закликав «створити 1
«створити всі 1
всі можливі 5
можливі заходи 1
для зняття 2
зняття напруги 1
напруги та 1
та знайти, 1
знайти, за 1
допомогою діалогу, 1
діалогу, прийнятне 1
прийнятне рішення». 1
рішення». Він 1
Він закликає 1
закликає людей 2
людей вирушити 1
вирушити в 1
в Ууу, 1
Ууу, та 1
та мати 3
мати виступає 1
проти цього, 1
цього, вважаючи 1
вважаючи світ 1
світ поза 1
поза островом 1
островом ворожим, 1
ворожим, і 1
не дає 15
дає Фінну 1
Фінну повернутися 1
повернутися додому. 2
Він закохується 4
дочку місцевого 1
місцевого князя 1
князя Белу 1
Белу і 1
і підмовляє 1
підмовляє її 1
її брата 3
брата Азамата 1
Азамата викрасти 1
викрасти сестру. 1
сестру. Він 1
в журналістку 1
журналістку Надю, 1
Надю, яку 1
яку виграє 1
виграє в 1
в карти, 3
карти, і 1
і фінансує 1
фінансує її 1
її телепередачі. 1
телепередачі. Він 1
в Марію, 1
Марію, дівчину 1
дівчину «знизу», 1
«знизу», яка 1
яка виховує 1
виховує дітей 1
дітей робітників 1
і розповідає 8
розповідає їм 1
їм про 1
про краще 1
краще життя, 1
яке їх 1
їх чекає 1
чекає попереду. 1
попереду. Він 1
закохується у 2
у дівчину 1
ім'я Дея, 1
Дея, яка 1
яка сліпа. 1
сліпа. Він 1
Він залишався 5
в раді 1
компанії до 2
до 2013 2
коли її 11
її придбала 1
придбала Avaya. 1
Avaya. Він 1
місці до 2
кінця війни. 7
залишався на 3
посаді до 2
1800 року, 2
коли фінансове 1
фінансове становище 1
становище коледжу 1
коледжу погіршилось 1
погіршилось і 2
і Дальтон 1
Дальтон був 1
змушений піти. 1
піти. Він 1
залишався там 1
там протягом 2
протягом декількох 21
декількох місяців, 1
місяців, був 1
був вражений, 1
вражений, і 1
його повернення 2
Британії написав 1
написав книгу 4
книгу «Місія 1
«Місія з 1
з замку 3
замку Кейп-Бордо 1
Кейп-Бордо в 1
в Ашанті». 1
Ашанті». Він 1
клубі протягом 1
наступних чотирьох 5
чотирьох з 4
половиною років, 2
років, зігравши 1
зігравши майже 1
майже 150 1
150 виступів 1
виступів у 17
всіх змаганнях. 1
змаганнях. Він 1
Він залишається 1
залишається на 5
на невеликому 5
невеликому рибальському 1
рибальському човні 1
човні на 1
на ніч. 5
ніч. Він 1
Він залишив 1
залишив школу 2
школу після 1
вбивства батька 1
в Марселі 1
Марселі 9 1
9 жовтня 3
жовтня 1934 2
1934 року. 4
Він залучає 1
залучає у 1
у поміч 1
поміч молодого 1
молодого агента 2
агента ФБР 2
ФБР — 1
— Ніка 1
Ніка Мемфіса, 1
Мемфіса, якого 1
якого йому 2
вдається переконати 4
своїй невинності. 2
невинності. Він 1
Він заманив 1
заманив на 1
острів помилковими 1
помилковими обіцянками 1
обіцянками білих 1
білих колоністів, 1
колоністів, продавши 1
продавши їм 1
їм сотні 1
сотні гектарів 1
гектарів поганої 1
поганої для 1
для освоєння 2
освоєння землі. 1
Він занурений 1
занурений в 1
в бруд, 1
бруд, але 1
але квітка 1
квітка його 1
знаходиться над 3
над водою, 1
водою, він 1
не забруднений 1
забруднений брудом. 1
брудом. Він 1
Він заохочував 1
заохочував її 1
її працювати 1
працювати над 7
над арабськими 1
арабськими візерунками, 1
візерунками, замальовуючи 1
замальовуючи для 1
неї основу 1
основу свого 1
свого маку 1
маку (не 1
(не такий, 1
такий, як 3
як Unikko). 1
Unikko). Він 1
Він запитав: 1
запитав: «яким 1
«яким буде 1
буде кінець 1
кінець світу?» 1
світу?» Він 1
Він започаткував 1
започаткував новий 1
новий напрямок 4
напрямок створення 1
створення системи 4
системи доведень 1
доведень як 1
як спеціалізованої 1
спеціалізованої системи 1
системи програмування 1
з динамічним 2
динамічним розвитком 1
розвитком алгоритму 1
алгоритму перевірки 1
перевірки наочності. 1
наочності. Він 1
Він заприсягнувся 1
заприсягнувся ніколи 1
не відмовлятися 1
від можливості 4
можливості виступити 1
перед публікою. 2
публікою. Він 1
Він запропонував 4
запропонував віддати 1
віддати зібрання 1
зібрання в 1
в подарунок 5
подарунок безоплатно 1
безоплатно — 1
— самоуряду 1
самоуряду Москви, 1
Москви, але 1
але зустрів 1
зустрів опір. 1
опір. Він 1
запропонував навчити 1
навчити Кела 1
Кела Темному 1
Темному боку, 1
боку, але 1
але Кел 1
Кел відмовився 1
і втік, 1
втік, коли 1
коли Меррін 1
Меррін напала 1
напала на 6
них обох. 2
обох. Він 1
запропонував наступний 1
наступний уявний 1
уявний експеримент. 1
експеримент. Він 1
запропонував представити, 1
представити, що 1
що кожне 2
кожне тіло 1
тіло пульсує. 1
пульсує. Він 1
Він запросив 2
запросив їх 1
до Куленбурґського 1
Куленбурґського палацу, 1
палацу, де 3
де приготував 1
них пастку. 1
пастку. Він 1
запросив як 1
як проектувальника 1
проектувальника та 1
та будівельника-підрядника 1
будівельника-підрядника талановитого 1
талановитого київського 1
київського зодчого 1
зодчого Івана 1
Івана Григоровича-Барського, 1
Григоровича-Барського, який 1
який погодився 2
погодився виконати 1
виконати всі 1
всі роботи 2
роботи за 4
за півтори 1
півтори тисячі 5
тисячі рублів 1
рублів (на 1
(на ті 1
часи вельми 1
вельми значна 1
значна сума). 1
сума). Він 1
Він зарозумілий, 1
зарозумілий, самостіний, 1
самостіний, досить 1
досить нечутливий 1
нечутливий до 1
до оточуючих. 1
оточуючих. Він 1
Він заснований 1
як винний 2
винний склад, 1
склад, а 3
за радянських 8
радянських часів 17
часів перетворений 1
перетворений в 3
в повнофункціональний 1
повнофункціональний підприємство. 1
підприємство. Він 1
Він заснував 2
заснував П'яту 1
П'яту республіку, 1
республіку, яка 1
стала президентською 1
президентською та 1
та зайняв 5
зайняв означений 1
означений пост. 1
пост. Він 2
заснував чотири 1
чотири школи 1
для вотяків 1
вотяків і 1
доручив перевести 1
перевести для 1
них Євангеліе. 1
Євангеліе. Він 1
Він заспівав, 1
заспівав, всім 1
всім сподобалося. 1
сподобалося. Він 1
Він застосовується 1
застосовується для 3
для подальшого 13
подальшого очищення 1
очищення металів 1
металів та 2
та сплавів 1
сплавів після 1
завершення первинних 1
первинних операцій 1
з видалення 1
видалення домішок 1
домішок і 1
і рафінування. 1
рафінування. Він 1
Він засуджує 1
засуджує сина 1
сина не 1
відсутність будь-яких 1
будь-яких етичних 1
етичних норм, 1
норм, а 1
за дріб'язковість 1
дріб'язковість у 1
у виборі 4
виборі мети 1
мети і 3
і недолік 1
недолік твердості 1
твердості в 1
її досягненні. 1
досягненні. Він 1
тиждень до 3
до старту 3
старту оголосив 1
що травма 1
травма п'яти 1
п'яти не 1
не дозволить 2
дозволить йому 2
йому зіграти 1
зіграти на 1
цьому турнірі. 2
турнірі. Він 1
Він зауважив, 2
зауважив, що 7
зміна імені 1
імені насправді 1
насправді сталася 1
сталася через 1
напружені стосунки 1
з батьком, 4
батьком, з 1
яким Стюарт 1
Стюарт більше 1
не контактував. 1
контактував. Він 1
що міфи 1
міфи народів 1
народів світу 2
світу неоднорідні. 1
неоднорідні. Він 1
Він зафанатів 1
зафанатів від 1
цього мотора, 1
мотора, оскільки 1
дуже плавний 1
плавний і 1
і безшумний. 1
безшумний. Він 1
Він заходить 2
заходить до 3
до храму 2
храму і 5
і бачить 6
бачить що 1
для відкриття 3
відкриття дверей 1
дверей необхідні 1
необхідні золотий 1
золотий і 1
і срібний 1
срібний ключі 1
ключі « 1
до шинку, 1
шинку, ховаючись 1
ховаючись від 2
від бурі, 1
бурі, та, 1
та, не 1
не здатний 4
здатний контролювати 1
контролювати Повелителя 1
Повелителя Жаху 1
Жаху всередині 1
всередині себе, 1
себе, випускає 1
випускає сили 1
сили хаосу, 1
хаосу, що 1
що прикликає 1
прикликає демонів 1
демонів і 2
і скелетів. 1
скелетів. Він 1
Він захопив 1
захопив і 2
і відтяв 1
відтяв голови 1
голови багатьом 1
багатьом союзникам 1
союзникам Доннхада, 1
Доннхада, яких 1
яких вважав 1
вважав винними 1
винними у 2
у вбивстві 6
вбивстві Мела 1
Мела Руанайда. 1
Руанайда. Він 1
Він захопився 1
захопився боксом 1
боксом у 1
віці 12 3
виграв турнір 3
турнір з 4
з боксу 5
боксу Бойс 1
Бойс Клаб. 1
Клаб. Він 1
Він захоплювався 1
захоплювався Томасом 1
Томасом Мором 1
Мором і 1
і Еразмом 1
Еразмом Watson, 1
Watson, Foster 1
Foster (1913). 1
(1913). Він 1
Він зацікавлений 2
зацікавлений останньою 1
останньою розробкою 1
розробкою Гордона 1
Гордона — 2
— стрибучим 1
стрибучим танком, 1
танком, здатним 1
здатним долати 1
долати всі 3
всі відомі 3
відомі протитанкові 1
протитанкові перешкоди. 1
перешкоди. Він 1
тому, щоб 20
щоб «Левіафан» 1
«Левіафан» зупинявся 1
зупинявся дорогою 1
дорогою в 1
в Нью-Йорк 2
Нью-Йорк у 1
у крупних 1
крупних містах, 1
містах, де 2
є його 7
його газети. 1
газети. Він 1
Він зберігався 1
селі десь 2
десь до 3
кінця 60-х 3
років ХХ-го 1
ХХ-го сторіччя. 1
сторіччя. Він 1
Він зберіг 4
зберіг посаду 2
голови правління. 2
правління. Він 1
зберіг привабливість 1
привабливість і 1
через десятиліття 2
десятиліття трагічного 1
трагічного 20 1
20 ст. 6
ст. Модерн 1
Модерн відродили 1
відродили в 1
в архітектурі 6
в дизайні 2
дизайні інтер'єрів 1
інтер'єрів на 1
початку 21 6
21 століття, 1
століття, але 3
але знову 3
знову лише 2
для багатіїв, 1
багатіїв, необачно 1
необачно заклавши 1
заклавши приреченості 1
приреченості до 1
всіх негативних 1
негативних повторень 1
повторень минулого. 1
минулого. Він 1
зберіг свої 2
свої ворота 4
ворота недоторканими 2
недоторканими у 2
18 з 1
з 33 2
33 матчів, 2
матчів, у 6
яких виходив 2
виходив на 32
на поле. 3
поле. Він 2
у 21 1
21 з 3
на поле, 3
поле, включаючи 1
включаючи серію 1
серію з 3
11 «сухих» 1
«сухих» матчів 4
матчів поспіль 2
поспіль (суперники 1
(суперники «червоних 1
«червоних дияволів» 1
дияволів» не 1
могли забити 1
забити протягом 2
протягом 1311 1
1311 хвилин) 1
хвилин) з 2
15 листопада 9
27 січня 4
січня 2009 2
Він збирав 2
збирав їх 1
їх особисто 1
особисто на 1
на Харківщині, 1
Харківщині, у 1
у Криму 1
Криму та 3
на Кавказі, 3
Кавказі, купляв 1
купляв у 1
відомих російських 1
та західноєвропейських 2
західноєвропейських ентомологів 1
ентомологів та 1
та колекціонерів. 1
колекціонерів. Він 1
збирав лише 1
лише ті 2
ті податки, 1
податки, які 1
які передані 1
передані були 1
були йому 1
йому султанским 1
султанским приписом. 1
приписом. Він 1
Він збільшив 2
збільшив програму 1
програму студії 1
студії в 5
в Баутцені 1
Баутцені в 1
1987 році, 3
році, довівши 1
довівши її 1
до осені 4
осені 1989 1
до декількох 5
декількох годин 4
годин в 1
день. Він 2
збільшив Рим 1
Рим і 2
і прикрасив 1
прикрасив його 1
його різними 1
різними чудовими 1
чудовими будівлями. 1
будівлями. Він 1
Він збожеволів 1
збожеволів і 1
і майно 1
майно та 1
та замок 3
замок передали 1
передали Канцелярському 1
Канцелярському суду. 1
суду. Він 1
Він звернувся 2
до австралійських 1
австралійських ЗМІ: 1
ЗМІ: «… 1
«… велике 1
велике здивування 1
здивування було 1
було схвильовано 1
схвильовано драматичною 1
драматичною появою 1
появою на 2
їхніх палубах 1
палубах двох 1
двох жінок, 1
жінок, наділених 1
наділених цивілізаційними 1
цивілізаційними режимами. 1
режимами. Він 1
свого начальства 1
начальства за 1
за підтримкою, 1
підтримкою, і 1
тут з'ясувалося, 1
з'ясувалося, що 12
що генерал, 1
генерал, з 1
яким Чаппі 1
Чаппі розмовляв, 1
розмовляв, співпрацює 1
з нацистами, 1
нацистами, а 1
через базу 1
базу ВПС 1
ВПС США 4
США проходить 1
проходить контрабанда 1
контрабанда наркотиків. 1
наркотиків. Він 1
Він звертався 1
звертався за 1
до протектора 1
протектора КМА, 1
КМА, митрополита 1
митрополита Київського, 1
Київського, Галицького 1
Галицького і 1
і всієї 5
всієї Малої 1
Малої Росії 1
Росії А. 1
А. Могилянського. 1
Могилянського. Він 1
Він звертається 1
до прибулого 1
прибулого на 1
місце події 2
події детективу 1
детективу Елмо 1
Елмо Крамлі 1
Крамлі і 1
намагається довести, 1
довести, що 9
що смерть 3
смерть в 1
в каналі 1
каналі не 1
не випадковість. 1
випадковість. Він 1
Він звинувачувався 1
звинувачувався у 2
перекладі праці 1
праці Гітлера 1
Гітлера з 3
метою її 1
її друку 1
друку та 3
розповсюдження на 1
на окупованих 8
окупованих радянських 1
радянських територіях. 1
територіях. Він, 1
Він, звичайно 1
ж, вибирає 1
вибирає Джоан. 1
Джоан. Він 1
з відкритою 4
відкритою ворожістю 1
ворожістю ставиться 1
ставиться до 14
до фашистів, 1
фашистів, тому 1
може займатися 2
займатися журналістикою, 1
журналістикою, зате 1
зате починає 1
починає всерйоз 1
всерйоз писати 1
писати вірші. 2
вірші. Він 1
Він зв'язується 1
зв'язується із 4
із своїм 5
своїм контактом 1
контактом в 1
в Вайс-Сіті 1
Вайс-Сіті адвокатом 1
адвокатом Кеном 1
Кеном Розенбергом 1
Розенбергом і 1
просить допомогти 1
допомогти Томмі 1
Томмі освоїтись. 1
освоїтись. Він 1
Він згадує 1
згадує про 9
про деякі 2
деякі враження, 1
що одержав 1
одержав від 2
від батьківської 1
батьківської фонотеки, 1
фонотеки, в 1
від Леса 1
Леса Пола 1
Пола і 1
і групи 1
групи Tennessee 1
Tennessee Ernie 1
Ernie Ford, 1
Ford, в 1
якій на 3
на гітарах 1
гітарах грали 1
грали Спіді 1
Спіді Вест 1
Вест і 1
і Джіммі 1
Джіммі Байєнт. 1
Байєнт. Він 1
Він згадується 1
в документі 3
документі 1336 1
1336 року 1
- він 5
він прийняв 7
прийняв дар 1
дар від 1
від Домініканських 1
Домініканських ченців 1
ченців з 1
з Глазго. 1
Глазго. Він 1
Він згуртував 1
згуртував навколо 1
себе крім 1
крім свого 1
свого клану 1
клану багато 1
інших кланів 2
кланів Шотландії 1
Шотландії і 2
і повів 2
повів їх 1
на війну 6
війну за 3
за короля 1
короля Шотландії. 1
Шотландії. Він 1
Він здатен 1
здатен залишатися 1
залишатися спокійним 1
спокійним і 2
не показувати 1
показувати власних 1
власних почуттів 1
почуттів навіть 1
у найкритичніших 1
найкритичніших ситуаціях. 1
ситуаціях. Він 1
Він здатний 2
здатний виконувати 1
виконувати польоти 1
польоти за 1
за правилами 3
правилами польотів 1
польотів за 1
за приладами 1
приладами (IFR) 1
(IFR) і 1
і оснащений 1
оснащений цифровою 1
цифровою автоматичною 1
автоматичною системою 1
польотом (AFCS). 1
(AFCS). Він 1
здатний знищувати 1
знищувати супергероїв 1
супергероїв і 1
і суперзлодіїв. 1
суперзлодіїв. Він, 1
Він, з 1
з дивним 1
дивним гумором, 1
гумором, розповідає 1
розповідає відвідувачам 1
відвідувачам історії 1
історії про 8
дружину і 8
про продавця 1
продавця льоду. 1
льоду. Він 1
Він здійсненний 1
здійсненний тільки 1
наявності особливих 1
особливих «гострофокусних» 1
«гострофокусних» рентгенівських 1
рентгенівських трубок 1
трубок і 1
і застосовується 3
вивчення дрібних 1
дрібних деталей 2
деталей (маленьких 1
(маленьких вогнищ 1
вогнищ і 1
і судин 1
судин невеликого 1
калібру в 2
в легенях, 1
легенях, окремих 1
окремих кісткових 1
кісткових балок 1
балок і 3
і трабекул 1
трабекул тощо). 1
тощо). Він 1
Він здійснив 1
здійснив офіційні 1
офіційні візити 1
візити до 1
до Західної 3
Західної Німеччини, 3
Німеччини, США, 2
США, Канади, 2
Канади, Алжиру, 1
Алжиру, Скандинавії, 1
Скандинавії, Гвінеї 1
Гвінеї та 2
та Нігерії. 1
Нігерії. Він 1
Він здобув 3
здобув блискучу 1
блискучу перемогу 1
перемогу і, 1
і, віднісши 1
віднісши її 1
рахунок присутності 1
присутності цієї 1
цієї жінки, 1
жінки, подарував 1
подарував дівчині 1
дівчині прикраси, 1
прикраси, які 1
на кону, 1
кону, і 1
і повелів 2
повелів називати 1
називати цю 1
цю гру 1
гру її 1
її ім'ям. 1
ім'ям. Він 1
здобув освіту 5
освіту в 21
в школі-інтернаті 1
школі-інтернаті в 1
в Літлхемптоні, 1
Літлхемптоні, де 1
виявив любов 1
до театру, 1
театру, незважаючи 1
свою сором'язливість. 1
сором'язливість. Він 1
здобув премію 1
премію « 8
жахом усвідомлює, 1
усвідомлює, що 9
що стратять 1
стратять і 1
і Фенену. 1
Фенену. Він 1
Він зібрав 1
зібрав цінну 1
цінну колекцію 1
колекцію полотен 1
полотен італійських 1
італійських і 3
і голландських 2
голландських майстрів 1
майстрів живопису, 1
живопису, багато 1
багато шедеврів 1
шедеврів привіз 1
привіз з 3
з подорожей 1
подорожей по 4
по Європі. 2
Він зіграв 2
зіграв важливу 1
організації конвойних 1
конвойних операцій 1
з постачання 4
постачання військ 2
військ Осі 1
Осі в 1
Північній Африці. 4
Африці. Він 1
зіграв чотири 1
чотири матчі 3
матчі як 1
як воротар. 1
воротар. Він 1
Він зізнавався, 1
зізнавався, що 4
на самому 8
самому початку 6
початку працював 1
працював вуличним 1
вуличним художником 1
художником і 4
і створював 1
створював декорації 1
декорації для 2
для фільмів. 1
фільмів. Він 1
Він зізнався, 2
що зобов'язаний 1
зобов'язаний їй 1
їй своєю 1
своєю перемогою. 1
перемогою. Він 1
що так 4
так йому 1
вдалося краще 1
краще відчути 1
відчути колорит 1
колорит Гуцульщини, 1
Гуцульщини, дізнатися 1
дізнатися традиції 1
традиції і 7
і насититися 1
насититися силою 1
силою природи. 1
природи. Ось 1
Ось чому 3
чому фільм 1
фільм вийшов 3
вийшов настільки 1
настільки цікавим. 1
цікавим. Він 1
Він зізнається, 2
що годину 1
годину тому 1
в пориві 2
пориві ревнощів 1
ревнощів убив 1
убив свою 1
свою коханку 1
коханку (танцівницю 1
(танцівницю Алекс 1
Алекс Рене), 1
Рене), просить 1
просить клерка 1
клерка взяти 1
за злочин 2
злочин і 2
і обіцяє 3
обіцяє тому 1
тому величезну 1
величезну винагороду. 1
винагороду. Він 1
що заради 1
заради Нобу, 1
Нобу, якому 1
якому подобалася 1
подобалася Саюрі, 1
Саюрі, він 1
він мовчав 1
мовчав про 1
свої почуття. 1
почуття. Він 1
Він зіткнеться 1
зіткнеться із 2
із залишками 6
залишками батальйону 1
батальйону Септієго 1
Септієго і 1
і врешті-решт 7
врешті-решт відкриє 1
відкриє долю 1
долю їхнього 1
їхнього господаря. 1
господаря. Він 1
Він з'їхав 1
з'їхав з 1
з південної 2
південної вершини, 1
вершини, розташованої 1
розташованої на 3
висоті 8571 1
8571 м, 1
м, і 1
і подолав 1
подолав три 1
три кілометри 3
кілометри за 1
три години. 2
години. Він 1
легкістю дряпав 1
дряпав поверхню 1
поверхню мідних 1
мідних стулок, 1
стулок, а 1
після друку 1
друку виникали 1
виникали аркуші 1
аркуші з 1
з малюнками 2
малюнками повітряно-тонкими 1
повітряно-тонкими лініями. 1
лініями. Він 1
Він зміг 1
зміг з 1
допомогою спецiальних 1
спецiальних пристроїв 1
пристроїв вознестися 1
вознестися на 1
на вищий 2
вищий рівень 3
рівень існування 2
існування та 5
та переконати 1
переконати Древніх 1
Древніх поділитися 1
поділитися з 1
ним знаннями, 1
знаннями, хоч 1
ними покараний, 1
покараний, коли 1
коли з'ясувалося, 3
що Анубіс 1
Анубіс прагне 1
прагне тільки 1
тільки влади. 1
влади. Він 1
Він змінив 2
змінив «Глюкауф-Кампфбан» 1
«Глюкауф-Кампфбан» і 1
був стадіоном 1
стадіоном футбольного 1
змінив колишнього 1
колишнього директора 2
директора Івана 1
Івана Попйорданова. 1
Попйорданова. Він 1
Він зможе 1
зможе виявити 1
виявити чимало 1
чимало об'єктів, 1
об'єктів, які 2
згодом ALMA 1
ALMA буде 1
буде вивчати 1
вивчати детальніше. 1
детальніше. Він 1
Він змушений 1
був писати 1
писати покаянного 1
покаянного листа 1
до вищезгаданої 1
вищезгаданої інстанції. 1
інстанції. Він 1
Він змушує 1
змушує Джонса 1
Джонса випити 1
випити зілля, 1
зілля, яке 1
яке затуманює 1
затуманює його 1
його розум 3
робить культистом. 1
культистом. Він 1
Він знайшов 1
знайшов широке 2
широке розмаїття 1
розмаїття сніжинок, 1
сніжинок, яке 1
яке ми 1
ми знаємо 5
знаємо сьогодні. 2
сьогодні. Він 1
Він знаходить 5
знаходить двох 1
двох сиріт 1
сиріт Адіса 1
Адіса та 1
та Керіма, 1
Керіма, які 1
які шукали 2
шукали свою 1
свою тітку. 1
тітку. Він 1
знаходить дівчинку 1
дівчинку на 1
ім'я Яко 1
Яко Кацурагі, 1
Кацурагі, у 1
якої загинув 1
загинув батько. 1
батько. Він 1
знаходить Зака 1
Зака на 1
човні та 2
та намагається 3
залишити його 2
на березі. 5
березі. Він 1
знаходить свій 2
свій кинджал, 1
кинджал, приходить 1
приходить в 3
в печеру 2
печеру і 2
і вбиває 11
вбиває «Мати». 1
«Мати». Він 1
знаходить сотні 1
сотні тисяч 2
тисяч колоністів 1
колоністів у 1
у анабіозі 1
анабіозі та 1
та обирає 1
обирає одного 1
одного для 1
здійснення свого 1
свого задуму. 1
задуму. Він 1
Він значною 1
мірою впливає 1
на динаміку 1
динаміку біржових 1
біржових торгів. 1
торгів. Він 1
Він знову 3
знову злиться 1
злиться на 1
на Лісу, 1
Лісу, але 1
але врешті-решт 4
врешті-решт прощає. 1
прощає. Він 1
знову оголосив 1
оголосив повалення 1
повалення Григорія 1
Григорія VII, 1
VII, обізвавши 1
обізвавши його 1
його фальшивим 1
фальшивим ченцем. 1
ченцем. Він 1
знову призначив 2
призначив візирем 1
візирем Абд 1
Абд ал-Раззака. 1
ал-Раззака. Він 1
Він знявся 1
деяких режисерських 1
режисерських роботах 1
роботах Бушемі. 1
Бушемі. Він 1
Він зовсім 2
зовсім інший, 1
інший, ніж 1
у іронічно 1
іронічно змальованих 1
змальованих «п'яниць 1
«п'яниць з 1
з очима 2
очима кроликів», 1
кроликів», які 1
які далі 1
далі свого 1
свого келиха 1
келиха нічого 1
не бачать. 2
бачать. Він 1
не залишав 2
залишав свого 1
свого замку, 1
замку, лише 1
у 1509 1
1509 році 1
присутній при 4
при коронації 1
коронації Людовика 1
Людовика II. 1
II. Втім 1
Втім підтримував 1
підтримував жваве 1
жваве листування 1
листування з 5
з видатними 3
видатними гуманістами 1
гуманістами за 1
кордоном. Він, 1
Він, зокрема, 2
зокрема, переклав 1
переклав російською 1
мовою комедію 1
комедію Г. 1
Г. Квітки-Основ'яненка 1
Квітки-Основ'яненка «Щира 1
«Щира любов», 1
любов», серед 1
серед його 4
його перекладів 2
перекладів також 1
також п'єси 1
п'єси Михайла 1
Михайла Старицького 1
Старицького «За 1
«За двома 1
двома зайцями» 1
зайцями» та 1
та «Остання 1
«Остання ніч». 1
ніч». Він, 1
зокрема, розкрив 1
розкрив перші 1
перші усталені 1
усталені залежності 1
залежності між 2
між можливостями 1
можливостями учнів 1
та умовами 2
умовами навчання, 1
навчання, сформулював 1
сформулював вимоги 1
вимоги і 2
і правила 1
правила навчання 1
навчання з 2
урахуванням віку 1
дітей. Він 1
— золотого 1
золотого кольору, 1
кольору, що 3
що символізує 9
символізує шляхетність 1
і велич. 1
велич. Він 1
Він зосередив 1
зосередив свою 1
свою кампанію 2
кампанію на 1
на економіці, 1
економіці, пообіцявши 1
пообіцявши стабілізувати 1
стабілізувати обмінний 1
обмінний курс 1
курс іноземної 1
іноземної валюти 1
валюти і 1
і знизити 1
знизити рівень 2
рівень безробіття. 1
безробіття. Він 1
Він зробив 7
зробив все 1
все можливе 3
можливе щоб 1
щоб якось 1
якось поліпшити 1
поліпшити життя 1
цьому на 4
час занедбаному 1
занедбаному краї. 1
краї. Він 1
зробив зупинку 1
зупинку на 2
на Тринідаді 1
Тринідаді для 1
щоб найняти 1
найняти додаткових 1
додаткових рекрутів 1
рекрутів і 1
і придбати 1
придбати коней. 1
коней. Він 1
зробив пас, 1
пас, а 1
потім повернув 1
повернув до 3
до мене 3
мене для 1
одного пасу. 1
пасу. Він 1
зробив свій 1
перший виступ 4
виступ 4 1
4 липня 9
зробив світлини 1
світлини євреїв, 1
які зібралися 2
зібралися незадовго 1
незадовго до 12
початку розстрілу 1
розстрілу Круглов 1
Круглов А. 1
А. Уманський 1
Уманський А., 1
А., Щупак 1
Щупак И. 1
И. Холокост 1
Холокост в 1
в Украине: 1
Украине: Рейхскомиссариат 1
Рейхскомиссариат «Украина», 1
«Украина», Губернаторство 1
Губернаторство «Транснистрия»: 1
«Транснистрия»: монография. 1
монография. Він 1
зробив свої 1
свої думки 3
думки щодо 6
щодо профілактичної 1
профілактичної медицини 1
медицини впливовими, 1
впливовими, наголошуючи 1
наголошуючи на 1
на превентивних 1
превентивних заходах. 1
заходах. Він 1
Він зробився 1
зробився знаменитим 1
знаменитим у 1
своєму місті 1
місті магом; 1
магом; всі 1
всі погани 1
погани ставилися 1
ставилися до 6
повагою та 1
та острахом. 1
острахом. Він 1
зробив це 3
це через 3
через генерала 1
генерала Ялмара 1
Ялмара Сійласвуолі, 1
Сійласвуолі, з 1
з котрим 1
котрим перебував 1
дружніх відносинах. 1
відносинах. Він 1
Він зрозумів, 1
є прапраправнуком 1
прапраправнуком капітана 1
капітана Обеда 1
Обеда Марша 1
Марша і 1
його жилах 1
жилах тече 1
тече кров 1
кров Глибоководних. 1
Глибоководних. Він 1
з сумом 4
сумом повертається 1
до нормального 1
нормального життя, 1
життя, відмовляється 1
відмовляється від 7
від лицарства 1
лицарства і, 1
і, врешті-решт, 2
врешті-решт, помирає. 1
помирає. Він 1
Він зумів 3
зумів відновити 3
відновити свій 1
свій контроль 7
і владу 2
над Мюнстером. 1
Мюнстером. Він 1
зумів довести, 1
підтримки міжнародного 1
міжнародного престижу 2
престижу РПЦ 1
РПЦ необхідна 1
необхідна плеяда 1
плеяда молодих, 1
молодих, грамотних 1
грамотних єпископів. 1
єпископів. Він 1
зумів домогтися 1
домогтися того, 1
з єпархіального 1
єпархіального будинку 1
будинку жителі 1
жителі були 1
були розселені 1
розселені в 2
в інші 19
інші будівлі, 1
будівлі, і 2
створив гарні 1
гарні умови 1
умови для 26
для архієрейського 1
архієрейського служіння. 1
служіння. Він 1
Він зустрів 1
зустрів їх 1
їх після 2
після повороту 1
повороту і 3
і зазначив, 1
що Келлі 1
Келлі стоїть. 1
стоїть. Він 1
Він зустрічає 2
зустрічає багатьох 1
багатьох небезпечних 2
небезпечних істот, 1
істот, які 3
там живуть, 1
живуть, наприклад, 1
наприклад, рибожаба, 1
рибожаба, гнилесмока 1
гнилесмока і 1
і летючого 1
летючого черва. 1
черва. Він 1
зустрічає Зіємельмейту, 1
Зіємельмейту, втілення 1
втілення північного 1
північного сяйва, 1
сяйва, яка 1
яка говорить, 1
що Лачплесіс 1
Лачплесіс пережив 1
пережив свою 1
свою другу 2
другу смерть 1
смерть і 2
і помре 1
помре остаточно, 1
остаточно, якщо 1
якщо втратить 1
втратить віру. 1
віру. Він 1
Він із 1
із задоволенням 10
задоволенням подорожує, 1
подорожує, відвідав 1
відвідав 17 1
країн дальнього 1
дальнього та 1
та 11 4
11 країн 2
країн ближнього 1
ближнього зарубіжжя. 2
зарубіжжя. Він 1
Він і 4
його заступник 2
заступник призначалися 2
призначалися Президією 1
Президією ЦВК 1
ЦВК СРСР. 1
СРСР. Він 1
Він ілюстрував 1
ілюстрував багато 1
багато книг 2
книг прози 1
прози та 1
та поезії. 1
і Микола 4
Микола Тищенко 1
Тищенко організували 1
організували несанкціонований 1
несанкціонований мітинг 1
мітинг домоги 1
домоги Литовській 1
Литовській Республіці 1
Республіці 31.03.1990 1
31.03.1990 в 1
в Донецьку 3
Донецьку на 2
площі В.Лєніна. 1
В.Лєніна. Він 1
не зіставляв 1
зіставляв і 1
міг зіставляти 1
зіставляти монархію 1
монархію з 1
видами державного 1
державного устрою, 2
устрою, бо 1
бо все 2
все інше 3
інше було 1
було політичне, 1
політичне, людське, 1
людське, державно-правове, 1
державно-правове, а 1
а монархія 1
монархія спочивала 1
спочивала на 1
на біблійній 1
біблійній теократії, 1
теократії, на 1
на священноначалії. 1
священноначалії. Він 1
у Венеції. 4
Венеції. Він 2
Він їв 1
їв тверду 1
тверду їжу, 1
їжу, а 1
а одним 1
його улюблених 1
улюблених ласощів 1
ласощів були 1
були льодяники 1
льодяники на 1
на паличці. 1
паличці. Він 1
Він їхав 1
їхав попереду 1
попереду свого 1
свого війська. 2
війська. Він 1
Він йде 2
йде жити 1
і працювати 5
на горище. 2
горище. Він 1
йде пішки 1
пішки по 1
по випаленій 1
випаленій землі 1
бачить людей, 1
що моляться 1
моляться про 1
про дощ. 1
дощ. Він 1
Він йшов 1
йшов від 2
від живопису 1
живопису до 1
до колажа 1
колажа з 1
використанням текстових 1
текстових елементів, 1
елементів, почав 1
почав збагачувати 1
збагачувати візуальні 1
візуальні можливості 1
можливості тексту 1
тексту на 2
основі розуміння 1
розуміння рівноцінності 1
рівноцінності сенсу 1
сенсу слова 1
його візуальної 1
візуальної знаковості. 1
знаковості. Він 1
Він каже 1
каже Скаллі 1
Скаллі тримати 1
тримати Малдера 1
Малдера подалі 1
неї. Він 2
Він каже, 2
що Марія 1
Марія йому 1
йому більше 1
не потрібна 3
потрібна і 1
він хоче 7
хоче припинити 1
припинити цей 1
цей жах. 1
жах. Він 1
що поранений 1
поранений батьком 1
батьком хлопчиків 1
і радить 3
радить їй 2
їй пошукати 1
пошукати ключі 1
ключі від 6
його автівки 1
автівки біля 1
біля хованки 1
хованки людини 1
з багажнику. 1
багажнику. Він 1
Він казав, 1
що «репліки 1
«репліки Дена 1
Дена — 1
це щось, 1
голову вище 1
вище всього, 1
всього, що 5
він коли-небудь 1
коли-небудь читав 1
читав у 2
своєму житті» 1
житті» Loggins, 1
Loggins, Emma 1
Emma (October 1
(October 19, 1
19, 2009). 1
2009). Він 1
Він колишній 1
колишній офіцер 1
офіцер спецназу, 1
спецназу, що 1
що відбуває 1
відбуває термін 1
термін за 1
за безпідставним 1
безпідставним звинуваченням. 1
звинуваченням. Він 1
Він контролював 1
контролював стан 1
стан резерватів, 1
резерватів, організував 1
організував в 1
1936 р. 11
р. секцію 1
секцію охорони 1
охорони гір 1
гір при 1
при Станіславському 1
Станіславському відділі 1
відділі Польського 1
Польського Татранського 1
Татранського товариства. 1
Він користується 1
користується правом 1
правом недоторканності 1
недоторканності на 1
виконання повноважень, 1
повноважень, за 1
винятком права 1
права парламенту 1
парламенту на 1
на імпічмент. 1
імпічмент. Він 1
Він кудись 1
кудись поїхав 1
не вернувся. 1
вернувся. Він 1
Він легко 1
легко адаптувався 1
адаптувався до 1
до звукового 1
звукового кіно, 1
кіно, знявшись 1
знявшись у 3
у фільмах 21
фільмах «Таємничий 1
«Таємничий доктор 1
доктор Фу 1
Фу Манчу» 1
Манчу» (1929), 1
(1929), «Мобі 1
«Мобі Дік» 1
Дік» (1930), 1
(1930), «Мумія» 1
«Мумія» (1932). 1
(1932). Він 1
Він лежав 1
лежав під 1
під вікном 1
вікном ванної 1
ванної кімнати, 1
кімнати, в 1
в піжамі. 1
піжамі. Він 1
Він лежить 1
півночі Чахуль, 1
Чахуль, на 1
землях громад 1
громад ішілі. 1
ішілі. Він 1
Він лікував 1
лікував В. 1
М. Собка, 1
Собка, Н. 1
Н. С. 4
С. Рибака, 1
Рибака, О. 1
О. Є. 2
Є. Корнійчука 1
Корнійчука та 1
ін. Він 1
Він літає 1
літає багато 1
багато кілометрів, 1
кілометрів, щоб 2
щоб харчуватися 1
харчуватися дикорослими 1
дикорослими і 1
і культивованими 1
культивованими фруктами. 1
фруктами. Він 1
Він любив 1
любив декламувати 1
декламувати свої 1
свої вірші 4
вірші під 1
час офіційних 1
офіційних брифінгів, 1
брифінгів, як 1
як кажуть 2
кажуть очевидці, 1
очевидці, в 1
основному тоді, 1
коли прямо 1
прямо відповісти 1
питання було 1
було неможливо. 5
Він мав 15
мав 14 1
14 дворів, 1
дворів, 55 1
55 жителів. 1
жителів. Він 1
мав бази 1
бази у 2
у Костянтинівській 1
Костянтинівській сотні 1
сотні для 1
для рейдів 1
рейдів у 1
у Слобідську 1
Слобідську Україну 1
Україну (зокрема, 1
(зокрема, м. 1
м. Він 2
мав величину 1
величину Ms 1
Ms 7.3. 1
7.3. Він 1
мав веселу 1
веселу і 1
і легковажну 1
легковажну вдачу. 1
вдачу. Він 1
мав вигляд 2
вигляд автомобіля 2
автомобіля вартістю 1
вартістю 1000 1
1000 фунтів 1
фунтів стерлінгів, 6
стерлінгів, але 1
але коштував 1
коштував лише 1
лише 310 1
310 фунтів 1
стерлінгів (24 1
(24 тисячі 1
тисячі фунтів 1
стерлінгів у 1
у сьогоднішніх 1
сьогоднішніх фунтах). 1
фунтах). Він 1
мав дві 6
дві катапульти 1
катапульти для 1
запуску літаків 1
літаків та 1
та відповідне 1
відповідне кранове 1
кранове обладнання 1
їх підйому 1
підйому із 1
із води. 1
води. Він 1
дві стійки 1
стійки із 1
із центрами, 1
центрами, між 1
якими знаходилася 1
знаходилася деталь, 1
деталь, що 1
що оброблялася. 1
оброблялася. Він 1
мав експансивну 1
експансивну кулю 1
кулю вагою 1
вагою 1,8 1
1,8 гр 1
гр з 1
з мідною 1
мідною оболонкою 1
оболонкою та 1
та алюмінієвим 1
алюмінієвим ядром. 1
ядром. Він 1
мав заслуги 2
заслуги як 1
як реорганізатор 1
реорганізатор шкільництва 1
шкільництва у 1
у Королівстві 2
Королівстві Польському 1
Польському і 1
як публіцист. 1
публіцист. Він 1
на Філіппа 1
Філіппа V 1
V та 1
та зумів 1
зумів його 2
у невинності 1
невинності Деметрій, 1
Деметрій, водночас 1
водночас звинувативши 1
звинувативши Персея 1
Персея у 1
у смерті 5
смерті брата. 1
брата. Він 1
мав на 10
на мене 3
мене великий 1
великий вплив»…. 1
вплив»…. Він 1
мав незвичайний 1
незвичайний зовнішній 1
зовнішній вигляд 8
вигляд через 2
через комбіновану 1
комбіновану силову 1
силову установку: 1
установку: 6 1
6 поршневих 1
поршневих двигунів 1
двигунів з 4
з штовхаючими 1
штовхаючими гвинтами 1
гвинтами і 1
4 реактивних 1
реактивних двигуни, 1
двигуни, встановлені 1
встановлені попарно 1
попарно під 1
крилом. Він 1
право видавати 3
видавати укази, 1
укази, за 1
своїм підписом 1
підписом (універсали). 1
(універсали). Він 1
мав розрізну 1
розрізну ложу 1
ложу з 1
двох частин, 4
частин, розташованих 1
розташованих до 2
до і 8
після магазину 1
магазину і 1
забезпечених призначеними 1
призначеними для 4
його установки 1
установки металевими 1
металевими напрямними 1
напрямними упорами, 1
упорами, що 1
дозволило застосувати 1
застосувати «нормальний» 1
«нормальний» барабанний 1
барабанний магазин, 1
магазин, без 1
без відростка 1
відростка для 1
для установки 5
в горловину. 1
горловину. Він 1
мав чотирьох 2
синів та 7
та доньку. 1
доньку. Він 1
Він має 10
має 11508 1
11508 нуклеотидних 1
нуклеотидних послідовностей 1
послідовностей із 1
із 84 1
84 % 1
% схожості 1
схожості з 2
з вірусом 1
вірусом східного 1
східного енцефаломієліту. 1
енцефаломієліту. Він 1
має важливі 1
важливі біологічні 1
біологічні властивості, 1
властивості, які 4
які обумовлені 1
обумовлені наявністю 1
наявністю вільних 1
вільних карбоксильних 1
карбоксильних та 1
та гідрокарбоксильних 1
гідрокарбоксильних груп 1
груп галактуронової 1
галактуронової кислоти. 1
кислоти. Він 1
має зберігати 1
про мережі, 1
мережі, та 2
та виконувати 1
виконувати функцію 1
функцію довіреного 1
довіреного центра 1
центра та 1
та сховища 1
сховища секретних 2
секретних паролів. 1
паролів. Він 1
має значну 3
значну площу 1
площу скління. 1
скління. Він 1
має кампуси 1
кампуси в 2
в Нью-Джерсі, 1
Нью-Джерсі, Лос-Анджелесі, 1
Лос-Анджелесі, Сіднеї, 1
Сіднеї, Мельбурні 1
Мельбурні та 1
та Лондоні, 1
Лондоні, де 3
де потенційні 1
потенційні священнослужителі 1
священнослужителі та 1
інші кваліфіковані 1
кваліфіковані чоловіки 1
та жінки 3
жінки вивчають 1
вивчають багато 1
багато предметів, 1
предметів, включаючи 1
включаючи теологію, 1
теологію, історію 1
історію церкви, 1
церкви, місіонерські 1
місіонерські дослідження 1
та коптську 1
коптську мову. 1
мову. ; 1
; він 3
має одинарні 1
одинарні фари 1
фари середньої 1
середньої потужності; 1
потужності; два 1
два габаритні 1
габаритні вогні 1
вогні та 1
та чітко 2
чітко окреслений 1
окреслений зварний 1
зварний бампер 1
бампер з 1
з буксувальний 1
буксувальний пристроєм 1
пристроєм для 1
для жорсткого 1
жорсткого зчеплення. 1
зчеплення. Він 1
право обміняти 1
обміняти їх 1
на продукти 6
продукти і 2
і інвентар, 1
інвентар, які 1
які доставлятиме 1
доставлятиме в 1
село держава 1
держава з-за 1
з-за кордону 3
кордону і 1
своїх фабрик 1
і заводів; 1
заводів; він 1
використовувати їх 3
їх для 7
для обміну 4
обміну на 1
потрібні йому 1
йому продукти 1
продукти через 1
через кооперативи 1
кооперативи і 1
на місцевих 3
місцевих ринках 2
ринках і 2
і базарах. 1
базарах. Він 1
має свій 13
власний лейбл 1
лейбл «Bra 1
«Bra Music». 1
Music». Він 1
має сильний, 1
сильний, ніби 1
ніби хімічний, 1
хімічний, смак, 1
смак, що 1
що схожий 1
на персик. 1
персик. Він 1
має універсальне 1
універсальне застосування 1
в промисловості, 3
промисловості, сільському 1
господарстві та 3
та будівництві. 1
будівництві. Він 1
своєму розпорядженні 9
розпорядженні низку 1
низку комп’ютерних 1
комп’ютерних класів, 1
класів, декілька 1
декілька бібліотек. 1
бібліотек. Він 1
Він майже 2
майже виграв 1
виграв десятиборство 1
десятиборство на 1
на Балтійських 1
Балтійських іграх 1
іграх 1914 1
в Мальмі, 1
Мальмі, поступившись 1
поступившись фіну 1
фіну Йохану 1
Йохану Сванстрьому 1
Сванстрьому на 1
на частку 2
частку бала 1
бала після 1
після виправлення 1
виправлення помилки 1
в розрахунках. 3
розрахунках. Він 1
повністю вкритий 1
вкритий лісовою 1
лісовою рослинністю. 1
рослинністю. Він 1
Він мало 1
мало спілкувався 1
спілкувався зі 1
своїм батьком, 3
батьком, який 4
який покинув 1
покинув сім'ю, 2
сім'ю, коли 2
було сім 2
сім років. 3
Він малював 1
малював кожну 1
кожну вільну 1
вільну хвилину, 1
хвилину, навіть 1
навіть втікав 1
втікав з 2
з уроків 1
уроків куди-небудь 1
куди-небудь у 1
у ліс 3
ліс або 1
або на 53
на річку, 1
річку, щоб 1
щоб помалювати 1
помалювати з 1
з натури. 3
натури. Він 1
Він масово 1
масово виготовляється 1
виготовляється в 2
в кустарних 1
кустарних умовах, 1
умовах, в 2
умовах сільських 1
сільських кузень 1
кузень або 1
або майстерень. 1
майстерень. Він 1
Він матиме 1
матиме можливість 2
можливість транспортувати 1
транспортувати вантаж 1
вантаж у 1
у герметичному 1
герметичному або 1
або негерметичному 1
негерметичному відсіку. 1
відсіку. Він 1
Він мені 1
мені імпонував 1
імпонував більше 1
більше всіх 2
всіх в 1
цій групі 1
групі — 1
— а 9
а вони 4
стилі „ 1
„ Він 2
Він менш 1
менш агресивний, 1
агресивний, ніж 1
інші горобці, 1
горобці, і 1
і швидше 2
швидше звикає 1
звикає до 3
до людини. 1
людини. Він 1
Він мешкав 1
у Яневі, 1
Яневі, який 1
потім успадкував 1
успадкував його 8
син Станіслав 1
Станіслав — 1
— відомий 6
відомий священик, 1
священик, доктор 1
доктор теології, 1
теології, літератор. 1
літератор. Він 1
Він міг 5
міг відшукати 1
відшукати найприхованіші 1
найприхованіші прояви 1
прояви темряви 1
темряви за 1
допомогою сили 1
сили Світла 1
Світла і 1
і відчувати 1
відчувати смерті 1
смерті окремих 1
і визначати 1
визначати їх. 1
міг зрозуміти 1
зрозуміти помилки, 1
помилки, допущені 1
допущені персоналом, 1
персоналом, якщо 1
вони аргументовані, 1
аргументовані, але 1
він абсолютно 2
міг прийняти 1
прийняти нехлюйства, 1
нехлюйства, некомпетентності 1
некомпетентності та 1
та недбалого 1
недбалого ставлення 1
своїх обов'язків. 1
обов'язків. Він 1
міг мати 1
мати тільки 1
тільки розгін 1
розгін швидкості 1
швидкості до 2
10 вузлів 1
вузлів (19 1
(19 км/г 1
км/г ; 1
; 12 1
12 миль), 1
миль), що 1
що менше 1
менше на 1
на половину 3
половину від 2
від проектованої 1
проектованої швидкості. 1
швидкості. Він 1
міг припускати, 1
припускати, що 4
успіх в 4
такій кампанії 1
кампанії підвищить 1
підвищить популярність 1
популярність його 1
його релігійних 1
релігійних ініціатив, 1
ініціатив, або 1
або чекати, 1
чекати, що 2
це буде 10
буде сприяти 2
сприяти посиленню 1
посиленню єдності 1
єдності між 1
між чиновниками 1
чиновниками й 1
й армією 1
армією Західної 1
Західної та 1
та Східної 8
Східної частин 1
частин імперії. 1
імперії. Він 1
Він міняється 1
міняється залежно 1
від висоти. 1
висоти. Він 1
Він містить 3
містить головні 1
головні й 1
й точні 1
точні дані, 1
дані, принаймні 1
принаймні про 1
смерть Ісуса. 1
Ісуса. Він 1
містить колишній 1
колишній королівський 1
королівський маєток, 1
маєток, історичний 1
історичний музей 1
музей зброї 1
і перський 1
перський сад. 1
сад. Він 2
такі композиції 1
композиції як 2
як «Gang 1
«Gang Lion», 1
Lion», «Big 1
«Big Bear» 1
Bear» та 1
та «Then 1
«Then Mickey». 1
Mickey». Він 1
Він мов 1
мов танцював 1
танцював і 1
мить присів 1
присів для 1
для позування. 1
позування. Він 1
Він може 9
може блокувати 1
блокувати ворожі 1
ворожі атаки 1
атаки щитом, 1
щитом, або 1
або приголомшити 1
приголомшити ним 1
ним ворога. 1
ворога. Він 1
бути коротшим, 1
коротшим, нижче, 1
нижче, з 1
більш тонкого 1
тонкого дроту 1
дроту або 1
або зі 5
зі збільшеною 1
збільшеною (ослабленою) 1
(ослабленою) чарункою. 1
чарункою. Він 1
бути незрозумілим 1
незрозумілим для 1
для сторонніх 1
сторонніх клієнтів 1
клієнтів миттєвих 1
миттєвих повідомлень, 2
повідомлень, і 1
бути використаним 1
використаним в 1
інших службах 1
службах миттєвих 1
миттєвих повідомлень. 1
повідомлень. Він 1
може виконувати 4
виконувати функції 2
функції як 1
як танка 1
танка для 1
ведення боїв 1
боїв у 1
місті, так 1
і важкої 2
важкої універсальної 1
універсальної гусеничної 1
гусеничної платформи. 1
платформи. Він 1
може забрати 2
забрати дівчину, 1
дівчину, яка 2
йому сподобалась 1
сподобалась до 1
себе палацу. 1
палацу. Він 1
мати три 1
три кулемети: 1
кулемети: один 1
один на 15
правому борту 1
борту за 1
за дверима 1
дверима екіпажу; 1
екіпажу; один 1
один у 3
у вікні 2
вікні за 1
другим пілотом 1
пілотом і 2
третій на 2
на хвостовій 1
хвостовій рампі. 1
рампі. Він 1
може перехопити 1
перехопити сигнал 1
сигнал брелока 1
брелока власника 1
власника машини, 1
машини, який 1
пізніше можна 1
можна буде 3
буде використовувати 4
відключення сигналізації. 1
сигналізації. Він 1
може постачати 2
постачати доволі 1
доволі невеликий 1
невеликий об`єм 1
об`єм – 1
– до 6
до 4,2 1
4,2 млн. 1
млн. м 1
добу. Він 1
також делегувати 1
делегувати судам 1
судам нижчих 1
нижчих рівнів 1
рівнів свої 1
свої повноваження 3
повноваження затверджувати 1
затверджувати правила 1
правила роботи 1
роботи цих 1
цих судів 2
судів (Конституція. 1
(Конституція. Стаття 1
Стаття 77. 1
77. Абзаци 1
Абзаци 1, 1
1, 3). 1
3). Він, 1
Він, можливо, 1
можливо, під 1
загрозою деградації 1
деградації довкілля 1
довкілля і 3
і вирубки 2
вирубки в 1
результаті заготівлі 1
заготівлі лісу 2
лісу та 3
розширення сільськогосподарського 1
сільськогосподарського виробництва 3
виробництва на 4
на Біаку. 1
Біаку. Він 1
Він молодим 1
молодим помер. 1
помер. Він 1
Він набагато 1
легший за 1
за повітря; 1
повітря; при 1
при 15 1
15 °C 2
°C і 5
і нормальному 1
нормальному тиску 1
тиску маса 1
маса 1 1
1 м³ 1
м³ метану 1
метану становить 1
становить 0,677 1
0,677 кг. 1
кг. Він 1
Він набирав 1
набирав 9 1
9 очок, 1
очок, робив 1
робив 5,9 1
5,9 передачі 1
передачі і 5
і 2,1 1
2,1 підбору 1
підбору в 1
середньому за 8
Він набирає 1
набирає команду 2
команду мисливців, 1
мисливців, яка 1
яка складається 6
з ветеранів 1
ветеранів війни, 2
війни, психопатів, 1
психопатів, професіоналів 1
професіоналів та 1
та покидьків 1
покидьків суспільства 1
суспільства для 1
щоб знищувати 2
знищувати монстрів 1
монстрів на 1
планеті Шир. 1
Шир. Він 1
Він набрав 1
набрав 50,23 1
50,23 % 1
% голосів, 1
голосів, тоді 1
його суперника, 1
суперника, кандидата 1
кандидата від 4
від правлячої 2
правлячої в 1
в Гані 1
Гані Нової 1
Нової Патріотичної 1
Патріотичної Партії 1
Партії Нано 1
Нано Акуфо-Аддо 1
Акуфо-Аддо підтримали 1
підтримали 49,77 1
49,77 % 1
% виборців. 2
виборців. Він 1
Він набув 1
набув чинностi 1
чинностi в 1
березні 1955 1
та знизив 1
знизив загрозу 1
загрозу безпеки 1
безпеки Тайваню. 1
Тайваню. Він 1
Він навіть 1
навіть обезголовив 1
обезголовив колишнього 1
колишнього настоятеля 1
настоятеля монастиря 1
монастиря Нава 1
Нава Віхар, 1
Віхар, який 1
іслам. Він 1
Він на 2
власні очі 3
очі бачив 1
бачив грабунок 1
грабунок французьких 1
французьких військових, 1
військових, про 1
який згадує 3
згадує в 1
в початкових 2
початкових епізодах 1
епізодах «Любого 1
«Любого друга». 1
друга». Він 1
Він наводить 1
наводить історію 1
з Фідіппідом, 1
Фідіппідом, як 1
як перше 1
перше використання 1
використання привітання 1
привітання "Радуйся!" 1
"Радуйся!" Він 1
Він навчався 3
навчався бойових 1
бойових мистецтв, 2
мистецтв, часто 1
часто відвідував 1
відвідував нічні 1
нічні клуби, 1
клуби, і 1
і вів 3
вів «вільне 1
«вільне сексуальне 1
сексуальне життя». 1
життя». Він 1
в Бішоп-Оклендської 1
Бішоп-Оклендської школі 1
школі Якова 1
Якова I, 1
I, в 2
в тайнмутській 1
тайнмутській королівської 1
королівської школі, 1
і деякий 4
час відвідував 1
відвідував рутергленську 1
рутергленську академію. 1
академію. Він 1
в середній 18
середній школі 10
школі Джона 1
Джона Муіра. 1
Муіра. Він 1
Він навчав 1
навчав тисячі 1
тисячі студентів 1
і брав 7
у створені 2
створені більшості 1
більшості статей, 1
статей, навчальних 1
навчальних курсів 1
курсів та 3
та рекомендацій 1
рекомендацій для 1
для проектів 1
проектів будівництва 1
будівництва ферм, 1
ферм, реорганізації 1
реорганізації великих 1
великих міст 6
міст та 6
та місцевих 2
органів самоуправління. 1
самоуправління. Він 1
Він навчив 1
навчив цьому 1
ремеслу двох 1
двох синів, 2
синів, а 2
потім ним 1
стали займатися 1
займатися ще 1
ще кілька 18
кілька жителів 1
села. Він 2
Він нагадував 1
нагадував Ієясу 1
Ієясу про 1
його ідіотський 1
ідіотський задум 1
задум перемогти 1
перемогти армію 1
армію Такеди 1
Такеди одним 1
одним махом 1
махом у 1
у відкритому 16
відкритому бою 1
і служив 4
служив пересторогою 1
пересторогою не 1
не повторювати 1
повторювати подібних 1
подібних безглуздих 1
безглуздих вчинків 1
вчинків у 1
у майбутньому. 2
майбутньому. Він 1
Він нагадує 1
нагадує Зете 1
Зете про 1
вони любили 2
любили один 1
одного. Він 1
Він наголошує: 1
наголошує: «Її 1
«Її наслідком 1
наслідком стало 1
стало передання 1
передання радянського 1
радянського майна 2
майна практично 1
практично задарма 1
задарма колишній 1
колишній партійно-господарській 1
партійно-господарській еліті, 1
еліті, кримінальним 1
кримінальним авторитетам, 1
авторитетам, новоспеченим 1
новоспеченим ділкам. 1
ділкам. Він 1
Він надавав 1
надавав допомогу 1
допомогу релігійним 1
релігійним громадам 1
громадам у 1
відбудові храмів 1
та монарших 1
монарших обителей, 1
обителей, у 1
будівництві церков 1
церков Львова 1
Львова та 3
та області, 1
області, підтримував 1
підтримував розвиток 1
розвиток культури 2
і спорту 8
спорту регіону, 1
регіону, надав 1
надав кошти 1
будівництва пам'ятнику 1
пам'ятнику депортованим 1
депортованим у 1
у рідному 18
рідному селі 10
селі Бучали. 1
Бучали. Він 1
Він надає 2
надає кожному 1
кожному фільму, 1
фільму, який 1
який демонструється 1
демонструється в 1
в кінотеатрі, 1
кінотеатрі, індивідуальний 1
індивідуальний ідентифікатор, 1
ідентифікатор, опублікований 1
опублікований на 1
веб-сайті Інституту 1
Інституту в 1
в Інформаційному 2
Інформаційному бюлетені. 1
бюлетені. Він 1
надає у 1
у вищий 3
вищий шар 1
шар інтерфейс 1
інтерфейс для 1
для відправки 1
відправки та 1
отримання текстових 1
текстових пакетів 1
пакетів розміром 1
до 32768 1
32768 байт 1
байт кожен 1
кожен (цей 1
(цей розмір 1
розмір може 1
бути збільшений 1
збільшений в 1
певній реалізації). 1
реалізації). Він 1
Він надіслав 1
надіслав у 1
у Париж 1
Париж 1869 1
1869 року 4
кілька екземплярів, 1
екземплярів, яку 1
яку ботаніки 1
ботаніки визнали 1
визнали за 1
за новий 7
новий рід 1
рід і 3
і назвали 3
назвали в 3
честь першовідкривача. 1
першовідкривача. Він 1
Він назвав 1
назвав затоку, 1
затоку, де 1
де відбулося 1
відбулося це 1
це подія, 1
подія, бухтою 1
бухтою Убивць. 1
Убивць. Він 1
Він наздоганяє 1
наздоганяє її, 1
її, кидає 1
кидає вниз 1
вниз по 7
по сходах. 1
сходах. Він 1
Він називав 1
називав їх 1
їх сосочковими 1
сосочковими нервами, 1
нервами, і 1
були зображені 4
зображені Леманном 1
Леманном у 1
у 1741 2
1741 році. 1
Він називається 1
називається апостольським 1
апостольським адміністратором 1
адміністратором sede 1
sede plena 1
plena ad 1
ad nutum 1
nutum Sanctae 1
Sanctae Sedis. 1
Sedis. Він 1
Він наказав 1
наказав знищити 1
знищити поганських 1
поганських ідолів 1
ідолів на 1
території королівства 1
королівства і 2
і зобов'язав 1
зобов'язав всіх 1
жителів дотримуватися 1
дотримуватися посту, 1
посту, видавши 1
видавши декілька 1
декілька законів 1
законів (в 1
(в подальшому 2
подальшому стали 1
стали основою 5
для законодавства 1
в Сассексі 1
Сассексі та 1
та Ессексі). 1
Ессексі). Він 1
Він належав 2
до Королівського 3
Королівського товариства 1
товариства лучників. 1
лучників. Він 1
того типу 1
типу художника, 1
художника, стороннього 1
стороннього спостерігача, 1
спостерігача, котрий 1
котрий уникає 1
уникає політичних 1
політичних пристрастей. 1
пристрастей. Він 1
Він намагався 4
намагався заглушити 1
заглушити почуття 1
почуття від 2
від смерті 3
смерті матері 2
в оргіях, 1
оргіях, але 1
але зрозумів, 1
що повинен 4
повинен сам 1
сам пережити 1
пережити смерть. 1
смерть. Він 1
намагався зрозуміти 1
зрозуміти всі 1
всі рівняння, 1
рівняння, тому 1
тому шукав 1
шукав оригінальну 1
оригінальну літературу. 1
літературу. Він 1
намагався точно 1
точно передати 1
передати умови 1
та тяготи 1
тяготи бідних 1
бідних в 1
в надії 2
надії змінити 1
змінити суспільство. 1
суспільство. Він 1
намагався централізувати 1
централізувати владу 1
в державі, 2
державі, почав 1
почав повністю 1
повністю підтримувати 1
підтримувати Алкіма, 1
Алкіма, борючись 1
борючись у 1
у такий 1
спосіб з 1
з нелегітимною 1
нелегітимною владою 1
владою Хасмонеїв. 1
Хасмонеїв. Він 1
Він намагається 4
намагається бути 1
бути крутим 1
крутим поліцейським, 1
поліцейським, бо 1
бо від 2
цього залежить 1
залежить чи 1
чи одружиться 1
одружиться він 1
на Анджелі, 1
Анджелі, сестрі 1
сестрі Джеймс 1
Джеймс Пейтон, 1
Пейтон, детектива 1
детектива поліції. 1
поліції. Він 1
намагається втекти, 3
втекти, але 4
його перепиняє 1
перепиняє спадкоємиця 1
спадкоємиця Кришталевого 1
Кришталевого трону 1
трону Туон. 1
Туон. Він 1
намагається жити 3
жити якнайбільш 1
якнайбільш гучним 1
гучним і 1
і шаленим 1
шаленим життям, 1
життям, що 1
до перебільшень 1
перебільшень для 1
для драматичного 2
драматичного ефекту. 1
ефекту. Він 1
намагається змусити 2
змусити Шіро 1
Шіро вважати, 1
вважати, що 22
що Кіріцугу 1
Кіріцугу був 1
був головною 1
причиною величезної 1
величезної пожежі, 1
пожежі, яка 1
яка вбила 1
вбила так 1
людей, десять 1
тому (хоча 1
(хоча це 1
тільки половина 1
половина правди, 1
правди, бо 1
бо саме 1
саме Котоміне 1
Котоміне був 1
був тим, 3
хто побажав, 1
побажав, щоб 2
щоб все 1
все навколо 2
навколо зникло). 1
зникло). Він 1
Він напав 1
на вождіства 1
вождіства Ндзундза, 1
Ндзундза, перемігши 1
перемігши інкосі 1
інкосі Магодонго, 1
Магодонго, захопивши 1
захопивши його 1
його крааль 1
крааль в 1
в Есіхунджіні. 1
Есіхунджіні. Він 1
Він написав 4
написав кілька 3
кілька навчальних 2
посібників, зокрема 1
зокрема "Переддоріжжя" 1
"Переддоріжжя" (1838), 1
(1838), підручник 1
підручник з 2
з географії, 1
географії, "Теоретичну 1
"Теоретичну і 1
і практичну 2
практичну граматику 1
граматику російської 1
російської мови 10
мови для 3
для вірмен", 1
вірмен", "Історію 1
"Історію Тиграна, 1
Тиграна, або 1
або Моральні 1
Моральні настанови 1
настанови для 1
для вірменських 1
вірменських дітей" 1
дітей" (опубл. 1
(опубл. 1941). 1
1941). Він 1
написав низку 6
низку праць 1
питань агрономії. 1
агрономії. Він 1
написав сценарій 2
сценарій разом 1
дружиною Тері 1
Тері Тетчел, 1
Тетчел, яка 1
є співавтором 4
співавтором «Дев'ятого 1
«Дев'ятого округу». 1
округу». Він 1
написав Халеду: 1
Халеду: «Коли 1
«Коли ми 3
ми зберемось 1
зберемось разом, 1
разом, ми 1
повинні зробити 1
зробити заяву, 1
заяву, ми 1
повинні рухатися, 1
рухатися, ми 1
повинні писати 1
писати про 1
це відчуває 1
відчуває молодь», 1
молодь», сказавши, 1
них «є 1
«є голос, 1
голос, щоб 2
щоб це 3
це зробити». 1
зробити». Він 1
Він написав: 1
написав: «Я 1
«Я перегнувся 1
перегнувся через 1
через крісло, 1
крісло, та 1
отримав три 2
три удари 1
удари різкою 1
різкою поверх 1
поверх штанів. 1
штанів. Він 1
Він народився 3
в 1319 1
1319 року 1
року місячному 1
місячному ісламському 1
ісламському календарі 1
календарі там 1
там же. 3
же. Він 1
селі Мелюшки, 1
Мелюшки, де 1
і похований. 2
похований. Він 1
у місцині 1
місцині Бірбхум 1
Бірбхум (західна 1
(західна Бенгалія). 1
Бенгалія). Він 1
Він натрапляє 1
натрапляє на 1
на детектива 1
детектива Юнга 1
Юнга Тееула, 1
Тееула, якого 1
він впізнає 2
впізнає за 1
за посвідченням 1
посвідченням особи, 1
особи, яку 1
яку отримав 2
отримав під 3
час переломного 1
переломного дитинства 1
дитинства - 1
- вбивства 1
вбивства батька. 1
батька. Він 2
Він натхненний 1
натхненний і 1
навіть одержимий, 1
одержимий, але 1
але Барбарою 1
Барбарою — 1
— чи 7
чи її 1
її втіленням? 1
втіленням? Він 1
чолі трійки 1
трійки бійців 1
бійців потрапив 1
у засідку 4
засідку під 1
час зачистки 1
зачистки будинку. 1
будинку. Він 1
Він не 16
не безсмертний, 1
безсмертний, його 1
його свідомість 1
свідомість записана 1
записана і 2
і зберігається 2
зберігається у 7
у своєрідній 1
своєрідній капсулі 1
капсулі — 1
— колисці. 1
колисці. Він 1
був повністю 10
повністю переведений 1
переведений на 11
на англійську 2
англійську мову 3
мову до 1
до 1941 6
в змозі 21
змозі зупинити 1
зупинити витік 1
витік за 1
допомогою комп'ютера 2
комп'ютера або 1
або попередити 1
попередити станцію 1
станцію по 1
по телефону, 4
телефону, тому 1
його пальці 1
пальці стали 1
стали занадто 1
занадто товстими, 1
товстими, щоб 1
щоб правильно 1
правильно набрати 1
набрати номер. 1
номер. Він 1
не виступав 3
з жартами, 1
жартами, не 1
не читав 1
читав монологи 1
монологи зі 1
сцени. Він 1
Він невпинно 1
невпинно зводив 1
зводив фортеці 1
фортеці і 4
нові поселення 2
поселення по 1
країні. Він 1
Він негайно 1
негайно впровадив 1
впровадив Реформацію 1
Реформацію в 1
в Вюртемберзі. 1
Вюртемберзі. Він 1
не давав 2
давав інтерв'ю, 1
інтерв'ю, публікувався 1
публікувався переважно 1
в невеликих 8
невеликих еротичних 1
еротичних видавництвах, 1
видавництвах, а 1
а численні 1
численні його 1
його твори 9
твори так 1
залишилися невиданими. 1
невиданими. Він 1
не думає 1
думає про 3
про етику, 1
етику, щоб 1
щоб зробити 15
зробити швидку 1
швидку кар'єру. 2
кар'єру. Він 2
не зливається 1
зливається із 1
загальним фоном, 1
фоном, а 1
а навпаки, 3
навпаки, виділяється. 1
виділяється. Він 1
зміг провести 1
провести публічну 1
публічну лекцію, 1
лекцію, але 1
але встиг 1
встиг викласти 1
викласти засади 1
засади своєї 1
своєї філософії 1
в особистій 2
особистій розмові 1
розмові Анатолію 1
Анатолію Піняєву, 1
Піняєву, якого 1
якого випадково 1
випадково зустрів. 1
зустрів. Він 1
не знав, 7
знав, ким 1
ким він 2
хоче стати 4
стати і 1
бачив себе 2
себе ніким 1
ніким визначеним. 1
визначеним. Він 1
Він неймовірно 1
неймовірно ледачий 1
ледачий та 1
та повністю 5
повністю нейтральний 1
нейтральний до 1
до людей 4
людей та 14
інших істот 1
істот дух, 1
дух, завжди 1
завжди живе 1
живе безтурботно. 1
безтурботно. Він 1
не любив 2
любив нолдорів 1
нолдорів за 2
за різанину 1
різанину в 1
в Альквалонде 1
Альквалонде та 1
та війну 1
війну яку 1
вони принесли 1
принесли в 1
в край, 2
край, більше 1
більше спілкуючись 1
спілкуючись із 1
із гномами. 1
гномами. Він 1
бути залучений 1
до чергувань, 1
чергувань, нарядів, 1
нарядів, виконання 1
виконання бойових 1
бойових завдань, 1
завдань, проведення 1
проведення службового 1
службового розслідування 2
розслідування та 2
інших дій, 1
не сумісних 1
сумісних з 1
з діяльністю 4
діяльністю військового 1
військового душпастиря. 1
душпастиря. Він 1
раз ризикував 1
ризикував життям 1
і йшов 2
йшов до 2
кінця заради 1
заради виконання 1
виконання чергового 1
чергового завдання 1
завдання і 4
саме за 2
це йому 4
йому дали 1
дали особливе 1
команді найманців. 1
найманців. Він 1
не сильно 4
сильно цікавився 1
цікавився урядовими 1
урядовими справами 1
справами та 1
та проводив 3
проводив півроку 1
півроку в 1
в Англії, 10
Англії, натомість 1
натомість відправляючи 1
відправляючи до 1
до Сараваку 1
Сараваку Бертрама. 1
Бертрама. Він 1
такий розумний 1
розумний як 1
як Візл 1
Візл і 1
і розмовляє 1
розмовляє незрозуміло. 1
незрозуміло. Вінне 1
Вінне те 1
що грати, 1
грати, а 4
а тренуватися 1
тренуватися не 1
не може.», 1
може.», «У 1
«У нього 1
нього одне 1
одне нога 1
нога коротша 1
коротша за 2
іншу на 1
10 сантиметрів. 1
сантиметрів. Він 1
не шукав 1
шукав зустрічі 1
з Надією, 1
Надією, знаючи 1
знаючи про 1
її заміжжя. 1
заміжжя. Вінницький 1
Вінницький сільськогосподарський 1
сільськогосподарський інститут, 1
інститут, факультет 1
факультет післядипломної 1
післядипломної освіти 4
освіти (1999), 1
(1999), «Облік 1
«Облік і 2
і аудит». 2
аудит». Вінниця 1
Вінниця була 1
була столицею 2
столицею України. 1
України. З 30
З 2 8
2 лютого 6
року Директорія 1
Директорія УНР 1
УНР переїхала 1
до Вінниці, 1
Вінниці, через 1
через складну 2
складну політичну 2
політичну обстановку. 1
обстановку. Він 1
Він ніколи 3
був одружений, 4
одружений, тому 1
тому компанія 1
компанія « 4
не пише 3
пише про 4
про любов 2
любов без 1
без відповіді. 2
відповіді. Він 1
Він нічого 1
знав про 9
про біди 1
біди дівчини, 1
дівчини, яка 4
яка страждає 1
від ревнощів, 1
ревнощів, підозрілості, 1
підозрілості, тиранії 1
тиранії й 1
й безмежної 1
безмежної жорстокості 1
жорстокості батька. 1
Він носив 1
носив титул 1
титул Сина 1
Сина Сонця 1
Сонця і 4
мав релігійну, 1
релігійну, політичну 1
політичну та 2
та військову 3
військову владу 1
усьому Єгипті. 1
Єгипті. Він 1
Він носить 3
носить з 2
собою жезл 1
жезл з 1
з годинником 2
годинником і 1
може перетворитися 1
перетворитися на 3
на зброю 1
зброю Сери. 1
Сери. Він 1
носить киріта-мукута. 1
киріта-мукута. Він 1
носить рожеву 2
рожеву сорочку, 1
сорочку, старий 1
старий розірваний 1
розірваний кафтан, 1
кафтан, і 1
і сині 2
сині пошматовані 1
пошматовані шорти. 1
шорти. Він 1
Він обережно 1
обережно проникає 1
проникає в 5
в квартиру, 2
квартиру, хоча 1
й побоюється 1
побоюється помсти 1
помсти Воллеса 1
Воллеса і 1
і очікує 1
очікує там 1
там засідки. 1
засідки. Він 1
Він об'єднав 2
об'єднав зусилля 1
зусилля з 4
з МакКворі, 1
МакКворі, і 1
серед багатьох 1
багатьох їхніх 1
їхніх робіт 1
робіт була 2
була «Зірка 1
«Зірка смерті». 1
смерті». Він 1
об'єднав навколо 1
себе всю 3
всю творчу 1
творчу еліту 1
еліту міста 1
і району, 1
району, згуртувала 1
згуртувала поетів, 1
поетів, прозаїків, 1
прозаїків, які 1
які щедро 1
щедро діляться 1
діляться своєю 1
своєю майстерністю, 1
майстерністю, вмінням 1
вмінням творити 1
творити красу 1
красу українського 1
українського слова. 1
слова. Він 1
Він обирає 1
обирає Ірен 1
Ірен Маркевич, 1
Маркевич, міщанку, 1
міщанку, здатну 1
здатну пристосовуватись 1
пристосовуватись навіть 1
до ворожої 1
ворожої їй 1
їй українізації. 1
українізації. Він 1
Він обирається 1
обирається з 1
числа найстаріших 2
найстаріших і 2
і найбільш 6
шанованих її 1
її членів 4
членів на 1
початку роботи 7
роботи парламенту 1
парламенту нового 1
нового скликання 1
скликання або 1
разі виникнення 1
виникнення відповідної 1
відповідної вакансії. 1
вакансії. Він 1
Він обіймав 5
обіймав посади 6
в Міністерстві 11
Міністерстві оборони. 2
оборони. Він 1
редактора протягом 1
протягом 35 2
обіймав цю 5
цю посаду 7
посаду два 1
два сезони. 6
сезони. Він 1
посаду до 5
посаду з 2
з 1981 2
1981 по 5
по 1990. 1
1990. Він 1
Він обіцяє 1
обіцяє страшну 1
страшну помсту 1
і відлітає. 1
відлітає. Він 1
Він обслуговував 1
обслуговував голівудську 1
голівудську акторку 1
акторку Рей 1
Рей Доун 1
Доун Чонг, 1
Чонг, яка 1
яка завітала 1
завітала в 1
в ресторан 1
ресторан і 2
і переконав 2
переконав її 1
її взяти 1
взяти його 1
кіно. Він 1
Він одержав 1
одержав цю 1
цю назву 2
назву тому, 1
що передається 4
передається під 1
час поцілунку. 1
поцілунку. Він 1
Він один 2
з шістки 1
шістки «Покоління 1
«Покоління чудес», 1
чудес», яка 1
яка вчилася 1
вчилася в 3
школі Тейко. 1
Тейко. Він 1
із тих, 2
тих, що 27
що випередили 1
випередили свою 1
свою епоху 1
епоху на 1
на довгі 6
довгі десятки 1
десятки років. 2
Він одразу 2
основним гравцем, 2
гравцем, дебютувавши 1
дебютувавши 24 1
24 жовтня 5
жовтня 2009 2
в матчі 25
проти однолітків 2
однолітків з 2
з Німеччини. 3
Німеччини. Він 1
одразу продовжує 1
продовжує вчення 1
про статеве 1
статеве (гендерне) 1
(гендерне) використання 1
використання покриття: 1
покриття: «Усякий 1
«Усякий чоловік, 1
чоловік, що 9
що молиться 1
молиться або 1
або пророкує, 1
пророкує, покривши 1
покривши голову, 1
голову, осоромлює 1
осоромлює голову 1
голову свою. 1
свою. Він 1
Він одружений 2
своєю давньою 1
давньою дівчиною 1
дівчиною Клер 1
Клер Бодуен. 1
Бодуен. Він 1
має сина. 1
сина. Він 1
Він одружився 2
молодою дівчиною 1
дівчиною Сонею 1
Сонею Цурме 1
Цурме 10 1
серпня 1974 2
нею 10 1
серпня 1927 1
1927 року 20
і розлучився 1
розлучився в 2
Він одягнений 1
одягнений в 2
в чорну 2
чорну сорочку. 1
сорочку. В 1
В іноземних 1
іноземних джерелах 1
джерелах воно 1
воно фігурувало 1
фігурувало у 1
у повній 5
повній формі 1
формі «Лікоть». 1
«Лікоть». Він 1
Він означає, 1
при оцінці 3
оцінці історичних 1
історичних процесів 1
процесів недоречні 1
недоречні міркування 1
міркування з 2
використанням умовних 1
умовних конструкцій: 1
конструкцій: «Якби 1
«Якби це 1
це повернулося 1
повернулося таким 1
чином, тоді…» 1
тоді…» й 1
й аналогічних. 1
аналогічних. Вінок 1
Вінок колосся 1
колосся обраний 1
як найхарактерніший 1
найхарактерніший символ 1
символ місцевості, 1
місцевості, гербова 1
гербова фігура 1
фігура з 1
з хлібного 1
хлібного колосся 1
колосся є 1
з найпоширеніших 5
найпоширеніших символів 1
символів українського 1
українського села. 1
Він опановує 1
опановує управління 1
базою і 2
і протистояння 2
протистояння Скверні. 1
Скверні. » 1
він описав 3
описав основні 2
основні методи 2
методи запобігання 1
запобігання септичним 1
септичним абортам 1
абортам у 1
у жінок. 6
жінок. Він 1
Він описав 2
описав побачене 1
побачене досить 1
досить докладно. 1
докладно. Він 1
досвід та 4
та життя 4
життя таборів 1
таборів у 1
своїх мемуарах 2
мемуарах які 1
які назвав 1
назвав «Люба 1
«Люба Америка! 1
Америка! Він 1
Він описував 1
описував лемурійців 1
лемурійців як 1
як початково 1
початково безстатевих 1
безстатевих істот, 1
які близько 2
близько 16,5 1
16,5 млн 1
тому перейшли 1
перейшли до 15
до статевого 2
статевого розмноження 3
розмноження й 1
й практикували 1
практикували жорсткий 1
жорсткий відбір 1
свого суспільства. 1
суспільства. Він 2
Він опублікував 5
кілька описів 1
описів печери 1
печери угорською 1
угорською та 2
мовами. Він 1
опублікував майже 1
майже 70 3
70 статей 1
про молюсків, 1
молюсків, а 1
пенсію як 1
як фармацевт 1
фармацевт повністю 1
присвятив свої 1
зусилля малакологічним 1
малакологічним дослідженням. 1
дослідженням. Він 1
опублікував низку 3
низку документів 1
документів XVII–XVIII 1
XVII–XVIII ст. 1
ст. з 3
з місцевих 6
місцевих архівів, 1
архівів, маловідомі 1
маловідомі описи 1
описи Ніжина 1
Ніжина початку 1
початку XIX 19
XIX ст., 7
ст., дослідження 1
дослідження про 3
про ніжинські 1
ніжинські перекази, 1
перекази, пов'язані 2
з вторгненням 1
вторгненням шведської 1
шведської армії 1
проводом Карла 1
Карла XII 2
XII на 1
на Україну 2
час Північної 1
Північної війни. 1
опублікував своє 1
оповідання «L'Lapse» 1
«L'Lapse» в 1
ж році. 5
опублікував Цивільний 1
Цивільний Кодекс 1
Кодекс Законів 1
Законів (Закон 1
(Закон Наполеона), 1
Наполеона), який 1
який покладено 1
покладено в 2
основу системи 1
системи законів 1
законів сучасної 1
сучасної Франції. 1
Він оселився 1
оселився у 2
у родичів 3
родичів - 1
- батько 2
батько Ігнатія 1
Ігнатія служив 1
служив чиновником 1
чиновником у 1
у Віленському 2
Віленському магістраті. 1
магістраті. Він 1
Він оскаржив 1
оскаржив засудження, 1
засудження, стверджуючи, 1
стверджуючи, що 8
його засудили 1
засудили без 1
судового розгляду. 1
розгляду. Він 1
Він оснащувався 2
оснащувався 2 1
2 літровим 1
двигуном і 2
був орієнтований 1
на конкуренцію 1
конкуренцію з 1
з японськими 2
японськими автомобілями 1
автомобілями такого 1
ж класу. 1
класу. Він 2
оснащувався двигунами 1
двигунами Piaggio 1
Piaggio P.VII 1
P.VII RC35 1
RC35 потужністю 1
потужністю 500 1
500 к.с. 1
к.с. Озброєння 1
Озброєння складалось 2
складалось з 3
двох курсових 1
курсових 7,7-мм 1
7,7-мм кулеметів. 1
кулеметів. Він 1
Він особисто 2
особисто взяв 1
у іграх 2
іграх і 1
навіть вивихнув 1
вивихнув плече. 1
плече. Він 1
особисто очолив 1
очолив перевірену 1
перевірену у 1
у справі 15
справі кавалерію 1
кавалерію в 1
в ударному 1
ударному наступі 1
наступі на 1
на ворога, 1
ворога, захопив 2
захопив ініціативу 2
ініціативу і 2
досить швидко 10
швидко зім'яв 1
зім'яв ворожу 1
ворожу кінноту 1
кінноту на 1
лівому фланзі 2
фланзі супротивника. 1
супротивника. Він 1
Він особливо 2
особливо ефективний 1
ефективний щодо 1
щодо грам-позитивних 1
грам-позитивних бактерій 1
бактерій (в 1
(в концентрації 1
концентрації ≥ 1
≥ 1 1
1 мкг/л). 1
мкг/л). Він 1
особливо цінував 1
цінував останнього 1
останнього і 2
його впливом 1
впливом згодом 1
згодом віддавав 1
перевагу чорно-білій 1
чорно-білій графіці 1
графіці перед 1
перед кольоровим 1
кольоровим олійним 1
олійним живописом 1
живописом або 1
або аквареллю. 1
аквареллю. Він 1
Він остаточно 2
остаточно встановив 1
встановив джерело 1
джерело інфекції 1
інфекції (мишоподібні 1
(мишоподібні гризуни 1
гризуни та 2
та пацюки) 1
пацюки) та 1
та виявив 1
виявив переносників 1
переносників хвороби 1
хвороби (ектопаразити 1
(ектопаразити гризунів 1
гризунів — 1
— блохи), 1
блохи), що 1
стало підставою 1
для назви 3
назви хвороби 1
хвороби «пацючий 1
«пацючий тиф». 1
тиф». Він 1
остаточно приєднав 1
приєднав до 2
до Куско 1
Куско три 1
три тутешніх 1
тутешніх великих 1
великих індіанських 1
індіанських племені: 1
племені: чавін 1
чавін і 1
і кана. 1
кана. Він 1
Він отримав 13
отримав 477 1
477 голосів 1
голосів проти 2
проти 329 1
329 голосів 1
голосів у 4
у кандидата 1
від соціалістів. 1
соціалістів. Він 1
отримав Абелівську 1
Абелівську премію 1
премію 2008 1
року разом 7
з Жаком 1
Жаком Тітсом. 1
Тітсом. Він 1
отримав більшість 1
більшість характеристик 1
характеристик від 1
від Redmi 1
Note 9S, 1
9S, акумулятор 1
акумулятор 5000 1
мА·год з 1
з підтримкою 1
підтримкою швидкої 1
на 33 1
33 Вт 1
Вт та 1
та дизайн 2
дизайн подібний 1
до Redmi 1
9 Pro 1
Pro у 1
у кольорі 1
кольорі Tropical 1
Tropical Green. 1
Green. Він 1
отримав дозвіл 6
на зберігання 3
зберігання зброї 1
зброї 28 1
28 квітня, 1
квітня, за 1
за 13 4
13 днів 2
днів до 13
до нападу. 1
нападу. Він 1
від російської 2
звання полковника 2
полковника в 1
1926 р., 2
р., А 1
призначений начальником 10
начальником управління 3
управління Міністерства 3
Міністерства внутрішніх 6
внутрішніх справ, 3
справ, з 2
у 1936 6
р. звільнився 1
звільнився з 3
з генеральського 1
генеральського чину 1
чину (що 1
(що відповідає 1
відповідає генерал-майору). 1
генерал-майору). Він 1
отримав змішані 2
відгуки критиків 3
став касовою 1
касовою бомбою, 1
бомбою, заробивши 1
заробивши 74 1
74 мільйони 1
мільйони доларів 2
доларів у 6
світі при 1
при виробничому 1
виробничому бюджеті 1
бюджеті 85 1
85 мільйонів. 1
мільйонів. Він 2
отримав кілька 2
кілька ролей 3
у популярному 4
популярному телешоу 1
телешоу « 2
отримав контроль 1
що зараз 2
зараз є 4
є Синьцзян. 1
Синьцзян. Він 1
отримав номер 2
номер 10 1
і дебютував 2
дебютував через 2
через день 2
підписання контракту. 1
контракту. Він 1
отримав престол 1
престол Данії, 1
Данії, убивши 1
убивши свого 1
брата отрутою, 1
отрутою, а 1
потім одружився 1
з вдовою 2
вдовою покійного 1
покійного короля. 1
короля. Він 1
отримав титул 9
титул першого 1
першого Друкчен-рінпоче, 1
Друкчен-рінпоче, духовного 1
духовного лідера 1
лідера школи. 1
школи. Він 1
отримав травму 4
травму на 1
на тренуванні 1
тренуванні в 1
грудні 2009 4
більше вже 1
не виходив 1
Він отримує 2
отримує запрошення 3
запрошення розслідувати 1
розслідувати одну 1
одну справу 1
в Окмонті, 1
Окмонті, прибувши 1
прибувши куди 1
куди зустрічається 1
з невідомою 2
невідомою надприродною 1
надприродною силою. 1
силою. Він 1
отримує нові 2
нові обладунки 1
обладунки «Мьйольнір 1
«Мьйольнір Mark 1
Mark VI» 1
VI» та 1
та приставляється 1
приставляється сержант-майором 1
сержант-майором Ейвері 1
Ейвері Джонсоном 1
Джонсоном ( 1
) до 3
до нагороди. 1
нагороди. Він 1
Він офіційно 1
офіційно просить 1
просить її 2
її руки 2
і прощається 1
прощається з 4
з Таеко 1
Таеко і 1
і Акамою, 1
Акамою, які 1
які збираються 1
збираються поїхати 1
поїхати з 4
міста удвох. 1
удвох. Він 1
Він охопив 1
охопив усі 1
усі села 2
села району. 1
району. Він 1
Він охоплював 1
охоплював конективізм 1
конективізм як 1
як контент, 1
контент, намагаючись 1
намагаючись реалізувати 1
реалізувати деякі 1
їх ідей. 1
ідей. Віночок 1
Віночок 12-17 1
12-17 мм, 1
мм, жовтий 1
жовтий або 1
або жовтувато-рожевий. 1
жовтувато-рожевий. Віночок 1
Віночок 15-20 1
15-20 мм 2
мм завдовжки, 5
завдовжки, двогубий, 1
двогубий, жовто-гарячий, 1
жовто-гарячий, із 1
із червонуватою 1
червонуватою трубочкою 1
трубочкою та 1
та нижньою 1
нижньою губою, 1
губою, значно 1
значно більшою 2
більшою за 2
за верхню, 1
верхню, інколи 1
інколи червонуватою. 1
червонуватою. Віночок 1
Віночок 4—5 1
4—5 мм 1
завдовжки, червонуватий, 1
червонуватий, темно-рожевий, 1
темно-рожевий, зрідка 1
зрідка білий 1
білий або 3
або фіолетовий, 1
фіолетовий, трубчасто-воронкоподібний, 1
трубчасто-воронкоподібний, з 1
з п'ятилопатевим 1
п'ятилопатевим відгином. 1
відгином. Віночок 1
Віночок 5-лопатевий, 1
5-лопатевий, лопаті 1
лопаті здебільшого 1
здебільшого нерівні, 1
нерівні, і 1
і сама 7
сама нижня 1
нижня з 1
них утворює 1
утворює губу; 1
губу; у 1
у роду 1
роду Левенгукія 1
Левенгукія губа 1
губа має 1
форму домашньої 1
домашньої туфлі, 1
туфлі, яка 1
яка спочатку 3
спочатку охоплює 1
охоплює колонку, 1
колонку, але 1
при дотику 1
дотику відскакує 1
відскакує вниз. 1
вниз. Віночок 1
Віночок в 1
в бутонах 1
бутонах рожевий, 1
рожевий, потім 1
потім блакитний, 1
блакитний, булавовидної 1
булавовидної форми, 1
форми, п'ятизубчатий. 1
п'ятизубчатий. Віночок 1
Віночок ліловий, 1
ліловий, до 1
6 мм 2
мм довжиною. 1
довжиною. Він 1
Він очолював 2
очолював «Кіноальянс 1
«Кіноальянс за 1
збереження американських 1
американських ідеалів» 1
ідеалів» («Motion 1
(«Motion Picture 1
Picture Alliance 1
Alliance for 2
for the 4
the Preservation 1
Preservation of 1
American Ideals») 1
Ideals») — 1
— ультраправу 1
ультраправу організацію, 1
організацію, яка 2
яка проголосила 1
проголосила своєю 1
своєю метою 1
метою виявлення 2
в Голлівуді 1
Голлівуді «підривних 1
«підривних елементів». 1
елементів». Він 1
очолював один 1
з королівських 2
королівських загонів 1
загонів в 3
при Лінкольні 1
Лінкольні ( 1
— пан 1
пан Майї 1
Майї і 1
вона завжди 2
завжди знаходиться 1
його контролем. 1
контролем. Він 1
Він перебував 3
травня 1937 3
1937 року, 3
його змінив 2
змінив Ван 1
Ван Чжентін. 1
Чжентін. Він 1
під сильним 3
сильним впливом 2
впливом думки 1
думки Олександра 1
Олександра Свентоховського, 1
Свентоховського, Станіслави 1
Станіслави Кржемінскої 1
Кржемінскої і 1
і Артура 1
Артура Горського. 1
Горського. Він 1
Він передав 1
передав цю 1
цю інформацію 2
інформацію капітану 1
капітану Сміту, 1
Сміту, заявивши 1
заявивши що 1
з «математичною 1
«математичною точністю» 1
точністю» судно 1
судно потоне 1
потоне і 1
що залишилося 2
залишилося близько 1
близько години 2
години до 2
його потоплення. 1
потоплення. », 1
», він 1
він передає, 1
передає, що 1
що уникнення 1
уникнення насильства 1
насильства з 3
метою досягнення 2
досягнення певної 2
певної цілі 1
цілі не 1
обов'язково пов'язане 1
пов'язане із 2
із загальною 10
загальною вірою 1
Він передплачував 1
передплачував велику 1
кількість газет 1
і журналів. 1
журналів. Він 1
Він переїхав 1
до Берліна, 2
Берліна, щоб 1
себе це 1
це завдання. 1
завдання. Він 1
Він переконав 1
переконав Ґюнтера 1
Ґюнтера відібрати 1
відібрати скарб 1
скарб у 1
у сестри 1
сестри й 1
й заховати 1
заховати його 1
дні Рейну. 1
Рейну. Він 1
Він переміг 1
переміг як 1
категорії юнаків, 1
юнаків, так 1
серед дорослих. 2
дорослих. Він 1
Він перемістив 1
перемістив цілу 1
цілу американську 1
американську піхотну 1
піхотну бригаду 1
бригаду в 1
в табір 3
табір Холлівей, 1
Холлівей, що 1
що біля 6
біля Плейку, 1
Плейку, яка 1
момент знаходилась 1
знаходилась в 3
в Ан 1
Ан Кхе. 1
Кхе. Він 1
Він переносить 1
переносить мисливця 1
мисливця на 1
на нейтральну 1
нейтральну локацію 1
локацію «Сон 1
«Сон мисливця», 1
мисливця», де 1
де можна 6
можна торгувати, 1
торгувати, підвищувати 1
підвищувати рівень 2
рівень і 2
швидко переміщатися 1
переміщатися до 1
інших місцевостей. 1
місцевостей. Він 1
Він переписав 1
переписав свою 1
свою основну 2
основну програму 1
програму з 3
дослідження на 3
на поглинання 2
поглинання матерії 1
матерії задля 1
задля збору 1
збору армії, 1
армії, що 3
що захистить 1
захистить життя 1
життя від 4
від Савану. 1
Савану. Він 1
Він перерахував 1
перерахував дев'ять 1
дев'ять принципів 1
принципів національної 1
національної економіки. 1
економіки. Він 1
Він переселив 1
переселив Бухонських, 1
Бухонських, Ковальських, 1
Ковальських, Барицьких, 1
Барицьких, Тульвінських, 1
Тульвінських, Юхимовичів 1
Юхимовичів до 1
центру села, 1
села, а 2
місці їхніх 1
їхніх поселень 1
поселень наказав 1
наказав будувати 1
будувати будинок 1
для управителя 1
управителя маєтком 1
маєтком і 1
і господарські 2
господарські будівлі. 2
будівлі. Він 1
Він перший 1
перший висвітлив 1
висвітлив наслідки 1
наслідки принципу 1
принципу збереження 1
збереження електричного 1
електричного заряду 1
заряду і 1
і застосував 2
застосував їх 1
розгляду завдань 1
завдань теоретичної 1
теоретичної електротехніки. 1
електротехніки. Він 1
Він першим 2
першим запропонував 1
запропонував найняти 1
найняти професійних 1
професійних геологів 1
геологів для 1
вивчення можливостей 1
можливостей експлуатації 1
експлуатації індійського 1
індійського вугілля. 1
вугілля. Він 1
першим показав, 1
що літературу 1
літературу можна 1
можна успішно 1
успішно розвивати 1
розвивати й 1
й народною 1
народною мовою, 2
мовою, і 1
і найбільше 2
найбільше зробив 1
того, аби 7
аби в 1
в польській 7
польській літературі 3
літературі народна 1
народна мова 1
мова взяла 1
взяла гору 1
гору над 3
над латиною. 1
латиною. Він 1
Він писав 2
писав під 1
під такими 1
такими псевдонімами 1
псевдонімами як 1
як Агях 1
Агях Кемаль, 1
Кемаль, Есрар, 1
Есрар, Мехмет 1
Мехмет Агях 1
Агях і 1
і Сулейман 1
Сулейман Саді. 1
Саді. Він 1
про ландшафт, 1
ландшафт, який 2
на горизонті 3
горизонті здається 1
здається пласким 1
пласким і 1
і нескінченно 1
нескінченно далеким. 1
далеким. Він 1
Він пишався, 1
пишався, що 1
що призначав 1
призначав покарання 1
покарання навіть 1
навіть членам 1
членам своєї 1
своєї родини. 1
родини. Він 1
Він пише 1
пише Abbey 1
Abbey E. 1
E. The 1
The monkey 1
monkey wrench 1
wrench gang. 1
gang. Він 1
Він пише, 1
пише, що 9
ця історія 2
історія була 2
виключена якимись 1
якимись маловірами 1
маловірами зі 1
зі страху 1
перед зловживаннями, 1
зловживаннями, до 1
яких ця 1
ця розповідь 1
розповідь могла 1
могла привести 1
привести їх 1
їх дружин 1
дружин Аврелий 1
Аврелий Августин. 1
Августин. Він 1
Він підготував 1
підготував найкраще 1
найкраще на 1
час видання 2
видання Святого 1
Святого Письма. 1
Письма. Він 1
Він підключається 1
до комп'ютерної 1
комп'ютерної системи 1
системи будинку 1
будинку Харрісів 1
Харрісів і 1
починає стежити 1
за Сюзен. 1
Сюзен. Він 1
Він підкорив 1
підкорив також 1
також алеманів, 1
алеманів, фризів 1
фризів та 1
та франконців. 1
франконців. Він 1
Він підкреслив 1
підкреслив значно 1
значно більший 2
більший рівень 1
рівень смертності 2
смертності в 2
результаті нещасних 1
на залізницях 1
залізницях Індії. 1
Індії. Він 1
Він підкреслив, 1
підкреслив, що 3
тільки цього 1
року релігійним 1
релігійним організаціям 1
організаціям було 1
було повернуто 6
повернуто близько 1
50 культових 1
культових споруд, 2
споруд, що 3
що використовувались 3
призначенням. Він 1
Він підкреслював, 1
підкреслював, що 1
що суспільство 3
суспільство подібне 1
подібне до 3
до організму, 1
організму, але 1
не тотожні. 2
тотожні. Він 1
Він підкреслює 1
підкреслює значення 2
значення міста 1
міста як 1
як духовного 1
духовного й 1
й культурного 2
центру України. 1
України. Він 1
Він підмовляє 1
підмовляє Алію 1
Алію пришвидшити 1
пришвидшити озеленення 1
озеленення планети, 1
планети, плануючи, 1
плануючи, що 1
це уб'є 1
уб'є червів 1
червів і 1
і позбавить 1
позбавить людство 1
людство прянощі, 1
прянощі, підірвавши 1
підірвавши владу 1
владу Атрідів. 1
Атрідів. Він 1
Він підняв 1
на новий 11
новий рівень 3
рівень тематичний 1
тематичний розвиток, 1
розвиток, використовуючи 1
використовуючи нові 1
нові форми 4
форми змін, 1
змін, а 1
а зокрема 3
зокрема ладу 1
ладу — 1
Він піднявся 1
6. Лопес 1
Лопес відразу 1
ж притиснув 1
притиснув супротивника 1
супротивника до 1
до кута 1
кута і 1
провів серію 3
серію хуків 1
хуків в 1
в голову. 3
голову. Він 1
Він підпалює 1
підпалює святилище 1
святилище з 1
з Єремією. 1
Єремією. Він 1
Він підписав 1
на 2,5 3
2,5 роки. 1
роки. Він 1
Він підтвердив, 1
підтвердив, що 5
що компанія 3
компанія все 1
ще використовує 1
використовує незаконні 1
незаконні методи 1
методи ведення 1
ведення бізнесу. 2
бізнесу. Він 1
Він підтримував 1
підтримував нейтралітет 1
нейтралітет МКЧХ, 1
МКЧХ, зберігаючи 1
зберігаючи тісні 1
тісні зв'язки 4
усіма урядами 1
урядами держав, 1
держав, що 2
що підписали 2
підписали Женевські 1
Женевські конвенції. 1
конвенції. Він 1
Він підтримує 2
підтримує дзеркальне 1
дзеркальне відображення 2
відображення інформації 1
про переадресацію, 1
переадресацію, що 1
в таблиці 8
таблиці IP-маршрутизації. 1
IP-маршрутизації. Він 1
підтримує зв'язок 1
з Клодом 1
Клодом і 1
дає йому 8
йому численні 1
численні поради, 1
поради, необхідні 1
його виживання 1
виживання у 1
у ворожому 2
ворожому середовищі 1
середовищі Пердиди. 1
Пердиди. » 1
він пішов 11
з команди. 1
команди. Він 1
Він пішов 2
на конфлікт 2
конфлікт із 4
із парафіянами. 1
парафіянами. Він 1
на проби 1
проби за 1
за компанію 1
компанію зі 1
своїм другом. 1
другом. «Він 1
«Він пішов, 1
пішов, щоб 1
щоб дати 7
дати життя 2
життя своїм 1
своїм братам», 1
братам», — 1
— сказала 1
сказала вона. 2
вона. Він 1
Він планував 3
планував використати 1
використати її 2
її дитину 1
дитину для 1
для завершення 3
завершення досліджень 1
досліджень з 4
з удосконалення 1
удосконалення способу 1
способу створення 1
створення Гібридів. 1
Гібридів. Він 1
планував навіки 1
навіки об'єднати 1
об'єднати Тіроль 1
Тіроль з 1
з Баварією 1
Баварією і 1
створив єдину 1
єдину адміністрацію 1
адміністрацію для 1
для обох 9
обох своїх 2
своїх князівств. 1
князівств. Він 1
планував новий 1
новий похід 2
на Константинополь 1
Константинополь з 1
метою змусити 2
змусити Східну 1
Східну Римську 1
Римську імперію 1
імперію відновити 1
відновити виплату 1
виплату данини. 1
данини. Він 1
Він планує 1
планує випустити 1
випустити свій 1
перший офіційний 2
офіційний E.P. 1
E.P. свого 1
свого музичного 1
музичного твору 1
твору при 1
при лейблі 1
лейблі «Austound 1
«Austound Music» 1
Music» під 1
назвою «Deviation 1
«Deviation on 1
on Demand». 1
Demand». Він 1
Він побачив, 1
побачив, що: 1
що: «на 1
«на столі 1
столі лежали 1
лежали не 1
не карти, 1
карти, а 1
а фотографічні 1
фотографічні картки 1
картки звичайного 1
звичайного формату, 1
формату, зняті 1
з картону 1
картону і 1
і наліплені 1
наліплені на 1
на гральні 1
гральні карти». 1
карти». Він 1
Він побудував 2
побудував Руванвелісая, 1
Руванвелісая, другу 1
другу ступу 1
ступу в 1
стародавній Шрі-Ланці, 1
Шрі-Ланці, і 1
і Ловамахапая. 1
Ловамахапая. Він 1
побудував фортецю 1
фортецю для 1
захисту північних 1
північних кордонів 1
кордонів волинської 1
волинської землі. 1
Він повернувся 6
в Афганістан 2
Афганістан і 2
знову зайняв 2
зайняв пост 3
пост еміра. 1
в Утрехт 1
Утрехт раніше 1
за Бабюрена 1
Бабюрена і 1
і Хонтхорста. 1
Хонтхорста. Він 1
до Венеції, 1
Венеції, щоб 1
щоб остаточно 2
остаточно залишитися 1
залишитися у 3
до театральної 2
театральної анімації 1
анімації в 1
у короткометражці 1
короткометражці «Різдвяні 1
«Різдвяні колядки 1
колядки Міккі». 1
Міккі». Він 1
став головонокомандуючим 1
головонокомандуючим Французької 1
Французької армії 1
армії (1911), 1
(1911), після 1
як Жозеф 1
Жозеф Гальєні 1
Гальєні покинув 1
покинув цей 1
цей пост. 1
на Raw 1
Raw у 1
вересні 2008 3
Він повертається 1
додому, працює 1
різних роботах: 1
роботах: комірником 1
комірником на 1
на електростанції, 1
електростанції, художнім 1
художнім керівником 4
керівником самодіяльності. 1
самодіяльності. Він 1
Він повинен 4
був істотно 3
істотно підвищити 1
підвищити туристичну 1
туристичну привабливість 1
привабливість міста. 1
повинен буде 2
буде містити 1
містити 6 1
6 смуг. 1
смуг. Він 1
повинен знищувати 1
знищувати ворогів, 1
ворогів, уникати 1
уникати перешкод 1
і збирати 1
збирати бонуси 1
бонуси для 1
для успішного 3
успішного проходження 2
проходження ігрових 1
ігрових рівнів 1
рівнів та 1
та набору 2
набору якомога 1
якомога більшої 2
кількості очок. 2
очок. «Він 1
«Він повинен 1
повинен ідеально 1
ідеально сидіти, 1
сидіти, щоб 1
щоб нічого 2
заважало виконанню 1
виконанню хореографії, 1
хореографії, складних 1
складних підтримок 1
підтримок і 1
танцю в 2
в цілому». 1
цілому». Він 1
повинен пережити 1
пережити жахи 1
жахи свого 1
свого настирливого 1
настирливого веселого 1
веселого вожатого 1
вожатого літнього 1
літнього табору 1
табору Девіда 1
Девіда та 1
та химерні 1
химерні сюрпризи 1
сюрпризи на 1
на кожному 14
кожному кроці, 1
кроці, перш 1
ніж нарешті 1
нарешті зможе 1
зможе втекти 1
втекти додому. 1
Він повідомляв, 1
повідомляв, що 2
хотів погоджуватися 1
погоджуватися на 1
цю роль, 2
роль, оскільки 1
оскільки знав 1
про поганий 2
стан свого 1
свого здоров'я. 1
Він повідомляє, 1
повідомляє, з 1
на Chambers 1
Chambers Encyclopaedia 1
Encyclopaedia (Енциклопедія 1
(Енциклопедія Чеймберс), 1
Чеймберс), що 1
що число 2
число євреїв 2
євреїв в 4
в довоєнній 1
довоєнній Європі 1
Європі становило 1
становило шість 1
шість з 3
половиною мільйонів. 1
Він повідомляє 2
повідомляє юному 1
юному королю, 1
королю, що 1
що шабашем 1
шабашем керує 1
керує Червона 1
Червона королева. 1
королева. Він 1
Він повільно 1
повільно падає 1
на ліжко 1
ліжко й 1
й провалюється 1
провалюється вниз 1
вниз у 1
у темну 2
темну безодню. 1
безодню. Він 1
Він повністю 1
повністю покриває 1
покриває ромбоподібну 1
ромбоподібну ямку. 1
ямку. Він 1
Він пов'язаний 1
із запобіжним 1
запобіжним балансувальним 1
балансувальним резервуаром, 1
резервуаром, котрий 1
котрий включає 1
включає верхню 1
верхню камеру 1
камеру висотою 1
висотою 120 1
120 метрів 1
метрів з 6
з діаметром 19
діаметром 8,7 1
8,7 метра 1
метра та 13
та нижню 1
нижню з’єднувальну 1
з’єднувальну секцію 1
секцію висотою 1
висотою 30 3
30 метрів 3
діаметром 4,1 1
4,1 метра. 1
метра. Він 2
Він подав 1
подав заявку 3
заявку та 1
отримав патент 1
патент (США 1
(США № 1
№ 1082,933) 1
1082,933) на 1
цей `` 1
`` винахід 1
винахід у 1
у 1913 2
Він подобається 1
подобається Сьюзі, 1
Сьюзі, але 1
його менеджер 1
менеджер говорить 1
говорить їй, 1
їй, що 10
у Герцога 1
Герцога вже 1
є дівчина 1
дівчина в 2
в Нью-Йорку. 8
Нью-Йорку. Він 1
Він подорожував 1
подорожував Україною 1
і Кавказом, 1
Кавказом, Середньою 1
Середньою Азією, 1
Азією, Північчю 1
Північчю Європи, 1
Європи, Туреччиною, 1
Туреччиною, Іспанією 1
Іспанією тощо. 1
Він позбавлений 1
позбавлений популярних 1
популярних на 1
початку 1960-х 6
1960-х закінчень 1
закінчень заднього 1
краю кузова, 1
кузова, що 1
що нагадували 1
нагадували крила. 1
крила. Він 1
Він позиціював 1
позиціював себе 1
політик, що 1
що стоїть 10
стоїть вище 2
вище дріб'язкових 1
дріб'язкових партійних 1
партійних чвар 1
чвар і 1
і розбратів. 1
розбратів. Він 1
Він познайомився 1
з ботаніком 1
ботаніком Ж. 1
Ж. Ф. 1
Е. Годеном 1
Годеном та 1
та при 5
при його 10
його підтримці 1
підтримці став 1
став досліджувати 1
досліджувати флору 1
флору швейцарських 1
швейцарських Альп. 1
Альп. «Він 1
«Він показав 1
показав мені 1
мені ліс, 1
ліс, не 2
не зелений, 1
зелений, а 1
а червоний. 1
червоний. Він 1
Він показав 2
показав свої 1
свої вишукані 1
вишукані манери, 1
манери, особливо 1
особливо по 1
по відношенні 1
відношенні до 3
до Санси 1
Санси Старк, 1
Старк, дочки 1
дочки Едарда 1
Едарда з 1
якою він 5
був заручений. 1
заручений. Він 1
показав себе 4
як аналітик, 1
аналітик, спроможний 1
спроможний висувати 1
висувати нові 1
нові стратегічні 1
стратегічні завдання 1
і ефективний 1
ефективний менеджер, 1
менеджер, який 1
був володів 1
мистецтвом контролю 1
контролю виконання 1
виконання розроблених 1
розроблених програм. 1
програм. Він 1
Він показує 1
показує як 1
як те, 1
причиною нещастя 1
нещастя для 1
для Єгипту, 1
Єгипту, для 1
для Ізраїля 1
Ізраїля стало 1
стало благословенням. 1
благословенням. Він 1
Він покинув 1
покинув школу 1
школу до 1
досягнення А-рівня, 1
А-рівня, щоб 1
щоб продовжити 7
продовжити акторську 3
акторську кар'єру. 2
Він полемічно 1
полемічно заявляє 1
заявляє свою 1
присутність і 1
як організатора 2
організатора та 1
та керівника 1
керівника оповіді, 1
оповіді, і 1
як персонажа, 1
персонажа, учасника 1
учасника діалогу, 1
діалогу, на 1
на якого 5
якого спрямоване 1
спрямоване самопромовляння 1
самопромовляння персонажів, 1
персонажів, і 1
як посередника 1
посередника між 3
між історією 1
та світом 1
світом читацького 1
читацького сприйняття. 1
сприйняття. Він 1
Він помер 11
помер 18 1
18 грудня 8
грудня 1800 1
року, заповівши 1
заповівши всю 1
свою бібліотеку 1
бібліотеку університетській 1
університетській бібліотеці 1
бібліотеці і 1
університету Гессена. 1
Гессена. Він 1
помер 20 4
листопада 879 1
879 року. 1
помер 27 1
липня 1679 1
1679 року. 1
початку 1261 1
1261 року. 1
помер під 3
час відпустки 2
відпустки на 1
півдні Франції 1
Франції у 3
віці 78 1
78 років. 1
у 1196, 1
1196, нічого 1
не добившись. 1
добившись. Він 1
у 1250 2
1250 році 2
році і, 1
і, очевидно, 4
очевидно, не 2
залишив дітей, 1
що вижили. 1
вижили. Він 1
у 167 1
167 році 1
початку повстання. 1
повстання. Він 1
у 1793 1
1793 році. 2
у Гаслемері 1
Гаслемері в 1
1913 році, 2
віці 85 1
85 років. 1
лікарні Ностра 1
Ностра Сеньйора 1
Сеньйора де 1
де Меріксель 1
Меріксель 30 1
віці 55 1
55 років. 1
Він помінявся 1
помінявся місцями 1
місцями з 1
з Георгі 1
Георгі Георгієвим, 1
Георгієвим, і 1
і група 3
група почала 3
почала грати 4
грати твори, 1
твори, що 4
що писав 2
писав і 2
і співав 4
співав переважно 1
переважно Ноєв. 1
Ноєв. Він 1
Він попереджає 1
попереджає її, 1
її, що 4
що сьогунат 1
сьогунат діє 1
діє підозріло, 1
підозріло, накопичуючи 1
накопичуючи зброю, 1
зброю, і 1
їй виконати 2
виконати свою 2
свою місію. 2
Він порівнював 1
порівнював життя 1
життя людей 1
в Стінах 1
Стінах з 1
з життям 4
життям худоби 1
худоби в 4
в клітці. 1
клітці. Він 1
Він посварився 1
посварився з 3
з Девідом 4
Девідом Рамсеєм 1
Рамсеєм в 1
в англійському 3
англійському суді 2
суді і 1
і викликав 3
викликав його 2
на дуель. 2
дуель. Він 1
Він посилає 2
посилає Еллі 1
Еллі і 1
і Фейя 1
Фейя назад 1
і перетворюється 4
на ангела. 1
ангела. Він 1
посилає християнських 1
християнських священиків 1
священиків до 1
до римлян 2
римлян із 1
із пропозицією 1
пропозицією миру, 1
миру, але 2
але римляни 1
римляни відмовляються. 1
відмовляються. Він 1
Він посів 1
посів 14-е 1
Він поставив 1
поставив перед 1
собою завдання 2
завдання підготувати 1
підготувати скорочений 1
скорочений текст 1
текст цього 1
цього твору, 3
твору, який 1
б застосовувати 1
застосовувати як 2
як навчальний 1
навчальний посібник. 2
посібник. Він 1
Він постачав 1
постачав Рим 1
Рим водою 1
водою у 1
кількості 17800 1
17800 м³ 1
м³ в 1
Він постійно 3
постійно вдосконалювався 1
вдосконалювався і 1
і експлуатувався 1
багатьох геофізичних 1
геофізичних експедиціях 1
експедиціях колишнього 1
колишнього Союзу, 1
Союзу, а 1
кордоном (В'єтнам). 1
(В'єтнам). Він 1
постійно вживає 1
вживає термін 1
термін „росіяни“ 1
„росіяни“ (les 1
(les Russes) 1
Russes) для 1
для означення 1
означення підданих 1
підданих московського 1
московського царя, 1
царя, уникаючи 1
уникаючи традиційного 1
традиційного визначення 1
визначення „московити“ 1
„московити“ (les 1
(les Moscovites), 1
Moscovites), яке 1
яке в 4
нього трапляється 1
трапляється нечасто. 1
нечасто. Він 1
постійно шукає 1
шукає привід 1
привід зайти 1
зайти в 2
в гості, 3
гості, заводить 1
заводить міцну 1
міцну дружбу 1
дружбу з 2
її сином 1
навіть переходить 1
його класу 1
класу в 4
в коледжі. 4
коледжі. Він 2
Він поступово 1
поступово віддалявся 1
віддалявся від 1
від гурту, 2
гурту, зокрема, 1
зокрема, відмовлявся 1
у закордонних 8
закордонних турне 1
турне через 1
через зайнятість 2
зайнятість в 1
інших проєктах. 1
проєктах. Він 1
Він потонув 1
потонув влітку 1
влітку 8 1
8 липня 4
липня 1917, 1
1917, пливучи 1
пливучи човном 1
човном на 1
на озері 10
озері Кану-Лейк. 1
Кану-Лейк. Він 1
Він потрапив 2
потрапив в 11
полон біля 1
замку Кастлмен. 1
Кастлмен. Він 1
у Швецію 1
Швецію разом 1
з англійськими 2
англійськими місіонерами. 1
місіонерами. Він 1
Він потрапляє 2
для сексуального 2
сексуального контакту 1
контакту зі 3
своєю подругою. 1
подругою. Він 1
в об'єктиви 1
об'єктиви телекамер. 1
телекамер. Він 1
Він потребував 1
потребував негайних 1
негайних змін 1
змін та 2
та реформування. 1
реформування. Він 1
Він потребує 1
потребує та 1
та стратегії 1
стратегії пошуку. 1
пошуку. Він 1
Він по 1
по фігурі 1
фігурі своїй 1
своїй подібний 1
подібний з 1
з конем 3
конем і 1
і відрізняється 1
від нього 46
нього рогом, 1
рогом, яким 1
яким озброєна 1
озброєна його 1
його голова, 1
голова, і 1
і борідкою. 1
борідкою. Він 1
Він походив 2
з галльського 1
галльського племені 1
племені воконцієв, 1
воконцієв, що 1
що мешкало 1
мешкало у 2
південній Галлії. 1
Галлії. Він 1
походив із 6
із селянської 2
селянської сім'ї, 1
сім'ї, освіту 1
здобув у 10
у 2-класній 1
2-класній учительській 1
учительській школі, 1
школі, яку 4
яку закінчив 10
закінчив у 15
у 1902 3
1902 році. 2
Він походить 1
від («лучне»), 1
(«лучне»), утвореного 1
утвореного від 1
від λειμών, 1
λειμών, «леймон» 1
«леймон» — 1
Він почав 11
почав блукати 1
блукати вулицями 1
вулицями вночі, 1
вночі, став 1
став часто 1
часто переставляти 1
переставляти меблі 1
меблі в 1
будинку і 4
і проводив 2
проводив час 2
самоті, закрившись 1
закрившись у 1
своїй кімнаті, 1
кімнаті, де 3
де писав 1
писав незв'язні 1
незв'язні тексти. 1
тексти. Він 1
фортепіано у 1
5 років, 11
а композицію 1
композицію та 1
та диригування 1
диригування осягнув 1
осягнув - 1
- у 5
віці 10 3
займатися хокеєм 1
хокеєм у 1
віці п'яти 1
п'яти років, 3
років, продовжуючи 1
продовжуючи сімейну 1
сімейну справу 1
справу — 2
брат, сестра 1
сестра та 1
та тато 1
тато грали 1
Німеччині в 3
в хокей. 1
хокей. Він 1
почав зніматися 5
зніматися у 5
у фантастичному 1
фантастичному фільмі 1
фільмі жахів 3
жахів «Поява» 1
«Поява» у 1
лютому цього 1
цього року, 1
року, реліз 1
реліз фільму 1
фільму відбувся 1
серпня 2012. 1
2012. Він 1
почав мріяти 1
мріяти про 2
про поїздку 2
поїздку до 3
до Європи. 4
Європи. Він 2
навчати Мію 1
Мію Сегал, 1
Сегал, як 1
як свого 6
першого помічника 1
помічника Hanna, 1
Hanna, Thomas. 1
Thomas. Він 1
почав намовляти 1
намовляти піратів, 1
піратів, запевняючи, 1
запевняючи, що 3
що Інгленд 1
Інгленд виявив 1
виявив невиправдану 1
невиправдану слабкість 1
слабкість і 1
і цим 5
цим втратив 1
втратив свій 2
свій престиж. 1
престиж. Він 1
почав одягатися, 1
одягатися, як 1
як медсестра, 1
медсестра, в 1
в лікарняних 1
лікарняних робітників. 1
робітників. Він 1
почав проводити 3
проводити селекцію 1
селекцію за 1
за трьома 2
трьома ознаками 1
ознаками (факторами): 1
(факторами): колір 1
колір горошин 1
горошин (зелений 1
(зелений — 1
— жовтий), 1
жовтий), зовнішній 1
вигляд (гладенький 1
(гладенький — 1
— зморшкуватий), 1
зморшкуватий), довжина 1
довжина стеблини 1
стеблини (довга 1
(довга — 1
— коротка). 1
коротка). Він 1
кар'єру 1962 1
1962 року 20
як асистент 1
асистент у 1
у відділі 10
відділі живопису. 1
живопису. Він 2
почав тренуватися 1
тренуватися в 1
в сутеренах 1
сутеренах (підвалі), 1
(підвалі), в 1
в маленькій 1
маленькій темній 1
темній спортзалі. 1
спортзалі. Він 1
Він починає 1
починає намагатися 1
намагатися зупинити 1
зупинити безумство 1
безумство у 1
своїй свідомості. 1
свідомості. Він 1
Він почуває 1
почуває себе 3
себе вищим 1
вищим за 3
за всіх. 1
всіх. Він 1
Він пояснив: 1
пояснив: Гавриїл 1
Гавриїл робив 1
робив те, 2
що Бог 6
Бог казав, 1
казав, а 1
а Михаїл 1
Михаїл — 1
— що 9
що Богові 1
Богові було 1
було треба. 1
треба. Він 1
Він пояснив 1
пояснив це 2
що «я 1
«я занадто 1
занадто насолоджуюся 1
насолоджуюся живописом, 1
живописом, щоб 1
щоб повернутися 1
до музики.» 1
музики.» Він 1
Він пояснив, 1
пояснив, що 5
що середня 1
середня швидкість 2
швидкість течії 1
течії може 1
зменшена бо 1
бо залежить 1
від ефектів 1
ефектів тертя 1
тертя і 1
значно меншою, 1
меншою, ніж 3
ніж обчислена 1
обчислена з 1
з теорії. 1
теорії. Він 1
Він правив 1
правив ефективно 1
ефективно протягом 1
Він правильний, 1
правильний, але 1
але таке 1
таке обґрунтування 1
обґрунтування може 1
бути недостатнім, 1
недостатнім, аби 1
аби бути 3
бути математичним 1
математичним доказом. 1
доказом. Він 1
Він прагне 2
прагне довести, 1
стати лідером, 1
лідером, а 1
тому у 9
нього часто 1
часто виникають 2
виникають конфлікти 1
з Леонардо. 1
Леонардо. Він 1
прагне розробити 1
розробити ринкові 1
ринкові моделі 1
моделі побудови 1
побудови стійких 1
стійких систем 1
систем та 4
та процесів 1
процесів для 1
задоволення зростаючих 1
зростаючих потреб 1
потреб міських 1
міських просторів. 1
просторів. Він 1
Він практично 1
не бував 1
бував будинку, 1
будинку, роботу 1
роботу знайти 1
знайти він 1
зміг. Він 1
Він працював 6
Міністерстві закордонних 5
закордонних справ 40
справ протягом 1
протягом тридцяти 2
тридцяти років, 3
років, з 3
з 1958 4
1958 року 19
1988 рік. 1
рік. Він 1
працював директором 4
директором станції 1
станції з 4
до 1961 2
1961 року. 3
місті Кесег 1
Кесег та 1
проводив дослідження 2
дослідження місцевої 1
місцевої флори. 1
флори. Він 1
французькому пароплаві, 1
пароплаві, стокером 1
стокером на 1
на норвезькому 2
норвезькому човні 1
та кермовим 1
кермовим на 1
на маленьких 2
маленьких шведських 1
шведських та 1
та німецьких 1
німецьких човнах. 1
човнах. Він 1
працював поліцейським 1
поліцейським і 1
острові. Він 1
національному кредитному 1
кредитному банку, 1
банку, Марсельському 1
Марсельському кредитному 1
кредитному товаристві, 1
товаристві, на 1
на миловарному 1
миловарному заводі. 1
заводі. Він 1
Він працює 2
працює барменом, 1
барменом, офіціантом, 1
офіціантом, паркувальником, 1
паркувальником, також 1
також працівником 1
працівником на 1
складі звукозаписуючої 1
звукозаписуючої студії 1
студії «Μίνως», 1
«Μίνως», але 1
його звільняють 1
звільняють через 1
через непунктуальність. 1
непунктуальність. Він 1
з 4-ступінчастою 1
4-ступінчастою механічною 1
передач. Він 1
Він представляє 2
представляє з 1
з себе 9
себе підводну 1
підводну рівнину 1
рівнину з 2
невеликим нахилом, 1
нахилом, в 1
якій є 5
є скельні 1
скельні утворення. 2
утворення. Він 1
кілька ідей 1
щодо того, 9
як отримати 1
отримати найкращі 1
найкращі результати. 2
результати. Він 1
Він презентував 1
презентував свої 1
свої роботи 4
в галереях 1
галереях і 1
на виставках 2
виставках сучасного 1
сучасного мистецтва, 1
мистецтва, а 3
в фондах 2
фондах національних 1
міжнародних музеїв. 1
музеїв. Він 1
Він прибув 1
до Галлії 1
Галлії і 1
і переміг 3
переміг Тетрика 1
Тетрика в 1
при Шалоні 1
Шалоні в 1
в 274 1
274 році. 1
Він привіз 3
привіз багаті 1
багаті дари 1
дари своєму 1
своєму визволителю, 1
визволителю, засвідчив 1
засвідчив добровільне 1
добровільне підпорядкування 1
підпорядкування Юдеї 1
Юдеї і 2
і узяв 1
узяв зобов'язання 1
зобов'язання виплачувати 1
виплачувати досить 1
досить велику 4
велику данину. 1
данину. Він 1
привіз додому 1
додому новини 1
новини з 1
з Казохінії». 1
Казохінії». Він 1
привіз свій 1
свій особистий 3
особистий гербарій 1
гербарій в 1
в Турку, 1
Турку, який 1
був зруйнований 5
зруйнований в 2
історичній пожежі 1
пожежі 1827 1
1827 року. 1
Він приводиться 1
приводиться в 2
дію перемикачем, 1
перемикачем, який, 1
який, у 1
чергу, з'єднаний 1
з'єднаний з 2
з бріджевий 1
бріджевий хамбекером 1
хамбекером Kent 1
Kent Armstrong 1
Armstrong Motherbucker. 1
Motherbucker. Він 1
Він привозив 1
привозив на 1
на вертольоті 2
вертольоті поспостерігати 1
поспостерігати за 2
за тасадай 1
тасадай журналістів, 1
журналістів, політиків, 1
політиків, кінематографістів, 1
кінематографістів, кінозірок. 1
кінозірок. Він 1
Він прив'язав 1
прив'язав себе 1
до циліндричного 1
циліндричного барильця 1
барильця з-під 1
з-під води 1
і вистрибнув 1
вистрибнув за 1
за борт. 1
борт. Він 1
Він придумував 1
придумував своїм 1
своїм акторам 1
акторам і 1
і актрисам 1
актрисам нові 1
нові імена 1
імена і 2
і гламурні 1
гламурні біографії, 1
біографії, щедро 1
щедро приплачуючи 1
приплачуючи газетярам 1
газетярам за 1
за згадку 1
згадку на 1
кожному кроці 1
кроці «зірки». 1
«зірки». Він 1
Він придумує 1
придумує план, 1
план, згідно 2
згідно якого 1
якого зникнення 1
зникнення нареченої 1
нареченої необхідно 1
необхідно приховати, 1
приховати, з'явитися 1
з'явитися в 3
в церкві 13
церкві в 4
день весілля, 1
весілля, напитися, 1
напитися, прочитати 1
прочитати промову, 1
промову, заново 1
заново закохатися 1
закохатися у 1
першу подружку 1
подружку і 1
повернути наречену. 1
наречену. Він 1
Він приєднався 1
до New 1
якості політичного 1
політичного наглядача 1
наглядача в 1
в 1973 7
1973 році. 5
Він призначений 2
призначений головним 5
чином для 4
з вірусами 1
вірусами які 1
які важко 1
важко знищити. 1
знищити. Він 1
забезпечення вогневої 1
вогневої підтримки 1
підтримки в 1
формі карабіну. 1
карабіну. Він 1
Він призначив 1
призначив Апрема 1
Апрема Мукена 1
Мукена новим 1
новим митрополитом 1
митрополитом Індії 1
Індії для 1
для тієї 1
тієї частини, 1
частини, яка 1
яка приєдналася 1
до Стародавньої 1
Стародавньої Церкви 1
Церкви Сходу. 1
Сходу. Він 1
Він приїжджає 1
на те 7
те місце, 1
де знаходяться 2
знаходяться стрітрейсери, 1
стрітрейсери, бере 1
у гонці 1
гонці з 2
з Домініком 1
Домініком та 1
та ще 19
ще двома 2
двома гонщиками 1
гонщиками і 1
і програє 1
програє машину 1
машину Домініку. 1
Домініку. Він 1
Він приїхав 1
до Будапешта 1
Будапешта в 1
в молодому 2
молодому віці 5
віці і 1
незабаром почав 1
працювати головним 2
головним бухгалтером 1
бухгалтером на 1
на текстильній 1
текстильній фабриці. 1
фабриці. Він 1
Він приймає 1
приймає мінімальне 1
мінімальне значення 1
значення 0 1
0 і 1
і максимальне 1
максимальне 1. 1
1. Значення 1
Значення 0 1
0 говорить 1
про генетичну 1
генетичну ідентичність, 1
ідентичність, а 1
а величина 2
величина 1 1
1 говорить 1
що дві 2
дві популяції 1
популяції є 1
є різними 3
різними видами. 1
видами. Він 1
Він прийняв 4
прийняв запрошення, 2
запрошення, коли 1
кінця чемпіонату 2
чемпіонату залишалося 1
залишалося 8 1
8 ігор, 1
ігор, і 2
допоміг за 1
підсумками сезону 18
сезону 1991/92 2
1991/92 клубу 1
клубу залишитися 1
у вищій 13
вищій лізі. 2
лізі. Він 1
прийняв на 2
на франц. 1
франц. службу 1
службу групу 1
групу запороз. 1
запороз. Він 1
прийняв присягу 1
присягу від 1
від шотландських 1
шотландських вельмож. 1
вельмож. Він 1
титул буурба 1
буурба волоф. 1
волоф. Він 1
Він прийшов 3
в системі, 1
системі, що 1
000 абонентів, 1
абонентів, досить 1
досить забезпечити 1
забезпечити одночасну 1
одночасну можливість 1
можливість спілкуватися 1
спілкуватися один 2
одним будь-яким 1
будь-яким 500 1
500 парам 1
парам абонентів 1
абонентів замість 1
замість 5 1
000 пар. 1
пар. Він 1
якщо правильно 1
правильно підійти 1
до виховання 1
виховання дитини, 1
дитини, то 1
то можна 5
можна перетворити 2
перетворити «будь-якого 1
«будь-якого здорового 1
здорового новонародженого» 1
новонародженого» на 1
на «генія». 1
«генія». Він 1
його відправили 1
відправили в 2
в Росію 3
Росію для 1
щоб усунути 2
усунути з 1
з посади. 1
посади. Він 1
Він прикрасив 1
прикрасив замок 1
замок картинами 1
картинами та 1
та рельєфами. 1
рельєфами. Він 1
Він прилягає 1
прилягає до 10
площі Пратерштерн, 1
Пратерштерн, в 1
центрі якої 2
знаходиться залізнична 4
залізнична станція, 4
станція, що 1
року мала 5
мала назву 17
назву (Wien-Nord). 1
(Wien-Nord). Він 1
Він припускав, 1
припускав, що 3
існує невідома 1
невідома науці 1
науці сила, 1
сила, здатна 1
здатна переносити 1
переносити матерію 1
матерію на 1
великі відстані. 4
відстані. Він 1
Він припустився 1
припустився помилки 1
помилки одного 1
разу (бо, 1
(бо, як 1
він стверджував, 3
стверджував, він 1
він помістив 1
помістив об'єкт 1
об'єкт під 1
під білим 1
білим парканом 1
парканом і 1
не помітив 4
помітив його, 1
його, коли 3
повернувся забрати 1
забрати об'єкт). 1
об'єкт). Він 1
Він припустив, 1
що електромагнітні 1
електромагнітні сили 1
сили поширюються 1
поширюються пустому 1
пустому простір 1
навколо провідника, 1
провідника, але 1
не завершив 1
завершив цю 1
цю роботу. 2
роботу. Він 1
Він присвячений 1
присвячений епідемії 1
епідемії ковіду 1
ковіду в 1
Україні. Він 2
Він присудив 1
присудив 27 1
27 500 1
500 фунтів 2
стерлінгів компенсації 1
компенсації за 2
за замок 1
і 18 5
000 фунтів 7
стерлінгів за 2
за майно. 1
майно. Він 1
Він приходить 1
у лють. 1
лють. Він 1
Він пробивається 1
пробивається в 1
в замок, 1
замок, а 2
а слідом 2
слідом Чак 1
Чак і 1
і Бомб. 1
Бомб. Він 1
Він провів 4
провів 26 2
у чемпіонаті, 5
чемпіонаті, 23 1
23 з 1
основі. Він 2
провів близько 2
близько року 1
на примусовому 1
примусовому лікуванні 1
лікуванні за 1
за вироком 1
вироком суду 1
суду за 3
за «заклики 1
«заклики до 1
до екстремістської 1
екстремістської діяльності». 1
діяльності». Він 1
провів недільну 1
недільну службу 1
службу в 25
в луганському 1
луганському Римсько-католицькому 1
Римсько-католицькому приході 1
приході Різдва 1
Пресвятої Діви 4
Діви Марії. 2
Марії. Він 1
провів там 2
там тринадцять 1
тринадцять місяців 1
до США, 3
США, щоб 1
щоб удосконалити 1
удосконалити свою 1
свою англійську 1
мову Interview 1
Interview with 1
with Montreal 1
Montreal Mirror, 1
Mirror, September 1
September 2003. 1
2003. Він 1
Він проголосив 1
проголосив курс 1
курс на 6
на антисистемну 1
антисистемну радикалізацію, 1
радикалізацію, що 1
що збігався 1
збігався з 2
з настроями 1
настроями партактиву 1
партактиву напередодні 1
напередодні Свинцевих 1
Свинцевих сімдесятих. 1
сімдесятих. Він 1
Він продав 2
продав замок 1
замок своєму 1
своєму племіннику 1
племіннику містеру 1
містеру В. 1
В. Л. 5
Л. Б. 1
Б. Кохрейну. 1
Кохрейну. Він 1
продав невелику 1
кількість вібранію 1
вібранію іноземцям, 1
іноземцям, які 1
які на 14
його думку 6
думку не 1
не використали 1
використали б 1
б його 4
у злих 1
злих цілях. 1
цілях. Він 1
Він продовжив 2
продовжив навчатись 1
навчатись машинобудуванню 1
машинобудуванню та 1
та електротехніці 1
електротехніці в 1
місцевому технічному 1
технічному коледжі. 1
у партії 1
партії попри 1
на парламентських 3
парламентських виборах 8
виборах так 1
не пройшов 5
пройшов нардепом 1
нардепом до 1
до Верховної 4
Верховної Ради. 3
Ради. Він 1
Він продовжував 2
продовжував грати 2
грати по 1
всій Америці, 1
Америці, навіть 1
навіть дав 1
дав декілька 1
декілька вигідних 1
вигідних виступів 1
у Лас-Вегасі. 2
Лас-Вегасі. Він 1
Він продовжує 1
продовжує ось 1
ось уже 1
уже багато 2
багато століть 1
століть сторожувати 1
сторожувати замок 1
замок Фоулксрах 1
Фоулксрах щоб 1
щоб йому 3
йому пробачили 1
пробачили його 1
його провину. 1
провину. Він 1
Він пройшов 1
пройшов через 6
через другий 1
другий півфінал 1
півфінал і 1
і посів 2
посів друге 3
у фіналі. 3
фіналі. Він 1
Він прокидається 1
прокидається у 1
у 1990 10
Одесі, у 1
у самий 3
самий розпал 2
розпал Фестивалю 1
Фестивалю гумору 1
гумору та 2
та сатири. 2
сатири. Він 1
Він пропагував 2
пропагував ідею, 1
ідею, за 1
якою слід 1
слід залучати 1
залучати до 3
до дослідження 1
дослідження цієї 1
цієї проблеми 5
проблеми результати 1
результати такого 1
такого розділу 1
розділу науки 1
науки про 3
про керування, 1
керування, як 1
як теорії 1
теорії синтезу 1
синтезу просторово-розподілених 1
просторово-розподілених i 1
i функціонально 1
функціонально інтегрованих 1
інтегрованих білінійних 1
білінійних систем. 1
систем. Він 1
пропагував індивідуальну 1
індивідуальну готовність 1
готовність до 3
до ризику. 1
ризику. Він 1
Він пропивав 1
пропивав усе, 1
усе, що 8
що мав, 1
мав, і 1
став злидарювати. 1
злидарювати. Він 1
Він проповідував, 1
проповідував, що 1
Бог знаходиться 1
серцях усіх 1
усіх живих 3
живих істот. 2
істот. Він 2
Він пропонує 2
пропонує їй 4
їй зустрітися 1
зустрітися та 1
та разом 3
разом повечеряти, 1
повечеряти, на 1
що Маргарет, 1
Маргарет, яка 1
яка давно 1
давно вже 2
вже втомилася 1
втомилася від 3
від самотності, 1
самотності, дає 1
дає згоду. 1
згоду. Він 1
пропонує свою 2
свою душу 2
душу і 2
і душі 1
душі своїх 1
своїх воїнів. 1
воїнів. Він 1
Він просить 2
просить Аббаскулі 1
Аббаскулі бека 1
бека не 1
не вплутуватися 1
вплутуватися в 1
цю ворожнечу. 1
ворожнечу. Він 1
просить Дента 1
Дента скликати 1
скликати прес-конференцію, 1
прес-конференцію, щоб 1
щоб відкрити 3
відкрити ким 1
є насправді 1
насправді та 1
та припинити 1
припинити вбивства. 1
вбивства. Він 1
Він просто 1
просто здертий 1
здертий з 1
з натюрмортів 1
натюрмортів Караваджо, 1
Караваджо, що 1
що свідчить 12
що Гонтгорст 1
Гонтгорст бачив 1
бачив оригінали 1
оригінали генія 1
генія і 1
і вивчав 1
вивчав їх. 1
Він простояв 1
простояв до 3
до 1967 2
1967 року. 8
Він прохав 1
прохав про 1
про поступове 1
поступове закриття 1
закриття програми 2
програми після 1
після кінця 2
кінця війни, 1
війни, проте 1
проте отримав 2
отримав відмову. 3
відмову. Він 1
Він проходив 1
проходив уздовж 1
уздовж залізниці 1
залізниці Ясіня 1
Ясіня — 1
— Сигіт. 1
Сигіт. Він 1
Він радив 1
радив майбутнім 1
майбутнім книжникам 1
книжникам доповнювати 1
доповнювати твір 1
твір біографіями 1
біографіями мучеників 1
мучеників свого 1
Він радився 1
радився із 1
із єзуїтом 1
єзуїтом у 1
державних питаннях 1
питаннях і 1
захищав його 1
від опонентів. 1
опонентів. Він 1
Він разом 3
з дружинами 2
дружинами та 2
та дітьми 2
дітьми був 1
був взятий 4
взятий під 1
під варту 1
варту як 1
державний злочинець. 1
злочинець. Він 1
з учнями 5
учнями посадив 1
посадив біля 2
біля школи 3
школи фруктовий 1
фруктовий сад. 1
із Г. 1
Г. Ю. 2
Ю. Ароновим 1
Ароновим до 1
до 160-річчя 1
160-річчя рідного 1
рідного медичного 1
медичного закладу 1
закладу написав 1
книгу «Легенди 1
«Легенди і 1
і бувальщини 1
бувальщини київської 1
київської медицини 1
медицини (люди, 1
(люди, факти, 1
факти, події, 1
події, документи)». 1
документи)». Він 1
Він регулярно 1
регулярно дорікає 1
дорікає Пенні 1
Пенні та 2
іншим людям, 1
людям, які 7
які сидять 2
сидять на 4
його місці. 2
місці. Він 1
Він редагував 1
редагував путівник 1
путівник 1966 1
був співавтором 1
співавтором путівника 1
путівника 1971 1
Він рідко 1
гербах в 1
країнах, але 2
але досить 5
часто зустрічається 7
європейському континенті, 1
континенті, зокрема 1
Франції, завдяки 1
завдяки широкому 1
широкому використанню 1
використанню в 1
в німецькій 5
німецькій геральдиці. 1
геральдиці. Він 1
Він ріс 2
ріс міцним 1
міцним хлопцем 1
хлопцем і 1
і мріяв 2
мріяв стати 4
стати борцем. 1
борцем. Він 1
родині музикантів: 1
музикантів: батько 1
батько грав 1
на скрипці, 1
скрипці, а 2
фортепіано. Він 1
Він робив 2
робив ліки 1
ліки з 1
з трав. 1
трав. Лікував 1
Лікував Сулейман 1
Сулейман й 1
й ракові 1
ракові захворювання. 1
захворювання. Він 1
це настільки 1
настільки неочікувано, 1
неочікувано, віртуозно 1
віртуозно та 1
та круто, 1
круто, що 1
що врешті 1
врешті було 1
вирішено спробувати 1
спробувати зімпровізувати 1
зімпровізувати щось 1
цей мотив 1
мотив цілим 1
цілим гуртом. 1
гуртом. Він 1
Він робить 1
робить бомбу 1
бомбу з 1
з нітрогліцерином, 1
нітрогліцерином, повзе 1
повзе через 1
через тунелі 1
тунелі до 1
до лабораторії 2
лабораторії Ві-Джея 1
Ві-Джея і 1
і закладає 1
закладає бомбу 1
бомбу до 1
до шлюзів, 1
шлюзів, які 1
які стримують 1
стримують річкові 1
річкові води, 1
води, готові 1
готові рушити 1
рушити у 1
у підвали 1
підвали під 1
під баштою 1
баштою та 1
та зруйнувати 1
зруйнувати її 2
її разом 1
з лабораторією. 1
лабораторією. Він 1
Він робиться 1
робиться вручну 1
вручну з 1
легкої і 4
і міцної 1
міцної деревини 1
і тканини, 1
тканини, що 2
що б 4
б легко 1
легко ковзати 1
ковзати в 1
повітрі, а 2
також, щоб 1
щоб крила 1
крила планера 1
планера легко 1
легко складалися 1
складалися в 1
Він розбив 1
розбив ущент 1
ущент персів 1
персів у 1
Вірменії і 1
змусив їх 3
їх поступитися 1
поступитися римлянам 1
римлянам п'ятьма 1
п'ятьма провінціями 1
провінціями по 1
по ту 1
ту сторону 1
сторону Тигра 1
Тигра (297). 1
(297). Він 1
Він розвивався 1
розвивався майже 1
майже 300 2
300 років, 2
час пройшов 1
пройшов кілька 1
кілька стадій. 1
стадій. Він 1
Він розглядав 1
розглядав три 1
три види 2
види власності: 1
власності: речову, 1
речову, неречову 1
неречову ( 1
( борги, 1
борги, боргові 1
боргові зобов'язання) 1
зобов'язання) і 1
і "невідчутну" 1
"невідчутну" (цінні 1
(цінні папери). 1
папери). Він 1
Він розглядає 2
розглядає їх 1
не як 9
як нащадків 1
нащадків вихідців 2
вихідців з 7
з Близького 1
Близького Сходу, 7
Сходу, а 1
а як 7
як місцевий 1
місцевий європейський 1
європейський народ, 1
народ, що 2
від нащадків 1
нащадків західних 1
західних слов'ян 1
слов'ян — 1
розглядає ці 2
ці зв’язки 1
зв’язки як 1
як універсальні, 1
універсальні, значимі 1
значимі не 1
Він розглянув 1
розглянув доволі 1
доволі побіжно 1
побіжно й 1
й зі 2
зі стилістичного 1
стилістичного погляду 1
погляду зібраний 1
зібраний лексичний 1
лексичний матеріал. 1
матеріал. Він 1
Він розділений 1
розділений вздовж 1
вздовж на 1
дві рівновеликі 1
рівновеликі смуги 1
смуги синього 1
і жовтого 1
жовтого кольорів. 1
кольорів. Він 1
Він роздратований, 1
роздратований, що 1
що Софія 2
Софія не 1
не цікавилася 1
цікавилася його 1
його життям, 1
життям, звинувачує 1
звинувачує її, 1
Софія погордувала 1
погордувала спілкуватися 1
з потворою. 1
потворою. Він 1
Він розкрив 1
розкрив прибульцям 1
прибульцям розташування 1
розташування людських 1
людських сил 1
і надав 1
надав чудовий 1
чудовий матеріал 1
для виведення 8
виведення нових 1
видів істот 1
істот «Рою». 1
«Рою». Він 1
Він розмірковує 1
розмірковує з 1
з Крісом 1
Крісом і 1
і Сарторісом 1
Сарторісом про 1
люди насправді 1
насправді не 6
не хочуть 5
хочуть досліджувати 1
досліджувати інші 1
інші світи, 1
світи, вони 1
вони бажають 1
бажають розширювати 1
розширювати Землю 1
Землю до 1
до меж 4
меж Всесвіту. 1
Всесвіту. Він 1
Він розмовляє 1
з Кіріє 1
Кіріє і 1
і бере 8
бере під 1
контроль свою 1
свою демонічну 1
демонічну силу. 1
силу. Він 1
Він розпізнав 1
розпізнав виняткові 1
виняткові голосові 1
голосові дані 1
дані Карела 1
Карела Ґотта, 1
Ґотта, добре 1
добре розвинув 1
розвинув голос 1
і поставив 3
поставив технічно. 1
технічно. Він 1
Він розповідає 1
розповідає їм, 1
їм, що 5
що ані 1
ані Альберт 1
Альберт Вескер, 1
Вескер, ані 1
ані Вільям 1
Вільям Біркін 1
Біркін не 1
мають жодного 1
жодного відношення 1
до вірусу, 1
вірусу, який 1
який згубив 1
згубив залізничний 1
залізничний експрес 1
експрес і 1
і будинок 2
горах. Він 1
Він розповідає, 1
розповідає, як 2
як все 1
все закінчилося. 1
закінчилося. Він 1
Він розпочав 1
розпочав реформи 1
реформи у 1
військовій та 1
та правоохоронній 1
правоохоронній галузях 1
галузях з 1
метою зниження 1
зниження домінування 1
домінування тутсі 1
тутсі у 2
у силових 1
силових структурах. 1
структурах. Він 1
Він розпочинає 1
розпочинає головну 1
головну справу 1
справу життя 1
життя — 13
— написання 2
написання біблійної 1
біблійної поеми 1
поеми про 1
про Бога-Творця, 1
Бога-Творця, про 1
світ ангелів 1
ангелів і 2
перших людей, 1
людей, про 2
про рай 1
рай втрачений 1
і повернутий. 1
повернутий. Він 1
Він розправився 1
розправився із 1
із кушанським 1
кушанським царем, 1
царем, що 1
що розгромив 1
розгромив його 1
брата Рамагупту, 1
Рамагупту, одружившись 1
одружившись із 1
дружиною Дхрувадеві. 1
Дхрувадеві. Він 1
Він розрахував 1
розрахував правильно. 1
правильно. Він 1
Він розробив 1
розробив дві 1
дві карти, 1
карти, які 1
опубліковані під 1
назвою Sprachatlas 1
Sprachatlas des 1
des deutschen 1
deutschen Reichs. 1
Reichs. Він 1
Він розташований 1
частині міста 7
міста на 7
північному сході 15
сході району 1
району Убунго, 1
Убунго, за 1
13 км 1
Він рухався 1
рухався по 1
по маршруту 3
маршруту «Дніпробуд 1
«Дніпробуд — 1
Він сам 4
сам записував 1
записував усну 1
усну народну 1
народну творчість, 1
творчість, заохочував 1
заохочував інших 1
інших до 1
її збирання, 1
збирання, виступав 1
її публікацію 1
публікацію та 2
та вивчення. 1
вивчення. ; 1
сам і 2
його супутники 2
супутники — 1
два француза 1
француза Гійом 1
Гійом Кутюр 1
Кутюр та 1
та Рене 1
Рене Гупіль, 1
Гупіль, що 1
став згодом 2
згодом мучеником 1
мучеником і 1
кілька гуронів-християн 1
гуронів-християн — 1
— опинилися 1
в полоні. 1
полоні. Він 1
сам обійшов 1
обійшов всю 1
всю братію 1
братію відвідав 1
відвідав Велику 1
Велику Церкву 1
Церкву і 1
і показав, 1
показав, де 1
його поховати. 1
поховати. Він 1
Він самостійно 1
самостійно приймає 1
про спрямування 1
спрямування слідства 1
слідства та 1
та провадження 1
провадження відповідних 1
відповідних слідчих 1
слідчих дій, 1
дій, за 1
коли законом 1
законом передбачено 1
передбачено одержання 1
одержання санкції 1
санкції від 1
від прокурора 1
прокурора чи 1
чи постанови 1
постанови від 1
від судді. 1
судді. Він 1
сам рушає 1
рушає посеред 1
посеред тої 1
тої смертельної 1
смертельної крутаниці, 1
крутаниці, намагаючись 1
намагаючись вижити 1
вижити і 3
і втекти. 1
втекти. Він 1
сам сприймав 1
сприймав це 2
це саме 2
саме так, 4
так, коли 1
коли писав 1
писав у 3
у щоденнику: 1
щоденнику: «Колір 1
«Колір має 1
має мене. 1
мене. Вінсент 1
Вінсент зраджує 1
зраджує й 1
й стріляє 1
стріляє в 5
в них, 2
них, Дейв 1
Дейв помирає 1
на місці. 13
місці. Вінсент 1
Вінсент Реймен 1
Реймен брав 1
багатьох конференціях. 1
конференціях. Він 1
Він сидів 2
сидів десь 1
десь посередині 1
посередині класу. 1
сидів разом 1
з Ільккою 1
Ільккою Віллі 1
Віллі (актор, 1
(актор, що 1
що моделював 1
моделював та 1
грав для 1
для головного 1
головного персонажа 1
персонажа Алана 1
Алана Вейка) 1
Вейка) на 1
на шоу, 2
шоу, що 2
що показувалось 1
показувалось в 1
з епізодів 3
епізодів гри 1
гри « 2
Він сильно 1
сильно кровоточив, 1
кровоточив, коли 1
коли Блейд 1
Блейд зателефонував 1
зателефонував у 1
номер 911. 1
911. Він 1
Він символізує, 1
символізує, що 1
що Войнилів 1
Войнилів — 1
маленька частина 1
частина України. 1
України. З-під 1
З-під шестерні 1
шестерні схематично 1
схематично проглядає 1
проглядає зображення 1
зображення горшка 1
горшка — 1
давнину Войнилів 1
Войнилів був 1
був містечком 1
містечком ремісників 1
ремісників і 2
і славився 1
славився гончарними 1
гончарними виробами. 1
виробами. Він 1
Він символічно 1
символічно уособлюється 1
уособлюється як 1
як мудрий 2
мудрий чоловік 1
чоловік або 1
або жінка, 1
жінка, або 1
як тварина, 3
тварина, що 1
що допомагає. 1
допомагає. Він 1
Він син 1
син велетня 1
велетня Фарбауті, 1
Фарбауті, а 1
його звуть 1
звуть Лаувейя 1
Лаувейя або 1
або Наль. 1
Наль. Він 1
Він систематизував 1
систематизував конфісковані 1
конфісковані російською 1
російською владою 3
владою у 3
у волинських 2
волинських магнатів 1
магнатів приватні 1
приватні бібліотеки. 1
бібліотеки. Він 1
Він сказав: 4
сказав: "Вони 1
"Вони викрали 1
викрали моє 1
моє ім'я 1
та особисті 1
особисті дані", 1
дані", і 1
і додав, 1
що очікує 2
очікує вибачення 1
вибачення та 1
та компенсації. 1
компенсації. Він 1
Він сказав 1
сказав мені: 1
мені: «У 1
«У вашому 1
вашому законі 1
законі написано: 1
написано: „Не 1
„Не принось 1
принось заробленого 1
заробленого блудницею 1
блудницею в 1
дім Бога 1
Бога твого“ 1
твого“ (Вт. 1
(Вт. 23;18). 1
23;18). Він 1
сказав: «Не 2
«Не раз 1
раз в 9
своєму житті 2
житті я 1
я казав, 1
що можливості 2
можливості пізнання 1
пізнання безмежні 1
безмежні і 1
і безмежно 1
безмежно те, 1
повинні пізнати. 1
пізнати. Він 1
сказав: «У 1
«У той 1
той день, 1
коли я 4
я писав 1
писав Today, 1
Today, мій 1
мій менеджер 1
менеджер почув 1
почув це 1
був хіт, 1
хіт, і, 1
і, я 1
я думаю, 1
думаю, в 1
в якомусь 4
якомусь сенсі 1
сенсі він 2
мав рацію» 1
рацію» Corgan, 1
Corgan, Billy. 1
Billy. Він 1
сказав: «Це 3
зроблено чудово 1
чудово — 1
і годиться 1
годиться хорошому 1
хорошому трилеру, 1
трилеру, „Скажені 1
„Скажені пси“ 1
пси“ тебе 1
тебе змушують 1
змушують ставити 1
ставити питання 1
питання з 2
з початку 20
до кінця». 1
кінця». Він 1
Він сказав, 1
про Танну-Туву 1
Танну-Туву та 1
та Зовнішню 1
Зовнішню Монголію 1
Монголію повинно 1
бути врегульоване 1
врегульоване з 1
з Радянською 2
Радянською Росією. 1
Росією. Він 1
Він склав 1
склав дві 1
дві пісні 5
пісні для 3
для The 1
The Movie: 1
Movie: рок-блюзову 1
рок-блюзову «Turkish 1
«Turkish Tram 1
Tram Conductor 1
Conductor Blues» 1
Blues» з 1
альбому Looking 1
Looking On 1
On та 1
та пародію 1
пародію на 2
пісню Элвіса 1
Элвіса Преслі 1
Преслі «Don't 1
«Don't Mess 1
Mess Me 1
Me Up» 1
Up» з 1
альбому Message 1
Message from 1
the Country. 1
Country. Він 1
Він складався 4
22 офіцерів 1
і 700 3
700 жовнірів. 1
жовнірів. Він 1
з 61 2
61 «орти» 1
«орти» на 1
з «міралем 1
«міралем агою». 1
агою». Він 1
двох боковин 1
боковин (щік), 1
(щік), висота 1
висота яких 1
яких понижувалася 1
понижувалася ступінчасто 1
ступінчасто дозаду. 1
дозаду. Він 1
з циліндричного 1
циліндричного стрижня 1
стрижня (била), 1
(била), у 1
у торець 1
торець якого 1
якого вставлявся 1
вставлявся сталевий 1
сталевий стрижень 1
стрижень (писачок) 1
(писачок) з 1
з розгалуженим 1
розгалуженим кінцем. 1
кінцем. Він 1
Він складається 6
найяскравіших зір: 1
зір: ε 1
ε (Сегін), 1
(Сегін), δ 1
δ (Рукба), 1
(Рукба), γ 1
γ (Наві), 1
(Наві), α 1
α ( 1
з оцінки 3
оцінки ситуації 1
в термінах 2
термінах раніше 1
раніше усталених 1
усталених думок 1
думок про 1
неї, повністю 1
повністю ігноруючи 1
ігноруючи або 1
або відкидаючи 1
відкидаючи будь-які 1
будь-які протилежні 1
протилежні знаки. 1
знаки. Він 1
з ряду 4
ряду дамб, 1
дамб, серед 1
яких найбільшою 1
найбільшою є 1
є Збіорник 1
Збіорник Сосновка 1
Сосновка із 1
із дамбою 1
дамбою довжиною 1
довжиною 1,5 4
1,5 кілометра, 1
кілометра, висотою 1
висотою 20 2
20 метрів 2
та площею 1
площею 170 1
170 гектарів. 1
гектарів. Він 1
з уже 4
уже шести 1
шести історій 1
історій і 2
і загалом 6
загалом триває 1
триває 12 1
12 епізодів. 1
епізодів. Він 1
чотирьох майже 1
майже ідентичних 1
ідентичних телескопів 1
телескопів з 1
діаметром дзеркала 1
дзеркала 8,2 1
8,2 метра 1
чотирьох пересувних 1
пересувних допоміжних 1
допоміжних телескопів 1
телескопів по 1
по 1,8 1
1,8 метра. 1
трьох рівних 1
рівних смуг: 1
смуг: верхня 2
верхня і 3
нижня — 2
— сині, 1
сині, а 1
середня поділена 1
три однакові 1
однакові горизонтальні 1
горизонтальні смуги 2
смуги — 2
— зелену, 1
зелену, білу 1
білу та 1
та зелену. 1
зелену. Він 1
Він складатиметься 1
складатиметься з 4
10 етапів 1
етапів https://www. 1
https://www. Він 1
Він скликав 1
скликав загальні 1
загальні збори 2
збори та 1
та вірішував 1
вірішував всі 1
всі найважливіші 2
найважливіші справи 1
справи суспільства. 1
Він скликався 1
скликався лише 1
лише з 31
нагоди помазання 1
помазання короля 1
короля чи 1
чи оголошення 1
оголошення війни. 1
Він сконструював 1
сконструював її 1
з військового 3
військового шолома, 1
шолома, причепивши 1
причепивши спереду 1
спереду дротяну 1
дротяну маску. 1
маску. Він 1
Він скористався 2
скористався можливістю 1
можливістю віддати 1
віддати данину 1
данину виконавцям 1
виконавцям і 1
і стилям, 1
стилям, які 1
які знав 2
знав і 1
і любив. 1
любив. Він 1
скористався плутаниною 1
плутаниною у 1
у документах 2
документах позашлюбного 1
позашлюбного сина 1
сина графа 1
графа Горна 1
Горна — 1
— Фредеріка 1
Фредеріка Брандта, 1
Брандта, надавши 1
надавши йому 3
йому підтримку, 1
підтримку, хоча 1
хоча Брандт 1
Брандт не 1
був затвердженими 1
затвердженими у 1
у правах. 1
правах. Він 1
Він скоротив 1
скоротив своє 1
своє дитяче 1
дитяче прізвисько 1
прізвисько до 1
до «Лонгі» 1
«Лонгі» - 1
- Абнер 1
Абнер «Лонгі» 1
«Лонгі» Цвіллман. 1
Цвіллман. Він 1
Він скріпив 1
скріпив скляні 1
скляні півсфери 1
півсфери на 1
на спільній 3
спільній осі 1
осі так, 1
що сфери 1
сфери постійно 1
постійно зволожувалися 1
зволожувалися під 1
час обертання. 1
обертання. Він 1
Він слабкий, 1
слабкий, боязкий 1
боязкий і 1
і нерішучий, 1
нерішучий, не 1
має успіху 1
успіху у 4
у дівчат. 1
дівчат. Він 1
Він слідує 1
слідує за 3
за швидкою 1
швидкою допомогою 1
допомогою й 1
й допомагає 1
допомагає їй 4
їй бігти, 1
бігти, хоча 1
спочатку вона 3
вона сумнівалася 1
сумнівалася у 1
у втечі. 2
втечі. Він 1
Він служив 1
армії Російської 1
імперії, потім, 1
потім, після 1
виходу у 6
у відставку 21
відставку служив 1
служив псаломщиком 1
псаломщиком у 1
селі Красне 1
Красне Воронізької 1
Воронізької губернії. 1
губернії. Він 1
Він служить 1
служить опорою 1
опорою для 1
для вищих 3
вищих ярусів, 1
ярусів, товщина 1
товщина стін 1
стін яких 1
яких менша 1
менша — 1
— імовірно, 1
імовірно, для 1
зменшення навантаження 1
навантаження на 7
на перший. 2
перший. Він 1
Він сміливо 1
сміливо долав 1
долав будь-які 1
будь-які перешкоди, 1
перешкоди, завойовуючи 1
завойовуючи повагу 1
повагу колишніх 1
колишніх конкурентів. 1
конкурентів. Вінсон 1
Вінсон зрозумів, 1
що популяція 1
популяція дерев 1
дерев на 4
острові стала 1
стала нестабільною 1
нестабільною після 1
після незвично 1
незвично частих 1
частих циклонів, 1
циклонів, і 1
це погіршувалося 1
погіршувалося завдяки 1
завдяки козам 1
козам і 1
і кроликам, 1
кроликам, які 1
які паслися 1
паслися на 1
на нових 6
нових паростках, 1
паростках, які 1
б замінити 1
замінити повалені 1
повалені дерева. 1
дерева. Він 1
Він спеціалізується 1
спеціалізується виключно 1
на матеріалах 1
матеріалах для 1
для асептичних 1
асептичних картонних 1
картонних упаковок. 1
упаковок. Він 1
— співавтор 2
співавтор і 1
і науковий 3
науковий редактор 1
редактор низки 1
низки електронних 1
електронних бібліографічних 1
бібліографічних довідників. 1
довідників. Він 1
Він співпрацював 2
з науково-дослідними 1
науково-дослідними центрами 1
центрами в 1
в Остраві, 1
Остраві, Кошице, 1
Кошице, Мішкольці, 1
Мішкольці, Москві 1
Москві і 5
і Санкт-Петербурзі. 1
Санкт-Петербурзі. Він 1
співпрацював із 5
із батьком, 1
батьком, але 1
помер молодим. 1
молодим. Він 1
Він спокійно 1
спокійно дав 1
дав здійснитися 1
здійснитися розгрому 1
розгрому Франції 1
і змушений 4
був визнати 1
визнати фактичне 1
фактичне скасування 1
скасування статей 1
статей Паризького 1
Паризького трактату 1
трактату 1856 1
1856 р., 1
р., якими 1
якими обмежувалися 1
обмежувалися права 1
права Російської 1
на Чорному 3
Чорному морі. 2
морі. Він 1
Він спостерігає 1
спостерігає за 4
за Таль 1
Таль Пхо 1
Пхо та 1
намагається непомітно 1
непомітно допомогти 1
допомогти йому 8
йому довести 1
довести невинність 1
невинність його 1
сім'ї. Він 1
Він спотикається, 1
спотикається, коктейль 1
коктейль падає 1
і Пол 1
Пол загоряється. 1
загоряється. Він 1
Він сприяв 2
сприяв Одісеєві 1
Одісеєві у 1
у потойбіччі. 1
потойбіччі. Він 1
Він спробував 2
спробував їх 2
їх схопити, 1
схопити, але 1
але волхви 1
волхви зі 1
зі смердами 1
смердами втекли 1
втекли в 1
в ліс, 3
ліс, і 1
і довелось 1
довелось йому 1
йому пригрозити 1
пригрозити білозерцям, 1
білозерцям, що 1
не піде 1
піде від 1
від них 16
них ціле 1
ціле літо 1
літо (тобто 1
(тобто цілий 1
цілий рік), 1
рік), якщо 1
не видадуть 1
видадуть волхвів. 1
волхвів. Він 1
спробував уникнути 1
уникнути конфліктів 1
конфліктів з 5
з турками 1
турками і 1
і зміцнювати 1
зміцнювати зв'язки 1
Росією і 3
і Венеціанською 1
Венеціанською республікою. 1
республікою. Він 1
Він став 29
став автором 4
автором «Тактики 1
«Тактики УНФ» 1
УНФ» і 1
і співавтором 4
співавтором низки 1
низки програмних 1
програмних документів. 1
документів. Він 1
Він ставав 1
ставав чемпіоном 6
чемпіоном в 3
усіх лігах, 1
лігах, в 1
яких йому 2
йому доводилося 3
доводилося грати, 1
також здобував 1
здобував європейський 1
європейський успіх, 1
успіх, вигравши 1
з «Барселоною» 1
«Барселоною» Він 1
став активно 1
активно спілкуватися 2
з Лаурою 1
Лаурою Еппс, 1
Еппс, ставши 1
ставши її 3
її вчителем 1
вчителем живопису. 1
став влаштовувати 2
влаштовувати величні 1
величні бенкети. 1
бенкети. Він 1
став давати 1
давати приватні 2
приватні уроки 3
та приділяти 1
приділяти більше 1
більше уваги 7
уваги написанню 1
написанню своїх 1
своїх праць. 1
праць. Він 1
став депутатом 2
депутатом парламенту, 1
парламенту, ввійшов 1
ввійшов до 1
складу уряду 1
в 1803 1
1803 році, 1
році, керував 1
керував Фінансовим 1
Фінансовим комітетом 1
комітетом Ірландії. 1
Ірландії. Він 1
став другим 6
другим літаком, 1
літаком, задіяним 1
задіяним в 1
в теракті. 1
теракті. Він 1
дуже успішним 2
успішним для 2
для групи: 1
групи: альбом 1
альбом був 4
визнаний самим 1
самим найшвидше 1
найшвидше продаваним 1
продаваним дебютним 1
дебютним альбомом 1
альбомом і 1
і досяг 5
в британських 4
британських чартах. 2
чартах. Він 1
став жертвою 5
жертвою свого 1
свого наукового 2
дослідження і, 1
і, ймовірно, 12
ймовірно, його 1
смерть — 1
перший фатальний 1
фатальний випадок 1
випадок отруєння 1
отруєння людини 1
людини іпритом. 1
іпритом. Він 1
став знаменитим 3
знаменитим і 1
і отримував 3
отримував до 1
100 листів 1
листів на 1
день, адресованих 1
адресованих йому 1
в школі. 8
школі. Він 1
став майстром 1
майстром позиційного 1
позиційного та 1
та стратегічного 1
стратегічного стилю, 1
стилю, що 2
був протилежним 1
протилежним до 2
до комбінаційного 1
комбінаційного й 1
й тактичного 1
тактичного стилю 1
стилю гри. 1
гри. Він 1
став наймолодшим 2
наймолодшим шведським 1
шведським воротарем, 1
воротарем, який 1
який коли-небудь 1
коли-небудь виступав 1
у лізі 4
лізі (на 1
(на момент 5
момент дебюту 1
дебюту він 1
мав 19 1
19 років 11
років 2 1
2 місяці 4
та 24 6
24 дні). 1
дні). Він 1
став найпопулярнішим 1
найпопулярнішим фільмом 1
фільмом режисера. 1
режисера. Він 1
став найтривалішим 1
найтривалішим концертним 1
концертним туром 2
туром в 1
і найприбутковішим 1
найприбутковішим туром 1
туром сольного 1
сольного виконавця, 1
виконавця, на 1
на 325 1
325 концертах 1
концертах збори 1
збори від 1
нього склали 1
склали близько 3
250 мільйонів 2
мільйонів доларів. 15
доларів. Він 1
став незабаром 1
незабаром справжнім 1
справжнім лідером 1
лідером уряду 1
уряду і 5
і проявивши 1
проявивши хороші 1
хороші адміністративні 1
адміністративні уміння 1
уміння в 1
в соціальних 6
соціальних реформах. 1
реформах. Він 1
став незамінним 1
незамінним другом 1
другом для 1
для Сполучених 1
Сполучених штатів, 1
штатів, не 1
через владу 1
владу яку 1
він обіймав, 1
обіймав, але 1
через ясність 1
ясність свого 1
свого мислення.» 1
мислення.» Він 1
ключових футболістів 1
футболістів і 1
удостоєний звання 4
звання Найкращий 2
Найкращий футболіст 2
футболіст року. 1
із 18 1
18 людей, 1
які коли-небудь 2
коли-небудь отримували 1
отримували цю 1
цю нагороду. 2
нагороду. Він 1
став очевидцем 1
очевидцем пожежі, 1
пожежі, його 1
його двір 1
двір також 2
також згорів 1
згорів дотла. 1
дотла. Він 1
першим гравцем, 2
гравцем, який 4
який пройшов 3
пройшов шлях 4
від напівпрофесійного 1
напівпрофесійного клубу 1
клубу до 2
до Прем'єр-ліги 2
Прем'єр-ліги без 1
без оренд 1
оренд з 1
часів Кріса 1
Кріса Смоллінга, 1
Смоллінга, який 1
чергу перейшов 1
перейшов з 2
трьох воїнів, 1
воїнів, які 2
які вбили 2
вбили 4 1
4 ворогів 1
ворогів в 1
в симуляції. 1
симуляції. Він 1
першим магазином 1
магазином такого 1
такого формату 1
формату в 1
першим міністром 2
міністром з 1
клану Раттрей 1
Раттрей після 1
після шотландської 1
шотландської Реформації. 1
Реформації. Він 1
став помітним 1
помітним діячем 1
діячем Демократичної 1
Демократичної партії, 3
партії, багато 1
багато подорожував 3
подорожував країною 1
країною з 3
з антиколоніальною 1
антиколоніальною агітацією. 1
агітацією. Він 1
став прообразом 1
прообразом будинку 1
будинку Турбіних. 1
Турбіних. Він 1
став символом 2
символом як 1
для художників, 2
художників, вчених, 1
вчених, мореплавців, 1
мореплавців, так 1
для дворян 1
дворян з 1
з усієї 10
усієї Португалії 1
Португалії та 2
та Європи. 4
серії з 4
чотирьох кораблів 1
типу «Катерина 1
«Катерина II». 1
II». Він 1
став ХХVIIІ 1
ХХVIIІ лордом 1
лордом і 1
і вождем 2
вождем клану 3
клану Гейг. 1
Гейг. Він 1
в командній 2
командній стрільбі 1
стрільбі з 4
з армійської 1
армійської гвинтівки 1
гвинтівки стоячи 1
на 300 6
300 метрів. 7
метрів. Він 2
членом престижного 1
престижного Лондонського 1
Лондонського атлетичного 1
атлетичного клубу 1
клубу та 5
та переміг 2
змаганнях на 2
100 ярдів, 2
ярдів, на 1
на 120 1
120 ярдів 1
ярдів з 2
з бар'єрами 4
бар'єрами та 1
та 440 1
440 ярдів 1
бар'єрами серед 1
серед членів 2
членів клубу. 1
клубу. В 2
В «Інстаграмі» 1
«Інстаграмі» актор 1
актор розмістив 1
розмістив відео, 1
відео, на 1
якому намагається 1
намагається набити 1
набити малюнок 1
малюнок і 2
і майстру, 1
майстру, оскільки 1
оскільки шостий 1
шостий учасник 1
учасник Марк 1
Марк Руффало 1
Руффало відмовився 1
від сумнівної 1
сумнівної прикраси. 1
прикраси. Він 1
Він стає 3
стає літаючим 1
літаючим партнером 1
партнером Аріель 1
Аріель в 1
в льотній 1
льотній школі 1
школі за 1
за замовчуванням. 1
замовчуванням. Він 1
стає одним 7
із лідерів 5
лідерів татарської 1
татарської еміграції, 1
еміграції, не 1
не припиняючи 1
припиняючи водночас 1
водночас літературної 1
літературної роботи. 2
стає персональним 1
персональним художником 1
художником монастирів. 1
монастирів. Він 1
Він становиться 1
становиться начальником 1
начальником провінціального 1
провінціального маріонеткового 1
маріонеткового уряду 1
уряду провінції 1
провінції Любляна 2
Любляна і 2
і вступає 3
вступає на 2
службу Третього 1
Третього Рейху. 3
Рейху. Він 1
Він стартував 1
з космодрому 1
космодрому «Байконур» 1
«Байконур» 31 1
Він стверджував, 3
не підпише 1
підпише свого 1
сина для 1
для занять 4
занять танцями, 1
танцями, якщо 1
буде запропоновано, 1
запропоновано, тому 1
що "клас 1
"клас танцю 1
танцю може 1
зробити його 6
його дитиною-геєм". 1
дитиною-геєм". Він 1
що енергія 1
енергія порожнечі, 1
порожнечі, якою 1
якою опанували 1
опанували темні 1
темні тамплієри, 1
тамплієри, могла 1
могла остаточно 1
остаточно знищити 1
знищити церебралів. 1
церебралів. Він 1
що напад 1
на Ватутіна 1
Ватутіна відбувся 1
відбувся у 16
районі дій 1
дій сотні 1
сотні «Деркача». 1
«Деркача». Він 1
Він стверджує, 2
що імена 1
імена спільників 1
спільників видав 1
видав під 1
під тортурами 1
тортурами схоплений 1
схоплений пізніше 1
пізніше Арістогітон. 1
Арістогітон. Він 1
що любов 1
любов Сельми 1
Сельми повністю 1
повністю змінила 1
змінила його 2
і пропонує 9
їй руку 1
руку і 1
і серце. 1
серце. Він 1
Він створив 4
створив і 4
і зрежисирував 1
зрежисирував серіал 1
серіал « 3
створив на 2
узбережжі Інтри 1
Інтри деякі 1
деякі фортифікаційні 1
фортифікаційні споруди. 2
споруди. Він 1
створив там 1
там спеціальний 1
спеціальний фонд 1
фонд з 1
з вивчення 13
вивчення та 5
та відновленню 1
відновленню стародавніх 1
стародавніх албанських 1
албанських храмів 1
храмів і 5
і доклав 1
доклав руку 1
руку до 2
їх відновлення, 1
відновлення, за 1
що вдячні 1
вдячні жителі 1
жителі села 8
села поставили 1
поставили йому 1
йому пам’ятник. 1
пам’ятник. Він 1
створив у 5
школі театральний 1
театральний колектив, 1
колектив, куди 1
куди увійшов 1
і Шкарупа. 1
Шкарупа. Він 1
Він створював 1
створював картини 1
картини для 2
для католицьких 1
католицьких храмів, 1
храмів, як 2
і більшість 19
більшість болонських 1
болонських художників, 1
художників, яких 1
яких перш 1
все готували 1
готували для 1
для потреб 11
потреб релігійного 1
релігійного живопису, 2
живопису, але 2
його творчість 5
творчість припала 1
припала на 3
на перехідну 1
перехідну добу 1
добу від 1
від пізнього 1
бароко до 2
до рококо 1
рококо і 1
і просвітництва. 1
просвітництва. Він 1
Він створює 1
створює теорію 1
теорію алеатористичного 1
алеатористичного план 1
план сіонізму 1
сіонізму — 1
— напрямку, 1
напрямку, який 1
який поєднує 1
поєднує живопис, 1
живопис, літературу, 1
літературу, музику 1
і медіа. 1
медіа. Він 1
Він створюється 1
створюється художником-картоньєром 1
художником-картоньєром у 1
у розмір 1
розмір майбутнього 1
майбутнього килима-арраса 1
килима-арраса ( 1
В Інститутах 1
Інститутах формуються 1
формуються осередки, 1
осередки, які 1
на зборах 4
зборах обирають 1
обирають Раду 1
Раду осередку 1
осередку та 1
та голову. 1
голову. В 1
В Інституті 1
Інституті гідромеханіки, 1
гідромеханіки, коли 1
коли Федоровський 1
Федоровський О. 1
О. Д. 1
Д. очолював 1
очолював цю 2
цю установу, 1
установу, було 1
було побудовано, 1
побудовано, оснащено 1
оснащено і 1
і введено 3
експлуатацію лабораторний 1
лабораторний комплекс 2
комплекс і 2
і спеціальну 1
спеціальну споруду 1
споруду з 1
з басейном, 1
басейном, на 1
базі яких 1
яких проводились 1
проводились численні 1
численні експерименти. 1
експерименти. В 1
В інституті 2
інституті опікувалися 1
опікувалися не 1
лише професійним 1
професійним розвитком 1
розвитком молоді: 1
молоді: діяли 1
діяли гуртки, 1
гуртки, музичні 1
музичні колективи. 1
колективи. В 2
інституті почав 1
керівництвом Яна 1
Яна Чжучцзяна. 1
Чжучцзяна. Він 1
Він стійкий 1
стійкий до 1
до телепатії 2
телепатії і 2
може рости, 1
рости, поглинаючи 1
поглинаючи навколишній 1
навколишній звук 1
звук і 2
і зливатися 1
зливатися з 2
видами матерії. 1
матерії. Він 1
Він стоїть 1
стоїть на 24
місці старої 5
дерев'яної церкви 2
церкви ( 2
Він стосується 1
стосується тільки 1
тільки матеріальних 1
матеріальних предметів. 1
предметів. Він 1
Він страшенно 1
страшенно схуд, 1
схуд, його 1
його мучить 1
мучить затяжний 1
затяжний кашель. 1
кашель. Він 1
Він сформулював 1
сформулював теорію 1
теорію новоутворення 1
новоутворення клітин 1
клітин з 3
з безструктурної 1
безструктурної речовини, 1
речовини, згідно 1
якою спочатку 1
спочатку з 3
з найдрібнішої 1
найдрібнішої зернистості 1
зернистості конденсується 1
конденсується ядерце, 1
ядерце, навколо 1
навколо нього 5
нього утворюється 2
утворюється ядро, 1
ядро, яке 1
є утворювачем 1
утворювачем клітини 1
клітини (цитобластом). 1
(цитобластом). Він 1
Він сягає 1
сягає 75 1
75 метрів. 1
Він та 1
та Амалія 1
Амалія провели 1
провели решту 1
решту життя 1
у вигнанні 3
вигнанні у 1
у Баварії. 1
Баварії. Вінтаж 1
Вінтаж ( 1
виноробний термін, 1
термін, витримка 1
витримка вина) 1
вина) — 1
багато років 20
років розмірковував 2
розмірковував над 1
над різними 2
різними ідеями 1
ідеями та 1
та методологіями 1
методологіями свінгу, 1
свінгу, щоб 1
щоб врешті-решт 1
врешті-решт представити 1
представити оформившуюся 1
оформившуюся теорію, 1
теорію, яка 2
яка призвела 4
до найбільш 4
найбільш успішному 1
успішному періоду 1
періоду в 3
в кар'єрі. 1
кар'єрі. Він 1
також брав 1
в Tammany 1
Tammany Hall. 1
Hall. Він 1
був героєм 2
героєм французького 1
французького графічного 1
графічного роману 1
роману «Матьє 1
«Матьє да 1
да Коста» 1
Коста» (автор 1
(автор Діана 1
Діана Гру, 1
Гру, ілюстратор 1
ілюстратор Жослін 1
Жослін Жатт). 1
Жатт). Він 1
з маркізом 1
маркізом під 1
час перемоги 1
під Аулдерн. 1
Аулдерн. Він 1
був іконописцем, 1
іконописцем, але 1
також відомим 1
відомим спіритуалістом. 1
спіритуалістом. Він 1
був подарований 2
подарований AMNH 1
AMNH того 1
ж року, 11
коли Зірка 1
Зірка Індії 1
Індії була 1
була подарована 1
подарована AMNH, 1
AMNH, 1901. 1
1901. Він 1
був старим, 1
старим, деякі 1
деякі секції 1
секції були 1
зруйновані його 2
його попередником, 1
попередником, і 1
і де 4
де Рада 1
Рада витрачав 1
витрачав багато 1
на підтримання 1
підтримання існування 1
існування споруди 1
споруди у 2
у надії 2
надії дочекатися 1
дочекатися заміни 1
заміни її 2
на нову. 1
нову. Він 1
старшим радником 1
радником кількох 1
кількох сенаторів 1
сенаторів США. 1
членом деяких 1
деяких літературних 1
літературних об'єднань 1
об'єднань російськомовних 1
російськомовних емігрантів. 1
емігрантів. Він 1
також ввіз 1
ввіз одного 1
перших афганських 1
афганських хортів 1
хортів на 1
прізвисько Моги 1
Моги (Motee). 1
(Motee). Він 1
також взяв 3
взяв в 6
облогу місто 2
місто і 6
і фортецю 1
фортецю Поті. 1
Поті. Він 1
також виграв 3
виграв у 3
тому сезоні 6
сезоні з 3
командою Кубок 3
Кубок Шотландії 1
Шотландії та 3
Кубок шотландської 1
шотландської ліги, 1
ліги, хоча 1
не грав 6
грав не 2
фіналі останнього 1
останнього турніру. 1
турніру. Він 1
також викладав 1
викладав у 10
Київському культосвітучилищі, 1
культосвітучилищі, але 1
з антирадянською 1
антирадянською пропагандою. 1
пропагандою. Він 1
також виконує 4
виконує великий 1
великий обсяг 2
обсяг громадської 1
громадської роботи. 1
також виступав 4
30 фільмах. 1
фільмах. Він 1
також відзначився 1
відзначився в 8
літературі та 1
та богослов'ю 1
богослов'ю і 1
був досвідченим 1
досвідченим поетом. 1
поетом. Він 1
також відмовився 1
відмовився носити 1
носити призначені 1
призначені шати, 1
шати, надягаючи 1
надягаючи замість 1
цього просту 1
просту круглу 1
круглу шапку. 1
шапку. Він 1
також гітарист 2
гітарист і 3
і вокаліст 1
вокаліст гурту 2
гурту Echoes, 1
Echoes, який 1
який грає 2
грає кавери 1
кавери Pink 1
Pink Floyd. 1
Floyd. Він 1
також грає 1
на віолончелі 1
віолончелі і 1
записав Концерт 1
Концерт для 1
для віолончелі 2
віолончелі сера 1
сера Вільяма 1
Вільяма Волтона. 1
Волтона. Він 1
також дифеоморфний 1
дифеоморфний дійсному 1
дійсному 3-мірному 1
3-мірному проєктивному 1
проєктивному простору 1
простору RP³, 1
RP³, так 1
що останній 7
останній може 1
також служити 2
служити як 1
як топологічна 1
топологічна модель 1
модель для 2
для групи 3
групи обертань. 1
обертань. Він 1
також допоміг 1
допоміг популяризувати 1
популяризувати старі 1
старі пісні 1
пісні американських 1
американських ідолів, 1
ідолів, такі 1
як «Move 1
«Move It 1
It on 1
on Over», 1
Over», «Who 1
«Who Do 1
Do You 1
You Love?» 1
Love?» Він 1
автором книжки 1
з церковним 1
церковним змістом 1
змістом «Повчання 1
«Повчання святого 1
святого новопризначеному 1
новопризначеному священику» 1
священику» (1742), 1
(1742), а 1
також двох 1
двох підручників 1
підручників — 1
— букваря 1
букваря та 1
та граматики, 1
граматики, а 1
також опису 1
опису святого 1
святого Божого 1
Божого міста 1
міста в 11
в Єрусалимі 2
Єрусалимі (1748). 1
(1748). Він 1
автором сценаріїв 1
сценаріїв до 2
до фільмів, 2
фільмів, наприклад 1
наприклад до 2
до Onmyoji 1
Onmyoji (Господар 1
(Господар інь 1
інь та 1
та янь). 1
янь). Він 1
є заступником 2
голови Болградської 1
Болградської райдержадміністрації 1
райдержадміністрації та 1
та головою 3
головою районної 1
районної федерації 1
федерації футболу. 1
футболу. Він 1
є сценою 1
сценою для 1
для найбільшої 1
найбільшої міграції 1
міграції ссавців 1
ссавців на 1
членом консультативних 1
консультативних рад 1
рад незалежної 1
незалежної мережі 1
мережі прогресивної 1
прогресивної політики 1
та освіти 3
освіти без 1
без кордонів; 1
кордонів; а 1
також учасником 1
учасником консультативної 1
консультативної редакційні 1
редакційні колегії 1
колегії Нової 1
Нової Політології 1
Політології та 1
та природи, 2
природи, суспільства 1
суспільства та 2
та думки. 1
думки. ; 1
також зазнав 2
зазнав пошкодження 1
пошкодження бомбою. 1
бомбою. Він 1
також зазначає, 3
що наша 2
наша цивілізація 1
цивілізація перебуває 1
на 0.7-му 1
0.7-му рівні 1
з 5-ти 3
5-ти існуючих. 1
існуючих. Він 1
також зазначив, 3
що особисто 1
особисто зустрічався 1
з Папою 2
Папою Тавадросом 1
Тавадросом II 1
II в 4
в монастирі 8
обговорити це 2
питання. Він 1
також закликає 1
закликає до 3
до негайного 2
негайного і 1
і безумовного 1
безумовного звільнення 1
звільнення президента 1
президента Win 1
Win Myint, 1
Myint, державного 1
державного радника 1
радника Aung 1
Aung San 1
San Suu 1
Suu Kyi 1
Kyi та 1
був «самовільно 1
«самовільно затриманий, 1
затриманий, звинувачений 1
звинувачений або 1
або заарештований» 1
заарештований» з 1
часу державного 1
перевороту 1 1
1 лютого. 1
лютого. Він 1
також записав 3
записав кліп 1
кліп на 8
на «Get'cha 1
«Get'cha Some» 1
Some» разом 1
з Hype 1
Hype Williams. 1
Williams. Він 1
також запросив 1
запросив всесвітньо 1
всесвітньо відомі 1
відомі танцювальні 1
танцювальні колективи, 1
колективи, такі 1
як Національний 2
Національний балет 1
балет Китаю, 1
Китаю, виступати 1
у Гонконзі 1
Гонконзі та 1
та Макао. 1
Макао. Він 1
також застеріг, 1
застеріг, що 1
після цих 1
цих купань 1
купань у 1
у свиней 1
свиней зникають 1
зникають будь-які 1
будь-які ознаки 1
ознаки захворювань 1
захворювань шкіри. 1
шкіри. Він 1
також зможе 1
зможе приймати 1
приймати вертольоти 1
вертольоти NH 1
NH 90, 1
90, було 1
було розширено 5
розширено ангар 1
ангар та 1
та льотний 1
льотний майданчик. 1
майданчик. Він 1
також зробив 4
зробив чималий 1
чималий внесок 1
у вивчення 1
вивчення інших 1
інших африканських 1
африканських мов, 1
мов, хоча 1
хоча його 3
на африканське 1
африканське мовознавство 1
мовознавство вже 1
життя були 2
дещо застарілими. 1
застарілими. Він 1
також мав 7
мав використовуватись 1
використовуватись для 5
для геодезичних 1
геодезичних вимірювань 1
вимірювань за 1
допомогою аналізу 2
аналізу орбіти. 1
орбіти. Він 1
мав три 5
три індивідуальні 1
індивідуальні перемоги 1
в кубку 4
кубку світу 1
світу (2 1
(2 у 1
1 у 3
у 1985 9
1985 році). 1
році). Він 1
має прийняти 2
прийняти рішення, 1
рішення, хто 1
з медових 1
медових котів/киць 1
котів/киць піднесеться 1
піднесеться «до 1
«до шару 1
шару Гевісайда». 1
Гевісайда». Він 1
мати радників 1
радників на 1
засадах. Він 1
також монополізував 1
монополізував дослідження 1
в ділянці 4
ділянці розшифрування 1
розшифрування древніх 1
древніх егейських 1
егейських письмен, 1
письмен, але 1
не добився 2
добився успіху. 1
успіху. Він 1
б цікаво 1
цікаво співпрацювати 1
співпрацювати з 9
з Gunship. 1
Gunship. Він 1
також надав 1
надав другий 1
другий голос 1
голос Кліффампера 1
Кліффампера в 1
мультсеріалі " 1
" Він 1
також надихнув 1
надихнув на 1
створення популярних 1
популярних пісень. 1
пісень. Він 1
також намагався 2
дати пояснення 1
пояснення мовним 1
мовним компетенціям 1
компетенціям та 1
та лінгвістичним 1
лінгвістичним знанням 1
знанням про 2
про мову, 1
мову, що 1
існують у 5
у свідомості 5
свідомості мовців. 1
мовців. Він 1
намагався змінити 1
змінити ставлення 1
війни рух 1
рух опору 1
до еміграції. 1
еміграції. Він 1
також написав 6
написав романи 1
романи «Дорогоцінне 1
«Дорогоцінне намисто» 1
намисто» (1880), 1
(1880), «Два 1
«Два аманети» 1
аманети» (1893) 1
(1893) та 2
та «Прошаки» 1
«Прошаки» (1905). 1
(1905). Він 1
написав численні 1
численні технічні 1
технічні статті 1
статті та 5
книги з 7
питань бездротової 1
бездротової телеграфії 1
телеграфії та 1
та телефонії 1
телефонії в 1
десятиліття XX 3
століття. Він 1
також насолоджувався 1
насолоджувався рутиною, 1
рутиною, що 1
що почалася 2
з тих 24
почав вести 3
вести нічні 1
нічні ефіри. 1
ефіри. Він 1
також негативно 1
негативно висловлюється 1
висловлюється на 1
адресу соціалізму, 1
соціалізму, критикуючи 1
за принцип 1
принцип надання 1
надання державі 1
державі занадто 1
занадто великих 1
великих повноважень 1
повноважень та 1
та ігнорування 1
ігнорування переваг 1
переваг широкого 1
широкого запровадження 1
запровадження приватної 1
приватної власності. 1
власності. Він 1
право коментувати 1
коментувати матчі 1
матчі ЧС 1
ЧС на 1
телебаченні. Він 1
також обіймав 3
посаду директора-засновника 1
директора-засновника Євразійської 1
Євразійської ради 1
ради з 6
з закордонних 1
закордонних справ, 2
справ, яка 1
офіційно створена 1
створена 12 1
12 листопада 8
за грантом 1
грантом уряду 1
уряду Казахстану. 1
Казахстану. Він 1
також оголосив 2
оголосив португальську 1
португальську мову 1
мову офіційною 1
офіційною в 2
країні замість 1
замість латини. 1
латини. Він 1
також очолював 4
очолював дирекції 1
дирекції митних 1
митних та 1
та акцизних 1
акцизних управлінь. 1
управлінь. Він 1
також передавався 1
передавався православному 1
православному священику. 1
священику. Він 1
також підбирає 1
підбирає ключі 1
ключі до 3
до цетагандійського 1
цетагандійського генетичного 1
генетичного експерименту, 1
експерименту, який 1
який стає 3
об'єктом багатьох 1
багатьох обдурювань 1
обдурювань в 1
в романі 8
романі «Етан 1
«Етан з 1
з Афону». 1
Афону». Він 1
також підтримує 2
підтримує операцію 1
операцію руйнування 1
руйнування грані, 1
грані, яка 1
яка буде 5
буде корисна 1
корисна в 1
в схемах 1
схемах проріджування 1
проріджування трикутників. 1
трикутників. Він 1
також повідомив, 1
повідомив, що 23
на момент 17
момент інциденту 1
інциденту йому 1
було сімнадцять, 1
сімнадцять, однак 1
однак дата 1
його народження 4
народження говорить 1
про протилежне. 1
протилежне. Він 1
також повідомляє 1
його одногрупник, 1
одногрупник, Таширо 1
Таширо Шинья, 1
Шинья, розбився 1
розбився в 2
в аварії. 1
аварії. Він 1
також попереджає 1
попереджає про 6
про табу, 1
табу, накладене 1
накладене на 1
ім'я Волдеморта: 1
Волдеморта: тепер 1
тепер ним 1
ним користуються 1
користуються так 1
звані «хапуни», 1
«хапуни», що 1
що полюють 2
полюють за 3
за нагородами, 1
нагородами, призначеними 1
призначеними за 1
за впійманих 1
впійманих маґлородців. 1
маґлородців. Він 1
працював по 2
по замовам 2
замовам британського 1
британського консула 1
консула в 1
в Венеції. 2
працював президентом 1
президентом Олімпійської 1
Олімпійської Ради 1
Ради Азії. 1
Азії. Він 1
також приєднався 1
гурту The 4
The Castle 1
Castle Rockers, 1
Rockers, з 1
яким гастролював 1
гастролював та 1
у барах 1
барах та 1
та ресторанчиках 1
ресторанчиках на 1
також продовжував 2
продовжував виступати 1
виступати за 8
за підтримку 4
підтримку університетів. 1
університетів. Він 1
також пропонує 3
пропонує і 1
за виборами 1
виборами магістратів, 1
магістратів, які 2
в 50-ті 2
роки проходили 1
в обстановці 6
обстановці тотальних 1
тотальних підкупів 1
підкупів і 1
і фальсифікацій, 1
фальсифікацій, щоб 1
щоб багаті 1
багаті не 1
мали переваги 1
переваги перед 3
перед здатними. 1
здатними. Він 1
також раніше 1
раніше заявив, 1
буде голосувати 1
голосувати за 2
за Трампа 1
Трампа через 1
через коментарі 1
коментарі останніх 1
останніх стосовно 1
стосовно мексиканців 1
мексиканців та 1
інших груп 2
груп іммігрантів. 1
іммігрантів. Він 1
також робив 1
робив інше, 1
інше, здавалося 1
здавалося б, 10
б, неймовірне 1
неймовірне для 1
для людини, 3
людини, яка 7
може бачити: 1
бачити: продовжував 1
продовжував читати 1
читати лекції 2
з геометрії, 1
геометрії, даючи 1
даючи учням 1
учням словесні 1
словесні вказівки 1
вказівки про 1
про початок 4
кінець ліній, 1
ліній, які 2
які їм 2
їм треба 3
було накреслити. 1
накреслити. Він 1
також розповідає 1
розповідає мету 1
мету поточного 1
поточного проекту: 1
проекту: вбити 1
вбити все 1
все живе 1
на Землі, 6
Землі, що 4
що дозволить 3
дозволить створити 1
створити істот, 1
які несуть 1
несуть Плоди 1
Плоди Життя. 1
Життя. Він 1
також розроблений 1
зменшення вартості 1
вартості у 1
виробництві і 3
і легкого 2
легкого технічного 1
технічного обслуговування; 1
обслуговування; вартість 1
вартість танка 1
танка є 1
є меншою 2
меншою у 1
порівнянні їз 1
їз західними 1
західними зразками. 1
зразками. Він 1
також розширив 1
розширив підтримку 1
підтримку ОС, 1
ОС, дозволив 1
дозволив живу 1
живу міграцію 1
міграцію віртуальних 1
віртуальних машин, 1
машин, 16-ядерних 1
16-ядерних екземплярів, 1
екземплярів, більш 1
більш швидкі 1
швидкі персистентні 1
персистентні диски 1
і знизив 1
знизив ціну 1
ціну стандартних 1
стандартних примірників. 1
примірників. Він 1
також самостійно 1
самостійно відкрив 1
відкрив закон 1
закон Джоуля 1
Джоуля в 1
в 1842 1
1842 році; 1
році; російські 1
російські фізики 1
фізики на 1
його честь 9
честь називають 1
називають „ 1
також сказав, 2
не виправдати 1
виправдати очікування 1
очікування індустрії. 1
індустрії. Він 1
це "безумовно 1
"безумовно дуже 1
дуже зрілий 1
зрілий альбом 1
альбом гурту, 1
гурту, а 1
ідеальним вступом 1
вступом до 2
його видатної 1
видатної роботи". 1
роботи". Він 1
також співпрацює 1
з L'Écho 1
L'Écho des 1
des Savanes, 1
Savanes, пише 1
пише сценарії 1
сценарії для 2
для коміксів, 1
коміксів, бере 1
програмі Télématin 1
Télématin по 1
по France 1
France 23532. 1
23532. Він 1
спроектував гідроелектростанції 1
гідроелектростанції та 1
та житлові 1
житлові приміщення 3
для співробітників 1
співробітників компанії 2
компанії для 1
компанії Oulujoki 1
Oulujoki Oy. 1
Oy. Він 1
також ставить 1
ставить під 2
під сумнів 10
сумнів кількість 1
кількість жертв, 1
жертв, убитих 1
убитих нацистським 1
нацистським режимом. 1
режимом. Він 1
також тиснув 1
тиснув більшість 1
більшість протестантських 1
протестантських пасторів 1
пасторів на 1
на клятву 1
клятву про 1
про вірність 1
вірність Гітлеру. 1
Гітлеру. Він 1
також уточнив, 1
уточнив, що 1
що фінансував 1
фінансував експеримент 1
експеримент з 2
з власних 2
власних грошей, 1
грошей, але 2
не надав 4
надав жодних 1
жодних доказів 2
доказів проведеного 1
проведеного досліду. 1
досліду. Він 1
також фігурує 1
фігурує в 3
також хотів 1
хотів надати 1
надати читачам 1
читачам Вікіпедії 1
Вікіпедії інструмент 1
інструмент для 3
перевірки достовірності 1
достовірності редагувань 1
редагувань та 1
та дозволити 1
дозволити автоматичне 1
автоматичне індексування 1
індексування редагувань. 1
редагувань. Він 1
також цікавився 1
цікавився методологією 1
методологією і 1
запропонував власну 1
власну методику 1
методику асоціацій 1
асоціацій в 1
в статистичному 1
статистичному аналізі 1
аналізі Lars 1
Lars Clausen: 1
Clausen: Ferdinand 1
Ferdinand Tönnies 1
Tönnies (1855-1936), 1
(1855-1936), in: 1
in: Christiana 1
Christiana Albertina, 1
Albertina, No. 1
No. Він 1
Він так 1
само особливо 1
особливо відзначив 2
відзначив той 1
що переслідувалися 1
переслідувалися в 1
роки гомосексуали 1
гомосексуали були 1
були реабілітовані. 1
реабілітовані. Він 1
Він таранить 1
таранить орду 1
орду ворогів 1
ворогів цистерною 1
цистерною з 1
з паливом, 1
паливом, вибух 1
вибух вбиває 1
вбиває його 4
і всіх 7
всіх навколо. 1
навколо. Він 1
Він теж 3
теж закоханий 1
в неї. 4
теж кидає 1
відвозить Моніку 1
Моніку на 1
на батьківському 1
батьківському моторному 1
моторному човні. 1
човні. Він 1
теж сором’язливий. 1
сором’язливий. Він 1
Він тепер 1
тепер бачить 1
бачить самого 1
самого себе 2
в дитинстві 18
дитинстві неначе 1
неначе з 1
з боку, 1
боку, при 1
цьому аналізуючи 1
аналізуючи свої 1
свої ж 1
ж вчинки 1
вчинки з 1
з позиції 2
позиції вже 1
вже прожитих 1
прожитих років 1
років та 1807
та накопиченого 1
накопиченого власного 1
власного досвіду. 1
досвіду. В 1
В інтерв'ю 9
інтерв'ю 1964 1
року Хічкок 1
Хічкок погодився 1
погодився з 3
думкою журналіста, 1
журналіста, що 1
що «Тінь 1
«Тінь сумніву» 1
сумніву» — 1
не найкращий 1
найкращий з 1
його фільмів. 1
фільмів. В 1
інтерв'ю 1995 1
1995 Сіґер 1
Сіґер відзначав, 1
відзначав, що 1
що продовжує 1
продовжує називати 1
називати себе 6
себе комуністом. 1
комуністом. В 1
інтерв'ю Віркола 1
Віркола сказав: 1
сказав: «Коли 1
ми збиралися 1
збиралися сісти 1
сісти і 1
і написати 2
написати справжній 1
справжній сценарій, 1
сценарій, ми 1
ми почали 1
почали думати: 1
думати: «що 1
«що може 1
бути більш 6
більш злим, 1
злим, ніж 1
ніж зомбі»? 1
зомбі»? В 1
В інтерв'ю, 1
інтерв'ю, даними 1
даними різними 1
різними учасниками 2
учасниками Van 1
Van Halen, 1
Halen, називались 1
називались різні 1
різні причини, 2
причини, але 1
але загалом 1
загалом вони 1
вони стосувалися 1
стосувалися суперечок 1
суперечок про 1
про загальне 2
загальне звучання 1
звучання групи 1
її сценічний 1
сценічний імідж. 1
імідж. В 1
інтерв'ю журналістам 1
журналістам Лукашенко 1
Лукашенко описав 1
описав усе, 1
що відбулося, 1
відбулося, як 1
як провокацію 1
провокацію з 1
метою дестабілізації 1
дестабілізації ситуації 2
суспільстві. В 2
з газетою 1
газетою The 1
The Times 2
Times Боклет 1
Боклет згадав 1
згадав плани 1
плани про 2
створення повнометражної 1
повнометражної адаптації 1
адаптації шоу. 1
шоу. В 1
інтерв'ю із 2
із Біллі 1
Біллі Фленегеном 1
Фленегеном Ділан 1
Ділан обговорював 1
обговорював лише 1
одну пісню, 1
пісню, яка 1
не увійшла 1
цей альбом 5
альбом — 2
— «Chicago 1
«Chicago After 1
After Dark». 1
Dark». В 1
із Крісом 1
Крісом Харіссом 1
Харіссом (MTV 1
(MTV News) 1
News) Дарон 1
Дарон Малакян 1
Малакян говорив, 1
що гурт 3
гурт не 2
не розпадається, 1
розпадається, тому 1
що якби 4
якби це 4
дійсно так, 1
так, то 8
то концерту 1
на Ozzfest 1
Ozzfest у 1
році не 3
було би. 1
би. В 1
інтерв'ю одному 1
з російських 3
російських ЗМІ 1
ЗМІ заявив, 1
заявив, зокрема: 1
зокрема: «Я 1
«Я робив 1
робив праве 1
праве діло… 1
діло… Ті, 1
хто залишився 4
у живих 1
живих з 2
з бандерівців, 1
бандерівців, — 1
— наша 2
наша біда». 1
біда». В 1
інтерв'ю пресою 1
пресою Аффлек 1
Аффлек підтвердив, 1
попередня назва 2
назва фільму 3
фільму буде 1
буде «The 1
«The Batman» 1
Batman» ( 1
В інтересах 2
інтересах Бісмарка 1
Бісмарка було 1
було якомога 1
швидше підписати 1
підписати вироблену 1
вироблену їм 1
їм конституцію. 1
конституцію. В 1
інтересах дитини 1
дитини вони 1
надавати опіку 1
опіку та 1
та виховання 3
виховання поза 1
поза домівкою 1
домівкою (SoL 1
(SoL Кар.5 1
Кар.5 1§). 1
1§). В 1
В інтер'єрі 3
інтер'єрі використовується 1
використовується зображення 1
зображення родинних 1
родинних гербів, 1
гербів, стилізовані 1
стилізовані вінки, 1
вінки, пальмове 1
пальмове листя. 1
листя. В 1
інтер'єрі палацу 1
палацу збереглася 1
збереглася багата 1
багата обробка 1
обробка в 1
в аванвестибюлі, 1
аванвестибюлі, вестибюлі 1
вестибюлі з 1
з двосторонніми 1
двосторонніми мармуровими 1
мармуровими сходами, 1
сходами, в 1
в парадному 1
парадному залі 1
залі другого 1
другого поверху 3
поверху і 1
і двох 9
двох прилеглих 1
прилеглих кімнатах. 1
кімнатах. В 2
інтер'єрі переважали 1
переважали яскраві 1
яскраві кольори, 2
кольори, позолота; 1
позолота; розписні 1
розписні стелі, 1
стелі, світлі 1
світлі блискучі 1
блискучі підлоги, 1
підлоги, в 1
яких відображалися 1
відображалися кришталеві 1
кришталеві люстри, 1
люстри, а 1
також величезна 1
величезна кількість 5
кількість прикрас 1
прикрас — 1
це створювало 1
створювало враження 1
враження незвичайної 1
незвичайної пишноти. 1
пишноти. Він 1
Він тільки 2
тільки заважає 1
заважає процесу 1
процесу зйомок 1
тому режисер 1
режисер з 1
з тріском 1
тріском викидає 1
викидає його 1
його зі 5
зі студії. 1
тільки хоче, 1
щоб малі 1
малі цілком 1
цілком заспокоїлися, 1
заспокоїлися, а 1
цього їх 2
їх треба 2
треба покласти 1
покласти спати 1
спати в 2
в ліжка. 1
ліжка. Він 1
Він тісно 1
тісно спілкувався 1
спілкувався з 4
з простим 1
простим народом. 1
народом. Він 1
Він тоді 1
ж стає 1
стає резидентом 1
резидентом Loft, 1
Loft, найвідомішого 1
найвідомішого бостонського 1
бостонського нічного 1
нічного клубу. 1
клубу. Він 1
Він точно 1
точно знає, 2
знає, що 8
що режим 2
режим вбиває 1
вбиває наших 1
наших громадян. 1
громадян. Він 1
Він тривав 2
тривав близько 2
двох години, 1
години, а 2
великому екрані 3
екрані час 1
часу плавали 1
плавали риби 1
та з'являлися 1
з'являлися уривки 1
уривки старих 1
старих фільмів, 1
фільмів, знятих 1
знятих ще 1
у Новояворівську 1
Новояворівську Зайковським. 1
Зайковським. Він 1
з 30 9
листопада 1995 3
Він триває 1
триває 540 1
540 хвилин. 1
хвилин. Він 1
Він тривалий 1
тривалий час 29
час прожив 1
намагався прищепити 1
прищепити єгипетському 1
єгипетському суспільству 1
суспільству елементи 1
елементи європейської 1
європейської культури. 1
культури. Він 1
Він тримав 1
тримав їх 1
у закритих 4
закритих камерах, 1
камерах, освітлював 1
освітлював їх 1
їх різними 1
різними кольорами, 1
кольорами, і 1
і вимірював, 1
вимірював, як 1
як часто 3
часто вони 2
вони намагалися 2
намагалися тікати 1
тікати у 2
у пошуках 11
пошуках прихистку. 1
прихистку. Він 1
Він тричі 1
тричі судив 1
судив фінал 1
фінал Кубка 4
Кубка Польщі 1
Польщі ( 1
( Вінтур 1
Вінтур і 1
і Фокс 2
Фокс були 1
були сучасниками; 1
сучасниками; кожен 1
був войовничим 1
войовничим і 1
мав власний 2
власний досвід 4
досвід відмови 1
відмови іспанців 1
іспанців у 1
допомозі. Він 1
Він тягнеться 1
тягнеться майже 1
на 200 5
200 км 3
км між 1
між річками 3
річками Ванч 1
Ванч та 1
та Хінгоб. 1
Хінгоб. Він 1
Він убиває 2
убиває Гарлана, 1
Гарлана, а 1
потім Баррі, 1
Баррі, з 1
трупа якого 1
якого виривається 1
виривається безформна 1
безформна плоть. 1
плоть. Він 1
убиває Джонсона, 1
Джонсона, що 1
що хотів 2
хотів купити 2
купити землю, 1
землю, на 2
якій живе 1
живе народ 1
народ Коннора, 1
Коннора, а 1
потім Джона 1
Джона Піткерна 1
Піткерна в 1
при Банкер-Гілл. 1
Банкер-Гілл. Він 1
Він удосконалив 1
удосконалив синтез, 1
синтез, використовуючи 1
використовуючи як 1
як вихідний 1
вихідний матеріал 1
матеріал діетилртуть. 1
діетилртуть. Він, 1
Він, уже 1
уже шістдесятирічний 1
шістдесятирічний старик, 1
старик, який 1
який поховав 1
поховав всіх 1
своїх соратників, 1
соратників, перебуває 1
перебуває при 1
при смерті. 2
Він узагальнював 1
узагальнював і 1
і одяг, 1
одяг, і 1
і зачіски, 1
зачіски, не 1
не виписуючи 1
виписуючи докладно 1
докладно і 1
і точно 2
точно волосся, 1
а подаючи 1
подаючи лише 1
лише їх 2
їх розкішні 1
розкішні об'єми. 1
об'єми. Він 1
Він узяв 1
узяв участь 3
стрільби по 3
по рухомій 1
рухомій мішені. 1
мішені. Він 1
Він уклав 1
уклав таємний 1
таємний шлюб 1
акторкою Сарою 1
Сарою Фербразер, 1
Фербразер, не 1
не звернувшись 1
звернувшись за 1
за схваленням 1
схваленням до 1
монарха, як 1
це передбачає 1
передбачає Акт 1
Акт про 2
про королівські 1
королівські шлюби 1
шлюби 1772 1
1772 року. 1
Він украй 1
украй прив'язаний 1
прив'язаний до 5
до Клоду, 1
Клоду, проте 1
проте для 3
того є 2
лише засіб 1
засіб досягнення 1
досягнення мети. 1
мети. Він 1
Він укріпив 1
укріпив місто 1
місто й 2
й збудував 1
збудував для 2
його захисту 1
захисту Сілвешський 1
Сілвешський замок. 1
замок. Він 1
Він умів 1
умів грати 1
інструменті. Він 1
Він умовляє 1
умовляє сина 1
сина своєї 2
своєї коханої 1
коханої переодягнутися 1
переодягнутися в 1
в дівчинку, 1
дівчинку, і 1
і грати 2
грати за 9
його команду. 1
команду. Він 1
Він уроджинець 1
уроджинець Одеської 1
Одеської області 3
області (село 1
(село Будеї). 1
Будеї). Він 1
Він урятувався 1
урятувався один 1
небагатьох після 1
після першої 5
першої хвилі 4
хвилі знищення 1
знищення енкаведистами 1
енкаведистами українських 1
українських в 1
в язнів 1
язнів у 1
з 24 11
24 на 2
червня 1941 10
р. Його 4
Його втечі 1
втечі сприяв 1
сприяв напад 1
напад українських 1
українських підпільників 1
підпільників на 1
на в 1
в язницю. 1
язницю. Він 1
Він усвідомлює, 2
що простежити 1
простежити динамічні 1
динамічні закономірності, 1
закономірності, які 1
які існують 5
існують між 1
між лісорослинними 1
лісорослинними асоціаціями 1
асоціаціями та 1
умовами місцевиростання, 1
місцевиростання, а 1
також основні 1
основні біологічні 1
біологічні процеси 1
них можна 4
можна «при 1
«при безпосередній 1
безпосередній сполуці 1
сполуці досвідних 1
досвідних ділянок 1
ділянок між 1
між собою». 1
собою». Він 1
що швидше 1
все загине, 1
загине, але 1
вважає службу 1
службу імператору 1
імператору честю. 1
честю. Він 1
Він установив, 1
установив, що 1
вони в 11
в точності 3
точності відтворюють 1
відтворюють текст 1
текст видання 1
видання віршів 1
віршів (без 1
(без нот) 1
нот) Піндара, 1
Піндара, виконаного 1
виконаного Еразмом 1
Еразмом Шмідом 1
Шмідом 1616 1
1616 року. 1
Він фігурує 1
фігурує серед 1
серед керівник 1
керівник новоствореного 1
новоствореного видавництва. 1
видавництва. Він 1
Він функціонував 1
функціонував до 1
він характеризує 1
характеризує роман 1
роман як 1
як «дзеркало, 1
«дзеркало, яке 1
яке проносять 1
проносять по 1
по великій 3
великій дорозі». 1
дорозі». Він 1
Він хороший 1
хороший працівник, 1
працівник, чесна 1
чесна людина, 1
людина, але 2
але беззастережно 1
беззастережно ставить 1
ставить свої 1
інтереси на 1
місце, не 1
не бажаючи 5
бажаючи рахуватися 1
рахуватися з 2
людьми. Він 1
Він хотів 1
хотів сказати, 1
сказати, що, 1
що, хоча 1
хоча Радянський 1
Радянський Союз 11
Союз і 1
хоче війни 1
війни із 4
із західними 3
західними союзниками, 1
союзниками, його 1
його форпост 1
форпост у 1
у Східній 13
Східній Європі 4
Європі унеможливив 1
унеможливив створення 1
створення трьома 1
трьома великими 1
великими державами 1
державами «триполярного 1
«триполярного керівництва» 1
керівництва» світом. 1
світом. Він 1
Він хоче 3
хоче запровадити 1
запровадити податковий 1
податковий кредит 1
кредит сім'ям, 1
сім'ям, які 1
які направляють 1
направляють своїх 1
дітей до 9
до приватних 2
приватних шкіл. 1
шкіл. Він 1
хоче піти 2
з армії, 4
армії, але, 1
але, коли 3
коли призовники 1
призовники прибувають, 1
прибувають, він 1
він вирішив 15
зробити з 3
них хороших 1
хороших солдатів. 1
солдатів. Він 1
стати великим 1
великим геймером, 1
геймером, як 1
друг Лі, 1
Лі, який 2
який виграє 1
виграє турнір 1
турнір і 1
і стає 23
стає професіоналом. 1
професіоналом. Вінцем 1
Вінцем діяльності 1
діяльності бургомістра 1
бургомістра стало 1
стало спорудження 1
спорудження нового 1
нового театру. 1
театру. Вінцентія 1
Вінцентія не 1
так легко 1
було зламати. 1
зламати. Він 1
Він цілком 3
цілком відпрацював 1
відпрацював отримані 1
отримані гроші. 1
гроші. Він 1
цілком неушкоджений, 1
неушкоджений, проте 1
проте скоріш 1
все упав 1
упав із 1
із неба. 1
неба. Він 1
цілком серйозно 1
серйозно говорить 1
говорить ті 1
ті речі, 2
речі, які 5
які його 2
його устами 1
устами автор 1
автор висміює. 1
висміює. Вінчає 1
Вінчає споруду 1
споруду великий 1
великий купол 2
купол з 1
з глухим 1
глухим ліхтарем 1
ліхтарем на 1
на круглому 1
круглому барабані. 1
барабані. Вінчання 1
Вінчання відбулося 1
відбулося на 3
на свято 5
свято Петра 1
Петра й 2
й Павла 2
в с. 48
с. Тростянчик 1
Тростянчик (нині 1
(нині Вінницької 1
Вінницької області). 1
області). Він 1
Він часто 7
часто вдавався 1
вдавався до 5
до стилістики 1
стилістики майстрів 1
майстрів минулого, 2
минулого, створюючи 1
створюючи композиції 1
композиції за 1
їх мотивами, 1
мотивами, при 1
не хизувався 1
хизувався умінням 1
умінням імітувати 1
імітувати чужі 1
чужі прийоми, 1
прийоми, але 1
але декількома 1
декількома акцентами 1
акцентами натякав 1
натякав на 1
на співзвуччя 1
співзвуччя духу. 1
духу. Він 1
часто використовує 1
використовує прийом 1
прийом погляду 1
погляду очима 1
очима дитини, 1
дитини, або 1
або контраст 1
контраст між 1
між поглядом 1
поглядом дитини 1
дитини і 1
і дорослим 1
дорослим ставленням 1
до ситуації. 1
ситуації. Він 1
часто заходив 1
заходив до 2
до коледжу 1
коледжу «побесідувати» 1
«побесідувати» з 1
з професорами 2
професорами та 1
та студентами. 1
студентами. Він 1
часто ображає 1
ображає Пітера 1
Пітера Паркера 1
Паркера і 1
з Ліз 1
Ліз Аллен. 1
Аллен. Він 1
часто посвячує 1
посвячує у 1
у свої 6
свої творчі 2
творчі ідеї 1
та теорії 2
теорії Леонарда, 1
Леонарда, на 1
на превелике 1
превелике роздратування 1
роздратування іншого, 1
іншого, але 2
не прислухається 1
прислухається до 1
нього щодо 1
щодо його 7
його (Леонарда) 1
(Леонарда) досліджень. 1
досліджень. Він 1
часто представляв 1
представляв Ірландію 1
Ірландію на 1
на засіданнях 3
засіданнях Ради 1
Ради Ліги 1
Ліги Націй 2
Націй замість 1
замість міністра 1
часто приймає 1
приймає форму 1
форму творчо 1
творчо переробленої 1
переробленої літератури 1
літератури non-fiction 1
non-fiction або 1
або текстів 1
текстів наративної 1
наративної журналістики. 1
журналістики. Вінчестери 1
Вінчестери здатні 1
здатні вбити 1
вбити Людожера, 1
Людожера, але 1
але душа 1
душа Діна 1
Діна також 1
також переноситься 1
переноситься в 3
в гніздо, 1
гніздо, місце 1
місце поза 1
поза часом 1
і простором. 1
простором. Вінчестери 1
Вінчестери й 1
й Кастіель 1
Кастіель дізнаються 1
його плани 3
плани щодо 4
щодо масового 1
масового вбивства 1
вбивства на 1
на таємному 1
таємному концерті. 1
концерті. Вінчестери 1
Вінчестери не 1
не розуміють, 1
розуміють, чому 1
чому вона 1
вона зробила 2
зробила це 3
це безкоштовно, 1
безкоштовно, але 1
але Бела 1
Бела каже, 1
що Бобі 1
Бобі одного 1
разу врятував 1
врятував їй 1
їй життя, 1
життя, вона 1
вона хоче 4
хоче відплатити 1
відплатити тим 1
тим же. 1
же. «Він» 1
«Він» — 1
четвертий альбом 2
альбом Олександра 1
Олександра Пономарьова, 1
Пономарьова, який 1
Він чи 1
чи його 6
син Дмитро 1
Дмитро Михайлович 1
Михайлович будує 1
будує тут 1
тут палац. 1
палац. Він 1
Він читав 1
читав лекції 7
з етики, 1
етики, полемізував 1
полемізував з 2
з стоїками 1
стоїками про 1
про природу 5
природу знаків, 1
знаків, критикував 1
критикував Евклідову 1
Евклідову геометрію 1
геометрію (див. 1
(див. Procl. 1
Procl. Він 1
Він член 1
член Союзу 2
Союзу письменників 3
письменників Росії, 1
Росії, Спілки 1
Спілки літераторів 1
літераторів Росії 1
і Ради 2
Ради з 6
з фантастики 1
фантастики і 1
і пригодницької 1
пригодницької літератури 1
літератури при 1
при СП 1
СП Росії. 1
Росії. Він 1
Він чув 1
чув і 1
бачив, як 1
як люди 5
люди із 4
із Західного 1
Західного Берліна, 1
Берліна, зібравшись 1
зібравшись по 1
по іншу 1
іншу сторону, 1
сторону, кричали 1
кричали (англійською 1
(англійською «Come 1
«Come over!»). 1
over!»). Він 1
Він чудово 3
чудово відтворює 1
відтворює риси 1
риси побуту, 1
побуту, розбирається 1
розбирається в 1
в суспільних 1
суспільних інститутах 1
інститутах і 1
і законах, 2
законах, що 2
що неодноразово 4
неодноразово обумовлюють 1
обумовлюють дію 1
дію п'єси 1
п'єси («Щиті» 1
(«Щиті» і 1
і «Сікіонець»). 1
«Сікіонець»). Він 1
чудово володів 1
володів дріблінгом 1
дріблінгом і 1
всі ігрові 1
ігрові завдання 1
завдання завжди 1
завжди намагався 1
намагався вирішити 1
вирішити з 1
його допомогою. 1
допомогою. Він 1
чудово зігрався 1
зігрався з 1
з нападниками 1
нападниками « 1
Він швидко 2
швидко зрозумів, 2
стане найкращим 1
найкращим програмістом. 1
програмістом. Він 1
швидко стане 1
стане хрустким. 1
хрустким. В 1
В інших 16
видів з 3
родини Aptenoperissidae 1
Aptenoperissidae відомі 1
відомі крилаті 1
крилаті самці. 1
самці. В 1
інших випадках, 1
випадках, func 1
func вказує 1
на функцію 1
функцію обробник 1
обробник сигналу 1
сигналу при 2
отриманні сигналу. 1
сигналу. В 1
випадках використовують 1
використовують коефіцієнт 1
коефіцієнт взаємної 1
взаємної дифузії, 1
дифузії, вказуючи 1
вказуючи як 1
як середовище, 2
і частку. 1
частку. В 1
випадках він 1
він являє 2
собою комплекс 1
комплекс парних 1
парних залоз, 1
залоз, що 1
що лежать 1
лежать у 4
у бічних 2
бічних відділах 1
відділах проглотид. 1
проглотид. В 1
випадках застосовується 1
застосовується нереальна 1
нереальна фізика, 1
фізика, щоб 1
щоб полегшити 2
полегшити ігровий 1
ігровий процес 4
процес або 3
або отримати 2
отримати драматичний 1
драматичний ефект. 1
ефект. В 1
випадках потрібна 1
потрібна наявність 1
наявність пилкового 1
пилкового зерна, 1
зерна, яке 1
яке стимулює 1
стимулює партеногенез, 1
партеногенез, хоча 1
не проростає. 1
проростає. В 1
випадках римування 1
римування (римований 1
(римований інтервал) 1
інтервал) набуває 1
набуває істотного 1
істотного значення. 1
значення. В 1
інших генераторах, 1
генераторах, намотані 1
намотані польові 1
польові котушки, 1
котушки, утворюють 1
утворюють електромагніт 1
електромагніт для 1
створення обертового 1
обертового магнітного 1
магнітного поля. 3
інших графічних 1
графічних системах 1
системах питання 1
питання його 2
його позначення 1
позначення розв'язувалося 1
розв'язувалося по-різному. 1
по-різному. В 1
інших епізодах 1
епізодах (617, 1
(617, 814) 1
814) звичайно 1
звичайно з'являється 1
з'являється зі 2
зі зброєю. 3
зброєю. В 1
країнах були 1
були організовані 10
організовані аналогічні 1
аналогічні фонди. 1
фонди. В 1
країнах, включаючи 2
включаючи США, 1
США, були 1
були прийняті 9
прийняті закони, 1
закони, що 3
роблять зберігання 1
зберігання чи 1
чи поширення 1
поширення певних 1
певних матеріалів, 1
матеріалів, таких 1
як дитяча 1
дитяча порнографія 1
порнографія незаконною, 1
незаконною, але 1
цьому не 10
не використовують 5
використовують програмне 1
забезпечення для 5
для фільтрації 1
фільтрації контенту. 1
контенту. В 1
інших місцевостях 2
місцевостях частіше 1
частіше використовують 1
використовують заполоч. 1
заполоч. В 1
інших регіонах 2
регіонах їх 1
їх налічується 2
налічується менше 1
менше 1 4
1 %. 2
%. В 3
В іншій 1
іншій стороні 2
стороні циркульного 1
циркульного колонного 1
колонного залу 1
залу — 3
— вихід 3
вихід до 7
до Казанського 2
Казанського вокзалу. 1
вокзалу. В 1
В іншому 9
іншому випадку 10
випадку він 3
носить назву 10
назву "соляні 1
"соляні пальці". 1
пальці". В 1
випадку вся 1
вся морда 1
морда буде 1
буде виглядати 2
виглядати недостатньо 1
недостатньо розвиненою 1
розвиненою і 1
і звуженою. 1
звуженою. В 1
іншому випадку, 1
випадку, множина 1
множина всіх 1
всіх вхідних 1
вхідних послідовностей 1
послідовностей до 1
до заданої 1
заданої довжини 1
довжини L 1
L може 1
бути відображена 1
відображена в 1
в (набагато) 1
(набагато) меншу 1
меншу множину 1
множину всіх 1
всіх послідовностей 1
послідовностей довжини 1
довжини менше 1
менше L 1
L без 1
без збігів 1
збігів (так 1
(так як 4
як стиснення 1
стиснення без 1
без втрат), 1
втрат), що 1
що неможливо 2
неможливо відповідно 1
до принципу 3
принципу Діріхле. 1
Діріхле. В 1
випадку перетин 1
перетин може 1
бути раціональною 1
раціональною кривою 1
кривою четвертого 1
четвертого порядку 1
порядку з 1
з особливостями, 1
особливостями, або 1
бути розкладеним 1
розкладеним на 1
на криві 1
криві меншого 1
меншого порядку 1
порядку (кубика 1
(кубика і 1
і пряма, 1
пряма, дві 1
дві коніки, 1
коніки, коніку 1
коніку і 1
дві прямі 1
прямі або 3
або чотири 3
чотири прямі). 1
прямі). В 1
випадку повторне 1
повторне голосування 1
голосування проводиться 1
турі між 1
двома кандидатами 1
кандидатами за 1
принципом простої 1
простої більшості, 1
більшості, переможець 1
переможець голосування 1
голосування буде 1
буде обрано 1
обрано Президентом. 1
Президентом. В 1
іншому есе 1
есе «Да 1
«Да жень 1
жень сяньшен 1
сяньшен чжуань» 1
чжуань» («Життєпис 1
(«Життєпис великого 1
великого Попереднародженого») 1
Попереднародженого») Жуань 1
Жуань Цзі 1
Цзі розкрив 1
розкрив внутрішній 1
світ «великої 1
«великої людини» 1
людини» (да 1
(да жень) 1
жень) через 1
через протиставлення 1
протиставлення його 1
його розповсюдженій 1
розповсюдженій моралі. 1
моралі. В 2
іншому ж 2
ж відділенні 1
відділенні пройшла 1
пройшла міжнародна 1
міжнародна виставка 1
виставка котів, 1
котів, в 1
якій брало 1
брало участь 15
250 тварин, 1
тварин, в 3
числі кілька 1
кілька чемпіонів 1
чемпіонів світу 2
світу FIFe. 1
FIFe. В 1
іншому крилі 1
крилі будівлі 1
будівлі з 6
травня 2009 5
2009 розміщується 1
розміщується Президентська 1
Президентська бібліотека 1
бібліотека імені 1
імені Б. 3
Б. М. 4
М. Єльцина. 1
Єльцина. В 1
іншому правила 1
правила не 2
не відрізняються 5
від олімпійського 1
олімпійського тхеквондо. 1
тхеквондо. Він 1
Він шукав 1
шукав роботу 1
на німецьких 1
німецьких фабриках, 1
фабриках, у 1
у фармацевтичних 1
фармацевтичних компаніях, 1
компаніях, працював 1
на багатьох 11
багатьох тимчасових 1
тимчасових випадкових 1
випадкових роботах 1
роботах протягом 1
двох років, 4
років, перш 2
ніж опублікувати 2
опублікувати книгу. 1
книгу. Він 1
Він ще 3
життя став 3
став легендою. 1
легендою. Він 1
ще неодноразово 1
неодноразово змінював 1
змінював свою 1
— ім. 3
ім. Шевченка, 2
Шевченка, ім. 1
ім. Калініна, 1
Калініна, СВК 1
СВК «Колос», 1
«Колос», нині 1
нині — 4
— ТзОВ 1
ТзОВ СГП 1
СГП «Шупики». 1
«Шупики». Він 1
ще пробував 1
пробував поборотися 1
поборотися за 2
життя, та 2
та коли 2
коли дізнався 1
дізнався що 1
через вирізані 1
вирізані частини 1
частини органів 1
органів з 2
з хокеєм 1
хокеєм уже 1
уже зав'язано, 1
зав'язано, та 1
ще прийдеться 1
прийдеться бути 1
бути прикутим 1
прикутим до 1
до ліжка 3
ліжка — 2
Він щосили 1
щосили намагався 2
намагався привернути 1
привернути її 1
себе. Він 1
Він являє 3
собою останні 1
останні сліди 1
сліди історично 1
історично значимої 1
значимої вулканічної 1
активності в 2
цьому районі. 2
районі. Він 1
собою суміш 4
суміш жанрів 1
жанрів бойовика, 1
бойовика, комедії, 1
комедії, мелодрами 1
мелодрами та 1
та драми. 2
драми. Він, 1
Він, як 6
відомо, є 1
є абсолютним, 1
абсолютним, невід'ємним 1
невід'ємним атрибутом 1
атрибутом усього 1
усього сутнього. 1
сутнього. Він, 1
багато піктореалістів, 1
піктореалістів, прагнув 1
прагнув створити 1
створити якийсь 1
якийсь ідеалізований 1
ідеалізований світ, 1
світ, і 2
цим почасти 1
почасти обумовлений 1
обумовлений вибір 1
вибір його 1
його сюжетів. 1
сюжетів. Він, 1
всі трудящі 1
трудящі царській 1
царській Росії, 1
Росії, страждав 1
від важкого 1
важкого економічного 1
економічного стану, 1
стану, повного 1
повного політичного 1
політичного безправ'я, 1
безправ'я, національного 1
національного гніту. 1
гніту. Він, 1
і Емінем, 1
Емінем, був 1
відомим детройтським 1
детройтським фристайлером. 1
фристайлером. Він, 1
правило, використовує 1
використовує старомодні 1
старомодні слова 1
фрази. Він, 1
правило, відкривається 1
відкривається перед 1
перед Великоднем 1
Великоднем у 1
вихідні дні 2
дні і 2
і закривається 1
закривається в 1
першу неділю 1
неділю після 1
після Великодня. 1
Великодня. Він 1
Він як 1
як щедрий, 1
щедрий, так 1
і жадібний. 1
жадібний. Віолетта 1
Віолетта займалася 1
займалася в 2
час торгівлею 1
торгівлею на 1
на чорному 4
чорному ринку, 1
ринку, що 2
дозволило їй 4
їй заробляти 1
заробляти на 2
на життя. 3
життя. В 3
В іонних 1
іонних кристалах 1
кристалах внаслідок 1
внаслідок взаємодії 1
взаємодії точкових 1
точкових дефектів 1
дефектів з 1
з електронами 1
електронами й 1
й дірками 1
дірками утворюються 1
утворюються так 1
звані центри 1
центри забарвлення. 1
забарвлення. Віоре́л 1
Віоре́л Па́влович 1
Па́влович Лісни́к 1
Лісни́к — 1
молодший сержант 3
України. Віра 1
Віра Алентова 1
Алентова народилася 1
родині акторів 1
акторів Валентина 1
Валентина Михайловича 1
Михайловича Бикова 1
Бикова та 1
та Ірини 2
Ірини Миколаївни 1
Миколаївни Алентової. 1
Алентової. Віра 1
Віра в 1
в ландветте 1
ландветте збереглась 1
збереглась в 1
в Ісландії, 1
Ісландії, де 1
багатьох господарствах 1
господарствах є 1
є скелі, 1
скелі, на 2
яких дітям 1
дітям заборонено 1
заборонено грати. 1
грати. Віра 1
Віра Дейша 1
Дейша в 1
в молоді 2
молоді роки 9
роки була 3
була пов'язана 13
з революціонерами, 1
революціонерами, за 1
неї наклали 1
наклали суворий 1
суворий домашній 1
домашній арешт. 2
арешт. В 1
В Іраку 1
Іраку вони 1
відомі як 8
як щорічні 1
щорічні зимові 1
зимові гості. 1
гості. В 1
В Ірані 1
Ірані з'явилася 1
з'явилася безліч 1
безліч напівнезалежних 1
напівнезалежних династій, 1
династій, причому 1
причому деякі 2
були самозванцями. 1
самозванцями. Віра 1
Віра Петрівна 1
Петрівна віддала 1
віддала дітям 1
дітям своє 1
життя, свої 2
сили і 7
і талант, 1
талант, розвинути 1
розвинути який 1
у повну 3
повну силу 1
силу не 1
можливості через 1
через щоденну 1
щоденну літературну 1
літературну працю. 1
працю. Вірджиніо 1
Вірджиніо Орсінні 1
Орсінні за 1
за допомоги 5
допомоги роду 1
роду Ріаріо 1
Ріаріо намагався 1
намагався знищити 1
знищити рід 1
рід Колонна. 1
Колонна. «Вірджинія» 1
«Вірджинія» покинула 1
покинула місце 1
місце бою 1
і відійшла 2
на базу 5
базу в 1
в Норфолк 1
Норфолк для 1
для ремонту, 4
ремонту, «Монітор» 1
«Монітор» залишився 1
залишився захищати 1
захищати «Міннесоту» 1
«Міннесоту» на 1
на ввіреній 1
ввіреній йому 1
йому позиції. 1
позиції. Віреле́, 1
Віреле́, вірле́ 1
вірле́ ( 1
— середньовічний 1
середньовічний танець 1
танець та 1
та вірш 1
вірш на 1
тему кохання, 1
кохання, що 2
з 1450 1
1450 року 3
року утвердився 1
утвердився як 1
як незалежна 1
незалежна віршована 1
віршована форма 1
форма без 1
без музичного 1
музичного супроводу. 1
супроводу. Віримо, 1
Віримо, що 1
що тим, 1
хто вступив 1
у шлюб, 1
шлюб, Господь 1
Господь наказує 1
наказує не 1
не розлучатися, 1
розлучатися, дозволяючи 1
дозволяючи розлучення 1
розлучення через 1
через перелюб 1
перелюб чи 1
чи розпусту 1
розпусту однієї 1
однієї зі 3
зі сторін. 2
сторін. «Вірідіана» 1
«Вірідіана» була 1
була удостоєна 3
удостоєна головного 1
головного призу 1
призу — 1
« Віріони 1
Віріони кліщового 1
кліщового енцефаліту 1
енцефаліту мають 1
мають сферичну 1
сферичну форму. 1
форму. В 1
В ірландських 2
ірландських анналах 1
анналах вона 1
вона йменується 1
йменується битвою 1
битвою при 1
при Дун-Нехтані 1
Дун-Нехтані або 1
або битвою 1
битвою біля 1
біля ставка 2
ставка чапель, 1
чапель, яку 1
яку ототожнюють 1
ототожнюють з 3
з Данніхеном, 1
Данніхеном, невеликим 1
невеликим селом 1
селом біля 1
біля Форфара. 1
Форфара. В 1
ірландських скелах 1
скелах згадується 1
згадується мудрець 1
мудрець і 1
поет Альби 1
Альби Еоху 1
Еоху Ехбел. 1
Ехбел. Вірменам 1
Вірменам надали 1
надали територію 1
територію в 1
в пониззі 2
пониззі р. 1
р. Дон, 1
Дон, де 1
засновано м. 1
м. Нахічеван 1
Нахічеван (з 1
(з 1838 1
1838 Нахічевань-на-Дону, 1
Нахічевань-на-Дону, з 1
з 1928 6
1928 у 1
складі м. 1
м. Ростов-на-Дону, 1
Ростов-на-Дону, РФ) 1
РФ) і 1
кілька сіл 2
сіл навколо 1
навколо – 1
– Нахічеванську 1
Нахічеванську округу. 1
округу. Вірмени, 1
Вірмени, як 1
не брали 6
брали участі 5
в політичному 4
політичному житті, 1
житті, але 1
але серед 2
були поширені 2
поширені антиосманські 1
антиосманські настрої. 1
настрої. Вірменія 1
Вірменія і 1
і вірменські 1
вірменські символи 1
символи часто 1
часто ставали 1
ставали ознаками 1
ознаками французької 1
французької класичної 1
класичної літератури. 1
літератури. Вірменська 1
Вірменська Апостольська 1
Апостольська церква 1
церква Пресвятої 1
Пресвятої Матері 2
Матері Богородиці 1
Богородиці (2003 1
(2003 року). 1
року). Вірменські 1
Вірменські живописці 1
живописці в 1
в Османській 6
Османській імперії 3
імперії 1600—1923. 1
1600—1923. «Вірнопіддане 1
«Вірнопіддане повчання» 1
повчання» збереглося 1
в рукописах 1
рукописах Нового 1
Нового царства, 1
царства, хоча 1
хоча копія 1
копія першої 1
половини зберігається 1
зберігається на 2
на кам'яній 1
кам'яній стелі 1
стелі на 1
честь чиновника 1
чиновника Сехетепібре 1
Сехетепібре XII 1
XII династії. 1
династії. Вірною 1
Вірною йому 1
йому лишилася 1
лише його 6
дружина, що 1
що доглядала 1
доглядала за 2
ним. Вірогідне 1
Вірогідне походження 1
походження назви 22
назви - 1
- "зламана 1
"зламана земля". 1
земля". Вірогідно, 1
Вірогідно, закінчив 1
закінчив повний 1
повний академічний 1
академічний курс. 1
курс. Вірогідно, 1
Вірогідно, на 1
формування уявлень 1
про портакарів 1
портакарів також 1
також вплинув 1
вплинув відомий 1
відомий міф 1
міф про 1
народження Мітри 1
Мітри (у 1
(у вірменській 1
вірменській міфології 1
міфології — 2
— Мгер) 1
Мгер) з 1
з каменю 3
його ухід 1
ухід до 1
до скелі. 1
скелі. Вірогідно, 1
Вірогідно, хоча 1
хоча в 13
в творі 3
творі прямо 1
прямо не 3
не зазначено, 1
зазначено, це 1
це та 2
та сама 6
сама балерина 1
балерина яку 1
яку Гаррісон 1
Гаррісон вибрав 1
вибрав собі 1
в Імператриці, 1
Імператриці, і 1
яка застрелена 1
застрелена пізніше 1
пізніше Діаною 1
Діаною Мун. 1
Мун. Вірогідно, 1
Вірогідно, ця 1
подія відбулася 1
відбулася між 1
між 1870—1890 1
1870—1890 роками, 1
роками, коли 1
коли землі 1
землі були 5
передані як 1
як посаг. 1
посаг. Віртуальна 1
Віртуальна машина 1
машина Vx32 1
Vx32 використовує 1
використовує динамічну 1
динамічну перекомпіляцію 1
перекомпіляцію для 1
створення незалежних 1
незалежних від 1
від ОС 1
ОС пісочниць 1
пісочниць архітектури 1
архітектури x86 1
x86 для 1
для безпечних 1
безпечних додатків. 1
додатків. Вірус 1
Вірус грипу 1
грипу типу 1
типу «B» 1
«B» схожий 1
на вірус 1
вірус типу 1
типу «A», 1
«A», їх 1
їх важко 3
важко розрізнити 1
розрізнити під 1
під електронним 1
електронним мікроскопом. 1
мікроскопом. «Вірус» 1
«Вірус» заражає 1
заражає одного 1
одного користувача 1
користувача засобів 1
передається через 1
через особистісну 1
особистісну комунікації 1
комунікації іншим. 1
іншим. '''Вірую 1
'''Вірую в 1
в Бога 3
Бога Отця 1
Отця Всемогутнього, 1
Всемогутнього, Творця 1
Творця неба 1
і землі. 1
землі. Віруючі 1
Віруючі збудували 1
збудували капличку 2
капличку і 2
і розпочали 1
розпочали будівництво 4
будівництво храму. 1
храму. Вірую, 1
Вірую, що 1
віра тільки 1
тільки єретикам 1
єретикам дана». 1
дана». Вірча 1
Вірча грамота 1
грамота для 1
для послів 1
послів пишеться 1
пишеться у 1
у встановленій 1
встановленій формі 1
формі від 1
від глави 1
глави однієї 1
однієї держави 1
держави до 3
до глави 3
глави іншого 1
іншого і 1
і забезпечуються 2
забезпечуються відповідними 1
відповідними підписами 1
підписами і 1
і друком. 1
друком. Вірш 1
Вірш 2 1
2 на 7
на івриті 2
івриті є 1
частиною мотилви 1
мотилви «Селіхот». 1
«Селіхот». Вірші 1
Вірші були 1
в рукописі, 1
рукописі, який 1
який нібито 2
нібито зник. 1
зник. Вірші 1
Вірші почав 1
почав писати 13
писати дуже 1
дуже рано, 1
рано, ще 1
в Ніжині: 1
Ніжині: «В 1
«В шумному 1
шумному місті, 1
місті, серед 1
серед чужих, 1
чужих, посідала 1
посідала хлопця 1
хлопця журба. 1
журба. Вірші, 1
Вірші, публіцистику 1
публіцистику друкував 1
друкував в 1
обласних газетах 1
газетах у 1
у Чернівцях 4
Чернівцях «Буковина», 1
«Буковина», «Буковинське 1
«Буковинське віче». 1
віче». Вірші 1
Вірші також 1
у багато 3
багато чому 2
чому були 2
були брутальні, 1
брутальні, значна 1
значна їхня 1
їхня частина 2
частина присвячувалася 1
присвячувалася гомосексуальному 1
гомосексуальному коханню. 1
коханню. Вірші 1
Вірші та 2
та оповідання 1
оповідання почав 1
писати ще 1
в шкільні 2
шкільні роки. 2
роки. Вірші 1
та пісні 1
пісні Кабіра 1
Кабіра дійшли 1
дійшли в 1
різних збірках. 1
збірках. Віршувати 1
Віршувати Л. 1
Л. Гребінка 2
Гребінка почав 1
почав 12-річним 1
12-річним хлопцем, 1
хлопцем, а 1
а друкувався 1
друкувався з 1
з 1925 4
в журналах 5
журналах «Життя 1
«Життя і 3
і революція», 1
революція», «Червоний 1
«Червоний шлях», 2
шлях», «Глобус» 1
«Глобус» та 1
ін. В 3
р. вийшла 2
світ його 2
його єдина 2
єдина віршована 1
віршована збірка 1
збірка «Радість 1
«Радість чорноземна». 1
чорноземна». Вісім 1
Вісім гармат 1
гармат могли 1
могли діяти 1
діяти у 3
у секторі 1
секторі 65-90°, 1
65-90°, але 1
цей варіант 3
варіант розглядався 1
розглядався як 2
як винятковий. 1
винятковий. Вісім 1
Вісім дубів 1
дубів занесені 1
занесені до 6
пам'яток природи 2
природи місцевого 3
місцевого значення. 9
значення. Вісім 1
Вісім класів 1
класів закінчила 1
закінчила в 5
в Кок-Чираанській 1
Кок-Чираанській восьмирічній 1
восьмирічній школі. 1
школі. Вісім 1
Вісім кріпаків 1
кріпаків порались 1
порались на 1
на панському 2
панському дворі, 1
дворі, останні 1
останні 82 1
82 «работают 1
«работают всякую 1
всякую работу». 1
работу». Вісімнадцять 1
Вісімнадцять повних 1
повних цебер 1
цебер можна 1
було вичерпати 1
вичерпати з 1
з діжки 1
діжки і 1
цього вистачило 2
вистачило на 1
на Пасху. 1
Пасху. Вісім 1
Вісім папірусів 1
папірусів надають 1
надають конкретну 1
конкретну інформацію 1
про щоденне 1
щоденне життя 1
життя чоловіка 1
чоловіка на 2
ім'я Ананія, 1
Ананія, його 1
дружини Тамут, 1
Тамут, їхніх 1
їхніх дітей 1
і єгипетського 1
єгипетського раба. 1
раба. Вісім 1
Вісім років 1
років потому 2
потому він 2
нагороджений Лицарем 1
Лицарем першої 1
першої ступені 1
ступені ордену 1
ордену Золотого 1
Золотого лева 1
лева Нассау. 1
Нассау. Вісім 1
Вісім членів 1
членів ради 3
ради обираються 1
обираються по 1
з кожного 11
восьми виборчих 1
виборчих округів 1
округів Вашингтона, 1
Вашингтона, ще 1
ще п'ятеро 1
п'ятеро обираються 1
обираються загальним 1
загальним голосуванням 3
усьому федеральному 1
федеральному окрузі, 1
окрузі, в 2
і Голова 1
Голова Ради. 1
Ради. Віскі 1
Віскі витримують 1
витримують не 1
не у 10
у пляшці, 1
пляшці, а 1
у дубовій 1
дубовій бочці 1
бочці не 1
більше 700 3
700 л, 1
л, а 1
а «вік» 1
«вік» скотча 1
скотча відповідає 1
відповідає строку 1
строку між 1
між дистиляцією 1
дистиляцією та 1
та розливом 1
розливом у 1
у пляшки. 1
пляшки. Віск 1
Віск перетравлюється 1
перетравлюється в 1
в кишечнику 1
кишечнику воскоїдів 1
воскоїдів завдяки 1
завдяки бактеріям. 1
бактеріям. В 1
В ісламській 1
ісламській традиції 1
традиції існує 1
існує поняття 1
поняття атрибутивних 1
атрибутивних імен 1
імен Аллаха. 1
Аллаха. «Вісник» 1
«Вісник» видається 1
видається з 2
форматі А5 1
А5 у 1
вигляді тематичних 1
тематичних статей, 1
статей, кожна 1
яких присвячена 1
присвячена окремій 1
окремій нумізматичній 1
нумізматичній або 1
або археологічній 1
археологічній проблемі. 1
проблемі. «Вісник 1
«Вісник Київського 1
імені Тараса 12
Шевченка. Вісник 1
Вісник Національного 1
Національного технічного 3
технічного університету 5
університету України 2
України «КПІ». 1
«КПІ». Вісон 1
Вісон — 1
— або 3
або «морський 1
«морський шовк» 1
шовк» — 1
— тканина 1
тканина з 1
давніх часів, 3
часів, виготовлена 1
виготовлена з 2
з виключно 1
виключно тонких 1
тонких волокон, 1
волокон, як 1
правило, з 3
з бісусів 1
бісусів молюсків. 1
молюсків. Віспа 1
Віспа мавп 1
мавп ендемічна 1
ендемічна для 1
для регіону 3
регіону вологих 1
вологих тропічних 1
тропічних лісів. 2
лісів. В 1
В Іспанії 2
Іспанії виступав 1
Іспанії культивується 1
культивується сорт 1
сорт білого 1
білого винограду 1
винограду Bastardo 1
Bastardo blanco,відомий 1
blanco,відомий як 1
як Baladí 1
Baladí або 1
або Jaén. 1
Jaén. В 1
В Іспанії, 1
Іспанії, напроти, 1
напроти, карфагенці 1
карфагенці втратили 1
втратили всі 1
всі підвладні 1
підвладні території, 1
території, окрім 1
окрім фінікійських 1
фінікійських міст 1
на узбережжі. 3
узбережжі. Віссю 1
Віссю міста 1
і основною 1
основною транспортною 1
транспортною артерією 2
артерією є 1
є проспект 1
проспект Червоної 1
Червоної Армії. 5
Армії. В 1
В істинній 1
істинній кінцівці 1
кінцівці з'ясовується 1
з'ясовується справжня 1
справжня особистість 1
особистість Аой 1
Аой як 1
як працівниці 1
працівниці організації. 1
організації. В 1
В історичний 1
період зникли 1
зникли мисливські 1
мисливські тварини 1
тварини — 2
В історичних 4
історичних джерелах 2
джерелах збереглася 1
збереглася інформація 1
про безжальне 1
безжальне переслідування 1
переслідування потурчених 1
потурчених чорногорців, 1
чорногорців, в 1
чого їх 3
їх чисельність 2
чисельність скоротилася. 1
скоротилася. В 1
джерелах Піщанка 1
Піщанка вперше 1
в 1734 2
1734 році 2
назвою «Піщана». 1
«Піщана». В 1
історичних документах 6
документах Аш 1
Аш також 1
також називається 5
називається Ascha, 1
Ascha, Asche, 1
Asche, але 1
але перше 1
перше записане 1
записане ім'я 1
— Aska. 1
Aska. В 1
документах село 1
село вперше 1
згадується 1063 1
1063 року 1
назвою Rinsaterwalt. 1
Rinsaterwalt. В 1
В історичній 1
історичній і 1
і художній 3
художній літературі 1
літературі за 1
період вивчення 2
вивчення даного 1
даного явища 1
явища склалися 1
склалися два 1
два протилежні 1
протилежні погляди. 1
погляди. В 1
В історичному 2
історичному гербі 1
гербі Долини 1
Долини зверху 1
зверху було 1
було три 8
три топки, 1
топки, внизу 1
внизу — 1
— дві. 1
дві. В 1
історичному центрі 3
центрі розташовуються 1
розташовуються церква 1
церква Марієнкірхе 1
Марієнкірхе (головна 1
(головна церква 1
церква міста, 1
міста, початок 1
початок XVII 1
XVII століття) 1
століття) та 1
та церква 1
церква Святої 2
Святої Троїці. 1
Троїці. В 1
В історії 6
історії архітектури 1
архітектури він 1
він демонструє 1
демонструє загальний 1
загальний перехід 1
від пишних 1
пишних і 1
і величезних 1
величезних будівель 1
будівель часів 1
часів ранніх 1
ранніх Моголів 1
Моголів до 1
більш стриманих 1
стриманих будов 1
будов пізніх 1
пізніх Моголів. 1
Моголів. В 1
історії дільності 1
дільності хорового 1
хорового товариства 1
товариства «Львівський 1
«Львівський Боян» 1
Боян» В 1
історії його 1
життя тісно 1
тісно переплелися 3
переплелися два 1
два найдраматичніші 1
найдраматичніші сюжети 1
сюжети — 2
— бізнесовий 1
бізнесовий про 1
про успішну 2
успішну людину, 1
людину, та 1
та батьківський, 1
батьківський, до 1
ж досить 1
досить рідкісний 1
рідкісний — 1
про чоловіка 1
чоловіка з 8
дитиною на 2
на руках. 3
руках. В 1
історії Литви 1
Литви ім'я 1
ім'я Ворути 1
Ворути має 1
має особливе 1
особливе значення 3
значення — 6
це єдиний 2
єдиний відомий 1
відомий замок 1
замок короля 1
короля Литви 1
Литви Міндовга 1
Міндовга (1238—1263). 1
(1238—1263). В 1
історії світової 2
світової літератури 1
літератури є 2
є чимало 2
чимало блискучих 1
блискучих комедій, 1
комедій, написаних 1
написаних у 2
різні часи 9
часи представниками 1
представниками різних 3
різних народів. 2
народів. В 1
історії сказано, 1
сказано, що 6
цьому регіоні 6
регіоні панував 1
панував князь 1
князь Андрійович, 1
Андрійович, його 2
його пастухи 1
пастухи випасали 1
випасали в 1
в горах 9
горах овець. 1
овець. В 1
В історію 3
історію потрапили 1
потрапили найвідоміші 1
найвідоміші зірки 1
зірки шоу-бізнесу, 1
шоу-бізнесу, театру 1
театру і 3
кіно. В 3
історію філософії 1
як науки 3
науки входять, 1
входять, по-перше, 1
по-перше, дослідження 1
дослідження історії 3
історії філософської 1
філософської думки 2
думки в 4
Україні як 1
як невід'ємної 1
невід'ємної складової 1
складової частини 2
частини світової 1
світової культури. 3
історію чеського 1
чеського мистецтва 1
мистецтва він 1
він увійшов 7
увійшов під 1
під слов'нською 1
слов'нською назвою 1
назвою його 2
як Ондржей 1
Ондржей Філіп 1
Філіп Квітайнер. 1
Квітайнер. Вісьмох 1
Вісьмох місцевих 1
місцевих ксьондзів, 1
ксьондзів, які 1
які брали 14
у повстанні, 1
повстанні, було 1
десятків заслали 1
заслали до 2
до Сибіру. 3
Сибіру. Вісь, 1
Вісь, ортогональна 1
ортогональна до 1
до розділової 1
розділової гіперплощини 1
гіперплощини є 1
є віссю 1
віссю поділу, 1
поділу, коли 1
коли ортогональні 1
ортогональні проекції 1
проекції опуклих 1
опуклих тіл 1
тіл на 1
на вісь 1
вісь не 1
не перетинаються. 2
перетинаються. Вітав 1
Вітав Революцію 1
Революцію і 1
і вступив 5
в Клуб 1
Клуб якобінців. 1
якобінців. Вітакер 1
Вітакер виграв 1
виграв міжнародний 1
міжнародний композиторський 1
композиторський конкурс 1
конкурс ім. 1
ім. Барлова, 1
Барлова, отримав 1
отримав нагороди 1
нагороди Американської 1
Американської асоціації 2
асоціації диригентів, 1
диригентів, Американського 1
Американського форуму 1
форуму композиторів 1
композиторів та 1
році —Комісію 1
—Комісію ім. 1
ім. Раймонда 1
Раймонда В. 1
В. Брока 1
Брока Американської 1
асоціації диригентів. 1
диригентів. В 1
В Італії 2
Італії о. 1
Михайло захопився 1
захопився вивченням 1
вивченням архівних 1
архівних матеріалів 1
матеріалів та 5
та філологією. 1
філологією. В 1
Італії цей 1
заклад має 3
має найвищий 1
найвищий рівень 3
рівень інтернаціоналізації 1
інтернаціоналізації (більше 1
(більше 24 1
24 %): 1
%): близько 1
близько 3500 2
3500 студентів, 1
студентів, включаючи 2
включаючи більше 1
більше 850 1
850 іноземців, 1
іноземців, які 3
основному вже 1
вже здобули 1
здобули вищу 2
вищу освіту 10
освіту у 5
своїй країні) 1
країні) з 1
з 49 1
49 країн. 1
країн. Віта́лій 1
Віта́лій Володи́мирович 1
Володи́мирович Дво́рський 1
Дво́рський — 1
— підполковник 3
підполковник Збройних 3
України. Віта́лій 1
Віта́лій Гео́ргійович 1
Гео́ргійович Федоря́н 1
Федоря́н — 1
молодший лейтенант 2
України. Віталій 1
Віталій Дем'янюк 1
Дем'янюк став 1
став ініціатором 2
створення аналітичної 1
аналітичної групи 1
групи ( 2
( Віталій 2
Віталій Іванович 1
Іванович Розенко 1
Розенко ( 1
Віталій опинився 1
в Мансонвилле, 1
Мансонвилле, ніхто 1
ніхто з 6
з архієреїв 1
архієреїв не 1
міг безперешкодно 1
безперешкодно з 1
ним зустрітися, 1
зустрітися, поговорити 1
поговорити без 1
без сторонніх 1
сторонніх свідків, 1
свідків, і 1
жоден документ, 1
документ, на 1
якому стоїть 1
стоїть підпис 1
підпис митрополита 1
митрополита Віталія 1
Віталія не 1
був отриманий 1
отриманий в 1
в умовах, 4
умовах, що 2
що виключають 2
виключають зловживання. 1
зловживання. В 1
В італійській 1
італійській частині 1
частині басейну 1
басейну виявлено 1
виявлено бл. 1
бл. 130 1
130 газових 1
газових і 3
15 нафт. 1
нафт. » 1
» Віталія 1
Віталія Дейнеги 1
Дейнеги (наказ 1
(наказ № 1
№ 12 2
12 від 1
15 січня 5
січня 2016 3
2016 року). 3
року). Віталія 1
Віталія Кличка 1
Кличка на 2
на виборах 28
до Київради 1
Київради набрала 1
набрала б 1
б 13.3 1
13.3 % 1
% (на 2
(на третьому 1
третьому місці 1
місці після 2
після « 6
« Вітальня 1
Вітальня восьмикутної 1
восьмикутної форми 1
великими дзеркалами 1
дзеркалами — 1
— згідно 2
згідно моди 1
моди того 1
часу. Вітамін 1
Вітамін С 1
С найкращий 1
найкращий засіб 1
засіб для 4
збереження життєвої 1
життєвої сили. 1
сили. Вітдак 1
Вітдак створив 1
і очолив 4
очолив військово-оркестрову 1
військово-оркестрову службу 1
службу Внутрішніх 1
Внутрішніх військ 3
військ Білорусі, 1
Білорусі, а 1
згодом з 2
з полкового 1
полкового перетворився 1
в зразково-показовий 1
зразково-показовий оркестр 1
оркестр Внутрішніх 1
МВС Білорусі. 2
Білорусі. Вітер 1
Вітер заважав 1
заважав руху 1
руху до 1
до Конгсфіорду, 1
Конгсфіорду, тому 1
тому Нобіле 1
Нобіле пропонував 1
пропонував рухатися 1
рухатися в 5
бік Канади, 1
Канади, але 2
але Мальмгрен 1
Мальмгрен був 1
що вітер 1
вітер незабаром 1
незабаром зміниться. 1
зміниться. Вітер 1
Вітер здіймає 1
здіймає у 1
у небо 1
небо випране 1
випране та 1
та чисте 1
чисте простирадло, 1
простирадло, а 1
і душу 2
душу Ремедіос, 1
Ремедіос, якій 1
якій буде 1
буде краще 1
краще не 2
землі. Вітер 1
Вітер і 1
хвилі перекинули 1
перекинули «Піонера»; 1
«Піонера»; постраждало 1
постраждало і 1
і причальне 1
причальне обладнання. 1
обладнання. Вітовт 1
Вітовт передав 1
передав в 1
управління фактично 1
фактично все 1
все лівобережжя 1
лівобережжя Дніпра. 1
Дніпра. Вітольд 1
Вітольд і 1
і Мечислав 1
Мечислав Зелінський, 1
Зелінський, а 1
також представники 3
представники інтелігенції, 1
інтелігенції, офіцери, 1
офіцери, лікарі, 1
лікарі, чиновники, 1
чиновники, інженери, 1
інженери, студенти. 1
студенти. Віто 1
Віто стежить 1
стежить за 6
за Лукою 1
Лукою Гурине, 1
Гурине, капо 1
капо сім'ї 1
сім'ї Клементе, 1
Клементе, який 1
який відправляється 1
на бійню 1
бійню Клементе; 1
Клементе; там 1
там Віто 1
Віто рятує 1
рятує Тоні 1
Тоні Бальзаму 1
Бальзаму і 1
і Харві 1
Харві Бінса 1
Бінса (Френка 1
(Френка встигають 1
встигають вбити 1
вбити бандити). 1
бандити). Вітражні 1
Вітражні абажури 1
абажури Тіффані 1
Тіффані були 1
дуже популярні, 2
популярні, хоча 1
хоча не 4
були головною 1
головною продукцією 2
продукцією дизайнера, 1
дизайнера, стали 1
стали предметом 1
предметом копіювання 1
копіювання іншими 1
іншими виробниками. 1
виробниками. Вітри 1
Вітри обнадійливих 1
обнадійливих змін, 1
змін, що 4
мали збудити 1
збудити громадську 1
громадську думку, 2
думку, довго 1
не досягали 1
досягали Луганщини 1
Луганщини (тоді 1
(тоді ще 3
ще Ворошиловградщини). 1
Ворошиловградщини). Вітри 1
Вітри різних 1
різних напрямків, 2
напрямків, які 1
які змінюють 3
змінюють один 1
один одного, 11
одного, дають 1
можливість займатися 1
займатися вітрильним 1
вітрильним спортом. 1
спортом. Вітрувій 1
Вітрувій уперше 1
уперше серед 1
серед теоретиків 1
теоретиків архітектури 1
архітектури висловив 1
висловив думку 2
про виникнення 4
виникнення архітектури. 1
архітектури. Віттенберг, 1
Віттенберг, окупований 1
окупований прусськими 1
прусськими військами, 1
військами, потрапив 1
під обстріл 1
обстріл австрійських 1
австрійських військ. 1
військ. Віховим 1
Віховим в 1
його історії 3
історії став 3
став 1999 1
1999 рік. 2
В іхтіофауні 1
іхтіофауні національного 1
національного парку 5
парку «Башкирія» 1
«Башкирія» виділяють 1
виділяють три 2
три видових 1
видових комплекси. 1
комплекси. Віцепрезидентом 1
Віцепрезидентом і 1
і художнім 2
став Ельбіо 1
Ельбіо Баріларі, 1
Баріларі, композитор 1
композитор і 2
і мультиінструменталіст 1
мультиінструменталіст уругвайського 1
уругвайського походження, 1
походження, також 1
також учасник 1
учасник Volcano 1
Volcano Radar 1
Radar і 1
і викладач 1
викладач латиноамериканської 1
латиноамериканської музики 1
музики та 8
історії джазу 1
джазу в 1
Університеті Іллінойсу 1
Іллінойсу (Чикаго). 1
(Чикаго). Віце-президент 1
Віце-президент (у 1
(у минулому 2
минулому президент) 1
президент) Естонської 1
Естонської асоціації 1
асоціації семіотики, 1
семіотики, співредактор 1
співредактор «Праць 1
«Праць зі 1
зі знакових 1
знакових систем». 1
систем». Віце-чемпіон 1
Віце-чемпіон Європи 1
з вільної 4
вільної боротьби 3
боротьби серед 2
юніорів 1995 1
року. Віце-чемпіон 1
Віце-чемпіон Москви 1
Москви 1924, 1
1924, 2-3 1
2-3 місця 1
1925 році, 4
році, чемпіон 1
чемпіон Москви 1
Москви 1928. 1
1928. Вічнозелене 1
Вічнозелене дерево 1
дерево висотою 1
висотою 15-40 1
15-40 метрів. 1
В Ічнянському 1
Ічнянському історико-краєзнавчому 1
історико-краєзнавчому музеї 1
музеї зберігається 2
зберігається близько 1
7 тисяч 5
експонатів основного 2
основного фонду 2
фонду і 1
і приблизно 4
приблизно стільки 2
стільки ж 4
ж одиниць 1
одиниць зберігання 1
зберігання допоміжного 1
допоміжного фонду 1
фонду ( 1
( Вішну 1
Вішну як 1
як Вараха 1
Вараха повинен 1
повинен сидіти 1
сидіти в 2
в сімхасані 1
сімхасані зі 1
зі звисаючою 1
звисаючою правою 1
правою ногою, 1
ногою, його 1
його фігура 1
фігура прибрана 1
прибрана прикрасами. 1
прикрасами. Віштаспу 1
Віштаспу приписувалося 1
приписувалося пророчий 1
пророчий твір, 1
твір, в 1
він передбачав 2
передбачав загибель 1
загибель Риму 1
Риму і 1
і панування 1
панування Сходу 1
Сходу над 1
над світом. 2
світом. В 1
В їжі 1
їжі мав 1
мав вибір 1
вибір і 4
і волів 1
волів вегетаріанську 1
вегетаріанську їжу, 1
їжу, не 1
мав відмови 1
відмови у 1
вині. В'їзд 1
В'їзд до 1
до резиденції 2
резиденції вів 1
вів через 1
через великий 4
великий мурований 1
мурований кам'яний 1
кам'яний міст 1
над каналом. 1
каналом. В 1
В її 8
її кімнаті 1
кімнаті розвішані 1
розвішані фотографії 1
фотографії Артура 1
Артура і 1
його сім'ї 8
всіх стінах. 1
стінах. В 1
її межах 4
межах можна 1
можна виділити 2
виділити наступні 1
наступні локальні 1
локальні дестинації: 1
дестинації: місто 1
місто Донецьк 1
Донецьк як 1
як культурно-діловий 1
культурно-діловий та 1
та спортивний 1
спортивний центр, 1
центр, історико-культурну 1
історико-культурну спадщину 1
спадщину Донбасу, 1
Донбасу, узбережжя 1
узбережжя Азовського 1
Азовського моря, 1
моря, заповідну 1
заповідну природу 1
природу Донеччини 1
Донеччини та 1
та Луганщини, 1
Луганщини, а 1
також Святогір’я. 1
Святогір’я. В 1
межах розташовані 1
розташовані три 4
великих озера 1
озера (Раїфське, 1
(Раїфське, Линеве, 1
Линеве, Гниле), 1
Гниле), а 1
три (Ільїнське, 1
(Ільїнське, Біле, 1
Біле, Шатуніха) 1
Шатуніха) межують 1
її кордонами. 1
кордонами. В 1
її ногах 1
ногах зображені 1
зображені знаряддя 1
знаряддя катування 1
катування — 1
— вогонь 2
і меч. 1
меч. В 1
її прозових 1
прозових частинах 1
частинах переплетені 1
переплетені дві 1
дві різні 4
різні традиції: 1
традиції: в 1
одних пасажах 1
пасажах виразно 1
виразно виступає 1
виступає на 7
перший план 1
план характерна 1
характерна мова 1
мова «Повторення 1
«Повторення Закону», 1
Закону», інші 1
— ближче 1
до книг 2
книг Вихід, 1
Вихід, Левит 1
Левит та 1
та Числа. 1
Числа. В 1
її руках 1
руках ложка 1
ложка і 1
одне яйце, 1
яйце, яке 1
яке вона 6
вона готується 2
готується додати 1
додати у 1
у страву. 1
страву. В 1
її склад 1
склад входили 1
входили села: 1
села: Друга 1
Друга Лелеківка, 1
Лелеківка, Краснопілля, 1
Краснопілля, Мишоловки, 1
Мишоловки, Байраки, 1
Байраки, Раївка, 1
Раївка, Червонокостянинівка. 1
Червонокостянинівка. В 1
її східній 1
частині виділяється 1
виділяється своєрідний 1
своєрідний район 1
район — 4
В їх 2
їх двомовному 1
двомовному російсько-українському 1
російсько-українському репертуарі 1
репертуарі знайшлося 1
знайшлося місце 1
для переспівок 1
переспівок старих 1
старих хітів 1
хітів дев'яностих 1
дев'яностих «Час, 1
«Час, що 1
що минає» 1
минає» та 1
та «Каролін». 1
«Каролін». В 1
їх родині 2
родині було 4
було дві 4
доньки. В. 1
В. й 1
й Н.» 1
Н.» видавала 1
видавала Взаємна 1
Взаємна Поміч 1
Поміч Укр. 1
Укр. Вчительства; 1
Вчительства; поява 1
поява ж. 1
ж. припинилася 1
припинилася з 1
з поч. 1
поч. другої 1
В його 8
його концертах, 1
концертах, зокрема, 1
зокрема, брали 1
участь — 1
— оркестр 1
оркестр улюбленця 1
улюбленця московської 1
московської публіки 1
публіки Сакса, 1
Сакса, віолончеліст 1
віолончеліст Давидов, 1
Давидов, піаніст 1
піаніст Плотніков, 1
Плотніков, скрипаль 1
скрипаль Гербер, 1
Гербер, співаки 1
співаки Владиславлєв, 1
Владиславлєв, Божановський. 1
Божановський. В 1
його межах 2
межах знаходяться 1
знаходяться приблизно 2
приблизно 48 1
48 вимерлих 1
вимерлих вулканів, 1
вулканів, що 2
збереглися до 8
вигляді гір, 1
гір, озер, 1
озер, лагун 1
лагун і 1
і островів. 1
островів. В 1
його рамках 2
рамках відбулась 1
відбулась низка 2
низка заходів, 1
заходів, зокрема 1
зокрема жіночий 1
жіночий та 1
та чоловічий 1
чоловічий міні-турніри 1
міні-турніри по 1
по чотири 7
чотири гравці. 1
гравці. В 1
його ранній 1
ранній прозі 1
прозі з'являється 1
з'являється критичний, 1
критичний, сатиричний 1
сатиричний струмінь. 1
струмінь. В 1
його складі 5
складі діяло 1
діяло кілька 2
кілька секцій. 1
секцій. В 1
складі також 1
також здебільшого 16
здебільшого виходив 17
поле в 24
складі команди. 14
команди. В 4
його структурі 2
структурі виявлено 1
виявлено поодинокі 1
поодинокі залишки 1
залишки гірських 1
гірських порід. 2
порід. В 2
його творах 2
творах помітні 1
помітні впливи 1
впливи гуманізму 1
гуманізму і 1
і просвітництва, 1
просвітництва, популяризація 1
популяризація ідей 1
ідей X. 1
X. Вольфа 1
Вольфа і 1
і Ф. 1
Ф. Лейбніца 1
Лейбніца (українською 1
(українською мовою 2
мовою «Філос. 1
«Філос. В 1
В кадастр 1
кадастр внесено 1
внесено 57 1
57 штолень, 1
штолень, відзначено 1
відзначено кілька 1
десятків провалів 1
провалів і 1
і воронок 1
воронок невеликих 1
невеликих шахт, 1
шахт, і 1
і розвідувальних 2
розвідувальних шурфів. 1
шурфів. Вказаний 1
Вказаний рівень 1
рівень автомобілізації 1
автомобілізації допускається 1
допускається зменшувати 1
зменшувати або 1
або збільшувати 1
збільшувати залежно 1
від місцевих 4
місцевих умов, 1
умов, але 1
на 20%. 2
20%. Вказані 1
Вказані прогулянки 1
прогулянки відбуваються 1
відбуваються у 7
спеціальних дворах 1
дворах для 1
для прогулянок 1
прогулянок площею 1
площею не 3
менше 12 1
12 квадратних 1
метрів (по 2
(по 2,5—3 1
2,5—3 метри 1
метри на 1
на кожного 4
кожного ув'язненого). 1
ув'язненого). Вказані 1
Вказані спортсмени, 1
спортсмени, які 1
які завойовували 1
завойовували ліцензії, 1
ліцензії, остаточний 1
остаточний склад 2
склад буде 1
буде оголошено 1
оголошено перед 1
перед Олімпійськими 1
Олімпійськими іграми, 1
іграми, оскільки 1
оскільки ліцензії 1
ліцензії не 1
є іменними. 1
іменними. Вказано 1
Вказано втрату 1
втрату більшості 1
більшості ооцитних 1
ооцитних комірок, 1
комірок, відсутність 1
відсутність зародкових 1
зародкових ліній 1
ліній (Ge). 1
(Ge). В 1
В Казахстані 1
Казахстані падіння 1
падіння склало 2
склало трохи 1
трохи менше 5
менше — 2
— 43%, 1
43%, у 1
Росії — 5
— 23%, 2
23%, але 1
країнах (Польща 1
(Польща — 1
— 8%, 1
8%, Чехія 1
Чехія — 1
— 18%, 1
18%, Румунія 1
Румунія — 1
— 25%) 1
25%) було 1
було зростання, 1
зростання, що 1
сумі далі 1
далі падіння 1
падіння на 2
ринках Центральної 1
Центральної і 3
Східної Європи 9
Європи на 6
на 14%. 1
14%. Вказівки 1
Вказівки називаються 1
називаються «Resolution 1
«Resolution Advisory» 1
Advisory» і 1
і подаються 1
подаються у 1
вигляді голосових 1
голосових повідомлень 1
повідомлень «descend, 1
«descend, descend», 1
descend», «climb, 1
«climb, climb», 1
climb», «Adjust 1
«Adjust Vertical 1
Vertical Speed 1
Speed ​​Adjust» 1
​​Adjust» (більш 1
(більш новий 1
новий варіант 1
варіант останнього 1
останнього повідомлення 1
повідомлення «Level 1
«Level off»). 1
off»). Вказівкою 1
Вказівкою нестримного 1
нестримного руху 1
руху вперед 2
вперед є 1
є рука 1
рука героя 1
героя і 2
вся його 6
його постать, 1
постать, атлетична 1
атлетична і 1
і гнучка. 1
гнучка. Вказується 1
Вказується тут 1
тут і 6
наявність біля 1
ставка вищезгаданих 1
вищезгаданих залісних 1
залісних мінеральних 1
мінеральних джерел, 1
джерел, які, 1
які, за 3
за твердженням 6
твердженням лікувального 1
лікувального Департаменту, 1
Департаменту, на 1
кілька процентів 1
процентів вищі 1
вищі та 2
та кращі 1
кращі від 1
від закордонних 1
закордонних джерел 1
джерел Спа, 1
Спа, але, 1
але, на 5
жаль, вони 1
вони знаходяться 2
стані. Вказують 1
Вказують на 1
наявність в 5
в гідронімі 1
гідронімі елемента 1
елемента -па, 1
-па, який 1
не суфіксом, 1
суфіксом, а 1
а самостійним 1
самостійним словом, 1
словом, що 1
що засвідчено 1
засвідчено в 1
в балтійських 1
балтійських мовах 1
мовах і 1
і означає 4
означає «річка». 1
«річка». В 1
В Калабарі 1
Калабарі знаходяться 1
знаходяться океанський 1
океанський порт 1
порт і 1
і міжнародний 2
міжнародний аеропорт. 1
аеропорт. В 2
В кампанії 1
кампанії 1603—1604 1
1603—1604 року 1
було підкорено 4
підкорено державу 1
державу Моннай. 1
Моннай. В 1
В Канаді 1
Канаді багато 1
з газет 2
газет Sun 1
Sun Media 1
Media мають 1
мають таблоїдний 1
таблоїдний формат. 1
формат. В 1
В картинах 2
картинах художньої 1
художньої продукції 1
продукції міняли 1
міняли лише 1
лише розташування 1
розташування окремих 1
окремих деталей. 1
деталей. В 1
картинах цього 1
типу швидше 1
швидше показ 1
показ не 1
не плину 1
плину часу, 1
а призупинена 1
призупинена мить 1
мить часу. 1
В картині 2
картині Боттічеллі 1
Боттічеллі навіть 1
навіть перший 1
перший поверх 2
поверх багатої 1
багатої оселі 1
оселі не 1
має вікон. 1
вікон. В 1
картині присутній 1
присутній подвійний 1
подвійний образ: 1
образ: із 1
із фігури 1
фігури Венери 1
Венери Мілоської, 1
Мілоської, що 1
що повторюється, 1
повторюється, і 1
її тіней 1
тіней виникає 1
виникає тореадор. 1
тореадор. В 1
В Картинному 1
Картинному залі 1
залі ( 1
) збереглися 1
збереглися первісні 1
первісні інтер'єри 1
інтер'єри вілли 1
вілли — 1
— стіни, 1
стіни, розписані 1
розписані пейзажами 1
пейзажами у 1
стилі Італійського 1
Італійського Відродження. 1
Відродження. » 1
категорії «найкраща 1
«найкраща іноземна 1
іноземна акторка» 1
акторка» (Барбра 1
(Барбра Стрейзанд). 1
Стрейзанд). В 1
В квадрокоптерах 1
квадрокоптерах для 1
та передачі 2
передачі інформації 4
інформації використовують 1
використовують радіотехтехнології 1
радіотехтехнології широкосмугового 1
широкосмугового радіодоступу 1
радіодоступу в 1
в діапазоні 10
діапазоні частот 1
частот 2400… 1
2400… 2483,5 1
2483,5 МГц. 1
МГц. В 1
В кваліфікації 1
кваліфікації беруть 1
участь 180 1
180 команд: 1
команд: 36 1
36 команд 1
команд потрапили 1
до Шляху 1
Шляху чемпіонів 1
чемпіонів та 1
та 144 1
144 команди 1
команди ‒ 1
‒ до 1
до Основного 1
Основного шляху. 1
шляху. В 1
В квартирі 1
квартирі з 1
з опаленням 1
опаленням паросфромени 1
паросфромени Дайснера 1
Дайснера можуть 1
можуть обходитись 1
обходитись без 1
без обігрівача, 1
обігрівача, поки 1
поки температура 1
температура води 8
нижче 16-18 1
16-18 °C. 1
°C. В 2
В квітні 7
квітні 1662 1
1662 року 1
в Бикові 1
Бикові була 1
була козацька 1
козацька рада, 1
рада, яка 1
яка обрала 1
обрала Сомка 1
Сомка гетьманом. 1
гетьманом. В 1
квітні 1844 1
року розпочав 2
розпочав новіціят 1
новіціят у 1
у василіянському 2
василіянському монастирі 2
в Гроттаферраті, 1
Гроттаферраті, взявши 1
взявши на 2
на облечинах 1
облечинах нове 1
нове ім'я 5
ім'я Нікола, 1
Нікола, в 1
честь святого 5
святого Миколая, 2
Миколая, покровителя 1
покровителя його 1
його рідного 2
рідного міста. 2
міста. В 3
квітні 1950 2
1950 року 17
було проведене 1
проведене засідання 1
засідання парламенту, 1
парламенту, яке 1
яке виявило 1
виявило неможливим 1
неможливим покінчити 1
покінчити з 6
з партизанською 1
партизанською війною 1
війною тільки 1
тільки військовими 1
військовими методами. 1
методами. В 1
квітні 1970 1
з конвеєра 4
конвеєра зійшов 1
зійшов перший 1
перший повноприводний 1
повноприводний автомобіль 1
автомобіль від 1
від Судзукі 1
Судзукі під 1
назвою LJ10 1
LJ10 Jimny 1
Jimny або 1
або Brute 1
Brute I. 1
I. Позашляховик 1
Позашляховик є 1
є серйозно 1
серйозно доопрацьованою 1
доопрацьованою і 1
і зміненою 1
зміненою моделлю 1
моделлю HopeStar 1
HopeStar ON360. 1
ON360. В 1
квітні 2011 6
року дует 2
дует доповнився 1
доповнився трьома 1
трьома музикантами 2
став повноцінним 4
повноцінним рок-гуртом. 1
рок-гуртом. В 1
квітні 2013 6
заводі Volkswagen 1
Volkswagen в 1
в Цвіккау 1
Цвіккау розпочалось 1
розпочалось виробництво 1
виробництво п'ятидверного 1
п'ятидверного універсала 1
універсала Golf 1
Golf Variant 1
Variant VII, 1
VII, який 1
який поставляється 1
поставляється на 1
ринок з 2
з кінця 20
кінця липня 6
липня 2013 4
В Кенігсбергській 1
Кенігсбергській операції 1
операції 1945-го 1
1945-го відзначилися 1
відзначилися Андрій 1
Андрій Кириїнович 1
Кириїнович Гавриленко, 1
Гавриленко, Тимофій 1
Тимофій Олексійович 1
Олексійович Ілляшенко, 1
Ілляшенко, Володимир 1
Іванович Ілляшенко, 1
Ілляшенко, Іван 1
Іван Прокопович 1
Прокопович Романенко. 1
Романенко. В 1
В Кеплавіку 1
Кеплавіку розташований 1
розташований міжнародний 2
аеропорт Ісландії 1
Ісландії імені 1
імені Лейфа 1
Лейфа Ерікссона. 1
Ерікссона. В 1
В Китаї 1
Китаї нараховуються 1
нараховуються більше 1
700 різноманітних 1
різноманітних танців 1
танців дракона. 1
дракона. В 1
В кількісному 1
кількісному відношенні 1
відношенні тут 1
тут домінують 1
домінують ссавці: 1
ссавці: найбільш 1
найбільш характерними 1
характерними серед 1
є лось, 1
лось, кабан, 1
кабан, єнотовидний 1
єнотовидний собака, 1
собака, норка 1
норка американська, 1
американська, ондатра 1
ондатра і 1
і полівка 1
полівка водяна; 1
водяна; на 1
на меліоративних 1
меліоративних каналах 1
каналах оселяється 1
оселяється бобер 1
бобер річковий. 1
річковий. В 1
В кін. 1
кін. 19 1
ст. Немирів 1
Немирів мав 1
мав 843 1
843 оселі 1
оселі і 1
і 5409 1
5409 мешканців, 1
мешканців, та 1
два передмістя: 1
передмістя: Штиловка 1
Штиловка та 1
та Поділ. 1
Поділ. В 1
В кінцевому 2
підсумку англійці 1
англійці прийшли 1
в Індії. 4
Індії. В 3
кінцевому результаті, 1
результаті, разом 1
зі скульптурами, 1
скульптурами, дзвонами, 1
дзвонами, більшим 1
більшим органом, 1
органом, і 1
і резиденцією, 1
резиденцією, що 1
побудована з 1
з тильного 2
тильного боку 1
боку костелу, 1
костелу, вартість 1
вартість склала 1
склала 208 1
208 тис. 1
тис. злат. 1
злат. В 1
В кінці 64
ст. він 1
він вибудував 1
вибудував тут 1
тут палац 1
палац та 1
та багато 12
багато господарських 1
господарських будівель. 4
кінці 1918 1
року USS 1
USS H-1 1
H-1 (SS-28) 1
(SS-28) сів 1
на мілину 1
мілину зазнавши 1
зазнавши аварії 1
аварії біля 1
берегів Мексики 2
Мексики 12 1
березня 1920 2
кінці 1920-х 2
років звернувся 1
до літератури. 3
літератури. В 1
Австрії розгорнувся 1
розгорнувся бій 1
бій гоночних 1
гоночних трас. 1
трас. В 1
1970-х актор 1
актор знявся 2
ряді надзвичайно 1
надзвичайно успішних 1
успішних картин: 1
картин: «Крутий 1
«Крутий наполовину» 1
наполовину» (1977), 1
(1977), «Кінець» 1
«Кінець» (1978), 1
(1978), «Хупер» 1
«Хупер» (1978). 1
(1978). В 1
1970-х очолював 1
очолював разом 1
з Томом 2
Томом Гарреллом 1
Гарреллом біг-бенд. 1
біг-бенд. В 1
1970-х починає 1
починає акторську 1
акторську кар'єру 3
кар'єру у 20
у телефільмі 3
телефільмі «Contract 1
«Contract on 1
on Cherry 1
Cherry Street» 1
Street» (1977). 1
(1977). В 1
кінці 1980-х 6
1980-х до 1
них приєднався 4
приєднався третій 1
третій енергоблок 1
енергоблок із 1
однією газовою 1
газовою турбіною 1
турбіною ABB 1
ABB GT13E1 1
GT13E1 потужністю 1
потужністю 145 1
145 МВт 1
та паровою 1
паровою турбіною 1
турбіною 82 1
82 МВт. 1
1980-х завдяки 1
його журналістським 1
журналістським розслідуванням 1
розслідуванням було 1
звільнено з 4
з СІЗО 1
СІЗО 19 1
19 незаконно 1
незаконно заарештованих 1
заарештованих людей. 1
1980-х — 3
— колумніст 1
колумніст газети 1
газети «Московские 1
«Московские новости». 1
новости». В 1
початку 1990 3
1990 безліч 1
безліч тих, 1
що випускалися 4
випускалися тоді 1
тоді нестандартних 1
нестандартних модемів, 1
модемів, що 1
що використали 1
використали нестандартну, 1
нестандартну, як 1
правило — 3
— модуляцію, 1
модуляцію, що 1
що реалізовується 1
реалізовується програмно, 1
програмно, маркувалися 1
маркувалися як 1
як відповідні 1
відповідні стандарту 1
стандарту «V.23 1
«V.23 mode 1
mode 2». 1
2». В 1
кінці 1984 1
замінена приладова 1
приладова панель. 1
панель. В 1
кінці 19 5
ст. було 1
було там 1
там 89 1
89 домів 1
домів і 1
і 603 1
603 жителів, 1
жителів, дерев'яна 1
церква з 3
з 17-18 2
17-18 ст., 1
ст., 2 1
2 млини. 1
млини. В 1
століття господарем 1
господарем села 1
села стає 1
стає поміщик 1
поміщик Брунст. 1
Брунст. В 1
століття Кричевський 1
Кричевський уже 1
уже працював 1
працював як 2
як незалежний 2
незалежний архітектор, 1
архітектор, маляр 1
маляр та 1
та графік. 1
графік. В 1
століття на 9
століття у 12
селі з'явилися 1
з'явилися грамотні 1
грамотні селяни, 1
селяни, яких 1
яких до 3
до 1861 2
було. В 2
території замку 3
замку було 2
збудовано новий 4
новий тюремний 1
тюремний корпус, 1
корпус, який 2
який через 3
його вигнуту 1
вигнуту форму 1
форму стали 1
називати «рогалик». 1
«рогалик». В 1
кінці 2005 1
року гурт 6
гурт укладає 1
укладає угоду 2
з лейблом 3
лейблом FYB-Records 1
FYB-Records в 1
в Бельгії. 2
Бельгії. В 1
кінці 2006 1
2006 була 1
була опублікована 13
опублікована нова 1
версія TMap 1
TMap Next 1
Next описана 1
описана новими 1
новими авторами 1
авторами (Тім 1
(Тім Конен, 1
Конен, Мішель 1
Мішель Фрон, 1
Фрон, Лео 1
Лео фон 1
фон дер 2
дер Фльст 1
Фльст та 1
та Барт 1
Барт Брьокмен). 1
Брьокмен). В 1
кінці 2011 1
2011 у 6
у творчу 1
творчу відпустку 1
відпустку пішов 1
пішов Віталій 1
Віталій Мороз 1
Мороз (барабанщик 1
(барабанщик гурту), 1
гурту), з 1
яким колектив 1
колектив досяг 1
досяг свого 2
першого визнання. 1
визнання. В 1
кінці 2018 1
було оголошено, 16
що сезон 2
сезон 2019 1
року Цунода 1
Цунода проведе 1
проведе в 1
в новоствореній 2
новоствореній ФІА 1
ФІА Формулі-3 1
Формулі-3 в 1
команді Jenzer 1
Jenzer Motorsport, 1
Motorsport, одній 1
з найслабших 1
найслабших команд 1
команд чемпіонату. 1
чемпіонату. В 3
кінці 40-х 1
40-х — 1
на поч. 4
поч. 50-х 1
50-х рр. 3
рр. в 11
збудовано 14 1
14 ставків, 2
ставків, водне 1
водне дзеркало 1
дзеркало яких 1
складає 112 1
112 га. 1
кінці 4 1
4 місяці 3
місяці вагітності 2
вагітності жінка 1
жінка починає 3
починає відчувати 1
відчувати рухи 1
рухи дитини. 1
дитини. В 1
кінці 50-х 1
50-х років, 3
років, господарство 1
колгосп «1 1
«1 Травня». 1
Травня». В 1
кінці II 1
е. скіфи 1
скіфи знов 1
знов пішли 1
пішли війною 2
війною на 3
на Херсонес. 1
Херсонес. В 1
кінці XIX 4
XIX на 1
століття Ставчани 1
Ставчани та 1
та навколишні 1
навколишні згадані 1
згадані села 1
села були 7
були багатонаселені 1
багатонаселені і 1
і багатонацональні. 1
багатонацональні. В 1
ст. найбільшою 1
найбільшою власністю 1
власністю — 2
— 266 1
266 десятин 1
десятин володіли 1
володіли Липинські. 1
Липинські. В 1
з ліквідацією 2
ліквідацією прикордонних 1
прикордонних укріплених 1
укріплених ліній 1
ліній лінійні 1
лінійні батальйони 1
батальйони були 1
були розформовані. 1
розформовані. В 1
кінці XVIII—початку 1
XVIII—початку XIX 1
століття театральні 1
театральні постановки 2
постановки були 1
були відновлені 3
відновлені всюди. 1
всюди. В 1
кінці XVIII 3
XVIII ст. 37
ст. зведено 1
зведено окрему 1
окрему дерев'яну 1
дерев'яну дзвіницю. 3
дзвіницю. В 1
кінці XV 1
XV століття 8
століття абат 1
абат Жак 1
Жак д'Амбуа 1
д'Амбуа ( 1
) добудовує 1
добудовує до 1
монастиря особняк 1
особняк — 1
— офіційну 2
офіційну резиденцію 1
резиденцію монастиря 1
в столиці. 2
столиці. В 1
кінці XX 2
століття монастир 1
монастир став 3
став популярним 3
популярним місцем 3
місцем паломництва 1
паломництва серед 1
серед турків- 1
турків- В 1
кінці березня 1
на могилі 5
могилі Ніни 1
Ніни Певної 1
Певної священик 1
священик української 1
української греко-католицької 1
греко-католицької церкви 3
церкви отець 1
отець Іван 1
Іван Ковба 1
Ковба відправив 1
відправив парастас. 1
парастас. В 1
кінці війни 4
війни був 8
був фактично 1
фактично відсторонений 1
відсторонений Мартіном 1
Мартіном Борманом 1
Борманом від 1
від влади. 2
влади. В 4
війни рештки 1
рештки його 1
його корпусу 1
корпусу продовжували 1
продовжували рішуче 1
рішуче битись 1
битись у 2
у Курляндії. 1
Курляндії. В 1
війни Т. 1
Т. П. 1
П. Воронову 1
Воронову нагородили 1
нагородили медаллю 1
медаллю «За 11
«За бойові 2
бойові заслуги». 1
заслуги». Вкінці 1
Вкінці він 1
він оженився 1
оженився із 1
із одною 1
одною вчителькою-полькою 1
вчителькою-полькою і 1
і змарнував 1
змарнував собі 1
собі життя. 1
кінці Джуніор, 1
Джуніор, Шіон 1
Шіон і 1
і Аллен 1
Аллен відправляється 1
відправляється шукати 1
шукати Загублений 1
Загублений Єрусалим. 1
Єрусалим. В 1
кінці Дніпровської 1
Дніпровської вулиці 1
вулиці після 1
після шляхопроводу 1
шляхопроводу через 1
через залізницю 1
залізницю вулиця 1
вулиця переходить 2
у Тернівську 1
Тернівську та 1
та Лінійну 1
Лінійну вулиці; 1
вулиці; там 1
там розташовані 1
розташовані Павлоградська 1
Павлоградська будбаза 1
будбаза та 1
та Павлоградський 1
Павлоградський аеродром. 1
аеродром. В 1
кінці епізоду 2
епізоду «Ким 1
«Ким є 1
є доктор 2
доктор Креніус?» 1
Креніус?» В 1
кінці Ерагон 1
Ерагон перемагає 1
перемагає Галбаторікса, 1
Галбаторікса, Муртаг 1
Муртаг з 1
з Торнаком 1
Торнаком їх 1
їх покидають. 1
покидають. В 1
кінці заяви 1
заяви уряд 1
уряд УНР 1
УНР висловлював 1
висловлював надії, 1
надії, «що 1
«що Румунський 1
Румунський уряд 1
уряд найде 1
найде в 1
в Бессарабському 2
Бессарабському питанні 1
питанні певний 1
певний ґрунт 1
ґрунт для 7
для згоди, 1
згоди, котра 1
котра могла 2
б задовольнити 1
задовольнити обидві 1
обидві сторони». 1
сторони». В 1
кінці липня 5
липня 1502 1
1502 року 1
року Смоленськ 1
Смоленськ був 1
був атакований, 1
атакований, але 1
але добре 2
добре укріплене 1
укріплене місто 1
місто не 3
не вдалось 8
вдалось взяти 1
взяти через 1
відсутність важкої 1
важкої артилерії. 1
артилерії. В 1
липня 2010 2
2010 року, 9
року, Санчес 1
Санчес підписав 1
підписав річний 2
річний контракт 2
з «Агілою». 1
«Агілою». В 1
липня приступила 1
приступила до 3
до зйомок 3
зйомок в 3
в 4-му 1
4-му сезоні 2
сезоні «Анатомії 1
«Анатомії Грей». 1
Грей». В 1
кінці листопада 3
листопада від 1
від Берестейської 1
Берестейської обласної 1
обласної друкарні 1
друкарні надійшов 1
надійшов лист 1
лист із 1
із повідомленням, 1
повідомленням, що 2
що час 4
час друку 1
друку газети 1
газети переноситься 1
переноситься з 1
з ранку 2
ранку на 1
на третю 3
третю годину 1
годину дня. 1
дня. В 2
кінці лютого 2
лютого Ікер 1
Ікер повідомив 1
що повернеться 1
повернеться до 1
ладу через 1
через місяць. 2
місяць. В 2
кінці Маргарита 1
Маргарита помирає 1
руках Арманда. 1
Арманда. В 1
кінці маршруту 1
маршруту інтерактивна 1
інтерактивна експозиція 1
експозиція «Душа 1
«Душа Європи» 1
Європи» представляє 1
представляє Європейський 1
Європейський союз 1
союз в 1
в інтерактивній 1
інтерактивній та 1
та ігровій 1
ігровій формі. 1
формі. В 1
кінці останнього 1
останнього льодовикового 2
льодовикового періоду, 1
періоду, 10000 1
10000 років 2
в Європі, 14
Європі, а 2
і Центральній 1
Центральній Азії 4
Азії паслися 1
паслися мільйони 1
мільйони коней. 1
кінці першого 1
сезону змушений 1
змушений виїхати 1
з країни. 3
країни. В 4
кінці процесу 1
процесу ферментації 1
ферментації згусток 1
згусток в 1
місцях відділяється 1
відділяється від 3
від стінок 2
стінок каструлі 1
каструлі на 1
на 1-2 1
1-2 мм. 1
мм. В 3
кінці п'ятого 1
п'ятого сезону 3
сезону до 2
до офісу 1
офісу прийшла 1
прийшла Ерін 1
Ерін Геннон, 1
Геннон, нова 1
нова секретарка/портьєр, 1
секретарка/портьєр, яка 1
яка прийшла 3
заміну Пем. 1
Пем. В 1
кінці сезону 3
сезону клуб 3
клуб відсвяткував 1
відсвяткував свою 1
першу в 4
історії перемогу 1
чемпіонаті Іспанії, 1
Іспанії, а 1
сам Йоканович 1
Йоканович став 1
став важливою 3
важливою ланкою 2
ланкою команди, 1
провівши 23 1
23 матчі. 1
матчі. В 2
сезону повертається 1
повертається Гелен 1
Гелен з 1
з пристроєм, 1
пристроєм, що 1
дозволяє відкривати 2
відкривати аномалії 1
аномалії за 1
за бажанням 5
бажанням — 1
вона збирається 2
збирається повернутися 1
в минуле 4
минуле з 1
метою знищення 1
знищення людського 1
людського роду, 1
роду, убивши 1
убивши перших 1
перших гомінідів, 1
гомінідів, що 1
що насправді 8
насправді лише 2
лише змінило 1
змінило б 1
б расовий 1
расовий склад 1
склад сучасного 1
сучасного людства. 1
людства. Вкінці 1
Вкінці сезону 1
сезону попросив 1
у керівництва 1
керівництва клубу 1
клубу припинити 1
припинити співпрацю 1
співпрацю між 4
між ними, 6
ними, так 1
як хотів 1
хотів перебратися 1
перебратися до 2
до міста, 7
міста, де 3
де би 1
би змогли 1
змогли допомогти 1
допомогти його 1
його дочці 1
дочці боротися 1
боротися з 7
з хворобою. 2
хворобою. В 1
кінці серпня 3
серпня 2018 4
гравцем турецького 2
турецького клубу 1
серпня керівництво 1
керівництво КПН 1
КПН попрямувало 1
попрямувало до 1
Москви для 2
обговорення становища. 1
становища. В 1
кінці січня 4
2005 року, 8
року, Угуру 1
Угуру Кеніятта 1
Кеніятта переміг 1
переміг Ніколаса 1
Ніколаса Бівотта 1
Бівотта на 1
виборах голови 1
голови «KANU», 1
«KANU», отримавши 1
отримавши 2980 1
2980 голосів 1
голосів серед 1
серед партійних 1
партійних делегатів 1
делегатів проти 1
проти 622 1
622 голосів 1
голосів за 1
за Бівотта. 1
Бівотта. В 1
січня гравець 1
гравець заявив, 1
що близький 1
переходу в 5
в московський 1
московський « 1
січня за 1
допомогою авіарозвідки 1
авіарозвідки була 1
була обрана 14
обрана крижина, 1
крижина, придатна 1
придатна для 5
ній дрейфуючій 1
дрейфуючій станції, 1
станції, куди 1
куди і 1
і попрямувало 1
попрямувало наукове 1
наукове судно. 1
судно. В 1
кінці треку 1
треку можна 1
почути вигук 1
вигук Ренати 1
Ренати Литвинової 1
Литвинової «Браво!» 1
«Браво!» В 1
кінці хлопець 1
хлопець приїжджає 1
приїжджає і 1
вони цілуються 1
цілуються під 1
під дощем 2
дощем на 2
на вулиці. 3
вулиці. В 3
кінці ХХ 1
століття ПАР 1
ПАР — 1
— найбільший 6
найбільший серед 1
серед промислово 1
розвинених країн 2
країн продуцент 1
продуцент ванадієвої 1
ванадієвої сировини. 1
сировини. В 1
кінці шляху 1
шляху Фрімена 1
Фрімена чекає 1
чекає битва 1
битва з 2
з Мірмідонтом 1
Мірмідонтом — 1
— солдатом 1
солдатом мурашиних 1
мурашиних левів. 1
левів. “ 1
“ в 1
в Кіровському 1
Кіровському районі 1
районі міста. 3
міста. Вкладиші 1
Вкладиші STREET 1
STREET by 1
by 50 1
50 мають 1
вбудований мікрофон 1
мікрофон для 1
для телефонних 1
телефонних дзвінків. 1
дзвінків. Вкладка 1
Вкладка виготовляється 1
виготовляється з 7
з високоякісного 1
високоякісного крейдованого 1
крейдованого паперу 1
паперу і 3
форму прямокутника 3
прямокутника розміром 1
розміром 297х420 1
297х420 мм, 1
мм, складеного 1
складеного в 1
один згин 1
згин по 1
лінії довгої 1
довгої сторони. 1
сторони. В 1
В класичний 1
класичний період 1
період невірну 1
невірну дружину 1
дружину також 1
також страчували, 1
страчували, хоча 1
хоча чоловік 1
чоловік міг 1
міг її 1
її помилувати, 1
помилувати, і 1
вона піддавалася 1
піддавалася суспільній 1
суспільній ганьбі. 1
ганьбі. В 1
В класичній 1
класичній молекулярній 1
молекулярній динаміці 1
динаміці можна 1
можна розглянути 2
розглянути еволюцію 1
еволюцію систем 1
систем сотень 1
сотень тисяч 1
тисяч частинок 1
частинок до 1
часів порядку 1
порядку кількох 1
кількох наносекунд. 1
наносекунд. В 1
В класичному 1
класичному формулюванні 1
формулюванні механіка 1
механіка будується 1
трьох законах 1
законах Ньютона. 1
Ньютона. В 1
В клінгонському 1
клінгонському притоні 1
притоні Тіллі 1
Тіллі нехотячи 1
нехотячи вдихає 1
вдихає випари 1
випари місцевого 1
місцевого зілля 1
зілля — 1
і «відключається». 1
«відключається». В 1
В клітинах 1
клітинах Drosophila 1
Drosophila «вимикання» 1
«вимикання» кінази 1
кінази Aurora 1
Aurora B 1
B порушую 1
порушую структуру 1
та компакцію 1
компакцію хромосом. 1
хромосом. В 1
В клубі 1
клубі проводяться 1
проводяться вечори 1
вечори відпочинку. 1
відпочинку. В 1
В клубних 1
клубних установах 1
установах району 1
району працюють 2
працюють 365 1
365 клубних 1
клубних формувань 1
формувань з 1
з кількістю 6
кількістю учасників 1
учасників 4313, 1
4313, з 1
них 229 1
229 — 1
— гуртки 1
гуртки художньої 1
самодіяльності, в 1
числі 101 1
101 дитячих. 1
дитячих. В 1
В Клужській 1
Клужській консерваторії 1
консерваторії працював 1
працював від 2
від 1921 1
1921 до 3
року, відтак 1
у Букарештській 1
Букарештській (від 1
(від 1963 1
1963 на 1
на посаді 64
посаді професора-консультанта). 1
професора-консультанта). Включає 1
Включає в 3
себе бібліотеки 1
бібліотеки комп'ютерної 1
графіки і 2
і звуку. 1
звуку. Включає 1
себе наукові 1
наукові дослідження 9
та розробки, 1
розробки, необхідні 1
виробництва виробів 1
виробів з 3
з природних 1
природних ресурсів. 2
ресурсів. Включає 1
себе торговий 1
торговий центр 5
центр Wafi 1
Wafi Mall, 1
Mall, п'ятизірковий 1
п'ятизірковий готель 1
готель Raffles 1
Raffles Dubai, 1
Dubai, ресторани, 1
ресторани, нічний 1
нічний клуб 4
клуб і 7
і житло. 1
житло. Включає 1
Включає два 1
два шлакових 1
шлакових конуси, 1
конуси, в 1
результаті активної 1
активної діяльності 2
діяльності яких 3
році з'явилися 1
з'явилися тимчасові 1
тимчасові острівці. 1
острівці. Включає 1
Включає дві 1
дві виробничі 1
виробничі одиниці 1
одиниці — 2
— шахту 1
шахту «1-2 1
«1-2 Ровеньківську» 1
Ровеньківську» і 1
і шахту 1
шахту «№ 1
«№ 2 1
2 Луганська» 1
Луганська» загальною 1
загальною виробничою 1
виробничою потужністю 1
потужністю 380 1
380 тис.т 1
тис.т вугілля 1
рік. Включає 1
Включає низку 1
низку трюків, 1
трюків, які 1
які імітують 1
імітують реальність, 1
реальність, їх 1
їх використовують 6
використовують при 4
при "репортажах 1
"репортажах з 1
місця бою" 1
бою" та 1
в кримінальній 1
кримінальній хроніці, 1
хроніці, фабрикуючи 1
фабрикуючи заднім 1
заднім числом 1
числом зйомку 1
зйомку "реального" 1
"реального" затримання 1
затримання бандитів 1
бандитів чи 1
чи автокатастрофи. 1
автокатастрофи. Включає 1
Включає охорону 1
охорону атмосферного 2
атмосферного повітря, 2
повітря, вод 1
вод суші 2
суші та 1
та вод 1
вод Світового 1
Світового океану, 1
океану, земель, 1
земель, флори 1
флори і 4
і фауни, 1
фауни, геологічного 1
геологічного середовища. 1
середовища. Включає 1
Включає понад 1
понад 350 3
350 видів. 1
видів. Включається 1
Включається електрика, 1
електрика, і 1
і Жульєну 1
Жульєну вдається 1
вдається піти 2
з будівлі 6
будівлі непоміченим, 1
непоміченим, в 1
як поліціянти 1
поліціянти знаходять 1
знаходять труп 2
труп його 1
його боса. 1
боса. Включає 1
Включає у 1
себе оцінку 1
оцінку інвестиційних 1
інвестиційних ризиків, 1
ризиків, незалежну 1
незалежну оцінку 1
оцінку об'єкту 1
об'єкту інвестування, 1
інвестування, повне 1
повне дослідження 1
дослідження діяльності 2
діяльності компанії, 1
компанії, комплексну 1
комплексну перевірку 1
перевірку фінансового 1
фінансового стану 2
стану та 3
та положення 2
положення на 2
на ринку. 7
ринку. Включаючи 1
Включаючи тих, 1
хто говорить 1
говорить двома 1
двома мовами, 1
мовами, у 1
у Кенії 1
Кенії на 1
на суахілі 1
суахілі більше 1
більше говорять 1
говорять ніж 1
ніж англійською. 1
англійською. Включена 1
Включена автором 1
автором до 1
збірки «Нові 1
«Нові казки». 1
казки». Включена 1
Включена до 1
складу релізу 1
релізу 12 1
12 «Tora! 1
«Tora! Включений 1
Включений до 1
списку арбітрів 1
арбітрів ФІФА 1
ФІФА 1 1
1 грудня 14
грудня 2008 1
року. ; 3
; включені 1
у поточному 1
поточному році 1
складу колективу 1
колективу претендентів 1
претендентів за 2
іншу роботу, 2
роботу, висунуту 1
висунуту на 1
здобуття Державної 2
Державної премії. 1
премії. Включення 1
Включення були 1
досить короткими 1
короткими і 2
не редагувались 1
редагувались перед 1
перед виходом 2
виходом в 1
в ефір. 1
ефір. Включення 1
Включення нових 1
нових характеристик 1
характеристик і 4
і функцій 1
функцій до 1
до змісту 2
змісту проєкту 1
проєкту без 1
без вивчення 1
вивчення впливу 2
впливу цього 1
цього включення 1
включення на 1
на терміни, 1
терміни, вартість 1
вартість і 1
і ресурси 2
ресурси або 1
або без 6
без схвалення 1
схвалення замовника. 1
замовника. » 1
» включив 2
включив інцидент 1
інцидент у 1
у список 4
список найбільш 1
найбільш серйозних 1
серйозних ядерних 1
ядерних катастроф. 1
катастроф. » 1
включив фільм 1
фільм до 1
списку 100 1
100 найвидатніших 1
найвидатніших фільмів 1
з 1923 2
1923 року. 5
В кн.: 4
кн.: Збірник 1
Збірник Харківського 1
Харківського історико-філологічного 1
історико-філологічного товариства: 1
товариства: Нова 1
Нова серія, 1
серія, вип. 1
вип. 1. 1
1. Х., 1
Х., 1993. 1
1993. В 1
В книзі 2
книзі автор 1
автор стверджує, 2
що континент, 1
континент, що 1
що тане, 1
тане, пропонує 1
пропонує життєвий 1
життєвий простір, 1
простір, мінеральні 1
мінеральні та 1
та морські 2
морські ресурси, 1
ресурси, які 2
які раніше 5
раніше були 4
були недоступні. 1
недоступні. В 1
кн.: Історія 1
Історія Національної 1
Національної академії 12
наук України: 1
України: 1924–1928: 1
1924–1928: Документи 1
Документи і 4
і матеріали. 1
матеріали. В 1
кн.: Матеріальна 1
Матеріальна та 1
духовна культура 3
культура Південної 1
Південної Русі. 1
Русі. В 1
кн.: Фауна 1
Фауна України, 1
України, т. 1
т. 8, 1
8, в. 1
в. 2, 1
2, ч. 1
ч. 2. 1
2. К., 1
К., 1983. 1
1983. В 1
В кого 1
кого знаходили 1
знаходили — 1
— штрафували 1
штрафували п'ять 1
п'ять злотих 1
злотих за 1
за стеблину, 1
стеблину, були 1
були випадки, 1
випадки, що 1
що саджали 1
саджали в 1
в тюрму. 1
тюрму. В 1
В кожен 1
кожен момент 3
момент часу 2
часу на 14
нашій планеті 4
планеті знаходить 1
знаходить приблизно 1
приблизно 40 1
40 мільярдів 1
мільярдів тонн 1
тонн RuBisCo 1
RuBisCo https://www. 1
В кожний 1
кожний селянський 1
селянський дім 1
дім листоноша 1
листоноша систематично 1
систематично приносить 1
приносить газети 1
газети і 2
і журнали. 1
журнали. В 1
В кожній 1
кожній гілці 1
гілці по 1
по 3-4 1
3-4 ключові 1
ключові руни, 1
руни, та 1
та 9-12 1
9-12 звичайних 1
звичайних рун. 1
рун. В 1
В кожного 1
кожного куреня 1
куреня інша 1
інша хустина 1
хустина з 1
різними дизайнами 1
дизайнами та 1
та кольорами. 1
кольорами. В 1
В кожному 5
кожному кадрі 1
кадрі породжено 1
породжено 100 1
100 зразків 1
зразків із 1
цього розподілу, 1
розподілу, показані 1
показані червоним. 1
червоним. В 1
кожному номері 1
номері олімпійської 1
олімпійської програми 1
програми країну 1
країну представляє 1
представляє не 1
більше трьох 9
трьох екіпажів. 1
екіпажів. В 1
кожному окремому 1
окремому випадку 1
випадку можуть 2
можуть зустрітися 2
зустрітися ті 1
ті чи 7
чи інші 10
інші відхилення 1
від класичної 3
класичної картини 1
картини розвитку. 1
розвитку. В 2
разі мені 1
що відтворювати 1
відтворювати краєвиди 1
краєвиди олівцем 1
олівцем і 1
і фарбою 1
фарбою є 1
є найкращий 1
найкращий спосіб 5
спосіб 'переживати 1
'переживати природу'. 1
природу'. В 1
кожному сезоні 1
сезоні команди 1
команди ДЮСШ 1
ДЮСШ «ЕХО» 1
«ЕХО» перебували 1
перебували серед 1
серед фаворитів 1
фаворитів дитячо-юнацьких 1
дитячо-юнацьких чемпіонатів 1
чемпіонатів і 2
і змогли 4
змогли виграти 3
виграти велику 1
кількість різноманітних 1
різноманітних нагород. 1
нагород. В 1
В колгосп 1
колгосп вступило 1
вступило багато 1
людей, хоча 2
хоча платою 1
платою за 1
за їхню 2
їхню працю 1
працю було 1
тільки зерно 1
та продукти 2
продукти виробництва. 1
виробництва. В 2
В колекцію 1
колекцію Т.Легоцького 1
Т.Легоцького потрапило 1
потрапило десять 1
десять предметів. 1
предметів. В 1
В колишній 1
колишній садибі 1
садибі в 1
в радянській 5
радянській час 1
час була 10
була колгоспна 1
колгоспна контора, 1
контора, а 1
потім дім 1
дім занепав, 1
занепав, і 1
нещодавно був 2
був врятований. 1
врятований. В 1
В Коломийській 1
Коломийській окрузі 1
окрузі в 1
часи СРСР 2
СРСР було 4
було кілька 9
кілька фабрик, 1
фабрик, що 2
що займались 2
займались випуском 1
випуском сувенірної 1
сувенірної продукції 1
продукції з 4
елементами декоративно-прикладного 1
декоративно-прикладного мистецтва. 3
В команді 2
команді відіграв 2
відіграв чотири 1
чотири сезони. 4
сезони. В 2
команді цього 1
цього клубу 3
клубу провів 2
провів чотири 8
чотири сезони, 4
сезони, взявши 21
у 76 1
76 матчах 1
чемпіонату. », 17
», в 45
команді якого 1
якого провів 3
провів два 18
29 матчах 1
В командних 2
командних вправах 1
вправах з 1
з предметами 2
предметами зайняла 1
зайняла 6-е 1
6-е місце. 1
командних змаганнях 1
змаганнях (Men's 1
(Men's Sabre, 1
Sabre, Team) 1
Team) зайняв 1
зайняв 9 1
9 місце. 1
В компанії 2
компанії займає 1
займає посаду 4
посаду менеджера 1
менеджера з 2
з продажу, 2
продажу, начальника 1
начальника відділу 4
відділу продажу. 1
продажу. В 1
компанії у 4
у 2009-2010 1
2009-2010 впроваджено 1
впроваджено та 1
випробувано цілий 1
ряд інноваційних 1
інноваційних та 1
та нових 2
нових елементів 1
елементів точного 1
точного землеробства. 1
землеробства. В 1
В комплектацію 1
комплектацію моделі 1
моделі «Limited» 1
«Limited» включено 1
включено автоматичний 1
автоматичний клімат-контроль, 1
клімат-контроль, шкіряну 1
шкіряну обшивку 1
обшивку сидінь, 1
сидінь, 7-дюймовий 1
7-дюймовий сенсорний 1
сенсорний екран, 1
екран, два 1
два USB-порти 1
USB-порти та 1
систему безпеки 1
безпеки «Starlink». 1
«Starlink». В 1
В комунальному 1
комунальному закладі 1
закладі «Середня 1
«Середня загальноосвітня 1
№ 19» 1
19» Кам'янської 1
Кам'янської міської 1
ради відкрито 1
відкрито 22 1
22 класи. 1
класи. В 2
В конституції 1
конституції передбачався 1
передбачався високий 1
рівень централізації 1
централізації управління 1
управління країною, 1
країною, що 1
було необхідно 6
необхідно з 1
зору координації 1
координації військових 1
військових зусиль 1
оборони молодої 1
молодої країни, 1
країни, тому 2
тому текст 1
текст конституції 1
конституції був 1
був підтриманий 2
підтриманий навіть 1
навіть низкою 1
низкою переконаних 1
переконаних федералістів. 1
федералістів. В 1
В конструкції 1
конструкції есмінців 1
есмінців нового 1
типу було 1
було впроваджено 4
впроваджено багато 1
багато нових, 1
нових, але 1
але недостатньо 2
недостатньо добре 2
добре протестованих 1
протестованих рішень. 1
рішень. В 1
В контексті 2
контексті операції 1
операції «Барклай» 1
«Барклай» здійснювалася 1
здійснювалася одна 1
найвідоміших операцій 1
історії світових 1
світових розвідок 1
розвідок — 1
розвитку новітніх 1
новітніх лазерних 1
лазерних технологій 1
технологій під 1
керівництвом професора 4
професора Наталії 1
Наталії Пасєчнікової 1
Пасєчнікової вивчено, 1
вивчено, розроблено 1
розроблено та 1
та впроваджується 1
впроваджується в 1
в практику 4
практику антимікробна 1
антимікробна фотодинамічна 1
фотодинамічна терапія. 1
терапія. В 1
В Корані 1
Корані міститься 1
міститься два 2
два основні 2
основні різновиди 2
різновиди поведінки. 1
поведінки. В 1
В корені 1
корені хвостового 1
хвостового плавця 2
плавця розташована 1
розташована виразна 1
виразна темна 2
темна пляма, 1
пляма, що 1
що об'єднується 1
об'єднується з 1
з вигнутою 1
вигнутою поперечною 1
поперечною смугою. 1
смугою. В 1
В користуванні 1
користуванні поміщика 1
поміщика було 1
більше 2000 1
2000 га 1
га орної 6
орної землі 4
та 400 2
400 га 3
га лісу. 2
В кормі 1
кормі за 1
за ангаром 1
ангаром розміщувались 1
розміщувались майстерні, 1
майстерні, під 1
під ними 2
ними — 7
— сховище 1
сховище для 2
для розібраних 1
розібраних резервних 1
резервних літаків. 1
літаків. В 2
В королівстві 1
королівстві Конана 1
Конана об'єднані 1
об'єднані війська 2
війська Котху 1
Котху і 1
і Офіру 1
Офіру тримають 1
тримають у 2
у облозі 1
облозі місто 1
місто Шамар, 1
Шамар, населення 1
населення столиці 1
столиці виганяє 1
виганяє намісника 1
намісника Конана, 1
Конана, графа 1
графа Троцеро 1
Троцеро і 1
і запрошує 2
запрошує на 2
трон Арпелло 1
Арпелло Пелійського. 1
Пелійського. В 1
В Королівських 1
Королівських ВПС 3
ВПС існують 1
існують свої 2
свої знаки 1
знаки розрізнення 7
розрізнення не 1
не пов’язані 1
пов’язані зі 1
зі знаками 1
знаками розрізнення 1
розрізнення Сухопутних 1
Сухопутних сил 1
на комбінації 2
комбінації смужок 1
смужок різної 1
різної ширини 1
ширини які 1
які схожі 1
на знаки 1
розрізнення Військово-морського 1
Військово-морського флоту. 2
флоту. «В 1
«В короля 1
короля лишився 1
лишився ще 1
ще останній 1
останній васал!» 1
васал!» В 1
В коротких 1
коротких продажах, 1
продажах, акції 1
акції продаються 1
продаються без 1
без запозичень 1
запозичень і 2
без будь-якого 2
будь-якого наміру 1
наміру брати 1
брати в 4
в борг. 1
борг. В 1
В Косові 1
Косові югославські 1
югославські сухопутні 1
сухопутні військові 1
військові одиниці 1
одиниці палили 1
палили будинки 1
будинки та 4
та проводили 1
проводили етнічні 1
етнічні чистки. 2
чистки. Вкотре 1
Вкотре послом 1
до парламенту 3
парламенту обрали 1
обрали Миколу 1
Миколу Василька. 1
Василька. В. 1
В. Котьоночкіну 1
Котьоночкіну належать 1
належать твори 1
твори «Ну, 1
«Ну, постривай!», 1
постривай!», «Незвичайний 1
«Незвичайний матч», 1
матч», «Сліди 1
«Сліди на 1
на асфальті», 1
асфальті», «Пісня 1
«Пісня про 3
про юного 1
юного барабанщика», 1
барабанщика», 1972). 1
1972). Вкрадені 1
Вкрадені токени 1
токени — 1
— марні 1
марні для 1
для злодія, 1
злодія, якщо 1
якщо використана 1
використана технологія 1
технологія двофакторної 1
двофакторної аутентифікації. 1
аутентифікації. В 1
В країнах 1
країнах Заходу 1
Заходу зараз 1
зараз набирає 1
набирає популярність 1
популярність концепція 1
концепція «успішного 1
«успішного старіння», 1
старіння», що 1
що визначає, 1
визначає, як 1
як найкращим 1
найкращим чином 1
чином повинно 1
повинно протікати 1
протікати старіння, 1
старіння, використовуючи 1
використовуючи сучасні 1
сучасні досягнення 1
досягнення медицини 1
та геронтології. 1
геронтології. В 1
В країнах, 1
що позбулися 1
позбулися колоніальної 1
колоніальної залежності 1
залежності владу 1
владу захопили 1
представники лише 1
однієї ВПО. 1
ВПО. В 1
В країні 6
було оголошено 24
оголошено національний 1
національний траур, 1
траур, в 1
в церквах 2
церквах читалися 1
читалися проповіді 1
проповіді для 1
для ушанування 1
ушанування пам'яті 1
пам'яті правителя. 1
правителя. В 1
країні діяло 1
діяло бл. 1
бл. 100 2
100 гірничодобувних 1
гірничодобувних підприємств 1
підприємств (44% 1
(44% — 1
— шахт, 1
шахт, 56% 1
56% — 1
— кар'єрів) 1
кар'єрів) з 1
з числом 2
числом зайнятих 1
зайнятих близько 1
близько 4,5 3
країні загострилося 1
загострилося протистояння 1
протистояння між 1
між прихильниками 5
прихильниками реставрації 1
реставрації — 1
країні існує 1
існує широкомасштабний 1
широкомасштабний нелегальний 1
нелегальний видобуток 1
видобуток алмазів, 1
алмазів, які 1
які контрабандою 1
контрабандою вивозяться 1
вивозяться з 1
країни за 4
кордон. В 1
країні наростали 1
наростали вимоги 1
вимоги націоналізувати 1
націоналізувати приватні 1
приватні нафтові 1
нафтові компанії, 1
компанії, що 10
належали переважно 1
переважно французькому 1
французькому капіталу. 1
капіталу. В 2
країні паралельно 1
паралельно функціонують 1
функціонують два 1
види суб'єктів 1
суб'єктів федерації 2
федерації — 1
— регіонів 1
регіонів і 1
і громад. 1
громад. Бельгія 1
Бельгія ділиться 1
три регіони 1
регіони (Фландрію, 1
(Фландрію, Валлонію, 1
Валлонію, Брюссель) 1
Брюссель) та 1
три культурні 1
культурні спільноти 1
спільноти (французька, 1
(французька, фламандська 1
фламандська і 1
і германомовна). 1
германомовна). Вкрай 1
Вкрай важливо 1
важливо контролювати 1
контролювати рівень 1
рівень калію, 1
калію, тому 1
його дефіцит 1
дефіцит або 1
або надлишок 1
надлишок (у 1
(у випадку 2
випадку розвитку 1
розвитку дегідратаційного 1
дегідратаційного шоку 1
шоку на 1
тлі хронічної 1
хронічної ниркової 1
ниркової недостатності) 1
недостатності) загрожує 1
загрожує появою 1
появою серцевих 1
серцевих порушень. 1
порушень. В. 1
В. Краль-«Чавс» 1
Краль-«Чавс» із 1
із підлеглим 1
підлеглим йому 1
йому відділом, 1
відділом, в 1
якому Т. 1
Т. Гавалко-«Шепель» 1
Гавалко-«Шепель» був 1
заступником командира 5
командира і 2
одночасно чотовим, 1
чотовим, 15.08.1945 1
15.08.1945 р., 1
р., вирушив 1
у рейд 2
рейд з 1
з Любачівщини 1
Любачівщини на 1
на Підляшшя. 1
Підляшшя. В 1
В Криму 2
Криму великі 1
великі землевласники 1
землевласники у 1
своїх садибах 1
садибах мали 1
мали мати 2
мати парк 1
парк або 1
або сад 1
сад (забезпечували 1
(забезпечували прохолоду 1
прохолоду і 1
і утримання 4
утримання вологи). 1
вологи). В 1
Криму в 3
в листопаді-грудні 2
листопаді-грудні 1918 1
1918 висадились 1
висадились війська 1
війська держав 1
держав Антанти 1
Антанти (Франції, 1
(Франції, Великої 1
Британії, Італії 1
та Греції). 1
Греції). Вкритий 1
Вкритий пісками 1
пісками та 1
та болотами, 1
болотами, має 1
7 невеликих 1
невеликих озер, 2
озер, окрім 1
окрім північного 1
північного сходу 4
сходу оточений 1
оточений мілинами. 1
мілинами. В 1
В критичний 1
момент бою, 2
бою, коли 2
коли ворог 2
ворог наблизився 1
наблизився впритул 2
впритул до 3
до позиції, 1
позиції, сержант 1
сержант Турчин 1
Турчин гранатами 1
гранатами і 1
і вогнем 2
вогнем з 1
з автомата 1
автомата знищив 1
знищив ще 1
ще 8 2
8 солдатів 2
солдатів ворога. 2
ворога. Вкрито 1
Вкрито великою 1
кількістю дрібних 1
дрібних чорних 1
чорних плям, 1
середині тулуба 1
тулуба зливається 1
зливається в 1
в темну 1
темну преривчасту 1
преривчасту смужку. 1
смужку. Вкрито 1
Вкрито дрібними 1
дрібними кістковими 1
кістковими пластинками, 1
пластинками, але 1
на череві 2
череві кісткові 1
кісткові пластини 1
пластини чергуються 1
чергуються з 3
з вільними 1
вільними від 1
них зонами. 1
зонами. В 1
В кургані 1
кургані було 1
відкрито дві 1
дві усипальні. 1
усипальні. В 1
В Куско 1
Куско Чалкічума 1
Чалкічума довідався 1
довідався про 3
про полон 1
полон імператора, 1
імператора, тому 2
з 35 1
35 тис. 1
тис. вояків 3
вояків вирушив 1
вирушив на 6
допомогу. В 2
В лабораторії 1
лабораторії працюють 1
працюють як 5
як професори 1
професори університету, 1
університету, так 1
і голови 6
голови груп, 1
груп, що 2
є професорами, 1
професорами, також 1
також тут 1
тут працює 2
працює багато 1
багато студентів, 1
студентів, науковців, 1
науковців, викладачів, 1
викладачів, спеціалістів 1
спеціалістів з 4
з дизайну, 2
дизайну, маркетингу, 1
маркетингу, адміністративних 1
адміністративних питань. 1
питань. В 1
В лавах 1
лавах УПА 1
УПА з 1
з 31 2
31 грудня 43
року. Влада 2
Влада в 1
країні перейшла 1
до широкої 2
широкої коаліції 1
коаліції демократичних 1
демократичних кіл. 1
кіл. Влада 1
Влада директорів 1
директорів була 1
досить значна, 1
значна, і 1
і прості 2
прості акціонери 1
акціонери не 1
могли втручатися 1
втручатися в 4
їх діяльність 3
діяльність і 6
і оскаржувати 1
оскаржувати розпорядження: 1
розпорядження: для 1
цього необхідно 4
було організувати 1
організувати загальні 1
збори акціонерів, 1
акціонерів, що 2
було досить 7
досить непростою 1
непростою справою. 1
справою. Влада 1
Влада Єви 1
Єви над 1
над Адамом 1
Адамом стала 1
стала владою 1
владою над 1
над ним 10
ним всієї 1
всієї природи. 1
природи. Людина, 1
Людина, прив'язана 1
прив'язана до 2
до Єви 1
Єви народжує, 1
народжує, став 1
став рабом 1
рабом природи, 1
природи, рабом 1
рабом жіночності, 1
жіночності, відокремленої, 1
відокремленої, віддиференціювати 1
віддиференціювати від 1
його андрогічного 1
андрогічного образу 1
образу і 2
і подоби 1
подоби Божої. 1
Божої. Влада 1
Влада залишила 1
залишила в 1
в силі 2
силі раніше 1
раніше прийняті 1
прийняті обмеження 1
обмеження на 14
на свободу 8
свободу пересування 2
пересування хуацяо, 1
хуацяо, їм 1
їм дозволялося 1
дозволялося селитися 1
селитися тільки 1
окремих кварталах 1
кварталах і 1
і місцях, 1
місцях, попередньо 1
попередньо визначених 1
визначених голландської 1
голландської адміністрацією. 1
адміністрацією. Влада, 1
Влада, згідно 1
з існуючою 1
існуючою традицією, 1
традицією, перебуває 1
чоловіків старшого 1
старшого соціально-вікового 1
соціально-вікового покоління. 1
покоління. Влада 1
Влада знає 1
про пластичну 1
пластичну операцію 1
операцію Кори, 1
Кори, єдина 1
єдина можливість 1
можливість — 1
— сканування 1
сканування сітківки 1
сітківки очей. 1
очей. Влада 1
Влада імператора 1
імператора поширювалася 1
поширювалася лише 1
територію, зайняту 1
зайняту французькими 1
французькими військами. 2
військами. Влада 1
Влада кордовського 1
кордовського еміра 1
еміра над 1
над іншими 6
іншими містами 2
містами Аль-Андалусу 1
Аль-Андалусу не 1
була тривкою 1
тривкою й 1
й залежала 1
залежала від 5
від компетенції 1
компетенції кожного 1
з емірів. 1
емірів. Влада 1
Влада Криму 1
Криму відновила 1
відновила пам'ятник 1
пам'ятник Леніна, 1
Леніна, з 1
яким асоціюється 1
асоціюється відома 1
відома пародія 1
пародія «Лєніна 1
«Лєніна свалілі» 1
свалілі» http://belogorsknews. 1
http://belogorsknews. Влада 1
Влада не 1
не піклувалася 1
піклувалася про 2
про благоустрій 1
благоустрій Інгулки 1
Інгулки і 1
і Богданівки. 1
Богданівки. Влада 1
Влада опинилася 1
опинилася в 10
руках більшовиків, 1
більшовиків, які 2
які почували 1
почували себе 3
себе прямими 1
прямими спадкоємцями 1
спадкоємцями декабристів 1
декабристів і 1
і діячів 2
діячів «Народної 1
«Народної волі». 1
волі». Влада 1
Влада перейшла 2
його двох 2
— Влада 1
до Тимчасового 1
Тимчасового к-ту 1
к-ту Держ. 1
Держ. думи, 1
думи, який 1
який сформував 3
сформував Тимчасовий 1
з кн. 1
кн. Г.Львовим 1
Г.Львовим (згодом 1
(згодом — 3
— О.Керенським). 1
О.Керенським). Рос. 1
Рос. монархія 1
монархія припинила 1
існування. Влада 1
Влада потім 1
потім швидко 2
швидко розігнала 1
розігнала людей, 1
що сиділи 2
сиділи на 1
на землі; 3
землі; деякі 1
деякі були 1
були насильно 1
насильно схоплені 1
схоплені за 1
за руки 2
і потягнуті 1
потягнуті геть. 1
геть. Влада 1
Влада розглядає 1
розглядає можливість 1
можливість запровадження 1
запровадження комендантської 1
комендантської години, 1
години, та 1
та закриття 1
закриття всіх 2
всіх пунктів 1
пунктів перетину 1
перетину кордону 3
кордону для 2
осіб до 3
кінця червня. 2
червня. Влада 1
Влада Російської 1
Федерації розглядає 1
розглядає цю 1
цю територію 2
територію як 1
як частину 7
території України, 5
України, а 9
а проїзд 1
проїзд на 1
боку Росії 1
Росії або 1
або проїзд 1
проїзд в 2
в зворотному 4
зворотному напрямку 2
напрямку — 4
як перетин 1
перетин державного 1
державного кордону 5
кордону РФ. 1
РФ. Влада 1
Влада таким 1
чином намагалася 1
намагалася вивести 1
вивести канцелярію 1
канцелярію з-під 1
з-під впливу 1
впливу шляхти. 1
шляхти. Влада 1
Влада тріумвірів 1
тріумвірів до 1
до 38 4
38 р. 1
р. була 5
була оформлена 1
оформлена законом 1
законом плебейського 1
плебейського трибуна 1
трибуна Тітія 1
Тітія (Liv.Per.120; 1
(Liv.Per.120; Vell. 1
Vell. Влада 1
Влада угорських 1
угорських королів 1
королів зберегалася 1
зберегалася до 1
до 1390 1
1390 року. 1
Влада царя 1
царя обмежилася 1
обмежилася релігійними 1
релігійними справами, 1
справами, а 1
також правами 1
правами наділення 1
наділення та 1
та розподілом 1
розподілом землі. 1
землі. Влада 1
Влада штурмує 1
штурмує будівлю 1
будівлю для 1
щоб «викурити» 1
«викурити» Карла. 1
Карла. Влад 1
Влад дуже 1
дуже серйозно 1
серйозно ставився 1
своєї роботи, 1
роботи, був 2
був надзвичайно 3
надзвичайно працьовитим, 1
працьовитим, наперед 1
наперед продумував 1
продумував найменші 1
найменші деталі, 1
деталі, глибоко 1
глибоко вживався 1
вживався в 1
в роль. 1
роль. Владика 1
Владика Марса 1
Марса відвідує 1
відвідує свого 2
свого племінника 4
племінника Едгара 1
Едгара Берроуза 1
Берроуза під 1
час полювання 3
полювання в 2
в Колорадо, 2
Колорадо, і 2
розповідає історію 8
історію боротьби 1
з Гільдією 1
Гільдією вбивць. 1
вбивць. Владика 1
Владика Ніканор 1
Ніканор був 1
на Київського 1
Київського єпископа. 1
єпископа. Владислав 1
Владислав I 1
I був 4
змушений видати 1
видати «Акт 1
«Акт щодо 1
щодо легітимізації», 1
легітимізації», визнавав 1
визнавав Збігнєва 1
Збігнєва законним 1
законним сином 1
і спадкоємцем 2
спадкоємцем престолу. 1
престолу. Владі 1
Владі енсі 1
енсі підпорядковувалося, 1
підпорядковувалося, певно, 1
певно, усе 1
усе населення 2
населення певного 1
певного округу, 1
округу, а 2
лише державні 1
державні службовці, 2
службовці, гуруші 1
гуруші та 1
та нгеме. 1
нгеме. Владімірка 1
Владімірка — 1
так в 2
в просторіччі 2
просторіччі називали 1
називали Володимирський 1
Володимирський тракт, 1
тракт, ґрунтову 1
ґрунтову дорогу 1
з Москви 5
Москви на 1
схід, в 2
сторону Володимира, 1
Володимира, сумнозвісну 1
сумнозвісну тим, 1
що протягом 5
багатьох десятиліть 1
десятиліть уздовж 1
уздовж неї 1
неї пішо-етапним 1
пішо-етапним порядком 1
порядком відправляли 1
відправляли засланих 1
засланих на 1
на каторгу 3
каторгу в 1
Сибір ув'язнених. 1
ув'язнених. Владу 1
Владу «великих 1
«великих держав» 1
держав» над 1
над Сирією 1
Сирією та 1
та Палестиною, 1
Палестиною, що 1
що тривала 7
тривала не 1
одне століття, 1
століття, було 1
було знищено. 2
знищено. Владу 1
Владу і 1
час правління 15
правління кожного 1
кожного папи 1
папи римського 4
римського називають 1
називають понтифікатом. 1
понтифікатом. Владу 1
Владу норвезького 1
норвезького короля 1
короля вперше 1
вперше визнали 1
визнали Ісландія 1
Ісландія і 1
і Ґренландія, 1
Ґренландія, вона 1
вона міцніше 1
міцніше утвердилася 1
утвердилася на 1
на Фарерських, 1
Фарерських, Шетландських 1
Шетландських і 1
і Оркнейських 1
Оркнейських островах. 1
островах. Владу 1
Владу у 1
країні на 2
час фактично 1
фактично перебрала 1
перебрала Пруська 1
Пруська герцогська 1
герцогська рада. 1
рада. Владу 1
Владу утримували 1
утримували революційні 1
революційні комітети, 1
комітети, ставленики 1
ставленики австро-угорських 1
австро-угорських військ, 1
військ, денікінської 1
денікінської армії. 1
В лазуровому 1
лазуровому щиті 2
щиті вправо 1
вправо злітає 1
злітає срібний 1
срібний жайвір 1
жайвір із 1
із золотими 3
золотими лапками 1
лапками та 1
та дзьобом, 1
дзьобом, унизу 1
унизу жайвір 1
жайвір супроводжується 1
супроводжується золотим 1
золотим колесом 1
колесом від 1
від воза. 1
воза. В 1
В Ла-Рехольї 1
Ла-Рехольї була 1
була виявлена 10
виявлена єдина 1
єдина відома 1
відома стела 1
стела К'ак'-Ухоль-К'ініча 1
К'ак'-Ухоль-К'ініча II. 1
II. Власна 1
Власна назва: 1
назва: ачик 1
ачик (A'chik), 1
(A'chik), але 1
території Бангладеш 1
Бангладеш зазвичай 1
зазвичай використовується 6
використовується інший 1
інший термін 2
термін — 3
— манде 1
манде (Mande, 1
(Mande, Mandi). 1
Mandi). Власна 1
Власна непривабливість 1
непривабливість з 1
одного боку, 18
боку, і 4
і надмірна 1
надмірна вимогливість 1
вимогливість до 2
до привабливості 1
привабливості жінки 1
жінки з 4
іншого ще 1
більше сприяють 1
сприяють хронічній 1
хронічній самотності. 1
самотності. Власне, 1
Власне, «Барзан» 1
«Барзан» — 1
це назва 2
назва групи 2
групи курдських 1
курдських племен 1
племен (основне 1
(основне — 1
— барожі, 1
барожі, живе 1
в самому 9
самому Барзані; 1
Барзані; також 1
також мзурі, 1
мзурі, Ширвані 1
Ширвані та 1
та ін), 4
ін), об'єднаних 1
об'єднаних в 1
в XIX 9
столітті під 4
під духовною 1
духовною і 1
і світською 1
світською владою 1
владою шейхів 1
шейхів суфійського 1
суфійського ордена 1
ордена Накшбанді. 1
Накшбанді. Власне 1
Власне вищою 1
вищою державною 1
державною нагородою 1
нагородою Литовської 1
Литовської Республіки 1
Республіки є 1
є Орден 1
Орден Вітовта 1
Вітовта Великого 1
Великого із 1
із золотим 3
золотим ланцюгом. 1
ланцюгом. Власне 1
Власне вірменська 1
вірменська архітектура 1
архітектура упродовж 1
упродовж XV–XVI 1
XV–XVI століть 1
століть розвивалась 1
розвивалась у 1
у місцях 6
місцях компактного 2
компактного проживання 3
проживання вірменів 1
вірменів на 1
території Росії, 1
Росії, Грузії, 1
Грузії, України, 1
України, Криму, 1
Криму, Польщі. 1
Польщі. Власне, 1
Власне, в 1
роки ці 2
ці автомобілі 1
автомобілі так 1
так не 3
не називали, 1
називали, використовуючи 1
використовуючи для 1
їх позначення 1
позначення такі 1
такі терміни, 1
терміни, як 2
як «Super 2
«Super Cars», 1
Cars», або 1
просто згадуючи 1
згадуючи конкретні 1
конкретні моделі. 1
моделі. Власне 1
Власне держава 1
держава зменшилася 1
до гірського 1
гірського району 1
району гур. 1
гур. Власне, 1
Власне, жанр 1
жанр роману 1
роману зароджується 1
зароджується ше 1
ше в 1
в III—II 1
III—II ст. 1
е., але 1
але самі 1
самі твори 1
твори дійшли 1
дійшли до 12
нас лише 1
у фрагментах 1
фрагментах чи 1
чи свідченнях 1
свідченнях учених. 1
учених. Власне 1
Власне зона 1
зона відпочинку 2
відпочинку з 4
з гарячими 1
гарячими джерелами 1
джерелами знаходиться 1
в дубовому 1
дубовому гаю 1
гаю за 1
за 1,5 3
від закарпатського 1
закарпатського села 1
села Косонь 1
Косонь (Косино) 1
(Косино) поряд 1
з угорським 1
угорським кордоном. 1
кордоном. Власне 1
Власне «Маленькі 1
«Маленькі трагедії» 1
трагедії» постають 1
постають спонтанною 1
спонтанною творчістю 1
творчістю Імпровізатора 1
Імпровізатора на 1
на теми, 1
теми, задані 1
задані публікою 1
публікою з 1
з «Єгипетських 1
«Єгипетських ночей». 1
ночей». Власне 1
Власне належить 1
належить і 5
і розглядається 1
розглядається у 2
у філософській 1
філософській галузі 1
галузі «Логіка 1
«Логіка і 1
і Методологія 1
Методологія науки». 1
науки». Власне 1
Власне Новий 1
Новий Кельп 1
Кельп має 1
має декілька 2
декілька хмарочосів. 1
хмарочосів. Власне 1
Власне панування 1
панування в 8
в Алаласі 1
Алаласі на 1
думку дослідників 1
дослідників тривало 1
тривало від 2
до 37 2
37 років. 2
років. Власне, 1
Власне, перед 1
перед нами 3
нами один 1
один узагальнений 1
узагальнений тип 1
тип жінки-трудівниці. 1
жінки-трудівниці. Власне, 1
Власне, «Протестантська 1
«Протестантська етика» 1
етика» і 1
і скерована 1
скерована на 1
щоб розкрити 2
розкрити ту, 1
ту, на 1
думку, найважливішу 1
найважливішу сукупність 1
сукупність передумов, 1
передумов, які 1
які сформували 3
сформували той 1
той суспільний 1
суспільний лад, 1
лад, який 1
який зараз 3
зараз домінує. 1
домінує. Власне, 1
Власне, процедура 1
процедура аналізу, 1
аналізу, як 1
її розумів 1
розумів Мур, 1
Мур, полягала 1
полягала у 4
що речення, 1
речення, яке 1
яке аналізувалося 1
аналізувалося переводилося 1
переводилося у 1
у іншу 1
іншу форму 1
форму таким 1
щоб воно 4
воно мало 3
мало той 1
же самий 3
самий зміст, 2
зміст, але 1
мало термінів 1
термінів першого 1
першого речення. 1
речення. Власне, 1
Власне, спочатку 1
з металу 2
металу робили 1
робили тільки 1
тільки зброю. 1
зброю. Власне 1
Власне тому 1
тому завчасно 1
завчасно створені 1
створені підпільні 1
підпільні групи 1
групи при 3
тилу окупанта 1
окупанта не 1
дали наслідків, 1
наслідків, переважна 1
переважна більшість 9
більшість підпільників 1
підпільників була 1
була ліквідована, 1
ліквідована, деякі 1
деякі опинилися 1
в концентраційних 1
концентраційних таборах. 2
таборах. Власне 1
Власне турецький 1
турецький (з 1
(з 1930-х). 1
1930-х). Власне, 1
Власне, це 1
був єдиний 10
єдиний трудовий 1
трудовий і 1
творчий колектив. 1
колектив. Власне, 1
Власне, цей 1
цей національний 1
рух і 4
і звався 1
звався « 1
« Власне 1
Власне через 1
через це 11
це водоспад 1
назву. Власне, 1
Власне, як 1
і Незнайома 1
Незнайома Олександра 1
Олександра Блока. 1
Блока. Власник 1
Власник 0,5 1
0,5 путівки 1
путівки грав 1
грав стиковий 1
стиковий матч 1
матч зі 1
збірною КОНМЕБОЛ. 1
КОНМЕБОЛ. Власниками 1
Власниками були 1
були представники 3
представники роду 4
роду Головня. 1
Головня. Власниками 1
Власниками журналу 1
журналу прийнято 1
що прийдешній 1
прийдешній випуск 1
випуск буде 1
буде останнім 1
останнім друкованим, 1
друкованим, надалі 1
надалі журнал 1
журнал буде 1
буде лише 1
цифровому варіанті. 1
варіанті. Власниками 1
Власниками частини 1
частини с. 2
с. Зуївців 1
Зуївців наприкінці 1
наприкінці XVIII 9
XVIII – 1
– на 5
ст., крім 1
крім Капністів 1
Капністів були 1
були дідичі 1
дідичі Семен 1
Семен і 2
і Єлисей 1
Єлисей Чарниші 1
Чарниші (1818 1
(1818 р. 1
р. мали 1
мали в 4
селі у 2
у спільній 5
спільній власності 1
власності 49 1
49 душ 1
душ чол. 1
чол. ст.), 1
ст.), а 1
також Погорєлови 1
Погорєлови (нащадки 1
(нащадки сотенного 1
сотенного писаря 1
писаря Погорілого). 1
Погорілого). Власник 1
Власник великих 1
великих маєтностей, 1
маєтностей, в 1
числі родового 1
родового маєтку 1
с. Власник 1
Власник замку 1
замку — 1
— ерц-герцог 1
ерц-герцог Йоган 1
Йоган Сальватор 1
Сальватор Тоскана 1
Тоскана з 1
з Габсбурзько-Лотаринзького 1
Габсбурзько-Лотаринзького роду. 1
роду. Власник 1
Власник крамниці 1
крамниці хоче 1
хоче за 1
нього п'ять 1
п'ять фунтів 1
фунтів і 3
і пастор 1
пастор починає 1
починає з 2
ним безуспішний 1
безуспішний торг. 1
торг. Врешті 1
Врешті Кейв 1
Кейв відмовляється 1
відмовляється продавати 1
продавати яйце, 1
яйце, кажучи, 1
кажучи, що 3
його вже 3
вже обіцяв 1
обіцяв купити 1
купити інший 1
інший чоловік. 1
чоловік. Власник 1
Власник магазину 1
магазину «Freshmarket» 1
«Freshmarket» підписує 1
підписує договір 2
договір з 12
з «Żabka 1
«Żabka Polska», 1
Polska», згідно 1
якої повинен 1
повинен дотримувати 1
дотримувати у 1
у магазині 3
магазині вимог, 1
вимог, які 3
відповідають бренду 1
бренду мережі. 1
мережі. Власник 1
Власник одного 1
з примірників 1
примірників цієї 1
цієї книги, 1
книги, колекціонер 1
колекціонер творів 1
творів по 1
по відьмознавству 1
відьмознавству і 1
і демонології 1
демонології зі 1
зі США 1
США Борис 1
Борис Балкан 1
Балкан ( 1
( Власником 1
Власником був 1
був радник 1
радник крайової 1
крайової рахункової 1
рахункової палати 1
палати Меєр 1
Меєр Горовіц. 1
Горовіц. Власник 1
Власник Савинців 1
Савинців Т. 1
Т. Потоцький 1
Потоцький 1783 1
1783 року 1
року заклав 1
заклав в 1
іншому місці 3
місці цегляну 1
цегляну церкву. 1
церкву. Власними 1
Власними коштами 1
коштами покрити 1
покрити таку 1
таку потребу 1
потребу в 8
в грошових 1
грошових виплатах 1
виплатах страховик, 1
страховик, здебільшого, 1
здебільшого, не 1
в змозі. 2
змозі. Власними 1
Власними силами 1
силами вона 1
вона відремонтувала 1
відремонтувала підвальне 1
підвальне приміщення 1
приміщення одного 1
з будинків 3
будинків у 4
районі Hässelby 1
Hässelby strand 1
strand і 1
і обладнала 1
обладнала там 1
там звукозаписуючу 1
звукозаписуючу студію. 1
студію. Власним 1
Власним коштом 1
коштом видав 1
видав обсяговий 1
обсяговий посібник 1
посібник «Практичні 1
«Практичні вказівки 1
вказівки з 1
з облаштування 1
облаштування пожежної 1
пожежної охорони 2
охорони й 2
й гасіння 1
гасіння пожеж» 1
пожеж» ( 1
( Власниця 1
Власниця музею 1
музею систематизує 1
систематизує творчий 1
творчий доробок, 1
доробок, а 1
а Оксана 1
Оксана Рибарук, 1
Рибарук, дружина 1
дружина місцевого 1
місцевого священика, 1
священика, набирає 1
набирає на 1
на комп'ютері 4
комп'ютері тексти 1
тексти Параски. 1
Параски. Власні 1
Власні коментарі 1
коментарі зробив 1
зробив Корній 1
Корній Чуковський. 1
Чуковський. Власність 1
Власність Нассау 1
Нассау — 1
— Мукарівське 1
Мукарівське та 1
та Тинянське 1
Тинянське помістя 1
помістя перейшли 1
до Єлизавети 1
Єлизавети Іванівни 1
Іванівни Екомон. 1
Екомон. Власноручно 1
Власноручно застрелив 1
застрелив або 1
або вбив 1
вбив особливо 1
особливо жорстоким 1
жорстоким способом 1
способом багатьох 1
багатьох невинних 1
невинних місцевих 1
місцевих жителів, 5
жителів, не 1
не білогвардійців 1
білогвардійців (вони 1
(вони були 2
в тайзі), 1
тайзі), а 1
а простих 1
простих селян. 1
селян. Багато 1
Багато було 1
було жінок, 1
жінок, підлітків, 1
підлітків, дітей. 1
дітей. Власну 1
Власну дитину 1
дитину Мона 1
Мона залишає 1
залишає у 1
у тітки. 1
тітки. Властивість 1
Властивість зброї 1
зброї групувати 1
групувати точки 1
точки влучення 1
влучення куль, 1
куль, снарядів, 1
снарядів, ракет, 1
ракет, і 1
і таке 2
таке інше 1
інше в 1
одній точці 2
точці при 1
при стрільбі 2
стрільбі на 2
на однакових 1
однакових установках 1
установках прицілу 1
прицілу — 1
це купність. 1
купність. Властивість 1
Властивість плазмової 1
плазмової дуги 1
дуги глибоко 1
глибоко проникати 2
проникати в 5
в метал 1
метал використовується 1
для зварювання 2
зварювання металів. 1
металів. Властивості 1
Властивості не 1
можна вказати 2
вказати точно, 1
точно, оскільки 1
оскільки HTPB 1
HTPB є 1
є сумішшю, 1
сумішшю, а 1
не чистим 1
чистим з'єднанням, 1
з'єднанням, і 1
і виробляється 1
виробляється в 4
в необхідному 1
необхідному замовнику 1
замовнику вигляді. 1
вигляді. Властивості 1
Властивості теж 1
теж знаходяться 1
знаходяться під 5
керуванням версіями. 1
версіями. Властивості 1
Властивості характеру 1
характеру визначаються 1
визначаються не 3
не біологічними 1
біологічними закономірностями 1
закономірностями (спадковими 1
(спадковими факторами), 1
факторами), а 1
а громадськими 1
громадськими (соціальними 1
(соціальними факторами). 1
факторами). Влаштовувалася 1
Влаштовувалася гостина, 1
гостина, після 1
якої всі 2
всі весело 1
весело з 1
з піснями 6
піснями їздили 1
їздили на 3
на санях 1
санях довкола 1
довкола села. 1
села. Влаштовується 1
Влаштовується на 1
роботу бухгалтером-ревізором 1
бухгалтером-ревізором у 1
у Херсонторг. 1
Херсонторг. Влаштовуються 1
Влаштовуються виставки 1
виставки художників, 1
художників, зустрічі 1
з письменниками, 1
письменниками, діячами 1
діячами культури, 1
культури, науки 2
і освіти, 1
освіти, проводяться 1
проводяться спільні 1
спільні спортивні 1
змагання. Влаштовуючи 1
Влаштовуючи квітники 1
квітники біля 1
біля контори, 1
контори, навпроти 1
навпроти колишнього 2
колишнього панського 1
панського будинку, 1
будинку, жінки 1
жінки під 2
час копання 1
копання знайшли 1
залишки якогось 1
якогось фундаменту. 1
фундаменту. Влаштувався 1
Влаштувався на 1
роботу особистим 1
особистим секретарем 3
секретарем Авраама 1
Авраама Епштейна. 1
Епштейна. Влаштувавшись 1
Влаштувавшись керуючим 1
керуючим у 1
у готель 1
готель Касабланка 1
Касабланка добродушний 1
добродушний Корнблоу 1
Корнблоу і 1
не підозрював 1
підозрював що 1
чекає його! 1
його! Влаштувавшись 1
Влаштувавшись туди 1
туди в 1
році слюсарем-такелажником, 1
слюсарем-такелажником, Шукшин 1
Шукшин незабаром 1
незабаром був 5
був направлений 8
направлений спочатку 1
на турбінний 1
турбінний завод 1
в Калугу, 2
Калугу, потім 1
на тракторний 1
тракторний завод 1
завод у 4
у Владимир. 1
Владимир. Вливаючись 1
Вливаючись у 1
у суспільство 1
суспільство за 1
межами своєї 2
батьківщини, вона 1
вона іноді 2
іноді бере 1
бере своє 1
своє людське 1
людське ім'я 1
ім'я Діана 1
Діана Принц. 1
Принц. В 1
В Лиманському 1
Лиманському районі 1
районі понад 1
понад 2220 1
2220 га 1
га рекреаційних 1
рекреаційних територій, 1
територій, в 2
числі 96,534 1
96,534 га 1
га на 1
сьогодні під 1
під базами 1
базами відпочинку 1
відпочинку із 1
них 45,3 1
45,3 га 1
га в 1
межах населених 1
В липні 9
1917 року 51
Києва Мусвиконкомом 1
Мусвиконкомом та 1
та партією 1
партією Міллі 1
Міллі Фирк'а 1
Фирк'а послано 1
послано делегацію: 1
делегацію: врегулювати 1
врегулювати відносини 1
з ЦР. 1
ЦР. В 1
липні 1941 6
1941 г. 1
г. не 1
не надто 15
надто надійні 1
надійні (які 1
(які до 1
ж були 4
були випущені 10
випущені союзником 1
союзником СРСР 1
СРСР Великою 1
Великою Британією)) 1
Британією)) 40-мм 1
40-мм "пом-поми" 1
"пом-поми" замінили 1
замінили такою 1
такою ж 11
ж кількістю 3
кількістю 40-мм 1
40-мм "бофорсів". 1
"бофорсів". В 1
року село, 1
село, як 1
вся Рівненська 1
Рівненська область, 1
область, потрапило 1
потрапило під 1
під гітлерівську 1
гітлерівську окупацію. 1
окупацію. В 1
липні 1943 3
року дивізія 1
дивізія була 1
була перекинута 1
перекинута в 1
в Грецію, 1
Грецію, для 1
придушення антифашистських 1
антифашистських виступів. 1
виступів. В 1
липні 1960 1
року статтею 1
статтею «Нью-Йорк, 1
«Нью-Йорк, Нью-Йорк» 1
Нью-Йорк» почалась 1
почалась співпраця 1
співпраця Таліза 1
Таліза з 1
з Esquire. 1
Esquire. В 1
липні 2006 1
р. Брянський 1
Брянський машинобудівний 1
машинобудівний завод 1
завод випустив 1
випустив новий 2
новий магістральний 1
магістральний вантажний 1
вантажний двосекційний 1
двосекційний тепловоз 1
тепловоз 2ТЕ25А 1
2ТЕ25А «Витязь». 1
«Витязь». В 1
липні 2016-го 1
2016-го підписав 1
підписав контракт, 1
контракт, служив 1
служив механіком-водієм 1
механіком-водієм ( 1
липні 2019 4
2019 брав 1
Верховної ради, 1
ради, переміг 1
на одномандатному 1
69 на 1
на Закарпатті, 2
Закарпатті, на 1
на 800 2
800 голосів 1
голосів обійшовши 1
обійшовши Едгара 1
Едгара Токара 1
Токара ( 1
липні температура 1
температура змінюється 1
змінюється в 9
межах 18-19 1
18-19 °C. 1
В Лисичанському 1
Лисичанському нафтохімічному 1
нафтохімічному технікумі 1
технікумі підготовку 1
підготовку фахівців 2
фахівців усіх 1
усіх спеціальностей 1
спеціальностей забезпечують 1
забезпечують 72 1
72 співробітника. 1
співробітника. В 1
В листопаді 8
листопаді 1944 2
знову виведений 1
виведений в 2
в резерв. 4
резерв. В 1
листопаді 1960 1
на Туринському 1
Туринському мотор-шоу 1
мотор-шоу представляється 1
представляється новий 1
новий модельний 1
модельний ряд 5
ряд з 3
трьох автомобілів: 1
автомобілів: 1100 1
1100 Export 1
Export (базовий 1
(базовий седан), 1
седан), 1100 1
1100 Special 1
Special («люксовий» 1
(«люксовий» седан) 1
седан) та 1
та 1100 1
1100 Familiare 1
Familiare (універсал). 1
(універсал). В 1
листопаді 1985 2
кошти обласної 1
профспілок трасу 1
трасу обладнано 1
обладнано освітленням 1
освітленням та 2
та підйомником 1
підйомником довжиною 1
довжиною 185 2
185 м. 1
листопаді 1988 2
1988 р. 3
р. був 15
секретарем міськкому 2
міськкому Компартії 1
Компартії України. 2
З квітня 20
квітня 1990 2
по вересень 13
вересень 1992 1
голови Уманської 1
Уманської міської 1
міської Ради 2
Ради народних 8
народних депутатів. 3
депутатів. В 1
року унсовці 1
унсовці розігнали 1
розігнали їхній 1
їхній конгрес 1
конгрес та 1
та мітинг. 1
мітинг. В 1
листопаді 2006 1
була здійснена 6
здійснена спроба 1
спроба змістити 1
змістити його 1
цієї посади, 1
посади, але 1
місяць Верховний 1
суд Кенії 1
Кенії відновив 1
відновив Ухуру 1
Ухуру Кеніятту 1
Кеніятту на 1
посаді голови 1
голови KANU. 1
KANU. В 1
листопаді 2020 2
року Японія 1
Японія завершила 1
завершила експлуатацію 1
експлуатацію фронтових 1
фронтових винищувачів 1
винищувачів F-4, 1
F-4, які 1
які служили 3
служили країні 1
країні 48 1
48 років. 1
В лівій 1
лівій і 1
і правій 1
правій частині 5
частині будинку 1
будинку розташований 1
розташований різне 1
різне число 1
число вікон, 1
вікон, окрасою 1
окрасою яких 1
яких служить 1
служить сплетений 1
сплетений орнамент. 1
орнамент. В 1
В лікарні 1
лікарні працює 1
працює 22 1
22 лікарі 1
лікарі вищої 1
вищої категорії, 3
категорії, 32 1
32 першої 1
першої категорії, 1
категорії, 8 1
8 другої 1
другої категорії, 1
категорії, 1 1
1 заслужений 1
заслужений лікар 2
лікар України. 1
України. В-Лімфоцити 1
В-Лімфоцити — 1
— лімфоцити, 1
лімфоцити, які 1
які експресують 1
експресують антигенспецифічні 1
антигенспецифічні рецептори 1
рецептори імуноглобулінової 1
імуноглобулінової природи, 1
природи, також 1
також вони 2
можуть презентувати 1
презентувати антиген 1
антиген Т-лімфоцитам 1
Т-лімфоцитам і 1
і секретувати 1
секретувати цитокіни. 1
цитокіни. В 1
В лінійному 1
лінійному та 1
та крапковому 1
крапковому колі 1
колі надпис 1
надпис великими 1
великими літерами 1
літерами у 1
у 2 12
2 рядки, 1
рядки, що 2
створює чотирикутник. 1
чотирикутник. В 1
В лісі 2
лісі вони 2
зустрічають дивні 1
дивні символи 1
символи — 1
— купки 1
купки каміння, 1
каміння, фігури 1
фігури з 2
з хмизу. 1
хмизу. В 1
лісі настала 1
настала така 1
така пітьма, 1
пітьма, яка 1
яка буває 2
буває в 2
в похмурі 1
похмурі осінні 1
осінні ночі, 1
а бойові 1
бойові підрозділи 1
підрозділи все 1
ще знаходяться 2
своїх денних 1
денних становищах", 1
становищах", — 1
— згадує 4
згадує Б. 1
Б. Допіра. 1
Допіра. В 1
В літературі 3
літературі він 1
має образ 1
благородного розбійника, 1
розбійника, що 1
що віддавав 1
віддавав награбоване 1
награбоване бідним. 1
бідним. В 1
літературі можна 1
можна зустріти 10
зустріти відмінні 1
відмінні описання 1
описання змін. 1
змін. В 1
літературі СРСР 1
СРСР зустрічаються 1
зустрічаються інші 1
інші дані, 1
дані, до 1
до прикладу, 1
прикладу, зведення 1
зведення Інформбюро 1
Інформбюро (які 1
(які також 2
також носили 2
носили пропагандивний 1
пропагандивний характер 1
характер і 6
і містили 1
містили завищені 1
завищені втрати 1
втрати противника). 1
противника). Влітку 1
Влітку 1780 1
1780 року 4
з місцевою 6
місцевою жителькою 1
жителькою Люсі 1
Люсі Кулі 1
Кулі і 1
мали ще 1
ще 10 3
10 дітей 1
дітей The 1
New England 2
England Roots 1
Roots of 1
of «Johnny 1
«Johnny Appleseed», 1
Appleseed», The 1
England Quarterly, 1
Quarterly, Vol. 1
Vol. 12, 1
12, No. 1
No. Влітку 1
Влітку 1788 1
1788 року 1
року гребна 1
гребна частина 1
частина флотилії 1
флотилії мала 1
мала 51 1
51 великих 1
великих кораблі, 1
кораблі, парусна 1
парусна ескадра 1
ескадра — 1
14 (лінійні 1
(лінійні кораблі 1
кораблі та 4
та фрегати). 1
фрегати). Влітку 1
Влітку 1901 1
продовжує свої 1
свої дослідження 1
дослідження вже 1
в Олександрівському 1
Олександрівському повіті 1
повіті Катеринославської 1
Катеринославської губернії 2
губернії (верхів׳я 1
(верхів׳я лівих 1
лівих приток 1
приток Дніпра: 1
Дніпра: Конки 1
Конки і 1
і Гайчура; 1
Гайчура; ліві 1
ліві притоки 1
притоки р. 1
р. Берди: 1
Берди: Бельманка, 1
Бельманка, Грузька, 1
Грузька, Каратюк). 1
Каратюк). Влітку 1
Влітку 1903 1
1903 навіть 1
навіть організовує 1
організовує аматорський 1
аматорський театр 2
театр у 2
рідному селі, 3
селі, сам 1
сам бере 1
у виставах. 2
виставах. Влітку 1
Влітку 1904 1
року генерал-губернатор 1
генерал-губернатор Микола 1
Микола Бобриков 1
Бобриков був 1
був убитий. 5
убитий. Влітку 1
Влітку 1911 1
1911 року, 3
закінчення четвертого 2
четвертого курсу, 1
курсу, він 1
він знайомиться 2
з Анною 3
Анною де 1
де Вогт. 1
Вогт. Влітку 1
Влітку 1914 2
1914 почалась 1
почалась перша 1
перша світова 1
світова війна. 2
війна. Влітку 1
року колишній 2
колишній палац 3
палац розібрали 1
розібрали і 1
його місці, 1
в глибині 2
глибині подвір'я, 1
подвір'я, розпочали 1
розпочали споруджувати 1
споруджувати чотириповерховий 1
чотириповерховий корпус 1
корпус з 3
з операційними 1
операційними залами 1
залами і 1
і телефонною 1
телефонною станцією. 1
станцією. Влітку 1
Влітку 1915 1
1915 року 18
перед відступом 1
відступом з 1
з Холмщини 1
Холмщини російська 1
армія спалила 1
спалила села 1
і вивезла 1
вивезла українців 1
українців углиб 1
углиб Росії. 1
Росії. Влітку 1
Влітку 1917 2
складу Центральної 1
Центральної Ради 4
Ради від 1
від української 2
української громади-колонії 1
громади-колонії в 1
в Гельсінґфорсі. 1
Гельсінґфорсі. Влітку 1
1917 р. 6
р. уряд 1
уряд почав 1
почав виділяти 1
виділяти субсидії 1
субсидії для 1
зменшення цін 1
на хліб, 2
хліб, цукор, 1
цукор, м'ясо. 1
м'ясо. Влітку 1
Влітку 1919 1
року велика 2
частина Білорусі 1
зайнята польськими 1
польськими військами, 1
військами, внаслідок 1
чого було 3
вирішено повернутися 1
до організації 11
організації білоруської 1
білоруської армії. 1
армії. Влітку 1
Влітку 1937 1
1937 років 1
років Бльомберг 1
Бльомберг видав 1
видав секретну 1
секретну директиву 1
директиву про 1
розробку плану 1
плану ведення 1
ведення Німеччиною 1
Німеччиною війни 1
два фронти. 1
фронти. Влітку 1
Влітку 1941 1
сформована антигітлерівська 1
антигітлерівська коаліція, 1
коаліція, до 2
якої ввійшли 2
ввійшли СРСР, 1
СРСР, США, 1
США, Велика 1
Британія, Франція 1
Франція та 1
та Китай, 1
Китай, а 1
також Югославія, 1
Югославія, Польща, 1
Польща, Чехословаччина 1
Чехословаччина та 1
деякі інші 9
країни. Влітку 1
Влітку 1942 1
року відзначився 2
відзначився під 3
час так 4
званого «Майкопського 1
«Майкопського рейду». 1
рейду». Влітку 1
Влітку 1943 3
базі 4-ї 1
4-ї гвардійської 1
гвардійської бомбардувальної 1
бомбардувальної авіаційної 1
авіаційної дивізії 1
дивізії створюється 1
створюється 4-й 1
4-й гвардійський 1
гвардійський бомбардувальний 1
бомбардувальний авіаційний 1
авіаційний корпус. 1
корпус. Влітку 1
року штаб 2
штаб партизанського 1
партизанського руху 4
руху Південно-Західного 1
Південно-Західного фронту 3
фронту заслав 1
заслав кілька 1
кілька диверсійних 1
диверсійних груп 1
у дніпровські 1
дніпровські плавні. 1
плавні. Влітку 1
р. ще 1
ще 17-річним 1
17-річним підлітком 1
підлітком після 1
після прискорених 1
прискорених курсів 1
курсів піхотного 1
піхотного училища 1
училища потрапляє 1
в саме 3
саме пекло 1
пекло війни 1
війни — 13
в битву 2
битву на 2
Курській дузі. 1
дузі. Влітку 1
Влітку 1944 1
армії залишалися 1
залишалися 48 1
48 боєздатних 1
боєздатних одиниць 1
одиниць бронетехніки. 1
бронетехніки. Влітку 1
Влітку 1953 1
р. відкривається 1
відкривається 1 1
1 з'їзд 1
з'їзд Українського 1
Українського товариства 3
товариства охорони 1
охорони природи. 3
природи. На 3
На ньому 6
ньому М. 1
М. І. 8
І. Котов 1
Котов обраний 1
складу Ради 1
Ради президії 1
президії УТОП. 1
УТОП. Влітку 1
Влітку 1961 1
року народні 1
народні маси 1
маси в 1
в Курдистані 2
Курдистані буквально 1
буквально рвалися 1
рвалися до 1
до зброї. 1
зброї. Влітку 1
Влітку 1968 1
1968 морська 1
морська піхота 1
піхота отримала 1
отримала наказ 1
про зміну 5
зміну своєї 1
своєї стратегії 1
стратегії дій 1
дій — 1
— відмову 1
від оборони 1
оборони баз 1
баз уздовж 1
уздовж демілітаризованої 1
демілітаризованої зони 2
зони і 1
і початку 4
початку високомобільних 1
високомобільних операцій, 1
операцій, що 2
що само 1
само по 2
собі суперечило 1
суперечило ідеї, 1
ідеї, що 4
що закладалася 1
закладалася в 1
в бар'єрі. 1
бар'єрі. Влітку 1
Влітку 1985 1
1985 року 26
року Еріх 1
Еріх очолив 1
очолив « 2
« Влітку 14
Влітку 1989 1
в «Десну», 1
«Десну», яка 1
яка виступала 4
виступала у 5
у другій, 1
другій, а 1
другій нижчій 1
нижчій лізі. 1
лізі. Влітку 1
Влітку 1998 1
року завершено 1
завершено всі 1
всі внутрішні 1
внутрішні і 2
і зовнішні 1
зовнішні будівельні 1
будівельні роботи 4
роботи храму 1
і 14 2
14 листопада 7
листопада 1998 1
року чин 1
чин освячення 1
освячення церкви 1
церкви здійснив 1
здійснив владика 1
владика Тернопільської 1
Тернопільської єпархії 1
єпархії Михаїл 1
Михаїл Сабрига. 2
Сабрига. Влітку 1
Влітку 1999 1
року «Металург» 1
«Металург» було 1
було розформовано 1
розформовано і 1
і Давидов 1
Давидов на 1
правах вільного 3
агента покинув 1
покинув клуб. 2
клуб. Влітку 1
Влітку 2003 1
року зіграв 9
зіграв 5 3
5 матчів 7
матчів за 7
за фарм-клуб 1
фарм-клуб «Оболоні» 1
«Оболоні» Влітку 1
Влітку 2004 1
коли формувався 1
формувався передвиборчий 1
передвиборчий штаб 1
штаб кандидата 1
кандидата в 5
в Президенти 2
Президенти Ющенка, 1
Ющенка, Третьяков 1
Третьяков обійняв 1
заступника керівника 1
керівника штабу, 1
штабу, відповідаючи 1
відповідаючи за 2
за організаційні 1
організаційні та 1
та фінансові 2
фінансові питання. 1
питання. Влітку 1
Влітку 2006 1
лав « 1
Влітку 2008 1
в «Комунальник», 1
«Комунальник», який 1
у Першу 2
Першу лігу, 1
лігу, до 1
ж Юрій 1
Юрій Малигін 1
Малигін знову 1
головним тренером 19
тренером клубу. 1
клубу. Влітку 1
Влітку 2009 2
року група 4
група записала 4
записала на 2
на Страх 1
Страх Студія 1
Студія в 1
в Равенні 1
Равенні свій 1
повноцінний альбом 2
альбом «Альянс 1
«Альянс Королів», 1
Королів», який 1
вийшов 26 1
лютого 2010. 1
2010. Влітку 1
Влітку 2011, 1
2011, в 1
день трансферного 1
вікна, « 1
Влітку 2011 2
він переїхав 9
Німеччини у 4
рамках Днів 1
Днів культури 1
культури Вірменії 1
Вірменії виставка 1
виставка творів 2
творів Суренянца 1
Суренянца пройшла 1
пройшла в 3
Національному музеї 3
музеї літератури 1
літератури України, 1
України, Київ 1
Київ Олександр 1
Олександр Божко. 1
Божко. Влітку 1
Влітку 2012 1
року відправився 2
Влітку 2013 1
року Мурільйо 1
Мурільйо повернувся 1
в «Гранаду». 1
«Гранаду». Влітку 1
Влітку 2014 5
року керівництвом 2
керівництвом клубу 2
клубу було 6
рішення зберегти 1
зберегти Льодову 1
Льодову дитячо-юнацьку 1
спортивну школу, 1
школу, перевізши 1
перевізши її 1
міста Дружківка 1
Дружківка з 1
з тренуваннями 3
тренуваннями на 1
базі Льодової 1
Льодової арени 1
арени «Альтаїр». 1
«Альтаїр». Влітку 1
у болгарський 1
болгарський « 3
до «Пунтаренас», 1
«Пунтаренас», під 1
час цього 16
цього третього 2
третього приходу 1
команди допоміг 1
допоміг їй 3
їй повернутися 2
до Вищого 2
Вищого дивізіону 1
дивізіону костариканського 1
костариканського чемпіонату. 1
чемпіонату. Влітку 1
року солістка 1
солістка Таірова 1
Таірова Катя 1
Катя разом 1
з гуртом 8
гуртом стають 1
стають учасниками 1
учасниками телевізійного 1
телевізійного проекту 1
проекту Х-Фактор, 1
Х-Фактор, а 1
вже весною 1
весною 2015 1
2015 стає 1
стає учасником 1
учасником телевізійного 1
телевізійного шоу 1
шоу Караоке 1
Караоке на 1
на майдані 3
майдані в 1
в рубриці 1
рубриці «Перший 1
«Перший хіт» 1
хіт» з 1
піснею «Країна 1
«Країна мрій» 2
мрій» (телеканал 1
(телеканал СТБ). 1
СТБ). Влітку 1
Влітку 2015 3
року «Мілан» 1
«Мілан» і 1
і «Торіно», 1
«Торіно», клуби, 1
клуби, які 1
які спільно 6
спільно володіли 1
володіли економічними 1
економічними правами 1
правами на 2
на гравця, 1
гравця, не 1
змогли домовитися 2
домовитися про 2
про подовження 1
подовження співпраці. 1
співпраці. Влітку 1
року П'єтта 1
П'єтта на 1
оренди перейшов 2
в «Расінг» 1
«Расінг» ( 1
( Влітку 1
турецького « 1
Влітку 2016 2
року генеральним 1
генеральним директором 8
директором ТНТ 1
ТНТ став 1
став Артур 1
Артур Джанібекян. 1
Джанібекян. Влітку 1
року уклав 3
з «Шахтарем» 1
«Шахтарем» новий 1
новий п'ятирічний 1
п'ятирічний контракт. 1
контракт. Влітку 1
Влітку 2017 3
його оренду 1
оренду було 1
було подовжено, 1
подовжено, а 1
рік «Айнтрахт» 1
«Айнтрахт» скористався 1
скористався опцією 2
опцією викупу 2
викупу контракту 1
контракту Ребича. 1
Ребича. Влітку 1
року Шульц 1
Шульц перейшов 1
Влітку 2018 1
року оголосив 1
про завершення 3
завершення своєї 5
своєї кар"єри. 1
кар"єри. Влітку 1
Влітку 2019 2
2019 в 2
в Bolt 1
Bolt оголосили 1
про партнерство 3
партнерство зі 2
зі страховою 1
страховою компанією 1
компанією «УНІКА» 1
«УНІКА» і 1
і страхування 1
страхування кожної 1
кожної поїздки 1
1 мільйона 1
мільйона гривень. 1
гривень. Влітку 1
року Гомес 1
Гомес був 1
був орендований 1
орендований клубом 1
клубом « 6
Влітку батько 1
батько відкривав 1
відкривав невелику 1
невелику школу 1
школу малювання 1
малювання з 1
з вивченням 4
вивченням пам'яток 1
пам'яток середньовічної 1
середньовічної архітектури 1
архітектури Англії 1
Англії і 4
Франції. Влітку 1
Влітку біля 1
біля розбитого 1
розбитого жорна 1
жорна цвітуть 1
цвітуть маки 1
маки — 1
— квіти 1
квіти жалю 1
жалю та 1
та скорботи. 1
скорботи. Влітку 1
Влітку вдалось 1
вдалось відзначитись 1
відзначитись двома 1
двома срібними 1
срібними нагородами 1
нагородами в 1
в Естонії, 2
Естонії, але 1
підсумками року 1
року переможного 1
переможного шампанського 1
шампанського екіпаж 1
екіпаж так 1
не пізнав. 1
пізнав. Влітку 1
Влітку вечірня 1
вечірня температура 1
температура трохи 1
трохи підвищується 1
підвищується (іноді 1
(іноді на 1
на більше, 1
ніж 4 1
4 °C) 1
°C) за 1
рахунок того, 3
що міські 1
міські будівлі 1
будівлі й 2
й дороги 1
дороги віддають 1
віддають накопичене 1
за день 5
день тепло. 1
тепло. Влітку 1
Влітку грецьким 1
грецьким частинам 1
частинам вдалося 2
вдалося дійти 1
до Анкари. 2
Анкари. Влітку 1
Влітку дзвонить: 1
дзвонить: «Динамівці 1
«Динамівці хочуть 1
хочуть мене 1
мене купити». 1
купити». Влітку 1
Влітку короткі 1
короткі періоди 1
температурою від 1
до 43° 1
43° С 1
С не 1
не зашкодять 1
зашкодять рослинам, 1
рослинам, постійне 1
постійне і 1
і тривалий 2
тривалий вплив 1
вплив температур 1
температур вище 1
вище 40° 1
40° С 1
С для 1
них згубно. 1
згубно. Влітку 1
Влітку мешкає 1
мешкає поблизу 1
поблизу від 5
від оазисів. 1
оазисів. Влітку 1
Влітку навчав 1
навчав казахських 1
казахських дітей, 1
дітей, сам 1
сам забезпечував 1
забезпечував себе 1
себе всім 2
всім необхідним. 2
необхідним. Влітку 1
Влітку особовому 1
складу були 3
були видані 10
видані автоматичні 1
автоматичні та 1
та одноразові 1
одноразові гранатомети. 1
гранатомети. Влітку 1
Влітку рослини 1
рослини можна 1
можна рясно 1
рясно поливати, 1
поливати, завдяки 1
завдяки чому 26
чому вони 5
стають кам'яно-твердими. 1
кам'яно-твердими. Влітку 1
Влітку суквоміші 1
суквоміші розселялися 1
розселялися по 1
великій території, 2
на зимівлю 1
зимівлю збиралися 1
збиралися в 1
в зимове 2
зимове селище 1
селище поблизу 1
поблизу — 2
найбільший довгий 1
довгий будинок 1
будинок на 4
на П'юджет-Саунд. 1
П'юджет-Саунд. Влітку 1
Влітку та 1
та восени 1
восени 1943 3
р. відбулися 1
відбулися великі 2
великі спортивні 2
спортивні свята 1
свята в 1
в Холмі, 2
Холмі, Грубешові 1
Грубешові та 1
місцевостях краю 1
краю за 1
участю цих 1
цих товариств. 1
товариств. Влітку 1
Влітку тлінкіти 1
тлінкіти носили 1
носили хутряні 1
хутряні накидки 1
накидки або 1
або сорочки 1
сорочки з 5
з оленячої 1
оленячої або 1
або тюленячої 1
тюленячої шкіри, 1
шкіри, ходили 1
ходили босоніж, 1
босоніж, а 2
а жінки 3
жінки ― 1
― Влітку 1
Влітку того 4
року агенти 1
агенти актора 1
актора оголосили 1
оголосили що 1
що А 1
А Іна 1
Іна звільнили 1
від проходження 1
проходження обов'язкової 1
обов'язкової військової 1
військової служби 7
служби за 1
за висновками 2
висновками п'яти 1
п'яти медичних 1
медичних комісій 1
комісій http://english. 1
http://english. Влітку 1
року Давіно 1
Давіно перейшов 1
кілька суддів 1
суддів КС 1
КС ухвалили 1
ухвалили заяву, 1
заяву, в 1
якій говорилося, 2
говорилося, що 4
що голова, 1
голова, на 1
думку, перейшов 1
перейшов межу, 1
межу, що 1
що відокремлює 1
відокремлює судову 1
судову діяльність 1
діяльність від 3
від політичної. 1
політичної. Влітку 1
року Хосе 1
Хосе повернувся 1
на батьківщину, 9
батьківщину, підписавши 1
підписавши угоду 1
Влітку тут 1
тут працюють 1
працюють понад 2
40 вчених; 1
вчених; взимку 1
взимку населення 1
населення станції 1
станції становить 5
14 осіб. 3
осіб. Влітку 1
Влітку цього 1
року англійці 1
англійці почали 1
почали нову 1
нову військову 1
військову кампанію 2
кампанію проти 4
проти невизнаного 1
невизнаного ними 1
ними короля 1
короля Роберта 2
Роберта Брюса. 2
Брюса. Влітку 1
Влітку (червень 1
(червень — 1
— липень) 1
липень) нерідко 1
нерідко опади 1
опади носять 1
носять ливневий 1
ливневий характер. 1
характер. В 1
В літописах 1
літописах є 1
є свідчення 3
свідчення про 6
про 46 1
46 нападів 1
нападів на 3
на Русь 1
Русь лише 1
лише половців, 1
половців, 24 1
24 рази 1
рази за 3
два століття 2
століття згадується 1
згадується річка 1
річка Сула, 1
Сула, як 1
місце кривавих 1
кривавих побоїщ 1
побоїщ з 1
з печенігами 1
печенігами і 1
і половцями. 1
половцями. » 1
в Лондоні 15
Лондоні за 1
за 18.5 1
18.5 мільйонів 1
мільйонів фунтів 2
стерлінгів. », 1
в Лондонське 1
Лондонське королівське 1
королівське товариство, 1
товариство, де 2
де Гук 1
Гук викликав 1
викликав скандал, 1
скандал, заявивши 1
заявивши про 2
про свій 8
свій пріоритет, 1
пріоритет, але 1
підтримали колеги. 1
колеги. В. 1
В. Лукашевич 1
Лукашевич був 1
був звільнений, 4
звільнений, однак 1
однак його 1
не обрали 1
обрали маршалком 1
маршалком Переяславського 1
Переяславського повіту, 1
повіту, адже 1
адже ним 1
був 1812–26, 1
1812–26, а 1
далі (до 1
(до 1832) 1
1832) він 1
наглядом поліції, 1
поліції, мешкаючи 1
мешкаючи у 1
своєму маєтку 1
в Борисполі. 1
Борисполі. В 1
В людей 1
людей забирали 1
забирали все: 1
все: коні, 1
коні, вози, 1
вози, сільськогосподарський 1
сільськогосподарський інвентар, 1
худобу, насіння. 1
насіння. В 1
В людей, 1
людей, реплікативний 1
реплікативний протеїн 1
протеїн А(RPA 1
А(RPA eng.) 1
eng.) є 1
найбільш вивчений 1
вивчений член 1
член цієї 1
цієї родини 5
родини білків. 1
білків. В 1
В людській 1
людській формі 1
формі виглядає 1
виглядає як 4
як молода 1
молода дівчина 2
дівчина з 2
з фіолетовим 1
фіолетовим волоссям 1
волоссям і 3
і рогом. 1
рогом. В 1
В людському 1
людському суспільстві 3
суспільстві ще 1
в сиву 2
сиву давнину 1
давнину з'являється 1
з'являється особливий 1
особливий вид 1
вид дійств, 1
дійств, діяльності 1
діяльності — 4
— символічні, 1
символічні, тобто 1
тобто дії, 1
дії, завданням 1
завданням яких 1
є передача 2
передача певної 1
певної інформації 1
про інші 5
інші дії, 1
дії, події, 1
події, дійства, 1
дійства, які 1
у всесвіті. 1
всесвіті. В 1
В лютому 9
лютому 1627 1
1627 року 2
поблизу села 6
села Юсківець, 1
Юсківець, за 1
за дозволом 2
дозволом князя 1
князя Костянтина 2
Костянтина Вишневецького, 1
Вишневецького, було 1
засновано чоловічу 1
чоловічу Юсківську 1
Юсківську Сліпородську 1
Сліпородську пустинь, 1
пустинь, де 1
споруджено церкви 1
церкви Успіння 1
Успіння пресвятої 2
пресвятої богородиці 1
богородиці та 1
та св. 3
св. Миколая». 1
Миколая». В 1
лютому 1930 3
р. виникла 1
виникла друга 1
друга артіль 1
артіль — 1
ім. Червоної 1
Червоної армії. 6
лютому 1936 4
року відповідно 1
до наказу 2
наказу НКВС 1
НКВС №0050 1
№0050 почалося 1
почалося створення 1
нових підрозділів 1
підрозділів уздовж 1
уздовж ліній 1
ліній двох 1
двох майбутній 1
майбутній автомагістралей: 1
автомагістралей: Москва-Київ 1
Москва-Київ і 1
і Москва-Мінськ. 1
Москва-Мінськ. В 1
лютому 1961 2
1961 року, 4
року, тріо 1
тріо у 1
складі Чарлі 1
Чарлі Берд 1
Берд (гітара), 1
(гітара), Кітер 1
Кітер Беттс 1
Беттс (контрабас), 1
(контрабас), Бадді 1
Бадді Деппеншмідт 1
Деппеншмідт (барабани), 1
(барабани), вирушило 1
гастролі Центральною 1
Центральною та 1
та Південною 1
Південною Америкою. 1
Америкою. В 1
лютому 1994 1
1994 було 1
складено дизайн-документ 1
дизайн-документ з 1
з описом 5
описом ключових 1
ключових концепцій 1
концепцій гри. 1
лютому 2005 1
створено корпорацію 1
корпорацію «Богдан». 1
«Богдан». В 1
лютому 2014 2
року «Оболонь-Бровар» 1
«Оболонь-Бровар» здобув 1
здобув перший 2
перший кубок 1
кубок в 1
своїй історії 6
історії — 3
— «пивовари» 1
«пивовари» виграли 1
виграли меморіал 1
меморіал Олександра 1
Олександра Щанова 1
Щанова під 1
під егідою 11
егідою КОФФ, 1
КОФФ, а 1
а Андрія 1
Андрія Корнєва 1
Корнєва було 1
визнано найкращим 1
гравцем цього 1
цього турніру. 2
турніру. В 1
лютому 2016 6
своєму офіційному 1
офіційному сайті 7
сайті група 1
група повідомила 1
повідомила про 2
про повернення. 1
повернення. В 1
лютому 2018 1
2018 вирушає 1
вирушає у 1
у всеукраїнський 1
всеукраїнський тур 1
тур «Без 1
«Без гриму. 1
гриму. В 1
В лялькових 1
лялькових дійствах 1
дійствах разом 1
із Петрушкою 1
Петрушкою брали 1
участь інші 2
інші персонажі: 1
персонажі: циган, 1
циган, лікар, 1
лікар, квартальний, 1
квартальний, капрал 1
капрал і 1
д. В 2
В майазавра 1
майазавра була 1
була широка 1
широка морда 1
морда з 1
з дзьобом 1
дзьобом та 1
та щічними 1
щічними мішками, 1
мішками, в 1
в яких, 1
яких, мабуть, 1
мабуть, зберегалася 1
зберегалася їжа 1
їжа для 1
для дитинчат. 2
дитинчат. В 1
В майбутньому 2
планується також 1
також використовувати 3
використовувати інфраструктуру 1
інфраструктуру Банда 1
Банда для 1
для обслуговування 6
обслуговування розташованого 1
розташованого поблизу 1
поблизу нафтового 1
нафтового родовища 1
родовища Тевет. 1
Тевет. В 1
майбутньому це 1
це призвело 8
її ворожнечі 1
ворожнечі з 1
з племінником 1
племінником Робертом 1
Робертом III 1
III (графом 1
(графом Бомон-ле-Роже), 1
Бомон-ле-Роже), який 1
також претендував 2
претендував на 4
на графство. 1
графство. В. 1
В. Макушев, 1
Макушев, В. 1
М. Тертишник 1
Тертишник // 1
// Вісник 4
Вісник Академії 2
Академії митної 1
митної служби 2
служби України) 1
України) Серія 1
Серія «Право». 1
«Право». В 1
В Малайзії 1
Малайзії крупук 1
крупук називається 1
називається керопок, 1
керопок, найбільш 1
найбільш популярним 4
популярним є 1
є лекор, 1
лекор, що 1
що виготовляється 1
з риби, 1
риби, борошна 1
борошна саго, 1
саго, цукру 1
цукру і 1
і солі, 1
солі, має 1
має соскоподібну 1
соскоподібну форму, 1
форму, зазвичай 1
зазвичай сірого 1
сірого кольору. 5
кольору. В 1
В маленькому 1
маленькому німецькому 1
німецькому розділі 1
розділі окрім 1
окрім згаданих 1
згаданих К. 1
К. Шиблінга 1
Шиблінга та 1
та австрійця 1
австрійця Ф. 1
Ф. К. 4
К. Палько 1
Палько був 1
був «Пейзаж 1
«Пейзаж в 1
в римській 2
римській Кампаньї» 1
Кампаньї» ( 1
В малій 1
малій залі 1
залі влаштовуються 1
влаштовуються спектаклі 1
спектаклі інших 1
інших традиційних 1
традиційних видів 1
видів мистецтва 2
мистецтва — 4
В Маріуполі 1
Маріуполі народилися 1
народилися або 1
або попрацювали 1
попрацювали видатні 1
видатні українські 1
українські науковці 1
науковці чи 1
чи художники 1
художники ( 1
В математиці 1
математиці є 1
є поняття 2
поняття помірного 1
помірного простору, 1
простору, в 1
якому багатовимірність 1
багатовимірність має 1
умовний характер 1
для структурного 1
структурного виразу 1
виразу властивостей 1
властивостей розглядуваних 1
розглядуваних об'єктів. 1
об'єктів. В 1
В материковій 1
материковій Греції 1
Греції тиранії 1
тиранії наприкінці 1
наприкінці 6 1
6 століття 2
століття зникають. 1
зникають. В 1
В матчах, 1
матчах, що 2
що залишились 4
залишились не 1
не зіграними, 1
зіграними, команді 1
команді зараховано 1
зараховано технічні 1
поразки 0:3. 1
0:3. » 1
матчі Серії 1
Серії Б, 1
Б, але 1
в 2010 13
клуб чекало 1
чекало чергове 1
чергове банкрутство 1
банкрутство і 1
і зникнення. 1
зникнення. В 1
В межах 23
межах «Відкритої 1
«Відкритої школи 1
школи історії» 1
історії» в 1
в НМІУ 1
НМІУ що 1
що два 1
тижні мали 1
мали відбуватися 3
відбуватися відкриті 1
відкриті науково-популярні 1
науково-популярні публічні 1
публічні лекції 2
лекції справжніх 1
справжніх експертів 1
експертів і 1
і фахівців 3
фахівців на 2
ті історичні 1
історичні проблеми, 1
проблеми, які 3
є дражливими, 1
дражливими, актуальними, 1
актуальними, з 1
приводу яких 1
яких відбуваються 1
відбуваються суперечки 1
межах кристалічного 1
кристалічного субстрату 1
субстрату Вел. 1
Вел. Кавказу 1
Кавказу розвинуті 1
розвинуті азотні 1
азотні ультрапрісні 1
ультрапрісні гідрокарбонатні 1
гідрокарбонатні кальцієві 1
кальцієві або 1
або кальцієво-натрієві 1
кальцієво-натрієві та 1
та вуглекислі, 1
вуглекислі, залізисті 1
залізисті слабкосолоні 1
слабкосолоні гідрокарбонатні 1
гідрокарбонатні натрієво-кальцієві, 1
натрієво-кальцієві, рідше 1
рідше гідрокарбонатні 1
гідрокарбонатні хлоридні 1
хлоридні натрієво-кальцієві 1
натрієво-кальцієві води. 1
води. В 2
межах лікарняної 1
лікарняної системи 1
системи першим 1
першим етапом 1
етапом по 1
по прибуттю 5
прибуттю до 2
до приймального 1
приймального відділення 1
відділення є 1
є оцінка 1
оцінка фельдшером 1
фельдшером або 1
або медсестрою 1
медсестрою лікарняного 1
лікарняного медичного 1
медичного сортування. 1
сортування. В 1
межах палацу 1
палацу гармата 1
гармата може 2
може рухатися 5
рухатися і 1
і бити 1
бити по 1
по зазначеним 1
зазначеним діагоналям, 1
діагоналям, щоб 1
щоб виконувати 2
інші правила. 1
правила. В 1
межах проекту 21
проекту за 1
греблі створили 1
створили водосховище 1
водосховище на 2
річці Által-ér 1
Által-ér (права 1
притока Дунаю). 1
Дунаю). В 1
проекту Мауле 1
Мауле перекрили 1
перекрили земляною 1
земляною греблею 1
греблею висотою 15
висотою 116 1
116 метрів 1
довжиною 550 1
550 метрів, 1
метрів, яка 8
потребувала біля 1
біля 13 1
3 матеріалу. 12
проекту річку 18
річку перекрили 18
перекрили бетонною 9
бетонною арковою 2
арковою греблею 2
висотою 210 1
210 метрів, 1
метрів, довжиною 5
довжиною 622 1
622 метра 1
та шириною 7
шириною від 1
від 10 16
10 (по 1
(по гребеню) 1
гребеню) до 1
до 52 2
52 (по 1
(по основі) 1
основі) метрів. 1
бетонною водозабірною 1
водозабірною греблею, 1
греблею, яка 1
яка спершу 1
спершу спрямовує 1
спрямовує ресурс 1
ресурс у 2
у два 22
два басейни 1
басейни для 1
для видалення 2
видалення осаду. 1
осаду. В 1
бетонною гравітаційною 4
гравітаційною греблею 5
висотою 44 1
44 метра 1
довжиною 77 1
77 метрів, 1
потребувала 37 1
37 тис 1
тис м 13
висотою 64 2
64 метра 2
довжиною 218 1
218 метрів. 1
бетонною греблею 3
довжиною 137 1
137 метрів. 2
довжиною 295 1
295 метрів 1
шириною по 2
по гребеню 4
гребеню 6,5 1
6,5 метра, 1
метра, яка 1
яка утримує 1
утримує водосховище 4
водосховище з 6
з об’ємом 2
об’ємом 12 1
12 млн 2
3 (корисний 10
(корисний об’єм 5
об’єм 3 1
3 ). 14
перекрили кам’яно-накидною 4
кам’яно-накидною греблею 4
висотою 179 1
179 метрів 1
метрів (від 1
(від фундаменту, 1
фундаменту, висота 1
висота від 2
від дна 1
дна річки 1
річки – 2
– 135 1
135 метрів), 1
метрів), довжиною 1
довжиною 405 1
405 метрів 1
та товщиною 5
товщиною по 3
гребеню 15 1
15 метрів, 2
потребувала 9,6 1
9,6 млн 1
греблею із 4
із бетонним 3
бетонним облицюванням 3
облицюванням висотою 3
висотою 202 1
202 метри, 1
метри, довжиною 2
довжиною 273 1
273 метри 1
гребеню 11 1
11 метрів, 1
потребувала 8,6 1
8,6 млн 1
висотою 56 1
56 метрів 1
довжиною 270 1
270 метрів, 1
потребувала 1 1
перекрили кам'яно-накидною 1
кам'яно-накидною греблею 2
із геомембранним 1
геомембранним облицюванням 1
висотою 85 1
85 метрів 1
довжиною 362 1
362 метри, 1
метри, яка 1
потребувала 1,93 1
1,93 млн 1
із глиняним 1
глиняним ядром 1
ядром висотою 1
висотою 129 1
129 метрів 1
довжиною 452 1
452 метри. 1
метри. В 1
перекрили комбінованою 3
комбінованою греблею 1
висотою 38 1
38 метрів 1
довжиною 465 1
465 метрів, 1
із інтегрованої 1
інтегрованої з 1
з машинним 1
машинним залом 3
залом бетонної 1
бетонної частини 1
частини та 5
та прилягаючої 1
прилягаючої до 1
неї ліворуч 1
ліворуч насипної 1
насипної секції. 1
секції. В 1
комбінованою земляною 1
земляною та 1
та кам'яно-накидною 1
висотою 18,5 1
18,5 метра 2
довжиною 1108 1
1108 метрів. 1
межах Ради 1
Ради конфлікт, 1
конфлікт, як 1
правило, є 6
є неминучим 1
неминучим — 1
— особливо 3
особливо якщо 7
якщо Рада 1
Рада складається 1
з незалежних, 1
незалежних, розумних, 1
розумних, досвідчених 1
досвідчених і 1
і відвертих 1
відвертих директорів. 1
директорів. В 1
межах таких 1
таких груп 2
груп мали 1
відбуватися богослужіння, 1
богослужіння, проводитися 1
проводитися свята 1
свята і 2
і релігійні 1
релігійні обряди. 1
обряди. В 1
межах України 1
України виклик 1
виклик українського 1
українського номера 1
номера можна 1
можна здійснювати 1
здійснювати в 2
обмеженому форматі: 1
форматі: «0» 1
«0» — 2
вихід на 4
на міжмістя, 1
міжмістя, «ХХ» 1
«ХХ» — 1
код оператора, 1
оператора, «ХХХ 1
«ХХХ ХХ 1
ХХ ХХ» 1
ХХ» — 1
— номер 1
номер абонента. 1
абонента. В 1
межах цього 1
цього відділу 2
відділу діє 1
діє бібліотека 1
бібліотека архіву. 1
архіву. В 1
В Меласі 1
Меласі розташована 1
розташована найглибша 1
найглибша точка 1
точка на 3
Марсі — 1
— 11 9
11 км 2
км нижче 2
нижче навколишньої 1
навколишньої поверхні. 1
поверхні. В 1
В мережі 2
мережі Intersport 1
Intersport представлено 1
представлено близько 2
70 світових 1
світових брендів 2
брендів та 2
5 власних 1
власних торгових 1
торгових марок. 1
марок. В 1
мережі інтернет 1
інтернет навіть 1
навіть стали 1
стали викладати 2
викладати неофіційні 1
неофіційні переліки 1
переліки таких 1
таких місць. 1
місць. В 1
В мерзлому 1
мерзлому ґрунті 1
ґрунті дуже 1
дуже поширений 1
поширений викопний 1
викопний лід 1
лід у 1
вигляді лінз 1
лінз та 2
та жилок. 1
жилок. В 1
В мерії 1
мерії Гомбергу 1
Гомбергу зберігся 1
зберігся портрет 1
портрет Макса 1
Макса Гофмана 1
Гофмана авторства 1
авторства Корини 1
Корини Ірени 1
Ірени Гофман 1
Гофман де 1
названий Почесним 1
Почесним громадянином 1
громадянином Гомбергу 1
Гомбергу на 1
на Ефце. 1
Ефце. В 1
В «мертвих» 1
«мертвих» зонах 1
зонах здійснюється 1
здійснюється зміна 1
зміна вакууму 1
вакууму на 1
на стиснене 1
стиснене повітря 2
повітря або 2
або навпаки. 1
навпаки. В. 1
М. Ждан 1
Ждан — 1
автор 444 1
444 наукових 1
серед них: 3
них: 13 1
13 патентів 1
патентів України, 1
України, 5 1
5 підручників, 2
підручників, 21 1
21 навчальний 1
посібник. В 1
В минулому, 1
минулому, коли 1
острові велось 1
велось тваринництво, 1
тваринництво, тут 1
великі луки, 1
луки, які 1
які зараз 1
зараз заросли 1
заросли чагарниками. 1
чагарниками. В 1
В минулому 1
минулому село 1
село Балажер 1
Балажер (Балаше) 1
(Балаше) простягнулося 1
простягнулося по 1
по березі 1
річки Верке 1
Верке (вул. 1
(вул. Руська, 1
Руська, вул. 1
вул. Гагаріна, 1
Гагаріна, вул. 1
вул. Угорська). 1
Угорська). Вмираючи 1
Вмираючи він 1
він наказує 4
наказує Север'яну 1
Север'яну випити 1
випити вміст 1
вміст флакону, 1
флакону, де 1
є частка 1
частка Авторхова 1
Авторхова тіла. 1
тіла. Вмираючи, 1
Вмираючи, гравець 1
гравець втрачає 1
втрачає життя, 1
життя, яких 1
початку заходу 1
заходу п'ять. 1
п'ять. Вмираючи, 1
Вмираючи, містер 1
містер Фергюсон 1
Фергюсон попросив 1
у Рея 1
Рея врятувати 1
врятувати його 3
його дочку, 1
дочку, Моллі, 1
Моллі, яку 1
яку викрали 1
викрали бандити. 1
бандити. В 1
В мирний 5
час польського 2
польського панування 1
панування залізниця 1
залізниця сприяла 1
сприяла інтенсивному 1
інтенсивному розвитку 1
розвитку села, 1
села, прилеглих 1
прилеглих населених 1
час проживав 2
проживав у 19
у Бердичеві, 1
Бердичеві, працював 1
працював бухгалтером, 1
бухгалтером, з 1
по 1983 4
1983 рік 2
— директором 2
директором Бердичівської 1
Бердичівської швейної 1
швейної фабрики. 1
фабрики. В 1
місті Антрацит. 1
Антрацит. В 1
час проживає 3
проживає у 7
у Запорізькій 1
Запорізькій області. 2
В Михайла 1
Михайла Келлера 1
Келлера є 1
одна ідея, 1
ідея, яка 1
— Вміє 1
Вміє маніпулювати 1
маніпулювати людьми, 1
людьми, в 1
числі перетворив 1
перетворив Мена 1
Мена на 1
на Мету. 1
Мету. В 1
В «Мікрокліматі» 1
«Мікрокліматі» вона 1
вона показала 1
показала історію 1
історію студента-докторанта 1
студента-докторанта філософії, 1
філософії, який 1
який стикається 1
стикається з 12
з реаліями 1
реаліями села, 1
села, в 2
у «Ціні» 1
«Ціні» — 1
— доля 1
доля лікаря, 1
лікаря, яка 1
яка бажала 1
бажала дистанціюватися 1
дистанціюватися від 2
своїх сільських 1
сільських коренів, 1
коренів, які 1
могли впливати 1
впливати на 18
її сімейне 1
сімейне життя. 2
життя. Вмілий 1
Вмілий підбір 1
підбір положення 1
положення екванта 1
екванта дозволив 1
дозволив Птолемею 1
Птолемею достатньо 1
достатньо точно 1
точно змоделювати 1
змоделювати видимий 1
видимий нерівномірний 1
нерівномірний рух 1
рух планет. 1
планет. Вміло 1
Вміло впроваджував 1
впроваджував податкову 1
податкову систему 1
систему особливо 1
особливо не 4
не обтяжував 1
обтяжував зборами 1
зборами і 2
і митами 1
митами населення. 1
населення. В 5
В Мінську 1
Мінську курси 1
курси проводять 1
проводять філолог 1
філолог Алєся 1
Алєся Литвиновська 1
Литвиновська та 1
та журналіст 3
журналіст Глєб 1
Глєб Лободенко. 1
Лободенко. В 1
В міру 2
міру просування 1
просування візків 1
візків до 1
до розвантажувального 1
розвантажувального кінця 1
кінця машини 1
машини (хвостова 1
(хвостова частина) 1
частина) шихта 1
шихта перетворюється 1
перетворюється в 7
в спік 1
спік (агломераційний 1
(агломераційний пиріг) 1
пиріг) (див. 1
(див. рис.1. 1
рис.1. В 1
міру того, 4
як спілкування 1
спілкування підлітків 1
підлітків з 1
іншими людьми 1
людьми виходить 1
виходить за 6
межі навчання, 1
навчання, як 1
у підлітків 1
підлітків встановлюються 1
встановлюються контакти 1
контакти і 2
і зв'язки 3
різними особами 1
особами поза 1
поза класом, 1
класом, у 1
у формуванні 11
формуванні в 1
них системи 1
системи знань 1
про інших 2
людей відбуваються 1
відбуваються нові 1
нові зміни. 1
В Місійному 1
Місійному Інституті 1
Інституті находилось 1
находилось багато 1
багато поранених 1
поранених і 1
і хворих. 2
хворих. Вміст 1
Вміст β-нафталену 1
β-нафталену не 1
перевищує 5%. 1
5%. В 1
В містах 2
містах Алфен-ан-ден-Рейн 1
Алфен-ан-ден-Рейн і 2
і Боскоп 1
Боскоп діють 1
діють залізничні 1
залізничні станції. 1
станції. В 1
містах вживає 1
вживає тексти 1
тексти від 1
від дум 1
дум «Про 1
«Про Самійлу 1
Самійлу Кішку», 1
Кішку», «Сокіл 1
«Сокіл і 1
і соколя» 1
соколя» які 1
записані П. 1
П. Мартиновичем 1
Мартиновичем від 1
Івана Кравченка. 1
Кравченка. Вміст 1
Вміст білірубіну 1
білірубіну в 2
крові визначають 1
визначають за 4
за методом 5
методом Ван 1
Ван ден 2
ден Берга. 1
Берга. Вміст 1
Вміст біологічно 1
біологічно активних 2
активних компонентів 1
компонентів в 2
межах прийнятих 1
прийнятих норм. 1
норм. Вміст 1
Вміст бітумів 1
бітумів у 1
у торфі 1
торфі верхового 1
верхового типу 2
типу збільшується 1
від мохових 1
мохових видів 1
видів до 1
до деревних. 1
деревних. Вміст 1
Вміст вигрібних 1
вигрібних ям 1
ям потрапив 1
до криниць. 1
криниць. Вміст 1
Вміст в 1
них алкоголю 1
алкоголю трохи 1
трохи вище, 1
вище, ніж 5
в винах 1
винах попередньої 1
попередньої категорії, 1
категорії, шапталізація 1
шапталізація заборонена. 1
заборонена. Вміст 1
Вміст гемоглобіну 1
гемоглобіну в 1
в чоловіків: 1
чоловіків: 14-16 1
14-16 г/% 1
г/% або 2
або 140—160 1
140—160 г/л; 1
г/л; у 1
у жінок: 1
жінок: 12-14 1
12-14 г/% 1
або 120—140 1
120—140 г/л. 1
г/л. Вміст 1
Вміст домішок 1
домішок в 1
в матеріалі 2
матеріалі свідчить 1
його чистоту. 1
чистоту. Вміст 1
Вміст дріжджів 1
дріжджів у 1
у готовому 1
готовому продукті 1
продукті наприкінці 1
наприкінці терміну 1
терміну придатності 1
придатності не 1
не менший 1
менший 10 1
10 4 1
4 КУО 1
КУО (колонієутворювальних 1
(колонієутворювальних одиниць) 1
одиниць) в 1
1 г 1
г продукту. 1
В містечку 3
містечку відбулася 1
відбулася рада 1
рада отаманів 1
отаманів повстанських 1
повстанських загонів. 1
загонів. В 1
містечку Грегорі-Таун 1
Грегорі-Таун щорічно 1
щорічно проводиться 2
проводиться фестиваль 1
фестиваль ананасів. 1
ананасів. В 1
містечку на 1
час числилось 1
числилось 166 2
166 ремісників 1
ремісників та 3
та 265 1
265 міщан-євреїв, 1
міщан-євреїв, було 1
було 2134 1
2134 власних, 1
власних, 174 1
174 найманих 1
найманих дворів 1
та 48 2
48 лавок. 1
лавок. В 1
В місті 14
місті багато 1
історичних будівель. 1
місті було 5
було зосереджено 1
зосереджено велику 1
кількість війська, 1
війська, створено 1
створено до 2
до 70 10
70 карних 1
карних загонів 1
загонів для 1
з опришками. 1
опришками. В 1
місті діє 4
діє харчовий 1
харчовий комбінат 1
комбінат «Сааріойнен». 1
«Сааріойнен». В 1
місті є 16
є 6 1
6 цвинтарів, 1
цвинтарів, з 1
— мусульманські, 1
мусульманські, 1 1
1 — 7
— християнський 2
християнський і 1
— китайський. 1
китайський. В 1
багато музеїв. 1
музеїв. В 1
є крита 1
крита спортивна 1
спортивна арена, 1
арена, побудована 1
побудована 1965 1
1965 року, 2
що вміщує 2
вміщує 4100 1
4100 глядачів. 1
глядачів. В 1
є туристичний 1
туристичний район 1
район Lakeside, 1
Lakeside, розташований 1
розташований безпосередньо 1
безпосередньо уздовж 1
уздовж озера 1
озера Фева. 1
Фева. В 1
місті Істхейвен 1
Істхейвен ( 1
) зібрана 1
зібрана гравцем 1
гравцем партія 1
партія авантюристів 1
авантюристів відпочиває 1
в таверні. 1
таверні. В 1
місті почалися 2
почалися заворушення, 1
заворушення, під 1
час яких 10
яких представники 1
представники Антонія 1
Антонія були 2
вбиті. В 1
місті почалося 1
почалося також 1
також посилене 1
посилене будівництво 1
будівництво — 112
споруджено 171 1
171 будинок. 1
місті розвинені 1
розвинені авіаційна 1
авіаційна та 1
та деревообробна 1
деревообробна промисловість; 1
промисловість; туристичний 1
туристичний центр 2
центр (фестивалі, 1
(фестивалі, корида). 1
корида). В 1
місті розташований 3
розташований найбільший 2
найбільший морський 1
морський порт 1
порт країни. 1
місті розташовано 2
розташовано кілька 1
кілька підприємств 1
підприємств важкої 2
важкої промисловості, 1
промисловості, на 2
яких працює 3
працює велика 1
частина населення. 1
місті функціонує 1
функціонує міська 1
міська бібліотека 2
бібліотека площею 1
площею понад 3
понад 410 1
410 м² 1
м² з 1
великим читальним 1
читальним залом, 1
залом, бібліотечним 1
бібліотечним фондом 1
фондом 40 1
40 тис. 6
книг. ; 1
; вміст 1
вміст їх 1
середньому становить 5
становить 60-80 1
60-80 % 1
маси неорганічного 1
неорганічного матеріалу. 1
матеріалу. Вміст 1
Вміст компанії 1
компанії продається 1
ніж 50 2
50 країн 2
країн по 1
всьому світові 1
світові (країни 1
(країни Східної 1
та Західної 4
Європи, Близького 1
Сходу, Китай, 1
Китай, Японія, 1
Японія, США, 1
США, Ізраїль 1
Ізраїль та 1
ін.). Вміст 1
Вміст нікотину 1
нікотину в 2
в димі 1
димі головного 1
головного струменю 1
струменю сигарети 1
сигарети від 1
від 0,4 3
0,4 до 3
до 3мг 1
3мг — 1
лише 20% 1
20% від 2
загальної кількості 7
кількості нікотину 1
в сигареті. 1
сигареті. В 1
В місто 1
місто прибуває 1
прибуває загін 2
загін мексиканської 1
мексиканської кавалерії, 1
кавалерії, що 1
що охороняє 1
охороняє карету 1
карету з 1
з якимись 1
якимись цінностями. 1
цінностями. Вміст 1
Вміст РзОд 1
РзОд в 1
в пачці 1
пачці доломітів 1
доломітів потужністю 1
потужністю 40 1
м становить 1
становить 12,14 1
12,14 %. 1
%. Вміст 2
Вміст сірки 1
сірки в 1
в промислових 2
промислових рудах 1
рудах коливається 1
8 до 9
до 40 15
40 %. 3
Вміст ящиків 1
ящиків був 1
організований за 1
за простим 1
простим принципом 1
принципом подібності 1
подібності матеріалу. 1
В місцевості 1
місцевості від 1
від 1942 1
року функціонувала 1
функціонувала одна 1
з мереж 2
мереж концентраційних 1
концентраційних таборів, 1
таборів, якою 1
якою керував 2
керував Гауптман 1
Гауптман Вольксдойче 1
Вольксдойче Міттельстель, 1
Міттельстель, призначених 1
для поляків 1
поляків у 2
у Сілезії– 1
Сілезії– Поленлагер 1
Поленлагер Тіхау. 1
Тіхау. В 1
В місці 1
місці прикріплення 1
прикріплення після 1
після відпадання 1
відпадання пупкового 1
пупкового залишку 1
залишку утвориться 1
утвориться рубець 1
рубець — 1
В міському 1
міському парку. 1
парку. Вміщує 1
Вміщує 2 1
2 000 3
000 глядачів, 1
глядачів, місця 1
яких обладнано 1
обладнано дерев'яними 1
дерев'яними лавами. 1
лавами. Вміють 1
Вміють створювати 1
створювати ілюзії, 2
ілюзії, щоб 1
щоб приховувати 1
приховувати своє 1
своє існування, 4
існування, та 1
та тимчасових 1
тимчасових фантомів, 1
фантомів, які 1
які слугують 4
слугують воїнами 1
воїнами й 1
й слугами. 1
слугами. В 1
В м.Керма 1
м.Керма виявлені 1
виявлені залишки 2
залишки будинків, 1
будинків, культових 1
споруд, гробниць 1
гробниць місцевих 1
місцевих царів. 1
царів. В 1
В Младена 1
Младена вистрілює 1
вистрілює схожий 1
на брата 1
брата Петара 1
Петара чоловік. 1
В модельному 1
модельному ряді 1
ряді цей 1
цей автомобіль 2
автомобіль займав 1
займав різне 1
різне положення. 1
положення. " 1
" в 1
в моделях 1
моделях АОЕ 1
АОЕ можуть 1
можуть репрезентувати 1
репрезентувати індивідів(наприклад 1
індивідів(наприклад людей), 1
людей), соціальні 1
соціальні угрупування(наприклад 1
угрупування(наприклад фірми), 1
фірми), біологічні 1
біологічні сутності(наприклад 1
сутності(наприклад зернові 1
зернові культури) 1
культури) і/або 1
і/або фізичні 1
фізичні системи(транспортна 1
системи(транспортна система 1
система тощо). 1
тощо). В 2
В моделях 1
моделях утворення 1
утворення Місяця 1
Місяця разом 1
із ним 9
ним нерідко 1
нерідко утворюються 1
утворюються менші 1
менші супутники 1
супутники Землі. 2
Землі. В. 1
В. Молотов 1
Молотов погодився, 1
погодився, що 1
що «Радянський 1
«Радянський Союз 1
Союз може 1
в широкій 2
широкій угоді 1
угоді чотирьох 1
чотирьох держав, 1
держав, але 2
як партнер, 1
партнер, а 1
як об'ект», 1
об'ект», і 1
і «готовий 1
«готовий взяти 1
деяких акціях 1
акціях разом 1
Німеччиною, Італією 1
Італією і 1
і Японією». 1
Японією». В 1
В момент 2
момент катастрофи 1
катастрофи отримав 1
отримав важкі 3
важкі травми, 2
травми, від 1
яких помер 1
2-й день. 1
момент смерті 5
смерті свідомість 1
свідомість Марша 1
Марша поєднується 1
поєднується зі 2
свідомістю хлопчика. 1
хлопчика. В 1
В монастирі 1
монастирі був 1
великий відкритий 1
відкритий майдан, 1
майдан, оточений 1
оточений з 2
усіх боків 5
боків храмами, 1
храмами, резиденціями 1
резиденціями знаті 1
знаті й 1
й духовенства, 1
духовенства, а 1
також ринком 1
ринком Баруун-Дамнуурчіна 1
Баруун-Дамнуурчіна О. 1
О. Пүрэв. 1
Пүрэв. В 1
В морзі 1
морзі Скаллі 1
Скаллі виявляє 1
виявляє на 2
тілі Сандерса 1
Сандерса насіння 1
насіння рослини 1
рослини невідомого 1
невідомого походження 1
походження і 8
відправляє тіло 1
тіло в 5
в лабораторію 3
лабораторію ФБР 1
ФБР на 1
на аналіз. 1
аналіз. В.М. 1
В.М. Птушкін 1
Птушкін в 1
році взяв 4
у Міжнародному 3
Міжнародному композиторському 1
композиторському конкурсі, 1
конкурсі, присвяченому 1
присвяченому 300-річчю 1
300-річчю С.-Петербурга 1
С.-Петербурга і 1
його лауреатом. 1
лауреатом. ВМС 1
ВМС Великої 2
Британії «Корнуол» 1
«Корнуол» та 1
та «Дорсетшир». 1
«Дорсетшир». ВМС 1
ВМС Італії 1
Італії початку 1
століття. ВМС 1
ВМС Югославії, 1
Югославії, колишній 1
колишній італійський 1
італійський «Наутіло» 1
«Наутіло» ( 1
) типу 1
типу «Флутто». 1
«Флутто». ВМ-Т 1
ВМ-Т «Атлант» 1
«Атлант» (він 1
(він же 2
же 3М-Т, 1
3М-Т, «3М, 1
«3М, транспортний») 1
транспортний») — 1
— тяжкий 1
тяжкий транспортний 1
транспортний літак 1
літак ЕКБ 1
ЕКБ М'ясіщева. 1
М'ясіщева. В 1
В музеї 4
музеї «Барселони» 1
«Барселони» і 1
і донині 2
донині виділяється 1
виділяється стенд, 1
стенд, присвячений 1
присвячений творцеві 1
творцеві клубу. 1
музеї організовуються 1
організовуються тимчасові 1
тимчасові виставки, 1
виставки, проводяться 1
проводяться тематичні 1
тематичні заняття 1
заняття для 2
для учнівської 1
учнівської молоді, 1
молоді, лекції. 1
лекції. В 1
музеї постійно 2
постійно проводяться 1
проводяться численні 3
численні тематичні 1
тематичні екскурсії, 1
екскурсії, художні 1
художні виставки, 2
виставки, конференції, 1
конференції, тематичні 1
тематичні години, 1
години, громадські 1
громадські і 1
і мистецькі 1
мистецькі заходи. 1
заходи. В 1
музеї представлено 1
представлено особисті 1
особисті речі 3
речі письменника: 1
письменника: фотографії, 1
фотографії, рукописи, 1
рукописи, книги 1
книги на 3
на різну 1
різну тематику, 1
тематику, автографи 1
автографи та 1
навіть відтворено 1
відтворено куток 1
куток інтер'єру 1
інтер'єру з 1
робочого кабінету 1
кабінету митця, 1
митця, з 1
його московської 1
московської квартири. 1
квартири. В 1
В музейній 1
музейній експозиції 1
— стенди 1
стенди й 1
й підбірки 1
підбірки «Гармоністи-лауреати 1
«Гармоністи-лауреати міжнародного 1
міжнародного конкурсу 2
конкурсу Кубок 1
Кубок Кривбасу», 1
Кривбасу», «Вони 1
«Вони починали 1
починали з 1
з гармоні», 1
гармоні», «Гармонь 1
«Гармонь у 1
їхньому житті», 1
житті», «Що 1
«Що ми 2
ми знаєм 1
знаєм про 1
про гармонь». 1
гармонь». В 1
В Мутаре 1
Мутаре також 1
також зосереджені 1
зосереджені підприємства 1
підприємства легкої 1
легкої та 3
яких переробляються 1
переробляються вирощувані 1
вирощувані в 1
місцевості зернові, 1
зернові, чай, 1
чай, тютюн, 1
тютюн, бавовна 1
бавовна і 1
і кава. 1
кава. В 1
В навчально-виховних 1
навчально-виховних закладах 1
закладах працює 1
працює 500 1
500 вчителів. 1
В нагороду 1
нагороду Бог 1
Бог обдарував 1
обдарував його 1
його даром 1
даром зцілення, 1
зцілення, духом 1
духом пророцтва 1
пророцтва і 1
і даром 1
даром проникнення 1
проникнення в 3
в таємниці 2
таємниці людських 1
людських сердець. 1
сердець. В 1
В назві 1
назві села 1
села збереглися 1
збереглися відомості 1
про заняття 1
заняття місцевих 1
місцевих жителів 13
жителів ще 1
часів добування 1
добування та 1
та переробки 1
переробки болотної 1
болотної руди 1
руди на 1
на залізо. 1
залізо. В 1
В народі 3
народі говорять: 1
говорять: два 1
рази переїхати, 1
переїхати, це 1
це ж 2
ж те 1
те саме, 3
саме, що 2
що раз 1
раз погоріти. 1
погоріти. В 1
народі за 2
цією місцевістю 1
місцевістю закріпилася 1
закріпилася назва 3
назва «Роз'їзд». 1
«Роз'їзд». В 1
народі театр 1
театр Медведєва 1
Медведєва називали 1
називали «Театр 1
«Театр Ведмідь». 1
Ведмідь». В 1
В народній 1
народній медицині 2
медицині рослина 2
рослина відома 2
як така, 2
така, що 3
має заспокійливі, 1
заспокійливі, в'яжучі, 1
в'яжучі, сечогінні, 1
сечогінні, загальнозміцнюючі 1
загальнозміцнюючі та 1
та ранозагоювальні 1
ранозагоювальні властивості. 1
властивості. Внаслідок 1
Внаслідок аварії 1
аварії троє 1
троє людей 1
людей отримали 2
отримали поранення, 2
поранення, виведені 1
виведені із 1
із ладу 3
ладу новий 1
новий електровоз 1
електровоз ВЛ11 1
ВЛ11 та 1
та група 1
група вагонів 1
вагонів із 1
із різними 1
різними вантажами. 1
вантажами. Внаслідок 1
Внаслідок вдалого 1
вдалого оточення 1
оточення на 2
відстані 160 1
160 кілометрів 1
кілометрів за 1
за лінією 1
лінією фронту, 1
фронту, польська 1
польська армія 1
армія змогла 2
змогла захопити 1
захопити стратегічно 1
стратегічно важливе 2
місто Коростень. 1
Коростень. Внаслідок 1
Внаслідок виборів 1
виборів ліберали 1
ліберали здобули 1
здобули переконливу 1
переконливу перемогу 1
та отримали 2
право сформувати 1
сформувати уряд. 1
уряд. Внаслідок 1
Внаслідок вибухів 1
вибухів торпед 1
торпед на 1
кораблі розпочались 1
розпочались пожежі, 1
пожежі, а 1
а бензин, 1
бензин, що 1
що вилився 1
вилився з 1
з бензопроводів, 1
бензопроводів, збільшив 1
збільшив полум'я, 1
полум'я, яке 2
яке швидко 1
швидко розповсюджувалось 1
розповсюджувалось по 1
по кораблю. 1
кораблю. Внаслідок 1
Внаслідок вибуху 4
вибуху двоє 1
двоє людей 1
отримали травми 2
травми — 1
— дівчина, 1
дівчина, яка 2
яка пройходила 1
пройходила поруч, 1
поруч, і 2
і шахтар, 1
шахтар, який 1
який повертався 3
повертався з 2
з урочистостей. 1
урочистостей. Внаслідок 1
вибуху загинули 1
троє військовослужбовців 1
військовослужбовців із 1
із Закарпаття, 1
Закарпаття, ще 1
9 дістали 1
дістали поранення. 2
поранення. Внаслідок 1
вибуху звільняється 1
звільняється величезний 1
величезний предмет 1
предмет синього 1
синього кольору 2
з подвійними 1
подвійними дверима. 1
дверима. Внаслідок 1
вибуху міни 1
міни корабель 1
корабель швидко 1
швидко перегорнувся 1
перегорнувся до 1
гори дриґом 1
дриґом та 1
та затонув. 1
затонув. В 1
В наслідок 2
наслідок відсутності 1
відсутності великотоварних 1
великотоварних виробників, 1
виробників, неможливо 1
неможливо централізовано 1
централізовано збільшити 1
збільшити урожайність. 1
урожайність. Внаслідок 1
Внаслідок економічної 1
економічної кризи 3
кризи XIV 1
XIV століття 8
століття період 1
період Ренесансу 1
Ренесансу в 1
архітектурі розпочався 1
розпочався тільки 1
початком XV 1
і дещо 6
дещо довше 1
довше за 2
межами. Внаслідок 1
Внаслідок заворушень, 1
заворушень, які 1
які відбулись 2
відбулись в 2
день під 3
під Верховною 1
Верховною Радою, 1
Радою, його 1
його затримують 1
затримують та 1
та інкримінують 1
інкримінують 296 1
296 статтю 1
статтю КПК, 1
КПК, частину 1
частину 4 1
4 (хуліганство 1
(хуліганство з 1
з застосуванням 2
застосуванням холодної 1
холодної та 1
та вогнепальної 1
вогнепальної зброї). 1
зброї). В 1
наслідок затоплення 1
затоплення відразу 1
відразу було 3
було відірвано 2
відірвано один 1
один дизельний 1
дизельний генератор 1
генератор по 1
по лівому 2
лівому борту 1
борту і 1
і AMR 1
AMR Y. 1
Y. Разом 1
Разом з 147
з відключенням 1
відключенням одного 1
одного двигуна 2
двигуна лінкор 1
лінкор втратив 1
втратив половину 1
половину своєї 1
своєї генерації 1
генерації електрики 2
електрики і 2
і зменшив 1
зменшив швидкість 1
швидкість до 3
16 вузлів. 1
вузлів. Внаслідок 1
Внаслідок збережених 1
збережених зв'язків 1
зв'язків клієнтарного 1
клієнтарного типу, 1
типу, що 2
беруть початок 5
початок ще 2
в Орді, 1
Орді, серед 1
серед слуг 1
слуг одного 1
одного князя-сюзерена 1
князя-сюзерена існував 1
існував загальний 1
загальний шлюбний 1
шлюбний ринок, 1
ринок, продиктований 1
продиктований не 1
не клановістю, 1
клановістю, а 1
а бажанням 1
бажанням зберегти 1
зберегти в 1
в незмінному 1
незмінному вигляді 1
вигляді інвентар 1
інвентар землеволодінь. 1
землеволодінь. Внаслідок 1
Внаслідок зменшення 1
зменшення часу, 1
часу, теоретична 1
теоретична розрахункова 1
розрахункова чутливість 1
чутливість малого 1
малого інтерферометра 1
інтерферометра збігається 1
збігається з 19
з чутливістю 1
чутливістю основного 1
основного інтерферометра 1
інтерферометра на 1
на частотах 3
частотах вищих 1
вищих 200 1
200 Гц, 1
Гц, але 1
але вдвічі 2
вдвічі гірша 1
гірша на 1
на низьких 2
низьких частотах. 1
частотах. Внаслідок 1
Внаслідок інтриг 1
інтриг старої 1
старої Кокіден 1
Кокіден йому 1
доводиться відправитися 1
відправитися у 2
у вигнання. 5
вигнання. Внаслідок 1
Внаслідок його 1
першої гри 1
гри пів 1
пів лісу 1
лісу зруйновано. 1
зруйновано. Внаслідок 1
Внаслідок наїзду 1
наїзду офіцер-прикордонник 1
офіцер-прикордонник зазнав 1
зазнав важких 1
важких травм: 1
травм: важкий 1
важкий травматичний 1
травматичний шок, 1
шок, політравма 1
політравма грудної 1
грудної клітки 1
клітки та 1
та органів 2
органів черевної 1
порожнини. Внаслідок 1
Внаслідок невдалою 1
невдалою війни 1
державою народу 1
народу білала 1
білала втратив 1
втратив область 1
область Канем 1
Канем із 1
із старою 1
старою столицею 1
столицею Нджімі. 1
Нджімі. Внаслідок 1
Внаслідок незаселеності 1
незаселеності відведеного 1
відведеного їм 1
їм під 1
під поселення 1
поселення місця 1
і віддаленості 1
віддаленості його 1
від міст, 3
міст, вони 1
вони з 11
великими труднощами 2
труднощами завели 1
завели господарство. 1
господарство. Внаслідок 1
Внаслідок нещасного 1
нещасного випадку 2
випадку ще 1
дитинстві став 1
став євнухом. 1
євнухом. Внаслідок 1
Внаслідок перемоги 1
перемоги місце 1
місце Мутуля 1
Мутуля як 1
як домінуючої 1
домінуючої сили 1
в низовинах 1
низовинах зайняв 1
зайняв Кануль, 1
Кануль, гегемонія 1
гегемонія якого 1
якого тривала 1
кінця VII 1
ст. Канульські 1
Канульські правителі 1
правителі поширили 1
поширили свій 1
свій вплив 11
більшу територію, 1
територію, ніж 1
ніж мутульські 1
мутульські царі. 1
царі. Внаслідок 1
Внаслідок поголівного 1
поголівного винищення 1
винищення траперами 1
траперами хутрових 1
хутрових звірів, 1
звірів, багато 1
багато цінних 3
цінних видів 1
видів або 4
були знищені, 1
знищені, або 1
або виявились 1
виявились на 1
межі вимирання. 1
вимирання. Внаслідок 1
Внаслідок послаблення 1
послаблення царів 1
царів Мутуля, 1
Мутуля, К'анту 1
К'анту здобуває 1
здобуває незалежність. 1
незалежність. Внаслідок 1
Внаслідок природоохоронних 1
природоохоронних заходів 2
заходів чисельність 1
чисельність збільшилася 2
збільшилася з 1
до понад 5
300 особин. 1
особин. Внаслідок 1
Внаслідок проведених 1
проведених змін 1
змін директор 1
директор «Совтрансавто-Луганськ» 1
«Совтрансавто-Луганськ» дістав 1
дістав змогу 1
змогу самостійно 1
самостійно контролювати 1
контролювати управління 1
управління компанією 2
компанією та 1
її активи. 1
активи. Внаслідок 1
Внаслідок проведеного 1
проведеного розслідування 1
розслідування було 1
було встановлено, 7
що зловмисники 1
зловмисники отримали 1
отримали доступ 3
мережі іще 1
іще 23 1
січня та 3
та відтоді 1
відтоді здійснювали 1
здійснювали ретельну 1
ретельну розвідку 1
розвідку роботи 1
роботи телеканалу 1
телеканалу та 2
передачі сигналу 2
сигналу прямого 1
прямого ефіру. 1
ефіру. Внаслідок 1
Внаслідок реформи 1
селі залишилося 2
залишилося всього 1
всього 15 1
15 дворів. 1
дворів. Внаслідок 1
Внаслідок робіт 1
робіт Джонсона 1
Джонсона весь 1
світ зрозумів 1
зрозумів переваги 1
переваги нової 1
нової системи. 1
системи. Внаслідок 1
Внаслідок розгалуженості 1
розгалуженості долини 1
долини Іспайсая, 1
Іспайсая, через 1
через нього 5
нього проходить 2
проходить низка 1
низка туристичних 1
туристичних маршрутів. 1
маршрутів. Внаслідок 1
Внаслідок розкопок 1
розкопок загалом 1
загалом розкрито 1
розкрито близько 1
близько площі. 1
площі. Внаслідок 1
Внаслідок російської 3
російської агресії 4
агресії загинули 1
загинули 2700 1
2700 українських 1
українських військових. 2
військових. Внаслідок 1
агресії проти 3
проти України 3
зростання курсу 1
курсу швейцарського 1
швейцарського франка, 1
франка, в 1
якому обраховується 1
обраховується вартість 1
вартість квитків, 1
квитків, та 1
відсутність достатнього 1
достатнього пасажиропотоку 1
пасажиропотоку скорочена 1
скорочена кількість 1
кількість вагонів 1
у потязі. 1
потязі. Внаслідок 1
російської агресії, 1
агресії, Україна 1
Україна втратила 2
втратила усі 1
усі пункти 1
пункти базування 1
базування та 1
та озброєння 3
озброєння військ 1
військ берегової 1
берегової оборони, 1
оборони, але 1
згодом Росія 1
Росія погодилась 1
погодилась повернути 1
повернути частину 1
частину захопленого 1
захопленого озброєння. 1
озброєння. Внаслідок 1
Внаслідок складного 1
складного рельєфу 1
рельєфу в 2
горах значно 1
значно зменшується 1
зменшується рухомість 1
рухомість підрозділів 1
підрозділів та 2
та можливість 2
можливість для 7
для маневру, 1
маневру, погіршується 1
погіршується якість 1
якість зв'язку 1
зв'язку та 2
та забезпечення. 1
забезпечення. Внаслідок 1
Внаслідок такого 1
такого спуску 1
спуску система 1
система м'якої 1
м'якої посадки 1
посадки також 1
також спрацювала 1
спрацювала нештатно 1
нештатно і 1
і Волинов 1
Волинов отримав 1
отримав травми. 1
травми. Внаслідок 1
Внаслідок того, 1
у 1932-му 1
1932-му комуністична 1
комуністична влада 2
влада забрала 1
забрала всі 1
всі харчі 1
харчі у 1
у новогригорівчан, 1
новогригорівчан, у 1
у 1933-му 1
1933-му з 1
з голоду 4
голоду загинули 1
загинули десятки 1
десятки людей. 1
людей. Внаслідок 1
Внаслідок успішної 1
успішної війни 1
війни 1015—1018 1
1015—1018 років 1
років проти 1
проти Зірідів, 1
Зірідів, Хаммад 1
Хаммад ібн 1
ібн Булуггін 1
Булуггін здобуває 1
здобуває незалежність, 1
незалежність, засновує 1
засновує власну 1
власну династію 1
династію та 1
та державу 1
державу Хаммадідів. 1
Хаммадідів. Внаслідок 1
Внаслідок цього 16
цього було 10
було ліквідовано 8
ліквідовано Мурсійську 1
Мурсійську тайфу, 1
тайфу, а 1
а емір 1
емір Гранади 1
Гранади погодився 1
погодився на 9
на збільшення 4
збільшення данини 1
данини — 1
до 250 6
250 тис. 4
тис. мараведі. 1
мараведі. Внаслідок 1
складено нову 1
нову угоду 2
угоду у 1
у Відні, 6
Відні, в 2
якій офіційно 1
офіційно підтверджено 1
підтверджено право 1
право успадкування 1
успадкування трону 1
трону за 1
за Габсбургами. 1
Габсбургами. Внаслідок 1
цього вважався 1
вважався позашлюбною 1
позашлюбною дитиною, 1
дитиною, втративши 1
втративши права 1
на родиннії 1
родиннії ординації 1
ординації — 1
— Несвізьку 1
Несвізьку і 1
і Оликську. 1
Оликську. Внаслідок 1
цього візантійська 1
візантійська влада 1
влада була 4
встановлена над 1
над Оресом. 1
Оресом. Внаслідок 1
цього вона 7
вона перетворюється 1
на четверту 1
четверту «шістку», 1
«шістку», а 1
а маневр 1
маневр диявола 1
диявола розгадується. 1
розгадується. Внаслідок 1
вони склали 2
склали 10 1
% засуджених 1
засуджених за 1
в бунтах 1
бунтах (887 1
(887 з 1
з 8000 1
8000 чоловік) 1
чоловік) Теракі 1
Теракі Н., 1
Н., Ноґуті 1
Ноґуті М., 1
М., «Бураку 1
«Бураку мондай 1
мондай е 1
е но 1
но сьо:тай». 1
сьо:тай». Внаслідок 1
цього дисбалансу 1
дисбалансу і 1
виникає патологічна 1
патологічна ерекція, 1
ерекція, яка 1
не припиняється 1
припиняється після 1
після статевого 1
статевого акту 1
акту чи 1
чи маструбації. 1
маструбації. Внаслідок 1
цього залога 1
залога змушена 1
його знищити. 2
знищити. Внаслідок 1
цього зарплата, 1
зарплата, яку 1
він отримував, 1
отримував, приблизно 1
приблизно відповідає 1
відповідає середній 1
середній по 1
по Уругваю. 1
Уругваю. Внаслідок 1
цього найчастіше 1
найчастіше дмуть 1
дмуть північні 1
північні вітри 1
вітри зі 1
зі швидкістю 11
швидкістю 3-4 1
3-4 м/с. 1
м/с. Внаслідок 1
цього парова 1
парова турбіна 1
турбіна крейсера 1
крейсера «Сайда» 1
«Сайда» Melms-Pfenniger 1
Melms-Pfenniger виявилась 1
виявилась доволі 2
доволі ненадійною, 1
ненадійною, з 1
недостатньою потужністю, 1
потужністю, що 1
не дозволило 2
дозволило досягнути 2
досягнути запланованої 1
запланованої швидкості. 1
швидкості. Внаслідок 1
цього Рібадді, 1
Рібадді, що 1
що повернувся, 2
повернувся, не 1
зміг увійти 2
увійти до 5
до Бібла. 1
Бібла. Внаслідок 1
цього рівень 1
рівень води 5
води піднявся 1
піднявся до 2
до позначки 1
позначки 893,4 1
893,4 метра 1
метра НРМ, 1
НРМ, що 1
що призвело 24
до надходження 1
надходження води 1
у машинний 2
зал через 2
відвідний тунель. 1
тунель. Внаслідок 1
цього тут 1
тут добре 1
добре виражені 1
виражені два 1
два карнизи 1
карнизи і 1
і тераса 1
тераса між 1
між ними. 15
ними. Внаслідок 1
Внаслідок цього, 1
цього, у 8
у бібліотеці 6
бібліотеці з'явився 1
з'явився просторий 1
просторий оновлений 1
оновлений абонемент, 1
абонемент, читальний 1
читальний зал, 1
зал, дитяча 1
дитяча ігрова 1
ігрова кімната, 1
кімната, 2 1
2 книгосховища, 1
книгосховища, гардероб. 1
гардероб. Внаслідок 1
цього утворюється 1
утворюється пляжна 1
пляжна смуга, 1
смуга, яка 2
яка поступово 1
поступово розширюється, 1
розширюється, наступаючи 1
наступаючи в 1
бік моря 1
моря та 3
та висуваючи 1
висуваючи вперед 1
вперед лінію 1
лінію берега. 1
берега. Внаслідок 1
цього частинки 1
частинки орієнтуються 1
орієнтуються в 2
в певних 4
певних напрямах, 1
напрямах, утворюючи 1
утворюючи структуру, 2
структуру, що 1
що чинить 1
чинить опір 2
опір руйнуванню 1
руйнуванню до 1
до заданого 1
заданого значення 1
значення напруги 1
напруги зсуву. 1
зсуву. Внаслідок 1
Внаслідок численних 1
численних пригод 1
пригод Перегрін 1
Перегрін Тис 1
Тис набуває 1
набуває знання 1
знання про 10
себе самого 1
самого як 1
як містичного 1
містичного короля 1
короля Секакісе, 1
Секакісе, що 1
що володіє 12
володіє могутнім 1
могутнім талісманом. 1
талісманом. Внаслідок 1
Внаслідок чіткого 1
чіткого керування 1
керування і 2
і влучного 1
влучного вогню, 1
вогню, вогневі 1
вогневі засоби 1
засоби супротивника 1
супротивника були 1
були подавлені 1
подавлені й 1
й знищені, 1
знищені, що 1
сприяло подальшому 1
подальшому розширенню 1
розширенню плацдарма. 1
плацдарма. Внаслідок 1
Внаслідок чого 1
чого немало 1
немало родин 1
родин руської 1
руської (української) 1
(української) шляхти 1
шляхти з 1
з Бойківщини 1
Бойківщини перебиралися 1
перебиралися на 1
на малозаселене 1
малозаселене Поді́лля. 1
Поді́лля. Внаслідок 1
Внаслідок швидкого 1
швидкого загального 1
загального визнання 1
визнання сторінки 1
сторінки і 2
і представленого 1
представленого на 1
ній мистецтва, 1
мистецтва, вже 1
через 4 2
4 роки 8
початку публікації 1
публікації художній 1
художній стиль 1
стиль Op-Ed 1
Op-Ed отримав 1
отримав масу 1
масу позитивної 1
позитивної критики 1
критики в 1
країні та 6
кордоном. Внаслідок 1
Внаслідок широкомасштабних 1
широкомасштабних меліоративних 1
меліоративних робіт 2
робіт проведених 1
проведених у 5
у 1974—1977роках 1
1974—1977роках пересувною 1
пересувною механізованою 1
механізованою колоною 1
колоною № 1
№ 166 1
166 тресту 1
тресту Київводбуд 1
Київводбуд була 1
була осушена 1
осушена площа 1
площа 222 1
222 га. 1
га. Болота, 1
Болота, річкові 1
річкові рукави 1
рукави зникли 1
зникли й 1
й відтоді 2
відтоді типовим 1
типовим ландшафтом 1
ландшафтом стали 1
стали луки 1
луки з 1
мережею водоканалів. 1
водоканалів. Внаслідок 1
Внаслідок яких 1
яких 110 2
110 чоловік 2
чоловік були 1
були вбиті, 2
вбиті, 50 1
50 поранені, 1
поранені, 2029 1
2029 силоміць 1
силоміць вивезені 1
вивезені до 1
Німеччини. В 2
В Нассау 1
Нассау було 1
оголошено півроку 1
півроку державної 1
державної жалоби. 1
жалоби. В 1
В наступних 2
двох задачах 1
задачах ця 1
ця форма 2
форма виражена 1
виражена у 1
у багатоходівках 1
багатоходівках на 1
прямий мат. 1
мат. В 1
наступних матчах 1
матчах проти 2
проти італійців 1
італійців був 1
В наступні 5
роки його 8
гра слабшала 1
слабшала та 1
та статистичні 1
статистичні показники 1
показники падали. 1
падали. В 1
наступні кілька 2
років Big 1
Big Bad 1
Bad Voodoo 1
Voodoo Daddy 1
Daddy грали 1
грали на 7
багатьох американських 2
американських телевізійних 1
телевізійних шоу, 1
шоу, включаючи 1
включаючи San 1
San Francisco 2
Francisco Symphony 1
Symphony у 1
липні 2008-го. 1
2008-го. В 1
роки він 23
він кілька 1
разів вирушав 1
вирушав в 1
в оренду, 1
оренду, спочатку 1
в клуб 6
клуб «Турізенсі» 1
«Турізенсі» в 1
третьому дивізіоні, 1
дивізіоні, а 2
регулярно представляє 1
представляє на 2
ринку нові 1
нові моделі. 1
моделі. В 1
роки також 3
також направлялися 1
направлялися прохання 1
до царя 2
царя про 1
про допомогу 6
допомогу храму. 1
В наступному 6
наступному бою 1
бою втратив 1
титул і 5
завершив виступи. 1
виступи. В 1
наступному році 16
році захистила 7
захистила звання 1
звання чемпіонки 1
чемпіонки України 1
України у 24
у напівважкій 1
напівважкій ваговій 2
ваговій категорії, 2
категорії, була 1
була найкращою 1
найкращою на 1
на Кубку 6
Кубку світу 4
в Баку, 2
Баку, на 1
на європейській 1
європейській першості 1
першості в 2
в Нові-Саді 1
Нові-Саді посіла 1
посіла сьоме 2
в абсолютній 1
абсолютній ваговій 1
ваговій категорії. 2
категорії. В 1
році Коломенський 1
Коломенський завод 1
завод виготовив 1
виготовив ще 1
ще 55 1
55 паровозів 1
паровозів типу 1
типу 9П. 1
9П. В 1
році почали 2
почали створювати 3
створювати алфавітний 1
алфавітний та 1
та тематичний 1
тематичний каталоги. 1
каталоги. В 1
році, Робер 1
Робер став 1
засновників клубу 1
клубу Барбаріанс 1
Барбаріанс Франсе 1
Франсе (Французькі 1
(Французькі Варвари). 1
Варвари). В 1
році Сікарда 1
Сікарда було 1
вбито в 1
його власному 2
власному палаці 1
палаці і 1
час заворушень 1
заворушень та 1
та боротьби 3
за правонаступництво 1
правонаступництво у 1
у князівстві 3
князівстві Беневенто, 1
Беневенто, амальфійці 1
амальфійці повстали 1
повстали та 1
та спроміглись 1
спроміглись позбутись 1
позбутись лангобардської 1
лангобардської залоги. 1
залоги. В 1
В національній 1
національній першості 3
першості вперше 1
історії взяли 1
участь жінки. 1
жінки. В 2
В національному 2
національному кубку 1
кубку цього 1
цього сезону 3
сезону динамівці 1
динамівці зупинилися 1
зупинилися на 3
на стадії 13
стадії 1/16 1
1/16 фіналу, 2
фіналу, Динамо 1
Динамо поступилося 1
поступилося у 1
серії післяматчевих 3
післяматчевих пенальті 2
пенальті з 3
рахунком 2:4 1
2:4 «Світлотехніці» 1
«Світлотехніці» з 1
з Майли-Сай 1
Майли-Сай (основний 1
(основний час 1
час матчу 3
матчу завершився 1
завершився з 6
рахунком 2:2). 1
2:2). В 1
В Національному 1
музеї образотворчого 1
мистецтва України 1
України виставлена 1
виставлена унікальна 1
унікальна ікона 1
ікона невідомого 1
невідомого автора 1
автора «Христос 1
«Христос у 1
у точилі» 1
точилі» з 1
з Георгіївської 1
Георгіївської церкви 1
церкви Мотижина. 1
Мотижина. В 1
національному складі 1
складі переважують 1
переважують українці 1
українці — 2
— 84,1 1
84,1 %. 1
В наші 1
наші дні 5
дні через 1
через Тисменицю 1
Тисменицю проходить 1
проходить автодорога 1
автодорога Івано-Франківськ 1
Івано-Франківськ — 1
В нашому 2
нашому прикладі 1
прикладі це 1
це 0, 1
0, тому 1
функція повертає 1
повертає void. 1
void. В 1
нашому регіоні 1
регіоні є 1
є цікаві 2
цікаві місця, 1
місця, але 1
них або 2
або важко 1
важко дістатись, 1
дістатись, або 1
або про 2
про них 8
них нічого 2
не відомо 4
відомо в 2
в інформаційному 3
інформаційному просторі. 1
просторі. В 1
В наш 11
час більшу 1
частину цих 2
цих земель 1
земель займають 1
займають луки. 1
луки. В 1
цього стандарту, 1
стандарту, з 1
додаванням виразів 1
виразів для 1
для вільного 2
вільного пошуку 1
пошуку по 2
по тексту 1
тексту і 3
для внесення 1
в XML 1
XML документи 1
і бази 1
даних, а 1
для процедурних 1
процедурних операцій. 1
операцій. В 1
експлуатації — 1
— понад 23
понад 7000 1
7000 одиниць 1
одиниць ЗСУ. 1
ЗСУ. В 1
час має 1
має понад 2
понад 1700 1
1700 членів 1
ніж 150 3
150 країнах. 1
країнах. В 2
час Мік 1
Мік все 1
ще працює 1
працює приватним 1
приватним детективом, 1
детективом, відмовляється 1
відмовляється пити 1
пити живу 1
живу людську 1
людську кров 1
і допомагає 7
допомагає смертним. 1
смертним. В 1
наш час, 2
час, особлива 1
особлива увага 2
приділяється туристично-краєзнавчій 1
туристично-краєзнавчій роботі 1
роботі саме 1
метою патріотичного 1
патріотичного виховання 1
молоді. В 1
час партія 1
партія підтримується 1
підтримується громадськими 1
громадськими службовцями, 1
службовцями, мігрантами 1
мігрантами і 1
і робітничим 1
робітничим класом. 1
класом. В 1
викладачем приватного 1
приватного вищого 1
вищого навчального 5
навчального закладу 11
закладу післядипломної 1
освіти геологічного 1
геологічного спрямування. 1
спрямування. В 1
час, разом 1
із поширенням 3
поширенням портативних 1
портативних газових 1
газових паяльників, 1
паяльників, які 1
порівнянні значно 1
значно кращі 2
кращі характеристики, 1
характеристики, потреба 1
у термітних 1
термітних паяльниках 1
паяльниках відпала. 1
відпала. В 1
у компанії 7
компанії близько 1
близько 700 5
700 000 2
000 акціонерів. 1
акціонерів. В 1
час ця 2
ця місцевість 3
місцевість ввійшла 1
ввійшла в 2
в межі 4
межі міста 1
та стала 3
стала центром 4
центром району 1
району «Аеропорт». 1
«Аеропорт». В 1
В неаполітанський 1
неаполітанський період 1
період художниця 1
художниця вперше 1
вперше отримала 1
отримала замовлення 2
замовлення на 7
на фресковий 1
фресковий розпис 1
розпис церкви 2
містечку Поццуолі 1
Поццуолі під 1
під Неаполем. 1
Неаполем. » 1
в невеликій 1
невеликій ролі 1
ролі банківського 1
банківського менеджера. 1
менеджера. В 1
В невеликому 1
невеликому просторі 1
просторі храму 1
В негродовому 1
негродовому прихабському 1
прихабському старостві 1
старостві полоцького 1
полоцького воєводства 1
воєводства селами 1
селами Прихаби, 1
Прихаби, Чемьоси, 1
Чемьоси, Янковичі, 1
Янковичі, Балкерин, 1
Балкерин, Озерці, 1
Озерці, Круповщизна 1
Круповщизна та 1
та частиною 1
частиною села 3
села Паршини. 1
Паршини. В 1
В неділю 1
неділю вранці 1
вранці люди 1
люди повставали, 1
повставали, стривожені 1
стривожені криками 1
криками та 1
та пострілами. 1
пострілами. В 1
В неї 3
неї включилася 1
включилася антирузвельтівська 1
антирузвельтівська організація 1
організація «Американська 1
«Американська ліга 1
ліга свободи», 1
свободи», такі 1
такі великі 2
великі організації 1
організації американського 1
американського бізнесу, 2
бізнесу, як 1
як «Національна 1
«Національна асоціація 1
асоціація промисловців», 1
промисловців», «Торговельна 1
«Торговельна палата» 1
палата» та 1
неї не 14
не залишалося 2
залишалося іншого 2
іншого виходу, 1
виходу, крім 1
крім як 2
як втекти. 1
втекти. В 1
неї нелеге 1
нелеге життя 1
життя вдома 1
вдома і 3
проблеми в 3
школі. Внесено 1
Внесено безліч 1
безліч дрібних 1
дрібних змін, 1
що підвищили 1
підвищили комфорт 1
комфорт мотоцикла. 1
мотоцикла. Внески 1
Внески на 1
на соціальне 1
забезпечення сплачуються 1
сплачуються для 1
для фінансування 4
фінансування системи 1
системи соціального 2
соціального забезпечення. 1
забезпечення. Внесок 1
Внесок біг-бенду 1
біг-бенду в 1
розвиток джазу 1
джазу та 2
та естради 1
естради в 1
Росії важко 1
важко переоцінити. 2
переоцінити. Внесок 1
Внесок веслувальних 1
веслувальних видів 1
видів спорту 4
з вищої 2
вищої майстерності 1
майстерності становить 1
становить 70-80% 1
70-80% здобутку 1
здобутку всіх 1
всіх вищих 1
вищих нагород 1
нагород області 1
змаганнях найвищого 1
В неспокійній 1
неспокійній атмосфері 1
атмосфері почалося 1
почалося зростання 2
зростання популярності 1
популярності Словацької 1
Словацької національної 1
національної партії 1
партії — 2
— правої 1
правої сили, 1
сили, яка 2
яка від 1
самого свого 1
свого початку 1
початку існування 4
існування виступала 1
за повну 3
повну самостійність 1
самостійність Словаччини. 1
Словаччини. В 2
В нижній 4
центрі розміщено 1
розміщено герб 1
герб Івана 1
Івана Мазепи, 1
Мазепи, над 1
яким вгорі 1
вгорі розташовано 1
розташовано літери 1
літери «ІМ» 1
«ІМ» та 1
та «Г» 1
«Г» внизу 1
внизу (Іван 1
(Іван Мазепа 1
Мазепа — 1
— гетьман). 1
гетьман). В 1
частині зображено 1
зображено джерело 1
джерело срібного 1
срібного кольору, 1
символізує життєдайну 1
життєдайну силу 1
силу води. 1
частині стін 1
стін на 1
на кутах 1
кутах цегляна 1
цегляна кладка 1
кладка має 1
має значні 3
значні пошкодження. 2
пошкодження. В 1
частині три 1
три вертикальних 1
вертикальних зелених 1
зелених тростини 1
тростини з 1
з листками, 1
листками, поставлені 1
поставлені в 2
в балку, 1
балку, середня 1
середня більша. 1
більша. В 1
В нижньому 1
нижньому рядку 1
рядку на 1
на синьому 2
синьому тлі 1
тлі фігурує 1
фігурує гасло: 1
гасло: Корінна 1
Корінна Америка 1
Америка (Native 1
(Native America). 1
America). В 1
В низах 1
низах алмашської 1
алмашської світи 1
світи температура 1
на усті 2
усті свердловини 1
свердловини 12 1
12 досягла 1
досягла 25,2°С. 1
25,2°С. Вниз 1
Вниз від 1
цих станцій 1
станцій підвішені 1
підвішені космічні 1
космічні ліфти 1
ліфти зроблені 1
зроблені із 1
із кабелів 1
кабелів із 1
із високим 2
високим співвідношенням 1
співвідношенням міцності 1
міцності до 1
до маси. 1
маси. Внизу 1
Внизу були 1
були чотири 2
чотири просторі 1
просторі кімнати, 1
кімнати, сполучених 1
сполучених з 2
великим холом. 1
холом. В 1
В них 8
них 320 1
320 вихованців. 1
вихованців. В 1
них багато 2
багато автобіографічного 1
автобіографічного матеріалу. 1
він описує 2
описує власний 1
створенні віршів 1
віршів на 1
замовлення до 1
до інавгурації, 1
інавгурації, додавши 1
додавши до 1
поеми «One 1
«One Today» 1
Today» дві 1
— «Mother 1
«Mother Country» 1
Country» та 1
та «What 1
«What We 1
We Know 1
Know of 1
of Country», 1
Country», написаних 1
написаних двома 1
двома мовами 1
мовами — 3
— англійською 1
англійською та 5
та іспанською. 1
іспанською. В 1
них мешкало 1
мешкало 10 2
10 116 1
116 чол. 1
чол. З 1
З них 20
господарстві працювали 1
працювали 4 1
4 264 1
264 осіб, 1
осіб, займалися 1
займалися ремеслом 1
ремеслом — 1
3 677, 1
677, торгівлею 1
торгівлею — 1
— 856, 1
856, розумовою 1
розумовою працею 1
працею — 1
— 342. 1
342. Крім 1
Крім того, 289
того, було 5
було 292 1
292 наймити. 1
наймити. В 1
них налічувалось 1
налічувалось 18 1
18 дворів 1
та 214 1
214 жителів. 1
жителів. В 3
можна зберігати 2
зберігати прогрес, 1
прогрес, а 1
лише вводити 1
вводити коди 1
коди для 2
до кожного 6
кожного рівня. 1
них паяльником 1
паяльником робився 1
робився отвір 1
отвір для 2
для вкидання 1
вкидання листів, 1
листів, а 2
допомогою мотузки 1
мотузки скринька 1
скринька прикріплювалась 1
прикріплювалась до 1
до намету 2
намету чи 1
чи іншої 10
іншої архітектурної 1
архітектурної споруди 1
споруди Майдану. 1
Майдану. В 1
В Нігерії 1
Нігерії церквам 1
церквам належать 1
належать ряд 1
ряд загальноосвітніх 1
загальноосвітніх середніх 1
середніх шкіл, 1
шкіл, а 1
також Нігерійський 1
Нігерійський християнський 1
християнський університет 1
університет (вищий 1
(вищий світський 1
світський навчальний 1
навчальний заклад). 1
заклад). В 1
В Нідерландах 1
Нідерландах діє 1
діє «Об'єднання 1
«Об'єднання українців 1
українців у 11
у Голландії», 1
Голландії», яким 1
яким керував 2
керував професор 1
професор Омелян 1
Омелян Кушпета. 1
Кушпета. В 1
В ній 12
ній бойові 1
бойові блоки 1
блоки разштовхувалися 1
разштовхувалися бойовим 1
бойовим ступенем 1
ступенем при 1
при відстрілі 1
відстрілі в 1
різні сторони 1
сторони з 1
певною швидкістю. 1
швидкістю. В 1
ній брав 1
участь Юсіф 1
Юсіф аль-Халіфа 1
аль-Халіфа Абу-Бакр, 1
Абу-Бакр, який 1
який ще 6
у 1960-их 1
1960-их роках 1
роках створював 1
створював арабський 1
арабський алфавіт 1
алфавіт для 1
для мов 2
мов півдня 1
півдня Судану 1
Судану Barbara 1
Barbara Casciarri, 1
Casciarri, Munzoul 1
Munzoul A. 1
A. M. 2
M. Assal, 1
Assal, François 1
François Ireton. 1
Ireton. В 1
ній було 7
дві класні 2
класні кімнати, 1
кімнати, навчалося 1
навчалося 35 1
35 учнів. 1
було шість 3
шість класів: 1
класів: 1- 1
1- 4 1
4 – 2
– перший 3
перший клас, 1
клас, 5-6 1
5-6 – 1
– другий 1
другий клас. 1
клас. В 1
ній вперше 1
вперше на 2
радянській сцені 1
сцені була 1
показана провідна 1
провідна роль 1
роль партії 1
партії в 7
в соціалістичному 1
соціалістичному перетворенні 1
перетворенні країни, 1
країни, поезія 1
поезія творчої 1
творчої праці. 1
праці. В 1
ній зазначено, 1
що Європейський 1
Європейський центр 1
центр Міжнародної 1
Міжнародної Ради 3
Ради жінок 1
жінок стурбований 1
стурбований нинішньою 1
нинішньою ситуацією 1
ситуацією в 1
ній Кусейла 1
Кусейла зазнав 1
зазнав повної 1
повної поразки 1
й загинув. 3
ній навчалось 1
навчалось два 1
два класи 1
класи учнів. 1
ній нараховувалося 1
нараховувалося трохи 1
трохи більше 13
більше 5000 1
5000 офіцерів 1
козаків Я.Тинченко. 1
Я.Тинченко. Сердюки 1
Сердюки гетмана 1
гетмана Скоропадского. 1
Скоропадского. В 1
ній перепоховали 1
перепоховали полководця, 1
полководця, а 1
його дружину. 2
дружину. В 1
ній працювали 1
працювали висококваліфіковані 1
висококваліфіковані майстри: 1
майстри: Д. 1
Д. Кульчицький, 1
Кульчицький, С. 1
С. Половецький, 1
Половецький, С. 1
С. Комаренський 1
Комаренський та 1
ній служив 1
служив о. 1
о. Юрій 1
Юрій Павличко. 1
Павличко. В 1
В німецькомовних 1
німецькомовних країнах 1
країнах часто 1
часто при 1
зверненні вираз 1
вираз «шановне 1
«шановне бюргерство» 1
бюргерство» є 1
є аналогом 4
аналогом українського 1
українського звернення 1
звернення «шановне 1
«шановне панство». 1
панство». В 1
В Німеччині 2
Німеччині є 3
є оцінки 1
оцінки від 1
від «1» 1
«1» (відмінно/sehr 1
(відмінно/sehr gut, 1
gut, ausgezeichnet) 1
ausgezeichnet) до 1
до «6» 1
«6» (погано, 1
(погано, незадовільно/mangelhaft), 1
незадовільно/mangelhaft), причому 1
причому можливі 1
можливі проміжні 1
проміжні оцінки 1
оцінки типу 1
типу 1,1; 1
1,1; 2,5; 1
2,5; 4,3 1
4,3 і 1
далі. В 1
Німеччині це 1
це вино 1
вино має 2
має назви 1
назви «Крим-зект» 1
«Крим-зект» («Krimsekt») 1
(«Krimsekt») та 1
та «Кримське» 1
«Кримське» («Krimskoye»). 1
(«Krimskoye»). Вніс 1
Вніс заяву 1
заяву проти 1
проти обмеження 1
обмеження часу 1
часу ораторів, 1
ораторів, які 1
які виступали 6
виступали з 5
приводу Білостоцького 1
Білостоцького погрому. 1
погрому. ; 1
; вніс 1
у договір 1
договір поняття 1
про Європейську 1
Європейську політичну 1
політичну співпрацю 1
співпрацю і 2
і гуртування 1
гуртування (допомогу 1
(допомогу біднішим 1
біднішим регіонам 1
регіонам і 1
і країнам 1
країнам Спільноти) 1
Спільноти) і 1
зробив чимало 1
інших змін, 1
змін, які 3
які сприяли 1
сприяли прискореному 1
прискореному розвитку 1
розвитку європейської 2
європейської інтеграції. 4
інтеграції. В 1
В ніч 1
ніч проти 2
проти 24 1
1941 його 1
заарештовано у 1
у так 3
так званій 8
званій « 2
В новаторському 1
новаторському дослідженні, 1
дослідженні, Пол 1
Пол Чейні 1
Чейні і 1
і Еберхард 1
Еберхард Фетц 1
Фетц вивчали 1
вивчали відношення 1
між генерацією 1
генерацією сили 1
сили КМ 1
КМ нейронами 1
нейронами та 1
та повторюваним, 1
повторюваним, стереотипним 1
стереотипним завданням 1
завданням згинання/випрямляння 1
згинання/випрямляння зап’ястя. 1
зап’ястя. В 1
В новий 1
новий корпус 1
корпус також 1
також переміщена 1
переміщена бібліотека. 1
В новій 2
новій грошовій 1
грошовій системі 1
системі Львова 1
Львова з'явився 1
з'явився не 1
лише срібний 1
срібний грошик, 1
грошик, але 1
й дрібна 1
дрібна мідна 1
мідна монета 1
монета — 1
— денарій. 1
денарій. В 1
В Новій 1
Зеландії трапляється 1
трапляється 11 1
11 видів, 1
видів, але 1
є аборигенним, 1
аборигенним, до 1
ж вимерлим, 1
вимерлим, інші 1
види завезені 1
завезені людиною. 1
людиною. В 1
новій команді 3
команді був 3
під основним 1
основним складом, 1
складом, виходячи 1
виходячи здебільшого 1
здебільшого на 4
на заміни. 1
заміни. В 1
В новітній 1
новітній час 2
час гуцули 1
гуцули в 1
мірі зайняті 1
зайняті в 2
в лісовому 1
лісовому господарстві, 1
господарстві, лісорозробках, 1
лісорозробках, в 1
в деревообробній 1
деревообробній та 1
галузях господарства. 1
В новому 3
новому клубі 6
клубі був 2
був серед 8
серед найкращих 4
найкращих голеодорів, 2
голеодорів, відзначившись 1
відзначившись 45 1
45 голами 1
голами у 2
у 78 1
78 матчах 1
клубі відразу 1
відразу став 3
став стабільно 1
стабільно потрапляти 1
потрапляти до 1
до стартового 1
стартового складу. 1
складу. В 2
новому комплексі 1
комплексі використовуватиметься 1
використовуватиметься більше 1
більше скла. 1
скла. » 1
(в номінації 1
номінації кращий 1
кращий фільм 1
фільм в 2
в номінації 11
номінації «Вибір 1
«Вибір глядача») 1
глядача») — 1
за кіно 1
кіно «DZIDZIO 1
«DZIDZIO Контрабас». 1
Контрабас». Вночі 1
Вночі 20 1
вересня 1947 2
р. згоріли 1
згоріли 72 1
72 порожні 1
порожні хати, 1
хати, ймовірно, 1
ймовірно, спалені 1
спалені УПА 1
УПА задля 1
задля недопущення 1
недопущення поселення 1
поселення поляків. 1
поляків. Вночі, 1
Вночі, американська 1
американська авіація 2
авіація бомбардувала 1
бомбардувала різні 1
різні сектори 1
сектори міста. 1
міста. Вночі 1
Вночі відбувається 1
відбувається перше 1
перше таємниче 1
таємниче вбивство 1
вбивство — 2
— чиновника 1
чиновника знаходять 1
знаходять зарізаним 1
зарізаним в 1
його спальні. 1
спальні. Вночі 1
Вночі галльська 1
галльська піхота 1
піхота вирушила 1
вирушила до 5
до сусіднього 4
сусіднього міста 2
міста Фасулей. 1
Фасулей. Вночі 1
Вночі гине 1
гине юний 1
юний колега 1
колега Адельма 1
Адельма — 1
— Венанцій 1
Венанцій — 1
якого знаходять 1
знаходять утопленим 1
утопленим у 1
у діжці 1
діжці зі 1
зі свинячою 1
свинячою кров'ю. 1
кров'ю. Вночі 1
Вночі до 1
справи приступали 1
приступали британські 1
британські важкі 1
важкі бомбардувальники. 1
бомбардувальники. Вночі 1
Вночі з 1
28 на 2
29 травня 5
у Літочках 1
Літочках сталася 1
сталася пожежа 1
в будинку, 2
проживали люди 1
люди похилого 4
похилого віку. 2
віку. Вночі 1
Вночі літають 1
літають до 1
до 34 2
34 кілометрів, 1
щоб знайти 14
знайти їжу. 2
їжу. Вночі 1
Вночі Мік 1
Мік влаштовує 1
влаштовує напад 1
напад летючих 1
летючих лисиць 1
лисиць на 1
на бандитів, 1
бандитів, а 1
потім підкидає 1
підкидає їм 1
їм мішок 1
мішок з 2
з живим 1
живим пітоном. 1
пітоном. Вночі 1
Вночі міна 1
міна була 1
була прикопана 1
прикопана в 1
в заметі 1
заметі і 1
і вранці, 1
вранці, під 1
час проходження 3
проходження голови 1
голови колони 1
колони українських 1
українських демонстрантів 1
демонстрантів була 1
була підірвана 1
підірвана телефонним 1
телефонним дзвінком 1
дзвінком через 1
через під'єднаний 1
під'єднаний до 2
до мобільного 1
мобільного детонатор. 1
детонатор. Вночі 1
Вночі транспорт 1
транспорт був 1
атакований британськими 1
британськими торпедоносцями, 1
торпедоносцями, і 1
і внаслідок 6
внаслідок влучання 1
влучання торпеди 1
торпеди затонув. 1
затонув. Вночі 1
Вночі Хаукелід 1
Хаукелід спустився 1
спустився до 1
до Р'юкану 1
Р'юкану та 1
та зв'язався 1
зв'язався з 3
головним інженером 3
інженером Норск 1
Норск Гідро 1
Гідро Ларсеном, 1
Ларсеном, який 1
погодився допомогти 2
допомогти в 1
на гарантії 1
гарантії покинути 1
покинути Норвегію. 1
Норвегію. ВНР 1
ВНР також 1
також запровадив 1
запровадив місцеве 1
місцеве самоврядування 3
самоврядування і 3
і залучив 2
залучив іноземні 1
іноземні інвестиції 2
інвестиції до 1
до економіки. 1
економіки. Внук 1
Внук Олександра 1
Олександра Монтовта 1
Монтовта — 1
— старости 1
старости солечницького 1
солечницького та 1
та єйкшицького 1
єйкшицького — 1
дружини Олени 4
Олени (Гелени). 1
(Гелени). Внуку 1
Внуку Флоріана 1
Флоріана Потоцького 1
Потоцького належали 1
належали Старі 1
Старі Народичі, 1
Народичі, а 1
а Нові 1
Нові Народичі 1
Народичі згадуються 1
згадуються як 3
як власність 1
власність київського 1
київського стольника, 1
стольника, димерського 1
димерського старости 1
старости та 1
та полковника 2
полковника Криштофа 1
Криштофа Ласка. 1
Ласка. Внутрішнє 1
Внутрішнє магнітне 1
магнітне поле 4
поле Ганімеда 1
Ганімеда створює 1
створює своєрідну 1
своєрідну порожнину 1
порожнину всередині 1
всередині магнітосфери 2
магнітосфери Юпітера 1
Юпітера з 1
діаметром приблизно 1
приблизно як 1
два Ганімедових, 1
Ганімедових, своєрідну 1
своєрідну міні-магнітосферу 1
міні-магнітосферу всередині 1
магнітосфери Юпітера. 1
Юпітера. Внутрішнє 1
Внутрішнє нагір'я, 1
нагір'я, внаслідок 1
внаслідок його 2
його значної 1
значної висоти, 1
висоти, має 1
має помірний 1
помірний клімат. 1
клімат. Внутрішнє 1
Внутрішнє оздоблення 1
оздоблення трьох 1
трьох споруджуваних 1
споруджуваних павільйонів, 1
павільйонів, об'єднаних 1
об'єднаних загальною 1
загальною темою 1
темою «Спогад 1
«Спогад про 1
про природу», 1
природу», буде 1
буде виконано 1
виконано за 2
проектом архітектурного 2
архітектурного бюро 2
бюро Тимура 1
Тимура Башкаева. 1
Башкаева. Внутрішнє 1
Внутрішнє планування 1
планування будинку 1
будинку неодноразово 1
неодноразово змінювалось. 1
змінювалось. Внутрішнє 1
Внутрішнє подвір'я 1
подвір'я оточують 1
оточують бокові 1
бокові крила 1
крила з 2
з довгими 11
довгими коридорами 1
коридорами та 1
та аркоподібними 1
аркоподібними вікнами. 1
вікнами. Внутрішнє 1
Внутрішнє приміщення 1
приміщення павільйону 1
павільйону перекрито 1
перекрито сферичним 1
сферичним куполом 1
куполом з 1
з отвором 2
отвором в 1
в центрі; 1
центрі; в 1
в стінах 3
стінах влаштовані 1
влаштовані ніші 1
ніші для 1
зберігання урн. 1
урн. Внутрішнє 1
Внутрішнє сріблення 1
сріблення — 1
— бісер 1
бісер виконаний 1
виконаний з 3
з кольорового 3
кольорового скла 1
скла з 2
з посрібленою 1
посрібленою серединою, 1
серединою, він 1
має надзвичайний 1
надзвичайний блиск. 1
блиск. Внутрішній 1
Внутрішній досвід 1
досвід працює 1
працює чисто 1
чисто з 1
предметами пізнання, 1
пізнання, і 1
і ніщо 1
ніщо інше 2
інше його 1
не відволікає: 1
відволікає: зовнішні 1
зовнішні подразники, 1
подразники, огляд 1
огляд і 1
д. Внутрішній 1
Внутрішній зв'язок 1
зв'язок між 18
між членами 6
членами екіпажу 2
екіпажу здійснювалася 1
здійснювалася за 2
допомогою ТПУ 1
ТПУ та 1
та світлосигнального 1
світлосигнального приладу. 1
приладу. Внутрішній 1
Внутрішній імператив 1
імператив службового 1
службового обов'язку 1
обов'язку юриста 1
юриста виконує 1
виконує певні 1
певні функції. 1
функції. Внутрішній 1
Внутрішній простір 2
простір будівлі 1
будівлі висвітлюється 1
висвітлюється цими 1
цими вікнами. 1
вікнами. Внутрішній 1
простір центрального 1
центрального зрубу 1
зрубу поєднується 1
поєднується в 1
в бічними 1
бічними зрубами 1
зрубами завдяки 1
завдяки високим 1
високим аркам-вирізам 1
аркам-вирізам в 1
в суміжних 2
суміжних стінах. 1
стінах. Внутрішні 1
Внутрішні рейси 1
рейси припинилися 1
припинилися в 1
році, проте 4
проте продовжилися 1
продовжилися зимові 1
зимові чартерні 1
чартерні рейси, 1
рейси, внаслідок 1
чого довелося 3
довелося знову 1
знову перемістити 1
перемістити технічні 1
технічні будівлі, 1
будівлі, підстанції 1
підстанції для 1
для енергозабезпечення, 1
енергозабезпечення, диспетчерську 1
диспетчерську вежу 1
вежу і 2
і адміністративні 1
адміністративні об'єкти. 1
об'єкти. Внутрішні 1
Внутрішні стіни 1
стіни кам'яної 1
кам'яної або 1
або дерев'яної 1
дерев'яної камери 1
камери часто 1
часто розписувалися 1
розписувалися фарбами, 1
фарбами, які, 1
які, мабуть, 1
мабуть, імітували 1
імітували килими. 1
килими. Внутрішніх 1
Внутрішніх губних 1
губних зубів 1
зубів — 1
— 3, 3
3, з 1
них верхній 1
верхній і 2
і нижній 5
нижній двоподільні, 1
двоподільні, середній 1
середній трироздільний. 1
трироздільний. Внутрішньовенне 1
Внутрішньовенне введення 1
введення препарату, 1
препарату, що 1
що розвивається, 1
розвивається, може 1
може надати 2
надати цінну 1
цінну інформацію 2
про основні 3
основні фармакокінетичні 1
фармакокінетичні параметри 1
параметри об'єму 1
об'єму розподілу 1
розподілу (V) 1
(V) та 1
та кліренсу 1
кліренсу (CL). 1
(CL). Внутрішньо 1
Внутрішньо вразлива, 1
вразлива, тому 1
його розподіл 1
розподіл обмежується 1
обмежується трьома 1
трьома островами. 1
островами. Внутрішньо 1
Внутрішньо об'єднує 1
об'єднує книжку 1
книжку настрій, 1
настрій, — 1
це благоговіння 1
благоговіння перед 1
перед мистецтвом 1
мистецтвом як 1
як божественним 1
божественним одкровенням. 1
одкровенням. Внутрішньополітична 1
Внутрішньополітична ситуація 1
в Китайській 1
Китайській Народній 4
Народній Республіці 3
Республіці також 1
також істотно 1
істотно змінилася. 1
змінилася. Внутрішньо 1
Внутрішньо простір 1
простір і 3
і вантажний 2
вантажний відсік 1
відсік значно 1
значно збільшені. 1
збільшені. Внутрішньочерепна 1
Внутрішньочерепна гіпертензія 1
гіпертензія проявляється 1
проявляється головним 1
головним болем 1
болем який 1
який посилюється 1
посилюється при 1
при переході 5
переході з 2
з горизонтального 1
горизонтального у 1
у вертикальне 1
вертикальне положення, 1
положення, блюванням, 1
блюванням, запамороченням, 1
запамороченням, застійним 1
застійним диском 1
диском на 1
на очному 1
очному дні 1
дні при 1
при офтальмоскопії. 1
офтальмоскопії. Внутрішня 1
Внутрішня боротьба 1
боротьба між 5
між представниками 7
різних фракцій, 1
фракцій, а 1
також інтриги 1
інтриги Магадеві 1
Магадеві призвели 1
до вбивства 2
вбивства Пхомматата, 1
Пхомматата, який 1
який потрапив 4
у пастку, 2
пастку, підготовану 1
підготовану куртизанкою. 1
куртизанкою. Внутрішня 1
Внутрішня пам'ять 1
пам'ять складає 1
складає 128 1
128 ГБ, 1
ГБ, карти 1
карти microSD 1
microSD не 1
не підтримує. 1
підтримує. Внутрішня 1
Внутрішня поверхня 2
поверхня гриба 1
гриба рифлена 1
рифлена з 1
з 10-12 2
10-12 маленькими 1
маленькими "яйцями" 1
"яйцями" (перідіоли), 1
(перідіоли), що 1
містять спори. 1
спори. Внутрішня 1
поверхня плазмолеми, 1
плазмолеми, розслабленого 1
розслабленого м'язового 1
м'язового волокна, 1
волокна, має 1
має негативний 3
негативний потенціал, 1
потенціал, а 1
а зовнішня-позитивний. 1
зовнішня-позитивний. Внутрішня 1
Внутрішня торгівля 1
торгівля була 2
була менш 2
менш розвинена, 1
розвинена, ніж 1
ніж зовнішня. 1
зовнішня. Внутрішня 1
Внутрішня частина 1
частина храму 1
храму була 1
була повністю 11
повністю облицьована 1
облицьована мармуром, 1
мармуром, будівля, 1
будівля, ймовірно, 1
ймовірно, була 5
із найпрекрасніших 1
найпрекрасніших в 1
Римі. В 1
В нього 6
було одинадцятеро 1
одинадцятеро дітей. 1
три дочки: 1
дочки: Кароліна, 1
Кароліна, одружена 1
одружена з 6
з Алойзем 1
Алойзем Баваровським 1
Баваровським (померла 1
(померла 1802 1
1802 р.), 1
р.), теребовлянським 1
теребовлянським підчашим, 1
підчашим, а 1
також Констанція 1
Констанція і 1
і Мар'яна 1
Мар'яна (неодружені). 1
(неодружені). В 1
нього виникає 1
виникає ідея 1
ідея взяти 1
у перегонах. 1
перегонах. В 1
нього залишилось 1
залишилось дві 1
дві доньки: 3
доньки: Вера 1
Вера (1881—1958) 1
(1881—1958) та 1
та Єлисавета 1
Єлисавета (1885—1978). 1
(1885—1978). В 1
нього може 1
бути інша 2
інша діюча 1
діюча речовина, 1
речовина, або 1
або добута 1
добута іншими 1
іншими методами 1
методами (це 1
(це може 1
бути рекомбінантний 1
рекомбінантний метод 1
метод з 1
використанням інших 1
інших організмів), 1
організмів), також 1
бути інші 1
інші методи 2
методи очистки 1
очистки цієї 1
цієї речовини. 1
нього увійшли 2
увійшли пісні 2
основному в 10
жанрі поп 1
поп та 1
та R&B. 1
R&B. В 1
В ньому 16
ньому взяли 4
участь представники 1
представники багатьох 1
багатьох країн 3
країн Європи. 4
Європи. В 1
ньому використовується 1
використовується платформа 1
платформа Nvidia 1
Nvidia Tegra 1
Tegra 2 1
і зверх 1
зверх міцне 1
міцне скло 1
скло Gorilla 1
Gorilla glass. 1
glass. В 1
ньому виставлені 1
виставлені твори 1
твори провідних 1
провідних португальських 1
португальських художників 1
художників того 1
того періоду, 3
періоду, а 1
також деяких 2
деяких іноземних 2
іноземних митців. 1
митців. В 1
ньому відображаються 2
відображаються думки 1
думки й 1
й емоції 1
емоції всіх 1
всіх живих 3
живих істот, 2
істот, а 1
особливо сильні 1
сильні й 2
й тривалі 1
тривалі набувають 1
набувають стійких 1
стійких форм 1
форм богів 1
богів і 4
і демонів. 1
демонів. В 1
відображаються цитати, 1
цитати, що 1
що сподобалися 1
сподобалися читачам 1
читачам «Безодні». 1
«Безодні». В 1
ньому він 5
позиції півзахисника. 1
півзахисника. В 1
ньому гравець 1
гравець повинен 5
повинен якомога 1
якомога довше 2
довше протримати 1
протримати свого 1
персонажа живим. 1
живим. В 1
ньому є 3
є кілька 12
кілька парків, 1
парків, пам'ятників 1
пам'ятників діячам 1
діячам Азербайджану 1
Азербайджану і 1
і меморіалів 1
меморіалів сучасної 1
історії краю. 2
краю. В 1
ньому залишились 2
залишились лише 1
лише різьблені 1
різьблені ворота. 1
ворота. В 1
ньому знову 1
знову разом 3
разом виступили 1
виступили Сергій 1
Сергій Дроздов 1
Дроздов (1955—2012), 1
(1955—2012), Сергій 1
Сергій Льовкін 1
Льовкін (1951—2006) 1
(1951—2006) та 1
Світлана Лазарєва. 1
Лазарєва. В 1
ньому Йоуганна 1
Йоуганна обійняла 1
обійняла посаду 1
міністра соціальних 1
соціальних справ. 1
ньому можна 1
можна впізнати 1
впізнати протодиякона 1
протодиякона Івана 1
Івана Уланова, 1
Уланова, місцевість 1
місцевість та 1
та нині 1
нині діючу 1
діючу церкву, 1
церкву, вікові 1
вікові дуби, 1
дуби, з 1
часу зберігся 2
зберігся лише 2
лише один. 2
ньому Суфіан 1
Суфіан демонструє 1
демонструє трюки 1
трюки з 1
різних дисциплін. 1
дисциплін. В 1
ньому та 1
та вище 2
вище за 6
течією збудовано 1
збудовано 2 1
2 автомобільні 1
автомобільні мости. 1
мости. В 1
В об'єднання 1
об'єднання є 2
є плани 2
щодо розширення 4
та українізації 1
українізації локальних 1
локальних спільнот, 1
спільнот, особливо 1
особливо південно-східного 1
південно-східного регіону. 1
регіону. В 1
В об'єктів 1
об'єктів також 1
є канонічні 1
канонічні імена. 1
імена. В 1
В обителі 2
обителі є 1
є два 14
два храми 1
храми — 1
— Преподобного 1
Преподобного Сергія 1
Сергія Радонезького 1
Радонезького та 1
та Мученика 1
Мученика Віктора, 1
Віктора, а 1
також келійний 1
келійний корпус 1
корпус та 2
та трапезна. 1
трапезна. В 1
обителі подвизалися 1
подвизалися близько 1
15 ченців 1
ченців та 1
кілька послушників. 1
послушників. В 1
В обігу 1
обігу також 1
і металеві 1
металеві монети 1
монети меншої 1
меншої вартості. 1
вартості. В 1
В обідню 1
обідню перерву 1
перерву колгоспники 1
колгоспники збирались 1
збирались гуртом 1
гуртом навколо 1
навколо бібліотеки, 1
бібліотеки, слухали 1
слухали читання 1
читання вголос, 1
вголос, бесіди, 1
бесіди, брали 1
брали літературу. 1
В області 4
області 1771 1
1771 тис. 1
тис. га 7
га під 1
під сільськогосподарськими 1
сільськогосподарськими угіддями. 1
угіддями. В 1
області діє 1
діє 41 1
41 дирекція, 1
дирекція, управління, 1
управління, філія 1
філія та 1
та відділення 4
відділення різних 1
різних комерційних 1
комерційних банків. 1
банків. В 1
області розвідано 1
розвідано і 1
і взято 2
взято на 1
на баланс 2
баланс 20 1
20 родовищ 1
родовищ вапняків 1
вапняків (запаси 1
(запаси на 1
2000 — 2
— 80217 1
80217 тис. 1
тис. м³), 1
м³), 8 1
8 родовищ 1
родовищ пісковиків 1
пісковиків (7590 1
(7590 тис. 1
тис. м3) 1
м3) і 1
1 родовище 1
родовище доломітів 1
доломітів (6501 1
(6501 тис. 1
тис. м3). 1
м3). В 1
області спинного 1
плавця є 1
є опуклість. 1
опуклість. В 1
В обмін 3
від Миная 1
Миная Шмирьова 1
Шмирьова німці 1
німці зажадали 1
зажадали скласти 1
скласти зброю… 1
зброю… В 1
його обіцянку 1
обіцянку припинити 1
припинити розбійницькі 1
розбійницькі набіги, 1
набіги, Рауль 1
Рауль подарував 1
подарував йому 3
йому ряд 1
ряд територій. 1
територій. » 1
на Карлоса 1
Карлоса Парру. 1
Парру. В 1
це Центр 1
Центр підтримав 1
підтримав Гінденбурга 1
Гінденбурга на 1
на президентських 4
президентських виборах 3
виборах 1932 1
1932 року, 3
року, не 5
не ставши 4
ставши висувати 1
висувати власного 1
власного кандидата, 1
кандидата, але 1
після виборів 3
виборів позиція 1
позиція Гінденбурга 1
Гінденбурга зрушилася 1
зрушилася вправо. 1
вправо. В 1
В обороні 1
обороні працював 1
працював снайпером, 1
снайпером, постійно 1
постійно висуваючись 1
висуваючись попереду 1
попереду бойових 1
бойових порядків 1
порядків піхоти. 1
піхоти. В 2
В обох 6
обох випадках 8
випадках місця 1
місця дісталися 1
дісталися Робітничій 1
Робітничій партії. 1
партії. В 1
випадках навантаження 1
навантаження виконання 1
виконання однакове 1
однакове та 1
та обидві 1
обидві архітектури 1
архітектури не 1
не паралельні 1
паралельні одна 1
одна одній. 1
одній. В 1
випадках «ураганівці» 1
«ураганівці» пропустили 1
пропустили поперед 1
поперед себе 1
себе незручного 1
незручного суперника 1
суперника — 2
обох гонках 1
гонках їй 1
їй вдалося 6
вдалося потрапити 2
потрапити до 13
до залікової 1
залікової зони 1
зони та 2
сезону увійти 1
до загльного 1
загльного заліку 1
заліку біатлоністів, 1
біатлоністів, посівши 1
посівши 80 1
80 місце. 1
обох джерелах 1
джерелах Даґ 1
Даґ заявляється 1
заявляється як 1
як син 2
син бога 1
бога Деллінґа 1
Деллінґа й 1
й асоціюється 1
асоціюється з 10
конем Скінфаксі. 1
Скінфаксі. В 1
обох них 1
них Марко 2
Марко також 1
був граючим 4
граючим тренером. 1
В образі 1
образі Акхата 1
Акхата могли 1
могли втілитися 1
втілитися мотиви, 1
мотиви, що 1
що пов'язані 1
з культом 1
культом помираючого 1
помираючого та 1
та воскресаючого 1
воскресаючого бога. 1
бога. В 1
В образній 1
образній поетичній 1
поетичній формі 1
формі розповідається 1
розповідається про 10
про міфи 1
міфи і 2
і вірування 1
вірування скіфів, 1
скіфів, їхнє 1
їхнє світосприйняття. 1
світосприйняття. В 1
В обрядах 1
обрядах богиню 1
богиню представляють 1
представляють юні 1
юні дівчата 1
дівчата 12-16 1
12-16 років 1
років («додолиці»); 1
(«додолиці»); їх 1
їх прикрашають 1
прикрашають вінками, 1
вінками, підносять 1
підносять їм 1
їм хліб, 1
хліб, поливають 1
поливають водою. 1
водою. В 2
В обчисленнях 1
обчисленнях запис 1
запис позначає 1
позначає 16-ти 1
16-ти бітове 1
бітове слово. 1
слово. В 1
В Овідіополі 1
Овідіополі першим 1
першим тренером 3
тренером юнака 1
юнака став 1
став тренер 3
тренер А. 1
Г. Владимиров. 1
Владимиров. Вовільє, 1
Вовільє, що 1
що виховав 1
виховав його 1
у католицькому 1
католицькому дусі. 1
дусі. Вовк 1
Вовк бореться, 1
бореться, щоб 1
щоб звільнитися, 1
звільнитися, але 2
але Петро 1
Петро прив’язує 1
прив’язує мотузку 1
мотузку до 1
до дерева, 1
дерева, і 1
і петля 1
петля лише 1
лише міцнішає. 1
міцнішає. Вовківська 1
Вовківська сільська 1
році. Вовк-одинак, 1
Вовк-одинак, робота 1
робота — 5
його життя. 13
життя. Вовк 1
Вовк Фітца 1
Фітца виводить 1
виводить Кетрікен 1
Кетрікен та 1
та Блазня 1
Блазня з 1
з замку, 1
замку, Чейд 1
Чейд та 1
та Барріч 1
Барріч допогають 1
допогають їм 1
їм покину 1
покину місто. 1
місто. Вовчанський 1
Вовчанський заказник 1
заказник — 1
найбільших за 1
за площею 4
площею заказників 1
заказників області. 1
області. Вовчанський 1
Вовчанський Михайло 1
Михайло Михайлович 1
Михайлович — 1
учасник бойових 1
бойових дій. 7
дій. Вовчик 1
Вовчик вже 1
вже існував 1
існував як 1
як постійне 1
постійне землеробське 1
землеробське селище. 1
селище. В 1
В огірка 1
огірка листя 1
листя залишається 1
залишається соковитим, 1
соковитим, але 1
але дрібне, 1
дрібне, так 1
само формуються 1
формуються дрібні 1
дрібні плоди. 1
плоди. Вогнева 1
Вогнева підтримка 1
підтримка під 1
час активних 1
полі бою 5
бою включно 1
з боями 4
боями у 1
де потрібно 1
потрібно мати 2
мати мобільний 1
мобільний але 1
але потужний 1
потужний вогневий 1
вогневий засіб 1
засіб у 1
у піхотинця. 1
піхотинця. Вогнегасники 1
Вогнегасники позначаються 1
позначаються написами, 1
написами, що 2
що визначають 10
визначають вид 1
вид вогнегасника, 1
вогнегасника, і 1
і цифрами, 1
цифрами, які 1
які свідчать 3
його місткість. 1
місткість. Вогнем 1
Вогнем гармати 1
гармати він 1
він підбив 1
підбив чотири 1
чотири танки 1
танки противника. 1
противника. "Вогні 1
"Вогні Венеції" 1
Венеції" з 1
з циклу 4
циклу "Нічні 1
"Нічні вогні 1
вогні (серія 1
(серія пейзажів, 1
пейзажів, написаних 1
написаних в 1
в Європі)" 1
Європі)" Вогняна 1
Вогняна Земля 1
Земля ( 1
— буквально 2
буквально земля 1
земля вогню) 1
вогню) — 1
— Вогняні 1
Вогняні диски: 1
диски: кидок 1
кидок невеликого 1
невеликого диска 1
диска вогню, 1
вогню, на 1
зразок руху 1
руху дискобола. 1
дискобола. Вогняні 1
Вогняні кулі: 1
кулі: найпростіша 1
найпростіша техніка, 1
техніка, ударом 1
ударом кулака 1
кулака створюється 1
створюється маленька 1
маленька куля, 1
куля, що 1
що летить 4
летить у 1
напрямку удару. 1
удару. Вогонь 1
Вогонь ведеться 1
ведеться одиночними 1
одиночними пострілами 2
пострілами і 1
і чергами. 1
чергами. Вогонь 1
Вогонь з 1
з кулеметних 1
кулеметних гнізд 1
гнізд гасив 1
гасив на 1
на кореню 1
кореню будь-які 1
будь-які спроби 2
спроби союзних 1
союзних військ 4
військ піднятися 1
піднятися в 1
в атаку. 2
атаку. Вогонь 1
Вогонь і 1
і полум'я 1
полум'я в 3
в смолоскипах, 1
смолоскипах, маяки, 1
маяки, свічках 1
свічках представляє 1
представляє символ 1
символ надії, 1
надії, світла 1
світла і 7
і знання. 1
знання. Вогонь 1
Вогонь мав 1
мав вестися 1
вестися бронебійними 1
бронебійними снарядами 1
снарядами для 1
щоб пробити 1
пробити борт, 1
борт, вугільний 1
вугільний бункер 1
бункер та 1
та вивести 1
вивести з 3
ладу ходову 1
ходову машину 1
машину торпедного 1
торпедного корабля, 1
корабля, що 2
що атакує. 1
атакує. Вогонь 1
Вогонь тривав 1
тривав 1 1
1 хвилину 2
хвилину після 1
першого повідомлення 1
повідомлення про 18
про вогонь 1
першими спробами 1
спробами врятувати. 1
врятувати. Воґоріде 1
Воґоріде був 1
членом Танзімата 1
Танзімата і 1
і радником 1
радником султана. 1
султана. Вогюе 1
Вогюе багато 1
багато сприяв 1
сприяв своїми 1
своїми критичними 1
критичними нарисами, 1
нарисами, опублікованими 1
опублікованими в 1
журналах Revue 1
Revue des 1
des Deux 1
Deux Mondes 1
Mondes і 1
і Journal 1
Journal des 1
des Debats, 1
Debats, популярності 1
популярності російських 1
письменників у 1
Франції. Вода 1
Вода без 1
перешкод поступає 1
поступає в 3
в верхні 1
верхні дихальні 1
шляхи, однак 1
однак спазм 1
спазм м'язів 1
м'язів гортані 1
гортані запобігає 1
запобігає заповненню 1
заповненню легенів 1
легенів водою. 1
водою. Вода 1
Вода біля 1
біля цих 1
цих ям 1
ям має 1
має коричневий 1
коричневий з 2
з зеленим 2
зеленим відтінком 1
відтінком колір 1
колір та 1
дуже неприємний 2
запах. Вода 1
Вода в 3
в басейні 4
басейні має 1
має природню 1
природню температуру 1
температуру (25°С 1
(25°С влітку), 1
влітку), діють 1
діють дві 3
дві рамки 1
рамки аеромасажу 1
аеромасажу і 1
два повітряні 1
повітряні гейзери. 1
гейзери. Вода 1
в доках 1
доках повинна 1
повинна знаходитися 1
знаходитися на 4
на постійному 1
постійному рівні, 1
рівні, незважаючи 1
зміни рівня 1
моря при 2
при припливах 1
припливах і 1
і відпливах. 1
відпливах. Вода 1
Вода використовується 1
як розчинник 1
розчинник реагентів 1
реагентів (флотація). 1
(флотація). Вода 1
центрі озера 1
озера відрізняється 1
відрізняється досить 2
досить високою 4
високою для 1
для малих 2
малих водоймищ 1
водоймищ величиною 1
величиною умовної 1
умовної (відносної) 1
(відносної) прозорості 1
прозорості — 1
до 6-8 1
6-8 метрів. 1
метрів. Вода 1
Вода до 1
до фонтану 1
фонтану подається 1
подається підземним 1
підземним самопливним 1
самопливним водогоном 1
водогоном від 1
від Ахеронтійського 1
Ахеронтійського озера. 1
озера. Вода 1
Вода з 2
з Ж. 1
Ж. менше 1
менше 4 3
4 ммоль/дм 1
ммоль/дм 3 4
3 характеризується 1
характеризується як 3
як м'яка, 1
м'яка, від 1
8 ммоль/дм 1
— середньої 2
середньої твердості, 1
твердості, від 1
до 12 16
12 ммоль/дм 2
— тверда, 1
тверда, понад 1
дуже тверда. 1
тверда. Вода 1
з річки 3
річки використовувалась 1
використовувалась для 3
для пиття 2
пиття до 1
до 1912 1
1912 року, 2
року, допоки 1
допоки Виноградська 1
Виноградська водонапірна 1
водонапірна вежа 1
вежа не 1
не припинила 4
припинила перекачування 1
перекачування рідин. 1
рідин. Вода 1
Вода і 1
і нафта 1
нафта разом 1
з розчиненим 1
розчиненим у 2
у ній 12
ній газом, 1
газом, що 2
що насичують 1
насичують поровий 1
поровий об'єм 1
об'єм продуктивного 1
пласта, під 1
впливом пластового 1
пластового тиску 2
тиску знаходяться 1
у стислому 1
стислому стані. 1
стані. Вода 1
Вода має 1
має температуру 2
температуру від 2
від 5-9 1
5-9 ° 1
° С 2
С (лютий) 1
(лютий) до 1
до 13-16 1
13-16 ° 1
С (серпень), 1
(серпень), від 1
від глибини 1
глибини залежить 1
залежить мало. 1
мало. Вода 1
Вода майже 1
майже прямовисно 1
прямовисно падає 1
падає з 3
висоти бл. 1
бл. 6-7 1
6-7 м. 1
м. Водоспад 1
Водоспад особливо 2
особливо мальовничий 2
мальовничий після 2
після рясних 2
рясних дощів. 1
дощів. Вода 1
Вода не 1
дозволяє танкам 1
танкам проїхати, 1
проїхати, але 1
для снарядів 1
снарядів це 1
не перешкода. 1
перешкода. Вода 1
Вода тоді 1
тоді була 5
була чистою 1
чистою й 1
й прозорою, 1
прозорою, ґрунт 1
ґрунт складався 1
із суміші 2
суміші піску, 1
піску, мулу 1
мулу та 1
та великих 2
великих валунів. 1
валунів. Вода 1
Вода цієї 1
цієї річки 2
річки придатна 1
для зрошення. 5
зрошення. Вода, 1
Вода, що 2
у бюветах 1
бюветах курорту 1
курорту регулярно 1
регулярно надходить 1
надходить з 4
з Великого 1
Великого артезіанського 1
артезіанського басейну, 1
басейну, одного 1
найбільших артезіанських 1
артезіанських басейнів 2
басейнів у 1
світі. Вода, 1
у вугіллі, 1
вугіллі, відповідно 1
цієї гіпотези, 1
гіпотези, зменшує 1
зменшує тертя 1
тертя між 3
між частинками, 1
частинками, полегшуючи 1
полегшуючи їх 1
їх зближення, 1
зближення, і, 1
і, крім 4
того, охороняє 1
охороняє бітуми 1
бітуми від 1
від надмірного 2
надмірного перегріву 1
перегріву і 1
і розкладання. 1
розкладання. В 1
В Одесі 1
Одесі Катаєви 1
Катаєви жили 1
жили на 11
на Канатній 1
Канатній вулиці. 1
вулиці. Води 1
Води бракує, 1
бракує, за 1
винятком декількох 1
декількох великих 2
великих джерел 1
та річищ 1
річищ річок, 1
річок, які 1
знаходяться далеко 2
далеко одне 1
одного. Води 1
Води деяких 1
деяких озер 1
озер використовуються 1
використовуються з 3
з лікувальною 2
лікувальною метою. 2
метою. Води 1
Води з 1
села пливуть 1
пливуть до 2
до потоку 1
потоку Фійна. 1
Фійна. «Води 1
«Води Марса» 1
Марса» вперше 1
вперше вийшли 1
в ефір 15
ефір 15 1
листопада 2009 7
британському телебаченні 1
телебаченні та 2
та 19 4
грудня у 1
у США. 8
В одинадцять 1
одинадцять років 1
вона вже 7
вже стала 1
стала регулярно 1
регулярно грати 1
у водевілях, 1
водевілях, а 1
а подорослішавши 1
подорослішавши взяла 1
взяла собі 2
собі псевдонім 1
псевдонім Елсі 1
Елсі Дженіс. 1
Дженіс. В 1
В один 4
таких рейдів 1
рейдів вони 1
вони потрапили 2
потрапили у 8
засідку лівійців 1
лівійців та 1
та втратили 2
втратили багатьох 1
багатьох загиблими 1
загиблими і 1
і полоненими. 1
полоненими. В 1
із днів 1
отримує звільнення 1
звільнення на 1
берег. В 1
із приїздів 1
приїздів на 1
на гру 3
гру молодіжної 1
молодіжної команди 3
команди Венгер 1
Венгер побачив 1
побачив прекрасну 1
прекрасну гру 1
гру півзахисника 1
півзахисника і 1
і помітив 1
помітив його. 1
один момент 2
момент команда 1
команда підійшла 1
підійшла настільки 1
настільки близько 1
близько до 14
до фронту, 1
що потрапила 3
під вогневий 1
вогневий обстріл 1
обстріл з 1
з артилерійських 1
артилерійських позицій 1
позицій противника, 1
противника, який 2
який не 28
не влучив 2
влучив у 3
у них. 1
них. Води 1
Води рідкісних 1
рідкісних річок 1
— Арігуанабо 1
Арігуанабо (Ariguanabo) 1
(Ariguanabo) та 1
та Альмендарес 1
Альмендарес (Almendares) 1
(Almendares) з'єднують 1
з'єднують собою 1
собою систему 1
систему водосховищ, 1
водосховищ, загальний 1
обсяг яких 1
яких становить 4
становить 452 1
452 000 1
000 000 4
000 м³ 1
м³ води. 1
води. Води 1
Води річки 1
річки використовується 1
зрошення. Води 1
Води Тумніна 1
Тумніна використовуються 1
для побутового 1
побутового та 1
та промислового 1
промислового водопостачання. 1
водопостачання. Водиться 1
Водиться бл. 1
бл. 70 1
70 видів 1
видів птахів. 5
птахів. Водиться 1
Водиться в 1
в мілководних 1
мілководних ставках 1
ставках та 1
та струмках, 1
струмках, розташованих 1
розташованих в 5
зоні лісових 1
лісових торф'яних 1
торф'яних боліт. 1
боліт. Водиться 1
Водиться у 1
у річках, 1
річках, нерідко 1
нерідко зустрічається 1
зустрічається у 17
у солонуватих 1
солонуватих водах 1
водах річкових 1
річкових естуаріїв. 1
естуаріїв. Води 1
Води цих 1
цих річок 1
річок дуже 1
рідко досягають 1
досягають озера 1
озера Ейр: 1
Ейр: в 1
в 1950 10
1950 його 1
його улоговина 1
улоговина заповнилася 1
заповнилася вперше 1
вперше з 3
часу колонізації 1
колонізації материка 1
материка європейцями. 1
європейцями. Водієві 1
Водієві досить 1
досить легкого 1
легкого натискання, 1
натискання, щоб 1
щоб набігальна 1
набігальна колодка 1
колодка торкнулася 1
торкнулася барабана, 1
барабана, після 1
чого ефект 1
ефект «затягування» 1
«затягування» починає 1
починає працювати 5
працювати як 8
як своєрідний 2
своєрідний «підсилювач». 1
«підсилювач». Водії 1
Водії на 1
на машинах, 1
машинах, що 2
що їздять 1
їздять по 2
місту, де 1
можна "спіймати", 1
"спіймати", або 1
або чекають 1
чекають у 1
місцях з 2
активним пасажиропотоком, 1
пасажиропотоком, наприклад, 1
наприклад, біля 1
біля вокзалів 1
вокзалів або 1
або аеропортів. 1
аеропортів. Водійське 1
Водійське крісло 1
крісло також 1
також зроблене 1
зроблене з 2
великим рівнем 1
комфорту для 1
для водія: 1
водія: м'яке, 1
м'яке, комфортне, 1
комфортне, з 1
з підголівником, 1
підголівником, обшите 1
обшите синтетичною 1
синтетичною тканиною, 1
тканиною, яка, 1
яка, як 2
і пасажирські 1
пасажирські крісла 1
крісла є 1
є розшитою 1
розшитою різними 1
різними узорами 1
узорами або 1
або малюнками. 1
малюнками. Водійське 1
Водійське сидіння 1
сидіння тепер 1
тепер розташовується 1
на 65 2
65 мм 1
мм ближче 1
до лобового 1
лобового скла 1
скла і 4
20 мм 3
мм лівіше. 1
лівіше. Водна 1
Водна маса 1
маса характеризується 1
характеризується постійним 1
постійним та 1
та неперервним 1
неперервним розподілом 1
розподілом фізико-хімічних 1
фізико-хімічних та 1
та біологічних 1
біологічних властивостей 1
властивостей впродовж 1
тривалого часу. 6
часу. Водна 1
Водна стихія 1
стихія застигла 1
застигла в 1
очікуванні нової 1
нової кровопролитної 1
кровопролитної війни 1
війни двох 1
двох вражаючих 1
вражаючих своїми 1
своїми розмірами 2
розмірами істот 1
істот — 1
— неймовірно 1
неймовірно хижої 1
хижої акули 1
акули Мегалодон, 1
Мегалодон, яка 1
яка вже 5
вже здобула 2
над жахливим 1
жахливим восьминогом, 1
восьминогом, і 1
і Крокозавра, 1
Крокозавра, який 1
який підкорив 1
підкорив африканський 1
африканський материк. 1
материк. Водний 1
Водний баланс 1
баланс озер 1
озер складається 1
двох компонентів 1
компонентів — 1
— приходу 1
приходу і 1
і розходу 1
розходу води. 1
води. Водний 1
Водний розчин 1
розчин його 1
його має 2
має кислуватий 1
кислуватий смак. 1
смак. Водний 1
Водний центр 1
центр Деодо́ру 1
Деодо́ру ( 1
— спортивна 1
спортивна споруда 1
споруда у 1
у Ріо-де-Жанейро, 1
Ріо-де-Жанейро, збудована 1
збудована для 1
для змагань 1
змагань у 5
у водних 1
водних видах 1
видах спорту 1
спорту на 1
на Панамериканських 1
Панамериканських іграх 1
іграх 2007. 1
2007. В 1
В одниночному 1
одниночному заїзді 1
заїзді на 1
на 1000 11
1000 метрів 1
метрів зумів 1
зумів стати 3
стати олімпійським 1
олімпійським чемпіоном. 2
чемпіоном. В 1
В одній 17
одній бруньці 1
бруньці може 1
може закластися 1
закластися до 1
6 суцвіть. 1
суцвіть. В 1
з аматорських 1
аматорських вистав 1
вистав він 1
він помітив 3
помітив здібну 1
здібну дівчину 1
дівчину і 2
запросив до 2
в трупу, 1
трупу, але 1
але Любов 1
Любов пропрацювала 1
пропрацювала у 1
нього недовго: 1
недовго: не 1
влаштовував репертуар. 1
репертуар. В 1
з бійок 1
бійок з 1
з солдатом 1
солдатом гинуть 1
гинуть батько 1
батько і 3
мати Ані, 1
Ані, а 1
її саму 1
саму відводять 1
відводять в 1
невідомому напрямку. 5
з газетних 1
газетних статей 1
статей 1924 1
1924 р. 2
р. Дж. 1
Дж. М. 2
М. Кейнс 1
Кейнс визнає, 1
його нові 1
нові погляди 2
погляди виявляются 1
виявляются єретичними 1
єретичними з 1
з погляду 6
погляду старої 1
старої неокласики. 1
неокласики. В 1
одній зі 4
своїх праць, 1
праць, присвяченій 1
присвяченій опису 1
опису епідемії 1
епідемії 1630 1
1630 року, 1
року, він 5
писав що 2
що «ці 1
«ці мазі 1
мазі готувалися 1
готувалися в 1
і існувало 1
існувало багато 1
багато способів 2
способів їх 1
їх застосування; 1
застосування; деякі 1
них нам 1
нам здаються 1
здаються правдоподібними, 1
правдоподібними, інші 1
— вигаданими». 1
вигаданими». В 1
з країн-учасниць 1
країн-учасниць Антанти, 1
Антанти, Російської 1
імперії, в 1
ході Першої 1
війни відбулася 1
відбулася революція, 1
революція, і 1
влади прийшли 2
прийшли більшовики. 1
більшовики. В 1
них персонаж 1
персонаж оповідає, 1
оповідає, як 1
сні побував 1
побував на 4
на небі 2
небі і 1
і бачив 1
бачив там 1
там золотий 1
золотий за́мок 1
за́мок та 1
та пишно 1
пишно вбраний 1
вбраний стіл: 1
стіл: «І 1
«І пироги 1
пироги тамо 1
тамо були, 1
були, Та 1
Та і 2
і борщику 1
борщику зварили». 1
зварили». В 1
перших сцен 1
сцен кінематографісти 1
кінематографісти відтворили 1
відтворили лякаючу 1
лякаючу картину 1
картину поглинання 1
поглинання стихією 1
стихією невеликого 1
невеликого готелю 1
готелю на 1
березі. В 1
з серій 1
серій виявляється, 1
він навчив 1
навчив Енді 1
Енді витівкам. 1
витівкам. В 1
із серій 2
серій автор 1
автор зізнається, 1
той ожилий 1
ожилий курча 1
курча — 1
це глядач, 1
глядач, який 1
який дивиться 1
дивиться цей 1
цей серіал. 1
серіал. В 1
тих битв 1
битв загинув 1
загинув їхній 1
їхній молодший 1
молодший брат 8
брат Гіндал 1
Гіндал (який 1
(який був 3
на стороні 10
стороні падишаха). 1
падишаха). В 1
одній класній 1
класній кімнаті 1
кімнаті навчалися 1
навчалися діти 1
діти різного 1
різного віку. 3
віку. В 2
одній серії 2
серії романів 3
романів головним 1
головним героєм 8
героєм є 1
є Сигрід 1
Сигрід Харальд, 1
Харальд, лейтенант 1
лейтенант поліції 1
поліції Нью-Йорку, 1
Нью-Йорку, батько 1
батько якої 1
убитий під 1
виконання службових 2
службових обов'язків, 1
обов'язків, коли 1
була малою. 2
малою. В 1
одній сцені 3
сцені Вейна 1
Вейна потрібно 1
було підняти 1
підняти в 1
в повітря 6
повітря за 2
допомогою шкіряного 1
шкіряного ремінця, 1
ремінця, щоб 1
щоб зімітувати 1
зімітувати вибух. 1
вибух. В 1
сцені Ґердер 1
Ґердер вирішує, 1
вирішує, що 7
вона приходить 1
приходить до 17
в образі 5
образі прибиральниці 1
прибиральниці з 1
з пилососом. 1
пилососом. В 1
сцені гравцеві 1
гравцеві з 1
роду Оленя 2
Оленя (червона 1
(червона команда) 1
команда) протистоїть 1
протистоїть гравець 1
гравець з 1
роду Чаплі 1
Чаплі (блакитна), 1
(блакитна), в 1
іншій — 1
— суперниками 1
суперниками виступають 1
виступають гравці 1
гравці з 3
Оленя і 1
і роду, 1
роду, покровителем 1
покровителем якого 1
був чорний 1
чорний бог 1
бог купців. 1
купців. В 1
одній хаті 1
хаті жило 1
жило по 1
по 10-14 1
10-14 чоловік. 1
чоловік. Водні 1
Водні ресурси 1
ресурси представлені 1
представлені річками, 1
річками, водоймищами, 1
водоймищами, свердловинами, 1
свердловинами, технічними 1
технічними колодязями 1
колодязями з 1
з обсягом 1
обсягом води 1
води близько 1
млн м³. 3
м³. Водністю 1
Водністю хмар 1
хмар називають 1
називають вміст 1
вміст у 3
них води 1
рідкому та 1
та твердому 1
твердому стані. 1
стані. В 1
В одному 20
одному дослідженні 1
дослідженні хлопчики, 1
хлопчики, з 1
яких знущалися 1
знущалися насмішками 1
насмішками про 1
вони геї, 1
геї, зазнавали 1
зазнавали більших 1
більших знущань 1
знущань та 1
та більших 1
більших негативних 1
негативних наслідків 2
наслідків у 1
з хлопчиками, 1
хлопчиками, які 1
які зазнавали 1
зазнавали знущань 1
знущань з 2
інших категорій. 1
категорій. В 1
одному епізоді 1
епізоді Фрай 1
Фрай вирішує, 1
що ніколи 6
не вчитиметься 1
вчитиметься в 1
школі, оскільки 2
батьки вважали 1
вважали це 2
це марною 1
марною тратою 1
тратою грошей 1
грошей платників 1
платників податків. 2
податків. В 1
з боїв 2
боїв з 4
німецькими військами 4
військами був 1
і потрапив 4
полон. В 1
з досліджень 1
досліджень було 1
що жінки, 1
жінки, які 3
які перенесли 1
перенесли епізіотомію, 1
епізіотомію, повідомляли 1
повідомляли про 5
про більш 3
більш та 1
та недостатню 1
недостатню секрецію 1
секрецію через 1
через 12–18 1
12–18 місяців 1
місяців після 6
після народження, 1
народження, але 1
не виявили 2
виявили жодних 1
жодних проблем 1
проблем з 10
з оргазмом 1
оргазмом чи 1
чи збудженням. 1
збудженням. В 1
епізодів зазначається, 1
протягом нетривалого 1
нетривалого часу 1
часу винищили 1
винищили ціле 1
ціле слов'янське 1
слов'янське плем'я 1
плем'я на 1
березі Одеру, 1
Одеру, оскільки 1
його представники 1
представники були 1
були язичниками. 1
язичниками. В 1
з ілюстрованих 1
ілюстрованих рукописів 1
рукописів збереглася 1
збереглася мініатюра, 1
мініатюра, що 1
що зображає 2
зображає цей 1
цей урочистий 1
урочистий момент. 1
момент. В 1
з інтерв'ю 7
2017 році, 2
його запитали 1
запитали про 1
цей матч, 1
матч, Джафа 1
Джафа заявив: 1
заявив: «Мені 1
«Мені було 1
було неприємно 1
неприємно бачити 1
бачити такі 1
такі епізоди. 1
епізоди. В 1
інтерв'ю Даді 1
Даді заявив, 1
в текстах 2
текстах ісландської 1
ісландської версії 1
версії «йдеться 1
«йдеться про 1
про Gagnamagnið 1
Gagnamagnið (вигаданий 1
(вигаданий гурт, 1
гурт, який 2
ми виконуємо, 1
виконуємо, як 1
на Сонгвакеппніна), 1
Сонгвакеппніна), який 1
який приходить 1
приходить із 2
із майбутнього 1
майбутнього та 1
та космосу, 1
космосу, щоб 1
врятувати світ 2
світ своїм 1
своїм новим 6
новим танцем». 1
танцем». В 1
інтерв'ю Еумір 1
Еумір Деодату 1
Деодату розповів, 1
розповів, що 4
що продюсер 1
продюсер Крід 1
Крід Тейлор 1
Тейлор з 1
з бізнесових 1
бізнесових міркувань 1
міркувань наполіг 1
наполіг на 6
на збереженні 1
збереженні таємниці 1
таємниці і 2
років вважалось, 1
вважалось, що 2
що альбоми 1
альбоми записувались 1
записувались в 1
в різний 5
різний час 11
окремі проекти. 1
проекти. В 1
інтерв'ю співачка 1
співачка так 1
так розповідала 1
розповідала про 1
період свого 5
життя InRock, 1
InRock, 2012. 1
2012. В 2
своїх пацієнтів 2
пацієнтів Феріде 1
Феріде дізнається 1
про Іхсан-бея, 1
Іхсан-бея, який 1
колись просив 1
просив її 1
її вийти 1
нього заміж, 1
заміж, але 1
вона відмовила 1
відмовила йому. 1
з літніх 1
літніх боїв 3
боїв він 1
він збив 1
збив двох 1
двох «Моранів» 1
«Моранів» — 1
— Мк-410. 1
Мк-410. В 1
з міст 2
міст Америки 1
Америки терорист, 1
терорист, утримуючи 1
утримуючи заручників, 1
заручників, загрожує 1
загрожує привести 1
дію атомну 1
атомну бомбу. 1
бомбу. В 1
з портів, 1
портів, старий 1
старий пірат, 1
пірат, одноногий 1
одноногий Сільвер, 1
Сільвер, або 1
або Довгов'язий 1
Довгов'язий Джон, 1
Джон, вмовляє 1
вмовляє Бена 1
Бена і 2
той допомагає 1
допомагає йому 3
йому завантажити 1
завантажити в 1
в шлюпку 1
шлюпку один 1
один мішечок 1
мішечок з 1
з золотом 1
золотом і 2
і втекти 2
з корабля. 1
корабля. В 1
ранніх досліджень 2
досліджень генної 1
генної терапії 1
році це 1
смерті Джессі 1
Джессі Гельзінгера, 1
Гельзінгера, який 1
який лікувався 1
лікувався за 1
допомогою аденовірусного 1
аденовірусного вектора. 1
вектора. В 1
з сільських 1
сільських дворів, 1
дворів, при 1
при дорозі 2
дорозі стоїть 1
стоїть характерна 1
характерна для 3
для Ужгородщини 1
Ужгородщини дерев’яна 1
дерев’яна дзвіниця. 1
дзвіниця. В 1
одному із 13
із чоловічих 1
чоловічих монастирів 1
монастирів Кам'янському 1
Кам'янському на 1
на Стародубщині, 1
Стародубщині, знаходилась 1
знаходилась ікона 1
ікона Успіння 1
пресвятої Богородиці. 1
Богородиці. В 1
одному мешкає 1
мешкає немолода 1
немолода акторка, 1
акторка, яка 1
яка сподівається 1
сподівається зіграти 1
зіграти роль 1
роль своєї 1
своєї мертвої 1
мертвої матері 1
— легенди 1
легенди чорно-білого 1
чорно-білого кіно. 1
одному місці 1
місці вона 1
вона роздвоюється. 1
роздвоюється. В 1
одному хадисі 1
хадисі від 1
від пророка 1
пророка Мухаммада 1
Мухаммада йдеться: 1
йдеться: Наприкінці 1
Наприкінці кожного 1
кожного століття 1
століття Аллах 1
Аллах пошле 1
пошле для 1
цієї умми 1
умми людину, 1
яка відновить 1
відновить віру. 1
віру. Водночас 1
Водночас U2 1
U2 були 1
були обізнані 2
обізнані про 4
про нові 1
технології поширення 1
поширення платівок, 1
платівок, які 2
могли кардинально 1
кардинально вплинути 1
на доставку 1
доставку та 1
та продаж 1
продаж музики 1
наступні роки. 2
роки. Водночас 1
Водночас активно 2
активно зміцнював 1
зміцнював контакти 1
контакти зі 2
зі Східною 1
Східною Римською 1
імперією. Водночас 1
розвивав господарства 1
господарства графства, 1
графства, продовжуючи 1
продовжуючи політику 1
політику освоєння 1
освоєння земель, 1
земель, сприяв 1
сприяв видобутку 1
видобутку видобутку 1
видобутку торфу 2
торфу уздовж 1
уздовж річок 1
річок Рейн, 1
Рейн, Мервед, 1
Мервед, Лек 1
Лек і 1
і Маас. 1
Маас. Водночас 1
Водночас багато 1
багато діячів 1
діячів національного 1
руху кримських 1
кримських татар 3
татар дістали 1
дістали освіту 1
в навчальних 5
закладах Стамбула. 1
Стамбула. Водночас 1
Водночас були 1
були проведені 12
проведені ряд 1
ряд організаційних 1
організаційних реформ, 1
реформ, таких 1
як упорядкування 1
упорядкування Ули 1
Ули (транспортної 1
(транспортної повинності) 1
повинності) і 1
і введення 3
введення обмеження 1
на відсотки 1
відсотки по 1
по позиках. 1
позиках. Водночас 1
Водночас було 2
втрачено Васконію, 1
Васконію, де 1
де отаборилися 1
отаборилися родичі 1
родичі Вайфера. 1
Вайфера. Водночас 1
було запроектовано 1
запроектовано та 1
та збудовано 1
збудовано нові 1
нові захисні 1
захисні споруди 3
у яру. 1
яру. Водночас 1
Водночас введено 1
експлуатацію нові 1
виробничі потужності 3
потужності на 1
взуттєвій та 1
та трикотажної 1
трикотажної фабриках, 1
фабриках, друга 1
друга черга 2
черга Хмельницького 1
Хмельницького хлібозаводу 1
хлібозаводу в 1
в мікрорайоні 2
мікрорайоні «Зарічанський» 1
«Зарічанський» («Виставка»). 1
(«Виставка»). Водночас, 1
Водночас, вегетативне 1
вегетативне розмноження, 1
розмноження, хоча 1
не таке 2
таке поширене, 1
поширене, але 1
але теж 1
теж успішне. 1
успішне. Водночас 1
Водночас велика 1
частина сертифікованих 1
сертифікованих органічних 1
органічних продуктів, 1
продуктів, вироблених 1
вироблених в 1
Україні, йде 1
експорт. Водночас 1
Водночас вимушений 1
був захищати 2
захищати інтереси 2
інтереси Карантанії 1
Карантанії проти 1
проти спроб 3
спроб франкських 1
франкських маркграфів 1
маркграфів Фріулі, 1
Фріулі, Істрії 1
Істрії встановити 1
встановити повний 1
повний контроль 2
над князівством. 1
князівством. Водночас 1
Водночас виник 1
виник конфлікт 2
із Каді 1
Каді Бурх-ад-Діном. 1
Бурх-ад-Діном. Водночас 1
Водночас відбувалися 1
відбувалися конфлікти 1
з Каппадокійським 1
Каппадокійським царством, 1
царством, але 1
без суттєвого 2
суттєвого успіху 1
успіху для 2
для Коммагени. 1
Коммагени. Водночас, 1
Водночас, відкладати 1
відкладати прорив 1
прорив основного 1
основного угруповання 1
угруповання на 1
північ було 1
можна, оскільки 1
оскільки німці 1
німці за 1
за будь-якої 1
будь-якої миті 1
миті могли 1
могли спробувати 1
спробувати знову 1
знову стягнути 1
стягнути кільце 1
кільце оточення 2
оточення у 1
у гори 2
гори Баліновац. 1
Баліновац. Водночас 1
Водночас відмовився 1
від допомоги 2
допомоги французькому 1
французькому королю 1
королю на 1
півночі держави. 1
держави. Водночас 3
Водночас він 3
у політичних 1
політичних справах, 1
справах, займаючись 1
займаючись більше 1
більше релігійними 1
релігійними вправами. 1
вправами. Водночас 1
постійно вів 2
вів війни 1
розширення меж 2
меж своєї 1
своєї держави. 4
також писав 1
писав книги. 1
книги. Водночас 1
Водночас вніс 1
вніс до 1
до візантійської 1
візантійської літургії 1
літургії елементи 1
елементи театрального 1
театрального дійства. 1
дійства. Водночас 1
Водночас вони 1
вони вимагають 1
вимагають і 1
і стриманості 1
стриманості в 1
в кольорі, 1
кольорі, пом'якшення 1
пом'якшення хроматичних 1
хроматичних контрастів 1
контрастів світлотінню 1
світлотінню та 1
та повітряною 1
повітряною перспективою. 1
перспективою. Водночас, 1
Водночас, вони 1
вони застерігають 1
застерігають проти 1
проти деяких 1
деяких його 2
його вад, 1
вад, зокрема 1
зокрема невмотивованих 1
невмотивованих обмежувальних 1
обмежувальних позначок 1
позначок щодо 1
щодо питомо 1
питомо української 1
української лексики. 1
лексики. Водночас 1
Водночас впроваджено 1
впроваджено урочисту 1
урочисту церемонію 1
церемонію сходження 1
сходження на 9
трон та 1
та відповідні 1
відповідні царські 1
царські регалії. 1
регалії. Водночас 1
Водночас вступив 1
у союз 3
союз останнім 1
останнім проти 1
проти Ганзи 1
Ганзи та 1
та Бранденбургу. 2
Бранденбургу. Водночас 1
Водночас входив 1
складу редколегії 1
редколегії органу 1
органу ВУАМЛІН 1
ВУАМЛІН журналу 1
журналу «Під 1
«Під марксистсько-ленінським 1
марксистсько-ленінським прапором» 1
прапором» (1934—36). 1
(1934—36). Водночас 1
Водночас герой 1
герой відчуває, 1
його зведений 1
зведений брат 1
брат щось 1
щось приховує. 1
приховує. Водночас 1
Водночас Грильйо 1
Грильйо — 1
— який 1
який розстріляв 1
розстріляв полонених 1
полонених солдатів 1
солдатів ФАПЛА 1
ФАПЛА — 1
— «з 1
«з урахуванням 1
урахуванням поведінки 1
поведінки на 1
на суді» 1
суді» відбувся 1
відбувся тюремним 1
тюремним ув'язненням. 1
ув'язненням. Водночас 1
Водночас давній 1
давній супротивник 1
супротивник Мсірі 1
Мсірі повністю 1
повністю захопив 1
захопив важливу 1
важливу область 2
область у 1
у міжріччі 1
міжріччі Луфіра 1
Луфіра й 1
й Бункея. 1
Бункея. Водночас 1
Водночас деспотична 1
деспотична сестра 1
сестра Ретчед 1
Ретчед починає 1
починає «закручувати 1
«закручувати гайки» 1
гайки» й 1
й указувати 1
указувати пацієнтам 1
пацієнтам на 1
їхню нікчемність 1
нікчемність і 1
і залежність. 1
залежність. Водночас 1
Водночас деякі 1
з висновків 1
висновків Арістотеля 1
Арістотеля були 1
були помилковими, 2
помилковими, що, 1
що, зважаючи 1
його авторитет 3
авторитет упродовж 1
упродовж пізнього 1
пізнього середньовіччя, 1
середньовіччя, створило 1
створило певні 1
певні складнощі 1
складнощі для 1
пошуку істини. 1
істини. Водночас 1
Водночас Джош 1
Джош Гаррісон 1
Гаррісон з 1
з «Ology» 1
«Ology» дав 1
дав серії 1
серії оцінку 1
оцінку 8/10, 1
8/10, прокоментувавши, 1
прокоментувавши, що 1
що «цей 2
«цей серія 1
серія „ 1
„ Водночас 1
Водночас до 2
до 1597 1
1597 року 1
року боровся 1
боровся проти 2
проти гірських 1
гірських володарів 1
володарів в 1
цьому регіону, 1
регіону, а 4
а Лансанг 1
Лансанг відновив 1
відновив війну 1
проти Ланни. 1
Ланни. Водночас 1
Водночас домовлено, 1
домовлено, що 1
на випадок 9
випадок смерті 3
смерті одного 2
з володарів, 1
володарів, другий 1
другий отримує 1
отримує його 3
його володіння. 1
володіння. Водночас 1
початку 540-х 1
540-х років 1
років вдалося 2
вдалося встановити 5
над Саальським 1
Саальським царством. 1
царством. Водночас 1
Водночас залишився 1
залишився покровителем 1
покровителем буддизму 1
буддизму як 2
як релігії. 1
релігії. Водночас 1
Водночас замислив 1
замислив відсторонити 1
відсторонити Ер 1
Ер Шихуанді 2
Шихуанді від 1
влади. Водночас 1
Водночас засновник 1
засновник династії 1
династії зміцнив 1
зміцнив своє 2
становище завдяки 1
завдяки шлюби 1
шлюби з 3
представницею місцевої 1
місцевої аристократії 1
аристократії у 1
у 427 2
427 році. 1
році. Водночас 1
Водночас знайдені 1
знайдені наскельні 1
наскельні малюнки 2
малюнки датовані 1
датовані 65-74 1
65-74 тис. 1
і вироби 2
вироби з 9
з черепашок 1
черепашок 115—120 1
115—120 тис. 1
тому — 4
це свідчить 13
наявність у 6
у неандертальців 1
неандертальців початків 1
початків власного 1
власного мистецтва. 1
мистецтва. Водночас 1
Водночас значна 1
частина війська 2
війська перейшла 1
перейшла на 2
бік брата. 1
брата. Водночас 1
Водночас зосередився 1
зосередився на 9
на створенні 5
створенні міцних 1
міцних економічних 1
економічних підвалин 1
підвалин своєї 1
Водночас з 1
з посиленням 3
посиленням Трарзи, 1
Трарзи, Бракниі 1
Бракниі Адрар 1
Адрар вимушен 1
вимушен був 3
був протистояти 1
протистояти цим 1
цим еміратам. 1
еміратам. Водночас 1
Водночас з'являлися 1
з'являлися і 1
великі господарства. 1
господарства. Водночас 1
Водночас із 2
із функцією 1
функцією зв'язкової, 1
зв'язкової, Людмила 1
Людмила брала 1
роботі пропагандистської 1
пропагандистської референтури, 1
референтури, а 1
а навесні 6
навесні 1943 1
1943 організувала 1
організувала в 1
Києві збір 1
збір медикаментів 1
медикаментів для 1
вояків Української 1
Української повстанської 1
повстанської армії, 1
армії, загони 1
загони якої 1
якої почали 2
почали створюватись 1
створюватись на 1
на Волині 6
Волині і 1
і Поліссі. 1
Поліссі. Водночас 1
із цією 1
цією роботою 1
роботою Альбрехт 1
Альбрехт малював, 1
малював, але 1
але таємно 1
таємно від 1
від батька, 2
батька, бо 1
бо вважав, 1
той заборонить 1
заборонить йому 1
йому надалі 1
надалі розвивати 1
розвивати це 1
це захоплення. 1
захоплення. Водночас 1
Водночас і 1
і німцям 1
німцям розвинути 1
розвинути успіх 1
успіх не 1
вдалося. Водночас 1
Водночас її 1
її принциповою 1
принциповою установкою 1
установкою була 1
була опора 1
опора на 2
на глибокі 3
глибокі конкретні 1
конкретні і 1
спеціалізовані знання, 1
знання, уважне 1
уважне читання 1
читання і 3
і скрупульозний 1
скрупульозний аналіз 1
аналіз текстів. 1
текстів. Водночас 1
Водночас їх 1
їх широко 2
широко використовували 2
використовували повії 1
повії і 1
і відвідувачі 1
відвідувачі борделів. 1
борделів. Водночас 1
Водночас його 1
його наголос 1
на договорі, 1
договорі, на 1
на рівновазі 1
рівновазі між 1
між правами 1
правами і 1
і обов'язками 1
обов'язками породив 1
породив велику 1
велику зацікавленість 1
зацікавленість у 7
у взаємній 1
взаємній довірі 1
довірі та 1
та дотриманні 1
дотриманні слова. 1
слова. Водночас 1
Водночас Казахстан, 1
Казахстан, також 1
також межує 1
межує з 12
з Киргизькою 1
Киргизькою Республікою, 1
Республікою, має 1
має вищі 1
вищі показники 1
показники — 2
його автори 1
автори рейтингу 1
рейтингу визначили 1
визначили на 1
на 79-й 2
79-й рядок. 1
рядок. Водночас 1
Водночас король 1
король Майорки 1
Майорки від 1
початку правління 4
правління намагався 1
створити потужний 1
потужний флот, 1
флот, який 2
який би 12
би сперечався 1
з флотами 1
флотами Генуї 1
Генуї та 1
та Венеції. 1
Венеції. Водночас 1
Водночас корупцією 1
корупцією просяк 1
просяк державний 1
державний апарат 3
апарат та 2
та військо, 1
військо, очільників 1
очільників яких 1
яких часто 2
часто підкупали 1
підкупали повстанці, 1
повстанці, внаслідок 1
чого проти 1
проти них 5
не здійснювалося 1
здійснювалося швидких 1
швидких заходів. 1
заходів. Водночас 1
Водночас Маган 1
Маган I 1
I не 3
виявив державницького 1
державницького хисту 1
хисту для 1
для опанування 2
опанування ситуацією. 1
ситуацією. Водночас 1
Водночас мистецтво 1
мистецтво Західних 1
Західних Гангів 1
Гангів відчуло 1
відчуло вплив 1
вплив Паллавів 1
Паллавів та 1
та Чалук'я. 1
Чалук'я. Водночас 1
Водночас Мігел 1
Мігел відкрив 1
відкрив нову 1
нову землю, 1
землю, можливо 1
можливо — 2
— узбережжя 1
узбережжя Північної 1
Північної Америки. 3
Америки. Водночас 1
Водночас міститься 1
міститься інформація 1
діяльністі імператорської 1
імператорської бібліотеки, 1
бібліотеки, включаючи 1
включаючи придбання 1
придбання книг, 1
книг, їх 1
їх систематизацію, 1
систематизацію, зберігання, 1
зберігання, а 2
також корегування, 1
корегування, компіляцію 1
компіляцію та 1
та друк. 1
друк. Водночас 1
Водночас мріяв 1
мріяв про 5
про завоювання 2
завоювання Візантії. 1
Візантії. Водночас 1
Водночас на 1
на кортесах 1
кортесах Наварри 1
Наварри (1513 1
(1513 рік) 1
рік) і 4
і Кастилії 1
Кастилії (1515 1
(1515 рік) 1
рік) було 1
оголошено про 6
приєднання Наваррського 1
Наваррського королівства 1
королівства до 1
до Кастилії. 1
Кастилії. Водночас 1
Водночас намагався 1
намагався встановити 1
встановити мир 1
мир з 7
усіма сусідами. 1
сусідами. Водночас 2
Водночас намітився 1
намітився конфлікт 1
конфлікт зі 1
зі жрецтвом 1
жрецтвом і 1
і знаттю, 1
знаттю, оскільки 1
оскільки цар 1
цар став 1
став захоплювати 2
захоплювати кошти 1
кошти та 3
інші скарби 1
скарби храмів 1
храмів для 1
для зведення 5
зведення фортець 1
фортець й 1
й збільшення 1
збільшення армії. 1
армії. Водночас, 1
Водночас, наявність 1
наявність панічних 1
панічних атак 1
атак не 1
обов'язково означає, 1
у хворого 3
хворого — 1
— панічний 1
панічний розлад. 1
розлад. Водночас 1
Водночас норвезька 1
норвезька «Сага 1
про Олафа 1
Олафа Трюгвассона» 1
Трюгвассона» згадує 1
згадує Аллогію 1
Аллогію чи 1
чи Аурлогію, 1
Аурлогію, яка 1
була дружиною 2
дружиною конунга 1
конунга Вальдемара 1
Вальдемара (Володимира), 1
(Володимира), тримала 1
тримала половину 1
половину княжої 1
княжої дружини. 1
дружини. Водночас, 1
Водночас, під 1
під зрив 1
зрив задумів 1
задумів німців 1
німців поставив 1
поставив наступ 1
наступ французької 1
французької 5-ї 1
5-ї армії 1
генерала Шарля 1
Шарля Ланрезака 1
Ланрезака в 1
в північно-західному 2
північно-західному напрямку, 1
напрямку, разом 1
з Британським 1
Британським експедиційним 1
експедиційним корпусом, 1
корпусом, що 1
що діяв 6
його лівому 1
лівому фланзі. 1
фланзі. Водночас 1
Водночас під 3
контролем влади 1
влади була 3
лише 60-кілометрова 1
60-кілометрова зона 1
зона навколо 2
навколо столиці. 1
столиці. Водночас 1
час воєн 1
воєн її 1
її батька 4
батька з 2
з колишнім 3
колишнім чоловіком 1
чоловіком активно 1
активно сприяла 1
сприяла перемогам 1
перемогам над 1
над останнім, 1
останнім, спираючись 1
підтримку деяких 1
деяких представників 2
представників леонської 1
леонської знаті. 1
знаті. Водночас 1
час володарювання 1
володарювання цього 3
цього еміру 1
еміру на 1
півночі Піренеїв 1
Піренеїв посилився 1
посилився вплив 1
вплив арабізованого 1
арабізованого роду 1
роду Бану-Касі 1
Бану-Касі (вели 1
(вели свій 1
свій рід 1
рід від 1
від вестготського 1
вестготського аристократа 1
аристократа Кассія, 1
Кассія, що 1
що прийняв 1
прийняв іслам). 1
іслам). Водночас 1
Водночас Пікабіа 1
Пікабіа займається 1
оформленням декорації 1
для шведського 1
шведського балету 1
балету «Відпочинок» 1
«Відпочинок» та 1
та бере 2
у зьомках 1
зьомках фільму 1
фільму «Антракт» 1
«Антракт» Р.Клера. 1
Р.Клера. Всі 1
Всі ці 14
ці творчі 1
творчі пошуки 1
пошуки Ф.Пікабіа 1
Ф.Пікабіа надали 1
надали йому 3
йому міжнародного 1
міжнародного визнання. 1
визнання. Водночас 1
Водночас Пінтусевич-Блок 1
Пінтусевич-Блок тричі 1
тричі ставала 1
ставала срібною 2
срібною призеркою 3
призеркою чемпіонатів 1
чемпіонатів Європи. 1
Європи. Водночас 1
Водночас погоджено 1
погоджено орендний 1
орендний викуп 1
викуп за 2
за міські 2
міські доходи 1
доходи з 2
з питва. 1
питва. Водночас 1
Водночас поет 1
поет розпочинає 1
розпочинає велику 1
велику перекладацьку 1
перекладацьку роботу 2
роботу (переклад 1
(переклад першої 1
першої глави 1
глави «Євгенія 1
«Євгенія Онєгіна» 2
Онєгіна» Водночас 1
Водночас політика 1
політика герцога 1
герцога щодо 1
розширення володінь 2
володінь призвела 1
до конфліктів 2
з сусідами. 1
Водночас полудницям 1
полудницям приписувалися 1
приписувалися і 1
і охоронні 1
охоронні функції. 1
функції. Водночас 1
Водночас польський 1
польський уряд 1
уряд відмовився 1
відмовився підписати 1
підписати перемир'я 1
перемир'я і 2
і 17 4
року перетнув 1
перетнув кордон 1
кордон з 3
з Румунією, 1
Румунією, де 1
був інтернований. 1
інтернований. Водночас, 1
Водночас, поршневі 1
поршневі кільця, 1
кільця, завдяки 1
завдяки наявності 2
наявності розриву, 1
розриву, можуть 1
можуть у 1
невеликих межах 1
межах змінювати 1
змінювати свій 2
свій діаметр, 1
діаметр, що 1
дозволяє уникнути 5
уникнути заклинювання. 1
заклинювання. Водночас 1
Водночас посилилася 1
посилилася влада 1
влада Риму 1
Риму у 2
у Фракії 1
Фракії та 1
та Мезії. 1
Мезії. Водночас 1
Водночас почав 1
почав спрямовувати 1
спрямовувати війська 1
війська проти 2
проти Батіхаського 1
Батіхаського емірату, 1
емірату, що 1
час відмовлявся 1
відмовлявся йому 1
йому коритися, 1
коритися, втім 1
втім без 1
без певного 2
певного успіху. 1
успіху. Водночас 1
Водночас працював 2
працював викладачем 5
викладачем Краматорського 1
Краматорського вечірнього 1
вечірнього машинобудівного 1
машинобудівного інституту. 1
інституту. Водночас 1
працював власкором 1
власкором «Литературной 1
«Литературной газеты» 1
газеты» (Москва) 1
(Москва) та 1
та «Літературної 1
«Літературної газети» 1
газети» (Київ). 1
(Київ). Водночас 1
Водночас провели 1
провели обшук. 1
обшук. Водночас 1
Водночас проводив 1
проводив політику 2
політику покатоличення 1
покатоличення місцевого 1
населення. Водночас, 1
Водночас, проти 1
проти квотування 1
квотування виступили 1
виступили приблизно 1
приблизно третина 1
третина населення 2
населення (і 1
(і серед 1
серед чоловіків, 2
чоловіків, і 2
серед жінок), 1
жінок), а 1
ще третина 1
третина вважали, 1
питання зараз 1
зараз "не 1
"не на 1
на часі". 1
часі". Водночас 1
Водночас протягом 2
протягом 1508—1509 1
1508—1509 років 1
років здійснив 3
здійснив грошову 1
грошову реформу, 1
реформу, яка 1
яка сприяла 3
сприяла подоланню 1
подоланню інфляції. 1
інфляції. Водночас 1
протягом 1919 1
1919 — 7
— Водночас 2
Водночас радіостанція 1
радіостанція припинила 1
припинила трансляцію 1
програм «Радіо 1
«Радіо Свобода» 1
Свобода» і 1
і розірвала 2
розірвала угоду 1
угоду на 4
на трансляцію 3
трансляцію засідань 1
засідань Верховної 1
Ради України. 5
України. Водночас 1
Водночас репресували 1
репресували багатьох 1
багатьох західноукраїнських 1
західноукраїнських комуністів, 1
комуністів, що 1
що перебували 4
території. Водночас 1
Водночас розповідається 1
про стосунки 2
стосунки головного 1
героя з 3
жінкою на 2
ім'я «C». 1
«C». Водночас 1
Водночас розпочато 1
розпочато розробку 1
розробку техніко-економічного 1
техніко-економічного обґрунтування, 1
обґрунтування, затвердження 1
затвердження в 1
державному плані 1
плані СРСР, 1
СРСР, організації 1
організації будівельної 1
будівельної бази 1
в Красноярську 1
Красноярську та 1
ін. Водночас 1
Водночас ряд 1
ряд відомих 1
українських митців 2
митців публічно 1
публічно підтримали 1
підтримали роботу 1
роботу Кириленка 1
Кириленка на 1
посаді Міністра 1
Міністра культури, 1
культури, серед 1
Водночас сам 1
сам Кристіан 1
Кристіан III 1
III поступово 1
поступово відвоював 1
відвоював данські 1
данські острови 1
острови та 1
та незабаром 2
незабаром мав 1
мав намір 11
намір взяти 2
взяти в 5
облогу Копенгаген. 1
Копенгаген. Водночас 1
Водночас спартіати 1
спартіати відбили 1
відбили спробу 2
спробу етолійців 1
етолійців на 1
з Алексаменом 1
Алексаменом захопити 1
захопити Спарту. 1
Спарту. Водночас 1
Водночас сприяв 1
сприяв розвитку 1
розвитку ніхонга 1
ніхонга (японський 1
(японський живопис), 1
живопис), створивши 1
створивши своєрідний 1
своєрідний Кіотський 1
Кіотський напрямок, 1
напрямок, що 1
що відрізнявся 1
відрізнявся більш 1
більш вільним 1
вільним стиль 1
стиль від 1
від Токійського. 1
Токійського. Водночас 1
Водночас став 2
відомим як 7
як поет, 2
поет, представник 1
представник Чеського 1
Чеського модерна, 1
модерна, був 1
з теоретиків 1
теоретиків покоління 1
покоління 1890-х 1
1890-х років. 1
років. Водночас 1
став лицарем 1
лицарем Ордену 1
Ордену Підв'язки. 1
Підв'язки. Водночас 1
Водночас стає 1
стає найбільшим 1
найбільшим начальником 1
начальником над 1
над ремісником 1
ремісником (на 1
кшталт головного 1
головного архітектора 1
архітектора держави). 1
держави). Водночас 1
Водночас створив 1
створив вакфи 1
вакфи для 1
для допомоги 3
допомоги нужденним, 1
нужденним, удовам 1
удовам та 1
та сиротам. 1
сиротам. Водночас 1
Водночас створює 1
створює поезії, 1
яких висміює 1
висміює псевдопатріотизм 1
псевдопатріотизм («Мерці», 1
(«Мерці», «Молодий 1
«Молодий патріот», 1
патріот», «Старим 1
«Старим патріотам»''). 1
патріотам»''). Водночас 1
Водночас Східний 1
Східний фасад 3
фасад Лувра 1
Лувра мав 1
мав надто 1
надто вишуканий 1
вишуканий і 1
і елегантний 1
елегантний характер 1
характер унікального 1
унікального створіння, 1
створіння, котрий 1
котрий почали 1
почали сприймати 1
сприймати як 2
як черговий 1
черговий зразок 1
зразок французького 1
французького стиля. 1
стиля. Водночас 1
Водночас той, 1
хто мав 4
мав посвідчення 1
посвідчення купця, 1
купця, мусив 1
мусив купувати 1
купувати також 1
також посвідчення 1
посвідчення на 1
на заняття 2
заняття промислом. 1
промислом. Водночас 1
Водночас торгівля 1
торгівля з 3
з Центральною 1
Центральною Мексикою 1
Мексикою занепала 1
занепала і 1
і поступово 7
поступово зовсім 1
зовсім згасла. 1
згасла. Водночас 1
Водночас третя 1
третя англо-голландська 1
англо-голландська війна, 1
війна, що 1
що збіглася 1
збіглася з 1
з франко-голландською 1
франко-голландською війною, 1
війною, виявилася 1
виявилася руйнівною 1
руйнівною для 1
для сухопутного 1
сухопутного господарства 1
господарства Республіки 1
Республіки Об'єднаних 1
Об'єднаних провінцій, 1
провінцій, оскільки 1
оскільки голландці 1
голландці не 1
мали потужної 1
потужної армії. 1
армії. Водночас 1
Водночас уже 1
уже мовна 1
мовна конвенція 1
конвенція у 1
у каузативній 1
каузативній теорії 1
теорії референції 1
референції Кріпке 1
Кріпке певним 1
чином прагматизується, 1
прагматизується, до 1
неї залучається 1
залучається людський 1
людський чинник. 1
чинник. Водночас 1
Водночас Факкетті 1
Факкетті не 1
не забув 1
забув і 1
і навичок 1
навичок атакувального 1
атакувального футболу, 1
футболу, його 1
його підключення 1
підключення у 1
у напад 1
напад нерідко 1
нерідко завершувалися 1
завершувалися взяттям 1
взяттям воріт. 1
воріт. Водночас, 1
Водночас, це 1
це полегшує 1
полегшує обізнаність 1
обізнаність та 1
та розуміння 1
розуміння парламентами 1
парламентами ключових 1
ключових питань 1
питань безпеки 1
безпеки та 7
та сприяє 2
сприяє більшій 1
більшій прозорості 1
прозорості політики 1
політики НАТО. 1
НАТО. Водночас 1
Водночас ця 1
ця гра 3
гра вже 2
мала турнірного 2
турнірного значення, 2
значення, адже 1
адже обидва 1
обидва її 1
її учасники 5
учасники на 1
час втратили 1
втратили шанси 1
на вихід 5
до фінального 3
фінального раунду. 1
раунду. Водночас 1
Водночас через 1
через цей 6
цей інструментарій 1
інструментарій дає 1
можливість відкривати 1
відкривати канали 1
канали ЄС 1
ЄС для 1
для втілення 1
втілення інтеграційних 1
інтеграційних проектів 1
проектів на 1
теренах визначених 1
визначених країн. 1
країн. Водночас 1
Водночас чималий 1
чималий зиск 1
зиск отримувався 1
отримувався від 1
від данини 1
данини з 1
з підлеглих 1
підлеглих племен 1
племен та 2
та грабіжницьких 1
грабіжницьких походів 1
походів проти 1
проти сусідів. 1
сусідів. Водночас 1
Водночас чутки 1
чутки сватали 1
сватали його 1
В одну 1
з груп 3
груп об'єднують 1
об'єднують мешканців 1
мешканців прісних 1
прісних водойм, 1
водойм, які 1
які існували 5
існували на 2
місці морів. 1
морів. Водозбори 1
Водозбори наповнилися 1
наповнилися водою 1
водою і 8
і утворилися 1
утворилися озера 1
озера і 5
і потужна 1
потужна мережа 1
мережа проточних 1
проточних вод 1
вод — 1
— річки. 1
річки. Водойма 1
Водойма має 1
має овальну 2
овальну форму, 1
форму, простягаючись 1
простягаючись з 1
з північного 11
заходу на 20
південний схід. 5
схід. Водойма 1
Водойма мала 1
мала площу 2
площу поверхні 1
поверхні 113 1
113 км 1
2 та 18
та первісний 1
первісний об’єм 1
об’єм у 1
у 606 1
606 млн 1
об’єм 320 1
320 млн 2
3 ), 4
який втім 1
втім швидко 1
швидко скоротився 1
скоротився внаслідок 1
внаслідок нанесення 1
нанесення осаду. 1
осаду. Водоймища 1
Водоймища на 1
території, підпорядкованій 1
підпорядкованій даній 1
даній раді: 1
раді: річка 1
річка Топільничанка. 1
Топільничанка. Водолази 1
Водолази команди 1
команди забезпечення 1
забезпечення відкривають 1
відкривають зовнішні 1
зовнішні двері-ворота 1
двері-ворота і 1
і встановлюють 2
встановлюють спеціальні 1
спеціальні рейкові 1
рейкові напрямні. 1
напрямні. Водоносність 1
Водоносність невисока, 1
невисока, лише 1
в зонах 3
зонах порушень 1
порушень дебіти 1
дебіти свердловин 1
свердловин підвищені 1
підвищені до 1
2,8 л/с. 1
л/с. Водоохоронні 1
Водоохоронні зони 1
зони перебувають 1
перебувають в 3
в державній 2
державній та 1
та комунальній 1
комунальній власності. 1
власності. Водопровідна 1
Водопровідна вода 1
вода очищається 1
очищається від 2
від шкідливих 1
шкідливих речовин. 1
речовин. Водоспад 1
Водоспад Марії 1
Марії Терезії 1
Терезії – 1
– розташований 1
на зворі(потічка) 1
зворі(потічка) Сиглянський 1
Сиглянський і 1
має висоту 4
висоту каскаду 1
каскаду води 1
води 6 1
6 метрів. 1
метрів. Водоспад 1
рясних дощів 1
дощів або 1
або під 8
час танення 2
танення снігу. 1
снігу. Водоспад 1
Водоспад утворений 1
утворений мільйони 1
мільйони років 4
горі двома 1
двома підземними 1
підземними річками 1
річками — 1
— Агуй 1
Агуй та 1
та Атиш, 1
Атиш, раніше 1
раніше мав 2
мав сильніший 1
сильніший потік 1
потік і 1
і вивергався 1
вивергався з 1
більшої висоти. 2
висоти. Водоструминний 1
Водоструминний насос 1
насос — 1
— резервуар, 1
резервуар, у 1
у який 3
який впаяні 1
впаяні дві 1
дві трубки. 1
трубки. Водосховище 1
Водосховище було 1
побудовано для 2
для зволоження 1
зволоження осушених 1
осушених земель 1
земель в 3
в заплаві 3
заплаві річки 2
річки Лопань 1
Лопань у 1
у Дергачівському 1
Дергачівському районі. 1
районі. Водосховище 1
Водосховище Ланьер 1
Ланьер є 1
місцем відпочинку 4
для жителів 7
жителів північної 1
північної Джорджії. 1
Джорджії. Водосховище 1
Водосховище наливного 1
наливного типу, 1
типу, основне 1
основне джерело 2
джерело заповнення 1
заповнення — 1
— Водосховище 1
Водосховище станції 1
станції об'ємом 1
об'ємом 28 1
28 млн 2
3 утримує 1
утримує бетонна 1
бетонна аркова 1
аркова гребля 1
гребля Saint-Pierre-Cognet 1
Saint-Pierre-Cognet (St 1
(St Pierre 1
Pierre de 1
de Méaroz) 1
Méaroz) висотою 1
висотою 80 1
80 метрів, 1
довжиною 130 1
130 метрів 1
товщиною від 3
12 метрів, 1
метрів, на 1
на спорудження 5
спорудження якої 2
якої пішло 2
пішло 42 1
42 тис. 1
тис. м 6
матеріалу. » 1
» водотоннажністю 1
водотоннажністю 32 1
32 тис. 1
тис. т. 3
т. Однак, 1
Однак, 31 1
липня 1865 1
1865 року 1
року при 7
при вкладанні 1
вкладанні кабель 1
кабель обірвався. 1
обірвався. Воду 1
Воду вони 1
вони прирівняли 1
прирівняли до 1
до славнозвісної 1
славнозвісної « 1
« »: 1
»: Водяник, 1
Водяник, Куць, 1
Куць, два 1
два зображення 1
зображення Лісовика. 1
Лісовика. Водяниці, 1
Водяниці, які 1
були хрещені 1
хрещені і 1
називаються шутовками, 1
шутовками, можуть 1
можуть через 1
два або 5
або три 3
роки вернутися 1
вернутися до 1
до людей, 2
людей, особливо 1
не потонули, 1
потонули, а 1
а були 2
були прокляті 1
прокляті батьками 1
батьками і 2
і понесені 1
понесені на 1
на річкове 1
річкове дно 1
дно нечистою 1
нечистою силою. 2
силою. Водяні 1
Водяні газовиділення 1
газовиділення із 1
із склоприпою, 1
склоприпою, що 1
що виникали 4
виникали в 2
процесі упакування, 1
упакування, спричиняли 1
спричиняли свого 1
часу високий 1
високий відсоток 1
відсоток виходів 1
виходів з 1
ладу ранніх 1
ранніх мікросхем, 1
мікросхем, виготовлених 1
виготовлених у 1
у керамічних 1
керамічних DIP-корпусах. 1
DIP-корпусах. Водяться 1
Водяться в 1
в прісних 1
прісних і 1
і солонуватих 1
солонуватих водах. 1
водах. Воєнізовані 1
Воєнізовані сикхи 1
сикхи стали 1
стали значною 1
значною політичною 1
політичною силою 1
силою в 3
регіоні. Воєнна 1
Воєнна відповідь 1
відповідь Сун 1
Сун виявилась 1
виявилась потужнішою, 1
потужнішою, ніж 1
ніж очікував 1
очікував Ваньянь. 1
Ваньянь. Воєнна 1
Воєнна інформаційна 1
інформаційна адміністрація 1
адміністрація заборонила 1
заборонила показ 1
показ фільму 2
фільму військам 1
військам у 1
Північній Африці 2
Африці з 1
викликати невдоволення 1
невдоволення прихильників 1
прихильників Віші 1
регіоні. Вожаки 1
Вожаки заводили 1
заводили в 1
дім тварину 1
тварину та 1
та примушували 2
примушували кланятися 1
кланятися господареві, 1
господареві, вітати 1
вітати його. 1
його. Вожді 1
Вожді цих 1
цих кланів 1
кланів завжди 1
завжди брали 1
в інавгурації 1
інавгурації королів 1
королів Десмонду 1
Десмонду — 1
— вручання 1
вручання королям 1
королям Десмонду 1
Десмонду Білого 1
Білого Жезла. 1
Жезла. Вождь 1
Вождь клану 2
клану МакСвіні 1
МакСвіні – 1
– Доннхад 1
Доннхад Мак 1
Мак Свіні 1
Свіні був 1
був останнім 6
останнім вождем 1
вождем клану, 1
клану, який 1
який володів 3
володів цим 1
цим замком. 1
замком. Вождь 1
клану Макфі 1
Макфі помер 1
у 1539 1
1539 року 2
його надгробок 1
надгробок зберігся. 1
зберігся. Вождь 1
Вождь сіу 1
сіу влаштовує 1
влаштовує святкування 1
святкування та 3
та посвячує 1
посвячує Вонга 1
Вонга в 1
в члени 9
члени племені. 1
племені. В 1
В оздоблені 1
оздоблені станції 1
станції ключовим 1
ключовим елементом 1
елементом є 2
є правильні 1
правильні шестикутники, 1
шестикутники, що 1
що асоціюються 1
асоціюються з 1
з бджолиними 1
бджолиними стільниками. 1
стільниками. В 1
В оздобленні 1
оздобленні будинків 1
будинків використовувалися 1
використовувалися архітектурні 1
архітектурні деталі 1
деталі з 1
з мармуроподібного 1
мармуроподібного вапняку 1
вапняку (колони, 1
(колони, карнизи 1
карнизи тощо). 1
В озеро 2
озеро впадають 1
впадають струмки, 1
струмки, що 1
що стікають 2
стікають з 2
з Кордильєра-Неґра 1
Кордильєра-Неґра на 1
заході та 3
та Кордильєра-Бланка 1
Кордильєра-Бланка на 1
сході. В 1
озеро з 1
різних сторін 2
сторін впадає 1
впадає 7 1
7 струмків 1
струмків і 1
і річка 4
річка Атлайська, 1
Атлайська, яка 1
яка впадає 2
в північно-східну 1
північно-східну частину 2
частину озера. 1
озера. Вознесенка 1
Вознесенка перетворилася 1
перетворилася у 1
у велике 2
велике торговельне 2
торговельне містечко. 1
містечко. Возницький 1
Возницький Б. 1
Б. та 1
ін. Вандали 1
Вандали в 1
в музеї 11
музеї // 1
// Жовтень. 1
Жовтень. Возняк 1
Возняк М. 1
М. Велетень 1
Велетень думки 1
думки і 7
і праці. 1
праці. Войновича 1
Войновича ж 1
він призначає 2
призначає новим 1
новим начальником 1
начальником Чорноморського 1
Чорноморського адміралтейського 1
адміралтейського правління, 1
правління, а 1
а Мордовцева 1
Мордовцева відправляє 1
відправляє в 1
в тривалу 2
тривалу відпустку, 1
відпустку, нібито 1
нібито через 1
через хворобу. 3
хворобу. Войовничі 1
Войовничі скотарі 1
скотарі фульбе, 1
фульбе, які 1
місцях у 3
у 16 6
16 ст., 2
ст., населяють 1
населяють переважно 1
переважно центральну 1
центральну частину 3
частину країни 1
— масив 1
масив Фута-Джаллон. 1
Фута-Джаллон. Войташівка//Україна 1
Войташівка//Україна під 1
під булавою 1
булавою Богдана 1
Хмельницького. Войтович 1
Войтович Л. 1
Л. В. 4
В. Військо 1
Військо княжої 1
княжої доби 1
доби // 2
Історія української 2
української культури: 2
культури: у 1
у п'яти 3
п'яти томах. 1
томах. Войтович 1
Войтович припускає, 1
припускає, що 12
він помер 7
після 1245 1
1245 року. 1
року. Вокал 1
Вокал Бібера 1
Бібера у 2
у треку 1
треку назвали 1
назвали емоційним, 1
емоційним, низьким 1
низьким та 1
та спокійним. 1
спокійним. Вокально-музична 1
Вокально-музична секція 1
секція організувала 1
організувала власний 1
власний хор. 1
хор. Артистичні 1
Артистичні секції 1
секції співпрацювали 1
співпрацювали з 4
польськими й 1
й литовськими 1
литовськими просвітніми 1
просвітніми товариствами, 1
товариствами, їх 1
діяльність приносила 1
приносила матеріальні 1
матеріальні прибутки, 1
прибутки, які 2
які йшли 6
користь «Просвіти». 1
«Просвіти». Вокер 1
Вокер мала 1
мала відбути 1
відбути п'ятирічний 1
п'ятирічний термін 1
термін до 3
до 2023 1
2023 року, 1
але відмовилась 1
відмовилась від 4
від ролі 1
ролі лідера 1
лідера у 1
січні 2019 6
року. Вокзал 1
Вокзал є 1
символом міста 1
міста Мумбаї, 1
Мумбаї, головного 1
головного міжнародного 1
міжнародного торгового 1
торгового порту 2
порту Індії. 1
В околицях 5
околицях водоспадів 1
водоспадів розташовані 1
розташовані два 2
околицях міста 4
міста налічується 1
налічується 30 1
30 видів 3
видів диких 3
диких дерев, 1
дерев, 40 1
40 видів 3
диких чагарників 1
чагарників і 1
видів культурних 1
культурних дерев. 1
дерев. В 2
міста розташований 1
розташований однойменний 2
однойменний аеропорт. 2
міста Шимкент 1
Шимкент є 1
також спортивний 1
спортивний аеродром 1
аеродром «Сайра». 1
«Сайра». В 1
В окремих 4
окремих випадках, 1
випадках, встановлених 1
встановлених законодавством 1
законодавством України, 1
України, страховиками 1
страховиками визнаються 1
визнаються державні 1
державні організації, 1
які створені 2
створені й 1
й діють 1
діють відповідно 1
до чинного 2
чинного законодавства. 2
законодавства. В 1
окремих випадках 8
випадках за 1
рахунок випаровування 1
випаровування рідини 1
зоні теплообміну 1
теплообміну вдається 1
досягти температури, 1
температури, нижчої 1
нижчої за 1
за температуру 2
температуру повітря. 1
повітря. В 1
випадках поверхні 1
поверхні стін 1
стін покривають 1
покривають цупкою 1
цупкою тканиною. 1
тканиною. В 1
окремих дослідженнях, 1
дослідженнях, таких 1
як експерименти 1
експерименти із 1
із молюском 1
молюском Tritonia, 1
Tritonia, використовувалися 1
використовувалися електрофізіологічні 1
електрофізіологічні дані, 1
дані, отримувані 1
отримувані із 1
із лише 1
лише одного 5
одного чи 2
чи двох 1
двох нейронів, 1
нейронів, тоді 1
як багато 5
інших дослідів 1
дослідів проводилися 1
проводилися навіть 1
без цього. 1
цього. В 1
В окр. 1
окр. творах 1
творах вилучені 1
вилучені слова 1
слова «ляхи», 1
«ляхи», «запорожці», 1
«запорожці», очевидно, 1
очевидно, з 1
з цензур. 1
цензур. В 1
В округ 1
округ входять 1
входять три 2
великих острови: 1
острови: Ірландський, 1
Ірландський, Сомерсет 1
Сомерсет і 1
і Боаз. 1
Боаз. В 1
В окрузі 54
окрузі було 53
було 101541 1
101541 домогосподарство, 1
домогосподарство, 71074 1
71074 родин, 1
родин, які 52
які мешкали 54
мешкали в 54
в 106710 1
106710 будинках. 1
будинках. В 50
було 10454 1
10454 домогосподарства, 1
домогосподарства, 7705 1
7705 родин, 1
в 11698 1
11698 будинках. 1
було 1073 1
1073 двори 1
двори і 1
і 250 1
250 безземельних 1
безземельних сімейств 1
сімейств (1857 1
(1857 рік). 1
рік). В 2
було 1077 1
1077 домогосподарств, 1
домогосподарств, 734 1
734 родин, 1
в 1199 1
1199 будинках. 1
було 11713 1
11713 домогосподарства, 1
домогосподарства, 8360 1
8360 родин, 1
в 13113 1
13113 будинках. 1
було 12087 1
12087 домогосподарств, 1
домогосподарств, 8526 1
8526 родин, 1
в 13299 1
13299 будинках. 1
було 13317 1
13317 домогосподарств, 1
домогосподарств, 10713 1
10713 родин, 1
в 14303 1
14303 будинках. 1
було 14124 1
14124 домогосподарства, 1
домогосподарства, 9748 1
9748 родин, 1
в 18115 1
18115 будинках. 1
було 14432 1
14432 домогосподарства, 1
домогосподарства, 8931 1
8931 родин, 1
в 16176 1
16176 будинках. 1
було 15480 1
15480 домогосподарств, 1
домогосподарств, 11369 1
11369 родин, 1
в 16821 1
16821 будинках. 1
було 15637 1
15637 домогосподарств, 1
домогосподарств, 11080 1
11080 родин, 1
в 17727 1
17727 будинках. 1
було 16604 1
16604 домогосподарства, 1
домогосподарства, 11962 1
11962 родин, 1
в 18377 1
18377 будинках. 1
було 16620 1
16620 домогосподарств, 1
домогосподарств, 11607 1
11607 родин, 1
в 19490 1
19490 будинках. 1
було 167542 1
167542 домогосподарства, 1
домогосподарства, 130972 1
130972 родин, 1
в 175524 1
175524 будинках. 1
було 17873 1
17873 домогосподарства, 1
домогосподарства, 12574 1
12574 родин, 1
в 19886 1
19886 будинках. 1
було 181153 1
181153 домогосподарства, 1
домогосподарства, 115320 1
115320 родин, 1
в 196633 1
196633 будинках. 1
було 1815 1
1815 домогосподарств, 1
домогосподарств, 1360 1
1360 родин, 1
в 2308 1
2308 будинках. 1
було 19379 1
19379 домогосподарств, 1
домогосподарств, 14060 1
14060 родин, 1
в 22249 1
22249 будинках. 1
було 20028 1
20028 домогосподарств, 1
домогосподарств, 15291 1
15291 родин, 1
в 21621 1
21621 будинках. 1
було 20793 1
20793 домогосподарства, 1
домогосподарства, 14669 1
14669 родин, 1
в 24449 1
24449 будинках. 1
було 210022 1
210022 домогосподарства, 1
домогосподарства, 166226 1
166226 родин, 1
в 224447 1
224447 будинках. 1
було 22122 1
22122 домогосподарства, 1
домогосподарства, 15302 1
15302 родин, 1
в 25309 1
25309 будинках. 1
було 25734 1
25734 домогосподарства, 1
домогосподарства, 17101 1
17101 родин, 1
в 32026 1
32026 будинках. 1
було 2773 1
2773 домогосподарства, 1
домогосподарства, 1807 1
1807 родин, 1
в 3270 1
3270 будинках. 1
було 2850 1
2850 домогосподарств, 1
домогосподарств, 1863 1
1863 родин, 1
в 3340 1
3340 будинках. 1
було 31417 1
31417 домогосподарств, 1
домогосподарств, 22313 1
22313 родин, 1
в 33672 1
33672 будинках. 1
було 3221 1
3221 домогосподарство, 1
домогосподарство, 2265 1
2265 родин, 1
в 3596 1
3596 будинках. 1
було 35653 1
35653 домогосподарства, 1
домогосподарства, 25315 1
25315 родин, 1
в 38113 1
38113 будинках. 1
було 3575 1
3575 домогосподарств, 1
домогосподарств, 2521 1
2521 родин, 1
в 5356 1
5356 будинках. 1
було 3580 1
3580 домогосподарств, 1
домогосподарств, 2537 1
2537 родин, 1
в 4238 1
4238 будинках. 1
було 3592 1
3592 домогосподарства, 1
домогосподарства, 2703 1
2703 родин, 1
в 5336 1
5336 будинках. 1
було 3686 1
3686 домогосподарств, 1
домогосподарств, 2668 1
2668 родин, 1
в 4249 1
4249 будинках. 1
було 3914 1
3914 домогосподарства, 1
домогосподарства, 2839 1
2839 родин, 1
в 4797 1
4797 будинках. 1
було 3964 1
3964 домогосподарства, 1
домогосподарства, 2931 1
2931 родин, 1
в 4832 1
4832 будинках. 1
було 3998 1
3998 домогосподарств, 1
домогосподарств, 2825 1
2825 родин, 1
в 6282 1
6282 будинках. 1
було 4020 1
4020 домогосподарств, 1
домогосподарств, 2942 1
2942 родин, 1
в 4836 1
4836 будинках. 1
було 4126 1
4126 домогосподарств, 1
домогосподарств, 2808 1
2808 родин, 1
в 4653 1
4653 будинках. 1
було 4318 1
4318 домогосподарств, 1
домогосподарств, 2949 1
2949 родин, 1
в 4815 1
4815 будинках. 1
було 4428 1
4428 домогосподарств, 1
домогосподарств, 3264 1
3264 родин, 1
в 4758 1
4758 будинках. 1
було 4695 1
4695 домогосподарств, 1
домогосподарств, 3294 1
3294 родин, 1
в 5338 1
5338 будинках. 1
було 5779 1
5779 домогосподарств, 1
домогосподарств, 3803 1
3803 родин, 1
в 6697 1
6697 будинках. 1
було 59444 1
59444 домогосподарства, 1
домогосподарства, 39444 1
39444 родин, 1
в 63571 1
63571 будинках. 1
було 6383 1
6383 домогосподарства, 1
домогосподарства, 4747 1
4747 родин, 1
в 7464 1
7464 будинках. 1
було 7041 1
7041 домогосподарство, 1
домогосподарство, 5038 1
5038 родин, 1
в 7692 1
7692 будинках. 1
було 71551 1
71551 домогосподарство, 1
домогосподарство, 49598 1
49598 родин, 1
в 79267 1
79267 будинках. 1
було 7775 1
7775 домогосподарств, 1
домогосподарств, 5674 1
5674 родин, 1
в 10419 1
10419 будинках. 1
було 86226 1
86226 домогосподарств, 1
домогосподарств, 55922 1
55922 родин, 1
в 93788 1
93788 будинках. 1
було 8822 1
8822 домогосподарства, 1
домогосподарства, 6986 1
6986 родин, 1
в 10288 1
10288 будинках. 1
було 8881 1
8881 домогосподарство, 1
домогосподарство, 5560 1
5560 родин, 1
в 10427 1
10427 будинках. 1
963 домогосподарства, 1
домогосподарства, 660 1
660 родин, 1
в 1193 1
1193 будинках. 1
зруйновано та 1
та пошкоджено 1
пошкоджено безліч 1
безліч будинків, 1
будинків, 35 1
35 осіб 1
осіб загинуло. 1
загинуло. В 2
окрузі зареєстровано 1
зареєстровано 82524 1
82524 домогосподарств 1
домогосподарств (із 1
(із яких 1
яких 79.0 1
79.0 % 1
та 21.0 1
21.0 % 1
у селах). 1
селах). Воксгол-Ґарденз 1
Воксгол-Ґарденз до 1
до 1785 1
1785 був 1
як Нью 1
Нью Спрінг-Ґарденз 1
Спрінг-Ґарденз і 1
і займав 2
займав частину 1
частину місцевості, 1
яка зараз 6
є невеличким 1
невеличким громадським 1
громадським парком, 1
назву Спрінг-Ґарденз. 1
Спрінг-Ґарденз. Волгоградської 1
Волгоградської області, 1
області, в 3
родині педагога 1
педагога Бориса 1
Бориса Сапунова. 1
Сапунова. Волдо 1
Волдо Фартінгвей-Джонс 1
Фартінгвей-Джонс народився 1
народився фізично 1
фізично слабкою 1
слабкою дитиною 1
багатій родині. 1
родині. В 1
В Олександрійському 1
Олександрійському театрі 1
театрі відбулася 1
відбулася 3 1
листопада 1861 1
року, на 15
на бенефіс 1
бенефіс Лінської. 1
Лінської. Волзький 1
Волзький — 1
— приклад 1
приклад високої 1
високої конкуренції 1
конкуренції в 1
сфері інтернет 1
інтернет послуг. 1
послуг. Волинський 1
Волинський національний 1
національний університет 4
університет імені 9
Лесі Українки 5
Українки МОН 1
України. фізико-математичні 2
фізико-математичні (фізика). 1
(фізика). Волинські 1
Волинські студенти 1
студенти ходять 1
ходять найшвидше 1
найшвидше в 1
Україні. Волинського 1
Волинського краю 1
краю імені 1
імені полковника 1
полковника Клима 1
Клима Савура. 1
Савура. Волинь 1
Волинь знову 1
знову опинилася 2
в лабетах 1
лабетах радянської 1
радянської влади. 4
влади. Воліє 1
Воліє до 2
до рифових 1
рифових та 1
та скелястих 1
скелястих донних 1
донних ґрунтів. 1
ґрунтів. Воліє 1
Воліє місця, 1
місця, близько 1
до річки, 1
річки, але 1
бути знайдений 2
знайдений на 1
на помірних 1
помірних схилах 1
схилах і 1
і хребтах. 1
хребтах. Воліють 1
Воліють до 1
до прісної 1
прісної та 1
та чистої 1
чистої води. 2
води. Воліють 1
Воліють піщані 1
піщані ґрунти, 1
ґрунти, на 2
яких вправно 1
вправно маскуються. 1
маскуються. Волков 1
Волков з'являвся 1
з'являвся на 6
полі у 2
трьох з 8
чотирьох поєдинків. 1
поєдинків. Волліс 1
Волліс почула 1
почула її 1
від матері 2
матері під 1
час спільного 1
спільного походу 1
походу по 1
по дрова 1
дрова Wallis, 1
Wallis, Welma. 1
Welma. Волноваський 1
Волноваський районний 1
районний краєзнавчий 2
краєзнавчий музей 4
музей — 3
— Вологий 1
Вологий і 1
і затінений 1
затінений ліс 1
ліс є 2
досить багатим 1
багатим флористично. 1
флористично. Вологоємність 1
Вологоємність вугілля 1
вугілля виявляється 1
виявляється у 2
його здатності 1
здатності поглинати 1
поглинати вологу. 1
вологу. Володар 1
Володар двох 1
двох персональних 1
персональних зірок 1
зірок на 2
на Голлівудській 2
Голлівудській «Алеї 1
«Алеї слави» 1
слави» за 1
за внесок 4
розвиток кіноіндустрії 1
кіноіндустрії та 1
та телебачення. 1
телебачення. Володарі 1
Володарі жили 1
у царських 1
царських палацах 1
палацах (йоо 1
(йоо кеуї) 1
кеуї) завдовжки 1
завдовжки 25-30 2
25-30 м, 1
10-12 кімнатам. 1
кімнатам. Володарка 1
Володарка національної 1
національної премії 2
премії « 9
« Володар 1
Володар не 1
не вступив 1
у повторний 1
повторний шлюб, 1
шлюб, помер 1
помер бл. 1
бл. 1186 1
1186 р. 1
р. Володар 1
Володар Суперкубка 1
Суперкубка України 1
України 2016, 1
2016, Кубка 1
Кубка України 1
України 2017. 1
2017. Володар 1
Володар Тіней 1
Тіней встиг 1
встиг помістити 1
помістити душу 1
душу Йони 1
Йони в 1
тіло Репліканта, 1
Репліканта, але 1
але тіло 1
тіло вже 1
вже розвинуло 1
розвинуло власну 1
власну свідомість. 1
свідомість. Володимир 1
Володимир Вагоровський 1
Вагоровський за 1
за згоди 1
згоди мажоритарного 1
мажоритарного акціонера 1
акціонера залишався 1
залишався фактичним 1
фактичним операційним 1
операційним керівником 1
керівником групи 1
групи компаній. 1
компаній. Володимир 1
Володимир Гуленко 1
Гуленко каже, 1
з загонами 2
загонами УПА 1
півдні Білорусі 1
Білорусі радянська 1
влада покінчила 1
покінчила лише 1
завдяки великим 2
великим військовим 1
військовим спецопераціям 1
спецопераціям і 1
і вивезення 2
вивезення в 1
Сибір цілих 1
цілих сіл, 1
сіл, у 1
яких підтримували 1
підтримували повстанців. 1
повстанців. Володимир 1
Володимир дуже 1
дуже радий, 1
радий, що 1
нього є 16
є однодумець, 1
однодумець, і 1
навіть втягує 1
втягує його 1
свої веселі 1
веселі холостяцькі 1
холостяцькі пригоди. 1
пригоди. Володи́мир 1
Володи́мир Іва́нович 1
Іва́нович Гомо́зов 1
Гомо́зов — 1
український науковець, 2
науковець, доктор 1
доктор технічних 3
технічних наук, 4
наук, професор, 7
професор, лауреат 1
лауреат державної 1
державної премії 1
премії СРСР 2
СРСР (1979), 1
(1979), заслужений 1
заслужений винахідник 1
винахідник УРСР, 1
УРСР, полковник 1
полковник у 3
відставці. Володимир 1
Іванович Королева 1
Королева ( 1
; Народився 1
Народився 1 4
р. російський 1
російський адмірал. 1
адмірал. Володимир 1
Іванович Мриц 1
Мриц ( 1
( Володимир 1
Володимир Ілліч 1
Ілліч не 1
не взяв 1
взяв псевдонім 1
псевдонім Волгін, 1
Волгін, тому 1
був досить 10
досить потріпаним, 1
потріпаним, зокрема, 1
зокрема, його 1
його використав, 1
використав, як 1
відомо, Плеханов, 1
Плеханов, а 1
інші автори, 1
автори, наприклад, 1
наприклад, відомий 1
відомий богошукач 1
богошукач Глінка 1
Глінка тощо». 1
тощо». Володимир 1
Володимир Каратаєв 1
Каратаєв був 1
учасником радянської 1
радянської експедиції 1
зі сходження 1
на Лхоцзе 1
Лхоцзе південною 1
південною стіною. 1
стіною. Володимир 1
Володимир Кличко 1
Кличко провів 1
провів захист 1
захист титулу 1
титулу чемпіона 1
чемпіона світу 4
у важкій 9
важкій вазі 4
вазі за 1
за версією 14
версією IBF. 1
IBF. Володимир 1
Володимир Краснощоков 1
Краснощоков записувався 1
записувався з 2
гуртом «Доппельбок», 1
«Доппельбок», Максим 1
Максим Котомцев 1
Котомцев з 1
музикантами гурту 2
гурту «Дарага». 1
«Дарага». Володимир 1
Володимир Локотко 1
Локотко ніколи 1
не розголошував 1
розголошував інформації 1
свої доходи. 1
доходи. Володимир 1
Володимир Мелех 1
Мелех і 1
і сільський 2
сільський голова 4
голова — 5
— Станіслав 1
Станіслав Стрийський. 1
Стрийський. Володимир 1
Володимир Миколайович 3
Миколайович Виноградов 1
Виноградов написав 1
написав близько 1
яких 9 1
9 книг 1
книг та 5
та брошур. 1
брошур. Володимир 1
Володимир Олександрович 3
Олександрович Щербаненко 1
Щербаненко (22.11.1925 1
(22.11.1925 — 1
— 10.02.1993), 1
10.02.1993), який 1
який виконував 4
виконував шрифтові 1
шрифтові роботи 1
в районній 1
районній художній 1
художній майстерні, 1
майстерні, створеній 1
створеній райкомом 1
райкомом КПУ. 1
КПУ. Володимир 1
Володимир Прохоров 1
Прохоров — 1
з тих, 4
хто починав 2
починав будівництво 1
будівництво атомної 2
атомної електростанції. 1
електростанції. Володимир 1
Володимир Процишин 1
Процишин поліг 1
поліг у 1
бою 6 1
травня 1952 1
року Літопис 1
УПА. Володимир 1
Володимир Родіонов 1
Родіонов — 1
український поет, 1
поет, який 1
який пише 1
пише російською. 1
російською. Володимир 1
Володимир Сениця 1
Сениця народився 1
народився 26 1
квітня 1997 2
року. Володів 1
Володів англійською, 2
англійською, французькою 2
і німецькою 1
мовами. Володів 3
англійською, французькою, 5
французькою, польською 1
польською мовами. 1
Володів великими 1
великими земельними 1
земельними маєтностями, 1
маєтностями, збирав 1
збирав велику 1
велику данину 1
данину з 1
з членів 8
членів своєї 2
своєї секти. 1
секти. Володів 1
Володів прекрасним 1
прекрасним за 1
та виконанням 1
виконанням ударом, 1
ударом, що 1
що нерідко 1
нерідко заставав 1
заставав зненацька 1
зненацька голкіперів 1
голкіперів суперника. 1
суперника. Володів 1
Володів приблизно 1
приблизно тридцятьма 1
тридцятьма мовами. 1
Володів п'ятьма 1
п'ятьма мовами, 1
мовами, але 1
але всі 7
всі звіти 1
звіти викладав 1
викладав мовою 1
мовою руською, 1
руською, а 1
не польською, 1
польською, за 1
що сплачував 1
сплачував штрафи. 1
штрафи. Володів 1
Володів рідкісним 1
рідкісним за 1
за красою 1
красою і 3
і силою 2
силою голосом 1
голосом густого, 1
густого, м'якого 1
м'якого «оксамитового» 1
«оксамитового» тембру 1
тембру і 1
і широкого 1
широкого діапазону, 1
діапазону, прекрасною 1
прекрасною вокальною 1
вокальною школою, 1
школою, акторським 1
акторським темпераментом; 1
темпераментом; мав 1
мав яскраву 1
яскраву сценічну 1
сценічну зовнішність. 1
зовнішність. Володів 1
Володів титулом 1
титулом 27 1
27 років, 2
років, що 4
є досі 1
досі непобитим 1
непобитим рекордом. 1
рекордом. Володіє 1
Володіє 272 1
272 гектарами 1
гектарами виноградників 1
виноградників у 2
трьох районах 1
районах області 1
є провідним 4
провідним виробником 1
виробником вина 1
вина в 2
регіоні та 2
та однією 4
найвідоміших виноробень 1
виноробень України. 1
України. Володіє 1
Володіє англійською, 1
англійською, кхмерською, 1
кхмерською, французькою 1
мовами. Володіє 6
Володіє біологічною 1
біологічною дією 1
дією тестостерону 1
тестостерону (в 1
(в 10 1
10 разів 5
разів менш 1
менш активний), 1
активний), здатний 1
здатний стимулювати 1
стимулювати розвиток 2
розвиток вторинних 1
вторинних статевих 1
статевих ознак 1
ознак у 1
у хребетних. 1
хребетних. Володіє 1
Володіє вільно 1
вільно російською, 1
російською, італійському, 1
італійському, англійською 1
Володіє вродженою 1
вродженою підвищеною 1
підвищеною чутливістю, 1
чутливістю, як 1
і тварини. 1
тварини. Володіє 1
Володіє іноземними 1
іноземними мовами: 1
мовами: англійською, 2
англійською, російською, 3
російською, французькою. 1
французькою. Володіє 1
Володіє кількома 1
кількома іноземними 1
іноземними мовами, 1
мовами, зокрема 1
зокрема англійською 1
англійською (чому 1
(чому завдячує 1
завдячує матері 1
матері - 1
- американці) 1
американці) та 1
французькою й 1
й іспанською, 1
іспанською, які 1
які вивчила 1
вивчила під 1
у коледжі 3
коледжі в 3
в Швейцарії. 1
Швейцарії. Володіє 1
Володіє латиською 1
латиською (це 1
(це її 1
її рідна 1
рідна мова), 1
мова), французькою, 1
французькою, англійською, 1
англійською, німецькою, 2
німецькою, іспанською, 1
іспанською, трохи 1
трохи італійською 1
італійською та 2
та португальською 1
португальською мовами. 1
Володіє окрім 1
окрім грецької 1
грецької арабською, 1
арабською, англійсбкою 1
англійсбкою та 1
Володіє польською 1
польською німецькою 1
німецькою та 3
Володіє таємними 1
таємними резиденціями 1
резиденціями і 1
і численними 1
численними зв'язками 1
зв'язками по 1
всьому Марсу, 1
Марсу, користуючись 1
користуючись чим 1
чим успішно 1
успішно тікає 1
тікає від 7
від переслідувань. 1
переслідувань. Володіє 1
Володіє телепатичним 1
телепатичним зв'язком 1
зв'язком з 2
з рослинами, 1
рослинами, може 1
може ними 1
ними керувати. 1
керувати. Володіє 1
Володіє українською, 2
українською, англійською, 2
російською, французькою 1
українською, російською, 3
російською, німецькою 1
та англійською 7
англійською мовами. 5
мовами. Володіла 1
Володіла прекрасним 1
прекрасним сопрано, 1
сопрано, дивовижною 1
дивовижною музичністю 1
музичністю і 1
і акторськими 1
акторськими даними, 1
даними, які 2
які допомогли 1
допомогли виховати 1
виховати не 1
одне покоління 3
покоління чудових 1
чудових артистів. 1
артистів. Володільницьких 1
Володільницьких посполитих 1
посполитих містечка 1
містечка Горошина, 1
Горошина, що 1
від Оболонського, 1
Оболонського, за 1
за ревізією 1
ревізією 1753 1
1753 р. 1
р. нараховувалось 1
нараховувалось 138 1
138 сімей 1
сімей у 1
у 68 1
68 хатах 1
хатах з 1
з дворами 1
дворами та 1
57 бездвірних 1
бездвірних хатах. 1
хатах. Володіння 1
Володіння домом 1
домом означає 1
означає досягнення 1
досягнення високого 1
високого соціального 1
соціального статусу 1
статусу (у 1
(у міфі 1
міфі — 1
це влада 1
влада над 2
над світом). 1
світом). Володіння 1
Володіння мовами: 1
українська, російська. 1
російська. Володіння 1
Володіння Муджахіда 1
Муджахіда аль-Амірі 1
аль-Амірі до 1
до 1016 1
1016 року1016 1
року1016 року 1
з потужною 4
потужною кіннотою 1
кіннотою та 1
та флотом 1
флотом у 3
у 120 2
120 суден 1
суден здійснив 1
здійснив нову 1
нову спробу 1
спробу захопити 2
захопити Сардинію. 1
Сардинію. Володіння 1
Володіння таким 1
таким статусом 1
статусом у 1
у товаристві 1
товаристві надає 1
можливість використання 5
використання префіксу 1
префіксу C 1
C Geog 1
Geog після 1
після імені 2
імені та 6
є свідченням 3
свідченням зобов'язання 1
зобов'язання професійного 1
професійного розвитку 1
розвитку й 2
й відповідності 1
відповідності найвищим 1
найвищим професійним 1
професійним стандартам. 1
стандартам. Володіють 1
Володіють технологіями 1
технологіями рівня 1
рівня людей 1
людей XX 1
і розглядаються 2
розглядаються деякими 1
деякими саларіанцями 1
саларіанцями як 1
як перспективний 1
перспективний вид 1
вид для 1
для служби 2
служби солдатами. 1
солдатами. Волокна 1
Волокна і 1
і пряжа 1
пряжа із 1
із переробленого 1
переробленого ПЕТ-пластику 1
ПЕТ-пластику може 1
використовуватися незалежно, 1
незалежно, або 1
або разом 2
іншими волокнами, 1
волокнами, щоб 1
створити широкий 1
спектр різних 1
різних тканин. 1
тканин. Волокна 1
Волокна конопель 1
конопель обробляли 1
обробляли біля 1
біля Рославля 1
Рославля і 1
і Красного. 1
Красного. Волоконно-оптичні 1
Волоконно-оптичні кабелі 1
кабелі іноді 1
іноді містять 1
містять мідні 1
мідні проводи 1
проводи (пари 1
(пари проводів). 1
проводів). Волонтери 1
Волонтери проводять 1
проводять просвітницьку 1
просвітницьку роботу 1
з громадянами, 1
громадянами, яким 1
яким надається 3
надається допомога, 1
допомога, для 1
рівня правової 1
правової грамотності. 1
грамотності. Волонтери 1
Волонтери «Школи 1
«Школи життя» 1
життя» допомагають 1
допомагають «важким» 1
«важким» стати 1
стати повноцінною 2
повноцінною частиною 1
частиною суспільства, 1
суспільства, отримати 1
отримати професію, 1
професію, і, 1
і, найголовніше, 2
найголовніше, — 1
— повірити 1
повірити в 1
в себе. 2
себе. Волосся 1
Волосся від 1
від лоба 1
лоба поступово 1
поступово зменшується 1
зменшується до 2
до лиця. 2
лиця. Волосся 1
Волосся може 1
може видалятися 1
видалятися як 1
як повністю, 1
повністю, так 1
і частково; 1
частково; у 1
вигляді фігурної 1
фігурної стрижки 1
стрижки ( 1
( Волосся 1
Волосся Секіно 1
Секіно ж 1
ж продовжує 1
продовжує рости, 1
рости, висмоктує 1
висмоктує з 1
з дівчини 1
дівчини життя 1
зрештою перетворює 1
перетворює її 1
на мумію. 1
мумію. Волость 1
Волость Койґі 1
Койґі вилучена 1
вилучена з 1
з «Переліку 1
«Переліку адміністративних 1
адміністративних одиниць 1
одиниць на 2
території Естонії». 1
Естонії». Волость 1
Волость налічувала 1
налічувала 23 1
23 населених 1
населених пункти 2
пункти (1 1
(1 містечко, 1
містечко, 16 1
16 сіл, 1
сіл, 5 1
5 хуторів 1
хуторів та 2
та ферма). 1
ферма). Волоське 1
Волоське право 1
українському практичному 1
практичному застосуванні 1
застосуванні протягом 1
століть може 1
може розглядатись 2
розглядатись як 3
своєрідний синтез 1
синтез візантійської 1
візантійської і 1
і німецької 2
німецької правових 1
правових систем. 1
систем. Волосяний 1
Волосяний покрив 2
покрив довгий 1
довгий і 4
і м'який. 1
м'який. Волосяний 1
покрив на 2
руках і 5
і грудях, 1
грудях, а 1
також хутро 1
хутро на 4
на унтах 1
унтах і 1
і хутро 1
на накидці 1
накидці з 1
з шкури 1
шкури ведмедя, 1
ведмедя, — 1
було оцифровано 1
оцифровано одночасно. 1
одночасно. Волосянківська 1
Волосянківська сільська 1
1939 році. 8
році. Волотиста 1
Волотиста лищиця 1
лищиця має 1
має антимікробну, 1
антимікробну, відхаркувальну, 1
відхаркувальну, знеболювальну, 1
знеболювальну, проносну, 1
проносну, блювотну 1
блювотну і 1
і інсектицидну 1
інсектицидну дію. 1
дію. Волоцюгу 1
Волоцюгу звинувачують 1
звинувачують у 4
у крадіжці 2
крадіжці та 1
та йому 2
доводиться тікати. 1
тікати. Волошин 1
Волошин спростував 1
спростував ці 1
ці вигадки, 1
вигадки, довівши, 1
довівши, що 2
що зближення 1
зближення літературної 1
літературної мови 3
Закарпатті із 1
із загальноукраїнською 1
загальноукраїнською (це 1
(це й 1
й сталося 1
сталося в 4
в кін. 2
кін. 30-х 1
30-х рр) 1
рр) є 1
є природним. 1
природним. », 1
», Волстенголм 1
Волстенголм тримав 1
тримав баси 1
баси Pedulla, 1
Pedulla, але 1
зробив запис 1
запис використовуючи 1
використовуючи баси 1
баси Warwick 1
Warwick (його 1
(його старі) 1
старі) та 1
інші. Волтер 1
Волтер безмежно 1
безмежно закоханий 1
закоханий у 9
у Кітті 1
Кітті та 1
та робить 1
робить усе, 1
усе, щоб 1
щоб їй 2
їй догодити, 1
догодити, хоча 1
й розуміє, 1
крім вроди 1
вроди у 1
неї нічого 1
нічого немає 1
немає і 3
її внутрішній 1
світ порожній, 1
порожній, а 1
а життєві 1
життєві цінності 1
цінності безглузді. 1
безглузді. Волтер 1
Волтер брав 1
брав учать 1
учать в 1
в озвучуванні 1
озвучуванні декількох 1
декількох мультфільмів. 1
мультфільмів. Волтер 1
Волтер Ліппманн 1
Ліппманн (Walter 1
(Walter Lippmann), 1
Lippmann), провідний 1
провідний оглядач 1
оглядач міжнародних 1
міжнародних відносин, 3
відносин, піддав 1
піддав різкій 1
різкій критиці 2
критиці статтю 1
статтю «Х» 1
«Х» LaFeber 1
LaFeber 2002, 1
pp. 70–71. 1
70–71. Волтер 1
Волтер Р. 1
Р. Мартін 1
Мартін в 1
період 1940-1950-і 1
1940-1950-і роки 1
роки критикував 1
критикував вчення 1
вчення Церкви 1
Церкви АСД, 1
АСД, зокрема 1
зокрема числі 1
числі Еллен 1
Еллен Уайт. 1
Уайт. Волтер 1
Волтер та 1
та Джессі 1
Джессі знищують 1
знищують лабораторію 1
лабораторію і 2
і Волт 1
Волт заявляє 1
заявляє своїй 1
своїй дружині: 1
дружині: «Я 1
«Я переміг». 1
переміг». “ 1
“ волхва 1
волхва Хоруги 1
Хоруги у 1
перекладі та 1
та літературній 1
літературній інтерпретації 1
інтерпретації Богдана 1
Богдана Сушинського». 1
Сушинського». Вольний 1
Вольний пєрєвод 1
пєрєвод на 1
на малоросійський 1
малоросійський язик: 1
язик: Євген 1
Євген Гребінка. 1
Гребінка. Вольфганг 1
Вольфганг також 1
також зустрівся 1
з Томасом 3
Томасом Лінлі, 1
Лінлі, англійським 1
англійським «чудовим» 1
«чудовим» скрипалем, 1
скрипалем, учнем 1
учнем Нардіні. 1
Нардіні. Вольфганг 1
Вольфганг часто 1
часто звертався 1
звертався у 1
своїй творчості 5
творчості до 1
до стилю 2
стилю чеського 1
чеського композитора 1
композитора Freeman 1
Freeman (2009), 1
(2009), s. 1
s. 225—255. 1
225—255. Вона 1
Вона або 1
або занадто 2
занадто велика 1
велика або 1
або надзвичайно 1
надзвичайно мала. 1
мала. Вона 1
Вона біжить 1
біжить до 5
до вежі, 1
вежі, думаючи, 1
думаючи, що 7
що вершник 1
вершник може 1
може нашкодити 1
нашкодити Рапунцель. 1
Рапунцель. Вона 1
Вона більше 1
більше схожа 1
схожа до 3
до чинів 1
чинів Сухопутних 1
Сухопутних військ. 2
військ. Вона 1
Вона ближче 1
до полюса, 2
полюса, ніж 1
ніж земна 1
земна Полярна, 1
Полярна, але 1
але тьмяніша. 1
тьмяніша. Вона 1
Вона брала 2
у глобальних 1
глобальних океанографічних 1
океанографічних дослідженнях. 1
дослідженнях. Вона 1
у грі 14
грі й 1
й аніме 1
аніме Kimi 1
Kimi ga 1
ga Nozomu 1
Nozomu Eien, 1
Eien, де 1
вона озвучила 1
озвучила персонажа 1
персонажа Харуку 1
Харуку Судзумію, 1
Судзумію, виконала 1
виконала та 1
та написала 1
написала пісні, 1
пісні, пов'язані 1
з серіалом 1
серіалом серією. 1
серією. Вона 1
Вона була 39
була відомим 1
відомим соціальним 1
соціальним реформатором 1
реформатором та 1
членом Всеіндійського 1
Всеіндійського комітету 1
комітету Конгресу. 1
Конгресу. Вона 1
була відхилена 1
відхилена під 1
час голосування 1
голосування 42 1
42 голосами 1
голосами проти 1
проти 41 1
41 голоси 1
голоси «за». 1
«за». Вона 1
включена лише 1
у європейський 1
європейський версії, 1
версії, та 1
та пізніше 1
у домашньому 1
домашньому відеорелізі. 1
відеорелізі. Вона 1
була восьмою 1
восьмою дитиною 1
та третьою 1
третьою донькою 1
родині князя 1
князя Ангальт-Дессау 1
Ангальт-Дессау Леопольда 1
Леопольда I 1
Анни Луїзи 1
Луїзи Фозе. 1
Фозе. Вона 1
була демонтована 1
демонтована до 1
року. Вона 9
була для 3
них священним 1
священним знаком, 1
знаком, символом 1
символом здоров'я 1
здоров'я і 6
і радості, 2
радості, а 2
також паролем. 1
паролем. Вона 1
дочкою Ньюсона 1
Ньюсона Ґарретта 1
Ґарретта та 1
та сестрою 1
сестрою Міллісент 1
Міллісент Фосетт. 1
Фосетт. Вона 1
добре освічена, 1
освічена, краще 1
краще за 3
за багатьох 2
багатьох своїх 2
своїх однолітків, 1
однолітків, що 2
прийнято на 6
на Півдні. 1
Півдні. Вона 1
дуже освіченою 1
освіченою жінкою, 1
жінкою, закінчила 1
закінчила докторантуру 1
докторантуру по 1
літературі в 1
в Львівському 3
Львівському Університеті 1
Університеті 1929 1
дуже розумною 1
розумною жінкою 1
жінкою і 1
дуже ніжною 1
ніжною жінкою». 1
жінкою». Вона 1
єдиною донькою 1
донькою та 1
та єдиною 1
єдиною спадкоємницею 1
спадкоємницею подружжя. 1
подружжя. Вона 1
завершена 24 1
квітня 1459 1
1459 року. 1
запропонована у 2
роках японськими 1
японськими вченими. 1
вченими. Вона 1
набагато вища 1
вища собору. 1
собору. Вона 1
була на 13
рік старшою 1
старшою свого 1
свого чоловіка. 4
чоловіка. Вона 6
була науковим 2
науковим редактором 1
редактором бюлетеню 1
бюлетеню «Політичний 1
«Політичний портрет 1
портрет України» 1
України» фонду 1
фонду «Демократичні 1
«Демократичні ініціативи». 1
ініціативи». Вона 1
була небажаною 1
небажаною дитиною 1
дитиною для 1
для матері, 1
матері, а 2
батько весь 1
зайнятий роботою 1
роботою в 6
в колоніальному 1
колоніальному уряді. 1
уряді. Вона 1
була невелика, 2
невелика, і 1
і вихованці 1
вихованці стояли 1
стояли по 3
праву і 1
і ліву 2
ліву сторони 2
сторони за 1
за криласу. 1
криласу. Вона 1
обрана новим 1
президентом країни 2
ході виборів 1
грудні 1997 2
1997 року, 12
яких знову 3
знову перемогла 3
перемогла НППГ. 1
НППГ. Вона 1
популярних у 1
у середньовіччі. 1
середньовіччі. Вона 1
трьох терористок 1
терористок ФНЗ, 1
ФНЗ, зображених 1
зображених у 2
фільмі 1966 1
1966 року 18
року « 8
« Вона 6
була останньою 2
останньою пірамідою, 1
пірамідою, збудованою 1
збудованою в 1
в Саккарі. 1
Саккарі. Вона 1
була «пацанкою» 1
«пацанкою» і 1
була особливо 8
особливо близькою 1
близькою із 1
був військовим 4
військовим офіцером. 1
офіцером. Вона 1
була первістком 1
первістком у 2
родині принца 1
принца Адольфа 1
Адольфа Шварцбург-Рудольштадт 1
Шварцбург-Рудольштадт та 1
дружини Матильди 1
Матильди Шонбург-Вальденбург. 1
Шонбург-Вальденбург. Вона 1
першим заміським 1
заміським маєтком 1
Англії, що 1
мала фортечного 1
фортечного вигляду 1
вигляду і 2
була розрахована 3
на облоги, 1
облоги, не 2
була захищена 2
захищена ровами 1
ровами чи 1
чи оборонними 1
оборонними вежами. 1
вежами. Вона 1
першим філіппінським 1
філіппінським дипломатом, 1
дипломатом, у 1
у кого 3
кого виявили 1
виявили вірус. 1
вірус. Вона 1
повністю адаптована 1
адаптована до 2
до комплексу 1
комплексу управління 3
вогнем Mk74 1
Mk74 Tartar. 1
Tartar. Вона 1
була постійно 2
постійно поруч 1
поруч в 1
Кривому Розі, 2
Розі, зрідка 1
зрідка їздила 1
їздила в 2
в Сербію, 1
Сербію, як 1
як того 3
того вимагала 2
вимагала навчання 1
навчання або 1
до батьків. 2
батьків. Вона 1
була професійним 2
професійним біологом 1
біологом і 1
і попутно 1
попутно займалася 1
займалася вивченням 2
вивченням комах. 1
комах. Вона 1
була професором 2
професором астрономії 1
астрономії з 2
з 1946 4
свого виходу 2
в 1964 4
1964 році. 2
році. Вона 7
була редактором 2
редактором та 1
та співавтором 5
співавтором двотомного 1
двотомного російсько-хорватського 1
російсько-хорватського або 1
або сербського 1
сербського фразеологічного 1
фразеологічного словника, 1
словника, який 1
отримав премію 8
премію Республіки 1
Республіки Божидар 1
Божидар Аджия. 1
Аджия. Вона 1
була розумною 1
розумною і 1
і освідченою, 1
освідченою, але 1
але готи 1
готи її 1
не любили 1
любили за 1
за заступництво 1
заступництво римлянам. 1
римлянам. Вона 1
була серед 2
серед команди 1
команди організаторів 1
організаторів фестивалю 1
фестивалю «Перлини 1
«Перлини Слобожанщини. 1
Слобожанщини. Вона 1
була спадкоємицею 1
спадкоємицею великих 1
великих маєтків, 1
маєтків, і, 1
можливо, як 2
тоді було 2
було прийнято, 1
прийнято, входила 1
до опікунської 1
опікунської ради. 2
ради. Вона 1
створена 23 1
січня 1998 2
р. колишнім 1
колишнім співробітником 1
співробітником JC 1
JC Staff 1
Staff Томоко 1
Томоко Кавасакі. 1
Кавасакі. Вона 1
від перекриття 1
перекриття кальдер 1
кальдер Аджек-аджек 1
Аджек-аджек (Ajek-ajek) 1
(Ajek-ajek) і 1
і Джамбаґан 1
Джамбаґан (Jambagan). 1
(Jambagan). Вона 1
також наймолодшою 1
наймолодшою олімпійською 1
олімпійською чемпіонкою 2
чемпіонкою в 2
цій дисципліні. 1
дисципліні. Вона 1
була частково 2
частково зруйнована 1
зруйнована у 1
столітті одним 1
зі службовців 1
службовців магараджі 1
магараджі Бенареса, 1
Бенареса, щоб 1
щоб добути 1
добути будівельні 1
будівельні матеріали 4
будівництва ринку. 1
ринку. Вона 1
була членом 4
членом Організації 1
Організації з 1
з альтернатив 1
альтернатив розвитку 1
для жінок 8
жінок у 510
у нову 4
нову епоху 1
епоху (DAWN). 1
(DAWN). Вона 1
Вона вважається 1
найкращих монографій 1
монографій української 1
української психологічної 1
психологічної науки, 1
науки, і 1
лише української. 1
української. Вона 1
Вона вважає, 1
що юнаки 1
юнаки повинні 1
більш активні 1
активні політично, 1
політично, а 1
що «люди 1
«люди реагують 1
на речі, 1
їх шокують». 1
шокують». Вона 1
Вона вважала 1
вважала сестринство 1
сестринство святою 1
святою справою, 1
справою, а 1
не професією, 1
професією, і, 1
і, на 5
думку, медсестри 1
медсестри мали 1
бути обізнані 1
обізнані в 2
медицині. Вона 1
Вона вважала, 2
вважала, що 6
що розщеплення 1
розщеплення на 1
на «добре 1
«добре Я» 1
Я» і 1
і «погане 1
«погане Я», 1
Я», починаючи 1
з віку 1
віку немовляти, 1
немовляти, є 1
є намаганням 1
намаганням захистити 1
захистити свої 2
свої добрі 1
добрі частини 1
частини від 1
від поганих, 1
поганих, звільнитися 1
звільнитися від 1
від нестерпних 1
нестерпних якостей 1
якостей власного 1
власного Я, 1
Я, перетворити 1
перетворити їх 1
на власних 3
власних «переслідувачів». 1
«переслідувачів». Вона 1
що чарівність 1
чарівність жінок, 1
жінок, їхня 1
їхня краса 1
краса невіддільні 1
невіддільні від 2
їх прав 1
і гідності, 1
гідності, які 1
які жінки 3
жінки повинні 4
повинні захищати 2
захищати й 1
й відстоювати 1
відстоювати у 1
у найскладніших 1
найскладніших життєвих 1
життєвих ситуаціях. 2
ситуаціях. Вона 1
Вона вдова 1
вдова курдського 1
курдського короля 1
короля Осман-паші 1
Осман-паші Джаффа. 1
Джаффа. Вона 1
Вона — 4
велика чаклунська 1
чаклунська сила, 1
сила, що 1
що зачаровує 1
зачаровує душі 1
душі калейдоскопом 1
калейдоскопом своїх 1
своїх божественних 1
божественних ігор 1
ігор (ліл), 1
(ліл), які 1
які змушують 1
змушують всіх 1
живих істот 2
істот забути 1
забути свою 1
свою справжню 1
справжню природу 2
природу й 1
й підпасти 1
підпасти під 1
під владу 4
владу закону 1
закону карми 1
карми й 1
й нескінченних 1
нескінченних перероджень 1
перероджень у 1
формах. Вона 1
Вона велить 1
велить покликати 1
покликати Нікію 1
Нікію і, 1
і, запропонувавши 1
запропонувавши їй 1
їй танцювати 1
танцювати завтра 1
завтра на 1
на весіллі, 2
весіллі, показує 1
показує портрет 1
портрет свого 1
свого нареченого. 1
нареченого. Вона 1
Вона вже 1
вже оголосила, 1
оголосила, що 11
вдалося звести 1
звести воєдино 1
воєдино всі 1
інші існуючі 1
існуючі наукові 1
наукові теорії. 1
теорії. Вона 1
Вона взяла 3
в заручники 1
заручники всіх 1
жителів міста, 2
міста, включаючи 1
включаючи принца 1
принца Андуїна. 1
Андуїна. Вона 1
взяла достроковий 1
достроковий вихід 1
згодом займалася 1
займалася волонтерством, 1
волонтерством, зокрема 1
зокрема працюючи 1
працюючи в 7
Інституті передбачення. 1
передбачення. Вона 1
взяла участь 14
етапах Кубка 1
Кубка світу, 1
світу, однак 2
однак показані 1
показані результати 1
не дозволи 1
дозволи їй 1
їй відібратися 1
відібратися на 1
на Чемпіонат 1
Чемпіонат світу. 1
світу. Вона 1
Вона вибирає 1
вибирає роботу 1
в Польській 1
Польській секції. 1
секції. Вона 1
Вона виганяє 1
виганяє злочинця 1
злочинця з 1
з громади 3
громади (непримиренність), 1
(непримиренність), виносить 1
виносить смертний 1
вирок та 1
та призначає 1
призначає спосіб 1
спосіб його 1
його виконання. 1
виконання. Вона 1
Вона видаляє 1
видаляє кухню 1
кухню від 1
від дому, 1
дому, щоб 2
щоб розширити 1
розширити житлові 1
приміщення і 3
звільнити жінок 1
жінок від 1
від домашнього 2
домашнього готування. 1
готування. Вона 1
Вона видовжено 1
видовжено яйцеподібна, 1
яйцеподібна, із 1
із добре 1
добре помітними 1
помітними частинами 1
частинами тіла 1
тіла майбутнього 1
майбутнього жука. 1
жука. Вона 1
Вона визначила 1
визначила колоризм 1
колоризм як 1
як зло, 1
зло, хвороба, 1
хвороба, яку 2
яку потрібно 4
потрібно зупинити 1
зупинити та 1
та дати 3
можливість афроамериканцям 1
афроамериканцям жити 1
жити й 2
й розвиватися 1
розвиватися поза 1
поза забобонів. 1
забобонів. Вона 1
Вона вийшла 5
вийшла 15 1
листопада 2001 2
Північній Америці, 7
Америці, а 1
в Австралії, 7
Австралії, Європі 1
та Японії 2
Японії в 3
листопаді 1923 1
заміж у 3
у суперфінал, 1
суперфінал, але 1
але стала 1
стала другою 4
другою після 1
після Расмуса 1
Расмуса Ряндве. 1
Ряндве. Вона 1
Вона виконує 1
виконує природоохоронну 1
природоохоронну функцію 1
функцію та 1
та використовується 3
використовується виключно 2
для моніторингу 3
моніторингу стану 1
стану природних 1
природних екосистем. 1
екосистем. Вона 1
Вона виконується 1
виконується під 3
під візуальним 1
візуальним контролем, 1
контролем, при 1
цьому зображення 1
зображення камери 1
камери висвічується 1
висвічується на 1
на моніторі. 1
моніторі. Вона 1
Вона використовувала 1
використовувала творчий 1
творчий псевдонім 1
псевдонім Девінез 1
Девінез (Devinez). 1
(Devinez). Вона 1
Вона використовує 2
використовує можливість 1
можливість звільнити 1
звільнити 700 1
700 українських 1
українських козаків-невільників, 1
козаків-невільників, які 1
які перебували 7
в полоні 7
полоні протягом 1
30 невільних 1
невільних (за 1
варіантами думи 1
думи 33) 1
33) років. 1
років. Вона 5
використовує свої 1
свої навички 2
навички художника, 1
художника, щоб 1
щоб намалювати 1
намалювати обличчя 1
обличчя особи 1
особи в 481
тривимірному зображенні 1
зображенні з 1
використанням комп'ютерного 1
комп'ютерного моделювання. 1
моделювання. Вона 1
Вона використовується 2
в будівельних 1
будівельних організаціях 2
організаціях міст 1
міст Києва, 1
Києва, Запоріжжя, 1
Запоріжжя, Харкова, 1
Харкова, Одеси, 1
Одеси, Івано-Франківська 1
Івано-Франківська та 1
інших областях 1
областях України. 5
України. Вона 1
для номенклатур, 1
номенклатур, що 1
що характеризуються 1
характеризуються двома 1
двома ознаками, 1
ознаками, одна 1
яких умовно 1
умовно розміщується 1
розміщується по 1
по вертикалі, 2
вертикалі, а 1
по горизонталі. 2
горизонталі. Вона 1
Вона вимірюється 1
вимірюється в 1
в мм/об. 1
мм/об. Вона 1
Вона виникла 1
виникла в 9
рамках підготовчої 1
підготовчої роботи 1
роботи зі 2
зі встановлення 3
встановлення у 2
майбутньому часткової 1
часткової автономії 1
автономії Чеської 1
Чеської Соціалістичної 1
Соціалістичної Республіки 1
Республіки як 1
як парламент 1
парламент цієї 1
цієї республіки. 1
республіки. Вона 1
Вона вирішила 2
вирішила відправитися 1
відправитися до 2
до Нової 3
Нової Франції 1
Франції в 3
Америці, тоді 1
на перших 5
перших етапах 1
етапах французької 1
французької колонізації. 1
колонізації. Вона 1
вирішила передати 1
передати Претичу, 1
Претичу, що 1
що здасть 1
здасть Київ 1
Київ наступного 1
наступного ранку, 1
ранку, якщо 1
якщо той 4
не звільнить 1
звільнить місто 1
почала шукати 3
шукати спосіб 1
спосіб зв'язатися 1
зв'язатися з 2
ним. Вона 3
Вона виробляє 1
виробляє близько 1
350 тис. 2
тис. батарей 1
батарей на 2
рік. Вона 1
Вона виросла 1
замку Фесті 1
Фесті Хельдбург 1
Хельдбург в 1
Південному Тюрінгу. 1
Тюрінгу. Вона 1
Вона виступала 2
в Першій 8
лізі СРСР, 1
СРСР, після 2
розпаду Радянського 4
Радянського Союзу 30
Союзу фактично 1
фактично залишилася 1
залишилася без 3
без роботи. 1
роботи. Вона 1
виступала як 2
як консультант 1
консультант для 1
кількості дипломантів 1
дипломантів і 1
і аспірантів. 1
аспірантів. Вона 1
Вона виявилася 2
виявилася єдиною, 2
єдиною, хто 1
хто зумів 1
зумів приборкати 1
приборкати G-вірус, 1
G-вірус, що 1
що дав 2
їй регенерацію, 1
регенерацію, лишивши 1
лишивши людиною. 1
людиною. Вона 1
виявилася настільки 1
настільки вдалою, 3
вдалою, що 2
придбана 87 1
87 організаціями, 1
організаціями, в 1
числі 42 1
42 підприємствами 1
підприємствами аерокосмічної 1
аерокосмічної промисловості, 1
промисловості, включаючи 1
включаючи ЦАГІ. 1
ЦАГІ. Вона 1
Вона виявила, 1
виявила, що 2
при годуванні 1
годуванні порошковим 1
порошковим або 1
або сирим 1
сирим яєчним 1
яєчним білком 1
білком у 1
у щурів 1
щурів розвивається 1
розвивається дерматит 1
дерматит та 1
та неврологічна 1
неврологічна дисфункція. 1
дисфункція. Вона 1
Вона виявляється 1
виявляється Доктором 1
Доктором Восьминогом, 1
Восьминогом, обладнаним 1
обладнаним штучними 1
штучними щупальцями. 1
щупальцями. Вона 1
Вона відвідала 2
відвідала Албанію 1
Албанію і 1
кількох днів 4
днів вони 3
вони заручилися. 1
заручилися. Вона 1
відвідала у 1
у 1888 1
1888 р. 2
р. Вестерлянд, 1
Вестерлянд, приймала 1
приймала ванни 1
ванни у 1
у Північному 3
Північному морі, 1
морі, щоб 1
щоб «гідно 1
«гідно виглядати» 1
виглядати» у 1
у аристократичних 1
аристократичних колах. 1
колах. Вона 1
Вона відзначає 1
відзначає його 1
його відсутність 1
відсутність у 4
у вислові 1
вислові «від 1
«від Вілбрагама» 1
Вілбрагама» для 1
позначення авторства 1
авторства Вілбрагам 1
Вілбрагам під 1
час обговорення 1
обговорення Вестон-парку 1
Вестон-парку Hammond, 1
Hammond, Cynthia 1
Cynthia Imogen. 1
Imogen. Вона 1
Вона відома 1
відома українському 1
українському читачеві 1
читачеві своїми 1
своїми ілюстраціями 1
ілюстраціями до 1
до книги 5
книги Тетяни 1
Тетяни Коробкової 1
Коробкової «Мишкі 1
«Мишкі в 1
в сирі» 1
сирі» (вид-во 1
(вид-во «Laurus», 1
«Laurus», 2013 1
2013 рік) 1
рік) та 4
та художнім 1
художнім оформленням 1
оформленням видання 1
видання «Лісової 1
«Лісової пісні» 1
пісні» Лесі 1
Українки (вид-во 1
(вид-во Основи, 1
Основи, 2014 1
2014 рік). 1
рік). Вона 1
Вона відписала 1
відписала цю 1
цю маєтність 1
маєтність своїй 1
своїй племінниці 1
племінниці Ганні 1
Ганні Олександрівні, 1
Олександрівні, яка 1
дружиною Орловського 1
Орловського поміщика 1
поміщика Мініна. 1
Мініна. Вона 1
Вона відповідає, 1
відповідає, що, 1
що, оскільки 2
оскільки Мōрьō 1
Мōрьō був 1
був демоном, 1
демоном, створеним 1
створеним під 1
впливом злих 1
злих думок 1
думок людства, 1
людства, цілком 1
цілком можливо, 1
що колись 13
колись з'явиться 1
з'явиться новий 1
новий Мōрьō. 1
Мōрьō. Вона 1
Вона відрізняється 1
від альбомної 1
альбомної тим, 1
після фінального 2
фінального акорду 1
акорду звучить 1
звучить 15-секундний 1
15-секундний запис, 1
запис, що 1
що імітує 1
імітує звук 1
звук атомного 1
атомного вибуху, 1
вибуху, після 1
як Мерк'юрі 1
Мерк'юрі співає 1
співає слова 1
слова "До 1
"До кінця 1
кінця часів". 1
часів". Вона 1
Вона відчуває 1
відчуває вину 1
вину за 1
не викликала 1
викликала швидку, 1
швидку, хоча 1
хоча тоді 1
не розуміла, 1
розуміла, що 1
що трапилося. 1
трапилося. Вона 1
Вона вірила 1
вірила в 2
в потойбічне 1
потойбічне життя 1
і вважала: 1
вважала: «Після 1
«Після смерті 1
смерті люди 1
люди знову 1
знову стають 1
стають повноцінними. 1
повноцінними. Вона 1
Вона включає 2
себе відбір 1
відбір дебютанток 1
дебютанток і 1
і кавалерів, 1
кавалерів, оформлення 1
оформлення запрошень 1
запрошень на 1
на бал, 2
бал, знайомство 1
з дівчатами 1
дівчатами і 1
їх сім'ями, 1
сім'ями, вибір 1
вибір суконь 1
суконь від 1
від кутюр, 1
кутюр, створення 1
створення прикрас 1
прикрас і 1
і підготовку 1
підготовку самого 1
самого вечора 1
вечора з 1
урахуванням найменших 1
найменших деталей. 1
деталей. Вона 1
включає такі 1
такі таксономічні 1
таксономічні одиниці: 1
одиниці: тип 1
тип — 4
— підтип 1
підтип — 1
рід — 1
вид — 4
варіант — 4
— літологічна 1
літологічна серія 1
серія Визначник 1
Визначник еколого-генетичного 1
еколого-генетичного статусу 1
статусу та 1
та родючості 1
родючості ґрунтів 1
ґрунтів України: 1
України: Навч. 1
Навч. посіб. 1
студ. вищ. 1
вищ. навч. 1
закл. Вона 1
Вона вкрита 1
вкрита великими 2
великими щитками 1
щитками правильної 1
правильної форми. 1
форми. Вона 1
Вона влаштовує 1
влаштовує скандал 1
скандал і 2
під її 6
її доводами 1
доводами і 1
і тиском 1
тиском командир 1
командир екіпажу 1
екіпажу вирішує 1
повернути літак 1
літак назад 1
в Москву. 4
Москву. Вона 1
Вона влаштувала 1
влаштувала шлюб 1
шлюб сина 2
сина з 2
з Клеопатрою 1
Клеопатрою Трифеною 1
Трифеною з 1
роду Птолемеїв. 1
Птолемеїв. Вона 1
Вона влетіла 1
влетіла у 1
ворота голкіпера 1
голкіпера « 1
Вона внесе 1
внесе значний 1
значний і 1
високо знаменний 1
знаменний внесок 1
в зусилля 1
зусилля всіх 1
хто переконаний, 1
що рід 1
рід людський 1
людський наділений 1
наділений достатньою 1
достатньою мудрістю, 1
мудрістю, щоб 1
своє самозбереження» 1
самозбереження» Никодим 1
Никодим Ротов, 1
Ротов, Иоанн 1
Иоанн XXIII, 1
XXIII, Папа 1
Папа Римский, 1
Римский, Вена, 1
Вена, 1984 1
— С.541. 1
С.541. Вона 1
Вона вона 1
вийшла за 3
нього заміж 1
Вона впала 1
тривалу сплячку, 1
сплячку, лише 1
лише зрідка 2
зрідка прокидаючись. 1
прокидаючись. Вона 1
Вона все 3
все терпить 1
терпить і 1
боїться суперечити, 1
суперечити, щоб 1
не впасти 3
впасти в 1
в колишню 1
колишню бідність. 1
бідність. Вона 1
залишається остаточним 1
остаточним методом 1
методом лікування, 1
лікування, і 1
встановлено виключення 1
виключення цього 1
цього з 2
моменту появи 2
появи симптомів. 1
симптомів. Вона 1
ще мріяла 1
мріяла побачити 1
побачити ліхтарики, 1
ліхтарики, але 1
але Готель 1
Готель завжди 1
завжди говорила, 1
що зовнішній 1
зовнішній світ 2
світ повний 1
повний страшних 1
страшних і 1
і злих 2
злих людей. 1
людей. Вона 2
Вона встигає 1
встигає залишити 1
залишити помітний 1
помітний слід 2
слід у 3
у новогрецькій 1
новогрецькій літературі, 1
літературі, а 1
а ніжність 1
ніжність і 1
і тремтливість 1
тремтливість звучання 1
звучання її 1
лірики залишаються 1
залишаються неперевершеними. 2
неперевершеними. Вона 1
Вона в 1
в супроводі 6
супроводі свого 2
свого вчителя, 1
вчителя, старця 1
старця Апеліана, 1
Апеліана, та 1
інших християн 1
християн пішла 1
пішла за 2
в гірські 1
гірські печери. 1
печери. Вона 1
Вона втекла, 1
втекла, пройшовши 1
пройшовши крізь 1
крізь зачинені 1
зачинені двері, 1
двері, неушкоджена. 1
неушкоджена. Вона 1
Вона втрачає 1
втрачає свою 3
свою дитину. 1
дитину. Вона 2
Вона входила 1
в візантійську 1
візантійську провінцію 1
провінцію Епір 1
Епір і 1
і називалася 2
називалася Аргірополіс 1
Аргірополіс («Срібне 1
(«Срібне Місто») 1
Місто») або 1
або Аргірокастрон 1
Аргірокастрон («Срібний 1
(«Срібний Замок»). 1
Замок»). Вона 1
Вона говорила, 1
що хотіла 3
хотіла б 2
б жити 1
в світі, 7
світі, де 4
де інвалідність 1
інвалідність не 1
є винятком. 1
винятком. Вона 1
Вона говорить 2
говорить передусім 1
передусім про 1
що українське 1
українське селянство 1
селянство відбудовує 1
відбудовує швидшим 1
швидшим темпом 1
темпом свою 1
свою тваринну 1
тваринну продукцію 1
продукцію ніж 1
ніж рослинну. 1
рослинну. Вона 1
що завжди 4
завжди вірила 1
їм вдасться 1
вдасться вибратись, 1
вибратись, і 1
і нещиро 1
нещиро посміхаючись 1
посміхаючись запитує 1
запитує Бека 1
Бека як 1
як той 3
той почувається. 1
почувається. Вона 1
Вона готується 1
готується стати 1
стати оперною 1
оперною співачкою 2
співачкою і 1
намагається встановити 1
встановити дистанцію 1
дистанцію між 1
і своїм 3
своїм недолугим 1
недолугим братом-провінціалом. 1
братом-провінціалом. Вона 1
Вона грає 1
в футбол, 1
футбол, плаває 1
плаває в 1
в морі, 2
морі, бігає 1
бігає з 1
з хлопцями 2
хлопцями наввипередки, 1
наввипередки, з 1
нею постійно 1
постійно трапляються 1
трапляються якісь 1
якісь пригоди. 1
пригоди. Вона 1
Вона грала 2
грала на 6
фортепіано з 2
шести років, 1
років, спочатку 2
спочатку вчила 1
вчила її 1
її мати. 1
мати. Вона 1
грала у 4
у бейсбольній 1
бейсбольній команді 1
команді з 3
з Чобітком 1
Чобітком та 1
іншими друзями, 1
друзями, а 1
а тренером 1
тренером команди 8
команди був 1
її батько. 2
батько. Вона 2
Вона громадянка 1
громадянка Канади 1
Канади й 1
й Ізраїлю. 1
Ізраїлю. Вона 1
Вона дала 2
дала моїй 1
моїй дружині 1
дружині його 1
ім'я і 4
всю інформацію 2
про нього. 3
нього. Вона 1
дала свій 1
перший концерт 1
концерт з 1
з Камерним 1
Камерним оркестром 1
оркестром в 1
в Тбілісі 2
Тбілісі у 1
віці шести 3
шести років. 7
Вона двічі 1
двічі вигравала 1
вигравала нагороду 1
жіночу роль 4
роль за 2
за виступи 1
виступи у 5
фільмах "Французька 1
"Французька лейтенантка" 1
лейтенантка" ( 1
( Вона 6
Вона дебютувала 1
німецькій A-Team 1
A-Team в 1
1999 році, 6
17 років. 10
— дзвонар 1
дзвонар у 1
у церкві, 1
церкві, збиралася 1
збиралася йти 1
йти додому. 1
додому. Вона 1
Вона дзвонить 1
дзвонить Іллі 1
Іллі Петровичу 1
Петровичу і 1
він негайно 2
негайно приїжджає. 1
приїжджає. Вона 1
Вона діє 1
базі Універсального 1
Універсального онкологічного 1
онкологічного центру 1
центру Герберта 1
Герберта Ірвінґа 1
Ірвінґа при 1
при Колумбійському 1
Колумбійському університеті 1
університеті (Columbia 1
(Columbia University's 1
University's Herbert 1
Herbert Irving 1
Irving Comprehensive 1
Comprehensive Cancer 1
Cancer Center). 1
Center). Вона 1
Вона дізнається 1
своє неприродне 1
неприродне походження 1
походження та 6
та мститься 1
мститься за 1
це професорові. 1
професорові. " 1
" Вона 1
Вона для 1
для мене 5
мене найлегша, 1
найлегша, щоб 1
щоб співати 1
співати її 1
її щоночі. 1
щоночі. Вона 1
Вона довго 1
довго співпрацювала 1
з Julien 1
Julien Havard. 1
Havard. Вона 1
Вона дозволила 1
дозволила їм 2
їм проповідувати, 1
проповідувати, але 1
але немає 2
немає жодних 4
жодних ознак 2
ознак того, 2
що прийняла 1
прийняла християнство. 2
християнство. Вона 1
Вона дозволяє 2
дозволяє в 1
в режимі 18
режимі реального 5
реального часу 3
часу обмінюватися 1
обмінюватися інформацією 1
інформацією з 2
іншими літаками, 1
літаками, наземними 1
наземними командними 1
командними пунктами, 1
пунктами, штабами 1
штабами сухопутних 1
сухопутних військ 5
військ та 6
та кораблями. 1
кораблями. Вона 1
дозволяє об'єднувати 1
об'єднувати розрізнені 1
розрізнені пристрої 1
пристрої автоматизації 1
автоматизації в 1
в єдину 6
єдину систему 3
систему на 2
рівні давачів 1
давачів і 1
і приводів. 1
приводів. Вона 1
Вона до 1
кінця зберігала 1
зберігала в 1
своїй квартирі-музеї 1
квартирі-музеї реліквії, 1
реліквії, що 1
що свідчать 11
та подвиг 1
подвиг Юхима 1
Юхима Григоровича. 1
Григоровича. Вона 1
Вона домагається 1
домагається включення 1
включення себе 1
до Ради 5
Ради Безпеки 2
Безпеки ООН 1
ООН як 1
як непостійного 1
непостійного члена. 1
члена. » 1
» вона 2
вона допомагає 1
допомагає героям 1
героям знищити 1
знищити Його 1
Його і 2
і знаходить 6
знаходить взаєморозуміння 1
взаєморозуміння з 1
з Гаморой. 1
Гаморой. Вона 1
Вона допомагає 1
допомагає клієнту 1
клієнту зануритись 1
зануритись в 1
в свій 9
власний символічний 1
символічний пласт 1
пласт власної 1
власної свідомості, 1
свідомості, а 2
також абстрагуватись 1
абстрагуватись від 1
від матеріального 2
матеріального світу 1
і виразити 1
виразити деякі 1
деякі свої 1
свої бажання 1
бажання (наприклад 1
(наприклад агресивні)в 1
агресивні)в іншомовній 1
іншомовній формі. 1
формі. Вона 1
Вона допомогла 1
допомогла виховати 1
виховати Майкла 1
пізніше залишила 1
залишила йому 1
йому свій 1
свій будинок 2
в Единбурзі. 1
Единбурзі. Вона 1
Вона досліджувє 1
досліджувє характери, 1
характери, звичаї, 1
звичаї, національні 1
національні особливості, 1
особливості, побут, 1
побут, любов, 1
любов, ставлення 1
до жінок. 2
жінок. Вона 1
Вона достатньо 1
достатньо міцна 1
міцна менш 1
менш нагріває 1
нагріває оброблювальну 1
оброблювальну деталь 1
деталь ніж 1
ніж кераміка. 1
кераміка. Вона 1
Вона доходить 1
доходить до 8
до ока 1
ока й 1
й торкається 1
торкається його. 1
його. Вона 1
Вона друга 1
друга дитина 2
дитина у 1
у сім'ї, 2
сім'ї, де 2
де мати 1
— вчителька, 1
вчителька, а 1
— адвокат. 1
адвокат. Вона 1
Вона дружелюбна 1
дружелюбна і 1
і любить 2
любить дражнити 1
дражнити Юрія, 1
Юрія, однак, 1
однак, за 2
за колючими 1
колючими словами 1
словами нерідко 1
нерідко ховається 1
ховається турбота 1
її юного 1
юного товариша 1
товариша по 1
команді. Вона 1
Вона дуже 4
дуже близька 2
до технології 1
технології іконопису. 1
іконопису. Вона 1
дуже любить 3
любить дітей, 1
а головне 4
головне — 2
вони відповідають 3
відповідають їй 1
їй взаємністю. 1
взаємністю. Вона 1
дуже наполягала 1
наполягала на 4
на фінансуванні 1
фінансуванні цього 1
цього меморіального 1
меморіального проекту 1
проекту власною 1
власною спадщиною, 1
спадщиною, оскільки 1
стати пам'яттю 1
пам'яттю про 2
про чоловіка. 1
дуже тиха, 1
тиха, стримана 1
стримана і 1
і страждає 1
страждає комплексом 1
комплексом неповноцінності. 1
неповноцінності. Вона 1
Вона є 14
є авторкою 3
авторкою «America 1
«America in 1
in 1876», 1
1876», «The 1
«The Way 1
Way We 1
We Were» 1
Were» (1976, 1
(1976, Random 1
Random House). 1
House). Вона 1
авторкою документальних 1
документальних фільмів 2
про дітей 1
дітей зі 3
зі СНІДом 1
СНІДом у 1
у Камбоджі 1
Камбоджі та 2
та Росії, 2
Росії, а 2
також серіалу 1
серіалу про 1
про домашнє 2
домашнє насильство. 2
насильство. Вона 1
авторкою мемуарів 1
мемуарів «Передуманное 1
«Передуманное и 1
и пережитое» 1
пережитое» ( 1
важливим чинником 3
чинником у 2
розвитку міжнародного 1
співробітництва та 1
та партнерства 1
партнерства в 2
в політиці 2
політиці та 2
інших секторах 1
секторах суспільства. 1
суспільства. Вона 1
є генеральним 1
директором IMAN 1
IMAN Cosmetics, 1
Cosmetics, Skincare 1
Skincare & 1
& Fragrances 1
Fragrances — 1
— фірми 1
фірми з 2
виробництва косметики. 1
косметики. Вона 1
головною транспортною 1
артерією регіону, 1
регіону, при 1
цьому навігацію 1
навігацію з 1
з листопаду 1
листопаду по 1
березень ускладнюють 1
ускладнюють затяжні 1
затяжні дощі. 1
дощі. Вона 1
Вона єдина 1
єдина і 1
і багатолика, 1
багатолика, нескінченно 1
нескінченно багатообразна 1
багатообразна як 1
як нескінченний 1
нескінченний мир. 1
мир. Вона 1
є другою 2
другою «змодельованою» 1
«змодельованою» людиною, 1
людиною, яка 1
яка моделювала 1
моделювала дочку 1
дочку сенатора 1
сенатора після 1
після смертельного 1
смертельного інциденту. 1
інциденту. Вона 1
лауреатом звання 1
звання «Фотограф 1
«Фотограф року» 1
року» ( 2
) 2004-го 1
2004-го року. 1
є найпершим 1
найпершим і 1
і найвидатнішим 1
найвидатнішим представником 1
представником храму 1
храму тетраконхового 1
тетраконхового типу 1
Україні. Вона 1
є низькою 1
низькою в 1
в прибережних 3
прибережних районах 3
районах (2—3 1
(2—3 м) 1
м) і 5
високою в 1
в центральних 2
центральних частинах 1
частинах моря 1
моря (20—27 1
(20—27 м). 1
м). Вона 1
останніх проголошених 1
проголошених сур. 1
сур. Вона 1
є прямим 3
прямим нащадком 1
нащадком Френсіса 1
Френсіса Ітона, 1
Ітона, який 1
до Америки 5
Америки на 3
результатом розумового 1
розумового процесу, 1
процесу, в 2
якому поєднуються 1
поєднуються аналіз, 1
аналіз, структурування, 1
структурування, формулювання 1
формулювання та 1
та висловлення 1
висловлення думок. 1
думок. Вона 1
є шостою 1
шостою з 1
семи дітей. 1
дітей. Вона 2
Вона ж 4
ж зустрічається 1
у вірші 2
вірші 1250 1
1250 «White 1
«White as 1
as an 1
an Indian 1
Indian Pipe». 1
Pipe». Вона 1
Вона живе 1
в лісі. 3
лісі. Вона 1
Вона жила 2
жила біля 1
біля водоспаду 1
водоспаду річки, 1
річки, що 1
названа на 4
честь. Вона 1
центрі Києва 2
Києва на 4
на Хрещатику, 1
Хрещатику, що, 1
що, завдяки 1
завдяки її 2
її гостинності, 1
гостинності, сприяло 1
сприяло спілкуванню 1
спілкуванню і 1
і дружбі 1
дружбі з 1
з багатьма 32
багатьма шахістами. 1
шахістами. Вона 1
ж могла 1
могла виступати 2
виступати в 17
ролі цивільного 1
цивільного позивача. 1
позивача. Вона 1
ж — 4
— приваблива 1
приваблива жінка, 1
жінка, може 1
може задовольняти 1
задовольняти або 1
не задовольняти 1
задовольняти це 1
це їхнє 1
їхнє бажання. 1
бажання. Вона 1
ж ще 2
ще жива». 1
жива». Вона 1
Вона заарештована 1
заарештована ФБР 1
ФБР і 3
і звинувачена 1
звинувачена в 1
в причетності 1
причетності до 4
до незаконної 1
незаконної азартної 1
азартної гри 1
з мафією. 1
мафією. Вона 1
Вона забезпечує 2
забезпечує зв'язок 1
зв'язок району 1
району центром 1
центром та 4
та півднем 1
півднем країни. 1
країни. Вона 1
забезпечує і 1
і регулює 1
регулює поживний 1
поживний режим 1
режим ґрунту, 1
ґрунту, сприяє 1
сприяє накопиченню 1
накопиченню багатьох 1
багатьох елементів 1
елементів мінерального 1
мінерального живлення 2
живлення рослин, 2
рослин, регулює 1
регулює реакцію 1
реакцію ґрунту, 1
ґрунту, його 1
його водно-фізичні 1
водно-фізичні властивості. 1
властивості. Вона 1
Вона завжди 3
завжди займала 2
займала дуже 1
дуже активну 1
активну громадську 7
громадську позицію. 1
позицію. Вона 1
завжди ходить 1
ходить з 2
з кексом 1
кексом в 1
лівій руці 1
руці (якого 1
(якого прозвали 1
прозвали Карлом) 1
Карлом) і 1
навіть нападає 1
нападає з 1
завжди чинить 1
чинить як 1
як кваліфікований 1
кваліфікований і 1
і хитрий 1
хитрий пілот. 1
пілот. Вона 1
Вона зазнає 1
зазнає нападу 1
нападу Справедливості, 1
Справедливості, третьої 1
третьої чесноти, 1
чесноти, та 1
та переміщується 1
переміщується в 2
в Рай. 1
Рай. Вона 1
Вона займе 1
займе площу 1
площу в 4
2 га. 2
га. Вона 1
Вона закликала 1
закликала до 1
до розроблення 1
розроблення нового 1
типу штучного 1
штучного відтворення, 1
відтворення, що 1
що називала 1
називала «дитиною 1
«дитиною в 1
в пляшці» 1
пляшці» (англ. 1
(англ. bottled 1
bottled baby). 1
baby). Вона 1
Вона залежить 1
від географічної 1
географічної широти, 1
широти, висоти 1
висоти над 3
моря, прозорості 1
прозорості атмосфери 1
і хмарності. 1
хмарності. Вона 1
Вона залишає 1
залишає вікно 1
вікно відкритим, 1
відкритим, вважаючи, 1
що Малдеру 1
Малдеру потрібно 1
потрібно провітритися. 1
провітритися. Вона 1
Вона залишається 1
залишається без 3
без грошей 1
і даху 1
даху над 1
над головою. 1
головою. Вона 1
Вона залишилася 1
залишилася неопублікованою, 1
неопублікованою, але 1
була використана 10
використана Ф. 1
Ф. дель 1
дель Пасо-і-Тронкосо 1
Пасо-і-Тронкосо в 1
в дослідженні 4
дослідженні кодексу, 1
кодексу, опублікованого 1
опублікованого в 3
1898 році. 2
Вона залучила 1
залучила до 1
до робіт 1
робіт в 5
палаці архітектора 1
архітектора Андрія 1
Андрія Вороніхіна, 1
Вороніхіна, але 1
короткий термін 6
термін праці 1
праці від 1
від встиг 1
встиг лише 1
лише декорувати 1
декорувати декілька 1
декілька приміщень 1
приміщень та 2
та пристосувати 1
пристосувати їх 2
для перебування 3
перебування взимку. 1
взимку. Вона 1
Вона замінила 1
замінила вагітну 1
вагітну Галину 1
Галину Безрук, 1
Безрук, яка 1
яка раніше 5
раніше грала 1
грала цю 2
цю роль. 4
роль. Вона 1
Вона засідала 1
засідала в 1
в Комітеті 2
Комітеті з 2
розвитку сільських 2
територій (AGRI) 1
(AGRI) та 1
та Комітеті 1
прав жінок 1
та гендерної 1
гендерної рівності 4
рівності (FEMM). 1
(FEMM). Вона 1
Вона заснована 2
використанні апаратних 1
апаратних ключів 1
ключів і 2
і синхронізації 1
синхронізації за 1
часом. Вона 1
простому аналізі 1
аналізі споживаного 1
споживаного струму 1
струму (Simple 1
(Simple Power 1
Power Analysis 1
Analysis (SPA)) 1
(SPA)) і 1
і дозволяє 1
дозволяє отримати 2
отримати ключ 1
ключ за 1
кілька хвилин. 1
хвилин. Вона 1
Вона заснувала 2
заснувала Естонський 1
Естонський клуб 1
охорони орхідей 1
орхідей та 1
та входить 2
до ради 2
ради клубу. 1
клубу. Вона 1
заснувала товариство 1
товариство «Албанська 1
«Албанська жінка» 1
жінка» ( 1
), організацію 1
організацію жінок 1
жінок вищого 1
вищого класу, 2
класу, яка 1
яка певний 1
час видавала 1
видавала однойменний 1
однойменний журнал, 1
що висвітлював 2
висвітлював жіночі 1
жіночі проблеми. 1
проблеми. Вона 1
Вона захищала 1
захищала Шугазум 1
Шугазум в 1
як Супер-сила 1
Супер-сила шукала 1
шукала Хробака 1
Хробака Короля-Скелета. 1
Короля-Скелета. Вона 1
Вона зберігається 2
зберігається досі. 1
досі. Вона 1
у полтавському 1
полтавському Музеї 1
Музеї історії 2
історії дослідного 2
дослідного поля 2
поля Музей 1
Музей історії 4
поля відкрився 1
відкрився під 1
під Полтавою. 2
Полтавою. Вона 1
Вона зберігала 1
зберігала відданість 1
відданість Гітлеру 1
Гітлеру до 1
до смерті, 3
смерті, брала 1
роботі організації 1
організації «Тиха 1
«Тиха допомога» 1
допомога» і 1
і публікувала 1
публікувала переписку 1
переписку з 1
з ув'язненим 1
ув'язненим чоловіком, 1
чоловіком, який, 1
який, тим 1
тим не 13
менш, до 1
до 1969 4
1969 року 14
року відмовлявся 1
від побачень 1
побачень з 1
з сім'єю. 2
сім'єю. Вона 1
Вона звинувачує 1
звинувачує його 2
в підлому 1
підлому поводженні 1
поводженні з 1
з Вікхемом 1
Вікхемом і 1
і руйнуванні 1
руйнуванні майбутнього 1
майбутнього її 1
її сестри. 1
сестри. Вона 2
Вона зводить 1
зводить свою 1
свою традицію 1
традицію до 1
до реформаторів- 1
реформаторів- Вона 1
Вона згадує 1
про наполегливе 1
наполегливе навчання 1
в медичній 3
академії у 2
у Познані, 2
Познані, здобуття 1
здобуття професійної 1
професійної посади 1
США, описує 1
описує цікаву 1
цікаву історію 1
історію трансплантології 1
трансплантології та 1
та медичні 1
медичні і 1
і етичні 1
етичні проблеми, 1
проблеми, з 2
якими стикається 1
стикається хірург. 1
хірург. Вона 1
Вона згадується 1
згадується у 7
у третьому 5
третьому сезоні 4
з підзаголовком 1
підзаголовком «Революція 1
«Революція Альтрона». 1
Альтрона». Вона 1
Вона здатна 1
здатна бачити 1
бачити духів 1
духів тоді, 1
вони ховаються 3
ховаються від 1
від очей 1
очей інших 1
інших людей. 3
Вона здійснювала 1
здійснювала свої 1
свої функції, 1
функції, опираючись 1
опираючись на 1
три районні 1
районні ортскомендатури. 1
ортскомендатури. Вона 1
Вона здійснювалась 1
здійснювалась у 1
у відповідності 9
відповідності з 5
з маніфестом 2
маніфестом від 2
липня 1841 1
1841 «Про 1
«Про випуск 1
випуск в 1
в народний 1
народний обіг 1
обіг кредитних 1
кредитних білетів 1
білетів на 1
30 мільйонів 4
мільйонів сріблом». 1
сріблом». Вона 1
Вона змогла 2
змогла втекти 1
втекти на 6
на даху 12
даху переповненого 1
переповненого більшовиками 1
більшовиками потяга 1
потяга та 1
та повернутися 3
розташування українського 1
українського війська, 1
війська, де 1
де передала 1
передала військовому 1
військовому командуванню 1
командуванню інформацію 1
про розташування 3
розташування більшовицьких 1
більшовицьких частин. 1
частин. Вона 1
змогла згадати 1
згадати закляття, 1
закляття, яке 2
яке вже 2
вже давно 5
давно забула, 1
забула, лишень 1
лишень тоді, 1
коли курчатка 1
курчатка заспівали 1
заспівали їй 1
їй веселеньку 1
веселеньку пісеньку. 1
пісеньку. Вона 1
Вона змусила 1
змусила вдягнути 1
вдягнути шинелі 1
шинелі багатьох 1
багатьох працівників 2
працівників заводу, 1
заводу, студентів 1
студентів та 6
та викладачів 2
викладачів технікуму. 1
технікуму. Вона 1
Вона знайшла 1
знайшла ряд 1
ряд застосувань 1
застосувань в 2
в тогочасному 2
тогочасному обладнанні 1
обладнанні (наприклад 1
(наприклад в 1
в іскрових 1
іскрових передавачах 1
передавачах та 1
медичних приладах, 1
приладах, призначених 1
для електротерапії). 1
електротерапії). Вона 1
Вона знала 1
знала піднесення 1
піднесення і 1
і спади. 1
спади. Вона 1
Вона значно 1
значно вплинула 1
і загальний 1
загальний настрій 1
настрій альбому. 1
альбому. Вона 1
Вона знімає 1
знімає відчуття 1
відчуття зайвої 1
зайвої монументальності 1
монументальності і 2
і привносить 1
привносить елемент, 1
відповідає характеру 1
характеру споруди. 1
споруди. Вона 1
Вона зняла 1
зняла обручку 1
обручку і 1
і викинула 1
викинула її. 1
її. Вона 2
Вона зображує 1
зображує декілько 1
декілько дерев 1
на скелястому 2
скелястому березі, 1
березі, на 1
тлі пагорбів, 1
пагорбів, що 1
що зникають 1
зникають у 1
у тумані, 1
тумані, притягуючи 1
притягуючи до 1
себе лаконізмом 1
лаконізмом образів 1
образів й 1
й відчуттям 1
відчуттям гармонії 1
гармонії наповненого 1
наповненого повітрям 1
повітрям простору. 1
простору. Вона 1
Вона зосередилась 1
використанні цих 1
цих методик 1
методик для 1
аналізу гірських 1
та металів. 1
металів. Вона 1
Вона зробила 1
зробила кар'єру, 1
кар'єру, пройшовши 1
пройшовши шлях 1
від рядового 1
рядового співробітника 1
співробітника банку 1
банку до 1
до начальника 3
начальника відділу. 1
відділу. Вона 1
Вона зрозуміла, 1
зрозуміла, що 7
що надає 10
надає перевагу 2
перевагу природі, 1
природі, людям, 1
людям, і 1
і повернувшись 1
повернувшись до 10
до Швеції, 5
Швеції, вона 1
вона вирішила 2
вирішила переїхати 1
переїхати на 3
схід країни, 1
країни, оскільки 1
вона віддала 1
віддала перевагу 3
перевагу світлу 1
світлу та 1
та міцному 1
міцному пейзажу. 1
пейзажу. Вона 1
Вона і 3
і досі 20
досі стоїть 1
на Бенет 1
Бенет Стріт. 1
Стріт. Вона 1
і розпорядилася 1
розпорядилася вислати 1
вислати геть 1
геть зі 1
зі столиці 4
столиці занадто 1
занадто жваву 1
жваву особу. 1
особу. Вона 1
і стане 5
стане в 1
майбутньому Богородицею. 1
Богородицею. Вона 1
Вона їхала 1
їхала до 1
місця з 8
з "Монстром". 1
"Монстром". Вона 1
Вона йде 2
йде йому 1
йому назустріч. 1
назустріч. Вона 1
виготовлення меблів, 1
меблів, побутового 1
побутового начиння. 1
начиння. Вона 1
Вона й 1
сама «не 1
«не могла 1
могла повірити», 1
повірити», що 1
що таке 12
таке може 2
може відбутися, 1
відбутися, і 1
і каже 6
каже про 2
що «до 2
«до моменту, 1
моменту, коли 7
коли вийшла 3
на сцену, 3
сцену, не 1
не знала, 1
знала, чи 1
чи насправді 1
насправді мені 1
мені це 1
це дозволили. 1
дозволили. Вона, 1
Вона, каже 1
каже поет, 1
поет, «чароўная 1
«чароўная німфа 1
німфа ў 1
ў краіне 1
краіне русінаў, 1
русінаў, Боская 1
Боская німфа 1
німфа — 2
— найпрыгажэйшая 1
найпрыгажэйшая ў 1
ў свеце 1
свеце дзяўчына» 1
дзяўчына» («чарівна 1
(«чарівна німфа 1
німфа в 1
країні русинів, 1
русинів, Божественна 1
Божественна німфа 1
— найкрасивіша 1
найкрасивіша у 1
світі дівчина»). 1
дівчина»). Вона 1
Вона каже 1
каже Финтикові 1
Финтикові ховатися 1
ховатися на 1
на піч, 1
піч, сама 1
сама йде 1
йде зустрічати 1
зустрічати чоловіка. 1
Вона каже, 2
що майбутнє 1
майбутнє не 1
не змінити, 1
змінити, в 1
році настане 1
настане катастрофа. 1
катастрофа. Вона 1
що планети 1
планети знаходяться 1
дуже рідкісній 1
рідкісній позиції, 1
позиції, яка 2
буває лише 2
лише раз 1
в 84 1
84 роки, 1
роки, і 6
ця позиція 1
позиція надасть 1
надасть кожному, 1
кожному, хто 2
хто народився 1
12 січня 6
січня 1979 1
1979 (коли 1
(коли народились 1
народились Террі 1
Террі та 1
та Марджі) 1
Марджі) надприродну 1
надприродну силу, 1
силу, тому 1
що вся 4
вся енергія 1
енергія космосу 1
космосу зосереджена 1
зосереджена на 8
на них. 6
них. Вона 1
кандидат від 5
своєї партії 1
партії на 3
посаду прем'єр-міністра 1
прем'єр-міністра на 1
виборах 2010 2
Вона кваліфікувалась 1
кваліфікувалась на 1
історії Grand 1
Grand Prix 3
Prix of 2
of Figure 1
Figure Skating 1
Skating Final, 1
Final, де 1
місце. Вона 1
Вона кидається 1
кидається з 2
з даху 3
даху замку 1
замку вниз. 1
вниз. Вона 1
Вона кинула 1
кинула навчання 2
Університеті штату 2
штату Аризона 1
Аризона заради 1
заради дорослого 1
дорослого модельного 1
модельного бізнесу. 1
бізнесу. Вона 1
Вона кілька 1
разів помічає 1
помічає у 1
своїй машині, 1
машині, що 2
її переслідує 1
переслідує якийсь 1
якийсь чоловік, 1
чоловік, який, 1
який, виявляється 1
виявляється Дасті 1
Дасті Райтом, 1
Райтом, колегою 1
колегою Горровей, 1
Горровей, якого 1
якого журналіст 1
журналіст підозрює 1
підозрює у 1
вбивстві. Вона 1
Вона контролювала 1
контролювала й 1
й відповідала 1
відповідала за 4
за ввесь 1
ввесь табір. 1
табір. Вона 1
Вона користується 1
користується великим 1
великим попитом 3
попитом в 2
сучасних народних 1
народних скрипалів 1
скрипалів Гуцульщини. 1
Гуцульщини. Вона 1
Вона краде 1
краде ключі 1
від кабінету 1
кабінету батька 1
та підбиває 1
підбиває Ранчо 1
Ранчо вкрасти 1
вкрасти екзаменаційні 1
екзаменаційні білети. 1
білети. Вона 1
Вона лише 1
лише трохи 3
менше Землі, 1
Землі, з 1
з радіусом 2
радіусом 0,92 1
0,92 земного 1
земного та 1
та масою 1
масою 0,62 1
0,62 маси 1
маси нашої 1
нашої планети. 2
планети. Вона 1
Вона лікувалася 1
лікувалася у 1
у 2-ій 1
2-ій лікарні 1
лікарні Чернігова. 1
Чернігова. Вона 1
Вона любила 1
любила читати 1
читати вірші 1
вірші класиків, 1
класиків, тому 1
що «вони 1
«вони оспівували 1
оспівували закон, 1
закон, гідність, 1
гідність, почуття 1
почуття обов'язку» 1
обов'язку» Изотов 1
Изотов Иван 1
Иван Трифонович 1
Трифонович Ранние 1
Ранние исторические 1
исторические романы 1
романы Лиона 1
Лиона Фейхтвангера: 1
Фейхтвангера: Монография. 1
Монография. Вона 1
Вона має 13
має блакитний 1
блакитний колір, 1
колір, і 1
її називають 4
називають основою. 1
основою. Вона 1
висоту 85 1
85 метрів, 1
метрів, довжину 1
довжину 238 1
238 метрів 1
та потребувала 1
потребувала 155 1
155 тис. 1
матеріалу. Вона 1
має гірський 1
гірський характер, 1
характер, багато 1
багато перекатів, 1
перекатів, порогів, 1
порогів, що 1
створює значний 1
значний шум 1
шум «шепіт» 1
«шепіт» або 1
або «шопіт», 1
«шопіт», від 1
цих слів 1
слів і 6
і утворилось 1
утворилось «Сопіт». 1
«Сопіт». Вона 1
має інвестиції 1
галузі зв'язку 1
інформаційних технологій, 3
технологій, техніки, 1
техніки, матеріалів, 1
матеріалів, послуг, 1
послуг, енергетики, 1
енергетики, споживчих 1
і хімічних 3
речовин. Вона 1
лише представницьку 1
представницьку функцію. 1
функцію. Вона 1
назву "Ян 1
"Ян Ботто. 1
Ботто. Вона 1
найвищу силу 1
і пряму 1
пряму дію. 1
дію. Вона 1
меті бути 1
бути простою 1
простою в 2
в монтажі 1
монтажі та 1
та користуванні, 1
користуванні, готовою 1
готовою до 1
до використання. 2
використання. Вона 1
має небагато 1
небагато активних 1
активних користувачів, 1
користувачів, але 2
але підтримується 1
підтримується організацією 1
організацією Ivar 1
Ivar Aasen-sambandet 1
Aasen-sambandet яка 1
на політику 4
політику уряду 2
уряду того 1
саме об'єднання 1
об'єднання нюношку 1
нюношку та 1
та букмолу. 1
букмолу. Вона 1
має одну 3
одну сестру, 1
сестру, Мішель. 1
Мішель. Вона 1
має проходити 1
проходити в 3
в педіатричних 1
педіатричних закладах 1
закладах охорони 1
здоров'я. Вона 2
три регулярні 1
регулярні публікації, 1
публікації, щорічну 1
щорічну Європейську 1
Європейську оцінку 1
оцінку зовнішньої 1
зовнішньої політики, 3
політики, яка 3
яка розпочалася 2
розпочалася у 2
форму розташованої 1
північ та 4
та північний-схід 1
північний-схід латинської 1
латинської букви 1
букви "Y" 1
"Y" довжиною 1
довжиною 4 2
4 - 1
- 5 3
км і 11
1 км. 4
км. Клімат 1
Клімат перехідний 1
перехідний континентальний. 1
континентальний. Вона 1
Вона мене 1
мене бадьорить 1
бадьорить — 1
так ніби 1
ніби я 1
я взяв 1
взяв щось 1
щось «за 1
«за роги»: 1
роги»: цілком 1
цілком очевидно, 2
не «бика». 1
«бика». Вона 1
Вона містила 1
містила дуже 1
дуже докладні 1
докладні звіти 1
про в'язницях, 1
в'язницях, які 1
він відвідав, 1
відвідав, в 1
числі плани 1
і карти, 1
карти, разом 1
з докладними 1
докладними інструкціями 1
інструкціями на 1
на необхідні 1
необхідні поліпшення. 1
поліпшення. Вона 1
Вона містить 1
містить засоби 1
засоби управління, 1
управління, здатні 1
здатні реалізувати 1
реалізувати обмеження 1
обмеження до 2
до доступу, 1
доступу, щоб 1
захистити проект 1
проект або 1
або приватну 1
приватну інформацію 2
інформацію і 3
не дати 2
дати іншим 1
іншим користувачам 2
користувачам випадково 1
випадково читати 1
читати або 2
або руйнувати 1
руйнувати їх 1
їх дані. 1
дані. Вона 1
Вона могла 1
в руку 1
руку жар 1
жар і 1
і зануритися 1
зануритися в 1
в крижану 2
крижану воду 2
воду без 1
без найменшого 1
найменшого збитку 1
збитку для 1
для здоров'я. 2
Вона може 1
може притискуватися 1
притискуватися безпосередньо 1
до записувальної 1
записувальної секції 1
секції (варіант 1
(варіант online) 1
online) або 1
або встановлюється 1
встановлюється окремо 1
окремо (варіант 1
(варіант off-line). 1
off-line). Вона 1
Вона на 3
інших знакових 1
знакових систем, 1
систем, які 1
є штучними, 1
штучними, особлива, 1
особлива, дуже 1
дуже складна 1
складна природна 1
природна знакова 1
знакова система. 1
система. Вона 1
Вона нагадувала 1
нагадувала мені 1
мені стеблинку, 1
стеблинку, висока 1
висока й 1
й така 2
така худенька, 1
худенька, аж 1
не красуня 1
красуня й 1
й вельми 1
вельми сором'язлива. 1
сором'язлива. Вона 1
довгий час 24
час визначила 1
визначила долю 1
долю Центрально-Східної 1
Центрально-Східної Європи 1
Європи й 4
й зміцнила 1
зміцнила роль 1
роль СРСР 1
у світовій 7
світовій політиці. 2
політиці. Вона 1
роки стала 1
стала регіональним 1
регіональним центром 1
центром духовного 1
духовного життя. 1
життя. Вона 3
Вона називає 1
себе філантропом. 1
філантропом. Вона 1
Вона назначила 1
назначила обом 1
обом зустріч 1
зустріч на 2
острові Наксос. 1
Наксос. Вона 1
Вона найбільш 1
найбільш відома 3
як головний 6
головний герой, 2
герой, комісар 1
комісар Giovanna 1
Giovanna Scalise 1
Scalise в 1
в поліцейському 1
поліцейському серіалі 2
серіалі Distretto 1
Distretto ді 2
ді Polizia 2
Polizia (поліцейський 1
(поліцейський округ) 1
округ) і 1
і Distretto 1
Polizia 2 1
2 (поліцейський 1
(поліцейський округ 1
округ 2), 1
2), яке 1
яке транслювалося 1
транслювалося на 1
на Mediaset 1
Mediaset Canale 1
Canale 5 1
5 з 3
2000 по 8
по 2001 6
2001 роки. 1
роки. Вона 1
Вона найменша 1
найменша при 1
при гирлах 1
гирлах річок 1
і біля 3
біля Керченської 1
Керченської затоки 1
затоки (пересічно 1
(пересічно 1 1
1 010 1
010 — 1
— 1 19
1 014 2
014 Гр/л) 1
Гр/л) і 1
і зростає 2
зростає в 4
бік відкритого 1
відкритого моря 1
та вглиб 1
вглиб (на 1
(на глибині 1
80 м 1
1 020 1
020 Гр/л), 1
Гр/л), далі 1
далі залишається 1
залишається такою 2
ж до 2
до дна. 3
дна. Вона 1
Вона найчастіше 1
найчастіше оформлялася 1
оформлялася у 1
вигляді прес-кліпінгів. 1
прес-кліпінгів. Вона 1
Вона наказує 1
наказує Едмунду 1
Едмунду привести 1
привести всіх 1
всіх чотирьох 3
чотирьох дітей 2
в замок. 1
замок. Вона 1
Вона накидається 1
накидається на 2
нову працівницю, 1
працівницю, приймаючи 1
приймаючи її 1
за коханку 1
коханку свого 1
Вона налагодила 1
налагодила й 1
й зв'язки 1
з людьми, 9
мали відношення 1
до їхньої 4
їхньої сім'ї, 1
сім'ї, тепер 1
тепер збирає 1
з мукачівцями 1
мукачівцями останнього 1
останнього графа 1
графа Шенборна. 1
Шенборна. Вона 1
Вона належить 2
до знатного 1
знатного роду, 1
роду, який 1
втратив своє 2
своє багатство. 1
багатство. Вона 1
Вона намагається 4
намагається вберегти 1
вберегти свого 1
свого хлопця 1
хлопця Дела 1
Дела Коула 1
Коула та 1
та батька 2
батька Джеймса 1
Джеймса Аллена 1
Аллена від 1
від тягаря 1
тягаря своєї 1
своєї хвороби. 1
хвороби. Вона 1
час переслідування 1
переслідування Декард 1
Декард убиває 1
убиває її. 1
намагається зустрітись 1
зустрітись із 1
із Санекане 1
Санекане Сайонджі, 1
Сайонджі, щоб 1
їй потрапити 1
до палацу, 1
палацу, той 1
той з 1
з третьої 3
третьої спроби 1
спроби зустрічається 1
нею і 7
їй побачити 1
побачити імператора. 1
імператора. Вона 2
намагається усиновити 1
усиновити дитину, 1
дитину, але 1
але Генлон, 1
Генлон, який 1
який таємно 1
таємно любить 1
любить її, 1
її, зриває 1
зриває всі 1
її плани. 1
плани. Вона 1
Вона намагалася 1
намагалася підштовхнути 1
підштовхнути адвоката 1
адвоката Едварда 1
Едварда Беннетта 1
Беннетта Вільямса 1
Вільямса до 1
до ролі 2
ролі першого 2
першого міського 2
голови Вашингтонського 1
Вашингтонського округу 1
округу 1967 1
Вона написала 1
написала п'ять 1
п'ять книг, 1
книг, в 1
в кожній 14
кожній з 10
яких присутній 2
присутній елемент 1
елемент фантастики. 1
фантастики. Вона 1
Вона написала, 1
написала, що 2
що висока 1
ціна на 4
даний сервіс 1
сервіс та 1
та масова 1
масова популярність 1
популярність співвласників 1
співвласників може 1
може привести 7
привести до 14
до краху 2
краху музичної 1
музичної індустрії 1
індустрії та 1
збільшення піратства. 1
піратства. Вона, 1
Вона, наприклад, 1
наприклад, чудово 1
чудово виконує 1
виконує звуки 1
звуки дикої 1
дикої крякаючої 1
крякаючої качки 1
качки і 1
і звук 2
звук ганчірки, 1
ганчірки, якою 1
якою протирають 1
протирають вікно. 1
вікно. Вона 1
Вона народжує 1
народжує дитину. 1
Вона народилася 1
родині не 1
не особливо 3
особливо знатній, 1
знатній, але 1
але доволі 1
доволі заможній. 1
заможній. Вона 1
Вона наслідувала 1
наслідувала традиції 1
традиції журналу 1
журналу L'Espresso: 1
L'Espresso: проголосила 1
проголосила свою 1
свою політичну 2
політичну лінію 1
лінію та 2
мала особливий 1
особливий набір 1
набір тем. 1
тем. Вона 1
Вона настає 1
настає після 1
після тривалого 3
тривалого (кілька 1
(кілька років), 1
років), практично 1
практично безперервного 1
безперервного вживання 1
вживання алкоголю. 1
алкоголю. Вона 1
Вона не 9
не використовувалася 2
використовувалася в 3
більшості видань, 1
видань, що 2
що друкувалися 3
друкувалися на 2
контрольованих білими 1
білими територіях, 1
територіях, а 2
на еміграції. 2
еміграції. Вона 1
не залежить 13
від прикладеного 1
прикладеного потенціалу 1
потенціалу в 1
в обмеженій 4
обмеженій області. 1
області. Вона 1
не знає, 10
знає, то 1
то що 1
що кіт 1
кіт - 1
- прибулець. 1
прибулець. Вона 1
має аналогів 2
аналогів у 2
у буддизмі 1
буддизмі інших 1
країн. Вона 1
мала власних 1
власних кінотеатрів. 1
кінотеатрів. Вона 1
Вона немов 1
немов запитує: 1
запитує: навіщо 1
навіщо було 1
було це 2
це життя? 1
життя? Вона 1
Вона неодноразово 1
неодноразово брала 1
в пісенних 1
пісенних конкурсах 1
конкурсах та 3
та фестивалях 2
фестивалях починаючи 1
раннього дитинства. 1
дитинства. Вона 1
не одноразово 1
одноразово змінювалась 1
змінювалась під 1
впливом зміни 1
зміни клімату 2
інших чинників. 2
чинників. Вона 1
не опускає 1
опускає рук 1
рук і 3
і вірить 1
вірить в 3
свої сили. 1
сили. Вона 1
не переставала 3
переставала працювати, 1
працювати, завершуючи 1
завершуючи у 1
з Клеро 1
Клеро переклад 1
переклад роботи 1
роботи Ньютона. 1
Ньютона. Вона 1
не проходить 5
проходить жодної 1
жодної фільтрації. 1
фільтрації. Вона 1
Вона ніби 1
ніби вкрита 1
вкрита зморшками, 1
зморшками, з 1
з кореневидним 1
кореневидним виростом. 1
виростом. Вона 1
Вона ніби-то 1
ніби-то підкреслює 1
підкреслює освіченість, 1
освіченість, набожність 1
набожність самої 1
самої Алієнори. 1
Алієнори. Вона 1
Вона ніколи 3
не агітував 2
агітував під 1
виборів і 4
і відмовилась 1
відмовилась приймати 1
приймати пожертви 1
політичні цілі, 1
цілі, натомість 1
натомість просила 1
просила своїх 1
своїх прихильників 2
прихильників пожертвувати 1
пожертвувати гроші 1
на благодійність. 1
благодійність. Вона 1
не бачила 1
бачила свого 1
свого благодійника 2
благодійника і 1
і мріє 3
про зустріч 3
припиняла богослужіння. 1
богослужіння. Вона 1
Вона ніяк 1
не вписувалася 1
вписувалася в 1
в контекст 2
контекст соцреалізму. 1
соцреалізму. Вона 1
Вона носить 2
носить нормальний 1
нормальний одяг 1
одяг академії 1
академії Корьо 1
Корьо за 1
в гуртожитку 1
гуртожитку з 1
з Тоору, 1
Тоору, під 1
час чого 1
чого носить 1
носить сорочку 1
сорочку з 1
довгими рукавами. 2
рукавами. Вона 1
носить шкільну 1
шкільну форму 1
форму з 7
з синьої 1
синьої спідниці, 1
спідниці, трикотажного 1
трикотажного светра, 1
светра, білої 1
білої сорочки-сукні 1
сорочки-сукні і 1
і червоно-помаранчевої 1
червоно-помаранчевої краватки. 1
краватки. Вона 1
Вона об'єдналася 1
об'єдналася з 3
з кількома 15
кількома британськими 1
британськими фірмами 1
фірмами у 1
1960 і 2
і 1961. 1
1961. Вона 1
Вона обіймає 1
обіймає посаду 4
голови Демократичної 1
Демократичної прогресивної 1
прогресивної партії 1
партії (ДПП) 1
(ДПП) з 1
року, яку 2
яку також 2
також обіймала 1
обіймала раніше 1
раніше з 2
р. та 7
2014 - 2
2018 рр. 2
рр. Вона 1
Вона обірвала 1
обірвала своє 1
в Сьокеном 1
Сьокеном 1851 1
1851 коли 1
він призвів 1
її вагітності. 1
вагітності. Вона 1
Вона обожнює 1
обожнює свою 2
дочку Дельфіну. 1
Дельфіну. Вона 1
Вона обслуговує 1
обслуговує весь 1
весь промисловий 1
промисловий сектор 1
сектор Сєвєродонецька. 1
Сєвєродонецька. Вона 1
Вона оголосила 1
оголосила себе 1
себе підданою 1
підданою Катерини, 1
Катерини, яка 1
яка володіє 4
володіє Азовом 1
Азовом на 1
правах васального 1
васального підпорядкування. 1
підпорядкування. Вона 1
основних героїнь 1
героїнь впродовж 1
впродовж двох 4
двох сезонів. 3
сезонів. Вона 1
Вона одного 1
одного страхалась, 1
страхалась, як 1
як вогню: 1
вогню: самобутності 1
самобутності думки; 1
думки; їй 1
їй аби 1
аби відчувати 1
відчувати повідок 1
повідок Аристотеля 1
Аристотеля чи 1
іншого визнаного 1
визнаного керівника». 1
керівника». Вона 1
Вона одночасно 1
одночасно здається 1
здається жаданою 1
жаданою та 1
та холодною. 1
холодною. Вона 1
Вона одружилася 1
з князем 1
князем і 1
і увійшла 1
до найближчого 3
найближчого оточення 1
оточення імператора. 2
Вона опанувала 1
опанувала техніку 1
техніку гравюри 1
гравюри і 2
прийнята до 1
до Академії 1
Академії св. 1
св. Луки 1
Луки в 1
Римі. Вона 2
Вона опинилася 1
опинилася під 1
тиском підприємців, 1
підприємців, які 1
які хотіли 6
хотіли відкрити 1
відкрити власні 1
власні торгові 1
торгові фірми 1
фірми в 1
Індії. Вона 1
Вона описала 1
описала кілька 1
кілька нових 4
видів рослин 8
рослин з 1
цього регіону. 3
регіону. Вона 1
Вона описується 1
описується як 1
мудрий правитель, 1
правитель, і 1
і поки 3
поки вона 4
була королевою 2
королевою відносини 1
між Данією 1
Данією та 1
її рідною 2
рідною Швецією 1
Швецією була 1
дуже мирними. 1
мирними. Вона 1
Вона опублікувала 1
опублікувала декілька 1
декілька книг 2
її друкувало 1
друкувало багато 1
багато журналів. 1
журналів. Вона 1
Вона отримала 7
отримала кібернетичні 1
кібернетичні здібності, 1
здібності, зокрема, 1
зокрема, літати 1
літати за 1
допомогою магнітної 1
магнітної несучої 1
несучої хвилі. 1
хвилі. Вона 1
отримала костюм 1
костюм після 1
як Паркер 1
Паркер перейшов 1
бік Капітана 1
Капітана Америка 1
Америка та 1
та примкнув 1
примкнув до 1
команди Громадянських 1
Громадянських воїнів. 1
воїнів. Вона 1
отримала масу 1
масу позитивних 1
позитивних відгуків 2
відгуків і 3
і мала 13
мала відмінний 1
відмінний комерційний 1
успіх. Вона 1
отримала сертифікат 3
сертифікат з 2
з авіаційно-космічної 1
авіаційно-космічної медицини 1
медицини Школи 1
Школи аерокосмічної 1
аерокосмічної медицини 1
медицини Бази 1
Бази ВПС 1
США у 13
у Бруксі, 1
Бруксі, Техас 1
Техас у 1
отримала спеціальний 1
спеціальний приз 1
приз «Краса 1
«Краса за 1
за справу 3
справу миру». 1
миру». Вона 1
отримала суворе 1
суворе християнське 1
християнське виховання. 1
виховання. Вона 1
отримала у 3
році премію 2
премію за 9
за автобіографічний 1
автобіографічний роман 1
роман «Dan 1
«Dan maak 1
maak je 1
je maar 1
maar zin», 1
zin», який 1
стосується смерті 1
смерті брата 4
брата авторки 1
авторки / 1
/ головного 1
героя та 2
та досліджує 1
досліджує сенс 1
сенс життя. 1
Вона отримує 1
отримує доручення 1
доручення від 1
від Мюррея 1
Мюррея викрасти 1
викрасти неопублікований 1
неопублікований любовний 1
любовний роман 1
роман Гансена 1
Гансена «Грім 1
«Грім над 1
над Гаваями». 1
Гаваями». Вона 1
Вона отруює 1
отруює Ахмеда, 1
Ахмеда, але 1
але отруту 1
отруту вживає 1
вживає також 1
і Шехзаде 1
Шехзаде Мустафа. 1
Мустафа. Вона 1
Вона охопила 1
охопила три 1
три континенти 1
континенти ( 1
Вона охоплює 1
охоплює трудові 1
трудові пісні 1
пісні («Зехметін 1
(«Зехметін ішигі» 1
ішигі» — 1
— «Промені 1
«Промені праці», 1
праці», «Бічінчі 1
«Бічінчі негмесі» 1
негмесі» — 1
— «Пісня 1
«Пісня косаря» 1
косаря» та 1
та ін.), 6
ін.), історичні 1
історичні («Гачаг 1
(«Гачаг Набі», 1
Набі», «Піяда 1
«Піяда Кер-огли» 1
Кер-огли» — 1
— «Піший 1
«Піший Кер-огли», 1
Кер-огли», та 1
ін), ліричні 2
ліричні («Бу 1
(«Бу гелен 1
гелен яру 1
яру бензер» 1
бензер» — 1
— «Ти 1
«Ти схожа 1
на кохану», 1
кохану», « 1
— «Глянь 1
«Глянь сюди», 1
сюди», « 1
Вона очолювала 1
очолювала організацію 1
організацію бойкотів, 1
бойкотів, які 1
виступають за 5
захист прав 5
прав споживачів. 1
споживачів. » 1
вона перевтілюється 1
перевтілюється в 1
в офіцера 1
офіцера Єлену 1
Єлену Невес. 1
Невес. Вона 1
Вона передала 1
передала управління 1
управління Лотарингією 1
Лотарингією та 1
та Баром 1
Баром єпископам 1
єпископам Тула 1
Тула та 1
та Меца. 1
Меца. Вона 1
Вона передбачає 2
використання природних 2
природних кормових 1
кормових угідь 1
угідь і 2
і культурних 3
культурних пасовищ. 1
пасовищ. Вона 1
передбачає стягнення 1
стягнення державних 1
державних податків 2
податків із 1
із усіх 4
усіх суб’єктів 1
суб’єктів економіки, 1
економіки, котрі 1
котрі мають 2
мають будь-який 1
будь-який дохід. 1
дохід. Вона 1
Вона передчуває, 1
передчуває, що 1
що завершення 1
завершення цього 4
цього проекту 3
проекту загрожує 1
загрожує іншим 1
іншим реальностям, 1
реальностям, а 1
а фільми 1
фільми можуть 1
можуть переконати 1
переконати людей 1
у можливості 1
можливості повалити 1
повалити Третій 1
Третій Рейх. 1
Рейх. Вона 1
Вона переймає 1
переймає здібності 1
здібності Саб-Зіро 1
Саб-Зіро і 1
ним навічно 1
навічно заморожує 1
заморожує Куан 1
Куан Чі. 1
Чі. Вона 1
Вона перекваліфікувалася 1
перекваліфікувалася на 1
на етнографа. 1
етнографа. Вона 1
Вона переконала 1
переконала його 1
його прихильників 4
прихильників (при 1
(при тому, 1
що виховувала 1
маленьких синів) 1
синів) очолити 1
очолити змову 1
змову проти 3
проти аристократії 1
аристократії і 2
і помститися 2
помститися за 10
за осліпленого 1
осліпленого чоловіка. 1
Вона переконана 1
переконана в 1
що можливо 2
можливо укласти 1
укласти угоду 2
з Хоуп 1
Хоуп повернути 1
повернути Адама 1
Адама назад 1
у цілості 1
цілості так, 1
зможе бути 1
бути представлений 1
на науковій 1
науковій конференції. 1
конференції. Вона 1
Вона пересувалася 1
пересувалася на 1
на кріслі-каталці. 1
кріслі-каталці. Вона 1
Вона перечитує 1
перечитує листи 1
листи Вертера. 1
Вертера. Вона 1
Вона перш 1
все залежить 2
від інтелектуального 1
інтелектуального рівня 1
рівня і 1
від життєвої 1
життєвої практики 1
практики людини. 1
людини. «Вона,— 1
«Вона,— писав 1
писав Рікардо,— 1
Рікардо,— змінюється 1
часи в 2
одній і 3
і тій 2
тій же 14
же країні 1
країні і 7
і суттєво 3
суттєво відрізняється 4
відрізняється в 2
різних країнах». 1
країнах». Вона 1
Вона пише, 1
що оскільки 2
оскільки дочка 1
дочка залишила 1
залишила батьківський 1
батьківський будинок 1
будинок без 1
без їх 1
їх відома, 1
відома, вона 1
не розповіла 1
розповіла їй 1
їй про 5
про хворобу 1
хворобу батька. 1
батька. Вона 1
Вона підготувала 1
підготувала кілька 1
кілька антологій 1
антологій української 1
української літератури: 2
літератури: «Поети 1
«Поети Закарпаття» 1
Закарпаття» (1965), 1
(1965), «Зелений 1
«Зелений віночок 1
віночок — 1
— червоні 1
червоні квіточки» 1
квіточки» (1965), 1
(1965), а 1
також двотомну 1
двотомну «Хрестоматію 1
«Хрестоматію закарпатської 1
закарпатської української 1
української літератури» 1
літератури» (1976—1985) 1
(1976—1985) для 1
для студентів 7
студентів університету. 1
університету. Вона 1
Вона підіймається 1
підіймається угору 1
угору до 1
до проспекту 1
проспекту Гагаріна; 1
Гагаріна; стоїть 1
стоїть рівнинна 1
рівнинна до 1
вулиці Олеся 1
Олеся Гончара; 1
Гончара; йде 1
йде униз 1
униз до 1
свого кінця, 1
кінця, до 1
до краю 4
краю ( 1
Вона підійшла 1
цього питання 8
своїх останніх 2
останніх книгах: 1
книгах: Пропонують 1
Пропонують єдині 1
єдині парадокси: 1
парадокси: французькі 1
французькі феміністки 1
феміністки і 2
права людини 4
людини (1996); 1
(1996); Parité: 1
Parité: Сексуальна 1
Сексуальна рівність 1
і криза 1
криза французького 1
французького універсалізму 1
універсалізму (2005); 1
(2005); Політика 1
Політика завіси 1
завіси (2007). 1
(2007). Вона 1
Вона підняла 1
підняла бойовий 1
дух в 1
і шокувала 1
шокувала Японію, 1
Японію, яка 1
яка офіційно 1
офіційно визнала 1
визнала цей 1
цей інцидент 4
інцидент лише 1
лише 21 1
травня 1943 12
Вона підробляла 1
підробляла моделлю 1
моделлю і 1
і знімалась 1
знімалась у 2
у другорядних 1
другорядних ролях. 1
ролях. Вона 1
Вона підтримує 2
підтримує асоціації 1
асоціації боротьби 1
з раком 2
раком та 1
та Фезський 1
Фезський фестиваль 1
фестиваль духовної 1
духовної музики. 1
музики. Вона 1
підтримує зв’язки 1
зв’язки і 1
і певні 1
групи у 4
у ще 1
ще семи 1
семи країнах 1
країнах Європи, 1
Європи, Північної 2
та Латинської 3
Латинської Америки. 4
Америки. Вона 1
Вона пізніше 1
пізніше підтверджує 1
підтверджує Джону, 1
Джону, що 1
одного роду 1
роду Таргарієнів. 1
Таргарієнів. Вона 1
Вона пішла 1
за залишками 2
залишками французької 1
французької армії 4
і загинула 1
загинула з 1
нею, була 1
була вбита 2
вбита козаками. 1
козаками. Вона 1
Вона плела 1
плела інтриги 1
інтриги проти 1
нього, а 2
також підбивала 1
підбивала своїх 1
своїх солдатів 1
солдатів влаштувати 1
влаштувати на 1
на імператора 1
імператора замах. 1
замах. Вона 1
Вона побувала 1
побувала в 2
в Америці, 1
Америці, аби 1
аби надихнутися 1
надихнутися американськими 1
американськими жінками, 1
жінками, якими 1
якими вона 1
вона захоплювалась, 1
захоплювалась, адже 1
адже вони 4
вони могли 6
могли висловити 1
висловити себе 1
як особистість 1
особистість завдяки 1
завдяки одягу 1
та макіяжу. 1
макіяжу. Вона 1
Вона повернулася 1
повернулася до 24
до Харкова. 7
Харкова. Вона 1
Вона повинна 1
повинна виокремлювати 1
виокремлювати таку 1
таку деталь 1
деталь на 1
на полотні, 1
полотні, що 1
не одразу 1
одразу впадає 1
в око, 2
око, але 2
є надзвичайно 10
надзвичайно важливим 1
важливим елементом. 1
елементом. Вона 1
Вона повідомляє, 1
повідомляє, що 12
має нічого 1
нічого проти 1
проти робота 1
робота як 2
як мера, 1
мера, більше 1
більше того 2
того — 2
— їй 2
їй навіть 1
навіть подобається 1
подобається ця 1
ця ідея, 1
ідея, адже 1
адже робот 1
робот не 1
би об'єктом 1
об'єктом корупції, 1
корупції, дрібних 1
дрібних інтриг, 1
інтриг, та 1
та по-справжньому 1
по-справжньому турбувався 1
турбувався б 1
б про 1
своїх виборців. 1
виборців. Вона 1
Вона повсюдно 1
повсюдно вважається 1
вважається джерелом 1
джерелом ініціації 1
ініціації і 1
і омолодження 1
омолодження і 1
і господинею 1
господинею надр. 1
надр. Вона 1
Вона погоджується 1
погоджується однак, 1
однак, Том 2
Том втручається, 1
втручається, проколюючи 1
проколюючи Шрайка 1
Шрайка в 1
в груди, 1
груди, закриваючи 1
закриваючи його 1
і рятуючи 1
рятуючи її 1
її життя. 4
Вона подобається 1
подобається Майло. 1
Майло. Вона 1
Вона подорожувала 1
подорожувала Нілом, 1
Нілом, через 1
через Сахару, 1
Сахару, до 1
до країни 2
країни Конго 1
Конго і 3
через більшу 1
частину Східної 2
Східної Африки. 1
Африки. Вона 1
Вона позбавила 1
позбавила себе 1
себе життя 1
життя тим 2
же списом, 1
списом, яким 1
убитий її 1
її чоловік. 2
чоловік. Вона 1
Вона показала 1
показала незастосовність 1
незастосовність класичної 1
класичної фізики 1
фізики до 1
до внутрішньоатомних 1
внутрішньоатомних явищ 1
явищ та 2
та велике 1
значення квантових 1
квантових законів 1
законів на 1
на мікроскопічному 1
мікроскопічному рівні. 1
рівні. Вона 1
Вона показує 1
показує зовнішню 1
зовнішню поверхню 1
поверхню (червону), 1
(червону), поверхню 1
поверхню між 1
між компактною 1
компактною та 1
та губчастою 1
губчастою кістковою 1
кістковою тканиною 1
тканиною (зелену) 1
(зелену) та 1
та поверхню 1
поверхню кісткового 1
кісткового мозку 2
мозку (синю). 1
(синю). Вона 1
Вона покликана 1
покликана демонструвати 1
демонструвати нові 1
нові можливості 3
можливості відеокарт 1
відеокарт NVIDIA, 1
NVIDIA, а 1
саме об'ємне 1
об'ємне освітлення, 1
освітлення, «оксамитові» 1
«оксамитові» тіні, 1
тіні, технології 1
технології затінення 1
затінення NVIDIA 1
NVIDIA HBAO+, 1
HBAO+, часток 1
часток FleX 1
FleX і 1
освітлення God 1
God Rays. 1
Rays. Вона 1
Вона померла 1
померла 12 1
жовтня 1903 2
1903 року 4
віці 68 1
68 років 1
від простуди. 1
простуди. Вона 1
Вона помирає 1
помирає під 1
час різанини 1
різанини в 2
в Цинтрі. 1
Цинтрі. Вона 1
Вона помчала 1
помчала в 1
в найближче 1
найближче містечко, 1
містечко, тому 1
в селі, 9
селі, знімали 1
знімали будинок. 1
будинок. Вона 1
Вона попросила 1
попросила індіанських 1
індіанських представників 1
представників передати 1
передати послання 1
послання своєму 1
своєму батькові, 2
батькові, вождю 1
вождю Похатан. 1
Похатан. Вона 1
Вона попрямувала 1
попрямувала до 1
будинку Ніберкрекера 1
Ніберкрекера (поза 1
(поза її 1
її поглядом 1
поглядом газон 1
газон самостійно 1
самостійно прибрав 1
прибрав надписи 1
надписи на 2
на дошках 1
дошках «Обережно»). 1
«Обережно»). Вона 1
Вона посіла 1
посіла 4 2
4 позицію 1
позицію в 7
італійському чарті 1
чарті найкращих 1
найкращих синглів 1
синглів 1976 1
продано 348.000 1
348.000 копій 1
копій з 1
з нею. 19
нею. Вона 1
Вона постачає 1
постачає енергію 1
енергію для 3
всіх систем 3
систем при 1
при вимкненому 1
вимкненому двигуні. 1
двигуні. Вона 1
Вона постійно 1
постійно виступає 2
виступає з 6
на вітчизняних 1
вітчизняних та 1
наукових форумах. 1
форумах. Вона 1
Вона поступово 1
поступово розвивала 1
розвивала свої 1
навички до 1
створення портретів 1
портретів і 1
і натюрмортів. 1
натюрмортів. Вона 1
Вона потрапляє 1
день коронації 2
коронації принцеси 1
принцеси Язловетти, 1
Язловетти, майбутньої 1
майбутньої Червоної 1
Червоної Королеви, 1
Королеви, де 1
де помічає 1
помічає молодого 1
молодого Капелюшника. 1
Капелюшника. Вона 1
Вона потребувала 1
потребувала 2,5 1
3 матеріалу, 1
матеріалу, при 1
цьому всього 1
всього під 1
час спорудження 4
спорудження гідрокомплексу 1
гідрокомплексу витратили 1
витратили 3,6 1
3,6 млн 3
3 бетону 3
бетону та 2
та виконали 1
виконали земляні 1
земляні роботи 3
в обсязі 2
обсязі 14,9 1
14,9 млн 1
3 (в 1
(в т. 4
т. ч. 6
ч. половину 1
половину у 1
у твердих 1
твердих породах). 1
породах). Вона 1
Вона походить 1
походить зі 1
зі Сфінкса, 1
Сфінкса, планети 1
планети з 1
з підвищеною 1
підвищеною силою 1
силою тяжіння, 1
тяжіння, що 2
його мешканців 3
мешканців вищими, 1
вищими, краще 1
краще збудованими 1
збудованими і 1
і сильнішими, 1
сильнішими, ніж 1
ніж більшість 5
більшість людей 3
людей освоєного 1
освоєного космосу. 1
космосу. Вона 1
Вона почала 3
почала виступати 5
у жанрі 11
жанрі стенд-апу 1
стенд-апу у 1
2012 році; 1
році; виступала 1
виступала на 7
на сценах 5
сценах у 1
Британії, Індії 1
Індії та 7
та США. 8
США. Вона 1
почала кататися 1
на ковзанах 3
ковзанах в 1
ранньому віці. 3
віці. Вона 1
почала свою 4
кар'єру шпигункою 1
шпигункою і 1
і посланцем 1
посланцем у 1
у молодому 4
Вона почалась 2
почалась 10 1
червня 1416 1
1416 року, 1
коли Місяць 5
Місяць ледь 2
ледь торкнувся 2
торкнувся північного 1
північного краю 2
краю земної 2
земної півтіні, 2
півтіні, і 2
і завершиться 3
завершиться 26 1
липня 2678, 1
2678, коли 1
Місяць востаннє 2
востаннє торкнеться 2
торкнеться її 2
її південного 1
південного краю. 1
краю. Вона 2
почалась 16 1
16 серпня 9
серпня 1087 1
1087 року, 1
торкнувся південного 1
південного краю 2
завершиться 8 1
жовтня 2367, 1
2367, коли 1
її північного 1
північного краю. 1
Вона починається 1
з передмови, 1
передмови, в 1
якій подається 1
подається єдине 1
єдине у 3
книзі креслення 1
креслення круглого 1
круглого міста, 1
міста, вписаного 1
вписаного в 1
в прямокутний 1
прямокутний трикутник, 1
трикутник, в 1
якому різного 1
роду лінії 1
лінії (проведені 1
(проведені через 1
через центр 4
центр кола, 1
кола, дотичні 1
дотичні та 1
та ін.) 8
ін.) утворюють 1
утворюють 15 1
15 прямокутних 1
прямокутних трикутників 2
трикутників різних 1
розмірів. Вона 1
Вона починається, 1
починається, як 1
правило, у 2
віці близько 4
40 років, 4
але пресбіопію, 1
пресбіопію, зазвичай, 1
зазвичай, можна 1
можна виправити 1
виправити за 1
допомогою мультифокальних 1
мультифокальних контактних 1
контактних лінз. 1
лінз. Вона 1
Вона пояснила, 1
пояснила, що 1
що закони 1
закони повинні 1
прийняті для 1
цих людей 2
людей ставилися 1
ставилися справедливо, 1
справедливо, тому 1
вона багато 2
багато працювала 1
працювала і 2
і чинила 1
чинила постійний 1
постійний тиск, 1
тиск, щоб 2
щоб закони 1
закони були 1
були прийняті. 1
прийняті. Вона 1
Вона прагне 1
прагне повернутися 1
повернутися додому 2
додому і 3
і розібратися 2
розібратися із 1
із хаосом. 1
хаосом. Вона 1
Вона працювала 1
працювала над 7
над теоріями 1
теоріями покарання 1
покарання та 2
та над 4
над аналізом 2
аналізом співвідношення 1
співвідношення пізнього 1
пізнього капіталістичного 1
капіталістичного наполягання 1
наполягання на 1
на виборі 1
виборі та 2
та посиленого 1
посиленого почуття 1
почуття тривоги 3
тривоги та 2
та провини 1
провини у 1
у постмодерністських 1
постмодерністських темах. 1
темах. Вона 1
Вона представляла 1
представляла Македонію 1
Македонію на 1
на пісених 1
пісених конкурсах 1
конкурсах Євробачення 1
Євробачення у 1
2002 та 2
та 2007 2
2007 роках, 2
роках, посівши 1
посівши 19 1
19 та 2
та 14 7
14 місця 1
місця відповідно. 2
відповідно. Вона 1
Вона приготувала 1
приготувала сусло 1
сусло з 1
з ячменю, 2
ячменю, заквасила 1
заквасила його 1
його хмелем 1
хмелем та 1
отримала густе 1
густе чорне 1
чорне пиво. 1
пиво. Вона 1
Вона призначалася 1
для поховання 1
поховання померлих 2
померлих постояльців 1
постояльців монастиря. 1
монастиря. Вона 1
Вона призначена 1
для випускників, 1
мають диплом 1
диплом бакалавра 1
будь-якій відмінній 1
відмінній від 1
від бізнесу 1
бізнесу дисципліні 1
дисципліні (наприклад, 1
(наприклад, в 1
області юридичних, 1
юридичних, інженерних, 1
інженерних, природничих, 1
природничих, гуманітарних 1
гуманітарних або 1
або медичних 1
медичних наук). 1
наук). Вона 1
Вона прикрашена 1
прикрашена мозаїкою 1
мозаїкою Джованні 1
Джованні Батіста 1
Батіста Ґаулі, 1
Ґаулі, яка 1
була пізніше 2
пізніше викладена 1
викладена Франческо 1
Франческо Тревізані. 1
Тревізані. Вона 1
Вона присягає 1
присягає протагоністові 1
протагоністові на 1
на вірність, 1
вірність, пропонуючи 1
йому трансформацію 1
трансформацію душ, 1
душ, які 1
які герой 1
герой буде 1
буде вбирати 1
вбирати в 1
в себе, 1
себе, задля 1
задля підвищення 2
підвищення могутності. 1
могутності. Вона 1
Вона приходиться 1
приходиться дочкою 1
дочкою Капітану 1
Капітану Августу 1
Августу Робертсону, 1
Робертсону, представляє 1
директорів госпіталю. 1
госпіталю. Вона 1
Вона пробує 1
пробує знайти 1
собі хлопця 1
хлопця за 1
допомогою своєї 1
своєї старшої 1
старшої сестри. 2
Вона продовжила 1
продовжила виступати 2
за цю 8
цю команду 5
команду аж 1
цей чемпіонат 1
чемпіонат припинив 1
припинив своє 5
існування. Вона 1
Вона продовжувала 1
продовжувала працювати 4
в Управлінні 3
Управлінні і 1
і зіграла 2
зіграла важливу 2
у просуванні 1
просуванні поправок 1
поправок 1962 1
1962 року. 7
Вона проживає 1
у Римі. 2
Вона прокрадається 1
прокрадається до 1
до кімнати 3
кімнати артефактів 1
артефактів і 1
починає їх 1
їх роздивлятися, 1
роздивлятися, роблячи 1
роблячи спробу 1
спробу зв'язатися 1
зв'язатися зі 1
своїм покійним 1
покійним батьком. 1
батьком. Вона 1
Вона пропонує 1
пропонує Максу 1
Максу поїхати 1
нею, але 3
він відмовляється. 1
відмовляється. Вона 1
Вона прямо 1
прямо казала 1
казала королю, 1
королю, коли 1
коли той, 1
той, на 1
думку, казав 1
казав щось 1
щось неправильно. 1
неправильно. Вона 1
Вона радить 1
радить Ніколасові 1
Ніколасові позбутися 1
позбутися дружини 1
дружини та 3
та розпочати 1
розпочати життя 1
життя з 10
з нуля. 2
нуля. Вона 1
Вона розлучена, 1
розлучена, має 1
має двох 9
Вона рознесла 1
рознесла передові 1
передові частини 1
частини противника, 1
противника, але, 1
але, заглибившись, 1
заглибившись, була 1
була оточена 2
оточена його 1
його основними 2
силами. Вона 1
Вона розповідає 2
розповідає своїм 1
своїм товаришкам 1
товаришкам про 1
що сорочка 1
сорочка нібито 1
нібито належить 1
належить її 2
її багатому 1
багатому коханому 1
коханому серу 1
серу Горацію, 1
Горацію, якого 1
якого вигнав 1
з фамільного 1
фамільного замку 1
замку його 2
розповідає Фаруку 1
Фаруку про 1
про махінації 1
махінації чоловіка. 1
Вона розповідає, 1
дитинстві потрапила 1
місто Ксутал. 1
Ксутал. Вона 1
Вона розповсюджена 1
розповсюджена в 1
в Азії, 5
Азії, Африці 2
Африці та 3
та Індонезії. 1
Індонезії. Вона 1
Вона розподілила 1
розподілила більш 1
як 2200 1
2200 десятин 1
десятин землі 7
землі (поміщицької 1
(поміщицької І 1
І церковної). 1
церковної). Вона 1
Вона розробила 1
розробила базову 1
базову версію 1
версію класифікації 1
класифікації зірок 1
зірок за 1
за температурою, 1
температурою, яка 1
яка досі 1
досі застосовується 1
застосовується в 8
в астрономії. 1
астрономії. Вона 1
Вона розташована 3
басейні р. 1
р. Вона 2
в порожнині 3
порожнині малого 1
малого таза, 1
таза, починається 1
рівні 3-го 1
3-го крижового 1
крижового хребця 1
хребця і 2
і закінчується 4
закінчується заднім 1
заднім проходом 1
проходом в 1
області промежини. 1
промежини. Вона 1
в серці 3
серці фінансового 1
фінансового району 1
району Луцзяцзуй, 1
Луцзяцзуй, ділового 1
ділового центру 2
центру Шанхаю, 1
Шанхаю, який 1
який швидко 3
швидко розвивається. 2
розвивається. Вона 1
Вона розташовується 1
розташовується за 1
вул. Залізняка, 1
Залізняка, 20/1. 1
20/1. Вона 1
Вона розташувалася 1
розташувалася в 2
в Форт-Уорт. 1
Форт-Уорт. Вона 1
Вона розшифровує 1
розшифровує напис, 1
напис, але 1
але повідомляє, 1
частина тексту 1
і повинна 1
бути друга 1
друга половина. 1
половина. Вона 1
Вона сиділа 1
сиділа біля 1
біля вікна 1
і дивилася 1
дивилася з 1
з байдужістю 1
байдужістю на 1
на все, 5
що відбувається. 1
відбувається. Вона 1
Вона складається 4
5 рівнів, 1
рівнів, з 1
яких 1 1
1 є 1
є найкритичнішим 1
найкритичнішим (реанімація), 1
(реанімація), а 1
а 5 3
5 є 1
є найменш 1
найменш критичним 1
критичним (не 1
(не термінові). 1
термінові). Вона 1
з кардіоміоцитів. 1
кардіоміоцитів. Вона 1
кількох дизель-генераторів, 1
дизель-генераторів, що 1
що споживають 1
споживають нафтопродукти, 1
нафтопродукти, та 1
має загальну 3
загальну потужність 2
потужність 13,7 1
13,7 МВт. 1
МВт. Вона 1
однієї константної 1
константної і 1
і однієї 3
однієї варіабельної 1
варіабельної області 1
області у 3
кожному зважкого 1
зважкого і 1
легкого ланцюга 1
ланцюга антитіла. 1
антитіла. Вона 1
Вона складалася 1
шести ланок, 1
ланок, кожна 1
них займалася 1
займалася окремою 1
окремою будівельної 1
будівельної роботою. 1
роботою. Вона 1
Вона служила 2
служила для 1
для доставки 6
доставки білого 1
білого та 1
та червоного 1
червоного мармуру 1
мармуру з 1
з єгипетських 2
єгипетських каменоломень. 1
каменоломень. Вона 1
служила з 1
4 березня 3
березня 1921 1
р. По 2
По 3 1
березня 1923 5
1923 р., 2
р., Але 1
році невдало 1
невдало балотувалася 1
балотувалася на 1
на переобрання 2
переобрання і 1
і зазнала 2
від Гастінгса. 1
Гастінгса. Вона 1
Вона співала 1
співала «Все 1
«Все починається 1
з кохання» 1
кохання» у 1
своєму альбомі 1
альбомі "Пісні 1
"Пісні Бюлента 1
Бюлента Ортачгіля). 1
Ортачгіля). Вона 1
Вона сподівалася 1
сподівалася зібрати 1
зібрати в 4
центральному сховищі 1
сховищі будь-які, 1
будь-які, опубліковані 1
опубліковані чи 1
чи ні, 1
ні, архівні 1
архівні матеріали, 1
матеріали, що 4
стосуються ролі 1
ролі жінок 1
жінок в 9
в міжнародній 1
міжнародній історії. 1
історії. Вона 1
Вона спрямована 1
спрямована на 13
встановлення правильних 1
правильних взаємовідносин 1
взаємовідносин між 1
між особами, 1
особами, які 2
які виконують 2
виконують цю 1
роботу. Вона 1
Вона спрямовує 1
спрямовує порушників 1
порушників на 1
на індустріалізацію. 1
індустріалізацію. Вона 1
Вона стабілізує 1
стабілізує колінний 1
колінний суглоб, 1
суглоб, і 1
і утримує 1
утримує від 1
від зсуву 1
зсуву гомілку. 1
гомілку. Вона 1
Вона стає 1
стає вчителем 1
вчителем і 2
свою заздрість 1
заздрість до 1
до сестри, 1
сестри, яка 1
стала стюардесою 1
стюардесою і 1
часто призначала 1
призначала побачення 1
побачення молодим 1
молодим та 1
та привабливим 1
привабливим чоловікам. 1
чоловікам. Вона 1
Вона стала 12
стала бестселлером 1
бестселлером 2004 1
також однією 1
найбільш продаваних 3
продаваних відеоігор 1
відеоігор усіх 1
усіх часів. 3
часів. Вона 1
стала вагомим 1
вагомим внеском 1
дослідженні питання 1
питання якісної 1
якісної теорії 1
теорії нелінійних 1
нелінійних електричних 1
електричних кіл. 1
кіл. Вона 1
стала гостею 1
гостею програми 1
програми «Teen 1
«Teen Club», 1
Club», а 1
і ведучою 1
ведучою власної 1
власної рубрики 1
рубрики «Академія 1
«Академія успіху» 1
успіху» на 1
каналі « 4
стала збірною, 1
збірною, котра 1
котра володіла 1
володіла титулом 1
титулом найменший 1
найменший час. 1
час. Вона 1
стала найстарішою 2
найстарішою спорудою 2
спорудою майдану 1
майдану Шептицького 1
Шептицького після 1
після зруйнування 2
зруйнування будівлі 1
будівлі торговельної 1
торговельної школи. 1
школи. Вона 1
перших записів 2
записів гурту, 1
гурту, зроблених 1
зроблених на 1
на професійній 3
професійній студії. 1
студії. Вона 1
першою жінкою 3
цій посаді. 1
посаді. Вона 1
першою жінкою, 3
жінкою, що 3
що здобула 3
здобула Нобелівську 1
премію, і 1
першим двічі 1
двічі лауреатом 1
лауреатом цієї 1
цієї нагороди. 1
нагороди. Вона 1
першою македонською 1
македонською півачкою, 1
півачкою, яка 1
яка двічі 2
двічі представляла 1
представляла цю 1
цю країну 2
на Євробачені. 1
Євробачені. Вона 1
центром композиційними 1
композиційними ансамблю 1
ансамблю архітекторів, 1
архітекторів, з 1
його простим 1
простим і 1
і доцільним 1
доцільним плануванням, 1
плануванням, повною 1
повною ідентичністю 1
ідентичністю головного 1
головного і 2
і перонного 1
перонного фасадів. 1
фасадів. Вона 1
стала часто 1
часто приходити 1
приходити в 4
в гості 4
гості до 2
до подруги. 1
подруги. Вона 1
Вона стверджувала, 1
знайти свідків, 1
свідків, які 2
були готові 3
готові дати 1
дати свідчення 1
свідчення не 1
в прокуратуру, 1
прокуратуру, але 1
для суду. 1
суду. Вона 1
Вона створює 1
створює їх 1
з абсолютно 1
абсолютно всього, 1
знайти під 1
під руками, 1
руками, починаючи 1
з ящиків 1
ящиків та 1
та закінчуючи 1
закінчуючи непотрібними 1
непотрібними тумбами. 1
тумбами. Вона 1
Вона стійка 1
стійка при 1
при нагріванні 2
нагріванні і 1
і зберігає 2
зберігає активність 1
активність при 1
при довгій 1
довгій тепловій 1
тепловій обробці 2
обробці продуктів. 1
продуктів. Вона 1
Вона стояла 2
стояла календарем 1
календарем третього 1
третього тисячоліття, 1
тисячоліття, висвічуючи 1
висвічуючи гірляндами 1
гірляндами рік, 1
рік, який 1
який настає. 1
настає. Вона 1
стояла посеред 1
посеред торгівельної 1
торгівельної площі. 1
площі. Вона 1
Вона страждала 1
страждала від 5
від хвороби 4
хвороби серця. 2
серця. Вона 1
Вона супроводжувала 1
супроводжувала свого 1
свого чоловіка 8
чоловіка в 2
в Багдаді, 2
Багдаді, але 1
але пізніше 9
вони оселилися 1
оселилися в 2
Англії. Вона 1
Вона схилилася 1
схилилася наді 1
наді мною 1
мною і 1
і притулилася 1
притулилася губами 1
губами до 1
до моєї 1
моєї шиї, 1
шиї, огорнувши 1
огорнувши мене 1
мене своїм 1
своїм волоссям. 1
волоссям. Вона 1
Вона схожа 1
на звістку 1
звістку з 1
з вічного 1
вічного миру» 1
миру» Вона 1
Вона також 28
була запрошеною 1
запрошеною зіркою 1
зіркою в 1
в епізодах 2
епізодах телесеріалів 1
телесеріалів «Мільйонер» 1
«Мільйонер» (1955), 1
(1955), « 1
також вивчала 1
вивчала риторику, 1
риторику, шведську 1
шведську мову 1
мову та 3
та право. 1
право. Вона 1
також відкрила 1
відкрила медичні 1
медичні курси 1
курси для 2
жінок і 11
сама відвідувала 1
відвідувала їх. 1
їх. Вона 1
також відповідала 2
за організацію 6
організацію щорічної 1
щорічної розкішної 1
розкішної конференції 1
конференції Condé 1
Condé Nast 1
Nast International 1
International https://cniluxury. 1
https://cniluxury. Вона 1
також встановлювала 1
встановлювала виборче 1
виборче право 3
право для 2
для землевласників, 1
землевласників, які 1
які досягли 3
досягли 30 1
також діє 2
діє як 7
як моніторинговий 1
моніторинговий та 1
та дисциплінарний 2
дисциплінарний орган. 1
орган. Вона 1
також досліджувала 1
досліджувала можливість 1
можливість радіоактивності, 1
радіоактивності, викликаної 1
викликаної сонячним 1
сонячним промінням; 1
промінням; в 1
цій праці 2
праці змагались 1
змагались й 1
інші дослідники. 2
дослідники. Вона 1
також дуже 5
дуже світлолюбна, 1
світлолюбна, розвиток 1
розвиток значно 1
значно затримується 1
затримується і 1
і врожайність 1
врожайність падає 1
умовах навіть 1
навіть незначного 1
незначного затінення. 1
затінення. Вона 1
першим безпілотним 1
безпілотним космічним 1
який доставив 1
доставив на 2
Землю проби 1
проби породи 1
породи з 2
іншого космічного 1
космічного тіла 1
тіла (тобто, 1
(тобто, у 1
цьому випадку, 3
випадку, з 1
з Місяця). 1
Місяця). Вона 1
неї «відкриттям 1
«відкриттям фільму 1
фільму видається 1
видається інше, 1
інше, принципово 1
принципово значиміше, 1
значиміше, ніж 1
ніж зрада 1
зрада розбишак 1
розбишак і 1
і підлість 1
підлість кар'єриста-початківця: 1
кар'єриста-початківця: російський 1
російський культурний 1
культурний код 1
код — 3
це константа, 1
константа, поза 1
поза якою 1
якою немає 1
бути Росії». 1
Росії». Вона 1
також заявила, 2
всі матеріали, 1
що ввозяться 1
ввозяться повинні 1
повинні піддаватися 1
піддаватися митному 1
митному контролю, 1
контролю, російські 1
російські військові 2
військові повинні 1
повинні надати 2
надати опис 1
опис всього 1
всього озброєння, 1
озброєння, включаючи 1
включаючи номери 1
номери пістолетів 1
пістолетів у 1
у офіцерів. 1
офіцерів. Вона 1
також здобула 1
здобула ступінь 2
ступінь з 4
питань сімейних 1
сімейних та 1
та людських 1
людських відносин 2
відносин від 1
від Університетського 1
Університетського мера. 1
мера. Вона 1
також знана 1
знана як 1
як Бостан 1
Бостан Іскелесі 1
Іскелесі Сокак 1
Сокак (Bostan 1
(Bostan İskelesi 1
İskelesi Sokak). 1
Sokak). Вона 1
також з'явилася 3
з'явилася як 1
головний персонаж 1
персонаж у 2
телесеріалі «Drive» 1
«Drive» (2007) 1
(2007) і 2
і знялася 1
знялася в 14
в мінісеріалі 1
мінісеріалі «Comanche 1
«Comanche Moon» 1
Moon» (2008). 1
(2008). Вона 1
також модель-любитель. 1
модель-любитель. Вона 1
також оновлює 1
оновлює Linux 1
Linux kernel 1
kernel до 1
до версії 1
версії 2.6.34. 1
2.6.34. Вона 1
також отримала 5
отримала термін 1
термін перебування 2
іншому університеті, 1
університеті, використовуючи 1
використовуючи перший 1
перший повністю 2
повністю цифровий 1
цифровий портфель. 1
портфель. Вона 1
також пише 4
пише книги 1
книги та 6
та займається 2
займається фотографією. 1
фотографією. Вона 1
пише рубрики 1
рубрики в 1
різних європейських 3
європейських газетах, 1
газетах, зокрема 1
зокрема Delo 1
Delo ( 1
також підготувала 1
підготувала до 1
друку всі 1
всі романи 1
романи та 2
та більшість 2
більшість оповідань 1
оповідань А. 1
А. Каркавіцаса, 1
Каркавіцаса, написала 1
написала критичний 1
критичний огляд 1
огляд про 1
його творчість, 2
творчість, відредагувала 1
відредагувала повне 1
повне зібрання 1
зібрання його 5
творів (текстам 1
(текстам передувала 1
передувала нею 1
нею ж 1
ж написана 1
написана ґрунтовна 1
ґрунтовна вступна 1
вступна стаття). 1
стаття). Вона 1
також підтримується 1
підтримується COMMAND. 1
COMMAND. Вона 1
почала брати 2
у театральних 3
театральних постановках. 1
постановках. Вона 1
також правша 1
правша і 1
і використовує 1
використовує класичний 1
класичний хват. 1
хват. Вона 1
також прийняла 1
прийняла американське 1
американське громадянство. 2
громадянство. Вона 1
також продемонструвала, 1
продемонструвала, що 1
що певні 3
певні гравастари, 1
гравастари, які 1
які обертаються, 1
обертаються, є 1
є математично 1
математично стабільними 1
стабільними при 1
при певних 5
певних кутових 1
кутових швидкостях, 1
швидкостях, товщині 1
товщині оболонки 1
оболонки та 2
та компактності. 1
компактності. Вона 1
також співпрацювала 1
із оркестром 1
оркестром Salt 1
Salt Lake 1
Lake Pops 1
Pops та 1
та Алексом 1
Алексом Бойє. 1
Бойє. Вона 1
також сприяла 3
сприяла розробці 1
розробці календаря 1
календаря The 1
The Girls 1
Girls Next 1
Next Door. 1
Door. Вона 1
став зібранням 1
зібранням представників 1
представників німецьких 1
німецьких етнічних 1
етнічних меншин, 1
меншин, головним 1
чином зі 1
зі Східної 4
Європи ( 3
Вона так 1
так розхвилювалася, 1
розхвилювалася, що 1
хотіла вдарити 1
вдарити Антона, 1
Антона, але 2
не втрималася 1
втрималася на 1
на ногах 5
ногах і 3
і впала. 1
впала. Вона 1
Вона теж 1
теж має 5
має світове 1
світове значення. 2
значення. Вона 1
Вона телефонує 1
телефонує сестрі, 1
сестрі, щоб 1
щоб повідомити, 2
повідомити, що 1
чоловік живий, 1
живий, але 3
але та 4
не захотіла 1
захотіла її 1
її слухати. 1
слухати. Вона 1
Вона тільки 1
тільки що 4
що закінчила 2
закінчила коледж 1
коледж і 2
почала працювати 13
в Шірокін 1
Шірокін Ґакуен. 1
Ґакуен. Вона 1
Вона триває 2
триває 187 1
187 хв. 1
хв. Вона 1
триває дванадцять 1
дванадцять сотень 1
сотень років 3
років девів.» 1
девів.» Вона 1
Вона у 1
у північно-західній 4
північно-західній частині 3
частині села 2
села утворює 1
утворює цілий 1
цілий каскад 1
каскад ставків, 1
ставків, які 1
цінним промислом 1
промислом по 1
по вирощуванню 2
вирощуванню коропів, 1
коропів, товстолобиків, 1
товстолобиків, карасів 1
карасів та 1
видів риб. 2
риб. Вона 1
Вона утворила 2
утворила водосховище 2
з площею 6
площею поверхні 7
поверхні 10,24 1
10,24 км 1
та об’ємом 2
об’ємом 406 1
406 млн 2
об’єм 335,5 1
335,5 млн 1
). Вона 4
водосховище Оаса 1
Оаса (Oasa) 1
(Oasa) площею 1
поверхні 4,5 1
4,5 км 3
та об'ємом 4
об'ємом 136 1
136 млн 1
(корисний об'єм 5
об'єм 120 1
120 млн 1
), для 2
якого вважається 1
вважається нормальним 2
нормальним коливання 1
коливання рівня 1
рівня між 1
позначками 1205 1
1205 та 1
та 1259 1
1259 метрів 1
моря. Вона 1
Вона утримує 4
утримує витягнуте 1
витягнуте по 2
долині Драви 1
Драви на 1
на 8,6 1
8,6 км 2
км водосховище 1
поверхні 1 1
1 км 4
об'ємом 4,2 1
4,2 млн 5
об'єм 0,9 1
0,9 млн 2
об’ємом 97 1
97 млн 1
об’єм 84 1
84 млн 1
також перекидається 1
перекидається додатковий 1
додатковий ресурс 2
ресурс із 3
із лівої 1
лівої притоки 1
притоки Калінаді 1
Калінаді річки 1
річки Таттіхалла. 1
Таттіхалла. Вона 1
поверхні 0,24 1
0,24 км 1
об'ємом 5,7 1
5,7 млн 2
об'єм 5,2 1
5,2 млн 1
водосховище із 1
із об'ємом 1
об'ємом 297 1
297 млн 1
об'єм 243 1
243 млн 1
Вона характеризується 1
характеризується багатогранністю 1
багатогранністю тематики 1
тематики і 1
і різноманітністю 3
різноманітністю жанрів. 1
жанрів. Вона 1
Вона частково 1
частково була 1
була похована 3
похована у 2
у землі, 2
землі, допоки 1
допоки у 1
ст. Вона 2
Вона часто 1
часто виникає 3
виникає внаслідок 4
внаслідок укусів 1
укусів або 1
або жаління 1
жаління комах, 1
комах, алергії 1
алергії на 2
на харчові 1
харчові продукти 2
та лікарські 1
лікарські препарати. 1
препарати. Вона 1
Вона червоніє 1
червоніє після 1
після кожного 4
кожного сказаного 1
сказаного нею 1
нею слова 1
може через 1
це нормально 1
нормально спілкуватися 1
з людьми. 4
людьми. Вона 1
Вона читала 1
читала базовий 1
базовий курс 1
курс «Поліфонія» 1
«Поліфонія» (історико-теоретичний 1
(історико-теоретичний факультет), 1
факультет), а 1
також спецкурси 2
спецкурси «Еволюція 1
«Еволюція художніх 1
художніх стилів 1
стилів у 1
у мистецтві» 1
мистецтві» (магістратура), 1
(магістратура), «Історія 1
«Історія музичних 1
музичних стилів» 1
стилів» ( 1
( "Вона 1
"Вона чорна 1
чорна фінка, 1
фінка, як 1
і я", 1
я", сказав 1
сказав він. 2
він. Вона 1
Вона швидко 1
стала найпопулярнішою 2
найпопулярнішою з 2
ранніх консолей. 1
консолей. Вона 1
Вона ще 1
стала мовою 1
мовою спілкування 1
спілкування сойотів. 1
сойотів. Вона 1
Вона являє 1
собою птицю 1
птицю з 1
з золота 3
золота і 7
і платини, 1
платини, інкрустовану 1
інкрустовану білими 1
білими і 2
і жовтими 1
жовтими діамантами, 1
діамантами, що 1
на знаменитому 2
знаменитому дорогоцінному 1
дорогоцінному камені. 1
камені. Вона, 1
Вона, як 1
і Joost, 1
Joost, працює 1
режимі бета-версії. 1
бета-версії. Вона 1
Вона як 2
як нова 2
нова пані 1
пані наказала 1
наказала відшмагати 1
відшмагати Тіматі 1
Тіматі батогами 1
батогами за 1
що вкрав 1
вкрав Рейнське 1
Рейнське вино. 1
вино. Вона 1
правило має 1
низьку деталізацію, 1
деталізацію, відображаючи 1
відображаючи ландшафт 1
ландшафт і 1
і розміщення 6
розміщення дружніх 1
дружніх та 1
та ворожих 1
ворожих сил 2
сил чи 1
чи важливих 1
важливих місць 1
і предметів. 1
предметів. Вонг 1
Вонг встряє 1
встряє у 1
у бійку 4
бійку з 3
і програє, 1
програє, після 1
чого повертається 1
до Су 1
Су Ганя, 1
Ганя, щоб 1
щоб навчитися 1
навчитися протистояти 1
протистояти справжнім 1
справжнім злочинцям. 1
злочинцям. Вонг 1
Вонг заявив 1
заявив в 4
кінці 1 1
1 частини, 1
частини, що 5
назва наступного 1
наступного видання 1
видання буде, 1
ймовірно, буде 2
буде називатися 1
називатися «Джон 1
«Джон і 1
і Дейв 2
Дейв і 1
і п'ята 2
п'ята стіна». 1
стіна». Вони 1
Вони активно 2
активно використовуються, 2
використовуються, зокрема, 2
зокрема, у 7
у східноазійській 1
східноазійській кухні 1
кухні (особливо 1
(особливо китайській, 1
китайській, у 1
якій вирощуються 1
вирощуються протягом 1
протягом близько 2
близько 3000 5
3000 років) 1
років) і 3
і прихильниками 2
прихильниками сироїдіння. 1
сироїдіння. Вони 1
активно нападали 1
на езмлі 1
езмлі Візантійської 1
Візантійської імперії. 2
імперії. Вони 3
Вони — 2
— альтернатива 1
альтернатива ходінню 1
ходінню без 1
без бюстгальтера 1
бюстгальтера при 1
при відпочинку 1
відпочинку або 1
для сну. 1
сну. Вони 1
Вони бачили 1
бачили власний 1
власний шлях 2
у мистецтві 2
мистецтві у 1
у зближенні 2
зближенні з 1
з мистецтвом 2
мистецтвом старих 1
старих майстрів. 1
майстрів. Вони 1
Вони більш 1
більш універсальні, 1
універсальні, напруги 1
напруги на 7
на діодах 1
діодах і 1
і конденсаторах 1
конденсаторах розподілені 1
розподілені рівномірно, 1
рівномірно, можна 1
можна реалізувати 2
реалізувати більшу 1
кількість ступенів 1
ступенів множення. 1
множення. Вони 1
Вони близько 1
близько 2,5 6
2,5 см 1
у діаметрі, 2
діаметрі, воронкоподібні, 1
воронкоподібні, з 1
з голою 1
голою зав'яззю 1
зав'яззю і 1
і воронковидною 1
воронковидною люлькою, 1
люлькою, несе 1
несе пелюстки. 1
пелюстки. Вони 1
Вони борються 2
борються з 5
з небезпеками 1
небезпеками цього 1
цього суворого, 1
суворого, нового 1
нового світу 1
світу та 14
намагаються сформувати 1
сформувати поселення. 1
поселення. Вони 1
борються проти 2
проти Антиспіральника 1
Антиспіральника серед 1
серед галактик 1
галактик і 1
зрештою долають 1
долають його. 1
його. Вони 1
Вони будуть 1
будуть запропоновані 1
запропоновані для 2
для добровільної 1
добровільної здачі 1
здачі при 1
при проходженні 3
проходженні медичної 1
медичної комісії 1
комісії або 1
або іншим 3
іншим способом. 1
способом. Вони 1
Вони будують 1
будують куполоподібні 1
куполоподібні трав'яні 1
трав'яні гнізда, 1
гнізда, які 1
часто пов'язані 2
з до 1
до 2-метрів 1
2-метрів довжиною 1
довжиною тунелями. 1
тунелями. Вони 1
Вони були 26
були вітрильними 1
вітрильними суднами 1
суднами чи 1
чи галерами, 1
галерами, останні, 1
останні, звісно, 1
звісно, були 1
були спеціально 5
спеціально переобладнані 1
переобладнані для 1
розміщення коней. 1
коней. Вони 1
основному відповідальними 1
відповідальними за 3
за регулювання 1
регулювання і 1
і нагляд 1
за режимом 2
режимом різання 1
різання і 1
і продажу 2
продажу деревини, 1
деревини, а 1
режимом полювання 1
полювання і 5
і гри. 1
гри. Вони 1
були восьмою 1
чисельністю національною 1
національною громадою. 1
громадою. Вони 1
центрі уваги 6
уваги першого 1
епізоду серіалу. 1
серіалу. Вони 1
були додані 13
додані до 2
до музейної 1
музейної експозиції 2
експозиції «Український 1
«Український Схід». 1
Схід». Вони 1
доставлені у 2
у 2007. 1
2007. Вони 1
дуже жорсткі. 2
жорсткі. Вони 1
були закриті 3
закриті енергетичними 1
щитами, здатними 1
здатними протистояти 1
протистояти фантомам. 1
фантомам. Вони 1
були зариті 1
зариті у 1
у п'ять 3
п'ять рядів 1
рядів горловиною 1
горловиною донизу 1
донизу по 1
лінії іконостаса, 1
іконостаса, а 1
вівтарі в 1
в піщаному 2
піщаному прошарку. 1
прошарку. Вони 1
були надійнішими, 1
надійнішими, ніж 1
ніж звичайні 1
звичайні електровакуумні 1
електровакуумні лампи. 1
лампи. Вони 1
написані правою 1
правою рукою 5
рукою ремісника, 1
ремісника, який 1
який використав 1
використав перевернуту 1
перевернуту літеру 1
літеру S 1
S (Ƨ), 1
(Ƨ), і 1
і букви 1
букви VH 1
VH замість 1
замість нормального 1
нормального F 1
F (vhecet 1
(vhecet замість 1
замість Fecit, 1
Fecit, згідно 1
згідно Баккуумом 1
Баккуумом це 1
це виключає 1
виключає Фаліскианське 1
Фаліскианське походження 1
походження вази). 1
вази). Вони 1
були не 13
лише героями 1
героями міфів 1
міфів про 2
про свободу, 1
свободу, але 1
й активно 2
активно впливали 1
впливали на 5
формування нової 3
нової художньої 1
художньої думки 1
в мистецькому 1
мистецькому андеграунді 1
андеграунді за 1
радянських часів, 2
часів, а 2
в пострадянське 1
пострадянське десятиліття. 1
десятиліття. Вони 1
були об'єднані 3
в 1732, 1
1732, № 1
10 був 1
був найбільшийм 1
найбільшийм із 1
них. Вони 1
були офіцерами 1
офіцерами діючого 1
діючого резерву 1
резерву КДБ—ФСБ 1
КДБ—ФСБ — 1
— шпигунами 1
шпигунами КДБ—ФСБ 1
КДБ—ФСБ на 1
на цивільному 2
цивільному чи 1
чи військовому 1
військовому об'єкті. 1
об'єкті. Вони 1
були перехоплені 1
перехоплені великою 1
великою британською 1
британською силою 1
силою королівського 1
королівського військово-морського 1
військово-морського флоту 3
флоту і, 1
і, нарешті, 8
нарешті, здалися 1
здалися після 1
після тригодинної 1
тригодинної битви, 1
битви, яка 1
яка ніколи 5
ніколи так 1
не висадилася 1
висадилася в 1
в Ірландії. 4
Ірландії. Вони 1
позбавлені козацьких 1
козацьких привілеїв 1
привілеїв і 2
і змушені 4
змушені виконувати 2
виконувати такі 1
такі ж 14
ж повинності, 1
повинності, що 1
й селяни, 1
селяни, але 1
вдвічі менше. 2
менше. Вони 1
були популярні 1
популярні в 4
і послужили 1
послужили матеріалом 1
багатьох перевидань. 1
перевидань. Вони 1
прийняті одночасно 1
з Генриковими 1
Генриковими статтями 1
статтями і 1
і становили 1
становили собою 1
собою публічно-правову 1
публічно-правову угоду 1
угоду між 1
між шляхтою 2
шляхтою та 1
та новообраним 1
новообраним королем. 1
королем. Вони 1
були результатом 1
результатом зіткнення 1
зіткнення військ 1
військ сторін, 1
сторін, котрі 1
котрі висувалися 1
висувалися назустріч 1
назустріч одна 2
одна одній, 1
одній, і 1
і вступали 1
вступали у 1
у зустрічні 1
зустрічні битви 1
битви ( 2
( Вони 8
розстріляні у 1
у Чорному 1
Чорному лісі 1
лісі біля 2
біля міста. 1
міста. Вони 2
були розчаровані, 1
розчаровані, але 1
ще мали 1
мали надію. 1
надію. Вони 1
були спроектовані 1
спроектовані таким 1
що заміна 1
заміна гальмівних 1
гальмівних колодок 1
колодок вимагала 1
вимагала менше 1
менше хвилини. 1
хвилини. Вони 1
були спрямовані 6
на югославську 1
югославську армію 1
армію (VJ) 1
(VJ) і 1
і сербську 1
сербську поліцію 1
в Косові. 1
Косові. Вони 1
створені шляхом 1
шляхом руйнування 1
руйнування мангрових 1
мангрових чагарників. 1
чагарників. Вони 1
були таджиками 1
таджиками і 1
і персомовним 1
персомовним народом. 1
народом. Вони 1
були часто 2
часто зайняті 1
зайняті трудомісткими 1
трудомісткими завданнями, 1
завданнями, такими 1
як створення 1
створення рукописних 1
рукописних копій 1
копій документів. 1
документів. Вони 1
Вони б'ються 1
б'ються на 1
на забороненій 1
забороненій площі, 1
площі, і 1
і Тіні 1
Тіні ледве 1
ледве вдається 1
вдається перемогти 1
перемогти Зака. 1
Зака. Вони 1
Вони варіюються 1
варіюються від 1
від звичайних 4
що носять 3
носять вогнепальну 1
вогнепальну зброю, 3
зброю, до 1
до сильно 2
сильно мутованих 1
мутованих людей, 1
мають різноманітні 1
різноманітні суперсили. 1
суперсили. Вони 1
Вони вбачали 1
цьому найкращий 1
спосіб прийти 1
згоди з 1
з білою 4
білою більшістю 1
більшістю африканерів, 1
африканерів, що 1
сприяло б 1
б просуванню 1
просуванню їхніх 1
їхніх великих 1
великих стратегічних 1
стратегічних інтересів 1
інтересів в 1
регіоні. Вони 1
Вони вбивають 1
вбивають свиню 1
свиню і 1
і зливають 1
зливають її 1
її кров 1
кров у 2
у відро. 1
відро. Вони 1
Вони вважалися 1
вважалися особисто 1
особисто вільними, 1
вільними, але 1
були прикріплені 2
прикріплені до 4
місця свого 2
свого проживання, 1
проживання, до 1
тієї чи 9
іншої майстерні 1
майстерні або 1
або професії. 1
професії. Вони 1
Вони вважали, 1
що греко-католицька 1
греко-католицька віра 1
віра — 1
це мужицька 1
мужицька віра, 1
віра, а 1
тому краще 1
краще переходити 1
переходити на 1
на римо-католицьку 1
римо-католицьку віру, 1
віру, тобто 1
тобто ополячуватись. 1
ополячуватись. Вони 1
Вони вважаються 1
вважаються копальними 1
копальними тілами, 1
тілами, які 1
які застали 1
застали фізичні 1
фізичні та 5
та хімічні 1
хімічні умови, 1
що склалися 1
склалися в 1
часи планети. 1
планети. Вони 1
Вони вважають, 2
що виникнення 1
виникнення організованої 1
організованої злочинності 1
злочинності — 1
це якісно 1
якісно новий 1
новий етап 3
етап розвитку 2
розвитку злочинного 1
злочинного світу. 1
світу. Вони 1
на Місяці 3
Місяці чудове 1
чудове життя, 1
та насправді 1
насправді там 1
там бракує 1
бракує припасів, 1
припасів, а 1
а обладнання 1
обладнання зносилося. 1
зносилося. Вони 1
Вони ввели 1
ввели багато 1
багато функцій, 1
функцій, таких 1
як AOD 1
AOD (Always 1
(Always on 1
on Display) 1
Display) та 1
та One 1
One Handed 1
Handed Mode 1
Mode Better 1
Better Experience. 1
Experience. Вони 1
Вони в 2
місцях зливаються 1
зливаються в 2
одну суцільну 1
суцільну зигзагоподібну 1
смугу. Вони 1
Вони ведуть 1
ведуть нічний 2
життя і, 2
ймовірно, як 2
всі лепілемури 1
лепілемури сплять 1
сплять протягом 3
протягом дня 5
дня в 10
в дуплах 4
дуплах дерев 4
густій рослинності. 1
рослинності. Вони 1
Вони вели 1
вели кочовий 2
кочовий спосіб 3
життя. Вони 5
Вони взяли 1
взяли протилежні 1
протилежні сторони 1
сторони у 3
всіх італійських 1
італійських війнах 1
війнах між 2
між 1494 1
1494 і 1
і 1559. 1
1559. Вони 1
Вони виглядають 1
виглядають як 1
як мої 1
мої дядьки 1
дядьки в 1
цьому сенсі». 1
сенсі». Вони 1
Вони визнають 1
визнають реальність 1
реальність гріха, 1
гріха, але 1
також можливість 4
можливість пробачення 1
пробачення і 1
і спокутування. 1
спокутування. Вони 1
Вони вийшли 1
вийшли з 9
їх стрибка 1
стрибка надзвичайно 1
надзвичайно близько 1
до таємничого 1
таємничого об'єкта 1
об'єкта в 1
в космосі, 4
космосі, величезна 1
величезна чорна 1
чорна маса, 1
маса, більша, 1
більша, ніж 6
ніж Земна 1
Земна Місяця, 1
Місяця, яка, 1
яка, нез'ясовно, 1
нез'ясовно, на 1
на озброєних 1
озброєних приладах 1
приладах не 1
мала вимірюваної 1
вимірюваної маси. 1
маси. Вони 1
Вони виконували 1
виконували також 1
також роль 1
роль провідників 1
провідників у 1
у джунглях. 1
джунглях. Вони 1
Вони використовували 1
як музичні 2
інструменти побутові 1
побутові прилади, 1
прилади, але 1
але основою 1
основою звучання 1
звучання The 1
The Stooges 1
Stooges залишалася 1
залишалася проста 1
проста і 2
і жорстка 1
жорстка гітара 1
гітара Рона 1
Рона Ештона. 1
Ештона. Вони 1
Вони використовують 4
використовують валовий 1
валовий напір 1
напір у 14
у 323 1
323 метри 1
році забезпечили 2
забезпечили виробництво 1
виробництво 566 1
566 млн 1
млн кВт-год 27
кВт-год електроенергії. 3
електроенергії. Вони 1
використовують лише 1
лише «прах» 1
«прах» для 1
свого розвитку 2
розвитку і 12
і вміють 1
вміють шукати 1
шукати його 1
його краще 1
за інші 4
інші раси. 1
раси. Вони 1
використовують напір 13
напір від 4
від 69 1
69 до 1
до 74 3
74 метрів 1
повинні забезпечувати 8
забезпечувати виробництво 8
виробництво 6,6 1
6,6 млрд 1
млрд кВт-год 9
кВт-год електроенергії 31
рік. Вони 1
використовують паралельні 1
паралельні лінії, 1
лінії, але 1
мають зникомих 1
зникомих точок. 1
точок. Вони 1
Вони використовуються 1
для автоматичного 3
автоматичного видалення 1
видалення з'єднань. 1
з'єднань. Вони 1
Вони вимушені 1
вимушені були 4
були самостійно 1
самостійно захищати 1
свої володіння. 2
володіння. Вони 1
Вони випередили 1
випередили югославську 1
югославську команду, 1
яка зазнала 3
зазнала незапланованих 1
незапланованих втрат, 1
втрат, зігравши 1
внічию з 2
з командами 5
командами Норвегії 1
Норвегії та 2
та Ізраїлю. 2
Ізраїлю. Вони 1
Вони випускали 1
випускали часописи 1
часописи «Хрін», 1
«Хрін», «Перець»; 1
«Перець»; журнал 1
журнал « 4
« Вони 6
Вони випускають 1
випускають безліч 1
безліч коміксів 1
коміксів на 1
основі мультсеріалу 1
Вони вирішили 4
вирішили зняти 1
зняти романтичну 1
романтичну комедію 1
комедію «Разом», 1
«Разом», а 1
рік потому 1
потому випустили, 1
випустили, шокував 1
шокував широку 1
широку громадськість, 1
громадськість, фільм 1
вирішили розійтись. 1
розійтись. Вони 1
вирішили співати 1
співати на 3
на ринку, 6
щоб зібрати 3
зібрати необхідні 1
необхідні гроші. 1
гроші. Вони 1
вирішили створити 2
створити Американське 1
Американське соціологічне 1
соціологічне товариство. 1
товариство. Вони 1
Вони вирішують 2
вирішують вирушити 1
вирушити у 1
у найближчий 1
найближчий табір 1
табір за 1
за допомогою. 2
допомогою. Вони 1
вирішують облаштувати 1
облаштувати табір 1
табір для 5
створення великої 2
великої армії. 1
армії. Вони 2
Вони виросли 1
виросли на 1
на ґрунті 4
ґрунті італійських 1
італійських народних 2
народних обрядів. 1
обрядів. Вони 1
Вони вирощували 1
вирощували великі 1
великі врожаї, 1
врожаї, молока 1
молока доїли 1
доїли по 1
по 15-20 1
15-20 літрів 1
літрів з 1
з корови, 1
корови, розвивався 1
розвивався соціокультурний 1
соціокультурний побут. 1
побут. Вони 1
Вони вирощуються 1
вирощуються в 2
в рибних 1
рибних господарствах 1
господарствах в 1
в річках 3
річках та 4
та озерах. 1
озерах. Вони 1
Вони вирушають 1
вирушають на 2
пошуки матеріалів 1
матеріалів для 6
для ремонту 2
ремонту та 1
та зауважують 1
зауважують красу 1
красу планети, 1
планети, за 1
називають її 2
її Едем. 1
Едем. Вони 1
Вони високо 1
високо цінується 1
цінується любителями 2
любителями Бутч 1
Бутч Вокера, 1
Вокера, і 1
кілька примірників 1
примірників копій 1
копій CD 1
CD команди 1
команди продаються 1
продаються зараз 1
ринку за 2
за дуже 2
дуже високими 1
високими цінами. 1
цінами. Вони 1
Вони виступали 2
виступали за 5
за розподіл 1
розподіл поміщицьких 1
поміщицьких земель 1
земель між 2
між селянами, 1
селянами, одночасно 1
одночасно за 1
збереження польських 1
польських землеволодінь 1
землеволодінь на 1
на Західній 4
Україні. Вони 1
виступали на 8
на розігріві 3
розігріві з 1
з Razz, 1
Razz, Kraftklub, 1
Kraftklub, Von 1
Von Wegen 1
Wegen Lisbeth 1
Lisbeth та 1
та The 3
The Temper 1
Temper Trap, 1
Trap, а 1
також з'явились 1
з'явились на 1
на кількох 5
кількох фестивалях 1
фестивалях 2016 1
року. Вони 4
Вони виступають 1
виступають експертами 1
експертами з 3
з аналізу 1
аналізу тенденцій 1
тенденцій вітчизняного 1
вітчизняного і 1
і світового 1
світового ринків 1
ринків мистецтва. 1
мистецтва. Вони 2
Вони висунули 1
висунули вимоги 1
вимоги звільнити 1
звільнити арабських 1
арабських ув'язнених 1
ув'язнених з 1
з в'язниць 2
в'язниць в 1
в Хузестані 1
Хузестані і 1
і надати 3
надати коридор 1
коридор для 1
для безпечного 2
безпечного виходу 1
виходу зі 3
зі Сполученого 2
Сполученого Королівства. 3
Королівства. Вони 1
Вони виховали 1
виховали двох 1
двох дітей 4
— Ірину 1
Ірину та 1
та Володимира. 1
Володимира. Вони 1
Вони виховують 1
виховують чотирьох 1
чотирьох дітей. 1
дітей. Вони 3
Вони вишибають 1
вишибають життя 1
душу у 1
всіх буржуїв 1
буржуїв Чевенгура. 1
Чевенгура. Вони 1
Вони виявили, 2
коли собаки 1
собаки втрачають 1
втрачають велику 1
кількість крові, 1
крові, у 2
них проявляються 1
проявляються симптоми, 1
симптоми, подібні 1
до анемії. 1
анемії. Вони 1
що ядро 2
ядро є 1
є незвично 2
незвично темним 1
темним на 1
на ультрафіолетових 1
ультрафіолетових довжинах 1
довжинах хвиль 1
хвиль і 1
ньому — 1
— принаймні 1
вересня — 3
видно великих 1
великих оголень 1
оголень льоду. 1
льоду. Вони 1
Вони виявляли 1
виявляли серед 1
серед вихованців 1
вихованців найкращих 1
найкращих спеціалістів, 1
спеціалістів, раціоналізаторів, 1
раціоналізаторів, служили 1
служили стимулом 1
стимулом для 1
для інших. 2
інших. Вони 1
Вони виявляють 2
виявляють живий 1
живий доказ 1
доказ перемоги 1
перемоги свободи 1
свободи над 1
над людьми, 4
людьми, що 4
що народилися 3
народилися в 3
в неволі» 1
неволі» Онацький 1
Онацький Є. 1
Є. Українська 1
Українська Мала 1
Мала Енциклопедія. 1
Енциклопедія. Вони 1
Вони виявляються 1
в цитоплазмі 2
цитоплазмі інфікованих 1
інфікованих клітин 1
клітин через 1
через 6-7 1
6-7 днів 1
днів від 5
від моменту 2
моменту зараження. 1
зараження. Вони 1
виявляють Темну 1
Темну Лінію 1
Лінію — 1
— містичну 1
містичну організацію, 1
організацію, котра 1
котра захоплює 1
захоплює залізничні 1
залізничні станції 2
станції та 3
та звідти 1
звідти поширює 1
поширює своє 1
своє панування, 1
панування, та 1
та виявляються 1
виявляються єдиними, 1
єдиними, хто 1
хто маже 1
маже захистити 1
захистити світ 1
світ від 2
неї. Вони 2
Вони відігравали 1
відігравали роль 2
роль амулетів-оберегів. 1
амулетів-оберегів. Вони 1
Вони відійшли 1
від думки, 2
вони знайшли, 2
знайшли, щоб 1
бути застарілим, 1
застарілим, прийняття 1
прийняття замість 1
замість них 3
них нових 1
нових ідей, 1
ідей, заснованих 1
заснованих на 3
принципах природного 1
природного права. 2
права. Вони 1
Вони відкидали 1
відкидали філософію 1
філософію як 1
як метод 2
метод релігійного 1
релігійного пізнання. 1
пізнання. Вони 1
Вони відкривають 1
відкривають бізнес, 1
бізнес, але 1
в Королівстві 2
Королівстві починають 1
починають лунати 1
лунати чутки 1
чутки про 9
про війну. 3
війну. Вони 1
Вони відкрили 1
відкрили свої 1
свої засідання 1
засідання 4 1
4 травня 6
травня 1848 1
1848 року, 3
в Парижі, 10
Парижі, в 1
складі 900 1
900 чоловік. 3
чоловік. Вони 2
Вони відновили 1
відновили листуватися 1
листуватися лише 1
як Асад 1
Асад домігся 1
домігся визнання 1
визнання як 1
провідний близькосхідний 1
близькосхідний журналіст. 1
журналіст. Вони 1
Вони відносяться 1
найбільш ранніх 2
ранніх зразків 1
зразків середньовічної 1
середньовічної китайської 1
китайської прози, 1
прози, створеним 1
створеним не 1
не оповідачами, 1
оповідачами, а 1
а літераторами. 1
літераторами. Вони 1
Вони відображали 1
відображали різні 1
різні події 2
історії людства. 2
людства. Вони 1
Вони відокремлюються 1
відокремлюються від 2
від Приморських 1
Приморських Альп 1
Альп (на 1
(на заході) 1
заході) перевалом 1
перевалом Танд 1
Танд ( 1
Вони відправляються 1
на розважальну 1
розважальну прогулянку 1
прогулянку до 1
до островів. 1
островів. Вони 1
Вони відраховуються 1
відраховуються від 1
від НСК 1
НСК "Олімпійський". 1
"Олімпійський". Вони 1
Вони відрізнялися 1
відрізнялися міцністю, 1
міцністю, проте, 1
проте, сильно 1
сильно тупили 1
тупили клинок. 1
клинок. Вони 1
Вони відрізняються 1
відрізняються структурою 1
структурою центральної 1
центральної капсули 1
капсули та 1
та наявністю 1
наявністю феоду 1
феоду — 1
— сукупності 1
сукупності частинок 1
частинок відходів 1
відходів всередині 1
всередині клітини. 2
клітини. Вони 1
Вони відроджують 1
відроджують народні 1
народні промисли, 1
промисли, які 1
мають попит 1
попит серед 1
серед населення, 1
населення, звичаї 1
звичаї і 3
і навички. 1
навички. Вони 1
Вони відстоювали 1
відстоювали завоювання 1
завоювання Лютеранської 1
Лютеранської церкви 1
у Шведській 2
Шведській імперії. 2
Вони відчинялися 1
відчинялися в 1
бік сіней, 1
сіней, а 1
в хижі, 1
хижі, — 1
в сіни. 1
сіни. Вони 1
Вони вірили 1
вірили в 4
в перемогу 1
перемогу і 5
і своїми 3
діями прагнули 1
прагнули наблизити 1
наблизити цей 1
цей день. 2
день. Вони 1
Вони включали: 1
включали: обладнання 1
обладнання приміщення 1
приміщення сантехнікою, 1
сантехнікою, будівництво 1
будівництво підсобного 1
підсобного приміщення 1
приміщення на 3
задній панелі 3
панелі будівлі, 1
будівлі, будівництво 1
будівництво окремої 1
окремої кухонної 1
кухонної будівлі 1
будівлі та 3
та знесення 1
знесення накриття 1
накриття на 2
на західному 19
західному фасаді. 1
фасаді. Вони 1
Вони включають 3
включають броню, 1
броню, зброю, 1
зброю, боєприпаси, 1
боєприпаси, імплантати 1
імплантати і 1
і додаткове 1
додаткове обладнання 1
обладнання — 1
— ліхтарі, 1
ліхтарі, аптечки, 1
аптечки, дрон-помічник, 1
дрон-помічник, радар. 1
радар. Вони 1
себе єдину 1
єдину основну 1
основну навчальну 1
навчальну програму, 2
програму, яка 1
яка забезпечує 2
забезпечує початковий 1
початковий рівень 1
рівень підготовки 4
підготовки обґрунтування 1
обґрунтування для 1
для прикордонників 1
прикордонників по 1
території Союзу, 1
Союзу, і 1
і середнього 6
середнього та 4
та високого 3
рівня підготовки 1
підготовки для 1
більш старших 1
старших офіцерів. 1
офіцерів. Вони 1
включають нову 1
нову редакцію 2
редакцію iSub. 1
iSub. Вони 1
Вони включили 1
включили 2000GT 1
2000GT і 1
і RS3100. 1
RS3100. Вони 1
Вони влаштовують 2
влаштовують експеримент 1
експеримент аби 1
аби перевірити 2
перевірити чи 2
може ліфт 1
ліфт рухатися 1
рухатися без 1
без пасажира 1
пасажира і 1
це наштовхує 1
наштовхує на 1
на висновок, 1
що Соня 1
Соня справді 1
справді заходила 1
заходила в 1
в кабіну 1
кабіну й 1
й таємничим 1
таємничим чином 2
чином зникла 1
зникла з 2
влаштовують переворот, 1
переворот, для 1
щоб повернутись 1
повернутись на 4
рідну планету, 1
планету, в 1
процесі якого 1
якого вбивають 1
вбивають Коламбію, 1
Коламбію, Роккі 1
Роккі та 1
та Френка, 1
Френка, який, 1
який, за 6
їх словами, 1
словами, провалив 1
провалив свою 1
свою місію 2
місію на 1
Землі. Вони 2
Вони влаштували 3
влаштували безжальну 1
безжальну ріанину, 1
ріанину, потім 1
потім кидали 1
кидали жінок 1
і дітей 4
зі скелі 1
скелі в 1
в море. 3
море. Вони 1
влаштували змову 1
змову з 2
метою ув'язнити 1
ув'язнити короля. 1
короля. Вони 1
влаштували прослуховування 1
прослуховування в 2
будинку Джефа, 1
Джефа, але 1
задоволені результатами 1
результатами вокалістів, 1
вокалістів, що 1
що прийшли 3
прийшли на 8
на проби. 1
проби. Вони 1
Вони влаштувалися 1
в містечку 9
містечку Гопкінс 1
Гопкінс Акр 1
Акр і 1
і жили 1
жили доволі 1
доволі мирно 2
мирно протягом 1
багатьох років. 7
років. Вони 4
Вони вміщають 1
вміщають мідно-колчеданні 1
мідно-колчеданні і 1
і поліметалічні 1
поліметалічні руди 1
руди та 1
та поклади 1
поклади різноманітних 1
різноманітних неметалічних 1
неметалічних к.к. 1
к.к. Моласи 1
Моласи сер. 1
сер. міоцену 1
міоцену містять 1
містять промислові 1
промислові поклади 1
поклади кам. 1
кам. солі. 1
солі. Вони 1
Вони воліли 1
воліли будувати 1
будувати свої 2
свої поселення 1
поселення під 2
водою. Вони 1
Вони володіли 1
володіли 1483 1
1483 з 1
з 2083 1
2083 десятин 1
десятин землі, 4
землі, які 3
які значились 1
значились за 1
за селом. 2
селом. Вони 1
основному зосереджуються 1
зосереджуються на 3
легких комедіях 1
комедіях та 1
та сценках, 1
сценках, а 1
також регулярно 1
регулярно створюють 1
створюють кліпи, 1
кліпи, які 1
які розповсюджуються 1
розповсюджуються на 2
DVD або 1
в Інтернеті. 5
Інтернеті. Вони 1
Вони вражені 1
вражені примхами 1
примхами венеріанської 1
венеріанської живності, 1
живності, потужністю 1
потужністю сил 1
сил молодої 1
молодої венеріанської 1
венеріанської природи 1
природи і 7
і колосальною 1
колосальною кількістю 1
кількістю корисних 1
корисних копалин. 6
копалин. Вони 1
Вони всі 1
всі йдуть 1
йдуть до 3
будинку Шербурна, 1
Шербурна, де 1
де полковник 1
полковник зустрічає 1
зустрічає їх 1
їх із 4
із зарядженою 1
зарядженою гвинтівкою. 1
гвинтівкою. Вони 1
Вони вступають 3
вступають в 3
двома шахраюватими 1
шахраюватими артистами 1
артистами — 1
— пацаком 1
пацаком Бі 1
Бі і 1
і чатланином 1
чатланином Уефом, 1
Уефом, які 1
мають власний 1
власний космічний 1
космічний корабель 3
корабель — 1
— Вони 5
в таємні 2
таємні переговори 1
з полководцем-варваром 1
полководцем-варваром Ріцімером, 1
Ріцімером, на 1
якого Авіт 1
Авіт і 1
і поклав 1
поклав оборону 1
оборону Італії. 1
Італії. Вони 1
Вони втікають 1
втікають на 1
машині ( 1
Вони втілюють 1
втілюють гідність 1
гідність корабля 1
корабля і 1
і приносять 2
приносять удачу 1
удачу його 1
його команді. 2
команді. Вони 1
Вони гарантували 1
гарантували безкоштовне 1
безкоштовне місце 1
для стоянки 2
стоянки барка 1
барка і 1
його фінансову 1
підтримку. Вони 2
Вони гарно 1
гарно лазають 1
лазають по 1
по деревах. 3
деревах. Вони 2
Вони гей-люди 1
гей-люди для 1
для життя. 3
Вони грали, 1
грали, в 1
основному, нові 1
нові пісні 2
пісні Стейсі, 1
Стейсі, хоча 1
хоча Дерріл 1
Дерріл Хант 1
Хант також 1
також пропонував 2
пропонував композиції. 1
композиції. Вони 1
Вони грали 1
грали і 1
і продовжують 2
продовжують грати 1
грати важливу 1
розвитку політичних 1
соціальних систем. 1
систем. Вони 1
Вони давали 1
давали лічильникам 1
лічильникам шкідницькі 1
шкідницькі вказівки, 1
вказівки, в 1
яких численні 2
численні групи 1
групи громадян 1
громадян виявилися 1
виявилися не 1
не внесеними 1
внесеними в 1
в переписні 1
переписні листи» 1
листи» Всесоюзная 1
Всесоюзная перепись 1
перепись населения 1
населения // 1
// Правда. 1
Правда. Вони 1
Вони дворядкові 1
дворядкові і 1
мають біле 1
біле тло 1
тло та 1
та чорний 3
чорний шрифт. 1
шрифт. Вони 1
Вони дивляться 1
дивляться на 1
на небо 2
і розуміють, 3
розуміють, що 8
іншому світі. 1
світі. Вони 1
Вони добре 1
добре піддаються 1
піддаються гарячим 1
гарячим методам 1
методам обробки. 1
обробки. Вони 1
Вони добувають 1
добувають зброю, 1
зброю, фальшивi 1
фальшивi документи, 1
документи, та 1
та вирушають 2
вирушають в 3
в Україну. 6
Україну. Вони 1
Вони довгий 1
час зустрічались, 1
зустрічались, але 1
пізніше посварились 1
посварились і 1
і розійшлись. 1
розійшлись. Вони 1
Вони довжиною 1
довжиною 0.7–1.8 1
0.7–1.8 см, 1
см, шириною 1
шириною 0.4–1.2 1
0.4–1.2 см, 1
см, широко 1
широко яйцеподібний, 1
яйцеподібний, жовтувато-зелений, 1
жовтувато-зелений, зверху 1
зверху голий 1
голий і 1
і гладкий, 1
гладкий, знизу 1
знизу волохатий, 1
волохатий, сидячий. 1
сидячий. Вони 1
Вони дозволяють 2
дозволяють генерувати 1
генерувати вихідний 1
вихідний код 2
код програмованим 1
програмованим шляхом. 1
шляхом. Вони 1
дозволяють реалізувати 1
реалізувати оборотні 1
оборотні транзакції. 1
транзакції. Вони 1
Вони допомагають 1
допомагають знаходити 1
знаходити жертву 1
жертву та 1
інших дияволів 1
дияволів в 1
в темряві. 3
темряві. Вони 1
Вони досліджували 1
досліджували реакції 1
реакції організму 1
організму 26 1
26 студенток 1
студенток з 1
з електродами 1
електродами для 1
для вимірювання 8
вимірювання тривожності. 1
тривожності. Вони 1
Вони доставляють 1
доставляють їх 1
слідчого ізолятора. 1
ізолятора. Вони 1
Вони достатньо 1
достатньо масивні, 1
масивні, щоб 1
щоб почати 4
почати спалювання 1
спалювання ядер 1
ядер гелію 1
гелію перед 1
як ядро 1
ядро зірки 1
зірки почне 1
почне вироджуватись. 1
вироджуватись. Вони 1
Вони досягали 1
досягали до 2
60 см 3
см завдовжки. 5
завдовжки. Вони 1
Вони до 1
ж володіють 1
володіють людською 1
людською мовою 1
мовою і 8
деякими магічними 1
здібностями. Вони 1
Вони доходять 1
до бамбукового 1
бамбукового гаю, 1
гаю, і 1
і Лок, 1
Лок, Джек 1
Джек і 2
і Дезмонд 1
Дезмонд йдуть 1
йдуть далі 2
далі одні. 1
одні. Вони 1
Вони дуже 1
дуже хотіли, 1
хотіли, щоб 2
щоб Мел 1
Мел став 1
став зіркою 1
на сцені. 9
сцені. Вони 1
Вони думають, 1
думають, що 4
є сайлонами, 1
сайлонами, та 1
та все 3
ж відмовляються 1
відмовляються виконувати 1
виконувати плани 1
плани роботів. 1
роботів. Вони 1
Вони є 9
є біологічно 1
біологічно натхненними, 1
натхненними, і 1
і навчаються 1
навчаються безперервно. 1
безперервно. Вони 1
є денними, 1
денними, тримаються 1
тримаються як 1
на деревах. 2
Вони єдині 1
єдині комахи, 1
комахи, які 1
які линяють, 1
линяють, вже 1
вже маючи 1
маючи розвинені 1
розвинені крила. 1
крила. Вони 1
є ефективними 1
ефективними при 1
оцінці наслідків 1
наслідків і 2
і можливої 1
можливої взаємодії 1
взаємодії декількох 1
декількох факторів 1
факторів (незалежних 1
(незалежних змінних). 1
змінних). Вони 1
є інваріантами 1
інваріантами кобордизмів. 1
кобордизмів. Вони 1
є метаботропними 1
метаботропними ( 1
є найточнішими 1
найточнішими при 1
при підрахунку 1
підрахунку статистики 1
статистики тренування, 1
тренування, однак 1
однак вимагають 1
вимагають підключення 1
підключення до 9
до електромережі. 1
електромережі. Вони 1
є першими 2
першими телефонами 1
телефонами від 1
від Xiaomi, 1
Xiaomi, які 1
які демонструють 2
демонструють розпізнавання 1
розпізнавання обличчя. 1
обличчя. Вони 1
є похвальною 1
похвальною пам'яткою 1
пам'яткою працелюбності 1
працелюбності поляків». 1
поляків». Вони 1
є простими 2
простими ручними 1
ручними фізичними 1
фізичними тестами 1
тестами і 1
не дають 10
дають аудіограми. 1
аудіограми. Вони 1
Вони ж 2
ж зіграли 1
зіграли її 1
на MTV 1
MTV Unplugged 1
Unplugged в 1
році. Вони 2
Вони жили 3
замку Портора 1
Портора до 1
до 1716 1
1716 року, 1
коли син 3
син сера 1
сера Майкла 1
Майкла - 1
- Джон 3
Джон Коул 1
Коул (1680-1726), 1
(1680-1726), почав 1
почав будувати 1
будувати особняк 1
особняк у 1
у Флоренсі. 1
Флоренсі. Вони 1
на горищі 3
горищі в 1
в церкві, 2
церкві, харчуючись 1
харчуючись дитячою 1
дитячою їжею, 1
їжею, котру 1
котру приносили 1
приносили їм 1
їм прихожани. 1
прихожани. Вони 1
одному місці, 2
місці, поки 1
поки син 1
син не 1
не виріс. 1
виріс. Вони 1
ж напали 1
на монастир 1
монастир Цетинє 1
Цетинє та 1
та палац 2
палац Івана 1
Івана Чорноєвича. 1
Чорноєвича. Вони 1
Вони жовтувато-білі, 1
жовтувато-білі, з 1
з густою 2
густою бурувато-червоною 1
бурувато-червоною плямистістю. 1
плямистістю. Вони 1
Вони жорстоко 1
жорстоко розправилися 1
розправилися із 1
із селянами 1
селянами — 1
— 46 2
46 осіб 1
осіб заарештували, 1
заарештували, багатьох 2
багатьох побили, 1
побили, вислали 1
вислали на 1
каторгу та 1
та ув'язнили. 1
ув'язнили. Вони 1
Вони забезпечували 1
забезпечували швидкість 1
швидкість повного 1
повного ходу 1
ходу в 2
в нормальних 2
нормальних умовах 2
умовах у 2
у 34 1
34 вузли, 1
вузли, дальність 1
дальність плавання 3
плавання становила 1
становила 3 1
3 400 1
400 миль 1
миль на 3
14 вузлах. 1
вузлах. Вони 1
Вони забезпечують 2
забезпечують необхідний 1
необхідний рівень 1
рівень посилення 1
посилення без 1
без втрати 3
втрати якості 1
якості сигналу, 1
сигналу, а 1
а будь-які 1
будь-які коливання 1
коливання довжини 1
довжини хвиль 1
хвиль швидко 1
швидко придушуються. 1
придушуються. Вони 1
забезпечують яскравий 1
яскравий вигляд 1
вигляд та 3
та надійний 1
надійний захист 3
захист протягом 1
Вони завершили 1
завершили свої 1
свої виступи 8
виступи на 11
на турнірі 11
турнірі в 4
за третє-четверте 1
третє-четверте місце. 1
місце. Вони 1
Вони завершилися 1
завершилися підписанням 1
підписанням 16 1
16 (6) 1
(6) вересня 1
вересня Гадяцького 1
Гадяцького договору 1
договору 1658, 1
1658, що 1
що передбачав 2
передбачав розрив 1
розрив відносин 1
відносин із 4
із Московським 1
Московським царством 1
царством і 1
і повернення 1
повернення козац. 1
козац. Вони 1
Вони завжди 3
завжди зможуть 1
зможуть легко 1
легко переключатися 1
переключатися з 1
з пошуку 5
пошуку документів 1
документів на 2
їх перегляд 1
перегляд і 1
і назад. 3
назад. Вони 1
завжди на 1
на чеку 1
чеку і 1
і украй 1
украй недовірливі 1
недовірливі до 1
до сторонніх. 1
сторонніх. Вони 1
завжди супроводилися 1
супроводилися всілякими 1
всілякими поборами 1
поборами і 1
і грабежами. 1
грабежами. Вони 1
Вони задають 1
задають співвідношення 1
співвідношення між 2
між трьома 7
трьома діаграмами 1
діаграмами вузлів, 1
вузлів, що 2
відрізняються лише 1
точці — 1
них лінії 1
лінії не 3
не перетинаються, 1
перетинаються, у 1
двох інших 2
інших одна 1
одна чи 3
чи інша 2
інша лінія 1
лінія знаходиться 1
знаходиться згори. 1
згори. Вони 1
Вони зазвичай 2
зазвичай базуються 1
базуються на 10
на рослинах, 2
рослинах, скульптурній 1
скульптурній кераміці 1
кераміці й 1
й тонкому 1
тонкому скляному 1
скляному посуді. 1
посуді. Вони 1
мешкають у 6
у донних 1
донних відкладеннях 1
відкладеннях озер, 1
озер, річок, 1
річок, а 1
і каналізаційних 1
каналізаційних лініях 1
лініях та 1
та точках. 1
точках. Вони 1
Вони зазнали 1
зазнали серйозних 2
серйозних фінансових 1
фінансових труднощів 5
труднощів у 3
новій країні. 1
країні. Вони 1
Вони зазначають 1
зазначають такі 1
такі види 2
види знущання 1
знущання з 1
з полонених, 2
полонених, як 1
як позбавлення 1
позбавлення сну, 1
сну, побиття, 1
побиття, застосування 1
застосування психотропних 1
психотропних медикаментів, 1
медикаментів, довге 1
довге утримання 1
утримання в 1
в темному 2
темному карцері, 1
карцері, примусове 1
примусове та 1
та довготермінове 1
довготермінове закріплення 1
закріплення в'язнів 1
в'язнів в 2
в принижуючих 1
принижуючих та 1
та неприємних 1
неприємних позах. 1
позах. Вони 1
Вони займали 1
займали долину 1
долину річки 5
річки Аксій 1
Аксій ( 1
Вони займають 1
займають площу 1
в 1148 1
1148 км². 1
км². Найбільш 1
Найбільш вивченим 2
вивченим з 1
є родовище 1
родовище Нама, 1
Нама, розташоване 1
на півн.-захід 1
півн.-захід від 1
від м. 3
м. Чилілабомбве, 1
Чилілабомбве, на 1
кордоні з 7
з Демократичною 1
Демократичною республікою 1
республікою Конго 1
і відкрите 1
відкрите першим 1
з родовищ 1
родовищ групи. 1
групи. Вони 1
Вони займаються 1
займаються коханням 1
коханням в 1
в спальні 1
спальні повії, 1
повії, з 1
якою вони 4
вони поїхали 1
поїхали до 1
її дому 1
на кадилаку 1
кадилаку Маддалени. 1
Маддалени. Вони 1
Вони залишають 3
залишають глядачеві 1
глядачеві можливість 1
можливість додумати 1
додумати подальший 1
розвиток подій. 1
подій. Вони 1
залишають колонію 1
віці 60—130 1
60—130 днів. 1
днів. Вони 1
залишають своїх 1
своїх матерів 1
матерів приблизно 1
приблизно у 13
у шестимісячному 1
шестимісячному віці. 1
віці. Вони 1
Вони залишилися 1
у вкрай 5
вкрай небезпечних 1
небезпечних умовах. 1
умовах. Вони 1
Вони замислюють 1
замислюють скористатися 1
скористатися допомогою 1
допомогою ситхів 1
ситхів аби 1
аби скинути 1
скинути герцогиню 1
герцогиню Сатин. 1
Сатин. Вони 1
Вони запитують, 1
запитують, що 1
що трапилося 2
трапилося з 1
їх матір'ю, 1
матір'ю, Енн 1
Енн відповідає, 1
відповідає, що 4
їх мама 1
мама збожеволіла 1
збожеволіла і 1
і задушила 1
задушила їх 1
їх подушкою, 1
подушкою, стара 1
стара все 1
все записує, 1
записує, всі 1
всі читають 1
читають і 2
і запитують, 1
запитують, чому 1
чому ж 2
вони тут, 1
тут, якщо 1
вони померли. 1
померли. Вони 1
Вони запрошують 1
запрошують Мо, 1
Мо, його 1
його брата 4
брата Марва, 1
Марва, його 1
його сестру 2
сестру Міні 1
Міні і 1
і їхнього 3
їхнього батька 2
батька на 2
на вечерю 1
вечерю до 1
будинку Сімпсонів. 1
Сімпсонів. Вони 1
Вони заручилися 1
заручилися 18 1
18 березня 6
і одружилися 1
одружилися через 1
через місяць, 1
місяць, 20 1
20 квітня. 1
квітня. Вони 1
Вони заручилися, 1
заручилися, однак 1
однак мусили 1
мусили чекати 1
чекати ще 1
роки. Вони 2
Вони засвідчили, 1
засвідчили, що 1
є загроза 2
загроза державній 1
державній незалежності 1
незалежності України. 5
України. У 24
У Ковелі 1
Ковелі пройшов 1
пройшов мітинг, 1
мітинг, де 1
було заявлено, 1
заявлено, що 1
в демократичних 1
демократичних перетвореннях 1
перетвореннях і 1
і радикальних 2
радикальних економічних 1
економічних реформах 1
реформах — 1
— майбутнє 1
України. Вони 3
Вони засновані 1
на договорах 1
договорах між 2
між урядами 2
урядами держав-членів, 1
держав-членів, але 1
але як 5
в більшій 6
більшій мірі 3
мірі є 1
є предметом 8
предметом демократичного 1
демократичного контролю, 1
контролю, ніж 1
інші договори, 1
договори, тому 1
більш далекосяжними, 1
далекосяжними, зачіпають 1
зачіпають багато 1
багато областей 1
областей життя 1
засобів існування 2
існування громадян. 1
громадян. Вони 1
Вони заснували 1
заснували в 3
країнах Азії 1
Азії кілька 1
кілька буддійських 1
буддійських навчальних 1
навчальних закладів, 3
закладів, спробували 1
спробували об'єднати 1
об'єднати різні 1
різні школи 1
школи буддизму 1
буддизму та 1
та створили 1
створили для 1
цього « 1
Вони затягували 1
затягували прийняття 1
прийняття рішення, 1
рішення, вимагаючи 1
вимагаючи додаткових 1
додаткових роз’яснень, 1
роз’яснень, всіляких 1
всіляких довідок. 1
довідок. Вони 1
Вони захопили 1
захопили великі 1
великі території 2
території і 2
там розселилися. 1
розселилися. Вони 1
Вони зберігаються 1
зберігаються у 11
у приміщенні 11
приміщенні під 1
під дзвіницею. 1
дзвіницею. Вони 1
Вони збільшили 1
збільшили розміри 1
розміри супермаркетів 1
супермаркетів майже 1
5000 кв.м. 1
кв.м. і 2
і забезпечили 1
забезпечили ще 1
широкий вибір 4
вибір продуктів 1
продуктів харчування, 2
харчування, напоїв 1
напоїв та 2
інших товарів. 1
товарів. Вони 1
Вони збудували 1
збудували на 2
села козацьке 1
козацьке укріплення 1
укріплення — 2
— січ. 1
січ. Вважалося, 1
що село 9
село раніше 1
раніше називалося 2
називалося Вересіч. 1
Вересіч. Вони 1
Вони звучать 1
звучать тільки 1
оркестрі, досить 1
досить неоднозначні 1
неоднозначні — 1
різних діях 1
діях і 2
і картинах 1
картинах предстають 1
предстають перед 1
нами в 1
новому гармонічному, 1
гармонічному, ритмічному, 1
ритмічному, фактурному, 1
фактурному, тембровому 1
тембровому оформленні. 1
оформленні. Вони 1
Вони зв'язують 1
зв'язують Катар 1
Катар з 1
з Саудівською 1
Аравією і 1
і ОАЕ. 1
ОАЕ. Вони 1
Вони згадують 1
згадують дива, 1
дива, які 1
які траплялися 1
траплялися з 1
ними в 5
минулому і 1
і переслідували 1
переслідували їх 1
з народження. 1
народження. Вони 1
Вони згодні 1
згодні «взяти 1
«взяти у 1
у спадок» 1
спадок» і 1
і Рокліна, 1
Рокліна, та 1
та він 4
він делікатно 1
делікатно відмовляється. 1
відмовляється. Вони, 1
Вони, здається, 2
здається, не 3
не визнають 1
визнають двоїсту 1
двоїсту природу 1
природу лишайників 1
лишайників і 1
і наявність 3
їх складі 3
складі грибів 1
грибів і 2
і водоростей, 1
водоростей, але 1
вони добре 2
добре знають, 1
знають, у 1
яких місцях 1
місцях ростуть 1
ростуть ці 1
ці рослини, 1
рослини, яких 1
яких правил 1
правил слід 1
слід дотримуватись, 1
дотримуватись, щоб 1
не зашкодити 1
зашкодити їх 1
їх кореневій 1
кореневій системі. 1
системі. Вони, 1
здається, приймають 1
приймають світ 1
світ магії, 1
магії, коли 1
коли ходили 1
ходили до 2
до магазину 2
магазину з 2
з Герміоною 1
Герміоною в 1
в Діагон 1
Діагон аллеї 1
аллеї і 1
і дозволили 1
дозволили їй 1
їй провести 1
провести декілька 2
декілька свят 1
свят з 2
сім'єю Візлі, 1
Візлі, проте 1
не схвалювали 2
схвалювали дії 1
дії Герміони 1
Герміони використовувати 1
використовувати магію 1
магію для 1
для швидкого 11
швидкого виправлення 1
виправлення зубів. 1
зубів. Вони 1
Вони здались 1
здались Санудо 1
Санудо через 1
п'ять або 2
або шість 1
шість тижнів 2
тижнів облоги, 1
не дивлячись 6
на допомогу, 5
допомогу, що 1
була надана 4
надана грекам 1
грекам зі 1
сторони Генуї, 1
Генуї, головного 1
головного супротивника 1
супротивника Венеції. 1
Венеції. Вони 1
Вони здійснювали 1
здійснювали патрулювання 1
патрулювання на 1
на мотоциклах, 1
мотоциклах, часто 1
часто в 6
в парах. 1
парах. Вони 1
Вони здійснюють 1
здійснюють контроль 2
контроль усього 1
усього трафіку 1
трафіку даних 1
даних всієї 1
всієї підмережі 1
підмережі та 1
та порівнюють 1
порівнюють трафік, 1
трафік, який 1
який передається 2
передається у 3
у підмережі 1
підмережі з 1
з бібліотекою 1
бібліотекою відомих 1
відомих атак. 1
атак. Вони 2
Вони з'єднувалися 1
з'єднувалися з 1
з вентилятором 1
вентилятором для 1
для розпалу 1
розпалу генератора. 1
генератора. Вони 1
Вони з'єднуються 1
з'єднуються в 4
порожнині присінку, 1
присінку, де 1
де розширюються 1
розширюються у 1
вигляді ампул. 1
ампул. Вони 1
Вони зібрали 1
зібрали 2,2 1
2,2 млн 2
США через 2
через кампанію 1
кампанію збору 1
збору коштів, 1
коштів, залучивши 1
залучивши 38 1
38 000 1
000 донорів 1
донорів із 1
із 160 1
160 країн. 1
країн. Вони 1
Вони зіграли 1
зіграли в 2
в 4 11
4 епізодах, 1
епізодах, 2 1
2 з 11
яких вийшли 1
вийшли під 2
назвами «Маски 1
«Маски і 1
і джентльмени» 1
джентльмени» та 1
та стали 2
частиною серіалу 1
Вони з 1
легкістю повернули 1
повернули сили 1
сили карфагенян, 1
карфагенян, які, 1
які, не 1
не витримавши 1
витримавши їх 1
їх напору, 1
напору, покидавши 1
покидавши все, 1
все, почали 1
почали тікати. 1
тікати. Вони 1
Вони змушені 1
змушені перебратися 1
перебратися на 1
на необроблену 1
необроблену землю, 1
землю, де 3
де долею 1
долею чоловіка 1
чоловіка стало 1
стало добувати 1
добувати хліб 1
хліб свій 1
свій насущний 1
насущний у 1
у поті 1
поті чола, 1
чола, а 1
жінки — 14
— народжувати 1
народжувати в 1
в муках. 1
муках. Вони 1
Вони знайшли 1
знайшли таку 1
таку підтримку 1
у Томаса 2
Томаса Вестона, 1
Вестона, лондонського 1
лондонського торговця 1
торговця залізним 1
залізним товаром. 1
товаром. Вони 1
Вони знаходилися 1
знаходилися на 7
березі протоки, 1
протоки, мали 1
мали поклади 1
поклади міді, 1
міді, досить 1
досить родючі 1
родючі землі, 2
землі, тобто 1
тобто були 1
були найрозвиненішими. 1
найрозвиненішими. Вони 1
Вони знаходять 4
знаходять її 1
її живою, 1
живою, і 1
вона дякує 1
дякує Барта 1
Барта за 1
він показав, 1
їй ще 1
є заради 1
заради чого 1
чого жити. 2
жити. Вони 1
знаходять острів, 2
острів, на 1
вони опиняються 3
опиняються між 1
двома ворогуючими 1
ворогуючими родинами. 1
родинами. Вони 1
знаходять повідомлення 1
про численні 2
численні вбивства 1
і самогубства 1
самогубства в 2
в будинках, 1
будинках, які 1
тих пір 32
пір побудовані 1
на проклятій 1
проклятій території, 1
території, що 6
колись були 7
частиною майна. 1
майна. Вони 1
знаходять професора 1
професора непритомного, 1
непритомного, підключеного 1
підключеного до 1
до системи 6
системи підтримки 1
Вони значно 2
значно виграли 1
виграли від 1
цього кроку, 1
кроку, оскільки 1
оскільки музична 1
музична сцена 1
сцена в 1
Туреччині була 1
занадто обмежена, 1
обмежена, щоб 1
могли здійснити 1
здійснити свої 2
свої мистецькі 1
мистецькі амбіції. 1
амбіції. Вони 1
значно дешевші 1
дешевші за 1
інші типи 6
типи телевізорів, 1
телевізорів, тому 1
тому кінескопні 1
кінескопні телевізори 1
телевізори були 1
дуже поширеними, 1
поширеними, хоча-й 1
хоча-й доволі 1
доволі швидко 3
швидко втрачали 1
втрачали свої 1
свої позиції, 1
позиції, під 1
тиском інших 1
інших видів, 1
які ставали 1
ставали доступнішими 1
доступнішими для 1
для покупців. 1
покупців. Вони 1
Вони знають 1
знають як 1
як влаштовано 1
влаштовано все 1
в наших 5
наших будинках 1
можуть полагодити 1
полагодити все, 1
що завгодно. 1
завгодно. Вони 1
Вони знову 2
знову відібрали 1
відібрали Еціон-Гевер 1
Еціон-Гевер ( 1
знову досягли 1
досягли раптовості. 1
раптовості. Вони 1
Вони зобов'язані 1
зобов'язані розпізнавати 1
розпізнавати новини, 1
новини, тобто 1
тобто таку 1
таку інформацію, 1
інформацію, яка 4
буде цікава 2
цікава і 2
і корисна 1
корисна читачам, 1
читачам, бачити 1
бачити факти, 1
факти, з 1
можна скласти 4
скласти потенційний 1
потенційний матеріал, 1
матеріал, вловлювати 1
вловлювати зв'язки 1
між розрізненими 1
розрізненими на 1
перший погляд 6
погляд даними, 1
які насправді 3
насправді є 8
є частинами 2
частинами цілого. 1
цілого. Вони 1
Вони зрозумілі 1
зрозумілі людям, 1
людям, близькі 1
близькі їх 1
їх внутрішньому 1
внутрішньому сприйманню. 1
сприйманню. Вони 1
Вони зуміли 1
зуміли підійти 1
підійти на 1
до батареї, 1
батареї, підстрелити 1
підстрелити багатьох 1
багатьох артилеристів 1
артилеристів і 1
і коней, 1
коней, але 1
були зупинені, 1
зупинені, а 1
потім стали 4
стали відступати. 1
відступати. Вони 1
Вони зупинились 1
зупинились на 2
на ніч 5
річки Одра, 1
Одра, недалеко 1
від теперішнього 3
теперішнього центру 1
центру села. 1
села. Вони 1
Вони зустрілися 2
зустрілися в 2
середині 1972 1
в Гарвардському 1
Гарвардському Інституті 1
Інституті Політики. 1
Політики. Вони 1
зустрілися між 1
собою в 6
останньому турі, 1
турі, маючи 1
маючи по 2
по 7 5
7 очок. 1
очок. Вони 1
Вони зустрічалися 1
зустрічалися з 3
керівниками великих 1
великих торгових 1
торгових мереж 1
мереж і 2
і вказували 1
вказували їм 1
їм на 6
на протиріччя 1
протиріччя між 2
між офіційною 1
офіційною політикою 1
політикою супермаркетів, 1
супермаркетів, яка 1
яка сформульована 1
сформульована як 1
як «підтримка 1
«підтримка сімейних 1
сімейних цінностей», 1
цінностей», і 1
і голими 1
голими пані 1
пані з 2
з «сторінки 1
«сторінки номер 1
номер три». 1
три». Вони 1
Вони з'явились 1
з'явились в 1
ефірі каналів 1
каналів 9 1
народження Тараса 2
Тараса Григоровича, 1
Григоровича, і 1
і транслювались 1
транслювались кілька 1
кілька тижнів. 2
тижнів. Вони 1
Вони з'явилися 1
з'явилися як 1
як станції, 1
станції, що 2
на продуктах 1
продуктах підземній 1
підземній газифікації 1
газифікації вугілля 1
вугілля (Фізико-хімічний 1
(Фізико-хімічний процес 1
процес перетворення 2
перетворення вугілля 1
в горючі 1
горючі гази 1
гази за 1
вільного або 1
або зв'язаного 1
зв'язаного кисню 1
кисню безпосередньо 1
безпосередньо в 8
в надрах 1
надрах землі. 1
землі. Вони 3
Вони інтенсивно 1
інтенсивно відпрацьовувались 1
відпрацьовувались у 1
між ХVII 1
ХVII та 1
та Х 1
Х століттями 1
століттями до 1
Х. Розташовувались 1
Розташовувались рудні 1
рудні на 1
на високогірній 1
високогірній (1500—3000 1
(1500—3000 м) 1
м) частині 1
частині південного 2
південного схилу 2
схилу Головного 1
Головного Кавказького 1
Кавказького хребта. 1
хребта. Вони 1
Вони і 2
для реконструкції 1
реконструкції даного 1
даного будинку. 1
будинку. Вони 1
стануть мотивами 1
мотивами більшості 1
більшості картин 1
картин митця. 1
митця. Вони 1
Вони їдуть 1
їдуть у 3
у секретне 1
секретне місце, 1
де Метті 1
Метті спостерігає 1
спостерігає таємний 1
таємний обряд 1
обряд «переродження» 1
«переродження» молодої 1
молодої чоловіка 1
чоловіка Хозе 1
Хозе в 1
в дівчину 1
дівчину Камелію. 1
Камелію. Вони 1
Вони їли 1
їли тільки 1
тільки їжу, 1
їжу, приготовлену 1
приготовлену батьками 1
батьками в 1
окремих печах. 1
печах. Вони 1
Вони їхали 1
в пломбованому 1
пломбованому потязі, 1
потязі, який 1
оголошений екстериторіальним 1
екстериторіальним районом. 1
районом. Вони 1
Вони й 1
й нині 3
нині не 2
не сходять 1
сходять зі 1
зі сцени 3
сцени провідних 1
провідних театрів 1
театрів світу, 1
світу, багато 1
них екранізовано. 1
екранізовано. Вони 1
Вони його 1
його там 1
там ніколи 1
не бачили. 1
бачили. Вони 1
Вони класифікуються 1
класифікуються як 4
як міські, 1
міські, муніципалітетні, 1
муніципалітетні, міські 1
міські чи 1
чи повітові 1
повітові ради. 1
ради. Вони 2
Вони купили 2
купили будинок 1
Італії й 1
й багато 6
прямому сенсі 2
сенсі жили 1
жили між 1
між Європою 1
Європою і 1
і США. 5
США. Вони 1
Вони ласкаві, 1
ласкаві, грайливі, 1
грайливі, чисті 1
чисті і 1
легко привчаються 1
привчаються ходити 1
в туалет 1
туалет у 2
встановленому місці, 1
місці, але 2
але інколи 3
інколи позначають 1
позначають об'єкти 1
об'єкти їх 1
їх анальними 1
анальними запаховими 1
запаховими залозами. 1
залозами. Вони 1
Вони легко 1
легко розмиваються 1
розмиваються підземними 1
підземними і 1
і річковими 1
річковими водами, 1
водами, піддаються 1
піддаються зсувам 1
зсувам на 1
на схилах 9
схилах долин 1
долин і 2
і горбів. 1
горбів. Вони 1
Вони лежали 2
лежали в 2
дерев'яних трунах 1
трунах і 1
і згідно 1
згідно виявленого 1
виявленого матеріалу 1
матеріалу були 1
були цивільним 1
цивільним населенням. 1
населенням. Вони 1
в овальних 1
овальних ямах 1
ямах на 1
глибині від 5
до 1,3 1
1,3 м 1
м стосовно 1
стосовно денної 1
денної поверхні. 1
поверхні. Вони 1
Вони літають 1
літають близько 1
30 км/год 2
мають удари 1
удари крил 1
крил швидші, 1
швидші, ніж 1
у С. 1
С. brachyrhynchos. 1
brachyrhynchos. Вони 1
Вони люблять 2
люблять знайомитися 1
знайомитися з 1
з новими 9
новими людьми, 1
людьми, до 1
будь-якої справи 1
справи підходять 1
підходять творчо. 1
творчо. Вони 1
люблять співати, 1
співати, самі 1
самі складають 1
складають до 1
пісень слова 1
і музику. 1
музику. Вони 1
Вони майже 1
майже однакового 1
однакового розміру 1
розміру за 1
винятком одного 1
одного внутрішнього 1
внутрішнього листочка, 1
листочка, зверненого 1
зверненого до 1
до головної 2
головної осі 1
осі суцвіття, 1
суцвіття, який 1
який трохи 1
трохи вужчий 1
вужчий і 1
і коротший 1
коротший за 1
інші. Вони 1
Вони максимально 1
максимально близькі 1
близькі по 1
структурі і 1
і рівню 1
рівню вимог, 1
вимог, а 1
по жорсткості 1
жорсткості деяких 1
деяких вимог 1
вимог АП-25 1
АП-25 навіть 1
навіть перевершують 1
перевершують аналоги. 1
аналоги. Вони 1
Вони мали 11
мали 56 1
56 господарств 1
господарств Національні 1
Національні меншості 1
меншості на 1
на Україні 4
Україні (реєстр 1
(реєстр селищ) 1
селищ) — 1
— Харків: 1
Харків: Друкарня 1
Друкарня Кооперативного 1
Кооперативного Видавництва 1
Видавництва "Пролетарій", 1
"Пролетарій", 1925. 1
1925. Вони 1
мали важливе 1
в дипломатичних 1
дипломатичних переговорах 1
переговорах між 1
між ворогуючими 2
ворогуючими племенами, 1
племенами, тому 1
що повернення 2
повернення та 1
обмін мокомокаї 1
мокомокаї були 1
були важливою 1
важливою передумовою 1
передумовою миру. 1
миру. Вони 1
мали велике 1
велике господарство, 1
господарство, яке 3
яке доглядала 1
доглядала служниця 1
служниця Зоя 1
Зоя (сестра 1
(сестра Хелени). 1
Хелени). Вони 1
мали вигляд 2
вигляд широкого 1
широкого і 1
і вікритого 1
вікритого келиха. 1
келиха. Вони 1
мали відповідно 1
відповідно 141 1
141 та 1
та 235 1
235 десятин 1
десятин землі. 5
мали вісім 1
вісім дітей. 1
мали коаліційний 1
коаліційний характер, 1
більшу роль 1
них відігравали 1
відігравали комуністи. 1
комуністи. Вони 1
Вони мали, 1
мали, мабуть, 1
мабуть, незалежне 1
незалежне походження. 1
походження. Вони 2
мали особливий 1
статус серед 1
серед народів 1
народів провінції, 1
провінції, і 1
їх цивілізація 1
цивілізація зуміла 1
зуміла вижити 1
вижити та 1
та процвітати, 1
процвітати, утворюючи 1
утворюючи дуже 1
дуже сильні 2
сильні спільноти 1
спільноти фермерів, 1
фермерів, ремісників 1
та купців. 1
купців. Вони 1
мали порівняно 1
з газовими 1
газовими повітродувками 1
повітродувками низку 1
низку значних 1
значних переваг. 1
переваг. Вони 1
мали самі 1
самі різні 1
різні розміри: 1
розміри: від 1
від маленьких 1
маленьких 2-дюймових 1
2-дюймових до 1
великих 98-дюймових, 1
98-дюймових, що 1
що продавалися 1
продавалися в 2
універмагах в 1
в 1920-х 4
роках Часто 1
Часто гілки 1
гілки закінчувалися 1
закінчувалися штучними 1
штучними червоними 1
червоними «ягодами», 1
«ягодами», які 1
грали роль 2
роль свічників. 1
свічників. Вони 1
мали узгодити 1
узгодити та 1
та затвердити 1
затвердити порядок 1
порядок підготовки 1
та прийняття 4
прийняття перших 1
перших писемних 1
писемних законів 1
законів в 1
історії Стародавнього 2
Стародавнього Риму. 2
Риму. Вони 1
Вони мандрують 1
мандрують із 1
із одного 1
одного світу 1
пошуках свідчень 1
свідчень невинуватості 1
невинуватості й 1
й загроз 1
загроз для 7
для Землі, 1
Землі, на 1
шляху стикаючись 1
з найрізноманітнішими 2
найрізноманітнішими культурами 1
культурами та 3
та істотами. 1
істотами. Вони 1
Вони мають 14
мають 3 3
3 пари 2
пари ніг 2
ніг і 2
2 чутливих 1
чутливих волоски. 1
волоски. Вони 1
більше привілеїв, 1
привілеїв, ніж 1
ніж новачки, 1
новачки, але 1
але більше 4
більше відповідальності, 1
відповідальності, щоб 1
щоб допомогти 13
допомогти групі 1
групі досягти 1
досягти своїх 1
своїх цілей. 2
цілей. Вони 1
мають вигляд 5
вигляд як 1
як 2D6+1, 1
2D6+1, що 1
що означає, 5
до результату 1
результату кидання 1
кидання двох 1
двох D6 1
D6 слід 1
слід додати 2
додати 1. 1
1. Війська 1
Війська в 1
в обладунках, 2
обладунках, зі 1
зі щитами, 1
щитами, чи 1
чи вершники 1
вершники можуть 1
можуть уникнути 1
уникнути атак. 1
мають два 2
два щупальця 1
щупальця спереду, 1
спереду, що 1
їм харчуватися, 1
харчуватися, пасучись 1
пасучись як 1
як равлики, 1
равлики, а 1
також орієнтуватися 1
орієнтуватися в 2
просторі. Вони 1
мають для 1
для району 1
району особливу 1
особливу природоохоронну, 1
природоохоронну, наукову, 1
наукову, естетичну 1
естетичну значимість. 1
значимість. Вони 1
мають жорстку 1
жорстку сіру 1
сіру шкіру, 1
шкіру, загострені 1
загострені вуха 1
вуха і 5
дуже гострі 3
гострі зуби. 2
зуби. Вони 1
мають обмежений 2
до правових 1
правових установ 1
установ та 3
та інформації 1
про громадянські 1
громадянські й 1
й особисті 2
особисті права 1
права людей, 1
мають ніякого 4
ніякого формального 1
формального права 1
права власності 1
власності в 3
в тайзі. 1
тайзі. Вони 1
мають особливі 1
особливі обладунки 1
обладунки та 1
та зброю, 2
зброю, виготовлені 1
виготовлені з 6
з «металу 1
«металу душ» 1
душ» ( 1
). Вони 1
мають потужність 2
потужність по 2
по 25,2 1
25,2 МВт 1
та працюють 1
працюють при 12
при напорі 23
напорі від 3
від 5,2 2
5,2 до 2
до 9,5 3
9,5 метра. 1
метра. Вони 2
мають сучасний 1
сучасний ліфт 1
ліфт для 1
для плотів. 1
плотів. Вони 1
форму гнізд, 1
гнізд, лінз, 1
лінз, пластоподібних 1
пластоподібних і 1
і трубоподібних 1
трубоподібних покладів. 1
покладів. Вони 1
мають численні 2
численні джерела. 1
джерела. Вони 1
мають чітко 1
чітко визначений 1
визначений лоб, 1
лоб, що 1
що майже 8
майже перпендикулярний 1
перпендикулярний їх 1
їх довгому 1
довгому трубкоподібному 1
трубкоподібному рилу. 1
рилу. Вони 1
мають ширину, 1
ширину, еквівалентну 1
еквівалентну кільком 1
кільком відсоткам 1
відсоткам швидкості 1
швидкості світла, 1
світла, спричинену 1
спричинену допплерівським 1
допплерівським зсувом 1
зсувом унаслідок 1
унаслідок швидкого 1
швидкого руху 1
руху газу, 1
газу, що 1
їх випромінює. 1
випромінює. Вони 1
Вони мінують 1
мінують насіння 1
насіння та 1
та пагони. 1
пагони. Вони 1
Вони міняли 1
міняли ікони, 1
ікони, вишиті 1
вишиті рушники, 1
рушники, покривала, 1
покривала, одежу 1
одежу на 1
продукти харчування. 2
харчування. Вони 1
Вони містять 1
містять пульсуючі 1
пульсуючі вакуолі 1
вакуолі та 2
та базальні 2
базальні тіла 2
тіла джгутиків, 1
джгутиків, орієнтовані 1
орієнтовані до 1
центру майбутнього 1
майбутнього ценобію. 1
ценобію. Вони 1
Вони могли 3
з м'ясними 1
м'ясними начинками, 1
начинками, смачними 1
смачними підливками 1
підливками з 1
з м'ясом 1
м'ясом і 1
і салом, 1
салом, а 1
також без 1
без додавання 1
додавання інших 1
інших інгредієнтів 1
інгредієнтів крім 1
крім тіста 1
тіста та 1
та бульйону. 1
бульйону. Вони 1
могли ліквідовувати, 1
ліквідовувати, реорганізовувати, 1
реорганізовувати, утворювати 1
утворювати нові 1
нові кооперативні 1
кооперативні організації 1
та об'єднання. 1
об'єднання. Вони 1
могли нести 2
нести щонайменше 1
щонайменше по 1
по 12 5
12 мін. 1
мін. Вони 1
Вони модернізовувались, 1
модернізовувались, зокрема 1
зокрема отримали 1
отримали системи 1
системи радіоелектронної 1
радіоелектронної боротьби 1
боротьби SPS-1000(V)5 1
SPS-1000(V)5 і 1
і супутникові 1
супутникові навігаційні 1
навігаційні системи, 2
системи, до 1
складу озброєння 1
озброєння ввійшли 1
ввійшли нові 1
нові керовані 1
керовані авіаційні 1
авіаційні бомби. 1
бомби. Вони 1
Вони можуть 19
більш широкими 1
широкими або 1
або вузькими; 1
вузькими; суцільнолитими, 1
суцільнолитими, гранованими, 1
гранованими, плетеними; 1
плетеними; складатися 1
або трьох 2
трьох частин. 2
частин. Вони 1
бути під 1
тиском до 2
до 1,5-1,7 1
1,5-1,7 атмосфер. 1
атмосфер. Вони 1
бути постійними 1
постійними і 1
і тимчасовими. 1
тимчасовими. Вони 1
як похідними 1
похідними гліцерину, 1
гліцерину, так 1
і сфінгозину. 1
сфінгозину. Вони 1
можуть використовуватись 4
для покращення 7
покращення та 2
та вдосконалення 1
вдосконалення навчального 1
навчального процесу 5
процесу шляхом 1
шляхом введення 1
нього сучасних 1
технічних засобів, 3
які забезпечуються 1
забезпечуються саме 1
саме мобільними 1
мобільними пристроями. 1
пристроями. Вони 1
як навантажувачі 1
навантажувачі матеріалів, 1
матеріалів, додаткові 1
додаткові джерела 1
енергії ( 1
будь-якій точці, 1
що приймає 2
приймає картки 1
картки MasterCard. 1
MasterCard. Вони 1
включати стрілки, 1
стрілки, відстані 1
відстані чи 1
чи назви 1
назви служб. 1
служб. Вони 1
можуть вступати 1
вступати в 6
контакт один 1
одним і 4
і створювати 1
створювати матеріальні 1
матеріальні 3-D 1
3-D об'єкти, 1
об'єкти, з 1
якими може 4
може взаємодіяти 2
взаємодіяти користувач. 1
користувач. Вони 1
можуть вчити 1
вчити новачків 1
новачків і 1
не задовбують 1
задовбують експертів. 1
експертів. Вони 1
мати свою 1
свою первинну 2
первинну форму, 1
форму, а 2
а підвіконня 1
підвіконня були 1
були замінені 7
замінені згодом. 1
згодом. Вони 1
можуть насправді 1
насправді бути 1
бути братом 1
братом і 2
і сестрою, 1
сестрою, друзями 1
друзями або 1
не знати 1
знати один 1
одного. Вони 2
можуть паразитувати 1
паразитувати на 1
на кон'югативних 1
кон'югативних плазмідах, 1
плазмідах, передаючись 1
передаючись у 1
значній кількості 1
кількості тільки 1
в їхній 2
їхній присутності. 1
присутності. Вони 1
можуть перевищувати 1
перевищувати 4 1
4 см 3
в діаметрі, 3
діаметрі, повністю 1
повністю закриваючи 1
закриваючи рослину. 1
рослину. Вони 1
можуть перевозити 1
перевозити вантажі 1
вантажі з 1
з кораблів 3
кораблів на 2
віддалі 80 1
80 км 4
від берега. 2
берега. Вони 1
можуть підтримувати 2
підтримувати чи 1
не підтримувати 1
підтримувати його 2
його рішення. 1
рішення. Вони 1
можуть повернутися 2
повернутися або 1
не повернутися 2
місця розмноження 1
розмноження попереднього 1
попереднього року, 1
року, залежно 1
того, чи 9
чи знайшли 1
знайшли вони 1
вони краще 1
краще середовище 1
середовище проживання 3
проживання під 1
цих мандрів. 1
мандрів. Вони 1
можуть проявляти 2
проявляти себе 1
себе розлитим 1
розлитим болем 1
болем при 1
при русі, 1
русі, і 1
можуть тривати 1
тривати кілька 1
місяців. Вони 1
можуть складатися 2
декількох частин 1
частин — 2
— наприклад, 8
наприклад, було 2
б виправдано 1
виправдано розділяти 1
розділяти блок 1
блок заголовка 1
заголовка на 1
на підзаголовки, 1
підзаголовки, історію 1
історію версій 1
версій або 1
або вказання 1
вказання авторства. 1
авторства. Вони 1
Вони набагато 1
набагато важчі, 1
важчі, ніж 1
ніж більш 1
більш дешеві 1
дешеві надувні, 1
надувні, їх 1
вага може 1
бути ідентичною 1
ідентичною з 1
з вагою 3
вагою людини. 1
людини. Вони 2
Вони набирають 1
набирають ті 1
ті самі 4
самі символи 2
символи та 4
вирушають крізь 1
крізь Зоряну 1
Зоряну браму 2
браму на 2
пошуки Пола. 1
Пола. Вони 1
Вони навіть 1
навіть виготовили 1
виготовили плакати 1
плакати російською 1
з гаслом 1
гаслом «Демократия 1
«Демократия — 1
наша общая 1
общая мечта!» 1
мечта!» Вони 1
Вони навряд 1
чи солдати, 1
солдати, але 1
але вважають, 1
потрібні армії. 1
Вони надали 1
надали графічні 1
графічні описи 1
описи можливих 1
можливих сексуальних 1
сексуальних актів 1
актів співака, 1
співака, серед 1
яких мастурбація, 1
мастурбація, оральний 1
оральний та 1
та анальний 2
анальний секс, 1
секс, що 1
їх слів 2
слів відбувалися 1
будинку Джексона. 1
Джексона. Вони 1
Вони надзвичайно 1
надзвичайно реалістичні, 1
реалістичні, хоч 1
і змінюються 2
змінюються в 3
в художньому 6
художньому стилі, 1
стилі, що 5
може вказувати 5
вказувати на 7
що подібне 1
подібне мистецтво 1
мистецтво було 1
було поширене 4
поширене в 4
інших місцях, 1
місцях, але 1
не вижило. 1
вижило. Вони 1
Вони наділені 1
наділені розумом 1
розумом і 2
і совістю 1
совістю і 1
і повинні 3
повинні діяти 1
діяти стосовно 1
стосовно один 1
один одного 13
одного в 6
дусі братерства. 1
братерства. Вони 1
Вони називали 1
називали себе 3
себе черкасами. 1
черкасами. Вони 1
Вони називалися 1
називалися NBC 1
NBC Red 1
Red та 1
та NBC 1
NBC Blue. 1
Blue. Вони 1
Вони найняли 1
найняли двох 1
двох провідників 1
провідників з 1
жителів — 4
— деяких 2
деяких Лео 1
Лео і 1
і Симона, 1
Симона, і 1
ними колесили 1
колесили по 1
по поселеннях 1
поселеннях аборигенів, 1
аборигенів, вимінюючи 1
вимінюючи їх 1
їх предмети 1
предмети побуту 1
побуту і 1
і мистецтва 5
мистецтва на 3
на металеві 1
металеві вироби. 1
вироби. Вони 1
Вони налагодили 1
налагодили зв'язок 1
з жовнірами, 1
жовнірами, набраними 1
набраними з 1
українських міщан 1
міщан і 1
і селян, 1
селян, а 1
також із 8
із мешканцями 1
мешканцями міста, 1
міста, звертаючись 1
звертаючись до 5
них зі 1
зі словами: 1
словами: «…ми 1
«…ми кровні 1
кровні брати, 1
брати, чого 1
чого ви 1
ви допомагаєте 1
допомагаєте панам 1
панам проти 1
проти нас? 1
нас? Вони 1
Вони належать 2
до групи 9
групи шкірних 1
шкірних відчуттів. 1
відчуттів. Вони 1
до народів, 1
які легко 1
легко сприймають 1
сприймають елементи 1
елементи культури 1
культури населення, 1
населення, серед 1
серед якого 2
якого проживають. 1
проживають. Вони 1
Вони намагаються 3
намагаються викрити 1
викрити її 1
її брехню, 1
брехню, але 1
але хитрій 1
хитрій Мері 1
Мері вдається 1
вдається викрутитися. 1
викрутитися. Вони 1
намагаються запам'ятати 1
запам'ятати все, 1
їм наснилось 1
наснилось під 1
час посту, 1
посту, щоб 1
щоб розповісти 2
це батькам. 1
батькам. Вони 1
залишати ці 1
місця навіть 2
короткий час. 2
час. Вони 1
Вони нападали 1
на поміщицькі 1
поміщицькі маєтки, 1
маєтки, рубали 1
рубали панський 1
панський ліс, 1
ліс, знищували 1
знищували панські 1
панські посіви. 1
посіви. Вони 1
Вони напали 1
на нього, 7
нього, коли 5
він їв 1
їв на 1
полі біля 1
біля млина, 1
млина, і 1
і вбили 3
вбили його, 2
його, а 3
а труп 1
труп кинули 1
кинули в 2
в канал. 1
канал. Вони 1
Вони написали 1
написали до 2
нього відкритого 1
відкритого листа. 1
листа. Вони 1
Вони на 1
початку XIV 3
XIV ст. 6
ст. біля 1
біля Кракова 1
Кракова збудували 1
збудували замок 1
замок Тенчин 1
Тенчин і 1
отримали від 5
нього своє 1
своє прізвище. 2
прізвище. Вони 1
Вони направляються 1
направляються на 2
острів Селідор. 1
Селідор. Вони 1
Вони не 17
були колоніями, 1
колоніями, але 1
були громадянами, 1
громадянами, однак 1
однак повинні 1
були постачати 1
постачати військову 1
військову допомогу 2
допомогу Риму 1
Риму в 3
разі потреби. 1
потреби. Вони 1
не вивчали 1
вивчали закономірностей, 1
закономірностей, які 1
які регулюють 2
регулюють розвиток 1
розвиток дитини, 1
дитини, і 1
не знайомі 1
знайомі з 2
її потребами. 1
потребами. Вони 1
не виражають 1
виражають дії 1
дії і 5
не припускають 1
припускають тривалості, 1
тривалості, дають 1
дають лише 1
лише опис 1
опис стану. 1
стану. Вони 1
не відчували 1
відчували запаху 1
запаху знеболювального 1
знеболювального засобу 1
засобу і 2
не бачили 4
бачили жодного 1
жодного апарату, 1
апарату, який 1
би доставив 1
доставив засіб 1
засіб до 1
до організму. 1
організму. Вони 1
не враховують 3
враховують нелегальних 1
нелегальних мігрантів, 1
мігрантів, кількість 1
кількість яких, 1
яких, щоправда, 1
щоправда, незначна 1
незначна через 1
через жорстоку 1
жорстоку політику 1
політику центральної 1
центральної і 1
і префектурної 1
префектурної влади 1
влади стосовно 1
стосовно іноземців, 1
які незаконно 1
незаконно перебувають 1
у Японії. 1
Японії. Вони 1
Вони неглибокі 1
неглибокі (15-57 1
(15-57 см) 1
см) й 1
й вузькі 1
вузькі (3-5 1
(3-5 м 1
м завширшки), 1
завширшки), на 1
на кам'янистих 3
кам'янистих перекатах 1
перекатах розбиваються 1
розбиваються на 2
кілька дрібних 2
дрібних струмків. 1
струмків. Вони 1
не гребували 1
гребували вбивствами 1
вбивствами і 1
і блудом 1
блудом ( 1
не застосовували 1
застосовували багато 1
багато косметики. 1
косметики. Вони 1
виграти жодної 1
жодної гри 4
в Лізі 6
Лізі до 1
до Різдва 3
Різдва і 3
і залишали 1
залишали відкритим 1
відкритим питання 2
щодо спасіння 1
до останної 1
останної гри 1
гри сезону. 1
сезону. Вони 1
не знають, 4
знають, що 5
що сталося 5
сталося з 3
їх батьками, 1
батьками, але 1
але Андреа 1
Андреа і 1
не сподівається 1
сподівається на 1
вони живі. 1
живі. Вони 1
йшли прямою 1
прямою дорогою 1
дорогою і 2
часу робили 1
робили зупинки 1
зупинки на 3
років, потім 1
знову пускалися 1
пускалися в 1
в дорогу, 4
дорогу, і 2
через 100 2
100 з 1
з гаком 5
гаком років 1
років оселилися 1
оселилися на 2
пагорбі Чапультепек. 1
Чапультепек. Вони 1
лише слугують 1
слугують джерелами 1
джерелами ресурсів, 1
ресурсів, а 1
також надають 1
надають військову 1
військову підтримку 2
підтримку й 1
й забезпечують 1
забезпечують бонусами 1
бонусами всі 1
всі флоти 1
флоти чи 1
чи флоти 1
флоти в 1
в сусідніх 4
сусідніх системах. 1
системах. Вони 1
мали дітей. 1
можуть зрозуміти 1
зрозуміти причини 1
причини безглуздої 1
безглуздої і 1
і кривавої 1
кривавої бійні, 1
бійні, у 1
якій беруть 1
участь наші 1
наші герої. 1
герої. Вони 1
Вони неодноразово 1
неодноразово згадуються 1
романі та 1
та лише 2
в словах 3
словах Йоганни 1
Йоганни прямо 1
прямо протиставляються: 1
протиставляються: «Я 1
«Я свята, 1
свята, і 1
і біль 1
біль у 4
у моєму 2
моєму серці 1
серці не 1
не стих. 1
стих. Вони 1
не підозрювали, 1
підозрювали, що 1
що союз 1
союз людини 1
і вампіра 1
вампіра може 1
до народження 5
народження дитини-напіввампіра 1
дитини-напіввампіра (термін 1
(термін « 1
Вони непохитно 1
непохитно віддані 1
віддані і 2
і здатні 2
здатні надихати 1
надихати багатьма 1
багатьма способами. 2
способами. Вони 1
просто ставили 1
ставили музику 1
музику в 4
ефірі радіостанції, 1
радіостанції, але 1
й їдко 1
їдко коментували 1
коментували музичні 1
музичні композиції 1
композиції у 3
у ефірі 1
ефірі та 1
їх виконавців. 1
виконавців. Вони 1
не реагували 1
реагували на 2
на традиційне 1
традиційне лікування 1
лікування і 7
їх помістили 1
помістили на 1
на карантин. 1
карантин. Вони 1
не сприйняли 2
сприйняли більшовицьку 1
більшовицьку ідеологію. 1
ідеологію. Вони 1
Вони ніколи 2
не зустрічалися, 1
зустрічалися, не 1
не розмовляли 1
розмовляли одне 1
одним — 1
— таке 1
таке було 1
було їхнє 1
їхнє спільне 1
спільне бажання. 1
бажання. Вони 1
не сплять 1
сплять та 1
та володіють 1
володіють неймовірною 1
неймовірною силою, 1
силою, наприклад, 1
наприклад, можуть 1
можуть висмикувати 1
висмикувати дерева 1
дерева з 2
з корінням, 1
корінням, піднімати 1
піднімати та 1
та кидати 1
кидати автомобілі, 1
автомобілі, стирати 1
стирати металеві 1
металеві предмети 1
предмети в 3
в порошок. 1
порошок. Вони, 1
Вони, німці, 1
німці, вороги 1
вороги всіх 1
всіх слов'ян. 1
слов'ян. А 1
А Ви 1
Ви є 1
є слов'янами 1
слов'янами …». 1
…». Вони 1
Вони носили 1
носили різні 1
види мундирів 1
мундирів і 1
мали різні 2
різні обов'язки, 1
обов'язки, але 2
але платили 1
платили по 1
суті однакові. 1
однакові. Вони 1
Вони об'єдналися 1
з авантюрними 1
авантюрними принцами 1
принцами Артукідами, 1
Артукідами, Ілгазі 1
Ілгазі та 1
та Балаком, 1
Балаком, які 1
які завдали 1
завдали європейцям 1
європейцям найважливіших 1
найважливіших поразок 1
поразок між 1
між 1119 1
1119 і 1
і 1124 1
1124 роками, 1
роками, але 1
але рідко 1
рідко могли 2
могли запобігти 1
запобігти контр-вторгненням 1
контр-вторгненням з 1
боку держав 1
держав хрестоносців. 1
хрестоносців. Вони 1
Вони обидва 2
обидва готові 1
готові постояти 1
постояти за 1
за царя. 1
царя. Вони 1
обидва починають 1
починають говорити. 1
говорити. Вони 1
Вони обирають 1
обирають декана 1
декана та 1
та вирішують 1
вирішують усі 1
усі важливі 1
важливі питання 2
питання свого 1
свого факультету, 1
факультету, наприклад, 1
наприклад, порядок 1
порядок проведення 2
проведення іспитів, 1
іспитів, габілітації, 1
габілітації, надання 1
надання наукових 1
наукових ступенів 2
ступенів і 1
д. Вони 1
Вони обіцяють 1
обіцяють дивовижне 1
дивовижне зцілення 1
зцілення за 1
допомогою ультрасучасних 1
ультрасучасних технологій 1
і запропонували 4
запропонували цю 2
цю процедуру 2
процедуру Джею, 1
Джею, однак 1
однак Пітер 1
Пітер поставився 1
цього скептично. 1
скептично. Вони 1
Вони обладнані 2
обладнані великими 1
великими резервуарами 1
резервуарами для 1
зберігання води, 1
води, батареями 1
батареями для 1
зберігання електроенергії, 1
електроенергії, а 2
також позашляховою 1
позашляховою підвіскою. 1
підвіскою. Вони 1
обладнані кондиціонерами 1
кондиціонерами і 1
і телевізорами. 1
телевізорами. Вони 1
Вони обмежені 1
обмежені двомірними 1
двомірними (поверхневими) 1
(поверхневими) елементами, 1
елементами, або 1
або гранями 1
гранями (схилами, 1
(схилами, горизонтальними 1
горизонтальними й 1
й субгоризонтальними 1
субгоризонтальними поверхнями). 1
поверхнями). Вони 1
Вони обов'язково 1
обов'язково закінчуються 1
закінчуються фінішем 1
фінішем в 1
в гору, 1
гору, або 1
або відразу 1
після технічно 1
технічно складного 1
складного спуску. 1
спуску. Вони 1
Вони обоє 1
обоє залишили 1
залишили балет 1
балет "Рус 1
"Рус де 1
де Монте-Карло" 1
Монте-Карло" після 1
народження першої 1
першої дочки 1
дочки Крістіни. 1
Крістіни. Вони 1
Вони оглядають 1
оглядають її 1
її залишки 2
залишки і 1
і Тимур 2
Тимур припускає, 1
що автоматизована 1
автоматизована система 1
виробництва нанороботів, 1
нанороботів, розташована 1
розташована глибоко 1
під землею, 2
землею, вціліла. 1
вціліла. Вони 1
Вони оглянули 1
оглянули нижній 1
нижній поверх 1
поверх будинку 1
будинку — 4
там було 4
багато іграшок 1
іграшок дітей, 1
які Ніберкрекер 1
Ніберкрекер відбирав 1
відбирав у 1
у всіх, 1
хто заходив 2
заходив на 2
його газон. 1
газон. Вони 1
Вони оголосили 1
оголосили дві 1
дві нові 4
нові моделі: 1
моделі: A.T.S. 1
A.T.S. Sport 1
Sport 1000 1
1000 і 2
і A.T.S. 1
A.T.S. 2500 1
2500 GT. 1
GT. Вони, 1
Вони, однак, 1
однак, вказують 1
на можливість 2
можливість недооцінки 1
недооцінки числа 1
числа втрат 1
втрат за 2
рахунок неповного 1
неповного обліку 1
обліку населення 1
населення територій, 1
територій, приєднаних 1
приєднаних СРСР 1
СРСР перед 2
перед війною 2
війною та 2
кінці війни, 1
війни, так 2
можливість перевищення 1
перевищення втрат 1
рахунок недообліку 1
недообліку еміграції 1
еміграції з 1
з СРСР 3
СРСР в 6
в 1941-45 1
1941-45 роки. 1
Вони озиралися 1
озиралися на 1
нові рішення 1
рішення Мемлінга, 1
Мемлінга, який 1
який давав 1
давав розворот 1
розворот у 1
чверті на 1
тлі пейзажу 1
пейзажу і 1
не показував 2
показував обрамлення 1
обрамлення вікна 1
вікна або 1
або лоджії 1
лоджії (що 1
(що раніше 1
раніше обмежували 1
обмежували навколишній 1
навколишній простір). 1
простір). Вони 1
Вони описуються 1
описуються розв'язком 1
розв'язком рівнянь 1
рівнянь Ейнштейна, 1
Ейнштейна, що 1
знайдений Фрідманом, 1
Фрідманом, Леметром, 1
Леметром, Робертсоном 1
Робертсоном і 1
і Уолкером. 1
Уолкером. Вони 1
Вони організували 1
організували «конфедерацію» 1
«конфедерацію» лордів 1
лордів і, 1
і, зібравши 1
зібравши значні 1
значні військові 1
військові сили, 1
сили, вибили 1
вибили королеву 1
королеву і 1
і Ботвелла 1
Ботвелла з 1
з Единбурга. 1
Единбурга. Вони 1
Вони оселились 1
оселились в 1
районі с. 1
с. Кропивище, 1
Кропивище, «Королівщині» 1
«Королівщині» (Литишин). 1
(Литишин). Вони 1
Вони особливо 2
не вмішувались, 1
вмішувались, до 1
до певної 10
певної міри, 1
міри, у 1
у ці 6
ці стосунки. 1
стосунки. Вони 1
особливо різноманітні 1
різноманітні в 1
в класах 1
класах плутоногенних, 1
плутоногенних, вулканогенних 1
вулканогенних і 1
і магматогенних 1
магматогенних гідротермальних 1
гідротермальних родовищ. 1
родовищ. Вони 1
Вони оточені 1
оточені кварталами 1
кварталами нетрів 1
нетрів - 1
- їх 1
називають фавелами, 1
фавелами, - 1
яких проживає 1
проживає майже 1
майже третина 1
населення цих 1
цих мегаполісів. 1
мегаполісів. Вони 1
Вони оточили 1
оточили місто 1
місто із 1
із західної 2
західної ссторони 1
ссторони від 1
до моря. 5
моря. Вони 1
Вони оточують 1
оточують ооцит 1
ооцит як 1
у фолікулі, 1
фолікулі, так 1
після овуляції. 1
овуляції. Вони 1
Вони отримали 9
отримали дійсну 1
дійсну можливість 1
можливість стати 1
стати мудрими 1
мудрими на 1
на прикладах 1
прикладах тих, 1
хто пройшов 1
пройшов шляхом 1
шляхом помилок 1
помилок і 3
і небезпек 1
небезпек — 2
них, засвоїти 1
засвоїти їх 1
їх досвід, 1
досвід, розвинути 1
розвинути найкраще 1
в досвіді 1
досвіді попередників, 1
попередників, з 1
якої б 2
б країни 1
країни вони 1
не були. 3
були. Вони 1
до архівів 2
архівів кіно 1
кіно та 4
та фото 1
фото Литви. 1
Литви. Вони 1
отримали завдання 1
завдання ударом 1
ударом правого 1
правого флангу 1
флангу військ 1
військ із 2
із району 1
району Луцьк 1
Луцьк — 1
— Торговиці 1
Торговиці вийти 1
вийти в 8
в район 5
район Бродів 1
Бродів і 1
і оточити 1
оточити війська 1
війська противника 3
противника перед 1
перед фронтом 1
фронтом армії, 1
армії, зокрема 1
зокрема вісім 1
вісім танкових 1
танкових дивізій 2
дивізій німців 1
німців у 4
у Дубно. 1
Дубно. Вони 1
отримали земельну 1
земельну ділянку 4
ділянку під 3
під зведення 1
зведення будинку 2
в рідному 12
селі Кемала 1
Кемала Куку 1
Куку — 1
отримали значно 1
значно покращені 1
покращені моделі 1
моделі N 1
N та 1
та Q 2
Q через 1
через маршрут 1
маршрут Аляска-Сибір. 1
Аляска-Сибір. Вони 1
отримали назву 9
назву «зведенці», 1
«зведенці», бо 1
бо були 2
були зведені 6
зведені звідусіль. 1
звідусіль. Вони 1
назву «третій 1
«третій табір» 1
табір» австрійської 1
австрійської політики, 1
політики, оскільки 1
оскільки традиційно 1
традиційно залишались 1
залишались позаду 1
позаду панівних 1
панівних католицьких 1
католицьких консерваторів 1
консерваторів та 2
та соціалістів. 1
соціалістів. Вони 1
отримали привілеї 1
привілеї від 1
від короля 8
короля як 1
як певний 1
певний народ 1
народ (етнос), 1
(етнос), який 1
який і 13
раніше служив 1
служив королю, 1
королю, але 1
підпорядкований іншому 1
іншому народові 1
народові — 1
— кунам. 1
кунам. Вони 1
отримали широке 2
в Червоній 8
Червоній Армії 1
Армії і 1
і зіграли 1
зіграли помітну 1
помітну роль 2
її моторизації. 1
моторизації. Вони 1
Вони отримували 2
отримували вільний 1
вільний доступ 2
до всього 5
всього обладнання 1
обладнання студії, 1
студії, до 1
якого входили 3
входили останні 1
останні новинки 1
новинки техніки 1
техніки й 1
й продюсерська 1
продюсерська група, 1
група, лише 1
інші артисти 1
артисти йшли. 1
йшли. Вони 1
отримували товари 1
товари з 1
з Польщі, 5
Польщі, міста 1
міста Ковеля. 1
Ковеля. Вони 1
Вони охороняються 1
охороняються Червоною 1
Червоною книгою 1
книгою України. 1
України. Окрім 1
Окрім того, 35
території проектованого 1
проектованого заказника 1
заказника розміщене 1
розміщене поселення 1
поселення рідкісного 1
рідкісного звіра 1
звіра — 1
Вони передабачили 1
передабачили обрання 1
обрання міського 1
та депутатів 1
депутатів міської 1
міської ради. 10
Вони перезаряджаються 1
перезаряджаються протягом 1
10 секунд 1
працювати від 2
однієї зарядки 1
до 60-90 1
60-90 хвилин. 1
хвилин. Вони 1
Вони перекинулися 1
перекинулися до 1
до монголів, 1
монголів, заявляючи, 1
що Лі 2
Лі примусив 1
примусив їх 1
їх приєднатися 1
повстання. Вони 2
Вони переконані, 1
переконані, що 3
що новий 4
новий доктор 1
доктор Ден 1
Ден Поттер 1
Поттер вбив 1
вбив їх 1
їх старого 1
старого лікаря 1
лікаря Лео 1
Лео Бейна. 1
Бейна. Вони 1
Вони перетинають 1
перетинають область 1
область від 1
від північного 2
до південного 1
південного сходу. 1
сходу. Вони 1
Вони перешкоджають 1
перешкоджають окисненню 1
окисненню і 1
і згіркненню 1
згіркненню жиру. 1
жиру. Вони 1
Вони пильно 1
пильно дивляться 1
дивляться один 2
на одного. 4
Вони питають, 1
питають, чи 1
чи хоче 1
хоче вона 1
вона вгору 1
вгору або 3
або вниз; 1
вниз; Сара 1
Сара вибирає 1
вибирає вниз, 1
вниз, і 1
і виявляється 2
виявляється десь 1
десь у 8
у темряві, 2
темряві, в 1
якій зустрічає 1
зустрічає Хогла. 1
Хогла. Вони 1
Вони під 1
керівництвом Валентини 2
Валентини Гомонай 1
Гомонай завоювали 1
завоювали чимало 1
чимало спортивних 1
спортивних трофеїв 1
трофеїв на 1
багатьох республіканських 1
республіканських і 2
і всерадянських 1
всерадянських змаганнях, 1
змаганнях, турнірах, 1
турнірах, першостях. 1
першостях. Вони 1
Вони піднялися 1
піднялися по 1
по кряжу 1
кряжу Ротталь 1
Ротталь ( 1
та досягли 2
вершини 21 1
21 вересня. 1
вересня. Вони 1
Вони підпорядковувалися 1
підпорядковувалися політичному 1
політичному управлінню 1
управлінню наркомату 1
наркомату землеробства 1
землеробства СРСР 1
СРСР на 5
з А.Касаткіним. 1
А.Касаткіним. Зав. 1
Зав. Вони 1
Вони підштовхнули 1
підштовхнули її 1
дисертації доктора 1
доктора юридичних 5
юридичних наук, 4
наук, котру 1
котру захистила 1
захистила 3 1
3 червня 8
червня 1236 1
1236 року 1
максимальною оцінкою. 1
оцінкою. Вони 1
Вони пішли 2
пішли в 4
в кафе 1
кафе Малруні, 1
Малруні, і 1
там виявилося, 1
що Джон 4
Джон Вінчестер 1
Вінчестер знає 1
знає напам'ять 1
напам'ять всі 1
всі пісні 2
пісні Led 1
Led Zeppelin. 1
Zeppelin. Вони 1
пішли «на 1
«на війну», 1
війну», і 1
і доля 1
доля їх 1
їх невідома 1
невідома поету. 1
поету. Вони 1
Вони планували 1
планували зробити 1
зробити імператором 1
імператором Квартіна, 1
Квартіна, проте 1
проте їх 3
їх лідер 1
лідер Македон 1
Македон змінив 1
змінив сторону 1
сторону та 1
та вбив 1
вбив Квартіна 1
Квартіна — 1
— цей 2
цей вчинок, 1
вчинок, однак, 1
не врятував 2
врятував його 1
його власного 3
власного життя. 1
Вони платили 1
платили податок 2
податок за 2
за користування 3
користування землею, 1
отримання землі 2
землі мали 1
мали відслужити 1
відслужити у 1
у війську 5
війську 15 1
Вони побили 1
побили урядника, 1
урядника, який 1
який намагався 5
намагався їх 1
їх заарештувати, 1
заарештувати, знищили 1
знищили бібліотеку 1
бібліотеку для 1
для селян. 1
селян. Повстання 1
Повстання було 2
придушене каральним 1
каральним загоном 1
загоном поліції, 1
поліції, у 1
складі 50 1
50 чоловік. 1
Вони побралися 1
побралися у 1
у 1946 11
1946 році, 2
році, шлюб 1
шлюб тривав 3
смерті у 7
Вони побудували 2
побудували замок 1
замок Іхтермуррах. 1
Іхтермуррах. Вони 1
побудували там 1
там економії. 1
економії. Вони 1
Вони повернулися 1
повернулися в 6
в Америку 3
Америку в 1
вона написала 4
написала кілька 2
кілька книг 2
про медитацію 1
медитацію та 1
та техніки 3
техніки дихання, 1
дихання, включаючи 1
включаючи "Підручник 1
"Підручник з 1
з мистецтва 1
мистецтва танців" 1
танців" та 1
та "Мистецтво 1
"Мистецтво Каннона". 1
Каннона". Вони 1
Вони повинні 6
були замінити 1
замінити кораблі 1
кораблі класу 1
класу Thomaston, 1
Thomaston, що 1
збудовані у 1
у 1954/57 1
1954/57 роках. 1
роках. Вони 1
були набрати 1
набрати військо 1
військо і 2
і готуватися 2
готуватися до 14
були стати 2
стати ядром 1
ядром незалежного 1
незалежного польського 1
польського корпусу. 1
корпусу. Вони 1
бути відомими 1
відомими та 1
та зрозумілими 1
зрозумілими особам, 1
особам, дії 1
дії яких 2
яких кваліфікуються, 1
кваліфікуються, та 1
й усім 3
усім громадянам 1
громадянам загалом. 1
загалом. Вони 1
мати таку 2
таку конструкцію, 1
конструкцію, що 1
при незапланованому 1
незапланованому витоку 1
витоку холодоагенту 1
холодоагенту з 1
системи у 1
у зонах 1
зонах розміщення 1
розміщення електричних 1
електричних вузлів, 1
вузлів, які 2
можуть ініціювати 1
ініціювати займання, 1
займання, не 1
могла утворюватися 1
утворюватися вибухонебезпечні 1
вибухонебезпечні концентрація. 1
концентрація. Вони 1
повинні якось 1
якось досягати 1
досягати просвітління. 1
просвітління. Вони 1
Вони повідомили 1
повідомили людей 1
людей із 5
разом сховались 1
сховались у 1
у лісі 5
лісі де 1
великі болота. 1
болота. Вони 1
Вони поводилися 1
поводилися зі 1
зі мною 4
мною як 1
з надувною 1
надувною пластиковою 1
пластиковою лялькою, 1
лялькою, піднімаючи 1
піднімаючи мене 1
мене і 2
і рухаючи 1
рухаючи в 1
боки. Вони 1
Вони пов'язані 2
верхнім резервуаром 1
резервуаром двома 1
двома водоводами 1
водоводами довжиною 1
довжиною 70 1
70 метрів 1
та діаметром 7
діаметром 4,8 1
4,8 метра, 1
метра, які 1
які забезпечують 11
забезпечують напір 1
у 49,4 1
49,4 метра. 1
з теорією 6
теорією сера 1
сера Ісаака 1
Ісаака Ньютона 1
Ньютона про 1
що Земля 3
Земля не 2
є ідеальною 1
ідеальною сферою. 1
сферою. Вони 1
Вони погодилися 1
погодилися об'єднати 1
об'єднати сили 1
разом піти 1
південь. Вони 2
Вони подали 1
до суду, 4
суду, і 1
зрештою виграли 1
виграли процес, 1
процес, але 1
але магію 1
магію було 1
не повернути. 1
повернути. Вони 1
Вони подають 1
подають ресурс 1
ресурс до 2
залу, де 1
де встановлено 1
встановлено п’ять 1
п’ять турбіни 1
турбіни типу 23
типу Френсіс 36
Френсіс загальною 8
потужністю 195 1
195 МВт 1
потужність станції 7
станції рахується 3
як 177 1
177 МВт). 1
МВт). Вони 1
Вони поєднують 1
собі «брутальний» 1
«брутальний» підхід 1
підхід із 1
із психологізмом, 1
психологізмом, оригінальним 1
оригінальним і 1
і багатоплановим 1
багатоплановим сюжетом, 1
сюжетом, унікальним 1
унікальним дизайном 1
дизайном і 1
і похмурою 1
похмурою атмосферою. 1
атмосферою. Вони 1
Вони пожирають 1
пожирають людей, 1
мають потреби 1
в їжі; 1
їжі; пересуваються 1
пересуваються в 1
в одночасно 1
одночасно комічній 1
комічній і 1
і лякаючій 1
лякаючій манері. 1
манері. Вони 1
Вони познайомилися 2
в публічній 2
публічній пральні 1
пральні в 1
вона приїхала 2
до Нешвіллу. 1
Нешвіллу. Вони 1
познайомилися на 2
на сільських 1
сільських танцях. 1
танцях. Вони 1
Вони показали 1
показали захоплюючий 1
захоплюючий атакувальний 1
атакувальний футбол. 1
футбол. Вони 1
Вони показують, 1
показують, також, 1
також, як 5
як швидко 2
рахунок яких 1
яких місць 1
місць виросло 1
виросло її 1
її населення: 1
населення: за 1
за якихось 1
якихось 12 1
12 чи 1
чи 15 1
років з 12
моменту заснування 6
заснування Олексіївки 1
Олексіївки населення 1
населення її 1
її досягло 1
досягло 324 1
324 душі. 1
душі. Вони 1
Вони покидають 1
покидають Землю, 1
Землю, а 1
а Сфера 1
Сфера пропонує 1
пропонує людям 1
людям стати 1
стати лідерами 1
лідерами опору 1
опору в 1
в галактиці. 1
галактиці. Вони 1
Вони покинули 1
покинули Бразилію 1
Бразилію в 1
жовтні 1844 1
1844 року. 1
Вони популяризували 1
популяризували пиріг 1
пиріг у 1
на батьківщині, 5
батьківщині, спробувавши 1
спробувавши його 1
Європі. Вони 1
Вони постійний 1
постійний об'єкт 1
об'єкт для 1
для замальовок 1
замальовок і 1
на первісних 1
первісних етапах 1
етапах розвитку 1
розвитку натюрмортів 1
натюрмортів були 1
були суто 3
суто реалістично 1
реалістично відтворені. 1
відтворені. Вони 1
Вони поступово 1
поступово дорослішають. 1
дорослішають. Вони 1
Вони потай 1
потай підтримували 1
підтримували зв'язки 1
з іракським 1
іракським урядом. 1
урядом. Вони 1
Вони потіснили 1
потіснили на 1
захід готів, 1
готів, які 1
які змушені 3
були перейти 1
перейти кордони 1
кордони Імперії 1
Імперії на 1
на Дунаї. 2
Дунаї. Вони 1
Вони потрапляють 2
в 50 4
000 000-й 1
000-й рік, 1
рік, де 2
де зустрічають 1
зустрічають цивілізацію, 1
цивілізацію, що 1
складається майже 1
майже з 8
з одних 2
одних жінок. 1
жінок. Вони 1
в розвинений 1
розвинений світ. 1
світ. Вони 1
Вони потребують 1
потребують їжі, 1
їжі, пиття, 1
пиття, шанують 1
шанують богів 1
приносять їм 1
їм жертви. 1
жертви. Вони 1
Вони починають 2
починають жити 1
жити як 1
як чоловік 1
чоловік та 3
та дружина 3
дружина і 6
і Томмен 1
Томмен підпадає 1
підпадає під 1
її вплив. 2
вплив. Вони 1
починають йди 1
йди слідом 1
за Меліновою 1
Меліновою голубкою. 1
голубкою. Вони 1
Вони почуваються 1
почуваються чужими 1
чужими у 1
своїй власній 3
власній країні, 1
країні, проте 1
проте Денні 1
Денні і 2
і Одіссеас 1
Одіссеас вирішують 1
вирішують відправитися 1
в Салоніки, 1
Салоніки, щоб 1
знайти свого 1
батька. Вони 1
Вони прагнули 2
прагнули знаходити 1
знаходити нову 1
нову інформацію. 1
інформацію. Вони 1
прагнули об'єднати 1
об'єднати можливості 1
можливості преси 1
преси впливати 1
на суспільну 1
суспільну свідомість 2
свідомість з 1
з академічним 1
академічним потенціалом 1
потенціалом університетської 1
університетської науки. 1
науки. Вони 2
Вони прагнуть 1
прагнуть досліджувати 1
досліджувати історію 1
історію історичної 1
історичної науки 1
науки (історіографію) 1
(історіографію) через 1
через якісні 1
якісні зміни 1
свідомості істориків, 1
істориків, їхню 1
їхню практику 1
практику історіописання, 1
історіописання, культуру 1
культуру творчості. 1
творчості. Вони 1
Вони працюють 1
напорі у 22
у 72 2
72 метри. 2
метри. Вони 1
Вони представляли 1
собою подобу 1
подобу барельєфів, 1
барельєфів, виконаних, 1
виконаних, за 1
за задумом 5
задумом художника, 1
художника, самими 1
самими «жокеями». 1
«жокеями». Вони 1
Вони представляють 2
представляють зовнішній 1
що залежить 2
від кута 1
кута огляду, 1
огляду, який 1
який імітує 1
імітує дво-тривимірні 1
дво-тривимірні зображення 1
зображення чи 1
чи рухомі 1
рухомі зображення. 1
зображення. Вони 1
представляють різні 3
різні кількості 1
кількості і 5
і треба 3
треба дотримуватися 1
дотримуватися того, 1
щоб ті 5
ж визначення 1
визначення були 1
використані при 2
при порівнянні 2
порівнянні різних 1
різних значень 2
значень «максимальної 1
«максимальної пропускної 1
пропускної спроможності». 1
спроможності». Вони 1
Вони прибули 1
прибули в 4
в Осієк 1
Осієк у 1
березні того 1
Вони привласнювали 1
привласнювали собі 1
собі більшу 1
частину продукції, 1
продукції, виробленої 1
виробленої населенням 1
населенням імперії. 1
Вони призначають 1
призначають один 1
одному зустріч 1
зустріч у 3
Гонконзі, але 1
дорогою Лестер 1
Лестер безслідно 1
безслідно зникає, 1
зникає, а 2
а Сандра 1
Сандра потрапляє 1
пастку, розставлену 1
розставлену його 1
його дружиною. 6
дружиною. Вони 1
Вони призначаються 1
призначаються на 2
посаду і 2
і звільняються 1
звільняються з 1
посади Президентом 1
Президентом України 2
України за 18
поданням Кабінету 1
Кабінету Міністрів 5
Міністрів України. 2
Вони призначені 1
для зібрань 1
зібрань громадян 1
громадян і 4
і проведення 3
проведення різного 1
різного типу 2
типу заходів. 1
заходів. Вони 1
Вони приймаються 1
приймаються не 1
як двома 1
двома третинами 1
третинами від 1
від конституційного 1
конституційного складу 1
складу Верховної 3
Ради України 13
в порядку, 2
порядку, передбаченому 1
передбаченому розділом 1
розділом ХІІІ 1
ХІІІ Конституції 1
Конституції України. 1
Вони прийшли 1
що Шакур 1
Шакур повинен 1
повинен одружитися 1
з Насін, 1
Насін, а 1
а Май 1
Май повинна 1
повинна одружитися 1
чоловіком з 1
клану Мастой. 1
Мастой. Вони 1
Вони прикрашені 1
прикрашені колонками, 1
колонками, карнизами, 1
карнизами, банями 1
банями з 1
з золоченими 1
золоченими хрестами, 1
хрестами, також 1
також іконами, 1
іконами, які 1
написані майстринею 1
майстринею Ольгою 1
Ольгою Загвоздіною. 1
Загвоздіною. Вони 1
Вони пристосовуються, 1
пристосовуються, як 1
як можуть, 1
можуть, зі 1
своїх сил. 1
сил. Вони 1
Вони присутні 1
присутні у 3
всіх іграх 1
іграх серії. 1
серії. Вони 1
Вони приходили, 1
приходили, я 1
я їх 1
їх бачив. 1
бачив. Вони 1
Вони приходять 1
приходять на 3
на переговори 3
з дядьком 1
дядьком Фріди 1
Фріди Колдвеллом 1
Колдвеллом і 1
і архієпископом 2
архієпископом Рендаллом, 1
Рендаллом, які 1
які сховалися 1
землях Іроллана, 1
Іроллана, переховуючи 1
переховуючи принца 1
принца Андріаса 1
Андріаса — 1
— племінника 1
племінника покійного 1
покійного короля 2
короля Ніколаса 1
Ніколаса і 1
і спадкоємця 1
спадкоємця трону. 3
трону. Вони 1
Вони проводили 2
проводили утікачів 1
утікачів (не 1
(не обов'язково 1
обов'язково старообрядців) 1
старообрядців) до 1
до Польщі, 5
Польщі, які, 1
які, поживши 1
поживши там 1
там якийсь 1
якийсь час, 1
час, поверталися 1
поверталися знов. 1
знов. Вони 1
проводили щотижневі 1
щотижневі зустрічі 1
з дітьми. 5
дітьми. Вони 1
Вони проводять 1
проводять деякий 1
час разом 4
разом наодинці, 1
наодинці, в 1
час Джон 1
Джон спочатку 1
спочатку вважає 1
це зневажливим, 1
зневажливим, оскільки 1
не знаходяться 2
в шлюбі. 3
шлюбі. Вони 1
Вони прожили 1
прожили разом 1
разом десять 1
і розлучилися. 1
розлучилися. Вони 1
Вони пройнялися 1
пройнялися співчуттям 1
співчуттям до 1
до чоловіка 2
чоловіка й 2
й допомагають 1
допомагають йому, 1
йому, але 3
але дізнаються, 1
його розповідей 1
розповідей правда. 1
правда. Вони 1
Вони пропонують 1
пропонують широкий 2
широкий набір 2
набір як 1
як академічних 1
академічних так 1
і професійно-технічних 1
професійно-технічних курсів. 1
курсів. Вони 1
Вони прославились 1
прославились у 1
світі театралізованими 1
театралізованими постановками 1
постановками концертів, 1
концертів, які 1
є сумішшю 1
сумішшю карнавалу, 1
карнавалу, комедії, 1
комедії, фарсу, 1
фарсу, кабаре 1
кабаре та 1
та балагану. 1
балагану. Вони 1
Вони просто 1
не сприймали 3
сприймали Mustang 1
Mustang з 1
його незграбним 1
незграбним дизайном, 1
дизайном, плоскими 1
плоскими панелями 1
панелями і 1
і старомодним 1
старомодним стилем. 1
стилем. Вони 1
Вони простягаються 1
простягаються широкими 1
широкими смугами 1
смугами і 2
і місцями 1
місцями займають 1
займають значні 1
значні площі. 1
площі. Вони 1
Вони протестували 1
протестували проти 1
проти дискримінаційного 1
дискримінаційного ставлення 1
до єдиного 4
єдиного обласного 1
обласного україномовного 1
україномовного друкованого 1
друкованого ЗМІ 1
ЗМІ Одещини 1
Одещини з 1
з незалежною 1
незалежною демократичною 1
демократичною і 1
і патріотичною 1
патріотичною позицією, 1
позицією, який 1
намагався об'єктивно 1
об'єктивно висвітлювати 1
висвітлювати життя. 1
Вони проходять 1
проходять через 12
через КПП 1
КПП і 1
і убивши 1
убивши двох 1
двох найманців, 1
найманців, використовують 1
використовують робота-павука 1
робота-павука Зіггі, 1
Зіггі, який 1
який відключає 1
відключає електростатичний 1
електростатичний фільтр 1
фільтр і 2
і отримує 7
отримує скан 1
скан сітківки. 1
сітківки. Вони 1
Вони реагують 1
на поворот 2
поворот керма 3
керма на 1
на швидкості 6
швидкості орієнтовно 1
орієнтовно до 1
20 км/год. 2
км/год. Вони 2
Вони рекомендують 1
рекомендують вихователям 1
вихователям відмовити 1
відмовити дітям 1
дітям та 1
та підліткам 1
підліткам використовувати 1
використовувати екрани 1
екрани під 1
час домашнього 1
домашнього завдання 1
в розважальних 1
розважальних цілях. 1
цілях. Вони 1
Вони робили 1
робили часті 1
часті тривалі 1
тривалі прогулянки, 1
прогулянки, при 1
цьому собака 1
собака завжди 2
завжди йшла 1
йшла поруч 1
з генералом, 1
генералом, так 1
так близько, 1
близько, що 1
їй не 12
був потрібен 3
потрібен повідець. 1
повідець. Вони 1
Вони роблять 1
роблять внесок 1
формування європейської 1
європейської свідомості. 1
свідомості. Вони 1
Вони розвиваються 1
розвиваються гостро. 1
гостро. Вони 1
Вони розділилися 1
дві підродини 1
підродини — 1
Вони розділялися 1
розділялися дерев'яними 1
дерев'яними перегородками 1
перегородками на 1
на окремі 13
окремі помешкання. 1
помешкання. Вони 1
Вони роздумують 1
роздумують над 1
що справедлива 1
справедлива людина 1
людина мудра, 1
мудра, а 1
а несправедлива 1
несправедлива — 1
— невіглас; 1
невіглас; богам 1
богам бридкі 1
бридкі несправедливі, 1
несправедливі, а 1
до справедливих 1
справедливих вони 1
вони прихильні. 1
прихильні. Вони 1
Вони роззброюють 1
роззброюють Цунігу 1
Цунігу і 1
і виводять 1
виводять з 2
з приміщення. 1
приміщення. Вони 1
Вони розібрали 1
розібрали свою 1
свою худобу. 2
худобу. Вони 1
Вони розійшлися, 1
розійшлися, коли 1
коли дитині 1
дитині було 1
було півроку. 1
півроку. Вони 1
Вони розлучаються, 1
розлучаються, сказавши 1
сказавши один 1
одному «До 1
«До швидкої 1
швидкої зустрічі». 1
зустрічі». Вони 1
Вони розповсюджували 1
розповсюджували листівки, 2
листівки, газети, 1
газети, передавали 1
передавали зведення 1
зведення Радянського 1
Радянського інформбюро. 1
інформбюро. Вони 1
Вони розробили 2
розробили кілька 1
кілька аксіоматизацій 1
аксіоматизацій для 1
для числення 1
числення подій 1
подій в 4
рамках класичної 1
класичної логіки 1
логіки 1-го 1
1-го порядку, 1
порядку, які 1
є формальним 1
формальним апаратом 1
апаратом для 1
опису міркувань 1
міркувань про 1
про дії 5
дії та 3
їх зміни. 1
зміни. Вони 1
розробили навчальну 1
програму, щоб 1
допомогти ознайомити 1
ознайомити школярів 1
з загальною 3
загальною декларацією 1
декларацією прав 1
Вони розробляються 1
розробляються для 1
для певної 4
певної групи 3
групи читачів, 1
читачів, мають 1
мають цільове 1
цільове призначення, 1
призначення, серійне 1
серійне оформлення, 1
оформлення, тощо. 1
Вони розташовані 1
на геостаціонарній 1
геостаціонарній орбіті 1
орбіті на 1
відстані приблизно 3
приблизно 36000 1
36000 кілометрів 1
від землі. 1
Вони розходяться, 1
розходяться, бо 1
бо розуміють, 1
що непотрібні 1
непотрібні один 1
один одному. 6
одному. ; 1
; вони 2
вони розчленовані 1
розчленовані короткими, 1
короткими, глибокими, 1
глибокими, сильно 1
сильно порізаними 1
порізаними ярами. 1
ярами. Вони 1
Вони руйнують 1
руйнують житла, 1
житла, мости, 1
мости, поїдають 1
поїдають людей. 1
людей. Вони 1
Вони сваряться 1
сваряться і 1
і Жоффрей 1
Жоффрей йде 1
свою шебеку, 1
шебеку, яку 1
яку вважає 1
вважає своїм 1
своїм другом, 1
другом, який 1
який його 1
його ніколи 2
не зраджував. 2
зраджував. Вони 1
Вони свідчать 1
про майстерність, 1
майстерність, дивовижну 1
дивовижну для 1
її віку, 1
віку, і 1
і небувалий 1
небувалий ранній 1
ранній розквіт 1
розквіт могутнього 1
могутнього таланту. 1
таланту. Вони 1
Вони своїм 1
своїм прикладом 1
прикладом стимулювали 1
стимулювали прийняття 1
прийняття Руссю 1
Руссю християнства, 1
християнства, яке 1
яке несло 1
несло в 1
собі високий 1
високий потенціал 1
потенціал моралі, 1
моралі, культури, 1
культури, доброти 1
доброти у 1
у стосунках 3
стосунках між 2
між людьми. 3
людьми. Вони 1
Вони селяться 1
селяться серед 1
серед землеробських 2
землеробських народів, 2
народів, особливо 1
серед хауса, 1
хауса, і 1
і беруть 2
беруть у 1
них худобу 1
худобу на 2
на випас, 1
випас, обмінюючи 1
обмінюючи продукти 1
продукти тваринництва 1
тваринництва на 1
на землеробські 1
землеробські товари. 1
товари. Вони 1
Вони складалися 1
складалися лише 1
з 13 9
13 пунктів. 1
пунктів. Вони 1
Вони складаються 1
складаються задовго 1
появи в 4
в домі 3
домі Віки, 1
Віки, і 1
і складаються 2
складаються не 1
дуже добре. 2
добре. Вони 1
Вони слугували 1
слугували цілями 1
цілями для 1
для удару 1
удару м'яча. 1
м'яча. Вони 1
Вони служать 1
в тилу, 1
тилу, військах 1
військах зв'язку, 1
зв'язку, розвідки 1
розвідки та 4
інших родах 1
родах військ. 1
військ. Вони 1
Вони сміливі, 1
сміливі, не 1
не бояться 3
бояться ризику 1
ризику і 2
і дотримуються 2
дотримуються кодексу 1
кодексу честі. 1
честі. Вони 1
Вони сперечаються 1
сперечаються чий 1
чий бог 1
бог сильніший 1
сильніший — 1
— Кром 1
Кром чи 1
чи Небо, 1
Небо, але 1
але йдуть 1
далі разом. 1
разом. Вони 1
Вони співорганізували 1
співорганізували 2009 1
року Семінар 1
Семінар NIPS 1
NIPS з 1
з глибинного 1
глибинного навчання 1
навчання для 6
для розпізнавання 3
розпізнавання мовлення. 1
мовлення. Вони 2
Вони спілкувались 1
спілкувались один 1
одним протягом 1
протягом одного 8
дня та 1
та однієї 5
однієї ночі. 1
ночі. Вони 1
Вони сплять 1
сплять групами 1
групами по 3
тисяч тварин. 1
тварин. Вони 1
Вони сприяють 2
сприяють зміцненню 1
зміцненню фізичних 1
фізичних сил 1
сил дитини, 1
дитини, розвитку 1
розвитку мускулатури, 1
мускулатури, спритності 1
спритності та 1
та гнучкості 1
гнучкості тіла. 1
тіла. Вони 1
сприяють інтенсифікації 1
інтенсифікації туристичних 1
туристичних процесів, 1
процесів, формують 1
формують ме-ханізми 1
ме-ханізми реалізації 1
реалізації туристичного 1
туристичного продукту, 1
продукту, створюють 1
створюють передумови 1
для трансформації 1
трансформації природних 1
природних і 3
і суспільно-історичних 1
суспільно-історичних комплексів 1
у ранг 1
ранг ресурсів. 1
ресурсів. Вони 1
Вони стали 8
будувати на 3
своїх землях 2
землях дачі 1
дачі та 1
та займатися 1
займатися торгівлею. 1
торгівлею. Вони 1
стали другою 1
другою командою, 1
командою, яка 2
яка чотири 1
рази поспіль 3
поспіль здобула 1
здобула титул 2
титул Центральної 1
Центральної ліги, 1
ліги, вигравши 1
вигравши титули 1
титули 1966–67, 1
1966–67, 1967–68, 1
1967–68, 1968–69 1
1968–69 та 1
та 1969–70 1
1969–70 років. 1
стали засновниками 1
засновниками і 1
і вождями 1
вождями цілої 1
цілої низки 4
низки кланів. 1
кланів. Вони 1
стали наполягати, 1
наполягати, щоб 1
він змінився, 1
змінився, а 1
а інакше 2
інакше погрожували 1
погрожували відправити 1
відправити сина 1
сина в 1
в божевільню. 1
божевільню. Вони 1
стали однією 3
з найневдаліших 1
найневдаліших команд, 1
грали у 2
вищому дивізіоні 12
дивізіоні Бутану, 1
Бутану, фінішувавши 1
фінішувавши останніми 1
останніми у 1
трьох сезонів, 1
сезонів, в 1
вони брали 3
брали участь. 1
участь. Вони 1
основою новоствореного 1
новоствореного Центру 1
Центру українсько-канадських 1
українсько-канадських досліджень 1
досліджень (Centre 1
(Centre for 1
for Ukrainian 1
Ukrainian Canadian 1
Canadian Studies), 1
Studies), що 1
що розмістився 1
розмістився в 1
коледжі Святого 1
Святого Андрія 1
Андрія в 1
Університеті Манітоби. 1
Манітоби. Вони 1
стали першим 3
першим британським 1
британським гуртом, 1
гуртом, щодо 1
щодо пісні 1
пісні яких 1
яких застосовано 1
застосовано цей 1
цей термін. 3
термін. Вони 1
стали першими 5
першими в 3
історії, кому 1
кому вдалося 1
вдалося вибити 2
вибити чинного 1
чинного чемпіона 2
ж раунді. 1
раунді. Вони 1
Вони становили 1
становили основну 1
основну продуктивну 1
продуктивну силу 1
силу Біломорсько-Балтійського 1
Біломорсько-Балтійського комбінату 1
комбінату НКВС. 1
НКВС. Вони 1
Вони стають 3
стають власниками 1
власниками алмазних 1
алмазних розсипів. 1
розсипів. Вони 1
стають все 5
більш популярними, 1
популярними, особливо 1
послуг, таких 1
як охорона 1
охорона здоров'я 374
та освіта. 2
освіта. Вони 1
стають єдиною 1
єдиною злагодженою 1
злагодженою командою, 1
командою, так 1
коли хтось 3
хтось викрадає 1
викрадає дівчину 1
дівчину одного 1
них, двоє 1
двоє інших 1
можуть залишатися 2
залишатися осторонь. 1
осторонь. Вони 1
Вони стверджували, 1
стверджували, що 11
що Мікеланджело 1
Мікеланджело працював 1
над фресками 1
фресками а 1
а секко 1
секко з 1
використанням «велатури» 1
«велатури» або 1
або глазурі 1
глазурі як 1
як в'яжучої 1
в'яжучої речовини. 1
речовини. Вони 1
Вони стверджують, 2
що вибір 1
вибір залежної 1
залежної змінної 1
змінної може 1
бути корисним 1
корисним залежно 1
від цілей 2
цілей дослідження. 1
дослідження. Вони 1
що поняття 1
поняття культури 1
культури емоцій 1
емоцій досить 1
досить схоже 1
схоже на 12
на поняття 1
поняття «клімат 1
«клімат емоцій»(с. 1
емоцій»(с. Вони 1
Вони створили 1
створили там 1
там так 1
так званий 26
званий «Театр 1
«Театр Лісограда», 1
Лісограда», що 1
що влаштовував 1
влаштовував театральні 1
театральні вистави 4
і концерти 2
концерти для 3
для партизанів 1
партизанів і 1
населення окупованих 1
окупованих територій. 3
територій. Вони 1
Вони створюють 1
створюють пальове 1
пальове поле 1
поле «Лахта-центру». 1
«Лахта-центру». Вони 1
Вони стежили 1
стежили за 2
виконанням царських 1
царських указів, 1
указів, за 1
за судовими 1
судовими розглядами. 1
розглядами. Вони 1
Вони стоять 1
стоять на 9
на опуклому 1
опуклому «підніжжі», 1
«підніжжі», межують 1
межують одна 1
з одною 2
одною та 1
з дрібними 3
дрібними «острівцями» 1
«острівцями» і 1
і перетяті 1
перетяті розломами. 1
розломами. Вони 1
Вони суттєво 1
суттєво відрізняються 1
частини колекції 1
колекції Національного 2
Національного музею 5
музею народознавства 1
народознавства через 1
через меншу 1
кількість наявної 1
наявної інформації 1
про їх 14
їх походження. 3
Вони схопили 1
схопили його 1
і вночі, 1
вночі, надівши 1
надівши на 1
на шию 2
шию мотузки, 1
мотузки, потягли 1
потягли із 1
із синагоги 1
синагоги на 1
на іподром 1
іподром і 1
далі за 1
міські ворота, 1
ворота, де 1
й спалили 1
спалили на 1
на вогні. 2
вогні. Вони 1
Вони також 20
також бачать, 1
що жодного 1
жодного нескаліченого 1
нескаліченого робітника 1
робітника немає 1
— кожен 2
кожен не 1
має пальця, 1
пальця, ока, 1
ока, сліпий 1
сліпий або 1
або узагалі 1
узагалі не 2
має кінцівки(-ок). 1
кінцівки(-ок). Вони 1
були відповідальні 1
відповідальні за 1
за вербування 1
вербування підневільних 1
підневільних працівників, 1
працівників, метою 1
метою якої 6
було запобігти 1
запобігти захопленню 1
захопленню євреїв 1
євреїв на 1
присутні біля 1
біля римських 1
римських військових 1
військових таборів 1
таборів під 1
час походів, 1
походів, де 1
вони продавали 2
продавали продукти 1
та одяг 1
одяг солдатам 1
солдатам і 1
і платили 1
платили готівкою 1
готівкою за 1
за будь-яку 6
будь-яку здобич, 1
здобич, отриману 1
отриману від 1
від військових 1
дій. Вони 1
також виграли 1
виграли International 1
International Challenge 1
Challenge Trophy 1
Trophy 2011–13. 1
2011–13. Вони 1
також відкриваються 1
відкриваються в 2
в клоаку. 1
клоаку. Вони 1
також володіють 1
володіють здатністю 2
здатністю при 1
необхідності вивільняти 1
вивільняти ці 1
ці речовини, 1
речовини, подібно 1
подібно базофілам. 1
базофілам. Вони 1
також грали 1
на концерті 7
концерті «Новорічний 1
«Новорічний Біґ-Бен» 1
Біґ-Бен» напередодні 1
напередодні Нового 1
Нового 2014 1
і Нового 1
Нового 2015 1
також домінують 1
домінують в 2
в галузях 4
галузях медицини, 1
медицини, охорони 1
і науки. 1
також заснували 1
заснували Zend 1
Zend Technologies 1
Technologies в 1
в Рамат-Гані, 1
Рамат-Гані, Ізраїль. 1
Ізраїль. Вони 1
також знайомляться 1
знайомляться із 1
із членами 1
членами родини 2
родини Беннетів. 1
Беннетів. Вони 1
можуть звертатися 1
звертатися до 3
до SMART-модуля 1
SMART-модуля твердого 1
твердого диска 1
диска для 1
для контролю 9
контролю його 1
його службової 1
службової інформації. 1
інформації. Вони 1
не приймати 3
приймати поняття 1
поняття арт-ринку 1
арт-ринку та 1
високого мистецтва. 1
також називаються 1
називаються "цифрами 1
"цифрами банкіра" 1
банкіра" або 1
або "протишахрайськими 1
"протишахрайськими цифрами" 1
цифрами" З 1
З тієї 3
ж причини, 2
причини, числівники 1
числівники системи 1
системи лічби 2
лічби рахункові 1
рахункові паличками 1
паличками ніколи 1
використовувалися в 9
в комерційних 1
комерційних записах. 1
записах. Вони 1
також неодноразово 2
неодноразово викликали 1
викликали московського 1
московського воєводу 1
воєводу на 1
на переговори, 1
переговори, пропонуючи 1
пропонуючи почесну 1
почесну капітуляцію. 1
капітуляцію. Вони 1
не позначають 1
позначають того, 1
що частинка 1
частинка рухаються 1
рухаються з 2
фіксованою або 1
або змінною 1
змінною швидкістю. 1
швидкістю. Вони 1
не розпізнали 1
розпізнали чуму. 1
чуму. Вони 1
також підтримують 1
підтримують розвиток 1
розвиток інфраструктури 1
інфраструктури та 5
та фінансуванні 1
фінансуванні державою 1
державою програми 1
програми зайнятості, 1
зайнятості, прагнучи 1
прагнучи досягти 1
досягти економічного 1
економічного розвитку 9
створення робочих 3
робочих місць, 2
місць, одночасно 1
одночасно стимулюючи 1
стимулюючи створення 1
робочих місць 4
місць у 9
у приватному 3
приватному секторі. 3
секторі. Вони 1
також повинні 2
повинні охоплювати 1
охоплювати працівників 1
працівників бюджетної 1
бюджетної сфери 1
сфери (федеральне 1
(федеральне Управління 1
Управління їх 1
не охоплює). 1
охоплює). Вони 1
також пошкоджують 1
пошкоджують квітки, 1
квітки, зав'язі, 1
зав'язі, зелені 1
зелені коробочки 1
коробочки і 1
і стебла, 1
стебла, внаслідок 1
зменшується кількість 1
кількість волокна. 1
волокна. Вони 1
також складають 1
складають основу 2
основу "теорії 1
"теорії вищого 1
вищого права". 1
права". Вони 1
Вони те 1
те саме 5
саме природної 1
природної стихії, 1
стихії, вони 1
вони частина 1
цього ритмічного 1
ритмічного буття 1
буття і 2
і породжені 1
породжені нимм. 1
нимм. Вони 1
Вони тиражувалися 1
тиражувалися у 1
військових друкарнях 1
друкарнях у 1
у двохполосному 1
двохполосному варіанті. 1
варіанті. Вони 1
Вони убивають 1
убивають китаянку 1
китаянку і 1
і напаковують 1
напаковують старенького 1
старенького золотниками, 1
золотниками, щоб 1
щоб відправити 1
відправити його 3
минуле, в 2
далекий 2044-ий, 1
2044-ий, на 1
побачення із 1
його катом 1
катом — 1
— яким, 1
яким, як 2
як Ви 1
Ви вже 1
вже всі 2
всі здогадалися, 1
здогадалися, був 1
був Джо-молодший, 1
Джо-молодший, власною 1
власною персоною. 1
персоною. Вони 1
Вони укладали 1
укладали з 1
з місцевими 11
місцевими султанами 1
султанами угоди, 1
угоди, за 1
якими могли 1
могли будувати 2
на островах 7
островах фортеці-факторії, 1
фортеці-факторії, а 1
а увесь 1
увесь врожай 1
врожай прянощів 1
прянощів тубільці 1
тубільці були 1
зобов'язані продавати 1
продавати лише 1
лише португальцям. 1
португальцям. Вони 1
Вони уможливлюють 1
уможливлюють забезпечити 1
забезпечити спалення 1
спалення потрібної 1
потрібної кількості 1
кількості палива 1
палива з 2
з найменшими 2
найменшими втратами. 1
втратами. Вони 1
Вони уникають 1
уникають піших 1
піших прогулянок, 1
прогулянок, занять 1
занять лікувальною 1
лікувальною фізкультурою, 1
фізкультурою, інших 1
інших адекватних 1
адекватних навантажень, 1
навантажень, гадаючи, 1
гадаючи, що 1
що таким 2
чином зможуть 1
зможуть запобігти 1
запобігти передчасному 2
передчасному зносу 1
зносу імплантата. 1
імплантата. Вони 1
— уславлене 1
уславлене надбання 1
надбання австрійської 1
австрійської історії 2
мистецтва бароко 1
бароко всієї 1
всієї Західної 1
Європи. Вони 1
Вони успішно 1
успішно складають 1
складають іспити 1
іспити державної 1
державної підсумкової 1
підсумкової атестації, 1
атестації, зовнішнього 1
зовнішнього незалежжного 1
незалежжного оцінювання. 1
оцінювання. Вони 1
Вони утворили 1
утворили власні 1
власні опорні 1
опорні пункти 1
пункти в 1
в прибалтійський 1
прибалтійський зоні 1
зоні (Альдейг'юборг 1
(Альдейг'юборг — 1
Вони утворюються 2
утворюються внаслідок 1
внаслідок тектонічних 1
тектонічних рухів, 1
рухів, які 2
які супроводжуються 1
супроводжуються стисканнями 1
стисканнями та 1
та розривами 1
розривами шарів 1
шарів гірських 1
порід. Вони 1
утворюються в 4
результаті зв'язування 1
зв'язування ретиналю 1
ретиналю з 1
трьома різними 2
різними типами 3
типами опсинів. 1
опсинів. Вони 1
Вони характеризують 1
характеризують систему 1
систему «людина 1
«людина - 1
- виріб 1
виріб - 1
- середовище 1
середовище використання» 1
використання» і 1
і враховують 1
враховують комплекс 1
комплекс гігієнічних, 1
гігієнічних, антропометричних, 1
антропометричних, фізіологічних 1
фізіологічних та 1
та психологічних 1
психологічних властивостей 1
властивостей людини, 1
людини, що 8
що виявляються 1
виявляються при 1
при користуванні 1
користуванні виробом. 1
виробом. Вони 1
Вони характерні 2
характерні динамічним 1
динамічним розгортанням 1
розгортанням сюжету, 1
сюжету, активною 1
активною драматизацією 1
драматизацією подій 1
та образів. 1
образів. Вони 1
для внутрішньої 1
частини нагромаджень 1
нагромаджень подушкової 1
подушкової лави 1
лави («подушкових 1
(«подушкових вулканів»). 1
вулканів»). Вони 1
Вони ходили 1
ходили в 2
в парки, 1
парки, театри, 1
театри, до 1
до університету 6
університету – 1
– саме 1
в Комахи 1
Комахи асоціювалося 1
асоціювалося зі 1
зі стосунками 1
стосунками з 1
з жінками. 2
жінками. Вони 1
Вони хотіли 1
хотіли заснувати 1
заснувати власне 1
власне поселення, 1
поселення, і 2
навесні наступного 1
року відбули 1
відбули з 1
з Бостона 1
Бостона на 1
Вони це 1
зробили. Вони 1
Вони часом 1
не здатні 6
здатні виконувати 2
виконувати елементарні 1
елементарні функції 1
функції влади, 1
влади, не 2
про силовий 1
силовий опір 1
опір революції». 1
революції». Вони 1
Вони часто 4
вживаються в 1
в художньому, 1
художньому, публіцистичному 1
публіцистичному та 2
та розмовному 1
розмовному стилях 1
стилях мовлення. 1
їздять у 1
у ресторан 1
ресторан через 1
що Гарфілд 1
Гарфілд дуже 1
любить смачно 1
смачно поїсти. 1
поїсти. Вони 1
не несуть 3
несуть генетичного 1
генетичного «навантаження», 1
«навантаження», притаманного 1
притаманного для 1
для певного 5
певного ґрунту, 1
ґрунту, а 1
а фіксують 1
фіксують сучасні 1
сучасні морфолого-аналітичні 1
морфолого-аналітичні показники 1
показники ґрунтів 1
ґрунтів як 1
як діагностичні 1
діагностичні критерії. 1
критерії. Вони 1
часто утворюють 2
утворюють каскади 1
каскади та 1
та простягаються 1
простягаються на 1
на відстань 6
відстань до 5
до кількох 6
кількох кілометрів. 1
кілометрів. Вони 1
Вони через 1
через свекруху 1
свекруху хокеїста, 1
хокеїста, що 1
що побувала 1
в Швейцарії, 1
Швейцарії, зв'язалися 1
зв'язалися з 2
з дисидентами 2
дисидентами всередині 1
всередині Чехословаччини, 1
Чехословаччини, і 1
його пропозиція 1
пропозиція отримала 1
отримала підтримку. 1
Вони чудово 1
чудово плавають, 1
плавають, можуть 1
можуть розвивати 1
розвивати швидкість 3
до 55 5
55 км/год. 1
Вони чують 1
чують крик 1
крик Смарагда 1
Смарагда крізь 1
крізь печеру 1
що від 7
від затоки 1
затоки до 2
бухти є 2
є підводний 1
підводний тунель. 1
тунель. Вони 1
Вони швидко 2
швидко приручаються 1
приручаються і 1
можуть вивчати 1
вивчати окремі 1
окремі слова, 1
слова, а 1
також мелодії, 1
мелодії, щоправда, 1
щоправда, голос 1
голос у 2
них надокучливий 1
надокучливий і 1
і одноманітний. 1
одноманітний. Вони 1
швидко ущільнюються 1
ущільнюються після 1
після обробітку, 1
обробітку, запливають 1
запливають після 1
після дощів, 1
дощів, утворюючи 1
утворюючи після 1
після висихання 1
висихання поверхневу 1
поверхневу кирку. 1
кирку. Вони 1
Вони широко 1
снігу в 1
умовах, коли 4
коли інші 3
інші транспортні 2
транспортні засоби 3
засоби можуть 1
можуть виявитись 3
виявитись нездатними 1
нездатними діяти. 1
діяти. Вони 1
Вони ще 2
більше посилюють 1
посилюють оборонну 1
оборонну міць 1
міць фортеці, 1
фортеці, але 1
але місцеве 1
місцеве населення 9
населення ніколи 1
не мирилося 1
мирилося з 1
новими поневолювачами. 1
поневолювачами. Вони 1
раз зустрічалися 1
зустрічалися в 2
в написанні 1
написанні загальних 1
загальних п'єс 1
та співпрацювали 1
іншими драматургами. 1
драматургами. Вони 1
Вони щиро 1
щиро вірять, 1
що людській 1
людській цивілізації 1
цивілізації вистачить 1
вистачить розуму 1
розуму не 3
не зруйнувати 2
зруйнувати своєю 1
своєю діяльністю 1
діяльністю природу 1
природу Землі. 1
Вони являють 1
суміш різних 1
різних вуглеводнів 1
вуглеводнів метанового 1
метанового ряду. 1
ряду. Вони, 1
Вони, як 2
правило, вибирають 1
вибирають місця 1
місця проживання, 1
проживання, які 1
є рідко 1
рідко і 1
і помірно 2
помірно населені 1
населені людьми 1
людьми і 4
в сильно 1
сильно урбанізованих 1
урбанізованих районах. 1
районах. Вони, 1
правило, діляться 1
діляться на 12
три класи: 3
класи: ІФН 1
ІФН I 1
I типу, 1
типу, ІФН 1
ІФН типу 1
типу II 1
III типу 2
типу ІФН. 1
ІФН. Воно 1
Воно бере 1
процесах зв'язування 1
зв'язування гормонів 1
гормонів в 1
в тканинах. 1
тканинах. Воно 1
було введене 3
введене приблизно 1
же час, 17
коли й 1
й право 1
право ходити 2
ходити пішаком 1
пішаком зі 1
зі стартової 1
стартової позиції 1
позиції одразу 1
одразу на 2
2 поля 1
поля вперед. 1
вперед. Воно 1
було закладене 2
закладене колишнім 1
колишнім військовим 1
військовим Соколовим. 1
Соколовим. Воно 1
Воно ввійшло 1
ввійшло в 1
історію під 2
назвою « 11
« Воно 1
Воно вивозиться 1
вивозиться з 1
з Китаю 4
Китаю в 2
інші східні 1
східні країни, 1
де продається 1
спеціалізованих супермаркетах, 1
супермаркетах, магазинах 1
магазинах і 2
і «зелених 1
«зелених крамницях». 1
крамницях». Воно 1
Воно вийшло 1
вийшло 16 1
2013 на 2
Windows і 1
і PlayStation 2
3, і 1
і Xbox 2
Xbox 360. 1
360. Гра 1
Гра відбувається 2
за Дауда, 1
Дауда, лідера 1
лідера угруповання 1
угруповання Асасинів. 1
Асасинів. Воно 1
Воно використовувалося 1
використовувалося як 1
як синонім 2
синонім звертання 1
звертання «пан» 1
«пан» або 1
або «господар» 1
«господар» до 1
духовної особи. 1
особи. Воно 1
Воно виникає 1
виникає завдяки 2
завдяки фрескового 1
фрескового живопису 1
живопису Філіппіно 1
Філіппіно Ліппі 1
Ліппі в 1
Римі, в 1
в соборі 2
соборі Успіння 1
Успіння Пресвятої 1
Богородиці. Воно 1
Воно доволі 1
доволі міцне. 1
міцне. » 1
), воно 1
із найбільш 4
найбільш відомих 4
відомих та 1
та принципових 1
принципових в 1
в Аргентині 10
Аргентині та 1
та світі, 3
світі, адже 1
адже ці 1
ці команди 1
команди є 2
є найпопулярнішими 1
найпопулярнішими в 1
в Аргентині. 3
Аргентині. Воно 1
Воно є 1
є центром 9
центром сільської 4
ради, до 3
якого входять 5
входять села: 1
села: Смерічка 1
Смерічка і 1
і Дністрик. 1
Дністрик. Воно 1
Воно займає 1
займає долини 1
долини струмка 1
струмка Замсербах 1
Замсербах (ліва 1
(ліва притока 2
притока Земмбаху, 1
Земмбаху, який 1
чергу впадає 1
впадає зліва 1
зліва у 2
у згаданий 1
згаданий вище 1
вище Ціллер) 1
Ціллер) та 1
його правої 1
правої притоки 3
притоки Schlegeisbach. 1
Schlegeisbach. Воно 1
Воно залежить 1
від мінералогічного 1
мінералогічного складу 2
складу гірських 1
порід, хімічної 1
хімічної активності 1
активності води 1
води та 5
та природно-кліматичних 1
природно-кліматичних умов. 1
умов. Найлегше 1
Найлегше розчиняються 1
розчиняються галоїди, 1
галоїди, сульфати 1
сульфати і 1
деякі карбонати. 1
карбонати. Воно 1
Воно за 1
характером близько 1
близько стояло 1
стояло до 1
деяких рабовласницьким 1
рабовласницьким країнам 1
країнам Близького 1
Сходу, наприклад, 1
наприклад, Парфії, 1
Парфії, що 1
що об'єднувало 1
об'єднувало численні 1
численні дрібні 1
дрібні «племена», 1
«племена», слабко 1
слабко пов'язані 1
пов'язані між 3
собою. Воно 1
Воно здійснює 1
здійснює це 1
через низку 4
низку консультативних 1
консультативних комітетів, 1
комітетів, членами 1
членами яких 1
є метрологічні 1
метрологічні лабороторії 1
лабороторії держав, 1
держав, членів 1
членів метричної 1
метричної конвенції 1
конвенції та 1
власні лабораторії. 1
лабораторії. Воно 1
Воно знаходиться 1
частині біосферного 1
біосферного заповідника. 1
заповідника. Воно 1
Воно зустрічається 1
у 1 7
1 з 2
з 500 3
500 народжених 1
народжених немовлят 1
немовлят Simons 1
Simons M. 1
M. Polycystic 1
Polycystic kidney 1
kidney disease: 1
disease: cell 1
cell division 1
division with 1
with a 3
a c(l)ue? 1
c(l)ue? Воно 1
Воно існує 1
існує за 1
підтримки Фонда 1
Фонда «Відкрите 1
«Відкрите Суспільство» 1
Суспільство» (Open 1
(Open Society 1
Society Foundations). 1
Foundations). Воно 1
Воно їстівне, 1
їстівне, але 1
дуже смачне. 1
смачне. Воно 1
Воно керує 1
керує роботою 2
роботою Асамблеї 1
Асамблеї шляхом 1
шляхом підготовки 1
підготовки порядку 1
порядку денного 2
денного сесій 1
сесій та 1
та визначення 5
визначення питань, 1
питань, які 3
які заслуговують 2
заслуговують розробки 1
розробки доповідей. 1
доповідей. Воно 1
Воно концентрувалося 1
концентрувалося навколо 1
навколо культурних 1
культурних осередків 2
осередків і 1
і гуртків, 1
гуртків, що 1
виникали вздовж 1
вздовж Східно-Китайської 1
Східно-Китайської залізниці. 1
залізниці. Воно 1
Воно мало 1
мало майже 1
майже правильну 1
правильну круглу 1
круглу форму, 1
форму, що 3
й послужило 1
послужило приводом 1
приводом для 6
назви села. 3
села. Воно 1
Воно могло 1
могло бути 21
бути частиною 1
частиною старого 1
старого іконостасу, 1
іконостасу, привезене 1
привезене з 1
з іншої 6
іншої церкви. 1
церкви. Воно 1
Воно може 2
може красти 1
красти дані, 1
містить «аварійний 1
«аварійний вимикач», 1
вимикач», розроблений 1
для знищення 6
знищення зараженого 1
зараженого маршрутизатора 1
маршрутизатора за 1
за командою. 1
командою. Воно 1
може тривати 11
тривати від 3
декількох хвилин 2
до 3—4 1
3—4 годин. 1
годин. Воно 1
Воно м'яко 1
м'яко вписується 1
вписується в 5
в профіль. 2
профіль. Воно 1
Воно найчастіше 2
найчастіше виявляється 1
виявляється в 3
в публіцистичному 1
та ораторському 1
ораторському стилях. 1
стилях. Воно 1
найчастіше переплітається 1
переплітається зі 1
зі світоглядом 1
світоглядом тієї 1
тієї релігії, 1
релігії, яка 1
яка традиційна 1
традиційна для 3
для даної 2
даної місцевості, 1
місцевості, будь 1
то іслам 1
іслам чи 1
чи православ'я, 1
православ'я, але 1
і включатися 1
включатися як 1
як органічна 1
органічна складова 1
складова в 2
в місцевий 3
місцевий етнічний 1
етнічний культ. 1
культ. Воно 1
Воно належало 1
належало знатній 1
знатній жінці, 1
жінці, яку 2
яку супроводжував 1
супроводжував багатий 1
багатий інвентар: 1
інвентар: гравірована 1
гравірована мушля 1
мушля з 1
роду Spondilus 1
Spondilus з 1
з зооморфним 1
зооморфним орнаментом, 1
орнаментом, підвіска 1
підвіска і 1
два шипа 1
шипа морського 1
морського ската. 1
ската. Воно 1
Воно негорюче, 1
негорюче, екологічне, 1
екологічне, зручне 1
зручне в 1
в перевезенні 3
перевезенні й 1
й монтажі. 1
монтажі. Воно 1
Воно організоване 1
організоване в 1
його головне 1
головне завдання 2
— проведення 1
проведення міжнародних 1
міжнародних турнірів 1
турнірів у 3
у країні. 10
країні. Воно 1
Воно охоплює 1
охоплює питаннявласності 1
питаннявласності на 1
на рухоме 1
рухоме майно, 2
майно, власності 1
власності на 8
на нерухомість 2
нерухомість і 1
і інтелектуальної 1
інтелектуальної власності. 1
власності. Воно 1
Воно підмито 1
підмито та 1
та зруйновано 1
зруйновано хвилями 1
хвилями Дніпра. 1
Дніпра. Воно 1
Воно повинно 2
повинно було 9
було складатися 1
4 ліній, 1
ліній, що 1
з'єднують усі 1
усі частини 2
і замінить 1
замінить багато 1
з існуючих 4
існуючих трамвайних 1
трамвайних ліній. 2
ліній. Воно 1
бути придатним 1
придатним до 1
до використовування 1
використовування в 1
широкому діапазоні 5
діапазоні температур, 1
температур, починаючи 1
від майже 3
майже температури 1
температури замерзання 1
замерзання на 1
на великій 8
великій висоті, 2
висоті, до 1
до високої 2
високої температури 1
температури самого 1
самого літака 1
літака та 3
та частин 1
частин двигуна, 1
двигуна, які 1
які охолоджуються 1
охолоджуються цим 1
цим паливом. 1
паливом. Воно 1
Воно поширюється 1
поширюється в 2
ряді різних 1
різних базових 1
базових пакетів 1
пакетів для 1
задоволення конкретних 1
конкретних програм, 1
програм, таких 1
як механічне 1
механічне моделювання 1
моделювання подій 1
обчислювальної гідродинаміки. 1
гідродинаміки. Воно 1
Воно прямує 1
прямує повз 1
повз Окленд 1
Окленд до 1
до Whangarei 1
Whangarei та 1
та Kauri 1
Kauri на 1
на крайній 1
крайній півночі 1
півночі острова. 2
острова. Воно 1
Воно розташовувалось 1
розташовувалось по 1
вулиці Мясницькій, 1
Мясницькій, 19. 1
19. Свою 1
Свою роботу 2
роботу купець 1
купець колись 1
колись почав 1
почав з 5
з виготовлення 5
виготовлення і 2
поширення англійських 1
англійських бісквітів. 1
бісквітів. Воно 1
Воно свідчить 1
що Веблен 1
Веблен був 1
був більше 2
більше економістом, 1
економістом, ніж 1
ніж соціологом. 1
соціологом. Воно 1
Воно сіло 1
сіло на 1
на мілину, 1
мілину, втратило 1
втратило всі 1
всі щогли 1
щогли та 1
та кермо. 1
кермо. Воно 1
Воно славилося 1
славилося на 2
Волині процвітаючим 1
процвітаючим палацово-парковим 1
палацово-парковим ансамблем, 1
ансамблем, що 1
що розташувався 1
розташувався на 1
невеликому штучному 1
штучному острові, 1
острові, який 1
який омивався 1
омивався джерельною 1
джерельною водою 1
водою (територія 1
(територія замку). 1
замку). Воно 1
Воно спеціалізується 1
спеціалізується з 2
з вирощування 5
вирощування зернових, 2
зернових, цукрових 1
буряків, великої 1
худоби м'ясо-молочного 1
м'ясо-молочного напряму. 1
напряму. Воно 1
Воно справило 1
справило величезний 1
величезний вплив 4
на українську 6
українську книжність 1
книжність XV—XVII 1
XV—XVII століть. 1
століть. Воно 1
Воно сріблясте 1
сріблясте на 1
на вигляд, 3
вигляд, тоді 1
як мідь 1
мідь та 1
та золото 1
золото забарвлені 1
забарвлені завдяки 1
завдяки міжзонним 1
міжзонним переходам. 1
переходам. Воно 1
Воно ссе 1
ссе матір, 1
матір, коли 1
коли та 5
та лягає 1
лягає на 2
на бік, 1
бік, подібно 1
подібно поросяті, 1
поросяті, і 1
і спить 1
спить лежачи 1
лежачи поряд 1
з матір'ю. 4
матір'ю. Воно 1
Воно стає 1
стає повноцінним 1
повноцінним журналом 1
журналом в 1
квітні 1990 2
1990 року, 10
його випуск 3
випуск припиняється 1
припиняється перед 1
перед обличчям 1
обличчям фінансових 1
труднощів газети 1
газети та 2
та істотного 1
істотного скорочення 1
скорочення продажів, 1
продажів, обумовленого, 1
обумовленого, зокрема, 1
зокрема, спадом 1
спадом поширення 1
поширення силами 1
силами активістів. 1
активістів. Воно 1
Воно стало 1
стало новою 1
новою столицею 1
столицею сінтелії. 1
сінтелії. Воно 1
Воно також 1
також найбільше 1
найбільше зазнало 1
зазнало репресій 1
репресій після 1
після придушення 4
придушення руху 1
руху «куруців» 1
«куруців» (протифеодальна 1
(протифеодальна і 1
і протиавстрійська 1
протиавстрійська партія). 1
партія). Воно 1
Воно транслюється 1
транслюється по 1
по радіо 5
радіо і 7
і телебаченню 1
телебаченню по 1
по 23 6
23 години 3
добу, з 2
з чого 4
чого випливає, 1
випливає, що 14
що Бастер 1
Бастер — 1
— андроїд. 1
андроїд. Воно 1
Воно тривала 1
тривала другу 1
другу половину 5
половину володарювання 1
цього манси. 1
манси. Воно 1
Воно утворена 1
утворена від 1
від імен 1
імен Марк, 1
Марк, Мася, 1
Мася, яке 1
яке латинською 1
латинською означає 1
означає «сухий, 1
«сухий, зів'ялий». 1
зів'ялий». Воно 1
Воно формується 1
формується на 3
основі сумісної 1
сумісної діяльності 1
діяльності ряду 1
ряду аналізаторів, 1
аналізаторів, об'єднаних 1
об'єднаних у 1
у функціональну 1
функціональну систему. 1
систему. ВООЗ 1
ВООЗ повідомила, 1
за початок 1
початок 2018 3
в штатах 3
штатах Ріо-де-Жанейро, 1
Ріо-де-Жанейро, Сан-Паулу 1
Сан-Паулу та 1
та Мінаса 1
Мінаса Жерайс 1
Жерайс спостерігається 1
спостерігається стрімке 1
стрімке збільшення 1
збільшення кількості 7
кількості підтверджених 1
підтверджених випадків 5
випадків жовтої 1
жовтої гарячки 2
гарячки у 2
у людей. 4
людей. ВООЗ 1
ВООЗ повідомляє 1
ніж 25 1
25 захворюваннь, 1
захворюваннь, перебіг 1
перебіг яких 1
яких погіршується 1
погіршується під 1
впливом куріння 1
куріння (серцево-судинні, 1
(серцево-судинні, легеневі 1
легеневі та 1
та онкологічні 1
онкологічні захворювання). 1
захворювання). ВООЗ 1
ВООЗ рекомендувала 1
рекомендувала такі 1
заходи профілактики: 1
профілактики: «регулярне 1
«регулярне миття 1
миття рук, 1
рук, закриття 1
закриття ліктем 1
ліктем рота 1
рота та 1
та рукою 1
рукою носа 1
носа при 2
при кашлі 1
кашлі та 1
та чханні, 1
чханні, уникання 1
уникання тісного 1
тісного контакту 1
контакту з 4
з будь-ким, 1
будь-ким, хто 1
хто має 8
має прояви 1
прояви респіраторних 1
респіраторних захворювань 2
захворювань (наприклад, 1
(наприклад, кашель 1
кашель та 1
та чхання)». 1
чхання)». В 1
В оперативному 1
оперативному командуванні 1
командуванні воно 1
воно підпорядковувалося 1
підпорядковувалося спочатку 1
спочатку Головному 1
Головному управлінню 1
управлінню виправно-трудових 1
виправно-трудових таборів 2
таборів і 2
і колоній 1
колоній Народного 1
Народного комісаріату 22
комісаріату внутрішніх 2
справ ( 2
В описі 2
описі Крем'янецького 1
Крем'янецького замку 1
замку за 2
за 1545 1
1545 року 2
року сказано, 1
що крем'янецькі 1
крем'янецькі міщани 1
міщани скаржилися 1
скаржилися в 1
в «Жалобі 1
«Жалобі на 1
на побор 1
побор нових 1
нових не 1
не обычных 1
обычных пошлинь»: 1
пошлинь»: «вь 1
«вь Збаражи, 1
Збаражи, вь 1
вь Волочискахь 1
Волочискахь і 1
і вь 1
вь Жиговцах 1
Жиговцах князь 1
князь Михайло 1
Михайло Збаражский 1
Збаражский сь 1
сь матперью 1
матперью от 1
от воза 1
воза по 1
по два 13
два гроша 1
гроша беруть». 1
беруть». В 1
описі Серрано, 1
Серрано, Гітлер 1
Гітлер не 2
лише аватара, 1
аватара, але 1
і тулку 1
тулку буддистів, 1
буддистів, божественна 1
божественна істота 1
істота нірвани, 1
нірвани, яка 1
яка вирішила 1
вирішила повернутися 1
повернутися знову 1
знову на 7
на людський 1
людський рівень 1
рівень буття 1
буття для 1
для допомоги. 1
допомоги. В 1
В опитуванні 1
опитуванні журналу 1
журналу Money 1
Money за 1
за 2006 2
2006 рік, 1
рік, щодо 1
того, де 2
США найкраще 1
найкраще жити, 1
жити, місто 1
місто посіло 1
посіло друге 1
В оповіданні 3
оповіданні Димитрія 1
Димитрія Шишкіна 1
Шишкіна «Зодягнена 1
«Зодягнена в 1
в сонце» 1
сонце» розповідь 1
розповідь ведеться 2
вигляді діалогу 1
діалогу між 2
між священиком 1
священиком Кирилом 1
Кирилом і 1
і колишнім 1
колишнім революціонером 1
революціонером Андрієм, 1
Андрієм, які 1
є в'язнями 1
в'язнями більшовицької 1
більшовицької тюрми. 1
оповіданні «П’яниця» 1
«П’яниця» батько, 1
батько, дуже 1
на Якова 1
Якова Григоровича 1
Григоровича Рудченка, 1
Рудченка, виряджаючи 1
виряджаючи сина 1
на службу, 2
службу, каже: 1
каже: «Знай, 1
«Знай, сину. 1
сину. В 1
оповіданні розповідається 2
про групу 1
групу курсантів 1
курсантів різних 1
різних факультетів 1
факультетів Вищої 1
Вищої школи 3
школи космогації, 1
космогації, яка 1
яка готує 1
готує пілотів, 1
пілотів, штурманів 1
штурманів та 1
інших спеціалістів. 2
спеціалістів. В 1
В оправленому 1
оправленому рукопису 1
рукопису зшиток 1
зшиток з 1
початком містерії 1
містерії «Великий 1
«Великий льох» 2
льох» помилково 1
помилково вміщено 1
вміщено після 1
після зшитка 1
зшитка з 1
з закінченням 3
закінченням цього 1
цього твору. 1
твору. В 1
В организацию 1
организацию Гена 1
Гена спершу 1
спершу записув 1
записув усіх 1
усіх бажаючих, 1
бажаючих, згодом 1
згодом Толік 1
Толік запропонував 1
запропонував заснувати 2
заснувати випробування 1
випробування для 1
для вступу 2
вступу — 2
— треба 1
треба дивитися 1
дивитися 4 1
4 години 2
години серіал 1
В організації 1
організації переважали 1
переважали поляки, 1
поляки, але 1
також входили 3
входили представники 1
представники еміграційної 1
еміграційної антирадянської 1
антирадянської опозиції 1
опозиції з 1
з України, 7
України, Білорусі 1
та Південного 1
Південного Кавказу. 1
Кавказу. В 1
В організаційному 1
організаційному відношенні 1
відношенні релігійне 1
релігійне життя 3
життя польських 1
польських братів 1
братів не 1
не відрізнялося 1
відрізнялося від 2
від ортодоксальних 1
ортодоксальних кальвіністських 1
кальвіністських громад 1
громад — 1
— зборів. 1
зборів. В 1
В організацію 1
організацію увійшли 1
увійшли близько 2
близько ста 3
ста християн 1
християн різних 1
різних станів 2
станів (від 1
(від робітничих 1
робітничих до 1
до аристократів) 1
аристократів) й 1
й різних 2
різних сповідань. 1
сповідань. В 1
В організмі 1
організмі холестерол 1
холестерол зазнає 1
зазнає біотрансформації, 1
біотрансформації, численних 1
численних метаболічних 1
метаболічних перетворень. 1
перетворень. В 1
В Оренбурзькій 1
Оренбурзькій області 1
області проживає 2
проживає 125 1
125 000 1
000 казахів, 1
казахів, з 1
в Оренбурзі 1
Оренбурзі — 1
000 осіб; 1
осіб; по 1
по області 1
проживає 52 1
52 685 1
685 башкир, 1
башкир, з 1
у обласному 1
обласному центрі 1
центрі 6 1
6 211 1
211 осіб. 2
осіб. В 6
В оригіналі 1
оригіналі мова 1
мова йде 8
йде про 9
про інший 1
інший вид 4
вид кіпу, 1
кіпу, і 1
саме по 6
ньому йде 2
йде комбінація 1
комбінація з 1
з вербальним/«записаним» 1
вербальним/«записаним» матеріалом. 1
матеріалом. » 1
» В 1
В оригінальному 2
оригінальному проекті 1
проекті Фаульхабера: 1
Фаульхабера: «Бійтеся 1
«Бійтеся того, 1
щоб обожнювати 1
обожнювати расу, 1
расу, або 1
або державу, 1
державу, або 1
або цінності 1
цінності суспільства, 1
суспільства, які 2
можуть претендувати 1
на почесне 2
в світовому 2
світовому порядку 1
порядку речей». 1
речей». В 1
оригінальному серіалі 2
серіалі сюжет 1
сюжет розпливчасто 1
розпливчасто стосується 1
стосується сімейних 1
сімейних деталей 1
деталей Сяолана. 1
Сяолана. Ворнер 1
Ворнер широко 1
широко подорожував, 1
подорожував, читав 1
лекції і 2
і активно 3
активно цікавився 2
цікавився реформами 1
реформами в'язниць, 1
в'язниць, наглядом 1
наглядом за 1
за міським 1
міським парком 1
парком та 1
іншими рухами 1
рухами задля 1
задля загального 1
загального блага. 1
блага. Ворога 1
Ворога за 1
допомогою отруйних 1
отруйних змій 1
змій відігнали 1
відігнали візантійські 1
візантійські жінки 1
проводом дружини 1
дружини Бізанта 1
Бізанта Фідалеї. 1
Фідалеї. Ворог 1
Ворог був 1
був приголомшений 1
приголомшений їх 1
їх діями 1
діями і 1
зміг організувати 2
організувати опір. 1
опір. Ворог 1
Ворог відкрив 1
відкрив кулеметно-мінометний 1
кулеметно-мінометний вогонь. 1
вогонь. Ворог 1
Ворог залишив 1
залишив на 3
бою у 2
у Кашенки 1
Кашенки 800 1
800 чоловік 1
і пораненими, 1
пораненими, було 1
було взято 5
полон 28 1
28 німців 1
німців і 2
і румунів. 2
румунів. Вороги 1
Вороги зійшлися 1
зійшлися біля 1
біля Маг 1
Маг Леана, 1
Леана, що 1
біля Тулламоре. 1
Тулламоре. Ворогував 1
Ворогував і 1
і воював 1
воював з 4
з верховним 1
верховним королем 3
королем Ірландії 2
Ірландії Фланном 1
Фланном Сінна 1
Сінна мак 1
мак Маел 1
Маел Сехнайллом 1
Сехнайллом з 1
клану Холмайн, 1
Холмайн, завдам 1
завдам йому 1
йому важкого 1
важкого удару 1
удару в 2
під Кроссакіел 1
Кроссакіел (ірл. 1
(ірл. Crossakiel), 1
Crossakiel), що 1
сучасному графстві 3
графстві Міт. 1
Міт. Вороже 1
Вороже ставлення 1
до Караваджо, 1
Караваджо, однак, 1
заважало використовувати 1
використовувати художні 1
художні засоби 1
засоби Караваджо 1
Караваджо у 1
власній практиці 1
практиці самому 1
самому Беллорі. 1
Беллорі. Воронкін 1
Воронкін працював 1
директором спортивної 2
школи товариства 1
товариства «Динамо» 1
«Динамо» і 2
зайнятість передав 1
передав Федорцю 1
Федорцю свою 1
свою групу 3
групу учнів, 1
учнів, серед 1
була Тетяна 1
Тетяна Малюванец 1
Малюванец 25 1
25 лучших 1
лучших легкоатлетов 2
легкоатлетов мира 1
мира и 1
и 50 1
50 лучших 1
легкоатлетов СССР 1
СССР в 1
1978 году. 1
году. Воропай 1
Воропай О. 1
О. «Звичаї 1
«Звичаї нашого 1
нашого народу. 1
народу. Ворота 1
Ворота Арнальдо 1
Арнальдо — 1
це маленькі 1
маленькі ворота, 1
ворота, що 1
що ведуть 7
ведуть до 7
Нової лікарні 1
лікарні Святого 1
Святого Іоанна, 1
Іоанна, в 1
якій в 3
час розміщений 1
розміщений Археологічний 1
Археологічний музей 1
музей Родосу. 1
Родосу. Ворота, 1
Ворота, зазвичай 1
зазвичай замкнені, 1
замкнені, між 1
між дзвіницею 1
дзвіницею та 1
та костелом 1
костелом Святих 1
Святих Іоаннов, 1
Іоаннов, ведуть 1
ведуть в 3
в університетський 1
університетський Великий 1
Великий двір. 1
двір. Воротар 1
Воротар у 1
у стрибку 1
стрибку парирує 1
парирує кидок 1
кидок гравця 1
гравця команди 1
команди нападу. 1
нападу. Воррену 1
Воррену доводиться 1
доводиться вдаватися 1
вдаватися до 4
більш небезпечних 1
небезпечних методів, 1
методів, щоб 1
остаточно не 4
не залишитися 1
залишитися в 6
її тіні. 1
тіні. Ворслі 1
Ворслі розрахував, 1
розрахував, що 1
що команді 2
команді належить 1
належить подолати 1
подолати близько 1
700 км, 3
км, причому 1
причому вважав 1
вважав за 5
необхідне дочекатися 1
дочекатися літа, 1
літа, щоб 1
щоб можна 4
було рушити 1
рушити на 2
на човнах. 2
човнах. В 1
В Оружейній 1
Оружейній палаті 1
палаті також 1
також експонуються 1
експонуються роботи 1
роботи російських 1
російських зброярів: 1
зброярів: Василя 1
Василя Карцева, 1
Карцева, Григорія 1
Григорія Вяткіна 1
Вяткіна та 1
та інших, 2
інших, золотарів: 1
золотарів: Івана 1
Івана Попова, 1
Попова, Гаврили 1
Гаврили Овдокимова 1
Овдокимова та 1
інших. Ворф 1
Ворф потім 1
потім веде 1
веде невелику 1
невелику групу 1
групу кораблів 1
кораблів для 3
для прокладення 1
прокладення безпечного 1
безпечного шляху 1
в Дельта 1
Дельта квадрант 1
квадрант через 1
через браму. 1
браму. В 1
В оселях 2
оселях знаходилися 1
знаходилися зернові 1
зернові ями 1
ями і 1
великі антропоморфні 1
антропоморфні кам'яні 1
кам'яні божества, 1
божества, мабуть 1
мабуть символи 1
символи родючості 1
родючості земель. 1
земель. В 1
оселях сільських 1
сільських жителів 2
жителів нацисти 1
нацисти рятувалися 1
від холоду. 1
холоду. Восени 1
Восени 1450 1
року регент 1
регент вирішив 1
вирішив оружно 2
оружно змусити 1
змусити Лютцельштейнів 1
Лютцельштейнів замиритися, 1
замиритися, але 1
успіху. Восени 1
Восени 1653 1
1653 р. 2
р. Б. 3
Б. Хмельницький 1
Хмельницький з 2
з козаками 3
козаками та 1
та союзниками-татарами 1
союзниками-татарами оточив 1
оточив армію 1
армію польського 1
польського короля 3
короля Яна 3
Яна Казимира, 1
Казимира, штаб 1
штаб якого 1
якого знаходився 1
знаходився у 6
у Жванецькому 1
Жванецькому замку. 1
замку. Восени 1
Восени 1884 1
1884 року 2
року отримав 14
отримав подяку 1
подяку від 2
від шкільної 1
шкільної влади 1
за добре 1
добре навчання 1
навчання релігії 1
школі Був 1
з Марією, 1
Марією, дочкою 1
дочкою о. 1
о. Григорія 1
Григорія Честинського. 1
Честинського. Восени 1
Восени 1894 1
1894 року, 2
з перетворенням 1
перетворенням 2-го 1
2-го Костянтинівського 1
Костянтинівського училища 1
училища на 1
на артилерійське, 1
артилерійське, 1-е 1
1-е військове 1
військове Павловське 1
Павловське училище 1
училище було 1
на Павловське 1
Павловське військове 1
військове училище 2
училище без 1
без надання 2
надання нумерації. 1
нумерації. Восени 1
Восени 1919 1
року Д. 1
Д. Паліїв 1
Паліїв був 1
учасником важливих 1
важливих державних 1
державних нарад, 1
нарад, на 1
яких виступав 1
проти тимчасового 1
тимчасового договору 1
договору УГА 1
УГА з 1
з Добровольчою 2
Добровольчою армією 2
армією у 3
листопаді 1919 3
1919 року, 1
підтримки Антанти 1
Антанти воювала 1
воювала проти 1
проти більшовицьких 1
більшовицьких військ. 1
військ. Восени 1
Восени 1941 4
року британський 1
британський флот 1
флот завдав 1
завдав декількох 1
декількох відчутних 1
відчутних ударів 1
по італійських 1
італійських конвоях, 1
конвоях, що 1
що перевозили 1
перевозили боєприпаси, 1
боєприпаси, військове 1
військове спорядження, 2
спорядження, паливо 1
паливо та 3
та особовий 1
склад в 2
в Північну 3
Північну Африку. 1
Африку. Восени 1
селі почала 1
діяти підпільна 1
підпільна група. 1
група. Восени 1
для військовополонених 2
військовополонених під 1
під Києвом 1
Києвом з'явився 1
з'явився чоловік, 2
назвав себе 2
себе лікарем, 1
лікарем, і 1
переконав німців 1
у необхідності 2
необхідності організувати 1
організувати за 1
межами табору 1
табору госпіталь. 1
госпіталь. Восени 1
року очолював 10
очолював евакуацію 1
евакуацію підприємства, 1
підприємства, наступні 1
наступні півроку 1
півроку відновлював 1
відновлював евакуйоване 1
евакуйоване устаткування. 1
устаткування. Восени 1
Восени 1942 2
в прифронтовому 1
прифронтовому районі 1
районі відбувається 1
відбувається велика 1
велика залізнична 1
залізнична диверсія: 1
диверсія: підрив 1
підрив радянського 1
радянського військового 2
військового ешелону, 1
ешелону, що 1
що везе 1
везе на 2
фронт техніку 1
техніку і 2
і бійців. 1
бійців. Восени 1
1942 р. 11
р. організовуються 1
організовуються військові 1
військові вишколи 1
вишколи членів 1
ОУН на 3
на Бродівщині 1
Бродівщині в 1
околицях Корсова 1
Корсова і 1
і Комарівки, 1
Комарівки, Боратина, 1
Боратина, Черниці, 1
Черниці, біля 1
біля Жаркова, 1
Жаркова, Голубиці, 1
Голубиці, Чепелів 1
Чепелів і 1
і Пеняків. 1
Пеняків. Восени 1
Восени 1944 3
в Єзуполі 1
Єзуполі відкривається 1
відкривається середня 1
середня школа 5
школа і 1
і Володимир 5
Володимир вступив 1
вступив туди 1
туди відразу 1
відразу до 1
до восьмого 3
восьмого класу. 1
класу. Восени 1
року влада 1
влада Остланду 1
Остланду прийняла 1
прийняла рішення 7
про нову 2
нову мобілізації, 1
мобілізації, оскільки 1
ході літніх 2
боїв 15-я 1
15-я і 1
і 19-а 1
19-а дивізії 1
дивізії СС 2
СС зазнали 1
серйозних втрат. 1
втрат. Восени 1
року комуністи 1
комуністи почали 1
почали вимагати 1
вимагати покарання 1
покарання політичних 1
політичних лідерів, 2
лідерів, які 1
які керували 2
керували країною 1
країною за 1
часів війни. 1
війни. Восени 1
Восени 1948 1
1948 призначений 1
начальником відділу 3
відділу Комітету 2
Комітету інформації 1
інформації при 2
при Уряді 1
Уряді СРСР, 1
СРСР, який 1
основним радянським 1
радянським органом 1
органом з 1
з розвідки 2
розвідки проти 1
проти країн 1
країн Заходу. 2
Заходу. Восени 1
Восени 1955-го 1
1955-го човен 1
човен знову 1
знову вивели 1
вивели в 1
резерв. Восени 1
Восени 1962 1
1962 р. 4
р. 948 1
948 см 1
см 3 4
3 двигун 1
двигун замінила 1
замінила на 1
на 1098 1
1098 см 1
3 версію 1
версію з 6
з потужністю 3
потужністю 48 1
48 к.с. 1
к.с. Восени 1
Восени 1966 2
року прямо 1
прямо з 6
з тренування 1
тренування «Труда» 1
«Труда» виїхав 1
виїхав в 1
в розташування 1
розташування донецького 1
донецького « 3
« Восени 3
року сталася 1
сталася чергова 1
чергова зміна 1
зміна складу: 1
складу: на 1
місце Діка 1
Діка Боттоффа 1
Боттоффа був 1
був прийнятий 16
прийнятий двоюрідний 1
двоюрідний брат 7
брат Діо, 1
Діо, Девід 1
Девід Файнштейн. 1
Файнштейн. Восени 1
Восени 1974 1
до аспірантури 3
аспірантури відділу 1
відділу теоретичних 1
теоретичних проблем 1
проблем економічної 1
економічної географії 2
географії сектору 1
сектору географії 1
географії АН 1
УРСР. Восени 1
Восени 1990 1
в храмі 11
храмі відбулася 1
відбулася перша 4
перша Служба 1
Служба Божа, 1
Божа, яку 1
яку відправив 1
відправив монах 1
монах чину 1
чину Теодора 1
Теодора Студита 1
Студита — 1
— брат 2
брат Олександр 2
Олександр (Приліп). 1
(Приліп). Восени 1
Восени 1997 1
року, Спектор 1
Спектор склав 1
склав опис 1
опис ідеальної 1
ідеальної гри, 1
гри, який 2
назвав «Правила 1
«Правила створення 1
створення рольових 1
рольових ігор», 1
ігор», від 1
якого надалі 1
надалі і 1
і відштовхувався. 1
відштовхувався. Восени 1
Восени 2005 2
року книга 1
книга увійшла 1
в число 4
число 40 1
40 найбільш 1
продаваних у 1
Росії книг. 1
книг. Восени 1
року музей 2
музей видав 1
видав каталог 1
каталог світлин 1
світлин «Юзеф 1
«Юзеф Пілсудський 1
Пілсудський на 1
на світлинах 1
світлинах Музею 1
Музею історії 1
історії фотографії». 1
фотографії». Восени 1
Восени 2007 1
року співробітник 2
співробітник Меморіального 1
Меморіального музею 1
музею Голокосту 1
Голокосту зацікавився 1
зацікавився фотографією, 1
фотографією, зробленою 1
зробленою в 1
травні 1944 5
в Освенцімі: 1
Освенцімі: на 1
ній зображена 2
зображена селекція 1
селекція в'язнів. 1
в'язнів. Восени 1
Восени 2009 2
року Берд 1
Берд запросили 1
на збори 2
збори національної 1
національної збірної 8
збірної США. 1
США. Восени 1
року Пайн 1
Пайн знявся 1
знявся у 10
Восени 2010 1
дует презентував 1
презентував свою 1
першу відеороботу 1
відеороботу на 1
пісню «Все 1
«Все буде 1
буде добре». 1
добре». Восени 1
Восени 2014 1
року батальйон 3
батальйон продовжив 1
продовжив несення 1
несення бойової 1
бойової служби 1
служби під 1
під Горлівкою. 1
Горлівкою. Восени 1
Восени 2015 2
року «Ньюкасл» 1
«Ньюкасл» збирався 1
збирався відправити 1
відправити Мбабу 1
Мбабу в 1
в ще 2
одну оренду, 1
оренду, на 1
року розпочато 2
розпочато реконструкцію, 1
реконструкцію, метою 1
якої є 11
є відновлення 1
відновлення покриття 1
покриття по 2
довжині й 1
й прокладення 1
прокладення велодоріжки 1
велодоріжки по 1
боки вулиці. 1
вулиці. Восени 1
Восени 2018 1
році Робертс 2
Робертс здивувала 1
здивувала передплатників 1
передплатників «Інстаграма» 1
«Інстаграма» новим 1
новим іміджем. 1
іміджем. Восени 1
Восени всі 1
всі разом 4
разом перебралися 1
перебралися до 1
до котеджу 1
котеджу в 1
в Сідмуті. 1
Сідмуті. Восени 1
Восени і 2
і взимку 4
взимку здоров'я 1
здоров'я Ріхарда 1
Ріхарда погіршувалося. 1
погіршувалося. Восени 1
взимку переважають 1
переважають північні 1
північні і 2
і північно-західні 1
північно-західні вітри 1
вітри і 1
навесні і 4
влітку - 2
- південні. 1
південні. Восени 1
Восени переїздить 1
переїздить до 9
до Криму 3
Криму — 3
— призначений 1
начальником штабу 4
штабу врангельського 1
врангельського ЧФ. 1
ЧФ. Восени 1
Восени перехід 1
перехід температури 1
температури води 1
води через 4
через 0,2 1
0,2 °C 1
°C проходить 1
кінці 1-ї 1
1-ї декади 1
декади листопада. 1
листопада. Восени, 1
Восени, під 1
час бесіди 1
бесіди з 3
з журналістами, 1
журналістами, командир 1
командир стратостата 1
стратостата «СССР-1» 1
«СССР-1» (який 1
(який незадовго 1
цього досяг 1
досяг позначки 3
позначки в 2
в 19 8
19 000 1
000 метрів) 1
метрів) Прокоф'єв 1
Прокоф'єв зробив 1
зробив заяву, 2
його екіпаж 1
екіпаж готуються 1
готуються повторити 1
повторити рейд 1
рейд в 1
в стратосферу, 1
стратосферу, не 1
не чекаючи 4
чекаючи настання 1
настання тепла, 1
тепла, — 1
— зимою. 1
зимою. Восени 1
Восени почався 1
почався організований 1
організований перехід 1
перехід шкіл 1
шкіл на 2
українську мову. 1
мову. Восени, 1
Восени, при 1
при різкому 1
різкому скороченні 1
скороченні довжини 1
довжини світлового 1
світлового дня, 1
дня, полив 1
полив також 1
також різко 1
різко скорочують 1
скорочують і 1
повністю припиняють 1
припиняють його 1
початку жовтня. 1
жовтня. Восени 1
Восени та 1
та навесні 1
навесні зупинялися 1
зупинялися на 1
на проміжних 1
проміжних стійбищах 1
стійбищах серед 1
серед тайги. 1
тайги. Восени 1
Восени того 1
року синагогу 1
синагогу підірвали 1
підірвали нацисти. 1
нацисти. Восени 1
Восени цього 1
року Петер 1
Петер Гандке 1
Гандке придбав 1
придбав будинок 1
краю лісу, 1
лісу, в 1
в околиці 2
околиці Кронберґа, 1
Кронберґа, що 1
Німеччині. В 1
В осінньо-зимовий 1
осінньо-зимовий період 2
період значна 1
частина тиндальських 1
тиндальських чоловіків 1
чоловіків відправлялась 1
відправлялась на 1
на заробітки 7
заробітки в 2
в Закатали, 1
Закатали, іноді 1
іноді в 3
в Грузію, 1
Грузію, приморський 1
приморський Дагестан, 1
Дагестан, рідше 1
рідше на 2
на Північний 1
Північний Кавказ 1
Кавказ та 1
інші райони. 1
райони. В 1
В основі 17
основі АФАР 1
АФАР лежить 1
лежить приймально-передавальний 1
приймально-передавальний модуль 1
модуль (ППМ), 1
(ППМ), що 1
два канали: 1
канали: приймальний 1
приймальний та 1
та передавальний. 1
передавальний. В 1
основі зовнішніх 2
зовнішніх рольових 1
рольових конфліктів 1
конфліктів найчастіше 1
найчастіше лежать 1
лежать суперечки 1
між реальною 1
реальною рольовою 1
рольовою поведінкою 1
поведінкою людини 1
людини та 13
та рольовими 1
рольовими очікуваннями 1
очікуваннями з 1
боку людей 1
людей довкола. 1
довкола. В 1
основі зовнішньої 1
політики нового 2
нового короля 1
короля лежало 1
лежало заперечення 1
заперечення революційної 1
революційної Франції 1
та імперії 1
імперії Наполеона. 1
Наполеона. В 1
основі їх 5
їх суспільства 2
суспільства лежить 1
лежить терпимість 1
терпимість і 1
і повага. 1
повага. В 1
основі його 1
творчості — 2
— думка 2
про нерозривний 1
нерозривний зв'язок 1
зв'язок особистості 1
особистості з 1
з народом 1
народом та 1
та суспільством. 1
суспільством. В 1
основі колекції 1
колекції лежать 1
лежать рукописи, 1
рукописи, портрети, 1
портрети, речі 1
речі письменника. 1
письменника. В 1
основі — 2
— лавиноподібний 1
лавиноподібний пробій 1
пробій pn 1
pn переходу 1
переходу зворотною 1
зворотною напругою 1
напругою (до 1
(до 50 2
50 В). 1
В). В 1
основі назви 1
назви лежить 1
лежить термін 1
термін «калач» 1
«калач» — 1
— «плетена 1
«плетена булка» 1
булка» (слово 1
(слово утворене 1
утворене від 2
від іменника 1
іменника «коло» 1
«коло» у 1
значенні «круг» 1
«круг» з 1
допомогою суфікса 1
суфікса «ач». 1
«ач». В 1
основі ойконіма 1
ойконіма тюркське 1
тюркське власне 1
власне Муртаза. 1
Муртаза. В 1
основі пласту 1
пласту — 1
— земляні 2
земляні відкладення 1
відкладення Олдмен, 1
Олдмен, вище 1
вище — 2
земляні відклади 1
відклади Динозавр 1
Динозавр парк 1
парк та 2
та найвище 1
найвище — 1
— морські 1
морські нашарування 1
нашарування Біарпау. 1
Біарпау. В 1
основі побудови 1
побудови всіх 1
всіх зображень 1
зображень лежить 1
лежить спосіб 1
спосіб проєціювання, 1
проєціювання, відповідно 1
всі проєкції 1
проєкції розділяються 1
розділяються на 2
на перспективні 1
перспективні (центральні) 1
(центральні) і 1
і паралельні 1
паралельні (рис. 1
(рис. 1, 1
1, 2). 1
2). В 2
основі Поліської 1
Поліської низовини 1
низовини лежать 1
лежать різні 1
різні тектонічні 1
тектонічні структури: 1
структури: на 1
— Волино-Подільська 1
Волино-Подільська плита, 1
плита, у 2
— Український 4
Український кристалічний 1
кристалічний щит, 1
щит, а 1
сході — 8
— Дніпровсько-Донецька 1
Дніпровсько-Донецька западина. 1
западина. В 1
основі принципу 2
принципу дії 2
дії маятникового 1
маятникового гірокомпаса 1
гірокомпаса лежать 1
лежать кутова 1
кутова швидкість 1
обертання Землі 2
і властивості 1
властивості гіроскопа. 1
гіроскопа. В 1
основі самокритики 1
самокритики лежить 1
лежить розвинуте 1
розвинуте мислення. 1
мислення. В 1
основі створення 1
створення 2009 1
року лежить 1
лежить ідея 1
ідея фундаментального 1
фундаментального міждисциплінарного 1
міждисциплінарного підходу 1
підходу для 1
для підготовки 7
підготовки науковців 1
науковців нового 1
покоління. В 1
основі сюжету 3
сюжету — 4
— історія 8
історія американської 1
американської мрії, 1
мрії, приреченої 1
приреченої на 1
на краях, 1
краях, про 1
двох людей, 2
людей, готових 1
готових на 1
все, лише 1
лише б 1
б довести 1
довести своє 1
на володіння 8
володіння будинком 1
будинком — 1
— невеликим 1
невеликим бунгало 1
бунгало на 1
березі океану 1
океану в 4
Північній Каліфорнії, 1
Каліфорнії, яка 1
яка відіграє 1
відіграє величезну 1
величезну роль 1
їх долях. 1
долях. В 1
сюжету пародія 1
на детективний 1
детективний фільм 1
фільм з 1
використанням стереотипних 1
стереотипних кліше 1
кліше про 1
про поліцію, 1
поліцію, місце 1
і специфіку 1
специфіку роботи 1
роботи поліцейських. 1
поліцейських. В 1
В основному 26
основному активні 1
активні вночі 1
вночі з 2
з головною 3
головною діяльністю 1
діяльністю рано 1
рано вранці 3
вранці і 3
після заходу 4
заходу сонця, 2
сонця, але 1
також спостерігатися 1
спостерігатися протягом 1
протягом дня. 4
В основному, 5
основному, баскетбольні 1
баскетбольні судді 1
судді мають 1
мають лише 4
лише невеликий 2
невеликий проміжок 2
часу для 2
для прийняття 8
прийняття рішення. 1
рішення. В 1
основному, використовується 1
для футбольних 1
футбольних матчів 1
матчів і 12
і приймає 3
приймає матчі 1
матчі клубу 1
основному використовують 1
для зображення 1
зображення цифр 1
цифр і 2
мають 7 1
7 сегментів, 1
сегментів, але 1
й зустрічаються 1
зустрічаються варіанти 1
варіанти з 3
з більшою 8
кількістю сегментів 1
сегментів та 1
з можливістю 5
можливістю зображення 1
зображення інших 1
інших знаків. 1
знаків. «В 1
«В основному 1
основному вірмени 1
вірмени виграли 1
виграли війну 1
війну 1990-х 1
1990-х років, 4
є вся 1
вся територія, 1
територія, яку 1
вони хочуть», 1
хочуть», — 1
— сказав 6
сказав де 1
де Ваал. 1
Ваал. В 1
основному вони 3
вони використовують 2
використовують звуки 1
звуки високого 1
високого діапазону, 1
діапазону, але 1
при обороні 2
обороні значно 1
значно занижують 1
занижують його. 1
вони використовуються 1
використовуються групами 1
групами і 1
беруть фортеці 1
фортеці радше 1
радше числом, 1
числом, ніж 1
ніж силою, 1
силою, розпорошуючи 1
розпорошуючи увагу 1
увагу захисників. 1
захисників. В 1
вони зводяться 1
зводяться у 1
у міжвоєнний 2
міжвоєнний період, 1
період, їх 1
їх величина 1
величина зростає. 1
зростає. В 1
основному всі 1
всі деталі 1
деталі обох 1
обох моделей 1
моделей (BT-50 1
(BT-50 і 1
і Ranger) 1
Ranger) однакові. 1
однакові. В 1
в Туніс 1
Туніс приїжджали 1
приїжджали вихідці 1
вихідці з 5
з Італії. 3
основному Девід 1
Девід зосередив 1
на процесі, 1
процесі, в 1
якому обговорювались 1
обговорювались достоїнства 1
достоїнства біографії 1
біографії Ейра 1
Ейра до 1
її вилучення, 1
вилучення, і 1
назвав неточними 1
неточними аргументами, 1
аргументами, що 1
що призвели 4
цього результату. 1
результату. В 1
основному, диск 1
диск Ніпкова 1
Ніпкова знайшов 1
знайшов застосування 1
у конструкціях 1
конструкціях механічних 1
механічних телевізорів 1
телевізорів як 1
як при 10
при скануванні 1
скануванні зображення, 1
зображення, так 1
його відтворення. 1
відтворення. В 1
основному ж 1
ж для 1
для водіння 2
водіння поїздів 1
поїздів використовувався 1
використовувався ТУ2-087. 1
ТУ2-087. В 1
основному їх 1
їх було 18
направлено до 2
до військ 2
військ 1-го 1
1-го Українського 4
Українського та 1
та 2-го 2
2-го Білоруського 2
Білоруського фронтів. 1
фронтів. В 1
основному кроці 1
кроці шасе 1
шасе виконується 1
виконується вбік, 1
вбік, інші 1
типи шасе 1
шасе дозволяють 1
дозволяють танцюристам 1
танцюристам переміщатися 1
переміщатися і 1
і виконувати 2
виконувати складніші 1
складніші фігури. 1
фігури. В 1
основному нагородження 1
нагородження були 1
проведені за 1
за заслуги 4
заслуги під 2
час оборони 3
оборони Норвегії 1
Норвегії в 3
основному німецькі 1
німецькі гроші 1
гроші пішли 1
на підготовку 4
підготовку конвеєра 1
конвеєра заводу 2
в Соліхаллі, 1
Соліхаллі, а 1
а розробкою 1
розробкою автомобіля, 1
автомобіля, яка 1
яка тривала 50
тривала більше 2
років, займалися 1
займалися англійські 1
англійські інженери. 1
інженери. В 1
основному, приводами 1
приводами для 1
для публікацій 1
публікацій були 1
були факти 1
факти неодноразового 1
неодноразового руйнування 1
руйнування надгробного 1
надгробного пам'ятника 1
пам'ятника льотчику 1
льотчику вандалами. 1
вандалами. В 1
основному про 3
про кельтів 1
кельтів і 1
їх культуру 1
культуру судять 1
судять за 1
було написано 12
написано античними 1
античними дослідниками. 1
дослідниками. В 1
основному район 1
район займається 1
займається вирощуванням 1
вирощуванням зернових 2
зернових культур. 2
культур. В 1
основному раунді 1
раунді візьмуть 1
візьмуть участь 3
участь 32 1
32 клуби 1
клуби (по 1
(по 16 1
16 із 1
із кожної 2
кожної зони). 1
зони). В 1
з Льєжа 1
Льєжа дебютував 1
основному, слабкі 1
слабкі бджолині 1
бджолині сім'ї 2
сім'ї не 2
не рояться, 1
рояться, поки 1
не наростять 1
наростять достатньої 1
достатньої популяції 1
популяції бджіл. 1
бджіл. В 1
основному співпраця 1
співпраця Візенталя 1
Візенталя з 1
з ізраїльськими 2
ізраїльськими спецслужбами 1
спецслужбами полягала 1
пошуку для 1
них втікачів 1
втікачів нацистів. 1
нацистів. В 1
основному споживає 1
споживає комах, 1
комах, але 1
також риб, 1
риб, жаб, 1
жаб, кажанів. 1
кажанів. В 2
основному староанглійська 1
староанглійська поезія 1
поезія дійшла 1
нас в 4
чотирьох рукописах 1
рукописах X 1
X ст.: 1
ст.: це 1
це Ексетерська 1
Ексетерська книга, 1
книга, так 1
званий «Кодекс 1
«Кодекс Беовульфа» 1
Беовульфа» (Codex 1
(Codex Vitellius), 1
Vitellius), Верчельська 1
Верчельська книга 1
книга і 1
і Codex 1
Codex Junius. 1
Junius. В 1
основному — 1
— стражі 1
стражі порядку, 1
порядку, лісники, 1
лісники, браконьєри. 1
браконьєри. В 1
основному термін 1
термін придатності 2
придатності товару 1
товару використовується 1
використовується до 1
до медичних 1
медичних препаратів, 2
препаратів, продуктів 1
харчування тощо. 1
основному це 5
це андроїди 1
андроїди і 1
і роботи. 2
це повісті 1
повісті про 2
про окремі 1
окремі пригоди 1
пригоди в 1
різних частинах 5
частинах світу, 1
світу, не 1
не пов'язані 6
пов'язані одна 1
з одною. 2
одною. В 1
це позитивні 1
позитивні образи 1
образи скромних 1
скромних і 1
і цнотливих 1
цнотливих людей, 1
людей, чесних 1
чесних і 2
і прямодушних, 1
прямодушних, лише 1
них автор 1
автор знаходить 1
знаходить справжні 1
справжні чисті 1
чисті людські 1
людські почуття 2
почуття — 1
— відданості, 1
відданості, кохання, 1
кохання, дружби 1
дружби («Токсарид, 1
(«Токсарид, або 1
або Дружба», 1
Дружба», «Два 1
«Два кохання» 1
кохання» ). 1
основному ці 1
ці включення 1
включення формуються 1
формуються білком 1
білком СІ, 1
СІ, інколи 1
інколи агрегацією 1
агрегацією білка 1
білка HC- 1
HC- pro; 1
pro; можливі 1
можливі включення 1
включення у 2
у ядрі, 1
ядрі, що 1
формуються комплексом 1
комплексом білків 1
білків NIa 1
NIa та 1
та NIb. 1
NIb. В 1
В основу 11
основу державного 1
державного ладу 1
ладу Спарти 1
Спарти було 1
було покладено 11
покладено принцип 1
принцип єдності 1
єдності повноправних 1
повноправних держав. 1
держав. В 2
основу її 1
нову одиницю 1
одиницю довжини 1
довжини — 3
основу концепції 1
концепції її 1
її розробники 1
розробники поклали 1
поклали теорію 1
теорію пакетного 1
пакетного пересилання 1
пересилання файлів, 1
файлів, висунуту 1
висунуту Л.Кляйнроком 1
Л.Кляйнроком ще 1
ще 1961 1
основу оцінки 1
оцінки загальної 1
загальної енергетичної 1
енергетичної поживності 1
поживності кормів 1
кормів ( 1
основу педагогічного 1
педагогічного методу 1
методу він 1
поклав свою 1
свою авторську 1
авторську програму 1
програму «Простір 1
«Простір загальний 1
загальний та 1
та простір 2
простір особистий». 1
особистий». В 1
основу своєї 2
своєї теорії 1
теорії рівноваги 1
рівноваги він 1
поклав дві 1
дві гіпотези: 1
гіпотези: по-перше, 1
по-перше, кожен 1
кожен індивід 1
індивід намагається 1
намагається максимізувати 1
максимізувати отриману 1
отриману корисність, 1
корисність, по-друге, 1
по-друге, на 1
кожному ринку 1
ринку попит 1
попит рівний 1
рівний пропозиції. 1
пропозиції. В 1
основу сценарію 1
сценарію ліг 1
ліг роман 1
роман Луїса 1
Луїса Беглі 1
Беглі «Військова 1
«Військова брехня» 1
брехня» — 1
історія хлопчика 1
його тітоньки, 1
тітоньки, які 1
які переховуються 1
переховуються під 1
час Голокосту. 1
Голокосту. В 1
основу сюжету 1
сюжету лягла 1
лягла реальна 1
реальна історія, 1
історія, що 1
що відбулася 7
в 70-ті 1
70-ті роки, 2
роки, у 3
розпал «холодної 1
«холодної війни». 1
війни». В 1
основу технології 1
технології «МГ-ТЕС» 1
«МГ-ТЕС» було 1
покладено «амальгамний» 1
«амальгамний» механізм 1
механізм процесу. 1
основу топоніма 1
топоніма лягла 1
лягла народна 1
народна назва 1
назва повороту 1
повороту вулиці 1
вулиці — 4
— «коворот», 1
«коворот», по 1
до основної 5
основної вулиці 1
вулиці (вул. 2
(вул. Мостового). 1
Мостового). В 1
основу фільму 1
фільму покладена 1
покладена повість 1
повість Анатолія 1
Анатолія Степанова 1
Степанова про 1
про колишнього 1
колишнього футболіста 1
футболіста Олега 1
Олега Норова, 1
Норова, який 1
намагався протистояти 1
протистояти ділкам 1
ділкам тіньового 1
тіньового тоталізатора 1
тоталізатора за 1
допомогою вірних 1
вірних друзів. 1
друзів. В 1
В особливих 1
особливих випадках, 1
випадках, наприклад, 1
разі повторної 1
повторної синхронізації 1
синхронізації окремих, 1
окремих, більших 1
більших складових 1
складових мережі, 1
мережі, скидання 1
скидання навантаження 1
навантаження також 1
може запускатися 1
запускатися вручну 1
вручну центрами 1
центрами керування. 1
керування. Востаннє 1
Востаннє дерев'яну 1
церкву в 7
селі згадують 1
у чеському 1
чеському путівнику 1
путівнику 1923 1
року. Востаннє 3
Востаннє його 1
його бачили 1
бачили 27 1
липня 2015. 1
2015. Востаннє 1
Востаннє Кащенко 1
Кащенко приїхав 1
Києва восени 1
восени 1917 2
Востаннє оновлено 1
оновлено 15 1
15 липня 16
Востаннє цей 1
автомобіль бачили 1
бачили на 4
на продажі, 1
продажі, хоч 1
хоч він 3
і потребував 1
потребував серйозного 1
серйозного ремонту. 1
ремонту. В 1
В останні 31
останні десятиліття 2
десятиліття війни 1
війни люди 1
люди стверджували, 1
що знайшли 2
знайшли ліки 1
ліки від 2
від Потопу, 1
Потопу, створивши 1
створивши смертоносний 1
смертоносний для 1
для цих 6
цих істот 1
істот генокод. 1
генокод. В 1
останні десятиріччя 2
десятиріччя район 1
район Африканського 1
Африканського Рогу 1
Рогу знаходиться 1
знаходиться постійно 1
постійно у 1
у кризі. 1
кризі. В 1
останні дні 7
дні життя 3
життя він 8
він воскрешає 1
воскрешає своє 1
своє минуле 4
минуле і 7
знову знаходить 1
знаходить втрачений 1
втрачений сенс 1
сенс буття. 1
буття. В 1
життя його 6
його відвідувало 1
відвідувало багато 1
багато людей. 3
В останній 15
день Конгресу 1
Конгресу було 2
було вирішено, 1
перші Олімпійські 1
Олімпійські ігри 4
ігри під 1
егідою МОК, 1
МОК, проходитимуть 1
проходитимуть в 1
в Афінах 4
Афінах у 1
у 1896 2
1896 році. 1
день літа 1
літа Восьми 1
Восьми День 1
День презентував 1
презентував другий 1
альбому – 1
– запальну 1
запальну та 1
та веселу 1
веселу пісню 1
пісню «Весною». 1
«Весною». » 1
день сезону. 1
останній М. 1
М. Куліш 1
Куліш уперше 1
на незвичний 1
незвичний для 1
нього шлях: 1
шлях: написав 1
написав про 5
про особисто 1
особисто не 1
не досліджене, 1
досліджене, не 1
не бачене 1
бачене його 1
його оком. 1
оком. В 1
момент йому 2
вдається зупинити 1
зупинити постріли 1
постріли і 2
врятувати товаришів 1
товаришів від 1
від смерті. 1
смерті. В 2
момент Саймон 1
Саймон і 1
і Джулія 1
Джулія рятуються 1
рятуються з 1
палаючого будинку. 2
будинку. В 2
на кінцівках 2
кінцівках є 1
є великі 5
великі диски, 1
диски, за 1
допомогою яких 10
вони тримаються 1
тримаються за 2
за гілки 1
гілки та 2
та хапають 1
хапають самиць 1
самиць під 1
час парування. 3
парування. В 2
останній період 1
період творчості 2
творчості працював 1
створенням рельєфів 1
рельєфів та 1
та статуй 1
статуй для 1
для пам'ятника 2
пам'ятника Праці, 1
Праці, який 1
який споруджено 1
споруджено в 2
Брюсселі 1930 1
останній раз 4
раз вона 1
вона бачила 2
бачила його 1
в віці 5
віці 2 2
2 років. 2
останній ранок 1
ранок візиту 1
візиту Луїза, 1
Луїза, намагаючись 1
намагаючись довести 1
довести свою 1
рішучість і 1
і непохитність, 1
непохитність, не 1
не піддається 5
піддається на 2
на вмовляння 2
вмовляння не 1
не стрибати 1
стрибати з 1
висоти і 6
і зазнає 2
зазнає серйозного 3
серйозного струсу 1
струсу мозку 1
мозку при 1
при падінні, 1
падінні, коли 1
коли капітан 1
капітан Вентворт 1
Вентворт не 1
не встигає 3
встигає її 1
її підхопити. 1
підхопити. В 1
школі він 1
покинув навчання 1
навчання щоб 1
кар'єру актора 1
актора та 3
та комп'ютерщика. 1
комп'ютерщика. В 1
останній стрічці 1
стрічці грецькі 1
грецькі кінематографісти 1
кінематографісти першими 1
в європейському 3
європейському кіно 1
кіно зняли 1
зняли «оголену» 1
«оголену» сцену. 1
сцену. В 1
останній сцені 1
сцені гри 1
гри Майк 1
Майк дізнається, 1
що Вінні 2
Вінні підстроїв 1
підстроїв свою 1
свою смерть, 1
і Майк 2
Майк випадково 1
випадково вбиває 1
вбиває Вінні 1
Вінні в 1
пориві люті, 1
люті, коли 1
коли дізнається 1
Вінні ще 1
ще живий 1
і підставив 1
підставив його. 1
час запропоновано 1
запропоновано вводити 1
вводити аноліт. 1
аноліт. В 1
час з'явилися 2
з'явилися салатні 1
салатні і 1
і супові 1
супові бари. 1
бари. В 1
останній шостій 1
шостій грі, 1
грі, Новіцкі 1
Новіцкі реалізував 1
реалізував лише 1
лише 2 5
13 двох-очкових 1
двох-очкових кидків, 1
кидків, загалом 1
загалом заробивши 1
заробивши 8 1
8 очок. 1
очок. В 1
останні місяці 4
місяці війни 1
першим офіцером 1
офіцером Генерального 1
Генерального штабу 10
штабу і 1
в переговорах 2
переговорах з 1
з Червоною 2
Червоною армією 4
армією про 1
про капітуляцію 2
капітуляцію Німеччини. 1
місяці його 1
його депресія 1
депресія особливо 1
особливо посилилася. 1
посилилася. В 1
останні період 1
період виробництво 1
виробництво аміаку 1
аміаку в 1
Україні почало 1
почало скорочуватись. 1
скорочуватись. В 1
він домігся 1
домігся успіху 1
успіху (як 1
(як за 2
за оцінками 2
оцінками критиків, 1
критиків, так 1
і комерційного) 1
комерційного) написанням 1
написанням музики 1
до фільмів 3
фільмів «Краса 1
«Краса по-американськи» 1
по-американськи» (лауреат 1
(лауреат премії 1
премії «Grammy» 1
«Grammy» за 1
за найкращий 5
найкращий Саундтрек 1
Саундтрек для 1
для художнього 2
художнього фільму, 1
фільму, телебачення 1
телебачення або 1
або інших 8
інших візуальних 1
візуальних медіа), 1
медіа), « 1
роки дана 1
дана технологія 1
технологія набула 1
набула поширення 2
поширення навіть 1
невеликих літаках. 1
літаках. В 1
роки діяльності 2
діяльності визнав 1
визнав і 3
і доводив 1
доводив автентичність 1
автентичність « 1
роки дослідження 1
дослідження М. 1
М. Г. 4
Г. Чумаченка 1
Чумаченка були 1
були зосереджені 7
на розробці 3
розробці концепції 1
концепції державної 1
державної промислової 2
промислової політики 2
та організаційного 1
організаційного механізму 1
механізму управління 1
управління державним 2
державним сектором 1
сектором промисловості. 1
промисловості. В 2
роки експлуатації 1
експлуатації ТЕС 1
ТЕС також 1
також спалювала 1
спалювала певні 1
певні обсяги 1
обсяги біомаси. 1
біомаси. В 1
роки життя 13
життя Альбрехт 1
Альбрехт Дюрер 1
Дюрер створив 1
створив декілька 1
декілька чудових 1
чудових портретів. 1
портретів. В 1
життя антивізантійська 1
антивізантійська політика 1
політика Ландульфа 1
Ландульфа I 1
I виявилась 1
виявилась хибною, 1
хибною, атому 1
атому він 1
змушений укласти 1
укласти мирний 2
мирний договір 7
з візантійцями. 1
візантійцями. В 1
життя брав 1
створенні латинсько-українсько-російського 1
латинсько-українсько-російського словника 1
словника медичної 1
медичної термінології, 1
термінології, що 1
що вийшов 11
вийшов 1948. 1
1948. В 1
життя здоров'я 1
здоров'я Василя 1
Василя Федоровича 1
Федоровича погіршилось 1
і Софія 1
Софія Іванівна 2
Іванівна намагалася 1
намагалася всіляко 1
всіляко оберігати 1
оберігати його 1
його спокій. 1
спокій. В 1
життя кардинал 1
кардинал Рішельє 2
Рішельє був 2
був залучений 3
залучений у 2
черговий релігійний 1
релігійний конфлікт. 1
конфлікт. В 1
життя мешкав 3
селі Вільхівці 1
Вільхівці на 1
на Тячівщині. 2
Тячівщині. В 1
життя писав 1
писав пейзажі, 1
пейзажі, навіяні 1
навіяні подорожами. 1
подорожами. В 1
останні роки, 2
роки, з 3
розвитком туризму 1
туризму на 1
на Розточчі, 1
Розточчі, Горинець 1
Горинець відновлює 1
відновлює свою 1
популярність саме 1
саме як 3
як курортний 1
курортний центр. 1
центр. Тут 1
Тут з'являються 1
з'являються нові 3
нові інфраструтурні 1
інфраструтурні об'єкти, 1
об'єкти, готелі, 1
готелі, санаторії, 1
санаторії, СПА 1
СПА та 1
роки Президент 1
Президент Гвінеї 1
Гвінеї страждав 1
від хронічного 1
хронічного діабету, 1
діабету, і 1
і лікарі 1
лікарі визначили 1
визначили у 1
нього лейкемію. 1
лейкемію. В 1
роки ремонтні 1
ремонтні та 1
та будівельні 1
будівельні доповнення 1
доповнення оживили 1
оживили центр 1
центр міста. 5
роки свого 11
часто хворів 1
хворів і 1
в бідності. 1
бідності. В 1
життя Євген 1
Євген Іванович 2
Іванович Столиця 1
Столиця брав 1
виставках об'єднання 1
об'єднання художників 1
художників імені 1
імені Рєпіна. 1
Рєпіна. В 1
життя митрополит 1
митрополит Антоній 1
Антоній не 1
міг вставати, 1
вставати, ходити. 1
ходити. В 1
життя страждав 1
страждав на 2
на депресію 1
депресію і 1
і преживав 1
преживав глибоку 1
глибоку творчу 1
творчу кризу. 1
кризу. В 1
роки стало 1
стало звичайним 1
звичайним використовувати 1
використовувати термінологію 1
термінологію Дональда 1
Дональда Рубіна, 1
Рубіна, який 1
який використовує 3
використовує гіпотетичні 1
гіпотетичні ситуації. 1
ситуації. В 2
роки стратегія 1
стратегія підходу 1
підходу до 6
до Інтернету 1
Інтернету полягала 1
в регулюванні 1
регулюванні під 1
час розробки. 1
роки царювання 1
царювання імператриці 1
імператриці Єлисавети 1
Єлисавети Петрівни 1
Петрівни греків 1
греків тут 1
тут нараховувалось 1
нараховувалось (без 1
(без робітників) 1
робітників) трохи 1
як 50 1
50 душ 1
душ з 1
та дітьми. 1
дітьми. В 2
роки цільові 1
цільові сегменти 1
сегменти ринку 1
ринку почали 1
почали перекриватися. 1
перекриватися. В 1
останні три 2
три десятиліття 4
десятиліття більшість 1
більшість птахів 1
птахів спостерігали 1
спостерігали в 1
в Криму 10
та південних 2
південних областях 3
України. Оскільки 2
Оскільки в 8
Україні знаходиться 1
знаходиться край 1
край ареалу 1
ареалу виду 1
виду і 1
він з'являється 4
з'являється лише 4
лише періодично, 1
періодично, то 1
то причини 1
причини щорічних 1
щорічних коливань 1
коливань чисельності 1
чисельності поки 1
не відомі. 5
відомі. В 1
В останніх 1
останніх числах 1
числах січня 1
січня Мельхиседек 1
Мельхиседек виїхав 1
виїхав з 4
з Варшави. 1
Варшави. В 1
В останньому 13
останньому будівельному 1
будівельному періоді, 1
періоді, західну 1
західну частину 5
частину первісного 1
первісного рову 1
рову розчистили 1
розчистили до 1
дна. В 1
останньому видінні 1
видінні Коннор 1
Коннор переноситься 1
переноситься на 3
власний похорон, 1
похорон, на 1
якому присутній 1
присутній тільки 1
тільки Пол. 1
Пол. В 2
останньому випадку 3
випадку бактеріальні 1
бактеріальні емболи 1
емболи можуть 1
бути більшими. 1
більшими. В 1
випадку використання 2
використання полегшувалося 1
полегшувалося тим, 1
була відсутня 4
відсутня необхідність 1
необхідність утримувати 1
утримувати важкe 1
важкe колоду 1
колоду у 1
у висячому 1
висячому положенні 1
положенні вручну. 1
вручну. В 1
випадку личинка 1
личинка горіхотворки 1
горіхотворки може 1
бути вторинним 1
вторинним паразитом. 1
паразитом. В 1
останньому десятиріччі 1
десятиріччі XVIII 1
ст. органічний 1
органічний розвиток 1
розвиток міста 1
міста Новий 1
Новий Кодак 1
Кодак був 1
був штучно 1
штучно перерваний 1
перерваний діями 1
діями російської 1
російської влади. 1
останньому джерелі 1
джерелі також 1
також сказано, 1
що Петро 1
Петро Андрійович 1
Андрійович Марін 1
Марін мав 1
мав ще 3
ще псевдоніми 1
псевдоніми Петро 1
Петро Аршинофф, 1
Аршинофф, Ф. 1
Ф. І. 6
І. Михаілський 1
Михаілський (Peter 1
(Peter Arshinoff, 1
Arshinoff, F. 1
F. I. 1
I. Mikhailski), 1
Mikhailski), народився 1
селі Андреєвка 1
Андреєвка Нижнєломовського 1
Нижнєломовського повіту 1
повіту ( 1
) (Пензенська 1
(Пензенська губернія, 1
губернія, Росія). 1
Росія). В 1
останньому епізоді 1
епізоді четвертого 1
четвертого сезону 3
сезону Рубі 1
Рубі використовує 1
використовує кров 1
кров «особистого 1
«особистого кухаря 1
кухаря Ліліт» 1
Ліліт» для 1
посилення здібностей 1
здібностей Сема. 1
Сема. В 1
останньому запису 1
запису про 2
це васальне 1
васальне королівство 1
королівство пишеться: 1
пишеться: «Ехрі 1
«Ехрі О'х-Айттейд 1
О'х-Айттейд — 1
— лорд 1
лорд Ві-Еахах 1
Ві-Еахах був 1
вбитий самими 1
самими людьми 1
людьми Ві-Еахах.» 1
Ві-Еахах.» В 1
останньому регіоні 1
регіоні також 1
також відзначена 1
відзначена наявність 1
наявність вторинних 1
вторинних перетягів, 1
перетягів, але 1
на гомологах 1
гомологах 10-ї 1
10-ї пари. 1
пари. В 1
останньому сезоні 3
сезоні перед 1
перед випуском 1
випуском з 1
з Академії 2
Академії Кузик 1
Кузик пропустив 1
пропустив лише 3
один матч, 2
матч, зігравши 1
зігравши в 6
інших 22-х, 1
22-х, включаючи 1
включаючи всі 1
всі поєдинки 1
поєдинки фінальної 1
фінальної стадії. 1
стадії. В 1
сезоні серіалу 3
світ з'явилися 1
з'явилися близнюки 1
близнюки Джек 1
Джек (на 2
честь батька 3
батька Моніки) 1
Моніки) та 1
та Еріка 1
Еріка (за 1
(за ім'ям 3
ім'ям жінки, 1
жінки, що 3
їх народила). 1
народила). В 1
останньому слові 1
слові вчений 1
вчений просив 1
просив дати 1
дати йому 7
йому можливість 6
можливість закінчити 1
закінчити розпочату 1
розпочату працю 1
з математики. 1
В останню 3
останню мить 1
мить хлопця 1
хлопця рятує 1
рятує один 1
з ув'язнених. 1
ув'язнених. В 1
останню ніч 1
ніч цих 1
цих «святкувань» 1
«святкувань» Аляска 1
Аляска підбурює 1
підбурює Товстуна, 1
Товстуна, щоб 1
він «підчепив» 1
«підчепив» її, 1
вони починають 10
починають цілуватися. 1
цілуватися. В 1
останню путь 1
путь Янку 1
Янку Дягілєву 1
Дягілєву проводжало 1
проводжало понад 1
понад тисячу 2
тисячу осіб. 1
В остаточній 1
остаточній редакції 1
редакції була 1
прийнята постановою 1
постановою Центрального 1
Центрального виконавчого 2
виконавчого комітету 47
комітету Казахської 1
Казахської АРСР 1
АРСР 18 1
18 лютого 9
лютого 1926 2
1926 р. 9
зразком Конституції 1
Конституції РРФСР 1
РРФСР 1925 1
р., частиною 1
якої тоді 1
була автономія. 1
автономія. В 1
В остаточному 1
остаточному підсумку 1
підсумку він 2
був задоволений 2
задоволений запропонованим 1
запропонованим проектом 1
проектом який 1
який розробила 1
розробила команда, 1
команда, і 1
далі проектом 1
проектом продовжила 1
продовжила займатись 1
займатись Лабораторія 1
Лабораторія Сої 1
Сої в 1
селищі Грінфілд 1
Грінфілд (Greenfield). 1
(Greenfield). Восьме 1
Восьме ст. 1
е. Восьмий 1
Восьмий випуск 1
випуск був 3
був останнім, 2
останнім, що 1
з інтервалом 3
інтервалом у 2
два тижні. 4
тижні. Восьмий 1
Восьмий рівень 1
себе посилання 1
на фізичні 1
фізичні контролери, 1
контролери, які 1
містять зовнішні 1
зовнішні апаратні 1
апаратні пристрої 1
пристрої для 2
для взаємодії 2
мережею на 1
на моделі 3
моделі OSI. 2
OSI. Восьмий 1
Восьмий хрестовий 1
похід завершився 2
завершився укладенням 1
укладенням миру 1
миру з 2
з еміром 2
еміром Тунісу. 1
Тунісу. Восьмикутна 1
Восьмикутна зала 1
зала була 1
була частиною 5
частиною центрального 2
центрального комплексу 1
комплексу лазень 1
лазень Діоклетіана, 1
Діоклетіана, що 1
останньою з 1
чотирьох залів 1
залів поруч 1
з кальдарієм. 1
кальдарієм. Восьмого 1
Восьмого дня 1
дня приходили 1
приходили знову 1
знову у 2
у храм, 1
храм, і 1
і над 6
над ними 7
ними читалась 1
читалась відповідна 1
відповідна молитва 1
молитва на 1
на зняття 1
зняття вінців, 1
вінців, і 1
тоді їм 1
їм дозволялось 1
дозволялось вступати 1
в сімейні 1
сімейні стосунки. 1
стосунки. Восьмого 1
Восьмого листопада 1
листопада 20-тисячний 1
20-тисячний десант 1
десант червоних 1
червоних форсував 1
форсував Сиваш, 1
Сиваш, зайшовши 1
зайшовши в 2
в тил 5
тил частинам, 1
частинам, що 1
що обороняли 1
обороняли Турецький 1
Турецький вал. 1
вал. Вотан 1
Вотан не 1
слухає його. 1
його. Вотерс 1
Вотерс перезаписав 1
перезаписав пісню 1
пісню у 2
двох частинах 2
частинах під 1
час концерту 1
концерту 3 1
липня 1960 2
рамках Ньюпортського 1
Ньюпортського джазового 1
джазового фестивалю. 1
фестивалю. В 1
В офіційних 1
офіційних змаганнях 1
змаганнях IAAF 1
IAAF учасники 1
учасники роблять 1
роблять шість 1
шість спроб. 1
спроб. В 1
В офіційному 1
офіційному листі 1
листі до 4
до редакції 4
редакції «Przegląd 1
«Przegląd Filozoficzny» 1
Filozoficzny» (1904 1
(1904 р.) 1
р.) щодо 1
щодо створення 7
створення у 1
у Кракові 4
Кракові психологічної 1
психологічної лабораторії, 1
лабораторії, К. 1
К. Твардовський 1
Твардовський писав 1
писав «є 1
«є фактом 1
фактом те, 1
університеті відбувалися 1
відбувалися вже 1
вже давніше 1
давніше виклади 1
виклади і 1
і вправляння 1
вправляння з 1
з дослідницької 1
дослідницької психології. 1
психології. В 1
В оформленні 1
оформленні собору 1
використані дорогоцінні 1
дорогоцінні й 1
й напівкоштовні 1
напівкоштовні камені, 1
камені, а 1
також мармур 1
мармур і 1
і граніт. 1
граніт. В 1
В оці 1
оці з 1
з ОЦАС 1
ОЦАС деякі 1
деякі гілки 1
гілки центральної 1
центральної артерії 1
артерії сітківки 1
сітківки можуть 1
не заповнитися, 1
заповнитися, або 1
або час, 1
час, необхідний 5
необхідний для 7
заповнення гілок 1
гілок артерії 1
артерії сітківки, 1
сітківки, буде 1
буде збільшено, 1
збільшено, що 1
що візуалізується 1
візуалізується повільним 1
повільним рухом 2
рухом барвника 1
барвника до 1
до країв 2
країв сітківки. 1
сітківки. В 1
В Очаківському 1
Очаківському районі 1
районі Миколаївської 1
Миколаївської області 2
на обліку 5
обліку перебуває 4
перебуває 2 1
2 пам'ятки 1
пам'ятки архітектури, 1
архітектури, 42 1
42 — 1
— історії 1
та одна 9
— монументального 1
монументального мистецтва. 2
В очах 1
очах сучасників 2
сучасників наявність 1
наявність такої 1
такої процедури 1
процедури стверджувало 1
стверджувало верховенство 1
верховенство народу 1
народу над 1
над знаттю 1
знаттю і 1
було важливим 5
і становленні 1
становленні атенської 1
атенської демократії. 1
демократії. Вочевидь 1
Вочевидь вони 1
вони й 5
й справді 2
справді чекали 1
чекали на 1
на «народного 1
«народного володаря», 1
володаря», який 1
який покарає 1
покарає усіх 1
усіх визискувачів 1
визискувачів і 1
і встановить 1
встановить справедливість. 1
справедливість. Вочевидь, 1
Вочевидь, їх 1
їх зруйновано 1
зруйновано під 1
війни. Вочевидь, 1
Вочевидь, перевагу 1
перевагу віддавали 1
віддавали тим, 1
тим, чий 1
чий зріст 1
зріст перевищував 1
перевищував середній 1
середній римський 1
римський (близько 1
(близько 165 2
165 см). 1
см). Вочевидь 1
Вочевидь у 1
у 35 3
35 000-т 1
000-т водотоннажності 1
водотоннажності можна 1
було створити 7
створити або 1
або легко 1
легко озброєний 1
озброєний та 1
та легкоброньований 1
легкоброньований 30 1
30 вузловий 1
вузловий лінкор, 1
лінкор, або 1
або менш 2
менш швидкохідний, 1
швидкохідний, але 1
з адекватнішим 1
адекватнішим бронюванням 1
бронюванням і 1
і озброєнням. 1
озброєнням. Вочевидь, 1
Вочевидь, це 1
були жертви 1
жертви страшної 1
страшної епідемії. 1
епідемії. Воював 1
Воював в 1
районі Пісків, 1
Пісків, Авдіївки. 1
Авдіївки. Воював 1
Воював проти 1
проти німецьких 1
німецьких і 3
і литовських 1
литовських військ, 1
військ, у 2
серпні 1919 3
1919 поранений, 1
поранений, перебував 1
на лікуванні 4
лікуванні в 5
в госпіталі. 1
госпіталі. Воював 1
Воював у 1
у Прибалтиці 2
Прибалтиці до 1
до Перемоги. 1
Перемоги. Воюючи 1
Воюючи проти 1
проти вчорашніх 1
вчорашніх союзників, 1
союзників, Н. 1
Н. Махно 1
Махно широко 1
широко оповіщав 1
оповіщав амністію 1
амністію червоноармій-цям 1
червоноармій-цям і 1
і безжальну 1
безжальну розправу 1
розправу з 2
з командирами 1
командирами і 1
і комісарами. 1
комісарами. Вояки 1
Вояки батальйону 1
батальйону вирушили 1
до управління 2
управління на 5
вулицю Георгіївську, 1
Георгіївську, де 1
де відбувалися 1
відбувалися перестрілки 1
перестрілки з 1
з терористами. 2
терористами. Вояки-полуботківці 1
Вояки-полуботківці страждали 1
страждали від 6
нестачі продовольства, 1
продовольства, медикаментів, 1
медикаментів, поганих 1
поганих умов 1
умов проживання. 1
проживання. Вояки 1
Вояки сотні 1
сотні «Байди» 1
«Байди» знали 1
знали термінологію 1
термінологію червоноармійської 1
червоноармійської команди, 1
команди, стиль 1
стиль розмовної 1
розмовної російської 1
російської мови, 1
мови, якою 1
якою послуговувалися 1
послуговувалися енкаведисти, 1
енкаведисти, і 1
до дезорієнтації 1
дезорієнтації ворога. 1
ворога. Впав 1
Впав близько 1
мільйона років 1
тому. Впадає 1
Впадає до 4
до Вігору 1
Вігору біля 1
біля південно-західної 1
південно-західної частини 2
с. Впадає 1
до Іжа 1
Іжа на 1
на південно-східній 4
південно-східній околиці 4
міста Агриз. 1
Агриз. Впадає 1
до Кирикмаса 1
Кирикмаса навпроти 1
колишнього села 1
села Єжово. 1
Єжово. Впадає 1
до Чепци 1
Чепци навпроти 1
навпроти села 1
села Тютрюм. 1
Тютрюм. В 1
В Пайнтауні 1
Пайнтауні був 1
створений Еджвудський 1
Еджвудський коледж, 1
коледж, який 1
пізніше було 6
було реорганізовано 3
реорганізовано в 4
в Еджвудський 1
Еджвудський кампус 1
кампус університету 3
університету Квазулу-Наталь. 1
Квазулу-Наталь. В 1
В пакетній 1
пакетній обробці 1
обробці як 1
тільки одна 7
одна програма 1
програма завершувала 1
завершувала виконання 1
виконання комп'ютер 1
комп'ютер завантажував 1
завантажував наступну. 1
наступну. В 1
В палаці 1
палаці зараз 1
знаходиться музей, 2
музей, галерея 1
галерея та 1
та бібліотека. 5
бібліотека. В. 1
П. Алексєєвим 1
Алексєєвим як 1
як необхідна 1
необхідна сукупність 1
сукупність морфологічних 1
морфологічних ознак 1
ознак викопних 1
викопних людей, 1
що відділятимуть 1
відділятимуть їх 1
від найбільш 1
найбільш близьких 1
близьких попередників. 1
попередників. В 1
В палеонтологічній 1
палеонтологічній номенклатурі 1
номенклатурі московські 1
московські та 1
та ленінградські 1
ленінградські палеонтологи 1
палеонтологи назвали 1
назвали його 3
ім'ям деякі 1
види брахіоподів 1
брахіоподів та 1
та ринхолітів. 1
ринхолітів. В 1
В Пам'ятній 1
Пам'ятній книзі 1
книзі Таврійської 1
Таврійської губернії 4
губернії за 4
за 1889 1
1889 рік 1
рік Муллалар 1
Муллалар заселений 1
заселений слов'янами-вихідцями 1
слов'янами-вихідцями з 1
з материка 1
материка — 1
— 35 5
35 дворів, 1
дворів, 182 1
182 жителі. 2
жителі. В 1
В пам'ять 3
пам'ять про 17
про їхній 3
їхній подвиг 1
подвиг по 1
з результатами 2
результатами цієї 1
цієї техногенної 1
техногенної аварії 1
аварії та 1
та усіх 1
усіх тих, 1
хто став 1
став жертвами 1
жертвами Чорнобильської 1
Чорнобильської трагедії 2
трагедії встановлено 2
встановлено пам’ятник. 1
пам’ятник. В 1
про Нору 1
Нору Галь 1
Галь засновано 1
засновано премію 2
за переклад 1
переклад з 3
мови короткої 1
короткої прози 1
прози XX—XXI 1
XX—XXI століть. 1
століть. В 1
ті події 1
події зараз 1
зараз створений 1
створений меморіал. 1
меморіал. В 2
В панських 1
панських економіях 1
економіях велика 1
приділялася тваринництву 1
тваринництву м'ясного 1
м'ясного напряму. 1
напряму. В 1
В пари 1
пари народився 1
народився син 8
син Йохен 1
Йохен Освальд 1
Освальд Еріх 1
Еріх Отто 1
Отто (1926, 1
(1926, Кенігсберг), 1
Кенігсберг), названий 1
честь Освальда 1
Освальда Бельке 1
Бельке В 1
році Йохен 1
Йохен переклав 1
переклав на 1
мову мемуари 1
мемуари свого 1
батька. В 3
В парковій 1
парковій зоні 2
зоні Запоріжжя 1
Запоріжжя на 1
на Верхній 3
Верхній Хортиці 1
Хортиці у 1
у пам'ять 4
про менонітів 1
менонітів встановлено 1
встановлено пам'ятник 4
пам'ятник з 1
з фігурами 1
фігурами чоловіка, 1
чоловіка, жінки 3
В парку 3
зустріти європейську 1
європейську козулю, 1
козулю, благородного 1
благородного оленя, 1
оленя, сарну 1
сарну й 1
й альпійського 1
альпійського гірського 1
гірського козла, 1
козла, причому 1
причому останній 1
останній був 1
був заново 2
заново ввезений 1
ввезений тільки 1
в 1930-х 4
1930-х роках. 4
парку на 3
на західній 7
західній околиці 5
села розташована 3
стара споруда 2
споруда — 2
— рожевий 1
рожевий палац, 1
палац, у 1
якому нині 2
нині міститься 1
міститься туберкульозний 1
туберкульозний диспансер. 1
диспансер. В 1
парку росли 1
росли кількасотлітні 1
кількасотлітні дуби, 1
дуби, буки 1
буки червоні, 1
червоні, липи, 1
липи, клени, 1
клени, берези, 1
берези, в'язи 1
в'язи і 1
і ряд 7
ряд місцевих 1
місцевих білокорих 1
білокорих дерев. 1
дерев. Впевненості 1
Впевненості у 2
силах йому 1
йому додавало 1
додавало також 1
також те, 4
що тривав 3
тривав сезон 1
сезон дощів, 1
дощів, під 1
якого його 2
його вороги 2
вороги навряд 1
чи могли 1
б використати 1
використати ґнотову 1
ґнотову вогнепальну 1
вогнепальну зброю. 3
зброю. Впевненості 1
цьому дав 1
дав вихід 1
вихід британських 1
британських крейсерів 1
крейсерів з 1
з Мальти, 1
Мальти, які 1
насправді вийшли, 1
вийшли, щоб 1
щоб зустріти 1
зустріти свій 1
свій конвой. 1
конвой. В 1
В певний 1
певний момент 2
момент в 5
неї постало 1
постало питання 9
питання «чи 1
«чи це 1
це мистецтво, 2
мистецтво, чи 1
чи Фінчер 1
Фінчер просто 1
не заплатив 1
заплатив за 1
за світло?» 1
світло?» В 1
В певну 1
певну мить 1
мить всі 1
всі вони 19
опиняються в 3
одному місці. 1
місці. В 2
В перехідній 1
зоні від 2
від океану 1
океану до 1
до континенту 1
континенту формуються 1
формуються фації 1
фації лагун, 1
лагун, дельт, 1
дельт, естуаріїв, 1
естуаріїв, лиманів, 1
лиманів, прибережних 1
прибережних озер 1
озер тощо. 1
В Перехресті 1
Перехресті Історії 1
Історії Серу 1
Серу з 1
з Ноелем 1
Ноелем розносить 1
розносить в 1
різні місця 1
місця Безодні. 1
Безодні. В 1
В перешлюбній 1
перешлюбній домовленості 1
домовленості для 1
для першої 1
дружини виділили 1
виділили як 1
придане материнські 1
материнські маєтки. 1
маєтки. В 1
В період 18
період 2000—2002 1
2000—2002 років 2
очолював Державну 1
Державну комісію 1
цінних паперів. 2
паперів. В 1
період 8-річного 1
8-річного ув'язнення 1
ув'язнення дбав 1
дбав про 2
інших ув'язнених 1
ув'язнених і 2
і духовно 2
духовно підтримував 1
підтримував їх. 1
період володарювання 2
цього правителя 1
правителя відносяться 1
відносяться включена 1
включена Сима 1
Сима Цянем 1
Цянем в 1
в розповідь 1
розповідь передбачення 1
передбачення про 1
про велике 2
велике майбутнє, 1
майбутнє, що 1
на Цінь. 1
Цінь. В 1
період Герзейської 1
Герзейської культури 1
культури Верхній 1
Верхній і 2
і Нижній 1
Нижній Єгипет 1
Єгипет були 1
були двома 1
двома великими 2
великими ворогуючими 1
ворогуючими державами. 1
державами. В 1
період дії 1
дії літнього 1
літнього мусонна 1
мусонна південно-східна 1
південно-східна навітряна 1
навітряна сторона 1
сторона частіше 1
частіше вкрита 1
вкрита туманами, 1
туманами, тут 1
тут дещо 1
дещо прохолодніше. 1
прохолодніше. В 1
з 1423 1
1423 до 1
до 1427 1
1427 каноніки 1
каноніки збудували 1
збудували для 1
для паломників 2
паломників тринефний 1
тринефний зальний 1
зальний храм 1
храм у 4
стилі пізньої 2
пізньої готики. 2
готики. В 1
з 1950 5
1950 по 5
по 1962 2
1962 рік 1
рік під 1
керівництвом Брауна 1
Брауна команда 1
команда провела 4
провела в 7
в НФЛ 1
НФЛ 169 1
169 матчів, 1
матчів, з 1
в 115 1
115 перемогла, 1
перемогла, 49 1
49 програла 1
програла та 1
5 закінчила 1
в нічию 1
нічию (включно 1
(включно з 4
з результатом 7
результатом 4-5 1
4-5 в 1
в Плей-Оф). 2
Плей-Оф). В 1
з 1961 5
1961 р. 5
по 1963 3
9 країн. 1
2009 по 2
по 2012 5
2012 роки 1
роки провів 5
Британії 7 1
7 професійних 1
професійних боїв, 1
боїв, усі 1
усі виграв. 1
виграв. », 2
січня по 5
березень 1979 1
В періодичній 1
періодичній пресі, 1
пресі, у 1
у збірниках, 1
збірниках, підручниках 1
підручниках друкує 1
друкує вірші, 1
вірші, оповідання. 1
оповідання. В 1
між 1980 1
1980 і 1
і 2000 2
2000 роками, 1
роками, компанія 1
компанія Gulf 1
Gulf трансформувалася 1
трансформувалася з 1
з монолітної, 1
монолітної, вертикально-інтегрованої 1
вертикально-інтегрованої багатонаціональної 1
багатонаціональної корпорації 1
корпорації в 1
альянс партнерів, 1
партнерів, об'єднаних 1
об'єднаних спільними 1
спільними бізнес-інтересами. 1
бізнес-інтересами. В 1
між з'їздами 2
з'їздами вирішення 1
вирішення питань, 2
мають важливе 2
важливе загальнонаціональне 1
загальнонаціональне значення, 1
значення, віднесено 1
компетенції Національної 1
Національної ради. 1
ради. В 2
період найбільшої 1
найбільшої могутності 1
могутності військо 1
військо Тайпінського 1
Тайпінського Небесного 1
Небесного царства 1
царства сягало 1
сягало 2 1
000 солдатів 2
солдатів (серед 1
(серед яких 1
яких завдяки 1
завдяки політичним 1
політичним реформам 1
реформам багато 1
багато жінок-добровольців). 1
жінок-добровольців). В 1
період німецької 5
німецької окупації 26
окупації мешкав 1
селі Вешевка. 1
Вешевка. В 1
період Нового 1
Нового часу 1
часу проблема 1
проблема релігії 1
релігії і 1
і світогляду 1
світогляду розглядається 1
частина правової 1
правової політики. 1
політики. В 1
період окупації 3
окупації села 1
села було 3
введене обов'язкове 1
обов'язкове вивчення 2
вивчення румунської 1
румунської мови 1
мови у 3
у школах. 1
школах. В 1
період парламентської 1
парламентської республіки 1
республіки в 3
в М'янмі 1
М'янмі 1948—1962 1
1948—1962 рр. 1
у руках 3
руках прем'єр-міністра 1
прем'єр-міністра цієї 1
країни була 1
була сконцентрована 2
сконцентрована більша 1
частина виконавчої 1
виконавчої влади. 5
правління Людовіка 1
Людовіка ХІV 1
ХІV більша 1
частина вірменських 1
вірменських рукописів 1
була перенесена 4
перенесена до 2
до Національної 2
бібліотеки Франції. 1
період часу 2
з 1976 6
1976 по 4
по 1987 3
1987 роки 1
вчителем історії 3
історії в 5
в Червоноармійській 1
Червоноармійській середній 1
середній школі. 5
школі. В 1
В перспективі 1
перспективі розвиток 1
розвиток велосипедного, 1
велосипедного, пішохідного 1
пішохідного та 1
та пригодницького 1
пригодницького туризму. 1
туризму. Впертого 1
Впертого і 1
і гордовитого, 1
гордовитого, його 1
його порівнювали 1
порівнювали зі 1
зі «старим 1
«старим венеціанським 1
венеціанським сенатором» 1
сенатором» та 1
та «борзим 1
«борзим собакою», 1
собакою», називали 1
називали «холодним, 1
«холодним, безпристрасним 1
безпристрасним та 1
та безжалісним». 1
безжалісним». В 1
В перформансі 1
перформансі «Смерть 1
«Смерть себе» 1
себе» Абрамович 1
Абрамович та 1
та Улай 1
Улай поєднали 1
поєднали своє 1
своє дихання 1
дихання спеціальним 1
спеціальним агрегатом 1
агрегатом і 1
і вдихали 1
вдихали видихи 1
видихи одне 1
одне одного, 1
одного, доки 1
не закінчився 1
закінчився кисень. 1
кисень. Вперше 1
Вперше автомобіль 1
автомобіль 7-й 1
7-й серії 1
серії оснащується 1
оснащується дизельним 1
дизельним двигуном: 1
двигуном: на 1
ринку з'являється 1
з'являється модель 1
модель 725tds. 1
725tds. Вперше 1
Вперше був 1
був згаданий 1
згаданий у 2
у пісні 2
пісні 1 1
час представлення 1
представлення оргкомітетом 1
оргкомітетом «Сочі 1
«Сочі 2014» 1
2014» емблеми 1
емблеми (логотипу) 1
(логотипу) Ігор-2014. 1
Ігор-2014. Вперше 1
Вперше в 13
році (пізніше, 1
(пізніше, в 1
зроблено повторне 1
повторне відкриття), 1
відкриття), вдруге 1
вдруге — 4
— наприкінці 4
наприкінці 1950-х 2
років (на 1
(на початку 1
початку 1970-х 9
зроблено чергове 1
чергове повторне 1
повторне відкриття). 1
відкриття). Вперше 1
в Антарктиді 1
Антарктиді люди 1
люди зустрічають 1
зустрічають Новий 1
Новий рік 4
і нове 4
нове століття. 1
століття. Вперше 2
Вперше вийшла 1
вийшла друком 10
у 1995 14
1995 році. 10
році. Вперше 5
Вперше випущений 1
листопаді 1993 2
року, AutoCAD 1
AutoCAD LT, 1
LT, за 1
ціною $ 1
$ 495, 1
495, став 1
першим продуктом 1
продуктом в 1
історії компанії 1
ціною до 1
до $ 2
$ 1000, 1
1000, який 1
який носив 3
носив назву 3
назву «AutoCAD». 1
«AutoCAD». Вперше 1
Вперше відвідала 1
відвідала Україну 1
Україну в 4
в 1991-му, 1
1991-му, після 1
після проголошення 3
проголошення незалежності, 1
незалежності, потім 1
потім майже 1
майже кожні 1
кожні два 2
роки приїздила 1
приїздила на 1
батьківщину предків. 1
предків. Вперше 1
Вперше візитка 1
візитка головного 1
героя серіалу 1
серіалу — 1
— Вперше 2
Вперше він 1
був опублікований 12
опублікований у 9
у 1878 2
1878 році, 1
році, пізніше 1
пізніше перевидавався. 1
перевидавався. Вперше 1
Вперше ВІПома 1
ВІПома описана 1
році дослідниками 1
дослідниками Verner 1
Verner JV 1
JV та 1
та Morrison 1
Morrison AB. 1
AB. Вперше 1
історії годинникового 1
годинникового мистецтва 1
мистецтва майстер 1
майстер розташував 1
розташував механізм 1
механізм не 1
нижній палаті, 2
палаті, а 1
а безпосередньо 1
безпосередньо під 4
під циферблатом. 1
циферблатом. Вперше 1
історії їх 1
їх потенціал 1
потенціал повністю 1
повністю використовувався 1
будівництві широкого 1
широкого рядку 1
рядку інженерних 1
інженерних споруд, 1
споруд, громадських 1
громадських будівель 1
будівель та 6
та оборонних 2
оборонних споруд. 1
споруд. Вперше 1
історії обидві 1
обидві сторони 7
сторони одночасно 1
одночасно використали 1
в зустрічному 1
зустрічному бою 1
бою танки. 1
танки. Вперше 1
історії олімпіад 1
олімпіад команда 1
команда Азії 1
Азії вийшла 1
до головного 6
головного фіналу. 2
фіналу. Вперше 1
історії расових 1
расових зіткнень 1
зіткнень в 1
США відзначені 1
відзначені спроби 1
спроби негрів 1
негрів організувати 1
організувати загони 1
загони самооборони. 1
самооборони. Вперше 1
кожній дисципліні 1
дисципліні вручали 1
вручали по 1
дві бронзові 1
бронзові медалі. 3
медалі. Вперше 1
Вперше вона 1
вона злякалася 1
злякалася їх 1
їх занять 1
занять алхімії, 1
алхімії, але 1
пізніше звикла, 1
звикла, хоча 1
хоча вони 5
вони їй 1
про багато 1
багато що 2
не розповідали. 1
розповідали. Вперше 1
Вперше воно 1
було показане 1
показане в 1
по 27 4
вересня 2007 3
каналі TV 1
TV Kanagawa. 1
Kanagawa. Вперше 1
Вперше В. 1
В. Падун 1
Падун був 1
прийнятий на 8
на виставку 2
виставку 1970 1
1970 року, 2
року, зі 1
своєю роботою 2
роботою «Засушена 1
«Засушена воля» 1
воля» — 1
— сухий 1
сухий будяк 1
будяк на 1
тлі козацької 1
козацької могили. 1
могили. Вперше 1
Росії альбом 1
альбом доступний 1
доступний для 5
для завантаження 3
завантаження в 1
в інтернет 2
інтернет в 1
день релізу. 1
релізу. Вперше 1
в сегменті 1
сегменті тут 1
тут з'явився 1
з'явився електромеханічний 1
електромеханічний підсилювач 1
підсилювач керма. 1
керма. Вперше 1
СРСР розроблені 1
розроблені і 3
і створені 1
створені газорозрядні 1
газорозрядні і 1
і лазери 1
лазери субміліметрового 1
субміліметрового діапазону 1
діапазону з 2
з оптичним 3
оптичним накачуванням. 1
накачуванням. Вперше 1
Вперше встановив 1
встановив принципову 1
принципову можливість 1
можливість лікування 1
лікування високодиференційованого 1
високодиференційованого раку 1
раку ендометрія 1
ендометрія за 1
допомогою гормонотерапії. 1
гормонотерапії. Вперше 1
Україні транслювався 2
транслювався всесвітньовідомий 1
всесвітньовідомий концерт, 1
концерт, який 1
який дивилися 1
дивилися глядачі 1
глядачі 90 1
90 країн. 1
країн. Вперше 1
фіналі змагань 1
змагань не 1
було жодного 2
жодного з 3
лідерів тогочасного 1
тогочасного Чехословацького 1
Чехословацького футболу 1
футболу — 5
Вперше Генріх 1
Генріх Баварський 1
Баварський брав 1
в поході 2
поході імператора 1
імператора Оттона 1
Оттона III 1
III в 1
в Італію 3
Італію в 1
в 996 1
996 році, 1
році, виконуючи 1
виконуючи обов'язки 2
обов'язки радника 1
радника з 2
з військових 1
військових питань. 1
питань. Вперше 1
Вперше гімн 1
гімн прозвучав 1
прозвучав на 1
першій річниці 1
річниці незалежності 3
незалежності країни 3
відгуки. Вперше 1
Вперше гра 1
гра з'явилася 1
мережі 23 1
23 серпня 8
серпня 2005. 1
2005. Вперше 1
Вперше Еріол 1
Еріол і 1
і Сакура 1
Сакура наживо 1
наживо перетнулися 1
перетнулися в 1
серії третього 2
третього сезону, 1
сезону, коли 1
він перевівся 1
перевівся в 3
клас Кіномото 1
Кіномото як 1
як учень 1
учень за 1
за обміном 1
обміном з 1
Британії, хоча 1
в реальності 2
реальності Хірагізава 1
Хірагізава спостерігав 1
спостерігав за 6
за дівчинкою 1
дівчинкою ще 1
за добу 2
добу до 1
першого дня 7
дня шкільних 1
шкільних занять. 1
занять. Вперше 1
Вперше з 2
року екіпаж 2
екіпаж Eurolamp 1
Eurolamp World 1
World Rally 2
Rally Team 1
Team проїхав 1
проїхав повний 1
повний сезон 1
сезон в 5
Україні. Вперше 1
Вперше за 2
за 20 7
років Соціал-демократи 1
Соціал-демократи втратили 1
втратили владу. 1
владу. Вперше 1
за 29 2
29 років 2
років команда 4
команда вилетіла 1
вилетіла з 2
першого дивізіону. 1
дивізіону. » 1
» вперше 1
вперше заспівала 1
заспівала наживо 1
наживо з 1
іншими музикантами, 1
музикантами, презентувала 1
презентувала російськомовну 1
російськомовну пісню 1
пісню «Люблю 1
«Люблю его». 1
его». Вперше 1
Вперше застосувавши 1
застосувавши цей 1
цей гамбіт 1
гамбіт в 1
з партій 1
партій проти 1
проти Луї 1
Луї де 3
де Лабурдонне, 1
Лабурдонне, ірландський 1
ірландський майстер 1
майстер просто 1
просто розгромив 1
розгромив суперника 2
суперника за 2
за 19 1
19 ходів. 1
ходів. Вперше 1
Вперше звукова 1
звукова викрутка 2
викрутка з'явилася 1
епізоді «Глибока 1
«Глибока лють» 1
лють» (1968), 1
(1968), де 1
де Доктор 1
Доктор використовував 1
використовував її 1
як багатофункціональний 1
багатофункціональний інструмент, 1
інструмент, з 1
рідкісними варіантами 1
варіантами появи 1
появи по 1
ходу серій. 1
серій. Вперше 1
Вперше згадано 1
згадано про 1
про твір 3
твір у 4
у повідомленні 2
повідомленні М. 1
М. Лазаревського 1
Лазаревського про 1
про продаж 3
продаж рукописів 1
рукописів російських 1
російських повістей 1
повістей Шевченка 1
Шевченка — 2
— «Извещение 1
«Извещение о 1
о прозаических 1
прозаических сочинениях 1
сочинениях Т. 1
Т. Гр. 1
Гр. Вперше 1
Вперше згадується 3
у 1249-му 1
1249-му році. 1
у 1540-ві 1
1540-ві роки. 1
роки. Вперше 1
згадується як 13
як центр 3
центр парафії 1
парафії св. 1
св. Івана 3
Івана у 1
першому переписі 1
переписі парафій 1
парафій Загребського 1
Загребського єпископату 1
єпископату 1334 1
1334 року. 1
року. Вперше 6
Вперше згадуються 1
згадуються в 2
в переписних 1
переписних книгах 1
книгах 1666 1
1666 як 1
як село 2
село Юшківці 1
Юшківці Сенчанської 1
Сенчанської (Счнецької) 1
(Счнецької) сотні 1
сотні Лубенського 1
Лубенського полку. 1
полку. Вперше 1
з ранкових 1
ранкових ефірів 1
ефірів Володимир 1
Володимир перейшов 1
на вечірне 1
вечірне мовлення 1
мовлення та 1
та працює 2
працює сольно. 1
сольно. Вперше 1
Вперше з'являється 2
з'являється в 11
в аніме 1
аніме як 1
як слуга 1
слуга будинку 1
будинку Рейнсвортов, 1
Рейнсвортов, який 1
який приїхав 2
приїхав зі 1
своєю пані 1
пані Шерон 1
Шерон на 1
на церемонію 1
церемонію повноліття 1
повноліття Оза. 1
Оза. Вперше 1
другій серії 1
третього сезону. 1
сезону. Вперше 1
Вперше існування 1
існування церкви 1
селі відзначене 1
відзначене у 1
у 1472 1
1472 р. 1
р. Наступна 1
Наступна згадка 1
згадка походить 1
походить щойно 1
щойно з 1
з 1749 1
1749 р. 1
з участю 3
участю священика 1
священика у 1
у Білопольському 1
Білопольському соборі 1
соборі духовенства 1
духовенства Холмської 1
Холмської єпархії. 1
єпархії. Вперше 1
Вперше їх 1
їх опубліковано 1
опубліковано 1918 1
журналі «Былое», 1
«Былое», № 1
№ 4-5. 1
4-5. Вперше 1
Вперше його 2
успіхом показали 1
показали на 1
на північноамериканському 3
північноамериканському MTV 1
MTV у 1
і неодноразово 2
неодноразово повторювали. 1
повторювали. Вперше 1
ім'я було 5
представлено широкій 1
широкій публіці 1
публіці в 2
в мегапопулярному 1
мегапопулярному тоді 1
тоді югославському 1
югославському тижневику 1
тижневику 'Vikend 1
'Vikend / 1
/ Weekend'. 1
Weekend'. Вперше 1
Вперше купання 1
купання у 2
у Ріпному 1
Ріпному озері 1
озері з 2
з лікувальними 1
лікувальними цілями 1
цілями було 1
введене слов'янським 1
слов'янським лікарем 1
лікарем О. 1
О. К. 3
К. Яковлєвим 1
Яковлєвим ще 1
у 1827 1
1827 році. 1
Вперше людська 1
людська нога 1
нога ступила 1
ступила на 1
нього 2 2
лютого 1929 1
1929 року, 2
коли експедиція 1
експедиція Ларса 1
Ларса Крістенсена 1
Крістенсена на 1
кораблі Norvegia, 1
Norvegia, очолювана 1
очолювана Нільсом 1
Нільсом Ларсеном 1
Ларсеном і 1
і Ола 1
Ола Олстадом, 1
Олстадом, досягла 1
досягла своєї 1
своєї мети. 1
мети. Вперше 1
Вперше Мар'ївка 1
Мар'ївка згадується 1
в Списку 1
Списку населених 2
населених місць 6
місць Російської 1
імперії від 1
від 1859 1
1859 роки 1
роки як 1
як власницьке 1
власницьке село 1
село Мар'їнське 1
Мар'їнське при 1
при річці 1
річці Бик 1
Бик по 1
по ліву 1
ліву сторону 2
сторону великий 1
великий чумацького 1
чумацького дороги 1
дороги Харківської 1
Харківської дороги. 1
дороги. Вперше 1
Вперше на 2
на англійських 1
англійських підмостках 1
підмостках Кіт 1
Кіт Мічелл 1
Мічелл з'явився 1
сцені театру 2
театру Янг-Вік: 1
Янг-Вік: він 1
зіграв роль 3
роль Бассаніо 1
Бассаніо в 1
в шекспірівському 1
шекспірівському «Венеційському 1
«Венеційському купці». 1
купці». Вперше 1
професійній сцені 1
сцені вона 1
зіграла роль 6
роль Наталки 1
Наталки (« 1
(« Вперше 1
Вперше одержано 1
одержано численний 1
численний фактичний 1
фактичний матеріал, 1
матеріал, що 4
суттєво доповнив 1
доповнив інформацію 1
розрахунку та 1
та оптимального 1
оптимального конструювання 1
конструювання виробів 1
виробів нової 1
нової техніки, 1
техніки, що 3
в складних 6
складних температурно-силових 1
температурно-силових умовах. 1
умовах. Вперше 1
Вперше одружився 1
з Алетт 1
Алетт ван 1
ван Веде, 1
Веде, перебуваючи 1
перебуваючи у 2
у Лейдені. 1
Лейдені. Вперше 1
Вперше озброєні 1
озброєні групи 1
групи з’явилися 1
з’явилися в 2
районі Аранджеловац, 1
Аранджеловац, на 1
північний захід 11
від Тополи. 1
Тополи. Вперше 1
Вперше оповідання 1
оповідання була 1
була опубліковане 1
в 1915 4
журналі «Тейкоку 1
«Тейкоку Бунгаку». 1
Бунгаку». Вперше 1
Вперше опублікована 2
опублікована 1997 1
опублікована 20 1
20 березня 6
березня 2012. 1
2012. Вперше 1
Вперше опублікований 1
опублікований в 4
журналі 1939-го, 1
1939-го, окреме 1
окреме видання 1
видання побачило 3
світ 1941 1
Вперше Орлову 1
Орлову Лучко 1
Лучко зустріла 1
зустріла ще 1
в дитинстві, 2
дитинстві, коли 1
коли акторка 1
акторка приїхала 1
приїхала в 5
в Полтаву. 1
Полтаву. Вперше 1
Вперше отримав 1
популярність за 2
за виконання 5
виконання пісні 1
пісні «How 1
«How Long, 1
Long, How 1
How Long 1
Long Blues». 1
Blues». Вперше 1
Вперше палехські 1
палехські мініатюри 1
мініатюри на 1
на пап'є-маше, 1
пап'є-маше, виконані 1
виконані на 4
замовлення Кустарного 1
Кустарного музею, 1
музею, були 1
були представлені 11
на Всеросійській 1
Всеросійській сільськогосподарській 1
сільськогосподарській та 2
та кустарно-промисловій 1
кустарно-промисловій виставці 1
виставці у 2
1923 році, 6
були нагороджені 5
нагороджені дипломом 1
дипломом 2-го 1
2-го ступеня. 3
ступеня. Вперше 1
Вперше передбачалось 1
передбачалось застосувати 1
застосувати бортовий 1
бортовий магнітофон 1
магнітофон для 1
запису телеметрії 1
телеметрії на 1
тих ділянках 1
ділянках орбіти, 1
орбіти, які 1
були доступні 3
доступні наземним 1
наземним станціям 1
станціям стеження. 1
стеження. Вперше 1
Вперше письмо 1
письмо згадується 1
у 1478 1
1478 році. 1
році. Вперше, 1
Вперше, після 1
одужання від 2
від травми, 1
травми, у 1
стартовому складі 2
складі своєї 2
своєї команди 5
команди Беріша 1
Беріша вийшов 1
у 13 7
у програному 1
програному (1:4) 1
(1:4) поєдинку 1
поєдинку проти 6
« Вперше 2
Вперше поема 1
поема (на 1
(на основі 3
основі не 1
зовсім справного 1
справного списку) 1
списку) була 1
видана в 7
Лондоні ( 1
( Вперше 1
Вперше появився 1
появився на 2
на телебаченні 11
телебаченні у 2
Вперше проводиться 1
в Ізраїлі. 2
Ізраїлі. Вперше 1
Вперше пройшов 1
пройшов у 4
липні 2013 5
Вперше про 1
про людей 1
людей Srdn-w 1
Srdn-w йдеться 1
йдеться в 3
в амарнському 1
амарнському листуванні 1
листуванні біля 1
біля 1350 1
1350 року 1
ери, коли 2
коли вони, 1
вони, ймовірно, 1
ймовірно, Переклад 1
Переклад слова 1
слова шардана 1
шардана є 1
не безсумнівним, 1
безсумнівним, хоч 1
найбільш імовірним. 1
імовірним. Вперше 1
Вперше ракета 1
ракета відкрито 1
відкрито продемонстрована 1
продемонстрована в 1
на авіаційній 2
авіаційній виставці 1
м. Вперше 2
Вперше рецепт 1
рецепт макаронів 1
макаронів по-флотськи 1
по-флотськи був 1
книзі " 1
" Вперше 1
Вперше село 3
село згадується 4
документах 1592 1
1592 року 1
року коли 2
коли Гашпар 1
Гашпар Магочі 1
Магочі видав 1
видав грамоту 2
грамоту на 4
на поселення 1
поселення родинам 1
родинам Ухаль 1
Ухаль та 1
та Лизанець. 1
Лизанець. Вперше 1
документах з 2
кінця XV 4
село Колінківці 1
Колінківці згадується 1
одному документі, 1
документі, датованому 1
датованому 13 1
червня 1575 1
1575 року 1
назвою Кулічень. 1
Кулічень. Вперше 1
Вперше сіла 1
сіла за 1
за стіл 1
в елітарному 1
елітарному клубі 1
в 15 8
років. Вперше 2
Вперше скам'янілості 1
скам'янілості тут 1
тут знайшов 1
знайшов капітан 1
капітан Говард 1
Говард Стенсбері 1
Стенсбері у 1
у 1849 1
1849 році. 1
Вперше став 1
своїми композиціями 1
композиціями наприкінці 1
наприкінці 1970-х 4
Вперше стрічка 1
стрічка була 1
була продемонстрована 2
продемонстрована на 1
фестивалі 86 1
86 у 1
у Славутичі. 1
Славутичі. Вперше 1
Вперше термін 1
термін « 3
Вперше транслювався 1
транслювався у 2
Британії на 2
на «Sky 1
«Sky One» 1
One» 26 1
березня 2000 2
Вперше фаленопсис 1
фаленопсис гігантський 1
гігантський був 1
був виявлений 4
виявлений в 1
р. ботаніком 1
ботаніком Найвенхьюсом. 1
Найвенхьюсом. Вперше 1
Вперше Хена 1
Хена спробувала 1
спробувала себе 1
як автора 1
автора пісень 1
пісень саме 1
цьому альбомі. 1
альбомі. Вперше 1
Вперше хлоргексидин 1
хлоргексидин був 1
був синтезований 3
у 1947 9
році при 4
при розробці 2
розробці протималярійних 1
протималярійних засобів. 1
засобів. Вперше 1
Вперше хокейна 1
хокейна команда 2
команда в 3
Вперше церква 1
церква святого 4
святого Петра 1
Петра згадується 1
в хроніках 1
хроніках 1209 1
1209 року. 1
Вперше цю 1
пісню гурт 1
гурт презентував 1
презентував на 2
на заключних 1
заключних концертах 1
концертах Super 1
Super Show 1
Show 6 1
6 у 2
у Сеулі. 1
Сеулі. Вперше 1
Вперше ця 1
ця проблематика 1
проблематика постала 1
постала в 1
роботі відомого 1
відомого письменника-фантаста 1
письменника-фантаста Айзека 1
Айзека Азімова. 1
Азімова. Вперше 1
Вперше чемпіоном 1
чемпіоном МЛС 1
МЛС команда 1
команда змогла 2
змогла стати 1
стати у 1
з четвертої 1
четвертої спроби 1
спроби вигравши 1
вигравши фінал 1
Кубка МЛС. 1
МЛС. Вперше, 1
Вперше, що 1
і конкурс 1
конкурс Юна 1
Юна міс 1
міс США 1
США 2018 1
2018 проводився 1
проводився паралельно, 1
паралельно, фінали 1
фінали яких 1
яких проводилися 1
проводилися різницею 1
різницею в 2
кілька днів. 6
днів. В 2
В перший 2
день були 1
розстріляні 10 1
10 жителів 1
жителів єврейської 1
єврейської національності. 1
національності. В 1
день навчання, 1
навчання, в 2
своєму вітанні, 1
вітанні, вона 1
вона відверто 1
відверто заявляє, 1
її цікавлять 1
цікавлять лише 1
лише прибульці, 1
прибульці, екстрасенси 1
екстрасенси і 1
і мандрівники 2
мандрівники в 1
в часі, 9
часі, а 2
а звичайні 1
звичайні люди 1
люди до 1
не відносяться. 1
відносяться. В 1
В перших 1
перших рядах 2
рядах був 1
був гвардієць 1
гвардієць Дмитро 1
Дмитро Пилипченко. 1
Пилипченко. В 1
В перші 5
перші години 1
години війни 1
війни в 39
ніч 22 1
року, був 5
дні роботи 1
роботи Скаутів 1
Скаутів в 1
в 1973—1974 1
1973—1974 роках, 1
роках, метою 1
метою уряду 1
уряду та 6
та військових 2
військових було 2
було вбити 1
вбити або 1
або заточити 1
заточити до 1
до в'язниці 5
в'язниці якомога 1
більше партизанів, 1
визнано корисним 1
для громадської 1
громадської моралі. 1
В першій 7
першій грі 4
грі клуб 1
клуб Гідена 1
Гідена вигравав 1
вигравав після 1
першого тайму 1
тайму 2:0, 1
2:0, але 1
але втратив 2
втратив перевагу 1
перевагу і 2
і поступився 1
поступився 2:3. 1
2:3. В 1
першій же 4
же своїй 1
своїй грі 1
грі Фернандесу 1
Фернандесу вдалося 1
вдалося проявити 1
проявити всі 1
всі свої 12
свої здібності, 1
здібності, адже 1
адже команда 1
команда пропустивши 1
пропустивши в 1
першому таймі 1
таймі два 1
два гола, 1
гола, зуміла 1
зуміла відігратися 1
відігратися і 1
навіть перемогти. 1
перемогти. В 1
першій книзі 2
книзі Міршаймера 1
Міршаймера Звичайні 1
Звичайні Стримування 1
Стримування (1983) 1
(1983) (Conventional 1
(Conventional Deterrence) 1
Deterrence) розглядається 1
розглядається питання 3
те, яким 5
чином рішення 1
початок війни 3
від передбачуваного 1
передбачуваного результату 1
результату військового 1
військового конфлікту. 1
конфлікту. В 1
В Першій 1
Першій полковій 1
полковій сотні 1
сотні Переяславського 1
Переяславського полку 1
полку відомий 1
відомий Семен 1
Семен Сердюк, 1
Сердюк, козак, 1
козак, значковий 1
значковий товариш 1
товариш (1720-1751-?). 1
(1720-1751-?). В 1
першій рецензованій 1
рецензованій статті 1
цю тему, 1
тему, яка 1
написана Майер-Кресс 1
Майер-Кресс і 1
і Барчиз 1
Барчиз ( 1
серії був 3
був кухар 1
кухар і 1
і дворецький 1
дворецький на 1
ім'я Коко 1
Коко (зіграв 1
(зіграв Чарльз 1
Чарльз Левін), 1
Левін), але 1
але перед 2
перед другим 1
другим епізодом 1
епізодом цю 1
цю роль 6
роль видалили. 1
видалили. В 1
першій частині 8
золота шпуля 1
шпуля в 1
в стовп, 1
стовп, в 1
другій — 3
— срібний 1
срібний радіосигнал. 1
радіосигнал. В 1
частині щита 2
щита в 1
в лазуровому 1
лазуровому полі 2
полі золотий 2
золотий лапчастий 2
лапчастий хрест. 1
хрест. В 1
перші місяці 1
місяці існування 1
існування гето 2
гето убивства 1
убивства не 1
були основною 1
основною причиною 5
причиною смертей 1
смертей в'язней 1
в'язней — 1
— більша 1
частина померлих 1
померлих у 1
цей початковий 1
початковий період 1
період існування 4
гето євреїв 1
євреїв або 1
або покінчили 1
покінчили з 1
собою від 1
жаху безвиході 1
безвиході або 1
або померли 1
від хвороби. 4
хвороби. В 1
роки інсування 1
інсування ОУЖ 1
ОУЖ увійшло 1
до Ліги 6
Ліги жінок 1
жінок на 7
на Еміґрації, 1
Еміґрації, встьановлено 1
встьановлено контакт 1
з німецьким 3
німецьким та 1
та українськими 1
українськими еміграційними 1
еміграційними організаціями 1
Європі. В 1
роки роботи 2
роботи займався 1
займався електрообладнанням 1
електрообладнанням електричного 1
електричного рухомого 1
складу ( 1
В першому 4
ж сезоні 5
сезоні Муслин 1
Муслин допоміг 1
зайняти 9 1
9 місце 3
і втриматись 1
втриматись в 1
в еліті. 1
еліті. В 1
першому методі 1
методі використовується 2
використовується генератор 1
генератор псевдовипадкових 1
псевдовипадкових чисел 1
чисел з 2
з однаковим 3
однаковим значенням 1
значенням для 2
для суб'єкта 1
суб'єкта і 1
для системи. 1
першому раунді 12
раунді «дикі 1
«дикі тигри» 1
тигри» здолали 1
здолали естонський 1
естонський ФК 1
ФК TVMK 1
TVMK Таллінн, 1
Таллінн, але 1
в другому, 1
другому, були 1
були повалені 1
повалені грецьким 1
грецьким «Олімпіакосом». 1
«Олімпіакосом». В 1
турі виборів, 1
виборів, що 1
що відбулися 8
25 жовтня, 1
жовтня, зайняв 1
зайняв перше 3
місце, набравши 1
набравши 32612 1
32612 (33,75%) 1
(33,75%) голосів 1
голосів і 2
і обійшовши 1
обійшовши свого 1
свого головного 2
головного суперника 1
В першості 1
першості беруть 1
участь 18 2
18 команд: 1
команд: 15 1
команд, що 6
залишились в 3
в Бундеслізі, 1
Бундеслізі, 2 1
2 команди, 1
команди, що 7
що здобули 1
здобули право 1
право змагатись 2
змагатись цій 1
цій вищій 1
вищій лізі 13
лізі країни 1
підсумками змагань 2
Другій Бундеслізі, 1
Бундеслізі, та 1
та команда, 1
команда, яка 3
яка перемогла 1
перемогла у 3
у раунді 1
раунді плей-офф 3
плей-офф за 1
за право 10
змагатись у 1
у Бундеслізі. 1
Бундеслізі. В 1
В першу 5
першу чергу, 7
чергу, Fusion 1
Fusion порівняно 1
порівняно дешевий 1
дешевий щодо 1
щодо Mondeo. 1
Mondeo. В 1
чергу варто 1
варто вивчити 1
вивчити асани, 1
асани, їх 1
їх послідовність 1
послідовність виконання, 1
виконання, особливості. 1
особливості. В 1
чергу для 2
цієї цілі 1
цілі використовувати 1
використовувати виділені 1
виділені в 5
в полках 1
полках команди 1
команди мисливців. 1
мисливців. В 1
чергу мова 1
про місце 2
місце знаходження 2
знаходження партійної 1
партійної скарбниці 1
скарбниці та 1
та пов'язаної 2
пов'язаної з 6
нею бухгалтерської 1
бухгалтерської звітності. 1
звітності. В 1
чергу це 2
це проєкт 2
проєкт EXAMETNET, 1
EXAMETNET, який 1
був спрямований 2
спрямований на 2
дослідження атмосфери 1
атмосфери в 1
діапазоні від 5
км. В 4
В Петербурзі 1
Петербурзі Тальоні 1
Тальоні мала 1
мала величезний 1
величезний успіх. 1
В Печерському 1
Печерському помяннику 1
помяннику кінця 1
XV — 2
початку XVI 9
ст. згадане 2
згадане його 1
його прозвання 1
прозвання «Волинець», 1
«Волинець», що 1
ймовірно свідчить 1
місце народження. 1
народження. В 1
В п'єсах 1
п'єсах піддаються 1
піддаються критиці 1
критиці відносини 1
відносини «хазяїн 1
«хазяїн васал», 1
васал», а 1
також одруження, 1
одруження, визначене 1
визначене батьками. 1
батьками. ВПЖ 1
ВПЖ повинна 1
була творитися 1
творитися з 1
найкращих сил 1
сил УПА, 1
УПА, її 1
її працівники 1
працівники мали 1
мали відзначатися 1
відзначатися взірцевою 1
взірцевою дисципліною, 1
дисципліною, принциповістю, 1
принциповістю, високими 1
високими моральними 2
моральними якостями, 2
якостями, справедливістю, 1
справедливістю, конспіративністю. 1
конспіративністю. В 1
В Пирятинському 1
Пирятинському повіті 1
повіті він 1
він придбав 8
придбав землю 2
землю у 2
у Свічок, 1
Свічок, у 1
у багатого 1
багатого козака 1
козака Уса 1
Уса та 1
в Михайлівському 3
Михайлівському монастирі 2
монастирі (що 1
(що біля 1
с. Журавки) 1
Журавки) і 1
створив Теплівську 1
Теплівську економію. 1
економію. В 1
В Південній 1
Південній Азії 1
Азії зерно 1
зерно пайзи 1
пайзи використовується 1
їжу бідними 1
бідними верствами 1
верствами населення. 1
населення. ; 1
Південній Кореї 2
Кореї його 2
його офіційно 3
офіційно оголошено 4
оголошено мучеником). 1
мучеником). В 1
В північноамериканській 1
північноамериканській системі 1
системі професура 1
професура – 1
– є 1
є виключно 4
виключно звання, 1
звання, досвідчений 1
досвідчений викладач 1
викладач з 1
часом отримує 1
отримує звання 2
звання без 1
без залежності 1
залежності наявних 1
наявних посад 1
посад професорів 1
професорів навчального 1
навчального закладу. 6
закладу. В 2
В північному 1
та західному 3
західному Біхарі 1
Біхарі її 1
її зазвичай 1
зазвичай називають 4
називають «майтілі» 1
«майтілі» зате 1
зате в 3
інших районах 1
сході Біхару 1
Біхару і 1
і штаті 1
штаті Джаркханд 1
Джаркханд вона 1
вона відома 3
як «ангіка» 1
«ангіка» від 1
колишньої держави 1
держави Ангеш 1
Ангеш (Angesh). 1
(Angesh). » 1
в Підгаєцькому, 1
Підгаєцькому, Теребовлянському 1
Теребовлянському і 1
і Тернопільському 1
Тернопільському повітах. 1
повітах. В 1
В підземних 1
підземних виробках 1
виробках транспортування 1
транспортування людей 2
і допоміжних 1
допоміжних вантажів 1
вантажів проводять 1
проводять рейковими 1
рейковими і 1
і безрейковими 1
безрейковими транспортними 1
транспортними установками. 1
установками. В 1
В Підкам’янецькому 1
Підкам’янецькому районі 1
районі є 3
є ескадрон 1
ескадрон кавалєрії 1
кавалєрії в 1
числі 113 1
113 бійців. 1
бійців. В 2
В підсумку 9
підсумку 1941 1
року матч 1
матч так 2
не відбувся, 3
відбувся, а 1
року Капабланка 1
Капабланка помер. 1
помер. В 2
підсумку 2 1
2 жовтня 9
жовтня 2013 2
року наступний 1
наступний президент 1
президент клубу 2
клубу представив 1
представив плани 1
плани нового 1
нового стадіону, 1
стадіону, що 1
що таки 1
таки буде 1
буде побудований 2
місці «Нікоса 1
«Нікоса Гумаса». 1
Гумаса». В 1
підсумку делегація 1
делегація рекомендувала 1
рекомендувала прийняття 1
прийняття проєкту 1
проєкту підводного 1
човна водотоннажністю 1
водотоннажністю 700 1
700 тонн 1
базі іспанської 1
іспанської «E-1», 1
«E-1», переробленої 1
переробленої під 1
під радянське 1
радянське озброєння 1
і механізми. 1
механізми. В 1
В підсумку, 1
підсумку, Джо 1
Джо не 1
не лишається 2
лишається нічого 2
нічого іншого 2
іншого як 2
як ображено 1
ображено споглядати 1
споглядати за 1
за Саллі, 1
Саллі, аж 1
аж доки 3
доки заможний 1
заможний клієнт-кавалер 1
клієнт-кавалер не 1
не перехопить 1
перехопить ініціативу 1
ініціативу та 1
не запросить 1
запросить дівчину 1
дівчину в 2
підсумку Динамо 1
Динамо Київ 1
Київ 3:3 1
3:3 Металіст. 1
Металіст. В 1
підсумку до 2
кінця раунду 1
раунду бельгієць 1
бельгієць вистояв, 1
в перерві 1
перерві лікарі 1
лікарі констатували, 1
констатували, що 1
нього зламаний 1
зламаний ніс, 1
ніс, після 1
чого сигналізували 1
сигналізували рефері, 1
рефері, що 1
що продовження 2
бою неможливо. 1
неможливо. В 1
підсумку команда 2
посіла третє 5
третє місце. 4
підсумку на 1
на тому 17
тому турнірі 3
турнірі Ашик 1
Ашик більше 1
не грав, 1
грав, але 1
але став 1
став з 2
нею бронзовим 1
призером турніру, 1
турніру, що 1
є найвищим 3
досягненням збірної 1
збірної в 1
в історії. 8
історії. В 1
підсумку станція 1
станція повинна 1
бути перетвореною 1
перетвореною на 1
на парогазову 1
парогазову комбінованого 1
комбінованого циклу, 1
циклу, котра 1
котра складатиметься 1
складатиметься із 1
трьох енергоблоків 1
енергоблоків – 1
них дві 1
дві газові 2
газові турбіни 2
турбіни живитимуть 1
живитимуть через 1
котли-утилізатори одну 1
турбіну потужністю 1
потужністю 160 1
160 МВт. 1
підсумку цей 1
цей гол 1
гол залишився 1
залишився єдиним 3
єдиним для 3
для Делласа 1
Делласа в 1
складі національної 6
національної команди 3
всю кар'єру, 1
кар'єру, а 1
також єдиним 1
єдиним срібним 1
срібним голом 1
голом на 3
на Євро-2004. 1
Євро-2004. В 1
В підтримку 1
підтримку диску 1
диску вийшов 1
вийшов сингл 1
сингл «Людські 1
«Людські Голоси». 1
Голоси». В 1
В пізніші 1
пізніші часи, 1
часи, навіть 1
при ослабленні 1
ослабленні Союзу, 1
Союзу, князі 1
князі ободритів 1
ободритів завжди 1
завжди зберігали 1
зберігали вплив 1
вплив над 1
іншими полабськими 1
полабськими племінними 1
племінними вождями. 1
вождями. В 1
В пізньозрубний 1
пізньозрубний час 1
час зрубні 1
зрубні ковалі 1
ковалі опановують 1
опановують таємницю 1
таємницю отримання 1
отримання кричного 1
кричного заліза, 1
заліза, з 2
якого кують 1
кують перші 1
перші поодинокі 1
поодинокі вироби, 1
вироби, здебільшого 1
здебільшого невеликих 1
невеликих розмірів 5
розмірів та 2
та слабких 1
слабких за 1
якістю виготовлення. 1
виготовлення. В 1
В післявоєнний 1
післявоєнний період 6
період значно 1
значно зростає 2
зростає ідейно-художній 1
ідейно-художній рівень 1
рівень білоруської 1
білоруської літератури, 1
літератури, з'являються 1
з'являються твори 1
твори різних 2
різних жанрів. 2
жанрів. В 1
В післявоєнні 1
роки підприємства 1
підприємства м'ясної 1
м'ясної промисловості 1
промисловості відбудовано 1
відбудовано на 1
новій технічній 1
технічній базі. 1
базі. В 1
В післякласичний 1
післякласичний період 1
період характер 1
характер війни 1
війни стає 1
стає більш 4
більш жорстким. 1
жорстким. В 1
В післямові 1
післямові роману 1
роману виявляється, 1
деякі зразки 1
зразки клітин 1
клітин Єви 1
Єви в 1
лабораторії Тошіакі 1
Тошіакі вижили. 1
вижили. В 1
В пісні 1
пісні Дафф 1
Дафф хотіла 1
хотіла зобразити 1
зобразити своє 1
свої втрати 1
втрати і 3
і злість 1
злість на 1
на певні 4
певні ситуації. 1
В планах 1
планах BBC 1
BBC було 1
створити новий 3
новий телевізійний 1
телевізійний епізод, 1
епізод, однак 1
однак задум 1
задум так 1
було реалізовано. 3
реалізовано. В 1
В плей-оф 1
плей-оф кожен 1
кожен раунд 1
раунд грається 1
грається у 1
два матчі. 1
матчі. Вплив 1
Вплив демпфуванння 1
демпфуванння на 1
на характер 2
характер вимушених 1
вимушених коливань 1
системі з 1
одним ступенем 1
ступенем вільності. 1
вільності. Вплив 1
Вплив екстремальних 1
кліматичних факторів 1
факторів — 1
— морозу, 1
морозу, сильних 1
сильних вітрів, 2
вітрів, опадів, 1
опадів, снігових 1
снігових лавин 1
лавин у 1
у гірських 4
гірських та 1
та приполярних 1
приполярних районах 2
районах формує 1
формує своєрідні 1
своєрідні форми 2
форми росту 1
росту дерев 1
межі їх 1
їх кліматичного 1
кліматичного поширення. 1
поширення. Вплив 1
Вплив електронної 1
електронної музики, 2
музики, нумерології, 1
нумерології, незвичних 1
незвичних інструментальних 1
інструментальних та 1
та імпровізаційних 1
імпровізаційних прийомів 1
прийомів також 1
також очевидний. 1
очевидний. Вплив 1
Вплив каталізатора 1
каталізатора на 1
на процес 4
процес газифікації 1
газифікації твердого 1
твердого палива. 1
палива. Вплив 1
Вплив мали 1
мали і 3
інші фактори. 3
фактори. Вплив 1
Вплив мешканців 1
мешканців гарему 1
гарему на 1
на султанів 1
султанів використовували 1
використовували посланці 1
посланці іноземних 1
держав. Вплив 1
Вплив на 1
на готів 1
готів іраномовних 1
іраномовних степових 1
степових народів 1
народів проявив 1
що значну 1
значну частину 22
частину війська 1
війська гревтунгів 1
гревтунгів складали 1
складали вершники 1
вершники в 1
в броньованих 1
броньованих обладунках 1
обладунках — 1
від тервінгів, 1
тервінгів, у 1
війську яких 1
яких переважали 1
переважали піхотинці. 1
піхотинці. Вплив 1
Вплив обертання 1
Землі на 3
на вагу 3
вагу тіла 1
тіла є 2
є несуттєвим. 1
несуттєвим. Впливовий 1
Впливовий кардинал 1
кардинал Франческо 1
Франческо дель 1
дель Монте 2
Монте запропонував 1
запропонував задіяти 1
задіяти свого 1
свого припалацового 1
припалацового художника 1
художника Мікеланджело 1
Мікеланджело да 1
да Караваджо 1
Караваджо для 1
швидкого створення 2
створення біблійних 1
біблійних картин 1
картин на 3
на бічних 1
бічних стінах 1
стінах каплиці 1
каплиці Контареллі. 1
Контареллі. Впливові 1
Впливові інновації 1
інновації включали 1
включали індустріалізацію, 1
індустріалізацію, що 1
на парі, 1
парі, і 1
особливо розвиток 1
розвиток залізниць, 1
залізниць, починаючи 1
з Британії 1
Британії у 2
у 1830-х 1
роках Stuart 1
Stuart Hylton 1
Hylton (2007). 1
(2007). Впливові 1
Впливові люди 1
люди намагаються 2
намагаються отруїти 1
отруїти кронпринця 1
кронпринця змушуючи 1
змушуючи лікара 1
лікара на 1
ім'я Мін 1
Мін До 1
До Сен 1
Сен підмішувати 1
підмішувати потроху 1
потроху отруту 1
отруту до 1
до ліків 2
ліків кронпринця. 1
кронпринця. Вплив 1
Вплив очевидний 1
очевидний вже 1
у правилах 2
правилах арифметики 1
арифметики над 1
над парними 1
парними і 1
і непарними 1
непарними числами. 1
числами. Вплив 1
Вплив патеренів 1
патеренів був 1
був такий 2
такий потужний, 1
потужний, що 1
навіть під 3
під їхнім 3
їхнім впливом 3
впливом відбувся 1
відбувся переворот 1
переворот Нінославом 1
Нінославом в 1
результаті було 6
було скинуто 1
скинуто Куліна 1
Куліна Стефана. 1
Стефана. Вплив 1
Вплив початкового 1
початкового градієнта 1
градієнта в 1
ході розробки 2
розробки газових 1
і газоконденсатних 2
газоконденсатних родовищ 1
родовищ ускладнюється 1
ускладнюється тим, 2
що початковий 1
початковий градієнт 1
градієнт у 1
від водонасичення 1
водонасичення й 1
й ефективного 1
ефективного тиску, 1
тиску, тобто 1
тобто від 2
від різниці 2
між гірським 1
гірським і 1
і внутрішньопорового 1
внутрішньопорового тиском. 1
тиском. Вплив 1
Вплив фрейму 1
фрейму на 1
на індивідуальному 2
індивідуальному рівні. 1
рівні. Вплив 1
Вплив хіп-хопу 1
хіп-хопу також 1
також все 1
все частіше 7
частіше потрапляв 1
потрапляв у 2
у популярні 1
популярні напрями, 1
напрями, зокрема 1
зокрема R&B 1
R&B ( 1
( Вплив 1
Вплив холодного 1
холодного арктичного 1
арктичного повітря 1
повітря нерідко 1
нерідко відчувається 1
відчувається літом, 1
літом, і 1
в перехідні 1
перехідні сезони 1
сезони року. 1
року. Вплив 1
Вплив цього 1
цього кроку 2
кроку на 1
вибір правильної 1
правильної форми 1
форми функції 1
для регресії 1
регресії може 1
бути досить 7
важливим, якщо 1
якщо передбачається 1
передбачається екстраполяція. 1
екстраполяція. В 1
В пліоцені 1
пліоцені клімат 1
Землі став 1
став ще 2
ще різноманітнішим. 1
різноманітнішим. В 1
В повзуні 1
повзуні горизонтально-протяжного 1
горизонтально-протяжного верстату 1
верстату закріплюється 1
закріплюється протяжка, 1
протяжка, яка 1
яка пропущена 1
пропущена через 1
через отвір 3
отвір деталі. 1
деталі. В 1
В повісті 1
повісті «Сорочинський 1
«Сорочинський ярмарок», 1
ярмарок», що 1
є складовою 3
складовою частиною 4
частиною «Вечорів 1
«Вечорів на 1
на хуторі 7
хуторі біля 2
біля Диканьки», 1
Диканьки», Микола 1
Микола Гоголь 1
Гоголь описує, 1
описує, як 3
усіх кінців 2
кінців їдуть 1
їдуть на 2
на ярмарок 1
ярмарок десь 1
ст. В 3
В повітових 1
повітових центрах 2
центрах та 2
та заштатних 1
заштатних містах 1
містах — 2
— Оріхові, 1
Оріхові, Ногайську 1
Ногайську й 1
й Великому 1
Великому Токмаку 1
Токмаку були 1
відкриті гімназії 1
гімназії та 1
кілька інших 3
інших середніх 1
середніх учбових 1
учбових закладів, 1
закладів, у 2
у повітах 1
повітах — 1
— кілька 4
десятків початкових 1
початкових шкіл. 1
шкіл. В 3
В повітрі 1
повітрі відбувається 1
відбувається розподіл 1
розподіл втягнутих 1
втягнутих об'єктів 1
об'єктів за 1
за вагою. 1
вагою. », 1
в повній 9
повній мірі 3
мірі заповнити 1
заповнити не 1
вдалося. В 2
В повнометражному 1
повнометражному фільмі 1
фільмі «Камуі 1
«Камуі Драконів 1
Драконів Землі» 1
Землі» зруйнував 1
зруйнував будівлю, 1
будівлю, під 1
під руїнами 1
руїнами якої 1
було поховано 5
поховано багато 1
багато депутатів 2
депутатів парламенту. 1
парламенту. В 1
В повному 1
повному спектрі 1
спектрі представлена 1
представлена еволюція 1
еволюція мишок. 1
мишок. В 1
В повоєнний 4
повоєнний період 7
період колекція 1
колекція була 1
була вивезена 3
вивезена в 2
і повернута 1
повернута у 1
в Східну 1
Східну Німеччину, 1
Німеччину, що 1
що примусово 1
примусово обрала 1
обрала соціалістичний 1
соціалістичний шлях 1
період компанія 1
компанія стала 2
стала членом 4
членом об’єднаної 1
об’єднаної європейської 1
європейської системи 2
системи UCTE. 1
UCTE. В 1
період контроль 1
контроль радянського 1
військового командування 1
командування над 1
над Польським 1
Польським Військом 1
Військом зберігся. 1
зберігся. В 1
період навіть 1
навіть заможні 1
заможні французи 1
французи неохоче 1
неохоче купували 1
купували твори 1
твори мистецтва 5
мистецтва і 8
і картини. 1
картини. В 1
В повоєнні 2
повоєнні десятиліття 1
десятиліття тема 1
тема героїчного 1
героїчного подвигу 1
подвигу була 1
головною. В 1
повоєнні роки 8
школі навчалося 3
навчалося до 1
до 600 6
600 учнів, 1
учнів, вона 1
стала десятирічкою. 1
десятирічкою. В 1
В повстанців 1
повстанців не 2
було знайдено 22
знайдено зброї, 1
зброї, бо 1
бо вони 3
вони її 2
її заховали. 1
заховали. В 1
В подальшому 32
подальшому CH-40 1
CH-40 підібрав 1
підібрав із 1
із води 1
води 196 1
196 осіб 1
та попрямував 2
попрямував на 1
Трук. В 1
подальшому арабам 1
арабам вдалося 1
вдалося сплюндрувати 1
сплюндрувати Септиманію, 1
Септиманію, але 1
змогли тут 1
тут закріпитися. 1
закріпитися. В 1
подальшому брав 1
території Польщі, 1
Польщі, дійшов 1
Берліна. В 1
подальшому були 1
зведені ще 1
три корпуси 1
корпуси для 1
для підрозділів 1
підрозділів обсерваторії, 1
обсерваторії, проєкт 1
проєкт для 1
них створив 1
створив Ернст 1
Ернст Ціллер. 1
Ціллер. В 1
подальшому було 2
було висунуто 3
висунуто гипотезу, 1
гипотезу, що 1
що Тамелердеамані 1
Тамелердеамані поховано 1
поховано в 2
в піраміді 1
піраміді № 1
№ 34. 1
34. В 1
підкорено сомалійські 1
сомалійські клани 1
клани хавіе 1
хавіе та 1
та шикхаал, 1
шикхаал, підклан 1
підклан бімаал 1
бімаал клану 1
клану дір. 1
дір. В 1
подальшому виступав 2
за ряд 1
ряд скандинавських 1
скандинавських клубів. 1
клубів. В 1
складі прем'єрлігових 1
прем'єрлігових « 1
подальшому вони 1
вони використовувались 1
для місцевих 3
місцевих потреб. 1
потреб. В 1
подальшому головними 1
головними редакторами 1
редакторами були: 1
були: в 1
в 1939—1965 1
1939—1965 — 1
— Олдін 1
Олдін Міллер 1
Міллер (Alden 1
(Alden H. 1
H. Miller). 1
Miller). В 1
подальшому Гуго 1
Гуго II 1
II постійно 2
постійно підтримував 1
підтримував короля 1
короля Франції. 2
подальшому два 1
два літературні 1
літературні твори 3
твори почали 1
почали слугувати 1
слугувати для 1
художників, в 1
й Рембрандта, 1
Рембрандта, основою 1
для написання 6
написання картин, 1
картин, розділивши, 1
розділивши, умовно, 1
умовно, митців 1
митців на 2
два табори. 1
табори. В 1
В подальшому, 2
подальшому, з 1
з 2002 6
року, встиг 1
встиг пограти 1
ніж десяти 1
десяти клубах, 1
клубах, в 1
в жодному 3
жодному з 1
не затримався, 2
затримався, більш 1
один сезон. 8
сезон. В 1
подальшому за 1
за ікру 1
та пуголовок 1
пуголовок піклується 1
піклується самець. 1
самець. В 1
подальшому здобув 1
здобув успіх 1
успіх під 2
під Франкфуртом-на-Майні 1
Франкфуртом-на-Майні та 1
та Регенсбургом. 1
Регенсбургом. В 1
подальшому, ймовірно, 1
ймовірно, діяв 1
діяв постійно 1
постійно під 1
під орудою 10
орудою Ганнібала. 1
Ганнібала. В 1
подальшому король 1
король спирався 1
спирався на 6
підтримку знаті 1
знаті та 3
та вищого 1
вищого кліру. 1
кліру. В 1
подальшому Лакомб 1
Лакомб використовує 1
використовує мотиви 1
мотиви «поетичного 1
«поетичного реалізму» 1
реалізму» В 1
подальшому легіон 1
легіон було 1
було залучено 7
залучено у 1
у війна 1
з Секстом 1
Секстом Помпеєм 1
Помпеєм на 1
Сицилії, Емілієм 1
Емілієм Лепідом 1
Лепідом та 1
та Марком 1
Марком Антонієм. 1
Антонієм. В 1
подальшому Міджлі 1
Міджлі працював 1
на півфіналі 1
півфіналі Кубка 1
Кубка Англії 3
Англії 1992 1
року між 6
між «Сандерлендом» 1
«Сандерлендом» та 1
та «Норвічем» 1
«Норвічем» перед 1
перед тим, 6
як остаточно 1
остаточно завершити 1
завершити кар'єру 2
кінці сезону. 1
подальшому між 1
між Онешті 1
Онешті та 1
та Шендрень 1
Шендрень проклали 1
проклали другу 1
другу нитку 1
нитку довжиною 1
довжиною 148 1
148 км 1
км та 11
діаметром 500 1
500 мм. 4
подальшому на 1
рівні тренерською 1
тренерською роботою 1
роботою не 1
займався. В 1
подальшому Нжде 1
Нжде командував 1
командував окремою 1
окремою вірмено-єзидською 1
вірмено-єзидською військовою 1
військовою частиною. 1
частиною. В 1
подальшому очолював 2
очолював команду 5
команду клубу 19
клубу «Гастінгс 1
«Гастінгс Юнайтед». 1
Юнайтед». В 1
очолював ряд 1
ряд іспанських 1
іспанських та 1
та угорських 1
угорських клубів, 1
клубів, проте 1
проте серйозних 1
серйозних здобутків 1
здобутків не 1
не досяг. 1
досяг. В 1
подальшому пісня 1
пісня стала 3
найвідоміших у 2
творчості співака, 1
співака, вона 1
вона виконувалася 1
виконувалася Челентано 1
Челентано на 2
різних телепроектах, 1
телепроектах, послужила 1
послужила назвою 1
його авторської 1
авторської однойменної 1
однойменної передачі 1
передачі « 3
подальшому правителі 1
правителі Дхундхара-Амбера 1
Дхундхара-Амбера були 1
були вірними 2
вірними підданцями 1
підданцями могольських 1
могольських падишахів, 1
падишахів, сприяли 1
сприяли військовим 1
військовим успіхам 1
успіхам та 1
та розширенню 2
розширенню їхньої 1
їхньої імперії. 1
подальшому приєднався 1
до Чанчжоуської 1
Чанчжоуської школи 1
школи поетів. 1
поетів. В 1
подальшому провідними 1
провідними терапевтами 1
терапевтами оперативної 1
групи 2-го 1
2-го сектору 1
сектору були 1
були Д. 1
Д. Комаренко, 1
Комаренко, О. 1
О. Коровін, 1
Коровін, Л. 1
Л. Аристов, 1
Аристов, Ю. 1
Ю. Скрипець. 1
Скрипець. В 1
подальшому розвиток 1
розвиток авіації 1
авіації краю 1
краю безпосередньо 1
безпосередньо пов‘язаний 1
пов‘язаний з 1
історією заснування 2
розвитку чернівецького 1
чернівецького аеропорту. 1
аеропорту. В 1
подальшому своїми 1
своїми тиранічними 1
тиранічними діями, 1
діями, розпустою 1
розпустою (полібляв 1
(полібляв коринфський 1
коринфський бордель 1
бордель Нікарети) 1
Нікарети) викликав 1
викликав загальне 1
загальне невдавоення. 1
невдавоення. В 1
подальшому сприяв 2
сприяв проведенню 1
проведенню виставок 1
виставок мистецтва 1
мистецтва гонди, 1
гонди, його 1
його представників. 1
представників. В 1
сприяв фараону 1
фараону в 1
в об'єднані 1
об'єднані Єгипту, 1
Єгипту, хоча 1
було формальністю. 1
формальністю. В 1
подальшому став 1
став капітаном 3
капітаном команди, 2
команди, привівши 1
привівши її 1
її 2001 1
2001 та 1
та 2012 5
до історичних 2
історичних двох 1
двох поспіль 3
поспіль перемог 2
перемог у 6
чемпіонаті, а 3
а 2013 1
року виграв 3
командою ще 2
один кубок 1
кубок Норвегії. 1
Норвегії. В 1
В подвійних 1
подвійних стінах 1
стінах прокладені 1
прокладені коридори, 1
коридори, які 1
які ведуть, 1
ведуть, як 1
у древніх 2
древніх соборах, 1
соборах, навколо 1
навколо всієї 1
всієї будівлі. 1
В подяку 1
подяку підозрілий 1
підозрілий папа 1
папа римський 4
римський Лев 1
Лев Х 1
Х вже 1
вже 23 3
23 вересня 5
вересня 1513 1
1513 року 1
року надав 2
надав йому 3
йому шапку 1
шапку кардинала. 1
кардинала. В 1
В поезії 1
поезії розквітли 1
розквітли примхливість 1
примхливість або 1
або вигадливість, 1
вигадливість, складні 1
складні метафори. 1
метафори. В 1
В поемі 1
поемі мислитель 1
мислитель описував 1
описував свої 1
свої погляди, 1
погляди, подаючи 1
подаючи їх 1
через подорож 1
подорож юнака 1
юнака (під 1
(під яким 1
яким розуміється 1
розуміється сам 1
сам Парменід) 1
Парменід) на 1
небо у 1
у володіння 10
володіння богині, 1
богині, котра 1
котра відкриває 1
відкриває йому 1
йому знання 1
про істинне 1
істинне і 1
і хибне. 1
хибне. В 1
В поєдинках 1
поєдинках проти 1
проти США 1
і Мексики 1
Мексики Даррен 1
Даррен забив 1
забив по 1
по голу. 1
голу. В 1
В поєднанні 1
з AGNIS 1
AGNIS на 1
стоянках для 1
для виключно 1
виключно невеликих 1
невеликих літаків 1
літаків становить 1
становить одне 1
одне або 3
або два 6
два дзеркала, 1
дзеркала, що 1
дозволяє екіпажу 1
екіпажу бачити 1
бачити наземні 1
наземні вказівники 1
вказівники відносно 1
відносно носової 1
носової стійки 1
стійки борта, 1
борта, з 1
досягнення зони 1
зони зупинки. 1
зупинки. В 1
В покарання 1
за гріх 1
гріх черниць 1
черниць змушували 1
змушували цілий 1
цілий день 3
день носити 1
носити пеленою 1
пеленою землю 1
землю на 2
вершину скелі. 1
скелі. В 1
В Полтаві 1
Полтаві був 1
був полковий 1
полковий лікар 1
лікар і 4
і аптека. 1
аптека. В 1
В польовому 1
польовому шпиталі 1
шпиталі Зеелове 1
Зеелове йому 1
йому ампутували 1
ампутували нижню 1
нижню частину 4
частину гомілки. 1
гомілки. В 1
В помірному 1
помірному кліматі 1
кліматі цю 1
рослину вирощують 1
вирощують переважно 1
в кімнатах. 1
В помісті 1
помісті Лонгінови 1
Лонгінови мали 1
мали власний 2
власний театр 1
театр та 3
та оркестр. 1
оркестр. Спадкоємці 1
Спадкоємці Никанора 1
Никанора Михайловича 1
Михайловича розтринькали 1
розтринькали помістя 1
помістя і 1
і воно 4
продано з 1
з молотка. 1
молотка. В 1
В попередні 1
попередні дні 1
дні середнє 1
середнє число 2
число розривів 1
розривів складало 1
складало близько 1
близько 100. 1
100. Обстріл 1
Обстріл вівся 1
вівся зі 1
зі сходу. 3
сходу. Впоратися 1
Впоратися з 1
ними вдалося 1
вдалося насилу. 1
насилу. В 1
В порівнянні 1
з іншим 13
іншим прототипом 1
прототипом — 1
— 107-мм 1
107-мм гарматою 1
гарматою зразка 1
зразка 1940 1
1940 року, 3
року, Б-34 1
Б-34 мала 1
мала в 7
в півтора 2
півтора рази 2
рази більшу 1
більшу дульну 1
дульну енергію. 1
енергію. В 1
В портфель 1
портфель продуктів 1
продуктів FICO 1
FICO входять 1
входять аналітичні 1
аналітичні системи 1
для автоматизації, 1
автоматизації, оптимізації 1
оптимізації та 1
та уніфікації 1
уніфікації процесів 1
процесів прийняття 1
всіх сферах 3
сферах діяльності 1
діяльності підприємства 2
підприємства (організації). 1
(організації). В 1
В порушення 1
порушення закону, 2
закону, частина 1
частина фасаду 1
фасаду з 1
боку Мстиславській 1
Мстиславській була 1
була змінена: 1
змінена: заміна 1
заміна вікна 1
на двері 1
двері і 1
і прибудована 1
прибудована сходи 1
сходи для 2
для входу, 1
входу, обшивка 1
обшивка сайдингом. 1
сайдингом. В 1
В поселенні 5
поселенні діють 5
діють 2 2
2 школи, 2
школи, 2 2
2 садочки, 1
садочки, 2 1
2 фельдшерсько-акушерських 2
фельдшерсько-акушерських пункти, 2
пункти, 2 1
2 клуби, 1
клуби, 2 1
2 бібліотеки. 1
бібліотеки. В 1
діють середня 4
школа (Нова 1
(Нова Чорнушка), 1
Чорнушка), 2 2
2 садочки 1
садочки (Люкшудья, 1
(Люкшудья, Нова 3
Нова Чорнушка), 2
Чорнушка), 3 1
3 ФАПи 1
ФАПи (Люкшудья, 1
Нова Вожойка, 1
Вожойка, Нова 1
2 бібліотеки 1
бібліотеки (Люкшудья, 1
Нова Чорнушка). 1
Чорнушка). В 1
діють школа, 2
школа, садочок, 1
садочок, 2 1
пункти, клуб, 1
діють школа 1
школа (Юски), 1
(Юски), бібліотека 1
бібліотека (Юски), 1
(Юски), клуб 1
клуб (Юски), 1
(Юски), 3 1
3 ФАП 1
ФАП (Філинці, 1
(Філинці, Ю-Чаб'я, 1
Ю-Чаб'я, Юски). 1
Юски). В 1
поселенні перебувають 1
перебувають втікачі 1
втікачі з 2
з усього 10
усього королівства, 1
королівства, серед 1
яких обраний 1
обраний знаходить 1
знаходить Посланця 1
Посланця в 1
в зеленому, 1
зеленому, яка 1
яка радить 1
радить відшукати 1
відшукати великі 1
великі душі 1
душі могутніх 1
могутніх істот. 1
істот. В 1
В посушливу 1
посушливу пору 3
пору року, 1
коли збiльшується 1
збiльшується випаровування, 1
випаровування, верховодка 1
верховодка зникає. 1
зникає. В 1
В поточному 1
поточному документі 1
документі Рекомендацій 1
Рекомендацій XHTML 1
XHTML 1.0, 1
1.0, який 1
опубліковано та 2
та переглянуто 1
переглянуто до 1
до серпня 6
серпня 2002 2
року, W3C 1
W3C зазначив, 1
зазначив, що, 1
що, "Сімейство 1
"Сімейство XHTML 1
XHTML є 1
наступним кроком 1
кроком в 2
в еволюції 2
еволюції Інтернету. 1
Інтернету. В 1
В поході 1
поході загін 1
загін долає 1
долає відстані 1
відстані на 2
на лижах 2
лижах по 1
по пилюці 1
пилюці і 1
врешті розкладає 1
розкладає табір 1
табір із 1
із наметами 1
наметами зі 1
зі штучною 1
штучною атмосферою. 1
атмосферою. В 2
В початковій 2
початковій позиції 2
позиції на 7
на ходи 1
ходи чорних, 1
чорних, які 1
які будуть 6
будуть тематичними 1
тематичними варіантами 1
варіантами не 1
бути заготовлено 1
заготовлено тематичних 1
тематичних матів. 1
матів. В 1
початковій частині 1
частині розгалужується 1
розгалужується на 4
два відтинки 1
відтинки — 1
один йде 1
йде до 6
вулиці Сергія 1
Сергія Колоса, 1
Колоса, інший 1
інший до 1
до Лугової 1
Лугової вулиці. 1
В пошуках 4
пошуках денейралізатора 1
денейралізатора Кей 1
Кей та 1
та Джей 1
Джей приїжджають 1
приїжджають до 3
старого знайомого 2
знайомого Джека 1
Джека Джибса. 1
Джибса. В 1
пошуках ігрової 1
ігрової практики 1
практики у 2
році захищав 2
кольори « 2
пошуках кандидатів 1
кандидатів на 8
місце ідеальної 1
ідеальної охорони, 1
охорони, він 1
він завербував 1
завербував жіночу 1
жіночу секту 1
секту Дочок 1
Дочок Імператора, 1
Імператора, пізніше 1
пізніше відомих 1
відомих як 2
як Наречені 1
Наречені Імператора 1
Імператора і 1
і Сестри 2
Сестри битви. 2
битви. В 1
пошуках способу 2
способу звільнити 1
звільнити транспорт 1
транспорт підлітки 1
підлітки приходять 1
приходять в 3
в Золотий 1
Золотий Палац 1
Палац честолюбного 1
честолюбного Голдора, 1
Голдора, де 1
де все, 1
все, стіни, 1
стіни, колони, 1
колони, навіть 1
навіть охорона, 1
охорона, зроблені 1
зроблені з 4
з золота. 2
золота. В 1
В пошуку 1
пошуку з 1
з ітеративним 1
ітеративним заглибленням 1
заглибленням поєднуються 1
поєднуються переваги 1
переваги пошуку 1
пошуку в 2
в глибину 5
глибину та 1
в ширину. 2
ширину. Вправи 1
Вправи для 1
для загального 4
загального розвитку 1
розвитку : 1
посіб. / 1
/ В. 8
В. Ю. 2
Ю. Сосіна. 1
Сосіна. В 1
В Правилах 1
Правилах коронації 1
коронації описуються 1
описуються як 2
як встановлені 1
встановлені молитви, 1
молитви, так 1
і перелік 2
перелік та 2
та послідовність 2
послідовність дій, 1
які виконувались 1
виконувались під 1
час коронації. 1
коронації. В 2
В православних 1
православних країнах 1
країнах цього 2
В примітках 1
примітках до 1
до випуску 4
випуску DVD 1
DVD «Greatest 1
«Greatest Video 1
Video Hits 1
Hits 1» 1
1» говорилося, 1
живе аудіо, 1
аудіо, яке 1
стало супроводом 1
супроводом музичного 1
музичного відео, 1
відео, було 1
записано у 2
у Франкфурті, 1
Франкфурті, воно 1
було відредаговано 1
відредаговано для 1
для треку, 1
треку, а 1
а само 1
само відео 1
відео складалося 1
з кадрів, 2
кадрів, записаних 1
записаних на 2
концерті у 3
у Токіо 1
Токіо в 1
В принципі, 2
принципі, абак 1
абак можна 1
було використовувати 2
рамках будь-якої 1
будь-якої системи 1
системи числення. 1
числення. В 1
принципі, вертикальний 1
вертикальний розмір 1
зображення може 1
досягати навіть 1
навіть 43200 1
43200 пікселів, 1
пікселів, проте 1
проте техніка 1
техніка вертикального 1
вертикального злиття 1
злиття рядків 1
рядків («downward 1
(«downward summing») 1
summing») використовується 1
для злиття 1
злиття суміжних 1
суміжних рядків 1
рядків пікселів. 1
пікселів. В 1
В природоохоронному 1
природоохоронному плані 2
плані об'єкт 1
об'єкт представляє 1
представляє наукову 1
наукову та 1
та естетичну 2
естетичну цінність, 1
цінність, як 1
як територія, 1
територія, що 1
частиною типового 1
типового ландшафту 1
ландшафту Східного 1
Східного Поділля. 1
Поділля. В 1
В пристанційному 1
пристанційному селищі 1
селищі проживало 1
проживало 2 1
тис. жителів. 5
жителів. Впровадження 1
Впровадження комплексної 1
комплексної механізації 1
механізації обумовлює 1
обумовлює необхідність 1
необхідність вирішення 1
проблеми дистанційного 1
дистанційного та 2
автоматичного управління 1
управління процесами 1
процесами в 1
в очисних 1
очисних вибоях 1
вибоях без 1
без постійного 1
постійного перебування 1
них робітників. 1
робітників. Впровадження 1
Впровадження повністю 1
повністю металевих 1
металевих мостів 1
мостів відбулося 1
відбулося не 1
не відразу. 1
відразу. Впровадження 1
Впровадження системи 1
системи EAW 1
EAW мало 1
мало збільшити 1
збільшити швидкість 2
і простоту 1
простоту видачі 1
видачі серед 1
серед країн 3
країн ЄС, 2
ЄС, видаливши 1
видаливши політичну 1
та адміністративну 1
адміністративну складову 1
складову в 1
в кримінальному 1
кримінальному процесі, 1
процесі, чим 1
чим характеризувалися 1
характеризувалися попередні 1
попередні системи 1
системи видачі 1
видачі в 1
Європі. Впроваджено 1
Впроваджено систему 1
систему корпоративного 1
корпоративного обліку 1
обліку SAP. 1
SAP. Впроваджується 1
Впроваджується русифікація, 1
русифікація, яка 1
яка суперечила 1
суперечила традиційному 1
традиційному укладу 1
життя українських 1
українських козаків. 2
козаків. В 1
В продаж 1
продаж автомобіль 1
автомобіль надійшов 3
надійшов в 3
другому кварталі 1
кварталі 2018 1
року. Впродовж 1
Впродовж 1672–1676 1
1672–1676 років 1
війнах козаки 1
козаки виступали 1
виступали як 2
як союзниками 1
союзниками османів, 1
османів, так 1
і їхніми 2
їхніми противниками. 1
противниками. Впродовж 1
Впродовж 1976 1
року видавав 1
видавав літературні 1
літературні твори, 2
твори, журналістські 1
журналістські і 1
і критичні 1
критичні статті, 1
статті, працював 1
перекладачем і 2
і редактором. 1
редактором. Впродовж 1
Впродовж 2005–2010 1
2005–2010 р.р. 1
р.р. керував 1
керував понад 1
понад 20-тьма 1
20-тьма науковиими 1
науковиими експедиціями 1
експедиціями в 1
українських та 10
та румуномовних 1
румуномовних селах 1
селах Чернівецької 1
Чернівецької області 3
області України 1
та Сучавського 1
Сучавського повіту 1
повіту Румунії 1
Румунії з 1
дослідження народного 1
народного обрядового 1
обрядового календаря. 1
календаря. Впродовж 1
Впродовж 2016 1
2016 та 1
та 2017 1
2017 років 1
років фільм 1
фільм має 1
має прокат 1
прокат у 2
кількох основних 1
основних містах 1
містах східного 1
узбережжя США. 2
США. Впродовж 1
Впродовж 9-го 1
9-го століття 1
століття тут 4
тут вже, 1
вже, швидше 1
все, було 1
було укріплення, 1
укріплення, хоча 1
хоча невідомо, 1
невідомо, що 2
що знаходилося 1
знаходилося за 1
його стінами. 1
стінами. Впродовж 1
Впродовж XX 1
XX — 2
— XXI 1
XXI століття, 2
століття, форма 1
форма конкордансу 1
конкордансу до 1
до певних 3
певних праць, 1
праць, а 1
а інколи 7
інколи й 3
до самої 26
самої творчості 1
творчості письменника, 1
письменника, не 1
тільки утвердилась, 1
утвердилась, але 1
й удосконалилась. 1
удосконалилась. Впродовж 1
Впродовж всієї 1
всієї служби 1
служби "Абіссінія" 1
"Абіссінія" переважно 1
переважно простоювала 1
простоювала на 1
на якорі 2
якорі у 1
у гавані 1
гавані Бомбею, 1
Бомбею, якщо 1
не рахувати 2
рахувати коротких 1
коротких виходів 1
виходів у 1
у море 1
море для 1
для навчальних 3
навчальних стрільб. 1
стрільб. Впродовж 1
Впродовж двох 1
двох місяців 4
місяців Довженко 1
Довженко мандрував 1
мандрував західними 1
західними землями. 1
землями. Впродовж 1
Впродовж довгих 1
довгих років 4
він тримав 3
своїх руках 6
руках митниці 1
митниці й 1
інші податки 1
податки едуїв 1
едуїв за 1
за низьку 2
низьку ціну, 1
ціну, оскільки 1
оскільки коли 1
він заявляв 1
заявляв ціну 1
ціну на 3
на торгах, 1
торгах, ніхто 1
не смів 2
смів перебивати 1
перебивати її.» 1
її.» Впродовж 1
Впродовж другої 1
половини ХХ 1
століття спостерігалося 1
спостерігалося збільшення 1
збільшення доступності 1
доступності великої 1
кількості якісних 1
якісних свіжих 1
свіжих продуктів 1
та готовності 1
готовності багатьох 1
багатьох прошарків 1
прошарків британського 1
британського населення 1
населення змінювати 1
свій раціон 1
раціон та 1
та вибирати 1
вибирати страви 1
страви інших 1
інших культур, 1
культур, таких 1
як Італії 1
та Індії. 2
В продовж 1
продовж його 1
його існування 4
1 місці 2
місці побувало 1
побувало 71 1
71 пісня, 1
пісня, теперішній 1
теперішній номер 1
номер один 3
— «Fireflies», 1
«Fireflies», виконаний 1
виконаний Owl 1
Owl City. 1
City. Впродовж 1
Впродовж кінця 1
кінця 1980-х-1990-х 1
1980-х-1990-х років 1
років тривала 2
тривала реконструкція 1
реконструкція найстарішої, 1
найстарішої, довоєнної, 1
довоєнної, частини 1
частини (звершилась 1
(звершилась у 1
1999 році), 1
році), внаслідок 1
чого був 12
був демонтований 1
демонтований аттик, 1
аттик, видозмінений 1
видозмінений головний 1
головний фасад 3
фасад (вхідний 1
(вхідний вузол 1
вузол перенесений 1
перенесений в 1
в іншу 8
іншу частину 3
частину комплексу). 1
комплексу). Впродовж 1
Впродовж майже 1
майже двох 2
років як 3
провідний діяч 1
діяч «Українського 1
«Українського сеймового 1
сеймового клубу» 1
клубу» очолював 1
очолював боротьбу 1
новий виборчий 1
виборчий закон, 2
закон, який, 1
який, врешті-решт, 1
врешті-решт, було 1
було ухвалено. 1
ухвалено. Впродовж 1
Впродовж останніх 1
останніх років 11
років екологічний 1
екологічний туризм 1
туризм розглядається 1
альтернатива економічному 1
економічному спаду 1
спаду сильно 1
сильно збезлюділих 1
збезлюділих місцевих 1
місцевих громад, 1
громад, у 1
до довкілля 1
і місцевої 1
місцевої архітектури. 1
архітектури. Впродовж 1
Впродовж років 1
років незалежності 3
незалежності України 6
Львові поступово 1
поступово було 2
було закрито 10
закрито всі 2
всі автобусні 1
автобусні маршрути 1
маршрути з 1
з подальшою 5
подальшою їх 1
їх заміною 1
заміною на 1
на маршрути, 1
маршрути, які 1
які працювали 6
режимі маршрутного 1
маршрутного таксі 1
таксі і 1
і обслуговувалися 1
обслуговувалися мікроавтобусами 1
мікроавтобусами — 1
так званими 3
званими «маршрутками». 1
«маршрутками». Впродовж 1
Впродовж століть 2
століть рибальство 1
рибальство було 1
в людини 2
людини одним 1
головних способів 1
способів здобуття 1
здобуття їжі. 1
їжі. Впродовж 1
століть цей 1
цей метод 8
метод використовувався 1
як основа 5
основа для 4
створення каліграфії, 1
каліграфії, оздоблення 1
оздоблення приміщень, 1
приміщень, прикрашення 1
прикрашення обкладинок 1
обкладинок книжок 1
книжок тощо. 1
тощо. Впродовж 1
Впродовж трьох 1
трьох каденцій 1
каденцій є 1
головою Консультативної 1
Консультативної Ради 1
Ради прокуратури 1
прокуратури Івано-Франківської 1
Івано-Франківської області. 5
В промислових 1
промислових лічильниках, 1
лічильниках, де 1
де витрати 2
витрати й 1
й відповідно, 1
відповідно, швидкість 2
швидкість протікання 1
протікання рідини 1
рідини більша, 1
більша, застосовують 1
застосовують інші 1
інші принципи 1
принципи вимірювання 1
вимірювання — 1
— вихрове, 1
вихрове, ультразвукове 1
ультразвукове або 1
або електромагнітне. 1
електромагнітне. В 1
В промисловості 2
промисловості використовують 1
використовують подвійні 1
подвійні силуміни 1
силуміни або 1
або леговані 1
леговані (Mg, 1
(Mg, Cu, 1
Cu, Mn, 1
Mn, Ni). 1
Ni). В 1
промисловості переважають 1
переважають видобуток 1
видобуток нафти 4
нафти й 6
й газу, 2
газу, деревообробна, 1
деревообробна, хімічна 1
хімічна промисловість. 1
промисловість. В 1
В проміжку 1
проміжку з 1
липня 1933 4
року осіб 1
осіб без 1
без паспортів 1
паспортів були 1
були затримані 2
затримані в 1
в Москві; 1
Москві; в 1
в Ленінграді 5
Ленінграді це 1
це число 5
число дорівнювало 1
дорівнювало 4776. 1
4776. В 1
В процесі 16
процесі буріння 1
буріння єдиним 1
єдиним обертовим 1
обертовим інструментом 1
інструментом на 2
на буровій 1
буровій залишається 1
залишається гладкостінна 1
гладкостінна бурильна 1
бурильна труба, 1
труба, що 1
значно підвищує 2
підвищує безпеку. 1
безпеку. В 1
процесі використовується 1
використовується ртуть, 1
ртуть, утворюються 1
утворюються сполуки 1
сполуки з 2
з ртуттю 1
ртуттю та 1
її пари, 1
пари, що 2
що негативно 1
негативно впливають 1
впливають на 23
на здоровיя 1
здоровיя людини. 1
процесі виробництва 4
виробництва в 6
в верхній 1
верхній турелі 1
турелі було 1
додано ще 1
один 7.7 1
7.7 мм 2
мм кулемет, 1
кулемет, також 1
також додано 1
додано нижню 1
нижню вогневу 1
вогневу точку 1
точку з 1
одним (пізніше 1
(пізніше двома) 1
двома) 7.7 1
мм кулеметами. 1
кулеметами. В 1
виробництва відбувається 1
відбувається перевірка 1
перевірка сировини, 1
сировини, матеріалів 1
та вже 5
готових меблів 1
меблів працівниками 1
працівниками відділу 1
відділу технічного 1
технічного контролю. 1
контролю. В 1
процесі вирощування 1
вирощування кристалів 1
кристалів вагому 1
вагому роль 2
роль відіграє 6
відіграє відповідність 1
відповідність кристалічної 1
кристалічної решітки 2
решітки кремнієвої 1
кремнієвої пластини 1
пластини кристалу, 1
кристалу, що 1
що наростає. 1
наростає. В 1
процесі еволюції 2
еволюції народної 1
народної латини 1
латини в 1
в шампанську 1
шампанську тематичні 1
тематичні голосні 1
голосні зникли. 1
зникли. В 1
процесі експлуатації 4
експлуатації у 2
у машин 1
машин було 2
виявлено ряд 1
ряд достатньо 1
достатньо серйозних 1
серйозних дефектів, 1
дефектів, що 2
що послужили 2
послужили приводом 1
приводом відмови 1
від покупки 1
покупки вже 1
вже виробленої 1
виробленої партії 1
партії машин 1
машин (обрив 1
(обрив кардана, 1
кардана, поломка 1
поломка ресор, 1
ресор, у 1
декількох машин 1
машин — 1
— тріщини 1
тріщини в 1
в бронелистах). 1
бронелистах). В 1
експлуатації футерівка 1
футерівка ковшів 1
ковшів під 1
дією високих 1
високих температур 2
температур поступово 1
поступово псується 1
псується і 1
вимагає періодичних 1
періодичних поточних 1
поточних або 1
або капітальних 1
капітальних ремонтів. 1
ремонтів. В 1
процесі лікування 1
лікування медики 1
медики прийняли 1
про збільшення 1
збільшення і 1
і розширення 6
розширення обсягу 2
обсягу операції, 1
операції, яка 1
підсумку тривала 1
тривала більш 1
ніж дев'ять 1
дев'ять годин, 1
годин, лікарі 1
лікарі використовували 1
використовували металеві 1
металеві конструкції. 1
конструкції. В 1
процесі наступу 1
наступу війська 1
війська захоплюють 1
захоплюють ініціативу 1
і нав'язують 1
нав'язують свою 1
свою волю 1
волю супротивникові. 1
супротивникові. В 1
процесі обчислення 1
обчислення виразу, 1
виразу, оператор 1
оператор вказаний 1
вказаний у 3
у певному 5
певному рядку 1
рядку таблиці, 1
таблиці, буде 1
буде обчислений 1
обчислений раніше 1
за оператор, 1
оператор, вказаний 1
будь-якому нижчому 1
нижчому за 1
нього рядку. 1
рядку. В 1
процесі перестановки 1
перестановки цифр 1
і віднімання 1
віднімання нулі 1
нулі слід 1
слід зберегти. 1
зберегти. В 1
процесі підготовки 1
підготовки репортажу 1
репортажу Вінкель 1
Вінкель зустрічається 1
знають Томчика, 1
Томчика, у 1
дружиною Агнешкою 1
Агнешкою (Крістіна 1
(Крістіна Янда), 1
Янда), заарештованою 1
заарештованою владою. 1
владою. В 1
процесі пошуку 1
пошуку нового 1
нового басиста 1
басиста Туомас 1
Туомас вирішив, 1
вирішив, що 13
що йому 16
йому потрібен 3
потрібен бас-гітарист, 1
бас-гітарист, здатний 1
здатний також 1
і співати. 1
співати. В 1
процесі серійного 1
серійного виробництва 2
виробництва неодноразово 1
неодноразово модифікувався. 1
модифікувався. В 1
процесі цих 1
цих переформувань 1
переформувань церква 1
церква втратила 1
втратила свій 1
свій аутентичний 1
аутентичний вигляд. 1
вигляд. ВПС 1
ВПС Данії 1
Данії беруть 1
в операції 4
операції НАТО 2
НАТО «Baltic 1
«Baltic Air 1
Air Policing» 1
Policing» з 1
з патрулювання 1
патрулювання повітряного 1
повітряного простору 1
простору Естонії, 1
Естонії, Латвії 1
Литви. ВПС 1
ВПС здійснили 1
здійснили понад 1
понад дюжину 1
дюжину вилазок 1
вилазок проти 1
проти пакистанських 1
пакистанських цілей 1
цілей і 1
і доволі 1
доволі успішно 1
успішно діяли 1
на початкових 2
початкових стадіях 1
стадіях збройного 1
збройного конфлікту 1
конфлікту з 8
з Пакистаном. 1
Пакистаном. ВПС 1
ВПС отримала 1
отримала «незалежність» 1
«незалежність» вже 1
1994 р. 8
р. ВПС 1
США прихильно 1
прихильно відносилися 1
відносилися до 2
своїх Sikorsky 1
Sikorsky S-61R/HH-3E 1
S-61R/HH-3E «Jolly 1
«Jolly Green 1
Green Giant» 1
Giant» рятувально-пошукових 1
рятувально-пошукових гелікоптерів 1
гелікоптерів дальньої 1
дальньої дії 1
дії (CSAR) 1
(CSAR) і 1
були зацікавлені 2
зацікавлені у 5
у покращених 1
покращених S-65/CH-53A. 1
S-65/CH-53A. В 1
В Пушкінському 1
Пушкінському Домі 1
Домі була 1
була влаштована 6
влаштована виставка 1
виставка найбільш 1
найбільш примітних 1
примітних експонатів. 1
експонатів. В.П. 1
В.П. Шумський 1
Шумський розвинув 1
розвинув новий 1
новий науковий 1
науковий напрям 1
напрям у 3
у реології 1
реології полімерів 1
полімерів – 1
– вплив 1
вплив структурної 1
структурної неоднорідності 1
неоднорідності на 1
на реологічні 1
реологічні властивості 1
властивості багатокомпонентних 1
багатокомпонентних полімерних 1
полімерних систем 1
та зіставлення 1
зіставлення закономірностей 1
закономірностей течії 1
течії полімерних 1
полімерних сумішей 1
сумішей з 1
їх термодинамічним 1
термодинамічним станом. 1
станом. В 1
В п'ятій 1
п'ятій грі, 1
грі, розчаровані 1
розчаровані Мавс 1
Мавс не 1
змогли протистояти 3
протистояти піднесеним 1
піднесеним Кінґс, 1
Кінґс, програвши 1
програвши з 1
рахунком 114–101 1
114–101 і 1
знову вибули 1
вибули з 1
з плей-оф. 1
плей-оф. В 1
В пятій 1
пятій серії 1
серії четвертого 1
сезону головна 1
героїня серіалу 2
серіалу Вілланель 1
Вілланель танцює 1
танцює під 1
під неї 1
на щорічному 1
щорічному фестивалі 1
фестивалі врожаю. 1
врожаю. «В 1
«В п'ятницю 1
п'ятницю ми 1
ми слухали 1
слухали літургію 1
літургію у 1
великому монастирі, 1
монастирі, що 1
їх мові 1
мові Сагайдачного…Він 1
Сагайдачного…Він на 1
честь Богоявлення 1
Богоявлення і 2
має ігумена 1
ігумена й 1
й монахів. 1
монахів. В 1
В п'ятому 1
п'ятому епізоді 1
епізоді серії 1
серії стало 1
у глибинах 1
глибинах печер 1
печер планети 1
планети майже 1
майже немає 2
немає повітря, 1
повітря, але 1
там мешкають 1
мешкають велетенські 1
велетенські кажани, 1
кажани, чиє 1
чиє молоко 1
молоко здатне 1
здатне попередити 1
попередити смерть. 1
смерть. В 1
В р. 1
р. 1989 1
1989 холдинг 1
холдинг PWA 1
PWA Corporation 1
Corporation приєднав 1
складу об'єднаної 2
об'єднаної компанії 1
компанії шостого 1
шостого перевізника 1
перевізника Wardair, 1
Wardair, було 1
було називала 1
називала Canadian 1
Canadian Airlines. 1
Airlines. «Врагу 1
«Врагу не 1
не сдается 1
сдается наш 1
наш гордый 1
гордый „Варяг“…» 1
„Варяг“…» // 1
// Голос 1
Голос України, 1
України, 8.09. 1
8.09. В 1
В радгосп 1
радгосп стали 1
стали надходити 2
надходити трактори, 1
трактори, автомобілі. 1
автомобілі. В 1
В радіорубці 1
радіорубці на 1
на кріслі 1
кріслі застигло 1
застигло тіло 1
тіло Коліна, 1
Коліна, перерізвашого 1
перерізвашого собі 1
собі горло 1
горло і 4
і зап'ястки 1
зап'ястки небезпечною 1
небезпечною бритвою. 1
бритвою. В 1
В радянський 2
радянський період 5
період пам'ятник 1
пам'ятник був 1
був знесений, 1
знесений, а 1
а 16 3
року відновлений 2
відновлений з 1
ініціативи Антоніна 1
Антоніна Бірова, 1
Бірова, тодішнього 1
тодішнього голови 1
голови колгоспу 5
колгоспу «Прикордонник». 1
«Прикордонник». В 1
радянський час 5
цей випадок 3
випадок став 2
став ідеологічним 1
ідеологічним міфом. 1
міфом. В 1
В радянських 1
радянських реаліях, 1
реаліях, відправлене 1
відправлене споживачем 1
споживачем замовлення 1
замовлення зовсім 1
не означало, 1
означало, що 4
що базою 1
базою товар 1
товар буде 1
буде надіслано. 1
надіслано. В 1
В радянські 2
в Пригожому 1
Пригожому знаходилася 1
знаходилася центральна 1
центральна садиба 6
садиба колгоспу 4
колгоспу ім. 4
ім. Котовського. 1
Котовського. В 1
часи ця 3
ця сфера 1
сфера була 1
була розвинена 1
розвинена погано, 1
погано, держава 1
держава заохочувала 1
заохочувала так 1
званий дикий 1
дикий туризм, 1
туризм, коли 1
коли відвідувачі 1
відвідувачі самотужки 1
самотужки організовували 1
організовували своє 1
своє перебування 1
перебування поблизу 1
поблизу цікавих 1
цікавих об'єктів. 1
об'єктів. Вражає 1
Вражає багатство 1
багатство коптських 1
коптських мовних 1
мовних доказів 1
доказів плавби 1
плавби з 1
Єгипту (види 1
(види кораблів, 1
кораблів, бурлацька 1
бурлацька праця 1
праця на 2
на річках, 1
річках, плетіння 1
плетіння канатів) 1
канатів) – 1
– при 1
при тому, 5
інших топонімах 1
топонімах це 1
саме підтверджено 1
підтверджено по-грецьки. 1
по-грецьки. Вражена 1
Вражена Аліка 1
Аліка у 1
у стані 10
стані афекту 1
афекту стріляє 1
в спину 3
спину Кримову 1
Кримову з 1
пістолета і 2
його. Вражена 1
Вражена до 1
до глибини 1
глибини душі 1
душі їх 1
їх рухами, 1
рухами, Парваті 1
Парваті побажала 1
побажала так 1
само танцювати 1
танцювати з 1
з Шивою. 1
Шивою. Вражена 1
Вражена цим, 1
цим, вона 1
вона відмовляється 1
відмовляється допомагати 2
допомагати Супермену. 1
Супермену. Вражений 1
Вражений браком 1
браком інформації 1
інформації з 3
історії цього 1
цього регіону, 2
регіону, Хеммонд 1
Хеммонд наніс 1
наніс на 2
на карту 1
карту церемоніальний 1
церемоніальний центр 1
і навколишні 4
навколишні його 1
його будівлі, 1
будівлі, дав 1
дав свій 4
свій період 1
період проживання 1
проживання людей 1
місці, і 2
і реконструював 1
реконструював історію 1
історію поселення. 1
поселення. Вражений 1
Вражений бунтівним 1
бунтівним духом 1
духом Громова 1
Громова та 1
його розумними 1
розумними зауваженнями, 1
зауваженнями, лікар 1
лікар проводить 1
проводить з 1
ним багато 1
багато часу. 5
часу. Вражений 1
Вражений розповіддю 1
розповіддю Коні, 1
Коні, Лев 1
Лев Толстой 1
Толстой попросив 1
попросив віддати 1
віддати йому 1
йому тему. 1
тему. Вражений 1
Вражений тим, 1
сталося, Едгар 1
Едгар йде 1
йде в 10
в замок 3
замок свого 1
свого ворога 1
і гине 1
від стріли, 1
стріли, пущеної 1
пущеної в 1
нього Норманном, 1
Норманном, вірним 1
вірним слугою 1
слугою Генріха. 1
Генріха. В 1
В разі 4
разі заподіяння 1
заподіяння травми 1
травми судді 1
судді або 1
або його 9
його помічнику, 1
помічнику, третій 1
третій арбітр 1
арбітр може 1
може замінити 2
замінити другого. 1
другого. В 1
разі негативної 1
негативної оцінки 1
оцінки об'єктів 1
об'єктів державної 1
державної екологічної 1
екологічної експертизи 1
експертизи замовник 1
замовник зобов'язаний 1
зобов'язаний забезпечити 1
забезпечити їх 1
їх доопрацювання 1
доопрацювання відповідно 1
до вимог 4
вимог еколого-експертного 1
еколого-експертного висновку 1
висновку і 1
своєчасну передачу 1
передачу матеріалів 1
матеріалів на 1
на додаткову 1
додаткову державну 1
державну екологічну 1
екологічну експертизу. 1
експертизу. В 1
разі неприбуття 1
неприбуття за 1
за викликом 3
викликом засудженого 1
засудженого може 1
бути піддано 1
піддано приводу 1
приводу органом 1
органом внутрішніх 1
внутрішніх справ. 7
разі постановки 1
постановки питання 1
про дозвіл 1
вхід подається 1
подається пара 1
пара і 1
і ціле 1
ціле число 1
число ; 1
; питанням 1
питанням є 1
є існування 1
існування покривної 1
покривної множини 1
множини з 1
потужністю (або 1
(або менше). 1
менше). В 1
В районі 13
районі діє 3
діє 62 1
62 малих 1
малих підприємства. 1
діє 8 1
8 дошкільних 1
дошкільних освітніх 1
освітніх установ, 1
установ, 8 1
8 загальноосвітніх 1
загальноосвітніх шкіл. 3
районі діють 1
діють 32 1
32 спортивні 1
спортивні колективи. 1
є навіть 4
навіть своя 1
своя власна 1
власна залізнична 1
станція, «Almelo 1
«Almelo de 1
de Riet», 1
Riet», відкрита 1
відкрита 3 1
районі зареєстровано 2
зареєстровано більше 3
більше 50 6
тисяч одиниць 2
одиниць приватного 1
приватного транспорту 1
транспорту та 5
та близько 10
тисяч автомобілів 2
автомобілів використовується 1
використовується за 2
за дорученням. 1
дорученням. В 1
районі здійснюють 1
здійснюють діяльність 2
діяльність 68 1
68 агроформувань: 1
агроформувань: 7 1
7 приватних, 1
приватних, 6 1
6 СТОВ, 1
СТОВ, 43 1
43 фермерських 1
фермерських господарства 2
12 господарств 1
господарств іншої 1
іншої форми 1
форми власності. 1
власності. В 1
районі кишлака 1
кишлака Дарваз 1
Дарваз провінції 1
провінції Баглан 1
Баглан на 1
на колону 1
колону напали 1
напали моджахеди, 1
моджахеди, розгорівся 1
розгорівся бій. 1
бій. В 1
районі можливого 1
можливого розташування 1
розташування американських 1
американських авіаносців 1
авіаносців були 1
розміщені 11 1
11 підводних 1
човнів Це 1
Це були 25
були підводні 1
підводні човни 1
човни I-121, 1
I-121, I-123, 1
I-123, Ro-34, 1
Ro-34, I-9, 1
I-9, I-11, 1
I-11, I-17, 1
I-17, I-19, 1
I-19, I-26, 1
I-26, I-31, 1
I-31, I-174 1
I-174 та 1
та I-175. 1
I-175. В 1
районі Небелиці 1
Небелиці йшли 1
йшли жорстокі 1
жорстокі бої. 1
бої. В 1
районі працює 2
працює 1 1
1 лікарняне 1
лікарняне та 1
7 амбулаторно-поліклінічних 1
амбулаторно-поліклінічних закладів, 1
закладів, 19 1
19 фельдшерсько—акушерських 1
фельдшерсько—акушерських пунктів, 1
пунктів, 27 1
27 загальноосвітніх 1
загальноосвітніх шкіл, 2
шкіл, 22 1
22 дитячих 1
дитячих садків, 1
садків, є 1
є аграрний 1
аграрний ліцей, 1
ліцей, який 1
який готує 2
готує спеціалістів 1
спеціалістів для 2
секторі. В 1
районі села 4
села діяли 1
діяли радянські 1
радянські партизани, 1
партизани, щодо 1
щодо діяльності 1
яких існують 1
існують суперечливі 1
суперечливі відомості, 1
відомості, нерідко 1
нерідко вони 1
вони тероризували 1
тероризували і 1
і місцевих 2
місцевих мешканців. 1
мешканців. В 1
села Доброгостів 1
Доброгостів на 1
річці розташовані 2
розташовані дві 2
великі водойми 1
— Доброгостівське 1
Доброгостівське водосховище 1
водосховище та 1
та озеро 2
озеро Уличанка. 1
Уличанка. В 1
районі створена 1
створена мережа 2
мережа переробних 1
переробних підприємств. 1
підприємств. В 2
В рамах 1
рамах релятивістського 1
релятивістського підходу 1
до збурення 1
збурення в 1
в інтерферометрі 1
інтерферометрі Фізо 1
Фізо використовується 1
використовується наступне 1
наступне значення 1
для швидкості 2
швидкості світла 2
світла у 6
у воді 15
воді R. 1
R. S. 1
S. Shankland, 1
Shankland, “Conversations 1
“Conversations with 1
with Albert 1
Albert Einstein,” 1
Einstein,” Am. 1
Am. В 1
В рамках 23
рамках 3-х 1
3-х проектів 1
проектів надається 1
надається неформальна 1
неформальна підтримка 1
підтримка самостійного 1
самостійного життя 2
в суспільстві, 3
суспільстві, щоб 1
запобігти поверненню 1
поверненню до 2
до згубних 1
згубних залежностей 1
залежностей та 1
та безпритульності. 1
безпритульності. В 1
рамках FROLINAT 1
FROLINAT Муса 1
Муса швидко 1
швидко повернув 1
повернув собі 11
собі автономію, 1
автономію, діючи 1
діючи переважно 1
у східних 4
східних районах 2
районах Чаду 1
Чаду поблизу 1
від суданського 1
суданського кордону. 1
кордону. В 2
рамках грошової 1
грошової економіки 1
економіки виникає 1
виникає безліч 1
безліч труднощів, 1
труднощів, для 1
для подолання 3
подолання яких 1
яких потрібні 1
потрібні не 1
тільки витрати, 1
витрати, але 1
і час. 1
рамках деформаційної 1
деформаційної теорії 1
теорії пластичності 1
пластичності тіло 1
тіло ідеалізується 1
ідеалізується як 1
як нелінійно 1
нелінійно пружне. 1
пружне. В 1
рамках динамічно-системного 1
динамічно-системного підходу 1
підходу був 1
був запропонований 6
запропонований механізм, 1
механізм, який 2
який пояснює 1
пояснює яким 1
чином нейронна 1
нейронна активність 1
активність в 3
в дПМ 1
дПМ та 1
та М1 1
М1 протягом 1
протягом підготовчого 1
підготовчого періоду 1
періоду утримується 1
утримується від 1
від активації 1
активації м’язів. 1
м’язів. В 1
рамках другого 1
рамках заходу 1
заходу проведено 1
проведено виставку 1
виставку унікальних 1
унікальних мап 1
мап «Оригінальні 1
«Оригінальні карти 1
карти ІХ-ХІХ 1
ІХ-ХІХ ст. 1
ст. Як 1
Як джерело 1
джерело культурної 1
спадщини Київської 1
Київської землі». 1
землі». В 1
рамках його 1
його роботи 15
роботи проходять 1
проходять арт-фестивалі 1
арт-фестивалі та 1
та літературно-мистецькі 1
літературно-мистецькі години, 1
години, творчі, 1
творчі, а 1
також зустрічі 1
з письменниками. 1
письменниками. В 1
рамках кваліфікації 1
кваліфікації на 2
на юнацький 1
юнацький чемпіонат 1
чемпіонат Європи 4
Європи 2010 2
року Дмитро 1
Дмитро Гречишкін 1
Гречишкін зіграв 1
зіграв 2 3
2 матчі. 2
рамках науково-дослідницької 1
науково-дослідницької діяльності 1
діяльності компанія 1
компанія Pioneer 1
Pioneer проводить 1
проводить випробування 1
випробування насіння 1
насіння кукурудзи, 1
кукурудзи, соняшнику 1
соняшнику та 1
та ріпаку. 1
ріпаку. В 1
рамках програми 7
програми " 2
" В 3
«Бібліоміст» у 1
кожному регіоні 1
регіоні України 1
базі обласних 1
обласних бібліотек 1
бібліотек створені 1
створені навчальні 1
навчальні центри 1
центри для 3
для бібліотечних 1
та користувачів. 1
користувачів. В 1
програми «Зимова 1
«Зимова допомога» 1
допомога» купляють 1
купляють теплий 1
теплий одяг, 1
одяг, взуття 1
взуття та 1
інші речі, 2
речі, для 1
жителів сільської 1
сільської місцевості 1
місцевості — 2
— пальне. 1
пальне. В 1
програми Морський 1
Морський ПРО 1
ПРО Театру 1
Театру військових 1
дій ( 1
) опрацьовувалася 1
опрацьовувалася можливість 1
використання для 1
перехоплення балістичних 1
балістичних ракет 1
ракет малого 1
малого і 3
середнього радіусу 1
радіусу дії, 1
дії, модифікованої 1
модифікованої зенітної 1
зенітної ракети 1
ракети сімейства 1
сімейства «Стандарт» 1
«Стандарт» RIM-156B. 1
RIM-156B. В 1
проекту залучаються 1
залучаються волонтери 1
волонтери Європейської 1
Європейської Волонтерської 1
Волонтерської Служби, 1
Служби, реалізуються 1
реалізуються міжнародні 1
міжнародні робочі 1
робочі табори 1
табори у 2
партнерстві із 1
міжнародною мережею 1
мережею "Service 1
"Service Civil 1
Civil International". 1
International". В 1
проекту Палермо 1
Палермо деякий 1
час працювала 5
в PR-департаменті 1
PR-департаменті марки 1
марки Діана 1
Діана фон 1
фон Фюрстенберг, 1
Фюрстенберг, а 1
цього — 5
відділі аксесуарів 1
аксесуарів журналу 1
журналу Elle. 1
Elle. В 1
рамках святкування 1
Дня захисника 1
захисника України 1
у Покровську 1
Покровську урочисто 1
урочисто підвели 1
підвели підсумки 1
підсумки Першого 1
Першого міжнародного 1
міжнародного скульптурного 1
скульптурного симпозіуму 1
симпозіуму «Музика 1
«Музика міста». 1
міста». В 1
рамках соціальної 1
соціальної медіатерапії 1
медіатерапії синхронний 1
синхронний або 1
або асинхронний 1
асинхронний діалог 1
діалог відбувається 1
відбувається через 4
через обмін 1
обмін аудіо, 1
аудіо, текстовою 1
текстовою або 1
або візуальною 1
візуальною інформацією. 1
інформацією. В 1
рамках трансляції, 1
трансляції, «Queen» 1
«Queen» виконали 1
виконали короткий 1
короткий набір 1
набір пісень 1
з Ламбертом, 2
Ламбертом, отримавши 1
отримавши переважне 1
переважне схвалення. 1
схвалення. В 1
рамках установленої 1
установленої практики 1
практики Центральна 1
Центральна виборча 1
виборча комісія 3
комісія може 1
може оприлюднити 1
оприлюднити попередні 1
попередні підсумки 1
підсумки виборів 1
до мажилісу 1
мажилісу вже 1
вже 21 1
21 березня. 2
березня. В 1
рамках цих 2
цих програм 3
програм вони 1
вони забезпечують 2
забезпечують «організаційне 1
«організаційне навчання 1
навчання та 8
та ресурси 2
ресурси для 4
для сільських 2
сільських громад 1
громад з 1
з низькими 3
низькими доходами». 1
доходами». В 1
рамках цієї 7
цієї технології 4
технології МДН- 1
МДН- структура 1
структура створювалась 1
створювалась в 1
одному технологічному 1
технологічному процесі: 1
процесі: спершу 1
спершу поверхня 1
поверхня кремнію 1
кремнію окислювалась, 1
окислювалась, а 1
потім уже 1
на окисел 1
окисел напилювалась 1
напилювалась металізація. 1
металізація. В 1
рамках цього 4
цього проєкту 2
проєкту також 1
також грала 2
грала концерти 1
концерти камерної 1
камерної музики 2
музики з 1
з відомими 3
відомими музикантами 1
музикантами на 1
на фестивалях 3
фестивалях в 1
Австрії та 6
та Швейцарії. 1
Швейцарії. В 1
В ранні 1
ранні 1900-ті 1
1900-ті повітроплавання 1
повітроплавання було 1
було популярним 4
популярним спортом 1
спортом у 1
Британії. В 1
В ранньому 3
ранньому Ашелі 1
Ашелі клімат 1
клімат був 1
був теплим, 1
теплим, достатньо 1
достатньо вологим. 1
вологим. В 1
ранньому віці 2
віці вийшла 1
за ротмістра 1
ротмістра лейб-гвардії 1
лейб-гвардії кінного 1
кінного полку 1
полку Гліба 1
Гліба Олексійовича 1
Олексійовича Салтикова. 1
Салтикова. В 1
ранньому юрському 1
юрському періоді 1
періоді динозаври 1
динозаври і 1
і птерозаври 1
птерозаври швидко 1
швидко збільшуються 1
збільшуються у 1
розмірах, стають 1
стають численнішими 1
численнішими і 1
і різноманітнішими 1
різноманітнішими та 1
та починають 2
починають розселятися 1
розселятися по 1
земній кулі. 1
кулі. Вранці 1
Вранці 12 1
12 квітня 8
квітня 1910 1
1910 року 10
року «Емден» 1
«Емден» під 1
командуванням корветтен-капітана 1
корветтен-капітана Вольдемара 1
Вольдемара Фоллертуна, 1
Фоллертуна, рушив 1
рушив на 3
перше серйозне 1
серйозне завдання. 1
завдання. Вранці 1
Вранці 14 1
14 травня 6
травня «Норвегія» 1
«Норвегія» приземлилася 1
приземлилася на 1
на Алясці. 1
Алясці. Вранці 1
Вранці 17 1
грудня робоча 1
робоча почали 1
на казарми, 1
казарми, де 1
були розквартировані 1
розквартировані царські 1
царські війська. 1
війська. Вранці 1
Вранці 18 1
вересня частини 1
корпуса почали 1
наступ в 2
напрямку Завадки-Римановської. 1
Завадки-Римановської. Вранці 1
Вранці 1 1
березня 2021 4
2021 року, 5
року, робітники 1
робітники заводу 1
заводу перекрили 1
перекрили рух 1
рух транспорту 1
транспорту на 3
на Московському 2
Московському проспекті 1
проспекті в 1
районі супермаркету 1
супермаркету «Клас». 1
«Клас». Вранці 1
Вранці 21 1
грудня почався 1
почався наступ 1
25 грудня, 1
грудня, коли 2
коли з 3
з запеклими 1
запеклими боями 1
боями грузини 1
грузини взяли 1
взяли село 1
село Дагет-Хачін 1
Дагет-Хачін і 1
і встановили 3
встановили контроль 2
усією зоною 1
зоною північніше 1
північніше Катаріненфельда. 1
Катаріненфельда. Вранці 1
Вранці війська 1
війська підійшли 3
підійшли до 6
до окупованої 1
окупованої німцями 1
німцями Лелехівки. 1
Лелехівки. Вранці 1
Вранці до 1
будинку прийшла 1
прийшла інша 1
інша людина, 1
людина, яка 11
яка зазначила, 1
зазначила, що 5
його стан 3
стан за 1
за ніч 2
ніч погіршився. 1
погіршився. Вранці 1
Вранці його 1
його каюта 1
каюта була 1
була порожня, 1
порожня, а 1
а ліжко 1
ліжко не 1
не розкладеним, 1
розкладеним, хоча 1
хоча нічна 1
нічна сорочка 1
сорочка була 1
була акуратно 1
акуратно розкладена, 1
розкладена, а 1
а годинник 1
годинник лежав 1
лежав на 5
на видимому 1
видимому із 1
із ліжка 1
ліжка місці. 1
місці. Вранці 1
Вранці Ніна 1
Ніна прокидається 1
прокидається і 2
і розуміє, 4
що проспала 1
проспала репетицію. 1
репетицію. Вранці, 1
Вранці, під 1
час підготовки 3
підготовки татар 1
татар до 1
до відходу, 1
відходу, завдали 1
завдали раптового 1
раптового удару 1
удару напасникам, 1
напасникам, які 1
з несподіванки 1
несподіванки піддались 1
піддались паніці: 1
паніці: чимало 1
чимало не 1
встигли сісти 1
сісти на 2
на коней, 2
коней, інші 1
інші просто 1
просто втікали. 1
втікали. Вранці 1
Вранці Раббані 1
Раббані вчергове 1
вчергове раз 1
раз зажадав 1
зажадав здатися 1
здатися на 2
відмову. Вранці 1
Вранці того 1
центрі Кишинева 1
Кишинева пройшла 1
пройшла акція 1
акція протесту 2
проти передачі 1
передачі СІБ 1
СІБ під 1
контроль парламенту. 1
парламенту. Вранці 1
Вранці Юля 1
Юля відволікає 1
відволікає двірника 1
двірника і 1
і чоловіків, 2
чоловіків, які 6
які прийшли 1
прийшли зносити 1
зносити сарай, 1
сарай, поки 1
поки Алька 1
Алька сідає 1
в ракету. 1
ракету. В 1
В раунді 1
раунді плей-оф 2
плей-оф команда 1
команда вийшла 4
свій сьомий 1
сьомий фінал, 1
перемогла « 2
« Враховано 1
Враховано 293 1
293 норвежців, 1
норвежців, які 1
не проживають 1
проживають постійно 1
постійно на 2
на архіпелазі. 2
архіпелазі. », 1
», враховує 1
враховує цю 1
цю перемогу 1
в переліку 1
переліку завойованих 1
завойованих « 1
« Враховуючи 1
Враховуючи асиметричність 1
асиметричність басейну 1
басейну відносно 1
відносно р. 1
р. Удай, 1
Удай, густота 1
густота лівобережної 1
лівобережної частини 1
частини басейну 1
басейну (0,50–0,70 1
(0,50–0,70 км/км²) 1
км/км²) суттєво 1
суттєво перевищує 1
перевищує правобережну 1
правобережну (0,20–0,30 1
(0,20–0,30 км/км²). 1
км/км²). Враховуючи 1
Враховуючи велику 1
кількість виробників 1
та типів 1
типів шинопроводів 1
шинопроводів необхідно 1
необхідно під 1
час монтажу 1
монтажу обов'язково 1
обов'язково користуватися 1
користуватися інструкцією 1
інструкцією виробника. 1
виробника. Враховуючи 1
Враховуючи високий 1
підготовки спеціалістів 4
спеціалістів і 1
і активну 1
активну наукову 1
наукову діяльність 3
діяльність колективу, 1
колективу, Колегія 1
Колегія Народного 1
комісаріату освіти 2
УРСР від 2
від 28 8
листопада 1929 2
1929 р. 8
р. ухвалила 1
ухвалила рішення 2
базі технікуму 2
технікуму Смілянського 1
Смілянського цукрового 1
цукрового інституту. 1
інституту. Враховуючи 1
Враховуючи відсутність 1
відсутність масштабного 1
масштабного скринінгу 1
скринінгу і 1
і прихований 1
прихований епідемічний 1
епідемічний процес, 1
процес, більшість 1
більшість українських 1
українських експертів 1
експертів вважає, 1
що поширеність 1
поширеність вірусного 1
вірусного гепатиту 1
гепатиту С 1
С (ВГС) 1
(ВГС) в 1
Україні може 1
становити 5–9 1
5–9 %. 1
%. Враховуючи 1
Враховуючи впливовість 1
впливовість ідей 1
ідей цього 1
цього філософа 1
філософа на 1
Заході, важко 1
важко назвати 1
назвати нормальною 1
нормальною ситуацію, 1
якій ні 1
ні головний 1
головний твір 1
твір Чалмерса 1
Чалмерса «Усвідомлюючий 1
«Усвідомлюючий розум», 1
розум», ні 1
інші його 1
його публікації 1
публікації не 1
не перекладені 1
російську мову. 1
мову. Враховуючи 1
Враховуючи гострий 1
гострий дефіцит 1
дефіцит висококваліфікованих 1
висококваліфікованих професійних 1
професійних перекладачів, 1
перекладачів, з 1
з 2003 4
року почалася 2
почалася підготовка 3
підготовка спеціалістів 1
з перекладу 1
перекладу (7.030507). 1
(7.030507). Враховуючи 1
Враховуючи її 1
її заслуги 1
заслуги перед 8
перед церквою, 1
церквою, священний 1
священний синод 1
синод дав 1
дав такий 1
такий дозвіл. 1
дозвіл. Враховуючи 1
Враховуючи поведінку, 1
поведінку, хиткість 1
хиткість при 1
при ході, 1
ході, хворого 1
хворого можна 1
можна сприйняти 1
сприйняти за 2
за п'яного. 1
п'яного. Враховуючи 1
Враховуючи повну 1
повну відсутність 5
відсутність текстів 1
текстів сколотською, 1
сколотською, наразі 1
наразі є 3
для певних 2
певних припущень 1
припущень щодо 2
щодо морфології 1
морфології сколотської 1
сколотської лише 1
на аналізі 3
аналізі власних 1
власних імен. 1
імен. Враховуючи 1
Враховуючи ризик 1
ризик руйнації 1
руйнації споруди, 1
споруди, 10 1
10 травня 7
травня прийняли 1
рішення затопити 1
затопити машинний 1
машинний зал, 2
зал, організувавши 1
організувавши перепуск 1
перепуск води 2
через нього. 1
нього. Враховуючи 1
Враховуючи специфіку 1
специфіку вуличних 1
вуличних боїв 2
боїв в 3
в атакуючих 1
атакуючих частинах 1
частинах було 1
створено штурмові 1
штурмові групи. 1
групи. Враховуючи 1
Враховуючи те, 1
що рухові 1
рухові розлади 1
розлади здебільшого 1
здебільшого перебігають 1
перебігають хронічно, 1
хронічно, при 1
будь-якому гостро 1
гостро виниклому 1
виниклому руховому 1
руховому розладі 1
розладі необхідна 1
необхідна госпіталізація 1
госпіталізація пацієнта. 1
пацієнта. Враховуючи 1
Враховуючи характеристики 1
характеристики місцевих 1
місцевих порід, 1
порід, під 1
її основою 1
основою створили 1
створили водонепроникну 1
водонепроникну завісу, 1
завісу, яка 1
яка сягає 1
сягає глибини 1
глибини 65 1
65 метрів. 2
метрів. Враховуючи 1
Враховуючи характер 1
характер стосунків 1
стосунків між 5
між малайцями 1
малайцями та 1
та дуанами, 1
дуанами, шлюби 1
шлюби між 1
ними не 3
не вітаються 1
вітаються з 1
з обидвох 2
обидвох боків. 1
боків. Враховуючи 1
Враховуючи ці 1
ці обставини, 1
обставини, Максиміліан 1
Максиміліан I 1
I скликав 1
скликав влітку 1
влітку 1866 1
1866 новий 1
новий консервативно-реакційний 1
консервативно-реакційний уряд. 1
уряд. Враховуючи, 1
Враховуючи, що 1
що показники 1
показники ранньої 1
ранньої дитячої 1
дитячої смертності 1
Україні випереджають 1
випереджають європейські 1
європейські майже 1
майже вдвічі, 1
вдвічі, не 1
має часу 1
на зволікання. 1
зволікання. Врбас 1
Врбас — 1
річка і 1
і притока 1
притока Сави 1
Сави в 1
частині Боснії 1
і Герцеговини, 4
Герцеговини, близько 1
250 км, 1
площа водозбору 1
водозбору близько 1
близько 5900 1
5900 км². 1
км². Виникає 1
Виникає з 1
двох джерел 1
джерел на 3
горі Зец 1
Зец (відгалуження 1
(відгалуження Враніци), 1
Враніци), 1780 1
1780 м 1
В реальності 1
реальності реалізація 1
реалізація такої 1
такої ідеї 1
ідеї технічно 1
технічно неможлива 1
неможлива через 1
через величезну 3
величезну вагу 1
вагу посадкового 1
посадкового блоку. 1
блоку. В 1
В ревизії 1
ревизії 1732 1
1732 року, 1
року, також 2
також зазначаються 1
зазначаються три 1
три сотника 1
сотника полкової 1
полкової служби. 1
служби. В 1
В регіоні 2
регіоні велика 1
кількість дрібних 2
дрібних плит. 1
плит. В 1
регіоні вид 1
зустрічається переважно 1
у гірській 4
гірській місцевості. 2
місцевості. », 1
редакції якої 1
якої протягом 1
протягом 1969—1983 1
1969—1983 років 1
завідувачем відділу 3
відділу футболу. 1
футболу. В 2
В режимі 2
режимі будування 1
будування представлені 1
представлені нові 1
нові забарвлення 1
забарвлення для 1
для стін 1
стін та 3
та підлоги, 1
підлоги, нова 1
нова категорія 1
категорія покриття 1
покриття стін 1
та нова 2
нова клумба. 1
клумба. В 1
режимі економної 1
економної швидкості 1
швидкості корабель 1
корабель спалював 1
спалював 2,9 1
2,9 т 1
нафти на 7
годину, а 1
при максимальній 2
максимальній — 2
— 31,5 2
31,5 т/год. 1
т/год. Запас 1
Запас прісної 1
прісної води 3
води — 6
— 380 1
380 т. 1
т. В 1
В результаті 139
результаті 1896 1
1896 року 4
встановлено британський 1
британський протекторат 1
протекторат над 1
над Нембе. 1
Нембе. В 1
результаті 454 1
454 року 1
року Нольджи 1
Нольджи розірвав 1
розірвав усі 1
усі відносини 1
з Когурьо. 1
Когурьо. В 1
результаті 8,841 1
8,841 жителів 1
міста загинуло 1
загинуло та 2
та 21 3
21 % 1
% будівель 1
в Кобе 1
Кобе зруйновано. 1
зруйновано. В 1
результаті NWA 1
NWA не 1
не визнає 4
визнає це 1
це чемпіонство. 1
чемпіонство. В 1
результаті Адамаке 1
Адамаке втратив 1
втратив місце 3
збірної і 3
лише 1972 1
зіграв ще 6
ще дві 13
дві гри 1
збірну, які 1
які і 4
стали останніми. 1
останніми. В 1
результаті араби 1
араби у 1
у 712 1
712 році 1
році захопили 1
захопили Дебал, 1
Дебал, землі 1
землі навколо 2
нього. В 2
результаті багаторічних 1
багаторічних творчих 1
творчих пошуків 3
пошуків двох 1
двох видатних 1
видатних народних 1
народних митців 1
митців Гуцульщини 1
Гуцульщини було 1
створено досконалу 1
досконалу модель 1
модель гуцульської 1
гуцульської скрипки, 1
скрипки, котра 1
в середовищі 5
середовищі місцевих 1
місцевих музикантів 1
музикантів одержала 1
одержала назву 3
назву «Гуцульська 1
«Гуцульська скрипка 2
скрипка Мартищука». 1
Мартищука». В 1
В результаті, 11
результаті, без 1
без належної 1
належної освіти 1
освіти молодь 1
молодь не 1
може влаштуватися 1
влаштуватися на 2
на пристойну 1
пристойну роботу, 1
роботу, а 2
а це 14
це прирікає 1
прирікає їх 1
на нелегке 1
нелегке життя 1
на задвірках 1
задвірках малайзійського 1
малайзійського суспільства. 1
суспільства. В 3
результаті, близько 1
500 жителів 2
жителів (у 1
числі 200 1
200 британців 1
британців і 1
300 канадців) 1
канадців) приєдналися 1
до оборони. 1
оборони. В 2
результаті боїв 1
боїв Ковель 1
Ковель зазнав 1
великих руйнувань. 1
руйнувань. В 1
результаті бою 2
з російської 5
російської сторони 2
сторони загинуло 1
300 бійців. 1
бою Сили 1
Сили АТО 1
АТО понесли 1
понесли втрати 1
втрати загиблими 1
загиблими та 1
та пораненими. 2
пораненими. В 1
результаті були 1
створені три 2
три парогазові 1
парогазові блоки, 1
блоки, кожен 1
має дві 9
по 255 1
255 МВт, 1
котли-утилізатори живлять 1
турбіну з 2
з показником 5
показником 218 1
218 МВт. 1
вбито 3 2
3 прикордонників 1
прикордонників та 1
2 цивільних 1
цивільних (включаючи 1
(включаючи одну 1
одну дитину), 1
дитину), 37 1
37 викрадено 1
викрадено та 1
та доставлено 1
доставлено до 3
до СРСР 5
СРСР як 3
як заручників. 1
заручників. В 1
було висловлено 2
висловлено думку, 1
що Татібана 1
Татібана готує 1
готує заколот. 1
заколот. В 1
отримано практично 1
практично нову 1
нову гармату, 1
гармату, хоча 1
хоча конструкція 1
конструкція ствола 1
ствола залишилася 1
залишилася незмінною. 1
незмінною. В 1
результаті, було 1
підписано контракт 2
із Virgin, 1
Virgin, котра 1
котра також 1
також проявила 1
проявила інтерес 1
до гурту. 1
гурту. В 3
укладено перемир'я, 1
перемир'я, місто 1
місто Каннанур 1
Каннанур залишилось 1
залишилось у 1
руках португальців 1
португальців William 1
William Logan. 1
Logan. В 1
результаті великого 1
великого попиту 1
попиту і 1
і високу 3
на каву 1
каву на 1
європейському ринку, 1
ринку, вже 1
вже до 10
до 1840 1
1840 року 3
року виробництво 3
виробництво кави 1
кави досягло 1
досягло значного 1
значного розквіту. 1
розквіту. В 1
результаті в 5
ефір вийшов 2
вийшов цикл 1
цикл з 1
4 концертів: 1
концертів: 1)ювілейне 1
1)ювілейне шоу 1
шоу «О! 1
«О! В 1
результаті, вже 1
вже збудовані 1
збудовані залізничні 1
залізничні колії 3
колії повільно 1
повільно руйнувались. 1
руйнувались. В 1
результаті вибуху 1
вибуху постраждали 1
постраждали 5 1
5 осіб, 2
осіб, у 482
числі поранено 1
поранено народного 1
депутата Ігора 1
Ігора Мосійчука 1
Мосійчука (РПЛ), 1
(РПЛ), 2 1
2 особи 2
особи з 2
них пізніше 1
пізніше незабаром 1
незабаром померли. 1
померли. В 1
результаті випробувань 1
випробувань встановлено, 1
до 3-х 1
3-х надкритичних 1
надкритичних частот 1
частот обертання 1
обертання барабана 1
барабана млина 1
млина його 1
його питома 1
питома продуктивність 1
продуктивність і 2
і енергонапруженість 1
енергонапруженість практично 1
практично можуть 1
бути досягнуті 2
досягнуті на 1
на порядок 4
порядок вище, 1
у кульових 2
кульових млинів 1
млинів аналогічних 1
аналогічних розмірів. 1
розмірів. В 1
результаті виступи 1
виступи в 12
в четвертій 2
четвертій зоні 1
зоні класу 1
«Б» для 1
для «Труда» 1
«Труда» закінчилися 1
закінчилися невдало: 1
невдало: він 1
він посів 4
посів останнє 1
останнє 16-те 1
16-те місце. 1
результаті висушений 1
висушений труп 1
труп став 1
захоплювати думки 1
думки та 4
та почуття 2
почуття Нормана 1
Нормана Бейтса. 1
Бейтса. В 1
результаті відбувається 1
відбувається наступний 1
наступний ланцюжок 1
ланцюжок перетворень: 1
перетворень: me 1
me + 1
+ cum 1
cum > 1
> mecum 1
mecum > 1
> mego 1
mego > 1
> migo. 1
migo. В 1
результаті військових 1
дій згоріли 1
згоріли до 1
до тла 2
тла міста: 1
міста: Грефенберг, 1
Грефенберг, Калхройт, 1
Калхройт, Хільпольштайн, 1
Хільпольштайн, Еффельтріх 1
Еффельтріх та 1
та Керсбах. 1
Керсбах. В 1
результаті він 2
він довідується 1
довідується про 3
долю Риму, 1
Риму, який 1
повинен заснувати, 1
заснувати, і 1
і повертається 12
до товаришів, 1
товаришів, позбавлений 1
позбавлений сумніві 1
сумніві щодо 1
щодо успіху 1
успіху їхньої 1
їхньої подорожі. 1
подорожі. В 1
він тікає 2
усіх та 1
та потрапляє 1
потрапляє до 14
до вагону 1
вагону поїзда, 1
поїзда, де, 1
де, як 2
виявилося, знаходяться 1
знаходяться його 1
його колеги 5
по професії. 1
результаті вірусний 1
вірусний код, 1
код, здатний 1
до подальшого 6
подальшого розмноження, 1
розмноження, опинявся 1
опинявся впровадженим 1
впровадженим в 1
будь-який програмний 1
програмний продукт, 1
продукт, скомпільований 1
скомпільований в 1
в Delphi. 1
Delphi. В 1
результаті «Восход» 1
«Восход» здійснив 1
здійснив посадку 1
посадку у 2
у нерозрахованому 1
нерозрахованому районі. 1
результаті втратив 1
втратив вплив 1
вплив та 3
та бенефіції. 1
бенефіції. В 1
в Тунісі 1
Тунісі був 1
був посаджений 1
посаджений заянідський 1
заянідський васал 1
васал Абу 1
Абу Імран 1
Імран аль-Хафс. 1
аль-Хафс. В 1
результаті грузино-російських 1
грузино-російських діалогів 1
діалогів про 1
про шляхи 1
шляхи виходу 1
з кризи 1
кризи був 1
опублікований матеріал 1
матеріал у 2
вигляді книги. 1
книги. В 1
результаті група 1
група набуває 1
набуває незважаючи 1
на стандартні 1
стандартні музичні 2
музичні ходи 1
ходи оригінальне 1
оригінальне звучання 1
стає впізнаваною 1
впізнаваною з 1
перших секунд 2
секунд мелодії. 1
мелодії. В 1
результаті двобою 1
двобою двох 1
двох запеклих 2
запеклих ворогів 1
ворогів Теллон 1
Теллон вбиває 1
вбиває Черкаського, 1
Черкаського, тим 1
самим закривши 1
закривши назавжди 1
назавжди останні 1
останні очі, 1
очі, якими 1
би бачити 1
бачити світло 1
світло – 1
– очі 1
очі свого 1
свого ворога. 1
ворога. В 1
результаті демонстративних 1
демонстративних об'єднаних 1
об'єднаних зусиль 1
зусиль башканом 1
башканом в 1
турі виборів 2
виборів був 1
обраний Кройтор. 1
Кройтор. В 1
результаті деякий 1
час існувало 2
існувало два 3
два Queensrÿche 1
Queensrÿche - 1
- поточний 1
поточний склад 1
з вокалістом 2
вокалістом ла 1
ла Торре, 1
Торре, і 1
і гурт 2
гурт Тейта. 1
Тейта. В 1
результаті доходи 1
доходи єпархії 1
єпархії значно 1
значно збільшилися. 1
збільшилися. В 1
результаті друковані 1
друковані надбання 1
надбання українців 1
українців світу 1
світу могли 1
бути втрачені. 1
втрачені. В 1
результаті дуелі 1
дуелі колдер 1
колдер гине, 1
гине, а 2
а Саймон 1
Саймон розуміє, 1
що колдери 1
колдери насправді 1
насправді прийшли 1
прийшли з 5
іншого виміру, 1
виміру, де 1
де технології 1
технології переважають 1
переважають земні. 1
земні. В 1
результаті експериментів 1
експериментів диявольська 1
диявольська сила, 1
сила, звільняється 1
звільняється з 1
з посудини 1
посудини і 1
і розсіявшись 1
розсіявшись в 1
в просторі, 1
просторі, починає 1
починає вселятися 1
в дослідників, 1
дослідників, перетворюючи 1
перетворюючи їх 2
у рабів 1
рабів Сатани. 1
Сатани. В 1
результаті електролізу 1
електролізу на 1
на електродах 1
електродах виділяються 1
виділяються речовини 1
речовини в 6
в кількостях, 1
кількостях, пропорційних 1
пропорційних кількості 1
кількості пропущеного 1
пропущеного струму. 1
струму. В 1
результаті жеребкування 1
жеребкування команди 1
команди було 5
12 груп 1
груп по 2
по 4 5
4 команди. 1
результаті заводи 1
заводи стали 1
стали головними 1
головними мішенями 1
мішенями для 2
для повітряних 1
повітряних нальотів. 1
нальотів. В 1
результаті завод 1
завод спрацював 1
спрацював за 1
цим контрактом 1
контрактом зі 2
зі збитком 1
збитком у 1
у 200 6
000 гривень. 2
гривень. В 1
результаті загинули 1
загинули самі 1
самі пілоти 1
пілоти й 1
й кілька 2
кілька мешканців 1
мешканців селища. 1
результаті за 3
за погодженням 2
погодженням із 1
із консулом, 1
консулом, котрий 1
котрий командував 1
командував облогою, 1
облогою, уклали 1
уклали перемир'я. 1
перемир'я. В 2
за спадком 1
спадком вона 1
отримала міста 1
міста Слуцьк, 1
Слуцьк, Копиль, 1
Копиль, Біла-Підляска, 1
Біла-Підляска, Мир, 1
Мир, Кореличі, 1
Кореличі, Глибоке, 1
Глибоке, Смолевичі, 1
Смолевичі, загалом 1
загалом більш 3
як 1,2 1
1,2 млн 3
млн десятин 2
та 40 2
тис. кріпаків. 1
кріпаків. В 1
результаті звернень 1
звернень організації 1
організації до 2
до прокуратур 1
прокуратур з 1
вимогою оскаржити 1
оскаржити наявність 1
наявність таких 1
таких місцевих 1
місцевих порядків 1
порядків призвело 1
що низці 1
низці населених 1
пунктів прокуратура 1
прокуратура опротестувала 1
опротестувала їх 1
їх наявність 3
наявність (Луцьк 1
(Луцьк Олександр 1
Олександр Северин. 1
Северин. В 1
результаті зіткнення 1
зіткнення загинули 1
загинули всі 1
всі 94 1
94 пасажири 1
пасажири та 1
та члени 3
члени екіпажів 2
екіпажів обох 1
обох літаків. 1
результаті змін, 1
відбулися після 1
після відновлення 2
відновлення незалежності 4
незалежності Естонії, 1
Естонії, в 1
роках роль 1
роль повітових 1
повітових і 1
місцевих центрів 1
центрів значно 1
значно скоротилася, 1
скоротилася, в 1
в повітових 1
центрах життєдіяльність 1
життєдіяльність сконцентрована 1
сконцентрована навколо 1
навколо успішних 1
успішних підприємств 1
підприємств і 4
і знаходяться 3
знаходяться поблизу 1
поблизу них 3
них міст. 1
міст. В 1
результаті змови 1
змови в 1
в Араді 1
Араді сталася 1
сталася різанина, 1
різанина, в 1
якій було 9
вбито 68 1
68 представників 1
представників угорського 1
угорського дворянства. 1
дворянства. В 2
результаті значна 1
частина Бретані 1
Бретані була 1
була сплюндровано, 1
сплюндровано, проте 1
проте франки 1
франки не 1
не досягли 5
досягли остаточного 1
остаточного розгрому 1
розгрому Віомарка. 1
Віомарка. В 1
результаті зоря 1
зоря вибухає, 1
вибухає, зруйнувавши 1
зруйнувавши навколишні 1
навколишні планети. 1
планети. В 1
результаті з'ясовується, 1
з'ясовується, що 5
що Академік 1
Академік — 1
з найближчих 4
найближчих колег 1
колег Гоцмана, 1
Гоцмана, ідейний 1
ідейний ворог 1
ворог радянської 1
влади, який 2
роки війни 9
війни працював 7
на німців. 1
німців. В 1
результаті, Ізраїль 1
Ізраїль вторгся 1
вторгся до 1
до Лівану 1
Лівану в 2
в 1982 8
1982 з 1
з ціллю 1
ціллю знищення 1
знищення Організації 1
Організації визволення 1
визволення Палестини 1
Палестини (ОВП), 1
(ОВП), але 1
вимушений відступити 1
відступити під 1
під міжнародним 1
міжнародним тиском, 1
тиском, залишивши 1
тільки невеличку 1
невеличку буферну 1
буферну зону 1
зону уздовж 1
уздовж кордону. 1
результаті Іраколон 1
Іраколон та 1
та Тиберія 1
Тиберія було 1
було повалено. 1
повалено. В 1
результаті Іфрандж 1
Іфрандж Ахмед 1
Ахмед і 1
і Факарія 1
Факарія зазнали 1
зазнали поразки. 1
поразки. В 3
результаті, її 1
її вірш 1
вірш «Ми 1
«Ми разом 1
разом за 2
за шкільною 1
шкільною партою 1
партою сиділи…» 1
сиділи…» було 1
було надруковано 6
надруковано в 1
в «Учительській 1
«Учительській газеті» 1
газеті» і 1
і передано 3
передано по 1
по радіо. 2
радіо. В 1
результаті їхньої 1
їхньої боротьби 1
боротьби корабель 1
корабель та 1
та бот 1
бот вибухнули, 1
вибухнули, поховавши 1
поховавши тварюку, 1
тварюку, а 1
а капітана 1
капітана винесло 1
винесло на 1
орбіту астероїда. 1
астероїда. В 1
результаті клуб, 1
клуб, основу 1
основу якого 1
якого складають 1
складають орендовані 1
орендовані гравці 1
гравці « 1
результаті, коли 1
до прибуття 1
прибуття залишалося 1
залишалося близько 1
десяти хвилин, 3
хвилин, машиніст 1
машиніст не 1
став застосовувати 1
застосовувати на 1
на ухилі 1
ухилі гальма, 1
гальма, як 1
вимагала інструкція. 1
інструкція. В 1
результаті Констант, 1
Констант, Хроно 1
Хроно і 1
і Беатрис 1
Беатрис залишаються 1
на Титані. 1
Титані. В 1
результаті контрнаступу 1
контрнаступу 5—17 1
5—17 березня 1
березня сили 1
сили Каддафі 1
Каддафі витіснили 1
витіснили повстанців 1
з більшості 2
більшості міст 3
заході країни. 3
результаті Курдистан 1
Курдистан залишився 1
залишився і 1
досі залишається 3
залишається лише 5
лише географічною 1
географічною й 1
й політичною 1
політичною назвою, 1
назвою, а 2
а ніяк 1
не геополітичною 1
геополітичною і 1
і військово-стратегічною 1
військово-стратегічною реалією. 1
реалією. В 1
результаті Ле 1
Ле Пренс 1
Пренс і 1
його винаход 1
винаход так 1
отримали широкої 1
широкої популярності, 1
популярності, хоча 1
хоча випередили 1
випередили інші 1
інші розробки 1
розробки в 3
результаті лізогенізації 1
лізогенізації може 1
може виникнути 4
виникнути зміна 1
зміна деяких 1
деяких властивостей 2
властивостей бактеріальної 1
бактеріальної клітини 1
клітини (так 1
звана лізогенна 1
лізогенна конверсія), 1
конверсія), зумовлена 1
зумовлена набуттям 1
набуттям бактерією 1
бактерією нової 1
нової генетичної 1
генетичної інформації. 1
інформації. В 1
результаті магнетизуючого 1
магнетизуючого випалу 1
випалу у 1
у відновлювальному 1
відновлювальному середовищі 1
середовищі слабомагнітні 1
слабомагнітні мінерали 1
мінерали заліза 1
заліза ( 1
результаті мессенці 1
мессенці на 1
знак подяки 2
подяки і 2
і поваги 2
поваги стали 1
називати його 1
його нащадкам 1
нащадкам не 1
не Гераклідами, 1
Гераклідами, а 1
а Епітидами. 1
Епітидами. В 1
результаті між 1
між драконами 1
драконами почалася 1
почалася ворожнеча, 1
ворожнеча, тоді 1
як народи 1
народи Телари 1
Телари і 1
і боги 1
боги об'єдналися 1
об'єдналися й 1
й прогнали 1
прогнали драконів 1
драконів в 1
інші виміри. 1
виміри. В 1
результаті Муваталлі 1
Муваталлі II 1
II погодився 1
на відступ 1
відступ єгипетського 1
єгипетського війська. 1
результаті на 2
на ліквідацію 1
ліквідацію поліомієліту 1
поліомієліту буде 1
буде залучено 1
залучено ще 1
ще 555 1
555 мільйонів 1
доларів. В 1
результаті нальоту 1
нальоту англійці 1
англійці добилися 1
добилися двох 1
двох прямих 1
прямих влучень 1
влучень і 1
близько чотирьох 2
чотирьох близьких 1
близьких розривів. 1
розривів. В 1
місцевому рівні 2
рівні розпочата 1
розпочата дискримінація 1
дискримінація поляків. 1
поляків. В 1
результаті нікудерійці 1
нікудерійці знову 1
знову визнали 1
визнали зверхність 3
зверхність Хулагуїдів. 1
Хулагуїдів. В 1
результаті нічної 1
нічної битви 1
битви біля 2
біля Каваґое 1
Каваґое Уесуґі 1
Уесуґі Норімаса 1
Норімаса та 1
його союзники 1
союзники зазнали 1
зазнали важкої 1
важкої поразки. 2
результаті об'єднання 1
об'єднання трьох 1
трьох великих 2
великих шкіл 1
шкіл і 4
і з'явилося 2
з'явилося сучасне 1
сучасне фехтування. 1
фехтування. В 1
результаті один 1
рейс поїзда 1
поїзда Львівської 1
Львівської дитячої 1
дитячої залізниці 2
залізниці тривав 1
тривав лише 1
лише 5 3
5 хвилин. 1
хвилин. В 1
результаті окислення 1
окислення слабшає 1
слабшає їхня 1
їхня здатність 1
здатність утворювати 1
утворювати раковини. 1
раковини. В 1
результаті останніх 1
останніх створюється 1
створюється високоякісне 1
високоякісне програмне 1
яке ліцензоване 1
ліцензоване для 1
продажу компанією 1
компанією TopCoder. 1
TopCoder. В 1
результаті отримуємо 1
отримуємо освітлений 1
освітлений (непрозорий) 1
(непрозорий) пінистий 1
пінистий п'янкий 1
п'янкий напій, 1
напій, який 2
який із 5
задоволенням вживають 1
вживають як 1
як гурмани, 1
гурмани, так 1
і цінителі 1
цінителі пивної 1
пивної класики. 1
класики. В 1
результаті падіння 1
падіння Гелікарріера 1
Гелікарріера на 1
на будівлю 1
будівлю трискеліон 1
трискеліон тіло 1
тіло Рамлоу 1
Рамлоу сильно 1
сильно обгоряє, 1
обгоряє, проте 1
він виживає. 1
виживає. В 1
результаті Паріс 1
Паріс назвав 1
назвав найпрекраснішою 1
найпрекраснішою Афродіту, 1
Афродіту, тим 1
самим образивши 1
образивши і 1
і розсердивши 1
розсердивши двох 1
інших богинь. 1
богинь. В 1
результаті пацієнт 1
пацієнт оперативно 1
оперативно отримує 1
отримує консультацію 1
консультацію кваліфікованого 1
кваліфікованого профільного 1
профільного лікаря, 1
лікаря, не 1
не виїжджаючи 1
виїжджаючи за 1
межі свого 1
свого населеного 1
населеного пункту. 2
пункту. В 1
результаті першої 1
хвилі атаки 1
атаки було 1
вбито полковника 1
полковника Річарда 1
Річарда Гентрі, 1
Гентрі, трьох 1
трьох інших 5
інших офіцерів 1
офіцерів та 5
та більше 5
більше двадцяти 1
двадцяти солдатів, 1
солдатів, після 1
чого добровольці 1
добровольці відступили. 1
відступили. В 1
результаті після 2
після 23 1
серпня 1939 2
року Т. 1
Т. Рокотов 1
Рокотов відмовився 1
від співробітництва 2
співробітництва з 5
з кореспондентами 1
кореспондентами журналу 1
журналу з 1
числа антифашистів. 1
антифашистів. В 1
після відходу 5
відходу персів 1
персів Алі-султана 1
Алі-султана було 1
було позбавлено 2
позбавлено влади. 1
результаті, після 1
після всіх 4
всіх подій, 2
подій, Морганс 1
Морганс в 1
газеті згадує 1
це стає 2
відомо всьому 1
результаті пісня 1
стала проривом 1
проривом року 1
найяскравіших явищ 1
явищ масової 1
масової культури 1
культури 2007 1
результаті плідної 1
плідної співпраці 1
з Іратцокі 1
Іратцокі була 1
була випушена 1
випушена колекція 1
колекція Emea, 1
Emea, яка 1
яка визначила 2
визначила новий 1
напрямок розвитку 1
розвитку компанії. 2
компанії. В 1
загинув школяр, 1
школяр, випадково 1
випадково вбитий 1
вбитий вартовим 1
вартовим військової 1
військової комендатури. 1
комендатури. В 1
результаті половина 1
половина сільських 1
сільських будинків 1
будинків була 1
спалена ворогом, 1
ворогом, 89 1
89 жителів 1
жителів вислано 1
вислано до 2
до Німеччини, 9
Німеччини, а 3
а худобу 1
і птицю 1
птицю забрано. 1
забрано. В 1
результаті померли 1
померли 7 1
7 осіб. 3
осіб. Криза 1
Криза стала 1
стала хрестоматійна 1
хрестоматійна і 1
і визначила 1
визначила стандарти 1
стандарти управління 1
управління кризовими 1
кризовими ситуаціями 1
ситуаціями («Правила 1
(«Правила Тайленола»). 1
Тайленола»). В 1
результаті попадання 1
попадання літаків 1
день атаки 1
атаки зруйнувалося 1
зруйнувалося три 1
три будівлі 1
будівлі ВТЦ. 1
ВТЦ. В 1
результаті, попри 1
попри низьку 1
низьку бітність 1
бітність колірного 1
колірного рішення, 1
рішення, була 1
встановлена висока 1
висока графічна 1
графічна планка 1
планка для 1
для ери 1
ери 8-бітових 1
8-бітових ігор, 1
ігор, на 1
яку відтоді 1
відтоді були 1
змушені рівнятися 1
рівнятися всі 1
всі розробники. 1
розробники. В 1
результаті поступово 1
поступово їх 1
їх володіння 1
володіння стали 1
стали захоплювати 1
захоплювати династії 1
династії Пала 1
Пала і 1
і Гуджара-Пратіхара. 1
Гуджара-Пратіхара. В 1
результаті пошуку 1
пошуку відповідних 1
відповідних рішень 1
рішень народилась 1
народилась методологія 1
методологія функціонального 1
функціонального моделювання 1
моделювання IDEF0. 1
IDEF0. В 1
результаті, пояснив 1
пояснив він, 1
він, всі 1
всі дев'ять 1
дев'ять військовополонених 1
військовополонених були 1
доставлені в 3
в ліс 3
ліс і 5
отримали "порцію 1
"порцію свинцю 1
свинцю для 1
своїх американських 1
американських шиї" 1
шиї" Moczarski 1
Moczarski (1981), 1
(1981), p. 1
p. 250. 1
250. В 1
результаті при 1
при гальмуванні 1
гальмуванні літаку 1
літаку не 1
вистачило злітної 1
злітної смуги, 2
смуги, він 1
він викотився 1
викотився на 1
ґрунт та 1
та скапотував. 1
скапотував. В 1
результаті природа 1
природа цих 1
цих предметів 1
предметів базується 1
на спекуляціях, 1
спекуляціях, а 1
а функція 1
функція цих 1
цих артефактів 2
артефактів залишається 1
залишається під 2
під сумнівом. 1
сумнівом. В 1
результаті прискорився 1
прискорився процес 1
процес асиміляції 1
асиміляції та 1
втрата ідентичності 1
ідентичності народом 1
народом уанка. 1
уанка. В 1
результаті проведення 1
проведення переоцінки 1
переоцінки основних 1
основних засобів 2
засобів визначення 1
визначення вартості 1
вартості обладнання 1
та меблів) 1
меблів) з'ясувалося, 1
що їхня 2
їхня ринкова 1
ринкова вартість 1
вартість становить 1
становить 10 4
000 грн. 1
результаті проекту 1
проекту ТЕ-3 1
ТЕ-3 виробництво 1
виробництво пропілену 1
пропілену має 1
має збільшитися 1
збільшитися на 1
на 125 1
125 тисяч 3
тисяч тонн, 2
тонн, етилену 1
етилену — 1
на 97 2
97 тисяч 1
тонн, а 1
а забезпечений 1
забезпечений додатковою 1
додатковою сировиною 1
сировиною завод 1
завод трет-бутанолу 1
трет-бутанолу зможе 1
зможе працювати 1
на повну 7
повну потужність. 3
потужність. В 1
результаті просіювання 1
просіювання ґрунт 1
ґрунт розподіляється 1
розподіляється наступним 1
наступним чином: 2
чином: частинки 1
частинки діаметром 1
діаметром від 6
і більше, 2
більше, від 1
1 мм 1
3 мм, 1
мм, від 5
0,5 мм 2
1 мм, 1
від 0,25 1
0,25 мм 1
до 0,5 3
і менше 4
менше 0,25 1
0,25 мм. 1
результаті «Пюнік» 1
«Пюнік» зазнав 1
поразки за 1
за півтора 3
півтора року, 2
як «Кілікія» 1
«Кілікія» завершила 1
завершила сезон 2
сезон на 5
на мажорній 1
мажорній ноті. 1
ноті. В 1
результаті революції 1
революції 1848—1849 1
1848—1849 рр. 2
рр. кріпосне 1
кріпосне право 1
право відмінили. 1
відмінили. В 1
результаті Рим 1
Рим створив 1
створив ряд 1
ряд опорних 1
пунктів на 2
узбережжі. В 2
результаті розвалу 1
розвалу фронту, 1
фронту, багато 1
багато віддалених 1
віддалених баз 1
баз французької 1
армії опиняються 1
опиняються під 1
загрозою оточення. 1
оточення. В 1
результаті розвитку 1
розвитку абатства 1
абатства Мон-Сен-Мішель, 1
Мон-Сен-Мішель, васал 1
васал короля 1
короля Франції, 3
Франції, англійський 1
англійський король 1
король Генріх 1
Генріх II, 1
II, стає 1
більш могутнім, 1
могутнім, ніж 1
його сюзерен. 1
сюзерен. В 1
результаті своїх 2
своїх розслідувань 1
розслідувань комісія 1
комісія Воррена 1
Воррена дійшла 1
дійшла висновку, 1
не існує 13
існує прямих 1
прямих зв'язків 1
зв'язків між 4
між Рубі 1
Рубі та 1
та Марчелло. 1
Марчелло. В 1
результаті серії 1
серії політичних 1
політичних убивств 1
убивств та 1
та кампанії 1
кампанії у 2
з повстанцями 1
повстанцями Барр'єнтоса 1
Барр'єнтоса багато 1
хто розглядав 1
розглядав як 3
як жорстокого 1
жорстокого диктатора 1
диктатора на 1
службі іноземних 1
іноземних інтересів, 1
інтересів, що 1
що переховувався 1
переховувався під 2
під маскою 6
маскою демократа. 1
демократа. В 1
результаті система 1
система фіксує 1
фіксує ці 1
ці зміни. 1
результаті Сідон 1
Сідон стає 1
стає провідним 1
провідним містом 1
містом Південної 1
Південної Фінікії. 1
Фінікії. В 1
результаті скаргу 1
скаргу Ждана 1
Ждана Тадрини 1
Тадрини було 1
було відхилено. 2
відхилено. В 1
результаті скорочення 1
скорочення доходу 1
доходу (випуску) 1
(випуску) не 1
не відбувається. 4
відбувається. В 1
результаті спільних 1
спільних зусиль 2
зусиль дослідників 1
дослідників були 1
були зроблені 10
зроблені відкриття, 1
які визначають 3
визначають загальні 1
загальні фактори, 1
фактори, що 3
становлять загрозу 3
загрозу для 5
для здоров'я 7
здоров'я домашніх 1
домашніх котів, 1
котів, яким 1
яким доступна 1
доступна можливість 1
можливість вільно 3
вільно бродити 1
бродити по 1
по вулиці. 1
результаті султану 1
султану 1096 1
1096 року 1
року не 12
вдалося захопити 4
захопити Дамаск. 1
Дамаск. В 1
результаті супротивники 1
супротивники Абу 1
Абу Юсуф 2
Юсуф Якуба 1
Якуба захопили 1
захопили область 1
область Феццан. 1
Феццан. В 1
результаті сутички 1
сутички один 1
з учасників 8
учасників проросійського 1
проросійського мітингу 1
мітингу загинув. 1
результаті, так 1
як питання 2
питання носило 1
носило міжнародний 1
міжнародний характер, 1
характер, остров'яни 1
остров'яни звернулися 1
в найвпливовіший 2
найвпливовіший на 1
момент міжнародний 1
міжнародний орган 1
результаті Тутмос 1
Тутмос III, 1
III, як 1
як повідомляють 1
повідомляють джерела, 1
джерела, узяв 1
узяв в 1
полон 330 1
330 азійських 1
азійських князів, 1
князів, що 1
що посміли 1
посміли повстати 1
проти влади 5
влади Єгипту. 1
Єгипту. В 1
результаті у 5
2013 загальну 1
загальну суму 5
суму призових 1
призових збільшили 1
збільшили на 2
на 40%, 1
40%, змінили 1
змінили і 2
їх розподіл. 1
розподіл. В 1
у Садзуми 1
Садзуми з'явилася 1
з'явилася лінія 1
лінія укріплень 1
укріплень на 1
від Сацуми. 1
Сацуми. В 1
результаті успішних 1
успішних дій 1
дій новгородці 1
новгородці заволоділи 1
заволоділи районом 1
районом Борго 1
Борго — 1
— Тавасгус. 1
Тавасгус. В 1
у Сьотецу 1
Сьотецу було 1
було конфісковано 2
конфісковано спадкові 1
спадкові володіння 1
володіння та 1
та відмовлено 2
відмовлено у 1
у включенні 1
включенні його 1
його віршів 5
віршів до 1
до 21 13
21 імператорської 1
імператорської поетичної 1
поетичної антології 1
антології «Сінсо 1
«Сінсо кукокін 1
кукокін вака-сю». 1
вака-сю». В 1
результаті уся 1
уся територія 1
територія князівства 1
князівства Мевар 1
Мевар була 1
була звільнена 2
звільнена від 1
від моголів. 1
моголів. В 1
результаті утворюється 2
утворюється система 1
система двох 1
двох зв'язаних 1
зв'язаних осциляторів. 1
осциляторів. В 1
тих іграх 1
іграх збірна 1
збірна набрала 1
набрала лише 1
одне очко 2
на континентальну 1
континентальну першість. 1
першість. В 1
результаті феодальної 1
феодальної роздробленості 1
роздробленості в 1
в Газі-Кумухі 1
Газі-Кумухі володарем 1
володарем обирається 1
обирається Алібек 1
Алібек II 1
титулом халклавчі. 1
халклавчі. В 1
результаті французькі 1
французькі війська 2
війська отримали 1
отримали можливість 6
можливість діяти 1
в Дайнамі. 1
Дайнамі. В 1
результаті хан 1
хан вирішив 1
вирішив здолати 1
здолати своїх 1
своїх співправителів. 1
співправителів. В 1
результаті хімічної 1
хімічної реакції 2
реакції виникає 1
виникає міцне 1
і водостійке 1
водостійке речовина 1
речовина (силікат 1
(силікат кальцію), 1
кальцію), який 1
який цементує 1
цементує частинки 1
частинки піску, 1
піску, створюючи 1
створюючи штучний 1
штучний камінь. 1
камінь. В 1
результаті цих 5
даних, ми 1
ми спостерігаємо 1
спостерігаємо зменшення 1
кількості мирян 1
мирян за 1
один рік. 7
цих непорозумінь 1
непорозумінь і 3
і одна 12
одна і 5
друга громада 1
громада розпочали 1
будівництво храмів. 1
храмів. В 1
основному вивчена 1
вивчена історія 1
історія кладовища, 1
кладовища, стали 1
відомі імена 1
імена сотень 1
сотень найбільш 1
найбільш чудових 1
чудових людей, 1
людей, похованих 1
похованих на 1
на ньому. 1
ньому. В 2
цих ускладнень 1
ускладнень в 1
в республіці 4
республіці щорічно 1
щорічно вмирали 1
вмирали близько 1
3000 чоловік. 1
результаті цієї 3
цієї поразки 3
поразки Шмелінг 1
Шмелінг втратив 1
втратив свою 3
свою популярність. 1
популярність. В 1
цієї пошукової 2
пошукової роботи 1
роботи дерев'яний 1
дерев'яний обеліск 1
обеліск поступився 1
поступився місцем 1
місцем в 2
році красивій 1
красивій стелі. 1
стелі. В 1
цього Андервуд 1
першою соло-співачкою 1
соло-співачкою із 1
із альбомом, 1
альбомом, який 2
чотири сингли, 1
сингли, котрі 1
котрі досягли 1
досягли першого 2
на чарті 1
чарті із 1
із часів 1
часів Твейн 1
Твейн із 1
із її 2
її альбомом 1
альбомом « 3
два колгоспи: 2
колгоспи: ім. 2
ім. МОДБРу 1
МОДБРу (Міжнародна 1
(Міжнародна організація 1
організація допомоги 2
допомоги борцям 1
борцям революції). 1
революції). В 1
цього успіху 3
успіху компанія 1
компанія Емпен 1
Емпен також 1
також заснувала 1
заснувала аналогічну 1
аналогічну компанію 1
компанію в 4
в Генті. 1
Генті. В 1
цього учень 1
учень десятого 1
десятого класу 1
класу 35-ї 1
35-ї футбольної 1
членом команди 2
команди тбіліського 1
тбіліського «Динамо». 1
результаті чергової 2
чергової адміністративної 1
адміністративної реформи 4
реформи місцевого 1
самоврядування було 1
було утворено 15
утворено окремий 1
окремий повіт 1
повіт Судова 1
Судова Вишня, 1
Вишня, який 1
який об'єднував 2
об'єднував 35 1
35 ґмін, 1
ґмін, а 1
також місто 1
було центром 3
центром Судововишенського 1
Судововишенського судового 1
судового округу 1
округу (повіту). 1
(повіту). В 1
чергової змови 1
змови аристократів 1
у провінції 7
провінції Дамот 1
Дамот зібрались 1
зібрались чинний 1
чинний імператор 1
імператор і 1
і Текле 1
Текле Гійоргіс. 1
Гійоргіс. В 1
чого Боко 1
Боко став 1
лідером опозіції. 1
опозіції. В 1
чого Гюстав 1
Гюстав Доре 1
Доре підписує 1
підписує п'ятирічний 1
п'ятирічний проект 1
проект з 3
з Grant 1
Grant & 1
& Co. 2
Co. Художник 1
Художник зобов'язується 1
зобов'язується перебувати 1
перебувати в 3
трьох місяців 4
отримує суму 1
суму в 2
розмірі 10 2
тис. В 1
чого школа 1
школа 1933 1
року стала 6
стала школою 1
школою з 2
мовою навчання. 6
результаті шейхи 1
шейхи останніх 1
останніх здобули 1
здобули чималий 1
чималий вплив. 1
вплив. В 1
В Рейху 1
Рейху англійців 1
англійців ненавидять, 1
ненавидять, тому 1
що Англія 1
Англія найдовше 1
найдовше чинила 1
чинила опір 1
опір Рейху 1
Рейху у 1
у Двадцятирічній 1
Двадцятирічній війні. 1
війні. В 1
В релігії 1
релігії переважали 1
переважали греко-католики 1
греко-католики 1115, 1
1115, а 1
були 50 1
50 юдеїв 1
юдеїв і 1
20 католиків. 1
католиків. В 1
В репертуарі 2
репертуарі Катеринославської 1
Катеринославської пересувної 1
пересувної драматичної 1
драматичної трупи 1
трупи агітпрому 1
агітпрому особливим 1
особливим успіхом 1
успіхом протягом 2
протягом січня 3
січня — 5
— червня 1
року користувалась 1
користувалась його 1
його драма 1
драма «Повинен» 1
«Повинен» (режисер 1
(режисер М. 1
М. Гальченко). 1
Гальченко). В 1
репертуарі — 2
понад 30 23
30 оперних 1
оперних партій. 1
партій. » 1
в Республіканському 1
Республіканському інституті 1
інституті підвищення 1
підвищення кваліфікації 9
кваліфікації та 2
та перепідготовки 2
перепідготовки кадрів 1
кадрів і 4
і спеціальність 1
спеціальність « 2
В речах 1
речах власної 1
власної доньки 1
доньки батьки 1
батьки знайшли 1
знайшли 20 1
20 доларів. 1
доларів. Врешті 1
Врешті біолог 1
біолог та 1
та музикант 1
музикант зустрілися 1
зустрілися та 1
та потоваришували. 1
потоваришували. Врешті, 1
Врешті, він 1
створив жанр 1
жанр байки, 1
байки, яка, 1
яка, по 1
суті, є 4
є своєрідною 1
своєрідною моралістичною 1
моралістичною діатрибою. 1
діатрибою. Врешті 1
Врешті він 1
він стикається 2
з Ассаж. 1
Ассаж. Врешті 1
Врешті вони 1
вони продовжують 2
продовжують подорож, 1
подорож, але 1
на заваді 3
заваді стає 2
стає водна 1
водна переправа. 1
переправа. Врешті 1
Врешті зв'язки 1
зв'язки припинились, 1
припинились, а 1
а УГП 1
УГП почав 1
почав активно 4
гуртом « 3
« Врешті 1
Врешті їм 1
їм вдається 4
вдається ввімкнути 1
ввімкнути Маяк. 1
Маяк. Врешті 1
Врешті Локер 1
Локер зі 1
своїми людьми 3
людьми наздоганяють 1
наздоганяють Елізу 1
Елізу з 1
родиною і 2
і Джордж 2
Джордж вимушений 1
вимушений скинути 1
скинути його 2
зі скелі. 1
скелі. Врешті, 1
Врешті, "Люксо-молодший" 1
"Люксо-молодший" вийшов 1
з іншим, 2
іншим, жвавим 1
жвавим характером. 1
характером. Врешті, 1
Врешті, пізно 1
пізно пополудню, 1
пополудню, Арджуна 1
Арджуна знайшов 1
знайшов Джаядратху 1
Джаядратху під 1
під охороною 6
охороною Карни 1
Карни та 1
та п'ятьох 1
п'ятьох інших 1
інших великих 5
великих воїнів. 1
воїнів. Врешті, 1
Врешті, повернувшись 1
Москви, він 1
1930-х років 12
років перестав 1
перестав знімати 1
знімати й 1
й займався 1
займався суто 1
суто написанням 1
написанням сценаріїв. 1
сценаріїв. Врешті-решт 1
Врешті-решт армія 1
армія відмовилася 1
відмовилася брати 1
озброєння БМП 1
БМП цього 1
цього типу, 2
типу, проте 1
проте випробування 1
та експерименти, 1
експерименти, в 2
яких активно 1
активно використовували 1
використовували випущені 1
випущені прототипи 1
прототипи XM701, 1
XM701, зробили 1
зробили певний 2
певний внесок 2
розвиток програми 1
програми MICV-70. 1
MICV-70. Врешті-решт 1
Врешті-решт він 4
знайшов притулок 2
у Кіпсдорфі, 1
Кіпсдорфі, в 1
в саксонських 1
саксонських Рудних 1
Рудних горах. 1
горах. Врешті-решт 1
він опинився 3
Африці, як 1
як шифрувальник 1
шифрувальник 260-ї 1
260-ї ескадрильї 1
ескадрильї Королівських 1
і пройшов 3
нею через 4
через Сицилію 1
Сицилію та 1
та Італію. 1
Італію. Врешті-решт 1
він приходить 2
висновку, що, 1
що, незважаючи 2
існування можливих 1
можливих альтернативних 1
альтернативних форм 1
форм організації, 1
організації, система 1
система держави 2
є нашим 1
нашим найкращим 1
найкращим шансом 1
шансом досягти 1
досягти порядку 1
порядку в 4
політиці. Врешті-решт 1
що виховує 1
виховує антихриста. 1
антихриста. Врешті-решт, 1
Врешті-решт, деякі 1
деякі японські 1
японські слова 1
слова й 2
й назви, 1
назви, наприклад, 1
наприклад, «jiu 1
«jiu jitsu» 1
jitsu» (джіу-джіцу) 1
(джіу-джіцу) або 1
або «Tokyo» 1
«Tokyo» (Токіо) 1
(Токіо) пишуться 1
пишуться саме 1
саме відповідно 1
до традиції, 1
традиції, попри 1
що їхнє 2
їхнє написання 1
написання не 2
не узгоджується 1
з жодною 2
жодною з 1
існуючих систем 1
систем латинізації. 1
латинізації. Врешті-решт 1
Врешті-решт для 1
промислового видобутку 1
видобутку родовище 1
родовище стало 1
стало нерентабельним 1
нерентабельним і 1
видобуток вугілля 3
вугілля припинили. 1
припинили. Врешті-решт, 1
Врешті-решт, зоря 1
зоря остигне 1
остигне настільки, 1
що випромінюваного 1
випромінюваного ультрафіолету 1
ультрафіолету буде 1
буде недостатньо 1
недостатньо для 6
для іонізації 1
іонізації газової 1
газової оболонки, 1
оболонки, яка 1
яка віддалилася. 1
віддалилася. Врешті-решт 1
Врешті-решт Кідд 1
Кідд та 1
та Йоганна 1
Йоганна дістаються 1
дістаються до 1
будинку її 1
її тітки 1
тітки та 1
та дядька. 1
дядька. Врешті-решт 1
Врешті-решт перевагу 1
перевагу здобув 1
здобув Карл 1
Карл шведський, 1
шведський, якого 1
було короновано 1
короновано 20 1
листопада 1449 1
1449 року 1
у Тронгеймі 1
Тронгеймі новим 1
новим королем 4
королем Норвегії 1
Норвегії під 1
ім'ям Карл 1
Карл I. 1
I. Але 1
Але Кристіан 1
Кристіан I 1
не відмовився 5
наміру зайняти 1
зайняти Норвегію. 1
Норвегію. Врешті-решт, 1
Врешті-решт, подружжя 1
подружжя оселилось 1
оселилось в 1
в особняку, 1
особняку, збудованому 1
збудованому в 1
1951 році. 4
році. Врешті 1
Врешті решт 1
решт у 1
році AMD 1
AMD представило 1
представило чотири 1
чотири модифікації 1
модифікації AMD 1
AMD Fusion 1
Fusion — 1
— Llano, 1
Llano, Zacate, 1
Zacate, Desna 1
Desna та 1
та Ontario. 1
Ontario. Врешті-решт 1
Врешті-решт Феаген 1
Феаген втратив 1
власному місті 1
місті і 2
і народ, 1
народ, підбурюваний 1
підбурюваний його 1
його супротивниками, 1
супротивниками, вигнав 1
вигнав тирана 1
тирана з 1
з Мегар. 1
Мегар. Врешті-решт 1
Врешті-решт французький 1
французький генерал 1
генерал Берт'є 1
Берт'є змусив 1
змусив депутатів 1
депутатів прийняти 1
прийняти його. 1
його. Врешті-решт, 1
Врешті-решт, хитке 1
хитке міжнародне 1
міжнародне становище 2
становище обумовило 1
обумовило падіння 1
падіння кабінету 1
кабінету Аранди 1
Аранди 15 1
листопада 1792 1
1792 року. 3
року. Врешті 1
Врешті римляни 1
римляни навіть 1
навіть змушені 1
були тримати 1
тримати у 1
місті великий 1
великий загін 1
загін — 1
для охорони 11
охорони «союзників». 1
«союзників». В 1
В решті 1
решті статті 1
статті використовується 2
використовується попередня 1
попередня конвенція. 1
конвенція. Врешті 1
Врешті троє 1
троє дворфів 1
дворфів добираються 1
до головних 4
головних воріт 1
воріт міста, 1
міста, знищують 1
знищують охорону 1
охорону і 1
і визволяють 1
визволяють караван. 1
караван. Врешті, 1
Врешті, у 1
у 1884 4
1884 р. 2
р. давній 1
давній хортицький 1
хортицький ліс 1
ліс було 1
було майже 6
повністю знищено 1
знищено Новицкий 1
Новицкий Я. 1
Я. П. 2
П. Остров 1
Остров Хортица 1
Хортица на 1
на Днепре, 1
Днепре, его 1
его природа, 1
природа, история, 1
история, древности 1
древности / 1
/ Я. 1
П. Новицький. 1
Новицький. Врешті, 1
Врешті, фільм 1
фільм став 1
став фінансовою 1
фінансовою катастрофою, 1
катастрофою, та 1
його ледь 3
ледь випустили 1
у прокат. 1
прокат. Врешті, 1
Врешті, через 1
через понад 1
70 років, 1
років, вони 2
вони повернулись 1
повернулись на 2
рідну землю. 2
землю. В 1
В Римі 1
Римі він 1
кінця 1630 1
1630 року. 2
В римські 1
римські часи 1
часи Ашкелон 1
Ашкелон був 1
був «вільним» 1
«вільним» грецьким 1
грецьким містом. 1
В різний 1
час Поль 1
Поль утримував 1
утримував десятки 1
десятки коней 1
коней кількох 1
кількох порід. 1
В різних 5
варіантах пісні 1
пісні згадуються 1
згадуються різні 1
різні назви 1
— Єлисавет, 1
Єлисавет, Ялисавет, 1
Ялисавет, Лисавет, 1
Лисавет, Лизавет. 1
Лизавет. В 1
різних іграх 1
іграх серії 1
серії є 1
є свої 1
свої особливості 1
особливості оформлення 1
оформлення інтерфейсу, 1
інтерфейсу, набір 1
набір зброї, 1
зброї, техніки, 1
техніки, додаткових 1
додаткових можливостей. 1
можливостей. В 1
країнах підхід 1
підхід до 10
до профілактики 1
профілактики карієсу 1
карієсу є 1
є змішаними; 1
змішаними; деякі 1
деякі держави 2
держави вважають 1
вважають що 2
що фторування 1
фторування води 1
води є 2
найбільш ефективний 1
ефективний спосіб, 1
спосіб, у 1
інші не 2
не бачать 2
бачать особливих 1
особливих переваг. 1
переваг. В 1
країнах та 3
та церковних 1
церковних традиціях 1
традиціях існують 1
існують відмінності 1
відмінності в 9
в способі 1
способі його 1
його використання. 1
використання. Врізних 1
Врізних містах 1
містах мали 1
мали різну 1
різну вартість. 1
вартість. В 1
частинах печі 1
печі вогнетривке 1
вогнетривке мурування 1
мурування (футеровка) 1
(футеровка) зазнає 1
зазнає різного 1
різного впливу, 1
впливу, тому 1
тому матеріал 1
матеріал цегли 1
і блоків, 1
блоків, з 1
якого воно 3
воно виготовляється, 1
виготовляється, може 1
бути різним 1
різним для 1
для різних 11
різних частин 4
частин печі. 1
печі. В 1
В різні 3
в бібліотеці 2
бібліотеці працювали: 1
працювали: Прядко 1
Прядко Валентина 1
Валентина Леонтіївна, 1
Леонтіївна, Саєнко 1
Саєнко Микола 1
Іванович, Семененко 1
Семененко Лідія 1
Лідія Михайлівна, 1
Михайлівна, Кравченко 1
Кравченко Любов 1
Любов Наумівна, 1
Наумівна, Кравченко 1
Кравченко Галина 1
Галина Іванівна. 1
Іванівна. В 1
роки працювало 2
працювало до 2
до шести 3
шести дослідно-промислових 1
дослідно-промислових і 1
промислових станцій. 1
станцій. В 1
часи погляди 1
його вміст 1
вміст були 1
були різними. 2
різними. В 1
В рік 2
рік з 7
1 дерева 1
дерева в 1
середньому збирають 1
збирають 25 1
25 кг. 1
кг. В 1
рік продається 1
продається близько 1
36 мільйонів 1
мільйонів літрів 1
літрів пива 1
пива під 1
під цією 5
цією торговою 1
торговою маркою. 1
маркою. В 1
В Річкових 1
Річкових Землях 1
Землях починається 1
починається боротьба 1
за Ріверран 1
Ріверран після 1
смерті Волдера 1
Волдера Фрея, 1
Фрея, а 1
також продовжуються 1
продовжуються сюжетні 1
сюжетні лінії 2
лінії Брієнни 1
Брієнни Тарт, 1
Тарт, Сандора 1
Сандора Клігана 1
Клігана та 1
та «Братства 1
«Братства Без 1
Без Знамен». 1
Знамен». В 1
В річці 1
річці була 1
була морська 1
морська і 1
і річкова 1
річкова риба. 1
риба. В 1
В рішенні 1
рішенні задачі 1
задачі проходить 1
проходить чергування 1
чергування тактичних 1
тактичних моментів 1
моментів — 1
— розв'язування 1
розв'язування чорними, 1
чорними, зв'язування 1
зв'язування білими, 1
білими, знову 1
знову розв'язування 1
розв'язування чорними 1
чорними білих 1
білих тематичних 1
тематичних фігур 1
і оголошення 1
оголошення мату. 1
мату. Вроджених 1
Вроджених форм 1
форм хвороби 1
хвороби не 2
виявлено. Вроджені 1
Вроджені аномалії 1
аномалії можуть 1
можуть сприяти 1
сприяти тривалій 1
тривалій втраті 1
втраті працездатності, 1
працездатності, що 1
мати значний 1
на людей, 3
людей, сім’ї, 1
сім’ї, системи 1
системи охорони 9
охорони здоров’я 1
здоров’я та 1
та суспільства. 2
суспільства. Вроджені 1
Вроджені ж 1
ж вовкулаки 1
вовкулаки все 1
все життя 10
життя проводили 1
проводили в 2
сім'ї як 1
як звичайні 1
звичайні люди, 1
люди, а 2
а вночі, 1
вночі, перетворившись 1
перетворившись на 3
на вовків, 1
вовків, винищували 1
винищували худобу. 1
худобу. В 1
В родині 1
родині підтримували 1
підтримували українську 1
українську культуру 1
культуру і 1
і традиції. 2
традиції. В 1
В розділі 3
розділі VIII 1
VIII «Суди 2
«Суди та 2
та трибунали» 1
трибунали» Конституції 1
Конституції встановлені 1
встановлені основи 1
основи судової 1
судової системи 3
системи Польщі. 1
розділі американських 1
американських художників 1
художників звертають 1
звертають увагу 1
увагу картини 1
картини побутового 1
побутового жанру 1
жанру Джорджа 1
Джорджа Кейлеба 1
Кейлеба Бінґема 1
Бінґема зі 1
зі сценами 3
сценами життя 1
життя мешканців 3
мешканців вздовж 1
вздовж річки 5
річки Міссурі. 1
Міссурі. В 1
розділі було 2
було 5 5
5 вибраних 1
вибраних статей. 1
статей. В 1
В розмірності 1
розмірності три 1
три існують 1
існують гладкі 1
гладкі повні 1
повні непроективні 1
непроективні многовиди. 1
многовиди. В 1
В розмовах 1
розмовах з 1
з Вісмааном 1
Вісмааном Тесме 1
Тесме (а 1
(а також 3
також читач) 1
читач) узнає 1
узнає багато 1
багато відомостей 1
відомостей про 10
про гейрогів 1
гейрогів та 1
інші чужинські 1
чужинські раси 1
раси і 1
історію їх 1
їх оселення 1
оселення на 1
на Маджипурі. 1
Маджипурі. В 1
В розпачі 1
розпачі він 1
він б'є 1
б'є дівчину, 1
дівчину, однак 1
однак потім 1
вони миряться, 1
миряться, і 1
і справа 2
справа закінчується 1
закінчується ліжком. 1
ліжком. В 1
В розписах 1
розписах Ерівані 1
Ерівані переважали 1
переважали композиції 1
композиції із 1
із зображеннями 1
зображеннями квітів 1
квітів і 2
і птахів. 2
птахів. В 1
В розпорядженні 2
розпорядженні архіву 1
архіву є 2
є безцінні 1
безцінні для 1
для дослідників 2
дослідників історії 1
історії документи 1
документи — 1
— церковні 1
церковні записи, 1
записи, метрики, 1
метрики, документи, 1
документи, найстаріші 1
найстаріші з 2
яких датовані 1
датовані XVII 1
XVII століттям. 1
століттям. В 1
розпорядженні підприємства 1
підприємства німецький 1
німецький клубомотальний 1
клубомотальний автомат, 1
автомат, яких 1
Україні лише 1
два (другий 1
(другий — 2
в Чернігові). 1
Чернігові). В 1
В розробці 1
розробці гри 1
гри також 2
також взяли 1
участь актори 1
актори Джейсон 1
Джейсон Стетхем, 1
Стетхем, Джованні 1
Джованні Рібізі 1
Рібізі і 1
і сценарист 2
сценарист Майкл 1
Майкл Шиффер, 1
Шиффер, автор 1
автор сценаріїв 1
фільмів «Багряний 1
«Багряний приплив» 1
приплив» і 1
і «Миротворець». 1
«Миротворець». В 1
В роки 8
роки 2-ї 2
2-ї світової 3
війни місто 2
місто постраждало 1
постраждало від 2
від каральних 1
каральних експедицій 1
експедицій фашистів 1
фашистів та 1
від обстрілів 1
обстрілів німецьких 1
німецьких артилеристів. 1
артилеристів. В 1
роки Великої 6
війни воював 2
в Прибалтиці, 1
Прибалтиці, звільняв 1
звільняв правобережжя 1
правобережжя України 1
від німецьких 4
німецьких окупантів. 1
окупантів. В 1
війни брав 2
у підпільній 1
підпільній боротьбі 1
боротьбі ОУН 1
ОУН (М), 1
(М), організував 1
організував повстанські 1
повстанські загони 1
загони на 2
на Кременеччині, 1
Кременеччині, комендант 1
комендант Кременецького 1
Кременецького повіту, 1
повіту, воював 1
воював під 1
псевдонімом отаман 1
отаман Блакитний. 1
Блакитний. В 1
після неї 2
неї панська 1
панська економія, 1
економія, ґуральня 1
ґуральня та 1
та шинок 1
шинок були 1
зруйновані та 1
та розграбовані. 1
розграбовані. В 1
його правління 13
правління виникли 1
виникли суперечки 1
суперечки з 4
приводу релігії, 1
релігії, що 1
що закінчились 1
закінчились міжусобною 1
міжусобною війною, 1
і ТОПІЛЬЦИН 1
ТОПІЛЬЦИН в 1
в 947 1
947 році 3
році тікає 1
тікає з 2
з ТОЛЛАНА. 1
ТОЛЛАНА. В 1
роки Першої 3
лавах австро-угорської 1
австро-угорської армії 2
на російському, 1
російському, румунському 1
румунському та 1
та італійському 1
італійському фронтах. 1
фронтах. В 1
роки радянської 2
влади родина 1
родина отамана 1
отамана Ангела 1
Ангела зазнала 1
зазнала переслідувань 1
переслідувань та 1
та репресій. 1
репресій. В 1
роки української 1
національної революції 2
революції село 1
село понесло 1
понесло великі 1
великі втрати. 2
втрати. В 1
В ролі 3
ролі президента 1
президента Айгер 1
Айгер зосередився 1
на розвитку 1
розвитку розважального 1
розважального сегменту 1
сегменту компанії, 1
компанії, міжнародної 1
міжнародної експансії, 1
експансії, а 1
на розвиток 16
розвиток інновацій. 1
інновацій. В 1
ролі Ребекки 1
Ребекки — 1
— Ів 1
Ів Метісон, 1
Метісон, в 1
ролі Емілії 1
Емілії — 1
— Ребекка 1
Ребекка Шеїр. 1
Шеїр. В 1
ролі транспортних 1
транспортних S.81 1
S.81 прослужили 1
прослужили аж 1
до капітуляції 1
капітуляції Італії, 1
Італії, і 1
навіть довше 1
довше в 1
рядах Люфтваффе 1
Люфтваффе і 1
і нових 3
нових ВПС 1
ВПС Італії. 1
В романі 2
романі зображено 1
зображено життєвий 1
життєвий шлях 2
шлях Грушевського 1
Грушевського від 1
від народження 2
народження до 2
романі присутні 1
присутні згадки 2
згадки про 16
про нещодавні 1
нещодавні винаходи, 1
винаходи, які 1
які датуються 1
датуються серединою 1
серединою 1960-х 1
1960-х років, 4
можливість припустити, 1
що роман 1
роман описує 1
описує сучасні 1
сучасні події 1
події (на 1
його написання 1
написання — 1
— 1968-й 1
1968-й рік). 1
В Росії 2
Росії він 1
він познайомився 7
з терористом 1
терористом Борисом 1
Борисом Савінковим, 1
Савінковим, а 1
також готував 1
готував аналітичні 1
аналітичні доповіді 1
доповіді на 2
предмет інтелектуального 1
інтелектуального стану 1
стану російського 1
російського суспільства. 1
Росії мешканці 1
мешканці стали 1
стали масово 1
масово скуповувати 1
скуповувати товари 1
товари (продовольчі 1
(продовольчі і 1
і непродовольчі) 1
непродовольчі) за 1
за рублі, 1
рублі, що 1
що дуже 9
дуже сильно 5
сильно знецінювалися. 1
знецінювалися. В 1
В Російській 1
Федерації може 1
як основним 1
основним (від 1
(від 2 2
2 місяців 2
4 років), 1
років), так 1
і додатковим 1
додатковим (від 1
(від 0.5 1
0.5 до 1
2 років) 1
років) покаранням. 1
покаранням. В 1
В російському 1
російському кінематографі 1
кінематографі працював 1
створенням низки 1
низки художніх 2
художніх фільмів 4
фільмів (« 1
(« ВРП 1
ВРП застосовуються 1
в житлових 2
житлових будівлях 1
будівлях для 1
для обліку, 1
обліку, резервування 1
резервування та 1
та розподілу 1
розподілу електроенергії. 1
електроенергії. ВРУ, 1
ВРУ, Голосування 1
Голосування за 2
за Земельну 1
Земельну реформуЗапровадив 1
реформуЗапровадив національний 1
національний контактний 1
контактний кол-центр 1
кол-центр «15-47», 1
«15-47», що 1
мав допомагати 1
допомагати вирішувати 1
вирішувати проблеми 1
проблеми потерпілих 1
від ґендерно-зумовленого 1
ґендерно-зумовленого насильства. 1
насильства. В 1
В руїнах 1
руїнах відкривається, 1
що скексиси 1
скексиси — 1
це зла 1
зла половина 1
половина стародавніх 1
стародавніх істот 1
істот урскексів, 1
урскексів, вигнаних 1
вигнаних у 1
у Тра 1
Тра зі 1
свого світу. 1
В руках 2
руках його 2
його мертвий 1
мертвий лежав 1
лежав його 1
його син. 3
син. В 1
неї був 4
був батіг, 1
батіг, а 1
а поруч 1
поруч — 2
— Вручається 1
Вручається офіційним 1
офіційним особам, 1
особам, трудящим, 1
трудящим, військовим 1
військовим частинам, 1
частинам, урядовим 1
урядовим установам 1
і різним 2
різним організаціям, 1
організаціям, особливо 1
особливо відзначилися 2
відзначилися у 2
у військовій, 1
військовій, політичній, 1
політичній, економічній 1
економічній та 1
та культурній 2
культурній діяльності 1
благо країни. 1
країни. Вручається 1
Вручається щорічно 1
щорічно з 2
з 1902 2
за видатні 2
видатні досягнення 1
досягнення у 4
у науці 1
науці або 1
або промисловості 1
промисловості у 3
будь-якій галузі 1
галузі теоретичної 2
теоретичної або 1
або прикладної 1
прикладної науки. 1
науки. В 1
В рядах 1
рядах БЮТа 1
БЮТа всього 1
всього п'ять 2
п'ять учасників 1
учасників рейтингу, 1
рейтингу, які 1
в сукупності 5
сукупності володіють 1
володіють $ 1
$ 2,45 1
2,45 млрд. 1
млрд. В 1
В ряді 1
ряді випадків 3
випадків підлога 1
підлога робиться 1
робиться з 2
з крупного 1
крупного булижнику 1
булижнику (дренувальний 1
(дренувальний шар) 1
шар) на 1
на підстилці 1
підстилці з 1
з піску. 1
піску. Врятована 1
Врятована бруківка 1
бруківка стала 1
стала елементом 1
елементом перформансу 1
перформансу театру 1
театру «Альтер». 1
«Альтер». Врятований 1
Врятований від 1
від потопу 1
потопу Ной 1
Ной служить 1
служить у 1
християнстві прообразом 1
прообразом нового 1
нового людства 1
людства і 2
самим віщує 1
віщує Христа. 1
Христа. Врятовані 1
Врятовані розповіли, 1
розповіли, що 3
були торпедовані 1
торпедовані німецьким 1
німецьким підводним 1
підводним човном. 1
човном. Врятував 1
Врятував його 1
його польський 1
польський єпископ 1
єпископ Бильчівський, 1
Бильчівський, який 1
який заступився 1
заступився за 1
нього. Врятувалися 1
Врятувалися лише 1
лише ті, 3
встиг втекти 1
берег чи 1
чи сховатися 1
сховатися в 5
в камінних 1
камінних печах 1
печах та 1
та димарях. 1
димарях. Врятувати 1
Врятувати заручників 1
заручників і 2
і зупинити 1
зупинити неконтрольованих 1
неконтрольованих терористів 1
терористів доводиться 1
доводиться ударнику 1
ударнику групи 1
групи CMF 1
CMF Джо 1
Джо разом 1
із уцілілих 1
уцілілих охоронців 1
охоронців президента. 1
президента. Врятуватися 1
Врятуватися від 1
від заложного 1
заложного мерця 1
мерця можна, 1
можна, розважаючи 1
розважаючи його 1
його розповідями, 1
розповідями, або 1
або нагодувавши, 1
нагодувавши, проте 1
величезний апетит. 1
апетит. Врятувати 1
Врятувати шлюб 1
шлюб їм 1
вдалося, і 2
і фактично 3
фактично вони 1
вони розлучилися, 1
розлучилися, хоча 1
хоча розлучення 1
розлучення оформили 1
оформили лише 1
році. Врятуючись 1
Врятуючись від 1
від підземелля, 1
підземелля, Ділвіш 1
Ділвіш бродить 1
бродить по 1
по замку, 1
замку, врешті-решт 1
врешті-решт знаходить 1
знаходить Семіраму, 1
Семіраму, жінку, 1
жінку, давно 1
давно воскрешену 1
воскрешену Джелераком, 1
Джелераком, для 1
щоб стати 5
стати однієї 1
з доглядачів 1
доглядачів (разом 1
з Бараном). 1
Бараном). В 1
В садибу 1
садибу собору 1
собору Покрови 1
Покрови також 1
також переселився 1
переселився осідок 1
осідок «Рідної 1
«Рідної школи», 1
школи», а 1
років «Пласту». 1
«Пласту». В 1
В садку 1
садку та 1
та плодорозсаднику 1
плодорозсаднику налічувалося 1
налічувалося десять 1
десять сортів 1
сортів плодових 1
плодових дерев. 1
В салоні 1
салоні розміщувались 1
розміщувались 4 1
4 місця 1
для курсантів: 1
курсантів: штурманів, 1
штурманів, радистів, 1
радистів, фоторозвідників 1
фоторозвідників та 1
та стрільців. 1
В самій 3
самій лише 1
лише Польщі 1
Польщі продано 1
продано близько 1
2 млн 5
млн примірників 2
примірників його 2
його книг. 1
самій основі 1
основі природознавчого 1
природознавчого відділу 1
відділу музею 1
— унікальна 3
унікальна за 1
своїм складом 1
складом колекція 1
колекція фауни 1
та флори 1
флори Херсонщини. 1
Херсонщини. В 1
самій церкві 2
церкві були 2
були численні 2
численні ікони 1
ікони та 1
великі фрески, 1
фрески, а 1
а дзвін 1
дзвін було 1
було чути 2
чути за 1
за багато 3
багато кілометрів. 1
кілометрів. В 1
В самому 3
самому кінці 2
кінці Джон 1
Джон їде 1
у візку 1
візку до 2
до собору, 1
собору, де 1
зустрічає Бен. 1
Бен. В 1
самому палаці 1
палаці були 1
створені резервуари 1
резервуари з 1
з прісною 1
прісною водою. 1
самому простому 1
простому розумінні 1
розумінні траур 1
траур є 1
є синонімом 1
синонімом горя 1
горя з 1
приводу смерті 1
смерті людини. 1
В саму 1
саму страву 1
страву алкоголь 1
алкоголь не 1
не додається. 1
додається. В 1
В Сан-Марино 1
Сан-Марино залишається 1
в дії 2
дії jus 1
jus commune 1
commune - 1
- римське 1
римське приватне 1
приватне право. 1
право. В 1
В сатирично-гумористичних 1
сатирично-гумористичних творах 1
творах висміював 1
висміював явища 1
явища тогочасного 1
тогочасного життя 1
— бракоробів, 1
бракоробів, бюрократів, 1
бюрократів, нероб, 1
нероб, хапуг, 1
хапуг, міщанські 1
міщанські звичаї 1
звичаї в 2
в побуті. 1
побуті. В 1
В свій 2
час дозволили 1
дозволили швидко 1
та економно 1
економно дати 1
дати мисливцям-промисловикам 1
мисливцям-промисловикам надійну 1
надійну зброю 1
з прийнятними 1
прийнятними якостями. 1
якостями. В 1
час меркантилізм 1
меркантилізм зміг 1
стати впливовою 1
впливовою економічною 1
економічною теорією 1
теорією що 1
що дійсно 1
дійсно впливала 1
впливала на 2
політику багатьох 1
багатьох європейських 3
європейських держав, 1
держав, перш 1
все Франції. 1
В своєму 2
своєму листі 1
до Леоніда 1
Леоніда Духовного 1
Духовного Григорій 1
Григорій чітко 1
чітко пояснює 1
пояснює - 1
він особисто 1
особисто ніколи 1
не називав 2
називав себе 3
себе автором 1
автором "А 1
"А без 1
без Подола 1
Подола Киев 1
Киев невозможен"("Подола"). 1
невозможен"("Подола"). В 1
своєму палаці 2
палаці в 1
в Бардо 1
Бардо стоврив 1
стоврив музичну 1
музичну школу. 2
В свої 1
свої 17 1
був заявлений 3
заявлений до 2
основної команди 3
команди лідера 1
лідера словацького 1
словацького футболу 1
футболу « 2
В своїй 2
своїй кареті 1
кареті везла 1
везла Франсуа 1
Франсуа та 1
та Генріха, 1
Генріха, щоб 1
уникнути несподіванок. 1
несподіванок. В 1
основі поєднували 1
поєднували старовинне 1
старовинне право, 1
право, норми 1
норми карного 1
карного та 1
та цивільного 1
цивільного характеру 1
та відображати 2
відображати нові 1
нові соціально-політичні 1
соціально-політичні та 1
та економічні 4
економічні умови 1
умови (поступове 1
(поступове майнове 1
майнове розшарування, 1
розшарування, посилення 1
посилення влади 2
влади володарів 1
володарів та 1
та знаті-усаке, 1
знаті-усаке, особливий 1
статус жрецтва). 1
жрецтва). В 1
В своїх 1
своїх листах 1
листах герцогиня 1
герцогиня називала 1
себе «покинутою, 1
«покинутою, бідною 1
бідною удовицею 1
удовицею серед 1
серед незнаного 1
незнаного народу 1
народу цього 1
цього краю». 1
краю». В 1
В свою 9
чергу 1503 1
1503 року 1
після останнього 2
останнього представника 2
представника панівної 1
панівної гілки 1
гілки володіння 1
володіння увійшли 1
складу Баварії-Мюнхен, 1
Баварії-Мюнхен, чим 1
чим було 1
відновлено єдність 1
єдність Баварії. 1
Баварії. В 1
чергу більшість 1
більшість танцювальних 1
танцювальних напрямків 1
напрямків випробовують 1
випробовують вплив 1
вплив джазу. 1
джазу. В 1
чергу Венеція 1
Венеція направила 1
направила багатонаціональну 1
багатонаціональну найману 1
найману армію, 1
незабаром відновила 1
відновила контроль 1
над великими 1
великими містами. 1
містами. В 2
чергу Егільберт 1
Егільберт зажадав 1
зажадав повернення 1
повернення майна, 1
майна, а 1
після відмови 3
відмови Генріха 1
Генріха I 1
I це 1
це зробити 1
зробити відлучив 1
відлучив його 1
церкви, що 2
до збройних 2
збройних сутичок 2
ними. В 2
чергу Нагель 1
Нагель дізнається, 1
що незадовго 1
його приїзду 1
приїзду в 1
містечку покінчив 1
життя самогубством 7
самогубством семінарист 1
семінарист Карлсен, 1
Карлсен, закоханий 1
у красуню 1
красуню Дагні 1
Дагні Х'єлан, 1
Х'єлан, чиї 1
чиї заручини 1
з місцевим 7
місцевим капітаном 1
капітаном відбулися 1
відбулися якраз 1
якраз у 1
день прибуття 1
прибуття Нагеля. 1
Нагеля. В 1
чергу, перестраховик 1
перестраховик має 1
право прийняти 1
прийняти або 1
або відхилити 1
відхилити таку 1
пропозицію перестрахувальника. 1
перестрахувальника. В 1
чергу регентство 1
регентство в 1
в Провансі 1
Провансі передав 1
передав синові. 1
синові. В 1
чергу цар 1
цар Артексеркс 1
Артексеркс II 1
II відправив 1
відправив посланців 2
посланців до 2
Афін із 1
із скаргою 2
скаргою на 1
на Хабрія. 1
Хабрія. В 1
чергу через 1
через сором'язливість 1
сором'язливість не 1
має друзів. 1
друзів. Все 1
Все Hummer 1
Hummer H1 1
H1 і 1
і HMMWV 1
HMMWV проводилися 1
проводилися на 4
одній складальній 1
складальній лінії, 1
лінії, а 1
потім цивільний 1
цивільний H1 1
H1 офарблювався 1
офарблювався і 1
отримував додаткове 1
додаткове оснащення 1
оснащення вже 1
іншому виробничому 1
виробничому цеху. 1
цеху. Все 1
Все XVII 1
ст. Трансільванське 1
Трансільванське князівство 1
князівство було 1
було об'єктом 1
об'єктом боротьби 2
боротьби між 3
між Османською 2
Османською і 1
і Габсбурзькою 1
Габсбурзькою імперіями 1
імперіями та 1
їх спільним 1
спільним володінням, 1
володінням, зберігши 1
зберігши завдяки 1
завдяки цьому 5
цьому свій 1
свій автономний 1
автономний статус 1
та проводячи 1
проводячи незалежну 1
незалежну зовнішню 1
зовнішню політику. 3
політику. Все 1
Все б 1
б добре, 1
добре, але 2
не старший 1
брат, плюс 1
плюс він 1
він закохується 2
з дівчат 2
дівчат табору. 1
табору. Все 1
Все більшого 1
більшого значення 1
значення набували 1
набували сильні 1
сильні турніри 1
турніри ніж 1
ніж товариські 1
товариські матчі. 1
матчі. Всебічного 1
Всебічного дослідження 1
дослідження хімічного 2
хімічного складу 6
складу цього 3
не проводили. 1
проводили. Всебічно 1
Всебічно задовольняти 1
задовольняти їхні 1
їхні інтереси. 1
інтереси. Все 1
Все було 1
з цегли 4
цегли для 1
від пожеж. 2
пожеж. Всеволожськ 1
Всеволожськ знаходиться 1
за 28 3
28 км 1
від Санкт-Петербургу 1
Санкт-Петербургу на 1
на перехресті 6
перехресті автодоріг 1
автодоріг регіонального 1
значення 41К-064 1
41К-064 «Дорога 1
«Дорога життя» 1
життя» (Санкт-Петербург 1
(Санкт-Петербург — 1
— Мор'є) 1
Мор'є) та 1
та 41К-078 1
41К-078 (Всеволожськ 1
(Всеволожськ — 1
— сел. 1
сел. ім. 1
ім. Свердлова 1
Свердлова — 1
— Санкт-Петербург). 1
Санкт-Петербург). Все 1
Все є 1
є свідомістю, 1
свідомістю, відчуттям, 1
відчуттям, мисленням, 1
мисленням, і 1
все матеріальне. 1
матеріальне. Все 1
Все життя 3
життя Катерина 1
Катерина Йосипівна 1
Йосипівна розмовляла 1
розмовляла з 2
сином тільки 1
мовою. Все 1
життя прожила 2
прожила в 2
Україні. Все 1
прожила незаміжньою. 1
незаміжньою. Все 1
Все ж 3
ж Мілдред 1
Мілдред в 1
в 1919 5
1919 році 11
році народила 2
народила Чапліну 1
Чапліну сина, 1
сина, але 2
але той 12
той помер 1
помер через 2
дні після 8
після народження. 5
народження. Все 1
ж сильний 1
сильний вплив 1
вплив західного 1
західного стилю 1
стилю 19-го 1
19-го століття 7
століття відобразився 1
відобразився на 1
на фасадних 1
фасадних формах 1
формах церкви. 1
церкви. », 1
», все 1
таки було 1
щодо заміни 1
заміни мотора, 1
мотора, щоб 1
щоб зменшити 6
зменшити вагу 1
вагу машини. 1
машини. Все 1
таки інформація 1
інформація у 1
у брошурі 1
брошурі Возняка 1
Возняка «Життя 1
і значення 4
значення Івана 1
Івана Франка» 1
Франка» була 1
особливо цінною, 1
цінною, оскільки 1
оскільки її 6
її міг 1
міг верифікувати 1
верифікувати ще 1
ще сам 1
сам письменник. 1
письменник. Все 1
Все залежить 1
від сорту. 1
сорту. Все 1
Все змінюється 1
змінюється до 2
до 1991 4
року. Все 1
Все знову 1
знову ставиться 1
ставиться на 3
2 доби 2
доби в 2
в тепле 1
тепле місце. 1
В сезон 2
сезон дощів 3
дощів (а 1
(а тут 1
тут випадає 1
випадає до 2
1500 мм 2
мм на 11
на рік) 1
рік) це 1
це погрожує 1
погрожує порушенням 1
порушенням цілісності 1
цілісності трубопроводу. 1
трубопроводу. В 1
дощів горили 1
горили їдять 1
їдять багато 1
багато фруктів. 1
фруктів. В 1
В сезоні 10
сезоні 1969/70 2
1969/70 років 1
команда вдруге 1
вдруге в 1
історії вийшов 2
фіналу кубку 1
кубку Кіпру. 1
Кіпру. В 1
сезоні 1987/88 1
1987/88 переїхав 1
Німеччини, де 4
де виступав 6
команди Оберліги: 1
Оберліги: ХК 1
ХК «Дортмунд» 1
«Дортмунд» та 1
та «Кенігсбрунн». 1
«Кенігсбрунн». В 1
сезоні 1996/97 1
1996/97 клуб 1
клуб виступав 4
виступав в 11
чемпіонаті України 8
серед аматорів. 2
аматорів. В 1
сезоні 2002/2003 1
2002/2003 з 1
командою «Інвар-Старт» 1
«Інвар-Старт» здобув 1
здобув золоті 1
медалі у 1
другій лізі 2
України західної 1
західної зони, 1
зони, але 1
в стикових 1
стикових матчах 1
за вихід 3
вихід у 10
Першу лігу 2
лігу «Інвар-Старт» 1
«Інвар-Старт» поступився 1
поступився команді 1
команді «Амос» 1
«Амос» ( 1
сезоні 2004/05 1
2004/05 років 2
років продемонстрував 1
продемонстрував рекордну 1
рекордну для 1
для команди-аутсайдера 1
команди-аутсайдера «суху» 1
«суху» серію 1
серію в 1
в воротах 1
воротах «Гірника-Спорту». 1
«Гірника-Спорту». В 1
сезоні 2005—06 1
2005—06 він 1
набирав 11,7 1
11,7 очок 1
та 7,9 3
7,9 підбирань. 1
підбирань. В 1
сезоні 2005/06 1
2005/06 років 3
років виступав 8
клуб «Нафтовик» 1
«Нафтовик» (Леніногорськ), 1
(Леніногорськ), провів 1
провів 48 1
48 матчів. 1
матчів. В 2
сезоні 2006/07 3
2006/07 років, 1
з «Франкфурт 1
«Франкфурт Лайонс». 1
Лайонс». В 1
сезоні 2010/11 5
2010/11 років 2
років «Слога» 1
«Слога» дійшла 1
до 1/16 2
1/16 фіналу 3
фіналу Кубку 1
Кубку Сербії, 1
Сербії, в 1
присутності 5 1
000 уболівальників 1
уболівальників зустрічалася 1
зустрічалася з 5
сезоні 2015/16 4
2015/16 знову, 1
знову, утретє 1
утретє поспіль, 1
поспіль, став 1
став найкращим 15
найкращим голеодором 1
голеодором австрійської 1
австрійської першості, 1
першості, цього 1
разу йому 3
йому вистачило 1
вистачило 21 1
21 гола. 1
гола. В 1
В сезоні-61 1
сезоні-61 отримав 1
від керівництва 1
керівництва сухумського 1
сухумського «Динамо», 1
«Динамо», але 2
роки отримав 2
завершив кар'єру 10
кар'єру футболіста. 9
футболіста. Все 1
Все інше 1
інше до 1
до архітектури 1
архітектури ніяк 1
не віднести, 1
віднести, все 1
— парк, 1
парк, що 4
лежить між 1
двома пасмами 1
пасмами пагорбів. 1
пагорбів. Все 1
Все і 1
і пройшло 1
пройшло досить 1
досить гладко. 1
гладко. «Все 1
«Все її 1
життя було 4
було прикладом 1
прикладом простоти 1
простоти і 1
і гідності.» 1
гідності.» В 1
В селах 1
селах Холодець 1
Холодець і 1
і Кушнирівка 1
Кушнирівка височать 1
височать обеліски 1
обеліски Слави 1
Слави з 1
з викарбуваними 1
викарбуваними іменами 1
іменами жителів 1
жителів села, 6
села, які 3
які загинули 8
загинули в 8
В селищі 4
селищі діють 4
2 бібліотеки, 2
бібліотеки, 1 1
1 будинок 1
культури, 2 1
дитячих садка, 1
садка, 1 1
1 школа 1
школа мистецтв,1 1
мистецтв,1 музична 1
музична школа, 4
школа, лікарня, 1
лікарня, 2 1
2 поліклініки, 1
поліклініки, вет-лікарня. 1
вет-лікарня. В 1
та молодша 1
молодша школи, 1
школи, музична 1
школа, 2 1
2 дошкільних 1
дошкільних заклади. 1
заклади. В 1
селищі народився 1
народився Герой 2
Герой Радянського 7
Союзу Зайцев 1
Зайцев Борис 1
Михайлович ( 1
селищі функціонують 1
функціонують 5 1
5 дитячих 2
дитячих дошкільних 1
дошкільних установ, 1
установ, 1 1
1 середня 1
середня і 2
1 початкова 1
початкова школи, 2
школи, будинок 1
будинок творчості, 1
творчості, 3 1
3 бібліотеки, 1
бібліотеки, одна 1
— дитяча, 1
дитяча, музична 1
школа, будинок 3
культури, дитячо-юнацька 1
дитячо-юнацька школа. 1
В селі 55
селі активно 1
активно діяли 2
діяли учасники 1
учасники ОУП 1
ОУП УПА. 1
УПА. В 1
селі була 16
була восьмирічна 1
восьмирічна школа, 1
культури, бібліотека, 6
бібліотека, фельдшерсько-акушерський 4
фельдшерсько-акушерський пункт. 3
пункт. В 2
була Іллінська 1
Іллінська церква. 1
була каплиця 1
каплиця і 1
і ґмінна 1
ґмінна позичкова 1
позичкова каса 1
каса з 1
з капіталом 1
капіталом 236 1
236 «злотих 1
«злотих в 1
в австрійській 3
австрійській валюті». 1
валюті». В 1
була станція 1
станція Верещиця- 1
Верещиця- В 1
було 155 1
155 будинків 1
будинків і 8
і проживало 2
проживало 906 1
906 чоловік, 1
чоловік, в 4
основному руского 1
руского населення. 1
було 340 1
340 дворів, 1
дворів, 1357 1
1357 чоловіків 1
чоловіків і 19
і 1441 1
1441 жінок. 1
жінок. В 1
було 365 1
365 жителів, 1
них 355 1
355 греко-католиків 1
греко-католиків і 1
10 римо-католиків. 1
римо-католиків. В 1
багато неписьменного 1
неписьменного населення, 1
населення, майже 1
них жінки. 1
організовано два 2
два колгоспи. 2
колгоспи. В 1
було розміщено 6
розміщено далекобійну 1
далекобійну артилерію. 2
артилерію. В 1
селі Вірівка 1
Вірівка знаходилася 1
знаходилася дача 1
дача Роговських, 1
Роговських, яку 1
яку побудували 1
побудували в 1
1912 році. 2
селі власним 1
власним коштом 4
коштом побудував 1
побудував та 1
та утримував 1
утримував школу, 1
школу, створивши 1
чином умови 1
умови до 2
1861 р. 3
р. все 1
все доросле 1
доросле населення 1
населення Карги 1
Карги було 1
було писемне. 1
писемне. В 1
селі восени 1
восени 1921 1
1921 році 14
відкрита початкова 1
яка знаходилася 2
в панському 1
панському будинку. 1
селі діє 9
діє загальноосвітня 1
школа І-ІІ 4
І-ІІ ступеня. 1
ступеня. В 1
діє Римо-католицька 1
Римо-католицька цервка 1
цервка народженню 1
народженню Пресвятої 1
Марії, Свято-Миколаївська 1
Свято-Миколаївська греко-католицька 1
греко-католицька церква, 2
церква, греко-католицька 1
греко-католицька церква 2
св. Кирила 1
Кирила і 4
і Мефодія 1
Мефодія та 1
та православна. 1
православна. В 1
діє централізоване 1
централізоване водопостачання. 1
водопостачання. В 1
селі діють 5
середня школа, 9
школа, дитячий 2
дитячий садочок 1
садочок «Сонечко», 1
«Сонечко», лікарська 1
лікарська амбулаторія, 3
амбулаторія, сільський 1
сільський будинок 2
бібліотека, філіал 1
філіал Увинського 1
Увинського професійного 1
професійного коледжу, 1
коледжу, філіал 1
філіал Вавозької 1
Вавозької дитячої 1
дитячої школи 1
школи мистецтв. 2
селі діяла 7
діяла школа 2
школа грамоти, 2
грамоти, хлібний 1
хлібний магазин. 1
селі є 18
є 18 2
18 вулиць. 1
вулиць. В 1
є загальноосвітня 4
І-ІІІ ступенів. 4
ступенів. В 2
кілька ставків. 1
ставків. В 2
є медична 1
медична амбулаторія 1
амбулаторія і 1
і пологовий 1
пологовий будинок, 2
будинок, де 2
де працює 6
працює фельдшер, 1
фельдшер, акушер, 1
акушер, дві 1
дві мед.сестри. 1
мед.сестри. В 1
є мурована 1
мурована церква 1
церква і 4
і стара 2
стара дерев'яна 2
церква Вознесення 1
Вознесення Господнього 1
Господнього 1660-х 1
1660-х років 1
років http://decerkva. 1
http://decerkva. В 1
є піщаний, 1
піщаний, вапняковий 1
вапняковий та 1
та глиняний 1
глиняний кар'єр. 1
кар'єр. В 1
є православна 1
православна церква, 3
церква, пилорама, 1
пилорама, медичний 1
медичний пункт, 1
пункт, магазин 1
три великі 4
великі вулиці, 1
з центральної 3
дороги тягнуться 1
тягнуться аж 1
аж під 1
під береги 1
береги Черемоша. 1
Черемоша. В 1
селі з 6
з 1967 4
1967 р 1
р працює 1
працює бальнеологічний 1
бальнеологічний санаторій 1
санаторій «Брусниця». 1
«Брусниця». В 1
селі займалися 1
займалися вирощуванням 1
вирощуванням великої 1
рогатої худоби, 4
худоби, вівчарством, 1
вівчарством, переробкою 1
переробкою деревини. 1
деревини. В 1
селі залишилися 2
залишилися жінки, 1
жінки, літні 1
літні люди, 1
люди, діти. 1
діти. В 1
селі зберігся 1
зберігся зведений 1
р. пам’ятник 1
пам’ятник Тарасові 1
Тарасові Шевченку. 1
Шевченку. В 1
селі згадують, 1
згадують, що 5
що старі 1
старі церкви 1
церкви стояли 1
стояли в 4
урочищі «Заломисте», 1
«Заломисте», у 1
у Нижньому 5
Нижньому кінці 1
кінці та 1
урочищі «Закобза». 1
«Закобза». В 1
селі знаходиться 3
знаходиться парк 2
та каскад 1
каскад ставків. 1
селі існує 1
існує фельдшерсько-акушерський 1
фельдшерсько-акушерський пункт, 7
пункт, аптека, 1
аптека, магазини. 1
магазини. В 1
селі налічувалося 4
налічувалося 157 1
157 дворів 1
дворів і 5
проживало 927 1
927 жителів. 1
селі народився 1
народився башкирський 1
башкирський народний 1
народний поет 1
поет Хабіб-Нажара 1
Хабіб-Нажара Наджмі 1
Наджмі ( 1
селі почалася 1
почалася робота 3
робота по 3
по впровадженню 1
впровадженню загального 1
загального безплатного 1
безплатного навчання 1
шкільного віку, 1
віку, а 4
також робота 1
по ліквідації 2
ліквідації неписьменності 2
неписьменності серед 1
серед дорослого 2
дорослого населення. 1
селі працювала 1
працювала однокласна 1
однокласна українська 1
українська школа. 1
селі працювало 1
працювало 2 1
2 водяних 1
водяних млина, 1
млина, 12 1
12 магазинів, 1
магазинів, 16 1
16 ремісників 1
та фабрика 1
фабрика смоли. 1
смоли. В 1
селі працює 6
працює Браницька 1
Браницька ЗОШ 1
ЗОШ І-ІІІ 3
працює неповна 1
неповна середня 4
середня школа. 3
працює фельдшерсько-акушерський 2
селі при 1
при дорозі, 2
дорозі, недалеко 1
недалеко Брідка, 1
Брідка, був 1
був заїжджий 1
заїжджий двір. 1
двір. В 1
селі проживає 7
проживає 47 1
47 осіб. 3
проживає 53 1
53 осіб. 1
проживає 583 1
583 осіб. 2
селі проживали 2
проживали 3 1
3 родини 1
родини православних 1
православних і 2
30 родин 1
родин (коло 1
(коло 300 1
300 осіб) 1
осіб) юдеїв. 1
юдеїв. В 1
селі проживало 28
проживало козаче 1
козаче та 1
та селянське 1
селянське населення. 1
селі розташована 5
розташована 4-ох 1
4-ох річна 1
річна школа. 1
селі розташований 1
розташований хачкар 1
хачкар 12-13 1
12-13 ст., 1
ст., гробниці 1
гробниці 2-1 1
2-1 тисячоліття 1
селі функціонували 3
функціонували різні 1
різні соціальні 1
соціальні та 2
благодійні єврейські 1
єврейські організації, 1
організації, зокрема 1
зокрема Херва 1
Херва Кадіша 1
Кадіша («святе 1
(«святе товариство» 1
товариство» або 1
або погрібальне 1
погрібальне братство), 1
братство), читацький 1
читацький клуб, 1
клуб, де 1
де вивчали 2
вивчали раввинські 1
раввинські тексти, 1
тексти, а 2
також представництво 1
представництво молодіжної 1
молодіжної сіоністської 1
сіоністської організації 2
організації «Бетар». 1
«Бетар». В 1
селі функціонує 1
функціонує ЗОПІІ 1
ЗОПІІ — 1
— III 2
III ступенів, 3
ступенів, де 1
де навчається 2
навчається 194 1
194 учні 1
учні й 1
й працює 2
працює 19 1
19 вчителів. 1
селі функціювали: 1
функціювали: більше 1
більше чим 3
чим 3 1
3 кузні, 1
кузні, майже 1
майже 20 3
20 вітряків 1
вітряків (млинів). 1
(млинів). В 1
селі церковний 1
церковний дзвін 1
дзвін повісили 1
повісили на 1
на колгоспній 1
колгоспній пожежні. 1
пожежні. В 1
В село 1
село він 1
повернувся. Все 1
Все майно 1
майно було 1
було розпродано. 1
розпродано. Всемогутня 1
Всемогутня істота 1
істота не 1
може створити 2
створити такий 2
такий камінь, 1
камінь, проте 1
проте зберігає 1
зберігає свою 2
свою всемогутність. 1
всемогутність. Все 1
Все набагато 1
набагато прозаїчніше. 1
прозаїчніше. Все 1
Все необхідне 1
необхідне програмне 1
забезпечення, зокрема 1
зокрема ігри, 1
ігри, також 1
також розміщені 1
на віддалених 2
віддалених серверах. 1
серверах. Все 1
Все обличчя 1
обличчя покривали 1
покривали шаром 1
шаром свинцевих 1
свинцевих білил, 1
білил, а 1
а прищики, 1
прищики, родимки, 1
родимки, бородавки 1
бородавки ховали 1
ховали під 1
під «мушками» 1
«мушками» у 1
формі півмісяця. 1
півмісяця. Все 1
Все почалося 1
у шкільні 1
роки. Все 1
Все починається 1
на очах 7
очах молодого 1
агента Ніколь 1
Ніколь Бонні 1
Бонні (якою 1
(якою ми 1
ми і 1
і будемо 1
будемо керувати), 1
керувати), що 1
закінчила недавно 1
недавно академію 1
академію ФБР, 1
ФБР, гине 1
гине її 1
її напарник 1
напарник — 1
— Джеймс. 1
Джеймс. Все 1
Все приміщення 1
приміщення бібліотеки 3
бібліотеки займало 1
займало 2 1
2 кімнати. 1
кімнати. В 1
В середині 27
середині 1284 1
1284 року 1
до монголів 1
монголів прибуло 1
прибуло підкріплення 1
підкріплення на 1
з Хутухте, 1
Хутухте, який 1
який уклав 1
уклав мир 1
з Тямпою. 1
Тямпою. В 1
середині 17 1
17 століття 4
століття кількість 1
кількість майстрів 1
майстрів квіткових 1
квіткових натюрмортів 1
натюрмортів серед 1
серед фламандців 1
фламандців помітно 1
помітно менша, 1
менша, бо 1
бо декоративність 1
декоративність була 1
була притаманна 1
притаманна і 1
і іншим 5
іншим жанрам. 1
жанрам. В 1
середині 1900-х 1
1900-х повернувся 1
на Кавказ. 2
Кавказ. В 2
середині 1917 1
року архієпископ 2
архієпископ Олексій 1
Олексій видає 1
видає перший 1
перший молитовник 1
молитовник українською 1
мовою. В 1
середині 1920-х 1
озброєнні більшості 1
більшості передових 1
передових країн 1
країн світу 3
світу почали 1
почали з'являтись 3
з'являтись нові 1
нові бомбардувальники, 1
бомбардувальники, які 1
значно переважали 1
переважали винищувачі 1
винищувачі часів 1
часів Першої 5
в швидкісних 1
швидкісних характеристиках. 1
характеристиках. В 1
середині 1990х 1
1990х студією 1
студією дизайну 1
дизайну Пентаграм 1
Пентаграм було 1
проведено косметичне 1
косметичне покращення 1
покращення будівлі, 1
будівлі, додано 1
додано статуї 1
статуї та 2
та декоративні 1
декоративні елементи, 1
елементи, що 1
нагадують рух 1
рух мистецтв 1
мистецтв та 2
та ремесел. 1
ремесел. В 1
середині 19-го 1
19-го століття, 1
століття, черговий 1
черговий новий 1
новий орган 1
орган роботи 1
роботи Хуана 1
Хуана Рокеса 1
Рокеса був 1
був вбудований 2
вбудований у 1
у корпус 2
корпус 1636 1
1636 року. 2
середині 19 4
ст. тільки 1
на Слобожанщині 1
Слобожанщині налічувалося 1
налічувалося до 1
3000 чумаків 1
чумаків з 1
з 1, 1
1, 2 2
2 або 4
або 3 3
3 мажами 1
мажами кожний. 1
кожний. В 1
2010-х на 3
на антверпенському 1
антверпенському майданчику 1
майданчику Evonik 1
Evonik стало 1
стало можливими 1
можливими фракціонувати 1
фракціонувати бутадієн 1
бутадієн в 1
в обсягах 1
обсягах 100 1
2010-х років 4
світі розпочалось 1
розпочалось створення 1
створення одразу 1
одразу кількох 1
кількох суден 1
суден нового 1
нового типу, 1
типу, призначених 1
розміщення заводів 1
заводів ЗПГ. 1
ЗПГ. В 2
через вичерпання 1
вичерпання ресурсів 1
ресурсів газу 1
газу перепрофільований 1
перепрофільований на 1
на приймальний 1
приймальний термінал 1
термінал для 2
для регазифікації 1
регазифікації ЗПГ. 1
середині 2014 2
2014 були 1
були знову 1
знову опубліковані 1
опубліковані нові 1
нові плани 1
плани перебудови: 1
перебудови: дату 1
дату відкриття 1
відкриття було 2
відкладено до 1
до 2018 3
року, кількість 2
кількість кімнат 1
кімнат збільшилася 1
збільшилася до 3
до 146. 2
146. Продаж 1
Продаж 16 1
16 приватних 1
приватних будинків 4
будинків будуть 1
будуть використані 4
для рефінансування 1
рефінансування реконструкції 1
реконструкції готелю. 1
готелю. В 1
середині 20 1
ст. проєкту 1
проєкту повернули 1
повернули і 1
і авторство 1
авторство Івана 1
Івана Старова. 1
Старова. В 1
століття єпископ 1
єпископ Еуфраст 1
Еуфраст побудував 1
побудував тут 1
тут велику 1
велику базиліку. 1
базиліку. В 1
середині 80-х 2
до Росії 5
Росії ввозилося 1
ввозилося близько 1
млн пуд. 1
пуд. В 1
90-х Валентайн 1
Валентайн передав 1
передав управління 1
компанією Дугласу 1
Дугласу Леону 1
Леону та 1
та Майклу 1
Майклу Моріцу. 1
Моріцу. В 1
століття було 5
кілька добре 1
відомих судових 1
судових зарисовщиков- 1
зарисовщиков- В 1
в покер 1
покер грали 1
грали вже 1
вже колодою 1
колодою з 1
52 карт. 1
карт. В 1
у Червоній 14
Червоній Слободі 1
Слободі проживало 1
проживало 287 1
287 мешканців, 1
мешканців, із 1
них 86 1
86 — 1
— ревізькі 1
ревізькі селяни. 1
селяни. В 1
середині XVIII 8
XVIII сторіччя 3
сторіччя фальшивомонетники 1
фальшивомонетники виявили, 1
що платина 1
платина досить 1
досить легко 5
легко сплавляється 1
сплавляється із 1
із золотом 1
і сплав 1
сплав майже 1
від золота 1
золота за 1
за густиною. 2
густиною. В 1
ст. Сураж 1
Сураж як 1
як місто 1
місто почав 1
почав занепадати. 2
занепадати. В 1
середині XX 3
ст. залишки 1
залишки Єпископських 1
Єпископських воріт 1
воріт були 1
були випадково 1
випадково віднайдені 1
віднайдені та 1
та досліджені. 1
досліджені. Всередині 1
Всередині бази 1
бази вони 1
вона використовувалася 2
використовувалася для 6
для дотепер 1
дотепер безуспішних 1
безуспішних експериментів 1
експериментів з 1
з кров'ю 1
кров'ю Дитини, 1
Дитини, яка 1
має високий 3
високий показник 1
показник мідіхлоріану. 1
мідіхлоріану. Всередині 1
будівлі було 5
було 12 6
12 просторих 1
просторих кімнат, 1
кімнат, частина 1
яких здавалася 1
здавалася власниками 1
власниками під 1
під пансіон. 1
пансіон. «В 1
«В середині 1
року таємний 1
таємний агент 1
агент повідомив, 1
в Орлі 1
Орлі проживає 1
проживає Челюскін, 1
Челюскін, який 1
який перекинутий 1
перекинутий в 1
тил німців 1
німців зі 1
зі спеціальним 2
спеціальним завданням. 1
завданням. Всередині 1
Всередині він 1
зустрічає професорку 1
професорку Гарріет 1
Гарріет Доу, 1
Доу, від 1
якої довідується 1
про пророцтво, 1
пророцтво, що 1
місті з'явиться 1
з'явиться Обраний. 1
Обраний. Всередині 1
Всередині глечика 1
глечика прохолодно, 1
прохолодно, немає 1
немає паразитів 1
паразитів та 1
інших кажанів. 2
середині другого 1
сезону захищає 1
захищає докторську 1
докторську дисертацію 16
дисертацію по 1
по антропології 1
антропології і 1
стає повноправним 1
повноправним членом 4
членом команди. 1
середині його 1
його — 4
два перехрещених 1
перехрещених трикутники. 1
трикутники. В 1
середині Купола 1
Купола Скелі 1
Скелі височить 1
височить на 1
на 1, 1
1, 25-2 1
25-2 метра 1
метра велика 1
велика скеля 1
скеля довжиною 1
довжиною 17, 1
17, 7 1
7 метрів 2
шириною 13, 1
13, 5 1
5 метрів. 3
метрів. Всередині 1
Всередині мікропроцесори 1
мікропроцесори відрізняється 1
відрізняється за 2
за розміром. 3
розміром. Всередині 1
Всередині одна 1
одна велика 2
велика центральна 1
центральна кімната 1
кімната й 1
й прилеглі 1
прилеглі до 1
неї приміщення. 1
приміщення. В 1
середині півострова 1
півострова Віймсі 1
Віймсі знаходиться 1
знаходиться Лубьямягі 1
Лубьямягі - 1
- трикутне 1
трикутне плато 1
плато площею 1
площею 1 2
1 гектар 1
гектар і 1
і висотою 2
висотою 53 1
53 метра 1
метра над 1
моря. Всередині 1
Всередині простору 1
простору розташовувались 1
розташовувались чотири 1
чотири колони, 1
колони, які 2
імовірно підтримували 1
підтримували конструкцію 1
конструкцію купола. 1
купола. Всередині 1
Всередині фортеці 1
фортеці знаходився 1
знаходився королівський 1
королівський палац 1
палац і 2
кілька водних 1
водних садів. 1
садів. Всередині 1
Всередині цієї 1
цієї пляшки 1
пляшки знаходиться 1
знаходиться гірка 1
гірка з 1
якої може 1
може спуститись 1
спуститись кожен 1
кожен бажаючий. 1
бажаючий. В 1
середині червня 6
червня 1660 1
1660 року 1
територію регіону 1
регіону вступило 1
вступило московсько-козацьке 1
московсько-козацьке військо 1
військо у 3
складі тисячі 1
тисячі вояків 1
вояків під 1
командуванням Андріана 1
Андріана і 1
і тьох 1
тьох тисяч 1
тисяч козаків 1
козаків під 2
командуванням наказного 1
наказного київського 1
київського полковника 1
полковника Богдана 1
Богдана Маляви. 1
Маляви. Всередину 1
Всередину абажура 1
абажура поміщається 1
поміщається одна 1
одна або 2
кілька ламп. 1
ламп. Всередину 1
Всередину гробниці 1
гробниці веде 1
веде кам’яний 1
кам’яний коридор 1
коридор довжиною 1
довжиною 14 1
14 метрів. 1
метрів. Всередину 1
Всередину кулі 1
кулі закладена 1
закладена сталева 1
сталева пластинка 1
пластинка з 2
з вигравіруваним 1
вигравіруваним на 1
ній листом 1
листом нашим 1
нашим далеким 1
далеким нащадкам, 1
нащадкам, які, 1
можливо, захочуть 1
захочуть ознайомитися 1
ознайомитися з 3
з призначенням 3
призначенням і 1
і будовою 2
будовою супутника. 1
супутника. Всередину 1
Всередину міцного 1
міцного корпусу 1
корпусу просочується 1
просочується вода. 1
вода. В 1
В середньовічній 1
середньовічній Європі 2
Європі культура 1
культура саду 1
саду дістала 1
дістала творче 1
творче продовження 1
продовження і 1
і ускладнення. 1
ускладнення. В 1
В середньовіччі 2
середньовіччі близько 1
180 родів 1
родів виводили 1
виводили своє 1
походження від 4
від Мононобе. 1
Мононобе. В 1
середньовіччі фриволіте 1
фриволіте поширюється 1
та Франції, 5
Франції, а 3
всій Європі. 1
Європі. ; 2
середньому в 1
в олії 2
олії каріте 1
каріте міститься 1
міститься 8% 1
8% неомильних 1
неомильних речовин. 1
речовин. В 1
В середньому 8
середньому домашнє 1
домашнє господарство 3
господарство ведуть 1
ведуть 4,19 1
4,19 людини, 1
а середній 18
середній розмір 15
розмір родини 16
— 4,26 1
4,26 особи. 1
з вокзалу 1
вокзалу станції 3
станції Осиповичі 1
Осиповичі І 1
І відправляється 1
відправляється 2624 1
2624 пасажира, 1
пасажира, з 1
у приміському 1
приміському сполученні 1
сполученні 2333 1
2333 пасажирів, 1
пасажирів, у 1
у внутрішньореспубліканському 1
внутрішньореспубліканському і 1
і міжнародному 1
міжнародному сполученні 1
сполученні 291 1
291 пасажир. 1
пасажир. ; 1
середньому і 1
нижній течії 5
течії звивиста. 1
звивиста. В 1
середньому Легіслатура 1
Легіслатура ухвалює 1
ухвалює приблизно 1
приблизно по 2
по 300 1
300 законів 1
законів щорічно. 1
середньому на 17
на домогосподарство 7
домогосподарство припадало 7
припадало 1,95 1
1,95 мешканця, 1
мешканця, а 7
родини становив 9
становив 2,74. 1
2,74. В 1
середньому одна 1
одна дивізія 1
дивізія оборонялася 2
оборонялася на 2
фронті в 1
в 40 3
40 км. 2
середньому протягом 1
протягом року 8
року випадає 1
випадає 220 1
220 мм. 1
мм. опадів. 1
опадів. В 1
В середньому, 1
середньому, рослина 1
рослина досягає 1
досягає 6 1
6 метрів 2
метрів заввишки. 1
заввишки. В 1
середньому споруда 1
споруда приймає 1
приймає 250 1
250 заходів 1
рік, серед 1
яких концерти 1
концерти світових 1
світових зірок 1
зірок та 1
та спортивні 1
змагання. В 1
середньому швидкість 1
швидкість просування 2
просування становила 1
становила 10 2
10 м 1
на годину. 3
годину. В 1
В серії 1
серії плей-оф 1
плей-оф «Мейпл-Ліфс» 1
«Мейпл-Ліфс» поступились 1
поступились в 1
в Канадському 1
Канадському дивизіоні 1
дивизіоні Східної 1
Східної конференції 3
конференції «Квебек 1
«Квебек Сітаделлс» 1
Сітаделлс» із 1
із рахунком 4
рахунком 1:3, 2
1:3, а 1
а Якушин 1
Якушин зіграв 1
зіграв лише 7
одному матчі 3
матчі серії. 1
серії. В 1
В серпні 13
серпні 1855 1
1855 року 2
у нападі 4
нападі на 3
на фортецю 2
фортецю Свеаборг. 1
Свеаборг. В 1
серпні 1904 1
року спалахнув 1
спалахнув страйк 1
страйк столярів 1
столярів — 1
перший організований 1
організований виступ 1
виступ робітників 1
робітників Тульчина. 1
Тульчина. В 1
року гітлерівці 1
гітлерівці вдерлися 1
вдерлися на 1
територію Баштанського 1
Баштанського району. 2
року частина 1
жителів Кальчинівки 1
Кальчинівки була 1
була мобілізована 1
мобілізована в 1
в робочі 2
робочі колони, 1
колони, разом 1
із жителями 1
жителями українських 1
сіл вони 1
вони копали 1
копали окопи, 1
окопи, протитанкові 1
протитанкові рови 1
рови та 1
та будували 1
будували інші 1
інші укріплення 1
західному напрямку. 2
серпні 1943 3
року групу 1
групу реорганізували 1
реорганізували в 2
в партизанський 1
партизанський загін, 1
загін, який 3
складу 6-го 1
6-го батальйону 1
батальйону з'єднання 1
з'єднання партизанських 1
загонів Київської 1
Київської області. 13
серпні 1946 2
складі сотні 1
сотні перейшов 1
територію УРСР. 1
УРСР. В 2
серпні 2006 1
року Спірс 1
Спірс з'явилась 1
з'явилась оголеною 1
оголеною на 1
на обкладинці 11
обкладинці журналу 3
журналу Harper's 1
Harper's Bazaar. 1
Bazaar. В 1
серпні 2014-го 1
2014-го безпосередньо 1
безпосередньо брав 1
у лікуванні 1
лікуванні поранених, 1
поранених, доставлених 1
доставлених санітарною 1
санітарною авіацією 1
авіацією з 1
з передової 1
передової до 1
до шпиталю 4
шпиталю з-під 1
з-під Іловайська. 1
Іловайська. В 1
серпні 2016 3
2016 отримав 1
звання молодшого 2
молодшого лейтенанта. 1
лейтенанта. В 1
серпні 2018 5
клубом із 2
із Болгарії 1
Болгарії - 1
серпні було 2
заарештовано батька 1
батька Джона, 1
Джона, Роланда 1
Роланда Ді. 1
Ді. В 1
серпні знову 1
знову брав 1
в блокаді 1
блокаді Кольберга. 1
Кольберга. В 1
В серпні-листопаді 1
серпні-листопаді проходив 1
проходив навчання 1
на Яворівському 1
Яворівському полігоні. 1
полігоні. В 1
серпні потонув 1
потонув ще 1
один коч. 1
коч. ; 1
серпні призначений 1
призначений інспектором 1
інспектором Ставропольської 1
Ставропольської Духовної 1
Духовної семінарії. 1
семінарії. Всесвіт 1
Всесвіт є 1
є окремою 2
окремою реальністю 1
реальністю на 1
кшталт Землі-616. 1
Землі-616. Все 1
Все світло 1
світло зосереджене 1
зосереджене на 1
на них, 8
них, всі 1
всі погляди 1
погляди присутніх 1
присутніх сконцентровані 1
сконцентровані на 1
них. Всесвітнє 1
Всесвітнє скаутське 1
скаутське бюро 1
бюро це 1
це секретаріат, 1
секретаріат, що 1
виконує рішення 1
рішення Конференції 1
Конференції та 1
та Комітету. 1
Комітету. Всесвітні 1
Всесвітні ігри 2
ігри кочівників 1
кочівників 2016 1
— другі 1
другі Всесвітні 1
ігри кочівників, 1
кочівників, які 2
які пройшли 2
пройшли в 7
в киргизькому 1
киргизькому місті 1
місті Чолпон-Ата 1
Чолпон-Ата з 1
по 8 10
8 вересня 4
вересня 2016 4
року. Всесвітній 1
Всесвітній Уйгурський 1
Уйгурський Конгрес 1
Конгрес (World 1
(World Uyghur 1
Uyghur Congress, 1
Congress, WUC) 1
WUC) є 1
міжнародною організацією, 1
яка представляє 3
представляє спільні 1
спільні інтереси 3
інтереси уйгурського 1
уйгурського народу, 1
народу, як 1
у Східному 5
Східному Туркестані, 1
Туркестані, так 1
його межами. 3
межами. Всесвітньо 1
Всесвітньо відомі 1
відомі такі 2
такі грузинські 1
грузинські скульптори, 1
скульптори, як 1
як Елгуджа 1
Елгуджа Амашукелі, 1
Амашукелі, Іраклій 1
Іраклій Очиаурі 1
Очиаурі і 1
і Зураб 1
Зураб Церетелі. 1
Церетелі. Всесвітньою 1
Всесвітньою організацією 1
організацією охорони 1
здоров'я цей 1
цей ефект 2
ефект визначено 1
як важливий. 1
важливий. Всесвітньою 1
Всесвітньою популярністю 1
популярністю користується 2
користується ансамбль 1
ансамбль старовинної 1
старовинної музики 1
музики «Hortus 1
«Hortus musicus» 1
musicus» під 1
керівництвом Андреса 1
Андреса Мустонена. 1
Мустонена. ; 1
; всесвітню 1
всесвітню популярність 1
популярність здобув 2
здобув його 1
його плакат 1
плакат « 1
« Всесвітня 1
Всесвітня прем'єра 1
прем'єра фільму 4
фільму відбулася 9
червня 2018 6
року. Всесвіт 1
Всесвіт у 1
ці часи 3
часи був 1
був заповнений 4
заповнений воднем, 1
воднем, гелієм, 1
гелієм, реліктовим 1
реліктовим випромінюванням 1
випромінюванням і 1
і випромінюванням 1
випромінюванням атомарного 1
атомарного водню. 1
водню. Все 1
Все сказане 1
сказане свідчить 1
що атомна 1
атомна енергетика 1
енергетика в 1
Україні займає 2
займає провідні 2
провідні позиції 4
позиції і 4
і надійної 1
надійної альтернативи 1
альтернативи їй 1
їй поки 1
що немає. 2
немає. Все 1
Все так 1
так влаштовується, 1
влаштовується, як 1
як обіцяв 1
обіцяв Ганелон. 1
Ганелон. Все-таки, 1
Все-таки, Лютер 1
Лютер не 1
не виправив 1
виправив цієї 1
цієї справи 4
справи у 4
своєму перекладі 1
перекладі Біблії. 1
Біблії. Все-таки 1
Все-таки нон-фікшн 1
нон-фікшн — 1
це література, 1
література, хоч 1
і документального 1
документального характеру. 1
характеру. Все-таки 1
Все-таки рос. 1
рос. еміграційна 1
еміграційна преса 1
преса за 1
останні pp. 1
pp. часто 1
часто об'єктивно 1
об'єктивно інформує 1
інформує про 1
про становище 2
про вияви 1
вияви боротьби 1
боротьби українців 1
українців в 3
СРСР за 3
за нац. 1
нац. і 1
і політ. 1
політ. права. 1
права. Все 1
Все те, 1
рамках начебто 1
начебто зовсім 1
зовсім дружньої 1
дружньої поведінки, 1
має релігійного 1
релігійного мотиву, 1
мотиву, викликає 1
викликає релігійні 1
релігійні наслідки. 1
наслідки. Всеукраїнська 1
Всеукраїнська громадська 1
громадська організація 4
організація «Гей-альянс 1
«Гей-альянс Україна» 1
Україна» була 1
році. Всеукраї́нська 1
Всеукраї́нська грома́дська 1
грома́дська організа́ція 1
організа́ція «Сою́з 1
«Сою́з „Наро́дна 1
„Наро́дна па́м'ять“» 1
па́м'ять“» — 1
— громадське 1
громадське об'єднання 1
об'єднання організацій, 1
займаються пошуковою 1
пошуковою діяльністю 1
діяльністю в 3
рамках чинного 1
чинного законодавства, 1
законодавства, у 1
числі пошуком, 1
пошуком, ідентифікацією 1
ідентифікацією та 1
та гідним 1
гідним перепохованням 1
перепохованням останків 1
останків загиблих. 1
загиблих. Всеукраїнського 1
Всеукраїнського літературного 1
літературного конкурсу 3
конкурсу «Просто 1
«Просто так» 1
так» Всеукраїнського 1
Всеукраїнського об'єднання 2
об'єднання „Батьківщина“ 1
„Батьківщина“ Всеукраїнську 1
Всеукраїнську славу 1
славу гурт 1
гурт здобуває 1
здобуває після 1
після зйомок 5
зйомок кліпу 1
кліпу на 1
пісню "Світ 1
"Світ що 1
що живе", 1
живе", яка 1
яка ротувалась 1
ротувалась у 1
у музичному 2
музичному хіт-параді 1
хіт-параді " 1
" Все 1
Все це 29
були високобортні 1
високобортні безвесельні 1
безвесельні вітрильники. 1
вітрильники. Все 1
мірі перейшло 1
перейшло від 2
від матері, 2
матері, яка 1
мала гарний 1
гарний голос, 2
голос, любила 1
любила співати 1
співати народних 1
народних пісень, 1
пісень, яких 1
яких знала 1
знала безліч. 1
безліч. Все 1
це вимагало 2
вимагало розв'язання. 1
розв'язання. Все 1
це відображається 1
відображається в 1
його художній 1
художній творчості. 1
творчості. Все 1
це вказує 5
що модернізація 1
модернізація конструкції 1
конструкції та 1
оптимізація режимів 1
режимів роботи 2
роботи реактора 1
реактора принесли 1
принесли свої 1
свої плоди. 2
плоди. Все 1
на припинення 2
припинення нападів 1
на римські 1
римські землі 1
землі Йордан 1
Йордан («Гетика», 1
(«Гетика», 106); 1
106); Зосіма 1
Зосіма (кн. 1
(кн. 1); 1
1); Зонара 1
Зонара (12.20) 1
(12.20) de 1
de Blois, 1
Blois, Lukas 1
Lukas (2017). 1
(2017). Все 1
в роки, 1
землях Польщі 2
Польщі вже 1
вже активно 3
активно працює 3
працює перша 2
перша генерація 1
генерація італійських 1
італійських архітекторів 1
архітекторів — 1
— єзуїтів 1
єзуїтів в 1
стилі раннього 1
раннього бароко 1
бароко ( 1
( Все 1
це господарство 1
господарство потребувало 1
потребувало кваліфікованих 1
кваліфікованих кадрів. 1
кадрів. Все 1
це давало 1
давало чималий 1
чималий зиск. 1
зиск. Все 1
це дозволило 2
дозволило йому 8
йому стати 4
стати однією 2
з найпомітніших 3
найпомітніших фігур 1
фігур в 2
світовій порноіндустрії. 1
порноіндустрії. Все 1
це дозволяє 2
дозволяє за 2
час досягти 1
досягти значного 1
значного поліпшення 1
поліпшення фізичного 1
фізичного стану, 1
стану, якості 1
якості рухів 1
рухів тіла, 1
тіла, постави 1
постави та 1
та зовнішнього 1
вигляду в 1
цілому. Все 1
дозволяє судити 1
судити про 4
про вкрай 1
вкрай низький 1
рівень пасіонарної 1
пасіонарної напруги 2
напруги в 2
системі та 1
та прийняти 1
прийняти цей 1
цей рівень 2
рівень за 1
за нульову 1
нульову точку 1
точку при 1
при побудові 1
побудові шкали 1
шкали пасіонарної 1
напруги Гумилев 1
Гумилев Л. 1
Л. Н. 1
Н. Этносфера: 1
Этносфера: история 1
история людей 1
людей и 1
и история 1
история природы. 1
природы. Все 1
це допомагає 1
допомагає дітям 1
дітям найкраще 1
найкраще пізнати 1
пізнати історію 1
історію рідного 1
краю. Все 1
є ознаками 1
ознаками статевої 1
статевої зрілості. 1
зрілості. Все 1
свідченням талановитої 1
талановитої організації 1
організації справи 1
справи і 3
і єдиноначальності 1
єдиноначальності у 1
виробництві ілюстрацій. 1
ілюстрацій. Все 1
це змусило 1
змусило Ліхтенштейнів 1
Ліхтенштейнів після 1
закінчення війни 19
війни провести 1
провести масштабну 1
масштабну реконструкцію 2
реконструкцію всього 1
всього комплексу 2
комплексу - 1
- знищені 1
знищені об'єкти 1
об'єкти були 2
були повністю 7
повністю відбудовані 1
відбудовані і 1
і перетворені 1
перетворені в 2
в барокову 1
барокову резиденцію. 1
резиденцію. Все 1
це зумовлює 1
зумовлює поступову 1
поступову деградацію 1
деградацію морських 1
морських біоценозів, 1
біоценозів, викликає 1
викликає різні 1
різні захворювання 1
захворювання живих 1
живих організмів. 3
організмів. Все 1
це Мартін 1
Мартін Гор 1
його Его. 1
Его. Все 1
це можливо 3
наявності акторів, 1
акторів, здатних 1
здатних працювати 1
всій різноманітності 1
різноманітності театральної 1
театральної жанрової 1
жанрової палітри. 1
палітри. Все 1
це органічно 1
органічно доповнювало 1
доповнювало композицію 1
композицію монументу. 1
монументу. Все 1
це подають 1
подають з 2
з рисом. 2
рисом. Все 1
це послабило 1
послабило державу, 1
державу, чим 1
чим скористалися 2
скористалися мони, 1
мони, які 1
повстали 1661 1
1661 року 3
проводом Мартабана. 1
Мартабана. Все 1
до конфлікту 5
з міським 1
міським патриціатом. 1
патриціатом. Все 1
що Цезар 1
Цезар справді 1
справді цінував 1
цінував кожного 1
них. Все 1
це складається 1
складається до 1
до так 4
званого інвентаря. 1
інвентаря. Все 1
це спричинило 1
спричинило конфлікти. 1
конфлікти. Все 1
сприяло здійсненню 1
здійсненню агресивних 1
агресивних планів 1
планів польсько-шляхетської 1
польсько-шляхетської держави 1
держави щодо 1
щодо Поділля. 1
Поділля. Все 1
— страви 1
страви правлячої 1
правлячої верхівки 1
верхівки Візантійської 1
Візантійської імперії, 2
імперії, частково 1
частково модифіковані 1
модифіковані й 1
й варійовані 1
варійовані за 1
допомогою додаткових 3
додаткових компонентів. 1
компонентів. Все 1
Все частіше 1
частіше провину 1
провину залагаджують 1
залагаджують матеріальними 1
матеріальними штрафними 1
штрафними санкціями. 1
санкціями. Все 1
Все шикування 1
шикування (окрім 1
(окрім авангарду 1
авангарду Одживольського) 1
Одживольського) мало 1
мало форму 2
форму чотирикутника. 1
чотирикутника. Все 1
Все ще 3
ще безробітному, 1
безробітному, йому 1
доручено декілька 1
декілька завдань 1
завдань від 1
від Американського 1
Американського Фонду 1
Фонду для 1
для Сліпих, 1
Сліпих, включаючи 1
включаючи шиття 1
шиття подушкових 1
подушкових наволочок 1
наволочок на 1
на заводі, 3
заводі, завантаження 1
завантаження ящиків 1
ящиків у 1
у вантажівки, 1
вантажівки, і 1
і лічбу 1
лічбу грамофонних 1
грамофонних голок 1
голок в 1
в конвертах. 1
конвертах. Все 1
ще повний 1
повний рішучості, 1
рішучості, Джастін 1
Джастін сідає 1
сідає на 3
на літак 2
літак ООН 1
ООН для 1
для надання 8
надання допомоги 5
допомоги та 3
та летить 1
летить в 2
в село, 2
село, де 3
де живе 2
живе лікар, 1
лікар, який 2
надав Тессі 1
Тессі клінічні 1
клінічні дані, 1
дані, використані 1
використані у 2
у звіті. 1
звіті. Все 1
ще поневолений, 1
поневолений, Тор 1
Тор намагається 1
намагається переконати 4
переконати Галка 1
Галка і 1
і 142, 1
142, щоб 1
йому врятувати 1
врятувати Асґард, 1
Асґард, і 1
від палацу, 1
палацу, щоб 1
знайти Квінджет, 1
Квінджет, на 1
якому Галк 1
Галк прилетів 1
прилетів на 2
на Сакаар. 1
Сакаар. Все, 1
Все, що 7
зроблено - 1
це творчість 1
творчість особистостей, 1
особистостей, а 1
не музикантів, 1
музикантів, які 2
які чекають 2
чекають почесного 1
почесного звання. 1
звання. Все, 1
що вимальовувало 1
вимальовувало бунт 1
бунт маси, 1
маси, приписуємо 1
приписуємо натовпу, 1
натовпу, скопищу, 1
скопищу, а 1
не окремим 1
окремим людям. 1
людям. Все, 1
що з'являлося 1
з'являлося після 1
після аж 1
до сьогоднішнього 2
сьогоднішнього дня, 1
дня, - 1
- це, 2
це, за 2
за великим 1
великим рахунком, 1
рахунком, лише 1
лише розвиток 2
розвиток базису, 1
базису, закладеного 1
закладеного тоді, 1
тоді, на 1
минулого століття. 5
століття. Все, 1
відповідало його 2
його уявленням 1
уявленням про 8
про якість, 1
якість, було 1
було вибраковано, 1
вибраковано, відіслано 1
відіслано в 1
інші палаци 1
палаци або 1
або продано. 1
продано. Все, 1
що станове 1
станове і 1
і застійне 1
застійне зникає, 1
зникає, все, 1
що священне 1
священне опоганюється, 1
опоганюється, і 1
люди приходять, 1
приходять, нарешті, 1
нарешті, до 1
необхідності поглянути 1
поглянути тверезими 1
тверезими очима 1
очима на 1
на реальний 1
реальний стан 1
стан життя 1
його роду". 1
роду". Все, 1
що фашисти 1
фашисти зробили 1
зробили для 1
аби довести 1
довести належність 1
належність Південного 1
Південного Тіролю 1
Тіролю до 1
до Італії, 5
Італії, — 1
— чого 1
чого ніколи 1
було, — 1
є культурним 1
культурним злочином, 1
злочином, який 1
має права 5
на існування. 1
існування. В 2
В синтоїзмі 1
синтоїзмі вважається, 1
що святилище 1
святилище є 1
є тимчасовим 1
тимчасовим або 1
або постійним 2
постійним домом 1
домом божества, 1
божества, в 1
якому воно 4
воно проживає. 1
проживає. В 1
В системах 1
системах з 5
з проміжним 1
проміжним збереженням 1
збереженням агенти 1
агенти доставляння 1
доставляння передають 1
передають повідомлення 1
повідомлення один 1
одному. В 1
В системі 3
системі навіть 1
були побудовані 14
побудовані дві 2
дві приміські 1
приміські лінії 1
лінії що 1
що пов'язували 1
пов'язували Гренобль 1
Гренобль з 1
з найближчими 1
найближчими містами. 1
системі районного 1
відділу освіти 2
освіти функціонує 1
функціонує 124 1
124 заклади 1
заклади освіти, 1
освіти, з 2
з них: 5
них: 51 1
51 — 1
системі також 1
працюють два 2
два вирівнювальні 1
вирівнювальні резервуари 1
резервуари – 1
– по 3
одному на 7
на підвідній 1
підвідній та 1
та відвідній 1
відвідній ділянці 1
ділянці траси. 1
траси. Всі 1
Всі 10 1
10 куль 1
куль були 1
знайдені приблизно 1
за 12 5
годин, призовий 1
призовий фонд 2
фонд проєкту 1
проєкту склав 1
склав 40 1
40 000 9
000 $. 1
$. Всі 1
Всі 117 1
117 осіб, 1
які знаходилися 4
його борту, 1
борту, - 1
- 12 1
12 членів 1
членів екіпажу 6
екіпажу і 6
і 105 1
105 пасажирів, 1
пасажирів, - 1
- загинули. 1
загинули. Всі 3
Всі 192 1
192 делегації 1
делегації мають 1
6 сидінь, 1
сидінь, три 1
три з 10
яких за 1
за столом, 2
столом, а 1
а три 1
три ззаду. 1
ззаду. Всі 1
Всі 346 1
346 осіб, 1
його борту 2
борту загинули. 1
Всі 47 1
47 членів 1
екіпажу загинули. 2
Всі 90-ті, 1
90-ті, через 1
через дуже 2
дуже низький 2
рівень внутрішнього 1
внутрішнього чемпіонату, 1
чемпіонату, «Динамо» 1
«Динамо» є 1
є беззаперечним 1
беззаперечним лідером 1
лідером українського 1
українського чемпіонату. 1
чемпіонату. Всі 1
Всі n 1
n - 1
- кубіти 1
кубіти - 1
це комплексні 1
комплексні лінійні 1
лінійні комбінації 1
комбінації цих 1
цих обчислювальних 1
обчислювальних базових 1
базових станів. 1
станів. Всі 1
Всі автомобілі 2
автомобілі V8 1
V8 Supercar 1
Supercar базуються 1
на модифікації 1
модифікації VE 1
VE для 1
для Commodore, 1
Commodore, чи 1
чи BF 1
BF для 1
для Falcon. 1
Falcon. Всі 1
автомобілі вмить 1
вмить розкупили. 1
розкупили. Всі 1
Всі банкноти 1
банкноти гривні, 1
гривні, офіційно 1
офіційно введені 2
обіг та 1
не вилучені, 1
вилучені, є 1
є законним 1
законним платіжним 1
України. Всі 2
Всі батавці 1
батавці при 1
при зустрічі 2
зустрічі вітають 1
вітають один 1
одного словами 1
словами « 1
« Всі 3
Всі бісайди 1
бісайди із 1
із компакт-касети 1
компакт-касети було 1
випущено у 1
частина збірки 2
збірки Join 1
Join the 1
the Dots. 1
Dots. Всі 1
Всі бонуси 1
бонуси купуються 1
купуються за 1
за зароблені 1
зароблені в 1
боях монети. 1
монети. Всі 1
Всі будинки, 1
будинки, крім 1
крім мечеті, 1
мечеті, були 1
були розташовані 6
напрямку з 4
південний схід, 4
схід, перпендикулярно 1
перпендикулярно пануючому 1
пануючому вітру. 1
вітру. Всі 1
Всі будинки 1
будинки розміщені 1
на певній 5
певній віддалі 1
віддалі один 1
цих будівель 1
будівель названа 1
честь регіонів 1
регіонів України. 3
Всі будівлі 1
будівлі бібліотеки 1
бібліотеки на 4
на Капітолійському 1
Капітолійському пагорбі 1
пагорбі з'єднані 1
з'єднані підземними 1
підземними переходами, 1
переходами, тож 1
тож читачі 1
читачі бібліотеки 1
бібліотеки змушені 1
змушені проходити 1
проходити охорону 1
охорону лише 1
на вході. 2
вході. Всі 1
Всі букви 1
букви одного 1
одного слова 2
слова пишуться 1
пишуться разом, 1
разом, окрім 1
окрім шести 1
шести букв 1
букв (аліф, 1
(аліф, даль, 1
даль, заль, 1
заль, ра, 1
ра, зай, 1
зай, вав), 1
вав), які 1
не поєднуються 1
поєднуються з 3
з наступною 2
наступною буквою. 1
буквою. «Всі 1
«Всі в 1
в Англії 13
Англії говорять 1
про Дж. 1
Дж. У. 1
У. Данна 1
Данна — 1
— людину, 1
яка зробила 2
зробила популярними 1
популярними сни», 1
сни», — 1
— повідомляв 1
повідомляв газетний 1
газетний оглядач 1
оглядач 1935 1
1935 року, 1
й попереджав, 1
від незліченних 1
незліченних геометричних 1
геометричних діаграм 1
діаграм у 1
книзі можна 1
можна «звихнутися». 1
«звихнутися». Всі 1
Всі верхи 1
верхи покриті 1
покриті спільним 1
спільним стрімким 1
стрімким ґонтовим 1
ґонтовим дахом, 1
дахом, широкі 1
широкі звиси 1
звиси якого 1
якого влаштовані 1
влаштовані на 1
на фігурних 1
фігурних кронштейнах. 1
кронштейнах. Всі 1
Всі види 2
види ведуть 3
ведуть риючий 1
риючий спосіб 1
життя, роблять 1
роблять нори 1
нори у 1
у пухкому 1
пухкому ґрунті, 1
ґрунті, на 1
поверхню виповзають 1
виповзають лише 1
після дощу, 1
дощу, коли 1
коли вода 1
вода затоплює 1
затоплює їхні 1
їхні норки. 1
норки. Всі 1
види граба 1
граба виносять 1
виносять стрижку 1
стрижку і 1
і завдяки 7
завдяки повільному 1
повільному росту 1
росту тривалий 1
час зберігають 1
зберігають штучну 1
штучну форму 1
форму крони. 1
крони. Всі 1
Всі визнавали 1
визнавали її 1
її високий 1
рівень висвітлення 1
висвітлення подій, 1
подій, новин 1
новин політики 1
і бізнесу, 1
бізнесу, але 2
але тепер 6
тепер її 2
її статті 1
статті стали 1
стали ще 1
більш гострими 1
гострими і 1
і чіткими. 1
чіткими. Всі 1
Всі вироби 1
вироби Lucky, 1
Lucky, а 1
також їмагазини 1
їмагазини відображають 1
відображають богемний 1
богемний стиль. 1
стиль. Всі 1
Всі виходять 1
виходять на 5
поверхню. Всі 1
Всі відомі 1
відомі місця 1
місця > 1
> 1300 1
1300 м 2
моря. Всі 1
Всі військовозобов'язані 1
військовозобов'язані мають 1
мають з'явитися 1
з'явитися за 1
за місцем 6
місцем призову 1
призову в 2
в неділю. 2
неділю. Всі 1
Всі вони 20
вони без 2
без винятку 4
винятку складали 1
складали варварські 1
варварські жаргони 1
жаргони повні 1
повні проклять 1
проклять та 1
та лайки. 1
лайки. Всі 1
околицях Луцька. 1
Луцька. Всі 1
були переважно 7
переважно лютеранами 1
лютеранами за 1
за віросповіданням. 1
віросповіданням. Всі 1
створені Моро, 1
Моро, котрий 1
котрий проголосив 1
проголосив себе 3
себе богом 1
богом для 1
власних творінь. 1
творінь. Всі 1
вони виходять 3
з стандартизованого 1
стандартизованого поняття 1
поняття ВВП. 1
ВВП. Всі 1
вони живуть 4
у Малайзії, 1
Малайзії, частина 1
частина ж 1
ж асимілювалася 1
асимілювалася з 1
з малайською 1
малайською громадою 1
громадою Сингапуру. 1
Сингапуру. Всі 1
вони закінчили 1
закінчили Острозьку 1
Острозьку академію. 1
академію. Всі 1
вони звуться 1
звуться «музикантами 1
«музикантами нью-ейдж» 1
нью-ейдж» більш 1
останні 30 3
років. Всі 1
вони здатні 6
здатні діяти 1
діяти на 3
на визначений 1
визначений тип 1
тип цілей: 1
цілей: наземні 1
наземні війська, 2
війська, повітряні 1
повітряні війська, 1
війська, наземні 1
наземні і 1
і повітряні, 1
повітряні, або 1
на споруди. 1
споруди. Всі 1
вони люблять 2
люблять купатися 1
купатися у 1
у ванній. 1
ванній. Всі 1
мали як 2
як загальне 1
загальне управління, 1
управління, так 1
і загальні 2
загальні кошти 1
кошти на 11
на утримання. 1
утримання. Всі 1
мають високі 1
високі результати 1
результати на 2
своїх місцевих 1
більшість із 6
них займають 2
займають перші 1
перші місця 4
в ключових 1
ключових рейтингах 1
рейтингах Нільсена 1
Нільсена для 1
для дорослих 4
дорослих 18-49 1
18-49 та 1
та 25-54. 1
25-54. Всі 1
мають вузькі, 1
вузькі, погано 1
погано розроблені, 1
розроблені, глибокі 1
глибокі долини, 1
долини, швидку 1
швидку і 2
і холодну 1
холодну течію, 1
течію, вирізняються 1
вирізняються прозорою 1
прозорою водою 1
водою блакитнуватого 1
блакитнуватого відтінку. 1
відтінку. Всі 1
вони нагороджені 1
нагороджені орденами 4
медалями Союзу 1
Союзу РСР. 1
РСР. 95 1
95 чоловік 1
чоловік загинули 1
загинули смертю 1
смертю хоробрих 2
хоробрих у 1
за Батьківщину. 1
Батьківщину. Всі 1
вони перейшли 3
в меморіальний 1
меморіальний музей 1
музей митця. 1
митця. Всі 1
вони поховані 1
поховані на 5
на родинному 2
родинному цвинтарі 1
цвинтарі Ортенбергу. 1
Ортенбергу. Всі 1
вони працюють 1
автоматичною КПП 1
КПП 9G-Tronic. 1
9G-Tronic. Всі 1
вони протестантських 1
протестантських конфесій 1
конфесій (ЄХБ, 1
(ЄХБ, ХВЄ, 1
ХВЄ, церкви 1
церкви Повного 1
Повного Євангелія, 1
Євангелія, Церква 1
Церква Христова, 1
Христова, Божої 1
Божої Церкви 1
Церкви ХВЄ 1
ХВЄ та 1
та Асоціації 2
Асоціації незалежних 2
незалежних церков 1
церков ЄХБ). 1
ЄХБ). Всі 1
вони розвиваються 2
розвиваються з 1
з твірних 1
твірних тканин 1
тканин ( 1
( Всі 1
вони споживають 2
споживають важку 1
важку (як 1
(як для 3
для нафтохімії) 2
нафтохімії) сировину, 1
сировину, тому 1
тому продукують 1
продукують великі 1
великі об’єми 1
об’єми фракції 1
фракції С4. 2
С4. Всі, 1
Всі, гроші, 1
обігу продовжували 1
продовжували використовуватися. 1
використовуватися. Всі 1
Всі деталі, 1
деталі, якими 1
якими комплектується 1
комплектується нова 1
нова головка 1
головка циліндрів, 1
циліндрів, крім 1
крім сідла 1
сідла і 1
і впускного 1
впускного клапана, 1
клапана, також 1
також взаємозамінні 1
взаємозамінні з 1
з деталями, 1
деталями, встановленими 1
встановленими в 2
в головках 1
головках циліндрів 1
циліндрів попередніх 1
попередніх випусків 1
випусків (пружини, 1
(пружини, тарілки, 1
тарілки, сухарі, 1
сухарі, клапани, 1
клапани, напрямні 1
напрямні тощо). 1
тощо). Всі 1
Всі джакунські 1
джакунські поселення 1
поселення розташовані 1
розташовані неподалік 1
неподалік лісів, 1
лісів, і 1
їх населення 1
населення перебуває 1
більшій або 1
або меншій 1
меншій залежності 1
від лісових 1
лісових ресурсів. 1
ресурсів. Всі 1
Всі діалоги 1
діалоги в 1
грі озвучені, 1
озвучені, але 1
бажанням можна 1
можна увімкнути 1
увімкнути і 1
і субтитри. 1
субтитри. Всі 1
Всі дії 1
дії при 1
цьому контролюються 1
контролюються на 1
на екрані 13
екрані монітора, 1
монітора, куди 1
куди зображення 1
зображення передається 1
передається з 2
з медичної 2
медичної відеокамери. 1
відеокамери. Всі 1
Всі дійові 1
дійові особи, 1
особи, крім 1
крім головної 1
головної героїні, 1
героїні, історичні 1
історичні особи. 1
особи. Всі 1
Всі докази 1
докази вказують 1
на кілера 1
кілера на 1
прізвисько Скунс. 1
Скунс. Всі 1
Всі дороги 1
дороги забруковані 1
забруковані й 1
й впорядковані; 1
впорядковані; до 1
них приєднувалися 1
приєднувалися зелені 1
зелені газони. 1
газони. Всі 1
Всі дорослі 1
дорослі громадяни 1
громадяни можуть 1
виборах. Всі 1
Всі думки 1
думки його 1
його злилися 1
злилися в 1
в одну, 2
одну, — 1
— скористатися 1
скористатися таємницею, 1
таємницею, яка 1
яка дорого 1
дорого йому 1
йому коштувала… 1
коштувала… Всі 1
Всі елементи 2
елементи масиву 1
масиву є 1
є даними 1
даними одного 1
одного типу. 2
типу. Всі 1
елементи системи 1
системи були 1
були з'єднані 2
з'єднані разом 2
спільній мережевій 1
мережевій магістралі, 1
магістралі, доступній 1
доступній у 1
всіх будівлях 1
будівлях кампуса. 1
кампуса. Всі 1
Всі етапи 1
етапи окрім 1
окрім фіналу 1
фіналу проходили 1
одну зустріч. 1
зустріч. Всі 1
Всі жертви 1
жертви були 1
були задушені 1
задушені підручними 1
підручними предметами 1
предметами (наприклад, 1
(наприклад, пояс 1
пояс від 1
від халата 1
халата і 1
п.). Всі 1
Всі жителі 2
евакуйовані до 2
інших сіл 3
сіл поза 1
поза фронтом. 1
фронтом. Всі 1
жителі Тайлертона 1
Тайлертона загинули 1
загинули від 4
від вибуху 1
вибуху або 1
або хімічних 1
хімічних випарів. 1
випарів. Всі 1
Всі загальноосвітні 1
загальноосвітні навчальні 1
навчальні заклади 8
заклади району 1
району підключені 1
підключені до 3
мережі Інтернет. 4
Інтернет. Всі 1
Всі зменшені 1
зменшені інтервали 1
інтервали інтонуються 1
інтонуються в 1
бік звуження, 1
звуження, а 1
а збільшені 1
збільшені інтервали 2
інтервали - 1
бік розширення. 1
розширення. Всі 1
Всі знали 1
знали про 4
про довголітню 1
довголітню ворожнечу 1
ворожнечу між 1
між королевою 1
королевою і 1
і Рішельє. 1
Рішельє. Всі 1
Всі знаряддя 1
знаряддя та 1
технології древніх 1
древніх виявились 1
виявились безпомічними 1
безпомічними проти 1
проти практично 1
практично непробивних 1
непробивних енергощитів 1
енергощитів цього 1
цього нового 3
нового суперника. 1
суперника. Всі 1
Всі зусилля 1
зусилля влади 1
влади вкладаються 1
вкладаються у 1
у заборону 1
заборону української 1
мови, культури, 1
культури, віри. 1
віри. Всі 1
Всі ігрові 1
ігрові раси 1
раси розбиті 1
розбиті на 2
дві протиборчі 1
протиборчі фракції 1
фракції — 2
— Гієрон 1
Гієрон (північ) 1
(північ) і 1
Союз (південь). 1
(південь). Всі 1
Всі інші 4
інші грані 1
грані називають 1
називають власними. 1
власними. Всі 1
інші кораблі 1
кораблі цього 2
типу влітку 1
влітку 1918 1
року увійшли 1
ВМС Української 1
Української Держави. 3
Держави. Всі 1
інші спортсмени 1
спортсмени потрапляють 1
потрапляють у 6
у відбіркові 1
відбіркові заїзди, 1
заїзди, де 1
де будуть 1
будуть розіграні 1
розіграні ще 1
ще чотири 6
чотири півфінальних 1
півфінальних місця. 1
місця. Всі 1
інші шляхи 1
шляхи по 1
території ради 1
ради представлені 1
представлені ґрунтовими 1
ґрунтовими дорогами. 1
дорогами. Всі 1
Всі її 1
сестри та 2
та брати 1
брати здобули 1
здобули гарну 1
гарну освіту 3
і досягли 2
досягли значних 1
значних кар'єрних 1
кар'єрних успіхів. 1
успіхів. Всі 1
Всі їх 1
їх обзивали. 1
обзивали. Всі 1
Всі його 1
його полотна 1
полотна присвячені 1
присвячені оспівуванню 1
оспівуванню голландської 1
голландської природи. 1
На його 43
його пейзажах 1
пейзажах зображені 1
зображені села 1
берегах річок 3
і каналів, 1
каналів, а 2
також лісові 1
лісові ландшафти. 1
ландшафти. Всі 1
Всі кабінети, 1
кабінети, лабораторії 1
та майстерні 2
майстерні обладнані 1
обладнані устаткуванням, 1
устаткуванням, технічними 1
засобами навчання, 1
навчання, інвентарем, 1
інвентарем, що 1
забезпечує якісне 1
якісне виконання 1
виконання лабораторних 1
лабораторних та 1
та практичних 2
практичних робіт. 1
робіт. Всі 1
Всі камери 1
камери лінії 1
лінії Maxxum 1
Maxxum використовували 1
використовували кріплення 1
кріплення автофокусного 1
автофокусного об'єктиву 1
об'єктиву типу 1
типу Minolta 1
Minolta «A»; 1
«A»; об'єктиви 1
об'єктиви старшого 1
старшого покоління 2
покоління з 1
з ручним 1
ручним фокусом 1
фокусом — 1
— Minolta 1
Minolta MC 1
MC та 1
та MD 1
MD — 1
— несумісні 1
несумісні із 1
новими камерами 1
камерами з 1
з AF 1
AF — 1
— автофокусом. 1
автофокусом. Всі 1
Всі картини 1
картини були 1
були продані. 1
продані. Всі 1
Всі кімнати 1
кімнати були 2
були умебльованими 1
умебльованими фасонними 1
фасонними меблями, 1
меблями, які 1
які виготовили 2
виготовили по 1
по замовленню 1
замовленню пана 1
пана відомі 1
відомі майстри. 1
майстри. Всі 1
Всі колгоспники, 1
колгоспники, в 1
були корови, 1
корови, використовували 1
використовували їх 1
на польових 1
польових роботах. 1
роботах. Всі 1
Всі колючки 1
колючки попелясті, 1
попелясті, коричневі, 1
коричневі, частіше 1
частіше чорні, 1
чорні, прямі 1
або зігнуті. 1
зігнуті. Всі 1
Всі команди 1
команди кожної 1
груп грали 1
грали між 1
собою по 1
одній грі. 1
грі. Всі 1
Всі королівські 1
королівські палаци 1
палаци і 1
і резиденції, 1
резиденції, в 1
яких представлена 1
представлена Королівська 1
Королівська колекція, 1
колекція, відкриті 1
громадськості. Всі 1
Всі кошти, 1
кошти, зібрані 1
зібрані при 1
при підготовці 1
підготовці і 2
і проведенні 1
проведенні фестивалю, 1
фестивалю, були 1
були перераховані 1
перераховані на 1
на Бережанську 1
Бережанську школу-інтернат. 1
школу-інтернат. Всі 1
Всі країни-учасниці 1
країни-учасниці організації 1
організації платять 1
платять щорічні 1
щорічні внески 1
внески до 2
до ВООЗ, 1
ВООЗ, на 1
які організація 1
організація провадить 1
провадить діяльність. 1
діяльність. Всі 1
Всі лінії 1
лінії є 1
частиною площ, 1
площ, які 1
вони обмежують. 1
обмежують. Всі 1
Всі локації 1
локації Clock 1
Clock Tower 1
Tower поділені 1
поділені на 7
на умовні 1
умовні кімнати, 1
кімнати, кожна 1
яких переважно 1
переважно займає 1
займає один 1
один екран. 1
екран. В 1
В сільському 1
сільському клубі 1
клубі працювало 1
працювало п'ять 1
п'ять гуртків 1
гуртків художньої 1
художньої самодіяльності 5
самодіяльності (хоровий, 1
(хоровий, вокальний, 1
вокальний, драматичний, 1
драматичний, художнього 1
художнього читання 1
і спортивний), 1
спортивний), стаціонарна 1
стаціонарна кіноустановка 1
кіноустановка та 1
бібліотека. Всі 1
Всі люди 2
люди в 3
цьому списку 3
списку є 2
є жінками, 1
жінками, тому 1
тому окремого 1
окремого списку 1
списку для 1
жінок не 1
не наведено, 1
наведено, а 1
а нижче 1
нижче розташований 1
розташований такий 1
такий список 1
список для 1
для чоловіків. 1
чоловіків. Всі 1
на картині 4
картині знаходяться 1
в нерухомості, 1
нерухомості, заціпенінні. 1
заціпенінні. Всі 1
Всі маршрути 1
маршрути обслуговує 1
обслуговує комунальне 1
комунальне підприємство 1
підприємство « 2
Всі мізерні 1
мізерні і 1
і нечисленні 1
нечисленні датування 1
датування у 1
у віршах 4
віршах Катулла 1
Катулла відносяться 1
до 60-55 1
60-55 років 1
років (і 1
(і здебільшого 1
здебільшого до 1
до 57-55 1
57-55 років) 1
років) до 2
н.е. Єдиний 1
Єдиний хронологічний 1
хронологічний натяк 1
натяк у 1
віршах про 1
про Лесбію 1
Лесбію (останнє 1
(останнє з 1
циклу — 1
№ 11 3
11 з 2
з надривним 1
надривним прощанням) 1
прощанням) — 1
55 року. 1
року. Всі 1
Всі мікросхеми 1
мікросхеми можуть 1
можуть індивідуально 1
індивідуально відключатися 1
відключатися від 1
від тесту 1
тесту схеми 1
схеми завдяки 1
наявності ліній 1
ліній зв'язку 1
з регістром 1
регістром зсуву. 1
зсуву. В 1
В сім'ї 1
сім'ї Іви 1
Іви також 1
є футболісти: 1
футболісти: рідний 1
рідний брат 4
брат Давор 1
Давор Ландека, 1
Ландека, гравець 1
гравець швейцарського 1
« Всім 1
Всім їм 1
їм він 1
він дав 4
дав оригінальні, 1
оригінальні, особисто 1
особисто вигадані, 1
вигадані, імена: 1
імена: Ішавам, 1
Ішавам, Узіт, 1
Узіт, Алігаль, 1
Алігаль, Цафріра, 1
Цафріра, Ромема, 1
Ромема, Амішар, 1
Амішар, Ядон. 1
Ядон. Всі 1
Всі моделі 2
моделі поставляються 1
поставляються з 1
автоматичною коробкою 3
коробкою передач 8
передач з 3
вісьмома швидкостями. 1
швидкостями. Всі 1
моделі також 1
мають слот 1
слот для 1
для карт 1
карт пам'яті 1
пам'яті microSD, 1
microSD, які 1
підтримувати картку 1
картку microSD 1
microSD до 1
до 512 1
512 ГБ, 1
ГБ, розширюючи 1
розширюючи обсяг 1
обсяг пам'яті 2
пам'яті до 2
1 терабайт 1
терабайт з 1
моделлю 512 1
512 ГБ. 1
ГБ. Всі 1
Всі модифікації 1
модифікації винищувача 1
винищувача мали 1
мали відмінні 1
відмінні льотно-технічні 1
льотно-технічні характеристики, 1
характеристики, не 1
мали значних 2
значних конструктивних 1
конструктивних або 1
або експлуатаційних 1
експлуатаційних дефектів, 1
до аварій. 1
аварій. Всі 1
Всі модулі 1
модулі обладнано 1
обладнано відеокамерами, 1
відеокамерами, мікрофоном, 1
мікрофоном, динаміком 1
динаміком і 1
і контактом 1
контактом для 1
для підключення 7
до панелей 1
управління. Всім 1
Всім селом 1
селом допомагали 1
допомагали родині 1
родині ховати 1
ховати Героя, 1
Героя, небайдужі 1
небайдужі односельці 1
односельці зібрали 1
зібрали для 2
для сім'ї 5
сім'ї загиблого 1
загиблого фінансову 1
фінансову допомогу. 1
допомогу. Всі 1
Всі музичні 1
інструменти було 1
було куплено 1
куплено за 1
за кошти 6
кошти С. 1
С. Крутикова 1
Крутикова окрім 1
окрім першої 1
першої віоли-да-гамба, 1
віоли-да-гамба, або 1
або зроблено 1
зроблено руками 1
руками членів 1
членів колективу. 1
колективу. Всім 1
Всім цим 1
цим вимогам 1
вимогам відповідає 1
відповідає концепція 1
концепція надання 1
надання медичної 1
допомоги на 2
на засадах 7
засадах сімейної 1
сімейної медицини, 1
медицини, яка 1
яка для 4
будь-якого пацієнта 1
пацієнта та 1
та членів 3
членів його 5
сім'ї є 3
є фізично 1
фізично доступною, 1
доступною, безперервною 1
безперервною та 1
та невідкладною. 1
невідкладною. Всім 1
Всім чоловікам 1
чоловікам було 1
запропоновано безкоштовно 1
безкоштовно їздити 1
на міській 1
міській канатній 1
канатній дорозі 1
дорозі Нгун 1
Нгун Пінг 1
Пінг 360 1
360 Тунг 1
Тунг Чунг 1
Чунг 19 1
19 листопада 5
листопада в 6
обидва кінці. 1
кінці. Всі 1
Всі наведені 1
наведені вище 1
вище абстракції 1
абстракції ігнорують 1
ігнорують зміни 1
зміни висоти. 1
висоти. Всі 1
Всі найкращі 1
найкращі роботи 1
роботи було 5
зроблено близько 1
близько 1240 1
1240 року, 1
коли місцевий 1
місцевий майстер 2
майстер Радован 1
Радован виготовив 1
виготовив різьблений 1
різьблений портал 1
портал небаченої 1
небаченої краси, 1
краси, залишивши 1
залишивши під 1
під ним 3
ним сміливий, 1
сміливий, але 1
але цілком 3
цілком заслужений 1
заслужений підпис: 1
підпис: «Кращий 1
«Кращий у 1
своїй справі». 1
справі». Всі 1
Всі написані 1
написані ним 1
ним пісні 1
пісні дуже 1
дуже гарної 1
гарної якості, 1
праву цінують 1
цінують як 1
як члени 2
члени групи, 1
групи, так 1
і фанати, 1
фанати, які 1
які відносять 1
відносять fukai, 1
fukai, що 1
що відрізняється 5
відрізняється крайньою 1
крайньою експресією 1
експресією і 1
і пронизливістю 1
пронизливістю до 1
до найкращих 2
пісень групи, 1
групи, з 1
яких потрібно 2
потрібно починати 1
починати своє 1
своє знайомство 2
з творчістю 4
творчістю гурту. 1
гурту. Всі 1
Всі неприємності 1
неприємності бізнесмена 1
бізнесмена Тома 1
Тома Беннета 1
Беннета і 1
дружини почалися 1
почалися з 2
з переїзду 1
переїзду в 5
в нову 5
нову квартиру, 1
квартиру, де 2
де раніше 3
раніше покінчив 1
самогубством вчений-археолог. 1
вчений-археолог. Всі 1
Всі ноги 1
ноги забезпечені 1
забезпечені зябрами 1
зябрами і 1
і щелепними 1
щелепними виступами. 1
виступами. Всі 1
Всі озера 1
озера групуються 1
групуються в 3
в окремі 5
окремі групи 1
у певних 6
певних районах. 1
районах. Всі 1
Всі операції 1
операції віддаленого 1
віддаленого доступу 1
до пам'яті 4
пам'яті не 1
не блокуються, 1
блокуються, однак, 1
однак, до 2
їх виконання 2
виконання необхідно 1
необхідно викликати 2
викликати блокуючі 1
блокуючі функції 1
функції синхронізації. 1
синхронізації. Всі 1
Всі основні 1
основні дебюти 1
дебюти мають 1
свої імена, 1
імена, але 1
в ігровій 1
ігровій практиці 1
практиці їх 1
використовують рідко: 1
рідко: найчастіше 1
найчастіше кажуть 1
кажуть «4В», 1
«4В», а 1
не «Квітка». 1
«Квітка». Всі 1
Всі переживають 1
переживають що 1
може більше 1
не з'явиться. 1
з'явиться. Всі 1
Всі пісні 4
з "Enter 1
"Enter the 1
the Realm" 1
Realm" пізніше 1
пізніше з'являться 1
з'являться у 1
у дебютному 3
дебютному альбомі 1
альбомі гурту, 1
гурту, за 1
винятком "Nightmares" 1
"Nightmares" та 1
та заголовної 1
заголовної доріжки. 1
доріжки. Всі 1
пісні написали 1
написали Dave 1
Dave Grohl, 1
Grohl, Nate 1
Nate Mendel 1
Mendel та 1
та Taylor 1
Taylor Hawkins. 1
Hawkins. Всі 1
пісні написані 2
написані Ейкою 1
Ейкою Топінен. 1
Топінен. Всі 1
написані Марком 1
Марком Фарнером 1
Фарнером (Mark 1
(Mark Farner). 1
Farner). Всі 1
Всі пішохідні 1
пішохідні та 1
та велосипедні 1
велосипедні стежки 1
стежки добре 1
добре позначені. 1
позначені. Всі 1
Всі плани 1
плани віддавали 1
віддавали пріоритет 1
пріоритет індустріалізації, 1
індустріалізації, з 1
розвиток важкої 1
важкої промисловості. 1
промисловості. Всі 1
Всі поїзди 1
поїзди мають 1
мають на 6
станції тривалу 1
тривалу зупинку 1
зупинку (не 1
(не менше 1
30 хвилин). 2
хвилин). Всі 1
Всі по 1
по обличчі 1
обличчі Шарлотти 1
Шарлотти зрозуміли, 1
це правда. 2
правда. Всі 1
Всі порушення 1
порушення правил 3
правил накопичуються. 1
накопичуються. Всі 1
Всі права 1
права й 2
й обов'язки, 1
обов'язки, якщо 1
обмежені судовим 1
судовим порядком, 1
порядком, зберігають 1
зберігають біологічні 1
біологічні батьки 1
батьки дитини. 1
дитини. Всі 1
Всі працівники 1
працівники лікарні 1
лікарні сідають 1
сідають на 3
самі місця, 1
місця, де 10
де сиділи 1
сиділи справжні 1
справжні пасажири. 1
пасажири. Всі 1
Всі предмети 1
предмети ділилися 1
ділилися на 5
три курси: 1
курси: підготовчий 1
підготовчий (1 1
(1 рік), 1
рік), загальний 1
загальний (5 1
(5 років) 1
років) та 2
та спеціальний 3
спеціальний (3 1
(3 роки). 1
роки). Всі 1
Всі редакції 1
редакції включають 1
включають час 1
правління Стефана 1
Стефана Великого 1
Великого і 2
і відображають 3
відображають основний 1
основний зміст 2
зміст оригіналу. 1
оригіналу. Всі 1
Всі релігійні 1
релігійні свята 1
свята наголошуються 1
наголошуються по 1
з місячно-сонячних 1
місячно-сонячних або 1
або місячних 1
місячних календарів. 1
календарів. Всі 1
Всі речі, 1
речі, за 1
за Анаксіменом, 1
Анаксіменом, утворюються 1
утворюються з 2
з Повітря 1
Повітря завдяки 1
його згущенню 1
згущенню і 1
і розрідженню. 1
розрідженню. Всі 1
Всі речовини, 1
речовини, включені 1
до таблиць 1
таблиць II, 1
II, III 1
III і 3
і IV, 1
IV, повинні 1
повинні продаватися 1
продаватися лише 1
за рецептом 1
рецептом лікаря. 1
лікаря. На 2
На етикетках 1
етикетках і 1
і супровідних 1
супровідних паперах 1
паперах мають 1
бути вказівки 1
вказівки щодо 1
їх використання, 1
використання, включаючи 1
включаючи потрібні 1
потрібні попередження 1
попередження та 1
та застереження. 1
застереження. Всі 1
Всі решта 1
решта кракатитів, 1
кракатитів, розкиданих 1
розкиданих навколо 1
навколо європейських 1
європейських столиць 1
столиць мають 1
мають вибухнути 1
вибухнути на 1
на відстані. 1
відстані. Всі 1
Всі роботи 3
роботи виконав 1
виконав художник 2
художник Любомир 1
Любомир Прийма. 1
Прийма. Всі 1
роботи знаходяться 1
стадії лабораторних, 1
лабораторних, стендових 1
стендових або 1
або пілотних 1
пілотних (полігонних) 1
(полігонних) досліджень. 1
досліджень. Всі 1
роботи Курнина 1
Курнина зберігаються 1
зберігаються в 18
історії міста-курорту 1
міста-курорту Сочі. 1
Сочі. Всі 1
Всі робочі 1
робочі бджоли 1
бджоли сім'ї 1
сім'ї потім 1
потім будуть 2
будуть прагнути 1
прагнути до 2
цього місця 4
в додаток 2
до власних 3
власних спостережень 1
спостережень кожної 1
кожної бджоли 1
бджоли (інформація 1
(інформація іншим 1
іншим бджолам 1
бджолам передається 1
передається всередині 1
всередині вулика, 1
вулика, за 1
допомогою «бджолиного 1
«бджолиного танцю»). 1
танцю»). Всі 1
Всі родовища 1
родовища знаходяться 3
власності держави, 1
яка надає 4
надає концесії 1
концесії на 1
їх розробку 1
розробку приватним 1
приватним компаніям. 1
компаніям. Всі 1
Всі розбіглися, 1
розбіглися, Баба 1
Баба зачиняє 1
зачиняє Моніку 1
Моніку в 1
в кімнаті, 3
кімнаті, а 1
сама напивається 1
напивається і 1
і їй 5
їй знову 1
знову ввижаються 1
ввижаються жахи. 1
жахи. Всі 1
Всі рослини 1
рослини знаходяться 1
на приватній 1
приватній землі 1
землі на 10
двох обмежених 1
обмежених ділянках. 1
ділянках. Всі 1
Всі рухи 1
рухи відповідають 1
відповідають певним 1
певним правилам. 1
правилам. Всі 1
Всі свідки 1
свідки бачили 1
бачили Касаї 1
Касаї Рекса 1
Рекса на 1
на полюванні 3
полюванні або 1
за поїданням 1
поїданням носорога. 1
носорога. Всі 1
Всі свої 1
свої плани 3
плани Немо 1
Немо втілює 1
в життя 12
і, здавалося 1
б, домігшись 1
домігшись усього, 1
усього, що 2
що хотів, 1
хотів, виявляється 1
виявляється нещасним. 1
нещасним. Всі 1
Всі серії 1
серії цього 1
цього імпринту 1
імпринту знаходиться 1
в альтернативної 1
альтернативної реальності 1
реальності від 1
від основних 3
основних коміксів 1
коміксів Archie 1
Archie Comics, 1
Comics, і 2
кожна серія 1
серія є 1
є незалежною 1
від інших. 1
інших. Всі 1
Всі сім 1
сім кланів 1
кланів гномів 1
гномів відрядили 1
відрядили війська 1
війська на 6
з орками 2
орками Імлистих 1
Імлистих Гір 1
Гір (2793 1
(2793 - 1
- 2799 1
2799 рр. 1
рр. Т. 1
Т. Е.), 1
Е.), що 1
що спалахнула 1
спалахнула як 1
помста за 2
вбивство орком 1
орком Азогом 1
Азогом Трора 1
Трора з 1
роду Дуріна. 1
Дуріна. Всі 1
Всі сіяні 1
сіяні тенісистки 1
тенісистки виходять 1
виходять без 1
без боротьби 4
боротьби в 4
в друге 1
друге коло. 1
коло. Всі 1
Всі співробітники 1
співробітники поліції 2
поліції навчаються 1
навчаються методам 1
методам допиту 1
допиту під 1
час основної 1
основної підготовки, 1
підготовки, підвищення 1
підвищення кваліфікації. 2
кваліфікації. Всі 1
Всі страви 1
страви японської 1
кухні готуються 1
готуються безпосередньо 1
безпосередньо перед 5
перед вживанням, 1
вживанням, за 1
цим процесом 1
процесом можуть 1
можуть спостерігати 1
спостерігати і 1
і клієнти. 1
клієнти. Всі 1
Всі «сучасні» 1
«сучасні» марсіанські 1
марсіанські народи 1
народи розмовляють 1
розмовляють однією 1
однією мовою, 1
мовою, разом 1
тим майже 1
в кожної 1
кожної держави, 1
держави, а 4
а то 5
і окремих 1
окремих міст, 1
міст, своя 1
своя писемність. 1
писемність. Всі 1
Всі тамтешні 1
тамтешні укріплення, 1
укріплення, крім 1
крім крайнього 1
крайнього північного 1
північного фрагмента, 1
фрагмента, були 1
були знищені. 6
знищені. Всі 1
Всі танкові 1
танкові дивізії 2
дивізії мали 1
мали у 3
складі один 1
два мотопіхотні/панцер-гренадерські 1
мотопіхотні/панцер-гренадерські полки. 1
полки. Всі 1
Всі терени 1
терени під 1
владою Італії 1
Італії були 1
захоплені англо-американськими 1
англо-американськими військами 1
військами у 3
році, відповідно 1
й Італійська 1
Італійська північна 1
північна Африка 1
Африка була 1
була скасована. 3
скасована. Всі 1
Всі треки 1
треки виконав 1
виконав гурт 1
гурт Scooter, 1
Scooter, за 1
винятком «Today» 1
«Today» i 1
i «Radiate», 1
«Radiate», виконавцем 1
виконавцем яких 1
є Scooter 1
Scooter & 1
& Vassy. 1
Vassy. Всі 1
Всі три 2
три випуски 1
випуски приурочені 1
до Дня 4
Дня незалежності 1
незалежності Еритреї 1
Еритреї - 1
- 24 2
24 травня. 1
травня. Всі 1
три основи 1
основи взаємопов'язані 1
взаємопов'язані й 1
й впливають 1
впливають одна 1
на одну. 1
одну. Всі 1
Всі учасники 2
учасники мають 1
мають однакову 2
однакову можливість 1
можливість внести 1
внести пропозицію, 1
пропозицію, доповнити 1
доповнити його, 1
його, накласти 1
нього вето 1
вето або 1
або блокувати. 1
блокувати. Всі 1
учасники оркестру 1
оркестру у 2
у 1948 6
році надходять 1
надходять вчитися 1
вчитися в 1
в консерваторію. 2
консерваторію. Всі 1
Всі учасниці 1
учасниці незвичного 1
незвичного показу 1
показу мод 1
мод приїхали 1
приїхали на 2
перший світовий 1
світовий форум 1
форум українознавчих 1
українознавчих суботніх 1
суботніх та 1
та недільних 1
недільних шкіл. 1
шкіл. Всіх 1
Всіх жителів 1
села зігнали 1
зігнали і 2
і показали 1
показали показвий 1
показвий суд 1
суд різками. 1
різками. Всіх 1
Всіх їх 1
у Таїланді 2
Таїланді називають 1
називають плакат 1
плакат (Pla 1
(Pla Kat, 1
Kat, ). 1
). Всіх, 1
Всіх, кого 1
кого в 1
в Centoripini 1
Centoripini запідозрили 1
запідозрили у 1
у причетності 2
до заколоту, 1
заколоту, стратили. 1
стратили. Всіх 1
Всіх "надлишкових" 1
"надлишкових" людей 1
людей планувалося 1
планувалося знищити 1
знищити та 1
та вивезти 1
вивезти у 1
у пустельні 1
пустельні степи 1
степи за 1
за Каспійським 1
Каспійським морем. 1
морем. Всіх 1
Всіх наступів 1
наступів за 1
за цілий 1
день було 3
було вісім, 1
вісім, всі 1
всі були 6
були нашими 1
нашими відбиті. 1
відбиті. Всіх 1
Всіх персонажів, 1
персонажів, окрім 1
окрім Відчая, 1
Відчая, виконано 1
виконано в 1
чотирьох «варіантах», 1
«варіантах», що 1
одного переважно 1
переважно предметами 1
предметами одягу 1
одягу чи 1
чи обладунків. 1
обладунків. Всіх 1
Всіх повели 1
повели в 1
в будівлю 5
будівлю школи 1
1 (зараз 1
(зараз гімназія 1
гімназія № 1
№ 12). 1
12). Всіх 1
Всіх представників 1
представників «Національного 1
«Національного альянсу» 1
альянсу» депортували 1
депортували із 1
із Білорусі 1
Білорусі на 1
5 років.« 1
років.« Всіх 1
Всіх разом 1
разом 1655 1
1655 десятин, 1
а непридатної 1
непридатної для 1
використання 96 1
96 десятин. 1
десятин. Всі, 1
Всі, хто 2
зброю, відкрили 1
відкрили вогонь. 1
вогонь. Всі, 1
хто прийшов 1
прийшов на 6
цей захід, 1
захід, працювали 1
великих організаціях, 1
організаціях, таких 1
як British 1
British Airways, 1
Airways, American 1
American Express, 1
Express, Oracle 1
Oracle and 1
and Logica 1
Logica (такі 1
(такі компанії 1
компанії як 4
як Data 1
Data Sciences 1
Sciences і 1
і Allied 1
Allied Domecq 1
Domecq з 1
пір були 1
були поглинені 2
поглинені іншими 1
іншими організаціями). 1
організаціями). Всіх 1
Всіх учасників 1
учасників кінофестивалю 1
кінофестивалю попросили 1
попросили залишити 1
залишити приміщення. 1
приміщення. Всіх 1
Всіх хлопців 1
хлопців було 1
було призвано 1
призвано Городецьким 1
Городецьким військовим 1
військовим комісаріатом. 1
комісаріатом. Всі 1
Всі церкви 1
церкви заявили, 1
що Євхаристія 1
Євхаристія не 1
може передавати 1
передавати коронавірус, 1
коронавірус, хоча 1
хоча деякі 7
більш стриманіші 1
стриманіші в 1
цих судженнях 1
судженнях і 1
і заявляли 1
заявляли про 2
не прямо. 1
прямо. Всі 1
ці джерела 1
джерела інформації 2
інформації дають 1
дають однакову 1
однакову картину 1
картину з 2
до похибки 1
похибки використовуваних 1
використовуваних методів. 1
методів. Всі 1
ці запахи 1
запахи можуть 1
на функції 1
функції внутрішньої 1
внутрішньої секреції, 1
секреції, головного 1
головного мозку, 7
мозку, емоції 1
емоції і 1
на симпатії 1
симпатії однієї 1
однієї людини 2
іншої. Всі 1
ці книги 2
книги звучать 1
звучать палкими 1
палкими обвинуваченнями 1
обвинуваченнями жахам 1
жахам і 1
і хаосу 1
хаосу війни. 1
війни. Всі 1
ці кораблі 1
були типовими 1
типовими «захисниками 1
«захисниками торгівлі», 1
торгівлі», призначеними 1
охорони комунікацій 1
комунікацій і 3
і полювання 2
полювання за 4
за ворожими 1
ворожими рейдерами 1
рейдерами — 1
— тип, 1
тип, характерний 1
характерний у 2
для флоту 1
флоту Великої 2
Британії. Всі 1
ці нещастя 2
нещастя привели 1
привели Могилів 1
Могилів до 1
до часткового 2
часткового занепаду. 1
занепаду. Всі 1
ці пісні, 1
пісні, згодом, 1
згодом, окрім 1
окрім як 4
як «So 1
«So Listen», 1
Listen», були 1
випущені як 1
частина альбому 1
альбому Paradise. 1
Paradise. Всі 1
ці потоки 1
потоки даних 1
даних повинні 1
бути синхронізовані 1
синхронізовані з 1
з тайм-кодами, 1
тайм-кодами, щоб 1
щоб при 3
при аналізі 2
аналізі їх 1
б співвідносити 1
співвідносити між 1
собою. Всі 1
ці процеси 2
сукупності складають 1
складають 54% 1
54% викидів 1
викидів метану, 1
метану, приблизно 1
приблизно 80% 1
80% викидів 1
викидів закису 1
закису азоту, 1
азоту, і 1
всі викиди 1
викиди двоокису 1
двоокису вуглецю, 1
вуглецю, пов'язані 1
пов'язані із 12
із землекористуванням. 1
землекористуванням. Всі 1
ці роки 18
роки ми 2
ми йшли 1
йшли двома 1
двома шляхами. 1
шляхами. Всі 1
ці три 6
три станції 2
станції були 2
замінені на 7
на сучасну 1
сучасну ГЕС 1
ГЕС Свелгфосс 1
Свелгфосс у 1
у 1958-му. 1
1958-му. Всі 1
ці фактори 2
фактори в 1
сукупності створюють 1
створюють середовище 1
середовище для 3
для мікроорганізмів 1
мікроорганізмів продовжувати 1
продовжувати споживати 1
споживати залишок 1
залишок кисню, 1
кисню, і 1
це сприяє 1
сприяє розмноженню 1
розмноженню анаеробів. 1
анаеробів. Всі 1
фактори призвели 1
у Богуславі 1
Богуславі вона 1
вона фактично 1
фактично ні 1
ким не 3
не спілкувалася 1
спілкувалася та 1
та перебувала 1
перебувала у 11
вкрай депресивному 1
депресивному стані; 1
стані; за 1
за спогадами 2
спогадами її 1
її чоловіка 7
чоловіка «могла 1
«могла тижнями, 1
тижнями, місяцями 1
місяцями не 1
виходити з 6
з хати». 1
хати». Всі 1
Всі частина 1
частина знаті 2
та духівництва 2
духівництва на 1
із Фрідрихом, 1
Фрідрихом, архієпископом 1
архієпископом Равенни, 1
Равенни, виступили 1
проти цього. 2
цього. Всі 1
Всі частини 1
частини рослини 1
рослини отруйні 1
отруйні для 2
для людей, 4
для птахів, 1
птахів, які 6
які розносять 1
розносять її 1
її насіння. 1
насіння. Всі 1
Всі четверо 1
четверо не 2
володіють тейгу, 1
тейгу, але 1
але володіють 1
володіють такою 1
здатні перемогти 2
перемогти власника 1
власника тейгу. 1
тейгу. В 1
В січні 10
січні 1918 5
року війська 6
війська Румунії 1
Румунії почали 2
почали окупацію 1
окупацію Бессарабії. 1
Бессарабії. В 1
січні 1936 3
1936 Муссоліні 1
Муссоліні дає 1
дає принципову 1
принципову згоду 1
згоду на 7
на анексію 1
анексію німцями 1
німцями Австрії 1
Австрії за 1
умови їх 1
їх відмови 1
від експансії 1
експансії на 1
на Адріатиці. 1
Адріатиці. В 1
січні 1938 2
року командуванням 1
командуванням американської 1
видана специфікація 1
специфікація 38-385 1
38-385 на 1
створення літака, 1
літака, який 1
який б 1
б виконував 1
виконував функції 6
функції легкого 1
легкого бомбардувальника, 1
бомбардувальника, штурмовика 1
штурмовика і 1
і розвідника, 1
розвідника, і 1
і діяв 3
діяв над 1
над безпосереднім 1
безпосереднім полем 1
полем бою. 2
бою. В 1
січні 1970 1
року Майлн 1
Майлн став 1
став граючим 1
граючим тренером 5
тренером клубу 3
січні 2010 2
року зняли 1
зняли перший 1
перший кліп 1
кліп гурту 1
гурту на 5
пісню «Почуття» 1
«Почуття» В 1
січні 2012 7
року почала 7
займатися в 7
в тренера 1
тренера Сергія 1
Сергія Чайки 1
Чайки (дитячо-юнацький 1
(дитячо-юнацький клуб 1
клуб олімпійського 1
олімпійського тхеквондо 1
тхеквондо ВТФ 1
ВТФ СК 1
СК «Чайка» 1
«Чайка» та 1
та ДЮСШ 1
ДЮСШ «Юність» 1
«Юність» м. 1
м. Кам'янець-Подільський). 1
Кам'янець-Подільський). В 1
уклав контракт 1
на проходження 1
проходження військової 3
служби, був 1
направлений до 3
3-го полку 1
полку спеціального 1
спеціального призначення. 2
призначення. В 1
2019 Microsoft 1
Microsoft оголосила, 1
що Windows 1
Windows 10 1
10 Mobile 1
Mobile завершить 1
завершить свій 1
свій життєвий 1
життєвий цикл 1
цикл 10 1
10 грудня 6
грудня 2019, 1
2019, після 1
чого не 5
будуть випускатись 1
випускатись нові 1
нові оновлення 1
і онлайн 1
онлайн служби 1
служби прив'язані 1
до ОС 1
ОС (такі 1
(такі як 3
як резервне 1
резервне копіювання 1
копіювання пристроїв) 1
пристроїв) будуть 1
будуть поступово 1
поступово зупинені. 1
зупинені. В 1
січні 447 1
447 року 1
року сильний 1
сильний землетрус 1
землетрус зруйнував 1
зруйнував багато 1
в Константинополі 2
Константинополі і 1
значно пошкодив 2
пошкодив фортечні 1
фортечні стіни. 1
стіни. В 1
січні розпочався 1
розпочався Вертеп-тур, 1
Вертеп-тур, у 1
якому різдвяна 1
різдвяна акустика 1
акустика поєднується 1
зі вертепними 1
вертепними скетчами. 1
скетчами. Всі 1
Всі чотири 1
чотири ордени 1
ордени разом 1
разом мають 2
— ордени 1
ордени Його 1
Його Величності 3
Величності короля 1
короля Швеції, 1
Швеції, тобто 1
тобто король 1
король є 1
є «господарем 1
«господарем і 1
і повелителем 1
повелителем усіх 1
усіх шведських 1
шведських орденів». 1
орденів». Всі 1
Всі шляхи 1
шляхи були 1
були забиті 1
забиті такими 1
такими ж 11
ж ешелонами. 1
ешелонами. Всі 1
Всі штаби 1
штаби дивізій 1
дивізій перепідпорядковані 1
перепідпорядковані безпосередньо 1
безпосередньо оперативному 1
оперативному командуванню 1
командуванню сухопутних 2
сухопутних сил, 1
сил, а 1
а військові 1
військові округи 1
округи в 1
жовтні того 4
року передані 1
передані в 1
в Об'єднані 1
Об'єднані сили 1
сили забезпечення 1
забезпечення Німеччини 1
Німеччини зі 1
зі скороченням 1
скороченням їх 1
кількості з 1
семи до 1
до чотирьох. 1
чотирьох. Всі 1
Всі штандарти 1
штандарти були 1
створені Канадійською 1
Канадійською геральдичною 1
геральдичною владою, 1
владою, перші 1
перші дві, 1
дві, крім 1
крім суверенної, 1
суверенної, були 1
були прапорами 1
прапорами принца 1
принца Вельзького 1
Вельзького та 1
та герцога 2
герцога Кембриджського. 1
Кембриджського. В 1
В склад 2
склад групи 1
групи на 3
момент входять 1
входять видавництва 1
видавництва «Азбука», 1
«Азбука», «Іноземка» 1
«Іноземка» ( 1
), «Колібрі» 1
«Колібрі» ( 1
та «Махаон». 1
«Махаон». В 1
В складі 4
складі Буковини 1
Буковини населення 1
населення нашого 1
нашого краю 3
краю має 1
свій історичний 1
історичний розвиток. 1
розвиток. В 1
складі делегації 2
делегації представників 1
представників українських 1
українських релігійних, 1
релігійних, освітніх 1
освітніх та 2
та культурних 3
культурних установ 2
установ Буковини 1
Буковини 14.02.1939 1
14.02.1939 р. 1
р. вручив 1
вручив королівському 1
королівському намісникові 1
намісникові Буковини 1
Буковини Флондорові 1
Флондорові меморіал 1
меморіал з 1
з вимогами 3
вимогами українців 1
українців тих 1
тих областей. 1
складі трупи 1
трупи він 1
з 2006 6
складі флотилії 1
флотилії було 1
було 2 7
2 загони 2
загони суден 1
суден та 1
загони самохідних 1
самохідних понтонів. 1
понтонів. », 1
складі якого 12
якого 1972 1
року завершив 4
кар'єру. », 1
якого за 3
решту регулярного 1
регулярного сезону 2
сезону зумів 1
зумів набрати 1
набрати 20 1
20 очок 1
очок (6 1
(6 + 1
+ 14) 1
14) у 1
19 проведених 1
проведених матчах, 1
матчах, проте 1
в плей-оф 5
плей-оф результативність 1
результативність чеха 1
чеха знову 1
знову різко 1
різко впала, 1
впала, а 1
а самі 5
самі «блюзмени» 1
«блюзмени» вилетіли 1
вилетіли вже 1
раунді. В 1
склад округу 1
округу входять 1
входять 3 2
3 міста 1
міста (сіті) 1
(сіті) та 1
21 містечко 1
містечко (19 1
(19 таун, 1
таун, 2 1
2 боро). 1
боро). Вслід 1
Вслід за 1
за Трансформерами, 1
Трансформерами, розробленими 1
розробленими в 1
США, з'явилися 1
з'явилися японські 1
японські продовження. 1
продовження. В 1
В Словенії 1
Словенії та 2
та Хорватії 1
Хорватії компартії 1
компартії фактично 1
фактично перейшли 1
перейшли на 9
на соціал-демократичні 1
соціал-демократичні позиції 1
стали називатися 2
називатися Союз 1
Союз комуністів 2
комуністів Словенії 1
Словенії — 1
— Партія 2
Партія демократичного 1
демократичного оновлення 1
комуністів Хорватії 1
Хорватії — 1
Партія демократичних 1
демократичних змін. 1
змін. Всмоктування 1
Всмоктування в 1
кров ендотоксина 1
ендотоксина збудника 1
збудника обумовлює 1
обумовлює прояви 1
прояви інтоксикації. 1
інтоксикації. В. 1
В. Солодовникова 1
Солодовникова проводила 1
проводила дослідження 1
на науковому 1
науковому стаціонарі 1
стаціонарі « 1
В солоному 1
солоному м'ясі, 1
м'ясі, при 1
при збереженні 4
збереженні його 1
% розчині 1
розчині кухонної 1
кухонної солі 2
солі в 4
умовах заморозки 1
заморозки до 1
150 днів. 1
В соціології 1
соціології не 1
існує єдності 1
єдності щодо 2
щодо специфічних 1
специфічних прикмет 1
прикмет для 1
для суспільства. 2
В союзі 1
з Нікомедом 1
Нікомедом II, 1
II, царем 2
царем Віфінії, 1
Віфінії, розділив 1
розділив землі 1
землі у 6
у Фригії. 1
Фригії. В 1
В Сполучені 1
Сполучені Штати 7
Штати рано 1
рано приїздять 1
приїздять маршани, 1
маршани, що 1
що торгують 1
торгують картинами 1
картинами паризьких 1
паризьких художників, 1
художників, котрі 1
котрі поки 1
не уславились 1
уславились (але 1
(але згодом 1
згодом стануть 1
стануть корифеями 1
корифеями європейського 1
європейського мистецтва). 1
мистецтва). В 1
В справі 1
справі нема 1
нема ніяких 1
ніяких документів 1
документів про 3
про належність 2
належність Володимира 1
Володимира Можара 1
Можара до 1
ворожих організацій. 1
організацій. В 1
В Ставище 1
Ставище було 1
введено дві 1
дві роти 1
роти солдат: 1
солдат: активних 1
активних учасників 1
учасників руху 1
руху заарештували, 1
багатьох селян 2
селян покарали 1
покарали різками. 1
різками. Вставлоений 1
Вставлоений у 1
неї залізний 1
залізний стрижень 1
стрижень став 1
став магнітом 1
магнітом тому, 1
що навколо 1
нього йшов 1
йшов струм. 1
струм. Встановив 1
Встановив один 1
з законів 1
законів випромінювання 1
випромінювання ( 1
( Встановив 1
Встановив «реакційний 1
«реакційний принцип», 1
принцип», згідно 1
яким продукт 1
продукт кристалізації 1
кристалізації силікатного 1
силікатного розплаву 1
розплаву у 1
випадках реагує 1
реагує при 1
його охолодженні 1
охолодженні із 1
із залишковою 1
залишковою рідиною 1
рідиною і 1
і набуває 1
набуває таким 1
чином нового 1
нового хімізму. 1
хімізму. Встановивши 1
Встановивши на 1
на вежі 1
вежі 125 1
тисяч лампочок, 1
лампочок, компанія 1
компанія Сітроєна 1
Сітроєна подарувала 1
подарувала сучасникам 1
сучасникам незабутнє 1
незабутнє видовище. 1
видовище. Встановлена 1
Встановлена потужність 1
потужність ГЕС 2
ГЕС та 1
та ГАЕС 2
ГАЕС в 1
в об'єднаній 2
об'єднаній енергетичній 1
енергетичній системі 1
системі України 1
України становить 1
становить 5360 1
5360 МВт, 1
МВт, у 1
числі, Дністровських 1
Дністровських ГЕС 1
ГЕС — 2
— 700 3
700 МВт 1
ГАЕС — 1
— 650 2
650 МВт, 1
МВт, додатково 1
додатково потужність 1
потужність малих 1
малих ГЕС 1
МВт. Встановлене 1
Встановлене навісне 1
навісне обладнання 1
обладнання істотно 1
істотно не 2
не впливало 1
впливало на 2
на прохідність 2
прохідність і 1
і швидкість 2
швидкість руху 3
руху машини 1
машини по 2
по ґрунтових 1
ґрунтових дорогах. 1
дорогах. Встановлений 1
Встановлений Ф. 1
Ф. Франко 1
Франко політичний 1
політичний режим 2
режим відразу 1
ж скасував 1
скасував каталонську 1
каталонську автономію, 1
автономію, вжив 1
вжив суворих 1
суворих заходів 1
заходів проти 1
проти каталонського 1
каталонського національного 1
національного руху, 1
руху, розпочав 1
розпочав утиски 1
утиски каталонської 1
каталонської інтелігенції 1
інтелігенції та 2
та культури. 4
культури. Встановлені 1
Встановлені на 1
борту датчики 1
датчики визначають 1
визначають прискорення 1
прискорення ракети, 1
що летить, 2
летить, на 1
якого розраховують 1
розраховують її 1
її швидкість, 2
швидкість, траєкторію, 1
траєкторію, координати, 1
координати, а 1
також дані 3
для корекції 1
корекції польоту. 1
польоту. Встановлені 1
Встановлені тут 1
тут турбіни 1
Френсіс при 1
у 156 1
156 метрів 1
метрів тепер 1
тепер забезпечують 2
забезпечують виробництво 14
виробництво 238 1
238 млн 1
рік. Встановлення 1
Встановлення вищезазначеного 1
вищезазначеного режиму 1
режиму правління 1
правління і 4
і припинення 1
припинення конфліктів 1
з Флорентійською 1
Флорентійською республікою 1
республікою сприяло 1
сприяло розвитку 3
розвитку економіки 3
економіки Сієни. 1
Сієни. Встановлення 1
Встановлення керуючого 1
керуючого з'єднання 1
з'єднання включає 1
себе безпечну 1
безпечну ідентифікацію 1
ідентифікацію партнера, 1
партнера, а 1
також визначення 1
визначення версії 1
версії L2TP, 1
L2TP, можливостей 1
можливостей каналу, 1
каналу, кадрового 1
кадрового обміну 1
обміну і 1
т.д. Встановлення 1
Встановлення походження 1
походження класу 1
класу комах 1
комах стикається 1
певними труднощами. 1
труднощами. Встановлення 1
Встановлення пусокової 1
пусокової системи 1
системи в 5
в звичайному 1
звичайному контейнері 1
контейнері сприяє 1
сприяє його 2
його прихованому 1
прихованому переміщенню 1
переміщенню та 1
та зберіганню, 1
зберіганню, що, 1
що, в 6
чергу, ускладнює 1
ускладнює попереджувальні 1
попереджувальні удари 1
удари проти 1
проти пускових 1
пускових установок. 1
установок. Встановлено 1
Встановлено додатково 1
додатково чотири 1
чотири одногарматних 1
одногарматних «Ерлікони». 1
«Ерлікони». Встановлено 1
Встановлено закономірності 1
закономірності змін 1
змін напружено-деформованого 1
напружено-деформованого стану 1
стану книги 1
процесі виготовлення 2
та експлуатації. 1
експлуатації. Встановлено 1
Встановлено імена 1
імена 32. 1
32. Що 1
Що цікаво, 1
цікаво, причина 1
причина смерті 1
всіх «не 1
«не вказується». 1
вказується». Встановлено 1
Встановлено інших 1
членів злочинної 1
злочинної групи. 1
групи. Встановлено 1
Встановлено кам'яний 1
кам'яний хрест 1
хрест на 5
честь скасування 2
скасування панщини 2
панщини ( 1
( Встановлено 1
Встановлено понад 1
60 пам'ятників 1
пам'ятників та 2
та обеліків. 1
обеліків. Встановлено 1
Встановлено також 1
також системи 1
навігації і 2
і передачі 5
передачі даних. 3
даних. Встановлено 1
Встановлено три 1
три гірські 1
гірські хати, 1
хати, а 1
а любителі 1
любителі підтримують 1
підтримують зимові 1
зимові види 1
види спорту. 2
спорту. Встановлено, 1
Встановлено, що 5
що T-VISA-miR-34a 1
T-VISA-miR-34a індукує 1
індукує стійку 1
стійку експресію 1
експресію miR-34a, 1
miR-34a, різко 1
різко пригнічуючи 1
пригнічуючи ріст 1
ріст пухлини 1
пухлини та 1
та продовжуючи 1
продовжуючи виживання, 1
виживання, не 1
не викликаючи 1
викликаючи системної 1
системної токсичності, 1
токсичності, на 1
на ортотопічній 1
ортотопічній мишачій 1
мишачій моделі 1
моделі раку 1
раку грудей. 1
грудей. Встановлено, 1
в молодших 1
молодших класах 1
класах середньої 1
школи короткозорих 1
короткозорих дітей 1
дітей небагато, 1
небагато, але 1
їх стає 1
стає більше 1
більше в 6
в середніх 3
середніх і 6
і старших 3
старших класах. 1
класах. Встановлено, 1
що кварц 1
кварц добре 1
добре флотується 1
флотується катіонними 1
катіонними збирачами 1
збирачами і, 1
і, навпаки, 4
може флотуватись 1
флотуватись аніонними 1
аніонними збирачами. 1
збирачами. Встановлено, 1
що паливні 1
паливні баки 1
баки розірвались 1
розірвались і 1
і вибухнули, 1
вибухнули, знищивши 1
знищивши ракету-носій 1
ракету-носій і 1
частково пошкодивши 1
пошкодивши стартовий 1
стартовий майданчик. 1
майданчик. Встановлено, 1
попередня обробка 1
обробка води 1
води магнітним 1
магнітним полем 1
полем покращує 1
покращує селективність, 1
селективність, підвищує 1
підвищує швидкість 1
і флотаційне 1
флотаційне вилучення 1
вилучення мінералів. 1
мінералів. Встановлювались 1
Встановлювались обов'язкові 1
обов'язкові середні 1
середні норми 1
норми виробництва. 1
виробництва. Встановлювалися 1
Встановлювалися з 1
метою зцілення, 1
зцілення, задоволення 1
задоволення прохання 1
прохання або 1
виконання обітниці. 1
обітниці. Встановлюється 1
Встановлюється в 1
в доступних 1
доступних для 2
для обслуговчого 1
обслуговчого персоналу 1
персоналу і 2
і пасажирів 1
пасажирів місцях: 1
місцях: тамбурах, 1
тамбурах, в 1
в пасажирському 1
пасажирському приміщенні 1
приміщенні вагона 1
вагона потягів 1
потягів далекого 1
далекого прямування 1
прямування і 1
і приміських 1
приміських потягів. 1
потягів. Встановлюється 1
Встановлюється заборона 1
заборона на 3
розміщення в 2
житлових приміщеннях 1
приміщеннях готелів, 1
готелів, а 1
використання житлових 1
житлових приміщень 2
приміщень в 1
в багатоквартирних 1
багатоквартирних будинках 1
будинках для 1
надання готельних 1
готельних послуг. 1
послуг. Встановлюються 1
Встановлюються безпосередньо 1
безпосередньо на 6
на фасад 1
фасад будинку, 1
будинку, або 1
на плоску 1
плоску фасадну 1
фасадну вивіску. 1
вивіску. В 1
В старішому 1
старішому приміщенні 1
приміщенні проживали 1
проживали в 6
одній кімнаті 3
кімнаті Мешенко 1
Мешенко Н.О. 1
Н.О. з 1
з сином; 1
сином; в 1
другій – 1
– Кривицька 1
Кривицька О.О. 1
О.О. з 1
В стародавній 1
стародавній Юдеї 1
Юдеї було 1
було традицією 1
традицією об'єднувати 1
об'єднувати власне 1
власне ім'я 2
ім'я з 3
з прізвиськом. 1
прізвиськом. В 1
В стелі 1
стелі зустрічаються 1
зустрічаються коріння 1
коріння рослин, 1
рослин, що 7
ростуть над 1
над печерою, 1
печерою, схожі 1
на волосся, 1
волосся, що 3
і сприяло 1
сприяло назві 1
назві печери. 1
печери. Встиг 1
Встиг заробити 1
заробити пенальті 1
пенальті у 1
ворота та 1
та відбити 1
відбити його, 1
його, однак 1
однак все-таки 1
все-таки пропустив 1
пропустив гол 1
гол наприкінці 1
наприкінці зустрічі. 1
зустрічі. В 1
В стилістиці 1
стилістиці Високого 1
Високого Відродження 1
Відродження створені 1
створені і 2
і архітектурні 2
архітектурні начерки 1
начерки Леонардо 1
Леонардо да 2
да Вінчі 3
Вінчі (що 1
(що не 2
займався реальним 1
реальним будівництвом 1
будівництвом в 1
цей час), 2
час), і 1
і проекти 1
проекти Мікеланджело, 1
Мікеланджело, якого 1
якого примусять 1
примусять займатися 1
займатися архітектурою 1
архітектурою вельможні 1
вельможні замовники 1
замовники пізніше. 1
пізніше. В 1
В столиці 2
столиці Великого 1
Великого князівства 6
князівства Сигізмунд 1
Сигізмунд заявив, 1
що Свидригайло 1
Свидригайло помер 1
помер та 1
та захопив 1
захопив владу. 1
владу. В 1
столиці кожної 1
кожної провінції 2
провінції в 2
в полудень 1
полудень гримить 1
гримить королівський 1
королівський салют 1
салют (салют 1
(салют із 1
із 21 1
21 гармати). 1
гармати). В 1
В стрибках 1
стрибках у 6
у висоту 8
висоту у 1
жінок за 2
відсутності Ярослави 1
Ярослави Магучіх, 1
Магучіх, Юлії 1
Юлії Левченко 1
Левченко та 1
Ірини Геращенко 1
Геращенко боротьба 1
за золото 1
золото припинилася 1
припинилася вже 1
на позначці 1
позначці 1.89. 1
1.89. В 1
В стрільбі 1
на швидкість 4
швидкість Пробст 1
Пробст став 1
став п'ятим. 1
п'ятим. В 1
В структурі 3
структурі ВГО 1
ВГО УАМП 1
УАМП діють 1
діють регіональні 1
регіональні відділення 1
відділення — 2
— Північний, 1
Північний, Східний, 1
Східний, Південний, 1
Південний, Кримський 1
Кримський та 1
та Західний 2
Західний центри. 1
центри. В 1
структурі кургану 1
кургану виділяються 1
виділяються три 1
три насипи, 1
насипи, що 1
відображають три 1
три послідовні 1
послідовні етапи 1
етапи його 1
його функціонування. 1
функціонування. В 1
структурі НАМН 1
НАМН України 1
України також 1
є інститути, 1
інститути, де 1
де досліджують 1
досліджують фізіологічні 1
фізіологічні процеси 1
процеси з 1
медичної точки 1
зору. Вступає 1
Вступає до 1
до Коломийської 1
Коломийської гімназії, 1
гімназії, пробує 1
пробує писати 1
писати перші 1
перші літературні 2
літературні твори. 1
твори. Вступати 1
Вступати в 1
в театральне 1
театральне училище 2
училище вирішив 1
вирішив потайки. 1
потайки. Вступаючи 1
Вступаючи до 1
до товариства, 2
товариства, писав 1
у анкеті, 1
анкеті, що 1
за професією 2
професією — 2
— Вступ 1
Вступ до 2
до навчального 2
закладу здійснюється 1
на конкурсній 1
конкурсній основі. 1
основі. Вступ 1
Вступ завжди 1
завжди мав 2
мав фанфарно-урочистий 1
фанфарно-урочистий характер. 1
характер. Вступив 1
Вступив до 2
до ордену 2
ордену василіянів, 1
василіянів, де 1
ім'я Йосиф 1
Йосиф (в 1
(в хрещенні 1
хрещенні — 1
— Іоан). 1
Іоан). Вступив 1
до португальської 1
португальської армії 1
армії 22 1
липня 1869 1
1869 року. 2
року. Вступив 1
Вступив на 3
престол у 2
у тринадцятирічному 1
тринадцятирічному віці. 1
віці. Вступив 1
в 159-й 1
159-й піхотний 1
піхотний Гурійський 1
Гурійський полк, 1
який базувався 1
базувався в 1
в Могильові, 1
Могильові, 14.11.1911 1
14.11.1911 р. 1
р. рядовим 1
рядовим на 1
правах однорічника 1
однорічника 2 1
2 розряду 1
розряду власним 1
власним коштом. 1
коштом. Вступив 1
трон, поваливши 1
поваливши свого 1
батька Хосрова 1
Хосрова II, 1
II, через 1
той вирішив 1
вирішив передати 1
трон своєму 1
своєму молодшому 1
молодшому синові 2
синові Марданшаху 1
Марданшаху від 1
від шлюбу 3
його коханою 1
коханою дружиною 2
дружиною Ширін. 1
Ширін. Вступив 1
Вступив у 1
Львівському політехнічному 1
політехнічному інституті. 2
інституті. Вступивши 1
Вступивши в 1
в танцювальний 1
танцювальний світ 1
світ свого 2
часу, Буто 1
Буто пройшов 1
через багато 4
багато суперечок. 1
суперечок. Вступила 1
Вступила до 1
в Стокгольмі, 2
Стокгольмі, де 1
де вивчала 2
вивчала історію, 1
історію, релігію, 1
релігію, психологію 1
психологію та 1
та філософію, 1
філософію, захоплювалася 1
захоплювалася лінгвістикою. 1
лінгвістикою. Вступна 1
Вступна мелодія, 1
мелодія, уривок; 1
уривок; виконується 1
час вступних 1
вступних титрів 1
титрів і 1
і перших 2
перших кадрів, 1
кадрів, коли 1
коли Сара 1
Сара біжить 1
біжить додому 1
додому під 1
під дощем. 1
дощем. Вступна 1
Вступна стаття 1
стаття і 1
наукова редакція. 1
редакція. В. 1
В. Стус 1
Стус у 1
у «Най 1
«Най будем 1
будем щирі…», 1
щирі…», розкритикувавши 1
розкритикувавши публіцистичність 1
публіцистичність його 1
його поезії, 1
поезії, наприкінці 1
наприкінці залишає 1
залишає нам 1
нам трохи 1
трохи упевненості: 1
упевненості: «Б. 1
«Б. В 1
В суботу 2
суботу 12 1
12 жовтня, 1
жовтня, обміркувавши 1
обміркувавши португальські 1
португальські пропозиції, 1
пропозиції, Абу 1
Абу Захарія 2
Захарія погодився 1
погодився укласти 1
укласти перемир'я. 1
суботу ввечері 1
ввечері дівчина 1
дівчина разом 1
двома дружками 1
дружками вбраними 1
вбраними в 1
в барвінкові 1
барвінкові вінки 1
вінки йшли 1
йшли просити 1
просити коровайниць 1
коровайниць Коровай. 1
Коровай. В 1
В сукупності 1
сукупності довжина 1
довжина зазначеної 1
зазначеної водозбірної 1
водозбірної мережі 1
мережі становить 1
становить 33 1
33 км. 1
В сумці 1
сумці дитинчата 1
дитинчата розвиваються 1
розвиваються досить 1
досить швидко. 3
швидко. Всупереч 1
Всупереч домовленостям 1
домовленостям вони 1
вони вирізали 1
вирізали частину 1
частину мешканців 1
мешканців Єрусалима, 1
Єрусалима, переважно 1
переважно християн: 1
християн: за 1
джерелами від 1
до 90 6
90 тисяч. 1
тисяч. Всупереч 1
Всупереч очікуванням 1
очікуванням деяких 1
деяких консерваторів, 1
консерваторів, Маррокін 1
Маррокін відмовився 1
відмовився починати 1
починати переговори 1
із повсталими. 1
повсталими. Всупереч 1
Всупереч раді 1
раді наближених 1
наближених він 1
він рушив 2
рушив у 1
у похід 3
похід вниз 1
течією Нілу 2
Нілу і 1
і здобув 5
здобув ряд 1
ряд блискучих 1
блискучих перемог, 1
перемог, котрі 1
котрі змусили 1
змусили гіксосів 1
гіксосів відступити 1
відступити до 4
до Аварісу 1
Аварісу — 1
— свого 2
свого опорного 1
опорного пункту 2
пункту на 1
з Палестиною. 1
Палестиною. Всупереч 1
Всупереч рішенню 1
рішенню наради 1
наради делегатів 1
делегатів від 1
від України 2
України не 4
не брати 3
у ВРУЗ 1
ВРУЗ до 1
проведення Всеукраїнських 1
Всеукраїнських Установчих 1
Установчих Зборів 2
Зборів (ВУУЗ) 1
(ВУУЗ) в 1
тому засіданні 1
засіданні була 1
була присутня 4
присутня група 1
група лівих 1
лівих українських 1
українських есерів 2
есерів — 1
— Всупереч 1
Всупереч усталеній 1
усталеній думці, 1
думці, класичний 1
класичний ковпачок 1
ковпачок гуала 1
гуала не 1
не призначений 1
для спрощення 2
спрощення розливу 1
розливу або 1
або дозування, 1
дозування, хоча 1
в прейскурантах 1
прейскурантах пакувальних 1
пакувальних компаній 1
компаній зазвичай 1
зазвичай фігурує, 1
фігурує, як 1
як «ковпачок-дозатор». 1
«ковпачок-дозатор». В 1
В супутніх 1
супутніх газах 1
газах майже 1
майже 70% 1
70% пропано-бутанових 1
пропано-бутанових легкозаймистих 1
легкозаймистих фракцій, 1
фракцій, у 1
чим вони 4
цінною сировиною 1
сировиною для 3
для хімічної 1
хімічної промисловості. 2
В суспільній 1
суспільній ієрархії 1
ієрархії безпосередньо 1
під аристократами 1
аристократами та 1
політичними елітами 1
елітами знаходилась 1
знаходилась заможна 1
заможна буржуазія, 1
буржуазія, яка 1
з протестантського 1
протестантського духовенства, 1
духовенства, юристів, 1
юристів, лікарів, 1
лікарів, промисловців 1
промисловців і 2
і вищих 2
вищих чиновників. 1
В суспільстві 1
суспільстві існують 1
існують декілька 1
декілька полів 1
полів (економічне, 1
(економічне, релігійне, 1
релігійне, політичне, 1
політичне, культурне 1
культурне тощо), 1
тощо), які 1
мають власну 2
власну структуру. 1
структуру. В 1
В сухіших 1
сухіших районах 1
районах домінують 1
домінують Quercus 1
Quercus ilex, 1
ilex, інколи 1
інколи разом 1
з хвойними 2
хвойними деревами. 2
деревами. В 1
В сучасний 1
сучасний час 1
час печери 1
печери завісили 1
завісили килимками, 1
килимками, рушничками, 1
рушничками, фотографіями 1
фотографіями ікон. 1
ікон. В 1
В сучасних 1
сучасних системах 1
системах передачі 1
передачі даних 3
даних використовується 1
використовується переважно 2
переважно спектрально-селективне 1
спектрально-селективне ущільнення, 1
ущільнення, яке 1
яке характеризується 1
характеризується найменшими 1
найменшими оптичними 1
оптичними втратами. 1
втратами. В 1
В сучасній 3
сучасній киргизькій 1
киргизькій кухні 1
кухні переважає 1
переважає сезонність 1
сезонність раціону. 1
раціону. В 1
сучасній педагогіці 1
педагогіці існує 1
існує освітня 1
освітня система 1
система розвивального 1
розвивального навчання 1
навчання Д. 1
Д. Б. 1
Б. Ельконіна 1
Ельконіна — 1
В. Давидова, 1
Давидова, підручники 1
для якої 4
якої рекомендовані 1
рекомендовані для 1
для початкової 1
початкової школи 7
деяких старших 1
старших класів 8
класів загальноосвітніх 1
сучасній російській 2
російській історіографії 3
історіографії переглянуто 1
переглянуто попередні 1
попередні оцінки 1
оцінки заходів 1
заходів Аракчеєва 1
Аракчеєва у 1
військовій сфері, 2
сфері, деякі 1
них розглядаються 1
як позитивні. 1
позитивні. В 1
В сучасному 1
сучасному рельєфі 1
рельєфі складчастим 1
складчастим структурам 1
структурам відповідають 1
відповідають пасма 1
пасма гірських 1
гірських хребтів 2
хребтів та 1
та улоговини 1
улоговини між 1
В сучасності 1
сучасності Клуд 1
Клуд воз'єднується 1
воз'єднується з 1
товаришами і 1
вони вирішують 4
вирішують розшукати 1
розшукати Сефірота 1
Сефірота й 1
й завадити 1
завадити його 1
його планам. 1
планам. В 1
В сучасну 1
сучасну добу 1
добу нерозривно 1
із інформаційними 1
інформаційними технологіями. 1
технологіями. В 1
В східних 1
східних околицях 1
околицях Дерев’ян 1
Дерев’ян знаходиться 1
знаходиться друга 1
за висотою 4
висотою точка 1
точка Кам’янець-Подільського 1
Кам’янець-Подільського району 1
району (336,4 1
(336,4 м), 1
м), яка 1
яка розміщена 2
розміщена на 4
лінії вододілу 1
вододілу Тернави 1
Тернави і 1
і Студениці. 1
Студениці. В 1
В США 3
США 1,3-бутадієн 1
1,3-бутадієн відноситься 1
до 1-ї 3
1-ї групи 2
групи канцерогенів. 1
канцерогенів. В 1
використовується термін 4
термін (біржова 1
(біржова назва). 1
назва). В 1
США не 4
має єдиного 1
єдиного визначення 1
визначення цього 3
цього терміну 2
терміну і 1
і кожен 9
кожен штат 2
штат сам 1
сам визначає 1
визначає його. 1
його. Всього 1
Всього 14 1
14 будівель. 1
будівель. Всього 1
Всього 45 1
45 держав 1
держав зробили 1
зробили подібні 1
подібні заяви. 1
заяви. Всього 1
Всього архітектурний 1
архітектурний комплекс 1
комплекс лаври 1
лаври нараховує 1
нараховує 16 2
16 церков, 1
церков, серед 1
яких крім 1
крім названих 1
названих слід 1
слід згадати 1
згадати Трапезну, 1
Трапезну, теплу 1
теплу Похвальську, 1
Похвальську, печерні 1
печерні Іова 1
Іова Почаївського, 1
Почаївського, Антонія 1
Антонія та 2
та Феодосія 1
Феодосія Києво-Печерських. 1
Києво-Печерських. Всього 1
було 66 1
66 заручників 1
заручників — 1
— 57 2
57 було 1
було захоплено 7
захоплено безпосередньо 1
приміщенні посольства, 1
посольства, 6 1
6 при 1
при спробі 8
спробі втечі 2
втечі біля 1
біля посольства 1
посольства Великої 1
3 були 1
були схоплені 2
схоплені біля 1
біля Міністерства 1
Міністерства закордонних 8
справ Ірану, 1
Ірану, де 1
й утримувались. 1
утримувались. Всього 1
було виготовлено 9
виготовлено 33 1
33 факела, 1
факела, які 1
час факельної 1
факельної естафети 1
естафети на 1
території Франції 1
Франції — 1
для повторного 1
повторного запалювання 1
запалювання і 1
час періодів 1
періодів перельоту 1
перельоту на 1
на літаках 5
літаках і 1
і транспортуванні 1
транспортуванні морським 1
морським шляхом, 1
шляхом, а 6
інших етапах. 1
етапах. Всього 1
випущено 1201 1
1201 екземпляр, 1
екземпляр, в 1
в наші 2
дні ці 2
ці моделі 1
моделі особливо 1
особливо цінуються 1
цінуються колекціонерами. 1
колекціонерами. Всього 1
випущено 144 1
144 одиниці 1
одиниці Р-3В. 1
Р-3В. Всього 1
випущено 26,269 1
26,269 седанів 1
седанів і 1
і 9,067 1
9,067 універсалів. 1
універсалів. Всього 1
було вироблено 2
вироблено 125 1
125 334 1
334 одиниці 1
одиниці різних 1
модифікацій двигунів 1
двигунів «Р-2800 1
«Р-2800 Дабл 1
Дабл Восп». 1
Восп». Всього 1
було закладено 9
закладено 4 1
4 пристрої, 1
пристрої, 2 1
яких спрацювали. 1
спрацювали. Всього 1
було зафіксовано 8
зафіксовано до 1
70 воршудів, 1
воршудів, на 1
яких відбувались 1
відбувались моління. 1
моління. Всього 1
знято понад 1
25 кілометрів 1
кілометрів кіноплівки. 1
кіноплівки. Всього 1
обрано 497 1
497 депутатів 1
них 11 1
11 обрання 1
обрання депутатів 1
депутатів було 1
було анульовано, 1
анульовано, 1 1
1 пішов 1
відставку, 1 1
1 помер, 1
помер, 6 1
6 не 1
встигли приїхати. 1
приїхати. Всього 1
побудовано 23 1
23 685 1
685 танків 1
танків цього 1
зробило «Стюарт» 1
«Стюарт» найчисленнішим 1
найчисленнішим легким 1
легким танком 1
танком в 1
історії світового 1
світового танкобудування. 1
танкобудування. Всього 1
побудовано дві 2
дві машини. 1
машини. Всього 1
було показано 9
8 сезонiв, 1
сезонiв, що 1
з 178 1
178 епiзодiв. 1
епiзодiв. Всього 1
три царя 1
царя Індрабхуті, 1
Індрабхуті, і 1
тут мається 1
мається на 6
на увазі 17
увазі другий 1
другий цар. 1
цар. Всього 1
Всього в 11
в «Белененсешы» 1
«Белененсешы» провів 1
провів півроку 1
півроку і 1
провів 5 7
5 матчів. 2
матчів. Всього 6
грі 25 1
25 видів 2
видів заклинань 1
заклинань і 1
і 79 1
79 видів 1
видів зброї. 2
зброї. Всього 1
Всього вдалося 1
вдалося евакуювати 1
евакуювати до 1
до 140 4
140 тис. 4
осіб. Всього 1
сезоні провів 3
провів 15 1
15 зустрічей, 1
зустрічей, в 1
в 13 3
13 з 2
них виходив 1
стартовому складі, 2
складі, забив 1
забив один 5
один м'яч. 1
м'яч. Всього 1
дебютному сезоні, 1
сезоні, який 1
став чемпіонським, 1
чемпіонським, Мантатіс 1
Мантатіс провів 1
провів 11 1
11 зустрічей, 1
зустрічей, забив 1
забив 1 11
1 м'яч, 2
м'яч, 21 1
січня 2017 8
ворота « 8
« Всього 1
Всього взяв 1
ніж 200 3
200 матчах, 1
матчах, переважно 1
переважно як 1
як боковий 1
боковий суддя. 1
суддя. Всього 1
Всього виготовили 2
виготовили 18419 1
18419 авто. 1
авто. Всього 1
виготовили 1 1
1 бронеатомобіль 1
бронеатомобіль даного 1
даного типу, 1
типу, який 2
навчальних частинах 1
частинах до 2
до 1946 4
року. Всього 1
Всього виготовлено 4
виготовлено 2 2
2 315 1
315 739 1
739 автомобілів 1
автомобілів BX. 1
BX. Всього 1
виготовлено 436 1
436 613 1
613 автомобілів. 1
автомобілів. Всього 1
виготовлено близько 3
300 локомотивів 1
локомотивів цього 1
цього типу. 3
типу. Всього 1
близько 380 1
380 000 1
000 екземплярів. 1
екземплярів. Всього 1
Всього відомо 1
відомо 6-10 1
6-10 місць 1
місць існування 1
існування виду, 1
виду, розташованих 1
території близько 1
500 км 1
км в 4
в перетині. 1
перетині. Всього 1
Всього він 3
забив у 6
чемпіонаті 20 1
20 м'ячів, 1
м'ячів, встановивши 1
встановивши особисте 1
особисте досягнення. 1
досягнення. Всього 1
він зняв 4
зняв 180 1
180 фільмів. 1
фільмів. Всього 1
провів 277 1
277 матчів 1
вищому іспанському 1
іспанському дивізіоні. 1
дивізіоні. Всього 1
в книзі 15
книзі 55 1
55 есеїв 1
есеїв короткої 1
короткої прози. 1
прози. Всього 1
Всього вони 1
вони зробили 3
зробили і 1
і встигли 1
встигли збути 1
збути близько 1
сотні «скриньок» 1
«скриньок» і 1
і непогано 2
непогано заробили. 1
заробили. Всього 1
сезоні 19-річний 1
19-річний гравець 1
гравець в 3
30 матчах 1
матчах забив 1
забив 13 1
13 голів. 2
голів. Всього 4
проекті було 1
було задіяно 2
задіяно близько 2
250 фірм. 1
фірм. Всього 1
районі для 1
надання стаціонарної 2
стаціонарної допомоги 1
допомоги розгорнуто 1
розгорнуто 415 1
415 ліжок, 1
ліжок, що 1
що становить 12
становить 47,2 1
47,2 ліжка 1
ліжка на 1
000 населення. 1
населення. Всього 1
було п'ятеро 1
п'ятеро дітей 1
всі доньки, 1
доньки, Текла 1
Текла була 1
була найстаршою 1
найстаршою з 1
них. Всього 1
Всього встиг 1
за валійську 1
валійську команду 1
команду 57 1
57 матчів 2
чемпіонаті. Всього 1
ході захоплення 1
захоплення Хан-Плоча-і-Граховцев 1
Хан-Плоча-і-Граховцев загинули 1
загинули 64 1
64 людини, 1
людини, включаючи 2
включаючи жінок 1
дітей. Всього 1
Всього діє 1
діє 431 1
431 магазин 1
магазин по 1
всій Швеції, 1
Швеції, тобто, 1
тобто, один 1
один магазин 1
магазин обслуговує 1
обслуговує приблизно 1
приблизно 22 1
22 тисячі 1
тисячі мешканців. 1
мешканців. Всього 1
Всього до 2
війни снайпер 1
снайпер мав 1
своєму рахунку 1
рахунку 484 1
484 знищених 1
знищених бійців 1
бійців Вермахту. 1
Вермахту. Всього 1
до середині 1
середині квітня 1
2010 було 1
було змонтовано 3
змонтовано по 1
чотири балки 1
балки на 1
на кожен 5
з 9 11
9 прольотів, 1
прольотів, і 1
і будівельники 1
будівельники нарешті 1
нарешті змогли 1
змогли перетнути 2
перетнути річку 2
річку не 1
по повітрю. 2
повітрю. Всього 1
Всього ж 2
ж на 5
на ВСГВ 1
ВСГВ працювало 1
працювало близько 3
близько 2000 8
2000 художників. 1
художників. Всього 1
ж Пржевальський 1
Пржевальський нарахував 1
нарахував 224 1
224 види 1
види птахів, 3
яких 36 2
36 раніше 1
були відзначені 4
відзначені в 1
цих краях, 1
краях, а 1
деякі й 1
й зовсім 5
зовсім невідомі 1
невідомі науці. 1
науці. Всього 1
Всього з 2
18 по 2
23 грудня 12
грудня під 1
час бойових 5
Світлодарській дузі 1
дузі загинули 1
загинули 9 1
9 українських 1
українських військових, 1
військових, 35 1
35 поранені, 1
поранені, 17 1
17 контужені, 1
контужені, та 1
11 травмовані. 1
травмовані. Всього 1
по 2016 5
2016 роки 1
світі створено 1
створено 25 1
25 конвенційних 1
конвенційних плавучих 1
плавучих установок 1
установок із 1
із зберігання 1
зберігання та 3
та регазифікації. 1
регазифікації. Всього 1
Всього за 21
28 днів 1
днів подолав 1
подолав 12000 1
12000 кілометрів. 1
кілометрів. Всього 1
за 4 4
місяці І. 1
І. М. 9
М. Балинський 2
Балинський відвідав 1
відвідав понад 1
40 лікарень 1
лікарень для 1
для душевнохворих 1
душевнохворих в 1
в Німеччині, 10
Німеччині, Голландії, 1
Голландії, Бельгії, 1
Бельгії, Англії 1
Франції, ознайомившись 1
ознайомившись «з 1
«з їх 1
їх пристроєм 1
пристроєм в 2
в адміністративному 2
адміністративному і 1
і лікарському 1
лікарському відношенні, 1
відношенні, з 1
з законами 1
законами і 2
і положеннями 1
положеннями про 1
про схиблених». 1
схиблених». Всього 1
за «Венус» 1
«Венус» провів 1
провів 114 1
114 лігових 1
лігових матчів 1
матчів (16 1
(16 голів). 1
голів). Всього 1
за військову 1
військову кар'єру 2
кар'єру мав 1
мав 7 1
7 орденів 1
орденів і 1
3 медалі. 1
медалі. Всього 1
всі роки 1
роки існування 7
існування ОКРВА 1
ОКРВА через 1
його ряди 1
ряди пройшло 1
пройшло близько 2
близько 620 1
620 тис. 1
тис. радянських 1
радянських військовослужбовців. 1
військовослужбовців. Всього 1
за кар'єру 2
кар'єру Берті 1
Берті Фогтс 1
Фогтс провів 1
провів 419 1
419 матчів 1
та забив 7
забив 32 1
32 м'ячі 1
м'ячі в 2
чемпіонаті Німеччини, 1
Німеччини, також 1
його рахунку 2
рахунку 64 1
64 гри 1
і 8 7
8 м'ячів 1
м'ячів у 5
у єврокубках. 3
єврокубках. Всього 1
кар'єру зіграв 1
у 593 1
593 матчах 1
матчах Дивізіону 1
Дивізіону 1 1
та 64 1
64 матчах 1
матчах національного 2
національного кубка. 3
кубка. Всього 1
лізі провів 2
провів 4 1
4 матчі, 7
матчі, у 3
Кубку України 2
України провів 2
провів 2 3
2 матчі, 3
матчі, в 7
основному Лисак 1
Лисак виходив 1
на заміну. 4
заміну. Всього 1
з Ріо-де-Жанейро 1
Ріо-де-Жанейро провів 1
провів 557 1
557 матчів, 1
матчів, забив 8
забив 162 1
162 голи. 1
голи. Всього 4
існування «української 1
«української роти» 1
роти» її 1
її солдати 1
солдати здійснили 1
здійснили до 1
12 бойових 2
бойових виїздів 1
виїздів у 1
у села 2
села Шосткинського, 1
Шосткинського, Глухівського, 1
Глухівського, Середино 1
Середино - 1
- Будського 1
Будського та 1
інших районів 4
районів Сумщини. 1
Сумщини. Всього 1
за «Лодзь» 1
«Лодзь» провів 1
чемпіонаті Польщі. 1
Польщі. Всього 1
за мінський 1
мінський клуб 1
клуб грав 1
протягом 15 3
15 сезонів, 1
сезонів, закинув 1
закинув 312 1
312 шайб 1
шайб (другий 1
(другий показник 1
показник у 1
у чемпіонатах 10
чемпіонатах СРСР 4
СРСР після 1
після ). 1
). Всього 2
Всього замок 1
замок мав 3
мав 26 1
26 городень 1
городень і 1
6 веж. 1
веж. Всього 1
існування академії 1
академії підготовку 1
підготовку отримали 1
отримали близько 1
близько 8 4
8 тис. 4
тис. офіцерів. 1
офіцерів. Всього, 1
Всього, за 1
підсумками першості, 1
першості, за 1
за сімферопольський 1
сімферопольський колектив 1
колектив нападник 1
нападник зіграв 2
зіграв 32 2
32 матчі, 1
яких відзначився 7
відзначився 18 1
18 голами. 1
голами. Всього 1
Всього зареєстровано 1
зареєстровано 554 1
554 номери 1
номери за 1
за 1622—1857 1
1622—1857 рр. 1
За складом 2
складом покажчик 1
покажчик наближався 1
наближався до 2
до загального 6
загального покажчика 1
покажчика з 1
з українознавства. 1
українознавства. Всього 1
за «Рігондо» 1
«Рігондо» зіграв 1
19 матчах 1
матчах та 2
м'яч, в 1
усіх поєдинках 1
поєдинках він 1
він відіграв 4
відіграв по 1
по 90 1
хвилин. Всього 2
рік до 14
до завершення 11
завершення будівництва 6
будівництва Дніпровської 1
Дніпровської гідроелектростанції 1
гідроелектростанції Дніпропетровськ 1
Дніпропетровськ став 1
став епіцентром 1
епіцентром найбільшої 1
найбільшої повені. 1
повені. Всього 1
роки довоєнних 2
довоєнних п'ятирічок 2
п'ятирічок введено 1
експлуатацію 3 1
3 доменні 1
доменні й 1
й 10 3
10 мартенівських 1
мартенівських печей, 1
печей, прокатні 1
прокатні стани 1
стани — 1
— тонколистовий 1
тонколистовий та 1
та холодного 1
холодного прокату. 1
прокату. Всього 1
роки служби 1
служби в 7
в ПДВ 1
ПДВ здійснив 1
здійснив 511 1
511 стрибків 1
стрибків з 1
парашутом. Всього 1
смерті він 4
відправився на 8
був госпіталізований 1
госпіталізований до 1
від плевриту 1
плевриту у 1
віці 27 2
27 років. 1
років. Всього 1
цю збірну 1
збірну зіграв 2
18 офіційних 1
офіційних матчах, 12
матчах, забив 8
забив 2 7
2 голи. 9
дій майор 1
майор Степан 1
Степан Антонович 1
Антонович Бахаєв 1
Бахаєв виконав 1
виконав 180 1
180 бойових 1
бойових вильоти, 1
вильоти, налітавши 1
налітавши 143 1
143 години 1
години 25 2
25 хвилин. 2
за «Юнайтед» 1
«Юнайтед» він 1
провів 73 1
73 матчі. 1
матчі. Всього, 1
Всього, згідно 1
із Законом 3
Законом про 6
про азартні 1
азартні ігри, 2
ігри, було 1
було перевірено 1
перевірено 637 1
637 закладів 1
закладів по 1
всій Австрії. 1
Австрії. Всього 1
Всього землі 1
землі — 1
— 1529 1
1529 га. 1
га. Всього 1
Всього зіграв 1
зіграв за 6
за збірну 18
збірну 38 1
у 1920—1930 1
1920—1930 роках. 1
роках. Всього 2
Всього знайдено 1
знайдено 26 1
26 членів 1
членів родин, 1
родин, з 1
них 13 2
13 осіб 1
роду Сартісонів. 1
Сартісонів. Всього, 1
Всього, Імператорський 1
Імператорський флот 1
флот Японії 1
Японії втратив 1
втратив у 1
бою близько 1
3 700 1
700 моряків, 1
моряків, включаючи 1
включаючи адмірала 1
адмірала Іто, 1
Іто, в 1
як втрати 1
втрати американців 1
американців склали 1
склали всього 1
всього 10 2
10 літаків 1
12 осіб 2
осіб льотного 1
льотного складу. 1
складу. Всього 1
Всього «Металіст» 1
«Металіст» провів 1
провів на 8
на «Динамо» 1
«Динамо» 7 1
7 домашніх 1
домашніх ігор 1
у Прем'єр-лізі 3
Прем'єр-лізі у 1
у 2008, 1
2008, 2009 1
2009 та 1
та 2011 4
2011 роках. 1
Всього міністерство 1
міністерство оборони 2
України закупило 1
закупило 4 1
4 тис. 3
тис. таких 1
таких чобіт. 1
чобіт. Всього 1
Всього на 15
лінії сім 1
сім станцій, 1
станцій, більшість 1
яких названі 1
названі по 1
по найближчих 1
найближчих казино. 1
казино. Всього 1
на молодіжному 8
молодіжному рівні 14
рівні зіграв 13
12 офіційних 1
матчах, забивши 1
забивши 4 2
4 голи. 5
у 14 5
14 офіційних 1
гол. Всього 3
у 26 4
26 офіційних 2
забив 15 2
15 голів. 2
забив 3 2
3 голи. 8
у 28 2
28 офіційних 1
матчах, пропустив 2
пропустив 26 1
26 голів. 1
у 30 4
30 офіційних 1
матчах. Всього 1
озері живе 1
живе 70 1
тисяч чоловік. 11
чоловік. Всього 2
на родовищі 6
родовищі було 1
було пробурено 2
пробурено 14 1
14 свердловин. 1
свердловин. Всього 1
рубежі від 1
від Ідріци 1
Ідріци до 1
до Речиці 1
Речиці до 1
початку Смоленської 1
Смоленської битви 1
битви встигли 1
встигли зайняти 1
зайняти позиції 1
позиції 37 1
37 з 2
48 дивізій 2
дивізій цих 1
цих армій, 1
армій, з 1
них 24 1
24 дивізії 1
першому ешелоні 2
ешелоні (в 1
(в середньому 10
кожну дивізію 1
дивізію припадала 1
припадала смуга 1
смуга шириною 2
шириною 25 2
25 — 1
— 30км). 1
30км). Всього 1
на судні 2
судні встановлено 1
встановлено три 4
три головні 2
головні двигуни 1
двигуни MaK 1
MaK 12V 1
12V M43C 1
M43C та 1
один двопаливний 1
двопаливний MaK 1
MaK M46DF. 1
M46DF. Всього 1
на Тайвані 1
Тайвані існують 1
існують 13 1
13 повітів. 1
повітів. Всього 1
території міста 7
міста під 4
війни діяло 1
діяло 5 1
5 концтаборів. 1
концтаборів. Всього 1
час здійснення 3
здійснення реформи 1
реформи на 2
території Маріупольщини 1
Маріупольщини і 1
і Бахмутського 1
Бахмутського повіту 1
повіту діяло 1
діяло 47 1
47 початкових 1
початкових шкіл 1
шкіл (з 1
— приватних), 1
приватних), в 1
яких навчалося 2
навчалося 1365 1
1365 дітей 1
і викладало 1
викладало 60 1
60 учителів. 1
учителів. Всього 1
на шатлі 2
шатлі п'ять 1
п'ять основних 3
основних комп'ютерів, 1
комп'ютерів, чотири 1
чотири з 3
яких працюють 3
працюють з 6
однією операційною 1
операційною системою 1
системою і 2
з іншого. 3
іншого. Всього 1
Всього опублікував 1
опублікував близько 1
близько 1000 8
1000 композицій, 1
композицій, з 1
яких більше 3
200 творів 1
творів відзначені 1
відзначені призами 1
призами в 1
в міжнародних 9
міжнародних турнірах, 1
турнірах, в 1
50 - 1
- першими. 1
першими. Всього 1
Всього померло 1
500 до 4
тисячі людей, 1
людей, а 5
а збитки 1
збитки склали 1
10 мільйонів 10
мільйонів російських 1
російських рублів. 1
рублів. Всього 1
Всього постраждали 1
постраждали 124 1
124 жителі. 1
жителі. Всього 1
Всього провів 8
провів 169 1
169 офіційних 1
офіційних матчів, 4
забив 9 2
9 м'ячів. 2
м'ячів. Всього 2
провів 316 1
316 офіційних 1
матчів, 103 1
103 забитих 1
провів 3 2
3 гри. 1
гри. Всього 1
провів 676 1
676 лігових 1
лігових матчів, 2
забив 346 1
346 голів; 1
голів; у 1
в головних 5
головних дивізіонах 1
дивізіонах СРСР 1
і Грузії 1
Грузії — 2
— 279 1
279 (141). 1
(141). Всього 1
провів понад 3
400 лігових 1
матчів, 85 1
85 закинутих 1
закинутих шайб. 1
шайб. Всього 2
команді два 2
роки своєї 5
кар'єри гравця. 2
гравця. Всього 1
країни 18 1
18 матчів, 3
країни лише 10
лише 3 4
матчі. Всього 2
Всього проголосувало 1
проголосувало трохи 1
трохи більш 1
як 220 1
220 чоловік. 1
Всього продали 1
продали трохи 1
менше 13 1
13 000 2
000 машин 1
машин цієї 1
цієї серії. 2
серії. Всього 1
Всього продано 1
продано понад 4
понад 23 2
23 млн 2
його книг 1
книг по 2
світу. Всього 1
Всього протягом 7
протягом 2010 1
року провів 9
країни 11 2
11 матчів, 3
матчів, після 2
чого перестав 1
перестав викликатись 1
викликатись до 1
лав збірної. 1
збірної. Всього 1
протягом кар'єри 13
кар'єри у 52
у національній 53
національній команді, 46
команді, яка 46
тривала 11 1
років, провів 32
країни 37 2
37 матчів, 2
забивши 10 2
10 голів. 2
тривала 3 2
3 роки, 8
роки, провів 11
у її 34
її формі 15
формі 9 3
9 матчів. 4
тривала 7 6
7 років, 7
країни 34 3
34 матчі. 3
15 матчів. 2
тривала 8 2
8 років, 4
формі 16 1
16 матчів. 1
тривала усього 4
усього 3 2
Всього радянська 1
радянська авіаційна 1
промисловість збудувала 1
збудувала для 1
для ВПС 2
ВПС більше 1
більше 1200 1
1200 таких 1
таких літаків. 1
літаків. Всього 1
Всього спільна 1
спільна програма 1
програма США 1
та Італії 2
Італії обійшлася 1
обійшлася в 1
в 379 1
379 млн 1
млн $ 2
$ (188 1
(188 мільйонів 1
мільйонів з 1
яких припало 1
припало на 3
на НАСА). 1
НАСА). Всього 1
Всього станом 1
на 2018 5
2018 рік 3
підприємстві працює 2
працює 20 1
20 осіб, 1
5 постійно 1
постійно чергує 1
чергує на 1
станції (у 1
(у 2004 2
— 30 9
30 осіб 2
підприємстві та 1
станції ). 1
Всього стрічка 2
стрічка протрималася 2
протрималася 3 1
3 тижні 2
тижні в 2
українському прокаті. 1
прокаті. Всього 1
протрималася 7 1
7 тижнів 1
тижнів в 1
українському кінопрокаті 1
кінопрокаті і 1
і зібрала 2
зібрала 358,1 1
358,1 тисяч 1
тисяч гривень, 1
гривень, а 1
а загальна 3
загальна кількість 24
кількість проданих 3
проданих квитків 2
квитків — 1
— 12,5 11
12,5 тисяч. 1
тисяч. Всього 1
Всього Тоше 1
Тоше Проескі 1
Проескі випустив 1
випустив 7 1
7 альбомів 1
альбомів за 1
свою кар'єру. 2
кар'єру. Всього 1
Всього тридцять 1
тридцять років 5
років знадобилося 1
знадобилося б 1
б на 4
щоб море 1
море відступило 1
відступило від 1
від південних 1
південних прибережних 1
прибережних міст. 1
міст. Всього 1
Всього у 10
у 1997—1999 1
1997—1999 роках 2
роках Україна 1
Україна поставила 1
поставила Пакистану 1
Пакистану 320 1
320 танків 1
танків Т-80УД. 1
Т-80УД. Всього 1
у балетному 1
балетному та 1
та оперному 1
оперному репертуарі 1
репертуарі Алліна 1
Алліна Григоровича 1
Григоровича Власенка 1
Власенка — 1
50 вистав. 1
вистав. Всього 1
лізі Білорусі 1
Білорусі зіграв 1
зіграв 184 1
184 матчі 1
матчі та 6
відзначився 21 1
21 голом. 1
голом. Всього 1
чемпіонату СРСР 5
СРСР закинув 1
закинув 109 1
109 шайб. 1
дивізіоні «Альбіон 1
«Альбіон Роверс» 1
Роверс» провів 1
провів 9 1
9 сезонів, 1
сезонів, останнім 1
останнім з 3
яких став 4
став сезон 2
сезон 1948-49. 1
1948-49. Всього 1
у доробку 2
доробку Ду 1
Ду му 1
му близько 1
800 віршів 1
віршів та 2
та поем. 1
поем. Всього 1
у Музеї 3
Музеї нафти 1
нафти зібрані 1
зібрані 11 1
11 тисяч 3
тисяч експонатів, 2
експонатів, 10 1
тис. з 1
яких запропоновані 1
запропоновані внести 1
внести в 1
список національного 1
національного культурного 1
культурного надбання. 1
надбання. Всього 1
з 1926 3
1926 по 2
по 1931 5
1931 рік 7
рік зіграв 2
зіграв 15 5
2003 по 7
2013 роки 1
побудовано шість 1
шість есмінців. 1
есмінців. Всього 1
Всього успішно 1
успішно склали 1
склали іспити 1
іспити 113 1
113 претендентів 1
претендентів у 1
у судді. 1
судді. Всього 1
чемпіонатах Нідерландів 1
Нідерландів провів 1
провів 456 1
456 матчів, 1
Всього цього 1
цього навколо 3
навколо Фаселісу 1
Фаселісу вистачало. 1
вистачало. Всього 1
Всього через 1
через Кавказький 1
Кавказький хребет 1
хребет ведуть 1
ведуть дві 1
дві автомобільні 1
автомобільні дороги 1
дороги — 2
— Транскавказька 1
Транскавказька і 1
і Військово-грузинська. 1
Військово-грузинська. Всю 1
Всю війну 1
заході передбачалося 1
передбачалося закінчити 1
закінчити за 1
за 6—8 1
6—8 тижнів 1
тижнів Д. 1
Д. Ллойд 1
Ллойд Джордж. 1
Джордж. Всюди 1
Всюди він 1
він ініціював 2
ініціював активну 1
активну діяльність 5
будівництву монастирів 1
монастирів і 1
і ступ, 1
ступ, а 1
також повсюдний 1
повсюдний видобуток 1
видобуток заліза 1
заліза для 1
будівництва мостів. 1
мостів. ; 1
; всюди 1
всюди до 1
до столу 1
столу на 1
Різдво подають 1
подають копчений 1
копчений окіст, 1
окіст, дичину, 1
дичину, салати, 1
салати, випічку, 1
випічку, фрукти, 1
фрукти, цукерки 1
цукерки і 1
і вино. 2
вино. В 1
В сюжеті 2
сюжеті «Комедії» 1
«Комедії» ( 1
) більшість 1
більшість подій 1
подій займає 1
займає загальний 1
загальний хаос 1
хаос нерозуміння, 1
нерозуміння, яке 1
яке чудесним 1
чудесним чином 1
чином розв'язується, 1
розв'язується, в 1
чого настає 1
настає щасливий 1
щасливий кінець. 1
кінець. В 1
сюжеті описується 1
описується життя 1
життя київського 1
київського князя 2
князя Святослава 2
Святослава Ігоровича. 1
Ігоровича. », 1
в сюжеті 1
сюжеті якого 1
якого розповідається 1
життя молодої 1
молодої жінки, 1
жінки, яка 7
яка у 10
у воєнні 1
воєнні роки 3
роки знімалася 1
знімалася для 1
для обкладинок 1
обкладинок журналів. 1
журналів. Всю 1
Всю землю 1
у селян 3
селян забрали 1
забрали і 2
в купу. 1
купу. », 1
», «Всю 1
«Всю ніч 1
у бігах», 1
бігах», « 1
« Всю 1
Всю операцію 1
операцію сподівались 1
сподівались завершити 1
завершити не 1
три тижні, 4
тижні, щоб 2
щоб встигнути 2
встигнути до 2
до наступного 13
наступного потужного 1
потужного зимового 1
зимового шторму. 1
шторму. Всю 1
Всю організаційну 1
організаційну роботу 1
роботу також 1
також виконував 2
виконував композитор. 1
композитор. Вся 1
Вся виконавча 1
виконавча влада 1
влада зосередилася 2
зосередилася в 2
його регіональних 2
регіональних губернаторів, 1
губернаторів, виключивши 1
виключивши участь 1
участь суспільства 1
суспільства у 3
житті Галактики. 1
Галактики. Вся 1
Вся його 1
наступна наукова 1
діяльність була 1
інститутом. Всякий 1
Всякий раз, 2
раз, коли 3
коли Біллі 1
Біллі вимовляє 1
вимовляє ім'я 1
ім'я чарівника, 1
чарівника, він 1
виявляється вражений 1
вражений магічною 1
магічною блискавкою, 1
блискавкою, яка 1
яка перетворює 1
перетворює його 2
в дорослого 1
дорослого супергероя, 1
супергероя, наділеного 1
наділеного здібностями 1
здібностями шести 1
шести міфологічних 1
міфологічних фігур. 1
фігур. Всякий 1
коли сертифікати 1
сертифікати зазнають 1
зазнають невдачі, 1
невдачі, їх 1
їх злиття 1
злиття оновлюється, 1
оновлюється, і 1
якщо оболонка 1
оболонка з'являється 1
результаті змін 1
змін злиття, 1
злиття, зміни 1
зміни поширюються 1
поширюються через 1
через всі 2
всі ті 4
ті злиття, 1
злиття, які 1
які залежать 1
від результату 1
результату злиття 1
злиття сертифікатів. 1
сертифікатів. Вся 1
Вся конструкція 1
конструкція складалась 1
складалась із 1
чотирьох модулів, 1
що перевозились 1
перевозились на 1
на подовжених 1
подовжених до 1
10 опорних 1
опорних котків 2
котків шасі 1
шасі Т-10. 1
Т-10. Вся 1
Вся матеріально-технічна 1
матеріально-технічна база 1
база розташовувалась 1
розташовувалась на 1
місці нинішньої 1
нинішньої станції 1
станції технічного 2
технічного обслуговування 1
обслуговування автомобілів. 2
автомобілів. Вся 1
Вся мозаїка 1
мозаїка має 1
має розмір 5
розмір приблизно 1
приблизно 30 4
30 см 5
см на 2
з 95 1
95 мегапікселів. 1
мегапікселів. Вся 1
Вся молодь 1
молодь забарвлена 1
забарвлена неяскраво, 1
неяскраво, так, 1
як дорослі 3
дорослі самки. 1
самки. Вся 1
Вся музика 2
музика до 3
фільму написана 1
написана Андрієм, 1
Андрієм, в 1
підтримку виходить 1
виходить диск 1
з саундтреком. 1
саундтреком. Вся 1
музика та 1
та тексти 3
тексти належить 1
належить Дар'ї 1
Дар'ї Науменко, 1
Науменко, окрім 1
окрім композиції 1
композиції «Листи», 1
«Листи», текст 1
текст якої 2
написаний спільно 1
Олексієм Андроновим. 1
Андроновим. Вся 1
Вся продукція 1
продукція заводу 1
заводу є 1
є екологічно 1
екологічно чистою, 1
чистою, безпечною 1
безпечною для 1
здоров'я людини 1
та довкілля. 1
довкілля. Вся 1
Вся турбота 1
про сім'ю 2
сім'ю лежала 1
лежала на 1
на плечах 3
плечах матері. 1
матері. В 1
В Тагілі 1
Тагілі Раєвський 1
Раєвський день 1
день за 2
за днем 1
днем буде 1
буде переглядати 1
переглядати вузли 1
та деталі, 1
деталі, щоб 1
було їх 2
їх варити 1
варити автоматами 1
автоматами під 1
під флюсом. 2
флюсом. В 1
В такий 1
спосіб він 1
він планув 1
планув привабити 1
привабити до 1
свого магазину 1
магазину багатьох 1
багатьох представників 2
представників англо-саксонського 1
англо-саксонського дворянства. 1
В таких 1
таких лісах 1
лісах майже 1
завжди добре 1
добре розвинений 1
розвинений підлісок 1
підлісок з 1
з чагарників. 1
чагарників. В 1
В такій 2
такій подобі 1
подобі Ґреґор 1
Ґреґор відчуває 1
свою беззахисність 1
беззахисність перед 1
перед світом 1
світом людських 1
людських відносин, 1
відносин, у 1
якому панує 1
панує бажання 1
отримати вигоду, 1
вигоду, агресія 1
агресія та 1
та жорстокість. 1
жорстокість. В 1
такій ситуації 2
ситуації батальйони 1
батальйони приймають 1
приймають рішення 4
рішення пробиватися 1
пробиватися на 1
у відтинок 1
відтинок відповідальності 1
відповідальності сектору 1
сектору «А», 1
«А», під 1
під Лутугине. 1
Лутугине. В 1
В такому 10
такому випадку 10
випадку виробляється 1
виробляється ефективний 1
ефективний індивідуальний 1
індивідуальний стиль 1
стиль діяльності. 1
діяльності. В 2
випадку доведеться 1
доведеться повністю 1
повністю переглянути 1
переглянути і 1
і вручну 2
вручну скоректувати 1
скоректувати всі 1
всі процедури 1
процедури роботи 2
з масивами 1
масивами приміщень 1
та об'єктів, 1
об'єктів, оскільки 1
оскільки зміниться 1
зміниться розмірність 1
розмірність масиву 1
масиву і 1
його елементами. 1
елементами. В 1
випадку його 4
його отримувач 1
отримувач не 1
буде мати 6
мати підтвердження 1
підтвердження і 1
не розпочати 1
розпочати атаку. 1
атаку. В 1
випадку програміст 1
програміст може 2
може взагалі 1
взагалі позбутися 1
позбутися цього 1
цього параметра 1
параметра — 1
і пов'язаної 1
ним логіки. 1
логіки. В 1
випадку такий 1
такий текст, 1
текст, якщо 1
він досить 2
досить довгий 1
і переклад 1
переклад досить 1
досить точний, 1
точний, часто 1
часто дає 1
дає ключ 1
ключ до 1
початку розшифровки 1
розшифровки невідомої 1
невідомої мови. 1
мови. В 2
такому головному 1
головному уборі 1
уборі ходили 1
ходили легіонери, 1
легіонери, а 1
і самі 8
самі імператори. 1
імператори. В 1
такому зруйнованому 1
зруйнованому вигляді 1
вигляді близько 1
близько 2800 1
2800 року 1
н.е. він 1
покритий величезним 1
величезним насипом 1
насипом із 1
із землі 1
і каменів, 1
каменів, а 2
також товченого 1
товченого місцевого 1
місцевого вапняку. 1
вапняку. В 1
такому разі 8
разі Аргавен 1
Аргавен буде 1
буде вимушений 1
вимушений подати 1
подати заявку 3
заявку на 6
на вступ 2
вступ до 8
до Ойкумени. 1
Ойкумени. В 1
разі зміна 1
зміна бізнес 1
бізнес логіки 1
логіки зовсім 1
буде впливати 1
роботу механізмів 1
механізмів персистентності, 1
персистентності, а 1
а заміна 1
заміна схеми 1
схеми даних 1
даних чи 1
чи способу 1
способу їх 1
їх зберігання 1
зберігання - 1
не впливати 1
роботу бізнес 1
бізнес логіки, 1
логіки, якщо 1
якщо інтерфейс 1
інтерфейс реалізований 1
реалізований правильно. 1
правильно. В 1
такому складі 1
складі група 2
записала дві 1
пісні — 5
— Maze 1
Maze of 1
of Torment 1
Torment та 1
та Morbid 1
Morbid Angel. 1
Angel. В 1
В таку 1
таку поезію 1
поезію закохуєшся 1
закохуєшся з 1
першого погляду, 1
погляду, знаючи, 1
не зрадить 1
зрадить твій 1
твій смак, 1
смак, не 1
не опромінить 1
опромінить зухвалим 1
зухвалим поглядом 1
поглядом неофіта, 1
неофіта, а 1
по звичаю 1
звичаю ранніх 1
ранніх церковних 1
церковних отців, 1
отців, подарує 1
подарує духовну 1
духовну іскрину 1
іскрину і 1
і полегшу 1
полегшу від 1
від тягот 2
тягот земного 1
земного існування. 2
В Талмуді 1
Талмуді фігурують 1
фігурують імена 1
імена більше 1
більше 1900 1
1900 вчених. 1
вчених. В 1
В твоїх 1
твоїх руках 1
руках життя. 1
В творах 1
творах митця 1
митця у 2
період відбились 1
відбились драматичні 1
драматичні чи 1
чи трагедійні 1
трагедійні ноти. 1
ноти. В 1
В творчому 1
творчому доробку 3
доробку багатьох 1
багатьох майстрів 1
майстрів головне 1
головне місце 2
займають сцени 1
сцени катувань, 1
катувань, мучеництв, 1
мучеництв, видінь 1
видінь тощо. 1
тощо. Здавалось, 1
Здавалось, що 1
для радісних 1
радісних сторінок 1
сторінок життя 1
життя зовсім 1
не залишилось 5
залишилось місця. 1
В театрі 1
І. Франка 6
Франка працював 1
з 1920 1
1920 до 2
до 1949 3
В тебе 1
тебе вища 1
вища місія, 1
місія, — 1
— Втекти 1
Втекти з 1
з острова 6
острова не 1
не можливо, 1
можливо, і 1
щоб залишитися 1
живих, Коллінз 1
Коллінз повинен 1
повинен перехитрити 1
перехитрити п'ятьох 1
п'ятьох навчених, 1
навчених, кровожерливих 1
кровожерливих мисливців, 1
мисливців, що 1
що йдуть 3
йдуть його 1
його слідами. 1
слідами. В 1
В телеграмах 1
телеграмах ясно 1
ясно йшлося 1
йшлося про 7
що контингент 1
контингент депортованих 1
депортованих складатиметься 1
складатиметься не 1
одних куркулів, 1
куркулів, а 1
слід також 3
також очікувати 1
очікувати і 1
на міських 1
міських жителів, 1
жителів, які 3
які ОДПУ 1
ОДПУ вважало 1
вважало можливими 1
можливими заколотниками. 1
заколотниками. В 1
В теперішній 1
теперішній час 13
час діяльність 2
діяльність людини 1
людини прямо 1
прямо чи 1
чи опосередковано 1
опосередковано впливає 1
на значну 4
кількість процесів, 1
процесів, що 4
Землі та 4
її геосферах. 1
геосферах. В. 1
В. Теравський 1
Теравський і 1
В. Фальський 1
Фальський засуджені 1
засуджені як 1
як «недоносчики» 1
«недоносчики» до 1
до ВМП 1
ВМП (замінена 1
(замінена на 1
років ППК) 1
ППК) і 1
і етаповані 1
етаповані в 1
в Смоленський 1
Смоленський виправний 1
виправний будинок. 1
В територію 1
територію входить 1
входить також 3
також ряд 6
ряд островів 1
островів в 1
в Індійському 1
океані. В 1
В термінах 1
термінах інтуітивного 1
інтуітивного "збурення" 1
"збурення" вимірює 1
вимірює розмір 2
розмір "збурення 2
"збурення в 2
в часі", 1
часі", а 1
а вимірює 1
в просторі". 1
просторі". В 1
В Тернополі 1
Тернополі щорічно 1
грудня проходить 1
проходить акція 2
акція "Твоє 1
"Твоє життя-твій 1
життя-твій вибір!" 1
вибір!" В 1
В технології 1
технології ХОПФ 1
ХОПФ реакційні 1
реакційні гази 1
гази знаходяться 1
в робочій 2
робочій камері 1
камері одночасно 1
одночасно протягом 1
протягом значного 1
значного часу 1
часу (десятки 1
(десятки хвилин). 1
хвилин). В 1
В тій 1
тій дивізії 1
дивізії глинчани 1
глинчани шефствували 1
шефствували над 1
над 9-ою 1
9-ою сотнею 1
сотнею 21 1
21 полку 1
полку перемінного 1
перемінного складу 1
складу червоноармійців, 1
червоноармійців, якій 1
квітні 1926 2
р. представниками 1
представниками Глинського 1
Глинського райвиконкому 1
райвиконкому був 1
був вручений 1
вручений прапор. 1
прапор. «Втікач 1
«Втікач джудунів» 1
джудунів» був 1
написаний Вінаєм 1
Вінаєм Петелем, 1
Петелем, що 1
раніше створив 1
створив сценарій 1
сценарій для 1
для шостого 1
шостого епізоду 1
епізоду одинадцятого 1
одинадцятого сезону 1
сезону «Демони 1
«Демони Пенджабу». 1
Пенджабу». Втік, 1
Втік, дістався 1
дістався своєї 1
своєї частини. 1
частини. Втікши 1
Втікши від 1
від Артема, 1
Артема, він 1
до бандитів, 1
бандитів, але 1
вдається втекти 7
на «Червону 1
«Червону Лінію». 1
Лінію». Втікши 1
Втікши з 2
з Биткова, 1
Биткова, отець 1
отець Володимир 1
Володимир виїхав 1
до Льовова, 1
Льовова, де 1
був арештований 3
арештований і 3
і вкинутий 1
вкинутий до 1
до тюрми. 1
тюрми. Втікши 1
з їхнього 1
їхнього полону, 1
полону, Френк 1
Френк намірений 1
намірений більше 1
більше ніколи 10
ніколи туди 1
туди не 2
не повертатись. 1
повертатись. Втіленням 1
Втіленням у 1
життя цього 2
цього грандіозного 1
грандіозного проекту 1
проекту займався 1
займався перший 1
перший заступник 10
заступник голови 47
голови Адміністрації 1
Адміністрації міста 1
міста Подольська 1
Подольська Петро 1
Петро Забродін. 1
Забродін. Втілення 1
Втілення психологічної 1
психологічної лінії 1
лінії музичної 1
драматургії зосереджено 1
зосереджено у 1
розвитку образу 1
образу Нарспі. 1
Нарспі. Втім, 1
Втім, 12 1
листопада всі 1
всі кораблі 2
кораблі конвою 1
конвою прибули 1
прибули до 4
до Рабаулу. 3
Рабаулу. Втім 2
Втім 588 1
588 року 1
року завдав 2
завдав Васконії 1
Васконії поразки, 1
поразки, в 1
в результати 1
результати очільники 1
очільники якої 1
якої визнали 1
зверхність франкських 1
франкських королів. 1
королів. Втім, 1
Втім, багато 1
часу проводить 1
проводить унизу, 1
унизу, серед 1
серед опалого 1
опалого листям, 1
листям, низько 1
низько на 1
на гіллі, 1
гіллі, низькорослих 1
низькорослих чагарників. 1
чагарників. Втім, 1
Втім, багатьма 1
багатьма рецензентами 1
рецензентами вона 1
вона описувалася 1
описувалася як 1
як незавершена, 1
незавершена, попри 1
попри вихід 1
вихід із 5
із раннього 1
раннього доступу. 1
доступу. Втім 1
Втім більшість 2
більшість вождів 1
вождів Білих 1
Білих Капелюхів 1
Капелюхів та 1
та вищих 2
вищих сановників 1
сановників стали 1
бік Акітое, 1
Акітое, аргументуючи 1
аргументуючи тим, 1
що Косоко 1
Косоко невідомо 1
невідомо де, 1
де, чи 1
чи живий 1
живий взагалі. 1
взагалі. Втім 1
вчених вважають, 1
що Ватт 1
Ватт знову 1
знову визнав 1
визнав зверхність 3
зверхність Вессексу. 1
Вессексу. Втім, 1
Втім, більшість 2
більшість дослідників 4
дослідників вважає, 2
той володарював 1
володарював до 1
до 852 1
852 року. 1
року. Втім, 2
більшість повстанців 2
повстанців при 1
при наближенні 3
наближенні ассирійської 1
ассирійської армії 1
армії перейшли 1
її бік. 1
бік. Втім 1
Втім боротьба 1
боротьба вищих 1
вищих чиновників 2
чиновників з 1
з володарем 1
володарем сприяла 1
сприяла розгардіяшу 1
розгардіяшу в 1
адміністративному апараті, 1
апараті, його 1
його ослабленню. 1
ослабленню. Втім, 1
Втім, будівництво 1
будівництво закінчили, 1
закінчили, а 1
а храм 1
храм освятили 1
освятили в 2
ім'я Різдва 1
Богородиці. Втім 1
Втім в 4
в 1584 1
1584 році 1
смертю батька 1
батька його 2
життя змінилося: 1
змінилося: він 1
він втратив 5
втратив політичне 1
політичне і 2
і матеріальне 1
матеріальне становище 2
становище і, 1
ймовірно, почав 1
займатися живописом. 1
живописом. Втім, 1
Втім, в 2
ж пропонує 1
виконати невелику 1
невелику партію 1
партію в 3
своїй пісні 1
пісні Mon 1
Mon fils 1
fils rira 1
rira de 1
de rock'n'roll. 1
rock'n'roll. Втім 1
Втім вважається, 1
що Кетріпор 1
Кетріпор зберіг 1
зберіг владу 1
і продовжував 2
продовжував карбувати 1
карбувати свою 1
свою монету. 1
монету. Втім 1
Втім вже 4
вже 81 1
81 році 2
е. раптово 1
раптово помер. 3
помер. Втім 2
сезон «Мура» 1
«Мура» виступила 1
виступила значно 1
значно краще, 1
краще, пройшовши 1
пройшовши у 2
плей-оф естонський 1
естонський « 1
« Втім 2
у 1090 1
1090 році 1
дружина раптово 1
раптово померла, 1
померла, не 2
не народивши 1
народивши спадкоємця. 1
спадкоємця. Втім 1
у 1214 2
1214 році 2
Олексій I 1
I зіткнувся 1
з наступом 4
наступом Румського 1
Румського султанату. 2
султанату. Втім 1
жовтні вимушен 1
був поступитися 2
поступитися вимагам 1
вимагам британців 1
британців щодо 1
щодо роззброєння 1
роззброєння в 1
в омбін 1
омбін на 1
на відповідне 2
відповідне розброєння 1
розброєння бурів 1
бурів на 1
на фермах. 1
фермах. Втім, 1
від методу 1
методу масштабування, 1
масштабування, який 1
який використовується 11
в грі, 1
грі, він 1
може впливати 1
впливати тільки 1
на горизонтальну 1
горизонтальну або 1
або вертикальну 1
вертикальну його 1
його складову. 1
складову. Втім, 1
Втім, видання 1
видання Classic 1
Classic & 1
& Sports 1
Sports Car 1
Car magazine 1
magazine стверджувало, 1
стверджувало, що 1
що автомобіль 3
автомобіль набирав 1
набирав 62 1
62 миль/год 1
миль/год за 1
за 6,8 1
6,8 с, 1
с, а 1
а 100 1
100 миль/год 1
миль/год — 1
16 с. 2
с. Втім 1
Втім використовувати 1
використовувати потрібно 1
потрібно доволі 1
доволі обережно 1
обережно внаслідок 1
внаслідок потужного 1
потужного наркотичного 1
наркотичного ефекту. 1
ефекту. Втім 1
Втім вимушений 1
поступитися Конінським 1
Конінським князівством, 1
князівством, яке 1
яке передав 1
передав Владиславу 1
Владиславу Локетеку 1
Локетеку (водночас 1
(водночас Генріх 1
Генріх III 2
III відмовився 1
від прав 4
на Східну 3
Східну Померанію), 1
Померанію), а 1
а Каліське 1
Каліське князівство 1
князівство передав 1
передав Болеславу 1
Болеславу Марнотрату, 1
Марнотрату, князю 1
князю Легницькому. 1
Легницькому. Втім, 1
Втім, вирішив 1
вирішив припинити 1
припинити війну 1
з родом 3
родом Хашимітів, 1
Хашимітів, яка 1
яка точилася 1
точилася за 1
правління Язида 1
Язида I. 1
I. Він 1
Він зупинив 1
зупинив війська, 1
війська, що 7
намір штурмувати 1
штурмувати Мекку 1
Мекку та 1
та Каабу, 1
Каабу, заявляючи, 1
це безумство. 1
безумство. Втім 1
Втім вів 1
вів переважно 1
переважно наземний 1
наземний спосіб 2
життя, пересуваючись 1
пересуваючись рачки. 1
рачки. Втім, 1
Втім, від 1
ідеї відмовились, 1
відмовились, оскільки 1
оскільки виходила 1
виходила уже 1
уже геть 1
геть інша 1
інша історія. 1
історія. Втім 1
Втім військова 1
військова кампанія 3
кампанія 1823 1
1823 року 2
року Борну 1
і Мандари 1
Мандари проти 1
проти Модібо 1
Модібо Адами 1
Адами загалом 1
загалом зазнала 1
зазнала невдачі. 3
невдачі. Втім 1
Втім Вільгельм 1
Вільгельм захопив 1
захопив замок 2
замок Кіндербург, 1
Кіндербург, резиденцію 1
резиденцію Куйнре, 1
Куйнре, який 1
який зруйнував. 1
зруйнував. Втім, 1
Втім, він 1
відомим до 1
появи його 1
його манґи 1
манґи в 1
жанрі комедії 2
комедії Dr. 1
Dr. Втім 1
Втім він 3
він раптово 1
у 254 1
254 році 2
році (можливо 1
(можливо його 1
вбито антиготською 1
антиготською партією) 1
партією) на 1
або братами. 1
братами. Втім 1
він таємно 4
таємно спонукав 1
спонукав союзника 1
союзника Освіу 1
Освіу до 1
до виступу 2
виступу проти 2
проти Мерсії. 1
Мерсії. Втім 2
тримав смерть 1
смерть ібн 1
ібн Тумарта 1
Тумарта до 1
до 1233 1
в таємниці, 1
таємниці, оголошуючи 1
оголошуючи від 1
імені рішення 1
рішення та 2
та накази. 1
накази. Втім 1
Втім влада 1
в Зеландії 1
Зеландії була 1
не досить 3
досить певною. 1
певною. Втім 1
Втім владу 1
владу набули 1
набули берберські 1
берберські військовики. 1
військовики. Втім 1
Втім внаслідок 1
внаслідок посилення 1
посилення холодів 1
холодів та 1
та голоду 2
голоду каган 1
каган до 1
до 687 1
687 року 1
року вимушений 2
був припинити 1
припинити напади 1
на китайську 2
китайську територію. 1
територію. Втім 1
Втім володіння 1
володіння на 2
час переважно 1
переважно обмежувалися 1
обмежувалися Кашгарією 1
Кашгарією та 1
та Турфаном. 1
Турфаном. Втім 1
Втім вони 1
вони небезпечні 1
небезпечні лише 1
для ворогів 1
ворогів цієї 1
цієї жаби. 1
жаби. Втім 1
Втім воно 1
було залежним 1
від ханів 1
ханів Синьої, 1
Синьої, потім 1
потім Золотої 1
Золотої орди. 1
орди. Втім 1
Втім врятувати 1
врятувати її 2
вдалося, померла 1
померла 19 1
19 серпня. 2
серпня. Втім 1
в Септіманії 1
Септіманії ставлення 1
до жидів 1
жидів було 1
було більш 3
більш м'яким, 1
м'яким, тому 1
тому багато 2
багато юдеїв 1
юдеїв втекли 1
втекли туди, 1
туди, що 1
викликало обурення 4
обурення іспанських 1
іспанських ієрархів. 1
ієрархів. Втім 1
час спалахнула 1
спалахнула нова 1
нова війна 2
війна поміж 1
поміж Сельджуків 1
Сельджуків за 1
за владу, 1
владу, що 3
до 1101 1
1101 року. 1
року. Втім 2
Втім головним 1
завданням було 3
було підкорення 2
підкорення Лімбурзького 1
Лімбурзького герцогства. 1
герцогства. Втім, 1
Втім, Гу 1
Гу Цзеган 1
Цзеган до 1
життя відстоював 1
відстоював доктрину 1
доктрину «політичного 1
«політичного конструювання 1
конструювання давнини». 1
давнини». Втім, 1
Втім, дані 1
щодо зв'язку 2
між рівнем 1
рівнем андрогенів 1
андрогенів у 1
у крові 2
крові і 2
і ризиком 1
ризиком розвитку 1
розвитку раку 1
раку передміхурової 1
передміхурової залози 1
залози дуже 1
дуже суперечливі, 1
суперечливі, і 1
і остаточного 2
остаточного рішення 4
рішення з 1
питання немає. 1
немає. Втім, 2
Втім, демографічна 1
демографічна ситуація 1
ситуація не 1
не змінилася 3
змінилася й 1
після повалення 4
повалення царату, 1
царату, перевороту 1
перевороту 1917 4
та громадської 2
громадської війни 1
в Росії. 18
Росії. Втім, 1
Втім, для 1
для даного 5
даного патенту 1
патенту знайшли 1
знайшли обхідний 1
обхідний шлях 1
шлях — 5
— браузеру 1
браузеру достатньо 1
достатньо не 2
приймати введення 1
введення клавіатурою/мишею, 1
клавіатурою/мишею, поки 1
поки користувач 1
користувач не 2
не виділить 1
виділить плагін, 1
плагін, клацнувши 1
клацнувши по 1
по ньому. 1
ньому. Втім, 1
Втім, договір 1
договір був 2
був розірваний, 1
розірваний, і 1
і Георг 1
Георг залишався 1
залишався холостяком 1
холостяком протягом 1
років Édouard 1
Édouard Driault 1
Driault Michel 1
Michel et 1
et Lheritier. 1
Lheritier. Втім 1
Втім дослідники 1
оригінальний твір 2
твір було 1
значно цікавіше 1
цікавіше і 1
і багатше 1
багатше в 1
художньому відношенні. 1
відношенні. Втім 1
Втім дотепер 1
дотепер не 1
не збереглося 4
збереглося ні 1
ні назв 1
назв його 1
віршів або 1
інших якихось 1
якихось творів. 1
творів. Втім 1
Втім дуже 1
дуже скоро 3
скоро Чхунньоль 1
Чхунньоль повернувся 1
на трон. 6
трон. Втім 2
Втім духовна 1
духовна стезя 1
стезя не 1
не привабила 1
привабила Івана 1
Івана і 2
війська. Втім 2
Втім Епікид 1
Епікид продовжував 1
продовжував утримувати 1
утримувати важливу 1
важливу частину 2
частину Сіракуз 1
Сіракуз — 1
— Ахрадину. 1
Ахрадину. Втім, 1
Втім, єгипетський 1
єгипетський правитель 1
правитель не 1
став ризикувати, 1
ризикувати, а 1
після прибуття 3
прибуття до 5
Сирії армії 1
армії Антигона, 1
Антигона, котрий 1
котрий поспішив 1
поспішив використати 1
використати успіх 1
успіх сина, 1
сина, взагалі 1
взагалі очистив 1
очистив провінцію. 1
провінцію. Втім, 1
Втім, Жан 1
Жан I 1
на Наваррське 1
Наваррське королівство. 1
королівство. Втім 1
Втім з 2
з 1090 1
1090 року 1
року Юсуф 2
Юсуф ібн 2
ібн Ташфін 1
Ташфін розпочав 1
розпочав політику 1
політику ліквідації 1
ліквідації тайф 1
тайф та 1
та приєднання 1
приєднання їх 1
держави. Втім 1
Втім за 2
версією Децій 1
Децій призначив 1
призначив Веттія 1
Веттія консулом 1
консулом з 1
вплив у 5
у сенаті. 1
сенаті. », 1
», втім 1
втім закріпитися 2
в «основі» 1
«основі» цього 1
зміг і, 1
і, провівши 1
провівши лише 1
матчі чемпіонату, 2
чемпіонату, повернувся 1
батьківщину. Втім 1
Втім залишався 1
залишався співправителем 1
співправителем матері 1
усіх родинних 1
родинних володіннях. 1
володіннях. Втім 1
за наслідками 1
наслідками війни 1
війни до 2
до Марокко 3
Марокко перейшла 1
перейшла лише 1
лише місцевість 1
місцевість навколо 2
навколо міста, 2
міста, а 8
а Сіді-Іфні 1
Сіді-Іфні залишалося 1
залишалося у 1
власності Іспанії 1
Іспанії до 1
1969 року. 7
Втім, зараз 1
зараз слово 1
слово та 1
поняття вже 1
вже вийшло 1
вийшло за 1
межі любительської 1
любительської субкультури, 1
субкультури, хоч 1
хоч ще 2
стало загальноприйнятим 1
загальноприйнятим словом 1
словом молодіжного 1
молодіжного сленгу. 1
сленгу. Втім 1
Втім здобула 1
здобула гарну 1
освіту завдяки 1
завдяки Анджела 1
Анджела Амбродзіні 1
Амбродзіні Поліціано. 1
Поліціано. Втім 1
метою обмеження 1
обмеження домінування 1
домінування софійських 1
софійських команд 1
у Групі 1
Групі А 1
кількість команд, 1
що вибули 1
вибули та 1
та підвищились, 1
підвищились, поділялись 1
поділялись відповідно 1
відповідно на 2
на столичні 1
столичні та 1
та провінційні 1
провінційні команди. 1
команди. Втім 1
Втім зрештою 3
зрештою Лабайя 1
Лабайя зазнав 1
поразки або 1
або був 1
був підступно 1
підступно вбити 1
вбити в 1
місті Ґіна. 1
Ґіна. Втім 1
зрештою обмежився 1
обмежився залогою 1
залогою у 2
у Балху. 1
Балху. Втім 1
зрештою поставив 1
поставив свої 1
свої підпис 1
підпис і 1
і печатку 1
печатку під 1
під остаточним 1
остаточним текстом. 1
текстом. Втім 1
Втім і 3
далі доля 1
доля хлопця 1
хлопця не 1
не жалувала. 1
жалувала. Втім, 1
Втім, ідея 1
ідея не 1
не реалізувалася, 1
реалізувалася, і 1
і сестри 3
сестри вирушили 1
вирушили у 1
у подальшу 2
подальшу подорож 1
подорож на 5
кораблі «Ессекс». 1
«Ессекс». Втім, 1
Втім, і 1
і православній 1
православній особі 1
особі могло 1
в зарахуванні 1
зарахуванні до 1
до дворянства 1
дворянства даної 1
даної губернії. 1
губернії. Втім 1
тут хорватські 1
хорватські юнаки 1
юнаки зайняли 1
зайняли 3-тє 1
3-тє місце 2
групі і 4
не вийшли 2
в плей-оф, 1
плей-оф, хоча 1
хоча Прце 1
Прце відіграв 1
відіграв у 6
трьох іграх. 2
іграх. Втім 1
не допомогло 2
допомогло команді, 1
році знову 10
була адміністративно 1
адміністративно понижена, 1
понижена, цього 1
разу до 4
до п'ятого 1
п'ятого дивізіону, 1
дивізіону, а 1
а 2011 2
року вилетіла 1
вилетіла в 2
в регіональні 1
регіональні ліги. 1
ліги. Втім 1
Втім її 1
її пошуки 1
пошуки не 1
дали результатів. 1
результатів. Втім, 1
Втім, її 1
її прохання 2
прохання були 1
були проігноровані 1
проігноровані та 1
та почалася 1
її нової 1
нової ролі. 1
ролі. Втім, 1
Втім, їх 2
їх спілкування 1
спілкування не 1
було близьким 2
близьким і 1
і обмежилося 1
обмежилося всього 1
всього трьома 1
трьома відвідинами. 1
відвідинами. Втім 1
Втім ймовірно 1
ймовірно його 1
його плутають 1
сином (або 1
(або братом) 1
братом) і 1
і наступником 2
наступником Солатаєм, 1
Солатаєм, що 1
що завершив 1
завершив киргизько-уйгурську 1
киргизько-уйгурську війну. 1
війну. Втім 1
Втім його 1
його доля 1
доля напевне 1
напевне невідома: 1
невідома: за 1
за одними 1
одними відомостями 1
відомостями він 2
у бою, 1
бою, за 1
за іншими 3
іншими — 2
— потрапив 1
полон й 3
й був 9
був страчений. 4
страчений. Втім 1
Втім йому 1
заборонено відвідувати 1
відвідувати Пруссію 1
Пруссію без 1
дозволу польського 1
польського короля. 2
короля. Втім, 1
Втім, Карлсон 1
Карлсон перевиховав 1
перевиховав його, 1
його, відкривши 1
відкривши йому 1
йому світ 1
світ казок. 1
казок. Втім, 1
Втім, конвой 2
конвой SO-705 1
SO-705 успішно 1
успішно прибув 1
прибув 24 1
24 липня 9
липня до 4
Рабаулу. Втім, 1
конвой зміг 1
зміг пройти 1
пройти без 1
без втрат 2
втрат та 1
та опівдні 1
опівдні 9 1
9 травня 7
травня прибув 1
Втім конфлікт 1
церквою зруйнував 1
зруйнував його 1
його плани. 1
плани. Втім 1
Втім лише 1
після поразки 8
поразки армії 1
армії Селевкидів 1
Селевкидів від 1
від римлян 1
римлян 190 1
190 року 1
під Магнесією, 1
Магнесією, Мала 1
Мала Вірменія 1
Вірменія стала 1
повністю незалежною. 1
незалежною. Втім, 1
Втім, майже 1
майже відразу 4
відразу Марк 1
Марк Клавдій 1
Клавдій Марцелл 1
Марцелл вимушений 1
був скласти 1
скласти свої 1
свої повноваження, 1
повноваження, тому 1
що авгури 1
авгури виявили 1
виявили порушення 1
порушення під 2
час обрання. 1
обрання. Втім 1
Втім Манріке 1
Манріке Перес 1
Перес де 1
де Лара 1
Лара зумів 1
стати регента 1
регента при 1
при молодому 1
молодому королі, 1
королі, якого 1
якого помістили 1
помістили під 1
під фактичне 1
фактичне ув'язнення 1
ув'язнення у 1
м. Авіла. 1
Авіла. Втім, 1
Втім, Марія 1
Марія не 1
не надавала 3
надавала цим 1
цим подіям 1
подіям якоїсь 1
якоїсь уваги. 1
уваги. Втім 1
Втім мешканці 1
мешканці перейшли 1
бік Цезаря, 1
Цезаря, змусивши 1
змусивши Торквата 1
Торквата здатися 1
здатися Цезарю, 1
Цезарю, який 1
який відпустив 1
відпустив Манія. 1
Манія. Втім, 1
Втім, можливо, 1
можливо, Фара 1
Фара був 1
був деякий 2
час співволодарем 1
співволодарем або 1
або регентом. 1
регентом. Втім, 1
Втім, на 2
від перших 4
двох станцій 2
станцій ( 2
( Втім, 1
Втім, навіть 1
цього паливна 1
паливна ефективність 1
ефективність станції 2
станції становила 1
становила лише 1
лише 29,4%. 1
29,4%. Втім 1
Втім на 1
ньому збірна 1
збірна сенсаційно 1
сенсаційно не 1
не зуміла 1
зуміла вийти 1
вийти з 11
з групи 4
групи після 1
чого Убеда 1
Убеда був 1
звільнений. Втім, 1
на п'яти 1
п'яти їм 1
їм вже 1
вже наступає 1
наступає молодший, 1
молодший, Рорі 1
Рорі Калкін. 1
Калкін. Втім 1
Втім населення 1
не залишило 1
залишило зовсім 1
зовсім місто, 1
місто, але 1
але територія 1
територія з 2
з містянами 3
містянами значно 1
значно зменшилася. 1
зменшилася. Втім 1
Втім наступив 1
наступив цінського 1
цінського війська 1
війська не 3
не припинився. 1
припинився. Втім, 1
Втім, не 1
не брутальна 1
брутальна страта 1
страта лякає 1
лякає Кейсуке, 1
Кейсуке, а 1
а пробуджена 1
пробуджена в 1
ньому прихована 1
прихована жага 1
жага до 3
до насильства 2
насильства над 3
людьми. Втім, 1
Втім, невдовзі 1
невдовзі внаслідок 1
внаслідок « 2
Втім невдовзі 4
невдовзі вступив 1
у протиріччя 2
протиріччя з 2
з Баварією, 1
Баварією, Саксонією 1
Саксонією та 1
та Вюртембергом. 1
Вюртембергом. Втім 1
невдовзі лорд-мер 1
лорд-мер Джон 1
Джон Нортгемптон 1
Нортгемптон притягнув 1
притягнув Екстона 1
Екстона за 1
за образу 2
образу своєї 1
своєї особи. 1
особи. Втім 1
невдовзі османські 1
османські війська 1
війська відвоювали 1
відвоювали місто 1
місто Ван. 1
Ван. Втім 1
невдовзі помер. 5
Втім недолуга 1
недолуга політика 1
політика імператора 1
імператора призвела 1
втрати феми 1
феми у 1
у 1187 1
1187 році, 1
й було 2
зафіксовано договором 1
договором між 3
між Болгарією 1
Болгарією та 1
та Візантією. 1
Візантією. Втім 1
Втім незабаром 1
незабаром Лі 1
Лі Вена 1
Вена було 1
було відсторонено 1
відсторонено від 1
від політичних 3
політичних справ. 2
справ. Втім 1
Втім не 1
зафіксовано жодного 1
жодного смертельного 1
смертельного випадку. 1
випадку. Втім 1
Втім незважаючи 1
на високі 2
високі індивідуалтні 1
індивідуалтні результати 1
на командному 2
командному рівні 1
рівні нападник 1
нападник лише 1
разу став 1
став володарем 6
володарем Кубка 5
Кубка Болгарії 1
Болгарії разом 1
з софійським 1
софійським ЦСКА 1
ЦСКА у 1
році. Втім 1
Втім низка 1
низка дослідників 1
дослідників висловлюють 1
висловлюють сумнів 1
сумнів в 2
цьому з 4
на правила 3
правила в 2
в давньогрецькому 2
давньогрецькому боксі, 1
боксі, які 1
які забороняли 2
забороняли відсутність 1
відсутність контакту. 1
контакту. Втім 1
Втім Никифор 1
Никифор Палеолог 1
Палеолог закликав 1
закликав імператора 1
імператора до 1
останнього чинити 1
чинити спротив. 2
спротив. Втім 1
Втім нічого 1
зміг протидіяти 1
протидіяти наступу 1
наступу сельджуків 1
сельджуків на 1
володіння Візантії. 1
Візантії. Втім, 1
Втім, обрана 1
обрана назва 1
задовольнила митця 1
митця і 1
і картину 1
картину назвали 1
назвали «Люди 1
«Люди в 2
в кав'ярні». 1
кав'ярні». Втім 1
Втім останній 1
останній зумів 1
зумів підкорити 1
підкорити Ілорін, 1
Ілорін, перетворивши 1
перетворивши його 2
на емірат. 1
емірат. Втім, 1
Втім, остання 1
остання кампанія 1
кампанія була 1
була невдала: 1
невдала: Номіное 1
Номіное був 1
розбитий і 3
і зумів 1
зумів домогти 1
домогти відступу 1
відступу норманів 1
норманів лишен 1
лишен багатими 1
багатими подарунками. 1
подарунками. Втім, 1
Втім, отримав 1
отримав прощення 1
прощення від 1
від Цезаря. 1
Цезаря. Втім 1
Втім папа 1
римський Іоанн 1
Іоанн VIII 1
VIII не 1
не визнав 7
визнав вибори 1
вибори нового 1
нового короля, 1
короля, засудивши 1
засудивши Бозона 1
Бозона I 1
I як 1
як тирана 1
тирана і 1
і узурпатора. 1
узурпатора. Втім 1
Втім перед 1
перед цим 5
цим «Щедрик» 1
«Щедрик» було 1
в десяти 1
десяти країнах 1
країнах Західної 4
Європи. Втім 1
Втім перший 1
перший плавець 1
плавець нижчі 1
нижчі за 1
за задній. 1
задній. Втім 1
Втім під 3
тиском Данії 1
Данії у 1
у 1621 2
1621 році 3
році мусив 1
мусив відмовитися 1
відмовитися від 26
прав брата 1
брата Адольфа 1
Адольфа на 1
на Бременськуєпархії, 1
Бременськуєпархії, призначивши 1
призначивши того 1
того нащадком 1
нащадком іншого 1
іншого брата 2
брата Йоганна. 1
Йоганна. Втім 1
зустрічі неподолік 1
неподолік від 1
від міста 18
міста Дагана 1
Дагана Мухаммада 1
Мухаммада IV 1
IV було 1
а Амар 1
Амар Салім 1
Салім захопив 1
захопив трон. 1
час кризи 3
кризи класичного 1
класичного періоду 2
періоду у 1
у IX—Х 1
IX—Х ст. 1
ст. міста 1
міста мая 1
мая занепадають 1
занепадають і 1
і гинуть. 2
гинуть. Втім, 1
Втім, після 1
після Другої 7
Другої Балканської 1
Балканської війни 1
війни (1913 1
(1913 рік) 1
рік) частина 1
частина вілаєту 1
вілаєту все 1
ж відійшла 1
відійшла до 2
до Болгарського 1
Болгарського царства. 1
царства. Втім 1
Втім після 2
смерті сина 1
сина останнього 3
останнього у 2
у 1640 1
1640 році 1
році чоловіча 1
чоловіча лінія 1
лінія Порицьких 1
Порицьких припинилася. 1
припинилася. Втім 1
після сходження 2
трон Гальби 1
Гальби процес 1
створення легіона 1
легіона було 1
завершено й 1
й дано 1
дано назву 1
назву «Adjutrix», 1
«Adjutrix», тобто 1
тобто Допоміжний. 1
Допоміжний. Втім, 1
Втім, плани 1
плани нарощування 1
нарощування імпорту 1
імпорту зрідженого 1
зрідженого газу 1
газу викликали 1
нового маршруту 2
маршруту його 1
його подачі 1
подачі в 2
інші регіони 4
регіони країни. 1
країни. Втім 2
Втім подальшому 1
подальшому Семен 1
Семен брав 1
громадянській війні 1
війні 1389—1392 1
1389—1392 років 1
боці Ягайла. 1
Ягайла. Втім, 1
Втім, показана 1
показана вище 1
вище подвійна 1
подвійна чакана 1
чакана в 1
в Мачу 1
Мачу Пікчу, 1
Пікчу, що 1
з андської 1
андської та 1
та інкської, 1
інкської, теж 1
має аналогів. 2
аналогів. Втім 1
Втім покупка 1
покупка так 1
не відбулась. 1
відбулась. Втім, 1
Втім, політичний 1
політичний вплив 3
вплив жінки 1
жінки майже 1
повністю вичерпувався 1
вичерпувався справами 1
справами релігії. 1
релігії. Втім 1
Втім поступово 2
поступово відбувалася 1
відбувалася боротьба 1
боротьба з 5
з проявами 2
проявами зоофілії. 1
зоофілії. Втім 1
поступово стосунки 1
стосунки Бурна-Буріаша 1
Бурна-Буріаша II 1
з фараоном 1
фараоном погіршилися 1
погіршилися через 1
що Аменхотеп 1
Аменхотеп IV 1
IV значно 1
значно зменьшим 1
зменьшим кількість 1
кількість подарунків, 1
подарунків, насамперед 1
насамперед золота 1
золота та 3
та коштовного 1
коштовного каміння. 2
каміння. Втім, 1
Втім, поширення 1
поширення жіночого 1
жіночого гомосексуалізму 1
гомосексуалізму на 1
на Лесбосі 1
Лесбосі пояснюють 1
пояснюють й 1
й інакше: 1
інакше: тамтешні 1
тамтешні жінки 1
жінки були 3
були просто 4
просто здатні 1
здатні отримувати 1
отримувати задоволення 1
задоволення лише 1
лише від 6
від такого 4
такого сексу, 1
сексу, де 1
де одна 1
з партнерок 1
партнерок грає 1
роль чоловіка. 1
чоловіка. Втім 1
Втім принцип 1
принцип приготування 1
приготування залишився 1
залишився таким 1
таким же, 1
же, як 1
в муїсків: 1
муїсків: в 1
один казан 1
казан потроху 1
потроху кидають 1
кидають складники 1
складники і 1
на невеличкому 1
невеличкому вогні 1
вогні варять, 1
варять, при 1
цьому головним 1
головним є 1
що усі 5
усі інгредієнти 1
інгредієнти ріжуться 1
ріжуться великими 1
великими шматками. 1
шматками. Втім 1
Втім продовжив 1
продовжив службу 5
в імператорській 2
імператорській гвардії. 1
гвардії. Втім 1
Втім про 1
про походження 11
походження випічки 1
випічки відомо 1
відомо мало. 3
мало. Втім 1
Втім проти 1
проти Нур 1
Нур Джахан 2
Джахан виступили 1
виступили принци 1
принци Парвіз 1
Парвіз та 1
та Хуррам. 1
Хуррам. Втім, 1
Втім, протягом 1
протягом дванадцяти 1
дванадцяти років 2
років однополярність 1
однополярність виникла. 1
виникла. Втім, 1
Втім, про 1
про ці 6
ці походи 1
походи відомо 1
відомо замало. 4
замало. Втім 1
Втім раптово 1
помер 1112 1
1112 року, 1
навіть підозрювали 1
підозрювали вбивство 1
вбивство Санекане. 1
Санекане. Втім 1
Втім рекорд 1
рекорд протримався 1
протримався недовго 1
був побитий 2
побитий у 1
серпні 1981 2
Втім римляни 1
римляни були 2
були вигнані, 1
вигнані, що 1
до штурму 1
штурму та 2
та пограбування 1
пограбування Коринфу. 1
Коринфу. Втім 1
Втім салати 1
салати набули 1
набули суто 1
суто якутських 1
якутських ознак. 1
ознак. Втім 1
Втім саме 1
саме завдяки 5
завдяки Памфілу 1
Памфілу ця 1
ця школа 1
школа сформувалася 1
сформувалася остаточно 1
остаточно й 1
й зажило 1
зажило слави. 1
слави. Втім, 1
Втім, сенат 1
сенат відкинув 1
відкинув цю 1
цю пропозицію. 2
пропозицію. Втім 1
Втім серед 1
серед викладання 1
викладання сюжети 1
сюжети Антімаха 1
Антімаха вставляв 1
вставляв цікаві 1
цікаві розповіді. 1
розповіді. Втім 1
Втім син 1
син першого 1
першого — 1
— Ерчжу 1
Ерчжу Шілун 1
Шілун вирішив 1
вирішив протидіяти 1
протидіяти імператору. 1
імператору. Втім 1
Втім спочатку 2
спочатку вдалося 2
вдалося владнати 1
владнати суперечку 1
суперечку завдяки 1
завдяки сестрі 1
сестрі Санчи. 1
Санчи. Втім 1
спочатку зазнав 1
зазнав невдачі 2
невдачі при 2
облозі Сен-Жака 1
Сен-Жака неподалік 1
від Авранша, 1
Авранша, а 1
при Мон-Сен-Мішель. 1
Мон-Сен-Мішель. Втім 1
Втім справа 1
справа не 2
мала значно 1
значно зрушення 1
зрушення протягом 1
протягом 1496—1497 1
1496—1497 років. 1
років. Втім 1
Втім становище 1
становище її 1
було непевним, 1
непевним, оскільки 1
оскільки імперія 1
імперія воювала 1
багатьох регіонах. 1
регіонах. Втім, 1
Втім, станом 1
2010-х потужність 1
станції знов 1
знов знизилась 1
знизилась та 1
та становила 1
становила 30 1
30 МВт. 2
МВт. Втім, 1
Втім, схоже, 1
схоже, Карнап 1
Карнап незабаром 1
став ставитися 1
ставитися до 5
своєї праці 1
праці стримано. 1
стримано. Втім, 1
Втім, такий 1
такий погляд 2
на сімейне 1
сімейне життя 1
життя не 8
не завадив 1
завадив Ремко 1
Ремко в 1
в 1996 13
знову зійтися 1
зійтися з 1
з Деборою 1
Деборою Вольф 1
Вольф і 1
і укласти 1
укласти з 2
нею офіційний 1
офіційний шлюб. 1
шлюб. Втім, 1
Втім, тактові 1
тактові риски 1
риски тут 1
тут до 1
певної міри 5
міри є 1
є умовністю, 1
умовністю, вони 1
вони лиш 1
лиш вказують 1
на фразування. 1
фразування. Втім 1
Втім Тіціан 1
Тіціан був 1
був вільно 1
вільно відпущений 1
відпущений до 1
до Магненція. 1
Магненція. Втім 1
Втім того 2
він помирає. 2
помирає. Втім 1
його призначено 4
призначено королем 1
королем південно-східної 1
південно-східної Мерсії. 1
Втім той 1
той довідався 1
про Ворона 1
Ворона й 1
й став 5
став вимагати 2
вимагати у 1
у кошового 1
кошового надіслати 1
надіслати польську 1
польську інструкцію, 1
інструкцію, що 1
що розповсюджували 1
розповсюджували серед 2
серед козаків. 1
козаків. Втім 1
Втім тривалий 1
час Апеляційний 1
суд у 2
справах мешканців 1
мешканців автономії 1
автономії розташовувався 1
розташовувався у 6
у Бейруті. 1
Бейруті. Втім, 1
Втім, тривалий 1
час залишався 4
залишався містянином 1
містянином середнього 1
середнього статку. 1
статку. Втім 1
Втім тут 1
тут Едуард 1
Едуард зазнав 1
зазнав поразки. 5
поразки. Втім 2
Втім у 8
у 1153 1
1153 році 1
році загинув 3
облоги Аскалона, 1
Аскалона, коли 1
коли першим 1
першим разом 1
40 тамплієрами 1
тамплієрами увірвався 1
увірвався до 2
міста, намагаючись 1
намагаючись захопити 1
захопити найбільшу 1
найбільшу здобич, 1
здобич, а 1
інші тамплієри 1
тамплієри заважали 1
заважали решті 1
решті християн 1
християн зайняти 1
зайняти Аскалон. 1
Аскалон. Втім 1
у 1220—1221 1
1220—1221 роках 1
роках регентом 1
регентом був 1
був Альбрехт, 1
Альбрехт, архієпископ 1
архієпископ Магдебургу. 1
Магдебургу. Втім 1
у 1273 1
1273 році 1
захоплено й 2
й пограбовано 1
пограбовано Бухару. 1
Бухару. Втім 1
у 1808 3
році останнього 1
останнього було 2
було повалено 4
повалено родичем 1
родичем Мухаммедом 1
Мухаммедом улад 1
улад Адланом, 1
Адланом, який 1
став новим 9
новим візирем. 1
візирем. Втім 1
у 387 1
387 році 1
за Ацилісенською 1
Ацилісенською угодою 1
угодою Рим 1
Рим відмовився 1
від впливу 4
впливу над 1
над Іберією. 1
Іберією. Втім 1
у 669 1
669 році 1
н.е. приєднався 1
до антиассирійського 1
антиассирійського повстання. 1
повстання. Втім 1
біля Мардж-Аюні 1
Мардж-Аюні з 1
основними силами 2
силами на 1
із Салах 1
Салах ад-Діном 2
ад-Діном війська 1
війська графств 1
графств Триполі 1
Триполі і 1
і королівства 1
королівства Єрусалимського 1
Єрусалимського зазнали 1
зазнали цілковитої 1
цілковитої поразки. 1
Втім увесь 1
матч молодий 1
молодий футболіст 1
футболіст провів 1
на лаві 3
лаві для 1
для запасних. 2
запасних. Втім, 1
Втім, у 2
рідному місті 5
місті головного 1
героя стаються 1
стаються багато 1
багато пригод 1
пригод і 1
і перед 6
перед ним 5
ним починається 1
починається чимало 1
чимало випробувань. 1
випробувань. Втім, 1
серії «Кінець 1
«Кінець мандрівки» 1
мандрівки» вона 1
вона повернулася 7
сім'ї. Втім 1
цій команді 5
команді Са 1
Са не 1
зміг закріпитися, 1
закріпитися, багато 1
чому через 2
через зміну 2
зміну тренера 1
тренера — 1
— Втім 1
Втім фактична 3
фактична влада 4
влада знаходилася 1
його матері. 1
матері. Втім 1
належала Мухаммад 1
Мухаммад ібн 1
ібн Тафругіну. 1
Тафругіну. Втім 1
влада опинилася 1
в Кесомуна. 1
Кесомуна. Втім, 1
Втім, фактична 1
влада перебувала 1
його атабека 1
атабека Халіль-бега 1
Халіль-бега Моуселу. 1
Моуселу. Втім 1
Втім Феофано 1
Феофано вирішила 1
вирішила продовжувати 1
продовжувати боротьбу. 1
боротьбу. Втім 1
Втім фон 1
фон Генґебах 1
Генґебах не 1
не змирився 3
змирився з 2
цим, продовжуючи 1
продовжуючи боротися 1
за владу 11
в Кельнському 1
Кельнському архієпископстві. 1
архієпископстві. Втім, 1
Втім, хлопцю 1
хлопцю вдається 1
вдається добитися 1
добитися успіху 1
в спілкуванні, 1
спілкуванні, потоваришувавши 1
потоваришувавши з 1
іншими учнями 1
учнями школи. 1
школи. Втім 1
Втім християнська 1
християнська коаліція 1
коаліція зазнала 1
при о. 1
о. Джерба. 1
Джерба. Втім, 1
Втім, хто 1
хто б 2
б сумнівався. 1
сумнівався. Втім, 1
Втім, це 1
це ефемерне 1
ефемерне утворення 1
утворення проіснувало 1
проіснувало недовго 1
у 273 1
273 Пальміру 1
Пальміру зруйнували 1
зруйнували римські 1
римські війська. 1
Втім цей 1
цей матч 3
єдиним за 2
за туринський 1
туринський клуб. 1
клуб. Втім 1
Втім центральна 1
центральна частина 5
частина загарбників 1
загарбників відтіснила 1
відтіснила Людевита 1
Людевита до 1
центру країни. 1
Втім це 1
це об'єднання 2
об'єднання призвело 1
до ще 1
більш катастрофічних 1
катастрофічних результатів 1
результатів — 1
— 18 12
18 місце 2
і виліт 2
до третього 4
третього дивізіону. 1
дивізіону. Втім 1
Втім ці 3
ці говірки 1
говірки зараз 1
зараз зникають, 1
зникають, змішуючись 1
змішуючись із 1
із розмовною 1
розмовною польською 1
польською мовою. 2
мовою. Втім 1
ці заходи 3
заходи не 1
дали результату. 1
результату. Втім 1
ці надії 1
надії не 1
не справдилися. 1
справдилися. Втім, 1
Втім, цього 1
цього запізнілого 1
запізнілого заходу 1
заходу було 3
було замало, 1
замало, тому 1
у Ширванському 1
Ширванському степу 1
степу заснували 1
заснували Бяндованський 1
Бяндованський заказник. 1
заказник. Втім 1
Втім ця 1
змія досить 1
досить миролюбна, 1
миролюбна, її 1
її укуси 1
укуси вкрай 1
вкрай рідкі. 1
рідкі. Втім, 1
Втім, ця 1
ця точка 1
точка зору 3
зору не 1
є правильною. 1
правильною. Втім, 1
Втім, часто 1
часто кальцієвими 1
кальцієвими каналами 1
каналами називають 1
називають будь-які 1
будь-які катіонні 1
катіонні канали, 1
канали, якщо 1
здатні пропускати 1
пропускати іони 1
іони кальцію. 1
кальцію. Втім, 1
Втім, через 2
через малий 2
малий вік 2
вік країною 1
країною фактично 2
фактично керували 1
керували родичі 1
родичі та 1
та візири. 1
візири. Втім, 1
рік батьки 1
батьки забрали 1
забрали Кріста 1
Кріста назад 1
Сполучених Штатів. 10
Штатів. Втім, 1
Втім, шок 1
шок і 1
і поранення, 1
поранення, якого 1
якого зазнав, 1
зазнав, призвели 1
до хвороби. 1
хвороби. Втім 1
Втім щодо 1
результатів сумнівів 1
сумнівів немає. 1
Втім, як 1
як мовиться 1
мовиться у 1
у Герміппа, 1
Герміппа, інші 1
інші затверджують, 1
затверджують, ніби 1
ніби спочатку 1
спочатку Лікург 1
Лікург не 1
мав до 1
цього анінайменшого 1
анінайменшого відношення 1
відношення і 1
з Іфітом, 1
Іфітом, але 1
але прибув 1
на ігри 2
ігри випадково. 1
випадково. Втім 1
Втім Якоба, 1
Якоба, спираючись 1
на поради 1
поради матері, 1
матері, намагалася 1
намагалася мирно 1
мирно вирішити 1
вирішити суперечку. 1
суперечку. Втім, 1
Втім, якщо 1
якщо з'їсти 1
з'їсти печінку, 1
печінку, можна 1
отримати гостре 1
гостре отруєння 1
отруєння через 1
кількість вітамінів. 1
вітамінів. В 1
В ТІЦ 1
ТІЦ можливо 1
можливо отримати 2
отримати місцеву, 1
місцеву, регіональну 1
регіональну та 1
та республіканську 1
республіканську інформацію 1
інформацію що 1
що відносно 1
відносно мережі 1
мережі туристсько-інформаційних 1
туристсько-інформаційних центрів 1
В ті 3
часи він 2
придбав невелику 2
невелику ферму 1
ферму коло 1
коло Карлайла, 1
Карлайла, вів 1
вів судові 1
судові справи 1
у восьми 3
восьми сусідніх 1
сусідніх графствах 1
графствах та 1
та читав 1
англійської літератури 1
літератури у 3
у Філадельфійському 2
Філадельфійському коледжі. 1
коледжі. В 1
часи Чиребон 1
Чиребон вважався 1
вважався князівством 1
князівством в 1
складі Королівства 1
Королівства Сунда 1
Сунда і 1
і Чакрабуана 1
Чакрабуана залишався 1
залишався вірним 2
вірним своєму 1
своєму батькові 1
батькові та 2
та сплачував 2
сплачував Королівству 1
Королівству Сунда 1
Сунда данину, 1
данину, як 1
його васал. 1
васал. В 1
часи, як 1
і будь-коли, 1
будь-коли, цінними 1
цінними були 1
були горіхи. 1
горіхи. Втішний 1
Втішний двобій 1
двобій відбувся 1
відбувся з 1
з представником 3
представником Болгарії 1
Болгарії Йоаном 1
Йоаном Димитровим, 1
Димитровим, у 1
якого Семен 1
Семен здобув 1
здобув перемогу 9
перемогу з 5
рахунком 9:1. 1
9:1. ВТО 1
ВТО дуже 1
дуже ретельно 1
ретельно слідкує 1
слідкує за 3
за дотриманням 5
дотриманням цього 1
цього положення 1
положення серед 1
своїх членів. 2
членів. В 1
день Дороті 1
Дороті повинна 1
була зустрітися 1
з матір'ю 10
матір'ю на 1
на вечері 1
вечері у 1
у ресторані 1
ресторані « 1
час, Wind 1
Wind Pioneer 1
Pioneer може 1
знаходитись у 2
у піднятому 1
піднятому стані 1
стані при 1
при висоті 4
висоті хвиль 1
хвиль 7,5 1
7,5 метрів 1
швидкості вітру 2
вітру до 1
до 36 2
36 м/сек 1
м/сек (при 1
(при роботі 1
глибиною 15 1
15 метрів). 1
метрів). В 1
була проведена 17
проведена реформа 1
реформа адміністративного 1
адміністративного поділу 4
поділу країни 1
країни (були 1
(були створені 2
створені « 1
побудовано трамвайне 1
трамвайне депо 1
депо на 2
вулиці Лієпайській. 1
Лієпайській. В 1
році церемонія 1
нагородження не 1
не проводилась. 1
проводилась. В 1
час відбувається 3
відбувається виділення 1
виділення тепла 1
тепла і 2
і світла 3
світла (фізичне 1
(фізичне явище). 1
явище). В 1
час відзначалося, 1
відзначалося, що 1
що побудова 1
побудова бази 1
бази і 2
і подача 1
подача сюжету 1
сюжету дивні 1
дивні для 1
для звиклих 1
звиклих до 1
інших стратегій 1
стратегій гравців. 1
гравців. В 1
час вона 9
вона забезпечує 2
забезпечує хорошу 2
хорошу продуктивність, 1
продуктивність, яка 1
яка покладена 1
покладена в 1
основу платформ 1
платформ апаратного 1
апаратного забезпечення. 1
забезпечення. В 1
час глава 1
глава держави 1
своєму « 1
час заочно 1
заочно навчалася 1
навчалася на 2
факультеті графіки 1
графіки в 2
в Московському 9
Московському художньому 1
художньому інституті 3
інституті та 1
та підробляла 1
підробляла в 1
лабораторії іграшок 1
іграшок Міністерства 1
Міністерства легкої 1
легкої промисловості 3
промисловості УРСР. 1
час, ЗАТ 1
ЗАТ «КЗГО» 1
«КЗГО» намагається 1
намагається розширювати 1
розширювати асортимент 1
асортимент своєї 1
своєї продукції 1
шукає нові 2
ринки збуту. 1
збуту. В 1
час існує 1
існує легенда, 1
легенда, що 4
села пішла 2
пішла від 6
від козака 2
козака Губи, 1
Губи, що 1
що проживав 3
проживав тут. 1
тут. В 1
час мережа 1
мережа закордонних 1
закордонних представництв 1
представництв була 1
досить розгалуженою. 1
розгалуженою. В 1
час музикант 1
музикант отримав 1
отримав від 18
від Брайана 1
Брайана Епстайна 1
Епстайна пропозицію 1
пропозицію стати 2
стати членом 2
членом групи 1
групи «The 1
«The Merseybeats», 1
Merseybeats», яку 1
яку Епстайн 1
Епстайн мав 1
намір перетворити 1
перетворити на 1
на своєрідну 1
своєрідну противагу 1
противагу «The 1
«The Beatles». 1
Beatles». В 1
час, німецьке 1
німецьке командування, 1
командування, виконуючи 1
виконуючи раніше 1
раніше намічений 1
намічений план, 1
план, 25 1
лютого силами 1
силами 4 1
4 дивізій 1
дивізій розгорнуло 1
розгорнуло наступ 1
наступ з 1
метою очистити 1
очистити від 2
військ НВАЮ 1
НВАЮ південно-східну 1
частину звільненого 1
звільненого району 1
району (план 1
(план Weiß 1
Weiß 2). 1
час Параскеву 1
Параскеву Федорівну 1
Федорівну було 1
видано за 1
представника російського 1
російського аристократії 1
аристократії князя 1
князя Якова 1
Якова Микитовича 1
Микитовича Кропоткіна. 1
Кропоткіна. В 1
час повинні 1
бути розширенні, 1
розширенні, рестриктировані, 1
рестриктировані, і 1
і доповненні 1
доповненні теоретичною 1
теоретичною інформацією, 1
інформацією, включаючи 1
включаючи історичні, 1
історичні, політичні 1
політичні і 1
і юридичні 2
юридичні аспекти. 1
аспекти. В 1
час поширена 1
поширена віра, 1
віра, що 1
що джаганнам 1
джаганнам і 1
і джаннат 1
джаннат уже 1
уже створені. 1
створені. В 1
час реально 1
реально існуючий 1
існуючий комплекс 1
комплекс протиріч 1
протиріч між 1
між Православ'ям 1
Православ'ям і 1
і католицизмом 1
католицизмом переконував 1
переконував у 1
у протилежному. 3
протилежному. В 1
час, розташований 1
розташований вище 1
вище нафтовий 1
нафтовий інтервал 1
інтервал не 1
не вийшов 5
на режим 4
режим фонтанування. 1
фонтанування. В 1
час, станом 1
на початок 17
початок 2010-х 2
на майданчику 10
майданчику Есколін 1
Есколін продовжувала 1
продовжувала діяти 3
діяти лінія 1
лінія поліетилену 1
поліетилену низької 1
низької щільності 1
щільності потужністю 1
потужністю 55 1
55 тисяч 1
час третина 1
третина досі 1
не визначилася. 1
визначилася. В 1
час усі 1
усі великі 1
великі держави 1
держави Європи 2
Європи намагалися 1
намагалися послабити 1
послабити російський 1
російський вплив 1
на Південно-Західну 1
Південно-Західну Європу, 1
Європу, який 1
який найбільш 2
найбільш сильним 1
сильним був 1
у Чорногорії. 1
Чорногорії. В 1
час Учитель 1
Учитель отруює 1
отруює Ремі 1
Ремі (який 1
його помічником 1
помічником увесь 1
увесь цей 2
час), давши 1
давши йому 2
йому отруєний 1
отруєний коньяк. 1
коньяк. В 1
момент Сталін 1
Сталін став 1
став об'єднуватися 1
об'єднуватися з 2
з «правими» 1
«правими» Бухаріним-Риковим-Томським, 1
Бухаріним-Риковим-Томським, выражавшими 1
выражавшими інтереси 1
інтереси насамперед 1
насамперед селянства. 1
селянства. В 1
період алея 1
алея мала 1
назву вулиця 1
вулиця Свірчевського. 1
Свірчевського. В 1
період він 4
він отримував 3
отримував прибуток 1
від оренди 1
оренди будинків, 1
будинків, що 1
йому належали. 1
належали. В 1
самий час 10
час Ірландія 1
Ірландія заклопотана 1
заклопотана проблемою 1
проблемою порушення 1
мали місце 7
Китаї. В 1
час бібліотека 2
бібліотека була 2
не єдиною 1
єдиною просвітницькою 1
просвітницькою установою 1
установою на 1
на селі. 1
селі. В 2
час воно 3
воно відкривало 1
відкривало нову 1
нову серію 1
серію — 1
— «Іронічний 1
«Іронічний детектив», 1
детектив», і 1
і твір 1
твір Дар'ї 1
Дар'ї як 1
як раз 1
неї вписувалося. 1
вписувалося. В 1
час, Ґеральт 1
Ґеральт і 1
його «дружина» 1
«дружина» тікають 1
тікають з 3
з партизаньського 1
партизаньського війська 1
війська королеви 1
королеви Меви 1
Меви і 1
і прямують 1
прямують на 2
до друїдів, 1
друїдів, які 1
можуть локалізувати 1
локалізувати Цірі. 1
Цірі. В 1
час існують 1
існують тільки 5
тільки українські 1
українські гуртки 1
гуртки мистецької 1
мистецької самодіяльності 1
самодіяльності у 1
у Празі 1
Празі і 1
і Карлових 1
Карлових Варах 1
Варах при 1
при будинках 1
будинках культури. 1
час Клептон 1
Клептон і 1
і Гаррісон 1
Гаррісон були 1
були близькими 1
близькими друзями. 2
друзями. В 1
коли гостро 1
гостро постає 1
постає питання 1
українську термінологію, 1
термінологію, ці 1
ці публікації 1
публікації були 1
були спробами 1
спробами сформулювати 1
сформулювати основні 1
основні правила 1
правила укладання 1
укладання галузевих 1
галузевих словників. 1
словників. В 1
узбережжі температура 1
температура рідко 1
рідко опускається 1
нижче 10 1
10 °C, 2
°C, у 2
у внутрішніх 3
внутрішніх районах 1
районах вона 1
вона рідко 1
рідко піднімається 1
піднімається вище 2
вище 6 2
6 °C 1
кількість опадів 52
опадів вища 1
вища (600 1
(600 мм), 1
мм), ніж 1
час коли 3
коли розроблялись 1
розроблялись поїзди 1
на повітряній 4
повітряній подушці, 1
подушці, Британська 1
Британська залізниця 1
залізниця займалася 1
займалася інтенсивним 1
інтенсивним дослідженням 1
дослідженням проблем, 1
проблем, які 3
які виникали 2
виникали при 1
при руху 1
руху залізничного 1
високих швидкостях. 2
швидкостях. В 1
час між 2
ними виявилися 1
виявилися значні 1
значні розходження 1
розходження в 1
в поглядах 2
поглядах на 1
на майбутню 2
майбутню селянську 1
селянську реформу. 1
реформу. В 1
із Джоном 1
Джоном Клеллоном 1
Клеллоном Голмсом 1
Голмсом він 1
він відвідує 5
відвідує курси 1
курси літературної 1
літературної майстерності. 1
майстерності. В 1
час Сурська 1
Сурська долина 1
долина мала 1
велике стратегічне 1
стратегічне значення 5
оборони Російської 3
Російської держави. 1
як атомна 1
атомна електроенергія 1
електроенергія може 1
для електролізу, 1
електролізу, теплова 1
теплова ядерна 1
ядерна енергія 1
енергія може 1
може застосовуватись 3
застосовуватись безпосередньо 1
безпосередньо для 2
для розщеплення 2
розщеплення води 1
на кисень 1
кисень і 1
і водень. 1
водень. В 1
як великі 3
великі холдинги 1
холдинги впроваджують 1
впроваджують передові 1
технології й 1
й ефективно 1
ефективно використовують 1
використовують свої 1
свої ресурси. 1
ресурси. »), 1
»), в 3
інші рейси 1
рейси проходять 1
проходять в 3
літній період. 3
період. В 1
у Данді, 1
Данді, Макіннон 1
Макіннон отримала 1
отримала відпустку 1
відпустку щоб 1
допомогти з 2
з війною. 1
війною. Втомившись 1
Втомившись від 2
від невільничого 1
невільничого життя, 1
життя, люди 1
люди Старне 1
Старне зробили 1
зробили собі 1
собі човни 1
човни зі 1
своїх мішків 1
мішків і 1
і відпливли 1
відпливли до 1
до Ірландії, 1
Ірландії, куди 1
куди прибули 2
прибули 1 1
1 серпня, 1
серпня, в 1
день Лугнаса. 1
Лугнаса. Втомившись 1
від самотності 2
самотності одружується 1
одружується з 2
з Кан 1
Кан Сук 1
Сук та 1
та всиновлює 1
всиновлює її 1
її доньку 2
доньку Ин 1
Ин Чжо. 1
Чжо. В 1
В тому 9
ж 2003 2
альбомі «Правда 1
«Правда — 1
— та, 1
та, що 3
що живе» 1
живе» українського 1
українського блек-метал 1
блек-метал гурту 1
гурту Underdark 1
Underdark Iгор 1
Iгор Гурченко 1
Гурченко виконав 1
виконав партії 2
партії гітари, 1
гітари, вокалу 1
вокалу та 1
та басу, 1
басу, а 1
також виступив 1
виступив співавтором 1
співавтором текстів 1
музики. В 2
ж році 68
році Барлах 1
Барлах перебрався 1
перебрався в 6
місто Гюстров 1
Гюстров (Мекленбург), 1
(Мекленбург), де 1
де побудував 1
побудував власний 2
будинок та 1
художню майстерню. 1
майстерню. В 1
році виробництво 2
виробництво цього 1
цього сімейства 1
сімейства автобусів 1
автобусів припинили. 1
припинили. В 1
році з'явилася 4
з'явилася її 1
її перша 3
перша публікація 3
публікація в 1
в учнівській 1
учнівській газеті 1
газеті «Бажання». 1
«Бажання». В 1
році почав 9
почав виступи 1
виступи за 6
за основну 4
основну команду 3
команду « 18
будувати нову 3
нову школу. 2
ж часі 2
часі підрозділи 1
підрозділи 99-го 1
99-го корпусу 1
корпусу вели 1
вели бої 1
бої біля 1
біля Ведлозера. 1
Ведлозера. В 1
сезоні у 3
у Yamaha 1
Yamaha не 1
було такої 1
такої переваги 1
переваги над 1
над суперниками, 1
суперниками, як 1
в попередні 2
попередні сезони. 1
у обстрілі 2
обстрілі узбережжя 1
узбережжя та 2
та портів 1
портів Зунгулдак, 1
Зунгулдак, Кілімлі, 1
Кілімлі, Козлу, 1
Козлу, Варна 1
Варна та 1
інших військових 3
військових операціях 1
операціях флоту. 1
флоту. Вторгнення 1
Вторгнення монголів 1
монголів наштовхнув 1
наштовхнув на 1
тільки укріпленні 1
укріпленні міста 1
міста можуть 2
можуть забезпечити 3
забезпечити захист 1
захист проти 3
проти них. 3
них. Вторгнення 1
Вторгнення — 1
— проникнення 1
проникнення фігур 1
фігур атакувальної 1
атакувальної сторони 1
сторони в 3
табір супротивника. 1
супротивника. Вторгнення 1
Вторгнення татар 1
татар було 2
було і 4
і пізніше, 1
пізніше, проте 1
проте село 2
село відбудовувалось 1
відбудовувалось заново. 1
заново. Вторинна 1
Вторинна структура 1
структура нуклеїнових 1
нуклеїнових кислот 2
кислот визначає 1
визначає просторове 1
просторове розташування 1
розташування макромолекул, 1
макромолекул, обумовлене 1
обумовлене внутрішньо- 1
внутрішньо- та 1
та міжмолекулярними 1
міжмолекулярними взаємодіями, 1
взаємодіями, головним 1
чином шляхом 1
шляхом утворення 1
утворення водневих 1
водневих зв'язків. 1
зв'язків. Вторинні 1
Вторинні зв'язки 1
зв'язки в 5
соціальних мережах 2
мережах порівняно 1
порівняно слабші 1
слабші за 1
за вторинні 1
вторинні зв'язки 1
в Інтернет-спільнотах. 1
Інтернет-спільнотах. Второй 1
Второй програш 1
програш із 1
із «1Stp 1
«1Stp Klosr» 1
Klosr» зазвичай 1
зазвичай виконується 1
виконується там, 1
у реміксовій 1
реміксовій версії 1
версії « 1
В Торонто 1
Торонто подружжя 1
подружжя Ковальських 1
Ковальських заснувало 1
заснувало вічний 1
вічний фонд 1
фонд Ковальських 1
Ковальських при 1
при Канадському 1
Канадському інституті 1
інституті українських 1
українських студій 1
студій (КІУС) 1
(КІУС) для 1
для наукових 2
В тоталітарній 1
тоталітарній структурі 1
структурі дотримання 1
дотримання правил 1
правил зовнішньої 1
зовнішньої поведінки 1
поведінки є 1
є обов'язковим, 2
обов'язковим, але 1
не це 1
це основне. 1
основне. В 1
В точці 2
точці дотику 1
дотику паяльника, 1
паяльника, відбувається 1
відбувається швидкий 1
швидкий розігрів 1
розігрів спаюваної 1
спаюваної деталі, 1
деталі, який 1
який супроводжується 1
супроводжується одночасним 1
одночасним охолодженням 1
охолодженням самого 1
самого паяльника. 1
паяльника. В 1
точці сходження 1
сходження кривих 1
кривих відносні 1
відносні проникності 1
проникності як 1
нафти, так 1
води становлять 1
становлять близько 5
близько 0,2. 1
0,2. В 1
В травні 15
травні 1795 1
1795 р. 1
р. Осламів 1
Осламів став 1
став волосним 1
волосним центром 2
центром Ушицького 1
Ушицького повіту 1
повіту Подільської 1
Подільської губернії. 1
губернії. В 1
травні 1928 1
року РНК 1
РНК СРСР 5
СРСР пропонує 1
пропонує усім 1
усім союзним 1
союзним республікам 1
республікам негайно 1
негайно зачинити 1
зачинити всі 1
всі гральні 1
гральні клуби 2
клуби та 2
та казино. 1
казино. В 1
травні 1940 1
його базі 4
базі створено 1
створено обласний 1
обласний державний 1
державний історико-краєзнавчий 1
історико-краєзнавчий музей. 2
музей. В 2
травні 1962 1
року створено 4
створено 33-й 1
33-й окремий 1
окремий танковий 1
танковий батальйон. 1
батальйон. В 1
травні 1972 1
року 2 1
2 представники 1
представники ІКП 1
ІКП були 1
були офіційно 3
введені до 2
складу уряду, 1
уряду, хоч 1
хоч компартія 1
компартія все 1
ще перебувала 1
перебувала на 7
на неофіційному 1
неофіційному становищі. 1
становищі. В 1
травні 1974 1
1974 року 17
в «Металург», 1
«Металург», за 1
першій лізі 5
лізі до 1
провів 225 1
225 поєдинків, 1
поєдинків, забив 1
забив 30 1
30 м'ячів. 1
м'ячів. В 1
травні 2005 2
року світ 1
світ побачив 3
побачив їх 1
їх дебютний 1
альбом під 2
назвою «Orașul 1
«Orașul 511» 1
511» ( 1
травні 2007 2
2007 вона 1
була номінована 5
номінована на 5
на Ivor 1
Ivor Novello 1
Novello Award 1
Award в 3
категорії Best 1
Best Selling 1
Selling British 1
British Single. 1
Single. В 1
був досягнутий 2
досягнутий рубіж 1
рубіж у 1
у 100 2
тисяч активацій 1
активацій в 1
травні 2011 2
року депутат 2
депутат Радомишльського 1
Радомишльського райради 1
райради Роман 1
Роман Руденко 1
Руденко заявляв, 1
що Богомолець 1
Богомолець «привласнила» 1
«привласнила» берег 1
берег річки 2
річки і 7
і позбавила 1
позбавила можливості 1
можливості проходу 1
проходу до 1
місця відпочинку 2
відпочинку місцевих 3
року фотокореспондент 1
фотокореспондент « 1
травні 844 1
844 року 1
року Бернар 1
Бернар був 1
страчений. В 1
травні в 2
в рисі 1
рисі з'являються 1
з'являються 2–3 1
2–3 дітлахів 1
дітлахів (дуже 1
(дуже рідко 2
рідко 1 1
1 або 2
або 4). 1
4). В 1
травні та 3
та квітні 1
квітні 1945 5
1945 відбувалася 1
відбувалася так 1
звана акція 1
акція червоних 1
червоних таблиць, 1
таблиць, що 1
що відбувалася:на 1
відбувалася:на історичних 1
історичних об'єктах, 1
об'єктах, майже 1
знищені. В 1
травні цього 1
гурт «Дзвін» 1
«Дзвін» запросили 1
до Кривого 2
Кривого Рогу, 2
Рогу, де 2
вони виступили 1
стадіоні разом 1
місцевою командою 2
командою автокаскадерів. 1
автокаскадерів. В 1
В травні-червні 1
травні-червні здійснював 1
здійснював з 1
з підрозділом 1
підрозділом партизанські 1
партизанські бої 1
в Луганську, 3
Луганську, визволяв 1
визволяв місто 1
місто Щастя. 1
Щастя. В 1
В традиції 1
традиції Чань 1
Чань цей 1
цей ритуал 1
ритуал виконується 1
виконується зазвичай 1
зазвичай вранці 1
і пов'язаний 2
з декламацією 1
декламацією санскритської 1
санскритської формули, 1
формули, відомої 1
відомої як 7
як dhāraṇīs. 1
dhāraṇīs. Втрата 1
Втрата Віріата 1
Віріата для 1
для лузітан 1
лузітан була 1
була рівнозначна 1
рівнозначна поразці. 1
поразці. Втрата 1
Втрата основних 1
основних бойових 1
бойових кораблів 3
кораблів означає 1
означає поразку 1
поразку флоту 1
флоту у 2
у битві. 3
битві. Втрата 1
Втрата середовища 1
середовища проживання 10
проживання шляхом 1
шляхом збезлісення 1
збезлісення і 1
і наступу 1
наступу людських 1
людських поселень 1
поселень являє 1
собою загрозу 1
цього виду. 8
виду. Втрата 1
Втрата точності 1
точності геометрії 1
геометрії в 1
в областях 3
областях з 2
з екстремальною 1
екстремальною кривиною, 1
кривиною, тобто 1
тобто кутів, 1
кутів, крайок 1
крайок є 1
основних утворюваних 1
утворюваних проблем. 1
проблем. Втрата 1
Втрата форпосту 1
форпосту на 1
на Формозе 1
Формозе Koксингa 1
Koксингa в 1
в 1662 2
1662 Осаді 1
Осаді Форт 1
Форт Зеландія 1
Зеландія і 1
ними внутрішні 1
внутрішні негаразди 1
негаразди в 1
Китаї (де 1
(де династія 1
династія Мін 1
Мін була 1
була бути 4
замінена династією 1
династією Цин) 1
Цин) поклали 1
поклали кінець 1
кінець шовкової 1
шовкової торгівлі 1
торгівлі після 1
після 1666. 1
1666. Втрата 1
Втрата чутливості 1
чутливості підвищує 1
підвищує ризик 1
ризик травмування 1
травмування з 1
з подальшим 1
подальшим інфікуванням 1
інфікуванням ран. 1
ран. Втрати 1
Втрати без 1
без навантаження 1
навантаження зумовлені 1
зумовлені в 1
основному опором 1
опором обмоток, 1
обмоток, тоді 1
як причиною 1
причиною втрат 1
втрат при 2
повному навантаженні 1
навантаженні зазвичай 1
є гістерезис 1
гістерезис та 2
та вихрові 1
вихрові струми. 1
струми. Втрати 1
Втрати були 1
були частково 3
частково компенсовані 1
компенсовані радянськими 1
радянськими кредитами, 1
кредитами, що 1
склали в 1
сукупності 3,4 1
3,4 млн. 1
млн. доларів, 1
доларів, і 2
і збільшенням 1
збільшенням постачань 1
постачань сировини 1
сировини та 3
та енергоносіїв. 1
енергоносіїв. Втратив 1
Втратив військове 1
військове значення 3
значення наприкінці 1
наприкінці ХVII 1
ХVII ст. 2
ст. Сформував 1
Сформував історичний 1
історичний центр 2
міста. Втративши 1
Втративши багато 1
багато крові, 1
крові, депутат 1
депутат помер 1
в машині. 1
машині. Втративши 1
Втративши джерела 1
джерела нафти, 1
нафти, Китай 1
Китай вторгся 1
вторгся на 1
на Аляску 1
Аляску в 1
в 2066, 1
2066, але 1
але розробки 1
розробки США 1
військовій галузі, 1
галузі, зокрема 1
зокрема екзоскелетів, 1
екзоскелетів, зупинили 1
зупинили просуванння 1
просуванння китайців. 1
китайців. Втративши 1
Втративши кілька 1
кілька танків 1
танків від 1
від вогню 6
вогню артилерії, 1
артилерії, німці 1
німці відступили. 1
відступили. Втративши 1
Втративши лідера, 1
лідера, війська 1
війська Одо 1
Одо зняли 1
зняли облогу, 1
облогу, а 1
а Фульк, 1
Фульк, після 1
смерті свого 3
свого найзапеклішого 1
найзапеклішого ворога, 1
захопив Тур, 1
Тур, який 1
який до 11
того належав 1
належав графам 1
графам Блуа. 1
Блуа. Втративши 1
Втративши місце 1
в основі 22
основі Дієго 1
Дієго виступав 1
оренди за 3
за мексиканський 1
мексиканський « 1
« Втративши 1
Втративши шанси 1
в змаганні, 1
змаганні, команди 1
команди «Шляховик» 1
«Шляховик» Втрати 1
Втрати лейбористів 1
лейбористів призвели 1
що Корбін 1
Корбін оголосив 1
посади керівника 1
керівника партії. 1
партії. Втрати 1
Втрати січовиків 1
січовиків склали 1
склали 42 1
42 особи 1
особи убитими, 1
убитими, 76 1
76 пораненими 1
пораненими й 2
до півсотні 1
півсотні полоненими. 1
полоненими. Втрати 1
Втрати сотні 1
сотні склали 1
склали 1 1
1 офіцер 1
офіцер і 1
7 козаків. 1
козаків. Втрати 1
Втрати сухої 1
сухої речовини 1
речовини борошна 1
борошна менші, 1
менші, тому 1
тому вихід 1
вихід хліба 1
хліба приблизно 1
на 0,5 3
0,5 % 3
% менший. 1
менший. Втрати 1
Втрати української 1
української сторони 1
сторони — 2
3 танки, 1
танки, чотири 1
чотири полонених. 1
полонених. Втрати 1
Втрати Червоної 1
Червоної Армії 7
Армії в 1
цій тритижневій 1
тритижневій зимовій 1
зимовій битві 1
битві склали, 1
склали, за 1
за німецькими 1
німецькими даними, 1
даними, 200 1
чоловік. Втрачені 1
Втрачені об'єкти 1
об'єкти архітектурної 2
архітектурної спадщини 2
спадщини України. 1
Київ, 2002. 1
2002. Втрачені 1
Втрачені фрагменти 1
фрагменти були 1
були довгі, 2
довгі, розміром 1
розміром 35 1
35 х 1
х 15 1
15 см. 2
см. В 1
В треку 1
треку Remember 1
Remember Me 1
Me перший 1
перший куплет 1
куплет читає 1
читає репер 1
репер RBX, 1
RBX, а 1
другий — 13
— Sticky 1
Sticky Fingaz, 1
Fingaz, який 1
який співпрацював 1
з Емінемом 1
Емінемом раніше 1
раніше (трек 1
(трек If 1
If I 1
Was White 1
White з 1
альбому Sticky 1
Sticky Fingaz 1
Fingaz — 1
— Black 1
Black Trash). 1
Trash). Втретє 1
Втретє в 1
історії «Глорія» 1
«Глорія» повернулася 1
до Дивізії 1
Дивізії B 1
B під 1
керівництвом Георге 1
Георге Нецеску. 1
Нецеску. Втретє 1
Втретє чемпіонат 1
чемпіонат Аргентини 1
Аргентини Енріке 1
Енріке виграв 1
виграв разом 1
з «Сан-Лоренсо» 1
«Сан-Лоренсо» 1974 1
1974 року, 2
національному чемпіонаті 2
чемпіонаті на 1
одне очок 1
очок випередила 1
випередила « 1
В третьому 2
третьому розділі 1
розділі головну 1
відіграє Марк 1
Марк Красс 1
Красс і 1
його невдала 1
невдала кампанія 1
кампанія проти 2
проти Парфії, 1
Парфії, Цезар 1
Цезар в 1
час бореться 1
бореться з 7
численними повстаннями 2
повстаннями галлів 1
галлів та 1
та германців. 1
германців. В 1
третьому турі 1
проти команди 3
команди Швейцарії, 1
Швейцарії, шотландську 1
шотландську збірну, 1
збірну, щоб 1
щоб вийти 3
вийти до 4
наступного раунду, 1
раунду, влаштовувала 1
влаштовувала лише 1
лише перемога. 1
перемога. Втручання 1
Втручання людини 1
результаті вирубки 1
вирубки лісу 1
і пожежі 1
частинах ареалу, 1
ареалу, що 1
можуть призвести 3
втрати середовища 1
проживання є 5
є загрозами. 1
загрозами. Втручання 1
Втручання у 1
у форму 3
форму та 2
та зміст 1
зміст зовнішньої 1
зовнішньої реклами 1
реклами забороняється. 1
забороняється. В 1
В ту 1
ту ж 10
ж ніч 1
ніч були 1
захоплені канцелярія 1
канцелярія і 1
і склади, 1
склади, а 1
а Беньовський 1
Беньовський проголошений 1
проголошений «командиром 1
«командиром Камчатки». 1
Камчатки». В 1
В турнірі 2
турнірі взяли 2
участь члени 1
члени різних 1
різних дебатних 1
дебатних клубів 1
клубів України. 1
турнірі узяли 1
узяли участь 3
участь команди, 1
році виступали 1
виступали в 8
в Другій 4
Другій лізі 6
лізі «Чемпіонату 1
«Чемпіонату АФ 1
АФ Колос». 1
Колос». В 1
В турнірній 1
турнірній сітці 1
сітці їх 1
їх замінили 3
замінили відповідно 1
відповідно щасливий 1
щасливий лузер 1
лузер Брюс 1
Брюс Клідж 1
Клідж (США) 1
(США) і 1
і кваліфаєр 1
кваліфаєр Скотт 1
Скотт Девіс 1
Девіс (США). 1
(США). В 1
В ув'язненні 1
ув'язненні перебував 1
до 1954. 1
1954. Вугілля 1
Вугілля в 1
випадків важкозбагачуване. 1
важкозбагачуване. Вугілля 1
Вугілля від 1
від довгополуменевого 1
довгополуменевого до 1
до антрацитів; 1
антрацитів; сер. 1
сер. потужність 1
потужність пластів 1
пластів 1-2 1
1-2 м. 1
м. Вугілля, 1
Вугілля, нагріте 1
нагріте до 1
до високих 3
температур без 1
без доступу 4
доступу повітря, 1
повітря, розкладається 1
розкладається з 1
з утворенням 10
утворенням рідких 1
рідких і 1
і газоподібних 1
газоподібних продуктів 1
продуктів (в 1
основному вуглеводнів), 1
вуглеводнів), які 1
які називаються 5
називаються леткими 1
леткими речовинами. 1
речовинами. Вугілля, 1
Вугілля, що 1
цих котлах, 1
котлах, має 1
має фракцію 1
фракцію 5-25 1
5-25 мм. 1
мм. Пелети 1
Пелети мають 1
мають розміри 1
розміри 6-10 1
6-10 мм 1
мм в 8
в діаметрі 4
діаметрі і 1
і 5-70 1
5-70 мм 1
завдовжки. Вугільні 1
Вугільні басейни 1
басейни і 1
і родовища 1
родовища карбону 1
карбону широко 1
широко представлені 2
Європі й 2
й Північній 1
Америці, де 1
де сконцентровано 1
% загальних 1
загальних геологічних 1
геологічних запасів 1
запасів вугілля 1
вугілля цієї 1
цієї доби. 1
доби. Вуглепластик 1
Вуглепластик — 1
— легкий, 1
легкий, міцний 1
міцний та 1
та дорогий 1
дорогий матеріал. 1
матеріал. Вуглеспускна 1
Вуглеспускна піч 1
піч має 1
має два 16
два відділення: 1
відділення: одне 1
одне — 1
для спуску 2
спуску вугілля, 1
вугілля, котре 1
котре обшивається 1
обшивається у 1
у підошви 1
підошви листовою 1
листовою сталлю 1
сталлю або 1
ж обладнується 1
обладнується сталевими 1
сталевими трубами 1
трубами діаметром 1
діаметром 0,6-0,7 1
0,6-0,7 м 1
м (як 1
(як показано 1
показано на 1
на рис. 2
рис. 3), 1
3), друге 1
друге — 6
для пересування 3
пересування людей, 1
людей, обладнане 1
обладнане східцями. 1
східцями. Вуглецевий 1
Вуглецевий скелет 1
скелет геополімеру 1
геополімеру містить 1
містить численні 1
численні циклічні 1
циклічні структури 1
структури з 1
декількома конденсованими 1
конденсованими ядрами. 1
ядрами. Вуглецеві 1
Вуглецеві адсорбенти 1
адсорбенти використовують 1
використовують в 4
різних формах: 1
вигляді порошку, 1
порошку, гранул 1
гранул більшого 1
розміру, волокон 1
волокон тканин. 1
тканин. В 1
В Угорщині 3
Угорщині рівень 1
рівень цін 1
цін за 1
рік зріс 1
зріс у 1
у 3,8-Ю27 1
3,8-Ю27 разів 1
разів при 1
при середньомісячному 1
середньомісячному зростанні 1
зростанні у 1
у 198 1
198 разів. 1
разів. В 1
Угорщині теж 1
теж вибухнула 1
вибухнула революція, 1
революція, влада 1
влада перейшла 1
рук Угорської 1
Угорської Народної 2
Народної ради. 1
Угорщині термін 1
термін продовжує 1
продовжує використовуватися 1
використовуватися у 4
у історичному, 1
історичному, культурному 1
культурному та 2
та туристичному 1
туристичному контекстах. 1
контекстах. В 1
В ударній 1
ударній конфігурації 1
конфігурації запас 1
запас палива 2
палива зменшується, 1
зменшується, внаслідок 1
чого знижується 1
знижується тривалість 1
тривалість польоту 3
польоту і 3
і дальність 2
дальність польоту. 1
польоту. Вудворд 1
Вудворд був 1
був автором 6
автором (або 1
(або співавтором) 1
співавтором) майже 1
майже 200 4
200 публікацій, 1
публікацій, з 1
яких 85 1
85 — 2
це великі 1
великі статті, 1
статті, а 1
а інше 2
— попередні 1
попередні повідомлення, 1
повідомлення, тексти 1
тексти лекцій 1
лекцій та 3
та огляди. 1
огляди. Вуд 1
Вуд додав, 1
що Асока, 1
Асока, мабуть, 1
мабуть, демонструє 1
демонструє найбільший 1
найбільший ріст 1
ріст серед 1
усіх жінок 1
у каноні 1
каноні Зоряних 1
Зоряних воєн. 1
воєн. Вуді 1
Вуді в 1
момент пише 1
пише на 2
цій коробці 1
коробці адресу 1
адресу Бонні. 1
Бонні. Вуді 1
Вуді знову 1
знову зустрічається 3
з Габбі 1
Габбі Габбі, 1
Габбі, який 1
який каже 1
каже йому 3
її прагнення 2
прагнення належати 1
належати внучці 1
внучці власника 1
власника магазину 1
магазину Гармоні; 1
Гармоні; Вуді 1
Вуді дає 1
їй свою 2
свою голосову 1
голосову скриньку 1
скриньку в 1
на Форкі. 1
Форкі. В 1
В Удупі 1
Удупі немає 1
немає великих 1
В Узбекистані 1
Узбекистані автомобіль 1
автомобіль продається 1
продається як 1
як Chevrolet 1
Chevrolet Nexia. 1
Nexia. В 1
В Узинській 1
Узинській районній 1
районній лікарні 1
лікарні передбачено 1
передбачено 85 1
85 стаціонарних 1
стаціонарних ліжок, 1
ліжок, функціонує 1
функціонує денний 1
денний стаціонар 1
стаціонар на 1
30 ліжок. 1
ліжок. Вузли 1
Вузли XK7 1
XK7 використовують 1
використовують один 1
один процесор 1
процесор Opteron 1
Opteron 6276 1
6276 з 1
з 32 4
32 Гб 2
Гб і 1
один графічний 1
графічний процесор 3
процесор K20X 1
K20X з 1
з 6 21
6 Гб 1
Гб ОЗУ. 1
ОЗУ. Вузли 1
Вузли автоматики 1
автоматики доопрацьовані 1
доопрацьовані з 1
зменшити шум 1
шум при 2
їх роботі. 1
роботі. Вузли 1
Вузли в 1
кожній підмережі 1
підмережі також 1
також підключаються 1
підключаються через 1
через оптичний 1
оптичний комутатор 1
комутатор і 1
і підключаються 1
підключаються до 3
до магістральної 1
магістральної мережі 1
мережі через 1
через довірений 1
довірений повторювач. 1
повторювач. Вузли 1
Вузли та 1
та деталі 1
деталі витримали 1
витримали гідравлічні 1
гідравлічні випробування, 1
випробування, якщо 1
якщо при 1
при нормальній 1
нормальній температурі 1
температурі в 1
період утримання 1
утримання тиску 1
тиску не 2
не спостерігається 2
спостерігається видимих 1
видимих витоків. 1
витоків. Вузлувата 1
Вузлувата деревина 1
деревина не 1
дуже високого 1
високого класу, 1
класу, проте 1
частіше використовуються 1
будівництва будинків, 3
будинків, столярних 1
столярних виробів, 1
виробів, меблів, 1
меблів, фанери, 1
фанери, і 1
музичних інструментів 4
інструментів (фортепіано, 1
(фортепіано, скрипка). 1
скрипка). Вузол 1
Вузол геополітичних 1
геополітичних суперечностей, 1
суперечностей, успадкований 1
успадкований повоєнними 1
повоєнними соціалістичними 1
соціалістичними урядами 1
урядами країн 1
країн Центральної 3
Європи, не 1
бути розплутаний 1
розплутаний без 1
без принесення 1
принесення в 1
в жертву 9
жертву інтересів 1
інтересів хоча 1
б однієї 1
них. Вузол 1
Вузол залізничних 1
залізничних ліній 2
ліній (на 1
(на Іловлю, 1
Іловлю, Лиски, 1
Лиски, Грязі, 1
Грязі, Балашов) 1
Балашов) і 1
і автомобільних 1
автомобільних доріг. 1
доріг. ;Вузол 1
;Вузол замикання 1
замикання форми 1
форми : 1
: Часто 1
Часто застосовується 2
застосовується шарнірно-важільний 1
шарнірно-важільний механізм 1
механізм замикання 1
замикання форми. 1
форми. Вузьке 1
Вузьке й 1
й глибоке, 1
глибоке, століттями 1
століттями незмінне 1
незмінне русло 1
русло привернуло 1
привернуло увагу 2
увагу так 1
званих «перетворювачів 1
«перетворювачів природи» 1
природи» — 1
на Мертвоводі 1
Мертвоводі побудували 1
побудували безліч 1
безліч дамб, 1
дамб, широкі 1
широкі рівнини 1
рівнини по 1
обидва береги 2
береги до 1
самої води 1
води розорали 1
розорали під 1
під лани. 1
лани. Вузький 1
Вузький і 1
і довгий 2
довгий двір 1
двір розміщується 1
розміщується південніше 1
південніше двору 1
двору А. 1
А. Міцкевича. 1
Міцкевича. Вузькі 1
Вузькі планетні 1
планетні кільця 1
кільця можуть 1
бути блідо 1
блідо видні 1
видні з 1
з широт, 1
широт, відмінних 1
відмінних від 3
від екватора. 1
екватора. В 1
В уйгурських 1
уйгурських родинах 1
родинах існує 1
існує традиція, 1
традиція, згідно 1
якою молодший 1
молодший або 1
або єдиний 1
єдиний син 3
син залишається 1
будинку батьків, 1
батьків, а 2
а старші, 1
старші, створивши 1
створивши сім'ю, 1
сім'ю, відокремлюються 1
від батьків. 1
В Україні 55
Україні OnePlus 1
OnePlus 8 1
8 Pro 1
Pro продається 1
3 кольорах: 1
кольорах: Onyx 1
Onyx Black 1
Black ( 1
Україні X50 1
X50 доступний 1
доступний тільки 4
в версії 1
версії 8/128 1
8/128 ГБ, 1
ГБ, а 1
а X50 1
Pro — 2
— 8/256 1
ГБ. В 1
Україні антонівка 1
антонівка звичайна 1
звичайна починає 1
починає плодоносити 1
плодоносити з 1
з 5—6-го 1
5—6-го року. 1
Україні бачату 1
бачату виконують 1
виконують нарівні 1
з сальсою 1
сальсою на 1
на Сальсатеках, 1
Сальсатеках, вечірках 1
вечірках open-air 1
open-air в 1
в парках 2
парках на 1
на площах 1
площах або 1
або прямо 1
прямо на 12
на алеях 1
алеях проспекту. 1
проспекту. В 1
Україні видобувають 1
видобувають калійні 1
калійні солі 2
солі на 2
на Стебницькому 1
Стебницькому та 1
та Калуш-Голинському 1
Калуш-Голинському родовищах. 1
родовищах. В 1
Україні віднесення 1
віднесення корисних 1
копалин до 1
до загальнодержавного 1
загальнодержавного та 1
та місцевого 8
значення здійснюється 1
здійснюється Кабінетом 1
Кабінетом Міністрів 3
Міністрів України 5
поданням Державного 1
комітету України 2
з геології 2
геології і 5
використання надр. 1
надр. В 1
Україні відомі 1
відомі кілька 1
кілька видів 3
видів беріз. 1
беріз. В 1
Україні відсаджувальні 1
відсаджувальні машини 1
машини розроблені 1
розроблені інститутами 1
інститутами «Діпромашвуглезбагачення» 1
«Діпромашвуглезбагачення» та 1
та «УкрНДІвуглезбагачення», 1
«УкрНДІвуглезбагачення», виготовляються 1
виготовляються на 1
заводі ім. 2
О. Пархоменка 1
Пархоменка ( 1
Україні вони 1
вони поширені 1
поширені у 4
у Криму, 3
Криму, Причорномор'ї, 1
Причорномор'ї, Карпатах 1
на Закарпатті. 4
Закарпатті. В 2
— гніздовий, 1
гніздовий, перелітний, 1
перелітний, зимуючий 1
зимуючий вид. 1
вид. В 1
Україні дитячі 1
дитячі музичні 2
музичні школи 2
школи поряд 1
зі школами 1
школами естетичного 1
виховання офіційно 1
офіційно іменуються 1
іменуються як 1
як мистецька 1
мистецька школа. 1
Україні діє 1
діє 3 1
3 логістичних 1
логістичних центри: 1
центри: у 1
Києві, Одесі 1
Одесі та 4
та Дніпрі. 1
Дніпрі. В 1
Україні для 1
для бензинових 1
бензинових двигунів 1
двигунів передбачено 1
передбачено контролювати 1
контролювати вміст 1
вміст СО 1
СО та 1
та СН 1
СН за 1
за ДСТУ 2
ДСТУ 4277:2004, 1
4277:2004, а 1
для дизельних 1
дизельних двигунів 2
двигунів — 1
— димність 1
димність за 1
ДСТУ 4276:2004) 1
4276:2004) у 1
у зазначених 1
зазначених режимах. 1
режимах. В 1
Україні до 2
до дигерів 1
дигерів ставляться 1
ставляться досить 1
досить лояльно, 1
лояльно, бо 1
бо проникнення 1
проникнення у 2
у комунікаційні 1
комунікаційні споруди 1
споруди (за 1
(за умови, 2
що там 9
там немає 2
немає замків 1
замків чи 1
чи попереджувальних 1
попереджувальних написів) 1
написів) не 1
є правопорушенням. 1
правопорушенням. В 1
до Правління 2
Правління організації 1
організації входить 1
входить Президент, 1
Президент, 2 1
2 Віце-президенти, 1
Віце-президенти, 3 1
3 Члени 1
Члени Правління. 1
Правління. В 1
є на 7
на Донбасі 6
Донбасі та 1
Україні заснований 1
заснований Міжнародний 3
Міжнародний благодійний 1
благодійний фонд 1
фонд преподобного 1
преподобного Сергія 1
Сергія Радонезького. 1
Радонезького. «В 1
«В Україні, 1
Україні, згідно 1
з нормами 2
нормами політичної 1
політичної науки, 1
науки, політичний 1
режим залишається 1
залишається авторитарним. 1
авторитарним. В 1
Україні з 4
ініціативи «Майбутнього 1
«Майбутнього хореографії» 1
хореографії» за 1
рік було 7
проведено 3 1
3 чемпіонати, 1
чемпіонати, в 1
яких узяли 1
участь танцівники 1
танцівники Новомосковська. 1
Новомосковська. В 1
Україні значна 1
частина єзидів 1
єзидів стала 1
стала городянами. 1
городянами. В 1
Україні зростає 1
зростає мікроглос 1
мікроглос зелений 1
зелений Microglossum 1
Microglossum viride. 1
viride. В 1
Україні зустрічається 1
зустрічається під 3
час сезонних 2
сезонних переміщень 1
переміщень на 1
Україні ідея 1
ідея Міжмор'я 1
Міжмор'я є 1
є популярною 4
популярною передусім 1
передусім серед 1
серед націоналістів. 1
націоналістів. » 1
Україні і 2
і пов'язаного 1
цим щорічного 1
щорічного міжнародного 2
міжнародного турніру 2
турніру багатоборців. 1
багатоборців. В 1
Україні існує 2
існує Інститут 1
Інститут професійного 1
професійного лобіювання 1
лобіювання та 1
та адвокасі, 1
адвокасі, однак 1
однак діяльність 1
діяльність лобістів 1
лобістів розгортається 1
розгортається у 2
у «тіні» 1
«тіні» від 1
від громадськості 1
громадськості та 2
представників політикуму. 1
політикуму. В 1
Україні його 1
роботи можна 1
у Моршині, 1
Моршині, Вишгороді 1
Вишгороді та 1
та Коктебелі. 1
Коктебелі. В 1
Україні камелії 1
камелії поширені 1
поширені як 1
як кімнатно- 1
кімнатно- В 1
Україні майже 1
кінця 18 2
ст. народна 1
народна освіта 1
освіта повністю 1
повністю перебувала 1
руках духівництва. 1
духівництва. В 1
Україні мешкає 1
мешкає у 3
у степовій 1
степовій і 1
частково лісостеповій 1
лісостеповій смугах. 1
смугах. В 1
Україні найпоширеніші 1
найпоширеніші серед 1
серед культурних 1
культурних сортів. 1
сортів. В 1
Україні на 3
жовтня був 1
був зафіксований 3
зафіксований рутеній-106 1
рутеній-106 в 1
в концентрації, 1
концентрації, суттєво 1
суттєво нижчій 1
нижчій допустимого 1
допустимого рівня. 1
В Україні, 1
Україні, окрім 1
окрім вище 1
вище зазначених, 1
зазначених, виходить 1
виходить чимало 1
чимало фензинів 1
фензинів з 1
з нецензурною 1
нецензурною лексикою. 1
лексикою. В 1
Україні охороняють 1
охороняють в 1
в заказнику 1
заказнику загальнодержавного 1
загальнодержавного значення 3
значення «Кормин» 1
«Кормин» та 1
та загальнозоологічному 1
загальнозоологічному заказнику 1
заказнику місцевого 1
значення «Чортове 1
«Чортове болото» 1
болото» на 1
Волині. «В 1
«В Україні 2
Україні пасквілянт 1
пасквілянт отримує 1
отримує належну 1
належну відповідь. 1
відповідь. В 1
Україні пейнтбол 1
пейнтбол як 1
як вид 5
вид спорту 2
спорту з'явився 1
з'явився у 8
Україні переробляють 1
переробляють далеко 1
всі види 4
види упаковки. 1
упаковки. В 1
Україні першим 1
першим вченням 1
вченням про 1
про композицію 1
композицію стала 1
стала «Мусикійська 1
«Мусикійська граматика» 1
граматика» «В 1
Україні подія 1
подія загальнокультурного 1
загальнокультурного значення: 1
значення: видавництво 1
видавництво «А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА» 1
«А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА» видало 1
видало унікальну 1
унікальну книгу 1
книгу – 1
– авторську 1
авторську «Антологію 1
«Антологію української 1
української поезії 1
поезії ХХ 1
ХХ століття: 1
століття: від 1
від Тичини 1
Тичини до 1
до Жадана» 1
Жадана» Івана 1
Івана Малковича. 1
Малковича. В 1
Україні показ 1
показ йшов 1
йшов на 4
на телеканалах 2
телеканалах « 2
Україні поширений 2
поширений вздовж 1
вздовж узбережжя 4
узбережжя Чорного 2
морів. В 1
Україні принцип 1
принцип «non 1
«non bis 1
bis in 1
in idem» 1
idem» закріплено 1
закріплено в 1
в ч. 1
ч. 1 4
1 ст. 2
ст. 61 1
61 «Конституції 1
«Конституції України» 1
України» – 1
– «ніхто 1
«ніхто не 1
бути двічі 1
двічі притягнений 1
притягнений до 1
до юридичної 1
юридичної відповідальності 1
відповідальності одного 1
виду за 1
за одне 1
саме правопорушення». 1
правопорушення». В 1
Україні продаються 1
продаються також 1
також копчені 1
копчені плоди, 1
плоди, вони 1
мають специфічний 1
специфічний запах 1
запах і 1
і смак 1
смак диму. 1
диму. В 1
Україні рідкісний 1
рідкісний вид, 2
вид, реєструються 1
реєструються лише 1
лише поодинокі 1
поодинокі екземпляри. 1
екземпляри. В 1
Україні роздача 1
роздача князем 1
князем земель, 1
земель, " 1
Україні свято 1
свято відоме 1
як свято 3
свято Трьох 1
Трьох Святителів. 1
Святителів. В 1
Україні серіал 2
серіал транслювався 2
транслювався на 3
на телеканалі 16
телеканалі « 3
Україні смартфон 1
смартфон поступив 1
поступив у 4
продаж 20 1
ціною 8999 1
8999 грн. 1
Україні споруджувалися 1
споруджувалися нові 1
нові гірничо-збагачувальні, 1
гірничо-збагачувальні, трубні, 1
трубні, металургійні 1
металургійні заводи 2
заводи та 1
інші промислові 1
промислові гіганти. 1
гіганти. В 1
Україні статті 1
статті з 3
усіх областей 1
областей фізики 1
фізики друкує 1
друкує « 1
трапляється повсюдно, 1
повсюдно, окрім 1
окрім безлісих 1
безлісих районів 1
районів на 4
півдні степової 1
степової зони. 3
зони. В 1
областях — 1
— Волинській 1
Волинській та 2
частково у 1
Львівській та 3
та Рівенській. 1
Рівенській. В 1
Україні у 2
2010 вийшла 1
друком його 1
його книжка: 1
книжка: Ґустав 1
Ґустав Герлінґ-Ґрудзінський. 1
Герлінґ-Ґрудзінський. В 1
Україні усього 1
усього 5 1
5 таких 1
таких моделей: 1
моделей: три 1
три тролейбуси 1
тролейбуси (один 1
(один з 3
них простоює 1
простоює у 1
у депо 2
депо через 1
через несправність) 1
несправність) працюють 1
як переїзні 1
переїзні їдальні 1
їдальні для 1
для водіїв 1
водіїв пасажирських 1
пасажирських тролейбусів 1
тролейбусів або 1
або робочих. 1
робочих. "В 1
"В Україні 2
Україні центр 1
центр знаходиться 1
тому місці, 3
місці, де 4
де відбувається 1
відбувається зосередження 1
зосередження капіталу. 1
Україні це 1
питання регулюється 1
законом «Про 1
«Про захист 1
захист суспільної 1
суспільної моралі» 1
моралі» В 1
Україні ці 2
ці показники 1
показники становлять 1
становлять відповідно 1
відповідно 95,4 1
95,4 %, 1
%, 2 2
2 % 4
% і 3
і 2,6 1
2,6 %. 1
Україні ця 1
галузь теж 1
теж широко 1
широко представлена: 1
представлена: більшість 1
більшість продукції 2
продукції виробляється 1
виробляється на 2
підприємствах військово-промислового 1
військово-промислового комплексу. 1
комплексу. В 1
Україні широко 1
широко відома 3
відома під 6
назвою чорно́биль, 1
чорно́биль, яка 1
яка вказує 2
на темний 1
темний колір 1
колір стебла; 1
стебла; рідше 1
рідше її 1
називають нехворо́щ 1
нехворо́щ або 1
або нехворо́ща 1
нехворо́ща Словарь 1
Словарь української 1
мови / 1
Упор. з 1
з дод. 1
дод. влас. 1
влас. В 1
В український 4
прокат 3D 1
3D версія 1
версія вийшла 1
вийшла 28 1
липня 2011 1
прокат «Кішки» 1
«Кішки» вийшли 1
вийшли 26 1
прокат стрічка 1
стрічка вийшла 1
вийшла 26 1
26 січня 9
український широкий 2
широкий прокат 2
прокат фільм 1
вийшов 1 1
В українській 4
українській геральдиці 1
геральдиці імпреса 1
імпреса - 1
з елементів 2
елементів повного 1
повного герба, 1
герба, який 1
який розташовувався 3
розташовувався поруч 1
поруч зі 4
зі щитом 2
щитом чи 2
чи шоломом, 1
шоломом, та 1
та міг 1
міг вирізняти 1
вирізняти як 1
як певну 2
певну особу, 1
особу, так 1
і цілу 1
цілу родину. 1
родину. В 1
українській лінгвістиці 1
лінгвістиці ротацизм 1
ротацизм зумовлений 1
зумовлений комбінаторними 1
комбінаторними звуковими 1
звуковими змінами, 1
змінами, народною 1
народною етимологією 2
етимологією та 1
та аналогією. 1
аналогією. В 1
українській мові 7
мові існує 1
існує певна 4
кількість кальок 1
кальок з 1
з польської 3
польської мови: 1
мови: «надихати», 1
«надихати», «підручник», 1
«підручник», «посідати», 1
«посідати», «часопис» 1
«часопис» ( 1
мові слова 1
слова процесор, 1
процесор, мікропроцесор 1
мікропроцесор закріпилися 1
закріпилися виключно 1
позначення електронної 1
електронної мікросхеми, 1
мікросхеми, що 1
що обробляє 1
обробляє дані 1
дані методом 1
методом виконання 1
виконання команд 1
команд із 2
із певного 1
певного набору 1
набору команд 1
команд процесора. 1
процесора. ; 1
мові термін 1
термін є 3
також найпоширенішим 1
найпоширенішим позначенням 1
позначенням Сполученого 1
Королівства. В 1
В Українській 1
Українській церкві 1
церкві проходили 1
проходили панахиди 1
панахиди на 1
на вшанування 1
вшанування пам’яті 1
пам’яті жертв 2
жертв Чорнобильської 1
трагедії та 1
та жертв 1
жертв Голодоморів 1
Голодоморів в 1
Україні, а 5
а 23 2
день інавгурації 1
інавгурації президента 1
президента України 1
України відбувся 1
відбувся молебен 1
молебен за 1
за процвітання 1
процвітання українського 1
народу. », 1
українську мову 5
мову було 2
було запозичено 1
запозичено велику 1
кількість слів 1
слів з 3
різних споріднених 1
споріднених та 1
та неспоріднених 1
неспоріднених мов. 1
мов. В 1
В українську 1
українську та 1
інші слов'янські 1
слов'янські мови 1
мови єврейське 1
єврейське ім'я 1
ім'я Міріам 1
Міріам перейшло 1
від грецького 5
грецького Μαρια. 1
Μαρια. В 1
В Україну 3
цьому розумінні 3
розумінні покладаються 1
покладаються особливі 1
особливі надії 2
надії — 1
— очікується, 1
очікується, що 1
пізно російська 1
мова стане 1
стане тут 1
тут державною. 1
державною. В 1
Україну Добровольський 1
Добровольський повернувся 1
повернувся 1959. 1
1959. В 1
Україну Жерар 1
Жерар Депардьє 1
Депардьє почав 1
почав приїздити 1
приїздити майже 1
моменту здобуття 1
здобуття нею 1
нею незалежності. 1
незалежності. «В 1
«В українців, 1
українців, — 1
говорив воєвода, 1
воєвода, — 1
мало виникати 1
виникати бажання 1
бажання відійти 1
відійти від 2
від Польщі 1
Польщі навіть 1
після створення 6
створення самостійної 1
самостійної України 1
України над 1
над Дніпром». 1
Дніпром». В 1
В Улазові 1
Улазові парохія 1
парохія налічувала 1
налічувала понад 1
понад 2100 2
2100 вірних 1
вірних та 1
та належала 1
до Чесанівського 1
Чесанівського деканату 1
деканату Перемиської 1
Перемиської єпархії. 1
єпархії. Вул. 1
Вул. Бульварно-Кудрявська, 1
Бульварно-Кудрявська, 19. 1
19. Прибутковий 1
Прибутковий будинок 1
стилі модерн. 1
модерн. Вулицею 1
Вулицею частково 1
частково проходить 1
проходить межа 2
межа між 2
між Подільським 2
Подільським і 2
і Оболонським 1
Оболонським та 1
та між 1
і Шевченківським 1
Шевченківським районами. 1
районами. Вулиці 1
Вулиці старого 1
нового села 1
села мають 3
мають тверде 2
тверде покриття 1
покриття і 1
і зовнішнє 2
зовнішнє вуличне 1
вуличне освітлення. 1
освітлення. Вулиці 1
Вулиці Теслугівська, 1
Теслугівська, Нагрощина 1
Нагрощина та 1
та Колгоспна 1
Колгоспна асфальтовані, 1
асфальтовані, по 1
по вул. 13
вул. Берестецькій 1
Берестецькій покриття 1
покриття бруківка. 1
бруківка. Вулиця 1
Вулиця Бобинського 1
Бобинського є 1
з вулиць 7
вулиць колишньої 1
колишньої робітничої 1
робітничої колонії 1
колонії транспортників. 1
транспортників. Вулиця 1
Вулиця виникла 4
в 1-й 4
1-й половині 3
половині 2010-х 1
років. Вулиця 2
Вулиця виникла, 1
виникла, ймовірно, 1
ймовірно, на 3
межі XIX 1
XIX та 1
та XX 1
XX століть, 2
століть, з 1
з 1912 2
1912 року 7
назву Пелчинська 1
Пелчинська бічна. 1
бічна. Вулиця 1
виникла не 1
пізніше 1909 1
1909 року 10
назвою Вокза́льна. 1
Вокза́льна. Вулиця 1
виникла у 5
1930-х роках, 2
роках, разом 1
із сусідніми 2
сусідніми вулицями 1
вулицями мала 1
мала створити 2
створити невеликий 1
невеликий мікрорайон, 1
мікрорайон, де 1
де планувалося 1
планувалося збудувати 1
збудувати індивідуальні 1
індивідуальні будинки 1
для офіцерів 3
та урядовців. 1
урядовців. Вулиця 1
Вулиця з 1
з одностороннім 3
одностороннім рухом, 1
рухом, напрямок 1
напрямок руху 3
руху — 3
від вулиці 9
вулиці Алчевських 1
Алчевських до 1
до Пушкінської. 1
Пушкінської. Вулиця 1
Вулиця Івана 1
Івана Бевза 1
Бевза бере 1
бере початок 5
перехресті з 3
з проспектом 1
проспектом Коцюбинського 1
Коцюбинського та 1
та закінчуеться 1
закінчуеться на 1
перетині вулиць 1
вулиць Вінниченка 1
Вінниченка та 1
та площі 2
площі Перемоги. 1
Перемоги. Вулиця 1
Вулиця Лугова 1
Лугова — 1
єдина збережена 1
збережена автентична 1
автентична вулиця 1
вулиця штетлу, 1
штетлу, яка 1
змінила своєї 1
своєї траси. 1
траси. Вулиця 1
Вулиця названа 1
названа через 1
через розташування 1
ній головного 1
входу дендропарку 1
дендропарку Софіївка. 1
Софіївка. Вулиця, 1
Вулиця, на 1
якій жив 1
жив Герой 1
Герой — 1
— носить 1
носить його 2
його ім'я. 4
ім'я. Вулиця 1
Вулиця проходить 1
у Нагірному 1
Нагірному районі 1
міста. Вулиця 1
Вулиця стала 1
стала відігравати 2
відігравати вагоме 1
вагоме значення 2
значення альтернативного 1
альтернативного шляху 1
шляху доїзду 1
доїзду до 1
до латинської 2
латинської кафедри 1
кафедри та 1
та Верхнього 1
Верхнього замку 1
замку від 2
від Глушецького 1
Глушецького мосту, 1
мосту, адже 1
адже забудова 1
забудова тодішнього 1
тодішнього Луцька 2
Луцька була 1
досить густою. 1
густою. Вулиця 1
Вулиця тягнеться 1
тягнеться від 1
від вул. 4
вул. Підвальної 1
Підвальної (підніжжя 1
(підніжжя Валу) 1
Валу) до 1
до вул. 1
вул. Крайньої 1
Крайньої і 1
і пішохідного 1
пішохідного мосту 1
мосту через 4
через Десну. 1
Десну. Ву́лиця 1
Ву́лиця Уля́ни 1
Уля́ни Гро́мової 1
Гро́мової За 1
За текстом 1
текстом рішення 1
рішення 1953 1
року про 10
про найменування 1
найменування — 1
— вулиця 7
вулиця Улі 1
Улі Громової, 1
Громової, нижче 1
нижче наявна 1
наявна рукописна 1
рукописна позначка 1
позначка — 1
— Ульяни. 1
Ульяни. Вулиця 1
Вулиця Шевченка 1
Шевченка у 1
у Кам'янці-Подільському 2
Кам'янці-Подільському простягається 1
простягається від 2
вулиці Північної 1
Північної до 1
вулиці Південної 1
Південної на 1
на Руських 1
Руських фільварках. 1
фільварках. Вулична 1
Вулична мова 2
мова — 4
про вуличне 1
вуличне спілкування. 1
спілкування. Вулична 1
мова це 1
завжди слова. 1
слова. «Вулкан», 1
«Вулкан», де 1
де при 1
при веденні 2
веденні вогню 1
вогню спочатку 1
спочатку стволи 1
стволи починають 1
починають обертатися 1
обертатися від 1
від електроприводу, 1
електроприводу, а 1
потім стріляють. 1
стріляють. Вулкан 1
Вулкан перебував 1
у сонному 1
сонному стані 1
стані з 2
з 1680 1
1680 по 1
по 1883 1
1883 рік, 1
а виверження 1
виверження 1680 1
1680 року 2
року викинуло 1
викинуло лише 1
лише вулканічне 1
вулканічне скло 1
скло з 2
з отвору 1
отвору Пербоватана. 1
Пербоватана. Вулкан 1
Вулкан утворився 1
утворився в 1
результаті злиття 1
злиття 4 1
4 щитових 1
щитових вулканів. 1
вулканів. Вул. 1
Вул. Нікольська, 1
Нікольська, 1 1
1 (пам'ятка 1
(пам'ятка місцевого 1
місцевого значення). 1
значення). Вульперт 1
Вульперт та 1
та Маккріді 1
Маккріді представили 1
представили дві 1
дві принципові 1
принципові теореми 1
теореми про 1
про відсутність 2
відсутність безкоштовних 1
безкоштовних сніданків 1
сніданків — 1
для цільових 1
цільових функцій, 1
функцій, що 2
змінюватися під 1
час пошуку 1
що можуть. 1
можуть. Вульф 1
Вульф ( 1
— вовк) 1
вовк) — 1
поширене німецьке, 1
німецьке, англійське, 1
англійське, єврейське 1
єврейське прізвище, 1
прізвище, а 1
також ім'я. 1
ім'я. Вульфоальда 1
Вульфоальда призначено 1
призначено мажордомом 1
мажордомом Австразії 1
Австразії та 1
та надано 1
надано титул 1
титул герцога. 1
герцога. В 1
В Ульяновську 1
Ульяновську в 1
жовтні 1985 1
р. першим 2
першим піднявся 1
піднявся в 5
в небо 5
небо борт 1
борт № 1
№ 01-07 1
01-07 (командир 1
(командир — 1
— О. 2
О. В. 8
В. Галуненко). 1
Галуненко). В 1
В улюбленому 1
улюбленому Лі 1
Лі Бо 2
Бо місті 1
місті Сюаньчен 1
Сюаньчен робили 1
робили «Стару 1
«Стару весну». 1
весну». Вуманс 1
Вуманс використовувався 1
використовувався для 12
опису справжньої 1
справжньої дружби 1
дружби між 1
між знаменитостями. 1
знаменитостями. В 1
В Уманщині 1
Уманщині Потоцький 1
Потоцький мав 1
мав багато 4
багато чиншової 1
чиншової шляхти. 1
шляхти. В 1
В умовах 11
умовах акваріуму 3
акваріуму було 1
було виведено 4
виведено декілька 1
декілька порід 1
порід медового 1
медового гурамі, 1
гурамі, що 1
за забарвленням: 1
забарвленням: червона, 1
червона, золота, 1
золота, жовта. 1
жовта. В 1
акваріуму — 1
це мирні, 1
мирні, дещо 1
дещо сором'язливі 1
сором'язливі риби, 1
риби, які 1
які відходять 1
відходять на 2
на периферію, 1
периферію, коли 1
коли перебувають 1
перебувають разом 1
з активними 1
активними сусідами. 1
сусідами. В 1
акваріуму ці 1
ці риби 1
риби не 1
не розводились. 1
розводились. В 1
умовах війни, 1
війни, що 4
що насувалася, 1
насувалася, польські 1
польські та 2
та большевицькі 1
большевицькі влади 1
влади прискорювали 1
прискорювали ополячення 1
ополячення православних 1
православних церков 1
окупованих територіях. 3
територіях. В 1
умовах загострення 1
загострення внутрішньої 1
внутрішньої обстановки 1
в Австро-Угорщини 1
Австро-Угорщини та 1
та напруження 1
напруження відносин 1
Росією перед 1
перед чеськими 1
чеськими політиками 1
політиками постало 1
питання вибору. 1
вибору. В 1
умовах зростаючого 1
зростаючого безвладдя 1
безвладдя Покровський 1
Покровський послідовно 1
послідовно підтримував 1
підтримував Чорноморський 1
Чорноморський військовий 1
військовий український 1
український комітет. 1
комітет. В 1
умовах коеволюції 1
коеволюції людини 1
природи, та 1
метою покращення 2
покращення ємності 1
ємності навколишнього 1
середовища, філософія 1
філософія екологічної 1
екологічної модернізації 1
модернізації надає 1
надає людям 1
людям активну 1
активну роль, 1
роль, яка 1
може конфліктувати 1
конфліктувати з 1
з охороною 2
охороною природи. 1
природи. В 1
В умовах, 1
коли освічена 1
освічена і 1
і високопоставлена 1
високопоставлена людина 1
людина постійно 1
постійно стикалася 1
стикалася зі 1
зі свавіллям 1
свавіллям влади 1
влади (за 1
(за відсутності 2
відсутності законодавчого 1
законодавчого механізму 1
механізму його 1
його обмеження), 1
обмеження), антична 1
антична етика 1
етика постійно 1
постійно піднімала 1
піднімала питання 1
щодо вміння 1
вміння контролювати 2
контролювати і 1
і приборкувати 1
приборкувати свої 1
свої пристрасті 1
пристрасті й 2
й емоції. 1
емоції. В 1
умовах мінливої 1
мінливої кон'юнктури 1
кон'юнктури ринку 1
ринку предметна 1
предметна структура 1
структура стає 1
стає у 1
у більшій 2
мірі уразливою. 1
уразливою. В 1
умовах сучасного 1
сучасного бізнесу 1
бізнесу це 1
це цілком 1
цілком нормально 1
нормально і 1
вважатися прямою 1
прямою вказівкою 1
вказівкою на 1
на шахрайство. 1
шахрайство. В 1
умовах сформованої 1
сформованої на 1
на фронтах 4
фронтах в 1
в Лівії 1
Лівії патової 1
патової ситуації, 2
ситуації, французький 1
французький уряд, 1
уряд, порушуючи 1
порушуючи резолюцію 1
резолюцію Радбезу 1
Радбезу ООН, 1
ООН, провів 1
провів секретну 1
секретну операцію 1
операцію з 3
постачання зброї 2
зброї лівійським 1
лівійським повстанцям, 1
повстанцям, діючим 1
діючим у 1
регіоні Західні 1
Західні Гори 1
Гори на 1
від Триполі. 1
Триполі. В 1
умовах України 1
України ейхорнію 1
ейхорнію використовують 1
використовують як 6
як декоративну 1
декоративну рослину 2
рослину для 1
для водойм 2
водойм або 2
для очищення 6
стічних вод. 2
вод. Вунаканау 1
Вунаканау поблизу 1
поблизу Рабаула, 1
Рабаула, а 1
також бази 1
бази гідролітаків 1
гідролітаків в 1
в гавані 2
гавані Сімпсон, 1
Сімпсон, які 1
були важливим 2
елементом для 2
за переміщеннями 1
переміщеннями японців 1
японців в 1
в даному 15
даному регіоні. 2
регіоні. В 1
В університеті 8
університеті видаються 1
видаються 7 1
7 фахових 1
фахових збірників 1
збірників наукових 1
праць, із 1
4 мають 2
мають міжнародний 1
міжнародний стандартний 1
стандартний номер 1
номер (ISSN). 1
(ISSN). В 1
В Університеті 1
Університеті Гвадалахари 1
Гвадалахари працює 1
працює Центр 1
Центр підготовки 1
підготовки з 2
з цифрової 1
цифрової журналістики 1
журналістики — 2
— Інтернет-платформа, 1
Інтернет-платформа, яка 1
яка пропонує 1
пропонує курси 1
курси та 1
та дипломи. 1
дипломи. В 1
університеті займався 1
займався історією 1
історією стародавньої 1
стародавньої Русі, 1
Русі, проте 1
проте дипломну 1
дипломну роботу 3
роботу захистив 1
захистив з 1
історії сучасної 1
сучасної Італії. 1
університеті його 1
обрали президентом 1
президентом студентської 1
студентської спілки. 1
спілки. В 1
університеті навчається 2
навчається понад 2
понад 14,000 1
14,000 студентів, 1
студентів, штат 1
штат професорсько-викладацького 1
професорсько-викладацького складу 1
600 осіб. 2
осіб. Ректор 1
Ректор – 1
– Дорі 1
Дорі Кулє 1
Кулє (з 1
(з 2008 2
2008 року). 2
університеті познайомився 1
познайомився і 3
пізніше одружився 2
з Сільдою 1
Сільдою Волл. 1
Волл. В 1
університеті проводяться 1
численні міжнародні 1
міжнародні заходи 1
заходи освітнього, 1
освітнього, наукового, 1
наукового, культурного 1
та спортивного 1
спортивного характеру. 1
характеру. В 1
університеті реалізовується 1
реалізовується тренінгова 1
тренінгова програма 1
програма в 1
проекту впровадження 1
впровадження елективного 1
елективного курсу 1
курсу з 3
з посттравматичного 1
посттравматичного стресового 1
стресового розладу 1
розладу «Сестринська 1
«Сестринська ініціатива 1
ініціатива — 1
— медсестри 1
медсестри щодо 1
щодо полегшення 1
полегшення психічної 1
психічної травми», 1
травми», який 1
який підтримано 1
підтримано Посольством 1
Посольством Канади 1
Канади в 2
університеті створений 1
створений центр 1
центр довузівської 1
довузівської підготовки 1
підготовки абітурієнтів, 1
абітурієнтів, діє 1
діє власна 1
власна аспірантура 1
аспірантура і 1
і докторантура, 1
докторантура, спеціалізовані 1
спеціалізовані вчені 3
вчені ради 3
ради по 1
по захисту 3
захисту дисертацій, 1
дисертацій, можна 1
отримати другу 1
другу вищу 2
вищу освіту. 5
освіту. В 3
В університеті, 1
університеті, Франклін 1
Франклін записався 1
записався на 1
на максимально 1
максимально можливу 1
можливу кількість 3
кількість курсів, 1
курсів, в 1
чергу в 3
галузі гуманітарних 1
гуманітарних наук. 3
наук. Він 1
вчив англійську 1
англійську і 1
і французьку 1
французьку літературу, 2
літературу, латину 1
латину і 2
і геологію, 1
геологію, палеонтологію, 1
палеонтологію, ораторське 1
ораторське мистецтво, 1
мистецтво, історію, 1
історію, державне 1
державне право 1
право й 2
й економіку. 1
економіку. В 1
В унікальних 1
унікальних готичних 1
готичних вітражах 1
вітражах у 1
у вікні-троянді 1
вікні-троянді можна 1
можна розгледіти 1
розгледіти сцени, 1
сцени, що 2
що відсилають 1
відсилають до 1
до круговороту 1
круговороту часу. 1
В уніконтів 1
уніконтів обидва 1
обидва гени 1
гени транскрибуються 1
транскрибуються окремо. 1
окремо. В 1
В УПА 1
УПА ж 1
ні Сибіру, 1
Сибіру, ні 1
ні таборів, 1
таборів, тому 1
тому карали 1
карали на 1
В упаковці 1
упаковці альбому 1
альбому для 1
для тих 11
які зробили 6
зробили попереднє 1
попереднє замовлення 1
замовлення перед 1
його виходом, 1
виходом, містилися 1
містилися футболка 1
футболка із 1
зображенням обкладинки 1
обкладинки альбому, 1
також постер 1
постер із 1
цим зображенням. 1
зображенням. В 1
В управлінні 1
управлінні державою 1
державою брали 1
участь Педер 1
Педер Оксі 1
Оксі (Peder 1
(Peder Oxe), 1
Oxe), Нільс 1
Нільс Каас 1
Каас (Niels 1
(Niels Kaas), 1
Kaas), Арільд 1
Арільд Хуітфельдт 1
Хуітфельдт (Arild 1
(Arild Huitfeldt) 1
Huitfeldt) і 1
і Крістофер 1
Крістофер Валькендорф 1
Валькендорф (Christoffer 1
(Christoffer Valkendorff). 1
Valkendorff). В 1
В управу 1
управу читальні 1
читальні входили: 1
входили: о. 1
о. Ріпецький 1
Ріпецький Мирослав 1
Мирослав — 1
голова та 1
члени Красько 1
Красько Михайло 1
Михайло (Їськів), 1
(Їськів), Шолемей 1
Шолемей Іван 1
Іван (дяк), 1
(дяк), Щудло 1
Щудло Андрій, 1
Андрій, Сенюта 1
Сенюта Григорій. 1
Григорій. В 1
В УПСР 1
УПСР був 1
лідерів лівої 1
лівої фракції, 1
фракції, яка 1
за встановлення 2
Україні, співпрацю 1
російськими більшовиками 1
більшовиками та 1
та вимагала 1
вимагала відставки 1
відставки уряду 1
уряду Володимира 1
Володимира Винниченка 1
Винниченка через 1
через зближення 1
зближення УНР 1
УНР з 2
з австро-німецьким 1
австро-німецьким блоком. 1
блоком. В. 1
В. Уріччіо 1
Уріччіо розглядає 1
десятиліття як 1
як малу 1
малу частину 2
історії розвитку 2
розвитку медіа. 1
медіа. В 1
В урочищі 5
урочищі Кіреші 1
Кіреші (на 1
(на схід 1
від села) 1
села) знаходиться 1
знаходиться заповідний 1
заповідний масив 2
масив «Долина 1
«Долина нарцисів». 1
нарцисів». В 1
урочищі Кіш 1
Кіш Мозе, 1
Мозе, на 1
сучасного колгоспного 1
колгоспного подвір'я 1
подвір'я — 1
— пізньопалеолітичне 1
пізньопалеолітичне поселення. 1
поселення. В 1
урочищі Ферма, 1
Ферма, праворуч 1
праворуч від 4
від дороги 2
дороги Броди 1
Броди — 1
— Чорний 1
Чорний Потік, 1
Потік, відомий 1
відомий курган. 1
курган. В 1
урочищі Чищаник 1
Чищаник в 1
в 1868 2
1868 році 4
році знайдено 1
знайдено срібну 1
срібну римську 1
римську монету 1
монету імператора 1
імператора Антоніна 2
Антоніна Пія. 2
Пія. В 1
В УРСР 1
УРСР налічувалось 1
налічувалось 150 1
150 вузів, 1
вузів, в 1
яких працювало 1
працювало 1,4 1
1,4 тис. 2
тис. Вуса 1
Вуса і 1
ноги з 1
і чорними 3
чорними точками. 1
точками. Вуса 1
Вуса на 2
верхній щелепі 3
щелепі з 1
верхнім забарвленням 1
забарвленням зверху. 1
зверху. Вуса 1
на портреті 1
портреті він 1
він зафарбовує… 1
зафарбовує… До 1
До нового 2
нового перукаря 1
перукаря приходить 1
приходить шофер 1
шофер і 1
і пред'являє 1
пред'являє пароль 1
пароль — 1
— підклеєну 1
підклеєну папірцем 1
папірцем рубльову 1
рубльову купюру. 1
купюру. Вуса 1
Вуса тонкі 1
тонкі й 1
й довгі, 1
довгі, сягають 1
сягають плечей. 1
плечей. В 1
В усілякому 1
усілякому разі 1
разі на 1
сьогодні вважається, 1
вона володарювала 1
володарювала 2 1
роки і 11
1 місяць. 1
В усіх 4
усіх антифеодальних 1
антифеодальних повстаннях 1
повстаннях міська 1
міська біднота 1
біднота активно 1
активно виступала 1
виступала разом 2
з селянством. 1
селянством. В 1
усіх захоплених 1
захоплених землях 1
землях Вітовт 1
Вітовт ставив 1
ставив вірних 1
вірних собі 1
собі князів 1
князів або 1
або намісників. 1
намісників. В 1
усіх коледжах 1
коледжах навчають 1
навчають за 1
за програмами 1
програмами з 1
технічним нахилом 1
нахилом від 1
від університету. 1
усіх цих 5
цих військових 1
військових містечках 1
містечках серед 1
серед казарм 1
казарм та 1
та житлових 1
будинків для 5
для офіцерів, 1
офіцерів, обов’язково 1
обов’язково виділяли 1
виділяли приміщення 1
для шпиталів, 1
шпиталів, офіцерських 1
офіцерських зібрань 1
зібрань (клубів), 1
(клубів), а 1
військових церков. 1
церков. В 1
В УСРР 2
УСРР були 1
організовані юридичні 1
юридичні факультети 1
факультети у 1
складі ін-тів 1
ін-тів нар. 1
нар. г-ва, 1
г-ва, які 1
які проіснували 2
проіснували до 3
до 1930. 1
1930. В 1
УСРР вона 1
вона продовжувалася, 1
продовжувалася, проте 1
проте супроводжувалася 1
супроводжувалася боротьбою 1
боротьбою зі 1
зі «скрипниківщиною». 1
«скрипниківщиною». В 1
В усякому 1
усякому випадку 1
випадку навіть 2
при доведенні 1
доведенні вини 1
вини Жака 1
Жака Касандрі, 1
Касандрі, йому 1
не загрожує, 1
загрожує, оскільки 1
оскільки закінчився 1
закінчився термін 1
термін давності. 1
давності. В 1
В утворенні 1
утворенні шлюбних 1
шлюбних пар 1
пар часто 1
часто відзначалися 1
відзначалися пари 1
пари самців 1
самців їстівних 1
їстівних жаб 1
жаб з 1
великими самицями 1
самицями Р. 1
Р. lessonae, 2
lessonae, пари 1
пари ж 1
ж між 1
між самицями 2
самицями та 2
та самцями 1
самцями Р. 1
Р. esculentus 1
esculentus якщо 1
якщо й 2
й відзначали, 1
відзначали, то 1
то вкрай 1
рідко. В 1
В Утопії 1
Утопії є 1
багато різноманітних 1
різноманітних релігій 1
релігій і 2
всі ревно 1
ревно дотримуються 1
дотримуються віротерпимості. 1
віротерпимості. В 1
В Уфі 1
Уфі до 1
до 2003 2
три депо. 1
депо. ВУФКУ 1
ВУФКУ вирішує 1
вирішує вести 1
вести власну 1
власну репертуарну 1
репертуарну політику. 1
політику. Вуха 1
Вуха великі, 1
великі, овальні, 1
овальні, безбарвні, 1
безбарвні, і 1
практично без 5
без волосся. 1
волосся. Вуха 1
Вуха довгі, 1
довгі, пласкі, 1
пласкі, спрямовані 1
спрямовані вперед, 1
вперед, утворюючи 1
структуру, як 1
як капелюх 1
капелюх на 1
на очі. 2
очі. Вуха 1
Вуха і 1
і зовнішня 4
зовнішня частина 1
частина ніг 1
ніг світліше. 1
світліше. Вуха 1
Вуха короткі, 1
короткі, округлі 2
округлі зверху 1
зверху й 1
не з'єднані. 1
з'єднані. Вуха 1
Вуха нормального 1
нормального розміру, 1
розміру, вузькі, 1
вузькі, трикутні 1
трикутні з 2
з закругленими 2
закругленими кінчиками. 1
кінчиками. Вуха 1
Вуха помітні, 1
помітні, округлі, 1
округлі, покриті 1
покриті всередині 1
всередині й 1
й зверху 1
з коротким 4
коротким рівномірним 1
рівномірним темним 1
темним волоссям. 1
волоссям. Вуха 1
Вуха світло-коричневого 1
обох сторін 12
сторін з 2
довгими білими 1
білими волосками 1
волосками по 1
по кордону. 1
кордону. Вуха 1
Вуха середньої 1
середньої величини, 2
величини, високо 1
високо поставлені, 1
поставлені, заокруглені 1
заокруглені на 1
на кінцях. 1
кінцях. Вуха 1
Вуха тільки 1
тільки рідко 1
рідко покриті 1
покриті волоссям 1
волоссям у 1
обох статей 3
і яскравіші, 1
яскравіші, ніж 1
ніж голова. 1
голова. Ву 1
Ву Цзин 1
Цзин підтвердив 1
підтвердив вихід 1
вихід сиквелу 1
сиквелу під 1
назвою Вовки-воїни 1
Вовки-воїни 3 1
3 ( 3
( 战狼3). 1
战狼3). В 1
В уцілілих 1
уцілілих пляшках 1
пляшках вино 1
вино містило 1
містило бульбашки, 1
бульбашки, і 1
факт був 4
неприємний для 1
для виноробів 1
виноробів Шампані 1
Шампані того 1
і вважався 1
вважався за 1
за недолік. 1
недолік. В 1
В училищі 2
училищі через 1
через перекур 1
перекур в 1
в туалеті 1
туалеті їх 1
їх відводять 1
відводять до 2
до директора, 1
директора, який 1
який зауважує, 1
зауважує, що 8
й п'яні. 1
п'яні. В 1
В учнях 1
учнях він 1
він заохочував 1
заохочував схильність 1
до спостереження 2
і критичних 2
критичних роздумів, 1
роздумів, наполягав 1
на проведенні 3
проведенні досліджень 1
і експериментів. 1
експериментів. В 1
В фантазійних 1
фантазійних розповідях 1
розповідях дракони 1
дракони викрадали 1
викрадали дітей 1
і годували 1
годували ними 1
ними своє 1
своє потомство. 2
потомство. В 1
В формі 1
формі Ресураксіона 1
Ресураксіона його 1
його волосся 1
волосся стає 1
стає дуже 2
дуже довгим, 1
довгим, кігті 1
кігті і 1
і ікла 1
ікла збільшуються, 1
збільшуються, а 1
а тіло 2
тіло набуває 1
набуває подоби 1
подоби кота 1
кота і 1
і виростає 1
виростає хвіст. 1
хвіст. В 1
В Франції 1
Франції Моґі 1
Моґі швидко 1
швидко стає 3
стає монтажером, 1
монтажером, однак 1
однак паралельно 1
паралельно гартується 1
гартується до 1
до режисерської 1
режисерської діяльності. 1
В Харкові 1
Харкові був 2
був музичним 1
музичним керівником 1
керівником Єврейської 1
Єврейської театральної 1
театральної студії 3
студії «Вільне 1
«Вільне мистецтво». 1
мистецтво». В 1
В хатах 1
хатах були 2
переважно глинобитні 1
глинобитні долівки 1
долівки (земля), 1
(земля), рідше 1
рідше дерев'яні 1
дерев'яні підлоги. 1
підлоги. В 1
В хату 1
хату входять 1
входять з 1
півночі через 1
через прибудований 1
прибудований пізніше, 1
пізніше, в 3
століття порткошер 1
порткошер (навіс 1
(навіс над 1
над під'їздом), 1
під'їздом), а 1
а розташована 1
південь центральна 1
центральна двері 1
двері веде 1
до мощеної 1
мощеної кам'яними 1
кам'яними плитами 1
плитами терасі, 1
терасі, що 1
що простягається 2
простягається на 6
всю ширину 1
ширину будівлі. 1
будівлі. Вхід 1
Вхід в 3
в Дрогобицький 1
Дрогобицький центр 1
центр реабілітації 1
реабілітації інвалідів. 1
інвалідів. Вхід 1
музей і 2
і нині 5
нині розташований 1
розташований з 2
вулиці Остоженки. 1
Остоженки. Вхід 1
печеру затоплений 1
затоплений водою, 1
водою, і 1
мандрівники повинні 1
бути готові 1
можуть промокнути. 1
промокнути. Вхід 1
Вхід для 1
для глядачів 4
глядачів на 4
на платформу 3
платформу та 1
та обидва 1
обидва балкони 1
балкони був 1
був вільним. 1
вільним. Вхід 1
Вхід до 4
замку був 2
центрі західної 1
західної стіни. 2
стіни. Вхід 1
до царського 3
царського палацу 1
палацу в 2
в Ніневії 1
Ніневії був 1
прикрашений величезними 1
величезними статуями 1
статуями божеств 1
божеств — 1
— крилатих 1
крилатих людинобиків 1
людинобиків і 1
і людинолевів. 1
людинолевів. Вхід 1
до цитаделі 1
цитаделі знаходився 1
західному боці, 1
боці, де 1
де зберігся 1
зберігся поріг 1
поріг з 1
з виїмками 1
виїмками для 1
для кріплення 5
кріплення хвіртки. 1
хвіртки. Вхід 1
до школи 7
школи захищений 1
захищений потужними 1
потужними закляттями. 1
закляттями. Вхід 1
Вхід знаходиться 1
знаходиться з 1
північного боку. 1
боку. Вхід 1
Вхід на 1
на кладовищі 3
кладовищі з 1
вулиці Лук'янівської 1
Лук'янівської (на 1
(на тій 1
тій частині 3
частині вулиці 1
вулиці Лук'янівської, 1
Лук'янівської, де 1
вона перетинається 1
перетинається із 1
із Лук'янівським 1
Лук'янівським провулком). 1
провулком). Вхідний 1
Вхідний портал 1
портал прикрашений 1
прикрашений різьбленням 1
різьбленням на 1
тему Євхаристії 1
Євхаристії (початок 1
(початок XII 1
століття). Вхідний 1
Вхідний цифровий 1
цифровий звуковий 1
звуковий сигнал 1
сигнал розділяється 1
на кадри 1
кадри (фрейми), 1
(фрейми), кожен 1
яких кодується 1
кодується і 1
і декодується 1
декодується незалежно 1
інших кадрів. 1
кадрів. Вхідні 1
Вхідні дзвінки 1
дзвінки є 1
є безкоштовними 1
безкоштовними і 1
ви не 6
не оплачуєте 1
оплачуєте послуги 1
послуги операторів 1
операторів стільникового 1
стільникового зв'язку. 2
зв'язку. Вхід 1
Вхід у 1
у замок 1
замок розташований 1
з південно-західного 2
південно-західного боку. 1
боку. В 1
В ХІІ 1
ХІІ – 2
– ХIV 1
ХIV ст. 1
виникає ряд 1
ряд мадярських 1
мадярських сіл 1
сіл на 1
теренах сучасного 1
сучасного Ужгородського 1
Ужгородського району, 1
району, таких 1
як Велика 2
Велика Добронь, 1
Добронь, Великі 1
Великі Геївці, 1
Геївці, Паладь-Комарівці, 1
Паладь-Комарівці, Галоч, 1
Галоч, Сюрте 1
Сюрте та 1
В Хіросімській 1
Хіросімській затоці, 1
затоці, в 1
в місцевостях 1
місцевостях Іцукаїті, 1
Іцукаїті, Усіта 1
Усіта та 1
та Яно 1
Яно існували 1
існували острови, 1
острови, які 1
були заселені 2
заселені людьми, 1
людьми, про 1
свідчать виявлені 1
виявлені археологами 1
археологами стоянки 1
стоянки стародавніх 1
стародавніх людей. 1
В ХІХ 2
ст. в 14
Іспанії, по 1
до "таємного 1
"таємного кабінету" 1
кабінету" радників 1
радників короля 1
короля виник 1
виник інший 1
термін - 1
ХІХ столітті 5
столітті спроби 1
спроби дослідити 1
дослідити курган 1
курган робив 1
робив Кноррінг 1
Кноррінг — 1
— власник 3
власник землі, 1
землі, на 4
якій розташовані 2
розташовані кургани. 1
кургани. Входив 1
Входив в 1
в заявку 3
заявку ЦСКА 1
ЦСКА на 2
на Кубок 3
Кубок УЄФА 1
УЄФА 2004/05, 1
2004/05, але 1
але фактично 1
фактично участі 1
матчах не 1
брав. Входив 1
Входив до 12
до авангардистської 1
авангардистської групи 1
групи естрідентистів. 1
естрідентистів. Входив 1
до «Групи 1
«Групи Ольтен» 1
Ольтен» ( 1
— асоціації 1
асоціації швейцарських 1
швейцарських авторів, 1
авторів, що 2
існувала з 3
1971 по 4
2002 рік. 2
рік. Входив 1
до підпільної 2
підпільної збройної 1
збройної групи 1
« Входив 1
до редакційної 1
редакційної колегії 7
колегії газети 2
газети «Пластун». 1
«Пластун». ; 1
; входив 1
складу « 4
», входив 1
складу журі; 3
журі; «МастерШеф-2», 1
«МастерШеф-2», на 1
на «СТБ», 3
«СТБ», входить 3
журі; «МастерШеф-3», 1
«МастерШеф-3», на 1
журі; «МастерШеф-4», 1
«МастерШеф-4», на 1
складу журі. 1
журі. Входив 1
збірної Естонії 1
Естонії в 1
в 1920-24 1
1920-24 роках. 1
роках. Входив 1
складу Комітету 2
Комітету будівель 1
будівель і 5
і гідравлічних 1
гідравлічних робіт 1
у російській 5
російській столиці. 1
столиці. Входив 1
складу комітету 1
з бюджету, 2
бюджету, фінансів 1
фінансів і 6
і аудиту. 1
аудиту. Входив 1
складу підпільно-диверсійної 1
підпільно-диверсійної групи 1
групи «За 1
«За Батьківщину», 1
Батьківщину», що 1
що підтримувала 3
підтримувала зв'язок 1
з партизанським 1
партизанським загоном 1
загоном І. 1
І. Нечаєва. 1
Нечаєва. Входив 1
складу Російського 1
Російського ботанічного 1
ботанічного товариства. 1
товариства. Входив 1
складу секретаріату 1
секретаріату УНРади, 1
УНРади, член 1
член комісій 1
комісій суспільної 1
суспільної опіки 1
опіки та 1
та комунікацій. 1
комунікацій. Входив 1
складу Тимчасового 1
Тимчасового Білоруського 1
комітету, президії 1
президії Найвищої 1
Найвищої ради 1
ради БНР 1
БНР (1919—1920). 1
(1919—1920). Входи-виходи 1
Входи-виходи в 1
в підземний 2
підземний вестибюль 1
вестибюль розташовані 1
на східній 8
східній стороні 2
стороні перехрестя 1
перехрестя вулиці 1
вулиці Панфілова 1
Панфілова з 1
вулицею Карасай 1
Карасай батир. 1
батир. Входи 1
Входи в 1
в споруду 2
споруду розташовані 1
розташовані у 8
у високому 1
високому і 1
і низькому 1
низькому кінцях. 1
кінцях. Входила 1
Входила до 5
групи «Центр». 1
«Центр». Входила 1
до переліку 11
переліку найвищих 1
найвищих монархічних 1
монархічних клейнодів 1
клейнодів Корони 1
Корони Речі 1
Речі Посполитої. 10
Посполитої. Входила 1
директорів Жіночого 1
Жіночого медичного 1
медичного фонду, 1
фонду, Inc., 1
Inc., групи, 1
яка допомагає 1
допомагає жінкам 1
жінкам оплачувати 1
оплачувати послуги 1
з аборту. 1
аборту. Входила 1
збірної Угорщини 1
Угорщини (1962-1968 1
(1962-1968 роки). 1
роки). Входила 1
складу різних 2
різних комітетів 1
комітетів цих 1
цих партій. 1
партій. Входи 1
Входи на 1
гору були 1
закриті арочними 1
арочними воротами. 1
воротами. Входить 1
Входить в 1
в керівництво 1
керівництво багатьох 1
міжнародних корпорацій, 1
корпорацій, наприклад 1
наприклад таких 1
« Входить 2
Входить до 30
альбому "Я 1
не устану" 1
устану" (2015). 1
(2015). Входить 1
до західної 4
західної частини 4
частини рифтової 1
рифтової долини 2
долини — 1
— Зони 1
Зони Альбертина. 1
Альбертина. ; 1
; входить 1
її ключового 1
ключового індексу. 1
індексу. Входить 1
до Новосільського 1
Новосільського сільського 1
поселення Законодательное 1
Законодательное собрание 1
собрание Приморского 1
Приморского края. 1
края. Входить 1
до підтриби 1
підтриби Сівапітецина 1
Сівапітецина (Sivapithecina), 1
(Sivapithecina), триби 1
триби Понгіни 1
Понгіни (Pongini), 1
(Pongini), підродини 1
підродини Гомініни 1
Гомініни (Homininae) 1
(Homininae) у 1
родині Гомініди 1
Гомініди (Hominidae). 1
(Hominidae). Входить 1
російського переліку 1
переліку чинних 1
чинних терористів 1
терористів та 1
та екстремістів. 1
екстремістів. Входить 1
складу акторських 1
акторських груп 1
груп передач 1
передач і 3
складу Гагарінського 1
Гагарінського сільського 1
сільського поселення. 8
поселення. Входить 6
складу Иниргінського 1
Иниргінського сільського 1
складу Історичного 1
Історичного району 1
району Село 1
Село Гранд-Каньйон. 1
Гранд-Каньйон. Входить 1
складу комуни 6
комуни Нуферу. 1
Нуферу. Входить 1
складу Краматорської 1
Краматорської міської 2
ради. Входить 1
складу Нижньосанарського 1
Нижньосанарського сільського 1
складу общини 6
общини Бансько. 1
Бансько. Входить 1
общини Златариця. 1
Златариця. Входить 1
общини Крушари. 1
Крушари. Входить 1
общини Мирково. 1
Мирково. Входить 1
общини Разград. 1
Разград. Входить 1
общини Стрелча. 1
Стрелча. Входить 1
складу округу 2
округу Діссенгофен. 1
Діссенгофен. Входить 1
округу Устер. 1
Устер. Входить 1
складу оргкомітетів 1
оргкомітетів першого 1
першого і 3
і другого 1
другого ( 1
( Входить 1
складу Сільського 1
Сільського поселення 1
поселення Середньокодунський 1
Середньокодунський сомон. 1
сомон. Входить 1
складу Старобжегокайського 1
Старобжегокайського сільського 1
складу субокругу 1
субокругу Серове/Палап'є. 1
Серове/Палап'є. Входить 1
складу територій 1
територій ПЗФ 2
ПЗФ інших 1
інших категорій 1
категорій 8 1
8 об'єктів 1
об'єктів загальною 1
площею 636,90 1
636,90 га. 1
га. Входить 1
складу Турочацького 1
Турочацького сільського 1
складу Хорольського 1
Хорольського сільського 1
складу Хор-Тагнінського 1
Хор-Тагнінського муніципального 1
муніципального утворення. 1
утворення. Входить 1
складу шахрестана 1
шахрестана Ахваз. 1
Ахваз. Входить 1
до шахового 1
шахового клубу 1
клубу імені 1
імені А. 5
А. Момота. 1
Момота. Входить 1
Входить пастор 1
пастор Раймонд, 1
Раймонд, він 1
він втішає 1
втішає Лючію 1
Лючію і 1
і закликає 2
закликає її 1
її змиритися. 1
змиритися. Входить 1
Входить Фігаро 1
Фігаро з 1
місцевими жителями, 1
жителями, дякуючи 1
дякуючи графові 1
графові за 1
що першою 1
першою парою, 1
парою, що 1
що скористається 1
скористається від 1
від скасування 1
скасування несправедливого 1
несправедливого закону 1
закону першої 1
першої ночі, 1
ночі, стануть 1
стануть саме 1
і Сюзанна. 1
Сюзанна. В 1
В ході 35
ході 20-ти 1
20-ти годинної 1
годинної сутички 1
сутички загинули 1
загинули 16 1
16 військовослужбовців 1
військовослужбовців 128-ї 1
128-ї окремої 1
окремої гірсько-піхотної 1
гірсько-піхотної бригади, 1
бригади, 80-ї 1
80-ї окремої 1
окремої аеромобільної 1
аеромобільної бригади 1
бригади 13-го 1
13-го армійського 1
армійського корпусу 1
корпусу Збройних 1
сил України 5
та батальйону 1
батальйону територіальної 1
територіальної оборони 2
України «Айдар». 1
«Айдар». В 1
ході 4 1
4 походів 1
походів (100 1
(100 днів) 1
днів) потопив 1
потопив 14 1
14 кораблів. 1
кораблів. В 1
території Криму 1
Криму була 1
встановлена радянська 2
радянська влада. 5
влада. В 2
боїв радянські 1
радянські танкові 1
танкові частини 1
частини відбивали 1
відбивали до 1
15 атак 1
атак на 1
добу, в 1
в швидкому 2
швидкому часі 1
часі опоинилися 1
опоинилися у 1
у оточенні. 1
оточенні. В 1
ході бою 3
бою було 1
ліквідовано 2 1
2 засідки 1
засідки терористів. 1
терористів. В 1
бою він 3
повинен знаходитися 1
знаходитися поблизу 1
поблизу командира 1
командира роти, 2
роти, при 1
при діях 1
діях на 5
на бойових 3
бойових СУ 1
СУ і 1
і машинах 1
машинах піхоти 1
піхоти — 1
в машині 4
машині командира 1
командира роти. 1
роти. В 1
бою Мансур 1
Мансур був 1
поранений осколками 1
осколками снаряду. 1
снаряду. В 1
ході випробувань 2
випробувань обидва 1
обидва снайпера 1
снайпера потрапили 1
в усі 3
усі мішені, 1
мішені, але 1
у СВД 1
СВД куля 1
куля на 1
на пару 3
пару сантиметрів 1
сантиметрів відхилилася 1
відхилилася від 1
від цілі, 2
цілі, внаслідок 1
чого американська 1
американська M24 1
M24 і 1
і здобула 5
перемогу у 4
своїй номінації. 1
номінації. В 1
ході втечі 1
втечі від 4
від лідера 1
лідера Миротворців 1
Миротворців Крайтон 1
Крайтон і 1
і Д'Арго 1
Д'Арго опиняються 1
опиняються у 1
відкритому космосі. 2
космосі. В 1
ході двох 1
двох реконструкцій 1
реконструкцій 1984 1
і 1998 2
1998 років 1
років потужність 1
потужність реакторів 1
реакторів була 1
була підвищена 1
підвищена з 1
з первинних 1
первинних 660 1
660 МВт 1
МВт до 3
до 710 1
710 і 1
і 880 1
880 МВт 1
МВт відповідно. 1
ході дослідження 1
дослідження сформував 1
сформував власну 1
власну концепцію 2
концепцію філософії 1
філософії ривина 1
ривина Кука, 1
Кука, що 1
що лягла 1
лягла в 2
основу його 1
його дисертації, 1
дисертації, яку 1
яку надалі 1
надалі у 1
видано книгою 1
книгою російською 1
мовою «Рав 1
«Рав Абрагам-Їцхак 1
Абрагам-Їцхак Кук. 1
Кук. В 1
ході запису 1
запису дещо 1
дещо змінюється 2
змінюється склад 3
склад групи: 1
групи: йде 1
йде Тимур 1
Тимур Гришков 1
Гришков «TiM» 1
«TiM» і 1
його місце 6
місце займає 6
займає Дмитро 1
Дмитро Альтфельд 1
Альтфельд «Fildy», 1
«Fildy», також 1
метою доповнити 1
доповнити звучання, 1
звучання, запрошується 1
запрошується другий 1
другий гітарист 2
гітарист Олег 1
Олег Орлов. 1
Орлов. В 1
ході зустрічі, 1
зустрічі, сенатори 1
сенатори Вільям 1
Вільям Беннетт 1
і Синтія 1
Синтія Такер 1
Такер зажадали 1
зажадали Фукса 1
Фукса зачитати 1
зачитати текст 1
текст пісні 3
пісні «Big 1
«Big Man 1
Man with 1
a Gun»: 1
Gun»: вони 1
вони вважали, 1
була завуальованим 1
завуальованим закликом 1
закликом до 3
до атаки 2
атаки на 6
на уряд 4
уряд Сполучених 1
Штатів. В 1
ході їхньої 1
їхньої операції 1
операції до 1
приєднується ще 1
один поляк, 1
поляк, американка, 1
американка, серб, 1
серб, німецький 1
німецький дезертир… 1
дезертир… В 1
ході кампанії 3
кампанії непокори 1
непокори його 1
його кілька 2
разів заарештовувала 1
заарештовувала британська 1
британська влада. 1
ході конкурсу 1
конкурсу було 1
запропоновано 210 1
210 варіантів 1
варіантів тексту 1
тексту гімну 2
гімну і 1
і 97 1
97 проєктів 1
проєктів державного 1
державного герба. 1
герба. В 1
ході конфлікту 1
конфлікту загинули 1
загинули 62 1
62 індійських 1
індійських солдата, 1
солдата, втрати 1
втрати китайської 1
китайської сторони 1
сторони невідомі. 1
невідомі. В 1
ході однієї 4
з контратак 1
контратак гітлерівців 1
гітлерівців Андрєєв 1
Андрєєв замінив 1
замінив вибулого 1
вибулого з 1
ладу командира 1
командира взводу 3
взводу і 1
вогнем кулеметів 1
кулеметів підтримував 1
підтримував наступ 1
наступ піхоти. 1
однієї такої 2
такої стрілянини 1
стрілянини був 1
поранений командир 1
командир британської 1
британської 1-ї 1
1-ї парашутної 1
парашутної дивізії 1
дивізії майор-генерал 1
майор-генерал Дж. 1
Дж. Гопкісон. 1
Гопкісон. В 1
ході первинної 1
первинної фотосенсибілізованої 1
фотосенсибілізованої реакції 1
реакції первинний 1
первинний радикал 1
радикал взаємодіє 1
взаємодіє із 3
із молекулярним 1
молекулярним киснем 1
киснем й 1
й перетворюється 1
на пероксидний 1
пероксидний радикал 1
радикал ( 1
ході переговорів 3
переговорів не 1
укладено жодних 1
жодних офіційних 1
офіційних угод. 1
угод. В 1
ході переробки 1
переробки високий 1
високий стиль 1
стиль твору 1
твору Мухаммеда 1
Мухаммеда Ризи 1
Ризи був 1
був спрощений 1
спрощений до 1
до середнього 1
середнього стилю 1
стилю османсько-турецької 1
османсько-турецької мови. 1
ході повоєнної 1
повоєнної кампанії 1
кампанії проти 5
проти космополітів 1
космополітів 1949—1953 1
1949—1953 років 1
посади директора 2
директора Фізико-технічного 1
Фізико-технічного інституту. 1
ході придушення 1
придушення внутрішньої 1
внутрішньої опозиції 1
опозиції збройній 1
збройній агресії 1
Росії відбулось 1
відбулось декілька 2
декілька гучних 1
гучних та, 1
та, можливо, 1
можливо, показових 1
показових вбивств. 1
вбивств. В 1
ході проведення 1
проведення гіпнозу 1
гіпнозу з'ясовується, 1
не сон, 1
сон, а 1
а спогади 1
спогади про 10
вбивство батька, 1
батька, зради 1
зради матері 1
матері і 5
і загибелі 1
загибелі незнайомця 1
незнайомця у 1
у вогні. 4
ході процесу 1
процесу проголошення 1
проголошення Маніфесту 1
Маніфесту про 1
про триденну 1
триденну панщину 1
панщину виявилися 1
виявилися розбіжності 1
розбіжності у 1
у трактуванні 3
трактуванні його 1
його положень 1
положень різними 1
різними владними 1
владними структурами. 1
структурами. В 1
ході регулярних 1
регулярних екскурсій 1
екскурсій гості 1
гості можуть 1
можуть познайомитися 1
з інноваційними 2
інноваційними сталеплавильними 1
сталеплавильними технологіями, 1
технологіями, а 1
також долучитися 1
долучитися до 2
до кращих 4
кращих світових 2
світових зразків 1
зразків сучасного 1
ході розслідування 2
розслідування начальник 1
начальник військової 1
військової розвідки 1
розвідки Біньямін 1
Біньямін Ґіблі 1
Ґіблі і 1
і міністр 2
міністр оборони 1
оборони Пінхас 1
Пінхас Лавон 1
Лавон звинувачували 1
звинувачували один 2
в відповідальності 1
відповідальності за 7
за провал 3
провал операції. 1
операції. В 1
ході самого 1
самого чемпіонату 1
чемпіонату Едвін 1
Едвін встановив 1
встановив рекорд 6
рекорд для 3
для національної 2
збірної Нідерландів 1
Нідерландів за 2
за числом 4
числом зіграних 1
зіграних матчів. 1
ході сварки 1
сварки Френк 1
Френк кидається 1
кидається в 2
в розрив, 1
розрив, решта 1
решта команди 1
команди іде 1
іде за 1
за ним, 4
ним, в 1
числі, неохоче, 1
неохоче, Пол. 1
ході тривалої 1
тривалої облоги, 1
облоги, 9-а 1
9-а австралійська 1
австралійська дивізія, 1
дивізія, посилена 1
посилена однією 1
однією бригадою 1
бригадою 7-ї 1
7-ї австралійської 1
дивізії і 5
і британською 1
британською артилерією 1
артилерією і 1
і танками, 1
танками, завзято 1
завзято відбивала 1
відбивала численні 1
численні атаки 1
атаки німецької 1
німецької піхоти 1
і танків. 1
ході цієї 1
цієї боротьби 1
боротьби був 1
був створен 1
створен ряд 1
ряд маріонеткових 1
маріонеткових держав. 1
ході чеміонату 1
чеміонату серед 1
команд другого 1
другого дивізіону 10
дивізіону «Кільмес» 1
«Кільмес» не 1
лише зберігає 1
зберігає прописку 1
прописку в 4
ньому, але 2
й фінішує 1
фінішує на 1
на другій 9
другій позиції, 1
позиції, вслід 1
вслід за 3
за «Сан-Тельмо». 1
«Сан-Тельмо». В 1
В цей 84
день він 2
став другою 2
другою в 1
історії людиною, 1
людиною, що 4
що отримала 12
отримала чотири 1
чотири Олімпійських 1
Олімпійських золота 1
золота в 5
в стрибках 4
у воду. 12
воду. В 1
день брав 1
у святковій 1
святковій трапезі 1
трапезі в 1
в білоруському 2
білоруському клубі. 1
клубі. В 1
день відбулась 1
відбулась його 1
його інтронізація. 1
інтронізація. В 1
день завод 1
завод відправив 1
відправив на 2
Донбас один 1
один експериментальний 1
експериментальний зразок 1
зразок житлового 1
житлового модуля, 1
модуля, розрахованого 1
розрахованого на 2
розміщення шести 1
шести військовослужбовців, 1
військовослужбовців, який 1
використовуватися, як 1
як мобільний 1
мобільний блокпост 1
блокпост Оксана 1
Оксана Собко. 1
Собко. В 1
наполяганням більшовиків 1
більшовиків виконком 1
виконком Юзівської 1
Юзівської ради 1
якій більшість 1
більшість членів 2
членів були 2
були меншовики 1
меншовики та 1
та есери 1
есери утворили 1
утворили ревком 1
ревком і 1
і Штаб 1
Штаб Червоної 1
Червоної Гвардії 1
Гвардії Донбасу. 1
Донбасу. В 1
час 169-та 1
169-та танкова 1
танкова бринада 1
бринада втратила 1
втратила підбитими 1
підбитими 3 1
3 танка 1
танка Т-34, 1
Т-34, ще 1
ще 1 2
1 танк 1
танк підірвався 1
підірвався на 3
на міні. 1
міні. В 1
час будинок 1
будинок пастора 1
пастора був 1
зайнятий Надзвичайною 1
Надзвичайною ревізією 1
ревізією від 1
від Ради 1
Ради Праці 1
Праці й 1
й Оборони 1
Оборони республіки. 1
республіки. В 1
підписано і 1
і Югославсько-болгарську 1
Югославсько-болгарську і 1
і болгаро-румунську 1
болгаро-румунську двосторонні 1
двосторонні угоди 1
про співпрацю. 1
співпрацю. В 1
відбувається парування. 1
він намалював 1
намалював свій 1
власний короткометражний 1
короткометражний мультфільм 1
мультфільм «Atomic 1
«Atomic Love», 1
Love», який 2
який демонструвався 1
демонструвався на 2
кількох престижних 1
престижних фестивалях. 1
фестивалях. В 1
почав співати, 1
співати, вивчаючи 1
вивчаючи можливості 1
свого глибокого, 1
глибокого, хриплуватого 1
хриплуватого голосу. 1
голосу. В 1
заводі була 1
організована медична 1
медична каса. 1
каса. В 1
час СРСР 1
СРСР купив 1
у німецької 1
німецької фірми 1
фірми Mauser 1
Mauser ліцензію 1
виробництво пістолетного 1
пістолетного патрона, 1
патрона, та 1
почав його 2
випуск під 1
позначенням «7,62-мм 1
«7,62-мм пістолетний 1
пістолетний патрон 1
патрон „П“ 1
„П“ зр. 1
зр. В 1
час стає 4
стає прихильником 1
прихильником суфізму. 1
суфізму. В 1
у Латвію 1
Латвію прибула 1
прибула британська 1
британська військова 2
військова місія 1
місія на 1
з генералом 6
генералом Х'юбертом 1
Х'юбертом Гофом. 1
Гофом. В 1
момент до 3
до атолу 1
атолу наближався 1
наближався японський 1
японський транспорт 1
транспорт Хітачі-Мару, 1
Хітачі-Мару, котрий 1
котрий прямував 1
прямував у 1
супроводі переобладнаного 1
переобладнаного легкого 1
легкого крейсера 4
крейсера Укішима-Мару 1
Укішима-Мару (торгове 1
(торгове судно, 1
судно, яке 3
яке озброїли 1
озброїли чотирма 1
чотирма 150-мм 1
150-мм гарматами). 1
гарматами). В 1
будинку під'їжджає 1
під'їжджає Джессі 1
Джессі і 2
просить вибачення 1
вибачення у 1
у Домініка, 1
Домініка, але 1
але Джессі 1
Джессі вбиває 1
вбиває Тран 1
Тран зі 1
своїм братом 3
братом Ленсом. 1
Ленсом. В 1
цей перехідний 1
перехідний період 2
період ( 1
період було 1
споруджено церкву 1
церкву Пресвятої 1
Пресвятої Трійці 1
Трійці в 1
стилі бароко, 2
бароко, неоготичний 1
неоготичний замок 1
замок з 5
з англійським 1
англійським парком 1
парком навколо. 1
навколо. В 1
період вдосконалюється 1
вдосконалюється техніка 1
техніка різьблення, 1
різьблення, вводяться 1
вводяться тонові 1
тонові переходи 1
переходи кольору 1
кольору фону, 1
фону, збільшується 1
збільшується спектр 1
спектр кольорів 1
кольорів тонування, 1
тонування, ускладнюються 1
ускладнюються орнаментальні 1
орнаментальні структури. 1
структури. В 1
період відбувається 1
зміна характеру 1
характеру середнього 1
середнього вірянина, 1
вірянина, отже 1
отже і 3
і церкви 1
цілому. В 1
сучасному джазі. 1
джазі. В 1
він закінчує 1
закінчує книги 1
книги «Колчаковщина», 1
«Колчаковщина», «Поэт 1
«Поэт белого 1
белого знамени», 1
знамени», «Распад». 1
«Распад». В 1
мав майстерні 1
майстерні у 1
а власні 1
власні твори 1
твори подавав 1
подавав на 2
на виставки 1
виставки у 3
у Королівську 1
Королівську академії 1
академії мистецтв 4
мистецтв щороку. 1
щороку. В 1
цей період, 3
період, гравці 1
гравці обиралися 1
обиралися незалежно 1
від займаної 1
займаної позиції. 1
позиції. В 1
період корабельна 1
корабельна броня 1
броня виявилася 1
виявилася невразливою 1
невразливою для 1
для берегових 1
берегових гармат: 1
гармат: снаряди 1
снаряди відбивалися 1
відбивалися від 1
від броньових 1
броньових палуб 1
палуб не 1
не завдаючи 1
завдаючи їм 1
їм суттєвої 1
суттєвої шкоди. 1
шкоди. В 1
період Легро 1
Легро почав 1
почав бувати 1
бувати в 1
Малій школі 1
школі (the 1
(the drawing-school 1
drawing-school of 1
of Lecoq 1
Lecoq de 1
de Boisbaudran), 1
Boisbaudran), де 1
вивчали графічні 1
графічні техніки. 1
техніки. В 1
період нагорода 1
нагорода не 1
не присуджувалася. 1
присуджувалася. В 1
період продовжувалися 1
продовжувалися зберігатися 1
зберігатися традиції 1
традиції гончарства 1
гончарства «типу 1
«типу Москера» 1
Москера» (отримала 1
(отримала назву 2
назву за 4
за містом 1
містом в 3
в Колумбії), 1
Колумбії), для 1
було характерно 1
характерно широкий 1
широкий посуд, 1
посуд, з 1
низьким або 1
або середнім 1
середнім горлом. 1
горлом. В 1
часу ним 1
ним була 2
написана низка 1
низка творів: 1
творів: «Про 1
«Про резекції 1
резекції трубчастої 1
трубчастої кістки 1
кістки людського 1
людського тіла 2
тіла загалом», 1
загалом», «Початкові 1
«Початкові поняття 1
про влаштування 1
влаштування людського 1
людського тіла. 2
цей «поетичний 1
«поетичний гурток» 1
гурток» входили 1
також молодший 1
брат Ван 1
Ван Вея 1
Вея Ван 1
Ван Цзінь 1
Цзінь і 1
і двоюрідний 1
брат Цуй 1
Цуй Сінцзун. 1
Сінцзун. В 1
цей район, 1
район, крім 1
крім Базілдона, 1
Базілдона, входять 1
входять міста 1
міста Білерикей 1
Білерикей з 1
населенням понад 2
понад сорок 2
сорок тисяч 1
тисяч осіб, 10
осіб, Уікфорд 1
Уікфорд — 1
понад тридцять 1
тридцять тисяч, 1
тисяч, Пітси 1
Пітси — 1
близько двадцяти 3
двадцяти п'яти 1
п'яти тисяч. 1
тисяч. В 1
час більшість 1
більшість жителів, 1
жителів, зокрема 1
зокрема дітей, 1
дітей, знаходилися 1
знаходилися у 3
своїх будинках. 1
час біогеографи 1
біогеографи залучаються 1
залучаються до 1
до виконання 7
виконання Міжнародної 1
Міжнародної біологічної 1
біологічної програми, 1
програми, а 2
до програми 3
програми «Людина 1
«Людина і 2
і біосфера», 1
біосфера», яка 1
включає розробку 1
розробку екологічних 1
екологічних і 1
і біогеографічних 1
біогеографічних проблем. 1
проблем. В 1
нагороджений Георгіївським 1
Георгіївським хрестом 1
хрестом IV 1
з лавровою 1
лавровою гілкою 1
гілкою за 1
за бої 2
бої під 1
під Тарнополем. 1
Тарнополем. В 1
створені перші 3
перші задачі 1
задачі з 1
таким задумом. 1
задумом. В 1
час Вареру 1
Вареру атакував 1
атакував супротивника, 1
супротивника, завдавши 1
завдавши паганським 1
паганським загонам 1
загонам поразки. 1
час виникло 1
багато хуторів: 1
хуторів: Боровина, 1
Боровина, Велика 1
Велика нива, 1
нива, Навугол, 1
Навугол, Заміст, 1
Заміст, Ріпка. 1
Ріпка. В 1
час відбувся 1
відбувся зсув 1
зсув «Талер» 1
«Талер» («Store 1
(«Store Taler»), 1
Taler»), який 1
сформував півострів 1
півострів довжиною 1
довжиною 300 3
час Вілкокс, 1
Вілкокс, як 1
як артилерійський 1
артилерійський офіцер, 1
офіцер, був 1
був покликаний 1
покликаний Ліліоукалані 1
Ліліоукалані на 1
службу і 2
і знаходився 1
складі королівської 1
королівської гвардії, 2
гвардії, яка 1
яка готувалася 1
готувалася захищати 1
захищати королеву. 1
королеву. В 1
він заробляє 1
заробляє собі 1
життя репетиторством. 1
репетиторством. В 1
час Влад 1
Влад вже 1
вже набрав 1
набрав кредитів, 1
кредитів, тому 1
в розпачі, 1
розпачі, дізнавшись 1
про невдачу 1
невдачу з 1
з сурогатним 1
сурогатним материнством. 1
материнством. В 1
в мечеті 1
мечеті міститься 1
міститься художня 1
художня галерея. 1
галерея. В 1
вона часто 5
часто з'являється 1
з'являється на 8
на офіційних 2
офіційних державних 2
державних візитах, 1
візитах, що 1
частиною її 4
її майбутнього 1
майбутнього управління 1
управління країною. 1
країною. В 1
час декілька 1
разів був 6
був близький 3
до страти, 3
страти, тому 1
бажав застосовувати 1
застосовувати силу 1
силу проти 1
проти повстанців. 2
повстанців. В 1
час держава 1
держава сплачувала 1
сплачувала данину, 1
данину, проте 1
початку VII 3
ст. Лакз 1
Лакз повалив 1
повалив ярмо 1
ярмо Сасанідської 1
Сасанідської Персії. 1
Персії. В 1
на автомобілі 4
автомобілі « 1
час екіпаж, 1
екіпаж, в 1
складі Ю. 1
Ю. В. 6
В. Курліна, 1
Курліна, на 1
другому дослідному 1
дослідному примірнику 1
примірнику Ан-124 1
Ан-124 виконав 1
виконав 10 1
10 польотів 1
польотів в 1
в супутньому 1
супутньому струмені 1
струмені від 1
від іншого 3
іншого «Руслана». 1
«Руслана». В 1
час загострилися 1
загострилися відносини 1
з самнітами, 1
самнітами, що 1
що сподівались 1
сподівались посилити 1
посилити свій 1
на Луканію, 1
Луканію, коли 1
коли увага 1
увага римлян 1
римлян була 1
зосереджена більше 1
більше на 4
час закінчувалося 1
закінчувалося приготування 1
приготування про 1
про запас 2
запас молочних 1
продуктів, які 1
й споживали 1
споживали на 1
на свята. 3
свята. В 1
час залишені 1
залишені на 1
Землі люди 1
люди поступово 1
поступово втратили 1
втратили здатність 1
здатність до 12
і розділилися 1
на племена, 1
племена, які 1
могли керувати 1
керувати складними 1
складними машинами. 1
машинами. В 1
з глибин 1
глибин космосу 1
космосу виходить 1
виходить велике 1
велике чорне 1
чорне утворення 1
утворення наче 1
наче «небесний 1
«небесний щит», 1
щит», що 1
що поглинає 1
поглинає наднову 1
наднову зорю, 1
зорю, рятуючи 1
рятуючи інші 1
інші цивілізації. 1
цивілізації. В 1
час зібрав 1
зібрав цінні 1
цінні матеріали 2
матеріали про 5
про перебування 3
виведений виноград 1
виноград Мелон. 1
Мелон. В 1
його наздоганяє 2
наздоганяє Десептикон 1
Десептикон Бліцвінг, 1
Бліцвінг, замаскований 1
замаскований під 2
під літак. 1
літак. В 1
наздоганяє Нестор. 1
Нестор. В 1
час король 1
король Єрусалиму 1
Єрусалиму і 1
і князя 2
князя Антіохії 1
Антіохії атакували 1
атакували війська 1
війська нур 1
нур ад-Діна 1
ад-Діна з 1
з півдня, 4
півдня, завдавши 1
завдавши поразки 1
поразки біля 2
біля Тиверіадського 1
Тиверіадського моря. 1
час музей 1
музей також 1
також збільшив 1
збільшив свою 1
діяльність за 1
межами країни 1
почав брати 1
виставках у 1
у Європі, 3
Європі, Америці 1
та Азії. 6
час Мюллер 1
Мюллер був 1
був активний 1
активний у 1
кампанії щодо 1
щодо введення 1
введення смертної 1
смертної кари 3
кари для 1
для наркоторговців 1
наркоторговців та 1
проти абортів. 1
абортів. В 1
час населення 4
населення Делі 1
Делі повстало 1
повстало з 1
метою звільнити 1
звільнити Дара, 1
Дара, проте 1
проте це 4
це повстання 1
було придушено. 2
придушено. В 1
острова було 1
було поділене 1
великі етнічні 1
етнічні групи: 1
групи: Іленси, 1
Іленси, Балари 1
Балари та 1
та Корси. 1
Корси. В 1
час острів 2
острів знову 1
знову вдалося 2
вдалося захистити. 1
захистити. В 1
час перекладає 1
перекладає англійських 1
англійських авторів 1
авторів щодо 1
щодо питань 1
питань освіти, 1
освіти, економіки 1
та політики, 1
політики, західних 1
західних технологій. 1
технологій. В 1
землею прокинулися 1
прокинулися від 1
від довгого 2
довгого сну 1
сну демони, 1
демони, які 1
які вирішили 3
вирішили саме 1
саме зараз, 1
зараз, що 1
саме настав 1
настав їхній 2
їхній час. 1
час піднесено 1
піднесено також 1
також рівень 1
рівень підлоги 2
підлоги всередині 1
всередині храму. 2
час підтримав 1
підтримав Габора 1
Габора бетлена, 1
бетлена, що 1
що прибув 2
до Стамбула. 1
Стамбула. В 1
час померла 1
померла його 2
дружина Ґюлі, 1
Ґюлі, яку 1
яку поховано 1
поховано на 2
на мусульманському 1
мусульманському кладовищі 1
кладовищі у 1
у Парижі. 2
Парижі. В 1
час по 6
по телевізору 2
телевізору показують, 1
що терористи 2
терористи здійснили 1
здійснили вибухи 2
вибухи у 1
у Ватикані, 1
Ватикані, Єрусалимі 1
Єрусалимі й 1
й Мецці. 1
Мецці. В 1
час починаються 1
починаються конфлікти 1
з тюркською 1
тюркською державою 1
державою Тоба. 1
Тоба. В 1
час провідати 1
провідати колишнього 1
колишнього чоловіка 2
чоловіка приїжджає 1
приїжджає Еммі. 1
Еммі. В 1
час про 1
про нього 27
нього починають 1
починають говорити 1
говорити як 1
про « 2
час Рим 1
Рим утримував 1
утримував війська 1
з Вірменією 1
Вірменією й 1
й будь-якої 1
будь-якої активної 1
активної участі 5
у вірменській 1
вірменській війні 1
війні не 1
брав. В 1
час розпочався 1
розпочався Перський 1
Перський похід 1
похід російського 1
російського імператора 1
імператора Петра 1
Петра I, 1
I, якого 1
якого газікумухці 1
газікумухці відмовилися 1
відмовилися підтримувати. 1
підтримувати. В 1
час склалася 1
склалася власна 1
власна школа 1
школа живопису, 1
живопису, яка 1
яка відома 1
як Ширазька 1
Ширазька або 1
або Зандська. 1
Зандська. В 1
час с. 2
с. Красносілка 1
Красносілка адміністративно 1
адміністративно Краснобірці 1
Краснобірці не 1
не підпорядковувалось, 1
підпорядковувалось, воно 1
було самостійним 1
самостійним населеним 1
населеним пунктом 4
пунктом і 2
і належало 1
належало графу 1
графу Микульському, 1
Микульському, який 1
який жив 6
у Ходорах. 1
Ходорах. В 1
час сцілений 1
сцілений Медів 1
Медів після 1
після розмови 2
розмови з 7
з Ґароною, 1
Ґароною, визнає, 1
що потрапив 1
під вплив 5
вплив скверни 1
скверни і 1
вбиває Мороса. 1
Мороса. В 1
час театр 1
театр продовжував 1
продовжував випускати 2
випускати прем'єрні 1
прем'єрні вистави, 1
вистави, проводив 1
проводив гастролі. 1
гастролі. В 1
час тривав 1
тривав наступ 1
наступ османських 1
османських військ 1
на дрібних 2
дрібних володарів 1
володарів Епіру, 1
Епіру, Акарнанії 1
Акарнанії та 1
та Пелопоннесу. 1
Пелопоннесу. В 1
було парафії, 1
парафії, тільки 1
тільки ректорат. 1
ректорат. В 1
у 467 1
467 році 1
році війська 3
війська Північної 1
Вей захопили 1
захопили долину 1
річки Хуанхе. 1
Хуанхе. В 1
Європі лютувала 1
лютувала «іспанка», 1
«іспанка», і 1
і Марсель 1
Марсель занедужала 1
занедужала й 1
в лікарню. 3
лікарню. В 1
навчалось 245 1
245 дітей, 1
дітей, 21 1
були поляки. 1
поляки. В 1
час французи 1
французи заснували 1
заснували Протекторат 1
Протекторат Мавританія, 1
Мавританія, зайнявши 1
зайнявши сусідні 1
сусідні емірати 1
емірати Трарза 1
Трарза і 1
і Бракна, 1
Бракна, вели 1
вели війну 1
з Тагантом. 1
Тагантом. В 1
час Хойнацький 1
Хойнацький починає 1
починає навчання 1
навчання живопису 1
живопису у 5
у Олександра 1
Олександра Кокулара. 1
Кокулара. В 1
В центральних 1
центральних видавництвах 1
видавництвах публікуються 1
публікуються роботи 1
роботи присвячені 1
присвячені цим 1
цим науковим 1
науковим проблемам. 1
проблемам. В 1
В центральній 2
частині греблі, 1
греблі, у 1
у природному 3
природному руслі 2
руслі річки, 1
річки, обладнали 1
обладнали п'ять 1
п'ять водопропускних 1
водопропускних шлюзів, 1
шлюзів, тоді 1
як машинний 1
зал розмістили 1
розмістили біля 1
біля підніжжя 5
підніжжя лівобережної 1
лівобережної частини, 1
частини, доповнивши 1
доповнивши відвідним 1
відвідним каналом 1
каналом довжиною 1
довжиною 3,5 1
3,5 км. 1
В центрі 17
центрі Верхнього 1
Верхнього Майдану 1
Майдану височіє 1
височіє споруда 1
споруда нової 1
нової церкви, 2
яка є 21
окрасою села. 1
центрі — 6
— доменна 1
доменна піч 1
піч № 2
№ 6, 1
6, або 1
або «HF6», 1
«HF6», побудована 1
побудована компанією 1
компанією у 2
центрі Жадьків 1
Жадьків споруджено 1
споруджено обеліск 1
обеліск загиблим 1
загиблим у 2
війні і 1
три пам'ятники. 1
пам'ятники. В 1
центрі жилого 1
жилого дому 1
дому було 1
відкрите багаття. 1
багаття. В 1
центрі зали 1
зали — 1
— портрет 1
портрет молодого 1
молодого Кобзаря. 1
Кобзаря. В 1
— залишки 3
залишки замку 1
замку Бранденбург. 1
Бранденбург. В 1
центрі залу 1
залу в 4
в кришталевій 1
кришталевій труні 1
труні лежать 1
лежать останки 1
останки Мао 1
Мао Цзедуна, 1
Цзедуна, одягненого 1
одягненого в 2
в сірий 1
сірий костюм 1
костюм і 2
і покритого 1
покритого китайським 1
китайським яскраво-червоним 1
яскраво-червоним комуністичним 1
комуністичним прапором. 1
прапором. В 1
центрі знаходиться 1
знаходиться (червоним). 1
(червоним). В 1
центрі зображення 1
зображення Благовіщенського 1
Благовіщенського собору. 1
собору. В 1
центрі нового 1
нового оповідання 1
оповідання був 1
був народний 1
народний герой 1
герой Тудор 1
Тудор Владимиреску, 1
Владимиреску, зображений 1
зображений як 3
як уособлення 4
уособлення національного 1
національного пробудження, 1
пробудження, але 1
як безжалісний 2
безжалісний полководець 1
полководець і 1
і недолугий 1
недолугий політик. 1
політик. В 1
центрі Пуне 1
Пуне стоїть 1
стоїть храм 1
храм Паталешвар, 1
Паталешвар, витесаний 1
витесаний з 1
з кам'яної 1
кам'яної брили. 1
брили. В 1
центрі села 11
час риття 1
риття канави 1
канави для 2
для фундаменту 1
фундаменту знайдено 1
знайдено скарб 1
скарб бронзових 1
бронзових мечів 1
мечів ранньозалізного 1
ранньозалізного віку. 1
знаходиться магазин. 1
села їм 1
їм споруджено 1
споруджено меморіал. 1
села росте 1
росте 200-річна 1
200-річна липа. 1
липа. В 1
села триває 1
триває побудова 1
побудова нового 1
нового храму 2
храму Всіх 1
Всіх Святих 3
Святих українського 1
народу. В 1
центрі сюжету 5
— оповідь 2
оповідь про 2
долю кількох 1
кількох поколінь 1
поколінь українських 1
українських переселенців. 1
переселенців. В 1
В це 1
це озеро 1
озеро впадає 1
впадає річка 2
річка Амалва, 1
Амалва, а 1
а витікає 1
витікає з 4
нього річка 1
річка Шлаванта. 1
Шлаванта. В 1
В церкві 4
церкві вдень 1
вдень і 3
вночі тривали 1
тривали молитви 1
молитви біля 1
біля нього. 1
основному проводяться 1
проводяться хрещення 1
хрещення та 1
та весільні 1
весільні церемонії. 1
церемонії. В 1
церкві зберігається 1
зберігається частина 1
частина мощі 1
мощі Святого 1
Святого Лаврентія, 1
Лаврентія, який 1
який народився 5
в селі. 6
церкві продовжують 1
продовжують відбуватись 1
відбуватись служби 1
служби по 1
по неділям 1
неділям та 1
та святковим 1
святковим дням. 1
дням. В 1
В церковних 1
церковних і 1
і державних 4
державних органах 1
органах греко-католицька 1
греко-католицька громада 2
громада знову 1
знову зареєстрована 1
зареєстрована в 1
в 1993 4
1993 році. 7
В циклі 1
циклі творів 1
творів «Світ 1
«Світ як 1
як міф», 1
міф», часова 1
часова лінія 1
лінія «Історії 1
«Історії майбутнього» 1
майбутнього» має 1
має порядковий 1
порядковий помер 1
помер 2, 1
2, або 1
або кодове 1
ім'я « 2
В цих 5
цих лісах 1
лісах виражений 1
виражений характерний 1
характерний екологічний 1
екологічний ряд 1
ряд асоціацій: 1
асоціацій: у 1
верхній частині 23
частині схилів 1
схилів - 1
з осокою 1
осокою волосистою, 1
волосистою, в 1
середніх - 1
- із 2
із зірочником 1
зірочником лісовим, 1
лісовим, в 1
в нижніх 2
нижніх - 1
із яглицею. 1
яглицею. В 1
цих судах 1
судах 20 1
20 колегій 1
колегій по 1
по 3 18
3 судді 1
судді в 1
в кожній, 1
кожній, які 1
які перемінно 1
перемінно розглядають 1
розглядають кримінальні 1
кримінальні та 2
та цивільні 1
цивільні справи 1
справи першої 1
першої та 3
другої інстанції. 1
інстанції. В 1
цих умовах 4
умовах 25.4.1993 1
25.4.1993 за 1
за ініціативою 9
ініціативою Б. 1
Б. Єльцина 1
Єльцина відбувся 1
відбувся всеросійський 1
всеросійський референдум, 1
референдум, на 1
якому більшість 1
більшість населення 11
населення висловилась 1
висловилась за 1
підтримку президентської 1
президентської програми 1
програми реформ. 1
реформ. В 1
умовах звернувся 1
до Педро 1
Педро IV, 1
IV, короля 2
короля Арагону, 1
Арагону, пропонуючи 1
пропонуючи герцогства 1
герцогства Афінське 1
Афінське і 1
і Неопатрія 1
Неопатрія в 1
військову допомогу. 1
В ці 3
ці ж 2
ж роки 1
селі з'явилося 1
з'явилося освітлення: 1
освітлення: в 1
в 1952 3
від двигуна, 1
двигуна, в 1
1957 — 3
від Каховської 1
Каховської ГЕС. 1
ГЕС. В 1
В цій 15
цій альтернативній 1
альтернативній реальності 1
реальності гравець 1
гравець входить 1
до затопленого 1
затопленого міста 1
вступає у 3
у боротьбу 5
боротьбу із 4
із відьмами. 1
відьмами. В 1
цій битві 5
битві він 2
знову поранений. 1
битві загинули 1
загинули Бор 1
Бор та 1
його сини, 2
сини, а 1
також усі 2
усі хто 1
їхньому війську. 1
війську. В 1
цій боротьбі 3
боротьбі на 1
етапі союзником 1
союзником була 1
була Англія, 1
Англія, яка 1
у 1585 1
1585 року 2
року втрутилася 1
втрутилася у 1
у війну 4
проти Іспанії. 1
Іспанії. В 1
цій картині, 1
картині, створеній 1
створеній за 1
мотивами повісті 3
повісті Кирила 1
Кирила Ласкарі 1
Ласкарі «Двадцять 1
«Двадцять третій 1
третій пірует», 1
пірует», Людмила 1
Людмила Бржозовська 1
Бржозовська зіграла 1
зіграла талановиту 1
талановиту балерину. 1
балерину. В 1
книзі йому 1
йому хотілося 1
хотілося б 3
на писати 1
писати правду, 1
правду, але, 1
але, знаючи, 1
таке не 2
не надрукують 1
надрукують ніколи 1
ніколи в 1
житті, з 1
сумом казав: 1
казав: «Не 1
«Не хочеться 1
хочеться писати 1
писати в 2
в стіл». 1
стіл». В 1
цій колегії 1
колегії фюрст 1
фюрст має 1
право вето, 1
вето, себто 1
себто має 1
має вирішальний 1
вирішальний вплив 1
на вібир 1
вібир суддів. 1
суддів. В 1
цій любові 1
любові є 1
є місце 2
щоб «дати», 1
«дати», а 1
лише отримувати, 1
отримувати, є 1
є готовність 1
до жертви. 1
жертви. В 1
цій серії 2
серії виходять 1
виходять переважно 1
переважно класичні 1
класичні автори, 1
автори, окрім 1
окрім тексту 1
тексту завжди 1
є науковий 1
науковий апарат. 1
апарат. В 1
цій складній 1
складній ситуації 2
ситуації логофет 1
логофет через 1
через внутрішні 1
внутрішні інтриги 1
інтриги при 1
при імператрському 1
імператрському дворі 1
дворі повернувся 1
до Константинополя. 3
Константинополя. В 1
цій хаті 1
хаті в 1
за клопотанням 1
клопотанням місцевої 1
влади був 2
створений музей. 1
цій частині 7
частині Бетховен 1
Бетховен особливо 1
особливо детально 1
детально виписав 1
виписав партію 1
партію лівої 1
лівої педалі, 1
педалі, в 1
місцях автор 1
автор спеціально 1
спеціально вказує 1
вказує виконання 1
виконання на 1
на одній, 1
одній, двох, 1
двох, або 2
трьох струнах 1
струнах (ремарки 1
(ремарки una 1
una corda, 1
corda, due 1
due corde, 1
corde, tre 1
tre corde). 1
corde). В 1
частині діяв 1
діяв зимовий 1
зимовий сад. 1
сад. » 1
частині розказується 1
розказується про 1
про навернення 1
навернення Мауглі 1
Мауглі до 1
до людського 2
в ближньому 3
ближньому селі 1
особливості перебування 1
перебування його 1
його там. 2
цій школі 3
школі вчилися 1
вчилися митківчани 1
митківчани Власюк 1
Власюк Терень, 1
Терень, Медвідь 1
Медвідь Федір 1
Федір і 1
і Білецький. 1
Білецький. В 1
школі Делімарський 1
Делімарський навчався 1
у 1913—1922 1
1913—1922 рр. 1
рр. Встановлено 1
Встановлено 2006 1
року. Вцілі 1
Вцілі левіафани 1
левіафани живуть 1
живуть в 11
в океанах 1
океанах деяких 1
деяких планет 1
планет і 3
не видають 1
видають свого 1
свого існування. 2
існування. Вцілілий 1
Вцілілий робот, 1
робот, лицар 1
лицар Іакона, 1
Іакона, вручає 1
вручає Мерліну 1
Мерліну жезл 1
жезл і 1
і посилає 1
посилає на 2
допомогу Артуру 1
Артуру механічного 1
механічного дракона. 1
дракона. Вцілілим 1
Вцілілим вигнанцям 1
вигнанцям дозволили 1
дозволили повернутись, 1
повернутись, а 1
а Дейнократ 1
Дейнократ став 1
став довіреним 1
довіреним полководцем 1
полководцем Агафокла. 1
Агафокла. Вцілілі 1
Вцілілі люди 1
із зорельота 1
зорельота одразу 1
одразу «втягуються» 1
«втягуються» в 1
місцевий конфлікт 1
конфлікт і 1
і налагодити 1
налагодити зв'язок 1
з «цивілізованою» 1
«цивілізованою» Галактикою 1
Галактикою вдається 1
вдається не 1
не одразу. 1
одразу. Вціліло 1
Вціліло приблизно 1
приблизно 40-50 1
40-50 аеропланів 1
аеропланів і 1
сам завод. 1
В цілому, 14
цілому, Viacom 1
Viacom заявляв 1
про три 4
три випадки 3
випадки прямого 1
прямого порушення 1
порушення та 1
випадки непрямих 1
непрямих порушень, 1
порушень, зокрема, 1
зокрема, про 1
про заохочення, 1
заохочення, порушення 1
порушення внесків 1
внесків та 1
та судові 2
судові порушення. 1
порушення. В 1
В цілому 19
цілому близько 3
1000 ув'язнених 1
ув'язнених Бухенвальда 1
Бухенвальда були 1
були заражені 1
заражені висипним 1
висипним тифом, 1
тифом, з 1
них близько 6
250 загинуло. 1
цілому виступав 1
в Миколаєві 3
Миколаєві десять 1
сезонів — 2
— 335 1
335 матчів 1
і 60 3
60 забитих 1
забитих м'ячів 3
м'ячів (без 1
(без урахування 3
урахування 14 1
14 ігор 1
ігор сезону 1
сезону 1980 1
1980 року, 6
якими відсутні 1
відсутні відомості 1
про склад). 1
склад). В 1
цілому війна 1
війна не 3
так сильно 2
сильно пошкодила 1
пошкодила швейцарської 1
швейцарської економіки. 1
цілому війська 1
війська кайзера 1
кайзера створили 1
створили перевагу 1
над французами 1
французами на 1
на напрямку 2
напрямку головного 2
головного удару 2
удару за 1
числом дивізій 1
дивізій в 1
в чотири, 1
чотири, а 2
а артилерії 1
артилерії більш 1
в чотири 3
чотири рази. 2
рази. В 2
цілому він 1
він склав 4
склав понад 3
150 пісень. 1
цілому герб 1
герб символізує 1
символізує правий 1
правий фланг 2
фланг Кавказької 1
Кавказької лінії 1
— системи 3
системи військових 1
військових споруд, 1
споруд, створених 1
створених при 1
при імператорах 1
імператорах Катерині 1
Катерині II, 1
II, Павла 1
Павла I, 2
I, Олександра 2
Олександра I, 1
I, Миколи 1
Миколи I, 1
Олександра II 2
II для 2
захисту південних 3
південних рубежів 1
рубежів Росії, 1
Росії, її 1
її боротьби 1
проти Туреччини 1
Туреччини та 1
та Персії 1
Персії за 1
за Кавказ. 2
цілому, герменевтичне 1
герменевтичне коло 1
коло викликає 1
викликає парадокс, 2
парадокс, що 1
будь-якій роботі, 1
роботі, не 1
розуміючи цілей, 1
цілей, ви 1
не можете 3
можете повністю 1
повністю осмислити 1
осмислити окремі 1
окремі частини, 1
частини, але 1
без розуміння 1
розуміння частини, 1
частини, ви 1
можете осягнути 1
осягнути ціле. 1
ціле. В 1
цілому, глобальна 1
глобальна оцінка 1
оцінка ризиків 1
ризиків не 1
не змінилася. 3
змінилася. В 1
цілому, голландська 1
голландська архітектура, 1
архітектура, що, 1
що, як 7
є поєднанням 3
поєднанням традиційних 1
традиційних архітектурних 1
архітектурних стилів 1
стилів з 1
деякими іноземними 1
іноземними елементами, 1
елементами, не 1
не розвинулася 1
розвинулася до 1
рівня живопису. 1
живопису. В 1
цілому, «ДАК» 1
«ДАК» в 1
з 1985 9
1985 по 2
1998 роках 2
роках провів 1
провів 13 1
13 сезонів 1
сезонів у 3
дивізіоні Чехословаччині 1
Чехословаччині та 1
та чемпіонаті 2
чемпіонаті Словаччини. 1
цілому, держанівські 1
держанівські природні 1
природні умови 2
умови придатні 1
придатні для 5
ведення аграрного 1
аграрного виробництва. 1
цілому добра 1
добра дівчинка. 1
дівчинка. В 1
цілому електроенергії 1
електроенергії стало 1
стало вистачати, 1
вистачати, але 1
іноді проводяться 1
проводяться відключення. 1
відключення. В 1
цілому є 1
є 92 1
92 замовлення 1
на ці 6
ці машини 2
машини (станом 1
(станом на 23
на 1/2006). 1
1/2006). В 1
цілому ж 1
ж перебудова 1
перебудова успіху 1
успіху не 2
не мала. 4
мала. В 1
цілому, за 1
часів комбінат 1
комбінат був 2
найбільших підприємств 3
підприємств селища 1
селища та 3
та Перечинського 1
Перечинського району. 1
цілому, захист 1
захист монітора 1
монітора (враховуючи 1
(враховуючи його 1
його низький 1
низький силует) 1
силует) був 1
був цілком 2
цілком адекватним, 1
адекватним, і 1
повністю відповідав 1
відповідав вимогам 1
вимогам захисту 1
від гармат 1
гармат 1860-х, 1
1860-х, але 1
середини 1870-х 1
1870-х не 1
був достатнім 1
достатнім захист 1
проти нових 2
нових нарізних 1
нарізних гармат. 1
гармат. В 1
цілому, з 1
часів "рухомих 1
"рухомих картинок" 1
картинок" медіаспоживання 1
медіаспоживання колосально 1
колосально зросла, 1
зросла, переступивши 1
переступивши в 1
нову еру 2
еру соціальних 1
мереж та 1
та інтернету. 2
інтернету. В 1
цілому кайзерівські 1
кайзерівські війська 1
війська зберігали 1
зберігали наступальний 1
наступальний порив 2
порив і 1
і продовжували 3
продовжували просування 1
просування вперед. 1
вперед. В 1
цілому критика 1
критика позитивної 1
позитивної дискримінації 1
дискримінації зводиться 1
зводиться до 7
що позитивні 2
позитивні дії 2
дії — 6
— це, 6
це, все-таки, 1
все-таки, зворотна 1
зворотна дискримінація, 1
дискримінація, а 1
дії мають 1
мають небажані 1
небажані побічні 1
побічні ефекти, 3
ефекти, а 1
також нездатні 1
нездатні досягти 1
досягти своєї 1
своєї поставленої 1
поставленої цілі. 1
цілі. В 1
цілому механічні 1
механічні показники 1
показники матеріалів 1
виробництва броні 1
броні повинні 1
повинні знаходитися 3
високому рівні. 4
цілому місто 1
місто має 2
певні перспективи 1
перспективи щодо 1
щодо розвитку 1
розвитку туризму, 1
туризму, адже 1
адже з 4
ним пов'язані 1
пов'язані деякі 1
деякі цікаві 1
цікаві факти 1
факти та 1
та події. 1
події. В 1
цілому, модель 1
модель Каслівал 1
Каслівал та 1
ін. досить 1
досить добре 5
добре пояснює 1
пояснює багатохвильові 1
багатохвильові властивості 1
властивості транзієнта 1
транзієнта GW170817, 1
GW170817, від 1
від гамма- 1
гамма- до 1
до радіо 1
радіо випромінювань. 1
випромінювань. В 1
цілому, музика 1
музика характеризується 1
характеризується позитивною 1
позитивною драйвовою 1
драйвовою атмосферою. 1
міжнародному рівні 3
рівні воно 1
відомих і 3
і затребуваних 1
затребуваних страв 1
страв індонезійської 1
індонезійської кухні. 1
кухні. В 1
цілому, нема 1
нема серйозних 1
серйозних загроз 7
для виду. 3
виду. В 1
цілому Паунелл 1
Паунелл зберігав 1
зберігав позитивні 1
позитивні відносини 1
з колоніальною 1
колоніальною асамблеєю. 1
асамблеєю. В 1
цілому перебіг 1
перебіг хвороби 1
хвороби сприятливий. 1
сприятливий. В 1
цілому підтримавши 1
підтримавши більшовиків, 1
більшовиків, ліві 1
ліві есери, 1
есери, однак, 1
однак, спочатку 1
спочатку відмовились 1
відмовились увійти 1
до Радянського 2
Радянського уряду 1
уряду — 2
цілому проводяться 1
проводяться 26 1
26 матчів, 1
закінчення яких 1
яких три 1
три клуби 3
клуби набрали 1
набрали меншу 1
кількість очок 4
очок залишають 1
залишають лігу 1
лігу і 2
і переходять 2
у Другий 1
Другий дивізіон 1
дивізіон чемпіонату 1
чемпіонату Мозамбіку 1
Мозамбіку з 1
з футболу. 11
цілому, стало 1
стало очевидним 2
очевидним те, 1
що сервісно-орієнтована 1
сервісно-орієнтована парадигма 1
парадигма забезпечує 1
забезпечує гнучкість, 1
гнучкість, необхідну 1
необхідну для 9
для третього 2
покоління Grid. 1
Grid. В 1
цілому, цьому 1
цьому виду 1
виду істотно 1
істотно нічого 1
не загрожує. 2
загрожує. В 1
В цілях 1
цілях досягнення 1
досягнення головним 1
чином зовнішніх 1
зовнішніх якостей 1
якостей художніх 1
художніх фарб 1
фарб (певної 1
(певної пастозності 1
пастозності і 1
збереження кольору 1
кольору фарби 1
фарби до 1
до вживання 4
вживання в 3
у практиці 2
практиці іноді 1
іноді застосовують 1
застосовують неоднаковий 1
неоднаковий склад 1
склад зв'язувальних 1
зв'язувальних речовин 1
речовин для 4
різних пігментів. 1
пігментів. В 1
роки бувають 1
бувають різкі 1
різкі підвищення 1
підвищення температури. 1
температури. В 1
роки Донован 1
Донован вірив 1
вірив та 1
та відкрито 2
відкрито заявляв, 1
що нові 4
нові війни, 1
війни, які 2
б охопили 1
охопили усю 1
усю Європу, 1
Європу, були 1
були неможливими. 1
неможливими. В 1
В цього 1
році Рюйтер 1
Рюйтер взяв 1
війні з 7
з Іспанією. 1
Іспанією. В 1
В цьому 42
будинку за 2
часів містився 1
містився інформаційно-обчислювальний 1
інформаційно-обчислювальний центр 1
центр «Укроргсистемотехніка», 1
«Укроргсистемотехніка», згодом 1
згодом дільничий 1
дільничий пункт 1
пункт міліції. 1
міліції. В 1
випадку бурова 1
бурова вежа 1
вежа насувається 1
насувається на 1
на основну 1
основну платформу 1
платформу і 1
і буріння 1
буріння проводять 1
проводять через 1
отвір в 2
в стаціонарній 1
стаціонарній платформі. 1
платформі. В 1
випадку вони 3
вони сприймають 1
сприймають слова 1
слова віра 1
віра та 1
та довіра, 1
довіра, як 1
як синоніми 1
синоніми семантичної 1
семантичної праніші 1
праніші віра 1
віра + 1
+ довіра, 1
довіра, що 1
є архаїчними 1
архаїчними реліктами 1
реліктами ранніх 1
ранніх етапів 1
етапів соціального 1
соціального розвитку 1
розвитку людства. 2
людства. В 1
випадку за 3
рахунок тертя 1
тертя матеріал 1
матеріал труби 1
труби розігрівається 1
розігрівається та 1
поступово розвальцьовується 1
розвальцьовується до 1
до форми 2
форми насадки. 1
насадки. В 1
його функцію 2
функцію виконує 1
виконує довкілля, 1
довкілля, наприклад, 1
на транспортних 1
транспортних двигунах. 1
двигунах. В 1
випадку наступ 1
наступ починається 1
більш широкому 5
широкому фронті, 1
фронті, ніж 1
ніж при 4
при прориві 1
прориві оборони. 1
випадку підвищена 1
підвищена температура 1
температура тіла 3
тіла з'являється 1
з'являється періодично, 1
періодично, приблизно 1
через рівні 1
рівні проміжки 1
проміжки (найчастіше 1
(найчастіше біля 1
біля полудня 1
полудня або 1
або вночі) 1
вночі) на 1
декілька годин. 1
випадку регуляція 1
регуляція може 1
здійснюватися на 2
на популяційному 1
популяційному рівні, 1
рівні, більшою 1
більшою чи 1
чи меншою 1
меншою участю 1
в розмноженні 1
розмноженні особин, 1
особин, що 2
що дають 4
дають в 1
в потомстві 1
потомстві надлишок 1
надлишок самців 1
самців або 1
або самок. 1
самок. В 1
випадку фігура 1
фігура дистриб'ютера 1
дистриб'ютера є 1
є необов'язковою 1
необов'язковою і 1
великі онлайнові 1
онлайнові крамниці 1
крамниці платять 1
платять лейблу 1
лейблу безпосередньо. 1
безпосередньо. В 1
цьому гурті 1
гурті Кідман 1
Кідман також 1
на гітарі 4
гітарі і 2
і Тордендаль 1
Тордендаль вирішив 1
вирішив відновити 1
відновити ім'я 1
ім'я Meshuggah 1
Meshuggah для 1
цього гурту. 1
цьому домі 2
домі пройшли 1
пройшли останні 1
дні письменника, 1
письменника, тут 1
тут він 2
він диктував 2
диктував сторінки 1
сторінки останнього, 1
останнього, незавершеного 1
незавершеного роману 1
роману «Недотика», 1
«Недотика», тут 1
тут отримав 1
отримав із 1
із друку 1
друку останнє 1
останнє і 1
і прижиттєве 1
прижиттєве видання 1
видання — 6
— «Автобіографічну 1
«Автобіографічну повість». 1
повість». В 1
цьому епізоді 2
епізоді нематеріальний 1
нематеріальний іншопланетянин, 1
іншопланетянин, що 1
що називає 2
себе Мережею 1
Мережею (Морін 1
(Морін Ліпман) 1
Ліпман) намагається 1
намагається повернути 3
повернути фізичну 1
фізичну форму, 1
форму, споживаючи 1
споживаючи енергію 1
енергію з 3
з розумів 1
розумів телеглядачів 1
телеглядачів коронації. 1
цьому жанрі 2
жанрі написаний 1
написаний його 1
його дебютний 2
дебютний роман 1
роман «Цепелін 1
«Цепелін до 1
до Києва», 1
Києва», а 1
також його 8
його продовження 2
продовження — 2
роман «Край», 1
«Край», який 1
вийшов друком 3
збудовано міську 1
міську ратушу. 1
ратушу. В 1
вийшла відеокасета 1
відеокасета одного 1
таких шоу 2
шоу під 1
назвою «Washburn 1
«Washburn Days 1
Days In 1
In Russia», 1
Russia», що 1
що викликала 1
викликала широкий 1
широкий інтерес, 1
інтерес, як 1
у гітаристів-професіоналів, 1
гітаристів-професіоналів, так 1
і простих 1
простих любителів 1
любителів гітарної 1
гітарної музики. 1
році навчальний 2
заклад отримує 1
отримує власне 1
власне приміщення 1
вулиці Котовського, 1
Котовського, 4 1
4 (будинок 1
(будинок побудовано 1
побудовано у 5
у 1905 3
1905 році). 1
році ремонтно-механічний 1
ремонтно-механічний завод 1
завод став 2
став машинобудівним, 1
машинобудівним, виробив 1
виробив перші 1
перші водогрійні 1
водогрійні котли. 1
котли. В 1
році розпочалися 1
розпочалися роботи 1
на будівельному 1
будівельному майданчику. 1
майданчику. В 1
році створює 2
створює великоформатний 1
великоформатний вірш 1
вірш «Важкі 1
«Важкі дороги 1
дороги в 2
в Шу», 1
Шу», який 1
який вразив 2
вразив столичних 1
столичних інтелектуалів. 1
інтелектуалів. В 1
році утворилася 1
утворилася спільна 1
спільна компанія 1
компанія The 1
The Tomorrow 1
Tomorrow Entertainment/Medcom 1
Entertainment/Medcom Co., 1
Co., співзасновниками 1
співзасновниками якої 1
якої стали 2
стали Кельман, 1
Кельман, Ф'юїш 1
Ф'юїш та 1
та Мур. 1
Мур. В 1
ж циркулярі 1
циркулярі були 1
і завдання 2
з суто 3
суто церковних 1
церковних справах, 1
справах, у 1
з благодійним 2
благодійним зборів 1
зборів парафіян 1
парафіян на 1
на бідних 1
бідних дітей, 1
дітей, ремонт 1
ремонт храмів 1
цьому збірнику 1
збірнику 1 1
1 і 14
6 треки 1
треки були 1
цьому звукознімачі 1
звукознімачі було 1
використано електромагнітний 1
електромагнітний принцип. 1
принцип. В 1
цьому значенні 1
значенні реформування 1
реформування відносно 1
відносно суспільства 1
суспільства не 1
має ніякого 1
ніякого сенсу. 1
сенсу. В 1
цьому йому 3
йому допомагає 1
допомагає колишня 1
колишня помічниця 1
помічниця Раїлага 1
Раїлага Шадія. 1
Шадія. В 1
клубі відзначився 1
відзначився дебютним 2
дебютним голом 2
на професіональному 1
професіональному рівні. 1
цьому матчі 5
матчі його 2
його визнали 3
визнали найкращим 2
найкращим гравцем. 2
гравцем. В 1
матчі Кацикас 1
Кацикас був 1
був вилучений 1
вилучений з 1
з поля, 2
поля, через 1
що «Іракліс» 1
«Іракліс» вилетів 1
вилетів з 6
з Кубка 2
Кубка після 1
поразки 1-0. 1
1-0. В 1
цьому місті 4
місті Кнут 1
Кнут написав 1
написав любовну 1
любовну історію 1
з сільського 2
сільського життя 1
назвою «Фрида», 1
«Фрида», однак 1
однак видавці 1
видавці поставились 1
поставились до 1
неї критично. 1
критично. В 1
місті майбутній 1
майбутній художник 1
художник починає 1
починає вивчати 2
вивчати мистецтво 2
мистецтво малювання. 1
малювання. В 1
цьому національному 1
парку мешкають 3
мешкають ведмеді, 1
ведмеді, вовки, 1
вовки, серни, 1
серни, кабани, 1
кабани, куниці, 1
куниці, дикі 1
дикі кози 1
кози тощо. 1
тощо. Також 4
Також там 5
там живуть 1
живуть близько 3
300 видів 2
яких 61 1
61 вид 1
вид гніздиться 1
гніздиться в 2
в ньому. 3
цьому переліку 1
переліку немає 1
немає храму 1
храму Нінгірсу, 1
Нінгірсу, тож 1
тож певно 1
певно столицю 1
столицю Нгірсу 1
Нгірсу ворогам 1
ворогам узяти 1
узяти не 1
цьому польоті 1
польоті Памела 1
Памела Мелрой 1
Мелрой — 1
— друга 5
друга жінка-командир 1
жінка-командир шаттла. 1
шаттла. В 1
році Болт 1
Болт пережив 1
пережив серцевий 1
серцевий напад 3
напад та 1
та інсульт. 1
інсульт. В 1
році вперше 9
в Марганці 1
Марганці відбулося 1
відбулося відкриття 4
відкриття «Книжкового 1
«Книжкового подвір’ячка», 1
подвір’ячка», присвяченого 1
присвяченого 75-річчю 1
75-річчю міста. 1
році окремий 1
окремий "Жіночий 1
"Жіночий відділ" 1
відділ" був 1
повністю інтегрований 1
інтегрований в 3
в міську 2
міську поліцію. 1
цьому сані 1
сані й 1
й помер. 3
цьому секторі 1
секторі працюють 1
працюють 25 1
25 000 4
000 співробітників 1
співробітників по 3
усьому світу 1
світу більш 1
у 49 2
49 країнах. 1
цьому селі 5
селі жили 1
жили дідусь 1
дідусь і 1
і бабуся 1
бабуся легендарної 1
легендарної співачки 1
співачки та 1
та восьмеро 1
восьмеро їхніх 1
їхніх дітей, 1
дітей, зокрема 1
зокрема і 2
її батько 6
відомий віртуоз-скрипаль 1
віртуоз-скрипаль Володимир 1
Володимир Цісик. 1
Цісик. В 1
селі отримав 1
отримав середню 2
середню освіту. 6
цьому сенсі 3
сенсі поліанілін 1
поліанілін особливо 1
особливо привабливий, 1
привабливий, оскільки 1
він порівняно 1
порівняно дешевий, 1
дешевий, має 1
три стани 1
стани окиснення 1
окиснення із 1
із різним 1
різним кольором. 1
цьому шлюбі 2
шлюбі також 1
мав сина, 1
сина, названого 1
названого на 1
— Акіліно 1
Акіліно Рібейро 1
Рібейро Машаду 1
Машаду (Aquilino 1
(Aquilino Ribeiro 1
Ribeiro Machado, 1
Machado, 1930—2012), 1
1930—2012), що 1
був міським 1
міським очільником 1
очільником Лісабона 1
Лісабона у 1
у 1977—79 1
1977—79 роках. 1
В цю 2
цю мить 2
мить Пітер 1
Пітер прибуває 1
прибуває до 6
до школи, 5
школи, і 2
і бачачи 1
бачачи лихо, 1
лихо, користується 1
користується своєю 1
своєю швидкістю, 1
швидкістю, щоб 1
щоб винести 1
винести всіх 1
всіх присутніх 1
присутніх там 1
там за 2
за мить 1
мить до 1
до руйнації 1
руйнації будівлі. 1
цю пору 1
пору починають 1
починають повертатися 1
повертатися птахи 1
птахи з 3
вирію. В 1
В Чайковському 1
Чайковському він 1
у школу 3
школу та 5
закінчив перші 1
три класи. 2
В час 4
час Великого 1
Великого Посту 1
Посту — 1
— Меци 1
Меци Пагка 1
Пагка — 1
кожному домі 1
домі підвішували 1
підвішували до 1
до стелі 2
стелі цибулю, 1
цибулю, яблуко 1
яблуко чи 1
чи кульку 1
кульку з 1
з тіста. 1
тіста. В 1
війни не 5
втрачений жоден 1
з човнів 1
човнів цього 2
цього класу. 1
класу. В 1
В часи 11
часи ахава 1
ахава К'ініч-Кан-Балама 1
К'ініч-Кан-Балама II 1
II або 1
або К'ініч-К'ан-Хой-Читама 1
К'ініч-К'ан-Хой-Читама II 1
II стає 1
стає сахалем 1
сахалем (місцевим 1
(місцевим правителем), 1
правителем), успадкувавши 1
успадкувавши владу 1
владу від 3
від батька. 1
часи його 2
його недієздатності 1
недієздатності через 1
хворобу правила 1
якості регентки. 1
регентки. В 1
часи Київської 1
Київської русі 1
русі населення 1
населення міст 2
міст історики 1
історики визначають 1
визначають тим 1
же методом, 1
методом, що 1
і античні 1
античні міста 1
кількістю будівель 1
будівель у 4
місті, та 1
його територією. 1
територією. В 1
часи незалежності, 1
незалежності, встановлено 1
встановлено нову 1
нову скульптуру. 1
скульптуру. В 1
часи нестабільного 1
нестабільного економічного 1
розвитку України 2
України Львівська 1
Львівська фабрика 1
фабрика музичних 1
інструментів не 1
припинила виробництво 1
виробництво бандур 1
бандур і 1
всі бандури, 1
бандури, які 1
які ішли 1
ішли на 1
на експорт, 1
експорт, доставляла 1
доставляла саме 1
саме Львівська 1
Львівська фабрика. 1
фабрика. В 1
часи підпілля 1
підпілля до 1
до села 15
села приїжджали 1
приїжджали священники 1
священники — 1
— о. 3
о. В 1
часи правління 1
правління імператора 3
імператора Фрідриха 1
Фрідриха I 1
I Гогенштауфена, 1
Гогенштауфена, архієпископ 1
архієпископ отримує 1
отримує в 2
управління Вестфалію, 1
Вестфалію, яку 1
відібрано у 2
у Генрха 1
Генрха Льва 1
Льва з 1
з династії 8
династії Вельфів. 1
Вельфів. В 1
часи Радянського 1
були курник, 1
курник, ферма, 1
ферма, кузня, 1
кузня, тракторна 1
тракторна бригада. 1
бригада. В 2
часи розквіту 1
розквіту плакатного 1
плакатного жанру 1
жанру мистецтва 1
мистецтва Микола 1
Микола Федорович 2
Федорович також 1
також освоїв 1
освоїв техніку 1
техніку володіння 1
володіння пером 1
пером і 1
і працював 14
працював художником 3
художником з 1
з розпису 2
розпису плакатів. 1
плакатів. В 1
СРСР був 1
був режимним 1
режимним підприємством 1
підприємством державного 1
державного значення 1
значення (ПО 1
(ПО «Моноліт»). 1
«Моноліт»). В 1
часи «сухого 1
«сухого закону» 1
закону» заклад 1
заклад починав 1
починав працювати 1
у обідній 1
обідній час 1
і відвідувачам 1
відвідувачам пропонувалися 1
пропонувалися комплексні 1
комплексні обіди, 1
обіди, таким 1
чином вдалось 1
вдалось уникнути 2
уникнути банкрутства. 1
банкрутства. В 1
В часі 6
часі боїв 1
з наявних 2
наявних 12 1
12 танків 2
танків залишилося 1
залишилося 2, 1
2, один 1
них їздив, 1
їздив, але 1
не стріляв, 1
стріляв, другий 1
другий стріляв 1
стріляв — 1
не їздив; 1
їздив; з 1
36 БМП 1
БМП лишилося 1
лишилося 4 1
4 боєздатних. 1
боєздатних. В 1
часі війни 5
війни мобілізований 2
мобілізований у 1
липні 2014 5
року, командир 1
командир взводу 4
взводу 4-ї 1
4-ї роти 1
роти 2-го 1
2-го танкового 1
танкового батальйону, 1
батальйону, 17-та 1
17-та окрема 1
окрема танкова 1
танкова бригада. 1
сержант, військовослужбовець 1
військовослужбовець 14-ї 1
14-ї бригади. 1
часі Другої 1
редактор районної 1
газети у 2
у Сталінградській 1
Сталінградській області. 1
часі навчання 2
навчання давав 1
давав приватні 2
та допомагав 3
допомагав молодшим 1
молодшим сестрам 1
сестрам отримати 1
отримати середню 1
часі німецько-радянської 1
німецько-радянської війни 3
червня 1941-го 1
1941-го воював 1
воював у 5
званні командира 1
командира ланки 1
ланки 10-го 1
10-го авіаційного 2
авіаційного полку 1
полку 3-ї 2
3-ї гвардійської 1
гвардійської авіадивізії 1
авіадивізії 3-го 1
3-го гвардійського 1
гвардійського авіакорпусу. 1
авіакорпусу. В 1
через Кругів 1
Кругів проходила 1
проходила вузькоколійка. 1
вузькоколійка. В 1
час турецько-грецької 1
турецько-грецької війни 1
березня 1896 1
1896 взяв 1
у блокаді 2
блокаді острова 1
острова Крит. 1
Крит. В 1
В чемпіонатах 1
чемпіонатах Польщі 1
Польщі провів 1
провів 83 2
83 матчі, 1
матчі, забив 3
забив 21 2
21 м'яч. 1
м'яч. В 1
В чемпіонаті 3
чемпіонаті Ісландії 1
Ісландії 1968 1
1968 року 19
чотирьох кращих 1
кращих бомбардирів 1
бомбардирів першості, 1
першості, у 3
році визнаний 1
визнаний кращим 2
кращим гравцем 1
гравцем Ісландії. 1
Ісландії. В 1
команда займає 1
займає друге 5
друге місце, 6
а Йоганн 1
Йоганн забиває 1
забиває 16 1
16 голів, 1
голів, найбільшу 1
кількість у 1
чемпіонаті провів 1
результаті всього 1
всього 6 2
6 матчів, 4
матчів, в 2
відзначився одним 3
одним голом. 1
голом. Вчена 1
Вчена опублікувала 1
опублікувала ряд 1
ряд наукових 1
і статей 2
про динаміку 2
динаміку популяції 1
популяції рослин. 1
рослин. Вчене 1
Вчене звання 2
звання доцента 3
доцента кафедри 6
кафедри отримав 1
році. Вчене 1
доцента присвоєно 1
присвоєно 1982 1
1982 року, 3
року, професора 1
професора — 2
— 1997 2
року. Вчений 1
Вчений активно 1
займався громадською 3
громадською роботою. 1
роботою. Вчений 1
Вчений був 1
редколегій наукових 2
наукових періодичних 2
періодичних видань: 1
видань: «Известия 1
«Известия Харьковского 1
Харьковского энтомологического 1
энтомологического общества», 1
общества», «Вісник 1
«Вісник Харківського 1
Харківського національного 1
національного аграрного 2
аграрного університету. 3
університету. Вчений 1
Вчений займається 1
займається проблемою 1
проблемою інтрогресивної 1
інтрогресивної гібридизації 1
гібридизації з 2
метою створення 2
створення плантацій 2
плантацій для 1
отримання гібридних 1
гібридних жолудів 1
жолудів дуба. 1
дуба. Вчений 1
Вчений записав 1
записав у 3
селі близько 1
2000 пісень 1
та кількасот 1
кількасот казок, 1
казок, легенд 1
легенд і 2
і переказів. 1
переказів. Вчений 1
Вчений знав 1
знав німецьку 1
німецьку мову 1
мову і 2
і розумів 1
розумів французьку, 1
французьку, завдяки 1
багатьма відомими 2
відомими європейськими 1
європейськими науковцями, 1
науковцями, друкувати 1
друкувати свої 1
свої наукові 1
наукові праці. 1
праці. Вчений 1
Вчений зобов'язаний 1
зобов'язаний виконати 1
виконати спостереження, 1
спостереження, перевірити 1
перевірити їх 2
їх точність, 1
точність, а 1
потім шляхом 1
шляхом узагальнення 1
узагальнення (індукції) 1
(індукції) цих 1
цих спостережень 1
спостережень робити 1
робити загальні 1
загальні висновки. 1
висновки. Вчений 1
Вчений зоотехнік, 1
зоотехнік, кандидат 1
біологічних наук. 2
наук. Вчений 1
Вчений Мухаммад 1
Мухаммад відкрито 1
відкрито зачитав 1
зачитав на 1
на базарній 2
базарній площі 3
площі Кумух 1
Кумух лист 1
лист Газі-Мухаммада 1
Газі-Мухаммада із 1
повстання. Вчений 1
Вчений перемагає 1
перемагає Гонарча 1
Гонарча і 1
той пропалює 1
пропалює кислотою 1
кислотою діру, 1
діру, що 1
наступного телепорту. 1
телепорту. Вчений 1
Вчений попросив 1
попросив привезти 1
привезти цей 1
цей альбом, 1
альбом, що 2
й зробив 1
зробив Ігор 1
Ігор — 2
— онук 1
онук Н. 1
С. Могилівської. 1
Могилівської. Вчений 1
Вчений прекрасно 1
прекрасно розумів, 1
розумів, що 7
всі «реформаторські» 1
«реформаторські» порухи 1
порухи Катерини 1
Катерини II 2
II не 2
можуть навіть 3
навіть допускати 1
допускати думки 1
її одноособової 1
одноособової влади 1
влади на 5
на будь-яку 2
будь-яку форму 1
форму республіканського 1
республіканського правління. 1
правління. Вчений 1
Вчений стверджує, 1
мали культове 1
культове значення, 1
значення, і 3
і відносить 2
відносить їхню 1
їхню появу 1
появу до 1
III - 2
- початку 4
початку II 1
II тисячоліття 1
е. Отже, 1
Отже, цим 1
цим пам’ятникам 1
пам’ятникам старовини 1
старовини понад 1
понад чотири 3
чотири тисячі 3
тисячі років. 1
років. Вченим 2
Вченим вдалося 1
вдалося дослідити 1
дослідити 15 1
15 культурних 1
культурних шарів, 1
шарів, останньому 1
яких 25 2
25 тисяч 6
тисяч років. 3
Вченим відомо, 1
що старі, 1
старі, пошкоджені 1
пошкоджені клітини 1
клітини знищуються 1
знищуються і 1
і заміщуються 1
заміщуються новими. 1
новими. Вчені 1
Вчені ARL 1
ARL відзначили, 1
відзначили, що 1
що підхід 1
підхід працює, 1
працює, поєднуючи 1
поєднуючи глобальну 1
глобальну інформацію 1
інформацію (тобто 1
(тобто функції 1
функції по 1
всьому обличчю) 1
обличчю) з 1
місцевою інформацією 1
інформацією (тобто 1
(тобто особливості, 1
особливості, що 3
стосуються очей, 1
очей, носа 1
носа і 1
і рота). 1
рота). Вчені 1
Вчені вважають, 1
що динозаври 1
динозаври вживали 1
вживали різні 1
види рослинної 1
рослинної їжі, 1
їжі, що 2
дозволило їм 1
їм співіснувати 1
співіснувати на 1
одній території. 1
території. Вчені, 1
Вчені, включаючи 1
включаючи Барта 1
Барта Ермана, 1
Ермана, Хана 1
Хана Драйверса 1
Драйверса та 1
та В. 8
В. Бауера, 1
Бауера, відкидають 1
відкидають вилікування 1
вилікування Абгара 1
Абгара V 1
V Ehrman: 1
Ehrman: Forgery 1
Forgery and 1
and Counterforgery, 1
Counterforgery, pp455-458 1
pp455-458 як 1
як вигадку. 1
вигадку. Вчені 1
Вчені всього 1
світу протягом 1
протягом століття 1
століття мріяли 1
мріяли знайти 1
знайти цілого 1
цілого мамонта. 1
мамонта. Вчені 1
Вчені зі 1
зі Школи 1
Школи морських 1
і атмосферних 1
атмосферних наук 1
наук імені 1
імені Розенштейля 1
Розенштейля при 1
при Університеті 1
Університеті Маямі 1
Маямі дослідили 1
дослідили вплив 1
вплив окислення 1
окислення океану 1
океану на 2
на личинки 1
личинки кобії 1
кобії (Rachycentron 1
(Rachycentron canandum), 1
canandum), вкрай 1
вкрай активної 1
активної тропічної 1
тропічної риби 1
риби з 2
ряду окунеподібних. 1
окунеподібних. Вчені 1
Вчені знаходили 1
знаходили в 1
її околицях 1
околицях останки 1
останки зім'ятих 1
зім'ятих і 1
і обдертих 1
обдертих льодовиком 1
льодовиком стовбурів 1
стовбурів дерев, 1
дерев, а 2
тому археологи 1
археологи відкопали 1
відкопали тут 1
тут череп 1
череп мамонта! 1
мамонта! Вчені 1
Вчені й 1
й експерти 1
експерти загалом 1
загалом ігнорують 1
ігнорують повідомлення, 1
повідомлення, вважаючи 1
їх занадто 1
занадто поверхневими, 1
поверхневими, щоб 1
щоб витрачати 1
витрачати час 1
їх спростування 1
спростування і 1
і ризикувати 1
ризикувати своїм 1
своїм авторитетом. 1
авторитетом. Вчені 1
Вчені пояснюють 1
пояснюють це 1
результаті складних 1
складних погодних 2
погодних умов, 1
умов, що 3
що припав 1
на період 11
період народження 1
народження потомства, 1
потомства, тварини 1
тварини були 1
сильно ослаблені 1
ослаблені й 1
протистояти бактерії. 1
бактерії. Вчені 1
Вчені розробили 1
розробили тестування 1
тестування смаку, 1
смаку, при 1
при якому 12
якому пацієнт 1
пацієнт реагує 1
різні хімічні 1
хімічні концентрації. 1
концентрації. Вчені 1
Вчені розходяться 2
розходяться в 3
в думках, 1
думках, звідки 1
звідки до 1
Індії прийшла 1
прийшла ця 1
ця ідея 3
ідея — 2
від греків, 1
греків, з 1
Китаю або 1
або індійці 1
індійці винайшли 1
винайшли цей 1
цей важливий 1
важливий символ 1
символ самостійно. 1
самостійно. Вчені 1
розходяться щодо 1
щодо причин 2
причин цього: 1
цього: за 1
однією гіпотезою 1
гіпотезою — 1
або внесення 1
внесення живої 1
живої особи 1
особи до 2
до вистави 4
вистави тягне 1
тягне живого 1
живого в 1
світ покійних, 1
покійних, або 1
або створює 1
створює ситуацію 1
ситуацію роздвоєння 1
роздвоєння особистості. 1
особистості. Вчені 1
Вчені Школи 1
Школи антропології 1
антропології та 4
охорони природи 8
природи Кентського 1
Кентського університету 1
в Британії 2
Британії дослідили 1
дослідили анатомію 1
анатомію кісток 1
кісток руки 1
руки неандертальців. 1
неандертальців. Вчені, 1
Вчені, що 1
що працювали 9
в мусейоні, 1
мусейоні, перебували 1
на повному 2
повному утриманні 1
утриманні Птолемеїв 1
Птолемеїв (потім 1
(потім римських 1
римських імператорів). 1
імператорів). Вчення 1
Вчення кришнаїтів 1
кришнаїтів має 1
має ряд 4
ряд особливостей, 1
особливостей, які 1
які дозволили 4
дозволили їм 1
їм виділитися 1
виділитися в 1
в окрему 6
окрему гілку 1
гілку цієї 1
цієї традиції, 2
традиції, «Брахмамадхва-Гауді-сампрадаю», 1
«Брахмамадхва-Гауді-сампрадаю», з 1
з власним 1
власним тлумаченням 1
тлумаченням «потрійний 1
«потрійний основи» 1
основи» Вчення 1
Вчення про 3
про мовні 1
мовні типи 1
типи Шлейхер 1
Шлейхер називав 1
називав морфологією, 1
морфологією, запозичивши 1
запозичивши цей 1
цей термін 8
термін з 2
з природознавства, 1
природознавства, де 1
він позначав 1
позначав науку 1
науку про 3
про будову 2
будову й 1
й формоутворенні 1
формоутворенні рослин. 1
рослин. Вчення 1
про переселення 1
переселення душ 1
душ служило 1
служило важливим 1
чинником в 1
в морально-психологічній 1
морально-психологічній підготовці 1
підготовці відомої 1
відомої друзької 1
друзької кавалерії 1
кавалерії (британські 1
(британські збройні 1
збройні сили 4
сили наполягали 1
наполягали на 3
на формуванні 1
формуванні друзьких 1
друзьких ескадронів 1
ескадронів для 1
армії навіть 1
час II 2
II світової 1
світової війни). 1
війни). Вчення 1
про «семичленне 1
«семичленне царство» 1
царство» являло 1
являло собою 4
собою одну 2
перших в 8
історії спроб 1
спроб створити 1
створити узагальнений 1
образ держави. 1
держави. Вченому-біологу 1
Вченому-біологу Роберту 1
Роберту Керансу 1
Керансу доручено 1
доручено дослідити 1
дослідити таку 1
таку лагуну 1
лагуну на 1
місці колишнього 6
колишнього Лондона, 1
Лондона, де 2
поверхні помітні 1
помітні лише 1
лише криши 1
криши хмарочосів. 1
хмарочосів. Вчену 1
Вчену з 1
з трудом 2
трудом вмовляють 1
вмовляють і 1
і вона, 2
вона, приїхавши 1
приїхавши до 1
до студії, 1
студії, погоджується 1
погоджується гримуватися. 1
гримуватися. В 1
В червні 12
червні 1624 1
1624 року 1
час виправи 1
виправи татар 1
татар на 5
чолі загону 1
загону з 1
з 200 2
200 вершників 1
вершників збирав 1
збирав відомості 2
про ворогів. 1
ворогів. В 1
червні 1939 2
року прототип 1
прототип було 1
направлено генералом 1
генералом Генріхом 1
Генріхом Арнольдом, 1
Арнольдом, на 1
його аналіз 1
аналіз в 1
в аеродинамічних 1
аеродинамічних каналах 1
каналах NACA, 1
NACA, щоб 1
знайти способи 1
способи збільшення 1
збільшення його 4
його швидкості 1
швидкості та 2
та зменшення 1
зменшення аеродинамічного 1
аеродинамічного опору. 1
опору. В 1
червні 1942 3
року народився 1
народився посмертний 1
посмертний син 1
син Арфед-Міхаель. 1
Арфед-Міхаель. В 1
червні 1943 6
року направлений 2
на курси 1
курси вдосконалення 2
вдосконалення командного 2
командного складу. 2
червні 1989 1
Японії представили 1
представили модель 1
модель Suzuki 1
Suzuki Cultus 1
Cultus з 1
кузовом седан. 1
седан. В 1
червні 1994 3
в Театрі 7
Театрі Естради 1
Естради Максим 1
Максим бере 1
програмі «Дебюти, 1
«Дебюти, дебюти, 1
дебюти, дебюти», 1
дебюти», де 1
числі пародій 1
пародій виконував 1
виконував «промови» 1
«промови» В 1
червні 2007 2
2007 був 2
випущений альбом 1
альбом Carry 1
Carry On. 1
On. В 1
червні 2014 4
став самостійним 3
самостійним брендом. 1
брендом. В 1
червні 2015 8
2015 Дафф 1
Дафф випустила 1
випустила свій 5
свій п'ятий 1
п'ятий студійний 1
альбом « 4
року вийшов 8
вийшов «You 1
«You Were 1
Were Right», 1
Right», провідний 1
другого альбому 6
альбому гурту. 1
червні як 1
як комісар 1
комісар короля 1
короля брав 1
виборах Яна 1
Яна Августиновича 1
Августиновича львівським 1
львівським вірменським 1
вірменським архієпископом-коад'ютором. 1
архієпископом-коад'ютором. В 1
В червня 1
червня 2008 4
років виправних 1
виправних трудових 1
трудових таборів. 1
таборів. В 1
В Червонограді 1
Червонограді та 1
та Соснівці 1
Соснівці відкривалися 1
відкривалися нові 1
нові шахти, 1
шахти, які 1
які потребували 1
потребували робочих 1
робочих рук. 1
рук. » 1
в червоному 1
червоному полі. 2
полі. В 1
В Червону 1
Червону армію 2
армію німців 1
німців не 1
не брали, 1
брали, всі 1
всі чоловіки 3
чоловіки Великого 1
і Малого 1
Малого Вердера 1
Вердера у 1
у квітні-травні 3
квітні-травні 1944 1
були мобілізовані 3
мобілізовані Дмитрівським 1
Дмитрівським РВК 1
РВК Чернігівської 1
Чернігівської області 2
в Трудармію. 1
Трудармію. Вчергове 1
Вчергове демонтовано 1
демонтовано дошку 1
дошку маршалу 1
маршалу Жукову 1
Жукову на 1
фасаді школи, 2
школи, яку 2
яку вперто 1
вперто відновлюють. 1
відновлюють. В 1
В чергове 1
чергове розширення 1
розширення було 1
було вкладено 1
вкладено 10 1
млн євро. 4
євро. В 1
В честь 2
честь Грачова 1
Грачова названа 1
названа вулиця 3
вулиця в 5
селі Ковпита. 1
Ковпита. В 1
панщини предки 1
предки — 1
— односельчани 1
односельчани виставили 1
виставили пам’ятні 1
пам’ятні дерев’яні 1
дерев’яні хрести. 1
хрести. В 1
В четвертому 1
четвертому полі 1
полі — 2
— поперек 1
поперек поля 1
поля ліворуч 1
ліворуч повернутий 1
повернутий рак. 1
рак. В 1
В Чехословаччині 1
Чехословаччині умови 1
умови були 3
були порівняно 1
порівняно найкращі; 1
найкращі; це 1
була слов'янська 1
слов'янська країна 1
країна з 1
демократичним урядом 1
урядом і 6
і багатьма 2
багатьма прихильними 1
прихильними людьми 1
людьми до 1
до українців. 1
українців. Вчився 1
Вчився в 2
в Берлінському 3
Берлінському та 1
та Гамбурзькому 1
Гамбурзькому університеті. 1
університеті. Вчився 1
Петербурзькій медико-хірургічній 1
медико-хірургічній академії. 1
академії. Вчився 1
Вчився грі 1
грі самостійно, 1
самостійно, за 1
допомогою іноземних 1
іноземних книжок 1
і записів 1
записів відомих 1
відомих виконавців. 1
виконавців. Вчився 1
Вчився довго 1
довго — 1
років, оскільки 2
оскільки одночасно 1
з навчанням 5
навчанням працював 1
в картинах 2
картинах вчителя 1
вчителя на 1
« Вчився 1
Вчився з 1
з відзнаками, 2
відзнаками, одержав 1
одержав погони 1
погони лейтенанта, 1
лейтенанта, служив 1
служив командиром 1
командиром мотострілецького 1
мотострілецького загону 1
загону в 3
частин Радянської 1
Радянської армії. 5
армії. Вчився 1
Вчився у 1
у Пармському 1
Пармському університеті. 1
університеті. Вчилися 1
Вчилися там 1
там лише 2
лише синки 1
синки дворян, 1
дворян, панів, 1
панів, попів 1
попів та 1
та різних 4
різних чиновників. 1
чиновників. Вчили 1
Вчили тільки 1
тільки молитви, 1
молитви, якщо 1
якщо учень 1
учень не 1
знав на 1
на пам'ять 6
пам'ять молитви, 1
молитви, його 1
його били 1
били або 1
або ставили 1
ставили на 4
на коліна. 1
коліна. Вчителем 1
Вчителем він 1
став для 4
сина, якого 1
якого виховував 1
виховував сам. 1
сам. Вчителі 1
Вчителі О. 1
В. Гаркало 1
Гаркало та 1
та І. 2
В. Ворощак 1
Ворощак перемагали 1
перемагали у 1
у районному 2
районному етапі 1
етапі всеукраїнських 1
конкурсів «Класний 1
«Класний керівник 1
керівник року» 1
року» та 1
та «Вчитель 1
«Вчитель року». 1
року». Вчителі 1
Вчителі та 1
та вчителі 2
вчителі давно 1
давно знали, 1
знали, що 5
для вдосконалення 4
вдосконалення навичок 1
навичок читання 1
читання читачам 1
читачам — 1
особливо читачам-початківцям 1
читачам-початківцям — 1
— потрібен 1
потрібен матеріал 1
для читання, 2
читання, який 1
який відповідає 4
відповідає їх 1
їх можливостям. 1
можливостям. Вчителі 1
Вчителі часто 1
часто складали 1
складали релігійні 1
релігійні належності 1
до сект. 1
сект. Вчитель 1
Вчитель біології 1
біології та 5
та хімії. 1
хімії. Вчителька 1
Вчителька Н. 1
Н. Сидоренко 1
Сидоренко разом 1
учнями складала 1
складала і 1
і поширювала 2
поширювала серед 1
серед населення 6
населення листівки. 1
листівки. Вчитель 1
Вчитель Михайла 1
Михайла Павлика, 1
Павлика, якому 1
якому допомагав 1
допомагав матеріально, 1
матеріально, як 1
і багатьом 3
багатьом іншим 3
іншим учням. 2
учням. Вчителями 1
Вчителями працювали 1
працювали Іванович 1
Іванович Аспазія 1
Аспазія (дружина 1
(дружина директора), 1
директора), Продан, 1
Продан, Бендескул 1
Бендескул Віктор 1
Віктор (1935-1936). 1
(1935-1936). Вчитися 1
Вчитися любила, 1
любила, закінчила 1
закінчила школу 2
школу з 3
році. Вчора 1
Вчора в 1
Донецьку відбувся 1
відбувся дуже 1
дуже серйозний 1
серйозний конфлікт. 1
конфлікт. Вшановуючи 1
Вшановуючи традиції 1
традиції письменства 1
письменства і 1
і чиновництва, 1
чиновництва, левова 1
левова частка 1
частка бюджету 1
бюджету Республіки 1
Республіки Китай 1
Китай йшла 1
йшла на 3
формування освічених 1
освічених фахівців 1
фахівців у 4
галузі культури. 1
культури. Вшанування 1
Вшанування відбулося 1
стадіоні «Чибуку» 1
«Чибуку» в 1
в Читунгвізі 1
Читунгвізі під 1
під темою 1
темою «Подарувати 1
«Подарувати дитині 1
дитині хлопчика 1
хлопчика найкращий 1
найкращий можливий 1
можливий старт 1
старт у 2
у житті». 1
житті». Вшанування 1
Вшанування пам’яті 1
пам’яті 1970 1
року нагадало, 1
нагадало, що 1
що екзархат 1
екзархат (який 1
(який зберігав 1
зберігав свої 1
свої юрисдикційні 1
юрисдикційні кордони 1
кордони до 1
до Першої 4
світової війни) 2
війни) включав 1
включав Македонію 1
Македонію та 1
та Тракію, 1
Тракію, крім 1
крім сучасної 1
сучасної Болгарії. 1
Болгарії. В 1
В шарварку 1
шарварку що 1
що зчинився 1
зчинився Більбо 1
Більбо загубився 1
загубився і 1
змушений самотужки 1
самотужки шукати 1
шукати вихід. 1
вихід. В 1
В «Шематизмі 1
«Шематизмі всіх 1
всіх шкіл 2
шкіл Підкарпатської 1
Підкарпатської Русі» 1
Русі» (Мукачево 1
(Мукачево 1925 1
1925 рік, 1
рік, сторінка 1
сторінка 159) 1
159) сказано, 1
в Гетені 1
Гетені в 1
в 1853 3
році є 4
є греко-католицька 1
греко-католицька народна 1
народна школа 2
школа з 4
з руською 1
руською мовою 1
В широкому 1
широкому сенсі 5
сенсі термін 2
термін «зміновіхівство» 1
«зміновіхівство» застосовується 1
до співпраці 1
з Радами 1
Радами національної 1
національної інтелігенції 1
інтелігенції й 1
інших народів 3
народів СРСР 3
СРСР (українців, 1
(українців, східних 1
східних народів 1
народів та 3
ін.). В 1
В шкільні 1
шкільні роки 2
роки мріяв 1
стати не 2
не художником, 1
художником, а 1
а письменником. 1
письменником. » 1
в школи 2
школи журналістики 1
журналістики хлинули 1
хлинули честолюбні 1
честолюбні ідеалісти, 1
ідеалісти, спраглі 1
спраглі битися 1
битися за 3
за прогресивні 1
прогресивні ідеї, 1
ідеї, і 2
і разити 1
разити консервативних 1
консервативних драконів. 1
драконів. В 1
В школі 8
школі було 5
проведено конкурс 1
конкурс на 4
створення символіки 1
символіки нашого 1
нашого навчального 1
школі жив 1
жив директор 1
директор зі 1
своєю сім'єю. 4
сім'єю. В 1
школі навчався 1
навчався добре, 1
добре, захоплювався 1
захоплювався історичними 1
історичними романами, 1
романами, у 1
віці 15 4
вести рубрику 1
рубрику афоризмів 1
афоризмів у 1
газеті батька. 1
навчалось понад 2
100 учнів 1
учнів із 2
із Ярославця 1
Ярославця і 1
і сусідніх 2
сусідніх сіл, 1
сіл, працювало 1
працювало 3 3
3 вчителі. 1
вчителі. В 1
школі панував 1
панував зразковий 1
зразковий порядок. 1
порядок. В 1
школі працює 1
працює педагогічний 1
колектив із 1
із 9 3
9 вчителів. 1
школі створені 1
три музеї: 1
музеї: Освіти, 1
Освіти, який 1
який представляє 4
представляє розвиток 1
розвиток шкільної 1
шкільної освіти 2
освіти на 5
на селі;. 1
селі;. В 1
В школі, 1
яку відвідує 1
відвідує Том, 1
Том, на 1
стіні класу 1
класу (над 1
(над головою 1
головою містера 1
містера Доббінса) 1
Доббінса) написано 1
написано «Knowledge 1
«Knowledge is 1
is Power» 1
Power» (культовий 1
(культовий в 1
СРСР лозунг 1
лозунг « 1
В шлюбі 3
шлюбі Бернадетт 1
Бернадетт народила 1
народила двох 3
двох доньок: 2
доньок: Лоранс 1
Лоранс (1958 1
(1958 р.), 1
р.), і 1
і Клод 1
Клод (1962 1
(1962 р.). 1
р.). В 1
з Нелі 1
Нелі у 1
у Севака 1
Севака народилося 1
народилося двоє 6
— Армен 1
Армен та 1
та Корюн. 1
Корюн. В 1
шлюбі Стефана 1
Стефана Теодоряну 1
Теодоряну незабаром 1
незабаром народила 1
двох дітей-близнюків 1
дітей-близнюків Штефана 1
Штефана «Цефоне» 1
«Цефоне» (або 1
(або «Афане») 1
«Афане») та 1
та Освальда 1
Освальда «Гого». 1
«Гого». В 1
В штаті 1
штаті проживають 1
проживають народи 1
народи Бідайу, 1
Бідайу, Меланау 1
Меланау та 1
інші аборигени. 1
аборигени. В 1
В щиті, 1
щиті, на 2
на червоному 3
червоному тлі, 1
тлі, що 1
що виступає 2
символ героїзму 1
героїзму наших 1
наших земляків, 1
земляків, їх 1
їх хоробрості, 1
хоробрості, мужності, 1
мужності, безстрашності, 1
безстрашності, в 1
правому верхньому 2
верхньому кутку 3
кутку зображено 1
зображено хату-мазанку, 1
хату-мазанку, яка 1
символізує помешкання 1
помешкання перших 1
перших поселенців. 1
поселенців. В 1
В «Ювентусі» 1
«Ювентусі» Бузідоні 1
Бузідоні використовували 1
використовували на 2
на незвичній 1
незвичній позиції 1
позиції лівого 4
лівого крайнього 1
крайнього нападника. 1
нападника. В 1
В юдаїзмі 2
юдаїзмі використання 1
використання освяченої 1
освяченої олії 1
олії для 1
для помазання 1
помазання було 1
важливим при 1
при висвяченні 1
висвяченні євреями 1
євреями священиків, 1
священиків, первосвященика. 1
первосвященика. В 1
юдаїзмі і 1
і релігійній 1
релігійній філософії 1
філософії розглядається 1
розглядається іноді 1
іноді як 1
як уособлена 1
уособлена мудрість 1
мудрість Бога. 1
Бога. В 1
В юнацькі 1
юнацькі роки 1
роки грав 3
за місцевий 2
місцевий клуб 2
клуб «Мерцхалі». 1
«Мерцхалі». В 1
В юніорських 1
юніорських лігах 1
лігах провінції 1
провінції Онтаріо 3
Онтаріо виступав 1
команди «Броквіль 1
«Броквіль Брейвс», 1
Брейвс», «Глостер 1
«Глостер Рейнджерс» 1
Рейнджерс» і 1
і «Кіченер 1
«Кіченер Рейнджерс». 1
Рейнджерс». В 1
В юності 3
юності брала 1
брала уроки 6
уроки танців 2
танців і 1
і гри 1
на піаніно. 3
піаніно. В 1
юності вів 1
вів безладний 1
безладний спосіб 1
життя, можливо, 1
можливо, страждав 1
страждав психічним 1
психічним захворюванням 1
захворюванням і 1
не виявляв 1
виявляв завзяття 1
завзяття до 1
до навчання. 2
юності грав 1
у футбол 5
футбол за 1
юнацьку команду 3
команду «Спартак» 1
«Спартак» Владикавказ. 1
Владикавказ. В 1
В юрських 1
юрських товщах 1
товщах є 1
є потужні 1
потужні (до 1
50 м) 1
м) вугільні 1
вугільні поклади, 1
поклади, доступні 1
для відкритої 1
відкритої розробки. 1
розробки. Вюртемберг 1
Вюртемберг втратив 1
втратив колишню 1
колишню міжнародну 1
міжнародну позицію, 1
позицію, але 3
але отримав 4
отримав більшу 1
більшу безпеку 1
безпеку як 1
як всередині, 1
всередині, так 1
зовні держави. 1
В ядрі 1
ядрі механізму 1
механізму знаходиться 1
знаходиться вакуумна 1
вакуумна камера, 1
камера, де 1
де утримується 1
утримується термоядерна 1
термоядерна плазма 1
плазма за 1
допомогою сильного 1
сильного магнітного 1
поля і 2
і струмів 1
струмів плазми 1
плазми (до 1
(до 4 1
4 тесла 1
тесла і 1
5 мегаампер). 1
мегаампер). В'язниця 1
В'язниця Крамаржа 1
Крамаржа відсторонила 1
відсторонила його 1
і дозволила 4
дозволила його 1
його супернику 1
супернику Масарику, 1
Масарику, який 1
у Лондоні, 7
Лондоні, стати 1
стати публічним 1
публічним обличчям 1
обличчям чеського 1
чеського руху 1
незалежність. В'язні 1
В'язні були 1
смерті за 4
за «протидію 1
«протидію державній 1
державній владі» 1
владі» (нім. 1
(нім. Erschiessung 1
Erschiessung wegen 1
wegen Widerstand 1
Widerstand gegen 1
gegen die 1
die Staaatsgewalt). 1
Staaatsgewalt). В 1
В Яї 1
Яї розташовано 1
розташовано три 1
три середні 2
середні загальноосвітні 2
загальноосвітні школи: 1
школи: школи 1
№ 1, 10
та № 3
№ 3, 5
3, а 2
також корекційна 1
корекційна школа. 1
В який 1
який запрошуються 1
запрошуються екстрасенси 1
екстрасенси з 1
з перевіреними 1
перевіреними здібностями 1
здібностями на 1
на конкурс 3
конкурс (змагання 1
(змагання здібностями). 1
здібностями). В 1
В якийсь 4
якийсь момент 5
бою, на 1
територію в/ч 1
в/ч заїхав 1
заїхав ворожий 1
ворожий танк 1
танк (орієнтовно, 1
(орієнтовно, Т-72Б, 1
Т-72Б, котрий 1
котрий ішов 1
ішов третім 1
2-й частині 1
частині колони) 1
колони) та 1
та БТР-80 1
БТР-80 і 1
почали вести 1
вести вогонь. 1
вогонь. В 1
момент воно 1
воно досягло 1
досягло Рабаула 1
Рабаула — 1
головної передової 1
передової бази 1
архіпелазі Бісмарка, 1
Бісмарка, з 1
якої провадились 1
провадились операції 2
операції на 12
на Соломонових 3
Соломонових островах 2
островах та 2
сході Нової 2
Нової Гвінеї. 2
Гвінеї. В 1
момент судно 1
судно реквізували 1
реквізували для 1
потреб Імперського 1
Імперського флоту 1
флоту Японії. 1
Японії. В 1
момент частину 1
частину ринку 1
ринку охоплює 1
охоплює новий 1
новий тренд 1
тренд і 1
за гнучких 1
гнучких інвесторів 1
інвесторів починають 1
починають наслідувати 1
наслідувати активні 1
активні трейдери, 1
трейдери, що 1
використовують технічний 1
технічний аналіз. 1
аналіз. », 1
є невеликий 2
невеликий відрізок, 1
відрізок, що 1
описує злочин, 1
злочин, вчинений 1
вчинений Лоуеллом 1
Лоуеллом Ендрюсом. 1
Ендрюсом. В 1
В якій 2
є функціональні 1
функціональні обмеження 1
на розмір 2
зображення для 1
для рендерингу, 1
рендерингу, а 1
також позначення 1
позначення їх 1
їх водяними 1
водяними знаками. 1
знаками. »), 1
якій Мендел 1
Мендел грає 1
піаніно. », 1
якій представлені 1
представлені найвидатніші 1
найвидатніші гравці 1
гравці та 1
та хокейні 1
хокейні функціонери, 1
функціонери, а 1
також розміщується 1
розміщується музей 1
музей хокею. 1
хокею. », 1
якій провів 57
провів вісім 1
вісім сезонів, 1
сезонів, взявши 19
у 155 1
155 матчах 1
провів дванадцять 2
дванадцять сезонів, 2
у 266 1
266 матчах 1
участь лише 14
2 матчах 3
8 матчах 3
у 73 1
73 матчах 1
провів жодного 1
жодного сезонів, 1
1 матчі 3
матчі чемпіонату. 3
провів один 14
один сезон, 11
сезон, взявши 5
12 матчах 3
матчах чемпіонату, 3
чемпіонату, після 1
чого перейшов 4
провів півроку, 1
півроку, взявши 1
10 матчах 1
провів п'ять 6
п'ять сезонів, 6
у 105 1
105 матчах 1
у 138 2
138 матчах 1
сезонів, протягом 1
яких був 8
був резервним 1
резервним голкіпером 1
голкіпером і 1
у 4 7
4 матчах 2
провів сім 3
сім сезонів, 3
у 179 1
179 матчах 1
15 матчах 1
сезони та 1
та провів 4
провів 57 1
57 матчів. 1
матчів. », 2
у 70 1
70 матчах 1
чемпіонату. ", 1
", в 2
у 86 1
86 матчах 1
чемпіонату, ставши 1
ставши за 1
час низку 1
низку чемпіонських 1
чемпіонських титулів. 2
титулів. », 1
провів шість 8
шість сезонів, 6
120 матчах 1
якій протягом 1
60 матчів 1
турнірах. », 1
в яком 1
яком грав 1
якому був 3
був постійним 1
постійним гравцем 1
основного складу. 5
складу. », 1
було суворо 1
суворо прописано 1
прописано порядок 1
порядок виборів 1
виборів імператора 1
імператора Священної 3
і склад 4
склад виборців. 1
виборців. », 1
якому Валері 1
Валері виступає 1
виступає одночасно 1
одночасно співавтором 1
співавтором сценарію, 1
сценарію, а 1
також режисером 2
і виконавицею 1
виконавицею головної 1
головної ролі. 2
ролі. », 2
він швидко 3
став лідером. 1
лідером. », 1
грав до 2
кінця 1970 2
якому до 2
працював асистентом. 1
асистентом. », 1
якому зіграв 2
перемозі команди 1
команди в 6
Серії А 5
А сезону 1
сезону 2010, 1
2010, забивши 1
10 голів 1
голів і 3
і будучи 1
будучи на 2
у грі, 5
грі, яка 1
яка гарантувала 1
гарантувала чемпіонство 1
чемпіонство команди 1
команди (в 1
(в останній 1
останній грі 1
грі сезону). 1
сезону). », 1
якому Зої 1
Зої виконала 1
виконала роль 9
роль Ангела 1
Ангела — 1
— дівчини, 1
володіє надлюдськими 1
надлюдськими здібностями. 1
здібностями. », 1
команда поступилася 4
поступилася 0:1. 1
0:1. », 1
якому «Мілан» 1
«Мілан» переміг 2
переміг 2:0. 1
2:0. В 1
В якому 1
якому порядку 1
порядку б 1
б не 11
було впорядковано 1
впорядковано рахунок, 1
рахунок, сума 1
сума завжди 1
буде однаковою. 1
однаковою. », 1
якому провів 3
у 104 1
104 матчах 1
якому розміщено 1
розміщено адмінкорпус 1
адмінкорпус сільської 1
сільської Ради, 3
Ради, бібліотека, 1
фельдшерсько-акушерський пункт 1
пункт та 1
відділення зв'язку. 2
зв'язку. », 1
якому роль 1
роль Іп 1
Іп Мана 1
Мана зіграв 1
зіграв Тоні 1
Тоні Люн. 1
Люн. », 1
якому у 4
половині чемпіонату 1
чемпіонату також 1
також виходив 1
поле лише 1
4 рази. 4
В якості 8
якості вищої 1
вищої військової 1
військової керуючої 1
керуючої структури 1
структури була 1
створена Таємна 1
Таємна військова 1
військова канцелярія 1
канцелярія («geheime 1
(«geheime Kriegskanzlei»). 1
Kriegskanzlei»). В 1
якості гравця 1
гравця основи 1
основи допоміг 1
допоміг клубу 1
клубу перемогти 1
перемогти в 1
лізі 2012. 1
якості доказу 1
доказу він 1
він наводить 3
наводить роздуми 1
роздуми Катерини 1
Катерини Кларк 1
Кларк про 1
що мотивації, 1
мотивації, які 1
які приводять 3
приводять більшість 1
більшість конфліктів 1
конфліктів літератури 1
літератури соцреалізму 1
соцреалізму до 1
їхнього вирішення, 1
вирішення, походять 1
від традиційного 3
традиційного міфу. 1
міфу. В 1
якості інструменту 1
інструменту малювання 1
малювання вчителі 1
вчителі використовують 1
використовують кисть, 1
кисть, посох, 1
посох, волоть-« 1
волоть-« В 1
якості музичного 1
музичного продюсера 1
продюсера Олег 1
Олег Нестеров 1
Нестеров працює 1
над фільмами 1
якості розплати 1
розплати син 1
син префекта 1
префекта вказує 1
вказує відрізати 1
відрізати їй 1
їй кілька 1
кілька пальців. 1
пальців. В 1
якості співробітника 1
співробітника і 1
і помічника 1
помічника професора 1
професора Дмитра 1
Дмитра Миколайовича 1
Миколайовича Королькова 1
Королькова працював 1
над складанням 3
складанням найбільш 1
найбільш докладного 1
докладного в 1
в XX 7
XX столітті 5
столітті «Латинсько-російського 1
«Латинсько-російського словника» 1
словника» (бл. 1
(бл. 200 1
000 слів 1
і словосполучень 1
словосполучень з 1
з контекстними 1
контекстними значеннями). 1
значеннями). В 1
якості центру 1
центру вантажних 1
вантажних перевезень 4
перевезень AirNet 1
AirNet Express 1
Express експлуатує 1
експлуатує Міжнародний 1
імені Рікенбеккера 1
Рікенбеккера в 1
в Колумбус 1
Колумбус (Огайо). 1
(Огайо). В 1
В Японії, 1
Японії, де 1
де століттями 1
століттями гостро 1
гостро стояли 1
стояли питання 1
питання перенаселення 1
перенаселення і 1
і отримання 3
отримання харчів, 1
харчів, дайкон 1
дайкон віднесено 1
головних овочів. 1
овочів. В 1
В Японії 2
Японії літак 1
літак отримав 1
позначення «Двомісний 1
«Двомісний винищувач 1
винищувач Тип 1
Тип S» 1
S» (або 1
(або A8V1). 1
A8V1). В 1
Японії рахіси 1
рахіси орляка 1
орляка є 1
цінною стравою. 1
стравою. В 1
В японському 1
японському суспільстві 1
суспільстві з'явилася 1
з'явилася мода 1
на все 10
все нове, 1
нове, прогресивне, 1
прогресивне, західне. 1
західне. В 1
В яскраву 1
яскраву днину 1
днину зеленої 1
зеленої весни 1
весни в 1
в гаях 1
гаях і 1
і лісах 2
лісах починає 1
починає звучати 1
звучати чистотональне 1
чистотональне „фіу-фіу-фіу” 1
„фіу-фіу-фіу” – 1
– лунке, 1
лунке, насичене, 1
насичене, голосисте. 1
голосисте. В'ячеслав 1
В'ячеслав Вікторович 1
Вікторович Тімофєєв 1
Тімофєєв (нар. 1
(нар. 28 1
грудня 1968 1
року, м. 3
м. В’ячеслав 1
В’ячеслав Гук 1
Гук створив 1
створив настільки 1
настільки професійний 1
професійний текст, 1
текст, що 1
що читач 3
читач поринає 1
поринає в 1
його глибини 1
глибини і 1
і розчиняється 2
розчиняється в 3
мові. Вячеслав 1
Вячеслав Чорновіл, 1
Чорновіл, співорганізатор 1
співорганізатор і 1
і неповторний 1
неповторний оратор 1
оратор усіх 1
усіх акцій 1
акцій протесту, 1
протесту, підсумував 1
підсумував цей 1
період відомою 1
відомою статтею 1
статтею «10 1
«10 днів, 1
днів, які 1
які сколихнули 1
сколихнули Львів». 1
Львів». Габарити 1
Габарити і 1
і вага 2
вага контейнерів 1
контейнерів дозволяють 1
дозволяють переносити 1
переносити їх 1
їх силами 1
силами розрахунку. 1
розрахунку. Габі, 1
Габі, що 1
утриманні товстосума 1
товстосума Максіме 1
Максіме Кліпа, 1
Кліпа, обманює 1
обманює свого 1
свого покровителя 1
покровителя і 1
з Пепе. 1
Пепе. Габріель 1
Габріель Грєхов, 1
Грєхов, «сіра 1
«сіра примара», 1
примара», «чужанин» 1
«чужанин» та 1
та К-мігранти 1
К-мігранти прямують 1
прямують разом 1
ним. Габріель 1
Габріель Тард 1
Тард розглядав 1
розглядав феномен 1
феномен лідерства, 1
лідерства, виходячи 1
теорії наслідування. 1
наслідування. Гавдос 1
Гавдос з'являється 1
з'являється під 1
час подорожі 5
подорожі Павла 1
Павла до 1
Риму як 1
як «Кауда» 1
«Кауда» (Cauda, 1
(Cauda, Καῦδα). 1
Καῦδα). Гавриїл», 1
Гавриїл», побудованого 1
побудованого в 3
в Нижньокамчатську, 1
Нижньокамчатську, й 1
й вирушив 1
північ. Гаврила 1
Гаврила Постня 1
Постня запрошує 1
запрошує свого 1
свого зятя 2
зятя Григорія 1
Григорія й 1
й Уліту 1
Уліту в 1
до Новгорода. 1
Новгорода. Гавриліву 1
Гавриліву сподобався 1
сподобався перероблений 1
перероблений сюжет, 1
сюжет, але 1
він відчував, 1
відчував, що 1
написано в 2
стилі «Цілком 1
«Цілком таємно». 1
таємно». Гаврилюк 1
Гаврилюк Н. 1
Н. О. 2
О. Ліпна 1
Ліпна кераміка 1
кераміка античних 1
античних центрів 1
центрів Північного 1
Причорномор'я як 1
джерело для 1
вивчення етнічної 1
етнічної та 1
економічної історії. 1
історії. Гага 1
Гага пояснила 1
пояснила DailyStar 1
DailyStar що 1
пісня несе 1
несе назву 1
назву про 1
і секс. 1
секс. Гагаузи 1
Гагаузи в 1
в Одеській 1
Одеській області 1
переписом 2001 17
р. Гаґґард 1
Гаґґард допоміг 1
допоміг повернути 1
повернути їй 1
їй та 1
її синам 1
синам будинок 1
будинок і 7
і контролював 1
контролював освіту 1
освіту дітей. 1
дітей. Гаґен 1
Гаґен каже 1
каже йому, 1
в повозки 1
повозки з 1
з вином 1
вином зламалася 1
зламалася вісь 1
вісь й 1
й вина 1
вина нема, 1
нема, але 1
він знає 2
знає поблизу 1
поблизу струмочок 1
струмочок з 1
з холодною 1
холодною водою. 2
водою. Гагман 1
Гагман цього 1
разу здобув 1
здобув бронзову 2
медаль. Гадаємо, 1
Гадаємо, що 1
це мисове 1
мисове городище 1
городище обстежив 1
обстежив П. 1
П. Раппопорт 1
Раппопорт у 1
р. Однак, 1
Однак, на 7
від В. 3
В. Коноплі 1
Коноплі та 1
В. Івановського, 1
Івановського, він 1
він зауважував, 1
зауважував, що 3
що майданчик 1
майданчик городища 1
городища неправильної 1
неправильної форми, 1
форми, яка 2
відповідає природній 1
природній конфігурації 1
конфігурації підвищення 1
підвищення і 2
і порізаний 1
порізаний балками. 1
балками. Гадаю 1
Гадаю для 1
для Вас 1
Вас зрозуміло 1
зрозуміло наше 1
наше прохання. 1
прохання. Ґад 1
Ґад одружився 1
одружився із 4
із актрисою 1
актрисою Ідою 1
Ідою Дарвіш 1
Дарвіш у 1
році. Гадюка 1
Гадюка Джейлберд 1
Джейлберд ( 1
( Jailbird 1
Jailbird в 1
перекладі з 13
англійської — 1
— «тюремна 1
«тюремна пташка» 1
пташка» ; 1
; у 7
« Газ, 1
Газ, вийшовши 1
на поверхню, 8
поверхню, запалюється 1
запалюється від 1
від парів 1
парів рідкого 1
рідкого фосфористого 1
фосфористого водню. 1
водню. Газета 1
Газета «La 1
«La Renaissance» 1
Renaissance» Париж, 1
Париж, захопливо 1
захопливо константувала: 1
константувала: «Замітний 1
«Замітний тенор, 1
тенор, які 1
які рідко 2
рідко родяться, 1
родяться, а 1
ще рідше 1
рідше доходять 1
до такої 6
такої голової 1
голової техніки…Блискучу 1
техніки…Блискучу технічну 1
технічну голосову 1
голосову передачу 1
передачу одухотворяють 1
одухотворяють глибоко-внутрішні 1
глибоко-внутрішні відчуття 1
відчуття і 3
і темперамент.» 1
темперамент.» Газета 1
Газета була 2
була віддрукована 1
віддрукована у 1
видавництві «Преса 1
«Преса України». 1
України». Газета 1
заснована 24 1
липня 1920 2
назвою «Вісті 1
«Вісті Бершадського 1
Бершадського райревкому 1
райревкому та 1
та парткому». 1
парткому». Газета 1
Газета виходить 1
виходить двічі 1
двічі на 7
на тиждень: 1
тиждень: в 1
в середу 2
середу і 3
і суботу. 1
суботу. Газета 1
Газета «Дело» 1
«Дело» пропонує 1
пропонує новини 1
новини для 1
які прагнуть 3
прагнуть бачити 1
бачити повну 1
повну інформаційну 1
інформаційну картину 1
картину дня, 1
дня, розповідає 1
про процес 1
процес становлення 1
становлення та 5
розвитку бізнесу 2
Україні. Газета 1
Газета займала 1
займала консервативні 1
консервативні політичні 1
політичні позиції, 1
позиції, водночас 1
водночас на 2
своїх сторінках 2
сторінках надавала 1
надавала місце 1
місце помітним 1
помітним творам 1
творам художньої 1
художньої літератури. 2
літератури. Газета 1
Газета містила, 1
містила, зокрема, 1
зокрема, розділи 1
розділи «На 1
«На теми 1
теми дня», 1
дня», історичний, 1
історичний, мемуарний, 1
мемуарний, «Україні 1
«Україні і 1
і світ», 2
світ», «Хроніка». 1
«Хроніка». Газета 1
Газета «Правда 1
«Правда Прилуччини», 1
Прилуччини», середа 1
середа 7 1
лютого 2001 5
року. Газета 1
Газета «Радянська 1
«Радянська Волинь», 1
Волинь», 4 1
4 квітня 5
квітня 1940 2
р. Почала 1
Почала працювати 2
працювати початкова 1
початкова школа. 3
школа. Газета 1
Газета розповсюджувалася 1
розповсюджувалася на 1
території Єгипту 1
Єгипту та 3
та Лівану. 1
Лівану. Газета 1
Газета "Україна 1
"Україна Молода", 1
Молода", 18 1
листопада 2003. 1
2003. Газета 1
Газета являла 1
являла собою 7
собою друкований 1
друкований орган 2
орган Київської 1
Київської губернської 1
губернської ради 4
ради профспілок. 3
профспілок. Газети 1
Газети виходили 1
виходили українською 1
мовою, радіопередачі 1
радіопередачі передавалися 1
передавалися українською 1
українською і 2
мовами. Газети 1
Газети можуть 1
бути стратифіковані 1
стратифіковані за 1
за географічною 1
географічною ознакою, 1
ознакою, за 1
розміром читацької 1
читацької аудиторії 1
аудиторії тощо. 1
тощо. Газетні 1
Газетні критики 1
критики «художні 1
«художні досліди» 1
досліди» Рейландер 1
Рейландер не 1
не схвалили, 1
схвалили, тому 1
тому він 23
він зосередився 1
створенні шедевра, 1
шедевра, який 1
який зміг 3
зміг би 4
би виправдати 1
виправдати його 1
його підхід 1
підхід в 1
очах громадськості. 1
громадськості. Газетярі 1
Газетярі і 1
і журналісти 3
журналісти говорять: 1
говорять: „Немає 1
„Немає сигналу“. 1
сигналу“. Газифікація, 1
Газифікація, телефонізація, 1
телефонізація, будівництво 1
будівництво доріг, 2
доріг, духовне 1
духовне відродження 1
відродження стає 1
стає прикрасою 1
прикрасою життя 1
мешканців села. 2
села. Газифіковано 1
Газифіковано населені 1
населені пункти 10
пункти Воєгурт, 1
Воєгурт, Пібаньшур 1
Пібаньшур та 1
та Зарічний. 1
Зарічний. Гази, 1
Гази, що 1
з сопел 1
сопел двигуна 1
двигуна третього 1
третього ступеня, 1
ступеня, безпосередньо 1
безпосередньо відокремлюють 1
відокремлюють ступінь 1
ступінь від 1
від центрального 2
центрального блоку. 2
блоку. Газі 1
Газі був 1
змушений призначити 1
призначити Хікмета 1
Хікмета Сулеймана 1
Сулеймана головою 1
головою уряду. 1
уряду. Газліфтний 1
Газліфтний спосіб 1
спосіб експлуатації 2
експлуатації свердловин 1
свердловин поділяється 1
на безупинний 1
безупинний і 1
і періодичний. 1
періодичний. Газовий 1
Газовий потік 1
потік під 1
тиском подається 1
подається в 1
в пучок 1
пучок мембранних 1
мембранних волокон. 1
волокон. Газові 1
Газові двигуни 1
двигуни дали 1
дали цистерні 1
цистерні невеликий 1
невеликий робочий 1
робочий діапазон 1
діапазон і 1
до загоряння 1
загоряння вогню 1
вогню при 1
при попаданні. 1
попаданні. Газові 1
Газові закони 1
закони — 1
— низка 1
низка фізичних 1
фізичних законів, 1
дозволяють визначити 1
визначити термодинамічні 1
термодинамічні параметри 1
параметри ідеального 1
ідеального газу 1
в термодинамічних 1
термодинамічних процесах 1
процесах систем 1
систем з 4
з постійною 3
постійною кількістю 1
кількістю речовини 1
речовини та 2
із термодинамічних 1
термодинамічних параметрів. 1
параметрів. Газові 1
Газові поклади 1
поклади в 1
в осн. 2
осн. розробляються 1
розробляються в 1
в газовому 2
газовому режимі. 1
режимі. Газогін 1
Газогін стартуватиме 1
стартуватиме від 1
від місць 3
місць видобутку 1
видобутку у 1
у родовище 1
родовище Левіафан 1
Левіафан і 1
і прямуватиме 1
прямуватиме до 1
до компресорної 1
компресорної станції 1
станції на 2
на Кіпрі. 4
Кіпрі. Газоконденсатна 1
Газоконденсатна суміш 1
суміш на 2
поверхні зазнає 1
зазнає промислового 1
промислового оброблення. 1
оброблення. Газопровід 1
Газопровід мав 1
мав довжину 2
довжину 92 1
92 км, 1
км, діаметр 1
діаметр 400 1
400 мм 2
мм та 3
та пропускну 1
пропускну здатність 5
здатність 4,2 1
добу. Газоструминні 1
Газоструминні млини 1
млини (2 1
(2 т/год) 1
т/год) на 1
на високотемпературному 1
високотемпературному газовому 1
газовому енергоносії 1
енергоносії розроблені 1
розроблені українськими 1
українськими фахівцями 1
фахівцями (Л.Ж.Горобець 1
(Л.Ж.Горобець та 1
інші, 1977 1
1977 р.). 1
р.). Гай 1
Гай Балтар 1
Балтар тим 1
часом боїться, 1
його вина 1
вина у 3
у винищенні 1
винищенні людства 1
людства викриється, 1
викриється, і 1
його переслідує 1
переслідує видіння 1
видіння № 1
№ 6. 2
6. Чутки 1
Чутки про 2
про сайлонів 1
сайлонів на 1
борту спричиняють 1
спричиняють взаємну 1
взаємну недовіру 2
недовіру між 3
членами екіпажу. 1
екіпажу. Гай 1
Гай Лодж 1
Лодж назвав 1
назвав фільм 1
фільм «зловісно 1
«зловісно смішною 1
смішною сатирою 1
сатирою на 2
на зациклене 1
зациклене на 1
на відносинах 2
відносинах суспільство». 1
суспільство». Гайм 1
Гайм прожив 1
прожив в 1
в Каїрі 1
Каїрі близько 1
років. Гай 1
Гай Сентій 1
Сентій Сатурнін 1
Сатурнін (консул 1
(консул 19 1
19 року 1
н. е.) 11
е.) (60 1
(60 рік 1
14 рік 1
рік н. 1
е.) — 4
— політичний 4
політичний та 2
військовий діяч 1
діяч Римської 1
Римської імперії. 5
імперії. Гайс, 1
Гайс, якому 1
також приписували 1
приписували винахід 1
винахід прядильної 1
прядильної машини 2
машини «Дженні» 1
«Дженні» за 1
до Джеймса 1
Джеймса Гарґрейвса, 1
Гарґрейвса, сам, 1
сам, можливо, 1
можливо, запозичив 1
запозичив свою 1
свою ідею 2
ідею прядильної 1
машини від 1
від винаходів 1
винаходів Джона 1
Джона Вайта 1
Вайта та 1
та Льюїса 1
Льюїса Пола 1
Пола у 1
у 1730-х 1
1730-х та 1
та 1740-х 1
1740-х рр. 1
рр. Гаки 1
Гаки для 1
для буксирування 2
буксирування на 2
на плаву 3
плаву встановлені 1
встановлені на 9
на лобовому 1
лобовому і 1
і кормовому 1
кормовому листах 1
листах рубки, 1
рубки, для 1
на суші 7
суші — 1
на носовій 1
носовій аркуші 1
аркуші корпусу, 1
корпусу, а 3
а відкидний 1
відкидний гак 1
гак змонтований 1
змонтований на 1
на кормовому 1
кормовому листі 2
листі корпусу. 1
корпусу. ГАК 1
ГАК інтегрує 1
інтегрує дані 1
від пасивної 1
пасивної буксируваної 1
буксируваної гідроакустичної 1
гідроакустичної станції 1
станції (ГАС), 1
(ГАС), активної 1
активної опускаємої 1
опускаємої ГАС 1
ГАС і 1
і активної 1
активної підкильної 1
підкильної ГАС, 1
ГАС, встановленої 1
встановленої безпосередньо 1
в корпусі 3
корпусі корабля, 1
корабля, а 1
дані пошукових 1
пошукових дистанційно-керованих 1
дистанційно-керованих апаратів. 1
апаратів. Г. 1
Г. А. 3
А. Козубовський 1
Козубовський / 1
/ До 1
До хронології 1
хронології карбування 1
карбування монет 3
монет Володимира 1
Володимира Ольгердовича 1
Ольгердовича (1362—1394) 1
(1362—1394) // 1
// Археологія. 1
Археологія. Галактозамін 1
Галактозамін є 1
є сильною 1
сильною основою, 1
основою, добре 1
добре розчинний 1
розчинний у 1
у воді, 9
воді, оптично 1
оптично активний. 1
активний. Галбрейт 1
Галбрейт також 1
через дедалі 1
дедалі складніший 1
складніший характер 1
характер технологій 1
технологій та 5
та спеціалізацію 1
спеціалізацію знань 1
знань менеджмент 1
менеджмент стає 1
стає все 6
більш спеціалізованим 1
спеціалізованим та 1
та бюрократизованим. 1
бюрократизованим. Галеаси 1
Галеаси лівого 1
лівого флангу 1
флангу та 1
та центру 1
центру було 1
було розташовано 5
розташовано приблизно 2
в півмилі 1
півмилі попереду 1
попереду християнського 1
християнського флоту, 1
флоту, що 3
дозволило завдати 1
завдати першого 1
першого нищівного 1
нищівного удару 2
удару по 5
по османському 1
османському флоту. 1
флоту. Гален 1
Гален вважав, 1
що черепні 1
черепні нерви 1
нерви є 1
є такими, 1
такими, що 4
що закінчуються 3
закінчуються в 1
в головному 8
головному мозку. 1
мозку. Галеніт-сфалеритові 1
Галеніт-сфалеритові руди 1
руди родов. 1
родов. локалізуються 1
локалізуються у 1
у вапняках 2
вапняках ранньокам'яновугільного 1
ранньокам'яновугільного віку, 1
віку, де 1
де утворюють 1
утворюють пологі 1
пологі пластові 1
пластові і 1
і лінзові 2
лінзові рудні 1
рудні тіла, 1
тіла, найбільші 1
найбільші з 1
яких – 1
– CW, 1
CW, G, 1
G, K. 1
K. Середній 1
Середній вміст 1
вміст цинку 1
цинку в 2
в рудах 4
рудах - 1
- 11.6-13.65%, 1
11.6-13.65%, свинцю 1
свинцю - 1
- 0.78-2. 1
0.78-2. Галерея 1
Галерея володіє 1
володіє власним 1
власним будинком 1
будинком з 1
з виставковим 1
виставковим залом 1
залом площею 1
площею 361 1
361 квадратний 1
квадратний метр; 1
метр; з 1
її приміщеннях 1
приміщеннях проходить 1
проходить Міжнародний 1
Міжнародний фестиваль 2
фестиваль комп'ютерного 1
комп'ютерного мистецтва 1
мистецтва «Pixxelpoint». 1
«Pixxelpoint». Галерея 1
Галерея має 1
велику колекцію 3
колекцію ірландського 1
ірландського живопису, 1
також роботи 2
роботи італійських 1
голландських майстрів. 1
майстрів. Галецький 1
Галецький провів 1
збірної 21 1
21 поєдинок, 1
поєдинок, у 1
числі чотири 1
матчі Олімпійських 1
ігор проти 1
проти Угорщини, 1
Угорщини, Великої 1
Британії, Австрії 1
та Норвегії. 1
Норвегії. Галина 1
Галина Журба 1
Журба посвятила 1
посвятила багато 1
багато уваги 5
уваги організації 1
організації ОУП 1
ОУП «Слово», 1
«Слово», а 1
ще активніше 1
активніше допомагала 1
допомагала уможливити 1
уможливити видання 1
видання нашого 1
нашого письменницького 1
письменницького збірника 1
збірника «Слово», 1
«Слово», для 1
чого перевела 1
перевела і 1
і грошову 2
грошову збірку. 1
збірку. Галицькі 1
Галицькі депутати 1
депутати вважали, 1
що потрібно 4
потрібно проводити 2
проводити конфронтаційну 1
конфронтаційну політику, 1
політику, буковинські 1
буковинські — 1
— вирішувати 1
вирішувати питання 2
питання через 1
через компроміс. 1
компроміс. Галицького 1
Галицького деканату 1
деканату (1838—1840) 1
(1838—1840) (з 1
(з Майдану 1
Майдану опікувався 1
опікувався також 1
також парафією 1
парафією в 2
с. Галичину 1
Галичину планувалось 1
планувалось представити 1
представити окремим 1
окремим досить 1
досить невеликим 1
невеликим павільйоном, 1
павільйоном, що 1
мав займати 1
займати 40 1
40 м². 1
м². Галілей 1
Галілей правильно 1
правильно інтерпретував 1
інтерпретував відхилення 1
свого твердження 1
твердження як 1
наслідок опору 1
опору повітря. 1
повітря. Галілей 1
Галілей стверджує, 1
вирішив проблему 1
проблему будівництва 1
будівництва телескопа. 1
телескопа. Галонен 1
Галонен став 1
перших студентів 1
студентів «Атенеум». 1
«Атенеум». Галузь 1
Галузь M3115 1
M3115 (G2b) 1
(G2b) розсіялася 1
розсіялася з 1
з Ірану 2
Ірану по 1
всьому Родючому 1
Родючому Півмісяцю 1
Півмісяцю та 1
у Пакистан. 1
Пакистан. Галузь 1
Галузь виробляє 1
виробляє щорічно 1
щорічно 35-40 1
35-40 млн 1
млн пар 1
пар взуття, 1
взуття, з 1
році експортовано 1
експортовано понад 1
понад 1З 1
1З млн. 1
млн. пар 1
пар (приблизно 1
(приблизно в 1
в рівних 3
рівних частинах 1
до ЄС 2
і СНД). 1
СНД). Галузь 1
Галузь не 1
є семітською. 1
семітською. Галузь 1
Галузь спеціалізації 1
спеціалізації тваринництва 1
тваринництва — 1
— молочно-м'ясний 1
молочно-м'ясний напрямок 1
напрямок розведення 1
розведення великої 3
рогатої худоби. 9
худоби. Галуни 1
Галуни були 1
були завширшки 1
завширшки 1,30 1
1,30 см. 1
см. Над 2
Над галунами 1
галунами розміщувалася 1
розміщувалася п'ятипроменева 1
п'ятипроменева зірка 1
зірка з 2
з красного 1
красного сукна 1
сукна (діаметром 1
(діаметром в 1
в 4,5 1
4,5 см) 1
см) з 1
з золотою 3
золотою облямівкою. 1
облямівкою. Гальма 1
Гальма стрічкові, 1
стрічкові, двосторонньої 1
двосторонньої дії, 1
дії, працюють 1
в масляній 1
масляній ванні, 1
ванні, забезпечені 1
забезпечені пневматичними 1
пневматичними сервомеханізмом. 1
сервомеханізмом. Гальмівна 1
Гальмівна система 1
система стала 2
стала двоконтурною; 1
двоконтурною; спершу 1
спершу включалося 1
включалося електрогальмо, 1
електрогальмо, а 1
потім вже 1
вже пневмогальмо. 1
пневмогальмо. Гальмовий 1
Гальмовий диск, 1
диск, в 2
якому маточинна 1
маточинна частина 1
і робоче 1
робоче полотно 1
полотно виконані 1
виконані з 4
з суцільнолитої 1
суцільнолитої заготовки. 1
заготовки. Гальстенберг 1
Гальстенберг дебютував 1
у Бундеслізі, 1
Бундеслізі, провівши 1
провівши на 2
полі всі 2
90 хвилин 2
хвилин матчу 2
« Галюциногенні 1
Галюциногенні властивості 1
властивості виявлено 1
виявлено у 4
14 видів, 1
видів, крім 1
крім псилоцибіну 1
псилоцибіну деякі 1
види містять 1
містять речовини, 1
речовини, за 1
за хімічною 1
хімічною структурою 2
структурою подібні 1
до кавалактонів 1
кавалактонів ( 1
— діючих 1
діючих речовин 1
речовин п'янкої 1
п'янкої рослини 1
рослини кава-кава 1
кава-кава (Piper 1
(Piper methysticum). 1
methysticum). Гамарра 1
Гамарра за 1
допомогою Чилі 1
Чилі почав 1
почав збройний 1
збройний опір, 1
опір, що 3
до бою 2
бою при 1
при Юнга, 1
Юнга, де 1
де Санта 1
Санта Крус 1
Крус зазнав 1
поразки. Гамбург 1
Гамбург (Hamburg-HafenCity), 1
(Hamburg-HafenCity), ранок 1
ранок 6 1
грудня 2013 6
року. Гаметогенез 1
Гаметогенез у 1
тварин і 11
і рослин 2
рослин протікає 1
по різному, 1
різному, залежно 1
місця мейозу 1
мейозу в 1
в життєвому 1
життєвому циклі 1
циклі цих 1
цих організмів. 1
організмів. Гамільтоніан 1
Гамільтоніан системи 1
системи багатьох 1
багатьох часток 1
часток однієї 1
однієї природи 1
природи повністю 1
повністю симетричний 1
симетричний відносно 1
відносно координат 1
координат цих 1
цих часток 1
часток (див. 1
(див. ГАМК-трансферази; 1
ГАМК-трансферази; та 1
та інгібує 1
інгібує зворотнє 1
зворотнє захоплення 1
захоплення гамма-аміномасляної 1
гамма-аміномасляної кислоти 1
тканинах головного 1
мозку, що 1
до зниження 8
зниження збудливості 1
збудливості та 1
та судомної 1
судомної готовності 1
готовності моторних 1
моторних зон 1
зон головного 1
головного мозку. 4
мозку. Гамля 1
Гамля — 1
це музей 1
музей просто 2
просто неба, 3
неба, невід'ємна 1
невід'ємна частина 1
частина музею 2
музею Вестерботена. 1
Вестерботена. Гамма-випромінювання 1
Гамма-випромінювання складається 1
більш енергійних 1
енергійних фотонів 1
фотонів і 1
і отримується 1
отримується при 1
при спонтанному 1
спонтанному розпаді 1
розпаді деяких 1
деяких штучних 1
штучних ізотопів. 1
ізотопів. Гамма-нейтронним 1
Гамма-нейтронним методом 1
методом реєструють 1
реєструють фотонейтрони, 1
фотонейтрони, які 1
які утворюються 3
при опромінюванні 1
опромінюванні гірських 1
порід гамма-квантами 1
гамма-квантами високих 1
високих енергій 1
енергій з 1
виявлення берилійових 1
берилійових руд. 1
руд. Гаммерштайн-Екворд 1
Гаммерштайн-Екворд був 2
був вірний 2
вірний Веймарській 1
Веймарській республіці, 1
республіці, тому 1
був проти 2
проти каппского 1
каппского путчу 1
путчу 1920 1
року. Ґанґстер( 1
Ґанґстер( ) 1
— злочинець, 1
злочинець, який 1
членом банди 1
банди ( 1
). Гангстери 1
Гангстери викрадають 1
викрадають друга 1
друга Міка, 1
Міка, Волтера 1
Волтера Райлі, 1
Райлі, і 1
і змушують 1
змушують Данді 1
Данді здатися, 1
здатися, погрожуючи 1
погрожуючи вбити 3
вбити Волтера. 1
Волтера. Гангстерських 1
Гангстерських груп 1
груп в 4
Японії налічується 1
налічується 2330. 1
2330. Гандзюк 1
Гандзюк потрапила 1
в реанімаційне 1
реанімаційне відділення. 1
відділення. Ганлі 1
Ганлі переконала 1
переконала поета 1
поета Патріка 1
Патріка Колума 1
Колума відкрити 1
відкрити відреставрований 1
відреставрований замок 1
замок у 3
у неділю 1
неділю 20 1
червня 1965 3
року – 7
святкування століття 1
століття з 3
дня народження 16
народження Єйтса. 1
Єйтса. Ганна 1
Ганна Заварова 1
Заварова мала 1
мала широкий 1
спектр наукових 1
наукових дослідженнь: 1
дослідженнь: від 1
від історії 1
історії класичного 1
класичного мистецтва 1
мистецтва до 4
до ілюстрування 1
ілюстрування дитячої 1
дитячої книги. 1
книги. Ганна 2
Ганна Коломоєць, 1
Коломоєць, також 1
як Anna 1
Anna K 1
K ( 1
( 20 1
листопада 1995) 1
1995) — 1
— Ганна 3
Ганна Коназюк 1
Коназюк народилася 1
народилася 11 3
грудня 1977 1
селі Велика 1
Велика Мечетня 1
Мечетня Кривоозерського 1
Кривоозерського району 1
району Миколаївської 2
Миколаївської області. 7
області. Ганна 1
Ганна Костюк 1
Костюк у 1
свого весілля 1
весілля отримала 1
отримала від 6
від двору 2
двору в 4
подарунок корову. 1
корову. Ганна 1
Ганна регулярно 1
регулярно просить 1
просить Міхаеля 1
Міхаеля читати 1
читати їй 1
їй книги. 1
Ганна у 1
у підсумку 5
підсумку посідає 1
посідає шосте 1
шосте місце 7
результатом 6414 1
6414 очок. 1
очок. Ганна, 1
Ганна, чоловік 1
чоловік племінниці 1
племінниці К.Розумовського 1
К.Розумовського Софії 1
Софії Апраксіної, 1
Апраксіної, граф 1
граф М. 1
М. Апраксін 1
Апраксін та 1
інші (загалом 1
(загалом понад 1
100 осіб). 1
осіб). Ганса 1
Ганса Готтера 1
Готтера відрізняв 1
відрізняв голос, 1
голос, що 1
що поєднував 1
поєднував яскравість 1
яскравість баритона 1
баритона і 1
і міць 3
міць баса, 1
баса, бездоганна 1
бездоганна дикція, 1
дикція, увагу 1
і неабияке 1
неабияке акторське 1
акторське обдарування. 1
обдарування. Гансом 1
Гансом Егеде 1
Егеде (Hans 1
(Hans Egede), 1
Egede), однак 1
однак поселення 1
його місці 6
місці існували 1
існували і 3
цього, найстаріші 1
4 200 1
200 років 6
тому. Гантелею 1
Гантелею вона 1
вона вибиває 1
вибиває собі 1
собі ікло, 1
ікло, після 1
чого біжить 1
біжить на 1
і ховається 4
в багажник 1
багажник батькової 1
батькової машини. 1
машини. Гантінгтон 1
Гантінгтон також 1
продовжував викладати 2
викладати студентам 1
студентам до 1
в 2007. 1
2007. Гаплогрупа 1
Гаплогрупа G1 1
G1 (M342) 1
(M342) та 1
та само 1
як G2b, 1
G2b, зустрічається 1
у Західній, 1
Західній, Центральній 1
Центральній та 3
Південній Азії. 1
Азії. «гарадримом» 1
«гарадримом» загалом 1
загалом вважався 1
вважався будь-який 1
будь-який чоловік, 1
що прийшов 4
прийшов з-за 1
з-за їхнього 1
їхнього південного 1
південного кордону. 1
кордону. Гарай 1
Гарай провів 1
провів все 1
складі «Расинга» 1
«Расинга» на 1
правах оренди. 3
оренди. Гаральд 1
Гаральд Еквіст 1
Еквіст народився 1
сім'ї професора 1
професора Йоганнеса 1
Йоганнеса Еквіста. 1
Еквіста. Гаральд 1
Гаральд Естберг 1
Естберг Амундсен 1
Амундсен ( 1
— норвезький 2
норвезький лижник 1
лижник і 1
і футболіст, 1
футболіст, призер 1
з лижних 2
лижних видів 2
спорту. Гаранс 1
Гаранс роздягається 1
роздягається перед 1
перед ним, 1
ним, але 4
але замість 6
щоб опанувати 1
опанувати її, 1
її, Батист 1
Батист втікає; 1
втікає; він 1
не впевнений, 2
вона кохає 1
кохає його 1
його так 4
само сильно, 1
сильно, як 1
він її. 1
її. Гарбертс 1
Гарбертс далі 1
далі сказав: 1
сказав: «Ми 4
«Ми дійсно 1
дійсно хотіли 1
хотіли переконатись, 1
переконатись, що 1
що аудиторія 1
аудиторія може 1
може зрозуміти 1
зрозуміти — 1
хто на 4
на мосту, 1
мосту, зрозуміють, 1
зрозуміють, що 1
що речі, 1
які роблять 5
його Сару, 1
Сару, є 1
є величезною 1
величезною силою». 1
силою». Гарвардського 1
Гарвардського університету 4
університету зауважив, 1
що відхилення, 1
відхилення, про 1
які йдеться, 1
йдеться, у 1
у сотні 2
сотні разів 3
разів менші 1
менші від 2
від тих, 2
тих, про 1
які казав 1
казав Левер'є, 1
Левер'є, і 1
їх легко 1
легко пояснити 1
пояснити помилками 1
помилками спостережень. 1
спостережень. Гардемарини 1
Гардемарини Стенлі, 1
Стенлі, Вайтборд 1
Вайтборд і 1
і Поттер 1
Поттер опиняються 1
оточенні та 1
та гинуть, 1
гинуть, відмовившись 1
відмовившись здатися. 1
здатися. «Гарденія», 1
«Гарденія», можливістю 1
можливістю нести 1
нести два 1
два підвісних 1
підвісних паливних 1
паливних баки 1
баки та 1
та збільшеною 1
збільшеною масою 1
масою бойового 1
бойового навантаження. 1
навантаження. Гарднер 1
Гарднер був 1
був запрошений 8
запрошений до 1
до НАСА 1
НАСА як 1
як кандидат 4
в астронавти 1
астронавти — 1
— травень 3
травень 1980 1
року, склад 1
склад дев'ятого 1
дев'ятого набору. 1
набору. Ґарднер 1
Ґарднер на 1
років відкриває 1
відкриває адвокатську 1
адвокатську контору 1
контору в 1
м. Мерсед, 1
Мерсед, штат 1
Каліфорнія. Гари 1
Гари Маршалл 1
Маршалл з 1
з TechRadar 1
TechRadar прокоментував 1
прокоментував в 1
що «Коли 1
«Коли Office 1
Office намагається 1
намагається зробити 1
зробити все, 1
можна собі 1
собі уявити, 1
уявити, набір 1
набір Google 1
Google є 1
набагато простішим, 1
простішим, ніж 1
це було, 1
було, коли 1
коли пакет 1
пакет дебютував 1
але акцент 1
на простоті 1
простоті та 1
швидкості залишається.» 1
залишається.» Гарік 1
Гарік сподівається 1
сподівається схопити 1
схопити свою 1
свою удачу 1
удачу за 1
за хвіст 1
хвіст у 1
у Лас-Вегасі 1
Лас-Вегасі — 1
до грін-карти 1
грін-карти залишилося 1
залишилося кілька 1
днів. Гарі 1
Гарі — 1
— спритний 1
спритний молодик, 1
молодик, який 1
який все 1
все схоплює 1
схоплює на 1
на льоту, 1
льоту, нещодавно 1
нещодавно отримав 1
отримав роботу 4
на атомній 1
атомній станції. 1
станції. Гарлі 1
Гарлі Вільяма 1
Вільяма було 1
введено до 4
до Зали 2
Зали слави 2
слави мотоциклистів 1
мотоциклистів в 1
1998 році. 5
році. Гармата 1
Гармата 21-КМ 1
21-КМ аж 1
часу (2000-ні 1
(2000-ні роки) 1
роки) застосовується 1
застосовується на 2
на кораблях 6
кораблях російського 1
російського ВМФ 1
ВМФ як 1
як салютна 1
салютна гармата. 1
гармата. Гармата 1
Гармата M139 1
M139 була 1
обрана для 1
всіх проектів 1
проектів MICV. 1
MICV. Гармата 1
Гармата була 1
розроблена 713-м 1
713-м (дослідним) 1
(дослідним) інститутом 1
інститутом під 1
назвою 'Проект 1
'Проект 850', 1
850', привод 1
привод складається 1
двох електромоторів. 1
електромоторів. Гармата 1
Гармата вступила 1
дію на 3
початку червня 8
червня і 1
і випустила, 1
випустила, в 1
в цілому, 11
цілому, близько 1
близько п'ятдесяти 1
п'ятдесяти 7-тонних 1
7-тонних снарядів, 1
снарядів, у 1
по батареї 1
батареї ББ-30. 1
ББ-30. Гармата 1
Гармата Гауса 1
Гауса досить 1
в науковій 4
науковій фантастиці, 1
фантастиці, де 1
де виступає 1
як високоточна 1
високоточна персональна 1
персональна зброя, 1
зброя, а 1
як стаціонарна 1
стаціонарна високоточна 1
високоточна та 1
та (рідше) 1
(рідше) високошвидкісна 1
високошвидкісна зброя. 1
зброя. Гарматами 1
Гарматами ж 1
ж було 6
вирішено огородити 1
огородити майданчик 1
майданчик навколо 1
навколо пам'ятника 1
пам'ятника імператору. 1
імператору. Гармата 1
Гармата розроблялося 1
розроблялося фірмою 1
фірмою «Крупп-Грузона» 1
«Крупп-Грузона» в 1
в 1943-44 1
1943-44 рр. 1
рр. Офіційна 1
Офіційна назва 3
назва гармати 1
гармати - 1
- 10.5 1
10.5 cm 1
cm leFh 1
leFh 18/1 1
18/1 (Sf) 1
(Sf) auf 1
auf Geschützwagen 1
Geschützwagen IVb 1
IVb ( 1
( 105 1
105 мм 1
мм легка 1
легка польова 1
польова гаубиця 1
гаубиця 18/1 1
18/1 L 1
L / 1
/ 28 1
на шасі 4
шасі Geschützwagen 1
Geschützwagen IVb). 1
IVb). Гармати 1
Гармати були 1
були встановлені 19
на надбудові 1
надбудові корабля, 1
корабля, і 1
і додатково 2
додатково призначалися 1
призначалися для 12
для обстрілу 1
обстрілу екіпажу 1
і уразливих 1
уразливих частин 1
частин кораблів 1
кораблів противника 1
противника в 4
разі зближення 1
зближення для 1
для торпедної 1
торпедної або 1
або таранної 1
таранної атаки. 1
атаки. Гармати 1
Гармати плавучих 1
плавучих батарей 1
батарей відкрили 1
відкрили вогонь 3
із моря, 1
моря, до 1
них приєдналися 1
приєдналися гармати 1
гармати на 1
на суші. 4
суші. Гармати 1
Гармати розміщувались 1
розміщувались в 1
двох чотиригарматних 1
чотиригарматних баштах, 1
баштах, розташованих 1
носовій частині. 1
частині. Гарматний 1
Гарматний віз 1
віз Бр-10 1
Бр-10 (гармата 1
(гармата випуску 1
випуску 1937 1
1937 року 30
року комплектувалися 1
комплектувалися візком 1
візком Бр-6) 1
Бр-6) — 1
— колісний, 1
колісний, загальна 1
загальна маса 1
маса возу 1
возу зі 1
стволом — 1
11 100 1
100 кг. 1
кг. Гарматні 1
Гарматні ядра, 1
ядра, датовані 1
датовані 1577 1
1577 роком, 1
роком, досі 1
досі вмонтовані 1
вмонтовані в 2
в зовнішні 1
зовнішні стіни. 1
стіни. Гармонізацією 1
Гармонізацією норм 1
норм забезпечується 1
забезпечується мобільність 1
мобільність трудових 1
ресурсів в 1
рамках Євросоюзу, 1
Євросоюзу, яка 1
разі Єврокодів 1
Єврокодів виражається 1
виражається в 5
можливості проектувальників 1
проектувальників ефективно 1
ефективно і 1
без додаткових 2
додаткових витрат 1
витрат надавати 1
свої професійні 2
професійні послуги 1
будь-якій країні 2
країні Євросоюзу. 1
Євросоюзу. Гармонійне 1
Гармонійне поєднання 1
поєднання форми 1
і змісту 1
змісту будь-якого, 1
будь-якого, надто 1
надто наукового, 1
наукового, твору 1
твору досягається 1
досягається автором 1
автором і 5
і редактором 2
редактором саме 1
цьому етапі. 1
етапі. Гармонія 1
Гармонія передбачає 1
створення біонічних 1
біонічних військ 1
та генно-модифікованих 1
генно-модифікованих іншопланетян. 1
іншопланетян. Гарне 1
Гарне знання 1
знання мови 1
мови індіанців 1
індіанців дозволяло 1
дозволяло йому 1
йому управляти 1
управляти індіанськими 1
індіанськими робітниками. 1
робітниками. » 1
» Гарнета 1
Гарнета Вулзлі) 1
Вулзлі) наблизилися 1
наблизилися до 2
до Хартума, 1
Хартума, щоб 1
врятувати Гордона, 1
Гордона, місто 1
місто після 2
після десятимісячної 1
десятимісячної облоги 1
облоги було 1
було уже 1
уже взяте, 1
взяте, а 1
а Гордон 1
Гордон вбитий 1
вбитий на 1
на сходах 2
сходах свого 1
свого палацу 1
палацу і 4
і обезголовлений. 1
обезголовлений. Гарний 1
Гарний документ 1
документ низькорівневого 1
низькорівневого проєктуванння 1
проєктуванння робить 1
робить програму 1
програму легкою 1
легкою у 1
у розвитку, 1
розвитку, коли 1
коли правильний 1
правильний аналіз 1
аналіз використовується 1
його створення. 2
створення. Гарнізон 1
Гарнізон Марієнбурга 1
Марієнбурга поповнили 1
поповнили 4000 1
4000 найманців 1
найманців і 1
і лицарі 1
лицарі інших 1
інших фортець. 1
фортець. Гарнізон 1
Гарнізон Оренбурга 1
Оренбурга становив 1
становив близько 6
3000 чоловік, 2
чоловік, з 3
близько 1500 6
1500 солдатів, 1
солдатів, близько 1
ста гармат. 1
гармат. Гарно 1
Гарно змішані 1
змішані інгредієнти 1
інгредієнти загортають 1
загортають у 2
у бананове 1
бананове листя 1
листя чи 2
чи пластиковий 1
пластиковий пакет, 1
пакет, в 2
воно залишається 1
залишається 5 1
5 днів 5
днів при 3
температурі 30 1
30 °C 2
°C та 2
та вологості 1
вологості 50%. 1
50%. Гарно 1
Гарно й 1
й швидко 2
швидко пересувається 1
пересувається по 1
по піску. 1
піску. Гарно 1
Гарно переносить 1
переносить морську 1
морську та 1
та прісну 1
прісну воду. 1
воду. Гарно 1
Гарно плаває, 1
плаває, здобич 1
здобич нерідко 1
нерідко ловить 1
ловить прямо 1
у воді. 6
воді. Гарно 1
Гарно поєднується 1
багатьма стравами. 1
стравами. Гаролд 1
Гаролд Джеймс 1
Джеймс Пласкетт 1
Пласкетт Можна 1
Можна також 2
також зустріти 1
зустріти написання 1
написання імені 1
імені Jim, 1
Jim, np. 1
np. Гаролд 1
Гаролд раптом 1
раптом бачить, 1
як привид 1
привид Пінтеро 1
Пінтеро намагається 1
намагається поговорити 1
поговорити з 4
ним. Гарольд 1
Гарольд застосовує 1
застосовує розроблене 1
розроблене Чалмерс 1
Чалмерс спеціальне 1
спеціальне заклинання 1
заклинання проти 1
проти чаклунів, 1
чаклунів, незважаючи 1
на попередження 1
попередження про 4
про можливі 3
можливі «побічні 1
«побічні ефекти». 1
ефекти». Гарольд 1
Гарольд з 1
з другом 2
другом напивається 1
напивається самогону, 1
самогону, потрапляє 1
різні ситуації 1
ситуації і 3
і одружується 1
одружується на 3
на коханій 1
коханій дівчині. 1
дівчині. Гаротто 1
Гаротто Бегг 1
Бегг — 1
— творець 1
творець наркотиків 1
наркотиків для 1
сім'ї Рунората, 1
Рунората, наркоман, 1
наркоман, потрапив 1
у психлікарню. 1
психлікарню. Гарп 1
Гарп відмовляється 1
від виконання 3
виконання завдання, 2
завдання, але 1
але андроїд 1
андроїд переконує 1
переконує його, 1
його, що 4
що самотужки 1
самотужки Гарп 1
Гарп тут 1
тут довго 1
не виживе. 1
виживе. Гаррі 1
Гаррі в 1
в Silent 1
Silent Hill 2
Hill 3 1
3 постає 1
постає як 2
як прийомний 1
прийомний батька 1
батька Хізер. 1
Хізер. Гаррі 1
Гаррі ж 1
ж зазнає 1
зазнає лише 1
лише природних 1
природних вікових 1
вікових змін 1
змін у 14
процесі статевого 1
статевого дозрівання. 1
дозрівання. Гаррі 1
Гаррі з 1
жахом і 1
і захопленням 1
захопленням дивився, 1
дивився, як 2
як ширяє 1
ширяє й 1
й розсікає 1
розсікає повітря 1
повітря чарівна 1
чарівна паличка 2
паличка Молі 1
Молі Візлі. 1
Візлі. Гаррі 1
Гаррі побоюється, 1
побоюється, що 2
що Волдеморт 1
Волдеморт знайшов 1
знайшов спосіб 2
спосіб проникати 1
його свідомість. 1
свідомість. Гаррі 1
Гаррі прийняла 1
прийняла посаду 1
посаду Старшої 1
Старшої викладачки 1
викладачки філософії 1
в Каліфорнійському 1
Каліфорнійському університеті 1
університеті у 2
році, перш 1
ніж була 2
була призначена 8
призначена доценткою 1
доценткою у 1
1977 році, 2
і штатною 1
штатною професоркою 1
професоркою в 1
1983 році. 4
році. Гарріс 1
Гарріс працював 1
на Бродвеї, 2
Бродвеї, граючи 1
граючи в 3
в музичних 3
музичних і 2
театральних ролях. 1
ролях. Гаррольд 1
Гаррольд 2 1
роки навчався 7
навчався і 2
і отрим 1
отрим диплом 1
диплом у 1
у Британському 2
Британському Товаристві 1
Товаристві з 1
з Клінічного 1
Клінічного Гіпнозу 1
Гіпнозу (The 1
(The British 1
British Society 1
Society of 1
of Clinical 1
Clinical Hypnosis). 1
Hypnosis). Гарт 1
Гарт завантажувала 1
завантажувала різні 1
різні відео 1
відео про 2
її подорож 1
своєму другому 2
другому каналі, 1
каналі, «ТвояГарто» 1
«ТвояГарто» ( 1
). Гарт 1
Гарт Сноу 1
Сноу зазначив, 1
цей викуп 1
викуп дозволить 1
дозволить команді 1
команді придбати 1
придбати гравців 1
гравців на 6
ринку вільних 1
вільних агентів. 1
агентів. Гарфілд 1
Гарфілд дізнається 1
минуле від 1
свого діда, 1
діда, який 2
який робить 3
робить багато 1
багато жартів 1
жартів про 1
про Гарфілда. 1
Гарфілда. Гасанська 1
Гасанська затока 1
затока виникла 1
виникла на 3
рубежі XIX 2
— XX 2
як тимчасове 2
тимчасове паводкове 1
паводкове явище, 1
явище, викликане 1
викликане зсувом 1
зсувом грунтів, 1
грунтів, розмиванням 1
розмиванням та 1
та підтопленням 1
підтопленням території 1
території у 3
цій місцевості. 6
місцевості. Гас 1
Гас володіє 1
володіє високою 1
високою флотаційною 1
флотаційною активністю 1
активністю і 1
і належить 2
найбільш селективно 1
селективно діючих 1
діючих реагентів. 1
реагентів. Гаслом 1
Гаслом згромадження 1
згромадження є 1
її слова 1
слова «Ось 1
«Ось я 2
я слугиня 1
слугиня Господня, 1
Господня, нехай 1
нехай зі 1
мною станеться 1
станеться по 1
по Твоєму 1
Твоєму Слову». 1
Слову». Гаслом 1
Гаслом «обійми, 1
«обійми, продовж 1
продовж і 1
і загаси» 1
загаси» часто 1
часто описують 1
описують стратегію 1
стратегію Майкрософт 1
Майкрософт на 1
на входження 1
входження продукту 1
продукту на 2
широким використанням 2
використанням різних 1
різних стандартів, 1
стандартів, продовження 1
продовження їх 1
з власними 2
власними поліпшеннями, 1
поліпшеннями, і 1
потім використовуючи 1
використовуючи різниці 1
різниці відкидання 1
відкидання конкурентів. 1
конкурентів. Гасло 1
Гасло партії 1
партії гласить: 1
гласить: «Проли 1
«Проли і 1
і тварини 3
тварини вільні». 1
вільні». Гаспар-Фелікс 1
Гаспар-Фелікс Турнашон 1
Турнашон на 1
прізвисько Надар 1
Надар (1820–1910; 1
(1820–1910; див. 1
див. Надара 1
Надара ательє) 1
ательє) починав 1
починав літографом, 1
літографом, але 1
але потім 25
став створювати 1
створювати портрети 1
портрети сучасників, 1
сучасників, використовуючи 1
використовуючи фотоапарат. 1
фотоапарат. Ґассман 1
Ґассман був 1
запрошений як 4
як балетний 1
балетний композитор 1
композитор до 1
до Відня. 1
Відня. Гастролював 1
Гастролював також 1
також Г. 1
Г. Хоткевич 1
Хоткевич у 1
у Катеринодарі 1
Катеринодарі на 1
дні святкування 1
святкування роковини 1
роковини Т. 1
Шевченка в 2
березні 1913 2
р. Гастролювала 1
Гастролювала в 2
Росії (Орел, 1
(Орел, Тамбов 1
Тамбов — 1
— 1896; 1
1896; Одеса; 1
Одеса; Москва 1
Москва — 4
— Гастролювала 1
в Чехії, 1
Чехії, Словаччині, 1
Словаччині, Румунії, 1
Румунії, Німеччині, 1
Німеччині, США, 1
США, Канаді, 2
Канаді, Угорщині. 1
Угорщині. Гастролювала 1
Гастролювала у 1
СНД, Європи 1
й Азії. 1
Азії. Гастролями 1
Гастролями закінчився 1
закінчився 2004 1
2004 рік, 2
рік, що 2
що застав 1
застав команду 2
Британії, де 3
вона провела 4
провела відмінний 1
відмінний тур. 1
тур. З 1
З гастролей 1
гастролей ж 1
розпочався і 1
і 2005-й. 1
2005-й. Гатто 1
Гатто перезаписав 1
перезаписав свої 1
свої відомі 1
відомі пісні 1
пісні «Pet 1
«Pet Cream 1
Cream Man» 1
Man» і 1
і «Lulubelle's 1
«Lulubelle's Here», 1
Here», а 1
також виконав 2
виконав версії 1
версії «Mistake 1
«Mistake in 1
in Life» 1
Life» Гауранг 1
Гауранг I 1
I більше 1
приділяв внутрішнім 2
внутрішнім справам. 1
справам. Гаусс 1
Гаусс швидко 1
дуже точно 2
точно розраховує 1
розраховує її 1
її орбіту. 1
орбіту. Гаффман 1
Гаффман отримав 1
отримав ряд 1
ряд цінних 2
цінних нагород. 1
нагород. Гачки 1
Гачки закордонних 1
закордонних фірм 1
фірм відповідають 1
відповідають іншому 1
іншому стандарту 1
стандарту — 1
їх розмір 1
розмір зменшується 1
зменшується із 1
із збільшенням 3
збільшенням номера 1
номера Кузнецов 1
Кузнецов Н. 1
Н. Л.// 1
Л.// Сучасна 1
Сучасна енциклопедія 1
енциклопедія спінінгістів. 1
спінінгістів. Гачки 1
Гачки з 1
полірованого каміння 1
каміння в 1
часи (коли 1
(коли острів 1
острів був 4
був тільки 5
тільки заселений) 1
заселений) були 1
дуже рідкісні, 1
рідкісні, тому 1
їх виготовлення 1
виготовлення вимагало 1
вимагало дуже 1
часу. Гачкувата 1
Гачкувата кістка 1
кістка лівої 1
лівої руки 2
руки великим 1
великим планом. 1
планом. Гая 1
Гая Леканія 1
Леканія Басса 1
Басса було 1
було удостоєно 1
удостоєно пам'ятного 1
пам'ятного надпису 1
надпису про 1
він узяв 2
узяв активну 1
у спорудженні 2
спорудженні павільйону 1
павільйону з 1
з мінеральним 1
мінеральним джерелом. 1
джерелом. Гбанді 1
Гбанді сповідують 1
сповідують іслам 1
іслам і 2
і християнство, 1
християнство, а 2
також деякі 3
деякі традиційні 2
традиційні вірування. 1
вірування. Гвардії 1
Гвардії волосся 1
волосся 31,8 1
31,8 до 1
до 44,5 1
44,5 мм 1
і щільний 1
щільний підшерсток 1
підшерсток становить 1
близько 25,4 1
25,4 мм. 1
мм. Влітку 1
Влітку хутро 1
хутро тонше 1
тонше і 1
і грубше. 1
грубше. Гвардії 1
Гвардії полковник 1
полковник В. 1
В. К. 4
К. Шенк, 1
Шенк, професор 1
професор Н. 1
С. Самокиш 1
Самокиш і 1
і нижні 2
нижні чини 1
чини в 1
в саду 7
саду при 1
при Імператорській 1
Імператорській Головній 1
Головній Квартирі. 1
Квартирі. Гвардія 1
Гвардія сьогодні 1
сьогодні використовує 1
використовує стрілецьке 1
стрілецьке озброєння, 2
озброєння, таке 1
таке як 2
як автоматичні 1
автоматичні рушниці 1
рушниці MP-5 1
MP-5 та 1
та MP-7, 1
MP-7, автоматичні 1
автоматичні гвинтівки 1
гвинтівки AG-3 1
AG-3 та 1
та HK416, 1
HK416, а 1
також кулемети 1
кулемети MG-3 1
MG-3 та 1
та FN 1
FN Minimi. 1
Minimi. Гвенда 1
Гвенда зійшла 1
зійшла через 1
через несправність 2
несправність паливної 1
паливної системи 1
системи на 3
на 87 1
87 колі. 1
колі. «Гвинтівки 1
«Гвинтівки Діміка» 1
Діміка» ( 1
) були 1
спеціально модифіковані 1
модифіковані для 1
ведення снайперського 1
снайперського вогню: 1
вогню: до 1
них кріпився 1
кріпився спеціальний 1
спеціальний «патентований 1
«патентований приціл 1
приціл Лоуренса» 1
Лоуренса» ( 1
), стрільба 1
стрільба велася 1
велася «швейцарськими 1
«швейцарськими єгерськими» 1
єгерськими» круглими 1
круглими кулями, 1
кулями, які 1
які відібрав 1
відібрав Дімік 1
Дімік як 1
найбільш точні. 1
точні. Гвинтівку 1
Гвинтівку Lightning 1
Lightning на 1
великій рамі 1
рамі (яку 1
(яку також 1
також називали 1
називали "Express 1
"Express Model" 1
Model" ) 1
) випускали 1
випускали з 1
з 1887 1
1887 та 1
та 1894 2
1894 роки. 1
роки. Гвинт 1
Гвинт обертався 1
обертався через 1
через шків 1
шків ременем 1
ременем від 1
від парової 2
парової машини, 1
машини, що 3
що стояла 1
стояла у 1
у підвалі. 2
підвалі. Гвідо 1
Гвідо був 1
був осушений, 1
осушений, і 1
новий залізничний 1
залізничний вал 1
вал був 1
був викопаний 2
викопаний - 1
- рівень 1
рівень 170 1
170 м 1
м експлуатували 1
експлуатували за 1
допомогою розкопок 1
розкопок короткої 1
короткої стіни. 1
стіни. Гвідо 1
Гвідо Ліндеманн 1
Ліндеманн став 1
першим швейцарським 1
швейцарським гравцем 1
гравцем недавньої 1
недавньої хокейної 1
хокейної історії, 1
історії, який 1
який заробив 1
заробив понад 1
60 очок 1
очок за 3
сезон у 8
1981 (79 1
(79 балів) 1
балів) і 1
і 1982 1
1982 (67 1
(67 очок) 1
очок) в 1
Національній лізі. 1
лізі. Гвінеєць 1
Гвінеєць залишив 1
залишив поле 1
поле кульгаючи, 1
кульгаючи, але 1
нього накинувся 1
накинувся одноклубник 1
одноклубник Ахмет 1
Ахмет Огуз, 1
Огуз, що 1
що швидко 3
швидко переросло 1
переросло в 2
в масову 1
масову бійку. 1
бійку. Гвоздик 1
Гвоздик не 1
не прокоментував 1
прокоментував причини 1
причини такого 4
такого рішення. 2
рішення. Г. 1
Г. Врецьона 1
Врецьона був 1
був активним 7
активним діячем 1
діячем шкільного 1
шкільного товариства 1
товариства «Поміч», 1
«Поміч», що 1
було різновидом 1
різновидом бурси. 1
бурси. Ґгати 1
Ґгати розташовуються 1
розташовуються на 5
берегах всіх 1
всіх священних 1
священних річок 1
річок Індії. 1
Індії. Г. 1
Г. Дроздовському 1
Дроздовському належить 1
книг гумористично-пародійних 1
гумористично-пародійних пісень 1
стилі так 1
званого «бенкельзангу» 1
«бенкельзангу» («Великий 1
(«Великий Божий 1
Божий звіринець», 1
звіринець», «Хитромудрощі»). 1
«Хитромудрощі»). Геблдон 1
Геблдон випадково 1
випадково побачив 1
побачив повторний 1
повторний епізод 1
епізод науково-фантастичного 1
науково-фантастичного телесеріалу 1
телесеріалу «Доктор 1
«Доктор Кому» 1
Кому» під 1
назвою «Ігри 1
«Ігри війни». 1
війни». Геворг 1
Геворг Скевраці 1
Скевраці є 1
редактором збірок 1
збірок «Тонапатчар» 1
«Тонапатчар» (аналог 1
(аналог синаксаря) 1
синаксаря) і 1
і гімнів 1
гімнів «Шаракноца», 1
«Шаракноца», відомого 1
як «Хлкеці». 1
«Хлкеці». Гегемонна 1
Гегемонна маскулінність 1
маскулінність має 1
має такі 4
такі принципи 2
принципи дотримання 1
дотримання яких(вдало 1
яких(вдало та 1
та невдало) 1
невдало) в 1
випадках спричиняє 1
спричиняє деструктивну 1
деструктивну поведінку 1
та депресивні 1
депресивні настрої 1
настрої серед 1
серед чоловіків. 2
чоловіків. Гедвіґа 1
Гедвіґа ображалася 1
ображалася на 1
на хазяїна, 1
хазяїна, коли 1
він забував 1
забував її 1
її годувати 1
годувати або 1
або довго 1
не випускав 1
випускав політати. 1
політати. Гедемура 1
Гедемура є 1
є найдавнішим 1
найдавнішим містом 2
містом Даларни. 1
Даларни. Геєрдал 1
Геєрдал пройшов 1
пройшов 4300 1
4300 морських 1
морських миль 1
миль шляху 1
шляху у 1
у водах 3
водах Тихого 1
Тихого океану 2
на плоту 1
плоту у 1
році, суттєво 1
суттєво змінивши 1
змінивши уявлення 1
про межі 1
межі можливостей 1
можливостей людини. 1
людини. Геї 1
Геї Ерік 1
Ерік та 1
та Сем 1
Сем давно 1
давно живуть 1
живуть разом 2
і зважуються 1
зважуються на 1
серйозний крок 1
крок – 1
– усиновити 1
усиновити дитину. 1
дитину. Ґейбл 1
Ґейбл побоювався 1
побоювався що 1
не зуміє 1
зуміє виправдати 1
виправдати сподівання 1
сподівання публіки, 1
публіки, яка 1
яка заздалегідь 1
заздалегідь вирішила, 1
ніхто інший 2
інший не 3
зможе зіграти 1
зіграти цю 1
роль. Гейді 1
Гейді змальовує, 1
змальовує, як 1
як будуть 1
будуть скликатись 1
скликатись боги 1
боги на 1
на битву, 1
битву, персональні 1
персональні битви 1
битви богів, 1
богів, розповідає 1
трагічну загибель 1
загибель багатьох 1
багатьох із 1
них, зокрема 1
зокрема про 4
як буде 1
буде вбито 1
самого Одіна. 1
Одіна. Геймадалль 1
Геймадалль попереджає 1
попереджає Тора, 1
Тора, що 1
що Джейн 1
Джейн Фостер 1
Фостер вийшла 1
межі його 1
його всевидимого 1
всевидимого бачення, 1
бачення, що 1
що змушує 6
змушує Тора 1
Тора повернутися 1
до Землі. 3
Землі. Геймплей 1
Геймплей The 1
The Ship 1
Ship схоже 1
схоже з 1
з геймплеєм 1
геймплеєм Manhunt. 1
Manhunt. Гейнсборо 1
Гейнсборо був 1
був знайомим 1
знайомим з 1
з вільнодумцем 1
вільнодумцем Віллоубі 1
Віллоубі Берті, 1
Берті, 4-м 1
4-м графом 1
графом Абінгтон. 1
Абінгтон. Гейнс 1
Гейнс відвідував 1
відвідував державні 1
державні школи 1
отримав базову 1
базову освіту. 1
освіту. «ґей-прайди», 1
«ґей-прайди», зазвичай, 1
зазвичай, називають 1
називають «ґей-парадами», 1
«ґей-парадами», проте 1
проте самі 1
самі організатори 1
організатори цих 1
цих акцій 1
акцій віддають 1
перевагу назві 1
назві «ґей-прайд». 1
«ґей-прайд». Гейслер 1
Гейслер передбачав, 1
передбачав, що 4
це станеться, 1
станеться, і 1
він запропонував 2
запропонував землю 1
за непристойно 1
непристойно велику 1
велику ціну, 1
ціну, показуючи, 1
показуючи, що 1
йому нема 1
нема чого 2
чого втрачати, 1
втрачати, якщо 1
хочуть його 1
його купувати. 1
купувати. Гей 1
Гей Таліз 1
Таліз належить 1
до піонерів 1
піонерів напрямку 1
напрямку « 1
« Гей-тематичні 1
Гей-тематичні розваги 1
розваги в 1
в засобах 3
та впізнавані 1
впізнавані діячі 1
діячі і 1
і знаменитості, 1
знаменитості, такі 1
як Гонг 1
Гонг Чон 1
Чон Сік, 1
Сік, входять 1
входять у 4
у програму 2
програму підвищення 1
підвищення інформованості 1
інформованості громадян. 1
громадян. Гейтем 1
Гейтем вислідковує 1
вислідковує та 1
та вбиває 3
вбиває Бреддока, 1
Бреддока, коли 1
той відступає 1
відступає в 1
в Форт 2
Форт Дюкен. 1
Дюкен. Гей-тури 1
Гей-тури можуть 1
можуть організовуватися 1
організовуватися як 1
як самостійно, 1
самостійно, так 1
і туристичними 1
туристичними компаніями(як 1
компаніями(як спеціалізованими, 1
спеціалізованими, так 1
і універсальними). 1
універсальними). Гекони 1
Гекони цієї 1
цієї підродини 1
підродини мають 1
мають присадкуватий 1
присадкуватий вигляд, 1
вигляд, досить 1
досить масивну 1
масивну голову 1
великі очі. 1
очі. Гекони 1
Гекони цього 1
цього роду 27
роду одинаки, 1
одинаки, риють 1
риють вертикальні 1
вертикальні нори, 1
нори, біля 1
біля кущів 1
кущів або 1
або трави. 1
трави. Гексозамінідаза 1
Гексозамінідаза B 1
B ( 1
геном HEXB, 1
HEXB, розташованим 1
хромосоми. Гелена: 1
Гелена: «Неправда 1
«Неправда все, 1
що ти 3
ти коли 1
коли говориш!», 1
говориш!», Кассандра: 1
Кассандра: « 1
« Гелена, 1
Гелена, побачивши 1
побачивши це, 1
це, знімає 1
знімає нові 1
нові туфлі 1
туфлі і 1
і квітку 1
квітку з 1
з сукні 1
сукні і 1
і безшумно 1
безшумно чекає, 1
чекає, коли 3
він прокинеться. 1
прокинеться. Гелен 1
Гелен писала 1
писала оповідання 1
оповідання та 2
та п'єси 1
п'єси для 1
для шкільних 2
шкільних вистав, 1
вистав, а 1
а братів 1
сестер розважала 1
розважала чарівними 1
чарівними розповідями. 1
розповідями. Гелен 1
Гелен Річардсон 1
Річардсон і 1
і Кейт 3
Кейт Волш 1
Волш після 1
після вступу 1
вступу до 8
до шлюбу 1
шлюбу об’єднали 1
об’єднали свої 1
свої прізвища 1
прізвища у 2
році. Гелен 1
Гелен рятує 1
рятує Гарві, 1
Гарві, а 1
він витягає 1
витягає її 1
з вогню. 2
вогню. Геліболу 1
Геліболу Санджак 1
Санджак налічує 1
налічує загалом 1
загалом 89 1
89 909 1
909 чоловік, 1
чоловік, 25 1
25 889 1
889 мусульман, 1
мусульман, 60 1
60 087 1
087 греків, 1
греків, 13 1
13 вірмен, 1
вірмен, 1756 1
1756 євреїв, 1
євреїв, 1 1
1 941 1
941 болгар 1
болгар та 1
та 223 1
223 інших 1
інших національностей 2
національностей Kazancıgil, 1
Kazancıgil, Dr. 1
Dr. Гелій 1
Гелій здобувається 1
здобувається з 1
з природного 2
природного газу 6
газу процесом 1
процесом низькотемпературного 1
низькотемпературного розділення, 1
розділення, що 1
називається фракційною 1
фракційною перегонкою. 1
перегонкою. Гелікоптер 1
Гелікоптер оснащувався 1
оснащувався комплексом 1
комплексом засобів 1
що включав 4
включав спеціальну 1
спеціальну систему 2
систему радіостанцій 1
радіостанцій і 1
і Радіоретранслятор, 1
Радіоретранслятор, і 1
і призначався 1
призначався для 5
для командирів 1
командирів мотострілецьких 1
мотострілецьких (танкових) 1
(танкових) і 1
і авіаційних 2
авіаційних дивізій. 1
дивізій. Геллек, 1
Геллек, який 1
який страждав 1
страждав надмірною 1
вагою, починає 1
починає стрімко 1
стрімко худнути. 1
худнути. «Геловінський 1
«Геловінський мир» 1
мир» дав 1
дав кампанії 1
кампанії Гамфрі 1
Гамфрі вкрай 1
вкрай необхідний 1
необхідний поштовх. 1
поштовх. Гелфінги 1
Гелфінги готуються 1
готуються до 5
до бою, 1
бою, але 1
але Діт 1
Діт вражає 1
вражає хвороба. 1
хвороба. Гельвідій: 1
Гельвідій: «А 1
«А я 1
я повинен 1
повинен виказати 1
виказати власну 1
власну думку». 1
думку». Гельголанд 1
Гельголанд знаходиться 1
за 44 1
44 милі 1
милі від 1
від берегів 2
берегів Німеччини 1
Німеччини і 5
двох островів: 1
островів: головного 1
головного острова 2
острова Гауптінсель 1
Гауптінсель на 1
заході і 3
і Дюне 1
Дюне («дюна», 1
(«дюна», гельголандською 1
гельголандською de 1
de Halem) 1
Halem) на 1
сході. Гельсінг 1
Гельсінг змушений 1
змушений вбити 1
вбити Люсі, 1
Люсі, проштрикнувши 1
проштрикнувши її 1
її серце 1
серце осиковим 1
осиковим кілком, 1
кілком, після 1
чого відрубує 1
відрубує вампіресі 1
вампіресі голову 1
та кладе 1
кладе їй 1
їй до 2
до рота 2
рота часник. 1
часник. Гематологія 1
Гематологія - 1
- розділ 1
розділ медицини, 1
медицини, який 2
який вивчає 1
вивчає будову 1
будову і 1
і функції 1
функції системи 1
системи крові 1
крові (самої 1
(самої крові, 1
крові, органів 1
органів кровотворення 1
кровотворення і 1
і кроворуйнування), 1
кроворуйнування), причини 1
причини і 2
і механізми 1
механізми розвитку 1
розвитку хвороб 1
хвороб крові, 1
крові, а 1
також розробляє 1
розробляє методи 1
методи їх 2
їх розпізнавання, 1
розпізнавання, лікування 1
і профілактики. 1
профілактики. Геми 1
Геми — 1
це унікальні 2
унікальні експонати, 1
експонати, в 1
є свій 4
свій характер, 1
характер, особливість 1
і філософія. 1
філософія. «Гемлок» 1
«Гемлок» був 1
був добре 6
добре сприйнятий 1
сприйнятий аудиторією 1
аудиторією Netflix, 1
Netflix, котрі 1
котрі оцінили 1
оцінили його 1
на 3,9 1
3,9 з 1
5 можливих 1
можливих зірок. 1
зірок. Гемолізин 1
Гемолізин — 1
це сироватка 1
сироватка крові 1
крові кролика 1
кролика чи 1
чи осла, 1
осла, імунізованих 1
імунізованих еритроцитами 1
еритроцитами барана. 1
барана. Гемопоетичні 1
Гемопоетичні клітини 1
клітини гістогенетичних 1
гістогенетичних рядів 1
рядів утворюють 1
утворюють паренхіму 1
паренхіму ЧКМ 1
ЧКМ та 1
та розташовуються 1
розташовуються у 2
вигляді острівців. 1
острівців. Гендерний 1
Гендерний розрив 1
розрив в 1
оплаті праці, 1
праці, міжстатева 1
міжстатева різниця 1
різниця зарплат 1
зарплат ( 1
— різниця 1
різниця у 7
середній оплаті 1
оплаті праці 1
праці чоловіків 1
і жінок. 2
жінок. Гендерні 1
Гендерні стереотипи 1
стереотипи вони 1
вони розглядали, 1
розглядали, як 1
як патріархальний 1
патріархальний пережиток. 1
пережиток. Генді 1
Генді тільки 1
тільки зв'язав 1
зв'язав його 1
з музикою, 1
музикою, давши 1
давши цю 1
назву новому 1
новому жанру. 1
жанру. Гендрікс 1
Гендрікс намагається 1
намагається попередити 1
попередити про 1
про небезпеку 3
небезпеку свій 1
свій командний 1
командний бункер, 1
бункер, але 1
може встановити 1
встановити хороший 1
хороший сеанс 1
сеанс зв'язку 2
зв'язку — 4
лінії перешкоди. 1
перешкоди. Генерал 1
Генерал Еміліо 1
Еміліо Молу 1
Молу й 1
інші воєначальники, 1
воєначальники, включаючи 1
включаючи Франко, 1
Франко, підготували 1
підготували антиурядову 1
антиурядову змову. 1
змову. Генералізований 1
Генералізований свербіж 1
свербіж може 1
може відбуватися 9
відбуватися на 3
початку хвороби 1
хвороби і 4
бути дуже 7
дуже значним. 1
значним. Генерал 1
Генерал Ла 1
Ла Саль 1
Саль приймає 1
рішення розстрілювати 1
розстрілювати у 1
відповідь заручників 1
заручників з 2
числа цивільних, 1
цивільних, але 1
але начальник 1
начальник розвідки 1
розвідки полковник 1
полковник Феру 1
Феру переконує 1
його спробувати 1
спробувати вступити 1
вступити в 5
в переговори 2
з ватажком 1
ватажком повстанців 1
повстанців еміром 1
еміром Хасаном. 1
Хасаном. Генерал-лейтенант 1
Генерал-лейтенант Дмитро 1
Дмитро Петрович 1
Петрович Волконський 1
Волконський († 1
(† 1835 1
1835 р) 1
р) був 1
був посланником 1
посланником в 2
в Константинополі. 3
Константинополі. Генерал-лейтенант 1
Генерал-лейтенант технічних 1
технічних військ. 1
військ. Генерал-лейтенант 1
Генерал-лейтенант юстиції 1
юстиції (Указ 1
(Указ Президента 1
України № 7
№ N 1
N 647/2009 1
647/2009 від 1
від 20.08. 1
20.08. Генерал 1
Генерал Леклер 1
Леклер був 1
був захоплений 10
захоплений цією 1
цією думкою, 1
думкою, бо 1
бо хотів 1
хотів знищити 1
знищити приниження 1
приниження уряду 1
уряду Віші. 1
Віші. Генерал 1
Генерал Локк 1
Локк відправляє 1
відправляє на 2
їх переоплення 1
переоплення загін 1
загін командо 1
командо «Dead-6». 1
«Dead-6». Генерал 1
Генерал Люй 1
Люй Цзюнь, 1
Цзюнь, який 1
який очолював 5
очолював основне 1
основне військове 1
військове угрупування, 1
угрупування, що 2
було спрямоване 1
проти царства 1
царства Вей, 1
Вей, обурився 1
обурився тим, 1
як Сунь 1
Сунь Цзюнь 1
Цзюнь самовільно 1
самовільно призначив 1
призначив регентом 1
регентом Сунь 1
Сунь Ченя, 1
Ченя, який 1
ніяк до 1
цього себе 1
себе не 4
не проявив, 1
проявив, і 1
і закликав 1
закликав Тен 1
Тен Іна 1
Іна стати 1
стати регентом. 1
регентом. Генерал-майор 1
Генерал-майор Апраксін 1
Апраксін 13 1
червня захопив 1
захопив Бердичів, 1
Бердичів, де 1
також оборонялись 1
оборонялись конфедерати. 1
конфедерати. Генерал 1
Генерал Монк 1
Монк йшов 1
йшов з 3
з Дубліна 1
Дубліна йшов 1
потужною силою 1
силою і 3
і обложив 1
обложив замком 1
замком у 2
у 1642 3
1642 році. 2
році. Генерал 1
Генерал не 1
міг знову 1
знову обійняти 1
обійняти пост 1
пост президента, 3
президента, тому 2
тому хотів 1
хотів бачити 1
на президентстві 1
президентстві свого 1
свого ставленика, 1
ставленика, через 1
що включення 1
включення Вільї 1
Вільї у 1
у президентську 1
президентську гонку 1
гонку було 1
з руки 2
для Обрегона. 1
Обрегона. Генерал-полковник 1
Генерал-полковник піхоти 1
піхоти ( 1
— воєнна 1
воєнна посада, 1
посада, яка 1
існувала у 1
у XVI—XVIII 1
XVI—XVIII століттях. 1
століттях. Генерал-полковник 1
Генерал-полковник Хайнц 1
Хайнц Гудеріан, 1
Гудеріан, начальник 1
начальник німецького 1
німецького Генерального 1
Генерального штабу, 1
штабу, наполягав 1
щоб війська 1
в Курляндії 1
Курляндії були 1
евакуйовані морем 1
морем і 4
і використані 3
оборони Рейху. 1
Рейху. Генерал 1
Генерал Сергій 1
Сергій Молотов 1
Молотов руйнує 1
руйнує машину, 1
машину, в 1
результаті отримує 1
отримує смертельну 1
дозу радіації. 1
радіації. Генерал 1
Генерал Францішек 1
Францішек Сікорськи, 1
Сікорськи, керівник 1
керівник оборони 2
оборони Львова 1
Львова із 1
із 12 3
вересня 1939. 2
1939. Генеральна 1
Генеральна Булава 1
Булава УВК 1
УВК складається 1
з Генеральної 1
Генеральної Канцелярії 1
Канцелярії та 1
та відділів. 2
відділів. Генеральна 1
Генеральна конференція 1
конференція баптистів 1
баптистів сьомого 1
сьомого дня 2
дня об’єднала 1
об’єднала їх 1
у 1802 2
1802 році. 2
році. Генеральний 1
Генеральний директор 6
директор державного 1
державного підприємства 3
підприємства «Національний 1
«Національний культурно-мистецький 1
культурно-мистецький та 2
та музейний 2
музейний комплекс 2
комплекс „ 1
„ Генеральний 1
директор Інституту 3
Інституту закордонних 1
справ МЗС 1
МЗС Лаосу 1
Лаосу (з 1
(з 2017). 1
2017). Генеральний 1
директор Лі 1
Лі Скотт 1
Скотт заявив, 1
що мета 2
мета Walmart 1
Walmart полягала 1
бути "добрим 1
"добрим керуючим 1
керуючим навколишнім 1
навколишнім середовищем" 1
середовищем" і, 1
зрештою, використовувати 1
використовувати лише 5
лише відновлювані 1
відновлювані джерела 3
енергії та 4
не давати 1
давати нульових 1
нульових відходів. 1
відходів. Генеральний 1
директор Служби 1
Служби з 1
з квітня 22
— Генеральний 2
директор «Торговий 1
«Торговий дім 1
дім Кондратевських», 1
Кондратевських», місто 1
місто Севастополь. 1
Севастополь. Генеральний 1
директор фірми 2
фірми «Архпроект-МДМ». 1
«Архпроект-МДМ». Генеральний 1
Генеральний консул 1
консул Української 1
Держави в 1
в Тбілісі. 2
Тбілісі. Генеральний 1
Генеральний секретар 1
секретар (1967—1990), 1
(1967—1990), президент 1
президент (1990—2003), 1
(1990—2003), віцепрезидент 1
віцепрезидент МАПРЯЛ. 1
МАПРЯЛ. Генеральний 1
Генеральний Секретар 1
Секретар призначається 1
призначається Конвентом 1
Конвентом на 1
може продовжувати 2
продовжувати займати 1
займати цей 1
цей пост 4
пост і 1
закінчення терміну 1
терміну повноважень. 1
повноважень. Генеральним 1
Генеральним менеджером 1
менеджером і 2
і тренером 3
команди став 6
став Арт 1
Арт Росс, 1
Росс, з 1
яким власник 1
власник «Брюїнс», 1
«Брюїнс», мільйонер 1
мільйонер Чарльз 1
Чарльз Адамс, 1
Адамс, познайомився 1
познайомився під 2
свого вояжу 1
вояжу до 1
до Канади 3
пошуках гравців. 1
гравців. «Генерал, 1
«Генерал, я 1
хочу, щоб 5
до 13:00 1
13:00 всі 1
всі ваші 1
ваші дії 1
в Арачіново 1
Арачіново були 1
були призупинені, 1
призупинені, й 1
й ви 1
ви поїдете 1
поїдете до 1
до готелю 1
готелю „Белві“ 1
„Белві“ для 1
для зустрічі 2
з посланцями 1
посланцями НАТО. 1
НАТО. Генеративні 1
Генеративні особини 1
особини цвітуть 1
цвітуть через 1
рік. Генератор 1
Генератор струму, 1
струму, який 2
який виробляв 1
виробляв постійний 1
постійний струм 1
струм напругою 1
напругою 50 1
50 В, 1
В, мав 1
мав окремий 2
окремий електродвигун. 1
електродвигун. Генетика 1
Генетика розвитку 1
своїх дослідженнях 2
дослідженнях використовує 1
використовує модельні 1
модельні рослини. 1
рослини. Генетика 1
Генетика як 1
як наука 1
наука зародилася 1
зародилася як 1
як підрозіл 1
підрозіл ембріології 1
ембріології й 1
початку 1930-х 11
років обидві 2
обидві науки 1
науки знаходилися 1
одному полі. 1
полі. Генетики 1
Генетики і 1
і психіатри 1
психіатри зібрали 1
зібрали величезну 1
величезну базу 1
базу даних 5
даних по 5
по 65 4
65 тис. 1
30 країн 2
почали шукати 1
шукати генні 1
генні мутації 1
мутації з 1
з найсильнішим 1
найсильнішим зв'язком 1
з шизофренією. 1
шизофренією. Генетична 1
Генетична мутація 1
мутація викликає 1
викликає заміщення 1
заміщення лейцину 1
лейцину на 1
на пролін 1
пролін в 1
в амінокислотному 1
амінокислотному положенні 1
положенні 12. 1
12. Це 1
Це явище 5
явище зменшує 1
зменшує внутрішньоядерні 1
внутрішньоядерні рівні 1
рівні β-катеніну. 1
β-катеніну. Генетичне 1
Генетичне дослідження 1
дослідження 2014 1
2014 роки 2
роки (на 1
основі ) 1
) показало, 1
показало, що 8
чисельність мандрівного 1
мандрівного голуба 1
голуба стрімко 1
стрімко змінювалася 1
змінювалася протягом 1
декількох останніх 1
останніх мільйонів 1
від наявності 3
наявності корму 1
корму (насіння). 1
(насіння). Генетичний 1
Генетичний фонд 1
фонд не 1
не займаних 1
займаних технологіями 1
технологіями насіння 1
насіння є 1
великою рідкістю 2
рідкістю і 2
і предметом 2
предметом полювання 1
полювання усіх 1
усіх корпорацій. 1
корпорацій. Генетичні 1
Генетичні дослідження 2
дослідження знаходяться 1
початковому етапі, 1
етапі, але 1
вже входять 1
з морфологічним 1
морфологічним аналізом. 1
аналізом. Генетичні 1
що найближчі 1
найближчі родичі 1
родичі какоміцлів 1
какоміцлів — 1
— Генетичні 1
Генетичні зміни 1
зміни зроблені 1
вони служили 1
як воїни 1
воїни та 1
та інкубатори 1
інкубатори для 1
для личинок 1
личинок ґоа'улдів. 1
ґоа'улдів. Генк 1
Генк Манн 1
Манн помер 1
помер 25 2
25 листопада 6
листопада 1971 3
Південній Пасадені, 1
Пасадені, штат 1
Каліфорнія. Генк 1
Генк починає 1
починає жити 1
в Ешбі, 1
Ешбі, котрий 1
котрий заводить 1
заводить роман 1
роман з 8
з Мією 1
Мією (що 1
(що дуже 1
дуже засмучує 1
засмучує Генка). 1
Генка). Геннадій 1
Геннадій Альтман 1
Альтман почав 1
почав кар'єру 2
кар'єру футболіста 22
футболіста з 2
з дитячо-юнацької 1
школи СДЮСШОР 1
СДЮСШОР «Чорноморець». 1
«Чорноморець». Генна́дій 1
Генна́дій Васи́льович 1
Васи́льович Самусь 1
Самусь ( 1
російсько-української війни. 6
війни. Геннадій 1
Геннадій Вороновський 1
Вороновський заслужений 1
заслужений енергетик 1
енергетик Украни, 1
Украни, доктор 1
наук, доктор 2
доктор філософії 2
галузі економіки, 1
економіки, професор. 1
професор. Геннадій 1
Геннадій Дронов, 1
Дронов, що 1
спочатку проходив 1
справі як 1
як потерпілий, 1
потерпілий, також 1
також згодом 1
згодом опинився 1
опинився під 3
під слідством, 1
слідством, як 1
як обвинувачений. 1
обвинувачений. Геннел 1
Геннел був 1
засновників Лондонського 1
Лондонського хімічного 1
хімічного товариства 1
товариства і 3
членом першої 1
першої обраної 1
обраної ради 1
ради хімічного 1
хімічного товариства. 1
товариства. Генотипічний 1
Генотипічний статевий 1
статевий диморфізм, 1
диморфізм, досягнувши 1
досягнувши свого 1
свого оптимуму, 1
оптимуму, залишається 1
залишається постійним. 1
постійним. Геноцидний 1
Геноцидний режим 1
режим Пол 2
Пол Пота 2
Пота був 1
був усунутий 3
усунутий від 3
від влади, 2
влади, але 2
але комуністичний 1
комуністичний режим 2
режим в 1
більш м'якій 1
м'якій формі 1
формі залишився, 1
залишився, перебуваючи 1
перебуваючи під 3
контролем В'єтнаму. 1
В'єтнаму. Генпрокуратура 1
Генпрокуратура Польщі 1
Польщі звернулася 1
суду з 5
з клопотанням 2
клопотанням про 1
їхній арешт 1
арешт у 2
підозрою в 1
в «навмисному 1
«навмисному доведенні 1
доведенні до 1
до катастрофи 2
катастрофи у 1
повітряному русі, 1
русі, що 1
смерті багатьох 1
багатьох осіб». 1
осіб». Генрієтта 1
Генрієтта в 1
час заправляла 1
заправляла справами 1
справами країни 1
країни сама. 1
сама. Генрік 1
Генрік Верґеланн 1
Верґеланн був 1
відомий своїм 2
своїм вкрай 1
вкрай одіозним 1
одіозним ставленням 1
всього данському 1
данському і 1
і запозиченого. 1
запозиченого. Генрі 1
Генрі К.Уітні, 1
К.Уітні, колега 1
колега Лінкольна, 1
Лінкольна, писав: 1
писав: "Я… 1
"Я… побачив 1
побачив Лінкольна 1
Лінкольна в 1
в кутку, 2
кутку, він 1
він сидів 1
сидів самотньо. 1
самотньо. Генрі 1
Генрі Лофтус 1
Лофтус — 1
— граф 1
граф Елі 1
Елі перебудував 1
перебудував замок 1
замок перетворивши 1
з середньовічної 1
середньовічної фортеці 1
фортеці в 2
в особняк 1
особняк в 2
в георгієвському 1
георгієвському стилі. 1
стилі. Генрі, 1
Генрі, Морісу 1
Морісу вдається 1
піти неушкодженим. 1
неушкодженим. Генрі 1
Генрі Форд 1
Форд не 1
не залишає 5
залишає без 2
без уваги 2
уваги і 2
і цю 1
тему. Генріх 1
Генріх VII, 1
VII, щоб 1
здобути популярність 1
популярність в 2
в королівстві, 1
королівстві, вирішив 1
вирішив бути 1
бути милосердним 1
милосердним і 1
багато заколотників 1
заколотників були 1
були помилувані. 1
помилувані. Генріха 1
Генріха й 1
й решти 1
решти археологів 1
археологів там 1
там не 12
було. Генріх 1
Генріх став 1
став графом 1
графом Португалії 1
Португалії — 1
— обтяжливого 1
обтяжливого графства 1
графства на 1
від Галісії, 1
Галісії, де 1
де повинні 1
були очікуватися 1
очікуватися мавританські 1
мавританські вторгнення 1
вторгнення і 2
і напади. 1
напади. Генріху 1
Генріху I. 1
I. Супротивники 1
Супротивники англійського 1
англійського короля 2
короля знаходили 1
знаходили також 1
також підтримку 1
у частини 1
частини нормандських 1
нормандських баронів, 1
баронів, невдоволених 1
невдоволених жорсткими 1
жорсткими методами 1
методами правління 1
правління Генріха. 1
Генріха. Генуезцям, 1
Генуезцям, як 1
його союзникам, 1
союзникам, імператор 1
імператор гарантував 1
гарантував монопольне 1
монопольне право 2
торгівлю в 3
в Чорному 3
морі. Генштабу 1
Генштабу СРСР) 1
СРСР) «Лезвие» 1
«Лезвие» (укр. 1
(укр. «Лезо») 1
«Лезо») був 1
був перекинутий 3
перекинутий літаком 1
літаком в 1
тил німецьких 1
військ до 3
до партизанського 3
партизанського загону 3
загону Сидора 1
Сидора Ковпака. 1
Ковпака. Географічне 1
Географічне розташування 3
розташування Біллінгсу 1
Біллінгсу мало 1
мало важливе 2
його економічного 1
економічного успіху. 1
успіху. Географічне 1
розташування дозволяє 1
дозволяє туристам 1
туристам швидко 1
швидко дістатися 2
до маршрутів 1
маршрутів сплавів 1
сплавів зі 1
зі Львова. 2
Львова. Географічне 1
розташування носіїв 1
носіїв мови 1
мови можна 1
можна подивитися 4
подивитися на 7
на спеціальній 2
спеціальній інтерактивній 1
інтерактивній мапі. 1
мапі. Географічний 1
Географічний центр 1
— геометричний 1
геометричний центр 1
центр території 1
території (континенту, 1
(континенту, країни, 1
країни, адміністративного 1
адміністративного району). 1
району). «Географічного 1
«Географічного словника 1
словника Королівства 1
Королівства Польського 2
Польського та 1
інших слов'янських 1
слов'янських земель» 1
земель» Географічно 1
Географічно «національний 1
«національний осередок» 1
осередок» єврейського 1
єврейського народу 2
народу виник 1
виник на 3
на «перехресті» 1
«перехресті» Стародавнього 1
Стародавнього світу 1
— там, 1
де зустрічаються 3
зустрічаються шляхи, 1
в Месопотамію 1
Месопотамію і 2
і Єгипет, 1
Єгипет, Малу 1
Малу Азію 1
Азію і 1
і Аравію, 1
Аравію, а 1
також Африку. 1
Африку. Географію 1
Географію викладав 1
викладав професор 1
професор Й. 1
Й. Кебузинський, 1
Кебузинський, латину 1
і грецьку 1
грецьку мову 2
мову — 2
— професори 1
професори М. 1
М. Білик 1
Білик і 1
і М. 4
М. Назаркевич, 1
Назаркевич, математику 1
математику — 1
— Ф. 4
Ф. Романишин, 1
Романишин, руханку 1
руханку (фізкультуру) 1
(фізкультуру) — 1
— І. 1
І. Криницький, 1
Криницький, природознавство 1
природознавство і 1
і спів 2
спів — 1
Микола Сокольський, 1
Сокольський, релігію 1
релігію — 1
— отець 2
отець О. 1
О. Мартинків. 1
Мартинків. Географія 1
Географія гастрольних 1
гастрольних маршрутів 1
маршрутів її 1
не лякає 1
лякає — 1
— Петра 1
Петра обожнює 1
обожнює подорожувати 1
подорожувати і 1
і виступати 2
виступати для 1
для різної 1
різної публіки. 1
публіки. Географія 1
Географія і 1
і спектр 1
спектр діяльності 1
діяльності «Лікарів 1
«Лікарів без 1
без кордонів» 1
кордонів» досить 1
досить широкі. 1
широкі. Геол. 1
Геол. будова 1
будова його 1
його вельми 1
вельми складна, 1
складна, рудні 1
рудні тіла 1
тіла характеризуються 1
характеризуються уривчастістю, 1
уривчастістю, гніздоподібною 1
гніздоподібною будовою. 1
будовою. Геологи 1
Геологи з 1
з сім’ями 1
сім’ями жили 1
жили практично 1
в польових 2
польових умовах 1
умовах в 3
регіоні з 2
з екстремальними 1
екстремальними морозами. 1
морозами. ; 1
; геологічна 1
геологічна пам'ятка 2
пам'ятка природи 6
природи республіканського 1
республіканського значення. 3
значення. Геологічна 1
Геологічна служба 1
служба в 3
в ДРК 1
ДРК знаходиться 1
в компетенції 2
компетенції Geological 1
Geological Survey 1
Survey of 1
of Zaire. 1
Zaire. Геолого-мінералогічний 1
Геолого-мінералогічний вісник 1
вісник Криворізького 1
Криворізького національного 1
університету. Геометрія 1
Геометрія і 1
і механіка 1
механіка для 1
для Гоббса 1
Гоббса — 1
— ідеальні 1
ідеальні зразки 1
зразки наукового 1
наукового мислення 1
мислення взагалі. 1
взагалі. Геоморфологічна 1
Геоморфологічна будова 1
будова і 1
місцевості, переважаня 1
переважаня в 1
минулому лісової 1
лісової рослинності, 1
рослинності, сприяли 1
сприяли узворенню 1
узворенню тут 1
тут основного 1
основного типу 1
типу сірих 1
сірих лісостепових 1
лісостепових опідзолених 1
опідзолених ґрунтів, 1
ґрунтів, ясно-сірих, 1
ясно-сірих, сірих, 1
сірих, сірих 1
сірих на 1
на переході 2
переході до 2
до темно-сірих, 1
темно-сірих, темно-сірих. 1
темно-сірих. Георг 1
Георг Бушнер 1
Бушнер також 1
єдиним тренер 1
тренер збірної 1
збірної НДР, 1
НДР, який 1
нею пройшов 1
пройшов до 3
до чемпіонату 3
чемпіонату світу. 4
світу. Георгенбург 1
Георгенбург двічі 1
двічі руйнували 1
руйнували литовці 1
литовці — 1
в 1364 1
1364 і 1
і 1376 1
1376 роках. 1
роках. Георгі 1
Георгі відзначився 1
відзначився голами 2
голами на 1
на 56-й, 1
56-й, 63-й, 1
63-й, 65-й 1
65-й та 1
та 86-й 1
86-й хвилині 1
хвилині матчу, 1
матчу, який 2
завершився на 1
користь гостей, 1
гостей, «Левські» 1
«Левські» (7:1). 1
(7:1). Георг 1
Георг із 1
із сином 4
сином втекли 1
втекли до 4
до Відня, 1
Відня, де 1
де оселились 1
оселились на 2
на віллі 2
віллі Хюґель. 1
Хюґель. Георгіївна 1
Георгіївна також 1
була художницею. 1
художницею. Георгій 1
Георгій XII 1
XII був 1
був батьком 1
батьком чотирнадцятьох 1
чотирнадцятьох синів 1
і дев'яти 1
дев'яти дочок. 1
дочок. Георгій 1
Георгій Семенович 1
Семенович Раздимаха 1
Раздимаха // 1
// Кам'янець-Подільський 1
Кам'янець-Подільський національний 1
імені Івана 12
Івана Огієнка 1
Огієнка в 1
особах. Георгіос 1
Георгіос Блессас, 1
Блессас, 6 1
6 офіцерів 1
та 65 1
65 інших 1
членів екіпажа. 1
екіпажа. Георгіу-Деж 1
Георгіу-Деж був 1
них. Георг 1
Георг після 1
дружини поринув 1
поринув у 1
у релігію. 1
релігію. Георг 1
Георг став 1
став номінальним 1
номінальним командиром 1
командиром полку 1
полку «Граф 1
«Граф Флеммінг» 1
Флеммінг» та 1
та брав 1
військових навчаннях. 1
навчаннях. Георгу 1
Георгу Фрідріху 1
Фрідріху Бранденбург-Ансбаському, 1
Бранденбург-Ансбаському, надавши 1
йому право 1
на титул 4
титул Прусського 1
Прусського герцога. 1
герцога. Геосинклінальні 1
Геосинклінальні системи 1
системи перетворюються 1
перетворюються у 2
у складчасті 1
складчасті гірські 1
гірські споруди 1
споруди (мегантиклінорії), 1
(мегантиклінорії), між 1
якими утворюються 1
утворюються міжгірські 1
міжгірські прогини, 1
прогини, а 1
на границях 1
границях складчастих 1
складчастих систем 1
і платформ 1
платформ — 2
— крайові 1
крайові прогини. 1
прогини. Гепертофауна 1
Гепертофауна цієї 1
цієї місцевості 2
місцевості відзначається 1
відзначається відносно 1
відносно високою 2
високою щільністю 1
щільністю популяцій 1
популяцій усіх 1
усіх видів 2
видів плазунів, 1
плазунів, хоча 1
хоча тут 1
тут майже 1
не зустрічаються 2
зустрічаються черепаха 1
черепаха болотяна 1
болотяна і 1
і гадюка 1
гадюка степова. 1
степова. «Геракліт 1
«Геракліт і 1
і Демокріт 1
Демокріт як 1
як заклик 2
заклик до 3
до самоудосконалення 1
самоудосконалення » 1
» Геракл 1
Геракл нагадав, 1
нагадав, що 1
саме там 2
там Діоніс 1
Діоніс чотири 1
чотири покоління 1
покоління тому 2
тому залишив 1
залишив глек 1
глек вина 1
вина Аполлодор. 1
Аполлодор. Геральт 1
Геральт погоджується 1
погоджується допомогти 3
допомогти їй 2
їй в 7
в цьому. 3
цьому. Герасимов 1
Герасимов хотів, 1
хотів, щоб 6
щоб Клара 1
Клара вийшла 1
вийшла зі 2
свого звичного 1
звичного амплуа, 1
амплуа, яке 1
було зумовлене 1
зумовлене її 1
її зовнішніми 1
зовнішніми даними. 1
даними. Герасимчук 1
Герасимчук Петро 1
Петро Олександрович 2
Олександрович є 1
автором та 6
співавтором 129 1
129 друкованих 1
яких 2 3
монографії, 1 1
1 методична 1
методична рекомендація 1
рекомендація та 1
та 121 1
121 робота 1
робота науково-методичного 1
науково-методичного спрямування. 1
спрямування. Герба 1
Герба Києво-Святошинського 1
Києво-Святошинського району 1
району затверджено 1
затверджено рішенням 2
рішенням Київської 1
Київської обласної 3
ради від 15
від 25.09.2003 1
25.09.2003 року 1
за № 2
№ 91-VIII. 1
91-VIII. Герб 1
Герб Ангільї 1
Ангільї — 1
— офіційний 2
офіційний символ 2
символ британської 1
британської заморської 1
заморської території. 1
території. Герб 1
Герб баронетів 1
баронетів Блейк 1
Блейк з 1
з Менлоу 1
Менлоу в 1
церкві Святої 1
Марії (Менлоу). 1
(Менлоу). Герб 1
Герб був 2
був власним, 1
власним, тому 1
тому право 1
право його 1
його вживати 1
вживати має 1
один рід 2
рід - 1
- Бохенських 1
Бохенських (Bocheński). 1
(Bocheński). Герб 1
був гербом 1
гербом власним, 1
власним, право 1
його вживання 2
вживання мав 1
мав тільки 1
один рід: 1
рід: Жондловських 1
Жондловських (Żądłowski, 1
(Żądłowski, Żądołowski). 1
Żądołowski). Герб 1
Герб було 2
для торговельного 2
торговельного містечка 2
містечка (чепінга) 2
(чепінга) Їславед. 1
Їславед. Герб 1
(чепінга) Теребуда. 1
Теребуда. Герб 1
Герб Верхнього 1
Верхнього Ельзасу 1
Ельзасу являє 1
собою золотий 1
золотий перев'язо 1
перев'язо вліво, 1
вліво, супроводжуваний 1
супроводжуваний з 1
боків трьома 1
трьома золотими 1
золотими коронами, 1
коронами, у 1
у червоному 2
полі. Герб 1
Герб Володарського 1
Володарського району 2
району (далі 1
(далі Герб) 1
Герб) має 1
форму щита 1
щита червоного 1
червоного кольору, 1
кольору, обрамленого 1
обрамленого дубовою, 1
дубовою, сосновою, 1
сосновою, березовою 1
березовою гілками 1
гілками та 1
та розміщеною 1
розміщеною зверху 1
зверху квіткою 1
квіткою калини 1
калини жовто-коричневого 1
жовто-коричневого кольору. 1
кольору. Герб 1
Герб ґрунтується 1
на історичних 2
історичних печатках, 1
печатках, що 1
що вживалися 1
вживалися у 1
у минулих 1
минулих століттях. 1
століттях. Герб 1
Герб Душанбе 1
Душанбе відображає 1
відображає специфіку 1
специфіку міста 1
й мовою 1
мовою символів 1
символів увічнює 1
увічнює образ 1
образ столиці 1
столиці Республіки 5
Республіки Таджикистан. 2
Таджикистан. Ґербера 1
Ґербера дуже 1
дуже популярна 3
популярна квітка 1
квітка та 1
та широко 1
як декоративна 3
декоративна садова 1
садова рослина 1
рослина або 1
на зрізання. 1
зрізання. Герб 1
Герб затверджений 1
затверджений рішенням 4
рішенням Виноградарської 1
Виноградарської сільської 1
ради. Герб 2
Герб з'явився 1
з'явився принаймні 1
трьох варіантах. 1
варіантах. Герби: 1
Герби: енциклопедичний 1
енциклопедичний довідник 1
довідник / 2
/ Відповідальний 1
за випуск 1
випуск М. 1
М. Ілляш. 1
Ілляш. Герб 1
Герб комуни 1
комуни офіційно 1
офіційно зареєстровано 2
зареєстровано 1982 1
але доповнено 1
доповнено його 1
його золотим 1
золотим бордюром. 1
бордюром. Герб 1
Герб Ластівки: 1
Ластівки: у 1
у срібному 1
срібному полі 2
полі над 1
над трьома 2
трьома синіми 1
синіми горами 1
горами летить 1
летить чорна 1
чорна ластівка 1
ластівка з 1
з золотим 2
золотим дзьобом 1
дзьобом і 1
і срібним 1
срібним животиком, 1
животиком, на 1
синьому полі 2
полі три 1
три срібні 1
срібні ялинки, 1
ялинки, середня 1
середня вища 1
вища від 1
від двох 10
двох інших. 2
інших. Герб 1
Герб матиме 1
матиме ті 1
та розподіл, 1
розподіл, що 1
і прапор, 1
прапор, із 1
із символом. 1
символом. Герб 1
Герб міста 1
небагатьох гербів 1
гербів у 1
світі, на 2
яких зображено 2
зображено герб 2
герб іноземного 1
іноземного короля 1
короля або 3
або іноземної 1
іноземної королеви. 1
королеви. Герб, 1
Герб, наданий 1
наданий канадцю 1
канадцю Джону 1
Джону Френсісу 1
Френсісу Капуччі, 1
Капуччі, є 1
є прикладом 1
прикладом лозенгії 1
лозенгії ромбами, 1
ромбами, такі 1
такі ж, 1
як "ромби", 1
"ромби", але 1
меншим отвором 1
отвором у 2
формі ромба, 1
ромба, вирізаним 1
вирізаним з 1
кожного сегмента. 1
сегмента. Герб 1
Герб району 1
району може 1
може розташовуватися 1
розташовуватися на 2
на архітектурних 1
архітектурних спорудах 1
спорудах і 1
і використовуватися 2
у святкових 1
святкових оформленнях, 1
оформленнях, при 1
при виготовленні 3
виготовленні друкованої 1
друкованої та 1
та рекламно-сувенірної 1
рекламно-сувенірної продукції, 1
продукції, зображуватись 1
зображуватись на 1
на бланках 1
бланках ділових 1
ділових паперів 1
паперів підприємств, 1
підприємств, установ, 1
установ, організацій. 1
організацій. Герб 1
Герб роду 1
роду Яжборовських-Юр'євих 1
Яжборовських-Юр'євих внесений 1
внесений в 2
в Частину 1
Частину 6 1
6 Загального 1
Загального гербовника 1
гербовника дворянських 1
дворянських роді 1
роді Всеросійської 1
Всеросійської імперії, 1
імперії, стр. 1
стр. 139. 1
139. Герб 1
Герб села 1
села Червона 1
Червона Кам'янка 1
Кам'янка затверджений 1
затверджений 21 1
рішенням третьої 1
третьої сесії 1
сесії сільської 6
Герб символізує 2
символізує легенду 2
про червоне 1
червоне полум'я, 1
яке запалювали 1
запалювали на 1
на найвищому 4
найвищому дубові, 1
дубові, сигналізуючи 1
сигналізуючи про 1
про напад 4
напад татар. 1
татар. Герб 1
про чотири 3
чотири камені, 1
камені, які 2
які закопані 1
закопані навколо 1
навколо села 4
і оберігають 1
оберігають його 1
від лиха. 1
лиха. Герб 1
Герб «старий», 1
«старий», тобто 1
тобто історичний, 1
історичний, і 1
і складений 2
складений задовго 1
до затвердження. 1
затвердження. Герб 1
Герб та 1
та прапор 1
прапор Гаївки 1
Гаївки затверджено 1
рішенням Гаївської 1
Гаївської сільської 1
року. Герб 1
Герб цієї 1
цієї комуни 1
комуни зареєстровано 1
зареєстровано 1976 1
1976 року. 4
року. Герда 1
Герда стоїть 1
стоїть з 1
з револьвером 1
револьвером у 1
руці над 1
над закривавленим 1
закривавленим тілом 1
тілом Джона, 1
Джона, а 2
а Люсі, 1
Люсі, Генріетта 1
Генріетта й 1
й Едвард 1
Едвард стоять 1
стоять віддалік 1
віддалік у 1
у застиглій 1
застиглій позі. 1
позі. Герда 1
Герда Фолкнер 1
Фолкнер стурбована 1
стурбована тим, 1
з аспектів 1
аспектів безпрецедентного 1
безпрецедентного руху 1
руху людей 1
людей через 3
через національні 1
національні та 2
та міжнародні 2
міжнародні кордони 1
кордони пов'язаний 1
що тепер 8
тепер називається 3
називається «сучасним 1
«сучасним рабством». 1
рабством». Герілович 1
Герілович А. 1
П. є 2
членом міжнародних 1
міжнародних асоціацій 1
асоціацій з 2
з вірусології, 1
вірусології, молекулярної 1
молекулярної біології 1
та біобезпеки. 1
біобезпеки. Герін 1
Герін починає 1
починає роботу 2
з підлітками-наркоманами, 1
підлітками-наркоманами, які 1
які вживали 1
вживали заборонені 1
заборонені речовини 1
речовини на 3
вулиці або 1
в покинутих 2
покинутих будинках 1
будинках житлових 1
житлових масивів. 1
масивів. Геркулес 1
Геркулес відправляється 1
відправляється в 6
в храм 5
храм Зевса, 1
Зевса, щоб 1
дізнатися правду 1
правду про 6
своє народження. 1
народження. Герман 1
Герман погодився 1
погодився супроводити 1
супроводити Саватія 1
Саватія на 1
острів і 2
і залишитися 1
залишитися з 2
ним там. 1
там. Герман 1
Герман фон 1
фон Брюггеней 1
Брюггеней виявив 1
виявив значну 1
значну прихильність 1
до лютеранства, 1
лютеранства, проте 1
не наважився 4
наважився відкрито 1
відкрито відійти 1
від католицтва. 1
католицтва. Герметична 1
Герметична повітряна 1
повітряна порожнина 1
порожнина в 1
таких шинах 1
шинах утворюється 1
утворюється покришкою 1
покришкою та 1
та ободом 1
ободом колеса. 1
колеса. Героїв 1
Героїв ВВВ), 1
ВВВ), сюди 1
сюди пущений 1
пущений маршрут 1
№ 10: 1
10: Вокзал 1
Вокзал — 1
— Наводницький 1
Наводницький міст. 1
міст. Героїв 1
Героїв (за 1
(за Російської 1
імперії - 1
- Олександрівська, 1
Олександрівська, в 1
в 1915-1918 1
1915-1918 рр. 1
- Цісаря 1
Цісаря Франца 1
Франца Йосипа, 1
Йосипа, за 1
за Польщі 1
Польщі (1920-ті 1
(1920-ті - 1
- 1930-ті 1
1930-ті рр.) 1
рр.) - 1
- без 1
без назви; 1
назви; за 1
за радянської 2
радянської окупації 4
окупації у 1
у 1939-1941 1
1939-1941 - 1
- 1 3
травня Wojenne 1
Wojenne edukacje 1
edukacje / 1
/ Eugeniusz 1
Eugeniusz Czerwiński. 1
Czerwiński. Герої 1
Герої Гунь 1
Гунь викрадає 1
викрадає у 1
у Небесного 1
Небесного владики 1
владики чарівну 1
чарівну землю, 1
землю, щоб 2
щоб заповнити 1
заповнити води, 1
води, але 1
але Небесний 1
Небесний владика 1
владика за 1
це страчує 1
страчує його. 1
його. Герої 1
Герої казки 1
казки — 1
— звичайні 1
звичайні люди: 1
люди: студенти, 1
студенти, чиновники, 1
чиновники, професори, 1
професори, придворні 1
придворні вельможі. 1
вельможі. Герої 1
Герої картини 1
картини — 3
члени самодіяльної 1
самодіяльної театральної 1
театральної трупи, 2
трупи, які 1
які розділили 1
розділили з 1
усією країною 1
країною прикрощі 1
прикрощі та 1
та втрати 1
втрати воєнного 1
воєнного часу. 1
часу. Герої 1
Герої можуть 1
також нарешті 1
нарешті домогтися 1
домогтися процвітання 1
процвітання якогось 1
якогось «царства», 1
«царства», яким 1
яким вони 8
вони будуть 11
будуть мудро 1
мудро правити. 1
правити. Героїня 1
Героїня бере 1
бере цигарки 1
цигарки зі 1
зі столу 2
столу і, 1
і, або 1
або закурює 1
закурює («Палити»), 1
(«Палити»), або 1
або ні 2
ні («Не 1
(«Не палити»). 1
палити»). Героїня 1
Героїня влаштовується 1
влаштовується стюардесою 1
стюардесою в 1
в міжнародну 1
міжнародну авіакомпанію 1
авіакомпанію і 1
тепер до 1
її послуг 1
послуг буде 1
буде цілий 1
цілий світ. 2
світ. Героїня 1
Героїня ж 1
ж Гаджибекова 1
Гаджибекова відкрито 1
відкрито зізнається 1
зізнається Ібн 1
Ібн Салам 1
Салам у 1
своїх почуттях 1
почуттях до 1
до Меджнуну. 1
Меджнуну. Героїня 1
Героїня намагається 1
намагається довести 2
довести оточуючим 1
оточуючим і 1
і собі 2
собі самій, 2
самій, що 1
що молодість 1
молодість ще 1
не згасла, 1
згасла, і 1
і виходить 7
виходить це 1
неї досить 1
досить кумедно. 1
кумедно. Герої 1
Герої — 1
переважно звичайні 1
звичайні люди. 1
люди. Герої 1
Герої першої 1
частини фільму, 2
фільму, Борман 1
Борман і 1
і Череп, 1
Череп, потрапляють 1
1944 рік, 1
рік, і 4
минулому опиняються 1
опиняються ще 1
ще двоє 4
двоє — 1
— молоді 1
молоді українці 1
українці Тарас 1
Тарас і 1
і Сірий, 1
Сірий, що 1
що «грали» 1
«грали» у 1
на іншій 4
іншій стороні. 1
стороні. Герої 1
Герої таких 1
таких казок 1
казок малолітні 1
малолітні (наприклад, 1
(наприклад, семиліток, 1
семиліток, дівка-семилітка), 1
дівка-семилітка), метафорично 1
метафорично зображаючи 1
зображаючи перехід 1
перехід дітей 1
дітей як 2
як неповноцінних 1
неповноцінних членів 1
членів стародавнього 1
стародавнього суспільства 1
суспільства в 4
в статус 1
статус дорослих. 1
дорослих. Героїчно 1
Героїчно загинув 1
під Кульмом. 1
Кульмом. Героїчно 1
Героїчно пожертвував 1
пожертвував собою 1
собою під 2
час вторгнення 2
вторгнення Мерунеса 1
Мерунеса Даґона 1
Даґона в 1
в Сироділ, 1
Сироділ, що 1
що ознаменувало 1
ознаменувало собою 1
собою закінчення 1
закінчення Кризи 1
Кризи Облівіона 1
Облівіона і 1
і початок 4
початок Четвертої 1
Четвертої ери. 1
ери. Герой 1
Герой вірша 1
вірша — 1
— сліпий 1
сліпий старий 1
старий лірник 1
лірник просить 1
просить перевести 1
перевести його 1
через майдан 1
майдан «де 1
«де все 1
все святкують, 1
святкують, б’ються 1
б’ються і 1
і воюють», 1
воюють», де 1
був «дужим 1
«дужим і 1
і нікчемним», 1
нікчемним», де 1
де плаче 1
плаче жінка, 1
йому сина, 1
сина, який 1
сьогодні сам 1
сам співає 1
співає на 1
на площі. 3
площі. Герой 1
Герой всіляко 1
всіляко намагається 2
намагається здаватися 1
здаватися «нормальним», 1
«нормальним», для 1
чого винаходить 1
винаходить собі 1
собі деяку 1
деяку маску 1
маску «нормальності». 1
«нормальності». Герой 1
Союзу. Герой 1
Союзу (21 1
грудня 1943). 1
1943). Герой 1
Герой робив 1
робив це, 1
це, бо 1
бо вважав 1
себе нездарою, 1
нездарою, а 1
а замовник 1
замовник обіцяв 1
обіцяв зробити 1
його знаменитим. 1
знаменитим. Герой 1
Герой розпочинає 1
розпочинає бачити 1
бачити дивовижний 1
дивовижний таємний 1
таємний світ: 1
світ: таємничі 1
таємничі «аури» 1
«аури» навколо 1
навколо речей 1
і навколо 6
навколо людей. 1
людей. Герой 1
Герой третьої 1
третьої новели 1
новели мало 1
мало не 8
не покінчив 1
покінчив із 1
із собою, 1
собою, але 3
життя врятувала 1
врятувала реклама, 1
реклама, яка 1
яка вчасно 1
вчасно попалася 1
попалася на 1
очі. Герой 1
Герой умів 1
умів ховатися 1
ховатися в 1
в тіні, 2
тіні, гравець 1
гравець міг 2
міг довідатися 1
довідатися про 2
про присутність 2
присутність ворога 1
ворога за 1
за створеним 1
створеним ним 2
ним шумом 1
шумом (кроки, 1
(кроки, розмови). 1
розмови). Герольд 1
Герольд оголошує 1
оголошує прибуття 1
прибуття короля 1
короля Генріха, 1
Генріха, що 1
що збирає 1
збирає війська 1
війська по 1
всій Німеччині. 1
Німеччині. Геронтієм, 1
Геронтієм, разом 1
з аланами 1
аланами та 1
та вандали-силінгами 1
вандали-силінгами перетинають 1
перетинають Піренеї 1
Піренеї й 1
займають східну 1
частину провінції 1
провінції Галлеція, 1
Галлеція, де 1
де стає 1
стає федератом 1
федератом імперії. 1
імперії. Герою 1
Герою потрібно 1
потрібно знайти 1
знайти три 1
три ключі: 1
ключі: даедричний 1
даедричний артефакт, 1
артефакт, лати 1
лати першого 1
першого імператора 1
імператора з 2
династії Септімів 1
Септімів та 1
та Великий 1
Великий велкиндський 1
велкиндський камінь. 1
камінь. Героями 1
Героями його 1
його численних 1
численних картин 1
картин були 1
були як 7
як представники 2
представники аристократії, 1
аристократії, так 1
і простого 1
простого народу. 1
народу. Герпесвірус 1
Герпесвірус людини 1
людини 7-го 1
7-го типу 1
типу має 1
має значне 1
значне поширення 2
та віднайдений 1
віднайдений у 1
у 80 5
80 відсотків 1
відсотків людей. 1
людей. Ґеррнштайн 1
Ґеррнштайн і 1
і Мюррей 1
Мюррей повідомляють, 1
повідомляють, що 3
що американці 2
американці азійського 1
азійського походження 2
мають більш 4
більш високий 3
високий середній 1
середній IQ, 1
IQ, ніж 1
ніж білі 2
білі американці, 2
американці, які, 1
які, в 6
чергу, мають 1
мають вищі 1
вищі бали 1
бали ніж 1
ніж чорношкірі 1
чорношкірі американці. 1
американці. Герхард 1
Герхард Рітер 1
Рітер закидав 1
закидав Ейку, 1
Ейку, серед 1
іншого, використання 1
використання антинімецьких 1
антинімецьких кліше. 1
кліше. Герцог 1
Герцог Віктор-Амадей 1
Віктор-Амадей II 1
війні за 4
за іспанську 1
іспанську спадщину 1
спадщину приєднався 1
приєднався спершу 1
спершу до 1
до Людовика 1
Людовика XIV, 1
XIV, потім 1
потім ( 1
( Герцог 1
Герцог Гамільтон 1
Гамільтон вважався 1
вважався нелояльним 1
нелояльним до 1
до Ганноверської 1
Ганноверської династії 1
династії Великої 1
Британії, коливався 1
коливався між 1
між якобітами 1
якобітами і 1
прихильниками короля. 1
короля. Герцогиня 1
Герцогиня була 1
була відомою 2
відомою своїм 1
своїм милосердям. 1
милосердям. Герцог 1
Герцог Камберленд 1
Камберленд знаходився 1
цьому замку 1
замку до 1
самої своєї 2
своєї перемоги 2
перемоги у 4
під Куллоден 1
Куллоден у 1
1746 році. 2
році. Герцог 1
Герцог Манчестер 1
Манчестер придбав 1
придбав ці 1
ці землі 8
та маєтки 1
маєтки внаслідок 1
внаслідок шлюбу 1
з Міллісент 1
Міллісент Спарроу 1
Спарроу (1798—1848). 1
(1798—1848). Герцог 1
Герцог скинув 1
скинув з 1
з престолу 2
престолу батька 1
батька принца 1
принца Моріца, 1
Моріца, в 1
як сам 4
сам Моріц 1
Моріц плете 1
плете любовні 1
любовні інтриги 1
інтриги з 1
з графинею, 1
графинею, дружиною 1
дружиною герцога 1
герцога і 1
і циганською 1
циганською дівчиною 1
дівчиною Адріанною. 1
Адріанною. Герцогство 1
Герцогство було 1
на 8 7
8 округів. 1
округів. Герцогське 1
Герцогське подружжя 1
подружжя оточувало 1
оточувало себе 1
себе сучасними 1
сучасними мислителями 1
мислителями і 1
і діячами 1
діячами різних 1
різних політичних 2
політичних напрямків. 1
напрямків. Герцозьке 1
Герцозьке подружжя 1
подружжя вважало 1
вважало головним 1
завданням відновлення 1
відновлення інфраструктури 1
та початок 1
початок економічного 1
економічного підйому 1
підйому у 1
князівстві після 1
після руйнувань, 1
руйнувань, завданих 1
завданих Тридцятилітньої 1
Тридцятилітньої війною. 1
війною. Герц 1
Герц у 1
у Німеччині 8
Німеччині та 7
та Левалю 1
Левалю у 1
Франції випускали 1
випускали 5 1
5 метрові 1
метрові висотоміри. 1
висотоміри. Гершель 1
Гершель Грюншпан 1
Грюншпан народився 1
м. ГЕС 1
ГЕС Messaure 1
Messaure — 1
— гідроелектростанція 4
гідроелектростанція на 3
півночі Швеції. 1
Швеції. ГЕС 1
ГЕС Mörel 1
Mörel — 1
заході Швейцарії. 1
Швейцарії. ГЕС 1
ГЕС виробляла 1
виробляла 4 1
рік, для 1
для видачі 3
видачі якої 1
якої проклали 1
проклали ЛЕП 1
ЛЕП довжиною 1
довжиною 2,7 1
2,7 км, 1
км, розраховану 1
розраховану на 3
напругою 13,8 1
13,8 кВ. 1
кВ. ГЕС 1
ГЕС Мілларес 1
Мілларес ІІ 1
сході Іспанії. 1
Іспанії. ГЕС 1
ГЕС Салльшйо 1
Салльшйо (Sällsjö) 1
(Sällsjö) — 1
гідроелектростанція у 1
частині Швеції. 1
Швеції. Гесс 1
Гесс отримав 1
Нобелівську премію 2
премію з 2
з фізики 1
фізики в 3
1936 році 17
своє відкриття. 1
відкриття. ГЕС, 1
ГЕС, споруджена 1
споруджена в 1
між 1953 1
1953 та 1
та 1956 1
1956 роками, 1
роками, працює 1
за дериваційною 1
дериваційною схемою. 1
схемою. Гетера, 1
Гетера, таким 1
чином, отримує 1
отримує новий 2
новий доказ 1
доказ рідкісного 1
рідкісного благородства 1
благородства свого 1
свого коханого 1
коханого і 1
вирішує негайно 1
негайно йти 1
йти до 5
до Чарудатти. 1
Чарудатти. Гетерінгтон 1
Гетерінгтон мав 1
мав кота 1
кота Честера, 1
Честера, батьком 1
батьком якого 1
був Віллард. 1
Віллард. Гетеротопотаксія 1
Гетеротопотаксія — 1
— процес 2
процес подібний 1
до гетероепітаксії, 1
гетероепітаксії, окрім 1
окрім того 1
того факту 1
факту що 1
що ріст 1
ріст тонкої 1
тонкої плівки 1
плівки не 1
обмежується двовимірним 1
двовимірним ростом. 1
ростом. Гетеротро́фи 1
Гетеротро́фи (від 1
— «інший» 1
«інший» і 1
і trophe 1
trophe — 1
— «живлення») 1
«живлення») — 1
— Гетце 1
Гетце в 1
матчі не 1
брав участі. 2
участі. Гетьман 1
Гетьман І. 2
І. Виговський 1
Виговський 1658 1
1658 видав 1
видав підтверджувальну 1
підтверджувальну грамоту 1
володіння угіддями, 1
угіддями, придбаними 1
придбаними від 1
від різних 6
різних осіб. 1
осіб. Гетьман 1
І. Брюховецький 1
Брюховецький універсалом 1
універсалом 1667 1
1667 надав 1
надав монастиреві 1
монастиреві право 1
заселяти свої 1
свої розорені 1
розорені поселення. 1
поселення. Гетьманові 1
Гетьманові цього 1
треба було. 1
було. Гетьман 1
Гетьман посилав 1
посилав у 1
Москву доноси 1
на Палія, 1
Палія, звинувачував 1
звинувачував його 1
у зраді 2
зраді і 2
і зносинах 1
зносинах з 1
з магнатами, 1
магнатами, прихильниками 1
прихильниками Швеції. 1
Швеції. Гетьман 1
Гетьман почав 1
почав наступ 2
на революційну 2
революційну демократію. 1
демократію. Гетьман 1
Гетьман Скоропадський 1
Скоропадський зрікся 1
зрікся влади, 1
влади, уряд 1
уряд передав 1
передав повноваження 1
повноваження Міський 1
Міський Думі 1
Думі та 1
та Міській 1
Міській Управі, 1
Управі, генерал 1
генерал Долгоруков 1
Долгоруков видав 1
видав наказ 1
про припинення 5
припинення опору 1
опору і 2
і негайну 1
негайну демобілізацію. 1
демобілізацію. Гетьман 1
Гетьман Сомко, 1
Сомко, що 1
що сватається 1
сватається до 1
до Лесі 1
Лесі Череванівни, 1
Череванівни, під 1
час описуваних 1
описуваних автором 1
автором подій 1
подій був 1
уже одружений. 1
одружений. Гетьманських 1
Гетьманських козаків 1
козаків розмістили 1
розмістили харчуватися 1
харчуватися (квартирувати) 1
(квартирувати) за 1
рахунок власників 1
власників по 1
по місцевих 1
місцевих садибах 1
садибах — 1
два козаки 1
козаки на 2
на двір. 2
двір. «Гетьман 1
«Гетьман України 1
України Іван 1
Іван Виговський 1
Виговський похований 1
похований в 7
в Йосиповичах?» 1
Йосиповичах?» Гефітиніб 1
Гефітиніб добре 1
добре та 1
та відносно 2
відносно повільно 1
повільно всмоктується 2
застосування, біодоступність 4
становить 59 2
59 %. 1
%. Гефтер 1
Гефтер так 1
так писав 2
себе : 1
: … 2
… я 1
не дисидент 1
дисидент в 1
в звичному 2
звичному сенсі, 1
сенсі, я, 1
я, якщо 1
якщо завгодно, 1
завгодно, аутсайдер 1
аутсайдер або, 1
або, по 1
по Вашій 1
Вашій термінології, 1
термінології, єретик. 1
єретик. Гештальти 1
Гештальти преґнантності 1
преґнантності мають 1
мають такі 4
такі властивості: 1
властивості: замкнуті, 1
замкнуті, чітко 1
чітко виражені 1
виражені межі, 1
межі, симетричність, 1
симетричність, внутрішня 1
внутрішня структура, 1
структура, що 2
що набуває 1
набуває форму 1
форму фігури. 1
фігури. Гинуло 1
Гинуло багато 1
людей. Гирканський 1
Гирканський національний 1
національний парк 5
парк створено 1
створено 1936 1
року, його 10
його площа 2
площа становить 8
становить 2,9 1
2,9 тисячі 1
тисячі гектарів. 1
гектарів. Гирлові 1
Гирлові порти 1
порти відрізняються 1
відрізняються тим, 1
них сходяться 1
сходяться морські 1
морські і 3
і річкові 2
річкові шляхи 1
шляхи сполучень, 1
сполучень, а 1
а віддаленість 1
віддаленість портових 1
портових споруд 1
споруд від 1
моря дозволяє 1
дозволяє обійтись 1
обійтись без 1
без захисних 1
захисних споруд. 2
споруд. Гіалуронідаза 1
Гіалуронідаза використовується 1
використовується пластичними 1
пластичними хірургами 1
хірургами та 1
та дерматологами 1
дерматологами для 1
зменшення ефекту 2
ефекту від 1
від ін'єкцій 1
ін'єкцій гіалуронової 1
гіалуронової кислоти, 1
кислоти, коли 1
коли пацієнт, 1
пацієнт, який 1
отримав ін'єкції, 1
ін'єкції, незадоволений 1
незадоволений результатами. 1
результатами. Гібриди 1
Гібриди часто 1
часто виводяться 1
виводяться та 1
та вирощуються 1
вирощуються завдяки 1
завдяки корисним 1
корисним характеристикам, 1
характеристикам, що 1
не присутні 2
в материнських 1
материнських популяціях. 1
популяціях. Ґібсон 1
Ґібсон була 1
була докторанткою 1
докторанткою у 1
у кампусі 1
кампусі « 1
» Гі́бсон 1
Гі́бсон ( 1
прізвище англійського 1
та похідний 1
похідний від 1
нього топонім. 1
топонім. Гігантські 1
Гігантські орли 1
орли (на 1
(на чолі 2
з Торондором) 1
Торондором) перебувають 1
на службі. 1
службі. »; 1
»; Гіггз 1
Гіггз вийшов 1
заміну Денису 1
Денису Ірвіну. 1
Ірвіну. Гігієнічні 1
Гігієнічні макроси 1
макроси уникають 1
уникають цієї 1
проблеми перевіркою 1
перевіркою і 1
і заміною 1
заміною затінених 1
затінених змінних 1
змінних що 1
є параметрами. 1
параметрами. Гі 1
Гі де 3
де Мопассан 2
Мопассан завершив 1
завершив написання 2
написання «Дому 1
«Дому Тельє» 1
Тельє» в 1
січні 1881 2
1881 року. 1
року. Гідеон 1
Гідеон розповідає, 1
що тримає 4
тримає всіх 1
своїх колишніх 2
колишніх в 1
в анабіозі. 2
анабіозі. Гідроагрегати 1
Гідроагрегати використовують 1
у 369 1
369 метрів 1
та забезпечують 8
виробництво 664 1
664 млн 1
рік. Гідроагрегати 1
Гідроагрегати першої 1
першої черги 1
черги використовують 1
21 метра 2
метра (номінальний 2
(номінальний напір 3
напір 18 1
18 метрів), 1
метрів), тоді 1
як аналогічний 1
аналогічний показник 1
показник другої 1
другої черги 2
черги становить 1
10 до 14
(номінальний – 1
– 16 1
16 метрів). 1
метрів). Гідроагрегати 1
Гідроагрегати працюють 1
у 93 1
93 метри. 1
метри. Гідроакустика 1
Гідроакустика отримала 1
отримала широке 1
широке практичне 1
практичне застосування, 1
застосування, бо 1
бо ніякі 1
ніякі види 1
види електромагнітних 1
електромагнітних хвиль 2
хвиль не 1
не поширюються 2
поширюються у 1
воді (внаслідок 1
(внаслідок її 1
її електропровідності) 1
електропровідності) на 1
на скільки-небудь 1
скільки-небудь значні 1
значні відстані, 1
відстані, і 1
тому звук 1
звук є 1
єдиним можливим 1
можливим засобом 1
зв'язку під 1
водою. Гідрографічна 1
Гідрографічна мережа 1
мережа включає 1
включає три 2
— Гідрографічний 1
Гідрографічний режим 1
режим річки 1
річки своєрідний, 1
своєрідний, бо 1
бо його 4
його верхня 1
нижня течії 1
течії лежать 1
у вологих 4
вологих областях, 1
областях, тоді 1
як середня 1
середня течія 2
течія лежить 1
у сухих 2
сухих областях 2
областях Судану. 1
Судану. Гідрографія 1
Гідрографія представлена 1
представлена дрібними 1
дрібними річками 1
річками та 1
та струмками. 1
струмками. Гідродинамічні 1
Гідродинамічні властивості 1
властивості двостулкових 1
двостулкових протезів 1
протезів безперечно 1
безперечно вище 1
завдяки підготовленості 1
підготовленості стулок 1
стулок до 1
до відкриття 7
відкриття за 1
рахунок їх 3
їх споконвічного 1
споконвічного похилого 1
похилого положення. 1
положення. Гідрокарбонатно-натрієві 1
Гідрокарбонатно-натрієві мінеральні 1
мінеральні води 1
води «Буковель-1» 1
«Буковель-1» і 1
і «Буковель-2» 1
«Буковель-2» вживають 1
вживають до 1
до для 1
лікування систем 1
систем травлення. 1
травлення. Гідрологічна 1
Гідрологічна пам'ятка 1
природи «Чернівецька 1
«Чернівецька мінеральна- 1
мінеральна- 20» 1
20» займала 1
займала площу 2
площу 0,3 1
0,3 га 1
га та 1
та розміщувалася 1
розміщувалася в 4
в м.Чернівцях,на 1
м.Чернівцях,на околиці 1
околиці колишньої 1
колишньої чернівецької 1
чернівецької міської 1
міської водолікарні,свердловини 1
водолікарні,свердловини №20. 1
№20. Гідрохімічний 1
Гідрохімічний режим 1
режим озера 1
озера в 1
від водообміну 1
водообміну з 1
з Дунаєм 1
Дунаєм та 1
та ґрунтового 1
ґрунтового живлення. 1
живлення. Гідрування 1
Гідрування в 1
ряду тіофенів 1
тіофенів відбувається 1
відбувається дуже 1
дуже важко, 1
важко, це 1
пов'язано із 5
із отравляючою 1
отравляючою дією 1
дією сірки 1
сірки на 2
на більшість 5
більшість каталізаторів. 1
каталізаторів. Гізо 1
Гізо Углава 1
Углава ніколи 1
членом жодної 1
з політичних 7
політичних партій. 1
партій. Гі 1
Гі Ларош 1
Ларош з 1
дитинства тягнувся 1
тягнувся до 2
до світу 2
світу краси 1
краси та 1
та моди. 1
моди. Гілберт 1
Гілберт здійснив 1
здійснив ряд 1
ряд точних 1
точних електричних 1
електричних експериментів, 1
експериментів, в 2
ході яких 1
він виявив, 2
багато речовин, 1
речовин, крім 1
крім бурштину, 1
бурштину, таких 1
як сірка, 1
сірка, віск, 1
віск, скло 1
скло тощо, 1
тощо, consult 1
consult ' 1
' Priestley's 1
Priestley's 'History 1
'History of 1
of Electricity,' 1
Electricity,' London 1
London 1757 1
1757 були 1
були здатні 2
здатні проявляти 1
проявляти електричні 1
електричні властивості. 1
властивості. Гілбрук, 1
Гілбрук, разом 1
з Marrell 1
Marrell Drums, 1
Drums, розробив 1
дизайн калаталки 1
калаталки для 1
для бас-барабану 1
бас-барабану на 1
він грає. 1
грає. Ґілґан 1
Ґілґан вивчав 1
вивчав мистецтво 1
мистецтво в 3
коледжі Runshaw. 1
Runshaw. Гілки 1
Гілки аканта 1
аканта хоча 1
і дано 1
дано у 1
вигляді рельєфу, 1
рельєфу, але 1
але разом 5
тим побудовані 1
побудовані у 2
вигляді ритмічних 1
ритмічних прикрас 1
прикрас стіни, 1
стіни, тобто 1
тобто приведені 1
приведені в 1
в відповідність 1
відповідність з 2
її площиною. 1
площиною. Гілки 1
Гілки вкриті 1
вкриті темно-бурою 1
темно-бурою або 1
або буро-червоною 1
буро-червоною корою, 1
корою, молоді 1
молоді — 2
— опушені. 1
опушені. Гілки 1
Гілки йдуть 1
йдуть паралельно 1
паралельно протягом 1
протягом кількох 9
кількох миль. 1
миль. Гілки 1
Гілки кореневищ 1
кореневищ рясно 1
рясно укорінюються 1
укорінюються у 1
всіх вузлах. 1
вузлах. Гіллеспі 1
Гіллеспі також 1
засновником Ed 1
Ed Gillespie 1
Gillespie Strategies, 1
Strategies, стратегічної 1
стратегічної консалтингової 1
консалтингової фірми, 1
фірми, яка 1
надає консультації 1
консультації на 1
високому рівні 3
для компаній 2
компаній і 3
керівників компаній, 2
компаній, коаліцій 1
коаліцій і 1
і торгових 1
торгових асоціацій. 1
асоціацій. Гілл 1
Гілл і 1
його товариші 2
товариші ( 1
( Гіллясте 1
Гіллясте стебло 1
стебло несе 1
несе на 2
на собі 4
собі до 2
до 4-ох 1
4-ох похилих 1
похилих квіток 1
квіток 6-7 1
6-7 см 1
см шириною. 1
шириною. Гілозоїзм 1
Гілозоїзм знімає 1
знімає принципові 1
принципові розходження, 1
розходження, відмінності 1
відмінності між 13
між неорганічною 1
неорганічною та 1
та живою 1
живою природою. 1
природою. Гілочки 1
Гілочки густо-коричнево-жовто 1
густо-коричнево-жовто запушені, 1
запушені, стають 4
стають голими 1
голими через 1
3 роки. 6
роки. Гілочки 1
Гілочки й 1
й колючки 1
колючки сірувато-зеленого 1
сірувато-зеленого кольору 1
кольору набувають 1
набувають світло-коричневого 1
світло-коричневого кольору. 1
кольору. Гілочки 1
Гілочки коричнево-жовті, 1
коричнево-жовті, майже 1
майже голі, 1
голі, рифлені, 1
рифлені, з 1
з невеликою 5
невеликою кількістю 3
кількістю блідо-жовтих 1
блідо-жовтих сочевичок. 1
сочевичок. Гілочки 1
Гілочки першого 1
першого року 5
року густо 1
густо золотисто-жовто 1
золотисто-жовто запушені, 1
стають безволосими, 1
безволосими, червоно-коричневими, 1
червоно-коричневими, з 1
видатними помітними 1
помітними сочевичками. 1
сочевичками. Гілочки 1
Гілочки спочатку 1
спочатку запушені, 1
стають оголеними. 1
оголеними. Гілочки 1
Гілочки темно-коричневі, 1
темно-коричневі, стають 1
стають голими, 1
голими, з 1
численними сочевицями. 1
сочевицями. Гілочки 1
Гілочки червонуваті, 1
червонуваті, злегка 1
злегка запушені, 1
стають безшерстими 1
безшерстими та 1
та сірими. 1
сірими. Гільда, 1
Гільда, його 1
його дружина. 2
дружина. Гільдія 1
Гільдія — 1
друга школа 1
школа фізично-ментальних 1
фізично-ментальних тренувань 1
тренувань (див. 1
(див. Бене 1
Бене Ґессерит), 1
Ґессерит), яка 1
яка виникла 1
виникла після 3
після Батлеріанського 1
Батлеріанського Джигаду. 1
Джигаду. Гільдія 1
Гільдія об'єднує 1
об'єднує в 1
собі всіх 2
всіх робітників 1
робітників на 1
на об'єктах 1
об'єктах ігрової 1
ігрової нерухомості, 1
нерухомості, відповідає 1
за одержуваний 1
одержуваний з 1
з роботи 9
роботи дохід 1
дохід і 1
і ефективність 2
ефективність виробництва. 1
виробництва. Гільдія 1
Гільдія трубачів 1
трубачів України, 1
України, президентом 1
президентом якої 2
є В.Посвалюк 1
В.Посвалюк — 1
не формальна, 1
формальна, а 1
а діюча 1
діюча і 1
і активна 1
активна організація, 1
організація, яка 5
і пропаганду 1
пропаганду музики, 1
музики, написаної 1
написаної для 1
для труби- 1
труби- цього 1
цього древнього 1
древнього і 1
і вічно 2
вічно молодого 1
молодого інструмента. 1
інструмента. Гільєрмо 1
Гільєрмо Ламас, 1
Ламас, який 1
з коханою 3
дружиною Ісабель 1
Ісабель виховує 1
виховує малолітню 1
малолітню доньку 1
доньку Алехандру. 1
Алехандру. Гімалаї, 1
Гімалаї, на 1
та півночі 1
півночі Китаю. 1
Китаю. Гімалайський 1
Гімалайський досвід 1
досвід сприяв 1
сприяв тому, 1
що весь 6
весь склад 2
склад експедиції 1
експедиції — 2
осіб досягли 1
досягли вершини. 1
вершини. Гімназист 1
Гімназист Міхась 1
Міхась Корибко, 1
Корибко, українець, 1
українець, син 1
син прибиральниці, 1
прибиральниці, під 1
впливом революційно 1
революційно налаштованої 1
налаштованої вчительки 1
вчительки польки 1
польки Крижановської 1
Крижановської вирішує 1
вирішує прочитати 1
прочитати на 1
на вечорі 1
вечорі вірші 1
вірші Тараса 2
Шевченка. Гімназійне 1
Гімназійне товариство 1
товариство гордиться, 1
гордиться, що 1
що випускниця 1
випускниця Дрогобицької 1
Дрогобицької української 1
української гімназії, 1
гімназії, Катерина 1
Катерина Захарія, 1
Захарія, своєю 1
своєю працею 1
працею і 2
і талантом 1
талантом багато 1
багато здійснила 1
здійснила для 1
для нашої 1
нашої молодої 1
молодої держави. 1
держави. Гімназія 1
Гімназія № 1
№ 9 2
9 Кіровоградської 1
Кіровоградської міської 2
ради Кіровоградської 1
Кіровоградської області 3
— середній 1
середній загальноосвітній 2
загальноосвітній навчальний 2
заклад ІІ 1
ІІ - 1
- ІІІ 1
ІІІ ступенів 1
ступенів у 1
м. Гімназія 1
Гімназія була 1
проведення змагань 3
змагань з 5
з боротьби 3
боротьби 1988 1
1988 року 22
на 5000 1
5000 глядачів. 1
глядачів. Гімназія 1
Гімназія мала 1
мала спеціальний 1
спеціальний капітал 1
капітал майже 1
тис. крб, 1
крб, що 1
утворився за 1
рахунок пожертв. 1
пожертв. Гімназія 1
Гімназія пишається 1
пишається своїми 4
своїми учнями. 1
учнями. Гімнастичне 1
Гімнастичне товариство 1
товариство було 4
у 1866 1
1866 р. 3
р. д-ром 1
д-ром Клементом 1
Клементом Жукотинським 1
Жукотинським та 1
та Людвиком 1
Людвиком Голентала. 1
Голентала. Гімнастка 1
Гімнастка стоїть 1
на опорній 2
опорній нозі 1
нозі (на 1
(на півпальцях), 1
півпальцях), іншу 1
іншу піднімає 1
піднімає вгору 1
вгору (у 1
(у бік, 1
бік, назад). 1
назад). Гімн 1
Гімн має 1
тільки музичну 1
музичну частину, 1
частину, автором 1
автором якої 2
є композитор 1
композитор Шарвані 1
Шарвані Чалаєв. 1
Чалаєв. Гімн 1
Гімн Мала́йзії 1
Мала́йзії має 1
має офіційну 1
офіційну назву 2
назву «Негараку» 1
«Негараку» («Моя 1
(«Моя країна») 1
країна») за 1
за першою 1
першою фразою. 1
фразою. Гімн 1
Гімн може 1
може виконуватися 3
виконуватися на 1
на державних 1
державних мовах 1
мовах Башкортостана 1
Башкортостана в 1
в оркестровому, 1
оркестровому, хоровому, 1
хоровому, оркестрово-хоровому 1
оркестрово-хоровому або 1
або іншому 1
іншому вокальному 1
вокальному і 1
і інструментальному 1
інструментальному варіанті; 1
варіанті; а 1
використанням засобів 1
засобів аудіо- 1
аудіо- і 2
і відеозапису, 1
відеозапису, теле- 1
теле- і 2
і радіотрансляції. 1
радіотрансляції. Гінґіс 1
Гінґіс здобула 1
здобула ще 1
два титули: 1
титули: в 1
в парному 6
парному розряді 7
розряді разом 1
із Мірзою 1
Мірзою та 1
у міксті 1
міксті разом 1
із Леандером 1
Леандером Паесом. 1
Паесом. Гінді 1
Гінді переважно 1
переважно уникає 1
уникає сполучного 1
сполучного суфікса 1
суфікса -kar, 1
-kar, вживаючи 1
вживаючи лише 1
лише корінь 1
корінь сполучного 1
сполучного дієслова. 1
дієслова. Гінзбург 1
Гінзбург склав 1
склав іспити 2
іспити пристойно, 1
пристойно, але, 1
писав сам, 1
сам, «не 1
«не блискуче», 1
блискуче», і 1
не зарахували. 1
зарахували. Гіпатія 1
Гіпатія (Іпатія), 1
(Іпатія), відома 1
як Гіпатія 1
Гіпатія з 1
з Александрії 2
Александрії ( 1
) (близько 1
(близько 350-370 1
350-370 — 1
— Гіпердвигун 1
Гіпердвигун «Квантум 1
«Квантум II», 1
II», розроблений 1
розроблений лялькарями, 1
лялькарями, був 1
був найшвидшою 1
найшвидшою з 1
відомих моделей. 1
моделей. Гіперзвуковий 1
Гіперзвуковий комплекс 1
комплекс Дослідницького 1
Дослідницького Центру 1
Центру Ланглей 1
Ланглей ( 1
( Гіперпосилання 1
Гіперпосилання також 1
бути додані 2
до файлів 1
файлів даних, 1
використовують більшість 1
більшість програмного 1
для бізнесу 1
бізнесу через 2
через вбудовані 1
вбудовані функції 1
функції обмеженого 1
обмеженого сценарію 1
сценарію та 2
та гіперпосилання. 1
гіперпосилання. Гіподерма 1
Гіподерма мірацидія 1
мірацидія являє 1
собою синцитіальну 1
синцитіальну мережу, 1
мережу, яка 1
з вузьких 2
вузьких гребенів, 1
гребенів, оточуючих 1
оточуючих по 1
периметру епітеліальні 1
епітеліальні пластини, 1
пластини, занурених 1
занурених під 1
під шари 1
шари мускулатури. 1
мускулатури. Гіпокамп 1
Гіпокамп відповідає 1
за просторову 1
просторову орієнтацію 1
орієнтацію та 1
та просторову 1
просторову пам'ять, 1
пам'ять, не 1
не дивно, 7
дивно, що 8
у птахів 1
птахів він 1
він розвинений 1
розвинений у 1
з необхідністю 4
необхідністю навігації 1
і польоту. 1
польоту. Гіпостом, 1
Гіпостом, ґула 1
ґула та 1
та гіпостомальні 1
гіпостомальні шви 1
шви взагалі 1
взагалі відсутні. 2
відсутні. Гіпотеза 1
Гіпотеза екстеріоризації 1
екстеріоризації зустрічається 1
сучасній закордонній 1
закордонній психіатрії. 1
психіатрії. Гіпотеза 1
Гіпотеза мала 1
мала значний 1
вивчення індоєвропейських 1
індоєвропейських народів. 2
народів. • 1
• Гіпотеза 1
Гіпотеза пектину 1
пектину для 1
клітин Tobacco 1
Tobacco BY-2. 1
BY-2. Гіпотеза: 1
Гіпотеза: Припустимо, 1
Припустимо, що 4
що СА-СГ 1
СА-СГ виконується 1
виконується для 1
можливих невід'ємних 1
невід'ємних дійсних 1
дійсних чисел. 1
чисел. Гіпотеза 1
Гіпотеза про 1
що вода 2
вода володіє 1
володіє пам'яттю 1
про минулі 1
минулі розчини, 1
розчини, є 1
ж непотрібною, 1
непотрібною, як 1
і надуманою». 1
надуманою». Гіпотеза 1
Гіпотеза самолікування 1
самолікування (ГС) 1
(ГС) походить 1
робіт Едварда 1
Едварда Ханцяна, 1
Ханцяна, Мека 1
Мека та 1
та Шацберга 1
Шацберга Khantzian, 1
Khantzian, E.J., 1
E.J., Mack, 1
Mack, J.F., 1
J.F., & 1
& Schatzberg, 1
Schatzberg, A.F. 1
A.F. (1974). 1
(1974). Гіпотермія 1
Гіпотермія (зниження 1
(зниження температури 1
температури нижче 1
нижче позначки 1
позначки у 1
у 37 2
37 °C) 1
°C) є 1
більш вагомим 1
вагомим фактором 1
фактором прогнозування 1
прогнозування тяжкості 1
тяжкості процесу. 1
процесу. Гіпотетичний 1
Гіпотетичний момент, 1
момент, після 2
після якого, 1
якого, на 1
думку прихильників 1
прихильників цієї 2
цієї концепції, 1
концепції, технічний 1
технічний прогрес 2
прогрес стане 1
стане настільки 1
настільки швидким 1
швидким і 1
і складним, 1
складним, що 1
що виявиться 1
виявиться недоступним 1
недоступним для 2
для розуміння. 1
розуміння. Гіппократ 1
Гіппократ (459—377 1
(459—377 p. 1
p. до 1
е.) зазначав, 1
що «послабити 1
«послабити біль 1
біль є 1
є праця 1
праця божественна». 1
божественна». Гіппократ 1
Гіппократ характеризує 1
характеризує їх 1
люди галасливі, 1
галасливі, оптимістичні, 1
оптимістичні, життєрадісні, 1
життєрадісні, завжди 1
завжди повні 1
повні енергії 1
енергії і 1
і володіють 1
володіють особливою 1
особливою особистою 1
особистою чарівністю 1
чарівністю (харизма). 1
(харизма). Гірам 1
Гірам народився 1
у Рівердейлі 1
Рівердейлі та 1
був багатою 1
багатою дитиною. 1
дитиною. Гірі 1
Гірі виступив 1
виступив невдало 1
невдало посівши 1
посівши останнє 1
останнє місце 3
серед 14 1
14 учасників, 1
учасників, його 1
його результат 1
результат дві 1
дві перемоги 3
перемоги ( 1
( Гірка 1
Гірка доля, 1
доля, втрати, 1
втрати, провінційність. 1
провінційність. Гірниче 1
Гірниче бюро 1
бюро відповідало 1
відповідало за 1
за зменшення 1
зменшення (кількості) 1
(кількості) нещасних 1
випадків при 1
при видобутку 1
видобутку вугілля, 1
вугілля, але 1
до 1941р 1
1941р воно 1
мало права 1
права проводити 1
проводити перевірки. 1
перевірки. Гірничі 1
Гірничі роботи 1
роботи велись 1
велись відкритим 1
відкритим способом, 1
способом, а 1
також підземним 1
підземним — 1
— через 14
через штольні. 1
штольні. Гірничодобувна 1
Гірничодобувна і 1
і металургійна 1
металургійна промисловість 1
промисловість протягом 1
протягом тривалого 9
часу були 6
досить високому 2
рівні. Гірс, 1
Гірс, Олександр 1
Олександр Карлович 1
Карлович // 1
// Російський 1
Російський біографічний 1
біографічний словник: 1
словник: в 1
в 25 6
25 томах. 1
томах. Гірський 1
Гірський баран 1
баран із 1
із золотою 5
золотою шерстю, 1
шерстю, що 1
вершині гори, 2
гори, повернувши 1
повернувши голову 2
голову назад 1
назад і 2
і піднявши 1
піднявши одну 1
одну ногу 1
ногу над 1
над прірвою. 1
прірвою. Гірські 1
Гірські горили 1
горили проводять 1
проводять більшість 1
більшість часу 2
лісах Хагенії, 1
Хагенії, де 1
де Galium 1
Galium ruwenzoriense 1
ruwenzoriense росте 1
росте цілий 1
рік. Гірськолижна 1
Гірськолижна база 1
база відпочинку 1
відпочинку «Плaюць» 1
«Плaюць» Гірськолижний 1
Гірськолижний курорт 1
курорт виступає 1
виступає місцем, 1
місцем, де 5
де відбуваються 1
відбуваються несподіванки, 1
несподіванки, курйози 1
курйози і 1
і новорічні 1
новорічні чудеса. 1
чудеса. Гірськолижний 1
Гірськолижний сезон 1
сезон може 1
може починатися 2
починатися в 1
листопаді і 1
і тривати 1
тривати до 2
кінця травня, 1
травня, але 1
але більшість 11
більшість гірськолижних 1
гірськолижних курортів 1
курортів Швейцарії 1
Швейцарії відкриті 1
відкриті з 1
з грудня 9
грудня по 2
по квітень. 3
квітень. Гірцій 1
Гірцій і 1
і Октавіан 1
Октавіан наблизились 1
наблизились до 2
до Мутини 1
Мутини максимально 1
максимально близько. 1
близько. Гіршим 1
Гіршим було 1
було становище 2
становище українців 2
тих селах, 1
селах, у 1
яких населення 1
було змішане 1
змішане з 1
з польським. 1
польським. Гістон 1
Гістон H1 1
H1 є 1
є лінкерним, 1
лінкерним, він 1
він з'єднується 1
з'єднується з 4
з нуклеосомою 1
нуклеосомою у 1
у місці 2
місці входу/виходу 1
входу/виходу ДНК, 1
ДНК, формуючи 1
формуючи структуру 1
структуру під 1
назвою хроматосома. 1
хроматосома. Гість 1
Гість програми 1
професор Ігор 1
Ігор Козлик. 1
Козлик. Гість 1
Гість сказав, 1
разі напише 1
напише пісню 1
пісню на 5
на камені 1
та просить 4
просить навчити 1
навчити всіх 1
всіх християн, 1
християн, щоб 1
щоб славословили 1
славословили Пресвяту 1
Пресвяту Богородицю. 1
Богородицю. Гітари 1
Гітари почали 1
виготовляти в 1
фабриці TARADA. 1
TARADA. Гітарист 1
Гітарист взяв 1
записі композиції 1
композиції безкоштовно, 1
безкоштовно, з 1
з ідейних 2
ідейних міркувань. 1
міркувань. Гітарист 1
Гітарист вразив 1
вразив чудовою 1
чудовою мелодійністю 1
мелодійністю композиції 1
композиції «Trademark» 1
«Trademark» і 1
і просто 3
просто зніс 1
зніс дах 1
дах своїм 1
своїм співом 1
співом на 1
на декількох 1
декількох треках, 1
треках, включаючи 1
включаючи солодко-жалібний 1
солодко-жалібний «Desert 1
«Desert Rose». 1
Rose». Гітарист 1
Гітарист і 1
і вокаліст, 1
вокаліст, один 1
із найкращих 5
найкращих виконавців 1
виконавців авторської 1
авторської пісні 3
пісні у 4
у середовищі 3
середовищі громадської 1
організації «Студентське 1
«Студентське братство 1
братство Львівської 1
Львівської політехніки». 1
політехніки». Гіт 1
Гіт взяв 1
цьому проєкті 2
проєкті — 1
— хоч 2
хоч такий 1
такий жанр 1
жанр йому 1
йому і 5
не подобався, 1
подобався, проте 1
не сидіти 1
сидіти без 1
без діла, 2
діла, оскільки 1
час інших 1
інших пропозицій. 1
пропозицій. Ґітін 1
Ґітін ріс 1
ріс під 1
наглядом діда, 1
діда, Томінокосі 1
Томінокосі Ґіфу, 1
Ґіфу, який 1
був знавцем 1
знавцем китайської 1
китайської та 1
та японської 1
японської класичної 1
літератури, майстром 1
майстром каліграфії, 1
каліграфії, віршування, 1
віршування, адептом 1
адептом конфуціанського 1
конфуціанського вчення. 2
вчення. Гітлера 1
Гітлера і 1
і Гофмана 1
Гофмана пов'язували 1
пов'язували дуже 1
дуже близькі 1
близькі і 1
і довірчі 1
довірчі відносини. 1
відносини. Гітлер 1
Гітлер був 1
був про 1
нього високої 1
високої думки. 1
думки. Гітлер 1
Гітлер наклав 1
наклав вето 1
вето на 1
на запропоновану 1
запропоновану угоду, 1
угоду, а 1
а Надольний 1
Надольний подав 1
подав у 7
відставку. Гітцльшпергер 1
Гітцльшпергер став 1
став досить 4
часто грати 1
за основний 3
основний склад 6
склад клубу, 1
а 20 3
квітня забив 1
забив свій 10
гол (у 1
(у ворота 1
« Гічкок 1
Гічкок протягом 1
усього життя 2
життя боявся 1
боявся поліцейських, 1
поліцейських, і 1
і жодного 2
не сів 1
сів за 1
за кермо 1
кермо автомобіля 1
автомобіля через 1
дитинстві за 2
за невеликий 1
невеликий проступок 1
проступок за 1
порадою батька 1
його замкнули 1
замкнули на 1
на десять 7
десять хвилин 2
хвилин у 2
у камері 3
камері відділення 1
відділення поліції. 1
поліції. Гішам 1
Гішам II 1
мав жодного 2
жодного впливу 1
на політику, 1
політику, приділяючи 1
приділяючи більше 1
більше увагу 1
увагу розкошам 1
розкошам та 1
та гарему. 1
гарему. Глабб, 1
Глабб, зокрема, 1
зокрема, був 1
як британський 1
британський агент. 1
агент. Глава 1
Глава 9 1
9 // 1
// Книга 1
Книга 2. 1
2. «Прощавай, 1
«Прощавай, папуга». 1
папуга». Глава 1
Глава I. 1
I. Загальні 1
Загальні положення. 1
положення. Глава 1
Глава МЗС 1
МЗС Литви 1
Литви А. 1
А. Ажубаліс 1
Ажубаліс повідомив, 1
що литовські 1
литовські і 1
і шведські 2
шведські правоохоронні 1
правоохоронні органи 5
органи ведуть 1
ведуть спільне 1
спільне розслідування. 1
розслідування. Глава 1
Глава німецької 1
німецької делегації 1
делегації міністр 1
міністр закордонних 2
справ Р. 1
Р. фон 1
фон Кюльман 1
Кюльман спочатку 1
спочатку домігся 1
домігся трьох 1
трьох днів 5
днів перерви 1
перерви для 1
для відповіді, 1
відповіді, а 1
потім дав 1
дав згоду, 2
згоду, якщо… 1
якщо… країни 1
країни Антанти 1
Антанти «без 1
«без винятку 1
винятку й 1
без застережень» 1
застережень» теж 1
теж погодяться 1
погодяться на 1
ці умови. 1
умови. Глава 1
Глава ордену 1
ордену клериків 1
клериків доручає 1
доручає Лайону-О 1
Лайону-О убезпечити 1
убезпечити Меч 1
Меч і 2
і відшукати 1
відшукати Книгу 1
Книгу Знамень, 1
Знамень, поки 1
поки цього 1
не зробив 1
зробив Мамм-Ра. 1
Мамм-Ра. Глава 1
Глава починається 1
починається посиланням 1
на єврейського 1
єврейського письменника 1
письменника Мориса 1
Мориса Самюєля, 1
Самюєля, який 1
який написав: 1
написав: «Ми 1
«Ми євреї 1
євреї — 2
— руйнівники, 1
руйнівники, і 1
завжди будемо 1
будемо руйнівниками…. 1
руйнівниками…. Глава 1
Глава роду 1
роду Говардів 1
Говардів — 1
— Глава 2
Глава сім'ї 2
сім'ї Вайнберг, 1
Вайнберг, батько 1
батько Діо 1
Діо та 1
та Фіони. 1
Фіони. Глава 1
сім'ї - 2
- лідер 1
лідер фракції; 1
фракції; будь-який 1
будь-який член 1
член сім'ї- 1
сім'ї- Глава 1
Глава Х. 1
Х. Перевірено 1
Перевірено 23 1
року. Глави 1
Глави держави 1
та глави 1
глави уряду 1
уряду можуть 1
бути змінені 5
змінені лише 1
лише шляхом 2
шляхом просування 1
просування за 1
допомогою повзунка 1
повзунка лівих, 1
лівих, правих 1
правих чи 1
чи націоналістичних 1
націоналістичних партій, 1
партій, або 1
допомогою виборів 1
виборів та 1
інших разових 1
разових заходів. 1
заходів. Главою 1
Главою регентської 1
регентської ради 1
ради було 2
призначено Тануччі, 1
Тануччі, що 1
що забезпечило 3
забезпечило спадковість 1
спадковість зовнішньої 1
зовнішньої та 1
та внутрішньої 2
внутрішньої політики. 1
політики. Глаголична 1
Глаголична традиція 1
традиція живилася 1
живилася в 1
в сербських 1
сербських землях 1
землях завдяки 1
завдяки надходженню 1
надходженню глаголичної 1
глаголичної писемності 1
писемності з 1
з Хорватії, 1
Хорватії, де 1
де осіли 1
осіли деякі 1
деякі послідовники 1
послідовники Кирила 1
і Мефодія. 1
Мефодія. Глан 1
Глан намагається 1
жити просто 1
просто та 1
та природно. 1
природно. Глан 1
Глан ставила 1
ставила танці 1
танці у 1
спектаклях «Як 1
«Як 14-а 1
14-а дивізія 1
дивізія до 1
до раю 1
раю йшла», 1
йшла», «Під 1
«Під куполом 1
куполом цирку» 1
цирку» та 1
ін. Гленн 1
Гленн Доман 1
Доман видав 1
видав книгу 2
книгу «Що 1
«Що робити 1
робити з 4
з вашою 1
вашою дитиною, 1
дитиною, яка 1
яка перенесла 1
перенесла ушкодження 1
ушкодження мозку» 1
мозку» в 1
1974 році. 3
році. Глибина 1
Глибина могили 1
могили 2,55 1
2,55 м, 1
м, довжина 1
довжина 1,8 1
1,8 і, 1
і, ширина 1
ширина 1 1
1 м. 8
м. У 27
У ній 30
ній на 2
15 см 3
см вище 1
вище дна 1
дна — 2
— дерев'яне 1
дерев'яне перекриття 1
перекриття поперечними 1
поперечними плахами. 1
плахами. Глибина 1
Глибина моря 1
районі буріння 1
буріння 81 1
81 метр. 1
метр. Глибина 1
Глибина на 1
на перекатах 1
перекатах — 1
0,5 м, 1
м, на 6
на плесах 1
плесах — 1
— 1,5—5 1
1,5—5 м 1
м (середня 1
(середня глибина 1
глибина бл 1
бл 3 1
3 м, 1
м, максимальна 3
максимальна — 4
10 м). 1
м). Глибина 1
Глибина наукових 1
досліджень Петра 1
Петра Йосиповича 1
Йосиповича у 1
великій мірі 2
мірі були 1
були обумовлені 2
обумовлені тим, 1
він досконало 1
досконало володів 1
володів багатьма 1
багатьма мовами: 1
німецькою, італійською, 2
італійською, румунською, 1
румунською, польською, 2
польською, чеською, 1
чеською, болгарською, 1
болгарською, сербською, 1
сербською, латинською 1
латинською та 1
та давньогрецькою. 1
давньогрецькою. Глибина 1
Глибина річки 1
річки в 8
місці загибелі 2
загибелі «Зірки 1
«Зірки Сходу» 1
Сходу» — 1
15 метрів. 2
метрів. Глибина 1
Глибина розрізу 1
розрізу на 2
хвості коливається 1
15 мм. 2
мм. Стрижень 1
Стрижень у 1
у пір'я 1
пір'я хвоста 2
хвоста лише 1
лише злегка 2
злегка укріплений 1
укріплений і 2
не виступає 1
за опахало. 1
опахало. Глибина 1
Глибина розробки 1
розробки 930 1
930 м. 1
м. Система 1
Система розробки 2
розробки підповерхово-камерна 1
підповерхово-камерна з 1
з відбійкою 2
відбійкою руди 2
руди глибокими 2
глибокими свердловинами 1
свердловинами з 1
з закладкою 1
закладкою виробленого 1
виробленого простору 1
простору тверднучими 1
тверднучими сумішами 1
сумішами в 1
в об'ємі 2
об'ємі 62% 1
62% від 1
загального видобутку. 1
видобутку. Глибина 1
Глибина уколу 1
уколу 6-10 1
6-10 мм. 1
мм. Показання: 1
Показання: швидка 1
швидка допомога 1
допомога при 1
при втраті 1
втраті свідомості 1
свідомості ; 1
; епілепсія, 1
епілепсія, психічне 1
психічне збудження, 1
збудження, повнокров'я 1
повнокров'я мозку, 1
мозку, тік 1
тік і 1
і контрактура 1
контрактура м'язів 1
м'язів області 1
області рота 1
очей, набряк 1
набряк обличчя, 1
обличчя, діабет. 1
діабет. Глибина 1
Глибина у 1
у північній 10
частині моря 1
моря становить 3
становить 20–65 1
20–65 м, 1
середній 100—170 1
100—170 м, 1
1589 м 1
м (це 1
(це найбільша 1
найбільша глибина 1
глибина Адріатичного 1
Адріатичного моря). 1
моря). Глибинні 1
Глибинні джерела 1
джерела прісних, 1
прісних, мінеральних 1
мінеральних і 1
і термальних 1
термальних вод. 1
вод. Глибинність 1
Глибинність методу 1
методу поперечних 1
поперечних хвиль 2
хвиль обмежена 1
обмежена складністю 1
складністю створення 1
створення сильних 1
сильних джерел 1
джерел поперечних 1
хвиль і, 1
перевищує 3 2
км. Глибока 1
Глибока внутрішня 1
внутрішня переміна 1
переміна в 1
ньому відбулася 1
в 20-річному 1
20-річному віці, 1
віці, коли 1
коли Ромуальд 1
Ромуальд став 1
став свідком 3
свідком того, 4
батько убив 1
убив на 1
на дуелі 1
дуелі людину. 1
людину. Глибока 1
Глибока Горлянка 1
Горлянка знаходить 1
знаходить Скаллі 1
Скаллі біля 1
біля дверей 2
дверей квартири 1
квартири Малдера 1
Малдера і 4
і повідомляє, 1
би домовитися 1
домовитися з 4
людьми, котрі 1
котрі викрали 1
викрали Фокса. 1
Фокса. Глибока 1
Глибока розколина 1
розколина на 1
південному боці 1
боці Білих 1
Білих Гір, 1
Гір, з 1
якої витікала 1
витікала річка 1
річка Мортонд. 1
Мортонд. Глибока 1
Глибока руслоподібна 1
руслоподібна улоговина 1
улоговина озера 1
озера вміщує 1
вміщує до 1
40 км³ 1
км³ води. 1
води. Глибокі 1
Глибокі балки 1
балки зустрічаються 1
зустрічаються рідко. 3
рідко. Глибокі 1
Глибокі яри 1
яри утворюються 1
утворюються і 2
час дощів, 1
дощів, вода,яка 1
вода,яка тече 1
по глибоких 2
глибоких ярах 1
ярах має 1
має червоний 1
червоний колір, 2
колір, а 2
а яка 1
яка падає 1
в яри 1
яри робить 1
робить ревучий 1
ревучий звук. 1
звук. Глибоко 1
Глибоко перейнявшись 1
перейнявшись ідеями 1
ідеями Воно, 1
Воно, Хідзіката 1
Хідзіката заснував 1
заснував групу 1
групу «Анкоку-буто». 1
«Анкоку-буто». Глини 1
Глини містять 1
містять понад 2
% цих 1
цих частинок. 1
частинок. Гли́нисті 1
Гли́нисті мінера́ли 1
мінера́ли — 1
— силікатні 1
силікатні мінерали, 1
мінерали, які 1
які входять 3
входять до 15
складу основної 1
основної маси 1
маси глин 1
глин (фракція 1
(фракція менше 1
менше 0,01 1
0,01 мм). 1
мм). Глинська 1
Глинська сотенна 1
сотенна канцелярія 1
канцелярія користувалася 1
користувалася печаткою 1
печаткою з 1
з цілковито 1
цілковито іншою 1
іншою геральдичною 1
геральдичною композицією. 1
композицією. Глину 1
Глину для 1
неї місили 1
місили за 1
допомогою коней, 2
коней, хоч, 1
хоч, інколи, 1
інколи, робили 1
робили це 2
тільки ногами. 1
ногами. Глиняна 1
Глиняна модель 1
модель джонки 1
джонки з 1
з кормовим 1
кормовим стерном. 1
стерном. Глиняні 1
Глиняні краї 1
краї необхідно 1
необхідно робити 1
робити якомога 1
якомога тоншими, 1
тоншими, оскільки 1
оскільки глина 1
глина дублює 1
дублює частину, 1
частину, яка 1
майбутньому буде 1
буде накладною. 1
накладною. Глинянка 1
Глинянка (до 1
(до 2016 6
— П'ятирі́чка 1
П'ятирі́чка ) 1
— Глібенкламід 1
Глібенкламід швидко 1
препарату складає 3
складає для 1
звичайних форм 1
форм 29—69 1
29—69 %, 1
%, для 2
для мікронізованих 1
мікронізованих форм 1
форм досягає 1
досягає 100 1
100 %. 5
%. Глінка 1
Глінка почав 1
почав спочатку 1
спочатку серпня 1
серпня 1848 1
1848 року. 1
року. Глобалізація 1
Глобалізація ж 1
є політичною 2
політичною ідеологією, 1
ідеологією, адже 1
адже нею 1
нею називають 1
називають сукупність 1
сукупність процесів 1
процесів щодо 1
щодо всесвітньої 1
всесвітньої економічної 1
економічної та 2
політичної інтеграції, 1
інтеграції, вже 1
вже постфактум. 1
постфактум. Глобальна 1
Глобальна репутація 1
репутація Канади 1
Канади як 1
як високорозвинутої, 1
високорозвинутої, мирної, 1
мирної, вільної 1
вільної від 2
від етнічних 1
етнічних конфліктів 1
конфліктів країни, 1
країни, безумовно 1
безумовно сприяє 1
сприяє росту 1
росту імміграції 1
імміграції в 1
країні. Глобальна 1
Глобальна точка 1
зору визначається 1
визначається як 13
як «область 1
«область для 1
для вивчення, 1
вивчення, досліджень 1
та практики, 1
практики, яка 1
яка ставить 1
ставить пріоритет 1
пріоритет на 2
на покращення 2
покращення стану 3
стану здоров'я 1
та досягнення 1
досягнення рівня 1
рівня здоров'я 3
здоров'я у 4
всіх людей 4
всьому світі». 1
світі». Глобальне 1
Глобальне потепління 1
потепління клімату 1
клімату і 2
і локальна 1
локальна зміна 1
зміна режиму 1
режиму зволоження. 1
зволоження. Ґлод 1
Ґлод згадується 1
в давньоанглійській 1
давньоанглійській поемі 1
поемі "Відсід" 1
"Відсід" разом 1
батьком Гейдреком, 1
Гейдреком, зведеним 1
зведеним братом 3
братом Ангантиром 1
Ангантиром та 1
та матір'ю 1
матір'ю Сіфкою 1
Сіфкою (Сіфекою). 1
(Сіфекою). Ґлорія 1
Ґлорія була 1
була CEO 1
CEO та 1
правління Ради 1
Ради туризму 1
туризму Мексики 1
Мексики і 2
головою Fonatur. 1
Fonatur. Глутаміл-проліл-тРНК-синтаза 1
Глутаміл-проліл-тРНК-синтаза ( 1
геном EPRS, 1
EPRS, розташованим 1
хромосоми. Глухівський 1
Глухівський національний 1
національний педагогічний 2
педагогічний університет 4
імені Олександра 1
Олександра Довженка 1
Довженка (1874—2019) 1
(1874—2019) / 1
/ гол. 1
гол. ред. 1
ред. Курок 1
Курок О. 1
І. — 1
— Суми, 1
Суми, ПВП 1
ПВП "Видавничий 1
"Видавничий будинок 1
будинок «Еллада», 1
«Еллада», 2019. 1
2019. Глухівського 1
Глухівського повіту 1
повіту Чернігівської 1
Чернігівської губернії 1
губернії в 2
сім'ї дрібного 1
дрібного поміщика 1
поміщика збіднілого 1
збіднілого литовського 1
литовського шляхетського 1
шляхетського роду. 2
роду. Глухівчани 1
Глухівчани брали 1
брали активну 3
у загальнонародній 1
загальнонародній боротьбі 1
відродження державності 1
державності України. 1
ході національно-визвольної 1
національно-визвольної війни 1
війни ( 5
( Глушник 1
Глушник був 1
був прибраний 2
прибраний всередину 1
всередину корпусу, 1
а назовні 1
назовні виведені 1
виведені лише 1
лише вихлопні 1
вихлопні труби. 1
труби. Глюкагонома 1
Глюкагонома виникає 1
виникає переважно 1
жінок молодго 1
молодго віку. 1
віку. Глядацька 1
Глядацька зала 1
зала театру 1
театру розрахована 1
місць. Глядачам 1
Глядачам були 1
представлені автентичні 1
автентичні гуцульські 1
гуцульські танці, 1
танці, пісні, 1
пісні, колядки, 1
колядки, казки, 1
казки, гра 1
гра на 2
на традиційних 4
традиційних музичних 2
музичних інструментах. 1
інструментах. Глядачам 1
Глядачам надається 1
можливість не 2
тільки почути 1
почути правду 1
правду від 1
першої особи, 2
особи, але 1
й побачити 1
побачити рідкісні 1
рідкісні документальні 1
документальні кадри. 1
кадри. Глядачі 1
Глядачі Київщини 1
Київщини мають 1
мають широкий 1
вибір для 4
для перегляду, 1
перегляду, адже 1
адже можуть 1
можуть обирати 2
обирати і 1
і різножанрові 2
різножанрові вистави, 1
вистави, і 1
і шоу-програми 1
шоу-програми за 1
участю артистів 1
артистів балету 1
балету та 2
та артистів-вокалістів, 1
артистів-вокалістів, і 1
концерти театрального 1
театрального оркестру. 1
оркестру. Глядачі 1
Глядачі позитивно 1
позитивно оцінили 2
оцінили фільм. 1
фільм. Глядачі 1
Глядачі «Чорноморських 1
«Чорноморських Ігор» 1
Ігор» стали 1
також свідками 1
свідками фіналу 1
фіналу танцювального 1
танцювального конкурсу. 1
конкурсу. Г. 1
М. Богданова 1
Богданова включилася 1
включилася у 2
у соціалістичне 1
соціалістичне змагання 1
змагання за 3
дострокове виконання 1
виконання плану 1
плану дев'ятої 1
дев'ятої п'ятирічки 1
п'ятирічки (1971-1975), 1
(1971-1975), взяла 1
взяла підвищені 1
підвищені зобов'язання 1
зобов'язання за 2
досягнення найвищої 1
найвищої продуктивності 1
продуктивності праці. 2
праці. Гміна 1
Гміна Тшебятув 1
Тшебятув не 1
має організованої 1
організованої системи 1
системи постачання 1
постачання теплової 1
теплової енергії 2
енергії – 1
– опалення 1
опалення житлових 1
приміщень і 2
і комунальних 1
комунальних послуг 2
послуг здійснюється 1
допомогою індивідуальних 1
індивідуальних термічних 1
термічних печей 1
печей і 1
і котелень. 1
котелень. Гміна 1
Гміна утворена 1
утворена 1 1
1 серпня 16
серпня 1934 1
1934 року 26
рамках реформи 1
підставі нового 1
нового нового 1
нового закону 2
про самоуправління 1
самоуправління (23 1
(23 березня 1
березня 1933 4
1933 року). 1
року). Гмунден 1
Гмунден відомий 1
своєю керамікою. 1
керамікою. Гнані 1
Гнані вогнем 1
вогнем і 4
і біженцями 1
біженцями городяни 1
городяни ринулися 1
ринулися до 1
до північних 4
північних воріт 1
воріт столиці. 1
столиці. Гніздиться 1
Гніздиться в 1
в кинутих 1
кинутих гніздах 1
гніздах великих 1
великих птахів. 1
птахів. Гніздиться 1
Гніздиться на 1
землі, роблячи 1
роблячи намет 1
намет з 2
високої трави. 1
трави. Гніздо 1
Гніздо будує 1
будує між 1
між прикореневими 1
прикореневими гілками 1
гілками кущів 1
кущів на 1
висоті до 10
20 см 4
см над 1
над землею. 3
землею. Гніздовий 1
Гніздовий ареал 1
ареал лежить 1
лежить майже 1
території острова, 1
острова, крім 1
крім південно-західної 1
південно-західної частини. 1
частини. Гніздовий 1
Гніздовий сезон 1
сезон залежить 1
від ареалу: 1
ареалу: на 1
на Шрі-Ланці 1
Шрі-Ланці він 1
він триває 2
з лютого 7
по серпень, 1
серпень, в 1
в Індії 8
Індії з 1
березня по 8
по травень. 3
травень. Гніздові 1
Гніздові колонії 1
колонії звичайно 1
звичайно розташовані 1
островах посеред 2
посеред прісних 1
прісних або 1
або солонуватоводних 1
солонуватоводних водойм 1
водойм або, 1
або, рідше, 1
рідше, на 1
на півостровах. 1
півостровах. Гніздо 1
Гніздо лелеки 1
лелеки будують 1
будують із 1
із гілок 2
гілок дерев. 1
дерев. Гніздо 1
Гніздо облаштовує 2
облаштовує серед 1
серед гілок 1
гілок дерев 1
або чагарників. 1
чагарників. Гніздо 1
облаштовує у 1
у дуплі 1
дуплі високого 1
високого дерева. 1
дерева. Гніздо 1
Гніздо у 1
вигляді підвісної 1
підвісної чаші 1
чаші надійно 1
надійно укривається 1
укривається серед 1
серед хвойних 1
хвойних гілок. 1
гілок. Гніздо, 1
Гніздо, як 1
правило, будується 1
на височині, 1
височині, такій 1
такій як 1
як скелі, 1
скелі, дерева 1
дерева або 5
або штучні 1
штучні споруди, 1
споруди, але 2
бути побудоване 1
побудоване і 1
землі. Гніздяться 1
Гніздяться в 1
дуплах дерев, 3
дерев, іноді 1
іноді вигризаючи 1
вигризаючи трухляву 1
трухляву деревину 1
деревину і 1
і самостійно 2
самостійно влаштовуючи 1
влаштовуючи гніздові 1
гніздові ніші. 1
ніші. Ґніт 1
Ґніт приводився 1
дію за 1
допомогою важеля, 1
важеля, який 1
який знаходиться 8
на ложі 1
ложі рушниці, 1
рушниці, що 1
що звільняло 1
звільняло руку. 1
руку. Г-н 1
Г-н Крістенсен, 1
Крістенсен, який 1
є консультантом 1
консультантом Caltrans 1
Caltrans з 1
з 32-річним 1
32-річним досвідом 1
досвідом у 1
сфері аналізу 1
аналізу металургії 1
металургії та 1
та відмов. 1
відмов. Гноми 1
Гноми добре 1
добре орієнтуються 1
в темряві, 1
темряві, витривалі 1
витривалі та 1
та стійкі 1
стійкі до 5
до отрут. 1
отрут. Гносеологічно 1
Гносеологічно психосемантика 1
психосемантика стоїть 1
на позиціях 2
позиціях конструктивізму, 1
конструктивізму, тобто 1
тобто розглядає 1
розглядає психічне 1
психічне віддзеркалення 1
віддзеркалення як 1
як моделювання, 1
моделювання, що 1
образ світу 1
світу ціннісні 1
ціннісні компоненти 1
компоненти та 1
та вважає 1
вважає можливим 1
можливим існування 1
існування множинності 1
множинності моделей 1
моделей світу. 1
світу. Ґоа'улди 1
Ґоа'улди мають 1
мають довге 1
довге гнучке 1
гнучке тіло 1
тіло близько 1
см завдовжки 5
завдовжки з 1
з плавцями, 1
плавцями, двома 1
двома чорними 2
чорними очима 1
очима і 3
і чотирма 3
чотирма гострими 1
гострими щелепами. 1
щелепами. Говард 1
Говард одружився 1
представницею Ліберальної 1
Ліберальної партії 1
партії Дженет 1
Дженет Паркер, 1
Паркер, у 1
якою у 4
них народилось 1
народилось троє 1
троє дітей: 3
дітей: Мелані 1
Мелані (1974), 1
(1974), Тім 1
Тім (1977) 1
(1977) та 1
та Річард 3
Річард (1980). 1
(1980). Говерборд 1
Говерборд Марті 1
Марті МакФлая 1
МакФлая з 1
з фільму 7
фільму «Назад 1
в майбутнє». 1
майбутнє». Ґовінда 1
Ґовінда поїхав 1
Європи як 2
як представник 6
представник тибетського 1
тибетського буддизму 1
буддизму на 1
на міжнародній 3
міжнародній релігійній 1
релігійній конференції 1
конференції у 3
Венеції. Говорили 1
Говорили йому, 1
що священики 1
священики служать 1
служать месу, 1
месу, як 1
як кому 1
кому заманеться, 1
заманеться, а 1
а богослови 1
богослови заперечують 1
заперечують основні 1
основні догми 1
догми віри. 1
віри. Говорити 1
Говорити про 1
про якусь 2
якусь систему 1
систему у 3
у вживанні 2
вживанні с- 1
с- або 1
або з- 1
з- не 1
не доводиться, 1
доводиться, оскільки 1
оскільки бачимо 1
бачимо їх 1
їх паралельність. 1
паралельність. Говориться, 1
Говориться, що 1
що брахмастра 1
брахмастра активується 1
активується за 1
допомогою особливої 1
особливої ​​медитації 1
​​медитації на 1
на творця 1
творця всесвіту 1
всесвіту Брахму 1
Брахму і 1
використовуватися тільки 1
житті. Говорять 1
Говорять про 2
про дві 2
дві тенденції 1
тенденції в 2
розвитку Європейського 1
Європейського Союзу: 1
Союзу: поглиблення 1
поглиблення і 1
і розширення. 1
розширення. Говорять 1
про павіанів, 1
павіанів, про 1
про рішення 1
рішення мерії 1
мерії надіти 1
надіти на 1
них нашийники 1
нашийники і 1
і роздати 1
роздати громадянам, 1
громадянам, про 1
про постійні 1
постійні кардинальні 1
кардинальні зміні 1
зміні професій, 1
професій, про 1
про причини, 1
що спонукали 1
спонукали кожного 1
кожного переїхати 1
переїхати до 4
до Міста, 1
Міста, і, 1
і, звичайно, 1
звичайно, про 1
про суть 2
суть і 1
і сенс 3
сенс Експерименту. 1
Експерименту. Говорять, 1
Говорять, що 2
що деяка 1
деяка аксіома 1
аксіома цієї 1
цієї теорії 5
теорії є 1
є незалежною, 2
незалежною, якщо 2
якщо її 3
можна довести 2
довести методами 1
методами самої 1
самої теорії 1
теорії як 2
як теорему. 1
теорему. Говорять, 1
що кабель, 1
кабель, до 1
якого підключені 1
підключені всі 1
всі станції, 1
станції, працює 1
режимі колективного 1
колективного доступу 1
доступу (multiple 1
(multiple access, 1
access, МА). 1
МА). Говорячи 1
Говорячи його 1
словами — 1
— «… 1
«… Не 1
Не в 2
в землі, 1
землі, але 1
з землі». 1
землі». Говорячи 1
Говорячи про 1
про досягнення 1
досягнення пари 1
пари Волтера 1
Волтера Лерда 1
Лерда та 1
та Енд 1
Енд Лайонс, 1
Лайонс, варто 1
варто сказати 1
сказати про 2
вони завоювали 1
завоювали перше 1
на Восьмому 1
Восьмому Чемпіонаті 1
Чемпіонаті Англії 1
Англії зі 1
зі спортивного 2
спортивного танцю. 1
танцю. Гоґарт 1
Гоґарт женеться 1
женеться за 3
за химеричною 1
химеричною метою, 1
метою, витрачає 1
витрачає останні 1
останні сили 1
сили — 3
на неуспіх, 1
неуспіх, на 1
на творче 1
творче безглуздя. 1
безглуздя. Гоґарт 1
Гоґарт узявся 1
узявся за 1
за жанр, 1
жанр, що 1
що повільно 2
повільно помирав 1
помирав не 1
Англії, а 4
а навіть 1
на континенті. 1
континенті. Гогберг 1
Гогберг прийняв 1
виїхати в 1
в уругвайський 1
уругвайський « 1
« Гогенемс 1
Гогенемс лежить 1
висоті 432 1
432 над 1
моря і 9
і займає 4
займає площу 7
площу 29,18 1
29,18 км². 1
км². Громада 3
Громада налічує 3
налічує мешканців. 3
мешканців. «Ґоґоль-моґоль» 1
«Ґоґоль-моґоль» герой 1
герой вирішує 1
вирішує приготувати 1
приготувати напій 1
напій як 1
для гарного 2
гарного голосу, 1
голосу, але 1
не додержує 1
додержує рецептури 1
рецептури (що 1
не заважає 4
заважає йому 1
з блиском 1
блиском виступити). 1
виступити). Годинник 1
Годинник повернувся 1
до капітана. 1
капітана. «Годой-Крус» 1
«Годой-Крус» став 1
став проводити 2
проводити тут 1
домашні матчі, 1
матчі, замість 1
замість власного 1
власного стадіону 1
стадіону «Фелісіано 1
«Фелісіано Гамбарте». 1
Гамбарте». «Годок» 1
«Годок» відразу 1
після наказу 1
наказу Міністра 2
Міністра оборони 4
оборони неформально 1
неформально визнавався 1
визнавався звільненим 1
звільненим в 1
в запас 4
запас і 2
і знятим 1
знятим з 1
з постачання, 1
постачання, але 1
але оскільки 3
оскільки «за 1
«за примхами 1
примхами долі» 1
долі» вимушений 1
вимушений знаходитися 1
знаходитися в 3
в частині, 2
частині, жив 1
жив нібито 1
нібито на 1
на засоби 1
засоби флотської 1
флотської профспілки. 1
профспілки. Годфрі 1
Годфрі походив 1
походив зі 3
зі старого 4
старого ірландського 1
ірландського роду. 1
роду. Гокуні 1
Гокуні Уеддей 1
Уеддей з 1
півночі був 1
призначений президентом; 1
президентом; полковник 1
полковник Камугу, 1
Камугу, з 1
півдня, віце-президентом; 1
віце-президентом; і 1
і Хабре 1
Хабре - 1
- міністром 1
міністром оборони. 1
оборони. Голден 1
Голден за 1
порадою Міллера 1
Міллера вирушає 1
до інопланетної 1
інопланетної станції 1
станції поблизу, 1
поблизу, де 1
знаходиться своєрідний 1
своєрідний пульт. 1
пульт. Голе 1
Голе лице 1
лице чорного 1
чорного кольору 2
кольору і 6
має типові 1
типові для 3
для роду 1
роду надбрівні 1
надбрівні дуги. 1
дуги. Гол, 1
Гол, закинутий 1
закинутий у 1
у власні 3
власні ворота 2
ворота безпосередньо 2
безпосередньо після 4
після кидка 1
кидка воротаря, 1
воротаря, не 1
не зараховується. 1
зараховується. Голикову 1
Голикову вдалося 1
вдалося зібрати 5
зібрати письмовий, 1
письмовий, усний 1
усний та 1
та фольклорний 1
фольклорний матеріал 1
про петровську 1
петровську епоху, 1
епоху, але 1
цілому відомості 1
відомості були 1
в досить 7
досить розпорошеному 1
розпорошеному вигляді. 1
вигляді. Голицька 1
Голицька сільська 1
році. Голіцину 1
Голіцину наказано 1
наказано було 2
було Самойловича 1
Самойловича «послать 1
«послать в 1
в Великороссійскіе 1
Великороссійскіе городы 1
городы за 1
за крѣпкою 1
крѣпкою сторожею». 1
сторожею». Голка, 1
Голка, що 1
що використовувалася 1
для цього, 3
цього, звичайно 1
звичайно гостра 1
гостра кістка, 1
кістка, також 1
також цінилася 1
цінилася і 1
мала ритуальне 1
ритуальне значення. 1
значення. Голки 1
Голки на 1
на середині 2
середині спини 1
спини широкі, 1
широкі, сплющені. 1
сплющені. Голки 1
Голки по 1
центру спини 1
спини найдовші. 1
найдовші. Голландська 1
Голландська Вест-Індійська 1
Вест-Індійська компанія 1
компанія ( 1
— голландська 1
голландська торгова 1
торгова компанія, 1
компанія, була 1
була дипломованою 1
дипломованою компанією 1
компанією (відомою 1
(відомою як 1
як «WIC») 1
«WIC») голландських 1
голландських купців. 1
купців. Голландці 1
Голландці встановили 1
встановили своє 1
своє панування 2
панування над 3
над цією 5
цією державою 1
державою 1816 1
1816 року, 2
але колоніальна 1
колоніальна влада 1
влада значною 1
мірою була 1
була обмежена 2
обмежена територією 1
територією навколо 1
навколо міста 1
міста Палембанг. 1
Палембанг. Голландці 1
Голландці називали 1
його Kijn 1
Kijn Island, 1
Island, у 1
пам'ять купця, 1
купця, який 1
який загинув 7
1612 році, 1
році, здіймаючись 1
здіймаючись на 1
вершину острова. 1
острова. Голландці, 1
Голландці, які 1
здобули суверенітет 1
суверенітет над 1
над західною 1
західною половиною 1
половиною острова 1
острова в 1
в 1793, 1
1793, не 1
займалися дослідженнями 1
дослідженнями до 1
початку 1900-х, 1
1900-х, коли 1
вони встановили 1
встановили урядовий 1
урядовий пост 1
пост в 2
в Мерауке 1
Мерауке на 1
південному сході. 2
сході. Голмс 1
Голмс і 1
і Ватсон 1
Ватсон виявляють 1
виявляють закинуту 1
закинуту будівлю, 1
будівлю, де 1
де стикаються 3
з інспектором 1
інспектором Лестрейдом. 1
Лестрейдом. ; 1
; голова 2
голова Бібліографічної 1
Бібліографічної комісії 1
комісії — 1
— Голова 4
Голова вважається 1
вважається священною, 1
священною, а 1
а ліва 2
ліва рука 2
рука і 1
ноги ритуально 1
ритуально нечистим. 1
нечистим. Голова 1
Голова велика, 6
велика, крила 1
крила довгі. 1
довгі. Голова 1
велика, широка, 1
широка, зіниці 1
зіниці вертикальні. 1
вертикальні. Голова 1
Голова відносно 1
відносно велика, 1
велика, вуха 1
вуха довші, 1
довші, ніж 2
у коня, 1
коня, але 1
але коротше, 1
коротше, ніж 1
у осла, 1
осла, а 1
а хвіст 2
хвіст короткий, 1
короткий, як 1
у ослів 1
ослів і 1
і зебр. 1
зебр. Голова, 1
Голова, вуха 1
і хвіст 3
хвіст темніші, 1
темніші, ніж 1
ніж основне 1
основне забарвлення, 1
забарвлення, часто 1
часто чорні. 1
чорні. Голова 1
Голова Головної 1
Головної редколегії 1
редколегії «Книга 1
«Книга пам'яті 1
пам'яті України» 1
України» (до 1
(до 08.2006). 1
08.2006). Голова, 1
Голова, горло, 1
горло, крила, 1
крила, і 2
хвіст блискуче-чорні. 1
блискуче-чорні. Голова 1
Голова груба 1
груба і 2
і відносно 8
відносно невелика. 1
невелика. «голова» 1
«голова» для 1
позначення особи. 1
особи. Голова 1
Голова досить 1
досить велика, 1
велика, з 2
великими очима. 1
очима. Голова 1
Голова Експертної 1
Експертної комісії 1
комісії Федерації 1
Федерації футболу 5
футболу України 1
2002 по 3
по 2010. 1
2010. Голова 1
Голова Єврокомісії 1
Єврокомісії пропонується 1
пропонується Європейською 1
Європейською Радою 1
Радою на 1
основі виборів 1
парламенту. Голова 1
Голова журі 1
журі російської 1
російської літературної 1
літературної поетичної 1
поетичної премії 1
премії ім. 9
М. Ушакова 1
Ушакова Національної 1
Національної Спілки 2
письменників України. 6
України. Голова 1
Голова закидається 1
закидається назад 1
назад так, 1
серед настовбурченого 1
настовбурченого пір'я 1
пір'я її 1
видно. Голова 1
Голова заснованого 1
заснованого 1934 1
1934 в 1
м. Сігет 1
Сігет комітету 1
комітету культурного 1
культурного фонду 1
фонду ім. 1
ім. Ю. 2
Ю. Федьковича. 1
Федьковича. Голова 1
Голова інформаційного 1
інформаційного відділу 3
відділу Студентського 1
Студентського парламенту 2
парламенту (2009—2010). 1
(2009—2010). Голова 1
Голова і 5
і передня 1
передня частина 2
частина корпусу 3
корпусу темніша. 1
темніша. Голова 1
і спина 2
спина у 1
нього темно-коричневі 1
темно-коричневі з 2
з іржаво-коричневими 1
іржаво-коричневими і 1
чорними плямами 1
плямами по 1
по основного 1
основного фону. 1
фону. Голова 1
і тіло 4
тіло довжиною 3
довжиною 100—140 1
100—140 мм, 1
мм, видимого 1
видимого хвоста 1
хвоста нема, 1
нема, передпліччя: 1
передпліччя: 105—115 1
105—115 мм, 1
мм, розмах 2
розмах крил 4
крил 600 1
600 мм, 2
мм, вага: 2
вага: 130—170, 1
130—170, максимум 1
максимум 216 1
216 гр. 1
гр. Голова 2
від 35 2
35 до 2
55 міліметрів, 1
міліметрів, вага 1
вага від 3
від чотирьох 2
чотирьох до 2
до десяти 5
десяти грамів. 1
грамів. Голова 1
Голова й 1
й тіло 1
довжиною 125—200 1
125—200 мм, 1
мм, хвіст 3
хвіст 40—75 1
40—75 мм, 1
мм, задні 1
задні ступні 1
ступні 24—30 1
24—30 мм, 1
мм, вага 4
вага 60—160 1
60—160 гр. 1
Голова Каннаґі 1
Каннаґі запрошує 1
запрошує Казуму 1
Казуму до 1
до розмови. 1
розмови. Голова 1
Голова колгоспу 1
колгоспу Іван 1
Іван Кузьмич, 1
Кузьмич, посилаючись 1
на термінові 1
термінові роботи, 1
роботи, не 1
не відпускає 3
відпускає учасників 1
учасників художньої 1
самодіяльності на 1
на районний 1
районний огляд. 1
огляд. Голова 1
Голова комісії 1
комісії НАН 1
з науково-технічної 1
науково-технічної співпраці 1
з Індією. 2
Індією. Голова 1
Голова Комітету 4
Комітету ЄС: 1
ЄС: Роберто 1
Роберто Моретті 1
Моретті (Італія). 1
(Італія). Голова 1
Комітету з 15
питань екологічної 1
екологічної політики, 1
політики, природокористування 1
природокористування та 1
та ліквідації 1
наслідків Чорнобильської 4
Чорнобильської катастрофи 1
катастрофи (з 1
(з липня 4
липня 2006). 2
2006). Голова 2
Комітету НМПУ 1
НМПУ (серпень 1
(серпень 2016 1
2016 р. 10
— березень 2
березень 2019 1
2019 р.). 2
р.). Голова 1
Голова компанії 1
компанії — 5
— Yeh 1
Yeh Pei-Cheng. 1
Pei-Cheng. Голова 1
Голова корицевого 1
корицевого кольору 1
з відтінками 1
відтінками зеленого, 1
зеленого, кольір 1
кольір тіла 1
тіла схожий 1
на колір 2
колір голови 1
голови й 11
й стає 2
більш золотистим 1
золотистим на 1
боках, черевна 1
черевна область 1
область вохрова, 1
вохрова, груди 1
груди й 1
й шия 1
шия майже 1
майже біла, 1
біла, щоки 1
щоки коричнево-жовті, 1
коричнево-жовті, в 1
районі вусів 1
вусів білуваті. 1
білуваті. Голова 1
Голова коричнева 1
коричнева або 1
або сірувата 1
сірувата з 1
різними відтінками. 3
відтінками. Голова 1
Голова коричнева, 1
коричнева, зверху 1
зверху має 1
має темно-коричневий 1
темно-коричневий чубчик. 1
чубчик. Голова 1
Голова коротка, 3
коротка, морда 1
морда округла, 1
округла, очі 1
очі великі. 2
великі. Голова 1
Голова Кримської 1
Кримської республіканської 1
республіканської організації 1
партії «Союз» 2
«Союз» (з 2
(з 04.2005), 1
04.2005), в.о. 1
в.о. голови 2
голови партії 2
(з 11.2005). 1
11.2005). Голова 1
Голова Курбе 1
Курбе високо 1
високо піднята, 1
піднята, обличчя 1
обличчя виражає 1
виражає щиру 1
щиру радість. 1
радість. Голова 1
Голова має 1
має надзвичайну 1
надзвичайну збереженість. 1
збереженість. Голова 1
Голова Малої 1
Малої та 1
призначалися Радою 1
Радою Міністрів 1
Міністрів з 1
числа міністрів 1
міністрів або 1
або товаришів 1
товаришів міністрів. 1
міністрів. Голова 1
Голова Марії 1
Марії покрита, 1
покрита, вона 1
вона пильно 1
пильно дивиться 1
дивиться вниз 1
вниз на 1
на сина. 1
сина. Голова 1
Голова масивна 1
масивна й 1
й гостра 1
гостра на 1
на кінці, 1
кінці, її 1
її довжина 4
довжина становить 8
становить 32,7-37,6 1
32,7-37,6 % 1
% стандартної 4
стандартної довжини. 2
довжини. Голова 1
Голова Міжфракційного 1
Міжфракційного депутатського 2
депутатського об'єднання 2
об'єднання «Миколаївщина», 1
«Миколаївщина», співголова 1
співголова Міжфракційного 1
об'єднання «Південь 1
«Південь України». 1
України». Голова 1
Голова місцевого 1
місцевого партизанського 1
руху Евклідіс 1
Евклідіс Куртідіс 1
Куртідіс встиг 1
встиг тільки 1
тільки вивести 1
вивести жінок 1
дітей. Голова 1
Голова міської 2
міської організації 2
організації «Українська 2
«Українська громада 1
громада міста 2
міста Хмельницького» 1
Хмельницького» та 1
та голова 3
голова Хмельницької 1
Хмельницької обласної 3
обласної організації 8
організації Всеукраїнського 2
об'єднання ветеранів. 1
ветеранів. Голова 1
— Ігор 2
Ігор Анатолійович 1
Анатолійович Пальонка. 1
Пальонка. Голова 1
Голова Молодого 1
Молодого Руху 1
Руху В'ячеслав 1
В'ячеслав Кириленко 1
Кириленко звернув 1
увагу учасників 1
учасників Конгресу 1
Конгресу на 1
на нестабільність 1
нестабільність і 2
і агресивність 1
агресивність російської 1
російської політики, 1
політики, що 1
що яскраво 1
яскраво продемонструвала 1
продемонструвала чеченська 1
чеченська трагедія. 1
трагедія. Голова 1
Голова наглядової 1
ради Всеукраїнської 1
Всеукраїнської громадської 1
громадської козацької 1
козацької дитячої 1
дитячої організації 1
організації «Дніпровська 1
«Дніпровська Січ». 1
Січ». Голова 1
Голова надзвичайної 1
надзвичайної комісії 3
з обліку 3
обліку шкоди, 1
шкоди, розслідуванню 1
розслідуванню та 1
та встановленню 1
встановленню злочинів, 1
злочинів, заподіяних 1
заподіяних німецько-угорськими 1
німецько-угорськими загарбниками 1
загарбниками під 1
час окупації 6
окупації Закарпаття 2
Закарпаття (1945). 1
(1945). Голова 1
Голова невелика 1
невелика з 1
з прямостоячими 1
прямостоячими невеликими 1
невеликими вухами 1
вухами довжиною 1
довжиною 9-10 1
9-10 см; 1
см; очі 1
очі коричневі, 1
коричневі, при 1
при блакитнім 1
блакитнім забарвленні 1
забарвленні спини 1
спини — 1
— блакитні. 1
блакитні. Голова 1
Голова невелика, 8
невелика, рот 1
рот верхній, 1
верхній, губи 1
губи м'ясисті 1
м'ясисті й 1
й пухкі. 1
пухкі. Голова 1
невелика, слабко 1
слабко відкоремлена 1
відкоремлена від 1
від тулуба. 2
тулуба. Голова 1
невелика, стиснута 2
стиснута з 2
боків. Голова 1
невелика, трикутна, 1
трикутна, морда 1
морда дещо 1
дещо витягнута. 1
витягнута. Голова 1
невелика, тулуб 1
тулуб тонкий 1
тонкий та 1
та стрункий. 1
стрункий. Голова 1
Голова Окружної 1
Окружної секції 1
секції В-ц 1
В-ц Столяров» 1
Столяров» та 1
та Постанов 1
Постанов Президії 1
Президії Бердичівського 1
Бердичівського ОВК. 1
ОВК. Голова 1
Голова підкомітету 3
підкомітету з 5
питань антимонопольної 1
антимонопольної політики, 1
політики, економічної 1
економічної конкуренції 2
конкуренції та 1
та підприємництва 3
підприємництва Комітету 1
питань економічної 1
політики (з 2
(з 07.2006). 1
07.2006). Голова 1
питань транскордонного 1
транскордонного європейського 1
європейського співробітництва 1
співробітництва Комітету 1
питань Європейської 1
Європейської інтеграції 1
інтеграції (з 1
підкомітету питань 1
питань охорони 3
і раціонального 1
раціонального використання 2
використання водних 1
державного моніторингу 1
моніторингу навколишнього 1
природного середовища. 4
середовища. Голова 1
Голова помірно 2
помірно велика, 2
велика, масивна, 1
масивна, округла. 1
округла. Голова 1
Голова постійної 1
постійної депутатської 1
депутатської комісії 1
питань економічного 1
розвитку міста, 2
міста, фінансів 1
і бюджету. 1
бюджету. Голова 1
Голова правління 2
правління Спілки 5
Спілки журналістів 7
журналістів СРСР. 2
СРСР. Голова 1
письменників Мордовської 1
Мордовської АРСР 1
АРСР із 1
із червня 1
червня 1984 1
року. Голова 3
Голова пропорційна 1
пропорційна корпусу, 1
корпусу, не 1
надто важка, 1
важка, клиноподібна, 1
клиноподібна, без 1
без чітких 1
чітких ліній. 1
ліній. Голова 1
Голова Ради 2
Ради громадської 1
організації «Арбій 1
«Арбій вє 1
вє вєтанпєрвєрлік 1
вєтанпєрвєрлік бірлігі 1
бірлігі „Девлєт 1
„Девлєт Ґірай” 1
Ґірай” єдек 1
єдек такими». 1
такими». ; 1
ради громадської 1
організації «Жінки 1
«Жінки Севастополя 1
Севастополя за 1
за мир 2
мир і 6
і соціальну 5
соціальну справедливість». 1
справедливість». Голова 1
Ради економічних 1
економічних консультантів 1
консультантів при 1
при президенті 2
президенті США 1
США (1968-69). 1
(1968-69). Голова 1
Голова районної 1
— Романюк 1
Романюк Петро 1
Петро Михайлович. 1
Михайлович. Голова 1
Голова регіональної 1
регіональної комісії 1
з реабілітації 1
реабілітації при 1
при Івано-Франківській 1
Івано-Франківській обласній 1
обласній державній 2
державній адміністрації. 2
адміністрації. Голова 1
Голова робочої 1
робочої групи 1
питань міжнародних 1
міжнародних зв'язків 1
зв'язків в 2
в Асоціації 1
Асоціації патологоанатомів 1
патологоанатомів України 1
з 2019 1
Голова сільської 4
— Ворю 1
Ворю Еріка 1
Еріка Йосипівна, 1
Йосипівна, 1977 1
року народження, 8
народження, вперше 4
вперше обрана 1
обрана у 1
році. Голова 2
— Касинець 1
Касинець Юрій 1
Юрій Юрійович, 1
Юрійович, 1970 1
вперше обраний 3
обраний у 3
— Лавро 1
Лавро Олег 1
Олег Олександрович, 1
Олександрович, 1971 1
році, безпартійний. 1
безпартійний. Голова 1
— Смітюх 1
Смітюх Олександр 1
Олександр Павлович, 1
Павлович, 1971 1
обраний 2006 1
Голова сім'ї 1
з кимсь 1
кимсь із 1
із молодших 2
молодших чоловіків 1
чоловіків стріляє 1
стріляє з 1
з рушниці 2
рушниці сповіщає 1
сповіщає односельців 1
односельців пр 1
пр похід 1
похід у 2
ліс за 2
за «бадняком». 1
«бадняком». Голова 1
Голова скульптури 1
скульптури окремо 1
окремо відлита 1
відлита зі 1
зі срібла 2
срібла і 3
і вставлена 1
вставлена в 1
в отвір 2
отвір верхньої 1
частини корпусу, 1
корпусу, вона 1
вона володіє 1
володіє такою 1
такою жвавістю 1
жвавістю і 1
і художньою 1
художньою переконливістю, 1
переконливістю, що 1
що справляє 1
справляє враження 1
враження портрета. 1
портрета. Голова, 1
Голова, спина 1
спина і 1
і кінцівки 1
кінцівки червонувато-коричневі. 1
червонувато-коричневі. Голова, 1
Голова, спина, 1
спина, крила 2
крила та 2
та хвіст 2
хвіст темно-сірі 1
темно-сірі з 1
з блакитним 2
блакитним відтінком. 1
відтінком. Голова 1
Голова та 3
груди чорного, 1
чорного, сірого 1
сірого або 2
або червонуватого 1
червонуватого забарвлення, 1
забарвлення, черево 1
черево світліше. 1
світліше. Голова 1
його заступники 1
заступники склали 1
склали Президію 1
Президію ЦВК 1
ЦВК з 1
осіб. Голова 1
та шия 1
шия втягнуті 1
втягнуті близько 1
до тулуба, 1
тулуба, дзьоб 1
дзьоб покоїться 1
покоїться на 1
на пір'ї 1
пір'ї грудей. 1
грудей. Головатий 1
Головатий своїм 1
своїм коштом 1
коштом вибудував 1
вибудував замість 1
старої церкви 3
церкви Св. 1
Св. Арх. 1
Арх. Михаїла 1
Михаїла в 1
в Слободеї 1
Слободеї нову 1
нову - 1
- над 1
над могилою 1
могилою своєї 1
своєї улюбленої 2
улюбленої доньки. 1
доньки. Голова 1
Голова у 1
у молодих 4
молодих риб 1
риб загострена, 1
загострена, але 1
з віком 8
віком вона 1
вона круглішає, 1
круглішає, особливо 1
в старих 7
старих самців, 1
самців, які 1
мають горбатий 1
горбатий лоб. 1
лоб. Голова 1
Голова Федерації 1
футболу міста 1
міста Обнінська 1
Обнінська (з 1
(з 2004 1
2004 року). 2
року). Голова 1
Голова чітко 1
чітко відмежована 1
відмежована від 3
від шиї, 1
шиї, кінчик 1
кінчик морди 1
морди закруглений. 1
закруглений. Голова 1
Голова чорна 1
чорна зверху 1
з жовтою 3
жовтою стрілкою. 1
стрілкою. Голови 1
Голови каріатид 1
каріатид прикрашають 1
прикрашають густі 1
густі кучері, 1
кучері, які 1
які падають 1
на плечі 7
плечі і 1
і укладені 1
укладені за 1
за вуха. 1
вуха. Голови 1
Голови Пресвятої 1
Матері та 1
та Ісуса 1
Ісуса оточені 1
оточені німбами, 1
німбами, витисненими 1
витисненими на 1
на золотому 2
золотому тлі 1
тлі образу. 1
образу. Головка 1
Головка сиру 1
сиру канталь 1
канталь круглої 1
круглої форми; 1
форми; всередині 1
всередині сирна 1
сирна м'якоть 1
м'якоть ніжно-жовтого 1
ніжно-жовтого кольору, 1
кольору, товста 1
товста кірка 1
кірка золотистого 1
золотистого кольору, 1
з цвіллю 1
цвіллю із 1
із червоними 1
червоними крапками. 1
крапками. Головка 1
Головка члена 1
члена у 1
у вимірюванні 1
вимірюванні не 1
не бере 2
бере участь. 1
участь. Головки 1
Головки сиру 1
сиру покриті 1
покриті чорним 1
чорним воском, 1
воском, який 1
який допомагає 3
допомагає зберегти 1
зберегти фруктовий 1
фруктовий аромат 1
аромат та 1
та оптимальну 1
оптимальну кількість 1
кількість вологи. 1
вологи. Головку 1
Головку сиру 1
сиру щодня 1
щодня очищають, 1
очищають, завдяки 1
чому у 3
утворюється червонувата 1
червонувата скоринка. 1
скоринка. Головна 1
Головна будівля 1
будівля дійшла 1
днів сильно 1
сильно перебудованою 1
перебудованою в 1
XX столітті. 4
столітті. Головна 1
Головна відмінність 2
відмінність полягає 2
що метою 2
метою альпініста 1
альпініста є 1
є підйом 1
підйом на 1
вершину певної 1
певної категорії 2
категорії складності, 2
складності, а 1
а метою 1
метою гірського 1
гірського туриста 1
туриста — 1
— проходження 1
проходження маршруту 1
маршруту певної 1
складності, який 1
який включає 3
включає декілька 3
декілька перевалів 1
перевалів та/або 1
та/або вершин. 1
вершин. Головна 1
відмінність цих 1
цих територій 3
територій від 1
від планомірно 1
планомірно створюваних 1
створюваних офшорних 1
офшорних зон 1
зон інших 1
інших держав 3
держав полягає 1
їх статуси 1
статуси мають 1
мають значні 2
значні розбіжності, 1
розбіжності, оскільки 1
вони формувалися 1
формувалися в 1
часи й 2
впливом різних 1
різних обставин. 2
обставин. Головна 1
Головна вулиця 1
вулиця через 1
село прямує 1
прямує із 1
із сходу 1
села Підвисоке 1
Підвисоке і 1
село Торговицю. 1
Торговицю. Головна 1
Головна героїня 3
героїня — 1
— 16-ирічна 1
16-ирічна дівчина 1
дівчина Адора, 1
Адора, вихована 1
вихована Ордою. 1
Ордою. Головна 1
Головна героїня, 1
героїня, Еліс, 1
Еліс, приходить 1
до тями 3
тями в 3
в ду́ші 1
ду́ші величезного 1
величезного маєтку, 1
маєтку, при 1
не пам'ятаючи 3
пам'ятаючи нічого 1
нічого зі 1
свого минулого. 2
минулого. Головна 1
героїня Катрін 1
Катрін зі 1
другом Кирилом 1
Кирилом задумуються 1
задумуються над 1
над важливими 1
важливими реальними 1
реальними проблемами 1
проблемами сьогодення. 1
сьогодення. Головна 1
серіалу Феріде, 1
Феріде, яку 1
її жвавість 1
жвавість і 1
і любов 5
до витівок 1
витівок прозвали 1
прозвали Корольком. 1
Корольком. Головна 1
Головна думка 1
думка цього 1
проєкту — 6
— звільнення 1
звільнення селян 2
селян з-під 1
з-під влади 3
влади дворян, 1
дворян, з 1
з винагородою 1
винагородою останніх 1
останніх з 1
з церковного 1
церковного майна, 1
майна, і 1
і реформа 1
реформа судів, 1
судів, на 2
підставі виборчого 1
виборчого й 1
й загальностанового 1
загальностанового начал. 1
начал. Головна 1
Головна зірка 1
зірка трупи 1
трупи Боронська 1
Боронська оголошує 1
оголошує про 5
про намір 4
намір вийти 1
заміж. Головна 1
Головна ідея 1
— екскурс 1
екскурс в 1
в історію, 1
історію, пов'язану 1
пов'язану з 6
за національне 3
національне відродження, 1
відродження, феноменом 1
феноменом самвидаву, 1
самвидаву, репресіями, 1
репресіями, яким 1
яким піддавалися 1
піддавалися шістдесятники, 1
шістдесятники, відродженням 1
відродженням народних 1
народних традицій. 1
традицій. Головна 1
Головна його 1
його особливість 1
особливість - 1
- нахилений 1
нахилений управо 1
управо по 1
ходу руху 2
руху блок 1
блок циліндрів 1
циліндрів (т.з. 1
(т.з. slant-block). 1
slant-block). Головна 1
Головна контора 1
контора знаходиться 1
селі Юр'ївка. 1
Юр'ївка. Головна 1
Головна магістраль 1
магістраль міста 1
— Головна 1
Головна мета 3
мета – 1
– залучення 1
залучення нових 1
нових читачів. 1
читачів. Головна 1
мета МАЯ 1
МАЯ "СовАсК" 1
"СовАсК" - 1
- формування 1
формування громадської 1
та сприяння 2
сприяння розвитку 4
і використанню 1
використанню методів 1
методів і 5
засобів в 1
галузі забезпечення 1
якості та 4
їх гармонізації 1
гармонізації з 1
з міжнародно-визнаними 1
міжнародно-визнаними нормами 1
нормами і 1
і правилами. 1
правилами. Головна 1
мета соціальної 1
соціальної фантастики 1
фантастики — 1
— розкрити 1
розкрити закони 1
закони розвитку 1
розвитку суспільства, 2
суспільства, що 1
що потрапило 1
потрапило в 2
в нові 2
нові і 3
і незвичні 1
незвичні для 1
для людства 1
людства умови. 1
умови. Головна 1
Головна нафтовидобувна 1
нафтовидобувна компанія 1
країні — 1
— «Гаяна 1
«Гаяна нейчерал 1
нейчерал ресорсес 1
ресорсес ейдженсі» 1
ейдженсі» (ҐНРЕ). 1
(ҐНРЕ). Головна 1
Головна особливість 1
особливість джанглістського 1
джанглістського руху 1
руху - 2
- його 1
його багатонаціональність. 1
багатонаціональність. Головна 1
Головна пам'ятка 1
— Гросмонський 1
Гросмонський замок. 1
замок. Головна 1
Головна перевага 2
перевага блочної 1
блочної верстки 1
верстки — 1
— розділення 1
розділення змісту 1
змісту сторінки 1
сторінки (даних) 1
(даних) та 1
та їхньої 2
їхньої візуальної 1
візуальної презентації. 1
презентації. Головна 1
перевага такого 1
такого ліжка 2
його мобільність 1
мобільність та 1
та компактність. 1
компактність. Головна 1
Головна площа 1
площа в 2
місті Вижниця 1
Вижниця названа 1
названа іменем 1
іменем Темістокля 1
Темістокля Вірсти. 1
Вірсти. Головна 1
Головна причина 1
причина та, 1
в йогурті 1
йогурті містяться 1
містяться мікроорганізми, 1
мікроорганізми, які 1
які утворюють 8
утворюють фермент 1
фермент лактазу, 1
лактазу, що 1
що допомагає 3
допомагає засвоїти 1
засвоїти лактозу. 1
лактозу. Головна 1
Головна проблематика 1
проблематика досліджень 1
досліджень цих 1
цих науковців 1
науковців полягала 1
в намаганні 1
намаганні осмислити 1
осмислити причини 1
причини поразки 1
поразки Кубанської 1
Кубанської Народної 1
Народної Республіки, 1
Республіки, у 1
спробі осмислити 1
осмислити історію 1
історію Кубані 1
Кубані і, 1
чергу, революції 1
революції 1917—1920 1
1917—1920 рр. 1
на Кубані. 1
Кубані. Головна 1
Головна родзинка 1
родзинка Хан-Шатир 1
Хан-Шатир — 1
— пляжний 1
пляжний курорт 1
курорт з 2
з тропічним 1
тропічним кліматом, 1
кліматом, рослинами 1
рослинами і 1
і температурою 1
температурою +35 1
+35 градусів 1
градусів цілий 1
рік. Головна 1
Головна руська 1
руська рада, 1
рада, виступаючи 1
виступаючи за 4
проведення демократичних 1
демократичних реформ, 1
реформ, прагнула 1
прагнула забезпечити 1
забезпечити вільний 1
вільний національний 1
національний розвиток 1
розвиток українського 2
українського населення 4
населення краю. 1
краю. Головна 1
Головна тема 1
тема його 1
його наукових 4
досліджень — 3
історія козаччини. 1
козаччини. Головна 1
Головна тематика 1
тематика лірики 1
лірики Жиленко 1
Жиленко — 1
— обійстя 1
обійстя та 1
та домашній 1
домашній сад, 1
сад, шлюб 1
шлюб та 1
та родина, 1
родина, природа, 1
природа, доброта 1
доброта і 1
і сковородининська 1
сковородининська проповідь 1
проповідь «повсякденних 1
«повсякденних малих 1
малих справ». 1
справ». Головна 1
Головна увага 1
увага міністра 1
міністра була 1
була прикута 1
прикута до 1
до вишукування 1
вишукування джерел 1
джерел для 1
для покриття 3
покриття військових 1
військових витрат. 2
витрат. Головна 1
Головна фрейліна 1
фрейліна Гедда 1
Гедда Піпер 1
Піпер пояснювала 1
пояснювала усамітнення 1
усамітнення королеви 1
королеви тим, 1
що та, 2
та, згідно 1
згідно етикету, 1
етикету, не 1
могла брати 2
у розмовах, 1
розмовах, якщо 1
не представила 1
представила головна 1
головна фрейліна. 1
фрейліна. Головна 1
Головна функція 1
функція плаща 1
плаща міно 1
міно — 1
— дощовик. 1
дощовик. Головна 1
Головна частина 1
частина обсерваторії 1
обсерваторії розташована 1
висоті 550—600 1
метрів на 2
схилі гори 2
гори Сель-Бухра. 1
Сель-Бухра. Головне" 1
Головне" було 1
призупинено. Головне 1
Головне військо 1
військо повстанців 1
повстанців зазнало 1
зазнало поразки 2
поразки і 4
і перестало 1
перестало існувати. 1
існувати. Головне 1
Головне вогнище-ватру 1
вогнище-ватру запалив 1
запалив Михайло 1
Михайло Тиханський 1
Тиханський з 1
з Монастириська. 1
Монастириська. Головне 1
Головне для 1
для ніндзя 1
ніндзя — 1
— виконати 1
виконати поставлене 1
поставлене завдання 1
завдання (розвідка), 1
(розвідка), тому 1
успішного виконання 3
виконання цього 3
завдання необхідно 1
було за 4
будь-яку ціну 4
ціну вижити. 1
вижити. Головне 1
Головне досягнення 1
досягнення асоціації 1
асоціації — 1
— Головне 3
Головне завдання 1
завдання - 1
- спланувати 1
спланувати час, 1
час, витрати 1
витрати та 2
ресурси з 2
метою адекватної 1
адекватної оцінки 1
оцінки роботи, 1
роботи, яку 1
яку необхідно 2
необхідно виконати, 1
виконати, та 1
та ефективного 1
ефективного управління 1
управління ризиками 1
ризиками протягом 1
протягом впровадження 1
впровадження проєкту. 1
проєкту. Головне 1
Головне заняття 2
заняття жителів 2
— землеробство, 1
землеробство, скотарство. 1
скотарство. Головне 1
заняття мешканців 1
мешканців — 1
Головне командування 1
командування УПА 1
УПА розглядало 1
розглядало УНС 1
УНС як 1
як базу 1
базу для 1
боротьби не 1
умовах німецької 1
німецької окупації, 3
окупації, але 1
час повернення 1
повернення більшовиків. 1
більшовиків. Головне 1
Головне містечко 1
містечко - 1
- одна 1
з найбезпечніших 1
найбезпечніших на 1
національному рівні 2
рівні порівняно 1
усіма університетськими 1
університетськими містечками 1
містечками США. 1
США. Головне 1
Головне місто 6
місто - 3
- Бібіле. 1
Бібіле. Головне 1
Головне місто, 1
місто, Гельмім, 1
Гельмім, і 1
річка Нун 1
Нун розташовані 1
півночі регіону. 1
регіону. Головне 1
місто острова 2
острова - 1
- Головне 1
— Хадейбо 1
Хадейбо (Хадібо) 1
(Хадібо) ( 1
північному узбережжі. 1
узбережжі. Головне 1
місто — 8
— Сандбач 1
Сандбач (населення 1
(населення — 1
17 тис. 1
тис. чол.). 2
чол.). Головне 1
- Сіямбаландува. 1
Сіямбаландува. Головне 1
місто унітарної 1
унітарної одиниці 1
— Естон. 1
Естон. Головне 1
Головне місце 2
в ескізі 1
ескізі займає 1
займає ще 1
одна фігура 2
фігура вояка 1
вояка в 1
в характерному, 1
характерному, бравому 1
бравому одязі 1
одязі з 3
численними розрізами 1
розрізами та 1
та герб 2
герб родини 3
родини фон 1
фон Еберштейн. 1
Еберштейн. Головне 1
у тваринництві 1
тваринництві займає 1
займає розведення 1
худоби. Головне 1
Головне питання, 1
питання, яке 3
яке мають 1
мають вирішити 1
вирішити збори, 1
збори, – 1
– об'єднання 1
об'єднання всіх 3
всіх українських 2
українських земель 6
земель і 5
всього українського 1
народу в 4
одному автономному 1
автономному утворенні 1
утворенні (див. 1
(див. Головне 1
Головне — 1
— підв'язувати 1
підв'язувати таким 1
щоб гілля 1
гілля не 1
не перешкоджало 1
перешкоджало ходінню, 1
ходінню, але 1
але так, 2
воно сплелося 1
сплелося в 1
в живу 1
живу стіну. 1
стіну. Головне 1
Головне при 1
цьому показати 2
показати динаміку 1
динаміку розвитку 1
розвитку тієї 1
іншої конкретної 1
конкретної життєвої 1
життєвої ситуації 1
ситуації від 1
від зав'язки 1
зав'язки до 1
її завершення. 1
завершення. Головне 1
Головне судно, 1
судно, R.33, 1
R.33, успішно 1
успішно служило 1
служило протягом 1
протягом десяти 8
і пережило 1
пережило один 1
найбільш тривожних 1
тривожних і 1
і героїчних 1
героїчних подій 1
історії дирижаблів, 1
дирижаблів, коли 1
в шторм 1
шторм воно 1
відірвано від 1
своєї причальної 1
причальної щогли. 1
щогли. Головне 1
Головне управління 5
управління «Єнісейбуд» 1
«Єнісейбуд» — 1
управління (главк) 1
(главк) МВС 1
МВС СРСР 2
та експлуатації 1
експлуатації родовищ 1
родовищ і 1
і будівництва 3
будівництва підприємств 2
підприємств кольорових 1
кольорових і 1
і рідкісних 1
рідкісних металів 2
металів в 1
в Красноярському 1
Красноярському краї. 1
краї. Головне 1
управління конярства 1
конярства і 1
і конерозведення 1
конерозведення відновили. 1
відновили. Головне 1
Головне – 1
це мати 1
мати бажання. 1
бажання. Головне, 1
Головне, що 1
від хеліцерових 1
хеліцерових — 1
це поділ 1
поділ функцій 1
функцій голови 1
і грудей 1
грудей (тулуба). 1
(тулуба). Головний 1
Головний акцент 1
акцент був 1
на поліпшенні 2
поліпшенні аеродинамічних 1
аеродинамічних показників 1
показників моделі, 1
моделі, і 1
тепер коефіцієнт 1
коефіцієнт лобового 1
лобового опору 2
опору становить 1
становить всього 3
всього 0,28 1
0,28 для 1
для седана 2
і 0,29 1
0,29 для 1
для універсала. 1
універсала. Головний 1
Головний архітектор 1
архітектор Івано-Франківська 1
Івано-Франківська (1962—1973 1
(1962—1973 та 1
та 1980—1989). 1
1980—1989). Головний 1
Головний біль 1
біль виникає 1
підвищення внутрішньочерепного 2
внутрішньочерепного тиску 1
тиску — 1
— Головний 6
Головний броньовий 1
броньовий пояс 1
пояс йшов 1
від переднього 2
краю носової 1
носової башти 1
башти до 1
до заднього 4
краю кормової. 1
кормової. Головний 1
Головний виконавчий 1
виконавчий офіцер 1
офіцер й 1
й голова 1
голова правління 12
правління — 1
— Френк 1
Френк Блейк. 1
Блейк. Головний 1
Головний вівтар 1
вівтар і 3
і портал 2
портал були 1
збудовані за 1
проектом Помпео 1
Помпео Феррарі 1
Феррарі у 1
у 1727-1732 1
1727-1732 роках. 1
роках. Головний 1
Головний військовий 1
військовий штаб 1
штаб УПА 1
УПА підвищив 1
підвищив його 1
до хорунжого 1
хорунжого з 1
датою старшинства 1
старшинства від 1
від 31 3
серпня 1945 1
до сотника 1
сотника — 1
— 22 9
22 січня 6
року. Головний 1
Головний військово-медичний 1
військово-медичний клінічний 1
клінічний центр 1
центр «ГВКГ» 1
«ГВКГ» Головний 1
Головний внутрішній 1
внутрішній ринок 1
— металургійний 1
металургійний комбінат 1
комбінат в 1
в Ельбасані 1
Ельбасані з 1
з проектною 1
проектною потужністю 1
потужністю 1,2 1
млн т 12
т на 3
рік. Головний 1
Головний вокаліст 1
гурту Кіхьон 1
Кіхьон став 1
як «король 2
«король саундтреків» 1
саундтреків» завдяки 1
їх виконанню 1
виконанню до 1
до низки 1
низки телесеріалів. 1
телесеріалів. Головний 1
Головний ворог 1
ворог Морського 1
Морського Супермена 1
Супермена та 1
та Сліпарика/Причепи. 1
Сліпарика/Причепи. Головний 1
Головний вхід 2
вхід та 1
та кути 1
кути будівлі 1
будівлі рустували. 1
рустували. Головний 1
вхід театру, 1
театру, 3,5 1
3,5 м 1
м завширшки, 3
завширшки, веде 1
до мощеного 1
мощеного майданчика 1
майданчика оркестру, 1
оркестру, а 2
сам оркестр 1
оркестр обмежений 1
обмежений круговою 1
круговою стінкою 1
стінкою з 1
діаметром 20,3 1
20,3 метрів. 1
метрів. Головний 1
Головний герой 9
герой Антоніо 1
Антоніо Морас 1
Морас — 1
з мандрівників. 1
мандрівників. Головний 1
герой гри 1
гри - 1
- Манкі, 1
Манкі, воїн-одинак, 1
воїн-одинак, що 1
що виріс 5
виріс у 2
у джунглях, 1
джунглях, звик 1
звик все 1
життя боротися 1
з роботами. 2
роботами. Головний 1
герой історії 1
і ватажок 1
ватажок Семи 1
Семи Смертних 1
Смертних Гріхів. 1
Гріхів. Головний 1
герой — 3
— посередній 1
посередній боксер. 1
боксер. Головний 1
герой прокидається 1
прокидається на 2
березі острова 1
острова і 2
згодом знаходить 2
знаходить свою 2
свою скриню 1
скриню з 1
речами, які 1
допомагають йому/їй 1
йому/їй вижити. 1
вижити. Головний 1
— Саймон 1
Саймон Бельмонт, 1
Бельмонт, подорожуючи 1
подорожуючи по 1
по різних 5
різних місцевостях, 1
місцевостях, повинен 1
повинен вирішувати 1
вирішувати головоломки 1
головоломки і 1
і завдання, 1
завдання, купувати 1
купувати зброю 1
і різні 4
різні предмети, 1
предмети, щоб 1
знищувати надприродних 1
надприродних істот. 1
істот. Головний 1
герой стрічки, 1
стрічки, каскадер 1
каскадер Майк 1
Майк у 1
виконанні Курта 1
Курта Рассела, 1
Рассела, з 1
з маніакальною 1
маніакальною завзятістю 1
завзятістю переслідує 1
переслідує молодих 1
молодих жінок 2
своїй «смертостійкій» 1
«смертостійкій» ( 1
) машині, 1
машині, щоб 1
щоб вигадливо 1
вигадливо вбити. 1
вбити. Головний 1
— театральний 2
театральний режисер 1
режисер Володимир 1
Володимир Іскремас 1
Іскремас (псевдонім, 1
(псевдонім, який 1
який означає 1
означає «Мистецтво 1
«Мистецтво — 1
— революційним 1
революційним масам») 1
масам») знайомиться 1
місцевою мешканкою 1
мешканкою Крисею 1
Крисею (Христиною 1
(Христиною Котляренко) 1
Котляренко) і 1
і ставить 5
ставить трагедію 1
трагедію про 1
про Жанну 1
Жанну д'Арк, 1
д'Арк, де 1
де головну 1
роль грає 1
грає Крися. 1
Крися. Головний 1
герой «Тихого 1
«Тихого Дону» 1
Дону» росіянин-козак 1
росіянин-козак Григорій 1
Григорій Мелехов, 1
Мелехов, на 1
початку 20-х 5
20-х років, 4
років, втомившись 1
втомившись від 1
від довгої 1
довгої війни 1
з більшовиками, 2
більшовиками, повертається 1
у рідну 1
рідну станицю 1
станицю Вьошенську, 1
Вьошенську, де 1
де сподівається 1
сподівається забутися 1
забутися від 1
від бойових 1
бойових справ. 1
справ. Головний 1
Головний герой, 1
герой, хлопчик 1
хлопчик на 1
ім'я Лусо 1
Лусо Клеменс, 1
Клеменс, з 1
з нетерпінням 1
нетерпінням чекає 1
чекає останнього 2
останнього дзвоника 1
дзвоника і, 1
і, після 3
як вчитель 1
вчитель задає 1
задає домашні 1
домашні завдання 1
завдання на 6
на літо, 1
літо, прагне 1
швидше покинути 1
покинути клас. 1
клас. Головний 1
Головний зал 1
зал розрахован 1
розрахован на 1
на 450 3
450 осіб. 1
осіб. Фоє 1
Фоє прикрашають 1
прикрашають роботи 1
роботи Франка 1
Франка Майслера 1
Майслера ( 1
; головний 1
головний і 1
і найбільший 2
найбільший у 4
країні. Головний 1
Головний інструмент 1
інструмент Дітте 1
Дітте — 1
Головний кампус 1
університету знаходиться 1
районі Веньшань, 1
Веньшань, в 1
в південній 9
частині Тайбею. 1
Тайбею. Головний 1
Головний конструктор 2
конструктор гірничого 1
гірничого обладнання. 1
обладнання. Головний 1
конструктор машини 1
машини — 3
Головний координатор 1
координатор святкування 1
святкування — 1
Головний лікар 1
лікар та 1
його колеги-однодумці 1
колеги-однодумці стали 1
стали учасниками 1
учасниками багатьох 1
та всеукраїнських 7
всеукраїнських конференцій, 1
конференцій, форумів, 1
форумів, семінарів 1
семінарів з 1
охорони здоров‘я, 1
здоров‘я, вдосконалення 1
вдосконалення медичної 1
допомоги населенню, 2
населенню, впровадження 1
впровадження новітніх 1
новітніх медичних 1
медичних технологій 1
технологій й 1
ін. Головний 1
Головний мозок 1
мозок людини 1
людини на 11
дві третини 5
третини ховається 1
ховається у 2
у борознах 1
борознах і 1
і щілинах. 1
щілинах. Головний 1
Головний наголос 1
наголос робиться 1
робиться на 3
до ближнього 1
ближнього бою, 3
бою, оскільки 1
буде основним 1
основним завданням 3
завданням співробітника 1
співробітника SWAT. 1
SWAT. Головний 1
Головний напрям 1
напрям досліджень 1
у заповідниках 1
заповідниках — 1
— дослідження 3
дослідження за 3
за програмою 9
програмою «Літопису 1
«Літопису природи», 2
природи», які 1
які ведуться 1
ведуться вже 1
декількох десятків 4
десятків років. 1
років. Головний 1
Головний офіс 4
офіс Адміністрації 1
Адміністрації цивільної 1
авіації Шрі-Ланки 1
Шрі-Ланки знаходиться 1
в Катунаяке. 1
Катунаяке. Головний 1
офіс газети. 1
газети. Головний 1
офіс компанії 2
компанії розташований 1
Києві, Україна. 1
Україна. Головний 1
офіс українського 1
українського представництва 3
представництва розташований 1
розташований у 13
Києві, та 1
має представників 1
представників у 2
у регіональних 2
регіональних містах 1
містах – 2
– Львові, 1
Львові, Одесі, 1
Одесі, Чопі. 1
Чопі. Головний 1
Головний персонаж 1
персонаж тексту, 1
тексту, працівник 1
працівник телеграфної 1
телеграфної компанії, 1
компанії, намагається 1
намагається абстрагуватися 1
абстрагуватися від 1
свого колишнього 3
колишнього життя 2
і стати 8
стати ангелом, 1
ангелом, «чистим 1
«чистим і 1
і нелюдським», 1
нелюдським», повністю 1
повністю зосередженим 1
зосередженим на 1
своїй ментальній 1
ментальній суті. 1
суті. Головний 1
Головний продукт 1
продукт цього 1
цього виробництва 1
виробництва — 5
— поташ, 1
поташ, який 1
який широко 4
широко використовувався 1
використовувався з 1
часів, як 1
як миючий 1
миючий засіб, 1
засіб, був 1
був продуктом 1
продуктом переробки 1
переробки деревного 1
деревного попелу. 1
попелу. Головний 1
Головний редактор 6
— Деренюга 1
Деренюга Олег 1
Олег Анатолійович. 1
Анатолійович. Головний 1
редактор збірника 1
збірника наукових 1
праць "Теорія 1
"Теорія і 1
і практика 3
практика викладання 1
викладання української 1
мови як 2
як іноземної". 1
іноземної". Головний 1
редактор інформаційно-методичної 1
інформаційно-методичної газети 1
газети «Перспектива-інформ» 1
«Перспектива-інформ» (1994-2000) 1
(1994-2000) для 1
для інженерно-педагогічних 1
інженерно-педагогічних працівників 1
працівників профтехучилищ 1
профтехучилищ Сумської 1
Сумської області. 6
області. Головний 1
редактор наукового 1
наукового збірника 1
збірника "Культурна 1
"Культурна спадщина". 1
спадщина". Головний 1
редактор сайту 1
сайту « 2
« Головний 1
Головний розробник 1
розробник — 1
— Кубушин 1
Кубушин Сергій 1
Сергій Іванович 1
Іванович (KSI). 1
(KSI). Головний 1
Головний символ 1
символ роману 1
роману Амадока 1
Амадока «найбільше 1
«найбільше озеро 1
озеро Европи, 1
Европи, якого 1
якого немає». 1
немає». Головний 1
Головний спонсор 1
спонсор клубу 1
— муніципальна 1
муніципальна електрична 1
електрична компанія. 1
компанія. Головний 1
Головний творчий 1
творчий тандем 2
тандем життя 1
життя Василь 1
Василь Люлька 1
Люлька створив 1
створив із 1
дружиною Надією. 1
Надією. Головний 1
Головний транспортний 1
транспортний шлях 1
річка Маґдалена. 1
Маґдалена. Головний 1
Головний тренер 1
тренер РЦОП 1
РЦОП (Раубичі, 1
(Раубичі, Бідорусь) 1
Бідорусь) у 1
сезоні 2011—2012. 1
2011—2012. Головний 1
Головний тягар 1
тягар війни 1
війни повинні 1
були нести 1
нести етолійці. 1
етолійці. Головний 1
Головний фасад 1
і вхід 1
вхід знаходяться 1
знаходяться із 1
заходу (зі 1
(зі сторони 1
сторони вулиці). 1
вулиці). Головний 1
Головний хромітовий 1
хромітовий горизонт 1
горизонт витягнутий 1
витягнутий в 1
в меридіональному 1
меридіональному напрямку 1
напрямку на 6
8 км 3
і завширшки 1
завширшки 1,5—3 1
1,5—3 км. 1
км. Максимальна 2
Максимальна глибина 3
глибина залягання 1
залягання горизонту 1
горизонту — 1
— 670 1
670 м, 1
м, потужність 1
потужність від 1
від 1,4 3
1,4 до 3
до 5,4 1
5,4 м. 1
м. Головний 2
Головний художник 1
художник — 1
— Головний, 1
Головний, що 1
визначає мету 1
мету організації. 1
організації. Головним 1
Головним арбітром 1
арбітром рішенням 1
рішенням облвиконкому 8
облвиконкому від 10
від 01.10.1944 1
01.10.1944 року 1
призначено Софію 1
Софію Степанівну 1
Степанівну Орлову, 1
Орлову, яка 1
раніше працювала 1
працювала народним 1
народним суддею 1
суддею міста 1
міста Кіровограда. 1
Кіровограда. Головним 1
Головним аргументом 1
аргументом на 2
користь цієї 2
цієї версії 3
версії служать 1
служать особливості 1
особливості виконання 2
виконання статуї: 1
статуї: всі 1
її деталі 1
деталі відкриваються 1
відкриваються тільки 1
тільки людині, 1
людині, який 1
який підходить 1
до поховання 1
поховання з 2
півночі. Головним 1
Головним вокалістом 1
вокалістом гурту 1
гурту стає 1
стає Лайм 1
Лайм Кромбі. 1
Кромбі. Головним 1
Головним джерелом 1
джерелом цих 2
цих зайвих 1
зайвих вуглеводів 1
вуглеводів є 1
є цукровмісні 1
цукровмісні напої, 1
напої, які 1
які наразі 1
наразі складають 1
складають майже 1
майже 25 3
25 % 10
% усієї 1
усієї енергії, 1
енергії, що 7
її споживають 1
споживають молоді 1
молоді люди 8
Америці на 3
день, а 3
також картопляні 1
картопляні чипси. 1
чипси. Головним 1
Головним друкованим 1
друкованим органом 1
органом Товариства 1
Товариства був 3
був журнал 1
журнал «Відомості 1
«Відомості у 1
сфері історії 1
історії Ліфляндії, 1
Ліфляндії, Естляндії 1
Естляндії і 1
і Курляндії» 1
Курляндії» ( 1
). Головним 1
Головним завданням 3
завданням для 3
для Пріска 1
Пріска стало 1
стало зупинення 1
зупинення просування 1
просування військ 1
військ аварського 1
аварського каганату 1
каганату територією 1
територією імперії. 1
імперії. Головним 1
завданням на 2
на найближчу 1
найближчу перспективу 1
перспективу є 1
є запобіганнязбільшенню 1
запобіганнязбільшенню рівня 1
рівня забруднення 1
забруднення та 1
та виснаженню 1
виснаженню природних 1
природних об'єктів. 1
об'єктів. Головним 1
завданням цих 1
цих формувань 1
формувань є 1
є протидія 1
протидія розповсюдженню 1
розповсюдженню тероризму, 1
тероризму, проведення 1
проведення спеціальних, 1
спеціальних, психологічних 1
психологічних та 1
гуманітарних операцій, 1
операцій, надання 1
надання військової 1
військової допомоги 1
допомоги місцевим 1
місцевим органам 1
органам влади 2
та військовим 1
військовим структурам. 1
структурам. Головним 1
Головним заняттям 1
заняттям є 2
є сільське 5
сільське господарство, 34
яке приносить 1
приносить значні 1
значні кошти 2
кошти в 2
в держбюджет. 1
держбюджет. Головним 1
Головним землеробським 1
землеробським знаряддям 1
знаряддям у 1
у мая 1
мая була 1
була дерев'яна, 1
дерев'яна, загострена 1
загострена з 1
одного кінця 1
кінця палиця 1
палиця (хі), 1
(хі), загартована 1
загартована на 1
вогні. Головними 1
Головними барвниками 1
барвниками є 1
є білий 1
білий (алебастр, 1
(алебастр, титанові 1
титанові барвники 1
барвники за 1
за сучасності) 1
сучасності) і 1
і чорний 3
чорний (кальцинована 1
(кальцинована слонова 1
слонова кістка, 1
кістка, вугілля 1
вугілля зі 1
зі спалених 1
спалених рослин 1
рослин чи 1
інших органічних 1
органічних матеріалів). 1
матеріалів). Головними 1
Головними відмінностями 1
відмінностями були 1
були розміщення 1
розміщення ракетного 1
ракетного комплексу 1
комплексу М4 1
М4 і 1
і виготовлення 2
виготовлення корпусу 1
з нової 3
нової марки 1
марки сталі, 1
сталі, в 1
чого оперативна 1
оперативна глибина 1
глибина занурення 1
занурення виросла 1
виросла з 1
200 до 6
до 300 9
метрів. Головними 1
Головними вулицями 1
вулицями цього 1
цього району 4
району тодішнього 1
Луцька були 1
були Пречистенська 1
Пречистенська та 1
та Староволодимирська. 1
Староволодимирська. Головними 1
Головними дійовими 1
дійовими особами 1
особами виступають: 1
виступають: капітан 1
капітан Гідеот 1
Гідеот — 1
— шляхом 2
шляхом поєднання 1
поєднання Gideon 1
Gideon (Меттью 1
(Меттью Гідеон, 1
Гідеон, капітан 1
капітан «Екскалібура» 1
«Екскалібура» і 1
і ( 1
— Головними 1
Головними діючими 1
діючими особами 1
особами є 1
є люди 1
з колишніх 8
колишніх республік 2
республік СРСР, 1
СРСР, які 1
які під 5
час перебудови 1
перебудови були 1
були піонерами. 1
піонерами. Головними 1
Головними діями 1
діями партизан 1
партизан було 1
було псування 1
псування лінії 1
і операції 2
операції зі 2
знищення невеликих 1
невеликих груп 1
груп ворога. 1
ворога. Головними 1
Головними є 1
є прибережно-морські 1
прибережно-морські комплексні 1
комплексні ільменіт-рутил-цирконові 1
ільменіт-рутил-цирконові розсипи; 1
розсипи; менше 1
менше значення 2
мають континентальні 1
континентальні алювіально-делювіальні 1
алювіально-делювіальні розсипи 1
розсипи ільменіту. 1
ільменіту. Головними 1
Головними завданнями 1
завданнями своєї 1
діяльності визначає 1
визначає збереження 1
збереження мови, 1
мови, звичаїв, 1
звичаїв, традицій 1
традицій та 4
культури українського 1
українського народу, 6
народу, задоволення 1
задоволення культурно-освітніх 1
культурно-освітніх потреб 1
потреб українців 1
у Латвійській 1
Латвійській Республіці. 1
Республіці. Головними 1
Головними імпульсами 1
імпульсами природного 1
природного розвитку 1
розвитку дитини 1
дитини він 1
вважав соціальний 1
соціальний (бажання 1
(бажання спілкуватися), 1
спілкуватися), конструктивний 1
конструктивний (прагнення 1
(прагнення до 2
до руху 7
в грі), 1
грі), дослідницький 1
дослідницький (прагнення 1
(прагнення впізнавання 1
впізнавання і 1
і розуміння), 1
розуміння), експресивний 1
експресивний (прагнення 1
до самовираження). 1
самовираження). Головними 1
Головними осередками 1
осередками формування 1
формування кінокультури 1
кінокультури у 1
у міжвоєнному 1
міжвоєнному польському 1
польському Львові 1
Львові стали 1
стали інтернаціональні 1
інтернаціональні аматорські 1
аматорські кіногуртки, 1
кіногуртки, зокрема 1
зокрема кіноклуб 1
кіноклуб «Авангард» 1
«Авангард» та 1
та фотомайстерня 1
фотомайстерня «Оріон», 1
«Оріон», група 1
група працівників 1
працівників сучасної 1
сучасної культури 1
культури «Група 1
«Група Кавина», 1
Кавина», мистецька 1
мистецька група 2
група « 1
« Головними 1
Головними причинами 1
причинами превентивних 1
превентивних смертей 1
смертей на 1
бою є 1
є критична 1
критична (масова) 1
(масова) кровотеча 1
кровотеча - 1
- 60%, 1
60%, напружений 1
напружений пневмоторакс 1
пневмоторакс - 1
- 33%, 1
33%, непрохідність 1
непрохідність дихальних 1
дихальних шляхів 2
шляхів - 1
- 6%. 1
6%. Головними 1
Головними спонсорами 1
спонсорами клубу 1
клубу є 1
є представники 2
представники національної 2
національної нафтової 1
промисловості. Головними 1
Головними характеристиками 1
характеристиками прискорювача 1
прискорювача є 1
є енергія 2
енергія частинок 1
і інтенсивність, 1
інтенсивність, тобто 1
тобто кількість 1
кількість частинок, 2
частинок, що 3
що вилітають 1
вилітають за 1
одну секунду. 1
секунду. Головними 1
Головними цілями 1
цілями СНД 1
СНД є 1
є здійснення 1
здійснення співробітництва 1
співробітництва в 1
в політичній, 1
політичній, економічній, 1
економічній, екологічній, 1
екологічній, гуманітарній, 1
гуманітарній, культурній 1
культурній та 1
інших областях; 1
областях; мирне 1
мирне вирішення 1
вирішення суперечок; 1
суперечок; міждержавна 1
міждержавна кооперація 1
кооперація та 1
та інтеграція; 1
інтеграція; захист 1
і свобод 4
свобод громадян 1
громадян країн-членів. 1
країн-членів. Головним 1
Головним конструктором 1
конструктором став 1
став Сергій 1
Сергій Сіренко. 1
Сіренко. Головним 1
Головним критерієм 1
критерієм системного 1
системного аналізу 4
аналізу на 1
всіх рівнях 1
рівнях є 1
є критерій 1
критерій оптимальності. 1
оптимальності. Головним 1
Головним критерієм, 1
критерієм, що 1
що визначав 1
визначав статус 1
статус населеного 1
населеного пункту, 1
пункту, була 1
була кількість 1
кількість його 2
його мешканців. 1
мешканців. Головним 1
Головним методом 1
є підбирання 1
підбирання комах 1
комах або 1
або з 22
з поверхні, 2
поверхні, або 2
або з-під 2
з-під поверхні 1
поверхні ґрунту. 3
ґрунту. Головним 1
Головним натхненником 1
натхненником «Hangover» 1
«Hangover» і 1
і «BB 1
«BB Brunes» 1
Brunes» був 1
залишається Андрієн 1
Андрієн Галло. 1
Галло. Головним 1
Головним недоліком 1
недоліком є 1
є непридатність 1
непридатність колеса 1
колеса на 2
на хвилюванні, 1
хвилюванні, коли 1
коли ковзання 1
ковзання досягає 1
досягає 60 2
всієї розвиваної 1
розвиваної колесом 1
колесом швидкості. 1
швидкості. Головним 1
Головним озброєнням 1
озброєнням монітора 1
монітора були 1
дві 130 1
130 міліметрові 1
міліметрові гармати 1
гармати у 3
у спеціально 2
спеціально розроблених 1
цього корабля 1
корабля баштових 1
баштових установках 1
установках Б-7. 1
Б-7. Головним 1
Головним оператором 1
оператором зйомок 1
зйомок став 1
став Ендрю 1
Ендрю Хорнер, 1
Хорнер, який 1
зйомках кліпу 1
кліпу « 1
« Головним 1
Головним осередком 1
осередком інтересу 1
інтересу машинних 1
машинних цивілізацій 1
цивілізацій є 1
є Центр 1
Центр галактики 1
галактики — 1
— згубні 1
згубні гамма-промені, 1
гамма-промені, киплячі 1
киплячі хмари, 1
хмари, неймовірні 1
неймовірні енергетичні 1
енергетичні процеси. 1
процеси. Головним 1
Головним персонажем 1
персонажем постановки 1
постановки є 1
є злий 1
злий павук 1
павук Павутін, 1
Павутін, який 1
своїми сестрами 1
сестрами — 1
— Брехнею, 1
Брехнею, Жадібністю 1
Жадібністю та 1
та Заздрістю 1
Заздрістю — 1
— намагається 1
намагається загарбати 1
загарбати Країну 1
Країну Світла. 1
Світла. Головним 1
Головним приводом 1
для чуток 1
чуток стала 1
стала обручка 1
обручка на 1
на пальці 2
пальці Анни. 1
Анни. Головним 1
Головним редактором 1
журналу був 1
був ректор 1
ректор ТНЕУ, 1
ТНЕУ, професор 1
професор С. 1
С. І. 6
І. Юрій. 1
Юрій. Головним 1
Головним результатом 2
результатом експедиції 1
експедиції стало 1
стало завершення 1
завершення 15-річних 1
15-річних робіт 1
з розкопок 2
розкопок слідів 1
слідів пожежі 1
пожежі часів 1
часів Боспорсько-Римської 1
Боспорсько-Римської війни 1
війни (44-47 1
(44-47 рр. 1
рр. н. 2
е.) та 1
та виявлення 1
виявлення нових 2
нових артефактів, 1
артефактів, які 1
які висвітлюють 1
висвітлюють дату 1
дату побудови 1
побудови міста. 1
міста. Головним 1
результатом цієї 2
цієї роботи 3
роботи стає 1
стає синонімічний 1
синонімічний словник 1
словник російської 1
мови - 1
- «Новий 1
«Новий пояснювальний 1
пояснювальний словник 1
словник синонімів». 1
синонімів». Головним 1
Головним святителем 1
святителем був 1
був архієпископ-емерит 1
архієпископ-емерит Верчеллі 1
Верчеллі Альбіно 1
Альбіно Менса, 1
Менса, а 1
а співсвятителями 1
співсвятителями — 1
— Луїджі 1
Луїджі Беттацці, 1
Беттацці, єпископ 1
єпископ Івреї, 1
Івреї, та 1
та Карло 2
Карло Кавалла, 1
Кавалла, єпископ 1
єпископ Казале-Монферрато. 1
Казале-Монферрато. Головним 1
Головним споживачем 1
споживачем газу 1
газу з 4
з Міскар 1
Міскар є 1
є туніська 1
туніська електроенергетична 1
електроенергетична компанія 1
компанія Société 1
Société Tunisienne 1
Tunisienne de 1
de l'Electricité 1
l'Electricité et 1
et du 1
du Gaz. 1
Gaz. Головним 1
Головним спонсором 2
спонсором є 1
є компанія 3
компанія «Cymot». 1
«Cymot». Головним 1
спонсором цих 1
цих змагань 3
змагань є 1
компанія Ред 1
Ред Булл, 1
Булл, тому 1
тому чемпіонат 1
чемпіонат світу 9
з Кліф-дайвінгу 1
Кліф-дайвінгу офіційно 1
офіційно називається 1
називається Ред 1
Ред Булл 1
Булл Кліф-дайвінг. 1
Кліф-дайвінг. Головним 1
Головним твором 1
твором Боккаччо, 1
Боккаччо, що 1
що зробив 3
його відомим 2
відомим на 4
на віки, 1
віки, був 1
був «Декамерон» 1
«Декамерон» (10-денні 1
(10-денні розповіді) 1
розповіді) — 1
— збірка 3
збірка 100 1
100 повістей, 1
повістей, розказаних 1
розказаних товариством 1
товариством з 1
7 панночок 1
панночок і 1
3 чоловіків, 1
час чуми 1
чуми переселилися 1
переселилися до 1
там гаяли 1
гаяли час 1
час цими 1
цими розповідями. 1
розповідями. », 1
», головним 2
команди якого 5
якого Ежен 1
Ежен Валашек 1
Валашек був 1
по 1961 3
1961 рік. 1
рік. », 1
якого Ігнасіо 1
Ігнасіо Пр'єто 1
Пр'єто був 1
був протягом 1
протягом 1994 1
року. Головним 1
Головним функціональним 1
функціональним призначенням 1
призначенням Ташкентської 1
Ташкентської телевежі 1
телевежі є 1
є телемовлення 1
телемовлення і 1
і радіомовлення. 1
радіомовлення. Головним 1
Головним хітом 1
хітом альбому 1
альбому став 1
став ремейк 1
ремейк Михайла 1
Михайла Шелега 1
Шелега «Дождь». 1
«Дождь». Головним 1
Головним храмом 2
храмом Білопісоцького 1
Білопісоцького монастиря 1
монастиря є 1
є собор 1
собор Святої 2
Святої Трійці. 2
Трійці. Головним 2
храмом обителі 1
обителі стала 1
стала церква 1
честь Святої 1
Головним чином 1
чином вічнозелена 1
вічнозелена (всі 1
(всі інші 1
інші підвиди 1
підвиди є 1
є листопадними). 1
листопадними). Головним 1
Головним ядром 1
ядром слугує 1
слугує корпус 1
корпус військ 1
військ безпеки 1
безпеки МВД 1
МВД (20 1
(20 тис. 1
осіб). Головні 1
Головні герої 5
герої знаходяться 1
відкритому Південно-китайському 1
Південно-китайському морі. 1
морі. Головні 1
герої наздоганяють 1
наздоганяють «Крилату 1
«Крилату фортецю», 1
фортецю», але 1
але «Торнадо» 1
«Торнадо» збивають 1
збивають лазерні 1
гармати і 4
і Сонік 1
Сонік проходить 1
проходить цю 1
цю зону 2
зону наодинці. 1
наодинці. Головні 1
герої на 1
ній святкують 1
святкують своє 1
своє весілля. 1
весілля. Головні 1
герої роману 1
роману — 2
— діти 2
діти і 2
і онуки 1
онуки цих 1
цих переможців. 1
переможців. Головні 1
герої — 1
це учасники 1
учасники часів 1
часів культурної 1
культурної революції. 1
революції. Головні 1
Головні дії 1
в економіці 9
економіці — 1
— спроби 1
спроби реформувати 1
реформувати чеболі, 1
чеболі, найбільші 1
найбільші південнокорейські 1
південнокорейські корпорації. 1
корпорації. Головні 1
Головні ЗМІ 1
ЗМІ повідомляли 1
про участь 3
участь Седжвік 1
Седжвік у 1
у нових 2
нових фільмах 1
фільмах Воргола, 1
Воргола, про 1
її незвичайне 1
незвичайне відчуття 1
відчуття моди. 1
моди. ; 1
; головні 1
головні її 1
її предмети 1
предмети — 1
— хліб, 1
хліб, худобу, 1
худобу, сіно. 1
сіно. Головні 1
Головні напрямки 1
напрямки наукових 1
наукових досліджень: 2
досліджень: криміналістика 1
криміналістика зарубіжних 1
зарубіжних країн, 1
країн, методика 1
методика розслідування 1
розслідування окремих 1
окремих видів 3
видів злочинів, 1
злочинів, криміналістична 1
криміналістична експертиза, 1
експертиза, криміналістична 1
криміналістична кібернетика, 1
кібернетика, судова 1
судова фотографія. 1
фотографія. Головні 1
Головні ознаки 1
ознаки пророцтва: 1
пророцтва: одкровення 1
одкровення у 1
стані трансу, 1
трансу, благочестя, 1
благочестя, проповідь 1
проповідь покори 1
покори і 1
і стриманості, 1
стриманості, авторитет 1
авторитет серед 2
серед людей 2
і гідне 1
гідне походження, 1
походження, вміння 1
вміння творити 1
творити чудеса. 1
чудеса. Головні 1
Головні партії: 1
партії: соціал-демократична, 1
соціал-демократична, народно-консервативна, 1
народно-консервативна, ліберальна 1
ліберальна і 1
і радикально-ліберальна 1
радикально-ліберальна («старі») 1
(«старі») та 1
кілька «молодших» 1
«молодших» (народно-соціалістична, 1
(народно-соціалістична, партія 1
партія прогресу 1
прогресу та 2
та інші). 4
інші). Головні 1
Головні програмісти 1
програмісти залучають 1
залучають господарів 1
господарів задіяних 1
задіяних класів 1
класів до 1
над черговою 1
черговою властивістю. 1
властивістю. Головні 1
Головні риси 1
риси характеру 1
характеру цього 1
цього суспільства: 1
суспільства: байдужість 1
байдужість та 1
та невігластво 1
невігластво вищого 1
вищого та 1
середнього класів. 1
класів. Головні 1
Головні річки 1
в Айдахо 1
Айдахо — 1
— Снейк, 1
Снейк, Кліруотер 1
Кліруотер і 1
і Семон. 1
Семон. Головні 1
Головні сили 1
сили поляків 2
поляків зосередились 1
зосередились у 1
у Новому 1
Новому Замку, 1
Замку, як 1
найбільш доцільному 1
доцільному місці 1
місці для 1
для оборони. 1
оборони. Головні 1
Головні сільськогосподарські 1
сільськогосподарські землі 1
землі лежать 1
лежать на 1
заході країни 2
країни на 7
на приморській 1
приморській низовині, 1
низовині, в 1
в умовному 1
умовному трикутнику 1
трикутнику Дуррес, 1
Дуррес, Ельбасан, 1
Ельбасан, Вльора. 1
Вльора. Головні 1
Головні фінансові 1
фінансові потоки 1
потоки у 1
у Акас 1
Акас надходять 1
надходять від 3
від «Відділу 1
«Відділу Бізнесу, 1
Бізнесу, Здібностей 1
Здібностей та 1
та Інновацій» 1
Інновацій» центрального 1
центрального уряду 2
уряду Сполученого 1
Королівства. Головні 1
Головні частини 1
частини комплектуються 1
комплектуються контактним 1
контактним детонатором 1
детонатором WJ-6A, 1
WJ-6A, неконтактним 1
неконтактним детонатором 1
детонатором MD-23A 1
MD-23A або 1
або електронним 1
електронним 2000S. 1
2000S. Головного 1
Головного стебла 1
стебла немає. 1
немає. Головною 1
Головною актрисою 1
актрисою порнофільму 1
порнофільму повинна 1
повинна стати 2
стати Маргарет, 1
Маргарет, повія 1
повія і 1
і наркоманка 1
наркоманка в 1
в яку 10
яку Френкі 1
Френкі шалено 1
шалено закоханий. 1
закоханий. Головною 1
Головною віддмінністю 1
віддмінністю є 1
використання додакового 1
додакового субпікселя 1
субпікселя з 1
з білим 5
білим кольором. 1
кольором. Головною 1
Головною відмінністю 1
відмінністю монет 1
монет Селевка 1
Селевка II 1
II від 2
від попередників 1
попередників було 1
було зображення 2
зображення Аполлона. 1
Аполлона. Головною 1
Головною задачею 1
задачею візантійської 1
візантійської дипломатії 1
дипломатії було 1
змусити варварів 1
варварів служити 1
служити імперії, 1
імперії, замість 1
замість того 2
щоб загрожувати 1
загрожувати їй. 1
їй. Головною 1
Головною метою 6
лише прагнення 1
прагнення до 7
до примноження 1
примноження територій. 1
територій. Головною 1
метою гамма-астрономії 1
гамма-астрономії є 1
є розуміння 1
розуміння процесу 1
процесу прискорення 1
прискорення елементарних 1
елементарних часток. 1
часток. Головною 1
метою є 6
є об’єднання 1
об’єднання всіх 1
всіх зацікавлених 1
зацікавлених у 1
розвитку кунгфу 1
кунгфу організацій 1
та окремих 2
території континенту. 1
континенту. Головною 1
метою Патріаршого 1
Патріаршого візиту 1
візиту був 1
був збір 1
збір пожертвувань. 1
пожертвувань. Головною 1
метою таких 1
таких закликів 1
закликів було 1
було припинити 2
припинити подальший 1
розвиток у 7
цих горах 1
горах доріг 1
та підйомників. 1
підйомників. Головною 1
метою школи 1
на сучасному 3
сучасному етапі 1
етапі є 2
є пошук 2
пошук оптимальних 1
оптимальних форм 1
і методів 2
методів навчання 2
виховання громадянина 1
громадянина в 2
умовах української 1
української державності. 1
державності. Головною 1
Головною обіцянкою 1
обіцянкою Мусевені 1
Мусевені було 1
було відновлення 3
відновлення безпеки 1
економічної стабільності 1
стабільності для 1
частини країни. 1
країни. Головною 1
Головною ознакою 1
ознакою 2-го 1
2-го етапу 1
етапу культури 1
культури є 4
є зростаючий 1
зростаючий відсоток 1
відсоток кераміки, 1
кераміки, прикрашеної 1
прикрашеної овальними 1
овальними наколами, 1
наколами, а 1
на поселенні 1
поселенні Рибне 1
Рибне Озеро-2 1
Озеро-2 він 1
він явно 1
явно переважає. 1
переважає. Головною 1
Головною особливістю 3
особливістю внутрішньої 1
внутрішньої політики 1
політики Рудольфа 1
Рудольфа IV 1
IV стала 1
стала її 8
її рішуча 1
рішуча спрямованість 1
спрямованість на 2
посилення герцогської 1
герцогської влади 1
влади й 1
й створення 1
створення нового, 2
нового, централізованого 1
централізованого державного 1
державного апарату. 2
апарату. Головною 1
особливістю судна 1
судна стала 1
стала його 5
його енергетична 1
двигуном компанії 1
компанії Wärtsilä, 1
Wärtsilä, який 1
може працювати 7
традиційних нафтопродуктах, 1
нафтопродуктах, так 1
на ЗПГ. 1
ЗПГ. Головною 1
особливістю цього 2
цього БТР 1
БТР стало 1
стало двомісне 1
двомісне бойове 1
бойове відділення 1
відділення з 2
з броньованою 2
броньованою баштою 1
баштою кругового 1
кругового обертання 1
обертання Cockerill 1
Cockerill CSE 1
CSE 90LP, 1
90LP, оснащене 1
оснащене 90-мм 1
90-мм гарматою 1
гарматою з 1
з малим 1
малим імпульсом 1
імпульсом відбою 1
відбою і 1
і спареним 1
спареним з 1
нею 7,62-мм 1
7,62-мм кулеметом. 1
кулеметом. Головною 1
Головною офіційною 1
офіційною причиною 1
причиною переїзду 1
переїзду вважається 1
вважається туга 1
туга за 1
за батьківщиною 1
батьківщиною («Я 1
(«Я маю 1
маю знову 1
знову вжитися 1
вжитися в 2
в атмосферу 3
атмосферу рідної 1
землі. Головною 1
Головною перевагою 1
перевагою одиниць 1
одиниць зброї 1
зброї буде 1
буде розташування 1
розташування у 2
у будівлях 1
будівлях ворога, 1
ворога, який 2
який про 1
дозволяє підпалу 1
підпалу відбутися 1
відбутися до 1
нього дізнаються». 1
дізнаються». Головною 1
Головною перешкодою 1
перешкодою для 1
розвитку гірничодобувної 1
гірничодобувної й 1
інших галузей 4
галузей промисловості 2
промисловості є 4
є нерозвиненість 1
нерозвиненість транспортної 1
транспортної системи 1
і недостача 1
недостача енергетичних 1
енергетичних потужностей. 1
потужностей. Головною 1
Головною причиною 2
причиною розпаду 1
розпаду Tom 1
Tom Robinson 1
Robinson Band 1
Band була 1
дуже прохолодна 1
прохолодна реакція 1
реакція критиків 1
критиків та 1
та слухачів 3
слухачів на 1
на альбом 1
альбом «TRB 1
«TRB 2» 1
2» (записаний 1
(записаний під 1
керівництвом Тодда 1
Тодда Рандгрена), 1
Рандгрена), що 1
що виявився 1
виявився надокучливою 1
надокучливою агіткою, 1
агіткою, а 1
не музичним 1
музичним твором. 1
твором. Головною 1
причиною цього 3
цього є 10
є природа 1
природа самої 1
самої центральної 1
центральної зірки: 1
зірки: вона 1
вона вкрай 1
вкрай нестабільна 1
нестабільна і 1
і віднесена 1
віднесена астрономами 1
астрономами одразу 1
одразу до 2
до двох 15
двох категорій 1
категорій змінності. 1
змінності. Головною 1
Головною рисою 1
рисою на 1
цьому етапі 11
є відсутність 4
відсутність чітких 1
чітких вогнищевих 1
вогнищевих змін 1
у органах. 1
органах. Головною 1
Головною складовою 1
складовою змінених 1
змінених формул 1
формул препаратів 1
препаратів є 1
є незаборонений 1
незаборонений циклогексилнітрит. 1
циклогексилнітрит. Головною 1
Головною стравою 1
стравою сучасної 1
сучасної мадагаскарської 1
мадагаскарської кухні 1
кухні на 1
території майже 1
майже всього 1
всього острова 1
острова є 1
є рис, 1
рис, що 1
що подається 3
подається з 2
з будь-яким 8
будь-яким гарніром; 1
гарніром; на 1
офіційному діалекті 1
діалекті малагасійської 1
малагасійської мови 1
мови рис 1
рис іменується 1
іменується терміном 1
терміном vary 1
vary (вар), 1
(вар), гарнір 1
гарнір - 1
- терміном 1
терміном laoka 1
laoka (лока). 1
(лока). Головною 1
Головною характеристикою 1
характеристикою цього 1
цього стилю 1
стилю є 1
що акцентується 1
акцентується увага 1
увага на 1
рослинах, які 1
які розташовані 11
на терасах 1
терасах різної 1
різної висоти, 1
висоти, і 2
використовуються скелі 1
скелі (каміння) 1
(каміння) та 1
та корчі. 1
корчі. Головну 1
Головну роль 3
в кліпі, 1
кліпі, спільно 1
з PSY, 1
PSY, зіграла 1
зіграла відома 1
відома південнокорейська 1
південнокорейська співачка 1
співачка Га-ін. 1
Га-ін. » 1
» головну 1
роль німкені 1
німкені Анни, 1
Анни, яка 1
яка оплакує 1
оплакує свого 1
свого покійного 1
покійного нареченого. 1
нареченого. Головну 1
роль отримала 2
отримала актриса 1
актриса мильної 1
мильної опери 2
« Головну 1
отримала молода 1
молода актриса 1
актриса Малґожата 1
Малґожата Форемняк. 1
Форемняк. Головну 1
Головну увагу 1
увагу Карл 1
Карл III 1
III приділяв 1
приділяв фінансам 1
фінансам та 1
та майну. 1
майну. Головну 1
Головну частину 1
частину лексичного 1
лексичного складу 1
складу санскриту 1
санскриту становлять 1
становлять слова, 1
слова, успадковані 1
успадковані із 1
із загальноіндоєвропейської 1
загальноіндоєвропейської мови 1
мови або 1
або утворені 1
утворені з 2
з морфем 1
морфем індоєвропейського 1
індоєвропейського походження 1
походження А. 1
А. Зализняк. 1
Зализняк. Головня) 1
Головня) та 1
ін. Головокружіння 1
Головокружіння спостерігалось 1
спостерігалось у 1
у 0,65 1
0,65 % 1
% випадків 2
випадків застосування 2
застосування нікорандилу. 1
нікорандилу. Головою 1
Головою Академцентра 1
Академцентра був 1
призначений Х. 1
Х. Ш. 1
Ш. Сюнчелей. 1
Сюнчелей. Головою 1
Головою виконкому 1
виконкому новоутвореної 1
новоутвореної сільської 1
трудящих залишено 1
залишено голову 1
голову колишньої 1
колишньої Червонослобідської 1
Червонослобідської сільради 1
сільради Андрія 1
Андрія Андрійовича 1
Андрійовича Ведулу. 1
Ведулу. Головою 1
Головою громади 1
громади обрали 1
обрали члена 1
члена «Європейської 1
«Європейської Солідарности», 1
Солідарности», самовисуванку 1
самовисуванку Лідію 1
Лідію Бученко, 1
Бученко, виконувачку 1
виконувачку обов'язків 1
обов'язків старости 1
старости с. 1
с. Головою 1
Головою колгоспу 1
колгоспу був 2
числа дванадцятитисячників 1
дванадцятитисячників комуніст 1
комуніст Крук 1
Крук Ф. 1
Ф. І., 1
І., замісником 1
замісником голови 1
голови Бобошко 1
Бобошко Г. 1
Г. Д., 1
Д., який 1
обраний головою 4
головою колгоспу. 1
колгоспу. Головою 1
Головою колегії 1
колегії ЄЕК 1
ЄЕК призначений 1
призначений міністр 1
міністр промисловості 1
і торгівлі 7
торгівлі РФ 1
РФ Віктор 1
Віктор Христенко. 1
Христенко. Головою 1
Головою комісії 1
комісії призначено 1
призначено Морріса. 1
Морріса. Головою 1
Головою комітету 1
комітету є 2
є Гунілла 1
Гунілла Сванторп 1
Сванторп ( 1
( Головою 1
Головою МЗС 1
МЗС України 2
України був 2
був Леонід 1
Леонід Кожара. 1
Кожара. Головою 1
Головою Нацради 1
Нацради з 1
питань ТБ 1
ТБ і 2
і РМ 2
РМ в 1
був Петренко 1
Петренко Віктор 1
Віктор Михайлович. 1
Михайлович. Головою 1
Головою організації 1
організації є 4
є Шахін 1
Шахін Кемюрчю. 1
Кемюрчю. Головою 1
Головою партії 1
партії є 1
є Річард 1
Річард де 3
де Гаро. 1
Гаро. Головою 1
Головою проводу 1
проводу був 1
обраний Євген 1
Євген Коновалець. 1
Коновалець. Головою 1
Головою сільської 2
сільської Ради 1
Ради був 1
був Ф. 1
К. Волошин. 1
Волошин. Головою 1
ради ОТГ 1
ОТГ на 1
місцевих виборах 1
виборах обрали 1
обрали Романа 1
Романа Крутого. 1
Крутого. Головою 1
Головою спілки 1
спілки обрали 1
обрали Тарантюка 1
Тарантюка Миколу 1
Миколу Івановича, 1
Івановича, 1950 1
1950 р.н., 1
р.н., освіта 1
освіта середня 1
середня спеціальна. 1
спеціальна. Головою 1
Головою став 1
став Леонід 1
Леонід Андрійович 1
Андрійович Кормуш. 1
Кормуш. Головою 1
Головою Суду 1
Суду лікарської 1
лікарської честі 1
честі обрано 1
обрано д-ра 1
д-ра Богдана 1
Богдана Надрагу. 1
Надрагу. Головою 1
Головою цих 1
цих комітетів, 1
комітетів, як 1
правило, щорічно 1
щорічно чергує 1
чергує представника 1
представника та 1
та сенатора, 1
сенатора, щоб 1
допустити несправедливості 1
несправедливості до 1
однієї палати. 2
палати. Головою 1
Головою цього 1
цього суйґуну 1
суйґуну став 1
став рід 1
рід Вакабаясі, 1
Вакабаясі, який 1
мав базу 1
базу у 2
у приморській 1
приморській місцевості 1
місцевості Іссякуя 1
Іссякуя у 1
у волості 1
волості Саґа. 1
Саґа. ГоловПУР 1
ГоловПУР намагався 1
намагався незграбно 1
незграбно замести 1
замести сліди 1
сліди і 2
і перенести 1
перенести провину 1
за пропажу 2
пропажу прапорів 1
прапорів 79 1
79 корпусу 1
з офіцерів 1
офіцерів Нєустроєва 1
Нєустроєва на 1
на німецьку 1
німецьку далекобійну 1
артилерію. Головував 1
Головував на 1
цій зустрічі 3
зустрічі — 1
головний скарбник 1
скарбник Австралії 1
Австралії Джо 1
Джо Хоки, 1
Хоки, і 1
і російська 2
російська делегація 1
делегація брала 1
роботі так 1
званої «фінансової 1
«фінансової двадцятки». 1
двадцятки». Голову 1
Голову території, 1
території, губернатора, 1
губернатора, призначає 1
призначає англійська 1
англійська королева 1
королева за 1
порадою лондонського 1
лондонського уряду. 1
уряду. Гологенез 1
Гологенез розрізняється 1
розрізняється за 1
за факторами, 1
факторами, що 2
що викликають 3
викликають зміну 1
зміну ландшафту 1
ландшафту (фрізогенний, 1
(фрізогенний, галогенний, 1
галогенний, трофогенний, 1
трофогенний, гідрогенний, 1
гідрогенний, аллювіагенний 1
аллювіагенний та 1
інші форми 7
форми гологенезу). 1
гологенезу). Голод 1
Голод в 1
основному зосереджений 1
зосереджений в 1
частині країни. 4
країни. Голод 1
Голод завдав 1
завдав збитків 1
збитків усім 1
усім ірландцям, 1
ірландцям, особливо 1
особливо найбіднішим 1
найбіднішим або 1
або безземельним. 1
безземельним. «Голодний» 1
«Голодний» Рон 1
Рон зміг 1
зміг обійти 1
обійти Кінг 1
Кінг Конга 1
Конга Банді 1
Банді за 1
числом з'їдених 1
з'їдених бутербродів. 1
бутербродів. Голодомор 1
Голодомор 1932—1933 3
1932—1933 років 5
Україні в 7
документах ГПУ 1
ГПУ — 1
— НКВД. 1
НКВД. Голодомор 1
документах ГПУ—НКВД» 1
ГПУ—НКВД» (К., 1
(К., 2008). 1
2008). Голодомор 1
Голодомор 1932-1933 1
1932-1933 років 2
років забрав 1
забрав життя 2
життя 18 1
18 селян. 1
селян. Голодомор 1
Голодомор 1932–1933 3
1932–1933 рр. 1
на Луганщині» 1
Луганщині» Голокост: 1
Голокост: правда 1
правда або 1
або брехня? 1
брехня? Голопайнен 1
Голопайнен повідомляв 1
повідомляв в 1
в інтерв'ю, 2
інтерв'ю, що 1
хоче називати 1
називати нову 1
нову вокалістку, 1
вокалістку, доки 1
доки немає 1
немає готового 1
готового матеріалу, 1
матеріалу, щоб 2
щоб фанати 1
фанати не 1
не судили 1
судили про 1
неї лише 1
за фотографією 1
фотографією і 1
і колишньою 1
колишньою роботою. 1
роботою. «Голос» 1
«Голос» був 1
був представником 3
представником ліберальної 1
ліберальної буржуазії 1
буржуазії і 1
і капіталізму. 1
капіталізму. «Голос 1
«Голос минувшого», 1
минувшого», «Звено», 1
«Звено», «Архив 1
«Архив русской 1
русской революции», 1
революции», «Научные 1
«Научные труды 1
труды Русского 1
Русского народного 1
народного университета 1
университета в 1
в Праге», 1
Праге», «Slavia», 1
«Slavia», «Prager 1
«Prager Presse» 1
Presse» та 1
ін. Чехословацький 1
Чехословацький уряд 1
уряд виплачував 1
виплачував ученому 1
ученому професорську 1
професорську стипендію. 1
стипендію. Голос 1
Голос опору» 1
опору» розпочала 1
розпочала мовлення 1
мовлення на 2
різних діапазонах 1
діапазонах хвиль. 1
хвиль. Голос 1
Голос розповідає, 1
це він 13
створив Всесвіт, 1
Всесвіт, тобто, 1
тобто, відповідає 1
відповідає людським 1
людським уявленням 1
про Бога. 2
Бога. Голосування 1
Голосування в 1
Україні проходило 1
проходило загалом 1
загалом спокійно, 1
спокійно, без 1
без серйозних 1
серйозних порушень 1
порушень чи 1
чи ексцесів. 1
ексцесів. Голосування 1
за Сенат 1
Сенат було 1
таким же 10
же успішним 1
успішним і 1
для Солідарності. 1
Солідарності. Голосування 1
Голосування на 1
виборах є 1
обов'язковим, за 1
за ухилення 1
ухилення від 1
від голосування 1
голосування передбачений 1
передбачений штраф. 1
штраф. Голосувати 1
Голосувати могли 1
могли не 2
всі мешканці 1
мешканці міста, 1
хто досяг 1
досяг 25-річного 1
25-річного віку 1
віку та 4
сплачував певну 1
певну суму 2
суму податків 1
податків до 1
до скарбниці 3
скарбниці міста. 1
міста. Голос 1
Голос у 1
грі — 1
— Вітус 1
Вітус Крен. 1
Крен. Голосуючи 1
Голосуючи «за» 1
«за» чи 1
чи «проти» 1
«проти» доступу 1
архівів спецслужб 1
спецслужб (за 1
(за підсумками 1
підсумками останнього 1
останнього десятиліття 3
десятиліття в 1
в Україні) 1
Україні) // 1
// Архіви 1
Архіви України 1
— Випуск 1
Випуск 254 1
254 (3 1
(3 (254)): 1
(254)): травень 1
травень — 1
— червень 2
червень — 1
— 2004. 2
2004. Голт 1
Голт був 1
був витривалим 1
витривалим плавцем, 1
плавцем, про 1
що говорить 5
говорить його 1
його біограф 1
біограф Том 1
Том Фрам: 1
Фрам: «… 1
«… Голт 1
Голт демонстрував 1
демонстрував неймовірну 1
неймовірну витривалість 1
витривалість під 1
під водою». 1
водою». Голт 1
Голт вирішив 1
піти поплавати, 1
поплавати, хоча 1
хоча був 3
був сильний 3
сильний приплив, 1
приплив, а 1
сам пляж 1
пляж був 1
своїми небезпечними 1
небезпечними течіями. 1
течіями. Голубка 1
Голубка виконує 1
виконує усі 1
усі бажання 1
бажання Тото 1
Тото і 1
і жебраків 1
жебраків і 1
дозволяє планам 1
планам землевласника 1
землевласника здійснитися. 1
здійснитися. «Голуб 1
«Голуб та 1
та Фенікс», 1
Фенікс», яка 1
була щонайменше 2
щонайменше першим 1
першим прижиттєвим 1
прижиттєвим виданням 1
виданням автора 1
автора з 2
його відома. 2
відома. Голум 1
Голум веде 1
веде їх 2
їх далі, 1
далі, до 1
до Мордору. 1
Мордору. Гомельський 1
Гомельський щосили 1
намагався зробити 3
зробити АСК 1
АСК провідним 1
провідним латвійським 1
латвійським клубом 1
клубом і 1
потрібен був 3
сильний центровий. 1
центровий. Гомер 1
Гомер дзвонить 1
у поліцію, 1
поліцію, проте 1
проте Віггам 1
Віггам каже 1
каже що 1
що ображений 1
ображений через 1
що Гомер 1
Гомер порівняв 1
порівняв зі 1
зі свинею, 1
свинею, хоч 1
хоч визнає 1
визнає що 1
він схожий 3
свиню. Гомер 1
Гомер поспішає 1
поспішає йому 1
йому на 5
допомогу, вибачаючись 1
вибачаючись за 1
свою попередню 1
попередню стриманість. 1
стриманість. Гомер 1
Гомер приймає 1
приймає це 1
і говорить, 2
що Меґґі 1
Меґґі отримує 1
отримує кімнату 1
одяг Ліси, 1
Ліси, а 1
а Барт 1
Барт — 1
— домашнє 1
домашнє завдання 1
завдання сестри. 1
сестри. Гомер 1
Гомер пробує 1
пробує на 1
на смак 3
смак виразки 1
виразки і 2
і виявляє 4
виявляє що 1
що то 3
то чіпси, 1
чіпси, проте 1
проте «Профілактика 1
«Профілактика мені 1
мені ніколи 1
не зашкодить». 1
зашкодить». Гомес 1
Гомес описала 1
описала пісню 2
пісню як 2
як «легка», 1
«легка», «енергійна» 1
«енергійна» і 1
і «солодка» 1
«солодка» Martin, 1
Martin, Lara. 1
Lara. Гомешу 1
Гомешу не 1
вдалось знайти 1
знайти Північно-західний 1
Північно-західний прохід 1
прохід і 2
і корабель 1
корабель повернувся 2
до Іспанії, 1
Іспанії, діставшись 1
діставшись Коруньї 1
Коруньї 21 1
серпня 1525 1
1525 р. 1
р. Плавання 1
Плавання тривало 1
тривало 10 1
10 місяців 4
місяців 27 1
27 днів. 1
днів. Гомілки: 1
Гомілки: середньої 1
середньої довжини, 3
довжини, гармоніюють 1
гармоніюють із 1
загальною довжиною 5
довжиною задніх 1
задніх кінцівок. 2
кінцівок. Гомогенний 1
Гомогенний лінолеум 1
лінолеум — 1
це однорідний 1
однорідний тонкий 1
тонкий матеріал 1
матеріал без 1
без основи. 1
основи. Гомомонумент 1
Гомомонумент має 1
має 3 2
3 виміри: 1
виміри: пам'ять 1
минуле, сучасний 1
сучасний опір 1
опір дискримінації 1
дискримінації і 2
і репресіям 1
репресіям і 1
і напуття 1
напуття на 1
на майбуття. 1
майбуття. Гомосексуали 1
Гомосексуали були 1
вимушені переховуватися, 1
переховуватися, щоб 1
уникнути знущань, 1
знущань, позбавлення 1
волі чи 1
навіть насильницької 1
насильницької смерті. 1
смерті. Гомосексуальна 1
Гомосексуальна орієнтація 1
орієнтація не 1
результатом якогось 1
якогось травматичного 1
травматичного досвіду 1
досвіду гетеросексуальних 1
гетеросексуальних відносин, 1
відносин, так 1
може змінити 3
змінити приємний 1
приємний гетеросексуальний 1
гетеросексуальний досвід. 1
досвід. Гонгіла, 1
Гонгіла, якому 1
якому підпорядковувався 1
підпорядковувався гарнізон, 1
гарнізон, а 2
а направленого 1
направленого замість 1
замість Павсанія 1
Павсанія спартанця 1
спартанця Доркіса 1
Доркіса не 1
не прийняли 1
прийняли союзники). 1
союзники). Гонка 1
Гонка в 1
в Португалії 2
Португалії стала 1
стала останньою 3
останньою для 2
для Талмачі 1
Талмачі як 1
як гонщика. 1
гонщика. Гонка 1
Гонка стала 1
стала щорічною, 1
щорічною, в 1
в 1910 4
році погода 1
погода зробила 1
зробила її 1
її найскладнішою 1
найскладнішою за 1
за весь 8
весь час: 1
час: в 1
в сильну 2
сильну заметіль 1
заметіль до 1
до фінішу 2
фінішу дісталися 1
дісталися лише 1
лише семеро, 1
семеро, трьох 1
яких дискваліфікували. 1
дискваліфікували. Гонки 1
Гонки 3 1
3 - 3
- індійський 1
індійський хіндійський 1
хіндійський трилер 1
трилер фільму 1
фільму режисера 2
режисера Ремо 1
Ремо Д'Оуза, 1
Д'Оуза, який 1
який випускається 1
випускається під 2
під продюсуванням 1
продюсуванням "Tips 1
"Tips Films". 1
Films". Гонки 1
Гонки відбуваються 1
відбуваються з 4
року, переважно 1
Європі, сумісно 1
сумісно з 1
з виїзними 1
виїзними стадіями, 1
стадіями, головним 1
чином, в 16
в Азії. 3
Азії. Гонконгський 1
Гонконгський грип 1
грип (також 1
як пандемія 1
пандемія грипу 1
грипу 1968 1
— пандемія 1
пандемія грипу, 1
грипу, внаслідок 1
внаслідок спалаху 1
спалаху якої 1
якої в 6
1968 та 3
та 1969 2
1969 рр. 1
рр. загинуло 1
загинуло приблизно 1
приблизно мільйон 1
мільйон людей 1
світі. Гонку 1
Гонку Баттон 1
Баттон завершив 1
завершив на 1
на пятому 1
пятому місці, 1
місці, а 2
ним зразу 1
зразу його 1
його напарник 1
напарник по 1
команді. Гонорар 1
Гонорар Мейвезера 1
Мейвезера склав 1
склав 10 1
10 млн.$, 1
млн.$, а 1
а Маркеса 1
Маркеса лише 1
лише 3,2 1
3,2 млн.$ 1
млн.$ (гонорар 1
(гонорар вказаний 1
вказаний баз 1
баз прибутку 1
прибутку від 2
від платних 1
платних трансляцій). 1
трансляцій). Гоночні 1
Гоночні велосипеди 1
велосипеди призначені 1
для велогонок 1
велогонок на 1
на шосе. 1
шосе. Гонтове 1
Гонтове перекриття 1
перекриття замінене 1
замінене бляхою 1
бляхою в 1
ході ремонтних 1
ремонтних робіт 2
р. Гончаров 1
Гончаров вирішив 1
вирішив власними 1
власними руками, 1
руками, без 1
без чиєї-небудь 1
чиєї-небудь допомоги, 1
допомоги, будувати 1
будувати майбутнє. 1
майбутнє. Гонщики, 1
Гонщики, які 1
цій гонці, 1
гонці, такі 1
як Джон 2
Джон Доддс 1
Доддс та 1
інші, а 1
також журналісти 1
журналісти попросили 1
попросили організаторів 1
організаторів відкласти 1
відкласти початок 1
і очистити 1
очистити трасу, 1
трасу, але 1
але ті 5
ті вирішили 1
вирішили почати 2
почати змагання 1
класі 250сс 2
250сс згідно 1
з графіком. 1
графіком. Гопкінс 1
Гопкінс стверджує, 1
багато вчених, 2
вчених, серед 1
них і 14
він, вважають, 1
що работоргівля 1
работоргівля була 1
була необхідна 1
для добробуту 1
добробуту багатьох 1
багатьох народів 2
народів під 1
після протоглобалізації, 1
протоглобалізації, і 1
без торгівлі 1
торгівлі виробництво 1
виробництво занепало 1
занепало би. 1
би. Гопники, 1
Гопники, як 1
правило, одягаються 1
одягаються в 2
в недорогий 1
недорогий спортивний 1
спортивний костюм. 1
костюм. Гора 1
Гора височіє 1
височіє на 1
450 м 1
м по 1
до села. 4
села. Гора 1
Гора є 1
є масивною 1
масивною у 1
вигляді чотиригранної 1
чотиригранної піраміди. 1
піраміди. Гора 1
Гора Кременець 1
Кременець помилково 1
помилково вважається 1
вважається найвищою 1
найвищою точкою 3
точкою Харківської 1
Харківської області, 2
області, про 1
це зазначається 1
зазначається в 1
багатьох джерелах. 1
джерелах. Гора 1
Гора має 1
досить криті 1
криті схоли, 1
схоли, з 1
з кутом 3
кутом нахилу 2
нахилу до 3
45 градусів, 2
градусів, та 1
та складає 1
складає південно-східну 1
частину невеличкої 1
невеличкої вулканічної 1
вулканічної групи, 1
групи, что 1
что простяглася 1
простяглася на 1
захід до 1
до вулкану 1
вулкану Колачі. 1
Колачі. Гора 1
Гора названа 1
честь козака 2
козака Глоби, 1
Глоби, що 1
мав тут 1
тут свою 1
свою садибу 1
садибу в 1
часи Хмельниччини. 1
Хмельниччини. Горас 1
Горас Енґдаль, 1
Енґдаль, секретар 1
секретар у 1
у 1999—2009 1
1999—2009 рр. 1
рр. Горбачук 1
Горбачук Василь 1
Василь Тихонович// 1
Тихонович// Я 1
Я твій 1
твій син, 1
син, Україно, 1
Україно, з 1
з Донеччини. 1
Донеччини. Горгорот 1
Горгорот (синд. 1
(синд. Gorgoroth 1
Gorgoroth — 1
— «Рівнина 1
«Рівнина привидів») 1
привидів») — 1
— плато 1
плато на 1
заході Мордору 1
Мордору між 1
між Ефел-Дуат 1
Ефел-Дуат (Похмурими 1
(Похмурими горами), 1
горами), Еред-Літуі 1
Еред-Літуі (Горілими 1
(Горілими горами) 1
горами) та 1
та горами 1
горами Моргуей. 1
Моргуей. Горгуц 1
Горгуц підриває 1
підриває бомбу 1
бомбу в 1
таборі й 1
й втікає 1
втікає з 3
з орком 1
орком зі 1
своєї свити, 1
свити, лаючись 1
лаючись через 1
через невдачу. 1
невдачу. Гординя 1
Гординя ставить 1
ставить себе 1
себе перед 1
перед Богом. 1
Богом. Гордість 1
Гордість і 1
і марнославство 1
марнославство йдуть 1
йдуть рука 1
рука об 1
об руку. 1
руку. Гордість 1
Гордість не 1
дозволяє йому 7
далі займатися 1
займатися крадіжками, 1
крадіжками, але 1
але сказавши 1
сказавши про 1
це своїм 1
своїм господарям, 1
господарям, він 1
він відразу 4
ж потрапляє 2
в неприємності. 1
неприємності. Гордістю 1
Гордістю бандурного 1
бандурного мистецтва 1
мистецтва Сіверщини 1
Сіверщини є 1
є капели 1
бандуристів Бахмацького 1
Бахмацького РБК 1
РБК та 1
та Прилуцького 1
Прилуцького МБК, 1
МБК, які 1
які завжди 3
завжди бажані 1
бажані гості 1
гості на 1
різних мистецьких 2
мистецьких заходах. 1
заходах. Гордістю 1
Гордістю району 1
району є 6
є 14 1
14 Героїв 1
Героїв Соціалістичної 2
Соціалістичної Праці 7
Праці та 2
та 45 2
45 кавалерів 1
кавалерів ордена 3
ордена Леніна. 1
Леніна. Ґордон 1
Ґордон — 1
єдиний новачок, 1
новачок, удостоєний 1
удостоєний нагороди. 1
нагороди. Гордон 1
Гордон і 1
і Ґрінволт 1
Ґрінволт під 1
час робочої 1
робочої зустрічі 1
зустрічі почали 1
писати майбутній 1
майбутній сценарій 1
сценарій «Синхронності». 1
«Синхронності». Гордон 1
Гордон не 1
не наважується 2
наважується розповісти 1
розповісти правду. 1
правду. Гордонові 1
Гордонові й 1
й Алікс 1
Алікс часто 1
часто доводиться 1
доводиться допомагати 1
допомагати один 1
одному. Гордон 1
Гордон отямлюється 1
отямлюється в 2
в тілі 4
тілі принца 1
принца за 1
за 200000 1
200000 років 1
майбутньому. Гордон 1
Гордон посів 1
посів п'яту 1
п'яту сходинку 2
у голосуванні 3
голосуванні за 2
за звання 3
звання новачка 1
новачка року, 1
обрано у 1
другу команду 2
команду новачків 1
новачків НБА. 1
НБА. Гори 1
Гори були 1
були названі 1
честь казкового 1
казкового велетня 1
велетня Карконоше, 1
Карконоше, який 1
легендою є 1
є стражем 1
стражем місцевої 1
місцевої невинно-чистої 1
невинно-чистої природи. 1
природи. Ніби 1
Ніби на 1
на підтвердження 1
підтвердження легенди 1
легенди – 1
– більшу 1
території гір 1
гір Карконоше 2
Карконоше займає 1
займає Національний 1
Національний парк. 1
парк. Гори 1
Гори вулканічного 1
вулканічного походження, 2
походження, найвища 1
найвища точка 5
точка – 1
– гора 1
гора вулканічного 1
походження Намнан. 1
Намнан. Гори 1
Гори до 1
до висоти 6
висоти 1350—1550 1
1350—1550 м 1
м вкриті 1
вкриті переважно 1
переважно хвойними 1
хвойними лісами 1
лісами ( 1
( Гори 1
Гори займають 1
займають центральну 1
центральну і 1
і південну 1
південну частину 3
острова Сан-Томе 1
Сан-Томе (2/3 1
(2/3 його 1
його площі), 1
площі), дванадцять 1
дванадцять вершин 1
вершин перевищують 1
перевищують 1000 1
1000 метрів: 1
метрів: Сан-Томе, 1
Сан-Томе, Ана-Шавеш 1
Ана-Шавеш (1636 1
(1636 м), 1
м), Пінейру 1
Пінейру (1613 1
(1613 м), 1
м), Калварі 1
Калварі (1600 1
(1600 м) 1
інші. Горизонтальне 1
Горизонтальне масштабування 1
масштабування реалізується 1
реалізується об'єднанням 1
об'єднанням ЕОМ 1
ЕОМ в 1
в ParallelSysplex 1
ParallelSysplex — 1
— багатомашинний 1
багатомашинний кластер, 1
кластер, що 1
що виглядає 4
погляду користувача 1
користувача єдиним 1
єдиним комп'ютером. 1
комп'ютером. Горизонтальну 1
Горизонтальну основу 1
основу було 1
розділено ризиками 1
ризиками на 1
4 нерівні 1
нерівні частини, 1
дозволяє протягом 1
дня вимірювати 1
вимірювати 8 1
8 часових 1
часових інтервалів. 1
інтервалів. Гори 1
Гори Латтарі 1
Латтарі оточують 1
оточують долину 1
річки Сарно 1
Сарно з 1
з півдня. 3
півдня. Горілка 1
Горілка тоді 1
була дорогою. 1
дорогою. Горіння 1
Горіння відбувається 1
відбувається тоді, 1
у порожнинах 1
порожнинах гірських 1
порід є 1
багато сірчаного 1
сірчаного іскришу-мінералу 1
іскришу-мінералу піриту, 1
піриту, що 2
що окиснюється 1
окиснюється при 1
при доступі 1
доступі повітря 1
і води, 1
води, виділяючи 1
виділяючи велику 1
кількість тепла. 1
тепла. Горіння 1
Горіння вуглецю 1
вуглецю коксу 1
коксу і 1
видів палива 1
палива біля 1
біля фурм 1
фурм забезпечує 1
забезпечує необхідні 1
необхідні температури 1
температури в 4
в печі 1
і протікання 1
протікання процесів 1
процесів всередині 1
всередині печі. 1
печі. Горіння 1
Горіння і 1
і вибух 1
вибух ‒ 1
‒ однотипні 1
однотипні хімічні 1
хімічні процеси, 1
процеси, але 1
але різко 1
різко відрізняються 1
за інтенсивністю 1
інтенсивністю реакції, 1
реакції, що 2
що протікає. 1
протікає. Г. 1
Г. Орлик 1
Орлик на 1
службі Франції 1
Франції мав, 1
мав, безперечно, 1
безперечно, європейський 1
європейський вимір. 1
вимір. Горлова 1
Горлова торба 1
торба у 1
цього аноліса 1
аноліса має 1
має червоне 1
червоне забарвлення. 2
забарвлення. Горло 1
Горло та 1
груди відокремлені 1
відокремлені поперечні 1
поперечні чорною 1
чорною смугою 1
смугою у 1
формі півмісяця, 1
півмісяця, що 1
одного плеча 1
плеча до 1
іншого. Горло 1
Горло — 1
— яскраво-жовте, 1
яскраво-жовте, іноді 1
з темними 8
темними цяточками. 1
цяточками. Гормонзалежна 1
Гормонзалежна взаємодія 1
взаємодія NTD 1
NTD з 1
з LBD 1
LBD може 1
може відігравати 1
відігравати роль 3
у стабілізації 1
стабілізації димеру 1
димеру AR 1
AR і 1
і стабілізації 1
стабілізації комплексу 1
комплексу ліганд-рецептор, 1
ліганд-рецептор, уповільнюючи 1
уповільнюючи швидкість 1
швидкість дисоціації 1
дисоціації ліганду 1
ліганду і 1
і зменшуючи 1
зменшуючи деградацію 1
деградацію рецептора. 1
рецептора. Горностай 1
Горностай був 1
був узятий 10
узятий з 4
з герцогського 1
герцогського прапора. 1
прапора. Горобієвська 1
Горобієвська створювала 1
створювала ілюстрації 1
ілюстрації для 1
і збірок 1
збірок для 1
для позакласного 1
позакласного читання 1
читання школярів. 1
школярів. Ґорович 1
Ґорович — 1
— сучасник 1
сучасник Острозької 1
Острозької слов'яно-греко-латинської 1
слов'яно-греко-латинської академії, 1
академії, у 1
період її 2
її розквіту 1
розквіту тривалий 1
час обіймав 2
обіймав равинські 1
равинські посади 1
волинських володіннях 1
володіннях князів 1
князів Острозьких 1
Острозьких у 1
у Дубні 1
Дубні ( 1
( Городиський 1
Городиський Л., 1
Л., Зінчишин 1
Зінчишин І. 1
І. Мандрівка 1
Мандрівка по 1
по Теребовлі 1
Теребовлі і 1
і Теребовлянщині''… 1
Теребовлянщині''… — 1
— C. 1
C. 61. 1
61. (був 1
(був відбудований 1
відбудований за 1
декілька місяців). 1
місяців). Городище 1
Городище було 2
великим поселенням 1
з міцною 3
міцною фортецею 1
фортецею й 1
й великим 1
великим посадом 1
посадом коло 1
коло неї. 1
неї. Городище 1
повністю спустошено. 1
спустошено. Городище 1
Городище В. 1
В. овальної 1
форми (близько 1
(близько 1,8 1
1,8 га). 1
га). Городище 1
Городище на 1
на російській 2
російській військовій 1
військовій мапі 1
мапі 1873 1
1873 року. 2
року. Городищенська 1
Городищенська сільська 1
лютому 1940 2
1940 року. 5
року. Городище 1
Городище «Чайка» 1
«Чайка» (назва 1
(назва умовна) 1
умовна) імовірно 1
імовірно виникає 1
виникає в 4
середині IV 2
IV століття 3
е. Будучи 1
Будучи хорою 1
хорою Херсонесу, 1
Херсонесу, воно 1
побудоване в 1
в типовій 1
типовій грецькій 1
грецькій манері. 1
манері. Городнянська 1
Городнянська сільська 1
рада зареєстрована 2
зареєстрована 1928 1
1928 року. 2
року. Город 1
Город — 1
— то 7
то був 2
був острів, 1
острів, який 1
який зусібіч 1
зусібіч оточувала 1
оточувала вода. 1
вода. Городяни 1
Городяни помилково 1
помилково вважали, 1
залишки трамвайної 1
трамвайної колії. 1
колії. Горохова 1
Горохова каша 1
каша також 1
також вважається 2
вважається національною 1
національною стравою 1
стравою Чехії. 1
Чехії. Горох 1
Горох посівний 1
посівний має 1
чотири підвиди 1
підвиди — 1
— кормовий 1
кормовий (пелюшка), 1
(пелюшка), зерновий, 1
зерновий, овочевий 1
овочевий (для 1
(для отримання 1
отримання зеленого 1
зеленого горошку) 1
горошку) і 1
і цукровий. 1
цукровий. Госевський 1
Госевський з 1
з 1500 1
1500 чоловік 2
чоловік кінноти 1
кінноти розташувався 1
розташувався в 3
в єпископському 1
єпископському маєтку 1
маєтку Верки 1
Верки на 1
від Вільно. 1
Вільно. Госпіталізована 1
Госпіталізована у 1
Франції. Господар 1
Господар бару 1
бару був 1
настільки вражений 2
вражений виступом 1
виступом Ґару, 1
Ґару, що 1
що запропонував 1
йому працювати 2
у себе. 1
себе. Господарем 1
Господарем ділянки 1
ділянки є 2
є Портове 1
Портове управління 1
управління Нью-Йорка 1
Нью-Йорка і 1
і Нью-Джерсі. 1
Нью-Джерсі. Господар 1
Господар може 1
може після 1
після ситної 1
ситної вечері 1
вечері сказати 1
сказати тричі, 1
тричі, щоб 1
щоб гість 1
гість з'їв 1
з'їв ще 1
ще добавки, 1
добавки, а 1
а останній 1
має тричі 1
тричі відмовитися. 1
відмовитися. Господарства 1
Господарства району 1
району вирощують 1
вирощують зерно, 1
зерно, картоплю, 1
картоплю, овочі, 1
овочі, а 1
також зайняті 1
зайняті виробництвом 1
виробництвом продукції 1
продукції тваринництва. 1
тваринництва. Господарство 1
Господарство мало 1
мало 43 1
43 коня, 1
коня, 27 1
27 голів 1
голів молодняка 3
молодняка великої 1
худоби. Господарство 1
Господарство спеціалізувалося 1
спеціалізувалося на 2
на розведенні 1
розведенні племінних 1
племінних тонкорунних 1
тонкорунних овець, 1
овець, а 2
також займалося 1
займалося виробництвом 1
виробництвом зерна 1
зерна і 1
і кормів. 1
кормів. Господарська 1
Господарська зона 1
зона (30584 1
(30584 га) 1
га) включає 1
включає землі 1
землі колективних 1
колективних сільськогосподарських 1
сільськогосподарських підприємств, 1
підприємств, держлісгоспу 1
держлісгоспу та 1
інших землекористувачів. 1
землекористувачів. Господарський 1
Господарський облік 1
облік існував 1
всіх соціально-економічних 1
соціально-економічних формаціях. 1
формаціях. Господарські 1
Господарські спори 1
спори можуть 1
можуть вирішуватися 1
вирішуватися в 1
в досудовому 1
досудовому (шляхом 1
(шляхом надсилання 1
надсилання претензії), 1
претензії), або 1
або судовому 1
судовому порядку. 4
порядку. Господарські 1
Господарські ями 1
ями були 1
були невеликих 1
розмірів або 1
або круглої 1
круглої форми, 1
форми, також 1
також ями 1
ями могли 1
могли знаходитися 2
знаходитися безпосередньо 1
безпосередньо біля 1
біля житла. 1
житла. Господар 1
Господар турніру 1
турніру не 1
не побачив 3
побачив цієї 1
цієї можливості 1
можливості й 1
й погодився 1
на нічию. 1
нічию. Господині 1
Господині подобалось, 1
подобалось, що 1
дозволити чи 1
чи заборонити 1
заборонити полювати, 1
полювати, втім 1
втім вона 1
вона рішуче 1
рішуче відмовила 1
відмовила — 1
— «або 1
«або всім, 1
всім, або 1
або нікому». 1
нікому». Господь 1
Господь обдарував 1
обдарував Бригіду 1
Бригіду незвичайними 1
незвичайними ласками,а 1
ласками,а серед 1
них яснобаченням. 1
яснобаченням. Господь 1
Господь Шива 1
Шива також 1
також пояснив 1
пояснив Брахмі 1
Брахмі і 1
і Вішну, 1
Вішну, що 1
вони обидва 2
обидва народилися 1
народилися з 1
вони троє 1
троє були 1
були тоді 1
тоді виділені 1
три різних 1
різних аспекти 1
аспекти Божественного. 1
Божественного. », 1
», «Госпрозрахунок 1
«Госпрозрахунок в 1
в дії», 1
дії», «І 1
«І людина 1
людина літатиме», 1
літатиме», « 1
« Гостиний 1
Гостиний двір 1
двір планували 1
планували у 1
вигляді замкнутого 1
замкнутого прямокутника 1
прямокутника з 1
з відкритими 4
відкритими аркадами-галереями 1
аркадами-галереями або 1
або колонами 1
колонами ( 1
( Гості 1
Гості зі 1
зі Львова, 1
Львова, смачно 1
смачно пообідавши 1
пообідавши в 1
в «ученичій 1
«ученичій кухні», 1
кухні», оглянули 1
оглянули місто. 1
місто. О 1
О 13:10 1
13:10 у 1
у салі 1
салі «Міщанського 1
«Міщанського Братства» 1
Братства» Боберський 1
Боберський провів 1
провів годинну 1
годинну лекцію 1
лекцію на 1
на футбольну 1
футбольну тему. 1
тему. Гості 1
Гості на 1
на ювілеї 1
ювілеї Володимира 1
Володимира Корнич-Ясеницького 1
Корнич-Ясеницького біля 1
біля його 3
будинку 18 1
р. Гості, 1
Гості, обдаровуючи 1
обдаровуючи молодих, 1
молодих, подарунки 1
подарунки кладуть 1
кладуть «на 1
«на коровай» 1
коровай» чи 1
чи «до 1
«до короваю». 1
короваю». Гострі 1
Гострі на 1
на язик 1
язик французи 1
французи стверджують, 1
що кухарями 1
кухарями в 1
в пеклі 1
пеклі слугують 1
слугують саме 1
саме англійці 1
англійці та 1
та що 3
не вмерти 1
вмерти з 1
голоду в 5
Англії можна 1
випадку, якщо 11
якщо тричі 1
тричі в 1
день їздити 1
на континент. 1
континент. Часто 1
Часто й 1
й самі 1
самі англійці 1
англійці говорять, 1
говорять, що 5
не занадто 2
занадто задоволені 1
задоволені своєю 1
своєю кухнею. 1
кухнею. Гостро 1
Гостро постала 1
постала проблема 2
проблема нестачі 1
нестачі інженерних 1
інженерних кадрів. 1
кадрів. Гостро 1
Гостро постало 1
питання вибору 1
вибору конфігурації 1
конфігурації ракетної 1
ракетної платформи. 1
платформи. Гостювали 1
Гостювали у 1
у замку. 1
замку. Гостями 1
Гостями центру 1
центру були 1
були Pink 1
Pink Floyd, 1
Floyd, U-2, 1
U-2, Квінсі 1
Квінсі Джонс, 1
Джонс, Пітер 1
Пітер Гебріел, 1
Гебріел, Енні 1
Енні Леннокс, 1
Леннокс, Брайан 1
Брайан Мей, 1
Мей, Рінго 1
Рінго Старр, 1
Старр, Роберт 1
Роберт Де 1
Де Ніро, 1
Ніро, Арнольд 1
Арнольд Шварценеггер 1
Шварценеггер і 1
багато інших. 5
інших. Гостями 1
Гостями церемоній 1
церемоній є 1
є відомі 1
відомі політичні 1
політичні діячі, 1
діячі, діячі 1
діячі науки, 1
науки, культури 1
культури та 17
мистецтва. Гостями 1
Гостями цього 1
місця часто 1
часто стають 2
стають відомі 2
відомі художники, 1
художники, артисти. 1
артисти. Готарза 1
Готарза вперше 1
вперше згадано 1
згадано у 1
у Бехістунському 1
Бехістунському написі 1
написі як 1
як — 1
— «Готарз 1
«Готарз Сатрап 1
Сатрап Сатрапів 1
Сатрапів (та) 1
(та) Великий 1
Великий Цар 1
Цар Мітрадат». 1
Мітрадат». Готелл 1
Готелл зіграв 1
зіграв головного 1
головного констебля 1
констебля Каллена 1
Каллена у 1
у поліцейському 1
серіалі «Тихо, 1
«Тихо, тихо: 1
тихо: оперативна 1
оперативна группа» 1
группа» (1969–75). 1
(1969–75). Готель 1
Готель є 1
найкращих готелів 1
готелів міста. 1
міста. Готель 1
Готель Москва 1
Москва було 1
1932 - 2
- 1938 2
1938 роках. 1
роках. Готична 1
Готична дерев'яна 1
дерев'яна будівля 1
будівля квадратна 1
квадратна в 1
в плані. 3
плані. Готична 1
Готична однонефна 1
однонефна церква 1
церква зведена 1
в 1750 1
1750 році 3
році (збудована 1
(збудована дзвіниця 1
дзвіниця та 1
та каплиця). 1
каплиця). Готичний 1
Готичний костел 1
костел святого 1
святого Анджея 1
Анджея Боболі 1
Боболі з 1
початку XV 4
XV ст. 12
У роках 1
роках 1525-1945 1
1525-1945 у 1
у володінні 6
володінні протестантів, 1
протестантів, нині 1
нині знову 1
знову католицький. 1
католицький. Готичний 1
Готичний роман 1
роман — 1
із попередників 1
попередників сучасної 1
сучасної детективної 1
детективної літератури, 1
літератури, містики 1
містики та 1
та фантастики 1
фантастики жахів. 1
жахів. Готівка 1
Готівка видавалась 1
видавалась або 1
або одним 1
одним внеском 1
внеском на 1
суму 12 1
12 тисяч 5
тисяч рупій 2
рупій через 1
через банки-партнери 1
банки-партнери «Kafalat», 1
«Kafalat», «Bank 1
«Bank Alfalah» 1
Alfalah» та 1
та «Habib 1
«Habib Bank 1
Bank Limited» 1
Limited» після 1
після біометричної 1
біометричної перевірки 1
перевірки або 1
або двома 1
двома частинами 1
частинами по 1
рупій кожна. 1
кожна. Готова 1
Готова на 1
будь-які капості, 1
капості, якщо 1
якщо з 2
з Кейтлін 1
Кейтлін у 1
неї розгорається 1
розгорається конфлікт 1
конфлікт інтересів 1
інтересів (наприклад, 1
(наприклад, якщо 1
якщо їм 4
їм сподобався 1
сподобався один 1
один хлопець). 1
хлопець). Готова 1
Готова продукція 1
продукція може 1
бути реалізована 1
реалізована в 2
Україні, якщо 1
якщо Д. 1
Д. с., 1
с., з 1
використанням якої 1
якої вироблено 1
вироблено цю 1
цю продукцію, 1
продукцію, ввезена 1
ввезена іноземним 1
іноземним замовником 3
замовником на 2
на митну 2
митну територію 1
територію України 1
України чи 1
чи закуплена 1
закуплена іноземним 1
замовником за 1
за іноземну 1
іноземну валюту 1
валюту в 1
Україні. Готовий 1
Готовий відвар 1
відвар додається 1
до маси 1
маси з 2
з білковою 1
білковою піною 1
піною та 1
та цукровим 1
цукровим сиропом. 1
сиропом. «Готовий 1
«Готовий до 1
до праці 2
праці і 11
і оборони» 1
оборони» Готовий 1
Готовий продукт 1
продукт складається 1
з дрібних 4
дрібних цукрових 1
цукрових кристалів 1
кристалів і 1
і міжкристального 1
міжкристального сиропу. 1
сиропу. Готовий 1
Готовий такуан 1
такуан набуває 1
набуває жовтого 1
жовтого кольору. 4
кольору. Готові 1
Готові мікроелектроди 1
мікроелектроди погано 1
погано зберігаються, 1
зберігаються, тому 1
тому виготовляють 1
виготовляють їх 1
їх звичайно 1
звичайно безпосередньо 1
початком експерименту 1
експерименту Большой 1
Большой практикум 1
практикум по 1
по физиологии: 1
физиологии: учеб. 1
учеб. Готову 1
Готову до 1
вживання Мамахуану 1
Мамахуану часто 1
часто додають 1
додають в 1
в коктейлі, 1
коктейлі, такі 1
як Мохіто, 1
Мохіто, Кампари, 1
Кампари, Бладі 1
Бладі Мері, 1
Мері, що 1
надає їм 3
їм оригінальну 1
оригінальну пряність. 1
пряність. Готову 1
Готову сировину 1
сировину зберігають 1
зберігають без 1
доступу прямого 1
прямого сонячного 1
сонячного проміння 1
проміння у 1
у добре 1
добре закритих 1
закритих банках 1
банках або 1
або бляшанках. 1
бляшанках. Готтардбаном 1
Готтардбаном прямують 1
прямують вантажні 1
вантажні та 1
та міжміські 2
міжміські пасажирські 1
пасажирські потяги 1
потяги по 2
довжині лінії. 1
лінії. Готував 1
Готував до 1
друку книги 1
книги «Краю, 1
«Краю, мій 1
мій краю…», 1
краю…», в 1
якій систематизував 1
систематизував багатий 1
багатий історичний 1
історичний матеріал 1
про села 1
села колишньої 1
колишньої Ольшанської 1
Ольшанської волості. 1
волості. Готував 1
Готував спортсменку 1
спортсменку заслужений 1
заслужений тренер 3
України В.Герей. 1
В.Герей. Він 1
сприяв становленню 1
становленню всесвітньо 1
всесвітньо відомої 2
відомої закарпатської 1
закарпатської фехтувальної 1
фехтувальної школи, 1
школи, яка 2
яка нині 2
нині входить 1
до п’ятірки 1
п’ятірки провідних 1
провідних в 2
Україні, підготував 1
підготував майже 1
майже 40 4
40 майстрів 1
майстрів спорту. 1
спорту. Готував 1
Готував фахівців-лісівників 1
фахівців-лісівників за 1
спеціальністю «Лісове 1
«Лісове господарство». 1
господарство». », 1
», готувала 1
готувала спеціальні 1
спеціальні репортажі 1
репортажі з 3
російських міст 1
міст для 2
для програми 1
програми «Вєсті». 1
«Вєсті». Готувалась 1
Готувалась але 1
не встигла 3
встигла вийти 1
вийти друком 1
друком книжкаи 1
книжкаи Г.Бризгаліна 1
Г.Бризгаліна "Що 1
"Що зроблено 1
зроблено на 4
кордоном у 4
справі охорони 2
охорони природи". 1
природи". Готуватись 1
Готуватись до 1
до мундіалю 1
мундіалю Марадона 1
Марадона почав 1
у римському 5
римському Інституті 1
Інституті спорту 1
спорту під 1
професора Антоніо 1
Антоніо дель 1
дель Монте, 1
Монте, спеціаліста 1
спеціаліста з 2
з адаптації 1
адаптації спортсменів 1
спортсменів до 1
до високогір'я, 1
високогір'я, який 1
з Марадоною 1
Марадоною на 1
прохання Білардо. 1
Білардо. Готуючись 1
Готуючись до 2
дня господині 2
господині печуть 1
печуть пироги 1
пироги та 1
та готують 1
готують вареники 1
вареники з 1
з яблуками. 1
яблуками. Готуючись 1
до ювілею 1
ювілею письменника, 1
письменника, бібліотека 1
бібліотека отримала 2
отримала з 1
Москви від 2
від доньки 2
доньки письменника 1
письменника цінні 1
матеріали і 2
і документи 2
документи з 2
з сімейного 1
сімейного архіву, 1
архіву, з 1
якими можна 3
можна ознайомитись 1
ознайомитись в 1
в бібліотеці. 2
бібліотеці. Готфрід 1
Готфрід Вільгельм 1
Вільгельм Ляйбніц 1
Ляйбніц був 1
оточений інтригами 1
інтригами придворних, 1
придворних, його 1
його дратували 1
дратували нападки 1
нападки ганноверського 1
ганноверського духовенства. 1
духовенства. Готфрід 1
Готфрід запозичував 1
запозичував переважно 1
переважно фахові 1
фахові терміни 1
терміни в 1
галузях музики, 1
музики, поезії 1
поезії та 3
та мисливства 1
мисливства (звичних 1
(звичних придворних 1
придворних занять). 1
занять). Г. 1
Г. Оукмен 1
Оукмен відзначає, 1
відзначає, що 2
що кора 1
кора має 2
має здатність 3
здатність ніби 1
ніби «сповзати» 1
«сповзати» на 1
на землю, 7
землю, утворюючи 1
утворюючи розширення 1
розширення біля 1
основи дерева. 1
дерева. Ґоур 1
Ґоур Мохан 1
Мохан хотів, 1
щоб його 10
син теж 2
теж став 3
став вайшнавом, 1
вайшнавом, і 1
часто молився 1
молився про 2
це Радзі 1
Радзі і 1
і Крішні. 1
Крішні. Гофман 1
Гофман активізував 1
активізував приватну 1
приватну практику 2
практику та 1
та здійснив 1
здійснив численні 1
численні поїздки 1
поїздки за 1
кордон. Гофман 1
Гофман (перший 1
(перший ліворуч) 1
ліворуч) серед 1
представників Четверного 1
Четверного союзу. 1
союзу. ГПД 1
ГПД можуть 1
на зрідженому, 1
зрідженому, так 1
на стиснутому 1
стиснутому газі. 1
газі. ГПУ 1
ГПУ продовжувало 1
продовжувало застосувати 1
застосувати терористичні 1
терористичні методи 1
методи репресій 1
репресій і 1
і нелегальних 1
нелегальних санкцій; 1
санкцій; воно 1
воно удосконалило 1
удосконалило методу 1
методу царської 1
царської поліції, 1
поліції, т. 1
т. зв. 18
зв. «зубатовщину» 1
«зубатовщину» (творення 1
(творення поліцією 1
поліцією фіктивних 1
фіктивних революційних 1
революційних організацій, 1
організацій, з 1
метою виловлювати 1
виловлювати ворогів 1
ворогів режиму). 1
режиму). Гра 1
Гра Armello 1
Armello відтворює 1
відтворює традиційні 1
традиційні настільні 1
настільні рольові 1
рольові ігри 1
цифровому форматі. 1
форматі. Гра 1
Гра акторів 1
акторів екзальтована, 1
екзальтована, їх 1
їх міміка 1
міміка і 1
і жестикуляція 1
жестикуляція утрирувані, 1
утрирувані, рясніють 1
рясніють великі 1
великі плани. 1
плани. Грабежі, 1
Грабежі, терор 1
терор і 1
і наруга 1
наруга розпалювали 1
розпалювали гнів 1
гнів і 1
і ненависть 2
ненависть радянських 1
радянських людей 2
до гітлерівських 1
гітлерівських загарбників. 1
загарбників. Гра 1
Гра була 1
дуже популярна, 2
популярна, і 1
і Kee 1
Kee Games 1
Games випустила 1
випустила кілька 2
кілька продовжень: 1
продовжень: Tank 1
Tank II 2
II (1974), 1
(1974), Tank 1
Tank III 1
III (1975), 1
(1975), Tank 1
Tank 8 1
8 (1976) 1
(1976) і 1
і Ultra 1
Ultra Tank 1
Tank (1978). 1
(1978). Грав 1
Грав в 4
в амрійських 1
амрійських гуртах, 1
гуртах, під 1
час своєї 7
своєї служби 1
служби (1954—57). 1
(1954—57). «Грав 1
«Грав він 1
просто дико, 1
дико, але 1
але — 2
— наслідував 1
наслідував Карло 1
Карло Літтл, 1
Літтл, і 1
був єдиним, 3
єдиним, хто 1
хто насмілювався 1
насмілювався на 1
на таке. 1
таке. Грав 1
в Каназас-Сіті 1
Каназас-Сіті з 1
з Томмі 1
Томмі Дугласом 1
Дугласом (1946—47), 1
(1946—47), Волтером 1
Волтером Брауном-Джеєм 1
Брауном-Джеєм Макшенном 1
Макшенном (1948—49). 1
(1948—49). Грав 1
українських фільмах: 2
фільмах: « 1
« Грав 2
клубі 5 1
років, виходив 1
в 142 1
142 матчах. 1
матчах. Гра 1
Гра в 2
в «двадцять20» 1
«двадцять20» відносно 1
відносно коротка 1
коротка порівняно 1
іншими різновидами 1
різновидами крикетних 1
крикетних матчів 1
матчів — 2
— триває 1
приблизно три 1
половиною години. 1
години. Гра 1
в достатку 1
достатку використовує 1
використовує скриптові 1
скриптові сценки 1
сценки й 1
й ролики 1
ролики на 1
на рушії 2
рушії (але 1
(але тим 1
менш, камера 1
камера жодного 1
не «залишає» 1
«залишає» огляду 1
огляду з 1
з очей 1
очей героя); 1
героя); розділи 1
розділи починаються 1
починаються з 3
з озвучених 1
озвучених монологів 1
монологів Метта 1
Метта Бейкера, 1
Бейкера, головного 1
героя гри. 1
гри. Гра 1
Гра ведеться 1
ведеться до 1
трьох сетах, 1
сетах, кожен 1
кожен сет 1
сет грається 1
грається до 1
20 очок. 1
очок. Граверна 1
Граверна палата 1
палата Академії 1
наук від 1
від часів 3
часів Петра 1
Петра І 4
І була 3
була художнім 1
художнім центром 1
центром імперії 1
імперії до 1
до року 2
року заснування 1
заснування Петербурзької 1
Петербурзької Академії 1
мистецтв. Гравець 1
Гравець вирушає 1
вирушає за 1
наказом імператора 3
імператора покінчити 1
покінчити зі 1
зі злочинами 1
злочинами заколотників 1
заколотників і 2
відвоювати прикордонні 1
прикордонні міста. 1
міста. Гравець 1
Гравець виступає 3
ролі безмовного 1
безмовного та 1
та безіменного 1
безіменного найманця, 1
найманця, який 1
який при 2
при пограбуванні 1
банку був 1
був підставлений 1
підставлений своєї 1
своєї ж 2
ж спільницею 1
спільницею Каталіною, 1
Каталіною, після 1
і засуджений. 2
засуджений. Гравець 1
ролі родича, 1
родича, що 1
що відгукнувся 1
прохання предка 1
предка і 1
збирає шукачів 1
шукачів пригод, 1
пригод, які 1
які наважаться 1
наважаться піти 1
на бій 1
бій з 5
що оселилося 1
оселилося під 1
під маєтком. 1
маєтком. Гравець 1
у ролі 15
ролі командира 1
командира загону 1
загону найманців 1
найманців — 1
— Гравець 2
Гравець грає 1
грає від 1
першого лиця 1
лиця та 1
та переміщається 1
переміщається між 1
між паруючими 1
паруючими островами 1
островами за 1
допомогою супер 1
супер костюму, 1
костюму, який 1
який складається 13
з силової 1
силової рукавиці 1
рукавиці та 1
та неймовірних 1
неймовірних черевиків. 1
черевиків. Гравець 1
Гравець збірної 1
збірної Канади 1
Канади зіграв 1
зіграв в 5
в основній 22
основній сітці 1
сітці Ліги 1
Ліги чемпіонів 4
чемпіонів вперше 1
з 2007 8
коли ворота 1
« Гравець 1
Гравець змінює 1
змінює роль 1
роль на 3
на легата 1
легата фрейму 1
фрейму «Арк-9» 1
«Арк-9» в 1
в 290 1
290 році. 1
році. Гравець 1
Гравець зустрічається 1
з подругою 5
подругою дитинства, 1
дитинства, Сайорі, 1
Сайорі, дорогою 1
вона пропонує 2
вступити до 5
до шкільного 1
шкільного літературного 1
літературного клубу. 1
клубу. Гравець 1
Гравець керує 2
керує персонажем 1
персонажем на 1
ім'я Кастер. 1
Кастер. Гравець 1
керує розвитком 1
розвитком фортеці 1
фортеці й 1
й військової 1
військової бази, 1
бази, щоб 1
щоб збирати 1
збирати ресурси, 1
ресурси, будувати 1
будувати споруди, 1
споруди, наймати 1
наймати в 1
них війська 1
і знищувати 1
знищувати ворожі 1
ворожі сили. 1
сили. Гравець 1
Гравець має 2
можливість досліджувати 1
досліджувати ігровий 1
ігровий світ 2
світ використовуючи 1
використовуючи вид 1
вид як 1
як від 6
від першої, 4
першої, так 2
особи. Гравець 1
три підказки: 1
підказки: «Допомога 1
«Допомога залу» 1
залу» та 1
два «стрибки» 1
«стрибки» (jumps) 1
(jumps) — 1
при використанні 8
використанні цієї 1
цієї підказки 1
підказки гравець 1
гравець не 5
на пропоноване 1
пропоноване запитання 1
запитання та 3
та переходить 1
до наступного, 1
наступного, проте 1
проте й 1
й грошей 2
грошей за 2
за «перестрибнуте» 1
«перестрибнуте» не 1
не одержує. 1
одержує. Гравець 1
Гравець може 2
вибрати не 1
більше п'яти 3
п'яти цілей 1
цілей та 2
та вбити 3
вбити їх 1
їх певним 1
певним чином. 1
чином. Гравець 1
може виготовити 1
виготовити чи 1
чи вдосконалити 1
вдосконалити зброю 1
і самостійно, 1
самостійно, використовуючи 1
використовуючи наявні 1
наявні компоненти. 1
компоненти. Гравець 1
Гравець національної 1
збірної Канади, 2
Канади, у 1
складі якої 7
учасником Олімпійських 1
Олімпійських ігор. 3
ігор. Гравець 1
Гравець не 1
має жодного 1
жодного доступу 1
до внутрішньої 1
частини аеропорту. 1
аеропорту. Гравець 1
Гравець обирає 1
обирає складність 1
складність і 1
і проходить 3
проходить гру 1
гру від 2
кінця. Гравець 1
Гравець основного 1
складу збірної, 1
збірної, станом 1
кінець 2009 3
в активі 2
активі 31 1
31 гру 1
гру та 1
1 забитий 1
забитий гол 1
команди Албанії. 1
Албанії. Гравець 1
Гравець повинен 3
повинен вчасно 1
вчасно зреагувати 1
зреагувати на 1
це, щоб 1
його персонаж 2
персонаж дав 1
дав відсіч. 2
відсіч. Гравець 1
повинен запам'ятати 1
запам'ятати радіочастоти 1
радіочастоти союзників, 1
союзників, щоб 1
міг в 1
подальшому з 1
ними зв'язатися. 1
зв'язатися. Гравець 1
повинен контролювати 1
контролювати дві 1
дві окремі 1
окремі системи 1
системи камер 1
камер безпеки, 1
безпеки, по 1
одній для 2
для кімнат/коридорів 1
кімнат/коридорів та 1
та вентиляційних 1
вентиляційних каналів, 1
каналів, щоб 1
щоб відслідковувати 1
відслідковувати рухи 1
рухи аніматроніка. 1
аніматроніка. Гравець 1
Гравець починає 1
починає зі 1
зі стандартною 2
стандартною зброєю, 1
зброєю, яка 1
бути модернізована 1
модернізована або 1
або замінена 1
замінена іншою. 1
іншою. Гравець 1
Гравець протистоїть 1
протистоїть Окку 1
Окку та 1
та перемагає 1
перемагає його 3
його армію 1
армію духів. 1
духів. Гравець 1
Гравець року 1
у «Челсі» 1
«Челсі» ( 1
Гравець сальвадорської 1
сальвадорської збірної 1
збірної Хорхе 1
Хорхе «Магіко» 1
«Магіко» Гонсалес 1
Гонсалес у 1
у одному 3
інтерв'ю сказав, 1
що Мендес 1
Мендес надихнув 1
надихнув його 1
його стати 1
стати професіональним 1
професіональним футболістом, 1
футболістом, «Я 1
«Я завжди 1
завжди захоплювався 1
захоплювався його 1
його стилем 1
стилем гри 1
гри та 3
та умінням 1
умінням працювати 1
з м'ячем». 1
м'ячем». Гравець 1
Гравець так 1
само керує 1
керує бійцем-гладіатором, 1
бійцем-гладіатором, котрий 1
котрий бореться 1
іншими бійцями 1
бійцями на 1
аренах задля 1
задля досягнення 2
досягнення поставленої 2
поставленої в 1
в конкретному 1
конкретному режимі 1
режимі цілі. 1
цілі. Гравець 1
Гравець тепер 1
тепер міг 1
міг вибирати 1
вибирати конфігурацію 1
конфігурацію зброї. 1
зброї. Гравець, 1
Гравець, що 1
що посів 1
посів перше 6
місце, отримає 1
отримає 5 1
5 очок, 1
очок, друге 1
3, третє 1
третє — 4
— 1. 1
1. Три 1
Три футболісти, 1
футболісти, які 1
які набрали 1
набрали найбільшу 1
кількість балів, 1
балів, стають 1
стають фіналістами. 1
фіналістами. Грав 1
Грав за 1
та молодіжні 2
збірні країни 1
країни усіх 1
усіх вікових 2
вікових категорії. 1
категорії. Гра 1
Гра вийшла 2
вийшла 17 1
17 січня 5
січня 2019 6
отримала неоднозначні 1
неоднозначні відгуки. 1
відгуки. Гра 1
вийшла 31 1
жовтня 1995 2
стала комерційною 2
комерційною невдачею, 1
невдачею, хоча 1
хоча отримала 1
отримала гарну 1
гарну критичну 1
критичну оцінку. 1
оцінку. Гра 1
Гра використовує 1
використовує фіксоване 1
фіксоване стеження 1
стеження камери, 1
камери, тому 1
тому аналогові 1
аналогові стіки 1
стіки майже 1
не використовуються, 1
використовуються, що 1
добре впливає 2
на сумісність 1
сумісність з 1
вибором систем. 1
систем. Гра 1
відбувається на 10
на схематично 1
схематично зображеної 1
зображеної карті 1
карті Близького 1
Сходу та 3
та Північної 3
Північної Африки. 2
Африки. Гра 1
Гра відмінно 1
відмінно йде 1
комп'ютері 386sx, 1
386sx, а 1
на 486/33 1
486/33 демонструє 1
демонструє більш 1
високу частоту 1
частоту кадрів, 1
кадрів, ніж 1
кіно. Гравітаційна 1
Гравітаційна взаємодія 1
взаємодія — 1
це принаймні 1
принаймні парний 1
парний акт. 1
акт. Гравітаційна 1
Гравітаційна стала 1
стала G, 1
G, ініціалізується 1
ініціалізується на 1
буде знижена 1
знижена з 1
з плином 8
плином часу 8
щоб контролювати 2
контролювати точність 1
точність пошуку. 1
пошуку. Гравітаційне 1
Гравітаційне червоне 1
червоне зміщення 1
зміщення ( 1
— явище 2
явище зсуву 1
зсуву частоти 1
частоти випромінюваного 1
випромінюваного світла 1
у червоний 2
червоний бік 1
бік спектру 1
спектру в 2
міру його 1
його віддалення 1
віддалення від 3
від масивних 1
масивних тіл. 1
тіл. Грав 1
Грав у 4
у небродвейському 1
небродвейському театрі 1
театрі в 3
в постановці 2
постановці «Життя 1
«Життя — 1
це мрія», 1
мрія», паралельно 1
паралельно підробляючи 1
підробляючи офіціантом. 1
офіціантом. Грав 1
складі другої 2
другої збірної 1
збірної СРСР. 1
СРСР. Грав 1
футбол на 2
рівні нижчолігових 1
нижчолігових словенських 1
словенських команд. 1
команд. Гравцеві 1
Гравцеві доведеться 1
доведеться грати 1
за першого 1
першого Червоного 2
Червоного Ковпака, 1
Ковпака, коли 1
коли Джокер 1
Джокер потрапляє 1
у в'язницю 5
в'язницю Блэкгейт, 1
Блэкгейт, де 1
де до 3
нього приходить 1
приходить лікар 1
лікар Харлін 1
Харлін Квинзель 1
Квинзель (в 1
(в майбутньому 2
майбутньому напарниця 1
напарниця і 1
і подруга 1
подруга Джокера 1
Джокера — 1
— Харлі 1
Харлі Квінн) 1
Квінн) і 1
і Джокер 1
Джокер починає 1
починає розповідати 1
розповідати їй 1
своє минуле. 4
минуле. Гравцеві 1
Гравцеві при 1
будівництві надається 1
надається широкий 1
вибір видів 1
видів кам'яних 1
кам'яних і 1
і дерев'яних 2
дерев'яних стін, 1
стін, башт, 1
башт, ровів, 1
ровів, зубців, 1
зубців, ям 1
ям з 1
з кілками 1
кілками і 1
і чанів 1
чанів з 1
з киплячою 1
киплячою смолою. 1
смолою. Гравці 1
Гравці заробляють 1
заробляють очки 1
очки туру 1
туру в 1
від їхнього 3
їхнього місця 1
кожному турнірі. 1
турнірі. Гравці 1
Гравці клубів, 1
клубів, що 1
що відправилися 1
відправилися в 1
в Серію 1
Серію B, 1
B, стали 1
стали активно 2
активно переходити 1
переходити в 3
інші команди. 1
команди. Гравці 1
Гравці клубу 1
клубу «Машін 1
«Машін Сазі», 1
Сазі», 2016 1
рік. Гравці 1
Гравці можуть 2
можуть відтворювати 1
відтворювати думки 1
думки персонажа, 1
персонажа, затиснувши 1
затиснувши кнопку 1
кнопку L2 1
L2 і 1
і натискаючи 1
натискаючи відповідні 1
відповідні кнопки, 1
кнопки, щоб 1
щоб персонаж 1
персонаж говорив 1
говорив або 1
або робив 1
те, про 2
він у 21
у теперішній 4
теперішній момент 1
момент думає. 1
думає. Гравці 1
можуть розслабитися 1
розслабитися й 1
й зайнятися 1
зайнятися піклуванням 1
піклуванням нової 1
нової партнерки 1
партнерки чи 1
чи викликати 1
викликати на 1
партію у 3
у волейбол 1
волейбол існуючих 1
існуючих суперників. 1
суперників. Гравці 1
Гравці перших 1
перших трьох 4
трьох команд, 1
які взяли 5
в не 3
як половині 1
половині матчів 1
матчів нагороджуються 1
нагороджуються медалями. 1
медалями. Гравці 1
Гравці повинні 2
володіти хорошим 1
хорошим знанням 1
знанням контролю 1
контролю м'яча, 1
м'яча, адже 1
адже саме 3
увазі «тотальний 1
«тотальний футбол», 1
футбол», мати 1
мати хорошу 1
хорошу фізичну 2
фізичну готовність 1
готовність і 1
і витривалість 1
витривалість для 1
для постійного 2
постійного пресингу. 1
пресингу. Гравці 1
повинні ретельно 1
ретельно проаналізувати, 1
проаналізувати, як 1
як чином 1
чином побити 1
побити на 1
на e4/e5, 1
e4/e5, оскільки 1
це порушує 1
порушує симетрію 1
симетрію пішакової 1
пішакової структури 1
структури й 2
й створює 1
створює стратегічні 1
стратегічні тонкощі. 1
тонкощі. Гравці 1
Гравці розділяються 1
дві команди 4
команди (снайпери 1
(снайпери і 1
і захисники 1
захисники Президента), 1
Президента), створюючи 1
створюючи невелику 1
невелику перевагу 1
перевагу в 4
команді тієї, 1
захищає Президента. 1
Президента. Гравці 1
Гравці «Уніона» 1
«Уніона» проводили 1
проводили тут 2
свої матчі 2
матчі до 2
до 1923 1
1923 року, 2
коли команда 5
розформована. Гравця 1
Гравця відсилають 1
відсилають на 2
на планету 4
планету Лютіен 1
Лютіен з 1
з дослідними 2
дослідними комплексами, 1
комплексами, на 1
яку зазіхає 1
зазіхає Еон. 1
Еон. Гравцям 1
Гравцям випаде 1
випаде приміряти 1
приміряти на 1
себе роль 3
роль дослідників, 1
дослідників, які 2
які занепокоєні 1
занепокоєні незрозумілими 1
незрозумілими подіями, 1
подіями, що 1
що почали 5
почали відбуватись 1
відбуватись у 1
у Аркгемі. 1
Аркгемі. Гравцям 1
Гравцям надається 1
надається вибір 1
вибір стати 1
стати чи 1
чи піхотинцем 1
піхотинцем або 1
або управляти 1
управляти технікою 1
технікою (танком, 1
(танком, джипом 1
джипом і 1
і мотоциклом 1
мотоциклом з 1
з коляскою). 1
коляскою). Гравцям 1
Гравцям надаються 1
надаються інструменти 1
для розроблення 2
розроблення та 2
та тестування 2
тестування своїх 1
своїх програм 1
програм у 1
межах предметно-орієнтованої 1
предметно-орієнтованої мови 1
мови гри 1
гри перед 1
перед подачею 2
подачею програми 1
програми на 4
на центральний 1
центральний сервер. 1
сервер. Грав, 1
Грав, як 1
правило, ролі 1
ролі другого 2
другого плану, 3
плану, часто 1
часто комічні. 1
комічні. «Гра 1
«Гра для 1
для двох» 1
двох» ( 1
— двадцятий 1
двадцятий випуск 1
випуск у 1
серії короткометражних 1
« Гра 1
Гра доступна 1
доступна українською, 1
російською, угорською, 1
угорською, польською 1
польською та 2
та словацькою 1
словацькою мовою. 1
мовою. «граду 1
«граду небесного» 1
небесного» і 1
і «граду 1
«граду земного», 1
земного», які 1
згодом розвинув 1
розвинув блаженний 1
блаженний Августин. 1
Августин. Гра 1
Гра є 2
є безкоштовною 1
безкоштовною для 1
для скачування. 1
скачування. Грає 1
Грає драматичні 1
драматичні ролі, 1
ролі, проте 1
проте мріє 1
про комедію. 1
комедію. Грає 1
Грає перед 1
перед своїми 2
своїми фанатами 1
фанатами милу 1
милу дівчину, 1
дівчину, тому 1
що боїться, 1
її знову, 1
знову, як 1
дитинстві, будуть 1
вважати потворною. 1
потворною. Грає 1
Грає також 1
у театрах: 1
театрах: «Притулок 1
«Притулок Комедіанта», 1
Комедіанта», «Православному 1
«Православному драматичному 1
драматичному театрі 2
театрі „Мандрівник”» 1
„Мандрівник”» та 1
та «За 1
«За чорною 1
чорною річкою». 1
річкою». Гра 1
є четвертою 3
четвертою в 1
серії Elite 1
Elite і 1
і продовженням 1
продовженням (1995). 1
(1995). Ґражди 1
Ґражди бувають 1
бувають кількох 1
кількох типів. 1
типів. Гра 1
Гра завершилась 1
завершилась з 1
з 400 5
400 мільйонами 1
мільйонами померлих 1
від хворіб 1
хворіб та 1
та Африці, 1
Африці, але 1
але Альтемеєр 1
Альтемеєр вважав 1
вважав її 1
її «насправді 1
«насправді достатньо 1
достатньо успішною 1
успішною порівняно 1
з більшістю 4
більшістю інших». 1
інших». Гра 1
Гра закінчилась 1
закінчилась перемогою 1
перемогою амадорців 1
амадорців з 1
рахунком 2-1. 1
2-1. Гра 1
Гра закінчується, 1
закінчується, коли 1
коли запас 1
запас життів 1
життів у 1
у танка 1
танка гравця 1
гравця закінчується, 1
закінчується, або 2
або ворожий 1
ворожий снаряд 1
снаряд влучає 1
влучає у 1
у штаб. 1
штаб. Гра 1
Гра закінчується 1
закінчується поразкою, 1
поразкою, якщо 1
якщо ділянка 1
ділянка потрапляє 1
потрапляє повністю 1
повністю під 1
контроль червоних 1
червоних мурах. 1
мурах. Гра 1
Гра з 1
з «Жироною» 1
«Жироною» 17 1
17 лютого. 1
лютого. Грала 1
Грала Шерідан 1
Шерідан Крейн 1
Крейн в 1
серіалі «Пристрасть», 1
«Пристрасть», двічі 1
двічі замінюючи 1
замінюючи актрису 1
актрису МакКензі 1
МакКензі Вестмор, 1
Вестмор, що 1
що грала 3
роль. Гра 1
Гра має 1
має зміну 1
зміну дня 1
дня і 5
і ночі, 1
ночі, пір 1
пір року, 1
також різні 3
різні погодні 1
погодні явища, 1
явища, такі 1
як сніг 1
сніг і 4
і дощ. 1
дощ. Граматичні 1
Граматичні терміни 1
терміни античної 1
античної Греції 1
Греції дійшли 1
нас трансформованими 1
трансформованими на 1
на латинський 2
латинський зразок 1
зразок через 1
через праці 1
праці Доната 1
Доната «Граматика» 1
«Граматика» (4 1
(4 століття) 1
століття) і 2
і Прісціана 1
Прісціана «Граматичне 1
«Граматичне вчення» 1
вчення» (6 1
(6 століття). 1
століття). Граматично 1
Граматично мальтійська 1
мальтійська є 1
є водночас 1
водночас більш 1
більш консервативною 1
консервативною та 1
більш інноваційною 1
інноваційною за 1
за арабську. 1
арабську. Гра 1
Гра містить 1
містить 8 1
8 пронумерованих 1
пронумерованих груп. 1
груп. Грам-негативні 1
Грам-негативні бактерії 1
бактерії були 1
б рожевого 1
рожевого кольору. 1
кольору. Грамота 1
Грамота є 1
цінною пам'яткою 2
пам'яткою давньоруського 1
давньоруського діловодства 1
діловодства у 1
якій наводяться 1
наводяться імена 1
імена великої 1
кількості представників 1
представників провідної 1
провідної верстви 1
верстви Перемиської 1
Перемиської землі. 1
землі. Грамотна 1
Грамотна робота 1
робота хостес 1
хостес багато 1
чому визначає 2
визначає чи 1
чи повернеться 1
повернеться відвідувач 1
відвідувач знову. 1
знову. Грамотних 1
Грамотних значилося 1
значилося 169 1
169 осіб, 1
осіб, в 7
числі отримали 1
отримали домашню 1
домашню освіту- 1
освіту- 115. 1
115. Гра 1
Гра на 1
на виживання 2
виживання ( 1
американський трилер 1
трилер 2012 1
року. Гранати 1
Гранати відбиваються 1
відбиваються від 1
від перешкод 1
і летять 2
летять по 2
по дузі 2
дузі — 1
— тож 1
тож ними 1
ними зручно 1
зручно стріляти 1
стріляти за 1
за ріг 1
ріг і 1
через стіни. 1
стіни. Гранд-фінал 1
Гранд-фінал SANFL 1
SANFL також 1
на «Аделаїду 1
«Аделаїду Овал» 1
Овал» з 1
з 2014 12
року. Гранітна 1
Гранітна скульптура 1
скульптура зустрічає 1
зустрічає гостей, 1
гостей, парку 1
парку культури 1
відпочинку Древлянський, 1
Древлянський, які 1
які заходять 1
заходять через 1
через центральний 1
центральний вхід. 1
вхід. Грановський, 1
Грановський, Большаков, 1
Большаков, Молчанов 1
Молчанов і 1
і Покровський 1
Покровський створюють 1
створюють гурт 1
гурт « 3
« Гранодіорити 1
Гранодіорити розвинені 1
розвинені майже 1
всіх районах, 1
де поширені 1
поширені кислі 1
кислі глибинні 1
глибинні породи 1
породи ( 1
( Гран-прі 1
Гран-прі Бразилії 1
Бразилії одночасно 1
одночасно означало 1
означало останній 1
останній заїзд 1
заїзд Марка 1
Марка за 1
за Ягуар 1
Ягуар та 1
та останні 2
останні перегони 1
перегони Ягуара 1
Ягуара у 1
у Формулі-1. 1
Формулі-1. Гран-прі 1
Гран-прі Мексики 1
Мексики 2019 1
2019 (повна 1
(повна назва 2
назва — 21
— Formula 1
Formula 1 1
1 Gran 1
Gran Premio 1
Premio de 1
de México 1
México 2018) 1
2018) — 1
— автогонка 1
автогонка чемпіонату 1
світу « 1
« Гран-прі 1
Гран-прі на 1
на ХХХ 1
ХХХ Віденському 1
Віденському Міжнародному 1
Міжнародному фестивалі-конкурсі 1
фестивалі-конкурсі та 1
та перші 3
перші премії 1
премії в 1
номінаціях «Камерні 1
«Камерні оркестри» 1
оркестри» та 1
та «Всі 1
«Всі оркестри». 1
оркестри». Гран-прі 1
Гран-прі Портленда 1
Портленда Маркус 1
Маркус був 1
вимушений пропустити 1
пропустити через 1
через виконання 1
виконання обов'язків 3
обов'язків третього 1
третього пілота 1
пілота Alfa 1
Alfa Romeo: 1
Romeo: Кімі 1
Кімі Райкконен 1
Райкконен зазнав 1
зазнав травми 2
кінця зрозуміло, 1
зрозуміло, чи 1
чи вийде 1
вийде він 1
на старт. 1
старт. Гран-прі 1
Гран-прі стало 1
першим після 1
після літньої 1
літньої перерви 2
та розпочало 1
розпочало другу 1
половину сезону. 1
сезону. Ґранулометр 1
Ґранулометр «Мікрон 1
«Мікрон — 1
— 3» 1
3» призначений 1
автоматичного контролю 2
контролю та 2
та регулювання 3
регулювання крупності 1
крупності твердої 1
твердої фази 1
фази пульпи 1
пульпи механічних 1
механічних класифікаторів. 1
класифікаторів. Гранчаста 1
Гранчаста ротонда 1
ротонда на 2
на восьмипелюстковій 2
восьмипелюстковій основі. 1
основі. Гра 1
Гра особливо 1
особливо сподобалася 1
сподобалася старшокласникам 1
старшокласникам і 1
і демонструвалася 1
демонструвалася на 2
на наступній 1
наступній виставці 1
виставці 1959 1
1959 року. 9
року. Гра 2
Гра отримала 1
отримала оцінку 1
оцінку 86,00 1
86,00 % 1
% на 2
на GameRankings 1
GameRankings і 1
і 86 1
86 з 1
з 100 2
100 на 3
на Metacritic. 2
Metacritic. ' 1
' — 1
— гра 1
гра переносить 1
переносить гравця 1
гравця в 3
в вигадане 1
вигадане місто 1
місто Ліберті-Сіті, 1
Ліберті-Сіті, що 1
знаходиться по 1
сусідству з 3
з Карсер-Сіті. 1
Карсер-Сіті. Гра 1
Гра повинна 1
досить закінченою, 1
закінченою, щоб 1
бути іграбельной, 1
іграбельной, і 1
показати свій 1
свій потенціал. 1
потенціал. Гра 1
Гра поновлюється, 1
поновлюється, коли 1
коли м'яч 2
м'яч падає 1
землю. Гра 1
Гра потрапила 1
до великої 2
кількості рейтингів 1
рейтингів і 1
отримала численні 1
численні нагороди 1
нагороди різноманітних 1
різноманітних видавництв. 1
видавництв. Гра 1
Гра починається 1
починається після 1
її смерті. 3
смерті. Гра 1
Гра розігрується 1
розігрується протягом 1
протягом ряду 2
ряду етапів. 1
етапів. Гра 1
Гра складається 3
п'яти епізодів, 1
епізодів, випущених 1
випущених з 1
квітня по 23
по листопад 11
листопад 2012 1
з роздач, 1
роздач, а 1
а кожна 3
кожна роздача 1
роздача — 1
двох етапів 1
етапів — 1
— торгівлі 1
торгівлі та 5
та розіграшу. 1
розіграшу. Гра 1
чотирьох пульок 1
пульок (етапів). 1
(етапів). Ґрасс 1
Ґрасс створює 1
створює постать 1
постать фіктивного 1
фіктивного оповідача, 1
оповідача, якого 1
якого вміщує 1
вміщує між 1
та матеріалом 2
матеріалом оповіді. 1
оповіді. Гра 1
Гра стала 1
стала початком 2
початком для 1
для знаменитої 1
знаменитої серії 1
серії платформерів 1
платформерів про 1
пригоди братів 1
братів Маріо. 1
Маріо. Гра 1
Гра стартувала 1
стартувала з 1
з голу 1
голу господарів, 1
господарів, які 1
й відкрили 1
відкрили рахунок 1
рахунок на 1
на 20-й 1
20-й хвилині. 1
хвилині. Грати 1
Грати у 2
у сусідні 1
сусідні села 2
села їздили 1
їздили кіньми. 1
кіньми. Грати 1
футбол почав 3
клубі ППІ 1
ППІ Ейра. 1
Ейра. Гра 1
Гра транслювалася 1
транслювалася в 1
ефірі в 2
Німеччині. Гра 1
Гра триває 1
триває до 3
до «вибивання» 1
«вибивання» всіх 1
всіх гравців 1
гравців однієї 1
однієї команди, 1
команди, або 1
або протягом 1
протягом певного 5
певного часу 5
часу (5—15 1
(5—15 хвилин) 1
з підрахунком 1
підрахунком «вибитих» 1
«вибитих» гравців 1
гравців у 1
кожній команді. 1
команді. Гра 1
Гра умовно 1
умовно розділяється 1
дві частини: 4
частини: знайома 1
знайома за 1
за першими 1
першими двома 2
двома фільмами 1
фільмами лісова 1
лісова область 1
новими сусідніми 1
сусідніми локаціями 1
локаціями (ферма, 1
(ферма, церква, 1
церква, табір 1
табір бойскаутів, 1
бойскаутів, шахта) 1
шахта) і 1
і середньовічний 1
середньовічний Дамаск 1
Дамаск 730 1
730 року, 1
де Еш 1
Еш зустрічається 1
з творцем 1
творцем Некрономикона 1
Некрономикона Абдул 1
Абдул Азізом. 1
Азізом. Граф 1
Граф n-кутної 1
n-кутної призми 1
призми має 1
має 2n 1
2n вершин 1
вершин і 3
і 3n 1
3n ребер. 1
ребер. Графа 1
Графа "причина 1
"причина смерті" 1
смерті" різна 1
різна у 1
різних спеціалістів. 1
спеціалістів. Граф 1
Граф Арундель 1
Арундель в 1
Лондоні отримав 1
отримав листа 1
листа від 3
свого шпигуна, 1
шпигуна, датованого 1
датованого 17 1
17 липня 8
липня 1620 1
1620 року. 1
року. Граф-батько 1
Граф-батько також 1
не проти, 1
проти, тим 1
більше що 2
йому пообіцяли 1
пообіцяли гарне 1
гарне придане 1
придане і 1
і скасування 1
скасування папського 1
папського податку. 1
податку. Граф 1
Граф був 1
був огидний 1
огидний Діані, 1
Діані, але 1
але безчестя 1
безчестя лякало 1
лякало її 1
її сильніше, 1
сильніше, і 1
вона прийняла 2
прийняла його 2
його допомогу. 1
допомогу. Граф 1
Граф Ворік, 1
Ворік, запізно 1
запізно зрозумівши, 1
зрозумівши, який 1
який вплив 1
на країну 2
країну справила 1
справила коронація 1
коронація Карла 1
Карла VIІ 1
VIІ в 1
в Реймсі, 1
Реймсі, влаштував 1
влаштував власне 1
власне « 1
« Граф 1
Граф Дуку 1
Дуку весь 1
весь цей 3
час отримує 1
отримує накази 1
накази від 1
від таємничого 1
таємничого лорда 1
лорда ситхів, 1
ситхів, про 1
існування котрого 1
котрого джедаї 1
джедаї ще 1
не здогадуються. 1
здогадуються. Графен 1
Графен може 1
застосовуватись для 2
розробки балістичних 1
балістичних транзисторів 1
транзисторів та 1
та штучних 1
штучних мембран, 1
мембран, для 1
для розподілення 1
розподілення двох 1
двох рідин 1
рідин у 1
у резервуарі. 1
резервуарі. Графен 1
Графен підходить 1
виготовлення бронежилетів 1
бронежилетів завдяки 1
своїй міцності 1
міцності та 1
та легкості. 1
легкості. Граф 1
Граф засміявся 1
засміявся й 1
й сказав, 1
віддав би 1
би увесь 1
увесь той 1
той химерний, 1
химерний, таємний 1
таємний світ 1
світ за 2
за справжнє 1
справжнє графство 1
графство й 1
й замок. 1
замок. Графика 1
Графика и 1
и орфография» 1
орфография» (1973, 1
(1973, усі 1
усі — 3
— Київ). 2
Київ). Графиню 1
Графиню описували 1
описували як 5
як активну, 1
активну, культурну, 1
культурну, освічену 1
освічену та 2
та скромну 2
скромну жінку. 1
жінку. Графиня 1
Графиня викликає 1
викликає свого 1
сина Адама 1
Адама у 2
у фільварок. 1
фільварок. Графи 1
Графи такого 1
такого виду 1
виду іноді 1
іноді позначаються 1
позначаються srg(v, 1
srg(v, k, 1
k, λ, 1
λ, μ). 1
μ). Графіка», 1
Графіка», в 1
якому представлено 1
представлено вибрані 1
вибрані твори 2
твори з 2
з авторського 1
авторського доробку 1
доробку 1981–2016 1
1981–2016 років. 1
років. Графіка 1
Графіка Михайла 1
Михайла Барабаша 1
Барабаша // 1
// Ратуша 1
Ратуша (Львів), 1
(Львів), 1990. 1
1990. Графік 1
Графік вище 1
вище нуля 1
— сонячний 2
сонячний годинник 2
годинник «поспішає», 1
«поспішає», нижче 1
нижче нуля 2
годинник «відстає» 1
«відстає» Графіком 1
Графіком функції 1
функції (в 1
(в прямокутній 1
прямокутній системі 2
системі координат) 1
координат) є 1
є крива 1
крива Лоренца, 1
Лоренца, яка 1
яка опукла 1
опукла вниз 1
вниз та 1
та проходить 1
проходить під 3
під діагоналлю 1
діагоналлю одиничного 1
одиничного квадрата, 1
квадрата, що 1
що розташований 3
першій координатній 1
координатній чверті. 1
чверті. Графікою 1
Графікою гри 1
гри займалися 1
займалися Едріан 1
Едріан Кармак 1
Кармак (однофамілець 1
(однофамілець Джона 1
Джона Кармака), 1
Кармака), Кевін 1
Кевін Клауд 1
Клауд і 1
і Панчац. 1
Панчац. Графік 1
Графік руху 1
руху було 2
значно скорочено, 1
скорочено, і 1
і тарифи 1
тарифи сильно 1
сильно зросли, 1
зросли, але 1
але покрити 1
покрити вартість 1
вартість експлуатації 1
експлуатації було 1
вже неможливо. 1
неможливо. Графіті 1
Графіті відтоді 1
відтоді визнають 1
визнають не 1
тільки частиною 2
частиною молодіжної 1
молодіжної субкультури, 1
субкультури, а 1
а справжнім 1
справжнім мистецтвом. 1
мистецтвом. Графітові 1
Графітові блоки 1
блоки випилювали 1
випилювали з 1
допомогою звичайних 1
звичайних деревообробних 1
деревообробних верстатів. 2
верстатів. Графічна 1
Графічна асиміляція 1
асиміляція — 3
— уподібнення 3
уподібнення звуків, 2
звуків, яке 1
яке зафіксоване 1
зафіксоване на 1
на письмі 1
письмі Ганич 1
Ганич Д. 1
Д. І., 1
І., Олійник 1
Олійник І. 1
І. С. 2
С. Словник 1
Словник лінгвістичних 1
лінгвістичних термінів. 1
термінів. Графічне 1
Графічне втілення 1
втілення здійснив 1
здійснив художник 1
художник Десіу 1
Десіу Віларес. 1
Віларес. Графічно 1
Графічно вона 1
вона повністю 4
повністю збігається 1
з російською. 1
російською. Графічно 1
Графічно кільце 1
кільце з 2
з променями, 1
променями, як 1
як образ 2
образ металевої 1
металевої конструкції, 1
конструкції, асоціюється 1
з символами 1
символами машинобудування, 1
машинобудування, вказуючи 1
вказуючи тим 1
самим на 1
присутність у 2
місті великого 1
великого заводу 1
заводу цієї 1
цієї галузі. 1
галузі. Граф 1
Граф МакГі 1
МакГі має 1
має радіус 1
радіус 4, 1
4, діаметр 1
діаметр 4, 1
4, хроматичної 1
хроматичної число 1
число 3 1
і хроматичний 1
хроматичний індекс 1
індекс 3. 1
3. Він 1
також 3-вершинно-зв'язний 1
3-вершинно-зв'язний і 1
і 3-реберно-зв'язний. 1
3-реберно-зв'язний. Граф 1
Граф наполегливо 1
наполегливо просив 1
просив князя 1
князя залишити 1
залишити дитину 1
дитину у 1
у себе, 1
себе, дати 1
йому найкращу 2
найкращу освіту 1
освіту й 1
й виховання, 1
виховання, не 1
не турбуючись 1
турбуючись про 2
про витрати. 1
витрати. Графства 1
Графства складаються 1
з міст, 1
міст, містечок, 1
містечок, сіл 1
та поселень, 2
поселень, які 2
й надають 1
надають більшу 1
більшу частку 1
частку послуг 1
послуг для 4
для мешканців. 1
мешканців. Граф 1
Граф хроматично 1
хроматично унікальний, 1
унікальний, якщо 1
він визначається 1
визначається хроматичним 1
хроматичним многочленом 1
многочленом з 1
до ізоморфізму. 1
ізоморфізму. Граф, 1
Граф, який 1
який вважає 3
себе ображеним, 1
ображеним, мститься. 1
мститься. Гра 1
Гра через 1
через інтернет 4
інтернет має 1
має низку 4
низку недоліків. 1
недоліків. » 1
» граючи 1
граючи на 2
лівого півзахисника. 1
півзахисника. Граючись, 1
Граючись, діти 1
діти готуються 1
до дорослого 1
дорослого життя, 1
життя, вдаючи, 1
вдаючи, що 1
вони вчителі, 1
вчителі, лікарі, 1
лікарі, вихователі, 1
вихователі, влаштовують 1
влаштовують уявні 1
уявні вечірки 1
вечірки своїм 1
своїм лялькам 1
лялькам тощо 1
тощо Sutton-Smith, 1
Sutton-Smith, B. 1
B. (1997). 1
(1997). Граючись 1
Граючись з 2
з дівчинкою 1
дівчинкою Рейчел, 1
Рейчел, восьмилітній 1
восьмилітній Брюс, 1
Брюс, син 1
син батьків-мільярдерів, 1
батьків-мільярдерів, падає 1
в глибокий 1
глибокий колодязь. 1
колодязь. Граючись 1
з курками, 1
курками, що 1
що жили 9
у дворі, 1
дворі, він 1
він особливо 1
особливо прив'язався 1
прив'язався до 1
до Чорнушки. 1
Чорнушки. Граючи 1
Граючи у 16
складі «Анжі» 1
«Анжі» також 1
команди. Граючи 13
складі «Вест 1
«Вест Гем 1
Гем Юнайтед» 1
Юнайтед» також 1
складі «Ганновера», 1
«Ганновера», також 1
складі «Гредіга» 1
«Гредіга» також 1
складі «Ешпінью» 1
«Ешпінью» також 1
складі краківської 1
краківської «Вісли» 1
«Вісли» також 1
складі «Кретея», 1
«Кретея», також 1
складі «Лаваля» 1
«Лаваля» також 1
складі «Леха» 1
«Леха» також 1
складі «Нансі», 1
«Нансі», також 1
складі «Наполі» 1
«Наполі» також 1
і встиг 3
за неаполітанську 1
неаполітанську команду 1
команду 115 1
115 матчів 1
чемпіонаті. Граючи 1
Олд Бойз» 1
Бойз» також 1
складі ризької 1
ризької ЛУ/«Даугава» 1
ЛУ/«Даугава» також 1
складі «Сієни» 1
«Сієни» спочатку 1
спочатку здебільшого 1
складі команди, 2
команди, згодом 1
згодом втратив 1
основі і 3
і 2008 3
до аматорського 2
аматорського клубу 3
клубу «Фільїне», 1
«Фільїне», виступами 1
команду якого 17
у 39-річному 1
39-річному віці 1
віці й 1
й завершив 3
завершив ігрову 3
ігрову кар'єру 20
кар'єру 2010 1
року. Граючи 1
складі «Уйпешта» 1
«Уйпешта» також 1
складі «Цюриха» 1
«Цюриха» також 1
один національний 1
національний кубок. 3
кубок. Гребінецький, 1
Гребінецький, очевидно, 1
очевидно, свого 1
часу чимало 1
чимало подорожував 1
подорожував поза 1
межами колишньої 1
колишньої царської 1
царської імперії, 1
імперії, бо 1
його описи 2
описи різних 1
європейських міст 1
міст рясніли 1
рясніли цікавими 1
цікавими деталями 1
деталями побуту». 1
побуту». Гребінківщина 1
Гребінківщина залишилася 1
залишилася за 2
за Річчю 1
Річчю Посполитою 3
Посполитою аж 1
її другого 1
другого поділу. 1
поділу. Гребінь 1
Гребінь складається 1
сірого пір'я 1
пір'я спереду 1
і коричнево-червоного 1
коричнево-червоного пір'я 1
пір'я позаду. 1
позаду. Гребля 1
Гребля є 1
є подвійної 1
подвійної кривизни 1
кривизни арочного 1
арочного типу, 1
типу, 200 1
200 м 4
м заввишки 3
заввишки з 2
з кам'яною 3
кам'яною основою. 1
основою. Грей 1
Грей виросла 1
виросла у 2
у заможній 2
заможній та 1
та прогресивній 1
прогресивній родині, 1
родині, що 1
допомогло розвинути 1
розвинути в 1
ній сильну 1
сильну суспільну 1
свідомість та 1
та духовні 2
духовні ідеали. 1
ідеали. Грейв 1
Грейв прокидається 1
прокидається через 1
через п'ятнадцять 1
смерті. Грейс 1
Грейс ( 1
— англійські 1
англійські ім'я 1
ім'я або 2
або прізвище. 1
прізвище. Грейс 1
Грейс почала 1
рекламі і 2
і модельному 1
модельному бізнесі, 1
бізнесі, щоб 1
щоб оплачувати 1
оплачувати навчання 1
коледжі. Греки, 1
Греки, адаптувавши 1
адаптувавши фінікійське 1
фінікійське письмо 1
письмо для 1
своєї мови, 1
мови, дали 1
дали літері 1
літері назву 1
назву «коппа». 1
«коппа». «Греків» 1
«Греків» в 1
Криму було 1
три хвилі. 1
хвилі. Греко-католицька 1
Греко-католицька церква 1
церква зберігалася, 1
зберігалася, але 1
могла поширюватись 1
поширюватись на 1
нові території. 1
території. Греко-католицьку 1
Греко-католицьку парафію 1
парафію в 1
с. Зозулинці 1
Зозулинці утворено 1
утворено в 2
XVIII столітті, 2
столітті, толі 1
толі дерев'яну 1
у 1784 2
1784 році 3
році принесла 2
принесла велика 1
велика вода, 1
вода, коли 1
коли розлився 1
розлився Дністер. 1
Дністер. Греції 1
Греції від 1
від турецького 2
турецького панування. 1
панування. Грецьке 1
Грецьке походить 1
від староєврейського 1
староєврейського יהודי 1
יהודי (іеhуді) 1
(іеhуді) Іер. 1
Іер. Грецький 1
Грецький монастир 1
монастир Святого 1
Георгія в 2
в Старому 1
Старому Каїрі 1
Каїрі існує 1
існує донині. 1
донині. Грецький 1
Грецький Новий 1
Новий Завіт 1
Завіт Тішендорфа 1
Тішендорфа 3 1
рази видавався 1
видавався в 1
в Парижі 12
Парижі ( 2
( Грецький 1
Грецький поет, 1
поет, родом 1
з кілікійського 1
кілікійського міста 1
міста Корика 1
Корика (Аназарб), 1
(Аназарб), який 1
який творив 1
творив за 1
часів правління 5
правління Марка 1
Марка Аврелія. 2
Аврелія. Грецькі 1
Грецькі політики 1
політики час 1
часу підбурювали 1
підбурювали народ 1
народ покласти 1
покласти край 2
край такому 1
такому становищу, 1
становищу, а 1
також вимагати 2
вимагати вигнання 1
вигнання до 1
Німеччини усіх 1
усіх баварських 1
баварських чиновків 1
чиновків та 1
надання Греції 1
Греції Конституції. 1
Конституції. Грецькі 1
Грецькі поселення 1
поселення дозволяли 1
дозволяли культурну 1
культурну взаємодію 1
взаємодію між 2
між греками 1
греками та 2
та кельтами, 1
кельтами, зокрема 1
зокрема сприяли 1
розвитку міського 1
міського способу 1
способу життя 5
на кельтських 1
кельтських землях, 1
землях, контактах 1
контактах із 1
із складними 2
складними грецькими 1
грецькими методами, 1
методами, а 1
також регулярній 1
регулярній торгівлі 1
торгівлі на 1
на сході-заході. 1
сході-заході. Грецькі 1
Грецькі та 1
та римські 1
римські автори 1
автори були 1
про диференціальну 1
диференціальну діагностику 1
діагностику і 1
використовували термін 1
термін «грецька 1
«грецька слоновість», 1
слоновість», щоб 2
описати проказу, 1
проказу, а 1
а термін 1
термін «арабська 1
«арабська слоновість», 1
описати лімфатичні 1
лімфатичні філяріїдози. 1
філяріїдози. Грешем 1
Грешем покинув 1
покинув Амстердам 1
Амстердам 10 1
березня 1567 1
1567 р. 1
та оселився 1
Лондоні. Гриб 1
Гриб вухоподібний 1
вухоподібний або 1
або черепашкоподібний, 1
черепашкоподібний, молоде 1
молоде тіло 1
тіло схоже 1
на чашечку. 1
чашечку. Гриб 1
Гриб є 1
є аеробом, 1
аеробом, що 1
пояснює його 1
його швидкий 1
швидкий розвиток 2
в добре 2
добре аерованих 1
аерованих ґрунтах, 1
ґрунтах, багатих 1
багатих органічною 1
органічною речовиною. 1
речовиною. Гриби 1
Гриби не 1
здатні до 3
до фотосинтезу 1
фотосинтезу і 1
і отримують 5
отримують з 3
з коріння 1
коріння рослин 1
рослин органічні 1
органічні речовини. 1
речовини. Гриби 1
Гриби роду 1
роду Malassezia 1
Malassezia є 1
частиною резидентної 1
резидентної флори 1
флори шкіри 1
шкіри голови. 1
голови. Гриби 1
Гриби слід 1
слід очистити 1
від залишків 2
залишків ґрунту, 1
ґрунту, піску, 1
піску, рослинних 1
рослинних решток 1
решток за 1
допомогою нежорсткої 1
нежорсткої щітки 1
щітки чи 1
чи м'якої 1
м'якої ганчірки. 1
ганчірки. Грибініченко 1
Грибініченко Володимир 1
Володимир Кирилович 1
Кирилович (1939—1963) 1
(1939—1963) — 1
— сталевар 1
сталевар з 1
з м. 7
м. Гриб 1
Гриб класифіковано 1
класифіковано у 1
у 1887 3
1887 році. 3
році. Гриб 1
Гриб стає 1
стає помітним 1
помітним через 1
три тижні 6
тижні у 1
вигляді яскравих 1
яскравих жовтих 1
жовтих плям 1
плям на 4
на листі. 1
листі. Григорієм 1
Григорієм разом 1
з братією 1
братією монастиря. 1
монастиря. Григорій 1
Григорій Андрійович 1
Андрійович у 1
у 1953—1962 1
1953—1962 роках 1
працював першим 2
першим секретарем 5
секретарем Кам'янець-Подільського 1
Кам'янець-Подільського міськкому 1
міськкому КПУ. 1
КПУ. Григорій 1
Григорій був 1
був обмежений 2
обмежений важкою 1
важкою хворобою 1
хворобою — 1
— Григорій 2
Григорій знайшов 1
знайшов тут 1
не паству, 1
паству, але 1
але малі 1
малі сліди 1
сліди чи 1
чи рештки 1
рештки пастви, 1
пастви, без 1
без порядку, 1
порядку, без 1
без нагляду, 1
нагляду, без 1
без точних 1
точних меж. 1
меж. Григорій 1
Григорій Іванович 2
Іванович Гесь 1
Гесь (1916 1
(1916 —1968) 1
—1968) — 1
Григорій Кияк 1
Кияк — 1
автор близько 2
питань рослинництва, 1
рослинництва, луківництва, 1
луківництва, селекції 1
охорони природи, 2
природи, в 1
числі підручників, 1
підручників, навчальних 1
посібників, восьми 1
восьми монографій, 1
монографій, брошур 1
і статей. 1
статей. Григорій 1
Григорій Косинка 1
Косинка почав 1
з віршів. 1
віршів. Григорій 1
Григорій Кузнецов 1
Кузнецов народився 1
у кримському 1
кримському селі 1
селі Каменоломня 1
Каменоломня у 1
де всі 6
всі шестеро 1
шестеро синів 2
синів з 2
дитинства любили 1
любили футбол. 1
футбол. Григорій 1
Григорій Нісський 1
Нісський писав: 1
писав: «Бог 1
«Бог дав 1
дав людині 1
людині дар 1
дар мови, 1
мови, але 2
не відкрив 1
відкрив їй 1
їй назви 1
назви предметів». 1
предметів». Григорій 1
Григорій уступив 1
уступив право 1
право володіння 2
володіння Андрію 1
Андрію Федоровичу. 1
Федоровичу. Григорій 1
Григорій Храпай 1
Храпай став 1
став вести 1
вести бій 5
бій швидкісними 1
швидкісними бомбардувальниками. 1
бомбардувальниками. Григорія 1
Григорія знайшов 1
знайшов і 1
і підібрав 1
підібрав Микола 1
Микола Навроцький, 1
Навроцький, друг 1
друг сім’ї 1
сім’ї Мясковських 1
Мясковських ще 1
з довоєнних 3
довоєнних часів. 3
часів. Грижа, 1
Грижа, раніше 1
раніше вправима, 1
вправима, стає 1
стає невправимою. 1
невправимою. Гризуни 1
Гризуни середнього 2
середнього розміру, 8
розміру, завдовжки 2
завдовжки 105—215 1
105—215 мм, 1
хвіст — 4
— 120—230 1
120—230 мм, 1
мм, стопа 2
стопа — 2
— 32 2
32 — 1
— 41 4
41 мм, 2
мм, вуха 2
вуха — 1
— 24 8
24 мм; 1
мм; вага 1
вага до 3
до 240 2
240 г. 1
г. Гризуни 1
завдовжки 175—195 1
175—195 мм, 1
— 154—206 1
154—206 мм, 1
— 37 5
37 — 1
мм, вухо 1
вухо — 1
— 15 12
21 мм. 1
мм. Вага 1
Вага досягає 1
досягає 122 1
122 грамів. 1
грамів. Грисюк 1
Грисюк Оксана, 1
Оксана, 50 1
50 р., 1
р., Грисюк 1
Грисюк Іван 1
Іван (син 1
(син Оксани), 1
Оксани), його 1
і троє 4
троє дітей. 2
дітей. Грицько 1
Грицько порівнює 1
порівнює себе 2
себе з 8
з мандрівним 1
мандрівним філософом: 1
філософом: «Григорій 1
«Григорій Сковорода 1
Сковорода теж 1
теж поблукав 1
поблукав по 1
по світі, 1
світі, а 3
а чим 1
чим моя 1
моя гармошка 1
гармошка за 1
його філософію 1
філософію гірша? 1
гірша? Грищенко 1
Грищенко В. 1
О. є 1
є Почесним 2
Почесним працівником 1
працівником будівництва 1
будівництва та 9
та архітектури 6
архітектури України. 1
України. Грівз 1
Грівз забив 1
своєму дебютному 3
дебютному матчі, 1
матчі, який 3
який команда 1
команда зіграла 3
зіграла внічию 2
внічию 2-2 1
2-2 з 1
« Гріг 1
Гріг переглядав 1
переглядав роботу 1
роботу щонайменше 1
щонайменше сім 1
сім разів, 3
разів, як 1
правило, тонкими 1
тонкими способами, 1
способами, але 1
але ці 5
ці переробки 1
переробки склали 1
склали понад 4
300 відмінностей 1
відмінностей від 3
від оригінальної 3
оригінальної оркестровки. 1
оркестровки. Грізно 1
Грізно височіла 1
височіла будівля 1
будівля на 2
вершині пагорба, 2
пагорба, в 2
в цитаделі 1
цитаделі міста, 1
міста, звернена 1
звернена до 2
нього глухою 1
глухою задньою 1
задньою стіною. 1
стіною. Грім 1
Грім запропонував 1
запропонував Анні 1
Анні вирішувати 1
вирішувати самій: 1
самій: або 1
або наслідувати 1
наслідувати їхній 1
їхній приклад, 1
приклад, або 1
або здатися. 1
здатися. Грімм 1
Грімм перевів 1
перевів його 1
на німецьку, 1
німецьку, і 1
і охарактеризував 1
охарактеризував як 1
як «одне 1
«одне з 1
найбільш зворушливих 1
зворушливих віршів 1
віршів всіх 1
всіх часів 2
часів і 4
і народів» 1
народів» Paul 1
Paul Rankov 1
Rankov Radosavljevich. 1
Radosavljevich. Грім 1
Грім пострілу 1
пострілу викликає 1
викликає обвалення 1
обвалення зводу, 1
зводу, відрізаючи 1
відрізаючи Кет 1
Кет від 1
решти групи; 1
групи; незабаром 1
незабаром вона 3
також зустрічається 2
з монстром 1
монстром і 1
нього. Грі 1
Грі на 1
скрипці навчався 1
в такого 2
такого собі 1
собі Надзаро 1
Надзаро чи 1
чи Ладзаро 1
Ладзаро Серао, 1
Серао, а 1
а гармонії 1
гармонії — 1
в Олів’єрі 1
Олів’єрі та 1
та Дзаніса-Метаксаса. 1
Дзаніса-Метаксаса. Грінліф 1
Грінліф Пікард 1
Пікард навчався 1
факультеті мистецтв 2
мистецтв і 7
і наук 2
наук Гарвардського 1
університету і 5
і відвідував 1
відвідував лекції 3
лекції в 3
в Массачусетському 2
Массачусетському технологічному 1
технологічному інституті. 1
інституті. Гріффіт 1
Гріффіт у 1
у 1855 2
році теж 1
теж пише, 1
що володарем 1
володарем замку 1
замку Агалард 1
Агалард є 1
є Джеймс 1
Джеймс МакДоннелл. 1
МакДоннелл. Гріх 1
Гріх відокремив 1
відокремив людину 1
людину від 1
від Бога 2
Бога і 3
і спільність 1
спільність поміж 1
поміж ними 1
ними була 1
була перервана. 1
перервана. Гріхи, 1
Гріхи, що 1
них зізнається 1
зізнається Августин, 1
Августин, відносно 1
відносно мізерні 1
мізерні та 1
та охоплюють 1
охоплюють його 1
його боротьбу 2
з хтивістю, 1
хтивістю, крадіжку 1
крадіжку груш 1
груш у 1
молодому віці, 2
віці, незначну 1
незначну брехню. 1
брехню. ГР 1
ГР можуть 1
для регулювання 2
регулювання структуроутворення 1
структуроутворення бідних 1
бідних гумусом 1
гумусом ґрунтів. 1
ґрунтів. Гробниця 1
Гробниця була 1
визнана пам'яткою 1
пам'яткою національного 1
національного значення. 3
значення. Гробниця 1
Гробниця Ільтутмиша 1
Ільтутмиша знаходиться 1
знаходиться поруч. 1
поруч. Громада 1
Громада є 1
є власником 4
власником новозбудованого 1
новозбудованого храму. 1
храму. Громада 1
Громада Ла-Лувьер 1
Ла-Лувьер складається 1
районів Ен-Сен-П'єр, 1
Ен-Сен-П'єр, Ен-Сен-Поль, 1
Ен-Сен-Поль, Сен-Вааст, 1
Сен-Вааст, Трівьер, 1
Трівьер, Буссуа, 1
Буссуа, Уден-Емері, 1
Уден-Емері, Уден-Жежні, 1
Уден-Жежні, Мураж, 1
Мураж, Стрепи-Бракежні 1
Стрепи-Бракежні і 1
і Безонрі. 1
Безонрі. Громада 1
Громада не 1
не розумом, 1
розумом, а 1
а якось 1
якось серцем 1
серцем почула, 1
почула, як 1
як Петро 1
Петро міг 1
міг дійти 1
такого діла, 1
діла, і 1
і ніхто 4
ніхто більше 1
не згадував 2
згадував про 4
про його». 1
його». Громада 1
Громада обирала 1
обирала правління 1
складі старшини, 1
старшини, двох 1
двох старост 1
старост і 1
і писаря. 1
писаря. Громада 1
Громада отців-мехітаристів 1
отців-мехітаристів проживає 1
проживає в 9
в Севрі, 1
Севрі, а 1
а монастир 1
монастир вірменських 1
вірменських сестер 1
сестер Непорочного 1
Непорочного Зачаття 1
Зачаття управляє 1
управляє школою 1
школою в 1
в Марселі. 2
Марселі. Громада 1
Громада підрозділяється 2
підрозділяється на 3
3 сільських 1
сільських округи. 1
округи. Громада 1
7 міських 1
міських округів. 1
округів. Громада 1
Громада розташована 1
сході району. 1
району. Громади 1
Громади є 1
є сільські 1
сільські населені 1
пункти або 1
або їхні 3
їхні групи 1
і міста. 1
міста. Громади, 1
Громади, які 1
мають власних 1
власних приміщень 1
приміщень для 1
для богослужіння: 1
богослужіння: с. 1
с. Громадська 1
організація "Творча 1
"Творча сотня 1
сотня «Рух 1
«Рух до 1
до перемоги» 1
перемоги» (місце 1
(місце реєстрації 1
реєстрації — 1
— м. 3
м. Громадська 1
Громадська охорона 1
охорона повинна 1
б користуватися 1
користуватися довірою 1
довірою і 1
і повагою 1
повагою громадськості, 1
громадськості, оскільки 1
оскільки багато 2
багато членів 1
були колишніми 1
колишніми бійцями 1
бійцями опору; 1
опору; людей 1
людей які 3
які боролися 3
боролися за 4
за Батьківщину 1
Батьківщину і 1
і відстоювали 1
відстоювали права 1
права кожної 1
кожної особи, 1
особи, їх 1
їх сімей, 1
сімей, друзів 1
друзів та 3
та близьких. 1
близьких. Громадське 1
Громадське суспільство 1
суспільство і 2
його основний 2
основний елемент 2
елемент — 3
— держава 1
держава — 2
— створюються 1
створюються шляхом 3
шляхом « 1
« Громадський 1
Громадський інтернет 1
інтернет доступний 1
одному інтернет-кафе. 1
інтернет-кафе. Громадський 1
Громадський і 1
і політичний 3
діяч. Громадський 1
Громадський транспорт 1
транспорт може 1
бути підконтрольним/не 1
підконтрольним/не підконтрольним 1
підконтрольним владі, 1
владі, субсидуватись/не 1
субсидуватись/не субсидуватись 1
субсидуватись владою. 1
владою. Громадські 1
Громадські заходи 1
заходи можна 1
можна проводити 7
проводити за 2
за участі 12
участі до 1
250 осіб. 3
осіб. Громадські 1
Громадські організації 1
організації вільно 1
вільно обирають 1
обирають напрям 1
напрям своєї 1
своєї діяльності. 1
діяльності. Громадські 1
Громадські організації, 1
організації, Український 1
Український фонд 1
фонд підтримки 1
підтримки підприємництва 1
та британські 1
британські фахівці 1
фахівці підписали 1
підписали меморандум 1
меморандум про 1
про сприяння 1
сприяння соціальному 1
соціальному підприємництву. 1
підприємництву. Громадськість 1
Громадськість пропонує 1
пропонує мисливцеві 1
мисливцеві за 1
за маніяками 1
маніяками Крейтону 1
Крейтону Дюку 1
Дюку п'ятсот 1
п'ятсот тисяч 1
доларів за 10
той знищить 2
знищить Джейсона. 1
Джейсона. Громадянам 1
Громадянам деяких 1
деяких країн 4
країн віза 1
віза для 1
в країну 3
країну потрібна. 1
потрібна. Громадянам 1
Громадянам здається, 1
що зростання 3
зростання цін 2
цін — 1
— мінливе, 1
мінливе, і 1
що ціни 2
ціни незабаром 1
незабаром повернуться 1
до попередніх 4
попередніх показників. 1
показників. Громадяни 1
Громадяни Протекція 1
Протекція випустили 1
випустили червоне 1
червоне попередження 1
попередження - 1
- найвищий 1
рівень - 1
- для 7
для північного 1
північного та 2
та центрального 1
центрального Веракруса, 1
Веракруса, а 1
також північного 1
та східного 2
східного Пуебла. 1
Пуебла. Громадянстві» 1
Громадянстві» (1928, 1
(1928, кн. 1
кн. II) 1
II) в 1
чергу зазначав, 1
«не відсутність 1
відсутність демонології, 1
демонології, як 1
як гадав 1
гадав Антонович, 1
Антонович, а 1
а особливий, 1
особливий, відмінний 1
відмінний від 4
від заходу 2
заходу Європи 1
Європи характер 1
характер її 1
її був 1
був причиною 1
причиною й 1
й особливого 1
особливого ставлення 1
ставлення нашої 1
нашої громади 1
громади до 1
її адептів» 1
адептів» (ст. 1
(ст. 73). 1
73). Гро́мівка 1
Гро́мівка (в 1
— Аірча) 1
Аірча) — 1
— Гроота, 1
Гроота, до 1
призначений графом 1
графом у 1
році. Гросмейстерські 1
Гросмейстерські норми 1
норми виконав 1
виконав у 1
у роках 1
роках 2007 1
2007 ( 1
( Гроссмюнстера, 1
Гроссмюнстера, Цвінглі 1
Цвінглі був 1
виконання цієї 5
цієї вакансії 1
вакансії 29 1
29 квітня 7
квітня 1521 1
1521 року. 2
року. Грот 1
Грот був 1
споруджений навколо 1
навколо статуй, 1
статуй, аби 1
аби захистити 2
захистити їх 2
від негоди. 2
негоди. Грошей, 1
Грошей, отриманих 1
отриманих за 1
за ліс, 1
не вистачило, 1
вистачило, і 1
тоді держава 1
держава виділила 1
виділила 10 1
тисяч корон, 1
корон, бо 1
бо за 2
законами Чехословаччини 1
Чехословаччини для 1
будівництва кожної 1
кожної визнаної 1
визнаної законом 1
законом церкви 1
церкви уряд 1
уряд надавав 1
надавав допомогу. 1
допомогу. Грошей, 1
Грошей, які 1
він заробив 1
заробив за 1
за лекції, 1
лекції, вистачило, 1
вистачило, щоб 1
щоб заснувати 1
заснувати Фонд 1
Фонд вільного 1
вільного російського 1
російського друку. 1
друку. Гроші, 1
Гроші, зароблені 1
зароблені по 1
закінченню місії, 1
місії, та 1
інші нагороди 1
нагороди вираховуються 1
вираховуються відповідно 1
до отриманих 1
отриманих ушкоджень, 1
ушкоджень, кількості 1
кількості витрачених 1
витрачених боєприпасів, 1
боєприпасів, і 1
і часу. 2
часу. Гроші 1
Гроші на 2
на поїздку 1
поїздку для 1
для друга 1
друга він 2
він намагається 8
намагається дістати 2
дістати у 1
свого знайомого, 1
знайомого, який 1
який хоче 3
хоче втягнути 1
втягнути хлопців 1
хлопців в 1
в аферу. 1
аферу. Гроші 1
стадіон були 1
надані канадською 1
канадською асоціацією 1
асоціацією праці 1
праці Ізраїлю. 1
Ізраїлю. Грошовий 1
Грошовий обіг 1
обіг в 2
Україні 14—19 1
14—19 століть. 1
століть. Грошові 1
Грошові прибутки 1
прибутки колгоспу 1
колгоспу зростали 1
зростали з 1
рік. Грою 1
Грою захоплювалися 1
захоплювалися як 1
як прості 3
прості люди, 1
люди, так 1
і знати 1
знати — 1
— конкістадори 1
конкістадори повідомляли, 1
повідомляли, що 1
що великий 2
великий тлатоані 1
тлатоані Монтесума 1
Монтесума II 1
II часто 1
часто отримував 1
отримував задоволення, 1
задоволення, побачивши 1
побачивши гру 1
гру своїх 1
своїх підданих 2
підданих у 1
у дворі. 2
дворі. Грубо 1
Грубо кажучи, 1
кажучи, дві 1
дві сили, 1
сили, беруть 1
в електромагнітній 1
електромагнітній силі, 1
силі, котра 1
котра діє 1
діє між 1
між ядрами 1
ядрами атомів 1
атомів і 2
і електронами 1
електронами атома. 1
атома. Гру 1
Гру було 2
випущено 14 1
14 лютого 6
лютого 2000 1
згодом вона 2
стала лідером 3
лідером продажів. 1
продажів. Гру 1
було повернено 3
повернено в 1
Steam у 1
лютому 2021 1
за ініціативи 3
ініціативи Nacon. 1
Nacon. Груверівське 1
Груверівське «посилення 1
«посилення амплітуди» 1
амплітуди» є, 1
є, мабуть, 1
мабуть, фундаментальним 1
фундаментальним фізичним 1
фізичним феноменом 1
феноменом в 1
в квантової 1
квантової теорії 1
теорії багатьох 1
багатьох тіл. 1
тіл. Грудень 1
Грудень 2006 1
та січень 1
січень 2007 2
року Marduk 1
Marduk присвятили 1
присвятили запису 1
запису десятого 1
десятого студійного 1
студійного альбому 2
альбому в 4
в шведській 2
шведській Endarker 1
Endarker Studio. 1
Studio. Грудень 1
Грудень 2017: 1
2017: перша 1
перша пекарня 1
пекарня з 1
з місячним 1
місячним оборотом 1
оборотом понад 1
понад 1 9
млн. грн. 2
грн. Груди 1
Груди й 1
й верхні 1
верхні ділянка 1
ділянка шиї 1
шиї винно-червоного 1
винно-червоного відтінку 1
відтінку з 1
з облямівкою 1
облямівкою чорного 1
чорного й 2
й блакитного 1
блакитного кольорів. 1
кольорів. Груди 1
Груди сіро-блакитні 1
сіро-блакитні з 1
з блакитними 1
блакитними або 1
або лавандовими 1
лавандовими відтінками, 1
відтінками, тоді 1
як живіт 1
живіт і 1
і підхвістя 2
підхвістя брудно-білі. 1
брудно-білі. Грудна 1
Грудна клітка 1
клітка повинна 1
бути глибокою 1
глибокою і 1
помірно широкою, 1
широкою, так 1
так щоб 1
не випирала 1
випирала за 1
за плечі. 1
плечі. Грудневі 1
Грудневі бої 1
бої 1941 1
року наочно 1
наочно продемонстрували, 1
продемонстрували, що 3
можливості Р-35А 1
Р-35А сильно 1
сильно обмежені 1
обмежені і 1
для завоювання 2
завоювання переваги 1
повітрі він 1
абсолютно непридатний. 1
непридатний. Грудні 1
Грудні плавці 4
плавці довгі 2
довгі та 3
та вузькі, 2
вузькі, серпоподібної 2
серпоподібної форми. 1
форми. Грудні 1
серпоподібної форми, 1
форми, кінчики 1
кінчики гострі. 1
гострі. Грудні 1
плавці поєднуються 1
з головою, 3
головою, утворюючи 1
утворюючи ромбоподібний 1
ромбоподібний диск. 1
диск. Грудні 1
плавці широкі, 1
широкі, у 2
самців вони 1
вони більш 2
більш розвинені. 1
розвинені. Грудні 1
Грудні та 1
та черевні 1
черевні плавці 2
плавці майже 1
майже однакові, 1
однакові, невеличкі. 1
невеличкі. Грузин, 1
Грузин, вважаючи, 1
йдуть вояки 1
вояки польської 1
польської боївки, 1
боївки, дав 1
дав наказ 2
наказ відкрити 2
відкрити вогонь. 1
вогонь. Грузинське 1
Грузинське царство 1
царство відмовило 1
відмовило йому, 1
йому, і 1
вирішив заволодіти 1
заволодіти територією 1
територією царства 1
царства силою. 1
силою. Ґрунт 1
Ґрунт для 1
його появи 1
появи заклали 1
заклали попередні 1
попередні напрацювання 1
напрацювання укр. 1
укр. істориків, 1
істориків, а 1
також сусп. 1
сусп. Ґрунт 1
Ґрунт є 1
є субстратом, 1
субстратом, в 1
якому вкорінюються 1
вкорінюються акваріумні 1
акваріумні рослини. 1
рослини. Ґрунти 1
Ґрунти дуже 1
дуже кислі 1
кислі з 1
з неглибоким 1
неглибоким ґрунтовим 1
ґрунтовим профілем, 1
профілем, сильно 1
сильно щебнисті 1
щебнисті та 1
та кам'янисті. 1
кам'янисті. Ґрунти 1
Ґрунти тут 1
тут представлені 1
представлені червоні, 1
червоні, жовті, 1
жовті, пурппурні. 1
пурппурні. Ґрунт 1
Ґрунт м'який, 1
м'який, найчастіше 1
найчастіше мулкий, 1
мулкий, або 1
з дрібного 2
дрібного піску. 2
піску. Ґрунт 1
Ґрунт на 1
схилах частково 1
частково переміщується 1
переміщується вниз 1
час культивації, 1
культивації, боронування, 1
боронування, сівби. 1
сівби. Ґрунтова 1
Ґрунтова бактерія 1
бактерія A. 1
A. tumefaciens 1
tumefaciens здатна 1
здатна інфікувати 1
інфікувати дводольні 1
дводольні рослини, 1
рослини, викликаючи 1
викликаючи утворення 1
утворення пухлин 1
пухлин — 1
— «корончасті 1
«корончасті галли». 1
галли». Ґрунтова 1
Ґрунтова корозія 1
корозія трубопроводів 1
трубопроводів найбільш 1
найбільш небезпечна, 1
небезпечна, а 1
а методи 1
методи боротьби 2
нею складніші 1
складніші та 1
та значно 1
значно дорожчі. 1
дорожчі. Ґрунтовий 1
Ґрунтовий горизонт, 1
горизонт, що 1
що накопичує 1
накопичує вимиті 1
вимиті та 1
та елюйовані 1
елюйовані матеріали, 1
матеріали, називається 1
називається зоною 1
зоною ілювіації. 1
ілювіації. Ґрунтовий 1
Ґрунтовий покрив 1
покрив характеризується 1
характеризується легкоглинистими 1
легкоглинистими та 1
та сірими 1
сірими отдзоленими 1
отдзоленими ґрунтами. 1
ґрунтами. Ґрунтозабірник 1
Ґрунтозабірник здійснив 1
здійснив сім 1
сім випробувань 1
випробувань підшипників, 1
підшипників, чотири 1
чотири випробування 1
випробування копання 1
копання траншеї 1
траншеї і 1
і 13 7
13 випробувальних 1
випробувальних ударів. 1
ударів. Ґрунт 1
Ґрунт повинен 1
мати нейтральну 1
нейтральну реакцію 1
реакцію 6,5 1
6,5 — 1
— 7,5 4
7,5 pH. 1
pH. Ґрунт 1
Ґрунт складається 1
з піску 2
піску та 3
та каміння, 3
каміння, упереміш 1
упереміш з 1
з опалим 1
опалим листям 1
листям та 3
та гілочками. 1
гілочками. Ґрунт 1
Ґрунт у 1
період нересту 1
нересту не 1
не потрібен. 2
потрібен. Ґрунтуючись 1
Ґрунтуючись на 3
на змісті 2
змісті цих 1
цих перемовин 1
перемовин і 1
і листуванні, 1
листуванні, Ізраїль 1
Ізраїль до 1
останнього часу 2
часу сподівався 1
сподівався на 1
на збереження 6
збереження Йорданією 1
Йорданією нейтралітету. 1
нейтралітету. Ґрунтуючись 1
своєму походженні 1
походженні від 1
від Габсбургів 1
Габсбургів (по 1
(по лінії 1
лінії матері), 1
матері), Вінченцо 1
Вінченцо мав 1
мав амбіції 1
амбіції на 1
на імператорську 1
імператорську корону, 2
корону, які 1
які залишалися 1
залишалися абсолютно 1
абсолютно нереальними. 1
нереальними. Ґрунтуючись 1
цих результатах, 1
результатах, Юз 1
Юз в 1
в 1877 1
1877 сконструював 1
сконструював телефонний 1
телефонний передавач, 1
передавач, названий 1
ним мікрофоном. 1
мікрофоном. Груня 1
Груня Сухарєва 1
Сухарєва багато 1
років була 9
керівником Московської 1
Московської психіатричної 1
психіатричної лікарні 1
лікарні імені 1
імені П. 3
П. Кащенка. 1
Кащенка. Група 1
Група Cozy 1
Cozy Bear 1
Bear проникла 1
проникла до 2
до інформаційної 1
інформаційної системи 2
системи іще 1
іще влітку 1
влітку 2015 2
2015 року, 16
а Fancy 1
Fancy Bear 1
Bear — 1
квітні 2016 5
року. Група 1
Група визначається 1
« Група 2
Група випробовує 1
випробовує свої 1
свої можливовсті 1
можливовсті в 1
різних виконавських 1
виконавських стилях, 1
стилях, проте 1
проте головною 1
головною сферою 1
діяльності ансамблю 1
ансамблю є 1
є акапельний 1
акапельний спів. 1
спів. Група 1
Група випустила 1
перший концертний 1
концертний альбом 1
альбом Twilight 1
Twilight Dementia 1
Dementia 13 1
14 вересня 9
та Канаді. 1
Канаді. Група 1
Група вирішує 1
вирішує відправитися 2
відправитися разом. 1
разом. Група 1
Група відвідала 1
відвідала багато 1
багато міст. 1
міст. Група 1
Група Ермітейджа 1
Ермітейджа хотіла, 1
хотіла, щоб 2
щоб тих, 1
з екіпажу 1
екіпажу залишився 1
живих, треба 1
треба висадити 1
висадити в 1
в човен 1
човен і 2
відправити у 2
у відкрите 3
відкрите море, 1
море, інша 1
інша група 2
група не 1
була такою 3
такою милосердною. 1
милосердною. Група 1
Група записала 1
записала два 1
два однойменних 1
однойменних альбоми 1
альбоми в 1
1983 (при 1
(при офіційному 1
офіційному виданні 1
виданні на 1
на CD 4
CD рік 1
рік помилково 1
помилково вказано 2
вказано як 2
як 1981) 1
1981) і 1
і 1984 2
1984 роках. 1
роках. Група 1
Група звернулася 1
до підрозділу 1
підрозділу Chrysler 1
Chrysler — 1
— Група 1
Група злочинців 1
злочинців проникає 1
проникає до 4
до споруди 1
хоче заволодіти 1
заволодіти цінною 1
цінною старовинною 1
старовинною картиною 1
картиною — 1
вона знаходиться 5
цьому будинку. 1
будинку. Група 1
Група Іто, 1
Іто, яка 1
яка з'явилася 1
з'явилася на 11
місце подій 1
подій вранці, 1
вранці, аби 1
аби забрати 2
забрати тіло 1
тіло свого 1
свого командира, 1
командира, була 1
була атакована 1
атакована членами 1
членами Сінсенґумі. 1
Сінсенґумі. Група 1
Група компаній 1
компаній «ТАС» 1
«ТАС» Сергія 1
Сергія Тігіпка 1
Тігіпка придбала 1
придбала виробника 1
виробника асфальту 1
асфальту ПрАТ 1
ПрАТ «Асфальтобетонний 1
«Асфальтобетонний завод 1
завод „Столичний“». 1
„Столичний“». «Група 1
«Група Лотос» 1
Лотос» отримала 1
від торгів 1
торгів понад 1
млрд злотих. 2
злотих. Група 1
Група має 1
має 600 1
600 працівників 1
працівників і 3
і щорічний 1
щорічний оберт 1
оберт 300 1
300 млн 3
млн доларів. 3
доларів. Група 1
Група мирян, 1
мирян, що 1
в лікарні, 3
лікарні, була 1
організована Агнесою 1
Агнесою в 1
в 1238 1
як новий 6
новий військовий 1
військовий орден, 1
орден, присвячений 1
присвячений насамперед 1
насамперед догляду, 1
догляду, відомий 1
як Лицарі 1
Лицарі Хреста 1
Хреста з 1
Червоною Зіркою 1
Зіркою за 1
за правилом 3
правилом святого 1
святого Августина. 1
Августина. Група 1
Група могил 1
могил знаходиться 1
парку села 1
села Орли, 1
Орли, на 1
на земляному 1
земляному майданчику, 1
майданчику, який 1
форму кола. 1
кола. Група 1
Група молодих 1
молодих людей 7
людей стає 1
стає свідками 1
свідками нападу 1
нападу іншопланетян. 1
іншопланетян. Група 1
Група навмисно 1
навмисно уникала 1
уникала можливих 1
можливих музичних 1
музичних аналогій, 1
аналогій, водночас 1
водночас створюючи 1
створюючи гітарне 1
гітарне полотно, 1
полотно, що 3
що увібрало 1
увібрало в 1
себе останні 1
останні тенденції 1
тенденції сучасної 1
сучасної рок 1
музики. Група 1
Група найняла 1
найняла юриста 1
юриста тільки 1
виходу третього 1
третього альбому. 2
альбому. Група 1
Група оголосила, 1
що Skumfuk 1
Skumfuk не 1
є синглом 1
синглом альбому, 1
альбому, але 4
через онлайн-популярність, 1
онлайн-популярність, її 1
її виконувати 1
виконувати на 1
концертах європейського 1
європейського турне 1
в жовтні. 3
жовтні. Група 1
Група опозиційно 1
опозиційно налаштованих 1
налаштованих сподвижників 1
сподвижників на 1
з Тальхою 1
Тальхою й 1
й аз-Зубайром 1
аз-Зубайром вирушила 1
до Басри, 1
Басри, де 1
де перебували 1
перебували вбивці 1
вбивці Османа. 1
Османа. Група 1
Група письменників, 1
письменників, котрі 1
котрі об’єдналися 1
об’єдналися навколо 1
цього журналу 2
журналу в 2
в 1920-30-х 1
1920-30-х роках, 1
роках, була 1
як Budapeŝto 1
Budapeŝto skolo 1
skolo («школа 1
(«школа Будапешта»). 1
Будапешта»). Група 1
Група планує 1
планує протидіяти 1
протидіяти спробам 1
спробам Росії 1
Росії дестабілізувати 1
дестабілізувати ПАРЄ 1
ПАРЄ та 1
та всю 2
всю Європу, 1
Європу, а 1
з позитивним 1
позитивним порядком 1
порядком денним 1
денним у 1
у сферах 3
сферах культури, 1
культури, міграції, 1
міграції, прав 1
та диджиталізації. 1
диджиталізації. Група 1
Група повертається 1
до Анхейму, 1
Анхейму, де 1
де сідає 1
свій летючий 1
летючий корабель, 1
корабель, та 1
їх атакує 1
атакує лицар 1
лицар Альтерніс 1
Альтерніс Дім, 1
Дім, який 1
який пошкоджує 1
пошкоджує корабель. 1
корабель. Група 1
Група почала 2
почала нерегулярно 1
нерегулярно розповсюджувати 1
розповсюджувати бюлетень 1
бюлетень «Хроніка 1
«Хроніка Католицької 1
на Україні», 1
Україні», в 1
основному підготовлений 1
підготовлений Йосипом 1
Йосипом Терелею. 1
Терелею. Група 1
почала репетирувати, 1
репетирувати, коли 1
коли пара 1
пара зустрілася 1
зустрілася з 2
з гітаристом/вокалістом 1
гітаристом/вокалістом Ніком 1
Ніком Спелеосом 1
Спелеосом у 1
у 1992 10
році. Група 2
Група продовжувалася 1
продовжувалася до 1
смерті Омара 1
Омара Шабані 1
Шабані в 1
Група прославилася 1
прославилася оригінальним 1
оригінальним вкрапленням 1
вкрапленням ритмічних 1
ритмічних африканських 1
африканських мотивів 1
мотивів в 1
в електронну 1
електронну рок-музику 1
рок-музику і 1
і скандалом, 1
скандалом, який 1
який викликала 1
викликала поява 1
поява оголеною 1
оголеною чотирнадцятирічної 1
чотирнадцятирічної солістки 1
солістки на 1
обкладинці альбому 2
альбому See 1
See Jungle! 1
Jungle! Група 1
Група процесів 1
процесів виконання. 1
виконання. Група 1
Група Серге 1
Серге виміряла 1
виміряла їх 1
їх при 1
при 1,6 1
1,6 мільйонів 1
мільйонів поділів 1
поділів на 1
на грам 3
грам за 2
за годину, 1
годину, у 1
з лише 1
лише 40 3
40 на 1
за годину 2
годину для 1
для плутонію-239. 1
плутонію-239. Група 1
Група складалася 1
складалася також 1
із мультиінструменталістки 1
мультиінструменталістки і 1
і співачки 1
співачки Емми 1
Емми Дін, 1
Дін, яка 1
яка залишила 3
залишила гурт 1
гурт в 2
продовжити сольну 1
сольну кар'єру. 1
кар'єру. Група 1
Група також 1
стала відомою 5
відомою завдяки 1
завдяки епічним 1
епічним концептуальним 1
концептуальним альбомам 1
альбомам і 1
і майстерному 1
майстерному комбінуванні 1
комбінуванні різних 1
жанрів металу 1
і рок-музики 1
рок-музики з 1
з народними 2
народними музичними 1
музичними інструментами, 1
інструментами, такими 1
як волинка, 1
волинка, банджо 1
банджо і 1
і флейта. 1
флейта. Група 1
Група увійшла 1
в студію 2
студію одразу 1
одразу після 14
після гастролей 1
гастролей з 1
з першим 2
першим альбомом 1
Група Я. 1
Я. Д. 1
Д. Винокура 1
Винокура з 1
з міліціонерами 1
міліціонерами (1 1
(1 легкова 1
легкова і 1
2 вантажних) 1
вантажних) з 1
з працівниками 1
працівниками партійних 1
партійних і 4
державних органів, 2
органів, що 3
встигла евакуюватись 1
евакуюватись напередодні(всього 1
напередодні(всього біля 1
біля 60 2
60 осіб), 1
осіб), виїхала 1
виїхала в 1
напрямку Рівного. 1
Рівного. Групи 1
Групи вагонів, 1
вагонів, які 1
які перевозяться 1
перевозяться з 1
з вищевказаних 1
вищевказаних станцій 1
станцій та 4
та станції 1
станції Одеса-Ліски, 1
Одеса-Ліски, об'єднуються 1
об'єднуються по 1
по станції 3
станції Одеса-Застава-1. 1
Одеса-Застава-1. Групи 1
Групи розташовані 1
розташовані рівномірно 1
рівномірно з 1
чотирьох сторін 2
сторін по 1
по вертикалі 4
вертикалі і 2
і горизонталі. 1
горизонталі. Груповий 1
Груповий комплект 1
комплект ЗІП 1
ЗІП поставляється 1
поставляється промисловістю 1
промисловістю разом 1
із відповідною 1
відповідною групою 1
групою виробів 1
виробів один 1
на весь 4
весь період 7
експлуатації і 2
і повинен 2
бути на 3
складі військової 1
військової частини. 2
частини. Групу 1
Групу фірмових 1
фірмових вагонів 1
вагонів обслуговуватимуть 1
обслуговуватимуть найбільш 1
найбільш досвідчені 1
досвідчені провідники 1
провідники пасажирських 1
пасажирських вагонів, 2
вагонів, загальний 1
загальний стаж 1
стаж роботи 1
роботи який 1
менше ніж 14
ніж 2 2
2 роки, 6
роки, та 2
та пройшли 1
пройшли відповідну 1
відповідну перекваліфікацію 1
перекваліфікацію до 1
вимог по 1
по обслуговування 1
обслуговування пасажирів 2
пасажирів у 3
у фірмових 2
фірмових поїздах. 1
поїздах. Груша 1
Груша знайшов 1
свій оригінальний 3
оригінальний стиль 2
сам придумав 1
придумав йому 1
йому назву 4
— «боротьба 1
«боротьба за 1
за радість». 1
радість». Грязі 1
Грязі (муловіе 1
(муловіе сульфідні 1
сульфідні приморського 1
приморського типу) 1
типу) озера 1
озера віднесені 1
віднесені до 2
категорії лікувальних 1
лікувальних і 1
тому озеро 1
озеро є 1
є місцем 9
місцем рекреації. 1
рекреації. Грязьовий 1
Грязьовий вулканізм 1
вулканізм у 1
місцевості може 1
мати надзвичайно 1
надзвичайно велике 1
тут могли 1
могли утворитися 1
утворитися підземні 1
підземні резервуари 1
резервуари та 1
та канали 1
канали глибинних 1
глибинних вод, 1
вод, які 1
могли проіснувати 1
проіснувати набагато 1
набагато довше, 1
довше, ніж 3
ніж всі 1
інші ймовірні 1
ймовірні водойми 1
водойми на 2
на Марсі. 3
Марсі. Грястиця 1
Грястиця збірна 1
збірна належить 1
до цінних 1
цінних кормових 1
кормових культур. 1
культур. Гуалацці 1
Гуалацці буде 1
буде першим 1
першим виконавцем 2
виконавцем від 1
від Італії 1
Італії після 1
після бойкотування 1
бойкотування нею 1
нею конкурсу 1
конкурсу (з 1
(з 1997 1
1997 по 7
по 2010). 1
2010). Гуам 1
Гуам надзвичайно 1
надзвичайно урбанізована 1
урбанізована країна. 1
країна. Губернатор 1
Губернатор Вандір 1
Вандір тікає, 1
тікає, лишаючи 1
лишаючи весь 1
весь підсектор 1
підсектор напризволяще, 1
напризволяще, після 1
його підлеглі 1
підлеглі розуміють 1
розуміють дійсні 1
дійсні масштаби 1
масштаби загрози 1
загрози та 1
та йдуть 1
йдуть на 5
на співпрацю. 1
співпрацю. Губернатор 1
Губернатор може 1
може скликати 1
скликати стільки 1
стільки сесій, 1
сесій, скільки 1
скільки вважає 1
за потрібне. 1
потрібне. Губернатором 1
Губернатором та 1
та командувачем 1
командувачем військовими 1
військовими силами 1
силами був 1
був Капітан 1
Капітан Джордж 1
Джордж МакМіллін. 1
МакМіллін. Губернатор 1
Губернатор Рекс 1
Рекс Хант 2
Хант рішуче 1
рішуче відкинув 1
відкинув таке 1
таке трактування 2
трактування договору, 1
договору, дійсного 1
дійсного тільки 1
для Фолклендів, 1
Фолклендів, висловив 1
стурбованість від 1
імені британського 1
британського уряду. 1
уряду. Губи 1
Губи при 1
цьому закриті, 1
закриті, щоки 1
щоки набувають 1
набувають тонусу, 1
тонусу, щелепи 1
щелепи та 2
та бокові 1
бокові частини 1
частини язика 1
язика роблять 1
роблять мимовільні 1
мимовільні рухи. 1
рухи. ГУБОЗ 1
ГУБОЗ — 1
частині боротьби 1
з економічними 4
економічними правопорушеннями. 1
правопорушеннями. Губчасте 1
Губчасте відновлене 1
відновлене залізо 1
залізо у 1
у нижній 5
частині шахти 1
шахти печі 1
печі і, 1
і, навіть, 4
навіть, у 1
у розпарі 1
розпарі містить 1
містить не 1
% вуглецю. 1
вуглецю. Губчасте 1
Губчасте тіло 1
тіло на 1
на кінці 8
кінці статевого 1
статевого члена 1
члена закінчується 1
закінчується конусоподібним 1
конусоподібним потовщенням 1
потовщенням — 1
— головкою 1
головкою статевого 1
статевого члена. 1
члена. Гуго 1
Гуго III 1
III разом 1
з Раймундом 1
Раймундом V, 1
V, графом 1
графом Тулузи, 1
Тулузи, підтримав 1
підтримав першого. 1
першого. Гуго 1
Гуго Бальївіан 1
Бальївіан Рохас 1
Рохас (7 1
(7 червня 1
червня 1901 1
липня 1993) 1
1993) — 1
— Гуґо 1
Гуґо Лепнурм 1
Лепнурм — 1
автор фундаментальної 1
фундаментальної монографії 1
монографії «Історія 2
«Історія органа 1
органа та 1
та органної 1
органної музики», 1
музики», яку 1
яку перекладено 1
перекладено великоруською 1
великоруською мовою 1
і видано 2
видано Татарстанською 1
Татарстанською (Казанською) 1
(Казанською) консерваторією 1
консерваторією ( 1
( Гудевицького 1
Гудевицького шкільного 1
шкільного музею. 1
музею. Гуель 1
Гуель став 1
справжнім меценатом 1
меценатом Гауді 1
Гауді – 1
– його 1
його фінанси 1
фінанси допомогли 1
допомогли здійснити 1
здійснити багато 1
багато проектів 1
проектів майстра, 1
майстра, включаючи 1
включаючи парк 1
парк Гуель. 1
Гуель. Гукер 1
Гукер не 1
не сформулював 1
сформулював цей 1
цей задум 1
задум у 1
у формальний 1
формальний наказ 1
наказ і 1
не виклав 1
виклав його 1
його корпусним 1
корпусним командирам 1
командирам з 1
з міркувань 3
міркувань таємності. 1
таємності. Гулак 1
Гулак — 1
прізвище. Ґулдсон 1
Ґулдсон відповів, 1
відповів, нагадавши, 1
нагадавши, що 1
що «Не 1
«Не всі 3
та хлопці 1
хлопці є 1
є батьками, 1
батьками, тоді 1
як Тиждень 1
Тиждень здоров'я 1
здоров'я чоловіків 2
чоловіків зосереджується 1
на заявленій 1
заявленій недостатності 1
недостатності чоловіків 1
чоловіків у 5
у не 2
не кращому 1
кращому управлінні 1
управлінні своїм 1
своїм здоров'ям». 1
здоров'ям». Гуманістична 1
Гуманістична спрямованість, 1
спрямованість, любов 1
до добра, 2
добра, пріоритет 1
пріоритет високих 1
високих моральних 1
моральних цінностей, 1
цінностей, велике 1
велике познавательное 1
познавательное значення 1
значення казки 1
казки роблять 1
роблять книгу 1
книгу необхідною 1
необхідною для 3
будь-якого школяра. 1
школяра. Гуманітарний 1
Гуманітарний вісник 1
вісник ДВНЗ 1
ДВНЗ "Переяслав-Хмельницький 1
"Переяслав-Хмельницький державний 1
державний педагогічний 3
імені Григорія 3
Григорія Сковороди" 1
Сковороди" - 1
- Тематичний 1
Тематичний випуск 1
випуск "Міжнародні 1
"Міжнародні Челпанівські 1
Челпанівські психолого-педагогічні 1
психолого-педагогічні читання". 1
читання". Гумберт, 1
Гумберт, якому 1
якому не 6
не подобається 2
подобається манера 1
манера поведінки 1
поведінки господині, 1
господині, збирається 1
збирається відмовитися 1
від пропозиції. 1
пропозиції. Гумор 1
Гумор багато 1
чому випливає 1
випливає з 9
його своєрідних, 1
своєрідних, часто 1
часто абсурдних, 1
абсурдних, розв'язань 1
розв'язань проблем, 1
проблем, здебільшого 1
здебільшого самоспричинених. 1
самоспричинених. Ґуннар 1
Ґуннар Пальссон 1
Пальссон ніколи 1
не коментував 1
коментував публічно 1
публічно походження 1
походження пісні. 1
пісні. Гуннель 1
Гуннель Марта 1
Марта Інгегерд 1
Інгегерд Ліндблум 1
Ліндблум народилася 1
грудня 1931 1
у Гетеборзі 1
Гетеборзі в 1
родині Еріка 1
Еріка Ліндблума 1
Ліндблума та 1
дружини Беда-Марії, 1
Беда-Марії, в 1
в дівоцтві 2
дівоцтві Лофгрен. 1
Лофгрен. Ґунтер 1
Ґунтер і 1
його сестра 5
сестра Ґутруна 1
Ґутруна розмовляють 1
розмовляють зі 1
зі зведеним 1
братом Хаґеном, 1
Хаґеном, сином 1
сином карлика 1
карлика Альберіха. 1
Альберіха. Ґунтер 1
Ґунтер чекає 1
чекає біля 1
дверей своєї 1
своєї спальні. 2
спальні. Гурт 1
Гурт Captain 1
Captain Jack 1
Jack (і 1
(і зокрема 1
зокрема Френкі 1
Френкі Джі) 1
Джі) був 1
був стилізований 1
стилізований під 1
під військову 1
військову форму. 1
форму. Гурт 1
Гурт "Koza 1
"Koza Mostra", 1
Mostra", у 1
у склад 3
склад якого 3
якого ввійшов 1
ввійшов і 1
і Еліас 1
Еліас Козас, 1
Козас, утворився 1
утворився у 2
році. Гурт 2
Гурт Yes 1
Yes подав 1
подав судовий 1
судовий позов 2
позов на 1
на ABWH 1
ABWH з 1
запобігання будь-яких 1
будь-яких спроб 1
спроб згадування 1
згадування про 1
про Yes 1
Yes в 1
в матеріалах 2
матеріалах рекламних 1
рекламних розкруток 1
розкруток «ABWH». 1
«ABWH». Гурт 1
Гурт активно 1
активно бере 1
ряді збірників, 1
збірників, багато 1
яких мали 3
мали яскраво 1
яскраво виражену 2
виражену політичну 1
політичну направленість. 1
направленість. Гурт 1
Гурт брав 1
« Гурт 4
Гурт був 4
активним протягом 1
протягом 1981—1999 1
1981—1999 років 1
і відновив 1
відновив концертну 1
концертну діяльність 2
заснований Джерардом, 1
Джерардом, Майкі, 1
Майкі, Торо 1
Торо та 1
та Меттом 1
Меттом Пелісьєром, 1
Пелісьєром, а 1
пізніше до 4
приєднався Френк 1
Френк Аїро. 1
Аїро. Гурт 1
був описаний 7
описаний як: 1
як: «абсолютно 1
«абсолютно невідоме 1
невідоме і 1
тому, ще 2
більш приголомшливе 1
приголомшливе українське 1
українське тріо, 1
тріо, яке 1
яке складається 4
з басиста, 1
басиста, саксофоніста 1
саксофоніста та 1
та ударника. 1
ударника. Гурт 1
року. Гурт 2
Гурт видав 1
видав п'ять 1
п'ять альбомів, 1
альбомів, музиканти 1
музиканти виступали 2
в Польщі, 8
Польщі, Україні, 1
Україні, Чехії, 1
Чехії, Німеччині, 1
Німеччині, Росії 1
та Франції. 3
Франції. Гурт 1
Гурт виконує 1
виконує відомі 1
відомі хіти 1
хіти та 1
та стандарти, 1
стандарти, зокрема 1
зокрема «The 1
«The Things 1
Things That 1
That I 1
I Used 1
Used to 1
to Do», 1
Do», «Everyday 1
«Everyday I 1
I Have 1
Have the 1
the Blues», 1
Blues», « 1
Гурт випустив 2
випустив три 1
три студійних 1
студійних альбоми, 1
альбоми, дві 1
дві пластинки, 1
пластинки, один 1
один альбом 1
альбом реміксів 1
реміксів і 1
один короткометражний 1
короткометражний фільм. 1
фільм. Гурт 1
студійні альбоми, 1
альбоми, в 1
році гурт 7
гурт розпався. 1
розпався. Гурт 1
Гурт виступав 1
на таких 7
таких фестивалях 1
фестивалях як 1
Гурт запросив 1
запросив Ролі 1
Ролі Мосіменна 1
Мосіменна й 1
й записав 1
записав з 1
ним матеріал 1
до майбутньої 1
майбутньої платівки. 1
платівки. Гурт 1
Гурт здобув 1
здобув популярність 3
виходу пісні 1
пісні «"Andamos 1
«"Andamos Locos"», 1
Locos"», «"Sentenciados 1
«"Sentenciados A 1
A La 1
La Calle"», 1
Calle"», «"Que 1
«"Que Me 1
Me Vas 1
Vas A 1
A Decir"» 1
Decir"» i 1
i «"Tus 1
«"Tus Nubes 1
Nubes De 1
De Humo"». 1
Humo"». Гурт 1
Гурт зібрався 2
зібрався наприкінці 1
наприкінці 2010-го 1
2010-го / 1
/ на 1
початку 2011-го. 1
2011-го. Гурт 1
зібрався разом, 1
щоб записати 2
записати ще 1
ще 4 4
4 нові 1
нові демо-доріжки, 1
демо-доріжки, які, 1
які, нарешті, 1
нарешті, призвели 1
до угоди 1
з AOR 1
AOR Heaven. 1
Heaven. Гурт 1
Гурт зіграв 1
зіграв декілька 1
декілька концертів 2
і приступив 1
приступив до 8
до запису 1
запису повноформатного 1
повноформатного альбому, 1
альбому, який 2
пізніше отримав 2
назву Trouble. 1
Trouble. Гурт 1
Гурт з'явився 1
з'явився влітку 1
влітку 2013 1
місті Івано-Франківську 1
Івано-Франківську за 1
ініціативи двох 1
двох студентів 1
студентів (3 1
(3 курс 1
курс музичного 1
музичного училища) 1
училища) Ротермана 1
Ротермана Богдана 1
Богдана (скрипка) 1
(скрипка) та 1
та Ростислава 1
Ростислава Гірника 1
Гірника (контрабас). 1
(контрабас). Гурт 1
Гурт мав 1
мав фотосесію 1
фотосесію для 1
для вересневого 1
вересневого випуску 1
випуску журналу 2
журналу The 1
The Star. 1
Star. Гурт 1
Гурт має 1
має досвід 2
досвід виступів 3
виступів разом 1
із всесвітньо 1
всесвітньо відомими 1
відомими виконавцями. 1
виконавцями. Гурт, 1
Гурт, маючи 1
маючи в 2
своєму активі 2
активі всього 1
всього один 3
один концерт 1
концерт і 1
один джем-сейшн, 1
джем-сейшн, розпався 1
розпався через 1
через новозапрошених 1
новозапрошених учасників, 1
учасників, які 1
вирішили його 2
його залишити. 1
залишити. Гуртожиток 1
Гуртожиток інституту 1
інституту розрахований 1
на 560 1
560 місць. 1
місць. Гурт 1
Гурт перебрався 1
до Лос-Анджелеса 2
Лос-Анджелеса і 1
над записом. 1
записом. » 1
» гурт 1
гурт представив 2
представив 23 1
23 червня 6
червня 2017 8
Гурт проіснував 1
до 1994 2
р. Члени 1
Члени гурту 1
— співзасновники 1
співзасновники Тернопільського 1
Тернопільського рок-клубу 1
рок-клубу та 1
та фестивалю 2
фестивалю « 2
Гурт самостійно 1
самостійно випустив 1
перший мініальбом 1
мініальбом Take 1
Take Off 1
Off в 1
та дебютував 1
під лейблом 2
лейблом Ki/oon 1
Ki/oon Music 1
Music у 1
у 2014-му 1
2014-му з 1
з мініальбом 1
мініальбом Newtown. 1
Newtown. Гурт 1
Гурт складається 1
з Льюїса 1
Льюїса де 1
де Йонга 2
Йонга (гітара 1
(гітара та 1
та вокал), 1
вокал), Генрі 1
Генрі де 2
Йонга (ударні) 1
(ударні) та 3
та Етана 1
Етана Трембата 1
Трембата (бас-гітара). 1
(бас-гітара). Гурт 1
Гурт також 1
є відомим 1
своєю надзвичайною 1
надзвичайною відданістю 1
відданістю до 1
своїх деяких 1
деяких прихильників, 1
прихильників, що 2
регулярно подорожують 1
подорожують разом 1
гуртом на 1
на значні 1
значні відстані 1
відстані для 1
у виступах. 1
виступах. Гурт 1
Гурт Шеньє, 1
Шеньє, в 1
якому відбулось 1
декілька змін 2
складі для 1
цього запису; 1
запису; до 1
нього приєднався 2
приєднався піаніст 1
піаніст і 2
і органіст 1
органіст Стенлі 1
Стенлі Дюрелл, 1
Дюрелл, мол., 1
мол., який 2
як Баквіт 1
Баквіт Зайдеко. 1
Зайдеко. Гурт, 1
Гурт, який 1
який записав 3
році один 2
один альбом, 1
альбом, але 2
побачив його 1
продажу через 1
через сміхотворно 1
сміхотворно низьку 1
низьку цінову 1
цінову пропозицію 1
пропозицію від 2
їх звукозаписної 1
звукозаписної компанії 1
той час; 1
час; альбом 1
виданий лише 1
лише 25 2
років потому. 3
потому. «Гурудева» 1
«Гурудева» - 1
це шанобливе 1
шанобливе звертання 1
звертання до 2
до вчителя, 1
вчителя, яке 1
яке можна 2
можна перекласти 4
перекласти як 5
як «просвітлений 1
«просвітлений учитель». 1
учитель». Гусейна 1
Гусейна II 1
II повалили 1
повалили невдоволені 1
невдоволені вояки 1
вояки через 1
через несплати 1
несплати грошей, 1
грошей, причиною 1
причиною чого 1
були фінансові 1
фінансові труднощі, 2
труднощі, викликані 1
викликані невдалими 1
невдалими туніськими 1
туніськими кампаніями. 1
кампаніями. Гусениці 1
Гусениці можуть 1
можуть пошкоджувати 1
пошкоджувати також 1
також коренеплоди 1
коренеплоди в 1
в кагатах. 1
кагатах. Гусениці 1
Гусениці проявляють 1
проявляють активність 1
в присмерковий 1
присмерковий і 1
і нічний 3
нічний час 5
доби. Гусениці 1
Гусениці старших 1
старших вікових 2
вікових груп 3
груп здатні 1
здатні дихати 1
дихати як 1
як розчиненим 1
воді киснем, 1
киснем, засвоюючи 1
засвоюючи його 1
його всією 1
всією поверхнею 1
поверхнею тіла, 1
тіла, так 1
і атмосферним 1
атмосферним повітрям 1
повітрям — 1
допомогою трахей, 1
трахей, які 1
які з'являються 3
стадіях розвитку. 1
розвитку. Гусениці 1
Гусениці темно-зелені, 1
темно-зелені, смуги 1
смуги на 10
тілі білуваті 1
білуваті або 1
або червонуваті, 2
червонуваті, з 1
з жовтими 4
жовтими плямами. 1
плямами. Гусєва 1
Гусєва С. 1
С. О., 1
О., Туренко 1
Туренко Н. 1
Н. М. 6
М. Артикуляційна 1
Артикуляційна гімнастика 1
гімнастика як 1
основа формування 1
формування фонем 1
фонем та 1
та корекції 1
корекції порушень 1
порушень звуковимови 1
звуковимови у 1
у дошкільників. 1
дошкільників. Гу́сєв 1
Гу́сєв ( 1
— Гумбі́ннен 1
Гумбі́ннен ( 1
— Гусити 1
Гусити під 1
проводом Спитка 1
Спитка III 1
III з 1
з Мельштина 1
Мельштина зазнали 1
зазнали поразки 5
поразки проти 1
проти військ 1
військ кардинала 1
кардинала З. 1
З. Олесницького. 1
Олесницького. Густав 1
Густав Рамстедт 1
Рамстедт обґрунтував 1
обґрунтував спорідненість 1
спорідненість не 1
тільки тюркських, 1
тюркських, монгольських 1
монгольських і 2
і тунгусо-маньчжурських 1
тунгусо-маньчжурських мов, 1
мов, але 1
й корейської. 1
корейської. Густерін 1
Густерін П. 1
П. В. 4
В. Єменська 1
Єменська Республіка 1
Республіка та 1
її міста. 1
міста. Густота 1
Густота населення 5
населення становила 34
1 365,4 1
365,4 ос./км². 1
ос./км². Гута 1
Гута Пеняцька 1
Пеняцька кілька 1
разів переходила 2
переходила із 1
із рук 2
руки. », 1
», «Гута 1
«Гута Стальова 1
Стальова Воля» 1
Воля» та 1
інші. Гутланд 1
Гутланд являє 1
собою погорбовану 1
погорбовану рівнину, 1
рівнину, що 1
поступово спускається 1
спускається з 1
півночі на 20
південь. Гутне 1
Гутне скло 1
скло наділене 1
наділене кольором, 1
кольором, прозорістю, 1
прозорістю, чарівною 1
чарівною здатністю 1
здатністю передавати 1
передавати переломлення, 1
переломлення, гру 1
гру світла, 1
світла, що 2
викликати в 3
в глядача 1
глядача найрізноманітніші 1
найрізноманітніші поетичні 1
поетичні асоціації. 1
асоціації. Гуцал 1
Гуцал П. 1
П. Боберський 1
Боберський Владислав… 1
Владислав… — 1
С. 145. 1
145. (за 1
іншими даними, 4
даними, в 4
с. Гуцульські 1
Гуцульські штани 1
штани з 1
з сукна 1
сукна були 1
були червоної, 1
червоної, рідше 1
рідше синьої 1
синьої барви. 1
барви. Г. 1
Г. Фарбеніндустрі», 1
Фарбеніндустрі», був 1
посланий як 1
представник виконавчого 1
комітету Комуністичного 2
Комуністичного Інтернаціоналу 2
Інтернаціоналу Молоді 1
Молоді в 1
в Китай 2
Китай (міста 1
(міста Ханькоу, 1
Ханькоу, Шанхай 1
Шанхай і 1
і Кантон), 1
Кантон), де 1
де пробув 1
пробув до 1
грудня 1927 3
1927 року. 4
року. Г. 1
Г. Шевченко 4
Шевченко і 1
російська література» 1
література» і 2
удостоєний ступеня 1
ступеня доктора 4
доктора філологічних 2
філологічних наук 5
наук за 3
спеціальністю «російська 1
«російська мова 1
і словесність». 1
словесність». Ґюдмюндур 1
Ґюдмюндур народився 1
народився незаконним 1
незаконним сином 1
у 1161 2
1161 році 1
селі Ґрьота, 1
Ґрьота, в 1
долині Гьорґаурдалюр 1
Гьорґаурдалюр в 1
в Ісландії. 1
Ісландії. Д.I. 1
Д.I. Історія 1
Історія запорізьких 1
запорізьких козаків. 1
козаків. Дааг 1
Дааг був 1
дуже популярним 5
популярним у 4
у поетичних 1
поетичних зібраннях, 1
зібраннях, що 1
що називалися 1
називалися мушайра. 1
мушайра. Давав 1
Давав кожному 1
кожному завдання, 1
завдання, щоб 1
щоб прочитали 1
прочитали по 1
10 книжок. 1
книжок. Давали 1
Давали на 1
на панський 1
панський двір 2
двір десятину 1
десятину від 1
своєї худоби, 1
худоби, птиці, 1
птиці, яйця, 1
яйця, десяту 1
десяту копицю 1
копицю сіна, 1
сіна, соломи. 1
соломи. » 1
» дав 3
дав альбому 1
альбому чотири 1
чотири зірки 1
зірки з 2
з п'яти. 2
п'яти. » 1
дав вказівку 1
вказівку СБУ 1
СБУ і 1
і прокуратурі 1
прокуратурі «розібратися» 1
«розібратися» з 1
з сепаратистами, 1
сепаратистами, довести 1
довести справу 1
справу до 4
до логічного 3
логічного кінця 1
і «поставити 1
«поставити крапку». 1
крапку». Давид 1
Давид IX 1
IX помер 1
у Гегуті. 1
Гегуті. Давида, 1
Давида, результати 1
результати обробки 1
обробки викладені 1
викладені ним 1
двох томах 1
томах праці 1
праці (Рослини 1
(Рослини Давида 1
Давида Китайської 1
Китайської імперії, 1
імперії, 1884–1888). 1
1884–1888). Давидов 1
Давидов відтворює 1
відтворює події 1
події минулого 1
минулого — 1
— прибулець 1
прибулець вбив 1
вбив динозавра, 1
динозавра, але 1
був привалений 1
привалений ним. 1
ним. Давнє 1
Давнє ірландське 1
ірландське ім'я 1
ім'я Келлах 1
Келлах (ірл. 1
(ірл. — 15
— Cellach) 1
Cellach) перекладається 1
перекладається як 10
як «яскравоголовий». 1
«яскравоголовий». Давнє 1
Давнє лемківське 1
лемківське село 1
село відоме 1
з 1350 1
1350 року, 1
з 1636 1
1636 відомо 1
існування тут 1
тут греко-католицької 1
греко-католицької парафії 1
парафії та 1
та церкви. 2
церкви. Давнє 1
Давнє польське 1
польське поселення, 1
поселення, перші 1
перші відомості 1
яке відносяться 1
століття. Давним-давно 1
Давним-давно закохався 1
закохався полоцкий 1
полоцкий князь 1
князь Всеслав 1
Всеслав в 1
в красуню 1
красуню Любаву, 1
Любаву, наречену 1
наречену коваля 1
коваля Машеки. 1
Машеки. Давні 1
Давні греки 1
греки вважали, 1
що тополя 1
тополя добре 1
на самопочуття 1
самопочуття людини, 1
її настрій. 1
настрій. Давній 1
Давній знайомий 1
знайомий Гольґера, 1
Гольґера, при 1
зустрічі зауважує 1
зауважує їй, 1
він давно 1
давно тужить 1
тужить за 2
за родиною 2
родиною — 1
їй самої 1
самої зробити 1
зробити вибір. 1
вибір. Давні 1
Давні люди 1
люди ділили 1
ділили весь 1
світ на 3
дві половини 1
половини - 1
- чоловічу 1
чоловічу та 1
та жіночу 1
жіночу (боги 1
(боги й 1
й богині, 1
богині, що 1
що зберігали 1
зберігали баланс 1
баланс сил). 1
сил). Давні 1
Давні предки 1
предки українців 1
українців обожнювали 1
обожнювали природу 1
і вірили 1
в існування 2
існування добрих 1
добрих і 1
злих сил 1
сил у 6
ній. Давно 1
Давно закоханий 1
в звук 1
звук саксофона 1
саксофона Дейла, 1
Дейла, Франсуа 1
Франсуа переносить 1
переносить своє 1
своє відчуття 1
самого артиста. 1
артиста. Давньогрецька 1
Давньогрецька зброя 1
зброя та 3
та обладунки 2
обладунки були 1
були насамперед 1
насамперед призначені 1
у битвах 1
битвах між 1
людьми. Давньогрецький 1
Давньогрецький історик 1
історик Геродот 1
Геродот у 1
книзі «Історія» 1
«Історія» розповів, 1
що таври 1
таври на 1
на гірських 2
гірських плато 1
плато займалися 1
займалися скотарством, 2
скотарством, в 1
в долинах 3
долинах річок 3
— землеробством, 1
землеробством, а 1
на чорноморському 1
чорноморському узбережжі 1
узбережжі — 2
— рибальством. 1
рибальством. Давньокиївські 1
Давньокиївські вчені 1
вчені вивчали 1
вивчали логіку 1
логіку за 1
за «Джерелом 1
«Джерелом знань» 1
знань» Йоанна 1
Йоанна Дамаскіна, 1
Дамаскіна, де 1
де викладалося 1
викладалося арістотелеве 1
арістотелеве вчення 1
про поняття. 1
поняття. Давньоримський 1
Давньоримський театр 1
у Мериді 1
Мериді створено 1
створено за 3
типовим проектом, 1
проектом, опис 1
опис котрого 1
котрого існує 1
у творах 2
творах давньоримського 1
давньоримського архітектора 1
архітектора Вітрувія. 1
Вітрувія. Давньоруський 1
Давньоруський літописець 1
літописець пише 1
про Кончака 1
Кончака як 1
як могутнього 1
могутнього богатиря. 1
богатиря. Давню 1
Давню торгову 1
торгову дорогу 1
захід почали 1
почали потихеньку 1
потихеньку облаштовувати 1
облаштовувати з 1
з приєднанням 2
приєднанням до 1
до Російської 3
Імперії земель 1
земель Речі 1
Посполитої. Давня 1
Давня базиліка 1
базиліка була 1
зруйнована сарацинами 1
сарацинами у 1
у VIII 1
VIII сторіччі 1
сторіччі і 1
і відродилась 1
відродилась до 1
життя приблизно 1
тому вигляді,в 1
вигляді,в якому 1
якому ми 1
ми бачимо 7
бачимо її 2
її зараз, 1
зараз, лиш 1
лиш у 1
у середині 16
середині XII 2
XII сторіччя. 1
сторіччя. Давня 1
Давня спадкова 1
спадкова посада 1
посада першого 1
першого радника 1
радника (мвітіа) 1
(мвітіа) перетворилася 1
на охоронця 1
охоронця казни 1
казни та 1
та голову 1
голову збирачів 1
збирачів податків 1
та данини. 1
данини. Давня 1
Давня споруда 1
споруда музею 1
музею стала 2
стала замалою 1
замалою і 1
і поряд 1
поряд вибудували 1
вибудували нову 1
нову його 1
його будівлю. 1
будівлю. » 1
дав різкий 1
різкий огляд, 1
огляд, написавши: 1
написавши: «після 1
«після п'яти 1
років нестримних, 1
нестримних, похмурих 1
похмурих альбомів, 1
альбомів, це 1
це повинно 2
було бути 2
бути повернення 1
повернення „Queen“. 1
„Queen“. Давроса 1
Давроса врятував 1
врятував далек 1
далек Каан, 1
Каан, який 1
який пролетів 1
пролетів крізь 1
крізь пастку 1
пастку часу 1
та втратив 2
втратив глузд. 1
глузд. Давши 1
Давши зв'язок 1
зв'язок командиру 1
командиру 248-го 1
248-го стрілецького 1
стрілецького полку 10
полку від 1
від спостережного 1
спостережного пункту 2
пункту командира 1
командира дивізії, 1
дивізії, тим 1
самим дав 1
дав можливість 2
можливість керувати 1
боєм. », 1
», дає 1
дає інтерв'ю, 1
інтерв'ю, здійснює 1
здійснює поїздки 1
поїздки в 5
в Італію, 1
Італію, в 1
в Ізраїль. 1
Ізраїль. Дає 1
Дає інформацію 1
про температуру, 1
температуру, опади, 1
опади, напрямок 1
напрямок вітру, 1
вітру, тиск, 1
тиск, вологість, 1
вологість, видимість, 1
видимість, тривалість 1
тривалість дня. 1
дня. Дає 1
Дає легкі 1
легкі сухі 1
сухі вина, 1
вина, з 1
з ноткою 1
ноткою квітковго 1
квітковго аромату 1
аромату в 1
в букеті, 1
букеті, а 1
також мінеральними 1
мінеральними нотами. 1
нотами. ДАЖО, 1
ДАЖО, фонд 1
фонд 118, 1
118, опис 1
опис 14, 1
14, справа 1
справа 26 1
26 Його 1
Його батько 24
батько Станіслав-Костка 1
Станіслав-Костка Прушинський 1
Прушинський ( 1
( Д'Аквіла 1
Д'Аквіла був 1
був впливовим 1
впливовим емігрантом 1
емігрантом з 1
з Палермо, 1
Палермо, який 1
який приєднався 1
банди Лупо, 1
Лупо, що 1
базується в 1
в Східному 1
Східному Гарлемі. 1
Гарлемі. Дакота 1
Дакота покінчує 1
покінчує з 1
з амплуа 1
амплуа «маленької 1
«маленької дівчинки», 1
дівчинки», зображуючи 1
зображуючи становлення 1
становлення Чері 1
Чері від 1
від популярної 1
популярної співачки 1
співачки до 1
до закінченої 1
закінченої наркоманки 1
наркоманки та 1
та алкоголічки. 1
алкоголічки. Дакота 1
Дакота хоче 1
хоче втекти 1
втекти від 3
з коханкою-лезбійкою 1
коханкою-лезбійкою Теммі, 1
Теммі, але 1
але Блок 1
Блок дізнається 1
про їхні 1
їхні плани. 1
плани. Дактильна 1
Дактильна абетка 1
абетка є 1
аналогом національного 1
національного писемного 1
писемного алфавіту 1
алфавіту і 1
застосовується як 4
засіб передавання 1
передавання рідкісних 1
рідкісних і 5
і незнайомих 1
незнайомих слів; 1
слів; тісно 1
з вербальною 1
вербальною мовою 1
і писемністю. 1
писемністю. Дала 1
Дала Папа 1
Папа висловив 1
висловив думку, 1
що соціальний 1
соціальний порядок 1
порядок не 2
повинен будуватиме 1
будуватиме на 1
на кровопролитті, 1
кровопролитті, тому 1
що справжній 1
справжній мир 1
мир завжди 1
завжди ґрунтується 1
принципах справедливості, 1
справедливості, свободи 1
і миру. 1
миру. «Далеке» 1
«Далеке» (1935) 1
(1935) присвячене 1
присвячене повсякденній 1
повсякденній праці 1
праці радянських 1
радянських людей. 1
людей. Далекобійні 1
Далекобійні гармати 1
гармати цієї 1
цієї фортеці 2
фортеці діставали 1
діставали до 1
до Кінбурнської 1
Кінбурнської коси, 1
коси, не 1
не даючи 5
даючи російським 1
російським галерам 1
галерам ні 1
ні вийти 1
море, ні 1
ні висадити 1
висадити десант 3
десант біля 1
біля стін 1
стін Очакова. 1
Очакова. Далекозахідний 1
Далекозахідний регіон 1
регіон є 1
найменшим за 1
площею серед 1
серед регіонів 2
регіонів Непалу 1
Непалу — 1
— 19539 1
19539 км², 1
км², а 2
чисельністю населення 2
— 2552517 1
2552517 чоловік. 1
чоловік. Далеко 1
Далеко йти 1
йти не 3
не прийшлося. 1
прийшлося. Далеко 1
Далеко не 4
всі «фабрики 1
«фабрики думки» 1
думки» займаються 1
займаються аналітичною 1
аналітичною розвідкою 1
розвідкою в 1
в інтересах 2
інтересах держави, 1
які займаються, 1
займаються, чи 1
не зосереджуються 1
зосереджуються виключно 1
на ній. 2
ній. Далеко 1
всіх тольтеків 1
тольтеків влаштовувало 1
влаштовувало панування 1
панування Уеймацинового 1
Уеймацинового роду. 1
роду. Далеко 1
завжди Абу-Нувас 1
Абу-Нувас перебував 1
у райдужному 2
райдужному настрої 1
настрої легковажного 1
легковажного марнотратника 1
марнотратника життя, 1
його віршах 1
віршах звучить 1
звучить роздум 1
роздум про 1
про недосконалість 1
недосконалість світобудови, 1
світобудови, людські 1
людські страждання 1
страждання і 2
і соціальні 3
соціальні кривди. 1
кривди. Далеко 1
завжди всі 1
всі описані 1
описані вище 1
вище періоди 1
періоди чітко 1
чітко простежують. 1
простежують. Дались 1
Дались вони 1
вони взнаки 1
взнаки поселенцям: 1
поселенцям: треба 1
було прохарчувати 1
прохарчувати себе, 1
себе, свою 1
свою сім'ю, 2
сім'ю, а 2
спиною завжди 1
завжди стояла 2
стояла військова 1
військова муштра. 1
муштра. Далися 1
Далися взнаки 1
взнаки умови, 1
умови, в 1
яких жила 1
жила Антоніна: 1
Антоніна: хлопчик 1
хлопчик народився 1
народився слабеньким 1
слабеньким і 1
помер. Далі 1
Далі автор 1
автор розміщує 1
розміщує хронологію 1
хронологію подій 1
подій від 1
від створення 2
народження Христа, 1
Христа, що 1
складається в 5
основному з 11
з біблійних 2
біблійних подій 1
та основних 1
основних подій 1
історії Греції 1
Греції та 3
та Риму. 1
Риму. Далі 1
Далі Аятосан-Мару 1
Аятосан-Мару ще 1
разів відвідало 1
відвідало Лусон, 1
Лусон, проте 1
проте тепер 1
тепер працювало 1
працювало в 1
порту Сан-Фернандо 1
Сан-Фернандо поблизу 1
поблизу затоки 2
затоки Лінгайєн. 1
Лінгайєн. Далі 1
Далі був 1
був директором 8
директором морського 1
морського Регістру 1
Регістру СРСР. 1
СРСР. Далі 1
Далі була 1
була низка 1
низка бойових 1
операцій — 1
— Далі 1
Далі були 4
були австрійські 1
австрійські команди 1
« Далі 4
були змагання 2
змагання чемпіонату 1
України, на 2
них також 3
також завойовано 1
завойовано дві 1
дві срібні 3
срібні і 1
одну бронзову 1
бронзову медалі. 2
медалі. Далі 1
були роки, 1
було навіть 1
навіть помірного 1
помірного річного 1
річного потепління. 1
потепління. Далі 1
були тривалі 1
тривалі суди, 1
суди, і 1
році «Богдан» 1
«Богдан» домігся 1
домігся оплати 1
оплати за 2
цей тролейбус. 1
тролейбус. Далі 1
Далі вздовж 1
вздовж стін 1
стін коридорів 1
коридорів слідують 1
слідують зображення 1
зображення носіїв 1
носіїв дарів, 1
дарів, сюжетно 1
сюжетно спрямовані 1
спрямовані до 1
до середньої 1
середньої ніші 1
ніші з 2
з хибним 1
хибним входом. 1
входом. Далі 1
Далі виступав 1
складі італійської 1
італійської команди 1
Далі він 4
він вибирає 1
вибирає наступний 1
наступний найбільший 1
найбільший елемент, 1
елемент, який 2
який менший, 1
менший, ніж 2
ніж отримана 1
отримана різниця, 1
різниця, і 1
і повторює 1
повторює ці 1
ці дії, 1
дії, поки 1
поки різниця 1
різниця стане 1
стане рівна 1
рівна нулю. 1
нулю. Далі 1
він перейшов 9
роботу роз'їзним 1
роз'їзним кореспондентом 1
кореспондентом журналу 1
він проїжджає 1
проїжджає будівлю 1
будівлю ритуальних 1
ритуальних послуг. 1
послуг. Далі 1
він читає 2
читає лист 1
лист в 1
в алеї, 1
алеї, вештається 1
вештається біля 1
церкви й 2
й замислюється 1
замислюється над 2
над теологією. 1
теологією. Далі 1
Далі в 1
в корму 1
корму на 1
рівні середньої 1
середньої палуби 1
палуби йшла 1
йшла палуба 1
палуба зі 1
зі скосами, 1
скосами, яка 1
яка опускалася 1
опускалася до 1
рівня нижньої 1
нижньої кромки 1
кромки головного 1
головного поясу. 1
поясу. Далі 1
Далі вона 2
вона звивається 1
звивається прибережною 1
прибережною рівниною 1
рівниною Мозамбіку 1
Мозамбіку і 1
і впадає 3
частину затоки 1
затоки Мапуту, 1
Мапуту, близько 1
85 кілометрів 1
кілометрів вниз 1
за течією. 1
течією. Далі 1
вона сказала, 2
сказала, що 6
очікує подання 1
подання офіційної 1
офіційної заяви 1
заяви не 1
пізніше липня 1
липня 2009 2
року. Далі 2
Далі вони 1
вони чаркуються 1
чаркуються та 1
та випивають 1
випивають «воду». 1
«воду». Далі, 1
Далі, в 1
основному проходить 1
проходить між 2
між елеватором 1
елеватором та 1
та приватною 1
приватною забудовою. 1
забудовою. Далі 1
Далі все 1
все пресується 1
пресується сухим 1
сухим методом 1
методом (таким 1
(таким чином 1
чином створюється 1
створюється форма 1
форма цегли) 1
цегли) і 1
проходить автоклавну 1
автоклавну обробку 1
обробку (дія 1
(дія водяної 1
водяної пари 2
пари при 2
температурі 170—200 1
170—200 °C 1
та тиску 1
тиску 8-12 1
8-12 атм.). 1
атм.). Далі 1
Далі вулиця 1
у Білгородське 1
Білгородське шосе. 1
шосе. Далі 1
Далі готують 1
готують кулі 1
кулі (у 1
(у деяких 2
деяких місцевостях 1
місцевостях відомі 1
як «парки» 1
«парки» чи 1
чи «стропи») 1
«стропи») з 1
з соломи 1
соломи або 1
або очерету, 1
очерету, це 1
це називають 2
називають «крученням 1
«крученням кулів». 1
кулів». Далі 1
Далі демонстранти 1
демонстранти були 1
були жорстоко 3
жорстоко розігнані. 1
розігнані. Далі 1
Далі до 1
самої смерті 11
смерті мала 1
мала титул 1
титул принцеси 2
принцеси Нідерландів. 1
Нідерландів. Далі 1
Далі за 1
за протоколом 1
протоколом король 1
король брав 1
урочистому бенкеті, 1
бенкеті, який, 1
який, разом 2
із самою 1
самою церемонію 1
церемонію коронації, 1
коронації, оплачувало 1
оплачувало місто 1
місто Реймс. 1
Реймс. Далі 1
Далі затвор 1
затвор під 1
дією зворотного 1
зворотного механізму 1
механізму повертається 1
повертається вперед, 1
вперед, досилаючи 1
досилаючи новий 1
новий набій 1
набій у 1
у патронник 2
патронник та 1
та закриваючи 1
закриваючи канал 1
канал ствола. 2
ствола. Далі 1
Далі з 1
з доповіді 1
доповіді Альварадо: 1
Альварадо: Ці 1
Ці люди 6
були розбійниками, 1
розбійниками, яких 1
яких боялася 1
боялася вся 1
вся країна 1
країна навколо. 1
навколо. Далі 1
Далі знову 1
знову помилково 1
помилково слово 1
слово «goddess» 1
«goddess» (богиня) 1
(богиня) вона 1
вона співає 1
співає як 1
як «godness». 1
«godness». Далі 1
Далі інструмент 1
інструмент проходить 1
крізь виріб, 1
виріб, залишаючи 1
залишаючи отвір. 1
отвір. Далі 1
Далі їжа 1
їжа переноситься 1
в амбулакральний 1
амбулакральний жолобок, 1
жолобок, де 1
де рухається 1
рухається до 2
рота струмом, 1
струмом, який 1
який створюють 1
створюють війки, 1
війки, що 1
що вистилають 1
вистилають канавку. 1
канавку. Далі 1
Далі її 1
її шлях 1
шлях лежить 1
на Північ, 1
Північ, куди 1
куди цигани 1
цигани відправляють 1
відправляють загін 1
загін з 5
метою врятувати 1
врятувати дітей, 1
дітей, викрадених 1
викрадених з 1
усієї Англії 1
Англії страшними 1
страшними «гоблінами». 1
«гоблінами». Далі 1
Далі йде 2
йде звертання 1
до адресата 1
адресата і 2
і власне 3
власне зміст 1
зміст самого 1
самого листа. 1
листа. Далі 1
йде повість 1
повість «На 1
«На другому 1
другому березі» 1
березі» (Лірична 1
(Лірична повість), 1
повість), що 1
що увійшла 2
складу роману. 1
роману. Далі 1
Далі йому 1
був присвячений 3
присвячений цілий 1
цілий наступний 2
епізод, який 1
який називається 4
називається «Джейсон 1
«Джейсон Тодд». 1
Тодд». Далі 1
Далі користувачеві 1
користувачеві необхідно 1
необхідно зайти 1
зайти на 1
на сервіс 1
сервіс OnLive 1
OnLive і 1
і «попросити» 1
«попросити» потрібну 1
потрібну гру, 1
гру, після 1
на локальний 1
локальний комп'ютер 1
комп'ютер користувача 1
користувача будуть 1
будуть транслюватися 1
транслюватися аудіо- 1
і відео 2
відео дані. 1
дані. Далі 1
Далі майбутній 1
майбутній письменник 1
письменник вступає 1
вступає до 3
до Белградського 1
Белградського університету 1
університету на 2
на філософський 1
філософський факультет, 1
факультет, навчання 1
якому закінчує 1
закінчує 1940 1
Далі молодий 1
молодий актор 3
фільмі «Королівське 1
«Королівське полювання», 1
полювання», де 1
зіграв трагічну 1
трагічну роль 1
роль простого 1
простого мисливця 1
мисливця з 1
з племені 4
племені санталів. 1
санталів. Далі 1
Далі на 1
річки стоїть 1
стоїть сніголавинна 1
сніголавинна станція 1
станція Ойгаїнг. 1
Ойгаїнг. Далі 1
Далі наведено 2
наведено декілька 1
декілька термінів, 1
термінів, пов'язаних 1
з CSS 1
CSS flexbox. 1
flexbox. Далі 1
наведено приклади 2
приклади різних 1
різних інших 1
інших білків, 2
білків, які 2
мають роль 1
у регуляції 2
регуляції перетворення 1
перетворення сигналу, 1
сигналу, на 1
на діяльність 3
діяльність яких 2
яких також 2
також впливає 1
впливає ацетилювання 1
ацетилювання та 1
та деацетилювання. 1
деацетилювання. Далі, 1
Далі, навіть, 1
навіть, якщо 1
вони події 1
на мікро-рівні, 1
мікро-рівні, схоже, 1
схоже, вони 1
не суттєві 1
суттєві для 1
того, яким 1
яким є 2
є макросвіт. 1
макросвіт. Далі 1
Далі наша 1
наша історія 1
історія бере 1
бере перерву 1
перерву на 2
і продовжується 4
продовжується аж 1
аж 10 1
лютого 1988 2
1988 року, 4
життя іде 1
іде Ігор 1
Ігор Старосольський. 1
Старосольський. Далі: 1
Далі: наявність 1
наявність постійних 1
постійних храмів 1
храмів дозволила 1
дозволила служити 1
служити Літургію 1
Літургію частіше: 1
частіше: до 1
до трьох 8
трьох разів 1
тиждень. Далі 1
Далі описано 1
описано розмову 1
розмову Повера 1
Повера та 1
та візира 1
візира щодо 1
щодо звинувачень, 1
звинувачень, висунутих 1
висунутих Паусером. 1
Паусером. Далі 1
Далі Оппортьюніті 1
Оппортьюніті вирушив 1
південному напрямку 2
напрямку до 6
до кратера 1
кратера Еребус, 1
Еребус, великого, 1
великого, неглибокого, 1
неглибокого, частково 1
частково засипаного 1
засипаного піском 1
піском кратера. 1
кратера. Далі 1
Далі оргкомітет 1
оргкомітет вилучає 1
вилучає з 2
з рекомендованих 1
рекомендованих громадськістю 1
громадськістю творів, 1
творів, невідповідні 1
невідповідні вимогам 1
вимогам (невідповідність 1
(невідповідність часу 1
часу створення, 2
створення, предмету 1
предмету тощо) 1
тощо) і 1
і відбирає 1
відбирає фіналістів. 1
фіналістів. Далі 1
Далі очікується 1
очікується надходження 1
надходження якісної 1
якісної нафти 1
нафти з 2
з РФ 2
РФ на 1
територію Республіки 1
Республіки Білорусь 3
Білорусь і 1
Україну. Далі 1
Далі — 1
до винесення 1
винесення Тори. 1
Тори. Далі 1
Далі пішов 1
пішов трирічний 1
трирічний період 1
період зниження, 1
зниження, який 1
який досяг 2
досяг найнижчої 1
найнижчої точки 1
точки у 1
році. Далі 1
Далі повертається 1
своєї кімнати, 2
кімнати, де 3
де розмовляє 1
розмовляє зі 1
своєю коханою 1
коханою Лореттою. 1
Лореттою. Далі 1
Далі подається 1
подається короткий 1
короткий зміст 2
зміст показників 1
показників діяльності 1
в туристичному 1
туристичному секторі 1
секторі країни. 1
країни. Далі 1
Далі потоку 1
потоку води 2
води необхідно 1
необхідно подолати 1
подолати вододіл. 1
вододіл. Далі 1
Далі пошук 1
пошук можна 1
можна продовжити 1
продовжити тільки 1
з частин. 1
частин. Далі 1
Далі працював 3
Розі, Сєвєродонецьку, 1
Сєвєродонецьку, Кременчуці 1
Кременчуці та 1
та Кіровограді 1
Кіровограді (Кропивницькому). 1
(Кропивницькому). Далі 1
працював секретарем 4
секретарем Хмельницького 1
Хмельницького обкому 2
обкому ЛКСМУ, 1
ЛКСМУ, в 1
в апараті 12
апараті Хмельницького 1
обкому КП(б)У. 1
КП(б)У. Далі 1
працював тренером 6
тренером ДСТ 1
ДСТ « 1
Далі протягом 1
протягом фільму 1
фільму бульдог 1
бульдог неодноразово 1
неодноразово намагається 1
намагається розправитися 1
розправитися з 2
з кошеням. 1
кошеням. Далі 1
Далі прямуючи 1
прямуючи до 1
до четвертого 3
четвертого розвороту 1
розвороту зі 1
швидкістю 310 1
310 км 1
км / 4
/ год 2
год пілоти 1
пілоти випустили 1
випустили закрилки 1
закрилки в 1
в предпосадкового 1
предпосадкового положення, 1
положення, після 1
чого швидкість 1
швидкість за 1
за 50 5
50 секунд 1
секунд впала 1
впала на 1
на 45 4
45 км 2
/ год, 2
год, тому 1
тому при 2
швидкості 260 1
260 км 1
год збільшили 1
збільшили режим 1
режим двигунів. 1
двигунів. Далі 1
Далі ранньою 1
ранньою весною 2
весною був 1
був вимарш, 1
вимарш, черговий 1
черговий бій 1
з німцями 3
районі містечка 1
містечка Нових 1
Нових Стрілищ 1
Стрілищ http://galinfo. 1
http://galinfo. Далі 1
Далі розведений 1
розведений розчин 1
розчин абсорбера 1
абсорбера нагрівається, 1
нагрівається, і 2
весь цикл 1
цикл повторюється 1
повторюється знову. 1
знову. Далі 1
Далі розглянутий 1
розглянутий приклад 1
приклад технічної 1
технічної системи, 1
системи, що 7
на автомагістралях 1
автомагістралях HWY407 1
HWY407 ETR 1
ETR і 1
і HWY412 1
HWY412 ETR 1
ETR в 1
в Онтаріо. 2
Онтаріо. Далі 1
Далі розташовується 1
розташовується задня 1
задня кишка 1
кишка з 1
з анальним 1
анальним отвором 1
отвором (фактично 1
(фактично вона 1
є клоакою, 1
клоакою, оскільки 1
неї впадають 1
впадають протоки 1
протоки статевої 1
статевої і 1
і видільної 1
видільної систем). 1
систем). Далі 1
Далі рохлінци 1
рохлінци зайняли 1
зайняли рубіж 1
рубіж по 1
по Терському 1
Терському хребту 1
хребту недалеко 1
від Грозного. 1
Грозного. Далі 1
Далі серія 1
серія текстів 1
текстів про 1
пригоди Конана 1
Конана і 1
його соратників 3
соратників продовжена 1
продовжена інтернаціональним 1
інтернаціональним колективом 1
колективом авторів 1
авторів (Бйорн 1
(Бйорн Ніберг, 1
Ніберг, Стів 1
Стів Перрі 1
Перрі та 1
ін.). Далі 1
Далі слідували 1
слідували звання 1
звання «ага», 1
«ага», «бей» 1
«бей» і 1
і «паша». 1
«паша». Далі 1
Далі слідує 1
слідує красива 1
красива легенда 1
легенда про 9
що ханський 1
ханський син 1
син погодився 1
погодився відпустити 1
відпустити козаків 1
з миром, 1
миром, але 1
у випущеному 1
випущеному ним 1
небо соколові 1
соколові буде 1
буде стільки 1
стільки ран, 1
ран, скільки 1
скільки козаків 1
козаків в 1
в Куницького. 1
Куницького. Далі 1
Далі снайперам 1
снайперам нарешті 1
нарешті вдалося 2
вдалося вбити 1
вбити лідера 1
лідера терористів 1
терористів Іссу, 1
Іссу, і 1
ще декількох 1
декількох інших, 1
інших, однак 1
однак ще 1
ще живі 1
живі палестинці 1
палестинці розстріляли 1
розстріляли решту 1
решту заручників 1
заручників у 1
другому вертольоті. 1
вертольоті. Далі 1
Далі станції 1
станції М-Товарна 1
М-Товарна в 1
сторону Курського 1
Курського вокзалу 1
вокзалу вантажні 1
вантажні поїзди 1
поїзди станом 1
на 2013 8
2013 рік 10
рік не 3
не ходять. 2
ходять. Далі 1
Далі сформований 1
сформований таким 1
чином «електронний 1
«електронний пакет» 1
пакет» передається 1
передається працівником 1
працівником суду 1
суду (через 1
(через локальну 1
локальну мережу 1
мережу або 1
на флеш-носії) 1
флеш-носії) оператору 1
оператору реєстру. 1
реєстру. Далі 1
Далі схили 1
схили стають 1
стають пологішими, 1
пологішими, тому 1
тому виступів 1
виступів вапняку 1
вапняку стає 1
стає менше. 1
менше. Далі 1
Далі так 1
так чи 7
чи інакше 8
інакше історія 1
історія цієї 1
цієї землі 1
землі пов'язана 1
історією самого 1
самого Кам'янця. 2
Кам'янця. Далі 1
Далі термін 1
термін знаходить 1
свій розвиток 3
у праці 2
праці казахстанського 1
казахстанського економіста 1
економіста Абдрахманова 1
Абдрахманова Рахімбека 1
Рахімбека - 1
- «Як 1
«Як нації 1
нації стають 1
стають брендами» 1
брендами» (опубл. 1
(опубл. В 1
2019 році), 1
році), де 1
йому відводиться 1
відводиться окрема 1
окрема глава. 1
глава. Далі 1
Далі тренував 1
тренував дитячі 2
дитячі команди 2
команди донецького 1
« Далі, 1
Далі, у 1
у 1951 4
сформовано корнську 1
корнську націоналістичну 1
націоналістичну політичну 1
політичну партію 2
партію Сини 1
Сини Корнуола 1
Корнуола (Mebyon 1
(Mebyon Kernow). 1
Kernow). Далі 1
Далі хід 1
хід сюжету 1
сюжету залежить 1
від гравця. 1
гравця. Далі 1
Далі ця 1
ця конструкція 1
конструкція печей 1
печей — 1
— залізний 1
залізний кожух 1
кожух зовні, 1
зовні, колони 1
колони тощо 1
тощо — 1
— була 2
розвинута у 1
у XX 5
столітті. Далі 1
Далі через 1
через напірний 1
напірний водовід 6
водовід довжиною 5
довжиною 1,8 1
1,8 км 1
км ресурс 1
ресурс подається 4
подається до 5
річки машинного 1
залу. Далі 1
Далі шкіру«шкапували» 1
шкіру«шкапували» (очищали 1
(очищали від 1
від решток 1
решток м’яма, 1
м’яма, пліки 1
пліки тощо). 1
тощо). Далмація 1
Далмація вперше 1
в працях 3
працях римських 1
римських письменників. 1
письменників. Дальність 1
Дальність дії 1
дії головного 1
головного ліхтаря 1
ліхтаря збільшилася 1
20 морських 1
морських миль. 1
миль. Дальність 1
Дальність польоту 1
польоту склала 4
склала приблизно 1
приблизно 1410 1
1410 км. 1
км. Дальність 1
Дальність реєстрації 1
реєстрації типового 1
типового промислового 1
промислового давача 1
давача - 1
- від 5
від частин 1
частин до 3
до одиниць 1
одиниць сантиметрів. 1
сантиметрів. Дальність 1
Дальність становить 1
становить 70 3
70 км 3
км при 1
при дозвуковій 1
дозвуковій швидкості 1
швидкості польоту. 1
польоту. Дальність 1
Дальність стрільби 1
стрільби визначається 1
визначається часом 1
часом горіння 1
горіння твердопаливного 1
твердопаливного заряду 1
заряду маршового 1
маршового двигуна, 1
двигуна, яке 1
яке вводиться 1
вводиться в 3
в реле 1
реле часу 1
часу перед 1
перед пуском. 1
пуском. Дальніх 1
Дальніх міграцій 1
міграцій не 1
не здійснює. 1
здійснює. Даль 1
Даль у 1
у шибці, 1
шибці, сонце 1
сонце у 2
у цебрі, 1
цебрі, у 1
у колодязі 1
колодязі світанок! 1
світанок! Дальша 1
Дальша частина 1
частина свята 1
свята відбулась 1
в шкільній 3
шкільній залі. 1
залі. Дамарницький 1
Дамарницький В. 1
А. Діагностика 1
Діагностика та 1
та лікування 4
лікування сторонніх 1
сторонніх тіл 1
тіл стравоходу 1
стравоходу у 1
у дітей 6
дітей // 1
// Хірургія 1
Хірургія дитячого 1
дитячого віку. 1
віку. Дамби, 1
Дамби, що 1
що збудовані 2
збудовані вздовж 1
вздовж третьої 1
третьої частини 3
частини річки, 1
річки, щоб 1
щоб утримувати 4
утримувати річку 1
межах русла, 1
русла, призвели 1
швидкості течії 1
течії й 1
й підвищення 1
підвищення пікових 1
пікових потоків 1
потоків у 2
у пониззі. 1
пониззі. Дамбу 1
Дамбу «Суорва» 1
«Суорва» для 1
для електростанції 1
електростанції було 1
було зведено 9
зведено у 1
у 1919 7
1919 – 1
– 1923 2
1923 роках. 1
роках. "Дамбу 1
"Дамбу та 1
та іригаційні 1
іригаційні канали 1
канали будують 1
будують 125 1
тисяч працівників. 1
працівників. Дана 1
Дана балка 1
балка збереглася 1
збереглася нерозораною 1
нерозораною в 1
в 20-ті 1
20-ті роки 1
століття завдяки 1
завдяки використанню 4
використанню її 1
як пасовища. 1
пасовища. Дана 1
Дана виставка 1
виставка була 1
присвячена представникам 1
представникам покоління 1
покоління митців, 1
митців, які 1
1990-х років 30
років закінчили 1
закінчили Люблянську 1
Люблянську академію 1
академію витончених 1
мистецтв — 2
на словенській 1
словенській арт-сцені. 1
арт-сцені. Дана 1
Дана зауважив, 1
з ходом 1
ходом геологічного 1
геологічного часу 1
планеті у 1
деяких її 1
її мешканців 1
мешканців з'являється 1
з'являється все 1
більше і 6
більше досконалий 1
досконалий центральний 1
центральний нервовий 1
нервовий апарат 1
апарат — 2
— Дана 1
Дана зброя 1
зброя використовується 1
використовується протагоністом 1
протагоністом лише 1
кінці гри. 1
гри. Дана 1
Дана концепція 1
концепція знаходить 1
знаходить застосування 1
і статистичних 1
статистичних дослідженнях 1
дослідженнях (прогнозуванні, 1
(прогнозуванні, інтелектуальному 1
інтелектуальному аналізі 1
аналізі даних 1
даних ), 1
), ігрових 1
ігрових і 1
навчальних процесах 1
процесах (а 1
також тестуванні) 1
тестуванні) в 1
рамках педагогічного 1
педагогічного дизайну. 1
дизайну. Дана 1
Дана модель 1
модель мала 2
мала електричні 1
електричні закрилки 1
закрилки та 1
та шасі. 1
шасі. Дана 1
Дана обставина 1
обставина є 1
є відмінною 4
відмінною рисою 5
рисою символіки 1
символіки міста 1
та області 4
області і 4
і особливою 1
особливою місцевою 1
місцевою визначною 1
визначною пам'яткою, 1
пам'яткою, що 1
робить Іркутськ 1
Іркутськ і 2
і Іркутську 1
Іркутську область 1
область унікальними 1
унікальними в 1
історії геральдики. 1
геральдики. Дана 1
Дана парадигма 1
парадигма закріплює 1
закріплює фундаментальну 1
фундаментальну небезпеку 1
небезпеку глобальної 1
глобальної культури 1
культури капіталізму, 1
капіталізму, з 1
її непохитною 1
непохитною націленістю 1
націленістю на 1
на процвітання 1
процвітання в 1
майбутньому. Дана 1
Дана позиція 1
позиція не 1
має під 2
собою жодних 2
жодних реальних 3
реальних основ. 1
основ. Дана 1
Дана симптоматика 1
симптоматика регресувала 1
регресувала після 1
як суб'єкти 2
суб'єкти знову 1
знову відновлювали 1
відновлювали нормальну 1
нормальну послідовність 1
послідовність і 3
і співвідношення 1
співвідношення фаз 1
фаз сну. 1
сну. Дана 1
Дана система 1
система могла 1
могла сама 2
сама керувати 1
керувати положенням 1
положенням літака 1
літака окрім 1
окрім випадків, 1
включений режим 1
режим поворотів 1
поворотів та 1
та нахилів. 1
нахилів. Дана 1
Дана теорія 1
теорія намагається 1
намагається систематизувати, 1
систематизувати, та 1
та якщо 1
можливо з'ясувати 1
з'ясувати об'єктивний 1
об'єктивний погляд 1
на медіа. 1
медіа. Дане 1
Дане відео 1
відео потрапило 1
потрапило до 2
до ефіру 1
ефіру деяких 1
деяких українських 1
українських телеканалів. 1
телеканалів. Дане 1
Дане поліпшення 1
поліпшення матеріалу 1
матеріалу було 1
знайдено при 1
при виробництві 4
виробництві вуглецевих 1
вуглецевих нанотрубок. 1
нанотрубок. Данерис 1
Данерис бере, 1
бере, три 1
три кораблі 1
та їхній 2
їхній вантаж 1
вантаж для 1
своїх потреб, 1
потреб, та 1
раніше прямує 1
прямує на 5
схід. Дане 1
Дане родовище 1
родовище приурочене 1
приурочене до 4
до заплави 1
заплави і 1
і високих 2
високих надзаплавних 1
надзаплавних терас 1
терас Дністра. 1
Дністра. Даниїло, 1
Даниїло, побачивши 1
побачивши стовпника, 1
стовпника, який 1
в молитві 1
молитві відбував 1
відбував свій 1
свій подвиг, 1
подвиг, незважаючи 1
всі позбавлення 1
позбавлення та 1
та негоду, 1
негоду, запалав 1
запалав бажанням 1
бажанням подвизатися 1
подвизатися таким 1
же чином. 2
чином. Даний 1
Даний аспект 1
аспект включений 1
включений для 1
щоб спортсмени 1
спортсмени виходили 1
на поєдинок 3
поєдинок при 1
при загальних 1
загальних рівних 1
рівних умовах 1
умовах і 3
і змагалися 1
змагалися в 4
в техніці 2
техніці ведення 1
ведення поєдинку 1
поєдинку і 1
і фізичній 1
фізичній підготовці, 2
підготовці, а 1
якості захисної 1
захисної амуніції. 1
амуніції. Даний 1
Даний епізод, 1
епізод, також 1
одному епізоду 1
епізоду зі 2
зі згаданих 2
згаданих мультсеріалів, 1
мультсеріалів, був 1
був великим 3
великим кросовером, 1
кросовером, в 1
якому людина, 1
людина, що 8
що біжить 1
біжить крізь 1
крізь портал 1
портал за 1
за сферою, 1
сферою, слідував 1
слідував за 1
нею зі 1
своєї власної 3
власної всесвіту, 1
всесвіту, щоб 1
запобігти її 1
її потраплянню 1
потраплянню в 1
в нехороші 1
нехороші руки. 1
руки. Даний 1
Даний катер 1
катер проекту 1
проекту 1462 1
1462 був 1
на Судноремонтному 1
Судноремонтному заводі 1
заводі «Червоний 1
«Червоний моряк» 1
моряк» у 1
у Ростові-на-Дону. 1
Ростові-на-Дону. Даний 1
Даний комплекс 1
комплекс ознак 1
ознак окремо 1
від Динарської 1
Динарської раси 1
раси виділявся 1
виділявся американським 1
американським антропологом 1
антропологом Карлтон 1
Карлтон Куном 1
Куном під 1
ім'ям балканських 1
балканських борребі. 1
борребі. Даний 1
Даний момент 1
момент з 2
з розповіді 1
розповіді про 6
про царя 1
царя і 4
його улюблену 1
улюблену співачку 1
співачку найбільш 1
найбільш частообирався 1
частообирався для 1
для ілюстрування, 1
ілюстрування, на 1
— «Бахрам 1
«Бахрам віддає 1
віддає Фітне 1
Фітне воєначальникові», 1
воєначальникові», зустрічається 1
зустрічається тільки 1
в тебризській 1
тебризській мініатюрі 1
мініатюрі Султана 1
Султана Мухаммеда 1
Мухаммеда ( 1
( Даний 1
Даний процес 1
процес забезпечує 2
забезпечує безперервність 1
безперервність лінії 1
лінії безпосередньої 1
безпосередньої передачі 1
передачі вчення. 1
вчення. Даний 1
Даний тип 3
тип кораблів 1
кораблів почали 1
розробляти у 2
новий клас 1
клас десантних 1
десантних кораблів 1
кораблів ВМС 1
ВМС США. 4
США. Даний 1
тип не 2
допускає потрапляння 1
потрапляння жінок 1
у нижню 1
частину списку, 1
списку, де 1
де їхні 1
їхні шанси 1
шанси бути 1
бути обраними 1
обраними зменшуються. 1
зменшуються. Даний 1
тип послуги 1
послуги дає 1
дає уявлення 2
про генетичні 1
генетичні ризики 1
ризики здоров'я, 1
здоров'я, риси 1
риси та 1
та походження. 1
походження. Даний 1
Даний шаблон 1
шаблон пропонує 1
пропонує зберігати 1
зберігати стан 1
стан сеансу 1
сеансу на 1
стороні клієнта. 1
клієнта. Данило 1
Данило II 1
II Олександр 1
Олександр Петрович-Негош 1
Петрович-Негош (29 1
(29 червня 1
червня 1871 1
1871 — 2
вересня 1939, 1
1939, Відень) 1
Відень) — 1
— коронний 1
коронний принц 1
принц Чорногорії. 1
Чорногорії. Данило 1
Данило втік, 1
втік, а 1
а Володимир 3
Володимир потрапив 1
полон. Данило 1
Данило доводиться 1
доводиться докласти 2
докласти чимало 2
чимало зусиль, 3
зусиль, щоб 8
щоб переконати 2
переконати її 2
в достовірності 4
достовірності свого 1
свого почуття, 1
почуття, але 1
він терпить 1
терпить фіаско. 1
фіаско. Данило 1
Данило й 1
й Василько 1
Василько зображені 1
зображені у 3
у отрочому 1
отрочому віці. 1
віці. Данило 1
Данило Нечай 1
Нечай мав 1
меті оволодіти 1
оволодіти Баром. 1
Баром. Данина 1
Данина була 1
досить великою. 1
великою. Даних 1
Даних за 1
за проникнення 2
проникнення надропарину 1
надропарину через 1
через плацентарний 8
плацентарний бар'єр 6
бар'єр та 6
та виділення 3
виділення в 3
в грудне 8
грудне молоко 3
молоко немає. 1
немає. Даних 1
Даних про 1
про розмноження 1
розмноження немає. 1
немає. Дані 1
Дані бібліотеки 1
бібліотеки дозволяють 1
дозволяють оперувати 1
оперувати більш 1
більш складними 2
складними тривимірними 1
тривимірними об'єктами, 1
об'єктами, що 1
полегшує та 1
та прискорює 1
прискорює створення 1
створення тривимірної 1
тривимірної сцени. 1
сцени. Дані 1
Дані біологічних, 1
біологічних, геофізичних, 1
геофізичних, метеорологічних 1
метеорологічних досліджень 1
досліджень були 2
опубліковані вже 2
в 1954—1958 1
1954—1958 роках. 1
роках. Дані 1
Дані в 1
таблиці подані 1
подані на 1
основі видань 1
видань «Каталог 1
«Каталог річок 1
річок України» 1
України» (басейни 1
(басейни Дністра, 1
Дністра, Салгиру) 1
Салгиру) та 1
та «Ресурсы 1
«Ресурсы поверхностных 1
поверхностных вод 1
вод СССР» 1
СССР» (інші 1
(інші басейни), 1
басейни), якщо 1
не зазначене 1
зазначене інше 1
інше джерело. 1
джерело. Дані 1
Дані деякі 1
деякі точки, 1
точки, і 1
вимірювання значень 1
значень деякої 1
деякої функції 1
цих точках 1
точках (що 1
(що містять 1
містять похибку), 1
похибку), необхідно 1
необхідно встановити 1
встановити невідому 1
невідому функцію. 1
функцію. Дані 1
Дані досліджень 1
досліджень морфологічної 1
морфологічної мінливості 1
мінливості українських 1
українських популяцій 1
популяцій обмежені 1
обмежені порівнянням 1
порівнянням прикарпатських 1
прикарпатських та 1
та закарпатських 1
закарпатських популяцій. 1
популяцій. Дані 1
Дані експериментів 1
експериментів 1982—1985 1
1982—1985 років 1
основою кандидатської 1
кандидатської дисертації 3
дисертації Брюса 1
Брюса Петрі, 1
Петрі, студента 1
студента Брюса 1
Брюса Александра. 1
Александра. Даніела 1
Даніела в 1
момент автокатастрофи 1
автокатастрофи чекала 1
чекала дитину. 1
дитину. «Даніеле 1
«Даніеле Манін» 1
Манін» продовжував 1
продовжував вести 2
2 години, 1
години, але 1
але зрештою 3
зрештою в 2
нього влучили 1
влучили 2 1
2 бомби, 1
бомби, внаслідок 1
теж затонув. 1
затонув. Даніель 1
Даніель Маро 1
Маро сам 1
сам поклопотався 1
поклопотався про 1
про збереження 1
збереження і 4
і популяризацію 2
популяризацію власних 1
власних ідей, 1
ідей, вчасно 1
вчасно переклавши 1
переклавши їх 1
у візуальний 1
візуальний ряд 2
ряд (графічні 1
(графічні видання), 1
видання), що 1
стало надійним 2
надійним джерелом 1
джерелом вивчення 2
вивчення творчого 1
творчого спадку 1
спадку майстра, 1
майстра, призабутого 1
призабутого після 1
смерті. Даніельсен 1
Даніельсен був 1
головним авторитетом 1
авторитетом щодо 1
щодо клінічних 1
клінічних і 1
і патологічних 1
патологічних аспектів 1
аспектів захворювання, 1
захворювання, але, 1
як й 3
інші дослідники 1
дослідники того 1
часу, вважав 1
вважав хворобу 1
хворобу спадковою, 1
спадковою, він 1
він продовжував 11
продовжував триматися 1
триматися таких 1
таких поглядів 1
поглядів навіть 1
відкриття Гансена. 1
Гансена. Дані 1
Дані за 1
за проходження 1
проходження канакінумабу 1
канакінумабу через 1
молоко відсутні. 1
відсутні. Дані, 1
Дані, за 1
якими вираховуються 1
вираховуються ці 1
ці процентилі, 1
процентилі, ґрунтуються 1
ґрунтуються на 8
на спостереженнях, 1
спостереженнях, зроблених 1
1963 по 4
по 1994 7
1994 роки, 1
роки, таким 1
не впливають 7
впливають дані 1
загальне збільшення 1
збільшення ваги 1
ваги в 2
останні роки. 3
роки. Дані 1
Дані згідно 1
згідно реєстру 1
реєстру володінь 1
володінь князя 1
князя Ієремії 1
Ієремії Вишневецького. 1
Вишневецького. Дані 1
Дані з 1
з мінливості 1
мінливості візерунка 1
візерунка й 1
й забарвлення 1
забарвлення (загальне 1
(загальне тло 1
тло тіла, 1
тіла, дорсальні 1
дорсальні плями, 1
плями, спинна 1
спинна смуга, 1
смуга, плями-смуги 1
плями-смуги на 1
на кінцівках, 1
кінцівках, пігментація 1
пігментація черевного 1
черевного боку) 1
боку) ставкових 1
ставкових жаб 1
жаб центральної 1
центральної України 1
України вказують 1
певні відміни 1
відміни між 1
між Р. 1
lessonae, Р. 1
Р. ridibundus 2
ridibundus та 1
та Р. 3
Р. esculentus. 1
esculentus. Дані 1
Дані ігри 1
ігри не 1
не належать 2
до відеоігор, 1
відеоігор, оскільки 1
них відсутнє 1
відсутнє зображення. 1
зображення. Дані 1
Дані інструментального 1
інструментального дослідження 1
дослідження підтверджують 2
підтверджують збільшення 1
збільшення та 1
та гіпертрофію 1
гіпертрофію лівого 1
лівого шлуночка. 1
шлуночка. Дані 1
Дані КАА 1
КАА свідчать, 1
що термінал 1
термінал 1-А 1
1-А аеропорту 1
аеропорту має 1
має місткість 1
місткість 2,5 1
2,5 мільйона 3
мільйона пасажирів 1
пасажирів Уряд 1
Уряд Кенії 1
Кенії планує 1
планує що 1
що аеропорт 1
аеропорт прийматиме 1
прийматиме понад 1
25 мільйонів 3
мільйонів пасажирів 2
пасажирів щорічно 1
щорічно до 2
до 2025 1
2025 року 1
після розширення 2
розширення терміналів 1
терміналів JKIA. 1
JKIA. Дані 1
Дані котки 1
котки були 1
на КВ-1с 1
КВ-1с колони 1
колони «Московський 1
«Московський Колгоспник». 1
Колгоспник». Даніло 1
Даніло ді 1
ді Лука, 1
Лука, який 1
який посів 2
місце, став 1
лідером генеральної 1
генеральної класифікації. 1
класифікації. Дані 1
Дані наведені 1
наведені станом 1
на травень 6
травень 2018 2
року. Дані, 1
Дані, отримані 2
отримані в 1
ході дослідження, 1
дослідження, потрібні 1
потрібні телеканалам, 1
телеканалам, рекламним 1
рекламним агентствам 1
агентствам і 1
і рекламодавцям, 1
рекламодавцям, а 1
також продавцям 1
продавцям рекламного 1
рекламного часу 1
часу телебачення. 1
телебачення. Дані, 1
отримані під 1
час прольоту 1
прольоту повз 1
повз астероїд 1
астероїд Матільда 1
Матільда дозволили 1
дозволили уточнити 1
уточнити розміри, 1
розміри, період 1
період обертання 1
обертання астероїда. 1
астероїда. Дані 1
Дані переїжджає 1
переїжджає до 4
Англії, щоб 1
уникнути її 1
її травматичного 1
травматичного минулого, 1
минулого, і 1
стає предметом 2
предметом паранормальних 1
паранормальних подій 1
подій садиби 1
садиби Блай. 1
Блай. Дані 1
Дані правові 1
правові норми 3
норми були 2
частиною римського 1
римського законодавства 1
і склалися 1
склалися під 1
час вирішення 1
вирішення спорів 2
спорів між 1
між римськими 1
римськими громадянами 1
громадянами і 1
і іноземцями 1
іноземцями ( 1
( Дані 1
Дані про 3
про етнічний 2
етнічний склад 1
склад Смірни 1
Смірни 1922 1
до різанини 1
різанини доволі 1
доволі суперечливі. 2
суперечливі. Дані 1
українську літературу 2
літературу в 3
Австралії за 2
за Енциклопедією 1
Енциклопедією «Українська 1
«Українська мова». 1
мова». Дані 1
ці випробування 1
випробування досі 1
досі засекречені, 1
засекречені, проте 1
проте приховати 1
приховати важкі 1
важкі наслідки 1
наслідки для 2
здоров'я людей 3
людей виявилося 1
виявилося неможливо. 1
неможливо. Дані 1
Дані рідко 1
рідко оновлюються, 1
оновлюються, однак 1
однак важлива 1
важлива їх 1
їх актуальність. 1
актуальність. Дані 1
Дані розвідки 1
розвідки про 2
про японські 1
японські приготуваннях 1
приготуваннях на 1
на Кюсю, 1
Кюсю, що 1
з'явилися в 11
середині липня, 1
липня, сильно 1
сильно шокували 1
шокували Тихоокеанське 1
Тихоокеанське командування 1
командування і 2
і Вашингтон. 1
Вашингтон. Дані 1
Дані Сіон 1
Сіон вважає, 1
що римляни 1
римляни дозволили 1
дозволили деяким 1
деяким євреям 2
євреям тимчасово 1
тимчасово повернутися 1
в Гамлу, 1
Гамлу, щоб 1
щоб поховати 1
поховати мертвих, 1
мертвих, своїх 1
своїх же 1
же солдатів 1
солдатів вони 1
вони кремували, 1
кремували, що 1
було стандартною 1
стандартною практикою 2
практикою того 1
часу. Дані 1
Дані такої 1
такої таблиці 1
таблиці отримуються 1
отримуються та 1
та опрацьовуються 1
опрацьовуються зовнішнім 1
зовнішнім запитом. 1
запитом. Дані 1
Дані території 1
території можуть 1
бути такими 1
ж маленькими, 1
маленькими, як 1
як скеля 1
скеля чи 1
чи куточок 1
куточок поля, 1
поля, так 1
і такими 1
ж великими, 1
великими, як 1
як ділянка 1
ділянка країни. 1
країни. Дані 1
Дані у 1
у доларах 1
доларах США, 1
США, перераховано 1
перераховано за 1
за ринковим 1
ринковим або 1
або офіційним 1
офіційним обмінним 1
обмінним курсом. 1
курсом. Дані 1
Дані часи 1
часи використовуються 1
використовуються здебільшого 1
здебільшого в 4
в придаткових 1
придаткових пропозиціях 1
пропозиціях (за 1
винятком Pretérito 1
Pretérito Perfeito 1
Perfeito Composto 1
Composto do 1
do Indicativo, 1
Indicativo, близького 1
близького за 2
за значенням 6
значенням англійської 1
англійської Present 1
Present Perfect 1
Perfect Continuos, 1
Continuos, і 1
і складних 1
складних форм 1
форм умовного 1
умовного способу 1
способу (наприклад 1
(наприклад «Nunca 1
«Nunca teria 1
teria pensado!» 1
pensado!» Данішменд 1
Данішменд Алі 1
Алі Газі 1
Газі заклав 1
заклав основи 4
основи князівства 1
князівства Данішменд 1
Данішменд в 1
в Амасьї 1
Амасьї в 1
в 1072 1
1072 році, 1
також захопив 1
захопив місто 2
місто Сівас 1
Сівас в 1
в 1074 1
1074 році. 1
році. Дані, 1
Дані, що 1
що передаються 1
передаються сервером 1
сервером клієнтові, 1
клієнтові, а 1
також статусні 1
статусні відгуки, 1
відгуки, які 1
на завершення 1
завершення виконання 1
виконання команди, 1
команди, мають 1
мають префікс 1
префікс * 1
* і 1
називаються Непоміченими 1
Непоміченими відгуками. 1
відгуками. Данія 1
Данія вивела 1
вивела усі 1
війська зі 1
зі Сконе 1
Сконе і 1
і фортеця 1
фортеця Мальме 1
Мальме залишилася 1
залишилася захищеною. 1
захищеною. Данкан 1
Данкан завершив 1
завершив черговий 1
черговий видатний 1
видатний сезон 1
сезон з 7
з 19,1 1
19,1 очками 1
очками та 1
та 12,3 2
12,3 підбираннями 1
підбираннями в 1
гру і 2
знову його 2
обрали найкращим 1
найкращим захисним 1
захисним гравцем 1
гравцем року 1
і найкращим 1
гравцем конференції. 1
конференції. Данковський, 1
Данковський, Елатомский, 1
Елатомский, Михайлівський, 1
Михайлівський, Пронський, 1
Пронський, Спаський 1
Спаський і 1
і Спасо-Клепиківський 1
Спасо-Клепиківський повіти 1
повіти були 1
скасовані. Данліві 1
Данліві став 1
став громадянином 3
громадянином Ірландії 1
Ірландії в 5
році. Да́нський 1
Да́нський вік 1
вік і 5
і ярус 1
ярус ( 1
( Данський 1
Данський гросмейстер 1
гросмейстер переміг 1
переміг програму 1
рахунком 2½1½. 1
2½1½. Данський 1
Данський король 1
король сам 1
сам пішов 1
червня з 1
19 кораблями 1
кораблями під 1
командою віце-адмірала 1
віце-адмірала Бйолке, 1
Бйолке, в 1
в Данциг. 1
Данциг. Данте 1
Данте ж 1
ж написав 2
написав її 2
рідною італійською 1
італійською мовою. 1
мовою. Данте 1
Данте передбачив 1
передбачив деякі 1
деякі ідеї 1
ідеї епохи 1
епохи Відродження, 1
Відродження, але 1
але першим 1
першим гуманістом 1
гуманістом Італії 1
Італії був 1
був Ф.Петрарка. 1
Ф.Петрарка. Він 1
вважається засновником 3
засновником класичної 1
класичної філології 1
філології в 1
Європі, фундатором 1
фундатором європейської 1
європейської лірики. 1
лірики. Дантеси 1
Дантеси не 1
не бували 1
бували у 1
у Пушкіних, 1
Пушкіних, але 1
але зустрічалися 1
в світіі. 1
світіі. Дану 1
Дану крісло-качалку, 1
крісло-качалку, як 1
як сімейну 1
сімейну реліквію, 1
реліквію, зберегла 1
зберегла і 1
і заповіла 1
заповіла майбутньому 1
майбутньому музеєві 1
музеєві 99-річна 1
99-річна Євдокія 1
Євдокія Павлюк 1
Павлюк із 1
із Криворівні 1
Криворівні — 1
— остання 1
остання відома 1
відома криворівнянська 1
криворівнянська сучасниця 1
сучасниця Михайла 1
Михайла Грушевського. 1
Грушевського. Данута 1
Данута Квапішевська 1
Квапішевська померла 1
померла 3 1
квітня 1999 1
Варшаві й 1
й похована 1
похована на 2
на Бруднівському 1
Бруднівському кладовищі. 1
кладовищі. Данченко 1
Данченко Микола 1
Микола Миколайович 2
Миколайович народився 1
січня 1949 2
1949 р. 12
місті Новочеркаськ 1
Новочеркаськ Російської 1
Федерації. Дарвін 1
Дарвін дістався 1
дістався до 3
до Кокімбо, 1
Кокімбо, де 1
де описав 2
описав геологію 1
геологію місцевих 1
місцевих терас, 1
терас, складених 1
складених із 1
із залишків 2
залишків древніх 1
древніх молюсків. 1
молюсків. Даремно 1
Даремно він 1
він намагався 8
намагався згуртувати 1
згуртувати частини, 1
частини, які 2
які розбігалися. 1
розбігалися. Дарій 1
Дарій заснував 1
заснував централізоване 1
централізоване управління, 1
управління, що 2
що підтримувалася 1
підтримувалася складною 1
складною і 5
і налагодженою 1
налагодженою системою 1
системою сполучення 1
сполучення і 1
і зв'язку. 2
зв'язку. Дарій 1
Дарій разом 1
усіма своїми 1
своїми синами 1
синами (крім 1
(крім одного) 2
одного) був 1
страчений. Д'Артаньян 1
Д'Артаньян знайомиться 1
трьома колишніми 1
колишніми мушкетерами: 1
мушкетерами: Арамісом, 1
Арамісом, Атосом 1
Атосом та 1
та Портосом 1
Портосом і 1
і переконує 3
переконує їх 2
їх повалити 1
повалити владу 2
владу кардинала. 1
кардинала. Дарунки 1
Дарунки на 1
суму понад 2
понад 1000 11
1000 карбованців 1
карбованців золотом 2
золотом підлягали 1
підлягали нотаріальному 1
нотаріальному посвідченню. 1
посвідченню. Дар’я 1
Дар’я Полюдова 1
Полюдова має 1
намір створювати 1
створювати власний 1
власний лівий 1
лівий рух. 1
рух. Д. 1
Д. А. 1
А. Сторожев 1
Сторожев почав 1
діяльність з 5
з організації 5
організації диспетчерської 1
диспетчерської служби. 1
служби. Дата 1
Дата арешту: 1
арешту: 1953 1
р. Вирок: 1
Вирок: 1 1
в закритій 3
закритій в'язниці. 1
в'язниці. Дата 1
Дата виходу 1
виходу — 2
— 2007 1
2007 рік. 3
рік. Дата 1
Дата відкриття 1
відкриття станції 3
станції наразі 1
не встановлена, 1
встановлена, на 1
момент відкриття 4
відкриття залізниці 1
залізниці ( 3
( Дата 1
Дата встановлення 1
встановлення — 1
— 1966 1
р. Розташований 1
Розташований у 6
села. Дата 1
Дата заснування: 1
заснування: 14 1
14 липня 4
липня 2004 2
року. Дата 2
Дата заснування 2
заснування села 3
села Біла 1
Біла відома 1
відома дуже 1
точно – 1
це 1897 1
1897 рік, 1
рік, оскільки 1
оскільки село 1
було першопочатково 1
першопочатково невеличкою 1
невеличкою залізничною 1
залізничною станцією. 2
станцією. Дата 1
заснування Студеників 1
Студеників невідома, 1
але можна 1
можна з 5
з певністю 1
певністю сказати, 1
село існує 1
існує понад 2
років, бо 1
бо воно 1
воно ще 1
ще зазначено 1
зазначено на 2
на карті 9
карті французького 1
інженера Боплана, 1
Боплана, складеній 1
складеній у 1
другій чверті 1
чверті XVII 1
ст. Першими 1
Першими жителями 1
жителями тут 1
тут були, 1
були, очевидно, 1
очевидно, переяславські 1
переяславські козаки. 1
козаки. Дата, 1
Дата, місце 1
місце проведення 5
проведення та 3
та передбачувана 1
передбачувана порядок 1
порядок денний 2
денний сесії 1
сесії Асамблеї 1
Асамблеї оголошуються 1
оголошуються за 1
за місяць 4
початку її 2
її роботи. 3
роботи. Дата 1
Дата народження 3
народження — 2
серпня 2003 2
2003 року. 13
народження Володимира 1
Володимира невідома. 1
невідома. Дата 1
народження невідома, 1
невідома, отримав 1
ім'я Шах 1
Шах Мір 1
Мір (за 1
іншими відомостями 5
відомостями — 2
— Шах 1
Шах Мірза). 1
Мірза). Дата 1
Дата побудови 1
побудови першого 1
першого храму 1
храму в 8
селі Стефанидинодар 1
Стефанидинодар невідома, 1
невідома, орієнтовно 1
орієнтовно в 1
1870-х роках. 2
роках. Дата 1
Дата святкування 1
святкування - 1
- 20 2
20 листопада. 3
листопада. Дата 1
Дата та 1
місце смерті 2
смерті Олексія 1
Олексія Горешнєва 1
Горешнєва невідомі. 1
невідомі. Дата 1
Дата церемонії 1
церемонії не 1
не збереглась, 1
збереглась, її 1
обчислити лише 1
основі точно 1
точно записаного 1
записаного правління 1
правління короля 3
короля Стефана 1
Стефана (38 1
(38 років, 1
років, 7 1
15 днів) 1
днів) та 2
та дня 1
смерті (15 1
(15 серпня). 1
серпня). Датою 1
Датою відродження 1
відродження храму 1
храму стало 1
стало свято 1
свято Маковея 1
Маковея 1988 1
р. Датою 1
Датою народження 1
народження Івана 3
Івана Дмитро 1
Дмитро Красицький 1
Красицький називає 1
називає 1746, 1
1746, Петро 1
Петро Жур 1
Жур 1743. 1
1743. Датування 1
Датування першої 1
першої появи 1
появи механізму 1
механізму стрільби 1
з сірника 1
сірника є 1
є спірним. 1
спірним. Датувати 1
Датувати більшість 1
не представляється 2
представляється можливим, 1
можливим, але 1
але багато 6
багато вочевидь 1
вочевидь написані 1
написані перед 1
перед іншими. 1
іншими. Датується 1
Датується часом 1
часом приблизно 1
приблизно 4 2
тому. Дату, 1
Дату, коли 1
коли утворилося 1
утворилося село 1
село Петрівка, 1
Петрівка, не 1
не встановлено. 5
встановлено. Датчики 1
Датчики можуть 1
працювати і 3
при повністю 1
повністю складеній 1
складеній щоглі. 1
щоглі. Датчик 1
Датчик температури 1
температури на 1
другій відеокарті 1
відеокарті визначить, 1
визначить, що 1
одна карта 1
карта нагрілася 1
нагрілася до 1
100 градусів, 1
градусів, і 2
і включить 1
включить всі 1
всі 6 1
6 вентілятров 1
вентілятров двох 1
двох відеокарт 1
відеокарт на 1
потужність. Дауд 1
Дауд Хан 1
Хан скористався 1
скористався нагодою 2
нагодою і 2
і вторгся 1
вторгся в 3
в Бенгалію, 1
Бенгалію, оголосивши 1
оголосивши незалежність 1
незалежність від 1
від Акбара. 1
Акбара. «Дафні» 1
«Дафні» на 1
Китайській станції. 1
станції. Дафтер 1
Дафтер померла 1
році. Дафферін 1
Дафферін відчув, 1
відчув, що 2
має відношення 3
до подій, 1
подій, пов'язаних 3
з окупацією. 1
окупацією. Даффі 1
Даффі був 1
єдиним в 2
в громаді, 1
громаді, хто 1
хто виступив 2
виступив проти 15
проти його 2
його непрошеного 1
непрошеного приїзду. 1
приїзду. Дафф, 1
Дафф, незважаючи 1
підтримку від 2
матері та 4
та менеджера, 1
менеджера, важко 1
важко прийняла 1
рішення продюсерів 1
продюсерів і 2
і хотіла 1
хотіла кинути 1
кинути акторську 1
акторську роботу. 1
роботу. Дахи 1
Дахи і 1
і куполи 1
куполи мають 1
мають дерев'яну 1
дерев'яну конструкцію 1
використанням металічних 1
металічних рейок. 1
рейок. Дахи 1
Дахи колишньої 1
колишньої церкви 1
церкви Святої 3
Святої Єлизавети 1
Єлизавети були 1
були перебудовані 2
перебудовані у 1
18 столітті. 1
столітті. Дах 1
Дах рубки 1
рубки спочатку 1
спочатку кроївся 1
кроївся з 1
з цільного 1
цільного листа 1
листа і 1
і кріпився 1
кріпився болтами. 1
болтами. Дах 1
Дах центру 1
центру терміналу 1
терміналу має 1
має 63 1
63 450 1
450 балок 1
12 300 1
300 комутаційних 1
комутаційних вузлів. 1
вузлів. Дача 1
Дача імператриці 1
імператриці в 1
в Оранієнбаумі 1
Оранієнбаумі — 1
унікальна художня 1
художня пам'ятка, 1
пам'ятка, що 1
що зберігає 1
зберігає всі 1
всі елементи 1
елементи оригінального 1
оригінального декору 1
декору інтер'єру, 1
інтер'єру, написаного 1
написаного Джованні 1
Джованні Баттіста 3
Баттіста Піттоні 1
Піттоні ( 1
), найвідомішим 1
найвідомішим італійським 1
італійським живописцем 1
живописцем XVIII 1
ст. Дачне 1
Дачне селище 1
селище було 1
створене тут 1
території міського 1
міського лісу 1
1900 році. 4
році. Дащенківська 1
Дащенківська сільська 1
рада створена 1
році. Дбайливий 1
Дбайливий догляд 1
догляд лікарів 1
лікарів поступово 1
поступово виліковує 1
виліковує Єрьоміну. 1
Єрьоміну. Д. 1
Д. Бузько 1
Бузько неодноразово 1
неодноразово підкреслює 1
підкреслює свою 1
свою любов 3
відкриття «власних 1
«власних стежок». 1
стежок». Два 1
Два 7,0-мм 1
7,0-мм кулемети 1
кулемети «Тип 1
«Тип 89» 1
89» були 1
встановлені в 1
в крилах, 1
крилах, а 1
а третій 3
третій - 1
задній частині 9
частині кабіни, 1
кабіни, для 1
від атак 3
атак ззаду 1
ззаду ворожих 1
ворожих винищувачів. 1
винищувачів. Два 1
Два аспекти 1
аспекти його 1
життя заслуговують 1
заслуговують на 2
на особливу 1
особливу увагу. 1
увагу. Два 1
Два боя 1
боя і 1
молодий самець 1
самець стає 1
переможцем. Два 1
Два брати 1
дві сестри 2
сестри Кавальєрі 1
Кавальєрі працювали 1
з дитинства; 1
дитинства; Ліна 1
Ліна працювала 1
працювала пакувальницею 1
пакувальницею газет 1
газет в 1
в друкарні, 3
друкарні, помічницею 1
помічницею у 1
у кравчині, 1
кравчині, продавала 1
продавала на 1
вулицях квіти. 1
квіти. Два 1
Два види 2
види гризунів, 1
гризунів, хатня 1
хатня миша 1
миша та 1
чорний пацюк, 1
пацюк, були 1
були завезені 2
завезені на 1
південний атолл, 1
атолл, проте 1
проте відсутні 1
північному острові. 1
острові. Два 1
види кани 1
кани розрізняються 1
розрізняються візуально. 1
візуально. Два 1
Два відділи 1
відділи секретаріату 1
секретаріату займаються 1
займаються в 1
основному питаннями 2
питаннями координації: 1
координації: робота 1
робота одного 1
одного відділу 1
відділу зосереджена 1
на загальній 2
загальній політиці 1
та управлінні 1
управлінні в 1
області командування 1
і управління, 2
управління, а 4
а іншого 2
на аспектах 1
аспектах реалізації. 1
реалізації. Два 1
Два вузьких 1
вузьких щілинних 1
щілинних вікна 1
вікна висвітлюють 1
висвітлюють верхню 1
верхню частину 3
частину нави. 1
нави. Два 1
Два героя 1
героя – 1
– Немає 1
Немає Кишок 1
Кишок (або 1
(або Немає 1
Немає Життя) 1
Життя) і 1
і Червоний 1
Червоний Розвідник 1
Розвідник відправилися 1
відправилися запитати 1
запитати духів, 1
духів, що 1
що робити 6
робити далі. 2
далі. Два 1
Два голуби, 1
голуби, яких 1
яких несе 1
несе служителька, 1
служителька, — 1
— спокутна 1
спокутна жертва. 1
жертва. Два 1
Два дзвони 1
дзвони виготовлено 1
виготовлено в 2
р., на 3
на дзвоні 1
дзвоні 1925 1
р. написано 2
написано прізвища 1
прізвища фундаторів 1
фундаторів – 1
– Івана 1
Івана Ґилбича 1
Ґилбича та 1
та Івана 2
Івана Бряника, 1
Бряника, а 1
а четвертий 1
четвертий відлито 1
відлито фірмою 1
фірмою “Акорд”. 1
“Акорд”. Два 1
Два дні 3
дні потому, 1
потому, add-on 1
add-on був 1
був видалений 2
видалений з 3
з чорного 2
чорного списку 2
списку після 1
після підтвердження 1
підтвердження від 1
від Microsoft, 1
Microsoft, що 1
не вектор 1
вектор уразливості. 1
уразливості. Два 1
дні потому 2
він вітав 1
вітав імператора 1
імператора Вітеллія 1
Вітеллія і 1
і половина 1
половина його 2
його особового 1
складу відправилася 1
відправилася з 1
з Авлом 1
Авлом Цециною 1
Цециною до 1
до Італії. 5
Італії. Два 1
потому дебютував 1
дебютував проти 1
проти клубу 1
« Двадцяті 1
Двадцяті роки 1
роки ознаменувались 1
ознаменувались вершиною 1
вершиною кар'єри 1
кар'єри Дж. 1
Дж. К. 1
К. Леєндекера, 1
Леєндекера, а1930-ті 1
а1930-ті ознаменували 1
ознаменували початок 1
початок її 2
її занепаду. 1
занепаду. «Двадця́ть 1
«Двадця́ть де́в'ять 1
де́в'ять зупи́нок 1
зупи́нок від 1
від Хмільника́ 1
Хмільника́ до 1
до Хмельни́цького» 1
Хмельни́цького» — 1
— Двадцять 1
Двадцять років 1
років діє 1
діє ансамбль 1
ансамбль троїстих 1
троїстих музик 1
музик «Черемош» 1
«Черемош» (керівник 1
(керівник — 2
— заслужений 5
заслужений працівник 2
працівник культури 7
культури України 4
України Роман 1
Роман Кумлик). 1
Кумлик). Двадцять 1
Двадцять чотири 1
чотири промені 1
промені має 1
має сонячне 1
сонячне колесо 1
колесо - 1
- чакра 1
чакра - 1
на гербі 3
гербі Індії. 1
Індії. Два 1
Два електродвигуни 1
електродвигуни ПГ-101, 1
ПГ-101, потужністю 1
потужністю 1350 1
1350 к.с. 1
к.с. (993 1
(993 кВт) 1
кВт) обертали 1
обертали два 1
два бокових 1
бокових гребні 1
гребні вали, 1
вали, середній 1
середній вал 1
вал приводив 1
приводив в 1
і електродвигун 1
електродвигун ПГ-102 1
ПГ-102 потужністю 1
потужністю 2700 1
2700 к.с. 1
к.с. (1985 1
(1985 кВт). 1
кВт). Два 1
Два епізоди 1
епізоди серіалу 1
серіалу потрапили 1
ефір в 1
в чорнових 1
чорнових варіантах 1
варіантах з 2
з незавершеною 1
незавершеною постобробкою 1
постобробкою відеоряду. 1
відеоряду. Два 1
Два загони 1
загони почали 1
почали бій 1
бій і 2
і билися 1
билися день 1
день безперервно. 1
безперервно. Два 1
Два зображення 1
зображення об'єднує 1
об'єднує щит, 1
щит, що 1
символізує об'єднання 1
об'єднання авіації 1
авіації і 4
і військового 2
військового флоту. 1
флоту. Два 1
Два зразки, 1
зразки, «Джон 1
«Джон Клейн» 1
Клейн» і 1
і «Камберленд», 1
«Камберленд», містять 1
містять базальтові 1
базальтові мінеральні 1
мінеральні речовини, 1
речовини, кальці-сульфати, 1
кальці-сульфати, залізо-оксиди/гідроксиди, 1
залізо-оксиди/гідроксиди, залізо-сульфіди, 1
залізо-сульфіди, аморфний 1
аморфний матеріал, 1
матеріал, тріоктаедричні 1
тріоктаедричні смектіти 1
смектіти (типу 1
(типу глини). 1
глини). Два 1
Два інших 2
інших найважливіших 1
найважливіших завдання 1
завдання Консорціуму 1
Консорціуму — 1
— забезпечити 1
забезпечити повну 1
повну «інтернаціоналізацію 1
«інтернаціоналізацію Мережі» 1
Мережі» і 1
і зробити 2
зробити Мережу 1
Мережу доступною 1
доступною для 2
можливостями. Два 1
інших розширень 1
розширень до 1
до лінії 3
лінії 1 2
стадії будівництва. 1
будівництва. Два 1
Два інші 3
інші верхи 1
верхи цієї 1
цієї гори 1
гори Китван 1
Китван і 1
і Клива. 1
Клива. Два 1
інші з 1
з розмірами 4
розмірами камер 2
камер 91х18 1
91х18 метрів 1
метрів працюють 1
працюють послідовно. 1
послідовно. Два 1
інші крейсери 1
крейсери повернулись 1
повернулись до 3
до Порт-Артура. 1
Порт-Артура. Двайт 1
Двайт Шульц 1
Шульц у 1
ролі доктора 1
доктора Генрі 1
Генрі Джекіла 1
Джекіла — 1
лікар королеви 1
королеви Вікторії, 1
Вікторії, що 1
що створив 3
створив речовину, 1
речовину, яка 1
яка розділяла 1
розділяла його 1
його сутність 1
сутність на 1
добру і 1
і злу. 1
злу. Два 1
Два коментарі 1
до первісного 1
первісного тексту 1
тексту про 1
про тренування 1
тренування розуму 1
розуму написав 1
написав Келсанг 1
Келсанг Ґ'яцо 1
Ґ'яцо (засновник 1
(засновник Нової 1
Нової традиції 1
традиції Кадампа). 1
Кадампа). Два 1
Два млини 1
млини мало 1
мало село, 1
село, біля 1
біля «Страхівки». 1
«Страхівки». Дванадцятий 1
Дванадцятий студійний 1
альбом отримав 1
назву RIITIIR 1
RIITIIR і 1
виданий 28 1
вересня 2012 5
лейблі Nuclear 1
Nuclear Blast 2
Blast Records. 2
Records. Дванадцять 1
Дванадцять літ 1
літ о. 1
о. Степан 1
Степан душпастирював 1
душпастирював в 1
в Аргентині, 1
Аргентині, де 1
де навчився 1
навчився як 1
як себе 2
себе вести 1
вести з 1
з вірними, 1
вірними, настоятелями 1
настоятелями та 1
та владою. 1
владою. Дванадцять 1
Дванадцять сезонів 1
складі « 10
« Дванадцять 1
Дванадцять францисканців 1
францисканців біля 1
біля хреста, 1
хреста, стінопис 1
стінопис 16 1
ст., штат 1
штат Пуебла. 1
Пуебла. Два 1
Два образи 1
образи прикрашають 1
прикрашають стіни 2
стіни при 1
при вході. 2
вході. Два 1
Два основні 1
різновиди - 1
- муль 1
муль ненмьон 1
ненмьон ( 2
і пібім 1
пібім ненмьон 1
). Два 1
Два перших 1
перших види 1
види охороняються 1
охороняються також 1
також згідно 1
з Бернською 1
Бернською конвенцією. 1
конвенцією. Два 1
Два перші 1
перші ст. 1
ст. знаків 1
знаків ордену 1
ордену могли 1
могли надаватися 1
надаватися з 1
з алмазними 1
алмазними оздобами 1
оздобами (особливий 1
(особливий ступінь 1
ступінь відзнаки), 1
відзнаки), 1828–74 1
1828–74 знаком 1
знаком «найвищого 1
«найвищого достоїнства» 1
достоїнства» цих 1
цих ступенів 1
ступенів була 1
була імператорська 1
імператорська корона. 1
корона. Два 1
Два плачу 1
плачу де 1
де Борна 1
Борна на 1
на смерть 4
смерть Генріха 1
Генріха Плантагенета 1
Плантагенета («Молодого 1
(«Молодого короля») 1
короля») відмічені 1
відмічені високою 1
високою майстерністю 1
майстерністю і 1
і вважаються 1
вважаються одними 1
найкращих в 3
цьому жанрі. 1
жанрі. Два 1
Два полюси 1
полюси в 1
за українську 1
українську незалежність. 1
незалежність. Два 1
Два поховання 1
поховання виявлені 1
у кургані 1
кургані у 1
села Кіржемани 1
Кіржемани в 1
в Великоігнатовському 1
Великоігнатовському районі 1
районі у 1
році. Два 1
Два розфарбування 1
розфарбування жадібним 1
жадібним алгоритмом 1
алгоритмом одного 1
ж графа, 1
графа, в 1
яких використовується 3
використовується різний 1
різний порядок 1
порядок проходження 3
проходження вершин. 1
вершин. Два 1
Два роки 6
роки батько 1
батько з 3
сином пліч-о-пліч 1
пліч-о-пліч воювали 1
воювали з 4
з ворогом. 3
ворогом. Два 1
роки боровся 1
боровся із 1
із онкологічним 1
онкологічним захворюванням, 1
захворюванням, продовжуючи 1
продовжуючи писати 2
писати статті. 1
статті. Два 1
в окупації, 2
окупації, з 1
1941 по 6
вересень 1943 2
року. Два 1
роки дівчина 1
дівчина удосконалювала 1
удосконалювала свою 1
свою майстерність 1
майстерність і 1
і готувалася 1
готувалася до 1
до дебюту. 1
дебюту. Два 1
роки «залізничники» 1
«залізничники» виступали 1
в елітному 6
дивізіоні СРСР, 1
чого Петро 1
Петро Паровишніков 1
Паровишніков покинув 1
покинув команду. 3
команду. Два 1
роки потому 1
потому команда 1
команда вступила 1
в союз 3
союз металістів 1
металістів і 1
першою командою 1
командою «Металіста» 1
«Металіста» взяла 1
у міській 5
міській першості. 1
першості. Два 1
Два рухи 1
рухи не 1
мали проблем, 1
проблем, оскільки 1
не боролися 1
за терен. 1
терен. Два 1
Два стилі 1
стилі диференціювались 1
диференціювались за 1
методом виготовлення 1
виготовлення ляльок 1
ляльок та 1
та розташуванням 1
розташуванням стрижнів 1
стрижнів на 1
на ляльках. 1
ляльках. Два 1
Два таких 1
таких аксони 1
аксони виходять 1
з мозку, 1
мозку, огинають 1
огинають черевне 1
черевне війчасте 1
війчасте поле 1
поле і 2
і зливаються 1
в один, 1
один, що 1
кінця тіла. 1
тіла. Два 1
Два транспортних 1
транспортних коридори 1
коридори проходять 1
найбільших вузлових 1
вузлових станцій 1
станцій України 1
— ДВАТ 1
ДВАТ «Шахта 1
«Шахта ім. 1
ім. Кірова» 1
Кірова» — 1
утворено 7 1
лютого 1996 2
базі шахтоуправління, 1
шахтоуправління, до 1
входили — 1
— Шахта 1
Шахта № 1
1 «Кірова» 1
«Кірова» і 1
і Шахта 1
Шахта «Кіровська-Західна». 1
«Кіровська-Західна». Два 1
Два щонайдовші 1
щонайдовші пера 1
пера хвоста 1
хвоста чорнувато-сині, 1
чорнувато-сині, решта 1
решта зеленувато-синіх 1
зеленувато-синіх з 1
з широкою 7
широкою жовтою 1
жовтою облямівкою 1
облямівкою в 1
в середині. 1
середині. Двейн 1
Двейн Вейд 2
Вейд народився 1
народився на 3
південній стороні 1
стороні Чикаго, 1
Чикаго, штат 1
штат Іллінойс 1
Іллінойс в 1
сім'ї Джолінди 1
Джолінди і 1
і Двейн 1
Вейд старшого. 1
старшого. Двері 1
Двері з 1
з алюмінієвого 2
алюмінієвого сплаву 2
сплаву були 1
встановлені між 2
між відсіками, 1
відсіками, які 1
які відділяли 1
відділяли силову 1
силову установку, 1
установку, акумуляторні 1
акумуляторні батареї 2
батареї і 1
і допоміжний 1
допоміжний генератор. 1
генератор. Двері 1
Двері такого 1
ліжка не 1
не закривали 1
закривали повністю, 1
повністю, а 1
а залишали 1
залишали невеликий 1
невеликий проміжок. 1
проміжок. Двері 1
Двері у 1
у автобуса 2
автобуса повністю 1
повністю травмобезпечні 1
травмобезпечні і 1
і автоматичні, 1
автоматичні, також 1
також збільшився 1
збільшився об'єм 1
об'єм багажного 2
багажного відсіку. 1
відсіку. Дверцята 1
Дверцята відкриваються 1
відкриваються досередини, 1
досередини, що 1
забезпечує їхню 1
їхню герметичність. 1
герметичність. Двигун 1
Двигун 3105 1
3105 мав 1
мав уніфікацію 1
уніфікацію з 1
двигуном ВАЗ-21083 1
ВАЗ-21083 і 1
і агрегатувався 1
агрегатувався з 2
з двохвальною 1
двохвальною п'ятиступінчастою 1
п'ятиступінчастою коробкою 1
і сухим 1
сухим однодисковим 1
однодисковим зчепленням 1
зчепленням з 1
з диафрагмовою 1
диафрагмовою пружиною 1
пружиною витягаємо 1
витягаємо типу. 1
типу. Двигун 1
Двигун Isuzu 1
Isuzu 4HK1-XS 1
4HK1-XS розташований 1
в задньому 2
задньому звисі, 2
звисі, автобус 1
автобус має 1
має привід 1
привід на 3
на задні 4
задні колеса. 2
колеса. Двигуни 1
Двигуни DTI 1
DTI 13 1
13 доступні 1
доступні в 2
3 варіантах 1
варіантах потужністю 1
потужністю 440, 1
440, 480 1
480 і 1
і 520 1
520 к.с. 1
к.с. DTI 1
DTI 11 1
11 пропонують 1
пропонують також 1
також 3х 1
3х типів 1
типів потужністю 1
потужністю 380, 1
380, 430 1
430 і 1
і 460 1
460 к.с. 1
к.с. Покупець 1
Покупець також 1
може замовити 1
замовити двигуни 1
двигуни DTI 1
DTI 8 1
8 потужністю 1
потужністю 250, 1
250, 280 1
280 і 2
і 320 2
320 к.с. 2
к.с. Двигуни 1
Двигуни V12 1
V12 об'ємом 1
об'ємом 6,0 1
6,0 л 1
л почав 1
почав розвивати 1
розвивати потужність 1
потужність 476 1
476 к.с. 1
к.с. (350 1
(350 кВт) 1
кВт) при 3
при 6000 1
6000 об/хв 1
об/хв і 3
і крутний 2
крутний момент 5
момент 600 1
600 Нм 1
Нм при 2
при 5000 1
5000 об/хв. 1
об/хв. Двигуни 1
Двигуни залишилися 1
залишилися такими 1
ж потужними, 1
потужними, плюс 1
плюс в 1
в лінійку 1
лінійку моторів 1
моторів додали 1
додали 3,0 1
3,0 літрові 1
літрові потужністю 1
потужністю в 1
в 220 1
220 к.с. 2
к.с. Автомобіль 1
Автомобіль стали 1
стали фарбувати 1
фарбувати в 1
більш спокійні 2
спокійні тони, 1
тони, яскраві 1
яскраві спортивні 1
спортивні кольори 1
кольори пішли 1
план. Двигуни 1
Двигуни мають 1
однакову конструкцію, 1
конструкцію, але 1
дещо різні 1
різні характеристики. 1
характеристики. Двигуни 1
Двигуни отримали 1
отримали систему 1
систему фаз 1
фаз газорозподілу 2
газорозподілу «VVT-I» 1
«VVT-I» (аналог 1
(аналог VTEC 1
VTEC або 1
або VANOS) 1
VANOS) і 1
і додаткові 3
додаткові 20 1
20 Нм 1
Нм крутного 1
крутного моменту. 3
моменту. Двигун 1
Двигун мав 1
мав систему 1
систему нейтралізації 1
нейтралізації відпрацьованих 1
відпрацьованих газів. 1
газів. Двигун 1
Двигун обертає 1
обертає вхідний 1
вхідний вал 1
вал редуктора 1
редуктора за 1
допомогою ремінної 1
ремінної передачі, 1
передачі, одночасно 1
одночасно виконує 1
роль зчеплення. 1
зчеплення. Двигун, 1
Двигун, об'ємом 1
об'ємом 2.7 1
2.7 л, 1
л, у 1
змішаному циклі 1
циклі витрачає 1
витрачає палива 1
палива 11,8 1
11,8 л/100 1
л/100 км, 1
км, розгін 1
розгін до 1
км/год займає 1
займає 10,5 1
10,5 секунд. 1
секунд. Двигун 1
Двигун працював 1
на газоподібному 1
газоподібному водні, 1
водні, маючи 1
маючи елементи 1
елементи конструкції, 1
конструкції, які 1
які відтоді 2
відтоді увійшли 1
увійшли в 12
наступні прототипи 1
прототипи ДВЗ: 1
ДВЗ: поршневу 1
поршневу групу 1
групу й 1
й іскрове 1
іскрове запалювання. 1
запалювання. Двигун 1
Двигун розміщався 1
розміщався спереду 1
спереду поперечно 1
поперечно і 1
з 5-ст. 1
5-ст. Двигун 1
Двигун розробив 1
розробив Швецов 1
Швецов А. 1
А. Д. 3
Д. на 1
базі американського 1
американського двигуна 1
двигуна Wright 1
Wright R-1820. 1
R-1820. Дві 1
Дві бригади 1
бригади мають 1
мають скорочений 1
скорочений штат 1
штат в 1
мирний час. 1
час. Дві 1
Дві великі 1
великі композиції 1
композиції розміщено 1
розміщено у 3
у торцях 1
торцях середньої 1
середньої нави; 1
нави; в 1
в арках, 1
арках, що 1
з'єднують колони 1
колони — 3
— Дві 1
Дві верхні 1
верхні пелюстки 1
пелюстки блідо-жовті 1
блідо-жовті або 1
або темно-синьо-фіолетові, 1
темно-синьо-фіолетові, бокові 1
бокові до 1
до середини, 1
середини, а 1
а нижня 2
нижня по 1
по краю 1
краю синьо-фіолетова 1
синьо-фіолетова або 1
або жовтувата. 1
жовтувата. «Дві 1
«Дві години 1
домі українського 1
українського інваліда» 1
інваліда» Дві 1
Дві дочірні 1
дочірні молекули 1
молекули ДНК, 1
ДНК, що 1
двох хроматидах, 1
хроматидах, утримуються 1
утримуються разом 1
у ділянці 1
ділянці центромери 1
центромери за 1
допомогою нереплікованого 1
нереплікованого сегмента 1
сегмента ДНК. 1
ДНК. Дві 1
Дві жінки 1
жінки ставляться 1
ставляться одна 1
одна до 5
до одної 2
одної чемно, 1
чемно, але 1
з деякою 2
деякою пересторогою. 1
пересторогою. Дві 1
Дві змії 1
змії біля 1
біля ніг 2
ніг дітей, 1
дітей, імовірно 1
імовірно кобри, 1
кобри, також 1
також ототожнюються 1
ототожнюються з 1
з сонцем 1
сонцем і 1
і місяцем. 1
місяцем. ; 1
; дві 1
дві з 6
досі стоять 1
місці. Дві 1
Дві зорі 1
зорі в 2
системі Ета 1
Ета Кіля 1
Кіля рухаються 1
рухаються навколо 1
навколо спільного 3
спільного центру 3
центру тяжіння 1
тяжіння по 1
по витягнутих 1
витягнутих еліптичних 1
еліптичних орбітах 1
орбітах ( 1
( Дві 1
Дві інші 4
інші негібридні 1
негібридні p-орбіталі 1
p-орбіталі розташовуються 1
у взаємно 1
взаємно перпендикулярних 2
перпендикулярних площинах. 2
площинах. Дві 1
інші сторони 1
сторони обмащували 1
обмащували червоною 1
червоною глиною 1
глиною і 2
як рамку 1
рамку обводили 1
обводили стіни 1
стіни широкими 1
широкими білими 1
білими смугами. 1
смугами. Дві 1
інші сцени 1
сцени також 1
в фінальну 1
фінальну версію. 1
версію. Дві 1
інші таблички 1
таблички є 1
є фрагментами 1
фрагментами із 1
зображенням подолів 1
подолів одягу. 1
одягу. Дві 1
Дві країни 1
країни не 5
мають дипломатичних 1
представництв у 1
у іншій 1
іншій країні. 3
країні. Дві 1
Дві криві 1
криві показують 1
показують траєкторії 1
траєкторії еволюції 1
еволюції дивного 1
дивного атрактора 1
атрактора Лоренца 1
Лоренца при 1
при дуже 2
дуже близьких 1
близьких початкових 1
початкових умовах. 1
умовах. Дві 1
Дві криві, 1
криві, що 1
що задаються 1
задаються цими 1
цими функціями, 1
функціями, досить 1
добре збігаються 1
збігаються (див. 1
(див. малюнок). 1
малюнок). Дві 1
Дві кулі 1
кулі влучили 1
влучили у 1
у вітраж 1
вітраж і 1
і снаряд 1
снаряд пошкодив 1
пошкодив одну 1
із монастирських 1
монастирських стін. 1
стін. Дві 1
Дві найбільші 1
найбільші річки 1
річки острова 1
— Ортойре 1
Ортойре (50 1
(50 км 1
в довжину, 5
довжину, впадає 1
в Атлантичний 1
Атлантичний океан) 1
океан) та 1
та Короні 1
Короні (40 1
(40 км, 1
км, впадає 1
в затоку 2
затоку Паріа). 1
Паріа). Дві 1
Дві найкращі 1
найкращі команди 4
команди з 14
з кожної 7
кожної групи 3
групи продовжили 1
продовжили боротьбу 2
за місця 1
1 по 3
по системі 2
системі плей-офф. 1
плей-офф. Дві 1
Дві нитки 1
нитки і 1
більш одиночної 1
одиночної пряжі, 1
пряжі, скручені 1
скручені разом, 1
разом, утворюють 1
утворюють кручену 1
кручену пряжу. 1
пряжу. Дві 1
Дві організації 1
організації формально 1
формально об'єдналися 1
об'єдналися 1990 1
року. Дві 1
Дві основні 1
основні вулиці 1
вулиці підіймалися 1
підіймалися з 1
з неї 8
неї — 4
це Дворянська 1
Дворянська (на 1
(на сьогоднішній 1
день — 3
вулиця Леніна) 1
Леніна) і 1
і Бєлгородська 1
Бєлгородська (вулиця 1
(вулиця 1 1
1 Травня), 1
Травня), вони 1
були викладені 4
викладені бруківкою 1
бруківкою і 1
і освітлені. 1
освітлені. Дві 1
Дві особи 1
особи перебувають 1
у реанімації, 1
реанімації, одинадцять 1
одинадцять — 1
у хірургії 2
хірургії та 4
у травматології. 1
травматології. Дві 1
Дві особливі 1
особливі точки 1
точки діаграми: 1
діаграми: I 1
I — 4
— збіг 1
збіг центру 1
центру величини 1
величини і 2
і центру 1
центру ваги. 1
ваги. Дві 1
Дві останні 1
останні мали 1
мали свої 8
свої внутрішні 1
внутрішні причини, 1
причини, проте 1
проте поступово 1
поступово вони 1
вони виявилися 2
виявилися в 1
в тій 17
тій або 1
або іншій 1
іншій мірі 2
мірі пов'язані 1
з бойовими 3
бойовими діями 1
діями у 1
у В'єтнамі. 2
В'єтнамі. Дві 1
Дві партії 1
партії гравців 1
гравців (20-30 1
(20-30 людей) 1
людей) сідають 1
сідають супроти 1
супроти або 1
або колом. 1
колом. Дві 1
Дві посудини, 1
посудини, з'єднані 1
з'єднані супертечею, 1
супертечею, через 1
яку протікає 1
протікає лише 1
лише надплинна 1
надплинна компонента. 1
компонента. Дві 1
Дві прямі 1
прямі темно-коричневі 1
темно-коричневі посторбітальні 1
посторбітальні смуги 1
смуги проходять 1
через око. 1
око. Дві 1
Дві раніші 1
раніші змібки 1
змібки оповідань 1
оповідань отримали 1
отримали World 1
World Fantasy 1
Fantasy Award 1
Award як 1
як найкращі 1
найкращі збірки: 1
збірки: «Мисливець 1
«Мисливець на 1
на ягуарів» 1
ягуарів» ( 1
) у 10
та «Кінець 1
«Кінець колекції 1
колекції Землі» 1
Землі» (The 1
(The Ends 1
Ends of 1
the Earth 1
Earth Collection) 1
Collection) у 1
у 1992. 1
1992. Дві 1
Дві рекреації 1
рекреації збереглися 1
на 2010 11
2010 рік. 3
рік. Дві 1
Дві третини 2
третини змісту 1
змісту займають 1
займають шрифтові 1
шрифтові взірці, 1
взірці, а 1
ще третину 1
третину — 1
— зразки 1
зразки оздоблення. 1
оздоблення. Дві 1
третини церкви 1
церкви було 3
було зруйновано. 4
зруйновано. Двічі 1
Двічі арештрвана 1
арештрвана — 1
— 1924 1
1924 та 1
та 1934 1
року. Двічі 1
Двічі брала 1
у Всеукраїнському 1
Всеукраїнському конкурсі 1
конкурсі «Учитель 1
«Учитель року» 1
року» (2010, 1
(2010, 2015 1
2015 — 6
— переможець). 1
переможець). Двічі 1
Двічі займав 1
займав друге 1
на конкурсі 13
конкурсі виконавців 1
виконавців пісень 1
пісень соцкраїн 1
соцкраїн в 1
в Ялті 1
Ялті в 1
1979 та 1
в 1981 6
1981 роках. 1
роках. Двічі 1
Двічі їздив 1
їздив Алиханов 1
Алиханов до 1
до Санкт-Петербургу 1
Санкт-Петербургу клопотати 1
клопотати з 1
приводу свого 1
свого призначення, 1
призначення, але 3
безрезультатно. Двічі 1
Двічі його 1
команда представляла 1
представляла Канаду 1
Канаду на 2
на чемпіонатах 6
світу. Двічі 1
Двічі на 1
рік звітувала 1
звітувала перед 1
перед районним 1
районним комітетом 1
комітетом партії 1
партії за 2
за стан 1
стан передплати 1
передплати періодичних 1
періодичних видань. 2
видань. Двічі 1
Двічі одружена 1
із Ріком 1
Ріком Саломоном: 1
Саломоном: 2007—2008 1
2007—2008 та 1
та 2014—2015 1
2014—2015 рр. 1
рр. Двічі 1
Двічі поспіль 1
поспіль «Олімпік» 1
«Олімпік» грав 1
у фіналах 3
фіналах національного 1
кубка. Двічі 1
Двічі ставав 1
чемпіоном СРСР 2
складі «Волги» 1
«Волги» і 1
з «Динамо». 1
«Динамо». Двічі, 1
Двічі, у 2
у 1955 4
1955 та 1
та 1957 1
1957 роках, 1
роках, перемагав 1
перемагав у 2
у першості 8
першості НДР 1
НДР з 1
боксу в 1
в легшій 1
легшій вазі 1
вазі та 1
в напівлегкій 1
напівлегкій вазі. 1
вазі. Двічі, 1
1964 та 1
та 1966 1
1966 роках, 1
роках, він 1
він ставав 1
ставав бронзовим 2
призером першості 1
першості країни. 1
країни. Дві 1
Дві шахістки, 1
шахістки, які 1
які наберуть 1
наберуть найбільшу 1
підсумками серії 1
серії гран-прі 1
гран-прі отримають 1
отримають право 1
право участі 2
в турнірі 6
турнірі претенденток 1
претенденток 2021 1
2021 року. 13
року. ДВНЗ 1
ДВНЗ “Прикарпатський 1
“Прикарпатський національний 1
імені Василя 4
Василя Стефаника” 1
Стефаника” МОН 1
фізико-математичні (математика). 1
(математика). Двоє 1
Двоє з 1
отримали духовне 1
духовне посвячення 1
посвячення ( 1
( Двоє 1
Двоє його 1
його вуйків 1
вуйків — 1
— барон 1
барон Шеффілд 1
Шеффілд і 1
і граф 3
граф Сарі 1
Сарі — 1
— були 11
були поетами 1
поетами (останній 1
(останній створив 1
створив форму 1
форму сонета, 1
сонета, пізніше 1
пізніше відому 1
відому як 3
як «шекспірівська»). 1
«шекспірівська»). Двоє 1
Двоє мають 1
мають щити 1
щити зі 1
зі слідами 3
слідами від 1
від куль. 1
куль. Двоє 1
Двоє прикордонників 1
прикордонників Боб 1
Боб Логан 1
Логан і 1
і Ерні 1
Ерні Вайт 1
Вайт випадково 1
випадково виявляють 1
виявляють в 1
в пустелі 4
пустелі напівзасипаний 1
напівзасипаний піском 1
піском джип, 1
джип, в 1
якому знаходять 1
знаходять гвинтівка 1
гвинтівка з 1
оптичним прицілом, 1
прицілом, 800 1
800 тисяч 3
і скелет. 1
скелет. Двоє 1
Двоє солдатів, 1
солдатів, повернувшись 1
повернувшись з 3
армії, в 3
в аеропорту 4
аеропорту Ташкента 1
Ташкента зустрічаються 1
зустрічаються з 6
місцевим торговцем 1
торговцем наркотиків 1
наркотиків на 1
прізвисько Щур. 1
Щур. Двоє 1
Двоє темничных 1
темничных вартових, 1
вартових, Меней 1
Меней і 1
і Вірілад, 1
Вірілад, які 1
які бачили 2
бачили що 1
що відбувалося, 1
відбувалося, увірували 1
увірували в 1
в Христа. 1
Христа. Двоє 1
Двоє чоловіків 1
чоловіків в 2
одній квартирі, 1
квартирі, настільки 1
настільки різних 1
різних по 1
по вихованню, 1
вихованню, але 1
але однаково 1
однаково збурюваних 1
збурюваних мріями 1
мріями про 1
про жінок, 2
жінок, про 1
про любов, 1
любов, про 1
про інше 2
інше життя. 1
життя. Двокласна 1
Двокласна початкова 1
початкова школа 4
школа почала 3
році. Двокрапки, 1
Двокрапки, крапки 1
крапки з 1
з комою, 1
комою, крапки 1
крапки і 1
і тире 1
тире можуть 1
можуть замінювати 1
замінювати деякі 1
деякі слова». 1
слова». Двома 1
Двома роками 1
роками раніше 1
раніше вона 1
стала чоловічим 1
чоловічим гросмейстером. 1
гросмейстером. Двомісний 1
Двомісний Mini 1
Mini Coupe 1
Coupe на 1
см нижчий 1
нижчий за 2
за хетчбек, 1
хетчбек, його 1
його лобове 1
лобове скло 2
скло має 1
на 13° 1
13° більший 1
більший нахил. 1
нахил. Двомісні 1
Двомісні модифікації 1
модифікації не 1
не закуповує; 1
закуповує; натомість 1
проведено незвичайне 1
незвичайне переобладнання 1
переобладнання одномісних 1
одномісних літаків, 1
літаків, яке 1
яке полягало 1
в установці 1
установці другої 1
другої кабіни 1
кабіни пілота 1
пілота з 2
з окремим 2
окремим ліхтарем 1
ліхтарем (TA-4S). 1
(TA-4S). Двопалатність 1
Двопалатність виникла 1
виникла спочатку 1
спочатку як 5
як досягнення 1
компромісу між 1
різними соціальними 1
соціальними силами 1
силами в 1
владу. Дворазова 1
Дворазова чемпіонка 2
чемпіонка (булава, 1
(булава, диск) 1
диск) міжнародного 1
турніру 2016 1
року. Дворазова 1
чемпіонка та 1
та срібна 2
срібна призерка 2
призерка Глобальних 1
Глобальних ігор 1
ігор 2015 1
року. Дворазовий 2
Дворазовий бронзовий 1
призер (100 1
(100 м 1
м в/с, 1
в/с, 50 1
50 м 4
м в/с) 1
в/с) чемпіонату 1
Європи 2016 1
Дворазовий олімпійський 2
олімпійський чемпіон-1964 2
чемпіон-1964 з 2
з бігу 7
бігу на 10
200 метрів 4
в естафеті 4
4×400 метрів. 3
метрів. Дворазовий 2
400 метрів 3
Дворазовий чемпіон 1
юніорів (2005, 1
(2005, 2006). 1
2006). Д'Вора 1
Д'Вора створює 1
створює портал 1
портал і 2
і забирає 4
забирає Шао 1
Шао Кана 2
Кана з 1
його прибічниками. 1
прибічниками. Дворічна 1
Дворічна або 1
або багаторічна 2
багаторічна рослина 2
рослина 15–50 1
15–50 см 1
см заввишки. 1
заввишки. Дворічник, 1
Дворічник, 30–45 1
30–45 см. 1
см. Пелюстки 1
Пелюстки брудно-жовті 1
брудно-жовті або 1
або жовтувато-бурі, 1
жовтувато-бурі, з 1
з фіолетовими 4
фіолетовими жилками. 1
жилками. Двору, 1
Двору, властивого 1
властивого шляхтичам, 1
шляхтичам, не 1
не мав, 3
мав, екіпажів 1
екіпажів шляхетських 1
шляхетських також, 1
також, інтересу 1
інтересу до 8
до політичного 3
політичного життя 2
життя Польщі 1
Польщі також 1
не мав. 5
мав. Дворучний 1
Дворучний макуахутл 1
макуахутл був 1
був таким 2
таким "високим, 1
"високим, як 1
як людина". 1
людина". Дворучні 1
Дворучні підзняття: 1
підзняття: дані 1
дані маніпуляції 1
маніпуляції виконуються 1
виконуються двома 1
двома руками, 1
руками, які 1
які тримають 1
тримають групи 1
групи карт; 1
карт; часто, 1
часто, в 1
межах дворучного 1
дворучного руху 1
руху використовуються 1
використовуються одноручні 1
одноручні підзняття. 1
підзняття. Дворядна 1
Дворядна алея 1
алея є 1
є візитівкою 1
візитівкою села. 1
села. Двоскладні 1
Двоскладні речення 1
речення так 1
само лаконічно 1
лаконічно описують 1
описують дії 1
на екрані, 2
екрані, це 1
переважно кадри 1
кадри динамічні, 1
динамічні, з 1
яких скомпоновано 1
скомпоновано епізоди. 1
епізоди. Двосторонні 1
Двосторонні відносини 2
відносини були 3
були загалом 1
загалом хорошими 1
хорошими з 1
Першої та 2
та Другої 3
Другої світових 1
світових війн, 1
війн, обидві 1
обидві країни 2
країни тісно 1
тісно співпрацювали 1
співпрацювали під 1
час конфліктів, 1
конфліктів, але 1
але відносини 1
були серйозно 1
серйозно поставлені 1
поставлені під 1
під занурення 1
занурення Воїна 1
Воїна Радуги 1
Радуги в 1
в Окленді 1
Окленді 10 1
10 липня 5
року. Двосторонні 1
відносини на 2
на державному 4
державному рівні 3
рівні були 1
були припинені, 1
припинені, а 1
а практика 1
практика відправки 1
відправки данницьких 1
данницьких посольств 1
посольств була 1
скасована. Двостулкові 1
Двостулкові молюски 1
молюски (Mollusca: 1
(Mollusca: Bivalvia) 1
Bivalvia) / 1
/ Зоологічний 1
Зоологічний музей 1
музей ННПМ 2
ННПМ НАН 2
України. Київ, 1
Київ, 1-177. 1
1-177. Двосхилі 1
Двосхилі дахи 1
дахи найчастіше 1
найчастіше зустрічаються 2
будинках значної 1
значної довжини 1
довжини і 2
і малої 2
малої ширини. 1
ширини. Двотомник 1
Двотомник творів 1
творів письменників 1
письменників Прикарпаття. 1
Прикарпаття. Двохконтурну 1
Двохконтурну гальмівну 1
гальмівну систему 1
систему має 2
має і 6
і автобус 1
автобус А501. 1
А501. Двох 1
Двох місцевих 1
жителів, котрі 1
котрі в 2
штабі дивізії 1
дивізії свідчили, 1
свідчили, що 3
що німецькі 1
війська вже 2
вже під 13
під містом, 1
містом, начальник 1
штабу майор 1
майор Беліков 1
Беліков застрелив 1
застрелив як 1
як провокаторів. 1
провокаторів. Двох 1
Двох номінантів 1
номінантів має 1
має Львівський 1
Львівський університет, 1
університет, де 1
де навчався 1
навчався І. 1
І. Франко 2
Франко та 1
та викладав 1
викладав О. 1
О. Бальцер. 1
Бальцер. Д.Гейґ 1
Д.Гейґ постійно 1
постійно відвідував 2
відвідував війська 1
на передовій 2
передовій і 1
добре знав 2
знав стан 1
стан справ. 3
справ. », 1
», де 30
де 5 1
вересня 1993 2
1993 в 1
« Дебальцеве 1
Дебальцеве і 1
навколишні населені 1
пункти визволили 1
визволили в 1
боїв 2014 1
року. Дебати 1
Дебати стосувалися 1
стосувалися в 1
основному того, 1
є багата 1
багата на 2
на вуглець 1
вуглець речовина, 1
речовина, яка 1
яка заповнює 1
заповнює пори 2
пори метеорита, 1
метеорита, залишками 1
залишками живої 1
живої матерії. 1
матерії. Деббі, 1
Деббі, використовуючи 1
використовуючи дошку 1
дошку відкрила 1
відкрила портал 1
і пустила 1
пустила духів 1
духів в 1
в наш 9
наш світ. 1
світ. Деббуз 1
Деббуз дебютував 1
телебаченні в 2
програмі «Парі 1
«Парі прем'єр», 1
прем'єр», потім 1
в програму 1
програму «Ніде 1
«Ніде в 1
іншому місці» 1
місці» і 1
став улюбленцем 2
улюбленцем « 1
« Дебіт 1
Дебіт становить 1
від 0,014 1
0,014 до 1
до 0,048 1
0,048 л/с. 1
л/с. Дебора 1
Дебора розуміє, 1
має жодних 1
доказів причетності 1
причетності Селдона 1
Селдона до 1
і замаху 1
життя. », 1
його замітка. 1
замітка. Дебют 1
Дебют в 1
жанрі ігрового 1
ігрового кіно 1
кіно відзначений 1
відзначений короткометражним 1
короткометражним фільмом 1
« Дебют 3
Дебют взявся 1
взявся частково 1
частково профінансувати 1
профінансувати Інститут 1
Інститут книжки 1
книжки (Instytut 1
(Instytut Książki) 1
Książki) і 1
і Малґожата 1
Малґожата Реймер 1
Реймер вирішила, 1
вирішила, скориставшись 1
скориставшись з 2
цієї нагоди, 1
нагоди, написати 1
написати щось 1
щось нове. 1
нове. Дебют 1
Дебют виявився 1
виявився вдалим: 1
вдалим: на 1
початку матчу 1
матчу Набі 1
Набі відзначився 1
відзначився голом, 1
голом, а 1
а матч 1
матч закінчився 1
закінчився з 3
рахунком 2-0 1
2-0 на 1
користь «Ліона». 1
«Ліона». Дебют 1
Дебют Дікембе 1
Дікембе в 1
в НБА 2
НБА відбувся 1
відбувся 1 1
листопада у 2
у виїзній 1
виїзній грі 1
проти «Голден 1
«Голден Стейт 1
Стейт Уорріорз». 1
Уорріорз». Дебют 1
Дебют за 1
нову команду 4
команду відбувся 1
28 липня, 1
липня, перший 1
гол забив 2
року. Дебют 1
Дебют Кайоде 1
Кайоде відбувся 1
відбувся 19 2
19 серпня 4
серпня 2017 3
Дебют на 1
рівні національної 1
команди юний 1
юний нападник 1
нападник також 1
також відзначив 1
відзначив забитим 1
забитим голом. 1
голом. Дебютний 1
Дебютний альбом 5
альбом Ganksta 1
Ganksta N-I-P 1
N-I-P The 1
The South 1
South Park 2
Park Psycho 1
Psycho (1992) 1
(1992) містить 1
містить композицію 2
композицію «Horror 1
«Horror Movie 1
Movie Rap», 1
Rap», на 1
якій використано 1
використано семпл 1
семпл із 1
із саундтреку 2
саундтреку стрічки 1
стрічки 1978 1
1978 року 11
року Гелловін. 1
Гелловін. Дебютний 1
альбом групи 3
групи під 3
назвою «Amaranthe» 1
«Amaranthe» вийшов 1
року. Дебютний 1
Дебютний альбом" 1
альбом" ОпіумRoz 1
ОпіумRoz «був 1
«був названий 1
названий журналом» 1
журналом» Billboard 1
Billboard "найбільш 1
"найбільш очікуваним 1
очікуваним релізом 1
релізом 2008 1
виходу був 1
ним «перевершив 1
«перевершив всі 1
всі очікування». 1
очікування». Дебютний 1
альбом Перрі 1
Перрі під 1
« Дебютний 1
альбом співачки 1
співачки з 2
однойменною назвою 3
назвою «Björk» 1
«Björk» був 1
був записаний, 1
записаний, коли 1
11 років 10
і випущений 1
в Ісландї 1
Ісландї в 1
грудні 1977. 1
1977. Дебютний 1
альбом через 1
через рекорд-лейбл 1
рекорд-лейбл надто 1
надто затримувався 1
затримувався і 1
і Якуб 1
Якуб Йоханссон 1
Йоханссон залишив 1
залишив гурт. 1
гурт. Дебютний 1
Дебютний матч 2
матч Колодіна 1
Колодіна за 1
за «Крила» 1
«Крила» відбувся 1
відбувся 21 3
21 березня, 1
березня, після 1
він міцно 1
міцно зайняв 1
складі самарців. 1
самарців. Дебютний 1
матч у 10
дивізіоні зіграв 1
зіграв 27 2
27 жовтня 5
жовтня 2002 1
2002 проти 1
проти «Щаковянки». 1
«Щаковянки». Дебютний 1
Дебютний роман 1
роман – 1
– «рок-історії 1
«рок-історії з 1
з берлінського 1
берлінського метро» 1
метро» - 1
- «Небо 1
«Небо під 1
під Берліном» 1
Берліном» ( 1
( Дебютний 1
Дебютний фільм 1
фільм Сімони 1
Сімони — 1
— «Іl 1
«Іl muro 1
muro di 1
di gomma», 1
gomma», відомого 1
відомого італійського 1
італійського режисера 1
режисера Марко 1
Марко Різі. 1
Різі. Дебютним 1
Дебютним голом 5
голом за 5
за «Колос» 1
«Колос» відзначилася 1
відзначилася 3 1
хвилині переможного 2
переможного (4:0) 1
(4:0) виїзного 1
виїзного поєдинку 3
поєдинку 6-о 1
6-о туру 1
туру Першої 3
Першої ліги 5
ліги проти 3
проти «Атекс-Оболоні». 1
«Атекс-Оболоні». Дебютним 1
за «Кремінь» 1
«Кремінь» відзначився 1
відзначився 29 1
липня 1995 2
на 67-й 1
67-й хвилині 1
хвилині нічийного 1
нічийного (1:1) 1
(1:1) виїзного 1
поєдинку 2-о 1
2-о туру 1
туру Вищої 1
Вищої ліги 1
проти київського 3
київського « 3
« Дебютним 4
за «Миколаїв» 1
«Миколаїв» відзначився 1
відзначився 11 1
на 55-й 1
55-й хвилині 2
переможного (6:1) 1
(6:1) домашнього 1
домашнього поєдинку 1
поєдинку 6-го 1
6-го туру 1
у професіональному 2
професіональному футболі 2
футболі відзначився 1
відзначився 17 1
на 22-й 1
22-й хвилині 1
хвилині програного 1
програного (1:2) 1
(1:2) виїзного 1
поєдинку другої 1
другої ліги 10
ліги чемпіонату 4
України проти 2
чемпіонаті відзначився 1
відзначився 7 2
березня 2015 4
року, відкривши 1
відкривши рахунок 1
рахунок у 3
у переможному 1
переможному (2:0) 3
(2:0) поєдинку 1
Дебютним фільмом 1
фільмом став 1
став Pretty 1
Pretty Peaches 1
Peaches Алекса 1
Алекса де 1
де Ренці, 1
Ренці, де 1
де Кейн 1
Кейн зіграла 1
зіграла одну 3
з ролей 1
ролей другого 2
другого плану. 2
плану. Дебютні 1
Дебютні виступи 1
в еліті 4
еліті видались 1
видались для 1
для клубу 5
клубу вдалими 1
вдалими – 1
– двічі 1
двічі поспіль 4
поспіль четверте 1
четверте місце. 2
місце. Дебютного 1
Дебютного року 1
року змагання 2
змагання мало 1
мало 36 1
36 учасників, 1
учасників, ця 1
ця кількість 2
кількість щороку 1
щороку зростала 1
зростала й 1
й турнір 1
турнір 2015 1
2015 зібрав 1
зібрав уже 1
уже 165 1
165 шахістів. 1
шахістів. Дебютною 1
Дебютною роллю 1
роллю Лани 1
Лани Кондор 1
Кондор стала 1
стала роль 3
роль мутантки 1
мутантки у 1
супергеройському фільмі 1
« Дебютом 1
Дебютом Гібсона 1
Гібсона в 1
новому амплуа 1
амплуа став 1
став фільм 5
фільм «Людина 1
«Людина без 1
без обличчя» 1
обличчя» Дебют 1
Дебют Перрена-актора 1
Перрена-актора відбувся 1
відбувся 1957 1
фільмі Клола 1
Клола Буассоля 1
Буассоля «Ведмежа 1
«Ведмежа шкура». 1
шкура». Дебют 1
Дебют Ради 1
Ради відбувся 1
23 липня 6
липня 1988 2
« Дебютував 11
Дебютував 16.07.2008 1
16.07.2008 у 1
матчі молодіжних 1
молодіжних команд 3
команд «Динамо» 1
«Динамо» — 2
— «Іллічівець» 1
«Іллічівець» — 1
— 0:0. 1
0:0. Дебютував 1
Дебютував 1899 1
1899 року 3
року новелою 1
новелою «Груша» 1
«Груша» в 1
Дебютував 1918 1
на сторінках 10
сторінках чернігівської 1
чернігівської земської 1
земської газети. 1
газети. Дебютував 1
Дебютував він 1
з шотландським 2
шотландським « 1
Дебютував в 2
в молодіжній 2
молодіжній команді 3
команді 12 1
Англії (1:1). 1
(1:1). Дебютував 1
основі вище 1
вище вказаного 2
вказаного клубу 1
1961 році, 3
за «вугільників» 1
«вугільників» до 1
до 1975 2
1975 року. 11
року. Дебютував 1
Дебютував гурт 2
гурт багатообіцяючим 1
багатообіцяючим альбомом 1
альбомом «Renaissance», 1
«Renaissance», який 1
який продюсував 1
продюсував ще 1
один ветеран 1
ветеран The 1
The Yardbirds 1
Yardbirds Пол 1
Пол Семвелл-Сміт. 1
Семвелл-Сміт. Дебютував 1
гурт виступаючи 1
назвою Los 1
Los Caracas, 1
Caracas, пропонуючи 1
пропонуючи репертуар, 1
репертуар, що 1
різних південно-американських 1
південно-американських мелодій. 1
мелодій. Дебютував 1
Дебютував за 3
за «Джиллінгем» 1
«Джиллінгем» 18 1
18 серпня 4
в переможному 10
переможному (3:1) 1
(3:1) виїзному 1
виїзному поєдинку 6
команду 10 1
березня 2019 5
переможному (1:0) 2
(1:0) домашньому 1
домашньому поєдинку 4
поєдинку 25-о 1
25-о туру 1
туру чемпіонату 2
чемпіонату Португалії 1
Португалії Пріу 1
Пріу проти 1
проти «Амори». 1
«Амори». Дебютував 1
команду 11 1
Дебютував Санчес 1
Санчес за 1
за «Аякс» 1
«Аякс» 13 1
13 серпня 2
Дебютував у 10
році романом 1
романом жахів 1
жахів «Stien 1
«Stien mot 1
mot fortiden» 1
fortiden» про 1
про сучасну 1
сучасну пару, 1
пару, яка 2
до норвезьких 1
норвезьких вікінгів. 1
вікінгів. Дебютував 1
у дорослому 1
дорослому футболі 35
футболі 24 1
2009 року, 7
року, вийшовши 2
заміну у 2
у Лізі 3
Лізі 1 1
проти «Гавра» 1
«Гавра» (0:1), 1
(0:1), але 1
але закріпитись 1
закріпитись у 2
не зумів, 2
зумів, взявши 1
матчах чемпіонату 4
чемпіонату за 2
сезони, після 2
відправився виступати 1
клуби з 4
з нижчих 7
нижчих французьких 1
французьких дивізіонів. 1
дивізіонів. Дебютував 1
у літературі 2
літературі віршем 1
віршем «Святий 1
«Святий Миколай» 1
Миколай» у 1
у львівському 2
львівському двотижневику 1
двотижневику « 1
у Серії 2
серпня 2004 2
збірної у 2
у 2019. 1
2019. Дебютував 1
команди 3 1
3 серпня 3
серпня у 3
складі херсонського 1
херсонського клубу 1
клубу 31 1
липня 1997 3
(2:0) жомашньому 1
жомашньому поєдинку 1
поєдинку 1-го 1
1-го туру 1
туру групи 2
групи «Б» 1
«Б» Дебютував 1
старшій команді 1
команді дебютував 1
дебютував 14 1
матчі третього 1
третього дивізіону 3
дивізіону країни 1
країни проти 1
проти «Сітоміра». 1
«Сітоміра». Дебютував 1
футболці хмельницького 1
хмельницького колективу 1
колективу 7 1
7 квітня 4
квітня 1998 5
переможному (2:1) 2
(2:1) виїзному 2
поєдинку 19-го 1
19-го туру 2
групи «А» 1
«А» проти 1
Дебютував цей 1
цей гурт 1
гурт 1970 1
на фірмі 1
фірмі «Atco» 1
«Atco» альбомом 1
альбомом «Cactus», 1
«Cactus», але 1
але свій 1
свій справжній 1
справжній повний 1
повний шаленства 1
шаленства хард-рок 1
хард-рок він 1
він презентував 1
другому лонгплеї 1
лонгплеї «One 1
«One Way… 1
Way… Or 1
Or Another» 1
Another» 1971 1
1971 року. 6
», дебютувавши 1
дебютувавши в 3
її складі 11
складі за 1
« Дебютувавши 1
Дебютувавши у 1
вересні 1989 1
на пітерському 1
пітерському фестивалі 1
фестивалі журналу 1
журналу «Аврора», 1
«Аврора», який 1
який гурт 2
гурт привіз 1
привіз її 2
її тодішній 1
тодішній директор 1
директор Юрій 1
Юрій Сакаев, 1
Сакаев, «Різні 1
«Різні люди» 1
люди» викликали 1
викликали сенсацію. 1
сенсацію. Дебютувала 1
Дебютувала в 1
в кінокомедії 1
кінокомедії «Тото 1
«Тото подорожує 1
по Італії 1
Італії / 1
/ Totò 1
Totò al 1
al Giro 1
Giro d'Italia» 1
d'Italia» (1948). 1
(1948). », 1
», дебютувала 1
ролі Оксани 1
Оксани (« 1
(« Дебютувала 1
Дебютувала за 1
за вітебський 1
вітебський колектив 1
колектив 15 1
15 квітня 9
переможному (5:0) 1
(5:0) домашньому 1
поєдинку 1-о 3
1-о туру 3
чемпіонату Білорусі 1
Білорусі проти 1
проти «Слов'янки». 1
«Слов'янки». Дебютувала 1
Дебютувала на 1
на Бродвеї 3
Бродвеї у 1
1981 році. 5
році. Дебютувала 1
Дебютувала як 1
як акторка 2
акторка в 1
1991 році, 7
році, знявшись 2
декількох епізодах 3
епізодах британського 1
британського телесеріалу 1
телесеріалу «GBH». 1
«GBH». Дебют 1
Дебют у 2
у кіно 7
кіно відбувся 1
фільмі «Вокзал 1
«Вокзал Терміні» 1
Терміні» (1953) 1
(1953) режисера 1
режисера Вітторіо 1
Вітторіо де 1
де Сікі. 1
Сікі. Дебют 1
у шотландській 1
шотландській Прем'єр-лізі 1
Прем'єр-лізі 26 1
Дебют цієї 1
цієї пари 1
пари відбувся 1
відбувся одночасно 1
з дебютом 1
дебютом в 1
категорії Професіонали, 1
Професіонали, в 1
рамках WDC 1
WDC Professional 1
Professional World 1
World Series 1
Series Latin, 1
Latin, де 1
виступ пара 1
пара займає 1
поступившись лише 1
лише Мауріціо 1
Мауріціо Весково 1
Весково і 1
і Андре 2
Андре Вайділайте, 1
Вайділайте, в 1
року. Де 1
Де Варан 1
Варан жила 1
жила багато, 1
багато, мала 1
мала велику 1
велику бібліотеку, 1
бібліотеку, любила 1
любила розваги 1
розваги й 1
й музику. 1
музику. «Девастейтори», 1
«Девастейтори», що 1
що залишилися, 4
залишилися, були 1
були прибрані 1
прибрані з 1
з палуб 1
палуб авіаносців. 1
авіаносців. Девенпорт 1
Девенпорт виступала 1
своїм чоловіком, 3
чоловіком, актором 1
актором Гаррі 1
Гаррі Дж. 1
Дж. Девенпортом, 1
Девенпортом, у 1
у репертуарній 1
репертуарній компанії 1
компанії протягом 1
протягом п'ятнадцяти 3
п'ятнадцяти років. 2
виконала пісню 2
пісню « 2
роль Джой 1
Джой Мічем. 1
Мічем. Деви 1
Деви мешкають 1
в підземеллях, 1
підземеллях, але 1
землі, володіючи 1
володіючи палацами 1
палацами і 2
і багатствами. 1
багатствами. », 1
де відбувався 1
відбувався зліт 1
зліт юних 1
юних талантів 1
талантів СРСР 1
і впродовж 2
місяців тривали 1
тривали зустрічі 2
відомими митцями, 1
митцями, журналістами 1
журналістами і 1
і літераторами. 1
літераторами. Девід 1
Девід Вулф 1
Вулф почав 1
в НАСА 1
НАСА у 1
у медичному 4
медичному відділі 1
відділі Космічного 1
Космічного Центру 1
Центру імені 1
імені Джонсона, 1
Джонсона, Х'юстон, 1
Х'юстон, штат 1
штат Техас. 1
Техас. Девід 1
Девід є 1
засновників Pure 1
Pure Flix 1
Flix Entertainment, 1
Entertainment, кінокомпанія 1
кінокомпанія знімає 1
знімає християнські 1
християнські фільми. 1
фільми. Девід 1
Девід замикається 1
замикається в 1
одній капсулі 1
капсулі з 1
з чужопланетянином, 1
чужопланетянином, а 1
а Міранда 1
Міранда в 2
другій відлітає 1
відлітає на 1
на Землю. 5
Землю. Девід 1
Девід змушений 1
був змінити 1
змінити стиль 1
стиль свого 1
свого одягу 1
одягу на 1
на стильніший, 1
стильніший, окуляри 1
окуляри на 1
на контактні 1
контактні лінзи. 1
лінзи. Девід 1
Девід Леслі 1
Леслі успішно 1
успішно командував 1
командував шотландськими 1
шотландськими військами 1
військами Аргайлу 1
Аргайлу і 1
під Карбісдейл 1
Карбісдейл у 1
у 1650 1
1650 році 2
році роялістів, 1
роялістів, якими 1
якими командував 1
командував Джеймс 1
Джеймс Грем 1
Грем — 1
І маркіз 1
маркіз Монтроз. 1
Монтроз. Девід 1
Девід Маркус 1
Маркус не 1
не «керував 1
«керував Школою 1
Школою рейнджерів, 1
рейнджерів, через 1
яку пройшло 1
пройшло 8000 1
8000 американських 1
американських бійців» 1
бійців» на 1
на Гаваях, 1
Гаваях, хоча 1
й доклав 1
зусиль до 1
організації дивізійного 1
дивізійного тренувального 1
тренувального табору 1
табору 27-ї 1
27-ї піхотної 1
піхотної дивізії 6
дивізії («a 1
(«a division-wide, 1
division-wide, ranger-type 1
ranger-type training 1
training camp 1
camp in 1
in Hawaii» 1
Hawaii» ). 1
). Девід 1
Девід Нортон 1
Нортон неохоче 1
неохоче розповідає, 1
що «чужинець» 1
«чужинець» нагадував 1
нагадував його 1
його загиблого 1
загиблого колегу 2
колегу Бакуліна. 1
Бакуліна. Девід 1
Девід Октавіус 1
Октавіус Гілл 1
Гілл був 1
одружений двічі. 2
двічі. », 1
де відповідав 1
відповідав за 6
створення рекламних 2
рекламних роликів 2
роликів і 1
і кліпів. 1
кліпів. Девід 1
Девід Сьоркемп 1
Сьоркемп прослуховувався 1
прослуховувався як 1
як гітарист, 1
гітарист, але 1
але Майк 1
Майк був 1
надто вражений 1
вражений здібностями 1
здібностями Девіда. 1
Девіда. Девіду 1
Девіду Цзиню, 1
Цзиню, що 1
що певний 1
час співпрацював 1
з племенем 2
племенем валапаї 1
валапаї в 1
галузі туризму. 1
туризму. Девід 1
Девід Хардінг 1
Хардінг отримав 1
отримав бонус 1
бонус у 2
розмірі 2,84 1
2,84 млн 1
млн фунтів. 2
фунтів. Девіз 1
Девіз видавництва 1
видавництва «Нічого 1
«Нічого спільного» 1
спільного» ( 1
), віддзеркалює 1
віддзеркалює особливий 1
особливий добір 1
добір авторів, 1
авторів, орієнтацію 1
орієнтацію на 1
на неординарні 1
неординарні й 1
й некомерційні 1
некомерційні тексти. 1
тексти. Деві 1
Деві зіграв 1
7 матчів 3
за сезон. 4
сезон. », 3
він багато 5
багато забивав. 1
забивав. », 1
відіграв багато 1
він повідомив, 1
що відчуває 1
відчуває запах 1
запах синього 1
синього кольору). 2
кольору). Де 1
Де він 1
посади прес-секретаря, 1
прес-секретаря, а 1
потім стає 1
стає радником. 1
радником. », 1
він танцював 1
танцював у 1
у парі 4
з Карлоттою 1
Карлоттою Грізі. 1
Грізі. Девіс 1
Девіс є 1
засновником театральної 1
театральної компанії 1
компанії Reduced 1
Reduced Height, 1
Height, яка 1
яка випускає 1
випускає театральні 1
театральні постановки, 1
постановки, виконані 1
виконані виключно 1
виключно акторами-карликами 1
акторами-карликами та 1
та використовуючи 1
використовуючи зменшену 1
зменшену висоту. 1
висоту. Девіс 1
Девіс став 1
став ключовим 2
команди, відзначившись 1
відзначившись 15 1
15 голами 1
27 матчах. 1
матчах. », 1
зіграла невелику 1
невелику роль. 1
роль. Де 1
Де вони 1
вони бачили 1
бачили марення 1
марення — 1
— ми 4
ми виявили 1
виявили здоровий 1
здоровий ґлузд. 1
ґлузд. Дев'ятий 1
Дев'ятий корабель 1
корабель з 6
такою назвою 2
назвою у 1
складі ВМС 3
Британії. Дев'ятий 1
Дев'ятий сезон 1
сезон став 1
став найкритичнішим, 1
найкритичнішим, серіал 1
бути продовженим. 1
продовженим. Дев'ятиметрова 1
Дев'ятиметрова мантія 1
мантія малинового 1
малинового оксамиту 1
оксамиту була 1
була прикрашена 1
прикрашена золотими 1
золотими емблемами 1
емблемами у 1
вигляді орлів 1
орлів та 1
та окантована 1
окантована хутром 1
хутром горностаїв. 1
горностаїв. Дев'ятнадцять 1
Дев'ятнадцять робіт 1
робіт Вермера 1
Вермера згідно 1
з заповітом 1
заповітом мали 1
мали відійти 1
відійти його 1
його дружині 2
дружині та 1
та тещі. 1
тещі. Дев'ять 1
Дев'ять з 1
з їхніх 8
їхніх альбомів 1
альбомів очолювали 1
очолювали канадські 1
канадські хіт-паради. 1
хіт-паради. Дев'ять 1
Дев'ять разів 1
разів виїжджав 1
виїжджав у 1
складі студентських 1
студентських будівельних 2
будівельних загонів 1
в Комі 1
Комі АССР 1
АССР і 1
і Західний 2
Західний Сибір 1
Сибір в 1
якості бійця, 1
бійця, бригадира, 1
бригадира, командира 1
командира загону, 1
загону, головного 1
головного інженера, 1
інженера, командира 1
командира зведеного 1
зведеного загону. 1
загону. Дев'ять 1
Дев'ять років 2
років поспіль 1
поспіль працював 1
заступником Голови 2
Голови Віньковецької 1
Віньковецької районної 1
районної ради. 3
ради. Дев'ять 1
років працював 13
завідувачем магазину 1
магазину в 1
селі Дубовому 1
Дубовому Закарпатської 1
Закарпатської області. 1
області. Дегазація 1
Дегазація нафти 1
нафти здійснюється 1
здійснюється для 1
для відокремлення 2
відокремлення попутного 1
попутного газу 1
газу від 1
від нафти. 1
нафти. Де 1
Де Голль 1
Голль оприлюднив 1
оприлюднив план 1
план 5-річного 1
5-річного економічного 1
розвитку Алжиру, 1
Алжиру, ідею 1
ідею амністії 1
амністії тим 1
тим повстанцям, 1
повстанцям, які 1
які добровільно 1
добровільно складуть 1
складуть зброю. 1
зброю. », 1
оренди. », 1
грав під 1
керівництвом тренера-співітчизника 1
тренера-співітчизника Марко 1
Марко Россі. 1
Россі. », 1
грав три 1
половиною роки. 2
роки. Дедублікація 1
Дедублікація ( 1
— усунення 1
усунення дублів) 1
дублів) — 1
це процес, 2
який направлений 1
на виявлення 3
виявлення та 4
та заміну 1
заміну цілком 1
цілком однакових 1
однакових за 1
змістом блоків 1
блоків інформації 1
інформації одним 1
одним їхнім 1
їхнім примірником. 1
примірником. Де 1
Де є 2
є мій 1
мій дім: 1
дім: вірш 1
вірш / 1
/ Й. 1
Й. К. 2
К. Тиль 1
Тиль ; 1
; пер 1
пер з 1
з чес. 3
чес. І. 3
І. Лучук 1
Лучук // 1
// Буквоїд, 1
Буквоїд, 04.02. 1
04.02. Де 1
є такі 2
такі правила, 1
правила, щоб 1
щоб я 1
я обов'язково 1
обов'язково носив 1
носив кальсони 1
кальсони без 1
без хризантем? 1
хризантем? Дежньов 1
Дежньов погоджується, 1
погоджується, ще 1
хвилину вибирає 1
вибирає свою 1
свою долю. 3
долю. Де 1
Де займався 1
займався музичним 1
музичним служінням, 1
служінням, працював 1
працював із 1
із молоддю 1
молоддю та 1
та перекладом 2
перекладом з 2
з англійської. 2
англійської. Дезактивація 1
Дезактивація обмундирування 1
обмундирування проводиться 1
проводиться методом 1
методом витрушування 1
витрушування (вибивання). 1
(вибивання). Дезертирував 1
Дезертирував із 1
із армії, 1
армії, за 1
що сидів 2
сидів півтора 1
в'язниці. », 1
найвідоміших своїх 1
своїх ролей 1
ролей — 3
— Майкла 1
Майкла Найта. 1
Найта. », 1
зіграв Тома, 1
Тома, сина 1
сина Купера 1
Купера ( 1
( », 4
де зіграла 3
роль Габі. 1
Габі. Дезіре 1
Дезіре створює 1
створює навколо 2
себе свою 1
свою групу. 1
групу. Дезмонд 1
Дезмонд бачить, 1
бачить, що 10
що Михайло 1
Михайло пропав, 1
пропав, а 1
а значить 2
значить він 1
він ще 6
ще живий. 1
живий. Дезор 1
Дезор пізніше 1
пізніше писав: 2
писав: 'Амбіція 1
'Амбіція встановити 1
встановити перший 1
перший прапор 1
прапор на 2
на Шрекгорні, 1
Шрекгорні, єдиній 1
єдиній великій 1
великій ще 1
не підкореній 1
підкореній Бернській 1
Бернській вершині, 1
вершині, була 1
для нас 10
нас занадто 1
занадто очевидною, 1
очевидною, щоб 1
їй оператися'. 1
оператися'. Дез 1
Дез швидко 1
швидко вливається 1
вливається в 2
в колектив. 1
колектив. Деїфоб 1
Деїфоб незадоволений 1
незадоволений "рабською 1
"рабською мовою" 1
мовою" Кассандри, 1
Кассандри, яка 1
яка пророчить 1
пророчить неминучу 1
неминучу поразку. 1
поразку. », 1
побудовано на 5
Міністерства оборони 10
для Військово-Морських 1
Військово-Морських Сил 1
Сил ЗС 1
ЗС України. 2
України. Дейв 1
Дейв лише 1
зрідка з'являвся 1
на запланованих 1
запланованих сесіях, 1
сесіях, а 1
а коли 10
коли все 3
ж з'являвся, 1
з'являвся, йому 1
йому були 3
були потрібні 2
потрібні тижні, 1
записати якусь 1
якусь вокальну 1
вокальну партію. 1
партію. Дейзі, 1
Дейзі, зокрема 1
в ранніх 4
ранніх мультфільмах, 1
мультфільмах, зображується 1
зображується як 2
як вертихвістка. 1
вертихвістка. Дейлі 1
Дейлі повернувся 1
до тренувань 4
тренувань наприкінці 1
наприкінці року, 1
року, перш 1
ніж вперше 1
вперше вийшов 5
поле 2 1
2 грудня 6
грудня в 3
складі резервної 1
резервної команди 1
« Дейна 1
Дейна Скаллі 2
Скаллі запрошена 1
запрошена на 3
на бесіду 1
бесіду з 1
з головою 3
головою відділу 1
відділу Скоттом 1
Скоттом Блевінсом 1
Блевінсом та 1
та анонімним 1
анонімним урядовим 1
урядовим агентом 1
агентом — 1
— Курцем. 1
Курцем. Дейнозух, 1
Дейнозух, подібно 1
до сучасних 4
сучасних крокодилів, 1
крокодилів, був 1
до «смертельного 1
«смертельного оберту», 1
оберту», який 1
допомагав йому 1
йому ефективно 1
ефективно вбивати 1
вбивати і 1
і розчленовувати 1
розчленовувати велику 1
велику здобич. 2
здобич. », 1
його твір 2
твір отримав 1
отримав срібну 1
срібну медаль. 3
медаль. Дека 1
Дека виготовляється 1
з певної 3
певної кількості 7
кількості шарів 2
шарів клена 1
клена (найчастіше-7, 1
(найчастіше-7, рідше 1
рідше поширені 1
поширені 9-шарові, 1
9-шарові, ще 1
ще рідше-6-шарові) 1
рідше-6-шарові) сильно 1
сильно спресованих 1
спресованих та 1
та склеєних 1
склеєних один 1
один між 1
між одним. 1
одним. Декан 1
Декан ветеринарного 1
ветеринарного факультету 1
факультету Львівського 3
Львівського ветеринарного 1
ветеринарного інституту, 2
інституту, доцент, 1
доцент, працював 1
від листопада 1
1945 до 3
до лютого 3
лютого 1948 1
1948 року. 6
року. Декан 1
Декан греко-католицької 1
Чернівцях К. 1
К. Костецький 1
Костецький записав 1
своїй «Хроніці»: 1
«Хроніці»: Козаки 1
Козаки і 1
і солдати 6
солдати регулярних 1
регулярних військ 1
військ грабували 1
грабували не 1
тільки склепи, 1
склепи, але 1
але по 4
по ночах 1
ночах нападали 1
на доми 1
доми приватних 1
приватних людей 1
і жадали 1
жадали «водки» 1
«водки» і 1
і «дєнгі». 1
«дєнгі». Декарт 1
Декарт вважав, 1
що «силою 1
«силою розуму 1
розуму можна 1
можна охопити 1
охопити будь-яке 1
будь-яке явище». 1
явище». Декарт 1
Декарт присвятив 1
присвятив Бекману 1
Бекману свій 1
перший науковий 1
науковий твір, 1
твір, Трактат 1
Трактат про 1
про музику 1
музику (1618). 1
(1618). Декарту, 1
Декарту, який 1
який стояв 1
засадах універсального 1
універсального сумніву, 1
сумніву, належить 1
також ідея 1
ідея злого 1
злого демона, 1
демона, що 1
що вводить 1
вводить людей 1
в оману 5
оману ілюзією 1
ілюзією зовнішнього 1
зовнішнього світу. 2
світу. Декілька 1
Декілька військових 1
військових прийшли, 1
прийшли, щоб 1
забрати тіло, 1
тіло, але 1
але воно 8
воно зникло. 1
зникло. Декілька 1
Декілька дрібних 1
дрібних сільськогосподарських 1
сільськогосподарських підприємств. 1
підприємств. Декілька 1
Декілька європейських 1
європейських фонографічних 1
фонографічних лейблів 1
лейблів отримали 1
отримали ліцензії 1
на реліз 1
реліз цього 1
альбому, зокрема, 1
зокрема, «Hemisphere» 1
«Hemisphere» (Велика 1
Британія), EMI 1
EMI Music 1
Music Czech 1
Czech Rep. 1
Rep. Декілька 1
Декілька інших 1
інших свідків 1
свідків теж 1
теж стверджували, 1
що бачили 1
бачили Буча 1
Буча у 1
США, однак 1
однак документальних 1
документальних підтверджень 1
підтверджень цих 1
цих теорій 1
теорій не 1
не існує. 17
існує. Декілька 1
Декілька колекцій 1
колекцій заклад 1
заклад отримав 3
від купців 1
купців із 1
із родин 1
родин Грачових, 1
Грачових, Бахрушиних, 1
Бахрушиних, Постнікових, 1
Постнікових, Щукіних. 1
Щукіних. Декілька 1
Декілька нарад 1
нарад з 2
питання пройшло 1
пройшло під 1
керівництвом академіка 1
академіка І. 1
В. Курчатова 1
Курчатова в 1
в організованій 2
організованій ним 1
ним Лабораторії 1
Лабораторії № 1
2 АН 1
АН СРСР, 1
СРСР, яка 2
яка згодом 9
згодом стала 3
стала інститутом 1
інститутом атомної 1
енергії АН 1
СРСР (нині 1
(нині РНЦ 1
РНЦ « 1
« Декілька 1
Декілька наступних 1
наступних міжнародних 1
міжнародних договорів 1
договорів включають 1
включають цей 1
цей принцип, 1
принцип, але 1
деякі скасували 1
скасували обмеження 1
обмеження «у 1
«у зв'язку 1
будь-яким злочином 1
злочином проти 1
проти миру 1
миру або 1
будь-якого воєнного 1
воєнного злочину». 1
злочину». Декілька 1
Декілька опор 1
опор мосту 1
мосту Струве 1
Струве збереглися, 1
збереглися, їх 1
побачити трохи 1
трохи північніше 2
північніше Дарницького 1
Дарницького залізничного 2
залізничного мосту. 2
мосту. Декілька 1
Декілька провідних 1
провідних діячів 1
діячів обох 1
обох партій 1
партій втекли 1
втекли за 1
кордон. Декілька 1
Декілька пропозицій 1
пропозицій про 1
про повернення 5
Німеччини, що 1
що надходили 1
надходили до 1
нього після 4
початку Другої 11
війни, він 2
він відмовився 5
відмовився прийняти. 1
прийняти. Декілька 1
Декілька разів 4
з роботи". 1
роботи". Декілька 1
разів Іспанії 1
Іспанії пропонувалося 1
пропонувалося продати 1
продати цю 1
територію США, 1
США, але 3
але щоразу 2
щоразу Іспанія 1
Іспанія відмовлялася. 1
відмовлялася. Декілька 1
разів представляв 2
представляв короля 1
в сеймику 1
сеймику Королівської 1
Королівської Пруссії. 1
Пруссії. Декілька 1
разів Цар 1
Цар давав 1
давав вказівки 1
вказівки відмовити 1
відмовити в 1
в допомозі. 1
допомозі. Декілька 1
Декілька років 1
років входив 1
до «Дортмундської 1
«Дортмундської групи», 1
групи», яка 1
яка об’єднувала 1
об’єднувала німецьких 1
німецьких професійних 1
професійних художників; 1
художників; потім 1
потім вийшов 1
неї. Декілька 1
Декілька серій 1
серій і 1
і спіритичні 1
спіритичні групи 1
групи написані 1
написані під 2
під спіритичним 1
спіритичним впливом, 1
впливом, але 1
але робота 1
робота стає 1
стає помітно 1
помітно незалежнішою, 1
незалежнішою, ніж 1
була до 3
до того. 3
того. Декілька 1
Декілька снарядів 1
снарядів потрапили 1
в школу 6
школу № 11
3, перетворивши 1
перетворивши її 1
з руїн 2
руїн міста. 1
міста. Декілька 1
Декілька сотень 2
сотень примірників 1
примірників книги 1
книги будуть 1
будуть надіслані 1
надіслані в 1
в вітчизняні 1
вітчизняні бібліотеки 1
бібліотеки — 3
— завдяки 4
завдяки підтримці 5
підтримці українського 1
представництва організації 1
організації Національний 1
Національний демократичний 2
демократичний інститут 1
інститут Міжнародних 1
Міжнародних Відносин 1
Відносин (США). 1
(США). Декілька 1
сотень публікацій 1
публікацій на 1
рік, регулярні 1
регулярні збірники 1
збірники наукових 1
праць вчених 1
вчених університету. 1
університету. Декілька 1
Декілька штормів 1
штормів обертається 1
обертається навколо 4
навколо овалів 1
овалів у 1
північній півкулі. 1
півкулі. Декількома 1
Декількома групами 1
групами з 3
частин підтягувались 1
підтягувались інструктори 1
інструктори альпінізму 1
альпінізму в 2
в Баксанску 1
Баксанску ущелину. 1
ущелину. Де 1
Де Кіроса 1
Кіроса намагалися 1
намагалися вбити, 1
вбити, але 3
його врятував 1
врятував начальник 1
начальник загону 1
загону солдатів 1
солдатів Манріке. 1
Манріке. Декларація 1
Декларація з 1
12 пунктів 1
пунктів сформувала 1
сформувала віровчення. 1
віровчення. Декларація 1
Декларація незалежності 1
незалежності Автономної 1
Крим та 1
та міста 2
міста Севастополя 1
— Декларація 1
Декларація принципів 1
принципів терпимості 1
терпимості звертається 1
до держав, 1
держав, які 4
мають гарантувати 1
гарантувати створення 1
створення справедливого 1
справедливого законодавства, 1
законодавства, дотримання 1
дотримання правопорядку, 1
правопорядку, судово-процесуальних 1
судово-процесуальних та 1
та адміністративних 2
адміністративних норм. 1
норм. Декларація 1
Декларація про 2
про відповідність 3
відповідність складається 1
складається згідно 1
вимогами до 1
її змісту, 1
змісту, примірною 1
примірною структурою 1
структурою чи 1
чи формою, 1
формою, що 1
що встановлюються 1
встановлюються відповідними 1
технічними регламентами. 1
регламентами. Декларація 1
про незалежність 1
незалежність Чорногорії 1
Чорногорії в 2
році, призвела 1
до розпаду 1
розпаду союзної 1
союзної держави 1
з Сербією. 1
Сербією. Деколи 1
Деколи лише 1
дві крайні 1
крайні точки 1
зору припустимі, 1
припустимі, а 1
— виключена. 1
виключена. Деколи 1
Деколи тимчасовий 1
тимчасовий шлюб 1
шлюб називають 1
називають також 6
також сига 1
сига від 1
назви шлюбно-договірної 1
шлюбно-договірної формули, 1
формули, що 1
обумовлює умови 1
умови вступу 1
вступу в 8
в шлюб. 2
шлюб. Декомпресійна 1
Декомпресійна камера 1
камера на 1
одну людину. 1
людину. Декоративним 1
Декоративним зображенням 1
зображенням властиві 1
властиві узагальнення, 1
узагальнення, умовність 1
умовність форми, 1
форми, кольору, 1
кольору, перебільшення 1
перебільшення тих 1
інших ознак, 1
ознак, внесення 1
внесення елементів 1
елементів фантастичного. 1
фантастичного. Декоративні 1
Декоративні вставки 1
вставки з 1
з жовтого, 1
жовтого, оранжевого 1
оранжевого і 1
і червоного 1
червоного скла 1
і смальти 1
смальти включають 1
себе зображення 1
зображення барельєфних 1
барельєфних фігур 1
і образно 1
образно відображають 1
відображають досягнення 1
досягнення культури 1
культури Білорусі. 2
Білорусі. Декоративні 1
Декоративні елементи 1
елементи оточення 1
оточення виконані 1
виконані у 5
формі барокового 1
барокового картуша. 1
картуша. ; 1
; декоративно-ужиткове 1
декоративно-ужиткове мистецтво 1
мистецтво — 2
— високохудожніми 1
високохудожніми тканинами, 1
тканинами, виробами 1
виробами зі 2
зі слонової 1
слонової кістки 2
кістки тощо. 1
тощо. Декорації 1
Декорації для 1
для сцен 2
сцен на 2
на природі 3
природі будувалися 1
будувалися прямо 1
в лісах. 2
лісах. Декотрі 1
Декотрі вже 1
вже насвяткувались 1
насвяткувались настільки, 1
що впали 1
впали на 2
на купку 1
купку соломи 1
соломи і 1
і сплять, 1
сплять, незважаючи 1
на урочистості 1
урочистості і 1
і гомін 1
гомін на 1
на майдані. 1
майдані. Декотрі 1
Декотрі помилки 1
помилки рушія 1
рушія було 1
вирішено залишити 1
залишити й 1
й обернути 1
обернути на 1
на користь. 3
користь. Декрети, 1
Декрети, видані 1
видані в 4
лютому і 1
і березні 1
березні 1918, 1
1918, які 1
йшли всупереч 1
всупереч з 1
з діючою 1
діючою конституцією, 1
конституцією, отримали 1
назву Конституції 1
Конституції 1918 1
року. Декролі 1
Декролі писав: 1
писав: «Виховання 1
«Виховання має 1
бути розумовим, 1
розумовим, моральним 1
моральним і 2
і фізичним, 1
фізичним, але, 1
але, крім 1
того, воно 2
воно має 6
бути пристосоване 1
пристосоване до 1
до схильностей 1
схильностей кожної 1
кожної дитини, 1
дитини, повинна 1
повинна також 1
також сприяти 1
сприяти пристосуванню 1
пристосуванню до 2
до зрілого 1
зрілого життя». 1
життя». Декстер 1
Декстер нарешті 1
нарешті наздоганяє 1
наздоганяє «себе» 1
«себе» і 1
бачить поруч 1
поруч Дейзі, 1
Дейзі, яка 1
яка розповідає 2
розповідає юнакові, 1
юнакові, хто 1
хто він 3
він насправді. 1
насправді. Делавари 1
Делавари спочатку 1
спочатку складались 1
складались із 1
трьох суб-племен: 1
суб-племен: мансі, 1
мансі, унамі 1
унамі і 1
і уналактіго, 1
уналактіго, утворених 1
утворених за 2
за територіальною 1
територіальною ознакою. 1
ознакою. Деланое 1
Деланое брав 1
у щорічному 1
щорічному міському 1
міському фестивалі 1
фестивалі і 1
жертвою маніяка-гомофоба, 1
маніяка-гомофоба, який 1
який заявив, 1
він ненавидить 1
ненавидить політиків-соціалістів 1
політиків-соціалістів і 1
і геїв. 1
геїв. Делегат 1
Делегат XXVII 1
XXVII з'їзду 1
з'їзду Комуністичної 1
партії України 2
України (1986). 1
(1986). Делегат 1
Делегат від 1
від Ставища 1
Ставища повідомив, 1
що незважаючи 2
на важкі 1
важкі матеріальні 1
матеріальні умови, 1
умови, розпочали 1
розпочали роботу 1
роботу початкові 1
початкові школи. 1
школи. Делегати 1
Делегати з'їзду 1
з'їзду обрали 1
обрали ліквідаційну 1
ліквідаційну комісію, 1
комісію, яка 1
мала провести 1
провести усі 1
усі необхідні 2
для ліквідації 2
ліквідації партії 1
партії процедури. 1
процедури. Делегати 1
Делегати на 1
на в.з.р. 1
в.з.р. обиралися 1
обиралися губернськими 1
губернськими (після 1
(після 1926 1
1926 – 1
– окружними) 1
окружними) з'їздами 1
з'їздами рад 1
та Всемолдавським 1
Всемолдавським з'їздом 1
з'їздом рад 1
рад із 1
із числа 4
числа своїх 1
своїх делегатів. 1
делегатів. Делегати 1
Делегати одностайно 1
одностайно обрали 1
обрали митрополитом 1
митрополитом луцького 1
луцького єпископа 1
єпископа Гедеона 1
Гедеона Четвертинського, 1
Четвертинського, який 1
який як 2
цю духовну 1
духовну посаду 1
посаду не 1
не сподобався 1
сподобався російським 1
російським зверхникам. 1
зверхникам. Делегація 1
Делегація була 1
була запрошена 3
на свято, 2
свято, приурочене 1
приурочене 110-річниці 1
110-річниці створення 1
створення пожежної 1
пожежної частини 2
частини м. 1
м. Міттенвальде. 1
Міттенвальде. Делегація 1
Делегація звертається 1
до пророчиці 1
пророчиці не 1
не показуючи 1
показуючи їй 1
їй звиток. 1
звиток. Делегування 1
Делегування моделі 1
моделі подій. 1
подій. Делікатна 1
Делікатна проблема 1
проблема зв'язку 1
між мікроскопічними 1
мікроскопічними та 1
та макроскопічними 1
макроскопічними потенціалами, 1
потенціалами, практично 1
практично нерозв'язна 1
нерозв'язна для 1
для напівпровідникових 1
напівпровідникових діодів, 1
діодів, проте 1
на феноменологічному 1
феноменологічному рівні 1
рівні цілком 1
цілком розв'язна 1
розв'язна для 1
для МДН- 1
МДН- структур. 1
структур. Делос 1
Делос дав 1
можливість Лето 1
Лето народити 1
народити дітей 1
дітей на 3
його берегах. 1
берегах. Дельта 1
Дельта Гангу 1
Гангу поділяється 1
на східну 2
східну (активнішу) 1
(активнішу) і 1
і західну 3
західну (менш 1
(менш активну) 1
активну) частини. 1
частини. «Дельта» 1
«Дельта» розчищає 1
розчищає від 1
від ворогів 1
ворогів місце, 1
місце, щоб 2
щоб Адам 1
Адам запустив 1
запустив зброю 1
зброю на 3
на вежі. 1
вежі. Дельфінарій 1
Дельфінарій веде 1
веде велику 1
велику роботу 1
з пропаганди 3
пропаганди екологічних 1
екологічних знань, 1
знань, випускає 1
випускає книги 1
книги і 3
і плакати, 1
плакати, тісно 1
тісно співпрацює 4
з екологічними 1
екологічними організаціями. 1
організаціями. Делюкс 1
Делюкс видання 1
видання другого 1
альбому групи, 1
групи, «Songs 1
«Songs From 1
From The 1
The Big 1
Big Chair», 1
Chair», було 1
випущено 10 1
року, включаючи 1
включаючи 6-дисковий 1
6-дисковий комплект 1
комплект з 1
різними раритетами 1
раритетами та 1
двома DVD-дисками 1
DVD-дисками (один 1
(один аудіо, 1
аудіо, один 1
один відео). 1
відео). Деля́тин 1
Деля́тин (до 1
(до 1989 1
— Ділятин) 1
Ділятин) — 1
— Демаркетинг 1
Демаркетинг можливий 1
можливий для 1
забезпечення безпеки 4
безпеки власних 1
власних співробітників. 1
співробітників. Демельза 1
Демельза проявляє 1
проявляє сміливість 1
сміливість і 3
відданість Россу, 1
Россу, хоча 1
хоча нерідко 1
нерідко діє 1
діє імпульсивно, 1
імпульсивно, викликаючи 1
викликаючи неприємності 1
неприємності для 1
обох. Демерон 1
Демерон сприймав 1
сприймав ВВ-8 1
ВВ-8 скоріше 1
скоріше як 2
особистість, ніж 1
ніж як 2
як звичайного 1
звичайного дроїда. 1
дроїда. Дем'єн 1
Дем'єн намагається 1
намагається домогтись 1
домогтись того, 1
його оголосили 1
оголосили політув'язненим, 1
політув'язненим, та 1
та марно. 1
марно. Демид 1
Демид запримітив 1
запримітив трьох 1
трьох вершників, 1
вершників, що 1
що назирцем 1
назирцем супроводжували 1
супроводжували їх 1
Кам'янця. ; 1
; демінералізована 1
демінералізована речовина, 1
речовина, що 1
що залишається, 1
залишається, називається 1
називається осеїн. 1
осеїн. Демобілізоване 1
Демобілізоване офіцерство 1
офіцерство й 1
й купецтво 1
купецтво виявляло 1
виявляло свою 1
свою активність, 1
активність, прагнучи 1
прагнучи внести 1
внести дезорганізацію 1
дезорганізацію в 1
в роботу 6
роботу ради 1
ради та 9
та здобути 2
здобути владу. 1
владу. Демобілізовано 1
Демобілізовано Єлєну 1
Єлєну в 1
в третю 3
третю хвилю 1
хвилю демобілізації 1
демобілізації — 2
наприкінці серпня 2
року. Демобілізувався 1
Демобілізувався у 1
віці 44 1
році. Демобілізувавшись, 1
Демобілізувавшись, він 1
він перебрався 3
до Пушкінова, 1
Пушкінова, дав 1
дав чеським 1
чеським майстрам 1
майстрам зробити 1
зробити красиве 1
красиве коване 1
коване обрамлення, 1
обрамлення, не 1
не пошкодувавши 1
пошкодувавши для 1
цього 4000 1
4000 корон, 1
корон, що 1
дуже великі 1
великі гроші. 2
гроші. Демобілізувавшись, 1
Демобілізувавшись, працював 2
працював водієм 2
водієм на 1
на дослідній 1
дослідній станції, 1
станції, слюсарем, 1
слюсарем, грохотником 1
грохотником 3-го 1
3-го розряду. 2
розряду. Демобілізувавшись, 1
у Мукачівському 1
Мукачівському БУ 1
БУ № 1
№ 103 1
103 — 1
— ПМК-98 1
ПМК-98 тресту 1
тресту «Закарпатбуд» 1
«Закарпатбуд» майстром 1
майстром будівельно-монтажних 1
будівельно-монтажних робіт, 1
робіт, виконробом, 1
виконробом, старшим 1
старшим виконробом, 1
виконробом, звідки 1
звідки був 1
переведений заступником 1
заступником генерального 1
генерального директора 16
директора ВО 2
ВО «Закарпатзалізобетон». 1
«Закарпатзалізобетон». Демобілізувавшись 1
Демобілізувавшись у 1
листопаді 1945 2
1945 року, 7
року, заочно 1
заочно закінчив 2
закінчив Всесоюзний 1
Всесоюзний індустріальний 1
індустріальний інститут 2
інститут в 1
році. Демоверсія 1
Демоверсія «One 1
«One Step 1
Step Closer», 1
Closer», відома 1
як «Plaster», 1
«Plaster», з'явилася 1
в інтернеті 2
інтернеті у 1
році. Демогоргон 1
Демогоргон ніде 1
ніде не 6
не згадувався 1
згадувався до 1
до Лактанція 1
Лактанція жодним 1
жодним письменником, 1
письменником, язичником 1
язичником чи 1
чи християнином. 1
християнином. Демографічно 1
Демографічно це 1
було найрізноманітніше 1
найрізноманітніше місто 1
Польщі, до 2
% з 4
його населення, 1
населення, було 2
або польські 1
польські євреї, 1
євреї, або 1
або іноземці. 1
іноземці. Демократична 1
Демократична партія 1
партія контролює 1
контролює Асамблею 1
Асамблею з 1
з 1975 5
року. Демократичний 1
Демократичний Альянс 1
Альянс багато 1
багато разів 11
разів виступав 1
виступав ініціатором 1
ініціатором різних 1
різних рішень 1
рішень та 1
політичних резолюцій. 1
резолюцій. Демократичні 1
Демократичні комітети 1
комітети регулюють 1
регулюють ціни 1
ціни в 1
в кантонах, 1
кантонах, що 1
що знижує 3
знижує зловживання 1
зловживання монополій 1
монополій і 1
і виключає 1
виключає завищення 1
завищення цін 1
на товари. 2
товари. Демократично 1
Демократично настроєні 1
настроєні журналісти 1
журналісти активно 1
активно використовують 2
використовують аналітичні 1
аналітичні жанри 1
жанри для 1
для розповсюдження 1
розповсюдження своїх 1
своїх політичних 3
політичних і 4
і філософських 1
філософських ідей. 1
ідей. Демон 1
Демон бажає 1
бажає латунних 1
латунних кілець, 1
кілець, які 2
які гаро 1
гаро пучками 1
пучками носять 1
носять у 1
у вухах, 1
вухах, тому 1
тому померлого 1
померлого обов'язково 1
обов'язково забезпечують 1
забезпечують цими 1
цими прикрасами. 1
прикрасами. Демонстранти 1
Демонстранти почали 1
почали голосно 1
голосно закликати, 1
закликати, щоб 1
щоб представники 1
представники влади 2
влади вийшли 1
вийшли до 2
до народу. 2
народу. Демонструвати 1
Демонструвати невдоволення 1
невдоволення його 1
його владою 1
владою дозволяли 1
собі лише 1
лише храми, 1
храми, але 1
й їх 1
їх тиран 1
тиран не 1
надто шанував 1
шанував — 1
переказами він 2
не зупинявся 2
зупинявся навіть 1
навіть перед 1
перед вбивством 1
вбивством жертовних 1
жертовних тварин 1
тварин у 4
у святилищах. 1
святилищах. Демонтаж 1
Демонтаж на 1
території гостинного 1
гостинного подвір’я 1
подвір’я «Дім 1
«Дім Павлових» 1
Павлових» Демонтаж 1
Демонтаж почався 1
року і, 2
як очікується, 3
очікується, займе 1
займе 2 1
і коштуватиме 1
коштуватиме 30 1
доларів. Демонтовано 1
Демонтовано великий 1
великий покажчик 1
покажчик на 3
честь Урицького. 1
Урицького. Демонтовано 1
Демонтовано пам'ятник 1
пам'ятник Леніну 1
Леніну на 1
вул. Білостоцького 1
Білостоцького — 1
був встановлений 17
встановлений біля 1
біля прохідної 1
прохідної заводу 1
ім. Артема 1
Артема (орієнтовно 1
(орієнтовно у 1
2014 р.). 2
р.). Демонтовано 1
Демонтовано серп 2
серп і 2
і молот 2
молот з 1
з приміщення 2
приміщення Центру 1
Центру юнацької 1
юнацької та 1
та дитячої 1
дитячої творчості. 1
творчості. Демонтовано 1
молот на 1
на табличці 2
табличці біля 1
біля поля. 1
поля. Деморалізацію 1
Деморалізацію радянської 1
радянської партійної 2
партійної верхівки 1
верхівки таврує 1
таврує автор 1
автор в 1
в оповіданні 4
оповіданні «Заїмка» 1
«Заїмка» (1989 1
(1989 рік). 1
рік). Демосфен, 1
Демосфен, відчуваючи 1
відчуваючи наближення 1
наближення смерті, 1
смерті, вирішує 2
вирішує коронувати 1
коронувати Утера. 1
Утера. Демпфери 1
Демпфери повинні 1
повинні припиняти 1
припиняти коливальні 1
коливальні рухи 1
рухи струн 1
струн після 1
як припиняється 1
припиняється натиск 1
натиск на 1
на клавішу, 1
клавішу, тобто, 1
тобто, коли 1
коли механіка 1
механіка приходить 1
стану спокою. 1
спокою. Демчук 1
Демчук Анатолій 1
Анатолій Васильович 2
Васильович (народився 1
(народився 4 1
березня 1958 2
1958 р.) 1
відомий артист 1
артист української 1
української естради, 1
естради, Народний 1
Народний артист 3
України. Дем'ян 1
Дем'ян Деркач, 1
Деркач, який 1
очолював паланку 1
паланку на 1
на Бузькому 1
Бузькому Гарді, 1
Гарді, підняв 1
підняв своє 1
своє козацтво 1
козацтво і 1
і заходився 1
заходився виганяти 1
виганяти переселенців, 1
переселенців, спалюючи 1
спалюючи їм 1
їм оселі. 1
оселі. Ден 1
Ден Андріано 1
Андріано приєднався 1
гурту як 1
новий бас-гітарист 1
бас-гітарист для 1
завершення запису. 1
запису. Ден 1
Ден встромляє 1
встромляє скло 1
скло в 1
в щілину 2
щілину між 1
між бортом 1
бортом і 1
і відкидним 1
відкидним трапом, 1
трапом, а 1
сам тримається 1
тримається за 1
нього рукою. 1
рукою. Ден, 1
Ден, Джо 1
Джо і 3
і Паркер 1
Паркер кидають 1
кидають в 1
його бік 3
бік все, 1
що потрапляє 2
потрапляє під 4
під руку, 1
руку, але 1
але марно 1
— водій 2
водій їх 1
не помічає. 1
помічає. Дендрити 1
Дендрити цих 1
цих клітин 1
клітин покриті 1
покриті речовиною. 1
речовиною. Дендрит 1
Дендрит металу 1
металу літію 1
літію з 1
з анода 1
анода пронизує 1
пронизує прокладку 1
прокладку і 1
і росте 2
росте в 4
бік катода. 1
катода. Де 1
Де не 1
було вищих 1
вищих шкіл, 1
шкіл, як 1
як напр. 1
напр. у 1
Полтаві, Чернігові, 1
Чернігові, Винниці, 1
Винниці, чи 1
чи Житомирі, 1
Житомирі, там 1
там існували 1
існували гуртки 1
гуртки середньошкільної 1
середньошкільної молоді. 1
молоді. Ден 1
Ден з 2
з Пітом 2
Пітом повертаються 1
повертаються до 8
до компанії, 1
компанії, де 2
він планував 3
планував «холодний 1
«холодний сон», 1
сон», і 1
і прокидаються 1
прокидаються в 1
році. Денис 1
Денис Вікторович 1
Вікторович Каліберда 1
Каліберда ( 1
; 24 2
червня 1990, 1
1990, Полтава) 1
Полтава) — 1
— німецький 4
німецький волейболіст, 1
волейболіст, догравальник 1
догравальник національної 1
національної збірної, 1
збірної, призер 1
призер чемпіонатів 5
Європи. Денис 1
Денис Каліберда 1
Каліберда народився 1
в Полтаві 3
Полтаві в 1
в волейбольної 1
волейбольної сім'ї. 1
сім'ї. Дениско 1
Дениско прийняв 1
прийняв російське 1
російське підданство 2
підданство і 1
були повернуті 2
повернуті польські 1
польські чини 1
чини і 2
і дворянське 1
дворянське звання, 1
звання, а 1
для проживання 3
проживання призначена 1
призначена Гетьманівка. 1
Гетьманівка. Денисюк 1
Денисюк В. 1
співавтором понад 2
яких 4 2
4 монографії, 1
монографії, 10 1
10 підручників 1
підручників та 2
посібників. Деніел 1
Деніел Гіллеспі 1
Гіллеспі Клоуз 1
Клоуз — 1
американський художник 1
художник та 2
та сценарист 2
сценарист коміксів, 1
коміксів, ілюстратор, 1
ілюстратор, графічний 1
графічний дизайнер, 1
дизайнер, сценарист 1
сценарист фільмів. 1
фільмів. Деніел 1
Деніел Леві 1
Леві створив 1
створив бізнес-асоціацію 1
бізнес-асоціацію з 1
Джо Льюїсом 1
Льюїсом і 1
учасником інвестиційного 1
інвестиційного тресту 1
тресту ENIC 1
ENIC International 1
International Ltd, 1
Ltd, який 1
який спеціалізувався 1
спеціалізувався на 4
на спорті 1
спорті (зокрема, 1
(зокрема, футболі), 1
футболі), розвагах 1
розвагах та 1
та медіа. 1
медіа. Денісон 1
Денісон міркує, 1
міркує, що 1
існує безмежна 1
безмежна кількість 1
кількість паралельних 1
паралельних всесвітів, 1
всесвітів, у 1
числі «антипаравсесвітів» 1
«антипаравсесвітів» — 1
— світів, 1
світів, що 1
стані «космічного 1
«космічного яйця» 1
яйця» — 1
— єдиного 1
єдиного тіла, 1
тіла, яке 1
яке включає 1
включає у 1
всю речовину 1
речовину Всесвіту. 1
Всесвіту. Ден 1
Ден Маккомас, 1
Маккомас, який 1
намір створити 1
створити «більш 1
«більш дружню» 1
дружню» альтернативу 1
альтернативу Reddit. 1
Reddit. Денний, 1
Денний, рідко 1
рідко спускається 1
спускається на 2
землю. Денну 1
Денну коротку 1
коротку кабіну 1
кабіну покажуть 1
покажуть трохи 1
трохи пізніше. 1
пізніше. Ден 1
Ден Разер 1
Разер був 1
трьох журналістів 1
журналістів США, 1
США, які 2
які віщали 1
віщали на 1
всю країну. 3
країну. Дентевілю, 1
Дентевілю, ані 1
ані в 8
інших французьких 1
французьких архівах. 1
архівах. День 1
День ангела 1
ангела — 1
— 27 7
27 жовтня. 1
жовтня. День 1
День був 1
присвячений Матер 1
Матер Матута 1
Матута (з 1
(з лат. 1
лат. День 1
День виборів 1
виборів починався 1
починався зі 1
зі звуку 1
звуку франкфуртских 1
франкфуртских церковних 1
церковних дзвонів. 1
дзвонів. День, 1
День, в 1
який чоловік 1
чоловік дарує 1
дарує коханій 1
коханій частування. 1
частування. «День 1
«День Дністра» 1
Дністра» — 1
це еко-культурний 1
еко-культурний фестиваль 1
фестиваль біля 1
біля витоку 1
річки Дністер 1
Дністер із 1
із різноманітною 1
різноманітною культурною, 1
культурною, спортивною, 1
спортивною, туристичною 1
туристичною та 1
та розважальною 1
розважальною програмою, 1
програмою, що 1
що поєднує 2
поєднує українські 1
українські і 1
і бойківські 1
бойківські традиції 1
та сучасні 2
сучасні тенденції. 1
тенденції. День 1
День загибелі 1
загибелі Хусейна 1
Хусейна відзначається 1
відзначається всіма 1
всіма шиїтами 1
шиїтами як 1
як траур 1
траур ( 1
( День 1
День заснування, 1
заснування, 5 1
5 березня, 1
березня, збігається 1
з Днем 1
Днем коралів. 1
коралів. День 1
День народження 1
народження королеви 1
королеви є 1
є офіційним 2
офіційним державним 1
державним святом. 1
святом. День 1
День Незалежності 1
Незалежності 2014-го 1
2014-го зустрів 1
зустрів під 1
під БТРом 1
БТРом у 1
у луганському 1
луганському аеропорту. 1
аеропорту. День 1
День пам'яті 1
пам'яті в 4
в Католицькій 2
Католицькій Церкві 2
Церкві — 1
квітня (так 1
як 25 2
— день 2
день пам'яті 2
пам'яті апостола 1
апостола Марка). 1
Марка). День 1
День ритуального 1
ритуального календаря, 1
календаря, який 1
який збігся 1
з днем 1
днем початку 1
початку року 2
року хааб 1
хааб (Haab') 1
(Haab') був 1
надзвичайно важливий 1
важливий для 2
визначення характеру 1
характеру прийдешнього 1
прийдешнього року. 1
року. День 1
День розпочав 1
розпочав свої 2
свої обов'язки 3
обов'язки 20 1
листопада. День 1
День села 1
у серпні. 3
серпні. День 1
День трудящих, 1
трудящих, або 1
або День 2
День робітників 1
робітників ( 1
отримав свій 2
перший досвід 2
досвід ігор 1
основну команду. 1
команду. Департамент 1
Департамент включає 1
включає 2 1
2 округи, 1
округи, 25 1
25 кантонів 1
кантонів і 1
і 185 1
185 комун. 1
комун. Департамент 1
Департамент Гватемала 1
Гватемала має 1
великий туристичний 1
туристичний потенціал. 1
потенціал. Департамент 1
Департамент готує 1
готує для 1
подання вищому 1
вищому державному 1
державному й 1
й військовому 2
військовому керівництву 1
керівництву добуту 1
добуту й 1
й оброблену 1
оброблену інформацію. 1
інформацію. Департамент 1
Департамент Кундинамарка 1
Кундинамарка (як 1
(як було 1
вирішено в 1
в Ангостурі) 1
Ангостурі) став 1
став новою 1
новою країною 1
назвою Республіка 1
Республіка Нова 1
Нова Гранада. 1
Гранада. Департамент 1
Департамент співпрацює 1
21 племенем 1
племенем корінних 1
корінних американців 2
американців штату 1
штату для 1
для нагляду 2
нагляду за 6
їхніми казино. 1
казино. ''Де 1
''Де перевага, 1
перевага, там 1
там право. 1
право. », 1
де півтора 1
півтора роки 1
роки був 5
був стабільним 2
стабільним гравцем 2
гравцем «основи». 1
«основи». Де 1
Де подівся 1
подівся Сергій, 1
Сергій, Борис 1
Борис досі 1
знає, думає, 1
що його, 1
його, очевидно, 1
очевидно, розстріляли. 1
розстріляли. Депозити, 1
Депозити, створені 1
створені з 2
різних валют 1
валют та 1
з різною 4
різною якістю 1
якістю металу, 1
металу, перераховувалися 1
перераховувалися на 1
вагу банківської 1
банківської марки. 1
марки. Депо 1
Депо Керченського 1
Керченського тролейбуса 1
тролейбуса розташоване 1
розташоване поблизу 3
поблизу зупинки 1
зупинки «Ворошиловське 1
«Ворошиловське кільце» 1
кільце» за 1
за адресою: 6
адресою: м. 2
м. Депонування 1
Депонування рукопису 1
рукопису — 1
— передача 1
передача вузькоспеціальних 1
вузькоспеціальних робіт 1
робіт переважно 1
вигляді машинописного 1
машинописного оригіналу 1
оригіналу на 1
збереження до 3
до бібліотеки 4
інформаційних центрів, 1
центрів, що 1
що інформують 1
інформують спеціалістів 1
спеціалістів про 1
наявність і 2
і видають 1
видають їх 1
їх копії 2
копії для 1
вивчення. », 1
працював журналіст, 1
журналіст, повідомила, 1
що Павло 1
Павло Шеремет 1
Шеремет та 1
Олена Притула 1
Притула останні 1
місяці помічали 1
помічали за 1
собою стеження. 1
стеження. Депресія 1
Депресія — 1
не ганебна 1
ганебна хвороба, 1
потрібно приховувати 1
приховувати від 2
від себе 3
інших … 1
… Серцеві 1
Серцеві виразки 1
виразки — 1
частина нашого 1
нашого життя, 1
життя, і 4
ніхто від 1
не застрахований. 1
застрахований. », 1
пропрацював 2 1
роки, але 8
так нічого 1
нічого й 2
не виграв. 1
пропрацював два 2
роки. », 1
пропрацював протягом 1
року. Депутатам 1
Депутатам Державної 1
Думи в 1
порядку, встановленому 2
встановленому федеральним 1
федеральним законом, 1
законом, забороняється 1
забороняється відкривати 1
відкривати і 1
мати рахунки 1
рахунки (вклади), 1
(вклади), зберігати 1
зберігати готівкові 1
готівкові грошові 1
грошові кошти 1
кошти і 2
і цінності 2
цінності в 2
в іноземних 3
іноземних банках, 1
банках, розташованих 1
розташованих за 2
межами території 1
території Російської 4
Федерації. Депутатами 1
Депутатами парламенту 1
парламенту могли 1
могли обиратися 1
обиратися «особи 1
«особи обох 1
обох статей, 1
статей, не 1
не молодше 1
молодше 22 1
22 років, 1
років, незалежно 2
від національності 1
національності і 1
і віри». 1
віри». Депутат 1
Депутат Верховної 9
Ради Грузинської 1
РСР 4-го 1
4-го і 1
і 5-го 1
5-го скликань. 1
скликань. Депутат 4
Ради Казахської 2
Казахської РСР 1
РСР 1—2-го 1
1—2-го скликань. 1
Верховної ради 3
ради Російської 2
Російської РФСР 3
РФСР 2-го 1
2-го скликання. 1
скликання. Депутат 3
Ради Російської 3
РФСР 5-го 1
5-го скликання. 1
РФСР 8—9-го 1
8—9-го скликань. 1
Російської РФСР, 2
РФСР, заступник 1
голови Президії 1
Президії Верховної 13
Ради РРФСР. 1
РРФСР. Депутат 1
Ради СРСР 8
СРСР 2-4-го 1
2-4-го скликань. 1
України (1990–1994). 1
(1990–1994). Депутат 1
України 1-го 2
1-го скликання. 1
Депутат від 1
партії «Фідес» 1
«Фідес» Депутати 1
Депутати відмовились 1
відмовились визнати 2
визнати Радянську 1
Радянську владу 3
владу й 3
й декрети 1
декрети II 1
II Всеросійського 2
Всеросійського з’їзду 1
з’їзду Рад. 1
Рад. У 2
У відповідь 34
це більшовики 1
більшовики розігнали 1
розігнали Установчі 1
Установчі збори. 1
збори. Депутати 1
Депутати не 2
не виступали 1
з осудом 1
осудом ще 1
ще багато 10
багато місяців. 1
місяців. Депутати 1
підтримали вимоги 1
вимоги місцевого 1
місцевого Євромайдану, 1
Євромайдану, озвучені 1
озвучені на 1
на віче 1
віче 21 1
21 грудня. 1
грудня. Депутат 1
Депутат Обухівської 1
Обухівської районної 1
ради. Дербі 1
Дербі — 1
— спортивний 2
спортивний поєдинок 1
поєдинок між 1
між командами 3
одного міста 2
міста чи 3
чи одного 2
одного регіону, 1
регіону, зазвичай 1
зазвичай вирізняється 1
вирізняється особливою 1
особливою запеклістю 1
запеклістю й 1
й принциповістю. 1
принциповістю. Дергачівського 1
Дергачівського району 2
району Харківської 3
Харківської області). 1
області). Дерева 1
Дерева до 1
25 м; 1
м; крона 1
крона зазвичай 1
зазвичай широка, 1
широка, особливо 1
на відкритих 6
відкритих мисах, 1
мисах, досить 1
досить рідка. 1
рідка. Дерева 1
Дерева добре 1
добре приживуться, 1
приживуться, заквітнуть 1
заквітнуть і 1
і допомагатимуть 1
допомагатимуть людям 1
людям переносити 1
переносити жорстокі 1
жорстокі військові 1
військові негоди. 1
негоди. Дерева 1
Дерева зі 1
зі співочими 1
співочими пташками 1
пташками були 1
з XVI 4
століття. Дерева 1
Дерева палісандра 1
палісандра зустрічаються 1
зустрічаються у 4
всій тропічній 1
тропічній зоні 1
від Південної 2
Південної Америки, 1
Америки, Африки 1
Африки і 3
до Південно-Східної 1
Південно-Східної Азії. 3
Азії. Дерева 1
Дерева перед 1
перед фасадом 1
фасадом в 1
в гармонії 1
гармонії з 1
з колонами 2
колонами у 1
формі Y, 1
Y, які 1
є несучими 1
несучими елементами 1
елементами конструкції 1
конструкції проекту. 1
проекту. Деревина 1
Деревина використовується 1
для будівництва, 1
будівництва, рудничних 1
рудничних стійок, 1
стійок, залізничних 1
залізничних шпал 1
шпал і 3
і меблів; 1
меблів; кора 1
кора дає 1
дає дубильні 1
дубильні речовини. 1
речовини. Деревина 1
Деревина крушини 1
крушини м'яка, 1
м'яка, дає 1
дає найкращий 1
найкращий вугіль 1
вугіль для 1
для малювання 1
малювання і 1
і пороху, 1
пороху, придатна 1
для дрібних 2
дрібних виробів, 1
виробів, декоративної 1
декоративної фанери. 1
фанери. Дерево 1
Дерево Деку 1
Деку розповідає 1
розповідає Лінку, 1
Лінку, що 1
король Герудо 1
Герудо Генондорф 1
Генондорф шукає 1
шукає спосіб 1
спосіб захопити 1
захопити землі 1
землі Хайрула, 1
Хайрула, і 1
і Лінк 1
Лінк повинен 1
повинен зупинити 1
зупинити його. 1
його. Дерево 1
Дерево до 1
30 м; 1
м; листя 1
листя довгочерешкове 1
довгочерешкове в 1
основному 5-12 1
5-12 см. 1
см. Дерево 1
Дерево дуже 1
дуже повільно 2
повільно росте. 1
росте. Дерево 1
Дерево Єссея, 1
Єссея, Корінь 1
Корінь Єссея 1
Єссея — 1
— художнє 1
художнє уявлення 1
уявлення родоводу 1
родоводу Христа. 1
Христа. Дерево 1
Дерево на 1
на обухівському 1
обухівському рушнику 1
рушнику дуже 1
часто має 3
має квітку 1
квітку посеред 1
посеред стовбура. 1
стовбура. Дерево 1
Дерево першої 1
першої величини, 1
величини, що 1
досягає 35 1
35 м, 1
м, вічнозелена, 1
вічнозелена, однодомна, 1
однодомна, анемофільна 1
анемофільна (вітрозапилювана) 1
(вітрозапилювана) рослина. 1
рослина. Дерево 1
Дерево також 1
відоме під 2
назвою Хорізія 1
Хорізія розкішна 1
розкішна ( 1
). Дерев'яна 1
Дерев'яна Георгіївська 1
Георгіївська церква, 1
церква, як 1
як зазначив 1
зазначив Юхим 1
Юхим Сіцінський, 1
Сіцінський, ймовірно, 1
першою на 2
на Польських 1
Польських фільварках. 1
фільварках. Дерев'яна 1
Дерев'яна дзвіниця 1
дзвіниця біля 1
єдина дзвіниця 1
дзвіниця місцевого 1
місцевого стилю, 1
стилю, не 2
не вкрита 1
вкрита бляхою. 1
бляхою. Дерев'яна 1
Дерев'яна (збудована 1
(збудована без 1
без жодного 1
жодного цвяха), 1
цвяха), на 1
на мурованому 1
мурованому цоколі, 1
цоколі, з 1
з прибудованою 1
прибудованою дзвіницею. 1
дзвіницею. Дерев'яна, 1
Дерев'яна, на 1
фундаменті, побудована 1
в 1857 3
1857 році. 2
році. Дерев'яна 1
Дерев'яна Спасо-Преображенська 1
Спасо-Преображенська церква 1
церква с. 1
с. Голінки 1
Голінки Збудована 1
Збудована 1867, 1
1867, згоріла 1
згоріла 26 1
червня 1986 1
1986 року. 7
року. Дерев'яна 1
Дерев'яна церква 2
побудована у 4
у 1868 2
дерев'яної церкви, 1
існувала щонайменше 1
щонайменше вже 1
у 1830 1
році (2). 1
(2). Дерев'яна 1
Дерев'яна церква, 1
якій фактично 1
фактично потрібно 1
потрібно по-новому 1
по-новому створювати 1
створювати внутрішні 1
внутрішні стіни, 1
стіни, художник 1
художник спершу 1
спершу працював 1
працював разом 3
місцевим селянином, 1
селянином, як 1
як столяр. 1
столяр. Дерев'яна 1
Дерев'яна Церква 1
Церква Покрови 1
Покрови — 1
— архітектурно-композиційна 1
архітектурно-композиційна домінанта 1
домінанта Внутрішнього 1
Внутрішнього Коша 1
Коша Історико-культурного 1
Історико-культурного комплексу 1
комплексу «Запорозька 1
«Запорозька Січ». 1
Січ». Дерев'яна 1
св. Покрови, 1
Покрови, одна 1
найстаріших в 1
ст. згоріла. 1
згоріла. Дерев'яний 1
Дерев'яний каркас 2
каркас кузова 1
кузова жорстко 1
жорстко кріпився 1
кріпився до 2
до несучої 1
несучої основи 1
основи та 1
та зовні 1
зовні обшивався 1
обшивався фанерою, 1
фанерою, а 1
дах зверху 1
зверху додатково 1
додатково обтягувався 1
обтягувався дермантином 1
дермантином для 1
запобігання протіканням 1
протіканням кузова. 1
кузова. Дерев'яний 1
каркас стін 1
стін хати 1
хати кілювали, 1
кілювали, потім 1
потім вальками 1
вальками із 1
із соломи, 1
соломи, обліпленої 1
обліпленої і 1
і витинькованої 1
витинькованої густо 1
густо замішеною 1
замішеною глиною 1
глиною із 1
із дрібно 1
дрібно нарізаною 1
нарізаною січкою, 1
січкою, обплітали 1
обплітали кілі. 1
кілі. Дерев’яний 1
Дерев’яний розмальований 1
розмальований вівтар 1
вівтар з 1
з образом 2
образом Ісуса 1
та іконостас 1
іконостас із 1
12 ікон 1
ікон датувався 1
датувався XVIII 1
ст. Іконостас 1
Іконостас поставили, 1
поставили, можливо, 1
можливо, в 2
в 1719 1
1719 р. 1
р. Дерев’яний 1
Дерев’яний чотирисхилий, 1
чотирисхилий, вкритий 1
вкритий шинґлами 1
шинґлами верх 1
верх ставили 1
ставили Василь 1
Василь Гапак, 1
Гапак, Юрій 1
Юрій Федорович 2
Федорович Гапак 1
Гапак та 1
Іван Петрович 3
Петрович Гапак. 1
Гапак. Дерев'яні 1
Дерев'яні будинки 1
в музеї. 1
музеї. Дерев’яні 1
Дерев’яні конструкції 1
конструкції замку 1
замку не 1
не збереглися. 4
збереглися. Дерев'яну 1
Дерев'яну форму 1
форму вкривали 1
вкривали рідкою 1
рідкою фарбою 1
фарбою і 1
і притискали 1
притискали до 1
до тканини 1
тканини - 1
на тканині 2
тканині залишався 1
залишався відбиток 1
відбиток візерунків. 1
візерунків. Дерев’яну 1
Дерев’яну церкву 1
церкву Вознесіння 1
Вознесіння з 1
з вежею, 1
вежею, посередньо 1
посередньо забезпечену 1
забезпечену образами, 1
образами, згадано 1
згадано в 2
в 1751 2
р. Дерегулювання 1
Дерегулювання або 1
або Дерегуляція 1
Дерегуляція (від 1
— правило; 1
правило; ) 1
— скасування 2
скасування чи 1
чи скорочення 1
скорочення державного 1
державного регулювання 1
регулювання в 2
певній галузі 1
галузі суспільних 1
суспільних відносин. 2
відносин. Дереко́йка 1
Дереко́йка або 1
або Бистра 1
Бистра ( 1
селище в 1
в ущелині) 1
ущелині) — 1
— Дерек 1
Дерек якось 1
якось зазначив, 1
вона «убиває 1
«убиває своїми 1
своїми очима», 1
очима», хоча, 1
хоча, за 2
за іронією, 1
іронією, вона 1
не вбила 2
вбила в 1
серіалі жодної 1
жодної людини 1
людини (аж 1
(аж до 2
до малозрозумілих 1
малозрозумілих напівреальних 1
напівреальних подій 1
подій епізоду 1
епізоду 25 1
25 «Хтось 1
«Хтось має 1
має вартувати 1
вартувати — 1
а хтось 1
хтось спати»). 1
спати»). Держава 1
Держава бере 1
бере мінімальну 1
мінімальну участь 1
управлінні економікою, 1
економікою, тому 1
тому приватне 1
приватне підприємництво 1
підприємництво діє 1
діє майже 1
не обмежене. 1
обмежене. Держава 1
Держава була 1
5 областей, 1
областей, на 1
чолі кожної 1
кожної стояв 1
стояв намісник, 1
намісник, що 1
що здійснював 3
здійснював управління 1
управління за 1
допомогою релігійної 1
релігійної ради. 1
ради. Держава 1
Держава виділяє 1
виділяє дотації 1
дотації на 1
на фінансування 1
фінансування видавництв, 1
видавництв, літературних 1
літературних журналів, 1
журналів, публічних 1
публічних заходів, 2
заходів, книжкових 1
на матеріальну 1
матеріальну підтримку 1
підтримку письменників. 1
письменників. Держава 1
Держава забезпечувала 1
забезпечувала духанів 1
духанів теплим 1
теплим зимовим 1
зимовим одягом, 1
одягом, а 1
а літніх 1
літніх людей, 1
які жили 8
в тайзі, 1
тайзі, — 1
— безкоштовним 1
безкоштовним харчуванням. 1
харчуванням. Держава 1
Держава збирає 1
збирає податки 1
з бандитів 1
бандитів і 2
і контрабандистів, 1
контрабандистів, які, 1
чергу, використовують 1
використовують рабську 1
рабську працю 1
працю для 1
для добування 2
добування грошей. 1
грошей. Держава 1
Держава здійснює 1
здійснює управління 1
управління транспортною 1
транспортною інфраструктурою 1
інфраструктурою країни 1
країни через 1
через міністерство 1
міністерство транспорту, 1
транспорту, інфраструктури, 1
інфраструктури, ЖКГ 1
ЖКГ та 1
міського розвитку. 1
розвитку. Держава 1
Держава знаходиться 1
Західній Африці. 1
Африці. «Держава» 1
«Держава» і 1
і «Лівадія», 1
«Лівадія», що 1
що представляли 5
представляли чудеса 1
чудеса комфорту 1
комфорту і 1
і розкоші. 1
розкоші. Держава 1
Держава Камата 1
Камата змогла 1
змогла значно 1
значно збільшити 3
збільшити свою 2
територію та 2
та набути 1
набути могутності. 1
могутності. Держава 1
Держава компенсуватиме 1
компенсуватиме 30–40 1
30–40 % 1
% лізингових 1
лізингових платежів, 1
платежів, а 1
усі витрати 1
витрати на 13
на обслуговування 3
обслуговування договору 1
договору лізингу. 1
лізингу. Держава 1
Держава ніякої 1
ніякої допомоги 2
допомоги не 3
не давала. 1
давала. Держава 1
Держава повинна 1
повинна створювати 1
створювати рамкові 1
рамкові умови, 1
умови, сприятливі 1
сприятливі для 2
розвитку економіки, 1
економіки, і 1
і дотримуватися 1
дотримуватися принципу 1
принципу субсидіарності, 1
субсидіарності, тобто 1
тобто допомагати 1
допомагати там, 1
де особистої 1
особистої відповідальності 1
відповідальності кожного 1
кожного недостатньо 1
досягнення загального 1
загального блага 1
блага та 1
соціального захисту. 2
захисту. Держава 1
Держава робить 1
на архітектуру, 1
архітектуру, виступаючи 1
ролі замовника. 1
замовника. Держава 1
Держава розділялась 1
розділялась на 1
на місалі, 1
місалі, які 1
які очолювали 2
очолювали місальдари, 1
місальдари, загальна 1
кількість яких 4
яких сягнула 1
сягнула 12 1
12 (близько 1
(близько 70 1
тисяч кавалерії). 1
кавалерії). Держава 1
Держава стала 1
стала називатися 5
називатися Соціалістична 1
Соціалістична Республіка 1
Республіка Румунія, 1
Румунія, було 1
встановлено пост 1
президента СРР, 1
СРР, який 1
який теж 5
теж посів 1
посів Чаушеску. 1
Чаушеску. Державна 1
Державна власність. 1
власність. Державна 1
Державна власність 1
власність була 2
двох родів 2
родів — 2
— халіса 1
халіса і 1
і ікта. 1
ікта. Державна 1
Державна геральдична 1
геральдична комісія 1
комісія Грузії 1
Грузії передала 1
передала на 1
на розгляд 6
розгляд уряду 1
уряду Абхазії 1
Абхазії у 1
вигнанні проєкт 1
проєкт прапора 1
прапора автономії. 1
автономії. Державна 1
Державна дума 1
дума Росії 1
Росії 3 1
3 скликання 1
скликання ( 1
( Державна 1
Державна експертиза, 1
експертиза, пов'язана 1
з наданням 1
наданням сільгосппідприємствам 1
сільгосппідприємствам статусу 1
статусу спеціальної 1
спеціальної сировинної 1
сировинної зони, 1
зони, проводиться 1
проводиться Інститутом 1
Інститутом агроекології 1
агроекології Української 1
академії аграрних 1
аграрних наук. 1
наук. Державна 1
Державна команда 1
команда звинувачення 1
звинувачення складалася 1
з міністра 1
міністра юстиції 1
юстиції Х'ю 1
Х'ю М. 1
М. Дорсі, 1
Дорсі, помічника 1
помічника Франк 1
Франк Артур 1
Артур Хупер 1
Хупер і 2
і E. 1
A. Стівенса. 1
Стівенса. Державна 1
Державна компанія 1
компанія «Укрспецекспорт» 1
«Укрспецекспорт» у 1
січні 2018 1
року поставила 2
поставила для 1
для пакистанського 1
пакистанського підприємства 1
підприємства Spares 1
Spares Depot 1
Depot EME 1
EME комплект 1
комплект запасних 1
запасних частин 5
до танку 1
танку «Al-Khalid» 1
«Al-Khalid» на 1
суму у 2
у $: 1
$: двигуни 1
двигуни 6ТД-2 1
6ТД-2 459М. 1
459М. Державна 1
Державна політика 1
політика Вітовта 1
Вітовта була 1
була спрямована 4
спрямована не 1
на християнізацію 1
християнізацію язичників, 1
язичників, але 1
на поширення 2
поширення католицтва 1
католицтва серед 1
серед православного 1
православного населення. 1
населення. Державна 1
Державна символіка 1
символіка уособлює 1
уособлює державний 1
державний суверенітет 1
суверенітет України, 1
України, верховенство 1
верховенство та 1
та незалежність 1
незалежність влади. 1
влади. Державна 1
Державна служба 1
служба України 1
питань праці 1
праці (Держпраці) 1
(Держпраці) — 1
— Державна 1
Державна церемонія 1
церемонія поховання 1
поховання їх 1
їх праху 1
праху відбулася 1
відбулася 23 4
липня 1911 1
року. Державне 1
Державне агентство 1
агентство України 1
управління зоною 1
зоною відчуження 1
відчуження (вебсайт). 1
(вебсайт). Державне 1
Державне відкрите 1
відкрите акціонерне 1
товариство Шахта 1
Шахта «Алмазна» 1
«Алмазна» було 1
1996 р. 14
р. шляхом 1
шляхом акціонування 1
акціонування державного 1
підприємства «Шахта 1
«Шахта імені 1
імені РСЧА». 1
РСЧА». Державний 1
Державний академічний 1
академічний Малий 1
Малий театр 1
театр Росії 1
— Державний 7
Державний апарат 1
апарат ділився 1
на султанський 1
султанський двір 1
двір і 3
на диван 1
диван (військово-цивільне 1
(військово-цивільне управління). 1
управління). " 1
" Державний 1
Державний архів 1
архів Російської 1
Російської Федерації, 5
Федерації, фонд 1
фонд 109, 1
109, опис 1
опис 230, 1
230, справа 1
справа 4084. 1
4084. Державний 1
Державний банк 1
банк ( 1
Державний кордон 4
кордон Гватемали 1
Гватемали — 1
кордон Джибуті 1
Джибуті — 1
кордон Індії 1
Індії — 1
кордон Колумбії 1
Колумбії — 2
Державний секретар 1
секретар Ванс 1
Ванс стверджував, 1
що Шаху 1
Шаху слід 1
слід запровадити 1
запровадити ряд 1
ряд реформ 1
реформ для 1
для заспокоєння 1
заспокоєння голосів 1
голосів невдоволення, 1
невдоволення, в 1
як Бжезінський 1
Бжезінський виступав 1
за придушення 1
придушення інакодумства. 1
інакодумства. Державний 1
Державний суд 1
суд складається 1
із п'яти 3
п'яти суддів 1
суддів та 3
та п'яти 1
п'яти запасних 1
запасних членів, 1
членів, необхідних 1
необхідних для 12
заміни у 1
разі непередбачених 1
непередбачених обставин. 1
обставин. Державні 1
Державні дотації 1
дотації скоротилися, 1
скоротилися, утворилися 1
утворилися заборгованості 1
заборгованості в 2
в зарплаті, 1
зарплаті, заборгованості 1
в електроенергії, 1
електроенергії, дефіцит 1
дефіцит кондукторів 1
кондукторів та 1
та водіїв. 1
водіїв. Державні 1
Державні збори 2
збори Угорщини 1
Угорщини ухвалили 1
ухвалили рішення 2
створення власної 4
власної армії 1
і відмовили 1
відмовили імператору 1
імператору у 1
у наданні 2
наданні угорських 1
угорських військ 2
військ для 2
для війни 4
Італії. Державні 1
Державні природні 1
природні заказники 1
заказники можуть 1
бути республіканського 1
республіканського і 2
і місцевого 3
значення. Державні 1
Державні субсидії 1
субсидії надаються 1
надаються неплатоспроможним 1
неплатоспроможним громадянам 1
громадянам на 1
на покриття 1
покриття комунальних 1
комунальних витрат. 1
витрат. Державні 1
Державні уми 1
уми не 1
не знаходять 3
знаходять за 1
за чинною 1
чинною королевою 1
королевою Катериною 1
Катериною гріхів, 1
гріхів, що 1
що унеможливлює 1
унеможливлює розлучення. 1
розлучення. Державні 1
Державні установи 2
установи й 1
й підприємства 1
підприємства завжди 1
завжди були 6
були пріоритетною 1
пріоритетною групою 1
групою для 1
для банку. 1
банку. Державні 1
установи фінансуються 1
фінансуються за 1
рахунок не 2
лише державних 1
державних коштів, 1
коштів, але 2
й додаткових 1
додаткових коштів 1
коштів третіх 1
третіх сторін 1
з економіки, 1
економіки, в 2
як приватні 2
приватні дослідження 1
дослідження отримують 1
отримують також 1
також державне 1
державне сприяння. 1
сприяння. Державного 1
Державного агроекологічного 1
агроекологічного університету 1
університету (від 1
(від 2001 1
2001 року). 3
року). Державного 1
комітету СРСР 2
з народної 1
освіти. » 1
» державного 1
підприємства «Красноармійськвугілля» 1
«Красноармійськвугілля» (Донецька 1
(Донецька область) 1
область) Кочаш 1
Кочаш Анатолій 1
Анатолій Дмитрович. 2
Дмитрович. Державної 1
Державної заслуженої 1
заслуженої хорової 1
хорової капели 1
капели України 1
України «Трембіта» 1
«Трембіта» Державної 1
Державної нагороди 1
нагороди український 1
український мовознавець, 1
мовознавець, перекладач 1
перекладач і 1
поет був 1
був удостоєний, 1
удостоєний, за 1
за офіційним 2
офіційним формулюванням, 1
формулюванням, «за 1
«за заслуги 1
заслуги в 3
розвитку міждержавних 1
міждержавних відносин 1
відносин між 12
і Литвою». 1
Литвою». Державною 1
Державною премією 1
премією України 1
України ім. 3
ім. Державною 1
Державною службою 1
службою з 1
з охорони, 1
охорони, розвитку 1
і реставрації 2
реставрації культурної 1
спадщини при 1
Міністерстві культури 1
і туризму 1
туризму були 1
були розпочаті 2
розпочаті реставраційні 1
реставраційні роботи 2
в мавзолеї. 1
мавзолеї. Державну 1
Державну владу 1
Одесі представляв 1
представляв одеський 1
одеський градоначальник, 1
градоначальник, каміргер 1
каміргер імператорського 1
імператорського двору 2
двору і 1
і дійсний 1
дійсний статський 2
статський радник 1
радник Іван 1
Васильович Сосновський. 1
Сосновський. Державою 1
Державою стали 1
стали правити 1
правити імператриця-удовиця 1
імператриця-удовиця Хо 1
Хо разом 1
своїм зведеним 1
братом Хо 1
Хо Цзінєм. 1
Цзінєм. Держпостач 1
Держпостач мав 1
певний успіх 1
успіх у 1
створенні оптової 1
оптової торгової 1
торгової системи, 1
системи, заснованої 1
заснованої на 1
на прямих 1
прямих договорах 1
між постачальниками 1
постачальниками і 1
і споживачами. 1
споживачами. Деркача 1
Деркача було 1
було тяжко 1
тяжко поранено 1
поранено і 1
і «Холодноярську 1
«Холодноярську бригаду» 1
бригаду» очолив 1
очолив Іван 1
Іван Петренко. 1
Петренко. Деркачі 1
Деркачі знаходилися 1
лівому боці 3
боці балки 1
балки Мандричина, 1
Мандричина, якою 1
якою протікає 1
протікає струмок, 1
струмок, нижче 1
нижче за 6
течією прилягає 1
села Мар'їне. 1
Мар'їне. Де 1
Де Робер 1
Робер ніколи 1
була одружена 4
одружена і 1
мала дітей. 1
дітей. Десант 1
Десант може 1
досягати від 1
від трьох 7
трьох і 1
більше «кіборгів». 1
«кіборгів». Десантний 1
Десантний катер 1
катер проєкту 1
проєкту 1176 1
1176 (шифр 1
(шифр «Акула») 1
«Акула») за 1
за класифікацією 1
класифікацією НАТО 1
НАТО Ondatra-сlass 1
Ondatra-сlass — 1
серія радянських, 1
радянських, пізніше 1
пізніше російських 1
російських десантних 1
десантних катерів. 1
катерів. Десантники 1
Десантники Горман 1
Горман і 1
і Васкес 1
Васкес підривають 1
підривають себе 1
себе гранатою, 1
гранатою, коли 1
їх оточують 1
оточують чудовиська. 1
чудовиська. Десант 1
Десант планувалося 1
планувалося провести 1
провести на 1
на перевали 1
перевали Сорренто 1
Сорренто північніше 1
північніше Салерно, 1
Салерно, але 1
але 12 1
12 серпня 11
серпня від 1
цього відмовилися. 1
відмовилися. Десантування 1
Десантування характеризується 1
характеризується дальністю, 1
дальністю, глибиною, 1
глибиною, тривалістю, 1
тривалістю, висотою 1
висотою польоту 1
польоту авіації 1
авіації та 2
та висотою 3
висотою викидання 1
викидання десанту. 1
десанту. Десі 1
Десі переселилися 1
переселилися у 3
у південну 1
південну і 1
частину Ірландії 1
Ірландії — 1
в королівства 1
королівства Манстер 1
Манстер (Муму), 1
(Муму), Лагін 1
Лагін (Ленстер), 1
(Ленстер), а 1
також мігрували 1
мігрували в 1
в Британію 1
Британію — 1
— нинішній 2
нинішній Уельс 1
Уельс та 1
та Корнуел, 1
Корнуел, заснувавши 1
заснувавши там 1
там колонії. 1
колонії. Десмонд 1
Десмонд живе 1
в ілюзорному 1
ілюзорному світі, 1
де вона, 1
раніше, велика 1
велика акторка 1
акторка й 1
й кумир 1
кумир мільйонів. 1
мільйонів. », 1
де стала 2
стала фіналісткою 2
фіналісткою і 1
міжнародний конкурс 1
конкурс моделей 1
моделей «Baltic 1
«Baltic Beauty 1
Beauty Contest 1
Contest 2011», 1
2011», де 1
де представляла 1
представляла Україну. 1
Україну. Десь 1
Десь в 1
період виникають 1
виникають і 1
і Підставки 1
Підставки (1639 1
(1639 р.). 1
р.). Десь 1
Десь наприкінці 1
наприкінці VI 1
VI або 1
ст. столицю 1
столицю Хіш-Віца 1
Хіш-Віца перенесено 1
перенесено до 3
до Сапоте-Бобаля. 1
Сапоте-Бобаля. Десь 1
Десь у 3
у 1745 1
1745 році 1
році Гассе 1
Гассе рекомендував 1
рекомендував Йоммеллі 1
Йоммеллі на 1
посаду директора 12
директора музики 1
музики Шпиталю 1
Шпиталю для 1
для невиліковно 1
невиліковно хворих 1
хворих у 2
у Венеції, 2
Венеції, один 1
із коледжів 1
коледжів того 1
того міста 1
міста для 5
для жінок-музиканток. 1
жінок-музиканток. Десь 1
у 750-х 1
750-х роках 1
роках отримав 4
отримав старший 2
старший шостий 1
шостий ранг. 1
ранг. Десь 1
восьми перших 1
перших місіях 1
місіях кожного 1
кожного епізоду 1
епізоду знаходяться 1
знаходяться замасковані 1
замасковані виходи 1
виходи на 4
секретний 10-й 1
10-й рівень. 1
рівень. Десь 1
Десь через 1
через півтори 2
півтори хвилини 1
хвилини я 1
я почув 1
почув рядок 1
рядок і 1
і подумав: 1
подумав: 'я 1
'я знаю, 1
знаю, де 2
де вона! 1
вона! Десятеро 1
Десятеро англійців, 1
англійців, незнайомих 1
незнайомих один 1
з одним, 8
одним, отримують 1
отримують запрошення 1
запрошення відвідати 1
відвідати особняк 1
особняк на 1
на віддаленому 1
віддаленому острові. 1
острові. Десятий 1
Десятий аркуш 1
аркуш серії 1
серії — 4
назвою «Амур». 1
«Амур». Десятиліттями 1
Десятиліттями він 1
він просидів 1
просидів у 1
у «Stabilimenti 1
«Stabilimenti Farina» 1
Farina» Джованні, 1
Джованні, вивчаючи 1
вивчаючи кузови 1
кузови і 1
розробляючи перші 1
перші власні 1
власні машини. 1
машини. Десятирічна 1
Десятирічна дівчинка 1
дівчинка Гарріет 1
Гарріет Франковіц, 1
Франковіц, що 1
що мешкає 2
мешкає з 2
матір'ю та 2
та старшою 1
старшою сестрою 3
сестрою Гвен, 1
Гвен, полюбляє 1
полюбляє фантазувати. 1
фантазувати. Десятирічна 1
Десятирічна Людмила 1
Людмила не 1
не сприймала 1
сприймала те, 1
відбувається, як 2
щось надзвичайне, 1
надзвичайне, вона 1
не знала 3
знала іншого 1
іншого життя 1
не задавала 1
задавала питань. 1
питань. Десятки 1
Десятки поранених, 1
поранених, тільки 1
тільки тяжко 1
тяжко поранених 1
поранених — 1
9 чоловік. 1
чоловік. Десятки 1
Десятки портретів 1
портретів та 2
та ескізів 1
ескізів батька 1
батька були 2
зроблені художником. 1
художником. Десятки 1
Десятки предметів, 1
предметів, знайдених 1
цих курганах: 1
курганах: зброя, 1
зброя, знаряддя 1
праці, прикраси, 1
прикраси, посуд, 1
посуд, представлені 1
представлені у 5
у вітринах 2
вітринах зали. 1
зали. Десятки 1
Десятки приватних 1
приватних залізничних 1
залізничних гілок 1
гілок поєднували 1
поєднували окремі 1
окремі промислові 1
промислові об'єкти 1
об'єкти із 2
загальною системою 1
системою залізниць. 1
залізниць. Десятки 1
Десятки протестантських 1
протестантських служителів, 1
служителів, які 1
які підтримують 8
підтримують українських 1
українських військових 5
військових на 2
на передовій, 1
передовій, відзначені 1
відзначені відомчими 1
відомчими нагородами 1
нагородами та 1
та орденами. 1
орденами. Десятки 1
Десятки тисяч 1
тисяч людей 3
людей було 3
відправлено до 7
до концентраційних 1
концентраційних «трудових» 1
«трудових» таборів, 1
таборів, тисячі 1
у зманіпульованих 1
зманіпульованих процесах, 1
процесах, так 1
званих «юридичних 1
«юридичних убивствах», 1
убивствах», було 1
було засуджено 4
засуджено до 5
страти або 1
або відправлено 1
до в'язниць 1
в'язниць — 1
в умови, 1
умови, вижити 1
неможливо. Десять 1
Десять днів 1
він відкрив 5
відкрив коробку, 1
коробку, і 1
і звідти 2
звідти вийшла 1
вийшла хмара 1
хмара білого 1
білого диму, 1
диму, яка 1
яка перетворила 2
перетворила Урашімако 1
Урашімако на 1
на стариґаня. 1
стариґаня. Десять 1
Десять його 1
його танцювальних 1
танцювальних треків 1
треків отримують 1
отримують « 1
« Десять 1
Десять — 1
— кількість 3
кількість художників, 1
художників, які 1
які планували 1
планували взяти 1
у виставці, 1
виставці, але, 1
коли учасників 1
учасників стало 1
стало чотирнадцять, 1
чотирнадцять, назву 1
назву не 1
не змінили. 1
змінили. Десять 1
Десять років 1
років його 8
його управління 1
управління виявились 1
виявились досить 1
досить плідними 1
плідними для 1
для колоній 1
колоній і 4
і компанії. 1
компанії. «Десять 1
«Десять років 1
років української 1
літератури (1917 1
— 1927)», 1
1927)», том 1
том 1. 1
1. — 3
— 1928. 1
1928. Десять 1
Десять тижнів 1
тижнів тривала 1
тривала облога 1
облога Турова 1
Турова союзниками, 1
союзниками, але 1
вони змушені 5
були відступити. 2
відступити. », 1
також відіграв 1
відіграв один 6
сезон, будучи 1
будучи футболістом 1
футболістом основного 1
і забив 19
2 голи, 2
голи, але 1
але «Олімпік» 1
«Олімпік» зіграв 1
зіграв слабкий 1
слабкий сезон 1
сезон і 16
зайняв лише 2
лише 14-ту 1
14-ту позицію 1
в лізі. 3
лізі. Деталі 1
Деталі лінкора 1
лінкора зберігаються 1
військових музеях 1
музеях світу. 1
світу. Деталі, 1
Деталі, розкриті 1
розкриті у 1
2017 року, 7
року, показали, 1
що продукт 1
продукт має 2
має 8,3-дюймовий 1
8,3-дюймовий дисплей 1
дисплей та 1
та такий 1
такий самий 5
самий чип 1
чип Snapdragon 1
Snapdragon 800, 1
800, як 1
у планшета 1
планшета Surface 1
Surface "mini". 1
"mini". Деталь, 1
Деталь, за 1
за визначенням 5
визначенням Ю. 1
Ю. Кузнєцова,— 1
Кузнєцова,— це 1
це "мікрообраз 1
"мікрообраз реалії 1
реалії предметно-об'єктивного 1
предметно-об'єктивного або 1
або духовно-суб'єктивного 1
духовно-суб'єктивного світу, 1
світу, співвідносний 1
співвідносний у 1
у літературному 4
літературному творі 1
творі з 1
іншим образом, 1
образом, або 1
системою образів, 1
образів, як 1
частина (елемент) 1
(елемент) цілого 1
цілого і 1
засіб художнього 1
художнього узагальнення. 1
узагальнення. Детальна 1
Детальна візуалізація 1
візуалізація магнітно 1
магнітно збереженої 1
збереженої інформації 1
на картці 1
картці з 1
з магнітною 1
магнітною смугою 1
смугою (запис 1
(запис з 1
з CMOS-MagView). 1
CMOS-MagView). Детальна 1
Детальна інформація 1
про матриці 1
матриці в 1
в окрема 1
окрема сторінка. 1
сторінка. Детальний 1
Детальний опис 1
опис історичних 1
історичних етапів 1
етапів розвитку 2
розвитку теорії 2
теорії ЦАР 1
ЦАР заслуговує 1
заслуговує окремого 1
окремого розгляду. 1
розгляду. Детальніше 1
Детальніше про 2
діяльність фонду 1
фонду "Рух 1
"Рух Молоді" 1
Молоді" на 1
на rm. 1
rm. Детальніше 1
про причини 4
такого поводження 1
поводження нам 1
нам невідомо 1
невідомо (про 1
(про самі 1
самі події 1
на Фасосі 1
Фасосі до 1
нас дійшло 2
дійшло лише 1
кілька крихітних 1
крихітних уривків 1
уривків з 1
з твору 3
твору Полібія). 1
Полібія). Детальніші 1
Детальніші відомості 2
про зйомку 1
зйомку можна 1
різних навчальних 2
навчальних статтях. 1
статтях. Детальніші 1
про село 9
село можна 1
знайти у 3
географічному та 1
та статистичному 1
статистичному огляді 1
огляді Мараморошанського 1
Мараморошанського комітату 1
комітату (1901 1
(1901 року 1
року видання). 1
видання). Детально 1
Детально вивчив 1
вивчив властивості 1
властивості чорних 1
чорних дір 1
дір і 1
і процеси, 2
що протікають 2
протікають в 1
в їхніх 3
їхніх околицях. 1
околицях. Детальному 1
Детальному аналізові 1
аналізові п'єси 1
п'єси присвячено 1
присвячено статтю 1
статтю Н. 1
Н. Корнієнко 1
Корнієнко «Вогонь 1
«Вогонь чи 1
чи попіл?» 1
попіл?» Детально 1
Детально пророблена 1
пророблена картинка 1
картинка і 1
і надпотужний 1
надпотужний саундтрек 1
саундтрек створюють 1
створюють відмінний, 1
відмінний, атмосферний 1
атмосферний бойовик»; 1
бойовик»; «Піт 1
«Піт Трейвіс 1
Трейвіс зняв 1
зняв похмурий, 1
похмурий, брутальний 1
брутальний і 1
жорстокий бойовик 1
бойовик про 1
про майбутнє 4
майбутнє людства: 1
людства: мерзенне 1
мерзенне на 1
вигляд, але 1
але ще 5
більш огидне 1
огидне „на 1
„на дотик“. 1
дотик“. Детально 1
Детально розглянув 1
розглянув роль 1
роль дифузної 1
дифузної речовини 1
в кінематичній 1
кінематичній і 1
і динамічній 1
динамічній картині 1
картині Галактики. 1
Галактики. Детектива 1
Детектива Ела 1
Ела Бейлі 1
Бейлі запрошують 1
запрошують в 1
з Зовнішніх 1
Зовнішніх світів 1
світів — 1
— Солярію, 1
Солярію, де 1
де сталося 1
сталося загадкове 1
загадкове вбивство. 1
вбивство. Детектив 1
Детектив Нік 1
Нік Беркгардт 1
Беркгардт працює 1
в поліції 2
поліції Портленда, 1
Портленда, коли 1
він нащадок 1
нащадок групи 1
групи мисливців, 1
мисливців, які 1
підтримують рівновагу 1
рівновагу між 1
між людством 1
людством і 1
і казковими 1
казковими істотами. 1
істотами. Детектив 1
Детектив обіцяє, 1
обіцяє, що 2
може залишитись 1
залишитись у 1
у квартирі 2
квартирі мертвого 1
мертвого Майка 1
Майка до 1
кінця місяця. 1
місяця. Детектор 1
Детектор Virgo 1
Virgo другого 1
покоління, так 1
званий Вдосконалений 1
Вдосконалений Virgo 1
Virgo прагне 1
прагне бути 2
бути в 10
разів більш 1
більш чутливим, 1
чутливим, ніж 1
ніж детектор 1
детектор першого 1
покоління. Детектор 1
Детектор медіа, 1
медіа, 22 1
червня 2009 3
2009 Олександр 1
Олександр Дубина. 1
Дубина. Детройт: 1
Детройт: Видання 1
Видання української 1
української вільної 1
вільної громади 1
громади Америки, 1
Америки, 1958. 1
1958. Де 1
Де факто 1
факто група 1
група зникла 1
зникла наприкінці 1
наприкінці 1990-их, 1
1990-их, переважно 1
переважно через 1
через похилий 1
похилий вік 3
вік та 2
та смерть 3
смерть більшості 1
більшості членів 1
членів групи. 2
групи. Дефектний 1
Дефектний фермент 1
фермент при 1
при хворобі 1
хворобі Канавана, 1
Канавана, аспартоацилаза, 1
аспартоацилаза, перетворює 1
перетворює N- 1
N- ацетиласпартат 1
ацетиласпартат в 1
в аспартат 1
аспартат і 1
і ацетат. 1
ацетат. Дефіцит 1
Дефіцит рівності, 1
рівності, свободи 1
до особистості 1
особистості на 2
на батьківщині 14
батьківщині порівняно 1
порівняно із 2
західними країнами 1
країнами викликав 1
викликав у 1
у російських 3
російських патріотів 1
патріотів почуття 1
почуття сорому. 1
сорому. Дефіцит 1
Дефіцит торгового 1
торгового балансу 1
балансу збільшився 1
до 18,3 1
18,3 % 6
% ВВП, 1
ВВП, наблизившись 1
наблизившись до 1
до кінцевої 4
кінцевої мети 2
мети у 1
у 21,9 2
21,9 % 4
% ВВП. 1
ВВП. », 1
де Фокс 1
Фокс був 1
змушений припинити 3
припинити свій 1
свій трансканадський 1
трансканадський марафон. 1
марафон. Де 1
Де Фриз, 1
Фриз, Де 1
Де Фріз 1
Фріз ( 1
— Дефріс 1
Дефріс (який 1
(який повільно 1
повільно вмирає 1
вмирає від 3
від радіаційного 1
радіаційного отруєння) 1
отруєння) сумнівається 1
сумнівається в 1
що Меннінг, 1
Меннінг, якого 1
якого зараз 1
зараз ненавидить 1
ненавидить весь 1
весь світ, 2
світ, зможе 1
зможе добитися, 1
добитися, щоб 1
щоб Патруль 1
Патруль став 1
став самодостатним 1
самодостатним і 1
і надійним. 1
надійним. Де 1
Де хоробрих 1
хоробрих наш 1
наш дiм, 1
дiм, де 1
де свободи 1
свободи земля? 1
земля? Дехто 1
Дехто вважає, 2
що ClearType 1
ClearType не 1
має довгострокової 1
довгострокової перспективи: 1
перспективи: з 1
розвитком якості 1
і роздільної 1
здатності дисплеїв 1
дисплеїв буде 1
достатньо універсального 1
універсального згладжування, 1
згладжування, і 1
використання неуніверсального 1
неуніверсального обмеженого 1
обмеженого згладжування 1
згладжування зразок 1
зразок ClearType 1
ClearType стане 1
стане безглуздим. 1
безглуздим. Дехто 1
що каталанська 1
каталанська мова, 1
мова, якою 1
якою говорять 1
говорять на 3
на Балеарських 1
Балеарських островах, 1
островах, є 1
окремою мовою 1
мовою (самоназва 1
(самоназва — 1
— балеарська 1
балеарська мова, 1
мова, «са 1
«са лє́нґо 1
лє́нґо балеа́», 1
балеа́», ). 1
). Дехто 1
Дехто думає, 1
села походить 7
село забудовувалось 1
забудовувалось клинами 1
клинами або 1
на клинах. 1
клинах. Дехто 1
Дехто з 3
з випускників 1
випускників повернулися 1
рідне училище, 1
училище, як 1
як педагоги. 1
педагоги. Дехто 1
з науковців 1
науковців приписує 1
приписує авторство 1
авторство поеми 1
поеми Біловодові 1
Біловодові Просовичу, 1
Просовичу, якого 1
якого згадано 1
Київському літописі 1
літописі якраз 1
якраз там, 1
де йдеться 2
про похід 1
похід князя 1
князя Ігоря. 1
Ігоря. Дехто 1
представників українського 3
українського уряду 2
уряду говорив 1
про автономію 2
автономію Кубані 1
Кубані у 1
складі України, 1
України, інші 1
інші бачили 1
бачили її 1
у федерації 1
федерації з 1
з Україною. 7
Україною. Дехто 1
Дехто питає: 1
питає: а 1
а що, 1
що, поет 1
поет не 2
не письменник? 1
письменник? Дехто 1
Дехто також 1
також простежує 1
простежує зв'язок 1
зв'язок цього 1
напряму із 1
загальною екологією, 1
екологією, теорією 1
теорією систем, 1
систем, теорією 1
теорією катастроф 1
катастроф і 2
і хаосу». 1
хаосу». Дешеві 1
Дешеві олівці 1
олівці просто 1
просто підписують 1
підписують фарбою, 1
фарбою, трохи 1
трохи дорожчі 1
дорожчі — 1
— витискують 1
витискують і 1
і зафарбовують 1
зафарбовують текст, 1
текст, а 1
на дорогих 1
дорогих — 1
— надпис 1
надпис роблять 1
з металевої 1
металевої фольги, 1
фольги, яка 1
яка витискується 1
витискується на 1
поверхню олівця. 1
олівця. Дещо 1
Дещо віддали 1
віддали в 2
оренду місцевим 1
місцевим євреям. 1
євреям. Дещо 1
Дещо інакше 1
інакше про 1
про правління 3
правління аль-Асуада 1
аль-Асуада оповідає 1
оповідає середньовічний 1
середньовічний автор 1
автор Абу-ль-Бака 1
Абу-ль-Бака аль-Хіллі: 1
аль-Хіллі: «Говорили, 1
«Говорили, що 1
він правив 3
правив двадцять 1
двадцять років. 2
років. Дещо 1
Дещо менший 1
менший різнобій 1
різнобій з 1
з параметрами 1
параметрами гори 1
гори Високої, 1
Високої, що 1
має таку 2
таку назву 1
назву через 3
свою конусоподібну 1
конусоподібну форму, 1
за розмір 1
розмір вершини. 1
вершини. Дещо 1
Дещо менші 1
менші залоги 1
залоги було 1
розміщено в 2
містах Медіна, 1
Медіна, Джидді, 1
Джидді, Янбу 1
Янбу та 1
та Ет-Таїф. 1
Ет-Таїф. Дещо 1
Дещо нижчі 1
нижчі показники 1
показники в 1
країнах із 2
із консервативною 1
консервативною культурою, 1
культурою, однак 2
однак це 5
це пояснюють 1
пояснюють тим, 1
всі опитані 1
опитані визнали 1
визнали можливим 1
можливим зізнатися 1
в скоєнні 1
скоєнні таких 1
таких дій. 1
дій. Дещо 1
Дещо південніше 1
південніше встановлено 1
встановлено з'єднання 1
з'єднання між 3
між Oude 1
Oude Statenzijl 1
Statenzijl (Нідерланди) 1
(Нідерланди) та 1
та Bunde 1
Bunde (Німеччина). 1
(Німеччина). Дещо 1
Дещо пізніше 6
виведення на 1
на високоеліптичні 1
високоеліптичні орбіти 1
орбіти супутників 1
супутників зв'язку 2
зв'язку серії 1
серії Молнія. 1
Молнія. », 1
», дещо 1
дещо пізніше 2
пізніше входить 1
складу «Українського 1
«Українського студентського 1
студентського союзу». 1
союзу». Дещо 1
приєднався Олександр 1
Олександр Драчук. 1
Драчук. Дещо 1
пізніше з'явиться 1
з'явиться і 1
і «нова 1
«нова Калміуська 1
Калміуська дорога», 1
дорога», яка 1
яка йшла 1
йшла по 1
по вододілу 1
вододілу Дону 1
Дону і 2
і Дінця. 1
Дінця. Дещо 1
пізніше надійшли 1
надійшли номінали 1
номінали 1000 1
1000 та 1
та 2000 2
2000 гривень, 1
гривень, замовлені 1
замовлені вже 1
вже урядом 1
урядом гетьмана 1
гетьмана у 2
посиленням в 1
Україні інфляції. 1
інфляції. Дещо 1
пізніше — 15
початку VI 2
— розпочалося 1
розпочалося виробництво 1
виробництво грошей 1
грошей у 4
формі дельфінів. 1
дельфінів. Дещо 1
Дещо пізніше, 1
пізніше, поруч 1
з селом 7
селом Майдан 1
Майдан виникають 1
виникають нові 1
назвою Гута. 1
Гута. Дещо 1
пізніше толокою 1
толокою батьки 1
вчителі побудували 1
побудували приміщення 1
приміщення майстерні 1
майстерні для 1
проведення уроків 1
уроків трудового 1
трудового навчання. 1
навчання. Дещо 1
Дещо подібні, 1
подібні, але 1
але менш 2
менш дорогі 1
дорогі та, 1
та, як 3
правило, менш 1
менш видатні 1
видатні вина 1
вина виробляються 1
виробляються в 3
сусідніх регіонах 1
регіонах Монбазіллак, 1
Монбазіллак, Серон, 1
Серон, Лупіак 1
Лупіак та 1
та Каділлак. 1
Каділлак. Дещо 1
Дещо пожвавилося 1
пожвавилося життя 1
життя села 1
села за 1
за гетьманування 1
гетьманування Дем'яна 1
Дем'яна Многогрішного. 1
Многогрішного. Дещо 1
Дещо про 1
про охорону 2
охорону природи 1
природи на 2
на Заходi 1
Заходi // 1
// Вiсник 1
Вiсник природознавства. 1
природознавства. Дещо 1
Дещо прояснила 1
прояснила ситуацію 1
ситуацію друга 1
друга реставрація, 1
реставрація, проведена 1
проведена у 3
1990-х рр. 3
рр. Фігури 1
Фігури наново 1
наново дослідили, 1
дослідили, були 1
були узяті 1
узяті зразки 1
зразки сплаву 1
на дослідження. 1
дослідження. Дещо 1
Дещо раніше 1
раніше для 2
для практичного 1
практичного проведення 1
проведення в 3
життя партійних 1
партійних рішень 1
рішень з 1
з українізації 1
українізації була 1
організована Центральна 1
Центральна Комісія 1
Комісія на 1
з секретарем 1
секретарем ЦК 1
ЦК В. 1
П. Затонським. 1
Затонським. Дещо 1
Дещо строщений 1
строщений план 1
план галереї 1
галереї ( 1
( стої, 1
стої, витягнутого 1
витягнутого портика 1
портика ) 1
) був 5
був ускладнений 1
ускладнений використанням 1
використанням бічних 1
бічних ризалітів, 1
ризалітів, колон 1
колон двох 1
типів (дорійського 1
(дорійського та 1
та іонійського) 1
іонійського) і 1
різними сортами 1
сортами будівельного 1
будівельного каменя 1
каменя ( 1
( Деякi 1
Деякi маршрути 1
маршрути зазнали 1
зазнали змiн 1
змiн протягом 1
протягом останнiх 1
останнiх рокiв 1
рокiв з 1
цієї ж 9
ж причини. 1
причини. Деяка 1
Деяка відповідність 1
відповідність «минулих» 1
«минулих» структур 1
структур «теперішнім» 1
«теперішнім» утворює 1
утворює основу 1
основу «майбутнього» 1
«майбутнього» та 1
— суб'єктивно 1
суб'єктивно — 1
— основу 1
основу прогнозування. 1
прогнозування. Деяка 1
Деяка інформація 1
нього міститься 1
у колофоні 1
колофоні книги 1
книги Мешарі. 1
Мешарі. Деяка 1
Деяка кількість 1
кількість таких 3
таких машин 1
передано цивільним 1
цивільним відомствам 1
відомствам для 1
як тягачів 1
тягачів або 1
або транспортів 1
транспортів у 1
у важкопрохідній 1
важкопрохідній місцевості. 1
місцевості. Деяка 1
Деяка частина 2
частина бідноти 1
бідноти лишалася 1
лишалася без 1
без роботи 4
і змушена 1
була переселитися 1
переселитися в 2
Далекий Схід. 1
Схід. Деяка 1
від ставок 1
ставок йде 1
користь казино. 1
казино. Деяке 1
Деяке вугілля 1
вугілля Гондвани 1
Гондвани багате 1
багате семіфюзинітом, 1
семіфюзинітом, що 1
що частково 3
частково утворювався 1
утворювався з 1
з листя. 1
листя. Деякий 1
Деякий час 31
час Абу 1
Абу Бакр 3
Бакр мав 1
ним мирні 1
мирні відносини, 1
відносини, сподіваючись 1
сподіваючись здобути 1
здобути мирним 1
мирним шляхом 1
шляхом владу 1
владу як 1
представник династії 1
династії Хафсідів. 1
Хафсідів. Деякий 1
час Арсайс 1
Арсайс II 1
II нічого 1
не робив 1
робив з 2
з Тірітом 1
Тірітом до 1
того моменту, 6
він надіслав 1
надіслав йому 2
йому листа: 1
листа: "Королю, 1
"Королю, я 1
щоб ти 1
ти дав 1
дав дозвіл 3
дружиною Гнеля". 1
Гнеля". Деякий 1
головою Української 3
Української Громади 1
Громади в 1
в Сіднеї, 1
Сіднеї, яку 1
яку вважав 3
вважав «символом 1
«символом малої 1
малої української 1
української держави», 1
держави», що 1
об'єднує всіх 1
всіх українців, 1
українців, незалежно 1
від релігійних 1
чи партійних 1
партійних переконань. 1
переконань. Деякий 1
був зарахований 6
зарахований до 5
аспірантури Харківської 1
Харківської державної 4
державної академії 4
академії дизайну 1
дизайну та 1
та мистецтв 2
мистецтв на 2
на відділенні 2
відділенні "Історія 1
"Історія і 1
і теорія 4
теорія культури". 1
культури". Деякий 1
був інспектором 3
інспектором рільничих 1
рільничих шкіл. 1
шкіл. Деякий 1
сільським лікарем 1
лікарем і 2
і вчителем. 1
вчителем. Деякий 1
були проблеми 3
з пандусом, 1
пандусом, який 1
який ледь 1
ледь витримував 1
витримував візки, 1
візки, щоправда 1
щоправда у 1
у новіших 1
новіших моделей 1
моделей він 1
він укріплений 1
укріплений та 1
може витримати 3
витримати значно 1
значно більші 4
більші навантаження. 1
навантаження. Деякий 1
час викладала 1
викладала у 4
у середніх 2
середніх школах 1
школах міста. 2
міста. Деякий 1
хотів навіть 1
навіть дати 1
дати обітницю 1
обітницю безшлюбності, 1
безшлюбності, але 1
оскільки йому 2
як світському 1
світському правителю 1
правителю було 1
необхідно мати 5
мати спадкоємця, 1
спадкоємця, його 1
його вмовили 1
вмовили одружитися. 1
одружитися. Деякий 1
був флагманським 1
флагманським кораблем 3
кораблем флоту 1
флоту (ФКП 1
(ФКП — 1
— флагманський 1
флагманський командний 1
командний пункт). 1
пункт). Деякий 1
час Гліб 1
Гліб був 1
був без 1
без роботи, 1
роботи, і 2
за деякий 4
його взяв 1
взяв до 1
до екіпажу 1
екіпажу «Омеги» 1
«Омеги» друг 1
друг батька 1
батька Борис 1
Борис Корнілов, 1
Корнілов, після 1
став літати 1
літати разом 1
із батьком. 1
батьком. Деякий 1
час життя 1
життя Гагіка 1
Гагіка разом 1
з братами 6
братами було 1
було під 4
загрозою, оскільки 1
оскільки Абу-Мірвана 1
Абу-Мірвана планував 1
планував їх 1
їх знищити 1
знищити й 1
й захопити 2
владу. Деякий 1
час займався 2
займався також 1
також гірничою 1
гірничою справою. 1
справою. Деякий 1
час лейбл 1
лейбл поширював 1
поширював матеріал 1
матеріал за 1
допомогою Warner 1
Bros. Деякий 1
час навчався 2
школі, потім 2
потім працював 4
працював столярем, 1
столярем, слюсарем 1
слюсарем паровозного 1
паровозного депо 6
депо станції 3
станції Бахмач. 1
Бахмач. Деякий 1
час нова 1
нова слобода 1
слобода називалася 1
називалася за 1
за іменем 1
іменем засновника 1
засновника Белошейкіна 1
Белошейкіна і 1
навіть Вилковою, 1
Вилковою, але 1
нею закріпилася 1
закріпилася остаточна 1
остаточна назва 1
— Крутихінська. 1
Крутихінська. Деякий 1
посаду ходжі. 1
ходжі. Деякий 1
час паралельно 2
паралельно працювала 1
працювала ведучою 1
ведучою інформаційної 1
інформаційної програми 1
програми «Сьогодні 1
«Сьогодні в 1
в столиці» 1
столиці» (виробник 1
(виробник — 1
— телекомпанія 1
телекомпанія НТВ, 1
НТВ, канал-мовник 1
канал-мовник — 1
— Деякий 1
закінчення школи 12
школи Кріс 1
Кріс Ґір 1
Ґір заявляв 1
себе, як 4
як актор 3
актор епізодичних 1
епізодичних ролей: 1
ролей: він 1
часто з'являвся 1
британському телебаченні, 1
телебаченні, зокрема 1
серіалі «Ватерлоо-роуд». 1
«Ватерлоо-роуд». Деякий 1
він заманив 1
заманив всіх 1
всіх заколотників 1
заколотників на 1
на весілля 4
весілля своєї 1
своєї небоги 1
небоги у 1
у Кастель 1
Кастель Нуово 1
Нуово і 1
наказав схопити 1
схопити їх 1
як зрадників. 1
зрадників. Деякий 1
до нижньої 2
нижньої частини 4
частини диска 1
диска було 1
було прикріплено 1
прикріплено ще 1
одну дугоподібну 1
дугоподібну золоту 1
золоту вставку, 1
вставку, щодо 1
щодо значення 1
значення якої 1
якої немає 1
немає ясності. 1
ясності. Деякий 1
тому обидва 1
обидва літніх 1
літніх джентльмена 1
джентльмена були 1
волі і 2
і могли 3
продовжити свій 1
свій захоплюючу 1
захоплюючу суперечку 1
суперечку про 1
про нюанси 1
нюанси музичної 1
музичної спадщини 1
спадщини Генделя. 1
Генделя. Деякий 1
час працював 14
викладачем на 2
на фізико-математичному 1
фізико-математичному факультеті 1
факультеті Харківського 1
університету. Деякий 1
працював приймальником 1
приймальником лісу 1
в Свердловській 1
Свердловській області. 2
області. Деякий 1
час продовжувала 1
продовжувала товаришувати 1
товаришувати із 2
із Северусом 1
Северусом Снейпом. 1
Снейпом. Деякий 1
час проживала 1
проживала в 2
в норвезькій 4
норвезькій сім'ї. 1
сім'ї. Деякий 1
час пропрацював 1
пропрацював асистентом 1
асистентом на 2
на добровільних 2
добровільних засадах 1
засадах в 1
університетському інституті 1
інституті акушерства 1
акушерства та 1
та гінекології 1
гінекології в 1
в Павії, 1
Павії, потім 1
у Мілані 1
Мілані техніком 1
техніком (препаратором) 1
(препаратором) з 1
з 1903 2
1903 по 3
по 1919 5
1919 рік 3
в закладі 2
закладі гінекології. 1
гінекології. Деякий 1
час протидіяти 1
протидіяти Лю 1
Лю Цзіню 1
Цзіню намагалися 1
намагалися вчені 1
академії Ханлінь. 1
Ханлінь. Деякий 1
час стали 1
називатися усі 1
усі візантійські 1
візантійські володіння 1
володіння в 4
Південній Італії. 1
Італії. Деякий 1
час стояв 1
провінції Африка. 2
Африка. Деякий 1
період війни 3
в новішому 1
новішому приміщенні 1
приміщенні школи 3
школи була 4
була сільська 1
рада, де 1
де головою 1
головою був 6
був Тетерук 1
Тетерук Григорій 1
Григорій Іванович. 1
Іванович. Деяким 1
Деяким донорам 1
донорам також 1
також пропонуються 2
пропонуються можливості 1
можливості працевлаштування. 1
працевлаштування. Деякими 1
Деякими економістами 1
економістами це 1
це держрішення 1
держрішення було 1
було порівняне 1
порівняне з 1
з поверненням 3
поверненням інституту 1
інституту «золотої 1
«золотої акції». 1
акції». Деяким 1
Деяким пацієнтам 1
пацієнтам може 1
бути потрібною 1
потрібною госпіталізація, 1
госпіталізація, інші 1
інші можуть 1
можуть лікуватися 1
лікуватися амбулаторно. 1
амбулаторно. Деяких 1
Деяких було 1
страчено або 2
або закатовано 1
закатовано в 1
в застінках 1
застінках замку. 1
замку. Деякі 1
Деякі автори 2
автори зазначають, 1
зазначають, що 1
що ефективні 1
ефективні методи 2
методи охорони 1
охорони вужачкових 1
вужачкових папоротей 1
папоротей поки 1
відомі. Деякі 1
автори намагаються 1
намагаються виділити 1
виділити кілька 1
кілька періодів 2
періодів у 1
цієї мови, 1
мови, що 4
не отримало 1
отримало загальної 1
загальної підтримки. 1
підтримки. Деякі 2
Деякі актори, 1
актори, які 1
грали там, 1
там, навіть 1
навіть стверджували, 1
вони помічали 1
помічали його 1
його чи 1
інших привидів 1
привидів під 1
час виступів. 1
виступів. Деякі 1
Деякі аналітики 1
аналітики в 2
країнах заявили, 1
що Tether 1
Tether практично 1
практично нічим 1
не забезпечений 1
забезпечений і 1
тому висока 1
висока ймовірність 1
ймовірність падіння 1
нього ціни. 1
ціни. Деякі 1
Деякі астрономічні 1
радіусом меншим 1
км. Деякі 1
Деякі барабани 1
барабани можуть 1
можуть гриміти 1
гриміти після 1
після заряджання, 1
заряджання, чим 1
чим видають 1
видають позицію 1
позицію стрільця. 1
стрільця. Деякі 1
Деякі благодійні 1
благодійні програми 1
програми Церкви 1
Церкви вносять 1
вносять певний 1
вирішення проблем 7
проблем утилізації 1
утилізації відходів 1
відходів і 1
і зниження 3
зниження споживання. 1
споживання. Деякі 1
Деякі буржуазні 1
буржуазні вчені 1
вчені нерідко 1
нерідко відривають 1
відривають політичну 1
політичну географію 1
географію від 1
від економічної 1
економічної географії, 1
географії, що 1
що неминуче 1
неминуче веде 2
до ігнорування 1
ігнорування і 1
навіть спотворення 1
спотворення соціальної 1
соціальної суті 1
суті географії. 1
географії. Деякі 1
Деякі варіації 1
варіації згинань 1
згинань представляють 1
представляють собою 6
собою часткові 1
часткові повторення 1
повторення у 1
верхній або 1
або нижній 1
частині траєкторії 1
траєкторії руху. 1
руху. Деякі 1
Деякі вважали, 1
була швидкою 1
швидкою підлітком 1
підлітком або 1
або волоцюгою, 1
волоцюгою, хоча 1
її прекрасна 1
прекрасна особиста 1
особиста гігієна 1
гігієна передбачала, 1
передбачала, що 1
був доступ 2
до засобів 1
засобів гігієни 1
гігієни незадовго 1
смерті. Деякі 1
Деякі веб-сайти 1
веб-сайти не 1
не дозволяють 7
дозволяють розміщувати 1
розміщувати короткі 1
короткі переспрямовані 1
переспрямовані URL-адреси. 1
URL-адреси. Деякі 1
Деякі великі 1
великі міста 2
були поділені 4
два абшніта. 1
абшніта. Деякі 1
Деякі види 17
види агави 1
агави з 1
особливо потужними 1
потужними коріннями 1
коріннями використовувалися 1
із зсувами 1
зсувами і 1
створення живоплотів. 1
живоплотів. Деякі 1
види бамбука 1
бамбука цвітуть 1
цвітуть вкрай 1
вкрай рідко 2
рідко — 2
на сто 2
років або 7
або ще 2
ще рідше. 1
рідше. Деякі 1
види бувають 1
бувають неїстівні 1
неїстівні внаслідок 1
внаслідок неприємного 1
неприємного смаку 1
смаку і 2
і запаху. 2
запаху. Деякі 1
види були 2
були описані, 1
описані, головним 1
основі незначних 1
незначних відмінностей, 1
відмінностей, які 1
були загальноприйнятими 1
загальноприйнятими серед 1
серед дослідників 1
дослідників у 1
галузі. Деякі 1
види використовуються 1
сухих квіткових 1
квіткових композиціях. 1
композиціях. Деякі 1
види є 2
є важливими 3
важливими запилювачами. 1
запилювачами. Деякі 1
види збереглись 1
збереглись з 1
пір у 1
у практично 1
практично незмінному 1
незмінному вигляді. 1
вигляді. Деякі 1
види зимують 1
зимують на 2
стадії імаго. 1
імаго. Деякі 1
види мають 2
мають червоне 2
червоне навколоочне 1
навколоочне кільце. 1
кільце. Деякі 1
види можуть 2
можуть вважатися 1
вважатися підвидами 1
підвидами в 1
інших класифікаціях 1
класифікаціях та 1
та навпаки. 1
навпаки. Деякі 2
можуть виростати 3
виростати до 2
см завдовжки, 7
завдовжки, але 1
але середня 1
середня довжина 2
30 см. 6
см. Деякі 1
види наутилоїдів 1
наутилоїдів були 1
були важливими 1
важливими керівними 1
керівними формами, 1
формами, як, 1
як, наприклад, 3
наприклад, Koninckioceras 1
Koninckioceras konincki 1
konincki з 1
з нижньокам'яновугільних 1
нижньокам'яновугільних вапняків, 1
вапняків, Germanonautilus 1
Germanonautilus bidorsatus 1
bidorsatus з 1
з тріасового 1
тріасового черепашкового 1
черепашкового вапняку. 1
вапняку. Деякі 1
види отруйні 1
отруйні і 1
з гризунами, 1
гризунами, як 1
як чорнокорінь 1
чорнокорінь (Cynoglossum). 1
(Cynoglossum). Деякі 1
види равликів 1
равликів в 1
вирощування можуть 1
мати 2-4 1
2-4 яйцекладки. 1
яйцекладки. Деякі 1
види синантропні. 1
синантропні. Деякі 1
види схованохвостих 1
схованохвостих виглядають 1
виглядають настільки 1
настільки схожими, 1
схожими, що 1
що видавані 1
видавані ними 1
ними звуки 1
звуки є 1
головною ознакою 1
ознакою їхнього 2
їхнього розрізнення 1
розрізнення на 1
на практиці. 2
практиці. Деякі 1
Деякі види, 1
види, такі 1
як Scapanus 1
Scapanus townsendii, 1
townsendii, споживають 1
споживають деяку 1
деяку кількість 3
кількість рослинного 1
рослинного матеріалу, 2
матеріалу, і 1
і напівводні 1
напівводні роди 1
роди харчуються 1
харчуються водними 1
водними комахами, 2
комахами, ракоподібними, 1
ракоподібними, молюсками 1
молюсками і 1
і рибою. 1
рибою. Деякі 1
види фуркрей, 1
фуркрей, як 1
і агав 1
агав ( 1
( Деякі 3
Деякі викрутки 1
викрутки спеціально 1
спеціально намагнічуються 1
намагнічуються для 1
мети. Деякі 1
Деякі винятки 1
винятки з 1
цього правила 1
правила ( 1
Деякі виробники 3
виробники видають 1
видають офіційні 1
офіційні емулятори 1
емулятори для 1
власних консолей. 1
консолей. Деякі 1
виробники з 2
часу змінили 1
змінили формули 1
формули свого 1
свого продукту 1
продукту для 1
для дотримання 2
дотримання вимог 1
вимог цього 1
цього закону. 2
закону. Деякі 1
виробники ПЛІС 1
ПЛІС пропонують 1
пропонують програмні 1
програмні процесори, 1
процесори, які 1
бути модифіковані 1
модифіковані під 1
під конкретне 1
конкретне завдання, 1
завдання, а 2
потім вбудовані 1
в ПЛІС. 1
ПЛІС. Деякі 1
Деякі відкладають 1
відкладають яйця 3
яйця групами 1
групами на 2
поверхню хвої. 1
хвої. Деякі, 1
Деякі, відмітивши 1
відмітивши це 1
це явище, 2
явище, зробили 1
зробили висновок 1
існування деякого 1
деякого авангарду 1
авангарду в 1
кіно і 7
і звели 1
звели проблему 1
проблему до 1
до дрібної 1
дрібної дискусії 1
дискусії про 1
про школи 1
боротьбу самолюбивостей. 1
самолюбивостей. Деякі 1
Деякі вірші 1
вірші Цао 1
Цао Вень-цзи 1
Вень-цзи створювалися 1
створювалися для 3
виконання під 2
під музику. 2
музику. Деякі 1
Деякі волоски 1
волоски вздовж 1
вздовж середини 1
середини спини 1
спини повністю 1
повністю чорні. 1
чорні. Деякі 1
Деякі вчені-когнитивісти 1
вчені-когнитивісти та 1
та графічні 1
графічні дизайнери 1
дизайнери підкреслюють 1
підкреслюють відмінність 1
між сирою 1
сирою інформацією 1
інформацією та 2
та інформацією 1
інформацією в 2
тій формі, 2
формі, в 2
якій ми 2
ми можемо 9
можемо використовувати 1
використовувати її 6
в розумових 1
розумових операціях. 1
операціях. Деякі 1
Деякі вчені 1
вчені припускають, 1
що сплутаність 1
сплутаність між 1
між часткою, 1
часткою, що 2
що тікає, 1
тікає, і 2
і часткою, 1
що падає 5
на чорну 1
чорну діру, 2
діру, повинна 1
повинна якось 1
якось негайно 1
негайно розриватися. 1
розриватися. Деякі 1
Деякі гвинтівки 1
гвинтівки АВС-36 1
АВС-36 комплектувалися 1
комплектувалися оптичним 1
оптичним прицілом 1
прицілом на 1
на кронштейні 1
кронштейні і 1
як снайперські. 1
снайперські. Деякі 1
Деякі голови 1
голови держав 1
держав мають 1
мають окремий 1
окремий штандарт 1
штандарт для 1
позначення цього 3
цього голови 1
голови держави 1
держави як 3
як головнокомандувача 1
головнокомандувача збройними 1
збройними силами, 1
силами, як 1
як наприклад 4
наприклад президенти 1
президенти Туреччини, 1
Туреччини, Азербайджану 1
Азербайджану чи 1
чи Нігерії. 1
Нігерії. Деякі 1
Деякі греко-буддистські 1
греко-буддистські фризи 1
фризи зображують 1
зображують групи 1
групи покровителів 1
покровителів або 1
або прихильників, 1
дає цікавий 1
цікавий погляд 1
на культурну 2
культурну ідентичність 1
ідентичність ранніх 1
ранніх буддистів. 1
буддистів. Деякі 1
Деякі групи 1
групи споживачів 1
споживачів стверджують, 1
що вищі 1
вищі відсотки, 1
відсотки, які 1
які платять 1
платять більш 1
більш вразливі 1
вразливі споживачі, 1
споживачі, не 1
завжди можуть 1
бути виправдані 1
виправдані підвищеним 1
підвищеним кредитним 1
кредитним ризиком. 1
ризиком. Деякі 1
Деякі дані 1
дані відправлялися 1
відправлялися на 3
Землю безпосередньо, 1
безпосередньо, використовуючи 1
використовуючи встановлену 1
встановлену на 2
на марсоході 1
марсоході антену 1
антену X-діапазону, 1
X-діапазону, без 1
без ретрансляції 1
ретрансляції даних 1
даних орбітальним 1
орбітальним апаратом. 1
апаратом. Деякі 1
Деякі десантники 1
десантники переправилися 1
переправилися через 1
нього вплав, 1
вплав, але 1
але опинившись 1
опинившись під 2
стінами форту 1
форту виявили, 1
що ні 7
ні про 10
який штурм 1
штурм не 1
й мови: 1
мови: штурмових 1
штурмових драбин 1
драбин у 1
у десантників 1
десантників не 1
було, а 2
а корабельна 1
корабельна артилерія 1
артилерія так 1
не виконала 1
виконала проломів 1
проломів в 1
в стінах. 1
стінах. Деякі 1
Деякі десертні 1
десертні страви 1
страви мають 1
мають народно-селянський 1
народно-селянський характер, 1
характер, наприклад, 1
наприклад, подаваний 1
подаваний у 1
у теплому 1
теплому або 1
або холодному 1
холодному виді 1
виді рисовий 1
рисовий торт 1
торт рейстарт 1
рейстарт — 1
— основа 2
основа із 1
із дріжджового 1
дріжджового тіста, 1
тіста, обкладена 1
обкладена рисовою 1
рисовою кашею 1
кашею й 1
й запечена 1
запечена з 1
з абрикосами. 1
абрикосами. Деякі 1
Деякі джерела 3
джерела вказують, 1
вказують, що 3
що шестеро 1
шестеро дітей 2
дітей вижили. 1
вижили. Деякі 1
джерела повідомляли 1
про 170 1
170 поверхів 1
поверхів у 1
у будинку. 2
будинку. Деякі 1
джерела свідчать, 1
що Александров 1
Александров мав 1
мав білогвардійські 1
білогвардійські нагороди, 1
нагороди, але 1
але ця 5
ця інформація, 1
інформація, мабуть, 1
мабуть, є 1
є хибною, 1
хибною, адже, 1
адже, як 1
відомо, в 1
в білій 2
білій армії 1
армії за 1
за братовбивчу 1
братовбивчу війну 1
війну нагород 1
нагород не 1
не давали. 2
давали. Деякі 1
Деякі дільниці 1
дільниці не 1
не відкрилися 1
відкрилися вчасно 1
вчасно (затримки 1
(затримки до 1
3 годин), 1
годин), а 1
а подекуди 1
подекуди голосування 1
голосування було 2
було перервано 3
перервано у 2
й через 3
через бійку 1
бійку кандидата 1
кандидата з 1
з членами 5
членами ТВК 1
ТВК на 1
з виборчих 1
виборчих дільниць. 8
дільниць. Деякі 1
Деякі ділянки 2
ділянки були 1
були незабудовані. 1
незабудовані. Деякі 1
ділянки каналу 1
каналу Огайо 1
Огайо — 1
— Ері 2
Ері південіше 1
південіше Акрона 1
Акрона також 1
також заповнені 1
заповнені водою. 1
водою. Деякі 1
Деякі додаткові 1
додаткові валюти 1
валюти базуються 1
на стані 1
стані реальних 1
реальних ресурсів 1
ресурсів (золото, 1
(золото, нафту, 1
нафту, послуг 1
послуг і 2
т. д.) 1
д.) і 1
їх коливань. 1
коливань. Деякі 1
Деякі дослідники 4
вона пов'язана 1
з «шир'ю» 1
«шир'ю» — 1
— широким 1
широким простором 1
простором між 1
між лісовими 1
лісовими масивами. 2
масивами. Деякі 1
що острівцева 1
острівцева кора 1
кора розвивається 1
розвивається з 1
з окремої 1
окремої частки 1
частки кінцевого 1
кінцевого мозку 1
мозку ( 1
). Деякі 1
дослідники виводять 1
виводять назву 1
назву замку 1
від Матрес, 1
Матрес, що 1
що нібито 6
нібито була 3
була потрійною 1
потрійною язицеською 1
язицеською богинею 1
богинею — 1
— праматір'ю 1
праматір'ю богів. 1
богів. Деякі 1
дослідники вказують 2
на близькосхідні 1
близькосхідні елементи 1
елементи в 1
в ідеології 1
ідеології катакомбного 1
катакомбного населення 1
населення Про 1
Про відсутність 1
відсутність генетичного 1
генетичного зв'язку 1
зв'язку ямних 1
ямних і 1
і катакомбних 1
катакомбних племен 1
племен свідчать 1
свідчать значні 1
значні відмінності 1
відмінності у 5
у поховальному 1
поховальному обряді 1
обряді та 1
та характері 1
характері кераміки. 1
кераміки. Деякі 1
Деякі дослідники, 1
дослідники, що 2
що впевнені 1
в автентичності 1
автентичності Кодексу, 1
Кодексу, вважають, 1
бути написаний 1
написаний давньоугорським 1
давньоугорським рунним 1
рунним письмом. 1
письмом. Деякі 1
Деякі егалітарні 1
егалітарні критики 1
критики поставили 1
щодо великої 1
великої уваги 1
уваги Ролза 1
Ролза до 1
до основних 4
основних соціальних 1
соціальних благ. 1
благ. Деякі 1
Деякі екземпляри 1
екземпляри донині 1
донині беруть 1
у історичних 1
історичних ралі. 1
ралі. Деякі 1
Деякі експерти 1
експерти вважають 2
вважають вихід 1
вихід банкнот 1
банкнот поруч 1
золотою обіговою 1
обіговою монетою 1
монетою — 1
абсурдним явищем. 1
явищем. Деякі 1
Деякі елділи 1
елділи виступають 1
виступають в 1
ролі «Оярси» 1
«Оярси» планети. 1
планети. Деякі 1
Деякі елементи 1
елементи архітектури 1
архітектури були 1
були натхненні 1
натхненні шахтарськими 1
шахтарськими містечками 1
містечками Уельсу. 1
Уельсу. Деякі 1
Деякі емігранти 1
емігранти намагалися 1
намагалися пропагувати 1
пропагувати їх 1
Західній Білорусі, 1
Білорусі, яка 1
яка належала 3
належала Польщі. 1
Польщі. Деякі 1
Деякі Еспери, 1
Еспери, наприклад 1
наприклад Лакшмі, 1
Лакшмі, швидко 1
швидко навчають 1
навчають персонажа 1
персонажа ряду 1
ряду основних 1
основних заклинань, 1
заклинань, в 1
— як, 1
наприклад, Валігараманда 1
Валігараманда — 1
— навчають 1
навчають невеликій 1
невеликій кількості 2
кількості дуже 1
дуже потужних 1
потужних заклинань, 1
заклинань, але 1
але роблять 1
роблять це 2
це дуже 7
дуже повільно. 1
повільно. Деякі 1
Деякі етикетки 1
етикетки без 1
без пірамід 1
пірамід — 1
тільки сфінкси. 1
сфінкси. Деякі 1
Деякі жетони 1
жетони за 1
формою суттєво 1
суттєво відрізнялись 1
відрізнялись від 1
від більшості, 1
більшості, зокрема 1
зокрема жетон 1
жетон штурмовика. 1
штурмовика. Деякі 1
Деякі жителі 1
жителі відправлялися 1
на цукрові 1
цукрові заводи. 1
заводи. Деякі 1
Деякі жінки 1
жінки почали 1
використовувати спідниці 1
спідниці і 1
і блузи, 1
блузи, а 1
а чоловіки 2
чоловіки почали 1
почали носити 2
носити шорти 1
шорти принаймні 1
принаймні при 1
при прийомі 4
прийомі відвідувачів 1
відвідувачів або 1
або торгівлі 1
торгівлі товарами. 1
товарами. Деякі 1
Деякі задачі 1
задачі розглянуті 1
розглянуті в 2
цих творах 2
творах мають 1
мають тригонометричний 1
тригонометричний характер, 1
характер, проте 2
через слабку 1
слабку розробленість 1
розробленість теорії 1
теорії автори 1
автори ще 1
ще користуються 1
користуються обхідними 1
обхідними шляхами. 1
шляхами. Деякі 1
Деякі захворювання 1
захворювання часто 1
часто спостерігають 1
спостерігають саме 1
у літніх 5
літніх людей. 1
людей. Деякі 2
Деякі захисники 1
захисники стверджують, 1
це посилить 1
посилить стигму 1
стигму та 1
та призведе 1
до заборони 4
заборони людям 1
людям відвідувати 1
відвідувати туалети 1
туалети тієї 1
тієї статі, 1
статі, з 1
вони ототожнюються. 1
ототожнюються. Деякі 1
Деякі з 22
видів мають 1
мають жовту 1
жовту серцевину, 1
серцевину, звідки 1
звідки походить 2
походить їхня 1
їхня назва 1
назва з 2
з давньогрецької 1
давньогрецької ξανθός 1
ξανθός (xanthós, 1
(xanthós, «жовтий») 1
«жовтий») + 1
+ ξύλον 1
ξύλον (xúlon, 1
(xúlon, «дерево»). 1
«дерево»). Деякі 1
Деякі звинувачували 1
звинувачували в 3
в драматургічній 1
драматургічній розпливчатості, 1
розпливчатості, дехто 1
дехто в 1
в одноманітності 1
одноманітності хореографічного 1
хореографічного вирішення. 1
вирішення. Деякі 1
з гельмінтів 1
гельмінтів використовують 1
використовують два 2
два механізми. 1
механізми. Деякі 1
з дискутуючих 1
дискутуючих зосередилися 1
на процесі 1
процесі прийняття 1
рішення президентом 1
президентом Труменом, 1
Труменом, а 1
це бомбардування 1
бомбардування безпосередньою 1
причиною капітуляції 1
капітуляції Японії. 1
Японії. Деякі 1
Деякі земноводні, 1
земноводні, наприклад, 1
наприклад, морська 1
морська жаба 1
жаба Bufo 1
Bufo marinus, 1
marinus, можуть 1
в солоній 1
солоній воді. 2
воді. Деякі 1
кораблів цього 1
типу брали 1
війні. Деякі 1
частиною вуглехімічних 1
вуглехімічних комплексів, 1
комплексів, проте 1
проте інші 1
інші зводили 1
зводили з 1
з розрахунку 2
придбання сировини 1
сировини на 2
ринку. Деякі 1
в 1860 4
1860 році 6
році розкопані 1
розкопані графом 1
графом Костянтином 1
Костянтином Браницьким. 1
Браницьким. Деякі 1
них видозмінюються 1
видозмінюються залежно 1
від культурних, 1
культурних, релігійних 2
чи національних 1
національних традицій, 4
традицій, але 2
але основна 1
частина залишається 1
залишається практично 1
практично незмінною. 1
незмінною. Деякі 1
них діючі, 1
діючі, такі 1
як пік 1
пік Лассен, 1
Лассен, який 1
який вивергався 1
вивергався в 1
1914 і 1
і 1921 1
1921 роках. 1
роках. Деякі 1
них досліджувались. 1
досліджувались. Деякі 1
них зображені 1
зображені в 4
же греко-римських 1
греко-римських іконографічних 1
іконографічних образах, 1
образах, що 1
їх знайомі 1
знайомі аналоги 1
аналоги (напр. 1
(напр. Деякі 1
них можуть 2
можуть переродитися 1
переродитися в 1
більш високих 3
високих світах 1
світах Шудхаваси, 1
Шудхаваси, але 1
не переродятся 1
переродятся в 1
в нижчих 2
нижчих світах. 1
світах. Деякі 1
них нагадують 1
нагадують аналогічні 1
аналогічні знаки 1
знаки хіраґани, 1
хіраґани, однак 1
однак повна 1
повна тотожність 1
тотожність відсутня. 1
відсутня. Деякі 1
них (наприклад, 2
(наприклад, Тюнде 1
Тюнде та 1
та Євгенія) 1
Євгенія) утворені 1
утворені ударами 1
ударами об'єктів, 1
які попередньо 1
попередньо розпалися 1
розпалися на 2
на частини. 1
частини. Деякі 1
них справні 1
справні й 1
й використовуються 1
в різноманітних 1
різноманітних історичних 1
історичних реконструкціях. 1
реконструкціях. Деякі 1
з оригінальних 2
оригінальних областей 1
областей Бродмана 1
Бродмана були 1
були подрібнені, 1
подрібнені, наприклад, 1
наприклад, «23А» 1
«23А» і 1
і «23в». 1
«23в». Деякі 1
Деякі зорі 1
зорі могли 1
бути важчими, 1
важчими, ніж 1
ніж сьогодні. 3
сьогодні. Деякі 1
з сучасників 1
сучасників приписують 1
приписують їй 1
їй лесбійські 1
лесбійські схильності, 1
схильності, і, 1
зокрема, роман 1
американською письменницею 1
письменницею Меріджейн 1
Меріджейн Мікер. 1
Мікер. Деякі 1
цих воїнів 1
воїнів були 1
були також 8
також членами 2
членами військових 1
військових чоловічих 1
чоловічих громад, 1
громад, в 1
числі «Великих 1
«Великих Псів», 1
Псів», пов'язаних 1
з аналогічними 1
аналогічними товариствами 1
товариствами рівнинних 1
рівнинних крі. 1
крі. Деякі 1
цих грибів 1
грибів лише 1
нещодавно стали 1
відомі вченим, 1
вченим, а 1
а місцевим 1
місцевим населенням 4
населенням вони 1
вони збираються 1
збираються та 2
та продаються 2
продаються на 1
ринках Китаю, 1
Китаю, Японії, 1
Японії, Мексики, 1
Мексики, Танзанії. 1
Танзанії. Деякі 1
цих персонажів 2
персонажів можуть 1
можуть попросити 1
попросити гравця 1
гравця створити 1
створити речі 1
речі для 2
для них. 8
них. Деякі 1
програм (таких 1
як Poki, 1
Poki, SparBot 1
SparBot і 1
і VexBot) 1
VexBot) присутні 1
таких продуктах, 1
продуктах, як 1
як Poker 1
Poker Academy 1
Academy від 1
від BioTools. 1
BioTools. Деякі 1
цих систем 3
систем можуть 1
можуть виявити 1
виявити добре 1
добре заховані 1
заховані вибухові 1
вибухові речовини, 1
речовини, але 1
їх впровадження 1
впровадження потребує 1
потребує значних 1
значних коштів. 1
коштів. Деякі 1
цих стрій 1
стрій зникають 1
зникають з 2
плином часу, 4
часу, тоді 1
інші залишаються 1
тілі постійними 1
постійними безбарвними 1
безбарвними смужками. 1
смужками. Деякі 1
Деякі ігри 2
ігри гумористично 1
гумористично карають 1
карають гравця 1
гравця за 1
за використання 3
використання чит-кодів 1
чит-кодів іншої 1
іншої гри. 1
гри. Деякі 1
ігри створюються 1
в спеціальних 2
спеціальних програмах, 1
програмах, які 1
вже мають 2
мають початкові 1
початкові ресурси, 1
ресурси, дії, 1
дії, та 1
не вимагають 3
вимагають знання 1
знання мов 1
мов програмування. 3
програмування. Деякі 1
Деякі ідентичні 1
ідентичні вузли 1
вузли названі 1
названі різними 1
різними іменами 2
іменами і 2
і показані 1
показані під 1
різними номерами. 1
номерами. Деякі 1
Деякі із 2
із деталей 1
деталей на 2
зображенні можуть 2
бути грязьовими 1
грязьовими вулканами. 1
вулканами. Деякі 1
із замків 1
замків використовуються 1
використовуються як 10
як готелі, 1
готелі, ресторани 1
ресторани чи 1
чи музеї. 2
музеї. Деякі 1
Деякі інститути 1
інститути надають 1
надають своїм 1
своїм програмам 1
програмам спеціалізацію. 1
спеціалізацію. Деякі 1
Деякі інші 1
інші загрози 1
загрози — 1
— опіки 1
опіки незахищених 1
незахищених ділянок 1
ділянок шкіри 1
шкіри та 6
та ураження 2
ураження інших 1
інших приповерхневих 1
приповерхневих тканин 1
тканин тіла 2
тіла — 6
— почнуться 1
почнуться приблизно 1
через 10 2
10 секунд. 2
секунд. Деякі 1
Деякі Ірландські 1
Ірландські музиканти 1
музиканти були 1
відомі за 2
межами батьківщини. 1
батьківщини. Деякі 1
Деякі історики, 1
історики, такі, 1
Давид Арнольд, 1
Арнольд, вказують 1
існування в 3
Індії ряду 1
ряду невеликих 1
невеликих громад, 1
громад, які 1
або належали 1
належали до 14
до низьких 2
низьких каст, 1
каст, або 1
не знайшли 4
знайшли собі 1
собі ніякого 1
ніякого місця 1
в традиційному 3
традиційному суспільстві, 1
суспільстві, та 1
та вели 1
життя. Деякі 1
Деякі їхні 1
їхні будинки 1
будинки збереглися 2
збереглися і 3
днів. Деякі 1
Деякі його 2
твори були 2
були використанні 1
використанні в 3
в кінематографі. 1
кінематографі. Деякі 1
твори вважаються 1
вважаються шедеврами, 1
шедеврами, зокрема 1
зокрема «Grand 1
«Grand Dialogue 1
Dialogue du 1
du 5e 1
5e ton» 1
ton» (Третя 1
(Третя книга) 1
книга) та 1
та «Fond 1
«Fond d'orgue», 1
d'orgue», мі 1
мі мінор 1
мінор (Друга 1
(Друга книга), 1
книга), із 1
із дисонантною 1
дисонантною та 1
та містичною 1
містичною гармонією. 1
гармонією. Деякі 1
Деякі керівники 1
керівники Радянського 1
Союзу ( 1
Деякі кімнати 1
та зали 1
зали палацу 1
палацу зберігають 1
зберігають оригінальне 1
оригінальне оздоблення 1
оздоблення у 1
бароко, інші 1
інші були 6
були пізніше 3
пізніше переоздоблені 1
переоздоблені у 1
у стилях 1
стилях рококо 1
рококо чи 1
чи пізнього 1
пізнього класицизму. 1
класицизму. Деякі 1
Деякі компанії 1
компанії стали 1
стали посилати 1
посилати озброєних 1
озброєних охоронців 1
охоронців на 1
захист лісорубів. 1
лісорубів. Деякі 1
Деякі користувачі 1
користувачі висловлюють 1
висловлюють невдоволення 1
невдоволення результатом 1
результатом оранжевого 1
оранжевого відтінку 1
відтінку екранів. 1
екранів. Деякі 1
Деякі королі 1
королі Заходу 1
Заходу ставилися 1
до нього, 13
як до 19
свого повелителя, 1
повелителя, і 1
і намагалися 3
намагалися заручитися 1
заручитися його 1
його підтримкою, 1
підтримкою, але 2
заважало їх 1
їх самостійності 1
самостійності в 2
межах власних 1
власних королівств. 1
королівств. Деякі 1
Деякі країни 1
країни (Велика 1
Британія, Нідерланди, 1
Нідерланди, Норвегія) 1
Норвегія) повністю 1
повністю задовольняють 1
задовольняють свої 1
свої потреби 1
в нафті 1
нафті за 1
рахунок морських 1
морських нафтопромислів. 1
нафтопромислів. Деякі 1
Деякі країни, 1
що розвиваються, 4
розвиваються, залишилися 1
залишилися розчарованими, 1
розчарованими, адже 1
адже попри 1
попри їхні 1
їхні сподівання 1
сподівання багаті 1
багаті країни 1
не пообіцяли 1
пообіцяли їм 1
їм більшої 1
більшої фінансової 1
фінансової підтримки. 1
Деякі кратери 1
кратери темніші 1
темніші за 1
за навколишню 1
навколишню поверхню 1
поверхню (Атже, 1
(Атже, По, 1
По, Мунк, 1
Мунк, Аполлодор, 1
Аполлодор, Навахі), 1
Навахі), деякі 1
— світліші 1
світліші (Каннінгем, 1
(Каннінгем, Баланчин), 1
Баланчин), причому 1
причому найбільші 1
найбільші зі 1
зі світлих 1
світлих кратерів 1
кратерів оточені 1
оточені яскравими 2
яскравими променями. 1
променями. Деякі 1
Деякі критики 1
критики дорікають 1
дорікають матеріалізму 1
матеріалізму як 1
як складовій 1
складовій відверто 1
відверто скептичного, 1
скептичного, вузького 1
вузького чи 1
чи редукціоністського 1
редукціоністського підходу 1
до теорії, 1
теорії, а 1
його онтологічному 1
онтологічному твердженню, 1
твердженню, що 1
що матерія 1
матерія є 2
єдиною субстанцією. 1
субстанцією. Деякі 1
Деякі ксилографії 1
ксилографії на 1
тематику мали 1
мали складну 2
складну композицію, 1
композицію, з 1
з багатозначними 1
багатозначними алюзіями 1
алюзіями й 1
й кількома 2
кількома пластами 1
пластами сенсів, 1
сенсів, доступних 1
доступних лише 1
лише високоосвіченим 1
високоосвіченим людям. 1
людям. Деякі 1
Деякі літературознавці 1
літературознавці вважають, 1
першому розділі 3
розділі «Євгенія 1
Онєгіна» позначається 1
позначається вплив 1
вплив поезії 1
поезії Паріні, 1
Паріні, що 1
про знайомство 1
знайомство Пушкіна 1
його творчістю. 1
творчістю. Деякі 1
Деякі люди 1
люди носять 1
носять перуки, 1
перуки, аби 1
аби маскувати 1
маскувати факт, 1
вони лисі; 1
лисі; перука, 1
перука, можливо, 1
можливо, бачиться 1
бачиться їм 1
їм як 1
як менш 3
менш настирлива 1
настирлива та 1
та менш 4
менш коштовна 1
коштовна альтернатива 1
альтернатива терапії 1
терапії для 1
відновлення волосся. 1
волосся. Деякі 1
Деякі Люди 1
Люди поклонялися 1
поклонялися йому, 1
йому, відкидаючи 1
відкидаючи Ілуватара 1
Ілуватара зі 1
своїх сердець. 1
сердець. Деякі 1
Деякі магнітні 1
магнітні силові 1
силові лінії 2
лінії обриваються 1
обриваються на 1
на світловому 1
світловому циліндрі. 1
циліндрі. Деякі 1
Деякі Мак 1
Мак Грахи 1
Грахи з 1
з Тіпперері 1
Тіпперері переселились 1
переселились в 1
в графства 1
графства Лімерик 1
Лімерик та 1
та Вотерфорд. 1
Вотерфорд. Деякі 1
Деякі малинівці 1
малинівці про 1
про той 4
той бій 1
ще пам'ятають, 2
пам'ятають, й 1
й кажуть, 1
кажуть, що 8
наших партизанів 1
партизанів був 1
був переможним. 1
переможним. Деякі 1
Деякі манґаки 1
манґаки одночасно 1
одночасно малюють 1
малюють дві 1
дві манґи, 1
манґи, які 1
публікуються одна 1
одна в 4
в щотижневому, 1
щотижневому, а 1
а інша 7
інша — 4
в щомісячному 1
щомісячному журналі. 1
журналі. Деякі 1
Деякі мармурові 1
мармурові надгробки 1
надгробки привезені, 1
привезені, або 1
або виконані 1
місці. Деякі 1
Деякі мають 1
мають глибокий 1
глибокий філософський 1
філософський зміст, 1
зміст, деякі 1
деякі за 1
його власними 3
власними словами, 1
словами, «зроблені 1
«зроблені для 1
для приколу». 1
приколу». Деякі 1
Деякі медичні 1
медичні ЛГБТ 1
ЛГБТ організації 1
організації (зокрема, 1
(зокрема, Центр 1
Центр Здоров'я 1
Здоров'я Говарда 1
Говарда Брауна 1
Чикаго ) 1
) стають 1
стають на 2
захист моделі 1
моделі інформованої 1
інформованої згоди, 1
згоди, коли 1
коли пацієнт 1
пацієнт повинен 1
повинен тільки 1
тільки довести, 1
що розуміє 1
розуміє ризик 1
ризик і 1
дає згоду 2
на процедуру 1
процедуру для 2
до гормональної 1
гормональної терапії. 1
терапії. Деякі 1
Деякі металургійні 1
заводи збільшили 2
збільшили своє 1
своє виробництво 2
200 %. 1
%. Деякі 1
Деякі мешканці 1
мешканці Косівки 1
Косівки продають 1
продають свої 1
свої овочі, 1
овочі, фрукти, 1
фрукти, молоко, 1
молоко, сир 1
сир та 1
та бринзу 1
бринзу на 1
на базарі 2
базарі в 1
в Сергіївці. 1
Сергіївці. Деякі 1
Деякі міста 1
були зруйновані, 4
зруйновані, наприклад, 1
наприклад, Лаврон, 1
Лаврон, проте 1
проте виникли 1
виникли інші. 1
інші. Деякі 1
Деякі місця 2
місця написані 1
написані в 5
в житійному 1
житійному дусі 1
дусі — 1
— епізоди 1
епізоди хрещення 1
хрещення тескоканців, 1
тескоканців, де 1
де Іштлільшочітль 1
Іштлільшочітль II 1
II порівнюється 1
порівнюється з 2
з апостолом 1
апостолом Ісуса 1
Ісуса Христа. 3
Христа. Деякі 1
місця та 4
та дати, 1
дати, пов'язані 2
з пам'ятними 1
пам'ятними подіями, 1
подіями, як-от: 1
як-от: клятва 1
клятва біля 1
біля Галіфірієнського 1
Галіфірієнського пагорбу, 1
пагорбу, вершина 1
вершина гори 1
гори Міндолуїн 1
Міндолуїн тощо 1
тощо або 1
або такі, 1
що асоціювалися 1
асоціювалися з 1
з Валарами 1
Валарами (Елберет, 1
(Елберет, Улмо, 1
Улмо, Ороме 1
Ороме тощо), 1
тощо), вважалися 1
вважалися священними. 1
священними. Деякі 1
Деякі мови 2
мови Siri 1
Siri стали 1
стали звучати 1
звучати реалістичніше. 1
реалістичніше. Деякі 1
мови лінгвісти 1
лінгвісти вважають 1
вважають ізолятами: 1
ізолятами: саюсло, 1
саюсло, хайда. 1
хайда. Деякі 1
Деякі моделі 2
моделі відчували 1
відчували себе 2
себе спокійно, 1
спокійно, іншим 1
іншим представлялося 1
представлялося ніби 1
ніби вони 2
в капкані 1
капкані або 1
або тюремній 1
тюремній камері. 1
камері. Деякі 1
моделі стаціонарних 1
стаціонарних міксерів 1
міксерів можуть 1
можуть від'єднуватися 1
від'єднуватися від 1
від підставки 1
підставки і 1
як ручні. 1
ручні. Деякі 1
Деякі молекули 2
молекули мають 1
мають правильні 1
правильні структури 1
структури об'ємних 1
об'ємних фігур. 1
фігур. Деякі 1
молекули РНК 2
РНК з'єднуються 1
в подвійну 1
подвійну РНК-спіраль, 1
РНК-спіраль, вони 1
в молекули 1
молекули ДНК 1
ДНК і 1
і носії 1
носії спадкової 1
спадкової інформації 1
інформації (розвиток 1
(розвиток транскрипції). 1
транскрипції). Деякі 1
Деякі мурахи 1
мурахи агресивні 1
агресивні й 2
й сміливі, 1
сміливі, інші 1
інші відрізняються 1
відрізняються боязкістю. 1
боязкістю. Деякі 1
Деякі навіть 1
навіть стверджують, 1
що Хаям 1
Хаям засуджував 1
засуджував Аллаха, 1
Аллаха, несправедливість 1
несправедливість життя 1
був п'яницею 1
п'яницею та 1
та розбишакою, 1
розбишакою, адже 1
адже писав 1
про вино 1
вино і 2
жінок. Деякі 1
Деякі навчальні 1
заклади вирішили, 1
вирішили, заради 1
заради недопущення 1
недопущення подальших 1
подальших конфліктів, 1
конфліктів, піти 1
поступки націоналістам 1
націоналістам і 1
створити такі 1
такі окремі 1
окремі місця. 1
місця. Деякі 1
Деякі населені 1
пункти були 3
були абсолютно 1
абсолютно спустошені, 1
спустошені, «так 1
«так як 1
як Адріан 1
Адріан прийшов 1
прийшов і 3
знищив країну» 1
країну» (TJ, 1
(TJ, Pe'ah 1
Pe'ah 7: 1
7: 1, 1
1, 20a). 1
20a). Деякі 1
Деякі наукові 1
наукові уточнення 1
уточнення також 1
також включено 1
включено у 1
список додатків 1
додатків до 1
до циклу. 1
циклу. Деякі 1
Деякі науковці 1
науковці визначають 1
визначають долини 1
долини Гебрус 1
Гебрус як 1
як канали 1
канали відтоку, 1
відтоку, але 1
але їхнє 1
їхнє походження 1
походження досі 1
залишається неоднозначним. 1
неоднозначним. Деякі 1
Деякі незалежні 1
незалежні католицькі 1
католицькі релігійні 1
релігійні громади 2
громади засновані 1
засновані та 1
та призначені 1
призначені виключно 2
для членів 3
членів певних 1
певних юрисдикцій; 1
юрисдикцій; інші 1
інші відкриті 1
для всіх, 4
хто бажає 1
бажає жити 1
і рости 1
рости в 1
в духовності 1
духовності релігійної 1
релігійної громади. 1
громади. Деякі 1
Деякі нескінченні 1
нескінченні множини 1
множини теж 1
теж можуть 1
представлені таким 1
таким чином. 4
чином. Деякі 1
Деякі ніблоніанці 1
ніблоніанці поводяться, 1
поводяться, як 1
як кішки: 1
кішки: муркочуть, 1
муркочуть, коли 1
їх пестять, 1
пестять, і 1
і бавляться 1
бавляться примітивними 1
примітивними іграшками. 1
іграшками. Деякі 1
Деякі німецькі 2
німецькі журнали 1
журнали говорили, 1
говорили, що 4
на одрі 1
одрі смерті 1
смерті зізнався 1
зізнався він 1
нібито в 1
жахливому злочині 1
злочині — 1
в отруєнні 1
отруєнні великого 1
великого Моцарта. 1
Моцарта. Деякі 1
німецькі пілоти 1
пілоти отримали 1
отримали знак 1
знак після 1
після перемир'я 1
перемир'я в 1
в 1917 7
1917 році. 5
році. Деякі 1
Деякі нуменорці, 1
нуменорці, які 1
не скорилися 1
скорилися Саурону, 1
Саурону, врятувалися 1
врятувалися на 2
з Еленділом. 1
Еленділом. Деякі 1
Деякі обмеження 1
обмеження авторських 1
авторських прав 1
прав при 1
при добропорядному 1
добропорядному користуванні 1
користуванні пояснюються 1
пояснюються необхідністю 2
необхідністю захисту 1
захисту свободи 2
свободи слова 1
слова посиланнями 1
посиланнями на 1
на Першу 1
Першу поправку 1
поправку до 1
Конституції США. 1
США. Деякі 1
Деякі онлайнові 1
онлайнові електронні 1
електронні таблиці 1
таблиці забезпечують 1
забезпечують віддалене 1
віддалене оновлення 1
оновлення даних, 1
даних, дозволяючи 1
дозволяючи отримувати 1
отримувати значення 1
значення даних 1
з електронних 1
електронних таблиць 1
таблиць інших 1
інших користувачів, 1
момент можуть 1
бути неактивними. 1
неактивними. Деякі 1
Деякі організми 1
організми здатні 1
здатні виробляти 1
виробляти і 1
і чоловічі, 1
чоловічі, і 1
і жіночі 1
жіночі статеві 1
статеві клітини. 1
клітини. Деякі 1
Деякі орфографії 1
орфографії відзначають 1
відзначають цю 1
цю відмінність, 1
відмінність, деякі 1
ні. Деякі 1
Деякі останні 1
останні літаки 1
літаки 28 1
28 серії 1
серії отримали 1
отримали двигун 1
двигун М-105ПФ 1
М-105ПФ форсований 1
форсований по 1
по наддуву. 1
наддуву. Деякі 1
Деякі письменники, 1
письменники, не 1
не бачачи 2
бачачи виходу 1
з «царства 1
«царства тріумфуючого 1
тріумфуючого зла», 1
зла», мимоволі 1
мимоволі перетворювали 1
перетворювали його 1
на самоціль, 1
самоціль, стаючи 1
стаючи на 1
на шлях 4
шлях натуралізму, 1
натуралізму, беручі 1
беручі приклад 1
приклад з 3
з французького 3
французького письменника 2
письменника Еміля 1
Еміля Золя. 1
Золя. Деякі 1
Деякі підвладні 1
підвладні Теночтітлану 1
Теночтітлану міста 1
були звільнені 6
від податей, 1
податей, іншим 1
іншим же 1
же податки 1
податки були 1
були знижені. 1
знижені. Деякі 1
Деякі підпільники 1
підпільники загинули 1
загинули під 5
час перетину 1
кордону або 1
захоплені прикордонниками 1
прикордонниками та 1
та засуджені 1
до тривалих 1
тривалих термінів 2
термінів ув’язнення. 1
ув’язнення. Деякі 1
Деякі підручники 1
підручники подають 1
подають навіть 1
навіть літературну 1
літературну мову 1
мову без 1
без цих 1
цих закінчень. 1
закінчень. Деякі 1
Деякі пілоти 1
пілоти скидали 1
скидали на 2
ворожі літаки 1
літаки каміння, 1
каміння, інші 1
інші брали 1
брали на 3
борт карабіни 1
карабіни і 1
навіть кулемети. 1
кулемети. Деякі 1
Деякі піроксени 1
піроксени використовують 1
як керамічну 1
керамічну сировину, 1
сировину, літієву 1
літієву руду 1
руду та 1
в ювелірній 1
ювелірній справі. 1
справі. Деякі 1
Деякі плити 1
плити HRCI 1
HRCI заміняються 1
заміняються плитами 1
плитами цього 1
типу. Деякі 1
Деякі події, 1
що відбуваються, 2
відбуваються, не 1
на гру, 1
гру, але 1
але навчають 1
навчають гравців 1
гравців тому, 1
це відбувається 5
житті інших 1
Деякі положення 1
положення Х. 1
Х. т. 1
т. с. 1
с. дозволяють 1
дозволяють раціональніше 1
раціональніше вести 1
вести сільськогосподарське 1
сільськогосподарське виробництво. 2
виробництво. Деякі 1
Деякі по 1
суті є 5
є явно 1
явно поясненнями 1
поясненнями і, 1
можливо, старші 1
старші та 1
та ближчі 1
ближчі до 2
до першооснови, 1
першооснови, ніж 1
ніж варіант 1
варіант «Ріг-Веди». 1
«Ріг-Веди». Деякі 1
Деякі праці 1
праці Летурно 1
Летурно мають 1
мають описовий 1
описовий характер. 1
характер. Деякі 1
Деякі представники 1
представники всіх 3
всіх розумних 1
рас (крім 1
(крім гномів) 1
гномів) мають 1
мають вроджену 1
вроджену здатність 1
до магії. 1
магії. Деякі 1
Деякі приголосні 1
приголосні можуть 1
змінюватися двома 1
двома способами 1
способами залежно 1
від контексту. 2
контексту. Деякі 1
Деякі придворні 1
придворні ставили 1
ставили під 2
сумнів батьківство 1
батьківство Філіппа, 1
Філіппа, натякаючи, 1
натякаючи, що 1
що батьком 1
батьком новонародженої 1
новонародженої принцеси 1
принцеси був 1
був король 1
король Людовик 2
Людовик XIV 1
XIV або 1
або граф 1
де Гіш. 1
Гіш. Деякі 1
Деякі приклади 1
приклади з 2
них: любов 1
любов батька 1
батька до 1
до сина, 1
сина, старшої 1
старшої людини 1
до молодого 2
молодого правителя. 1
правителя. Деякі 1
Деякі пристрої 1
пристрої були 1
спеціально сконструйовані 1
сконструйовані для 1
запобігання використання 1
використання радіо-керованих 1
радіо-керованих бомб. 1
бомб. Деякі 1
Деякі прості 1
прості програми, 1
програми, дозволяють 1
дозволяють здійснювати 1
здійснювати тільки 1
тільки конвертацію 1
конвертацію форматів 1
форматів і 1
і кодеків. 1
кодеків. Деякі 1
Деякі реалізації 1
реалізації мали 1
мали відмінності 1
у машинному 2
машинному коді 1
коді відповідно 1
до об'єму 3
об'єму ОЗП. 1
ОЗП. Деякі 1
Деякі редувіїди 1
редувіїди харчуються 1
харчуються яйцями 1
яйцями комах 1
комах і 3
і кров'ю 1
кров'ю хребетних. 1
хребетних. Деякі 1
Деякі результати 1
результати його 5
досліджень стали 1
стали класичними 1
класичними і 1
і ввійшли 1
ввійшли до 1
до підручників. 1
підручників. Деякі 1
Деякі рекорди, 1
рекорди, встановлені 1
встановлені фільмом, 1
фільмом, перераховані 1
перераховані у 1
у таблиці. 1
таблиці. Деякі 1
Деякі рецепти 1
рецепти включають 1
включають використання 1
використання лимонного 1
лимонного соку, 1
соку, оцту 1
оцту або 1
або легкої 1
легкої тамаринової 1
тамаринової пасти, 1
пасти, більшість 1
більшість на 2
основі олії. 1
олії. Деякі 1
Деякі рівні 1
рівні можна 1
можна пройти 3
пройти альтернативним 1
альтернативним шляхом, 1
шляхом, наприклад, 1
наприклад, розблокувати 1
розблокувати приховану 1
приховану місцину 1
місцину десь 1
межах рівня. 1
рівня. Деякі 1
Деякі річки 1
самі захищені 1
захищені бувають 1
бувають від 1
від проникнення 1
проникнення чуми 1
чуми раків 1
раків у 1
у всі 4
всі їхні 4
їхні ділянки 1
ділянки тим, 1
мають або 2
або численні 2
численні греблі 1
греблі або 1
або перекати 1
перекати і 1
і швидкі 1
швидкі пороги. 1
пороги. Деякі 1
Деякі роботи 1
сучасних українських 5
українських художників, 2
художників, а 1
й Андрія 1
Андрія Єрмоленка, 1
Єрмоленка, потрапили 1
потрапили на 3
виставку «Just 1
«Just Art» 1
Art» на 1
на Kunstmarkt, 1
Kunstmarkt, що 1
що відбулаcя 1
відбулаcя в 1
Женеві. Деякі 1
Деякі селяни 1
не вірять 3
вірять у 4
у задум 1
задум Кесоу 1
Кесоу і 1
і хочуть 2
хочуть працювати 1
працювати по-старому. 1
по-старому. Деякі 1
Деякі системи 1
системи інтерпретують 1
інтерпретують значення 1
значення біта 1
біта 0, 1
0, як 1
як чорний 1
чорний і 2
вигляді білого, 1
білого, в 1
інші навпаки. 1
Деякі служителі, 1
служителі, у 1
й Іван 1
Іван Герес, 1
Герес, поставилися 1
поставилися до 2
цього насторожено. 1
насторожено. Деякі 1
Деякі сорти 1
сорти винограду 1
винограду мають 1
мають в 6
складі лимонну 1
лимонну кислоту 1
кислоту в 1
незначній кількості, 1
кількості, а 1
також сліди 1
сліди гликолевої 1
гликолевої і 1
і глюкуронової 1
глюкуронової кислоти. 1
кислоти. Деякі 1
Деякі спеціалісти 1
спеціалісти вважають 1
вважають саме 1
саме дорудонів 1
дорудонів безпосередніми 1
безпосередніми предками 2
предками усіх 1
усіх сучасних 1
сучасних китоподібних, 1
китоподібних, але 1
але така 1
така точка 1
зору поки 1
не набула 2
набула широкого 3
широкого визнання. 1
визнання. Деякі 1
Деякі стартапери 1
стартапери розглядають 1
розглядають стартапи 1
стартапи як 1
як культурний 1
культурний феномен 1
феномен — 1
— спільні 1
спільні цінності 1
цінності всіх 1
всіх членів 3
і відчуття 2
відчуття значущості 1
значущості вкладу 1
вкладу кожного 1
кожного співробітника. 1
співробітника. Деякі 1
Деякі стверджують, 2
що зовнішня 1
зовнішня валідність 1
валідність таких 1
таких експериментів 1
експериментів є 1
є високою, 1
високою, тому 1
вони відбуваються 1
реальному світі, 2
світі, з 1
з реальними 3
реальними людьми, 1
які більш 2
більш різноманітні, 1
різноманітні, ніж 1
ніж типова 1
типова вибірка 1
вибірка зі 1
зі студентів. 1
студентів. Деякі 1
що оптимальне 1
оптимальне значення 1
для залежить 1
від контексту, 2
контексту, і 1
тому визначити 1
визначити його 1
його раз 1
раз і 7
і назавжди 3
назавжди проблематично 1
проблематично Например: 1
Например: Edwards 1
Edwards and 1
and Penny 1
Penny (1994). 1
(1994). Деякі 1
Деякі сучасні 2
сучасні кухарі 1
кухарі вважають, 1
можна приготувати 1
приготувати ґачас 1
ґачас так, 1
так, аби 2
аби його 1
його вважали 1
вважали не 1
не «грубою» 1
«грубою» стравою, 1
стравою, а 1
а вишуканою. 1
вишуканою. Деякі 1
сучасні середовища 1
середовища виконання 2
виконання покладаються 1
покладаються на 5
на JIT-компіляцію 1
JIT-компіляцію для 1
підвищення швидкості 4
швидкості роботи 3
роботи коду. 1
коду. Деякі 1
Деякі тіла 1
тіла мали 1
мали більш 3
ніж один 2
один отвір, 1
отвір, тобто 1
тобто страчувалися 1
страчувалися кількома 1
кількома пострілами. 1
пострілами. Деякі 1
Деякі трабулі 1
трабулі являють 1
собою просто 1
просто коридор, 1
коридор, до 1
якого ведуть 2
ведуть двері 1
двері з 3
з житлових 1
житлових приміщень. 2
приміщень. Деякі 1
Деякі трудові 1
трудові договори, 1
договори, укладені 2
укладені між 2
між співробітником 1
співробітником і 1
і роботодавцем, 1
роботодавцем, включають 1
включають положення, 1
положення, що 2
що обмежують 2
обмежують можливість 1
можливість використовувати 4
використовувати і 2
і поширювати 2
поширювати «конфіденційну 1
«конфіденційну інформацію» 1
інформацію» компанії. 1
компанії. Деякі 1
Деякі українські 1
українські ботаніки 1
ботаніки вважають 1
вважають її 1
її синонімічною 1
синонімічною до 2
до Ruyschiana 1
Ruyschiana spicata 2
spicata Mill., 1
Mill., 1768 1
1768 У 1
У світовій 2
світовій науковій 1
науковій спільноті 2
спільноті переважає 1
переважає протилежна 1
протилежна думка, 1
думка, коли 1
коли назву 1
назву Ruyschiana 1
spicata вважають 1
вважають синонімічною 1
до первинної. 1
первинної. Деякі 1
Деякі українці 1
українці також 1
також прибули 1
до Кракова 2
Кракова в 1
рамках різних 1
різних програм 2
програм обміну, 1
обміну, наприклад 1
наприклад « 1
« Деякі 1
Деякі учасники 1
учасники перепису 1
перепису вказували 1
вказували лише 1
лише свою 1
свою належність 1
належність до 2
до індіанців 1
індіанців (або 1
(або до 1
корінних народів 3
народів Аляски) 1
Аляски) загалом, 1
загалом, не 1
не зазначаючи 1
зазначаючи конкретного 1
конкретного племені, 1
племені, що 1
що відображено 1
відображено у 3
у таблиці 5
таблиці окремими 1
окремими рядками. 1
рядками. Деякі 1
Деякі фактори 1
фактори можна 1
як незмінні, 1
незмінні, так 1
при наявних 1
наявних технологічних 1
технологічних умовах 1
умовах вони 1
не піддаються 1
піддаються людському 1
людському впливу. 1
впливу. Деякі 1
Деякі філософи 1
філософи вважають 1
вважають абсурдним 1
абсурдним те, 1
що диванні 1
диванні міркування 1
міркування можуть 1
можуть довести 1
довести існування 1
існування чого-небудь, 1
чого-небудь, і 1
і детальний 1
детальний доказ 1
доказ містить 1
містить безліч 1
безліч припущень 1
припущень про 1
про умоосяжності 1
умоосяжності і 1
і можливості, 1
можливості, які 1
які відкриті 1
для критики. 1
критики. Деякі 1
Деякі фотографії 1
фотографії Рейландер 1
Рейландер відрізняються 1
відрізняються глибиною 1
глибиною задуму 1
задуму і 1
і тонкістю 1
тонкістю виконання. 1
виконання. Деякі 1
Деякі характеристики 1
характеристики фотоплівки 1
фотоплівки і 1
зараз доступні 1
тільки цифровим 1
цифровим камерам 1
камерам найвищої 1
найвищої цінової 1
цінової категорії, 1
категорії, але 2
ця дистанція 1
дистанція стрімко 1
стрімко зменшується. 1
зменшується. Деякі 1
Деякі цвілеві 1
цвілеві гриби 1
гриби можуть 1
викликати захворювання 1
захворювання тварин 1
— Деякі 1
Деякі центрально-європейські 1
центрально-європейські види 1
види сарани 1
сарани здатні 1
здатні майже 1
повністю злитися 1
злитися з 2
з фоном, 1
фоном, який 1
який їх 2
їх оточує, 1
оточує, і 1
їх практично 2
практично неможливо 3
неможливо помітити. 1
помітити. Деякі 1
Деякі цехи 1
цехи утримували 1
утримували власні 1
власні крамниці 1
крамниці для 1
для збуту 1
збуту товарів 1
товарів своїх 1
своїх майстрів. 1
майстрів. Деякі 1
Деякі частини 1
частини села 2
власні назви: 1
назви: Дубина, 1
Дубина, Левада, 1
Левада, Горяни. 1
Горяни. Деякі 1
Деякі шахтарі 1
шахтарі стверджують, 1
що Шубін 1
Шубін буває 1
буває добрим 1
добрим або 1
або злим 1
злим залежно 1
того, з 4
якою людиною 1
людиною він 1
він зустрічається. 1
зустрічається. Деякі 1
Деякі школи 1
школи у 7
у РФ 1
РФ та 2
та Білорусі 3
Білорусі пішли 1
на експеримент 1
експеримент зі 2
окремих класах 1
класах парт-конторок. 1
парт-конторок. Деякі 1
Деякі шорки 1
шорки можна 1
можна регулювати 1
регулювати за 1
розміром коней. 1
коней. Деяніра 1
Деяніра з 1
сином Хіллом 1
Хіллом у 1
у невіданні 1
невіданні чекала 1
чекала чоловіка. 1
чоловіка. Джадіс 1
Джадіс виглядає 1
виглядає дуже 2
дуже високою, 1
високою, прекрасною 1
прекрасною і 1
і холодною 1
холодною жінкою. 1
жінкою. Джаз 1
Джаз справив 1
справив великий 1
на японську 2
японську поп-культуру, 1
поп-культуру, хоча 1
хоча традиційний 1
традиційний джаз 1
джаз так 1
основним жанром 1
жанром музики 1
Японії. Джайнізм 1
Джайнізм не 1
не вірить 8
у бога-творця, 1
бога-творця, а 1
в богів, 1
богів, які, 1
які, хоча 1
й вищі 1
вищі за 2
за людей, 1
людей, усе 1
усе ще 4
досягли просвітлення. 1
просвітлення. Джайну 1
Джайну і 1
і капітана 1
капітана Люка 1
Люка Валонфорта 1
Валонфорта послали 1
послали для 1
для укріплення 1
укріплення оборони 1
оборони Артаса, 1
Артаса, якому 1
якому на 5
вже виповнилося 1
виповнилося 23 1
23 роки. 3
роки. Джакопо 1
Джакопо Маннуччі 1
Маннуччі Бенінкаса, 1
Бенінкаса, чим 1
чим нащадкам 1
нащадкам Комора 1
Комора належить 1
і сьогодні. 3
сьогодні. Джаландхара-Пітх 1
Джаландхара-Пітх це 1
це місце, 4
місце, куди 2
куди впала 1
впала груди 1
груди Саті, 1
Саті, там 1
там вона 1
вона шанується, 1
шанується, як 2
як Тріпура-Маліні. 1
Тріпура-Маліні. Джалма 1
Джалма Кампуш 1
Кампуш є 1
є сином 1
сином ангольського 1
ангольського футболіста 1
футболіста Абеля 1
Абеля Кампуша, 1
Кампуша, який 1
який виступав 10
низці португальських 1
португальських клубів 1
клубів вищого 1
вищого дивізіону. 4
дивізіону. Джаміла 1
Джаміла залишає 1
залишає команду 1
команду по 1
по степу 1
степу у 1
своєму сестринстві 1
сестринстві та 1
та таємно 1
таємно стає 1
стає тренером 1
тренером білих 1
білих дівчат. 1
дівчат. Джанфісе 1
Джанфісе Кеко 1
Кеко була 1
із семи 3
семи засновників 1
засновників кіностудії 1
кіностудії «Нова 1
«Нова Албанія» 1
Албанія» ( 1
), тепер 2
тепер це 2
це «Албанія-Тирана». 1
«Албанія-Тирана». Джарек 1
Джарек ( 1
з найнадійніших 2
найнадійніших союзників 1
союзників Кано. 1
Кано. Джарет 1
Джарет заперечує, 1
заперечує, але 1
потім переносить 2
переносить Сару 1
Сару на 1
на гору, 3
гору, звідки 1
звідки відкривається 1
відкривається вид 3
його королівство. 1
королівство. Джарет 1
Джарет нагадує 1
нагадує їй, 1
що все, 2
він робив, 2
робив, він 1
він робив 4
робив для 2
неї (забрав 1
(забрав дитину, 1
дитину, коли 1
коли це 3
було їй 1
їй потрібно, 1
потрібно, зупинив 1
зупинив час). 1
час). Джарилга́ч 1
Джарилга́ч — 1
— географічна 1
географічна назва 1
назва кримськотатарського 1
кримськотатарського походження. 1
походження. Джасперу, 1
Джасперу, який 1
який недавно 1
недавно став 1
став «Вегетаріанцем», 1
«Вегетаріанцем», важко 1
важко стримуватися, 1
стримуватися, тому 1
тому Белла 1
Белла не 1
не тримає 1
тримає на 1
нього зла, 1
зла, але 1
але Едвард 2
Едвард після 1
цього інциденту 5
інциденту вирішує, 1
що Беллі 1
Беллі надто 1
надто небезпечно 1
небезпечно бути 1
і розриває 1
розриває стосунки, 1
стосунки, їде 1
їде подорожувати. 1
подорожувати. Джастін 1
Джастін переїхав 1
до Нью-Йорка, 2
Нью-Йорка, де 2
де у 18
підсумку закінчив 1
закінчив акторську 1
акторську працю. 1
працю. Джати 1
Джати були 1
основному землеробами 1
землеробами та 1
та військовиками. 1
військовиками. Джау-Тепе 1
Джау-Тепе досягає 1
досягає висоти 1
висоти 119 1
119 м 1
м н.р.м., 1
н.р.м., значно 1
значно підносячись 1
підносячись над 1
над навколишньою 1
навколишньою місцевістю, 1
місцевістю, і 1
добре видний 1
видний здалеку. 1
здалеку. Джафа 1
Джафа відзначився 1
4-ма голами 1
в 21-му 1
21-му матчі 1
чемпіонаті за 3
період перебування 1
складі «червнон-чорних». 1
«червнон-чорних». Джаханґір 1
Джаханґір й 1
й перський 1
перський шах 1
шах Аббас 1
Аббас I 1
I Хасан 1
Хасан перш 1
все спеціалізувався 1
на портретах 1
портретах падишаха 1
падишаха Джаханґіра 1
Джаханґіра (останній 1
(останній надав 1
надав художнику 1
художнику титул 1
титул Диво 1
Диво віку 1
віку (Надір-аз-Саман), 1
(Надір-аз-Саман), членів 1
його родини, 3
родини, могольскої 1
могольскої знаті. 1
знаті. Джеваншир 1
Джеваншир помирає 1
помирає в 2
в 670 1
670 р 1
р від 1
важких ран, 1
ран, завданих 1
завданих йому 1
йому одним 1
учасників змови. 1
змови. Джей 1
Джей Ді 3
Ді бореться 1
з Тьорком 1
Тьорком та 1
та Прибиральником, 1
Прибиральником, які 1
які рекомендують 1
рекомендують кожному 1
кожному пацієнту 1
пацієнту хірургічне 1
хірургічне втручання. 2
втручання. Джей 1
Ді намагається 1
намагається відмовити 2
відмовити свого 1
свого пацієнта 1
пацієнта Віла 1
Віла Форте 1
Форте від 1
від паління, 1
паління, бо 1
бо в 3
в того 1
того підозра 1
підозра на 1
на рак. 1
рак. Джейк 1
Джейк вирушає 1
вирушає в 4
з азійських 1
азійських країн, 1
країн, щоб 2
зробити свій 2
терористами. Джейк 1
Джейк є 1
є найкращим 4
другом та 1
та прийомним 1
прийомним братом 1
братом Фінна. 1
Фінна. Джейкоб 1
Джейкоб Анатолі 1
Анатолі переклав 1
переклав кілька 1
кілька творів 2
творів Аверроеса 1
Аверроеса з 1
з арабської 1
арабської на 1
на іврит 1
іврит у 1
у XIII-му 1
XIII-му столітті. 1
столітті. Джейкоб 1
Джейкоб виявляється 1
виявляється одним 1
із членів 7
членів древнього 1
древнього виду 1
виду перевертнів 1
перевертнів племені 1
племені Квілет, 1
Квілет, які 1
які покликані 1
покликані навічно 1
навічно бути 1
бути смертельними 1
смертельними супротивниками 1
супротивниками вампірів. 1
вампірів. Джейкоб 1
Джейкоб дізнався, 1
що кожен 4
кожен із 7
цих дітей 1
дітей має 1
має унікальні 2
унікальні таланти, 1
таланти, в 1
й він. 1
він. Джейк 1
Джейк перемагає 1
перемагає батька, 1
батька, проте 1
проте лишається 1
на самоті 1
самоті на 1
Марсі. Джейк 1
Джейк розуміє, 1
шляху могутніх 1
могутніх сил. 1
сил. Джейку 1
Джейку допомагає 1
допомагає брат, 1
брат, виконуючи 1
виконуючи роль 1
роль фінансиста. 1
фінансиста. Джеймі 1
Джеймі був 1
призначений лордом-командувачем 1
лордом-командувачем Королівської 1
Королівської гвардії 1
гвардії замість 1
замість Баррістана 1
Баррістана Селмі. 1
Селмі. Джеймі 1
Джеймі погоджується 1
погоджується і 6
південь, у 3
супроводі Брієни 1
Брієни із 1
із Тарта. 1
Тарта. Джеймса 1
Джеймса можна 1
побачити в 8
в кліпах 1
кліпах «Wish» 1
«Wish» і 1
« Джеймс 1
Джеймс Ашер 1
Ашер — 1
— пізніше 1
пізніше англіканський 1
англіканський архієпископ 1
архієпископ графства 1
графства Арма, 1
Арма, жив 1
острові Ламбей 1
Ламбей у 1
у 1626 1
1626 році, 1
з 1650 1
1650 року 3
був резидентом 1
резидентом в 1
Лондоні. Джеймс 1
Джеймс Бонд 1
Бонд - 1
- набагато 1
набагато краще, 1
краще, ніж 3
ніж який-небудь 1
який-небудь інтригуючий 1
інтригуючий Перегрін 1
Перегрін Карратерс. 1
Карратерс. Джеймс 1
Джеймс Бре́длі, 1
Бре́длі, або 1
або іноді 1
іноді Брадлей 1
Брадлей ( 1
; березень 1
березень 1693 1
1693 — 1
— Джеймс 3
Джеймс Деммель 1
Деммель був 1
двох вчених 1
вчених удостоєних 1
удостоєних у 1
у 1986 5
році Премії 1
Премії Леслі 1
Леслі Фокса 1
Фокса за 1
за чисельний 1
чисельний аналіз. 1
аналіз. Джеймс 1
Джеймс Кайсон 1
Кайсон Лі 1
Лі спочатку 1
спочатку прослуховувався 1
прослуховувався на 1
роль Хіро 1
Хіро Накамури, 1
Накамури, але 1
отримав роль 1
роль приятеля 1
приятеля Хіро 1
Хіро Андо. 1
Андо. Джеймс 1
Джеймс Каннінгем 1
Каннінгем (James 1
(James Cunningham) 1
Cunningham) з 1
з Hardcore 1
Hardcore Gamer 1
Gamer оцінив 1
оцінив гру 1
на 4/5, 1
4/5, додавши: 1
додавши: "Хоч 1
"Хоч трохи 1
більше реалізму 1
реалізму зробить 1
зробить American 1
American Truck 1
Truck Simulator 1
Simulator більш 1
більш захопливим, 1
захопливим, як 1
не парадоксально 1
парадоксально звучить, 1
звучить, неможливо 1
неможливо уникнути 1
уникнути фантастичної 1
фантастичної гри". 1
гри". Джеймс 1
Джеймс Кук 1
Кук народився 1
в 1728 1
1728 році 3
Англії. Джеймс 1
Джеймс Ніл 1
Ніл — 1
автор першого 1
першого гола 1
гола в 1
історії «Вегас 1
«Вегас Голден 1
Голден Найтс» 1
Найтс» в 1
матчах. Джеймс 1
Джеймс Стерлінг 1
Стерлінг Друмпеллір 1
Друмпеллір брав 1
війні проти 5
проти Сполучаних 1
Сполучаних Штатів 1
Штатів Америки 4
Америки в 2
в 1812 1
згодом був 5
був губернатором 1
губернатором Західної 1
Західної Австралії. 2
Австралії. Джеймс 1
Джеймс Стірлінг 1
Стірлінг народився 1
в неспокійний 1
неспокійний час. 1
час. Джейн 1
Джейн Вітерс 1
Вітерс записала 1
записала останні 1
останні діалоги 1
діалоги Лаверн 1
Лаверн і 1
і озвучила 1
озвучила її 1
другому фільмі. 1
фільмі. Джейн 1
Джейн Йолен 1
Йолен — 1
— матір 1
матір трьох 2
дітей. Джейсон 1
Джейсон взяв 1
в афері 1
афері Хаша, 1
Хаша, а 1
потім дізнався 1
про оригінального 1
оригінального Червоного 1
Червоного Ковпака 1
Ковпака і 1
створив собі 2
собі новий 1
новий імідж. 1
імідж. Джейсон 1
Джейсон зіграв 1
трьох матчах 3
матчах — 1
з США, 2
США, Німеччиною 1
Німеччиною та 4
та Бразилією, 1
Бразилією, але 1
групи. Джейсонові 1
Джейсонові Ріттеру 1
Ріттеру довелося 1
довелося проявити 1
проявити себе 2
як театрального 2
театрального актора 1
актора у 1
постановці «Початок 1
«Початок серпня» 1
серпня» і 1
на прем'єрі 1
прем'єрі п'єси 2
п'єси «На 1
«На відстані 1
від неї» 1
неї» у 1
у лондонському 2
лондонському театрі. 1
театрі. Джейсон 1
Джейсон Сенфорд 1
Сенфорд в 1
своєму огляді 1
огляді «Історії 1
«Історії які 1
які варто 1
варто прочитати» 1
прочитати» написав 1
написав що 1
що «„Потаємне 1
«„Потаємне місце“ 1
місце“ може 1
може стояти 1
стояти поряд 1
з найкращими 1
найкращими оповіданнями 1
оповіданнями навіть 1
навіть якби 2
якби була 1
видана сьогодні…». 1
сьогодні…». Джек 1
Джек Александер, 1
Александер, один 1
з працівників 1
працівників факторії, 1
факторії, недавно 1
звільнений через 1
через це. 2
це. Джек 1
Джек Гарт 1
Гарт — 1
— фотограф, 1
фотограф, що 1
поліції, в 1
його обов'язки 3
обов'язки входить 1
входить фотографувати 1
фотографувати жертв 1
жертв на 2
місці злочину. 2
злочину. Джек 1
Джек Дет 1
Дет все 1
ще перебуває 1
іншому вимірі, 1
вимірі, відомому 1
відомому під 1
назвою Орфей. 1
Орфей. » 1
» Джекі 1
Джекі зустріла 1
зустріла Піта 1
Піта з 1
з паралельного 1
паралельного світу, 1
світу, і 1
вони вирішили 4
почати все 1
все спочатку. 1
спочатку. Джек 1
Джек Ларсон 1
Ларсон — 1
представник компанії 2
компанії "Сигарети 1
"Сигарети Ларамі"і 1
Ларамі"і один 1
з власників"Спрингфілдських 1
власників"Спрингфілдських Ізотопів". 1
Ізотопів". Джек, 1
Джек, оцінивши 1
оцінивши ситуацію, 1
ситуацію, просить 1
просить відкликати 1
відкликати команду. 1
команду. Джек 1
Джек прибуває 1
прибуває у 1
у КТП 1
КТП і 1
і встигає 2
встигає затримати 1
затримати Ніну 1
Ніну Маєрс, 1
Маєрс, яку 1
яку беруть 1
беруть під 3
під варту. 4
варту. Джексон 1
Джексон був 1
ньому не 5
тільки режисером, 1
режисером, автором 1
автором сценарію, 1
сценарію, оператором 1
оператором і 1
і монтажером, 1
монтажером, але 1
й зіграв 1
зіграв кілька 4
кілька ролей, 2
ролей, включаючи 1
включаючи одну 1
з головних. 1
головних. Джексон, 1
Джексон, на 1
його товаришів 3
товаришів — 1
— людина, 3
людина, і 2
і розуміння 1
розуміння цього 3
цього факту 3
факту робить 1
його дещо 1
дещо замкнутим, 1
замкнутим, але 1
дуже розумний 3
розумний та 1
та відрізняється 1
відрізняється непоганими 1
непоганими спортивними 1
спортивними даними, 1
даними, а 2
ще своєрідним 1
своєрідним почуттям 1
почуттям гумору. 1
гумору. Джелал 1
Джелал ад-Дін 1
ад-Дін ухвалив 1
ухвалив рішення 4
про відступ, 2
відступ, зміг 1
зміг тимчасово 1
тимчасово відкинути 1
відкинути монголів 1
монголів від 1
від річки, 1
річки, після 1
чого із 1
із 4 3
4 тисячами 1
тисячами воїнів 1
воїнів врятувався 1
врятувався вплав. 1
вплав. Дженнер 1
Дженнер зробив 1
зробив клінічні 1
клінічні спостереження 1
спостереження щодо 1
щодо стенокардії, 1
стенокардії, але 1
не опублікував 1
опублікував того, 1
що стосувалося 1
стосувалося Джона 1
Джона Гантера, 1
Гантера, який, 1
який, як 4
що страждає 3
страждає на 1
цю хворобу. 2
хворобу. Дженніфер 1
Дженніфер — 1
— мулатка, 1
мулатка, її 1
— афроамериканець, 1
афроамериканець, а 1
мати має 1
має ірландське 1
ірландське коріння. 1
коріння. Дженсен 1
Дженсен довідується 1
довідується — 1
за смертю 1
смертю Рюкера 1
Рюкера стоять 1
стоять ілюмінати, 1
ілюмінати, скориставшись 1
скориставшись якоюсь 1
якоюсь «Орхідеєю». 1
«Орхідеєю». Джерард 1
Джерард бореться 1
з Корвіном, 1
Корвіном, а 1
пізніше погрожує 1
погрожує йому. 1
йому. Джерард 1
Джерард О'Тоал 1
О'Тоал (О'Товтел) 1
(О'Товтел) — 1
— ірландський 1
ірландський дослідник, 1
дослідник, який 1
який займається 1
займається питаннями 3
питаннями критичної 1
критичної геополітики. 1
геополітики. Джерела 1
Джерела до 1
до історії 3
історії Української 3
Української Католицької 1
Католицької Богословської 1
Богословської Академії 1
Академії у 1
Львові. Джерела 1
Джерела зараження, 1
зараження, як 1
при усіх 1
усіх сапронозах, 1
сапронозах, немає. 1
немає. Джерела 1
Джерела змальовують 1
змальовують Ахмада 1
Ахмада жорстоким, 1
жорстоким, жадібним 1
жадібним і 1
і віроломним 1
віроломним деспотом, 1
деспотом, однак, 1
однак, разом 1
тим, хоробрим 1
хоробрим воїном 1
воїном і 1
і покровителем 1
покровителем науковців 1
науковців і 2
і поетів. 1
поетів. Джерела 1
Джерела отримання: 1
отримання: анодні 1
анодні шлами 1
шлами мідного 1
мідного виробництва, 1
виробництва, пил 1
пил та 1
та шлами 1
шлами свинцевого 1
свинцевого виробництва. 1
виробництва. Джерела 1
Джерела повідомляють 1
повідомляють про 2
про дуже 2
дуже своєрідні 1
форми землеволодіння 1
землеволодіння в 1
в Алаласі. 1
Алаласі. Джерела 1
Джерела часто 1
часто наводять 1
наводять різні 1
різні дати 1
дати його 3
його дня 1
дня народження, 1
народження, смерті, 1
смерті, вступу 1
в орден 3
орден та 1
прийняття орденських 1
орденських обітниць. 1
обітниць. Джерело 1
Джерело було 1
під схилом 2
схилом поблизу 1
поблизу моря. 1
моря. Джерело 1
Джерело всіх 1
всіх соціальних 1
соціальних явищ 1
явищ — 1
— взаємодія 1
взаємодія відкриттів 1
відкриттів і 2
і наслідувань. 1
наслідувань. Джерело 1
Джерело є 1
є містом 1
містом паломництва 1
паломництва місцевих 1
місцевих вірян, 1
вірян, що 1
з надією 3
надією вилікувати 1
вилікувати хвороби. 1
хвороби. Джерело 1
Джерело (з 1
(з інтерв'ю 1
інтерв'ю отця 1
отця Миколая 1
Миколая В. 1
В. Какубової 1
Какубової DNEPR 1
DNEPR INFO, 1
INFO, https://web. 1
https://web. Джерелознавці 1
Джерелознавці також 1
також вивчають 1
вивчають форму 1
форму документа, 1
документа, структуру 1
структуру й 1
й властивості 1
властивості документованої 1
документованої інформації 1
інформації в 5
їхньому історичному 1
історичному розвитку. 1
розвитку. Джерело 1
Джерело лейшманіозу 1
лейшманіозу сільського 1
сільського типу 1
типу — 7
— різні 2
види гризунів 1
гризунів (велика 1
(велика та 1
та червонохвоста 1
червонохвоста піщанки, 1
піщанки, ховрахи, 1
ховрахи, щури 1
щури тощо). 1
тощо). Джерелом 1
Джерелом життя 1
життя також 1
бути життя. 1
життя. Джерелом 1
Джерелом інфекції 1
інфекції є 2
є людина, 1
людина, хворий 1
хворий чи 1
чи вірусоносій, 1
вірусоносій, що 1
що виділяє 3
виділяє збудника 1
збудника в 2
в довкілля 1
довкілля з 1
з випорожненнями 1
випорожненнями чи 1
чи зі 1
зі слизом 1
слизом верхніх 1
верхніх дихальних 3
дихальних шляхів. 2
шляхів. », 1
», джерелом 1
джерелом і 1
і уособленням 1
уособленням цієї 1
цієї влади. 1
влади. Джерелом 1
Джерелом міді 1
міді для 1
утворення корнетиту 1
корнетиту слугують 1
слугують мінерали 1
мінерали мідних 1
мідних руд. 1
руд. Джерелом 1
Джерелом права 1
права є 1
є суверенна 1
суверенна влада, 1
влада, причому 1
причому найважливішою 1
найважливішою гарантією 1
гарантією нормального 1
нормального функціонування 3
функціонування права 1
права і 11
і самої 1
самої суверенної 1
суверенної влади 1
влади виступає 1
виступає звичка 1
звичка більшості 1
більшості до 1
до покори. 1
покори. Джерелом 1
Джерелом ресурсів 1
ресурсів служить 1
служить мінерал 1
мінерал тиберій, 1
тиберій, що 1
як зелені 1
зелені кристали 1
кристали і 1
і автоматично 1
автоматично збирається 1
збирається з 2
з місць 1
місць виходу 1
поверхню спеціальними 1
спеціальними комбайнами. 1
комбайнами. Джерелом 1
Джерелом цих 1
цих переваг 1
переваг є 1
є ефективніше 1
ефективніше використання 1
використання сукупного 1
сукупного фінансового 1
фінансового потенціалу, 1
потенціалу, взаємодоповнення 1
взаємодоповнення технологій 1
та продукції, 1
продукції, яку 1
вони виробляють, 1
виробляють, можливість 1
можливість зниження 2
зниження рівня 3
рівня їхніх 1
їхніх поточних 1
поточних витрат, 1
витрат, зокрема 1
зокрема адміністративних, 1
адміністративних, та 1
інші аналогічні 1
аналогічні чинники. 1
чинники. Джерело 1
Джерело повідомило: 1
повідомило: "Темзін 1
"Темзін зустрічалася 1
з Беном 2
Беном пару 1
пару разів, 1
багато розмов 1
розмов про 2
те, наскільки 2
наскільки близькими 1
близькими вони 1
вони були". 1
були". Джермана 1
Джермана Ернст 1
Ернст заново 1
заново поставила 1
поставила питання 2
назви «Міста 1
«Міста Сонця». 1
Сонця». Джером 1
Джером Пезенті, 1
Пезенті, голова 1
голова лабораторії 1
лабораторії Facebook 1
Facebook A.I., 1
A.I., сказав, 1
що GPT-3 1
GPT-3 є 1
є «не 1
«не безпечною», 1
безпечною», вказавши 1
вказавши на 3
на сексистські, 1
сексистські, расистські 1
расистські та 1
інші упередження 1
упередження й 1
й негативний 1
негативний тон, 1
тон, породжувані 1
породжувані цією 1
цією системою, 1
системою, коли 1
її просили 1
просили обговорити 1
обговорити євреїв, 1
євреїв, жінок, 1
жінок, чорношкірих 1
чорношкірих та 1
та Голокост. 1
Голокост. Джеррі 1
Джеррі засмоктує 1
засмоктує його 1
його ручкою 1
ручкою для 2
для білого 1
білого чорнила 1
чорнила і 1
і зливає 1
зливає залишки 1
залишки чорнила 1
чорнила в 1
в банку. 1
банку. Джеррі 1
Джеррі і 1
його мальований 1
мальований друг 1
друг зістрибує 1
зістрибує з 1
з креслярської 1
креслярської дошки, 1
дошки, поки 1
поки скручений 1
скручений мальований 1
мальований кіт 1
кіт женеться 1
за ними, 2
ними, а 3
потім по 1
по підлозі 2
підлозі скаче 1
скаче як 1
як пружина. 1
пружина. Джеррі 1
Джеррі ховається 1
групі іграшкових 1
іграшкових солдатів, 1
солдатів, потім 1
на іграшковому 1
іграшковому поїзді 1
поїзді тікає 1
від Тома 1
Тома і 3
і сміється 1
сміється над 2
над ним, 2
помічає верхню 1
верхню кромку 1
кромку тунелю 1
тунелю і, 1
і, вдаряючись 1
вдаряючись об 1
об неї, 1
неї, падає 1
з поїзда. 1
поїзда. Джессі 1
Джессі зізнається 1
зізнається своєму 1
своєму коханцеві 1
коханцеві Дерекові, 1
Дерекові, що 1
серед бійців 1
бійців є 1
є «багато 1
«багато невдоволених: 1
невдоволених: він 1
він посилає 1
смерть людей 1
людей — 7
— хороших 1
хороших людей!» 1
людей!» Джессіка 1
Джессіка Чобот 1
Чобот на 1
сайті IGN 1
IGN піддала 1
піддала мангу 1
мангу критиці, 1
критиці, зазначивши, 1
твір спочатку 1
спочатку може 1
може сподобатися 1
сподобатися читачеві, 1
читачеві, але 1
згодом швидко 1
швидко набридне 1
набридне йому. 1
йому. Джефф 1
Джефф Бріджес 1
Бріджес понад 1
років перебуває 1
дружиною Сьюзен. 1
Сьюзен. Джефферіс 1
Джефферіс якось 1
якось сказав: 1
«Ми всі 1
всі у 1
великому боргу 1
боргу перед 2
перед Марком. 1
Марком. Джефферсон 1
Джефферсон був 1
був молодший 2
молодший його, 1
але набагато 3
набагато ширше 1
ширше відомий, 1
відомий, він 1
він першим 2
з чорних 2
чорних виконавців 1
виконавців зробив 1
зробив достатньо 1
достатньо записів, 1
записів, щоб 1
щоб продати 1
продати мільйон 1
мільйон пластинок 1
пластинок — 1
забезпечити себе 3
себе (він 1
(він помер 1
у бідності, 1
бідності, замерзлий 1
замерзлий до 1
в заметіль). 1
заметіль). Джеффрі 1
Джеффрі Лінн 1
Лінн народився 1
народився 30 2
грудня 1947 2
1947 року 25
родині Філліпа 1
Філліпа і 1
і Ненсі 1
Ненсі Лінн 1
Лінн в 1
Бірмінгемі. Джефф 1
Джефф розробив 1
розробив Blade: 1
Blade: The 1
The Series 1
Series разом 1
Девідом Гойером, 1
Гойером, а 1
виступав автором 1
автором сценарію 2
сценарію в 1
« Джеффу 1
Джеффу вдається 1
вдається звільнитися, 1
але дівчина 1
дівчина застосовує 1
застосовує електрошокер. 1
електрошокер. Джилл 1
Джилл впевнена, 1
що серійний 1
серійний вбивця, 1
вбивця, який 1
який викрадав 1
викрадав її 1
її два 1
роки тому, 3
тому, повернувся, 1
повернувся, щоб 1
щоб довести 1
довести розпочате 1
розпочате до 1
логічного завершення. 1
завершення. Джилленгол 1
Джилленгол був 1
номінований на 11
«Оскар» за 3
найкращу чоловічу 5
чоловічу роль 6
роль другого 7
плану, однак 1
однак статуетку 1
статуетку отримав 1
отримав Джордж 1
Джордж Клуні 2
Клуні за 1
« Джилл 1
Джилл на 1
на вечірці, 2
вечірці, він 1
він робить 5
тому місці. 1
місці. Джилл 1
Джилл народилася 1
сім'ї заможного 1
заможного єврейського 1
єврейського підприємця 1
підприємця Нормана 1
Нормана Абрамсона, 1
Абрамсона, керівника 1
керівника компанії 1
з імпорту 1
імпорту текстилю. 1
текстилю. Джим 1
Джим — 1
— батько, 1
батько, чоловік 1
чоловік і 6
і головний 9
головний генератор 2
генератор гумору 1
гумору в 2
в будинку. 2
будинку. Джимбо 1
Джимбо і 1
і Неда 1
Неда (як 1
(як стає 1
епізоді «Марвін 1
«Марвін Голодарвін», 1
Голодарвін», ці 1
ці двоє 1
двоє складають 1
складають загін 1
загін самооборони 1
самооборони Південного 1
Південного Парку). 1
Парку). Джим 1
Джим Лейшман, 1
Лейшман, координатор 1
координатор охорони 1
здоров'я чоловіків, 1
чоловіків, NHS 1
NHS Forth 1
Forth Valley, 1
Valley, сказав: 1
сказав: «Ця 1
«Ця подія 1
подія стала 1
стала величезною 1
величезною можливістю 1
можливістю здійснити 1
здійснити покращення 1
покращення рівня 1
у Шотландії». 1
Шотландії». Джиму 1
Джиму вдається 1
вдається добратись 1
добратись до 1
до «Іспаньоли» 1
«Іспаньоли» та 1
та перерізати 1
перерізати анкераж 1
анкераж судна, 1
судна, дозволяючи 1
дозволяючи шхуні 1
шхуні дрейфувати 1
дрейфувати на 1
на хвилях. 1
хвилях. Джина 1
Джина знаходять 1
знаходять на 1
вулиці інші 1
інші члени 4
члени клубу. 1
клубу. Джиннінг 1
Джиннінг разом 1
із Кариною 1
Кариною Берг 1
Берг пройшла 1
пройшла прослуховування 1
прослуховування для 1
в шоу 7
шоу Idol 1
Idol 2007. 1
2007. Джинси 1
Джинси сприймалися 1
сприймалися як 1
ознака свободи 1
і незалежності, 1
незалежності, а 2
символ того, 1
що важкі 1
важкі часи 1
часи обов'язково 1
обов'язково минуть 1
минуть (малося 1
(малося на 1
тільки війна 1
війна закінчиться, 1
закінчиться, американці 1
американці знов 1
знов почнуть 1
почнуть носити 1
носити респектабельний 1
респектабельний одяг, 1
одяг, а 1
не грубі 1
грубі парусинові 1
парусинові штани). 1
штани). Джін 1
Джін знаходить 1
знаходить обладунки 1
обладунки своїх 1
предків і, 1
і, одягнувши 1
одягнувши їх, 1
їх, викликає 1
викликає Рюзо 1
Рюзо на 1
на поєдинок. 2
поєдинок. », 1
», Джінмей 1
Джінмей з 1
з «Непереможної 1
«Непереможної команди 1
команди супермавп» 1
супермавп» та 1
та Гвен 1
Гвен Теннисон 1
Теннисон з 1
з «Бен 1
«Бен 10: 1
10: Інопланетна 1
Інопланетна сила». 1
сила». Джоанна 1
Джоанна і 1
і Маріо 1
Маріо дебютували 1
дебютували на 1
на «IDSF 1
«IDSF International 1
International Open 1
Open Championships» 1
Championships» в 1
жовтні 1996 3
у Бельгії. 2
Бельгії. Джовінацці 1
Джовінацці закінчив 1
закінчив на 2
на 12-му 1
12-му місці 1
місці свою 1
першу гонку. 1
гонку. Джозеф 1
Джозеф Акаба 1
Акаба і 1
і Річард 3
Річард Арнолдьд 1
Арнолдьд готувалися 1
у відкритий 11
відкритий космос 5
космос наступної 1
наступної доби'. 1
доби'. Джозеф 1
Джозеф Ґріннел 1
Ґріннел був 1
був вказаний 2
вказаний як 1
як редактор 1
редактор починаючи 1
видання журналу 1
журналу від 1
від січня 1
січня 1906 1
1906 року, 2
року, замівши 1
замівши Вальтера 1
Вальтера К. 1
К. Фішера 1
Фішера ( 1
). Джозеф 1
Джозеф Лейді 1
Лейді опублікував 1
опублікував 553 1
553 наукові 1
наукові праці 4
праці з 8
з палеонтології, 1
палеонтології, паразитології, 1
паразитології, мікробіології, 1
мікробіології, анатомії 1
анатомії та 2
та мінералогії. 1
мінералогії. Джозеф 1
Джозеф піддається 1
вмовляння Шеннон 1
Шеннон і 1
вони вирушають 2
вирушають за 1
за американською 1
американською мрією. 1
мрією. Джозеф 1
Джозеф працював 1
працював журналістом, 3
журналістом, розслідуючи 1
розслідуючи справи 1
справи про 1
про вбивства. 1
вбивства. Джозеф 1
Джозеф Стейтен: 1
Стейтен: «Коли 1
ми робили 1
робили Halo, 1
Halo, ми 1
ми дивилися 1
дивилися фільми. 1
фільми. Джойстик 1
Джойстик збив 1
збив Залізну 1
Залізну діву, 1
діву, в 1
як Фіксер 1
Фіксер і 1
і Мах 1
Мах IV 1
IV вступили 1
вступили у 5
нею. Джокер 1
Джокер навіть 1
не помітив, 1
помітив, що 4
ця самозванка 1
самозванка — 1
не справжня 2
справжня Гарлі 1
Гарлі Квінн. 1
Квінн. Джокович 1
Джокович і 1
і Маррей 1
Маррей зустрічалися 1
зустрічалися 34 1
34 рази, 1
рази, і 1
і Джокович 1
Джокович лідирує 1
лідирує 24-10. 1
24-10. Джокович 1
Джокович також 1
виграв усі 1
усі три 3
три їхні 1
їхні матчі 1
матчі у 5
у Монте-Карло, 1
Монте-Карло, на 1
на Ролан 1
Ролан Гаррос 2
Гаррос та 1
в Пекіні. 2
Пекіні. Джолі 1
Джолі Юстус 1
Юстус була 1
обрана до 3
сенату штату 1
штату Міссурі. 1
Міссурі. Джона-Баптиста 1
Джона-Баптиста Дюмона 1
Дюмона і 1
його сарсі- 1
сарсі- Джона 1
Джона Мура 1
Мура Мелоні, 1
Мелоні, очільника 1
очільника протестів 1
протестів проти 2
проти компанії 1
у Юпітеріанській 1
Юпітеріанській конфедерації. 1
конфедерації. Джонатан 1
Джонатан Харвуд 1
Харвуд застосував 1
застосував тезу 1
тезу Ф.Рінгера 1
Ф.Рінгера для 1
науки як 1
як такої 2
такої і 1
для німецької 3
німецької генетики 1
генетики зокрема, 1
зокрема, знаходячи, 1
знаходячи, що 1
там були 2
і «мандарини», 1
«мандарини», і 1
і «аутсайдери», 1
«аутсайдери», кожен 1
кожен зі 2
своїми дослідницькими 1
дослідницькими пріоритетами. 1
пріоритетами. » 1
» Джона 1
Джона Хартсона 1
Хартсона — 1
було недостатнім 2
недостатнім для 2
для вирішення 13
вирішення цього 2
цього питання. 1
питання. Джон 1
Джон Болл6 1
Болл6 червня 1
червня загін 1
загін кентських 1
кентських повстанців 1
повстанців напав 1
перший з 4
великих опорних 1
пунктів феодалів 1
феодалів — 2
— замок 1
замок Рочестер. 1
Рочестер. Джон 1
Джон вирішив 1
вирішив залишитися 2
залишитися вірним 1
вірним Нічній 1
Нічній Варті 1
Варті і 1
і відмовився 3
від пропозиції 3
пропозиції Станіса. 1
Станіса. Джон 1
Джон де 2
де Далрімпл 1
Далрімпл був 1
був ректором 2
ректором в 1
Единбурзі в 1
в 1392 1
1392 році. 1
році. Джон 2
Джон Дикстра 1
Дикстра – 1
– письменник, 1
письменник, що 1
що пише 1
пише під 1
псевдонімом Рік 1
Рік Гардин, 1
Гардин, зупиняється 1
зупиняється для 1
щоб спорожнити 1
спорожнити свій 1
свій сечовий 1
сечовий міхур 1
міхур і 1
свідком саме 1
саме такого 1
такого розвитку 1
розвитку подій. 1
подій. Джон 1
Джон Колум 1
Колум Крічтон-Стюарт, 1
Крічтон-Стюарт, 7-й 1
7-й маркіз 1
маркіз Бьют, 1
Бьют, граф 1
граф Дамфризький, 1
Дамфризький, успішно 1
успішно виступав 1
міжнародних автоспортивних 1
автоспортивних змаганнях 1
ім'ям Джонні 1
Джонні Дамфріз. 1
Дамфріз. Джон 1
Джон лише 1
лише відмахується, 1
відмахується, говорячи, 1
що суперечки 2
суперечки безглузді. 1
безглузді. Джон 1
Джон Лінсон 1
Лінсон народився 1
в Лос-Анджелесі, 2
Лос-Анджелесі, штат 1
штат Каліфорнія 1
Каліфорнія у 1
сім'ї американського 1
американського продюсера 1
продюсера Арта 1
Арта Лінсона 1
Лінсона та 1
та акторки 2
акторки Фіони 1
Фіони Льюїс. 1
Льюїс. Джон 1
Джон Локгарт 1
Локгарт у 1
у «Блеквудс 1
«Блеквудс Мегезін» 1
Мегезін» писав: 1
писав: «Важко 1
«Важко бачити 1
бачити згасання 1
згасання людського 1
людського розуміння, 1
розуміння, бодай 1
бодай зовсім 1
зовсім кволого; 1
кволого; але 1
але видовище 1
видовище того, 1
стану безумства 1
безумства опускається 1
опускається здібний 1
здібний розум, 1
розум, удесятеро 1
удесятеро болісніше. 1
болісніше. Джон 1
Джон МакІнерні 1
МакІнерні одружився, 1
одружився, має 1
— Раяна 1
Раяна Натана 1
Натана (1989 1
(1989 р.н.) 1
р.н.) та 2
та Вейна 1
Вейна (1992 1
(1992 р.н.), 1
р.н.), а 1
також доньку. 1
доньку. Джон 1
Джон Мейн 1
Мейн народився 1
в Лондоні, 5
Лондоні, його 1
його мирське 1
мирське ім'я 1
— Дуглас. 1
Дуглас. Джон 1
Джон Мюїр 1
Мюїр був 1
був одноголосно 1
одноголосно обраний 1
обраний президентом 2
президентом Сьєрра-Клубу, 1
Сьєрра-Клубу, пробувши 1
пробувши на 2
посаді 22 1
22 роки 2
— аж 2
самої смерті. 3
смерті. Джон 1
Джон намагався 1
намагався покінчити 1
з собою, 4
але вижив. 1
вижив. 'Джонні 1
'Джонні Z' 1
Z' (як 1
(як він 1
він воліє 1
воліє називатися) 1
називатися) — 1
— легендарна 3
легендарна особистість 1
особистість на 1
на метал-сцені 1
метал-сцені Східного 1
Східного узбережжя 1
та понині. 1
понині. » 2
» Джон 1
Джон О'Херлі 1
О'Херлі проходив 1
проходив прослуховування 1
прослуховування на 1
ролей, але 1
але Картер 1
Картер раніше 1
його «актором 1
«актором Цілком 1
Цілком таємно». 1
таємно». Джон 1
Джон підозрює, 1
підозрює, що 3
що Чарлі 2
Чарлі знову 1
знову вживає 1
вживає наркотики, 1
наркотики, а 1
той намагається 1
намагається хрестити 1
хрестити Аарона, 1
Аарона, б'є 1
б'є його. 1
його. Джон 1
Джон підтримав 1
підтримав Джеймс 1
Джеймс VII 1
VII і 1
Джона Грема, 1
Грема, І 1
І віконта 1
віконта Данді 1
Данді в 2
в 1689 1
1689 році. 1
Джон Пітер 1
Пітер Рассел 1
Рассел ( 1
( 16 1
16 червня, 2
червня, 1858 1
1858 — 1
22 квітня, 1
квітня, 1930) 1
1930) — 1
— англо-австралійський 1
англо-австралійський художник 1
художник імпресіоніст. 1
імпресіоніст. Джон 1
Джон пропонує 1
пропонує Хоуі 1
Хоуі підвезти 1
підвезти його 1
його додому 2
і Хоуі, 1
Хоуі, під 1
враженням від 3
від машини 1
машини Джона, 1
Джона, погоджується. 1
погоджується. Джонс, 1
Джонс, захопившись 1
захопившись атакою, 1
атакою, не 1
помітив цього, 1
цього, і 1
провів правий 1
правий хук 1
хук в 1
в голову, 2
і лівий 1
лівий боковий 1
боковий у 2
у щелепу. 1
щелепу. Джонс 1
Джонс зберіг 1
зберіг його 1
на магнітно-оптичний 1
магнітно-оптичний привід 1
привід і 1
його NeXT 1
NeXT комп'ютера. 1
комп'ютера. Джонс 1
Джонс зіграв 1
п'яти матчах 1
яких отримав 2
травму, яка 1
яка вибила 1
вибила його 1
з ладу. 6
ладу. Джонс 1
Джонс з'являлася 1
з'являлася в 2
якості другорядного 1
другорядного персонажа 1
персонажа в 2
в Young 1
Young Avengers 1
Avengers поки 1
поки серія 1
серія не 1
не закінчилася. 1
закінчилася. Джонс 1
Джонс народився 1
в Йоганнесбурзі 1
Йоганнесбурзі в 1
році. Джонс 1
Джонс насправді 1
насправді полює 1
полює не 1
за винагородою, 1
винагородою, а 1
а хоче 1
хоче дізнатися 3
дізнатися у 1
у Ріддіка 1
Ріддіка про 1
про події 7
події десятирічної 1
десятирічної давності 1
давності і 1
загибель його 1
його сина. 1
сина. Джон 1
Джон Сноу 2
Сноу виганяє 1
виганяє її 1
з Півночі, 1
Півночі, погрожуючи 1
погрожуючи стратити, 1
стратити, якщо 1
якщо вона 12
вона коли-небудь 1
коли-небудь повернеться. 1
повернеться. Джонсон 1
Джонсон був 3
стані заручитися 1
підтримкою досить 1
досить консервативних 1
консервативних демократів 1
демократів прийняти 1
прийняти законопроект, 1
законопроект, який 1
підписав 20 1
20 серпня 5
серпня 1964 1
1964 року. 3
року. Джонсон 1
в групі, 4
групі, яка 1
яка займалася 2
вивченням причин 1
причин катастрофи 2
катастрофи шаттла 1
шаттла «Колумбія» 2
«Колумбія» STS-107. 1
STS-107. Джонсон 1
Джонсон особисто 1
особисто керує 1
керує операцією, 1
операцією, вказуючи 1
на снайперів 1
снайперів і 1
і загони. 1
загони. Джонс 1
Джонс опиняється 1
на полігоні 2
полігоні для 1
випробувань ядерної 2
ядерної бомби 1
бомби і 1
ховається від 1
від радіації 1
радіації в 1
в свинцевому 1
свинцевому холодильнику. 1
холодильнику. Джонс 1
Джонс сказав, 1
що продовжив 1
продовжив атакувати 1
атакувати противника, 1
противника, оскільки 1
той опинився 1
а вважав 1
вважав це 2
це за 4
за частину 1
частину бою, 1
бою, інакше 1
інакше рефері 1
рефері повинен 1
був зреагувати. 1
зреагувати. Джон 1
Джон став 1
став вихованцем 1
вихованцем сера 1
сера Едварда 1
Едварда Гілфорда, 1
Гілфорда, на 1
на дочці 2
дочці і 1
і спадкоємиці 1
спадкоємиці якого, 1
якого, Джейн, 1
Джейн, він 1
і одружився. 2
одружився. Джон 1
Джон теж 1
теж зазнав 1
зазнав фізіологічних 1
фізіологічних змін. 1
змін. Джону 1
Джону насилу 1
насилу вдається 1
переконати матір 2
матір в 1
в дружності 1
дружності T-800, 1
T-800, який 1
який розстрілює 1
розстрілює прибулого 1
прибулого Т-1000. 1
Т-1000. Джон 1
Джон Ширлі 1
Ширлі має 1
три дорослих 1
дорослих сини, 1
сини, близнюків 1
близнюків звати 1
звати Байрон 1
Байрон і 1
і Перрі, 1
Перрі, а 1
їх молодшого 1
молодшого брата, 2
брата, Джуліан. 1
Джуліан. Джон 1
Джон Юз 1
Юз був 1
був засновником 5
засновником металургійного 1
заводу ( 1
( Джон, 1
Джон, як 1
як очі 1
і вуха 1
вуха командування, 1
командування, приєднався 1
до експедиції 1
експедиції з 2
пошуку зниклих 1
зниклих розвідників, 1
розвідників, в 1
і свого 2
свого дядька. 2
дядька. Джо 1
Джо помер 1
помер внаслідок 1
внаслідок наїзду. 1
наїзду. Джордан 1
Джордан закінчив 1
закінчив Академію 2
Академію Лойоли 1
Лойоли 26 1
травня 2007 4
року. Джордж 1
Джордж Вашингтон 1
Вашингтон вибрав 1
вибрав спочатку 1
спочатку тактику 1
тактику Фабіана, 1
Фабіана, відомого 1
відомого давньоримського 1
давньоримського стратега. 1
стратега. Джордж 1
Джордж Вільсон 1
Вільсон — 2
власник автомобільної 1
автомобільної майстерні 1
з Долини 2
Долини Шлаку. 1
Шлаку. Джордж 1
Джордж Гордон 1
Гордон був 2
оголошений поза 1
поза законом. 3
законом. Джордж 1
Джордж де 1
де Пеннікук 1
Пеннікук часто 1
часто згадується 2
документах 1467 1
1467 - 1
- 1473 1
1473 років. 1
років. Джордж 1
Клуні — 1
— гарний 1
гарний брюнет 1
брюнет із 1
із сивиною, 1
сивиною, і 1
і дивно 1
дивно виразними 1
виразними сумними 1
сумними очима 1
очима мудрого 1
мудрого старця, 1
старця, настільки 1
настільки сподобався 1
сподобався глядачам, 1
глядачам, а 1
особливо представницям 1
представницям прекрасної 1
прекрасної статі, 1
статі, що 1
ті одноголосно 1
одноголосно визнали 1
визнали тридцятишестирічного 1
тридцятишестирічного Джорджа 1
Джорджа Клуні 1
Клуні новим 1
новим « 1
« Джордж 1
Джордж Нада, 1
Нада, безробітний 1
безробітний з 1
з Колорадо, 1
Колорадо, мандрує 1
пошуках роботи. 1
роботи. Джорджо 1
Джорджо відрізнятиметься 1
відрізнятиметься пригніченим 1
пригніченим настроєм, 1
настроєм, неврівноваженістю 1
неврівноваженістю і 1
і комплексами 1
комплексами меншовартості, 1
меншовартості, якими 1
якими страждатиме 1
страждатиме десятиліттями. 1
десятиліттями. Джордж 1
Джордж - 1
- старший 1
старший син, 3
син, адвокат, 1
адвокат, помер 1
у 1829 2
1829 році. 2
році. Джордж 1
Джордж та 2
та Бувалий 1
Бувалий починають 1
починають товаришувати. 1
товаришувати. Джо 1
Джо — 1
— роботом, 1
роботом, що 1
змушений переховуватись 1
переховуватись через 1
через звинувачення 1
звинувачення у 2
у вбивстві, 2
вбивстві, якого 1
не скоював. 1
скоював. Джо 1
Джо розповідає 1
розповідає їй 1
про книгу 2
книгу Абендсена 1
Абендсена і 1
і підводить 1
підводить до 1
до думки 1
з автором. 1
автором. Джо 1
Джо розуміє, 1
що по-справжньому 2
по-справжньому кохає 1
кохає Еліс, 1
Еліс, і 1
до неї; 1
неї; він 1
вже відмовився 1
своїх честолюбних 1
честолюбних планів, 1
планів, і 1
вони разом 4
разом планують 1
планують одружитися, 1
одружитися, але 1
час повертається 1
повертається Сьюзен, 1
Сьюзен, і 1
і виявляється, 1
вона вагітна. 2
вагітна. Джорческа 1
Джорческа виграла 1
виграла 10 1
10 одиночних 1
одиночних титулів 1
титулів та 1
та 41 2
41 парний 1
парний титул 2
титул у 4
у жіночому 3
жіночому кругу 1
кругу ITF. 1
ITF. Джо 1
Джо Свейл 1
Свейл дуже 1
дуже погано 2
погано чує, 1
чує, втрата 1
втрата слуху 1
слуху становить 1
становить 90%. 1
90%. Джоуб 1
Джоуб знає 1
про сили, 1
що протистоять 1
протистоять йому, 1
вважає їх 2
їх реальною 1
реальною загрозою. 1
загрозою. Джоудів 1
Джоудів привабила 1
привабила ця 1
ця реклама, 1
реклама, й 1
й вони 1
вирішили вкласти 1
вкласти все, 1
що мали, 1
мали, в 2
в переселення. 1
переселення. Джоуї 1
Джоуї Темпест 1
Темпест і 1
і Джон 1
Джон Норум 1
Норум отримали 1
отримали окремі 1
окремі премії 1
премії за 2
за кращого 1
кращого вокаліста 1
вокаліста і 1
і кращого 1
кращого гітариста, 1
гітариста, відповідно, 1
відповідно, а 2
а група 1
група отримала 1
лейблом Hot 1
Hot Records. 1
Records. Джоффре 1
Джоффре розповідає 1
розповідає герою, 1
герою, що 1
що єдиний 3
єдиний спосіб 4
спосіб назавжди 1
назавжди зачинити 1
зачинити ворота 1
ворота — 1
— знайти 3
знайти когось 1
когось з 2
з імператорською 1
імператорською кров'ю, 1
кров'ю, хто 1
хто міг 2
би зайняти 1
зайняти трон 2
знову запалити 1
запалити Драконові 1
Драконові вогні 1
вогні в 1
в Імперському 2
Імперському місті. 1
місті. Джошуа 1
Джошуа знаходить 1
знаходить Рубена, 1
Рубена, загортає 1
загортає в 2
в простирадло 1
простирадло та 1
та спалює 1
спалює тіло 1
в печі. 1
печі. Джошуа 1
Джошуа кинувся 1
кинувся добивати 1
добивати суперника 1
суперника і 2
кілька секунд 2
секунд сам 1
в нокдауні. 1
нокдауні. Джуді 1
Джуді Реєс 1
Реєс є 1
чотирьох дочок 1
дочок у 1
родині і 2
має сестру-близнюка 1
сестру-близнюка на 1
ім'я Жозелін 1
Жозелін (яка 1
(яка зіграла 1
зіграла парамедика 1
парамедика в 1
в телесеріалі 4
телесеріалі «Закон 1
«Закон і 1
і порядок: 1
порядок: Спеціальний 1
Спеціальний корпус» 1
корпус» та 1
та з'являлася 1
з'являлася у 1
двох епізодах 1
епізодах «Кліники» 1
«Кліники» в 1
ролі Габріели 1
Габріели Еспінози). 1
Еспінози). Джудітті 1
Джудітті було 1
було 40 1
коли жінка 1
жінка знову 1
знову завагітніла. 1
завагітніла. Джуліана 1
Джуліана Кепке 1
Кепке опублікувала 1
опублікувала автобіографічну 1
автобіографічну книгу 2
книгу «Коли 1
«Коли я 2
я впала 1
впала з 2
з неба» 1
неба» ( 1
( Джулі 1
Джулі Віттерс 1
Віттерс Шлек 1
Шлек ( 1
своїй статті 2
статті припускає, 1
Джон Твелф 1
Твелф Гокс 1
Гокс взагалі 1
не новачок 1
новачок у 1
у літературній 4
літературній справі, 1
справі, насправді 1
він звільнений 1
звільнений сценарист 1
сценарист серіалу 1
« Джуліо 1
Джуліо Андреотті 1
Андреотті став 1
став героєм 2
героєм художнього 1
художнього фільму 1
« Джуліус 1
Джуліус обрав 1
обрав останню, 1
останню, незважаючи 1
на нижчу 2
нижчу заробітну 1
заробітну плату. 1
плату. Джуліус 1
Джуліус Чемберс 1
Чемберс народився 1
в 1850 2
в Бельфонтоні, 1
Бельфонтоні, штат 1
штат Огайо, 1
Огайо, в 1
сім'ї Джозефа 1
Джозефа і 1
і Сарабелли 1
Сарабелли (уродженої 1
(уродженої Вокер). 1
Вокер). Джулія 1
Джулія дійсно 1
дійсно ніколи 1
не розлучалася 1
розлучалася з 1
з Альфредом, 1
Альфредом, але 1
вважали її 1
її громадянською 1
громадянською дружиною 1
дружиною Боббі. 1
Боббі. Джурадж 1
Джурадж Бранкович 1
Бранкович рушив 1
проти ворогів, 2
ворогів, але 4
під Грачаніцею. 1
Грачаніцею. • 1
• Джура 1
Джура лицаря 1
лицаря Лавріна 1
Лавріна – 1
– метикуватий, 1
метикуватий, хоробрий, 1
хоробрий, в 1
усьому намагається 1
намагається наслідувати 1
наслідувати свого 1
свого пана, 1
пана, проте 1
проте ще 1
не усвідомлює 2
усвідомлює до 1
кінця, що 1
таке лицарська 1
лицарська честь. 1
честь. Дзвіницю 1
Дзвіницю згідно 1
згідно української 1
української архітектурної 1
архітектурної традиції, 1
традиції, стояла 1
стояла окремо. 1
окремо. Дзвіницю 1
Дзвіницю та 1
більшість укріплених 1
укріплених мурів 1
мурів знесли 1
знесли (з 1
(з 4 3
4 наріжних 1
наріжних веж 1
веж збереглася 1
збереглася одна, 1
одна, всі 1
три надбрамні 1
надбрамні знищено). 1
знищено). Дзвіниця 1
Дзвіниця з 1
церквою входить 1
складу пам'ятки 1
пам'ятки архітектури. 1
архітектури. Дзвіниця 1
Дзвіниця мала 1
три дзвони: 1
дзвони: Михайло 1
Михайло (великий), 1
(великий), Кирило 1
Кирило (середній) 1
(середній) та 1
та сигнатурка 1
сигнатурка (малий 1
(малий дзвін). 1
дзвін). Дзвін: 1
Дзвін: Часопис 1
Часопис спілки 1
спілки письменників 5
України. 1995. 1
1995. Дзекунами 1
Дзекунами українці 1
українці називали 1
називали білорусів 1
білорусів за 1
за характерне 1
характерне для 3
для білоруської 1
білоруської мови 2
мови "дзекання". 1
"дзекання". Дзео 1
Дзео також 1
також запропонував 1
запропонував глиняну 1
глиняну чайний 1
чайний посуд 1
посуд дуже 1
дуже грубої 1
грубої обробки, 1
обробки, яка, 1
і тясицу, 1
тясицу, нагадувала 1
нагадувала про 1
про звичайній 1
звичайній селянській 1
селянській скромності 1
скромності простих 1
простих японців. 1
японців. Дзержинський 1
Дзержинський був 1
був делегатом 1
делегатом 4-го 1
4-го з'їзду 1
з'їзду РСДРП, 1
РСДРП, був 1
введений до 6
редакції центрального 1
центрального органу 2
органу партії, 1
партії, став 1
став представником 2
представником польських 1
польських соціал-демократів 1
соціал-демократів у 1
у військово-революційній 1
військово-революційній організації 1
організації РСДРП. 1
РСДРП. Дзеркала 1
Дзеркала для 1
для оздоб 1
оздоб в 1
в інтер'єрах 2
інтер'єрах використовували 1
використовували не 2
Європі. Дзеркальне 1
Дзеркальне відображення 1
відображення електромагніту 1
електромагніту створює 1
створює поле 1
поле з 5
з протилежною 2
протилежною полярністю. 1
полярністю. Дзола 1
Дзола взяв 1
усіх трьох 6
трьох іграх 1
іграх збірної 1
збірної Італії 3
на груповому 4
груповому етапі 3
етапі змагання. 1
змагання. Дзьоб 1
Дзьоб блакитно-сірий, 1
блакитно-сірий, навколо 1
навколо його 1
його основи 1
основи є 1
є ділянка 1
ділянка голої 1
голої шкіри 1
шкіри чорного 1
чорного кольору. 3
кольору. Дзьоб 1
Дзьоб довгий 1
довгий та 2
та товстих, 1
товстих, з 1
білою смугою 1
смугою по 2
по боках. 1
боках. Дзьоб 1
Дзьоб і 1
і лапи 1
лапи — 1
— брудно-сірого 1
брудно-сірого кольору, 1
з червоним 4
червоним або 2
або помаранчевим 1
помаранчевим відтінком. 1
відтінком. Дибенко 1
Дибенко призначав 1
призначав комендантів, 1
комендантів, які 1
бути підлеглими 1
підлеглими йому 2
йому особисто 1
особисто і 3
не виконувати 1
виконувати інших 1
інших розпоряджень, 1
розпоряджень, населення 1
населення півострова 1
півострова взагалі 1
не розуміло, 1
розуміло, кому 1
кому ж 1
ж підпорядковуватися. 1
підпорядковуватися. Див. 1
Див. Hüser: 1
Hüser: Wewelsburg, 1
Wewelsburg, S. 1
S. 200, 1
200, 205. 1
205. До 1
До того 69
ж див. 1
див. Документи 1
Документи в: 1
в: Lange: 1
Lange: Rahn, 1
Rahn, S. 1
S. 177ff., 1
177ff., 182f. 1
182f. Див: 1
Див: дистрибутивний 1
дистрибутивний закон 1
закон між 1
між Монадами. 1
Монадами. Дивергенція 1
Дивергенція — 1
— термін, 3
термін, який 3
економіці для 1
позначення руху 1
руху по 4
по розбіжним 1
розбіжним лініям: 1
лініям: збільшення 1
збільшення розриву 1
розриву між 2
між рівнями 1
рівнями розвитку 1
розвитку окремих 1
окремих країн, 1
країн, посилення 1
посилення відмінностей 1
відмінностей між 5
між національними 2
національними моделями 1
моделями економіки, 1
економіки, їх 1
їх окремими 1
окремими структурами 1
структурами і 1
і механізмами. 1
механізмами. Дивись 1
Дивись перше 1
перше есе 1
есе Буджлд 1
Буджлд у 1
у «The 1
«The Vorkosigan 1
Vorkosigan Companion». 1
Companion». Дивись 1
Дивись також 1
також Smallwood, 1
Smallwood, pp. 1
pp. 430—431, 1
430—431, який 1
який вважає, 1
що заборона 1
заборона маж 1
маж більше 1
більше сенсу 1
сенсу як 1
як каральна 1
каральна міра 1
міра після 1
після повстання, 1
повстання, оскільки 1
оскільки «вона 1
«вона повністю 1
повністю суперечила 1
суперечила довготривалій 1
довготривалій політиці 1
політиці римлян 1
римлян гарантування 1
гарантування релігійних 1
релігійних свобод 1
свобод євреїв.» 1
євреїв.» Дивитися 1
Дивитися потрібно 1
було так, 2
щоб внутрішня 1
внутрішня і 3
зовнішня мітки 1
мітки збігалися. 1
збігалися. Дивиться 1
Дивиться на 1
світ через 1
через рожеві 1
рожеві окуляри, 1
окуляри, любить 1
любить одягати 1
одягати кольорові 1
кольорові платтячка, 1
платтячка, свою 1
школі, та 1
має звичку 1
звичку постійно 1
постійно наспівувати. 1
наспівувати. Дивідендна 1
Дивідендна прибутковість 1
прибутковість ( 1
це відношення 3
відношення величини 1
величини річного 1
річного дивіденду 1
дивіденду на 1
на акцію 1
акцію до 1
до ціни 2
ціни акції. 1
акції. Дивізії 1
Дивізії було 1
на територіях 3
територіях військових 1
військових округів, 1
округів, яких 1
яких нараховувалось 1
нараховувалось 15, 1
15, у 1
Україні 3: 1
3: Київський, 1
Київський, Прикарпатський 1
Прикарпатський й 1
й Одеський. 1
Одеський. Дивізія 1
Дивізія під 1
його командуванням 2
командуванням брала 1
брала активну 5
проти югославських 1
югославських партизан, 1
партизан, піддаючи 1
піддаючи при 1
цьому жорстоким 1
жорстоким репресіям 1
репресіям мирне 1
мирне населення. 1
населення. Дивізія 1
Дивізія протягом 1
днів сама 1
сама утримувала 1
утримувала фронт 1
фронт на 2
своєму відтинку 1
відтинку — 1
не відступила. 1
відступила. Дивлячись 1
Дивлячись на 3
на вихідні 3
вихідні значення, 1
значення, немає 1
немає ніякої 4
ніякої можливості 1
можливості встановити, 1
встановити, як 1
як поводився 1
поводився вхідний 1
вхідний сигнал 2
сигнал між 1
між вибірками. 1
вибірками. Дивлячись 1
на історію 3
на поступ 1
поступ із 1
із теологічної 1
теологічної точки 1
точки погляду, 1
погляду, Боссюе 1
Боссюе цілком 1
цілком минув 1
минув цивілізації 1
цивілізації Індії 1
та Греції 2
Греції й 1
й всіх 2
людей приніс 1
приніс у 1
жертву єврейському 1
єврейському народові. 1
народові. Дивлячись 1
на схожість 1
схожість між 5
між першою 2
першою і 2
другою мовою 1
і процесами, 1
процесами, що 1
виникають при 7
цьому в 8
в мозку, 2
мозку, ці 1
ці дослідники 2
дослідники виявили, 1
що активація 1
активація мозку 1
мозку виглядає 1
виглядає зовсім 1
зовсім по-іншому 1
по-іншому в 1
того, якою 1
якою мовою 1
мовою оперували 1
оперували піддослідні 1
піддослідні особи. 1
особи. «Дивна 1
«Дивна долина» 1
долина» ( 1
режисера Рано 1
Рано Кубаєвої, 1
Кубаєвої, знятий 1
знятий у 4
році. Дивна 1
Дивна тенденція 1
тенденція розвивається 1
розвивається сьогодні: 1
сьогодні: у 1
життя майже 2
майже кожної 1
людини проникає 1
проникає онкологія, 1
онкологія, забираючи 1
забираючи рідних, 1
рідних, близьких, 1
близьких, знайомих. 1
знайомих. Дивненська 1
Дивненська сільська 1
році. Дивним 1
Дивним чином 1
чином гнучкий 1
гнучкий царедворець 1
царедворець Іван 1
Іван Матвійович 1
Матвійович зумів 1
зумів сподобатись 1
сподобатись як 1
як старій 1
старій імператриці, 1
імператриці, так 1
її майбутньому 1
майбутньому падкоємцю 1
падкоємцю Павлу, 1
Павлу, особам 1
особам протилежним 1
протилежним за 1
за здібностями 1
здібностями та 1
та настановами, 1
настановами, котрі 1
котрі роками 1
роками перебували 1
у неприхованому 1
неприхованому конфлікті. 1
конфлікті. Дивні 1
Дивні діти 1
та Джейк 1
Джейк відбивають 1
відбивають напад 1
напад прибулого 1
прибулого слідом 1
слідом порожняка, 1
порожняка, але 1
тепер нікому 1
нікому почати 1
почати новий 1
новий закільцьований 1
закільцьований день 1
і бомба 1
бомба на 1
на будинок 1
будинок безперешкодно 1
безперешкодно падає. 1
падає. Дивні 1
Дивні рослини 1
рослини і 1
і гриби 1
гриби проростають 1
проростають через 1
через бетон 1
бетон і 1
і залізо. 1
залізо. Дивом 1
Дивом збережений 1
збережений (як 1
і інтер'єри), 1
інтер'єри), використовується 1
як дитячий 2
дитячий інтернат. 1
інтернат. Дивом 1
Дивом уникнувши 1
уникнувши потрапляння 1
потрапляння під 1
під гвинти 1
гвинти теплохода, 1
теплохода, він 1
він надів 1
надів ласти, 1
ласти, маску 1
маску і 1
і трубку 1
трубку і 1
і вплав 1
вплав попрямував 1
попрямував до 4
до берега. 1
берега. Див. 1
Див. про 1
його інтерв'ю 2
інтерв'ю Сіману. 1
Сіману. Див. 1
Див. також 1
також пойкілітова 1
пойкілітова структура. 1
структура. Див.:"Термінатор 1
Див.:"Термінатор 3: 1
3: Війна 1
Війна машин" 1
машин" (відеогра) 1
(відеогра) У 1
У T-900 1
T-900 є 1
є мініатюрний 1
мініатюрний плазмовий 1
плазмовий реактор 1
реактор у 1
у торсі, 1
торсі, тож 1
тож його 1
його тіло 2
тіло світиться 1
світиться кількома 1
кількома кольорами. 1
кольорами. Дизайн 1
Дизайн був 1
був перероблений 2
перероблений в 1
в консервативнішим 1
консервативнішим способом, 1
способом, і 1
і ребристою 1
ребристою оболонки 1
оболонки і 1
і заднім 1
заднім спойлером, 1
спойлером, що 1
поширене на 1
на Grand 1
Grand Am, 1
Am, був 1
був замінений 13
замінений стандартним 1
стандартним з 1
з листового 1
листового металу. 1
металу. Дизайн 1
Дизайн включав 1
включав довгий 1
довгий капот 1
капот і 1
і перед, 1
перед, на 1
якому виділявся 1
виділявся вертикальний 1
вертикальний радіатор 1
радіатор з 2
з горизонтальною 1
горизонтальною решіткою. 1
решіткою. Дизайнер 1
Дизайнер BMW 1
BMW 335 1
335 Фріц 1
Фріц Фідлер 1
Фідлер буде 1
буде працювати 3
ній у 2
повоєнні часи. 1
часи. Дизайнери 1
Дизайнери із 1
із заводу 1
заводу Кароса 1
Кароса створили 1
створили досить 1
досить класичний 1
класичний дизайн 1
дизайн машини. 1
машини. Дизайнер 1
Дизайнер Міучча 1
Міучча Прада 1
Прада розробила 1
розробила 40 1
40 суконь 1
суконь для 1
сцен вечірок, 1
вечірок, а 1
стала автором 1
автором вишуканої 1
вишуканої сукні 1
сукні та 1
та хутра, 1
хутра, які 1
на Дейзі 1
Дейзі Б'юкенен 1
Б'юкенен під 1
її першого 2
першого та 2
та єдиного 2
єдиного візиту 1
візиту на 1
з вечірок 1
вечірок у 1
у Гетсбі 1
Гетсбі (вони 1
(вони ж 2
на актрисі 2
актрисі на 1
на фото 4
фото у 2
у постері 1
постері до 1
до фільму). 1
фільму). Дизайн 1
Дизайн консолі 1
консолі був 1
представлений ​​в 1
​​в червні 1
червні на 1
на Electronic 1
Electronic Entertainment 1
Entertainment Expo 1
Expo 2013, 1
2013, а 1
а початкові 1
початкові рекомендовані 1
рекомендовані роздрібні 1
роздрібні ціни 1
ціни становили 1
становили 399 1
399 доларів 1
доларів (США), 1
(США), 399 1
399 євро 1
євро (Європа) 1
(Європа) та 1
та 349 1
349 фунтів 1
стерлінгів (Велика 1
(Велика Британія). 3
Британія). Дизайн 1
Дизайн має 1
має багато 8
багато офіційних 1
офіційних позначень, 1
позначень, зокрема 1
зокрема для 4
для сучасної 1
сучасної піхотної 1
піхотної модифікації 1
модифікації Browning 1
Browning Machine 1
Machine Gun, 1
Gun, Cal. 1
Cal. Дизайн 1
Дизайн нагороди 2
нагороди розробив 1
розробив професор 1
професор Ріхард 1
Ріхард Кляйн. 1
Кляйн. Дизайн 1
нагороди розроблено 1
розроблено профессором 1
профессором Weech. 1
Weech. Дизайн 1
Дизайн прапора 1
прапора - 1
це офорти 1
офорти на 1
на декоративних 1
декоративних підвісках 1
підвісках беотуків 1
беотуків та 1
та іннуїтів, 1
іннуїтів, які 1
носили підвішеними 1
підвішеними до 1
до шнура 1
шнура на 1
на шиї. 2
шиї. Дизайн 1
Дизайн саду 1
саду та 2
його обслуговування 1
обслуговування знаходиться 1
орудою адміністрації 1
адміністрації компанії. 1
компанії. Дизайн 1
Дизайн ТБЕС'а 1
ТБЕС'а набагато 1
набагато випереджав 1
випереджав час. 1
час. Дизельний 1
Дизельний двигун 1
двигун використовується 1
для економічного 2
економічного руху 1
руху на 9
на крейсерській 1
крейсерській швидкості, 1
швидкості, а 1
а турбіна 1
турбіна разом 1
з дизелем 1
дизелем - 1
для прискорення 5
прискорення та 2
та руху 2
максимальною швидкістю. 1
швидкістю. Дизельний 1
Дизельний перелік 1
перелік розпочинає 1
розпочинає 6.0-літровий 1
6.0-літровий V8 1
V8 на 2
на 350 1
350 к.с. 2
к.с. Він 1
вважається базовим 1
базовим для 1
для Ford 1
Ford F-450. 1
F-450. Дизельні 1
Дизельні генератори 1
генератори використовуються 1
для компенсації 4
компенсації зазору 1
зазору між 1
між поточним 1
поточним навантаженням 1
навантаженням та 1
та фактичною 1
фактичною генерованою 1
генерованою потужністю 1
потужністю фотоелектричної 1
фотоелектричної системи. 1
системи. Дика 1
Дика форма 1
форма (яку 1
(яку інколи 1
інколи називають 2
називають «дикий 1
«дикий азійський 1
азійський водяний 1
водяний буйвіл») 1
буйвіл») перебуває 1
загрозою зникнення. 2
зникнення. Дикому 1
Дикому степу 1
степу присвячені 1
присвячені й 1
інші картини 1
картини художника 1
художника — 1
— «Дрохви 1
«Дрохви в 1
в степу», 2
степу», «Козаки 1
«Козаки в 1
степу», «Козак 1
«Козак у 1
у степу» 1
степу» (1900-ті), 1
(1900-ті), «Козачий 1
«Козачий пікет», 1
пікет», «Бій 1
«Бій запорожців 1
запорожців з 1
з татарами», 1
татарами», «Вартові 1
«Вартові запорізької 1
запорізької вольниці». 1
вольниці». Дико 1
Дико росте 1
росте у 1
сухих лісах 1
і рідколіссях 1
рідколіссях нижнього 1
нижнього поясу 1
поясу Кримських 1
Кримських і 1
і Кавказьких 1
Кавказьких гір. 1
гір. Сасапариль 1
Сасапариль висока 1
висока — 1
— дерев'яниста 1
дерев'яниста чіпка 1
чіпка колюча 1
колюча ліана 1
ліана з 2
з виткими 1
виткими вусиками 1
вусиками при 1
при основі 5
основі листків 1
листків і 3
і сітчастим 1
сітчастим жилкуванням 1
жилкуванням листків. 1
листків. Диктофонне 1
Диктофонне послання 1
послання говорило 1
говорило Ріггу, 1
Ріггу, що 1
що убивши 1
убивши Метьюза, 1
Метьюза, він 1
він провалив 1
провалив останнє 1
останнє завдання. 1
завдання. Диктуючи 1
Диктуючи свої 1
спогади він, 1
він, мабуть, 1
мабуть, покладався 1
покладався тільки 1
свою пам'ять 1
пам'ять або 1
що писали 2
писали інші 1
інші мандрівники. 1
мандрівники. Димери 1
Димери для 1
таких ламп 1
ламп існують, 1
існують, але 1
але вимагають 1
вимагають особливого 1
особливого під'єднання 1
під'єднання з 1
з прокладанням 1
прокладанням додаткових 1
додаткових проводів. 1
проводів. Димитровської 1
Димитровської премії 1
премії могли 1
тільки болгарські 1
болгарські громадяни. 1
громадяни. Димок 1
Димок від 1
від свічки 1
свічки потрапив 1
потрапив йому 1
в горло, 1
горло, і 1
він зцілився 1
зцілився від 1
хвороби. ; 1
; Динаміада 1
Динаміада Української 1
Української СРР 4
СРР / 1
/ Кубок 3
Кубок Української 1
Української РСР 8
РСР / 1
Кубок України 1
України / 3
Кубок вищої 1
ліги України: 1
України: Володарями 1
Володарями Чаші 1
Чаші ставали 1
ставали ті, 1
хто виходив 1
фіналі. Динаміка 1
Динаміка інтелектуальної 1
інтелектуальної недостатності, 1
недостатності, що 1
що виникає, 1
виникає, при 1
при інфантилізмі 1
інфантилізмі характеризується 1
характеризується сприятливістю 1
сприятливістю з 1
до згладжування 1
згладжування порушень 1
порушень пізнавальної 1
пізнавальної діяльності. 1
діяльності. Динаміка 1
Динаміка чисельності 5
чисельності населення 10
населення муніципалітету 6
муніципалітету за 13
за роками: 4
роками: Згідно 4
перепису 2005 4
року чоловіки 4
чоловіки становили 5
становили 51,8 1
51,8 % 1
від населення 5
населення Плато, 1
Плато, жінки 1
— відповідно 6
відповідно 48,2 1
48,2 %. 1
%. Динаміка 4
становили 52,9 1
52,9 % 1
населення Ель-Ретена, 1
Ель-Ретена, жінки 1
відповідно 47,1 1
47,1 %. 1
становили 53,3 1
53,3 % 4
населення Конкордії, 1
Конкордії, жінки 1
відповідно 46,7 1
46,7 %. 1
становили 53,8 1
53,8 % 2
населення Чиболо, 1
Чиболо, жінки 1
відповідно 46,2 1
46,2 %. 1
населення Сімферополя 1
Сімферополя без 1
без врахування 3
врахування населених 1
пунктів, підпорядкованих 1
підпорядкованих міськраді. 1
міськраді. Динамік 1
Динамік та 1
другий мікрофон 1
мікрофон знаходяться 1
задній панелі, 1
панелі, яку 1
можна зняти. 1
зняти. Динамічна 1
Динамічна інтерпретація 1
інтерпретація пісні 1
пісні Джекі 1
Джекі Де 1
Де Шеннона 1
Шеннона «When 1
«When You 1
You Walk 1
Walk In 1
The Room» 1
Room» принесла 1
принесла гурту 1
гурту наступний 1
наступний сингловий 1
сингловий успіх. 1
успіх. Динамічна 1
Динамічна піддатливість 1
піддатливість легень 1
легень є 1
є завжди 2
завжди нижча 1
нижча або 1
або рівна 1
рівна показнику 1
показнику статичної 1
статичної піддатливості 1
піддатливості легень, 1
легень, тому 1
що PIP 1
PIP − 1
− PEEP 1
PEEP є 1
завжди вищим 1
вищим P 1
P plat 1
plat − 1
− PEEP. 1
PEEP. Динамічне 1
Динамічне та 1
та статичне 1
статичне тестування 1
тестування доповнюють 1
доповнюють одне 1
одне одного. 4
одного. Динамічний 1
Динамічний рівень 1
рівень свердловини 1
свердловини ( 1
; ; 3
; ) 4
— рівень 2
рівень пластової 1
пластової рідини, 1
рідини, який 1
встановлюється в 1
в затрубному 3
затрубному просторі 3
просторі свердловини 1
свердловини в 3
процесі її 2
роботи. Динамічні 1
Динамічні ігри, 1
ігри, в 2
яких гравці 1
гравці приймають 1
рішення в 5
в дискретні 1
дискретні моменти 1
моменти часу, 2
часу, описуються 1
описуються наступною 1
наступною схемою. 2
схемою. Динамічні 1
Динамічні кумедні 1
кумедні пригоди, 1
пригоди, що 2
збудовані на 1
на нестримній 1
нестримній фантазії 1
фантазії авторів, 1
авторів, чудова 1
чудова пластика 1
пластика мальованих 1
мальованих персонажів 1
персонажів — 2
— усе 3
усе це 4
це принесло 1
принесло фільму 1
фільму шалену 1
шалену популярність. 1
популярність. Династія 1
Династія займала 1
займала території 1
території Азії 1
Азії та 11
Європи, володіючи 1
володіючи найбільшим 1
найбільшим населенням. 1
населенням. Династія 1
Династія та 1
та клан 1
клан Шаруканідів: 1
Шаруканідів: герої 1
герої літописів 1
літописів та 1
та «Слова 1
«Слова про 1
про Полк 1
Полк Ігорів». 1
Ігорів». Династія 1
Династія Цзінь 1
Цзінь зараз 1
зараз зіткнулася 1
зіткнулася з 2
двома передньої 1
передньої війни, 1
війни, яку 1
могли собі 3
собі дозволити. 1
дозволити. Динозаврів 1
Динозаврів відтворили 1
відтворили у 1
повній відповідності 1
відповідності до 6
задуму Лихошерстова, 1
Лихошерстова, але 1
тепер вже 1
з бетону, 2
бетону, з 1
з мідним 1
мідним покриттям 1
покриттям ззовні. 1
ззовні. Дипи 1
Дипи дуже 1
дуже популярні 3
в Таїланді, 2
Таїланді, де 1
обов'язковим інгридієнтом 1
інгридієнтом багатьох 1
багатьох страв. 1
страв. Дипломант 1
Дипломант відкритого 1
відкритого Чемпіонату 1
Чемпіонату з 1
з перукарського 1
перукарського мистецтва, 1
мистецтва, нейл–дизайну 1
нейл–дизайну та 1
та декоративної 1
декоративної косметики 1
косметики на 1
Кубок дружби 1
дружби у 1
м. Санкт-Петербург 1
Санкт-Петербург (Росія). 1
(Росія). Диплом 1
Диплом за 1
підсумками рейтингу 1
рейтингу «Імена 1
«Імена міленіуму, 1
міленіуму, як 1
як переможцю 1
переможцю в 1
номінації „Посуд-2000“» 1
„Посуд-2000“» (2000). 1
(2000). Дипломи 1
Дипломи лауреата 1
лауреата Міжнародних 1
Міжнародних Гуцульських 1
Гуцульських фестивалів, 1
фестивалів, та 1
та фольклорно-етнографічних 1
фольклорно-етнографічних фестивалів 1
фестивалів «Коломийка» 1
«Коломийка» за 1
за серію 3
серію авторських 1
авторських відеофільмів. 1
відеофільмів. Дипломи 1
Дипломи про 1
про повну 3
повну середню 2
середню освіту 4
освіту надають 1
надають можливість 1
можливість здобувати 1
здобувати вищу 1
освіту та 3
та приймаються 1
і визнаються 1
визнаються вищими 1
вищими навчальними 1
навчальними закладами 2
закладами як 1
як Північної 1
Північної Америки, 3
Америки, так 1
багатьох держав 1
держав світу. 3
світу. Дипломна 1
Дипломна робота 2
серія офортів 1
офортів «Києве 1
«Києве мій» 2
мій» (керівники 1
(керівники Ф. 1
І. Юр'єв 1
Юр'єв та 1
П. Ламах). 1
Ламах). Дипломна 1
як узагальнений 1
узагальнений виклад 1
виклад результатів 1
результатів і 1
наукових положень, 1
положень, висунутих 1
висунутих автором 1
автором для 1
для публічного 1
публічного захисту, 1
захисту, повинна 1
повинна мати 6
мати внутрішню 1
внутрішню єдність 1
єдність і 1
і свідчити 1
про особистий 1
особистий внесок 3
внесок автора 1
в науку 1
науку і 4
і (або) 1
(або) практику. 1
практику. Дипломний 1
Дипломний проект 1
проект К. 1
К. Лопяло 1
Лопяло отримав 1
отримав схвальний 1
схвальний відгук 2
відгук архітектора 1
архітектора А. 1
А. В. 9
В. Щусева 1
Щусева та 1
та оцінку 1
оцінку «відмінно». 1
«відмінно». Дипломну 1
Дипломну роботу 1
роботу писав 1
писав на 1
тему “Есхатологічні 1
“Есхатологічні уяви 1
уяви сучасності 1
сучасності та 1
та їхнє 1
їхнє богословське 1
богословське осмислення“. 1
осмислення“. Директива 1
Директива 2009/28/ЄС 1
2009/28/ЄС про 1
про заохочення 1
заохочення до 1
використання енергії, 1
енергії, виробленої 1
виробленої з 1
з відновлюваних 1
відновлюваних джерел, 1
джерел, вимагає 1
від країн 1
ЄС, щоб 1
щоб відновлювальна 1
відновлювальна енергетика 1
енергетика задовольняла 1
задовольняла принаймні 1
принаймні 20 1
від загальних 2
загальних потреб 1
потреб в 1
в енергії 2
енергії до 1
до 2020 5
року. Директива 1
Директива сформульована 1
сформульована в 1
році Рудольфом 1
Рудольфом Біндшельтером, 1
Біндшельтером, радником 1
радником із 2
із закордонних 3
справ, згодом 1
згодом була 5
названа доктриною 1
доктриною Біндшельтера, 1
Біндшельтера, була 1
прийнята Федеральною 1
Федеральною радою 1
радою як 1
як офіційна 1
офіційна політика. 1
політика. Директивою 1
Директивою Ставки 1
Ставки ВГК 1
ВГК № 1
№ 46182 1
46182 від 1
від 29 7
року корпус 1
корпус передислоковується 1
передислоковується своїм 1
своїм ходом 1
ходом у 1
у район 2
район Митрофанівка, 1
Митрофанівка, Новомарковка, 1
Новомарковка, Кантемирівка 1
Кантемирівка (термін 1
(термін зосередження 1
зосередження — 1
— 6 12
6 червня 4
1943 р.). 1
р.). Директор 1
Директор бібліотеки 1
бібліотеки В. 1
Д. Ракитянська 1
Ракитянська нагороджена 1
нагороджена дипломом 1
дипломом та 1
та зіркою 1
зіркою «Патріот 1
«Патріот України», 1
України», а 1
її ім'я 2
ім'я занесене 1
занесене в 1
в Почесну 1
Почесну Книгу 1
Книгу «Украина 1
«Украина и 1
и украинцы 1
украинцы — 1
— цвет 1
цвет нации, 1
нации, гордость 1
гордость страны». 1
страны». Директор 1
Директор Бюро 1
Бюро координує 1
координує всі 1
всі роботи. 3
роботи. Директор 1
Директор закладу 1
— Герасименко 1
Герасименко Тетяна 1
Тетяна Анатоліївна. 1
Анатоліївна. Директори 1
Директори бібліотеки: 1
бібліотеки: відмінник 1
відмінник освіти 2
освіти України 4
України В. 2
М. Петрицька 1
Петрицька (1984 1
(1984 —2005), 1
—2005), з 1
— відмінник 2
України, кандидат 2
кандидат історичних 3
історичних наук 5
наук О. 1
О. Б. 1
Б. Айвазян. 1
Айвазян. Директор 1
Директор інституту 1
інституту — 1
— доцент 4
доцент С. 1
С. М. 6
М. Терехов 1
Терехов багато 1
багато знань, 1
знань, енергії, 1
енергії, досвіду 1
досвіду вклав 1
у відновлення 1
відновлення діяльності 3
діяльності інституту. 1
інституту. Директорія 1
Директорія перейменувала 1
перейменувала дивізіон 1
дивізіон в 1
в Кінно-посильний 1
Кінно-посильний полк 1
полк штабу 1
штабу армії 3
армії УНР. 3
УНР. Директор 1
Директор музею 1
музею історії 1
історії м. 1
м. Хмельницького 1
Хмельницького (2011—2012). 1
(2011—2012). Директор 1
Директор навчального 1
— Саражин 1
Саражин Любов 1
Любов Андріївна. 1
Андріївна. Директор 1
Директор ОЛАФа 1
ОЛАФа не 1
повинен виконувати 1
виконувати вказівки 1
вказівки жодного 1
жодного уряду 1
і жодної 2
жодної інституції 1
інституції (включно 1
з Комісією). 1
Комісією). Директором 1
Директором був 1
був вільний 1
вільний художник 1
художник Леонід 1
Леонід Лісовський, 1
Лісовський, він 1
же вів 1
вів і 1
і клас 1
клас фортепіано. 1
фортепіано. Директором 1
Директором інституту 1
інституту призначено 1
призначено доктора 2
доктора хімічних 2
хімічних наук, 2
наук, професора 1
професора Й. 1
Й. Й. 1
Й. Ятчишина. 1
Ятчишина. Директором 1
Директором компанії 1
компанії є 2
є Марія 1
Марія Полегенька. 1
Полегенька. Директором 1
Директором станції 1
станції призначили 1
призначили М. 1
М. Кулешова, 1
Кулешова, який 1
очолив роботу 1
з акліматизації 1
акліматизації рослин. 1
рослин. Директором 1
Директором Товариства 1
був Станіслав 1
Станіслав Якуб 1
Якуб Баль, 1
Баль, громадський 1
громадський діяч, 2
діяч, педагог, 1
педагог, директор 2
директор Товариства 2
Товариства взаємної 1
взаємної допомоги 1
допомоги приватних 1
приватних офіціалістів, 1
офіціалістів, публіцист. 1
публіцист. Директором 1
Директором школи 2
школи був 2
був Тарасенко 1
Тарасенко Олексій 1
Олексій Іванович, 1
Іванович, який 2
який гарно 1
гарно співав 1
співав та 1
та організував 2
організував хор. 1
хор. Також 1
Також був 9
і драматичний 1
драматичний гурток. 1
гурток. Директором 1
школи ім. 1
ім. Короленка 1
Короленка був 1
призначений П.П. 1
П.П. Рижков, 1
Рижков, який 1
окремому приміщенні 1
приміщенні при 1
при колишньому 1
колишньому чотирикласному 1
чотирикласному училищі. 1
училищі. Директор 1
Директор Першого 1
Першого європейського 1
європейського департаменту 1
департаменту Міністерства 1
справ України. 7
України. Директор 2
Директор «Петрохолдинг 1
«Петрохолдинг Сквош-Клубу» 1
Сквош-Клубу» Анастасія 1
Анастасія Нетребчук 1
Нетребчук також 1
також закінчила 1
закінчила 2010 1
2010 рік 5
у ранзі 1
ранзі другої 1
другої ракетки 1
ракетки України. 1
Директор підтверджує, 1
підтверджує, що 4
він криллітан 1
криллітан на 1
ім'я Лассар, 1
Лассар, а 1
а крила 1
крила — 1
це нещодавнє 1
нещодавнє доповнення 1
їхньої форми, 1
форми, а 4
а людське 1
людське тіло 2
тіло є 1
лише ілюзією. 1
ілюзією. Директор 1
— прот. 1
прот. др 1
др Петро 1
Петро Ґаладза 1
Ґаладза — 1
Інститут ім. 1
ім. Митр. 1
Митр. А. 1
А. Шептицького, 1
Шептицького, Університет 1
Університет св. 1
св. Павла, 1
Павла, Оттава. 1
Оттава. Директор 1
Директор спеціальних 1
спеціальних проєктів 1
проєктів регіону 1
регіону Великого 1
Великого Чикаго. 1
Чикаго. Директор 1
Директор театру 1
театру Фальк 1
Фальк співчуває 1
співчуває своєму 1
своєму другові, 1
другові, з 1
з горя 2
горя вони 1
вирішують повеселитися 1
повеселитися на 1
на маскараді 1
маскараді в 2
в графа 1
графа Орловського. 1
Орловського. Директор 1
Директор Української 1
Української інформаційної 1
інформаційної служби 2
служби — 3
— Валерій 2
Валерій Павлович 1
Павлович Малькін. 1
Малькін. Директор 1
Директор училища 1
— Царинний 1
Царинний Анатолій 1
Дмитрович. Директор 1
Директор Центру 1
Центру дослідження 1
дослідження дзвонарства. 1
дзвонарства. Диригент 1
Диригент хорів 1
хорів ім. 1
ім. Андрея 1
Андрея Шептицького 1
Шептицького та 1
та «Думка» 1
«Думка» (Нью-Йорк). 1
(Нью-Йорк). ; 1
; диригував 1
диригував також 1
також концертами 1
концертами в 2
Академії музики 1
і придворній 1
придворній капелі. 1
капелі. Дисемінована 1
Дисемінована внутрішньосудинна 1
внутрішньосудинна коагуляція 1
коагуляція є 1
провідним синдромом, 1
синдромом, що 1
що виявляється 2
виявляється гістологічно. 1
гістологічно. Дисертацію 1
Дисертацію «Полімерні 1
«Полімерні модифікатори 1
модифікатори композиційних 1
композиційних полімерних 1
полімерних матеріалів 1
перед перехідний 1
перехідний стан 1
стан полімер-полімерних 1
полімер-полімерних систем» 1
систем» захистив 1
захистив у 3
році. Дисертація 1
Дисертація була 1
була детально 1
детально проаналізовані 1
проаналізовані групою 1
групою астрофізиків 1
астрофізиків й 1
й астрономів 1
астрономів (Жан-Клод 1
(Жан-Клод Пікер, 1
Пікер, Жан 1
Жан Авдаз, 1
Авдаз, Денис 1
Денис Савойя), 1
Савойя), групою 1
групою соціологів 1
соціологів (Бернард 1
(Бернард Лахір, 1
Лахір, Філіп 1
Філіп Сібоіс 1
Сібоіс і 1
і Домінік 1
Домінік Десджекс) 1
Десджекс) та 1
та філософом 1
філософом Жаком 1
Жаком Боуверессом. 1
Боуверессом. Дисертація 1
Дисертація «Ефективність 1
«Ефективність чисельної 1
чисельної обробки 1
обробки ґрунту 1
ґрунту під 1
під кукурудзу 1
кукурудзу на 1
на ерозованих 1
ерозованих землях 1
землях Північного 1
Північного степу 1
степу України» 1
України» (Інститут 1
(Інститут кукурудзи 1
кукурудзи УААН, 1
УААН, місто 1
місто Дніпропетровськ, 1
Дніпропетровськ, 1992). 1
1992). Дисертація 1
Дисертація на 2
наук «Християнське 1
«Християнське вчення 1
вчення як 1
як світоглядне 1
світоглядне джерело 1
джерело української 1
української держави 3
і права» 1
права» за 1
спеціальністю 12.00.12 1
12.00.12 — 1
— Філософія 1
Філософія права. 1
права. Дисертація 1
кандидата наук 2
наук із 2
із соціальних 2
соціальних комунікацій. 2
комунікацій. Диск 1
Диск «Mening 1
«Mening kunglim» 1
kunglim» («Моя 1
(«Моя душа») 1
душа») побачив 1
побачив світ 3
світ 2001 1
року. Дискалькулія 1
Дискалькулія — 1
лише порушення 1
порушення здатності 1
здатності до 2
до лічби, 1
лічби, але 1
й комплексні 1
комплексні розлади 1
розлади мисленнєвої 1
мисленнєвої діяльності, 1
діяльності, які 1
які проявляються 2
проявляються через 1
через різноманітні 1
різноманітні симптоми. 1
симптоми. Диск 1
Диск вийшов 1
вийшов 22 1
22 березня 7
березня 1976. 1
1976. Диски 1
Диски для 1
для дискогольфу 1
дискогольфу зазвичай 1
зазвичай менші, 1
менші, але 1
але товстіші 1
товстіші для 1
більшої стабільності 2
стабільності та 1
та відстані 1
відстані польоту. 1
польоту. Дисковий 1
Дисковий масив 1
масив Mid-range 1
Mid-range класу 1
класу EMC 1
EMC CLARiiON 1
CLARiiON CX500 1
CX500 (Кришка 1
(Кришка одній 1
з полиць 1
полиць відкрита). 1
відкрита). Дисконтні 1
Дисконтні та 1
види карток. 1
карток. Диск 1
Диск представляє 1
представляє «троїсту 1
«троїсту музику» 1
музику» Бойківщини, 1
Бойківщини, Буковини, 1
Буковини, Тернопільщини, 1
Тернопільщини, Волині, 1
Волині, Рівненщини, 1
Рівненщини, Вінниччини 1
Вінниччини й 1
й Черкащини. 1
Черкащини. Дискримінація 1
Дискримінація була 1
визнана основною 1
причиною економічної 1
економічної відсталості 1
відсталості регіонів 1
регіонів розселень 1
розселень буракумінів, 1
буракумінів, незадоволених 1
незадоволених життєвими 1
життєвими умовами 1
умовами в 1
в них. 2
них. Дискурсивно 1
Дискурсивно цей 1
цей феномен 2
феномен можна 1
можна розмежувати 1
розмежувати на 1
на постмодерну 1
постмодерну та 1
та неомодерну 1
неомодерну складову. 1
складову. Дискусійним 1
Дискусійним залишається 1
залишається питання, 1
питання, що 4
саме заступило 1
заступило монети 1
монети в 2
повсякденному обігу. 1
обігу. Дислокація: 1
Дислокація: Молотовська 1
Молотовська (пізніше 1
(пізніше Пермська) 1
Пермська) обл., 1
обл., м. 1
м. Дислокація: 1
Дислокація: ст. 1
ст. Бородіно 1
Бородіно Західної 1
Західної залізниці 1
( Дисперсно 1
Дисперсно розселені 1
розселені частини 1
частини мігрантів 1
мігрантів швидко 1
швидко зливалися 1
зливалися з 1
з етнічним 1
етнічним оточенням. 1
оточенням. Диспетчер 1
Диспетчер завдань: 1
завдань: Для 1
Для запуску 1
запуску необхідно: 1
необхідно: відкрити 1
відкрити меню 1
меню «Сторінка» 1
«Сторінка» і 1
і вибрати 1
вибрати «Розробникам» 1
«Розробникам» (в 1
(в ОС 1
ОС Windows). 1
Windows). Дисплей 1
Дисплей Galaxy 1
Galaxy Note 2
Note 4(QHD) 1
4(QHD) дозволяє 1
дозволяє відображати 1
відображати контент 1
контент з 1
високою роздільною 3
роздільною здатністю. 2
здатністю. «Диссонансами» 1
«Диссонансами» можуть 1
можуть називатися 1
називатися будь-які 1
будь-які акустично 1
акустично різкі 1
різкі співзвуки, 1
співзвуки, включно 1
тими, що 1
класичній гармонії 1
гармонії класифікуються 1
як консонанси. 1
консонанси. Дистальні 1
Дистальні канальці 1
канальці багатьох 1
багатьох нефронів 1
нефронів з’єднуються 1
з’єднуються в 1
в збиральних 1
збиральних протоках, 1
протоках, що 1
що утворюють 5
утворюють більшу 1
частину мозкових 1
мозкових променів 1
променів і 1
і проходять 1
через мозкову 1
мозкову речовину 1
речовину до 1
до кінців 2
кінців ниркових 1
ниркових пірамід. 1
пірамід. Дистанція 1
Дистанція в 1
основному є 3
є одноколійною, 1
одноколійною, за 1
винятком короткої 1
короткої двоколійної 1
двоколійної ділянки 1
ділянки завдовжки 2
завдовжки 147 1
147 м 1
м посередині, 1
посередині, що 1
дозволяє поїздам 1
поїздам роз'їжджатися. 1
роз'їжджатися. Дисторсія 1
Дисторсія виправляється 1
виправляється підбором 1
підбором лінз 1
лінз і 2
інших елементів 3
елементів оптичної 1
оптичної системи 1
системи при 1
при її 3
її розробці. 1
розробці. Дистрибутив 1
Дистрибутив підтримує 1
підтримує оновлення 1
оновлення поверх 1
поверх Red 1
Red Hat 1
Hat 4.1. 1
4.1. Дистрибуційна 1
Дистрибуційна структура 1
структура IDS 1
IDS Group 1
Group є 1
і найрозвиненіших 1
найрозвиненіших в 1
Україні. Дистриб'ютор 1
Дистриб'ютор визначає 1
визначає дату 1
дату виходу 2
виходу фільму 7
фільму і 1
і способи, 1
способи, за 1
якими фільм 1
фільм буде 1
буде доступний 2
для перегляду; 1
перегляду; наприклад, 1
наприклад, безпосередньо 1
безпосередньо публічні 1
публічні покази 1
покази в 2
кінотеатрах або 1
для домашнього 1
домашнього перегляду 1
перегляду ( 1
( Дисфункція 1
Дисфункція десмосом 1
десмосом в 1
чергу проявляється 1
проявляється у 5
у порушенні 1
порушенні функціонування 1
функціонування тих 1
тих органів, 1
органів, де 1
вони найбільше 1
найбільше поширені, 1
поширені, зокрема 1
зокрема шкіри 1
та серця. 1
серця. Дисциплінована 1
Дисциплінована та 1
та гарно 1
гарно озброєна 1
озброєна османська 1
османська армія 2
армія здобула 1
здобула впевнену 1
впевнену перемогу 1
над силами 2
силами мамелюків, 1
мамелюків, що 1
що переважали. 1
переважали. Дитетрагонально-дипірамідальний 1
Дитетрагонально-дипірамідальний вид. 1
вид. Форми 2
Форми виділення: 2
виділення: субмікроскопічні 1
субмікроскопічні волокнисті 1
волокнисті аґреґати, 1
аґреґати, голчасті, 1
голчасті, рідше 1
рідше пластинчасті 1
пластинчасті кристали. 1
кристали. Дитина 1
Дитина зізнається, 1
що заснув, 1
заснув, але 1
але каже, 1
каже, що, 1
що, йому 1
йому здається, 3
здається, він 2
він зрозумів, 6
зрозумів, у 1
у чому 1
чому секрет 1
секрет поламки, 1
поламки, і 1
запрошує батька 1
батька розібратися 1
розібратися разом. 1
разом. ; 1
; дитині, 1
дитині, названій 1
названій Алтун-башіком 1
Алтун-башіком (помер 1
(помер у 2
у 1545 2
1545 році), 1
році), дав 1
дав притулок 1
притулок узбецький 1
узбецький рід 1
рід Мінг. 1
Мінг. Дитиною, 1
Дитиною, Джон 1
Джон і 2
його брати, 1
брати, вперше 1
вперше виявили 1
виявили комікси 1
комікси через 1
через стару 1
стару коробку 1
коробку коміксів, 1
коміксів, яку 1
вони знайшли 3
знайшли на 1
горищі бабусі. 1
бабусі. Дитинство 1
Дитинство і 1
і шкільні 1
роки пройшли 1
пройшли у 3
у м.Сміла 1
м.Сміла Черкаської 1
області. Дитинство 2
Дитинство його 1
його припало 1
на тяжкі 1
тяжкі воєнні 1
воєнні роки. 1
роки. Дитинство 1
Дитинство Кармапи 1
Кармапи було 1
було відмічено 2
відмічено низкою 1
низкою дивовижних 1
дивовижних подій. 1
подій. Дитинство 1
Дитинство Лоренца 1
Лоренца не 2
було безтурботним, 1
безтурботним, незабаром 1
його народження, 1
народження, батьки 1
батьки Лоренца 1
Лоренца розлучилися. 1
розлучилися. Дитинство 1
Дитинство майбутнього 1
майбутнього рокера 1
рокера було 1
було пов'язано 9
пов'язано зі 3
зі спортом. 1
спортом. Дитинство 1
Дитинство минуло 1
минуло в 2
місті Кобеляках 1
Кобеляках Полтавської 1
Дитинство Михайла 1
Михайла Грицюка 1
Грицюка не 1
було безхмарним, 1
безхмарним, як 1
як дитинство 1
дитинство будь-якого 1
будь-якого емігранта, 1
емігранта, але 1
він вчився, 1
вчився, пізнавав 1
пізнавав світ, 1
світ, пристрастився 1
пристрастився до 2
до малювання. 1
малювання. Дитинство, 1
Дитинство, проведене 1
проведене в 3
будинку тітки, 1
тітки, було 1
було голодним 1
голодним і 1
і бідним. 1
бідним. Дитинство 1
Дитинство провів 3
в Леоні. 1
Леоні. Дитинство 1
у Галлії. 1
Галлії. Дитинство 1
у Офені 1
Офені і 1
і сімейному 1
сімейному маєтку 1
маєтку Alscut. 1
Alscut. Дитинство 1
Дитинство співака 1
співака минуло 1
минуло у 1
цьому селищі, 1
селищі, згодом 1
згодом у 10
у 4-річному 1
4-річному віці 1
віці з 3
з батьками 10
батьками переїхав 2
до Новояворівська. 1
Новояворівська. Дитинство 1
Дитинство та 1
та юність 1
юність пройшли 1
містах Луцьку, 1
Луцьку, Львові 1
Львові та 3
Донбасі. Дитинча 1
Дитинча живиться 1
живиться материнським 1
материнським молоком 2
молоком до 2
5 місяців, 1
місяців, а 2
далі переходить 1
переходить на 9
на підніжний 1
підніжний корм 1
корм і 1
веде самостійне 1
самостійне життя. 1
життя. Дитинча 1
Дитинча залишається 1
залишається з 3
матір'ю протягом 1
протягом 18—24 1
18—24 місяців. 1
місяців. Дитинчата 1
Дитинчата відкривають 1
відкривають очі 1
очі приблизно 1
віці 24-х 1
24-х днів 1
днів і 6
впродовж 6 1
6 тижнів 1
тижнів годуються 1
годуються молоком 2
молоком матері. 1
матері. «Дитя» 1
«Дитя» (див. 1
(див. статтю 1
статтю Каннський 1
Каннський кінофестиваль 1
кінофестиваль 2005 1
2005 року). 4
року). Дитяча 1
Дитяча книга 1
книга про 1
життя Зіггі, 1
Зіггі, Ziggy: 1
Ziggy: The 1
The Greatest 1
Greatest Elephant 1
Elephant у 1
світі, була 2
випущена в 3
році. Дитяча 1
Дитяча мастурбація 1
мастурбація починається 1
раннього віку. 2
віку. Дитяча 1
Дитяча музична 1
музична школа 1
школа має 1
три філіали. 1
філіали. Дитяча 1
Дитяча смертність: 1
смертність: 85 1
85 на 1
1000 народжених 1
народжених (у 1
(у порівнянні 5
з середнім 3
середнім по 1
по країні 4
країні показником 1
показником 77 1
77 на 1
на 1000). 1
1000). Дитячем 1
Дитячем іменем 1
іменем хлопця 1
хлопця було 1
було Торатійо, 1
Торатійо, але 1
після церемонії 1
церемонії повноліття 1
повноліття він 1
нове — 1
— Каґетора. 1
Каґетора. Дитячий 1
Дитячий день 2
день (Кіндетаг) 1
(Кіндетаг) в 1
та Східній 2
Східній Німеччині 2
Німеччині проводився 1
проводився зовсім 1
зовсім по-різному. 2
по-різному. Дитячий 1
Дитячий літературний 1
літературний конкурс 1
конкурс «ПероДактиль» 1
«ПероДактиль» — 1
кожної талановитої 1
талановитої дитини 1
дитини спробувати 1
спробувати свої 2
свої письменницькі 1
письменницькі здібності, 1
також творчий 1
творчий майданчик 1
майданчик для 8
спілкування школярів 1
школярів між 1
з літературним 1
літературним середовищем. 1
середовищем. Дитячий 1
Дитячий одяг 1
одяг з 2
з в'язаними 1
в'язаними сорочками 1
сорочками й 1
й кашеміровими 1
кашеміровими светрами. 1
светрами. Дитячий 1
Дитячий оздоровчий 1
оздоровчий табір 1
табір має 1
має апаратуру 1
апаратуру для 1
проведення дискотек, 1
дискотек, танцювальних 1
танцювальних вечорів, 1
вечорів, концертів 1
концертів художньої 1
самодіяльності, перегляду 1
перегляду художніх 1
художніх і 1
науково-популярних фільмів, 1
фільмів, відеофільмів, 1
відеофільмів, мультфільмів 1
мультфільмів і 1
і конкурсів 1
конкурсів «Караоке». 1
«Караоке». Дитячі 1
Дитячі команди 1
з Білої 1
Білої Церкви 3
Церкви беруть 1
чемпіонатах України 3
та спеціалізованих 1
спеціалізованих турнірах 1
турнірах з 2
з хокею. 1
хокею. Дитячі 1
Дитячі лікарі-гінекологи 1
лікарі-гінекологи визначають 1
визначають період 1
період статевого 1
статевого дозрівання 1
дозрівання від 1
років. Дитячі 1
Дитячі роки 2
роки Василя 1
Василя Чухліба 1
Чухліба пройшли 1
сусідньому придеснянському 1
придеснянському селі 1
селі Соколівка, 1
Соколівка, куди 1
куди переїхали 1
переїхали його 1
батьки після 1
після війни: 1
війни: тут 1
тут закінчив 1
закінчив семирічку, 1
семирічку, а 1
а десятий 1
десятий клас 1
клас — 1
місті Острі. 1
Острі. Дитячі 1
роки Тараса 1
Тараса пройшли 1
цьому селі. 1
селі. Дифракція 1
Дифракція рентгенівських 1
рентгенівських променів 1
променів різна 1
різна для 1
різних мінералів, 1
мінералів, тому 1
тому картина 1
картина дифракції 1
дифракції дозволяє 1
дозволяє визначити 1
визначити структуру 1
структуру речовини. 1
речовини. Дифузна 1
Дифузна алопеція 1
алопеція характеризується 1
характеризується сильним 1
сильним рівномірним 1
рівномірним випаданням 1
випаданням волосся 1
волосся по 1
всій поверхні 2
поверхні волосистої 1
волосистої частини 1
частини голови 1
голови у 1
і жінок 2
результаті збою 1
збою циклів 2
циклів розвитку 2
розвитку волосся. 1
волосся. Дихальна 1
Дихальна поверхня 1
поверхня збільшується 1
збільшується завдяки 1
завдяки перекладинам, 1
перекладинам, які 1
які вдаються 1
вдаються у 1
у легеневу 1
легеневу порожнину. 1
порожнину. Дихальна 1
Дихальна система 1
система реагує 1
зміни pH 1
pH впродовж 1
впродовж хвилин 1
дуже великий 3
великий потенціал 1
потенціал для 8
для регуляції 1
регуляції кислотно-основного 1
кислотно-основного балансу: 1
балансу: зменшення 1
зменшення або 1
або збільшення 1
збільшення вдвічі 1
вдвічі альвеолярної 1
альвеолярної вентиляції 1
вентиляції призводить 1
зміни водневого 1
водневого показника 1
показника на 1
на 0,2. 1
0,2. Дихальні 1
Дихальні рухи 1
рухи можуть 1
і слабкими, 1
слабкими, низької 1
низької амплітуди. 1
амплітуди. Дихання 1
Дихання та 1
та серцева 1
серцева діяльність 1
діяльність відсутні, 1
відсутні, зіниці 1
зіниці розширені, 1
розширені, шкірні 1
шкірні покриви 2
покриви холодні, 1
холодні, рефлексів 1
рефлексів немає. 1
немає. Дичина 1
Дичина неможливо 1
знайти навіть 1
якщо б 3
б хто-небудь 1
хто-небудь з 2
них тепер 1
тепер мав 1
мав достатньо 1
достатньо сил 1
сил для 2
утримання гвинтівки. 1
гвинтівки. Диявол 1
Диявол носить 1
носить Прада 1
Прада — 1
про просту 1
просту дівчину, 1
дівчину, провінціалку 1
провінціалку з 1
великими амбіціями 1
амбіціями і 1
і захмарними 1
захмарними мріями. 1
мріями. Діабет 1
Діабет роками 1
роками тягнеться 1
тягнеться непомітно 1
непомітно і 1
виявляється випадково, 1
випадково, на 1
тлі вже 1
вже наявного 1
наявного діабетичного 1
діабетичного ураження 1
ураження судин 1
судин або 1
або нервів. 1
нервів. Діагноз 1
Діагноз Вайта 1
Вайта багатьом 1
багатьом продемонстрував, 1
продемонстрував, що 1
що СНІД 1
СНІД не 1
є суто 1
суто захворюванням 1
захворюванням гомосексуальних 1
гомосексуальних людей. 1
людей. Діагностичний 1
Діагностичний центр 1
центр лікарні 1
лікарні святого 1
святого Мартина 1
Мартина складається 1
декількох блоків: 1
блоків: хірургічного, 1
хірургічного, діагностичного, 1
діагностичного, терапевтичного, 1
терапевтичного, жіночої 1
жіночої консультації, 1
консультації, тубдиспансеру. 1
тубдиспансеру. Діагностувати 1
Діагностувати активний 1
активний туберкульоз 1
туберкульоз лише 1
основі ознак 1
ознак і 1
і симптомів 1
симптомів складно. 1
складно. Діагональ 1
Діагональ екрана 1
екрана бюджетного 1
бюджетного ноутбука 1
ноутбука зазвичай 1
зазвичай 14-15, 1
14-15, хоча 1
хоча низка 1
низка виробників 1
виробників пропонує 1
пропонує моделі 1
моделі з 4
з діагоналлю 1
діагоналлю 17. 1
17. Діагональний 1
Діагональний гравець 1
гравець звільнений 1
звільнений від 2
від приймання 1
приймання м’яча 1
м’яча і 1
тому зазвичай 1
зазвичай він 1
починає розбіг 1
розбіг для 1
для удару, 1
удару, ще 1
ще коли 5
його партнери 1
партнери приймають 1
приймають м'яч. 1
м'яч. Діагональні 1
Діагональні алеї 1
алеї голландських 1
голландських садів, 1
садів, навпаки, 1
навпаки, облаштовували 1
облаштовували подалі 1
від садибного 1
садибного маєтку 1
маєтку і 1
не розкривали 1
розкривали перспектив 1
перспектив на 1
на споруду. 1
споруду. Діаграма 1
Діаграма N2 1
N2 широко 1
розробки інтерфейсів 1
інтерфейсів передачі 1
даних, в 1
галузі програмного 1
програмного забезпечення. 7
забезпечення. Діаграма 1
Діаграма для 1
складання « 1
« Діаграма 1
Діаграма послідовності 1
послідовності відображає 1
відображає взаємодії 1
взаємодії об'єктів 1
об'єктів впорядкованих 1
впорядкованих за 1
часом. Діаграма 1
Діаграма розподілу 1
розподілу астероїдів 1
астероїдів у 1
у залежності 3
від великої 6
великої півосі 1
півосі та 1
та нахилу 1
нахилу орбіти. 1
орбіти. Діаграми 1
Діаграми об'єктів 1
об'єктів не 1
мають власної 2
власної нотації. 1
нотації. Діалект 1
Діалект еґбема 1
еґбема має 1
має трохи 1
трохи іншу 1
іншу абетку, 1
абетку, яку 1
роках розробив 1
розробив Річард 1
Річард О 1
О Нвауфа 1
Нвауфа (Richard 1
(Richard O 1
O Nwaufa) 1
Nwaufa) Isaac 1
Isaac Eyi 1
Eyi Ngulube. 1
Ngulube. Діалект 1
Діалект зберігався 1
років XX-го 1
XX-го сторіччя. 1
сторіччя. Діалектика 1
Діалектика як 1
як вчення 1
про розвиток 7
розвиток розглядає 1
розглядає три 1
три кола 1
кола проблем: 1
проблем: питання 1
про особливості, 1
що відрізняють 2
відрізняють розвиток 1
розвиток від 1
від всяких 1
всяких інших 1
інших типів 1
типів змін, 1
змін, питання 1
про джерело 1
джерело розвитку 1
і питання 1
його форми. 1
форми. Діалектичне 1
Діалектичне розуміння 1
цього процесу 6
процесу передбачає, 1
передбачає, що 4
що протилежності 1
протилежності єдині 1
єдині у 2
своїй сутності, 1
сутності, що 1
вони необхідна 1
необхідна умова 1
умова будь-якої 1
будь-якої зміни, 1
зміни, як 2
як відображення 1
відображення поступового 1
поступового накопичення 2
накопичення в 1
іншій протилежності 1
протилежності потенціалу 1
потенціалу розвитку. 1
розвитку. Діалог 1
Діалог культур 1
культур Сходу 1
Сходу і 1
і Заходу 1
Заходу необхідний 1
необхідний не 1
тільки заради 1
заради розуміння 1
розуміння іншого, 1
більш глибокого 1
глибокого усвідомлення 1
усвідомлення самого 1
себе. Діаметр 1
Діаметр 32 1
32 мм, 1
мм, Товщина 1
Товщина 1,7 1
1,7 мм, 1
мм, Вага 1
Вага 12 1
12 гр. 1
гр. Діаметр 1
Діаметр верхнього 1
верхнього диска 1
диска зазвичай 1
зазвичай становить 4
становить 25—30 1
25—30 см. 1
см. Робоча 1
Робоча площа 1
площа у 1
всіх випадках 5
випадках повинна 1
повинна обертатися 1
обертатися проти 1
проти годинникової 2
годинникової стрілки. 2
стрілки. Діаметр 1
Діаметр газопроводу 1
газопроводу становить 1
становить 650 3
650 мм, 1
а початковий 1
початковий тиск 1
на єгипетській 1
єгипетській компресорній 1
компресорній станції 1
станції дорівнює 1
дорівнює 9,5 1
9,5 МПа. 1
МПа. Діаметр 1
Діаметр Г.к. 1
Г.к. – 1
– 100–1400 1
100–1400 мм. 1
мм. Величина 1
Величина діаметра 1
діаметра в 1
в лінійних 1
лінійних і 1
і променевих 1
променевих Г.к. 1
Г.к. звичайно 1
не постійна 1
постійна і 1
і збільшується 1
збільшується в 4
міру підключення 1
підключення окремих 1
окремих свердловин 2
свердловин або 1
або групових 1
групових пунктів. 1
пунктів. Діаметр 1
Діаметр голодиска 1
голодиска утричі 1
утричі більший 1
більший за 1
за лазердиск, 1
лазердиск, а 1
а програвач 1
програвач голодисків 1
голодисків будовою 1
будовою та 1
та розмірами 1
розмірами нагадує 1
нагадує грамофон. 1
грамофон. Діаметр 1
Діаметр дзеркала 1
дзеркала — 1
14 см, 2
см, висота 2
висота бортика 1
бортика — 1
— 0,5 1
0,5 см, 1
см, діаметр 1
діаметр ручки 1
ручки — 1
— 2,8 1
2,8 см, 1
см, її 1
її висота 1
висота — 7
3, 2 1
2 см. 1
На ручці 1
ручці та 1
та бортиках 1
бортиках залишилися 1
залишилися відбитки 1
відбитки тканини. 1
тканини. Діаметр 1
Діаметр їх 1
їх внутрішнього 1
внутрішнього кінця 1
кінця дорівнював 1
дорівнював 1/50 1
1/50 довжини, 1
довжини, зовнішнього 1
зовнішнього — 1
менше. Діаметр 1
Діаметр квітів 1
квітів - 1
5 см. 2
см. Діаметр 2
Діаметр крони 2
крони близько 1
близько 1,5-2 1
1,5-2 м. 1
м. Коренева 1
Коренева система 1
система залягає 1
залягає на 2
глибині 30-40 1
30-40 см. 1
крони одного 1
з кущів 1
кущів барбарису 1
барбарису звичайного 1
звичайного сягає 1
сягає 7 1
7 метрів, 1
метрів, його 1
його висота 1
висота 3,5 1
3,5 метри. 1
метри. Діаметр 1
Діаметр платформи, 1
платформи, розташованої 1
розташованої безпосередньо 1
над великим 1
великим водоспадом 1
водоспадом Ваньчжан, 1
Ваньчжан, — 1
16 м. 2
м. Підлога 2
Підлога виконана 1
виконана з 5
з тришарових 1
тришарових загартованих 1
загартованих надпрозорих 1
надпрозорих скляних 1
скляних панелей 1
панелей товщиною 1
товщиною 4,5 1
4,5 см, 1
см, і 1
і розрахована 3
на навантаження 1
навантаження понад 1
20 тонн. 1
тонн. Діаметр 1
Діаметр розетки, 1
розетки, залежно 1
від виду, 1
виду, може 1
становити від 2
від 3-4 1
3-4 см 1
см (Agave 1
(Agave pumila) 1
pumila) до 1
4,5 м 1
м (Agave 1
(Agave franzosini). 1
franzosini). Діаметр 1
Діаметр території 1
території складає 3
складає кілька 1
десятків кілометрів, 1
кілометрів, там 1
там розміщені 1
розміщені ліси, 1
ліси, гори, 1
гори, водойми 1
водойми і 1
і проходи 1
проходи в 2
інші світи. 1
світи. Діаметр 1
Діаметр циліндра 1
циліндра і 1
і хід 1
хід поршня 1
поршня складали 1
складали 88 1
88 мм 2
і 75 4
мм відповідно. 1
відповідно. Діана 1
Діана каже 1
каже Константу, 1
Константу, що 1
у 47-го 1
47-го є 1
одна слабкість: 1
слабкість: вона 1
вона сама. 1
сама. Діане 1
Діане Крюгер 1
Крюгер усвідомлювала, 1
усвідомлювала, що 1
що кар'єра 2
кар'єра моделі 1
тривати занадто 1
занадто довго, 1
довго, тому 1
вирішила спробувати 1
в кіномистецтві. 1
кіномистецтві. Діапазо́н 1
Діапазо́н (від 1
через усі 1
усі (струни). 1
(струни). Діапазон 1
Діапазон довжин 1
довжин хвиль, 2
хвиль, спектральна 1
спектральна роздільна 1
роздільна здатність 2
здатність та 1
та радіометричні 1
радіометричні характеристики 1
характеристики достатні 1
достатні для 1
та ідентифікації 2
ідентифікації ключових 1
ключових характеристик 1
характеристик поглинання 1
поглинання силікатів, 1
силікатів, карбонатів, 1
карбонатів, сульфатів, 1
сульфатів, фосфатів, 1
фосфатів, оксидів 1
оксидів та 1
та гідроксидів. 1
гідроксидів. Діапазон 1
Діапазон кутів 1
кутів огляду 1
огляду ІК-апаратури 1
ІК-апаратури становить 1
становить 130°, 1
130°, ширина 1
ширина смуги 1
смуги сканування 1
сканування на 1
на місцевості 1
— 4,6 1
4,6 h 1
h (де 1
(де h 1
h — 1
— висота 1
висота польоту 1
польоту по 1
по радіовисотоміри). 1
радіовисотоміри). Діапазон 1
Діапазон продукції 1
продукції досить 1
досить широкий: 1
широкий: від 1
від оборонних 1
оборонних систем, 1
систем, таких 1
як морські 1
морські міни, 1
міни, до 1
рішень відеоспостереження, 1
відеоспостереження, зброї, 1
зброї, боєприпасів 2
боєприпасів і 1
багато іншого. 1
іншого. Діапазон 1
Діапазон творів 1
творів від 1
від російських 1
російських ікон 1
ікон до 1
до творів 2
творів передвижників, 1
передвижників, хоча 1
збірці не 1
не найкращі 3
найкращі зразки. 1
зразки. Діапазон 1
Діапазон частот 1
частот тюнера 1
тюнера зазвичай 1
зазвичай знаходиться 1
в наземних 2
наземних смугах 1
смугах мовлення. 1
мовлення. Діаспора 1
Діаспора й 1
досі вважає, 1
що я 17
я дурний. 1
дурний. Діафрагмові 1
Діафрагмові прилади 1
прилади часто 1
часто обладнувалися 1
обладнувалися механізмом 1
механізмом регулювання, 1
регулювання, який 1
який дозволяє 7
дозволяє користувачеві 1
користувачеві скинути 1
скинути покажчик 1
на 0 1
0 висоти. 1
висоти. Діаш 1
Діаш присвятив 1
присвятив своє 2
життя створенню 1
створенню картин 1
картин церковної 1
церковної тематики. 1
тематики. Дібелла 1
Дібелла говорить: 1
говорить: Відкрийте 1
Відкрийте своє 1
своє серце 1
серце благородним 1
благородним секретам 1
секретам мистецтва 1
і любові. 2
любові. Діва 1
Діва Марія 2
Марія і 2
і дитя. 1
дитя. Діви 1
Діви Марії 5
Марії (115 1
(115 вірників), 1
вірників), середня 1
— св. 2
св. Параскевії 1
Параскевії і 1
і долішня 1
долішня — 1
св. Миколаю 1
Миколаю (105 1
(105 вірників). 1
вірників). Дівоча 1
Дівоча збірна 1
збірна України 5
з футболу 39
футболу (WU-17) 1
(WU-17) — 1
— жіноча 1
жіноча футбольна 1
футбольна команда, 1
команда, складена 1
складена з 4
з гравчинь 1
гравчинь віком 1
17 років, 1
років, яка 2
представляє Україну 1
Україну на 2
міжнародних змаганнях. 2
змаганнях. Дівоче 1
Дівоче прізвище 1
прізвище — 6
— Хомайко, 1
Хомайко, у 1
другому заміжжі 1
заміжжі — 1
— Грицай, 1
Грицай, сценічний 1
сценічний псевдонім 1
псевдонім — 2
— Ісорі. 1
Ісорі. Дівочий 1
Дівочий ансамбль 1
ансамбль «Веселка» 1
«Веселка» Городенківєького 1
Городенківєького міського 1
міського Товариства 1
Товариства української 2
мови імені 1
імені Т. 5
Шевченка «Просвіта» 1
«Просвіта» виконав 1
пісню «Ви 1
«Ви жертвою 1
жертвою в 1
бою нерівнім 1
нерівнім лягли» 1
лягли» та 1
інші повстанські 1
повстанські твори. 1
твори. Дівчата 1
Дівчата в 1
в свята 1
свята носили 1
носили вінки 1
вінки з 2
з живих 1
живих або 1
або штучних 1
штучних квітів. 1
квітів. Дівчата 1
Дівчата збирали 1
збирали сніг, 1
сніг, який 2
який лежав 1
землі в 9
багатьох селах, 1
селах, а 1
потім стаювали 1
стаювали його, 1
його, використовуючи 1
використовуючи воду 1
воду в 2
в чарівних 1
чарівних зіллях 1
зіллях протягом 1
усього кінця 1
кінця року. 4
року. Дівчата 1
Дівчата носили 1
носили на 2
голові вінки 1
з квітів, 1
квітів, павичевого 1
павичевого пір'я 1
пір'я та 1
та блискіток 1
блискіток з 1
з стрічками. 1
стрічками. Дівчата 1
Дівчата переважно 1
переважно навчаються 1
навчаються вдома 1
вдома вести 1
вести домашнє 1
домашнє господарство, 1
господарство, також 1
також існують 2
існують жіночі 1
жіночі школи 1
з навчання 2
навчання Корану 1
Корану і 1
і мінімальним 1
мінімальним навичкам 1
навичкам письма. 1
письма. Дівчата 1
Дівчата робили 1
робили театральні 1
постановки та 1
та лялькові 1
лялькові вистави, 1
вистави, займалися 1
займалися спортом 1
та груповими 1
груповими іграми. 1
іграми. Дівчата 1
Дівчата також 1
також грішать 1
грішать ворожачи, 1
ворожачи, а 1
а хлопці 2
хлопці просто 1
просто відпочивають. 1
відпочивають. Дівчатка 1
Дівчатка і 1
і хлопчики 1
хлопчики навчалися 1
навчалися окремо. 1
окремо. Дівчаток 1
Дівчаток віддавали 1
віддавали в 1
храм з 2
самого юного 1
юного віку 2
віку — 1
на певну 3
кількість років 1
до вступу 4
шлюб. Дівчина 1
Дівчина в 1
в батьківському 2
батьківському домі 1
домі була 1
в повному 11
повному підпорядкуванні 1
у матері 2
та бабусі. 1
бабусі. Дівчина 1
Дівчина всупереч 1
всупереч давнім 1
давнім звичаям 1
звичаям гір, 1
гір, енергійно 1
енергійно береться 1
береться за 6
за справи. 1
справи. Дівчина 1
Дівчина втрачає 1
втрачає чоловіка, 1
чоловіка, але 1
але наштовхується 1
наштовхується на 1
на медіа-програму, 1
медіа-програму, яка 1
відновити особистість 1
особистість померлого 1
померлого задля 1
задля віртуального 1
віртуального спілкування. 1
спілкування. Дівчина 1
Дівчина до 1
пір не 2
не знайдена. 1
знайдена. Дівчина 1
Дівчина дуже 1
дуже переживає, 1
переживає, що 2
люди будуть 2
будуть ненавидіти 1
ненавидіти її, 1
її, тому 1
тому намагається 1
говорити дивні 1
дивні речі. 1
речі. Дівчина 1
Дівчина Еміко, 1
Еміко, знайома 1
знайома Стіва, 1
Стіва, виявляє 1
виявляє його 1
його серед 1
серед жертв 1
жертв і 2
намагається знайти 5
знайти йому 1
йому лікаря. 1
лікаря. Мартін 1
Мартін починає 1
починає згадувати, 1
згадувати, з 1
чого все 1
все починалося. 1
починалося. Дівчина 1
Дівчина запалює 1
запалює наступний 1
наступний сірник 1
сірник і 1
перед нею 3
нею з'являється 1
з'являється бабуся. 1
бабуся. Дівчина 1
Дівчина з 2
горя хоче 1
стати шльондрою, 1
шльондрою, а 1
а Біллі 1
Біллі дізнається 1
про Марко 1
Марко і 3
і переслідуючи 1
переслідуючи його, 1
його, потрапляє 1
до аварії. 1
аварії. Дівчина 1
з довгим 2
довгим волоссям 1
волоссям — 1
з прикладів 3
прикладів захоплення 1
захоплення трихофілів. 1
трихофілів. «Дівчина 1
«Дівчина з 1
з Заходу» 1
Заходу» («La 1
(«La fanciulla 1
fanciulla del' 1
del' West») 1
West») у 1
у виставі 6
виставі оперного 1
оперного театру 1
театру у 2
у Філадельфії. 1
Філадельфії. Дівчина 1
Дівчина каже 1
каже Дзіро, 1
Дзіро, що 1
тепер вона 2
вона розуміє 1
розуміє його 2
його почуття, 2
почуття, після 1
чого її 2
її накриває 1
накриває уламками 1
уламками зруйнованої 1
зруйнованої будівлі. 1
будівлі. Дівчина 1
Дівчина не 1
змогла тоді 1
тоді його 3
його знайти. 1
знайти. Дівчина 1
Дівчина погодилася 1
погодилася і 1
і прибула 1
прибула на 1
на церемонію, 1
церемонію, яка 1
яка відбувалася 1
відбувалася у 1
у всередині 1
всередині гори. 1
гори. Дівчина 1
Дівчина розповідає 1
розповідає матері, 1
матері, що 3
що Кейко 1
Кейко кровопивця, 1
кровопивця, але 1
її вважають 2
вважають божевільною. 1
божевільною. Дівчина 1
Дівчина розповіла 1
розповіла йому, 1
на студентському 1
студентському радіо, 1
радіо, і 1
Дейв поремонтував 1
поремонтував антенну 1
антенну радіостанції, 1
радіостанції, що 1
що вивела 1
вивела з 1
ладу блискавка. 1
блискавка. Дівчині 1
Дівчині потрібно 1
потрібно терміново 1
терміново придумати, 1
придумати, як 1
як повернути 1
повернути своє 1
своє тіло 1
тіло назад. 1
назад. Дівчинка 1
Дівчинка вчить 1
вчить англійську 1
англійську мову, 1
мову, любить 1
любить співати. 1
співати. Дівчинка 1
Дівчинка запитує, 1
запитує, чи 4
чи платила 1
платила йому 1
йому компанія, 1
яка використовувала 1
використовувала його 1
для фотографій 2
фотографій пластикової 1
пластикової армія? 1
армія? Дівчинка 1
Дівчинка каже, 1
вбивця в 1
в готелі 6
готелі і 1
і кидається 1
кидається під 1
під колеса 2
колеса автівки, 1
автівки, не 1
бажаючи далі 1
далі бути 1
бути вампіром. 1
вампіром. «Дівчинка» 1
«Дівчинка» — 1
режисера Олени 1
Олени Ніколаєвої, 1
Ніколаєвої, який 1
році. Дівчинка 1
Дівчинка мала 1
мала старшу 1
старшу сестру 4
сестру Кароліну 1
Кароліну та 1
та брата 1
брата Фрідріха 1
Фрідріха Вільгельма. 1
Вільгельма. Дівчинка 1
Дівчинка народилась 2
народилась з 1
з трохи 3
трохи вивихнутою 1
вивихнутою лівою 1
лівою ногою, 2
ногою, пізніше 1
пізніше знадобилась 1
знадобилась операція, 1
операція, щоб 1
це виправити. 1
виправити. Дівчинка 1
народилась після 1
після закордонної 1
закордонної поїздки 2
поїздки батьків 1
батьків країнами 1
країнами Європи 3
у попередньому 2
попередньому році. 1
році. Дівчинку 1
Дівчинку хотіли 1
хотіли відправити 1
будинок як 1
як сироту, 1
сироту, але 1
але родичі 1
родичі (бабуся 1
(бабуся Поліна 1
Поліна Прокопівна 1
Прокопівна і 1
тітка Самохвалова 1
Самохвалова Поліна 1
Поліна Іванівна) 1
Іванівна) взяли 1
взяли її 1
на виховання. 3
виховання. Дівчину 1
Дівчину викрали 1
викрали троє 1
троє хлопців, 1
хлопців, і 1
не зрозуміло, 1
зрозуміло, хто 1
їх найняв. 2
найняв. Дівчину 1
Дівчину проводжають 1
проводжають в 1
її кімнату, 1
кімнату, де 1
де служниця 1
служниця говорить 1
говорить їй: 1
їй: «Північ 1
«Північ пам'ятає». 1
пам'ятає». Діди 1
Діди було 1
було розказують, 1
розказують, що 1
через ті 2
ті клади 1
клади заклята 1
заклята і 1
вся земля 2
земля на 1
острові. Дідичі 1
Дідичі проживали 1
проживали у 487
у маєтках 1
маєтках в 1
історичній Польщі. 1
Польщі. Дід 1
Дід і 1
і дядько 1
дядько Ярослава 1
Ярослава займалися 1
займалися футболом 1
футболом на 1
на аматорському 1
аматорському рівні. 1
рівні. Дід 1
Дід не 1
не тікав, 1
тікав, бо 1
бо шкода 1
шкода сім'ї, 1
сім'ї, яку 1
яку б 1
б мучили. 1
мучили. Дід 1
Дід по 1
по материнській 2
материнській лінії 1
— Юліус 1
Юліус Хойс 1
Хойс (Гейс), 1
(Гейс), Вюртемберзький 1
Вюртемберзький підданий, 1
підданий, уродженець 1
уродженець Вальддорфа 1
Вальддорфа (поблизу 1
(поблизу Тюбінгена), 1
Тюбінгена), в 1
в 1852 4
1852 р. 4
р. перебрався 1
займався ювелірною 1
ювелірною і 1
і годинниковою 1
годинниковою справою. 1
справою. Дід 1
Дід потім 1
потім ловить 1
ловить Козу 1
Козу та 2
та зарізає 1
зарізає її, 1
з бабою 1
бабою та 1
та онукою 1
онукою їсть 1
їсть її 1
її м'ясо. 1
м'ясо. Діелектричні 1
Діелектричні рукавички 1
рукавички піддають 1
піддають випробуванням 1
випробуванням в 1
в сертифікованих 1
сертифікованих лабораторіях 1
лабораторіях один 1
на шість 2
шість місяців 5
місяців про 1
свідчить спеціальний 1
спеціальний штамп 1
штамп з 1
з датою, 1
датою, який 1
який наносять 1
наносять на 1
на виріб 2
виріб кожного 1
кожного разу. 1
разу. Діє 1
Діє близько 1
20 українських 1
українських громадських 2
та установ, 1
установ, які 2
які координуються 1
координуються Українським 1
Українським громадським 1
громадським комітетом 1
комітетом у 1
Франції. Діє 1
Діє дошкільний 1
дошкільний навчальний 4
заклад «Веселка» 1
«Веселка» http://demidvo. 1
http://demidvo. Діє 1
Діє з 1
року. Діє 1
Діє загальноосвітня 1
школа І—ІІ 1
І—ІІ ступенів 1
ступенів (9 1
(9 класів), 1
класів), бібліотека 1
бібліотека з 4
з підключенням 2
підключенням до 2
до інтернету, 1
інтернету, ФАП. 1
ФАП. Діє 1
Діє Нивецька 1
Нивецька публічно-шкільна 1
публічно-шкільна бібліотека, 1
бібліотека, книжковий 1
фонд якої 1
якої становлять 1
становлять 11 1
11 134 1
134 книги 1
та яка 1
має 6 1
6 місць 1
місць для 6
читання, 1 1
особу персоналу, 1
персоналу, кількість 1
кількість читачів 1
читачів — 2
— 456 2
456 осіб. 1
осіб. Діє 1
Діє обмеження 1
до проїзду 1
проїзду поїздом 1
поїздом відкритого 1
відкритого (зеленого) 1
(зеленого) сигналу 1
сигналу світлофору. 1
світлофору. Діє 1
Діє православний 1
православний храм 3
храм святих 1
святих Кузьми 1
Кузьми і 1
і Дем'яна. 1
Дем'яна. Дієприкметники 1
Дієприкметники на 1
на первісно 1
первісно мали 1
мали тільки 1
тільки короткі 1
короткі форми 1
не змінювалися 2
змінювалися за 1
за відмінками. 1
відмінками. Діє 1
Діє ресторан 1
ресторан (до 1
(до 80 1
80 гостей 1
гостей в 1
в залах 2
залах і 2
200 на 1
на літній 2
літній терасі). 1
терасі). Діє 1
Діє середня 1
школа http://сараевский-район. 1
http://сараевский-район. Діє 1
Діє Спасо-Преображенський 1
Спасо-Преображенський храм 1
храм (храм 1
(храм Преображення 1
Преображення Господнього) 1
Господнього) Ніжинської 1
Ніжинської єпархії 1
єпархії Української 1
церкви (Московського 1
(Московського патріархату). 1
патріархату). Дієта 1
Дієта складалася 1
з невеликої 4
невеликої кількості 3
кількості томатного 1
томатного та 1
та спаржевого 1
спаржевого соку, 1
соку, а 1
невеликої чайної 1
чайної ложки 1
ложки апельсинового 1
соку. Дієти 1
Дієти та 1
та вправи 1
вправи самі 1
самі по 5
у сукупності 1
сукупності з 2
з метформіном 1
метформіном чи 1
чи акарбозою 1
акарбозою в 1
в осіб 2
із порушенням 4
порушенням механізму 1
механізму засвоєння 1
засвоєння глюкози 1
глюкози можуть 1
можуть знизити 1
знизити ризик 1
ризик розвитку 6
розвитку діабету. 1
діабету. Діє 1
Діє три 1
три дзвони, 1
дзвони, останній 1
останній додано 1
додано до 1
до збережених. 1
збережених. Діється 1
Діється у 1
в Туреччині. 2
Туреччині. Діє 1
Діє централізована 1
централізована бібліотечна 4
бібліотечна система, 1
система, до 1
складу якої 11
якої входить 2
входить 33 1
33 бібліотеки 1
4 музеї 1
музеї на 2
засадах. Ді 1
Ді завжди 1
завжди вірний 1
вірний своїм 1
своїм обіцянкам, 1
обіцянкам, кому 1
кому б 1
б вони 1
були дані. 1
дані. Дізнавшись 1
Дізнавшись від 1
від Петрова 1
Петрова про 1
що друзям 1
друзям на 1
волі потрібна 1
потрібна допомога, 1
допомога, Сан 1
Сан Санич 1
Санич організовує 1
організовує бунт 1
бунт і 1
і масову 1
масову втечу 1
втечу — 1
— колишні 3
колишні ув'язнені 1
ув'язнені відправляються 1
допомогу його 1
його друзям. 1
друзям. Дізнавшись 1
Дізнавшись все 1
все потрібне, 1
потрібне, Лайт 1
Лайт розуміє, 1
має робити 1
робити — 1
— винищувати 1
винищувати злочинців. 1
злочинців. Дізнавшись, 1
Дізнавшись, мабуть, 1
мабуть, про 1
про наші 3
наші настрої, 1
настрої, а 1
а головне, 1
головне, — 1
про готовність 4
готовність полку 1
полку до 1
атаки, він 1
він сказав: 6
сказав: "Ну, 1
"Ну, коли 1
коли так, 1
то благословляю! 1
благословляю! Дізнавшись 1
Дізнавшись про 13
загибель друга, 1
друга, приголомшений 1
приголомшений Франц 1
Франц згадує 1
про пророцтво 1
пророцтво Чезаре. 1
Чезаре. Дізнавшись 1
про заколот 2
заколот в 2
в Йорку, 1
Йорку, Марій 1
Марій вирушає 1
вирушає полонити 1
полонити короля 1
короля Освальда 1
Освальда і 1
і змусити 2
змусити бритів 1
бритів до 1
до миру. 1
миру. Дізнавшись 1
її поетичні 1
поетичні спроби, 1
спроби, батько 1
батько відвіз 1
відвіз Жадовську 1
Жадовську у 1
і Петербург, 1
Петербург, де 1
вона познайомилася 3
познайомилася з 6
багатьма письменниками 1
письменниками і 1
і видавцями. 1
видавцями. Дізнавшись 1
наміри Клінтона, 1
Клінтона, Тревор 1
Тревор намагається 1
втекти, Франклін 1
Франклін намагається 1
намагається наздогнати 1
наздогнати його. 1
його. Дізнавшись 2
плани кошового, 1
кошового, вона 1
вона зчинила 1
зчинила бучу, 1
бучу, відняла 1
відняла булаву 1
булаву в 1
в Гусака 1
Гусака та 1
та передала 1
передала її 1
її Семенові 1
Семенові Рубану. 1
Рубану. Дізнавшись 1
про подію 2
подію і 1
і розуміючи, 1
розуміючи, що 6
що старий 3
старий не 1
не впорається 1
впорається з 1
трьома сильними 1
сильними легенями, 1
легенями, він 1
він відправляє 1
відправляє його 4
додому й 1
й викликає 1
викликає міліцію 1
міліцію на 2
з капітаном 3
капітаном Кошаевим, 1
Кошаевим, який 1
швидко домагається 1
домагається зізнання 1
зізнання всіх 1
всіх трьох. 2
трьох. Дізнавшись 1
про розміщення 3
розміщення замку, 1
замку, військові 1
військові направляються 1
направляються туди. 1
туди. Дізнавшись 1
про таке, 1
таке, Антіох 1
Антіох форсованим 1
форсованим маршем 1
маршем рушив 1
до Дамаску 1
Дамаску та 1
та зміг 2
зміг раптовим 1
раптовим нападом 1
нападом здобути 1
здобути його. 1
про такий 1
такий перебіг 1
перебіг подій, 1
подій, моряки 1
моряки флоту, 1
флоту, особливо 1
раніше мали 1
мали справи 1
більшовиками, серйозно 1
серйозно захвилювалися 1
захвилювалися за 1
долю. Дізнавшись 1
що юнак 2
юнак — 1
— незайманий, 1
незайманий, він 1
вирішує влаштувати 1
влаштувати йому 1
йому «секс 1
«секс наосліп» 1
наосліп» зі 1
своєю новою 3
новою подружкою. 1
подружкою. Дізнавшись 1
про «хлопчика 1
«хлопчика в 1
в коробці», 1
коробці», Дамман 1
Дамман зв'язалася 1
зв'язалася з 1
з поліцією 3
поліцією Філадельфії 1
Філадельфії і 3
і розповіла 1
розповіла слідчим 1
слідчим свою 1
свою історію. 3
історію. Дізнавшись 1
це, Реньє 1
Реньє втікає 1
з Пловдива, 1
Пловдива, лише 1
лише з15 1
з15 лицарями, 1
лицарями, і 1
і вмирає 2
вмирає в 2
в фортеці 2
фортеці Станімака. 1
Станімака. Дізнавшись 1
ці наукові 1
дослідження родина 1
родина науковця 1
науковця замовила 1
замовила препарати, 1
препарати, невдовзі 1
невдовзі стан 1
стан Гільберта, 1
Гільберта, після 1
після прийняття 3
прийняття ліків, 1
ліків, став 1
став поліпшуватися. 1
поліпшуватися. Дізнавшись 1
Дізнавшись це, 1
це, Джейк 1
Джейк обіцяє 1
обіцяє піклуватися 1
піклуватися про 8
про Бет. 1
Бет. Дізнавшись, 1
Дізнавшись, що 7
була хрещена 2
хрещена і 1
і втекла, 1
втекла, Мандару 1
Мандару порадив 1
порадив їй 1
до Єкатеринбургу, 1
Єкатеринбургу, і, 1
і, давши 1
давши супровідний 1
супровідний лист, 1
лист, відправив 1
відправив подалі 1
від себе. 1
себе. Дізнавшись, 1
що Гайра 1
Гайра їв 1
їв людей, 1
людей, Санда 1
Санда нападає 1
нападає на 8
на нього. 7
нього. Дізнавшись, 1
що замість 4
замість серіалу 1
серіалу буде 1
буде зніматися 1
зніматися фільм, 1
фільм, Німой 1
Німой дав 1
дав згоду 3
у ньому. 4
ньому. Дізнавшись, 1
її вцілілий 1
вцілілий син 1
син такий 1
такий майстерний, 1
майстерний, Гера 1
Гера забрала 1
забрала його 1
на Олімп 1
Олімп і 1
і побудувала 1
побудувала йому 1
йому нову 1
нову кузню. 1
кузню. Дізнавшись, 1
з пацієнтів 1
пацієнтів помер 1
помер уві 1
уві сні 2
сні від 1
від серцевого 8
серцевого нападу, 2
нападу, він 1
починає здогадуватися, 1
здогадуватися, що 1
цим прикриттям 1
прикриттям планується 1
планується зовсім 1
не лікування 1
лікування людей 1
людей від 4
від недуги. 1
недуги. Дізнавшись, 1
що скульптор 1
скульптор Лавров 1
Лавров не 1
не отримав 8
отримав художньої 1
художньої освіти, 1
освіти, сприяв 1
сприяв його 1
його закордонному 1
закордонному відрядженню 1
відрядженню в 1
Париж для 2
для удосконалення 4
удосконалення майстерності. 1
майстерності. Дізнавшись, 1
що судно 1
судно віддаляється 1
віддаляється від 3
від Австралії, 1
Австралії, Айртон 1
Айртон спробував 1
спробував підбурити 1
підбурити команду 1
команду на 3
на бунт, 1
бунт, але 1
його взяли 2
взяли під 4
варту. Дії 1
Дії Вайта 1
Вайта також 1
також допомогли 1
допомогли Радянському 1
Радянському Союзові, 1
Союзові, фактично 1
фактично гарантуючи, 1
гарантуючи, що 1
що Нацисти, 1
Нацисти, або 1
їхні наступники, 1
наступники, не 1
не укладатимуть 1
укладатимуть сепаратний 1
сепаратний мир 1
з Заходом. 1
Заходом. Дії 1
Дії гайдамацьких 1
гайдамацьких загонів 1
загонів активізувалися 1
активізувалися і 1
на Лівобережній 1
Лівобережній та 1
та Слобідській 1
Слобідській Україні. 1
Україні. Дії 1
Дії ОУН(б) 1
ОУН(б) мали 1
меті «поставити 1
«поставити німецькі 1
німецькі власті 1
власті перед 1
перед доконаним 1
доконаним фактом» 1
фактом» З 1
З повідомлення 1
повідомлення Поліції 1
Поліції безпеки 1
та Служби 1
Служби безпеки 4
безпеки (СД) 1
(СД) Німеччини 1
заходи боротьби 2
з антинімецькою 1
антинімецькою агітацією 1
агітацією ОУН 1
ОУН (С.Бандери), 1
(С.Бандери), арешт 1
арешт С.Бандери 1
С.Бандери та 1
та активістів 1
активістів ОУН. 1
ОУН. Дії, 1
Дії, передбачені 1
передбачені частиною 1
частиною першою 1
першою або 1
або другою, 1
другою, вчинені 1
вчинені особою, 1
особою, яку 1
яку протягом 1
було піддано 3
піддано адміністративному 1
адміністративному стягненню 1
стягненню за 1
за такі 1
ж порушення, 1
порушення, - 1
- Дії 1
Дії радянських 1
радянських військ. 3
військ. Дії, 1
Дії, сюжету 1
сюжету та 1
та людським 1
людським постатям 1
постатям відводиться 1
відводиться другорядна 1
другорядна роль 1
роль задля 1
задля декоративізації 1
декоративізації цілого. 1
цілого. Дії 1
Дії у 1
шоу відбуваються 1
на Вістерія 1
Вістерія Лейн(Гліцинієва 1
Лейн(Гліцинієва Алея), 1
Алея), що 1
у вигаданому 4
вигаданому містечку 1
містечку Феарв’ю. 1
Феарв’ю. Дійсний 1
Дійсний ефективний 1
ефективний потенціал 1
потенціал ринку 1
ринку втричі 1
втричі вище 1
вище наявного 1
наявного рівня. 1
рівня. Дійсний 1
Дійсний слухач 1
слухач Петроградського 1
Петроградського політехнікуму 1
політехнікуму (економічний 1
(економічний відділ). 1
відділ). Дійсний 1
Дійсний член 3
член Міжнародної 2
Міжнародної Кадрової 1
Кадрової Академії 1
Академії (1997). 1
(1997). Дійсний 1
України. Історик-музеєзнавець, 1
Історик-музеєзнавець, археолог. 1
археолог. Дійсно 1
Дійсно до 1
кінця чорнофігурного 1
чорнофігурного періоду 1
періоду білий 1
білий колір 3
колір використовувався 1
використовувався на 1
на позначення 4
позначення жіночих 1
жіночих фігур. 1
фігур. Дійсно, 1
Дійсно, за 1
правління змінилося 1
змінилося 18 2
18 (!) 1
(!) «примарних 1
«примарних урядів». 1
урядів». Дійсно, 1
Дійсно, події 1
події -о 1
-о дня 1
дня Шенді 1
Шенді міг 1
би описати 1
описати протягом 1
протягом -о 1
-о року 1
його автобіографії 1
автобіографії кожний 1
кожний день 1
день виявився 1
виявився б 1
б відображеним. 1
відображеним. Дійшло 1
Дійшло до 1
що генуезці 1
генуезці прямо 1
прямо перешкоджали 1
перешкоджали відродженню 1
відродженню візантійського 1
візантійського флоту, 1
флоту, щоб 1
не порушив 1
порушив торгової 1
торгової монополії 1
монополії італійців 1
італійців в 1
в протоках 1
протоках і 1
і Причорномор'ї. 1
Причорномор'ї. Дікдік 1
Дікдік Гюнтера 1
Гюнтера є 1
з найменших 3
найменших антилоп 1
антилоп Африки. 1
Африки. Дікенс 1
Дікенс мав 1
меті описати 1
описати сам 1
сам процес 3
перетворення маси 1
маси людей 1
у бідняків. 1
бідняків. Діксон, 1
Діксон, у 1
чергу, відчував 1
себе обмеженим 1
обмеженим у 1
своїх стосунках 1
стосунках з 6
з лейблами 1
лейблами Chess 1
Chess і 1
і дочірнім 1
дочірнім Checker 1
Checker і 1
і прагнув 2
прагнув отримати 2
отримати більше 2
більше сесій 1
сесій як 1
як продюсер. 1
продюсер. Ділан 1
Ділан зізнається, 1
метою місії 1
місії було 1
було знищити 1
знищити табір 1
табір і 2
і захопити 3
захопити документи, 1
документи, а 1
а зелені 1
зелені берети, 1
берети, котрих 1
котрих вони 2
знайшли, мали 1
мали врятувати 1
врятувати двох 1
двох агентів 1
агентів ЦРУ. 1
ЦРУ. Ділан 1
Ділан уклав 1
уклав угоду 3
з «The 1
«The Co-operative», 1
Co-operative», що 1
займається підготовкою 1
підготовкою серії 1
серії телевізійних 2
телевізійних рекламних 1
роликів продуктових 1
продуктових магазинів, 1
магазинів, похоронних 1
похоронних бюро 1
і фінансових 1
фінансових послуг. 1
послуг. Ділення 1
Ділення щита 1
щита на 2
три частини 1
частини у 2
вигляді вилоподібного 1
вилоподібного хреста 1
хреста обумовлюється 1
обумовлюється тим, 1
що місто 4
місто є 3
є залізничним 1
залізничним вузлом, 1
вузлом, звідки 1
звідки залізниця 1
залізниця розходиться 1
розходиться на 1
три гілки. 1
гілки. Ділили 1
Ділили один 1
один бронежилет 1
бронежилет на 1
на шістьох, 1
шістьох, в 1
коли Олексій 1
Олексій ніс 1
ніс чергування, 1
чергування, напали 1
напали терористи. 1
терористи. Д. 1
І. Литвинов 1
Литвинов (1854—1929 1
(1854—1929 рр.), 1
рр.), вивчаючи 1
вивчаючи питання 1
питання еволюції 2
еволюції різних 1
різних типів 11
типів рослинності 1
рослинності Євразійської 1
Євразійської частини 1
частини Росії 1
Росії висунув 1
висунув так 1
звану реліктову 1
реліктову гіпотезу, 1
що відіграла 1
розвитку фітогеографії. 1
фітогеографії. Ділиться 1
Ділиться на 1
на Грос-Штег 1
Грос-Штег та 1
та Клайн-Штег. 1
Клайн-Штег. Ділл 1
Ділл і 1
і Баррі 1
Баррі починають 1
починають підозрювати 1
підозрювати один 1
одного, оскільки 1
оскільки Ділл 1
Ділл отримує 1
стосується колишнього 1
колишнього контакту 1
контакту Баррі 1
Баррі з 2
з Зцілителями, 1
Зцілителями, а 1
а «Вулкан-2» 1
«Вулкан-2» зазнає 1
зазнає часткового 1
часткового ушкодження 1
ушкодження під 1
час теракту. 1
теракту. Дільниця 1
Дільниця нараховує 1
16 зупиночних 1
зупиночних пунктів, 2
5 станцій 2
( Дільничий 1
Дільничий настільки 1
настільки переживає, 1
що бачив 3
бачив злочин 1
злочин Снєжки, 1
Снєжки, що 1
що наважується 1
наважується на 2
на сповідь. 1
сповідь. Ділянка 1
Ділянка дубів-велетнів, 1
дубів-велетнів, місце 1
місце де 1
війни загинув 1
і похований 5
похований гвардії 1
гвардії рядовий, 1
рядовий, Герой 1
Союзу В. 1
В. Газін. 1
Газін. Ділянка 1
Ділянка землі 1
продана у 1
за 18 3
18 мільйонів 1
мільйонів рублів 1
рублів дочірній 1
дочірній компанії 1
компанії фонду 1
фонду «Дар». 1
«Дар». Ділянка 1
Ділянка з 1
з цінними 1
цінними насадженнями 1
насадженнями лісових 1
лісових культур 1
культур сосни 1
сосни звичайної 1
звичайної та 1
та сосни 1
сосни кримської 1
кримської 40-50 1
40-50 літнього 1
літнього віку. 1
віку. Ділянка 1
Ділянка між 1
між точками 1
точками розриву 1
розриву повертається 1
на 180°. 1
180°. Ділянка 1
Ділянка моря, 1
моря, обмежена 1
обмежена уявною 1
уявною лінією 1
лінією від 1
від мису 2
мису Манадзуру 1
Манадзуру на 1
заході префектури 1
префектури до 1
до Замкового 1
Замкового острова 1
південному краю 4
краю півострова 2
півострова Міура. 1
Міура. Ділянка 1
Ділянка нараховує 1
нараховує 11 1
11 зупиночних 1
числі 4 3
4 станції 1
станції ( 2
( Ділянка 1
Ділянка орбіт 1
орбіт відомих 1
відомих потенційно 1
потенційно небезпечних 1
небезпечних астероїдів 1
астероїдів (розмір 1
(розмір приблизно 1
приблизно 460 1
460 м) 1
які пролетіли 1
пролетіли на 1
відстані 4.7 1
4.7 млн 1
млн миль 1
миль від 4
від орбіти 1
орбіти Землі 1
початку 2013 2
року. Ділянка 1
Ділянка проходить 1
двома виступами, 1
виступами, профільований 1
профільований поворот, 1
поворот, вхід 1
є сліпим, 1
сліпим, хоча 1
хоча Фанхіо 1
Фанхіо радив 1
радив іншим 1
іншим пілотам 1
пілотам «цілитися 1
«цілитися на 1
на найвище 1
найвище дерево». 1
дерево». Ділянка 1
Ділянка розташована 1
схилі північної 1
північної експозиції 1
експозиції крутизною 1
крутизною 5-7 1
5-7 градусів. 1
градусів. Ділянка 1
Ділянка являє 1
собою невід'ємну 1
невід'ємну частину 1
частину екомережі, 1
екомережі, діяльність 1
якої спрямована 1
на відтворення 1
відтворення та 1
та збереження 9
збереження екосистем. 1
екосистем. Ділянки 1
Ділянки громадського 1
громадського поля 1
поля дозволялося 1
дозволялося продавати 1
продавати та 1
та передавати 2
передавати у 1
у спадок, 1
спадок, тобто 1
тобто фактично 1
фактично окуповані 1
окуповані землі 1
землі ставали 1
ставали приватною 1
приватною власністю 1
— основою 1
основою великих 1
великих маєтків 1
маєтків патриціїв. 1
патриціїв. Ділянки 1
Ділянки з 1
з породою, 1
породою, де 1
працюють сотні 1
сотні гірників, 1
гірників, огороджені 1
огороджені колючим 2
колючим дротом 1
дротом і 1
і контролюються 1
контролюються озброєними 1
озброєними охоронцями. 1
охоронцями. Ділянку 1
Ділянку під 1
під забудову 1
забудову обрали 1
обрали на 1
березі Дунаю 1
Дунаю між 1
двома першими 2
першими постійними 1
постійними мостами 1
мостами в 1
в Будапешті 2
Будапешті — 1
— ланцюґовим 1
ланцюґовим Сечені 1
Сечені та 1
та мостом 1
мостом Маргіт. 1
Маргіт. Дім 1
Дім Батіата 1
Батіата стає 1
стає відомим, 1
відомим, гріючись 1
гріючись у 1
у променях 1
променях слави 1
слави скандального 1
скандального чемпіона 1
чемпіона Ганніка, 1
Ганніка, вміння 1
вміння якого 1
якого володіти 1
володіти мечем 1
мечем може 1
може зрівнятися 2
зрівнятися тільки 1
його жагою 1
жагою вина 1
вина і 3
жінок. », 1
», «дім 1
«дім Юди» 1
Юди» в 1
значенні «юдейський 1
«юдейський народ», 1
народ», «сини 1
«сини Аммона» 1
Аммона» у 1
значенні «аммонитяни» 1
«аммонитяни» та 1
ін.) Серед 1
Серед літературних 1
літературних прийомів 1
прийомів слід 1
слід відзначити 4
відзначити так 1
звану інклюзію 1
інклюзію (від 1
(від латинського 1
латинського інклюдо 1
інклюдо — 1
— «укладати, 1
«укладати, оточувати»). 1
оточувати»). «Дінара» 1
«Дінара» — 1
— документальний 1
фільм 1988 1
року. Діні 1
Діні стає 1
стає зле, 1
зле, тож 1
тож Еллі 1
Еллі лишає 1
лишає її 1
намагається самотужки 1
самотужки наздогнати 1
наздогнати Томмі. 1
Томмі. Діого 1
Діого де 1
де Суза 1
Суза видав 1
видав прокламацію 1
прокламацію для 1
жителів Східної 1
Східної смуги, 1
смуги, в 1
якій проголосив, 1
проголосив, що 3
що португальці 1
португальці прийшли 1
прийшли «не 1
«не для 1
для завоювання, 1
завоювання, а 1
для заспокоєння». 1
заспокоєння». Діонісій 1
Діонісій еп. 1
еп. Александрійський 1
Александрійський пише 1
пише папі 1
папі Римському 2
Римському Ксисту, 1
Ксисту, що 1
його Церкві 1
Церкві не 1
не допускається 2
допускається жінкам 1
жінкам під 1
час місячного 1
місячного очищення 1
очищення підходити 1
підходити до 4
до престолу 1
престолу для 1
прийняття Св. 1
Св. Тайн. 1
Тайн. Діоніс 1
Діоніс і 1
і Сатири, 1
Сатири, тондо 1
тондо кілікса, 1
кілікса, бл. 1
бл. 480 1
480 до 1
ери. Діонісія 1
Діонісія IV 1
IV за 1
за окружним 1
окружним посланням 1
посланням яке 1
яке могло 3
могло б 9
б служити 1
служити точним 1
точним викладом 1
викладом віри. 1
віри. Діорі 1
Діорі придушив 1
придушив державний 1
державний переворот 2
переворот в 2
і дивом 1
дивом уникнув 1
уникнув вбивства 1
вбивства в 3
році. Діппер 1
Діппер переконує 1
переконує друзів 1
і сестру, 2
сестру, що 1
лише ілюзії, 1
ілюзії, і 1
вони повертаються 4
повертаються в 5
реальний світ. 1
світ. Дірксен 1
Дірксен пішов 1
відставку і 4
і присвятив 1
себе публіцистиці 1
публіцистиці і 1
і читав 3
та політики 2
політики для 1
для солдат 1
солдат і 2
і колег 3
колег по 2
по партії. 1
партії. Дірсеу 1
Дірсеу зіграв 1
зіграв майже 1
усі контрольні 1
контрольні матчі 1
матчі збірної 1
збірної перед 1
перед першістю 1
першістю світу. 1
світу. Ді 1
Ді Санто 1
Санто весь 1
весь матч 1
матч провів 2
лавці запасних. 1
запасних. Дістав 1
Дістав прізвисько 1
прізвисько Зунграна 1
Зунграна (Голова 1
(Голова держави). 1
держави). Діставшись 1
Діставшись до 4
берега, Гасинська 1
Гасинська ламаною 1
ламаною англійською 1
англійською звернулася 1
до перехожого, 1
перехожого, що 1
що вигулював 1
вигулював собаку, 1
собаку, за 1
допомогою і 2
і одягом. 1
одягом. Діставшись 1
острова Табор, 1
Табор, вцілілі 1
вцілілі заснували 1
заснували процвітаюче 1
процвітаюче господарство, 1
господарство, але 1
але капітан 1
капітан визнає, 1
що острів 2
острів не 1
не годиться 1
годиться стати 1
стати Новою 1
Новою Шотландією. 1
Шотландією. Діставшись 1
до Роми, 1
Роми, Браян 1
Браян розуміє, 1
час це 5
був Вищий 1
Вищий Комп'ютер 1
Комп'ютер — 1
— давній 2
давній ворог 1
ворог Капітана 1
Капітана Британія, 1
Британія, створений 1
створений його 1
його батьком. 1
батьком. Діставшись 1
до уламків 1
уламків пограбованого 1
пограбованого піратами 1
піратами корабля, 1
корабля, капітан 1
капітан і 1
кілька людей 1
людей відправляються 1
на борт, 1
борт, щоб 1
щоб відбуксирувати 1
відбуксирувати уламки 1
уламки зі 1
зі шляху. 1
шляху. Дістатися 1
Дістатися до 1
до містечка 3
містечка Густавус 1
Густавус ( 1
лежить поруч 1
з парком, 2
парком, можна 1
по воді 1
воді або 1
на авіатаксі 1
авіатаксі з 1
з Джуно 1
Джуно ( 1
). Дітей 1
Дітей у 1
другому шлюбі 3
шлюбі не 1
мав. Дітер 1
Дітер Болен 1
Болен в 1
Москві. Діти» 1
Діти» 17 1
грудня 2017 11
( Діти 2
Діти білорусів 1
білорусів вчаться 1
вчаться в 1
в спеціальній 2
спеціальній гімназії, 1
гімназії, діти-сироти 1
діти-сироти живуть 1
в гімназичному 1
гімназичному притулку 1
притулку в 5
в жебрацьких 1
жебрацьких умовах: 1
умовах: начальниця 1
начальниця притулку 1
притулку привласнює 1
привласнює речі 1
речі і 4
і продукти, 1
продукти, що 1
що надсилаються 1
надсилаються в 1
в благодійних 2
благодійних посилках. 1
посилках. Діти: 1
Діти: Борис 1
Борис (від 1
(від першого 2
першого шлюбу), 1
шлюбу), Ярослав. 1
Ярослав. Діти 1
Діти були 1
були віком 3
віком від 11
3 років 2
років 6 1
років 8 1
8 місяців 2
місяців (середній 1
(середній вік 1
вік 4 1
6 місяців). 1
місяців). Діти 1
Діти в 2
в громаді 1
громаді Кірінди 1
Кірінди володіють 1
володіють тільки 1
тільки цією 1
цією мовою, 1
мовою, перш 1
ніж вступляють 1
вступляють в 1
в початкову 1
школу, носії 1
носії шрі-ланкийської 1
шрі-ланкийської креольської 1
креольської сьогодні 1
сьогодні недостатні 1
недостатні для 1
підтримки мови 1
мови майбутніх 1
майбутніх поколінь. 1
поколінь. Діти 1
Діти — 1
— виключно 1
виключно дівчатка 1
дівчатка — 1
через інфіковані 1
інфіковані мочалки, 1
мочалки, губки, 1
губки, нічні 1
нічні горщики, 1
горщики, рушники, 1
рушники, пелюшки. 1
пелюшки. Діти 1
Діти відносяться 1
до вразливої 1
вразливої телевізійної 1
телевізійної аудиторії, 1
аудиторії, на 1
яку впливає 1
впливає реклама, 1
реклама, використовуючи 1
різні техніки 2
техніки продажів, 1
продажів, що 1
що опосередковано 1
опосередковано заохочують 1
заохочують батьків 1
батьків до 1
до придбання 1
придбання певного 1
певного товару. 1
товару. Діти 1
Діти "внизу" 1
"внизу" отримують 1
отримують терапію 1
терапію через 1
через позбавлення 1
позбавлення від 1
від нормального 1
нормального розвитку, 1
розвитку, відсутність 1
відсутність свіжого 1
свіжого повітря 1
та сонячного 1
сонячного світла, 5
світла, поки 1
поки живуть 1
у підвалі, 1
підвалі, та 1
та зловживання, 1
зловживання, яке 1
яке вони 4
вони та 1
їх матір 1
матір отримали 1
від Йосифа, 1
Йосифа, коли 1
він відвідував 4
відвідував їх 1
підвалі. Діти 1
цій родині 3
родині отримали 1
отримали ретельне 1
ретельне та 1
та всебічне 1
всебічне виховання. 1
виховання. Діти 1
Діти годуються 1
молоком приблизно 1
приблизно 8 1
8 місяців, 3
а статевої 1
статевої зрілості 3
зрілості досягають 1
досягають в 1
межах від 3
років, після 8
чого самиці 1
самиці зазвичай 1
зазвичай залишаються 2
групі, а 1
а самці 1
самці залишають 1
залишають її. 1
її. Діти 1
Діти дістаються 1
дістаються на 1
на уроки 1
уроки до 1
до Покровської 1
Покровської школи 1
з сусідніх 3
сусідніх сіл 1
сіл Ковалівки, 1
Ковалівки, Покровських 1
Покровських хуторів, 1
хуторів, Римби 1
Римби на 1
на шкільному 2
шкільному автобусі, 1
автобусі, подарованому 1
подарованому дітям 1
дітям одним 1
із впливових 1
впливових кінбурнських 1
кінбурнських дачників. 1
дачників. Діти 1
Діти задовго 1
свята готують 1
готують паперові 1
паперові ліхтарики 1
ліхтарики своїми 1
своїми руками, 1
руками, куди 1
куди потім 2
будуть вставлені 1
вставлені свічки. 1
свічки. Діти 1
Діти здобувають 1
здобувають різні 1
різні професії, 1
професії, роз'їжджаються 1
роз'їжджаються по 1
по світах, 1
світах, і 1
і мало 4
мало хто 9
хто повертається 1
повертається додому. 3
додому. Діти 1
Діти здобули 1
здобули початкову 1
початкову освіту 2
в Миколаївській 1
Миколаївській чотирирічній 1
чотирирічній школі. 1
школі. «Діти 1
«Діти з 1
Долини Райдуг» 1
Райдуг» — 1
сьома книга 1
книга із 1
із циклу 1
циклу про 2
життя Енн 1
Енн Ширлі, 1
Ширлі, який 1
восьми романів. 1
романів. Діти 1
Діти з 2
з малозабезпечених 1
малозабезпечених сімей 2
сімей знаходять 1
знаходять батьківську 1
батьківську опіку 2
опіку в 2
в сім'ях 1
сім'ях Дереньків 1
Дереньків с. 1
с. Ревне, 1
Ревне, Абаєвих 1
Абаєвих с. 1
с. Старе. 1
Старе. Діти 1
з ООП 1
ООП зможуть 1
зможуть розпочинати 1
розпочинати здобуття 1
здобуття початкової 1
початкової освіти 3
іншого віку, 1
тривалість їхнього 1
їхнього навчання 1
у початковій 4
початковій та 1
та базовій 1
базовій школі 1
школі може 1
бути подовжена 1
подовжена з 2
з доповненням 1
доповненням освітньої 1
освітньої програми 1
програми корекційно-розвитковим 1
корекційно-розвитковим складником. 1
складником. Діти 1
Діти Імператора 1
Імператора шукають 1
шукають цю 1
цю планету, 2
планету, але 1
за 10000 1
років так 1
не довідалися 1
довідалися де 1
вона знаходиться. 1
знаходиться. Діти 1
Діти мають 1
мають можуть 1
можуть заповнити 1
заповнити анкету, 1
анкету, де 1
де міститимуться 1
міститимуться питання 1
про свято 1
свято Миколая. 1
Миколая. Діти 1
Діти монархів 1
монархів одружувалися 1
одружувалися зі 1
зі спадкоємцями 1
спадкоємцями Португалії, 1
Португалії, Англії 1
та Габсбургами. 1
Габсбургами. Діти 1
Діти нерідко 1
нерідко заражаються 1
заражаються ВЕБ 1
ВЕБ через 1
через іграшки, 1
іграшки, забруднені 1
забруднені слиною 1
слиною хворого 1
хворого або 1
або вірусоносія, 1
вірусоносія, іноді 1
іноді через 1
через поцілунок 1
поцілунок батьків. 1
батьків. Діти 1
Діти посадили 1
посадили зерно 1
зерно і 4
і чекають 1
чекають сходів, 1
сходів, але 1
але їм 6
їм протистоїть 1
протистоїть злий 1
злий Кара-Мор. 1
Кара-Мор. Діти 1
Діти потоваришували 1
потоваришували з 1
з сусідкою 1
сусідкою на 1
прізвисько Заяча 1
Заяча губа. 1
губа. Діти 1
Діти рабів 1
рабів самі 1
самі були 2
були рабами. 3
рабами. Діти 1
Діти спочатку 1
спочатку вступають 1
до початкової 2
школи приблизно 1
у 6-річному 1
6-річному віці, 1
віці, а 1
а закінчують 1
закінчують приблизно 1
років. Діти: 1
Діти: Станіслав 1
Станіслав і 1
і Олена 1
Олена ( 1
Діти старше 1
старше за 1
за тринадцять 1
в селянському 1
селянському господарстві 1
господарстві вважалися 1
вважалися вже 1
вже настільки 1
настільки корисними 1
корисними працівниками, 1
працівниками, що 1
що батьки 2
батьки не 3
готові відпускати 1
відпускати їх 1
школу навіть 1
навіть взимку. 1
взимку. Діти 1
Діти страждають 1
страждають від 6
від укусів 2
укусів собак 1
собак частіше, 1
ніж дорослі. 2
дорослі. Діти 1
Діти шкільного 1
шкільного віку 3
віку навчалися 1
навчалися в 3
початкових школах. 1
школах. Діти, 1
Діти, яким 1
яким робили 1
робили МРТ, 1
МРТ, мали 1
мали серйозні 1
серйозні вади 1
вади розвитку 1
розвитку мозку, 1
мозку, такі 1
як шизенцефалія, 1
шизенцефалія, лісенцефалія 1
лісенцефалія чи 1
чи пахігірія. 1
пахігірія. Діти, 1
Діти, які 2
не доїдають, 1
доїдають, все-таки, 1
все-таки, як 1
не помирають, 1
помирають, але 1
але розумово 1
розумово і 1
і фізично 2
фізично відстають 1
відстають від 3
від однолітків, 1
мають нормальне 1
нормальне харчування, 1
харчування, так 1
так вони 2
15 пунктів 2
пунктів нижчий 1
нижчий IQ. 1
IQ. Діти, 1
хочуть переїжджати 1
переїжджати і 1
і розлучатися 1
розлучатися один 1
одним, випадково 1
випадково знаходять 1
знаходять карту 1
карту піратських 1
піратських скарбів. 1
скарбів. Дітьми 1
Дітьми Енліля, 1
Енліля, крім 1
крім Сіна, 1
Сіна, стали 1
стали бог 1
бог війни 1
війни Нінурта, 1
Нінурта, Нінгірсу, 1
Нінгірсу, бог 1
бог бурі 1
бурі (вірогідно 1
(вірогідно Ім), 1
Ім), бог 1
бог спеки 1
спеки і 2
і підземної 1
підземної стихії 1
стихії Нергал, 1
Нергал, бог-посол 1
бог-посол Намтар. 1
Намтар. Дітям 1
Дітям від 1
від таких 5
таких змішаних 1
змішаних шлюбів 1
шлюбів оформляється 1
оформляється українське 1
українське громадянство 1
громадянство за 1
за народженням. 1
народженням. Дітям 1
Дітям до 1
4 років, 2
років, при 3
при пред'явленні 1
пред'явленні свідоцтва 1
свідоцтва про 6
про народження, 3
народження, вхід 1
вхід на 6
на ковзанку 1
ковзанку безкоштовний. 1
безкоштовний. Дітям 1
Дітям з 2
років препарат 1
препарат призначають 1
призначають у 1
у добовій 1
добовій дозі 1
дозі 7,5 1
7,5 мг/кг 1
мг/кг маси 1
маси тіла; 1
тіла; максимальна 1
максимальна добова 1
добова доза 1
доза 500 1
500 мг, 1
мг, тривалість 1
тривалість курсу 1
курсу лікування 1
лікування — 2
7 — 3
днів. Дітям 1
з вираженим 2
вираженим свербінням, 1
свербінням, занепокоєнням, 1
занепокоєнням, порушенням 1
порушенням сну 1
сну показано 1
показано призначення 1
призначення заспокійливих 1
заспокійливих засобів 1
засобів — 1
— валеріани, 1
валеріани, пустирника, 1
пустирника, фенобарбітал. 1
фенобарбітал. Дітям, 1
Дітям, молодшим 1
молодшим двох 1
років, перегляд 1
перегляд телебачення 1
телебачення взагалі 1
взагалі заборонений. 1
заборонений. Дітям 1
Дітям рекомендується 2
рекомендується перегляд 2
перегляд разом 2
з батьками. 3
батьками. Дітям 2
із батьками. 1
Дітям степів 1
степів чуже 1
чуже прагнення 1
прагнення європейця 1
європейця втручатися 1
в природний 1
природний хід 1
хід подій 1
і намагатися 1
намагатися контролювати 1
контролювати його. 1
його. Діють 1
Діють 10 1
10 місцевих 1
місцевих аеропортів, 1
аеропортів, 3 1
3 міжнародних. 1
міжнародних. Діють 1
Діють 16 1
16 торговельних 1
торговельних підприємств, 1
підприємств, у 3
й ресторанно-розважальний 1
ресторанно-розважальний заклад. 1
заклад. Діють 1
Діють 26 1
26 великих 1
підприємств. Діють 1
Діють 2 1
2 історико-революційних 1
історико-революційних музеї, 1
музеї, краєзнавчий 1
краєзнавчий музей, 3
музей, 3 1
3 кімнати 1
кімнати бойової 1
бойової слави. 1
слави. Діють 1
Діють 33 1
33 політичні 1
політичні партії, 1
партії, 2 1
2 благодійні 1
благодійні організації, 1
організації, 43 1
43 релігійні 1
громади ( 2
( Діють 1
Діють 5 1
5 православних 1
православних храмів, 1
де регулярно 1
регулярно проводяться 2
проводяться богослужіння, 1
богослужіння, тут 1
можливість замовити 1
замовити й 1
й весільну 1
весільну церемонію, 1
церемонію, і 1
і хрестини. 1
хрестини. Діють 1
Діють два 1
два фермерські 1
фермерські господарства 1
господарства (відповідно, 1
(відповідно, по 1
по 32 1
32 і 1
75 га 1
га землі). 1
землі). Діють 1
Діють загальноосвітня 2
І-ІІ ступенів, 1
ступенів, Будинок 2
Будинок культури, 5
бібліотека, ФАП, 3
ФАП, ТОВ 1
ТОВ «Обрій-2000». 1
«Обрій-2000». Діють 1
школа І 2
І ступеня 1
ступеня та 3
бібліотека. Діють 1
Діють парафіяльні: 1
парафіяльні: Вівтарна 1
Вівтарна і 2
і Марійська 2
Марійська дружини, 2
дружини, спільнота 1
спільнота «Матері 6
«Матері в 6
в молитві», 5
молитві», катехитичний 1
катехитичний гурток 1
гурток тощо. 1
тощо. Діють 1
Діють припарафіяльні: 1
припарафіяльні: спільнота 1
молитві», братства 1
братства «Матері 1
«Матері Божої 1
Божої Неустанної 3
Неустанної Помочі», 1
Помочі», «Апостольство 1
«Апостольство молитви», 2
молитви», Вівтарна 1
Вівтарна дружина. 3
дружина. Діюча 1
Діюча мережа 1
мережа закладів 1
закладів освіти 1
освіти району 1
району забезпечує 1
забезпечує потреби 1
потреби населення 1
наданні освітніх 1
освітніх послуг 1
з дошкільної, 1
дошкільної, загальної 1
загальної середньої, 1
середньої, позашкільної 1
позашкільної освіти. 3
освіти. Діючи 1
Діючи із 1
із засідки, 1
засідки, екіпаж 1
екіпаж знищив 1
знищив 8 1
8 танків, 1
танків, 5 1
5 бронетранспортерів 1
бронетранспортерів і 1
270 німецьких 1
німецьких солдатів. 2
солдатів. Діючи 1
Діючи самотужки, 1
самотужки, Відок 1
Відок одним 1
найбільших своїх 1
своїх досягнень 1
досягнень вважав 1
вважав затримання 1
затримання до 1
до 1812 1
1812 року 6
року банди 1
банди з 1
з 22-х 1
22-х злодіїв, 1
злодіїв, що 1
що грабували 1
грабували багаті 1
багаті квартири 1
квартири парижан. 1
парижан. Діючу 1
Діючу церкву 1
церкву збудовано 1
збудовано у 4
у 1900 7
році. Дія 2
Дія відбувається 10
в ленінградської 1
ленінградської комунальній 1
комунальній квартирі 1
квартирі (Пушкінська 1
(Пушкінська вулиця, 1
вулиця, 17). 1
17). Дія 1
відбувається влітку 1
влітку 1971 1
в Сибіру, 2
Сибіру, де 2
де поблизу 1
поблизу селища 2
селища Ербогачон 1
Ербогачон працює 1
працює геологорозвідувальна 1
геологорозвідувальна експедиція 1
експедиція під 4
керівництвом Івана 3
Івана Копирєва. 1
Копирєва. Дія 1
майбутньому, в 1
в протиатомному 1
протиатомному сховищі, 1
сховищі, розділеному 1
розділеному на 1
10 рівнів-поверхів 1
рівнів-поверхів і 1
і оснащених 1
оснащених ліфтами, 1
ліфтами, які 1
які рухаються 1
рухаються лише 1
лише до 15
до долу. 1
долу. Дія 1
Москві, наприкінці 1
на масницю. 1
масницю. Дія 1
події Першої 1
війни, революції 1
і громадянської 1
війни. Дія 1
ніч жовтня. 1
жовтня. Дія 1
в цирку. 1
цирку. Дія 1
відбувається узимку, 1
узимку, що 1
надає більшого 1
більшого суму 1
суму і 2
і холоду. 1
холоду. Дія 1
у Мюнхені 3
Мюнхені в 2
у пеклі 1
пеклі напередодні 1
напередодні зішестя 1
зішестя туди 1
туди Христа 1
Христа після 1
після своєї 3
своєї земної 1
земної смерті. 1
смерті. Дія 1
Дія відбуваються 1
на пляжі. 1
пляжі. Діяв 1
Діяв на 1
в Червоному 1
Червоному морі, 1
морі, на 2
на Середземномор'ї 1
Середземномор'ї та 1
акваторії Північного 1
Північного моря. 1
моря. Діяв 1
Діяв спільно 1
з Магоном 1
Магоном Баркою 1
Баркою в 1
частині серед 1
серед кельтіберів. 1
кельтіберів. Діяв 1
Діяв у 1
у партизанськім 1
партизанськім загоні 1
загоні житель 1
житель села 2
села Микола 1
Микола Стахович 1
Стахович Грабік 1
Грабік (після 1
(після війни 1
війни відповідальний 1
відповідальний працівник 1
працівник обласного 1
обласного відділу 4
відділу освіти). 1
освіти). Дія 1
Дія гри 1
гри відбувається 1
в альтернативній 1
альтернативній реальності, 1
реальності, де 1
результаті постійних 1
постійних екологічних 1
екологічних зловживань 1
зловживань Земля 1
Земля піддалася 1
піддалася безповоротним 1
безповоротним і 1
і руйнівним 1
руйнівним змінам 1
змінам клімату. 1
клімату. Дія 1
Дія електричної 1
електричної машини 1
машини ґрунтується 1
на електромагнітній 1
електромагнітній індукції 1
індукції і 1
визначають механічні 1
механічні сили 1
сили взаємодії 2
взаємодії електричного 1
електричного струму 2
струму і 2
і магнітних 1
полів. Дія 1
Дія завершується 1
завершується знаменитим 1
знаменитим дуетом 1
дуетом Джорджа 1
Джорджа і 1
і Річарда 1
Річарда «Suoni 1
«Suoni la 1
la tromba», 1
tromba», що 1
що звучить 3
звучить як 4
заклик пожертвувати 1
пожертвувати усім 1
усім — 1
— коханням, 1
коханням, щастям 1
щастям і 1
і життям 1
життям заради 3
заради свободи 1
і батьківщини. 1
батьківщини. Дія 1
Дія картини 1
картини відбувається 1
у 40-х 2
роках 19-го 1
в Молдавії. 1
Молдавії. Діяли 1
Діяли класи 1
класи граматики, 1
граматики, піїтики, 1
піїтики, риторики, 1
риторики, філософії 1
філософії та 2
та богослов'я, 1
богослов'я, в 1
яких навчалися 1
навчалися переважно 2
переважно вихідці 1
місцевого духовенства 1
духовенства (у 1
(у 1786 1
1786 — 1
понад 280 3
280 осіб, 1
у 1790 2
1790 — 2
— бл. 1
бл. 470). 1
470). Діяли 1
Діяли на 1
на Камінній 1
Камінній Повітова 1
Повітова рада 1
рада і 3
і Повітова 1
Повітова ощадна 1
ощадна каса. 2
каса. Діяли 1
Діяли у 1
селі загальноосвітня 1
І ступеня, 3
ступеня, ФАП, 1
ФАП, торговельний 1
торговельний заклад. 3
заклад. Діяли 1
Діяли ці 1
ці сурогати 1
сурогати до 1
березня 1999 2
року. Діяло 1
Діяло назагал 1
назагал цехове 1
цехове право, 1
право, що 2
що санкціонувалося 1
санкціонувалося центральною 1
центральною і 1
і міською 1
міською владою. 1
владою. Діяльна 1
Діяльна в 1
в церковних 1
церковних та 1
громадських органіціях, 1
органіціях, жертводавець 1
жертводавець на 1
українські потреби. 1
потреби. Діяльний 1
Діяльний учасник 1
учасник установчого 1
установчого з'їзду 1
з'їзду УПСР 1
УПСР 17—18 1
17—18 (4—5) 1
(4—5) квітня 1
квітня 1917, 1
1917, з 1
з липня 8
липня — 4
голова УПСР. 1
УПСР. Діяльність 1
Діяльність Адріана 1
Адріана у 1
у Ногінську 1
Ногінську відзначалася 1
відзначалася великою 2
великою благочинною 1
благочинною роботою: 1
роботою: створено 1
створено безплатну 1
безплатну їдальню 1
їдальню та 1
та медпункт 1
медпункт для 1
для не 2
не імущих 1
імущих жителів 1
жителів міста. 6
міста. Діяльність 2
Діяльність в 1
союзі Чжао 1
Чжао поєднував 1
поєднував з 2
з кар'єрою. 1
кар'єрою. Діяльність 1
Діяльність Гока 1
Гока зіграла 1
розвитку скейтбордингу 1
скейтбордингу в 1
в 1980-х 5
1980-х і 1
і 1990-х 1
1990-х роках. 2
роках. Діяльність 1
Діяльність Гумільова 1
Гумільова зі 1
створення формалізованих 1
формалізованих «шкіл 1
«шкіл поетичної 1
поетичної майстерності» 1
майстерності» ("Цех 1
("Цех поетів", 1
поетів", "Студія 1
"Студія живого 1
живого слова" 1
слова" та 1
ін.) до 1
якої скептично 1
скептично ставилися 1
ставилися багато 1
багато сучасників, 1
сучасників, виявилася 1
виявилася дуже 3
дуже плідною. 1
плідною. Діяльність 1
Діяльність Деревянкина 1
Деревянкина суд 1
суд кваліфікував 1
кваліфікував як 1
як заклики 1
заклики до 5
збройного повалення 1
повалення влади 4
і приготування 1
створення незаконних 1
незаконних збройних 2
збройних формувань 2
формувань (статті 1
(статті 30 1
30 ч. 1
і 208 1
208 ч. 1
ч. 1; 1
1; 280 1
280 ч. 1
1 КК 2
КК РФ). 1
РФ). Діяльність 1
Діяльність Енріке 1
Енріке Пеньялоси 1
Пеньялоси на 1
посаді мера 2
мера Боготи 1
Боготи не 1
не обмежилася 3
обмежилася вирішенням 1
вирішенням транспортних 1
транспортних проблем, 1
проблем, адже 1
його безпосереднього 1
безпосереднього сприяння 1
сприяння було 1
зведено багато 1
нових бібліотек 1
і створено 7
створено сучасну 1
сучасну центральну, 1
центральну, яка 1
стала культурним 1
культурним та 4
та іміджевим 1
іміджевим символом 1
символом міста. 1
Діяльність Літературно-меморіального 1
Літературно-меморіального музею-квартири 1
музею-квартири П. 1
П. Г. 1
Г. Тичини, 1
Тичини, насамперед, 1
насамперед, спрямована 1
збереження пам'яті 1
пам'яті та 2
популяризації творчості 1
творчості українського 1
українського поета, 1
поета, громадського 1
громадського та 2
та культурного 3
культурного діяча. 1
діяча. Діяльність 1
Діяльність ЛЧ, 1
ЛЧ, розкинених 1
розкинених по 1
різних країнах, 3
країнах, дещо 1
дещо відмінна 1
відмінна від 2
від праці 1
праці колишніх 1
колишніх ЛЧ 1
ЛЧ на 1
на Рідних 1
Рідних Землях. 1
Землях. Діяльність 1
Діяльність містить 1
собі низку 1
низку глобальних 1
глобальних трибуналів, 1
трибуналів, петицій 1
петицій та 1
та комплектів 1
комплектів "Дії". 1
"Дії". Діяльність 1
Діяльність національного 1
національного клубу 2
клубу викликала 1
викликала невдоволення 1
невдоволення з 1
боку влади. 2
влади. Діяльність 1
Діяльність НТУ 1
НТУ фінансується 1
фінансується з 2
місцевого бюджету. 1
бюджету. Діяльність 1
Діяльність опозиції 1
опозиції була 1
була заборонена, 3
заборонена, а 1
її активісти 1
активісти — 1
— інтерновані. 1
інтерновані. Діяльність 1
Діяльність органів 1
органів студентського 1
самоврядування спрямована 1
на удосконалення 1
удосконалення навчального 1
навчального процесу, 1
процесу, підвищення 1
підвищення його 1
його якості, 1
якості, забезпечення 1
забезпечення виховання 1
виховання духовності, 1
духовності, культури 1
та зростання 1
зростання у 1
у студентської 1
студентської та 1
та слухацької 1
слухацької молоді 1
молоді соціальної 1
соціальної активності. 1
активності. Діяльність 1
Діяльність ордену 1
ордену стосувалася 1
стосувалася навчання 1
навчання дітей 4
і юнацтва, 1
юнацтва, крім 1
крім трьох 1
трьох чернечих 1
чернечих обітниць 1
обітниць (цнотливості, 1
(цнотливості, бідності 1
бідності і 1
і покори 1
покори начальству) 1
начальству) піаристи 1
піаристи складали 1
складали спеціальну 1
спеціальну обітницю, 1
обітницю, що 1
що полягала 1
в присвяті 1
присвяті себе 1
себе справі 1
справі освіти 1
освіти народу. 1
народу. Діяльність 1
Діяльність партії 1
партії «Тайці 1
«Тайці люблять 1
люблять тайців» 1
тайців» була 1
заборонена, згодом 1
згодом заборона 1
заборона була 1
була накладена 1
накладена і 1
діяльність утвореної 1
утвореної після 1
цього Партії 1
Партії народної 1
народної влади 1
влади (People's 1
(People's Power 1
Power Party, 1
Party, PPP), 1
PPP), яка 1
також підтримувала 2
підтримувала Таксина. 1
Таксина. Діяльність 1
Діяльність С. 1
С. П. 5
П. Вассера 1
Вассера як 1
організатора науки 1
науки почалася 1
почалася ще 3
роки аспірантури 1
аспірантури — 1
організовані конференції 1
конференції молодих 2
молодих вчених-ботаніків, 1
вчених-ботаніків, потім 1
потім публікація 1
публікація матеріалів 1
матеріалів конференцій. 1
конференцій. Діяльність 1
Діяльність товариства 1
товариства тривала 1
тривала навіть 1
як Аміель 1
Аміель повернувся 1
США. Діяльність 1
Діяльність українських 1
українських церков 1
церков — 1
— православної 1
православної і 1
католицької — 1
також перебуває 1
егідою ГРУГОБ. 1
ГРУГОБ. Діяльність 1
Діяльність Української 1
Української греко-католицької 1
була заборонена 3
заборонена після 1
після т. 1
т. Зв. 1
Зв. Діяльність 1
Діяльність університету 1
університету регулюється 1
регулюється спеціальним 1
спеціальним Законом 1
Законом Республіки 1
Республіки Казахстан 1
Казахстан про 1
про статус 2
статус Університету 1
Університету Назарбаєва, 1
Назарбаєва, інтелектуальними 1
інтелектуальними школами 1
школами Назарбаєва 1
Назарбаєва та 1
та фондом 1
фондом Назарбаєва. 1
Назарбаєва. Діяльність 1
Діяльність Фабрикатора 1
Фабрикатора вимагає 1
вимагає енергії, 1
що отримується 3
отримується за 1
за знищення 1
знищення ворогів 1
і виконання 6
виконання особливих 1
особливих умов. 1
умов. Зібравши 1
Зібравши її, 1
її, боєць 1
боєць повинен 1
повинен прийти 1
до Фабрикатора, 1
Фабрикатора, якщо 1
він гине, 1
гине, то 1
то енергія 1
енергія лишається 1
загибелі та 1
бути взята 1
взята інших 1
інших гравцем. 1
гравцем. Діяльність 1
Діяльність Фонду 1
Фонду можна 1
можна умовно 4
умовно розділити 4
два періоди: 3
періоди: грантодавчий 1
грантодавчий та 1
та операційний. 1
операційний. Діяльність 1
Діяльність Хорватської 1
Хорватської пошти 1
пошти Мостару 1
Мостару як 1
як поштової 1
поштової адміністрації 1
адміністрації в 2
Боснії та 7
та Герцеговині 3
Герцеговині також 1
також регулюється 1
регулюється Законом 2
про пошту 1
пошту Федерації 1
Федерації Боснії 1
та Герцеговини. 2
Герцеговини. Діяльність 1
Діяльність центру 1
центру аналізу 1
аналізу інформації 1
інформації дозволяє 1
дозволяє керівництву 1
керівництву приймати 1
приймати обґрунтовані 1
обґрунтовані управлінські 1
управлінські рішення 1
на інформаційній 1
інформаційній та 1
та економічній 2
економічній основі, 1
основі, істотно 1
істотно підвищувати 1
рівень розробки 1
розробки планів 1
планів - 1
від річного 1
річного до 1
до перспективного. 1
перспективного. Діяльність, 1
Діяльність, що 1
не отримує 5
отримує адекватного 1
адекватного фінансування 1
фінансування з 3
боку держави, 1
держави, також 1
бути підтримана 1
підтримана за 2
допомогою грантів. 1
грантів. Діяльність 1
Діяльність юних 1
юних підпільників 1
підпільників не 1
могла залишитись 2
залишитись непоміченою. 1
непоміченою. Діяльності 1
Діяльності можуть 1
бути завантажені 2
завантажені з 1
пристроїв GPS 1
GPS ( 1
( Діями 1
Діями її 1
її сина 6
сина Ніколаса 1
Ніколаса Скретча 1
Скретча вона 1
була розкрита 2
розкрита як 1
член раніше 1
раніше невідомого 3
невідомого Нью-Салема, 1
Нью-Салема, штат 1
штат Колорадо, 1
Колорадо, колонії 1
колонії відьом, 1
відьом, лідером 1
лідером якої 1
вона була. 1
була. Дія 1
Дія настає 1
настає через 2
через 2-3 1
2-3 хвилини. 1
хвилини. Дія 1
Дія переноситься 1
в античні 3
часи і 4
і сюжет 1
сюжет оповідає 1
оповідає дещо 1
дещо видозмінену 1
видозмінену Пазоліні 1
Пазоліні класичну 1
класичну трагедію 1
трагедію Софокла. 1
Софокла. Дія 1
Дія починається 1
починається в 7
році. Діяр-Бакра 1
Діяр-Бакра Насір 1
Насір аль-Діна, 1
аль-Діна, зробив 1
зробив численні 1
численні годинники 1
годинники всіх 1
і розмірів. 1
розмірів. Дія 1
Дія розгортається 1
розгортається на 1
тлі вражаючих 1
вражаючих багатопланових 1
багатопланових пейзажів, 1
пейзажів, далечінь 1
далечінь на 1
яких тане 1
тане в 2
в блакитному 1
блакитному серпанку. 1
серпанку. Дія 1
Дія роману 1
роману розгортається 1
вигаданому світі 1
— далайні, 1
далайні, який 1
який являє 1
собою чотирикутний 1
чотирикутний басейн, 1
басейн, який 1
можна обійти 1
обійти по 1
периметру всього 1
всього за 8
за чотири 3
чотири дні. 1
дні. Дія 1
Дія серіалу 1
серіалу відбувається 1
вигаданому світі, 1
світі, схожому 1
схожому на 2
Східну Європу 1
Європу пізнього 1
пізнього Середньовіччя. 2
Середньовіччя. Дія 1
Дія третього 1
третього тому 1
тому розпочинається 1
січні 1816 1
1816 року. 1
року. Дія 1
Дія фільму 4
фільму відбувається 2
на безлюдному 1
безлюдному острові, 1
острові, загубленому 1
загубленому в 1
в Тихому 2
Тихому океані. 2
океані. Дія 1
в глухому 1
глухому сибірському 1
сибірському містечку 1
містечку Дударі. 1
Дударі. Дія 1
фільму продовжується 1
продовжується через 1
через 25 2
де Макс 1
Макс ( 1
( Дія 1
фільму розгортається 2
розгортається в 4
в післявоєнній 1
післявоєнній Японії, 1
Японії, в 3
районі нетрищ, 1
нетрищ, який 1
контролем гангстерських 1
гангстерських груп. 1
груп. Діячі 1
Діячі державної 1
самоврядування Дніпропетровської 1
Дніпропетровської області. 17
області. ДКА 1
ДКА бере 1
міжнародних програмах. 1
програмах. Для 1
Для 1-ї 1
1-ї і 2
і 2-ї 3
2-ї осіб 1
до частки 1
частки додаються 1
додаються особові 1
особові закінчення 1
закінчення -m, 1
-m, -ś, 1
-ś, -śmy, 1
-śmy, -ście. 1
-ście. Для 1
Для 97 1
97 проведено 1
проведено аналіз 1
аналіз ризику. 1
ризику. Для 1
Для B. 1
B. tigrinum 1
tigrinum і 1
і B. 1
juruense фільтр 1
фільтр повинен 1
бути потужніший. 1
потужніший. Для 1
Для Hearthstone 1
Hearthstone стало 1
про доповнення 1
доповнення Forged 1
Forged in 1
the Barrens, 1
Barrens, і 1
і режим 1
режим Hearthstone 1
Hearthstone Mercenaries. 1
Mercenaries. Для 1
Для Justice, 1
Justice, команда 1
команда менеджерів 1
менеджерів Бібера 1
Бібера випробувала 1
випробувала нову 1
нову мультисинглову 1
мультисинглову стратегію 1
стратегію випуску. 1
випуску. Для 1
Для Kenshi 1
Kenshi характерна 1
характерна специфічна 1
специфічна система 1
система пошкоджень, 1
пошкоджень, яка 1
яка неабияк 1
неабияк впливає 1
на ігровий 1
ігровий процес. 2
процес. Для 1
Для Metallica 1
Metallica це 1
було перше 3
перше турне, 1
турне, в 1
ході якого 4
вони виступали 2
на стадіонах. 1
стадіонах. Для 1
Для MRTT 1
MRTT була 1
розроблена система 1
система нічного 1
нічного відеоспостереження 1
відеоспостереження за 1
за процесом 3
процесом зближення 1
зближення і 1
і дозаправки. 1
дозаправки. Для 1
Для NTSC, 1
NTSC, відповідно 1
відповідно виходить 1
виходить приблизно 1
приблизно 330 1
330 ТВ-ліній 1
ТВ-ліній (рядків) 1
(рядків) вертикальної 1
вертикальної роздільності. 1
роздільності. Для 1
Для PVE-місій 1
PVE-місій карти 1
карти регулярно 1
регулярно оновлюють. 1
оновлюють. Для 1
Для p-поляризації 1
p-поляризації граничними 1
граничними умовами 1
умовами є 1
є неперервність 1
неперервність тангенціальної 1
тангенціальної компоненти 1
компоненти напруженості 1
напруженості магнітного 2
поля хвилі 1
хвилі та 1
та нормальної 1
нормальної компоненти 1
компоненти вектора 2
вектора електричної 1
електричної індукції, 1
індукції, тому 1
в граничні 1
граничні умови 1
умови входять 1
входять діелектричні 1
діелектричні проникності 1
проникності шарів. 1
шарів. Для 1
Для World 1
World of 2
of Warcraft 1
Warcraft відбувся 1
відбувся анонс 1
анонс розширення 1
розширення доповнення 1
доповнення Shadowlands 1
Shadowlands під 1
назвою Chains 1
Chains of 1
of Domination. 1
Domination. Для 1
Для Авсонія 1
Авсонія таке 1
таке рішення 4
було абсолютно 2
абсолютно незрозуміле: 1
незрозуміле: для 1
нього християнство 1
християнство вінчало 1
вінчало звичну 1
звичну культуру, 1
культуру, а 1
не скасовувало 1
скасовувало її. 1
її. Для 3
Для адресації 1
адресації потрібних 1
потрібних даних 1
даних використовувалося 1
використовувалося 6 1
6 байтів 1
байтів у 1
форматі ØBBSCH 1
ØBBSCH (шістнадцятковий 1
(шістнадцятковий запис), 1
запис), де 1
де перший 1
перший байт 1
байт завжди 1
завжди 0, 1
0, байти 1
байти BB 1
BB обирали 1
обирали комірку 1
комірку (інша 1
(інша назва 5
назва «кошик», 1
«кошик», ) 1
і підкомірку, 1
підкомірку, S 1
S — 1
— відрізок 1
відрізок стрічки 1
стрічки ( 1
), а 8
а CH 1
CH — 1
— «циліндр» 1
«циліндр» і 1
і голівку. 1
голівку. Для 1
Для активного 1
активного залучення 1
залучення місцевого 1
у справу 2
справу охорони 1
природи працівники 1
працівники заповідника 1
заповідника Шульган-Таш 1
Шульган-Таш проводять 1
проводять різноманітні 2
різноманітні конкурси, 1
конкурси, розважальні 1
розважальні акції 1
для дітей, 7
дітей, польові 1
польові практики 1
практики для 1
для учнів 8
учнів спеціалізованих 1
спеціалізованих шкіл. 1
шкіл. Для 1
Для актриси, 1
актриси, що 1
робить Хлою 1
Хлою стати 1
стати частиною 2
частиною метеор-інфікованого 1
метеор-інфікованого співтовариства 1
співтовариства в 1
в шостому 1
шостому сезоні, 1
сезоні, дозволило 1
дозволило характеру 1
характеру Мак 1
Мак продовжувати 1
продовжувати розвиватися. 1
розвиватися. Для 1
Для алакалуфів 1
алакалуфів характерні 1
характерні знаряддя 1
знаряддя праці 4
з мушель 1
мушель та 1
та кістки 1
кістки (каміння 1
(каміння майже 1
не використовувалося). 1
використовувалося). Для 1
Для Алексіса, 1
Алексіса, учасника 1
учасника гангстерських 1
гангстерських воєн, 1
воєн, немає 1
немає причин, 1
причин, щоб 1
щоб зберігати 1
зберігати своїм 1
своїм жертвам 1
жертвам життя, 1
життя, він 1
він убиває 1
убиває усіх 1
усіх підряд, 1
підряд, хто, 1
хто, як 2
як йому 6
здається, стоїть 1
його шляху 2
шляху і 1
і хто 6
може заподіяти 1
заподіяти хоча 1
б маленьке 1
маленьке занепокоєння 1
занепокоєння його 1
його старшому 1
старшому другу. 1
другу. Для 1
Для альбому 1
альбому Crush 1
Crush вона 1
написала тексти 1
тексти для 3
для пісень 1
в створенні 3
створенні музики 1
пісень «Crush», 1
«Crush», «If 1
I Were 1
Were You» 1
You» і 1
і «Baby 1
«Baby I 1
I Miss 1
Miss You». 1
You». Для 1
Для багатьох 3
багатьох було 1
було несподіванкою 1
несподіванкою звернення 1
звернення Джона 1
Джона Ванбру 1
Ванбру до 1
до архітектурної 2
архітектурної практики 1
практики наприкінці 1
наприкінці 17 2
17 століття. 3
століття. Для 1
багатьох воно 1
воно стало 3
стало особистою, 1
особистою, сімейною, 1
сімейною, службовою 1
службовою трагедією, 1
трагедією, вирішення 1
вирішення якої 1
якої затягнулося 1
затягнулося на 1
довгі роки. 2
роки. Для 2
багатьох «Тачанка» 1
«Тачанка» — 1
частина життя. 1
життя. Для 3
Для безпеки 1
безпеки християн, 1
християн, він 1
він обрав 1
обрав тактику 1
тактику їх 1
їх виселення 1
виселення із 1
із загрожених 1
загрожених війною 1
війною територій 1
територій та 2
та долучення 1
долучення до 1
до обозу 1
обозу своєї 1
своєї армії. 3
армії. Для 1
Для безперешкодного 1
безперешкодного отримання 1
отримання зображень 1
зображень північної 1
північної й 1
й південної 1
південної півкуль 1
півкуль неба, 1
неба, TESS 1
TESS обертатиметься 1
обертатиметься у 1
у резонансі 1
резонансі до 1
до Місяця 2
Місяця 2:1, 1
2:1, який 1
який раніше 6
не застосовувався. 1
застосовувався. Для 1
Для безпечної 1
безпечної роботи 1
та захисту 2
від забруднення 2
забруднення рухомі 1
рухомі частини 1
частини лебідки 1
лебідки закриті 1
закриті металевими 1
металевими кожухами 1
кожухами з 1
з дверцями 1
дверцями для 1
її вузлів. 1
вузлів. Для 2
Для більшої 3
більшої безпеки 1
безпеки Facebook 1
Facebook надає 1
надає своїм 1
своїм користувачам 1
користувачам можливість 1
можливість вибирати 2
вибирати власні 1
власні налаштування 1
налаштування приватності 1
приватності та 1
та осіб, 1
можуть переглядати 1
переглядати окремі 1
окремі частини 1
частини їхнього 1
їхнього профілю. 1
профілю. Для 1
більшої жорсткості 1
жорсткості колони 1
колони можуть 1
можуть з'єднуватися 1
з'єднуватися між 1
собою системою 2
системою розтягів. 1
розтягів. Для 1
стабільності верхні 1
верхні точки 1
точки кріплення 1
кріплення задніх 1
задніх амортизаторів 1
амортизаторів нахилені 1
нахилені до 1
до центру. 3
центру. Для 1
Для більшості 3
більшості комплектацій 1
комплектацій передбачені 1
передбачені автоматично 1
автоматично зрушуються 1
зрушуються кермо 1
кермо і 1
і крісло 1
крісло водія 1
водія для 1
для зручності 4
зручності посадки-висадки; 1
посадки-висадки; електропривод, 1
електропривод, вентиляція 1
вентиляція і 1
і підігрів 2
підігрів передніх 1
передніх сидінь. 1
сидінь. Для 1
більшості країн 6
країн розрив 1
розрив у 2
у заробітній 1
платі складає 1
складає більше 1
більше 90% 1
90% ніж 1
ніж порогове 1
порогове значення 1
значення зменшення 1
зменшення значення 2
значення індексу 1
індексу рівня 1
рівня розвитку 1
розвитку за 1
за гендерну 1
нерівність. Для 1
більшості музеїв 1
музеїв і 2
установ День 1
День культури 1
є «днем 1
«днем відкритих 1
відкритих дверей». 1
дверей». Для 1
Для більш 2
більш повного 1
повного розуміння 1
розуміння автор 1
автор уточнює, 1
уточнює, деталізує 1
деталізує у 1
своїх коментарях: 1
коментарях: «Втрачено 1
«Втрачено значну 1
частину солідности. 1
солідности. Для 1
більш широкої 2
широкої пропаганди 1
пропаганди азербайджанської 1
році Мехрібан 1
Мехрібан Алієвою 1
Алієвою було 1
засновано часопис 1
часопис «Азербайджан 1
«Азербайджан — 1
— Ірс», 1
Ірс», що 1
що видається 3
трьома мовами 2
мовами (азербайджанською, 1
(азербайджанською, російською, 1
російською, англійською). 1
англійською). Для 1
Для блокування 1
блокування / 1
/ розблокування 1
розблокування телефону 1
телефону потрібно 1
потрібно потягнути 1
потягнути цей 1
цей перемикач 1
перемикач донизу. 1
донизу. Для 1
Для боротьби 7
з курдськими 1
курдськими сепаратистами 1
сепаратистами і 1
і Вірменською 1
Вірменською секретною 1
секретною армією 1
армією звільнення 1
звільнення Вірменії 1
Вірменії вдавалася 1
вдавалася до 1
до посилення 2
посилення зв'язків 1
з антидемократичною 1
антидемократичною мережею 1
мережею організованої 1
організованої злочинності, 2
злочинності, відомої 1
як «Глибинна 1
«Глибинна держава». 1
держава». Для 1
з об'єднаним 1
об'єднаним казахсько-кокандським 1
казахсько-кокандським військом 1
військом була 1
сформована спеціальна 1
спеціальна військова 1
військова експедиція 1
командою підполковника 1
підполковника Карбишева. 1
Карбишева. Для 1
з повітряними 2
повітряними цілями 1
цілями на 1
середній дальності 1
дальності на 1
кораблі було 1
змонтовано спарену 1
спарену пускову 1
пускову установку 1
установку Mk 1
Mk 20 1
20 Mod 1
Mod 7 1
7 Aster 1
Aster для 1
для пуску 1
пуску ЗУР 1
ЗУР Standard 1
Standard SM-I. 1
SM-I. Для 1
з поширенням 2
поширенням коронавірусу 1
коронавірусу в 2
в бюджеті 1
бюджеті Запоріжжя 1
Запоріжжя додатково 1
додатково передбачено 1
передбачено 100 1
100 млн 3
грн. Для 1
такими випадками 1
випадками вводяться 1
вводяться норми 1
норми на 2
на вентиляцію 1
вентиляцію споруд, 1
споруд, пов'язаних 1
з експлуатацією 1
експлуатацією та 1
та обслуговуванням 1
обслуговуванням автомобілів, 1
автомобілів, а 1
також рекомендації 1
рекомендації автомобілістам. 1
автомобілістам. Для 1
такою тактикою, 1
тактикою, радянські 1
радянські автоматники 1
автоматники розміщувалися 1
розміщувалися на 1
на танках 1
танках та 1
та стріляли 1
стріляли у 1
у кожен 2
кожен дверний 1
дверний проріз 1
проріз або 1
або вікно, 1
вікно, але 1
цьому танк 1
танк не 1
міг швидко 1
швидко повертати 2
повертати свою 1
свою башту. 1
башту. Для 1
цим використовують 1
використовують техніку 1
техніку струшування 1
струшування коефіцієнтів 1
коефіцієнтів ( 1
). Для 1
Для Британії 1
Британії з 1
її імперією, 1
імперією, за 2
словами Е. 1
Е. Тамміксаара, 1
Тамміксаара, було 1
важливим вважитися 1
вважитися державою-першовідкривачем 1
державою-першовідкривачем континенту 1
континенту (Іспанія 1
(Іспанія відкрила 1
відкрила Америку, 1
Америку, а 1
а Голландія 1
— Австралію). 1
Австралію). Для 1
Для будівлі 1
будівлі галер 1
галер були 1
використані місцеві 1
місцеві матеріали, 1
матеріали, а 2
як робоча 1
робоча сила 1
сила — 2
— індіанці. 1
індіанці. Для 1
Для будівництва 2
будівництва використовувались 1
використовувались довколишні 1
довколишні матеріали, 1
матеріали, зокрема, 1
зокрема, каміння 1
каміння від 1
від розломів 1
розломів скель. 1
скель. Для 1
будівництва гнізда 1
гнізда обирають 1
обирають ямку 1
ямку такої 1
такої глибини, 1
глибини, щоб 1
його верхній 1
верхній край 1
край знаходився 1
рівні землі. 1
землі. Для 1
Для будь-якого 2
будь-якого даного 1
даного трикутника 1
трикутника їх 1
їх існує 1
існує одна, 1
одна, дві 1
дві або 2
або три. 1
три. Для 1
будь-якого фіксованого 1
фіксованого числа 1
числа w 1
w регістрів 1
регістрів у 1
у машині 1
машині можна 1
за лінійний 1
лінійний час, 1
час, чи 1
чи можна 2
можна фрагмент 1
фрагмент лінійного 1
лінійного коду 1
коду переупорядкувати 1
переупорядкувати так, 1
для коду 1
коду буде 2
буде потрібно 1
потрібно максимум 1
максимум w 1
w регістрів. 1
регістрів. Для 1
Для будь-якої 1
будь-якої оптики 1
оптики скупчення 1
скупчення є 1
є прекрасним 1
прекрасним об'єктом 1
об'єктом спостереження. 1
спостереження. Для 1
Для буріння 1
буріння свердловин 1
свердловин електробуром, 1
електробуром, випускаються 1
випускаються труби 1
труби типу 1
типу ТБПВЕ 1
ТБПВЕ діаметром 1
діаметром 127 1
127 і 1
і 140 1
140 мм. 1
мм. Для 4
Для бурових 1
бурових робіт 2
на уступах 1
уступах висотою 1
висотою 12-15 1
12-15 м 1
м застосовують 1
застосовують бурові 1
бурові шарошкові 1
шарошкові верстати, 1
верстати, для 1
для навантаження 1
навантаження руди 1
руди — 2
— екскаватори 1
екскаватори і 1
і фронтальні 1
фронтальні навантажувачі. 1
навантажувачі. Для 1
Для Вайткросс 1
Вайткросс це 1
був 3-й 6
3-й титул 5
титул за 13
за кар'єру. 17
кар'єру. Для 16
Для валів 1
валів початок 1
початок поля 1
поля допуску 2
допуску визначається 1
визначається лінією, 1
лінією, відповідної 1
відповідної верхньому 1
верхньому (основному) 1
(основному) відхиленню, 1
відхиленню, кінець 1
кінець поля 1
допуску — 1
— лінією, 1
лінією, що 1
відповідає нижньому 1
нижньому відхиленню. 1
відхиленню. Для 1
Для введення 1
введення слів 1
слів тепер 1
тепер можна 4
проводити пальцем 1
пальцем по 1
по клавіатурі, 1
клавіатурі, вибираючи 1
вибираючи необхідні 1
необхідні літери, 1
літери, а 1
а вбудований 1
вбудований словник 1
словник буде 1
буде пропонувати 1
пропонувати потрібні 1
потрібні варіанти. 1
варіанти. Для 1
Для вдосконалення 1
вдосконалення навчально-виховного 1
навчально-виховного процесу 2
процесу в 4
інституті ведеться 1
ведеться активна 1
активна робота 2
робота з 12
з підвищення 2
підвищення наукового 1
та фахового 1
фахового рівня. 1
рівня. Для 2
Для ведення 1
ведення робіт 1
робіт було 1
обрано раду, 1
раду, до 1
якої увійшли 5
увійшли Василь 1
Василь Мазур, 1
Мазур, Федір 1
Федір Жиган, 1
Жиган, Федір 1
Федір Гуйван, 1
Гуйван, Федір 1
Федір Томинець, 1
Томинець, Дмитро 1
Дмитро Щадей 1
Щадей та 1
та Олекса 1
Олекса Ціфрак. 1
Ціфрак. Для 1
Для Вейла 1
Вейла це 1
має значення. 1
значення. Для 1
Для великої 1
великої бази 1
бази даних 4
даних із 4
із понад 4
понад десятками 1
десятками тисяч 1
тисяч образів 1
образів ефективна 1
ефективна індексація 1
індексація є 1
важливим інструментом 1
в CBIR-системах. 1
CBIR-системах. Для 1
Для ВЕС 1
ВЕС обрали 1
обрали вітрові 1
вітрові турбіни 3
турбіни Senvion 1
Senvion 6.2M126 1
6.2M126 з 1
з одиничною 1
одиничною потужністю 2
потужністю 6,15 1
6,15 МВт 1
діаметром ротора 1
ротора 126 1
126 метрів. 2
метрів. Для 4
Для ветеринарів, 1
ветеринарів, які 1
з притулків 1
притулків для 1
для тварин 2
тварин цей 1
показник значно 1
значно більший. 1
більший. Для 1
Для вибору 2
вибору індексу 1
індексу для 1
кожної таблиці 2
таблиці насамперед 1
насамперед знаходяться 1
знаходяться всі 1
всі потенційні 1
потенційні індекси, 1
індекси, які 1
бути застосовані 2
застосовані в 1
в досліджуваному 1
досліджуваному запиті. 1
запиті. Для 1
вибору нот 1
нот можна 1
можна скористатись 1
скористатись музичними 1
музичними інструментами: 1
інструментами: до 1
послуг читачів 1
читачів фортепіано, 1
фортепіано, скрипка, 1
скрипка, баян 1
баян і 1
і гітара. 1
гітара. Для 1
Для виготовлення 2
виготовлення мітли 1
мітли можуть 1
як природні, 1
природні, так 1
і синтетичні 1
синтетичні матеріали. 1
матеріали. Для 2
виготовлення трута 1
трута з 1
з гриба 1
гриба необхідно 1
необхідно брати 2
брати його 1
його «губчасту» 1
«губчасту» частину. 1
частину. Для 1
Для видалення 1
видалення продуктів 2
продуктів згоряння 2
згоряння спорудили 1
спорудили димар 1
димар висотою 1
висотою 110 1
110 метрів. 1
Для визначення 7
визначення значення 1
значення непов'язаності 1
непов'язаності методів 1
методів уводять 1
уводять такі 1
такі параметри 1
параметри як: 1
як: Р 1
Р — 1
кількість пар, 2
пар, що 3
мають спільних 1
спільних параметрів 1
параметрів та 1
мають спільні 3
спільні параметри. 1
параметри. Для 1
визначення координат 3
об'єкту на 1
на площині 3
площині потрібно 1
потрібно визначити 1
менше двох 6
двох значень 1
значень різниці 1
різниці відстаней, 1
відстаней, для 1
чого необхідно 1
мати принаймні 2
принаймні 3 1
3 рознесені 1
рознесені РЛС. 1
РЛС. Для 1
визначення області 1
на градаційній 1
градаційній кривій, 1
кривій, до 1
якої відноситься 2
відноситься дана 1
дана ділянка 1
ділянка зображення, 1
зображення, необхідно 1
необхідно перемістити 1
перемістити курсор 1
курсор на 1
зображення і 1
і натиснути 1
натиснути кнопку 1
кнопку мишки. 1
мишки. Для 1
визначення очікуваного 1
очікуваного КЗ 2
КЗ рекомендували 1
рекомендували використовувати 1
використовувати результати 1
результати вимірів 1
вимірів у 1
виробничих умовах, 1
умовах, або 1
або значення 1
значення очікуваного 1
КЗ у 1
у респіраторів 1
респіраторів подібної 1
подібної конструкції. 1
конструкції. Для 2
визначення різноманітних 1
різноманітних завдань 1
завдань художньо-естетичної 1
художньо-естетичної освіти 1
і завдань 1
завдань медіаосвітнього 1
медіаосвітнього характеру 1
характеру ЛУ 1
ЛУ «СТАН» 1
«СТАН» зорієнтувало 1
зорієнтувало кіноклубний 1
кіноклубний рух. 1
рух. Для 1
визначення схем 1
схем XML 1
XML були 1
були розроблені 11
розроблені спеціальні 1
спеціальні мови. 1
мови. Для 2
визначення цих 1
цих показників 1
показників необхідно 1
провести вимірювання 1
вимірювання рівня 2
рівня глюкози 1
глюкози крові 1
крові після 1
після основних 1
основних прийомів 1
прийомів їжі, 1
їжі, знати 1
знати кількість 1
кількість хлібних 3
хлібних одиниць, 1
було вжито 2
вжито в 1
час, і 2
і дозу 1
дозу інсуліну 1
інсуліну короткої 1
короткої дії, 1
дії, введену 1
введену на 1
цю кількість 1
хлібних одиниць. 1
одиниць. Для 1
Для виконання 9
виконання геодезичних 1
геодезичних робіт 1
робіт його 1
його возили 1
возили у 1
у «воронку» 1
«воронку» на 1
на будівельний 1
будівельний майданчик. 1
майданчик. Для 1
виконання другорядних 1
другорядних ролей, 1
ролей, в 1
і злочинців 1
злочинців різних 1
різних національностей, 3
національностей, часто 1
часто залучалися 1
залучалися іноземні, 1
іноземні, наприклад, 1
наприклад, польські 1
польські актори. 1
актори. Для 1
виконання завдань 6
завдань польоту 1
польоту було 2
вирішено відправити 2
відправити корабель 1
корабель на 4
на еліптичну 1
еліптичну орбіту 1
орбіту з 1
високим апогеєм 1
апогеєм за 1
допомогою його 1
власного двигуна. 1
двигуна. Для 1
виконання інтегрування 1
інтегрування потрібно 1
потрібно незалежна 1
часу поверхню 1
поверхню Σ 1
Σ (розглянута 1
(розглянута в 1
даному контексті 3
контексті як 1
частина інтерпретації 1
інтерпретації частинних 1
частинних похідних). 1
похідних). Для 1
виконання поставлених 2
поставлених завдань 3
завдань 7-й 1
7-й мехкорпус 1
мехкорпус мав 1
мав зосередитися 1
зосередитися в 1
районі Ліозно, 1
Ліозно, 5-й 1
5-й мехкорпус 1
мехкорпус — 1
— біля 2
села Девіно, 1
Девіно, станцій 1
станцій Стайки 1
Стайки — 1
— Для 8
виконання програми 3
програми роботодавець 1
роботодавець зобов'язаний 2
зобов'язаний призначити 1
призначити людину, 1
за вирішення 1
вирішення всіх 2
всіх питань, 1
питань, пов'язаних 3
з респіраторним 1
респіраторним захистом. 1
захистом. Для 1
виконання своїх 3
своїх статутних 1
статутних цілей 1
цілей ФАСУ 1
ФАСУ створила 1
створила місцеві 1
місцеві осередки 1
осередки в 1
більшості регіонів 1
виконання указу 1
указу до 1
до Бельгії 2
Бельгії були 1
були послані 2
послані троє 1
троє сановників. 1
сановників. Для 1
цієї амбіційної 1
амбіційної програми 1
програми будівництва 1
будівництва він 1
він найняв 2
найняв найкращих 1
найкращих архітекторів, 1
архітекторів, яких 1
яких міг 1
міг знайти. 2
знайти. Для 1
Для вимірювання 1
вимірювання висоти 1
над поверхнею 3
поверхнею геоїда 1
геоїда необхідно 1
необхідно вносити 1
вносити поправки, 1
поправки, які 1
які враховують 1
враховують відхилення 1
відхилення геоїда 1
геоїда від 1
від базового 1
базового земного 1
земного еліпсоїда. 1
еліпсоїда. Для 1
Для випадку 3
з киданням 1
киданням монети 1
монети генеральною 1
генеральною сукупністю 1
сукупністю є: 1
є: цифра, 1
цифра, ребро, 1
ребро, орел. 1
орел. Для 1
випадку плоского 1
плоского кінематичного 1
кінематичного ланцюга 1
ланцюга кожна 1
кожна ланка, 1
ланка, будучи 1
будучи вільною, 1
вільною, має 1
три ступені 2
ступені свободи, 1
свободи, а 1
наявності n 1
— ланок 1
ланок — 1
— 3n 1
3n ступенів 1
ступенів свободи. 1
свободи. Для 1
випадку статичного 1
статичного горизонту 1
горизонту Кіллінга 1
Кіллінга поверхнева 1
поверхнева гравітація 1
гравітація є 1
є прискоренням, 1
прискоренням, необхідним 1
необхідним для 2
утримання об'єкта 1
об'єкта на 4
горизонті подій. 1
подій. Для 1
Для «виправлення 1
«виправлення ситуації» 1
ситуації» було 1
формування 23-ї 1
23-ї окремої 1
окремої бригади 1
бригади НГУ 1
НГУ (в/ч 1
(в/ч 2209) 1
2209) в 1
м. Сімферополі. 1
Сімферополі. Для 1
Для виправленя 1
виправленя ситуації, 1
ситуації, в 2
1940 році, 5
році, керівництвом 1
керівництвом РСЧА 1
РСЧА було 2
рішення створення 1
створення Головного 1
Головного інтендантського 1
інтендантського управління 1
управління РСЧА, 1
РСЧА, першим 1
першим очільником 1
очільником якого 1
став А.В. 1
А.В. Хрульов. 1
Хрульов. Для 1
Для вираження 3
вираження ідеї 1
ідеї використовується 1
використовується механізм 1
механізм повної 1
повної чорної 1
чорної пів-зв'язки. 1
пів-зв'язки. Для 1
вираження простої 1
простої форми 2
форми достатньо 1
достатньо щоб 1
щоб на 2
три захисти 1
захисти чорних 1
чорних виник 1
виник один 1
же мат 1
мат в 1
одній фазі. 1
фазі. Для 1
вираження своїх 2
своїх думок 1
думок Предтеча 1
Предтеча бере 1
бере образи 1
образи з 1
з близького 1
близького для 1
для народу 1
народу побуту. 1
побуту. Для 1
Для вирішення 4
вирішення аеродинамічних 1
аеродинамічних проблем 1
проблем автомобілебудівники 1
автомобілебудівники створюють 1
створюють великі 1
великі і 2
дуже дорогі 1
дорогі експериментальні 1
експериментальні лабораторії. 1
лабораторії. Для 1
вирішення повсякденних 1
повсякденних питань 1
питань законодавчої 1
законодавчої діяльності 1
діяльності і 7
і здійснення 2
здійснення контрольних 1
контрольних повноважень 1
повноважень З'їзд 1
З'їзд обирав 1
обирав зі 1
складу Верховну 1
Верховну Раду, 1
Раду, яка 2
яка діяла 4
діяла постійно. 1
постійно. Для 1
з екологією 1
екологією Tata 1
Tata збирається 1
збирається випустити 2
випустити E-Nano 1
E-Nano — 1
вирішення цієї 2
цієї суперечності 1
суперечності пропонується 1
пропонується модель 1
модель Kulturkugel 1
Kulturkugel (нім. 1
(нім. «Культурна 1
«Культурна куля»). 1
куля»). Для 1
Для виробництва 2
виробництва діодів 1
діодів використовуються 1
використовуються тонкі 1
тонкі плівки 1
плівки матеріалу, 1
матеріалу, вирощені 1
вирощені на 1
на сапфірі 1
сапфірі або 1
або карбіді 1
карбіді кремнію. 1
кремнію. Для 1
виробництва цього 1
цього чипа 1
чипа використовуються 1
використовуються практично 1
всі потужності 1
потужності заводу 3
заводу (крім 1
(крім лінії 1
лінії з 5
виробництва пам'яті). 1
пам'яті). Для 1
Для виступу 1
виступу на 3
на Олімпіаді 5
Олімпіаді він 1
змушений використовувати 1
використовувати сильні 1
сильні анальгетики, 1
анальгетики, без 1
без яких 2
би виконувати 1
виконувати стрибки. 1
стрибки. Для 1
Для виходу 1
з ситуації, 1
що загрожувала 1
загрожувала ученому 1
ученому із 1
із сторони 1
сторони Джоранума, 1
Джоранума, Оліво 1
Оліво знаходить 1
знаходить спосіб 1
спосіб відіслати 1
відіслати бунтівника 1
бунтівника в 1
в заслання 2
заслання на 1
на віддалену 1
віддалену планету. 1
планету. Для 1
Для виявлення 1
виявлення загрози 1
загрози винищувач 1
винищувач має 2
систему датчиків 1
датчиків попередження 1
про радіолокаційне 1
радіолокаційне та 1
та лазерне 1
лазерне опромінення, 1
опромінення, а 1
також датчики 1
датчики попередження 1
про ракетну 1
ракетну атаку. 1
атаку. Для 1
Для відведення 1
відведення води 1
час будівництва 12
будівництва спорудили 1
спорудили тунель 1
довжиною 0,93 1
0,93 км 1
км з 17
діаметром 13 2
13 метрів. 2
Для відвідувачів 1
відвідувачів проводяться 1
проводяться пізнавальні 1
пізнавальні екскурсії, 1
екскурсії, проходять 1
проходять тематичні 1
тематичні лекції, 1
лекції, циклові 1
циклові заняття 1
для школярів, 1
школярів, адаптовані 1
до різних 10
категорій. Для 1
Для відкритого 1
відкритого видобутку 1
видобутку придатне 1
придатне також 1
також коксівне 1
коксівне вугілля 1
вугілля Нерюнгрінського 1
Нерюнгрінського родовища. 1
родовища. Для 1
Для відновлення 1
відновлення становища 1
становища 30-ї 1
30-ї армії 1
з резерву 1
резерву терміново 1
терміново перекидається 1
перекидається 107-ма 1
107-ма мотострілецька 1
мотострілецька дивізія, 1
дивізія, але 1
цей крок 1
крок виявився 1
виявився запізнілим. 1
запізнілим. Для 1
Для відповідності 2
відповідності свого 1
свого символічного 1
символічного призначення 1
призначення за 1
допомогою цілого 1
ряду терас 1
терас і 1
і поступового 1
поступового зменшення 2
зменшення їх 2
їх поверхонь 1
поверхонь архітектори 1
архітектори створили 1
створили штучну 1
штучну гору 1
гору Меру, 1
Меру, що 1
підтримувала вівтар 1
вівтар королівської 1
королівської лінги 1
лінги (не 1
(не зберігся 1
нашого часу). 1
часу). Для 1
відповідності сучасним 1
сучасним вимогам 3
вимогам літак 1
був доопрацьований. 1
доопрацьований. Для 1
Для військово-юридичного 1
військово-юридичного складу 1
встановлені військові 1
звання від 1
від молодшого 3
лейтенанта юстиції 1
юстиції до 1
до генерал-полковника 1
генерал-полковника юстиції. 1
юстиції. Для 1
Для вірменів 1
вірменів захоплення 1
захоплення Шуші 1
Шуші було 1
було стратегічним 1
стратегічним завданням 1
завданням номер 1
номер один. 1
один. Для 1
Для віруючих 1
віруючих храм 1
храм відкритий 1
відкритий з 1
7 ранку 1
ранку до 4
10 вечора, 1
вечора, але 1
для туристів 6
туристів — 1
тільки протягом 1
протягом чотирьох 4
чотирьох годин 1
годин у 4
половині дня 3
дня (13.00 1
(13.00 — 1
— 17:00). 1
17:00). Для 1
Для вказівки 1
вказівки необхідності 1
необхідності розпаралелювання 1
розпаралелювання обчислень 1
обчислень функція, 1
функція, використовують 1
використовують її 2
її зовнішні 1
зовнішні змінні 1
змінні і 1
і покажчики 2
покажчики позначаються 1
позначаються відповідними 1
відповідними ключовими 1
ключовими словами. 1
словами. Для 1
Для включення 1
включення в 2
в ПДА 1
ПДА необхідно 1
необхідно відкрити 1
відкрити футляр 1
футляр ПДА, 1
ПДА, надіти 1
надіти маску 1
маску і, 1
і, утримуючи 1
утримуючи лівою 1
лівою рукою 3
рукою регенеративний 1
регенеративний патрон, 1
патрон, повернути 1
повернути правою 1
рукою важіль 1
важіль пускового 1
пускового пристрою 1
пристрою на 1
на 180° 1
180° після 1
чого зробити 1
зробити різкий 1
різкий видих 1
видих і 1
продовжити дихання. 1
дихання. Для 1
Для влаштування 2
влаштування гнізда 1
гнізда обирає 1
обирає більш 1
більш розріджені 1
розріджені ділянки 1
ділянки заростей 1
заростей прибережної 1
прибережної рослинності 1
рослинності або 1
або її 6
її масиви, 1
масиви, розділені 1
розділені внутрішніми 1
внутрішніми плесами. 1
плесами. Для 1
влаштування оборонних 1
споруд можуть 1
можуть застосовуватися 4
застосовуватися комплекти 1
комплекти (елементи) 1
(елементи) промислового 1
промислового виготовлення, 1
виготовлення, а 1
також місцеві 2
місцеві матеріали. 1
Для внутрішнього 1
внутрішнього використання 1
використання вибивав 1
вибивав власну 1
монету зі 1
своєю печаткою. 1
печаткою. Для 1
Для водних 1
водних потоків, 1
потоків, що 1
що течуть 1
течуть у 1
у ярах, 1
ярах, базисом 1
базисом ерозії 1
ерозії є 1
є рівень 2
рівень річки, 1
річки, озера 1
озера або 2
або болота, 1
болота, у 1
у які 1
вони впадають. 1
впадають. Для 1
Для «Волеренги» 1
«Волеренги» цей 1
цей титул 6
титул став 4
першим починаючи 1
з 1984 3
року. Для 5
Для Волш 1
Волш це 1
і 14-й 1
14-й — 1
Для впорядкованих 1
впорядкованих пар 1
пар існує 1
існує 4 1
4 симетрії, 1
симетрії, які 1
які зберігають 1
зберігають її. 1
Для ВПС 1
ВПС Іраку 1
Іраку в 2
з 2017 4
Для всіх 1
всіх типів 3
типів процесів 1
процесів мають 1
мають використовуватися 1
використовуватися однакові 1
однакові методи 1
методи ізоляції 1
ізоляції залежностей. 1
залежностей. Для 1
Для встановлення 1
встановлення днищ 1
днищ на 1
на кінцях 6
кінцях клепок 1
клепок зсередини 1
зсередини нарізають 1
нарізають пази 1
пази — 1
— утори. 1
утори. Для 1
Для вступу 4
в «Блокчейн 1
«Блокчейн Асоціацію 1
Асоціацію України» 1
України» потрібно 1
потрібно заповнити 1
заповнити анкету 1
анкету учасника 1
учасника (члена), 1
(члена), надати 1
надати виписку 1
виписку з 1
з єдиного 1
єдиного державного 1
державного реєстру, 1
реєстру, копію 1
копію статуту, 1
статуту, підписати 1
підписати договір. 1
договір. Для 1
клуб необхідно 1
було виконати 1
виконати набір 1
набір рухів 1
рухів на 1
на ковзанах. 1
ковзанах. Для 1
вступу їй 1
вистачає лише 1
лише формальності 1
формальності — 1
— рекомендації 1
рекомендації одного 1
колишніх учнів 1
учнів Гарварда. 1
Гарварда. Для 1
вступу необхідно 1
мати високий 1
високий прохідний 1
прохідний бал, 1
бал, складання 1
складання вступних 2
вступних іспитів 1
іспитів для 2
для абітурієнтів 1
абітурієнтів старшого 1
старшого віку 1
віку або 1
або сплатити 1
сплатити за 1
за навчання. 2
навчання. Для 2
Для вугілля, 1
вугілля, яке 3
яке добувається 1
добувається гідроспособом, 1
гідроспособом, а 1
також вугілля 1
вугілля легкої 1
легкої збагачуваності 1
збагачуваності з 1
вмістом класу 1
класу +13 1
+13 мм 1
мм менше 1
% варто 1
варто застосовувати 1
застосовувати ширококласифіковану 1
ширококласифіковану відсадку. 1
відсадку. Для 1
Для входу 2
входу пасажирів 1
у вагон 1
вагон і 1
і виходу 3
нього в 15
в тамбурах 1
тамбурах по 1
по кінцях 1
кінцях вагонів 1
вагонів розташовані 1
розташовані двостулкові 1
двостулкові двері 1
з пневматичним 1
пневматичним приводом. 1
приводом. Для 1
входу та 1
виходу гарматної 1
гарматної обслуги 1
обслуги в 1
листі корпусу 2
корпусу був 1
великий двостулковий 1
двостулковий люк. 1
люк. Для 1
Для Гаррісон 1
Гаррісон це 1
і 13-й 2
13-й — 1
Для генерації 1
генерації і 1
і необхідно 2
необхідно використовувати 3
використовувати криптографічно 1
криптографічно надійний 1
надійний генератор 1
генератор випадкових 1
випадкових чисел. 1
чисел. Для 1
Для генерування 1
генерування механічної 1
механічної піни 1
піни водний 1
водний розчин 1
розчин неорганічної 1
неорганічної солі, 1
солі, здатної 1
здатної до 1
до спінювання, 1
спінювання, насичували 1
насичували газом, 1
не підтримував 1
підтримував горіння, 1
горіння, а 1
потім нагнітали 1
нагнітали під 1
тиском в 4
в герметичну 1
герметичну посудину. 1
посудину. Для 1
Для герцогів 1
герцогів Медічі 1
Медічі створив 1
створив низку 1
низку картонів-ескізів 1
картонів-ескізів за 1
за сюжетами 1
сюжетами котрих 1
котрих були 2
були виткані 1
виткані коштовні 1
коштовні килими 1
килими у 1
у фламанських 1
фламанських майстернях 1
майстернях і 1
назву «Арраси 1
«Арраси Медічі». 1
Медічі». Для 1
Для глазурованих 1
глазурованих сирків 1
сирків дозволено 1
дозволено нерівномірне 1
нерівномірне покриття 1
покриття глазур'ю 1
глазур'ю нижньої 1
поверхні виробів 1
виробів і 3
і окремі 3
окремі тріщини 1
тріщини глазурі. 1
глазурі. Для 1
Для голландських 1
голландських садів 1
садів доби 1
доби класицизму 1
класицизму загалом 1
загалом було 2
було характерне 2
характерне несиметричне, 1
несиметричне, бічне 1
бічне розташування 1
розташування помешкання 1
помешкання володаря, 1
володаря, неповна 1
неповна симетрія 1
симетрія ділянок 1
ділянок саду, 1
саду, сполучення 1
сполучення декоративних 1
декоративних дерев 1
дерев поряд 1
з корисними 1
корисними сільськогосподарськими 1
сільськогосподарськими рослинами. 1
рослинами. Для 1
Для гонок 1
гонок Grand 1
Prix виготовили 1
виготовили модифікації 1
модифікації Alfa 1
Alfa Romeo 1
Romeo 8 1
8 C 1
C 2900 1
2900 As 1
As (по 1
(по п'ять 1
п'ять у 1
у 1935, 1
1935, 1936 1
1936 рр.). 1
рр.). Для 1
Для греків 1
греків через 1
через специфіку 1
специфіку утворення 1
утворення форм 1
форм слів 1
слів це 1
виявилося незручним. 1
незручним. Для 1
Для громади 1
громади особливе 1
має лісове 1
лісове господарство. 1
господарство. Для 1
Для громадськості 1
громадськості відкриті 1
відкриті наступні 1
наступні печери: 1
печери: Деменовска 1
Деменовска печера 1
печера свободи 1
свободи (Demänovská 1
(Demänovská jaskyňa 1
jaskyňa Slobody), 1
Slobody), Деменовска 1
Деменовска льодова 1
льодова печера 1
печера (Demänovská 1
(Demänovská ľadová 1
ľadová jaskyňa),Важецька 1
jaskyňa),Важецька печера 1
печера та 1
та печера 1
печера Бистра. 1
Бистра. Для 1
Для груп 1
груп характерна 1
характерна вкрай 1
вкрай висока 1
висока монументальна 1
монументальна активність, 1
активність, доволі 1
доволі рання 1
рання (стела 1
(стела 2 1
з Сіваля, 1
Сіваля, що 1
що датується 1
датується 300—200 1
300—200 роки 1
е.). Для 1
Для даного 1
даного виду 5
виду кліщів 1
кліщів характерний 1
характерний напад 1
напад у 1
у темряві. 1
темряві. Для 1
Для двірників 1
двірників затверджують 1
затверджують норми 1
норми обслуговування. 1
обслуговування. Для 2
Для дезінфекції 1
дезінфекції інструментарію, 1
інструментарію, очищення 1
очищення і 3
і дезодорації 1
дезодорації ран 1
ран і 1
і виразок. 2
виразок. Для 1
Для декодування 1
декодування китайська 1
китайська теорема 1
теорема про 2
про залишки 1
залишки застосована 1
застосована разом 1
двома зведення 1
зведення в 2
в степінь 1
степінь по 1
по модулю. 1
модулю. Для 1
Для Делаґарді 1
Делаґарді це 1
це означало 5
означало зближення 1
зближення Московського 1
Московського царства 2
царства і 1
і Речі 1
Посполитої, з 1
якою Шведська 1
Шведська імперія 1
імперія перебувала 1
стані війни, 1
війни, тому, 1
тому, вже 1
початку серпня, 1
серпня, враховуючи 1
враховуючи інструкції 1
інструкції короля, 1
короля, він 1
він попрямував 2
до Корели, 1
Корели, маючи 1
маючи намір 3
взяти обіцяне 1
обіцяне силою. 1
силою. Для 1
Для Дерлі 1
Дерлі це 1
єдиний титул 4
і 1-й 1
1-й — 1
Для деталей, 1
деталей, що 2
мають складні 1
складні фасонні 1
фасонні поверхні, 1
поверхні, необхідно 1
необхідно також 1
також враховувати 1
враховувати і 3
і сили 1
сили різання. 1
різання. Для 1
Для деяких 3
деяких критиків 1
критиків візуальна 1
візуальна культура 1
культура - 1
просто «історія 1
«історія образів», 1
образів», оброблених 1
оброблених за 1
допомогою семіотичного 1
семіотичного аналізу. 1
аналізу. Для 1
деяких тварин 3
тварин причиною 1
смерті може 1
стати зношування 1
зношування важливих 1
важливих незамінних 1
незамінних органів, 1
органів, навіть 1
при незначному 1
незначному старінні 1
старінні решти 1
решти організму. 1
організму. Для 1
деяких фізиків 1
фізиків існувала 1
існувала певна 1
певна невизначеність, 1
невизначеність, особливо 1
з питанням, 1
питанням, чи 1
потрібен все-таки 1
все-таки ефір 1
ефір для 1
для пояснення 3
пояснення на 2
погляд парадоксальної 1
парадоксальної сталості 1
сталості швидкості 1
всіх інерційних 1
системах "динамічно". 1
"динамічно". » 1
» для 8
для Дженетт 1
Дженетт Голдстін 1
Голдстін та 1
та «Найкраща 2
«Найкраща режисура» 1
режисура» та 1
« Для 8
Для дітей 5
дітей видала 1
видала збірку 1
збірку новел 1
новел «Материнки» 1
«Материнки» (1946) 1
(1946) і 1
і збірку 1
віршів «Бедрик» 1
«Бедрик» (1956). 1
(1956). Для 1
дітей є 1
є незаконною 1
незаконною у 1
але декриміналізована 1
декриміналізована за 1
за певних 3
певних обставин 3
обставин у 2
у Нідерландах 1
Нідерландах згідно 1
з Гронінгенським 1
Гронінгенським протоколом. 1
протоколом. Для 1
дітей мареммо-абруцькі 1
мареммо-абруцькі вівчарі 1
вівчарі ніжні 1
ніжні і 1
і терплячі 1
терплячі няньки-охоронці. 1
няньки-охоронці. Для 1
дітей створюються 1
створюються рекомендаційні 1
рекомендаційні списки, 1
списки, проводиться 1
проводиться індивідуальна 1
індивідуальна робота. 1
робота. Для 1
дітей уроки 1
уроки проводяться 1
проводяться в 4
основному по 1
по 45 3
45 хв., 1
хв., 1 1
1 год. 1
год. або 1
або 1,5 1
1,5 год. 1
год. (залежно 1
(залежно від 3
від віку 3
та обраного 1
обраного темпу). 1
темпу). Для 1
Для добре 1
добре очищених 1
очищених бензинів 1
бензинів і 1
і олій 1
олій поверхневий 1
поверхневий натяг 1
натяг становить 1
становить до 3
50 мН/м. 1
мН/м. Для 1
Для довідки: 1
довідки: один 1
один сажень 1
сажень — 1
це трішки 1
трішки більше 1
більше ніж 18
ніж два 2
два метри 1
метри (а 1
(а саме 2
— 2,1336 1
2,1336 метра). 1
метра). Для 1
Для довільного 1
довільного реального 1
реального середовища, 1
середовища, яке 2
яке містить 2
собі сумірну 1
сумірну з 1
числом Авогадро 1
Авогадро кількість 1
кількість атомів 1
атомів чи 1
чи молекул, 1
молекул, немає 1
немає ніякого 1
ніякого сенсу 1
сенсу розглядати 1
розглядати систему 1
систему 10 1
10 23 1
23 диференціальних 1
диференціальних рівнянь 1
рівнянь руху 1
відповідною кількістю 1
кількістю початкових 1
початкових умов. 1
умов. Для 1
Для додавання 2
додавання і 1
і оцінки 4
оцінки ( 1
( Для 5
додавання родинних 1
родинних зв'язків 1
зв'язків достатньо 1
достатньо ввести 1
ввести імена 1
імена батьків 1
провести пошук. 1
пошук. Для 1
Для додаткового 1
додаткового захисту 2
від кумулятивних 1
кумулятивних снарядів 1
снарядів ґратчасті 1
ґратчасті стелажі 1
стелажі були 1
встановлені по 2
всьому периметру 3
периметру башти. 1
башти. Для 1
Для доказу 2
доказу даної 1
даної теореми 1
теореми вводимо 1
вводимо поняття 1
поняття розрізу. 1
розрізу. Для 1
доказу приналежності 1
приналежності до 2
до ідальго 1
ідальго необхідно 1
було привести 2
привести п'ятьох 1
п'ятьох свідків, 1
б підтвердили, 1
підтвердили, що 2
що прадід 1
прадід тієї 1
тієї людини 1
людини мав 1
мав подібний 1
подібний статус; 1
статус; не 1
менше трьох 3
трьох осіб 1
осіб зі 2
свідків також 1
також мали 4
бути ідальго. 1
ідальго. Для 1
Для допомоги 1
населенню, коли 1
був неврожайний 1
неврожайний рік 1
збудовано «шпіклєр» 1
«шпіклєр» — 1
— магазин 1
магазин для 2
зерна. Для 2
Для дослідження 1
дослідження її 1
її посилали 1
посилали в 1
лабораторію міста 1
міста Одеси, 1
Одеси, Колись 1
Колись планували 1
планували відкрити 1
відкрити цех 1
цех в 1
с. Курилівцях 1
Курилівцях по 1
по розливу 1
розливу мінеральної 1
мінеральної води. 2
води. Для 1
Для доступу 1
ж репозиторію 1
репозиторію можуть 1
можуть одночасно 3
одночасно використовуватися 1
використовуватися різні 1
різні способи. 1
способи. Для 1
Для досягнення 2
досягнення оптимальної 1
оптимальної температури 1
температури вугілля 1
вугілля перед 1
перед пресуванням 1
пресуванням його 1
його охолоджують. 1
охолоджують. Для 1
цілей він 1
він вдавався 1
вдавався і 1
до збройної 1
збройної сили. 1
сили. Для 1
Для дуже 1
дуже тонкого 1
тонкого подрібнення 1
подрібнення застосовується 1
застосовується бісерний 1
бісерний млин 1
млин (рис. 1
(рис. б) 1
б) аналогічної 1
конструкції, де 1
де як 1
як подрібнююче 1
подрібнююче середовище 1
середовище використовується 1
використовується металічний 1
металічний дріб, 1
дріб, керамічні 1
керамічні і 1
і мінеральні 1
мінеральні зносостійкі 1
зносостійкі частинки 1
частинки розміром 1
розміром від 3
Для електромобілів 1
електромобілів передбачено 1
передбачено номерні 1
номерні знаки 6
знаки тих 1
самих форматів, 1
форматів, лише 1
лише шрифт 1
шрифт та 1
та обідок 1
обідок мають 1
мають зелений 1
зелений колір. 2
колір. Для 1
Для ефективного 1
ефективного функціонування 1
функціонування цієї 1
цієї системи 3
системи достатньо 1
достатньо 20 1
% найкваліфікованіших 1
найкваліфікованіших працівників, 1
працівників, вчених 1
вчених та 3
та спеціалістів 1
спеціалістів планети. 1
планети. Для 1
Для ефективності 1
ефективності тепло- 1
тепло- та 1
та звукообміну 1
звукообміну бажано 1
бажано мати 1
мати вікна 1
вікна та 4
та ліхтарі 1
ліхтарі мінімальної 1
мінімальної площі. 1
площі. Для 1
Для єврейських 1
єврейських втікачів 1
втікачів з 3
з гетто 1
гетто — 1
— молодих, 1
молодих, боєздатних 1
боєздатних чоловіків 1
у Бродах, 1
Бродах, Львові 1
Львові готували 1
готували перевалочні 1
перевалочні бази, 1
бази, схованки 1
схованки в 1
лісах під 1
під Бродами. 1
Бродами. Для 1
Для Європи 1
Європи також 2
також представили 1
представили й 1
й вдосконалений 1
вдосконалений 2,2-літровий 1
2,2-літровий дизельний 1
дизельний мотор, 1
мотор, якому 1
якому допрацювали 1
допрацювали блок 1
блок циліндрів, 1
циліндрів, розподільний 1
розподільний вал 1
вал і 2
систему вприскування 1
вприскування палива. 1
палива. Для 1
Для живлення 1
живлення передавачів 1
передавачів (споживання 1
(споживання близько 1
6 МВт) 1
МВт) була 1
побудована окрема 1
окрема підстанція. 1
підстанція. Для 1
Для жителів 1
окупації, знову 1
знову настають 1
настають жахливі 1
жахливі часи 1
часи румунської 1
румунської влади. 1
влади. Для 4
Для журналу 1
журналу «Соняшник» 1
«Соняшник» написала 1
написала розповіді 1
про українські 3
українські церкви, 1
церкви, з 3
якими пов’язано 1
пов’язано багато 1
багато дивовижних 2
дивовижних історій. 1
історій. Для 1
Для забезпечення 13
забезпечення безперебійного 1
безперебійного водопостачання 1
водопостачання під 1
проведення ремонтних 1
на ГЕС, 1
ГЕС, існує 1
існує обвідний 1
обвідний тунель, 1
тунель, котрий 1
котрий сполучає 1
сполучає підвідний 1
підвідний дериваційний 1
станції зі 3
зі сховищем 1
сховищем Муела. 1
Муела. Для 1
забезпечення виробництва 1
виробництва також 1
також споруджена 1
споруджена власна 1
власна електростанція 1
електростанція потужністю 1
потужністю 56 1
56 МВт. 1
МВт. Для 1
забезпечення надходжень 1
надходжень товарів, 1
товарів, необхідних 1
для метрополії, 1
метрополії, були 1
видані два 1
два декрета 1
декрета — 1
8 листопада 5
листопада і 2
грудня 1914, 1
1914, які 1
забороняли вивезення 1
вивезення товарів 1
товарів з 4
з Індокитаю, 1
Індокитаю, але 1
але допускали 1
допускали їх 1
їх відправку 1
відправку в 1
в метрополію. 1
метрополію. Для 1
забезпечення населення 1
населення Землі 2
Землі ресурсами 1
ресурсами та 2
продуктами виробництва, 1
виробництва, ресурсно-орієнтована 1
ресурсно-орієнтована економіка 1
економіка пропонує 1
пропонує використання 1
використання машинізованої 1
машинізованої праці 1
праці без 1
без загрози 1
загрози й 1
й негативного 1
негативного впливу 4
навколишнє середовище 3
середовище та 1
та суспільство. 1
суспільство. Для 1
забезпечення орієнтації 1
орієнтації шатрового 1
шатрового вітряка 1
вітряка по 1
по вітру 1
вітру може 1
може застосовуватися 6
застосовуватися важіль- 1
важіль- Для 1
забезпечення походу 1
походу він 1
придбав ще 1
ще провіанту 1
провіанту на 1
час плавання 2
плавання для 1
не залежати 1
від проблем 2
з постачанням. 1
постачанням. Для 1
забезпечення стабільної 1
стабільної якості 1
якості продукції 1
заводах компанії 2
компанії використовується 1
використовується новітнє 1
новітнє обладнання 1
обладнання провідних 1
провідних закордонних 1
закордонних виробників: 1
виробників: Wirtz, 1
Wirtz, Eirich, 1
Eirich, Automac, 1
Automac, Catelli, 1
Catelli, Sovema, 1
Sovema, La 1
La Pneumatica 1
Pneumatica та 1
забезпечення станції 1
станції водою 1
водою планувалось 1
планувалось річку 1
річку Вовчу 1
Вовчу перекрити 1
перекрити двома 1
двома греблями: 1
греблями: Терновською 1
Терновською та 1
та Іллінською. 1
Іллінською. Для 1
забезпечення стрільби 1
стрільби РСЗВ 1
РСЗВ зазвичай 1
зазвичай одній 1
одній пусковій 1
пусковій установці 1
установці додаються 1
додаються дві 1
дві машини 1
машини підвезення 1
підвезення з 1
з причепами. 1
причепами. ») 1
») для 1
забезпечення технічних 1
технічних потреб 1
потреб підприємства. 1
підприємства. Для 1
забезпечення функцій 1
функцій у 1
цього великого 1
великого об'єднання 1
об'єднання існують 1
існують Робочі 1
Робочі групи 1
групи ЄВРОАВІЯ. 1
ЄВРОАВІЯ. Для 1
забезпечення цементування 1
цементування піщаних 1
піщаних ґрунтів 1
ґрунтів можуть 1
застосовуватися організми 1
організми Sporosarcina 1
Sporosarcina pasteurii. 1
pasteurii. Для 1
забезпечення якісного 1
якісного і 1
і повноцінного 1
повноцінного оздоровлення 1
оздоровлення дітей 3
в оздоровниці 1
оздоровниці функціонує 1
функціонує їдальня 1
їдальня на 1
на 250 2
250 посадочних 1
посадочних місць 1
одну зміну, 1
зміну, котельня 1
котельня на 1
на твердому 3
твердому паливі, 1
паливі, пральня 1
пральня і 1
і допоміжні 2
допоміжні приміщення. 1
приміщення. Для 1
Для завдання 1
завдання орбіти 1
орбіти супутника 1
супутника планети, 1
планети, астероїда 1
астероїда або 1
або Землі 2
Землі використовують 1
використовують так 1
звані орбітальні 1
орбітальні елементи. 1
елементи. Для 1
Для заведення 1
заведення годинникового 1
годинникового механізму 2
механізму використовуються 1
використовуються «гирьки», 1
«гирьки», кожна 1
кожна заввишки 1
заввишки 2,5 1
2,5 метра 1
метра і 1
вагою по 3
по 4500 1
4500 кг. 1
кг. Для 1
Для загального 1
користування відкриті 1
відкриті парки. 1
парки. Для 1
Для заданого 1
заданого образу 1
образу можливі 1
можливі три 1
три замощення, 1
замощення, кожне 1
кожне має 1
має вершини 1
вершини в 1
в центрах 3
центрах поворотів. 1
поворотів. Для 1
Для заданої 1
заданої продуктивності 1
продуктивності нафтопроводу 1
нафтопроводу зі 1
збільшенням його 1
його діаметра 1
діаметра кількість 1
кількість станцій 3
станцій зменшується 1
зменшується і, 1
навпаки, зі 1
зі зменшенням 1
зменшенням діаметра 1
діаметра необхідна 1
необхідна кількість 2
станцій збільшується, 1
збільшується, тому 1
що зростають 1
зростають сили 1
сили опору 1
опору руху 1
руху рідини 1
в трубопроводі. 1
трубопроводі. Для 1
Для заказника 1
заказника характерне 1
характерне високе 1
високе різноманіття 1
різноманіття наземних 1
наземних молюсків, 1
молюсків, притаманних 1
притаманних степовим 1
степовим біотопам 1
біотопам свідчить 1
про гарне 1
гарне збереження 1
збереження степу 1
степу як 1
як такого. 1
такого. Для 1
Для закріплення 2
закріплення зачіпок 1
зачіпок болтами 1
болтами в 1
кожний отвір 1
отвір встановлюється 1
встановлюється опорна 1
опорна гайка 1
гайка (що 1
(що має 1
назву "бульдог"). 1
"бульдог"). Для 1
закріплення панівного 1
панівного становища 1
становища правлячої 1
правлячої еліти 1
еліти при 1
при Ітцкоатлі 1
Ітцкоатлі були 1
були затверджені 2
затверджені «титули 1
«титули знатності», 1
знатності», яких 1
було 21. 1
21. Найвищі 1
Найвищі отримували 1
отримували члени 1
члени роду 4
роду тлатоані. 1
тлатоані. Для 1
Для залучення 1
залучення демократів 1
демократів на 1
свій бік 6
бік республіканці 1
республіканці тимчасово 1
тимчасово перейменували 1
перейменували партію 1
в Союз. 1
Союз. Для 1
Для запису 1
запису цього 1
альбому Хьост 1
Хьост запросив 1
запросив наступних 1
наступних музикантів: 1
музикантів: гітариста 1
гітариста К. 1
К. Коракса 1
Коракса (C. 1
(C. Corax), 1
Corax), басиста 1
басиста Керідвена 1
Керідвена (Keridwen) 1
(Keridwen) і 1
і ударника 1
ударника Мутта 1
Мутта (Mutt). 1
(Mutt). Для 1
Для запобігання 5
запобігання затопленню 1
затопленню Бородинського 1
Бородинського поля 1
поля була 1
збудована земляна 1
земляна гребля 1
гребля з 1
з бетонним 1
бетонним водоскидом 1
водоскидом та 1
та насосною 1
насосною станцією, 1
станцією, яка 1
яка перекачує 1
перекачує воду 1
воду річки 1
річки у 1
у водосховище. 1
водосховище. Для 1
запобігання перетворення 1
перетворення гетерохроматину 1
гетерохроматину на 1
на еухроматин 1
еухроматин і 1
і еухроматину 1
еухроматину на 1
на гетерохроматин 1
гетерохроматин у 1
у клітин 1
клітин деяких 1
деяких організмів 2
організмів знайдені 1
знайдені бар'єрні 1
бар'єрні ДНК 1
ДНК ділянки, 1
ділянки, які 4
які розмежовують 1
розмежовують гетеро- 1
гетеро- та 1
та еухроматинові 1
еухроматинові частини 1
частини хромосом. 1
хромосом. Для 1
запобігання почастішанню 1
почастішанню нападів 1
нападів стенокардії 1
стенокардії слід 1
слід уникати 1
уникати різкої 1
різкої відміни. 1
відміни. Для 1
запобігання розтріскування 1
розтріскування скла 1
скла при 1
при осіданні 1
осіданні бетонних 1
бетонних опорних 1
опорних конструкцій 1
конструкцій колон, 1
колон, скляні 1
скляні панелі 1
панелі закріплені 1
закріплені за 3
допомогою декоративної 1
декоративної металевої 1
металевої стрічки, 1
стрічки, обвиваючої 1
обвиваючої колони. 1
колони. Для 1
запобігання хвороби 1
хвороби потрібно 1
потрібно дотримуватися 1
дотримуватися сівозміни, 1
сівозміни, використовувати 1
використовувати здорові 1
здорові насіннєві 1
насіннєві бульби, 1
бульби, протруювати 1
протруювати їх, 1
їх, садити 1
садити бульби 1
бульби в 1
в оптимальні 1
оптимальні строки, 1
строки, вирощувати 1
вирощувати стійкі 1
стійкі сорти. 1
сорти. » 1
» (для 2
(для запуску 1
запуску екіпажу 1
і легких 1
легких вантажів). 1
вантажів). Для 1
Для заряджених 1
заряджених частинок 2
частинок співвідношення 1
співвідношення Ейнштейна 1
Ейнштейна записують, 1
записують, включаючи 1
включаючи в 2
в формулу 1
формулу заряд. 1
заряд. Для 1
Для заспокоєння 1
заспокоєння свого 1
свого коханця 1
коханця в 1
епізодів Саддам 1
Саддам співає 1
співає пісеньку 1
пісеньку «I 1
«I Can 1
Can Change», 1
Change», де 1
де звинувачує 1
своїй поганій 1
поганій поведінці 1
поведінці батьків 1
і оточення. 1
оточення. Для 1
Для захисту 5
захисту купців 1
купців і 2
їх товару, 1
товару, в 1
в 1384 2
1384 році 2
році король 3
король Карл 4
Карл VI 1
VI дав 1
дозвіл оточити 1
оточити місто 1
місто оборонною 1
оборонною стіною, 1
стіною, залишки 1
залишки якої 4
якої зберігаються 1
зберігаються досі. 1
досі. Для 1
захисту паперових 1
паперових червінців 1
червінців від 1
від підробок 1
підробок крім 1
крім водяних 1
водяних знаків 1
знаків був 1
був застосований 4
застосований прийом 1
прийом з 1
використанням різного 1
різного написання 1
написання літер 1
літер у 2
у тексті 2
тексті на 2
на банкноті. 1
банкноті. Для 1
захисту персональних 1
персональних даних 1
даних ідентифікатор 1
ідентифікатор інтерфейсу 1
інтерфейсу може 1
бути замінений 1
замінений на 8
на псевдовипадкове 1
псевдовипадкове число. 1
число. Для 1
і співпраці 2
країнами Осі 1
Осі було 1
засновано декілька 1
декілька організацій. 1
організацій. Для 1
захисту своїх 6
своїх ділянок 1
ділянок самиці 1
самиці використовують 1
використовують різні 1
різні методи: 1
методи: підняття 1
підняття хвоста, 1
хвоста, тертя 1
тертя лобом 1
лобом навколишніх 1
навколишніх дерев 1
дерев та 2
та предметів, 1
предметів, пряма 1
пряма постава, 1
постава, бійка 1
бійка та 1
та ревіння. 1
ревіння. Для 1
Для захоплення 1
захоплення жертви 1
жертви тварина 1
тварина використовує 1
використовує добре 1
добре розвинені 2
розвинені педіпальпи. 1
педіпальпи. Для 1
Для збереження 3
збереження діяльності 1
діяльності черепаха 1
черепаха повинна 1
повинна підтримувати 1
підтримувати внутрішню 1
внутрішню температуру 1
температуру тіла 1
межах 17–23 1
17–23 °C. 1
°C. Для 2
розвитку багатовікової 1
багатовікової вірменської 1
вірменської цивілізації 1
цивілізації важливим 1
важливим стало 1
стало приєднання 1
приєднання на 1
століття Східної 1
Східної Вірменії 2
Вірменії до 1
до християнської 2
християнської Російської 1
Російської Імперії. 3
Імперії. Для 1
збереження лісових 1
лісових екосистем 1
екосистем в 1
області створено 1
створено чимало 1
чимало природнозаповідних 1
природнозаповідних об'єктів 1
об'єктів — 2
Для зберігання 1
зберігання цього 1
цього розчину 1
розчину існувало 1
два наземні 1
наземні басейни. 1
басейни. Для 1
Для збільшення 5
збільшення жорсткості 1
жорсткості клеєні 1
клеєні дерев'яні 1
конструкції можуть 1
можуть армуватись; 1
армуватись; арматура 1
арматура вклеюється 1
вклеюється в 1
в заздалегідь 1
заздалегідь зроблені 1
зроблені в 5
в дерев'яному 2
дерев'яному елементі 1
елементі подовжні 1
подовжні канали. 1
канали. Для 1
збільшення коефіцієнта 1
коефіцієнта зв'язку 1
зв'язку k 1
k реактори 1
реактори повинні 1
бути якомога 3
якомога ближче 4
ближче один 1
одного. Для 1
збільшення популяцій 1
популяцій необхідно 1
необхідно контролювати 1
контролювати їх 1
їх стан, 1
стан, запобігати 1
запобігати оранці 1
оранці земель, 1
земель, весняним 1
весняним палам 1
палам і 1
і надмірному 1
надмірному випасанню 1
випасанню худоби. 1
худоби. Для 1
збільшення розмірів 2
розмірів данини, 1
данини, монголи 1
монголи позбавили 1
позбавили султана 1
султана Кей-Хосрова 1
Кей-Хосрова III 1
III права 1
права отримувати 1
отримувати податок 1
податок orfı 1
orfı rüsümü 1
rüsümü (буквально 1
(буквально «сирота»), 1
«сирота»), який 1
який традиційно 2
традиційно був 1
був джерелом 1
джерелом доходів 5
доходів султана 1
султана і 3
його родини. 1
родини. Для 1
швидкості необхідно 1
необхідно збільшити 2
збільшити рівень 1
рівень корисного 1
корисного сигналу, 1
сигналу, відносно 1
відносно рівня 1
рівня шуму. 1
шуму. Для 1
Для зведення 1
зведення храму, 1
храму, був 1
побудований цегляний 1
цегляний завод 1
завод на 2
землях поміщика 1
поміщика Кочубея. 1
Кочубея. Для 1
Для звернених 1
звернених до 1
до узбережжя 6
узбережжя схилів 1
схилів передових 1
передових хребтів 1
хребтів Західного 1
Західного Тавра 1
Тавра характерні 1
характерні хвойні, 1
хвойні, переважно, 1
переважно, соснові 1
соснові ліси. 3
ліси. Для 1
Для Звєрєвої 3
Звєрєвої це 3
2-й титул 3
і 2-й 6
2-й - 3
був 4-й 1
4-й титул 2
розряді за 4
і 32-й 1
32-й - 1
був 5-й 1
5-й титул 2
і 67-й 1
67-й — 1
Для здійснення 2
здійснення запуску 1
запуску 6 1
грудня необхідно 1
було перейти 1
на понад 3
понад 16-тигодинний 1
16-тигодинний робочий 1
робочий день. 1
день. Для 1
здійснення цих 2
цих завдань 1
завдань потрібний 1
потрібний єдиний 1
єдиний всеукраїнський 1
всеукраїнський національний 1
національний фронт, 1
фронт, організований 1
організований на 2
основі об'єднання 1
всіх діючих 1
діючих національних 1
національних українських 1
українських сил, 1
сил, які 2
які змагають 1
змагають до 1
української суверенної 1
суверенної держави 1
єдиний керівний 1
керівний центр. 1
центр. Для 1
Для здобуття 2
здобуття перемоги 1
перемоги ніндзя 1
ніндзя успішно 1
успішно використовували 1
використовували будь-які 1
будь-які засоби. 1
засоби. Для 1
здобуття титулу 1
титулу команді 1
команді на 1
усіх стадіях 1
стадіях довелося 1
довелося змагатися 1
з сильними 1
сильними суперниками: 1
суперниками: з 1
з австрійською 3
австрійською « 1
Для з'єднання 1
з'єднання двох 1
двох секцій 1
секцій моста 1
моста під 1
під островом 1
островом Йерба-Буена 1
Йерба-Буена довелося 1
довелося прорити 1
прорити тунель 1
тунель шириною 1
шириною 23 1
23 метри. 1
метри. Для 2
Для зйомок 1
зйомок «Назад 1
2» декорації 1
декорації знову 1
знову переробили, 1
переробили, для 1
відповідали 1955 1
1955 року. 8
Для зменшення 9
зменшення зовнішніх 1
зовнішніх габаритів 1
габаритів ступеня, 1
ступеня, його 1
його рухова 1
рухова установка 1
установка розміщена 1
розміщена усередині 1
усередині тороїдального 1
тороїдального паливного 1
паливного відсіку. 1
відсіку. Для 1
зменшення імовірності 1
імовірності переповнення 1
переповнення буфера, 1
буфера, використовуються 1
використовуються наступні 1
наступні заходи. 1
заходи. Для 1
зменшення кислотності 1
кислотності слід 1
використовувати вапнякове 1
вапнякове борошно 1
борошно і 2
і дефекат. 1
дефекат. Для 1
зменшення маси 3
маси конструкції 1
конструкції фюзеляжу 1
фюзеляжу завжди 1
завжди бажано 1
бажано зменшувати 1
зменшувати число 1
число посилених 1
посилених шпангоутів, 1
шпангоутів, розміщуючи 1
розміщуючи на 1
одному шпангоуті 1
шпангоуті вузли 1
вузли кріплення 1
кріплення декількох 1
декількох агрегатів. 1
агрегатів. Для 1
зменшення побічних 1
побічних впливів 1
впливів на 2
на організм 3
організм людини 2
людини антидепресанти 1
антидепресанти починають 1
починають вживати 1
вживати в 2
в малих 2
малих дозах 1
дозах і 1
поступово протягом 1
декількох тижнів 4
тижнів дози 1
дози антидепресантів 1
антидепресантів збільшують 1
збільшують до 1
до рекомендованої 1
рекомендованої величини. 1
величини. Для 1
зменшення ризику 1
ризику несплати 1
несплати при 1
при інкасовій 1
інкасовій формі 1
формі розрахунків 1
розрахунків експортер 1
експортер повинен 1
повинен наполягати 1
наполягати на 2
на наданні 2
наданні покупцем 1
покупцем гарантії 1
гарантії платежу, 1
платежу, яку 1
яку окремо 1
окремо видає 1
видає банк. 1
банк. Для 1
зменшення розміру 1
розміру дерева 1
дерева існують 1
різні методи. 1
методи. Для 2
зменшення терміну 1
терміну плавання 1
плавання були 1
розроблені відносно 1
відносно легкі 1
легкі вітрильники, 1
вітрильники, які 1
нести вітрила 1
вітрила значної 1
значної площі, 1
площі, висока 1
ціна чаю 1
чаю з 1
перших прибулих 1
прибулих суден 1
суден призвела 1
до виникнення 10
виникнення між 1
ними перегонів. 1
перегонів. Для 1
зменшення шкідливого 1
шкідливого впливу 1
впливу дзьобання 1
дзьобання пір'я, 1
пір'я, канібалізму 1
канібалізму та 1
та дзьобання 1
дзьобання клоаки 1
клоаки у 1
у курей 1
курей з 1
з батарейних 1
батарейних кліток 1
кліток (та 1
(та інших 1
інших систем) 1
систем) часто 1
часто утримують 1
утримують при 1
при низькій 3
низькій інтенсивності 1
інтенсивності освітлення 1
освітлення (наприклад, 1
(наприклад, менше 1
менше 10 2
10 люксів). 1
люксів). Для 1
Для зміцнення 5
зміцнення свого 3
свого становища 3
становища видав 1
видав сестру 1
сестру за 1
за Домналла 1
Домналла I, 1
I, короля 1
короля Дал 2
Дал Ріади. 1
Ріади. Для 1
становища у 1
у 1237 1
1237 році 1
донькою Адольфа 1
Адольфа IV 1
IV Гольштейнського. 1
Гольштейнського. Для 1
зміцнення своєї 1
влади активно 1
активно підтримував 1
підтримував вішнуїстські 1
вішнуїстські та 1
та шиваїстські 1
шиваїстські храми. 1
храми. Для 1
зміцнення своїх 1
своїх позицій 1
позицій при 1
дворі у 1
у 1601 1
1601 одружився 1
з Леонорою 1
Леонорою Галігаї, 1
Галігаї, фавориткою 1
фавориткою королеви. 1
королеви. Для 1
зміцнення союзу 1
союзу Думнорікс 1
Думнорікс одружився 1
донькою Оргеторікса. 1
Оргеторікса. Для 1
Для знаменитого 1
знаменитого «крокодилового» 1
«крокодилового» бренду 1
бренду Крістоф 1
Крістоф Лемер 1
Лемер створював 1
створював колекції 1
колекції протягом 1
десяти років. 4
років. Для 1
Для зниження 2
зниження витрат 2
витрат Luxair 1
Luxair вирішила 1
вирішила повернути 2
повернути турбогвинтові 1
турбогвинтові літаки 1
експлуатацію. Для 1
зниження температури 4
температури компримованого 1
компримованого газу 1
газу після 1
після дотискної 1
дотискної станції 1
станції встановлюються 1
встановлюються апарати 1
апарати повітряного 1
повітряного охолодження. 1
охолодження. Для 1
Для знищення 1
знищення біологічної 1
біологічної зброї 1
і терористів 1
терористів в 1
США створюється 1
створюється унікальна 1
унікальна команда, 2
команда, що 2
військового спецназу 1
спецназу і 1
і хіміків. 1
хіміків. Для 1
Для зручності 2
зручності користування 1
користування окремими 1
окремими картами 1
картами деякі 1
деякі атласи 1
атласи випускаються 1
випускаються розбірними 1
розбірними — 1
їх листи 1
листи укладаються 1
укладаються в 1
в загальну 1
загальну папку 1
папку з 1
з клапанами 3
клапанами або 1
або футляр-коробку. 1
футляр-коробку. Для 1
зручності мислення 1
мислення та 1
та вираховування 1
вираховування в 1
подальшому кількості 1
кількості років, 1
років, нагадуємо, 1
нагадуємо, що 1
до XIV 1
століття відносяться 1
відносяться 1300-1390 1
1300-1390 роки. 1
Для зупинення 1
зупинення турків 1
турків сюди 1
сюди був 2
посланий молдовський 1
молдовський загін 1
загін на 4
з боярином 1
боярином Єремією, 1
Єремією, але 1
на змову 1
з ворогом 2
ворогом і 1
за хабар 1
хабар в 1
тис. галбен 1
галбен допустив 1
допустив переправу 1
переправу і 1
і помилковим 1
помилковим донесенням 1
донесенням ввів 1
ввів в 4
оману командування. 1
командування. Для 1
Для Ігоря 1
Ігоря Кваші 1
Кваші роль 1
роль карусельника 1
карусельника Ика 1
Ика виявилася 1
виявилася останньою. 1
останньою. Для 1
Для іменників 1
іменників жіночого 1
жіночого і 1
середнього роду 2
роду така 1
така диференціація 1
диференціація характерна 1
характерна тільки 1
формі знахідного 1
знахідного відмінка 1
відмінка множини: 1
множини: бачу 1
бачу (кого?) 1
(кого?) сестер, 1
сестер, каченят, 1
каченят, але 1
але бачу 1
бачу (що?) 1
(що?) картини, 1
картини, вікна. 1
вікна. Для 1
Для імпульсних 1
імпульсних лазерів 1
лазерів контролер 1
контролер повинен 1
бути співвіднесений 1
співвіднесений з 1
частотою повторення. 1
повторення. Для 1
Для інструментів 1
інструментів на 1
базі словникових 1
словникових атак 1
атак потрібно 1
потрібно вхідний 1
вхідний словниковий 1
словниковий список. 1
список. Для 1
Для інтерференції 1
інтерференції з 1
з модуляцією 1
модуляцією ми 1
ми також 1
також будемо 1
будемо мати 1
мати два 2
два випадки. 1
випадки. Для 1
Для існування 1
існування ланцюга 1
ланцюга Ейлера 1
Ейлера необхідно, 1
необхідно, щоби 1
щоби не 1
дві вершини 1
вершини мали 1
мали непарний 1
непарний степінь; 1
степінь; це 1
це означає, 9
що граф 2
граф мостів 1
мостів Кенігсберга 1
Кенігсберга — 1
не граф 1
граф Ейлера. 1
Ейлера. Для 1
Для її 2
її відкриття 2
відкриття слід 1
слід завершити 1
завершити принаймні 1
принаймні дві 1
дві інші. 1
інші. Для 3
її розбудови 1
розбудови було 1
було запрошено 5
запрошено французького 1
інженера Жана 1
Жана Лафіт-Клаве 1
Лафіт-Клаве ( 1
та німецького 2
німецького будівельниак 1
будівельниак Ріхтера. 1
Ріхтера. Для 1
Для їх 1
їх зовнішнього 1
вигляду характерна 1
характерна наявність 2
наявність плоского 1
плоского обтічного 1
обтічного спинно-черевного 1
спинно-черевного панциря, 1
панциря, двох 1
двох задніх 1
задніх лап 1
лап і 1
і розвинених 1
розвинених передніх 1
передніх ласт. 1
ласт. Для 1
Для йменування 1
йменування об'єктів 1
об'єктів групових 1
групових політик 1
політик використовуйте 1
використовуйте інформативні, 1
інформативні, змістовні 1
змістовні імена. 1
імена. Для 1
Для його 2
його постачання 1
постачання споживачам 1
споживачам використовували 1
використовували цілий 1
ряд газопроводів, 1
що вели 3
вели на 1
північ ( 1
його робіт 3
робіт характерний 1
характерний монументальний 1
монументальний характер 1
характер форм, 1
форм, а 1
також використання 1
природних елементів 1
у декоративних 1
декоративних скульптурах, 1
скульптурах, які 1
які пронизують 1
пронизують дизайн, 1
дизайн, включаючи 1
включаючи мушлі, 1
мушлі, вінки 1
вінки та 1
та гірлянди. 2
гірлянди. » 1
для капіталу 1
капіталу другого 1
другого рівня 4
рівня банку. 1
банку. Для 1
Для кварків 1
кварків компоненти 1
вектора спіна 1
спіна вздовж 1
вздовж будь-якої 1
будь-якої осі 1
осі можуть 1
можуть набувати 2
набувати значень 1
значень +ħ/2 1
+ħ/2 або 1
або -ħ/2. 1
-ħ/2. Для 1
Для керівництва 1
керівництва відбудовними 1
відбудовними роботами 1
роботами міський 1
міський комітет 1
комітет партії 1
партії створив 1
створив штаб 1
міськкому ВКП(б) 1
ВКП(б) В.І.Мироновим. 1
В.І.Мироновим. Ударні 1
Ударні бригади 1
бригади добровольців 1
добровольців розчищали 1
розчищали завали 1
завали на 1
на вулицях, 4
вулицях, розбирали 1
розбирали залишки 1
залишки будівель 2
та стін. 1
стін. Для 1
Для керування 2
керування машиною 1
машиною із 1
із закритими 1
закритими захисними 1
захисними кришками 1
кришками лобового 1
лобового скла, 1
скла, у 1
у даху 1
даху встановили 1
встановили прилади 1
прилади спостереження 1
спостереження водія 1
водія ТНП-165, 1
ТНП-165, командира 1
командира ТПКУ-2Б, 1
ТПКУ-2Б, ТКН-1С 1
ТКН-1С і 1
і кулеметника 1
кулеметника ТКН-1С. 1
ТКН-1С. Для 1
керування російськими 1
російськими модулями 1
модулями МКС 1
МКС і 1
і кораблями 1
кораблями «Союз» 1
«Союз» та 1
та «Прогрес» 1
«Прогрес» залучаються 1
залучаються так 1
звані малі 1
малі зали. 1
зали. Для 1
Для килимів 1
килимів Терноп. 1
Терноп. обл. 1
обл. типовий 1
типовий орнамент, 1
орнамент, побудований 1
за схемою 3
схемою смуг. 1
смуг. Для 1
Для кількох 1
які втратили 5
втратили житло, 1
житло, в 1
дні були 1
відкриті наметові 1
наметові містечка, 1
містечка, а 3
а протягом 2
року збудовані 1
збудовані тимчасові 1
тимчасові дерев'яні 1
дерев'яні будинки. 1
будинки. » 1
(для кіно), 1
кіно), премії 1
Для клану 1
клану Гей 1
Гей ця 1
ця легенда 1
легенда є 2
є важливою 7
важливою і 1
і сприймається 2
сприймається ними 1
ними як 1
як істина. 1
істина. Для 1
Для класицизму 1
класицизму був 1
був характерний 2
характерний раціоналізм, 1
раціоналізм, представники 1
представники якого 3
якого вважали, 1
що краса 1
краса та 1
та істина 1
істина досягаються 1
досягаються через 1
через розум, 1
розум, шляхом 1
шляхом природи, 1
природи, яка 1
яка мислилася 1
мислилася як 1
як відкрита 1
відкрита розумом 1
розумом сутність 1
сутність речей. 1
речей. Для 1
Для когось 1
когось це 1
поєднанням усіх 1
усіх існуючих 2
існуючих кольорів, 1
кольорів, а 1
для когось 1
когось іншого 1
— повна 2
відсутність кольору… 1
кольору… Для 1
Для кожного 3
кожного виду 1
виду БАР 1
БАР існують 1
методи визначення 3
визначення біологічної 1
біологічної активності. 1
активності. Для 1
кожного об'єкту 1
об'єкту слід 1
слід відділити 1
відділити його 1
функцію від 1
від форми. 1
форми. Для 1
кожного сервера 1
сервера використовується 1
використовується окрема 1
окрема версія 1
версія програми, 1
програми, яка 1
має можливості 2
можливості змінити 1
змінити сервер. 1
сервер. Для 1
Для кожної 2
таблиці можна 1
одного періоду 3
періоду системного 1
системного часу 1
періоду прикладного 1
прикладного часу. 1
часу. Для 1
кожної точки 1
точки аналітичного 1
аналітичного простору 1
простору стебло 1
стебло є 1
є аналітичною 1
аналітичною локальною 1
локальною k-алгеброю, 1
k-алгеброю, тобто 1
тобто факторалгеброю 1
факторалгеброю нетерової 1
нетерової алгебри 1
алгебри збіжних 1
збіжних рядів 1
рядів від 1
від m 1
m змінних. 1
змінних. Для 1
Для коланцюгових 1
коланцюгових комплексів 1
комплексів відповідна 1
відповідна комутативна 1
комутативна діаграма 1
діаграма має 1
має вигляд. 1
вигляд. Для 1
Для колекцій 1
колекцій подружжя 1
подружжя Ланген 1
Ланген Андо 1
Андо розділив 1
розділив на 1
різні зони: 1
зони: спокійну, 1
спокійну, оповиту 1
оповиту рівномірним 1
рівномірним світлом 1
світлом — 1
для східного 1
східного мистецтва 1
мистецтва (Японський 1
(Японський зал) 1
зал) та 1
більш динамічну 1
динамічну — 1
для сучасного 4
мистецтва. Для 1
Для колоній 1
колоній побудували 1
побудували 30 1
30 спеціальних 1
спеціальних машин. 1
машин. Для 1
Для команди 1
команди цей 1
цей чемпіонський 2
чемпіонський титул 8
історії. Для 1
Для компаній 1
компаній всередині 1
всередині цих 1
цих груп 5
груп було 1
розроблено кодекси 1
кодекси чесної 1
чесної конкуренції 1
конкуренції (більше 1
(більше 560). 1
560). Для 1
Для компенсування 1
компенсування індуктивності 1
індуктивності електромагнітів 1
електромагнітів телеграфного 1
телеграфного апарата 1
апарата він 1
він застосував 1
застосував спеціальні 1
спеціальні котушки 1
котушки з 1
двома обмотками, 1
обмотками, одна 1
яких включалася 1
включалася в 1
в ланцюг, 1
ланцюг, а 1
інша залишалася 1
залишалася з 1
з розімкненими 1
розімкненими кінцями. 1
кінцями. Для 1
Для конституювання 1
конституювання УРСР 1
УРСР як 3
як держави 2
держави їй 1
їй бракувало 1
бракувало своїх 1
своїх громадян 3
і суверенної 1
суверенної влади. 1
Для корабельних 1
корабельних гелікоптерів 1
гелікоптерів були 1
розроблені легкі 1
легкі протикорабельні 1
протикорабельні ракети. 2
ракети. Для 1
Для корекції 1
корекції внесених 1
внесених термодрейфом 1
термодрейфом спотворень 1
спотворень було 1
запропоновано кілька 1
кілька способів. 1
способів. Для 1
Для користувачів 1
користувачів бібліотеки 1
бібліотеки працює 1
працює віртуальна 1
віртуальна довідкова 1
довідкова служба, 1
служба, яка 1
частиною інформаційного 1
інформаційного сервісу 1
сервісу бібліотеки. 1
бібліотеки. Для 1
Для Корт 1
Корт це 1
був п'ятий 1
п'ятий титул 1
титул на 3
на Відкритому 1
Відкритому чемпіонаті 2
чемпіонаті Франції, 1
Франції, її 1
її третя 1
третя підряд 1
підряд перемога 1
перемога на 4
на турнірах 3
турнірах Великого 5
Великого шолома 8
шолома і 2
і вісімнадцята 1
вісімнадцята загалом. 1
загалом. Для 1
Для кращого 1
кращого розуміння 1
розуміння материнської 1
материнської любові, 2
любові, проти 1
проти блаженних 1
блаженних спогадів 1
спогадів дитинства. 1
дитинства. Для 1
Для кремінного 1
кремінного інвентарю 1
інвентарю Кам’янобалківської 1
Кам’янобалківської культури 1
культури характерна 1
характерна розмаїтість 1
розмаїтість форм 1
форм знарядь, 1
знарядь, високий 1
ступінь мікролітизації 1
мікролітизації - 1
- велика 1
кількість мікропластин 1
мікропластин і 1
і вістрів 1
вістрів з 1
з притупленим 1
притупленим краєм. 1
краєм. Для 1
Для криття 1
криття стріхи 1
стріхи «внатруску» 1
«внатруску» використовували 1
використовували коротку 1
коротку солому, 1
солому, яку 1
яку замочували 1
замочували у 1
воді, отримуючи 1
отримуючи в'язку 1
в'язку масу. 1
масу. Для 1
Для крихкого 1
крихкого руйнування 1
руйнування характерною 1
характерною є 3
є гостра, 1
гостра, часто 1
часто розгалужена 1
розгалужена тріщина. 1
тріщина. Для 1
Для Куліша 1
Куліша «весь 1
«весь світ 1
світ змикається 1
змикається у 1
у Марку 1
Марку Вовчку», 1
Вовчку», вона 1
вона – 1
– образ 1
образ нової, 1
нової, емансипованої 1
емансипованої жінки. 1
жінки. Для 1
Для купування 1
купування больового 1
больового синдрому 1
синдрому застосовуються 1
застосовуються наркотичні 1
наркотичні анальгетики 1
анальгетики — 1
Для ліквідації 1
ліквідації злочинців 1
злочинців була 1
створена унікальна 2
складається наполовину 1
наполовину з 2
з ФБР 1
військового спецназу. 1
спецназу. Для 1
Для лікування 2
лікування окрім 1
окрім дієтотерапії 1
дієтотерапії рекомендують 1
рекомендують стимулюючу 1
стимулюючу терапію 1
терапію (переливання 1
(переливання плазми, 1
плазми, крові), 1
крові), масаж, 1
масаж, лікувальну 1
лікувальну гімнастику 1
гімнастику (дихальну), 1
(дихальну), ретельний 1
ретельний догляд 1
за шкірою 3
шкірою та 2
та слизовими. 1
слизовими. Для 1
лікування остеопорозу 1
остеопорозу використовується 1
вигляді підшкірної 1
підшкірної ін'єкції 1
ін'єкції в 1
в дозі 2
дозі 60 1
60 мг 1
мг 1 1
1 раз 2
на півроку. 2
півроку. Для 1
Для лінгвостилістики 1
лінгвостилістики студії 1
студії індивідуальних 1
індивідуальних стилів 1
стилів цікаві 1
цікаві тим, 1
що показують, 1
показують, як 1
як реалізуються 1
реалізуються можливості 1
можливості художнього 1
художнього стилю 1
стилю відповідно 1
до естетичних 1
естетичних задумів 1
задумів автора, 1
автора, як 1
як мовотворчість 1
мовотворчість окремих 1
окремих письменників 1
письменників збагачує 1
збагачує виражальні 1
виражальні засоби 1
засоби загальнонаціональної 1
загальнонаціональної мови. 1
Для літаків 1
літаків основної 1
основної льотної 1
льотної підготовки 2
підготовки таке 1
таке розташування 1
розташування вважається 1
вважається кращим, 1
кращим, так 1
як інструктору 1
інструктору зручніше 1
зручніше спостерігати 1
за діями 3
діями учня. 1
учня. Для 1
Для любителів 2
любителів сауни, 1
сауни, які 1
які страждають 4
страждають острахом 1
острахом рушників. 1
рушників. Для 1
любителів художньої 1
самодіяльності це 1
це розширило 1
розширило творчі 1
творчі горизонти. 1
горизонти. Для 2
Для людей 1
людей важливо 1
важливо акліматизуватися 1
акліматизуватися до 1
нового довкілля 1
довкілля перед 1
перед виконанням 1
виконанням енергійних 1
енергійних дій. 1
дій. Для 1
Для малювання 1
малювання пастеллю 1
пастеллю потрібна 1
потрібна фактурна 1
фактурна поверхня, 1
поверхня, яка 1
буде утримувати 2
утримувати пігмент. 1
пігмент. Для 1
Для материкових 1
материкових і 1
і гірських 6
гірських льодовиків 1
льодовиків виділяють 1
виділяють зону 1
зону екзарації, 1
екзарації, близьку 1
близьку до 2
до області 5
області живлення, 1
живлення, де 1
де льодовик 1
льодовик робить 1
робить тільки 2
тільки руйнівну 1
руйнівну роботу. 1
роботу. Для 1
Для машин 1
таким повільним 1
повільним носієм, 1
носієм, як 1
як паперова 1
паперова стрічка 1
стрічка (пізніше 1
— аудіо-касета), 1
аудіо-касета), і 1
і відсутністю 3
відсутністю належного 1
належного текстового 1
текстового редактора, 1
редактора, така 1
така невелика 1
невелика мова, 1
мова, як 1
як Бейсик, 1
Бейсик, була 1
була чудовою 1
чудовою знахідкою. 1
знахідкою. Для 1
Для медичних 1
медичних потреб 1
потреб використовують 1
використовують свіжі 1
свіжі бульби 1
бульби цикламена 1
цикламена (Tubera 1
(Tubera Cyclaminis), 1
Cyclaminis), які 1
які заготовляють 1
заготовляють восени 1
восени і 3
і зберігають 4
зберігають у 2
у льоху 1
льоху у 1
у вологому 2
вологому піску. 1
піску. «Для 1
«Для мене 1
мене музика 1
музика — 3
— найкращий 2
спосіб освідчитись 1
освідчитись у 1
у коханні», 1
коханні», визнає 1
визнає вона. 1
вона. Для 1
Для мережевої 1
мережевої гри 1
гри додалися 1
додалися 10 1
10 карт, 1
карт, а 1
а впродовж 1
наступних сезонів 1
сезонів обіцяно 1
обіцяно додаткові. 1
додаткові. Для 1
Для метаморфізованих 1
метаморфізованих вулканічних 1
вулканічних груп 1
груп використовується 1
використовується назва 2
назва метабазальт. 1
метабазальт. Для 1
Для мешканців 1
мешканців селища 2
селища організували 1
організували лекцію 1
лекцію про 1
про важливість 4
важливість збереження 1
збереження таких 1
таких знахідок 1
знахідок для 1
для науки. 1
науки. Для 1
Для міста 1
міста характерні 1
характерні тепла 1
тепла волога 1
волога погода 1
погода влітку 1
влітку та 1
досить холодні 1
холодні зими. 1
зими. Для 1
Для місцевих 1
жителів (християн) 1
(християн) будували 1
будували турки 1
турки церкву. 1
церкву. Для 1
Для місячного 1
місячного корабля 1
корабля довелося 1
довелося розробляти 1
розробляти систему, 1
систему, яка 1
яка направляла 1
направляла реактивний 1
реактивний струмінь 1
струмінь газів 1
газів в 1
в безпосередній 2
безпосередній близькості 3
близькості від 2
поверхні якомога 1
якомога далі 1
далі від 7
від ЛПУ. 1
ЛПУ. Для 1
Для моделі 1
моделі ефіру 1
ефіру Джорджа 1
Джорджа Стокса 1
Стокса (1845) 1
(1845) часткове 1
часткове захоплення 1
захоплення ефіру 1
ефіру не 1
не властиве. 1
властиве. Для 1
Для музики 1
музики композитора 1
композитора характерні 1
характерні чітка 1
чітка форма, 1
форма, емоціональність 1
емоціональність та 1
та правдивість. 1
правдивість. Для 1
Для мультфільму 1
мультфільму Небезпечний 1
Небезпечний Ден 1
Ден МакФу 1
МакФу 1939 1
року спеціально 1
спеціально найняли 1
найняли нового 1
нового актера, 1
актера, Артура 1
Артура К. 1
К. Брайана, 1
Брайана, щоб 1
щоб озвучити 1
озвучити персонажа-собаку. 1
персонажа-собаку. Для 1
Для мусульманина 1
мусульманина це 1
був по-справжньому 1
по-справжньому сміливий, 1
сміливий, навіть 1
навіть відчайдушний 1
відчайдушний крок. 1
крок. Для 1
Для набуття 1
набуття громадянства 1
громадянства Ладонії 1
Ладонії треба 1
треба заповнити 1
заповнити реєстрацію, 1
реєстрацію, яку 1
знайти на 4
на відповідному 2
відповідному сайті. 1
сайті. Для 1
Для навчального 1
процесу переобладнали 1
переобладнали та 1
та модернізували 1
модернізували аудиторії, 1
аудиторії, збільшили 1
збільшили кількість 1
кількість спеціалізованих 2
спеціалізованих кабінетів 1
кабінетів та 1
навчальних лабораторій. 1
лабораторій. Для 1
Для нагляду 1
дотриманням цих 2
цих положень 1
положень у 1
складі Міністерства 1
Міністерства Праці 1
Праці і 1
і Соціального 1
Соціального Забезпечення 1
Забезпечення мусила 1
мусила бути 1
бути створена 1
створена спеціальна 1
спеціальна Державна 1
Державна Інспекція. 1
Інспекція. Для 1
Для надання 1
надання цих 1
цих послуг 1
послуг агентство 1
агентство управляє 1
управляє кол-центрами. 1
кол-центрами. Для 1
Для налагодження 1
налагодження ПЗ 1
ПЗ SoC 1
SoC може 1
використовуватися JTAG-емулятор 1
JTAG-емулятор WindPower 1
WindPower ICE 1
ICE (розробка 1
(розробка Wind 1
Wind River 1
River Systems). 1
Systems). Для 1
Для написання 1
написання сценарію 2
сценарію Нолану 1
Нолану знадобилося 1
він більше 6
більше десяти 5
розмірковував про 1
про загальні 2
загальні головні 1
головні концепції 1
концепції й 1
й ідеї. 1
ідеї. «Для 1
«Для нас 1
нас дуже 1
дуже важливі 4
важливі контакти 1
контакти з 15
з Європарламентом, 1
Європарламентом, практично 1
практично ми 1
ми усвідомлюємо, 1
усвідомлюємо, що 1
той механізм 1
механізм відносин, 1
відносин, які 2
які будуються 1
будуються останнім 1
останнім часом 14
часом між 1
Україною та 4
та Євросоюзом, 1
Євросоюзом, багато 1
чому буде 1
позиції Європарламенту», 1
Європарламенту», — 1
сказав Віктор 1
Віктор Янукович. 1
Янукович. Для 1
Для населення 1
населення Малаві 1
Малаві риба 1
риба є 1
головним джерелом 4
джерелом тваринних 1
білків (до 1
(до 70 1
% раціону), 1
раціону), і 1
більшість риби 1
риби походить 1
озера Ньяса. 1
Ньяса. Для 1
Для нашого 1
села отець 1
отець Городецький 1
Городецький організовував 1
організовував братство 1
братство молоді, 1
молоді, куди 1
куди входили 2
входили молоді 1
молоді хлопці 2
хлопці та 3
та дівчата, 2
дівчата, навчав 1
навчав їх 1
їх різних 1
різних наук, 1
наук, проповідував 1
проповідував тверезий 1
тверезий спосіб 1
життя серед 2
серед людей. 2
людей. Для 1
Для незалежних 1
незалежних кандидатів 1
кандидатів поріг 1
поріг склав 1
склав 2 1
%. Для 1
Для неї 7
він спорудив 1
спорудив офшорну 1
офшорну трансформаторну 1
трансформаторну підстанцію 1
підстанцію у 1
складі «джекету» 1
«джекету» та 1
та «топсайду». 1
«топсайду». Для 1
на площі, 1
площі, де 1
де нині 4
нині знаходиться 2
знаходиться сквер 1
сквер перед 1
перед Атаманським 1
Атаманським палацом, 1
палацом, було 1
було поставлено 5
поставлено намет 1
з наскрізним 1
наскрізним проходом. 1
проходом. Для 1
неї очі 1
очі людини 1
— мірило 1
мірило всіх: 1
всіх: цінностей. 1
цінностей. Для 1
неї характерним 1
характерним є 3
є поєднання 2
поєднання підкресленої 1
підкресленої фрагментарності 1
фрагментарності композиції 1
композиції з 2
чіткою ясністю 1
ясністю задуму 1
задуму митця, 1
надає творові 1
творові відчуття 1
відчуття етюдної 1
етюдної безпосередності. 1
безпосередності. Для 1
неї це 2
був шостий 1
шостий титул 1
титул Великого 3
шолома й 3
й третій 1
третій титул 1
титул чемпіонки 1
чемпіонки США. 1
США. Для 2
це повсякденність. 1
повсякденність. Для 1
Для неперервно 1
неперервно гладкої 1
гладкої функції, 1
функції, похибка 1
похибка зменшується 1
зменшується експоненціально. 1
експоненціально. Для 1
Для нетипово 1
нетипово сухого 1
сухого Чяпкяляю 1
Чяпкяляю цей 1
цей процес 6
процес може 4
може виявитися 2
виявитися критичним. 1
критичним. Для 1
Для нижчих 1
нижчих сортів 1
сортів використовують 1
використовують рибні 1
рибні відходи 1
відходи (кишки, 1
(кишки, голови, 1
голови, луску, 1
луску, кістки 1
і дрібну 1
дрібну рибу). 1
рибу). Для 1
Для них 6
них будуть 2
передбачені серйозні 1
серйозні знижки. 1
знижки. Для 1
них відкрили 1
відкрили школи 1
з російською 5
них властивий 1
властивий укус, 1
укус, проте 1
не володіючи 1
володіючи досить 1
досить міцними 1
міцними кігтями, 1
кігтями, вони 1
вони нерідко 2
нерідко випускають 1
випускають свою 1
свою жертву. 1
жертву. Для 1
новому місці 5
місці були 2
збудовані нові 1
нові будинки. 1
будинки. Для 1
них організовувалися 1
організовувалися методичні 1
методичні наради, 1
наради, практичні 1
практичні заняття, 1
заняття, створювалися 1
створювалися короткометражні 1
короткометражні курси. 1
курси. Для 1
них характерна 1
характерна здатність 1
здатність працювати 2
працювати самостійно. 3
самостійно. Для 1
Для нових 2
нових гравців 1
гравців існує 1
існує навчальна 1
навчальна місія, 1
місія, що 1
дозволить ознайомитись 1
ознайомитись з 1
основами гри. 1
гри. Для 2
нових купюр 1
купюр номіналом 1
номіналом в 2
в 500 4
500 і 3
і 1000 1
1000 марок 1
марок обрали 1
обрали червоний 1
червоний і 2
і коричневий 1
коричневий кольори. 1
кольори. Для 1
Для Новотної 1
Новотної це 1
і 95-й 1
95-й — 1
Для нормального 1
функціонування човна 1
човна в 1
в подібному 2
подібному режимі 1
режимі було 1
створення двох 1
двох рівноцінних 1
рівноцінних екіпажів 1
— «правого 1
«правого борту» 1
борту» і 1
і «лівого 1
«лівого борту». 1
борту». Для 1
Для Ноті 1
Ноті Боя 1
Боя це 1
був перший 20
перший синґл 1
синґл номер 1
номер 1 6
цій країні, 1
країні, як 1
для виконавця 1
виконавця й 2
й автора 2
автора пісні. 1
пісні. Для 1
Для нього 12
нього був 4
вибраний архітектурний 1
стиль бароко. 1
бароко. Для 1
нього були 7
були характерні 1
характерні масивні 1
масивні щелепи 1
щелепи і 2
і сильні 2
сильні ікла. 1
ікла. Для 1
було завезено 1
завезено на 1
час найновіше 1
найновіше обладнання, 1
обладнання, краще, 1
ніж стояло 1
стояло на 2
на спиртовому 2
спиртовому заводі 1
с. Мартинівки 1
Мартинівки у 1
у князя 2
князя Мещерського. 1
Мещерського. Для 1
нього важливо 1
важливо знати, 1
знати, як 1
як саме 5
саме відбувалося 1
відбувалося становлення 2
становлення культури 1
культури народу, 1
народу, тому 1
намагається збирати 1
збирати всі 1
всі розповіді 1
розповіді сільських 1
і записувати 1
записувати їх 1
в особливий 1
особливий блокнот. 1
блокнот. Для 1
є характерним 3
характерним використання 1
використання багатолінійних 1
багатолінійних просторових 1
просторових приймальних 1
приймальних апертур, 1
апертур, велика 1
велика щільність 1
щільність розташування 1
розташування пунктів 1
пунктів збудження 1
збудження коливань 2
коливань на 1
території досліджень, 1
досліджень, досконала 1
досконала телеметрична 1
телеметрична цифрова 1
цифрова реєстраційна 1
реєстраційна апаратура 1
апаратура та 1
та обладнання. 1
обладнання. Для 3
нього набагато 2
набагато більше 5
мають суто 1
суто творчі 1
творчі та 1
та професійно-технічні 1
професійно-технічні моменти. 1
моменти. Для 1
не знайшлося 4
знайшлося формальних 1
формальних підстав; 1
підстав; духовний 1
духовний суд 1
суд не 3
хотів прийняти 1
прийняти скарги 1
скарги короля, 1
короля, але 2
але митрополит 1
митрополит Теодосій 1
Теодосій своєю 1
своєю владою 1
владою визнав 1
визнав шлюб 1
шлюб розірваним 1
розірваним (12 1
(12 жовтня 1
жовтня 1888 1
1888 р.). 1
р.). Для 1
нього охорона 1
охорона природи 1
природи була 1
тільки проблемою 1
проблемою біологічною, 1
біологічною, але 1
більше проблемою 1
проблемою суспільно-культурною, 1
суспільно-культурною, духовною. 1
духовною. Для 1
нього також 6
також характерною 1
є горизонтальна 1
горизонтальна або 1
або похила 1
похила слоїстість, 1
слоїстість, мала 1
мала товщина 1
товщина шарів 1
шарів і 1
і хороше 1
хороше відсортування 1
відсортування матеріалу. 1
матеріалу. Для 2
нього характерним 2
поєднання кількісних 1
кількісних та 1
та якісних 1
якісних методів 1
методів дослідження. 1
дослідження. Для 2
є статевий 1
статевий диморфізм: 4
диморфізм: У 1
У самок 1
самок довжина 1
тіла варіює 1
варіює від 5
від 4,5 1
4,5 до 1
9,5 мм; 1
мм; голова, 1
голова, скутеллюм, 1
скутеллюм, метанотум 1
метанотум та 1
та проподеум 1
проподеум сині 1
сині чи 1
чи синьо-зелені 1
синьо-зелені (інколи 1
(інколи з 1
з золотими 3
золотими плямами); 1
плямами); передньоспинка, 1
передньоспинка, скутум 1
скутум та 1
та метанотум 1
метанотум червоні. 1
червоні. Для 1
нього це 2
була третя 1
третя перемога 1
чемпіонаті Австралії. 1
Австралії. Для 1
Для об'їзду 1
об'їзду діляьниці 1
діляьниці вперше 1
місті застосовані 1
застосовані накладні 1
накладні рейкові 1
рейкові з'їзди. 1
з'їзди. Для 1
Для обміну 1
обміну досвідом 1
досвідом сюди 1
сюди організовують 1
організовують спеціальні 1
спеціальні медові 1
медові тури. 1
тури. Для 1
Для оборони 1
оборони імператор 1
імператор наказав 2
наказав на 1
на о.Кюсю 1
о.Кюсю звести 1
звести укріплення 1
укріплення Мідзукі, 1
Мідзукі, Оононокі, 1
Оононокі, гірські 1
гірські замки 1
замки (ямадзіро) 1
(ямадзіро) в 1
в Цусімі, 1
Цусімі, Цукусі, 1
Цукусі, Наґато, 1
Наґато, Санукі 1
Санукі й 1
й Ямато. 1
Ямато. Для 1
Для обох 3
своїх молодих 1
молодих чоловіків 1
чоловіків вона 1
вона цього 1
цього робити 2
робити не 3
не стала. 2
стала. Для 1
обох типів 1
типів донорних 1
донорних або 1
або акцепторних 1
акцепторних атомів 1
атомів збільшення 1
збільшення густини 1
густини легуючих 1
легуючих речовин 1
речовин зменшує 1
зменшує опір. 1
опір. Для 1
обох це 1
другий парний 2
парний чоловічий 1
чоловічий титул 1
перший чемпіонат 6
чемпіонат США. 1
Для обслуговування 3
обслуговування в 1
в лікарнях 2
лікарнях і 1
і поліклініках 1
поліклініках необхідна 1
необхідна наявність 1
наявність медичної 1
медичної страховки, 1
страховки, в 1
випадку виставляється 1
виставляється рахунок 1
рахунок за 1
за обслуговування. 1
обслуговування кронблока 1
кронблока (монтаж, 1
(монтаж, демонтаж, 1
демонтаж, оснащення 1
оснащення талевої 1
талевої системи, 1
системи, змащення) 1
змащення) вишки 1
вишки забезпечуються 1
забезпечуються маршовими 1
маршовими сходами. 1
сходами. Для 1
пасажирів і 4
розміщення персоналу 1
персоналу з 1
з шлакобетону 1
шлакобетону була 1
побудована пасажирська 1
пасажирська будівля 1
будівля «Г» 1
«Г» -образної 1
-образної форми 1
форми загальною 1
площею 307,45 1
307,45 м². 1
м². Для 1
Для обходу 1
обходу обмежень 1
обмежень євреями 1
євреями була 1
створена підпільна 2
підпільна організація 1
організація Моссад 1
Моссад ле-Алія 1
ле-Алія Бет. 1
Бет. Для 1
Для обчислення 1
обчислення ймовірності 1
ймовірності тунелювання 1
тунелювання через 1
через бар'єр 1
бар'єр зі 1
зі складною 2
складною формою, 1
формою, його 1
його розбивають 1
розбивають на 2
на тонкі 1
тонкі ділянки, 1
вважати прямокутними, 1
прямокутними, а 1
потім інтегрують 1
інтегрують отримані 1
отримані значення 1
значення ймовірності 2
ймовірності по 1
всій товщині 1
товщині бар'єру. 1
бар'єру. Для 1
Для одержання 1
одержання товарного 1
товарного меду 1
меду з 2
з білої 3
білої акації 1
акації необхідно 1
мати сильні 1
сильні бджолині 1
бджолині сім'ї. 1
сім'ї. » 1
опису руйнування 1
руйнування релігійних 1
релігійних пам'яток 1
пам'яток по 1
всій Франції. 1
Франції. Для 1
Для оранг-аслі 1
оранг-аслі вони 1
мають зовнішнє 1
зовнішнє походження. 1
походження. Для 1
Для організації 5
організації активних 1
активних систем 1
систем необхідно 1
необхідно керуватися 1
керуватися чинним 1
чинним законодавством 2
законодавством країни. 1
країни. Для 2
організації влади 1
у вождівстві 1
вождівстві характерний 1
характерний інститут 1
інститут спадкових 1
спадкових вождів, 1
вождів, що 1
до панівного 2
панівного роду. 1
роду. Для 1
організації нагородної 1
нагородної групи 1
групи був 5
був проведений 11
проведений всеросійський 1
всеросійський конкурс 1
конкурс «Обличчя 1
«Обличчя Універсіади» 1
Універсіади» з 1
з 350 1
350 учасниками. 1
учасниками. Для 1
організації регулярного 1
регулярного фінансування 1
фінансування угруповання 1
угруповання Конкутеллі 1
Конкутеллі встановила 1
встановила оперативний 1
оперативний зв'язок 1
з мафіозною 1
мафіозною структурою 1
структурою « 1
організації чемпіонату 1
з біатлону 2
біатлону було 1
створене підприємство 1
підприємство Skiskytter 1
Skiskytter VM 1
VM 2016 1
2016 AS 1
AS («Oslo2016»), 1
(«Oslo2016»), що 1
на 70 4
% належить 1
належить Асоціації 1
Асоціації біатлону 1
біатлону Норвегії 1
— Асоціації 1
Асоціації сприяння 1
сприяння та 1
розвитку лижних 1
спорту (Skiforeningen). 1
(Skiforeningen). Для 1
Для орлеаністів 1
орлеаністів старший 1
старший син 6
син Олени 1
Олени став 1
став законним 1
законним королем 1
королем Франції, 1
Франції, втім 1
втім мало 1
хто вірив 1
у реальну 1
реальну можливість 1
можливість його 1
його приходу 2
Для освоєння 1
освоєння свердловин 1
свердловин також 1
також використовують 4
використовують газ, 1
газ, який 3
який підводиться 1
підводиться по 1
по газопроводу 1
газопроводу від 1
від працюючої 1
працюючої свердловини. 1
свердловини. Для 1
Для остаточного 1
остаточного врегулювання 1
врегулювання відводилось 1
відводилось 6 1
6 місяців. 4
місяців. Для 1
Для отворів 1
отворів відносно 1
розмірів зазвичай 1
зазвичай застосовують 2
застосовують нутроміри, 1
нутроміри, що 1
різні передавальні 1
передавальні механізми 1
механізми (від 1
(від наконечників 1
наконечників до 1
до пристрою 4
пристрою відліку) 1
відліку) — 1
— конусні, 1
конусні, важільні, 1
важільні, клинові. 1
клинові. Для 1
Для отримання 6
отримання великої 1
великої і 2
і жирної 1
жирної печінки 1
печінки птахам 1
птахам доводилося 1
доводилося протягом 1
тижнів з'їдати 1
з'їдати величезні 1
величезні кількості 1
кількості інжиру. 1
інжиру. Для 1
отримання високих 1
високих прискорень 1
прискорень і 2
і швидкостей 3
швидкостей сани 1
сани розганяли 1
розганяли по 1
по спеціально 1
спеціально побудованих 1
побудованих прямих 1
прямих довгих 1
довгих рейкових 1
рейкових коліях, 1
коліях, а 1
а випробувані 1
випробувані прилади 1
прилади і 2
і пристрої 1
пристрої обладнувалися 1
обладнувалися датчиками. 1
датчиками. Для 1
отримання досвіду 1
досвіду відправлявся 1
в клуби 2
клуби другого 1
дивізіону «Ческа-Липа» 1
«Ческа-Липа» та 1
та «Ксаверов», 1
«Ксаверов», а 1
також «Хмел» 1
«Хмел» з 1
з елітного 2
елітного дивізіону. 1
дивізіону. Для 1
отримання однорідного 1
однорідного шару 1
шару рівномірної 1
рівномірної товщини 1
товщини в 1
в промисловості 2
промисловості при 2
при нанесенні 1
нанесенні покриття 1
покриття високошвидкісним 1
високошвидкісним методом 1
методом використовуються 1
використовуються спеціальні 4
спеціальні роботизовані 1
роботизовані або 1
або механізовані 1
механізовані установки. 1
установки. Для 1
отримання сил 1
сил інерції 1
інерції корисно 1
корисно вміти 1
вміти конвертувати 1
конвертувати координати 1
координати обертової 1
обертової системи 1
системи відліку 3
відліку у 1
у координати 1
координати інерційної 1
інерційної системи 1
відліку з 1
самим початком 1
початком координат 2
координат і 2
і навпаки. 5
навпаки. Для 1
отримання такого 1
такого представлення 1
представлення встановимо 1
встановимо взаємно-однозначну 1
взаємно-однозначну відповідність 1
відповідність між 1
між вершинами 1
вершинами кільця 1
кільця та 1
та гіперкуба. 1
гіперкуба. Для 1
Для охорони 1
охорони імператора 1
імператора стародавні 1
стародавні китайці 1
китайці виготовили 1
виготовили 7000 1
7000 керамічних 1
керамічних солдат 1
солдат у 1
у натуральний 1
натуральний зріст. 1
зріст. Для 1
Для «охорони» 1
«охорони» майна 1
майна у 2
у селах 4
селах залишилось 1
залишилось 295 1
295 осіб. 2
осіб. Села 1
Села Черемхів, 1
Черемхів, Лісний 1
Лісний Хлібичин 1
Хлібичин та 1
інші, які 2
були під 3
під німецько-угорськими 1
німецько-угорськими військами 1
військами змушені 1
були із 1
із своєї 1
своєї ініціативи 1
ініціативи виїжджати 1
виїжджати в 1
напрямку Коломиї. 1
Коломиї. Для 1
Для оцінки 1
оцінки безпеки 1
безпеки підводного 1
човна при 1
різних кренящіх 1
кренящіх моментів 1
моментів найважливіше 1
найважливіше значення 1
має визначення 1
визначення динамічного 1
динамічного кута 1
кута крену. 1
крену. Для 1
Для очищення 2
очищення використовують 1
використовують екстракційні, 1
екстракційні, адсорбційні 1
адсорбційні та 1
та гідрогенізаційні 1
гідрогенізаційні методи. 1
очищення забруднення 1
забруднення необхідно 1
необхідно залучати 2
кошти з 3
джерел ( 1
Для паличок 1
паличок характерний 1
характерний менший 1
менший шум 1
шум каналів, 1
каналів, аніж 1
аніж для 2
для колбочок, 1
колбочок, тому 1
тому лише 2
лише палички 1
палички генерують 1
генерують фотострум 1
фотострум у 1
поглинання одиничного 1
одиничного фотона, 1
фотона, що 2
відносно безшумним 1
безшумним і 1
і надійно 2
надійно передає 1
передає сигнал 1
сигнал про 2
про одиничні 1
одиничні поглинання. 1
поглинання. Для 1
Для Парижа 1
Парижа характерна 1
характерна м'яка 1
м'яка зима, 1
зима, середня 1
середня температура 4
температура січня 8
січня +3,5°С. 1
+3,5°С. » 1
перебування під 4
водою. Для 1
Для перевезення 1
перевезення боєкомплекту 1
боєкомплекту використовувався 1
використовувався невеличкий 1
невеличкий гусеничний 1
гусеничний причіп. 1
причіп. Для 1
Для передачі 1
даних великими 1
великими користувачами 1
користувачами (організаціями) 1
(організаціями) часто 1
часто застосовується 2
застосовується C-діапазон. 1
C-діапазон. Для 1
Для перемоги 1
йому потрібно 1
потрібно позбавити 1
позбавити стригу 1
стригу можливості 1
можливості заночувати 1
заночувати у 1
у саркофазі. 1
саркофазі. Для 1
Для перенаселеного 1
перенаселеного міста 1
міста з 11
з антисанітарним 1
антисанітарним станом, 1
станом, великою 1
кількістю бідноти, 1
бідноти, що 1
часто хворіла 1
хворіла на 1
на шлункові 1
шлункові та 1
інші хвороби, 1
хвороби, цієї 1
цієї кількості 1
кількості медичних 1
медичних закладів 2
закладів не 1
не вистачало. 2
вистачало. Для 1
Для підвищення 9
підвищення волого-і 1
волого-і водостійкості 1
водостійкості гіпсових 1
гіпсових виробів 1
виробів при 1
їх виготовленні 1
виготовленні використовують 1
використовують гіпсо-цементно-пуццоланового 1
гіпсо-цементно-пуццоланового і 1
і гіпсо-шлако-цементно-пуцолан. 1
гіпсо-шлако-цементно-пуцолан. Для 1
підвищення енергії 1
енергії прискорених 1
прискорених частинок 1
частинок удвічі 1
удвічі використовуються 1
використовуються тандемні 1
тандемні генератори. 1
генератори. Для 1
підвищення жорсткості 1
жорсткості на 1
зовнішніх поверхнях 1
поверхнях картера 1
картера і 1
його кришки 1
кришки є 1
є звивини. 1
звивини. Для 1
підвищення надійності 1
надійності в 1
в модулі 2
модулі встановлюється 1
встановлюється два 1
два датчики 1
датчики положення 1
положення дросельної 1
дросельної заслінки. 1
заслінки. Для 1
підвищення популярності 1
популярності гавані 1
гавані як 1
як місця 3
місця екскурсій, 1
екскурсій, уряд 1
уряд запровадив 1
запровадив шоу 1
шоу «Симфонія 1
«Симфонія вогнів». 1
вогнів». Для 1
рівня кваліфікації 1
кваліфікації тренерів 1
тренерів і 1
і спортсменів-плавців 1
спортсменів-плавців коледж 1
коледж запрошує 1
запрошує фахівців 1
фахівців найвищого 1
найвищого світового 1
світового рівня. 1
підвищення стійкості 1
стійкості фрезерованих 1
фрезерованих зубів 1
зубів шарошок 1
шарошок від 1
від абразивного 1
абразивного зношування 1
зношування їх 1
їх наплавляють 1
наплавляють твердим 1
твердим сплавом, 1
сплавом, що 1
із зерен 1
зерен карбідів 1
карбідів вольфраму. 1
вольфраму. Для 1
швидкості руху 3
руху транспортера 1
транспортера на 1
плаву при 1
при подоланні 1
подоланні водних 1
водних перешкод 1
перешкод спереду 1
спереду на 1
на підкрилки 1
підкрилки корпусу 1
корпусу ГТ-Т 1
ГТ-Т можуть 1
бути встановлені 3
встановлені швидкоз'ємні 1
швидкоз'ємні гідродинамічні 1
гідродинамічні щитки. 1
щитки. Для 1
якості мідного 1
концентрату його 1
його після 7
після основної 1
основної флотації 1
флотації перечищають 1
перечищають в 1
в 2—3 1
2—3 прийми 1
прийми (і 1
(і при 1
необхідності додатково 1
додатково подрібнюють). 1
подрібнюють). Для 1
Для підвищеної 1
підвищеної надійності 2
надійності рівень 1
рівень доступу 1
доступу SPB 1
SPB може 1
використовувати технології 1
технології агрегації 1
агрегації ліній, 1
ліній, такі 1
як стандарт 1
стандарт IEEE 1
IEEE 802.1AX 1
802.1AX або 1
або пропрієтарні 1
пропрієтарні реалізації 1
реалізації механізмів 1
механізмів MC-LAG. 1
MC-LAG. Для 1
Для підземних 1
підземних вод 8
вод країни 2
країни загалом 1
загалом характерна 1
характерна інверсійна 1
інверсійна гідрохімічна 1
гідрохімічна зональність, 1
зональність, зумовлена 1
зумовлена специфікою 1
специфікою клімату. 1
клімату. Для 1
Для підсічно-вогневого 1
підсічно-вогневого землеробства 1
землеробства мая 1
мая знання 1
з астрономії 2
астрономії були 1
дуже важливі. 2
важливі. Для 1
Для підтвердження 2
підтвердження власної 1
власної теорії, 1
теорії, Лі 1
Лі Тібінг 1
Тібінг використовує 1
використовує уривок 1
уривок гностичного 1
гностичного Євангелія 1
Євангелія від 1
від Філіпа, 1
Філіпа, написаного 1
написаного пізніше 1
пізніше попередніх 1
попередніх Євангелій, 1
Євангелій, у 1
якому йдеться 2
Ісус любив 1
любив та 1
та часто 2
часто цілував 1
цілував Марію 1
Марію Магдалину. 1
Магдалину. Для 1
підтвердження їх 1
їх існування 1
існування розроблена 1
розроблена теорія 2
теорія взаємопроникаючих 1
взаємопроникаючих енергетичних 1
енергетичних полів, 1
полів, які 1
можуть проникати 1
в суміжні 1
суміжні простори. 1
простори. Для 1
Для підтримання 1
підтримання чистоти 1
чистоти мати 1
мати викидає 1
викидає екскременти 1
екскременти пташенят 1
пташенят з 1
з гнізда. 1
гнізда. Для 1
Для підтримки 4
підтримки життя 2
життя далекам 1
далекам необхідна 1
необхідна радіація, 1
радіація, причому 1
причому у 1
великих дозах 1
дозах — 1
— тривала 1
тривала відсутність 1
відсутність опромінення 1
опромінення або 1
або прийом 1
прийом антирадіаційниого 1
антирадіаційниого препарату 1
препарату може 1
вбити далека. 1
далека. Для 1
підтримки монополії, 1
монополії, МВС 1
МВС Фінляндії 1
Фінляндії планує 1
планує уповноважити 1
уповноважити Національне 1
Національне поліцейське 1
поліцейське управління 1
управління ввести 1
ввести чорний 1
чорний список 1
список міжнародних 1
міжнародних операторів, 1
операторів, які 1
які надають 6
надають послуги 1
послуги фінським 1
фінським громадянам. 1
громадянам. Для 1
підтримки потужностей 1
потужностей з 1
з видобутку 6
видобутку калійної 1
калійної руди 1
будівництво рудника 1
рудника Пійло. 1
Пійло. Для 1
Для післявоєнного 1
післявоєнного світу 1
світу було 4
характерне відчуття 1
відчуття « 1
Для ПК 1
ПК і 1
Xbox 360 2
360 інтефейс 1
інтефейс різний, 1
різний, зокрема 1
в консольній 1
консольній версії 1
версії його 1
його елементи 2
елементи більші 1
більші та 1
та інакше 1
інакше згруповані 1
згруповані для 1
зручності гри 1
використанням геймпада. 1
геймпада. Для 1
Для Планта 1
Планта це 1
роботи у 18
у професійній 3
професійній студії 1
студії звукозапису. 1
звукозапису. Для 1
Для плутонічних 1
плутонічних порід 1
порід характерні 1
характерні явнокристалічна, 1
явнокристалічна, дрібнозерниста 1
дрібнозерниста і 1
і середньозерниста 1
середньозерниста структура. 1
структура. Для 1
Для побудови 2
побудови атласу 1
атласу застосовано 1
застосовано прямолінійну 1
прямолінійну картографічну 1
картографічну проєкцію 1
проєкцію (яка 1
(яка тепер 1
називається трапецієвидною). 1
трапецієвидною). Для 1
побудови незалежної 1
незалежної множини 1
множини такого 1
такого розміру 1
розміру достатньо 1
достатньо зафіксувати 1
зафіксувати одну 1
одну вершину 1
вершину і 2
і перебрати 1
перебрати всі 1
всі -елементні 1
-елементні підмножини, 1
підмножини, що 1
містять її. 1
Для повернення 1
повернення позики 1
позики територію 1
територію стадіону 1
стадіону розбили 1
розбили на 1
на 22621 1
22621 ділянку, 1
ділянку, кожна 1
кожна площею 1
площею по 1
одному квадратному 1
квадратному метрові. 1
метрові. Для 1
Для повного 1
повного залпу 1
залпу необхідно 1
необхідно 10 1
секунд. Для 1
Для повної 1
повної детоксикації 1
детоксикації розчин 1
розчин замінюють 1
замінюють декілька 1
декілька разів. 3
разів. Для 1
Для поглибленого 1
поглибленого розуміння 1
розуміння шаленства, 1
шаленства, яке 1
яке має, 1
має, очевидно, 1
очевидно, духовний, 1
духовний, або 1
або душевний, 1
душевний, а 1
не елементарно-фізичний 1
елементарно-фізичний характер, 1
характер, потрібно 1
потрібно точно 1
точно встановити 1
встановити саме 1
поняття душі. 1
душі. Для 1
подальшого дослідження 1
дослідження мозкової 1
мозкової активності 1
активності були 1
проведені експерименти 1
експерименти зі 2
зі зміни 3
зміни звуків, 1
звуків, які 2
які чує 1
чує птах. 1
птах. Для 1
Для подальшої 1
подальшої інформації 1
застосування теореми 1
теореми Баєса 1
Баєса при 1
при баєсовій 1
баєсовій інтерпретації 1
інтерпретації ймовірності 1
ймовірності див. 1
див. Для 1
Для подготовки 1
подготовки сканування 1
сканування документів 1
документів є 1
є рукавички, 1
рукавички, інформація 1
про якісь 1
якісь цифрових 1
цифрових копій, 1
копій, а 1
також інструкція 1
інструкція із 1
із сканування 1
сканування для 1
подальшого збереженням 1
збереженням на 1
на флешкарту. 1
флешкарту. Для 1
Для подій, 1
подій, представимих 1
представимих в 1
в скінченних 1
скінченних автоматах, 1
автоматах, він 1
він побудував 1
побудував спеціальну 1
спеціальну мову 1
— мову 1
мову регулярних 1
регулярних виразів. 1
виразів. Для 1
Для подолання 3
подолання внутрішніх 1
внутрішніх проблем 1
проблем Чжу 1
Чжу Юцзянь 2
Юцзянь вирішив 1
вирішив відмовитися 4
від послуг 2
послуг євнухів, 1
євнухів, а 1
а орієнтуватися 1
орієнтуватися на 2
на реформаторів. 1
реформаторів. Для 1
подолання перешкод 1
перешкод було 1
розроблено як 1
як модифікації 1
модифікації «класичних» 1
«класичних» схем, 1
схем, так 1
створено нові 1
нові моделі 3
моделі алгоритму. 1
алгоритму. Для 1
подолання системи 1
системи захисту 1
захисту Ітан 1
Ітан змушений, 1
змушений, затримавши 1
затримавши подих, 1
подих, пірнути 1
пірнути в 1
в бункер 2
бункер і 1
і деактивувати 1
деактивувати систему, 1
систему, ледь 1
ледь не 15
не втративши 1
втративши життя. 1
Для пожежної 1
пожежної безпеки 1
безпеки вони 1
мали знаходитись 1
знаходитись на 1
відстані 20-30 1
20-30 кроків 1
кроків від 2
від сусідніх 2
сусідніх будівель. 1
будівель. » 1
позначення малих 1
малих по 1
по масі 1
масі зоряних 1
зоряних об'єктів, 1
об'єктів, що 4
мають нестабільний 1
нестабільний характер 1
характер реакції 1
реакції синтезу 1
синтезу водню. 1
водню. Для 1
Для покращення 1
покращення прихильності 1
прихильності хворих 1
хворих до 1
до ВААРТ 1
ВААРТ розроблені 1
розроблені схеми 1
схеми прийому 1
прийому препаратів 1
препаратів один 1
добу. Для 1
Для покупки 1
покупки в 1
в зустріненних 1
зустріненних торговців 1
торговців зброї, 1
зброї, амуніції 1
амуніції та 1
інших корисних 1
корисних предметів 1
предметів необхідні 1
необхідні гроші, 1
гроші, що 2
що отримуються 1
отримуються шляхом 1
шляхом торгівлі, 1
торгівлі, азаотних 1
азаотних ігор 1
ігор чи 1
чи крадіжок. 1
крадіжок. Для 1
Для польоту 1
польоту «Атлантіс» 1
«Атлантіс» STS-135 1
STS-135 такої 1
такої можливості 1
можливості не 1
було, оскільки 1
оскільки необхідні 1
для польоту 1
польоту шаттла 1
шаттла зовнішній 1
зовнішній паливний 1
паливний бак 1
бак і 2
два твердопаливні 1
твердопаливні прискорювачі 1
прискорювачі більше 1
не готувались. 1
готувались. Для 1
Для полювання 1
полювання та 2
та війни 1
війни таїно 1
таїно використовували 1
використовували луки 1
луки та 2
стріли. Для 1
Для популяризації 2
популяризації Кнерр 1
Кнерр і 1
і Мерлін 1
Мерлін веліли 1
веліли співробітникам 1
співробітникам Wham-O 1
Wham-O при 1
при повітряних 1
повітряних перельотах 1
перельотах брати 1
брати з 2
собою обруч 1
обруч у 1
у літак, 1
літак, щоб 1
щоб люди 2
люди навколо 1
навколо запитували, 1
запитували, що 1
це таке. 1
таке. Для 1
популяризації краєзнавчих 1
краєзнавчих матеріалів 1
матеріалів бібліотека 1
бібліотека використовує 1
використовує книжкові 1
книжкові виставки, 1
виставки, виставки 2
виставки однієї 1
однієї публікації 1
публікації чи 1
чи книги, 1
книги, презентації 1
презентації нових 1
нових надходжень, 1
надходжень, мультимедійні 1
мультимедійні презентації, 1
презентації, поетичні 1
поетичні хвилини, 1
хвилини, історичні 1
історичні мандрівки 1
мандрівки та 1
Для порівняння, 3
порівняння, в 1
в дизельному 2
дизельному Рейнджі 1
Рейнджі з 1
з V8 1
65 сил 1
сил менше, 1
менше, але 2
100 Нм 1
Нм більше. 1
більше. Для 1
Для порівняння: 2
порівняння: в 1
США 1969 1
100 га 2
га посівів 1
посівів припадало 1
припадало три 1
три трактори 1
трактори (без 1
(без городніх); 1
городніх); в 1
в УРСР 5
УРСР у 4
— 0,5, 1
0,5, 1974 1
один трактор. 1
трактор. Для 1
порівняння: за 1
даними Державного 2
Державного архіву 4
архіву Тернопільської 1
Тернопільської області 5
в 1944—1945 1
1944—1945 роках 4
було 128 1
128 господарств, 1
господарств, що 1
мали 471.33 1
471.33 гектари 1
гектари землі, 1
землі, населення 1
населення становило 301
становило 348 2
348 осіб, 1
осіб, виборців 1
виборців було 1
було 286. 1
286. Для 1
порівняння, у 1
у Другу 1
Другу світову 4
світову війну 2
війну загинуло 1
загинуло 122 1
122 жителі 1
жителі села. 2
села. Для 1
Для порфірових 1
порфірових структур, 1
структур, що 1
що найчастіше 1
найчастіше утворюються 1
утворюються під 2
час виливання 1
виливання магми 1
магми на 1
поверхню, характерною 1
наявність крупних 1
крупних кристалів 1
кристалів на 1
фоні середньо- 1
середньо- або 1
або дрібнозернистої 1
дрібнозернистої основної 1
основної маси. 1
маси. Для 1
Для порятунку 1
порятунку добровольчих 1
добровольчих частин 1
частин Май-Маєвського, 1
Май-Маєвського, генерал 1
генерал Денікін 1
Денікін наказав 1
наказав отаману 1
отаману Шкуро 1
Шкуро пройти 1
пройти рейдом 1
рейдом по 2
по тилах 3
тилах Південного 1
Південного фронту. 1
фронту. Для 1
Для посилення 2
посилення Добровольчої 1
Добровольчої армії 1
в Харківській 1
Харківській області 1
області білогвардійці 1
білогвардійці проводили 1
проводили мобілізації 1
мобілізації серед 1
серед робітників 1
робітників харківських 1
харківських заводів, 1
заводів, яких 1
яких відправляли 1
відправляли на 4
ділянки фронту, 1
фронту, в 1
чергу на 3
на Богодухівський 1
Богодухівський фронт. 1
фронт. Для 1
посилення контролю 2
над захопленою 1
захопленою територією 1
територією Ізраїль 1
Ізраїль підірвав 1
підірвав мости 1
через Йордан. 1
Йордан. Для 1
Для потужних 1
потужних і 1
і відповідальних 1
відповідальних ліній 1
ліній застосовується 1
застосовується індивідуальне 1
індивідуальне реактування 1
реактування (лінійний 1
(лінійний реактор). 1
реактор). Для 1
Для похилих 1
похилих тонких, 1
тонких, середньої 1
середньої потужності 2
потужності і 4
і потужних 1
потужних пластів 2
пластів з 1
з кутами 1
кутами падіння 1
падіння 18-35о 1
18-35о передбачено 1
передбачено поверховий 1
поверховий спосіб 1
спосіб підготовки, 1
підготовки, без 1
без розділення 1
розділення або 1
з розділенням 1
розділенням поверху 1
поверху на 1
на підповерхи. 1
підповерхи. Для 1
Для походів 1
походів використовували 1
використовували чорноморське 1
чорноморське узбережжя, 1
узбережжя, Кавказькі 1
Кавказькі перевали 1
перевали й 1
й каспійське 1
каспійське узбережжя. 1
узбережжя. Для 1
Для початкової 1
початкової школи, 2
школи, літні 1
літні канікули 2
канікули в 2
в Бельгії 2
Бельгії починаються 1
починаються 1 1
липня (можуть 1
(можуть початись 1
початись на 1
два дні 11
дні раніше, 1
раніше, якщо 1
якщо перше 2
перше число 1
число є 2
є вихідним 1
вихідним днем) 1
днем) і 1
і закінчуються 2
закінчуються 1 1
вересня (2 2
(2 або 1
або 3, 1
3, якщо 1
перше — 2
— вихідний). 1
вихідний). Для 1
Для початку, 1
початку, тут 1
є новий 1
новий актор 1
актор у 1
у головній 3
головній ролі… 1
ролі… А 1
ще тут 1
тут набагато 1
набагато більша 2
більша кількість 5
кількість недоліків». 1
недоліків». Для 1
Для поширення 1
поширення цього 1
цього культу 2
культу в 2
в народі 10
народі активно 1
активно використовувалися 1
використовувалися буддистські 1
буддистські священнослужителі. 1
священнослужителі. », 1
», для 2
пошуку Торхаля, 1
Торхаля, Карлсефні, 1
Карлсефні, якого 1
якого супрводжують 1
супрводжують Торвальд 1
Торвальд Еріксон 1
Еріксон і 1
і компанія, 1
компанія, пливе 1
пливе навколо 1
навколо Кільового 1
Кільового Мису, 1
Мису, а 1
тоді на 3
південь, тримаючи 1
тримаючи землю 1
землю з 1
лівого борту. 1
борту. Для 1
Для пояснення 2
пояснення вимирання 1
вимирання було 1
запропоновано і 2
інші механізми, 1
механізми, включаючи: 1
включаючи: кліматичні 1
кліматичні зміни 2
зміни як 1
як результат 4
результат тектонічних 1
тектонічних процесів, 2
процесів, зміна 1
зміна рівня 1
рівня океану, 1
океану, і 1
і переворот 1
переворот океанічних 1
океанічних течій. 1
течій. Для 1
пояснення цього 1
факту вона 1
вона розробила 1
розробила нову 2
нову трикомпонентну 1
трикомпонентну модель 1
модель будови 1
будови Землі, 1
включала ще 1
ще одне, 1
одне, тверде, 1
тверде, ядро 1
ядро всередині 1
всередині рідкого, 1
рідкого, і 1
і опублікувала 1
опублікувала її 1
статті під 1
назвою «P′». 1
«P′». Для 1
Для правильного 1
правильного проходження 1
проходження мітозу 1
мітозу повинні 1
бути пройдені 1
пройдені — 1
— певні 1
певні моменти 2
моменти в 2
в стадіях 1
стадіях мітозу, 1
мітозу, при 1
при яких 6
яких повинні 2
бути виконані 3
виконані серії 1
серії вимог 1
вимог і 2
разі настає 1
настає подальша 1
подальша стадія. 1
стадія. Для 1
Для працівників 1
працівників сільського 1
господарства з 1
1925 по 3
по 1940 6
1940 рік 5
рік виходив 1
виходив тижневик 1
тижневик « 3
Для приваблення 1
приваблення відвідувачів 1
відвідувачів часто 1
часто міняють 2
міняють виставки. 1
виставки. Для 1
Для приготування 2
приготування продукції 1
продукції використовується 1
використовується артезіанська 1
артезіанська вода 1
зі свердловин 1
свердловин юрського 1
юрського і 1
і сеноманського 1
сеноманського горизонтів. 1
горизонтів. Для 1
приготування страви, 1
страви, рис 1
рис варять 1
варять у 2
воді, поки 1
поки він 6
не розм'якне. 1
розм'якне. Для 1
Для приєднання 1
приєднання якірної 1
якірної змички 1
змички до 1
до якоря 1
якоря використовується 1
використовується кінцева 1
кінцева скоба. 1
скоба. Для 1
Для приїзджих 1
приїзджих груп 1
груп проводяться 1
проводяться чудові 1
чудові екскурсії 1
екскурсії нашими 1
нашими парафіянами. 1
парафіянами. Для 1
Для прикладу, 1
прикладу, див. 1
див. вимірювач 1
вимірювач теплопровідності 1
теплопровідності ІТП-MG4 1
ІТП-MG4 «Зонд» 1
«Зонд» (Росія). 1
(Росія). Для 1
Для природного 1
природного провітрювання 1
провітрювання передбачені 1
передбачені дефлектори 1
дефлектори на 1
даху і 2
і ґрати 1
ґрати в 2
в дверях. 1
дверях. Для 1
Для прискорення 2
прискорення електронів 1
електронів перспективнішими 1
перспективнішими виявилися 1
виявилися лінійні 1
лінійні резонансні 1
резонансні прискорювачі. 1
прискорювачі. Для 1
прискорення комутації 1
комутації і, 1
отже, пропускної 1
пропускної здатності 2
здатності ЦКП 1
ЦКП застосовують 1
застосовують паралельне 1
паралельне (одночасне) 1
(одночасне) передавання 1
передавання всіх 1
всіх r 1
r розрядів 1
розрядів кодового 1
кодового слова. 1
слова. Для 1
Для пристроїв 1
пристроїв автоматичного 1
автоматичного заряджання 1
заряджання зазвичай 1
термін «досилач». 1
«досилач». Для 1
Для проведення 2
проведення модельних 1
модельних випробувань 1
випробувань Фруду 1
Фруду необхідно 1
необхідно було, 1
було, крім 1
крім чаші 1
чаші басейну 1
басейну і 2
і моделей, 1
моделей, створити 1
створити відповідне 1
відповідне обладнання. 1
проведення процедури, 1
процедури, пацієнтам 1
пацієнтам в 1
в свідомості 2
свідомості дають 1
дають короткотривалий 1
короткотривалий наркоз. 1
наркоз. Для 1
Для провінційної 1
провінційної команди 1
команди це 1
стало видатним 1
видатним досягненням, 1
досягненням, оскільки 1
оскільки на 9
час команда 2
команда виступала 3
в Дивізіоні 1
Дивізіоні Б, 1
Б, дещо 1
пізніше команду 1
команду понизили 1
понизили в 1
класі (починаючи 1
(починаючи з 4
з 1968 1
1968 року), 1
року), але 1
з майстерністю 1
майстерністю гравців 1
гравців команди. 1
команди. Для 1
Для провіювання 1
провіювання зерна 1
зерна після 1
після обмолоту 1
обмолоту стали 1
стали використовувати 3
використовувати спеціальні 1
спеціальні машини 1
Для проживання 1
проживання учасників 1
учасників футбольних 1
футбольних змагань 2
змагань зведено 1
зведено готель. 1
готель. Для 1
Для простого 1
простого трюку 1
трюку потрібно 1
потрібно позичити 1
позичити монетку, 1
монетку, приховати 1
приховати її, 1
потім несподівано 1
несподівано показати 1
показати та 1
та повернути 1
повернути власнику. 1
власнику. Для 1
Для простоти 1
простоти із 1
із різних 5
різних можливих 2
можливих типів 1
типів хвиль 1
хвиль вибирають 1
вибирають плоскі 1
плоскі хвилі. 1
хвилі. Для 1
Для просування 2
просування альбому 1
альбому «Jazz» 1
«Jazz» і 1
і синглу 1
синглу з 2
піснями «Bicycle 1
«Bicycle Race» 1
Race» та 1
та «Fat 1
«Fat Bottomed 1
Bottomed Girls» 1
Girls» була 1
проведена велосипедна 1
велосипедна гонка 1
гонка з 1
з оголеними 1
оголеними жінками. 1
жінками. Для 1
просування заголовного 1
заголовного синглу 1
синглу "Born 1
"Born This 1
This Way", 1
Way", а 1
також іміджу 1
іміджу майбутнього 1
майбутнього альбому, 2
альбому, Леді 1
Леді Гага 1
Гага вирішила 1
вирішила виступити 1
виступити на 3
на найпрестижнішій 1
найпрестижнішій музичній 1
музичній премії 1
премії «Греммі». 1
«Греммі». Для 1
Для протиосколкової 1
протиосколкової броні 1
броні більш 1
більш придатними 1
придатними є 1
є сплави 1
сплави з 1
з підвищеними 2
підвищеними пластичними 1
пластичними властивостями, 1
властивостями, зокрема 1
зокрема сплав 1
сплав Д-16. 1
Д-16. Для 1
Для профілактики 1
профілактики і 1
і пригнічення 1
пригнічення чисельності 1
чисельності жуків 1
жуків треба 1
треба своєчасне 1
своєчасне знищувати 1
знищувати бур'яни, 1
бур'яни, слідкувати 1
слідкувати аби 1
аби посіви 1
посіви трав 1
трав не 1
були розрідженими. 1
розрідженими. Для 1
Для публікації 1
публікації в 3
в науковому 2
науковому журналі 1
журналі необхідно 1
необхідно подати 2
подати матеріали 2
матеріали на 3
на українській, 1
українській, російській 1
російській чи 1
чи англійській 1
англійській мовах. 1
мовах. Для 1
Для публіки 1
публіки відкрита 1
відкрита лише 1
частина природного 1
природного заповідника 1
заповідника Плакіс. 1
Плакіс. Для 1
Для районів 1
районів з 2
з сильною 2
сильною фаціальною 1
фаціальною мінливістю 1
мінливістю товщ 1
товщ стратиграфічна 1
стратиграфічна шкала 1
шкала доповнюється 1
доповнюється геологічним 1
геологічним профілем, 1
профілем, що 1
що розкриває 2
розкриває характер 1
характер взаємовідносин 1
взаємовідносин товщ 1
товщ різного 1
різного складу 1
складу як 1
за розрізом, 1
розрізом, так 1
за простяганням. 1
простяганням. Для 1
Для реалізації 1
реалізації проєкту 2
проєкту АТ 1
АТ «Укрзалізниця» 1
«Укрзалізниця» планує 1
планує залучити 1
залучити міжнародні 1
міжнародні гранти 1
гранти та 1
інші зовнішні 1
зовнішні джерела 1
джерела фінансування. 1
фінансування. Для 1
Для регулювання 2
регулювання натягу 1
натягу ланцюга 1
ланцюга педалей 1
педалей на 1
на осі 2
осі заднього 1
заднього колеса 1
колеса монтувався 1
монтувався поворотний 1
поворотний кронштейн 1
кронштейн з 1
з роликом. 1
роликом. Для 1
регулювання температури 1
температури — 2
— щоб 5
уникнути перегріву 1
перегріву тіла, 1
тіла, що 3
до виділення 1
виділення вологи, 1
вологи, а 1
потім при 1
при зупинках, 1
зупинках, навпаки, 1
навпаки, веде 1
охолодження та 1
та швидко 2
швидко може 1
до гіпотермії 1
гіпотермії — 1
вона вдягнула 1
вдягнула багато 1
багато шарів 1
шарів одягу. 1
одягу. Для 1
Для реєстрації 1
реєстрації тиску 1
тиску окремих 1
окремих ділянок 2
ділянок стопи 1
стопи застосовують 1
застосовують датчики 1
датчики тиску 1
тиску або 1
або тензодатчики, 1
тензодатчики, вмонтовані 1
в підошву 1
підошву взуття. 1
взуття. Для 1
Для режиму 2
режиму 80×25 1
80×25 використовувалася 1
використовувалася велика 1
велика матриця 1
матриця — 1
— 8×14, 1
8×14, одночасно 1
одночасно можна 1
було використати 2
використати 16 1
16 кольорів, 1
кольорів, кольорова 1
кольорова палітра 1
палітра була 1
була розширена 2
розширена до 1
64 кольорів. 1
кольорів. Для 1
режиму Ad-hoc 1
Ad-hoc максимально 1
максимально можлива 1
можлива кількість 1
станцій — 1
— 256. 1
256. У 1
У Infrastructure-режимі 1
Infrastructure-режимі допустимо 1
допустимо до 1
до 2048 1
2048 бездротових 1
бездротових вузлів. 1
Для реінтродукції 1
реінтродукції рослин 1
рослин застосовується 1
застосовується той 1
же принцип 1
принцип — 1
— види 1
види рослин, 3
загрозою на 1
на будь-якої 1
будь-якої території, 1
території, привозять 1
привозять туди 1
туди з 1
інших місцевостей 1
місцевостей або 1
або висаджують 1
висаджують штучно 1
штучно вирощені 1
вирощені рослини. 1
рослини. Для 1
Для різних 2
видів мовленнєвої 1
мовленнєвої діяльності 1
діяльності суспільство 1
суспільство формує 1
формує певні 1
певні правила 3
правила їх 1
їх здійснення. 1
здійснення. Для 1
різних товарів 1
товарів застосовують 1
застосовують манекени 1
манекени з 1
типами фігури: 1
фігури: «груша», 1
«груша», «пісочний 1
«пісочний годинник» 1
годинник» та 1
Для РНК 1
РНК даної 1
даної групи 1
групи вірусів 1
вірусів характерний 1
характерний високий 1
високий вміст 3
вміст уридину 1
уридину та 1
та низький 1
низький аденіну. 1
аденіну. Для 1
Для роботи 2
роботи використовувала 1
використовувала ім'я 1
ім'я Шарлотта 1
Шарлотта де 1
де Бар. 1
Бар. Для 1
роботи необхідно 1
необхідно підключити 1
підключити платформу 1
платформу до 1
до комп'ютера 2
комп'ютера за 2
допомогою кабелю 1
кабелю USB 1
USB або 1
або подати 2
подати живлення 1
живлення за 1
допомогою адаптера 1
адаптера AC/DC, 1
AC/DC, або 1
або акумуляторною 1
акумуляторною батареєю. 1
батареєю. • 1
• для 1
для робочої 1
робочої документації 1
документації — 1
— документація 1
документація на 1
на складальну 1
складальну одиницю 1
одиницю ( 1
Для розвитку 4
розвитку вирощування 1
вирощування великої 3
худоби створено 1
створено тваринницький 1
тваринницький комплекс 1
комплекс та 1
та міжколгоспне 1
міжколгоспне об'єднання 1
об'єднання з 7
з підгодівлі. 1
підгодівлі. Для 1
розвитку внутрішньої 1
внутрішньої торгівлі 2
усіх містах 1
містах діяли 1
діяли спеціальні 1
спеціальні ринки-тіанкіцти. 1
ринки-тіанкіцти. Для 1
розвитку дружби 1
дружби можуть 1
бути необхідні: 1
необхідні: взаємна 1
взаємна симпатія 1
симпатія (приємність 1
(приємність взаємного 1
взаємного спілкування), 1
спілкування), взаєморозуміння, 1
взаєморозуміння, відкритість, 1
відкритість, відвертість, 1
відвертість, щирість 1
щирість і 1
і безкорисливість, 1
безкорисливість, довірчість, 1
довірчість, спільність 1
спільність інтересів 1
інтересів і 1
і захоплень, 1
захоплень, ціннісно-орієнтаційна 1
ціннісно-орієнтаційна єдність. 1
єдність. Для 1
цього наукового 1
наукового напряму 1
напряму було 1
отримано великий 1
великий господарський 1
господарський договір, 1
договір, який 2
який дозволив 1
професійній основі 1
основі багато 1
багато науковців, 1
науковців, зокрема 1
й недавніх 1
недавніх випускників 1
випускників кафедри. 1
кафедри. » 1
розвідки і 1
і бомбардування 1
бомбардування позицій 1
позицій супротивника. 1
супротивника. Для 1
Для розв'язання 2
розв'язання задач 1
задач цього 1
типу розробляються 1
розробляються специфічні 1
специфічні алгоритми, 1
алгоритми, засновані 1
на комбінаториці, 1
комбінаториці, графах 1
графах тощо. 1
тощо. Для 1
розв'язання цієї 1
проблеми були 1
були запропоновані 2
запропоновані підсилені 1
підсилені варіанти 1
варіанти протоколу. 1
протоколу. Для 1
Для розрізнення 1
розрізнення наступних 1
наступних випусків 1
випусків ГАЗ-21 1
ГАЗ-21 сьогодні 1
сьогодні прийнято 1
прийнято позначення 1
позначення «серій», 1
«серій», або 1
або «випусків». 1
«випусків». Для 1
Для розробки 1
розробки проекту 1
проекту Конституції 1
Конституції на 1
сесії була 1
утворена Конституційна 1
Конституційна Комісія 1
Комісія у 1
у складі: 1
складі: Голова 1
Голова Комісії 1
Комісії — 2
Для розсилання 1
розсилання спаму 1
спаму використовуються 1
використовуються підключені 1
до інтернету 3
інтернету погано 1
погано захищені 1
захищені комп'ютери. 1
комп'ютери. Для 1
Для розуміння 1
розуміння масштабів 1
масштабів унікальних 1
унікальних знахідок 1
знахідок наведемо 1
наведемо факт, 1
1920-х рр. 3
рр. ці 1
три свердловини 1
свердловини давали 1
давали чверть 1
чверть мексиканського 1
мексиканського нафтовидобутку 1
нафтовидобутку (другого 1
(другого в 1
світі після 3
після США 1
США з 8
з 1918 1
1918 р.), 2
р.), а 3
чверті давали 1
давали понад 1
500 свердловин 1
свердловин узяті 1
узяті разом. 1
разом. Для 1
Для ряду 1
ряду французьких 1
французьких моделей 1
моделей характерні 1
характерні металеві 1
металеві кільця 1
кільця для 1
для фіксації 2
фіксації до 1
ліжка і 1
більш широкі 1
широкі рукава. 1
рукава. Для 1
Для саджі 1
саджі беруть 1
беруть як 1
мінімум десять 1
десять баранячих 1
баранячих ніг, 1
ніг, які 1
які тричі 1
тричі проходять 1
проходять процес 1
процес маринуваннням, 1
маринуваннням, а 1
потім смажаться 1
смажаться на 1
на кільках, 1
кільках, що 1
постійно крутять. 1
крутять. Для 1
Для самурая, 1
самурая, коли 1
коли б 4
б він 4
не говорив, 1
говорив, важливе 1
важливе кожне 1
кожне слово. 1
слово. Для 1
Для Санторо 1
Санторо це 1
і 18-й 1
18-й - 1
Для світогляду 1
світогляду Гете 1
Гете (як 1
для епохи 1
епохи Просвітництва 1
Просвітництва в 1
в цілому) 1
цілому) характерний 1
характерний оптимізм. 1
оптимізм. Для 1
Для свого 2
свого рейтингу 2
рейтингу в 1
2011 та 4
2012 роках 5
роках The 1
The Princeton 1
Princeton Review 1
Review обрало 1
обрало кампус 1
кампус Флоридського 1
Флоридського південного 1
південного коледжу 1
коледжу як 1
як найкрасивіший 1
найкрасивіший у 1
країні. Для 1
часу ця 2
ця гармата 1
гармата мала 2
мала багато 3
багато корисних 3
корисних нововведень 1
нововведень у 1
своїй конструкції. 1
Для своїх 1
своїх станкових 1
станкових творів 1
творів скульптор 1
скульптор використовує 1
використовує штучний 1
штучний камінь, 1
камінь, шамот 1
шамот - 1
- важкі 1
важкі матеріали 1
матеріали підсилюють 1
підсилюють враження 1
враження сили 1
та міці 1
міці тварин. 1
тварин. Для 1
Для селян 1
селян розпочалося 1
розпочалося нове 1
нове життя. 3
Для селянства 1
селянства стануть 1
стануть виробляться 1
виробляться закони 1
чотири свободи: 1
свободи: недоторканість 1
недоторканість особи, 2
особи, свобода 1
свобода совісті, 1
совісті, слова 1
слова вуст-ого 1
вуст-ого і 1
і печатного, 1
печатного, спілок 1
спілок і 1
і зібрань. 1
зібрань. Для 1
Для серії 1
серії творів 1
творів цього 1
періоду характерне 1
характерне виразне 1
виразне спрямування 1
спрямування творчих 1
пошуків у 1
бік захоплення 1
захоплення пластикою 1
пластикою кольору. 1
кольору. Для 1
Для Серни 1
Серни це 1
Для сипких 1
сипких ВР 1
ВР П.з. 1
П.з. розрізняються 1
принципом дії: 1
дії: ежекторні 1
ежекторні (всмоктувальні), 1
(всмоктувальні), нагнітальні 1
нагнітальні (з 1
(з циклічним 1
циклічним заповненням 1
заповненням та 1
та порційною 1
порційною подачею). 1
подачею). Для 1
Для Сідзуку 1
Сідзуку характерні 1
характерні риси 1
риси куудере. 1
куудере. Для 1
Для сірих 1
сірих країн 1
країн недостатньо 1
недостатньо даних. 2
даних. Для 1
Для склеювання 1
склеювання органічного 1
органічного скла 1
скла використовують 1
використовують спеціальні 3
спеціальні клеї 1
клеї на 1
основі органічних 1
органічних розчинників; 1
розчинників; для 1
для склеювання 1
склеювання силікатного 1
силікатного скла 1
скла звичайно 1
звичайно застосовують 1
застосовують силіконові 1
силіконові клеї. 1
клеї. Для 1
Для скорочення 1
скорочення часу 1
часу обчислень 1
обчислень можна 1
можна скористатися 1
скористатися лінійно 1
лінійно відокремленим 1
відокремленим розмиванням 1
розмиванням Гауса, 1
Гауса, розділивши 1
розділивши цей 1
процес на 4
два етапи. 1
етапи. Для 1
Для соціальної 1
соціальної організації 2
організації алор-пантарських 1
алор-пантарських народів 1
народів характерно 1
характерно існування 1
існування патрилінінійних 1
патрилінінійних родів. 1
родів. Для 1
Для співу 1
співу призначалися 1
призначалися не 1
всі оди. 1
оди. Для 1
Для спостереження 1
за дорогою 2
дорогою з 1
з переднього 1
переднього поста 1
поста управління 2
управління в 6
в лобовому 2
лобовому листі 1
корпусу зроблені 1
зроблені два 1
два люки 1
люки з 1
з оглядовими 1
оглядовими щілинами 1
щілинами і 1
два невеликих 1
невеликих лючка 1
лючка трохи 1
трохи нижче. 1
нижче. Для 1
Для старших 1
старших вихованців 1
вихованців колонії 2
колонії були 1
були влаштовані 3
влаштовані сільськогосподарські 1
сільськогосподарські курси, 1
курси, які 3
згодом реорганізували 1
в агротехнікум, 1
агротехнікум, а 1
школу Наркомрадгоспів. 1
Наркомрадгоспів. Для 1
Для створення 4
створення загрози 1
загрози білі, 1
білі, роблячи 1
роблячи вступний 1
вступний хід, 2
хід, зв'язують 1
цьому розв'язують 1
розв'язують чорну. 1
чорну. Для 1
створення повного 1
повного зє'днання 1
зє'днання з 1
з сигнальним 2
сигнальним кабелем 1
кабелем провідники 1
провідники вводяться 1
вводяться в 2
в конектор 1
конектор згідно 1
відповідними стандартами 1
стандартами та 1
та обжимаються 1
обжимаються спеціальним 1
спеціальним обжимним 1
обжимним інструментом 1
інструментом (кримпером). 1
(кримпером). Для 1
створення текстових 1
текстових документів 1
документів його 2
його застосовують 1
застосовують рідко 1
рідко (тільки 1
(тільки для 1
для невеликих 3
невеликих записок), 1
записок), але 1
цю програму 1
програму зручно 1
зручно використовувати 3
для відпрацювання 2
відпрацювання навичок 1
навичок роботи 2
з клавіатурою. 1
клавіатурою. Для 1
створення унікальних 1
унікальних «золотих» 1
«золотих» предметів 1
предметів додатково 1
додатково потрібні 1
потрібні так 1
звані форми 1
форми цих 1
цих предметів. 1
предметів. Для 1
Для стилю, 1
що сприймається 2
сприймається одночасно 1
одночасно шаленим 1
шаленим і 1
і заплутаним, 1
заплутаним, подібна 1
подібна концепція 1
концепція розширювала 1
розширювала властиві 1
властиві композиторські 1
композиторські риси. 1
риси. Для 1
Для стимулювання 1
стимулювання цвітіння 1
цвітіння восени 1
восени температуру 1
температуру знижують. 1
знижують. Для 1
Для стимуляції 2
стимуляції цвітіння 2
цвітіння в 1
в осінньо-зимовий 2
період температуру 1
температуру знижують 1
знижують до 2
до 15-20°С 1
15-20°С вдень 1
і 10-15°С 1
10-15°С вночі. 1
вночі. Для 1
цвітіння цимбідіуми 1
цимбідіуми не 1
не потребують 6
потребують чітко 1
чітко визначеного 1
визначеного періоду 1
періоду спокою, 1
спокою, тому 1
їх належить 1
належить утримувати 1
утримувати за 1
за температури 6
температури 18-20°С 1
18-20°С протягом 1
Для стіни 1
стіни будівельники 1
будівельники використали 1
використали камінь- 1
камінь- Для 1
Для студентів 1
студентів юрид. 1
юрид. Для 1
Для Суґіями 1
Суґіями це 1
був 8-й 1
8-й титул 1
титул WTA 1
WTA в 1
і 28-й 1
28-й - 1
Для суду 1
над дворянами 1
дворянами при 1
ньому було 8
започатковано особливий 1
особливий орган 1
Для Сукової 1
Сукової це 1
і 31-й 1
31-й — 1
Для суміщення 1
суміщення ліній 1
ліній вимірювання 1
вимірювання з 2
з діаметральною 1
діаметральною площиною 1
площиною нутромір 1
нутромір забезпечений 1
забезпечений центруючим 1
центруючим містком. 1
містком. Для 1
Для сухих 1
сухих трубопровідних 1
трубопровідних систем, 1
систем, потрібне 1
потрібне додаткове 1
додаткове керування 1
керування та 1
та пристрої 3
пристрої подачі 1
подачі повітря, 1
повітря, що 2
що ускладнює 2
ускладнює систему. 1
систему. Для 1
Для сушіння 2
сушіння використовують 1
використовують плоди 1
плоди середньоазіатських 1
середньоазіатських сортів 1
сортів з 1
високим вмістом 2
вмістом цукру 1
цукру та 1
та сухої 1
сухої речовини. 1
речовини. Для 1
сушіння відбирають 2
відбирають нечервиві 1
нечервиві молоді 1
молоді гриби 1
гриби й 1
й гриби 1
гриби середньої 1
середньої стиглості. 1
стиглості. Для 1
Для сховища 1
сховища обрали 1
обрали газову 1
газову шапку 1
шапку одного 1
з нафтових 1
нафтових покладів 1
покладів (Szőreg-1), 1
(Szőreg-1), який 1
у пісковиках 1
пісковиках на 1
глибині 1715 1
1715 метрів 1
має товщину 2
товщину від 1
40 метрів. 1
Для сцен 1
сцен у 1
в'язниці була 1
була спеціально 2
спеціально побудована 1
побудована декорація. 1
декорація. » 1
для США 1
та Канади 1
Канади і 3
Для сьомої 1
сьомої кляси 1
кляси середніх 1
шкіл; для 1
для третьої 1
третьої кляси 1
кляси колегії. 1
колегії. Для 1
Для Сюзі 1
Сюзі Кватро, 1
Кватро, у 1
британських чартах 1
чартах була 1
була ціла 1
ціла серія 1
серія хітів, 1
хітів, ця 1
ця пісня 2
пісня так 1
і залишилася 4
залишилася єдиним 1
єдиним хітом 1
США (тобто 1
(тобто єдиною, 1
єдиною, котра 1
котра потрапила 1
в американські 2
американські чарти). 1
чарти). Для 1
Для Тадзірі 1
Тадзірі це 1
дуже важлива 2
важлива річ, 1
річ, бо 1
бо він 12
хотів «безглуздого 1
«безглуздого насильства». 1
насильства». Для 1
Для таких 2
таких алгоритмів, 1
алгоритмів, навіть 1
навіть фіксована 1
фіксована псевдовипадкова 1
псевдовипадкова перестановка 1
перестановка може 1
досить гарною. 1
гарною. Для 1
таких команд 1
команд є 1
є власні 1
власні ліги, 1
ліги, де 1
де виступають 1
виступають лише 2
лише фарм-клуби, 1
фарм-клуби, але 1
але переважно 1
переважно вони 1
вони грають 2
грають у 7
у нижчих 6
нижчих дивізіонах 2
дивізіонах (у 1
головною командою) 1
командою) своїх 1
своїх національних 1
національних першостей. 1
першостей. Для 1
Для такої 2
такої організації 1
організації характерна 1
характерна відсутність 1
відсутність прогнозу 1
прогнозу кадрових 1
кадрових потреб, 1
потреб, засобів 1
засобів оцінки 1
оцінки праці 1
і персоналу, 1
персоналу, діагностики 1
діагностики кадрової 1
кадрової ситуації 1
д. Для 1
системи температура 1
температура підлоги 1
підлоги завжди 1
буде змінна 1
змінна і 1
і залежати 1
температури зовнішнього 1
зовнішнього повітря 1
повітря — 3
— тобто 5
тобто неможливо 1
неможливо підтримання 1
підтримання постійної 1
постійної (комфортної) 1
(комфортної) температури 1
температури підлоги 1
підлоги і 2
і система 5
система «Тепла 1
«Тепла підлога» 1
підлога» нереалізована. 1
нереалізована. Для 1
Для танців 1
танців виготовляють 1
виготовляють спеціальні 1
спеціальні костюми 1
костюми з 1
листя й 1
й пір'я. 1
пір'я. Для 1
Для Таранго 1
Таранго це 1
і 6-й 1
6-й — 1
Для тварин 1
тварин це 1
це можуть 1
бути права 1
на життя, 4
життя, свободу, 1
свободу, захист 1
від непотрібного 2
непотрібного страждання 1
страждання з 1
з вини 4
вини людини 1
рівні індивідуумів, 1
індивідуумів, а 1
також право 2
рівні індивідуумів. 1
індивідуумів. Для 1
Для творчої 1
творчої манери 1
манери І. 1
І. А. 3
А. Урбель 1
Урбель характерне 1
характерне поєднання 1
поєднання виразних 1
виразних засобів 1
засобів класичного 1
класичного балету 1
балету з 1
елементами естонських 1
естонських народних, 1
народних, а 1
також пластичних 1
пластичних танців. 1
танців. Для 1
Для теоретиків 1
теоретиків марксизму 1
марксизму роль 1
роль несоціалістичної 1
несоціалістичної держави 1
держави визначається 1
визначається її 1
її функцією 1
функцією в 1
в глобальному 2
глобальному капіталістичному 1
капіталістичному порядку. 1
порядку. Для 2
Для технологічної 1
технологічної орієнтації 1
орієнтації в 1
усьому різноманітті 1
різноманітті вин 1
вин необхідна 1
необхідна єдина 1
єдина система 3
розподілу різних 1
різних вин 1
вин за 1
за групами 1
групами відповідно 1
їх складу, 1
складу, типових 1
типових властивостей 1
властивостей і 5
і особливостей 2
особливостей технології 1
— класифікація 1
класифікація вин. 1
вин. Для 1
Для тиражів 1
тиражів до 1
000 копій 2
копій різограф 1
різограф характеризується 1
характеризується відносно 2
високою оперативністю, 1
оперативністю, продуктивністю, 1
продуктивністю, надійністю, 1
надійністю, та 1
та економічною 1
економічною ефективністю 1
ефективністю друку. 1
друку. Для 1
Для тисячі 1
тисячі мітингів 1
мітингів і 1
і демонстрацій 1
демонстрацій закликали 1
закликали до 3
загального страйку. 1
страйку. Для 1
Для Тілла 1
Тілла це 1
була перша 8
перша поразка 2
поразка нокаутом 1
нокаутом за 1
всю кар'єру. 1
Для товарів 1
низькою еластичністю 1
еластичністю попиту 1
попиту подібна 1
подібна цінова 1
цінова практика 1
практика неприйнятна 1
неприйнятна — 1
при зниженні 2
зниженні ціни 1
ціни об'єм 1
об'єм продажів 1
продажів зміниться 1
зміниться слабо 1
слабо і 1
не компенсує 1
компенсує упущену 1
упущену вигоду. 1
вигоду. Для 1
Для тоги 1
тоги пулла 1
пулла та 1
та робочого 1
робочого одягу 1
одягу використовувалась 1
використовувалась темна 1
темна шерсть. 1
шерсть. Для 1
Для того, 24
щоб ба 1
ба повернулась 1
повернулась у 1
у тіло, 1
тіло, воно 1
воно повинно 1
повинно залишатись 1
залишатись недоторканим. 1
недоторканим. Для 1
вийти з-під 1
влади закону 1
закону і 2
і дістати 2
дістати можливість 1
можливість покаяння 1
покаяння і 1
і піднесення 2
піднесення необхідно 1
необхідно «узяти 1
«узяти на 1
себе ім'я 1
ім'я Христа», 1
Христа», тобто 1
тобто виразити 1
виразити свою 1
свою згоду 1
згоду з 1
навчанням мормонів, 1
мормонів, усвідомити 1
усвідомити свої 1
свої гріхи, 1
гріхи, покаятися, 1
покаятися, хреститися 1
хреститися і 1
і терпіти 2
терпіти до 1
кінця. Для 1
Для того 6
щоб вступити 2
службу, стало 1
потрібно мали 1
лише римське 1
римське громадянство 1
громадянство і 3
готовим піти 1
на службу. 1
службу. Для 1
щоб два 1
два оператора 1
оператора могли 1
могли спілкуватися, 1
спілкуватися, в 1
обох Енігмах 1
Енігмах потрібно 1
потрібно встановити 1
встановити абсолютно 1
абсолютно однакове 1
однакове становище 1
становище роторів. 1
роторів. Для 1
дізнатися більше 3
більше про 3
про чоловіків, 1
чоловіків, жінок 2
та гендерну 1
гендерну рівність, 1
рівність, у 1
в Норвегії 1
Норвегії було 1
проведено репрезентативне 1
репрезентативне опитування, 1
опитування, яке 1
більш детальним 1
детальним та 1
та вичерпним, 1
вичерпним, ніж 1
ніж попередні 1
попередні дослідження. 1
щоб домогтися 4
домогтися майстерної 1
майстерної недбалості, 1
недбалості, потрібно 1
потрібно одне 1
з двох: 1
двох: щоденна 1
щоденна рутинна 1
рутинна робота 1
робота або 1
або чудо. 1
чудо. Для 1
допомогти пасажирам 1
пасажирам знайти 1
правильний термінал, 1
термінал, аеропорт 1
аеропорт пропонує 1
пропонує безкоштовні 1
безкоштовні межтермінальние 1
межтермінальние шаттли 1
шаттли між 1
між T3 1
T3 і 1
і Терміналами 1
Терміналами 1 1
з 6:00 1
6:00 до 1
до 22:00. 1
22:00. Для 1
щоб задовольнити 4
задовольнити ці 2
ці різні 1
різні потреби, 1
потреби, Frontex 1
Frontex організували 1
організували дві 1
різні програми. 1
програми. Для 2
щоб знизити 1
знизити тиск, 1
тиск, призначена 1
призначена капілярна 1
капілярна трубка 1
трубка (з 1
(з дуже 1
дуже маленьким 2
маленьким діаметром) 1
діаметром) або 1
або спеціальні 1
спеціальні редукційні 1
редукційні клапани. 1
клапани. Для 1
зробити нічию 1
нічию неможливим 1
неможливим результатом, 1
результатом, спочатку 1
спочатку встановили 1
встановили комі 1
комі у 1
у 4,5 1
4,5 каменя. 1
каменя. Для 1
зупинити війну 1
війну потрібно 1
мати час 1
щоб Люсі 1
Люсі знайшла 1
знайшла Аслана 1
Аслана і 1
і пробудила 1
пробудила Нарнію. 1
Нарнію. Для 1
не помітили, 2
помітили, роніни 1
роніни розчинилися 1
розчинилися серед 1
серед люду 1
люду і 1
почали готувати 1
готувати свій 1
план помсти. 2
помсти. Для 1
щоб компенсувати 3
компенсувати великий 1
великий дефіцит 1
дефіцит у 1
виробництві StuG 2
StuG III, 1
III, програмі 1
програмі виробництва 1
виробництва StuG 1
StuG IV 1
IV з 2
часу було 3
було надано 10
надано повну 1
повну державну 1
державну підтримку. 1
підтримку. Для 1
мати раціональну 1
раціональну цінність, 1
цінність, свідчення 1
свідчення повинні 1
бути об'єктивними. 1
об'єктивними. Для 1
було одночасно 3
з вимірюванням 1
вимірюванням потужності 1
потужності дози 1
дози гамма-випромінювання 1
гамма-випромінювання проводити 1
проводити оцінку 1
оцінку ступеня 1
ступеня забруднення 1
забруднення поверхонь 1
поверхонь щодо 1
щодо корпускулярного 1
корпускулярного випромінювання, 1
випромінювання, використовуються 1
використовуються комбіновані 1
комбіновані дозиметричні 1
дозиметричні прилади 1
прилади — 1
— дозиметри-радіометри. 1
дозиметри-радіометри. Для 1
щоб навчити 1
навчити ведмедя 1
ведмедя танцювати, 1
танцювати, його 1
його ставлять 1
ставлять на 2
на розпечену 1
розпечену металеву 1
металеву поверхню. 1
поверхню. Для 1
надати Йоганну 1
Йоганну і 1
і Якобу 1
Якобу освіту, 1
освіту, родина 1
родина в 3
серпні 1869 1
року переїздить 1
до Катеринославу. 1
Катеринославу. Для 1
не обмежувати 1
обмежувати доступність 1
доступність навчання 1
дітей із 4
із незаможних 1
незаможних родин, 1
родин, передбачені 1
передбачені пільгові 1
пільгові програми. 1
щоб однозначно 1
однозначно ідентифікувати 1
ідентифікувати день 1
в двохсотдесятиденному 1
двохсотдесятиденному рядку, 1
рядку, потрібно 1
потрібно знати 1
знати імена 1
імена з 1
трьох тижнів: 1
тижнів: наприклад, 1
наприклад, Boda-Ariang-Kilon, 1
Boda-Ariang-Kilon, до 1
до речі, 4
речі, день, 1
коли святкується 1
святкується найбільш 1
найбільш важливе 1
важливе релігійне 1
релігійне свято 1
свято балійців 1
балійців — 1
— Галунган. 1
Галунган. Для 1
розробку проекту, 1
проекту, Фредерік 1
Фредерік звернувся 1
до Gearbox 1
Gearbox Software. 1
Software. Для 1
отримати похибку 1
похибку наближення, 1
наближення, необхідно 1
необхідно знову 1
знову звернутися 1
ряду Тейлора. 1
Тейлора. Для 1
щоб перевести 1
перевести записані 1
записані тексти 1
тексти з 1
з сингальского 1
сингальского мови 1
на мову 2
мову Палі, 1
Палі, яка 1
була священною 1
священною мовою 1
мовою Будди, 1
Будди, в 1
в 411-му 1
411-му році 1
з Індії 2
Індії на 1
на Шрі-Ланку 1
Шрі-Ланку прибув 1
прибув буддійський 1
буддійський монах 1
монах Буддагоша. 1
Буддагоша. Для 1
продовжити шкалу 1
шкалу датувань 1
датувань на 1
на часовий 1
часовий проміжок 1
проміжок понад 2
понад межі 1
межі життя 1
життя одного 1
одного дерева, 1
дерева, використовують 1
використовують «перехресне 1
«перехресне датування». 1
датування». Для 1
того що 2
б рентабельність 1
рентабельність вкладень 1
вкладень була 1
була високою, 1
високою, таких 1
таких гусей 1
гусей годують 1
годують двічі 1
добу, вночі 1
вночі вони 1
споживають значно 1
значно більше 3
більше їжі 1
їжі чим 1
чим вдень. 1
вдень. Для 1
щоб розповідати 1
життя, мені 1
мені доводиться 1
доводиться використовувати 1
використовувати метафори. 1
метафори. Для 1
щоб слідувати 1
слідувати правилу 1
правилу фіксованих 1
фіксованих ставок 1
ставок для 1
нових книг 1
книг є 2
є книга 1
книга промисловість 1
промисловість отримала 1
отримала звільнення 1
від закону 2
про конкуренцію. 1
конкуренцію. Для 1
щоб сторожова 1
сторожова вежа 1
вежа вважалася 1
вважалася захопленою 1
захопленою однією 1
з команд, 1
команд, необхідно, 1
необхідно, щоб 3
щоб протягом 1
декількох секунд 1
секунд в 2
області навколо 2
навколо вежі 1
вежі знаходилися 1
знаходилися герої 1
герої цієї 1
цієї команди 4
перебували герої 1
герої противника. 1
противника. Для 1
щоб убезпечити 1
убезпечити своє 1
своє становище, 2
становище, правлячий 1
правлячий імператор 2
імператор прагнув 1
більше акламацій, 1
акламацій, ніж 1
ніж будь-який 3
з потенційних 1
потенційних спадкоємців. 1
спадкоємців. Для 1
щоб якнайкраще 1
якнайкраще вжитися 1
вжитися у 1
у роль, 1
роль, він 1
навіть замовив 1
замовив у 2
у знайомого 1
знайомого стоматолога 1
стоматолога страшну 1
страшну щелепу, 1
щелепу, яка 1
стала невід'ємною 1
частиною його 1
його образу. 1
образу. Для 1
що визначити 1
визначити до 1
якої групи 1
групи цінних 1
паперів належить 1
належить заставна 1
заставна необхідно 1
необхідно визначити 1
визначити якій 1
якій нормативно-правовий 1
нормативно-правовий акт 1
акт в 1
випадку має 1
має застосовуватися. 1
застосовуватися. Для 1
Для Тозья 1
Тозья це 1
був 1-й 1
1-й титул 2
і 19-й 1
19-й — 1
Для торгівлі 1
торгівлі зерном 1
зерном в 1
Рибінську була 1
влаштована Хлібна 1
Хлібна біржа. 1
біржа. Для 1
Для трав'яних 1
трав'яних угруповань 1
угруповань і 1
і трав'яного 1
трав'яного ярусу 1
ярусу лісу 1
лісу однією 1
з характеристик 1
характеристик є 3
є певний 2
певний аспект 1
аспект — 1
це зовнішній 1
вигляд фітоценозу 1
фітоценозу (його 1
(його фізіономічності, 1
фізіономічності, забарвлення), 1
забарвлення), що 1
що змінюється 2
змінюється відповідно 1
до чергуванням 1
чергуванням фаз 1
фаз розвитку 1
розвитку рослин 1
рослин і 8
і пір 1
пір року. 2
Для транспортних 1
засобів, що 3
в австрійський 1
австрійський частині 1
частині імперії 1
імперії вимагалися 1
вимагалися номерні 1
знаки звичайної 1
звичайної схеми 1
додаванням суфікса 1
суфікса червоного 1
кольору (U 1
(U — 1
для Угорщини, 1
Угорщини, G 1
G — 1
для Боснії 1
Герцеговини, Z 1
Z — 1
всіх інших). 1
інших). Для 1
Для транспортування 2
транспортування вони 1
вони відповідно 1
відповідно мають 1
мають спарені 1
спарені бокові 1
бокові ручки 1
ручки або 1
або цапфи. 1
цапфи. Для 1
транспортування ЗПГ 1
ЗПГ від 1
від заводів 1
заводів по 1
по зрідженню 1
зрідженню газу 1
газу (передусім 1
(передусім з 1
з Катару) 1
Катару) одночасно 1
одночасно зі 1
зі спорудженням 3
спорудженням терміналу 1
терміналу замовили 1
замовили довгостроковий 1
довгостроковий фрахт 1
фрахт трьох 1
трьох газовозів 1
газовозів у 1
у японської 1
японської компанії 1
компанії Mitsui 1
Mitsui OSK 1
OSK Lines, 1
Lines, одного 1
лідерів в 2
галузі перевезень 1
перевезень цього 1
цього продукту. 1
продукту. Для 1
Для третього 1
третього альбому 1
альбому Muse, 1
Muse, « 1
Для тривалих 1
тривалих плавань 1
плавань рибальські 1
рибальські тендери 1
тендери були 1
були оснащені 6
оснащені допоміжним 1
допоміжним двигуном. 1
двигуном. Для 1
Для тригопунктів 1
тригопунктів також 1
також визначається 2
визначається висотна 1
висотна відмітка, 1
відмітка, яка 1
визначається шляхом 3
шляхом тригонометричного 1
тригонометричного або 1
або геометричного 1
геометричного нівелювання. 1
нівелювання. Для 1
Для туристів 2
туристів в 3
в Сінгапурі 3
Сінгапурі надані 1
надані кілька 1
кілька пляжних 1
пляжних курортів 1
курортів з 1
з туристичними 1
туристичними пам'ятками. 1
пам'ятками. Для 1
туристів доступні 1
доступні морські 1
і повітряні 2
повітряні екскурсії 1
екскурсії та 1
та спеціальні 3
спеціальні дайвінг-тури. 1
дайвінг-тури. Для 1
Для Ту 1
Ту це 1
Для увічнення 1
увічнення пам'яті 4
пам'яті загиблих 3
загиблих учасників 1
учасників Трипільського 1
Трипільського походу 1
походу у 1
у Трипіллі 1
Трипіллі було 1
відкрито музей. 1
музей. Для 1
Для Угорщини 1
Угорщини вони 1
вони ендемічні. 1
ендемічні. Для 1
Для уникнення 2
уникнення можливого 1
можливого судового 1
судового переслідування 1
переслідування було 1
вирішено випустити 1
випустити версію 1
версію гри 1
гри 2.0, 1
2.0, в 1
якій головний 1
герой був 1
був перейменований 15
в Duke 1
Duke Nukum. 1
Nukum. Для 1
уникнення флатера 1
флатера в 1
в лопаті 1
лопаті тримального 1
тримального гвинта, 1
гвинта, встановлюється 1
встановлюється протифлатерний 1
протифлатерний вантаж, 1
вантаж, а 1
на втулці 1
втулці — 1
Для управління 2
управління блокадою 1
блокадою військово-морські 1
військово-морські сили 3
чотири ескадри: 1
ескадри: Північно-атлантичну, 1
Північно-атлантичну, Південно-атлантичну, 1
Південно-атлантичну, блокадні 1
блокадні ескадри 1
ескадри Східної 1
Західної затоки. 1
затоки. Для 1
вогнем зеніток 1
зеніток на 1
на «Нельсоні» 1
«Нельсоні» стояла 1
стояла система 1
система управління 7
управління стрільбою 2
стрільбою «Mk. 1
«Mk. Для 1
Для успішного 1
успішного розпалювання 1
розпалювання багаття 1
багаття з 1
з отриманого 1
отриманого трута, 1
трута, перед 1
перед використанням 1
використанням його 2
його необхідно 2
необхідно добре 1
добре розім'яти. 1
розім'яти. Для 1
Для успішної 1
успішної трансляції 1
трансляції коду 1
коду цією 1
цією мовою 1
мовою до 1
складу CUDA 1
CUDA SDK 1
SDK входить 1
входить власний 1
власний С-компілятор 1
С-компілятор командного 1
командного рядка 1
рядка nvcc 1
nvcc компанії 1
компанії Nvidia. 1
Nvidia. Для 1
Для успішності 1
успішності чергового 1
чергового клопотання 1
клопотання одесити 1
одесити запропонували 1
запропонували надати 1
надати вищому 1
вищому закладу 1
закладу педагогічне 1
педагогічне спрямування. 1
спрямування. Для 1
Для усунення 2
усунення різких 1
різких кордонів 1
кордонів частинок 1
частинок використовується 1
використовується згладжування. 1
згладжування. Для 1
усунення своїх 1
політичних супротивників 2
супротивників вдавався 1
безпеку, котрий 1
котрий дозволяв 1
дозволяв йому 1
йому заарештовувати 1
заарештовувати та 1
та утримувати 1
утримувати в 3
в ув'язненні 7
ув'язненні без 1
суду і 2
і слідства 1
слідства будь-якого 1
будь-якого громадянина 1
громадянина країни. 1
Для утвердження 1
утвердження Свого 1
Свого Царства 1
Царства на 1
землі Цар 1
Цар Ягве 1
Ягве пошле 1
пошле Свого 1
Свого “ 1
“ » 1
класі 250сс. 1
250сс. Для 1
Для участі 2
серії були 2
були запрошені 9
запрошені 12 1
12 шахістів, 1
шахістів, які 2
які візьмуть 1
двох «класичних» 1
«класичних» та 1
та трьох 4
трьох із 2
п'яти «швидких» 1
«швидких» турнірах. 1
турнірах. Для 1
у спортивних 3
спортивних іграх 1
іграх слід 1
слід мати 1
принаймні добре 1
добре здоров'я 1
та знання 3
знання правил 1
правил гри. 1
Для фігури, 1
фігури, яка 2
яка дивиться 1
дивиться ліворуч 1
ліворуч (вправо 1
(вправо від 1
від глядача), 1
глядача), додається 1
додається слово 1
слово «звернений». 1
«звернений». Для 1
Для фільму 1
фільму зняли 1
зняли кілька 1
кілька фіналів. 1
фіналів. Для 1
Для фінальних 1
фінальних сцен 2
сцен була 2
використана комп'ютерна 1
комп'ютерна графіка. 1
графіка. Для 1
Для фінальної 1
фінальної сцени 3
сцени «Скупого 1
«Скупого лицаря» 1
лицаря» Пушкін 1
Пушкін використовував 1
використовував реальний 1
реальний історичний 1
історичний епізод, 1
мав місце 4
місце при 2
при бургундському 1
бургундському дворі 2
дворі в 3
в 1472 1
1472 році 2
і описаний 1
описаний Барантом. 1
Барантом. Для 1
Для фінансування 1
фінансування некомерційної 1
некомерційної діяльності 1
діяльності ETS, 1
ETS, як 1
інших некомерційних 1
некомерційних організацій, 2
організацій, проводить 1
проводить заходи 1
заходи які 1
меті отримання 1
отримання прибутку 2
прибутку та 1
з основною 5
основною діяльністю 2
діяльністю (наприклад, 1
(наприклад, тестування 1
тестування при 2
при працевлаштуванні). 1
працевлаштуванні). Для 1
Для Фінка 1
Фінка це 1
це дев'ятий 1
дев'ятий вихід, 1
вихід, для 1
для Шемітофф 1
Шемітофф — 1
— другий. 1
другий. Для 1
Для флейти 1
флейти та 1
фортепіано. Для 1
Для фон 1
фон Опеля 1
Опеля це 1
було способом 1
способом розрекламувати 1
розрекламувати компанію 1
компанію Опель, 1
Опель, а 1
для Вальє 1
Вальє — 1
— спосіб 1
спосіб привернути 1
привернути в 1
суспільстві увагу 1
до ракетної 1
ракетної техніки. 1
техніки. Для 1
Для формування 1
формування плечей 1
плечей інтерферометра 1
інтерферометра потрібно 1
потрібно три 1
три апарати, 1
апарати, по 1
одному в 6
в кожен 4
кожен кут, 1
кут, утворюваний 1
утворюваний плечима 1
плечима інтерферометра. 1
інтерферометра. Для 1
Для фракції 1
фракції з 2
з попередньої 1
попередньої гри 1
гри вказано 1
вказано лише 1
лише нові 1
нові кораблі. 1
кораблі. Для 1
Для хлопців, 2
хлопців, особливо 1
з бідних 2
бідних сімей, 2
сімей, якою 1
якою були 2
і Кастельмори, 1
Кастельмори, вислуга 1
вислуга у 1
війську, особливо 1
особливо при 3
дворі короля, 1
короля, була 1
була оптимальною 1
оптимальною кар'єрою. 1
кар'єрою. Для 1
хлопців, що 2
що наслідують 1
наслідують знаменитим 1
знаменитим італійським 1
італійським гангстерам, 1
гангстерам, Шон 1
Шон стає 1
стає «хрещеним 1
«хрещеним батьком». 1
батьком». Для 1
Для хлорного 1
хлорного і 1
і азотного 1
азотного цехів 1
цехів було 1
було виділено 8
виділено нове 1
нове високопродуктивне 1
високопродуктивне обладнання. 1
Для ховання 1
ховання померлих 1
померлих був 1
був відведений 1
відведений один 1
з островів 3
островів у 1
у венеціанській 2
венеціанській лагуні, 1
лагуні, причому 1
причому могили 1
могили мали 1
мали рити 1
рити глибиною 1
глибиною не 1
менше півтора 2
півтора метри. 1
Для художниці 1
художниці особливий 1
особливий інтерес 2
інтерес представляли 1
представляли також 1
також дитячі 2
дитячі портрети. 1
портрети. Для 1
Для централізованого 1
централізованого водопостачання 1
водопостачання використовуються 1
використовуються харківський, 1
харківський, бучацький, 1
бучацький, верхньо- 1
верхньо- і 1
і нижньокрейдяні 1
нижньокрейдяні (сеноман) 1
(сеноман) водоносні 1
водоносні горизонти. 1
Для централізованої 1
централізованої подачі 1
подачі інгібіторів 1
інгібіторів або 1
або поверхнево-активних 1
поверхнево-активних речовин, 2
речовин, які 4
які запобігають 1
запобігають утворенню 1
утворенню стійких 1
стійких емульсій 1
емульсій і 1
і сприяють 1
сприяють створенню 1
створенню більш 1
більш ефективних 1
ефективних структур 1
структур течії 1
течії суміші 1
суміші в 2
в НКТ, 1
НКТ, що 1
що сприяє 8
сприяє зменшенню 2
зменшенню питомих 1
питомих витрат 1
витрат газу, 1
газу, встановлюють 1
встановлюють дозувальні 1
дозувальні насоси. 1
насоси. Для 1
Для цифрових 1
цифрових сигналів 2
сигналів базується 1
збільшенні числа 1
числа кроків 1
кроків квантування 1
квантування в 1
області малих 1
малих значень 1
значень вхідного 1
вхідного сигналу 2
сигналу і 2
і зменшення 4
зменшення в 1
області максимальних 1
максимальних значень, 1
значень, для 1
для аналогових 1
аналогових — 1
— стисканні 1
стисканні динамічного 1
динамічного діапазону 1
діапазону сигналу 1
при передачі 3
розширення при 1
при відтворенні. 1
відтворенні. Для 1
Для цих 2
цих експериментів 1
експериментів Фруд 1
Фруд сконструював 1
сконструював новий, 1
новий, точніший 1
точніший прилад 1
прилад для 2
запису результатів 1
результатів вимірювань 2
вимірювань у 2
процесі випробувань. 1
випробувань. Для 1
цих цілей 1
цілей користуються 1
користуються звуковими 1
звуковими частотами 1
частотами від 1
300 до 3
до 10000 2
10000 гц 2
гц і 2
і ультразвуками 1
ультразвуками від 1
від 10000 1
і вище. 4
вище. Для 1
Для цієї 3
цієї акули 1
акули характерні 1
характерні великі 1
великі спинні 1
спинні плавці, 1
плавці, при 1
цьому задній 1
задній майже 1
не поступається 2
поступається в 1
в розмірах 1
розмірах передньому. 1
передньому. Для 1
мети можуть 1
можуть служити 4
служити термоелектричні 1
термоелектричні батареї". 1
батареї". Для 1
цієї частини 1
частини характерне 1
характерне індивідуальне, 1
індивідуальне, вільне 1
вільне трактування 1
трактування фольклорного 1
фольклорного матеріалу, 1
матеріалу, який 4
який під 3
впливом жанру 1
жанру куранти 1
куранти трансформується 1
трансформується й 1
й розчиняється 1
авторському матеріалі, 1
матеріалі, й 1
й повертається 3
повертається лише 1
в репризі. 1
репризі. Для 1
Для цілей 1
цілей візуалізації 1
візуалізації дані 1
дані відфільтровано 1
відфільтровано за 1
допомогою 0,7 1
0,7 нм-медіанного 1
нм-медіанного зерна. 1
Для цілеспрямованого 1
цілеспрямованого отримання 1
отримання наносистем 1
наносистем золь-гель 1
золь-гель методом 1
методом потрібне 1
потрібне знання 1
знання механізмів 1
механізмів гідролізу 1
гідролізу та 1
та поліконденсації. 1
поліконденсації. Для 1
цього Андрію 1
Андрію довелося 1
довелося змінити 1
змінити амплуа. 1
амплуа. Для 1
запрошено майстрів 1
майстрів з 4
з Англії. 2
Англії. Для 1
створено Український 1
Український військово-морський 1
військово-морський штаб 1
штаб Балтійського 1
Балтійського флоту. 2
флоту. Для 1
цього вежу 1
вежу підвозили 1
підвозили якомога 1
до стіни 2
стіни і 2
і опускали 1
опускали місток 1
місток (трап). 1
(трап). Для 1
цього видання 2
видання вчений 1
вчений здійснив 1
здійснив текстологічну 1
текстологічну підготовку 1
підготовку творів 1
творів Шевченка, 1
Шевченка, розробив 1
розробив науковий 1
науковий апарат 2
апарат і 3
і написав 2
низку ґрунтовних 1
ґрунтовних статей. 1
статей. Для 1
цього виділіть 1
виділіть один 1
або безліч 1
безліч знімків, 1
знімків, а 1
потім натисніть 1
натисніть на 1
на кнопку 1
кнопку шаринга 1
шаринга на 1
верхній панелі 1
панелі інструментів. 1
інструментів. Для 1
виду необхідно 1
використовувати страховку. 1
страховку. Для 1
цього використовуються 2
використовуються оптичні 1
оптичні пірометри. 1
пірометри. Для 1
використовуються різноманітні 1
різноманітні методи, 1
методи, причому 1
причому їх 1
їх застосовують 1
застосовують як 3
як сторонні 1
сторонні учасники 1
учасники («телефонні 1
(«телефонні пірати»), 1
пірати»), так 1
і уповноважені 1
уповноважені компанії-постачальники 1
компанії-постачальники послуг. 1
послуг. Для 1
цього відправив 1
відправив війська 1
війська Імагава 1
Імагава та 1
та Уесугі. 1
Уесугі. Для 1
він видає 2
видає їй 1
їй новітній 1
новітній корабель 1
корабель «Грифон» 1
«Грифон» і 1
і спеціаліста 1
з техніки 2
техніки Рейґела. 1
Рейґела. Для 1
він всіляко 1
всіляко прагнув 1
прагнув зміцнити 1
зміцнити союз 1
з Візантією, 2
Візантією, сподіваючись 1
сподіваючись з 2
її допомогою 5
допомогою послабити 1
послабити в 1
в Далмації 1
Далмації вплив 1
вплив Венеціанської 1
Венеціанської республіки. 1
республіки. Для 1
він направив 1
направив до 1
до Бахчисараю 1
Бахчисараю своїх 1
своїх послів. 1
послів. Для 1
він сфотографував 1
сфотографував кілька 1
кілька корів 1
корів у 1
полі. Для 1
він шукає 1
шукає веснянкуватого 1
веснянкуватого хлопця 1
хлопця десяти 1
десяти років, 2
років, який 3
може пройти 2
пройти через 3
через чарівне 1
дзеркало — 1
єдиний шлях 1
цю країну. 1
країну. Для 1
цього влаштовувалися 1
влаштовувалися колодязі 1
колодязі або 1
або приховані 1
приховані виходи 1
виходи до 2
до річки. 1
річки. Для 1
лютому 1314 1
1314 вона 1
вона одружила 1
одружила свою 1
свою єдину 2
єдину дочку, 1
дочку, Ізабеллу 1
Ізабеллу де 1
де Сабран 1
Сабран на 1
на Фернандо 1
Фернандо Мальоркському, 1
Мальоркському, і 1
і передала 2
передала свій 1
свій титул 2
титул та 1
та претензії 1
претензії їй. 1
їй. Для 1
вони намагаються 5
намагаються використовувати 2
використовувати всі 2
всі доступні 1
доступні ресурси 1
максимальною ефективністю. 1
ефективністю. Для 1
в цеху 2
цеху залили 1
залили фундамент 1
фундамент під 2
під агрегат, 1
агрегат, під'єднали 1
під'єднали електроустаткування, 1
електроустаткування, змонтували 1
змонтували рейки 1
та встановили 2
встановили компресор, 1
компресор, який 1
який подаватиме 1
подаватиме повітря. 1
повітря. Для 1
цього генерується 1
генерується відповідний 1
відповідний BPF 1
BPF фільтр, 1
фільтр, що 1
що пропускає 1
пропускає тільки 1
тільки потрібний 1
потрібний користувачу 1
користувачу трафік. 1
трафік. Для 1
цього доводиться 1
доводиться піти 1
з цивілізацією, 1
цивілізацією, рідна 1
рідна планета 1
планета якої 1
якої має 1
багато наквадрії, 1
наквадрії, але 1
але план 1
план зривається. 1
зривається. Для 1
цього існує 1
існує декілька 6
декілька способів 1
способів нумерації. 1
нумерації. Для 1
їм потрібно 1
потрібно вирити 1
вирити нору 1
нору завглиджки 1
завглиджки 40 1
40 см. 2
см. Кількість 1
Кількість яєць 1
яєць в 1
в кладці 1
кладці становить 1
від 9 6
9 до 3
25 штук. 1
штук. Для 1
треба заволодіти 1
заволодіти Королівським 1
Королівським ключем 1
ключем — 1
— символом 1
символом королівської 1
королівської влади. 3
цього й 3
й завербували 1
завербували Веслі. 1
Веслі. Для 1
цього його 2
його хвостовик 1
хвостовик з'єднаний 1
з'єднаний канатом 1
канатом з 1
з ногою 1
ногою вишки. 1
вишки. Для 1
цього йому 1
йому потрібні 2
потрібні чотири 1
чотири артефакти, 1
артефакти, які 1
які забрав 1
забрав у 2
нього колись 1
колись Архімаг 1
Архімаг Сайрус. 1
Сайрус. Для 1
цього кістки 1
кістки тазу 1
тазу і 1
і крижові 1
крижові хрящі 1
хрящі розпилюють 1
розпилюють або 1
або розрубують 1
розрубують у 1
у поздовжньому 1
поздовжньому напрямку. 1
напрямку. Для 1
цього конфігурації 1
конфігурації порівнюються 1
порівнюються між 1
собою. Для 1
цього краще 2
краще підходили 1
підходили сильніше 1
сильніше озброєні, 1
озброєні, більше 1
більше морехідні, 1
морехідні, хоча 1
і повільніші, 1
повільніші, важчі 1
важчі і 1
і увалисті 1
увалисті трищоглові 1
трищоглові шлюпи 1
шлюпи напівбачного 1
напівбачного типу. 1
типу. Для 1
навколо дислокації 1
дислокації в 1
в неспотвореній 1
неспотвореній зоні 1
зоні проводять 1
проводять контур 1
контур Бюрґерса. 1
Бюрґерса. Для 1
місці колишньої 4
колишньої квіткової 1
квіткової оранжереї 1
оранжереї Платових, 1
Платових, неподалік 1
від залізниці, 1
залізниці, де 1
вже стояла 1
стояла красива 1
красива Різдво-Богородицька 1
Різдво-Богородицька церква, 1
церква, був 1
створений храм 1
храм В 1
В ім'я 1
ім'я Всіх 1
Всіх Святих. 1
Святих. Для 1
місці спареного 1
спареного двигуна 1
двигуна планувалось 1
планувалось встановити 2
встановити паливний 1
крилом встановити 1
два турбореактивні 1
турбореактивні двигуни 2
Mitsubishi Ne-330. 1
Ne-330. Для 1
станцію були 1
доставлені зовнішня 1
зовнішня експериментальна 1
експериментальна платформа 1
платформа модуля 1
модуля JEM 1
JEM EF 1
EF і 1
зовнішня негерметичної 1
негерметичної секції 1
секції ELM 1
ELM ES. 1
ES. Для 1
цього необхідна 2
необхідна чарівна 1
паличка та 1
знання відповідної 1
відповідної формули. 1
формули. Для 1
необхідно застосовувати 1
застосовувати холодну, 1
холодну, але 1
не льодяну 1
льодяну воду, 1
воду, оскільки 1
оскільки використання 1
використання останньої 1
останньої може 1
може лише 2
лише погіршити 1
погіршити стан. 1
стан. Для 1
необхідно не 1
менше 110—120 1
110—120 днів 1
днів з 3
з середньодобовою 1
середньодобовою температурою 1
температурою вище 1
вище 15 1
15 °C. 2
цього передбачена 1
передбачена можливість 2
можливість обміну 2
обміну повідомленнями 1
та обрання 2
обрання поведінки: 1
поведінки: може 1
може чи 1
може гравець 1
гравець завдати 1
завдати шкоди 4
шкоди іншим 1
іншим гравцям. 1
гравцям. Для 1
цього перетворення 1
перетворення обов'язковий 1
обов'язковий хвіст. 1
хвіст. Для 1
цього поковки 1
поковки нагрівають, 1
нагрівають, укладають 1
укладають над 1
над отвором 1
у ковадлі 1
ковадлі і 1
і встановленим 1
встановленим зверху 1
зверху пробійником 1
пробійником завдають 1
завдають ударів. 1
ударів. Для 1
потрібно 2 1
ст. л. 1
л. горохового 1
горохового борошна 1
борошна змішати 1
змішати із 1
із такою 1
кількістю сироватки 1
сироватки або 1
або сметани 1
сметани і 1
і накласти 1
на обличчя. 1
обличчя. Для 1
потрібно відняти 1
відняти частоти 1
частоти пари 1
пари ліній 1
ліній (однієї 1
(однієї з 1
з P-гілки, 1
P-гілки, та 1
з R-гілки), 1
R-гілки), які 1
або однаковий 1
однаковий нижній 1
нижній коливальний 1
коливальний рівень 1
рівень або 1
або верхній. 1
верхній. Для 1
потрібно привести 1
привести вихідну 1
вихідну систему 1
у взаємодію 2
взаємодію з 3
більшою допоміжною 1
допоміжною системою 1
і провести 2
провести спеціальне 1
спеціальне унітарне 1
унітарне перетворення 1
перетворення комбінованої 1
комбінованої системи, 1
системи, в 3
результаті якого 10
якого кілька 1
кілька компонентів 1
компонентів більшої 1
більшої системи 1
системи стануть 1
стануть приблизними 1
приблизними копіями 1
копіями вихідної. 1
вихідної. Для 1
цього потужними 1
потужними пучками 1
пучками нейтронів 1
нейтронів опромінюють 1
опромінюють досліджувану 1
досліджувану речовину, 1
речовину, внаслідок 1
чого утворюються 1
утворюються радіоактивні 1
радіоактивні ізотопи, 1
ізотопи, за 1
за активністю 1
активністю яких 1
яких визначають 1
вміст елементів 1
у сполуці 1
сполуці (з 1
(з точністю 1
10 −11 1
−11 г, 1
а домішки 1
домішки деяких 1
деяких елементів 2
елементів до 1
10 −20 1
−20 г). 1
г). Для 1
цього програмам, 1
програмам, що 1
що написані 1
написані мовою 2
мовою Оберон, 1
Оберон, потрібне 1
потрібне спеціальне 1
спеціальне операційне 1
операційне середовище. 1
середовище. Для 1
цього пронумеруємо 1
пронумеруємо поля 1
52 по 1
по 60 2
60 в 1
в зворотньому 1
зворотньому порядку. 1
цього розглядалися 1
розглядалися не 1
не позаєвропейські 1
позаєвропейські колонії, 1
колонії, а 1
а Схід, 1
Схід, який 1
який безпосередньо 1
безпосередньо межував 1
межував із 1
із «німецькою 1
«німецькою Вітчизною». 1
Вітчизною». Для 1
цього розігріти 1
розігріти на 1
на паровій 1
паровій бані 1
бані шоколад, 1
шоколад, розтерти 1
розтерти його 1
з вершковим 1
вершковим маслом, 1
маслом, додавши 1
додавши ванілін 1
ванілін за 1
за смаком. 2
смаком. Для 1
цього спорудили 1
спорудили бетонну 1
бетонну гравітаційну 1
гравітаційну греблю 1
греблю висотою 1
висотою 69 1
69 метрів 1
185 метрів, 1
потребувала 165 1
165 тис 1
цього створюється 1
створюється початковий 1
початковий перелік 1
перелік тверджень, 1
тверджень, який 1
який пропонується 1
пропонується респондентам 1
респондентам з 1
з групи, 3
групи, репрезентативною 1
репрезентативною по 1
тієї установки, 1
установки, якої 1
якої планується 1
планується досліджувати 1
досліджувати надалі. 1
надалі. Для 1
цього також 1
також необхідна 1
необхідна енергія 1
енергія АТФ. 1
АТФ. Для 1
цього треба 1
треба бути 1
бути абсолютно 2
абсолютно цинічною 1
цинічною людиною». 1
людиною». Для 1
цього укладено 1
з Кайтазьким 1
Кайтазьким уцмійстом 1
уцмійстом та 1
та Ілісуйським 1
Ілісуйським султанатом. 1
султанатом. Для 1
у кожний 1
кожний передаючий 1
передаючий біт 1
біт вставляють 1
вставляють відповідний 1
відповідний код, 1
код, який 4
із послідовності 1
послідовності так 1
званих чипів. 1
чипів. Для 1
було близько 12
40 секретарів. 1
секретарів. Для 1
часу характерні 1
характерні грабіжницькі 1
грабіжницькі війни. 1
війни. Для 1
Для частинок 1
частинок колоїдного 1
колоїдного розміру 1
розміру привабливі 1
привабливі взаємодії 1
взаємодії визначаються 1
визначаються їх 1
їх обсягом 1
обсягом та 1
та глибиною 4
глибиною поглинання 1
поглинання пов'язаного 1
пов'язаного енергетичного 1
енергетичного потенціалу. 1
потенціалу. Для 1
Для чемпіонів 1
чемпіонів цей 1
серед розіграних 1
розіграних одинадцяти 1
одинадцяти фінальних 1
фінальних ігор. 1
ігор. Для 1
Для честолюбного 1
честолюбного Бехлера 1
Бехлера це 1
сильний удар. 1
удар. Для 1
Для читання 1
читання значень 1
значень з 1
з перерахованих 1
перерахованих вище 1
вище таблиць 1
таблиць даних 1
даних використовуються 1
використовуються функції 1
функції з 1
з кодами 1
кодами 1-4 1
1-4 ( 1
Для чищення 1
чищення і 1
зберігання глушник 1
глушник може 1
бути відділений, 1
відділений, проте 1
проте стрільба 1
стрільба без 1
без нього 4
нього заборонена. 1
заборонена. Для 1
Для шеєлітових 1
шеєлітових руд 1
руд основний 1
основний метод 1
метод збагачення 1
збагачення – 1
– Для 1
Для широкого 1
широкого загалу, 1
загалу, в 1
літературі висвітлені 1
висвітлені окремі 1
окремі судово-медичні 1
судово-медичні випадки 1
випадки в 1
творчості Андрія 1
Андрія Ломачинського, 1
Ломачинського, в 1
в «Записках 1
«Записках судмедексперта» 1
судмедексперта» Для 1
Для школи 1
школи й 3
й самонауки. 1
самонауки. Для 1
Для юніорів 1
юніорів та 2
та юніорок 1
юніорок вікові 1
вікові рамки 1
рамки не 1
не змінилися 2
змінилися — 1
до 21-го 1
21-го року 1
січня року 1
року чемпіонату. 1
якого ця 1
ця перемога 2
чемпіонаті стала 1
стала 6-ю 1
6-ю в 1
четвертою поспіль. 1
поспіль. Дмитрівська 1
Дмитрівська сільська 1
році. Дмитро́ 1
Дмитро́ Ві́кторович 1
Ві́кторович Коліу́х 1
Коліу́х (1880 1
(1880 — 1
близько 1937) 1
1937) — 1
— економіст, 1
економіст, кооперативний, 1
кооперативний, громадський 1
громадський та 1
та політичний 5
діяч. Дмитро́ 1
Дмитро́ Віта́лійович 1
Віта́лійович Карва́цький 1
Карва́цький — 1
— лейтенант 3
України. Дмитро 2
Дмитро Володимирович 1
Володимирович Гваліа 1
Гваліа — 1
український військовик, 1
військовик, капітан. 1
капітан. Дмитро 1
Дмитро Головко 1
Головко є 1
є упорядником-редактором 1
упорядником-редактором збірки 1
збірки «Не 1
«Не бував 1
бував ти 1
ти у 1
у наших 3
наших краях!» 1
краях!» «Дмитро 1
«Дмитро Донський» 1
Донський» (Дмитрий 1
(Дмитрий Донской), 1
Донской), «Демон», 1
«Демон», «Купець 1
«Купець Калашніков», 1
Калашніков», декілька 1
декілька симфоній 1
симфоній (з 1
(з яких 1
яких найвідоміша 1
найвідоміша друга 1
друга з 1
з програмною 1
програмною назвою 1
назвою «Океан»), 1
«Океан»), концерти 1
для фортепіано, 2
фортепіано, віолончелі, 1
віолончелі, скрипки 1
скрипки з 2
з оркестром, 3
оркестром, а 1
також сонати, 1
сонати, тріо, 1
тріо, квартети 1
квартети й 2
й інша 2
інша камерна 1
камерна музика. 1
музика. Дмитро 1
Дмитро Донцов, 1
Донцов, який 1
був тоді 4
тоді керівником 1
керівником Телеграфної 1
Телеграфної Агенції, 1
Агенції, згадував 1
свою розмову 1
розмову із 1
із гетьманом 1
гетьманом з 1
цього приводу: 1
приводу: »…Гетьман 1
»…Гетьман здементував 1
здементував мені 1
мені чутки, 1
чутки, як 1
як брехливі, 1
брехливі, про 1
наша армія 1
армія ще 1
не формується. 1
формується. Дмитро-Мар'ян 1
Дмитро-Мар'ян Лящук 1
Лящук — 1
співавтор монографії 1
монографії «Основи 1
«Основи сейсмоелектророзвідки», 1
сейсмоелектророзвідки», автор 1
автор більш 1
ніж ста 1
ста наукових 1
статей. Дмитром 1
Дмитром Гренюком 1
Гренюком та 1
дружиною Каталіною 1
Каталіною Федорак. 1
Федорак. Дмитро 1
Дмитро Медведєв 1
Медведєв доручив 1
доручив губернатору 1
губернатору Краснодарського 1
Краснодарського краю 2
краю Олександру 1
Олександру Ткачову 1
Ткачову та 1
та повпред 1
повпред глави 1
глави держави 3
в ПФО 1
ПФО Володимиру 1
Володимиру Устинову 1
Устинову провести 1
провести перевірки 1
перевірки в 1
в крайової 1
крайової адміністрації 1
адміністрації та 2
та виявити 1
виявити чиновників, 1
чиновників, відповідальних 1
відповідальних за 3
за існування 1
існування Кущівської 1
Кущівської банди. 1
банди. Дмитро́ 1
Дмитро́ Оле́гович 1
Оле́гович Жуко́вський 1
Жуко́вський — 1
Дмитро Степанов 1
Степанов з 1
з посту 1
посту побіг 1
побіг на 1
допомогу, та 1
та теж 1
теж підірвався 1
на міні 1
міні МОН. 1
МОН. Дмитро 1
Дмитро Трохимович, 1
Трохимович, виходець 1
виходець із 2
селянської родини, 1
родини, закінчивши 1
закінчивши сільське 1
сільське 3-класне 1
3-класне училище, 1
училище, до 1
до 1921 1
сільському господарстві. 9
господарстві. Дмитро 1
Дмитро Фалєєв 1
Фалєєв за 1
за повість 1
повість «Холодне 1
«Холодне пиво 1
пиво в 2
в сонячний 1
сонячний полудень» 1
полудень» Дмитро 1
Дмитро Фірташ 1
Фірташ разом 1
дружиною Ладою 1
Ладою є 1
засновником благодійного 1
благодійного фонду 5
фонду « 1
« Днем 2
Днем заснування 1
заснування господарства 1
господарства у 2
селі вважаеться 1
вважаеться 12 1
було оформлено 1
оформлено розподіл 1
розподіл колишнього 1
колишнього Жуковецького 1
Жуковецького колгоспу. 1
колгоспу. Днем 1
Днем народження 1
Івана Хрестителя 2
Хрестителя вважається 1
вважається 24 1
24 червня, 2
червня, коли 1
коли тривалість 1
тривалість світлого 1
світлого часу 2
часу доби 1
доби починає 1
починає скорочуватися. 1
скорочуватися. Днем 1
Днем пізніше 1
пізніше керівництво 2
керівництво « 1
Днем створення 1
створення бригади 2
бригади вважається 1
вважається 26 1
26 грудня. 1
грудня. «Дніпра» 1
«Дніпра» розташовувався 1
двох вагонах 1
вагонах відведеного 1
відведеного під 1
під радіостанцію 1
радіостанцію десятивагонного 1
десятивагонного потяга. 1
потяга. Дніпропетровський 1
Дніпропетровський музично-драматичний 1
музично-драматичний театр 2
ім. Шевченка) 1
Шевченка) нагороджена 1
нагороджена міжнародною 1
міжнародною премією 1
ім. Дністер 1
Дністер — 1
— музей 1
музей водопровідної 1
водопровідної станції, 1
станції, розташований 1
м. Дно 3
Дно водорию 1
водорию вузьке, 1
вузьке, звивисте; 1
звивисте; верхів'я 1
верхів'я його 1
його починається 1
починається невисоким 1
невисоким уступом. 1
уступом. Дно 1
Дно йде 1
глибину різко. 1
різко. Дно 1
Дно має 1
форму улоговини, 1
улоговини, вкрите 1
вкрите відкладеннями 1
відкладеннями — 1
переважно мулом, 1
мулом, а 1
а ближче 1
до берегів 4
берегів — 1
— мулистий 1
мулистий пісок, 1
пісок, пісок 1
пісок і 1
і черепашник. 1
черепашник. Дно 1
Дно мало 1
мало різний 1
різний розмір 1
розмір — 2
— велике 5
велике або 1
або доволі 1
доволі маленьке. 1
маленьке. Дно 1
Дно фонтану 1
фонтану викладено 1
викладено мозаїкою 1
мозаїкою з 2
білого і 1
і чорного 1
чорного граніту 1
граніту із 1
із площею 1
площею 1800 1
1800 м². 1
м². «ДНЦЛЗ» 1
«ДНЦЛЗ» входить 1
переліку підприємств, 1
підприємств, що 5
мають стратегічне 1
для економіки 2
та безпеки 4
безпеки держави. 1
держави. До 2
До 100 1
100 річчя 1
річчя від 2
народження доктора 1
наук, професора, 1
професора, засновника 1
засновника Львівської 1
Львівської наукової 1
наукової кристалохімічної 1
кристалохімічної школи 1
школи Євгена 1
Євгена Євгеновича 1
Євгеновича Черкашина 1
Черкашина (українська). 1
(українська). До 1
До 100-річчя 1
100-річчя з 1
дня народження», 1
народження», який 1
який присвячений 1
присвячений увічненню 1
увічненню пам'яті 1
пам'яті видатного 2
видатного Хмельницького 1
Хмельницького архітектора 1
архітектора — 2
— архітектора 1
архітектора за 1
за покликанням 1
покликанням і 1
і фахом, 1
фахом, творчої 1
творчої особистості, 1
особистості, чиє 1
чиє ім'я 1
ім'я вписане 1
вписане в 1
історію зодчества 1
зодчества Подільського 1
Подільського краю. 1
краю. До 1
До 10 2
1940 були 1
зроблені робочі 1
робочі креслення. 1
креслення. До 1
років грала 1
грала класичну 1
класичну музику, 2
музику, потім 1
потім вчитель 1
вчитель познайомив 1
познайомив її 1
з регтаймом. 1
регтаймом. До 1
До 11:00 1
11:00 британські 1
британські передові 1
передові позиції 1
позиції були 1
були охоплені 3
охоплені з 1
двох боків 2
боків противником. 1
противником. До 1
До 11 3
лютого «Грассхопер» 1
«Грассхопер» та 1
та «Дрегонфлай» 1
«Дрегонфлай» були 1
були найбільшими 1
найбільшими кораблями, 1
кораблями, що 1
що залишилися. 1
залишилися. До 1
11 тому 1
тому серії 1
серії продано 1
більше 2,1 1
2,1 млн 1
копій. До 1
11 ще 1
ще занадто 1
занадто прохолодно 1
прохолодно і 1
і щурів 1
щурів в 1
храмі буде 1
буде небагато. 1
небагато. До 1
До 125-річчя 3
125-річчя з 1
народження українського 2
українського поета 3
поета видано 1
видано його 1
його «Вибрані 1
«Вибрані твори» 2
твори» (Баку, 1
(Баку, 1939). 1
1939). До 1
125-річчя Олександра 1
Олександра Гріна: 1
Гріна: Зб. 1
Зб. статей 1
статей за 1
матеріалами Міжнародної 2
Міжнародної наук. 1
наук. конф. 1
конф. Кіров, 1
Кіров, 2005. 1
2005. До 1
125-річчя Харківської 1
державної наукової 3
наукової бібліотеки 2
бібліотеки імені 1
імені В. 6
В. Г. 11
Г. Короленка. 3
Короленка. До 1
До 12 1
12 століття 1
століття належить 1
належить «Книга 1
«Книга Паломник» 1
Паломник» Антонія 1
Антонія Архієпископа 1
Архієпископа Новгородського, 1
Новгородського, що 1
зробив паломництво 1
паломництво до 2
до Царгороду 1
Царгороду (Костянтинополю). 1
(Костянтинополю). До 1
До 135-річчю 1
135-річчю професійної 1
професійної музичної 1
музичної освіти 1
на Слобожанщині. 1
Слобожанщині. До 1
До 1398 1
1398 року 1
під опікою 7
опікою своєї 1
своєї бабці 1
бабці Бонни 1
Бонни Бурбонської. 1
Бурбонської. До 1
До 13 1
13 годин 2
годин першого 1
дня розрив 1
розрив німецького 1
німецького фронту 1
фронту досягнув 1
досягнув 12 1
12 кілометрів. 1
кілометрів. До 2
До 1407 1
1407 р. 1
р. здобував 1
здобував освіту 2
м. До 2
До 1453 1
1453 року 1
року є 10
мало свідчень 1
про громадську 1
громадську активність 1
активність з 1
її боку. 1
боку. До 1
До 1469 2
1469 року 2
року Махмуд 1
Махмуд Гаван 1
Гаван підкорив 1
підкорив індуські 1
індуські князівства 1
князівства (насамперед 1
(насамперед Сангамешвара) 1
Сангамешвара) на 1
узбережжі Камбейського 1
Камбейського затоки 1
затоки Аравійського 1
Аравійського моря 1
— землі 3
землі між 3
між Гуджаратом 1
Гуджаратом і 1
і Гоа. 1
Гоа. До 1
року Пульчі 1
Пульчі протегували 1
протегували Медічі, 1
Медічі, особливо 1
особливо Лоренцо 1
Лоренцо Медічі, 1
Медічі, який 1
який поручав 1
поручав Пульчі 1
Пульчі другорядні 1
другорядні дипломатичні 1
дипломатичні місії 1
місії (він 1
(він справлявся 1
справлявся з 2
ними без 1
особливого успіху). 1
успіху). До 1
До 146 1
146 року 1
е. обіймав 2
обіймав претуру. 1
претуру. До 1
До 14 2
14 років 15
років юний 1
юний Франклін 1
Франклін здобував 1
освіту тільки 1
тільки вдома, 1
вдома, після 1
його послали 2
послали до 1
до приватної 2
приватної школи 1
в Гортоні, 1
Гортоні, де 1
доводилося жити 1
жити майже 1
в спартанських 1
спартанських умовах. 1
умовах. До 1
14 сторіччя 1
сторіччя гирло 1
гирло Вісли 1
Вісли поділялося 1
поділялося на 2
на головне 1
головне західне 1
західне гирло, 1
гирло, Ельблонгська 1
Ельблонгська Вісла 1
Вісла і 1
і маловодне 1
маловодне східне 1
східне гирло, 1
гирло, Гданська 1
Гданська Вісла. 1
Вісла. До 1
До 1500-х 1
1500-х років 1
років Могадішо 1
Могадішо вже 1
був васальною 1
васальною державою 1
державою і 1
повноцінним Аджуранським 1
Аджуранським містом. 1
містом. До 1
До 150-річчя 1
150-річчя з 1
народження Василя 1
Василя Михайловича 1
Михайловича Маковського 1
Маковського випущено 1
випущено ювілейний 1
ювілейний поштовий 1
поштовий конверт. 1
конверт. До 1
До 1536 1
1536 року 1
він розташовувався 1
розташовувався неподалік 1
села Старий 1
Старий Город. 1
Город. До 1
До 1540 1
1540 року 2
отримує староства 1
староства штумське, 1
штумське, члухувське, 1
члухувське, староградське, 1
староградське, гневське. 1
гневське. До 1
До 15 1
15 травня 11
травня декілька 1
декілька спецпідрозділів 1
спецпідрозділів поліції 1
поліції перейшли 1
у підпорядкування 3
підпорядкування Національної 1
Національної гвардії, 1
гвардії, утворивши 1
утворивши чотири 1
чотири бригади. 1
бригади. До 1
До 1645 2
1645 року 5
будинку базувалося 1
базувалося Адміралтейства 1
Адміралтейства Фрисландії 1
Фрисландії та 1
та Гронінгена, 1
Гронінгена, в 1
в чиї 1
чиї обов'язки 1
обов'язки входив 1
входив захист 1
захист торгових 1
торгових кораблів 1
кораблів та 2
та оборона 3
оборона регіону. 1
регіону. До 1
року існувала 1
існувала як 4
як філіал 2
філіал Дерценської 1
Дерценської церкви. 1
церкви. До 1
До 1735 1
1735 року 1
року площу 1
площу острогу 1
острогу було 1
було збільшено. 1
збільшено. До 1
До 1736 1
1736 року 1
року стан 2
стан резиденції 1
резиденції значно 1
значно погіршився, 1
погіршився, вона 1
стала руїною, 1
руїною, але 1
її все 3
ще використовували 1
половині XVIII 3
XVIII століття. 18
століття. До 3
До 1750 1
складі еялету 1
еялету залишилися 1
залишилися лише 4
лише перші 2
перші три. 1
три. До 1
До 1786 1
1786 року 1
року Мас 1
Мас значився 1
значився ще 1
ще гамбурзьким 1
гамбурзьким підприємцем. 1
підприємцем. До 1
До 1793 1
року село 13
село належало 4
до Камінь-Каширського 1
Камінь-Каширського повіту 1
повіту Поліського 2
Поліського воєводства 2
воєводства Речі 1
Посполитої і 1
становило власність 1
власність поміщиків 1
поміщиків Пшеволоцьких. 1
Пшеволоцьких. До 1
До 17 4
року панський 1
двір Грошовка 1
Грошовка ( 1
). До 4
До 17-ї 1
17-ї години 1
години османська 1
османська ескадра 1
ескадра остаточно 1
остаточно відмовилась 1
від спротиву 1
спротиву й, 1
й, користуючись 1
користуючись перевагою 1
перевагою у 2
у швидкості, 1
швидкості, почала 1
почала відступ. 1
відступ. До 1
— До 9
17 червня 3
червня 1929 1
1929 вона 1
вона називалася 1
називалася Дмитрівською. 1
Дмитрівською. До 1
року депутатська 1
депутатська група 2
група «Партія 1
«Партія відродження» 1
відродження» носила 1
носила назву 5
назву «Відродження». 1
«Відродження». До 1
До 1801 1
1801 року 4
року населення 9
населення Грімсбі 1
Грімсбі нараховувало 1
нараховувало 1524 1
1524 мешканці, 1
мешканці, приблизно 1
стільки ж, 2
як було 4
в середні 1
середні віки. 2
віки. До 1
До 1809 1
1809 року 1
року православних 1
православних мешканців 1
мешканців Гельсінгфорса 1
Гельсінгфорса ховали 1
ховали на 2
на лютеранському 1
лютеранському цвинтарі 1
цвинтарі в 2
центрі міста. 7
міста. До 5
До 1834 1
1834 років 1
років будівлі 1
та інструменти 1
інструменти були 1
були остаточно 5
остаточно завершені. 1
завершені. До 1
До 1840-х 1
1840-х років 5
років вчені-хіміки 1
вчені-хіміки усвідомили, 1
що дуалістичні 1
дуалістичні ідеї 1
ідеї Берцеліуса 1
Берцеліуса застосовні 1
застосовні тільки 1
до неорганічних 1
неорганічних солей. 1
солей. До 1
До 1846 1
1846 року 2
селище Єгоров. 1
Єгоров. До 1
До 1854 1
1854 р. 3
село входило 3
входило до 10
до Звенигородського 1
Звенигородського староства, 1
староства, яке 1
яке після 2
смерті Соломеї 1
Соломеї Солтикової 1
Солтикової перейшло 1
володіння Потоцьких. 1
Потоцьких. До 1
До 1855 1
між цим 3
цим острівцем 1
острівцем і 1
і Мангеттеном 1
Мангеттеном було 1
було насипане 1
насипане звалище, 1
звалище, таким 1
чином утворилася 1
утворилася суцільна 1
суцільна ділянка 1
ділянка суходолу 1
суходолу — 1
— саме 7
саме вона 2
вона і 9
стала територією 1
територією сучасного 1
сучасного парку, 1
парку, залишивши 1
залишивши за 1
собою історичну 1
історичну назву. 1
назву. До 1
До 1858 1
1858 року 3
року більша 1
частина Яроповичів 1
Яроповичів належала 1
належала Титу 1
Титу Тржецяку, 1
Тржецяку, який 1
у 1859 1
продав садибу 1
садибу Сигізмунду 1
Сигізмунду Антоновичу 1
Антоновичу Котюшинському. 1
Котюшинському. До 1
До 1861 1
року, штат 1
штат Луїзіана 1
Луїзіана не 2
мав ніякого 2
ніякого офіційного 1
офіційного прапора, 1
прапора, однак 1
однак часто 2
часто використовувався 1
використовувався прапор, 1
прапор, подібний 1
до теперішнього. 1
теперішнього. До 1
До 1862 1
1862 Жак 1
Жак Оффенбах 2
Оффенбах був 1
був директором, 2
директором, композитором, 1
композитором, режисером 1
і диригентом 1
диригентом цього 1
цього театру. 1
театру. До 2
До 1868 1
1868 року 4
року виходив 1
виходив щоквартально, 1
щоквартально, з 1
з 1869 2
— щомісячно. 1
щомісячно. До 1
До 1878 1
1878 року, 1
року, співпрацюючи 1
співпрацюючи з 4
з Л. 3
Л. Варинським, 2
Варинським, займався 1
займався створенням 2
створенням перших 1
перших революційних 1
революційних гуртків 1
гуртків в 1
та Варшаві. 1
Варшаві. До 1
До 1882 1
1882 року 5
року одноосібним 1
одноосібним власником 1
власником села 1
села був 6
був поміщик 2
поміщик М. 1
М. А. 9
А. Рінельман, 1
Рінельман, який 1
який продав 1
продав свої 2
землі багатим 1
багатим селянам 1
селянам і 1
і запасним 1
запасним козакам. 1
козакам. До 1
До 1888 1
1888 надавався 1
надавався містам, 1
містам, що 1
своїй території 1
території кафедральний 1
кафедральний собор, 1
собор, затім 1
затім — 1
за результатами 18
результатами конкурсу. 1
конкурсу. До 1
До 1890-х 1
років під 7
під управлінням 4
управлінням Нобеля 1
Нобеля були 1
були вже 7
вже десятки 1
десятки підприємств, 1
які виробляли 3
виробляли десятки 1
десятки тисяч 10
тонн динамітів 1
динамітів за 1
за рік. 4
рік. До 4
До 1893 1
року це 3
був місячник, 1
місячник, накладом 1
накладом 225 1
225 примірників. 1
примірників. До 1
До 1896 1
селищі налічувалося 1
налічувалося 16 1
16 будинків 2
11 землянок, 1
землянок, де 1
де проживало 2
проживало 180 1
180 чоловік. 1
чоловік. До 6
До 1898 1
1898 роки 1
роки відвідував 1
відвідував школу 1
школу і 12
і гімназію 2
гімназію в 2
рідному місті. 4
місті. До 1
До 18 2
вересня прорив 1
прорив болгарського 1
болгарського фронту 1
фронту досяг 1
досяг ширини 1
ширини в 1
25 км 5
і глибини 1
глибини в 1
15 км, 2
км, що 1
дозволило союзникам 1
союзникам організувати 1
організувати переслідування, 1
переслідування, використовуючи 1
використовуючи кінноту 1
кінноту і 1
і авіацію. 1
авіацію. До 1
назву Тельмана. 1
Тельмана. До 1
До 18-ти 1
18-ти років 1
був тихим, 1
тихим, домашнім 1
домашнім хлопчиком. 1
хлопчиком. До 1
До 1908 1
року Вітковмці 1
Вітковмці було 1
було селом, 1
селом, 1908 1
року отримали 1
отримали статус 2
статус міста. 3
До 1910 1
року керував 2
керував видавництвом, 1
видавництвом, випускаючи 1
випускаючи кілька 1
кілька поетичних 1
поетичних журналів. 1
журналів. До 2
До 1911 1
року діти 2
діти отримували 1
отримували трирічну 1
трирічну освіту 1
в церковно-приходській 1
церковно-приходській школі, 1
школі, яка 1
яка знаходилась 1
в хаті 3
хаті дяка 1
дяка Зікія 1
Зікія Федота. 1
Федота. До 1
До 1912 1
р. станція 1
станція мала 2
назву "Любимівка" 1
"Любимівка" До 1
До 1914 3
р. загальна 1
загальна чисельність 3
населення краю 1
краю склала 1
склала 5910,0 1
5910,0 тис. 1
тис. чол., 3
чол., З 1
них казахів 1
казахів — 1
— 3845,2 1
3845,2 тис. 1
чол., Тобто 1
Тобто 65,1%. 1
65,1%. До 1
року Бесарабія 1
Бесарабія стала 1
стала найбільшою 2
найбільшою зоною 1
зоною виноградарства 1
виноградарства в 1
Росії. До 4
року Вікторія 1
Вікторія постійно 1
постійно відвідувала 1
відвідувала своїх 1
своїх родичів 3
родичів в 2
і Німеччині. 1
Німеччині. До 1
До 1915 2
року майстерні 1
майстерні вже 1
вже мали 1
складі ливарський 1
ливарський і 1
і механічний 1
механічний цехи, 1
цехи, два 1
два причали, 1
причали, кузню 1
кузню й 1
й трубномідницьке 1
трубномідницьке відділення. 1
відділення. До 1
сторінках Vanity 1
Vanity Fair 1
Fair публікувалося 1
публікувалося більше 1
більше реклами, 1
реклами, ніж 1
сторінках будь-якого 1
іншого журналу 1
журналу США. 1
США. До 4
До 1917 1
року Березівка 1
Березівка була 1
із центрів 1
центрів Херсонщини 1
Херсонщини по 1
по торгівлі 1
торгівлі хлібом, 1
хлібом, соняшником, 1
соняшником, худобою 1
худобою і 1
одночасно добре 1
добре відомим 1
півдні України 2
України великим 1
великим ринком 1
ринком по 1
по найму 1
найму працівників. 1
працівників. До 1
До 1920-х 1
років зберігалося 1
зберігалося значення 1
значення патріархальні 1
патріархальні кровноспоріднені 1
кровноспоріднені об'єднання 1
об'єднання — 2
— тухуми. 1
тухуми. До 1
До 1921 1
працював слюсарем-арматурником, 1
слюсарем-арматурником, потім 1
потім вивчився 1
вивчився на 1
на помічника 2
помічника машиніста 1
машиніста і 1
і здав 1
здав іспит 1
іспит на 5
на право 8
право управління 1
управління паровозом. 1
паровозом. До 1
До 1922 2
голови виконавчого 9
комітету Харківської 1
Харківської губернської 1
ради депутатів. 1
депутатів. До 1
у господарстві 2
господарстві батька. 1
батька. До 1
До 1923 2
1923 року 19
року підпорядковувалося 3
підпорядковувалося Мартиновицькій 1
Мартиновицькій волості 1
волості Радомисльського 1
Радомисльського повіту, 1
повіту, після 1
після утворення 3
утворення 1932 1
року Київської 1
Київської області 4
— Кливинській 1
Кливинській сільській 1
сільській раді 2
раді (з 1
(з середини 1
середини 1970-х 9
- Веснянській 1
Веснянській сільській 1
сільській раді). 1
раді). До 1
року Пламінкова 1
Пламінкова зрозуміла, 1
що законодавчий 1
законодавчий орган 3
не зацікавлений 1
зацікавлений вносити 1
вносити виправлення 1
виправлення до 1
до цивільного 1
цивільного кодексу, 1
кодексу, які 1
які забезпечать 1
забезпечать рівність 1
рівність жінок. 1
жінок. До 3
До 1924 1
1924 року 21
він переховувався 1
переховувався у 1
у брата 2
селі Мар'янівка 1
Мар'янівка (те 1
(те саме 1
саме село 1
село поблизу 1
поблизу Гребінок, 1
Гребінок, в 1
народився відомий 1
відомий оперний 1
оперний співак 3
співак Козловський). 1
Козловський). До 1
До 1926 1
1926 року, 4
року, проте, 1
проте, йому 1
йому стало 1
стало ясно, 4
що проблеми 1
проблеми все-таки 1
все-таки залишилися, 1
залишилися, що 1
його «Трактат» 1
«Трактат» зрозуміли 1
зрозуміли неправильно, 1
неправильно, і, 1
нарешті, що 2
що ідеї, 2
в нім, 1
нім, є 1
є помилковими. 1
помилковими. До 1
До 1927 1
року називався 1
називався Піперно 1
Піперно (Piperno). 1
(Piperno). До 1
До 1930-го 1
1930-го діяла 1
діяла дівоча 1
дівоча семінарія, 1
семінарія, яку 1
яку закрили 1
брак коштів. 2
коштів. До 1
До 1930-х 1
років здоров'я 1
здоров'я письменника 1
письменника сильно 1
сильно похитнулося, 1
похитнулося, коло 1
коло читачів 1
читачів зменшилося. 1
зменшилося. До 1
До 1931 1
року числився 1
числився в 1
в резерві 1
резерві СА. 1
СА. До 1
До 1934 2
голови Кримського 1
Кримського колгоспного 1
колгоспного центру. 1
центру. До 1
р. шефами 1
шефами «Комуни» 1
«Комуни» був 1
був відділ 1
відділ Брусилівського 1
Брусилівського ДПУ, 1
ДПУ, тому 1
тому після 4
після створеного 1
створеного на 3
базі «Комуни» 1
«Комуни» колгосп 1
колгосп став 2
став називатися 5
називатися колгосп 1
ім. «ДПУ». 1
«ДПУ». До 1
До 1936 1
року місто 6
місто офіційно 1
офіційно звалося 1
звалося «Еріван» 1
«Еріван» після 1
в Єреван. 1
Єреван. До 1
До 1937 3
1937 розійшлося 1
розійшлося 230 1
230 000 1
000 книжок. 1
книжок. До 1
— 1-й 64
1-й секретар 45
секретар Ямпільського 1
Ямпільського районного 1
районного комітету 43
комітету КП(б)У 14
КП(б)У Вінницької 1
Вінницької області. 9
області. До 4
року учні 1
учні села 1
села Буда 1
Буда ходили 1
ходили навчатись 1
навчатись до 1
до Кисорицької 1
Кисорицької початкової 1
початкової школи. 6
школи. До 1
До 1939 3
1939 об'їздив 1
об'їздив гол. 1
гол. з 1
з побутовим 1
побутовим репертуаром 1
репертуаром провінцію 1
провінцію і 1
і спричинився 1
спричинився до 1
організації аматорських 1
аматорських гуртків 1
гуртків у 1
Галичині. До 1
більшості штатів 2
штатів було 1
було запроваджене 2
запроваджене обов'язкове 1
обов'язкове навчання 2
шести до 2
але значна 2
кількість дітей 2
дітей навчалися 1
навчалися тільки 1
тільки два-три 2
два-три роки 1
основній середній 1
школі. До 1
працював робітником 2
робітником на 2
на нафтових 1
нафтових промислах 1
промислах в 1
в Нижньо-Устриках. 1
Нижньо-Устриках. До 1
До 1940 1
село Комиші 1
Комиші було 1
було прокладено 4
прокладено залізничне 1
залізничне полотно 1
з Чупахівки 1
Чупахівки до 1
міста Зіньків. 1
Зіньків. До 1
До 1941 3
— начальник 97
начальник цеху, 2
цеху, секретар 1
секретар партійного 8
комітету Харківського 2
Харківського заводу 1
заводу «Серп 1
«Серп і 7
і молот». 3
молот». До 1
працював головою 2
колгоспу в 3
в Краснодарському 1
Краснодарському краї 2
краї РРФСР. 1
РРФСР. До 1
комітету Снятинської 1
Снятинської районної 1
трудящих Станіславської 1
Станіславської області. 1
До 1942 1
залишилося жодного 1
жодного єврея. 1
єврея. До 1
До 1944 2
і поляки, 1
поляки, проте 1
проте вони 5
вони їх 2
їх вивезли 1
вивезли до 1
Польщі. До 1
року Б. 1
Б. Щванвич 1
Щванвич очолював 1
очолював кафедру 2
кафедру зоології 1
зоології безхребетних 1
безхребетних Саратовського 1
Саратовського університету. 1
університету. До 1
До 1945 4
було чисто 1
чисто лемківське 2
лемківське населення: 4
населення: усі 1
усі 240 1
240 жителів 1
— українці 1
українці Кубійович 1
1.1.1939. До 3
майже чисто 1
населення: з 3
з 280 1
280 жителів 1
— 270 2
270 українців 1
10 євреїв 1
євреїв Кубійович 2
було переважно 3
переважно лемківське 2
з 290 1
290 жителів 1
— 285 2
285 українців 1
5 євреїв 1
було частиною 5
частиною Німеччини. 1
Німеччини. До 2
До 1946 2
1946 р. 9
р. діяла 1
діяла греко-католицька 1
греко-католицька церква. 1
церква. До 1
року парафію 1
парафію обслуговували 1
обслуговували оо. 1
оо. Василіяни 1
Василіяни з 1
з Краснопущанського 1
Краснопущанського монастиря. 1
монастиря. До 2
До 1948 1
селі існувала 1
існувала сільськогосподарська 1
сільськогосподарська артіль 2
артіль ім. 2
ім. Мопра 1
Мопра (МОПР- 1
(МОПР- міжнародна 1
міжнародна організація 1
допомоги революціонерам), 1
революціонерам), яка 1
мала до 3
100 голів 2
голів ВРХ, 2
ВРХ, 87 1
87 коней, 1
коней, 23 1
23 свиней, 1
свиней, 62 1
62 овечки 1
овечки та 1
та 74 1
74 голови 1
голови птиці 1
птиці та 1
та обробляла 1
обробляла близько 1
500 га 1
га землі. 5
землі. До 1
До 1949 1
приміщенні храму 1
храму розміщувались 1
розміщувались фонди 1
фонди Державного 1
архіву Київської 1
До 1950-х 1
років панувала 1
панувала думка, 1
що початком 1
початком іспанського 1
іспанського красного 1
красного письменства 1
письменства слід 1
слід вважати 6
вважати епічну 1
епічну « 1
« До 21
До 1953 2
1953 вони 1
мали місця 1
в сирійському 1
сирійському парламенті, 1
парламенті, подібно 1
інших релігійних 2
релігійних громад. 2
громад. Після 1
Після цього, 6
цього, зокрема 1
зокрема до 1
до 1960 3
1960 перепису, 1
перепису, були 1
були тільки 1
тільки загальні 1
загальні ісламські 1
ісламські і 1
і християнські 2
християнські категорії, 1
категорії, без 1
без згадки 1
згадки підгруп. 1
підгруп. До 1
був технічним 1
технічним директором 1
директором «россонері», 1
«россонері», що 1
час відповідало 1
відповідало тренерській 1
тренерській позиції. 1
позиції. До 1
До 1954 1
від використовував 1
використовував своє 1
своє друге 1
друге ім'я 1
ім'я Йоганнес 1
Йоганнес Шмууль. 1
Шмууль. До 1
До 1956 1
року учасники 1
учасники протестів 1
протестів у 2
столиці почали 1
почали висловлювати 1
висловлювати своє 1
своє вороже 1
вороже ставлення 1
до еміра. 1
еміра. До 1
До 1957 1
1957 сталіністи 1
сталіністи відмовлялися 1
відмовлялися вшановувати 1
вшановувати ці 1
ці жертви, 1
жертви, аж 1
поки за 1
часів Хрущова 1
Хрущова не 1
почали централізовано 1
централізовано встановлювати 1
встановлювати пам'ятники 1
пам'ятники загиблим. 1
загиблим. До 1
До 1959 1
підпорядковувалося Ромашківській 1
Ромашківській сільській 1
сільській раді, 1
раді, з 2
і дотепер 1
дотепер — 2
— Грушівській. 1
Грушівській. До 1
До 1960 2
року Гнуштя 1
Гнуштя було 1
було окружним 1
окружним центром. 1
центром. До 1
у Алушті, 1
Алушті, потім 1
в Карпати, 1
Карпати, викладав 1
у Косівському 1
Косівському училищі. 1
училищі. До 1
До 1961 1
року автобуси 1
автобуси переважно 1
переважно мали 1
мали округлі 1
округлі форми 1
форми й 3
мали чітко 1
чітко вагонного 1
вагонного компонування, 1
компонування, їхні 1
їхні вікна 1
вікна були 1
були малого 1
малого розміру 1
розміру та 3
давали змоги 1
змоги пасажирам 1
пасажирам добре 1
добре роздивитися 1
роздивитися дорогу. 1
дорогу. До 2
До 1962 2
в Бутані 2
Бутані не 1
не емітувалися 1
емітувалися поштові 1
поштові марки, 1
марки, якщо 1
не вважати 3
вважати фіскальні 1
фіскальні марки, 1
марки, що 1
вперше з'явилися 4
році, які 1
які при 13
необхідності могли 1
могли використовуватися 1
використовуватися і 3
для стягування 1
стягування поштового 1
поштового збору. 1
збору. До 1
року млин 1
млин приводили 1
приводили в 2
рух ремінною 1
ремінною передачею 1
передачею від 1
парової турбіни. 1
турбіни. До 1
До 1963 3
1963 року 16
року називалося 1
називалося Річиця. 1
Річиця. До 1
село мало 5
мало назву 9
назву Коростятин. 1
Коростятин. До 1
році відносилось 1
відносилось до 1
до Чорноострівського 1
Чорноострівського району. 1
району. До 4
До 1964 1
року Шабла 1
Шабла була 1
була селом, 1
селом, до 1
року міським 1
міським поселенням, 2
поселенням, 27.08.1969. 1
27.08.1969. До 1
До 1968 1
1968 р. 2
р. більше 1
половини обсягу 1
обсягу виголених 1
виголених автомобілів 1
автомобілів Nysa 1
Nysa відправлялись 1
відправлялись на 1
експорт. До 1
До 1970-х 1
1970-х футбол 1
футбол розглядався 1
як чоловічий 1
чоловічий вид 1
вид спорту. 2
спорту. До 3
До 1974 1
року сім'я 1
сім'я професора 1
професора сама 1
сама давала 1
давала раду 1
раду із 1
із захворюванням. 2
захворюванням. До 1
До 1978 2
в ФАПі 1
ФАПі було 1
було пологове 1
пологове відділення 1
відділення де 1
де розміщувалось 1
розміщувалось 3 1
3 ліжка. 1
ліжка. До 1
року місто-округ 1
місто-округ Лешань 1
Лешань мало 1
мало три 1
три райони: 2
райони: Шічжун, 1
Шічжун, Вутонцяо 1
Вутонцяо і 1
і Шавань. 1
Шавань. До 1
До 1980-х 1
1980-х років 23
років вид 1
вид був 6
відомий тільки 2
4 екземплярах 1
екземплярах у 1
у музейних 1
музейних колекціях. 1
колекціях. До 1
До 1983 1
за польською 1
польською монографією 1
монографією відомі 1
відомі лише 2
два предмети: 1
предмети: конічний 1
конічний кенельований 1
кенельований кухоль, 1
кухоль, прикрашений 1
прикрашений дрібним 1
дрібним квітчастим 1
квітчастим орнаментом 1
орнаментом і 2
і овальна 1
овальна маслянка 1
маслянка в 1
формі виноградного 1
виноградного грона 1
грона з 1
з хваткою 1
хваткою у 1
вигляді завитка 1
завитка (приватна 1
(приватна колекція, 1
колекція, Польща). 1
Польща). До 1
До 1988 1
року належав 1
належав Каунаській 1
Каунаській Об'єднаній 1
Об'єднаній авіаційній 1
авіаційній ескадрильї, 1
ескадрильї, у 1
у 1992—2007 1
1992—2007 роках 1
— російській 1
російській авіакомпанії 1
авіакомпанії «Полет» 1
«Полет» ( 1
( До 10
До 1989 2
1989 віршів 1
віршів публікувалися 1
в самвидаві 1
самвидаві і 1
на Заході. 4
Заході. До 1
року існував 1
існував факультет 1
факультет педагогіки. 1
педагогіки. До 1
До 1990 2
року громада 1
громада складалася 1
основних сіл 1
сіл Зюйдгорн 1
Зюйдгорн і 1
і Брілтіл, 1
Брілтіл, а 1
також невеликих 1
невеликих селищ 1
селищ Діпсвал, 1
Діпсвал, Нордербюре, 1
Нордербюре, Нордгорнерга, 1
Нордгорнерга, Нордгорнертолгек 1
Нордгорнертолгек та 1
та Оксверд. 1
Оксверд. До 1
назву «Космонавтів». 1
«Космонавтів». До 1
До 1990-х 1
тут працювало 3
працювало Глухівське 1
Глухівське відділення 1
відділення «Союздрук» 1
«Союздрук» та 1
та «Укрпошта». 1
«Укрпошта». До 1
До 1991 1
року автобус 1
автобус був 1
підготовлений до 2
до серійного 4
серійного виробництва. 2
виробництва. До 1
До 1992 3
року називалася 1
називалася Міжвідомчою 1
Міжвідомчою комісією 1
комісією з 2
питань підготовки 1
підготовки Червоної 1
книги УРСР, 1
УРСР, була 1
створена 1975 1
року. До 9
року називалось 1
називалось Мости́ська 1
Мости́ська Дру́га. 1
Дру́га. До 1
озброєнні американської 1
армії перебувало 1
перебувало 550 1
550 снарядів 1
снарядів даного 1
типу. До 2
До 1995 1
провінції Сидамо. 1
Сидамо. До 1
До 1996 1
1996 близько 1
6 тис. 4
тис. середніх 1
і великих 3
великих підприємств 2
підприємств стали 1
стали акціонерними 1
акціонерними товариствами, 1
товариствами, а 1
до 1998 1
1998 було 1
було приватизовано 1
приватизовано 45 1
45 тис. 2
тис. невеликих 2
невеликих підприємств 1
майже 99 1
99 % 1
% магазинів 1
магазинів роздрібної 1
роздрібної торгівлі, 1
торгівлі, підприємств 1
підприємств торгівлі 1
і сфери 2
сфери послуг. 1
послуг. До 1
До 1997, 1
1997, за 1
за повідомленнями, 1
повідомленнями, морпіхи 1
морпіхи придбали 1
придбали усі 1
усі гармати 1
гармати GAU-13/A 1
GAU-13/A та 1
та гондоли 1
гондоли GPU-5 1
GPU-5 у 1
у ВПС 3
ВПС США. 3
До 1997 2
Інтернеті нараховувалось 1
нараховувалось близько 2
мільйонів комп'ютерів 1
комп'ютерів і 1
було зареєстровано 10
зареєстровано понад 1
понад мільйон 3
мільйон доменних 1
доменних назв. 1
назв. До 1
року Граф 1
Граф була 1
першою ракеткою 1
ракеткою світу 1
світу 377 1
377 тижнів, 1
тижнів, але 1
не поспіль. 1
поспіль. До 1
До 1998 1
року ринок 1
ринок ДКО 1
ДКО став 1
джерелом фінансування 2
фінансування дефіциту 1
дефіциту російського 1
російського бюджету. 1
бюджету. До 1
До 1999 2
року виступав 9
за Дніпропетровське 1
Дніпропетровське вище 1
вище училише 1
училише фізичної 1
фізичної культури. 2
культури. До 1
року справи 1
справи компанії 1
компанії поліпшились 1
поліпшились настільки, 1
що нею 3
нею був 2
був придбаний 2
придбаний перший 1
перший власний 1
власний літак 1
літак — 1
— Ту-154. 1
Ту-154. До 1
До 19 2
років дівчина 1
дівчина стала 1
стала кандидатом 1
у майстри 2
майстри спорту. 2
століття назва 1
назва річки 2
річки Ґо 1
Ґо різнилася 1
різнилася у 1
двох прфектурах. 1
прфектурах. До 1
До 1-го 1
1-го класу 2
класу пішла 1
містечку Дружківка. 1
Дружківка. До 1
До 1 3
січня 2001 2
року урядова 1
урядова вино-горілчана 1
вино-горілчана монополія 1
монополія «Vinmonopolet» 1
«Vinmonopolet» мала 1
мала депозит 1
депозит на 1
на продукти, 1
продукти, вироблені 1
вироблені самою 1
самою компанією, 1
компанією, тобто 1
тобто не 5
не включала 1
включала імпортні 1
імпортні продукти. 1
продукти. До 1
травня 1920 6
року Німеччина 2
Німеччина зобов’язувалась 1
зобов’язувалась сплатити 1
сплатити 29 1
29 мільярдів 1
мільярдів золотих 1
золотих марок 1
марок грішми 1
грішми та 1
та товарами. 1
товарами. До 1
2006 він 1
позначки 300 1
300 мільйонів 1
мільйонів цифр 1
цифр (зі 1
(зі швидкістю 1
швидкістю одного 1
одного мільйона 3
мільйона цифр 1
цифр кожні 1
кожні 5-7 1
5-7 днів). 1
днів). До 1
До 2000 2
року будівництво 1
нового комплексу 1
комплексу аеропорту 1
аеропорту Інгушетії 1
Інгушетії повністю 1
повністю завершено. 1
завершено. До 3
року Зона 1
Зона Панамського 1
Панамського каналу 1
каналу і 4
сам канал 1
канал поступово 1
поступово перейшла 1
до Панами. 1
Панами. До 1
До 2001 1
року ця 4
кількість майже 1
змінилася. До 1
До 2002 2
2002 р. 13
р. використовувалися 1
використовувалися номерні 1
знаки зразку 1
зразку 1978 1
1978 р., 1
р., що 5
мали літерний 1
літерний префікс 1
префікс регіону 1
регіону (з 1
(з додатковою 1
додатковою літерою) 1
літерою) та 1
та набір 2
набір цифр 1
цифр (до 1
(до п'яти). 1
п'яти). До 1
вокзалі діяла 1
діяла вантажна 1
вантажна каса. 1
каса. До 1
До 2003 1
року гурту 1
гурту вдалося 1
вдалося продати 1
продати понад 1
понад 10 15
своїх альбомів. 3
альбомів. До 1
До 2004 2
2004 р. 14
р. Збільшення 1
Збільшення міжнародних 1
міжнародних ділових 1
ділових операцій 1
операцій призвело 1
кількості іноземних 1
іноземних дітей. 1
дітей. До 3
року мережі 1
мережі належали 1
належали 5 1
5 компаніям, 1
компаніям, 2 1
з яких, 6
яких, Carlton 1
Carlton і 1
і Granada, 1
Granada, володіли 1
володіли більшістю 1
більшістю франшиз 1
франшиз у 1
у Англії, 1
Англії, Уельсі, 1
Уельсі, на 1
на кордонах 4
кордонах з 1
з Шотландією 1
Шотландією і 1
острові Мен. 1
Мен. » 1
» до 5
вона злилась 1
злилась з 1
До 2006 2
року займала 1
займала посаду 2
заступника директора 7
директора агрофірми 1
агрофірми «Добронадіївська». 1
«Добронадіївська». До 1
року ШГС 1
ШГС не 1
мала офіційного 2
офіційного сайту 6
сайту (роль 1
(роль уповноваженого 1
уповноваженого представника 1
представника Школи 1
Школи виконував 1
виконував Дмитро 1
Дмитро Павлов). 1
Павлов). До 1
До 2007-го 1
2007-го року 2
через Затишшя 1
Затишшя курсував 1
курсував автобус 1
автобус Тираспіль 1
Тираспіль - 1
- Ананьїв 1
Ананьїв (найчастіше 1
(найчастіше ЛАЗ, 1
ЛАЗ, зі 1
зі смугами 1
смугами блакитного 1
блакитного кольору). 1
кольору). До 1
До 2007 1
року Банк 1
Банк керувався 1
керувався міністерством 1
міністерством фінансів 1
фінансів Бутану. 1
Бутану. До 1
До 2008 2
директорів медіа-холдингу 1
медіа-холдингу DMH. 1
DMH. До 1
побудований Дашогузький 1
Дашогузький колектор 1
колектор довжиною 1
довжиною 385 1
385 кілометрів. 1
До 2009 2
року BA 1
BA CityFlyer 1
CityFlyer експлуатувала 1
експлуатувала літаки 1
літаки Avro 1
Avro RJ85 1
RJ85 і 1
і Avro 1
Avro RJ100. 1
RJ100. До 1
всі телефони 1
телефони Fly 1
Fly збираються 1
збираються на 1
на партнерських 2
партнерських заводах. 1
заводах. До 1
До 2010-го 1
2010-го було 1
пробурено дві 1
дві оціночні 1
оціночні свердловини 1
свердловини Нзізі-2 1
Нзізі-2 та 1
та Нзіз-3, 1
Нзіз-3, які 1
які відкрили 3
відкрили також 1
також газовий 1
газовий поклад. 1
поклад. До 1
До 2010 5
головою Національної 2
Національної комісії 2
з географії 1
географії й 1
й організатором 1
організатором Національної 1
Національної олимпіади 1
олимпіади з 1
з географії. 1
географії. До 1
базі заводу 1
заводу діяв 1
діяв найбільший 1
у Донецькій 3
Донецькій області 2
області дитячий 1
дитячий оздоровчий 1
оздоровчий центр 1
за зміну 1
зміну там 1
там могло 1
могло відпочити 1
відпочити більше 1
більше 1000 4
1000 дітей. 1
року помилково 1
помилково мало 1
назву село 1
село Журівка. 1
Журівка. До 1
року університетські 1
університетські клуби 1
клуби (які 1
(які здебільшого 1
здебільшого не 1
не грають 2
системі японських 1
японських футбольних 1
футбольних ліг) 1
ліг) за 1
за рекомендацією 6
рекомендацією японської 1
японської університетської 1
університетської футбольної 1
футбольної асоціації 1
асоціації виступали 1
в JFL. 1
JFL. До 1
2010 р. 16
р. темп 1
темп приросту 1
приросту попиту 1
попиту на 5
на молібден 1
молібден оцінюється 1
у 4-5% 1
4-5% на 1
До 2011 5
2011 капіталізація 1
капіталізація компанії 1
компанії склала 1
склала близько 4
близько $ 2
$ 2 1
2 млрд. 1
млрд. До 1
був єдиною 3
єдиною особою, 1
особою, що 1
отримувала « 1
року технічний 1
технічний контроль 1
контроль в 1
Україні називався 1
називався державним 1
державним технічним 1
технічним оглядом, 1
оглядом, і 1
і був, 1
був, власне, 1
власне, загальнообов'язковим 1
загальнообов'язковим для 1
для переважної 1
переважної більшості 3
більшості транспортних 1
у дорожньому 1
дорожньому русі. 1
русі. До 1
школа I—II 1
I—II ст. 1
ст. Внаслідок 1
Внаслідок політики 1
політики «оптимізації» 1
«оптимізації» її 1
було закрито. 5
закрито. До 1
року, чемпіонат 1
чемпіонат проводився 1
проводився раз 1
чотири роки, 4
після став 2
став проводитися 1
проводитися раз 1
роки. До 2
До 2014 2
року Марія 1
Марія Гайдар 1
Гайдар була 1
була опозиційним 1
опозиційним політиком 1
політиком у 1
року проводив 1
проводив домашні 1
домашні ігри 1
у Донецьку 1
стадіоні « 5
« " 1
" (до 1
року). До 2
До 2016 2
Зал слави 1
слави автомобілів 1
автомобілів було 2
введено 271 1
271 особу. 1
особу. До 1
підпорядковувалося Тростянецькій 1
Тростянецькій сільській 1
сільській раді. 1
раді. До 1
До 2017 1
у Вестеросі 1
Вестеросі проводився 1
проводився щорічний 1
щорічний захід 1
захід Power 1
Power Big 1
Big Meet 1
Meet для 1
для власників 1
власників та 1
та любителів 1
любителів класичних 1
класичних американських 1
американських автомобілів. 1
автомобілів. До 1
До 2018 3
2018 - 1
- адміністративний 1
адміністративний центр 6
центр Чернелево-Руської 1
Чернелево-Руської сільської 1
ради. До 1
року Генеральним 1
Генеральним директором 2
директором WOG 1
WOG був 1
був Сергій 1
Сергій Корецький. 1
Корецький. До 1
при музеї 1
музеї працював 1
працював поетично-літературний 1
поетично-літературний клуб 1
клуб «Ліра», 1
«Ліра», в 1
якому збирались 1
збирались місцеві 1
місцеві літератори 1
літератори та 1
та поети. 1
поети. ; 1
; до 4
2020 — 4
— Гусятинського 1
Гусятинського району. 1
До 2020 1
2020 Закарпатська 1
Закарпатська академія 1
академія мистецтв 1
мистецтв була 1
була підпорядкована 1
підпорядкована Міністерству 1
Міністерству освіти 1
освіти України. 4
У 2020 17
2020 МОН 1
МОН передало 1
передало заклад 1
заклад у 2
підпорядкування до 1
до Міністерства 3
Міністерства культури, 2
культури, молоді 1
молоді і 4
і спорту, 3
спорту, що 2
до невиплати 1
невиплати зарплат 1
зарплат викладачам 1
викладачам та 1
та стипендій 1
стипендій студентам 2
студентам академії. 1
академії. До 2
До 21 1
травня було 1
проведено 27889 1
27889 тестувань. 1
тестувань. До 1
До 235 1
235 року 1
року передача 1
передача влади 1
влади відбувалася, 1
відбувалася, як 1
правило в 1
Римі, тому 1
тому більшість 1
більшість імператорів 1
імператорів задовольнялися 1
задовольнялися при 1
при сходженні 1
сходженні на 1
престол акламацію 1
акламацію римського 1
римського гарнізону. 1
гарнізону. До 1
До 23 1
грудня 2016 13
До 24 1
в'язницях і 1
і таборах 1
таборах для 2
для інтернованих, 1
інтернованих, потім 1
був відпущений. 1
відпущений. До 1
До 26 1
жовтня з 1
з колишньої 1
колишньої радянської 1
радянської території 1
території було 1
було відселено 1
відселено 7167 1
7167 сімей 1
сімей з 4
з 32066 1
32066 чоловік: 1
чоловік: колгоспників 1
колгоспників 5995, 1
5995, робітників 1
і службовців 1
службовців 1172. 1
1172. До 1
До 27 2
27 серпня 5
серпня вона, 1
вона, разом 1
частинами 53-ї 1
53-ї армії, 1
армії, мусила 1
мусила забезпечувати 1
забезпечувати кордон 1
з Іраном, 2
Іраном, не 1
не допускаючи 1
допускаючи прориву 1
прориву противника 1
противника на 2
на радянську 2
радянську територію. 1
територію. До 1
травня в 1
країні зареєстровано 3
зареєстровано 22 2
22 випадки 1
випадки хвороби, 1
хвороби, всі 1
нові випадки 1
випадки інфікувались 1
інфікувались за 1
кордоном та 1
та виявлені 2
виявлені під 1
час карантину. 1
карантину. До 1
До 30-го 1
30-го року 1
функціонували 2 1
2 церкви, 1
них одна 2
одна була 1
побудована ще 2
ст., а 3
друга так 1
звана нова 1
нова побудована 1
побудована перед 1
першою імперіалістичною 1
імперіалістичною війною. 1
війною. До 1
До 30-х 1
селищі відкривається 1
відкривається гірничо-промислове 1
гірничо-промислове училище, 1
училище, будинок 1
культури, дитячі 1
дитячі садки, 4
садки, школа, 1
школа, проводиться 1
проводиться водопровід. 1
водопровід. До 1
До 31 1
липня сформували 1
сформували чотири 1
чотири полки 1
полки чисельністю 1
чисельністю до 1
до 2.000 1
2.000 осіб 1
переважно бійців 1
бійців шуцманшафту. 1
шуцманшафту. «До 1
«До 40-річчя 1
40-річчя з 1
народження Павла 1
Павла Лопати». 1
Лопати». До 1
До 40-х 1
40-х років 1
років вони 5
вони переселили 1
переселили багатьох 1
своїх членів 3
членів з 3
з Європи 6
та Сполучених 2
Штатів до 2
до Палестини. 1
Палестини. До 1
До 4 1
липня вони 2
вони заснували 3
заснували компанію 1
компанію Invictus 1
Invictus Innovations. 1
Innovations. До 1
До 500 1
500 року 2
е. здійснював 1
здійснював вжесамостійне 1
вжесамостійне царювання. 1
царювання. До 1
До 50 1
% бензолу 1
бензолу виробляється 1
виробляється цим 1
цим методом. 2
методом. До 1
До 5-го 1
5-го класу 1
класу навчання 1
навчання було 4
було безплатним, 1
безплатним, після 1
після 5-го 2
5-го платним. 1
платним. До 1
До 620-х 1
620-х років 1
років Калхвінед 1
Калхвінед опинився 1
опинився відрізаним 1
відрізаним від 1
від держав 1
держав у 3
у Вельсі 1
Вельсі та 1
та бритів 1
бритів на 1
півночі Британії. 1
Британії. До 1
До 6 1
травня всі 2
всі філії 1
філії табірного 1
табірного комплексу 1
комплексу Маутхаузен-Гузен, 1
Маутхаузен-Гузен, за 1
винятком двох 1
двох таборів 2
в Лойбль 1
Лойбль Пасс 1
Пасс (Loibl 1
(Loibl Pass), 1
Pass), також 1
звільнені союзними 1
союзними військами. 1
військами. До 1
До 70 1
% врожаю 1
врожаю становлять 1
становлять кавуни. 1
кавуни. До 1
До 70-м 1
70-м рокам 1
рокам брифи 1
брифи ставали 1
ставали дедалі 1
дедалі меншими 1
меншими і 1
стали найбільш 1
популярним типом 1
типом нижньої 1
нижньої білизни, 1
білизни, так 1
було зручно 2
зручно носити 1
носити з 2
з обтягуючими 1
обтягуючими джинсами. 1
джинсами. До 1
До 70-ти 1
70-ти річчя 1
дня народження. 3
народження. До 2
До 75 2
75 річниці 1
річниці від 3
75 – 1
– річчя 1
річчя з 1
народження Олександра 1
Олександра Відоменка. 1
Відоменка. До 1
До 900 1
місто стало 5
стало великим 3
великим регіональним 1
регіональним політичним, 1
політичним, економічним 1
економічним та 2
релігійним центром 1
та залишалося 1
залишалося ним 1
ним до 7
до 1100 5
1100 року. 1
До 90-річчя 1
90-річчя Л. 1
Л. Сеника 1
Сеника // 1
// Буковинський 1
Буковинський журнал. 1
журнал. — 4
— 2020. 1
2020. До 1
До II 1
е. відноситься 1
відноситься аналогічний 1
аналогічний твір 1
твір Авла 1
Авла Геллія 1
Геллія під 1
назвою «Аттичні 1
«Аттичні ночі». 1
ночі». До 1
До IX 1
IX століття 1
століття належать 1
належать перші 2
перші текстові 1
текстові свідоцтва. 1
свідоцтва. До 1
До The 1
The Game 1
Game Awards 1
Awards 2018 1
2018 було 2
було п'ять 2
п'ять номінантів 1
номінантів на 3
на нагороду, 1
нагороду, після 1
після вона 1
вона зросла 1
до шести. 1
шести. До 1
До UW 1
UW можна 1
також застосовувати 1
застосовувати атрибути, 1
атрибути, які 1
які уточнюють 1
уточнюють інформаційний 1
інформаційний контекст. 1
контекст. До 1
До XIV 1
XIV склалися 1
склалися основні 1
основні типи 2
типи дерев'яних 1
дерев'яних церков: 1
церков: однонавні, 1
однонавні, одно- 1
одно- і 1
і триабсидні, 1
триабсидні, тринавні 1
тринавні і 1
і хрестові 1
хрестові з 1
трьома притворами 1
притворами з 1
з південного, 1
південного, західного 1
і північного 2
північного боків. 1
боків. До 1
До XIX 2
століття постійне 1
постійне житло 1
житло в 1
межах сучасної 1
сучасної охоронної 1
охоронної зони 2
зони з'явилось 1
з'явилось тільки 1
островах Сааремаа, 1
Сааремаа, Вільсанді, 1
Вільсанді, Лооналайд. 1
Лооналайд. До 1
століття публічна 1
публічна сфера 1
сфера досягла 1
свого розквіту. 2
розквіту. До 1
До XI 1
XI століття 2
століття шведи 1
шведи сповідували 1
сповідували норвезьке 1
норвезьке язичництво, 1
язичництво, поклоніння 1
поклоніння богам 1
богам Асам, 1
Асам, з 1
з центром 2
центром у 5
храмі в 1
в Уппсалі. 1
Уппсалі. До 1
До XVI 1
століття ніяких 1
ніяких нових 1
нових успіхів 1
успіхів у 7
вивченні діабету 1
діабету не 1
було зроблено. 1
зроблено. До 1
До XV 1
ст. Оросієво 1
Оросієво входило 1
входило в 2
склад сусіднього 1
сусіднього комітату 1
комітату Угоч, 1
Угоч, в 1
в 1451 1
1451 р. 1
р. його 7
його приєднали 1
приєднали до 2
до комітату 1
комітату Берег. 1
Берег. До 1
До XX 2
століття іноземці 1
іноземці практично 1
не відвідували 2
відвідували ці 1
ці важкодоступні 1
важкодоступні місця. 2
місця. До 2
XX сторіччя 4
сторіччя хохулю 1
хохулю видобували 1
видобували у 1
великих кількостях 1
кількостях (до 1
(до 60 1
000 на 2
на рік), 2
рік), через 1
вона опинилась 1
опинилась на 1
межі винищення. 1
винищення. До 1
До аеропорту 1
аеропорту легко 1
легко дістатися 1
дістатися на 1
на поїзді, 2
поїзді, місцевих 1
місцевих автобусах 1
автобусах або 1
або таксі. 1
таксі. До 1
До активів 1
активів включається 1
включається чиста 1
чиста реалізаційна 1
реалізаційна вартість, 1
вартість, яка 2
шляхом вирахування 1
вирахування з 1
з дебіторської 1
дебіторської заборгованості 1
заборгованості резерву 1
резерву сумнівних 1
сумнівних боргів. 1
боргів. До 1
До активних 1
активних операцій 1
ринку компанія 1
компанія приступила 1
приступила в 1
До активної 1
активної громадсько-політичної 1
громадсько-політичної роботи 1
залучено сотні 1
сотні місцевих 1
місцевих активістів. 1
активістів. До 1
До альбому 2
випущений лише 1
один сингл 1
сингл «Fools 1
«Fools Lullaby». 1
Lullaby». До 1
альбому увійшли 1
пісні «Hold 1
«Hold on 1
on to 1
to 18» 1
18» та 1
та «School 1
«School of 1
of Hard 1
Hard Knocks», 1
Knocks», які 1
які стануть 1
стануть найпопулярнішими 1
найпопулярнішими піснями 1
піснями гурту, 1
гурту, написані 1
написані у 4
у співавторстві 10
співавторстві Томмі 1
Томмі Таєра 1
Таєра і 1
і Джейма 1
Джейма Сейнт-Джеймса. 1
Сейнт-Джеймса. До 1
До Альманаху 1
Альманаху увійшов 1
увійшов фільм 1
фільм Дмитра 1
Дмитра Сухолиткого-Собчука 1
Сухолиткого-Собчука «Борода». 1
«Борода». До 1
До амурців 1
амурців належать 1
належать астероїди, 1
астероїди, для 1
яких відстань 1
відстань від 4
від Сонця 3
Сонця у 1
у перигелії 1
перигелії більша 1
за 1,017 1
1,017 а.о., 1
а.о., але 1
але менша 1
менша 1,3 1
1,3 а.о. 1
а.о. Більшість 1
Більшість астероїдів 1
астероїдів цієї 1
групи не 3
не перетинають 1
перетинають земної 1
земної орбіти. 1
орбіти. До 1
До аналізу 1
аналізу списку 1
списку мисливських 1
мисливських звірів 1
звірів України 1
України // 3
// Науковий 2
Науковий вісник 2
вісник НЛТУ 1
НЛТУ України 1
Національний лісотехнічний 1
лісотехнічний університет 1
університет України. 1
України. Збірник 2
Збірник науково-технічних 1
науково-технічних праць. 1
праць. До 2
До Англії, 1
Англії, півночі 1
півночі Німеччини 1
й Норвегії 1
в сприятливі 1
сприятливі роки 1
роки долітають 1
долітають окремі 1
окремі мігруючі 1
мігруючі особини. 1
особини. До 1
До арешту 3
арешту Айзек 1
Айзек Райт-молодший 1
Райт-молодший працював 1
працював музичним 1
музичним продюсером 1
продюсером у 1
гурті « 1
The Cover 1
Cover Girls» 1
Girls» — 1
— групі 1
групі 1980-х, 1
1980-х, в 1
якій вокалісткою 1
вокалісткою була 1
його тодішня 1
тодішня дружина 1
дружина Саншайн 1
Саншайн Райт. 1
Райт. До 1
арешту жила 1
у Вільнюсі 2
Вільнюсі по 1
вул. Остробрамської 1
Остробрамської 8 1
8 (Ausros 1
(Ausros Vartu 1
Vartu g. 1
g. 9) 1
9) — 1
— «базиліанського 1
«базиліанського стіни». 1
стіни». До 1
арешту Михайла 1
Михайла Пронченка, 1
Пронченка, на 1
початку 1942 3
року, «Дзвін» 1
«Дзвін» перебував 1
контролем оунівців 1
оунівців та 1
із засобів 3
засобів розповсюдження 1
розповсюдження їхньої 1
їхньої ідеології 1
ідеології на 1
на Криворіжжі 1
Криворіжжі ‪Роман 1
‪Роман Шляхтич. 1
Шляхтич. До 1
До асфальтенів 1
асфальтенів відносять 1
відносять нерозчинні 1
нерозчинні в 1
в алканах, 1
алканах, відносно 1
відносно сформовані 1
сформовані гетероатомні 1
гетероатомні сполуки 1
сполуки нафти. 1
нафти. Доба 1
Доба Відродження 1
Італії породила 1
породила колекціонерів 1
колекціонерів античних 1
античних речей. 1
речей. До 1
До багаторазових 1
багаторазових належать 1
належать кокільні 1
кокільні (металеві) 1
(металеві) форми. 1
форми. Доба 1
Доба західно-європейського 1
західно-європейського етногенезу 1
етногенезу завершилася, 1
завершилася, за 1
за О.Бочковським, 1
О.Бочковським, після 1
після Великої 1
Великої французької 2
французької революції. 1
революції. Доба 1
Доба не 1
не відрізнялась 1
відрізнялась спокоєм, 1
спокоєм, а 1
а була 1
була насичена 1
насичена боротьбою 1
боротьбою політичних 1
політичних партій, 4
партій, замахами 1
замахами на 1
на короля, 1
короля, військовими 1
військовими перемогами, 1
перемогами, кризою 1
кризою в 1
економіці, зупинками 1
зупинками в 1
будівництві і 1
і новими 1
новими періодами 1
періодами пожвавлення 1
пожвавлення в 2
в архітектурі, 1
архітектурі, фортифікації, 1
фортифікації, гравюрі 1
гравюрі тощо. 1
тощо. До 1
До Бендер, 1
Бендер, по 1
по Дністру, 2
Дністру, на 1
25 човнах 1
човнах прибули 1
прибули 600 1
600 козаків, 1
козаків, надіслані 1
надіслані з 1
Польщі, на 1
з отаманом 1
отаманом Покотилом. 1
Покотилом. До 1
До бензантронових 1
бензантронових барвників 1
барвників належать 1
належать такі 2
такі тривкі 1
тривкі барвники, 1
барвники, як 1
як кубовий 1
кубовий темносиній 1
темносиній О 1
О (віолантрон), 1
(віолантрон), кубовий 1
кубовий яскравофіалковий 1
яскравофіалковий К, 1
К, кубовий 1
кубовий яскравозелений 1
яскравозелений С 1
С та 1
ін. До 2
До Бергталі 1
Бергталі відносився 1
відносився хутір 1
хутір Грінфельд 1
Грінфельд (Степанівка), 1
(Степанівка), що 1
що знаходився 3
схід. Добився 1
Добився прийняття 1
прийняття Закону 1
«Про розвідувальні 1
розвідувальні органи 1
органи України», 1
України», який 1
який узаконив 1
узаконив існування 1
існування воєнної 1
воєнної розвідки 1
вперше визначив 1
визначив правові 1
норми (на 1
(на рівні 2
рівні закону, 1
закону, а 1
не підзаконних 1
підзаконних актів) 1
актів) функціонування 1
функціонування всього 1
всього розвідувального 1
розвідувального співтовариства 1
співтовариства України. 1
України. «Добийся 1
«Добийся успіху: 1
успіху: Всі 1
Всі за 1
за перемогу» 1
перемогу» ( 1
До бібліотеки 1
бібліотеки потяглися 1
потяглися як 1
як діти, 2
діти, так 1
і дорослі, 1
дорослі, молодь 1
молодь та 1
та студенти. 1
студенти. До 1
До бід 1
бід Мамшита 1
Мамшита відбулись 1
відбулись і 1
і декілька 6
декілька великих 4
великих землетрусів. 1
землетрусів. До 1
До Білашівського 1
Білашівського приходу 1
приходу відносилися 1
відносилися храми 1
с. Михалин 1
Михалин та 1
та Лінчин. 1
Лінчин. До 1
До більш 2
давньої історичної 1
історичної доби 1
доби відносяться 1
відносяться співанки 1
співанки про 1
про польову 1
польову сторожу, 1
сторожу, постій 1
постій козаків 1
козаків і 6
і пожежу 1
пожежу в 1
в степу, 2
степу, про 2
про бурю 1
бурю на 1
морі і 3
і потоплення 1
потоплення турецького 1
турецького корабля, 1
корабля, про 1
про сутички 1
сутички витязя-русича 1
витязя-русича з 1
з турком 1
турком чи 1
чи татарином. 1
татарином. До 1
більш пізнього 1
пізнього періоду 1
періоду (правління 1
(правління Пепі 1
Пепі I 1
I або 2
або Меренра 1
Меренра II) 1
II) відносяться 1
відносяться імена 1
імена флейтиста 1
флейтиста Сенанхвера, 1
Сенанхвера, арфістів 1
арфістів Кахіфа 1
Кахіфа і 1
і Дуатенеба. 1
Дуатенеба. Добірки 1
Добірки його 1
перекладів друкувались 1
друкувались в 1
журналах «Всесвіт», 1
«Всесвіт», «Основа», 1
«Основа», «Далекосхідна 1
«Далекосхідна хвиля». 1
хвиля». Добір 1
Добір учасників 1
учасників часто 1
часто відбувається 3
добровільних засадах, 1
засадах, венчурам 1
венчурам дозволяється 1
дозволяється вкладати 1
вкладати власні 1
власні кошти 5
кошти у 4
у реалізований 1
реалізований ними 1
ними проект. 1
проект. Добравшись 1
Добравшись до 1
до стадіону, 1
стадіону, Родан 1
Родан зустрічає 1
зустрічає там 1
там «Привида» 1
«Привида» — 1
— величезного 1
величезного монстра, 1
монстра, здатного 1
здатного до 1
до телепортації. 2
телепортації. Добравшись 1
Добравшись за 1
за адресою, 1
адресою, він 1
він дізнається 3
дізнається від 1
від двірника 1
двірника ( 1
( Добра 1
Добра і 1
і милосердна, 1
милосердна, вона 1
любить людей 1
людей такими, 1
такими, якими 1
є (тим 1
менше, ненавидить 1
ненавидить Народ 1
Народ Вогню, 1
Вогню, хоча 1
не відмовляє 1
відмовляє в 1
допомозі жителям 1
жителям Країни 1
Країни Вогню). 1
Вогню). Добра 1
Добра фея 1
фея перетворює 1
перетворює диню, 1
диню, мишей, 1
мишей, щура 1
щура і 1
і ящірок 1
ящірок відповідно 1
відповідно в 4
в карету, 1
карету, коней, 1
коней, кучера 1
кучера і 1
і слуг, 1
слуг, лахміття 1
лахміття Попелюшки 1
Попелюшки — 1
в розкішну 1
розкішну сукню, 1
сукню, і 1
і дарує 2
дарує їй 1
їй кришталеві 1
кришталеві черевички. 1
черевички. Добрев 1
Добрев вільно 1
вільно володіє 1
володіє французькою, 1
французькою, англійською 1
та болгарською 2
болгарською мовами. 2
мовами. Добре 1
Добре висвітлено 1
висвітлено народні 1
народні ботанічні, 1
ботанічні, зоологічні 1
зоологічні й 1
й метеорологічні 1
метеорологічні найменування. 1
найменування. Добре 1
Добре грав 1
на піаніно 3
піаніно та 1
та гітарі, 1
гітарі, співав, 1
співав, писав 1
писав вірші, 1
вірші, українською 1
мовою. Добре 1
Добре досліджена 1
досліджена галузь 1
галузь генетичних 1
генетичних алгоритмів, 2
алгоритмів, які 1
які показали 2
показали свою 1
свою ефективність 1
ефективність для 1
даної задачі. 1
задачі. Добре 1
Добре збережені 1
збережені лише 1
лише ділянки 1
ділянки римських 1
римських мурів 1
мурів поблизу 1
поблизу Хаусстедса, 1
Хаусстедса, Нортумберленд. 1
Нортумберленд. Добре 1
Добре зберігся, 1
зберігся, є 1
пам'яткою історії, 1
техніки. Добре 1
Добре змішується 1
змішується з 2
з водою. 1
водою. Добре 1
Добре навчений 1
навчений кінь 1
кінь на 2
полюванні — 1
тільки засіб 1
засіб пересування, 1
пересування, він 1
за першим 1
першим посилом 1
посилом вершника 1
вершника (а 1
(а іноді 4
й сам) 1
сам) кидається 1
кидається слідом 1
за собаками 1
собаками за 1
за звіром. 1
звіром. Добре 1
Добре намальована 1
намальована картина 1
картина стала 1
стала легковажною 1
легковажною розповіддю 1
розповіддю про 4
про марнування 1
марнування життя 1
життя без 1
без осуду 1
осуду художником 1
художником неблагодійного 1
неблагодійного вчинку. 1
вчинку. Добре 1
Добре організована 1
організована кампанія 1
кампанія призвела 1
до відставки 3
відставки Т. 1
Т. Оберлендера. 1
Оберлендера. Добре 1
Добре пасує 1
пасує для 1
одягу в 1
в міжсезоння, 1
міжсезоння, у 1
у прохолодну 1
прохолодну погоду. 1
погоду. Добре 1
Добре піддаються 1
піддаються тепловій 1
обробці та 1
та зварюванню. 1
зварюванню. Добре 1
Добре підходив 1
підходив також 1
для відбивання 1
відбивання ударів 1
ударів супротивника. 1
супротивника. Добре 1
Добре плаває 1
плаває і 1
і пірнає, 1
пірнає, часто 1
часто стрибає 1
стрибає з 1
з дерев 2
дерев у 1
воду. Добре 1
Добре працювала 1
працювала комсомольсько-молодіжна 1
комсомольсько-молодіжна ланка 1
ланка по 1
вирощуванню тютюну 1
тютюну (ланкова 1
(ланкова — 1
— Месеча 1
Месеча В. 1
В. І.). 1
І.). Добре 1
Добре розбирався 1
розбирався в 2
в техніці, 2
техніці, не 1
не відмовлявся 1
відмовлявся допомогти. 1
допомогти. Добре 1
Добре розроблена 1
розроблена технологія 1
технологія зменшення 1
зменшення вмісту 1
вмісту оксидів 1
оксидів азоту 2
азоту (на 1
(на 50-60 1
50-60 %) 1
%) шляхом 1
шляхом зниження 2
температури горіння. 1
горіння. Добре 1
Добре розуміючи, 1
розуміючи, як 1
як важко 1
важко замінити 1
замінити таких 1
таких людей, 2
людей, наступного 1
року венеціанці 1
венеціанці й 1
й іспанці 1
іспанці стратили 1
стратили тих 1
тих із 1
них, кого 1
кого вони 2
полон, однак 1
роки османський 1
османський відновлений 1
відновлений флот 1
повністю укомплектований 1
укомплектований вишколеними 1
вишколеними екіпажами. 1
екіпажами. Добре 1
Добре утворені 1
утворені таблитчасті 1
таблитчасті кристали 1
кристали брукіту 1
брукіту до 1
5 см 1
у перерізі 1
перерізі були 1
знайдені у 2
у Граубюндені 1
Граубюндені в 1
в Альпах. 3
Альпах. Добровільно 1
Добровільно відвідував 1
відвідував льотну 1
льотну школу 1
і закінчив 1
як бойовий 3
бойовий пілот. 1
пілот. Добровольцем 1
Добровольцем пішов 1
на фронт, 3
фронт, мобілізований 1
мобілізований 12 1
12 лютого 3
лютого 2015-го. 2
2015-го. Добровольчий 1
Добровольчий український 1
український корпус 1
корпус наразі 1
офіційним підрозділом 1
підрозділом жодного 1
з силових 1
силових відомств. 1
відомств. Доброзичлива, 1
Доброзичлива, відкрита, 1
відкрита, іноді 1
іноді - 4
- легко 1
легко ранима 1
ранима людина. 1
людина. Доброзичлива 1
Доброзичлива і 1
і ласкава 1
ласкава вижла 1
вижла легко 1
легко сходиться 1
сходиться з 1
людьми. Доброчесність 1
Доброчесність необхідна 1
необхідна і 1
побудови щасливої 1
щасливої сім'ї. 1
сім'ї. Добрянський 1
Добрянський ініціює 1
ініціює делегацію 1
делегацію до 1
Відня з 1
метою знову 1
знову звернути 1
увагу імператора 1
на становище 2
та словаків. 1
словаків. Добрянський- 1
Добрянський- не 1
що добрий, 1
добрий, а 1
а тому, 3
що справедливий. 1
справедливий. Добряче 1
Добряче підхмелений 1
підхмелений Карась 1
Карась не 1
без підстав 1
підстав побоюється 1
побоюється зустрічі 1
зустрічі зі 2
своєю сварливою 1
сварливою дружиною 1
дружиною Одаркою 1
Одаркою ( 1
( Добувався 1
Добувався кам'яне 1
кам'яне та 1
та буре 1
буре вугілля, 1
вугілля, проте 1
проте переважно 1
переважно використовувалося 1
використовувалося для 4
місцевих потреб 1
потреб — 1
в металургійній 1
металургійній промисловості, 2
промисловості, опаленні 1
опаленні будівель 1
та байкальського 1
байкальського й 1
й річкового 1
річкового пароплавства. 1
пароплавства. Добували 1
Добували як 1
як самородну 1
самородну ртуть, 1
ртуть, яка 1
яка стікала 1
стікала на 1
на підошву 2
підошву експлуатаційних 1
експлуатаційних виробок, 1
виробок, так 1
і вмісні 1
вмісні руди 1
руди (кіновар). 1
(кіновар). Добувшись 1
Добувшись до 1
до Графського 1
Графського двору, 1
двору, таємничого 1
таємничого підземного 1
підземного потяга, 1
потяга, що 1
що курсує 3
курсує своїм 1
своїм власним 2
власним дивним 1
дивним маршрутом, 1
маршрутом, Маркіз 1
Маркіз де 2
де Карабас 1
Карабас відлучається 1
відлучається від 1
гурту, бо 1
бо колись 1
колись посварився 1
з Графом 1
Графом і 1
той відтоді 1
відтоді не 1
не терпить 1
терпить Маркіза. 1
Маркіза. До 1
До Будинку 1
Будинку творчості 1
творчості прибула 1
прибула офіційна 1
офіційна делегація 2
делегація на 1
художників України, 3
України, народним 1
народним художником 1
художником України, 1
України, лауреатом 1
лауреатом Національної 1
Національної премії 2
Шевченка Володимиром 1
Володимиром Чепеликом. 1
Чепеликом. До 1
До будівництва 2
будівництва залізниць, 2
залізниць, Романівка 1
Романівка мала 1
мала досить 2
досить велике 2
в торгівлі 2
торгівлі хлібом. 1
хлібом. До 1
будівництва цукрового 1
заводу поряд 1
поряд працював 1
працював крохмальний 1
крохмальний завод 1
завод (нині 1
— садиба 1
садиба Гудименка 1
Гудименка Д. 1
Д. Й.) 1
Й.) Чергове 1
Чергове засідання 1
засідання краєзнавчого 1
краєзнавчого клубу 1
клубу «Буриніка» 1
«Буриніка» //http://www. 1
//http://www. Добудована 1
Добудована «Ракета» 1
«Ракета» пройшла 1
пройшла випробування 1
випробування на 5
на Кіллінгвортській 1
Кіллінгвортській залізниці, 1
залізниці, за 1
всіма показниками 1
показниками перевершивши 1
перевершивши попередні 1
попередні моделі. 1
моделі. Добудоване 1
Добудоване у 1
у 1972 8
році воно 1
воно діє 1
діє і 1
по нині. 1
нині. Добудовано 1
Добудовано внутрішню 1
внутрішню сходову 1
сходову клітку, 1
клітку, яка 1
яка веде 4
на галереї, 1
галереї, та 1
та ліквідовано 1
ліквідовано зовнішню. 1
зовнішню. Добудовано 1
Добудовано портик 1
портик з 2
колонами і 1
нові сходи. 1
сходи. Добудував 1
Добудував палац 1
палац лише 1
лише архітектор 1
архітектор Франтішек 1
Франтішек Канька 1
Канька у 1
у 1720 1
1720 р. 1
р. Довжина 1
Довжина парадного 1
парадного фасаду 1
фасаду палацу 1
палацу сягала 1
сягала 150 1
150 метрів 1
і перевищила 1
перевищила довжину 1
довжину собору 1
собору Св. 1
Св. Віта. 1
Віта. Добу 1
Добу написання 1
написання цього 1
цього Євангелія 1
Євангелія біблісти 1
біблісти визначають 1
визначають роком 1
роком 70. 1
70. Добутком 1
Добутком двох 1
двох гомотопічних 1
гомотопічних класів 1
класів і 5
і називається 5
називається гомотопічний 1
гомотопічний клас 1
клас добутку 1
добутку петель. 1
петель. Добуток 1
Добуток атомної 1
атомної ваги 1
ваги на 1
на питому 1
питому теплоємність 1
теплоємність металу 1
металу є 1
постійною величиною 1
величиною ≈6.2. 1
≈6.2. До 1
До вашої 1
вашої уваги 1
уваги короткі 1
короткі відомості 1
про колишні 2
колишні школи 1
школи Шишацького 1
Шишацького району. 1
До введення 2
експлуатацію ділянки 1
ділянки « 2
експлуатацію черги 1
черги « 1
« Довга 1
Довга галерея 1
галерея у 1
у Літньому 1
Літньому палаці 1
палаці (1750 1
(1750 р.) 1
р.) має 1
має 728 1
728 м. 1
м. у 1
у довжину 6
довжину та 1
та включена 1
до Книги 2
Книги рекордів 1
рекордів Гіннеса. 1
Гіннеса. Довге 1
Довге і 1
і струнке 1
струнке тіло 1
тіло акул 1
акул може 1
може легко 3
легко розтинати 1
розтинати воду 1
і пливти 1
пливти з 1
з великою 20
великою швидкістю. 1
швидкістю. Довгий 1
Довгий оглядач 1
оглядач Il 1
Il Sole 2
Sole 24 2
24 Ore 1
Ore «Республіка» 1
«Республіка» і 1
і єдність, 1
єдність, в 1
місцевим агентством 1
агентством газет 1
газет (інформаційним 1
(інформаційним агентством 1
агентством місцевих 1
місцевих газет 1
газет Espresso 1
Espresso групи) 1
групи) і 1
і Il 1
Il Corriere 1
Corriere ді 1
ді Болоньї. 1
Болоньї. Довгий 1
Довгий список 1
список премії 1
ім. Т.Г.Шевченко 1
Т.Г.Шевченко 2021 1
2021 за 1
за роман 3
роман "Цуцик" 1
"Цуцик" Довгий 1
Довгий хвіст, 1
хвіст, яким 1
яким скат, 1
скат, втім, 1
втім, мало 1
мало користується, 1
користується, служить 1
служить частково 1
частково кермом. 1
кермом. Довгий 1
Довгий час 13
був керівником 4
керівником відділу 2
відділу економіки 1
економіки гау 1
гау Тюрингія. 1
Тюрингія. Довгий 1
час вважали, 2
що єдина 1
єдина функція 1
функція UBTF 1
UBTF — 1
— участь 1
в утворенні 5
утворенні на 2
на промоторах 1
промоторах рДНК. 1
рДНК. Довгий 1
час видавав 1
видавав «Українську 1
«Українську Бібліотеку» 1
Бібліотеку» (дешеві 1
(дешеві книжки 1
книжки для 1
для народа). 1
народа). Довгий 1
жив разом 1
з Карлою 1
Карлою і 1
і Тьорком 1
Тьорком у 1
одній квартирі. 1
квартирі. Довгий 1
вчені не 3
могли заглянути 1
заглянути на 1
на зворотний 2
зворотний бік 1
бік Місяця, 1
Місяця, але 1
стало можливо 2
можливо з 2
розвитком технологій. 1
технологій. Довгий 1
час дослідники 1
дослідники ставили 1
сумнів сам 1
існування у 5
Яна ван 1
ван Ейка 1
Ейка брата 1
брата Губерта. 1
Губерта. Довгий 1
його творчим 2
творчим спадком 1
спадком опікувався 1
опікувався рідний 1
брат Федір 1
Федір Гавриленко, 1
Гавриленко, який 1
який організував 1
організував чимало 1
чимало посмертних 1
посмертних виставок, 1
виставок, головна 1
головна з 1
— ретроспектива 1
ретроспектива в 1
в НХМУ 1
НХМУ в 1
році. Довгий 1
час лавірував 1
лавірував між 1
між Варшавою, 1
Варшавою, Москвою 1
Москвою (в 1
числі Батурином) 1
Батурином) та 1
та Бахчисараєм. 1
Бахчисараєм. Довгий 1
на озокеритних 1
озокеритних шахтах 1
шахтах Борислава. 1
Борислава. Довгий 1
час служив 2
в прикордонних 2
прикордонних військах 1
військах на 1
на радянсько-китайському 1
радянсько-китайському кордоні 1
кордоні в 2
районі Джунгарського 1
Джунгарського Алатау 1
Алатау (Республіка 1
(Республіка Казахстан). 1
Казахстан). Довгий 1
місцем зустрічі 1
зустрічі київської 1
київської еліти, 1
еліти, тут 1
тут часто 2
часто проводилися 2
проводилися урядові 1
урядові бенкети. 1
бенкети. Довгий 1
час церква 3
була коморою, 1
коморою, клубом, 1
клубом, у 1
на простирадлі 1
простирадлі показували 1
показували кіно, 1
кіно, як 1
як ламали 1
ламали церкви 1
в окрузі. 1
окрузі. Довгий 1
церква зазнавала 1
зазнавала переслідування 1
переслідування зі 1
сторони влади. 1
влади. Довгі 1
Довгі і 2
і заплутані 1
заплутані періоди 1
періоди стародавньої 1
стародавньої римської 1
римської поезії 1
поезії Вергілій 1
Вергілій замінив 1
замінив короткими 1
короткими реченнями 1
реченнями з 1
з ясним 1
ясним членуванням 1
членуванням на 1
без накопичення 1
накопичення підрядних, 1
підрядних, переніс 1
переніс таким 1
чином у 7
у поетичну 1
поетичну мову 1
мову навички 1
навички античної 1
античної художньої 1
художньої прози. 1
прози. Довгі 1
і похилі 1
похилі схили 1
схили Зовнішнього 1
Зовнішнього і 1
і Внутрішнього 1
Внутрішнього пасом 1
пасом збігаються 1
збігаються з 2
з напрямом 1
напрямом залягання 1
залягання стійких 1
стійких гірських 1
— вапняків, 1
вапняків, круті 1
круті схили 3
схили — 1
— наслідок 1
наслідок руйнування 1
руйнування м'яких 1
м'яких порід 1
— мергелів 1
мергелів і 1
і глин. 1
глин. Довгі 1
Довгі квітконоси 1
квітконоси випливають 1
випливають з 2
з підземного 2
підземного кореневища, 1
кореневища, що 1
що похований 1
в мулі 1
мулі річкового 1
річкового дна. 1
дна. Довгі 1
Довгі роки 5
роки важкої 1
важкої селянської 1
селянської праці 1
праці не 2
не зломили, 1
зломили, навпаки, 1
навпаки, загострили 1
загострили потребу 1
потребу звернутися, 1
звернутися, а 1
а здобута 1
здобута незалежність 1
незалежність країни 1
країни збудила 1
збудила у 1
нього потяг 1
потяг до 4
до слова. 1
слова. Довгі 1
роки головою 1
головою «Лугу» 1
«Лугу» був 1
був Петро 2
Петро Кикоть 1
Кикоть молодший, 1
молодший, брат 1
брат згаданого 1
згаданого Якова 1
Якова Киктя; 1
Киктя; він 1
він згинув 1
згинув у 1
у рядах 1
рядах УПА 1
УПА в 3
р. Читальня 1
Читальня «Просвіти» 1
«Просвіти» нараховувала 1
нараховувала в 1
в роках 1
роках перед 1
другою війною 1
війною поверх 1
поверх 200 1
200 дуже 1
дуже активних 1
активних членів. 1
членів. Довгі 1
роки ніхто 1
знав куди 1
куди вони 4
вони поділись, 1
поділись, ніхто 1
не вступав 1
у те 1
те місто, 1
місто, крім 1
крім Арезелі, 1
Арезелі, Маеґліна 1
Маеґліна та 1
та Еола, 1
Еола, а 1
також Гуора 1
Гуора і 1
і Гуріна; 1
Гуріна; і 1
і воїнство 1
воїнство Турґона 1
Турґона не 1
не виходило 1
виходило за 1
його межі 1
межі до 1
до Нірнаєт-Арноєдіад 1
Нірнаєт-Арноєдіад (Битви 1
(Битви Незліченних 1
Незліченних Сліз) 1
Сліз) триста 1
триста п'ятдесят 1
п'ятдесят літ 1
літ і 1
і більше. 8
більше. Довгі 1
роки очолювала 1
очолювала Севастопольський 1
Севастопольський міський 1
міський відділ 2
відділ реєстрації 1
реєстрації актів 1
актів громадянського 1
громадянського стану. 1
стану. Довгі 1
роки Фаррінго 1
Фаррінго бився 1
бився над 1
цією проблемою 2
проблемою і 1
і ось 4
ось тепер 1
тепер привіз 1
привіз із 1
собою колбу 1
колбу з 1
своєї праці. 2
праці. Довгі 1
Довгі списки 1
списки таких 1
таких ознак, 1
ознак, разом 1
із їхньою 1
їхньою інтерпретацією 1
інтерпретацією та 1
та значенням 1
для майбутнього, 1
майбутнього, розроблялися 1
розроблялися для 2
для професійних 1
професійних ворожбитів. 1
ворожбитів. Довго 1
Довго вважалося, 1
вважалося, що 7
в смілодонів 1
смілодонів був 1
був маленький 1
маленький мозок, 1
мозок, але 1
але зараз 4
зараз з'ясовано, 1
з'ясовано, що 2
він лише 5
трохи поступався 1
поступався розміром 1
розміром мозку 1
мозку інших 1
великих котів. 1
котів. Довговічна 1
Довговічна деревина 1
деревина цього 1
виду використовується 1
для цілей 3
цілей будівництва 1
обмеженій кількості 1
будівництва човнів 1
човнів і 4
і деяких 6
видів меблів. 1
меблів. Довговічність 1
Довговічність машини 1
машини суттєво 1
умов і 3
і технічного 1
технічного рівня 2
рівня експлуатації. 1
експлуатації. Довгоживучі 1
Довгоживучі радикали 1
радикали викоритстовуються 1
викоритстовуються для 1
для інтенсифікації 1
інтенсифікації хемічних 1
хемічних процесів, 1
процесів, підвищення 1
підвищення селективності 1
селективності каталітичних 1
каталітичних систем 1
систем й 1
покращення якості 4
якості при 1
виробництві анаеробних 1
анаеробних герметиків, 1
герметиків, епоксидних 1
епоксидних смол, 1
смол, поліолефінів, 1
поліолефінів, метакрилової 1
метакрилової кислоти. 1
кислоти. Довгожитель 1
Довгожитель з 1
з третього 3
покоління сімей 1
сімей Говарда. 1
Говарда. Довголіття 1
Довголіття в 1
в дикій 3
дикій природі 2
природі не 1
не відоме 1
відоме але, 1
але, ймовірно, 3
ймовірно, 20 1
років. Довго 1
Довго продовжувати 1
продовжувати в 1
ж дусі 1
дусі виявилось 1
виявилось неможливим. 1
неможливим. Довгострокова 1
Довгострокова мета 1
мета НАТО 1
НАТО полягає 1
в об'єднанні 1
об'єднанні ПРО, 1
ПРО, що 1
належать окремими 1
окремими союзниками 1
союзниками в 1
систему оборони, 1
оборони, таку 1
таку що 1
що повністю 1
повністю охопить 1
охопить і 1
і захистить 1
захистить усе 1
усе європейське 1
європейське населення, 1
населення, території 1
території та 5
та сили 2
сили НАТО, 1
НАТО, від 1
від використання 7
використання балістичних 1
балістичних ракет. 1
ракет. Довготривалий 1
Довготривалий аналіз 1
аналіз історичних 1
історичних документів 3
документів та 2
та журналістька 1
журналістька робота 1
робота дозволили 1
дозволили Ріду 1
Ріду зробити 1
зробити висновок 2
про сіоністську 1
сіоністську змову, 1
змову, метою 1
є світове 1
світове панування 1
над людством. 1
людством. Довготривалі 1
Довготривалі відносини 1
між Сполученим 1
Сполученим Королівством 1
Королівством та 1
та Канадою 1
Канадою офіційно 1
офіційно розпочались 1
розпочались в 1
в 1867 3
1867 році, 2
коли Канадська 1
Канадська конфедерація 1
конфедерація об'єдналась 1
об'єдналась із 1
із Північноамериканськими 1
Північноамериканськими коронними 1
коронними колоніями. 1
колоніями. Довготривалі 1
Довготривалі спостереження 1
спостереження дали 1
дали чимало 1
чимало нової 1
нової інформації, 2
була недоступна 1
недоступна для 2
для «Піонера-11» 1
«Піонера-11» і 1
і «Вояджерів» 1
«Вояджерів» під 1
їх одноразових 1
одноразових прольотів 1
прольотів повз 1
повз планету. 1
планету. Довготривалі 1
Довготривалі сутички 1
сутички в 1
в Совето 1
Совето призвели 1
до економічної 1
економічної нестабільності. 1
нестабільності. Довгочасні 1
Довгочасні еволюційні 1
еволюційні тенденції 1
тенденції викликають 1
викликають фундаментальні 1
фундаментальні питання 1
щодо найближчого 1
найближчого майбутнього 1
майбутнього людства. 1
людства. Довгошерста, 1
Довгошерста, триколірна, 1
триколірна, сильна 1
сильна і 3
і рухлива 1
рухлива робоча 1
робоча собака, 1
собака, вище 1
вище середнього 1
розміру, з 3
з міцними 1
міцними лапами, 1
лапами, гармонійна 1
гармонійна і 1
добре збалансована. 1
збалансована. Доведена 1
Доведена генетична 1
генетична схильність 1
до діабету 1
діабету 2-го 2
2-го типу, 1
типу, на 2
вказує 100 1
100 % 3
% збіг 1
збіг наявності 1
наявності захворювання 1
захворювання у 3
у гомозиготних 1
гомозиготних близнюків. 1
близнюків. Доведення 1
Доведення належності 1
до co-NP 1
co-NP складніше: 1
складніше: для 1
перевірки відповіді 1
відповіді маємо 1
маємо перелічити 1
перелічити прості 1
прості дільники 1
дільники m 1
m та 1
та довести 1
довести для 1
для кожного, 2
кожного, що 2
є простим. 1
простим. Довезли 1
Довезли до 1
до ізюмського 1
ізюмського госпіталю, 1
госпіталю, весь 1
не втрачав 3
втрачав свідомості. 1
свідомості. До 1
До великих 1
міст автобуси 1
автобуси не 1
ходять. Довелось 1
Довелось мені 1
мені того 1
того вечора 1
вечора стояти 1
стояти в 2
в куті. 1
куті. Довелося 1
Довелося докласти 1
докласти багато 1
багато сил, 2
сил, щоб 3
щоб зібрати, 1
зібрати, систематизувати 1
систематизувати колекцію, 1
колекцію, яка 1
зазнала значних 2
значних втрат 3
втрат у 4
роки війни, 2
війни, поповнити 1
поповнити унікальну 1
унікальну бібліотеку. 1
бібліотеку. Довелося 1
Довелося піти 1
на компроміси, 2
компроміси, допустивши 1
допустивши неліберальні 1
неліберальні обмеження 1
обмеження у 1
у зовнішньоекономічній 1
зовнішньоекономічній сфері. 1
сфері. Довелося 1
Довелося покинути 1
покинути роботу 1
роботу й 5
й переїхати 1
на село. 2
село. Довелося 1
Довелося попрацювати 1
попрацювати й 1
й інспектором 1
інспектором районного 1
відділу освіти. 1
освіти. До 1
До вершкових 1
вершкових сирів 1
сирів належать 1
належать і 3
і французькі 1
французькі «Chavroux» 1
«Chavroux» і 1
і «Petit-suisse», 1
«Petit-suisse», а 1
також норвезький 1
норвезький «Snofrisk». 1
«Snofrisk». Довести 1
Довести це 1
невдовзі Б.М. 1
Б.М. Шевелів 1
Шевелів був 1
звільнений, але 1
але опинився 1
опинився «на 1
«на гачку» 1
гачку» у 1
у ГПУ. 1
ГПУ. До 1
До вечера 1
вечера гітлерівці 1
гітлерівці були 1
в Полонному 1
Полонному та 1
та Любарі. 1
Любарі. До 1
До вечора 2
вечора 31 1
31 липня, 1
липня, Карр 1
Карр пожежі 1
пожежі згорів 1
згорів і 3
30 відсотків 1
відсотків містяться. 1
містяться. До 1
вечора першого 1
дня форуму 1
форуму було 2
підписано понад 1
20 договорів 1
договорів за 1
різними напрямками. 1
напрямками. Довжина 1
Довжина 12 2
12 — 4
16 см, 1
22 г. 2
г. Довжина 2
12 км, 1
площа водозбірного 3
водозбірного басейну 3
басейну 26,9 1
26,9 км². 1
км². Довжина 9
Довжина 140 1
140 км, 1
км, висота 2
висота до 2
до 3840 1
3840 м 1
м (гора 1
(гора Музтау). 1
Музтау). Довжина 1
Довжина — 5
— 66,5 1
66,5 км². 1
Довжина 1,5 1
1,5 км, 2
км, ширина 6
ширина 180 1
180 м, 1
м, площа 2
площа 0,3 1
0,3 км², 1
км², переважають 1
переважають глибини 1
глибини 4—7 1
4—7 м. 1
— 177 1
177 км, 1
км, час 1
в дорозі 6
дорозі між 1
між Кельном 1
Кельном і 1
і Франкфурт-на-Майні 1
Франкфурт-на-Майні — 1
— 62 3
62 хвилини. 1
хвилини. Довжина 1
— 1,7 2
1,7 км, 1
— 0,6 2
0,6 км 3
км (з 2
(з півостровом 1
півостровом та 1
та затокою 1
затокою між 1
— 1,1 1
1,1 км), 1
км), висота 1
висота 85 1
85 м 1
моря (СБ) 1
(СБ) та 1
близько 4-3,5 1
4-3,5 м 1
рівнем Дніпра. 1
Дніпра. Довжина 1
— 244 1
244 км, 1
басейну — 1
— 6000 3
6000 км² 1
км² Государственный 1
Государственный водный 1
водный реестр. 1
реестр. Довжина 1
Довжина 25 2
25 км, 2
басейну 247 1
247 км². 1
басейну 166 1
166 км². 1
— 41,2 1
41,2 км, 1
км, середній 1
середній час 1
час поїздки 2
всій лінії 1
близько 63 2
63 хв. 1
хв. Довжина 1
Довжина 43—51 1
43—51 см, 1
см, з 5
яких хвіст 1
хвіст становить 1
близько 40%. 1
40%. Довжина 1
Довжина Атлиману 1
Атлиману з 1
південь становить 4
близько 0,8 1
0,8 км, 1
км, максимальна 1
максимальна ширина 1
ширина - 2
до 0,7 2
0,7 км 2
близько 0,05 1
0,05 км². 1
км². Його 1
Його висота 1
висота коливається 1
м. Має 1
Має не 1
не постійне 1
постійне водне 1
водне підживлення, 1
підживлення, тому 1
тому часто 3
часто пересихає 2
пересихає влітку. 1
влітку. Довжина 1
Довжина балки 1
балки приблизно 1
приблизно 7,47 1
7,47 км, 1
км, найкоротша 1
найкоротша відстань 1
відстань між 8
між витоком 1
витоком і 1
і гирлом 1
гирлом — 1
— 6,43 1
6,43 км, 1
км, коефіцієнт 1
коефіцієнт звивистості 1
звивистості річки 1
— 1,16. 1
1,16. Довжина 1
Довжина берегової 2
лінії залежить 1
від способу 3
способу її 1
її вимірювання. 1
вимірювання. Довжина 1
Довжина близько 4
100 км. 2
км. Ширина 3
Ширина від 1
км. Глибина 2
Глибина до 1
до 57 1
57 м. 1
м. Берег 1
Берег низинний, 1
низинний, піщаний, 1
піщаний, місцями 1
місцями заболочений. 1
заболочений. Довжина 1
40 м, 2
м, всі 1
всі платформи 1
платформи розраховані 1
3 вагони. 1
вагони. Довжина 1
км. Типова 1
Типова рівнинна 1
рівнинна річка, 1
річка, русло 1
русло переважно 1
переважно канального 1
канального типу, 1
типу, утворює 1
утворює заплаву. 1
заплаву. Довжина 1
близько 90 3
90 км, 1
1 726 1
726 м. 1
Довжина будинку 1
будинку становила 1
становила 5,25 1
5,25 м. 1
м. Ширину 1
Ширину вдалося 1
вдалося розчистити 1
розчистити тільки 1
на 3,20 1
3,20 м. 1
м. Адже 1
Адже тут 1
тут пізніше, 1
в 14 5
14 столітті, 1
столітті, звели 1
звели кам'яні 1
кам'яні фундаменти. 1
фундаменти. Довжина 1
Довжина бухти 1
бухти понад 1
понад 4 6
4 км, 4
ширина 3 1
3 км, 2
км, сполучається 1
сполучається з 2
відкритим морем 1
морем вузьким 1
вузьким і 1
і неглибоким 1
неглибоким гирлом. 1
гирлом. Довжина 1
Довжина від 1
від голови 2
голови до 2
до хвоста 2
2 метрів; 1
метрів; хвіст 1
хвіст завдовжки 1
завдовжки 40 1
см. Зріст 1
Зріст окапі 1
окапі 1,6 1
1,6 м. 1
м. Самиці 1
Самиці зазвичай 1
зазвичай дещо 1
дещо вищі 2
вищі від 1
від самців. 1
самців. Довжина 2
Довжина вулиці 3
вулиці 600 1
600 м. 2
м. Дорожнє 1
Дорожнє покриття 1
покриття — 2
— асфальт; 1
асфальт; рух 1
рух двосторонній. 1
двосторонній. Довжина 1
вулиці становить 2
близько кілометра. 1
кілометра. Довжина 1
шести кілометрів. 1
кілометрів. Довжина 1
Довжина голови 5
і тіла 2
тіла самців: 1
самців: 52-65 1
52-65 см, 1
см, самиць: 1
самиць: 48-59 1
48-59 см. 1
см. Довжина 3
Довжина хвоста: 2
хвоста: 0,3-6,9 1
0,3-6,9 см. 1
см. Вага 7
Вага самців: 1
самців: 9.9-10.2 1
9.9-10.2 кг, 1
кг, самиць: 1
самиць: 7,5-9,1 1
7,5-9,1 кг. 1
кг. Довжина 2
й тіла: 4
тіла: 170—406 1
170—406 мм, 1
мм, довжина 5
довжина передпліччя: 1
передпліччя: 85—228, 1
85—228, розмах 1
розмах крил: 1
крил: 610—1700. 1
610—1700. Довжина 1
тіла: 21.2—28.5 1
21.2—28.5 см. 1
хвоста: 12.3—16.1 1
12.3—16.1 см. 1
см. Дві 1
Дві тварини 1
тварини важили 1
важили 334 1
334 і 1
і 414 1
414 грамів 1
грамів відповідно. 1
відповідно. Довжина 1
тіла: 220—275, 1
220—275, довжина 1
довжина хвоста: 1
хвоста: 242—300, 1
242—300, довжина 1
довжина задньої 1
задньої лапи: 1
лапи: 47—50, 1
47—50, довжина 1
довжина вуха: 1
вуха: 16—22 1
16—22 мм, 1
вага: 320—570 1
320—570 грам. 1
грам. Довжина 1
тіла: від 1
від 250 3
250 до 3
до 295 1
295 мм, 1
мм, хвоста 3
хвоста від 3
від 273 1
273 до 1
до 325 2
325 мм, 1
від 267,6 1
267,6 до 1
480 грамів. 1
грамів. Довжина 2
Довжина гринд 1
гринд варіює 1
від 3,6 1
3,6 до 1
до 8,5 2
8,5 метрів, 1
а їхня 3
їхня вага 1
становить 800 1
800 кг 1
кг (в 2
(в окремих 2
випадках трапляються 1
трапляються екземпляри 1
екземпляри вагою 1
вагою до 4
3000 кг). 1
кг). Довжина 1
13 см 2
см (найдрібніший 1
(найдрібніший вид 1
вид морських 1
морських язиків). 1
язиків). Довжина 1
30 см, 2
вага 25-40 1
25-40 г, 1
г, іноді 1
іноді більше. 1
більше. Довжина 2
Довжина Дур-Чу 1
Дур-Чу становить 1
його води 1
води разом 1
з водами 1
водами Рамлінгу 1
Рамлінгу утворюють 1
утворюють Менчуганг. 1
Менчуганг. Довжина 1
Довжина жолоба 1
жолоба визначається 1
визначається умовами 1
умовами осадження 1
осадження в 1
в донний 1
донний шар 1
шар між 1
між трафаретами 1
трафаретами важких 1
важких частинок 1
утримання їх. 1
їх. Довжина 1
Довжина і 1
і розмір 2
розмір стіни 1
стіни зробили 1
зробили її 4
її одним 1
найбільших будівельних 1
будівельних проектів 1
проектів в 1
в Римській 3
Римській Британії. 1
Британії. Довжина 1
Довжина її 1
її кіс 1
кіс у 1
у розпущеному 1
розпущеному вигляді 1
вигляді (як 1
(як видно 1
видно в 1
із пізніших 1
пізніших серій) 1
серій) сягає 1
сягає колін, 1
колін, що 1
видається логічним, 1
логічним, адже 1
адже меншої 1
меншої кількості 2
кількості волосся 1
волосся було 1
було би 2
би недостатньо 1
створення такої 2
високої зачіски. 1
зачіски. Довжина 1
Довжина їх 1
їх 25-35 1
25-35 мм. 1
мм. Медіальний 1
Медіальний кіль 1
кіль у 1
них добре 1
добре виражений, 2
виражений, 2 1
2 бокових 1
бокових кіля 1
кіля виражені 1
виражені не 1
так чітко. 1
чітко. Довжина 1
Довжина його 2
його може 2
може варіюватися 4
варіюватися від 3
від 200 5
1500 мм, 1
мм, але 3
але площа 1
площа перерізу 1
перерізу штиря 1
штиря (для 1
(для сталі) 1
сталі) не 1
бути меншою 2
50 мм². 1
мм². Довжина 1
тіла коливається 1
до 22 9
22 мм. 1
мм. Голова 1
Голова невелика. 2
невелика. Довжина 1
Довжина кожного 2
кожного валу 1
валу до 1
2 верст, 1
верст, висота 1
від 2—3 1
2—3 до 1
до 6—7 2
6—7 сажнів, 1
сажнів, глибина 1
глибина ровів 1
ровів 5 1
5 сажнів. 1
сажнів. Довжина 1
кожного регістру 1
регістру скорочувалася 1
скорочувалася в 2
3 рази, 1
рази, причому 1
причому Bivium-toy 1
Bivium-toy також 1
також складалася 2
складалася лише 1
двох регістрів. 1
регістрів. Довжина 1
Довжина коренів 1
коренів всіх 1
всіх саджанців 1
саджанців повинна 1
повинна дорівнювати 1
дорівнювати 25 1
25 см. 2
Довжина кузова 1
кузова становила 1
становила 4860 1
4860 мм, 1
мм, колісна 1
колісна база 1
— 2795 1
2795 мм. 1
мм. Німці 1
Німці ставили 1
на «сімку» 1
«сімку» тільки 1
тільки 6-циліндрові 1
6-циліндрові рядні 1
рядні мотори 1
мотори об'ємом 1
об'ємом від 1
від 2,5 2
2,5 до 2
до 3,4 1
3,4 л 1
від 150 4
150 до 4
до 286 1
286 к.с. 1
к.с. З 2
З 1977 5
1977 по 4
по 1986 8
1986 рік 5
рік виготовлено 1
виготовлено понад 1
понад 285 1
285 тисяч 1
автомобілів BMW 1
BMW E23. 1
E23. Довжина 1
Довжина м'язового 1
м'язового волокна 1
волокна часто 1
часто збігається 1
довжиною м'яза, 1
м'яза, до 1
воно входить. 1
входить. Довжина 1
Довжина новонароджених 2
новонароджених 40—48 1
40—48 мм. 1
мм. Вони 1
Вони забарвлені 1
забарвлені як 1
дорослі черепахи, 1
черепахи, але 1
але більш 4
більш яскраво. 1
яскраво. Довжина 1
новонароджених черепашенят 1
черепашенят становить 1
становить 35—37 1
35—37 мм. 1
мм. Довжина 3
Довжина однієї 1
однієї злітно-посадкової 1
злітно-посадкової смуги 1
смуги становить 1
становить 3003 1
3003 метри, 1
метри, а 1
а другої 2
— 3500 2
3500 метрів. 1
метрів. Довжина 5
Довжина озера 2
озера — 1
— 1,85 1
1,85 км, 1
км, найбільша 2
найбільша ширина 1
— 0,89 1
0,89 км, 1
км, глибина 2
глибина не 1
перевищує 1 1
Дно топке, 1
топке, майже 1
майже суцільно 1
суцільно покрите 1
покрите шаром 1
шаром рідкого 1
рідкого мулу 1
мулу («кашки») 1
(«кашки») товщиною 1
см. Берега 1
Берега озера 1
озера невисокі. 1
невисокі. Довжина 1
озера становить 2
становить 4,5 1
4,5 км, 2
7 км². 1
км². Розташовується 1
Розташовується на 2
висоті 18 1
18 м 3
моря, має 1
глибину 19 1
19 м. 1
Довжина основи 1
основи анального 1
анального плавця 1
плавця приблизно 1
приблизно вдвічі 2
вдвічі менша 1
менша за 2
за стандартну 1
стандартну довжину 1
довжину (47,2–58,4 1
(47,2–58,4 %). 1
%). Довжина 1
Довжина охоронюваної 1
охоронюваної ділянки 1
ділянки кордону 1
кордону — 1
— 506,8 1
506,8 км: 1
км: сухопутна 1
сухопутна ділянка 1
ділянка — 1
— 306,8 1
306,8 км, 1
км, річкова 1
річкова — 1
— 180 4
180 км, 1
км, озерна 1
озерна — 1
20 км. 2
км. Довжина 8
Довжина патрубка 1
патрубка перед 1
перед звужувальним 1
звужувальним пристроєм 1
пристроєм повинна 1
повинна забезпечувати 1
забезпечувати нормальний 1
нормальний розподіл 2
розподіл профілю 1
профілю швидкостей 1
швидкостей по 1
по перерізу 1
перерізу потоку. 1
потоку. Довжина 1
Довжина підвальних 1
підвальних приміщень 2
приміщень нараховує 1
нараховує 150 1
150 метрів. 1
Довжина повнопривідного 1
повнопривідного Lexus 1
Lexus LX 1
LX 570 1
570 становить 1
становить 4990 1
4990 мм, 1
мм, ширина 1
- 1970 1
1970 мм, 1
мм, висота 4
висота - 2
- 1920 1
1920 мм, 1
мм, що 4
на 60, 1
60, 28 1
28 і 1
і 40 3
40 мм 2
мм відповідно 1
відповідно більше, 1
у попереднього 2
попереднього покоління. 1
покоління. Довжина 1
Довжина ракети 1
ракети — 2
— 6,4 4
6,4 м, 1
м, діаметр 2
діаметр — 3
— 65 6
65 см. 2
Висота польоту 1
польоту — 4
26 км, 2
км, дальність 1
дальність — 1
120 км. 1
км. Вага 1
Вага боєголовки 1
боєголовки (або 1
(або її 2
її навчального 1
навчального аналога) 1
аналога) — 1
— 480 2
480 кг. 1
Довжина рибки 1
рибки — 1
10 см 4
см (в 4
(в акваріумі 4
акваріумі — 4
до 6,5 1
6,5 см.). 1
см.). Довжина 1
Довжина річки 28
річки 105 1
105 км 1
км (в 1
(в межах 1
межах Київської 1
42 км), 1
км), площа 1
басейну 800 1
800 км². 1
км². Долина 5
Долина трапецієподібна 1
трапецієподібна завширшки 1
завширшки до 4
2 км, 3
км, завглибшки 2
завглибшки до 3
30 м. 4
річки 10 1
10 км. 1
км. Площа 5
Площа басейну 4
басейну 25,5 1
25,5 км². 1
річки 13 2
13 км., 1
км., похил 1
похил річки 6
— 2,7 1
2,7 м/км. 1
м/км. Довжина 6
13 км, 2
км, похил 3
— 3,2 1
3,2 м/км. 1
річки 14 1
14 км, 1
— 0,61 1
0,61 м/км. 1
— 152 1
152 км, 1
км, з 4
території Республіки 1
Республіки Комі 1
Комі — 1
70 км, 1
км, відповідно 1
відповідно по 1
по Архангельській 1
Архангельській області 1
— 82 2
82 км. 1
річки 15 1
15 км. 1
км. Формується 4
Формується з 7
багатьох безіменних 4
безіменних струмків 5
струмків та 8
та водойм. 4
водойм. Довжина 4
річки 16 1
16 км. 2
річки 18 1
18 км. 1
річки 26 1
басейну 426 1
426 км². 1
Долина V-подібна, 1
V-подібна, завширшки 1
50 м. 3
— 297 1
297 км, 1
км, сточище 1
сточище — 1
— 6330 1
6330 км². 1
км². Живлення 1
Живлення снігове 1
снігове та 1
та дощове. 1
дощове. Довжина 1
річки 29 1
29 км, 1
басейну 389 1
389 км². 1
Долина завширшки 1
з пологими 2
пологими схилами, 1
схилами, завглибшки 1
річки 33 1
33 км, 1
— 1,6 1
1,6 м/км. 1
річки 45 1
45 км, 1
басейну 614 1
614 км². 1
Долина неглибока, 1
неглибока, місцями 1
місцями слабовиражена. 1
слабовиражена. Довжина 1
річки 5,09 1
5,09 км, 1
басейну водозбору 2
водозбору 8,86 1
8,86 км². 1
км². Формується 1
Формується безіменними 1
безіменними струмками 2
струмками та 3
частково каналізована. 1
каналізована. Довжина 1
72 км. 1
км. Висота 3
витоку — 1
— 196 1
196 м, 1
— 54 2
54 м, 1
м, похил 2
2 м/км. 1
— 87 1
87 км 1
території Білорусі 1
Білорусі — 1
38 км, 1
км, Латвії 1
Латвії — 2
49 км). 1
км). Довжина 1
річки 92 1
92 км. 1
км. Річка 1
Річка рівнинна, 1
рівнинна, лісиста, 1
лісиста, живлення 1
живлення переважно 1
переважно снігове. 1
снігове. Довжина 1
річки бл. 1
бл. 40 2
км. Долина 1
Долина коритоподібна, 1
коритоподібна, порізана 1
порізана численними 1
численними балками 1
балками і 2
і ярами. 1
ярами. Довжина 1
приблизно 2,7 1
2,7 км. 2
4 км. 3
витоку над 1
— 320 1
320 м, 1
— 315 2
315 м, 1
— 1,25 1
1,25 м/км. 1
приблизно 6 3
6 км. 1
1 безіменного 1
безіменного струмка 1
струмка та 1
1 водойми. 1
водойми. Довжина 1
приблизно 7,7 1
7,7 км. 1
приблизно 9 1
9 км, 1
км, Формується 1
становить 12 1
12 км. 2
становить 17 3
17 км. 1
км. Бере 1
села Кудрино 1
Кудрино Воткінського 1
Воткінського району. 1
району. Довжина 1
становить — 3
— 23 6
23 км. 1
становить 44 2
44 км, 1
басейну 655 1
655 км². 1
Довжина руки 1
і довжина 1
довжина ноги 1
ноги у 3
у відсотках 2
відсотках довжини 1
довжини тіла 1
тіла приблизно 1
приблизно однакова 1
однакова для 4
обох статей. 5
статей. Довжина 1
Довжина Смілки 1
Смілки 71 1
71 км, 1
басейну 646 1
646 км². 1
Долина терасована, 1
терасована, завширшки 1
до 2—3 2
2—3 км. 1
Довжина ставів 1
ставів 725, 1
725, 680 1
680 і 1
і 1200 1
1200 метрів, 1
метрів, ширина 1
ширина варіюється 1
варіюється від 4
від 120 4
120 до 3
до 220 4
220 метрів. 1
Довжина струмка 1
струмка приблизно 1
приблизно 7,5 1
7,5 км. 2
Довжина ступнів 1
ступнів від 1
від 5,3 1
5,3 до 1
до 7,5 2
7,5 мм, 1
довжина вух 2
вух від 1
від 7,5 1
7,5 до 1
до 10,6 1
10,6 мм 1
13 обстежених 1
обстежених осіб. 1
осіб. Самиці 1
Самиці трохи 1
трохи більші 3
за самців. 6
Довжина такої 1
такої хати 1
хати у 1
у минулому 2
минулому могла 1
могла сягати 1
сягати 100 2
100 метрів 2
Довжина тіла 7
тіла 10-15 1
10-15 см. 1
см. Забарвлення 2
Забарвлення тіла 4
тіла червонуватого 1
червонуватого кольору, 1
кольору, зі 1
зі сріблястими 1
сріблястими із 1
золотим блиском 1
блиском боками 1
і черевом 1
черевом і 1
і білими 2
білими плавниками. 1
плавниками. Довжина 1
тіла 18—27 1
18—27 мм, 1
мм, рудувато-жовтого 1
рудувато-жовтого кольору. 1
кольору. Довжина 1
тіла 380—525 1
380—525 мм, 1
— 150—250 1
150—250 мм, 1
вуха 25—33 1
25—33 мм, 1
мм, задньої 1
задньої стопи 1
стопи — 1
— 54—76 1
54—76 мм. 1
12 см, 1
см, довжина 1
довжина хвоста 3
від 15,5 1
15,5 до 1
18 см, 1
см, а 3
а вага 5
від 50 5
50 до 5
55 грамів. 1
до 1,7 2
1,7 метра, 1
метра, але 1
досягати майже 1
майже 2 3
тіла з 2
з хвостом 1
хвостом — 1
20 см, 1
— 300–700 1
300–700 г. 1
тіла сягає 2
сягає 26-36 1
26-36 см. 1
см. У 1
У них 45
них довгі, 1
довгі, вигнуті 1
вигнуті донизу 1
донизу дзьоби. 1
дзьоби. Довжина 1
Довжина траси 1
траси становить 2
становить 1040 1
1040 метрів. 1
Довжина тролейбуса 1
тролейбуса — 1
— 9,2 8
9,2 м, 1
— 2,3 2
2,3 м, 1
— 3,1 2
3,1 м. 1
м. Штанги 1
Штанги тролейбуса 1
тролейбуса стали 1
стали довшими, 1
довшими, ніж 1
у КТГ-1 1
КТГ-1 через 1
через кріплення 1
кріплення їх 1
до кабіни. 1
кабіни. Довжина 1
Довжина цієї 1
цієї доріжки 1
доріжки складає 1
складає 72 1
метри. Довжина 1
Довжина черевних 1
черевних плавців 1
плавців може 1
може сягати 4
сягати до 2
45 % 2
стандартної довжини 1
довжини у 1
дорослих самців, 1
самців, загалом 1
загалом же 1
же цей 1
показник становить 2
становить 25,0-42,0 1
25,0-42,0 %. 1
%. Довжина 1
Довжина шару 1
шару метану 1
метану вздовж 1
вздовж виробки 1
виробки може 1
бути до 5
до 240-270 1
240-270 м 1
м (в 2
(в сер. 1
сер. дек. 1
дек. десятків 1
десятків м); 1
м); товщина 1
товщина 10-25 1
10-25 см, 1
см, до 2
до 50-70 1
50-70 см; 1
см; вміст 1
вміст метану 2
метану в 2
в шарі 3
шарі 90-100%. 1
90-100%. Довжина 1
Довжина шляхів 1
шляхів із 1
із твердим 1
твердим покриттям 4
покриттям — 1
14 тис. 2
тис. км. 1
км. 10 1
10 радіальних 1
радіальних напрямків 1
напрямків зв'язані 1
зв'язані Московським 1
Московським кільцевим 1
кільцевим автомобільним 1
автомобільним шляхом, 1
також двома 1
двома кільцями 1
кільцями (А107 1
(А107 і 1
і А108). 1
А108). Довжина 1
Довжина ями 1
ями (із 1
(із заходу 1
на схід) 1
схід) становить 1
становить 4,2 1
4,2 м, 2
глибина — 2
— 2,25 1
2,25 м. 1
Довжина дромоса 1
дромоса 6 1
6 м, 2
ширина при 1
при вході 6
вході до 2
до поховальної 1
поховальної камери 1
камери — 1
— 1,4 1
1,4 м. 1
Довжина яру 1
яру близько 1
близько 1 11
1 км, 2
глибина у 1
середній частині 3
частині 2530 1
2530 м. 1
м. Утворився 1
Утворився внаслідок 1
внаслідок водної 1
водної ерозії. 1
ерозії. Довжини 1
Довжини оцифрованих 1
оцифрованих треків 1
треків різних 1
різних версій 1
версій також 1
також коливаються. 1
коливаються. До 1
До викладання 1
викладання були 1
були залучені 5
залучені німецькі 1
німецькі фахівці 2
фахівці — 1
— Гофман, 1
Гофман, Ульріх, 1
Ульріх, Біфельд, 1
Біфельд, Реріх. 1
Реріх. До 1
До вилучень 1
вилучень позики 1
позики залучався 1
залучався весь 1
весь сільський 1
сільський актив. 1
актив. До 1
До винайдення 1
винайдення від'єднання 1
від'єднання основного 1
основного куполу 1
куполу робилося 1
робилося за 1
спеціальної накидки, 1
накидки, яка 1
була громіздкою 1
громіздкою та 1
та могла 1
могла також 1
також відмовити. 1
відмовити. До 1
До виселення 1
виселення українців 1
була дерев’яна 1
дерев’яна філіяльна 1
філіяльна греко-католицька 1
св. Михаїла, 1
Михаїла, збудована 1
в 1864 2
1864 році. 1
році. До 3
До виходу 2
пенсію працював 2
старшим інженером 3
заводі «Електроапаратура». 1
«Електроапаратура». До 1
виходу третьої 1
третьої версії 1
версії Opera 1
Opera була 1
була широко 1
широко відома, 1
відома, проте 1
перших версіях 1
версіях розробники 1
розробники заклали 1
заклали ключові 1
ключові переваги: 1
переваги: ​​високу 1
​​високу швидкість 1
швидкість роботи, 1
роботи, багатодокументний 1
багатодокументний інтерфейс 1
і «Hotlist» 1
«Hotlist» (прообраз 1
(прообраз сучасних 1
сучасних вкладок). 1
вкладок). Довів 1
Довів лік 1
лік матчам 1
матчам за 1
цей мальтійський 1
мальтійський клуб 1
клуб до 3
100 протягом 1
чотирьох років. 2
років. Довів 1
Довів цими 1
цими успіхами, 1
успіхами, що 1
є найсильнішим 1
найсильнішим після 1
після Дж. 1
Дж. Блекберна 1
Блекберна шахістом 1
шахістом Англії. 1
Англії. Довідавшись 1
Довідавшись від 1
від галичанина-перебіжчика, 1
галичанина-перебіжчика, що 1
що м. 2
м. Довідавшись 1
Довідавшись про 1
про підхід 1
підхід Хмельницького, 1
Хмельницького, Миколай 1
Миколай Потоцький 1
Потоцький наказав 1
наказав запалити 1
запалити Фільварки. 1
Фільварки. Довідка 1
Довідка про 1
нагороди Назаренко 1
Назаренко В. 1
В. С. 6
С. відділу 1
відділу кадрів 6
кадрів ВО 1
ВО «Завод 1
«Завод Арсенал» 1
Арсенал» від 1
29 березня 4
березня 1991 1
року року. 1
До відкриття 1
станції потяги 1
потяги проходили 1
проходили її 1
її транзитом. 1
транзитом. Довідник» 1
Довідник» за 1
за загальною 4
загальною редакцією 1
редакцією О. 2
О. Орлова, 1
Орлова, С. 1
П. Сіренького. 1
Сіренького. До 1
До Відня 1
Відня наїжджали 1
наїжджали дуже 1
дуже рідко. 2
рідко. До 1
До відповідальності 1
відповідальності не 1
не притягувався. 1
притягувався. До 1
До Війни 1
Війни Останнього 1
Останнього Союзу 1
Союзу двоє 1
двоє його 3
його синів, 2
синів, Ісілдур 1
Ісілдур та 1
та Анаріон, 1
Анаріон, правили 1
правили Гондором 1
Гондором як 1
як співправителі. 1
співправителі. До 1
До війни 1
війни тут 4
тут розквартировувалася 1
розквартировувалася військова 1
військова частина. 1
частина. Довіра 1
Довіра герцога 1
герцога Букінгема 1
Букінгема стала 1
стала для 2
для італійського 1
італійського художника 1
художника перепусткою 1
перепусткою для 1
для праці 1
праці на 7
користь англійського 1
короля. Довіреність, 1
Довіреність, у 1
не вказана 1
вказана дата 1
дата її 1
її вчинення, 1
вчинення, є 1
є недійсною. 1
недійсною. Довірену 1
Довірену йому 1
йому працю 1
працю виконує 1
виконує ретельно, 1
ретельно, старанно 1
старанно перевіряє, 1
перевіряє, що 1
що вносять 1
вносять і 1
і виносять 1
виносять з 1
з установи, 1
установи, пильнує, 1
пильнує, аби 1
аби робітники 1
робітники згідно 1
з правилами 2
правилами пробивали 1
пробивали карти 1
карти праці, 1
праці, є 1
є дріб'язковим 1
дріб'язковим фанатиком 1
фанатиком дисципліни. 1
дисципліни. Довірчі 1
Довірчі інтервали, 1
інтервали, в 1
в принципі, 3
принципі, можуть 1
бути симетричними 1
симетричними та 1
та асиметричними. 1
асиметричними. Довкола 1
Довкола Кролевця 1
Кролевця зростали 1
зростали земельні 1
земельні володіння 1
володіння посадовців 1
посадовців центральної 1
центральної адміністрації 1
адміністрації Гетьманщини 1
Гетьманщини та 1
та російських 3
російських дворян. 1
дворян. До 1
До владнання 1
владнання юридичних 1
юридичних формальностей 1
формальностей в 1
регіоні було 2
сформовано тимчасову 1
тимчасову військову 1
військову територіальну 1
територіальну одиницю 1
одиницю — 3
— Довлатабад 1
Довлатабад складається 1
з власне 2
власне саду, 1
саду, системи 1
системи доріжок, 1
доріжок, каналу 1
каналу з 2
з фонтанами, 1
фонтанами, високого 1
високого бадгіру 1
бадгіру та 1
інших павільйонів. 1
павільйонів. Доводилося 1
Доводилося проводити 1
проводити майже 1
майже безперервні 1
безперервні бої 1
бої та 2
та безсонні 1
безсонні ночі. 1
ночі. Доводчики 1
Доводчики дверей 1
дверей LCN 1
LCN постачають 1
постачають якісні 1
якісні чавунні 1
чавунні вироби 1
контролю дверей 1
дверей з 1
1877 року. 1
року. Доводячи, 1
Доводячи, що 1
що найменування 1
найменування «Богородиця» 1
«Богородиця» має 1
давню традицію, 2
традицію, святитель 1
святитель Кирило 1
Кирило писав: 1
писав: «завжди 1
«завжди … 1
… свята 1
свята Діва 1
Марія називається 1
називається Богородицею. 1
Богородицею. Довоєнна 1
Довоєнна конструкція 1
конструкція повністю 1
повністю вичерпала 1
вичерпала резерви 1
резерви свого 1
свого розвитку. 3
розвитку. Доволі 1
Доволі активні, 1
активні, рухливі 1
рухливі п'явки, 1
п'явки, що 2
що вправнопересуваються 1
вправнопересуваються під 1
водою. Доволі 1
Доволі швидко 2
швидко війську 1
війську та 1
та флоту 1
флоту вдалося 1
захопити Синоп. 1
Синоп. Доволі 1
швидко чисельність 1
населення зросла 2
осіб. До 2
До воріт 1
воріт через 1
через рів 1
рів вів 1
вів дерев'яний 1
дерев'яний міст. 1
міст. До 2
До ворогів 1
ворогів Акаме 1
Акаме не 1
не показує 3
показує абсолютно 1
абсолютно ніякого 1
ніякого милосердя, 1
милосердя, вигукуючи 1
вигукуючи слова, 1
слова, такі 1
як «усунути» 1
«усунути» і 1
і «ліквідувати». 1
«ліквідувати». До 1
До воцаріння 1
воцаріння короля 1
короля Муйоля 1
Муйоля придворна 1
придворна аристократія 1
аристократія була 1
ці ранги. 1
ранги. До 1
До всегрецького 1
всегрецького війська 1
війська приєдналися 1
приєдналися афіняни 1
афіняни і 1
і платейців 1
платейців Геродот. 1
Геродот. До 1
До вторинних 1
вторинних проявів 1
проявів відносяться 1
відносяться малоспецифічні 1
малоспецифічні клінічні 1
клінічні ознаки, 1
ознаки, що 2
що розвиваються 1
розвиваються повільно 1
повільно впродовж 1
часу. Довший 1
Довший час 2
час Оріховському 1
Оріховському приписували 1
приписували авторство 1
авторство специфічної 1
специфічної формули 1
формули подвійної 1
подвійної самоідентифікації 1
самоідентифікації частини 1
частини руської 1
руської шляхти 1
шляхти «Gente 1
«Gente Ruthenus, 1
Ruthenus, natione 1
natione Polonus» 1
Polonus» («Роду 1
(«Роду руського, 1
руського, нації 1
нації польської»). 1
польської»). Довший 1
церква вважалася 1
вважалася капличкою, 1
капличкою, оскільки 1
оскільки невелика 1
невелика громада 1
громада не 1
змозі платити 1
платити податок 2
за церкву. 1
церкву. Довшу 1
Довшу версію 1
версію вступної 1
вступної мелодії 1
мелодії часто 1
з тією, 1
тією, що 1
звучить при 1
при кінцевих 1
кінцевих титрах, 1
титрах, хоча 1
хоча насправді 7
насправді це 3
це два 2
два окремі 2
окремі самостійні 1
самостійні музичні 1
музичні твори. 1
твори. До 1
До Галати 1
Галати примикали 1
примикали військові 1
військові верфі 1
верфі в 3
районі Касимпаша 1
Касимпаша (на 1
(на узбережжі 1
узбережжі Золотого 2
Золотого Рогу) 1
Рогу) і 1
і артилерійський 1
артилерійський арсенал 1
районі Топхане 1
Топхане (на 1
(на березі 1
березі Босфору), 1
Босфору), навколо 1
навколо яких 1
яких виросли 1
виросли багатонаціональні 1
багатонаціональні робітничі 1
робітничі селища. 1
селища. До 1
До герба 1
герба включено 1
включено елементи 1
елементи з 3
з гербів 1
гербів муніципалітетів, 1
муніципалітетів, які 1
які увійшли 4
складу комуни. 1
комуни. До 1
До гідрофільних 1
гідрофільних емульгаторів 1
емульгаторів належать 1
належать лужні 1
лужні мила, 1
мила, желатин, 1
желатин, крохмаль. 1
крохмаль. До 1
До «гілок», 1
«гілок», що 1
що закінчується 4
закінчується стилізованими 1
стилізованими зображеннями 1
зображеннями листя 1
листя і 3
і бутонів, 1
бутонів, прикріплені 1
прикріплені фігурки 1
фігурки хижих 1
хижих птахів. 1
птахів. Доглядають 1
Доглядають за 1
пташенятами і 1
і годують 1
годують їх 2
їх обоє 1
обоє батьків 1
батьків протягом 1
протягом 8 2
8 днів 2
днів або 1
або довше. 1
довше. Договір 1
Договір вважається 1
вважається укладеним, 1
укладеним, коли 1
коли договірні 1
договірні сторони 1
в належній 1
належній формі 1
формі доходять 1
доходять згоди 1
згоди щодо 3
щодо всіх 2
всіх істотних 1
істотних умов 1
умов договору. 1
договору. Договір 1
Договір є 1
є ризиковим, 1
ризиковим, якщо 1
якщо розмір 1
розмір зустрічного 1
зустрічного задоволення 1
задоволення або 1
або можливість 2
можливість взагалі 2
взагалі або 2
взагалі отримати 1
отримати його 1
його обумовлюються 1
обумовлюються яким-небудь 1
яким-небудь подією 1
подією (обставиною). 1
(обставиною). Договір 1
Договір передбачав, 1
що суверенітет 1
суверенітет Литви 1
Литви не 1
буде зачеплений. 1
зачеплений. До 1
До головування 1
в парламенті 5
парламенті обіймав 2
посади заступника 2
міністра культури, 1
культури, заступника 1
міністра освіти, 1
освіти, голови 1
голови Академії 1
Академії перської 1
перської мови 1
літератури. До 1
До голодування 1
голодування приєдналося 1
приєдналося 3000 1
3000 студентів. 1
студентів. До 1
До ГОСТ 1
ГОСТ 16293-89 1
16293-89 включено 1
включено дванадцять 1
дванадцять класів 1
класів бурових 1
бурових установок, 1
установок, головними 1
головними параметрами 1
параметрами яких 1
є допустиме 1
допустиме навантаження 1
на гаку 2
гаку та 1
та умовний 1
умовний діапазон 1
діапазон глибин 1
глибин буріння. 1
буріння. До 1
До грудня 3
грудня 1948 4
року дослідний 1
дослідний зразок 2
зразок був 1
був готовий. 1
готовий. До 1
грудня 2011 10
року головним 1
головним напрямом 1
напрямом українсько-кубинського 1
українсько-кубинського гуманітарного 1
гуманітарного співробітництва 1
співробітництва було 1
було лікування 1
лікування та 4
та оздоровлення 1
України, які 2
які постраждали 2
постраждали внаслідок 1
внаслідок Чорнобильської 1
Чорнобильської катастрофи. 1
катастрофи. До 1
після кампанії 1
у Західному 6
Західному Іраку 1
в ІДІЛ 1
ІДІЛ не 1
не лишилося 2
лишилося залишків 1
залишків території 1
Іраку. До 1
До групи 2
доданий новий 1
новий клавішник 1
клавішник Юрай 1
Юрай Татар. 1
Татар. До 1
групи прикриття 1
прикриття десанту 1
десанту вся 1
вся артилерія 1
артилерія флотилії 1
флотилії та 1
та значні 3
значні сили 2
сили фронтової 1
фронтової артилерії; 1
артилерії; перехід 1
перехід кораблів 1
кораблів відбувався 1
відбувався під 1
під артилерійсько-мінометним 1
артилерійсько-мінометним обстрілом 1
обстрілом противника. 1
противника. Догу 1
Догу «в 1
«в лижних 1
лижних окулярах»; 1
окулярах»; 1000—300 1
1000—300 рр. 1
е. Дода 1
Дода брав 1
у палеонтологічних 1
палеонтологічних дослідженнях. 1
дослідженнях. » 1
» додавалося 1
додавалося до 1
до кореня, 1
кореня, що 1
що починався 1
починався з 2
будь-якого дзвінкого 1
дзвінкого смичного, 1
смичного, то 1
то цей 2
цей смичний 1
смичний оглушався. 1
оглушався. Додавання 1
Додавання його 1
до будь-якого 7
іншого цілого 1
цілого числа 1
числа не 1
не змінює 2
змінює цього 1
цього числа. 1
числа. Додавання 1
Додавання сегмента 1
сегмента обумовлене 1
обумовлене обмеженням 1
обмеженням довжини 1
довжини вантажного 1
вантажного відсіку 1
відсіку шаттлів 1
шаттлів і 1
і неможливості 1
неможливості доставити 1
доставити одночасно 1
одночасно ферму 1
ферму «S6», 1
«S6», тому 1
тільки ферму 1
ферму та 1
та кабельно-трубопровідні 1
кабельно-трубопровідні перехідники. 1
перехідники. Додавши 1
Додавши до 1
до прізвиська 1
прізвиська Леслі 1
Леслі ще 1
ще пару 1
пару літер 1
літер (Твіггі), 1
(Твіггі), Джастін 1
Джастін запропонував 1
запропонував майбутній 1
майбутній зірці 1
зірці спробувати 1
спробувати стати 1
стати моделлю. 2
моделлю. Додавши 1
Додавши ймовірності 1
ймовірності цих 1
двох можливих 3
можливих процесів 1
процесів до 1
нашої початкової 1
початкової простої 1
простої оцінки, 1
оцінки, ми 1
ми отримаємо 1
отримаємо більш 1
більш точне 1
точне значення 1
для заданої 1
заданої події. 1
події. Додана 1
Додана збірка 1
збірка заготовок 1
заготовок ігор 1
ігор під 1
під Windows 1
Windows та 1
та підтримка 4
підтримка плагінів 1
плагінів C/C++. 1
C/C++. Додані 1
Додані ефекти 1
ефекти пост-обробки, 1
пост-обробки, регдол, 1
регдол, тіні, 1
тіні, вбудований 1
вбудований скрипт 1
скрипт управління 1
управління персонажем, 1
персонажем, розширені 1
розширені можливості 1
можливості редактора 1
редактора скриптів. 1
скриптів. Додано 1
Додано до 1
складу круїзних 1
круїзних лайнерів 2
лайнерів пароплавства. 1
пароплавства. Додаткова 1
Додаткова вага 1
вага алюмінію 1
алюмінію обмежувалася 1
обмежувалася 2 1
2 тоннами 1
тоннами і 1
була схильна 1
схильна до 2
до розтріскування 1
розтріскування після 1
першого удару. 2
удару. Додаткова 1
Додаткова елегантність 1
елегантність проявляється 1
у неявному 1
неявному спокої 1
спокої з 1
з відтінком 2
відтінком блиску. 1
блиску. Додаткова 1
Додаткова складність 1
складність полягає 1
що незгорілий 1
незгорілий бензин 1
бензин може 1
зробити нестерпним 1
нестерпним вдихання 1
вдихання вихлопних 1
газів задовго 1
як настане 1
настане втрата 1
втрата свідомості. 1
свідомості. Додаткове 1
Додаткове гумористичне 1
гумористичне забарвлення 1
забарвлення надають 1
надають п'єсі 1
п'єсі репліки 1
репліки секретаря 1
секретаря Британо, 1
Британо, пародіюють 1
пародіюють зарозумілість 1
зарозумілість і 1
обмеженість вікторіанської 1
вікторіанської знаті 1
знаті кінця 1
кінця XIX 10
століття. Додатковий 1
Додатковий час 1
у такому 9
разі не 3
не вводиться. 1
вводиться. Додатковим 1
Додатковим озброєнням 1
озброєнням був 1
був кулемет 1
кулемет 7,62 1
7,62 мм 2
мм M240, 1
M240, з 1
з боєкомплектом 2
боєкомплектом на 1
400 набоїв. 1
набоїв. Додаткові 1
Додаткові засоби 1
засоби самі 1
собі не 4
забезпечити безпечність 1
безпечність і 1
як доповнюючі 1
доповнюючі до 1
до основних. 1
основних. Додаткові 1
Додаткові зміни 1
зміни були 3
були внесені 7
до кількості 4
і типу 1
типу творців 1
творців музики, 1
музики, визнаних 1
визнаних в 1
в категоріях 3
категоріях Найкраще 1
Найкраще хорове 1
хорове виконавство 1
виконавство і 1
і Найкращий 1
Найкращий джазовий 1
джазовий вокальний 1
вокальний альбом. 1
альбом. Додаткові 1
Додаткові кольори 1
кольори можна 1
купити у 1
магазині за 1
за внутрішньоігрове 1
внутрішньоігрове золото. 1
золото. Додаткові 1
Додаткові методи 1
методи дослідження 2
дослідження — 2
— ультразвукові, 1
ультразвукові, радіоізотопні, 1
радіоізотопні, рентгенконтрастна 1
рентгенконтрастна ангіографія. 1
ангіографія. Додаткові 1
Додаткові пошкодження 1
пошкодження кодексу 1
кодексу виникли 1
виникли також 1
також внаслідок 1
внаслідок неуцтва 1
неуцтва також 1
його недбайливості 1
недбайливості колишніх 1
колишніх власників. 2
власників. Додаткові 1
Додаткові свідчення 1
про вік 2
вік Ярослава 1
Ярослава представляють 1
представляють антропологічні 1
антропологічні дослідження 1
дослідження його 1
його скелета. 1
скелета. Додаткові 1
Додаткові символи, 1
символи, які 1
створити через 1
через Mac, 1
Mac, — 1
це комбінація 1
комбінація клавіші 1
клавіші і 1
і клавіші 1
клавіші натиснуті 1
натиснуті разом. 1
разом. Додаткові 1
Додаткові стропи 1
стропи ставлять 1
ставлять для 1
для додання 1
додання жорсткості 1
жорсткості балонам 1
балонам меншого 1
меншого діаметра 2
діаметра і 1
і більшого 1
більшого радіусу 1
радіусу (для 1
(для збільшення 1
збільшення проекційної 1
проекційної площі). 1
площі). Додаткові 1
Додаткові струни 1
струни призвели 1
до викривлення 1
викривлення шийки 1
шийки тара, 1
тара, що 1
що погіршувало 1
погіршувало звукову 1
звукову гармонію. 1
гармонію. Додаткові 1
Додаткові теорії 1
теорії про 1
походження гранітних 1
гранітних куполів 1
куполів включають 1
включають тектонічний 1
тектонічний підйом. 1
підйом. Додаткові 1
Додаткові томи 1
томи до 1
до Зібрання 1
Зібрання творів 1
у п'ятдесяти 1
п'ятдесяти томах. 1
томах. Додатково 1
Додатково було 1
було пожертвувано 1
пожертвувано 3 1
3 % 2
з продажів 1
продажів з 1
кожного альбому 1
альбому ери 1
ери «Love 1
«Love Yourself» 1
Yourself» (Love 1
(Love Yourself: 1
Yourself: Her, 1
Her, Love 1
Love Yourself: 2
Yourself: Tear 1
Tear і 1
і Love 1
Yourself: Answer). 1
Answer). Додатково 1
Додатково вказані 1
вказані призові 1
головних турнірах 2
турнірах 1943—1945 1
1943—1945 років 1
років ( 2
( Додатково 1
Додатково всі 1
всі планки 1
планки зсувної 1
зсувної підлоги 1
підлоги зблоковані 1
зблоковані разом 1
разом для 1
для одночасного 1
одночасного руху 1
вперед і 4
назад. Додатково 1
Додатково встановлювався 1
встановлювався спеціальний 1
спеціальний військовий 2
військовий податок 2
податок у 1
розмірі 5 1
5 пудів 1
пудів зерна 1
зерна з 1
кожної десятини 1
десятини землі 1
землі засіву. 1
засіву. Додатково 1
Додатково в 1
в Т-62А 1
Т-62А були 1
встановлені два 1
два 7,62-мм 1
7,62-мм кулемети 1
кулемети СГМТ. 1
СГМТ. Додатково, 1
Додатково, гравцям 1
гравцям пропонується 1
пропонується готувати 1
готувати страви 1
страви за 1
за рецептами, 1
рецептами, які 1
які потім 13
потім можна 2
можна спожити. 1
спожити. Додатково, 1
Додатково, гумова 1
гумова шайба 1
шайба усуває 1
усуває самовідгвинчування 1
самовідгвинчування і 1
і втрату 1
втрату ковпачка 1
ковпачка в 1
результаті вібрацій. 1
вібрацій. Додатково 1
Додатково до 1
цього по 1
ходу історії 1
історії з'являється 1
з'являється знайома 1
знайома Касьо, 1
Касьо, яка 1
яка попросить 1
попросить допомогти 1
з організацією 3
організацією свята. 1
свята. Додатково, 1
Додатково, за 1
допомогою вертикального 1
вертикального моста 1
моста можна 1
можна відгородитися 1
відгородитися від 2
від пострілів 1
пострілів турелей. 1
турелей. Додатково 1
Додатково за 1
ним закріплювалися 1
закріплювалися підготовка 1
підготовка великих 1
великих інформаційних 1
інформаційних проектів, 1
проектів, організація 1
організація великих 1
великих пресконференцій 1
пресконференцій та 1
та телевізійних 2
телевізійних «прямих 1
«прямих ліній» 1
ліній» президента, 1
президента, а 1
також взаємодія 1
взаємодія з 3
з іноземними 2
іноземними журналістами. 1
журналістами. Додатково 1
Додатково командувач 1
командувач армією 1
армією особисто 1
особисто наказав 1
наказав депортувати 1
депортувати всіх 1
всіх цивільних 2
цивільних осіб 1
осіб чоловічої 1
чоловічої статі. 7
статі. Додатково 1
Додатково масу 1
масу можуть 1
можуть зібрати 1
зібрати інженери 1
інженери чи 1
чи БКЮ 1
БКЮ з 1
з остовів 1
остовів знищеної 1
знищеної техніки 1
техніки або 1
або руїн. 1
руїн. Додатково 1
Додатково на 1
народження в 1
околицях герцогства 1
герцогства Лімбург 1
Лімбург свідчить 1
свідчить наступний 1
наступний факт. 1
факт. Додатково 1
Додатково не 1
існує відповідного 1
відповідного Євразійського 1
Євразійського регіону 1
регіону для 2
для всесвітньої 1
всесвітньої організації 1
організації дівчат-гайдок 1
дівчат-гайдок та 1
та дівчат-скаутів 1
дівчат-скаутів ( 1
), республіки 1
республіки розділені 1
розділені географічно 1
географічно між 1
між Європейським 1
Європейським та 1
та Азійсько-тихоокеанським 1
Азійсько-тихоокеанським регіонами 1
регіонами WAGGGS. 1
WAGGGS. Додатково, 1
Додатково, процес 1
процес передачі 1
енергії може 1
бути формалізований 1
формалізований як 1
два електронні 1
електронні обміни 1
обміни (дві 1
(дві конкуруючі 1
конкуруючі події 1
події переносу 1
переносу електрона 1
електрона в 1
в протилежних 1
протилежних напрямках). 1
напрямках). Додатково, 1
Додатково, таке 1
таке взуття 1
взуття може 1
виконувати також 1
також декоративну 1
декоративну та 1
функції. Додатні 1
Додатні цілі 1
цілі степені 1
степені 2 1
2 n 1
n задають 1
задають максимальну 1
максимальну можливу 1
кількість значень 2
значень для 1
для n- 1
n- Додаток 1
Додаток розділено 1
розділено на 5
чотири змістові 1
змістові категорії; 1
категорії; "Рекомендовано", 1
"Рекомендовано", "Шоу", 1
"Шоу", "Музика" 1
"Музика" та 1
та "Навчання". 1
"Навчання". Додаток 1
Додаток спочатку 1
спочатку містив 1
містив п'ять 1
п'ять розділів: 1
розділів: «Дивитись 1
«Дивитись зараз», 1
зараз», «Спорт», 1
«Спорт», «Бібліотека», 1
«Бібліотека», «Магазин» 1
«Магазин» та 1
та «Пошук». 1
«Пошук». Додаток 1
Додаток «Туркестанський 1
«Туркестанський листок» 1
листок» з 1
з 1883 1
1883 року 2
самостійним виданням, 1
виданням, отримавши 1
отримавши 1887 1
1887 назву 1
назву «Туркестанська 1
«Туркестанська туземна 1
туземна газета» 1
газета» («Түркістан 1
(«Түркістан уәлаятының 1
уәлаятының газеті»). 1
газеті»). Додаючи 1
Додаючи на 1
на клубному 2
клубному рівні, 1
рівні, Джавад 1
Джавад ставав 1
ставав і 1
і гравцем 1
гравцем основи 2
основи обох 1
обох збірних, 1
збірних, як 1
як молодіжної, 1
молодіжної, яка 1
яка перетворилась 1
перетворилась до 1
кінця 2001 1
в олімпійську, 1
олімпійську, так 1
і дорослої. 1
дорослої. До 1
До двадцяти 1
двадцяти років 2
років боровся 1
боровся у 1
збірної Росії. 1
До двох 6
двох башт 1
башт була 1
була додана 5
додана третя, 1
третя, що 1
що поєднувалася 1
поєднувалася з 1
ними циліндричними 1
циліндричними стінами. 1
стінами. До 1
двох чи 6
чи більше 7
більше рас 5
рас належало 5
належало 10,4 1
10,4 %. 7
%. До 5
належало 19,2 1
19,2 %. 1
належало 32,3 1
32,3 %. 1
належало 7,6 1
7,6 %. 1
належало 9,7 1
9,7 %. 5
До дев'яти 1
дев'яти років 5
прочитав всі 1
всі твори 6
твори Шекспіра, 1
Шекспіра, вивчив 1
вивчив філософію 1
філософію Декарта 1
Декарта і 1
і (працюючи 1
(працюючи абсолютно 1
абсолютно самостійно) 1
самостійно) вирішив 1
вирішив ряд 1
ряд складних 2
складних проблем 1
проблем в 2
в геометрії, 1
геометрії, алгебрі 1
алгебрі та 1
та математичному 1
математичному аналізі. 1
аналізі. Додерер 1
Додерер є 1
автором стилістично 1
стилістично досконалих 1
досконалих новел 1
новел та 1
та оповідань. 3
оповідань. До 1
До деяких 1
деяких можна 1
можна дістатися, 1
дістатися, використовуючи 1
використовуючи корабель. 1
корабель. До 1
До диску 1
диску увійшли 1
увійшли всі 1
всі останні 1
останні хіти 1
хіти співачки, 1
також 5 1
5 відеокліпів. 1
відеокліпів. До 1
До дня 1
дня студента 1
студента проводиться 1
проводиться серед 1
серед вузів 1
вузів всіх 1
всіх рівнів 2
рівнів акредитації 1
акредитації конкурс 1
конкурс «Студент 1
«Студент року», 1
року», переможець, 1
переможець, якого 1
якого бере 1
в обласному 5
обласному конкурсі. 1
конкурсі. Додому 1
Додому повернувся 2
році. Додому 1
повернувся інвалідом 1
інвалідом у 1
лютому 1945 5
До дорослої 1
дорослої команди 1
команди клубу 13
До достоїнств 1
достоїнств були 1
були прилічені 1
прилічені графіка, 1
графіка, можливості 1
можливості нанокостюмів, 1
нанокостюмів, система 1
система налаштування 1
налаштування зброї 1
зброї й 1
й «вільний» 1
«вільний» До 1
До Дрогобича 1
Дрогобича прибув 1
прибув представник 1
представник намісника 1
намісника Зимний. 1
Зимний. До 1
До другого 3
другого виду 1
виду віднесені 1
віднесені деревовидні 1
деревовидні форми 1
з асиметричними 1
асиметричними шишками, 1
шишками, поширені 1
Європі. До 1
другого етапу 5
етапу можна 1
можна віднести 17
віднести період 1
період геолого-знімальних 1
геолого-знімальних робіт, 1
робіт, які 5
дозволили систематизувати 1
систематизувати фактичний 1
матеріал. До 1
другого механізму 1
механізму викидів 1
викидів залучені 1
залучені спіральні 1
спіральні рукави, 1
рукави, утворені 1
утворені припливними 1
припливними взаємодіями 1
взаємодіями протягом 1
протягом злиття 1
злиття двох 3
зір. До 1
До другої 4
половини 1980-х 2
років будівництво 1
будівництво станцій 1
станцій було 1
було практично 3
практично завершено. 1
половини XV 1
XV сторіччя 2
сторіччя можна 1
віднести невелике 1
невелике застосування 1
застосування ручної 1
ручної вогнепальної 1
зброї кіннотою. 1
кіннотою. До 1
половини XXI 1
століття, в 2
момент подій 1
подій гри, 1
гри, все 1
це сприймається 1
сприймається за 1
за норму. 1
норму. До 1
війни закінчив 2
закінчив 9 1
9 класів 2
класів Херсонської 1
Херсонської середньої 1
22. На 1
був вивезений 2
вивезений на 1
До Другої 1
війни залишилося 1
залишилося тільки 2
дві крамниці: 1
крамниці: Хайма 1
Хайма і 1
і Йося. 1
Йося. До 1
До економічних 1
економічних труднощів 1
труднощів додавалися 1
додавалися політичні 1
політичні ускладнення: 1
ускладнення: радянська 1
влада виявляла 1
виявляла недовіру 1
недовіру до 4
до «буржуазної 1
«буржуазної інтелігенції», 1
інтелігенції», зокрема, 1
до членів 3
членів УАН, 1
УАН, заснованої 1
заснованої за 1
за гетьманату. 1
гетьманату. До 1
До експозиції 1
експозиції було 1
відібрано 102 1
102 роботи 1
роботи 72 1
72 авторів 1
19 регіонів 1
України. Перше 1
Перше місце 4
місце — 1
— Вадим 2
Вадим Козловський 1
Козловський ( 1
До ескізу 1
ескізу потрібно 1
потрібно додати 1
додати пояснювальну 1
пояснювальну записку 1
записку з 3
з детальним 2
детальним описом 2
описом проєкту, 1
проєкту, а 1
також інформацію 1
про автора, 1
автора, його 1
його контакти, 1
контакти, ідентифікаційний 1
код та 1
та розрахункові 1
розрахункові дані. 1
дані. До 1
До еялету 1
еялету увійшли 1
увійшли санджаки 1
санджаки Кокаелі, 1
Кокаелі, Карліелі 1
Карліелі (Акарнанія 1
(Акарнанія та 1
та Етолія), 1
Етолія), Ізмір 1
Ізмір та 1
та Біга. 1
Біга. До 1
До європейської 1
європейської колонізації 1
колонізації народи 1
народи Африки 1
Африки стояли 1
стояли на 7
різних ступенях 1
ступенях суспільного 1
суспільного розвитку. 1
розвитку. Дожив 1
Дожив до 1
до глибокої 3
глибокої старості, 1
старості, не 1
мав синів, 2
синів, тому 1
смерті Кіхрея 1
Кіхрея і 1
і Главки 1
Главки трон 1
трон успадкував 2
успадкував її 1
чоловік Теламон. 1
Теламон. Дожили 1
Дожили до 1
до посвячення 1
посвячення ще 1
ще 5 4
5 тих 1
тих засновників, 1
засновників, що 1
що виділи 1
виділи добрі 1
добрі плоди 1
плоди своєї 1
своєї роботи». 1
роботи». До 1
До жовтня 2
жовтня 1924 2
на штабних 1
штабних посадах 3
посадах (майор 1
(майор з 1
січня 1922 2
1922 роки), 1
роки), потім 1
— командир 48
командир батальйону 2
батальйону 13-го 1
13-го піхотного 1
піхотного полку. 6
полку. До 2
жовтня 2008 4
всьому світу 9
трьох мільйонів 2
копій альбому 4
альбому (в 1
(в обох 1
обох форматах). 1
форматах). До 1
До загального 1
загального об'єму 2
об'єму «глека» 1
«глека» додано 1
додано об'ємний 1
об'ємний елемент 1
елемент прядки. 1
прядки. До 1
До загальнодержавної 1
загальнодержавної юрисдикції 1
юрисдикції належать 1
належать видача 1
видача дипломатичних, 1
дипломатичних, урядових 1
урядових та 1
військових номерних 1
знаків. Доза 1
Доза гепарину 1
гепарину визначається 1
визначається контролем 1
контролем за 1
системою згортання. 1
згортання. До 1
До загону 1
загону приєдналася 1
приєдналася група 1
група чорноморських 1
чорноморських матросів, 1
матросів, а 1
також колишні 1
колишні роззброєні 1
роззброєні анархісти. 1
анархісти. Доза 1
Доза його 1
в 0,1 1
0,1 г 1
г — 1
— смертельна 1
смертельна для 1
людини. » 1
до залізничного 4
залізничного вокзалу 8
вокзалу Ірпінь, 1
Ірпінь, інтервал 1
інтервал руху 1
— 30-83хв. 1
30-83хв. До 1
До заснування 1
заснування «Ruthenische 1
«Ruthenische Revue» 1
Revue» // 1
// Україна 3
Україна в 2
минулому / 1
/ АН 1
України, Ін-т 1
Ін-т укр. 1
укр. археографії, 1
археографії, Львів. 1
Львів. До 1
До захисту 1
захисту брами 1
брами та 1
та провалу 1
провалу в 1
в стіні 2
стіні було 1
залучено хворих 1
хворих та 4
та поранених. 1
поранених. До 1
До збірки 1
збірки включено 1
включено статті 1
статті М.Акімова 1
М.Акімова «Про 1
«Про охорону 1
охорону природи» 1
природи» та 1
та «Головні 1
«Головні пам'ятки 1
пам'ятки природи 3
природи Середньої 1
Середньої Надніпрянщини», 1
Надніпрянщини», некролог 1
некролог та 1
та стаття 1
стаття члена 1
члена інспектури 1
інспектури М.Лещенка 1
М.Лещенка про 1
про скелі 1
скелі у 1
м. Дніпропетровську 2
Дніпропетровську та 1
та офіційний 1
офіційний відділ. 1
відділ. До 1
До «збірних» 1
«збірних» входили 1
входили члени 1
члени команд, 1
вже хоч 1
хоч раз 1
раз виступали 1
з кимось 1
кимось із 1
із тренерів. 1
тренерів. Дозвіл 1
Дозвіл на 2
будівництво мечеті 2
мечеті видано 1
видано в 3
році, міська 1
міська управа 2
управа виділила 2
виділила для 1
цього будівництва 2
будівництва ділянку 1
ділянку землі 2
березі Терека. 1
Терека. Дозвіл 1
на виїзд 1
виїзд з 1
з Колими 1
Колими отримав 1
отримав лише 2
1949 році. 3
році. Дозволено 1
Дозволено заходження 1
заходження іноземних 1
іноземних суден 1
суден з 5
з екіпажами, 1
екіпажами, укомплектованими 1
укомплектованими громадянами 1
громадянами Російської 1
Федерації. Дозволів 1
Дозволів і 1
і відповідних 2
відповідних погоджень 1
погоджень для 1
такої роботи 1
роботи міська 1
влада або 1
або підрядна 1
підрядна організація 1
організація не 1
не отримували. 2
отримували. Дозвольте 1
Дозвольте вам 1
вам тепера 1
тепера пояснити, 1
пояснити, чому 2
чому се 1
се я 1
я таким 1
таким ладом 1
ладом незвиклим 1
незвиклим врядила 1
врядила сю 1
сю вечерю…» 1
вечерю…» ( 1
( Дозвольте 1
Дозвольте побажати 1
побажати Вам, 1
Вам, дорога 1
дорога Євдокія 1
Євдокія Миколаївна, 1
Миколаївна, доброго 1
доброго здоров'я 1
і довгих 1
років життя! 1
життя! Дозволявся 1
Дозволявся прийом 1
прийом в 3
орден також 1
також іноземців, 2
зробили внесок 1
справу звільнення 1
звільнення Франції. 1
Франції. Дозволяє 1
Дозволяє безперервно 1
безперервно пиляти 1
пиляти суперника, 1
суперника, або 1
або завдати 1
завдати потужного 1
потужного удару, 1
удару, відпилявши 1
відпилявши йому 1
йому голову. 1
голову. Дозволяє 1
Дозволяє декільком 1
декільком розробникам 1
розробникам брати 1
дизайні властивості, 1
властивості, а 1
також оцінювати 1
оцінювати дизайнерські 1
дизайнерські рішення 1
рішення перед 1
перед вибором 1
вибором найкращого. 1
найкращого. Дозволяє 1
Дозволяє ідентифікувати 1
ідентифікувати точкові 1
точкові мутації 1
мутації в 2
в генах 2
генах з 1
з відомою 3
відомою послідовністю. 2
послідовністю. Дозволяє 1
Дозволяє Ітачі 1
Ітачі переносити 1
переносити жертву 1
жертву у 2
простір духів 1
духів і 2
і богів, 2
богів, де 1
може знущатися 1
знущатися над 1
над жертвою 1
жертвою протягом 1
протягом місяців, 1
місяців, коли 2
коли насправді 1
насправді проходить 1
проходить лише 1
секунд. Дозволяє 1
Дозволяє приймати 1
приймати гостей 1
гостей при 1
при мінімумі 1
мінімумі ліжок 1
ліжок для 1
для розквартирування. 1
розквартирування. Дозволяє 1
Дозволяє станціям 1
станціям будь-якої 1
мереж звертатись 1
звертатись до 1
до ресурсів 3
ресурсів іншої 1
іншої мережі. 1
мережі. Дозволялось 1
Дозволялось обробляти 1
обробляти до 1
до 0,26 1
0,26 га 1
га власної 1
власної землі. 1
землі. Дозволяючим 1
Дозволяючим показанням 1
показанням семафора 1
семафора вважалося 1
вважалося крило, 1
крило, яке 1
яке підняте 1
підняте вертикально 1
кутом 45°. 1
45°. До 1
До здачі 1
здачі нормативів 1
нормативів на 1
на значок 1
значок «Юний 1
«Юний турист» 1
турист» допускалися 1
допускалися хлопці 1
дівчата, які 1
досягли 10 1
років. До 6
До злоякісних 1
злоякісних новоутворень 1
новоутворень щитоподібної 1
щитоподібної залози 4
залози також 1
також належать 3
належать інші 1
інші злоякісні 1
злоякісні пухлини, 1
пухлини, частка 1
частка яких 1
становить менше 2
менше 1%. 1
1%. До 1
До зовнішніх 1
можуть вплинути 3
розвиток захворювання, 1
захворювання, належать 1
належать фізичні 1
фізичні травми, 1
травми, в 1
числі опіки; 1
опіки; негативний 1
негативний вплив 3
вплив хімічних 1
хімічних речовин; 1
речовин; різноманітні 1
різноманітні інфекції. 1
інфекції. До 1
До зовнішнього 1
зовнішнього зречення 1
зречення відносять 1
відносять аусштайґерів, 1
аусштайґерів, що 1
що відмовляються 1
відмовляються від 5
від тих 1
тих речей, 1
речей, які 2
до зречення 1
зречення здавалися 1
здавалися важливими 1
важливими у 1
їхньому житті 1
житті чи 1
чи тих, 1
життя влагоджувало. 1
влагоджувало. Дозрівання 1
Дозрівання триває 1
близько трьох-чотирьох 1
трьох-чотирьох тижнів. 1
тижнів. Дозрівання 1
Дозрівання шишок 1
шишок (до 1
(до коричневого 1
коричневого кольору) 1
кольору) — 1
місяців від 1
від запилення. 1
запилення. Дозрілий 1
Дозрілий гриб 1
гриб має 1
сильний гнильно-трупний, 1
гнильно-трупний, огидний, 1
огидний, відштовхуючий 1
відштовхуючий запах, 1
запах, що 1
що відчувається 1
відчувається навіть 1
відстані кількох 1
кількох метрів. 2
метрів. Дозування 1
Дозування ліків 1
ліків було 1
було вирахувано 1
вирахувано ще 1
початку тестів, 1
тестів, завдяки 1
завдяки замірам 1
замірам тіла 1
тіла та 4
та ваги. 1
ваги. До 1
До ідеї 1
ідеї проводити 1
проводити інтернет-аукціон 1
інтернет-аукціон Едуард 1
Едуард Андрющенко 1
Андрющенко прийшов 1
прийшов у 6
способу збільшити 1
збільшити обсяг 2
обсяг допомоги 1
допомоги військовим. 1
військовим. До 1
До інвазійних 1
інвазійних видів 1
видів належать 1
належать тварини, 1
тварини, які 4
які розширюють 1
розширюють свій 1
свій ареал 2
ареал з 1
сусідніх країн 1
країн або 2
або переносяться 2
переносяться людиною. 1
людиною. До 1
До Індії 1
Індії її 1
її принесли 1
принесли англійські 1
англійські місіонери, 1
місіонери, спочатку 1
була замінником 1
замінником органу. 1
органу. До 1
До інфільтраційних 1
інфільтраційних належать 1
належать зовсім 1
зовсім молоді 1
молоді пліоцен-четвертинні 1
пліоцен-четвертинні уранові 1
уранові родовища 1
родовища в 4
в Австралії. 6
Австралії. До 1
До інших 3
інших досить 1
досить важливих 1
важливих технічних 1
які кінець 1
кінець кінцем 3
кінцем також 1
також забезпечують 1
забезпечують застосування 1
застосування зброї 1
зброї на 1
на кораблях, 2
кораблях, відносяться 1
відносяться комплекси 1
комплекси радіозв'язку 1
радіозв'язку і 1
і загальнокорабельні 1
загальнокорабельні автоматизовані 1
автоматизовані інформаційно-керуючі 1
інформаційно-керуючі системи 1
системи (АІКС). 1
(АІКС). До 1
інших переваг 1
переваг обраної 1
обраної для 1
для Т-60 1
Т-60 компоновки 1
компоновки можна 1
віднести невелику 1
невелику висоту 1
висоту і 2
і загальну 1
загальну масу 2
масу танка 1
танка в 1
іншими машинами 1
машинами інших 1
інших компонувальних 1
компонувальних схем. 1
схем. До 1
членів належать 1
належать консультаційні 1
консультаційні фірми, 1
фірми, наукові 1
наукові установи, 1
установи, лабораторії, 1
лабораторії, академіки, 1
академіки, студенти, 1
студенти, любителі 1
любителі вітроенергетики 1
вітроенергетики та 1
та постачальники 1
постачальники обладнання. 1
обладнання. Доісторичний 1
Доісторичний період 1
період Балеарських 1
Балеарських островів 1
островів погано 1
погано вивчений 1
вивчений через 1
через малу 7
малу кількістю 1
кількістю знахідок 1
знахідок того 1
часу. Доісторичний 1
Доісторичний роман, 1
роман, основною 1
основною темою 2
темою якого 1
є нещадне 1
нещадне зіткнення 1
зіткнення двох 1
двох первісних 1
первісних рас 1
рас у 1
за жінок. 1
До історії 5
історії Львова 2
Львова Ф. 1
Ф. -К. 1
-К. Моцарт 1
Моцарт увійшов 1
увійшов насамперед 1
насамперед як 2
як педагог 1
педагог (працював 1
(працював учителем 1
учителем музики), 1
музики), видатний 1
видатний організатор 1
організатор культурного 1
культурного життя 5
життя (організував 1
(організував і 1
очолив музичне 1
музичне товариство 1
товариство святої 1
святої Цецилії, 1
Цецилії, хор 1
хор та 2
та інститут 1
інститут співу), 1
співу), диригент 1
диригент театру. 1
історії пам'ятника 2
пам'ятника Шевченкові 1
Шевченкові у 1
у Вашинґтоні 1
Вашинґтоні // 1
// Шевченківський 1
Шевченківський альманах 1
альманах Українського 1
Українського Народного 1
Народного Союзу 1
Союзу на 1
на 1964 1
1964 рік. 1
історії родини 1
родини Фаренгольців 1
Фаренгольців // 1
// Освіта, 1
Освіта, наука 1
наука і 1
і культура 3
культура на 1
на Поділлі: 2
Поділлі: Збірник 1
Збірник наукових 5
літератури: Дослідження, 1
Дослідження, есе, 1
есе, полеміка. 1
полеміка. До 1
До її 7
її могили 1
могили кілька 1
років тривають 1
тривають паломництва. 1
паломництва. До 1
також спеціальні 1
спеціальні комісії: 1
комісії: тюркологічна, 1
тюркологічна, семітологічна, 1
семітологічна, українсько-турецьких 1
українсько-турецьких відносин. 1
відносин. До 1
складу входять 7
входять Головний 1
Головний центр 1
центр РЕР 1
РЕР ( 1
складу входять: 1
входять: Джордан 1
Джордан Дрейер 1
Дрейер (ведучий 1
(ведучий вокал), 1
вокал), Бред 1
Бред Вандер 1
Вандер Ладжт 1
Ладжт (ударні), 1
(ударні), Чед 1
Чед Стерінбург 2
Стерінбург (гітара), 1
(гітара), Кевін 1
Кевін Уайттемор 1
Уайттемор (гітара) 1
(гітара) і 1
і Адам 2
Адам Весс 1
Весс (бас-гітара). 1
(бас-гітара). До 1
входять студія 1
студія «Централ 1
«Централ Партнершип», 1
Партнершип», дистриб'ютор 1
дистриб'ютор кіно- 1
кіно- і 2
і телеправ 1
телеправ «Централ 1
«Централ Партнершип 1
Партнершип Sales 1
Sales House». 1
House». До 1
складу увійшли 4
увійшли 1-ша 1
1-ша Пролетарська, 1
Пролетарська, 5-та 1
5-та Країнська 1
Країнська ударна, 1
ударна, 6-та 1
6-та Лікська, 1
Лікська, 11-та 1
11-та та 1
та 21-ша 1
21-ша дивізії. 1
дивізії. До 2
увійшли 5 1
5 округів 1
округів — 2
— Акмолінський, 1
Акмолінський, Баянаульський, 1
Баянаульський, Каркаралінський, 1
Каркаралінський, Кокчетавський, 1
Кокчетавський, Кушмурунський. 1
Кушмурунський. До 1
До їх 2
їх недоліків 1
недоліків можна 1
віднести неможливість 1
неможливість плавного 1
плавного регулювання 1
регулювання реактивного 1
реактивного опору, 1
опору, оскільки 1
оскільки комутація 1
комутація дає 1
дає тільки 1
тільки ступеневу 1
ступеневу зміну 1
зміну сумарної 1
сумарної ємності. 1
ємності. До 1
До їхнього 1
їхнього складу 2
входили чоловіки, 1
чоловіки, які 1
які заробляли 1
заробляли щорічно 1
щорічно щонайменше 1
щонайменше 500 1
500 медимнів 1
медимнів або 1
або їх 9
їх еквівалент 1
еквівалент щороку. 1
щороку. До 1
їх складу 2
складу входило 3
входило чимало 1
чимало колишніх 1
колишніх бійців 1
бійців Народної 1
Народної армії 1
армії Іспанії. 1
Іспанії. Дойна 1
Дойна Корня 1
Корня була 1
звільнена з 2
з університету, 2
університету, піддана 1
піддана жорстокому 1
жорстокому поводженню 1
поводженню з 2
боку слідчих, 1
слідчих, і 1
потім поміщена 1
поміщена під 1
під домашній 3
домашній арешт 3
арешт і 1
і побита 1
побита агентами 1
агентами політичної 1
політичної поліції 2
поліції Секурітатє. 1
Секурітатє. До 1
До його 10
його арешту 2
арешту були 1
розстріляні двоє 1
двоє людей, 2
були винними 1
цих злочинах. 1
злочинах. До 1
його досади, 1
досади, ніхто 1
не вислав 1
вислав солдат 1
солдат з 2
з обложеного 1
обложеного гарнізону, 1
гарнізону, щоб 1
щоб вітати 1
вітати його 1
його переможні 1
переможні війська. 1
війська. До 1
його обов'язків 3
обов'язків входило 1
входило викладання 1
викладання математики 2
і природничих 2
природничих наук 7
наук при 4
при дворі, 3
дворі, також 1
був радником 2
радником герцога 1
герцога зі 1
зі справ 2
справ університетів. 1
університетів. До 2
обов'язків входить 2
входить зовнішня 1
зовнішня політика 1
політика держави, 1
держави, призначення 1
призначення прем'єр-міністра 1
прем'єр-міністра Східного 1
Східного Тимору 2
Тимору та 1
інші обов'язки. 1
обов'язки. До 1
входить підготовка 1
підготовка матеріалів 1
матеріалів до 1
до засідання 1
засідання Священного 1
Священного синоду 1
синоду і 1
і складання 2
складання його 1
його журналів. 1
його програми 1
програми увійшли 1
увійшли 45 1
45 фільмів 1
з ФРН, 1
ФРН, Франції 1
його складу 4
входили села 2
села Гійовка, 1
Гійовка, Коротич, 1
Коротич, Буди, 1
Буди, Березове. 1
Березове. До 1
входять факультет 1
факультет управління, 1
управління, факультет 1
факультет інноваційної 1
інноваційної підготовки, 1
підготовки, факультет 1
факультет довнзівської 1
довнзівської підготовки. 1
підготовки. До 1
увійшли викладачі, 1
викладачі, випускники 1
випускники та 1
студенти вищих 1
вищих музичних 1
музичних навчальних 2
закладів. До 1
увійшли селище 1
селище Біловезьке 1
Біловезьке та 1
та село 1
село Миневичі 1
Миневичі із 1
із Верховицької 1
Верховицької сільської 1
ради. Доказами 1
Доказами посилення 1
влади чоловіка 1
чоловіка — 4
— патріарха 2
патріарха в 1
і роді 1
роді — 1
є парні 1
парні поховання 1
поховання чоловіка 1
чоловіка і 11
і жінки 3
жінки катакомбної 1
катакомбної культури, 1
культури, де 2
де засвідчено 1
засвідчено сліди 1
сліди насильницького 1
насильницького умертвіння 1
умертвіння жінки. 1
жінки. Доказати 1
Доказати можливість 1
можливість цього 1
цього шляху 2
стало його 1
його подальшим 1
подальшим прагненням. 1
прагненням. Доказовість 1
Доказовість цих 1
цих методів 1
методів приблизно 1
приблизно однакова. 1
однакова. Доказом 1
Доказом такого 1
такого трактування 1
трактування можна 1
вважати невеличку 1
невеличку рану 1
рану на 1
на правій 5
правій стороні 5
стороні живота 1
живота дитини, 1
дитини, яке 1
яке Дюрер 1
Дюрер намалював 1
намалював трохи 1
трохи вище 2
вище руки 1
руки Мадонни, 1
Мадонни, що 1
що підтримує 2
підтримує Сина 1
Сина Божого. 1
Божого. Доказом 1
Доказом того 2
є знайдені 1
у Висоцьку 1
Висоцьку та 1
його околицях 2
околицях стародавні 1
стародавні римські 1
римські монети. 1
монети. Доказом 1
того існують 2
існують старі 1
старі канали, 1
канали, які 1
різні історичні 2
історичні періоди 1
періоди вони 2
були руслом 1
руслом Тетерева. 1
Тетерева. Доказом 1
Доказом цього 1
цього слугує 1
слугує рельєф 1
рельєф планети. 1
планети. Доказом, 1
Доказом, що 1
до планети, 1
планети, став 1
став сабледротик. 1
сабледротик. До 1
До калмицького 1
калмицького чаю 1
чаю окрім 1
окрім листя 1
листя чаю, 1
чаю, пахучого 1
пахучого перцю, 1
перцю, лаврового 1
лаврового листя, 1
листя, солі, 1
солі, молока, 1
молока, коров'ячого 1
коров'ячого масла, 1
масла, обов'язково 1
обов'язково додають 2
додають борошно 1
борошно з 1
з бульб 1
бульб залізняка. 1
залізняка. «До 1
«До карих 1
карих очей» 1
очей» — 1
— поезія 2
поезія (вірш), 1
(вірш), написана 1
написана у 3
у 1854 3
1854 році, 1
році, автор 2
автор якої 1
До квітня 2
квітня 1919 1
1919 українська 1
українська авіація 1
авіація мала 1
над польською, 1
польською, проте 1
проте згодом 1
її отримала 1
отримала саме 1
саме польська 1
польська авіація 1
авіація (150 1
(150 літаків 1
літаків проти 1
проти 40 1
40 українських) 1
українських) і 1
і добровільна 1
добровільна американська 1
американська ескадра. 1
ескадра. До 1
квітня 1923 1
1923 вони 1
вони завезли 1
завезли в 1
Україну 250 1
тис. кіс, 1
кіс, 100 1
100 плугів, 1
плугів, 428 1
428 жниварок, 1
жниварок, 100 1
100 сортувалок, 1
сортувалок, 400 1
400 віялок, 1
віялок, 149 1
149 тракторів, 1
тракторів, 1335 1
1335 коней, 1
коней, 500 1
500 корів, 1
корів, більше 1
більше 15 1
15 вагонів 1
вагонів насіння, 1
насіння, обладнання 1
для 15 1
15 сироварень 1
сироварень і 1
і книжки 1
з с. 4
с. госп-ва 1
госп-ва для 1
для 40 1
40 сільських 1
сільських бібліотек. 1
бібліотек. До 1
До керівництва 3
керівництва організації 2
організації входять 2
входять президент 1
президент Мауріціо 1
Мауріціо Карневале 1
Карневале та 1
та генеральний 1
генеральний секретар 4
секретар Еліо 1
Еліо Лімберті. 1
Лімберті. До 1
входять Скупщина, 1
Скупщина, Виконавчий 1
Виконавчий комітет, 1
комітет, Наглядовий 1
Наглядовий комітет 1
комітет і 2
і Комісія 1
Комісія по 1
по внутрішньому 2
внутрішньому вирішення 1
вирішення спорів. 1
спорів. До 1
керівництва практикою 1
практикою студентів 1
студентів задіяні 1
задіяні досвідчені 1
досвідчені викладачі 1
викладачі циклової 1
циклової комісії. 1
комісії. Доки 1
Доки «Black 1
Ball Line» 1
Line» знаходяться 1
частині малюнка. 1
малюнка. Доки 1
Доки ви 1
почали виконувати 1
виконувати певне 1
певне завдання, 1
завдання, воно 1
воно здається 1
здається складним 1
складним і 3
і великим. 1
великим. Доки 1
Доки в 1
в Іракліоні 1
Іракліоні — 1
— великі 2
великі видовжені 1
видовжені будови 1
будови з 1
з опуклими, 1
опуклими, бочкоподібними 1
бочкоподібними дахами. 1
дахами. До 1
До кисневих 1
кисневих сполук 1
сполук нафти 1
нафти відносять 1
відносять нафтенові 1
нафтенові і 1
і жирні 1
жирні кислоти, 1
кислоти, феноли. 1
феноли. До 1
До кінодебюту 1
кінодебюту працював 1
працював викидайлом 1
викидайлом у 1
клубі. Докінс 1
Докінс влаштувався 1
на тарновій 1
тарновій фабриці, 1
фабриці, де 1
пропрацював наступні 1
кінця 1367 1
1367 року 1
року Стефан 1
Стефан вук 1
вук втрати 1
втрати усю 1
усю Боснію. 1
Боснію. До 1
кінця 1451 1
1451 року 1
всій Кореї 1
Кореї було 1
розгорнуто сотні 1
сотні хвачів. 1
хвачів. До 1
кінця 1895 1
1895 р. 2
Вона зросла 1
до 400 10
000 записів; 1
записів; пізніше 1
пізніше вона 2
вона досягне 1
досягне висоти 1
висоти понад 1
15 мільйонів. 1
мільйонів. До 1
кінця 1919 1
в війні 2
війні брало 1
участь до 4
до 1,5 7
млн індійців. 1
індійців. До 1
кінця 1938 1
у золочівській 1
золочівській та 1
та львівській 1
львівській в'язницях, 1
в'язницях, хворів 1
хворів на 3
на туберкульоз. 1
туберкульоз. До 1
кінця 1940-х 3
років більшовики 1
більшовики засобами 1
засобами НКВС 1
НКВС в 1
основному примусили 1
примусили УПА 1
УПА піти 1
в глибоке 1
глибоке підпілля. 1
підпілля. До 1
кінця 1941 1
року всі 4
всі випробування 1
випробування були 1
були закінчені 1
закінчені і 1
і гармата 1
гармата була 1
повністю готова 1
готова до 4
бойового застосування, 1
застосування, до 1
виготовлено більше 1
тисячі 800-мм 1
800-мм снарядів. 1
снарядів. До 1
кінця 1944 2
про заміну 2
заміну одноствольних 1
одноствольних установок 1
установок на 2
на спарені. 1
спарені. До 1
кінця 1950-х 2
років Ліндбом 1
Ліндбом зіграв 1
в науково-фантастичних 1
науково-фантастичних чорно-білих 1
чорно-білих фільмах, 1
фільмах, але 1
але відомо 2
відомо достуменно 1
достуменно лише 1
про один 2
— «Велика 1
«Велика ніч 1
ніч духу» 1
духу» (Den 1
(Den stora 1
stora nattens 1
nattens vålnad). 1
vålnad). До 1
кінця 1954 1
побудовано житлові 1
житлові приміщення, 2
приміщення, приміщення 1
для роботи, 1
роботи, генераторна, 1
генераторна, 2 1
2 складових 1
складових приміщення 1
і магазин 1
магазин «Карпентер» 1
«Карпентер» ( 1
кінця 1958 1
1958 електрифікуєтся 1
електрифікуєтся дільниця 1
дільниця Похвистнево 1
Похвистнево — 1
— Куйбишев 1
Куйбишев — 1
— Сизрань 1
Сизрань — 1
— Інза. 1
Інза. До 1
кінця 1960-хрр. 1
1960-хрр. До 1
склав 1529 1
1529 млн 1
млн м² 2
м² проти 1
проти 180 1
180 млн 1
м² в 1
кінця 1989 3
після поставки 1
поставки 201 1
201 установки 1
установки випуск 1
був припинений, 1
припинений, тому 1
що виробництво, 1
виробництво, яке 2
здійснювалося компанією 1
компанією «Міцубісі», 1
«Міцубісі», виявилося 1
виявилося дуже 1
дуже дорогим, 1
дорогим, бо 1
бо багато 2
багато деталей 2
деталей і 5
деякі вузли 1
вузли вимагали 1
вимагали ручної 1
ручної збірки 1
збірки і 1
і доведення. 1
доведення. До 1
кінця 1990 1
експлуатацію дві 1
дві артезіанські 1
артезіанські свердловини. 1
свердловини. До 1
кінця 1990-х 6
років понад 1
90 % 3
% промислової 1
промислової продукції 5
продукції вироблялося 1
вироблялося приватними 1
приватними підприємствами. 1
підприємствами. До 1
тут базувалися 1
базувалися літаки 1
літаки Ан-2, 1
Ан-2, що 1
що виконували 1
виконували авіаційні 1
авіаційні сільськогосподарські 1
сільськогосподарські роботи. 1
роботи. До 1
кінця 1993 1
року більше 1
половини оброблюваних 1
оброблюваних земель 1
земель знаходилося 1
знаходилося в 5
приватних руках. 1
руках. До 1
кінця 1996 2
1996 була 1
здійснена приватизація 1
приватизація лише 1
лише 1895 1
1895 великих 1
підприємств з 1
з 8841, 1
8841, що 1
що існували 3
існували в 6
в 1989. 1
1989. До 1
музей мав 1
назву Центральний 1
Центральний науково-природничий 1
науково-природничий музей 1
музей НАН 1
України (поширена 1
(поширена абревіатура 1
абревіатура — 1
— ЦНПМ). 1
ЦНПМ). До 1
кінця 1997 1
виробництво першої 1
першої Renault 1
Renault Master 1
Master було 1
припинено. До 1
кінця 19-го 2
століття компанія 1
компанія відмовилась 1
від видобутку 1
видобутку та 2
та зайнялася 1
зайнялася виробництвом 1
виробництвом целюлозно-паперової 1
целюлозно-паперової продукції. 1
продукції. До 1
кінця 2005 1
року процес 1
процес опитування 1
опитування та 1
та документації 1
документації в 1
в єпархії 2
єпархії Трані-Барлетта-Бішеглі-Назарет 1
Трані-Барлетта-Бішеглі-Назарет завершився. 1
завершився. До 1
кінця 2008 2
року принаймні 1
принаймні п'ятнадцять 1
п'ятнадцять китайських 1
китайських компаній 1
компаній комерційно 1
комерційно виробляти 1
виробляти вітрові 1
турбіни і 1
кілька виробників 1
виробників компонентів 1
компонентів до 1
до них. 8
них. До 1
кінця 2020 3
в Укрпошти 1
Укрпошти з'являться 1
з'являться пересувні 1
пересувні відділення 1
відділення в 4
кінця 2 1
2 серпня 6
серпня саперами 1
саперами через 1
річку було 1
побудовано пішохідний 1
пішохідний міст. 1
кінця 50-х 5
50-х років 10
років XVIII 4
XVIII століття 15
село перебувало 1
перебувало у 2
власності спершу 1
спершу сина 1
сина Юзефа 1
Юзефа Потоцького 1
Потоцького – 1
– Станіслава, 1
Станіслава, а 1
згодом його 7
його внука 1
внука – 1
– Вінцентія. 1
Вінцентія. До 1
кінця 70-х 2
70-х років 9
заарештований загалом 1
загалом близько 1
ста разів, 1
разів, також 1
неодноразово побитий. 1
побитий. До 1
кінця 80-х 5
років комбінат 1
комбінат випускав 1
випускав щорічно 1
мільйонів метрів 1
метрів різноманітних 1
різноманітних тканин. 1
тканин. До 1
кінця 8 1
серпня російські 1
війська та 1
та осетинські 1
осетинські загони 1
загони контролювали 1
контролювали великі 1
великі частини 1
частини Цхінвалі, 1
Цхінвалі, а 1
а російська 2
російська авіація 1
авіація продовжувала 1
продовжувала бомбардувати 1
бомбардувати військові 1
військові бази 1
бази поблизу 1
поблизу Тбілісі 1
Тбілісі та 1
та знищувати 1
знищувати грузинські 1
грузинські літаки. 1
літаки. До 1
кінця IV 2
IV фази 1
фази АТ, 1
АТ, венозне 1
венозне повернення 1
повернення і 1
і серцевий 1
серцевий викид 1
викид повертаються 1
до вихідного 2
вихідного рівня. 1
рівня. До 2
ст. бігові 1
бігові дрожки 1
дрожки служили 1
служили для 2
для випробування 2
випробування рисистих 1
рисистих коней 1
коней з 1
російською упряжжю 1
упряжжю ( 1
століття хевсури 1
хевсури зберегли 1
зберегли надзвичайно 1
надзвичайно багато 2
багато первісного. 1
первісного. До 1
кінця XI 1
століття більшість 1
більшість робот 1
робот було 1
було завершено. 4
кінця XVIII 7
ст. знаходився 1
знаходився там 1
там торговельний 1
торговельний порт. 1
порт. До 1
століття рід 1
рід Алачевих 1
Алачевих згас. 1
згас. До 1
ст. орден 1
орден лояльно 1
лояльно виконував 1
виконував зобов'язання 1
за договором. 1
договором. До 1
кінця XX 2
століття колгосп 1
ім. Леніна 3
Леніна був 1
найкращих у 8
у районі. 2
районі. До 1
кінця березня 2
березня 1930 1
року примусом 1
примусом і 1
і агітацією 1
агітацією вдалося 1
вдалося колективізувати 1
колективізувати 58 1
58 % 2
% господарств 1
господарств і 3
і усуспільнити 1
усуспільнити 61 1
61 % 1
площі оброблюваних 1
оброблюваних земель. 1
земель. До 1
кінця бою 1
бою супротивники 1
супротивники залишилися 1
залишилися на 2
своїх ранішніх 1
ранішніх позиціях. 1
позиціях. До 1
війни будівництво 1
будівництво лінкорів 1
лінкорів майже 1
майже припинилося, 1
припинилося, а 2
а майже 2
майже кожен 2
кожен лінкор, 1
лінкор, який 2
який вижив, 1
вижив, у 1
у наступні 4
війни були 2
були списані 2
списані або 1
або здані 1
здані на 2
металобрухт. До 1
війни Краффт 1
Краффт разом 1
своїм корпусом 1
корпусом знову 1
перекинутий на 1
на Італійський 1
Італійський фронт, 1
фронт, де 1
де намагався 1
намагався запобігти 1
запобігти прориву 1
прориву фронту 1
і розпаду 1
розпаду австро-угорської 1
армії. До 3
війни старший 1
лейтенант Микола 2
Микола Глобін 1
Глобін командував 1
командував ланкою 1
ланкою 525-го 1
525-го штурмового 1
штурмового авіаполку 1
авіаполку 227-ї 1
227-ї штурмової 1
штурмової авіадивізії 1
авіадивізії 8-го 1
8-го штурмового 1
штурмового авіакорпусу 1
авіакорпусу 8-ї 1
8-ї повітряної 1
повітряної армії 1
армії 4-го 1
4-го Українського 2
Українського фронту. 2
фронту. До 1
кінця грудня 5
грудня 1645 1
року шведська 1
шведська армія 1
армія була 6
була змучена 1
змучена постійною 1
постійною боротьбою 1
боротьбою Setton, 1
Setton, Kenneth 1
Kenneth M. 1
M. Venice, 1
Venice, Austria 1
Austria and 1
the Turks 1
Turks in 1
the Seventeenth 1
Seventeenth Century. 1
Century. До 1
2011 віконні 1
віконні рами 1
рами були 1
на якісніші 1
якісніші пластикові 1
пластикові склопакети 1
склопакети з 1
з імітацією 1
імітацією поверхні 1
поверхні деревини. 1
деревини. До 1
грудня того 2
року конфлікт 1
конфлікт завершився 1
завершився уступками 1
уступками з 1
боку Порти. 1
Порти. До 1
кінця десятиліття 1
десятиліття Барбаросса 1
Барбаросса вів 1
вів війну 1
війну в 2
Італії проти 1
проти міст-республік, 1
міст-республік, намагаючись 1
намагаючись підкорити 2
підкорити їх 1
їх імперії. 1
імперії. До 2
кінця дня 1
дня 19 1
19 червня 3
червня радянські 1
війська подолали 1
подолали «Лінію 1
«Лінію Маннергейма» 1
Маннергейма» фронтом 1
фронтом в 1
50 кілометрів 1
кілометрів — 1
від Фінської 1
Фінської затоки 1
озера Муолан-ярві. 1
Муолан-ярві. До 1
кінця другого 1
другого дня 1
дня наступу 1
наступу практично 1
практично усі 2
усі визначені 1
визначені планом 1
планом об'єкти 1
були захоплені, 2
захоплені, і 1
наказом командувача 1
командувача американські 1
американські війська, 1
на рубіж 2
рубіж німецької 1
німецької лінії 1
лінії оборони, 2
оборони, закріпилися 1
закріпилися на 3
на здобутих 1
здобутих рубежах. 1
рубежах. До 1
життя В. 1
Ф. Галета 1
Галета домагався 1
домагався реабілітації, 1
реабілітації, але 1
але довідка 1
довідка з 1
з Верховного 1
суду прийшла 1
прийшла вже 1
його смерті. 6
смерті. До 1
життя обороняв 1
обороняв степові 1
степові кордони. 1
кордони. До 1
кінця квітня 2
1940 чисельність 1
чисельність британського 1
британського експедиційного 1
експедиційного корпусу 2
корпусу сягала 1
сягала 395 1
395 тис. 1
членів ГО 1
ГО «Громадське 1
«Громадське телебачення». 1
телебачення». До 1
липня лише 1
лише півтори 1
півтори танкові 1
дивізії протистояли 1
протистояли американським 1
американським силам 1
силам на 1
західному фланзі 1
фланзі фронту, 1
фронту, а 1
а шість 1
половиною — 1
— британцям 1
британцям і 1
і канадцям 1
канадцям на 1
східному фланзі 1
фланзі плацдарму. 1
плацдарму. До 1
липня обидві 1
обидві шотландські 1
шотландські армії 1
армії знову 1
знову возз’єднання 1
возз’єднання в 1
долині Тайна. 1
Тайна. До 1
кінця листопада 2
листопада 1942 1
1942 всі 1
всі масові 1
масові поховання 1
були спустошені. 1
спустошені. До 1
кінця місяця 1
місяця кількість 1
кількість підтверджених 2
випадків зросла 3
до 1535, 1
1535, збільшившись 1
збільшившись на 2
на 361 1
361 у 1
у липні. 1
липні. До 1
кінця першого 1
дня оборони 2
оборони сили 1
поляків становили: 1
становили: на 1
західній ділянці 1
ділянці — 2
три батальйони 2
батальйони піхоти, 1
піхоти, на 1
на північній 2
північній ділянці 1
— чотири 3
чотири батальйони, 1
батальйони, на 1
південному — 1
два батальйони, 1
батальйони, а 1
на найменш 2
найменш загрозливому 1
загрозливому східному 1
східному — 1
один батальйон. 1
батальйон. До 1
року автомобіль 1
в продаж 4
продаж у 4
Європи. До 2
розроблена бронемашина, 1
бронемашина, яка 1
яка зовні 1
зовні нагадувала 1
нагадувала ФАІ, 1
ФАІ, але 1
але відрізнялася 1
відрізнялася від 8
від попередниці 1
попередниці більш 1
більш просторим 1
просторим бойовим 1
бойовим відділенням, 1
відділенням, видозміненою 1
видозміненою баштою 1
баштою і 1
і можливістю 1
можливістю установки 1
установки радіостанції. 1
радіостанції. До 1
надруковано 500 1
500 примірників 1
примірників цього 2
цього 245-сторінкового 1
245-сторінкового посібника. 1
посібника. До 1
кількість людських 1
людських жертв 2
жертв сягнула 1
сягнула 75 1
75 тис. 1
тис. осіб, 7
25 тис. 3
тис. полягли 1
полягли на 3
полі бою. 5
бою. До 1
року залишається 9
залишається 117 1
117 днів. 1
днів. До 6
залишається 12 1
12 днів. 1
залишається 205 1
205 днів. 1
залишається 20 1
20 днів. 2
залишається 228 1
228 днів. 1
залишається 252 1
252 дні. 1
дні. До 1
залишається 286 1
286 днів. 1
залишається 336 1
336 днів 1
днів (337 1
(337 днів 1
днів — 1
у високосні 2
високосні роки). 2
роки). До 2
залишається 358 1
358 днів 1
днів (359 1
(359 дні 1
дні — 1
кінця свого 7
в 1916 4
1916 році, 2
році, князь 1
князь Голіцин 1
Голіцин постійно 1
постійно проживав 2
проживав тут, 1
тут, і 1
і займався 3
займався благоустроєм 1
благоустроєм свого 1
свого маєтку. 1
маєтку. До 1
кінця сезону 10
сезону 1939 1
року Проворнов 1
Проворнов відзначився 1
відзначився ще 1
ще сім 3
разів, з 1
12 голами 1
голами став 1
найкращим бомбардиром 13
бомбардиром «Трактора». 1
«Трактора». До 1
сезону він 3
провів ще 3
ще вісім 3
вісім ігор 1
за «Пантер», 1
«Пантер», перш 1
ніж повернувся 1
до Мальме. 1
Мальме. До 1
сезону тренером 1
тренером залишався 1
залишався Олег 1
Олег Кузнєцов, 1
Кузнєцов, під 1
час міжсезоння 2
міжсезоння його 1
його замінив 5
замінив В'ячеслав 1
В'ячеслав Грозний. 1
Грозний. До 1
кінця середніх 1
середніх віків 3
віків в 1
в Естонії 3
Естонії було 1
споруджено 30 1
30 крупних 1
крупних кам'яних 1
кам'яних фортець. 1
фортець. До 1
кінця травня 2
травня 1919 5
року Червона 1
армія УРР 1
УРР зайняла 1
зайняла Східну 1
Східну Словаччину. 1
Словаччину. До 1
всі вільні 1
вільні планери 1
планери Ki-61-II 1
Ki-61-II були 1
оснащені новими 1
новими двигунами 1
двигунами та 2
експлуатацію. До 1
чемпіонату Карабута 1
Карабута взяв 1
участь ще 1
в 7-ми 1
7-ми матчах, 1
матчах, лише 1
лише двічі 2
двічі провівши 1
хвилин. До 1
кінця четвертого 1
четвертого тому 2
тому таких 1
таких героїв 1
героїв було 1
було 25, 1
25, включаючи 1
включаючи вісьмох, 1
вісьмох, які 1
з'являються тільки 1
один раз. 6
раз. Доклав 1
Доклав багато 1
багато зусиль, 1
щоб відбудувати 1
відбудувати зруйноване 1
зруйноване шкільне 1
шкільне приміщення. 1
приміщення. Докладний 1
Докладний список 1
список можна 1
сайті гри. 1
гри. Докладніше 1
Докладніше див.: 1
див.: Переднє 1
Переднє слово 2
слово / 1
/ Історія 1
Історія українського 1
правопису XVI—XX 1
XVI—XX ст. 1
ст. Хрестоматія. 1
Хрестоматія. Докладніше 1
Докладніше про 1
про передбачення 1
передбачення та 1
та висновки 1
висновки див. 1
див. « 1
До клубу 1
клубу занесено 1
занесено 28 1
28 футболістів. 1
футболістів. До 1
До кожного 1
кожного свята 1
свята були 1
організовані нові 1
нові постановки 2
постановки вистав 1
вистав українських 1
українських письменників 1
— класиків, 2
класиків, вертепів. 1
вертепів. » 1
до Кокури 1
Кокури і 1
До кола 1
кола цих 1
цих осіб 2
осіб належали 2
належали насамперед 1
насамперед родичі, 1
і нещасливі 1
нещасливі люди, 1
люди, яких 1
зустрів на 1
на життєвому 3
життєвому шляху. 1
шляху. До 1
До колективу 1
колективу належали 1
належали різні 1
різні вуличні 1
вуличні музиканти 1
музиканти Берліна. 1
Берліна. До 1
До команди 1
команди приєднується 1
приєднується окампа 1
окампа Кес, 1
Кес, яка 1
володіє телепатичними 1
телепатичними здібностями. 1
здібностями. До 1
До команд, 1
що перемогли 1
другому раунді, 1
раунді, приєднались 1
приєднались ті, 1
виступають у 1
єврокубках. До 1
До компетенції 1
компетенції федерації 1
федерації відноситься 1
відноситься проведення 1
проведення внутрішнього 1
внутрішнього чемпіонату 1
чемпіонату в 4
в Новозеландській 1
Новозеландській хокейній 1
хокейній лізі, 1
лізі, управління 1
управління національною 1
національною збірною. 1
збірною. До 1
До комплекту 1
комплекту входять 1
входять сам 1
сам орден 1
орден і 2
і посвідчення, 1
посвідчення, засклені 1
засклені в 1
в підрамнику. 1
підрамнику. До 1
До коней 1
коней було 2
було поважне 1
поважне ставлення 1
ставлення і 1
вони дорого 1
дорого коштували. 1
коштували. До 1
До конкурсної 1
конкурсної програми 1
програми 6-го 1
6-го ТФ 1
ТФ «Відкрий 1
«Відкрий Україну!» 1
Україну!» До 1
До контор, 1
контор, які 1
займали сім 1
сім кімнат, 1
кімнат, вів 1
вів окремий 1
окремий службовий 1
службовий вхід. 1
вхід. До 1
До контрольної 1
контрольної комісії 3
комісії увійшли 1
увійшли В. 1
В. Тимцюрак, 1
Тимцюрак, А. 1
А. Артемович 1
Артемович та 1
та п. 1
п. Михальцевич. 1
Михальцевич. До 1
До конфлікту 1
конфлікту були 1
були втягнуті 2
втягнуті не 1
тільки сили 1
сили всередині 2
всередині Візантійської 1
й сусідні 1
сусідні народи 1
народи й 1
й держави. 1
До Координаційної 1
ради входять 1
входять представники 1
всіх регіональних 1
регіональних осередків, 1
осередків, а 1
Правління — 1
керівники напрямків, 1
напрямків, голова 1
голова організації 1
голова Правління. 1
Правління. Док 1
Док оперує 1
оперує Чіуауа 1
Чіуауа на 1
місці — 1
— без 7
без підготовки 2
підготовки і 3
і анестезії. 1
анестезії. Докопулятивна 1
Докопулятивна та 1
та посткопулятивна 1
посткопулятивна охорона 1
охорона самок 1
самок зустрічається 1
у птахів, 1
птахів, ящірок, 1
ящірок, комах 1
комах та 3
та приматів. 1
приматів. Докорінна 1
Докорінна перебудова 1
перебудова заводу 1
заводу і 6
і спеціалізація 1
спеціалізація його 1
його переважно 1
переважно на 14
випуск комплектного 1
комплектного посуду 1
посуду була 1
здійснена у 3
у 1964—1972 1
1964—1972 роках. 1
роках. Докорінним 1
Докорінним чином 1
чином перебудовується 1
перебудовується Головний 1
Головний корпус. 1
корпус. Докорінні 1
Докорінні зміни 1
структурі харчування 1
харчування людини 1
дозволяють сьогодні 1
сьогодні навіть 1
навіть теоретично 1
теоретично забезпечити 1
забезпечити традиційними 1
традиційними шляхами 1
шляхами організм 1
організм усіма 1
усіма необхідними 1
необхідними речовинами. 1
речовинами. До 1
До країн 1
країн західної 1
західної Європи 1
Європи шахи 1
шахи потрапили 1
потрапили не 1
раніше 11 1
ст. Саме 1
Саме на 8
час припадає 1
припадає перша 1
перша згадка 5
про шахи 1
шахи в 1
літературі («Каталонський 1
(«Каталонський заповіт», 1
заповіт», 1010). 1
1010). До 1
До Кракова 1
Кракова на 1
побачення повинна 1
була приїжджати 1
приїжджати тоді 1
його мати. 3
мати. До 1
До критики 1
критики політичної 1
політичної економії 3
економії / 1
Пер. До 1
До кріпосного 1
кріпосного права 4
права Десницький 1
Десницький ставився 1
ставився негативно, 1
негативно, вбачаючи 1
ньому основну 1
основну перешкоду 1
перешкоду для 2
та землеробства. 1
землеробства. До 1
До круглого 1
круглого залу 1
центрі споруди 1
споруди примикають 1
примикають три 1
три кабінети, 1
кабінети, які 1
які розділені 2
собою відкритими 1
відкритими верандами. 1
верандами. Доксазозин 1
Доксазозин проникає 1
проникає через 6
незначній кількості 1
кількості виділяється 1
грудне молоко. 4
молоко. Докторат 1
Докторат І.Цегельський 1
І.Цегельський отримав 1
отримав згодом 1
у Відні 11
Відні на 2
підставі іншої 1
іншої дисертації. 1
дисертації. Доктор 1
Доктор біологічних 3
біологічних наук, 4
доктор філологічних 3
філологічних наук, 1
наук, професор 2
професор (СПбДУ, 1
(СПбДУ, філологічний 1
філологічний факультет). 1
факультет). Доктор 1
наук з 4
з 1991 6
спеціальністю 03.00.16 1
03.00.16 — 1
— Доктор 1
професор, академік 2
академік НАН 1
України, Герой 1
Герой України 1
України (2008 1
(2008 р.). 1
р.). Доктор 1
Доктор вимагає 1
від королеви 1
королеви йти 1
йти геть, 1
геть, але 1
та відмовляється, 1
не отримає 4
отримає Теслу, 1
Теслу, то 1
то знищить 1
знищить Землю. 1
Землю. Доктор 2
Доктор Воррен 1
Воррен Відік 1
Відік вимагає 1
від Дезмонда 1
Дезмонда «Яблуко» 1
«Яблуко» в 1
життя Вільяма. 1
Вільяма. Доктор 1
Доктор Гарет 1
Гарет Мейсі 1
Мейсі є 1
головним медичним 1
медичним судмедекспертом, 1
судмедекспертом, але 1
його основною 1
основною роботою 1
роботою є 1
є тримати 1
тримати доктора 1
доктора Кавано 1
Кавано у 1
у вузді. 1
вузді. Доктор 1
Доктор економічних 3
економічних наук 3
наук (1935), 1
(1935), професор 1
професор (1954). 1
(1954). Доктор 1
наук (1962), 1
(1962), професор 1
професор (1965). 1
(1965). Доктор 1
економічних наук, 4
професор, дійсний 1
член (академік) 1
(академік) Національної 1
академії педагогічних 1
педагогічних наук 4
наук України. 3
України. Народний 1
Народний депутат 8
депутат України 6
України 1 1
1 скликання 2
скликання (1990—1994 1
(1990—1994 рр.). 1
рр.). Доктор 1
Доктор запитує, 1
чи можуть 2
можуть Бранніган 1
Бранніган і 1
і Валері 1
Валері відвезти 1
відвезти його 2
до Швидкої 1
Швидкої смуги, 1
смуги, але 1
вони відмовляються, 1
відмовляються, боячись 1
боячись за 1
безпеку своїх 1
своїх кошенят. 1
кошенят. Доктор 1
Доктор історичних 2
історичних наук, 2
наук, академік 1
академік Української 1
академії наук. 4
наук. Доктор 2
за двома 3
двома спеціальностями: 1
спеціальностями: « 1
« Доктор 1
Доктор її 1
її оглядає, 1
оглядає, після 1
чого двоє 1
двоє чоловіків 1
чоловіків вриваються 1
вриваються та 1
та забирають 1
забирають її. 1
її. Докторка 1
Докторка юридичних 1
наук, докторка 1
докторка філософських 1
філософських наук, 1
наук, Заслужена 1
Заслужена юристка 1
юристка РФ. 1
РФ. Доктор 1
Доктор медичних 1
медичних наук 9
наук (1966), 1
(1966), професор 1
професор (1967). 1
(1967). Доктором 1
Доктором медицини 1
медицини став 1
став 1879 1
1879 року. 2
року. Доктор 1
Доктор припиняє 1
припиняє контроль 1
контроль людей 1
людей сікораксами 1
сікораксами через 1
через кров, 1
потім кидає 1
кидає виклик 1
виклик лідеру 1
лідеру прибульців 1
прибульців на 1
з мечами 4
мечами за 1
за Землю. 1
Доктор російської 1
російської словесності, 1
словесності, професор. 1
професор. Доктор 1
Доктор Саймон 1
Саймон Спарроу 1
Спарроу наймається 1
наймається медпрацівником 1
медпрацівником на 1
на корабель 4
корабель щоб 1
щоб помандрувати 1
помандрувати й 1
й розважитися. 1
розважитися. Доктор 1
Доктор Семюел 1
Семюел Джонсон 1
столітті відвідав 1
відвідав Гебридські 1
Гебридські острови 1
острови і 2
і писав, 1
він вражений 1
вражений мудрістю 1
мудрістю і 1
і знаннями 1
знаннями преподобного 1
преподобного Снізорда 1
Снізорда — 1
— Дональда 1
Дональда Макквіна. 1
Макквіна. Доктор 1
Доктор сільськогосподарських 1
наук (з 1
(з 1964 1
1964 року). 1
року). Доктор 1
Доктор соціологічних 1
соціологічних наук, 1
наук, професор. 3
професор. Докторська 1
Докторська дисертація 2
дисертація (1995) 1
(1995) — 2
спеціальності 13.00.02 1
13.00.02 — 1
— теорія 4
теорія та 2
та методика 1
методика навчання 1
навчання (української 1
(української мови) 1
мови) — 1
— «Теоретичні 1
«Теоретичні основи 1
основи використання 1
використання засобів 1
інформації у 4
у навчанні 3
навчанні української 1
мови студентів-нефілологів». 1
студентів-нефілологів». Докторська 1
дисертація «Становлення 1
«Становлення української 1
української археографії 2
археографії та 2
та історіографічний 1
історіографічний процес 1
процес другої 1
половини XVIII 2
XVIII — 5
— першої 2
половини ХІХ 2
ХІХ століття» 1
століття» була 1
захищена 10 1
року (науковий 1
(науковий консультант 1
консультант — 1
— проф. 1
проф. А. 2
Г. Болебрух). 1
Болебрух). Докторська 1
Докторська стипендія 1
стипендія доступна 1
доступна для 1
хто закінчив 2
закінчив кваліфікацію 1
кваліфікацію доктора 1
доктора наук 1
наук протягом 1
останніх п'яти 2
і відкритий 3
відкритий лише 1
для громадян 3
громадян Австралії 1
Австралії або 1
або резидентів, 1
резидентів, зайнятих 1
зайнятих в 1
в австралійських 1
австралійських університетах. 1
університетах. Доктор 1
Доктор технічних 4
технічних наук 7
наук (1959), 1
(1959), кандидат 1
кандидат фізико-математичних 2
фізико-математичних наук 1
наук (1950), 1
(1950), професор 1
професор (1961). 1
(1961). Доктор 1
наук (1961), 1
(1961), член-кореспондент 1
член-кореспондент АН 1
УРСР ( 1
( Доктор 1
наук (1985). 1
(1985). Доктор 1
академік ВАСГНІЛ 1
ВАСГНІЛ (1956 1
(1956 р.), 2
р.), УААН 1
УААН (1991 1
(1991 р.), 1
р.), РАСГН. 1
РАСГН. Доктор 1
Доктор фізико-математичних 1
фізико-математичних наук. 5
наук. Професор 1
Професор кафедри 3
кафедри математичного 1
математичного аналізу 3
аналізу механіко-математичного 1
механіко-математичного факультету 2
факультету (1933—1947). 1
(1933—1947). Доктор 1
Доктор філологічних 1
наук (2011), 1
(2011), професор. 1
професор. Доктрина 1
Доктрина свідчила, 1
свідчила, що 3
кожен громадянин, 1
громадянин, який 1
який чинить 1
опір агресорові, 1
агресорові, є 1
членом Збройних 1
Збройних Сил, 1
Сил, отож 1
отож усе 1
випадку іноземної 1
іноземної агресії 1
агресії мусило 1
мусило перетворитися 1
на сили 3
сили опору. 1
опору. До 1
До кубєтє 1
кубєтє може 1
може готуватися 1
готуватися бульойн, 1
бульойн, до 1
якого додається 1
додається начинка, 1
начинка, а 1
сам пиріг 1
пиріг використовується 1
як хліб. 1
хліб. До 1
До кульгавчика 1
кульгавчика віднайшли 1
віднайшли парну 1
парну картину 1
картину «Карлик 1
«Карлик з 1
з собакою». 1
собакою». Документальний 1
Документальний твір 1
твір опублікований 1
у 1722 1
1722 році. 1
році. Документальний 1
Документальний фільм" 1
фільм" В 1
ньому журналісти, 1
журналісти, жителі 1
міста піднімають 1
піднімають питання 1
питання цінності 1
цінності споруд 1
споруд для 1
них особисто 1
для світової 2
світової спільноти. 1
спільноти. Документальний 1
Документальний фільм 3
є доповненням 1
доповненням до 2
до нової 8
нової книги 1
книги The 1
The Films 1
Films of 1
of John 1
John G. 1
G. Avildsen: 1
Avildsen: Rocky, 1
Rocky, The 1
The Karate 1
Karate Kid, 1
Kid, and 1
and Other 1
Other Underdogs, 1
Underdogs, написаної 1
написаної Ларрі 1
Ларрі Пауеллом 1
Пауеллом та 1
та Томом 1
Томом Гарретом. 1
Гарретом. Документальний 1
фільм «За 1
«За Україну, 1
Україну, за 2
її волю! 1
волю! Документальний 1
фільм про 8
про паломництво 1
паломництво в 1
в Ілачі 1
Ілачі був 1
році. Документально 1
Документально використовується 1
термін «антропоїди», 1
«антропоїди», які 1
які пов'язані 3
з публічними 1
публічними матеріалами. 1
матеріалами. Документального 1
Документального підтвердження, 1
що Юрія 1
Юрія Хмельницького 1
Хмельницького стратили 1
стратили в 1
в Кам'янці-Подільському, 1
Кам'янці-Подільському, немає. 1
немає. Документи 1
Документи архіву, 1
архіву, фотографії, 1
фотографії, свідчення 1
свідчення учасників 1
учасників цих 1
подій завершують 1
завершують стислу 1
стислу експозицію 1
експозицію історії 1
історії буковинського 1
буковинського єврейства. 1
єврейства. Документи 1
Документи були 1
були отримані. 1
отримані. Документи 1
Документи з 2
з архівів 1
архівів Росії 1
Росії про 3
про Угорщину. 1
Угорщину. Документи 1
і матеріали 4
матеріали / 2
Упор. та 1
та перед-мова 1
перед-мова В. 1
В. Михальчука. 1
Михальчука. Документи 1
Документи передбачають 1
передбачають тимчасову 1
тимчасову можливість 1
можливість пільгового 1
пільгового оформлення 1
оформлення «євроблях» 1
«євроблях» віком 1
віком більше 1
більше 5 3
які в'їхали 1
в'їхали в 1
та станом 1
на 31.12.2020 1
31.12.2020 перебували 1
в режимах 2
режимах транзиту 1
транзиту або 1
або тимчасового 1
тимчасового ввезення. 1
ввезення. Документи 1
Документи приймаються 1
приймаються за 1
умови пред'явлення 1
пред'явлення паспорту 1
паспорту або 1
або документа, 1
документа, що 1
його замінює 2
замінює та 1
та посвідчує 1
посвідчує особу 1
особу заявника. 1
заявника. Документи 1
Документи присвячені 1
присвячені як 1
і безпосередньо 5
безпосередньо парафії, 1
парафії, так 1
і життю 1
життю міста. 1
міста. Документи 1
Документи того 1
того періоду 6
періоду показують, 1
що особливої 1
особливої ​​дискусії 1
​​дискусії з 1
приводу викладання 1
викладання українською 2
мовою не 11
було. Документує 1
Документує процес 1
процес студійного 1
студійного запису 1
запису та 1
та репетицій 1
репетицій хорових 1
творів Валентина 1
Валентина Сильвестрова. 1
Сильвестрова. Документ, 1
Документ, що 1
запису й 1
й описання 1
описання або 1
або позначення 1
позначення деяких 1
елементів під 1
виконання процесу 1
процесу або 1
або операції. 1
операції. До 1
До купальні 1
купальні веде 1
веде вхід 1
вхід через 1
через дерев'яну 1
дерев'яну роздягальню. 1
роздягальню. До 1
До лав 1
лав Дивізії 1
Дивізії Дмитро 1
Дмитро Карванський 1
Карванський вступив 1
травні 1943 1
р., а 3
влітку 1944 1
1944 р., 2
р., із 1
із званням 1
званням поручика, 1
поручика, перейшов 1
у підпілля 1
підпілля УПА. 1
УПА. Долаючи 1
Долаючи взаємну 1
взаємну неприязнь 1
неприязнь і 1
і упередженість, 1
упередженість, вони 1
вони у 3
у взаємодії 4
взаємодії виявляють 1
виявляють між 1
багато спільного. 3
спільного. Долаючи 1
Долаючи опір 1
опір німецьких 1
військ 260-та 1
260-та і 1
і 60-та 1
60-та дивізії 1
дивізії під 2
командуванням полковника 2
полковника В. 2
І. Булгакова 1
Булгакова і 1
і генерал-майора 1
генерал-майора В. 2
Г. Чернова, 1
Чернова, а 1
також частина 1
частина сил 2
сил 175-ї 1
175-ї Уральської 1
Уральської дивізії 1
дивізії генерал-майора 1
О. Борисова 1
Борисова впритул 1
впритул підійшли 1
до Ковеля. 1
Ковеля. Долею, 1
Долею, цих 1
цих останніх 2
останніх стало 1
стало служіння 1
служіння трьом 1
трьом вищим 1
вищим варнам, 1
варнам, як 1
і рабів 1
рабів найманих 1
найманих робітників. 1
робітників. Долина 1
Долина Дрина 1
Дрина така 1
ж вузька 1
і неприступна, 1
неприступна, як 1
багато районів 2
районів округу. 1
округу. Долина 1
Долина Єленя-Гура 1
Єленя-Гура — 1
з гір 1
Карконоше на 1
на гори 1
гори Качавські. 1
Качавські. Долина 1
Долина Морелос 1
Морелос розташована 1
на значно 2
значно меншій 1
меншій височині 1
височині ніж 1
ніж долина 1
долина Мехіко. 1
Мехіко. Долина 1
Долина проходила 1
проходила через 2
центр міста, 2
міста, розділивши 1
розділивши її 1
частини. Долина 1
Долина Самокова 1
Самокова відносно 1
відносно багата 1
багата водою. 1
водою. Долину 1
Долину осушують 1
осушують річка 1
річка Струма 1
Струма та 1
її притоки 1
притоки Драговиштиця, 1
Драговиштиця, Соволянська 1
Соволянська Бистриця, 1
Бистриця, Банштиця, 1
Банштиця, Конявський 1
Конявський дол, 1
дол, Новосельська 1
Новосельська річка, 1
річка, Берсинська 1
Берсинська річка, 1
річка, Гращицька 1
Гращицька ріка, 1
ріка, Лілячка 1
Лілячка та 1
інші. До 1
До липня 3
липня 1916 1
1916 року 15
був прикомандирований 1
прикомандирований до 1
до штабу 1
штабу дивізії, 1
дивізії, потім 2
потім призначений 2
призначений молодшим 2
молодшим офіцером 1
офіцером роти 1
роти 133-го 1
133-го піхотного 1
піхотного Сімферопольського 1
Сімферопольського полку. 1
липня 2006, 1
2006, хостинг 1
хостинг веб-сайту 1
веб-сайту отримав 1
отримав шість 2
шість мільйонів 2
мільйонів відвідувань, 1
відвідувань, і 1
і гра 3
була завантажена 1
завантажена 600,000 1
600,000 разів. 1
разів. До 1
Аргентині було 2
укладено вже 1
вже 8 1
8 одностатевих 1
одностатевих шлюбів. 2
шлюбів. До 1
листопада 2015 5
року пісню 1
пісню прослухали 1
прослухали 526 1
526 мільйони 1
мільйони разів 2
на Spotify, 1
Spotify, що 1
стало рекордом 2
рекордом в 1
історії ресурсу. 1
ресурсу. Долі 1
Долі гравців 1
гравців тієї 1
тієї збірної 1
збірної склалися 1
склалися по-різному. 1
по-різному. Долі», 1
Долі», грамотами 1
грамотами і 1
і відзнаками 1
відзнаками Київської 1
Київської міської 3
ради, Національної 1
Національної музичної 2
музичної академії. 1
До лікарні 1
лікарні було 1
було підключено 1
підключено божевільний 1
божевільний будинок 1
і дітородний 1
дітородний центр 1
центр з 2
з 1806 1
р. Всупереч 1
Всупереч бажанню 1
бажанню Йосифа 1
Йосифа II 1
батьків незаконніх 1
незаконніх дітей 1
дітей було 2
створено окремі 1
окремі списки. 1
списки. До 1
До ліквідації 1
ліквідації УГКЦ 1
УГКЦ у 2
році сестри 1
сестри мали 1
мали мали 1
мали свою 3
свою захоронку, 1
захоронку, фундаторами, 1
фундаторами, якої 1
якої були 6
були Стефан 1
Стефан Корнило 1
Корнило (1850-1905) 1
(1850-1905) і 1
дружина Анастасія 1
Анастасія (1842-1924). 1
(1842-1924). До 1
До лінії 1
лінії передачі 1
інформації приєднують 1
приєднують джерело 1
джерело живлення. 1
живлення. До 1
До літа 2
літа 1920 1
року поїзди 1
поїзди з 1
з Відня 2
Відня йшли 1
йшли до 6
кордону в 2
в Бергу, 1
Бергу, там 1
там міняли 1
міняли локомотиви 1
локомотиви на 1
на локомотиви 1
локомотиви BKH 1
BKH і 1
найбільше два 1
два вагони 1
вагони прямого 1
прямого безпересадкового 1
безпересадкового сполучення 1
сполучення відправлялись 1
відправлялись до 1
до вокзалу 1
вокзалу Копчани 1
Копчани в 1
в Братиславі. 1
Братиславі. До 1
літа 2009 1
був домашньою 1
домашньою ареною 1
ареною для 2
місцевого футбольного 1
клубу «Дніпро». 1
«Дніпро». До 1
До літака 1
літака Крутової 1
Крутової звідкись 1
звідкись із 1
із темряви 1
темряви простяглися 1
простяглися світяться 1
світяться ланцюжка 1
ланцюжка снарядів. 1
снарядів. Доллі 1
Доллі розвіяла 1
розвіяла домисли, 1
домисли, підвівши 1
підвівши підсумок: 1
підсумок: «Те, 1
«Те, як 1
як Вітні 1
Вітні виконала 1
виконала цю 1
цю просту 1
просту пісню, 1
пісню, дозволяє 1
дозволяє говорити, 1
говорити, що 2
тепер ця 1
ця композиція 1
композиція належить 1
належить їй». 1
їй». Доломіти 1
Доломіти придатні 1
у металургійній 1
промисловості, виробництва 1
виробництва соди, 1
соди, окремі 1
окремі пачки 1
пачки — 1
виробництва скла, 1
скла, а 1
як будівельне 1
будівельне каміння. 1
каміння. Долорес 1
Долорес Гоуп 1
Гоуп відома 1
відома завдяки 2
своєму внеску 1
історію медичного 1
медичного центру 2
центру Двайта 1
Двайта Ейзенхауера. 1
Ейзенхауера. Долучився 1
Долучився до 1
створення таких 5
таких загонів 2
і георгіївський 1
георгіївський кавалер 1
кавалер Іван 1
Іван Чорногузько. 1
Чорногузько. Долю 1
Долю Валерія 1
Валерія Акопова 1
Акопова вирішила 1
вирішила випадкова 1
випадкова зустріч 1
січні 1958 2
з київським 1
київським митцем 1
митцем Тетяною 1
Тетяною Іванівною 1
Іванівною Сипко. 1
Сипко. До 1
До лютого 3
1926 р 1
р на 1
думку ГПУ, 1
ГПУ, 59% 1
59% кліру 1
кліру УАПЦ 1
УАПЦ (331 1
(331 осіб) 1
осіб) перебували 1
на «ворожих 1
«ворожих позиціях», 1
позиціях», а 1
а 70% 1
70% парафій 1
парафій ведуть 1
ведуть політичну 1
політичну агітацію 1
агітацію ЦГАООУ. 1
ЦГАООУ. До 1
лютого 2013 3
розроблено перший 1
перший підручник, 1
підручник, заснований 1
на учбово-методичному 1
учбово-методичному комплексі 1
комплексі «Образотворче 1
«Образотворче мистецтво. 1
мистецтво. До 1
лютого 2017 6
року CBS 1
CBS All 1
All Access 1
Access мав 1
мав майже 1
майже 1,5 1
млн підписників. 1
підписників. Доля 1
Доля Городенського 1
Городенського князівства 1
князівства в 1
в XIII 5
XIII столітті 2
столітті джерелами 1
джерелами не 1
не простежується. 1
простежується. Доля 1
Доля закидує 1
закидує ескімоса 1
ескімоса в 1
в багатолюдний, 1
багатолюдний, метушливий 1
метушливий Нью-Йорк, 1
Нью-Йорк, де 2
де Тео 1
Тео знайомиться 1
молодою бездомною 1
бездомною дівчинкою 1
дівчинкою на 1
ім'я Хлоя. 1
Хлоя. Доля 1
Доля зводить 1
зводить їх 1
в Фінляндії, 2
Фінляндії, Ана 1
Ана написавши 1
написавши Отто 1
Отто листа 1
листа чекає 1
нього, він 2
він летить 1
летить до 2
своєму літаку. 1
літаку. Доля 1
Доля зірок 1
зірок у 2
у жорнах 1
жорнах епохи: 1
епохи: Актори 1
Актори музичної 1
комедії та 1
їх час. 1
час. Доля 1
Доля Настуні 1
Настуні вражає 1
вражає трагізмом, 1
трагізмом, як 1
і тисячі 1
тисячі доль 1
доль інших 1
інших учасників 1
учасників визвольних 1
визвольних змагань 2
змагань 40-50-х, 1
40-50-х, що 1
до багаторічного 1
багаторічного ув'язнення 1
ув'язнення в 6
в радянських 3
радянських таборах. 2
таборах. Доля 1
Доля одного 1
одного вояка» 1
вояка» (1989) 1
та «Еріка» 1
«Еріка» (2009); 1
(2009); переклад 1
переклад розділів 1
розділів з 1
з книги 6
книги Russian 1
Russian Journal 1
Journal Джона 1
Джона Стейнбека 1
Стейнбека (2010). 1
(2010). Доля 1
Доля подарувала 1
подарувала двом 1
двом різним 1
різним людям 1
людям спільний 1
спільний відрізок 1
відрізок життя, 1
життя, давши 1
давши їм 1
їм шанс 1
шанс побачити 1
побачити кращу 1
кращу сторону 1
сторону світу. 1
світу. Доля 1
Доля поранених 1
поранених часто 1
від людини, 2
що перша 5
перша надає 1
їм допомогу. 1
допомогу. Доля 1
Доля по-різному 1
по-різному розпорядилася 1
розпорядилася випускниками 1
випускниками Шепетівського 1
Шепетівського медичного 1
медичного технікуму 1
технікуму (фельдшерсько-акушерської 1
(фельдшерсько-акушерської школи) 1
школи) 1931—1941 1
1931—1941 років. 1
років. Доля 1
Доля родини 1
родини Лятуринських 1
Лятуринських склалася 1
склалася трагічно. 1
трагічно. Доля 1
Доля розкидала 1
розкидала їх 1
країні. Домагався 1
Домагався обрання 1
обрання себе 1
себе консулом. 1
консулом. Домагання 1
Домагання з 1
боку влади 1
це переслідування 1
переслідування або 1
або небажана 1
небажана увага 1
увага політичного 1
політичного характеру. 1
характеру. До 1
До Мазепи 1
Мазепи підходить 1
підходить Орлик 1
Орлик нагадує, 1
нагадує, що 3
час тікати, 1
тікати, і 1
і Мазепа 1
Мазепа знову 1
знову підхоплюється 1
підхоплюється на 1
на коня. 1
коня. До 1
До Макіївки 1
Макіївки було 1
було стягнуто 1
стягнуто поліцейські 1
поліцейські сили 1
сили всього 1
всього Макіївського 1
Макіївського гірничого 1
гірничого району. 1
До малюків 1
малюків такі 1
такі учні 1
учні теж 1
теж ставилися 1
ставилися по-різному. 1
по-різному. Домачевська 1
Домачевська селищна 1
рада була 2
реорганізована у 1
у Домачевську 1
Домачевську сільську 1
раду. Домашні 1
Домашні ігри 3
ігри команда 1
команда проводить 1
на «Віда-Арені» 1
«Віда-Арені» (5,329). 1
(5,329). Домашні 1
ігри проводить 2
стадіоні «Арсенал» 1
«Арсенал» місткістю 1
місткістю 20 1
20 048 1
048 місць. 1
місць. Домашні 2
стадіоні «Сіб». 1
«Сіб». Домашній 1
Домашній діапазон 1
діапазон становить 1
близько 1-1,5 1
1-1,5 га. 1
га. Він 1
використовує дірки 1
дірки в 1
в землі 2
землі для 8
для спочинку. 1
спочинку. Домашній 1
Домашній стадіон 1
стадіон С-Палс 1
С-Палс спортивний 1
спортивний стадіон 2
стадіон «Нігондайра», 1
«Нігондайра», розташований 1
в Сімідзу 1
Сімідзу й 1
й вміщує 1
вміщує 20 1
20 339 1
339 глядачів. 1
глядачів. Домашні 9
Домашні матчі 14
матчі приймає 6
приймає на 7
на «Альберт 1
«Альберт Шульц 1
Шульц Айсгалле», 1
Айсгалле», місткістю 1
місткістю 7 1
7 000 1
000 глядачів. 14
на Міському 1
Міському стадіоні, 1
стадіоні, місткістю 1
місткістю 3 1
3 060 1
060 глядачів. 1
стадіоні «Зеббудж 1
«Зеббудж Граунд», 1
Граунд», потужністю 1
потужністю 1 2
стадіоні «Спірінггорн». 1
«Спірінггорн». Домашні 1
стадіоні «Стад 1
«Стад Хонко», 1
Хонко», потужністю 1
стадіоні «Хімік», 1
«Хімік», місткістю 1
місткістю 5 1
матчі примає 1
примає на 1
стадіоні «Осогово» 1
«Осогово» місткістю 1
місткістю 10 1
матчі проводили 1
формі синього 1
синього кольору. 3
кольору. Домашні 1
матчі проводить 7
на стадіонах 2
стадіонах Федерації 1
футболу Андорри. 1
Андорри. Домашні 1
стадіоні «Браче 1
«Браче Велашевич». 1
Велашевич». Домашні 1
стадіоні «Брюне», 1
«Брюне», що 1
вміщує 10 3
стадіоні «Кеп'єлоу 1
«Кеп'єлоу Парк», 1
Парк», який 1
який вміщує 3
вміщує 11 1
11 589 1
589 глядачів. 1
стадіоні «Тападінья», 1
«Тападінья», який 1
стадіоні «Тахті», 1
«Тахті», який 1
глядачів. Домашнім 1
Домашнім майданчиком 1
майданчиком колективу 1
колективу є 1
місцевий палац 1
палац спорту, 1
спорту, з 1
з вмісткістю 1
вмісткістю понад 1
понад 3,5 2
3,5 тисячі 3
тисячі вболівальників. 1
вболівальників. Домашні 1
Домашні поєдинки 1
поєдинки «Арапонгаш» 1
«Арапонгаш» проводить 1
на «Муніципальному 1
«Муніципальному стадіоні 1
стадіоні імені 2
імені Жозе 1
Жозе Луїша 1
Луїша Чіапіна», 1
Чіапіна», більш 1
більш відомого 1
як «Ештадіу 1
«Ештадіу душ 1
душ Пассаруш». 1
Пассаруш». Домашні 1
Домашні справи 1
справи також 1
не давалося 1
давалося Розмарі: 1
Розмарі: вона 1
могла ні 1
ні нарізати 1
нарізати м'ясо, 1
м'ясо, ні 1
ні перекласти 1
перекласти його 1
однієї тарілки 1
тарілки на 1
на іншу. 3
іншу. Домашня 1
Домашня форма 1
форма новозеландців 1
новозеландців складається 1
білої сорочки 1
сорочки та 1
та білих 3
білих шортів, 1
шортів, а 1
а виїзна 1
виїзна — 1
з чорної 1
чорної футболки 1
футболки та 1
та чорних 1
чорних шортів. 1
шортів. До 1
До мене, 1
мене, сину, 1
сину, до 1
мене за 1
за піснями. 1
піснями. Доменіко 1
Доменіко Беккафумі 1
Беккафумі був 1
перших прихильників 1
цієї стилістики 1
стилістики з 1
з видовженими 1
видовженими фігурами, 1
фігурами, відмовою 1
відмовою від 1
від спостережень 1
спостережень за 2
за реальністю, 1
реальністю, з 1
з працею 1
працею у 2
у майстерні 5
майстерні за 1
за власною 4
власною уявою, 1
уявою, з 1
з характерними 5
характерними жестами 1
жестами і 1
і дратівливими 1
дратівливими колористичними 1
колористичними гамами. 1
гамами. Доменіко 1
Доменіко Тібальді 1
Тібальді помер 1
віці 42 3
42 роки 1
і будівництво 6
будівництво палацу 1
палацу передали 1
передали архітекторові 1
архітекторові Флоріано 1
Флоріано Амброзіні. 1
Амброзіні. Доменік 1
Доменік хоче 1
хоче побути 1
побути з 1
з приятелями, 1
приятелями, потанцювати, 1
потанцювати, піти 1
кіно на 3
на фільми, 1
фільми, які 3
які Жільбер 1
Жільбер вважає 1
вважає «барахлом», 1
«барахлом», він 1
він витрачає 1
витрачає час 1
час тільки 3
на класичну 1
музику, яку 1
яку Доменік 1
Доменік вважає 1
вважає нудною. 1
нудною. До 1
До мережі 1
мережі закладів 1
закладів культури 2
культури входять 1
входять 26 1
26 клубних 1
клубних закладів, 1
закладів, 30 1
30 бібліотек, 1
бібліотек, 3 1
3 дитячі 1
та художня 1
художня школа, 1
школа, краєзнавчий 1
музей, 5 1
5 «народних» 1
«народних» та 1
3 зразкових 1
зразкових аматорських 1
аматорських колективи. 1
колективи. До 1
До меча, 1
меча, як 1
до коханої, 1
коханої, звернена 1
звернена щира 1
щира прихильність 1
прихильність і 1
любов лицаря. 1
лицаря. До 1
До міжнародного 1
міжнародного лексикону 1
лексикону увійшло 1
увійшло таке 1
таке поняття, 2
поняття, як 4
як «камбоджійська 1
«камбоджійська проблема». 1
проблема». Домініканська 1
Домініканська еміграція 1
еміграція до 1
до США 7
США тривала 1
тривала протягом 1
століть. Домініони 1
Домініони мали 1
мали набагато 1
набагато менше 3
менше фінансових 1
фінансових зобов'язань, 1
зобов'язань, ніж 1
ніж столиця 1
столиця колонії, 1
колонії, але 1
могли розраховувати 2
розраховувати на 3
британські ресурси. 1
ресурси. Домініон 1
Домініон посіяв 1
посіяв недовіру 1
між цивілізаціями 1
цивілізаціями Альфа-квадранта 1
Альфа-квадранта — 1
— будь-хто 1
будь-хто може 1
виявитися Змінником. 1
Змінником. Домінуюча 1
Домінуюча більшість 1
більшість сільської 1
сільської громади 3
громади на 2
уже належала 1
до УАПЦ 1
УАПЦ (згодом 1
(згодом вони 1
до ПЦУ). 1
ПЦУ). Домінуючий 1
Домінуючий жанр 1
жанр збірки 1
збірки - 1
- восьмивірш, 1
восьмивірш, який 1
який проте 1
другій частині 4
частині поступається 1
поступається верліброві. 1
верліброві. До 1
До міста 1
міста можна 3
можна добратись 1
добратись рейсовими 1
рейсовими автобусами 1
автобусами або 1
або цілодобово 1
цілодобово на 1
на таксі 1
таксі всього 1
за 10÷15 1
10÷15 хв. 1
хв. До 1
До містечка 1
містечка було 1
введено війська, 1
війська, які 3
які розмістилися 1
розмістилися на 2
на «Горобцевому». 1
«Горобцевому». До 1
До місця 1
місця розкопок 1
розкопок приходить 1
приходить сільська 1
сільська бабуся 1
бабуся і 3
і каже, 5
неї десь 1
десь тут 1
боях пропав 1
пропав син, 1
син, у 1
був срібний 1
срібний портсигар 1
портсигар з 1
червоним каменем. 1
каменем. Доміцій 1
Доміцій рушив 1
допомогу, втім 1
втім не 2
не встиг. 1
встиг. Домішки: 1
Домішки: Ва 1
Ва (до 1
(до 17,2 1
17,2 % 7
% ВаО 1
ВаО в 1
в баритолампрофіліті), 1
баритолампрофіліті), Mn, 1
Mn, Fe, 1
Fe, Ca, 1
Ca, Mg, 1
Mg, K, 1
K, Al, 1
Al, Nb 1
Nb і 1
і Zr 1
Zr (до 1
(до 13,6 1
13,6 % 6
% ZrO 1
ZrO 2 1
2 в 2
в циркофіліті). 1
циркофіліті). «До 1
«До млина» 1
млина» спішили 1
спішили не 1
тільки п'ятничанці, 1
п'ятничанці, але 1
й селяни 1
селяни з 6
з навколишніх 5
навколишніх сіл. 4
сіл. Домналла 1
Домналла Ва 1
Ва Нейлла 1
Нейлла назвали 1
в некролозі 1
некролозі «верховним 1
«верховним королем 1
королем Ірландії» 1
Ірландії» — 1
останнім зі 1
свого клану, 2
клану, хто 1
мав цей 1
це звання. 1
звання. » 1
» домовилися 1
домовилися про 4
про ефірі 1
ефірі максимум 1
максимум до 2
липня 2008 2
року. Домогтися 1
Домогтися необхідної 1
необхідної «шаруватості» 1
«шаруватості» найпростіше, 1
найпростіше, вливши 1
вливши еспресо 1
еспресо в 1
в напій 1
напій останнім, 1
останнім, пропустивши 1
пропустивши його 1
через шар 1
шар піни. 1
піни. Домодерні 1
Домодерні ідентичності 1
ідентичності в 2
Україні, Росії 2
Білорусі / 2
/ Сергій 1
Сергій Плохій 1
Плохій ; 1
; авторизов. 1
авторизов. До 1
До моменту 6
моменту виходу 1
виходу гри, 1
гри, сайт 1
сайт служив 1
служив «тизером»; 1
«тизером»; пізніше 1
доданий лічильник, 1
лічильник, що 1
що відраховував 1
відраховував час 1
до запуску 2
запуску гри. 1
гри. До 1
моменту злочину 1
злочину Крістін 1
Крістін попрацювала 1
попрацювала у 1
у Ланселенів 1
Ланселенів 7 1
7 років. 5
моменту нересту 1
нересту спинні 1
спинні плавники 2
плавники робляться 1
робляться вище 1
вище і 3
і стикаються, 1
стикаються, у 1
у самок 2
самок з'являється 1
з'являється анальний 1
анальний плавець, 1
плавець, у 1
— урогенітальна 1
урогенітальна папілла. 1
папілла. До 1
моменту початку 2
початку серійного 1
виробництва САУ 1
САУ 2С1 2
2С1 на 1
озброєнні країн 1
країн НАТО 1
НАТО вже 1
вже знаходились 1
знаходились 105-мм 1
105-мм самохідні 1
самохідні артилерійські 2
установки аналогічного 1
аналогічного класу. 1
класу. До 1
появи Sonata 1
Sonata III 1
III інженери 1
інженери корейської 1
корейської компанії 1
компанії попрацювали 1
попрацювали над 1
над поліпшенням 2
поліпшенням характеристик 1
характеристик силових 1
силових агрегатів. 1
агрегатів. До 1
моменту публікації 2
публікації книжки 1
книжки в 2
в Акіри 1
Акіри накопичується 1
накопичується вже 1
вже кілька 4
тисяч оригінальних 1
оригінальних моделей. 1
моделей. Домофони 1
Домофони також 1
також поділяються 1
на відеодомофони 1
відеодомофони і 1
і аудіодомофони. 1
аудіодомофони. Домперидон 1
Домперидон випускається 1
випускається у 6
вигляді таблеток 3
таблеток по 3
по 0,005 1
0,005 та 1
0,01 та 1
0,03 г 1
г http://mozdocs. 1
http://mozdocs. До 1
До муніципальної 1
муніципальної реформи 1
реформи 1971 1
р. використовувався 1
використовувався герб 1
герб міста 3
міста Варберг. 1
Варберг. До 1
До навчання 1
записано 122 1
122 дітей. 1
До нагороди 1
нагороди додавався 1
додавався звичайний 1
звичайний набір 1
набір документів 1
документів (запис 1
(запис в 1
в солдатську 1
солдатську книжку) 1
книжку) із 1
із зазначенням 4
зазначенням імені 1
імені одержувача, 1
одержувача, назви 1
назви частини, 1
частини, підписом 1
підписом та 1
та штампом. 1
штампом. До 1
До надлишків 1
надлишків також 1
також відносяться 1
відносяться помилки 1
помилки хешу. 1
хешу. До 1
До найбільших 1
найбільших скарбів 1
скарбів храму 1
храму відносять 1
відносять ікону 1
ікону «Богородиця» 1
«Богородиця» До 1
До найзначнішого 1
найзначнішого соціального 1
соціального процесу 1
процесу 17 1
17 ст. 9
ст. можна 1
можна зарахувати 1
зарахувати завершення 1
завершення закріпачення 1
закріпачення селян, 1
селян, закріплене 1
закріплене Соборним 1
Соборним уложенням 1
уложенням 1649. 1
1649. До 1
До найстаріших 1
найстаріших кам'яних 1
кам'яних храмів 1
храмів Одеси 1
Одеси належала 1
належала Покровська 1
Покровська церква. 1
церква. Дональд 1
Дональд Лем 1
Лем — 1
— її 10
її підлеглий, 1
підлеглий, молодий 1
дуже розумний. 1
розумний. До 1
До написання 1
написання перших 1
перших саундтреків 1
саундтреків до 3
фільмів, Тайлер 1
Тайлер грав 1
на піаніно, 3
піаніно, гітарі, 1
гітарі, класичних 1
класичних ударних, 1
ударних, бас-гітарі 1
різних оркестрах 1
оркестрах і 1
і групах. 1
групах. До 1
До Нараєва 1
Нараєва належать 1
належать хутори 1
хутори Запуст 1
Запуст (30 1
(30 осіб), 1
осіб), Колонія 1
Колонія (близько 1
40 буд.), 1
буд.), Чверті 1
Чверті (80 1
(80 осіб); 1
осіб); Михальська 1
Михальська і 1
і Станіславчик 1
Станіславчик (нині 1
(нині незаселені). 1
незаселені). До 1
До нас 3
нас дійшли, 1
дійшли, у 1
формі офіційних 1
офіційних послань 1
послань і 1
і завірених 1
завірених герольдами 1
герольдами актів, 1
актів, три 1
його виклики 1
виклики на 1
поєдинок. До 1
дійшло близько 1
близько 1300 2
1300 таких 1
таких документів. 1
документів. До 2
нас також 1
також прийшли 2
прийшли — 1
— уночі 1
уночі не 1
не випускали 2
випускали навіть 1
до вітру 1
вітру з 1
з хати. 1
хати. До 1
До наступного 1
наступного століття 1
століття цю 1
цю переможну 1
переможну серію 1
серію не 1
могла повторити 1
повторити жодна 1
жодна французька 1
французька команда. 1
команда. До 1
До наукового 1
наукового керівництва 2
університеті були 2
були запро-шені 1
запро-шені відомі 1
відомі учені 1
учені і 1
і педагоги: 1
педагоги: 4 1
4 академіки 1
академіки і 1
11 члени-кореспонденти 1
члени-кореспонденти АН 1
УРСР. До 2
До наукової 1
наукової діяльності 7
діяльності талановитий 1
талановитий дослідник 1
дослідник більше 1
не повертався. 3
повертався. До 1
До наших 8
від стародавнього 1
стародавнього міста 2
міста збереглась 1
збереглась велична 1
велична колонада, 1
колонада, одна 1
сенсі збереження 1
збереження пам'яток 1
пам'яток такого 1
такого роду. 3
роду. До 1
днів досить 1
збереглася помітна 1
помітна канава, 1
канава, яка 1
яка напевне 1
напевне захищала 1
захищала селище 1
селище із 1
західної сторони. 1
сторони. До 1
днів збереглися 3
збереглися замкові 1
замкові стіни 1
стіни по 1
периметру та 1
одна башта, 1
башта, залишки 1
якої можна 3
спостерігати прямуючи 1
прямуючи трасою 1
трасою Вінниця 1
Вінниця — 2
— Хмельницький. 1
Хмельницький. До 1
збереглися такі 1
такі ігри, 1
ігри, це 1
і «Довга 1
«Довга лоза», 1
лоза», і 1
і «Котик 1
«Котик і 1
і мишка», 1
мишка», і 1
і «Подоляночка», 1
«Подоляночка», які 1
які супроводжувалися 1
супроводжувалися піснями. 1
піснями. До 1
днів збереглося 1
збереглося дуже 1
мало інформації 2
цей період: 1
період: для 1
цих 11 1
років немає 1
немає точних 1
точних даних 1
даних щодо 4
щодо статистики 1
статистики зборів, 1
зборів, кількості 1
кількості фільмів 1
фільмів та 2
та повного 1
повного переліку 1
переліку тодішніх 1
тодішніх кінодистриб'юторських 1
кінодистриб'юторських компаній 1
компаній на 2
українському кінопрокатному 1
кінопрокатному ринку. 1
ринку. До 2
днів зберігся 2
лише Другий 1
Другий мануфактурний 1
мануфактурний ряд, 1
ряд, що 1
цегли на 4
зберігся парк 1
парк у 2
з лип 1
лип та 1
та кленів, 1
кленів, де 1
березі штучного 1
штучного водоймища, 1
водоймища, створеного 1
створеного працею 1
працею кріпаків, 1
кріпаків, знаходився 1
знаходився маєток 2
маєток князя 1
князя Голіцина. 1
Голіцина. До 1
наших часів 2
часів збереглися 1
збереглися сліди 3
сліди трактів, 1
трактів, по 1
численні каравани 1
каравани в'ючних 1
в'ючних тварин 1
тварин протягом 1
протягом сторіч 1
сторіч доставляли 1
доставляли на 1
на рудники 1
рудники посудини 1
посудини з 1
з нільською 1
нільською водою. 1
водою. До 1
До нашого 4
дійшли клинописні 1
клинописні таблички, 1
таблички, в 1
яких пісні 1
пісні про 3
про Гільгамеша, 1
Гільгамеша, що 1
частиною «Епосу», 1
«Епосу», записані 1
записані чотирма 1
чотирма мовами 1
мовами Стародавнього 1
Стародавнього Сходу 2
Сходу — 1
часу збереглися 1
збереглися фрагменти 1
фрагменти мурів 1
мурів та 1
та вал 1
вал висотою 1
висотою близько 5
1,5 м. 3
зберігся вислів 1
вислів «родинне 1
«родинне (домашнє) 1
(домашнє) вогнище», 1
вогнище», пов'язаний 1
з цією 16
цією богинею. 1
богинею. До 1
з фортифікацій 1
фортифікацій ярославської 1
ярославської школи 1
школи більш-менш 1
більш-менш збереглися 1
збереглися лише 4
лише мури 1
мури Спаського 1
Спаського монастиря. 1
монастиря. Донбаська 1
Донбаська національна 1
національна академія 1
академія будівництва 1
і архітектури 1
архітектури МОН 1
України. До 2
До невдач 1
невдач додався 1
додався і 1
виліт з 1
Кубка України: 1
України: в 1
в 1/16 2
фіналу команда 1
поступилася у 1
у додатковий 3
додатковий час 4
час «Таврії» 1
«Таврії» (0:1). 1
(0:1). До 1
До недавнього 3
недавнього часу 3
часу вважалося, 1
що альбатроси 1
альбатроси знаходять 1
знаходять собі 1
собі прожиток 1
прожиток переважно 1
поверхні моря, 1
моря, плаваючи 1
і хватаючи 1
хватаючи кальмарів, 1
кальмарів, рибу 1
рибу та 1
інший корм, 1
корм, викинутий 1
викинутий на 1
поверхню океанічною 1
океанічною течією, 1
течією, хижаками 1
хижаками або 1
внаслідок загибелі. 1
загибелі. До 1
часу об'єктиви 1
об'єктиви під 1
під байонет 1
байонет Б 1
Б виготовляли 1
виготовляли українські 1
українські фірми 1
фірми Arax 1
Arax та 1
та Hartblei. 1
Hartblei. До 1
часу цей 2
цей звіт 1
звіт вважався 1
вважався втраченим. 1
втраченим. До 1
До недоліків 2
недоліків амофосу 1
амофосу відносять 1
відносять незбалансований 1
незбалансований масовий 1
масовий вміст 1
ньому нітрогену 1
нітрогену і 1
і фосфору 1
фосфору (1:4). 1
(1:4). До 1
недоліків методу 1
методу відноситься 1
відноситься ймовірність 1
ймовірність попадання 1
попадання хімічних 1
хімічних сполук, 1
сполук, що 3
в технології 1
технології отримання 1
отримання олії. 1
олії. До 1
До незалежності 1
країни практично 1
всі жінки 1
були безграмотними 1
безграмотними внаслідок 1
внаслідок французької 1
французької політики, 1
політики, за 1
якою все 1
все місцеве 1
населення позбавлялося 1
позбавлялося права 1
права здобувати 1
здобувати освіту. 2
освіту. До 1
До неї 4
неї були 3
включені 27 1
27 волостей 1
волостей Глазовського, 1
Глазовського, 18 1
18 волостей 1
волостей Сарапульського, 1
Сарапульського, 14 1
14 волостей 1
волостей Єлабузького 1
Єлабузького та 1
12 волостей 1
волостей Малмизького 1
Малмизького повітів 1
повітів В'ятської 1
В'ятської губернії. 2
губернії. До 1
неї було 8
прибудовано дерев'яну 1
дзвіницю. До 1
неї ввійшли 1
ввійшли близько 1
30 виробників 1
виробників біоенергетичної 1
біоенергетичної сировини, 1
сировини, технологічного 1
технологічного устаткування, 1
устаткування, біопалива, 1
біопалива, а 1
ряд учених. 1
учених. До 1
неї примикали 1
примикали «секретна» 1
«секретна» і 1
і «секретарська», 1
«секретарська», в 1
інших кімнатах 1
кімнатах сиділи 1
сиділи «приказные 1
«приказные служителі». 1
служителі». До 1
До нейростимулюючих 1
нейростимулюючих процедур, 1
процедур, які 1
які поліпшують 1
поліпшують стан 1
стан нервових 1
нервових тканин, 1
тканин, відносять 1
відносять нейроелектростимуляцію. 1
нейроелектростимуляцію. Доне́цька 1
Доне́цька се́лищна 1
се́лищна ра́да 1
ра́да (до 1
— Червонодонецька) 1
Червонодонецька) — 1
Донецький «Тигр» 1
«Тигр» є 1
символом активності, 1
активності, боротьби, 1
боротьби, цілеспрямованості 1
цілеспрямованості й 1
й успіху. 1
успіху. Донецьким 1
Донецьким облсудом 1
облсудом засуджений 1
років ВТТ 1
ВТТ з 1
з позбавленням 1
позбавленням прав 1
років. Донецької 1
Донецької обл. 2
обл. Льотчик 1
Льотчик катапультувався. 1
катапультувався. Донецької 1
обл. У 1
У роки 25
війни потрапив 1
полон. Донецьк: 1
Донецьк: Східний 1
Східний видавничий 1
видавничий дім, 1
дім, Донецьке 1
Донецьке відділення 1
відділення НТШ. 1
НТШ. До 1
До нижньої 1
частини міни 1
міни кріпилась 1
кріпилась пустотіла 1
пустотіла трубка 1
трубка меншого, 1
меншого, ніж 1
ніж міна, 1
міна, діаметра 1
діаметра — 1
— патронник 1
патронник з 1
з вогнепередавальними 1
вогнепередавальними отворами. 1
отворами. Донині 1
Донині в 1
церкві святого 4
святого Миколая 5
Миколая зберігається 1
зберігається копія 1
копія цієї 1
цієї ікони. 1
ікони. Донині 1
Донині цей 1
цей декрет 1
декрет не 1
не скасовано. 1
скасовано. Донині 1
Донині ці 1
ці госпіси 1
госпіси залишаються 1
залишаються провідними 1
провідними установами 1
установами з 1
з надання 3
стаціонарної та 1
та амбулаторної 1
амбулаторної паліативної 1
паліативної допомоги 2
допомоги населенню. 1
населенню. До 1
До нинішнього 2
нинішнього дня 1
у Замчиську 1
Замчиську не 1
залишилось жодних 1
жодних слідів 1
слідів забудови, 1
забудови, а 1
а значить, 2
значить, замок, 1
був тут 3
тут колись, 1
колись, був 1
був дерев'яний. 1
дерев'яний. До 1
нинішнього обсягу 1
обсягу фільм 1
фільм скоротив 1
скоротив новий 1
новий монтажер 1
монтажер Зак 1
Зак Стенберг, 1
Стенберг, спеціально 1
спеціально запрошений 1
запрошений для 1
мети в 1
в знімальну 1
знімальну групу. 1
групу. До 1
До них 13
них варто 1
варто віднести 1
віднести абсолютну 1
абсолютну ліквідність 1
ліквідність в 1
в часі 15
часі і 2
і просторі. 1
просторі. До 1
них відносять 1
відносять варіантні 1
варіантні або 1
або застарілі 1
застарілі форми 1
форми ієрогліфів, 1
ієрогліфів, які 1
які потрібні 2
потрібні для 5
для довідників 1
довідників і 1
і посилань, 1
посилань, а 1
також неієрогліфічні 1
неієрогліфічні символи. 1
символи. До 1
них додають 1
додають інший 1
інший одяг 1
одяг та 5
та прикраси: 1
прикраси: спідницю 1
спідницю (kotula), 1
(kotula), декоративну 1
декоративну куртку 1
куртку (djaketa, 1
(djaketa, paletun 1
paletun або 1
або koret), 1
koret), фартух 1
фартух (ogrnjač 1
(ogrnjač або 1
або pregjača), 1
pregjača), шарф 1
шарф (ubrsac), 1
(ubrsac), хустку, 1
хустку, яка 1
яка зазвичай 3
зазвичай прикрашена 1
прикрашена з 1
з квітковими 1
квітковими або 1
або тваринними 1
тваринними мотивами. 1
мотивами. До 1
і відіслали 1
відіслали наймолодшого 1
наймолодшого сина. 1
сина. До 1
них належать 7
належать ключі 1
ключі для 1
для шифрування 3
шифрування даних. 1
даних. До 2
належать плани, 1
плани, інструкції, 1
інструкції, процедури, 1
процедури, інструкції. 1
інструкції. До 1
належать реакції 1
реакції рекомбінації 1
рекомбінації та 1
та диспропорціювання 1
диспропорціювання радикалів. 1
радикалів. До 1
такі компанії 1
як Chiyoda 1
Chiyoda Optical 1
Optical (згодом 1
(згодом « 1
належать такі: 1
такі: Філадельфія, 1
Філадельфія, Шарлотт, 1
Шарлотт, Далонега, 1
Далонега, Новий 1
Новий Орлеан, 1
Орлеан, Карсон-Сіті, 1
Карсон-Сіті, Сан-Франциско 1
Сан-Франциско і 1
і Денвер. 1
Денвер. До 1
належать усі 1
усі найпотужніші 1
найпотужніші відомі 1
відомі гляціодислокації. 1
гляціодислокації. До 1
належать фенольні 1
фенольні реаґенти 1
реаґенти (крезол, 1
(крезол, ксиленол, 1
ксиленол, фенолвмісні 1
фенолвмісні деревні 1
деревні олії 1
олії тощо), 1
тощо), а 2
також алкіларилсульфонати 1
алкіларилсульфонати (детергенти, 1
(детергенти, азоляти). 1
азоляти). До 1
них приєднуються 1
приєднуються ще 1
ще троє 2
троє подорожуючих: 1
подорожуючих: Деніз, 1
Деніз, Ден 1
Ден та 1
та Рей, 1
Рей, які 1
які теж 4
теж знищили 1
знищили дві 1
дві зграї. 1
зграї. До 1
них приурочені 1
приурочені магматичні 1
магматичні родов. 1
і рудопрояви 1
рудопрояви хромових 1
хромових руд, 1
руд, а 1
також латеритні 1
латеритні родов. 1
родов. нікелю, 1
нікелю, кобальту 1
кобальту і 1
і заліза 1
заліза в 3
корах вивітрювання. 1
вивітрювання. До 1
До німецького 1
німецького плацдарму 1
плацдарму залишалося 1
залишалося 300 1
метрів. Донія 1
Донія прибуває 1
прибуває в 2
в Арванетт, 1
Арванетт, де 1
де зустрічається 3
з агентом 1
агентом Людей 1
Людей Моря 1
Моря (Кіллімарайха) 1
(Кіллімарайха) Джоссереком 1
Джоссереком Дерреном. 1
Дерреном. Дон 1
Дон Кіхот 1
Кіхот повернувся 1
повернувся додому 4
додому із 1
своїм сусідом, 1
сусідом, Педро 1
Педро Креспо. 1
Креспо. Дон 1
Дон Матрік, 1
Матрік, тодішній 1
тодішній президент 2
президент Microsoft 1
Microsoft Interactive 1
Interactive Entertainment 1
Entertainment Business, 1
Business, заявив, 1
що зміни 3
в ліцензії, 1
ліцензії, були 1
були реагуванням 1
реагуванням на 1
на негативну 1
негативну громадську 1
громадську реакцію. 1
реакцію. Донним 1
Донним неводом, 1
неводом, як 1
і закидним 1
закидним неводом, 1
неводом, обмітають 1
обмітають ділянку 1
ділянку водойми 1
водойми з 1
з берега 1
берега або 1
з облавку 1
облавку судна, 1
судна, охоплюючи 1
охоплюючи мережею 1
мережею з 1
з дуже 13
дуже довгими 1
довгими урізами 1
урізами (ваєрами) 1
(ваєрами) велику 1
велику ділянку 3
ділянку дна. 1
дна. До 1
нового трактування 1
трактування біографії 1
біографії М. 1
М. Хвильового. 1
Хвильового. До 1
До нової 2
нової війни 2
з Імерина 1
Імерина французи 1
французи підготувались 1
підготувались краще, 1
краще, відправивши 1
відправивши майже 1
рази більше 5
більше солдатів, 1
солдатів, ніж 1
ніж минулого 1
минулого разу. 1
разу. До 1
нової урядової 1
урядової коаліції 1
коаліції увійшли 1
увійшли центристські 1
центристські партії: 1
партії: СФЮ, 1
СФЮ, МРП 1
МРП і 1
і радикали. 1
радикали. Донцов 1
Донцов Д. 1
Д. Де 1
Де шукати 1
шукати історичних 1
історичних традицій. 1
традицій. Донька: 1
Донька: Ганна 1
Ганна Володимирівна 1
Володимирівна (нар. 1
(нар. 1959), 1
1959), — 1
також відомі 1
відомі лінгвісти. 1
лінгвісти. Донька 1
Донька Гая 1
Гая Фурія 1
Фурія Тімесітея, 1
Тімесітея, який 1
у 241 1
241 році 1
після укладання 1
укладання шлюбу 1
шлюбу його 1
його доньки 1
доньки з 1
імператором, став 1
став префектом 1
префектом преторія. 1
преторія. Донька 1
Донька генерального 1
генерального судді 1
судді Василя 1
Василя Леонтійовича 1
Леонтійовича Кочубея. 1
Кочубея. Донька 1
Донька Гнея 1
Гнея Помпея 1
Помпея Страбона, 1
Страбона, консула 1
консула 89 1
89 року 1
е. Народилася 2
Народилася десь 1
десь напочатку 1
напочатку 90-х 1
е. Про 1
Про її 1
її освіти 1
освіти нічого 1
нічого невідомо, 2
невідомо, ще 1
життя батька 1
батька вийшла 1
представника заможного 1
заможного плебейського 1
плебейського роду 2
роду Мемміїв. 1
Мемміїв. Донька 1
Донька — 1
Олена (1870, 1
(1870, Львів 1
Львів — 1
близько 1936, 1
1936, там 1
там само), 1
само), акторка. 1
акторка. До 1
До нього 16
в лівому 2
лівому верхньому 1
кутку потрапляє 1
потрапляє людина 1
з ліхтариком. 1
ліхтариком. До 1
нього володарем 1
володарем цього 1
цього рекорду 1
рекорду був 1
був Пол 1
Пол Конченскі. 1
Конченскі. До 1
нього входили 2
входили King 1
King MC, 1
MC, Lovin 1
Lovin C, 1
C, MC 1
MC Fosty, 1
Fosty, DJ 1
DJ Flash, 1
Flash, Macker 1
Macker Moe 1
Moe та 1
та Mr. 1
Mr. Ice. 1
Ice. До 1
входили курені: 1
курені: «Шугая» 1
«Шугая» і 1
і «Карого». 1
«Карого». До 1
нього додається 2
додається мудрість, 1
мудрість, духовна 1
духовна висота, 1
висота, турботливе, 1
турботливе, підтримуюче, 1
підтримуюче, але 1
також темне, 1
темне, пожираюче, 1
пожираюче, спокусливе 1
спокусливе і 1
і отруйне. 1
отруйне. До 1
нього звідусіль 1
звідусіль стікалися 1
стікалися люди, 1
люди, і 1
літа 44 1
44 року 1
е. у 3
у Секста 1
Секста було 1
менше 6 1
6 легіонів 1
легіонів Цицерон. 1
Цицерон. До 1
нього потрапили 1
потрапили переможниці 1
переможниці зональних 1
зональних турнірів 1
турнірів (загалом 1
(загалом 34 1
34 шахістки). 1
шахістки). До 1
нього потягнулося 1
потягнулося безліч 1
безліч туристів. 1
туристів. До 1
приєднався брат 1
брат Абу 1
Абу Ахмад 1
Ахмад аль-Муваффак, 1
аль-Муваффак, який 1
який фактично 1
фактично став 2
став співволодарем 1
співволодарем держави 1
держави разом 1
з тюрком 1
тюрком Мусою 1
Мусою ібн 2
ібн Бугою. 1
Бугою. До 1
нього приєднані 1
приєднані знижені 1
знижені обсяги 1
обсяги північного 1
північного і 1
і південного 3
південного плечей 1
плечей хреста 1
хреста і 1
більш знижені 1
знижені східні 1
східні і 1
і західні 2
західні передели. 1
передели. До 1
нього прилягає 1
прилягає провулок 1
провулок Шкільний. 1
Шкільний. До 1
нього приходять 3
приходять мисливці, 1
мисливці, щоб 1
підписав петицію 1
петицію до 1
до губернатора, 1
губернатора, який 2
який заборонив 1
заборонив би 1
би людям 1
людям скидати 1
скидати сміття 1
сміття в 1
їх озера. 1
озера. До 1
кілька додаткових 1
додаткових серій. 1
серій. До 2
увійшли такі 2
такі композиції, 1
композиції, як 1
як «Peggy 1
«Peggy Sue» 1
Sue» і 1
і «Oh, 1
«Oh, Boy!», 1
Boy!», що 1
що підкорили 1
підкорили британські 1
британські і 1
і американські 1
американські чарти. 1
чарти. До 1
До об'єднання 1
об'єднання районів 1
районів 17 1
найбільшим міським 1
поселенням, не 1
не районним 1
районним центром, 1
центром, на 1
півночі Одеської 1
області (у 1
(у складі 3
складі 12 2
12 районів). 1
районів). До 1
До об'єктів, 1
об'єктів, занесених 1
занесених у 2
у Список 1
Список світової 1
світової спадщини 1
спадщини ЮНЕСКО 1
ЮНЕСКО занесені 1
занесені власне 1
власне копальня 1
копальня Стура-Копперберг, 1
Стура-Копперберг, а 1
також кілька 9
кілька об'єктів, 1
об'єктів, пов'язаних 1
з копальнею. 1
копальнею. До 1
До обладнання 1
обладнання класу 1
класу III 1
III відносяться 1
відносяться електрообладнання 1
електрообладнання та 2
пристрої з 3
з робочою 2
робочою напругою 1
напругою не 1
вище 42 1
42 В 1
В змінного 1
змінного струму 2
струму або 1
120 В 1
В постійного 1
струму ( 2
До обов'язків 1
обов'язків редактора 1
редактора належить 1
і така 1
така робота, 1
робота, як 1
як розподіл 1
розподіл авторських 1
авторських завдань 1
завдань і 2
їх своєчасним 1
своєчасним і 1
і якісним 1
якісним виконанням, 1
виконанням, популяризації 1
популяризації компанії, 1
компанії, у 1
він працює. 1
працює. До 1
До обрання 1
обрання саме 1
саме такої 1
такої теми 1
теми фестивалю 1
фестивалю підштовхнули 1
підштовхнули події 1
події ХІІІ 1
ХІІІ століття, 1
століття, що 4
меті об'єднати 1
об'єднати Європу 1
Європу у 1
проти монгол. 1
монгол. До 1
До означеної 1
означеної відносять 1
відносять означений 1
означений та 1
та неозначений 1
неозначений артиклі. 1
артиклі. До 1
До окремих 1
окремих випадків 1
випадків глибокого 1
глибокого петингу 1
петингу можна 1
віднести орогенітальні 1
орогенітальні ласки 1
ласки — 1
До округу 1
округу входить 1
входить 89 1
89 муніципалітетів, 1
муніципалітетів, з 1
з котрих 2
котрих 10 1
— міста. 1
До осель 1
осель тяжіють 1
тяжіють також 1
також рукокрилі 1
рукокрилі — 1
До осені 3
осені 1918 1
року становище 1
становище Німеччини 1
війні зайшло 1
зайшло у 1
у безвихідь. 1
безвихідь. До 1
осені 1933 1
р. були 1
були ліквідовані 3
ліквідовані Борисівський 1
Борисівський і 1
і Волоконівський 1
Волоконівський українські 1
українські педтехнікуми, 1
педтехнікуми, а 1
і Бєлгородський 1
Бєлгородський український 1
український педінститут. 1
педінститут. До 1
осені 1939 2
— безробітний, 1
безробітний, потім 1
знову влаштувався 1
на озокеритну 1
озокеритну шахту. 1
шахту. До 1
До основних 3
основних відмінностей 1
відмінностей відноситься 1
відноситься заднє 1
заднє розташування 1
розташування моторно-трансмісійного 1
моторно-трансмісійного відділення 1
відділення і 2
і провідних 1
провідних коліс 1
коліс гусеничного 1
гусеничного рушія. 1
рушія. До 1
основних пам'яток 1
пам'яток відносяться 1
відносяться Форт-Ораньє, 1
Форт-Ораньє, у 1
якому зараз 2
зараз розташовані 1
розташовані портовий 1
портовий офіс, 1
офіс, а 2
також прилеглий 1
прилеглий до 2
нього кам'яний 1
кам'яний маяк 1
маяк та 2
та Мусі-Бонеріано 1
Мусі-Бонеріано (Музей 1
(Музей Бонайре), 1
Бонайре), розташований 1
розташований відразу 1
відразу за 2
межами міста. 1
основних технологічних 1
параметрів належать: 1
належать: гранулометричний 1
гранулометричний і 1
і фракційний 1
фракційний склад 1
склад вихідного 1
вихідного матеріалу 1
матеріалу та 3
його вологість. 1
вологість. До 1
До останніх 2
останніх відносили 1
відносили заможних, 1
заможних, енергійних 1
енергійних і 1
і працездатних 1
працездатних господарів. 1
господарів. До 1
останніх відносяться 1
відносяться певні 1
певні ізомери 1
ізомери поліхлорованих 1
поліхлорованих дібензо-п-діоксинів 1
дібензо-п-діоксинів (ПХДД), 1
(ПХДД), дібензофуранів 1
дібензофуранів (ПХДФ) 1
(ПХДФ) і 1
і біфенілів 1
біфенілів (ПХБ). 1
(ПХБ). До 1
До оцінки 1
оцінки найкращих 1
найкращих інтересів 1
інтересів дитини 1
дитини доцільно 1
доцільно залучати 1
залучати більш 1
як одного 5
одного фахівця 1
фахівця чи 1
чи організацію 1
організацію через 1
через велике 1
велике розмаїття 1
розмаїття факторів, 1
факторів, вартих 1
вартих уваги. 1
уваги. До 1
До палацу 1
палацу прибуває 1
прибуває Хаджі 1
Хаджі Мустафа, 1
Мустафа, але 1
але гроші 1
гроші він 3
собою не 2
зміг привезти. 1
привезти. До 1
До парламенту 1
парламенту він 1
обраний від 1
від Провансу, 1
Провансу, де 1
де знайшли 1
підтримку його 1
його вимоги 1
вимоги про 1
про відміну 1
відміну станових 1
станових привілеїв. 1
привілеїв. До 1
До пасивних 1
пасивних відносять 1
відносять методи, 1
методи, що 2
що ґрунтуються 1
на реєстрації 1
реєстрації та 2
та вивченні 1
вивченні сигналів, 1
сигналів, утворених 1
утворених у 1
результаті проходження 1
проходження в 1
в об'єкті 1
об'єкті контролю 1
контролю певних 1
певних фізичних 1
фізичних процесів 1
процесів (наприклад 1
(наприклад розвиток 1
розвиток тріщини 1
тріщини під 1
під навантаженням). 1
навантаженням). До 1
До пасивного 1
пасивного захисту 2
захисту належать 1
належать ізоляційні 1
ізоляційні покриття 1
покриття з 1
різних матеріалів 2
матеріалів ( 1
До певної 1
міри проект 1
проект МС 1
МС подібний 1
до проектів 1
проектів « 1
До перебудови 2
перебудови замку 3
замку долучив 1
долучив архітектора 1
архітектора Вільяма 1
Вільяма Аткінсона. 1
Аткінсона. До 1
перебудови Радянський 1
Союз заперечував 1
заперечував існування 1
існування секретних 1
секретних протоколів 1
протоколів і 2
і розглядав 1
розглядав події 1
події 1939-40 1
1939-40 років 1
років таким 1
чином: уряд 1
уряд Радянського 1
Союзу пропонував 1
пропонував урядам 1
урядам країн 1
країн Балтії 2
Балтії укладати 1
укладати договори 1
договори про 1
про взаємодопомогу 1
взаємодопомогу між 1
між країнами. 2
країнами. До 2
До переваг 3
переваг необхідно 1
необхідно віднести 1
віднести малу 1
малу в'язкість 1
в'язкість фарби, 1
фарби, нежорсткі 1
нежорсткі вимоги 1
до матеріалу 1
матеріалу — 1
— основи 1
основи для 4
для зображення. 1
зображення. До 1
переваг синхронного 1
синхронного перекладу 1
перекладу порівняно 1
з послідовним 2
послідовним зазвичай 1
зазвичай відносять 2
відносять такі. 1
такі. До 1
переваг такого 1
такого рішення, 1
рішення, слід 1
слід віднести 3
віднести невисоку 1
невисоку ціну 1
ціну пристрою, 1
пристрою, а 2
що ПЗВ 1
ПЗВ не 1
не посідатиме 1
посідатиме багато 1
багато місця. 1
До переїзду 1
Париж в 1
1933 році, 3
вона навчалася 2
навчалася під 1
керівництвом Аронсона 1
Аронсона Наума 1
Наума Левовича, 1
Левовича, Колін 1
Колін здобувала 1
здобувала освіту 1
у Віденській 3
Віденській школі 1
школі мистецтв 5
і ремесел 2
ремесел та 2
Академії образотворчих 1
образотворчих мистецтв. 1
мистецтв. До 1
До переліку 2
переліку 13-ти 1
13-ти дружин 1
дружин відносяться 1
відносяться 11 1
11 дружин, 1
дружин, які 1
які згадані 1
згадані в 2
книзі «Сірейі-Ібн 1
«Сірейі-Ібн Хішам» 1
Хішам» http://rasim. 1
http://rasim. До 1
переліку дисциплін, 1
дисциплін, які 2
які займаються 5
займаються дослідженням 1
дослідженням періоду 1
періоду дитинства 1
дитинства і 2
і юності 1
юності відносимо 1
відносимо юнологію. 1
юнологію. До 1
До першого 2
першого видання 4
видання книги 3
книги було 3
було включено 7
включено лише 1
лише п'ять 2
п'ять мініатюр. 1
мініатюр. До 1
сезону увійшло 1
увійшло 13 1
13 серій. 2
До першої 2
першої групи 2
групи потрібно 1
потрібно віднести 1
віднести процеси 1
і явища, 2
явища, які 3
можна описати 3
описати рівняннями, 1
рівняннями, до 1
до другої, 1
другої, яка 1
яка становить 3
становить найбільший 1
найбільший інтерес 1
інтерес – 1
– процеси 1
які ще 9
мають математичного 1
математичного опису. 1
опису. До 1
половини XI 1
XI ст. 1
ст. належить 1
належить відомий 1
відомий меч 1
меч з 1
з Карабчиїва 1
Карабчиїва (з-під 1
(з-під Кам'янця-Подільського) 1
Кам'янця-Подільського) з 1
з рослинним 1
рослинним орнаментом 2
орнаментом з 1
з варіацій 1
варіацій крину, 1
крину, лози. 1
лози. До 1
До Першої 2
Першої світово 1
світово війни 1
лідерів хорватського 1
хорватського національного 2
Османській імперії. 2
війни війтом 1
війтом був 2
був Степан 1
Степан Сосновський, 1
Сосновський, за 1
період Західноукраїнської 1
Західноукраїнської Народної 3
Народної Республіки 10
Республіки війтом 1
був Андрій 1
Андрій Чернихівський. 1
Чернихівський. Дописи 1
Дописи блогу 1
блогу часто 1
часто виходять 2
виходять за 4
за рамки 3
рамки пристойності 1
пристойності та 1
та мають 7
мають яскраво 1
яскраво виражене 1
виражене сатиричне 1
сатиричне «антиватне» 1
«антиватне» та 1
та «антикацапське» 1
«антикацапське» спрямування. 1
спрямування. Допит 1
Допит веде 1
веде прокурорка 1
прокурорка на 1
ім'я Сае 1
Сае Ніiдзіма, 1
Ніiдзіма, яка 1
яка просить 2
просить героя 1
героя розповісти 1
розповісти їй 1
історію. До 1
До півдня 1
півдня від 1
від станції 7
станції в 6
в 1908 4
побудований автомобільний 1
автомобільний Обухівський 1
Обухівський шляхопровід. 1
шляхопровід. До 1
До півфіналу 1
півфіналу шоу 1
шоу вийшли 1
вийшли Денис 1
Денис Силантьєв, 1
Силантьєв, Анна 1
Анна Ходоровська, 1
Ходоровська, Ольга 1
Ольга Харлан, 1
Харлан, Олексій 1
Олексій Матіас, 1
Матіас, Степан 1
Степан Казанін, 1
Казанін, Олег 1
Олег Михайлюта, 1
Михайлюта, Руслана 1
Руслана Писанка 1
Писанка та 1
та Володимир 2
Володимир Гришко. 1
Гришко. До 1
До Підвинянської 1
Підвинянської сільської 1
ради приналежні: 1
приналежні: село 1
село Кутці, 1
Кутці, село 1
село Перенівка 1
Перенівка та 1
та хутір 1
хутір Лісова. 1
Лісова. До 1
До Пітера 1
Пітера з 1
з Архангельської 1
Архангельської колоній 1
колоній повертається 1
повертається «Солдат», 1
«Солдат», і 1
вони зі 2
зі Звєрєвим 1
Звєрєвим і 1
і Обнорського 1
Обнорського їдуть 1
їдуть до 1
до Галкіна, 1
Галкіна, а 1
на інший 7
інший день 2
день Звєрєв 1
Звєрєв і 1
і «Солдат» 1
«Солдат» їдуть 1
їдуть в 2
де Настя 1
Настя зустрічається 1
з жиголо 1
жиголо Владом. 1
Владом. До 1
До планування 1
планування саду 1
саду приступили 1
приступили 1889 1
метою заохочення 1
заохочення диверсифікації 1
диверсифікації культур, 1
культур, а 1
забезпечення фермерів 1
фермерів здоровими 1
здоровими саджанцями. 1
саджанцями. До 1
До «плюсів» 1
«плюсів» оновленої 1
оновленої філармонії 1
філармонії можна 1
віднести збільшені 1
збільшені хол 1
хол і 1
і основна 1
основна сцена 1
сцена та 1
та облаштування 1
облаштування малої 1
малої сцени, 1
також збереження 1
збереження первісного 1
вигляду «круглої» 1
«круглої» зали 1
зали на 5
другому поверсі. 1
поверсі. До 1
До побудови 1
побудови у 2
у 1952 4
році очистних 1
очистних споруд 1
споруд каналізація 1
каналізація зливалася 1
зливалася у 1
у болото, 1
болото, що 1
що знищувало 1
знищувало флору 1
флору й 2
й фауну. 1
фауну. Доповiдi 1
Доповiдi Нацiональної 1
Нацiональної академiї 1
академiї наук 1
наук України 8
України (ISSN 1
(ISSN 1025-6415). 1
1025-6415). «Доповідаю, 1
«Доповідаю, що 1
що Головліт 1
Головліт УССР 1
УССР не 1
дозволив до 1
до видання 3
видання й 1
й повернув 1
повернув видавництву 1
видавництву „Радянський 1
„Радянський письменник“ 1
письменник“ на 1
на переробку 2
переробку повість 1
повість Михайла 1
Михайла Стельмаха 1
Стельмаха „Над 1
„Над Черемошем“. 1
Черемошем“. Доповідь 1
Доповідь була 1
була відзначена 5
відзначена Дипломом 1
Дипломом ступеня 1
ступеня і 1
і Першою 1
Першою премією. 1
премією. Доповнення 1
Доповнення вийшло 1
вийшло 11 2
11 листопада. 2
листопада. Доповненням 1
Доповненням нового 1
нового стайлінгу 1
стайлінгу AMG 1
AMG стали 1
стали легкосплавні 1
легкосплавні колісні 1
диски AMG 1
AMG розміру 1
розміру 8,5x19, 1
8,5x19, покриті 1
покриті лаком 1
лаком сріблястого 1
сріблястого кольору. 1
кольору. Доповнення 1
Доповнення можуть 1
можуть як 1
як додавати 1
додавати принципово 1
принципово нові 2
нові можливості, 1
можливості, так 2
і розширювати 2
розширювати або 1
або спрощувати 1
спрощувати роботу 1
з наявною 1
наявною функціональністю. 1
функціональністю. Доповнення 1
Доповнення теж 1
теж міститиме 1
міститиме нову 1
нову броню, 1
броню, зброю 1
зброю та 4
та артефакти. 1
артефакти. Доповнили 1
Доповнили призову 1
призову трійку 1
трійку два 1
два гонщики 1
гонщики команди 1
До повного 1
повного строю 1
строю гуцула 1
гуцула належав 1
належав топірець 1
топірець або 1
або келев 1
келев — 1
— палиця 1
палиця з 1
з мистецько 1
мистецько виробленим 1
виробленим накінечником, 1
накінечником, окована 1
окована зверху 1
зверху міддю. 1
міддю. До 1
До повноліття 1
повноліття сина 1
сина Ізабелла 1
Ізабелла Клара 1
Клара виконувала 1
виконувала функції 2
функції регентки 1
регентки в 1
країні. До 1
До повстанців 1
для переговорів 1
переговорів приїхав 1
приїхав голова 1
голова міської 1
міської думи 1
думи який 1
який умовляв 1
умовляв їх 1
їх покинути 1
покинути місто, 1
місто, щоб 1
уникнути кровопролиття. 1
кровопролиття. До 1
До подій 1
подій 2013 1
Києві на 2
Майдані Незалежності, 1
Незалежності, працював 1
на центральних 3
центральних телеканалах 1
телеканалах в 1
в Москві: 1
Москві: НТВ, 1
НТВ, Росія-1, 1
Росія-1, Перший 1
Перший Канал 1
Канал як 1
як режисер, 1
режисер, режисер 1
режисер монтажу 1
монтажу і 1
режисер пост-продакшн. 1
пост-продакшн. До 1
До позитивних 1
позитивних якостей 1
якостей Т-80 1
Т-80 традиційно 1
традиційно зараховують 1
зараховують його 1
його малі 1
малі розміри 1
і малошумність. 1
малошумність. Допоки 1
Допоки в 1
був відроджений, 1
відроджений, але 1
але цього 4
разу під 2
назвою ФК 1
ФК «Орто-Нур» 1
«Орто-Нур» (Сокулук). 1
(Сокулук). Допоки 1
Допоки незрозуміло, 1
незрозуміло, чи 1
чи зміни 1
зміни редагування 1
редагування передують 1
передують злоякісній 1
злоякісній трансформації 1
трансформації клітин, 1
клітин, чи 1
чи навпаки 1
навпаки — 3
— викликаються 1
викликаються нею. 1
нею. Допоки 1
Допоки ці 1
ці дослідження 2
дослідження не 3
не прояснили, 1
прояснили, яка 1
трьох основних 3
основних гіпотез 1
гіпотез правильна. 1
правильна. Допомагає 1
Допомагає від 1
світової скорботи 1
скорботи і 1
і небезпечною 1
небезпечною для 3
життя наївності. 1
наївності. Допомагає 1
Допомагає йому 1
його нова 3
нова подруга 1
подруга Анджела 1
Анджела Льюїс, 1
Льюїс, яка 1
працює художницею 1
художницею в 1
в відділі 1
відділі дизайну, 1
дизайну, придумавши 1
придумавши нове 1
нове візуальне 1
візуальне рішення. 1
рішення. Допомагали 1
Допомагали йому 1
цій благородній 1
благородній справі 1
справі радник 1
радник Верховного 1
Верховного отамана 1
отамана Українського 1
Українського козацтва, 1
козацтва, генерал-отаман 1
генерал-отаман О.Матвійчук 1
О.Матвійчук і 1
і Верлоцький 1
Верлоцький сільський 1
голова Кучерявенко 1
Кучерявенко Василь 1
Василь Анатолійович. 1
Анатолійович. Допомагатиме 1
Допомагатиме йому 1
йому капітан 1
капітан таджицького 1
таджицького карного 1
карного розшуку 1
розшуку Курбанов, 1
Курбанов, відряджений 1
відряджений у 1
у Рязань 1
Рязань у 1
зі справою 1
справою про 1
про шахрайство 1
шахрайство в 1
в особливо 1
особливо великих 1
великих розмірах. 1
розмірах. Допомагаючи 1
Допомагаючи йому 1
всіх починаннях, 1
починаннях, Ніна 1
Ніна Трохимівна 1
Трохимівна була 1
для Володимира 1
Володимира головною 1
головною опорою, 1
опорою, яка 1
яка вивела 1
вивела його 1
до вершин. 1
вершин. Допоміг 1
Допоміг їм 1
їм старий 1
старий футболіст 1
футболіст «Динамо» 1
«Динамо» Допоміг 1
Допоміг команді 3
команді вийти 2
вийти у 3
у плей-оф, 3
плей-оф, де 5
де «Фінікс» 1
«Фінікс» програв 1
програв « 1
« Допоміг 1
команді дійти 4
фіналу НБА, 1
НБА, де 1
де «Клівленд» 1
«Клівленд» став 1
став чемпіоном, 1
чемпіоном, перемігши 1
перемігши « 1
« Допоміжна 1
Допоміжна галузь 1
галузь господарства 2
— Допоміжні 1
Допоміжні біти 1
біти не 1
не обов'язкові, 1
обов'язкові, але 1
але додатковий 1
додатковий робочий 1
робочий простір 1
простір може 1
дозволити більш 1
більш прості 2
прості схеми 1
схеми конструкцій, 1
конструкцій, які 1
які використовують 17
використовують менше 1
менше вентилів. 1
вентилів. До 1
До помітних 1
помітних подій 1
подій цих 1
цих зв'язків 1
зв'язків належить 1
належить перебування 1
в сер. 1
сер. Допомога 1
Допомога берегових 1
берегових мешканців, 1
мешканців, зайнятих 1
зайнятих на 1
на порятункових 1
порятункових роботах, 1
роботах, винагороджувалася. 1
винагороджувалася. Допомога 1
Допомога з 1
з тимчасовій 1
тимчасовій непрацездатності 1
непрацездатності виплачуються 1
виплачуються тільки 1
з 4-го 2
4-го дня 1
дня хвороби. 1
хвороби. Допомога 1
Допомога при 1
при нещасних 1
нещасних випадках 1
випадках і 1
і травмах 1
травмах надавалася 1
надавалася безоплатно, 1
безоплатно, за 1
за виїзди 1
виїзди лікаря 1
лікаря треба 1
було платити. 1
платити. Допомога 1
Допомога також 1
також потрібна 1
потрібна була 2
в ізольованих 2
ізольованих районах. 1
районах. Допомогти 1
Допомогти зняти 1
зняти прокляття 2
прокляття можуть 1
можуть лише 3
лише крихітні 1
крихітні створення 1
створення — 1
— Пікор 1
Пікор (також 1
(також звані 1
звані Мініша). 1
Мініша). Допомогу 1
Допомогу дітям 1
дітям і 2
і підліткам 1
підліткам надавали 1
надавали 1919 1
1919 стоматологічних 1
стоматологічних фахівців 1
фахівців (7,38%). 1
(7,38%). «допоможи, 1
«допоможи, треба 1
треба нам 1
нам перемоги». 1
перемоги». Допоможуть 1
Допоможуть відновити 1
відновити здоров'я 1
здоров'я за 2
допомогою гірудотерапії, 1
гірудотерапії, пневмовакуумтерапії 1
пневмовакуумтерапії та 1
інших актуальних 1
актуальних сьогодні 1
сьогодні методик 1
методик лікування. 1
лікування. До 1
До помсти 1
помсти закликали 1
закликали з 1
з кафедр 1
кафедр солідні 1
солідні професори 1
професори університетів. 1
До Порто-Печем 1
Порто-Печем IІ 1
IІ відноситься 1
відноситься один 1
один подібний 1
подібний блок, 1
блок, який 1
який номінується 1
номінується на 2
рівні 365 1
365 МВт. 1
МВт. До 1
До порту 1
порту Калінінград 1
Калінінград відноситься 1
відноситься і 2
і Калінінградський 1
Калінінградський морський 1
морський канал. 1
канал. До 1
До послуг 4
послуг користувачів 2
користувачів — 2
— інтернет-центр. 1
інтернет-центр. До 1
користувачів універсальний 1
універсальний фонд, 1
фонд, який 2
який нараховує 1
понад 450 2
450 тис. 2
тис. документів. 1
послуг молоді 1
молоді тут 1
тут більярдний 1
більярдний стіл, 1
стіл, телевізор, 1
телевізор, відео- 1
відео- та 1
та аудіо 1
аудіо апаратура, 1
апаратура, тенісний 1
тенісний стіл, 1
стіл, ігрові 1
ігрові телеприставки, 1
телеприставки, шахи. 1
шахи. До 1
послуг слухачів, 1
слухачів, курсантів 1
курсантів та 1
та студентів 1
студентів 20 1
20 комп'ютерних 1
комп'ютерних класів, 1
класів, які 2
надають доступ 1
до всесвітньої 2
всесвітньої мережі 1
Інтернет. До 1
До поставки 1
поставки MD-95 1
MD-95 ValuJet 1
ValuJet Airlines 1
Airlines активно 1
активно набувала 1
набувала використані 1
використані в 4
інших компаніях 1
компаніях літаки 1
літаки з 2
метою тимчасового 1
тимчасового скорочення 1
скорочення кредитних 1
кредитних витрат. 1
витрат. До 1
До постійного 1
постійного штату 1
штату входили 1
входили секретар, 1
секретар, регістратор, 1
регістратор, 4 1
4 канцеляристи, 1
канцеляристи, перекладач. 1
перекладач. До 1
До постійної 1
постійної пам'яті 1
пам'яті був 1
записаний початковий 1
початковий завантажувач 1
завантажувач і 1
і монітор. 1
монітор. До 1
початку 1800-го 1
1800-го він 1
отримав все 1
таки право 1
право громадянства, 1
громадянства, але 1
незабаром опинився 1
опинився у 8
у Версальській 1
Версальській лікарні, 1
лікарні, «вмираючи 1
«вмираючи від 1
голоду та 3
та холоду», 1
холоду», під 1
загрозою нового 1
нового тюремного 1
ув'язнення за 1
за борги. 1
борги. До 1
початку 1945 2
складу корпусу 2
корпусу входили 1
входили 7-я 1
7-я (генерал 1
(генерал А. 1
А. Арнольд), 1
Арнольд), 27-я 1
27-я (генерал 1
(генерал Дж. 2
Дж. Грінер), 1
Грінер), 77-я 1
77-я (генерал 1
(генерал Е. 1
Е. Брюс) 1
Брюс) і 1
і 96-я 1
96-я (генерал 1
Дж. Бредлі) 1
Бредлі) піхотні 1
піхотні дивізії. 1
початку 1973/1974 1
1973/1974 н. 1
н. р. 3
кошти колгоспу 1
колгоспу «Перше 1
«Перше травня» 2
травня» було 1
збудовано другий 1
другий навчальний 2
навчальний корпус 4
корпус на 3
4 кабінети. 1
кабінети. До 1
початку 1980-х 14
років невелика 1
невелика тенденція 1
тенденція до 8
до похолодання 1
похолодання від 1
від 1945 2
1975 зупинилася. 1
зупинилася. До 1
початку 1986 1
група підготувала 2
підготувала матеріал 1
третього альбому, 1
але зрозумівши, 1
що лейбл 1
лейбл не 1
не проявляє 1
проявляє до 1
неї колишнього 1
колишнього інтересу, 1
інтересу, вирішила 1
вирішила припинити 1
припинити своє 1
існування. До 2
20 сторіччя 2
сторіччя у 3
у станиці 3
станиці було 1
було 525 1
525 козацьких 1
козацьких та 1
та 151 2
151 некозацьких 1
некозацьких дворів, 1
дворів, церква, 1
церква, парафіяльне 1
парафіяльне училище 1
училище 3-го 1
3-го розряду 1
розряду й 1
й церковно-парафіяльна 1
церковно-парафіяльна школа. 2
школа. До 1
60-х італійські 1
італійські картини, 1
картини, завдяки 1
завдяки зниженню 1
зниженню імпорту 1
імпорту із 1
із США, 2
США, збільшили 1
збільшили свою 1
свою частку 6
частку на 2
ринку і 3
стали виходити 4
міжнародний прокат. 1
прокат. До 1
початку 750-х 1
750-х років 1
років вся 1
вся реальна 1
реальна влада 3
влада у 4
у Франкської 1
Франкської державі 1
державі вже 1
руках Піпіна 1
Піпіна Короткого. 1
Короткого. До 1
століття палац 1
палац був 1
в руїнах. 2
руїнах. До 1
початку XI 1
XI п'ятирічки 1
п'ятирічки в 2
було 81,6 1
81,6 млн 1
млн абонентських 1
абонентських пристроїв. 1
пристроїв. До 1
століття народи 1
народи Океанії 1
Океанії переживали 1
переживали період 1
період розкладання 1
розкладання первіснообщинного 1
первіснообщинного ладу 1
ладу і 1
становлення ранньокласового 1
ранньокласового суспільства. 1
суспільства. До 1
XXI століття 5
століття залишилося 1
залишилося не 1
140 носіїв 1
носіїв мови, 1
мови, причому 1
були двомовні 1
двомовні (друга 1
(друга мова 1
— англійська). 1
англійська). До 1
століття ці 1
дві додані 1
додані частини 1
частини циклу 1
циклу приписувалися 1
приписувалися Вальтеру 1
Вальтеру Мапу, 1
Мапу, оскільки 1
деяких манускриптах 1
манускриптах є 1
є посилання 1
його авторство. 1
авторство. До 1
початку гри 2
за дорослу 1
дорослу команду 1
команду Манга 1
Манга показував 1
показував хорошу 2
хорошу гру 1
рівні, завоювавши 1
завоювавши титул 1
чемпіона штату 1
штату Пернамбуку 1
Пернамбуку для 1
для юніорів 1
юніорів у 3
році, пропустивши 1
пропустивши менше 1
менше інших 1
інших воротарів. 1
воротарів. До 1
половини минулого 1
тут вирувало 1
вирувало життя, 1
життя, по 1
по інший 1
інший берег 2
берег від 1
від хутору 1
хутору через 1
через Ірклій 1
Ірклій стояли 1
стояли виноградники 1
виноградники і 3
різні садки, 1
садки, працювали 1
працювали винокурні. 1
винокурні. До 1
базі станцій 1
станцій Орехово 1
Орехово I 1
та Орєхово 1
Орєхово II 1
II планувалося 1
планувалося будівництво 1
будівництво великого 1
великого сортувального 1
сортувального вузла, 1
вузла, але 1
через війну 1
війну терміни 1
терміни були 3
були перенесені. 1
перенесені. До 1
війни незалежність 1
незалежність зберегли 1
зберегли три 1
три родини: 1
родини: Чубар, 1
Чубар, Дем'янець 1
Дем'янець та 1
та Пороховникових. 1
Пороховникових. До 1
початку естрадної 1
естрадної діяльності 1
діяльності Тапіо 1
Тапіо працював 1
у друкарні 1
друкарні робочим. 1
робочим. До 1
початку кампанії 1
кампанії 1915 2
року німецький 1
німецький флот 1
флот на 3
на Балтійському 2
Балтійському морі 1
морі поповнився 1
поповнився за 1
рахунок прибулих 1
прибулих з 1
з Північного 1
Північного моря 1
моря 3 1
3 броненосних 1
броненосних крейсерів 2
крейсерів («Роон», 1
(«Роон», «Принц 1
«Принц Адальберт», 1
Адальберт», «Принц 1
«Принц Генріх»), 1
Генріх»), 6 1
6 ескадрених 1
ескадрених міноносців 1
міноносців і 2
і декількох 3
декількох допоміжних 1
допоміжних кораблів. 1
кораблів. До 1
правління К'ініч-Йо'наль-Ака 1
К'ініч-Йо'наль-Ака II 1
II ускладнюється 1
ускладнюється зовнішнє 1
зовнішнє становище 2
становище його 1
його царства. 1
царства. До 1
початку урочистостей 1
урочистостей працівники 1
працівники поліції 1
поліції і 4
і швидкої 2
швидкої допомоги 2
допомоги починають 1
починають готуватися 3
до Божевільної 1
Божевільної п'ятниці 1
п'ятниці ще 1
початку грудня. 1
грудня. До 1
800 чоловік, 1
чоловік, це 1
було найбільше 2
найбільше підприємство 1
підприємство міста. 1
початку чоловічої 1
чоловічої гонки 1
гонки туман 1
туман не 1
не розсіявся, 1
розсіявся, до 1
ж почав 2
почав мрячити 1
мрячити дощ. 1
дощ. До 1
До почесних 1
почесних членів 2
членів братства 1
братства належали 1
належали відомі 1
відомі ієрархи, 1
ієрархи, землевласники 1
землевласники та 1
та купці. 1
купці. До 1
До появи 3
появи білих 1
білих людей 1
людей письменності 1
письменності не 1
було. До 2
появи пароплавів 1
пароплавів була 1
була найпоширенішим 1
найпоширенішим річковим 1
річковим судном 1
судном у 1
у регіоні. 6
регіоні. До 1
появи станцій 1
станцій Manosque 1
Manosque та 1
та Сент-Тюль 1
Сент-Тюль ІІ 1
ІІ гідрокомплекс 1
гідрокомплекс Brillanne-Le 1
Brillanne-Le largue-Сент-Тюль 1
largue-Сент-Тюль виробляв 1
виробляв біля 1
біля 500 1
500 млн 2
рік. » 1
до Праведників 1
Праведників Світу 1
Світу за 1
її діяльність 4
з порятунку 2
порятунку євреїв 1
війни. До 1
До правил 1
правил внесли 1
внесли зміни, 1
зміни, при 1
при рівній 1
рівній кількості 1
кількості очок 2
очок враховуються 1
враховуються перемоги 1
в основний 4
основний час 1
та овертаймі, 1
овертаймі, перемоги 1
перемоги по 1
по булітах 1
булітах не 1
не враховуються. 1
враховуються. До 1
До преподобного 1
преподобного моляться 1
моляться щоб 1
щоб за 2
його посередництвом 1
посередництвом отримати 1
від Господа 2
Господа Бога 1
Бога дар 1
дар смирення, 1
смирення, душевний 1
душевний спокій 1
спокій та 2
та рівновагу. 1
рівновагу. До 1
До прибуття 1
прибуття європейців, 1
європейців, на 1
території, де 1
нині лежить 2
лежить Мемфіс, 1
Мемфіс, мешкало 1
мешкало індійське 1
індійське плем'я 1
плем'я Чікасав. 1
Чікасав. До 1
До призначення 2
посаду начальника 3
начальника училища 1
училища він 1
він пройшов 2
пройшов службу 1
усіх флотах 1
флотах СРСР, 1
СРСР, командував 1
командував кораблями, 1
кораблями, з'єднаннями 1
з'єднаннями і 1
і об'єднанням. 1
об'єднанням. До 1
призначення управляв 1
управляв активами 1
активами міжнародної 1
міжнародної групи 1
компаній в 2
Україні, займався 1
займався проектами 1
проектами злиття 1
злиття та 1
та поглинання. 1
поглинання. До 1
До призову 1
призову працював 1
працював сортувальником-здавачем 1
сортувальником-здавачем металу 1
металу у 1
у Термічному 1
Термічному цеху 1
цеху на 2
підприємстві « 1
До прийняття 1
прийняття унії 2
унії була 1
була православною. 1
православною. До 1
До прикладу, 3
прикладу, книга 1
книга « 2
До прикладу: 1
прикладу: На 1
На західній 4
західній стороні 4
стороні він 1
він показує 2
показує Музу 1
Музу — 1
— дев'ять 1
дев'ять богів 1
богів покровителів 1
покровителів образотворчого 1
та наук. 1
наук. До 1
прикладу, ніякий 1
ніякий спортсмен 1
спортсмен не 1
хоче купувати 1
купувати пончик, 1
пончик, коли 1
коли біжить 1
біжить марафон, 1
марафон, але 1
з радістю 5
радістю поїсть 1
поїсть його 1
після забігу, 1
забігу, щоб 1
відновити сили. 1
сили. До 2
прикладу, пам'ять 1
пам'ять може 1
може зберігатись 1
зберігатись в 1
в об'єктах. 1
об'єктах. До 1
До приходу 2
приходу в 7
в адміністрацію 1
адміністрацію Московської 1
Московської області 2
області Каратаєв 1
Каратаєв працював 1
управлінні «М» 1
«М» Центрального 1
Центрального апарату 2
апарату ФСБ 1
ФСБ Росії. 1
приходу на 1
військову базу 1
базу Вихідця 1
Вихідця тут 1
тут створювалися 1
створювалися нові 1
нові супермутанти 1
супермутанти для 1
для армії 1
армії Повелителя. 1
Повелителя. До 1
До проведення 1
проведення меліоративних 1
в 90-х 3
90-х роках 6
роках жителі 2
села кожної 1
кожної весни 2
весни страждали 1
від підняття 1
підняття ґрунтових 1
ґрунтових вод. 5
вод. До 1
До програми 1
програми Спартакіади 1
Спартакіади народів 1
СРСР включені 1
включені змагання 1
21 виду 1
виду спорту. 2
До проєкту 1
проєкту залучено 1
залучено понад 1
40 експертів 1
експертів з 4
До промислових 1
промислових відносять 1
відносять руди, 1
руди, які 1
понад 0,3% 1
0,3% міді, 1
міді, яка 1
на 85 1
— 90% 1
90% представлена 1
представлена сульфідними 1
сульфідними мінералами. 1
мінералами. До 1
До пропозиції 1
пропозиції Літра 1
Літра згодом 1
згодом учені 1
учені прислухалися, 1
прислухалися, щоправда, 1
щоправда, стандартною 1
стандартною рідиною 1
рідиною стали 1
стали вважати 1
вважати не 1
не ртуть, 1
ртуть, а 1
а воду. 1
воду. До 1
До протестів 1
протестів приєдналися 1
приєдналися різноманітні 1
різноманітні студентські 1
студентські групи 1
групи папуасів, 1
папуасів, які 1
які мирно 1
мирно протестували 1
протестували в 1
в Джокьякарті 1
Джокьякарті та 1
та Джакарті, 1
Джакарті, проте 1
проте організатори 1
організатори та 1
кілька протестуючих 1
протестуючих були 1
заарештовані в 1
інших містах, 2
містах, хоча 1
звільнені незабаром 1
цього. Допускається 1
Допускається включати 1
включати до 1
складу комісій 1
комісій Приймальної 1
Приймальної комісії 1
комісії науково-педагогічних 1
науково-педагогічних (педагогічних) 1
(педагогічних) працівників 1
працівників інших 1
інших навчальних 3
закладів. Допускається 1
Допускається пошив 1
пошив форменого 1
форменого одягу 1
одягу працівниками 1
працівниками митної 1
за власні 4
з відшкодуванням 1
відшкодуванням витрат 1
такий пошив. 1
пошив. Допустима 1
Допустима величина 1
величина інтенсивності 1
інтенсивності відкладень 1
відкладень для 1
для теплофікаційних 1
теплофікаційних систем 1
систем становить 1
становить 0,11 1
0,11 г/м 1
г/м 2 1
2 •год. 1
•год. Допустимі 1
Допустимі швидкості 1
швидкості повітря 1
повітря (в 1
(в рудниковій 1
рудниковій вентиляції) 1
вентиляції) — 1
— середні 1
середні по 1
по площі 2
площі перерізу 1
перерізу виробки 1
виробки швидкості 1
швидкості повітря, 1
повітря, при 1
яких встановлюється 2
встановлюється турбулентний 1
турбулентний режим 1
режим вентиляційного 1
вентиляційного потоку 1
потоку і 1
забезпечуються комфортні 1
комфортні умови 3
умови праці. 2
праці. До 1
До радянського 1
радянського періоду 3
періоду належать 2
належать збірки 1
збірки «Оспівуй, 1
«Оспівуй, сердце, 1
сердце, життя!» 1
життя!» До 1
До району 1
району належало 1
належало 36 1
36 населених 1
пунктів із 1
загальною кількістю 3
кількістю населення 3
населення понад 1
понад 29 1
29 тисяч 1
До «Рами» 1
«Рами» наближаються 1
наближаються ракети, 1
ракети, запущені 1
запущені з 1
з Землі. 1
Землі. До 1
До ранку 3
ранку 25 1
жовтня (7 1
(7 листопада) 1
листопада) майже 1
місто перебувало 1
перебувало під 2
контролем ВРК. 1
ВРК. До 1
ранку 31 1
травня твіт 1
твіт про 1
про covfefe 1
covfefe набрав 1
набрав більше 1
більше 105 1
105 000 1
000 репостів, 1
репостів, отримав 1
отримав понад 2
понад 148 1
148 000 1
000 лайків 2
лайків і, 1
в результаті, 1
результаті, «народився» 1
«народився» вірусний 1
вірусний Інтернет- 1
Інтернет- До 1
ранку пісня 1
пісня була 2
готова. До 1
До ранніх 1
ранніх підприємств 1
підприємств X. 1
X. п. 1
п. в 1
Україні належить 1
належить фабрика 1
фабрика мідного 1
мідного купоросу 1
купоросу в 1
в Путивлі 1
Путивлі (1743). 1
(1743). Дорбатай 1
Дорбатай влаштовує 1
влаштовує похорони 1
похорони старого 1
старого вождя, 1
вождя, цим 1
цим користується 1
користується Артем 1
Артем щоб 1
звільнити друзів. 1
друзів. Дорвініон 1
Дорвініон (cинд. 1
(cинд. Dorvinion 1
Dorvinion — 1
— Земля 1
Земля Вина) 1
Вина) — 1
— країна 1
країна на 1
березі Рунійського 1
Рунійського моря, 1
моря, на 2
сході Рованіону, 1
Рованіону, відома 1
своїми родючими 1
родючими землями 1
землями та 1
та виноградниками. 1
виноградниками. Дорджі 1
Дорджі вийшов 1
з лави 4
лави для 3
для запасних, 1
запасних, проте 1
проте відзначитися 1
відзначитися голом 1
голом не 2
не зумів. 3
зумів. До 1
До ревізії 1
ревізії 2002 1
відомий під 6
назвою Badis 1
Badis badis 1
badis burmicanus, 1
burmicanus, яку 1
яку часто 1
часто можна 4
зустріти у 2
у старій 2
старій літературі. 1
літературі. До 1
До революції 1
революції 17 1
17 року 1
дві «Цегельні», 1
«Цегельні», де 1
де розміщуються 1
розміщуються печі, 1
печі, у 1
яких випалювали 1
випалювали цеглу. 1
цеглу. До 1
До редакції 1
редакції женевської 1
женевської «Громади» 1
«Громади» входив 1
входив Сергій 1
Сергій Подолинський, 1
Подолинський, мислитель-соціаліст 1
мислитель-соціаліст і 1
і популяризатор 1
популяризатор марксизму 1
марксизму на 1
на підросійській 1
підросійській Україні. 1
Україні. До 2
До реставраційних 1
реставраційних робіт 1
залучені Белфастське 1
Белфастське товариство 1
товариство природничої 1
природничої історії 1
та Белфастське 1
Белфастське філософське 1
філософське товариство. 1
товариство. До 1
До речі, 13
речі, Геронім 1
Геронім Садовський 1
Садовський заповідав 1
заповідав поховати 1
поховати його 1
землі, а 5
в крипті. 1
крипті. До 1
речі, його 1
його споруда 1
споруда збереглася 1
збереглася до 6
нашого часу, 3
часу, але 5
занедбаному вигляді. 1
вигляді. До 2
речі, на 1
від рокерів 1
рокерів (Rockers), 1
(Rockers), популярної 1
популярної тоді 1
тоді культури 1
культури у 5
у молоді, 1
молоді, Моди 1
Моди мали 1
своїх рядах 1
рядах людей 1
людей обох 1
статей. До 1
речі, одним 1
із наслідків 3
наслідків цієї 1
цієї особливості 1
особливості є 1
є прагнення 1
прагнення латишів 1
латишів не 1
не згадувати 1
згадувати про 1
про ворожі 1
ворожі людині 1
людині злі 1
злі потойбічні 1
потойбічні сили. 1
речі, під 1
час тієї 1
тієї поїздки 1
поїздки Ігореві 1
Ігореві вдалося 1
вдалося порозмовляти 1
порозмовляти з 1
її сестрою 2
сестрою Квіткою, 1
Квіткою, він 1
навіть домовлявся 1
домовлявся про 1
про спільні 2
спільні гастролі 1
гастролі в 2
речі, сумарне 1
сумарне переміщення 1
переміщення кузова 1
кузова збільшено, 1
збільшено, і 1
висота його 2
його підйому 1
підйому на 1
піку доведена 1
доведена до 2
до 35 5
35 см 3
см (303 1
(303 мм). 1
мм). До 1
речі, цей 2
цей досвід 1
досвід зараз 1
зараз впроваджують 1
впроваджують в 1
в арміях 2
арміях США 1
та ворожій 2
ворожій російській 1
російській армії, 1
армії, де 1
де танкові 1
танкові роти 1
роти десантно-штурмових 1
десантно-штурмових частин 1
частин вже 1
вже розгортають 1
розгортають до 1
до батальйонів. 1
батальйонів. До 1
цей похід 2
похід призвів 1
до різкого 2
різкого ускладнення 1
ускладнення відносин 1
між Туреччиною 1
та Польщею. 1
Польщею. До 1
речі, цікавий 1
цікавий момент 1
момент — 3
перша випущена 1
випущена « 1
речі, ця 1
ця справа 1
справа — 2
— своєрідний 2
своєрідний «КОЦД-2» 1
«КОЦД-2» — 1
— дає 2
змогу пролити 1
пролити світло 1
світло на 2
на деякі 10
деякі деталі, 2
деталі, що 2
залишилися непоміченими 2
непоміченими під 1
час першого 3
першого розгляду. 1
розгляду. До 1
речі, чимало 1
чимало штучних 1
штучних печер 1
печер є 2
території старого 2
старого Бахчисарая, 1
Бахчисарая, нині 1
нині їх 1
їх поглинула 1
поглинула сучасна 1
сучасна забудова. 1
забудова. До 1
речі, члени 1
члени Політбюро 2
ЦК КП(б)У, 2
КП(б)У, віддавши 1
віддавши розпорядження 1
розпорядження про 3
про вивезення 1
вивезення хліба 1
хліба з 2
України, протягом 1
часу навіть 1
не знали, 2
знали, скільки 1
скільки збіжжя 1
збіжжя вже 1
вже вивезено 1
вивезено за 1
за операційний 1
операційний рік. 1
речі, якби 1
якби не 8
не ця 2
ця медіапрограма, 1
медіапрограма, телемайбутнє 1
телемайбутнє Андрія 1
Андрія Куликова 1
Куликова могло 1
могло би 1
би бути 2
бути іншим. 1
іншим. Доречно 1
Доречно нагадти, 1
нагадти, що 1
завдяки газифікаторам, 1
газифікаторам, які 1
які переробляли 1
переробляли деревину, 1
деревину, торф, 1
торф, вугілля, 1
вугілля, солому 1
солому в 1
в пальний 1
пальний газ 1
газ (який 1
(який при 1
при згоранні 1
згоранні давав 1
давав енергію) 1
енергію) Україна 1
Україна відновила 1
відновила своє 1
своє господарство 1
господарство по 2
по Другій 1
війні. Дорзальні 1
Дорзальні мозолі 1
мозолі мають 1
4 поздовжні 1
поздовжні боріздки, 1
боріздки, вентральні 1
вентральні – 1
по 2-і 1
2-і поздовжні 1
поздовжні й 1
й по 4
по 1-й 1
1-й слабопомітній 1
слабопомітній поперечній. 1
поперечній. До 1
До Рилєєва 1
Рилєєва їде 1
їде граф 1
граф Мордвинов 1
Мордвинов і 1
і повідомляє 4
повідомляє що 2
що назавтра 1
назавтра призначена 1
призначена присяга 1
присяга Миколі. 1
Миколі. До 1
До Римо-католицької 1
Римо-католицької церкви 1
церкви належать 1
належать близько 1
близько 80-90 1
80-90 % 1
% віруючих 1
віруючих поляків. 1
поляків. Доріжки 1
Доріжки забруковані 1
забруковані в 1
традиційному гранадському 1
гранадському стилі 1
стилі з 2
з мозаїкою 1
з камінчиків: 1
камінчиків: білі 1
білі були 1
річці Дарро, 1
Дарро, а 1
а чорні 1
чорні — 1
річці Геніл. 1
Геніл. Доріжки 1
Доріжки прокладені 1
прокладені по 1
по рельєфу, 1
рельєфу, огинають 1
огинають ставок 1
ставок і 2
і повертаються 1
до місця, 4
де колись 3
колись була 2
була садиба. 1
садиба. До 1
До різновиду 1
різновиду лірико-драматичних 1
лірико-драматичних творів 1
творів відносяться 1
відносяться опери 1
опери «Шаура» 1
«Шаура» та 1
та «Хвилі 1
«Хвилі Агідель», 1
Агідель», побутові 1
побутові музичні 1
музичні комедії 1
комедії «Кодаса» 1
«Кодаса» («Своячка») 1
(«Своячка») і 1
і «Алмакаєв». 1
«Алмакаєв». Доріс 1
Доріс отримала 1
отримала освіту 2
університеті Монреаля 1
Монреаля в 1
в Квебеку, 2
Квебеку, де 1
вивчала атмосферні 1
атмосферні параметри 1
параметри змінних 1
змінних зірок. 1
зірок. Дорн 1
Дорн читає 1
читає вголос 1
вголос Аркадіній 1
Аркадіній і 1
і Маші; 1
Маші; Тригорін 1
Тригорін захоплено 1
захоплено ловить 1
ловить рибу 1
рибу в 1
в купальні. 1
купальні. До 1
До робіт 1
робіт останнього 1
останнього періоду 1
періоду діяльності 1
діяльності Чебишова 1
Чебишова відносяться 1
відносяться дослідження 1
дослідження «Про 1
«Про граничні 1
граничні значення 1
значення інтегралів» 1
інтегралів» («Sur 1
(«Sur les 1
les valeurs 1
valeurs limites 1
limites des 1
des integrales», 1
integrales», 1873). 1
1873). Доробок 1
Доробок письменниці 1
письменниці складається 1
з 17-ти 1
17-ти книг. 1
книг. Доробок 1
Доробок складає 1
80 наукових 3
числі архівознавчих, 1
архівознавчих, джерелознавчих, 1
джерелознавчих, історичних, 1
історичних, культурологічних, 1
культурологічних, що 1
що базуються 3
на архівних 1
архівних документах. 1
документах. До 1
До роботи 1
організації були 2
залучені колишні 1
колишні співробітники 1
співробітники Червоного 1
Червоного Хреста 3
Хреста Боснії 1
і Герцеговини 3
Герцеговини та 1
та численні 2
численні добровольці 1
добровольці з 1
з Республіки 1
Республіки Сербської. 2
Сербської. Дорога 1
Дорога включає 1
включає 300 1
300 кам'яних 1
кам'яних сходів, 1
сходів, що 1
що проходить 10
через буковий 1
буковий ліс 1
закінчується біля 1
біля мосту 3
мосту над 1
над Белвой-Дерой. 1
Белвой-Дерой. Дорога 1
Дорога до 1
до Глибокої 1
Глибокої Долини 1
Долини була 1
була прокладена 2
прокладена пізніше 1
пізніше і 6
менш якісно, 1
якісно, що 1
стало очевидно 1
очевидно пізніше. 1
пізніше. Дорога 1
Дорога завдовжки 1
завдовжки 230 1
230 миль 1
миль навпростець 1
навпростець через 1
через пустелю 1
пустелю сприймається 1
сприймається багатьма 2
багатьма неможливою, 1
неможливою, проте 1
проте Персі 1
Персі Жабер 1
Жабер переконує 1
протилежному. Дорога 1
Дорога зводить 1
зводить героїв 1
героїв з 2
з шестирічною 1
шестирічною дівчинкою 1
дівчинкою Ейко 1
Ейко Керол, 1
Керол, яка 1
живе одна 1
селі Мадаїн 1
Мадаїн Сарі 1
Сарі між 1
між давніх 1
давніх руїн 1
руїн в 1
компанії звірят 1
звірят муглів. 1
муглів. Дорога 1
Дорога Пуаре 1
Пуаре до 1
до бідності 1
бідності привела 1
привела його 2
до випадкових 1
випадкових робіт, 1
робіт, таких 1
як вуличний 1
вуличний художник 1
художник у 1
у паризьких 1
паризьких кафе. 1
кафе. Дороги 1
Дороги Південного 1
Південного Сіккіму 1
Сіккіму знаходяться 1
у відносно 5
відносно хорошому 1
хорошому стані, 1
стані, обвали 1
обвали рідкісні. 1
рідкісні. Дорогі 1
Дорогі та 1
та вишукані 1
вишукані речі 1
речі можна 2
купити виключно 2
за жовті 1
жовті пункти, 1
пункти, за 1
за зелені 1
зелені дещо 1
дещо нищої 1
нищої цінності, 1
цінності, а 1
на червоні 2
червоні можна 1
виключно речі 1
речі першої 1
першої необхідності. 1
необхідності. Дорогоцінний 1
Дорогоцінний ефірний 1
ефірний час 1
час заповнюється 1
заповнюється порожнечею, 1
порожнечею, нічим 1
нічим або 1
або фактично 1
фактично нічим; 1
нічим; за 1
за кадром 2
кадром залишається 1
залишається важлива 1
важлива інформація, 1
інформація, якою 1
якою глядач 1
глядач мусив 1
мусив би 1
би володіти 1
володіти для 1
здійснення своїх 2
своїх демократичних 1
демократичних прав. 1
прав. Дорогоцінні 1
Дорогоцінні камені 1
камені видобувають 1
видобувають і 2
і готують 3
готують потужності 1
до видобутку 1
видобутку декілька 1
декілька фірм. 1
фірм. Дорогою 1
Дорогою до 1
шпиталю він 1
на 57-му 1
57-му році 1
життя. Дорогою 1
Дорогою загинуло 1
загинуло багато 2
людей, переважно 1
переважно селян 1
селян похилого 1
похилого віку, 6
віку, малолітніх 1
малолітніх дітей, 2
дітей, вагітних 1
вагітних жінок 3
та хворих. 1
хворих. Дорогою 1
Дорогою наверх 1
наверх волонтери 1
волонтери носили 1
носили сирі 1
сирі дошки 1
дошки етапами 1
етапами до 1
до будинку. 1
будинку. Дорогою 1
Дорогою Німродель 1
Німродель загубилася, 1
загубилася, і 1
і Амрот 1
Амрот довго 1
довго шукав 1
шукав її. 1
її. До 1
До родини 1
родини букових 1
букових крім 1
крім самих 1
самих буків 1
буків належать 1
належать види 1
види дуба 1
дуба та 1
та каштана. 1
каштана. До 1
До роду 1
роду відносять 2
відносять 5 1
5 видів. 1
видів. До 1
До роз'ємів 1
роз'ємів його 1
його портів 1
портів під'єднується 1
під'єднується інше 1
інше USB-приладдя 1
USB-приладдя та 1
та зовнішні 1
зовнішні хаби. 1
хаби. До 1
До розмови 1
графинею Германн 1
Германн сам 1
сам ішов 1
ішов назустріч 1
назустріч чорній 1
чорній силі. 1
силі. До 1
До розпаду 1
розпаду СРСР 6
СРСР аеропорт 1
аеропорт був 2
був зв'язаний 1
зв'язаний прямими 1
прямими рейсами 2
рейсами майже 1
20 пунктами 1
пунктами призначення 1
призначення в 3
колишньому Радянському 2
Радянському Союзі, 4
Союзі, включаючи 1
включаючи Москву, 1
Москву, Санкт-Петербург, 1
Санкт-Петербург, Київ, 1
Київ, Сімферополь 1
Сімферополь та 1
та Сочі. 1
Сочі. До 1
До розривів 1
розривів їх 1
їх призводять 1
призводять різкі 1
різкі великоамплітудні 1
великоамплітудні рухи 1
рухи в 1
в колінному 1
колінному суглобі. 1
суглобі. Доросла 1
Доросла гусениця 1
гусениця завдовжки 1
завдовжки 7,5 1
7,5 мм 1
мм бурого 1
бурого або 3
або сірого 3
кольору. Доросла 1
Доросла жінка 1
жінка з 5
з вродливим 1
вродливим обличчям 1
обличчям тримає 1
тримає в 4
руках книгу 1
книгу і 1
і трубу, 1
трубу, щоби 1
щоби сповістити 1
сповістити кому 1
кому славу, 1
славу, а 1
а кому 1
кому ганьбу. 1
ганьбу. Доросла 1
Доросла самиця 1
самиця сягає 1
сягає завдовжки 1
завдовжки 10–11 1
10–11 мм, 1
мм, з 2
на передньоспинку 1
передньоспинку припадає 1
припадає 6–7 1
6–7 мм. 1
мм. Самець 1
Самець сягає 1
сягає 10 1
10 мм 2
завдовжки. Доросла 1
Доросла самка 1
самка зверху 1
зверху бурувато-сіра, 1
бурувато-сіра, на 1
на спині 9
спині рудий 1
рудий відтінок 1
відтінок і 1
і темні 2
темні плями, 1
плями, поперек 1
поперек і 1
і надхвістя 1
надхвістя жовтуваті 1
жовтуваті або 2
або рудуваті; 1
рудуваті; низ 1
низ жовтуватий. 1
жовтуватий. Дорослий 1
Дорослий трубкозуб 1
трубкозуб сягає 1
сягає 100–158 1
100–158 см 1
довжину, його 1
його хвіст 1
— 44–71 1
44–71 см. 1
в плечах 1
плечах становить 1
становить 60–65 1
60–65 см. 1
Вага тварини 1
тварини може 1
100 кг, 1
але найчастіше 4
найчастіше трубкозуб 1
трубкозуб важить 1
важить 50–70 1
50–70 кг. 1
кг. Дорослим 1
Дорослим призначають 1
призначають в 1
дозі 0,5 1
0,5 г 1
г 4 1
добу (при 1
(при необхідності 1
необхідності –до 1
–до 6 1
6 разів 4
на добу). 2
добу). Дорослі 1
Дорослі говорять 1
про прогрес. 1
прогрес. Дорослі 1
Дорослі гусениці 1
гусениці жовто-зелені 1
жовто-зелені або 1
або зелені 1
зелені з 1
з світлими 1
світлими бородавками, 1
бородавками, іноді 1
темними розпливчатими 1
розпливчатими смугами. 1
смугами. Дорослі 1
Дорослі зайняті 1
зайняті своїми 1
своїми турботами 1
турботами і 1
вільно бачити 1
бачити різні 1
різні кольори 1
кольори та 2
та скульптури, 1
скульптури, які 1
які нам 1
нам подарувала 1
подарувала природа, 1
природа, і 1
сама людина. 1
людина. Дорослі 1
Дорослі линяють 1
линяють у 1
кінці літа 2
літа — 1
початку осені. 1
осені. Дорослі 1
Дорослі мають 2
мають суцільний 1
суцільний зелений 1
колір. Дорослі 1
мають яскраво-зелений 1
яскраво-зелений колір 1
колір шкіри 2
шкіри з 1
численними чорними 1
чорними та 1
та жовтими 2
жовтими цяточками. 1
цяточками. Дорослі 1
Дорослі особини 3
особини іноді 1
іноді також 2
також живляться 1
живляться молоддю 1
молоддю риб 1
риб та 3
дрібними земноводними. 1
земноводними. Дорослі 1
особини темного 1
темного сіро—зеленого 1
сіро—зеленого кольору 1
з жовтуватим 2
жовтуватим пластроном, 1
пластроном, тоді 1
як молоді 1
молоді черепахи 1
черепахи — 1
— чорні 2
чорні та 2
та блискучі. 1
блискучі. Дорослі 1
особини темно—сірі 1
темно—сірі з 1
з палевими 1
палевими боками, 1
боками, молоді 1
— коричневі 1
коричневі або 1
або оливкові, 1
оливкові, черевна 1
черевна сторона 1
сторона світліша. 1
світліша. Дорослі 1
Дорослі особи 1
особи часто 1
часто парами, 1
парами, чи 1
чи невеликими 1
невеликими групами. 3
групами. Дорослі 1
Дорослі пентацери 1
пентацери досягають 1
досягають 30— 1
30— 35 1
довжину й 2
й майже 3
майже кілограмової 1
кілограмової ваги. 1
ваги. Дорослі 1
Дорослі самці 4
самці мають 4
мають залози 1
залози на 1
на підборідді. 2
підборідді. Дорослі 1
червоне черевце 1
черевце та 1
та загалом 3
більш насичене 1
насичене забарвлення, 1
забарвлення, тоді 1
як самиці 1
самиці тьмяніші 1
тьмяніші та 1
жовтуватим черевцем. 1
черевцем. Дорослі 1
мають яскравіше 1
яскравіше забарвлення, 1
забарвлення, ширшу 1
ширшу голову 1
та більші 1
більші плавці. 1
плавці. Дорослі 1
самці можуть 2
досягати 1,7 1
1,7 метри 1
метри у 3
у висоту, 3
висоту, з 1
розмахом рук 1
рук 2,3 1
2,3 метри 1
метри і 2
вагою 155 1
155 кг. 1
кг. Дорослі 1
Дорослі святкували 1
святкували це 1
це свято 3
свято ввечері 1
ввечері у 1
у корчмах 1
корчмах і 1
і домівках, 1
домівках, відкорковували 1
відкорковували припасену 1
припасену брагу 1
брагу або 1
або вино, 1
вино, а 1
а злегка 1
злегка сп'янівши, 1
сп'янівши, починали 1
починали співати 1
співати і 2
і танцювати 1
танцювати під 1
під молодецьку 1
молодецьку музику. 1
музику. Дорослу 1
Дорослу футбольну 20
кар'єру розпочав 44
розпочав 1934 2
в московському 3
московському клубі 1
клубі «Завод 1
«Завод № 1
№ 1», 1
1», а 1
до столичного 2
столичного «Снайпера». 1
«Снайпера». Дорослу 1
розпочав 1935 1
1935 року 24
основній команді 16
команді того 15
ж клубу, 14
провів десять 1
десять сезонів, 1
у 230 2
230 матчах 1
чемпіонату. Дорослу 14
розпочав 1945 1
розпочав 1968 1
у 124 1
124 матчах 1
розпочав 1979 1
1979 року 13
у 58 2
58 матчах 1
розпочав 1982 1
у 195 1
195 матчах 1
розпочав 1985 1
у 38 2
38 матчах 2
розпочав 1998 2
провів тринадцять 1
тринадцять сезонів, 1
у 287 1
287 матчах 1
розпочав 2002 1
у 102 1
102 матчах 1
розпочав 2003 2
у 51 1
51 матчі 1
складі аматорського 1
аматорського фарм-клубу 1
фарм-клубу астраханців, 1
астраханців, «Волграр-2». 1
«Волграр-2». Дорослу 1
розпочав 2004 1
у 125 1
125 матчах 1
розпочав 2008 2
ж клубу. 1
клубу. Дорослу 1
у 6 8
6 матчах 2
розпочав 2010 1
розпочав 2013 1
розпочав 2016 1
у 7 7
7 матчах 1
розпочав у 27
в клубі 18
клубі «Одра» 1
«Одра» (Ополе). 1
(Ополе). Дорослу 1
в аматорському 4
аматорському колективі 1
колективі «Цементник» 1
«Цементник» (Балаклія). 1
(Балаклія). Дорослу 1
у столичній 1
столичній « 1
« Доротея 1
Доротея Гендель 1
Гендель (дівоче 1
(дівоче прізвище 2
— Тауст) 1
Тауст) 1651 1
1651 року 1
року народження. 4
народження. Дорошенко 1
Дорошенко ж 1
ж сам 1
козаками не 1
не посмів 1
посмів вийти 1
вийти супроти 1
супроти Маховського, 1
Маховського, лишався 1
лишався тільки 1
в поготовності, 1
поготовності, а 1
а послав 1
послав до 1
до хана, 1
хана, просячи 1
просячи на 1
на поміч 1
поміч орду. 1
орду. До 1
До Рудри 1
Рудри постійно 1
постійно зверталися 1
зверталися з 1
з молитвами, 1
молитвами, з 1
з проханнями 3
проханнями захистити 1
захистити людей 1
тварин від 2
смерті і 4
і хвороб, 1
хвороб, також 1
нього зверталися 1
зверталися в 1
разі захворювання, 1
захворювання, тому 1
за легендами 1
легендами він 1
найбільшим цілителем 1
цілителем і 1
і милостивим 1
милостивим до 1
до прохаючих. 1
прохаючих. До 1
До рук 1
рук російських 1
російських воєвод 1
воєвод та 1
та феодалів 1
феодалів потрапляли 1
потрапляли кращі 1
кращі землі; 1
землі; торгова 1
торгова буржуазія 1
буржуазія наживалася 1
наживалася на 1
на монопольних 1
монопольних продажу 1
продажу та 2
та купівлі 1
купівлі певних 1
певних товарів, 1
товарів, купуючи 1
купуючи їх 1
за безцінь. 1
безцінь. «Доручення 1
«Доручення Чорних 1
Чорних Барсів», 1
Барсів», книжки 1
книжки казок 1
казок «Хлопчик 1
«Хлопчик і 1
і Тиранозавр», 1
Тиранозавр», збірки 1
збірки нарисів 1
нарисів «Прометеєва 1
«Прометеєва гілка». 1
гілка». Доручив 1
Доручив убивство 1
убивство знайомому 1
знайомому когурьосцю, 1
когурьосцю, який, 1
який, однак, 3
лише не 4
не виконав 2
виконав доручення, 1
доручення, але 1
це Нольджи. 1
Нольджи. До 1
До ряду 1
ряду безхвостих 1
безхвостих відносять 1
відносять жаб, 1
жаб, ропух 1
ропух та 1
та подібні 1
подібні форми. 1
форми. До 2
До самої 3
смерті залишався 1
в політиці, 2
політиці, 1917 1
року входив 2
складу редакційної 2
редакційної комісії, 1
комісії, що 3
що розробила 1
нову Конституцію 1
Конституцію країни. 1
країни. До 1
смерті Кромвель 1
Кромвель був 1
популярним серед 7
серед народу, 1
народу, зокрема 1
зокрема завдяки 2
завдяки іміджу 1
іміджу «народного» 1
«народного» політика 1
політика на 1
противагу респектабельним 1
респектабельним дворянам 1
дворянам та 1
та королю. 1
королю. До 1
у 830 1
830 році 1
році Чедраг 1
Чедраг відчував 1
відчував тиск 1
тиск франків, 1
франків, не 1
не наважувався 3
наважувався на 1
на якісь 1
якісь ворожі 1
ворожі дії 1
дії проти 7
них. Досвід 1
Досвід бригади 1
бригади Абдуллаєва 1
Абдуллаєва широко 1
широко поширювався 1
поширювався в 1
в Дагестані 1
Дагестані в 1
роках. Досвід 1
Досвід виявився 1
виявився невдалим 2
невдалим — 2
— результати 2
результати команди 3
були вкрай 5
вкрай поганими 1
поганими і 1
результатами сезону 1
сезону вона 1
вона понизилася 1
понизилася у 1
класі до 1
до третьої 3
третьої ліги, 1
ліги, а 1
а Ломбардо 1
Ломбардо у 1
2007 залишив 1
залишив Швейцарію. 1
Швейцарію. Досвід 1
Досвід І-ї 1
І-ї світової 1
світової показував, 1
що наступ 1
наступ великих 1
великих мас 2
мас людей 2
людей часто 1
часто захлинався 1
захлинався на 1
на третій-четвертій 1
третій-четвертій лініях 1
лініях оборони, 1
оборони, коли, 1
коли, здавалося, 1
здавалося, прорив 1
прорив пройшов 1
пройшов успішно. 1
успішно. Досвід 1
Досвід навичок 1
навичок дозволяє 1
дозволяє поліпшувати 1
поліпшувати необхідні 1
необхідні бойові 1
бойові вміння. 1
вміння. Досвід 1
Досвід Прютцмана, 1
Прютцмана, отриманий 1
отриманий ним 2
ним під 2
час «роботи» 1
«роботи» на 1
окупованих землях 1
землях України, 1
також досконале 1
досконале знання 1
знання рідного 1
рідного для 1
нього району 1
району Східної 1
Східної Пруссії 1
Пруссії допомогло 1
допомогло йому 1
цій роботі. 1
роботі. Досвід 1
Досвід св. 1
св. ап. 2
ап. Томи 1
Томи є 1
важливою складовою 3
складовою християнської 1
християнської концепції 1
концепції віри 1
віри як 1
як однієї 2
найвищих чеснот 1
чеснот людини. 1
людини. Досвід 1
Досвід та 1
та глибокі 1
глибокі знання 2
про найнижчі 1
найнижчі прошарки 1
прошарки суспільства 1
суспільства забезпечили 1
забезпечили чоловіка 1
чоловіка великою 1
кількістю матеріалів 1
його чотирьох 2
чотирьох романів, 1
романів, присвячених 1
присвячених цій 1
цій темі, 1
темі, одним 1
із яких 7
було «Пекло». 1
«Пекло». Досвід 1
Досвід тренерської 1
тренерської роботи 8
роботи обмежився 1
обмежився цим 1
цим клубом, 1
клубом, в 1
він займався 8
займався підготовкою 2
підготовкою воротарів. 1
воротарів. Досвід 1
Досвід часу 1
з 1774 1
р. показав, 1
що незалежність 1
незалежність мало 1
мало властива 1
властива татарським 1
татарським народам 1
народам і, 1
і, щоб 2
щоб охороняти 1
охороняти її, 1
її, нам 1
потрібно завжди 1
завжди бути 2
бути збройними 1
збройними і 1
при існуванні 1
існуванні миру 1
миру розморювати 1
розморювати війська 1
війська важкими 1
важкими рухами, 1
рухами, роблячи 1
роблячи великі 1
великі витрати, 1
витрати, як 1
як під 3
час війни. 3
війни. Досвідчена 1
Досвідчена команда 1
команда Голландії, 1
Голландії, незважаючи 1
на вдалу 1
вдалу гру 1
гру лідерів 1
лідерів Ейве 1
Ейве (4,5 1
(4,5 з 1
з 5) 1
5) і 1
і Доннера 1
Доннера (7 1
(7 з 1
з 8), 1
8), залишилась 1
залишилась за 1
за бортом 2
бортом головного 1
фіналу. Досвідченість 1
Досвідченість та 1
та енергія 1
енергія Петра 1
Петра Івановича 1
Івановича внесли 1
внесли нові 1
нові зміни 1
життя колгоспу. 1
колгоспу. До 1
свого великого 2
великого прориву 1
прориву в 1
в Laugh-In, 1
Laugh-In, Джонсон 1
Джонсон з'явився 1
з'явився як 3
як капрал 1
капрал Куган 1
Куган у 1
епізоді «The 1
«The Handmade 1
Handmade Private» 1
Private» серії 1
серії антології 1
антології GE 1
GE True, 1
True, організованої 1
організованої Джеком 1
Джеком Веббом. 1
Веббом. До 1
свого випускного 1
випускного класу 1
класу Адебайо 1
Адебайо змагався 1
змагався в 1
в тренувальних 1
тренувальних таборах 1
таборах Adidas 1
Adidas разом 1
з Деннісом 1
Деннісом Смітом. 1
Смітом. До 1
свого засудження 1
засудження Жан 1
Жан Вальжан, 1
Вальжан, обрубувач 1
обрубувач гілок, 1
гілок, вимушений 1
був годувати 1
годувати сімох 1
сімох дітей 2
дітей своєї 1
своєї овдовілої 1
овдовілої сестри. 1
сестри. До 1
свого переїзду 1
переїзду на 2
стадіон «Сухейм 1
«Сухейм бін 1
бін Хамад» 1
Хамад» вони 1
вони тренувалися 1
тренувалися на 1
на афальті 1
афальті поряд 1
своєю штаб-квартирою. 1
штаб-квартирою. До 1
свого титулу 2
титулу «лугаль 1
«лугаль Кіша» 1
Кіша» Саргон 1
Саргон додає 1
додає «цар 1
«цар Аккаде». 1
Аккаде». До 1
До своєї 2
своєї боротьби 1
з ханством 1
ханством Росія 1
Росія вирішила 2
вирішила втягнути 1
втягнути місцеве 1
місцеве християнське 1
християнське населення. 1
населення. До 1
у 1754 2
1754 році 2
році Ібрагім-паша 1
Ібрагім-паша встановив 1
встановив повну 1
повну владу 2
Єгипті. До 1
До сезону 1
сезону 2012/13 3
2012/13 року 1
року керівництво 2
керівництво клубу 4
клубу зробило 1
зробило ставку 1
ставку на 3
на молодих 2
молодих футболісток. 1
футболісток. До 1
До села 8
села Андріївка 1
Андріївка приєднано 1
приєднано село 1
село Полузір’я, 1
Полузір’я, а 1
потім хутір 1
хутір Падалки, 1
Падалки, де 1
12 дворів. 2
дворів. До 1
села веде 1
веде 3 1
3 дороги, 1
дороги, що 1
що підіймаються 1
підіймаються по 1
по крутих 1
схилах. До 1
села зі 1
сходу примикає 1
примикає лісовий 1
лісовий масив 3
масив (див. 1
(див. До 1
села належав 1
належав також 1
також хутір 2
хутір Буди 1
Буди Висоцькі 1
Висоцькі з 1
з чисто 1
чисто українським 1
українським населенням 1
населенням (на 1
(на 1936 1
1936 рік 2
— 39 2
39 українців-грекокатоликів). 1
українців-грекокатоликів). До 1
села приєднано 2
хутір Колонія, 1
Колонія, розташований 1
за 0,6 1
від села. 3
села. До 1
приєднано хутори 1
хутори Дубники, 1
Дубники, За 1
За Горою. 1
Горою. До 1
села прилягає 1
прилягає великий 1
великий лісовий 2
масив (сосна). 1
(сосна). До 1
села також 1
було приєднане 1
приєднане сусіднє 1
сусіднє Мала 1
Мала Жамбаєвка. 1
Жамбаєвка. До 1
До семінарії 1
семінарії приймаються 1
приймаються особи 1
особи чоловічої 1
чоловічої статі 2
статі віком 1
35 років, 3
мають середню 1
середню і 1
і вищу 1
вищу освіту; 1
освіту; неодружені 1
неодружені чи 1
чи одружені 1
одружені першим 1
першим шлюбом. 1
шлюбом. До 1
До середини 14
середини 17 1
століття темпи 1
темпи переселення 1
переселення сповільнились. 1
сповільнились. До 1
1970-х ліві 1
ліві радикальні 1
радикальні рухи 1
рухи перестали 1
перестали становити 1
становити загрозу 1
загрозу стабільності 1
стабільності західного 1
західного суспільства, 1
суспільства, зайнявши 1
зайнявши досить 1
досить скромне 1
скромне місце 1
в політичній 4
політичній сфері, 1
сфері, але 1
досить помітне 1
помітне — 1
в мистецтві 6
мистецтві та 3
культурі. До 1
середини 19 2
19 сторіччя 1
сторіччя Гуковська 1
Гуковська слобода 1
слобода стала 1
центром Гуковської 1
Гуковської волості. 1
волості. До 1
середини 2010-х 1
2010-х вивели 1
вивели з 4
з експлуатації 5
експлуатації обладнання 1
обладнання Escher 1
Escher Wyss 1
Wyss та 1
та збирались 1
збирались демобілізувати 1
демобілізувати котли 1
котли К-83 1
К-83 та 1
та К84. 1
К84. До 1
середини 30-х 1
років гурток 1
гурток розпався. 1
розпався. До 1
100 автомобілів 1
автомобілів Grantura. 1
Grantura. До 1
середини 80-х 2
років програмою 1
програмою підвищення 1
якості було 1
було охоплено 3
охоплено всю 1
всю компанію. 1
компанію. До 1
століття Барселона 1
Барселона стала 1
стала важливим 1
важливим центром 4
центром текстильної 1
текстильної промисловості 3
і машинобудування. 1
машинобудування. До 1
століття жорстке 1
жорстке обмеження 1
обмеження торгівлі 1
торгівлі портвейном 1
портвейном та 1
та монополія 1
монополія на 2
на агуард'єнте 1
агуард'єнте породили 1
породили зневагу 1
зневагу до 1
до компанії 3
компанії серед 1
серед самих 1
самих португальців. 1
португальців. До 1
середини XVIII 2
ст. потреби 1
потреби селян 1
селян і 7
і польського 2
польського поміщика 1
поміщика задовольняли 1
задовольняли освоєні 1
освоєні раніше 1
раніше землі, 1
землі, яких 1
яких уже 1
не вистачало 6
вистачало під 1
кінець цього 2
цього століття. 2
середини XV 1
століття Невицький 1
Невицький замок 1
замок тільки 1
тільки номінально 1
номінально вважався 1
вважався центром 1
центром домінії 1
домінії — 1
— володінь 1
володінь Другетів 1
Другетів на 1
на Ужанщині. 1
Ужанщині. До 1
середини XX 3
ст. бігункові 1
бігункові і 1
і підтримувальні 1
підтримувальні осі 1
осі на 1
на візкових 1
візкових локомотивах 1
локомотивах практично 1
не застосовувалися. 1
застосовувалися. До 1
ст. (до 1
(до початку 1
початку ІІ 2
війни) село 1
село розкинулось 1
розкинулось невеликими 1
невеликими хутірськими 1
хутірськими поселеннями 1
поселеннями аж 1
до земель 1
земель сучасних 1
сучасних Носачевич. 1
Носачевич. До 1
середини жовтня 2
кораблі Чорноморського 1
флоту було 1
передано до 5
до військово-морських 1
військово-морських сил 4
сил Української 1
Держави. До 1
До середніх 1
середніх шкіл 2
шкіл латинська 1
латинська мова 1
мова повернулася 1
повернулася зі 1
зі здобуттям 1
здобуттям Україною 1
незалежності. До 1
До серпня 3
серпня 1943 3
— секретар 44
секретар Свердловського 1
Свердловського обласного 1
обласного комітету 51
комітету ВКП(б) 26
ВКП(б) з 3
з танкової 1
танкової промисловості. 1
промисловості. До 1
серпня 1948 1
чотири матчі. 1
матчі. До 1
серпня з 1
початку 2015 7
подано 15 1
м³. До 1
До сил 2
сил Світла 1
Світла приходять 1
приходять люди 1
люди зі 1
всього світу, 1
світу, відчуваючи 1
відчуваючи кінець 1
кінець усього, 1
усього, а 1
а Пітьма 1
Пітьма вітає 1
вітає у 1
лавах нового 1
нового Проклятого, 1
Проклятого, який 1
отримав це 1
це звання, 1
звання, залучивши 1
залучивши до 1
до Темряви 1
Темряви багато 1
багато чоловіків, 2
чоловіків, знатних 1
знатних каналювати, 1
каналювати, Мазріма 1
Мазріма Таїма, 1
Таїма, якого 1
якого тепер 1
тепер звуть 1
звуть М'Хейл. 1
М'Хейл. До 1
сил швидкого 1
швидкого реагування 2
реагування входить 1
входить бригада, 1
бригада, розвідувальний 1
розвідувальний підрозділ, 1
підрозділ, підрозділ 1
підрозділ спеціального 1
спеціального призначення, 1
призначення, корвет, 1
корвет, по 1
два тральщики, 1
тральщики, фрегати 1
фрегати та 1
та інспекційні 1
інспекційні катери, 1
катери, ескадрилья 1
ескадрилья літаків 1
літаків F-16, 1
F-16, зенітно-ракетний 1
зенітно-ракетний дивізіон 1
дивізіон та 2
та літак 1
літак «Гольфстрім». 1
«Гольфстрім». До 1
До сильних 1
сторін проекту 1
проекту рецензент 1
рецензент також 1
також відніс 1
відніс звуковий 1
звуковий та 1
та музичний 1
музичний супровід. 1
супровід. Досить 1
Досить багато 1
багато змін 1
змін містить 1
містить і 3
і реліз 1
реліз для 1
для GameBoy 1
GameBoy Advance, 1
Advance, котрий 1
котрий є 1
частиною Final 1
Fantasy I 1
I & 1
& II: 1
II: Dawn 1
Dawn of 1
of Souls. 1
Souls. Досить 1
Досить важливу 1
в уряді 5
уряді крайсгауптшафту 1
крайсгауптшафту виконував 1
виконував керівник 1
керівник господарської 1
господарської референтури 1
референтури гебітсляндвірт 1
гебітсляндвірт Еберхарт 1
Еберхарт Гельмріх. 1
Гельмріх. Досить 1
Досить велика 1
велика частка 1
частка сонцелюбних 1
сонцелюбних рослин. 1
рослин. Досить 1
Досить великі 2
великі бронтотерії, 1
бронтотерії, за 1
розміром порівняні 1
з сучасними 4
сучасними носорогами. 1
носорогами. Досить 1
великі птахи. 1
птахи. Досить 1
Досить відомими 1
відомими були 1
були правові 1
правові визначення 1
визначення Лабеона. 1
Лабеона. Досить 1
Досить відомі 1
відомі люди 1
люди стають 1
стають «жертвами» 1
«жертвами» форс-мажорних 1
форс-мажорних і 1
одночасно смішних 1
смішних ситуацій. 1
ситуацій. Досить 1
Досить детально 1
детально Вергілій 1
Вергілій зображує 1
зображує ті 1
ті перші 1
перші спалахи 1
спалахи почуттів 1
почуттів Дідони, 1
Дідони, яка 1
зовсім забула 1
забула свого 1
свого померлого 1
померлого чоловіка, 1
чоловіка, сердегу 1
сердегу Сіхея. 1
Сіхея. Досить 1
Досить довго 1
довго боксував 1
боксував у 1
у кікбоксерських 1
кікбоксерських організаціях 1
організаціях King 1
King in 1
the Ring 1
Ring і 1
і Glory 1
Glory of 1
of Heroes. 1
Heroes. Досить 1
Досить згадати 1
згадати розмову 1
розмову двох 1
двох близьких 1
до літератури 2
літератури персонажів 1
персонажів «Чайки», 1
«Чайки», де 1
де жваво 1
жваво обговорюються 1
обговорюються блиск 1
блиск скляного 1
скляного уламка 1
уламка при 1
при освітленні 2
освітленні місяцем. 1
місяцем. «Досить 1
«Досить з 1
з мене 1
мене школи, 1
школи, я 1
я вирушаю 1
вирушаю до 1
до Америки» 1
Америки» — 1
писав він, 1
він, — 2
— «Я 1
«Я не 7
знаю як, 1
як, але 1
але я 5
я знаю, 3
що вирушаю». 1
вирушаю». Досить 1
Досить його 1
його виявлення 1
виявлення бортовими 1
бортовими і 1
і допоміжними 1
допоміжними наземними 1
наземними системами. 1
системами. Досить 1
Досить мало 1
мало експонатів 1
експонатів з 2
з Месопотамії 2
Месопотамії та 2
та творів 3
творів етрусків. 1
етрусків. Досить 1
Досить несподівано 1
несподівано в 1
з'являється кузен 1
кузен Чарлі, 1
Чарлі, який 1
який заявляє, 1
що здатний 1
здатний допомогти 1
допомогти родичам. 1
родичам. Досить 1
Досить повний 1
повний перелік 1
перелік конкретних 1
конкретних проблем, 1
при проведені 1
проведені експериментальних 1
експериментальних досліджень 1
в аеродинаміці 1
аеродинаміці представлено 1
в лекційному 1
лекційному курсі 1
курсі одного 1
одного із 8
із американських 1
американських університетів 2
університетів https://web. 1
https://web. Досить 1
Досить рідкісна 1
рідкісна ікона 1
ікона зустрічі 1
зустрічі Пречистої 1
Марії та 2
та святої 1
святої Єлизавети 1
Єлизавети є 1
є запрестольною 1
запрестольною у 1
цій святині. 1
святині. Досить 1
Досить різноманітне 1
різноманітне і 1
добре збережене 1
збережене історичне 1
історичне середовище 1
середовище займаєміську 1
займаєміську гору. 1
гору. Досить 1
Досить травматичний 1
травматичний вид 1
вид слему. 1
слему. Досить 1
Досить часто 2
в листах 1
листах місцевостей 1
місцевостей з 1
з незвичними 1
незвичними назвами, 1
назвами, unusual 1
unusual place 1
place names. 1
names. Досить 1
часто робочі 1
робочі особини 1
особини джмелів 1
джмелів потрапляють 1
в ловчі 1
ловчі сітки 1
сітки павуків. 1
павуків. Досить 1
Досить швидкий 1
швидкий і 2
і маневрений 1
маневрений винищувач, 1
винищувач, який 1
озброєнні 2 1
2 імпульсні 1
імпульсні гармати. 1
гармати. Досить 1
Досить швидко, 1
швидко, соліди 1
соліди витиснули 1
витиснули з 1
з обігу 5
обігу ауреуси, 1
ауреуси, а 1
а міліарісії 1
міліарісії — 1
— аргентуси. 1
аргентуси. » 1
» досить 1
досить широко 2
широко висвітлювалась 1
висвітлювалась діяльність 1
діяльність товариства, 1
товариства, де 2
де свої 1
свої дописи 1
дописи вміщував 1
вміщував і 1
і Труба. 1
Труба. Досить 1
Досить широко 1
поширений її 1
її підлідний 1
підлідний любительський 1
любительський лов. 1
лов. Досі 1
Досі було 1
розповсюджено мережею 1
мережею Panoply 1
Panoply спільно 1
з журналом 4
журналом Slate, 1
Slate, 145 1
145 епізодів, 1
епізодів, всі 1
всі написані 1
написані та 1
та оповідані 1
оповідані Лонгворт. 1
Лонгворт. Досі 1
Досі в 1
в ісламському 1
ісламському світі 1
світі був 1
один халіф. 1
халіф. Досі 1
Досі вчені 1
не дійшли 1
дійшли згоди 1
щодо конкретних 1
конкретних прикладів 1
прикладів речовин, 1
які залучені 1
до процесів 2
процесів хемосенсорного 1
хемосенсорного розпізнавання 1
розпізнавання гаплотипу 1
гаплотипу МНС. 1
МНС. Досі 1
Досі ми 1
ми розглядали 1
розглядали тільки 1
тільки одну 4
одну певну 1
певну ізотерму 1
ізотерму реального 1
реального газу. 1
газу. До 1
До Сімферополя 1
Сімферополя прибуває 1
і провідник 2
провідник мельниківської 1
мельниківської ОУН 1
ОУН Борис 1
Борис Суховерський. 1
Суховерський. Досі 1
Досі невідомо 1
невідомо точно 1
точно — 1
це самогубство 1
самогубство або 1
або вбивство. 1
вбивство. Досі 1
Досі не 4
не зрозумілий 1
зрозумілий механізм, 1
що утримує 1
утримує вузькі 1
вузькі кільця 1
їхніх межах. 1
межах. Досі 1
існує вичерпної 1
вичерпної відповіді 1
відповіді на 11
на спірне 1
спірне питання 1
питання історіографії, 1
історіографії, хто 1
хто задавав 1
задавав тон 1
тон у 1
відносинах між 4
між центром 2
та периферією. 1
периферією. Досі 1
має однозначного 1
однозначного тлумачення. 1
тлумачення. Досі 1
Досі неспроможний 1
неспроможний заснути, 1
заснути, хоча 1
й здивований 1
здивований своєю 1
своєю втомою, 1
втомою, він 1
він доступний 2
доступний і 2
відкритий для 5
для пісні 2
пісні містера 1
містера Чоловіка 1
Чоловіка з 1
з бубоном, 1
бубоном, і 1
що піде 1
піде за 1
ним. Досі 1
не сформована 1
сформована загальна 1
загальна методика 1
методика досліджень 1
досліджень соціального 1
соціального капіталу 1
його виміру. 1
виміру. Досі 1
Досі перші 1
два написи 1
написи є 2
є найдавнішими 1
найдавнішими з 1
відомих нині 1
нині грузинських 1
грузинських написів. 1
написів. Досі 1
Досі триває 1
триває розпис 1
розпис церкви. 1
церкви. Досі 1
Досі уламки 1
уламки Місяця 1
Місяця продовжують 1
продовжують бомбардувати 1
бомбардувати планету 1
планету приблизно 1
приблизно з 8
частотою грозових 1
грозових злив 1
злив (прогноз 1
(прогноз метеоритних 1
метеоритних дощів 1
дощів став 1
став частиною 6
частиною прогнозу 1
прогнозу погоди), 1
погоди), змушуючи 1
змушуючи залишки 1
залишки населення 1
населення планети 1
планети спуститися 1
спуститися під 1
під землю. 1
землю. До 1
До січня 2
січня 1963 1
комітету Хмельницької 1
трудящих. До 1
року продовжували 1
продовжували вивозити 1
вивозити боєприпаси, 1
боєприпаси, в 1
цілому у 1
у вивезенні 1
вивезенні взяли 1
участь майже 3
майже 550 3
550 вантажівок. 1
вантажівок. До 1
До скапусу 1
скапусу кріпляться 1
кріпляться м'язи, 1
м'язи, які 2
які рухають 1
рухають всією 1
всією антеною. 1
антеною. До 1
До складу 65
складу SO-626 1
SO-626 увійшли 1
увійшли транспорти 4
транспорти Бунзан-Мару, 1
Бунзан-Мару, Дакар-Мару, 1
Дакар-Мару, Кінсен-Мару, 1
Кінсен-Мару, Тохо-Мару, 1
Тохо-Мару, Чінсей-Мару 1
Чінсей-Мару та 1
два неідентифіковані 1
неідентифіковані судна, 1
судна, а 1
а ескорт 3
ескорт складався 2
із мисливця 1
мисливця за 1
за підводними 3
підводними човнами 3
човнами CH-23. 1
CH-23. До 1
складу архієпископії 1
архієпископії входили 1
входили болгарські 1
болгарські єпархій, 1
єпархій, єпархії 1
єпархії сербських, 1
сербських, албанських 1
албанських земель, 1
земель, Епіра 1
Епіра і 1
і Фессалії. 1
Фессалії. До 1
складу Братства 1
Братства Зла 1
Зла також 1
входили інтелігентні 1
інтелігентні горили 1
горили месьє 1
месьє Малла 1
Малла і 1
і Мадам 1
Мадам Руж, 1
Руж, яким 1
яким були 1
надані повноваження, 1
повноваження, подібні 1
до повноважень 1
повноважень повноцінного 1
повноцінного чоловіка, 1
чоловіка, з 2
особливим обличчям, 1
обличчям, що 1
що дозволяло 11
дозволяло їм 2
їм уособлювати 1
уособлювати себе 1
себе серед 1
серед інших. 2
інших. До 1
складу Волго-Камської 1
Волго-Камської промислової 1
промислової зони 2
зони входять: 1
входять: Самарська, 1
Самарська, Ульяновська 1
Ульяновська області 1
та Республіка 1
Республіка Татарстан. 1
Татарстан. До 1
входять кафедри: 1
кафедри: комп'ютерних 1
комп'ютерних систем 2
та мереж; 1
мереж; програмних 1
програмних засобів; 1
засобів; системного 1
та обчислювальної 2
обчислювальної математики. 1
математики. До 1
входять такі 2
такі імениті 1
імениті і 1
різножанрові музиканти 1
музиканти як 1
сам Мік 1
Мік Джаґґер, 1
Джаґґер, екс-учасник 1
екс-учасник британського 1
британського дуету 1
дуету « 1
складу гондураського 1
гондураського КД 1
КД «Реал 1
«Реал Сосьєдад» 1
Сосьєдад» приєднався 1
приєднався 2012 1
складу громади 4
громади входять 4
входять 1 1
1 селище: 1
селище: Степне 1
Степне та 1
8 сіл: 1
сіл: Бабчинці, 1
Бабчинці, Букатинка, 1
Букатинка, Вазлуївка, 1
Вазлуївка, Вила-Ярузькі, 1
Вила-Ярузькі, Гамулівка, 1
Гамулівка, Майорщина, 1
Майорщина, Моївка 1
Моївка та 1
та Нове 1
Нове Життя. 1
Життя. До 1
3 населені 1
пункти — 1
1 смт 2
смт (Ситківці) 1
(Ситківці) і 1
2 села: 1
села: Вища 1
Вища Кропивна 1
Кропивна та 1
та Гута. 1
Гута. До 1
входять 5 1
5 сіл: 1
сіл: Василівка, 1
Василівка, Дудникове, 1
Дудникове, Коломацьке, 1
Коломацьке, Мале 1
Мале Ладижине 1
Ладижине та 1
та Степанівка. 1
Степанівка. До 1
входять 9 1
9 населених 1
пунктів — 2
смт ( 1
групи входять 2
входять вокаліст 1
вокаліст та 1
та гітарист 1
гітарист Джастін 1
Джастін Сейн 1
Сейн (Justin 1
(Justin Sane), 1
Sane), барабанщик 1
барабанщик Пат 1
Пат Тетік 1
Тетік (Pat 1
(Pat Thetic), 1
Thetic), які 1
які заснували 3
заснували групу; 1
групу; а 1
гітарист Кріс 1
Кріс Гед 1
Гед (Chris 1
(Chris Head) 1
Head) та 1
та вокаліст/бас-гітарист 1
вокаліст/бас-гітарист Кріс 1
Кріс Баркер 1
Баркер (Chris 1
(Chris Barker). 1
Barker). До 1
групи також 3
також увійшли 3
увійшли музиканти 1
музиканти Steven 1
Steven Boutet, 1
Boutet, Володимир 1
Володимир Густов 1
Густов і 1
і Дмитро 1
Дмитро Євдомаха. 1
Євдомаха. До 1
складу гурту 1
гурту також 2
також ввійшли: 1
ввійшли: Стів 1
Стів Найт 1
Найт (Steve 1
(Steve Knight) 1
Knight) — 1
— клавішні 1
клавішні та 1
та Норман 1
Норман «Смарт» 1
«Смарт» Доу 1
Доу (Norman 1
(Norman ««Smart» 1
««Smart» Dow) 1
Dow) — 1
— ударні, 1
ударні, якого 1
якого швидко 1
швидко змінив 1
змінив Лоренс 1
Лоренс «Корні» 1
«Корні» Лейнг 1
Лейнг (Laurence 1
(Laurence «Corky» 1
«Corky» Laing), 1
Laing), 18.01.1948, 1
18.01.1948, Канада. 1
Канада. До 1
складу десанту 1
десанту входило 1
входило і 1
кілька груп 1
груп коректувальників 1
коректувальників вогню 1
вогню з 1
з раціями, 1
раціями, тому 1
тому вогневу 1
вогневу підтримку 1
підтримку здійснювала 1
здійснювала і 1
і фронтова 1
фронтова артилерія. 1
артилерія. До 1
складу дитячо-юнацької 1
дитячо-юнацької академії 1
складу дуету 1
дуету увійшли 1
увійшли Олександр 1
Олександр Хімчук 1
Хімчук (вокал, 1
(вокал, лірика, 1
лірика, режисура) 1
режисура) і 1
і В'ячеслав 1
В'ячеслав Кондрашин 1
Кондрашин (клавішні, 1
(клавішні, бек-вокал). 1
бек-вокал). До 1
складу екіпажу 1
екіпажу «Москви» 1
«Москви» входять 1
входять 510 1
510 чоловік. 1
складу Єремізино-Борисівського 1
Єремізино-Борисівського сільського 1
поселення крім 1
крім станиці 1
станиці Єремізино-Борисівська 1
Єремізино-Борисівська входить 1
хутір Український 1
Український (118 1
(118 чол.). 1
чол.). До 1
складу збірки 1
збірки Metal 1
Metal Gear 1
Gear Solid. 1
Solid. До 1
збірної залучався 1
залучався протягом 1
наступних семи 1
семи років. 2
складу зібрань 1
зібрань бібліотеки 1
бібліотеки входять 1
входять книги, 1
книги, періодичні 1
періодичні видання, 1
видання, карти, 1
карти, атласи, 1
атласи, мікрофільми 1
мікрофільми та 1
інші бібліотечні 1
бібліотечні одиниці 1
одиниці зберігання. 1
зберігання. До 1
складу Інституту 1
Інституту входять 1
такі наукові 3
наукові відділи: 1
відділи: історичної 1
історичної етнології, 1
етнології, етнології 1
етнології сучасності, 1
сучасності, соціальної 1
соціальної антропології, 1
антропології, народного 1
народного мистецтва, 1
мистецтва, мистецтвознавства, 1
мистецтвознавства, та 1
та фольклористики. 1
фольклористики. До 1
складу інформаційної 1
системи входять: 1
входять: комп'ютери, 1
комп'ютери, програми, 1
програми, користувачі 1
користувачі і 1
інші складові, 1
складові, призначені 1
для процесу 1
процесу обробки 1
обробки і 5
складу іранського 1
іранського клубу 1
складу клубу 6
клубу «Віс 1
«Віс Новафельтрія» 1
Новафельтрія» на 1
оренди приєднався 2
приєднався 2016 2
клубу «Ель-Еулма» 1
«Ель-Еулма» приєднався 1
складу кожної 2
групи входить 1
входить інспектор 1
інспектор поліції 1
і патрульний 1
патрульний поліцейський. 1
поліцейський. До 1
складу Комісії 2
Комісії входили 1
входили Голова 1
і шість 3
шість членів 1
членів Комісії, 1
Комісії, яких 1
яких призначав 1
призначав на 1
посади та 1
та звільняв 1
звільняв з 1
посад Президент 1
Президент України. 1
України. Діяльність 1
Діяльність Комісії 1
Комісії забезпечував 1
забезпечував центральний 1
центральний апарат 2
її територіальні 1
територіальні органи. 1
органи. До 1
Комітету входять 1
входять 11 1
11 чоловік. 1
складу комплексу 1
комплексу входить 1
входить городище, 1
городище, 2 1
2 селища 1
та курганний 1
курганний могильник, 2
могильник, який 1
5 груп. 1
груп. До 1
комуни входить 5
входить єдине 5
єдине село 5
село Джуверешть. 1
Джуверешть. До 1
село Лемнія. 1
Лемнія. До 1
село Парва. 1
Парва. До 1
село Рафайла. 1
Рафайла. До 1
село Хотареле. 1
Хотареле. До 1
складу конвою 4
конвою SO-105 1
SO-105 увійшли 1
транспорти Тейфу-Мару,Тойокава-Мару, 1
Тейфу-Мару,Тойокава-Мару, Кою-Мару 1
Кою-Мару (Koyu 1
(Koyu Maru), 1
Maru), Франсе-Мару, 1
Франсе-Мару, Учіде-Мару 1
Учіде-Мару та 1
та Шинто-Мару, 1
Шинто-Мару, при 1
цьому скад 1
скад ескорту 1
ескорту невідомий. 1
невідомий. До 1
конвою увійшли 3
увійшли судна 1
судна Кікукава-Мару, 1
Кікукава-Мару, Тенйо-Мару 1
Тенйо-Мару (Tanyo 1
(Tanyo Maru) 1
Maru) та 1
та Амагісан-Мару, 1
Амагісан-Мару, а 1
ескорт забезпечував 1
забезпечував есмінець 1
есмінець Онамі. 1
Онамі. До 1
транспорти Гавр-Мару, 1
Гавр-Мару, Шохо-Мару 1
Шохо-Мару та 1
три неідентифіковані 1
неідентифіковані судна. 1
судна. До 1
транспорти Ямабіко-Мару, 1
Ямабіко-Мару, Ямакуні-Мару 1
Ямакуні-Мару та 1
та Кейо-Мару, 1
Кейо-Мару, а 1
із есмінців 1
есмінців «Оіте» 1
«Оіте» та 1
та «Асанагі». 1
«Асанагі». До 1
корпусу були 1
включені 27-й 1
27-й та 1
та 31-й 1
31-й полки 1
полки армії. 1
складу люка 1
люка входить 1
входить часто 1
часто декорована 1
декорована малюнком 1
малюнком власне 1
власне кришка 1
кришка ( 1
складу Малодворянської 1
Малодворянської сільської 1
ради належать 1
належать села 1
села Приют 1
Приют та 1
та Володимиро-Матвіївка 1
Володимиро-Матвіївка в 1
народі Сакино 1
Сакино та 1
та Каганович. 1
Каганович. До 1
складу МР 1
МР входять 1
входять вуглеводнева 1
вуглеводнева рідина, 1
рідина, вода 1
вода і 3
і ПАР 1
ПАР різного 1
різного складу, 1
складу, включаючи 1
включаючи спирти. 1
спирти. До 1
складу муніципалітету 1
муніципалітету Санта-Крус-дель-Норте 1
Санта-Крус-дель-Норте входять 1
входять райони 1
райони Бока-де-Харуко, 1
Бока-де-Харуко, Хібакоа, 1
Хібакоа, Аркос-де-Канас 1
Аркос-де-Канас і 1
власне Санта-Круз-дель-Норте. 1
Санта-Круз-дель-Норте. До 1
складу національної 2
в ці 7
роки входили 1
входили Віктор 1
Віктор Лошаков, 1
Лошаков, Ігор 1
Ігор Попов, 1
Попов, Андрій 1
Андрій Сидоренко, 1
Сидоренко, Юрій 1
Юрій Філіппов. 1
Філіппов. До 1
об'єднаної опозиції 1
опозиції увійшли 1
увійшли декілька 1
великих опозиційних 1
опозиційних партій 1
партій Грузії 1
Грузії та 3
та малочислені 1
малочислені політичні 1
політичні рухи. 1
рухи. До 1
складу області 1
області входить 1
входить 23 1
23 міста, 1
міста, 30 1
30 селищ 1
селищ міського 1
складу органів 2
органів входить 1
входить невелика 1
невелика і, 1
правило, постійна 1
постійна кількість 1
кількість клітин. 1
клітин. До 1
складу Па'чана 1
Па'чана входили 1
входили такі 1
такі важливі 2
важливі центри, 1
центри, як 1
як Ла-Пасадіта 1
Ла-Пасадіта на 1
північному березі 1
і Дос-Каобас 1
Дос-Каобас на 1
на східному. 1
східному. До 1
складу платівки 1
платівки увійшли 1
увійшли 9 1
9 п'єс. 1
п'єс. До 1
складу повіту 1
повіту входили 1
входили Браславське 1
Браславське міське, 1
міське, Дрівятське 1
Дрівятське і 1
і Опське 1
Опське староства, 1
староства, а 1
також приватні 2
приватні володіння. 1
володіння. До 1
складу району 3
району було 10
включено 65 1
65 населених 1
пунктів загальною 1
площею територій 1
територій 621,6 1
621,6 кв. 1
кв. До 1
передано селища 1
селища Бобровський 1
Бобровський та 1
та Санджурський 1
Санджурський з 1
з ділянкою 1
ділянкою землі 1
землі площею 2
площею 18,33 1
18,33 км². 1
км². До 1
складу системи 1
системи входить 1
входить додатковий 1
додатковий пристрій 1
пристрій збору 1
збору і 2
і попередньої 1
попередньої обробки 2
обробки астрономічної 1
астрономічної інформації, 1
інформації, зване 1
зване зазвичай 1
зазвичай «астрокорректор». 1
«астрокорректор». До 1
складу суду 1
суду входить 1
входить 28 1
28 діючих 1
діючих уповноважених 1
уповноважених суддів 1
та 20 7
20 сеньйор-суддів. 1
сеньйор-суддів. До 1
складу сформованого 1
сформованого об'єднання 1
об'єднання увійшло 1
увійшло близько 1
близько 24 1
24 000 2
000 військовиків 1
військовиків різнорідних 1
різнорідних частин 1
частин та 2
та підрозділів, 1
підрозділів, переважно 1
переважно зі 1
складу резерву, 1
резерву, що 1
районі Риму. 1
Риму. До 1
складу увійшли: 1
увійшли: Олексій 1
Олексій Добичін 1
Добичін (вокал, 1
(вокал, тексти), 1
тексти), Сергій 1
Сергій Омельниченко 1
Омельниченко (гітара, 1
(гітара, вокал, 1
вокал, тексти), 1
тексти), Євген 1
Євген «Жак» 1
«Жак» Волощук 1
Волощук (бас-гітара), 1
(бас-гітара), Микола 1
Микола Михайлов 1
Михайлов (флейта) 1
(флейта) та 1
та Олександр 2
Олександр Мацков 1
Мацков (ударні). 1
(ударні). До 1
складу фінської 1
фінської дивізії 1
дивізії входили: 1
входили: штаб, 1
штаб, три 1
три піхотні 2
піхотні полки, 1
полки, одна 1
одна легка 1
легка бригада, 1
бригада, один 1
один полк 1
полк польової 1
польової артилерії, 1
артилерії, дві 1
дві інженерні 1
інженерні роти, 1
роти, одна 1
одна рота 1
рота зв'язку, 1
зв'язку, одна 1
одна саперна 1
саперна рота, 1
рота, одна 1
одна інтендантська 1
інтендантська рота. 1
рота. До 1
складу хунти 1
хунти увійшли 1
увійшли також 1
представники « 1
складу цих 2
цих ЛТЕК 1
ЛТЕК входили 1
входили три 1
три лікарі-експерти 1
лікарі-експерти ( 1
складу цієї 3
цієї пустелі 1
пустелі входили 1
входили і 1
і чужі 1
чужі землі, 1
землі, оточували 1
оточували Єгипет. 1
Єгипет. До 1
району входить 1
входить одне 1
найстаріших поселень 1
поселень Таллінна 1
Таллінна — 1
— Калама 1
Калама з 1
його одно-та 1
одно-та двоповерховими 1
двоповерховими дерев'яними 1
дерев'яними будинками, 1
будинками, забудований 1
забудований у 1
у пізніший 1
пізніший час 1
час Пельгулінн 1
Пельгулінн і 1
і чотири-п'ятиповерховий 1
чотири-п'ятиповерховий Пельгуранд. 1
Пельгуранд. До 1
Черкаської землі 1
землі увійшли 1
увійшли Черкаський, 1
Черкаський, Канівський, 1
Канівський, Чигиринський 1
Чигиринський та 1
частина Звенигородського 1
Звенигородського повітів. 1
повітів. До 1
складу чутливого 1
чутливого корінця 1
корінця входять 1
входять також 4
також дендрити 1
дендрити нейронів 1
нейронів середньомозкового 1
середньомозкового ядра 1
ядра нерва, 1
нерва, які 1
які тільки 2
тільки проходять 1
проходять наскрізь 1
наскрізь через 1
через вузол 1
вузол і 1
і сприймають 1
сприймають пропріоцептивні 1
пропріоцептивні подразнення. 1
подразнення. », 1
», до 8
якого долучився 1
долучився на 1
початку 2016 4
якого повернувся 2
повернувся 1991 1
якого приєднався 8
приєднався 1963 1
він приєднався 10
приєднався 1999 1
яку відіграв 4
відіграв 3 1
3 сезони. 1
сезони. », 1
приєднався 2008 1
приєднався 2015 1
якої почав 2
почав залучатися 4
залучатися у 1
До скликання 1
скликання парламенту 1
парламенту пропонувалося 1
пропонувалося передати 1
республіці Директорії 1
Директорії УНР 2
складу представників 1
представників ЗОУНР. 1
ЗОУНР. Досконалий 1
Досконалий комплемент 1
комплемент — 1
це товар, 1
товар, який 1
бути спожитий 1
спожитий лише 1
іншим товаром. 1
товаром. Досконалість 1
Досконалість виробничого 1
виробничого виховання 1
та товарного 1
товарного вигляду 1
вигляду характеризує 1
характеризує чистоту 1
чистоту виконання 1
виконання контурів 1
контурів окремих 1
окремих елементів 1
елементів виробу, 1
виробу, захисні 1
захисні покриття. 1
покриття. Досконало 1
Досконало володів 1
володів своїм 1
своїм тілом, 1
тілом, одного 1
разу помер 1
і воскрес. 1
воскрес. », 1
», дослівний 1
дослівний переклад 1
переклад назви 1
назви може 1
бути витлумачений 1
витлумачений як 1
як іронія 1
іронія з 1
з відрізаної 1
відрізаної руки 1
руки Еша. 1
Еша. Дослівно 1
Дослівно в 1
з англійської, 1
англійської, "Concept 1
"Concept Vague" 1
Vague" - 1
це "розпливчата, 1
"розпливчата, невизначена 1
невизначена концепція", 1
концепція", і 1
тому ця 1
ця назва, 1
назва, як 1
як ніщо 1
інше підходить 1
до альбому. 1
альбому. Дослівно 1
Дослівно з 1
англійської назва 1
назва сайту 1
сайту «couch 1
«couch surfing» 1
surfing» перекладається 1
як «мандрівка 1
«мандрівка диванами». 1
диванами». Дослідження 1
Дослідження 1998 1
1998 року, 3
року, проведене 1
США компанією 1
компанією Mental 1
Mental Health 1
Health America, 1
America, показало, 1
що студенти 1
студенти чули 1
чули анти-геївські 1
анти-геївські наклепи, 1
наклепи, такі 1
як "педик", 1
"педик", в 1
середньому близько 2
близько 26 2
26 разів 1
день або 1
або раз 1
14 хвилин. 1
хвилин. Дослідження 1
Дослідження 247 1
247 суспільних 1
суспільних утворень 1
утворень показало 1
показало відсутність 1
відсутність усякого 1
усякого зловживання 1
зловживання й 1
й наркоманії 1
серед їхніх 1
їхніх членів. 1
членів. Дослідження 1
Дослідження New 1
Times підтвердило 1
підтвердило провину 1
провину Росії 1
цьому. Дослідження 1
Дослідження банку 1
банку мають 1
мають прикладний 1
прикладний характер. 1
характер. Дослідження 1
Дослідження були 1
були невеликими 1
невеликими і 1
і нетривалими, 1
нетривалими, але 1
довгостроковій перспективі 2
перспективі це 1
надати величезний 1
на вагу. 2
вагу. Дослідження 1
Дослідження в 2
році показали, 1
що звичайні 1
звичайні шимпанзе 1
шимпанзе загострюють 1
загострюють палиці 1
палиці для 1
як зброї 1
зброї при 1
при полюванні 1
полюванні на 1
на ссавців. 1
ссавців. Дослідження 1
Дослідження велися 1
університетах Львова, 1
Львова, Одеси, 1
Одеси, Чернівців. 1
Чернівців. Дослідження, 1
Дослідження, виконані 1
виконані під 1
керівництвом Тихонравова, 1
Тихонравова, показали, 1
що пакетна 1
пакетна схема 1
схема з 2
з ракет, 1
ракет, створених 1
створених в 3
в КБ 2
КБ Корольова, 1
Корольова, забезпечить 1
забезпечить швидкість 1
швидкість вчетверо 1
вчетверо більшу, 1
більшу, ніж 2
ніж можлива 1
можлива при 1
при звичайному 1
звичайному компонуванні. 1
компонуванні. Дослідження 1
Дослідження виявили 1
виявили наявність 2
наявність глин, 1
глин, гідних 1
гідних для 1
для керамічного 1
керамічного виробництва. 1
виробництва. Дослідження 1
Дослідження виявило 1
виявило 2100-2300 1
2100-2300 додаткових 1
додаткових смертей 1
смертей у 1
10 квітня 5
вересня 2020 7
року лише 2
цій єдиній 1
єдиній провінції, 1
провінції, тоді 1
як чисельність 1
чисельність смертей 1
смертей він 1
він коронавірусної 1
коронавірусної хвороби 4
хвороби офіційно 1
офіційно склала 1
склала менше 1
500 випадків 1
випадків по 1
країні. Дослідження 1
в Мельбурні, 1
Мельбурні, Австралія, 1
Австралія, показало, 1
що секс-працівники, 1
секс-працівники, як 1
правило, відчувають 1
відчувають труднощі 1
труднощі у 1
стосунках внаслідок 1
внаслідок своєї 2
роботи. Дослідження 1
Дослідження внутрішньої 1
внутрішньої будови 1
будови Тритона 1
Тритона дуже 1
дуже важливе 4
важливе для 2
для пізнання 2
пізнання еволюції 1
еволюції планет 1
планет Сонячної 2
системи, і 3
і майбутні 1
майбутні безпосередні 1
безпосередні дослідження 1
дослідження (буріння, 1
(буріння, сейсморозвідка) 1
сейсморозвідка) нададуть 1
нададуть більш 1
більш вичерпну 1
вичерпну інформацію. 1
інформацію. Дослідження 1
Дослідження з'ясували, 1
з'ясували, що 1
що можливість 1
можливість катастрофічного 1
катастрофічного зіткнення 1
з уламками 1
уламками і 1
і пилом 1
пилом була 1
була менше 1
ніж 0,3 1
0,3 %, 2
%, якщо 1
якщо зонд 1
зонд залишатиметься 1
залишатиметься на 1
на поточній 3
поточній траєкторії. 1
траєкторії. Дослідження 1
Дослідження наукових 1
наукових доробків 1
доробків в 1
області оцінки 1
оцінки фінансової 1
діяльності страхових 1
страхових компаній 1
компаній показало, 1
поки передчасно 1
передчасно говорити 1
говорити про 10
про будь-яку 2
будь-яку цілісну 1
цілісну систему 1
систему показників 1
показників оцінки 1
оцінки результатів 1
результатів діяльністі 1
діяльністі страховика. 1
страховика. Дослідження 1
Дослідження отриманих 1
отриманих зліпків 1
зліпків дали 1
дали зразки 1
зразки коренів 1
коренів рослин, 1
використовувались в 3
садах загиблого 1
загиблого міста 1
міста Помпеї. 1
Помпеї. Дослідження 1
Дослідження плато 1
плато вирішили 1
вирішили продовжити 1
продовжити пізніше 1
пізніше через 1
через обмежені 1
обмежені запаси 1
запаси продовольства 1
і палива. 1
палива. Дослідження 1
Дослідження повторюють 1
повторюють на 1
на протилежній 1
протилежній руці. 1
руці. Дослідження 1
Дослідження показали, 4
що нагрітий 1
нагрітий газ 1
газ при 1
при охолодженні, 1
охолодженні, що 1
не роби, 1
роби, не 1
не віддає 3
віддає всю 1
свою енергію. 1
енергію. Дослідження 1
що передпліччя 1
передпліччя мбули 1
мбули здатні 1
здатні гойдатися 1
гойдатися в 1
межах 95°, 1
95°, якщо 1
якщо були 2
були загнуті 2
загнуті всередину 1
всередину в 2
в ліктьовому 1
ліктьовому суглобі 1
суглобі в 1
в максимально 1
максимально можливій 1
можливій мірі, 1
мірі, плечова 1
плечова кістка 1
кістка і 1
і передпліччя 1
передпліччя утворювали 1
утворювали кут 1
кут 53°. 1
53°. Дослідження 1
що працюючі 1
працюючі жінки 1
жінки зустрічаються 1
зустрічаються переважно 1
в найбідніших 1
найбідніших і 1
і неблагополучних 1
неблагополучних сім'ях. 1
сім'ях. Дослідження 1
служби речей, 1
які зберігаються 3
в гардеробній 1
гардеробній кімнаті, 1
кімнаті, вищий, 1
вищий, ніж 5
у тих, 1
що зберігаються 3
звичайних шафах. 1
шафах. Дослідження 1
Дослідження показують, 2
що грудне 1
грудне молоко, 2
молоко, яким 1
яким годують 1
годують немовлят 1
немовлят має 1
велику концентрацію 1
концентрацію гама-лінолеву 1
гама-лінолеву кислоту. 1
кислоту. Дослідження 1
що різниця 1
різниця в 3
генах між 1
представниками однієї 1
однієї раси 1
раси є 2
набагато вищою 1
вищою ніж 1
ніж расово 1
расово зумовлена 1
зумовлена генетична 1
генетична відмінність. 1
відмінність. Дослідження 1
Дослідження полягало 1
в опитуванні 1
опитуванні окремих 1
окремих співробітників 1
співробітників Патентної 1
Патентної бібліотеки 1
бібліотеки (яка 1
(яка розташовувалася 1
розташовувалася в 2
Михайлівському замку), 1
замку), зйомці 1
зйомці приміщень 1
приміщень на 2
на плівковий 1
плівковий фотоапарат 1
фотоапарат і 2
і вимірюванні 1
вимірюванні магнітного 1
поля. Дослідження 1
Дослідження присвячене 1
присвячене непересічній 1
непересічній постаті 1
постаті в 1
історії Центральної 1
Центральної та 4
Європи – 1
– Дослідження 1
Дослідження провела 1
провела зав. 1
зав. Друхівської 1
Друхівської ПШБ 1
ПШБ Л. 1
Л. Баранчук 1
Баранчук спільно 1
членами клубу 1
клубу «Юні 1
«Юні друзі 1
друзі книги». 1
книги». Дослідження 1
Дослідження про 2
про відношення 1
відношення Farout 1
Farout до 1
до дев'ятої 1
дев'ятої планети 1
планети тривають. 1
тривають. Дослідження 1
про власне 2
власне концепції 1
концепції мистецтва 1
мистецтва надзвичайно 1
надзвичайно різноманітні. 1
різноманітні. Дослідження 1
Дослідження проводилися 1
на щурах, 1
щурах, мишах, 1
мишах, цвіркунах, 1
цвіркунах, равликах, 1
равликах, на 1
двох видах 1
видах риб 1
риб і 6
на членах 1
членах екіпажу. 1
екіпажу. Дослідження 1
Дослідження розглядає 1
розглядає в 1
цілому історію 1
історію вірменістики 1
вірменістики (мова, 1
(мова, історія, 1
історія, література 1
література тощо) 1
тощо) в 3
Європі, починаючи 1
з середньовіччя 2
середньовіччя до 1
століття. Дослідження 1
Дослідження свідчать 1
про несприятливий 1
несприятливий вплив 1
вплив шуму 1
шуму на 1
на центральну 1
центральну нервову, 1
нервову, серцево-судинну 1
серцево-судинну систему 1
систему і 3
і органи 1
органи травлення. 1
травлення. Дослідження 1
Дослідження Світового 1
Світового банку 2
банку / 1
/ МВФ 1
МВФ у 1
р. показало, 1
країнах, які 1
які отримують 3
отримують полегшення 1
полегшення боргу, 1
боргу, між 1
між 1999 1
1999 та 1
та 2004 1
2004 рр. 1
рр. Ініціативи 1
Ініціативи щодо 1
щодо зменшення 2
зменшення бідності 1
бідності подвоїлися. 1
подвоїлися. Дослідження 1
Дослідження сліпоти 1
сліпоти неуваги, 1
неуваги, свідчать 1
існує чотири 1
чотири можливі 1
можливі причини 2
причини цього 3
цього явища. 3
явища. Дослідження 1
Дослідження фортеці 1
фортеці нічого 1
не дає, 1
дає, всередині 1
всередині не 1
знаходять ні 1
ні обладнання, 1
обладнання, ні 1
ні персоналу. 1
персоналу. Дослідження 1
Дослідження харчових 1
харчових уподобань 1
уподобань показали, 1
порівнянні зі 4
зі всеїдними 1
всеїдними людьми 1
людьми усі 1
усі ці 4
три групи 3
групи споживали 1
споживали більше 1
більше фруктів, 1
фруктів, овочів, 1
овочів, зернобобових, 1
зернобобових, цільного 1
цільного зерна, 1
зерна, змішаного 1
змішаного зерна, 1
зерна, горіхів, 1
горіхів, насіння, 1
насіння, рідких 1
рідких жирів, 1
жирів, та 1
та води. 2
води. Дослідження 1
Дослідження храмового 1
храмового комплексу, 1
комплексу, у 1
знайдено офірний 1
офірний стіл, 1
стіл, присвячений 1
присвячений Дітагойї 1
Дітагойї з 1
з посвятою 1
посвятою скіфської 1
скіфської царівни, 1
царівни, дали 1
дали підстави 2
для висновків, 1
висновків, що 1
він належав 3
належав Гекаті 1
Гекаті Хтонії. 1
Хтонії. Дослідження 1
Дослідження цих 1
цих організмів 1
організмів виявили 1
виявили присутність 1
присутність як 1
мінімум двох 1
двох збережених 1
збережених шляхів, 1
шляхів, що 2
що активізуються 1
активізуються під 1
час старіння. 1
старіння. Дослідження 1
Дослідження Юлле 1
Юлле Кукк 1
Кукк присвячені 1
присвячені охоронюваним 1
охоронюваним в 1
Естонії рослинам. 1
рослинам. Досліджував 1
Досліджував історію 2
історію антифашистського 1
антифашистського підпілля 1
підпілля на 1
на Кременчуччині. 1
Кременчуччині. Досліджував 1
історію радянського 1
радянського і 2
зарубіжного кримінального 1
кримінального права. 1
права. Досліджував 1
Досліджував патологічну 1
патологічну морфологію 1
морфологію ока, 1
ока, вплив 1
вплив судин 1
судин ока 1
ока на 1
процес зору, 1
зору, участь 1
участь нервової 1
нервової системи 5
в патології 1
патології ока. 1
ока. Досліджував 1
Досліджував питання 1
питання міцності 1
міцності авіаційних 1
авіаційних систем, 1
систем, взаємодії 1
взаємодії пружних 1
пружних систем 1
з потоками 1
потоками рідини. 1
рідини. Досліджував 1
Досліджував фізіологію 1
фізіологію й 1
й анатомію 1
анатомію рослин. 1
рослин. Досліджувала 1
Досліджувала психологічні 1
психологічні аспекти 1
аспекти індивідуального 1
індивідуального підходу 2
підходу у 1
у навчанні, 1
навчанні, вихованні 1
вихованні старшокласників 1
старшокласників та 1
та студентів. 1
студентів. Досліджувала 1
Досліджувала системи 1
системи шкільної 1
шкільної та 2
та професіональної 1
професіональної освіти 1
у німецькомовних 2
країнах. Досліджувалася 1
Досліджувалася С. 1
І. Пеняком 1
Пеняком в 1
в 1961, 1
1961, 1965 1
1965 роках. 1
роках. Досліджуваний 1
Досліджуваний повинен 1
повинен зробити 2
зробити глибокий 1
глибокий (але 1
(але не 3
не максимальний) 1
максимальний) вдих 1
вдих і 1
і затримати 1
затримати дихання 1
дихання якомога 1
довше (стискуючи 1
(стискуючи ніс 1
ніс пальцями). 1
пальцями). Досліджує 1
Досліджує історію 2
історію болгарської 1
болгарської мови, 1
мови, розвиток 1
розвиток новоболгарської 1
новоболгарської літературної 1
літературної мови, 2
мови, зокрема 1
зокрема її 1
її медичного 1
медичного словника. 1
словника. Досліджує 1
історію Поділля 1
Поділля 20 1
— 30-х 1
30-х рр. 2
рр. XX 3
ст. Відповідальний 1
редактор редакційної 1
колегії наукового 1
наукового фахового 1
фахового видання 1
видання з 4
з історичних 5
наук «Наукові 1
«Наукові записки 1
записки Вінницького 1
Вінницького державного 4
державного педагогічного 16
педагогічного університету 5
університету ім. 12
ім. М.Коцюбинського. 1
М.Коцюбинського. Серія: 1
Серія: Історія». 1
Історія». Досліджує 1
Досліджує конституційний 1
конституційний процес, 1
процес, етнодержавотворення, 1
етнодержавотворення, ідеологію 1
ідеологію української 1
української держави, 2
держави, ідеологію 1
ідеологію українського 1
українського націоналізму, 2
націоналізму, лібералізму, 1
лібералізму, консерватизму, 1
консерватизму, демократизму 1
демократизму тощо. 1
тощо. Досліджує 1
Досліджує методологічні 1
методологічні проблеми 2
проблеми розвитку 2
розвитку ВШ 1
ВШ в 1
кордоном. Досліджує 1
Досліджує проблеми 1
проблеми кримінального 1
кримінального права, 2
права, забезпечення 1
забезпечення національної 1
національної і 1
і державної 1
державної безпеки. 4
безпеки. Досліджує 1
Досліджує сучасні 1
сучасні проблеми 1
проблеми культури 1
культури й 5
й суспільства. 1
суспільства. Досліджує 1
Досліджує як 1
окремі стародавні 1
стародавні предмети 1
предмети ( 2
( Досліджуючи 1
Досліджуючи в 1
в 1791—1792 1
1791—1792 роках 1
роках новопридбані 1
новопридбані землі, 1
землі, Франц 1
Франц де 1
де Волан 1
Волан (архітектор, 1
(архітектор, що 1
що планував 1
планував будівництво 1
будівництво порту 1
порту та 1
та Одеси), 1
Одеси), проїздив 1
проїздив і 1
і нашими 1
нашими краями. 1
краями. Досліджуючи 1
Досліджуючи минуле 1
минуле Север'ян 1
Север'ян розуміє, 1
що Доркас 1
Доркас його 1
мати. Досліджуючи 1
Досліджуючи мову, 1
мову, як 2
як вважав 1
вважав Рікер, 1
Рікер, можливо 1
можливо знайти 1
знайти первісні, 1
первісні, позасвідомі 1
позасвідомі й 1
й неспотворені 1
неспотворені значення 1
значення власних 1
власних почуттів. 1
почуттів. Досліджуючи 1
Досліджуючи політико-правові 1
політико-правові питання 1
питання написав 1
два проекти 1
проекти Конституції: 1
Конституції: «Проект 1
«Проект досягнення 1
досягнення можливого 1
можливого ступеня 1
ступеня рівності 1
рівності і 1
і свободи 2
свободи (переважно 1
(переважно в 4
в слов'янських 2
слов'янських землях)» 1
землях)» та 1
та «Ідеал 1
«Ідеал держави». 1
держави». Досліди 1
Досліди на 1
на тваринах 1
тваринах — 1
— використання 3
використання тварин 1
тварин в 3
різних експериментах. 1
експериментах. Дослідний 1
Дослідний зразок 4
зразок вантажівки-самоскида 1
вантажівки-самоскида БелАЗ-540, 1
БелАЗ-540, який 1
став першою 6
першою самостійною 1
самостійною розробкою 1
розробкою заводу, 1
заводу, був 1
1961 році. 6
році. Дослідний 1
зразок двосекційного 1
двосекційного тепловоза 1
тепловоза залишився 1
заводі для 1
проведення випробувань 1
і відпрацювання 1
відпрацювання електричної 1
електричної передачі 1
передачі змінного 1
змінного струму. 2
струму. Дослідний 1
зразок Ельбрус-3 1
Ельбрус-3 пройшов 1
пройшов випробування, 1
випробування, але 1
в серійне 1
серійне виробництво 6
виробництво запущений 1
запущений не 1
не був. 6
був. Дослідний 1
зразок Т-80Б 1
Т-80Б із 1
із встановленим 1
встановленим комплексом 1
комплексом активного 1
активного захисту 1
захисту «Арена-Э». 1
«Арена-Э». Дослідниками 1
Дослідниками висловлюється 1
висловлюється думка, 1
ця картина 2
картина могла 1
бути центральною 1
центральною частиною 4
частиною невідомого 1
невідомого вівтаря. 1
вівтаря. Дослідниками 1
Дослідниками помічено, 1
помічено, що 1
якщо люди 1
люди читають 1
читають п’ять 1
п’ять газет 1
більше, то 1
починають швидко 1
швидко проглядати 1
проглядати матеріали, 1
матеріали, не 1
не відкладаючи 1
відкладаючи їх. 1
їх. Дослідники 1
Дослідники XX 1
століття визнали 1
визнали безглуздість 1
безглуздість оцінок 1
оцінок версій 1
версій Біблії 1
Біблії поза 1
поза контексту 1
контексту традиції 1
і визнали, 1
визнали, що 2
що канон, 1
канон, який 1
у вжитку 1
вжитку до 1
початку нашої 1
ери, був 1
був нестабільним. 1
нестабільним. Дослідники 1
Дослідники вважають, 4
мав абсолютної 1
абсолютної влади 1
та правив 1
правив лише 1
лише обмеженою 1
обмеженою територією. 1
територією. Дослідники 1
збереження мозаїк, 1
мозаїк, необхідно 1
необхідно визнати 1
визнати їх 1
їх об'єктами 1
об'єктами культурної 1
культурної спадщини. 4
спадщини. Дослідники 1
що меланхлени 1
меланхлени були 1
були найбільш 3
найбільш осілими 1
осілими з 1
з племен 2
племен і 2
першими перейшли 1
до рільництва. 1
рільництва. Дослідники 1
назва гідроніма 1
гідроніма виникла 1
виникла від 3
від діалектного 1
діалектного слова 1
слова «збруч», 1
«збруч», яке 1
яке означає 7
означає болото. 1
болото. Дослідники 1
Дослідники виявили 2
виявили докази, 1
докази, що 1
колись у 3
було море 1
море — 1
наприкінці Гесперійського/на 1
Гесперійського/на початку 1
початку Амазонського 1
Амазонського періодів. 1
періодів. Дослідники 1
наявність як 2
як аргінінового, 1
аргінінового, так 1
і глутамінового 1
глутамінового кодону 1
кодону в 1
в мРНК 1
мРНК глутаматних 1
глутаматних рецепторів, 1
рецепторів, тоді 1
їхні гени 1
гени містять 1
містять лише 2
лише триплети 1
триплети глутаміну. 1
глутаміну. Дослідники 1
Дослідники виявили, 1
що діти, 1
діти, яких 1
було зачато 1
зачато шляхом 1
шляхом запліднення 1
запліднення з 2
з пробірки, 1
пробірки, отримали 1
отримали результати, 1
результати, нічим 1
не гірші 3
гірші за 3
за вислід 1
вислід своїх 1
своїх однолітків 1
однолітків в 1
в будь-якому 10
будь-якому віці 1
12 клас. 1
клас. Дослідники 1
Дослідники відзначають 1
відзначають високі 1
високі моральні 1
моральні якості 1
якості Трумена 1
Трумена як 1
як політика 1
політика та 2
та людини. 1
людини. Дослідники 1
Дослідники запевняють, 1
запевняють, що 3
що Рубльову 1
Рубльову належать 1
належать сім 1
сім ікон 1
ікон святкового 1
святкового ряду: 1
ряду: «Благовіщення», 1
«Благовіщення», «Хрещення», 1
«Хрещення», «Різдво 1
«Різдво Христове», 1
Христове», «Стрітення», 1
«Стрітення», «Преображення», 1
«Преображення», «Воскресіння 1
«Воскресіння Лазаря» 1
Лазаря» та 1
та «Вхід 1
«Вхід до 1
до Єрусалиму». 1
Єрусалиму». Дослідники 1
Дослідники з 1
з японського 1
японського університету 1
університету Хіросакі 1
Хіросакі під 1
керівництвом Хіросі 1
Хіросі Огура 1
Огура ( 1
) годували 1
годували щурів 1
щурів їжею 1
їжею з 1
% вмістом 1
вмістом глутамату 1
глутамату натрію 1
натрію (за 1
(за сухою 1
сухою масою) 1
масою) і 1
і спостерігали 1
спостерігали у 1
тварин втрату 1
втрату зору 1
зору і 2
і витончення 1
витончення сітківки 1
сітківки ока. 2
ока. Дослідники 1
Дослідники історії 1
історії Сімферополя 1
Сімферополя вважають, 1
часи Російської 1
імперії вулиця 1
вулиця також 1
також носила 1
носила назви 1
назви «Товчіанівська», 1
«Товчіанівська», «Амбарна», 1
«Амбарна», а 1
також, імовірно, 1
імовірно, «Мало-Садова». 1
«Мало-Садова». Дослідники 1
Дослідники поділяють 1
поділяють Синто 1
Синто на 1
декілька типів 3
типів для 3
для полегшеного 1
полегшеного розуміння 1
розуміння цієї 1
цієї релігійно-філософської 1
релігійно-філософської системи. 1
системи. Дослідник 1
Дослідник Новічихин 1
Новічихин висунув 1
висунув думку, 1
що напис 1
напис було 1
зроблено ще 1
до архонства 1
архонства Перісада. 1
Перісада. Дослідник 1
Дослідник старовинного 1
старовинного збірника 1
збірника «Права, 1
«Права, за 1
якими судився 1
судився малоросійський 1
малоросійський народ», 1
народ», професор 1
професор університету 1
університету святого 1
святого Володимира 3
Володимира Олександр 1
Олександр Федорович 1
Федорович Костяківський. 1
Костяківський. Дослідницька 1
Дослідницька група 1
група Cybermetrics 1
Cybermetrics Lab, 1
Lab, зокрема, 1
зокрема, також 1
також публікує 1
публікує світовий 1
світовий рейтинг 1
рейтинг університетів 1
університетів «Webometrics 1
«Webometrics Ranking 1
Ranking of 1
of World's 1
World's Universities». 1
Universities». Дослідницький 1
Дослідницький центр 1
центр Розенберга, 1
Розенберга, відомство 1
відомство д-ра 1
д-ра Геббельса, 1
Геббельса, організація 1
організація «Ост-Європа», 1
«Ост-Європа», що 1
її очолює 1
очолює колишній 1
колишній міністр 2
міністр Курціус, 1
Курціус, друге 1
друге бюро 1
бюро ретельно 1
ретельно вивчають 1
вивчають це 1
питання. Дослідниця 1
Дослідниця вважає, 1
що первинно 1
первинно ця 1
могла означати 1
означати «долина, 1
«долина, що 1
що заповнюється 1
заповнюється водою». 1
водою». Дослідниця 1
Дослідниця подає 1
подає власну 1
власну класифікацію: 1
класифікацію: соціальні 1
соціальні мережі, 1
мережі, мережеві 1
мережеві медіа, 1
медіа, інформаційні 1
інформаційні пошукові 1
пошукові ресурси, 1
ресурси, розважальні 1
розважальні ресурси, 1
ресурси, технології 1
технології комунікації. 1
комунікації. До 1
До слова, 1
слова, що 5
закінчується на 5
на приголосний, 1
приголосний, додається 1
додається -(t)si, 1
-(t)si, а 1
до слова, 1
на голосний, 1
голосний, —- 1
—- tsi. 1
tsi. До 1
До спеціальних 1
спеціальних сумішей 1
сумішей відносяться: 1
відносяться: продукція 1
продукція для 1
для зміцнення 6
зміцнення слабких 2
слабких основ, 1
основ, для 1
для закладення 1
закладення стиків, 1
стиків, для 1
по мокрих 1
мокрих і 1
і висолених 1
висолених стінах; 1
стінах; гідроізоляційні, 1
гідроізоляційні, декоративні 1
декоративні (для 1
(для фасадних 1
фасадних робіт), 1
робіт), шпаклювальні 1
шпаклювальні (для 1
(для ремонтних 1
ремонтних робіт) 1
робіт) і 1
і сухі 1
сухі піскобетонні 1
піскобетонні суміші. 1
суміші. До 1
До списку 3
списку входять 1
входять трофеї 1
трофеї як 1
мінімум національного 1
національного рівня. 1
списку його 1
його гріхів 1
гріхів потрапили: 1
потрапили: вигадане 1
вигадане інтерв'ю 1
дочкою іракського 1
іракського генерала, 1
генерала, вигадані 1
вигадані репортажі 1
з Росії, 3
Росії, Ізраїлю, 1
Ізраїлю, Куби, 1
Куби, куди 1
куди він 7
не їздив. 1
їздив. До 1
списку не 1
не ввійшли 1
ввійшли ексклюзивні 1
ексклюзивні випуски 1
випуски для 1
для конкретних 1
конкретних країн 1
країн та 4
та ремікси 1
ремікси з 1
з альбомів 2
альбомів інших 1
інших виконавців. 2
виконавців. До 1
До спілкування 1
спілкування запрошує 1
запрошує літературно-поетичний 1
літературно-поетичний клуб 1
клуб «Дивослово», 1
«Дивослово», в 1
якого бібліотека 1
бібліотека організовує 1
організовує презентації 1
презентації книг 1
книг місцевих 1
місцевих письменників, 1
письменників, зустрічі 1
з цікавими 2
цікавими людьми, 1
людьми, літературні 1
літературні вечори 1
вечори тощо, 1
тощо, а 1
для шанувальників 1
шанувальників кіно 1
кіно — 1
— клуб 2
клуб «Кіноман». 1
«Кіноман». До 1
До спільноти 1
спільноти входять 1
входять чотири 1
чотири населених 2
населених пункти. 2
пункти. До 1
До спорудження 1
спорудження наявного 1
наявного будинку 1
на ділянці 14
ділянці у 1
у 1907 3
році розміщувалась 1
розміщувалась пральня 1
пральня А. 1
А. Єрмакової 1
Єрмакової і 1
і слюсарно-механічна 1
слюсарно-механічна майстерня 1
майстерня Г. 1
І. Басістова. 1
Басістова. Доставка 1
Доставка великої 1
кількості людей 1
в столицю 4
столицю вимагає 1
вимагає чималих 1
чималих коштів, 1
коштів, тому 1
тому здебільшого 1
здебільшого вибирають 1
вибирають піший 1
піший спосіб 1
спосіб пересування. 1
пересування. » 1
станції «Мотовилівка». 1
«Мотовилівка». До 1
До станції 1
станції прилягає 1
прилягає залізнична 1
залізнична колія 2
колія незагального 1
незагального користування 1
користування Алапаєвського 1
Алапаєвського металургійного 1
металургійного заводу. 3
заводу. Достатківці 1
Достатківці вважають, 1
планеті Земля 1
Земля достатньо 1
достатньо матерії 1
матерії та 1
та енергії 1
енергії для 3
аби забезпечити 2
забезпечити життєдіяльність 1
життєдіяльність населення 1
Землі за 1
за будь-яких 3
будь-яких умов 2
його зростання. 1
зростання. Достатньо 1
Достатньо важливою 1
важливою знахідкою 1
знахідкою стало 1
стало відкриття 3
відкриття фресок 1
фресок в 1
церкві Св. 3
Св. Онуфрія, 1
Онуфрія, що 1
головною будівлею 1
будівлею Лаврійського 1
Лаврійського монастиря, 1
монастиря, яку 1
яку більшість 1
більшість сучасних 2
сучасних дослідників 1
дослідників датують 1
датують XIII 1
XIII століття. 4
століття. Достатньо 1
Достатньо в 1
в обліковій 1
обліковій картці 1
картці основного 1
основного засобу 1
засобу вибрати 1
вибрати метод 1
метод розрахунку 3
розрахунку амортизації. 1
амортизації. Достатньо, 1
Достатньо, коли 1
коли розум 1
розум перестане 1
перестане розрізнювати. 1
розрізнювати. Достатньо 1
Достатньо м'яке 1
м'яке поводження 1
поводження Якова 1
Якова VI 1
VI з 2
з північними 1
північними баронами 1
баронами пояснювалось 1
пояснювалось небажанням 1
небажанням короля 1
короля втрачати 1
втрачати підтримку 1
підтримку католиків, 1
католиків, передусім 1
передусім в 1
Англії, на 1
престол якої 1
він претендував, 1
претендував, й 1
й загострювати 1
загострювати стосунки 1
з континентальними 1
континентальними державами. 1
державами. Достатньо 1
Достатньо повернути 1
повернути настільну 1
настільну лампу 1
лампу — 1
не потрібно 7
потрібно ніяких 1
ніяких кодів 1
кодів доступу 1
доступу або 2
або ключів. 1
ключів. Достатньо 1
Достатньо подивитися 1
на парадні 1
парадні портрети 1
портрети пензля 1
пензля митців 1
митців Франції: 1
Франції: Ларжильєр 1
Ларжильєр «Автопортрет 1
«Автопортрет з 1
з родиною» 1
родиною» 1712, 1
1712, Луї 1
Луї Токе 1
Токе «Маркіз 1
«Маркіз Мариньї» 1
Мариньї» 1755, 1
1755, Кантен 1
Кантен де 1
де Латур 1
Латур «Маркіза 1
«Маркіза Помпадур 1
Помпадур з 1
з нотами» 1
нотами» 1755, 1
1755, Наттьє-син 1
Наттьє-син «Імператриця 1
«Імператриця Катерина 1
Катерина Перша» 1
Перша» 1717 1
1717 — 2
всі барокові. 1
барокові. До 1
До створення 1
створення Хочу 1
Хочу ЩЕ! 1
ЩЕ! Достеменно 1
Достеменно відомо 3
з 1949 2
по 1964 3
1964 р. 4
на шахт 1
шахт загинуло 1
загинуло 14 1
14 чоловік. 1
чоловік. Достеменно 1
відомо інше. 1
інше. Достеменно 1
відомо що 2
по 1966 3
шахті загинуло 1
загинуло 24 1
24 гірники. 1
гірники. Достеменно 1
Достеменно невідомим 1
невідомим чином 1
чином Троя 1
Троя V 1
V зазнала 1
значних руйнувань, 1
руйнувань, не 1
не виявено 1
виявено ні 1
ні слідів 1
слідів пожежі, 1
пожежі, ні 1
ні захоплення 1
міста ворогами. 1
ворогами. Достеменно 1
Достеменно невідомо 2
невідомо за 1
за яких 8
яких обставин 1
обставин здобув 1
здобув трон. 1
трон. Достеменно 1
невідомо коли 2
коли саме 3
саме став 1
правителем Великий 1
Великий Дуїтама, 1
Дуїтама, вважається 1
вважається близько 1
близько 1502 1
1502 року. 1
року. Достеменно 1
Достеменно невідомо: 1
невідомо: Тутуль 1
Тутуль шіу 1
шіу заснували 1
заснували Ушмаль 1
Ушмаль з 1
початку або 2
або захопили 1
захопили наявне 1
наявне поселення 1
поселення інших 1
інших майя, 1
майя, де 1
де згодом 4
згодом звели 1
звели свою 1
свою столицю. 1
столицю. Достеменно 1
Достеменно невідомо, 1
невідомо, як 1
як нумерувалися 1
нумерувалися позиції 1
позиції в 10
в Бюро 2
Бюро шифрів. 1
шифрів. До 1
До стилю 1
стилю помилково 1
помилково відносять 1
відносять усе, 1
зовсім схоже 1
на бароко, 1
бароко, навіть 1
українських енциклопедіях. 1
енциклопедіях. Дост-Мухаммед 1
Дост-Мухаммед утримував 1
утримував 2,5 1
2,5 тисячі 1
тисячі чоловік 2
чоловік піхоти, 2
піхоти, озброєних 1
озброєних трутовими 1
трутовими крупнокаліберними 1
крупнокаліберними рушницями, 1
рушницями, 12-13 1
12-13 тисяч 1
тисяч вершників 1
вершників і 2
близько 45 2
45 гармат. 1
гармат. Достовірність 1
Достовірність та 1
та реалістичність 1
реалістичність зйомок 1
зйомок батальних 1
батальних сцен 1
такою високою, 1
високою, що 2
що кадри 1
кадри з 1
фільму неодноразово 1
неодноразово використовувались 1
наступних фільмах 1
фільмах як 1
як «документальні». 1
«документальні». Достовірної 1
Достовірної інформації 2
кількість прихильників 1
прихильників боконізму 1
боконізму немає, 1
немає, але 2
сам Воннеґут 1
Воннеґут був 1
прихильником ним 1
же вигаданої 1
вигаданої релігії 1
релігії боконізму. 1
боконізму. Достовірної 1
як Державне 1
Державне політичне 1
політичне управління 1
управління УСРР 1
УСРР натрапило 1
натрапило на 1
на слід 6
слід діяльності 1
діяльності напівміфічного 1
напівміфічного «Київського 1
«Київського центру 1
центру дії», 1
дії», поки 1
немає. «Достоєвська» 1
«Достоєвська» є 1
однією зі 1
станцій метро 1
метро колонно-стінового 1
колонно-стінового типу 1
Московському метрополітені. 1
метрополітені. Достоїнство 1
Достоїнство планети 1
планети означає, 1
що планета, 1
планета, особливо 1
управлінні знаком, 1
знаком, може 1
може проявлятись 1
проявлятись відповідно 1
своєї природи 1
природи та 2
та реалізувати 1
реалізувати ті 1
ті сфери, 1
сфери, за 1
які вона 7
вона відповідає 2
відповідає в 2
даній карті. 1
карті. До 1
До столиці 1
столиці було 1
відправлено 5 1
5 машин, 1
машин, формуються 1
формуються списки 1
списки тих, 1
хто поїде 1
поїде в 1
в Київ 2
Київ потягом. 1
потягом. До 1
До строку, 1
строку, вказаного 1
вказаного Організаційним 1
Організаційним комітетом, 1
комітетом, районні 1
районні та 2
та міські 2
міські координатори 1
координатори надсилають 1
надсилають заявку 1
заявку в 2
в Організаційний 1
Організаційний комітет. 1
комітет. До 1
До структури 1
структури Генеральної 1
Генеральної прокуратури 3
прокуратури Російської 1
Федерації входять 1
входять головні 1
головні управління 1
управління (в 1
числі у 6
у федеральних 1
федеральних округах), 1
округах), управління, 1
управління, відділи, 1
відділи, а 1
також Головна 1
Головна військова 1
військова прокуратура 1
прокуратура на 1
правах структурного 1
структурного підрозділу. 1
підрозділу. Доступ 1
Доступ до 4
21 Жовтня 1
Жовтня 2010 1
року. Доступ 1
магазину здійснюється 1
з інтерактивної 1
інтерактивної оболонки 1
оболонки браузера 1
браузера iTunes. 1
iTunes. Доступ 1
нього забезпечується 1
забезпечується через 1
через прокладений 3
прокладений з 1
боку Храмі 1
Храмі вантажний 1
вантажний тунель 1
тунель завдовжки 2
завдовжки 0,5 1
0,5 км. 1
км. Доступ 1
пристрою буде 1
буде заблоковано, 1
заблоковано, що 1
що унеможливить 1
унеможливить несанкціоноване 1
несанкціоноване використання 1
використання чи 1
чи перепродаж 1
перепродаж пристрою. 1
пристрою. Доступна 1
Доступна інформація 1
інформація зенітним 1
зенітним полком 1
полком 128-ї 1
128-ї бригади 1
бригади досить 1
досить заплутана. 1
заплутана. Доступ 1
Доступ на 1
острів за 1
межами автостради 1
автостради і 1
і залізничної 2
залізничної лінії 2
лінії заборонено 1
заборонено всім, 1
всім, окрім 1
окрім науковців 1
науковців під 1
час щорічних 1
щорічних інспекційних 1
інспекційних візитів. 1
візитів. Доступна 1
Доступна у 1
з вихідним 2
кодом прикладів. 1
прикладів. Доступний 1
Доступний у 2
версії Hawaii. 1
Hawaii. Доступний 1
версії Mumbai. 1
Mumbai. Доступні 1
Доступні варіанти 1
варіанти обробки 1
обробки включають 1
включають поліровану 1
поліровану вороновану 1
вороновану або 1
або нікельовану 1
нікельовану поверхню. 1
поверхню. Доступні 1
Доступні фотометричні 1
фотометричні дослідження 1
дослідження додають 1
додають докази 1
докази теорії 1
теорії спільного 1
спільного походження: 1
походження: трьох 1
трьох супутники 1
супутники групи 1
До судів 1
судів засобами 1
засобами «Електронного 1
«Електронного суду» 1
суду» надіслано 1
надіслано 19,9 1
19,9 тис. 1
тис. заяв, 1
заяв, проте 1
проте значна 1
значна їх 1
їх частина 4
частина відхиляється, 1
відхиляється, оскільки 1
не подані 1
подані в 2
в паперовому 1
паперовому вигляді. 1
До суспільної 1
суспільної ради, 1
ради, що 1
що вибирала 1
вибирала переможців, 1
переможців, входило 1
входило близько 2
25 осіб. 5
До сучасності 1
сучасності Древні, 1
Древні, як 1
правило, загинули 1
загинули чи 1
чи перейшли 1
існування і 2
не спостерігаються. 1
спостерігаються. До 1
До східнян 1
східнян відносились 1
відносились два 1
два народи 1
народи відомі 1
своїх вождів 1
вождів народ 1
народ Бора 1
Бора та 1
та народ 1
народ Улфанга 1
Улфанга Чорного. 1
Чорного. До 1
До сьогодні 2
сьогодні вони 1
не дійшли. 3
дійшли. До 1
сьогодні храм 1
храм в 4
народі називають 2
називають — 2
— «козацька 1
«козацька церква». 1
церква». Досягає 1
Досягає 3,5-4 1
3,5-4 метри 1
метри в 3
довжину, але 1
зустрічаються особини 1
особини довжиною 1
до 1,5-2 1
1,5-2 метрів 1
вагою 20-60 1
20-60 кг. 1
кг. Досягає 1
Досягає довжини 2
довжини 27-30 1
27-30 см. 1
см. Рабірубія 1
Рабірубія – 1
– коштовна 1
коштовна й 1
й важлива 1
важлива промислова 1
промислова риба. 1
риба. Досягає 1
довжини голови 1
й тіла 5
9,5 сантиметрів, 1
сантиметрів, хвіст 1
хвіст 13 1
14 сантиметрів 1
сантиметрів завдовжки. 1
завдовжки. Досягає 1
Досягає статевої 1
зрілості у 1
у шість-сім 1
шість-сім місяців 1
місяців для 1
статей. Досягнення 1
Досягнення в 1
в механіці 1
механіці XIX 1
століття сприяли 1
сприяли новому 1
новому поштовху 1
поштовху винаходів 1
до сучасного 2
сучасного розуміння 1
розуміння штучного 1
штучного інтелекту. 1
інтелекту. Досягнення 1
Досягнення істини 1
істини (парамартха-сатья) 1
(парамартха-сатья) можливе 1
можливе лише 4
шляхом духовного 1
духовного вдосконалення, 1
вдосконалення, співчуття 1
співчуття і 2
і мудрості, 1
мудрості, накопиченні 1
накопиченні моральних 1
моральних чеснот, 1
чеснот, а 1
також знань, 1
знань, що 1
що триває 1
триває протягом 2
багатьох життів. 1
життів. Досягненням 1
Досягненням вітчизняної 1
вітчизняної селекції 1
селекції є 1
є озима 1
озима пшениця 2
пшениця Зоря: 1
Зоря: сорт 1
сорт поєднує 1
поєднує високу 1
високу продуктивність, 1
продуктивність, підвищену 1
підвищену зимостійкість, 1
зимостійкість, імунітет 1
імунітет до 1
до твердої 1
твердої сажки 1
сажки та 1
та екологічну 2
екологічну пластичність. 1
пластичність. Досягнення 1
Досягнення цієї 1
місії забезпечується 1
забезпечується за 4
рахунок надання 2
надання учням 1
учням можливості 1
можливості здобути 1
здобути якісну 1
якісну освіту 2
рамках біблійного 1
біблійного світогляду 1
світогляду на 1
базі християнських 1
християнських принципів. 1
принципів. Досягнувши 1
Досягнувши контрольної 1
контрольної кімнати, 1
кімнати, Кейн 1
Кейн бачить 1
бачить там 1
там нового 1
нового Макрона, 1
Макрона, що 1
що схоплює 1
схоплює його. 1
його. Досягнувши 1
Досягнувши лінії 1
лінії старту, 1
старту, Бернар 1
Бернар раптом 1
раптом сповільнив 1
сповільнив біг 1
біг і, 1
і, озирнувшись 1
озирнувшись назад, 1
назад, зробив 1
зробив жест, 1
жест, що 1
що запрошував 1
запрошував бігуна, 1
бігуна, який 1
який йшов 1
йшов за 1
ним, взяти 1
взяти лідерство. 1
лідерство. Досягнувши, 1
Досягнувши, нарешті, 1
нарешті, США, 1
США, Джон 1
Джон поступив 1
поступив в 3
в Jesuits 1
Jesuits 'St 1
'St Ignatius 1
Ignatius College 1
College (Університет 1
(Університет Сан-Франциско) 1
Сан-Франциско) в 1
але навряд 1
навряд провчився 1
провчився там 1
там один 2
один місяць. 2
місяць. Досягнувши 1
Досягнувши певних 1
певних моментів 1
моментів у 1
грі, гравці 1
гравці можуть 3
можуть заробити 1
заробити деякі 1
деякі розблоковувані 1
розблоковувані елементи). 1
елементи). Досягнувши 1
Досягнувши соціального 1
соціального миру, 1
миру, Кадар 1
Кадар звернув 1
звернув свою 1
на економічне 1
економічне вдосконалення. 1
вдосконалення. Досягнутий 1
Досягнутий стан, 1
стан, у 1
якому домогосподарство 1
домогосподарство розподіляє 1
розподіляє обмежений 1
обмежений бюджет 1
бюджет для 1
досягнення максимальної 1
максимальної корисності 1
корисності (максимально 1
(максимально ефективно), 1
ефективно), має 1
назву «рівновага 1
«рівновага споживача». 1
споживача». Досяг 1
Досяг там 1
там військових 1
військових успіхів. 1
успіхів. Досягти 1
Досягти високого 1
високого авторитету 1
авторитету можливо 1
можливо різними 1
різними шляхами: 1
шляхами: завоюваннями, 1
завоюваннями, династичними 1
династичними шлюбами, 1
шлюбами, інтригами, 1
інтригами, договорами 1
договорами тощо. 1
тощо. Досягти 1
Досягти підвищення 1
підвищення імунної 1
імунної відповіді 2
відповіді можна 1
допомогою хемокінів. 1
хемокінів. ДОТ 1
ДОТ № 1
№ 410 1
410 повністю 1
повністю вмуровано 1
вмуровано в 1
в опору 1
опору мосту 1
річку Ірпінь. 1
Ірпінь. До 1
До таких 6
таких збірок 1
збірок належать 1
належать (кінець 1
(кінець XII 1
XII століття) 1
і (близько 1
(близько 1200 1
1200 року). 1
таких об’єктів 1
об’єктів належать, 1
належать, зокрема, 1
зокрема, багатоелементна 1
багатоелементна мембранна 1
мембранна система 1
система генерації 1
генерації електричного 1
струму з 2
з мобілізацією 2
мобілізацією електросмотичного 1
електросмотичного потоку 1
потоку тиском 1
тиском плинної 1
плинної води. 1
води. До 1
таких озер 1
озер належать: 1
належать: Боденське 1
Боденське озеро, 1
озеро, оточене 1
оточене територією 1
територією ФРН 1
ФРН і 1
і Швейцарії, 1
Швейцарії, Женевське 1
Женевське озеро 1
озеро між 1
між Францією 2
Францією і 1
і Швейцарією, 1
Швейцарією, Великі 1
Великі озера, 1
озера, які 1
які граничать 1
граничать із 1
із Канадою 1
Канадою і 1
До таких, 1
таких, очевидно, 1
очевидно, і 2
і належали 1
належали два 1
два з 9
з найцікавіших 3
найцікавіших представників 1
представників — 2
таких порушень 1
порушень належало 1
належало «шахрайство» 1
«шахрайство» при 1
при видачі 2
видачі борошна. 1
борошна. До 1
таких родовищ 1
родовищ можна 1
віднести Луквинське, 1
Луквинське, Гвіздецьке, 1
Гвіздецьке, Спаське, 1
Спаське, Битківське, 1
Битківське, Попелівське 1
Попелівське і 1
і Бистрицьке. 1
Бистрицьке. До 1
таких форм 1
форм відносять, 1
відносять, наприклад, 1
наприклад, базаліому 1
базаліому шкіри. 1
шкіри. До 1
До такого 3
такого варіанту 1
варіанту схиляється 1
схиляється також 1
багато музикантів, 1
музикантів, особливо 1
особливо "домашніх". 1
"домашніх". До 1
такого висновку 1
висновку прийшла 1
прийшла після 1
після висування 1
висування демократичними 1
демократичними силами 1
силами Олександра 1
Олександра Мілінкевича 1
Мілінкевича як 1
як кандидата 2
кандидата на 4
на президентські 1
президентські вибори 2
вибори 2006 1
такого рішення 2
рішення його 1
його спонукало, 1
спонукало, напевно, 1
напевно, й 1
й те, 6
був свідком 2
свідком антиросійської 1
антиросійської маніфестації 1
маніфестації під 1
відпустки у 1
в 1861 3
1861 році, 2
цього, будучи 1
в Цехоцинку, 1
Цехоцинку, спостерігав 1
спостерігав антипольські 1
антипольські настанови 1
настанови в 1
рядах царської 1
царської армії. 1
До такої 1
такої критики 1
критики муру 1
муру також 1
також схиляються 1
схиляються і 1
деякі правозахисні 1
правозахисні організації, 1
організації, та 1
та голови 5
голови держав. 1
держав. До 1
До теперішнього 1
цей сингл 2
сингл видавався 1
видавався лише 1
Німеччині. Дотепер 1
Дотепер продовжуються 1
продовжуються окремі 1
окремі сутички 1
з урядом. 2
урядом. Дотепер 1
Дотепер у 1
центрі теперішнього 1
теперішнього села 2
села Буша 1
Буша ще 1
ще зберігаються 1
зберігаються рештки 1
рештки фортеці, 1
фортеці, погреби, 1
погреби, підземні 1
підземні ходи. 2
ходи. Дотепні 1
Дотепні жарти 1
жарти в 1
стилі оригінального 1
оригінального й 1
й часто 4
часто терпкого 1
терпкого гумору 1
гумору Моцарта 1
Моцарта раз 1
раз за 4
за разом 2
разом спонукають 1
спонукають до 2
до сміху. 1
сміху. До 1
До тих 2
пір, доки 1
доки члени 1
члени коаліції 1
коаліції не 1
не проймуться 1
проймуться проблемою, 1
проблемою, жодних 1
жодних дій 1
дій зроблено 1
зроблено не 1
буде. До 1
пір поки 1
поки зважений 1
зважений сигнал 1
сигнал на 2
на вході 4
вході нейрона 1
нейрона не 1
не досягає 4
досягає певного 1
певного рівня 1
рівня - 1
- сигнал 1
на виході 6
виході дорівнює 1
дорівнює нулю. 3
нулю. Дотичний 1
Дотичний простір 1
простір можна 2
описати також 1
систему лінійних 1
лінійних рівнянь. 1
рівнянь. До 2
До тієї 2
ж групи 1
групи відноситься 1
відноситься малюнок 1
малюнок з 2
з портретом 5
портретом невідомого 1
невідомого чоловіка 1
з Оксфорда, 1
Оксфорда, який 1
також іноді 4
іноді атрибутують 1
атрибутують Джованні 1
Джованні Белліні. 1
Белліні. До 1
тієї самої 2
самої теми 1
теми революції 1
революції в 3
Україні, але 2
тиском критики 1
критики вже 1
з офіційної 1
офіційної позиції, 1
позиції, Яновський 1
Яновський повернувся 1
в майстерно 1
майстерно збудованому 1
збудованому романі 1
романі в 1
в новелах 2
новелах « 1
він 6 1
6 років 6
очолював уряд 1
уряд ДПК 1
ДПК в 1
в Ербілі 1
Ербілі й 1
й склав 1
склав собі, 1
собі, як 1
як політик 1
і господарник, 1
господарник, добру 1
добру репутацію 2
репутацію не 1
серед ДПК, 1
ДПК, але 1
серед ПСК. 1
ПСК. До 1
До того, 1
того, генеральним 1
генеральним прокурорам 1
прокурорам бракувало 1
бракувало юрисдикції 1
юрисдикції над 1
над справами, 1
справами, які 1
в юрисдикції 4
юрисдикції місцевих 1
місцевих виборних 1
виборних окружних 1
окружних прокурорів 1
прокурорів та 1
та шерифів. 1
шерифів. До 1
ж, амфібії 1
амфібії могли 1
могли розмножуватися 1
розмножуватися тільки 1
наявності води 1
— ікринками. 1
ікринками. До 1
ж батьки 1
батьки любили 1
любили театр 1
театр і 1
часто відвідували 2
відвідували його 1
дітьми. До 1
ж батько 1
батько Леоніда 1
Леоніда не 1
відзначався гарним 1
гарним здоров'ям. 1
здоров'ям. До 1
ж варто 1
варто було 4
було залікувати 1
залікувати травми, 1
травми, а 1
раз спробувати 1
в серйозному 1
серйозному хокеї 1
хокеї — 1
— мрії 1
мрії всіх 1
всіх канадських 1
канадських хлопчаків. 1
хлопчаків. До 1
ж відбиття 1
відбиття у 2
у щодо 1
щодо гіперплощини 1
гіперплощини ортогональної 1
ортогональної до 1
до просто 1
просто розвертає 1
розвертає порядок 1
порядок у 2
цій послідовності. 1
послідовності. До 1
був унікальний 2
унікальний тим, 1
не проводився 1
проводився фінальний 1
фінальний матч. 1
матч. До 1
ж, він 1
він володіє 2
володіє своїм 1
своїм кеккей 1
кеккей ґенкай. 1
ґенкай. До 1
він поширював 1
поширював чутки, 1
чутки, що 5
що залишиться 1
залишиться ефором 1
ефором і 1
наступний строк, 1
строк, хоча 1
це суперечило 1
суперечило спартанським 1
спартанським традиціям. 1
традиціям. До 1
ж, вона 2
не токсична 1
токсична і 1
і уможливлює 1
уможливлює створити 1
створити екосистему 1
екосистему у 1
у водоймі 1
водоймі (наприклад, 1
(наприклад, розводити 1
розводити рибу). 1
рибу). До 1
ж Дельта 1
Дельта стала 1
стала і 3
і швидшою 1
швидшою - 1
- спринт 1
спринт «0-100» 1
«0-100» займав 1
займав всього 1
всього 5,7 1
5,7 секунди, 1
секунди, і 1
і поріг 1
поріг швидкості 1
швидкості піднявся 1
220 км/год. 1
км/год. До 1
ж, демагоги 1
демагоги зазвичай 1
зазвичай мали 1
мали інформаторів 1
інформаторів у 1
ворожому середовищі. 1
середовищі. До 1
ж Донцов 1
Донцов вважав, 1
що письменницька 1
письменницька справа 1
— виховувати 1
виховувати свою 1
свою націю, 1
націю, а 1
а Маланюк 1
Маланюк виступав 1
проти такого 3
такого призначення 2
призначення митця, 1
митця, мислення 1
мислення якого 1
якого відбувається 1
відбувається «на 1
«на його 1
його власній, 1
власній, єдиному 1
єдиному йому 1
йому відомій 1
відомій мові». 1
мові». До 1
ж, друїди 1
друїди мають 1
мають магічне 1
магічне каміння 1
каміння для 2
для перетворення 3
перетворення на 5
на тварин. 1
тварин. До 1
рідко робить 1
робить більше 1
трьох подвійних 1
подвійних помилок. 1
помилок. До 1
ж живопис 1
живопис — 1
найбільш пристосований 1
пристосований до 2
до передачі 3
передачі будь-якого 1
будь-якого сюжету 1
сюжету чи 2
чи відверто 1
відверто умовної 1
умовної ідеї. 1
ідеї. До 1
ж застосування 1
застосування Анасаль 1
Анасаль звільняло 1
звільняло австрійські 1
австрійські авіазаводи 1
авіазаводи від 1
від випуску 1
випуску навчальної 1
навчальної техніки 1
їм зосередитися 1
будівництві бойових 1
бойових аеропланів. 1
аеропланів. До 1
ж затрати 1
затрати на 1
на проектування 3
проектування меню 1
меню зазвичай 1
зазвичай менші 1
менші за 2
інші інтерфейси. 1
інтерфейси. До 1
ж, згідно 1
з рейтингом 2
рейтингом Міністерства 1
Міністерства освіти, 2
науки, молоді 2
молоді та 6
та спорту 3
спорту України 5
України університет 1
університет увійшов 1
у п'ятірку 1
п'ятірку найкращих 1
закладів країни 1
групі «Право, 1
«Право, правоохоронна 1
правоохоронна діяльність». 1
діяльність». До 1
ж зі 1
сходу рухалася 1
рухалася хвиля 1
хвиля нових 1
нових кочовиків 1
кочовиків — 1
— сарматів. 1
сарматів. До 1
ж зобов'язання 1
зобов'язання встановлюється 1
встановлюється завжди 1
завжди між 1
між конкретними 1
конкретними особами, 2
особами, а 1
а публічна 1
публічна обіцянка 1
обіцянка звернена 1
до невизначеного 1
невизначеного кола 1
кола суб'єктів. 1
суб'єктів. До 1
ж з'ясовується, 1
батько Кароліни, 1
Кароліни, месьє 1
месьє Плантен, 1
Плантен, очолює 1
очолює місцевий 1
місцевий комітет 1
комітет Опору, 1
Опору, провідний 1
провідний підпільну 1
підпільну боротьбу 1
боротьбу на 5
підтримку революції. 1
революції. До 1
ж їх 3
завжди вчасно 1
вчасно підіймали 1
підіймали на 1
поверхню. До 1
ж його 3
було викликати 1
викликати до 1
до телефонного 1
телефонного апарата 1
апарата в 1
в будь-яку 5
будь-яку годину 1
годину дня 1
і ночі. 1
ночі. До 1
ж, йому 1
довелося залишити 2
залишити Джакарту 1
Джакарту в 1
з конфронтацією 1
конфронтацією між 1
ж колорит 1
колорит цього 1
цього твору 3
твору промовляє 1
промовляє волинськими 1
волинськими реаліями». 1
реаліями». До 1
ж коні 1
коні цієї 1
породи мають 2
мають дуже 6
сильні ноги 1
ноги середньої 3
середньої довжини. 2
довжини. До 1
ж майно 1
майно новонавернених 1
новонавернених конфіскувалося 1
конфіскувалося казною, 1
казною, і 1
і Волконська 1
Волконська записала 1
записала свої 1
свої володіння 6
ім'я сина, 1
сина, щоб 1
не позбутися 1
позбутися коштів 1
для існування. 1
ж меч 1
меч Теодена 1
Теодена зберігається 1
у скрині 1
скрині Грими 1
Грими і 1
його знаходять 1
знаходять там. 1
там. До 1
ж навчання 1
навчання не 3
проводилось у 1
у час 2
час жнив. 1
жнив. До 1
написав спогади 1
цьому русі 1
русі — 1
— «Гайдуцькі 1
«Гайдуцькі мрії» 1
мрії» (1908). 1
(1908). До 1
ж наречену 1
наречену Річарда 1
Річарда Алісу 1
Алісу називали 1
називали коханкою 1
коханкою Генріха 1
Генріха II. 1
II. До 1
ж, Нік 1
Нік по-справжньому 1
по-справжньому закохався 1
неї. До 1
ж побудований 1
швидку руку 1
руку дешевий 1
дешевий будинок 1
будинок вважався 2
вважався небезпечним 1
небезпечним для 1
— фундамент 1
фундамент був 1
був слабкий, 1
слабкий, стінки 1
стінки тріскалися, 1
тріскалися, підлоги 1
підлоги були 1
були перекошені. 1
перекошені. До 1
при вдиху 1
вдиху повітря 1
повітря з 2
з легенів 1
легенів на 1
стороні поранення 1
поранення частково 1
частково перекачується 1
перекачується в 1
в легеню 1
легеню на 1
на здоровій 1
здоровій стороні 1
стороні (малюнок 1
(малюнок 2A), 1
2A), а 1
при видиху 1
видиху — 1
— навпаки 1
навпаки (малюнок 1
(малюнок 2B). 1
2B). До 1
ж профілактичних 1
профілактичних заходів 1
заходів слід 1
слід дотримуватись 1
дотримуватись з 1
з дитинства. 1
дитинства. До 1
ж, разом 1
до Лас-Вегасу 1
Лас-Вегасу з 1
України відправляється 1
відправляється його 1
його конкурентка 1
конкурентка Оксана 1
Оксана ( 1
року відноситься 1
відноситься кінотеатр 1
кінотеатр «Росія» 1
«Росія» («Пушкінський») 1
(«Пушкінський») з 1
його висунутим 1
висунутим козирком. 1
козирком. До 1
ж, сам 1
сам він 8
він вважав, 2
що видавець 1
видавець обманув 1
обманув його. 1
його. До 1
ж селян 1
селян змушували 1
змушували здавати 1
здавати хліб 1
хліб за 1
за низькими 2
низькими заготівельними 1
заготівельними цінами. 1
цінами. До 1
ж фізична 1
фізична хімія 1
хімія передбачає 1
використання математичного 1
аналізу при 1
при виведенні 1
виведенні рівнянь. 1
ж це 4
уже третій 1
третій за 1
за рахунком 4
рахунком фільм, 1
фільм, в 1
якому актриса 1
актриса знімалася 1
знімалася зі 1
чоловіком. До 1
ж цератозавр 1
цератозавр і 1
і кератозавр 1
кератозавр за 1
довжиною різні. 1
різні. До 1
ж ціла 1
ціла низка 3
низка гравців, 1
гравців, лідерів 1
лідерів команди 2
команди перейшли 1
до інших, 2
інших, успішніших 1
успішніших клубів. 1
клубів. До 1
ж часу 3
часу відноситься 3
відноситься згадка 1
про Янівський 1
Янівський став 1
у щоденнику 3
щоденнику угорського 1
угорського мандрівника 1
мандрівника Адама 1
Адама Кіралі: 1
Кіралі: він 1
він зазначав, 1
що випущена 1
випущена з 3
рушниці куля 1
куля не 1
не долетить 1
долетить до 1
другого берега 2
берега — 2
такий це 1
це великий 1
великий став. 2
став. До 1
ж Юган 1
Юган одружився 1
представницею ворога 1
ворога Шведської 1
Шведської імперії 1
імперії — 2
того моменту 4
моменту він 3
стані. До 1
моменту, щоб 1
не зупиняти 1
зупиняти знімальний 1
знімальний процес, 1
процес, доводилося 1
доводилося вдаватися 1
до технологічних 1
технологічних хитрощів. 1
хитрощів. До 1
того Олександр 1
Олександр був 2
учасником ВІА 1
ВІА «Цвіркуни», 1
«Цвіркуни», потім 1
потім ВІА 1
ВІА «Меридіан» 1
«Меридіан» при 1
при місцевому 2
місцевому палаці 1
палаці піонерів. 1
піонерів. До 1
належать також 2
місцеві випуски 1
випуски поштових 1
поштових марок 1
марок окремих 1
окремих населених 1
пунктів Естонії, 1
Естонії, що 1
що відбувались 3
відбувались вже 1
виходу радянських 1
військ. До 1
того Рязанов 1
Рязанов був 1
був помічником 6
помічником режисера 3
режисера в 2
документальному фільмі, 1
фільмі, присвяченому 1
присвяченому музичному 1
музичному колективу. 1
колективу. До 1
того село 1
належало Острозьким. 1
Острозьким. До 1
районах острова 1
острова родовища 1
родовища фосфоритів 1
фосфоритів вже 1
були вироблені. 1
вироблені. До 1
часу він 10
він підписувався 1
підписувався комбінацією 1
комбінацією ініціалів 1
ініціалів чи 1
чи монограм. 1
монограм. До 1
усіх союзних 1
союзних республіках, 1
республіках, за 1
винятком Росії, 1
Росії, існували 1
існували власні 1
власні республіканські 1
республіканські телеканали. 1
телеканали. До 1
часу Джонні 1
Джонні Мосса 1
Мосса цікавила 1
цікавила гра 1
гра лише 1
великі ставки, 1
ставки, які 2
дуже рідкісні 2
рідкісні в 2
той час. 15
час. До 1
часу Клер 1
Клер виповнилося 1
виповнилося рівно 1
рівно 20 1
він навчався 6
в коледжі, 1
коледжі, він 1
він навчився 1
навчився грати 2
грати досить 1
досить добре, 1
добре, щоб 1
щоб виступати 2
місцевих клубах. 1
клубах. До 1
часу місто 1
місто вже 1
вже мало 1
мало всі 1
всі сучасні 2
сучасні вигоди, 1
вигоди, у 1
числі трамваї, 1
трамваї, які 1
які зв'язали 1
зв'язали Старе 1
Нове місто, 1
також незадовго 1
того був 4
заснований кампус 1
університету Нью-Мексико. 1
Нью-Мексико. До 1
часу остаточно 1
остаточно сформувалися 2
сформувалися його 2
його філософські 2
філософські та 4
релігійні погляди. 1
погляди. До 2
часу поїзда 1
поїзда вийшли 1
на околицю 1
околицю Манчестера 1
Манчестера натовп 1
натовп стала 1
стала ворожою 1
ворожою і 1
на рейки. 1
рейки. До 1
часу у 4
у Віктора 1
Віктора вже 1
записані на 2
на касету 1
касету заготовки 1
заготовки під 1
під гітару. 2
гітару. До 1
часу яйцекладка 1
яйцекладка у 1
у цесарок 1
цесарок повністю 1
повністю припиняється. 1
припиняється. До 1
як дівчинці 1
дівчинці виповнилося 1
виповнилося дев'ять 1
дев'ять років, 1
років, родина 1
родина переїжджала 1
переїжджала із 1
із штату 1
в штат 2
штат разів 1
разів десять. 1
десять. До 1
як прилучитися 1
прилучитися до 1
до Гриффіта 1
Гриффіта був 1
був шахтарем. 1
шахтарем. До 1
як свідчать 3
свідчать старожили, 1
старожили, тут 1
лише придорожня 1
придорожня будка, 1
будка, корчма 1
корчма й 1
кілька убогих 1
убогих садиб. 1
садиб. До 1
До травня 2
травня 1945 7
року виконувала 1
виконувала завдання 2
з оборони 4
оборони окупованих 1
територій. До 1
вона знялася 4
в 6 5
6 фільмах. 1
фільмах. До 1
До традиційних 1
традиційних занять 1
занять кату 1
кату належать 1
також рибальство 1
рибальство в 1
та збирання 1
збирання диких 1
диких фруктів, 1
фруктів, коріння 1
коріння та 1
та їстівного 1
їстівного листя 1
листя в 2
лісах. До 1
До трактату 1
трактату додавалися 1
додавалися таблиці 1
таблиці синусів 1
синусів із 1
із кроком 1
в 10' 1
10' і 1
і радіусом 1
радіусом тригонометричного 1
тригонометричного кола 1
кола 6000 1
6000 одиниць. 1
одиниць. До 1
До тренерської 1
тренерської кар'єри 3
кар'єри Вільянова 1
Вільянова повернувся 1
повернувся лише 3
році, ставши 4
ставши біля 1
біля керма 3
керма « 1
До третього 1
третього курсу, 1
курсу, пройшовши 1
пройшовши жорсткий 1
жорсткий кастинг, 1
кастинг, Ірина 1
Ірина стала 1
ведучою передачі 1
передачі «Шолом, 1
«Шолом, Києве!» 1
Києве!» Дотримання 1
Дотримання затребуваних 1
затребуваних розмірів 1
розмірів деревного 1
деревного чи 1
чи ін. 1
ін. палива 1
палива абсолютно 1
абсолютно обов'язкове. 1
обов'язкове. Дотримувався 1
Дотримувався чітких 1
чітких архітектурних 1
архітектурних рамок 1
рамок й 1
й реалістичної 1
реалістичної ілюзії 1
ілюзії світла 1
і тіні, 2
тіні, їх 1
їх гру. 1
гру. Дотримуються 1
Дотримуються більшості 1
більшості мусульманських 1
мусульманських свят. 1
свят. Дотримуючись 1
Дотримуючись доктринальних 1
доктринальних традицій 1
традицій давньої 1
давньої Східної 1
Східної Церкви, 1
Церкви, сучасна 1
сучасна Ассирійська 1
Ассирійська Церква 1
Церква Сходу 1
Сходу визнає 1
визнає перші 1
два екуменічні 1
екуменічні собори: 1
собори: Нікейський 1
Нікейський (325) 1
(325) та 1
та Константинопольський 1
Константинопольський (381). 1
(381). Дотримуючись 1
Дотримуючись канви 1
канви фольклорної 1
фольклорної оповідки, 1
оповідки, письменник 1
письменник водночас 1
водночас вказує, 1
вказує, що 6
що заможні 1
заможні батьки 1
батьки ще 1
дитинства розбещували 1
розбещували свою 1
свою дочку. 1
дочку. " 1
" До 1
До тринадцяти 1
тринадцяти років 3
вже був 12
Національним молодіжним 1
молодіжним театром 1
театром та 1
та Guildhall 1
Guildhall School 1
School of 4
of Music 1
Music and 1
and Drama. 1
Drama. До 1
До трону 1
трону Етро 1
Етро піднімаються 1
піднімаються сходи, 1
сходи, Блискавка 1
Блискавка сідає 1
стає кристалом. 1
кристалом. До 1
До Троянівки 1
Троянівки підведено 1
підведено шосейну 1
шосейну дорогу. 1
До туші 1
туші дохлої 1
дохлої тварини 1
тварини прибуває 1
прибуває одним 1
останніх і 1
і чекає, 1
коли м'ясо 1
м'ясо і 1
і нутрощі 1
нутрощі будуть 1
будуть з'їдені. 1
з'їдені. До 1
До удару 1
удару об 1
об стіну 1
стіну фронтальну 1
фронтальну м'яч 1
м'яч будь-яку 1
будь-яку кількість 2
кількість разів 1
разів може 1
може битися 1
битися в 1
будь-яку з 1
трьох стін 1
стін корту. 1
корту. До 1
До української 1
української колони 1
колони долучилися 1
долучилися також 1
і галичани 1
галичани з 1
числа місцевих 2
місцевих австрійських 1
австрійських військовополонених, 1
військовополонених, зокрема, 1
зокрема, Січові 1
Січові стрільці. 1
стрільці. До 1
До умовно-їстівних 1
умовно-їстівних найчастіше 1
найчастіше відносять 1
відносять гриби 1
гриби отруйні 1
отруйні або 1
або їдкого 1
їдкого смаку 1
смаку в 1
в сирому 1
сирому вигляді, 1
вигляді, але 1
цілком їстівні 1
їстівні після 1
після ретельної 1
ретельної кулінарної 1
кулінарної обробки. 1
обробки. Доу 1
Доу назвав 1
назвав погіршення 1
погіршення стану 2
стану кредитного 1
кредитного ринку 1
ринку та 4
та крах 1
крах нафтохімічної 1
нафтохімічної угоди 1
угоди K-Dow 1
K-Dow як 1
як причини 1
причини невчасного 1
невчасного закриття 1
закриття злиття. 1
злиття. Доурартські 1
Доурартські поселення 1
поселення були 1
були спорудами 1
спорудами іноді 1
іноді округлої, 1
округлої, частіше 1
частіше прямокутної 1
прямокутної форми. 1
До ухвалення 1
ухвалення рішення 1
про спорудження 3
спорудження заводу 1
заводу на 2
основі родовища 1
родовища проводяться 1
проводяться промислові 1
промислові випробування 1
випробування придатності 1
придатності глини 1
глини для 1
виробництва цегли. 1
цегли. До 1
До участі 8
в «Eesti 1
«Eesti laul» 1
laul» він 1
він подав 2
подав дві 1
— «Aga 1
«Aga siis», 1
siis», яку 1
яку обрали 1
обрали до 2
до півфіналів, 1
півфіналів, і 1
ньому допускаються 1
допускаються гравці, 1
гравці, котрим 1
котрим в 1
в рік 6
рік драфту 1
драфту виповнюється 1
виповнюється 16 1
16 років. 4
в Олімпіаді 1
Олімпіаді допускалися 1
допускалися тільки 1
тільки люди, 2
люди, народжені 1
народжені вільними. 1
вільними. До 1
участі запрошується 1
запрошується молодь 1
молодь віком 1
від 16 5
16 до 1
у відборі 5
відборі допускалися 1
допускалися виконавці, 1
мали всі 2
всі майнові 1
майнові права 1
пісню (слова 1
(слова і 1
і музику) 1
музику) і 1
і відповідали 1
відповідали умовам 1
умовам конкурсу 1
конкурсу « 5
відборі приймалися 1
приймалися фільми, 1
фільми, прем'єри 1
прем'єри яких 2
яких відбулися 1
відбулися протягом 1
протягом 2016 1
січня до 3
до 31 6
грудня включно. 1
включно. До 1
трьох номінаціях 1
номінаціях приймаються 1
приймаються також 1
також твори, 1
твори, написані 3
мовою інших 1
інших народів, 1
які проживають 6
України, у 4
перекладі на 3
українську. До 1
у Гран-прі 2
Гран-прі ФІДЕ 1
ФІДЕ запрошено 1
запрошено 21 1
21 шахіста. 1
шахіста. До 1
До учнів 1
учнів майстра 1
майстра відносять 1
відносять і 1
і іберійського 1
іберійського за 1
походженням художника 1
художника Педро 1
Педро Берругете 1
Берругете (бл. 1
(бл. 1450–1504), 1
1450–1504), що 1
у Італії. 1
Італії. До 1
До фантастики 1
фантастики мають 1
відношення 2 1
2 романи 1
романи — 1
— «Тунель» 1
«Тунель» та 1
та «Місто 1
«Місто Анатоль». 2
Анатоль». До 1
До фільмів 1
жахів належать 1
належать фільми, 1
фільми, покликані 1
покликані налякати 1
налякати глядача, 1
глядача, вселити 1
вселити почуття 1
тривоги й 1
й страху, 1
страху, створити 1
створити напружену 1
напружену атмосферу 1
атмосферу жаху 1
жаху або 1
або болісного 1
болісного очікування 1
очікування чогось 1
чогось жахливого. 1
жахливого. До 1
До Футбольного 1
Футбольного союзу 1
союзу Німеччини 1
Німеччини входять 1
входять 8 1
8 600 1
600 жіночих 1
жіночих клубів 1
клубів та 2
близько 870 1
870 000 1
000 жінок. 1
До Харкова 1
Харкова повернувся 1
повернувся у 6
у 1924 6
1924 р., 1
р., активно 1
займався промисловою 1
промисловою архітектурою, 1
архітектурою, брав 1
у реконструкції 1
реконструкції Фабрики 1
Фабрики імені 1
імені Тінякова 1
Тінякова та 1
інших підприємств 3
підприємств легкої 3
легкої промисловості. 4
промисловості. Дохід 1
Дохід власника 1
власника права 1
права складався 1
з доходів 2
доходів від 3
від власного 2
власного виробництва 2
виробництва і 8
торгівлі алкоголем, 1
алкоголем, податків 1
податків з 2
підвладних селян, 1
селян, які 3
виробляли алкоголь, 1
алкоголь, та 1
та доходу 1
доходу від 2
від передачі 1
передачі в 3
оренду пропінаційного 1
пропінаційного права. 1
права. Дохід 1
Дохід їй 1
їй надавали 1
надавали маєтки 1
маєтки для 1
для пожиттєвої 1
пожиттєвої ренти. 1
ренти. Дохід 1
Дохід на 1
населення був 1
був 18 1
18 500 1
500 доларів. 1
доларів. До 1
До хірургічних 1
хірургічних методик 1
методик відносять 1
відносять як 1
як традиційну 1
традиційну відкриту 1
відкриту хірургію 1
хірургію — 1
— безпосереднє 1
безпосереднє видалення 1
видалення уражених 1
уражених варикозом 1
варикозом зон, 1
зон, так 1
деякі безкровні 1
безкровні методики, 1
методики, як 1
як традиційної 1
традиційної медицини, 1
медицини, так 1
і новітні, 1
новітні, позитивний 1
позитивний ефект 1
ефект від 4
від дії 2
ще остаточно 1
не вивчений. 1
вивчений. До 1
До хлопця 1
хлопця були 1
були уважні 1
уважні і 1
і колекціонер 1
колекціонер і 1
і роздивився 1
роздивився вхлопці 1
вхлопці здібності. 1
здібності. Доходи 1
Доходи 18% 1
18% користувачів 1
користувачів Інтернету 2
Інтернету є 1
є високими 1
високими і 1
і 66% 1
66% — 1
— середніми. 1
середніми. Доходи 1
Доходи від 2
від медичного 1
медичного туризму 1
туризму оцінювалися 1
оцінювалися приблизно 1
140 мільйонів 1
році. Доходи 1
від работоргівлі 1
работоргівлі і 1
і рабської 1
рабської праці 1
на американських 3
американських плантаціях 1
плантаціях становили 1
становили основу 1
основу процвітання 1
процвітання багатьох 1
європейських міст. 1
міст. Доходи 1
Доходи місцевих 1
місцевих бюджетів 1
бюджетів формуються 1
формуються за 1
рахунок різних 1
різних місцевих 1
місцевих податків 2
та стягнень. 1
стягнень. Доход 1
Доход складається 1
торгівлі цими 1
цими продуктами, 1
продуктами, але 1
він залишається 4
залишається сезонним 1
сезонним і 1
і змінним. 1
змінним. До 1
До храму 2
храму вела 1
вела платформа 1
платформа з 1
3 довгими 1
довгими рядками 1
рядками чітких 1
чітких колон, 1
колон, поєднаних 1
поєднаних різьбленими 1
різьбленими перекриттями, 1
перекриттями, між 1
якими в 1
в особливому 1
особливому поглибленні 1
поглибленні горів 1
горів вічний 1
вічний вогонь. 1
вогонь. До 1
храму у 5
у Новосілці, 1
Новосілці, де 1
де знаходилася 2
знаходилася і 1
тепер знаходиться 2
знаходиться ця 1
ця Ікона, 1
Ікона, століттями 1
століттями поспішали 1
поспішали на 1
на молитву 2
молитву вірні 1
вірні парафіяни 1
парафіяни і 1
і численні 5
численні прочани. 1
прочани. Доцент, 1
Доцент, завідувач 1
кафедри Національної 1
академії Служби 1
безпеки України. 1
До церкви 1
церкви приписані 1
приписані села 1
села Локутки, 1
Локутки, Вербівка, 1
Вербівка, Рогові 1
Рогові Смоляри. 2
Смоляри. До 1
До циклу 1
циклу також 1
також примикає 1
примикає розповідь 1
розповідь Френка 1
Френка Герберта 1
Герберта «Шлях 1
до Дюні» 1
Дюні» з 1
книги «Око», 1
«Око», опублікованої 1
опублікованої у 1
До цих 2
цих деталей 1
деталей відносилось 1
відносилось те, 1
альбомі містяться 1
містяться акустичні 1
акустичні версії 1
версії двох 1
двох пісень 1
пісень - 1
цих обов'язкових 1
обов'язкових елементів 1
елементів слід 1
додати якийсь 1
якийсь формувач 1
формувач діаграми 1
діаграми спрямованості 1
спрямованості отриманого 1
отриманого оптичного 1
оптичного випромінювання. 1
випромінювання. До 1
До цієї 8
групи належать 1
належать Ficoll 1
Ficoll і 1
і полісахарид 1
полісахарид пневмококів. 1
пневмококів. До 1
також входить 2
входить реабілітація 1
реабілітація після 1
після операцій 1
на легені. 1
легені. До 1
ж версії 1
версії дійшла 1
дійшла і 1
і Велика 2
Велика спеціальна 1
спеціальна комісія, 1
комісія, яка 1
яка вела 2
вела розслід 1
розслід і 1
і складалася 3
з вищих 3
вищих офіцерів 1
офіцерів СС. 1
СС. До 1
цієї коаліції 1
коаліції приєднується 1
приєднується держава 1
держава Хуескоцінко. 1
Хуескоцінко. До 1
цієї поляризації 1
поляризації у 1
у суспільстві 4
суспільстві була 2
додана дестабілізуюча 1
дестабілізуюча участь 1
участь військових 2
військових у 6
у політиці, 2
політиці, в 2
результаті якої 4
якої відбулась 1
низка переворотів 1
переворотів та 2
та спроб 1
спроб переворотів. 1
переворотів. До 1
родини відносять 1
відносять чотирнадцять 1
чотирнадцять мов. 1
мов. До 1
родини належать 1
належать гриби, 1
гриби, що 1
ростуть на 3
на деревині 1
деревині невеликими 1
невеликими купками, 1
купками, або 1
або зростками, 1
зростками, що 1
нагадують невеликі 1
невеликі букетики. 1
букетики. До 1
цієї «сплавної 1
«сплавної сили», 1
сили», за 1
за наявності 7
наявності вітру, 1
вітру, додається 1
додається також 1
також аеродинамічна 1
аеродинамічна підйомна 1
підйомна сила, 1
сила, яка 1
яка залежить 1
від швидкості 4
вітру і 3
від диференту 1
диференту апарата 1
апарата (аеростата). 1
(аеростата). До 1
До цікавих, 1
цікавих, навіть 1
навіть епатажних 1
епатажних історій 1
історій формування 1
формування колекції 1
колекції можна 2
віднести надходження 1
надходження творів 1
творів із 1
із садиби 1
садиби сина 1
відомого лікаря 1
лікаря С. 1
С. Ф. 1
Ф. Мерінга, 1
Мерінга, що 1
селі Старі 2
Старі Прилуки. 1
Прилуки. Доцільно 1
Доцільно включати 1
включати сирі 1
сирі перепелині 1
перепелині яйця 1
в дієту 1
дієту хворих 1
та ослаблених 1
ослаблених дітей. 1
дітей. Доцільно 1
Доцільно провести 1
провести дорозвідку, 1
дорозвідку, раніше 1
раніше опошукованої, 1
опошукованої, перспективної 1
перспективної ділянки 1
ділянки «Медуха», 1
«Медуха», що 1
з діючими 1
діючими кар'єрами 1
кар'єрами вапняку 1
вапняку і 2
і мергелю. 1
мергелю. До 1
До цього, 3
цього, 2003 1
року, Гуарін 1
Гуарін зі 1
збірною до 1
років зайняв 1
серед юнаків. 1
юнаків. До 1
До цього 49
цього будівлю 1
будівлю займала 1
займала лікарня, 1
лікарня, потім 1
потім взуттєва 1
взуттєва фабрика. 1
фабрика. До 1
виду ресурсів 1
ресурсів належать 1
належать комерційні 1
комерційні архіви 1
архіви (наприклад, 1
(наприклад, комерційні 1
комерційні версії 1
версії програм 1
програм в 2
в архівах 2
архівах ftp. 1
ftp. До 1
був продемонстрований 1
продемонстрований на 2
на лондонському 1
лондонському міжнародному 1
міжнародному автосалоні 1
автосалоні взимку 1
взимку 1955-го. 1
1955-го. До 1
вже обійняв 2
в комісії 1
комісії експертів 1
експертів саудівського 1
саудівського кабінету. 1
кабінету. До 1
цього, в 6
в оповіданнях 1
оповіданнях новоєгипетською 1
новоєгипетською мовою, 1
мовою, автори 1
автори найчастіше 1
найчастіше описували 1
описували божественних 1
божественних і 1
і міфологічних 1
міфологічних героїв. 1
героїв. До 1
років здійснювалися 1
здійснювалися спроби 1
спроби впровадження 1
впровадження особини 1
особини самки 1
самки з 1
з приватної 1
приватної колекції, 1
колекції, але 1
ця птиця 1
птиця загинула. 1
загинула. До 1
цього грецький 1
грецький фільм 1
фільм востаннє 1
востаннє номінувався 1
номінувався на 4
здобуття Оскара 1
Оскара 1977 1
— «Іфігенія» 1
«Іфігенія» До 1
цього група 1
група займалася 1
займалася розкруткою 1
розкруткою альбому 1
в газетах, 2
газетах, радіо 1
по телебаченню. 2
телебаченню. До 1
цього Давид 2
Давид правив 1
правив в 1
місті Хевроні. 1
Хевроні. До 1
цього дистрибутиву 1
дистрибутиву ввійшли 1
ввійшли оновлення 1
оновлення до 1
до KDE 1
KDE 4.11, 1
4.11, GNOME 1
GNOME 3.10, 1
3.10, Firefox 1
Firefox 25.0, 1
25.0, та 1
та LibreOffice 1
LibreOffice 4.1. 1
4.1. До 1
цього довгий 1
час основною 1
основною сільського 1
господарства була 1
була підсічно-вогнева 1
підсічно-вогнева система. 1
система. До 1
цього додалася 1
додалася жага 1
влади, якої 1
думку Кансіньоріо 1
Кансіньоріо його 1
було позбавлено. 1
позбавлено. До 1
цього додалося 1
додалося підступне 1
підступне вторгнення 1
вторгнення Тлашкали. 1
Тлашкали. До 1
цього європейська 1
європейська середньовічна 1
середньовічна організація 1
організація політичної 1
політичної влади 3
на невизначеному 1
невизначеному ієрархічному 1
ієрархічному релігійному 1
релігійному порядку. 1
порядку. До 1
ж покоління 1
покоління належать 1
звані «Київські 1
«Київські анахорети», 1
анахорети», за 1
визначенням мистецтвознавства 1
мистецтвознавства Бориса 1
Бориса Лобановського 1
Лобановського Лобановський 1
Лобановський Б. 1
Б. Київські 1
Київські анахорети 1
анахорети //Візантійський 1
//Візантійський ангел. 1
ангел. До 1
ж цей 2
цей турнір 1
турнір став 1
першим, в 1
якому зіграли 1
зіграли усі 1
усі 13 1
13 чемпіонів 1
чемпіонів своїх 1
своїх спортивних 1
спортивних зон. 1
зон. До 1
відноситься поховання 1
поховання знатного 1
знатного аланського 1
аланського воєначальника 1
воєначальника з 1
з бойовим 2
бойовим конем 1
конем при 1
при багатій 1
багатій збруї, 1
збруї, який 1
стінами Неаполя. 1
Неаполя. До 1
цього загону 1
загону приєдналися 1
приєдналися добровольці, 1
добровольці, його 1
його чисельність 3
чисельність досягла, 1
досягла, за 1
різними даними, 3
даними, від 1
від п'ятисот 1
п'ятисот до 1
до тисячі 1
тисячі чоловік. 1
інциденту Браян 1
Браян зіграв 1
зіграв 388 1
388 матчів 1
поспіль в 1
НХЛ. До 1
цього Малік 1
Малік набирав 1
середньому 10,3 1
10,3 очка 1
та 2,9 1
2,9 підбирання 1
гру. До 1
цього моменту 24
моменту Асамблея 1
Асамблея використовувала 1
використовувала герб 1
герб уряду 1
уряду Онтаріо. 1
Онтаріо. До 1
моменту Буффон 1
Буффон не 1
не пропускав 2
пропускав голи 1
голи 418 1
418 хвилин, 1
хвилин, ставши 1
ставши володарем 3
володарем другої 1
другої в 1
історії збірної 1
збірної серії 1
серії по 1
по числу 1
числу хвилин 1
хвилин без 1
пропущених м'ячів, 1
м'ячів, після 1
після Вальтера 1
Вальтера Дзенги 1
Дзенги (518 1
(518 хвилин). 1
хвилин). До 1
моменту керівництво 1
керівництво трансйорданского 1
трансйорданского Легіону 1
Легіону зрозуміло, 1
відбувається, і 1
і почало 1
почало обстрілювати 1
обстрілювати Бейт 1
Бейт Сусін 1
Сусін та 1
та околиці, 2
околиці, але 1
але гармати 1
гармати стріляли 1
стріляли наосліп, 1
наосліп, оскільки 1
оскільки дороги 1
дороги за 1
за горою 1
горою не 1
було видно. 1
видно. До 1
моменту на 1
на Русі 3
Русі було 1
прийнято поводитися 1
поводитися подібним 1
подібним чином 2
чином тільки 1
з чужоземними 1
чужоземними містами. 1
містами. До 1
моменту отримали 1
широке поширення 1
поширення порівняно 1
порівняно дешеві 1
дешеві комп'ютери 1
комп'ютери IBM 1
IBM PC, 1
PC, що 1
що привело 2
різкого збільшення 1
збільшення масштабу 1
масштабу зараження 1
зараження комп'ютерними 1
комп'ютерними вірусами. 1
вірусами. До 1
моменту Франція, 1
Франція, розкололась 1
розкололась між 1
між протестантами 1
протестантами і 1
католиками. До 1
цього найвищою 1
найвищою посадовою 1
посадовою особою 2
особою в 2
Україні був 1
був Голова 1
Голова Верховної 1
Ради УРСР. 3
цього, на 1
місці ще 1
від 1860-х 1
1860-х років 5
років діяв 1
діяв кантор 1
кантор обміну 1
обміну валют, 1
валют, а 1
згодом банківський 1
банківський дім 1
дім — 2
— приватний 3
приватний банк 2
банк «Сокаль 1
«Сокаль & 1
& Лілієн». 1
Лілієн». До 1
напряму належать 1
належать фрагменти 1
фрагменти Альказару 1
Альказару XIV 1
ст. (на 1
від пізніших 3
пізніших прибудов). 1
прибудов). До 1
цього обруча 1
обруча було 1
було прироблено 1
прироблено перпендикулярно 1
перпендикулярно декілька 1
декілька довгих 1
довгих залізних 1
залізних шипів 1
шипів (колючок). 1
(колючок). До 1
періоду його 1
життя житіє 1
житіє відносить 1
відносить ряд 1
ряд чудотворінь: 1
чудотворінь: зцілення 1
зцілення хворих, 1
хворих, вигнання 1
вигнання бісів 1
бісів і 1
т. п. 1
п. Під 1
Під час 474
час нападу 7
нападу персів 1
персів на 1
на Амацію 1
Амацію і 1
і загального 1
загального руйнування 1
руйнування жителів 1
жителів за 2
вказівкою святителя 1
святителя з 1
з монастирських 1
монастирських житниць 1
житниць давали 1
давали зерно 1
зерно голодуючим. 1
голодуючим. До 1
цього працювала 1
працювала виключно 1
виключно над 1
над проектами 2
проектами для 1
для гральних 1
гральних консолей. 1
консолей. До 1
цього призначення 1
призначення командував 1
командував силами 1
силами спеціального 1
призначення сирійської 1
сирійської армії 1
в мухафазах 1
мухафазах Дер'а, 1
Дер'а, Ідліб 1
Ідліб і 1
і Хама. 1
Хама. До 1
роду належав 1
належав Степан 1
Степан Федорович 1
Федорович Пучковський 1
Пучковський (р. 1
(р. н. 1
н. невід. 1
невід. — 1
— п. 1
п. бл. 1
бл. 1716), 1
1716), стародубський 1
стародубський полковий 1
полковий хорунжий 1
хорунжий (1709–10). 1
(1709–10). До 1
року Полтавська 1
Полтавська єпархія 1
єпархія налічувала 1
налічувала всього 1
всього 52 1
52 діючих 1
діючих приходи, 1
приходи, розділених 1
розділених по 2
по 5-ти 1
5-ти благочинним 1
благочинним округах, 1
округах, і 1
мала жодного 1
жодного монастиря. 1
цього слід 2
віднести творчу 1
творчу спадщину 2
спадщину композиторів, 1
композиторів, музикантів, 1
музикантів, діячів 1
діячів музичної 1
музичної культури, 1
що представляє 2
представляє найкращі 1
найкращі зразки 1
зразки музичних 1
музичних творів, 1
творів, виконавської 1
виконавської майстерності, 1
майстерності, результати 1
результати громадської, 1
громадської, просвітницької 1
просвітницької та 1
та музично-педагогічної 1
музично-педагогічної діяльності. 1
діяльності. До 1
цього спільні 1
спільні вчення 1
вчення проводилися 1
проводилися разом 1
із США 2
та Ізраїлем, 1
Ізраїлем, вони 1
вони отримали 5
назву «Анатолійський 1
«Анатолійський орел» 1
орел» та 1
відкриті цими 1
цими трьома 2
трьома державами 1
державами у 1
цього спонукали 1
спонукали і 1
нова посада 1
посада (директор 1
(директор Академії 1
Академії архітектури), 1
архітектури), і 1
і вік 2
вік (йому 1
(йому 53), 1
53), і 1
багатий власний 1
досвід математика, 1
математика, дипломата, 1
дипломата, інженера. 1
інженера. До 1
цього спричинились 1
спричинились і 1
його консервативні 1
консервативні погляди. 1
цього Трент 1
Трент може 1
виконувати завдання 1
завдання інших 1
інших клієнтів, 1
клієнтів, але 1
може покидати 2
покидати систему 1
систему Нью-Йорк. 1
Нью-Йорк. До 1
жовтні з 1
причини Девіс 1
Девіс просив 1
просив суд 1
не оскаржувати 1
оскаржувати звинувачення 1
звинувачення про 1
його червневий 1
червневий напад 1
на засновника 1
засновника нічного 1
нічного клубу; 1
клубу; на 1
цей злочин 1
злочин репер 1
репер відбував 1
відбував 6-місячний 1
6-місячний термін 1
термін у 3
у буцегарні. 1
буцегарні. До 1
успіху її 2
її привів 1
привів Люсьєн 1
Люсьєн Міяс. 1
Міяс. До 1
циклу входять 1
також дві 3
дві збірки 2
збірки оповідань 1
оповідань «Право 1
«Право стерв'ятників» 1
стерв'ятників» ( 1
і «Серце 1
«Серце гір» 1
гір» ( 1
часу багато 1
багато тунелів 1
тунелів були 1
зруйновані, і 1
і продовження 2
продовження досліджень 1
досліджень стало 1
стало неможливим. 1
неможливим. До 1
часу більшість 1
більшість радянських 2
радянських агентів 1
агентів використовувало 1
використовувало шифр 1
шифр Вернама. 1
Вернама. До 1
був кращим 1
кращим пітчером 1
пітчером «Сан-Дієго» 1
«Сан-Дієго» за 1
кількістю зроблених 1
зроблених страйкаутів. 1
страйкаутів. До 1
часу махдистські 1
махдистські війська, 1
які облягали 1
облягали Хартум, 1
Хартум, налічували 1
налічували вже 1
тис. бійців. 1
бійців. До 1
часу три 1
її старших 1
старших сестри 1
сестри вже 1
були одруженими, 1
одруженими, ще 1
двоє померли 1
померли у 1
ранньому віці, 1
віці, незаміжньою 1
незаміжньою залишалася 1
залишалася лише 1
лише Ґабріела. 1
Ґабріела. До 1
цього часу, 3
часу, як 2
як передбачається, 1
передбачається, відбудеться 1
відбудеться консолідація 1
консолідація ринку 1
ринку вантажних 1
перевезень в 2
руках 3-4 1
3-4 найбільших 1
найбільших перевізників 1
перевізників приблизно 1
з рівною 2
рівною часткою 1
часткою ринку. 1
цього числа 1
числа відносили 1
відносили й 1
й тих 1
тих осіб, 4
яких тільки 2
з предків 1
предків по 2
по чоловічій 3
чоловічій або 1
або жіночій 1
жіночій лінії 3
лінії був 1
був євреєм. 2
євреєм. До 1
До ч. 1
ч. 14 1
14 1930 1
року газету 1
газету видавали 1
видавали агрономи, 1
агрономи, згуртовані 1
згуртовані навколо 1
навколо «Спілки 1
«Спілки Українських 1
Українських Аґрономів», 1
Аґрономів», але 1
вони оголосили, 1
оголосили, що 5
що віддадуть 1
віддадуть її 1
її селянству, 1
селянству, тільки-но 1
тільки-но буде 1
буде організована 1
організована селянська 1
селянська видавнича 1
видавнича спілка. 1
спілка. До 1
До часів 1
часів Страбона 1
Страбона в 1
в Атропатені 1
Атропатені вже 1
вже існувала 3
існувала загальнонародна 1
загальнонародна мова 1
мова (мова- 1
(мова- До 1
До часу 3
часу повернення 1
повернення брата 2
в Стокгольм 1
Стокгольм в 1
в 1766 2
1766 році 3
вже більше 5
професійним художником 1
її престиж 1
престиж як 1
як портретистки 1
портретистки був 1
був високий. 1
високий. До 1
часу прийняття 1
прийняття патронату 1
патронату над 1
над клубом 1
клубом Ольштинським 1
Ольштинським заводом 1
заводом шин, 1
шин, футболісти 1
футболісти не 1
не переступали 1
переступали порогів 1
порогів регіональних 1
регіональних ліг. 1
ліг. До 1
часу своєї 1
встиг написати 3
написати лише 2
два томи. 1
томи. Дочекавшись 1
Дочекавшись Урицького 1
Урицького біля 1
біля ліфта, 1
ліфта, вистрілив 1
вистрілив йому 1
у голову, 1
голову, після 1
чого Урицький 1
Урицький помер 1
місці. До 1
До червня 2
червня 1759 1
1759 сер 1
сер Томас 2
Томас Слейд 1
Слейд спроектував 1
спроектував корабель 1
основі досвіду 1
досвіду корабля 1
корабля «HMS 1
«HMS Royal 1
Royal George». 1
George». До 1
червня 1976 2
р. кортеси 1
кортеси дозволили 1
дозволили політичні 1
політичні мітинги 1
мітинги і 1
і легалізували 1
легалізували демократичні 1
демократичні політичні 1
політичні партії. 1
партії. До 1
До «Черкаської 1
«Черкаської кишені» 1
кишені» потрапили 1
потрапили шість 1
шість дивізій 1
дивізій (56000 1
(56000 солдатів). 1
солдатів). До 1
До числа 1
числа недоліків 1
недоліків даної 1
даної породи 2
породи можна 1
віднести те, 1
що вимоги, 1
вимоги, що 1
що пред'являються 2
пред'являються до 2
неї стандартом, 1
стандартом, дуже 1
жорсткі. Дочка 1
Дочка — 2
— Альфія 1
Альфія Айдарська 1
Айдарська (над. 1
(над. 25 1
25 травня 9
травня 1925 2
1925 року), 1
року), артистка 1
артистка балету, 1
балету, заслужена 1
заслужена артистка 1
артистка Республіки 1
Республіки Татарстан. 1
Татарстан. Дочка 1
Дочка багатія 1
багатія просить 1
просить танцівницю 1
танцівницю залишити 1
залишити їй 1
їй дитину 1
дитину на 1
виховання. Дочка 1
Дочка Вікторини 1
Вікторини розглядає 1
розглядає незграбні 1
незграбні залізничні 1
залізничні будівлі 1
і пару 1
пару від 1
від потягу. 1
потягу. Дочка 1
Дочка Вікторія, 1
Вікторія, син 1
син Альберт, 1
Альберт, кандидат 1
кандидат філологічних 3
наук (2010-ті). 1
(2010-ті). Дочка 1
Дочка Владислава 1
Владислава (1970) 1
(1970) — 1
— ред. 1
ред. Луган. 1
Луган. обл. 1
обл. кабельного 1
кабельного телебачення. 3
телебачення. Дочка 1
Дочка господарів 1
господарів Аміна 1
Аміна намагається 1
намагається познайомити 1
познайомити його 1
своєю подружкою 1
подружкою Сонею. 1
Сонею. », 1
», дочка 1
дочка імператора 1
імператора Шень-нун 1
Шень-нун загинула 1
в юному 1
юному віці, 1
віці, потонувши 1
потонувши у 1
Східному морі. 1
морі. Дочка 1
Дочка Іоанна 1
Іоанна I 1
I (графа 1
(графа Шароле) 1
Шароле) та 1
дружини Агнеси 1
Агнеси (сеньйори 1
(сеньйори Бурбону). 1
Бурбону). Дочка 1
Дочка кличе 1
кличе батька, 1
батька, але 1
її заклик 1
заклик прибуває 1
прибуває Кобиляча 1
Кобиляча голова. 1
голова. Дочка, 1
Дочка, Марія 1
Марія Григорівна, 1
Григорівна, — 1
лікар України, 1
кандидат медичних 3
медичних наук. 2
наук. Дочка 1
Дочка Олександра 1
Олександра Августа 1
Августа Чорторийського, 1
Чорторийського, руського 1
руського воєводи, 1
воєводи, представника 1
представника українсько—польського 1
українсько—польського роду 1
роду князів 1
князів Чорторийських, 1
Чорторийських, дружина 1
дружина великого 1
великого коронного 1
коронного маршала 1
маршала Станіслава 1
Станіслава Любомирського 1
Любомирського (від 1
(від 9 1
9 червня 4
червня 1753), 1
1753), прабабця 1
прабабця Альфреда 1
Альфреда Потоцького, 1
Потоцького, намісника 1
намісника Галичини. 1
Галичини. Дочка 1
Дочка письменника 1
письменника Слейда 1
Слейда Гопкінса 1
Гопкінса та 1
та Фриди 1
Фриди Гопкінсон. 1
Гопкінсон. Дочка́ 1
Дочка́ старо́го, 1
старо́го, шо 1
шо в 1
в мо́ры, 1
мо́ры, сырыброно́га 1
сырыброно́га Фытыда. 1
Фытыда. Дочка 1
— Сухорукова 1
Сухорукова Ольга 1
Ольга Аркадіївна 1
Аркадіївна нар. 1
нар. у 1
1975 р., 1
р., Доцент 1
Доцент КПІ. 1
КПІ. Дочки: 1
Дочки: Леся 1
Леся (Лєся), 1
(Лєся), 2000 1
народження, Олена 1
Олена (Альона), 1
(Альона), 2009 1
народження. Дочки 1
Дочки сусідніх 1
сусідніх поміщиків 1
поміщиків навчалися 1
навчалися в, 1
в, заснованому 1
заснованому пані 1
пані Роговиною, 1
Роговиною, Римарівському 1
Римарівському пансіоні 1
пансіоні «благородних 1
«благородних дівиць», 1
дівиць», проте 1
проте жодної 1
жодної школи 1
навчання селян 1
селян не 1
До широкого 1
широкого використання 2
використання інтернету, 1
інтернету, онлайн-каталог 1
онлайн-каталог часто 1
часто був 3
першим інформаційно-пошуковою 1
інформаційно-пошуковою системою 1
системою бібліотеки, 1
бібліотеки, з 1
якою користувач 1
користувач коли-небудь 1
коли-небудь стикався. 1
стикався. Дошки 1
Дошки розташовані 1
два ряди. 2
ряди. Дошкільна 1
Дошкільна освіта 1
освіта представлена 1
представлена дитячим 1
дитячим садком 1
садком «Бережницький 1
«Бережницький дошкільний 1
заклад „Веселка“», 1
„Веселка“», у 1
якому станом 1
2011 рік 10
рік навчалося 1
навчалося 20 1
20 дітей 1
і працювало 1
3 учителі 1
учителі та 2
та вихователі. 1
вихователі. До 1
До школи 1
школи дітей 1
дітей почали 2
почали приймати 1
приймати у 1
6 років. 6
років. Дошку 1
Дошку було 1
було знищено 8
знищено «невідомими» 1
«невідомими» в 1
році. Дошку 1
Дошку освятив 1
освятив священик 1
священик церкви 1
церкви святих 1
Павла отець 1
отець Роман 1
Роман Гладій. 1
Гладій. До 1
До шолома 1
шолома вони 1
вони кріпилися 1
кріпилися налобним 1
налобним шарніром 1
шарніром з 1
з петлею, 1
петлею, а 1
а фіксувалися 1
фіксувалися шнурами, 1
шнурами, що 1
що проходили 6
проходили через 3
через отвори 2
отвори в 5
масці. До 1
До штату 1
штату першорозрядного 1
першорозрядного чоловічого 1
чоловічого монастиря 3
монастиря входили 1
входили 22 1
22 монахи, 1
монахи, другорозрядного 1
другорозрядного – 2
– 16, 1
16, третьорозрядного 1
третьорозрядного – 2
– 13. 1
13. Штат 1
Штат жіночого 1
жіночого першорозрядного 1
першорозрядного монастиря 1
монастиря складався 1
19 черниць, 1
черниць, другорозрядного 1
– із 2
16 і 2
і третьорозрядного 1
– з 7
11 черниць. 1
черниць. Дощечки 1
Дощечки з 1
з вирізаними 1
вирізаними на 1
них іменами 1
іменами бігунів 1
бігунів називали 1
називали «кохау-рангу», 1
«кохау-рангу», дощечки 1
з іменами 9
іменами померлих 1
померлих — 1
— «кохау-о-ті-тангата-мате», 1
«кохау-о-ті-тангата-мате», з 1
іменами вбитих 1
вбитих у 1
битві — 1
— «кохау-іка». 1
«кохау-іка». Дощі, 1
Дощі, що 1
що випадають 3
випадають щорічно 1
щорічно (середня 1
(середня кількість 1
опадів 600—650 1
600—650 мм) 1
мм) викликають 1
викликають паводки 1
паводки висотою 1
висотою в 5
середньому 0,4 1
0,4 м, 1
рідко сягають 1
сягають рівня 1
рівня весняного 1
весняного повноводдя. 1
повноводдя. Дощова 1
Дощова пора 1
пора влітку 1
влітку характеризується 1
характеризується вологістю 1
вологістю близько 1
близько 60%, 1
60%, a 1
a денні 1
денні температури 1
температури коливаються 2
коливаються між 2
між 30° 1
30° i 1
i 40 1
40 °C. 2
°C. Дощові 1
Дощові (земляні) 1
(земляні) черви 1
черви — 1
— найбільші 1
найбільші мешканці 1
мешканці ґрунтів 1
ґрунтів серед 1
серед безхребетних, 1
безхребетних, що 1
складу ґрунтової 1
ґрунтової макрофауни, 1
макрофауни, на 1
їх частку 1
частку доводиться 1
доводиться не 1
менше половини 1
половини всієї 1
всієї біомаси 1
біомаси ґрунту. 1
ґрунту. Дощові 1
Дощові ліси 1
ліси східного 1
узбережжя Австралії 1
Австралії є 1
є найбільшими 2
найбільшими субтропічними 1
субтропічними дощовими 1
дощовими лісами 1
лісами у 1
світі. «Дощ» 1
«Дощ» — 1
— телевізійний 1
телевізійний фільм-спектакль 1
фільм-спектакль за 1
мотивами оповідань 1
оповідань Івана 1
Івана Буніна 1
Буніна «Руся», 1
«Руся», «Коли 1
я вперше 1
вперше …», 1
…», «Гойдалки». 1
«Гойдалки». », 1
якого перейшов 1
року, уклавши 1
уклавши з 2
з китайським 1
китайським клубом 1
клубом дворічний 1
дворічний контракт. 1
контракт. До 1
До якої 1
якої родини 1
родини належить 1
належить вид 1
вид незрозуміло. 1
незрозуміло. До 1
До якості 1
якості ґрунту 1
ґрунту цей 1
вид невибагливий, 1
невибагливий, може 1
може рости 1
рости на 1
на нейтральних, 1
нейтральних, кислих 1
кислих і 2
і слаболужних 1
слаболужних Huxley 1
Huxley A. 1
A. The 1
New RHS 1
RHS Dictionary 1
of Gardening. 1
Gardening. Д. 1
Д. Панічков, 1
Панічков, Бреїла 1
Бреїла тисячу 1
тисячу вісімсот 1
вісімсот шістьдесят 1
шістьдесят дев'ять, 1
дев'ять, що 1
що досить 5
досить повно. 1
повно. Драбини 1
Драбини класифікуються 1
класифікуються за 1
способом улаштування 1
улаштування (стаціонарні, 1
(стаціонарні, переносні); 1
переносні); за 1
за матеріалом 1
матеріалом виготовлення 1
виготовлення (дерев'яні, 1
(дерев'яні, металеві, 1
металеві, мотузкові); 1
мотузкові); за 1
за конструктивним 1
конструктивним виконанням 1
виконанням (приставні 1
(приставні (одноколінні, 1
(одноколінні, багатоколінні 1
багатоколінні — 1
— розсувні, 1
розсувні, розбірні), 1
розбірні), навісні, 1
навісні, стрем'янка). 1
стрем'янка). Драган 1
Драган Хайдукович 1
Хайдукович — 1
професор фізики. 1
фізики. Драгасимів, 1
Драгасимів, як 1
як міфічний 1
міфічний Фенікс, 1
Фенікс, повстав 1
повстав з 2
з попелу 2
попелу і 1
і руїн, 1
руїн, відродився 1
відродився у 1
новій красі, 1
красі, протягом 1
століть жоден 1
жоден завойовник 1
завойовник не 1
зміг стерти 1
стерти його 1
з лиця 1
лиця землі. 1
землі. Драгичевич 1
Драгичевич став 1
найкращих бомбардирів 4
бомбардирів змагань 1
трьома забитими 2
голами. Драгоєвич 1
Драгоєвич помер 1
помер 29 1
липня 2018 3
з 71 1
71 року, 1
після річної 1
річної боротьби 1
раком легенів. 1
легенів. Дразі, 1
Дразі, звичайно, 1
звичайно, відповіли 1
відповіли відмовою, 1
відмовою, заявивши, 1
заявивши, що 5
не збираються 1
збираються віддавати 1
віддавати своїх 1
власних територій. 1
територій. Драй-Хмара 1
Драй-Хмара був 1
із небагатьох, 1
небагатьох, хто 2
на допитах 1
допитах не 1
не зламався, 2
зламався, не 1
не наговорив 1
наговорив ні 1
себе, ні 1
на товаришів. 1
товаришів. Драк, 1
Драк, Вакар… 1
Вакар… Євреї 1
Євреї виїхали, 1
виїхали, і 1
лише незрозумілі 1
незрозумілі написи 1
написи на 1
на могильних 1
могильних плитах. 1
плитах. Дракони 1
Дракони бувають 1
бувають різних 1
видів і 2
можуть зустрічатися 1
зустрічатися як 1
і групами. 1
групами. Драконниця 1
Драконниця Тинталья, 1
Тинталья, завдяки 1
своєму силовому 1
силовому контакту 1
контакту через 1
через Скілл 1
Скілл з 1
з Фітцем 1
Фітцем та 1
його дочкою 2
дочкою Нетл, 1
Нетл, отримала 1
отримала деяку 1
деяку інформацію 1
про мету 2
мету місії 1
місії і 2
тепер намагається 1
намагається дізнатись 1
дізнатись більше 1
більше від 2
від Фітца 1
Фітца про 1
про дракона 1
дракона Айсфіра. 1
Айсфіра. Дракс 1
Дракс Руйнівник 1
Руйнівник став 1
команди Вартові 1
Вартові Галактики, 1
Галактики, яку 1
яку відновили 1
відновили в 3
році. «Дракула» 1
«Дракула» — 2
— американсько-англійський 1
американсько-англійський телевізійний 1
телевізійний серіал 1
жанрі жахів 1
жахів і 1
і драми, 1
драми, відзнятий 1
відзнятий за 1
за романом 4
романом « 1
« Драма 1
Драма в 1
в п'яти 6
п'яти діях, 1
діях, за 1
якою слідує 1
слідує Пісня 1
Пісня розбещення. 1
розбещення. Драма 1
Драма молодого 1
молодого австралійського 1
австралійського кінорежисера, 1
кінорежисера, яка 1
яка викликала 2
викликала неоднозначну 1
неоднозначну реакцію 4
реакцію критиків. 1
критиків. Драма 1
Драма про 1
зраду та 3
та неминучість 1
неминучість відплати. 1
відплати. Драматичний 1
Драматичний серіал 1
» виходить 1
в 2020 1
2020 році. 2
році. Драпірування 1
Драпірування його 1
його фізично 1
фізично відчутні, 1
відчутні, напрямки 1
напрямки енергійні 1
енергійні і 1
і впевнено 1
впевнено намічені, 1
намічені, рух 1
рух має 1
бути певним, 1
певним, а 1
не розпливчастим 1
розпливчастим в 1
в навколишньому 1
навколишньому просторі. 1
просторі. «Дратгар» 1
«Дратгар» перекладається 1
з німецької 2
німецької як 1
як «дротяна 1
«дротяна шерсть». 1
шерсть». Драфт 1
Драфт складався 1
з 10-ти 1
10-ти раундів, 1
раундів, на 1
яких вибирали 1
вибирали 202 1
202 гравців. 1
гравців. Драчинський 1
Драчинський був 1
був безкорисливим 1
безкорисливим діячем 1
діячем на 1
на народній 1
народній ниві, 1
ниві, за 1
нагороджений золотим 1
золотим хрестом 1
хрестом та 1
та одержав 1
одержав звання 2
звання віце-маршалка 1
віце-маршалка краю. 1
краю. Дредд 1
Дредд же, 1
же, котрому 1
котрому усе 1
вже набридло, 1
набридло, міркує: 1
міркує: дістане 1
дістане чи 1
не дістане 1
дістане сигнал 1
сигнал до 3
найвищого поверху 2
поверху крізь 1
крізь 200 1
200 поверхів 1
поверхів бетону, 1
бетону, якщо 1
якщо прострелити 1
прострелити Ма-Мі 1
Ма-Мі живіт, 1
живіт, накурити 1
накурити її 1
її наркотиком 1
наркотиком і 1
і запустити 3
запустити її 2
у політ 1
політ крізь 1
крізь безодню 1
безодню із 1
із найвищого 1
поверху хмарочоса? 1
хмарочоса? Дрейфова 1
Дрейфова міграція 1
міграція птахів, 1
що збилися 1
збилися з 1
з курсу 1
курсу через 1
через вітер, 1
вітер, приводить 1
до «падіння» 1
«падіння» великої 1
кількості мігруючих 1
мігруючих птахів 1
деяких прибережних 2
прибережних місцях. 1
місцях. Дрекслер 1
Дрекслер мав 1
мав взятися 1
за психологічну 1
психологічну обробку 1
обробку Данкерса, 1
Данкерса, ознайомивши 1
ознайомивши його 1
з побажанням 3
побажанням фюрера. 1
фюрера. Дрєєв 1
Дрєєв вважається 1
вважається знавцем 1
знавцем дебютів 1
дебютів і 1
має позиційний 1
позиційний стиль 1
стиль гри. 3
гри. Дрібна 1
Дрібна моторика 1
моторика — 1
— здатність 1
здатність маніпулювати 1
маніпулювати дрібними 1
дрібними предметами, 1
предметами, передавати 1
передавати об'єкти 1
руки в 2
в руку, 3
руку, а 2
також виконувати 1
виконувати завдання, 1
завдання, що 1
що потребують 1
потребують скоординованої 1
скоординованої роботи 1
роботи очей 1
очей і 3
і рук. 1
рук. Дрібний 1
Дрібний птах, 5
птах, завдовжки 4
завдовжки 11-12 1
11-12 см, 1
см, вагою 7
вагою 18-22 1
18-22 г. 1
г. Це 3
Це птахи 2
птахи міцної 1
міцної і 1
і масивної 1
масивної зовнішності, 1
зовнішності, із 1
із закругленою 1
закругленою головою, 1
головою, міцним 2
міцним і 3
і конічним 1
конічним дзьобом, 2
дзьобом, загостреними 1
загостреними крилами 1
крилами та 4
та хвостом 1
хвостом з 2
з квадратним 2
квадратним закінченням. 1
закінченням. Дрібний 1
Дрібний птах 3
птах завдовжки 3
завдовжки 14-15 1
14-15 см 1
см та 4
та вагою 4
вагою 12-20 1
12-20 г. 1
г. Самиці 1
Самиці більші 1
самців. Дрібний 1
завдовжки 14 1
вагою 9-11 1
9-11 г. 1
г. Голова 1
Голова закруглена 1
закруглена на 1
на потилиці 2
потилиці і 1
і витягнута 1
витягнута в 2
напрямку дзьоба. 1
дзьоба. Дрібний 1
завдовжки 16–17 1
16–17 см. 1
см. Оперення 3
Оперення коричневе 1
коричневе з 1
темними смужками 1
смужками на 2
спині та 2
та грудях, 1
грудях, червонуватим 1
червонуватим черевом 1
черевом та 1
та стегнами, 1
стегнами, довгим 1
довгим округлим 1
округлим чорним 1
чорним хвостом, 1
хвостом, білими 1
білими бровами 1
бровами та 1
та чорною 2
чорною лицьовою 1
лицьовою маскою. 1
маскою. Дрібний 1
завдовжки 18-20 1
18-20 см 1
вагою близько 1
близько 37 1
37 г. 1
г. Верхня 2
тіла сіра 1
сіра з 1
з темно-сірою 1
темно-сірою верхівкою 1
верхівкою голови 1
та шиєю. 1
шиєю. Дрібний 1
завдовжки 19-21 1
19-21 см. 1
Вага 20-28 1
20-28 г. 1
г. Задня 1
Задня частина 3
частина шиї, 1
шиї, спина, 1
крила груди 1
груди та 1
та черево 1
черево зелені. 1
зелені. Дрібний 1
завдовжки 22-25 1
22-25 см. 1
Вага 45 1
тіла темно-сірого 1
темно-сірого кольору. 1
кольору. Дрібний 1
птах, розміром 1
розміром 8-10 1
8-10 см, 1
вага не 2
перевищує 10 1
10 грам. 1
грам. Дрібничка 1
Дрібничка не 1
не підготовлений 1
своєї невідворотньої 1
невідворотньої подорожі, 1
подорожі, як 1
люди часто 1
часто бувають 2
бувають не 1
не підготовлені 1
до невідворотньої 1
невідворотньої смерті. 1
смерті. Дрібні 1
Дрібні богомоли 1
богомоли з 1
з тілом 3
тілом бурого 1
або зеленого 2
зеленого кольору, 1
кольору, довжина 1
тіла складає 1
складає 2,1-2,5 1
2,1-2,5 см. 1
см. Дрібні 1
Дрібні комарики 1
комарики (розміри 1
(розміри 1 1
5 мм), 1
мм), зазвичай 1
зазвичай помаранчевого 1
помаранчевого кольору, 1
довгими ногами 3
ногами та 1
та антенами. 1
антенами. Дрібні 1
Дрібні птахи, 1
птахи, завдовжки 2
завдовжки 9 1
9 см 1
вагою 5-7 1
5-7 г. 1
г. Тіло 3
Тіло масивне, 1
масивне, але 1
але струнке 1
струнке на 1
вигляд, з 1
великою округлою 1
округлою головою, 1
головою, тонким 1
тонким дзьобом, 1
дзьобом, маленькими 1
маленькими і 1
і заокругленими 1
заокругленими крилами, 1
крилами, міцними 1
міцними і 1
відносно довгими 1
ногами і 3
і довгим 2
довгим хвостом. 1
хвостом. Дрібні 1
Дрібні сім'ї 1
сім'ї можуть 1
містити лише 1
лише близько 4
близько десятка 4
десятка більш-менш 1
більш-менш великих 2
великих астероїдів. 1
астероїдів. Дрібні 1
Дрібні територіальні 1
територіальні одиниці 1
одиниці знаходилися 1
знаходилися під 1
управлінням чиновників 1
чиновників або 1
або місцевих 1
місцевих вождів. 1
вождів. Дрібніші 1
Дрібніші деталі 1
деталі можна 1
можна творити 1
творити із 1
із екзотичніших 1
екзотичніших порід 1
— фернамбуку, 1
фернамбуку, сандалу, 1
сандалу, палісандру, 1
палісандру, а 1
також чорного 1
чорного і 2
званого залізного 1
залізного дерев. 1
дерев. Дрібносерійне 1
Дрібносерійне виробництво 1
виробництво напівкапотного 1
напівкапотного автобуса 1
автобуса КАВЗ-3244, 1
КАВЗ-3244, яке 1
здійснювалося дочірньою 1
дочірньою фірмою 1
фірмою ТОВ 1
ТОВ «Віка 1
«Віка ЛТД», 1
ЛТД», згорнуто 1
згорнуто в 1
році. Дріжджі 1
Дріжджі та 1
та неявно 1
неявно квашені 1
квашені хліби, 1
хліби, такі 1
як козонак, 1
козонак, пізніше 1
до римлян, 1
римлян, де 1
вони додавали 1
додавали до 1
до козонаку 1
козонаку сухофрукти. 1
сухофрукти. Дрімаючий 1
Дрімаючий птах 1
птах ; 1
; З 2
З поеми 1
поеми «Бар-Кохба» 1
«Бар-Кохба» ; 1
; Питання 1
Питання ; 1
; Одповідь 1
Одповідь / 1
/ Ярослав 1
Ярослав Врхліцький 1
Врхліцький ; 1
Франка // 1
// Зв'язки 1
Зв'язки Івана 1
Івана Франка 10
Франка з 1
з чехами 1
чехами та 1
та словаками 1
словаками / 1
Упор. М. 1
М. Мольнар 1
Мольнар та 1
та М. 2
М. Мундяк. 1
Мундяк. Дріс 1
Дріс Байтаєрт 1
Байтаєрт (Dries 1
(Dries Buytaert), 1
Buytaert), який 1
і понині 1
понині є 2
є керівником 2
керівником проєкту. 1
проєкту. Д-р 1
Д-р Крістофер 1
Крістофер Геннінґен, 1
Геннінґен, котрий 1
котрий супроводжував 1
супроводжував групу 1
групу паломників, 1
паломників, у 1
якій був 3
був Макдональд, 1
Макдональд, повідомив, 1
повернення з 10
з Лурда 1
Лурда — 1
— двічі 2
двічі зустрічався 1
з Макдональдом 1
Макдональдом і 1
раз переконався, 1
переконався, що 3
що хвороба 1
хвороба його 1
його пропала. 1
пропала. Дробіння 1
Дробіння яєць 1
яєць повне 1
повне й 1
й рівномірне. 1
рівномірне. Дроблений 1
Дроблений продукт 1
продукт розвантажується 1
розвантажується крізь 1
крізь щілини 2
щілини колосникових 1
колосникових решіток. 1
решіток. Дроблену 1
Дроблену до 1
200 – 1
– 350 1
350 мм 1
мм руду 1
руду розділяють 1
розділяють на 1
на два-три 1
два-три класи, 1
класи, які 1
які складують 1
складують в 1
окремих бункерах. 1
бункерах. Дрова 1
Дрова з 1
з тополі 1
тополі чорної 1
чорної горять 1
горять повільно, 1
повільно, вугілля 1
вугілля не 1
утримує жару 1
жару і 1
швидко гасне. 1
гасне. Дрогобич 1
Дрогобич під 1
час української 1
української влади 1
в 1918—1919 1
1918—1919 роках. 1
роках. Дроїд 1
Дроїд порядкує 1
порядкує в 1
барі у 1
у Мос 1
Мос Ейслі. 1
Ейслі. Дронт 1
Дронт — 1
велика нелітаюча 1
нелітаюча птаха, 1
птаха, вимерла 1
вимерла в 1
символ острова 1
острова Маврикій. 1
Маврикій. Дросельної 1
Дросельної заслінки 1
заслінки (TBI) 1
(TBI) впорскуванні 1
впорскуванні палива 1
палива було 2
використано на 1
на '88-'95 1
'88-'95 бензинових 1
бензинових двигунах. 1
двигунах. Дросіда, 1
Дросіда, на 1
честь якої 2
якої свт. 1
свт. ДРР, 1
ДРР, фактично, 1
фактично, не 2
не контролювала 1
контролювала всю 1
всю територію, 1
територію, на 1
було оголошено. 1
оголошено. Друга 1
Друга битва 1
битва за 3
за Тиргу-Фрумос 1
Тиргу-Фрумос ( 1
( Друга 1
Друга будівля 1
має 19 1
19 поверхів, 1
поверхів, з 1
з 11-го 1
11-го по 1
по 18-й 1
18-й розташовані 1
розташовані 52 1
52 житлові 1
житлові квартири, 1
квартири, решту 1
решту площі 1
займають офіси, 1
офіси, верхній 1
верхній поверх 2
поверх — 1
— службовий. 1
службовий. Друга 1
Друга версія 1
версія веде 1
веде родовід 1
родовід макаронів 1
макаронів від 1
від ітріона 1
ітріона — 1
— Друга 3
Друга в'їзна 1
в'їзна дорога 1
дорога проходить 1
проходить паралельно 2
паралельно центральній, 1
центральній, на 1
150 м 5
м південніше, 1
південніше, і 1
ряду господарських 1
будівель. Друга 1
Друга вхідна 1
вхідна яма 1
яма була 1
виявлена за 1
13 м 2
на південний-захід 2
південний-захід від 2
від центру. 1
центру. Друга, 1
Друга, головна 1
головна — 1
— показ 2
показ трагедії 1
трагедії талановитої 1
талановитої селянки-співачки 1
селянки-співачки Тетяни, 1
Тетяни, доведеної 1
доведеної попом 1
попом і 1
і панами 1
панами до 1
самогубства. Друга 1
Друга група 1
група проходила 1
проходила процедуру 1
процедуру за 1
за стандартним 1
стандартним регламентом. 1
регламентом. Друга 1
Друга — 2
— дерев'яна, 1
дерев'яна, Покрови 1
Богородиці. Друга 1
Друга діє 1
на розчинені 1
розчинені продукти, 1
продукти, перетворюючи 1
прості органічні 1
органічні продукти. 1
продукти. Друга 1
Друга ділянка 1
ділянка проходить 1
територію колишніх 1
колишніх яблуневих 1
яблуневих садів. 1
садів. Друга 1
Друга дружина 1
дружина — 8
— Аґнєшка 1
Аґнєшка з 1
з Тенчинських. 1
Тенчинських. Друга 1
Друга за 5
за вартістю 5
вартістю – 1
– ікра 1
ікра осетрів 1
осетрів – 1
– коштує 1
коштує від 1
від 600 3
600 до 2
до 1000$ 1
1000$ за 1
за кілограм. 1
кілограм. Друга 1
величиною водойма 1
водойма країни. 1
країни. Друга 1
довжиною (880 1
(880 км) 1
км) — 1
довжиною вулиця 1
вулиця міста, 1
міста, протяжність 1
протяжність — 1
5 км. 2
км. Друга 1
значенням галузь 1
галузь промисловості 1
промисловості країни 1
— хімічна 1
хімічна — 1
— почала 1
у ХХ 1
ст. Її 2
Її зростання 1
зростання стимулювалося 1
стимулювалося наявністю 1
наявністю вугілля, 1
яке використовувалося 1
використовувалося в 2
в енергетиці, 1
енергетиці, виробництві 1
виробництві бензолу 1
бензолу і 1
і смоли. 1
смоли. Друга 1
— індуцибельна 1
індуцибельна — 1
— форма 2
форма була 1
виділена із 1
із макрофагів, 1
макрофагів, проте 1
проте може 2
може експресуватись 1
експресуватись у 1
у дуже 6
дуже багатьох 3
багатьох різних 2
різних типах 3
типах клітин. 1
клітин. Друга 1
Друга історія 1
історія — 1
Друга книга 1
книга «на 1
«на 50 2
50 відтінків 2
відтінків темніше» 1
темніше» була 1
вересні 2011 2
а заключна, 1
заключна, третя 1
третя частина 4
частина «на 1
відтінків світліше» 1
світліше» видана 1
року. Друга 3
Друга колія, 1
колія, що 1
що вела 4
вела до 4
до під'їзних 1
під'їзних шляхів 1
шляхів в 2
бік вулиці 1
вулиці Біологічної 1
Біологічної був 1
прибраний і 1
і обмежений 2
обмежений тупикової 1
тупикової призмою. 1
призмою. Друга 1
Друга конголезька 1
конголезька війна 1
війна закінчилась 1
закінчилась у 1
році підписанням 1
підписанням мирної 1
мирної угоди. 1
угоди. Друга 1
Друга лінія 1
лінія стосується 1
стосується долі 1
долі рятувальної 1
рятувальної місії, 1
місії, члени 1
члени якої 3
якої уже 1
уже знаходяться 1
кораблі далеко 1
від Рутар 1
Рутар Ларки. 1
Ларки. Друга 1
Друга має 1
має написи 1
написи грецькою, 1
грецькою, у 1
перша — 3
— написи 1
написи латиною. 1
латиною. Друга 1
Друга модель 1
модель відома 1
відома по 1
роботі глобальних 1
глобальних сервісів 1
сервісів Vistaprint 1
Vistaprint та 1
та Flyeralarm. 1
Flyeralarm. Друга 1
Друга неділя 1
неділя квітня, 1
квітня, як 1
правило, 15-та 1
15-та неділя 1
неділя року 1
винятком домінікальної 2
домінікальної літери 2
літери G, 1
G, 10,75%), 1
10,75%), яка 1
також неділею 1
неділею після 1
другої суботи 1
суботи квітня 1
квітня (за 1
літери AG, 1
AG, 3,75%). 1
3,75%). Друга 1
Друга особа 1
особа в 3
в країни 5
країни під 1
воєнних дій. 3
дій. Друга 1
Друга палата 1
палата складається 1
з 242 1
242 депутатів, 1
депутатів, що 1
що обираються 3
обираються на 2
років. Друга 1
Друга пара 1
пара электронів 1
электронів атому 1
атому Оксигену 1
Оксигену знаходиться 1
в площині 1
площині молекулярної 1
молекулярної системи. 1
системи. Друга 1
Друга пересувна 1
пересувна художня 1
художня виставка 1
виставка АХЧУ 1
АХЧУ «Культпохід 1
«Культпохід на 1
на Донбас» 1
Донбас» Друга 1
Друга (повністю 1
(повністю підземна) 1
підземна) лінія 1
лінія частково 1
частково (10 1
(10 станцій) 1
станцій) була 1
відкрита 24 1
Друга подорож 1
подорож переконала 1
переконала Васила 1
Васила в 1
що повстання 4
повстання не 1
бути піднято 1
піднято так 1
так швидко, 2
швидко, як 1
йому здалося 1
здалося кілька 1
місяців тому. 1
тому. Друга 1
Друга половина 1
половина XVII 1
— Історія 4
Історія Харківського 1
Харківського полку. 1
полку. Друга 1
Друга премія 1
премія на 2
VII Міжнародному 1
Міжнародному фестивалі 4
фестивалі моновистав 1
моновистав «МОНОКЛЬ», 1
«МОНОКЛЬ», м. 1
м. Санкт-Петербург, 1
Санкт-Петербург, 2009 1
2009 рік, 1
також представляла 1
представляла Україну 1
на Міжнародному 3
фестивалі «SOLO». 1
«SOLO». Друга 1
Друга програма 1
програма проходила 1
проходила за 1
3 етапи. 1
етапи. Друга 1
Друга редакція 1
редакція опери 1
опери отримала 1
« Друга, 1
Друга, розвиненіша 1
розвиненіша форма 1
форма Шарінґану. 1
Шарінґану. Друга: 1
Друга: розповідь 1
розповідь про 5
життя Емми 1
Емми Свон 1
Свон та 1
сина Генрі 1
Генрі у 1
у таємничому 1
таємничому містечку 1
містечку Сторібрук, 1
Сторібрук, де 1
де все 2
все не 3
не так, 4
як здається 1
здається насправді. 1
насправді. Друга 1
Друга світова 4
світова війна 4
війна змінила 2
його світогляд: 1
світогляд: в 1
що Україна, 1
Україна, яка 1
яка прагне 3
прагне незалежності, 1
незалежності, має 1
двох затятих 1
затятих ворогів 1
ворогів — 2
— нацистів 1
нацистів та 2
та більшовиків. 1
більшовиків. Друга 1
і первші 1
первші повоєнні 1
були сприятливим 1
сприятливим періодом 1
періодом для 1
розвитку автомобільного 1
автомобільного спорту 1
спорту й 1
й автомобілебудування 1
автомобілебудування для 1
для нього. 3
нього. Друга 1
Друга Світова 2
Світова війна 2
війна надовго 1
надовго зупинила 1
зупинила розвиток 1
розвиток дрег-рейсингу 1
дрег-рейсингу - 1
- Європа 1
Європа занурена 1
занурена у 1
у війну, 1
війну, всі 1
всі сили 3
сили вкладені 1
вкладені у 1
у військову 1
військову промисловість. 1
промисловість. Друга 1
Друга серія 1
серія була 2
у могутнього 1
могутнього міністра 1
і фаворита 1
фаворита Генріха 1
Генріха Брюля. 1
Брюля. Друга 1
Друга тварина 1
тварина не 4
бути атакована 1
атакована хижаком, 1
хижаком, поки 1
поки «симбіонт» 1
«симбіонт» живий, 1
отримувати їжу 1
їжу лише 1
коли «симбіонт» 1
«симбіонт» вже 1
вже нагодований. 1
нагодований. Друга 1
Друга фаза 1
розвитку обробки 1
обробки природної 2
природної мови 2
мови припала 1
кінець 1960-х 1
1960-х до 1
кінця 1970-х 2
та пов'язана 1
пов'язана зі 5
зі штучним 3
штучним інтелектом. 1
інтелектом. Друга 1
Друга фраза 1
фраза «Осанна 1
«Осанна в 1
в вишніх! 1
вишніх! Друга 1
Друга хвиля 2
хвиля «ліквідації 1
«ліквідації куркульства 2
куркульства як 2
як класу» 2
класу» розпочалася 1
з весни 3
весни й 1
й тривала 1
кінця 1931 1
1931 року. 2
хвиля фемінізму 1
фемінізму — 1
це рух, 2
рух, який 2
який зародився 1
зародився на 1
1960-х і 2
і триває 3
триває дотепер, 1
дотепер, співіснуючи 1
співіснуючи з 1
з третьою 3
третьою хвилею. 1
хвилею. Друга 1
Друга частина 4
частина в 1
основному стосується 1
стосується печер, 1
печер, які 1
вони відвідують. 2
відвідують. Друга 1
частина кар'єри 2
кар'єри Робінсона 1
Робінсона почалася 1
почалася в 8
січні 1955-го 1
1955-го десятираундового 1
десятираундового боєм 1
боєм з 1
з боксером 1
боксером з 1
з десятки 1
десятки американського 1
американського рейтингу. 1
рейтингу. Друга 1
частина оповіді 1
оповіді розповідає 1
дії героїв 1
героїв другого 1
покоління — 2
— Шульгена 1
Шульгена і 1
і Урал-батира. 1
Урал-батира. Друга 1
частина проекту 2
проекту «163» 1
«163» передбачає 1
створення в 10
кожному населеному 2
населеному пункті 3
пункті України 1
України «Живого 1
«Живого Меморіалу» 1
Меморіалу» в 1
в пам’ять 2
пам’ять про 1
про кожного 1
кожного вбитого 2
вбитого українця 1
українця під 1
час Голодомору-геноциду 1
Голодомору-геноциду в 1
в 1932-1933 1
1932-1933 роках. 1
роках. Друга 1
Друга черга 1
черга готелю 1
готелю була 1
була здана 1
здана в 1
експлуатацію в 4
в 1977, 1
1977, до 1
60-річчя Жовтневої 1
Жовтневої революції; 1
революції; тим 1
самим корпус 1
корпус готелю 1
готелю «Москва» 1
«Москва» зайняли 1
зайняли собою 1
собою цілий 1
цілий квартал. 1
квартал. Друге 1
Друге — 2
— Ваї-Сі 1
Ваї-Сі (або 1
(або Ваї-Мата'ахо) 1
Ваї-Мата'ахо) — 1
— вузьке 1
вузьке та 1
та довгастої 1
довгастої форми, 1
форми, відділене 1
відділене від 2
основного піщаними 1
піщаними пагорбами. 1
пагорбами. Друге 1
Друге видання 1
видання того 1
самого перекладу 1
перекладу 1-го 1
1-го тому 1
тому вийшло 1
вийшло друком 3
друком 1929 1
року. Друге 2
Друге видання, 1
яке увібрало 1
увібрало у 1
себе спогади 1
спогади до 1
до 1963 3
1963 року, 4
було опубліковане 3
опубліковане у 2
1972 році. 7
році. Друге 1
Друге відділення 1
відділення займається…Командир 1
займається…Командир відділення 1
відділення сержант 1
сержант Мельник». 1
Мельник». Друге 1
Друге доповнене 1
доповнене видання 1
видання / 1
/ За 4
За ред. 6
ред. Мирона 1
Мирона Левицького. 1
Левицького. Друге 1
Друге життя 2
життя обухівський 1
обухівський рушник 1
рушник отримав 1
отримав нині 1
нині завдяки 1
завдяки вишивальницям 1
вишивальницям Надії 1
Надії Химиченко, 1
Химиченко, Світлані 1
Світлані Зохнюк, 1
Зохнюк, Ользі 1
Ользі Литовці, 1
Литовці, Надії 1
Надії Поліщук, 1
Поліщук, Олені 1
Олені Удод, 1
Удод, Ользі 1
Ользі Давидюк, 1
Давидюк, Вірі 1
Вірі Власенко 1
Власенко та 1
та іншим. 1
іншим. Друге 1
життя отримала 1
отримала стара 1
стара кінохроніка 1
кінохроніка в 1
в документальних 1
документальних серіаліах 1
серіаліах «Хроніка 1
«Хроніка надій 1
надій та 1
та ілюзій», 1
ілюзій», здійснених 1
здійснених на 2
« Друге 2
Друге за 1
населення (після 1
(після обласного 1
обласного центру) 1
центру) місто 1
місто Калінінградської 1
Калінінградської області 1
— 44,6 1
44,6 тис. 1
тис. чол. 2
чол. (2011). 1
(2011). Друге 1
Друге зменшення 1
зменшення не 1
мало очевидного 1
очевидного підґрунтя. 1
підґрунтя. Друге 1
Друге і 1
і третє 4
третє місце 21
місце посіли 1
посіли китайські 1
китайські команди 1
команди CDEC 1
CDEC Gaming 1
Gaming ($2,848,562) 1
($2,848,562) і 1
і LGD 1
LGD Gaming 1
Gaming ($2,205,338) 1
($2,205,338) відповідно. 1
відповідно. », 1
», друге 1
місце вибороли 1
вибороли « 1
Друге місце 2
місце ХК 1
ХК «Атлант», 1
«Атлант», третє 1
— «Локомотив» 1
«Локомотив» (Ярославль). 1
(Ярославль). Друге 1
Друге основне 1
основне рівняння 1
рівняння цієї 1
теорії — 1
— рівняння 1
рівняння енергетичної 1
енергетичної рівноваги 1
рівноваги зорі. 1
зорі. Друге 1
Друге покоління 3
покоління Noah 1
Noah і 1
і Voxy 1
Voxy вийшлоо 1
вийшлоо в 1
продаж в 3
покоління автомобіля 2
автомобіля Punto 1
Punto мало 1
досить високий 3
рівень продажів 1
Британії після 1
його запуску 1
запуску у 1
жовтні 1999 2
1999 року, 9
але новий 1
новий сучасний 1
сучасний Fiat 1
Fiat 500 1
500 (запущений 1
(запущений в 1
січні 2008 2
року) склав 1
склав більшу 1
частину продажів 1
роки. Друге 1
автомобіля може 1
може похвалитись 1
похвалитись більш 1
більш потужним 1
потужним V6 1
V6 силовим 1
силовим агрегатом 1
агрегатом на 1
на 252 1
252 кінських 1
кінських сили. 1
сили. Друге 1
Друге Послання 1
Послання Апостола 1
Апостола Петра 1
Петра твердить, 1
твердить, «що 1
«що жодне 1
жодне пророцтво 1
пророцтво в 1
в Писанні 1
Писанні від 1
власного вияснення 1
вияснення не 1
не залежить. 1
залежить. Друге 1
ви хочете 3
хочете додати 1
додати в 2
систему нові 1
нові програми, 1
програми, немає 1
немає необхідності 2
необхідності передбачати 1
передбачати в 1
них драйвери 1
драйвери пристроїв, 1
пристроїв, крім 2
крім OPC-клієнта, 1
OPC-клієнта, зрозуміло. 1
зрозуміло. Друг 1
Друг завжди 1
завжди без 1
без користі 1
користі прийде 1
прийде на 1
допомогу та 2
та ніколи 1
не підведе. 1
підведе. Другий 1
Другий 6–7 1
6–7 березня 1
березня 2010 2
у Житомирі. 1
Житомирі. Другий 1
Другий альбом 1
альбом «Frozen 1
«Frozen Sky» 1
Sky» був 1
випущений незалежним 1
незалежним українським 1
українським лейблом 1
лейблом «Musical 1
«Musical Hall 1
Hall Distribution» 1
Distribution» і 1
і містив 1
тільки енергію 1
енергію і 2
міць попереднього 1
попереднього альбому, 1
і мелодійні 1
мелодійні вокальні 1
вокальні партії. 2
партії. Другий 1
Другий альбом, 1
альбом, «London 1
«London Warsaw 1
Warsaw New 1
New York», 1
York», був 1
і пропагувався 1
пропагувався популярною 1
популярною піснею 2
піснею «Baby 1
«Baby You 1
You Mine». 1
Mine». Другий 1
Другий — 4
— англійська 3
англійська часто 1
часто використовується 13
використовується з 1
з естетичних, 1
естетичних, а 1
не практичних 1
практичних міркувань; 1
міркувань; тобто, 1
тобто, для 1
для японського 2
японського використання, 1
використання, а 1
не англійськомовців, 1
англійськомовців, як 1
як таких. 1
таких. Другий 1
Другий боєць 1
боєць управляє 1
управляє лазерною 1
лазерною гарматою, 1
гарматою, а 1
може вистрілювати 1
вистрілювати обманки 1
обманки для 1
для ракет 1
ракет AVRiL-а. 1
AVRiL-а. Другий 1
Другий – 1
– брутальний 1
брутальний поліцейський-лялька 1
поліцейський-лялька синього 1
кольору. Другий 1
Другий випробувальний 1
випробувальний політ 1
політ відбувся 1
р. Цей 1
Цей перегон 1
перегон в 1
в Grant 1
Grant County 1
County International 1
International Airport, 1
Airport, Вашингтон 1
Вашингтон було 1
було здійснено 17
здійснено для 2
перевірки нового 1
нового навігаційного 1
навігаційного обладнання. 1
обладнання. Другий 1
Другий вогонь 1
вогонь зайнявся 1
зайнявся в 1
трьох елеваторів: 1
елеваторів: перший 1
перший елеватор 1
елеватор згорів 1
згорів дотла 1
дотла та 1
та вогонь 1
вогонь перекинувся 1
перекинувся на 1
на другий. 1
другий. Другий 1
Другий - 1
для ситості. 1
ситості. Другий 1
Другий дядько 1
дядько Володимира 1
Володимира – 1
– Митрофан 1
Митрофан Сулій 1
Сулій входив 1
до делегації, 1
делегації, що 1
що відважилася 1
відважилася звернутися 1
царя Олександра 1
проханням дарувати 1
дарувати Україні 1
Україні культурно-освітню 1
культурно-освітню автономію. 1
автономію. Другий 1
Другий етап 3
етап був 2
закінчений 14 1
листопада 2007 7
року. Другий 4
проведений з 1
27 по 1
28 червня 8
етап реконструкції 3
реконструкції виконано 1
у 2008-2009 1
2008-2009 роках. 1
роках. Другий 1
Другий житловий 1
житловий будинок 3
будинок було 4
проживання двох 1
двох сімей 1
сімей лісової 1
лісової охорони. 1
охорони. Другий 1
Другий за 2
Ісландії (2 1
(2 009 1
009 м.н.м.), 1
м.н.м.), він 1
є центральним 2
центральним вулканом 1
вулканом вулканічної 1
вулканічної системи 1
системи довжиною 1
км. Другий 1
рахунком демон, 1
демон, який 1
який вкрав 1
вкрав Книгу 1
Книгу Таїнств. 1
Таїнств. Другий 1
Другий знижав 1
знижав точність, 1
точність, проте 1
проте давав 1
давав значний 1
значний виграш 1
виграш за 1
маси і 1
і вартості 3
вартості як 1
як снарядів, 1
снарядів, так 1
і елементів 1
елементів пускових 1
пускових пристроїв. 1
пристроїв. Другий 1
— «з'явиться 1
«з'явиться в 1
в супроводi 1
супроводi категоричного 1
категоричного наказу, 1
наказу, безоглядного 1
безоглядного послуху». 1
послуху». Другий 1
Другий її 1
її шлюб 1
шлюб був 2
з російським 5
російським музикантом 1
музикантом барабанщиком 1
барабанщиком гурту 1
гурту «Центр» 1
«Центр» Олександром 1
Олександром Васільєвим 1
Васільєвим (помер 1
(помер 17 1
вересня 2019 5
2019 року), 1
року), від 1
якого має 1
має дочку 1
дочку Медісон. 1
Медісон. Другий 1
Другий Квест 1
Квест відрізняється 1
відрізняється іншими 1
іншими лабіринтами, 1
лабіринтами, зміною 1
зміною розташування 1
розташування в 4
них предметів 1
і сильнішими 1
сильнішими монстрами. 1
монстрами. Другий 1
Другий корабель 2
з ім'ям 8
ім'ям «Полтава» 1
«Полтава» цього 1
— Другий 1
корабель серії 1
серії будувався 1
будувався за 1
програмою 1912 1
1912 року. 4
Другий корпус 1
корпус збудовано 1
1962 р, 1
р, майстерню 1
майстерню і 1
і їдальню 1
їдальню — 1
у 1973 4
році. Другий 1
Другий матч 2
матч завершився 2
рахунком 0:0, 1
0:0, і, 1
чином, «Жоїнвіль» 1
«Жоїнвіль» став 1
став переможцем. 2
переможцем. Другий 1
матч збірна 1
збірна провела 1
провела з 2
з Південною 2
Південною Африкою, 1
Африкою, але 1
його програла, 1
програла, цього 1
рахунком 1:4 1
1:4 (одним 1
(одним м'ячем 1
м'ячем у 1
тому матчі 3
матчі відзначився 3
відзначився Ювенал 1
Ювенал Еджого). 1
Еджого). Другий 1
Другий Міжнародний 2
фестиваль «Apple 1
«Apple Bar» 1
Bar» 2018 1
2018 відкрився 1
відкрився науково-практичним 1
науково-практичним семінаром 1
семінаром та 1
та пленером 1
пленером присвяченим 1
присвяченим відродженню 1
відродженню барської 1
барської кераміки. 1
кераміки. Другий 1
Другий напис, 1
напис, розташований 1
північній апсиді, 1
апсиді, перекладається 1
перекладається так: 1
так: «Бема 1
«Бема була 1
була прикрашена… 1
прикрашена… Нікефоросом 1
Нікефоросом за 1
рахунок Леона, 1
Леона, сина 1
сина Костянтина. 1
Костянтина. Другий 1
Другий огляд 1
огляд був 1
був набагато 2
більш позитивним, 1
позитивним, він 1
він високо 3
оцінив адаптацію 1
адаптацію та 1
та акторську 2
акторську майстерність, 1
майстерність, але 1
але визнав, 1
що фотографія 1
фотографія не 1
має такого 3
ж стандарту, 1
стандарту, як 1
як попередня 1
попередня робота. 1
робота. Другий 1
— «Озброєний 1
«Озброєний і 1
дуже небезпечний» 1
небезпечний» став 1
став найкасовішим, 1
найкасовішим, знятий 1
знятий мовою 1
мовою телугу. 2
телугу. Другий 1
Другий перебував 1
базі в 2
в бойовій 1
бойовій готовності, 1
готовності, маючи 1
маючи можливість 1
можливість в 1
будь-який момент 5
момент вийти 1
море. Другий 1
Другий період 1
період (друга 1
(друга половина 3
половина XVI 1
XVI ст.) 2
ст.) характеризується 1
характеризується тенденцією 1
до злитого 1
злитого написання 1
написання слів: 1
слів: значна 1
значна похиленість 1
похиленість літер, 1
літер, загинання 1
загинання кінців 1
кінців літер 1
літер праворуч, 1
праворуч, кінець 1
кінець однієї 1
однієї літери 1
літери більше 1
більше зближується 1
зближується з 3
початком наступної. 1
наступної. Другий 1
Другий поверх 1
поверх особняка 1
особняка було 1
було з'єднано 1
з'єднано з 2
з другим 2
другим поверхом 1
поверхом прибуткового 1
прибуткового будинку, 1
будинку, бо 1
бо ті 2
ті квартири 1
квартири останнього 1
останнього призначалися 1
членів родини. 1
родини. Другий 1
Другий полягає 1
що мішень 1
мішень із 1
із високою 1
високою спорідненістю 1
спорідненістю буде 1
буде зв’язуватися 1
зв’язуватися з 1
з лікарським 1
лікарським засобом. 1
засобом. Другий 1
Другий принцип: 1
принцип: соціальні 1
соціальні і 2
і економічні 1
економічні нерівності 1
нерівності повинні 1
бути влаштовані 1
влаштовані так, 1
так, щоб: 1
щоб: (а) 1
(а) від 1
б розумно 1
розумно очікувати 1
очікувати переваг 1
переваг для 2
всіх, і 1
і (б) 1
(б) доступ 1
положень (positions) 1
(positions) і 1
і посад 1
посад був 1
би відкритий 1
відкритий усім. 1
усім. Другий 1
Другий раз 1
раз дерево 1
дерево горіло 1
горіло в 1
р. при 8
при відході 1
відході німців. 1
німців. Другий 1
Другий режисер 1
режисер у 2
у стрічках: 2
стрічках: « 1
« Другий 2
Другий роман 1
роман Краус 1
Краус «Історія 1
«Історія кохання» 1
кохання» вперше 1
вперше був 7
опублікований як 1
як уривок 1
уривок у 1
у " 1
" Другий, 1
Другий, сайт 1
сайт С-кінцевий 1
С-кінцевий (домен) 1
(домен) демонструє 1
лише часткову 1
часткову схожість 1
з пальцем 1
пальцем скрипкового 1
скрипкового ключа. 1
ключа. Другий 1
Другий сезон 2
сезон (Pasokon 1
(Pasokon Travel 1
Travel Tanteidan) 1
Tanteidan) розпочинається 1
розпочинається тим, 1
Біблія випадково 1
випадково падає 1
на клавіатуру 1
клавіатуру комп'ютера. 1
комп'ютера. Другий 1
сезон отримав 1
отримав рейтинг 3
рейтинг 95 1
95 %з 1
%з середньою 1
середньою оцінкою 1
оцінкою 8,5 1
8,5 з 1
з 10. 1
10. Число 1
Число глядачів 1
глядачів впало 1
впало з 1
з 8,28 1
8,28 млн 1
млн першої 1
першої серії 2
серії до 1
до 5,29 1
5,29 млн 1
млн останньої 1
останньої сезону. 1
сезону. Другий 1
Другий сингл, 1
сингл, «Cornerstone», 1
«Cornerstone», що 1
пісні («Catapult», 1
(«Catapult», «Sketchead» 1
«Sketchead» і 1
і «Fright 1
«Fright Lined 1
Lined Dining 1
Dining Room»), 1
Room»), вийшов 1
вийшов 16 1
16 листопада 4
року, проте 3
проте йому 2
вдалося повторити 1
повторити той 1
же успіх: 1
успіх: він 1
досяг лише 2
лише 94-го 1
94-го рядка 1
рядка UK 1
UK Singles 1
Singles Chart. 1
Chart. Другий 1
Другий спинний 2
спинний плавець 5
плавець — 1
за черевними 1
черевними плавцями. 1
плавцями. Другий 1
плавець не 1
не знижується 1
знижується назад, 1
назад, часто 1
часто найвищий 1
найвищий всередині. 1
всередині. Другий 1
Другий спосіб 1
спосіб фільтрації 1
фільтрації пилу 1
пилу з 1
— повідомити 1
повідомити обертальний 1
обертальний рух 1
рух потоку 1
потоку запиленого 1
запиленого повітря. 1
повітря. Другий 1
Другий студійний 1
Другий тип 1
тип любові 1
любові звільняє 1
звільняє душу 1
душу від 1
усіх залежностей 1
залежностей і 1
їй розчинитися 1
розчинитися в 1
в божественному 1
божественному світлі. 1
світлі. Другий 1
Другий титул 1
чемпіона Італії 1
Італії здобув 1
здобув з 1
командою у 2
своєму останньому 2
сезоні в 6
в клубі. 1
клубі. Другий 1
Другий том 1
том за 1
життя авторові 1
авторові так 1
вдалося видати. 1
видати. Другий 1
Другий трейлер 1
трейлер був 1
випущений 3 1
Другий «Турнір 1
«Турнір Європи» 1
Європи» проведено 1
проведено 1941 1
в Мюнхені. 4
Мюнхені. Другий 1
Другий уряд 1
уряд Кухажевського 1
Кухажевського протримався 1
протримався лише 1
лише тиждень. 1
тиждень. Другий 1
Другий фільм 1
фільм трилогії 1
трилогії («І 1
(«І ще 1
одна ніч 1
ніч Шахерезади», 1
Шахерезади», «Нові 1
«Нові казки 1
казки Шахерезади», 1
Шахерезади», «Остання 1
ніч Шахерезади»), 1
Шахерезади»), знятої 1
знятої за 1
мотивами знаменитого 1
знаменитого казкового 1
казкового циклу. 1
циклу. Другий 1
Другий хор 1
хор співає 1
співає схожий 1
схожий Фобурдон 1
Фобурдон з 1
з існуючими 1
існуючими раніше 1
раніше розробками 1
розробками та 1
та використанням 2
використанням каденцій. 1
каденцій. Другий 1
це контроль 1
дотриманням правил, 2
правил, що 4
регулюють захист 1
захист персональних 1
персональних даних. 1
даних. Другий 1
Другий членик 1
членик вусиків 1
вусиків є 1
є довшим 1
довшим за 1
свою ширину 1
на верхівці. 2
верхівці. Другий 1
Другий чоловік 1
чоловік Госттлії 1
Госттлії переміг 1
переміг її 1
сина від 1
шлюбу на 1
на консульських 1
консульських виборах 1
виборах на 3
на 180 3
180 рік 1
н.е. Тоді 1
Тоді Гостілія 1
Гостілія отруїла 1
отруїла Пізона, 1
Пізона, щоб 1
забезпечити обрання 1
обрання свого 1
сина консулом-суффектом. 1
консулом-суффектом. Другий 1
Другий шлюб 1
шлюб письменника 1
письменника розпався. 1
розпався. Другим 1
Другим значним 1
значним дослідником 1
дослідником культури 1
культури чамів 1
чамів став 1
став канадійський 1
канадійський дослідник 1
дослідник албанської 1
албанської культури 1
культури Роберт 1
Роберт Елсі 1
Елсі (Robert 1
(Robert Elsie), 1
Elsie), який 1
який досліджуючи 1
досліджуючи культуру 1
культуру албанців, 1
албанців, досить 1
досить детально 1
детально зупинився 1
зупинився на 2
на розвідках 1
розвідках (мовно-фольклорних) 1
(мовно-фольклорних) етносу 1
етносу чамів. 1
чамів. Другим 1
Другим керівним 1
органом ФНЄ 1
ФНЄ була 1
була Крайова 1
Крайова Рада, 1
Рада, до 1
якої входило 2
входило 30 1
30 членів. 1
членів. Другі 1
Другі команди 1
команди клубів 1
клубів Класу 1
Класу «А» 1
«А» не 1
не беруть 3
вихід в 2
в Клас 1
Клас «А» 1
«А» та 1
та виліт 1
виліт у 1
у Клас 1
Клас «С». 1
«С». Друг 1
Друг наголосив, 1
наголосив, що 1
можна втрачати 1
втрачати час 2
і щось 2
щось робити, 1
робити, лоскочучи 1
лоскочучи Ошиму 1
Ошиму пальцем, 1
пальцем, насміхаючись, 1
насміхаючись, щоб 1
той непомітно 1
непомітно зайнявся 1
зайнявся сексом 1
сексом з 1
з якоюсь 1
якоюсь дівчиною, 1
дівчиною, поки 1
поки та 1
та буде 1
буде спати. 1
спати. Другого 1
Другого разу 1
разу Пліній 1
Пліній згадує, 1
що самець 1
самець енудра 1
енудра білого 1
білого кольору 5
розповідає як 2
з верхніх 2
верхніх і 1
нижніх зубів 1
зубів енудра 1
енудра роблять 1
роблять амулети. 1
амулети. Другому 1
Другому банку 1
Штатів довелося 1
довелося одержувати 1
одержувати ліцензію 1
ліцензію штату 1
штату Пенсильванія. 1
Пенсильванія. Другою 1
Другою важливою 1
частиною комплексу 1
комплексу був 1
був павільйон 1
павільйон для 1
для розташування 1
розташування приватних 1
приватних колекцій 1
колекцій курфюрста 1
курфюрста і 1
і виборного 1
виборного короля 1
короля Польщі. 1
Польщі. Другою 1
Другою дружиною 2
дружиною була 2
була вдова 1
вдова Ольга 1
Ольга Товста, 1
Товста, уроджена 1
уроджена Дегай 1
Дегай ( 1
( Другою 1
дружиною Данила 1
Данила Олександровича 1
Олександровича була 1
була Олена 2
Олена Севостянівна 1
Севостянівна Козакевич 1
Козакевич (Карпека). 1
(Карпека). Другою 1
Другою за 1
за височінню 1
височінню будовою 1
будовою мегаполіса 1
мегаполіса є 1
є (228 1
(228 метрів). 1
метрів). Другою 1
Другою модною 1
модною забавою 1
забавою була 1
була зацікавленість 1
у японському 1
японському мистецтві. 1
мистецтві. Другою, 1
Другою, тісно 1
тісно пов'язаною 1
пов'язаною з 5
з першою, 1
першою, великою 1
великою зміною 1
зміною за 1
за панування 3
панування Польщі 1
Польщі була 2
була політизація 1
політизація населення, 1
населення, зокрема 1
зокрема молоді. 1
молоді. Другою 1
Другою частиною 1
частиною став 1
став власне 1
власне фільм 1
фільм «Джанґо 1
«Джанґо вільний». 1
вільний». Другу 1
Другу відьму, 1
відьму, Алтеду, 1
Алтеду, пограбував 1
пограбував лихий 1
лихий чаклун, 1
чаклун, забравши 1
забравши в 1
неї дім, 1
дім, гроші 1
гроші і 5
і чарівну 1
чарівну паличку. 1
паличку. Другу 1
Другу половину 3
половину активів 1
активів мережі 1
мережі отримала 1
отримала компанія 1
« Другу 1
половину літа, 1
літа, осінь, 1
осінь, інколи 1
інколи початок 1
початок зими 1
зими жив 1
жив й 1
й творив 1
творив переважно 1
у Тимошівці. 1
Тимошівці. Другу 1
половину сезону 1
сезону провів 2
в АХЛ 1
АХЛ у 1
у фарм-клубі 2
фарм-клубі «Канакс» 1
«Канакс» «Манітоба 1
«Манітоба Мус». 1
Мус». Другу 1
Другу – 1
– Сергієві 1
Сергієві Савощенку 1
Савощенку з 1
села Веселий 1
Веселий Хутір 1
Хутір Чорнобаївського 1
Чорнобаївського району 1
району Черкаської 2
області. Другу 1
Другу Стратегію 1
Стратегію національної 1
безпеки України 3
України (починається 1
(починається словами 1
словами «Революція 1
«Революція гідності») 1
гідності») затвердив 1
затвердив 26 1
року Президент 1
Президент Петро 2
Петро Порошенко. 1
Порошенко. Другу 1
Другу (також 1
(також без 1
без кисню) 1
кисню) 2 1
червня Едвард 1
Едвард Фелікс 1
Фелікс Нортон 1
Нортон і 1
червня досягнуто 1
досягнуто рекордної 1
рекордної на 1
момент висоти 1
висоти 8570 1
8570 метрів. 1
метрів. Дружать 1
Дружать вони 1
з Макароніною, 1
Макароніною, тому 1
що та 3
та врятувала 1
врятувала їх 1
від хулігана 1
хулігана з 1
4-го «А» 1
«А» класу 1
класу Гришки 1
Гришки Гонобобеля. 1
Гонобобеля. Дружба 1
Дружба з 1
з професором 2
професором продовжувалась 1
продовжувалась і 1
і надалі. 4
надалі. Дружба 1
— назва 4
назва радянського 1
радянського часу 2
знак дружби 1
дружби і 2
і порозуміння 1
порозуміння людей, 1
людей, колишня 1
колишня назва 1
назва Дранча 1
Дранча (до 1
(до 1947 1
1947 року) 1
року) — 5
слова «дран» 1
«дран» («дрань»), 1
(«дрань»), яке 1
яке має 5
має кілька 7
кілька значень: 1
значень: «обшарпанець», 1
«обшарпанець», «зорана 1
«зорана цілина». 1
цілина». Дружби 1
Дружби народів 2
народів опори 1
опори в 2
в віках! 1
віках! … 1
… Друже, 1
Друже, роби, 1
роби, що 1
що хочеш, 1
хочеш, а 1
а переломи 1
переломи хворобу 1
хворобу і 1
і позволи 1
позволи нам 1
нам стиснути 1
стиснути Твою 1
Твою чесну 1
чесну і 1
і лицарську 1
лицарську руку 1
руку кріпко…». 1
кріпко…». Дружив 1
Дружив з 1
з Кайлом, 2
Кайлом, у 1
якого купив 1
купив його 1
його єдинстінное 1
єдинстінное раннє 1
раннє полотно, 1
збереглося. Дружина 1
Дружина — 7
— Александра 1
Александра Барбара 1
Барбара Стадницька, 1
Стадницька, її 1
— Анджей 1
Анджей Самуель 1
Самуель Стадницький. 1
Стадницький. Дружина 1
— Анеля 1
Анеля Коссовська, 1
Коссовська, власниця 1
власниця маєтку 1
с. Булашів 1
Булашів на 1
Волині, дітей 1
дітей не 6
не мали. 5
мали. Дружина 1
Дружина Вальтера 1
Вальтера фон 1
фон Зейдліц-Курцбаха 1
Зейдліц-Курцбаха — 1
— Інгеборг, 1
Інгеборг, уроджена 1
уроджена Барт, 1
Барт, в 1
сім'ї було 6
четверо дочок. 1
дочок. Дружина 1
Дружина Вікторія 1
Вікторія Мусагалієва 1
Мусагалієва (одружений 1
(одружений з 1
року) і 3
доньки: Лейсан 1
Лейсан (2013 1
(2013 р.н.) 1
р.н.) і 1
і Мілана 1
Мілана (2009 1
(2009 р.н.). 1
р.н.). Дружина 1
Дружина Галина, 1
Галина, дочка 1
дочка Олеся, 1
Олеся, син 1
син Володимир. 1
Володимир. Дружина 1
— Горинь 1
Горинь Дарія 1
Дарія Павлівна, 1
Павлівна, 1945 1
народження, пенсіонерка. 1
пенсіонерка. Дружина 1
Дружина з 1
з 1270 1
1270 Людовика 1
Людовика де 1
де Альбон-Фореза. 1
Альбон-Фореза. Дружина 1
Дружина (з 1
(з 1973 1
1973 р.) 1
р.) – 1
– Дрьомова 1
Дрьомова Валентина 1
Валентина Василівна, 1
Василівна, нині 1
завідувач кабінетом 1
кабінетом філософії 1
філософії у 4
у Придніпровській 1
Придніпровській державній 1
державній академії 1
академії будівництва 2
та архітектури. 3
архітектури. Дружина 1
Дружина звинувачує 1
звинувачує героя 1
бажає знати 1
знати нікого, 1
нікого, крім 1
крім себе, 1
себе, і 4
і вважає 2
його поведінку 1
поведінку знущанням 1
знущанням з 1
неї. Дружина 1
Дружина Інна, 1
Інна, за 1
за освітою 2
освітою — 1
— фахівець 3
фахівець з 3
з міжнародних 5
міжнародних відносин 8
відносин і 5
і дипломатії, 1
дипломатії, працює 1
працює директором 2
директором американського 1
американського благодійного 1
благодійного фонду. 2
фонду. Дружина: 1
Дружина: Інною 1
Інною Григорівною 1
Григорівною — 1
відмінник народної 2
України. Померла 1
Померла у 3
році. Дружина 2
Дружина Ірвінга 1
Ірвінга Стоуна 1
Стоуна померла 1
— Лідія, 1
Лідія, діти 1
діти — 2
— Олексій, 1
Олексій, Єлизавета 1
Єлизавета та 1
та Олександр. 1
Олександр. Дружина 1
Дружина Людмила 1
Людмила походила 1
походила з 4
з єврейської 1
єврейської родини. 1
родини. Дружина 1
Дружина Майкла, 1
Майкла, красуня 1
красуня Дженна, 1
Дженна, чекає 1
чекає дитину. 1
дитину. Дружина 1
Дружина Маргарита 1
Маргарита та 1
та син. 1
син. Дружина 1
— Марина, 1
Марина, викладач 1
викладач історії. 1
історії. Дружина 1
Дружина Мілана 1
Мілана – 1
вчитель англійської 1
англійської мови. 3
мови. Дружина 1
Дружина Ольга 1
Ольга за 1
фахом економіст, 1
економіст, працює 1
в соціальній 2
соціальній сфері. 1
сфері. Дружина 1
— Парамонова 1
Парамонова Галина 1
Галина Іванівна 2
Іванівна — 1
— доктор 8
доктор біологічних 1
наук, провідний 1
провідний науковий 2
співробітник Інституту 3
Інституту геронтології 1
геронтології НАМН 1
НАМН України, 2
України, учениця 1
учениця академіка 1
академіка В. 1
В. Фролькіса; 1
Фролькіса; відомий 1
відомий фахівець 1
фахівець в 1
галузі біохімії 1
біохімії та 1
та фізіології 2
фізіології старіння. 1
старіння. Дружина; 1
Дружина; син 1
син — 5
— Сулейман 1
Сулейман (2020 1
(2020 року 1
року народження). 1
народження). Дружина 1
Дружина Станіслава 1
Станіслава Марія 1
Марія присвятила 1
присвятила його 2
його пам'яті 1
пам'яті поетичну 1
поетичну збірку 1
збірку «Під 1
«Під музику 1
музику печалі». 1
печалі». Дружина 1
Дружина Тетяна 1
Тетяна Огаркова, 1
Огаркова, випускниця 1
випускниця кафедри 1
кафедри культурології 2
культурології НаУКМА 1
НаУКМА (2002 1
(2002 рік) 1
кафедри філології 1
філології НаУКМА. 1
НаУКМА. Дружина 1
— Турець 1
Турець Валентина 1
Валентина Антонівна 1
Антонівна 1949 1
народження. Дружина 1
Дружина Цезаря 1
Цезаря Кальпурнія 1
Кальпурнія була 1
була налякана 1
налякана недобрими 1
недобрими знаками, 1
знаками, неодноразово 1
неодноразово попереджала 1
попереджала про 2
про небезпеку. 3
небезпеку. Дружина 1
Дружина чотири 1
рази робила 1
робила ДНК-аналіз 1
ДНК-аналіз та 1
та кожен 1
раз результат 1
результат був 1
був негативним. 1
негативним. Дружиною 1
Дружиною о. 1
о. Антіна-Володимира 1
Антіна-Володимира була 1
була Марія 2
Марія Мелешкевич 1
Мелешкевич (28 1
(28 грудня 1
грудня 1888, 1
1888, с. 1
с. Вікно—19?7, 1
Вікно—19?7, Калуш) 1
Калуш) Метрична 1
Метрична книга 1
книга народжень 1
народжень с. 1
с. Вікно(Гусятинського 1
Вікно(Гусятинського району) 1
району) за 1
за 1871-1900 1
1871-1900 роки 1
роки // 1
// ДАТО. 1
ДАТО. Дружиною 1
Дружиною фараона 1
фараона була 1
була цариця 1
цариця Дуатентіпет; 1
Дуатентіпет; її 1
її поховання 1
Долині цариць 1
цариць (QV74). 1
(QV74). Дружину 1
Дружину принца 1
принца Луву 1
Луву він 1
також замикає 1
замикає у 2
у склепі, 1
склепі, та 1
та залишає 2
залишає помирати. 1
помирати. Дружній 1
Дружній користувальницький 1
і зручне 1
зручне робоче 1
робоче простір 1
простір значно 1
значно скорочують 1
скорочують час, 1
освоєння програми 1
програми і 5
і однаково 2
однаково підходять 1
підходять як 1
для дизайнерів, 1
дизайнерів, так 1
для митців 1
митців у 1
галузі мультимедіа. 1
мультимедіа. Друзи 1
Друзи відзначають 1
відзначають тільки 1
тільки два 3
два свята: 1
свята: загальномусульманське 1
загальномусульманське свято 1
свято жертвопринесення 1
жертвопринесення і 1
і загальношиїтський 1
загальношиїтський траурний 1
траурний день 1
день Ашура. 1
Ашура. Друзі 1
Друзі засуджують 1
засуджують його 1
його поведінку. 1
поведінку. Друзі 1
Друзі молодості 1
молодості Путіна 1
Путіна та 1
службі у 5
у КДБ. 1
КДБ. Друзі 1
Друзі називали 1
його «практичним 1
«практичним ідеалістом». 1
ідеалістом». Друїдам 1
Друїдам приписували 1
приписували спорудження 1
спорудження мегалітичних 1
мегалітичних споруд 1
споруд — 5
— дольменів, 1
дольменів, менгірів, 1
менгірів, кромлехів, 1
кромлехів, але 1
насправді ці 1
ці споруди 3
споруди буди 1
буди створені 1
створені задовго 1
до заселення 1
заселення кельтами 1
кельтами цих 1
цих територій, 1
територій, хоча 1
них могли 2
могли використовуватись 1
використовуватись друїдами 1
друїдами з 1
з ритуальною 1
ритуальною метою. 1
метою. Друкарня 1
Друкарня Кельтера 1
Кельтера стала, 1
стала, таким 1
чином, першою 1
першою у 6
світі друкарнею, 1
друкарнею, облаштованою 1
облаштованою есперанто-шрифтами. 1
есперанто-шрифтами. Друкарня 1
Друкарня Ставропігійського 1
Ставропігійського інституту 1
інституту тісно 1
тісно співпрацювала 1
з новоствореними 1
новоствореними руськими 1
руськими організаціями, 1
організаціями, приватними 1
приватними видавцями. 1
видавцями. Друковане 1
Друковане періодичне 1
видання українців 1
і русинів 1
русинів краю 1
краю — 3
— «Руске 1
«Руске слово». 1
слово». » 1
» друкувався 1
журналі Cornhill 1
Cornhill (видавець 1
(видавець якого 1
якого Джеймс 1
Джеймс Пенн 1
Пенн оголосив 1
оголосив його 2
найкращим історичним 1
історичним романом 1
романом після 1
« Друкувався 1
Друкувався з 1
з 1948 3
року. Друкувався 1
Друкувався за 1
часів у 5
газеті «Нове 1
життя» ( 1
( Друкував 1
Друкував твори 1
твори Іпатія 1
Іпатія (Потія), 1
(Потія), Йосифа-Вельямина 1
Йосифа-Вельямина (Рутського), 1
(Рутського), а 1
також правничу 1
правничу літературу. 1
літературу. Друкуватися 1
Друкуватися почав 5
почав 1905 1
1905 року. 2
року. Друкуватися 2
почав 1912 1
1946 р., 1
р., перша 1
перша книга 2
книга поезій 1
поезій — 1
— «Доторкання» 1
«Доторкання» — 1
— вийшла 2
вийшла 1970-го. 1
1970-го. Друкуватися 1
у 1960-их. 1
1960-их. Друкуватися 1
тоді вийшла 1
вийшла поетична 1
поетична збірка 3
збірка «Мати-Земля». 1
«Мати-Земля». Друкується 1
Друкується в 1
журналах „Перевал“, 1
„Перевал“, „Світло 1
„Світло надії“ 1
надії“ та 1
та ін., 5
ін., авторка 1
авторка численних 1
численних пісенних 1
пісенних текстів. 1
текстів. Друкується 1
Друкується українською 1
мовою, наклад 1
наклад — 1
— 4–5 1
4–5 тис. 1
прим. Друкуються 1
Друкуються підручники, 1
підручники, навчальні 1
навчальні посібники, 2
посібники, книги 1
книги для 3
для читання. 1
читання. Дуб 1
Дуб Гоце 1
Гоце Делчева, 1
Делчева, відомий 1
як Бей 1
Бей чинар, 1
чинар, якому 1
якому близько 1
500 років. 2
років. Дублена 1
Дублена або 1
або гарбована 1
гарбована шкіра 1
шкіра — 1
вид шкіри, 1
шкіри, отриманий 1
отриманий шляхом 1
шляхом оброблення 1
оброблення шкури 1
шкури хімічними 1
хімічними речовинами. 1
речовинами. Дубль 1
Дубль зробив 1
зробив Володимир 1
Володимир Онищенко, 1
Онищенко, один 1
один гол 1
забив Олег 1
Олег Блохін. 1
Блохін. «Дубовий» 1
«Дубовий» та 1
та 37 1
37 вишкільників 1
вишкільників в 1
околицях сіл 1
сіл Тинне 1
Тинне і 1
і Копанівка 1
Копанівка влаштували 1
влаштували на 2
із груп 1
груп шматовців 1
шматовців вдалу 1
вдалу засідку. 1
засідку. Дубовик 1
Дубовик Іван 1
Іван Трохимович, 1
Трохимович, 45 1
45 р., 1
колгоспник, 1933 1
1933 р., 3
невідомо. Дубові 1
Дубові і 1
і грабово-дубові 1
грабово-дубові угрупування 1
угрупування створюють 1
створюють добре 1
добре визначені 1
визначені екологічні 1
екологічні ряди. 1
ряди. Дубові 1
Дубові листки 1
листки — 1
символ дубових 1
дубових лісів, 1
лісів, рала 1
рала — 1
символ сільського 1
господарства. Дубрівка 1
Дубрівка (у 1
(у 1960—1984 1
1960—1984 роках 1
— Дібрівка) 1
Дібрівка) — 1
— Дуга 1
Дуга тому 1
тому рада. 1
рада. Дуга 1
Дуга триває 1
триває доти, 1
доти, поки 7
поки напруга 1
напруга між 1
між головними 1
головними електродами 1
електродами не 1
стане меншою 1
за деяке 1
деяке значення. 1
значення. Дуглас 1
Дуглас Рей 1
Рей ( 1
році. Дугогасний 1
Дугогасний контакт 1
контакт завжди 1
є увімкненим 1
увімкненим паралельно 1
паралельно до 3
головного контакта, 1
контакта, причому 1
причому конструкція 1
конструкція контактної 1
контактної системи 1
системи побудована 1
побудована таким 1
що дугогасний 1
дугогасний контакт 1
контакт замикається 1
замикається раніше 1
раніше та 1
та розмикається 1
розмикається пізніше 1
пізніше від 4
від головного 3
головного контакту. 1
контакту. «Дудаєв 1
«Дудаєв був 1
добре підготовлений 1
підготовлений офіцер. 1
офіцер. Дует 1
Дует випустив 1
випустив сингл 2
сингл «No 1
«No Matter 1
Matter What», 1
What», який 1
п'яти вітчизняних 1
вітчизняних чартах 1
чартах </ 1
</ ref> 1
ref> БоА 1
БоА працювала 1
працювала з 4
з BeatBurger 1
BeatBurger для 1
для іншого 3
іншого синглу 1
синглу SM 1
SM Station 1
Station під 1
назвою «Music 1
«Music is 1
is Wonderful», 1
Wonderful», де 1
створенні і 1
і написанні 1
написанні треку. 1
треку. Дуже 1
Дуже агресивний 1
агресивний вид, 1
вид, за 1
за деякими 9
деякими даними, 4
даними, має 1
досить токсичний 1
токсичний і 1
і болючий 1
болючий укус. 1
укус. Дуже 1
Дуже багаті 1
багаті рослинний 1
рослинний і 2
і тваринний 3
тваринний світ. 1
світ. Дуже 1
Дуже близько 1
берега розташовані 1
розташовані такі 4
такі містечка: 1
містечка: Мардорф, 1
Мардорф, Гросенгайдорн, 1
Гросенгайдорн, Штайнгудер, 1
Штайнгудер, Гаґенбург 1
Гаґенбург і 1
і Вінцлар. 1
Вінцлар. Дуже 1
Дуже важливим 1
важливим є 3
що Городище 1
Городище "Оствиця" 1
"Оствиця" об'єднало 1
об'єднало навколо 1
себе різних 1
різних людей, 1
основі спільних 1
спільних інтересів, 1
інтересів, сформували 1
сформували певну 1
певну спільноту 1
спільноту людей. 1
людей. Дуже 1
Дуже важливо 1
важливо зрозуміти, 1
зрозуміти, за 1
що Воланд 1
Воланд «нагороджує» 1
«нагороджує» таким 1
чином Майстра. 1
Майстра. Дуже 1
Дуже великий, 1
великий, сильно 2
сильно опуклий, 1
опуклий, або 1
або куполоподібний 1
куполоподібний карапакс, 1
карапакс, сильні 1
сильні кінцівки, 1
кінцівки, захищені 1
захищені щитками. 1
щитками. Дуже 1
Дуже великої 1
великої шкоди 1
шкоди війна 1
війна завдала 2
завдала заводу 1
заводу та 1
та сільському 1
господарству в 1
цілому. Дуже 1
Дуже високу 1
високу мистецьку 1
мистецьку цінність 1
цінність мали 1
мали предмети, 1
що виготовлялися 1
виготовлялися на 1
на приватні 1
приватні замовлення 1
замовлення вищих 1
чиновників царського 1
царського кабінету, 1
кабінету, місцевої 1
знаті. Дуже 1
Дуже давно 1
давно в 1
цей край 2
край перебралася 1
перебралася заможна 1
заможна шляхетна 1
шляхетна родина. 1
родина. Дуже 1
Дуже дивно, 1
дивно, як 1
для принцеси, 1
принцеси, але 1
але Ріта 1
Ріта дуже 1
дуже вправна 1
вправна в 1
ближньому бої. 1
бої. Дуже 1
Дуже добрий 1
добрий їстівний 1
їстівний гриб, 1
гриб, належить 1
третьої категорії. 1
категорії. Дуже 1
Дуже довірлива, 1
довірлива, особливо 1
коли тема 1
тема йде 1
про зріст. 1
зріст. Дуже 1
Дуже захоплювались 1
захоплювались театром, 1
театром, працювали 1
в „ 1
„ Дуже 1
Дуже їм 1
їм пишаюся». 1
пишаюся». Дуже 1
Дуже красиве 1
красиве тропічне 1
тропічне дерево, 1
дерево, що 2
що скидає 2
скидає листя 2
листя у 2
у посушливу 2
пору року. 5
року. Дуже 1
Дуже любив 1
любив читати, 1
читати, захоплювався 1
захоплювався спортом, 1
спортом, — 1
— Дуже 1
Дуже любить 2
любить свою 4
свою матусю, 1
матусю, старається 1
старається допомогти 1
в критичній 1
критичній ситуації. 1
ситуації. Дуже 1
любить тишу 1
тишу і 1
і спокій, 1
спокій, любить 1
любить почитати 1
почитати книжку 1
книжку або 1
або послухати 1
послухати спокійну 1
спокійну музику. 1
музику. Дуже 1
Дуже мало 1
мало відомо 2
про молекулярний 1
молекулярний характер 1
характер пріонів, 1
пріонів, що 1
що спричинюють 1
спричинюють захворювання. 1
захворювання. Дуже 1
Дуже начитана 1
начитана й 1
й інтелектуальна 1
інтелектуальна особистість. 1
особистість. Дуже 1
Дуже невисокого 1
невисокого росту, 1
росту, вона 1
вона володіла 1
володіла правильними 1
правильними рисами 1
рисами обличчя, 1
обличчя, довгим 1
довгим густим 1
густим темним 1
темним волоссям 1
волоссям і, 1
ймовірно, темними 1
темними очима. 1
очима. Дуже 1
Дуже несподіваним 1
несподіваним для 1
для преси 1
преси став 1
став виступ 3
виступ гурту 1
фестивалі в 2
в Небворті 1
Небворті (290 1
(290 тисяч 1
тисяч квитків 1
квитків розкупили 1
розкупили за 1
за день). 1
день). Дуже 1
Дуже обережна 1
обережна і 1
і розумна, 1
розумна, всіма 1
всіма силами 2
силами прагне 1
прагне захистити 1
захистити Бембі 1
Бембі від 1
від можливої 2
можливої небезпеки. 1
небезпеки. Дуже 1
Дуже підступний 1
підступний і 1
і розважливий. 1
розважливий. Дуже 1
Дуже популярними 1
популярними раніше 1
були класи 1
класи автомобілів 1
відкритими колесами, 1
колесами, а 1
саме E8 1
E8 та 1
та 1600, 1
1600, та 1
часом учасників 1
учасників ставало 1
ставало усе 1
усе менше 1
менше та 1
та менше, 1
менше, тож 1
тож зараз 1
зараз їх 3
не проводять. 1
проводять. Дуже 1
Дуже поширеним 1
поширеним є 1
є вирощування 1
худоби. Дуже 1
Дуже п’яний 1
п’яний Девіс 1
Девіс зрозумів, 1
що діла 1
діла не 1
буде і 1
легко та 1
та прямо 1
прямо пояснив 1
це Ля 1
Ля Буше 1
Буше та 1
та Кокліну. 1
Кокліну. Дуже 1
Дуже рано 2
рано залишився 1
залишився сиротою. 1
сиротою. Дуже 1
рано пішла 1
пішла з 7
з батьківського 2
батьківського дому. 1
дому. Дуже 1
Дуже рідкісний 1
вид, зустрічається 1
у сильно 1
сильно ізольованих 1
ізольованих популяціях 1
популяціях у 1
у низинах 1
низинах та 1
та гірських 3
гірських лісах. 2
лісах. Дуже 1
Дуже різнорідна 1
різнорідна група 1
група птахів, 1
птахів, деякі 1
яких мають 1
мають настільки 1
настільки мало 1
мало спільного, 1
спільного, що, 1
що, можливо, 3
можливо, повинні 1
бути виділені 1
в самостійні 1
самостійні ряди. 1
ряди. Дуже 1
Дуже сильний 1
сильний страх 1
страх (наприклад 1
(наприклад жах) 1
жах) часто 1
часто супроводжується 3
супроводжується саме 1
саме пригніченим 1
пригніченим станом. 1
станом. Дуже 1
Дуже складно 1
складно визначити 1
визначити характер 1
характер Ліни, 1
Ліни, вона 1
вона готова 2
готова ризикувати 1
ризикувати життям 1
заради своїх 2
друзів, але 1
але ніколи 5
не зробить 1
зробить що-небудь 1
що-небудь собі 1
шкоду. Дуже 1
Дуже скоро 4
скоро він 1
став теоретиком 1
теоретиком і 1
і духовним 2
духовним батьком 1
батьком зростаючого 1
зростаючого повстання. 1
повстання. Дуже 1
скоро вона 1
справжнім ангелом-хранителем. 1
ангелом-хранителем. Дуже 1
скоро Сергій 1
Сергій Раєвський 1
Раєвський і 1
Марія Іванова 1
Іванова одружилися 1
одружилися і 1
час школа 2
школа переїхала 1
в будинок, 2
будинок, побудований 1
побудований Раєвським 1
Раєвським ( 1
( Дуже 1
скоро цегляна 1
цегляна підлога 1
підлога викладена 2
викладена на 1
на піску, 1
піску, стала 1
стала розсипатися 1
розсипатися і 1
і потребувала 2
потребувала ремонту. 1
ремонту. Дуже 1
Дуже спекотні 1
спекотні літа 1
літа сприяють 1
сприяють накопиченню 1
накопиченню цукру 1
цукру у 1
у винограді 1
винограді і 1
результат, вина 1
вина мають 1
дуже високий 3
вміст алкоголю 2
алкоголю — 1
— 14,5 9
14,5 % 11
% є 1
є нормою. 1
нормою. Дуже 1
Дуже спостережливий, 1
спостережливий, наприклад, 1
наприклад, помічає 1
помічає почуття 1
почуття своєї 1
своєї молодшої 1
молодшої сестри 2
сестри до 1
до Орімури 1
Орімури і 1
до чого 4
відносинах Ічики 1
Ічики і 1
і Лін. 1
Лін. Дуже 1
Дуже тонкий 1
тонкий пил 1
пил завдяки 1
завдяки великій 3
великій питомій 1
питомій поверхні 1
поверхні встигає 1
встигає значною 1
мірою окислитись 1
окислитись до 1
виникнення вибуху, 1
вибуху, тому 1
виникнення, він 1
дуже слабким. 1
слабким. Дуже 1
Дуже цікавим 1
цікавим і 1
і унікальним 1
унікальним є 1
є тваринний 1
тваринний світ 2
світ каньйону 1
каньйону р. 1
р. Тетерів. 1
Тетерів. Дуже 1
Дуже цікаво 1
цікаво влаштування 1
влаштування входу, 1
входу, який 1
який завжди 1
завжди звернений 1
звернений до 1
центру кола, 1
кола, утвореного 1
утвореного будівлями. 1
будівлями. Дуже 1
Дуже часто 5
часто Адріано 1
Адріано був 1
автором музики 2
і пісень 1
пісень (іноді 1
(іноді співавтором 1
співавтором музики 1
та текстів, 1
текстів, авторство 1
авторство яких, 1
яких, за 2
словами Клаудії 1
Клаудії Морі, 1
Морі, часто 1
часто дозволяв 1
дозволяв приписувати 1
приписувати іншим). 1
іншим). Дуже 1
відбувається розвиток 1
розвиток множинних 1
множинних уражень 1
уражень органів 1
органів по 2
типу септичного 1
септичного (нозокоміальний 1
(нозокоміальний сальмонельоз, 1
сальмонельоз, метицилін-резистетнтні 1
метицилін-резистетнтні стафілококові 1
стафілококові ураження 1
ураження тощо). 1
тощо). Дуже 1
часто міліція, 1
міліція, під 1
під приводом 3
приводом перевірки 1
перевірки паспортного 1
паспортного режиму, 1
режиму, ходила 1
ходила по 1
по квартирах, 1
квартирах, перевіряючи, 1
перевіряючи, як 1
як виконуються 1
виконуються її 1
її накази. 1
накази. Дуже 1
часто це 2
це ажурний 1
ажурний екран, 1
екран, виготовлений 1
чорного дерева. 1
дерева. Дуже 1
часто ці 1
ці милі 1
милі керамічні 1
керамічні вироби 2
вироби пропадають 1
пропадають після 1
після свят. 1
свят. Дуже 1
Дуже швидко 1
швидко бобри 1
бобри освоїлися 1
освоїлися з 1
з місцевістю 1
місцевістю і 1
почали гризти 1
гризти вербу. 1
вербу. Дуже 1
Дуже шкода, 1
шкода, що 1
люди такого 1
такого рівня 2
рівня мають 1
мають здатність 2
здатність банально 1
банально „кидати“ 1
„кидати“ бізнесменів. 1
бізнесменів. Дукля 1
Дукля — 1
з найвигідніших 1
найвигідніших карпатських 1
карпатських перевалів, 1
перевалів, який 1
який багато 3
багато сторіч 1
сторіч поєднував 1
поєднував між 1
собою Галичину 1
Галичину і 1
і Закарпаття, 1
Закарпаття, пізніш 1
пізніш — 1
— територію 1
територію середньовічної 1
середньовічної Польщі 1
Польщі та 10
Угорщини й 1
й Австрії. 1
Австрії. Дулицьке 1
Дулицьке та 1
та Безпечна: 1
Безпечна: духовні 1
духовні витоки: 1
витоки: зб. 1
зб. іст. 1
іст. нарисів 1
нарисів / 1
/ Віталій 1
Віталій Ковалинський, 1
Ковалинський, Володимир 1
Володимир Перерва, 1
Перерва, Євген 1
Євген Чернецький. 1
Чернецький. Дульсе 1
Дульсе почала 1
почала зніматися 2
зніматися в 9
в теленовелах 1
теленовелах і 1
врешті-решт знялася 1
знялася як 1
героїв у 4
у Rebelde. 1
Rebelde. Думали, 1
Думали, що 1
що погані 1
погані запахи 1
запахи і 2
і гірка 1
гірка їжа 1
їжа відлякують 1
відлякують злих 1
злих духів. 2
духів. Думаю, 1
Думаю, що 1
що судові 1
судові рішення 1
рішення буде 1
буде не 1
користь псевдоюристів». 1
псевдоюристів». Думка 1
Думка про 1
про можливе 3
можливе зближення 1
зближення загальноросійського 1
загальноросійського і 1
і остзейського 1
остзейського прав 1
прав не 1
залишає російський 1
XVIII столітті. 7
столітті. Думки 1
Думки інших 1
людей, загальноприйняті 1
загальноприйняті норми, 1
норми, об'єктивні 1
об'єктивні обставини 1
обставини визначають 1
визначають їхні 1
їхні вчинки 1
вчинки більш 1
більш значною 2
значною мірою, 2
мірою, ніж 2
ніж власне 1
власне суб'єктивне 1
суб'єктивне ставлення 1
до навколишньої 1
навколишньої дійсності. 1
дійсності. Думки 1
Думки щодо 1
щодо демаршу 1
демаршу телеведучого 1
телеведучого були 1
були діаметрально 1
діаметрально протилежними. 1
протилежними. Думку 1
Думку молодого 1
молодого аскета 1
аскета послужити 1
послужити подвижницькою 1
подвижницькою працею 1
працею для 1
для пермського 1
пермського народу 1
народу було 2
схвалено тодішніми 1
тодішніми руськими 1
руськими церковниками. 1
церковниками. Дуньхуан 1
Дуньхуан став 1
частиною Танської 1
Танської імперії 1
імперії в 6
в 619 1
619 році, 1
правління цієї 1
цієї династії 2
династії у 1
у гірському 1
гірському храмі 1
храмі було 1
створено і 2
і прикрашено 1
прикрашено більше 1
більше сотні 4
сотні буддійських 1
буддійських печер. 1
печер. Дупелич 1
Дупелич С. 1
С. Петро 1
Петро Ящук: 1
Ящук: «Дивімося 1
«Дивімося на 1
світ відкритими 1
відкритими очима»// 1
очима»// Новий 1
Новий шлях. 1
шлях. Дурау 1
Дурау Баррозу 1
Баррозу — 1
— переконаний 2
переконаний європеєць: 1
європеєць: він 1
він чудово 1
чудово володіє 1
володіє кількома 1
мовами і 1
дуже небагатьох 1
небагатьох лідерів, 1
лідерів, здатних 1
здатних добитися 1
добитися підтримки 1
підтримки з 5
боку всіх 1
всіх 28 1
28 членів 1
членів Євросоюзу. 1
Євросоюзу. Дутківський 1
Дутківський запрошує 1
до ансамблю 1
ансамблю нових 1
нових вокалістів. 1
вокалістів. Духовна 1
Духовна любов 1
любов (до 1
(до ворогів) 1
ворогів) завжди 1
завжди була 7
буде стримуючим 1
стримуючим фактором 1
фактором проти 1
проти війн, 1
війн, тому 1
тому це 2
питання етики 1
етики та 2
культури. Духовна 1
Духовна спадщина 1
спадщина святого 1
святого Петер 1
Петер Фавра 1
Фавра зосереджено 1
його щоденнику 1
щоденнику під 1
назвою «Меморіал», 1
«Меморіал», який 1
писав протягом 1
усього життя. 2
життя. Духовне 1
Духовне життя 1
життя відновлено 1
відновлено у 2
відкриття храму 2
селі Пишківці, 1
Пишківці, з 1
яким Медведівці 1
Медведівці утворюють 1
утворюють єдину 1
єдину парафію. 1
парафію. Духовний 1
Духовний вплив 1
вплив преподобного 1
преподобного Кирила 1
і заснованої 1
заснованої ним 1
ним обителі 1
обителі простягался 1
простягался далеко 1
межами Білозерського 1
Білозерського краю. 1
краю. Духовний 1
Духовний захист 1
захист призвів 1
складу розуму, 1
розуму, що 1
що відомий 3
як "бункерний 1
"бункерний менталітет" 1
менталітет" - 1
- політичній 1
політичній та 1
та духовний 1
духовний ізоляціонізм 1
ізоляціонізм та 1
та мілітаризація 1
мілітаризація цивільного 1
цивільного суспільства. 1
суспільства. Духовний 1
Духовний центр 1
центр на 1
з Павлом 1
Павлом Мацановим 1
Мацановим охоплював 1
охоплював близько 1
близько 80% 1
80% усіх 1
усіх адвентистів 1
адвентистів СРСР 1
проводив активну 1
активну місіонерську 2
місіонерську діяльність, 2
діяльність, яка 1
дозволила збільшити 1
збільшити кількість 3
членів церкви, 1
церкви, зокрема 1
зокрема серед 2
серед молоді, 4
молоді, і 1
і розширити 2
розширити штат 1
штат служителів. 1
служителів. Духовні 1
Духовні твори 1
твори залишалися 1
залишалися переважно 1
рамках бароко, 1
бароко, в 1
як мирська 1
мирська музика 1
музика тяжіла 1
тяжіла до 1
нового стилю. 1
стилю. Духовну 1
Духовну опіку 1
опіку їм 1
їм надавали 1
надавали підпільні 1
підпільні священики, 1
священики, а 1
а координували 1
координували їхнє 1
їхнє подвижництво 1
подвижництво сестри 1
сестри Служебниці 1
Служебниці Іванна 1
Іванна (Романна) 1
(Романна) Козуб 1
Козуб і 1
і Стефанія 1
Стефанія Кудельська, 1
Кудельська, а 1
також великогаївчанка 1
великогаївчанка Марія 1
Марія Пасічник. 1
Пасічник. Душанбе 1
Душанбе є 1
найбільших торговельних 2
торговельних центрів 1
центрів Таджикистану. 1
Таджикистану. Душан 1
Душан Ковачевич, 1
Ковачевич, автор 1
автор п'єси 1
п'єси «Весна 1
«Весна в 1
в січні», 1
січні», на 1
якій заснований 1
заснований фільм, 1
фільм, і 1
співавтор сценарію. 1
сценарію. Душевні 1
Душевні переживання 1
переживання батька 1
батька викликають 1
у синів 1
синів роздуми, 1
роздуми, вони 1
вони зрозуміють 1
зрозуміють необхідність 1
необхідність повернення 2
повернення в 6
село, але 2
але змінити 1
змінити вони 1
вони нічого 1
не зможуть. 1
зможуть. ДФЗП 1
ДФЗП за 1
за керівництвом 1
керівництвом Хаватме 1
Хаватме засуджував 1
засуджував атаки 1
на Ізраїль 1
Ізраїль поза 1
поза його 1
його межами 1
межами (у 1
числі, угони 1
угони літаків) 1
літаків) і 1
і наполягав 1
на необхідності 3
необхідності співпраці 1
між арабами 1
арабами і 1
і євреями. 1
євреями. Дьоготь 1
Дьоготь та 1
та іхтіол 1
іхтіол нормалізують 1
нормалізують цикл 1
цикл оновлення 1
оновлення клітин. 1
клітин. Дьюї 1
Дьюї використовував 1
використовував свідчення 1
свідчення багатьох 1
багатьох дівчат 1
дівчат за 1
викликом і 1
і господинь 1
господинь борделів, 1
борделів, щоб 1
щоб звинуватити 1
звинуватити Лучано 1
Лучано в 1
в сутенерстві, 1
сутенерстві, коли 1
той керував 1
керував найбільшою 1
найбільшою мережею 1
мережею повій 1
повій у 1
всій Америці. 1
Америці. Дэна 1
Дэна Уайта 1
Уайта будо 1
будо засуджено 1
засуджено на 1
ув'язнення. Дюкасс 1
Дюкасс погоджується 1
усіх проектах. 1
проектах. Дюма 1
Дюма деякий 1
в незалежних 2
незалежних організаціях 1
організаціях реслінгу 1
реслінгу під 1
ім'ям Анджеліка. 1
Анджеліка. Дюна 1
Дюна 45 1
45 отримала 1
відстані 45 1
від Сесріем 1
Сесріем по 1
дорозі до 7
до Соссуфлей. 1
Соссуфлей. Дягель 1
Дягель лікарський 1
лікарський у 1
у теплу 1
теплу і 2
і вологу 1
вологу погоду 1
погоду виділяє 1
виділяє багато 1
багато нектару; 1
нектару; його 1
його охоче 1
охоче відвідують 1
відвідують бджоли. 1
бджоли. Дягілєв 1
Дягілєв вдивлявся 1
вдивлявся в 1
в Західну 1
Західну Європу, 1
Європу, яку 1
яку буде 1
буде підкоряти 1
підкоряти декілька 1
декілька десятиліть. 2
десятиліть. Дядя 1
Дядя Султан 1
Султан уже 1
уже пішов 1
у наші 3
наші двори. 1
двори. Дяківська 1
Дяківська сільська 1
1962 році. 3
році. Дякуємо 1
Дякуємо всім, 1
всім, хто 2
хто долучився 1
до розробки! 1
розробки! Дякуємо 1
Дякуємо дітям 1
дітям з 2
з фірми 1
фірми „BITA 1
„BITA MUSIC“ 1
MUSIC“ — 1
вони дали 2
дали нам 1
нам можливість 1
можливість упакуватися, 1
упакуватися, як 1
як нормальним 1
нормальним яворівцям, 1
яворівцям, аж 1
аж по 1
по самі 1
самі яйця!» 1
яйця!» Дякую 1
Дякую за 1
за слова 1
слова підтримки 1
та турботу, 1
турботу, які 1
які ви 2
ви надіслали 1
надіслали нам. 1
нам. Дякуючи 1
Дякуючи Борисові 1
Борисові Коту 1
Коту був 1
створений Білорусько-американський 1
Білорусько-американський комітет 1
комітет допомоги, 1
допомоги, який 1
який розпочав 3
розпочав серед 1
серед білоруських 1
білоруських іммігрантів 1
іммігрантів культурну, 1
культурну, соціальну 1
соціальну та 1
та політичну 2
політичну роботу. 1
роботу. Дячок 1
Дячок В. 1
В. Устим 1
Устим Кармалюк 1
Кармалюк (Карманюк) 1
(Карманюк) та 1
та розбійництво 1
розбійництво на 1
Поділлі: конкретно-історичний 1
конкретно-історичний та 1
та джерелознавчий 1
джерелознавчий аспекти 1
аспекти / 1
Валерій Дячок 1
Дячок // 1
// Наукові 6
Наукові записки. 1
записки. Еббі 1
Еббі Аркейн 1
Аркейн повертається 1
повертається в 23
місто Марей, 1
Марей, штат 1
штат Луїзіана, 1
Луїзіана, щоб 1
щоб розслідувати 1
розслідувати смертельно 1
смертельно небезпечний 1
небезпечний болотний 1
болотний вірус, 1
вірус, де 1
з вченим 1
вченим Алеком 1
Алеком Холландом. 1
Холландом. Е.б. 1
Е.б. входять 1
входять як 1
як складові 1
частини баланси 1
баланси електроенергії, 1
електроенергії, паливний 1
паливний і 1
і тепла, 3
тепла, тому 1
його називають 6
називають зведеним 1
зведеним паливно-енергетичним 1
паливно-енергетичним балансом. 1
балансом. Ебер 1
Ебер в 1
своїх промов 1
промов заявляв, 1
що «Торговці 1
«Торговці — 1
— чорт 1
чорт їх 1
їх забери! 1
забери! Ебергард 1
Ебергард розпорядився 1
розпорядився збільшити 1
збільшити хід 1
хід до 2
14 вузлів. 1
вузлів. Евансу 1
Евансу належить 1
і традиційна 1
традиційна хронологія 1
хронологія мінойської 1
мінойської цивілізації. 1
цивілізації. Еверест 1
Еверест підкорили 1
підкорили 11 1
11 альпіністів 1
альпіністів радянської 1
радянської експедиції, 1
експедиції, у 1
числі два 1
два українці 1
— Ев 1
Ев Кюрі 1
Кюрі народилася 1
народилася 6 2
грудня 1904 2
Парижі. Еволюція 1
Еволюція парцелярного 1
парцелярного господарства 1
господарства захопила 1
захопила країни, 1
розвиваються, і 1
мають низку 3
низку особливостей. 1
особливостей. Еволюція 1
Еволюція самості 1
самості й 1
й еволюція 1
еволюція мови 1
мови тісно 1
тісно переплітаються. 1
переплітаються. Евристика 1
Евристика доступності 1
доступності — 1
це «скорочення 1
«скорочення шляху» 1
шляху» у 1
у розумі, 1
розумі, яке 1
яке спирається 1
спирається на 11
на безпосередні 1
безпосередні приклади, 1
приклади, які 1
які приходять 1
думку певної 1
певної особи 2
особи при 1
оцінці конкретної 1
конкретної теми, 1
теми, концепції, 1
концепції, методу 1
методу або 1
або рішення. 1
рішення. Еврідіка 1
Еврідіка була 1
була коханкою 1
коханкою аристократа 1
аристократа Птолемея 1
Птолемея Алорита, 1
Алорита, з 1
яким змовилася 1
змовилася проти 1
проти свого 3
чоловіка. Е. 1
Е. В. 1
В. Соботович 1
Соботович розробив 1
розробив і 1
і впровадив 1
впровадив у 2
у науку 1
і геологічну 1
геологічну практику 1
практику досить 1
досить надійні 1
надійні методи 1
методи ядерної 1
ядерної геохімії. 1
геохімії. Евтектичне 1
Евтектичне плавлення 1
плавлення є, 1
є, власне 1
власне кажучи, 1
кажучи, контактним 1
контактним плавленням, 1
плавленням, температури 1
температури цих 1
цих процесів 3
процесів (контактного 1
(контактного та 1
та евтектичного 1
евтектичного плавлення), 1
плавлення), як 1
правило, однакові. 1
однакові. Е-галактики 1
Е-галактики були 1
були утворенні 1
основі більш 2
більш щільних 1
щільних газових 1
газових хмарин, 1
хмарин, які 1
стані швидкого 1
швидкого хаотичного 1
хаотичного руху. 1
руху. Егберт 1
Егберт I 1
був патроном 1
патроном церкви. 1
церкви. Егберт 1
Егберт — 1
— англосаксонський 1
англосаксонський король 1
король (роки 1
(роки правління 1
правління 802—839), 1
802—839), дід 1
дід Альфреда, 1
Альфреда, який 1
який поширив 1
поширив свій 1
всю південну 1
південну Англію 1
Англію (за 1
винятком Нортумбрії). 1
Нортумбрії). Еггман 1
Еггман зазнає 1
зазнає аварії 2
аварії на 6
на таємничому 1
таємничому острові 1
острові Ангела, 1
Ангела, де 1
де дізнається, 1
цей острів, 1
острів, відомий 1
як Ширяючий 1
Ширяючий острів, 1
острів, здатний 1
здатний літати 1
літати в 1
в хмарах 1
хмарах за 1
допомогою семи 1
семи магічних 1
магічних каменів, 1
каменів, Смарагдів 1
Смарагдів Хаосу. 1
Хаосу. Еґо 1
Еґо виступає 1
ролі директора 1
директора особистості. 1
особистості. », 1
», «Егудою» 1
«Егудою» — 1
— усі 2
— Тернопіль, 2
Тернопіль, чортківським 1
чортківським «Стшельцем» 1
«Стшельцем» (посіли 1
(посіли останнє 1
останнє місце). 1
місце). Едвард 1
Едвард і 1
і Белла 1
Белла — 1
— щасливі 1
щасливі батьки 1
батьки маленької 1
маленької Ренесмі. 1
Ренесмі. Едвард 1
Едвард переконує 1
переконує себе, 1
себе, що 2
це найкраще 1
найкраще — 1
нього ніхто 1
не чекає 2
чекає і 2
чекає нікого, 1
нікого, адже 1
адже не 2
буде вкотре 1
вкотре втрачати 1
втрачати тих, 1
кого любить. 1
любить. Едвард 1
Едвард пізніше 1
пізніше сказав, 1
він думав 1
думав тільки 1
свою доньку 2
доньку протягом 1
чотирьох хвилин 1
і дав 5
свій дозвіл 1
на трансплантацію. 1
трансплантацію. Едвард 1
Едвард Тіссел, 1
Тіссел, консул, 1
консул, який 1
представляє Об'єднані 1
Об'єднані Планети 1
Планети на 1
планеті Сирена, 1
Сирена, не 1
може адаптуватися 1
до місцевої 5
місцевої культури. 1
культури. Едвард 1
Едвард Фіцджеральд 1
Фіцджеральд був 1
одружений 4 1
рази. Едвін 1
Едвін заснував 1
заснував для 1
для Пауліна 1
Пауліна єпархію 1
єпархію в 1
столиці держави 4
— Еофервіку, 1
Еофервіку, де 1
де заклав 1
заклав собор 1
собор на 1
колишньої маленької 1
маленької церкви. 1
церкви. Едґар 1
Едґар Ломарк, 1
Ломарк, службовець 1
службовець аудиторської 1
аудиторської контори, 1
контори, відправляється 1
на Французьку 1
Французьку Рів'єру 1
Рів'єру перевірити 1
перевірити і 1
і оцінити 2
оцінити майно 1
майно Тьєррі 1
Тьєррі Ферранда. 1
Ферранда. Едгар 1
Едгар Фрьозе 1
Фрьозе був 1
добре знайомий 1
з музикою 1
музикою Жана-Мішеля 1
Жана-Мішеля Жарра, 1
Жарра, оскільки 1
вони розпочали 2
розпочали свою 1
свою музичну 1
музичну кар'єру 2
кар'єру приблизно 1
приблизно одночасно. 1
одночасно. Едісон 1
Едісон підкупив 1
підкупив газетяра, 1
газетяра, і 1
і наступного 3
газеті з'явилася 1
з'явилася стаття 1
стаття «Вестінгауз 1
«Вестінгауз стратив 1
стратив Кеммлера». 1
Кеммлера». Едіт 1
Едіт Ширер 1
Ширер не 1
змогла змиритися 1
такими умовами 1
умовами і, 1
і, кинувши 1
кинувши чоловіка, 1
чоловіка, разом 1
з дочками 2
дочками переїхала 1
в дешевий 1
дешевий пансіонат. 1
пансіонат. Едмунд 1
Едмунд Монтгомері 1
Монтгомері пережив 1
пережив дружину 1
дружину на 2
роки й 3
одній могилі 1
могилі з 1
в Liendo 1
Liendo Plantation. 1
Plantation. Едоардо 1
Едоардо довго 1
довго зустрічався 1
з американкою 1
американкою китайського 1
китайського походження 1
походження Дарой 1
Дарой Хаунг, 1
Хаунг, яка 1
2016 народила 1
сина Крістофера. 1
Крістофера. Ед 1
Ед приховав 1
приховав цю 1
інформацію, і 2
його роботодавець 2
роботодавець думав, 1
думав, що 2
що робота 4
робота в 7
кінці кожного 3
кожного робочого 1
робочого дня 5
дня дорівнювала 1
дорівнювала восьми 1
восьми годинам, 1
годинам, а 1
а насправді 2
насправді вона 1
вона займала 1
займала лише 1
одну годину. 2
годину. Едуард 1
Едуард Багіров 1
Багіров розпочав 1
свою футбольну 1
кар'єру виступами 1
за аматорську 2
аматорську футбольну 1
« Едуард 1
Едуард без 1
особливого бажання 1
бажання починає 1
починає піклуватися 1
неї, так 1
не з'ясувавши, 1
з'ясувавши, звідки 1
звідки вона. 1
вона. Едуард 1
Едуард Мане 1
Мане порізав 1
порізав усі 1
свої ранішні 1
ранішні картини, 1
картини, як 1
як неправдиві, 1
неправдиві, нещірі 1
нещірі зразки 1
зразки академічного 1
академічного мистецтва. 1
мистецтва. Едуардо 1
Едуардо народився 1
народився 4 1
липня 1944 5
родині італійсько-німецького 1
італійсько-німецького походження. 1
походження. ЕЕ 1
ЕЕ версія 1
версія також 2
також безкоштовна, 1
безкоштовна, але 1
не програма 1
програма з 2
відкритим джерельним 1
джерельним кодом. 1
кодом. Ежен 1
Ежен Богарне 1
Богарне негативно 1
негативно сприйняв 1
сприйняв звістку 1
звістку про 4
про розрив 1
розрив шлюбу 1
матері з 1
з Наполеоном 1
Наполеоном Бонапартом, 1
Бонапартом, навіть 1
навіть хотів 1
хотів залишити 2
залишити службу, 1
службу, проте 1
проте зрештою 2
зрештою погодився 1
погодився залишитися 1
залишитися на 2
на посаді. 3
посаді. Езопу 1
Езопу належить 1
належить численні 1
численні крилаті 1
крилаті фрази. 1
фрази. Езра 1
Езра Паунд 1
Паунд прикилав 1
прикилав зусиль 1
для просування 4
просування молодого 1
молодого автора, 1
автора, опублікувавши 1
опублікувавши шість 1
шість віршів 1
віршів Хемінгуея 1
Хемінгуея в 1
журналі Poetry 1
Poetry Magazine, 1
Magazine, a 1
a потім 1
потім запропонував 1
запропонував написати 2
написати декілька 1
декілька оповідань 1
оповідань для 1
для збірки 1
збірки модерністської 1
модерністської літератури, 1
літератури, яку 1
яку збирався 1
збирався незабаром 1
незабаром видати. 1
видати. Ейб 1
Ейб іноді 1
іноді з'являвся 1
з'являвся як 1
як старший 1
старший від 1
нього, хоча 1
хоча Монтгомері 1
Монтгомері Бернс 1
Бернс вважався 1
вважався найстарішим 1
найстарішим мешканцем 1
мешканцем Спрінгфілда 1
Спрінгфілда (йому 1
(йому 104 1
104 роки). 1
роки). Ейве 1
Ейве вів 1
вів — 1
— 1:0 1
і 3:2; 1
3:2; вирішальною 1
вирішальною стала 1
стала шоста 1
шоста партія, 1
партія, в 1
якій Алехін 1
Алехін вже 1
в дебюті 1
дебюті розгромив 1
суперника Выдающиеся 1
Выдающиеся шахматисты 1
шахматисты мира. 1
мира. Ейе 1
Ейе довершив 1
довершив розпочату 1
розпочату при 1
при Тутанхамоні 1
Тутанхамоні прикрасу 1
прикрасу храму 1
в Сульбе 1
Сульбе в 1
в Нубії, 1
Нубії, де 1
встановлені дві 1
дві чудові 1
чудові статуї 1
статуї лева 1
лева з 1
з рожевого 1
рожевого граніту. 1
граніту. Ейзенгавер 1
Ейзенгавер призначив 1
призначив п'ять 1
п'ять суддів 1
суддів Верховного 2
суду США. 2
США. Ейлеру 1
Ейлеру належить 1
належить доведення 1
доведення того, 2
що будь-яке 1
будь-яке раціональне 2
раціональне число 1
число може 2
бути представлене 1
представлене у 2
вигляді скінченного 1
скінченного неперервного 1
неперервного дробу, 1
дробу, а 1
що періодичний 1
періодичний дріб 1
дріб з 1
з одиницями 1
одиницями у 1
у числівниках 1
числівниках є 1
є коренем 1
коренем квадратного 1
квадратного рівняння. 1
рівняння. Ейлін 1
Ейлін Грей 1
Грей повернулася 1
до Парижа 6
Парижа і 1
і вела 2
вела усамітнене 1
усамітнене життя. 1
життя. Еймс 1
Еймс отримав 1
отримав ступінь 9
ступінь бакалавра, 2
бакалавра, а 2
— магістра. 1
магістра. Ейнштейн 1
Ейнштейн був 1
був співробітником 3
співробітником Британської 1
Британської гуманістичної 1
гуманістичної асоціації. 1
асоціації. Ейс 1
Ейс дістав 1
дістав ножа, 1
ножа, та 1
та Гордон 1
Гордон залякав 1
залякав його 1
його пістолетом, 1
пістолетом, що 1
приніс його 2
його друг. 1
друг. Ейтан 1
Ейтан Боріцер 1
Боріцер проживає 1
Венеції, штат 1
Каліфорнія, і 2
там також 4
також розташоване 1
розташоване його 1
його видавництво. 1
видавництво. Ейхлер 1
Ейхлер був 1
першим систематиком, 1
систематиком, який 1
який розділив 1
розділив насінні 1
насінні рослини 1
рослини на 1
на покритонасінні 1
покритонасінні та 1
та голонасінні 1
голонасінні рослини, 1
рослини, а 2
на однодольні 1
однодольні та 1
та дводольні 1
дводольні G. 1
G. H. 1
H. M. 1
M. Lawrence 1
Lawrence (1951). 1
(1951). Ейхорнії 1
Ейхорнії обов'язково 1
обов'язково потрібне 1
потрібне вологе 1
вологе повітря, 2
повітря, тому 1
тому потрібно 4
потрібно стежити, 1
стежити, щоб 3
щоб вода 1
в ємності 1
ємності не 1
не випаровувалася, 1
випаровувалася, особливо 1
вона стоїть 2
на підвіконні 1
підвіконні або 1
або близько 2
близько від 1
від опалювальних 1
опалювальних приладів. 1
приладів. Еквадорець 1
Еквадорець дебютував 1
дебютував за 5
за бірмінгемців 1
бірмінгемців у 1
« Екваторіальні 1
Екваторіальні координати 1
координати взяті 1
взяті для 1
для рівнодення 1
рівнодення 1950 1
1950 і 2
2000 рр., 1
рр., а 1
а галактичні 1
галактичні координати 1
координати обчислювалися 1
обчислювалися з 1
з екваторіальних 1
екваторіальних координат 1
координат 1950 1
року. Еквівалентність 1
Еквівалентність тіла 1
і Всесвіту. 1
Всесвіту. Екзальтована 1
Екзальтована та 1
та фанатична 1
фанатична віра 1
віра є 1
є причиною 4
причиною терористичних 1
актів з 2
з політичною 2
політичною метою 1
метою під 1
прикриттям релігії. 1
релігії. Екзара 1
Екзара Куна, 1
Куна, а 1
був місцем 3
місцем розміщення 1
розміщення таємної 1
таємної бази 1
бази повстанців, 1
повстанців, при 1
обороні якої 1
якої була 7
була знищена 7
знищена перша 1
перша « 1
« Екзарх 1
Екзарх Йосиф 1
Йосиф I 1
I перевів 1
перевів свої 1
свої офіси 1
офіси зі 1
зі Стамбула 1
Стамбула до 1
до Софії 1
Софії ще 1
році. Екземплярними, 1
Екземплярними, або 1
або ідомими 1
ідомими називають 1
називають відбитки, 1
відбитки, зібрані 1
у суб'єкта 1
суб'єкта добровільно 1
добровільно з 1
метою допуску 1
допуску до 1
до системи, 4
системи, або 1
вартою внаслідок 1
внаслідок арешту 1
арешту за 1
за підозрою 2
підозрою у 2
у скоєнні 3
скоєнні кримінального 1
кримінального злочину. 1
злочину. Екзистенціа́льна 1
Екзистенціа́льна соціоло́гія 1
соціоло́гія ( 1
переважно американська 1
американська соціологічна 1
соціологічна школа. 1
школа. Екзотичні 1
Екзотичні форварди 1
форварди (Exotic 1
(Exotic Forwards)- 1
Forwards)- це 1
це форварди 1
форварди з 1
з термінами 1
термінами та 1
та цінами 1
цінами виконання, 1
виконання, або 1
іншими базовими 1
базовими умовами, 1
умовами, що 1
від традиційних. 1
традиційних. Екіпаж 1
Екіпаж 840 1
840 осіб. 1
осіб. Десантомісткість 1
Десантомісткість корабля: 1
корабля: 1924 1
1924 морських 1
морських піхотинця, 1
піхотинця, 30-39 1
30-39 вертольотів, 1
вертольотів, чотири 1
чотири танкодесантних 1
танкодесантних катери 1
катери типу 2
типу LCU, 1
LCU, шість 1
шість десантних 1
десантних катерів 1
катерів типу 1
типу LCM-6, 1
LCM-6, чотири 1
чотири піхотної-десантних 1
піхотної-десантних катери 1
типу LCPL. 1
LCPL. Екіпаж 1
Екіпаж гармати 1
гармати складається 1
трьох людей 1
— командира, 1
командира, механіка-водія 1
механіка-водія та 1
та навідника. 1
навідника. Екіпаж 1
Екіпаж декілька 1
декілька годин 3
годин боровся 1
з вогнем, 1
вогнем, але 1
безуспішно. Екіпаж 1
Екіпаж затопив 1
затопив «Артур», 1
«Артур», і 1
і всі, 3
всі, крім 2
крім однієї 1
однієї людини, 1
полон, пішли 1
пішли до 1
до Швеції. 1
Швеції. Екіпаж 1
Екіпаж знаходяться 1
середній і 4
і задній 3
задній частинах 1
частинах машини. 1
машини. Екіпаж 1
Екіпаж «Лексса» 1
«Лексса» зустрів 1
зустрів Принца 1
Принца на 1
планеті Вогонь, 1
Вогонь, де 1
він правив, 1
правив, маніпулюючи 1
маніпулюючи людьми 1
людьми через 1
через хитрощі 1
хитрощі й 1
й красномовство. 1
красномовство. Екіпаж 1
Екіпаж машини 1
машини складається 1
трьох осіб: 1
осіб: командира, 1
командира, навідника 1
навідника і 1
і механіка-водія. 1
механіка-водія. Екіпаж 1
Екіпаж не 1
не постраждав, 3
постраждав, відновлення 1
відновлення літака 1
літака визнано 1
визнано недоцільним. 1
недоцільним. Екіпаж 1
Екіпаж припускає, 1
що Сфера 1
Сфера можливо 1
можливо є 1
є доброзичливою, 1
доброзичливою, і 1
зібрала величезні 1
величезні обсяги 1
обсяги даних 1
усієї галактики, 1
галактики, які 1
хоче втратити 1
втратити зі 1
своєю смертю. 1
смертю. Екіпаж 1
Екіпаж танка 1
танка включав 1
себе командира 1
командира танка, 1
танка, водія, 1
водія, двох 1
двох механіків, 1
механіків, розташованих 1
розташованих спереду 1
спереду та 2
та ззаду 1
ззаду від 2
від капота, 1
капота, дванадцяти 1
дванадцяти кулеметників, 1
кулеметників, навідника 1
навідника гармати 1
гармати та 2
та заряджаючого. 1
заряджаючого. Екіпаж 1
Екіпаж човника 1
човника встигають 1
встигають перенести 1
перенести до 1
вибуху — 1
— однак 1
однак Ейріам 1
Ейріам виявляється 1
виявляється інфікованою 1
інфікованою комп'ютерною 1
комп'ютерною системою 1
системою з 1
з майбутнього. 1
майбутнього. Еккегард 1
Еккегард Гьорманн 1
Гьорманн ( 1
) (1976) 1
(1976) відновив 1
відновив занепалий 1
занепалий замок 1
замок до 1
1983 р., 2
р., відреставрувавши 1
відреставрувавши каплицю 1
каплицю на 1
кошти фонду 1
фонду Мессершмідт 1
Мессершмідт ( 1
) (1987). 1
(1987). Еко 1
Еко затаскує 1
затаскує брата 1
в літак, 1
літак, але 1
його самого 3
самого звідти 1
звідти зіштовхують. 1
зіштовхують. Екологічна 1
Екологічна відокремленість 1
відокремленість пов'язана 1
з відмінністю 1
відмінністю в 1
в масі 1
масі синиць, 1
синиць, розмірах 1
розмірах і 1
і формі 2
формі дзьоба. 1
дзьоба. Екологічна 1
Екологічна катастрофа 1
катастрофа загнала 1
загнала людей 1
в масивні 1
масивні підземні 1
підземні міста, 1
міста, повністю 1
повністю віднявши 1
віднявши надію 1
надію на 3
на світле 1
світле майбутнє. 1
майбутнє. «Економіка 1
«Економіка на 1
базі знань» 1
знань» — 1
— нова 2
нова філософія 1
філософія поступу 1
поступу міста. 1
міста. Економіка 1
Економіка Садбері, 1
Садбері, більшу 1
частину якої 1
становить державний 1
державний сектор 1
сектор (освіта 1
(освіта та 1
та охорона 1
охорона здоров'я) 1
здоров'я) більш 1
більш диверсифікована, 1
диверсифікована, ніж 1
ніж економіка 1
економіка Тандер-Бей, 1
Тандер-Бей, основою 1
основою якої 1
є видобуток 1
видобуток корисних 1
копалин. Економіка 1
Економіка стала 1
стала більш 5
більш диверсифікованою, 1
диверсифікованою, починаючи 1
XIX століття, 10
одно спиралася 1
спиралася на 4
експлуатацію ресурсів. 1
ресурсів. Економіка 1
Економіка сталого 1
сталого стану 1
стану вимагає 1
вимагає дотримання 1
дотримання чотирьох 1
основних системних 1
системних принципів: 1
принципів: (1) 1
(1) підтримання 1
підтримання здоров'я 1
здоров'я екосистем 1
екосистем і 1
засобів життєзабезпечення, 1
життєзабезпечення, які 1
вони надають 1
надають людям. 1
людям. Економіка 1
Економіка сучасного 1
сучасного Чормоза 1
Чормоза базується 1
на дрібному 1
дрібному підприємництві 1
підприємництві (головним 1
(головним чином, 2
в сільському 6
та роздрібній 1
роздрібній торгівлі). 1
торгівлі). Економіко-географічна 1
Економіко-географічна характеристика» 1
характеристика» (Москва, 1
(Москва, 1977) 1
1977) — 1
у співавторстві. 1
співавторстві. Економіст 1
Економіст відділу 1
відділу кредитування 1
кредитування промисловості 1
місцевого господарства 1
господарства Сумської 1
Сумської обласної 5
обласної контори 2
контори Держбанку 1
Держбанку СРСР 2
СРСР (11.1964 1
(11.1964 — 1
— 02.1967). 1
02.1967). Економічна 1
Економічна криза 1
криза 1900–03 1
1900–03 призвела 1
до монополізації 1
монополізації промисловості. 1
промисловості. Економічна 1
Економічна нерівність 1
нерівність охоплює 1
охоплює найрізноманітніші 1
найрізноманітніші теми. 1
теми. «Економічна 1
«Економічна підтримка 1
підтримка Східної 1
Східної України» 1
України» у 1
у 2020 3
році. Економічна 1
Економічна ситуація 1
ситуація постійно 1
постійно погіршувалась. 1
погіршувалась. Економічне 1
Економічне підґрунтя 1
підґрунтя мережевого 1
мережевого ефекту 1
ефекту було 1
було розглянуто 1
розглянуто у 1
у статті 10
статті співробітника 1
співробітника Bell 1
Bell Литкінса 1
Литкінса ( 1
), в 4
якій вперше 2
вперше з'явився 2
з'явився термін 1
термін «мережеві 1
«мережеві екстерналії». 1
екстерналії». ; 1
; «Економічний 1
«Економічний дайджест» 1
дайджест» із 1
із головним 4
редактором інтернет-видання 1
інтернет-видання « 1
« Економічний 1
Економічний ефект 1
від впровадження 1
нових розробок 1
розробок перевищував 1
перевищував 7 1
7 млн. 1
млн. руб. 1
руб. У 1
У вересні 121
вересні 1975 2
року комбінат 1
був перетворений 2
перетворений у 3
у виробниче 1
виробниче об'єднання 1
об'єднання «Барвник». 1
«Барвник». Економічний 1
Економічний і 1
і фінансовий 1
фінансовий аспекти 1
аспекти могутності 1
могутності ЮНА 1
ЮНА унаочнює 1
унаочнює і 1
її (рухоме) 1
(рухоме) майно 1
майно 1990 1
року оцінювалося 1
оцінювалося в 1
в 70 3
70 млрд 1
млрд доларів 7
США. Економічний 1
розвиток гальмували 1
гальмували також 1
також нестача 1
нестача природних 1
природних ресурсів 3
ресурсів (що 1
(що змушувало 1
змушувало промисловців 1
промисловців купувати 1
купувати сировину 1
сировину за 1
за кордоном), 1
кордоном), зростання 1
зростання конкуренції 1
конкуренції на 1
на світовому 2
світовому ринку, 1
ринку, низька 1
низька купівельна 1
купівельна спроможність 1
спроможність населення 1
населення і 13
і технічна 2
технічна відсталість 1
відсталість французької 1
французької індустрії. 1
індустрії. Економічні 1
Економічні зв'язки 1
зв'язки були 1
були спрямовано 2
спрямовано насамперед 1
насамперед до 1
до міст 3
міст Малої 2
Малої Азії, 2
Азії, також 1
також підтримувалася 1
підтримувалася торгівля 1
з Кіпром, 1
Кіпром, Єгиптом 1
Єгиптом та 3
та Сирією. 1
Сирією. Економічні 1
Економічні і 1
і гуманітарні 1
гуманітарні проблеми, 1
проблеми, пов'язані 3
із деградацією 1
деградацією селян 1
селян внаслідок 1
дії пропінаційної 1
пропінаційної системи 1
системи стали 1
стали об'єктом 2
об'єктом критики 2
критики інтелігенції. 1
інтелігенції. Економічні 1
Економічні санкції, 1
санкції, застосовувані 1
застосовувані Великою 1
Великою Британією, 2
Британією, Нідерландами 1
Нідерландами і 1
і США 2
США до 4
Японії з 3
змусити її 4
її вивести 1
з Китаю, 1
Китаю, штовхали 1
штовхали її 1
до оголошення 1
оголошення війни 2
війни цим 1
цим державам. 1
державам. Економічно 1
Економічно активне 1
активне населення 1
населення становить 6
становить 31,2 1
31,2 млн 1
млн ос. 1
ос. У 1
У сільському 3
господарстві зайняте 1
зайняте 1,4 1
1,4 % 5
% населення, 3
населення, в 3
промисловості — 4
— 18,2 4
18,2 % 6
населення, у 1
сфері послуг 1
— 80,4 1
80,4 % 1
населення. Економічно 1
Економічно виразні 1
виразні в 1
художньому значенні, 1
значенні, вони 1
мали стіни, 1
стіни, прикрашені 1
прикрашені цегляним 1
цегляним орнаментом, 1
орнаментом, трапецієподібними 1
трапецієподібними вікнами, 1
вікнами, дахами 1
дахами із 1
із заломами 1
заломами та 1
та високими 2
високими шпилями 1
шпилями над 1
над баштами, 1
баштами, які 1
підкреслювали головні 1
головні входи 1
входи до 1
до шкіл. 1
шкіл. Екран 1
Екран зроблений 1
технологією IPS 1
IPS має 1
має діагональ 1
діагональ 5,45 1
5,45 дюйма 1
дюйма і 1
і роздільність 1
роздільність 1440 1
1440 × 1
× 720 1
720 (HD+). 1
(HD+). Екранізований 1
Екранізований того 1
сценарієм автора. 1
автора. Екран 1
Екран показує, 1
що Бен 2
Бен єдиний 1
єдиний залишився 1
в живих. 3
живих. Екранування 1
Екранування хвиль 1
хвиль діапазону 1
діапазону 0,1 1
0,1 1 1
1 кГц 1
кГц є 1
є найскладнішою 1
найскладнішою проблемою, 1
проблемою, яку 1
випадках взагалі 1
взагалі намагаються 1
намагаються уникати. 1
уникати. Ексгумація 1
Ексгумація трупа 1
трупа здійснюється 1
за постановою 2
постановою прокурора. 1
прокурора. Ексетер 1
Ексетер був 1
був значним 2
значним промислово-фабричним 1
промислово-фабричним містом 1
містом і 3
навіть головним 1
головним центром 2
центром вовняної 1
вовняної мануфактури; 1
мануфактури; тепер 1
тепер він 8
він дедалі 2
більше набуває 1
набуває характеру 1
характеру комерційного 1
комерційного міста. 1
міста. "Ексклюзивною" 1
"Ексклюзивною" (До 1
(До Serious 1
Serious Sam 1
Sam 2) 1
2) частиною 1
частиною цих 1
цих змін 4
змін є 1
в гру 3
гру додали 1
додали техніку. 1
техніку. Екскурсійна 1
Екскурсійна доріжка 1
доріжка огинає 1
огинає химерні 1
химерні творіння 1
творіння сталагмітів, 1
сталагмітів, що 1
що своїми 1
своїми контурами 1
контурами дивно 1
дивно нагадують 1
нагадують казкових 1
казкових героїв. 1
героїв. Екскурсовод 1
Екскурсовод окремо 1
окремо попереджає 1
про складні 1
складні ділянки 1
ділянки шляху. 1
шляху. Експедиції 1
Експедиції на 1
на Самтер 1
Самтер і 1
і Пікенс 1
Пікенс готувалися 1
готувалися одночасно, 1
одночасно, через 1
вийшли організаційні 1
організаційні накладки: 1
накладки: флагман 1
флагман «самтерської» 1
«самтерської» експедиції, 1
експедиції, пароплав 1
пароплав «Powhatan», 1
«Powhatan», помилково 1
помилково пішов 1
бік форту 1
форту Пікенс. 1
Пікенс. Експедиція 1
Експедиція вперше 1
вперше пройшла 1
пройшла по 1
по Північному 1
Північному морському 1
морському шляху 1
захід. Експедиція 1
Експедиція завершила 1
завершила роботи 1
та відпливла 1
відпливла з 1
з Сабетти 1
Сабетти 8 1
8 жовтня, 1
жовтня, до 1
до встановлення 2
встановлення льодового 1
льодового покрову. 1
покрову. Експедиція 1
Експедиція проходила 1
проходила в 4
умовах політичного 1
політичного тиску 1
тиску з 3
боку колишнього 1
колишнього начальника 2
начальника Шеклтона 1
Шеклтона — 1
— Експериментальна 1
Експериментальна біологія 1
біологія почала 1
розвиватися в 2
столітті як 2
як відповідь 3
потреби медицини 1
та сільського 3
господарства. Експерименти 1
Експерименти Деміхова 1
Деміхова та 1
інших вчених 1
вчених справили 1
справили великий 2
всю трансплантологію. 1
трансплантологію. Експерименти 1
Експерименти показують, 1
що IWD 1
IWD алгоритм 1
алгоритм здатний 1
здатний знайти 1
знайти оптимальне 1
оптимальне або 1
або близьке 1
близьке до 1
до оптимального 2
оптимального рішення. 1
рішення. Експеримент 1
Експеримент показав, 1
що широкі 1
та складні 1
складні втручання 1
втручання можуть 1
можуть переважно 1
переважно поліпшити 1
поліпшити якість 3
якість рецептів 1
рецептів виписаних 1
виписаних ліків, 1
ліків, але 1
не кількість 1
кількість призначених 1
призначених препаратів, 1
препаратів, Крім 1
того, не 2
виявлено зменшення 1
кількості госпіталізації 1
госпіталізації та 1
та смертності. 1
смертності. Експерт 1
Експерт з 3
з акул 1
акул Пітер 1
Пітер Клімлі 1
Клімлі використовував 1
використовував на 1
своєму човні 2
човні механізм 1
механізм з 1
з котушковим 1
котушковим вудилищем, 1
вудилищем, до 1
якого прикріпив 1
прикріпив туші 1
туші тюленя, 1
тюленя, свині 1
свині та 1
та вівці, 1
вівці, і 1
і методом 1
методом троллінгу 1
троллінгу протягнув 1
протягнув їх 1
воді біля 1
біля Фараллонових 1
Фараллонових островів. 1
островів. Експерт 1
багатьох галузей 1
галузей криміналістики, 1
криміналістики, зокрема, 1
зокрема, балістики 1
балістики та 1
та ДНК-експертизи. 1
ДНК-експертизи. Експерт 1
оцінки — 3
це математик, 1
математик, що 1
з формулами, 1
формулами, маркетолог, 1
маркетолог, що 1
що досліджує 1
досліджує ринок, 1
ринок, економіст, 1
економіст, який 1
який веде 3
веде розрахунки, 1
розрахунки, юрист, 1
юрист, що 1
що оформляє 1
оформляє документи, 1
документи, — 1
одній особі. 1
особі. Експертиза 1
Експертиза ДНК 1
ДНК начебто 1
начебто підтвердила, 1
підтвердила, що 2
що труп 1
труп на 1
на Сирці 1
Сирці на 1
на 99,9 1
99,9 % 1
Ярослав Мазурок. 1
Мазурок. Експерти 1
Експерти заявляють, 1
заявляють, що 2
що старе 1
старе варто 1
варто замінювати 1
замінювати на 1
на нове 3
нове якомога 1
якомога швидше, 1
швидше, адже 1
адже через 1
через аварійність 1
аварійність перебування 1
перебування небезпечне 1
небезпечне для 1
людей. Експерти 1
Експерти побоюються, 1
побоюються, що 1
нова технологія 1
технологія може 1
може насправді 1
насправді зашкодити 1
зашкодити громадам, 1
громадам, які 1
які поліція 1
поліція стверджує, 1
намагаються захистити 2
захистити Бураньї, 1
Бураньї, Стефан 1
Стефан (2017-08-08). 1
(2017-08-08). Експерти 1
Експерти простежують 1
простежують походження 1
походження матроски 1
матроски з 1
століття. Експерти 1
Експерти та 1
та правозахисники 1
правозахисники однаково 1
однаково висловлювали 1
висловлювали недовіру 1
цієї події 7
події та 6
цього зізнання. 1
зізнання. Експерт 1
Експерт Інтернет-видання 1
Інтернет-видання «Актуальні 1
«Актуальні коментарі», 1
коментарі», де 1
де прокоментував 1
прокоментував безліч 1
безліч матеріалів. 1
матеріалів. Експертна 1
Експертна комісія 1
комісія Європейської 1
Європейської ліги 1
ліги по 1
з ревматизмом 1
ревматизмом визначає 1
визначає фіброміалгію 1
фіброміалгію як 1
як нейробіологічний 1
нейробіологічний розлад, 1
розлад, і 1
внаслідок цього 6
цього надає 1
надає фармакотерапії 1
фармакотерапії найбільший 1
найбільший рівень 1
рівень наукової 1
наукової підтримки. 1
підтримки. Експертне 1
Експертне дослідження 1
дослідження проводиться 1
проводиться на 3
основі комплексного 1
комплексного і 1
і системного 1
системного вивчення 1
вивчення законодавства, 1
законодавства, наукової 1
наукової літератури, 1
літератури, вивчення 1
вивчення судових 1
судових справ 1
та узагальнень 1
узагальнень судової 1
практики. Експерт 1
Експерт спільної 1
спільної комісії 1
комісії українських 1
і польських 2
польських істориків 1
істориків (з 1
(з написання 1
написання підручників 1
з гуманітарних 1
гуманітарних дисциплін). 1
дисциплін). Експлуатація 1
Експлуатація комплексу 1
комплексу почалась 1
почалась 1980 1
року. Експлуатація 1
Експлуатація родовища 1
родовища ведеться 1
ведеться двома 1
двома шахтами 1
шахтами в 1
в надзвичайно 1
надзвичайно важких 1
важких гідрогеологічних 1
гідрогеологічних та 1
та зумовлених 1
зумовлених ними 1
ними інженерно-геологічних 1
інженерно-геологічних умовах. 1
умовах. Експозиція 1
Експозиція будинку-музею 1
будинку-музею включає 1
себе три 1
три невеликі 2
невеликі кімнати. 1
кімнати. Експозиція 1
Експозиція була 1
розроблена архітектурною 1
архітектурною фірмою 1
фірмою Wm. 1
Wm. Ф. 1
Ф. Педерсен 1
Педерсен та 1
та доц. 1
доц. з 1
керівником Фредом 1
Фредом Букхардтом. 1
Букхардтом. Експозиція 1
Експозиція музею 4
музею ілюструє 1
ілюструє долітописний 1
долітописний та 1
та княжий 1
княжий період 1
період історії 3
історії давнього 1
давнього Галича. 1
Галича. Експозиція 1
музею розміщена 1
розміщена в 4
в 5-ти 1
5-ти залах 1
і діяльність 2
діяльність барона 1
барона Корфа 1
Корфа та 1
І. Немировича-Данченка. 1
Немировича-Данченка. Експозиція 1
музею розташовується 1
двох поверхах. 1
поверхах. Експозиція 1
музею складається 1
експонатів, 6 1
тисяч з 1
яких постійно 1
постійно доступні 1
доступні на 2
площі 16 1
16 тисяч 4
тисяч м². 1
м². Експонати 1
Експонати його 1
його саду 1
саду були 1
на виставках. 2
виставках. Експонував 1
Експонував роботи 1
на всеукраїнських, 1
всеукраїнських, всесоюзних 1
та зарубіжних 3
зарубіжних ( 1
( Експонувався 1
Експонувався та 1
та мав 4
значний успіх 1
успіх на 1
міжнародних виставках 3
Мюнхені та 1
та Парижі 1
Парижі — 1
Мюнхені 1909 1
отримав золоту 2
золоту медаль. 2
медаль. Експортер 1
Експортер поступається 1
поступається факторинговій 1
факторинговій фірмі 1
фірмі правом 1
правом отримання 2
отримання платежів 1
платежів від 1
від платників 1
платників за 1
за поставлені 1
поставлені товари. 1
товари. Експорт 1
Експорт (мідь, 1
(мідь, залізні 1
залізні руди, 1
руди, машини, 1
машини, рис, 1
рис, жень-шень, 1
жень-шень, рибопродукти 1
рибопродукти та 1
та фрукти, 1
фрукти, продукція 1
продукція хімічних 1
хімічних виробництв, 1
виробництв, машинобудування 1
машинобудування і 1
і легкої 2
легкої промисловості) 1
промисловості) до 1
Японії ( 1
( Експортна 1
Експортна версія 1
версія ВАЗ-21063 1
ВАЗ-21063 для 1
з лівобічним 1
лівобічним рухом. 1
рухом. Експорт 1
Експорт США 1
в Мексику 1
Мексику більший, 1
більший, ніж 3
ніж експорт 1
експорт у 1
всі країні 1
країні BRICS 1
BRICS разом 1
разом узяті. 1
узяті. Експорт: 1
Експорт: цитрусові 1
цитрусові й 2
інші фрукти, 1
фрукти, овочі, 1
овочі, промислова 1
промислова продукція 1
продукція сусіднім 1
сусіднім арабським 1
арабським країнам. 1
країнам. Експресія 1
Експресія miR-206 1
miR-206 і 1
і miR-29, 1
miR-29, задіяних 1
задіяних у 1
у диференціації 1
диференціації клітин 1
клітин м'язів, 1
м'язів, негативно 1
негативно регулюється 1
регулюється TGF-β, 1
TGF-β, тому 1
тому обробка 1
обробка міогенних 1
міогенних клітин 1
клітин TGF-β 1
TGF-β викликає 1
викликає підвищену 3
підвищену експресію 1
експресію HDAC4. 1
HDAC4. Екстенсіоністи 1
Екстенсіоністи очікують, 1
очікують, що 2
що технології 1
технології молекулярного 1
молекулярного ремонту 1
ремонту ( 1
( Екстеріорика 1
Екстеріорика (від 1
— зовнішній) 1
зовнішній) — 1
— сукупність 6
сукупність публікацій, 1
публікацій, що 2
мають той 2
той чи 6
чи інший 7
інший стосунок 1
певної країни 1
країни та/або 1
та/або нації, 1
нації, але 1
але виданих 1
виданих за 1
її межами 4
межами (відірвано 1
(відірвано від 1
національного середовища). 1
середовища). Екстремальна 1
Екстремальна ситуація 1
ситуація допомагає 1
допомагає Гермесові 1
Гермесові відродити 1
відродити в 1
собі старі 1
старі навчки 1
навчки та 1
та врятувати 2
врятувати команду. 1
команду. Екстремальний 1
Екстремальний вплив 1
вплив піків 1
піків швидко 1
швидко знижується 1
знижується з 2
з часом, 4
часом, і 1
і «піки» 1
«піки» згадуються 1
менш позитивні, 1
позитивні, а 1
а «падіння» 1
«падіння» як 1
менш негативні. 1
негативні. ; 1
; Екстрим-моб: 1
Екстрим-моб: акції 1
акції з 1
з яскраво 2
яскраво вираженою 1
вираженою екстремальною 1
екстремальною спрямованістю. 1
спрямованістю. Ексурсанти 1
Ексурсанти можуть 1
можуть спуститися 1
спуститися у 1
у підземне 2
підземне водосховище 1
водосховище і 1
і покататися 2
покататися по 1
ньому на 4
на гребних 1
гребних човнах. 1
човнах. Елайда 1
Елайда організує 1
організує змову 1
змову й 1
й скидає 1
скидає з 1
посади амирлін-сіт 1
амирлін-сіт Сюань 1
Сюань Санче 1
Санче та 1
її хранительку 1
хранительку хронік 1
хронік Леану 1
Леану Шаріф; 1
Шаріф; Елайда 1
Елайда стає 1
стає амирлін, 1
амирлін, чимало 1
чимало айз-седай 1
айз-седай утікають. 1
утікають. ЕЛАС 1
ЕЛАС Міністерства 1
Міністерства електронної 1
електронної промисловості 1
СРСР молодшим 1
молодшим науковим 2
науковим співробітником, 2
співробітником, начальником 1
начальником лабораторії, 1
лабораторії, начальником 1
начальником відділу, 1
відділу, начальником 1
начальником відділення-комплексу. 1
відділення-комплексу. Еластичне 1
Еластичне відновлення 1
відновлення після 2
після розтягування 1
розтягування дозволяє 1
дозволяє тісно 1
тісно пов'язати 1
пов'язати і 1
надійно закріпити 2
закріпити предмети. 1
предмети. Елвін 1
Елвін гине, 1
гине, пожертвувавши 1
пожертвувавши своїм 1
своїм життям 3
життям за 1
життя Клі. 1
Клі. Елгар 1
Елгар залишився 1
залишився особливо 1
особливо задоволеним 1
задоволеним цією 1
цією роботою. 1
роботою. Елдари 1
Елдари виявляють, 1
планеті завелися 1
завелися генокради 1
генокради і 1
готують прибуття 1
прибуття флоту 1
флоту тиранідів. 1
тиранідів. Елеватор 1
Елеватор піднімав 1
піднімав лоток 1
лоток в 1
в бойове 2
бойове відділення, 1
відділення, де 1
допомогою ланцюгового 1
ланцюгового «напівгнучкого» 1
«напівгнучкого» досилача 1
досилача снаряд 1
снаряд подавався 1
подавався в 1
в камору 1
камору і 1
і слідом 1
ним — 3
— частини 2
частини заряду. 1
заряду. Елегантність 1
Елегантність і 1
і делікатність 1
делікатність фігур 1
фігур та 1
їх жвава 1
жвава міміка 1
міміка ще 1
раз узагальнені. 1
узагальнені. Електра 1
Електра керувала 1
керувала Рукою 1
Рукою протягом 1
протягом деякого 2
деякого часу, 1
була вбита. 1
вбита. Електрична 1
Електрична схема 1
схема ЕР2 1
ЕР2 влаштована 1
влаштована на 1
основі схеми 1
схеми пізніх 1
пізніх ЕР1. 1
ЕР1. Електровоз 1
Електровоз отримує 1
новий кузов. 2
кузов. Електромашина 1
Електромашина ERCV27 1
ERCV27 призначена 1
для механізованого 2
механізованого завантаження 1
завантаження твердих 1
твердих побутових 2
побутових відходів. 2
відходів. Електромобіль 1
Електромобіль Opel 1
Opel Mokka-e 1
Mokka-e пропонує 1
пропонує максимальну 1
максимальну потужність 2
потужність 100 1
100 кВт 1
кВт (136 1
(136 к.с.) 1
к.с.) і 1
момент 260 1
260 Нм. 1
Нм. Електрон 1
Електрон володіє 1
володіє магнітним 1
магнітним дипольним 1
дипольним моментом, 1
моментом, що 1
витікає із 1
із спіну 1
спіну електрона, 1
електрона, тож, 1
тож, поводить 1
поводить себе 4
себе подібно 2
подібно маленькому 1
маленькому магніту. 1
магніту. Електрони 1
Електрони у 1
у триплетних 1
триплетних спінових 1
спінових станах 1
станах розташовуються 1
розташовуються далі, 1
далі, ніж 2
у синглетних 1
синглетних станах. 1
станах. Електронна 1
Електронна версія 1
версія енциклопедії 1
енциклопедії для 1
для Macintosh 1
Macintosh і 1
і Windows 1
Windows вперше 1
1990 році. 6
році. Електронна 1
Електронна пошта 1
пошта є 1
найбільш використовуваних. 1
використовуваних. Електро́нна 1
Електро́нна че́рга 1
че́рга — 1
це програмно-апаратний 1
програмно-апаратний комплекс, 2
комплекс, що 2
дозволяє формалізувати 1
формалізувати та 1
оптимізувати управління 1
управління потоком 2
потоком відвідувачів 1
комерційному та 1
та публічному 1
публічному секторах. 1
секторах. Електронний 1
Електронний архів 1
архів українського 1
українського фольклору 3
фольклору також 1
також ЕАУФ 1
ЕАУФ — 1
— Електро́нний 1
Електро́нний о́бмін 1
о́бмін да́ними 1
да́ними (ЕОД, 1
(ЕОД, Electronic 1
Electronic data 1
data interchange 1
interchange EDI) 1
EDI) — 1
серія стандартів 1
стандартів та 1
та конвенцій 1
конвенцій по 1
по передачі 1
передачі структурованої 1
структурованої цифрової 1
цифрової інформації 1
інформації між 1
між організаціями, 1
організаціями, заснована 1
на певних 4
певних регламентах 1
регламентах та 1
та форматах 1
форматах переданих 1
переданих повідомлень. 1
повідомлень. Електронні 1
Електронні версії 1
версії зазвичай 1
зазвичай доступні 1
доступні лише 3
лише передплатникам, 1
передплатникам, якими 1
якими є 2
є більшість 2
більшість астрономічних 1
астрономічних установ. 1
установ. Електронно-променеве 1
Електронно-променеве зварювання 1
зварювання — 1
— зварювання 1
зварювання плавленням, 1
плавленням, при 1
при зварюванні 2
зварюванні використовується 1
використовується кінетична 1
кінетична енергія 1
енергія електронів 1
електронів у 2
у вакуумі 2
вакуумі і 1
і переведення 1
переведення цієї 1
цієї енергії 1
в теплоту 1
теплоту для 1
для проплавлення 1
проплавлення металу. 1
металу. Електрон 1
Електрон тунелює 1
тунелює на 1
на острівець 2
острівець через 1
через перший 1
перший перехід 1
перехід і 1
і утримується 1
утримується на 2
на ньому, 5
ньому, внаслідок 1
внаслідок високого 1
високого значення 1
значення тунельного 1
тунельного опору 1
опору другого 1
другого переходу. 1
переходу. Електропоїзд 1
Електропоїзд ЕР2 1
ЕР2 формується 1
формується з 2
з двохвагонних 1
двохвагонних електросекцій, 1
електросекцій, кожна 1
яких складається 2
з моторного 1
моторного та 1
та причіпного 1
причіпного (головний 1
(головний або 1
або проміжний) 1
проміжний) вагонів. 1
вагонів. Електропоїзди 1
Електропоїзди курсують 1
курсують за 2
за напрямками 1
напрямками Козятин-Жмеринка, 1
Козятин-Жмеринка, Козятин-Рахни 1
Козятин-Рахни (через 1
(через Вінницю) 1
Вінницю) і 1
і зворотно. 2
зворотно. Електропоїзд 1
Електропоїзд має 1
має 18 1
18 пускових 1
пускових позицій, 1
позицій, з 1
тільки 4 4
4 ходових 1
ходових (на 1
(на них 1
них допускається 1
допускається тривалий 1
тривалий рух 1
рух електропоїзда). 1
електропоїзда). Електропорацію 1
Електропорацію можна 1
можна застосовувати 4
для внутрішньом'язового, 1
внутрішньом'язового, так 1
для підшкірного 1
підшкірного введення 1
введення ДНК-вакцини. 1
ДНК-вакцини. Електросамокати 1
Електросамокати призначені 1
пересування містом 1
містом на 2
на невеликі 8
невеликі відстані, 1
відстані, наприклад, 1
наприклад, від 2
від дому 2
дому до 2
до магазину, 1
магазину, спортивного 1
спортивного майданчика, 1
майданчика, парку 1
парку тощо, 1
тощо, або 2
або від 7
від автостоянки 1
автостоянки до 1
будинку, якщо 1
якщо перед 2
перед будинком 1
будинком немає 1
немає місця 2
для паркування. 1
паркування. Електростанція 1
Електростанція продовжувала 1
продовжувала обслуговувати 1
обслуговувати потреби 1
потреби міста, 1
міста, котре 1
котре опинилось 1
опинилось у 1
складі Польщі. 1
Польщі. Електротрактор 1
Електротрактор був 1
Всесоюзному інституті 1
інституті електрифікації 1
електрифікації сільського 1
господарства доктором 1
доктором технічних 1
наук Лістовим 1
Лістовим П. 1
П. та 1
та інженером 1
інженером Стеценко 1
Стеценко В. 1
В. Основою 1
Основою для 6
для трактора 1
трактора став 1
став СХТЗ-НАТИ. 1
СХТЗ-НАТИ. Елементами 1
Елементами механізації 1
механізації передньої 1
передньої частини 4
частини крила 2
крила є: 1
є: поворотні 1
поворотні носки, 1
носки, передкрилки, 1
передкрилки, носові 1
носові щитки, 1
щитки, щитки 1
щитки Крюгера 1
Крюгера і 1
їхні поєднання. 1
поєднання. Елементарними 1
Елементарними одиницями 1
одиницями слухової 1
слухової інформації 1
є елементарні 1
елементарні звуки 1
звуки — 1
— Елементи 1
Елементи Артуріани 1
Артуріани іноді 1
іноді використовуються 4
історичному фентезі. 1
фентезі. Елементи 1
Елементи ігрового 1
ігрового процесу 4
процесу включають 1
включають перестрілки, 1
перестрілки, викрадення, 1
викрадення, полювання, 1
полювання, верхову 1
верхову їзду, 1
їзду, взаємодія 1
будь-яким неігрових 1
неігрових персонажем 1
персонажем (NPC) 1
(NPC) і 1
і підтримання 2
підтримання рейтингу 1
рейтингу честі 1
честі персонажа 1
персонажа за 1
допомогою моральних 1
моральних рішень 1
рішень і 2
і вчинків. 1
вчинків. Елементи 1
Елементи походять 1
від «насіння» 1
«насіння» (semina), 1
(semina), яке 1
яке породжується 1
породжується небесами; 1
небесами; «любов» 1
«любов» поєднує 1
поєднує елементи 1
елементи у 2
у акті 1
акті творення, 1
творення, як 1
як сексуальне 1
сексуальне єднання 1
єднання чоловіка 1
жінки. Елементи 1
Елементи розташовані 1
розташовані ізольовано, 1
ізольовано, але 1
можуть зливатися, 1
зливатися, утворюючи 1
утворюючи великі 1
великі бляшки 1
бляшки розмірами 1
розмірами до 2
1-2 см 1
см (гігантська 1
(гігантська форма), 1
форма), або 1
або розташовуватись 1
розташовуватись на 2
на тонкій 1
тонкій ніжці 1
ніжці (педикулярная 1
(педикулярная форма). 1
форма). Елементи 1
Елементи (складники) 1
(складники) електричного 1
електричного кола 2
кола або 1
або електронної 1
електронної схеми, 1
схеми, може 1
бути з'єднано 1
з'єднано послідовно, 1
послідовно, паралельно 1
паралельно або 1
або послідовно-паралельно. 1
послідовно-паралельно. Елемент 1
Елемент Пельтье 1
Пельтье для 1
для охолодження 1
охолодження комп'ютерних 1
комп'ютерних компонент 1
компонент ніколи 1
не застосовується 2
застосовується самостійно 1
самостійно через 1
через необхідність 2
необхідність охолодження 1
охолодження його 1
його гарячої 1
гарячої поверхні. 1
поверхні. Еліас 1
Еліас з 1
самого раннього 2
раннього віку 3
віку пізнав 1
пізнав труднощі 1
труднощі спілкування 1
місцевими хлопцями, 1
хлопцями, особливо 1
фоні прогресуючого 1
прогресуючого страху 1
перед ісламським 1
ісламським тероризмом. 1
тероризмом. Елізабет 1
Елізабет була 1
була побожною, 1
побожною, перебуваючи 1
впливом преподобного 1
преподобного Джона 1
Джона Генрі 1
Генрі Гобарта 1
Гобарта (1775—1830, 1
(1775—1830, згодом 1
згодом єпископа), 1
єпископа), свого 1
свого духовного 1
духовного наставника. 1
наставника. Елізабет 1
Елізабет демонструє 1
демонструє свою 2
свою здатність 2
здатність відкривати 1
відкривати «розриви», 1
«розриви», але 1
але почуває 1
себе стурбовано 1
стурбовано щодо 1
щодо шкоди 1
шкоди на 1
на Букера, 1
Букера, Колумбію 1
Колумбію та 1
та світ 2
світ в 3
цілому, завдану 1
завдану її 1
її змінами 1
змінами реальності. 1
реальності. Елізабет 1
Елізабет знаходиться 1
машині зі 1
своїм хлопцем, 1
хлопцем, коли 1
коли раптом 1
раптом вона 1
вона відчуває 2
відчуває біль 2
у шлунку 1
шлунку настільки 1
настільки сильний, 1
сильний, що 1
вона хапає 2
хапає ніж 1
ніж і 1
і заколює 1
заколює себе 1
смерті. Елізабет 1
Елізабет Марвел, 1
Марвел, Роберт 1
Роберт Віздом, 1
Віздом, Джун 1
Джун Керріл, 1
Керріл, Аріанна 1
Аріанна Ґерра 1
Ґерра та 1
та Ален 1
Ален Юай 1
Юай також 1
також присутні 1
в акторському 3
акторському складі 2
складі серіалу. 1
серіалу. Елізабет 1
Елізабет огидне 1
огидне марнославство 1
марнославство Дарсі, 1
Дарсі, в 1
як Бінглі 1
Бінглі зачарований 1
зачарований Джейн, 1
Джейн, найстаршою 1
найстаршою дочкою 1
дочкою Беннетів. 1
Беннетів. Елізабет 1
Елізабет прибула 1
прибула до 3
Швеції, щоб 1
щоб побачитися 2
чоловіком перед 1
смертю. Еліза 1
Еліза Сідмор 1
Сідмор народилась 1
народилась 14 1
жовтня 1856 1
1856 року 4
в Клінтоні, 1
Клінтоні, Айова. 1
Айова. Еліксир 1
Еліксир має 1
значні переваги, 1
переваги, а 1
також ризики. 1
ризики. Еліот 1
Еліот Дрейзен 1
Дрейзен абсолютно 1
абсолютно впевнений, 1
що Гаррі 2
Гаррі завалить 1
завалить цю 1
справу як 2
і усі 2
усі інші. 1
інші. Еліс 1
Еліс Беатріс 1
Беатріс Калхун 1
Калхун народилася 1
народилася 21 2
листопада 1900 2
1900 року 11
місті Клівленді. 1
Клівленді. Еліс 1
Еліс Гледіс 1
Гледіс Волліс 1
Волліс у 1
у 1893 4
році. Елісео 1
Елісео Мейфрен 1
Мейфрен став 1
став мимоволі 1
мимоволі відкривачем 1
відкривачем Кадакеса 1
Кадакеса як 1
як невеличного 1
невеличного художнього 1
художнього центру 1
центру у 2
у Каталонї. 1
Каталонї. Еліс 1
Еліс і 1
і Каплан, 1
Каплан, незважаючи 1
вмовляння «Червоної 1
«Червоної королеви», 1
королеви», відключають 1
відключають її. 1
її. Еліс 1
Еліс Менфілд 1
Менфілд (1878—1960) 1
(1878—1960) — 1
— австралійський 1
австралійський гірський 1
гірський провідник, 1
провідник, натураліст 1
натураліст і 1
і фотограф, 1
фотограф, перша 1
перша жінка 2
жінка цієї 1
цієї професії, 1
професії, а 2
також перша 1
жінка сучасного 1
сучасного західного 1
західного світу, 1
світу, яка 1
зробила штани 1
штани своєї 1
своєї повсякденним 1
повсякденним одягом. 1
одягом. Еліс 1
Еліс тим 1
часом все 3
таки зустрічається 1
Пітом і 1
і розповідає, 2
що Містер 1
Містер Едді 1
Едді змусив 1
змусив її 3
її зніматися 1
у порнографії. 1
порнографії. Еліта 1
Еліта Амарр 1
Амарр володіє 1
володіє технологіями 1
технологіями продовження 1
продовження життя 2
життя до 5
років. Елла 1
Елла Євтушенко 1
Євтушенко народилася 1
Києві в 9
в професорсько-музичній 1
професорсько-музичній сім'ї. 1
сім'ї. Еллі 1
Еллі народила 1
йому двох 1
двох дітей, 1
дітей, Рассела 1
Рассела у 1
у 1850, 1
1850, і 1
і Аду 1
Аду в 2
1857 році, 1
але обидві 1
обидві дитини 1
дитини не 1
не прожити 1
прожити довго. 1
довго. Еллі, 1
Еллі, норовлива 1
норовлива донька 1
донька мільйонера 1
мільйонера Олександра 1
Олександра Ендрюса, 1
Ендрюса, всупереч 1
всупереч його 1
його волі 2
волі виходить 1
виходить заміж 4
за авіатора 1
авіатора й 1
й плейбоя 1
плейбоя Кінга 1
Кінга Вестлі. 1
Вестлі. Елліот 1
Елліот до 1
може згадати 1
згадати про 2
свою камеру 1
камеру і 2
починає розпитувати 1
розпитувати всіх 1
всіх уцілілих 1
уцілілих і 1
завжди Кейт 1
Кейт підказує 1
підказує оглянути 1
оглянути кабіну 1
кабіну літака, 1
літака, яка 1
яка впала 1
впала десь 1
в джунглях. 1
джунглях. Елмер 1
Елмер бігає 1
бігає за 1
за кроликом 1
кроликом по 1
всій сцені, 1
сцені, але 2
але завжди 3
завжди опиняється 1
на перукарському 1
перукарському кріслі, 1
кріслі, де 1
де над 2
ним знущається 1
знущається Багз. 1
Багз. Елогім 1
Елогім (אֱלוהים,אלהים 1
(אֱלוהים,אלהים — 1
— боги) 1
боги) — 1
це гебрейське 1
гебрейське слово, 1
слово, яке 3
означає поняття 1
поняття Божества. 1
Божества. Елоїза 1
Елоїза пояснила 1
пояснила йому, 1
з Дарми. 1
Дарми. Ель-Гамаль 1
Ель-Гамаль покинув 1
покинув Netscape, 1
Netscape, вирішивши 1
вирішивши створити 1
створити свою 2
власну консалтингову 1
консалтингову компанію 1
сфері безпеки. 2
безпеки. Ельдрід 1
Ельдрід Лунден 1
Лунден випустила 1
випустила десять 1
десять збірок 1
збірок віршів 2
віршів і 2
вважається критиками 1
критиками і 1
і пресою 1
пресою однієї 1
ключових постатей 1
постатей норвезької 1
норвезької поезії 1
поезії сучасності. 1
сучасності. «Ель-Ентаґ 1
«Ель-Ентаґ Ель-Харбі» 1
Ель-Харбі» є 1
ще одним 7
одним клубом 1
клубом військовиків, 1
військовиків, що 1
представляє міністерство 1
міністерство військового 1
військового виробництва. 1
виробництва. Ельза 1
Ельза розповідає 1
про свого 3
свого зниклого 1
зниклого нареченого 1
нареченого і 1
і Джоджо 1
Джоджо придумує 1
придумує зробити 1
зробити їй 1
їй боляче, 1
боляче, написавши 1
написавши фальшивого 1
фальшивого листа. 1
листа. Ельф 1
Ельф Еаренділ 1
Еаренділ вирушив 1
у плавання 1
плавання аж 1
аж за 2
за Валінор 1
Валінор просити 1
просити у 2
у валарів 1
валарів допомоги 1
проти Мелкора 1
Мелкора і 1
і прощення 1
прощення для 1
для нолдорів 1
за їхні 1
їхні злочини, 1
злочини, які 3
які ті 1
ті вчинили, 1
вчинили, шукаючи 1
шукаючи коштовності. 1
коштовності. Елюй 1
Елюй Люге 1
Люге проголосив 1
проголосив створення 2
сході незалежного 1
незалежного від 2
від Цзінь 1
Цзінь киданьскої 1
киданьскої держави 1
держави Ляо, 1
Ляо, і 1
став діяти 1
військами темника 1
темника Алчи-нойона. 1
Алчи-нойона. Емануїл 1
Емануїл Белеану 1
Белеану піднявся 1
високий громадянський 1
громадянський пост 1
пост у 1
у 1831 1
1831 році, 1
ставши гетьманом 1
гетьманом Валахії; 1
Валахії; одночасно 1
одночасно на 4
виборах 1831 1
1831 року 2
отримав місце 1
в Національних 1
Національних зборах. 1
зборах. Е. 1
Е. М. 2
М. Бабенко 1
Бабенко приймає 1
пропозицію Міністра 1
Міністра вищої 1
вищої і 1
і середньої 2
середньої освіти 7
освіти БССР 1
БССР М. 1
М. Мєшкова 1
Мєшкова і 1
в Новополоцьк. 1
Новополоцьк. Ембер 1
Ембер вирішила 1
вирішила назвати 1
назвати дитину 1
дитину Бреєм, 1
Бреєм, на 1
честь його 3
його тата, 1
тата, і 1
тому пам'ять 1
нього жила 1
жила й 1
й надалі. 5
надалі. Емблема, 1
Емблема, зображена 1
зображена в 1
центрі прапора, 1
прапора, використовується 1
в символіці 1
символіці деяких 1
деяких великих 2
великих компаній 3
компаній (Перший 1
(Перший Банк 1
Банк Теннессі) 1
Теннессі) і 1
і спортивних 1
спортивних команд 3
команд штату 1
штату ( 1
( Емблема 1
Емблема уособлює 1
уособлює бажання 1
бажання вічного 1
вічного миру 1
миру та 2
та розвитку. 2
розвитку. Емблемою 1
Емблемою парку 1
парку є 7
є ящірка-дракон 1
ящірка-дракон ( 1
яка насправді 1
є уособленням 3
уособленням елементу 1
елементу вогню 1
в алхімії. 1
алхімії. Ембріональний 1
Ембріональний розвиток 1
розвиток триває 1
триває 6-12 1
6-12 днів. 1
днів. Емгиру 1
Емгиру вдалося 1
вдалося врятувати 3
врятувати короля 1
короля Цинтри 1
Цинтри Регнера, 1
Регнера, і 1
той пообіцяв 1
пообіцяв йому 1
подяку «те, 1
«те, що 1
що залишив 1
залишив удома, 1
удома, але 1
але про 6
не знає». 1
знає». Еміграція 1
Еміграція в 1
в Османську 1
Османську імперію 1
імперію обумовлена 1
обумовлена цілим 1
цілим комплексом 1
комплексом причин, 1
причин, а 1
тільки репресивною 1
репресивною політикою 1
політикою Росії. 1
Росії. Емігрував 1
Емігрував до 1
до Франції, 7
Франції, де 3
1933 покінчив 1
самогубством. Емі 1
Емі Девідсон 2
Девідсон з 2
з Digital 1
Digital Spy 1
Spy зробила 1
зробила висновок: 1
висновок: «З 1
«З демонстраційними 1
демонстраційними вокальними 1
вокальними спотвореннями 1
спотвореннями та 1
та тропічним 1
тропічним відчуттям 1
відчуттям „Sorry“, 1
„Sorry“, можливо, 1
можливо, не 1
є щирою 1
щирою спробою 1
спробою вибачення 1
вибачення — 1
— але, 1
але, мабуть, 2
мабуть, так 1
так звучить 1
звучить краще». 1
краще». Емі 1
з заявила, 1
що «у 2
«у його 1
його проханнях 1
проханнях є 1
є щось 1
щось гостре, 1
гостре, щоб 1
відновити почуття 1
почуття гуманності 1
гуманності навколо 1
навколо нього». 1
нього». Еміл 1
Еміл Вахек 1
Вахек створив 1
створив також 1
також низку 3
низку драматичних 1
драматичних творів, 1
творів, найвідомішими 1
найвідомішими з 1
є «Убогий 1
«Убогий блазень» 1
блазень» ( 1
), «Лис 1
«Лис Ставинога» 1
Ставинога» ( 1
), «Кров 1
«Кров не 1
не волає 1
волає про 1
про помсту» 1
помсту» ( 1
), «Афера» 1
«Афера» ( 1
). Емілі 1
Емілі зближується 1
з Джеральдом, 1
Джеральдом, вони 1
стають фізично 1
фізично близькими. 1
близькими. Еміль 1
Еміль Отто 1
Отто Грундманн 1
Грундманн ( 1
; 1844—1890) 1
1844—1890) — 1
американський і 1
і німецький 1
німецький художник. 1
художник. Еміль 1
Еміль Фік 1
Фік (36 1
(36 років 1
років 301 1
301 день). 1
день). Емір 1
Емір Тамім 1
Тамім заплатив 1
заплатив італійцям 1
італійцям величезний 1
величезний викуп 1
за повернення 1
повернення міста. 1
міста. Емісія 1
Емісія казначейських 1
казначейських білетів 1
білетів і 1
інших паперових 1
паперових грошей, 1
грошей, які 1
були банківськими 1
банківськими білетами, 1
білетами, заборонялася. 1
заборонялася. Емітанс 1
Емітанс від 1
цієї ширини 1
ширини тоді 1
тоді називається 1
називається «95 1
«95 % 1
% емітанс». 1
емітанс». Емітент 1
Емітент має 1
можливості з 1
його погашення, 1
погашення, але 1
ці можливості 1
можливості дуже 2
дуже чутливі 1
чутливі до 6
до несприятливих 2
несприятливих економічних 1
економічних умов. 1
умов. Емма 1
Емма Андієвська 1
Андієвська пропонує 1
пропонує своєму 1
своєму читачеві 1
читачеві філософію 1
філософію вибору. 1
вибору. Емма 1
Емма Тейлор-Айшервуд, 1
Тейлор-Айшервуд, Шейді 1
Шейді Сіммонс 1
Сіммонс і 1
Роберт Кларк 1
Кларк були 1
премію Young 1
Young Artist 1
Artist Award 1
Award на 1
початку 2003 3
року, причому 2
причому Айшервуд 1
Айшервуд була 1
була заявлена 2
заявлена як 1
як актриса 1
актриса другого 1
плану, Сіммонс 1
Сіммонс як 1
як провідна 1
провідна актриса, 1
актриса, а 1
а Кларка 1
Кларка розглядали 1
розглядали як 3
як «запрошеного 1
«запрошеного актора». 1
актора». Емоції, 1
Емоції, витрати 1
витрати чи 1
чи харчування 1
харчування контролюються 1
контролюються з 1
одного джерела 2
джерела сили. 1
сили. Емпатичні 1
Емпатичні відповіді 1
відповіді дають 1
дають клієнту 1
клієнту можливість 1
можливість відчути, 1
відчути, що 1
що терапевт 1
терапевт розуміє 1
стан та 1
почуття Rogers 1
Rogers C. 1
C. R. 1
R. Client-centered 1
Client-centered therapy: 1
therapy: it 1
it current 1
current practice, 1
practice, implications 1
implications and 1
and theory. 1
theory. Енакін, 1
Енакін, Асока 1
Асока й 1
й Обі-Ван 1
Обі-Ван виявляють 1
виявляють обширну 1
обширну діяльність 1
діяльність работоргівців 1
работоргівців і 1
і проникають 1
проникають в 3
в їхню 1
їхню банду, 1
банду, але 1
але опиняються 1
полоні королеви 1
королеви Зайгерії. 1
Зайгерії. Енакін 1
Енакін був 1
був рабом 1
рабом місцевого 1
місцевого продавця. 1
продавця. Енвер-бей 1
Енвер-бей був 1
серед перших, 1
перших, хто 2
хто приєднався 1
до повстання 3
повстання — 1
— разом 1
своїм загоном 3
загоном у 1
чоловік. Енґельбрект 1
Енґельбрект відправився 1
дорогу, хоча 1
настільки слабкий, 1
слабкий, що 1
міг сісти 1
сісти в 1
в сідло. 1
сідло. Ендель 1
Ендель Нірк 1
Нірк казав, 1
що «так 2
«так звана 1
звана псевдоміфологія 1
псевдоміфологія відіграла 1
відіграла в 1
в естонському 2
естонському національному 1
національному русі 1
русі та 2
та житті 1
житті народу 1
народу більшу 1
більшу роль, 3
роль, аніж 1
аніж автентична 1
автентична міфологія 1
міфологія для 1
інших народів.» 1
народів.» Ендемічний 1
Ендемічний вид 1
вид комах 1
комах на 1
цих теренах 1
теренах — 1
— Saxetania 1
Saxetania decumana 1
decumana Abivardi, 1
Abivardi, Cyrus 1
Cyrus (2001.). 1
(2001.). Ендемічні 1
Ендемічні риби 1
риби Мадагаскару 1
Мадагаскару розділені 1
дві родини, 1
родини, 15 1
15 родів 1
родів та 2
100 видів, 1
видів, що 3
основному мешкають 1
у прісноводних 2
прісноводних озерах 1
озерах та 1
та річках 1
річках острова. 1
острова. Ендер, 1
Ендер, Оанда 1
Оанда і 1
і Ела 1
Ела ще 1
раз вирушають 1
вирушають до 3
до пекеніносів. 2
пекеніносів. Енджела 1
Енджела вагітна 1
вагітна своїм 1
своїм першим 1
першим сином, 1
сином, якого 1
також звати 1
звати Філіпом, 1
Філіпом, з 1
з своїм 2
своїм чоловіком 5
чоловіком сенатором 1
сенатором Робертом 1
Робертом Ліптоном 1
Ліптоном (хоча 1
(хоча є 1
є цілком 1
цілком вірогідно, 1
вірогідно, що 1
що Двайт 1
Двайт Шрут 1
Шрут — 1
— справжній 1
справжній батько 1
батько дитини). 1
дитини). Енді 1
Енді Уітфілд 1
Уітфілд помер 1
після безуспішного 1
безуспішного лікування 1
лікування раку 1
раку ще 1
час зйомок, 1
зйомок, і 1
і Спартака 2
Спартака грає 1
грає тепер 1
тепер Ліам 1
Ліам Макінтайр. 1
Макінтайр. Ендоплазматичний 1
Ендоплазматичний ретикулум 1
ретикулум виконує 1
виконує ряд 1
ряд функцій. 1
функцій. Ендоскопічна 1
Ендоскопічна ретроградна 1
ретроградна холангіопанкреатографія 1
холангіопанкреатографія (ЕРХП) 1
(ЕРХП) (Endoscopic 1
(Endoscopic retrograde 1
retrograde cholangiopancreatography), 1
cholangiopancreatography), (ERCP) 1
(ERCP) — 1
це ендоскопічний 1
ендоскопічний метод, 1
метод, за 1
проводити діагностичні 1
діагностичні та 1
та терапевтичні 1
терапевтичні втручання. 1
втручання. Ендрю 1
Ендрю Гріффін 1
Гріффін — 1
з художників 1
художників гри. 1
гри. Ендрю 1
Ендрю Гроув 1
Гроув — 1
автор понад 1
40 технічних 1
технічних публікацій 1
публікацій і 2
декількох патентів 1
патентів в 2
області напівпровідникових 1
напівпровідникових технологій 1
і пристроїв. 1
пристроїв. Ендрю 1
Ендрю Ин 1
Ин (Andrew 1
(Andrew Ng) 1
Ng) — 1
кафедри інформатики 1
інформатики та 1
та кафедри 1
кафедри електротехніки 1
електротехніки в 1
в Стенфордському 1
Стенфордському університеті. 1
університеті. «Енеїда» 1
«Енеїда» — 1
— найвідоміший 1
найвідоміший твір 2
твір Генріха 1
Генріха фон 1
фон Фельдеке, 1
Фельдеке, в 1
описує втечу 1
втечу Енея 1
Енея з 1
з Трої 1
Трої до 1
до Лації. 1
Лації. Енен 1
Енен страждала 1
від судом 1
судом у 2
у животі 1
животі через 1
через неправильне 1
неправильне вживання 1
вживання засобів 1
засобів проти 1
проти хронічної 1
хронічної травми 1
травми плеча. 1
плеча. Енергетика 1
Енергетика Кувейту 1
Кувейту повністю 1
повністю базується 1
використанні викопного 1
викопного палива. 1
палива. Енергетика 1
Енергетика ( 1
сукупність галузей 1
галузей господарства, 1
господарства, що 1
що вивчають 2
вивчають і 1
і використовують 6
використовують природні 2
природні енергетичні 1
енергетичні ресурси 1
ресурси задля 2
задля виробництва, 1
виробництва, перетворення, 1
перетворення, передавання 1
передавання і 1
і розподілу 1
розподілу енергії. 1
енергії. Енергетична 1
Енергетична стратегія 1
стратегія України 1
до 2030 1
2030 року 1
року одним 1
із пріоритетів 1
пріоритетів визначає 1
визначає використання 1
використання скидного 1
скидного тепла 1
та перетворення 1
перетворення котелень, 1
котелень, що 1
що виробляють 3
виробляють лише 1
лише тепло, 1
тепло, на 1
на когенераційні 1
когенераційні електростанції. 1
електростанції. Енергетичне 1
Енергетичне моделювання 1
моделювання окремої 1
окремої будівлі 1
будівлі очевидно 1
очевидно виключені, 1
виключені, хоча 1
іноді називаються 1
називаються енергетичними 1
енергетичними моделями. 1
моделями. «Енергі» 1
«Енергі» була 1
була розпущена, 2
розпущена, але 1
згодом відроджена. 1
відроджена. Енергійна 1
Енергійна політика 1
політика Антоніна 1
Антоніна в 1
Британії забезпечила 1
забезпечила цій 1
цій провінції 2
провінції мир 1
і процвітання 1
процвітання протягом 1
протягом шістдесяти 1
шістдесяти років. 1
років. Енергія 1
Енергія накопичувана 1
накопичувана при 1
при послідовному 2
послідовному і 1
і паралельному 1
паралельному з'єднанні 1
з'єднанні конденсаторів 1
конденсаторів рівна. 1
рівна. «Енергія» 1
«Енергія» під 1
матчу в 2
в Вільнюсі 1
Вільнюсі 3х3. 1
3х3. Енергія 1
Енергія поділу 1
поділу ядра 1
ядра на 1
використовується, усі 1
усі залишки 1
залишки старого 1
старого «брудного» 1
«брудного» радіоактивного 1
радіоактивного палива 1
палива виведені 1
виведені за 1
межі атмосфери 1
атмосфери та 1
та використовувались 1
для живлення 7
живлення приполярних 1
приполярних «штучних 1
«штучних сонць», 1
сонць», які 1
забезпечують додаткове 1
додаткове нагрівання 1
нагрівання полюсів 1
полюсів планети. 1
планети. Енергія, 1
Енергія, позитивні 1
позитивні емоції, 1
емоції, комунікабельність, 1
комунікабельність, та 1
та тенденція 1
тенденція шукати 1
шукати стимуляцію 1
стимуляцію в 1
компанії інших 1
інших та 1
та балакучість. 1
балакучість. Енергія, 1
Енергія, що 1
була запасена 1
запасена в 1
в інфлатонному 1
інфлатонному полі, 1
полі, перейшла 1
перейшла в 5
в енергію 1
енергію пар 1
пар частинок-античастинок, 1
частинок-античастинок, що 1
утворили всю 1
всю ту 1
ту матерію, 1
матерію, що 1
ми спостерігаємо. 1
спостерігаємо. Енкаведисти 1
Енкаведисти змусили 1
змусили невеличку 1
невеличку групу 1
групу вцілілих 1
вцілілих поховати 1
поховати тіла 1
тіла протягом 1
двох наступних 1
наступних днів 3
у п'ятьох 1
п'ятьох братських 1
братських могилах. 1
могилах. Енкеведисти, 1
Енкеведисти, мабуть, 1
не сподівались 2
сподівались цієї 1
цієї атаки, 1
атаки, їхня 1
їхня лава 1
лава на 2
на зрубі 1
зрубі заломилась. 1
заломилась. Енкодер 1
Енкодер обраховує 1
обраховує кадр 1
кадр за 1
за частинами, 1
частинами, які 1
називаються макроблоками 1
макроблоками (16x16 1
(16x16 пікселів 1
пікселів зображення). 1
зображення). Енні 1
Енні заходить 1
заходить занадто 1
занадто далеко, 2
далеко, вважає, 1
що вбила 1
вбила Ніка. 1
Ніка. Енні 1
Енні продовжує 1
продовжує думати 1
думати про 3
про Сема 1
Сема і 1
і також 10
пише йому 1
йому лист, 1
якому пропонує 1
пропонує зустрітися 1
зустрітися в 3
в Нью-Йорку, 3
Нью-Йорку, на 1
даху « 1
« Енотера 1
Енотера — 1
— медодай, 1
медодай, що 1
дає пізній 1
пізній підтримуючий 1
підтримуючий взяток. 1
взяток. Енріке 1
Енріке звелів 1
звелів організувати 1
організувати належний 1
належний відступ 1
відступ на 1
на кораблі. 4
кораблі. Енріке 1
Енріке оголосив 1
оголосив нововідкритий 1
нововідкритий острів 1
острів власністю 1
власністю португальської 1
португальської корони 1
корони і 2
наказав колонізувати 1
колонізувати його. 1
його. Енріко 1
Енріко Масіас 1
Масіас написав 1
написав більше 1
ніж 800 1
800 пісень 1
різних мовах: 1
мовах: французькій, 1
французькій, арабській, 1
арабській, італійській, 1
італійській, іспанській, 1
іспанській, івриті 1
івриті та 1
та вірменській. 1
вірменській. Енти 1
Енти шукали 1
шукали їх, 1
їх, але 3
змогли знайти. 1
знайти. Ентоні 1
Ентоні Алдерсон 1
Алдерсон зазначає, 1
у Турхан 1
Турхан був 1
брат Юсуф-ага, 1
Юсуф-ага, який 1
січні 1689, 1
1689, однак 1
однак невідомо 1
коли і 1
у Стамбул. 1
Стамбул. Ентоні 1
Ентоні Берджесс 1
Берджесс назвав 1
назвав Девіда 1
Девіда Лоджа 1
Лоджа «одним 1
«одним з 1
найкращих прозаїків 1
прозаїків свого 1
свого покоління». 1
покоління». Ентоні 1
Ентоні став 1
першим гравцем 1
гравцем "Денвера", 1
"Денвера", який 1
який набирав 1
набирав щонайменше 1
щонайменше 30 1
30 очок 2
очок у 4
п'яти поспіль 1
поспіль іграх 1
іграх плей-офф 1
плей-офф з 1
часу вступу 1
вступу "Наггетс" 1
"Наггетс" до 1
до НБА 1
НБА в 1
1976 році. 4
році. Енфіс 1
Енфіс Нест 1
Нест пропонує 1
пропонує Гану 1
Гану приєднатися 1
той відмовляється. 1
відмовляється. Енфувіртид 1
Енфувіртид — 1
перший представник 1
представник нового 1
нового класу 1
класу антиретровірусних 1
антиретровірусних препаратів 1
препаратів — 1
— інгібіторів 1
інгібіторів злиття. 1
злиття. Енциклопедистика 1
Енциклопедистика належить 1
до молодих 1
молодих наукових 1
наукових дисциплін, 2
дисциплін, що 3
лише починає 1
починає розвиватися. 1
розвиватися. Енциклопедичний 1
Енциклопедичний словник 1
словник Брокгауза 1
Брокгауза та 2
та Ефрона 1
Ефрона в 1
в 1907—1909 1
1907—1909 роках 1
роках давав 1
давав визначення 1
визначення бастардо 1
бастардо як 1
як «виноградної 1
«виноградної лози 1
лози на 1
острові Мадера; 1
Мадера; ягоди 1
ягоди середньої 1
середньої величини 1
величини з 1
дуже солодким 1
солодким соком». 1
соком». Енциклопедія 1
Енциклопедія педагогічної 1
педагогічної освіти 1
— К.: 5
К.: Інститут 2
Інститут біографічних 1
біографічних досліджень, 1
досліджень, 2010. 1
2010. Е. 1
Е. Олдрін 1
Олдрін був 1
був з'єднаний 1
з кораблем 2
кораблем «Джеміні-12» 1
«Джеміні-12» 8-метровим 1
8-метровим фалом. 1
фалом. ЕОМ, 1
ЕОМ, де 1
де схемно 1
схемно і 1
і програмно 1
програмно закладено 1
закладено саме 1
саме ті 1
ті функції, 1
функції, які 3
які властиві 2
властиві цьому 1
цьому приладу. 1
приладу. Еон 1
Еон — 1
це елліністичне 1
елліністичне божество, 1
божество, що 1
що асоціюєтеся 1
асоціюєтеся із 1
із часом, 1
часом, це 2
це куля 1
куля чи 1
чи коло, 1
коло, що 2
що охоплює 4
охоплює Всесвіт 1
Всесвіт і 1
і Зодіак. 1
Зодіак. Еорл 1
Еорл Юний 1
Юний отримує 1
отримує перемогу 1
перемогу на 8
на полях 6
полях Келебранту. 1
Келебранту. Еохайд 1
Еохайд втратив 1
втратив силу 1
вбитий Морріганою 1
Морріганою (ірл. 1
– Morrigan). 1
Morrigan). Епідеміологічний 1
Епідеміологічний ланцюг 1
ланцюг нагадує 1
нагадує такий, 1
при інфекції, 1
інфекції, яку 1
яку спричинює 2
спричинює ГВЛ-6. 1
ГВЛ-6. Епідемія 1
Епідемія не 1
не припинялась 1
припинялась всю 1
всю зиму 1
зиму а 1
влітку 1831 1
року вибухнула 1
вибухнула ще 1
більшою силою, 1
силою, забравши 1
забравши життя 2
людей. Епізод 1
Епізод IV 1
IV «Нова 1
«Нова надія» 1
надія» Хоча 1
Хоча Орден 1
Орден джедаїв 1
джедаїв на 1
на недовгий 2
недовгий час 2
було відроджено 2
відроджено після 1
падіння Галактичної 1
Галактичної Імперії, 1
Імперії, при 1
при Новій 1
Новій Республіці 1
Республіці більшість 1
більшість мечів 1
мечів належала 1
належала Лицарям 1
Лицарям Рен, 1
Рен, які 1
які сповідували 1
сповідували Темний 1
Темний бік 1
бік Сили. 1
Сили. Епізод 1
Епізод був 1
під надзвичайним 1
надзвичайним тиском 1
часі короткої 1
короткої різдвяної 1
різдвяної перерви, 1
перерви, стилістично 1
стилістично він 1
схожий з 5
з комедійним 1
комедійним фільмом 1
фільмом «День 1
«День бабака» 1
бабака» (1993). 1
(1993). Епізод 1
Епізод відноситься 1
до «міфології 2
«міфології серіалу» 2
серіалу» та 1
змогу глибше 1
глибше вивчити 1
вивчити її. 1
її. Епізоди 1
Епізоди і 1
і зустрічі. 1
зустрічі. Епізод 1
Епізод інтерв'ю 1
в «Оксфорді» 1
«Оксфорді» знятий 1
у дворику 1
дворику та 1
та трапезній 1
трапезній Коледжу 1
Коледжу Короля 1
Короля Вільямса. 1
Вільямса. Епізод 1
Епізод «Мишоловка» 1
«Мишоловка» розкриває 1
розкриває нам, 1
нам, що 5
вона націлилася 1
націлилася також 1
її колег-кіборгів, 1
колег-кіборгів, включаючи 1
включаючи Т-888, 1
Т-888, відомого 1
як Кромарті 1
Кромарті (Cromartie). 1
(Cromartie). Епізод 1
Епізод не 1
не відноситься 1
серіалу» — 1
це «монстр 1
«монстр тижня». 1
тижня». Епізод 1
Епізод отримав 1
отримав неоднозначні 1
неоднозначні переважно 1
переважно позитивні 2
критиків. » 1
» (епізод 1
(епізод «Плавучий 1
«Плавучий палац»), 1
палац»), де 1
де говорить 2
про спасіння 1
спасіння принца 1
принца Еріка. 1
Еріка. Епізод 1
Епізод починається 1
починається «посередині»: 1
«посередині»: Малдера 1
Малдера рятувальники 1
рятувальники доправляють 1
доправляють у 1
у відділення 2
відділення обморожень. 1
обморожень. Епізод 1
Епізод програми 1
програми 1975 1
1975 року, 6
якому брали 2
участь Дік 1
Дік Грегорі 1
Грегорі та 1
та Роберт 1
Роберт Гроден, 1
Гроден, показав 1
показав першу 1
першу національну 1
національну телепередачу 1
телепередачу історичного 1
історичного фільму 1
фільму «Запрудер». 1
«Запрудер». Епізод 1
Епізод складається 1
трьох історій. 1
історій. Епізоду 1
Епізоду був 1
призначений індекс 1
індекс оцінки 1
оцінки 85, 1
85, що 1
означає «відмінно». 1
«відмінно». Епізод 1
Епізод являє 1
собою короткий 1
короткий документальний 1
про кар'єру 3
кар'єру Тайлер, 1
Тайлер, який 1
опублікований за 1
випуску альбому 1
альбому «Wings». 1
«Wings». Епіорніс 1
Епіорніс є 1
є найбільшим 6
найбільшим птахом, 1
птахом, що 1
відомий палеонтологам; 1
палеонтологам; досягав 1
досягав 3 1
3 м 1
заввишки та 1
вагою 400 1
400 кг. 1
кг. Епіптеригоїд 1
Епіптеригоїд розширений 1
розширений аж 1
до контакту 2
з лобової 1
лобової кістки, 1
кістки, а 1
а тім'яний 1
тім'яний гребінь 1
гребінь витягнутий 1
витягнутий і 1
і включає 3
включає шишкові 1
шишкові отвори 1
отвори (Rubidge 1
(Rubidge et 1
al., 2001). 1
2001). Епірський 1
Епірський союз 1
союз залишалався 1
залишалався нейтральним 1
нейтральним у 1
двох македонських 1
македонських війнах, 1
війнах, але 1
але розколовся 1
розколовся в 1
в Третій 1
Третій македонській 1
македонській війні 1
війні ( 1
( Епістемологічний 1
Епістемологічний реалізм 1
реалізм наполягає 1
наполягає на 5
на ідеї, 2
що наш 2
наш чуттєвий 1
чуттєвий досвід 1
досвід забезпечує 1
забезпечує прямий, 1
прямий, безпосередній 1
безпосередній доступ 1
до об’єктів 1
об’єктів навколишньогоо 1
навколишньогоо світу. 1
світу. Епітелій 1
Епітелій продовжує 1
продовжує розмножуватися, 1
розмножуватися, кінець 1
кінцем приводячи 1
приводячи до 1
створення складок 1
складок та 1
та склеювання 1
склеювання зябер. 1
зябер. Епічний 1
Епічний талант 1
талант поета 1
поета виявився 1
виявився в 2
в поемах 1
поемах «Безсмертя» 1
«Безсмертя» ( 1
( Еплеренон 1
Еплеренон лише 1
% зв'язується 1
крові. Епос 1
Епос — 1
це оповідання 2
оповідання про 2
минуле, що 2
що відтворює 2
відтворює картину 1
картину народного 1
народного життя, 1
життя, його 2
його ідеали, 1
ідеали, моральні 1
моральні норми, 1
норми, прагнення. 1
прагнення. ЕПТ 1
ЕПТ для 1
для дослідження 4
дослідження швидкоплинних 1
швидкоплинних електричних 1
електричних процесів, 1
процесів, названа 1
названа трубкою 1
трубкою Брауна. 1
Брауна. Еразмус 1
Еразмус Крейвен 1
Крейвен сидить 1
сидить за 1
за книжками 1
книжками у 1
палаці та 1
та звертається 1
своєї дружини 3
дружини Ленори, 1
Ленори, що 1
що померла 2
померла два 1
роки тому. 1
тому. Ераст 1
Ераст Петрович, 1
Петрович, знову 1
знову закоханий, 1
закоханий, а 1
його вірний 1
вірний друг 1
друг Маса 1
Маса вперше 1
вперше готовий 1
готовий заради 1
заради своєї 1
своєї «коханої» 1
«коханої» на 1
на все. 2
все. Ервінг 1
Ервінг залишив 1
залишив коледж 1
коледж 1971 1
року, щоб 2
щоб грати 2
грати професійно 1
професійно в 1
в Американській 1
Американській баскетбольній 1
баскетбольній асоціації 1
асоціації (АБА) 1
(АБА) в 1
складі Вірджинія 1
Вірджинія Скваєрс. 1
Скваєрс. Ервін 1
Ервін Дрейк 1
Дрейк сказав 1
сказав про 1
про нього: 2
нього: «…іноді 1
«…іноді хтось, 1
хтось, як 1
як Перрі, 1
Перрі, приходить 1
приходить для 1
не „пливти 1
„пливти за 1
за течією“, 1
течією“, а 1
а здобути 1
здобути перемогу, 1
перемогу, незважаючи 1
всіх неспроможних, 1
неспроможних, які 1
які докучають 1
докучають йому 1
йому для 2
щоб уступити 1
уступити їх 1
їх цінностям. 1
цінностям. Еріка 1
Еріка нещодавно 1
нещодавно звільнили, 1
звільнили, але 2
вони знаходять 5
знаходять відповідний 1
відповідний для 2
них будинок, 1
будинок, нещодавно 1
нещодавно виставлений 1
виставлений на 2
на продаж, 1
продаж, і 1
і переїжджають. 1
переїжджають. Ерік 1
Ерік був 1
з армії 3
році, приблизно 1
час розлучившись 1
розлучившись з 2
з Рут. 1
Рут. Ерік 1
Ерік Юліус 1
Юліус Кристіан 1
Кристіан Скавеніус 1
Скавеніус (13 1
(13 липня 1
липня 1877 1
1877 — 2
— 29 3
29 листопада 10
листопада 1962) 1
1962) — 1
Ері Радзаунарімампіаніна 1
Радзаунарімампіаніна був 1
оголошений новим 1
президентом Мадагаскару. 1
Мадагаскару. Еріха 1
Еріха пов'язували 1
пов'язували з 1
матір'ю дуже 1
дуже тісні 1
тісні узи. 1
узи. Еріх 1
Еріх у 1
роки відбивав 1
відбивав ритм 1
ритм столовою 1
столовою ложкою, 1
ложкою, з 1
він підбирав 1
підбирав мелодії 1
мелодії із 1
із «Дон 1
«Дон Жуана» 1
Жуана» на 1
фортепіано та 2
грав із 2
із батьком 4
батьком дуети. 1
дуети. Ерколіно 1
Ерколіно Каскардо, 1
Каскардо, сім 1
сім другорядних 1
другорядних лейтенантів 1
лейтенантів та 1
та 260 2
260 інших 1
інших командували 1
командували кораблем. 1
кораблем. Ерланд 1
Ерланд Юсефсон 1
Юсефсон народився 1
Стокгольмі, Швеція. 1
Швеція. Ермесенда 1
Ермесенда вийшла 1
за Рамона 1
Рамона Бореля 1
Бореля близько 1
близько 991 1
991 року 1
і спільно 1
спільно правила 1
правила з 1
в 1017, 1
1017, після 1
чого правила 1
правила сама 1
сама як 1
як регент 1
регент під 1
час неповноліття 1
неповноліття сина 1
сина (1017-1021), 1
(1017-1021), а 1
після 1021 1
1021 як 1
як співправитель. 1
співправитель. Ернст 1
Ернст Вільгельм 1
Вільгельм фон 1
фон Брюке 1
Брюке ( 1
; 1819—1892) 1
1819—1892) — 1
німецький і 2
і австрійський 1
австрійський лікар, 1
лікар, фізіолог 1
фізіолог і 1
і педагог. 3
педагог. Ернст 1
Ернст Леопольд 1
Леопольд був 1
був добрим 1
добрим адміністратором 1
адміністратором і, 1
і, окрім 1
окрім іншого, 2
іншого, збудував 1
для родини 1
родини мисливський 1
мисливський замок 1
замок Блюменштайн 1
Блюменштайн Гессенські 1
Гессенські біографії. 1
біографії. Еро 1
Еро виріс 1
виріс в 2
католицькій родині, 1
родині, у 1
у юності 1
юності брав 1
у Русі 1
Русі сільської 1
сільської християнської 1
християнської молоді. 1
молоді. Е. 1
Е. Роджерс 1
Роджерс у 1
роботі «Дифузія 1
«Дифузія інновацій» 1
інновацій» наводить 1
наводить приклад 1
приклад дослідження, 1
дослідження, в 1
якому дві 1
третини респондентів 1
респондентів зазначили, 1
зазначили, що 3
що основним 1
основним засобом 1
засобом отримання 1
отримання інформації 2
інформації для 6
є мас-медіа, 1
мас-медіа, а 1
не міжособистісне 1
міжособистісне спілкування. 1
спілкування. Е. 1
Е. р. 1
найважливіших розділів 1
розділів ботаніки 1
ботаніки зі 1
своїми методами 1
методами і 1
і завданнями, 1
завданнями, що 1
що виділився 1
з морфології 1
морфології рослин. 1
рослин. Ерозійне 1
Ерозійне зношування 1
зношування переважно 1
переважно проявляється 1
проявляється разом 1
з гідроабразивним 1
гідроабразивним (газоабразивним). 1
(газоабразивним). Ерозійно 1
Ерозійно небезпечні 1
небезпечні ділянки 1
ділянки вкриті 1
вкриті деревною 1
деревною та 1
та чагарниковою 1
чагарниковою рослинністю, 1
рослинністю, що 1
що перешкоджує 1
перешкоджує розвитку 1
розвитку ерозійних 1
ерозійних процесів. 1
процесів. Ерос 1
Ерос панує 1
панує як 1
як над 1
над природою, 1
природою, так 2
над світом 1
світом людей 1
богів, керуючи 1
керуючи їхніми 1
їхніми серцями 1
серцями й 1
й волею. 1
волею. Еротика 1
Еротика фіксувалася 1
фіксувалася спочатку 1
спочатку за 2
допомогою фарб 1
фарб на 1
на різноманітних 4
різноманітних матеріалах 1
матеріалах (глина, 1
(глина, полотно). 1
полотно). Ерран 1
Ерран зміг 1
зміг приступити 1
приступити до 2
виконання президентських 1
президентських повноважень 1
повноважень лише 1
лише 19 3
травня 1842 1
1842 року. 1
», Еррет 1
Еррет Корд 1
Корд вважає: 1
вважає: «Чому 1
«Чому б 1
не заснувати 1
заснувати фірму 1
фірму свого 1
свого імені?» 1
імені?» «Ерсквейкс» 1
«Ерсквейкс» обіграв 1
обіграв «Лос-Анджелес 1
«Лос-Анджелес Гелексі» 1
Гелексі» з 1
рахунком 2:1 2
2:1 у 1
правилом «золотого 1
«золотого гола» 1
гола» (голи 1
(голи на 1
на рахунку 4
рахунку Лендона 1
Лендона Донована 1
Донована і 1
і Двейна 1
Двейна Де 1
Де Росаріо) 1
Росаріо) і 1
чемпіоном МЛС. 1
МЛС. Ерудити 1
Ерудити ні 1
ні секунди 1
секунди не 1
не сумніваються 1
сумніваються в 1
їх раса 1
раса вища 1
вища всіх 1
всіх інших, 2
інших, особливо 1
особливо Керра, 1
Керра, яких 1
вони вважають 1
вважають не 2
ніж розумними 1
розумними тваринами. 1
тваринами. Ерули 1
Ерули понесли 1
понесли дуже 1
багато втрат 1
втрат (вони 1
були основним 1
основним плем'ям 1
плем'ям цієї 1
цієї групи). 2
групи). Есаяс 1
Есаяс Теґнер 1
Теґнер у 1
у 1816 1
1816 році. 1
році. Есери 1
Есери й 1
й меншовики 1
меншовики на 1
уже остаточно 1
остаточно втратили 1
втратили вплив 2
на робітничі 1
робітничі маси, 1
маси, взяли 1
у цькуванні 1
цькуванні більшовицької 1
більшовицької ради 1
та висунутого 1
висунутого нею 1
нею продовольчого 1
продовольчого комісара-більшовика. 1
комісара-більшовика. Ескадра 1
Ескадра була 1
створена 16 1
16 травня 8
травня 1861 1
була контрольована 1
контрольована армії 1
армії Союзу 1
Союзу до 1
вересня 1862 1
1862 року. 4
року. Ескадра 1
Ескадра співпрацює 1
з тральщиками 1
тральщиками ВМС 1
ВМС НАТО, 1
НАТО, бере 1
міжнародних навчаннях 1
навчаннях «Open 1
«Open Spirit». 1
Spirit». Ескадрилью 1
Ескадрилью введено 1
складу 6-ї 2
6-ї запасної 1
запасної авіабригади 1
авіабригади під 1
полковника Шумова. 1
Шумова. Ескадрилья, 1
Ескадрилья, в 1
якій служив 1
служив Михайло 1
Михайло Опаренко, 1
Опаренко, виконувала 1
виконувала бойові 1
бойові завдання 5
завдання (бомбардування 1
(бомбардування та 1
та розвідка). 1
розвідка). Ескіз 1
Ескіз для 1
для театральної 1
театральної завіси 1
завіси до 1
вистави «Блоха» 1
«Блоха» Замятіна. 1
Замятіна. Ескізи 1
Ескізи майбутнього 1
майбутнього полководця 1
полководця дійшли 1
часу й 3
й зберігаються 1
в польських 2
польських музеях 1
музеях як 1
як національно-історична 1
національно-історична коштовність. 1
коштовність. Ескіз 1
Ескіз «Тетіс 1
«Тетіс занурює 1
занурює малого 1
малого Ахілла 1
Ахілла у 1
у Стікс 1
Стікс заради 1
заради броньованості» 1
броньованості» Ескобар 1
Ескобар вже 1
більше року 3
бачив ні 1
ні дружину, 1
дружину, ні 1
ні дітей. 1
дітей. Ескорт 1
Ескорт складався 1
із мисливців 1
мисливців за 3
човнами CH-38 1
CH-38 та 1
та CH-39 1
CH-39 і 1
і тральщика 1
тральщика W-22. 1
W-22. Есма 1
Есма зізналася 1
зізналася сину, 1
сину, що 1
що чоловік 2
чоловік Азізе 1
Азізе зґвалтував 1
зґвалтував її, 1
його вбила. 1
вбила. Есмеральдас 1
Есмеральдас — 1
головний торговий 1
центр у 2
у регіоні, 1
регіоні, через 1
нього вивозяться 1
вивозяться сільськогосподарські 1
сільськогосподарські продукти 1
і пиломатеріали. 1
пиломатеріали. Есмінець 1
Есмінець брав 1
на на 1
Чорному морі 5
морі в 2
війні. Есмінець 1
Есмінець ніс 1
ніс службу 4
було прийняте 4
рішення перетворити 1
перетворити його 2
на навчальний 1
навчальний корабель 1
корабель для 1
у Військово-морській 1
Військово-морській академії 1
академії в 3
в Ліворно. 1
Ліворно. Есмінці 1
Есмінці повернулись 1
Італії, 2 1
них згодом 1
затоплені екіпажами. 1
екіпажами. Естамп 1
Естамп — 1
— дешевий 1
дешевий варіант 1
варіант тиражованого 1
тиражованого друку, 1
друку, розрахований 1
на небагаті 1
небагаті верства 1
верства населення, 2
можуть дозволити 1
собі твори 1
мистецтва за 2
високу ціну. 1
ціну. Естеван 1
Естеван Каселла 1
Каселла та 1
один священик 1
священик стали 1
першими писемно 1
писемно засвідченими 1
засвідченими європейцями, 1
європейцями, які 1
які відвідали 1
відвідали Бутан 1
Бутан на 1
до Тибету. 1
Тибету. Естер 1
Естер називає 1
його « 2
« Естетичний 1
Естетичний ефект 1
ефект композиції 1
композиції визначає 1
визначає тонка 1
тонка робота 1
робота пензля 1
пензля у 1
у малюнку 1
малюнку дерев, 1
дерев, що 2
що складає 3
складає противагу 1
противагу техніці 1
техніці зображення 1
зображення скель 1
скель на 2
задньому плані, 1
плані, виконаних 1
виконаних розмиванням. 1
розмиванням. «Естетичний 1
«Естетичний ідеал 1
ідеал Голейзовського 1
Голейзовського — 1
— органічне 1
органічне поєднання 1
поєднання класики 1
класики з 1
з вільною 1
вільною пластикою 1
пластикою і 1
і фольклорними 1
фольклорними мотивами. 1
мотивами. Естіґаррібії 1
Естіґаррібії вдалося 1
зберегти кілька 1
кілька боєздатних 1
боєздатних літаків 1
літаків для 1
для стратегічних 2
стратегічних цілей, 1
цілей, ці 1
ці літаки 1
літаки забезпечували 1
забезпечували підтримку 1
підтримку військ 1
військ протягом 1
протягом перших 6
перших місяців 3
місяців 1935 1
1935 року. 6
року. Естраґон 1
Естраґон і 1
Володимир роздивляються 1
роздивляються Лакі, 1
Лакі, неначе 1
неначе якусь 1
якусь дивовижну 1
дивовижну тварину, 1
тварину, а 1
той грузне 1
грузне в 1
в землі. 2
землі. Естральний 1
Естральний цикл 1
цикл включає 1
включає 4 1
4 фази: 1
фази: проеструс, 1
проеструс, еструс, 1
еструс, метеструс, 1
метеструс, діеструс. 1
діеструс. Еталонний 1
Еталонний матеріал 1
матеріал ( 1
— речовина 1
речовина чи 1
чи суміш 1
суміш речовин, 1
речовин, склад 1
склад яких 1
яких відомий 1
в окреслених 1
окреслених границях 1
границях точності, 1
точності, та 1
чи кілька 2
кілька властивостей 1
властивостей якої 1
якої добре 1
добре встановлені 1
встановлені і 2
для калібрування 2
калібрування апаратури, 1
апаратури, перевірки 1
перевірки методів 1
методів вимірювання. 1
вимірювання. Етапи 1
Етапи АСД 1
АСД та 1
та контекстуального 1
контекстуального аналізу 1
аналізу можна 1
вважати формою 1
формою семантичного 1
семантичного аналізу, 1
аналізу, оскільки 1
додають значення 1
та інтерпретацію 1
інтерпретацію синтаксису, 1
синтаксису, або 1
або ручну 1
ручну реалізацію 1
реалізацію синтаксичних 1
синтаксичних правил, 1
правил, яку 1
важко або 5
або незручно 1
незручно описати 1
описати чи 1
чи реалізувати 1
реалізувати формально. 1
формально. Етапи 1
Етапи його 1
його ранньої 2
ранньої професійної 1
професійної біографії 1
біографії включали 1
включали службу 1
в Преображенському 1
Преображенському полку, 1
полку, куди 1
зарахований взимку 1
взимку 1837 1
посаду лікаря, 1
лікаря, а 1
також лікарську 1
лікарську діяльність 1
і читання 1
читання курсу 1
курсу лекцій 1
лекцій з 1
з природної 1
природної історії 2
в Лісовому 1
Лісовому і 1
і межевому 1
межевому інституті. 1
інституті. Етапним 1
Етапним фільмом 1
фільмом кінця 1
1970-х став 1
став надзвичайно 1
надзвичайно успішний 1
успішний блокбастер 1
блокбастер Стівена 1
Стівена Спілберга 1
Спілберга « 1
« Ета 1
Ета пробув 1
пробув на 2
лейблі лише 1
лише рік. 2
рік. Етельвольд 1
Етельвольд став 1
став провідником 1
провідником бенедектинської 1
бенедектинської реформи 1
Англії, хоча 1
й нажив 1
нажив собі 1
собі ворогів 1
ворогів завдяки 1
своїм безжальним 1
безжальним методам 1
методам у 1
боротьбі зі 2
зі світськими 1
світськими служителями 1
служителями церкви. 1
церкви. Етельред 1
Етельред наказав 1
наказав спорудити 1
спорудити потужні 1
потужні бури 1
бури (фортеці) 1
(фортеці) на 1
між західною 1
західною та 1
та східною 2
східною Мерсією. 1
Мерсією. Етельред 1
Етельред тікає 1
тікає в 1
в Нормандію, 1
Нормандію, а 1
а Свен 1
Свен проголошує 1
проголошує себе 1
себе королем 1
королем Англії 1
Англії на 2
на додачу 5
додачу до 5
до титулів 1
титулів короля 1
короля Данії 1
Данії і 1
і Норвегії. 1
Норвегії. Етельфріт 1
Етельфріт успішно 1
успішно воював 1
з бриттами 1
бриттами й 1
й добував 1
добував для 1
для англів 1
англів нові 1
нові землі. 1
землі. Етика 1
Етика Ніцше 1
Ніцше є 1
є моралллю 1
моралллю невизначеного 1
невизначеного майбутнього 1
майбутнього і, 1
така, може 1
бути поставлена 1
поставлена в 3
в якусь 1
якусь спорідненість 1
кожним моральним 1
моральним вченням, 1
вченням, що 1
що погорджує 1
погорджує зло 1
зло ткперішнього 1
ткперішнього заради 1
заради вищого 1
вищого ідеалу 1
ідеалу майбутнього. 1
майбутнього. Етика 1
Етика штучного 1
штучного інтелекту 3
інтелекту є 1
основних тем 1
тем у 1
серії ігор 2
ігор BioWare 1
BioWare « 1
« Етикет 1
Етикет може 1
може значно 2
значно відрізнятись 1
відрізнятись залежно 1
від конкретної 1
конкретної епохи 1
епохи й 1
культурного середовища. 1
середовища. Етикет 1
Етикет — 1
— система 5
система правил 2
правил поведінки 1
поведінки в 2
в громадських 5
громадських місцях 1
місцях при 1
при контактах 1
контактах з 1
людьми. Етимологія: 1
Етимологія: від 3
від грецького, 1
грецького, stenos 1
stenos — 1
— «вузький» 1
«вузький» і 1
і -merus 1
-merus — 1
— «частина 1
«частина або 1
або елемент», 1
елемент», з 1
на дрібнодисперсні 1
дрібнодисперсні листові 1
листові фрагменти. 1
фрагменти. Етимологія: 1
від латинського 4
латинського semotus, 1
semotus, «віддалений», 1
«віддалений», з 1
на зростання 1
зростання цього 1
цього таксона 1
таксона у 1
у дальньому 1
дальньому краю 1
півострова Кейп-Йорк. 1
Кейп-Йорк. Етимологія: 1
від регіону 4
регіону Caffrara 1
Caffrara Східної 1
Східної Капської 1
Капської провінції. 1
провінції. Етимологія 1
Етимологія слова 1
слова невідома, 1
бути пов'язана 2
з словом 1
словом shog 1
shog або 1
бути цілком 2
цілком новим 1
новим словом 1
словом XVI 1
століття. Етнікос 1
Етнікос продовжує 1
продовжує грати 1
на старому 3
старому стадіоні. 1
стадіоні. Етнічний 1
Етнічний склад 1
склад неоднорідний: 1
неоднорідний: у 1
селі мешкають 1
мешкають росіяни 1
росіяни та 1
та українці. 1
українці. «Етнічні 1
«Етнічні групи 1
групи південно-західньої 1
південно-західньої України 1
на 1. 2
1. 1. 1
1. 1939» 1
1939» (1983). 1
(1983). Етнографічний 1
Етнографічний музей 2
музей Молдавії, 1
Молдавії, заснований 1
році, налічує 1
понад 13 1
000 предметів, 1
предметів, що 2
що зображують 1
зображують румунську 1
румунську історію. 1
історію. Етнокультурна 1
Етнокультурна зосереджує 1
зосереджує увагу 1
регіональному вимірі 1
вимірі ціннісних 1
ціннісних систем, 1
систем, мови, 1
мови, вірувань, 1
вірувань, традицій, 1
на процесах 1
процесах міжкульт. 1
міжкульт. Етнологічною 1
Етнологічною й 1
й мистецтвознавською 1
мистецтвознавською пам'яткою 1
пам'яткою є 2
є каплиця, 1
каплиця, яка 1
яка стоїть 3
на дорозі 6
дорозі Іхан 1
Іхан — 1
— Брдо, 1
Брдо, на 1
з доріжкою 1
доріжкою до 1
до церкви 4
св. Міклавжа 1
Міклавжа в 1
в Горопеку. 1
Горопеку. Етносеміотика 1
Етносеміотика досліджує 1
досліджує функціонування 1
функціонування та 1
та шляхи 1
шляхи індивідуалізації 1
індивідуалізації систем 1
систем знаків 1
знаків в 1
умовах конкретної 1
конкретної культури, 1
культури, використовуючи 1
використовуючи спостереження 1
спостереження та 2
та методи 3
методи етнографічних 1
етнографічних досліджень. 1
досліджень. Еугеніо 1
Еугеніо також 1
також побоюється, 1
якщо ґречний 1
ґречний Мартін 1
Мартін може 1
може відповісти 1
його почуття 1
почуття взаємністю, 1
взаємністю, це 1
може статися 3
статися лише 1
лише тому, 2
що Мартін 1
Мартін відчуває 1
відчуває себе 3
в боргу 1
перед ним. 2
ним. Ефект 1
Ефект від 1
від підключення 1
підключення діагональної 1
діагональної дошки 1
дошки до 1
до Bombe 1
Bombe полягає 1
відбувається збільшення 2
збільшення зворотного 1
зворотного зв'язку 1
в симетричних 1
симетричних шифраторах, 1
шифраторах, і 1
потрібно менше 2
менше пар 1
пар відкрито-шифрованого 1
відкрито-шифрованого тексту 1
тексту для 2
для дешифрування. 1
дешифрування. Ефект 1
Ефект деномінації 1
деномінації виникає 1
виникає тому, 1
люди сприймають 1
сприймають велику 1
велику купюру 1
купюру як 2
як незамінну, 1
незамінну, а 1
а меншу 1
меншу купюру 1
як ту, 1
ту, що 1
регулювання витрат. 1
витрат. Ефект 1
Ефект засновника 1
засновника має 1
має також 4
оцінки шляхів 1
шляхів розселення 1
розселення стародавніх 1
стародавніх людей, 1
також ступеня 1
ступеня спорідненості 1
спорідненості між 1
між сучасними 1
сучасними популяціями 1
популяціями або 1
або народами. 1
народами. Ефект 1
Ефект зберігається 1
зберігається 2-4 1
2-4 тижні 1
після відміни. 1
відміни. Ефективна 1
Ефективна боротьба 1
боротьба із 1
із корупцією 1
корупцією сприяла 1
сприяла поліпшенню 1
поліпшенню управління, 1
управління, підвищенню 1
підвищенню якості 2
якості роботи 2
роботи судової 1
системи (укази 1
(укази щодо 1
щодо розгляду 1
розгляду кримінальних 1
кримінальних справ 2
справ у 3
у 1500 1
1500 та 1
та 1502 1
1502 роках). 1
роках). Ефективна 1
Ефективна підтримка 1
підтримка наземних 2
наземних військ 3
військ штурмовою 1
штурмовою чи 1
чи тактичною 1
тактичною авіацією, 1
авіацією, що 1
що стала 7
стала нести 1
нести великий 1
великий бомбовий 1
бомбовий запас, 1
запас, — 2
стала ефективною 1
ефективною практикою 1
практикою у 1
із І-ю 1
І-ю світовою. 1
світовою. Ефективна 1
Ефективна роздільність 1
роздільність екрану 1
екрану — 1
— 640×200 1
640×200 пікселів 1
пікселів (пропорції 1
(пропорції пікселя 1
пікселя — 1
— 1:2,4), 1
1:2,4), також 1
також неможливе 1
неможливе звернення 1
звернення окремо 1
окремо до 1
кожного пікселя. 1
пікселя. Ефективний 1
Ефективний потенціал 1
потенціал враховує 1
враховує як 1
як зовнішній 1
зовнішній потенціал, 1
потенціал, так 1
і потенціал 1
потенціал кулонівської 1
кулонівської взаємодії 1
між електронами, 1
електронами, а 1
також поправки 1
поправки зв'язані 1
зв'язані з 5
з обмінною 1
обмінною взаємодією 1
взаємодією та 1
та кореляціями. 1
кореляціями. Ефективний 1
Ефективний при 1
при лікуванні 6
лікуванні опіків 1
опіків і 1
виразок. Ефективним 1
Ефективним можна 1
назвати тест, 1
тест, за 1
якого краще, 1
інших тестів, 1
тестів, вимірюються 1
вимірюються знання 1
знання студентів 1
студентів потрібного 1
потрібного рівня 1
рівня підготовки, 1
підготовки, з 1
меншим числом 2
числом завдань, 1
завдань, якісніше, 1
якісніше, швидше, 1
швидше, дешевше, 1
дешевше, і 1
це – 1
по можливості 4
можливості одночасно. 1
одночасно. Ефективність 1
Ефективність відтворення 1
відтворення хвиль 1
хвиль з 1
з довжиною, 1
довжиною, меншою 1
за мінімальну, 1
мінімальну, різко 1
різко знижується 1
знижується через 1
що намагнічені 1
намагнічені ділянки, 1
ділянки, проходячи 1
проходячи повз 3
повз зазор 1
зазор ГВ, 1
ГВ, створюють 1
створюють поля 1
поля різних 1
різних знаків, 1
знаків, які 1
частково компенсують 1
компенсують одне 1
одного. Ефективність 1
Ефективність же 1
же структури 1
структури «проявляється 1
«проявляється в 1
читач розуміє 1
розуміє і 2
і сприймає 1
сприймає повідомлення 1
повідомлення згідно 1
з замислом 1
замислом автора». 1
автора». Ефективність 1
Ефективність роботи 2
роботи двигуна 3
двигуна внутрішнього 1
внутрішнього згоряння 4
згоряння збільшується 1
збільшується із 1
із підвищенням 1
підвищенням ступеня 2
ступеня стиснення. 1
стиснення. Ефективність 1
роботи пошукового 1
пошукового модуля 1
модуля визначається 1
як програмно-технічними 1
програмно-технічними характеристиками, 1
характеристиками, які 1
які включають 4
включають стандартний 1
стандартний набір 1
набір пошукових 1
пошукових команд 1
команд і 3
і процедур, 1
процедур, так 1
і особливостями 1
особливостями лінгвістичного 1
лінгвістичного забезпечення. 1
забезпечення. Ефективність 1
Ефективність системи 1
системи - 2
- кількісна 1
кількісна або 1
або якісна 1
якісна характеристика, 1
характеристика, яка 1
дозволяє робити 1
робити висновок 1
про ступінь 2
ступінь виконання 1
виконання системою 1
системою притаманних 1
притаманних їй 1
їй функцій. 1
функцій. Ефективно 1
Ефективно заземлена 1
заземлена нейтраль 1
нейтраль — 1
— трифазна 1
трифазна електрична 1
електрична мережа 1
мережа напругою 1
напругою понад 1
1 кВ, 1
кВ, в 1
якій коефіцієнт 1
коефіцієнт замикання 1
замикання на 1
землю — 3
перевищує 1,4. 1
1,4. Ефект 1
Ефект Лінді 1
Лінді вживається 1
вживається у 1
прийнятті рішень, 1
рішень, допомагає 1
допомагає відрізнити 1
відрізнити тих, 1
що уціліли 1
уціліли випадково 1
випадково від 1
від невипадкових 1
невипадкових та 1
та оцінити 1
оцінити крихкість 1
крихкість або 1
або міцність 1
міцність речі. 1
речі. Ефект 1
Ефект метелика 1
метелика — 2
у природничих 1
природничих науках, 1
науках, що 1
що позначає 2
позначає властивість 1
властивість деяких 1
деяких хаотичних 1
хаотичних систем. 1
систем. Ефект 1
Ефект отримав 1
отримав наукове 2
наукове пояснення 1
пояснення і 1
визнаний вченими 1
вченими лише 1
лише наприкінці 2
наприкінці XX 4
століття. Ефект 1
Ефект підсилюють 1
підсилюють квітучі 1
квітучі дерева, 1
дерева, створюючи 1
створюючи білі 1
білі або 2
або кольорові 2
кольорові плями. 1
плями. Ефект 1
Ефект розпатланого 1
розпатланого листя, 1
листя, як 1
у справжньої 1
справжньої капусти, 1
капусти, досягнутий 1
досягнутий завдяки 1
завдяки поєднанню 1
поєднанню натуральних 1
натуральних кольорів 1
кольорів матеріалу. 1
матеріалу. Ефект 1
Ефект триває 1
хвилин (куріння) 1
(куріння) і 1
2 годин 1
годин (жування). 1
(жування). Ефемерними 1
Ефемерними виявились 1
виявились і 1
багато міст 1
поселень, заснованих 1
заснованих завойовником 1
завойовником з 1
метою закріплення 1
закріплення за 1
собою придбаних 1
придбаних війною 1
війною далеких 1
далеких земель. 1
земель. Ефіопії; 1
Ефіопії; уперше 1
уперше в 3
новій історії 1
історії європейська 1
європейська держава 1
держава виплатила 1
виплатила контрибуцію 1
контрибуцію африканській 1
африканській країні. 1
країні. Ефірна 1
Ефірна олія 1
олія з 1
з квіток 1
квіток материнки 1
материнки містить 1
містить тимол, 1
тимол, сесквітерпени, 1
сесквітерпени, вільні 1
вільні спирти, 1
спирти, фітонциди. 1
фітонциди. Е.фон 1
Е.фон Манштейном 1
Манштейном у 1
липні 1942 2
року. Ехо 1
Ехо показало 1
показало порушення 1
порушення серцевої 1
серцевої діяльності 3
і ЕКГ 1
ЕКГ це 1
це підтвердило. 1
підтвердило. «Ех, 1
«Ех, Серьога, 1
Серьога, Серьога, 1
Серьога, як 1
як заздрив 1
заздрив я 1
я тобі 2
тобі в 1
в інституті, 1
інституті, … 1
… а 1
а зараз, 1
зараз, шкодую 1
шкодую я, 1
я, все 1
все у 1
у тебе 3
тебе шкереберть 1
шкереберть якось» 1
якось» — 1
— зізнається 1
зізнається Сергію 1
Сергію начальник 1
начальник відділу 13
відділу Микола 1
Микола Павлович 1
Павлович в 1
в розмові 1
розмові на 1
на кухні. 1
кухні. ЕЦП 1
ЕЦП відіграють 1
відіграють найважливішу 1
найважливішу роль 1
у посвідченні 1
посвідченні і 1
і завіренні 1
завіренні ключів 1
ключів інших 1
інших користувачів 1
користувачів PGP. 1
PGP. Ечміадзінський 1
Ечміадзінський патріарх 1
патріарх постановив 1
постановив не 1
не відпускати 1
відпускати Гунаняна 1
Гунаняна до 1
до Льввоа, 1
Льввоа, сподіваючись 1
сподіваючись унії 1
унії з 2
з Римом 2
Римом під 1
час «ваканту». 1
«ваканту». Ешелон 1
Ешелон військової 1
техніки на 1
залізничній станції 2
місті Самара. 1
Самара. Ешер 1
Ешер переїздить 1
до Rosa-Spier-Foundation 1
Rosa-Spier-Foundation Laaren 1
Laaren у 1
у будинок 2
для старих 1
старих художників. 1
художників. Ешлі 1
Ешлі Екштейн 1
Екштейн озвучувала 1
озвучувала Асоку 1
Асоку в 1
в попопердніх 1
попопердніх зазначених 1
зазначених проєктах. 1
проєктах. Ешлі 1
Ешлі пропонують 1
пропонують роботу 2
на Півночі, 1
Півночі, але 1
але Скарлетт, 1
Скарлетт, яка 1
не хотіла 8
хотіла розлучатись 1
розлучатись з 1
з коханим, 2
коханим, вмовляє 1
вмовляє Мелані 1
Мелані переїхати 1
переїхати в 3
в Атланту. 1
Атланту. Еш-Шейх-Джаррах 1
Еш-Шейх-Джаррах на 1
на мапі 6
мапі ООН 1
ООН 2018 1
року. Еюп 1
Еюп — 1
— турецький 1
турецький варіант 1
варіант арабського 1
арабського імені 1
імені Аюб. 1
Аюб. Еялет 1
Еялет або 1
або пашалик 1
пашалик Сарухан 1
Сарухан або 1
або Сарухан-Каресійський 1
Сарухан-Каресійський еялет 1
еялет — 1
— Є 4
Є 2 2
2 ростральних 1
ростральних щитка 1
щитка з 1
з горбинками 1
горбинками біля 1
біля рота. 1
рота. Є 1
2 церкви 1
св. Петра 2
Павла (початок 1
(початок 19 1
і 2002, 1
2002, кам.). 1
кам.). Є 1
Є автором 13
автором 200 1
робіт, 2 1
монографій, 15 1
15 авторських 1
свідоцтв та 1
та патентів 2
винаходи. Є 1
біля 200 1
200 опублікованих 1
опублікованих праць. 1
праць. Є 2
співавтором близько 1
300 навчально-методичних 1
навчально-методичних і 1
публікацій, серед 2
4 патенти 2
патенти на 2
на корисну 2
корисну модель, 2
модель, 5 1
підручників, 7 1
7 посібників, 1
посібників, 4 1
модель, 4 1
4 рацпропозиції. 1
рацпропозиції. Є 1
автором найзначужих 1
найзначужих творів 1
творів з 4
з астрології 1
астрології часів 1
часів Великих 1
Великих Моголів 1
Моголів — 1
— «Хет 1
«Хет Каутукам» 1
Каутукам» та 1
та «Двавішд 1
«Двавішд Йоговалі». 1
Йоговалі». Є 1
автором низки 3
низки творів 2
з критики: 1
критики: «Поезія 1
«Поезія освіти» 1
освіти» (1924 1
(1924 рік), 1
рік), «Лірика» 1
«Лірика» (1928 1
(1928 рік), 2
рік), «Інновації 1
«Інновації та 1
та лекції 3
лекції про 3
про поезію» 1
поезію» (1943 1
(1943 рік). 1
рік). Є 1
автором побутового 1
побутового нарису 1
нарису «Баба 1
«Баба Вакулиха» 1
Вакулиха» (Харків, 1
(Харків, 1902) 1
1902) та 1
та «Воспоминаний 1
«Воспоминаний о 1
о Т. 1
Г. Шевченко», 1
Шевченко», які 1
які написала 1
написала зі 1
зі спогадів 1
спогадів матері. 1
матері. Є 1
15 монументальних 1
монументальних пам'ятників 1
та садово-паркових 1
садово-паркових композицій. 1
композицій. Є 1
автором публікацій 1
періодиці. Є 1
автором схеми 1
схеми районного 1
районного планування 1
планування Донецької 1
та генерального 1
генерального плану 1
плану Києва 1
Києва (1964—1967) 1
(1964—1967) — 1
— авторський 1
авторський колектив 1
колектив відзначений 1
відзначений премією 2
премією Ради 1
Ради Міністрів 11
Міністрів СРСР 4
СРСР 1970 1
року. Є 1
співавтором 8 1
8 монографій 1
120 наукових 1
праць — 4
переважно про 1
про механізми 1
механізми біосинтезу 1
біосинтезу та 1
та нагромадження 1
нагромадження запасних 1
запасних сполук 1
сполук у 2
у культурних 1
культурних рослинах. 1
рослинах. Є 1
автором храмових 1
храмових поліхромій, 1
поліхромій, ікон 1
ікон та 1
та іконостасів 1
іконостасів в 1
та закордоном. 1
закордоном. Є 1
численних віршів- 1
віршів- Є 1
Є адміністративним 1
центром Майкопського 1
Майкопського району. 1
району. Є 1
Є активним 1
активним учасником 6
учасником діяльності 1
діяльності організацій 1
організацій української 1
української діаспори. 1
діаспори. Є 1
Є атрибути, 1
атрибути, призначені 1
призначені спеціально 1
спеціально для 17
для якогось 1
якогось певного 1
певного тегу, 1
тегу, а 1
інші можна 1
різних тегах. 1
тегах. Є 1
Є багато 4
багато молоді 1
та дітей. 1
дітей. Є 2
багато розповідей, 1
розповідей, призначених 1
багато спортивних 1
спортивних майданчиків. 1
майданчиків. Є 1
багато тактик, 1
тактик, де 1
де використовують 1
використовують автоматичні 1
автоматичні пістолети, 1
пістолети, наприклад, 1
наприклад, зачищення 1
зачищення кімнат, 1
кімнат, персональний 1
персональний захист, 1
захист, близький 1
близький бій 1
бій та 1
та прорив 1
прорив через 1
через двері. 1
двері. Є 2
Є безліч 1
безліч легенд 1
легенд про 3
про Синю 1
Синю Криницю. 1
Криницю. Є 1
Є більш 1
як 2700 1
2700 поверхневих 1
поверхневих гарячих 1
джерел, з 2
температурою понад 3
250 °C. 1
°C. Є 1
Є буває 1
буває велике 1
велике й 2
й мале, 1
мале, має 1
має рукописну 1
рукописну й 1
й друковану 1
друковану форми. 1
форми. Є 2
Є будинок 1
будинок вокзалу, 1
вокзалу, але 1
він закритий. 1
закритий. Є 1
Є Будинок 1
культури, середні 1
загальноосвітні та 1
та музична 1
музична школи, 1
школи, заклади 1
охорони здоров'я, 5
здоров'я, торгівлі 1
і побутового 1
побутового обслуговування. 1
обслуговування. Євангелисти 1
Євангелисти Марко 1
Марко та 1
та Лука 1
не пов'язують 1
пов'язують вірш 1
вірш із 1
із Нагірною 1
Нагірною проповіддю. 1
проповіддю. Євангелічно-лютеранська 1
Євангелічно-лютеранська церква 1
Святої Катерини 1
Катерини — 1
— лютеранська 1
лютеранська церква 1
церква у 4
місті Дніпрі. 1
Дніпрі. Євген 1
Євген Васильович 1
був клерком 2
клерком судді 1
судді Алекса 1
Алекса Козинського 1
Козинського в 1
в Апеляційному 1
Апеляційному суді 1
суді США 1
США дев'ятого 1
дев'ятого округу, 1
у судді 1
судді Сандри 1
Сандри Дей 1
Дей О'Коннор 1
О'Коннор у 1
у Верховному 1
Верховному суді 1
суді США. 1
США. Євге́н 1
Євге́н (Євгеній) 1
(Євгеній) Леоні́дович 1
Леоні́дович Ко́втун 1
Ко́втун — 1
сержант запасу 1
запасу Збройних 1
війни. Євгеніївське 1
Євгеніївське родовище 1
родовище було 1
відкрите у 2
році пошуковою 1
пошуковою свердловиною 1
свердловиною №2. 1
№2. Євгеній 1
Євгеній Рошал 1
Рошал як 1
раніше залишається 2
залишається автором 1
автором FAR 1
FAR Manager 1
Manager та 1
та слідкує 1
за проектом. 1
проектом. Євгенія 1
Євгенія Анатоліївна 1
Анатоліївна Кулеба 1
Кулеба (29 1
(29 квітня 1
квітня 1981 2
1981 р. 3
р. Київ, 1
Київ, Україна) 1
Україна) — 1
— засновниця 1
засновниця та 1
та керівниця 1
керівниця громадської 1
організації «Місто-сад», 1
«Місто-сад», громадська 1
громадська діячка, 1
діячка, лідерка 1
лідерка київської 1
київської команди 2
команди партії 1
партії «Слуга 1
«Слуга народу». 1
народу». Євгенія 1
Євгенія Олександрівна 1
Олександрівна свого 1
часу спілкувалася 1
спілкувалася з 2
з Войнич, 1
Войнич, а 1
тому надала 1
надала музею 1
музею чимало 1
чимало цікавих 1
цікавих експонатів, 1
експонатів, подарувала 1
подарувала місцевій 1
місцевій бібліотеці 1
бібліотеці чимало 1
чимало книжок. 1
книжок. Євген 1
Євген Огір 1
Огір помер 1
на 33-у 1
33-у році 1
році життя 6
раку шлунку. 1
шлунку. Євдокимов 1
Євдокимов Олександр 1
Олександр Іларіонович 1
Іларіонович (* 1
(* 18 1
18 (6) 1
(6) жовтня 1
жовтня 1892 1
1892 — 2
7 травня 9
травня 1968) 1
1968) — 1
український лікар, 1
лікар, акушер-гінеколог. 1
акушер-гінеколог. Є 1
Є велика 1
кількість колодязів 1
колодязів і 1
і артезіанських 1
артезіанських свердловин 1
свердловин для 1
для водопою 1
водопою худоби, 1
худоби, а 2
а міжбарханні 1
міжбарханні пониження 1
пониження рельєфу 1
рельєфу служать 1
служать укриттям 1
укриттям від 1
від сильних 1
вітрів, запорошених 1
запорошених бурь, 1
бурь, завірюх. 1
завірюх. Є 1
Є версія, 1
з причин 9
причин смерті 2
смерті став 2
також приступ 1
приступ після 1
після повідомлення 1
про самогубство 1
самогубство друга, 1
друга, письменника 1
письменника Ернста 1
Ернста Толлера. 1
Толлера. Є 1
Є визнаним 1
визнаним лідером 1
лідером в 3
цій області, 1
області, глибоко 1
глибоко прихильним 1
прихильним принципам 1
принципам глобальної 1
глобальної відповідальності, 1
відповідальності, розширення 1
розширення можливостей 1
можливостей та 1
та врахування 1
врахування інтересів 1
інтересів охорони 1
здоров'я в 4
усіх напрямках 1
напрямках політики 1
політики (Health 1
(Health in 1
in All 1
All Policies, 1
Policies, HiAP). 1
HiAP). Є 1
Є виявом 1
виявом культурної 1
дипломатії та 1
та діє 3
на перманентній 1
перманентній основі. 1
основі. Є 1
Є відомий 1
відомий уривок 1
з газети 3
газети "Теєт" 1
"Теєт" Є 1
Є відомості 4
про зв'язок 2
зв'язок НСДАП 1
НСДАП та 1
з таємничим 1
таємничим Суспільством 1
Суспільством Вріл, 1
Вріл, створеним 1
створеним Карлом 1
Карлом Гаусхофером, 1
Гаусхофером, існування 1
існування якого 2
якого знаходиться 3
питанням. Є 1
про навмисні 1
навмисні вбивства 1
вбивства мирного 1
населення. Є 1
створення органу 1
органу наприкінці 1
XVIII ст., 3
коли костел 1
костел обладнали 1
обладнали ще 1
і циборіумом 1
циборіумом та 1
та антепендіумом 1
антепендіумом головного 1
головного вівтаря. 1
вівтаря. Є 1
відомості тільки 1
удосконалення фізичної 1
фізичної форми. 1
Є відомості, 1
після спілкування 1
з чоловіком-проституткою 1
чоловіком-проституткою навесні 1
навесні 1894 1
1894 року 5
року Крейн 1
Крейн почав 1
писати роман 1
роман під 2
назвою «Квітка 1
«Квітка асфальту» 1
асфальту» («Flowers 1
(«Flowers of 1
of Asphalt»). 1
Asphalt»). Є 1
Є від 1
від чого 6
чого збожеволіти… 1
збожеволіти… Ось 1
Ось він 1
і заволав! 1
заволав! Є 1
Є в 1
місті 3 1
3 середні 2
школи, 4 1
4 дитячі 1
садки, вузлова 1
вузлова залізнична 1
залізнична станція. 1
станція. Євна 1
Євна уособлювала 1
уособлювала собою 1
собою гарант 1
гарант порядку 1
порядку спадкування 1
спадкування великокнязівського 1
великокнязівського престолу, 1
престолу, встановленого 1
встановленого Гедиміна. 1
Гедиміна. Є. 1
В. Носов 1
Носов помер 1
помер 14 1
червня 2002 2
року. Євнухи 1
Євнухи служили 1
служили і 1
і хранителями 1
хранителями державних 1
державних печаток. 1
печаток. » 1
» є 1
є вогонь, 1
вогонь, що 1
дає проблиски 1
проблиски через 1
через регулярні 1
регулярні інтервали 1
інтервали з 1
частотою 2 1
більше проблисків 1
проблисків за 1
за секунду. 2
секунду. Є 1
Є водопостачання 1
водопостачання з 1
використанням ґрунтових 1
вод. Є 1
Є водосховища 1
водосховища і 2
і ставки, 1
ставки, споруджено 1
споруджено 10 1
10 шлюзів-регуляторів. 1
шлюзів-регуляторів. Євпраксію 1
Євпраксію було 1
було прощено, 1
прощено, а 1
а Генріху 2
Генріху IV 2
IV оголошено 1
оголошено анахтему. 1
анахтему. Євреїв 1
Євреїв безробітніх 1
безробітніх — 1
— 460. 1
460. Відсоток 1
Відсоток єврейського 1
єврейського населення 4
населення до 4
до загальної 4
кількості складає-28, 1
складає-28, 44 1
44 %, 1
%, загальне 1
загальне населення 10
населення 7537ч. 1
7537ч. Євреї 1
Євреї володіли 1
володіли майже 1
% міської 1
міської забудови. 1
забудови. Євреї 1
Євреї в 1
в Українській 5
Українській Галицькій 1
Галицькій армії 1
армії (УГА). 1
(УГА). Євреї 1
Євреї не 1
не чекали 1
чекали мовчки 1
мовчки смерті, 1
смерті, а 1
а робили 1
робили все 2
все можливе, 5
можливе, щоб 5
щоб врятуватися: 1
врятуватися: тікали 1
тікали в 1
навколишні села 1
села й 3
й ліси, 1
ліси, ховалися 1
ховалися в 1
в збудованих 1
збудованих криївках, 1
криївках, схронах 1
схронах і 1
і бункерах, 1
бункерах, на 1
на горищах 3
горищах та 1
у підвалах. 1
підвалах. Євреї 1
Євреї оселилися 1
в Буковині 1
Буковині в 1
в XIV 4
столітті. Євреї 1
Євреї стикаються 1
з Єрусалимом, 1
Єрусалимом, коли 1
коли моляться, 1
моляться, і 1
і Коран 1
Коран зазначає, 1
що ранні 2
ранні мусульмани 1
мусульмани робили 1
робили те 1
саме, а 1
а напрям 1
напрям молитви, 1
молитви, спрямований 1
спрямований до 1
до Мекки, 2
Мекки, змінився 1
змінився на 2
цей пізніше. 1
пізніше. Євреї, 1
Євреї, яким 1
яким вдалося 1
вдалося врятуватися, 2
врятуватися, мусили 1
мусили винаймати 1
винаймати помешкання 1
помешкання в 1
межах християнської 1
християнської частини 1
частини Любліна. 1
Любліна. Єврейська 1
Єврейська громада 2
громада м. 1
м. Чернігова 2
Чернігова активно 1
активно використала 1
використала першу 1
першу можливість 1
можливість участі 1
виборах міської 1
міської думи. 3
думи. Єврейська 1
громада швидко 1
швидко підготувала 1
підготувала заявку 1
культурну автономію. 1
автономію. Єврейська 1
Єврейська землеробська 1
землеробська колонія 1
колонія «Селище 1
«Селище 102/1» 1
102/1» була 1
включена в 7
межі села 2
села Бузулуки. 1
Бузулуки. Єврейська 1
Єврейська община 1
община змушена 1
змушена взяти 1
на утримання 4
утримання нового 1
нового власника, 1
власника, щоб 1
він турбувався 1
турбувався про 1
про пані 1
пані Розу. 1
Розу. Єврейський 1
Єврейський емігрант 1
емігрант з 1
з Німеччини 6
США. Євреям 1
Євреям дозволено 1
дозволено вести 1
вести оптову 1
оптову торгівлю 1
торгівлю й 1
й торгувати 1
торгувати дорогоцінностями. 1
дорогоцінностями. Євромайдан 1
Євромайдан дає 1
дає героїні 1
героїні підтримку 1
підтримку нових 1
нових друзів, 2
друзів, у 1
у кожного 9
них своя 1
своя історія, 1
історія, своя 1
своя правда, 1
правда, свій 1
свій біль. 1
біль. Європа 1
Європа дізналася 1
існування даної 1
породи в 2
столітті. Європа 1
Європа не 1
обмежується штучним 1
штучним кордоном 1
кордоном «залізної 1
«залізної завіси», 1
завіси», встановленим 1
встановленим переможцями 1
переможцями в 1
році. Європейська 1
Європейська конвенція 1
конвенція містить 1
містить норму, 1
норму, відповідно 1
всі держави, 1
держави, що 6
підписали конвенцію, 1
конвенцію, зобов'язані 1
зобов'язані передбачити 1
передбачити можливість 1
можливість припинення 1
припинення громадянства 1
громадянства за 1
бажанням особи. 1
особи. Європейське 1
Європейське видання 1
видання синглу 1
синглу мало 1
назву «A 1
«A Cry 1
Cry in 1
the Night». 1
Night». Європейське 1
Європейське космічне 1
космічне агентство 2
агентство має 1
другу мету: 1
мету: випробувати 1
випробувати нову 1
нову технологію 1
технологію входу 1
атмосферу, спуску 1
спуску і 1
і посадки 2
посадки космічних 1
космічних апаратів 1
апаратів на 1
поверхню планет. 1
планет. Європейський 1
Європейський Optima 1
Optima Hybrid 1
Hybrid комплектується 1
комплектується бензиновим 1
бензиновим двигуном 1
двигуном 2.0 1
2.0 літра 1
літра замість 1
замість 2,4 1
2,4 літрового, 1
літрового, який 1
який застосовується 1
для ринку 2
ринку Північної 2
Америки. Європейський 1
Європейський комісар 1
комісар з 2
з юстиції, 1
юстиції, свободи 1
і безпеки 1
безпеки повинен 1
повинен дати 1
дати присягу 1
присягу перед 1
перед судом 2
судом Європейського 1
Союзу у 1
формі Урочистої 1
Урочистої декларації 1
декларації перед 1
перед Судом 1
Судом Європейського 1
Союзу. Європейський 1
Європейський маршрут 1
маршрут E134 1
E134 перетинає 1
перетинає водоспад 1
водоспад в 2
його нижній 2
нижній частині, 1
частині, що 2
його дуже 2
дуже доступним 1
для відвідування. 2
відвідування. Європейський 1
Європейський Парламент 1
Парламент - 1
це інституція 1
інституція ЄС, 1
ЄС, депутатів 1
депутатів якої 1
якої напряму 1
напряму обирають 1
обирають громадяни 1
громадяни держав 1
держав Союзу 1
яка їх 1
їх представляє. 1
представляє. Європейський 1
Європейський Союз 1
Союз у 1
році зобов'язав 1
зобов'язав країни 1
країни Східної 2
Європи застосовувати 1
застосовувати RAB 1
RAB при 1
при встановленні 3
встановленні тарифів 1
тарифів для 1
для монополій, 1
монополій, і 1
на RAB-регулювання 1
RAB-регулювання перейшли 1
перейшли Чехія, 1
Чехія, Словаччина, 1
Словаччина, Угорщина, 1
Угорщина, Польща, 1
Польща, Румунія, 1
Румунія, Болгарія 1
Болгарія та 1
інших держав. 2
держав. Європейським 1
Європейським виповідником 1
виповідником цього 1
цього титулу 2
титулу є 1
є - 1
- Королівська 1
Королівська Вельможність. 1
Вельможність. Європейські 1
Європейські маршрути, 1
маршрути, що 1
що проходять 8
через Румунію: 1
Румунію: E58; 1
E58; E60; 1
E60; E70; 1
E70; E85; 1
E85; Е79; 1
Е79; E81; 1
E81; E68; 1
E68; E87 1
E87 (клас 1
(клас A); 1
A); E574; 1
E574; E576; 1
E576; E581; 1
E581; E583; 1
E583; E671; 1
E671; E771. 1
E771. Європейські 1
Європейські школи 1
школи Тарбуту 1
Тарбуту постійно 1
постійно мали 1
мали недостатнє 1
недостатнє фінансування. 1
фінансування. Європейського 1
Європейського університету 1
університету «Віадріна» 1
«Віадріна» Європейці 1
Європейці стали 1
стали селитися 2
селитися на 1
цих землях 3
землях ще 1
кінці XVI 1
століття. Європейцям 1
Європейцям були 1
виділені найкращі 1
найкращі земельні 1
земельні наділи. 3
наділи. Європи 1
Європи (другий 1
— Європу 1
Європу й 1
й Азію 1
Азію заведено 1
заведено об'єднувати 1
об'єднувати в 1
єдину Євразію. 1
Євразію. Єврорегіон 1
Єврорегіон був 1
створений 15 1
грудня 1995 1
року. Євсевій 1
Євсевій Кесарійський 1
Кесарійський згадує 1
твір Аммонія 1
Аммонія Олександрійського 1
Олександрійського під 1
назвою «Згода 1
«Згода Мойсея 1
Мойсея та 1
та Ісуса», 1
Ісуса», але 1
не дійшов 1
часу Аммоний 1
Аммоний Александрийский 1
Александрийский // 1
// Энциклопедический 1
Энциклопедический словарь 1
словарь Брокгауза 1
Брокгауза и 1
и Ефрона 1
Ефрона : 1
: в 1
в 86 1
86 т. 1
т. (82 1
(82 т. 1
т. и 1
и 4 1
4 доп.). 1
доп.). Євтарик 1
Євтарик помер 1
в 522 1
522 році 1
42 років, 1
років, менш 1
ніж через 7
свого консульства. 1
консульства. Євхаристія 1
Євхаристія агапою 1
агапою були 1
були кульмінаційним 1
кульмінаційним завершенням 1
завершенням апостольського 1
апостольського добового 1
добового богослужіння, 1
богослужіння, яке 2
яке розділялось 1
розділялось на 1
декілька служб, 1
служб, що 1
назву і 2
і визначений 1
визначений час 1
час звершення. 1
звершення. Є 1
Є газ, 1
газ, є 1
є водогін, 1
водогін, школа, 1
школа, кафе, 1
кафе, магазини, 1
магазини, чудовий 1
чудовий парк. 1
парк. Єгипет 1
Єгипет вважається 1
вважається залежним 1
від Ассирії. 2
Ассирії. Єгипет 1
Єгипет відмовився 1
відмовився брати 3
чемпіонаті, але 2
тиском з 1
боку КАФ 1
КАФ і 1
і загрозою 1
загрозою санкцій 1
санкцій все 1
таки погодився 1
погодився прислати 1
прислати команду, 1
команду, яка, 1
яка, однак, 2
однак, програла 1
програла усі 2
усі матчі 1
матчі групового 3
групового турніру 2
турніру і 4
і покинула 1
покинула змагання. 1
змагання. Єгипет 1
Єгипет здійснив 1
здійснив декілька 4
декілька походів 3
походів на 1
південь, які 1
які врешті-решт 1
врешті-решт привели 1
до підкорення 1
підкорення Керми 1
Керми близько 1
близько 1504 1
1504 року 1
року жо 1
жо н. 1
е. е. 1
е. Єгипетська 1
Єгипетська версія 1
версія відрізнялася 1
від сербської 1
сербської тільки 1
тільки ґратами 1
ґратами радіатора. 1
радіатора. Єгипетська 1
Єгипетська держава 1
держава продовжує 1
продовжує розпадатися 1
розпадатися на 2
дрібні володіння. 1
володіння. Єгипту 1
Єгипту розробив 1
розробив низку 2
низку власних 2
власних РСЗВ 1
РСЗВ сімейства 1
сімейства «Сакре». 1
«Сакре». Єгиптяни 1
Єгиптяни вважали, 1
що розлив 1
розлив Нілу 1
Нілу породжує 1
породжує саме 1
саме поява 1
поява Сіріуса 1
Сіріуса на 1
на небі. 4
небі. Єгиптянин 1
Єгиптянин загортає 1
в покривало 1
покривало дівчину 1
і кидає 2
кидає чужоземцеві. 1
чужоземцеві. Є 1
Є головою 1
головою Спеціалізованої 1
Спеціалізованої вченої 1
вченої ради 3
ради ДНДЦУЗ, 1
ДНДЦУЗ, член 1
член кількох 1
кількох спеціалізованих 1
спеціалізованих вчених 4
рад зі 1
спеціальності «Ергономіка» 1
«Ергономіка» та 1
та «Транспортні 1
«Транспортні системи», 1
системи», багаторічний 1
багаторічний член 1
член Експертної 1
Експертної ради 2
ради ВАК 1
ВАК України. 2
України. Єгор 1
Єгор Власенко 1
Власенко обіймав 1
посаду Президента 1
Президента і 1
і розвивав 2
розвивав діяльність 1
діяльність організації 1
організації з 5
2014 по 8
по 2015 5
2015 рік. 1
рік. Єгоров 1
Єгоров Олександр 1
( Є 5
Є дані 3
використання цеї 1
цеї рослини 1
рослини в 3
народній медицині. 1
медицині. Є 1
початок формування 3
формування цих 1
цих рис 1
рис характеру 1
характеру йде 1
глиб дошкільного 1
дошкільного дитинства, 1
дитинства, до 2
до перших 5
місяців життя 1
і визначається 2
визначається тим, 2
як мати 2
мати поводиться 1
поводиться з 1
з дитиною. 2
дитиною. Є 1
щодо існування 1
у підпорядкуванні 3
підпорядкуванні Сніжківської 1
Сніжківської сільської 1
ради гідрологічного 1
гідрологічного заказника 2
заказника місцевого 1
значення «Витоки 1
«Витоки Гнилого 1
Гнилого Тікича» 1
Тікича» Ставищенський 1
Ставищенський район 1
— Режим 1
Режим доступу: 1
доступу: http://stav. 1
http://stav. Є 1
Є два 4
два націоналізми 1
націоналізми говори 1
говори він: 1
він: екстремістський 1
екстремістський із 1
із еміграції, 1
еміграції, штучно 1
штучно привезений 1
привезений назад 1
у Київ, 2
Київ, і 1
новий народний 1
народний націоналізм, 1
націоналізм, репрезентований 1
репрезентований Майданом. 1
Майданом. Є 1
два прямокутника 1
прямокутника в 1
в кінці. 1
кінці. Є 1
два репродуктивних 1
репродуктивних сезони 1
сезони на 3
в цього 3
цього виду, 3
виду, зосереджених 1
зосереджених між 1
між теплим 1
теплим сезоном 1
сезоном дощів 1
дощів і 2
і початком 2
початком сухого 1
сухого сезону. 2
сезону. Є 1
два різних 1
різних типи 1
типи благополуччя: 1
благополуччя: пізнавальне 1
пізнавальне та 1
та афективне. 1
афективне. Є 1
Є дві 3
дві версії 3
версії походження 4
села. Є 1
дві гімназії. 1
гімназії. Є 1
дві церкви, 1
церкви, одна 1
одна методистська, 1
методистська, і 1
одна Церква 1
Церква Шотландії 1
Шотландії (пресвітеріанська). 1
(пресвітеріанська). Є 1
Є декілька 3
версій зникнення 1
зникнення основних 1
основних ставок. 1
ставок. Є 1
версій смерті 1
смерті шехзаде 1
шехзаде Омера. 1
Омера. Є 1
декілька як 1
як сучасних, 1
сучасних, так 1
і застарілих 2
застарілих визначень 1
визначень цього 1
цього поняття. 1
поняття. Є 1
Є деякі 1
деякі припущення 2
припущення вважати, 1
нові процесори 1
процесори E6300 1
E6300 і 1
і E6400 1
E6400 відносяться 1
до сімейства 4
сімейства Allendale, 1
Allendale, однак, 1
однак, Intel 1
Intel стверджує, 1
ці процесори 1
процесори продовжують 1
продовжують називатися 1
називатися Conroe. 1
Conroe. Єдина 1
Єдина вилична 1
вилична дуга 1
дуга у 1
них складалася 1
з елементів, 1
елементів, які 1
в діапсидному 1
діапсидному черепі 1
черепі входили 1
різних дуг 1
дуг ( 1
( Єдина 1
Єдина (відома) 1
(відома) збережена 1
збережена відповідь 1
відповідь може 1
бути прочитана 2
прочитана у 1
у листі 2
листі Михайла 1
Михайла Петровича, 1
Петровича, який 1
згадує запропоноване 1
запропоноване Пуанкаре 1
Пуанкаре рішення 1
рішення проблеми 4
проблеми (Петрович 1
(Петрович 1929). 1
1929). Єдина 1
Єдина відома 1
відома технологія 1
технологія в 1
ранніх 1970-х 1
роках із 1
із потрібними 1
потрібними тепловими 1
тепловими і 1
і ваговими 1
ваговими характеристиками 1
характеристиками була, 1
була, крім 1
того, і 2
дуже крихкою 1
крихкою через 1
малу густину, 1
густину, так 1
що плиту 1
плиту СТЗ 1
СТЗ можна 1
було легко 1
легко розламати 1
розламати руками. 1
руками. Єдина 1
Єдина в 2
США людина, 1
була губернатором 1
губернатором двох 1
двох різних 7
різних штатів, 1
штатів, а 1
також один 2
двох губернаторів, 1
губернаторів, який 1
був до 4
цього главою 1
главою іноземної 1
іноземної держави. 1
держави. Єдина 1
місті лінія 1
лінія складається 1
14 станцій, 1
станцій, 8 1
яких підземні 1
підземні (ділянка 1
(ділянка «Allen/Medical 1
«Allen/Medical Campus»—"University"), 1
Campus»—"University"), побудовані 1
побудовані згідно 1
усіма стандартами 1
стандартами метрополітену. 1
метрополітену. Єдина 1
Єдина група 1
група переслідується 1
переслідується по 1
по вулицях 2
вулицях у 1
сторону доків. 1
доків. Єдина 1
Єдина збережена 1
збережена історична 1
історична мусульманська 1
мусульманська культова 1
культова споруда 2
споруда міста 1
та околиць. 1
околиць. Єдина 1
Єдина з 1
з ради, 1
ради, хто 1
хто уникнув 1
уникнув наслідків 1
наслідків нападу 1
на Кондракар 1
Кондракар (тоді 1
(тоді усі 1
усі члени 1
члени ради 1
ради були 2
були вкладені 1
вкладені в 2
в магічну 1
магічну кулю). 1
кулю). Єдина 1
Єдина їхню 1
їхню дитину, 1
дитину, Кетрін 1
Кетрін Бічер 1
Бічер Стетсон, 1
Стетсон, народила 1
народила у 1
наступному році. 1
році. Єдина 1
Єдина корисна 1
корисна функція 1
функція грошей, 1
грошей, яку 1
яку визначав 1
визначав Буагільбер, 1
Буагільбер, — 1
це полегшення 1
полегшення обміну. 1
обміну. Єдина 1
Єдина реальність, 1
реальність, за 1
за Штірнером, 1
Штірнером, — 1
це «Я», 1
«Я», его, 1
его, а 1
а весь 1
його власність. 1
власність. Єдина 1
Єдина річка, 1
що випливає 4
з водойми, 1
водойми, і 1
— Пісса. 1
Пісса. Єдина 1
Єдина роль, 1
роль, якій 1
якій бракує 1
бракує конкретних 1
конкретних жіночих 1
жіночих імен, 1
імен, — 1
це роль 1
роль „старійшин“, 1
„старійшин“, але 1
також бракує 1
бракує чоловічих 1
чоловічих імен». 1
імен». Єдине 1
Єдине задовільне 1
задовільне визначення 1
визначення Бога 2
Бога для 1
для юдеїв 1
юдеїв та 1
та християн 1
християн дається 1
дається в 1
в Біблії, 1
Біблії, а 1
а філософські 1
філософські (тобто 1
(тобто раціональні) 1
раціональні) визначення 1
Бога вважаються 1
вважаються неповними, 1
неповними, з 1
з причини 5
причини трансцендентності 1
трансцендентності Бога. 1
Бога. Єдине 1
Єдине містить 1
собі все, 1
що є, 1
є, було 1
буде, тому 1
тому незмінне, 1
незмінне, не 1
передбачає свого 1
розвитку. Єдине 1
Єдине можливе 1
можливе пояснення 2
пояснення полягає 2
що Кир 1
Кир з'явився 1
з'явився зі 1
зі сходу, 1
сходу, з 1
з держави, 1
що замінила 2
замінила Елам, 1
Елам, тому 1
офіційному урочистому 1
урочистому напису 1
напису він 1
він іменується 1
іменується царем 1
царем Аншана. 1
Аншана. Єдине 1
Єдине правило 1
правило до 1
всіх видів 6
видів набивання 1
набивання — 1
— тютюн 1
тютюн має 1
мм бути 1
бути нижче 1
нижче верхнього 1
верхнього краю 1
краю тютюнової 1
тютюнової камери 1
камери (під 1
(під час 6
час розкурювання 1
розкурювання тютюн 1
тютюн піднімається). 1
піднімається). Єдине 1
Єдине уявлення 1
про оптимальність 1
оптимальність в 1
теорії ігор 1
ігор відсутнє, 1
відсутнє, тому 1
тому доводиться 1
доводиться розглядати 1
розглядати декілька 1
декілька принципів 1
принципів оптимальності. 1
оптимальності. Єдине, 1
Єдине, що 2
зимове міжсезоння 2
міжсезоння було 1
із молодим 1
молодим талановитим 1
талановитим гравцем, 1
дитинстві приїхав 1
приїхав на 4
на узбережжя 1
узбережжя Біскаю 1
Біскаю й 1
й пройшов 1
всі щабелі 1
щабелі дитячо-юнацької 1
дитячо-юнацької школи-кантери 1
школи-кантери клубу. 1
клубу. Єдине, 1
викликало проблеми 1
проблеми — 3
це тексти. 1
тексти. Єдиний 1
Єдиний варіант 1
варіант зберігання 1
зберігання — 3
— Єдиний 4
Єдиний виняток 1
виняток — 1
— тексти 1
тексти судових 1
судових документів, 1
документів, які 2
які приймались 1
приймались у 2
закритих судових 1
судових засіданнях, 1
засіданнях, що 1
було виправдано 1
виправдано інтересами 1
інтересами захисту 1
захисту державної 1
державної або 1
або комерційної 1
комерційної таємниці. 1
таємниці. Єдиний 1
Єдиний відомий 1
відомий екземпляр 1
екземпляр був 1
був зібраний 1
зібраний в 2
у порожнині 1
порожнині дерева. 1
дерева. • 1
• Єдиний 1
Єдиний в 1
Україні виробник 1
виробник інсулінів 1
інсулінів тваринного 1
тваринного походження 1
походження (свинячих). 1
(свинячих). Єдиний 1
Єдиний гідрологічний 1
гідрологічний комплекс 1
комплекс разом 1
з болотом 1
болотом становить 1
становить 21 2
21 реліктове 1
реліктове озеро, 1
озеро, розташоване 1
розташоване в 15
його східній 1
східній частині. 1
частині. Єдиний 1
Єдиний демократичний 1
демократичний вітчизняний 1
вітчизняний фронт 1
фронт (ЄДВФ), 1
(ЄДВФ), створений 1
році. Єдиний 1
Єдиний державний 1
державний реєстр 1
реєстр юридичних 1
юридичних осіб, 4
осіб, фізичних 1
фізичних осіб-підприємців 1
осіб-підприємців та 1
громадських формувань 1
формувань (ЄДР) 1
(ЄДР) — 1
Єдиний збережений 2
збережений в 1
місті вагон 1
вагон МТВ-82 1
МТВ-82 приписаний 1
приписаний саме 1
саме до 4
до Південного 2
Південного депо. 1
депо. Єдиний 1
збережений науброук 1
науброук (за 1
даними, якісна 1
якісна репліка) 1
репліка) зберігається 1
Музеї ісландського 1
ісландського чаклунства 1
чаклунства і 1
і чорної 1
чорної магії 1
магії ( 1
місті Хоульмавік. 1
Хоульмавік. Єдиний 1
Єдиний з 1
місцевих осередків, 1
осередків, який 1
який поповнив 1
поповнив партійну 1
партійну касу 1
касу за 1
за звітний 1
звітний період 1
період (на 1
(на 930 1
930 грн) 1
грн) — 1
— Дніпропетровська 1
Дніпропетровська обласна 1
обласна парторганізація. 1
парторганізація. Єдиний 1
Єдиний кам'яний 1
кам'яний будинок 1
будинок повіту 1
повіту знаходився 1
у маєтку 4
маєтку генерал-майора 1
генерал-майора Милорадовича 1
Милорадовича у 1
у Вороньках. 1
Вороньках. Єдиний 1
Єдиний корінний 1
корінний вид 1
вид папуг 1
папуг зі 1
сходу США. 1
США. Єдиний 1
Єдиний матч 1
матч за 5
команду рідного 1
рідного міста 7
міста зіграв 1
листопада 1994 1
якій і 3
футболіста. Єдиний 1
Єдиний на 1
острові готель 1
готель Comino 1
Comino Hotel 1
Hotel розташований 1
півночі острова 2
острова та 2
діє лише 1
по жовтень. 5
жовтень. Єдиний 1
Єдиний працівник 1
працівник та 1
та житель 1
житель лабораторії. 1
лабораторії. Єдиний 1
Єдиний представник 1
представник України 1
Єдиний принцип, 1
принцип, який 1
який вона 4
вона застосовує 1
застосовує для 2
для систематизації 1
систематизації своїх 1
своїх об'єктів 1
об'єктів людей, 1
людей, ідей, 1
ідей, інститутів, 1
інститутів, соціальних 1
соціальних спільнот 1
спільнот і 1
і артефактів, 1
артефактів, - 1
- рівнозначність. 1
рівнозначність. Єдиний 1
Єдиний раз 1
раз епізодично 1
епізодично з'являється 1
у «Міцному 1
«Міцному горішку» 1
горішку» 1988 1
року. Єдиний 1
Єдиний результат 1
результат цих 1
процесів — 1
— припинення 2
припинення вогню, 2
вогню, але 2
не конфлікту 1
конфлікту в 2
цілому The 1
The Blue 1
Blue Helmets. 1
Helmets. Єдиний 1
Єдиний син 1
син Йозефа 1
Йозефа і 1
і Вільгельміни 1
Вільгельміни Амалії 1
Амалії помер 1
дитинстві, тому 1
тому титул 1
титул імператора 2
імператора успадкував 1
успадкував молодший 1
брат Йозефа 1
Йозефа — 1
Єдиний спосіб 1
спосіб оцінити, 1
оцінити, чи 1
є гідроксихлорохін 1
гідроксихлорохін ефективним 1
ефективним методом 2
методом лікування 1
лікування хворих 5
хворих на 9
на Covid-19 1
Covid-19 — 1
це пройти 1
пройти серйозне 1
серйозне перспективне 1
перспективне рандомізоване 1
рандомізоване дослідження 1
дослідження з 12
з дотриманням 2
дотриманням принципів 1
принципів доказової 1
доказової медицини 1
медицини Global 1
Global Alliance 1
for Infections 1
Infections in 1
in Surgery. 1
Surgery. Єдиний 1
Єдиний україномовний 1
україномовний колектив 1
колектив чи 1
чи виконавець, 1
виконавець, офіційний 1
офіційний україномовний 1
україномовний відеокліп 1
відеокліп якого 1
якого подолав 1
подолав позначку 1
позначку у 1
у 100, 1
100, 200 1
200 та 2
та 300 2
млн переглядів 1
переглядів це 1
— гурт 2
« Єдиний 1
Єдиний учасник 2
учасник загону 1
загону родом 1
родом зі 2
зі Супівки, 1
Супівки, чиї 1
чиї данні 1
данні відомі 1
відомі — 2
— Кусаковський 1
Кусаковський Яків 1
Яків Андрійович. 1
Андрійович. Єдиний 1
учасник із 1
із мисливців, 1
мисливців, хто 1
має домашнього 1
домашнього кота. 1
кота. Єдиний 1
Єдиний факт, 1
факт, який 3
який псував 1
псував стосунки 1
стосунки Черкесії 1
Черкесії та 1
та Генуї 1
Генуї — 1
це морський 1
морський розбій, 1
розбій, який 1
який зчиняли 1
зчиняли горяни 1
горяни Західного 1
Західного Кавказу 1
Кавказу — 1
— зихи, 1
зихи, керкети, 1
керкети, ахеї 1
ахеї і 1
і гениохи, 1
гениохи, які 1
були знаменитими 1
знаменитими піратами 1
піратами ще 1
в античну 2
античну епох. 1
епох. Єдиний 1
Єдиний хокеїст, 1
хокеїст, який 1
за московські 1
московські клуби 1
у основі 2
основі збірної 1
збірної СРСР 2
СРСР протягом 1
протягом такого 1
такого тривалого 1
часу. Єдиним 1
Єдиним вцілілим 1
вцілілим автомобілем 1
автомобілем став 1
став прототип 1
прототип Curved 1
Curved Dash, 1
Dash, який 1
вивезений двома 1
двома заводськими 1
заводськими робочими 1
робочими після 1
початку пожежі. 1
пожежі. Єдиним 1
Єдиним досягненням 1
досягненням цієї 1
пошукової експедиції 1
експедиції було 2
було вилучення 1
вилучення зразку 1
зразку пергаменту 1
пергаменту з 1
з глибини 2
глибини 68 1
68 метрів 1
з буквами 1
буквами "V 1
"V I", 1
I", але 1
але пергамент 1
пергамент також 1
був втрачений. 1
втрачений. Єдиним 1
Єдиним зв'язком 1
зв'язком мавпи 1
мавпи зі 1
світом були 1
були руки 1
руки експериментаторів, 1
експериментаторів, які 1
які періодично 2
періодично змінювали 1
змінювали постільну 1
постільну білизну 1
білизну або 1
або воду 1
та їжу. 1
їжу. Єдиними 1
Єдиними перешкодами 1
перешкодами на 2
на шляху, 1
шляху, під 1
час носіння 1
носіння S.A.M., 1
S.A.M., постають 1
постають ракети, 1
ракети, які 1
які гравець 4
повинен відбивати, 1
відбивати, керуючи 1
керуючи руками 1
руками машини. 1
машини. Єдиним 1
Єдиним іншим 1
іншим родом 1
родом у 1
родині лишається 1
лишається тюльпанне 1
тюльпанне дерево. 1
дерево. Єдиним 1
Єдиним командиром, 1
командиром, який 1
досяг хоч 1
хоч якихось 1
якихось успіхів, 1
успіхів, був 1
був Сципіон 1
Сципіон Аппіан. 1
Аппіан. Єдиним 1
Єдиним окремим 1
окремим виданням 2
виданням групи 1
був альманах 1
альманах «Пси 1
«Пси святого 1
святого Юра» 1
Юра» (Львів, 1
(Львів, 1997 1
1997 р.), 1
р.), де 1
зафіксовано первинний 1
первинний склад 1
склад об'єднання. 1
об'єднання. Єдиним 1
Єдиним спасінням 1
спасінням від 1
від колективізації 1
колективізації та 1
та висилки 1
висилки стало 1
стало місто, 1
місто, куди 1
куди люди 1
люди переїзджали 1
переїзджали (інколи 1
(інколи тікали), 1
тікали), працювати 1
на промислові 1
об'єкти, адже 1
адже в 2
країні набирала 1
набирала сили 1
сили індустріалізація. 1
індустріалізація. Єдиним 1
Єдиним способом 1
способом захисту 1
захисту було 1
було 13. 1
13. … 1
… Фe8, 1
Фe8, але 1
й тоді 3
тоді білі 1
білі стоять 1
стоять краще. 1
краще. Єдиним 1
Єдиним стормо, 1
стормо, що 1
що дальше 1
дальше продовжував 1
продовжував активні 1
активні бомбардувальні 1
бомбардувальні місії 1
місії був 1
був 30-й 1
30-й розташований 1
на Родосі. 2
Родосі. Єдині 1
Єдині в 1
Україні побутові 1
побутові інкубатори, 1
інкубатори, які 1
які захищені 1
захищені патентом 1
патентом – 1
це інкубатори 1
інкубатори ТМ 1
ТМ Лелека 1
Лелека від 1
від ПП 1
ПП НВК 1
НВК Мінілайн. 1
Мінілайн. », 1
», єдиного 1
єдиного лайнера, 1
лайнера, який 1
який брав 2
обох світових 1
світових війнах. 2
війнах. Єдиної 1
Єдиної загальновизнаної 1
загальновизнаної норми 1
норми дореформеної 1
дореформеної орфографії 1
орфографії не 1
не існувало. 3
існувало. Єдино, 1
Єдино, про 1
я насмілююся 1
насмілююся просити 1
просити Вашу 1
Вашу Величність 1
Величність за 1
за мої 1
мої праці 1
і мою 1
мою службу, 1
службу, це 1
це продовжувати 1
продовжувати удостоювати 1
удостоювати Вашим 1
Вашим заступництвом 1
заступництвом і 2
і Вашим 1
Вашим благоволінням 1
благоволінням моїх 1
моїх племінників 1
племінників і 1
і рідних. 1
рідних. Єдиною 1
Єдиною введеною 1
введеною танковою 1
танковою частиною 1
частиною стала 1
стала 1-ша 1
1-ша танкова 1
танкова дивізія. 1
дивізія. Єдиною 1
Єдиною країною, 1
країною, яка 2
яка успішно 1
успішно застосовувала 1
застосовувала суто 1
суто крейсерські 1
крейсерські танки 1
танки в 2
ході Другої 1
війни, стала 1
стала Німеччина. 1
Німеччина. Єдиною 1
Єдиною людиною, 1
людиною, якій 1
він розповів 1
про них, 3
них, був 1
його друг-азіат 1
друг-азіат Ганке. 1
Ганке. Єдиною 1
Єдиною новою 1
новою піснею 1
піснею альбому 1
альбому є 2
пісня «Συγνώμη» 1
«Συγνώμη» з 1
третього CD, 1
CD, автором 1
також Йоргос 1
Йоргос Теофанус. 1
Теофанус. Єдиною 1
Єдиною основною 1
основною проблемою 1
проблемою гібридних 1
гібридних систем 1
їх зростаюча 1
зростаюча складність 1
складність та 1
та потреба 1
потреба в 9
в ресурсах 1
ресурсах для 1
для комбінування 2
комбінування та 1
тестування цих 1
цих алгоритмів. 1
алгоритмів. Єдиною 1
Єдиною перевагою 1
перевагою Бр-2 1
Бр-2 можна 1
назвати дещо 1
дещо більш 1
потужний осколково-фугасний 1
осколково-фугасний снаряд, 1
снаряд, що 1
містить на 1
1 кг 3
кг більше 2
більше вибухівки 1
вибухівки у 1
німецьким аналогом. 1
аналогом. Єдиною 1
Єдиною пізнішою 1
пізнішою зміною 1
зміною стало 1
стало засипання 1
засипання 1863 1
1863 року 4
року каналу 1
каналу Ейзерен 1
Ейзерен Грахт 1
Грахт ( 1
місці нової 1
нової торгової 1
торгової площі 1
площі Ньїве-Беестенмаркт 1
Ньїве-Беестенмаркт ( 1
). Єдні 1
Єдні види 1
види некроморфів 1
некроморфів відрізняються 1
відрізняються надприродною 1
надприродною рухливістю, 1
рухливістю, інші 1
інші повільно 1
повільно шкандибають 1
шкандибають або 1
або похитуються 1
похитуються при 1
при ходьбі, 1
ходьбі, треті 1
треті прикріплені 1
до стін 2
стін космічного 1
космічного корабля. 1
корабля. Є 1
Є досить 1
досить багато 3
багато версій 1
версій щодо 1
щодо походження 3
назви міста 3
міста Самбора. 1
Самбора. Є 1
Є дуже 1
мало біохімічних 1
біохімічних властивостей, 1
властивостей, які 1
можуть відрізнити 1
відрізнити S. 1
S. sonnei 1
sonnei від 1
від кишкової 1
кишкової палички. 1
палички. Є 1
Є думка, 2
що герпетична 1
герпетична вірусна 1
вірусна інфекція 1
інфекція виступає 1
як кофактор 1
кофактор ВІЛ-інфекції, 1
ВІЛ-інфекції, оскільки 1
оскільки збільшує 1
збільшує чутливість 1
чутливість до 2
до ВІЛ-серонегативних 1
ВІЛ-серонегативних осіб. 1
осіб. Є 1
ченці зі 1
зі Скуна 1
Скуна втопили 1
втопили справжній 1
справжній камінь 1
камінь у 3
у річці 2
річці Тей 1
Тей або 1
або закопали 1
закопали його 1
пагорбі Дансінан. 1
Дансінан. Є 1
Є ендеміком 1
ендеміком США, 1
США, зустрічається 1
зустрічається від 1
штату Південна 1
Південна Кароліна 2
Кароліна до 1
до Північної 4
Північної Дакоти. 1
Дакоти. Є 1
Є залишки 2
залишки стародавніх 1
стародавніх городищ 1
городищ в 1
околицях деяких 1
деяких станиць. 1
станиць. Є 1
залишки ще 1
ще кількох 1
кількох додаткових 1
додаткових споруд. 1
споруд. Є 1
Є залізнична 1
лінії Кам'яниця-Волинська 1
Кам'яниця-Волинська — 1
— Кременець. 1
Кременець. Є 1
Є засновником 2
засновником та 3
головою Фундації 1
Фундації «Pro 1
«Pro Musica 1
Musica Viva», 1
Viva», що 1
займається промоцією 1
промоцією та 1
та підтримкою 3
підтримкою різноманітних 1
різноманітних музичних 1
музичних ініціатив, 1
ініціатив, Як 1
Як диригент 1
диригент та 1
та організатор 1
організатор музичних 1
музичних фестивалів 1
фестивалів та 3
інших заходів, 1
заходів, пропагує 1
пропагує українську 1
українську музику 1
музику у 1
Польщі і 5
і польську 2
польську — 1
Україні. Є 1
засновником «української 1
«української школи» 1
школи» в 1
літературі й 1
й співцем 1
співцем «козацького 1
«козацького романтизму». 1
романтизму». Є 1
Є збіркою 1
збіркою оповідань, 1
оповідань, присвячених 1
присвячених темі 1
темі самотності 1
самотності і 1
її різновидів. 1
різновидів. Єзуїти 1
Єзуїти використовували 1
використовували підземні 1
підземні комунікації 1
комунікації для 1
для оборонних 1
оборонних та 1
та господарських 2
господарських цілей. 1
цілей. Є 1
Є і 1
і конкретні 1
конкретні свідчення, 1
свідчення, що 5
що відтворюють 2
відтворюють реальну 1
реальну картину 1
картину тогочасних 1
тогочасних подій. 1
подій. Є 1
Є інший 1
інший метод 1
метод виробництва 1
виробництва графену, 1
графену, який 2
який більше 2
більше підходить 2
для промислових 2
промислових масштабів. 1
масштабів. Є 1
Є й 3
й дослідники, 1
дослідники, які 1
які вважають 3
вважають легенду 1
про Сусаніна 1
Сусаніна як 1
як героя 1
героя дуже 1
дуже спотвореною 1
спотвореною Александр 1
Александр Бушков. 1
Бушков. Є 1
інший поширений 1
поширений варіант 1
варіант визначення 1
визначення переможця: 1
переможця: кожному, 1
хто програв 1
програв здачу, 1
здачу, нараховується 1
нараховується 2 1
2 штрафних 1
штрафних очка, 1
очка, при 1
при наборі 1
наборі 12 1
12 очок 1
очок — 1
— партію 1
партію програно. 1
програно. Є 1
інші згадки. 1
згадки. Є 1
Є ймовірність, 1
при погіршенні 1
погіршенні відносин 1
відносин герой 1
герой може 2
може померти 1
померти з 1
вини іншого 1
іншого персонажа. 1
персонажа. Є 1
Є кам'яна 1
кам'яна церква 2
церква Преображення 2
Преображення Ісуса 1
Христа ( 1
Є керівником 1
керівником наукової 2
наукової школи 4
школи «З 1
«З проблем 1
проблем контролю 1
за діяльністю 4
діяльністю правоохоронних 1
правоохоронних органів 4
в Україні». 5
Україні». Є 1
Є кілька 3
видів економічної 1
економічної діяльності, 1
якими відома 1
відома жупанія. 1
жупанія. Є 1
кілька різновидів 2
різновидів XYZ-аналізу, 1
XYZ-аналізу, наприклад 1
наприклад аналіз 1
аналіз планових 1
планових даних 1
з фактичними, 1
фактичними, що 1
дає більш 1
більш точний% 1
точний% відхилення 1
від прогнозу. 1
прогнозу. Є 1
типів лісів 1
лісів у 3
у Косово, 1
Косово, але 1
але переважають, 1
переважають, в 1
основному, соснові 1
ліси. Є 1
Є «Кіріка 1
«Кіріка Юумура» 1
Юумура» її 1
її справжнім 1
справжнім ім'ям 1
ім'ям або 1
це така 2
ж фабрикація, 1
фабрикація, як 1
інші доступні 2
доступні відомості 1
життя Кірікі, 1
Кірікі, невідомо, 1
невідомо, сама 1
сама ж 2
вона впевнена, 2
минулому її 1
її звали 2
звали «Нуар». 1
«Нуар». Є 1
Є клас 1
клас галактик, 1
галактик, який 1
« Є 1
Є командувачем 1
командувачем власної 1
власної армії. 1
армії. Є 1
Є легенда 1
про будівництво 10
будівництво замку 1
замку Кірк. 1
Кірк. Є 1
Є легенда, 1
що тут 9
тут стояла 1
стояла церква, 1
церква, яка 5
потім затонула. 1
затонула. Є 1
Є лижні 1
лижні магазини 1
магазини та 2
та ексклюзивний 1
ексклюзивний магазин 1
магазин сноубордів, 1
сноубордів, що 1
називається «Loaded». 1
«Loaded». Єлизавета 1
Єлизавета Василівна 1
Василівна у 1
квітні 1792 1
1792 року 1
року народила 1
народила на 1
на засланні 3
засланні Ганну, 1
Ганну, названу 1
названу на 2
честь померлої 1
померлої дружини 1
дружини Радищева, 1
Радищева, у 1
січні 1795 1
1795 року 2
— Теклю, 1
Теклю, названу 1
честь матері 3
матері письменника, 1
письменника, у 1
вересні 1796 1
1796 року 3
— Єлизавета 1
Єлизавета заміж 1
заміж більше 2
не виходила. 1
виходила. Єлизавета 1
Єлизавета створила 1
створила англійську 1
англійську церкву, 1
церкву, яка 6
яка допомогла 3
допомогла сформувати 1
сформувати національну 1
національну ідентичність 1
ідентичність і 1
і продовжує 10
продовжує існувати 1
існувати досі. 1
досі. Є 1
Є лише 3
лише дані, 1
цим горбком, 1
горбком, за 1
за Збручем, 1
Збручем, стояв 1
стояв костел, 1
костел, на 1
який свого 3
була перероблена 2
перероблена башта 1
башта старого 1
старого замку-фортеці. 1
замку-фортеці. Є 1
кілька демонстраційних 1
демонстраційних зразків 1
зразків з 2
потужною 120 1
120 мм 2
мм гарматою. 1
гарматою. Є 1
один реальний 1
реальний персонаж, 1
персонаж, це 1
це Туга, 1
Туга, що 1
що пронизує 1
пронизує все. 1
все. Єловський, 1
Єловський, який 1
тоді був 3
був центром 4
ради. Єлька 1
Єлька (Олена) 1
(Олена) Чечіль 1
Чечіль — 1
— кохана 1
кохана Миколи 1
Миколи Баглая 1
Баглая — 1
— цікавий 1
цікавий характер, 1
характер, драматична 1
драматична людська 1
людська доля. 1
доля. Єльцин 1
Єльцин сказав 1
сказав виразно: 1
виразно: "Ну, 1
"Ну, не 1
не ображайте 1
ображайте росіян. 1
росіян. Є 1
Є медична 1
медична амбулаторія, 2
амбулаторія, де 1
працюють три 2
три лікарі 1
лікарі і 1
п'ять спеціалістів 1
середньою медичною 1
медичною освітою, 1
освітою, аптека, 1
аптека, дитячий 1
дитячий садок, 4
садок, сім 1
сім магазинів, 1
магазинів, їдальня, 1
їдальня, комбінат 1
комбінат побутового 1
побутового обслуговування, 4
обслуговування, телеательє, 1
телеательє, поштове 1
поштове відділення, 5
відділення, ощадна 2
каса. Є 1
Є місцем 2
місцем гніздування 1
гніздування багатьох 2
багатьох водних 1
водних і 1
і навколоводних 2
навколоводних птахів. 2
птахів. Є 1
місцем зростання 2
зростання рідкісних 1
рідкісних рослин, 2
що охороняються 2
охороняються Бернською 2
Бернською конвенцією 2
конвенцією (маточник 1
(маточник болотний), 1
болотний), занесених 1
обласного Червоного 1
списку ( 1
( Ємність 1
Ємність магазину 1
магазину ігрового 1
ігрового варіанту 1
варіанту — 1
20 або 3
або 40 2
40 (після 1
(після встановлення 1
встановлення спарених 1
спарених магазинів, 1
магазинів, які, 1
які, по 2
суті, повинні 1
повинні прискорювати 1
прискорювати перезарядку, 1
перезарядку, а 1
не збільшувати 2
збільшувати ємність 1
ємність магазину) 1
магазину) набоїв. 1
набоїв. Ємність 1
Ємність масляного 1
масляного бака 1
бака становила 1
становила 62 1
62 л 1
л (заливалося 1
(заливалося 48 1
48 л), 1
л), а 1
а ємність 2
ємність системи 1
системи охолодження 1
охолодження — 1
— 79 1
79 л. 1
л. Обладнання 1
Обладнання складалося 1
з 16 14
16 приладів 1
приладів — 1
момент виробництва 1
— багато. 1
багато. Ємність 1
Ємність спіралі 1
спіралі залежить 1
типу мехоса. 1
мехоса. Є 1
Є надія, 1
надія, що 1
що горили 1
горили будуть 1
будуть переміщатись 1
переміщатись між 1
між парками, 1
парками, що 1
що допоможе 1
допоможе в 1
в збереженні 2
збереженні генетичного 1
генетичного різноманіття. 1
різноманіття. Єна 1
Єна Єна 1
Єна пізніше 1
пізніше уточнила, 1
уточнила, що 1
вона неправильно 1
неправильно сформулювала 1
сформулювала намір 1
намір патентувати 1
патентувати їжу, 1
їжу, і 2
буде проведено 2
проведено дослідження 1
походження продуктів, 1
продуктів, «і 1
«і вибачення, 1
вибачення, якщо 1
було неправильно 1
неправильно заявлено». 1
заявлено». Є 1
Є найбільшою 1
найбільшою археологічною 1
археологічною пам'яткою 1
пам'яткою докласичного 1
докласичного періоду, 1
періоду, що 2
що виявлено 2
виявлено на 2
на тихоокеанському 2
тихоокеанському узбережжі 1
узбережжі Гватемали. 1
Гватемали. Є 1
Є найвіддаленішим 1
найвіддаленішим та 1
та найважкодоступнішим 1
найважкодоступнішим районом 1
районом Тиви, 1
Тиви, розташованй 1
розташованй на 1
сході республіки. 1
республіки. Є 1
Є найкращою, 1
найкращою, серед 1
серед шкіл 1
шкіл Лохвицького 1
Лохвицького земства. 1
земства. Є 1
Є найпопулярнішим 1
найпопулярнішим інструментом 1
інструментом з 1
цієї родини. 1
родини. Є 1
Є невелика 1
невелика англіканська 1
англіканська церква, 1
церква, вона 1
вона після 1
відходу англійців 1
англійців не 1
не ремонтується 1
ремонтується і 1
в аварійному 3
аварійному стані. 2
стані. Є 1
Є невеликі, 1
невеликі, пересихаючі 1
пересихаючі влітку, 1
влітку, водотоки. 1
водотоки. Єнс 1
Єнс Отто 1
Отто Краг 1
Краг ( 1
; 15 1
вересня 1914 1
червня 1978) 1
1978) — 1
Є обов'язковим 1
обов'язковим документом 1
документом для 1
для програмного 1
забезпечення і 1
і тих 2
тих програмних 1
програмних модулів, 1
модулів, які 2
мати самостійне 1
самостійне застосування. 1
застосування. Є 1
Є одна 1
велика бухта 1
бухта на 1
півдні острова 1
— Наїздник, 1
Наїздник, яка 1
яка глибоко 1
глибоко вдається 1
вдається в 1
в острів, 1
острів, через 1
він набуває 4
набуває риси 1
риси підкови. 1
підкови. Є 1
Є одним 7
з веб-кольорів. 1
веб-кольорів. Є 1
десяти клубів, 1
заснували лігу 1
лігу в 1
році. Є 2
з класичних 1
класичних університетів 1
університетів України, 1
України, акредитованих 1
акредитованих за 1
за IV 1
IV (вищим) 1
(вищим) рівнем 1
рівнем акредитації 1
акредитації (ліцензія 1
(ліцензія Міністерства 1
України серії 1
серії АГ 1
АГ №582508). 1
№582508). Є 1
відомих наукових 1
наукових фантастів 1
фантастів Японії. 1
Японії. Є 1
найпопулярніших туристичних 1
туристичних місць 2
місць Філадельфії. 1
Філадельфії. Є 1
ранніх буддійських 1
буддійських храмів. 1
храмів. Є 1
із найвпливовіших 2
найвпливовіших і 1
і найоригінальніших 1
найоригінальніших блюзових 1
блюзових музикантів. 1
музикантів. Є 1
Є однією 4
з епох 1
епох міфу 1
міфу про 3
чотири доби 2
доби (п'ять 1
(п'ять у 1
у Гесіода), 1
Гесіода), за 1
яких життя 1
від щасливого 1
щасливого первісного 1
первісного змінюється 1
до нещасливого 1
нещасливого теперішнього. 1
теперішнього. Є 1
найбільших бібліотек 1
міста. Є 1
з найлегших 1
найлегших камер 1
камер у 1
світі. Є 1
з наймолодших 4
наймолодших і 1
і найменших 1
найменших общин. 1
общин. Є 1
Є офіційним 1
офіційним радником 1
радником уряду, 1
уряду, консультантом 1
консультантом міжнародних 1
організацій, і 1
часто публікується. 1
публікується. Є 1
Є пам'яткою 1
пам'яткою культурної 1
спадщини України 1
України національного 2
національного значення 6
(охоронний № 2
№ 010015-Н). 1
010015-Н). Єпархії 1
Єпархії були 1
були розподілені 3
розподілені - 1
з єпархії 1
єпархії Тірувалли 1
Тірувалли були 1
виділені єпархії 1
єпархії Батері 1
Батері (1978) 1
(1978) та 1
та Муваттупужа 1
Муваттупужа (2003), 1
(2003), з 1
з архиєпархії 1
архиєпархії Трівандрума 1
Трівандрума єпархії 1
єпархії Мартандома 1
Мартандома і 1
і Мавелікари 1
Мавелікари (1996). 1
(1996). Єпархія 1
Єпархія об'єднує 1
об'єднує парафії 1
парафії повіту 1
повіту Клуж 1
Клуж на 1
Румунії. Єпархія 1
Єпархія Чанганачеррі 1
Чанганачеррі поки 1
є єдиною, 2
єдиною, де 1
де літургія 1
літургія завжди 1
завжди служиться 1
служиться по 1
по міссалья 1
міссалья 1957 1
1957 року, 4
року, максимально 1
максимально наближеного 2
наближеного до 2
до історичної 1
історичної літургії. 1
літургії. Є. 1
П. Дідух 1
Дідух брала 1
виставках досягнень 1
досягнень сільського 1
господарства. «Є 1
«Є певні 1
певні речі, 2
речі, що 2
завжди в 3
в ціні» 1
ціні» у 1
виконанні «Контрабасу» 1
«Контрабасу» зазвучала 1
зазвучала як 1
як іронічний 1
іронічний дворовий 1
дворовий шансон, 1
шансон, а 1
а «Собаки 1
«Собаки в 1
в Космосі» 1
Космосі» зробили 1
зробили з 1
з «Вітчизни» 1
«Вітчизни» радісний 1
радісний метал 1
метал з 2
з духовою 1
духовою секцією. 1
секцією. Є 1
Є першою 1
світі рухомою 1
рухомою полярною 1
полярною станцією. 1
станцією. Єпископ 1
Єпископ Гедеон 1
Гедеон (в 1
(в миру 2
миру Юрій 1
Юрій Самуїлович 1
Самуїлович Харон; 1
Харон; нар. 1
нар. Єпископ 1
Єпископ Леонтій 1
Леонтій вважав, 1
вдасться об'єднати 1
об'єднати в 3
в єдине 3
єдине розділених 1
розділених православних 1
православних християн, 1
християн, яких 1
він закликав 2
до любові. 1
любові. Єпископ 1
Єпископ розібрав 1
розібрав мур 1
мур і 1
знайшов нерукотворний 1
нерукотворний образ 1
образ Христа 1
Христа один 1
на полотні 2
полотні (убрусі) 1
(убрусі) і 1
і другий, 1
другий, такий 1
такий самий, 2
самий, на 1
на цеглі 1
цеглі (керамічній 1
(керамічній черепиці), 1
черепиці), якою 1
якою була 1
була замурована 1
замурована ніша 1
ніша з 1
з образом. 1
образом. Єпископську 1
Єпископську кафедру 1
кафедру посів 1
посів як 1
як світська 1
світська людина. 1
людина. Єпископу 1
Єпископу Петару 1
Петару були 1
послані архієпископські 1
архієпископські облачення 1
облачення як 1
символ нового 2
нового статусу. 1
статусу. Єпископ 1
Єпископ Церкви 1
Церкви і 2
і Синод 1
Синод обираються 1
роки. Є 1
Є підприємства 2
підприємства залізничного 1
залізничного транспорту, 2
транспорту, так 1
як по 3
району проходить 1
проходить залізнична 1
залізнична магістраль. 1
магістраль. Є 1
підприємства харчової, 2
харчової, нафтопереробної 1
нафтопереробної і 2
промисловості. Є 1
Є підстави 1
підстави припускати, 1
що Шульгі 1
Шульгі роздавав 1
роздавав землі 1
землі своїм 1
своїм воїнам 3
воїнам або 1
або невеликим 1
невеликим підрозділам 1
підрозділам і 1
цьому віддані 1
віддані цареві 1
цареві гарнізони, 1
гарнізони, що 1
свої власні 11
власні джерела 1
джерела доходів, 1
доходів, вірно 1
вірно захищали 1
захищали інтереси 1
інтереси держави. 1
держави. Є 1
Є повідомлення, 1
повідомлення, щодо 1
щодо смерті 1
смерті Петра 1
Петра Владиславовича 1
Владиславовича Збаразького 1
Збаразького у 1
у 1603 1
1603 або 1
або 1604 1
1604 році. 3
Є позаштатним 1
позаштатним кореспондентом 1
кореспондентом Буринської 1
Буринської районної 1
районної газети. 2
газети. Є 1
Є поради 1
поради стосовно 1
стосовно встановлення 1
встановлення DNN, 1
DNN, розширення 1
ін. Є 1
Є поромне 1
поромне сполучення 1
сполучення з 6
з островом 2
островом Балі 1
Балі до 1
порту Padangbay. 1
Padangbay. Є 1
Є предметом 1
предметом особливої 1
особливої області 1
області колекціонування 1
колекціонування — 1
Є прикраси, 1
прикраси, де 1
вони міцно 2
міцно з’єднані, 1
з’єднані, утворюючи 1
утворюючи суцільний 1
суцільний перстень. 1
перстень. Є 1
Є припущення, 2
час створенням 1
створенням писемності 1
писемності займалися 1
займалися і 1
і учні-марійці 1
учні-марійці в 1
в Нижньому 3
Нижньому Новгороді. 4
Новгороді. Є 1
цьому вони 5
вони спаровуються. 1
спаровуються. Є 1
Є п'ять 1
п'ять дамб 1
дамб та 1
одна гідроелектростанція. 1
гідроелектростанція. Є 1
Є редактором 1
редактором понад 1
200 монографій, 1
монографій, підручників, 1
підручників, збірників 1
збірників статей, 1
статей, нотних 1
нотних і 1
видань різних 1
жанрів. Єремій 1
Єремій Парнов 1
Парнов також 1
низку науково-популярних 1
науково-популярних книг, 1
книг, зокрема 1
зокрема «Фантастика 1
«Фантастика у 1
у вік 1
вік НТР», 1
НТР», «Зеркало 1
«Зеркало Уранії», 1
Уранії», «Розповідь 1
про торф», 1
торф», «Два 1
«Два океани 1
океани нашої 1
нашої землі» 1
землі» та 2
інших. Є 1
Є різні 2
різні підходи 3
підходи до 9
організації паралельного 1
паралельного програмування. 1
програмування. Є 1
різні свідчення 1
про багату 1
багату та 1
та давню 1
давню історію 1
історію Ковеля, 1
Ковеля, зокрема 1
зокрема крем'яні 1
крем'яні сокири, 1
сокири, списи, 1
списи, серпи, 1
серпи, що 1
були віднайдені 1
віднайдені на 1
на Ковельщині. 1
Ковельщині. Є 1
Є різноманітні 1
різноманітні дерев'яні 1
дерев'яні елементи, 1
елементи, вікна 1
вікна венеціанського 1
венеціанського типу, 1
типу, старовинні 1
старовинні дерев'яні 1
дерев'яні двері, 1
двері, кам'яні 1
кам'яні сходи. 3
сходи. Єрлан 1
Єрлан Сидиков 1
Сидиков почав 1
працювати стажистом-дослідником 1
стажистом-дослідником кафедри 1
кафедри суспільних 1
суспільних наук 4
наук Семипалатинського 1
Семипалатинського технологічного 1
інституту м'ясної 1
м'ясної і 1
і молочної 1
молочної промисловості 2
промисловості ( 1
( Єрмако́ве 1
Єрмако́ве (до 1
(до 1945 2
— Тота́й, 1
Тота́й, ) 1
— Єромонах 1
Єромонах василіянин 1
василіянин за 1
за харизмою 1
харизмою свого 1
свого чину 1
чину теж 1
теж активно 1
займався плідною 1
плідною науковою 1
науковою роботою. 1
роботою. Є 1
Є ряд 2
ряд методів, 1
методів, використовуваних 1
використовуваних для 3
цими небажаними 1
небажаними індуктивними 1
індуктивними ефектами. 1
ефектами. Є 1
ряд підпроектів, 1
підпроектів, в 1
числі «Cajal 1
«Cajal Blue 1
Blue Brain», 1
Brain», який 1
який координується 1
координується з 1
боку Суперкомпютером 1
Суперкомпютером і 1
і Центром 1
Центром Візуалізації 1
Візуалізації Мадрида 1
Мадрида з 1
іншого (CeSViMa), 1
(CeSViMa), та 1
інші керовані 1
керовані університетами 1
університетами і 1
і незалежними 1
незалежними лабораторіями 1
лабораторіями у 1
Ізраїлю. Є 1
Є свідоцтва, 1
свідоцтва, що 1
вже юнаком 1
юнаком він 2
робив портрети. 1
портрети. Є 1
Є свідчення 1
двома односельцями 1
односельцями (Б. 1
(Б. Панасюком 1
Панасюком та 1
В. Ящуном) 1
Ящуном) належав 1
до юнацького 1
юнацького осередку 1
осередку ОУН 1
селі лекції 1
лекції для 1
для молоді. 2
молоді. Є 1
Є свідчення, 1
що паралізовані 1
паралізовані починали 1
починали ходити, 1
ходити, сліпі 1
сліпі — 1
— прозрівали. 1
прозрівали. Є 1
Є серед 1
них історії 1
про тварин, 1
тварин, про 1
про духів, 1
духів, про 1
про звичні 1
звичні людські 1
почуття і 5
як кмітливим 1
кмітливим героям 1
героям вдається 1
вдається перехитрити 1
перехитрити своїх 1
своїх недоброзичливців. 1
недоброзичливців. Є 1
Є система 1
система клімат-контролю 1
клімат-контролю і 1
і круїз-контролю 1
круїз-контролю (Adaptive 1
(Adaptive Cruise 1
Cruise Control) 1
Control) і 1
3 системи 1
системи кондиціонування. 1
кондиціонування. Є 1
Є сільський 2
культури (філія 1
(філія МУ 2
МУ «РДК») 1
«РДК») і 1
і бібліотека 3
бібліотека (філія 1
МУ «ЦБС»). 1
«ЦБС»). Є 1
сільський клуб, 3
бібліотека. Є 1
Є сільськогосподарські 1
сільськогосподарські організації: 1
організації: ВАТ 1
ВАТ «Волченська 1
«Волченська птахофабрика», 1
птахофабрика», ТОВ 1
ТОВ «Союз» 1
«Союз» (виробництво 1
(виробництво рослинницької 1
рослинницької продукції), 1
продукції), ТОВ 1
ТОВ «Світлий». 1
«Світлий». ЄСІС 1
ЄСІС об'єднує 1
об'єднує понад 1
300 асоціацій 1
12 країн 1
Європи. Є 1
Є скарнові 1
скарнові (Панульсільо), 1
(Панульсільо), стратиформні 1
стратиформні в 1
в теригенно-карбонатних 1
теригенно-карбонатних породах 1
породах (Сан-Бартоло), 1
(Сан-Бартоло), екзогенні 1
екзогенні (Сагаска 1
(Сагаска та 1
ін.) родов. 1
родов. ЄСПЛ 1
ЄСПЛ констатував, 1
констатував, що 1
що подальше 2
подальше вирішення 1
вирішення справи 1
справи заявника 1
заявника Верховною 1
не виправило 2
виправило недоліків 1
недоліків «незалежності 1
«незалежності та 1
та неупередженості», 1
неупередженості», а 1
натомість ще 1
й додало 1
додало політизації 1
політизації цьому 1
цьому процесові. 1
процесові. Є 1
Є спосіб 1
спосіб розчинення 1
розчинення (екстрагування) 1
(екстрагування) всіх 1
всіх жирів, 1
жирів, які 1
які знаходиться 1
в насінні. 1
насінні. • 1
• ЄС 1
ЄС та 1
його держави-члени 1
держави-члени мають 1
мають спільну 2
спільну компетенцію 1
компетенцію у 1
сферах внутрішнього 1
внутрішнього ринку, 2
ринку, сільського 1
сільського господарства, 5
господарства, транспорту 1
та енергетики. 1
енергетики. Є 1
Є таємні 1
таємні кімнати, 1
кімнати, а 1
також удавані 1
удавані двері. 1
Є така 1
така приказка: 1
приказка: «пройти 1
«пройти вогонь, 1
вогонь, воду 1
і мідні 1
мідні труби». 1
труби». Є 1
Є також 7
дитячі садки. 1
садки. Є 1
інші важливі 2
важливі місцеві 1
місцеві траси. 1
траси. Є 1
також одноденний 1
одноденний і 1
і сезонний 1
сезонний квитки, 1
квитки, що 1
діють тільки 1
на DLR 2
DLR «Rover», 1
«Rover», а 1
також одноденні 1
одноденні «Rail 1
«Rail and 1
and River 1
River Rover», 1
Rover», що 1
DLR і 1
річкові круїзи 1
круїзи по 1
по Темзі. 1
Темзі. Є 1
також п'ять 1
п'ять різних 1
різних форм, 1
форм, в 1
яких Божество 1
Божество проявляє 1
проявляє відповідно 1
до вайшнавов 1
вайшнавов - 1
- пара, 1
пара, арка, 1
арка, вібхава, 1
вібхава, вьюха 1
вьюха і 1
і антарямі. 1
антарямі. Є 1
також родовища 1
родовища нафти, 1
нафти, вугілля, 1
вугілля, залізної 1
залізної руди, 1
руди, дорогоцінного 1
дорогоцінного каміння 1
каміння ( 1
також туристичні 1
туристичні трамваї, 1
трамваї, що 1
що курсують 1
курсують частиною 1
частиною колишніх 1
колишніх трамвайних 1
трамвайних систем 1
систем Балларета 1
Балларета й 1
й Бендіго. 1
Бендіго. Є 1
Є тенденція 1
тенденція створення 1
створення органів 2
органів саморегулювання. 1
саморегулювання. Є 1
Є три 2
сезони розмноження 1
розмноження і 1
два дитинча 1
дитинча народжуються. 1
народжуються. Є 1
Є “фіґура” 1
“фіґура” при 1
при в’їзді 1
в’їзді у 1
у село, 2
село, споруджена 1
споруджена на 2
століття. Єфрем 1
Єфрем першим 1
першим розробив 1
розробив монастирський 1
монастирський статут, 1
статут, виходячи 1
з положень 1
положень якого 1
якого будував 1
будував громадські 1
громадські лазні, 1
лазні, безкоштовні 1
безкоштовні лікарні 1
лікарні для 3
для бідних 4
бідних і 1
і мандрівників, 1
мандрівників, стаціонарні 1
стаціонарні відділення 1
відділення для 1
для важкохворих. 1
важкохворих. Є 1
Є характерним 1
характерним прикладом 1
прикладом житлового 1
житлового будинку 1
будинку періоду 1
періоду еклектизму. 1
еклектизму. Є 1
Є центральна 1
центральна споруда 1
споруда і 1
і прибудови 1
прибудови різних 1
різних часів. 1
часів. Є 1
Є центром 1
центром портового 1
портового округу 1
округу порт 1
порт Нью-Йорка 1
Нью-Йорка та 1
та Нью-Джерсі, 1
Нью-Джерсі, затоку 1
затоку часто 1
називають Нью-Йоркською 1
Нью-Йоркською гаванню. 1
гаванню. Є 1
Є церква 2
церква св.апостолів 1
св.апостолів Петра 1
Павла ( 1
Миколая (1995, 1
(1995, мурована). 1
мурована). Є 1
Є численні 1
численні можливості 1
можливості для 11
для активного 1
активного відпочинку. 2
відпочинку. Є 1
Є членом 5
членом асоціації 1
асоціації хірургів-герніологів 1
хірургів-герніологів та 1
та баріатричних 1
баріатричних хірургів 1
хірургів України. 1
України. Є 1
двох Рад 1
Рад із 1
захисту докторських 3
докторських дисертацій 3
дисертацій ( 1
правління ГО 1
ГО "Спілка 1
"Спілка ветеранів 1
ветеранів Афганістану 1
Афганістану Шевченківського 1
Шевченківського району 1
м. Києва 1
Києва «Місія». 1
«Місія». Є 1
членом редакційної 1
колегії українських 1
зарубіжних стоматологічних 1
стоматологічних журналів. 1
журналів. Є 1
редколегій фахових 1
фахових та 1
та закордонних 2
закордонних видань: 1
видань: Вісник 1
Вісник Ужгородського 1
Ужгородського національного 2
університету. Є 1
Є чотири 1
чотири основні 1
типи повторних 1
повторних досліджень. 1
досліджень. Єшива 1
Єшива Ор 1
Ор Тора, 1
Тора, де 1
була «Ешиве 1
«Ешиве шул» 1
шул» Є 1
Є ще 5
храмі ікона, 1
ікона, яку 1
яку принесла 1
принесла пішки 1
пішки з 1
з Почаєва 1
Почаєва у 1
у 1935 7
1935 р. 6
р. Головатюк 1
Головатюк Олександра. 1
Олександра. Є 1
дві круглих 1
круглих вежі. 1
вежі. Є 1
вид такого 1
такого тренування, 1
тренування, який 1
називається ґетто 1
ґетто тренування 1
тренування ( 1
), він 1
він призначений 1
на силове 1
силове навантаження, 1
навантаження, в 1
як Street 1
Street workout 1
workout поєднує 1
собі техніку 1
і силу. 1
силу. Є 1
одна гра 1
ж назвою, 2
назвою, але 1
але азартна, 1
азартна, подібні 1
неї гри 1
одна острівна 2
острівна (нині 1
(нині недіюча; 1
недіюча; на 1
неї веде 1
веде закритий 1
закритий вихід 1
підземного переходу 1
до метро). 1
метро). …Є 1
…Є якась 1
якась велика 1
велика і 3
і смілива 1
смілива політична 1
політична ідея 1
ідея генеральної 1
генеральної чистки) 1
чистки) у 1
з передвоєнним 1
передвоєнним часом, 1
часом, b) 1
b) у 1
з переходом 2
переходом до 1
до демократії. 2
демократії. Є 1
Є як 1
мінімум сім 1
сім інтерпретацій 1
інтерпретацій ностальгії. 1
ностальгії. Жаби 1
Жаби полюють 1
полюють з 1
допомогою довгого 1
довгого та 1
та липкого 1
липкого язика. 1
язика. Жадібний 1
Жадібний директор 1
директор театру 1
театру спалює 1
спалює сопілку, 1
сопілку, але 1
але юнак 1
юнак жаром 1
жаром свого 1
свого кохання 1
кохання знову 1
знову розтоплює 1
розтоплює серце 1
серце дівчини. 1
дівчини. Жа 1
Жа Жа 1
Жа Габор, 1
Габор, крім 1
крім участі 1
багатьох кінофільмах, 1
кінофільмах, телепрограмах 1
телепрограмах і 1
і численних 2
численних розважальних 1
розважальних виставах, 1
виставах, також 1
найпомітніших зірок 1
зірок світського 1
світського життя. 1
життя. Жакерія 1
Жакерія була 1
з найвизначніших 2
найвизначніших селянських 1
селянських повстань 1
повстань у 1
у середні 2
віки. Жаклін 1
Жаклін було 1
було 18 5
мати померла 3
померла від 5
від інсульту. 2
інсульту. Жаклін 1
Жаклін Кокран 1
Кокран очолила 1
очолила цю 1
цю організацію, 1
організацію, а 1
а Ненсі 1
Ненсі Лав 1
Лав очолила 1
очолила напрямок 1
напрямок з 2
транспортування літаків. 1
літаків. Жак 1
Жак Піккар 1
Піккар залишався 1
залишався основним 1
основним пілотом 1
і техніком 1
техніком апарату 1
апарату протягом 1
протягом 1958—1960 1
1958—1960 років, 1
оскільки мав 1
час значний 1
значний досвід 2
досвід занурень. 1
занурень. Жан 1
Жан VI 1
VI домігся 1
домігся прийнятя 1
прийнятя рішення 1
щодо конфіскації 1
конфіскації володіння 1
володіння роду 1
роду Пент'євр 1
Пент'євр (остаточно 1
(остаточно виконано 1
у 1425 1
1425 році), 1
році), які 1
які було 6
було роздано 1
роздано прихильникам 1
прихильникам герцога. 1
герцога. Жан 1
Жан де 2
де Бребе́ф 1
Бребе́ф ( 1
), або 5
ж Святий 1
Святий Жан 1
де Бребеф 1
Бребеф ( 1
( Жан 1
Жан Жюль 1
Жюль Лінден 1
Лінден написав 1
про орхідеї 1
орхідеї багато 1
багато книг. 1
книг. Жан 1
Жан Кокто 1
Кокто не 1
що опера 1
опера так 1
залишилася ненаписаною 1
ненаписаною і 1
і захотів 1
захотів все 1
ж побачити 1
побачити її 1
сцені. Жанна 1
Жанна і 1
де Конт 1
Конт шкодують 1
шкодують про 1
про втрачену 1
втрачену можливість, 1
можливість, але 1
але нічого 2
можуть змінити. 1
змінити. Жанр, 1
Жанр, в 1
якому працює 3
працює автор 1
автор можна 1
можна охарактеризувати 3
охарактеризувати як 2
« Жанрова 1
Жанрова класифікація 1
класифікація ґрунтується 1
на комплексному 1
комплексному підході, 1
підході, що 1
що враховує 1
враховує подібність 1
подібність тексту, 1
тексту, мелодії, 1
мелодії, композиційної 1
композиційної структури, 1
структури, соціальної 1
соціальної функції, 1
функції, часу, 1
часу, місця 2
та характеру 1
характеру виконання. 1
виконання. Жанрова 1
Жанрова сцена 1
сцена спокійна 1
спокійна - 1
- неквапливо 1
неквапливо ведуть 1
ведуть бесіду 1
бесіду якийсь 1
якийсь молодик 1
молодик з 1
з жінкою. 1
жінкою. Жасінта 1
Жасінта сприйняла 1
сприйняла арешт 1
арешт із 1
із розпачем, 1
розпачем, який 1
який поглиблювався 1
поглиблювався тим, 1
не прийшли 1
прийшли навідати 1
навідати дітей 1
до в'язниці. 2
в'язниці. Жахи 1
Жахи повертаються 1
неї знову 1
знову і 4
і знову, 2
знову, образи 1
образи померлої 1
померлої матері 1
матері переслідують 1
переслідують її. 1
її. «Жахлива 1
«Жахлива ніч» 1
ніч» — 1
перших фільмів 2
фільмів Мельєса, 1
Мельєса, в 1
робить акцент 2
на фантастику. 1
фантастику. Жванецький 1
Жванецький замок, 1
замок, де 1
була битва 1
битва в 1
в 1653 1
р. Ж. 1
Ж. віддзеркалював 1
віддзеркалював тогочасні 1
тогочасні церк. 1
церк. події, 1
події, містив 1
містив іст. 1
іст. матеріали, 1
матеріали, проповіді 1
проповіді тощо. 1
При ж. 1
ж. видано 1
видано бл. 1
бл. 30 1
30 публікацій. 1
публікацій. Ж.Делор 1
Ж.Делор наголошував, 1
наголошував, що 1
має виникнути 1
виникнути єдина 1
єдина Європа, 1
Європа, яка 1
буде спроможна 1
спроможна дати 1
дати відповіді 1
на конкурентні 1
конкурентні виклики 1
виклики XXI 1
галузях економіки, 1
економіки, політики, 1
політики, новітніх 1
новітніх технологій. 2
технологій. Жевуський 1
Жевуський не 1
був чужий 1
чужий і 1
і витонченій 1
витонченій літературі: 1
літературі: відомий 1
багатьох ліричних 1
ліричних віршів. 1
віршів. Жеребкування 1
Жеребкування відбулося 3
відбулося 1 1
року. Жеребкування 3
відбулося 28 1
лютого 2020 3
відбулося 6 1
Жеребкування проводилось 1
проводилось 21 1
року. Жерлаш 1
Жерлаш категорично 1
категорично відкидав 1
відкидав всі 2
всі рекомендації 1
рекомендації норвежця 1
норвежця і 1
до червня 5
червня вже 1
не вставав. 1
вставав. Жером 1
Жером Д’Амброзіо 1
Д’Амброзіо теж 1
теж проїхав 1
проїхав кілька 1
кілька кіл, 1
кіл, але 1
сучасному боліді 1
боліді R30, 1
R30, в 1
в котрого 2
котрого через 1
кілька кіл 3
кіл виникли 1
виникли технічні 1
технічні проблеми. 1
проблеми. Жертвами 1
Жертвами землетрусу 1
землетрусу опинилися 1
опинилися 2/3 1
2/3 жителів 1
міста (всього 1
(всього близько 1
близько 5000 7
5000 осіб). 1
осіб). Жертвами 1
Жертвами його 1
його шахрайств 1
шахрайств та 1
та глузувань 1
глузувань стають 1
стають вищі 1
вищі класи 1
класи суспільства, 1
суспільства, до 1
яких автор 1
автор відноситься 1
відноситься як 2
найбільш ворожо. 1
ворожо. Жертва 1
Жертва падала 1
падала а 1
потім її 1
її добивали 1
добивали великим 1
великим дзьобом. 1
дзьобом. Жертва, 1
Жертва, якій 1
якій зараз 2
зараз 16 1
років, була 1
була власником 1
власником абонемента 1
абонемента «Сандерленда», 1
«Сандерленда», обожнювала 1
обожнювала Джонсона 1
Джонсона і 1
і регулярно 3
регулярно чекала 1
чекала його 1
після матчів 1
матчів для 2
щоб сфотографуватися 1
сфотографуватися з 2
з гравцем. 1
гравцем. Жертв 1
Жертв від 1
від тайфуну 1
тайфуну повідомлено 1
повідомлено не 1
було, одна 1
одна людина 5
людина була 1
була поранена. 1
поранена. Жертви 1
Жертви мали 1
мали економічні 1
політичні функції. 1
функції. Жертводавцями 1
Жертводавцями будівництва 1
будівництва була 2
була громада 1
громада села 6
села Котів. 1
Котів. Жертводавцями 1
Жертводавцями були 1
місцеві парафіяни 1
парафіяни та 1
та парафіяни 1
парафіяни навколишніх 1
сіл. Жертвою 1
Жертвою для 1
для богині 1
богині були 1
були квіти 1
квіти та 2
та плоди, 1
плоди, часто 1
часто жертвували 1
жертвували новонароджених 1
новонароджених домашніх 1
— телят, 1
телят, ягнят, 1
ягнят, поросят, 1
поросят, проте 1
проте тварин 1
тварин не 2
не вбивали, 1
вбивали, а 1
а віддавали 1
віддавали бідним. 1
бідним. Жерці 1
Жерці зберегли 1
зберегли від 2
від ольмеків 1
ольмеків концепцію 1
концепцію печери 1
печери предків 1
і реінкарнації, 1
реінкарнації, що 1
що втілювалося 1
втілювалося в 1
в трирівневих 1
трирівневих вівтарях. 1
вівтарях. Жерці 1
Жерці також 1
носили золоті 1
золоті прикраси 3
прикраси на 1
на кшалт 1
кшалт мітр 1
мітр або 1
або тіар, 1
тіар, що 1
що символізували 1
символізували їх 1
їх статус. 1
статус. Жерцям-астрономам 1
Жерцям-астрономам були 1
відомі п'ять 1
п'ять планет 1
планет — 1
— Венера 1
Венера («Чак-Ек'»), 1
(«Чак-Ек'»), Сатурн, 1
Сатурн, Юпітер, 1
Юпітер, Марс, 1
Марс, Меркурій. 1
Меркурій. Жестова 1
Жестова мова 1
мова й 2
й сучасність, 1
сучасність, Вип. 1
Вип. 5. 1
5. С. 1
С. 176-196. 1
176-196. Жетулью 1
Жетулью рано 1
рано залишив 1
та вступив 3
до військового 4
військового училища. 1
училища. Жива 1
Жива Вервиця 1
Вервиця — 1
це подарунок 1
подарунок Цариці 1
Цариці Небес. 1
Небес. Жива 1
Жива маса 1
маса корів 1
корів становить 1
становить 500—550 2
500—550 кг, 1
кг, бугаїв 1
бугаїв — 1
— 850—1000 1
850—1000 кг. 1
кг. "Жива" 1
"Жива" модель 1
модель кристалу 1
кристалу з 1
з примісними 1
примісними атомами. 1
атомами. Жив 1
Жив він 1
в 260—343 1
260—343 роках 1
був єпископом, 1
єпископом, учасником 1
учасником першого 1
першого Вселенського 1
Вселенського собору 1
собору (325 1
(325 р.), 1
р.), прославився 1
прославився багатьма 1
багатьма чудесами, 1
чудесами, за 1
що названий 1
названий ще 1
ще Святим 1
Святим Миколаєм 1
Миколаєм Чудотворцем. 1
Чудотворцем. Жив 1
Жив в 1
своєму будинку 6
в Оксфордиширі. 1
Оксфордиширі. Жив 1
Жив Дроботковський 1
Дроботковський тоді 1
тоді в 4
в Єлисаветграді 3
Єлисаветграді на 1
вулиці Михайлівській 1
Михайлівській у 1
будинку Кременецького 1
Кременецького у 1
у флігелі. 1
флігелі. Живе 1
Живе в 6
в безлічі 1
безлічі місць 1
місць проживання, 1
проживання, від 1
від теплих 1
теплих прибережних 1
прибережних долин 1
долин до 1
до альпійського 1
альпійського клімату 1
клімату високих 1
високих гірських 1
гірських хребтів. 1
хребтів. Живе 1
Живе він 1
у норах, 2
норах, які 1
які викопує 1
викопує сам; 1
сам; веде 1
веде нічний 1
життя. Живе 1
в Іспанії. 6
Іспанії. Живе 1
Києві. Має 1
Має сина, 1
сина, доньку 1
доньку й 1
й онуків. 1
онуків. Живе 1
в посушливих 5
посушливих колючих 1
колючих чагарниках 1
чагарниках і 1
і прибережних 2
прибережних листяних 1
листяних лісах 2
до 1700 3
1700 метрів 1
моря. Живе 4
в саванах, 1
саванах, населяє 1
населяє закриті 1
закриті або 1
або відкриті 1
відкриті ділянки 3
ділянки з 3
з луками 2
луками і 1
і невисокими 1
невисокими деревами, 1
деревами, на 1
на висотах 17
висотах до 2
1100 м 3
територіях. Живе 1
Живе на 2
висотах від 10
від 1800 1
1800 до 1
до 2600 1
2600 м. 1
м. при 1
при середній 3
середній річній 2
річній кількості 2
кількості опадів 3
опадів 2588 1
2588 мм. 1
мм. Живе 1
на крутих 2
крутих схилах 2
схилах в 2
в дощових 2
дощових лісах 3
і хмарних 1
хмарних лісах. 1
лісах. Живе 1
Живе нижче 1
нижче 500 1
500 м 2
над р.м. 2
р.м. переважно 1
посушливих районах. 1
районах. Живе 2
Живе під 3
під одним 5
одним дахом 2
дахом з 2
ним з 4
як Момідзі 1
Момідзі Фую 1
Фую (мати 1
(мати Каеде) 1
Каеде) не 1
стало в 1
же аварії, 1
аварії, що 2
що забрала 1
забрала життя 4
життя батьків 1
батьків Ріна. 1
Ріна. Живе 1
під пальмовим 2
пальмовим листям 1
листям у 2
у лісових 2
лісових районах. 1
під пологом 2
пологом дощового 1
дощового лісу. 1
лісу. Живе 1
Живе прикріпленим 1
прикріпленим на 1
на живі 1
живі чи 1
чи мертві 1
мертві коралові 1
коралові рифи 1
рифи на 1
20 м. 1
м. Від 2
Від Червоного 1
Червоного моря 4
до Французької 1
Французької Полінезії. 1
Полінезії. Живе 1
Живе при 1
опадів 1265 1
1265 мм. 1
мм. У 5
У першу 4
чергу цей 2
цей рослиноїдний 1
рослиноїдний і 1
нічний гризун 1
гризун живе 1
в низинах, 1
низинах, на 1
на піщаних 4
піщаних пустищах. 1
пустищах. Живе 1
Живе серед 1
серед невеликою 1
невеликою рослинності, 1
рослинності, серед 1
серед дрібного 1
дрібного каміння. 1
каміння. Живе 1
Живе спільно 1
з Биковим. 1
Биковим. Живе 1
Живе та 1
Києві. Сценаристка 1
Сценаристка декількох 1
декількох серій 1
серій анімаційного 1
анімаційного серіалу 1
« Живе 1
Живе теперішнім 1
теперішнім не 1
не загадуючи 1
загадуючи на 1
майбутнє. Живе 1
Живе у 9
у вологих, 1
вологих, густих 1
густих областях 1
областях чагарників, 1
чагарників, на 1
на краях 1
краях лісів, 1
лісів, у 1
у рідколіссях 1
рідколіссях (листяних, 1
(листяних, змішаних 1
змішаних і 1
і соснових), 1
соснових), берегах 1
і струмків. 2
струмків. Живе 1
гірських дощових 1
дощових та 1
та хмарних 1
хмарних лісах 1
лісах на 5
висоті 1250—3680 1
1250—3680 м 1
частині острова. 1
острова. Живе 1
Києві, навчається 1
навчається в 2
в університеті. 2
університеті. Живе 1
з наявністю 4
наявністю високих 1
високих дерев. 1
дерев. Живе 1
прісноводних річках, 1
річках, озерах, 1
озерах, болотах 1
болотах на 1
1800 м. 1
м. Живе 1
у районах 3
районах з 1
з пухким 1
пухким ґрунтом, 1
ґрунтом, що 2
не часто 2
часто затоплюється. 1
затоплюється. Живе 1
у сухому 2
сухому склерофільному 1
склерофільному лісі 1
лісі та 1
та буші. 1
буші. Живе 1
у тропічних 5
тропічних і 1
і субтропічних 1
субтропічних дощових 1
висоті 3500-4300 1
3500-4300 м 1
Живе цивільним 1
цивільним шлюбом 1
шлюбом з 2
з поп-співачкою 1
поп-співачкою Луїзою 1
Луїзою Вярк, 1
Вярк, з 1
якою виховує 1
виховує доньку. 1
доньку. «Живи́й 1
«Живи́й ланцю́г» 1
ланцю́г» — 1
— символічна 1
символічна акція 1
акція єднання, 1
єднання, яку 1
яку проводять 1
проводять великі 1
великі гурти 1
гурти людей, 1
людей, узявшись 1
узявшись за 1
різних країнах. 4
країнах. Живильник 1
Живильник 5 1
5 барабанного 1
барабанного або 1
або комбінованого 1
комбінованого типу 1
типу закріплений 1
закріплений на 3
на завантажувальній 1
завантажувальній цапфі. 1
цапфі. Живити 1
Живити пристрій 1
пристрій через 1
через вивід 1
вивід 5 1
5 V 1
V або 2
або 3V3 1
3V3 не 1
не рекомендується, 1
рекомендується, оскільки 1
випадку не 3
не використовується 3
використовується стабілізатор 1
стабілізатор напруги, 1
напруги, що 1
виходу плати 1
плати з 1
ладу. Живиться 1
Живиться дрібними 1
дрібними комахами 1
комахами — 1
— жуками 1
жуками та 3
та лускокрилими, 1
лускокрилими, двокрилими 1
двокрилими та 1
та прямокрилими. 1
прямокрилими. Живиться 1
Живиться дрібною 1
дрібною рибою, 1
рибою, частково 1
частково кальмарами 1
кальмарами та 1
та креветками. 1
креветками. Живиться 1
Живиться комахами 1
іншими членистоногими, 1
членистоногими, може 1
може поїдати 1
поїдати яйця 1
та дрібних 4
дрібних плазунів. 1
плазунів. Живиться 1
Живиться креветка, 1
креветка, крабами, 1
крабами, іншими 1
іншими ракоподібними, 1
ракоподібними, глибоководними 1
глибоководними кальмарами, 1
кальмарами, а 1
також невеличкою 1
невеличкою костистою 1
костистою рибою, 1
рибою, личинками 1
личинками і 1
і морськими 1
морськими черв'ями, 1
черв'ями, падлом. 1
падлом. Живиться 1
Живиться на 1
на полях, 1
полях, через 1
що зараховуються 1
зараховуються селянами 1
селянами до 1
до шкідників. 1
шкідників. Живиться 1
Живиться нитчастими 1
нитчастими водоростями, 1
водоростями, стеблами 1
стеблами й 2
й листками 1
листками рослин, 1
рослин, рибою 1
рибою ( 1
( Живиться 1
Живиться переважно 2
переважно дрібними 1
дрібними безхребетними, 2
безхребетними, меншою 1
мірою детритом 1
детритом і 1
деякими водоростями. 1
водоростями. Живиться 1
переважно рослинністю, 1
рослинністю, яку 1
яку зішкрібає 1
зішкрібає з 1
листя та 4
та плаского 1
плаского каміння. 1
каміння. Живиться 1
Живиться ракоподібними, 1
ракоподібними, молюсками, 1
молюсками, а 1
також дрібною 1
дрібною костистою 1
костистою рибою. 1
рибою. Живиться 1
Живиться фруктами 1
іншим рослинним 1
рослинним кормом. 1
кормом. Живих 1
Живих бджіл 1
бджіл у 2
період зимівлі 1
зимівлі або 1
або ранньою 1
весною беруть 1
беруть з 2
з верхньої 4
верхньої планки 1
планки рамок. 1
рамок. Живі 1
Живі вакцини 1
вакцини містять 1
містять ослаблені 1
ослаблені форми 1
форми вірусів, 1
вірусів, які 1
не спричинюють 1
спричинюють хвороби, 1
хвороби, але 4
але породжують 1
породжують імунну 1
імунну відповідь. 1
відповідь. «Живі» 1
«Живі» кадри 1
кадри відзняли 1
відзняли на 1
на Pinewood 1
Pinewood Shepperton 1
Shepperton Studios 1
Studios у 1
Британії під 1
керівництвом візуальними 1
візуальними ефектами 1
ефектами Тіма 1
Тіма Веббера 1
Веббера на 1
на Framestore 1
Framestore в 1
Лондоні. Живі 1
Живі огорожі 1
огорожі служили 1
запобігання огляду 1
огляду ландшафту 1
ландшафту і 1
і доповнювались 1
доповнювались садовими 1
садовими воротами. 1
воротами. Жив 1
Жив і 2
Києві. Закінчив 3
Закінчив Львівський 1
Львівський поліграфічний 1
поліграфічний інститут 1
інститут ім. 3
І. Федорова 1
Федорова у 1
році. Жив 1
селі Станиславівка 1
Станиславівка трактористом. 1
трактористом. Живлення 1
Живлення відбувається 1
відбувається здебільшого 1
здебільшого через 1
через танення 1
танення снігів 1
снігів і 1
рахунок літніх 1
літніх дощів. 1
дощів. Живлення 1
Живлення в 1
основному снігове, 1
снігове, паводки 1
паводки спостерігаються 1
спостерігаються в 6
в травні-липні. 1
травні-липні. Живляться 1
Живляться різними 1
різними жуками 1
та термітами. 1
термітами. Жив 1
Жив на 1
на стипендію 1
стипендію і 1
невеликі заробітки. 1
заробітки. Живописні 1
Живописні вулиці 1
та провулки 1
провулки утворюють 1
утворюють традиційне 1
традиційне сприйняття 1
сприйняття острова 1
острова Ре. 1
Ре. Жив 1
Жив приватними 1
приватними уроками, 1
уроками, потому 1
потому влаштувався 1
влаштувався архіваріусом 1
архіваріусом графів 1
графів Штернбергів, 1
Штернбергів, на 1
замовлення яких 1
яких написав 1
написав історію 2
історію їхнього 1
їхнього роду. 1
роду. Жив 1
Жив у 2
Празі, працював 1
різних часописах 1
часописах і 1
і видавництвах. 1
видавництвах. Жив 1
родині І. 1
І. і 2
Є. Деранкових, 1
Деранкових, був 1
був викладачем 3
викладачем літератури 1
в медичному 2
медичному технікумі, 1
технікумі, за 1
за сумісництвом 6
сумісництвом — 2
— заступником 3
з господарської 1
господарської роботи. 1
роботи. Живу 1
Живу тканину 1
тканину вирощують 1
вирощують спеціально 1
для Т-800; 1
Т-800; вона 1
вона складається 2
зі штучної 1
штучної плоті, 1
плоті, шкіри, 1
і крові; 1
крові; щоб 1
щоб виростити 1
виростити і 1
і адекватно 1
адекватно приєднати 1
приєднати до 1
до скелета 1
скелета синтетичну 1
синтетичну плоть 1
плоть займає 1
займає близько 1
40 днів 1
днів Див.: 1
Див.: http://terminator. 1
http://terminator. Живуть 1
Живуть в 4
в болотистих 1
болотистих лісах 1
лісах далеко 1
від річок. 1
річок. Живуть 1
в кронах 3
кронах дерев. 1
дерев. Живуть 2
основному на 9
на деревах, 5
деревах, ведуть 1
і сплять 1
в саморобних, 1
саморобних, круглих 1
круглих листяних 1
листяних гніздах 2
гніздах або 1
або дуплах 1
сухих і 3
і теплих 1
теплих місцях. 1
місцях. Живуть 1
Живуть пардуси 1
пардуси 10-11 1
10-11 років 1
природі і 1
21 року 2
в неволі. 3
неволі. Живуть 1
Живуть поодинці 1
поодинці або 3
одного самця 1
самця та 1
та декількох 3
декількох самок. 1
самок. Живуть 1
Живуть у 1
у Карпатах 3
Карпатах на 1
української (лемківської) 1
(лемківської) етнічної 1
етнічної території. 1
території. Живучи 1
Живучи в 1
Москві, Полад 1
Полад Бюльбюль 1
Бюльбюль огли 1
огли продовжує 1
продовжує займатися 1
займатися музикою. 2
музикою. Живучи 1
Живучи й 1
й працюючи 1
в 1760-і 1
1760-і роки 1
Відні, Глюк 1
Глюк відбив 1
відбив у 1
творчості особливості 1
особливості складного 1
складного в 1
період віденського 1
віденського класичного 1
класичного стилю. 1
стилю. Живучи 1
Живучи у 2
у колишній 2
колишній німецькій 1
німецькій хаті, 1
хаті, на 1
на природі, 1
природі, він 1
він знов 2
знов і 2
і знов 3
знов переживає 1
переживає найяскравіші 1
найяскравіші моменти 1
моменти свого 1
свого життя, 6
життя, намагаючись 1
намагаючись знайти 4
знайти його 4
його сенс 1
сенс … 1
… Живучи 1
у полозі 1
полозі дощового 1
дощового лісу, 1
лісу, як 2
інші тварини-планеристи, 1
тварини-планеристи, планеруючі 1
планеруючі мурахи 1
мурахи використовують 1
використовують планерування 1
планерування для 1
для повернення 2
до стовбуру 1
стовбуру дерева, 1
якому живуть, 1
живуть, якщо 1
вони впадуть 1
впадуть з 1
з гілки 1
гілки чи 1
чи їх 2
їх звідти 1
звідти скинуть. 1
скинуть. Живучі 1
Живучі мерці» 1
мерці» та 1
та біографія 1
біографія 2016 1
року «Адольф 1
«Адольф Фредрік 1
Фредрік Ліндблад. 1
Ліндблад. Жилет, 1
Жилет, який 1
який занадто 1
занадто великий 1
великий для 1
для вашої 1
вашої дитини 1
дитини дуже 1
дуже небезпечний! 1
небезпечний! Жили 1
Жили в 1
в бідності, 3
бідності, але 1
у хаті 2
хаті завжди 1
завжди було 2
багато вишитих 1
вишитих мамою 1
мамою рушників. 1
рушників. Жили 1
Жили спочатку 1
батьківщині тата 1
тата - 1
в маленькому 2
маленькому селі 1
селі Кара-Тал, 1
Кара-Тал, Улуг-Хемського 1
Улуг-Хемського району, 1
району, потім 1
селищі Кок-Чираа 1
Кок-Чираа на 1
батьківщині мами. 1
мами. Жили 1
Жили у 1
замку Бернард 1
Бернард в 1
в Бандоні. 1
Бандоні. Жили 1
Жили українці 1
українці з 1
з поляками 2
поляками дружно. 1
дружно. Жильні 1
Жильні родов. 1
родов. післямезозойського 1
післямезозойського віку 1
віку виявлені 1
в Півд. 1
Півд. і 1
і Зах. 1
Зах. Верхояньї, 1
Верхояньї, в 1
в Яно-Чукотському 1
Яно-Чукотському районі 1
районі і 2
на п-ові 1
п-ові Камчатка. 1
Камчатка. Жирова 1
Жирова тканина 1
тканина дозволяє 1
дозволяє гіподермі 1
гіподермі запасати 1
запасати поживні 1
поживні речовини 1
речовини і 2
і воду, 2
воду, а 3
також брати 1
у терморегуляції. 1
терморегуляції. Жировий 1
Жировий плавець 2
плавець відносно 1
відносно довгий, 1
довгий, низький. 1
низький. Жировий 1
плавець становить 1
становить 15,1-19,5 1
15,1-19,5 % 1
% загальної 6
загальної довжини 3
довжини тіла. 3
тіла. Жирові 1
Жирові накопичення 1
накопичення при 1
при заляганні 1
заляганні в 1
в сплячку 1
сплячку становлять 1
близько 8,2 1
8,2 % 7
маси тіла 3
тіла Имшенецкий 1
Имшенецкий С. 1
С. Б., 1
Б., Малик 1
Малик М. 1
М. Н. 3
Н. О 1
О земляном 1
земляном зайчике 1
зайчике в 1
в Дагестане. 1
Дагестане. Жителів 1
Жителів було 1
більш 784 1
784 особи. 1
особи. Жителі 1
Жителі величезної 1
величезної більшості 1
міст позбавлені 1
позбавлені такої 1
такої можливості. 1
можливості. Жителів 1
Жителів інших 1
частин країни 1
країни запрошували 1
запрошували переселитися 1
в Лайяллпур, 1
Лайяллпур, обіцяючи 1
обіцяючи їм 1
їм землю. 1
землю. Жителів 1
Жителів обох 1
статей 840. 1
840. У 1
У 1808 2
році вважалося 1
вважалося 935 1
935 в 1
в 78 1
78 дворах. 1
дворах. Жителів 1
Жителів проживало 1
проживало у 3
у Пиріжках 1
Пиріжках 210, 1
210, у 1
у Рем'яновці 1
Рем'яновці 32 1
32 (на 1
(на 1784 1
1784 рік). 1
рік). Жителів, 1
Жителів, які 1
встигли утекти, 1
утекти, було 1
було забрано 1
забрано в 1
полон. Жителі 1
Жителі гето 1
гето були 1
фізично повністю 1
повністю ізольовані 1
ізольовані від 1
від навколишнього 2
навколишнього населення. 1
населення. Жителі 1
Жителі деяких 1
країн використовують 1
використовують шкірку 1
шкірку яблучної 1
яблучної гуайави 1
гуайави для 1
для поліпшення 6
поліпшення травлення, 1
травлення, роботи 1
роботи серця 1
серця і 2
і нормалізації 1
нормалізації артеріального 1
артеріального тиску. 1
тиску. Жителі 1
Жителі довоєнних 1
довоєнних Ступосян 1
Ступосян були 1
були виселені 1
виселені або 1
або переселені. 1
переселені. Жителі 1
Жителі Жепи 1
Жепи здебільшого 1
здебільшого старі, 1
старі, тільки 1
один працездатного 1
працездатного віку, 1
а тутешню 1
тутешню філію 1
філію початкової 1
школи відвідують 1
відвідують лише 1
п'ять учнів. 1
учнів. Жителі 1
Жителі замку 1
замку святкують 1
святкують перемогу 1
їх радість 1
радість остужає 1
остужає Ван 1
Ван Зан, 1
Зан, котрий 1
котрий втратив 1
втратив трьох 1
трьох своїх 2
своїх людей 4
не бачить 2
бачить приводів 1
приводів для 1
для радості. 1
радості. Жителі 1
Жителі з 1
частин міста 1
могли одружуватись 1
одружуватись між 1
згодом це 2
це змінилось. 1
змінилось. Жителі 1
Жителі і 1
сьогодні згадують 1
згадують цю 1
цю пригоду, 1
пригоду, а 1
а хрест 1
хрест залишився 1
залишився стояти 1
стояти на 3
своєму місці 2
місці між 1
між ясенів. 1
ясенів. Жителі 1
Жителі Келантану 1
Келантану відомі 1
відомі своєю 3
своєю гостинністю. 1
гостинністю. Жителі 1
Жителі Коритнян 1
Коритнян змушені 1
були ховатись 1
ховатись в 1
в горах, 1
горах, лісах, 1
лісах, втікати 1
втікати до 2
до Словаччини, 2
Словаччини, шукати 1
шукати кращої 1
кращої долі 1
долі в 1
в Угорській 1
Угорській низовині. 1
низовині. Жителі 1
Жителі королівства 1
королівства Улад 1
Улад були 1
були проти 5
щоб ними 1
ними правили 1
правили два 1
два королі 1
королі і 1
і королівство 1
королівство було 2
було розділене. 1
розділене. Жителі 1
Жителі навколишніх 1
сіл підтримували 1
підтримували повстанців 1
повстанців із 1
із загонів 3
загонів Кожушка, 1
Кожушка, Коваленка, 1
Коваленка, Скрипченка, 1
Скрипченка, Скубана, 1
Скубана, які 1
боролися з 3
з продовольчими 1
продовольчими загонами, 1
загонами, при 1
брали безпосередню 1
безпосередню участь 5
у збройному 2
збройному опорі. 1
опорі. Жителі 1
Жителі Окару 1
Окару завалили 1
завалили всі 1
всі наземні 1
наземні шляхи, 1
шляхи, лишивши 1
лишивши єдиним 1
єдиним сухопутним 1
сухопутним маршрутом 1
маршрутом у 1
свою країну 1
країну печери 1
печери Карріон, 1
Карріон, де 1
де розвели 1
розвели хижих 1
хижих звірів 3
звірів аптів. 1
аптів. Жителі 1
Жителі села 5
села брали 2
у селянсько-козацькому 1
селянсько-козацькому повстанні 1
повстанні 1594—1596 1
1594—1596 рр. 1
рр. під 2
керівництвом Северина 1
Северина Наливайка. 1
Наливайка. Жителі 1
села ділять 1
ділять Козівку 1
Козівку умовно 1
умовно на 1
5 районів: 1
районів: західна 1
західна частина 3
частина села 7
села носить 1
назву «Баба», 1
«Баба», центральна 1
— «Центр», 1
«Центр», північно-східна 1
північно-східна частина 2
села називається 1
називається «Радчий 1
«Радчий кут», 1
кут», а 1
а східна 1
східна частина 2
села має 3
назву «хутір 1
«хутір Боднарка». 1
Боднарка». Жителі 1
є постійними 2
постійними жертводавцями. 1
жертводавцями. Жителі 1
села займалися 1
займалися обробідком 1
обробідком землі 1
та вирощуванням 1
вирощуванням худоби. 1
худоби. Жителі 1
села сідають 1
сідають разом 1
за стіл, 1
стіл, п'ють 1
п'ють місцевий 1
місцевий самогон, 1
самогон, виконують 1
виконують традиційні 1
традиційні танці, 1
танці, вітають 1
вітають хазяїна 1
хазяїна з 1
з новосіллям. 1
новосіллям. Жителі 1
Жителі сіл 1
сіл збирали 1
збирали кошти 2
фонд оборони 1
оборони і 4
будівництво танкової 1
танкової колони 2
колони «Колгоспник 1
«Колгоспник Переяславщини». 1
Переяславщини». Жителька 1
Жителька с. 1
с. Вілія 1
Вілія Федорка 1
Федорка вела 1
вела гарнізон 1
гарнізон «бандерівців» 1
«бандерівців» у 1
село Жолобки, 1
Жолобки, щоб 1
щоб помститися 5
за брата, 1
брата, якого 1
якого вбили 1
вбили російські 1
російські солдати. 1
солдати. Житель 1
Житель села 1
села Іван 1
Іван Данилюк, 1
Данилюк, працюючи 1
працюючи у 2
на воєнному 1
воєнному заводі, 1
заводі, захворів. 1
захворів. Жителям 1
Жителям міста 1
були розіслані 1
розіслані квітанції 1
квітанції з 1
новими тарифами. 1
тарифами. Жителям 1
Жителям села 1
села жилося 1
жилося завжди 1
завжди важко. 1
важко. ; 1
; жити 1
жити було 1
було ніде, 1
ніде, викопали 1
викопали землянку 1
землянку при 1
при елеваторі, 1
елеваторі, де 1
працював батько. 1
батько. Жити 1
Жити в 1
такому зв'язку 1
зв'язку є 2
є мрія 1
мрія всього 1
всього його 1
життя. Жити 1
Жити — 1
— значить 2
значить здійснювати 1
здійснювати визначену 1
визначену ідею, 1
ідею, мету, 1
мету, задум. 1
задум. «Житіє» 1
«Житіє» автор 1
автор закінчує 1
закінчує похвалою 1
похвалою своєму 1
своєму героєві, 1
героєві, причому 1
причому більшу 1
частину похвали 1
похвали Петрові 1
Петрові Кипріян 1
Кипріян присвячує 1
присвячує розповіді 1
про власний 1
до митрополичої 1
митрополичої кафедри. 1
кафедри. Житіє 1
Житіє святого 1
святого Луки 1
Луки складено 1
складено в 1
основному за 5
за тими 7
тими відомостями, 1
відомостями, що 2
що повідомила 1
повідомила Калі. 1
Калі. Житловий 1
Житловий фонд 1
міста становив 5
становив 719 1
719 будинків. 1
будинків. Житлові 1
Житлові споруди 1
споруди зводилися 1
зводилися на 1
західному боці. 1
боці. Житло 1
Житло заступили 1
заступили крамниці, 1
крамниці, банки, 1
банки, кінотеатри, 1
кінотеатри, ресторани, 1
ресторани, лікувальні 1
лікувальні заклади. 1
заклади. Житло 1
Житло — 1
— квадратне 1
квадратне або 1
або овальне 1
овальне в 1
в плані, 3
плані, стовпової 1
стовпової конструкції. 1
конструкції. Житомирський 1
Житомирський військовий 1
військовий госпіталь 1
госпіталь отримав 1
отримав 7 1
2015 шприци, 1
шприци, хірургічні 1
хірургічні та 1
та перев'язочні 1
перев'язочні матеріали 1
суму 70 1
тисяч гривень 1
гривень і 1
і побутову 1
побутову техніку 1
квітня отримав 1
отримав функціональні 1
функціональні ліжка 1
ліжка та 1
та апарат 1
апарат ультразвукової 1
ультразвукової діагностики. 1
діагностики. Житомирської 1
Житомирської області 3
області (до 1
(до 1998 1
1998 р.). 1
р.). Житомирської 1
року іменем 1
іменем Василя 1
Василя Божка 1
Божка названо 1
названо вулицю. 2
вулицю. Життєва 1
Життєва і 1
і професійні 2
професійні долі 1
долі випали 1
випали йому 1
йому надзвичайно 1
надзвичайно круті 1
круті та 1
та бурхливі. 1
бурхливі. Життєвий 1
Життєвий цикл 1
цикл є 2
основним показником 1
показником при 1
при виборі 2
виборі моделі 1
моделі та 3
та типу 3
типу акумулятора, 1
акумулятора, оскільки 1
оскільки їхня 1
їхня заміна 1
заміна є 1
є дороговартісною. 1
дороговартісною. Життєво 1
Життєво необхідні 1
необхідні будинки 1
будинки на 4
острові досі 1
були зведені. 1
зведені. Життєздатність 1
Життєздатність насіння 1
насіння зберігається 1
зберігається до 4
років. Життю 1
Життю і 1
і подвигу 1
подвигу Валентини 1
Валентини Шершиної 1
Шершиної присвячена 1
присвячена друга 1
друга серія 1
серія «Натка» 1
«Натка» документального 1
документального серіалу 1
серіалу «Прекрасний 1
«Прекрасний полк», 1
полк», що 1
році. Життя 1
Життя в 5
в «Акацукі». 1
«Акацукі». Життя 1
в археї 2
археї розвинулося 1
розвинулося до 1
до бактерій 1
бактерій та 3
та ціанобактерій. 1
ціанобактерій. Життя 1
в бурхливий 1
бурхливий період 1
період Італійських 1
Італійських воєн, 1
воєн, що 1
вела Франція, 1
Франція, спонукали 1
спонукали Маттео 1
Маттео до 1
до вимушених 1
вимушених подорожей. 1
подорожей. Життя 1
Життя великий 1
великий робочої 1
робочої родини 1
родини зі 1
своїми бідами 1
бідами і 1
і радощами. 1
радощами. Життя 1
лісі, криївках, 1
криївках, трагічні 1
трагічні випробовування 1
випробовування не 1
не похитнули 1
похитнули її 1
її незламності 1
незламності у 1
незалежність Батьківщини. 1
Батьківщини. Життя 1
в Мережі: 1
Мережі: як 1
як змінює 1
змінює нас 1
нас Інтернет. 1
Інтернет. Життя 1
Життя воронівецьких 1
воронівецьких селян 1
селян ще 1
більше погіршилось 2
погіршилось під 1
війни. Життя 1
Життя і 4
і творчість 6
творчість Василя 1
Василя Гренджі-Донського. 1
Гренджі-Донського. Життя 1
творчість Ніла 1
Ніла Хасевича. 1
Хасевича. Життя 1
творчість / 1
/ склав 1
склав Ф. 1
Ф. Ернст. 1
Ернст. Життя 1
Життя й 1
й заслуги 1
заслуги Івана 1
Івана Франка. 6
Франка. Життя 1
Життя його 1
— важке, 1
важке, повне 1
повне небезпек 1
було віддане 2
віддане служінню 1
служінню Московії. 1
Московії. Життя 1
Життя Ліцзяна 1
Ліцзяна і 1
і звичаї 2
звичаї місцевих 1
жителів докладно 1
докладно описані 2
в автобіографічній 2
автобіографічній повісті 2
повісті «Забуте 1
«Забуте королівство» 1
королівство» російського 1
російського мандрівника 1
мандрівника Петра 1
Петра Гулларта, 1
Гулларта, який 1
який проживав 2
проживав в 2
місті з 1
з 1942 2
1942 по 3
по 1949 2
1949 рік. 1
рік. Життя 1
Життя на 1
благо рідного 1
міста // 2
// Збірник 1
праць. «Життя 1
«Життя найвидатніших 1
найвидатніших художників, 1
художників, скульпторів 3
скульпторів та 2
та архітекторів». 1
архітекторів». Життя 1
Життя Нума 1
Нума 4.5; 1
4.5; порівняйте 1
порівняйте з 1
з Гігін. 1
Гігін. «Життя 1
«Життя Плотіна 1
Плотіна і 1
і порядок 4
порядок його 1
його творів», 1
творів», коментарів 1
його творів. 5
творів. Життя 1
Життя слідчої 1
слідчої столичної 1
столичної прокуратури 1
прокуратури з 1
особливо важливих 1
важливих справ 1
справ Світлани 1
Світлани Ігоревої, 1
Ігоревої, як 1
одна із 10
із складних 1
складних професій, 1
професій, наповнена 1
наповнена страшними 1
страшними картинами 1
картинами на 1
місці злочину, 1
злочину, постійного 1
постійного спілкування 1
спілкування зі 1
зі специфічним 2
специфічним контингентом. 1
контингентом. Життя 1
Життя та 1
та діяльність 3
Василя Дубровського 1
Дубровського в 1
Україні (1897-1943): 1
(1897-1943): монографія. 1
монографія. Життя 1
Життя у 1
у «відмові» 1
«відмові» Життя 1
Життя цього 1
виду мало 1
мало відомо. 1
відомо. Жінка 1
Жінка вивертає 1
вивертає машину 1
машину в 1
в ліву 1
ліву частину 1
частину дороги, 1
дороги, аби 1
не наїхати 1
наїхати на 1
на неї, 5
і врізається 2
врізається у 2
у машину, 1
машину, яку 1
яку веде 1
веде чоловік. 1
чоловік. Жінка 1
Жінка вискочила 1
вискочила у 1
у відчинені 1
відчинені двері 2
двері й 3
й зникла 1
зникла раніше, 1
раніше, ніж 6
ніж кондуктор 1
кондуктор встиг 1
встиг запитати 1
запитати її 1
її про 4
причину зупинки. 1
зупинки. Жінка 1
Жінка дістає 1
дістає телефон, 1
телефон, аж 1
аж тут 1
тут їй 1
їй повідомляють, 1
що Дурук 1
Дурук зник. 1
зник. Жінка 1
Жінка займає 1
займає сильну 1
сильну позицію, 1
позицію, вона 1
вона сама 3
сама на 1
свій розсуд 3
розсуд вибирає 1
вибирає собі 2
собі партнера 1
партнера (наприклад, 1
(наприклад, «Там 1
«Там жінка 1
жінка одненька 1
одненька стояла» 1
стояла» ( 1
( )). 1
)). Жінка 1
Жінка з 3
дитиною знаходилися 1
знаходилися позаду 1
позаду нього. 1
нього. Жінка 1
з Пророків 1
Пророків на 1
ім'я Меронім 1
Меронім оселяється 1
оселяється з 1
сім'єю Закрі, 1
Закрі, щоб 1
щоб досліджувати 1
досліджувати їхні 1
їхні звичаї. 1
звичаї. Жінкам 1
Жінкам подобаються 1
подобаються окремі 1
окремі шворки 1
шворки зі 1
зі скляними 2
скляними намистинами. 1
намистинами. Жінка 1
Жінка над 1
нею досить 1
досить чоловіча, 1
чоловіча, з 1
з темним 2
темним обличчям 1
обличчям і 1
і квадратними 1
квадратними грудьми. 1
грудьми. Жінка 1
Жінка на 2
майдані привселюдно 1
привселюдно вибачається 1
вибачається за 1
все зло, 1
зло, що 2
що накоїла, 1
накоїла, і 1
хоче застрелитися. 1
застрелитися. Жінка 1
прощання дала 1
йому листа, 1
листа, який 1
було написане 3
написане на 3
його власне 1
власне прізвище 1
— Сідалко. 1
Сідалко. Жінка, 1
Жінка, повернувши 1
голову ліворуч 1
ліворуч — 2
— споглядає 1
споглядає небо, 1
небо, а 1
а дівчинка 1
дівчинка дивиться 1
дивиться праворуч 1
праворуч у 2
землю. Жінка 1
Жінка поводиться 1
поводиться зверхньо, 1
зверхньо, неначе 1
неначе це 1
її дім. 1
дім. Жінка 1
Жінка робила 1
робила все, 2
її силах, 1
силах, до 1
останнього дня 1
оборони намагаючись 1
намагаючись підтримати 1
підтримати і 1
і надихнути 1
надихнути неаполітанських 1
неаполітанських вояків. 1
вояків. Жінка 1
Жінка розумна 1
розумна і 2
дуже спокуслива. 1
спокуслива. Жінка 1
Жінка Тея 1
Тея (Інгрід 1
(Інгрід Тулін), 1
Тулін), як 1
як мені 1
мені представляється 1
представляється — 1
— напівсвідома 1
напівсвідома спроба 1
спроба відзеркалити 1
відзеркалити мою 1
мою власну 1
власну інтуїцію. 1
інтуїцію. Жінка 1
Жінка тихенько 1
тихенько сказала 1
сказала своїй 1
своїй матері, 1
матері, потім 1
потім сестрі 1
сестрі — 1
— ті 1
ті ще 1
ще комусь 1
комусь і 1
чином врятувалось 1
врятувалось декілька 1
декілька сімей. 1
сімей. Жінка, 1
Жінка, яка 1
яка після 6
після весілля 3
весілля приїхала 1
Москву з 1
чоловіком 'Тимуром 1
'Тимуром (Ванаті 1
(Ванаті Алієв) 1
Алієв) десь 1
десь із 1
із Кавказу. 1
Кавказу. Жінки 1
Жінки багато 1
багато знімалися 1
знімалися разом 1
і дружили 1
дружили все 1
смерті Сімс 1
Сімс у 1
2001 році: 1
році: їх 1
їх об'єднувало 1
об'єднувало небажання 1
небажання заводити 1
заводити дітей 1
і надто 1
надто суворі 1
суворі батьки. 1
батьки. Жінки 1
Жінки були 1
у відчаї. 1
відчаї. Жінки 1
Жінки дещо 1
більш агресивні, 1
агресивні, аніж 1
аніж чоловіки. 1
чоловіки. Жінки 1
Жінки доглядають 1
доглядають за 3
за городами 1
городами та 1
та збирають 1
збирають фрукти. 1
фрукти. Жінки 1
Жінки до 1
до спадкоємства 1
спадкоємства не 1
не допускалися. 1
допускалися. Жінки 1
Жінки і 1
не платили 2
платили податки, 1
податки, не 1
мали голосу. 1
голосу. Жінки 1
Жінки мали 1
мали обрізані 1
обрізані до 1
до плечей 1
плечей волосся. 1
волосся. Жінки 1
Жінки прали 1
прали церковне 1
церковне вбрання, 1
вбрання, чоловіки 1
чоловіки виконували 1
виконували тяжку 1
тяжку роботу 1
в церкві. 3
церкві. Жінки 1
Жінки працюють 1
на консервних 1
консервних заводах 1
заводах або 2
місцевій кустарній 1
кустарній промисловості. 1
промисловості. Жінки 1
Жінки різного 1
різного віку 5
віку і 5
і статусу 1
статусу стали 1
стали до 2
до праці, 2
праці, замінивши 1
замінивши чоловіків 1
чоловіків там, 1
було можливо: 1
можливо: вони 1
вони працювали 4
працювали не 1
лише листоношами, 1
листоношами, офіціантками, 1
офіціантками, водіями 1
водіями трамваїв, 1
трамваїв, але 1
інших раніше 1
раніше суто 1
суто “чоловічих” 1
“чоловічих” роботах 1
роботах (в 1
важкій і 1
і воєнній 1
воєнній промисловості). 1
промисловості). Жінки 1
Жінки та 2
та дівчата 3
дівчата носять 1
носять білі 1
кольорові сорочки 1
з бавовни. 2
бавовни. Жінки 1
дівчата об'єднались 1
об'єднались у 2
у спілку 1
спілку « 1
« Жінки 1
Жінки ходять 1
ходять завуальовані 1
завуальовані публічно, 1
публічно, але 1
але користуються 1
користуються вдома 1
вдома свободою 1
свободою та 1
та привілеями, 1
привілеями, більшими, 1
більшими, ніж 1
ніж турецькі 1
турецькі жінки. 1
жінки. Жінки 1
Жінки шляхти 1
шляхти одягалися 1
одягалися в 2
в сукні, 1
сукні, сарафани, 1
сарафани, запаски; 1
запаски; чоловіки 1
чоловіки з 1
з ременем, 1
ременем, сорочки 1
з галстуком 1
галстуком (на 1
(на свята 1
свята жінки-мужички 1
жінки-мужички одягалися 1
в горботки 1
горботки і 1
і довгу 1
довгу білy 1
білy сорочку, 1
сорочку, оздоблену 1
оздоблену біля 1
біля шиї 1
шиї вишитим 1
вишитим орнаментом). 1
орнаментом). Жінки, 1
Жінки, які 2
мають дітей 1
дітей віком 9
трьох до 4
до чотирнадцяти 1
чотирнадцяти років 1
або дитину 1
дитину з 2
з інвалідністю, 2
інвалідністю, можуть 1
можуть залучатись 1
залучатись до 3
до надурочних 1
надурочних робіт 1
робіт лише 1
їх згодою. 2
згодою. Жінки, 1
страждають на 2
на ожиріння, 1
ожиріння, отримують 1
отримують у 1
6 %, 1
чоловіки — 2
% менше. 1
менше. Жінку 1
Жінку на 1
на гойдалці 1
гойдалці він 1
писав з 2
з натурниці 1
натурниці Маргарити 1
Маргарити Легран, 1
Легран, з 1
якою познайомився 2
познайомився в 1
в 1875 2
1875 році, 1
яка позувала 1
позувала також 1
для картини 1
картини «Бал 1
«Бал в 1
в Мулен 1
Мулен де 1
ла Галетт» 1
Галетт» (вона 1
(вона померла 1
від віспи 1
віспи в 1
лютому 1879 1
1879 року 1
року ). 1
). Жінок 1
Жінок Ібрагім 1
Ібрагім боявся 1
боявся й 1
й уникав, 1
уникав, оскільки 1
його дорослішання 1
дорослішання пройшло 1
пройшло в 3
в ув'язненні. 3
ув'язненні. Жінок, 1
Жінок, які 1
які віддавалися 1
віддавалися храмової 1
храмової проституції, 1
проституції, прийнято 1
прийнято іменувати 1
іменувати грецьким 1
грецьким словом 1
словом « 3
« Жіноча 1
Жіноча ж 1
ж програма 1
програма зі 1
зі «скромних» 1
«скромних» 9 1
видів на 3
на чемпіонаті-1938 1
чемпіонаті-1938 зросла 1
до програми, 2
програми, ідентичній 1
ідентичній чоловічій, 1
чоловічій, в 1
2018 (коли 1
(коли жінки 1
жінки вперше 1
вперше розіграли 1
розіграли нагороди 2
нагороди в 2
в спортивній 2
спортивній ходьбі 2
ходьбі на 2
50 кілометрів). 1
кілометрів). Жіночий 1
Жіночий голос 1
голос доповідає 1
доповідає про 1
про проблеми 1
з «Джерелом»: 1
«Джерелом»: «Бунт. 1
«Бунт. Жіночий 1
Жіночий футбольний 1
клуб «Рязань-ВДВ» 1
«Рязань-ВДВ» (Рязань) 1
(Рязань) або 1
просто «Рязань-ВДВ» 1
«Рязань-ВДВ» ( 1
— Жіночий 1
Жіночий християнський 1
християнський союз 1
союз за 2
за тверезість 1
тверезість оголосив 1
підтримку її 1
її кандидатури. 1
кандидатури. Жіночий 1
Жіночий чемпіонат 1
футболу серед 2
серед військовослужбовців, 1
військовослужбовців, було 1
році. Жіночі 1
Жіночі ролі 1
ролі завжди 1
завжди виконувалися 1
виконувалися чоловіками. 1
чоловіками. Жіночі 1
Жіночі суцвіття 2
суцвіття завдовжки 1
завдовжки 2 1
2 см, 1
з запушеною 1
запушеною віссю. 1
віссю. Жіночі 1
суцвіття — 1
— шишки, 1
шишки, в 1
яких знаходиться 2
знаходиться 20—60 1
20—60 малих 1
малих квіток. 1
квіток. Жоан 1
Жоан Гампер 2
Гампер під 1
за «Барселону». 1
«Барселону». Жовідська 1
Жовідська сільська 1
1919 році. 4
році. Жовта 1
Жовта гола 1
гола ділянка 1
ділянка шкіри 1
на обличчі. 2
обличчі. Жовта 1
Жовта карликова 1
карликова зоря 1
зоря μ 1
μ (5,3 1
(5,3 m 1
m ) 1
) визначна 1
визначна своїм 1
своїм дуже 1
дуже швидким 1
швидким пересуванням. 1
пересуванням. «Жовта 1
«Жовта преса» 1
преса» більшою 1
мірою апелює 1
апелює до 1
до почуттів 2
почуттів читача, 1
читача, ніж 1
ніж до 7
його розуму, 1
розуму, використовуючи 1
використовуючи в 3
основному емоційну 1
емоційну аргументацію. 1
аргументацію. Жовтень 1
Жовтень 2017 1
2017 року: 1
року: виробники 1
виробники Insta360 1
Insta360 Pro 1
Pro оголошують 1
оголошують про 1
про сертифікацію 1
сертифікацію першої 1
першої камери 2
камери «Автомобільний 1
«Автомобільний перегляд 1
перегляд вулиць» 1
вулиць» на 1
суму 3500 1
3500 доларів 1
доларів США; 2
США; Для 1
Для перегляду 1
перегляду 360º 1
360º використовується 1
використовується шість 1
шість лінз 1
і постачається 1
постачається із 1
із програмним 1
програмним забезпеченням 3
забезпеченням Stitcher. 1
Stitcher. Жовтень 1
Жовтень — 1
— Тайванські 1
Тайванські розробники 1
розробники MRAM 1
MRAM роблять 1
роблять 1 1
1 Мбіт 1
Мбіт елементи 1
елементи на 1
на TSMC. 1
TSMC. Жовток 1
Жовток містить 1
містить білки, 1
білки, а 1
також жири 1
жири й 1
й холестерин. 1
холестерин. Жовто-помаранчеве 1
Жовто-помаранчеве тло 1
тло черевної 1
черевної частини 1
частини переходить 1
на нижню 1
частину задніх 1
кінцівок. Жоден 1
Жоден гравець, 1
гравець, що 1
що пройшов 4
основної сітки 1
сітки через 1
через кваліфікацію, 1
кваліфікацію, не 1
зміг виграти 1
виграти Вімблдон. 1
Вімблдон. Жоден 1
Жоден з 2
з найхитромудріших 1
найхитромудріших рекламних 1
рекламних прийомів 1
прийомів не 1
зрівнятися з 1
з демонстрацією 1
демонстрацією продукції. 1
продукції. Жоден 1
фільмів не 1
мав успіху. 1
успіху. Жоден 1
Жоден із 3
із британських 1
британських дзюдоїстів 1
дзюдоїстів не 1
не пробився 2
пробився далі 1
від чвертьфіналу 1
чвертьфіналу або 1
до поєдинку 1
поєдинку за 3
за бронзу 1
бронзу через 1
через втішні 1
втішні поєдинки. 1
поєдинки. Жоден 1
із союзних 1
союзних командирів 1
командирів не 1
був радий 1
радий такому 1
такому плану, 1
всі сподівалися 1
сподівалися на 2
все спрацює 1
спрацює добре, 1
добре, після 1
після запланованого 1
запланованого надзвичайно 1
надзвичайно потужного 1
потужного бомбардування. 1
бомбардування. Жоден 1
із японських 1
солдатів на 2
на Тулагі 1
Тулагі не 1
не загинув 3
час попередніх 1
попередніх бомбардувань 1
бомбардувань авіації 1
і бойових 3
бойових кораблів. 2
кораблів. Жоден 1
Жоден кваліфікований 1
кваліфікований соціолог 1
соціолог або 1
або філософ 1
філософ не 1
не написав 1
біологічну передісторію 1
передісторію людей 1
людей чого-небудь, 1
чого-небудь, що 2
б індуковано, 1
індуковано, в 1
рахунку, тими 1
ж палеоархеологамі 1
палеоархеологамі і 1
і палеоантропологами, 1
палеоантропологами, які 1
б самі 1
самі потребували 1
потребували наукового 1
керівництва у 1
цих питаннях. 1
питаннях. Жоден 1
Жоден Сену 1
Сену — 1
— жрець-лікар 1
жрець-лікар — 1
смів почати 1
почати лікування 1
лікування хворого, 1
хворого, не 1
не прочитавши 1
прочитавши молитву. 1
молитву. Жодна 1
Жодна велика 1
велика таємниця 1
таємниця не 1
не розкривається, 1
розкривається, так 1
не відкривається 1
відкривається майбутнє». 1
майбутнє». Жодна 1
Жодна з 3
газет не 1
не оминала 1
оминала увагою 1
увагою навіть 1
навіть малозначущі 1
малозначущі спортивні 1
спортивні події, 1
події, ілюструючи 1
ілюструючи їх 1
сторінках численними 1
численними фотографіями. 1
фотографіями. Жодна 1
з технік 1
технік вимірювання 1
вимірювання відстаней 1
відстаней не 1
може охопити 1
охопити весь 1
весь діапазон 1
діапазон космічних 1
космічних масштабів. 1
масштабів. Жодна 1
цих олій 1
олій за 1
своїми властивостями 2
властивостями не 1
відповідає повністю 1
повністю всім 1
всім вимогам, 1
вимогам, що 1
головної складової 1
частини сполучного 1
сполучного речовини. 1
речовини. Жодна 1
Жодна лінійна 1
лінійна комбінація 1
комбінація входових 1
входових біт 1
біт для 1
для S-скрині 1
S-скрині не 1
бути занадто 2
занадто близькою 1
близькою до 2
до лінійної 1
лінійної функції 1
функції від 1
від входових 1
входових біт. 1
біт. Жодна 1
Жодна мікродержава 1
мікродержава не 1
може видавати 1
видавати шенгенські 1
шенгенські візи. 1
візи. Жодна 1
Жодна не 1
так поширена 1
поширена в 2
в репродукціях, 1
репродукціях, листівках, 1
листівках, ілюстраціях. 1
ілюстраціях. Жодне 1
Жодне їхнє 1
їхнє місто 1
було знайдено, 1
знайдено, і 1
і збереглася 1
збереглася тільки 2
одна книга. 1
книга. Жодне 1
Жодне лікування 1
лікування не 3
може зупинити 4
зупинити розвиток 1
розвиток синдрому 1
синдрому Рея. 1
Рея. Жодних 1
Жодних доказів 1
доказів правдивості 1
правдивості даної 1
даної теорії 1
теорії немає, 1
немає, натомість 1
натомість розрізнені 1
розрізнені факти 1
факти співставляються 1
співставляються її 1
її прибічниками 1
прибічниками для 1
для спроби 1
спроби довести 1
довести її. 1
її. Жодних 1
Жодних маленьких 1
маленьких фігур, 1
фігур, жодної 1
жодної метушні, 1
метушні, жодних 1
жодних солоденько-цукеркових 1
солоденько-цукеркових фарб. 1
фарб. Жодних 1
Жодних спроб 1
спроб взяти 1
взяти ні 1
ні Жолобок, 1
Жолобок, ні 1
ні 31-й 1
31-й блокпост 1
блокпост українські 1
українські сили 1
сили не 2
не виявляли. 1
виявляли. Жодного 1
Жодного захворювання, 1
захворювання, що 2
у спадок 9
спадок у 1
цих собак 2
собак помічено 1
помічено не 1
було. Жодного 1
Жодного з 1
з проєктів 1
проєктів львівських 1
львівських фортифікацій 1
фортифікацій авторства 1
авторства Пасаротті 1
Пасаротті наразі 1
не віднайдено. 3
віднайдено. Жодної 1
Жодної з 1
проблем це 1
не вирішило: 1
вирішило: серйозні 1
серйозні розходження 1
розходження виникли 1
виникли вже 1
написання першої 3
першої спільної 1
спільної відозви. 1
відозви. Жодної 1
Жодної медалі 1
медалі олімпійці 1
олімпійці Республіки 1
Республіки Конго 2
Конго не 1
не завоювали. 1
завоювали. Жодному 1
Жодному із 1
із суперників 2
суперників не 1
можна робити 1
робити вилку 1
вилку 3 1
3 × 2
× 3; 1
3; кожен 1
кожен гравець 3
гравець отримує 4
отримує по 1
по 35 1
35 каменів; 1
каменів; якщо 1
якщо чорні, 1
чорні, використавши 1
використавши всі 2
свої камені, 1
камені, не 1
не побудували 1
побудували «п'ятірки», 1
«п'ятірки», то 1
вони програли. 1
програли. Жозеф 1
Жозеф Бабінскі 1
Бабінскі став 1
помічником Ж. 1
Ж. М. 2
М. Шарко 1
Шарко в 1
в 1885 2
1885 році. 2
році. Жоліде 1
Жоліде вимагає 1
вимагає більше 1
більше грошей, 1
грошей, щоб 3
не зустрічатися 2
із сином. 1
сином. Жолобом 1
Жолобом рахується 1
рахується місце, 1
де менша 1
менша вісь 1
вісь ствола 1
ствола має 1
має діаметр 2
діаметр менший 1
менший ніж 1
ніж 1,3 1
1,3 від 1
діаметра замка. 1
замка. Жолт 1
Жолт ( 1
— угорське 1
угорське прізвище 1
прізвище та 1
та ім'я. 1
ім'я. Жонглери 1
Жонглери були 1
були соціально 1
соціально строкатою 1
строкатою групою. 1
групою. Жоржеві 1
Жоржеві видаються 1
видаються дещо 1
дещо дивними 1
дивними відносини 1
між дружиною 1
дружиною і 5
і слугою, 1
слугою, тож 1
тож він 3
стає дедалі 1
дедалі грубішим 1
грубішим і 1
і агресивнішим 1
агресивнішим по 1
до Кіма. 1
Кіма. Жорж 1
Жорж Леклерк 1
Леклерк Бюффон 1
Бюффон (1707—1788) 1
(1707—1788) в 1
в «Природній 1
«Природній історії» 1
історії» (не 1
(не проводячи 1
проводячи дослідів!) 1
дослідів!) писав 1
вплив клімату 1
клімату на 1
на тваринні 1
тваринні організми, 1
організми, Жан 1
Жан Батист 1
Батист Ламарк 1
Ламарк (1744—1829) 1
(1744—1829) відкрив 1
відкрив еволюцію 1
еволюцію життя. 1
життя. Жорж 1
Жорж також 1
дуже закоханий 1
у Шарлотту 1
Шарлотту ( 1
( Жорстка 1
Жорстка вилка 1
вилка може 1
мати зігнуті 1
зігнуті пера, 1
пера, які, 1
які, прогинаючись, 1
прогинаючись, злегка 1
злегка (на 1
(на 10—15 1
10—15 мм) 1
мм) пружинять 1
пружинять на 1
на поганому 1
поганому асфальті, 1
асфальті, або 1
або прямі 1
прямі пера 1
пера для 1
для рівної 1
рівної дороги, 1
дороги, які 1
забезпечують максимальну 2
максимальну жорсткість. 1
жорсткість. «Жорсткий» 1
«Жорсткий» тип 1
тип втручання 1
у приватне 1
це безцеремонне 1
безцеремонне втручання 1
у сферу 3
сферу неофіційних, 1
неофіційних, інтимних 1
інтимних стосунків, 1
стосунків, у 1
сферу здоров'я. 1
здоров'я. Жорсткі 1
Жорсткі лінзи 1
лінзи дозволяють 1
дозволяють досягти 1
досягти збільшення 1
збільшення гостроти 1
гостроти зору 1
зору завдяки 1
зберігають свою 2
свою форму. 1
форму. Жорстко 1
Жорстко зафіксований 1
зафіксований на 3
на рамі 1
рамі затвора 1
затвора газовий 1
газовий поршень 1
поршень має 1
має довгий 1
довгий робочий 1
робочий хід. 1
хід. Жорстока 1
Жорстока битва 1
битва у 1
верхньому місті 1
місті між 1
між оточеними 1
оточеними яничарами 1
яничарами і 1
і солдатами 1
солдатами Сіладі 1
Сіладі закінчилася 1
закінчилася успіхом 1
успіхом християн: 1
християн: угорцям 1
угорцям вдалося 1
вдалося відкинути 2
відкинути наступаючих 1
наступаючих від 1
від стін. 1
стін. Жорстоке 1
Жорстоке поводження 1
поводження із 1
із затриманими 1
затриманими було 1
було звичайною 1
звичайною практикою 3
практикою в 4
роботі співробітників 1
співробітників міліції 1
міліції МО 1
МО і 1
і служби 1
служби безпеки 4
безпеки UB. 1
UB. Жорстокість 1
Жорстокість війни, 1
що настільки 1
настільки вразила 2
вразила юнака, 1
юнака, назавжди 1
назавжди залишить 1
залишить слід 1
творчості поета. 1
поета. Жоффруа 1
Жоффруа (Готфрід) 1
(Готфрід) V 1
V Анжуйський, 1
Анжуйський, на 1
прізвисько Гарний 1
Гарний або 1
або Плантагенет 1
Плантагенет ( 1
( Жук 1
Жук довжиною 1
від 11 8
14 мм, 1
мм, має 1
має чорне 2
чорне забарвлення, 1
забарвлення, ноги 1
ноги буро- 1
буро- Жуки 1
Жуки дрібних 1
дрібних та 1
та середніх 6
середніх розмірів: 1
розмірів: 3,0-17,3 1
3,0-17,3 мм 1
довжину. Жуки 1
Жуки дуже 1
дуже обережні: 1
обережні: при 1
наближенні людини 1
людини вони 2
вони швидко 5
швидко ховаються 1
ховаються або 1
або падають 1
землю. Жуки 1
Жуки є 2
важливими запилювачами 1
запилювачами деяких 1
деяких рослин. 1
рослин. Жуки 1
ланкою колообігу 1
колообігу речовин 1
речовин у 2
у природних 1
природних екосистемах. 1
екосистемах. Жуки 1
Жуки мають 1
мають видовжене, 1
видовжене, дещо 1
дещо сплощене 1
сплощене зверху 1
зверху тіло 1
тіло і 3
великі розміри: 1
розміри: 20 1
— 50 10
50 мм 1
мм завдовжки 2
завдовжки Жизнь 1
Жизнь животных. 1
животных. Жуки 1
Жуки трапляються 1
трапляються на 2
гілках та 1
та стовбурах 1
стовбурах дерев, 1
дерев, часто 1
в місцях 7
місцях ушкодження 1
ушкодження стовбурів, 1
стовбурів, з 1
яких витікає 1
витікає сік, 1
сік, і 1
і яким 2
вони живляться. 1
живляться. Жуки 1
Жуки цього 1
роду мають 2
мають середні 1
середні або 1
або досить 1
великі розмір: 1
розмір: 9.5-14.2 1
9.5-14.2 мм 1
довжину. Жуков 1
Жуков з'явився 1
Берліні 22 1
22 квітня 8
квітня 1945 5
року. Жук 1
Жук Сергій 1
Сергій Якович, 1
Якович, Національний 1
Національний технічний 1
технічний університет 2
університет України 1
України "« 1
"« Жук 1
Жук темно-коричневого 1
темно-коричневого кольору, 1
з чорнуватими 1
чорнуватими та 1
та жовтуватими 1
жовтуватими вкрапленнями. 1
вкрапленнями. Жуличі 1
Жуличі переходять 1
власність його 1
його синові 4
синові Павлові 1
Павлові Сененському 1
Сененському з 1
з Олеська. 1
Олеська. Жупанії 1
Жупанії відновилися 1
відновилися лише 1
в незалежній 2
незалежній Хорватії 1
Хорватії у 2
1992 році, 4
але зі 3
зі значними 5
значними територіальними 1
територіальними змінами 1
змінами порівняно 1
з поділом 3
поділом до 1
до 1922 3
1922 року: 1
року: наприклад, 1
наприклад, до 1
1922 р. 5
р. «Журавлина 1
«Журавлина пісня» 1
пісня» (башк. 1
(башк. «Сиңрау 1
«Сиңрау торна») 1
торна») — 1
перший башкирський 1
башкирський балет 1
балет на 2
2 дії 1
дії композиторів 1
композиторів Загіра 1
Загіра Исмагилова 1
Исмагилова і 1
і Льва 2
Льва Степанова. 1
Степанова. «Журавлі» 1
«Журавлі» Ще 1
Ще однією 18
однією улюбленою 1
улюбленою темою, 1
темою, як 1
як зрештою 1
зрештою й 1
інших японських 1
японських майстрів, 1
майстрів, було 1
зображення журавлів. 1
журавлів. Журавно 1
Журавно з 1
м. Журавно. 1
Журавно. Журі 1
Журі Університетського 1
Університетського інституту 1
інституту протестувало 1
протестувало проти 1
проти багатьох 1
багатьох осіб, 1
осіб, котрих 1
котрих призначили 1
призначили в 1
в журі, 1
журі, в 1
числі проти 1
проти Мішеля 1
Мішеля Маффесолі. 1
Маффесолі. Журнал 1
Журнал "Pollstar" 1
"Pollstar" має 1
має новий 1
новий рейтинг 1
рейтинг 50-ти 1
50-ти найбільш 1
найбільш касових 1
касових концертних 1
концертних турів 2
турів в 2
Америці за 1
за останнє 3
останнє десятиліття. 1
десятиліття. Журнал 1
Журнал Stylus 1
Stylus помістив 1
помістив його 1
21 місце 1
списку 50 1
50 найвидатніших 1
найвидатніших рок-барабанщиків. 1
рок-барабанщиків. Журнал 1
Журнал був 2
році Девіттом 1
Девіттом Воллесом 1
Воллесом і 1
і Лілою 1
Лілою Белою 1
Белою Воллес. 1
Воллес. Журнал 1
був самвидавом 1
самвидавом і 1
і виходив 2
виходив неперіодично: 1
неперіодично: в 1
в 1990—1991 1
1990—1991 і 1
і 2001—2002 1
2001—2002 друком 1
друком вийшло 1
вийшло 5 1
5 чисел 1
чисел Див. 1
Див. 1-у 1
1-у стор. 1
стор. обкладинки 1
обкладинки 5-го 1
5-го числа. 1
числа. Журнал 1
Журнал вже 1
вже відзначив 1
відзначив своє 1
своє 25-річчя 1
25-річчя і 1
і випустив 2
випустив понад 1
75 номерів. 1
номерів. Журнал, 1
Журнал, і 1
і зокрема 3
зокрема його 1
його обкладинка, 1
обкладинка, стають 1
більш відвертими, 1
відвертими, моделі 1
моделі мають 2
мають відкриту 1
відкриту форму 1
форму одягу. 1
одягу. Журналістами 1
Журналістами Україні 1
Україні цей 1
цей музей 2
музей визнаний 1
найкращим сільським 1
сільським музеєм. 1
музеєм. Журналіст 1
Журналіст з 1
з 1966 6
— починав 1
починав кореспондентом 1
кореспондентом районної 1
газети «Степовий 1
«Степовий маяк» 1
маяк» (м. 1
(м. Журналіст 1
Журналіст зійшовся 1
зійшовся з 3
з легімістами, 1
легімістами, в 1
в 1848-1852рр. 1
1848-1852рр. Журналісти 1
Журналісти доволі 1
доволі часто 2
часто оперують 1
оперують поняттям 1
поняттям «читацька 1
«читацька адреса». 1
адреса». Журналісти 1
Журналісти тоді 1
тоді дали 1
дали ще 1
одну назву 1
назву хворобі 1
хворобі — 1
— «Бронзовий 1
«Бронзовий Джон». 1
Джон». Журналістка 1
Журналістка в 1
США познайомила 1
познайомила з 1
з методом 2
методом Трахтенберга 1
Трахтенберга відомого 1
відомого американського 2
американського професора 1
професора Рудольфа 1
Рудольфа МакШейна, 1
МакШейна, з 1
вони уклали 1
уклали підручник 1
підручник для 4
для вчителів 2
вчителів та 3
та учнів 1
учнів старших 1
класів «Швидка 1
«Швидка система 1
система елементарної 1
елементарної математики 1
математики Трахтенберга». 1
Трахтенберга». Журналіст 1
Журналіст повинен 1
повинен представити 1
представити подію, 1
подію, давши 1
давши аудиторії 1
аудиторії максимум 1
максимум інформації 1
її наповнення, 1
наповнення, її 1
її розвиток, 1
розвиток, зробити 1
зробити докладний, 1
докладний, розгорнутий 1
розгорнутий опис 1
опис заходу, 1
заходу, використовуючи 1
використовуючи хронологічну 1
хронологічну послідовність 1
послідовність викладу. 1
викладу. Журналістський 1
Журналістський стиль 1
стиль Гантера 1
Гантера Томпсона 1
Томпсона був 1
був смішним 1
смішним та 1
та близьким 1
народу. Журнал 1
Журнал « 1
» назвав 2
назвав книгу 1
книгу «істинно 1
«істинно блискучою 1
блискучою розповіддю». 1
розповіддю». Журнал 1
Журнал не 1
мав певного 1
певного літературного 1
літературного і 1
і політичного 3
політичного спрямування 1
спрямування і 1
грав важливої 2
важливої ролі 1
в літературно-суспільному 1
літературно-суспільному житті. 1
житті. Журнал 1
Журнал ненормальної 1
ненормальної та 1
та соціальної 5
психології ( 1
), 46, 1
46, 245–254. 1
245–254. Журнал 1
Журнал обліку 1
обліку та 2
та схеми. 1
схеми. Журнал 1
Журнал почав 1
почав публікуватися 1
публікуватися в 1
назвою Ornis 1
Ornis Scandinavica 1
Scandinavica і 1
виходив щоквартально. 1
щоквартально. Журнал 1
Журнал провів 1
провів конкурс 1
конкурс карикатур 1
карикатур (нібито 1
(нібито щодо 1
щодо мусульманської 1
мусульманської нетерпимості) 1
нетерпимості) у 1
вересні 2005 3
року. Журнал 1
Журнал публікує 1
публікує творчі 1
творчі вирішення 1
вирішення актуальних 1
актуальних завдань. 1
завдань. Журнал 1
Журнал складався 1
шести рубрик: 1
рубрик: загальна 1
загальна соціологія, 1
соціологія, соціологія 2
соціологія релігії, 1
релігії, юридична 1
юридична соціологія, 1
соціологія моралі, 1
моралі, соціальна 1
соціальна морфологія, 1
морфологія, «різне». 1
«різне». Журнал 1
Журнал став 1
став органом 1
органом всіх 1
всіх видатних 1
видатних європейський 1
європейський вчених 1
вчених того 2
часу ( 1
», журналу 1
журналу «Піонеріс» 1
«Піонеріс» і 1
і Донецького 1
обласного грецького 1
грецького видавництва 1
видавництва ( 2
( Журнал 1
Журнал «Християнин» 1
«Християнин» виходив 1
виходив до 2
кінця 1928 1
випуск припинився. 1
припинився. З 1
З 01.01.1962 1
01.01.1962 року 1
року станції 1
технічного радіоконтролю 1
радіоконтролю почали 1
почали проводити 3
проводити контроль 1
за стабільністю 1
стабільністю радіочастот 1
радіочастот передавачів 1
передавачів та 1
інших параметрів 1
параметрів електромагнітної 1
електромагнітної сумісності 1
сумісності на 1
відповідність діючим 1
діючим нормам. 1
нормам. З 1
З 02.2014 1
02.2014 по 1
по 09.2016 1
09.2016 рр. 1
— в.о. 7
в.о. заступника, 1
заступника, заступник 1
заступник Директора-начальник 1
Директора-начальник управління 1
управління консульської 1
консульської діяльності 1
діяльності Департаменту 1
Департаменту консульської 1
консульської служби 1
служби МЗС 1
МЗС України. 3
З 04.1990 1
04.1990 р. 1
— ректор 2
ректор Всесоюзного 1
Всесоюзного заочного 3
заочного університету 1
університету управління 1
управління персоналом 1
персоналом (з 1
(з 02.1994 1
02.1994 р. 1
— З 31
З 04.2000 1
04.2000 — 1
— ген. 1
ген. представник 1
представник «VDone 1
«VDone LTD» 1
LTD» у 1
Східній Європі, 3
Європі, ТОВ 1
ТОВ «Відіван». 1
«Відіван». З 1
З 07.1984 1
07.1984 р. 1
по 10.1985 1
10.1985 р. 1
заступник начальника 42
Головного управління 20
управління з 2
кадрів Республіканського 1
Республіканського промислового 1
промислового об'єднання 1
об'єднання «Укрбудкераміка» 1
«Укрбудкераміка» Міністерства 1
Міністерства промбудматеріалів 1
промбудматеріалів УРСР. 1
УРСР. З 3
З 07.2003 1
07.2003 по 1
по 11.2003 1
11.2003 — 1
заступник Міністра 2
Міністра закордонних 4
З 07 1
07 грудня 1
року призначений 7
призначений посаду 1
посаду ректора 3
ректора Львівського 2
Львівського національного 4
університету ветеринарної 1
ветеринарної медицини 1
та біотехнологій 1
біотехнологій імені 1
імені С. 6
С. З. 1
З. Гжицького. 1
Гжицького. З 1
З 08.1994 1
08.1994 — 1
заступник директора, 1
директора, ПП 1
ПП «Трейдинг 1
«Трейдинг та 1
та Консалтинг». 1
Консалтинг». З 1
З 09.09.1922 1
09.09.1922 — 1
начальника агітаційнопропагандистської 1
агітаційнопропагандистської частини 1
частини «Пореспа» 1
«Пореспа» військ 1
військ ГПУ 1
ГПУ у 1
у Москві. 22
Москві. З 16
З 09.2000 1
09.2000 по 1
по 01.2001 1
01.2001 — 1
начальника Договірно-правового 1
Договірно-правового управління 1
управління МЗС 2
— зав.відділом 1
зав.відділом держ-правових 1
держ-правових питань. 1
питань. З 1
З 09.2018 1
09.2018 — 1
— засновник 1
засновник Фонду 1
Фонду науково-технічного 1
науково-технічного розвитку 1
ім. В.С. 1
В.С. Михалевича. 1
Михалевича. З 1
З 09 1
09 липня 1
— Перший 2
Перший заступник 3
заступник Голови 3
Голови Верховної 1
З 10.2000 1
10.2000 р. 1
по 09.2003 1
09.2003 р. 1
— Міністр 2
Міністр закордонних 6
З 102 1
102 активних 1
активних працювала 2
працювала 91 1
91 особа 1
особа (57 1
(57 чоловіків 1
34 жінки), 1
жінки), безробітних 4
безробітних було 7
11 (6 1
(6 чоловіків 1
5 жінок). 1
жінок). З 3
З 103 1
103 домашніх 1
домашніх господарств 6
в 27,2 1
27,2 % 5
— виховували 5
виховували дітей 5
років, 58,3 5
58,3 % 5
% представляли 4
собою подружні 5
подружні пари, 5
пари, які 5
спільно проживали, 4
проживали, в 4
в 9,7 1
9,7 % 4
% сімей 4
сімей жінки 5
жінки проживали 5
проживали без 5
без чоловіків, 6
чоловіків, 27,2 1
% не 4
мали сімей. 5
сімей. З 4
З 10 6
березня 1939 4
командир 1-го 5
1-го дивізіону 2
дивізіону 22-го 1
22-го артилерійського 1
артилерійського полку 3
( З 24
веде щотижневу 1
щотижневу програму 1
програму новин 2
новин на 1
на Fox 1
Fox Business 1
Business («Стоссел»), 1
(«Стоссел»), сторінки 1
сторінки в 1
соціальних мережах. 2
мережах. З 1
З 10-річного 1
10-річного віку 1
віку займається 1
займається колекціонуванням. 1
колекціонуванням. З 1
років Маргарита 1
Маргарита починає 1
починає писати 2
писати оповідання, 2
оповідання, філософську 1
філософську прозу, 1
прозу, детективи. 1
детективи. З 1
років разом 4
із братами 2
братами їздив 1
їздив на 2
заробітки до 5
до Ставропольського 1
Ставропольського краю, 2
краю, де 1
де випасав 1
випасав кіз 1
кіз і 1
і овець. 1
овець. З 1
10 січня 3
січня авіакомпанії 1
авіакомпанії Австрії 1
та Німеччини 1
Німеччини скасували 1
скасували всі 2
всі рейси 2
рейси до 4
до Ірану. 2
Ірану. З 1
1965 по 2
по 25 9
травня 1969 1
голова Вищої 1
Вищої державної 1
державної ради 2
ради (президент 1
(президент Судану). 1
Судану). З 1
З 11.2011 1
11.2011 — 1
— 06.2012 1
06.2012 — 1
— Директор 1
Директор Департаменту 1
Департаменту євроатлантичного 1
євроатлантичного співробітництва, 1
співробітництва, контролю 1
над озброєннями 1
озброєннями та 1
та військово-технічного 1
військово-технічного співробітництва 3
співробітництва Міністерства 1
З 1157 1
1157 року 1
року впроваджував 1
впроваджував активну 1
активну колонізаторську 1
колонізаторську політику 1
політику на 1
своїх землях. 1
землях. З 1
З 116 1
116 активних 1
активних працювало 4
працювало 112 1
112 осіб 1
осіб (58 1
(58 чоловіків 1
та 54 1
54 жінки), 1
було 4 6
4 (0 1
(0 чоловіків 1
4 жінки). 2
жінки). З 2
З 11 2
11 березня 4
березня 1957 2
1957 продовжуються 1
продовжуються випробування. 1
випробування. З 1
11 травня 6
травня 1948 2
року працювала 11
в херсонському 1
херсонському музеї 1
посаді старшого 5
старшого наукового 5
наукового співробітника. 4
співробітника. З 3
З 1257 1
1257 року 1
став претендувати 1
посади міланського 1
міланського архієпископа. 1
архієпископа. ; 1
; з 6
вересня 1943 4
З 12 6
грудня 1933 3
командир третьої 1
третьої роти 1
роти в 2
« З 76
років Джон 1
Джон працював 1
цій майстерні. 1
майстерні. З 1
— командував 1
командував 2-й 1
2-й флотилією 1
флотилією торпедних 1
торпедних катерів. 1
катерів. З 1
командир 2-го 3
2-го дивізіону 1
дивізіону 24-го 1
24-го артилерійського 1
артилерійського полку. 2
полку. З 13
серпня 1942 3
року Маршаллу 1
Маршаллу були 1
підпорядковані ВМС, 1
ВМС, що 1
базувалися на 1
території Франції. 1
Франції. З 5
командир 2-ї 2
2-ї флотилії 1
флотилії підводних 1
човнів. З 1
З 1340/1343 1
1340/1343 по 1
по 1358 1
1358 р. 1
р. місто 1
місто Воспоро 1
Воспоро було 1
для венеціанців 1
венеціанців пунктом, 1
пунктом, найбільш 1
найбільш близьким 1
основних торговельних 1
торговельних маршрутів. 1
маршрутів. З 1
З 1350 1
1350 по 1
по 1500 1
1500 рік 1
рік прізвище 1
прізвище Бредшоу 1
Бредшоу періодично 1
періодично трапляється 1
історичних документах. 1
документах. З 1
З 13 4
13 квітня 8
року програму 1
програму виходила 1
виходила в 1
в оновленому 1
оновленому форматі. 1
форматі. З 1
по 14 6
року маршрут 1
№ 31 1
31 курсував 1
курсував за 1
за напрямком 5
напрямком «Пульмонологічний 1
«Пульмонологічний центр 1
— ДБК» 1
ДБК» (ДБК 1
(ДБК — 1
— Зубрівська 1
Зубрівська — 1
— Сихівська 1
Сихівська — 1
— Старий 3
Старий Сихів 1
Сихів — 1
13 композицій 1
композицій альбому 1
альбому 2 1
2 були 2
написані самими 1
самими учасниками 1
учасниками групи, 1
а 6 1
6 пісень 1
пісень у 4
співавторстві з 11
з ними. 12
ними. З 3
січня 1950 2
по 17 3
17 березня 6
голова Ради 2
Ради міністрів 5
міністрів Бурят-Монгольської 1
Бурят-Монгольської АРСР. 1
АРСР. З 4
З 1412 1
1412 року 1
року регулярно 1
регулярно фігурує 1
документах львіських 1
львіських старост 1
старост як 1
як свідок. 1
свідок. З 1
З 1420-х 1
1420-х років 1
у державі 4
державі посилюється 1
посилюється вплив 3
вплив візирів 1
візирів та 1
та емірів 1
емірів внаслідок 1
внаслідок боротьби 2
трон між 2
представниками панівної 1
панівної династії. 1
династії. З 2
З 1425 1
1425 року 1
брата Войтіха 1
Войтіха Монивида 1
Монивида посів 1
посів уряд 1
уряд воєводи 1
воєводи віленського. 1
віленського. З 1
З 1450 1
року походить 1
походить перша 1
про внутрішньобудинкову 1
внутрішньобудинкову каналізацію, 1
каналізацію, що 1
мала вигляд 2
вигляд замурованого 1
замурованого каналу 1
каналу чи 1
чи вертикальної 1
вертикальної дерев'яної 1
дерев'яної труби 1
труби з 1
з накривкою. 1
накривкою. З 1
З 1478 1
1478 Кримське 1
Кримське ханство 1
ханство офіційно 1
офіційно стало 1
стало васалом 1
васалом Османської 1
Османської Порти. 1
Порти. З 1
З 14 10
2019 — 3
вересня 1930 4
- народний 1
депутат Рейхстагу 1
Рейхстагу від 2
від Західного 1
Західного Дюссельдорфа, 1
Дюссельдорфа, з 1
- прусський 1
прусський державний 1
державний радник. 1
радник. З 1
З 14-го 1
14-го століття, 2
століття, Амстердам 1
Амстердам процвітав, 1
процвітав, переважно 1
переважно завдяки 2
завдяки торгівлі 2
торгівлі з 5
з Ганзою. 1
Ганзою. З 1
року проходив 7
проходив 15-місячний 1
15-місячний індійський 1
індійський культурний 1
культурний фестиваль 1
фестиваль «Namaste 1
«Namaste France». 1
France». З 1
листопада 2017 4
ректора призначено 1
доктора біологічних 2
наук, доцента, 1
доцента, Солоненка 1
Солоненка Анатолія 1
Анатолія Миколайовича. 1
Миколайовича. З 1
22 лютого 6
лютого Асаяма-Мару 1
Асаяма-Мару перебував 1
на Амбоні 1
Амбоні (Молуккські 1
(Молуккські острови), 1
острови), після 1
чого повернувся 5
до Давао. 1
Давао. З 1
працював рибаком 1
рибаком у 1
у господарів-рибопромисловців, 1
господарів-рибопромисловців, був 1
був вантажником 1
вантажником в 1
в Ізмаїльському 1
Ізмаїльському порту. 1
порту. З 2
посаду виконуючого 1
виконуючого обов'язків 1
обов'язків ректора. 1
ректора. ; 1
1943 по 5
року. З 15
червня 1917 1
штабу 83-ї 1
83-ї піхотної 1
піхотної дивізії. 3
дивізії. З 8
2015 асистент 1
асистент головного 1
тренера « 4
З 15.12.1993 1
15.12.1993 року 1
до 15.12.1994 1
15.12.1994 року 1
працював начальником 2
управління реклами 1
реклами та 2
громадських зв'язків 1
в страховій 1
страховій компанії 1
компанії АСКА-Київ-Центральна. 1
АСКА-Київ-Центральна. З 1
З 1516 1
1516 року 1
став викладити 1
викладити богослов'я 1
богослов'я в 2
в Сорбонні. 1
Сорбонні. З 1
З 1540-х 1
1540-х років 1
років відновлює 1
відновлює незалежність. 1
незалежність. З 2
З 1551 1
1551 року 1
у феррарському 1
феррарському дворі 1
дворі вперше 1
з'явився штатний 1
штатний антиквар, 1
антиквар, який 1
який забезпечував 1
забезпечував зібрання 1
зібрання старожитностей 1
старожитностей та 2
допомагав їх 1
їх оцінювати. 1
оцінювати. З 1
З 1570 1
1570 року 1
року існує 2
існує донесення 1
донесення до 1
до пана 2
пана Богуша 1
Богуша із 1
із «Дядькович» 1
«Дядькович» про 1
про спробу 3
спробу обміну 1
обміну земель 1
земель під 1
під Бармаками. 1
Бармаками. З 1
З 15 11
грудня 1923 2
співробітник Держбанку 1
у Самарі. 2
Самарі. З 1
жовтня 1923 2
1923 по 4
серпня 1924 1
1924 начальник 1
начальник IV-го 1
IV-го відділення 1
відділення контррозвідувального 1
контррозвідувального відділу 1
відділу ОДПУ 3
ОДПУ при 3
при РНК 8
РНК СРСР. 4
СРСР. З 22
1934 член 1
член спеціальної 1
спеціальної колегії 1
колегії Казахського 1
Казахського від. 1
від. Верховного 1
суду РРФСР. 1
РРФСР. З 5
жовтня 1939 2
2-го батальйону 1
батальйону 270-го 1
270-го піхотного 1
командир 19-го 1
19-го абшніту 1
абшніту СС 1
СС в 5
в Карлсруе, 2
Карлсруе, з 1
березня 1936 4
1936 по 5
— 1-го 2
1-го абшніту 1
абшніту в 1
Мюнхені. З 2
листопада 1940 1
командир 593-го 1
593-го піхотного 1
піхотного полку 6
полку 323-ї 1
323-ї піхотної 1
піхотної дивізії, 1
дивізії, розташованого 1
розташованого у 1
15 лютого 9
1980 по 2
по 20 7
липня 1981 2
1981 був 1
членом Центрального 3
Центрального комітету 2
комітету Польської 1
Польської об'єднаної 2
об'єднаної Робітничої 1
Робітничої партії, 1
партії, з 1
серпня 1980 1
року кандидат 2
кандидат у 3
у члени 8
члени Політбюро. 1
Політбюро. З 1
15 по 2
як командир 3
командир корабля. 1
корабля. З 1
З 15-річного 1
15-річного віку 1
віку почала 1
займатися легкою 2
легкою атлетикою. 2
атлетикою. З 1
15 серпня 5
серпня знято 1
знято заборону 2
заборону на 5
проведення весіль 1
весіль і 1
і сімейних 1
сімейних заходів. 1
заходів. З 2
січня 1876 1
визнаний в 2
в графську 1
графську гідність. 1
гідність. З 1
травня по 9
червня в 4
в Павлівському, 1
Павлівському, Новомоськовськом, 1
Новомоськовськом, Бахмутському 1
Бахмутському повітах 1
повітах армія 1
армія виросла 1
виросла до 2
000 багнетів 2
багнетів і 1
000 шабель, 1
шабель, 6 1
6 гармат, 1
гармат, 180 1
180 кулеметів. 1
кулеметів. З 1
З 1603 1
1603 року 1
року титул 1
титул графа 7
графа Саффолк 1
Саффолк перейшов 1
до лорда 1
лорда Томаса 1
Томаса Говарда, 1
Говарда, який 1
який відзначився 2
відзначився у 4
проти «армади» 1
«армади» Філіпа 1
Філіпа II 1
II Іспанського. 1
Іспанського. З 1
З 1640-х 1
1640-х років 1
років починається 2
починається структурна 1
структурна криза 1
криза в 3
в імперії, 1
імперії, що 3
що відбилося 2
відбилося на 2
на становищі 1
становищі в 1
в еялеті. 1
еялеті. З 1
З 1648 1
1648 років 1
років Хмельницький 1
з чотирьохтисячним 1
чотирьохтисячним військом 1
військом виступив 1
проти поляків. 1
поляків. З 1
З 1654 1
1654 року 2
по 1782 2
1782 рік 1
рік село 3
село незмiнно 1
незмiнно перебувало 1
перебувало в 1
складі Шаповалiвської 1
Шаповалiвської сотнi 1
сотнi Нiженського 1
Нiженського полку. 1
З 1661 1
був олдерменом 1
олдерменом Батавії. 1
Батавії. З 1
З 1668 1
1668 року 1
року номінально 1
номінально острів 1
острів вважався 1
вважався під 1
під іспанським 1
іспанським управлінням, 1
управлінням, але 1
але перший 1
перший контакт 2
місцевими мешканцями 1
мешканцями відбувся 1
у 1824 1
1824 році, 1
а перша 2
перша європейська 1
європейська колонізація 1
колонізація фактично 1
фактично почалася 1
1885 року. 2
З 1671 1
1671 року 3
року значною 1
значною загрозою 1
загрозою стає 1
стає Алжирське 1
Алжирське намісництво, 1
намісництво, яке 1
стало фактично 1
фактично незалежним 2
незалежним від 2
від Османської 1
Османської імперії 6
імперії після 1
встановлення влади 1
влади деїв. 1
деїв. З 1
З 1690-х 1
1690-х років 1
років хтось 1
хтось з 2
родини неодмінно 1
неодмінно намагався 1
зробити кар’єру 1
кар’єру у 1
у місцевому 13
місцевому гроді, 1
гроді, й 1
цьому поприщі 1
поприщі нащадки 1
нащадки Йордана 1
Йордана і 1
і Федора 1
Федора досягнули 1
досягнули певних 1
певних успіхів. 1
успіхів. З 1
З 16 6
року проїзд 1
проїзд платний, 1
платний, становить 1
становить 2- 1
2- З 1
вересня 1919 3
1919 р. 16
у розпорядженні 3
розпорядженні штабу 1
штабу Дієвої 1
Дієвої армії 2
УНР. З 2
листопада 1912 1
старший технік 1
технік Брянського 1
Брянського арсеналу. 2
арсеналу. З 1
по 5 8
листопада 1926 4
голови Ради 6
народних комісарів 5
комісарів СРСР 1
та заступник 3
Ради праці 2
оборони СРСР. 4
16 століття 2
століття Валашке-Клобоуке 1
Валашке-Клобоуке згадуються 1
як місто. 1
місто. З 2
16 червня 6
2018 до 2
року вела 1
вела авторський 1
авторський цикл 1
цикл про 1
про радянських 1
радянських акторів 1
акторів «Світла 1
«Світла пам'ять» 1
пам'ять» на 1
телеканалі Спас. 1
Спас. З 1
З 1708 1
1708 до 1
до 1838 1
1838 було 1
було одинадцять 1
одинадцять Київських 1
Київських католицьких 1
католицьких митрополитів, 1
митрополитів, дев'ять 1
дев'ять з 1
яких носили 1
носили титул 1
титул Київських 1
Київських митрополитів, 1
митрополитів, а 1
а два 3
останні вважалися 1
вважалися папськими 1
папськими легатами 1
легатами для 1
для з'єднання 1
з'єднання з 8
Римом вірних 1
вірних у 1
межах Російської 1
імперії. З 3
З 1717 1
1717 року 2
найвпливовіших міністрів 1
міністрів уряду 1
уряду вігів. 1
вігів. З 1
З 1729 1
1729 виконував 1
обов'язки судді 1
судді у 2
провінції Аньхой. 1
Аньхой. З 1
З 1747 2
1747 р. 1
островах з'явилися 1
з'явилися релігійні 1
релігійні місіонери. 1
місіонери. З 1
1747 року 1
року деркачівські 1
деркачівські козаки 1
козаки відбували 1
відбували службу 1
в недригайлівській 1
недригайлівській сотні, 1
сотні, оскільки 1
їх налічувалося 2
налічувалося не 2
двох десятків. 1
десятків. З 1
З 1752 1
1752 року 1
в дю 1
дю Деффан 1
Деффан погіршувався 1
погіршувався зір, 1
зір, а 1
до 1754 1
1754 року 1
вона зовсім 1
зовсім осліпла. 1
осліпла. З 1
З 1769 2
1769 по 1
по 1774 1
1774 рр. 1
рр. переяславський 1
переяславський полковий 1
полковий осавул. 1
осавул. З 1
З 1776 1
1776 по 1
по 1783 1
1783 роки 1
інспектором заснованого 1
заснованого тоді 1
тоді у 4
у Петербурзі 2
Петербурзі Грецького 1
Грецького кадетського 1
кадетського корпусу. 1
корпусу. З 4
З 1780 2
1780 по 1
по 1784 1
1784 рік 1
рік був 15
був адвокатом 1
адвокатом уряду, 1
уряду, а 5
після залишився 1
залишився жити 2
в Гессені 1
Гессені як 1
приватна особа. 2
особа. З 1
— повітове 1
повітове місто 1
місто Хвалинськ. 1
Хвалинськ. З 1
З 1793 2
він підписував 1
підписував папери 1
папери як 1
як Туссен 1
Туссен Лувертюр 1
Лувертюр (від 1
(від « 1
року землі 2
землі належать 1
належать племіннику 1
племіннику Потьомкіна 1
Потьомкіна Самойлову. 1
Самойлову. ; 1
з 1796 1
З 17 5
старший помічник 1
помічник начальника 11
начальника оперативного 2
оперативного відділу 3
відділу штабу 2
штабу Північного 1
Північного фронту. 2
фронту. З 7
липня 1968 1
1968 училище 1
училище стало 1
стало іменуватися 1
іменуватися «Сумське 1
«Сумське вище 1
вище артилерійське 1
артилерійське командне 1
командне двічі 1
двічі Червонопрапорного 1
Червонопрапорного училища 1
училища імені 2
В. Фрунзе». 1
Фрунзе». З 1
лютого 1941 1
оборони на 2
Заході, одночасно 1
12 по 1
очолював спеціальний 1
спеціальний штаб 1
штаб ВМС 1
ВМС в 1
Тунісі. З 1
село Радгоспне 1
Радгоспне було 1
селище Благодатне. 1
Благодатне. З 1
команду дублерів. 1
дублерів. З 1
З 1802 1
1802 року 1
року Чорнобаївщина 1
Чорнобаївщина — 1
складі Полтавської 1
Полтавської губернії. 2
губернії. З 7
З 1808 1
1808 по 1
по 1818 1
1818 рік 1
рік поміщики, 1
поміщики, які 1
які займались 3
займались розведенням 1
розведенням овець, 1
овець, дістали 1
дістали 1725 1
1725 тис. 1
тис. десятин 1
десятин казенних 1
казенних земель. 1
земель. З 2
З 1809 1
1809 р. 2
р. переїхав 2
до Львова. 4
Львова. З 1
З 1819 1
1819 року 2
року (після 1
(після перетворення 1
перетворення інституту 1
інституту на 2
на університет) 1
університет) — 1
професор його 1
його філософсько-юридичного 1
філософсько-юридичного факультету, 1
факультету, де 1
де викладав 1
викладав загальне 1
загальне (приватне, 1
(приватне, публічне, 1
публічне, державне, 1
державне, народне) 1
народне) та 1
та кримінальне 2
кримінальне право. 2
право. З 1
З 1820 1
1820 року 2
року перебуває 4
Італії, по 1
Риму відвідав 1
відвідав Флоренцію, 1
Флоренцію, Венецію 1
Венецію та 1
інші міста. 2
міста. З 4
З 1825 1
1825 року 1
професор Харківського 1
університету. З 10
З 1831 1
1831 командував 1
командував австрійською 1
австрійською армією 1
армією в 3
і завоював 5
завоював там 1
там значну 1
значну популярність, 1
популярність, з 1
боку, як 1
як зразковий 1
зразковий організатор 1
організатор армії 1
і стратег, 1
стратег, з 1
як суворий 1
і холодний 1
холодний реакціонер. 1
реакціонер. З 1
З 1832 1
1832 року 1
його асистентом, 1
асистентом, а 1
після відставки 3
відставки Берцеліуса 1
Берцеліуса у 1
1836 у 1
у стає 1
стає його 4
його наступником 3
наступником на 2
посаді професора 2
професора хімії 1
хімії і 2
і фармакології 1
фармакології Каролінського 1
Каролінського інституту. 1
інституту. З 12
З 1833 1
1833 року 1
самої кончини 1
кончини — 1
З 1834 2
1834 по 1
по 1842 1
1842 рік 1
рік уряд 1
уряд обмірковував, 1
обмірковував, надавати 1
надавати підтримку 2
підтримку проекту 1
проекту чи 1
чи ні. 8
ні. З 1
1834 року 2
член організації 2
організації «Молода 1
«Молода Польща» 1
Польща» (Mloda 1
(Mloda Polska). 1
Polska). З 1
З 1835 3
1835 року 4
року вчений, 1
вчений, який 1
який вислужився 1
вислужився до 2
звання заслуженого 5
заслуженого професора, 1
професора, звільнявся 1
звільнявся з 1
університету, а 1
його кафедра 1
кафедра оголошувалася 1
оголошувалася вакантною. 1
вакантною. З 1
на найвищих 2
найвищих чиновницьких 1
чиновницьких посадах 1
посадах у 3
у столиці, 1
столиці, дослужившись 1
дослужившись до 3
звання Великого 1
Великого секретаря; 1
секретаря; з 1
з 1838 2
відставці. З 3
року Штраус 1
Штраус став 1
став керівником 3
керівником придворного 1
придворного бального 1
бального оркестру 1
у Відні. 6
Відні. З 1
З 1840 1
село Ситники 1
Ситники належало 1
належало Мальчевському, 1
Мальчевському, який 1
який невдовзі 1
невдовзі проміняв 1
проміняв його 2
і цукровий 1
цукровий завод 1
на с. 1
с. Водяники 1
Водяники своєму 1
своєму шурину 1
шурину штаб-ротмістрові 1
штаб-ротмістрові Казиміру 1
Казиміру Степановичу 1
Степановичу Грудзицькому. 1
Грудзицькому. З 1
З 1840-х 1
років значно 1
зростає міграція 1
міграція ірландців 1
ірландців до 1
міста, і 2
кількість мешканців 2
мешканців зростає 1
зростає ще 1
ще швидше. 1
швидше. З 1
З 1849 1
1849 року 3
року Анатомічний 1
Анатомічний театр 1
театр знаходився 1
будинку князя 1
князя Рєпніна 1
Рєпніна по 1
вул. Володимирській. 1
Володимирській. З 1
З 1850 1
року такі 1
такі контракти 1
контракти почали 1
почали укладати 2
укладати з 1
з приватними 3
приватними компаніями. 1
компаніями. З 1
З 1857 1
1857 р. 2
тут діяла 1
діяла прихідська 1
прихідська школа, 1
рік відкриття 1
відкриття навчалося 1
навчалося 12 1
12 дітей. 1
дітей. З 4
З 1858 1
року викладав 3
в Будішинському 1
Будішинському педагогічному 1
педагогічному училищі. 1
училищі. З 2
З 1859 1
1859 р. 3
село є 2
центром Помоклівської 1
Помоклівської волості, 1
волості, яка 1
в Переяславському 1
Переяславському повіті 1
повіті входила 1
3-го стану, 1
стану, 5-ї 1
5-ї земської 1
земської дільниці, 1
дільниці, 2-ї 2
2-ї слідчої 1
слідчої дільниці, 1
2-ї судово-правової 1
судово-правової дільниці, 1
дільниці, до 1
1-ї призовної 1
призовної дільниці. 1
дільниці. З 1
З 1860 1
1860 року 2
з Люсі 2
Люсі Мері 1
Мері Кардью, 1
Кардью, з 1
п'ять хлопчиків 1
п'ять дівчаток 1
дівчаток Bayne, 1
Bayne, Ronald 1
Ronald (1912). 1
(1912). З 1
З 1862 1
1862 — 1
— ад'юнкт-професор, 1
ад'юнкт-професор, з 1
з 1864 1
1864 — 1
— ординарний 1
ординарний професор, 1
професор, з 1
З 1866 1
р. подорожував, 1
подорожував, був 1
Франції, Англії 1
США. З 3
З 1867 1
1867 року 4
міністра пошти 1
і телеграфів, 1
телеграфів, в 1
році Олександр 3
Олександр Єгорович 1
Єгорович Тімашев 1
Тімашев був 1
прийнятий в 6
члени Державної 1
Державної ради. 1
ради. З 5
З 1869 1
1869 боєприпаси 1
боєприпаси було 1
вивезено із 1
із замку, 1
замку, який 1
використовувався військом 1
військом до 1
З 1871 1
1871 Альфред 1
Альфред вчиться 1
вчиться в 2
в найкращій 1
найкращій школі 1
школі Нью-Йорка. 1
Нью-Йорка. З 1
З 1872 1
1872 р. 1
р. професор 1
професор ботаніки 1
ботаніки Львівського 1
З 1873—1874 1
1873—1874 років 1
років з'явилися 2
з'явилися його 1
його перші 2
перші пейзажі, 1
пейзажі, один 1
них виставлено 1
виставлено в 1
в Салоні 1
Салоні 1876 1
З 1873 1
по 1917 4
1917 рік 1
рік завідував 1
завідував книгарнею 1
книгарнею «Матиці 1
«Матиці сербської». 1
сербської». З 1
З 1874 1
1874 по 1
по 1879 1
1879 рік 1
рік писав 1
писав літературні 1
літературні фейлетони 1
фейлетони в 1
в «Біржових 1
«Біржових відомостях» 1
відомостях» (перейменованих 1
(перейменованих пізніше 1
в «Молву»); 1
«Молву»); в 1
в 1880-х 2
1880-х і 1
і першій 2
половині 1890-х 1
років вів 3
вів літературний 1
літературний фейлетон 1
фейлетон в 1
в «Новинах», 1
«Новинах», останні 1
в «Сині 1
«Сині Вітчизни». 1
Вітчизни». З 1
З 1876 1
1876 по 1
по 1880 2
1880 роки 2
роки композитор 1
композитор часто 1
часто приїздив 1
приїздив до 1
до Браїлова. 1
Браїлова. З 1
З 1878 1
1878 до 1
до 1947 5
1947 рік 3
рік Роппонґі 1
Роппонґі належав 1
до кварталу 1
кварталу Адзабу. 1
Адзабу. З 1
З 1882 2
1882 до 1
1939 в 1
університеті існують 1
існують одночасно 1
одночасно чеські 1
чеські та 1
та німецькі 2
німецькі потоки. 1
потоки. З 1
року села 1
села Городне 1
Городне і 1
і Кізя 1
Кізя переходить 1
власність дворян 1
дворян Сухомліних. 1
Сухомліних. З 1
З 1883 1
1883 по 1
по мосту 2
мосту проходила 1
проходила лінія 1
лінія конки. 1
конки. З 1
З 1884 1
1884 по 1
по 1901 2
1901 перебував 1
на каторзі. 1
каторзі. З 1
З 1885 1
1885 по 1
по 1890 1
1890 рік 2
асистентом в 1
Інституті фізики 1
Берлінському університеті. 1
університеті. З 3
З 1886 2
з художницею 1
художницею і 2
і авіаторкою 1
авіаторкою Мері 1
Мері Браш 1
Браш (Mary 1
(Mary «Mittie» 1
«Mittie» Taylor 1
Taylor Whelpley 1
Whelpley Brush, 1
Brush, 1865—1949). 1
1865—1949). З 1
діяла церковно-парафіяльна 1
школа. З 5
З 1887 1
1887 по 1
по 1892 1
1892 роки 1
німецькій школі 1
школі «Петрішуле» 1
«Петрішуле» у 1
у Санкт-Петербурзі 4
Санкт-Петербурзі і 1
на комерційному 1
комерційному відділенні 1
відділенні гімназії 1
гімназії Відемана. 1
Відемана. З 1
З 1888 1
1888 року 2
за правило, 1
правило, що 2
випуску чергових 1
чергових серій 1
серій кредитних 1
кредитних квитків 1
квитків рівна 1
рівна їм 1
їм сума 1
сума в 2
в золоті 2
золоті депонувалася 1
депонувалася в 1
в Державному 4
Державному банку. 1
банку. З 2
З 1889 1
року працює 12
працює архітектором. 1
архітектором. З 1
З 1890 2
1890 року 2
року Роза 1
Роза грала 1
сценах берлінських 1
берлінських театрів. 1
театрів. З 1
став наглядачем 1
наглядачем Чернігівського 1
Чернігівського духовного 1
духовного училища. 3
училища. З 3
З 1891 2
1891 по 1
по 1898 1
1898 рік 2
рік Шарвенка 1
Шарвенка працював 1
у Музичній 1
Музичній школі 1
школі Шарвенка 1
Шарвенка в 1
Нью-Йорку (Scharwenka 1
(Scharwenka Music 1
Music School 1
School in 1
in New 1
York City). 1
City). З 1
1891 року 4
року навчався 6
в ремісничому 2
ремісничому училищі 2
училищі разом 2
своїм старшим 1
старшим братом. 1
братом. З 1
З 1892 1
1892 р. 3
до 1903 1
1903 р. 7
р. було 13
опубліковано п'ятнадцять 1
п'ятнадцять випусків 1
випусків «Збірника 1
«Збірника праць 2
праць Орхонської 1
Орхонської експедиції» 1
експедиції» ( 1
). З 8
З 1894 1
року Борис 1
Борис Дмитрович 1
Дмитрович працює 1
в Чернігівському 2
Чернігівському губернському 1
губернському земстві. 1
земстві. З 1
З 1895 1
1895 року 3
в соціал-демократичному 1
соціал-демократичному русі. 1
русі. З 1
З 1898 1
у відставці, 2
відставці, член 1
член Державної 1
Державної ради 2
З 1899 3
по 1907 2
1907 рр. 2
рр. обирався 1
обирався депутатом 4
від провінції 1
провінції Кайлома. 1
Кайлома. З 1
по 1911 1
1911 рр 1
рр Чипата 1
Чипата була 1
столицею протекторату 1
протекторату Північно-Східна 1
Північно-Східна Родезія. 1
Родезія. З 1
року Іван 1
Іван Іванович 1
Іванович стає 1
стає професійним 1
професійним революціонером. 1
революціонером. З 1
З 18 5
Голова Студентського 1
парламенту Інституту. 1
Інституту. З 1
1933 по 5
жовтня 1935 1
1935 виконував 1
обов'язки начальника 1
начальника штабу 8
штабу оберабшніта 1
оберабшніта СС 1
СС «Схід». 1
«Схід». З 1
по 19 1
року, хакери 1
хакери співтовариства 1
співтовариства Anonymous 1
Anonymous нанесли 1
нанесли шкоду 1
шкоду сайту, 1
сайту, зробивши 1
зробивши його 2
його небезпечним 1
небезпечним на 1
пару годин, 1
годин, тепер 1
тепер проблема 1
проблема вирішена 1
вирішена й 1
й сайт 1
сайт знову 1
знову доступний 1
доступний користувачам. 1
користувачам. З 1
залучатися до 2
складу третьої 1
третьої команди 1
команди «Барселони», 1
«Барселони», а 1
через сезон, 1
сезон, у 2
у 2006, 1
2006, став 1
гравцем другої 1
другої команди 3
команди (« 1
(« З 2
сприяння Європейської 1
Європейської академії 2
наук, мистецтв 2
літератури (ЄАНМЛ), 1
(ЄАНМЛ), Центра 1
Центра ЮНЕСКО 1
ЮНЕСКО « 1
З 1901 2
в аматорських 6
аматорських драматичних 1
драматичних гуртках 1
гуртках як 1
актор та 1
та постановника. 1
постановника. З 1
роботі революційних 1
революційних гуртків. 1
гуртків. З 1
З 1902 1
року «Огонёк» 1
«Огонёк» став 1
став самостійним, 1
самостійним, найдешевшим 1
найдешевшим і 1
популярним журналом 1
журналом з 1
з накладом 1
накладом 120 2
120 тисяч 2
тисяч примірників. 7
примірників. З 1
З 1903 4
по 1905 2
1905 роки 2
роки командував 1
командував 1-ю 1
1-ю бригадою 1
бригадою 2-ї 1
2-ї гвардійської 1
гвардійської кавалерійської 1
кавалерійської дивізії. 3
був зберігачем 1
зберігачем геологічного 1
геологічного і 1
і палеонтологічного 1
палеонтологічного відділів 1
відділів Женевського 1
Женевського міського 1
міського музею 2
музею природи, 1
природи, одночасно 1
одночасно збираючи 1
збираючи для 1
нього матеріали 1
матеріали по 1
по історичної 1
історичної геології 1
геології Швейцарії. 1
Швейцарії. З 1
він учителював 1
учителював в 1
с. Попудні 1
Попудні Липовецького 1
Липовецького повіту. 1
повіту. З 2
Новій Вільні 1
Вільні діяла 1
діяла окружна 1
окружна психіатрична 1
психіатрична лікарня, 1
лікарня, найбільша 1
найбільша в 2
Російській імперії, 3
імперії, обладнана 1
обладнана за 1
за останнім 3
останнім словом 3
словом науки 2
і медичної 1
медичної техніки 1
техніки того 1
1000 штатних 1
штатних ліжок. 1
ліжок. З 1
З 1904 2
в Грайфсвальдському 1
Грайфсвальдському університеті, 1
університеті, де 3
став ординарним 1
ординарним професором. 1
професором. З 1
року наймитував 1
наймитував у 3
у поміщицькому 1
поміщицькому маєтку 1
маєтку біля 1
міста Курська. 1
Курська. З 1
З 1905 3
1905 по 1
3 вересня 8
вересня 1945 3
складі губернаторства 1
губернаторства Карафуто 1
Карафуто Японії, 1
Японії, відтак 1
відтак у 2
складі Макаровського 1
Макаровського міського 1
міського округу 6
округу Сахалінської 1
Сахалінської області. 1
області. З 56
року Емма 1
Емма разом 1
з матір'ю, 4
матір'ю, рано 1
рано овдовілою 1
овдовілою сестрою 1
сестрою Терезою 1
Терезою і 1
і братом 1
братом Густавом 1
Густавом займалася 1
займалася сімейним 1
сімейним господарством. 1
господарством. З 1
1905 року, 3
коли через 2
через Чхонджу 1
Чхонджу була 1
проведена залізниця, 1
залізниця, починається 1
починається бурхливий 1
бурхливий розвиток 3
розвиток повіту. 1
З 1906 1
1906 р. 2
відкрито акціонерне 1
акціонерне товариство. 1
товариство. З 1
З 1907 4
1907 по 3
1917 Bach 1
Bach 1992, 1
1992, ст. 1
ст. 20. 1
20. Дітріх 1
Дітріх відвідувала 1
відвідувала школу 2
школу для 5
для дівчат 5
дівчат Аугусти 1
Аугусти Вікторії. 1
Вікторії. З 1
сам Антон 1
Антон почав 1
почав трудиться 1
трудиться там 1
же. З 2
при султані 1
султані Брунею 1
Брунею діяв 1
діяв законодавчий 1
орган - 1
- Державна 1
Державна рада. 1
рада. З 1
року Фрей 1
Фрей працював 1
викладачем у 4
у Дрезденській 1
Дрезденській академії 1
академії мистецтв, 2
мистецтв, де 1
вів класи 1
класи графіки, 1
графіки, прикладного 1
прикладного та 1
та ландшафтного 2
ландшафтного живопису. 1
живопису. З 1
З 1909 3
1909 жив 1
у Санкт-Петербурзі. 3
Санкт-Петербурзі. З 3
1909 працював 1
працював каландрувальником 1
каландрувальником на 1
на ткацькій 1
ткацькій фабриці 1
фабриці Бєлова 1
Бєлова в 1
в Московській 2
Московській губернії. 1
1909 р. 3
р. мала 1
мала приписну 1
приписну церкву 1
ім'я Іоанна 1
Іоанна Богослова 1
Богослова у 1
с. П'ятигірці 1
П'ятигірці Лубенського 1
Лубенського пов. 1
пов. (тепер 1
(тепер Лубенського 1
Лубенського р-ну). 1
р-ну). З 1
З 1910 2
в російській 10
російській армії. 2
армії. З 15
1910 служив 1
в австро-угорської 1
австро-угорської армії, 2
армії, закінчив 1
закінчив офіцерську 1
офіцерську школу 1
школу артилерії. 1
артилерії. З 1
З 1911 3
1911 до 1
р. навчається 1
Московському комерційному 1
комерційному інституті, 1
інституті, захистив 1
дисертацію «Проблема 1
«Проблема естетичного 1
естетичного виховання» 1
виховання» на 1
здобуття вченого 1
вченого ступеня 1
кандидата наук. 1
наук. У 8
У 1915 7
обраний та 1
та затверджений 2
затверджений асистентом 1
асистентом у 2
ж інституті. 1
інституті. З 4
(за рекомендацією 1
рекомендацією К. 1
К. Студинського) 1
Студинського) Возняк 1
Возняк стає 1
стає дійсним 1
дійсним членом 2
членом філологічної 1
філологічної секції 1
секції НТШ, 1
НТШ, де 1
де ще 4
з 1904 1
1904 на 1
сторінках ЗНТШ 1
ЗНТШ розпочав 1
розпочав публікувати 2
перші наукові 1
наукові розвідки. 1
розвідки. З 1
1911 човен 1
човен ввели 1
ввели до 2
складу флотилії 1
флотилії торпедних 1
торпедних човнів 1
човнів та 1
встановили модерні 1
модерні котли 1
котли Ярроу, 1
Ярроу, через 1
що довелось 2
довелось встановити 1
встановити другу 1
другу димову 1
димову трубу. 1
трубу. З 1
З 1912 2
1912 по 2
по 1914 1
1914 рік 1
рік працював 7
працював текстильником 1
текстильником і 1
і муляром, 1
муляром, був 1
членом страхової 1
страхової ради 1
ради міста 2
міста Санкт-Петербурга. 1
Санкт-Петербурга. З 1
року знімався 1
знімався у 3
кіно («Жертва 1
(«Жертва дикої 1
дикої помсти» 1
помсти» (1912), 1
(1912), « 1
З 1913 2
1913 — 5
— актор, 1
актор, художник 1
режисер кіностудій 1
кіностудій « 1
1913 року 10
року спадковий 1
спадковий член 1
член вищої 1
вищої палати 1
палати австрійського 1
австрійського парламенту. 1
парламенту. З 1
З 1914 4
1914 до 1
до 1916 2
місці попередньої 1
попередньої будівлі 1
споруджено шестиповерховий 1
шестиповерховий цегляний 1
цегляний будинок 3
будинок з 4
з ліфтами, 1
ліфтами, центральним 1
центральним опаленням, 1
опаленням, з 1
з підвалом, 1
підвалом, на 1
на верхні 1
верхні поверхи 2
поверхи якого 1
року переїхало 1
переїхало відділення 1
відділення Петербурзького 1
Петербурзького банку. 1
1914 по 3
1917 рр. 2
рр. Фалєєв 1
Фалєєв був 1
був начальником 7
начальником Служби 1
Служби київського 1
київського трамвая. 1
трамвая. З 1
рік навчався 9
в Вовчанській 1
Вовчанській педагогічній 1
педагогічній школі. 2
школі. З 3
селі існувало 1
існувало Кредитне 1
Кредитне товариство, 1
товариство, як 1
як свідчення 2
свідчення активного 1
активного розвитку 1
розвитку кооперативного 1
кооперативного руху 1
регіоні. З 2
З 1915 3
замку розміщений 1
розміщений Данський 1
Данський морський 1
морський музей, 1
музей, який 3
представляє історію 1
історію данського 1
данського флоту 1
флоту з 1
часів Відродження 1
Відродження до 1
до сьогодення. 4
сьогодення. З 1
Києві, 1916–17 1
1916–17 — 1
редактор газети 10
газети «Новости 1
«Новости полудня», 1
полудня», 1917 1
газети «Вечерние 1
«Вечерние новости». 1
новости». З 1
російській імператорській 1
імператорській армії, 1
армії, потім 2
Червоній армії. 10
З 1917 4
1917 до 1
липня 1918 4
— комісар 2
комісар загону 2
загону Червоної 1
Червоної гвардії, 1
гвардії, потім 1
політичний працівник 3
працівник у 2
року аж 1
до повної 9
повної окупації 2
окупації краю 1
краю Волочиськ 1
Волочиськ фактично 1
фактично перебував 1
у вирі 2
вирі революційних 1
та епіцентрі 1
епіцентрі визвольних 1
визвольних змагань, 1
змагань, усі 1
роки тут 1
тут точилися 1
точилися запеклі 1
запеклі бої 2
бої між 2
ворогуючими сторонами. 1
сторонами. З 1
працював фельдшером 1
фельдшером у 1
медичних закладах 2
закладах міста 1
Києва. З 3
— старшина 3
старшина Геодезичного 1
Геодезичного управління 1
управління Генерального 2
штабу Центральної 1
Центральної Ради. 1
Ради. » 1
» (з 3
(з 1917), 1
1917), тижневик 1
« Католицький 1
Католицький Провід 1
Провід » 1
» (1927—1933) 1
(1927—1933) о. 1
о. Є. 1
Є. Теодоровича 1
Теодоровича у 1
у Філядельфії 1
Філядельфії та 1
та орган 1
орган Карпаторуської 1
Карпаторуської Церкви 1
Церкви «Небесна 1
«Небесна Цариця» 1
Цариця» (1926—1956) 1
(1926—1956) у 1
у Пітсбургу. 1
Пітсбургу. З 1
З 1918 8
1918 по 4
1919 рр. 1
рр. київський 1
київський губернський 2
губернський комісар. 1
комісар. З 1
1921 рік 5
рік видавав 1
видавав часопис 1
часопис «Gazeta 1
«Gazeta Muzyczna». 1
Muzyczna». З 1
на партійній 6
партійній роботі. 1
роботі. З 6
смерті батька, 3
батька, пішов 1
пішов наймитувати. 1
наймитувати. З 1
— працівник 2
працівник повітової 1
повітової надзвичайної 1
комісії (ЧК) 1
(ЧК) міста 1
міста Зарайська. 1
Зарайська. З 1
— робітник 9
робітник заводу 1
місті Тамбові. 1
Тамбові. З 1
Червоній армії, 4
армії, був 2
був червоноармійцем 1
червоноармійцем дивізії 1
командуванням Миколи 1
Миколи Щорса. 1
Щорса. З 1
р. починає 1
починає друкувати 1
друкувати вірші. 1
вірші. З 1
З 1919 4
по 1938 1
1938 р.р. 1
р.р. сільський 1
сільський уряд 1
уряд Локтю 1
Локтю мав 1
мав власну 2
власну печатку 1
печатку — 1
зображення риби 1
та дублюючі 1
дублюючі написи 1
написи русинською 1
русинською (СИЛЬСКІЙ 1
(СИЛЬСКІЙ УРЯДЪ. 1
УРЯДЪ. З 1
року викладала 1
у московських 1
московських навчальних 1
навчальних закладах. 5
закладах. З 1
партійній і 1
і господарській 1
господарській роботі. 2
З 1920 7
1920 — 5
— безпартійний 1
безпартійний депутат 1
депутат Національних 2
Національних зборів 3
зборів Угорщини. 1
Угорщини. З 1
1920 по 7
рік служив 6
армії, учасник 5
учасник Громадянської 1
Громадянської війни 5
Росії. З 7
— червоноармієць, 1
червоноармієць, начальник 1
начальник політико-просвітнього 1
політико-просвітнього відділення 1
відділення Серпуховського 1
Серпуховського гарнізону 1
гарнізону РСЧА. 1
РСЧА. З 3
член президії 4
президії та 1
голови Української 1
Української Ради 1
Ради Народного 1
Народного Господарства, 1
Господарства, особливоуповноважений 1
особливоуповноважений Ради 1
оборони РРФСР 1
РРФСР в 1
Донбасі. З 1
по 1922 2
1922 рік 2
— помічник 25
начальника авіації 2
авіації Сибіру, 1
Сибіру, ​​помічник 1
​​помічник начальника 1
і повітроплавання 1
повітроплавання 5-ї 1
5-ї армії. 1
— діловод 1
діловод Кобонського 1
Кобонського волосного 1
волосного виконавчого 2
виконавчого комітету, 2
комітету, діловод 1
діловод Шумського 1
Шумського волосного 1
комітету, вантажник 1
вантажник в 1
в порту. 1
року наймитувала 1
наймитувала в 1
в заможних 1
заможних селян 4
селян села 1
села Інгулев. 1
Інгулев. З 1
З 1921 4
1921 по 3
по 1923 1
1923 роки 3
працював наймитом 1
наймитом у 1
господарстві. З 1
селі установилась 1
установилась стабільна 1
стабільна радянська 1
влада. З 1
еміграції у 4
Німеччині, співпрацював 1
журналом «Война 1
«Война и 1
и Мир». 1
Мир». З 1
1921 - 1
- стабільний 1
стабільний комуністичний 1
комуністичний режим, 1
режим, який 2
який 1928 1
року вдався 1
вдався до 1
до прямого 1
прямого терору 1
терору проти 1
проти самостійних 1
самостійних господарників, 1
господарників, а 1
а весною 2
весною 1932 1
до голодомору. 1
голодомору. З 1
З 1922 2
року два 2
сезони захищав 2
кольори клубу 7
клубу «Нью-Йорк 1
«Нью-Йорк Філд 1
Філд Клаб». 1
Клаб». З 1
на навчанні. 1
навчанні. З 1
З 1923 4
року жив 4
на еміграції 4
м. Скальмержице 1
Скальмержице ( 1
року приміщення 1
приміщення використовувалося 1
в музейних 1
музейних та 2
та агітаційно-пропагандистських 1
агітаційно-пропагандистських заходах. 1
заходах. З 1
складу Російської 7
Російської навчальної 1
навчальної колегії 1
колегії і 2
очолив її 1
її історико-філологічне 1
історико-філологічне відділення 2
відділення (по 1
(по 1930), 1
1930), працював 1
на Російському 1
Російському юридичному 1
юридичному ф-ті 1
ф-ті (з 1
(з 1923). 1
1923). З 1
1923 у 1
у Харкова 1
Харкова співпрацює 1
з С. 2
С. Пилипенком, 1
Пилипенком, В. 1
В. Блакитним, 1
Блакитним, А. 1
А. Хмарою. 1
Хмарою. З 1
З 1924 3
1924 по 1
по 1927 2
1927 рік 1
рік наймитував 1
у заможного 1
заможного селянина 1
селянина Чаркова 1
Чаркова в 1
в улусі 1
улусі Саркуль 1
Саркуль Хакаського 1
Хакаського національного 1
національного округу. 1
округу. З 4
начальник оперативного 4
оперативного пункту 1
пункту ОДПУ 1
ОДПУ в 2
в Північно-Кавказькому 1
Північно-Кавказькому краї. 1
краї. З 3
— учень 15
учень слюсаря, 1
слюсаря, слюсар 1
слюсар паровозоремонтних 1
паровозоремонтних майстерень 1
майстерень Ізюмського 1
Ізюмського вагоно-паровозобудівного 1
вагоно-паровозобудівного заводу. 1
заводу. З 4
З 1925 3
1927 рр. 1
рр. К. 1
К. В. 3
В. Задирака 1
Задирака навчався 1
на механічному 2
механічному факультеті 1
факультеті профтехшколи 1
профтехшколи в 1
м. Миколаєві, 1
Миколаєві, де 1
отримав спеціальність 1
спеціальність слюсаря 1
слюсаря 3-го 1
розряду. З 1
по 1935 2
1935 рік 1
рік Ніппон 1
Ніппон Шимбун 1
Шимбун (日本 1
(日本 新聞) 1
新聞) пропагував 1
пропагував націоналістичну 1
націоналістичну ідеологію 1
ідеологію і 2
прагнув вплинути 1
на політичний 1
політичний ландшафт 1
ландшафт Японії. 1
Японії. З 1
заступник відповідального 1
відповідального секретаря 1
секретаря Криворізького 1
Криворізького окружного 1
окружного комітету 7
комітету КП(б)У. 16
КП(б)У. З 4
З 1926 3
1926 до 4
до 1934 1
у Страсбурзі 2
Страсбурзі газетним 1
газетним художником-ілюстратором 1
художником-ілюстратором для 1
для німецького 2
німецького видавництва 1
видавництва «Ульштайн». 1
«Ульштайн». З 1
— архієпископ 1
архієпископ Канівський 1
Канівський та 2
та перший 2
перший вікарій 1
вікарій Київської 1
Київської єпархії. 1
єпархії. З 2
він розгорнув 2
розгорнув широку 1
широку мистецьку 1
мистецьку діяльність, 1
діяльність, як 1
як маляр 1
маляр і 1
педагог. З 1
З 1927 2
1927 по 2
по 1929 2
він керував 3
керував у 1
Москві створеним 1
же кружком 1
кружком із 1
із загальних 3
загальних питань 3
питань техніки 1
техніки при 1
при Політехнічному 1
Політехнічному товаристві 1
товаристві Всесоюзної 1
Всесоюзної асоціації 1
асоціації інженерів. 1
інженерів. З 1
по 1932 4
1932 роки 3
роки виступав 1
З 1928 2
1928 по 4
рік навчалася 1
на робітничому 1
робітничому факультеті 1
факультеті в 3
по 1946 3
1946 рік 3
отримала титул 1
чемпіона. З 1
З 1929 6
1929 директор 1
директор Науково-дослідного 2
Науково-дослідного інституту 3
інституту дефектології 1
дефектології УРСР, 1
УРСР, де 1
також завідував 1
завідував секцією 1
секцією дефективного 1
дефективного дитинства. 1
дитинства. З 1
1929 по 5
Червоній армії: 4
армії: рядовий 1
рядовий 11-го 1
11-го кавалерійського 1
кавалерійського ескадрону 1
ескадрону 2-ї 1
2-ї кавалерійської 2
команді « 4
р. без 2
без відриву 3
виробництва займався 1
займався в 3
в Луганській 3
Луганській школі 1
школі «Осавіахім», 1
«Осавіахім», літав 1
літав на 1
на планерах. 1
планерах. З 1
селі діяв 3
діяв кооператив 1
кооператив «Рідна 1
«Рідна хата». 1
хата». З 1
керував грузинським 1
грузинським відділенням 1
відділенням Всесоюзного 1
Всесоюзного інституту 3
інституту мінеральної 1
сировини. З 1
З 1930 7
1930 — 13
організатор і 2
перший директор 1
директор Палеонтологічного 2
Палеонтологічного інституту 2
інституту AH 1
AH СРСР. 1
роки працювала 3
працювала художницею 1
художницею та 1
та кресляркою 1
кресляркою на 1
на найбільшому 3
найбільшому будівництві 1
будівництві Казані 1
Казані «Казмашбуд». 1
«Казмашбуд». З 1
по 1956 1
1956 рік 1
рік знявся 1
40 фільмах. 1
фільмах. З 2
1930 почав 1
як педагог; 1
педагог; його 1
першим учнем 3
учнем став 1
став художник 1
художник Павло 1
Павло Басманов. 1
Басманов. З 1
року відповідав 1
за автобусний 1
автобусний транспорт, 1
транспорт, який 1
працював спільно 1
з Імперською 1
Імперською поштою, 1
поштою, спочатку 1
в Центральній, 1
Центральній, потім 1
в Південно-Західній 1
Південно-Західній Німеччині. 1
Німеччині. З 3
року Маас 1
Маас перекриває 1
перекриває гребля-міст 1
гребля-міст Monsin, 1
Monsin, котра 1
котра складається 1
з невисокої 1
невисокої перепони 1
перепони у 1
у руслі 4
руслі та 1
та розташованих 1
розташованих над 2
нею шести 1
шести арок. 1
арок. З 1
в колгоспі 7
колгоспі села 2
села Тишківки 1
Тишківки Добровеличківського 1
Добровеличківського району 1
району Кіровоградщини. 1
Кіровоградщини. З 1
З 1931 4
1931 по 5
по 1933 1
Київському гірничо-геологічному 2
гірничо-геологічному інституті. 2
по 1934 4
1934 роки 1
роки Володимир 1
Володимир Шелков 1
Шелков був 1
був в'язнем 1
в'язнем концтабору 1
концтабору с. 1
с. Березово 1
Березово ( 1
по 1937 1
1937 рік 1
Московському нафтовому 1
інституті імені 3
академіка Губкіна, 1
Губкіна, інженер-механік. 1
інженер-механік. З 1
на вечірньому 1
вечірньому відділі 1
відділі Харківського 1
Харківського інженерно-будівельного 1
інженерно-будівельного інституту. 1
З 1932 5
1932 по 1
р. директор 3
директор Московської 1
Московської консерваторії 1
і Центральної 1
Центральної педагогічної 1
педагогічної лабораторії. 1
лабораторії. З 1
вона навчалась 1
навчалась в 2
Московському художньо-промисловому 1
художньо-промисловому технікумі. 1
технікумі. З 1
за дорученням 5
дорученням ЦК 1
ЦК ВКП(б), 1
ВКП(б), брав 1
організації Спілки 3
письменників СРСР, 1
СРСР, з 2
вересня 1934 2
член правління 6
і президії 1
президії правління 1
письменників СРСР. 1
директора Інституту 3
Інституту Арктики 1
Арктики у 1
у Ленінграді. 2
Ленінграді. З 1
старший піонервожатий, 1
піонервожатий, токар 1
токар Київського 1
Київського заводу 6
заводу «Арсенал» 2
«Арсенал» імені 1
імені Леніна. 3
Леніна. З 1
З 1933 7
1933 до 1
початку 1935 1
року Пауль 1
Пауль Блобель 1
Блобель працює 1
працює клерком 1
клерком у 2
у муніципалітеті 48
муніципалітеті Золінгена. 1
Золінгена. З 1
1933 концертмейстер 1
концертмейстер Капели 1
Капели бандуристів 1
бандуристів УРСР 1
УРСР і 2
і Ансамблю 1
Ансамблю пісні 1
танцю УРСР. 1
1934 рр. 1
рр. Конча-Заспа 1
Конча-Заспа входила 1
складу Середньодніпровського 1
Середньодніпровського ( 1
системі народної 1
освіти Узбецької 1
Узбецької РСР 3
РСР — 2
— піонервожатим, 1
піонервожатим, учителем, 1
учителем, директором 1
директором школи, 1
школи, інспектором 1
інспектором Наманганського 1
Наманганського міського 1
міського відділу 3
відділу народної 4
освіти. З 2
екстраординарний професор 1
професор хірургії. 1
хірургії. З 1
начальник політичного 8
політичного відділу 15
відділу радгоспу 1
в Західно-Сибірському 1
Західно-Сибірському краї. 1
по 1941 4
1941 рік 3
місті діяв 1
діяв аероклуб, 1
аероклуб, який 1
який підготував 1
підготував понад 4
400 льотчиків. 1
льотчиків. З 1
З 1934 2
в Мені 1
Мені працює 1
працює кінотеатр 1
кінотеатр і 1
і пересувки 1
пересувки в 1
в селах. 2
селах. З 1
— уповноважений 7
уповноважений Народного 1
комісаріату зернових 1
і тваринницьких 1
тваринницьких радгоспів 1
радгоспів СРСР 1
СРСР по 3
по Українській 1
Українській СРР. 1
СРР. З 2
З 1935 4
1935 по 2
по 1936 1
армії: у 1
листопаді 1935 3
1935 — 5
— листопаді 25
листопаді 1936 1
— курсант 3
курсант 134-ї 1
134-ї механічної 1
механічної бригади 1
бригади РСЧА. 1
начальник станції 1
станції Одеса-товарна 1
Одеса-товарна Південно-Західної 1
Південно-Західної залізниці, 1
залізниці, з 1
начальника служби 1
служби руху 1
руху Південно-Західної 1
Південно-Західної залізниці. 1
залізниці. З 2
— робітник, 2
робітник, вальцювальник 1
вальцювальник Макіївського 1
Макіївського металургійного 1
металургійного комбінату 3
комбінату імені 2
Кірова Донецької 1
З 1936 5
1936 до 1
весни 1945 2
- член 2
член рейхстагу 1
рейхстагу Третього 1
Рейху. З 1
був провідним 1
провідним актором 1
актором Одеського 1
Одеського українського 1
українського музично-драматичного 1
театру. З 3
кафедри зоології 3
зоології Мелітопольського 1
Мелітопольського педагогічного 1
педагогічного інституту, 3
інституту, доцент 1
доцент Миколаївського 1
Миколаївського інституту. 1
року навчалася 2
навчалася в 6
Київському сільськогосподарському 1
сільськогосподарському інституті. 1
тут розміщується 1
розміщується майстерня 1
майстерня з 1
з пошиття 2
пошиття чоловічих 1
чоловічих головних 1
головних уборів: 1
уборів: «Шиємо 1
«Шиємо кучми 1
кучми і 1
і лешетарські 1
лешетарські шапки. 1
шапки. З 1
З 1937 9
1937 до 2
грудня 1943 5
— інспектор 7
інспектор медичної 1
служби люфтваффе. 1
люфтваффе. З 1
1937 заступник 1
голови крайової 1
крайової «Просвіти», 1
«Просвіти», голова 1
голова села, 1
села, член 1
член Першої 1
Першої (Руської) 1
(Руської) Центральної 1
Центральної Народної 1
Народної Ради. 1
Ради. З 1
1937 по 6
служив офіцером 1
офіцером в 1
в іноземному 1
іноземному легіону 1
легіону в 2
Марокко. З 1
1941 — 7
директор Сталінської 1
Сталінської обласної 2
обласної рентгенівської 1
рентгенівської станції. 1
станції. З 1
в Ашхабаді 2
Ашхабаді займався 1
займався журналістською 1
журналістською роботою: 1
роботою: співробітник 1
співробітник редакцій 1
редакцій газет 1
газет «Яш 2
«Яш комуніст», 1
комуніст», «Мидам 1
«Мидам Тайяра», 1
Тайяра», головний 1
головний редактор 18
газети «Едібіят 1
«Едібіят ве 1
ве Сунгат». 1
Сунгат». З 1
дня Атлас 1
Атлас Тибетської 1
Тибетської медицини, 1
медицини, унікальний 1
пам'ятник культури, 1
культури, мистецтва, 1
мистецтва, етнографії 1
та медицини, 1
медицини, знаходиться 1
на зберіганні 1
зберіганні в 1
музеї Республіки 1
Республіки Бурятія. 1
Бурятія. З 1
начальник паровозного 1
депо Дніпровського 1
Дніпровського металургійного 4
заводу імені 9
імені Дзержинського 3
Дзержинського міста 2
міста Дніпродзержинська 2
Дніпродзержинська Дніпропетровської 2
на залізничному 5
залізничному транспорті 3
транспорті робітником 1
робітником і 1
і бригадиром 1
бригадиром колії 1
колії станції 2
станції Бугаз 1
Бугаз Білгород-Дністровського 1
Білгород-Дністровського району 2
Ізмаїльської області. 1
член виконавчого 3
комітету «Спартакуса», 1
«Спартакуса», був 1
також співредактором 1
співредактором журналу 1
журналу «Стріла», 1
«Стріла», який 1
який видавався 1
видавався з 1
лютого 1938 3
року «Спартакусом», 1
«Спартакусом», на 1
на шпальтах 3
шпальтах якого 1
якого дебютував 1
дебютував як 1
як поет. 1
поет. З 1
З 1938 6
1938 до 1
року займає 1
посаду надзвичайного 1
надзвичайного й 1
й повноважного 1
повноважного посла 1
посла Китайської 1
республіки у 2
1938 по 5
по 1939 3
1939 роки 1
в Єнакієвському 1
Єнакієвському аероклубі. 1
аероклубі. З 1
1941 Альварес 1
Альварес — 1
— генеральний 6
ЦК Компартії 2
Компартії Аргентини. 1
Аргентини. З 1
року вчився 1
школі № 10
18 міста 1
міста Одеси. 3
Одеси. З 2
є селищем 1
селищем міського 2
типу. З 1
— зоотехнік 1
зоотехнік колгоспу 1
колгоспу імені 16
імені Шевченка 3
Шевченка Дергачівського 1
Харківської області. 5
З 1939 5
1939 по 4
у танковій 1
танковій бригаді 1
бригаді на 1
території Монгольської 1
Монгольської Народної 1
Народної Республіки. 3
Республіки. З 4
— командувач 4
командувач ВПС 1
ВПС 2-ї 1
2-ї Окремої 1
Окремої Далекосхідної 1
Далекосхідної Червонопрапорної 1
Червонопрапорної армії. 1
року паралельно 2
паралельно також 1
також почав 3
почав проводитись 1
проводитись Кубок 1
Кубок Чехії 1
Чехії ( 1
суддя всесоюзної 2
всесоюзної категорії. 2
категорії. З 2
університеті стала 1
стала функціонувати 1
функціонувати кафедра 1
кафедра педагогіки 1
і психології, 1
психології, яка 1
отримала статус 3
статус загальноуніверситетського 1
загальноуніверситетського підрозділу. 1
підрозділу. З 1
З 1940 4
1940 по 5
по 1942 1
1942 рік 1
був курсантом 1
курсантом Чкаловської 1
Чкаловської школи 1
школи пілотів 1
пілотів (військово-авіаційного 1
(військово-авіаційного училища). 1
училища). З 1
по 1943 1
1943 роки 1
роки навчалася 1
в Бакинській 1
Бакинській театральній 1
театральній школі 2
школі у 7
класі Азербайджанської 1
Азербайджанської Народної 1
Народної артистки 1
артистки Фатьми 1
Фатьми Кадрі. 1
Кадрі. З 1
по червень 18
червень 1941 1
завідувач відділу 27
відділу соціального 1
соціального забезпечення 4
забезпечення виконавчого 1
комітету Перемишльської 1
Перемишльської районної 1
трудящих Дрогобицької 1
Дрогобицької області. 4
директор Державного 1
Державного видавництва 2
видавництва в 2
в Литві. 2
Литві. З 1
З 1940-тих 1
1940-тих років 1
в Тіммінс 1
Тіммінс розвивалася 1
розвивалася активна 1
активна українська 1
українська громада. 1
громада. З 1
З 1940-х 2
вона жила 4
тій самій 3
самій — 1
досить скромній 1
скромній — 1
— стокгольмській 1
стокгольмській квартирі 1
квартирі і 1
так накопичувала 1
накопичувала багатств, 1
багатств, як 1
як роздавала 1
роздавала гроші 1
гроші іншим. 1
іншим. З 1
— лікар-терапевт 1
лікар-терапевт Долинської 1
Долинської районної 1
районної лікарні 1
лікарні Кіровоградської 1
Кіровоградської області. 9
З 1941 4
1941 живе 1
Україні. З 1
по 1990 4
професор МГУ. 1
МГУ. З 1
з бібліотекаркою 1
бібліотекаркою Марією 1
Марією Малиновською 1
Малиновською (1917—1999). 1
(1917—1999). З 1
директор Сінарського 1
Сінарського (Каменськ-Уральського) 1
(Каменськ-Уральського) трубного 1
трубного заводу 1
заводу РРФСР. 1
З 1942 1
1-й заступник 18
начальника Управління 6
Управління пропаганди 2
пропаганди і 4
і агітації 4
агітації при 1
ЦК ВКП(б). 9
ВКП(б). З 5
З 1943 4
1943 до 1
до 1945 5
— радист, 1
радист, комсорг 1
комсорг танкового 1
танкового батальйону 2
батальйону військової 1
військової частини 6
частини Московського 1
Московського військового 3
по 1950 2
1950 рік 3
рік Блер 1
Блер була 1
з відомим 4
США піаністом 1
піаністом Лу 1
Лу Бушем. 1
Бушем. З 1
— Начальник 1
Начальник Головного 2
управління народного 1
народного комісаріату 1
комісаріату оборони 1
оборони « 1
з 1990-х 3
років існують 1
існують проекти 1
проекти відбудови 1
відбудови храму. 1
храму. З 2
З 1944 13
1944 по 7
по 1947 2
працював Головою 1
Головою Станіславського 1
Станіславського обласного 2
комітету у 3
справах фізкультури 1
фізкультури і 2
і спорту. 3
спорту. З 2
по 1948 1
1948 рік 1
секретар Київського 5
Київського міського 5
КП(б)У з 2
кадрів, 3-й 1
3-й секретар 3
по 1952 1
1952 рік 1
голова колгоспу 5
колгоспу «Кзил-Аскер» 1
«Кзил-Аскер» Келеського 1
Келеського району 1
району Південно-Казахстанської 1
Південно-Казахстанської області. 1
1963 рік 2
працював архітектором 1
архітектором в 1
інституті проектування 1
проектування міст 1
міст «Діпромісто». 1
«Діпромісто». З 1
завідувач тваринницької 1
тваринницької ферми 1
ферми колгоспу 3
імені Будьонного 1
Будьонного села 1
села Михайлівки 1
Михайлівки Михайлівського 1
Михайлівського району 1
району Запорізької 5
Запорізької області. 10
кінця своїх 2
своїх днів 1
днів працював 1
у Центральному 3
Центральному аерогідродинамічному 1
аерогідродинамічному інституті 1
імені М.Жуковського 1
М.Жуковського на 1
посадах інженера, 1
інженера, начальника 1
начальника наукового 1
наукового відділу, 1
відділу, головного 1
головного наукового 2
— колгоспниця, 2
колгоспниця, з 2
— ланкова 4
ланкова і 1
і секретар 1
секретар комсомольської 1
організації колгоспу 1
колгоспу села 2
села Антоновичі 1
Антоновичі Словечанського 1
Словечанського району 1
району Житомирської 4
Житомирської області. 6
в Бердичівському 1
Бердичівському ремісничому 1
училищі № 1
2, яке 1
яке закінчила 1
1947 році. 4
році. З 9
партійній роботі 8
апараті ЦК 7
ЦК КП(б)У. 3
старший технік, 2
технік, черговий 1
черговий на 1
— стернярка 1
стернярка Білопільського 1
Білопільського машинобудівного 1
машинобудівного заводу 6
заводу Білопільського 1
Білопільського району 1
району Сумської 3
р. почала 1
працювати неповна 1
школа, після 1
після ремонту 2
ремонту відновили 1
відновили роботу 2
роботу клуб 1
і бібліотека, 1
бібліотека, селянська 1
селянська спілка 1
спілка «Маяк». 1
«Маяк». З 1
р. член 1
член Спілки 6
Спілки архітекторів 5
архітекторів України. 1
України. Працював 1
Працював в 9
в інститутах 2
інститутах «Гіпроавіапром», 1
«Гіпроавіапром», «Укрміськбудпроект», 1
«Укрміськбудпроект», головний 1
головний архітектор, 1
архітектор, заступник 1
заступник директора. 1
директора. З 1
З 1945 7
1945 — 8
завідувач клінікою 1
клінікою дитячих 1
дитячих хвороб 1
хвороб Інституту 1
Інституту удосконалення 1
удосконалення лікарів. 1
лікарів. З 2
— бригадир 6
бригадир тракторної 1
тракторної бригади 1
бригади Тальнівської 1
Тальнівської МТС 1
МТС Тальнівського 1
Тальнівського району 1
району Київської 5
Київської (тепер 1
(тепер —Черкаської) 1
—Черкаської) області. 1
монастирі знову 1
знову розміщувався 1
розміщувався санаторій 1
санаторій московського 1
московського військового 1
працював інструктором 2
інструктором відділу 1
відділу із 1
із роботи 1
роботи серед 2
серед комсомольців 1
комсомольців Головного 1
Головного політичного 4
політичного управління 6
управління Робітничо-Селянської 1
Робітничо-Селянської Червоної 1
старший бухгалтер 1
бухгалтер Сиваської 1
Сиваської інспекції 1
інспекції державного 2
державного страхування 2
страхування Херсонської 1
Херсонської області. 6
— трактористка 1
трактористка Висунської 1
Висунської машинно-тракторної 1
машинно-тракторної станції 12
станції (МТС) 9
(МТС) Березнегуватського 1
Березнегуватського району 1
Західній Німеччині, 1
Німеччині, був 1
із ініціаторів 1
створення Спілки 1
Спілки українських 1
українських вояків. 3
вояків. З 1
З 1946–1949 1
1946–1949 років 1
років кількість 5
кількість населення 7
становило 70 1
70 мешканців. 1
мешканців. З 2
З 1946—1952 1
1946—1952 роки 1
Київському художньому 2
інституті (нині 1
(нині НАОМА 1
НАОМА — 1
З 1946 9
1946 до 2
заступник міністра 24
справ СРСР. 7
року парафія 1
парафія і 4
і храм 8
храм належали 1
належали РПЦ. 1
РПЦ. З 2
1946 й 1
й аж 2
до смерти 1
смерти Каравей 1
Каравей трудилася 1
трудилася в 1
в Апеляційній 1
Апеляційній раді 1
раді з 2
з винагородження 1
винагородження робітників. 1
робітників. З 1
у Вищій 8
Вищій військовій 3
військовій академії 4
академії імені 7
імені К. 3
К. Є. 2
Є. Ворошилова. 1
Ворошилова. З 2
в Коршеві 1
Коршеві працювала 1
працювала вечірня 1
вечірня школа 1
школа навчання 1
навчання робітничої 1
робітничої молоді. 5
молоді. З 1
відділу хімічної 1
хімічної промисловості 3
промисловості ЦК 1
ЦК КП(б)У; 2
КП(б)У; інспектор 1
інспектор ЦК 5
КП(б)У; на 1
керівній господарській 1
господарській роботі 1
Українській промисловій 1
промисловій раді 1
раді (Укрпромраді) 1
(Укрпромраді) та 1
та Українській 1
Українській Раді 1
Раді народного 1
господарства (Укрраднаргоспі). 1
(Укрраднаргоспі). З 1
— студент 20
студент Бердичівського 1
Бердичівського механічного 1
механічного технікуму, 1
технікуму, де 1
де захопився 2
захопився спортом 1
спортом й 1
й здобув 1
здобув першу 1
першу перемогу 3
висоту. З 1
року храм 2
храм переходить 1
до московського 2
московського патріархату 1
патріархату (насильно). 1
(насильно). З 1
року школа 2
школа носить 2
носить ім'я 9
ім'я В. 1
Короленка. З 1
З 1947, 1
1947, канал 1
має сучасну 3
сучасну назву. 1
назву. З 1
З 1947 2
місцевому колгоспі. 1
колгоспі. З 1
— складальник-механік, 1
складальник-механік, слюсар, 1
слюсар, оптик-механік 1
оптик-механік Київського 1
імені Леніна 7
Леніна «Арсенал». 1
«Арсенал». З 1
З 1948 5
— інженер 5
інженер Миколаївського 1
Миколаївського механічного 1
механічного заводу 3
заводу Миколаївської 1
ланкова колгоспу 3
Шевченка села 1
села Іллінці 1
Іллінці Заболотівського 1
Заболотівського (тепер 1
(тепер — 8
— Снятинського) 1
Снятинського) району 1
району Станіславської 1
Станіславської (Івано-Франківської) 1
(Івано-Франківської) області. 1
учень токаря 1
токаря Волфинської 1
Волфинської машинно-тракторної 1
станції Глушковського 1
Глушковського району 1
району Курської 1
Курської області 1
області РРФСР. 6
головою сільської 1
З 1949 9
1949 по 4
по 1950, 1
1950, наступник 1
наступник корпусу, 1
корпусу, Королівський 1
Королівський жіночий 1
жіночий армійський 1
армійський корпус, 2
корпус, також 1
також використовували 3
використовували ці 2
ці звання, 2
звання, поки 1
не перейшли 1
на звичайні 1
звичайні звання 1
звання британської 1
британської армії. 2
по 1954 3
1954 рік 2
Радянській армії. 9
по 1982 3
1982 роки 2
системі Кіровоградського 1
Кіровоградського цукротресту 1
цукротресту на 1
різних посадах. 1
посадах. З 1
р. навчався 3
на хімічному 3
хімічному факультеті 2
факультеті Львівського 1
Львівського університету, 2
університету, який 1
який закінчив 8
з відзнакою. 3
відзнакою. З 1
з молодіжними 1
молодіжними командами 1
командами « 1
став главою 1
главою служби 1
служби зв'язку 1
із західнонімецькою 1
західнонімецькою владою. 1
владою. З 2
— тракторист 3
тракторист Тартаківської 1
Тартаківської МТС 1
МТС Сокальського 1
Сокальського району. 1
району. З 2
р. працює 4
працює семирічна 1
семирічна музична 1
музична школа. 1
— соліст 1
соліст Московського 1
Московського музичного 1
музичного театру 2
театру ім. 5
ім. Станіславського 1
Станіславського і 1
і Немировича-Данченка, 1
Немировича-Данченка, був 1
був сценічним 1
сценічним партнером 1
партнером Тамари 1
Тамари Янко. 1
Янко. З 1
З 1950 5
по 1951 1
1951 був 1
тренером збірної 3
збірної Чехословаччини. 1
Чехословаччини. З 1
березень 1952 1
завідувач сільськогосподарського 3
сільськогосподарського відділу; 1
відділу; 2-й 1
2-й секретар 21
секретар Курганського 2
Курганського обласного 2
комітету ВКП(б). 22
діяла Березівська 1
Березівська дільнична 1
дільнична лікарня, 5
лікарня, спочатку 1
це приміщення 2
приміщення було 3
було невелике, 1
невелике, на 1
кілька палат. 1
палат. З 1
став завідувачем 1
кафедри пропедевтичної 1
пропедевтичної терапії. 1
терапії. З 2
Спілки художників 6
художників УРСР. 1
З 1950-х 4
років Анна 1
Анна Стен 1
Стен викладала 1
викладала в 2
в Акторській 2
Акторській студії. 1
студії. З 1
є постійним 2
постійним учасником 5
учасником великих 1
великих республіканських, 1
республіканських, Всесоюзних 1
Всесоюзних та 1
міжнародних художніх 3
художніх оглядів. 1
оглядів. З 1
імені Хрущова 1
Хрущова («Перемога») 1
(«Перемога») села 1
села Ставрів 1
Ставрів Млинівського 1
Млинівського району 2
району Рівненської 2
Рівненської області. 4
— машиніст-оператор 1
машиніст-оператор стана 1
стана «140» 1
«140» трубопрокатного 1
трубопрокатного цеху 1
цеху № 1
1 Нікопольського 1
Нікопольського ордена 1
ордена Леніна 4
Леніна південнотрубного 1
південнотрубного заводу 1
заводу Дніпропетровської 1
З 1951 4
1951 до 2
до 1957, 1
1957, а 1
1967 до 1
до 1984 4
року опікувався 1
опікувався парафією 1
парафією св. 1
св. апостолів 1
апостолів Петра 3
Павла у 2
селі Рорктон 1
Рорктон ( 1
1951 по 2
1961 рік 2
рік поголів'я 1
поголів'я овець 1
овець збільшилося 1
збільшилося на 1
%. З 3
— апаратниця, 2
апаратниця, старша 2
старша апаратниця 2
апаратниця Київського 1
заводу мінеральних 1
мінеральних добрив. 1
добрив. З 1
робітник, голова 1
голова заводського 2
заводського комітету 2
комітету профспілки 1
профспілки Львівського 1
Львівського металообробного 1
металообробного заводу. 1
З 1952 4
команди майстрів. 1
майстрів. З 1
року Ізмаїльський 1
Ізмаїльський державний 1
інститут (ректор 1
(ректор з 1
з 1951 2
по 1958 2
1958 роки 1
— Дмитро 4
Дмитро Лобер). 1
Лобер). З 1
року Московське 1
Московське математичне 1
математичне товариство 1
товариство почало 1
почало випускати 1
випускати його 1
його разом 5
з Академією 2
Академією наук 2
наук СРСР. 4
р. храм 1
храм використовувався 1
використовувався двома 1
двома парафіями: 1
парафіями: греко- 1
греко- та 1
та римсько-католицькою, 1
римсько-католицькою, а 1
а 2002 1
власність греко-католицької 1
греко-католицької парафії. 1
парафії. З 1
З 1953 4
1955 роки 1
— прем'єр-міністр 1
прем'єр-міністр автономної 1
автономної колонії 1
колонії Великої 1
Британії Ямайка. 1
Ямайка. З 1
— доярка 3
доярка ферми 1
Кірова села 2
села Синициного 1
Синициного Кіровського 1
Кіровського району 1
району Кримської 3
Кримської області. 4
старший редактор, 1
редактор, заступник 2
заступник голови, 3
голови, голова 3
голова Чернівецького 1
Чернівецького обласного 3
обласного телерадіокомітету. 1
телерадіокомітету. З 1
— ткаля 1
ткаля Московського 1
Московського бавовняного 1
бавовняного комбінату 1
комбінату «Трьохгорна 1
«Трьохгорна мануфакутура» 1
мануфакутура» імені 1
імені Дзержинського. 1
Дзержинського. З 1
З 1954 10
1954 по 2
по 1959 1
1959 роки 1
— асистент 3
асистент кафедри 3
кафедри богослов'я 1
богослов'я Пряшівського 1
Пряшівського університету, 1
університету, викладав 1
викладав Старий 1
Старий Заповіт 1
Заповіт на 1
на Православному 1
Православному богословському 1
богословському факультеті. 1
факультеті. З 1
р. глибоке 1
глибоке буріння 1
буріння переноситься 1
переноситься у 1
район рівнинного 1
рівнинного Криму, 1
Криму, де 1
відкрито кілька 1
кілька родовищ 1
родовищ нафти 2
й газу. 2
газу. З 1
року бібліотека 3
бібліотека знаходилась 1
невеликому приміщенні 1
приміщенні за 1
вул. Радянська, 1
Радянська, 1 1
1 (нині 1
(нині вул. 2
вул. Штейгерська). 1
Штейгерська). З 1
апараті Полтавського 1
Полтавського обласного 1
комітету КПУ. 6
КПУ. З 1
директор Вінницького 1
Вінницького суперфосфатного 1
суперфосфатного заводу 1
заводу (з 1
(з 1962 1
— хімічного 1
хімічного комбінату) 1
комбінату) імені 1
імені Свердлова 1
Свердлова Вінницької 1
року почав 10
почав виступати 6
виступати як 4
як естрадний 1
естрадний піаніст. 1
піаніст. З 1
старший оперуповноважений, 1
оперуповноважений, начальник 1
начальник відділення 3
відділення УКДБ 1
УКДБ при 1
при РМ 2
РМ УРСР 1
УРСР по 3
по Дніпропетровській 1
Дніпропетровській області 1
області (обслуговував 1
(обслуговував завод 1
завод № 2
№ 586, 1
586, тепер 1
тепер «Південмаш»). 1
«Південмаш»). З 1
— токар 3
токар Кіровоградського 1
Кіровоградського заводу 1
заводу сільськогосподарських 1
сільськогосподарських машин 1
машин «Червона 1
«Червона Зірка». 1
Зірка». З 1
— фрезерувальник 1
фрезерувальник Херсонського 1
Херсонського комбайнового 1
комбайнового заводу 1
імені Петровського 1
Петровського Херсонської 1
З 1955 9
1955 на 1
на ділянках 5
ділянках розвитку 1
розвитку зон 1
зон зближених 1
зближених жил 1
жил типу 1
типу «кінського 1
«кінського хвоста» 1
хвоста» застосовується 1
застосовується відкритий 1
відкритий спосіб 1
спосіб розробки. 1
розробки. З 1
по 1969 2
1969 рік 2
рік була 3
проведена реконструкція 3
реконструкція виробничих 1
потужностей і 1
і введені 2
в експлуатацію: 1
експлуатацію: цех 1
цех допоміжного 1
допоміжного обладнання, 1
обладнання, ковальсько-пресовий 1
ковальсько-пресовий цех, 1
цех, блок 1
блок допоміжних 1
допоміжних цехів, 1
цехів, інженерний 1
інженерний корпус, 1
корпус, компресорна, 1
компресорна, киснева 1
киснева та 1
та ацетиленова 1
ацетиленова станція. 1
станція. З 1
1975 рр. 2
рр. Прудден 1
Прудден продовжувала 1
продовжувала свій 1
свій хрестовий 1
похід за 1
кращі тіла. 1
тіла. З 2
бригадир бригади 1
бригади слюсарів 1
слюсарів Київського 1
заводу «Червоний 2
«Червоний екскаватор». 1
екскаватор». З 1
— інструктор 15
інструктор Ленінського 1
Ленінського районного 1
комітету КП 3
КП Казахстану 2
Казахстану Північно-Казахстанської 1
Північно-Казахстанської області, 1
області, секретар 2
партійного бюро 2
бюро машинно-тракторної 1
(МТС) імені 1
імені Ілліча 2
Ілліча Ленінського 1
Ленінського району 2
району Північно-Казахстанської 1
Північно-Казахстанської області. 1
смерті працював 1
у мінському 1
мінському Театрі-студії 1
Театрі-студії кіноактора. 1
кіноактора. З 1
в трупу 3
трупу Академічного 1
Академічного Великого 1
Великого драматичного 1
драматичного театру 5
Горького. З 1
почала вчительську 1
вчительську діяльність 1
Тернопільській області. 1
у Науково-дослідницькому 1
Науково-дослідницькому інституті 1
інституті геології 1
геології Арктики. 1
Арктики. З 1
З 1956 4
1956 по 2
по 1992 6
рік директором 2
директором книгозбірні 1
книгозбірні працював 1
працював Олександр 1
Олександр Омелянович 1
Омелянович Слива, 1
Слива, ветеран 1
ветеран Великої 2
Вітчизняної війни, 3
війни, згодом 1
працівник культури. 1
культури. З 4
1956 р. 7
керівник групи 5
групи проектної 1
проектної контори 1
контори комбінату 1
комбінату «Карагандашахтобуд», 1
«Карагандашахтобуд», з 1
з 1957 3
кафедри теоретичної 2
теоретичної механіки 1
механіки Карагандинського 1
Карагандинського політехнічногоінституту. 1
політехнічногоінституту. З 1
працював слюсарем. 1
слюсарем. З 1
співробітник районної, 1
районної, обласної 1
обласної газети, 1
газети, власний 1
власний кореспондент 1
кореспондент низки 1
низки республіканських 1
республіканських газет. 1
газет. З 1
З 1957 4
1957 по 2
острові працювала 1
працювала радіолокаційна 1
радіолокаційна станція 1
станція «RAF 1
«RAF Saxa 1
Saxa Vord». 1
Vord». З 1
доярка колгоспу 1
колгоспу «Прогрес» 2
«Прогрес» села 1
села Кам'янки 1
Кам'янки Ізмаїльського 1
Ізмаїльського району 1
району Одеської 2
року середньою 1
середньою стала 1
стала Трубайцівська 1
Трубайцівська семирічна 1
семирічна школа. 1
член Харківської 1
Харківської організації 1
художників України. 2
України. Персональні 2
Персональні виставки 1
виставки відбулися 1
відбулися у 5
у 1972, 1
1972, 1991, 1
1991, та 1
2000 рр. 1
рр. З 2
З 1958 8
1958 дійсний 1
Академії мистецтв 3
мистецтв СРСР. 1
1958 по 1
в аспірантурі 4
аспірантурі МДУ. 1
МДУ. З 1
року аспірант 1
аспірант Московського 1
Московського державного 7
державного економічного 1
економічного інституту. 1
в технікумі 2
технікумі почало 1
почало працювати 1
працювати заочне 1
заочне відділення. 2
відділення. З 1
села Федосіївки 1
Федосіївки Компаніївського 1
Компаніївського району 1
району Кіровоградської 3
року Естель 1
Естель одружена 1
з Саєм 1
Саєм Гаррісом. 1
Гаррісом. З 1
— колгоспник, 1
колгоспник, колективного 1
колективного господарства 1
господарства «Шлях 1
до комунізму» 2
комунізму» Врадіївського 1
Врадіївського району. 1
тракторист колгоспу 1
Леніна села 2
села Дернів 1
Дернів Кам'янсько-Бузького 1
Кам'янсько-Бузького району 1
району Львівської 9
Львівської області. 11
З 1959 7
1959 — 6
директор Міжнародного 1
Міжнародного центру 3
центру з 1
вивчення земних 1
земних припливів 1
припливів у 1
у Уккле. 1
Уккле. З 1
1959 по 2
по 1960 1
1960 рік 1
в училище 1
училище механізації 1
механізації сільського 2
господарства № 1
№ 204 2
204 в 1
смт. Смолевичі 1
Смолевичі Мінської 1
Мінської області, 1
області, здобув 1
здобув спеціальність 3
спеціальність тракториста-машиніста. 1
тракториста-машиніста. З 1
по 1993 4
рр. працювала 3
працювала ткалею 1
ткалею на 1
на Кролевецькій 1
Кролевецькій фабриці 1
фабриці художнього 1
художнього ткацтва. 1
ткацтва. З 1
міністра сільського 5
господарства Туркменської 1
Туркменської РСР. 2
РСР. На 1
На 1965 1
1965 рік 1
начальник Головного 9
управління лісового 1
лісового господарства, 1
господарства, заповідників 1
заповідників та 1
та мисливського 1
мисливського господарства 1
господарства при 2
РМ Туркменської 1
РСР. З 4
в Тернівці 1
Тернівці відкрито 1
відкрито Музей 2
Музей болгарської 1
болгарської культури. 1
року Драгунський 1
Драгунський пише 1
пише веселі 1
веселі розповіді 1
про Дениса 1
Дениса Корабльова 1
Корабльова під 1
під загальною 4
загальною назвою 6
назвою «Деніскині 1
«Деніскині оповідання», 1
оповідання», за 1
мотивами яких 1
яких виходять 2
виходять фільми 1
фільми «Веселі 1
«Веселі історії» 1
історії» (1962 1
(1962 р.), 1
р.), «Дівчинка 1
«Дівчинка на 1
на кулі» 1
кулі» (1966 1
(1966 р.), 1
р.), « 1
— маляр, 1
маляр, з 1
з 1974 4
бригадир малярів 1
малярів Краснодонського 1
Краснодонського шахтобудівного 1
шахтобудівного управління 1
управління № 2
4 тресту 1
тресту «Краснодоншахтобуд» 1
«Краснодоншахтобуд» Ворошиловградської 1
Ворошиловградської області. 6
З 1960 8
1960 до 1
1991 був 1
був столицею 1
столицею країни. 1
країни. З 6
З 1960-их 1
1960-их років 1
років й 3
самого розпаду 1
розпаду Югославії 2
Югославії клуб 1
клуб переважно 1
переважно виступав 1
у Сербській 1
Сербській лізі 1
лізі Колубара. 1
Колубара. З 1
1960 по 3
1966 рр. 1
рр. бібліотека 1
громадських засадах 4
засадах виконувала 1
функції центральної 1
центральної міської 1
міської бібліотеки. 1
бібліотеки. З 1
у Мюнхені. 1
— персональний 10
персональний пенсіонер 10
пенсіонер союзного 10
союзного значення 7
місті Брянську. 1
Брянську. З 1
місті Одесі. 2
Одесі. З 1
— пташниця 1
пташниця маточного 1
маточного цеху 1
цеху курей-несучок 1
курей-несучок радгоспу 1
радгоспу «Южний», 1
«Южний», пташниця-оператор 1
пташниця-оператор птахофабрики 1
птахофабрики «Южна» 1
«Южна» («Південна») 1
(«Південна») Сімферопольського 1
Сімферопольського району 2
року фізичний 1
фізичний факультет 2
факультет знову 1
знову працює 1
працює самостійно. 1
самостійно. З 1
1960 Тожа 1
Тожа стає 1
стає акціонером, 1
акціонером, а 1
пізніше виконавчим 1
виконавчим директором 5
директором « 2
З 1960-х 1
років Кьо 1
Кьо багато 1
багато знімалася 1
знімалася на 1
телебаченні і 2
і продовжувала 3
продовжувала грати 1
і драматичних 1
драматичних виставах. 1
виставах. З 1
З 1961 6
1961 по 4
1964 рік 1
начальник комбінату 3
комбінату «Донбасантрацит» 1
«Донбасантрацит» Луганської 1
Луганської області. 7
начальника Московського 1
Московського Метробуду 1
Метробуду Міністерства 1
Міністерства транспортного 1
транспортного будівництва 1
будівництва СРСР. 1
року аеропорт 1
аеропорт Бєльці-Місто 1
Бєльці-Місто почало 1
почало приземлення 1
приземлення літаків 1
літаків Іл-14 1
Іл-14 та 1
та транспортування 1
транспортування пасажирів 1
пасажирів на 8
більш далекі 1
далекі рейси 1
рейси і 1
і дистанції 1
більш віддалені 1
віддалені міста 1
міста колишнього 1
колишнього СРСР. 2
запроваджене восьмирічне 1
восьмирічне навчання. 1
навчання. З 1
року переїжджає 1
переїжджає в 3
місто Кишинів 1
Кишинів де 1
де продовжує 1
продовжує в 1
університеті наукову 1
наукову роботу. 1
роботу. З 2
учень Сальського 1
Сальського сільськогосподарського 1
сільськогосподарського технікуму 2
технікуму Ростовської 1
З 1962 3
1962 — 7
на творчій 2
творчій роботі. 2
1962 по 2
1969 роки 1
у педагогічному 3
педагогічному коледжі 1
коледжі Патріотичного 1
Патріотичного фронту 1
фронту Лаосу. 1
Лаосу. З 1
З 1963 3
по 1970 5
1970 тренером 1
тренером Браунс 1
Браунс був 1
був Блантон 1
Блантон Кольєр, 1
Кольєр, під 1
якого команда 1
зіграла 119 1
119 матчів 1
матчів з 3
результатом 79 1
79 перемог, 1
перемог, 38 1
38 поразок 1
поразок та 1
2 нічиї 1
нічиї (включно 1
з 3-4 2
3-4 в 1
Плей-Оф). З 1
— лаборант, 1
лаборант, з 1
вчений секретар, 1
секретар, з 1
з 1969 6
1969 р. 6
старший викладач, 1
викладач, доцент 2
доцент кафедри 8
кафедри української 5
літератури Чернівецького 1
Чернівецького університету. 1
— акторка 2
акторка Ленінградського 1
Ленінградського (потім 1
(потім — 4
— Санкт-Петербурзького) 1
Санкт-Петербурзького) академічного 1
академічного театру 2
театру комедії 1
комедії імені 1
імені М.П. 1
М.П. Акімова. 1
Акімова. З 1
З 1964 2
доярка племрадгоспу 1
племрадгоспу (з 1
(з 1970 1
— держплемзаводу) 1
держплемзаводу) «Колос» 1
«Колос» села 1
села Пологи-Яненки 1
Пологи-Яненки Переяслав-Хмельницького 1
Переяслав-Хмельницького району 1
помічник машиніста 2
машиніста локомотива, 1
локомотива, машиніст 1
машиніст тепловоза 1
тепловоза Жмеринського 1
Жмеринського локомотивного 1
локомотивного депо 3
депо імені 1
імені 50-річчя 2
50-річчя Жовтня 1
Жовтня Південно-Західної 1
Південно-Західної залізниці 3
залізниці Вінницької 1
З 1965 9
1965 р. 5
факультеті значно 1
значно активізувалася 1
активізувалася наукова 1
наукова робота. 1
робота. З 1
року ID-карти 1
ID-карти мають 1
мають єдину 1
єдину нумерацію. 1
нумерацію. З 1
як соліст 2
соліст Горьковського 1
Горьковського театру 1
театру опери 4
і балету. 1
балету. З 2
кафедри марксизму-ленінізму 1
марксизму-ленінізму Київського 1
Київського торгово-економічного 1
торгово-економічного інституту. 1
року завідує 1
завідує відділом, 1
відділом, одночасно 1
одночасно замісник 1
замісник по 1
по науковій 1
науковій роботі 2
роботі Інституту 1
Інституту ядерної 1
ядерної енергетики 1
енергетики АН 1
АН БРСР, 1
БРСР, в 1
в 1977—1987 1
1977—1987 — 1
його директор. 1
директор. З 3
— лікар-травматолог, 1
лікар-травматолог, нейрохірург 1
нейрохірург медсанчастини 1
медсанчастини комбінату 1
комбінату «Криворіжсталь» 1
«Криворіжсталь» імені 1
Леніна міста 2
міста Кривий 1
Ріг Дніпропетровської 1
начальник територіального 1
територіального Головного 1
управління будівництва 2
будівництва «Головдонбасбуд» 1
«Головдонбасбуд» Донецької 1
робітник районної 1
районної заготівельної 1
заготівельної контори, 1
контори, різьбяр 1
різьбяр по 1
по дереву. 1
дереву. З 1
року хору 1
хору надано 1
надано звання 2
звання заслужений, 1
заслужений, з 1
— академічний, 1
академічний, у 1
у 1997-му 1
1997-му надано 1
надано статус 5
статус національного. 1
національного. З 1
З 1966 8
1966 по 3
по 1967 3
1967 — 2
старший перекладач 1
перекладач Київського 1
Київського відділення 2
відділення «Інтуристу». 1
«Інтуристу». З 1
токар Лисичанського 1
Лисичанського содового 1
содового заводу. 1
1966 працює 2
новому приміщенні 2
приміщенні в 1
в Лінкольнівському 1
Лінкольнівському центрі 1
центрі виконавської 1
виконавської майстерності. 1
майстерності. З 2
Університеті почав 1
почав функціонувати 2
функціонувати деканат 1
деканат по 1
роботі з 7
іноземними громадянами. 1
громадянами. З 1
Комітету народного 1
народного контролю 1
контролю Таджицької 1
Таджицької РСР. 3
союзного значення. 3
значення. З 3
Чернігівському відділенні 1
відділенні Українського 1
Українського державного 2
державного геологорозвідувального 1
геологорозвідувального інституту, 1
інституту, де 2
де пройшов 1
пройшов трудовий 1
трудовий шлях 3
від геолога 1
геолога до 1
до провідного 1
провідного наукового 1
— швачка 1
швачка Харківської 1
Харківської швейної 1
швейної фабрики 1
фабрики імені 2
імені Тинякова. 1
Тинякова. З 1
З 1967 5
1967 по 3
по 1968 2
1968 рр. 1
рр. проект 1
проект був 4
був переформований 1
переформований для 1
створення національного 1
парку до 1
до 25-ї 1
25-ї річниці 2
річниці Словацького 1
Словацького національного 1
національного повстання. 1
повстання. З 1
1970 — 4
— працював 4
у центральному 2
центральному апараті 1
апараті Міністерства 1
справ Федеративної 1
Федеративної Республіки 1
Республіки Німеччина. 1
Німеччина. З 2
1967 працював 1
на Київському 3
Київському механічному 1
механічному заводі 2
заводі (КМЗ, 1
(КМЗ, ДКБ 1
ДКБ О. 1
К. Антонова) 1
Антонова) бортінженером-випробувачем. 1
бортінженером-випробувачем. З 1
в Донецькому 1
Донецькому музичному 1
музичному училищі. 1
працює медичне 1
медичне училище 2
училище — 1
— навчальний 1
заклад І 1
І рівня 1
акредитації. З 1
З 1968 6
1968 по 1
був практикуючим 1
практикуючим священиком. 1
священиком. З 1
р. використовується, 1
використовується, як 1
як римо-католицький 1
римо-католицький костел. 1
костел. З 1
1968 р., 1
р., з 1
невеликою перервою, 1
перервою, по 1
по 1974 2
заступником декана 2
декана механіко-математичного 1
механіко-математичного факультету. 1
факультету. З 1
заступник командувача 4
командувача 4-ю 1
4-ю армією 1
армією з 1
з тилу. 2
тилу. З 1
Львівському медичному 1
медичному університеті 2
університеті (ЛМУ). 1
(ЛМУ). З 1
учасник міських, 1
міських, обласних, 1
обласних, зональних, 1
зональних, республіканських 1
і федеральних 1
федеральних (з 1
(з 1994 1
1994 року) 1
року) виставок. 1
виставок. З 1
З 1969 6
1969 — 2
в органах 10
органах внутрішніх 2
справ. З 3
1969 до 1
до 1972 1
1972 працював 1
працював (з 1
(з перервою 2
перервою на 2
в армії) 1
армії) асистентом 1
асистентом кафедри 1
літератури цього 1
ж інституту. 2
1969 по 4
1970 LTD 1
LTD розширився 1
розширився решіткою 1
решіткою з 1
з прихованими 1
прихованими фарами, 1
фарами, яку 1
яку перенесли 1
перенесли зі 1
спортивного купе 1
купе Galaxie 1
Galaxie XL 1
XL і 1
і універсала 1
універсала Country 1
Country Squire. 1
Squire. З 1
рік керував 1
керував майстернею 1
майстернею типового 1
типового проектування 1
проектування «Вірдержпроекту». 1
«Вірдержпроекту». З 1
— шліфувальниця, 1
шліфувальниця, з 1
— електрозварниця 1
електрозварниця Запорізького 1
Запорізького виробничого 1
виробничого об'єднання 12
об'єднання «Моторобудівник» 1
«Моторобудівник» імені 1
50-річчя Великої 1
Великої Жовтневої 3
Жовтневої соціалістичної 2
соціалістичної революції. 1
революції. З 1
р. твори 1
твори експонувалися 1
експонувалися на 2
100 вітчизняних 1
вітчизняних і 1
виставках. З 1
З 1970 5
1970 по 4
по 1976 2
1976 роки 2
технік, інженер, 1
інженер, старший 2
старший інженер 3
інженер Чернігівської 1
Чернігівської філії 1
філії Інституту 1
Інституту «Укрколгосппроект». 1
«Укрколгосппроект». З 1
по 1978 2
1978 рр.- 1
рр.- студент 1
студент Чернівецького 1
Чернівецького держуніверситету. 1
держуніверситету. З 1
по 2004 4
2004 рік 3
рік працювала 2
Московському НДІ 1
НДІ очних 1
очних хвороб 1
хвороб імені 1
імені Гельмгольца, 1
Гельмгольца, де 1
де пройшла 1
пройшла шлях 2
від старшого 1
наукового співробітника 7
співробітника до 1
до керівника 1
керівника офтальмоонкологічної 1
офтальмоонкологічної служби. 1
служби. З 1
секретар Харківського 1
Харківського обласного 4
комітету ЛКСМУ. 5
ЛКСМУ. З 2
школах № 1
107 і 1
і № 4
№ 135 1
135 він 1
постійно проводив 1
проводив з 1
учнями цікаві 1
цікаві уроки 1
уроки рідної 1
рідної природи, 1
природи, мужності, 1
мужності, народознавства. 1
народознавства. З 1
З 1970-х 3
1970-х почалось 1
почалось відродження 1
відродження партесної 1
партесної музики. 1
музики. З 2
років, емпіричні 1
емпіричні дослідження 1
дослідження мереж 1
мереж відіграють 1
відіграють центральну 1
центральну роль 1
у соціальній 1
соціальній науці, 1
науці, — 1
— багато 5
багато математичних 1
математичних та 1
та статистичних 1
статистичних інструментів, 1
інструментів, що 1
вивчення мереж, 1
мереж, були 1
були вперше 5
вперше розроблені 1
розроблені саме 1
в соціології. 1
соціології. З 1
впливом деяких 1
деяких практик 1
практик жалоби 1
жалоби для 1
для деяких 10
деяких культур, 1
культур, навіть 1
навіть ті, 1
хто емігрував 1
емігрував до 6
Сполучених Штатів, 4
Штатів, продовжують 1
продовжують носити 1
носити чорне 1
чорне протягом 1
протягом не 1
років. З 11
З 1971 3
був деканом 1
деканом вечірнього 1
вечірнього судномеханічного 1
судномеханічного і 1
і машинобудівного 1
машинобудівного факультетів. 1
факультетів. З 1
пенсії. З 4
команді мінського 1
мінського клубу, 1
клубу, кольори 1
кольори якої 6
захищав протягом 2
гравця, що 3
тривала тринадцять 1
тринадцять років. 2
З 1972 12
1972 передачі 1
передачі транслювалися 1
транслювалися по 1
3 програмам, 1
програмам, серед 1
яких кольорові 1
кольорові передачі 1
передачі власного 1
виробництва (з 1
(з 1974 1
1974 р.). 1
р.). З 1
— намотувальниця 1
намотувальниця пускорегулюючих 1
пускорегулюючих апаратів 1
апаратів головного 1
головного підприємства 1
підприємства Тернопільського 1
Тернопільського виробничого 1
об'єднання «Ватра» 1
«Ватра» імені 1
імені 60-річчя 2
60-річчя Радянської 1
Радянської України 2
України Тернопільської 1
Тернопільської області. 12
Голови Державного 2
комітету Ради 2
Міністрів УРСР 3
по професійно-технічній 1
професійно-технічній освіті. 1
освіті. З 1
року Валеріан 1
Валеріан Олександрович 1
Олександрович Сидоренко 1
Сидоренко призначений 1
начальником радіотелевізійного 1
радіотелевізійного передавального 1
передавального центру. 1
центру. З 1
року виходить 5
виходить під 1
назвою Щомісячний 1
Щомісячний журнал 1
журнал Двох 1
Двох Світів 1
Світів ( 1
— гірник 1
гірник очисного 1
очисного вибою 1
вибою шахти 1
шахти «Перевальська» 1
«Перевальська» виробничого 1
об'єднання «Ворошиловградвугілля» 1
«Ворошиловградвугілля» Ворошиловградської 1
Ворошиловградської (Луганської) 1
(Луганської) області. 1
життя працював 1
на Броварщині, 1
Броварщині, у 1
у смт 1
смт Калита. 1
Калита. З 1
на дипломатичній 3
дипломатичній службі 2
службі в 6
в МЗС 2
МЗС Фінляндії. 1
Фінляндії. З 1
на пенсії 17
пенсії в 8
пенсії у 10
у Дніпропетровську. 1
Дніпропетровську. З 1
1993 рік 1
рік початкова 1
школа розміщувалася 1
розміщувалася у 2
у будинку, 3
будинку, спеціально 1
спеціально збудованому 1
збудованому під 1
під школу. 1
школу. З 2
З 1973 2
- професор. 1
професор. З 2
року стає 11
членом обласного 1
обласного клубу 1
клубу кіноаматорів 1
кіноаматорів м. 1
м. Івано-Франківська, 1
Івано-Франківська, де 2
знайомиться й 1
й товаришує 1
товаришує зі 1
зі Станіславом 1
Станіславом Щербатих 1
Щербатих (в 1
подальшому відомим 1
Україні бардом 1
бардом під 1
псевдонімом « 1
З 1974 8
1974 по 2
по 1979 3
1979 — 4
— 2-й, 1
2-й, 1-й 2
секретар посольства 1
посольства Китаю 1
1988 рік 2
журналу Спілки 1
письменників України 3
України «Радуга». 1
«Радуга». З 1
голова Городенківського 1
Городенківського районного 1
районного об'єднання 1
об'єднання по 1
виробництву яловичини 1
яловичини Івано-Франківської 1
із професією 1
професією учні 1
учні одержують 1
одержують повну 1
повну загальну 2
загальну середню 3
освіту. З 1
він викладав 4
у Ленінградській 1
Ленінградській консерваторії. 1
консерваторії. З 1
— зоотехнік, 1
зоотехнік, завідувачка 1
завідувачка ферми 1
колгоспу «Заповіт 1
«Заповіт Леніна» 1
Леніна» Тернопільського 1
Тернопільського району 1
району Тернопільської 8
оператор цеху 1
видобутку нафти 4
газу управління 1
управління «Кіровнафта» 1
«Кіровнафта» виробничого 1
об'єднання «Азнафта» 1
«Азнафта» міста 1
міста Баку 1
Баку Азербайджанської 1
року родина 2
родина переїхала 6
до Вінниці. 2
Вінниці. З 1
З 1975 7
1975 по 2
був судовим 1
судовим вікарієм 1
вікарієм Філадельфійської 1
Філадельфійської архієпархії. 1
архієпархії. З 1
1975 р. 5
року відновив 1
відновив роботу 2
роботу зоотехнічний 1
зоотехнічний факультет, 1
факультет, з 1
з 1979 3
— гідромеліоративний 1
гідромеліоративний факультет. 1
факультет. З 1
вона працювала 9
у довірчому 1
довірчому управлінні 1
управлінні Барклі, 1
Барклі, обіймала 1
обіймала кілька 1
кілька різних 3
різних посад 1
посад в 3
цій компанії 2
до 1977 1
робітник цеху 1
цеху регулювання 1
регулювання електронних 1
електронних приладів 2
приладів заводу 1
заводу радіовиробів 1
радіовиробів міста 1
міста Кіровограду. 1
Кіровограду. З 1
— учениця 4
учениця в'язальниці, 1
в'язальниці, з 1
— в'язальниця 1
в'язальниця Полтавського 1
Полтавського виробничого 1
виробничого трикотажного 1
трикотажного об'єднання 1
об'єднання міста 1
міста Полтави 2
Полтави Полтавської 1
по 1981 1
інженером науково-технічного 1
науково-технічного відділу, 1
відділу, завідувачем 1
завідувачем сектором 1
сектором наукових 1
у Черкаській 2
Черкаській філії 1
філії Українського 2
державного інституту 2
інституту по 3
по проектуванню 1
проектуванню садів 1
садів і 2
і виноградників 1
м. Черкаси. 1
Черкаси. З 1
З 1976 6
по 1977 2
— урядовець 1
урядовець міністерства 1
міністерства промисловості 1
досліджень Франції. 1
по 1984 5
1984 рік 3
був тренером 3
тренером з 2
з важкої 4
важкої атлетики 2
атлетики у 1
у ДС 1
ДС «Юність» 1
«Юність» міста 1
міста Первомайска. 1
Первомайска. З 1
бригадир штукатурів-малярів 1
штукатурів-малярів Владивостоцького 1
Владивостоцького домобудівного 1
домобудівного комбінату 1
комбінату Приморського 1
Приморського краю. 1
краю. З 1
він очолював 6
відділ танцю 1
танцю та 1
та музики 2
в Музичній 1
Музичній академії 1
імені Ханса 1
Ханса Ейслера 1
Ейслера в 1
Берліні до 1
пенсію. З 1
року грав 4
— монтажниця-вакуумниця 1
монтажниця-вакуумниця Львівського 1
Львівського виробничого 3
об'єднання «Кінескоп» 1
«Кінескоп» імені 1
імені ХХVІ 1
ХХVІ з'їзду 1
з'їзду КПРС 6
КПРС Львівської 1
1977 до 2
директор Гравюрного 1
Гравюрного Кабінету. 1
Кабінету. З 1
— майстер 2
майстер механічної 1
механічної групи 1
групи форсуносталеливарного 1
форсуносталеливарного цеху 1
цеху Дніпропетровського 1
Дніпропетровського заводу 1
заводу металургійного 1
металургійного устаткування. 1
устаткування. З 1
різних посадах 1
посадах на 1
на підприємствах, 3
підприємствах, в 1
в науково-дослідних 1
науково-дослідних інститутах, 1
інститутах, партійних 1
партійних органах, 1
органах, міністерствах 1
міністерствах і 1
і відомствах 1
відомствах України. 1
смерті Вараздат 1
Вараздат Арутюнян 1
Арутюнян очолював 1
очолював Товариство 1
Товариство з 2
охорони історичних 1
історичних пам'яток, 2
пам'яток, яке 1
організовано його 2
його зусиллями 1
зусиллями в 1
З 1978 1
дипломатичній роботі 2
Міністерстві іноземних 1
іноземних справ 2
З 1979 3
1979 по 1
1986 — 5
— тренер 1
тренер клубу 3
клубу «Серп 1
і Молот» 2
Молот» (Москва). 1
(Москва). З 1
1979 р. 4
до 1986 2
1986 р. 5
працював керівником 1
керівником духового 1
духового оркестру 1
оркестру педагогічного 1
педагогічного інституту. 9
кафедрі містобудування 2
містобудування Київського 1
університету будівництва 1
і архітектури, 1
архітектури, доцент. 1
доцент. З 1
З 197 1
197 до 2
до 199 1
199 року 1
як імператорський 1
імператорський легат-пропретор 1
легат-пропретор керував 1
керував провінцією 2
провінцією Дальня 1
Дальня Іспанія. 1
Іспанія. З 1
З 1980 5
1980 Koga 1
Koga Miyata 1
Miyata почали 1
почали спонсорувати 1
спонсорувати велосипедну 1
велосипедну групу 1
групу IJsboerke. 1
IJsboerke. З 1
1980 викладав 1
викладав історію 1
історію у 2
закладах України. 1
1980 працювала 1
Києві. З 5
бригадир дільниці 1
дільниці вулканізації 1
вулканізації Дніпропетровського 1
Дніпропетровського виробничого 1
об'єднання «Дніпрошина» 1
«Дніпрошина» імені 1
імені XXV 1
XXV з'їзду 1
з'їзду КПРС. 1
КПРС. З 2
З 1980-х 1
років все 1
більше людей 3
з адміністрацій 1
адміністрацій стали 1
стали більш 6
більш обізнані 1
існування «котеджів» 1
«котеджів» в 1
в місцях, 2
місцях, що 1
під їх 3
їх юрисдикцією. 1
юрисдикцією. З 1
1980 — 5
журналістів України. 2
З 1981 2
1983 — 2
заступник Генерального 2
Генерального директора 2
ВО «Укрпромдинамо». 1
«Укрпромдинамо». З 1
р. одночасно 1
одночасно був 2
директора інституту 2
інституту з 5
з наукової 6
наукової роботи 4
та завідувачем 1
відділу економіки. 1
економіки. З 1
З 1982 7
1982 по 4
рік знову 3
знову допомагав 2
допомагав тренувати 2
тренувати команду 1
команду майстрів 1
майстрів «Поділля». 1
«Поділля». З 1
начальника управління 7
МЗС Індії. 1
Індії. З 1
150 фільмах. 2
викладацькій роботі, 2
роботі, з 1
кафедри електрометалургії. 1
електрометалургії. З 1
— інструктор-космонавт 1
інструктор-космонавт Центру 1
Центру підготовки 1
підготовки космонавтів 1
космонавтів імені 1
імені Юрія 2
Юрія Гагаріна. 1
Гагаріна. З 1
має статус 5
статус національного 1
національного монументу. 1
монументу. З 1
сестрою Пурніма 1
Пурніма продовжував 1
продовжував зніматися 2
у дитячому 4
дитячому кіно 1
кіно разом 1
з батьком. 3
батьком. З 1
З 1983 9
1983 по 7
— спеціаліст 1
спеціаліст дирекції 1
дирекції соціального 1
забезпечення м. 1
м. Софії. 1
Софії. З 1
старший науковий 5
співробітник, начальник 1
начальник лабораторії 1
лабораторії Всесоюзного 1
Всесоюзного науково-дослідного 2
науково-дослідного і 1
і конструкторського 1
конструкторського інституту 1
інституту монтажної 1
монтажної технології. 1
технології. З 1
1988 рр. 1
штабу Цивільної 1
Цивільної оборони 1
1991 роки 2
роки особливу 1
особливу увагу 8
увагу міськкомом 1
міськкомом партії 1
партії акцентував 1
акцентував на 2
роботі підприємств 1
підприємств промисловості 1
промисловості міста. 1
1994 рік 4
Головного архітектурно-планувального 1
архітектурно-планувального управління 1
управління Харківського 1
Харківського міськвиконкому. 1
міськвиконкому. З 1
став «як 1
«як у 1
у всіх», 1
всіх», тобто 1
тобто з 7
з приводом 2
приводом на 1
задні гальма 1
гальма і 1
і важелем 1
важелем між 1
між передніми 3
передніми сидіннями. 1
сидіннями. З 1
МЗС СРСР. 3
очолював команди 2
команди «Хонда» 1
«Хонда» та 1
З 1984 5
1984 по 2
— радник 8
радник групи 1
при МЗС 1
МЗС СРСР, 1
СРСР, помічник 1
помічник Міністра 1
1990 рік 3
кафедри будівництва 1
будівництва літаків. 1
літаків. З 2
досі у 1
бібліотеці працює 1
працює Брень 1
Брень Надія 1
Надія Захарівна. 1
Захарівна. З 1
керівник кінооб'єднання 1
кінооб'єднання «Oko». 1
«Oko». З 1
З 1985 4
1987 рр. 1
рр. працював 8
працював асистентом, 1
асистентом, старшим 1
старшим викладачем, 1
викладачем, завідувачем 1
кафедри експлуатації 1
експлуатації машинно-тракторного 1
машинно-тракторного парку 1
парку Кам'янець-Подільського 1
Кам'янець-Подільського сільськогосподарського 2
начальника локомотивного 1
депо Кременчуцької 1
Кременчуцької станції, 1
станції, був 2
був секретарем 4
секретарем парткому 1
парткому локомотивного 1
депо та 1
та кременчуцького 1
кременчуцького залізничного 1
залізничного вузла. 2
вузла. З 1
року реконструйована 1
реконструйована та 1
та виконує 2
функцію музею. 1
музею. З 2
також режисер 1
режисер Київського 1
Київського дитячого 1
дитячого музичного 1
театру (з 1
(з 2005 1
З 1986 6
1986 викладав 1
у Харківському 5
Харківському інституті 2
інституті (університеті) 1
(університеті) мистецтв 1
кафедрі театру 1
театру ляльок, 1
ляльок, кафедрі 1
кафедрі театрознавства, 1
театрознавства, у 1
у 2004-2012 1
2004-2012 —завідувач 1
—завідувач кафедри 1
кафедри майстерності 1
майстерності актора 2
та режисури 1
режисури театру 1
театру анімації 1
анімації (перейменованої 1
(перейменованої згідно 1
згідно його 1
його концепції 2
концепції театру 1
театру анімації). 1
анімації). З 1
1986 по 3
1988 роки 3
роки захищав 2
кольори японського 2
японського клубу 2
клубу «Фудзіта 1
«Фудзіта Індастріс». 1
Індастріс». З 1
роки служив 3
у лавах 10
лавах радянської 1
радянської армії. 2
1988 служив 1
лавах Збройних 1
Збройних Сил. 1
Сил. З 1
р. заборонялася 1
заборонялася екологічна 1
екологічна інформація 1
про наслідки 1
наслідки вибуху 1
на Чорнобильській 3
Чорнобильській атомній 2
атомній станції 1
його професійна 1
професійна діяльність 1
діяльність пов'язана 2
з Інститутом 3
Інститутом географії 1
географії НАН 1
в аспірантурі, 3
аспірантурі, а 1
її закінчення 2
закінчення пройшов 1
від інженера 1
інженера до 1
до завідувача 1
завідувача відділу. 1
відділу. З 1
З 1987 7
кінця кар'єри 1
кар'єри (1995) 1
(1995) - 1
складі чоловічої 1
чоловічої збірної 2
збірної України. 3
червні 1991р. 1
1991р. З 1
кордоном. З 1
група стала 1
виконувати пісню 1
на концертах. 2
концертах. З 1
майстер виробничого 1
виробничого навчання 3
навчання середнього 1
середнього професійно-технічного 1
професійно-технічного училища 1
училища № 1
№ 50 1
50 при 1
при Уфимському 1
Уфимському нафтопереробному 1
нафтопереробному заводі 1
імені ХХІІ 3
ХХІІ з'їзду 3
КПРС Башкирської 1
Башкирської АРСР. 1
початку вересня 5
вересня в 3
Ленінграді проводився 1
проводився «Випробуй 1
«Випробуй себе», 1
себе», що 1
включав напів-, 1
напів-, марафон, 1
марафон, 100 1
і 24 8
24 години. 1
години. З 1
займатися бізнесом 1
бізнесом - 1
- створив 1
з колегами 2
колегами малу 1
малу швейну 1
швейну майстерню 1
майстерню з 1
пошиття теплих 1
теплих спортивних 1
спортивних штанів. 1
штанів. З 1
працювала помічником 2
в Театрі-студії 1
Театрі-студії під 1
Володимира Малищицького. 1
Малищицького. З 1
З 1988 10
1988 навчався 1
інституті на 2
факультеті живопису, 1
живопису, майстерня 1
майстерня Народного 1
Народного художника 2
художника Української 1
Української РСР, 1
РСР, професора 1
професора В. 2
В. Шаталіна. 1
Шаталіна. З 1
1988 по 6
1993 рік, 1
рік, ФКП 1
ФКП час 1
часу підтримувала 1
підтримувала соціалістичні, 1
соціалістичні, в 1
від проблеми. 1
проблеми. З 1
1998 рік 2
рік грав 20
по 2008 4
2008 роки 1
роки КДБ 1
КДБ СРСР 1
проти нього 13
було порушено 5
порушено «ДОР-ШП» 1
«ДОР-ШП» (шпигунство). 1
(шпигунство). З 1
року займав 3
займав посаду 7
заступника головного 3
редактора видавництва 2
видавництва та 1
та посаду 2
посаду провідного 1
провідного фахівця. 1
фахівця. З 1
заступник генерального 4
директора Івано-Франківського 1
Івано-Франківського заводу 1
заводу ТОС. 1
ТОС. З 1
на дипломатичні 1
дипломатичні роботі. 1
місті Львові. 1
Львові. З 2
року переїхав 2
до Свердловська 1
Свердловська ( 1
член ради 2
ради Українського 1
товариства «Славутич» 1
«Славутич» та 1
та Українського 1
Українського молодіжного 1
молодіжного клубу, 1
клубу, викладач 1
викладач української 2
української недільної 1
недільної школи 1
З 1989 11
радник і 1
і радник-посланник 1
радник-посланник посольства 1
посольства КНР 1
КНР в 2
в Японії, 6
в 1994—1995 1
1994—1995 роках 1
директора Департаменту 2
Департаменту країн 2
країн Азії 2
Азії МЗС, 1
МЗС, в 1
в 1995—1998 1
1995—1998 рр. 1
директор Департаменту 1
Азії МЗС. 1
МЗС. З 1
1989 — 4
редактор відділу 1
відділу журналу 2
журналу «Заклик». 1
«Заклик». З 1
відділу зовнішньоекономічних 1
зовнішньоекономічних відносин 1
відносин при 1
при Миколаївському 1
Миколаївському обласному 1
обласному виконавчому 1
виконавчому комітеті. 1
комітеті. З 1
— повноцінний 1
повноцінний гравець 1
гравець основи. 1
основи. З 1
року працювало 1
працювало два 1
два бібліотекарі 1
бібліотекарі з 1
середньою спеціальною 1
освітою, почали 1
почали запроваджуватись 1
запроваджуватись нові 1
форми бібліотечної 1
бібліотечної роботи. 1
роботи. З 3
року проживає 2
Німеччині, де 1
команди Бундеслігі 1
Бундеслігі «Шальке-04» 1
«Шальке-04» і 1
і клуби 1
клуби нищих 1
нищих ліг. 1
ліг. З 1
року Святі 1
Святі Меси 1
Меси стали 1
стали регулярними. 3
регулярними. З 1
храм Воскресіння 1
Воскресіння Словущого 1
Словущого знову 1
став іменуватися 2
іменуватися храмом 1
храмом Єрусалимського 1
Єрусалимського подвір'я; 1
подвір'я; настоятелем 1
настоятелем був 2
призначений архімандрит 1
архімандрит Теофілакт 1
Теофілакт (Георгіадіс), 1
(Георгіадіс), нині 1
нині архієпископ 1
архієпископ Йорданський. 1
Йорданський. З 1
першим головою, 1
головою, потім 1
потім співголовою 1
співголовою Миколаївської 1
Миколаївської крайової 1
крайової організації 1
Всеукраїнського товариства 1
товариства «Просвіта», 1
«Просвіта», у 1
головою Миколаївської 1
Миколаївської міської 3
організації цього 3
цього товариства. 3
товариства. З 1
З 1990-го 1
1990-го працював 1
у МВС, 1
МВС, кілька 1
у ніжинському 1
ніжинському відділі 1
відділі міліції. 1
міліції. З 2
З 1990 10
1990 по 4
1991 — 4
— науковий 4
співробітник 2-го 1
2-го ступеня 1
ступеня в 2
в НДІ 1
НДІ фінансів 1
фінансів при 1
Міністерстві фінансів 1
фінансів Болгарії. 1
Болгарії. З 1
помічник держрадника, 1
держрадника, заступника 1
заступника Прем'єр-міністра 1
Прем'єр-міністра Казахстану. 1
Казахстану. З 2
головного лікаря 2
лікаря по 1
по лікувальній 1
лікувальній роботі 1
роботі Республіканського 1
Республіканського медичного 1
центру обслуговування 1
обслуговування депортованих 1
депортованих громадян 1
громадян Кримської 1
Кримської АРСР. 2
редактор чеського 1
чеського наукового 1
наукового журналу 1
журналу ( 1
частиною незалежної 1
незалежної Намібії. 1
Намібії. З 1
року підприємство 1
підприємство почало 1
почало занепадати. 2
занепадати. З 2
головою Первомайського 1
Первомайського райвиконкому. 1
райвиконкому. З 1
Театрі на 2
на Литейному. 1
Литейному. З 1
в Тернопільському 1
Тернопільському державному 2
державному медичному 1
університеті імені 2
імені І. 4
І. Я. 3
Я. Горбачевського 1
Горбачевського університеті, 1
університеті, спочатку 1
спочатку асистентом, 1
асистентом, потім 1
потім доцентом 1
доцентом (1996) 1
(1996) кафедри 1
кафедри факультетської 2
факультетської терапії. 1
З 1990-х 2
1990-х публікується 1
публікується як 1
поет, прозаїк, 1
прозаїк, драматург, 1
драматург, іноді 1
іноді під 1
під псевдонімом. 1
псевдонімом. З 1
років найпопулярнішим 1
найпопулярнішим клубом 1
клубом Ахвазу 1
Ахвазу стає 1
стає «Фулад». 1
«Фулад». З 1
З 1991 15
1991 до 2
до 2001 2
року щороку 1
щороку викладала 1
викладала курс 1
курс української 1
мови студентам 1
студентам Флорентійського 1
Флорентійського університету. 1
року В. 1
О. Ярошик 1
Ярошик була 1
була заступником 1
голови Харківської 2
Харківської обласної 3
організації Всеукраїнської 1
Всеукраїнської спілки 1
краєзнавців України 1
членом її 1
її Правління. 2
Правління. З 1
1991 по 8
помічник Прем'єр-Міністра 1
Прем'єр-Міністра України. 1
рік проходив 1
проходив службу 8
службу викладачем 1
викладачем Каспійського 1
Каспійського вищого 1
вищого військово-морського 1
військово-морського училища 2
М. Кірова 1
Кірова (м. 1
(м. Баку). 1
Баку). З 1
1992 роки 1
заступником головного 2
редактора харківської 1
харківської газети 2
газети для 2
для підлітків 2
підлітків та 1
та юнацтва 4
юнацтва «Ба-бах! 1
«Ба-бах! З 1
Львівському обласному 2
обласному молодіжному 1
молодіжному науково-економічному 1
науково-економічному об'єднанні 1
об'єднанні «Студентський 1
«Студентський Львів», 1
Львів», пізніше 1
пізніше заступник 1
директора по 3
по науково-технічній 1
науково-технічній творчості 1
творчості та 1
нових формах 1
формах господарювання, 1
господарювання, пізніше 1
пізніше директор. 1
1996 рік 5
на історика 1
історика на 1
на філософському 3
філософському факультеті 3
факультеті Загребського 1
по 1997 3
1997 рік 2
рік очолював 1
очолював одну 1
з комерційних 3
комерційних структур, 1
структур, які 1
які входили 2
входили в 4
2001 рр. 1
працював актором 1
актором театру 1
ім. Вахтангова 1
Вахтангова і 1
режисером в 1
в Театра 1
Театра на 1
на Таганці, 1
Таганці, в 1
Театрі ім. 1
ім. Рубена 1
Рубена Симонова 1
Симонова і 1
і театрі 1
театрі «Співдружність 1
«Співдружність акторів 1
акторів Таганки». 1
Таганки». З 1
1991 роках 2
в Харкові 5
Харкові працював 1
на каналах 1
каналах недержавного 1
недержавного телебачення 1
і радіо: 1
радіо: заступник 1
заступник завідувача 14
завідувача Харківського 1
Харківського бюро 1
бюро Всесоюзної 1
Всесоюзної Телекомпанії 1
Телекомпанії «НІКА-ТВ», 1
«НІКА-ТВ», директор 1
директор «Ніка-Відео», 1
«Ніка-Відео», засновник 1
засновник і 1
і шеф-редактор 1
шеф-редактор журналу 1
журналу «ПРОГУЛЯНКИ». 1
«ПРОГУЛЯНКИ». З 1
президентом та 2
та виконавчим 1
директором Tex-Mex 1
Tex-Mex Inc. 1
Inc. З 1
заступник з 1
будівництва голови 1
колгоспу «Шлях 2
комунізму» (КСП 1
(КСП «Плосківське») 1
«Плосківське») Решетилівського 1
Решетилівського району 1
району Полтавської 4
по даний 1
час Мотовилівську 1
Мотовилівську ЗОШ 1
ЗОШ I—III 2
ступенів очолює 1
очолює Бевз 1
Бевз І. 1
І. Д., 1
Д., вчитель 1
вчитель вищої 1
категорії, «старший 1
«старший вчитель», 1
вчитель», нагороджений 1
нагороджений в 1
році знаком 1
знаком « 2
« Відмінник 1
Відмінник освіти 1
освіти України». 1
України». З 2
року лауреати 1
лауреати нагороди 1
нагороди визначаються 1
визначаються двома 1
двома етапами 1
етапами — 1
в голосуванні 2
голосуванні беруть 1
участь 5 1
5 номінованих 1
номінованих літературних 1
літературних творів. 2
творів. З 1
третій секретар 1
секретар Управління 1
Управління міжнародних 1
міжнародних організацій 2
організацій МЗС 1
МЗС Кувейту. 1
Кувейту. З 1
З 1992 13
— патрон 1
патрон Міжнародного 1
фонду «Женевська 1
«Женевська ініціатива 1
ініціатива в 1
в психіатрії». 1
психіатрії». З 1
1992 по 7
по 1995 5
1995 рік 4
Глава Іссик-Кульської 1
Іссик-Кульської обласної 1
адміністрації Киргизької 1
Киргизької Республіки. 1
2001 рік 3
рік Самвел 1
Самвел Данієлян 1
Данієлян виступав 1
збірну Росії. 2
— президент, 2
президент, холдингова 1
холдингова компанія 1
директор Центру 1
Центру законодавчих 1
законодавчих студій. 1
студій. З 1
народний майстер 1
майстер Центру 1
Центру народного 1
народного мистецтва 3
мистецтва « 3
— актор 2
актор Магаданського 1
Магаданського музикально-драматичного 1
музикально-драматичного театру. 1
існує як 1
як окреме 1
окреме поселення 1
поселення із 29
із власною 3
власною назвою. 1
назвою. З 1
працював членом 1
Виконавчого комітету 2
комітету Федерації 1
футболу Албанії. 1
Албанії. З 1
р. починається 1
починається новий 2
етап у 3
розвитку міжнародних 2
наукових зв'язків. 1
зв'язків. З 1
З 1993 5
1993 по 3
актор Театру 1
Театру «Мюзікленд» 1
«Мюзікленд» в 1
1996 роки 1
аспірантурі Львівського 1
професор Інституту 1
Інституту сучасних 1
сучасних знань. 1
знань. З 2
бібліотека має 2
сучасну назву 3
— Центральна 1
Центральна районна 1
районна бібліотека 1
бібліотека ЦБС 1
ЦБС «Свічадо». 1
«Свічадо». З 1
— професор. 1
З 1994 14
Голова організації. 1
організації. З 1
була гравцем 1
гравцем столичного 2
столичного СіМ. 1
СіМ. З 1
1995 роки 1
роки керував 1
керував АТЗТ 1
АТЗТ «САПИ-центр». 1
«САПИ-центр». З 1
1996 упорядник 1
упорядник економічного 1
економічного бюлетеню, 1
бюлетеню, PR-менеджер, 1
PR-менеджер, перекладач 1
перекладач Бюро 1
Бюро делегата 1
делегата німецької 1
німецької економіки 1
Україні, м. 1
м. Київ. 3
Київ. З 1
1997 — 4
міністра зовнішньо-економічних 1
зовнішньо-економічних зв'язків 1
зв'язків і 3
торгівлі України. 2
японського ринку 1
ринку пропонувалася 1
пропонувалася окрема 1
окрема модель 1
модель Mazda 1
Mazda Capella, 1
Capella, збудована 1
платформі CG. 1
CG. З 1
2002 роки 1
роки обіймав 1
директора інституту. 1
по 2005 8
2005 рік 5
в Голенищівській 1
Голенищівській загальноосвітній 1
загальноосвітній школі. 1
до сьогодні 6
є адвокатом. 1
адвокатом. З 1
вона почала 14
Королівському драматичному 1
драматичному театрі, 1
театрі, одночасно 1
одночасно беручи 1
беручи участь 6
у виставах 3
виставах Стокгольмського 1
Стокгольмського міського 1
міського театру. 2
року Єлінек 1
Єлінек була 1
була регулярним 1
регулярним оглядачем 1
оглядачем хорватського 1
хорватського жіночого 1
жіночого журналу 1
журналу «Gloria». 1
«Gloria». З 1
1998 очолює 1
очолює Український 1
Український науково-дослідний 3
науково-дослідний інститут 3
інститут сільськогосподарської 1
сільськогосподарської радіології 1
радіології НАУ, 1
НАУ, згодом 1
співробітник цього 2
цього інституту. 3
діяти громадська 1
організація « 1
працювала педагогом-психологом, 1
педагогом-психологом, викладачем 1
викладачем психології 1
психології середньої 1
місті Учали 1
Учали Республіки 1
Республіки Башкортостан. 1
Башкортостан. З 1
З 1995 11
1995 по 6
по 1999 4
1999 рік 1
факультеті драми 1
драми в 1
Академії драматичних 1
драматичних мистецтв 1
мистецтв «Ернст 1
«Ернст Буш». 1
Буш». З 1
по 2003 8
2003 роки 1
роки на 3
майданчику станції 2
станції ввели 2
дію чотири 2
чотири парові 1
парові турбіни 3
по 64 1
64 МВт. 1
МВт. З 1
рік Тайсон 1
Тайсон писав 1
писав щомісячні 1
щомісячні есе 1
есе в 1
в колонці 1
колонці "Всесвіт" 1
"Всесвіт" для 1
для журналу 5
журналу Natural 1
Natural History, 1
History, деякі 1
його книгах 1
книгах Death 1
Death by 1
by Black 1
Black Hole 1
Hole (2007) 1
і Astrophysics 1
Astrophysics for 1
for People 1
People in 1
in a 3
a Hurry 1
Hurry (2017). 1
(2017). З 1
2007 рік 8
рік перебувала 1
з Дмитром 2
Дмитром Лютим. 1
Лютим. З 1
1995 р. 9
р. Володимир 1
Володимир Якубовський 1
Якубовський є 1
України. Лауреат 4
Лауреат премії 7
імені Іванни 1
Іванни Блажкевич. 1
Блажкевич. З 1
Іспанії почалося 1
виробництво нової 1
нової моделі 3
моделі Vanette 1
Vanette Cargo 1
Cargo на 1
базі Vanette 1
Vanette з 1
з кузовами 1
кузовами фургон 1
фургон місткістю 1
місткістю до 3
до 4,8 1
4,8 м 1
3 при 1
при вантажопідйомності 1
вантажопідйомності 1060 1
1060 кг 1
кг і 2
і Combi 1
Combi на 1
на 5-8 1
5-8 місць. 1
місць. З 1
директором бібліотеки 1
бібліотеки було 4
було назначено 1
назначено Іваницьку 1
Іваницьку Тамару 1
Тамару Петрівну, 1
Петрівну, яка 2
яка започаткувала 1
започаткувала розвиток 2
розвиток не 1
тільки бібліотечного 1
бібліотечного але 1
й інформаційного 1
інформаційного обслуговування. 1
обслуговування. З 1
року одружений 2
з Альвіною 1
Альвіною Стюарт, 1
Стюарт, у 1
них двоє 3
— співвласник 1
співвласник та 1
та директор 3
директор львівського 1
львівського видавництва 1
тут міститься 1
міститься Галицька 1
Галицька районна 1
районна адміністрація 1
адміністрація ЛМР. 1
ЛМР. З 1
З 1996 7
у докторантурі 1
докторантурі Чернівецького 1
Чернівецького державного 1
державного університету 21
Юрія Федьковича. 1
Федьковича. З 1
діє неповна 1
громадянином Греції. 1
Греції. З 2
завідувач кабінету 1
кабінету спеціальних 1
дисциплін цього 1
ж вузу. 1
вузу. З 1
на "Севмаші" 1
"Севмаші" будувався 1
будувався атомний 1
атомний підводний 1
підводний човен 4
човен "Юрій 1
"Юрій Долгорукий" 1
Долгорукий" проекту 1
проекту 955, 1
955, типу 1
типу "Борей". 1
"Борей". З 1
письменників Росії 1
і Башкортостану. 1
Башкортостану. З 1
З 1997 6
1999 працював 1
секретарем Департаменту 1
Департаменту євроатлантичної 1
євроатлантичної інтеграції, 1
інтеграції, керівником 1
відділу Управління 2
Управління Європейського 1
Союзу МЗС 1
по 2000 2
р. працювала 1
посадах викладача, 1
викладача, старшого 1
старшого викладача, 1
викладача, доцента 1
кафедри історії 3
історії держави 2
права Донецького 1
Донецького інституту 4
інституту внутрішніх 1
справ при 1
при Донецькому 1
Донецькому національному 2
національному університеті. 1
по 2014 9
2014 рр. 1
працював професором 1
професором кафедри 3
кафедри бухгалтерського 1
бухгалтерського обліку 1
обліку і 1
і аудиту 1
аудиту Національного 1
Національного аграрного 1
року завідувач 2
завідувач хірургічного 2
хірургічного відділення 3
відділення КЛПЗ 1
КЛПЗ «Чернігівська 1
«Чернігівська міська 1
лікарня № 1
№ 3» 1
3» http://ml3. 1
http://ml3. З 1
року продажу 1
продажу «Лабораторії» 1
«Лабораторії» стали 1
стали подвоюватися 1
подвоюватися щорічно. 1
щорічно. З 1
З 1998 12
1998 по 7
— депутат 6
депутат Запорізької 1
Запорізької обласної 2
обласної ради. 6
2003 рік 8
2005 роки 1
учителем філософії 1
у Приватному 1
Приватному ліцеї 1
ліцеї імені 1
імені Климентія 1
Климентія Шептицького. 1
Шептицького. З 1
1998 р., 1
р., крім 1
крім наукової 1
наукової роботи, 3
роботи, В. 1
М. Зубар 1
Зубар за 1
сумісництвом займався 1
займався викладацькою 2
викладацькою діяльністю. 4
діяльністю. З 4
року Анатолій 3
Анатолій Астапенко 1
Астапенко є 1
голови Центральної 2
Центральної ради 2
ради Білоруської 1
Білоруської соціал-демократичної 1
соціал-демократичної Грамади 1
Грамади (БСДГ). 1
(БСДГ). З 1
з Джулі 1
Джулі Токашикі. 1
Токашикі. З 1
паралельно присуджується 1
присуджується приз 1
приз Золотий 1
Золотий М'яч, 1
М'яч, лауреатів 1
лауреатів якого 1
якого обирають 1
обирають журналісти. 1
журналісти. З 1
справ Латвії, 1
Латвії, обіймав 1
посади аташе 1
аташе Відділу 1
Відділу політики 1
політики безпеки 2
безпеки МЗС, 1
МЗС, а 1
третім секретарем 1
секретарем Відділу 1
Відділу НАТО. 1
НАТО. З 2
кафедри розвідки 1
розвідки Національної 1
академії оборони 1
року Радник 1
Радник політичного 1
відділу Міністерства 1
справ Ісландії. 1
Ісландії. З 1
української мови. 6
мови. З 2
у кримінальній 1
кримінальній міліції 1
міліції Південного 1
Південного адміністративного 1
адміністративного округу 1
округу Москви, 1
Москви, де 1
де розпочав 2
розпочав з 4
посади оперуповноваженого 1
оперуповноваженого і 1
і дослужився 1
дослужився до 1
начальника ОВС 1
ОВС «Царицино» 1
«Царицино» (2008). 1
(2008). З 1
З 1999 3
1999 доктор 1
доктор філософії. 1
філософії. З 1
року знаходиться 2
частині Західно-поморського 1
Західно-поморського воєводства. 1
воєводства. З 1
З 19 6
19 березня 5
в.о. командира 1
командира 68-ї 1
68-ї гвардійської 1
гвардійської танкової 1
танкової бригади. 3
бригади. З 2
1-й офіцер 3
офіцер Генштабу 1
Генштабу штабу 1
штабу Лейбштандарту, 1
Лейбштандарту, з 1
березня 1945 3
— 26-ї 1
26-ї гренадерської 1
гренадерської дивізії 1
дивізії військ 1
військ СС. 1
СС. З 1
років почала 4
писати пісні. 1
пісні. З 1
було окуповано 2
окуповано німецькими 1
німецькими військами. 2
військами. З 1
серпня почалася 1
почалася евакуація 2
евакуація заводського 1
заводського обладнання 1
та колективу 2
колективу підприємства. 1
підприємства. З 2
травня 1921 2
— вахтовий 1
вахтовий офіцер 1
офіцер на 1
на лінійному 1
лінійному кораблі 1
кораблі «Ганновер». 1
«Ганновер». З 1
З 1 37
березня 1917 2
посаду командира 3
командира 2-го 2
2-го гвардійського 2
гвардійського корпусу. 1
в винищувальної 1
винищувальної ескадрі 1
ескадрі «Ріхтхофен». 1
«Ріхтхофен». З 1
війни очолював 1
очолював Вище 1
Вище морське 1
морське командування 1
командування «Балтійське 1
«Балтійське море». 1
море». З 1
вересня 1826 1
різних державних 1
державних посадах 1
посадах і 1
одночасно почав 1
займатися літературною 2
літературною діяльністю. 2
командир 10-го 1
10-го артилерійського 1
вересня 1940 2
командир 22-го, 1
22-го, потім 1
1-го кавалерійського 1
кавалерійського полку. 1
вересня 1966 2
в нафтопромисловому 1
нафтопромисловому управлінні 1
управлінні «Томськнафта» 1
«Томськнафта» і 1
і мешкає 1
мешкає в 6
селищі Стрежевий. 1
Стрежевий. З 1
закрито. З 1
вересня 2003 1
в ліцеї 2
ліцеї розпочато 1
розпочато підготовку 2
підготовку робітників 1
робітників нової 1
нової професії, 1
саме: перукар. 1
перукар. З 1
вересня 2004 3
технікуму створений 1
створений Заочний 1
Заочний факультет 1
факультет Національного 1
Національного університету 7
університету харчових 1
харчових технологій 1
технологій міста 1
міста Києва 6
Києва (IV 1
(IV рівень 1
рівень акредитації). 1
акредитації). З 1
2017 пропуск 1
пропуск на 1
на КПВВ 1
КПВВ осіб 1
та транспортних 1
засобів здійснюється 1
з 7.00 1
7.00 до 1
до 18.30. 1
18.30. З 1
грудня 1910 1
року почалися 3
почалися масові 2
масові арешти 1
арешти активістів. 1
активістів. З 1
командир 1-ї 2
1-ї бригади, 1
бригади, з 2
березня 1934 3
— 2-ї 2
2-ї бригади, 1
червня 1935 3
керівник курсу 1
курсу Вищого 1
Вищого училища 1
училища бомбардувальної 1
бомбардувальної авіації 1
авіації Фассберга, 1
Фассберга, з 1
липня 1938 3
командир училища. 1
грудня 1940 2
— квартирмейстер 1
квартирмейстер командування 1
командування 3-ї 1
3-ї і 1
і 4-ї 1
4-ї авіаційних 1
авіаційних областей. 1
областей. З 2
грудня 1998 1
честь 5-ї 1
5-ї річниці 1
річниці закладу 1
закладу започатковане 1
започатковане періодичне 1
— газета 1
газета «Гімназійна 1
«Гімназійна родина». 1
родина». З 1
жовтня 1913 1
— ад'ютант 1
ад'ютант 2-го 1
2-го авіаційного 1
авіаційного загону. 1
загону. З 2
жовтня 1919 1
вересня 1921 2
командир роти 3
роти 3-го 1
4-го батальйонів 1
батальйонів берегової 1
берегової оборони. 1
оборони. З 4
жовтня 1937 3
командир Імперського 1
Імперського інституту 1
інституту повітряної 1
повітряної оборони. 1
1-го батальйону 5
батальйону 75-го 1
75-го піхотного 1
жовтня 1940 2
командир 191-го 1
191-го дивізіону 1
дивізіону штурмових 1
штурмових гармат. 1
гармат. З 2
квітня 1927 2
— господарський 1
господарський інспектор. 1
інспектор. З 1
начальник бойової 2
бойової підготовки 6
підготовки 2-ї 1
2-ї дивізії 1
дивізії міноносців 1
і директор 3
директор з 3
будівництва міноносців 1
міноносців на 1
верфі «Блом 1
«Блом і 1
і Фосс» 1
Фосс» ( 1
липня 1942 3
командир 8-го 1
8-го (Крим), 1
(Крим), з 1
22 травня 7
— 10-го 1
авіаційного корпусу, 1
корпусу, дислокованого 1
дислокованого в 1
батальйону свого 2
свого полку. 1
лютого 1677 1
1677 виставив 1
виставив нову 1
нову 100-кінну 1
100-кінну козацьку 1
козацьку корогву, 1
корогву, якою 1
якою командував 2
командував до 2
квітня 1677, 1
1677, на 1
її чолі 1
чолі брав 1
у зимовій 1
зимовій кампанії 1
кампанії 1674-1675. 1
1674-1675. З 1
лютого 1920 1
— керівний 1
керівний офіцер 1
офіцер військово-морського 1
військово-морського училища. 1
лютого 1932 1
батальйону 9-го 1
9-го (прусського) 1
(прусського) піхотного 1
піхотного полку, 4
полку, з 3
— 8-го 1
8-го піхотного 1
серпня 1919 3
1919 в 1
в запасі. 1
запасі. З 1
командир прикордонних 1
прикордонних частин 1
частин Верхнього 1
Верхнього Рейну, 1
Рейну, з 1
7 січня 6
року Жачек 1
Жачек виконував 1
обов'язки директора 2
директора Архіву 1
Архіву спецслужб. 1
спецслужб. З 1
серпня — 7
офіцер для 2
для особливих 4
особливих доручень 2
доручень при 2
при головнокомандувачі 1
головнокомандувачі вермахту. 1
вермахту. З 1
січня 1941 1
1-ї роти 2
роти 137-го 1
137-го протитанкового 1
протитанкового дивізіону. 1
дивізіону. З 2
січня 1969 1
1989 го 1
го «Вечірній 1
«Вечірній Харків» 1
Харків» виходив 1
виходив шість 1
шість разів 2
тиждень українською 1
і доставлявся 1
доставлявся в 1
в кіоски 1
кіоски ввечері. 1
ввечері. З 1
січня 2006 3
року утворено 1
утворено Київське 1
Київське сільське 1
сільське поселення, 1
поселення, що 2
села Київка 1
Київка і 1
і хутора 1
хутора Роздольного. 1
Роздольного. З 1
— генерал 1
генерал авіаційної 1
авіаційної підготовки. 1
підготовки. З 1
року туристичні 1
туристичні тури 1
тури Transat 1
Transat між 1
між містами 2
містами країни 1
країни виконуються 1
літаках B737 1
B737 CanJet. 1
CanJet. З 1
З 20 6
20 000 13
до 6000 2
тому рівень 1
рівень моря 4
моря неухильно 1
неухильно зростав. 1
зростав. З 1
З 2000 11
у іншому 3
іншому клубі 1
клубі з 2
Єгипту « 1
рік Мянтюярві 1
Мянтюярві був 1
був композитором-резидентом 1
композитором-резидентом камерного 1
камерного хору 1
хору «Тапіола». 1
«Тапіола». З 1
голова Могильовського 1
Могильовського облвиконкому. 1
облвиконкому. З 2
2009 рік 4
рік число 1
число фрітеров 1
фрітеров значно 1
значно зросло. 1
зросло. З 1
р. 9 1
9 випускників 1
випускників нашої 1
нашої після 1
закінчення Грудківської 1
Грудківської ЗОШ 1
ступенів отримали 1
отримали золоті 1
золоті та 4
та срібні 3
срібні медалі. 1
медалі. » 1
(з 2000 3
2000 р.), 1
р.), голова 1
голова Львівського 1
Львівського регіонального 1
регіонального суспільно-культурного 1
суспільно-культурного товариства 1
року Г'ю 1
Г'ю Гефнер 1
Гефнер став 1
відомий тим, 1
своєму особняку 1
особняку з 1
7 дівчатами 1
дівчатами у 1
віці від 514
факультеті Київського 2
Шевченка за 1
спеціальністю «Філософія», 1
«Філософія», який 1
відзнакою у 2
року Потапенко 1
Потапенко В. 1
Д. відправив 1
відправив у 2
різні країни 4
країни майже 1
майже тонну 1
тонну поштових 1
поштових посилок 1
посилок з 1
майже 100.000 1
100.000 порожніми 1
порожніми й 1
й повними 1
повними пачками. 1
пачками. З 1
член Європейської 1
Європейської асоціації 1
асоціації андрологів, 1
андрологів, від 1
від 2005-го 1
2005-го — 1
— Європейського 1
Європейського товариства 2
товариства сексуальної 1
сексуальної медицини. 1
медицини. З 2
З 20016 1
20016 року 1
- також 1
за дублюючий 2
дублюючий склад 2
склад клубу 1
клубу БК 1
БК "Кремінь" 1
"Кремінь" у 1
Вищій лізі. 2
лізі. З 1
З 2001 9
2001 — 3
журналу «Команда» 1
«Команда» З 1
2001 до 2
до 2004 3
року Фейбер 1
Фейбер робив 1
робив огляди 1
огляди на 3
на книги 1
для газети 1
газети Scotland 1
Scotland on 1
on Sunday. 1
Sunday. З 1
знову грав 1
у «великому 1
«великому футболі» 1
футболі» за 1
за нікопольський 1
нікопольський « 1
2004 — 2
у Постійному 1
Постійному представництві 1
представництві України 1
України при 2
при ООН, 1
ООН, займався 1
займався питаннями 1
питаннями міжнародного 1
права, прав 1
людини, соціальними 1
проблемами. З 1
голова Агентства 1
Агентства з 1
питань спорту 1
спорту та 1
та туризму 1
туризму Казахстану. 1
року вступила 1
вступила до 13
до докторантури 1
докторантури в 1
Національному медичному 1
медичному унверситеті 1
унверситеті імені 1
імені Богомольця. 1
Богомольця. З 1
почала розробляти 2
розробляти різні 1
різні проекти 1
проекти по 1
по формуванню 1
формуванню ринку 1
ринку персональних 2
персональних комп'ютерів, 2
комп'ютерів, розвитку 1
розвитку програмного 1
забезпечення, запровадження 1
запровадження інформаційних 1
інформаційних технологій 3
технологій у 1
різних аспектах 1
аспектах діяльності. 1
діяльності. З 1
року Прю 1
Прю знявся 1
п'яти кінофільмах 1
кінофільмах і 1
і восьми 1
восьми телевізійних 1
телевізійних постановках. 1
постановках. З 1
2001 «Стройтрансгаз» 1
«Стройтрансгаз» і 1
і «Роснефть» 1
«Роснефть» на 1
території Алжиру 1
Алжиру спільно 1
з алжирською 1
алжирською компанією 1
компанією Sonatrach 1
Sonatrach реалізують 1
реалізують так 1
званий проект 1
проект «245 1
«245 Південь» 1
Південь» по 1
по розробці 1
розробці найбільшого 1
найбільшого нафтогазового 1
нафтогазового родовища 1
в нафтогазоносній 1
нафтогазоносній басейні 1
басейні Іллізі. 1
Іллізі. З 1
З 2002-го 1
2002-го це 1
це здійснювалось 1
здійснювалось через 1
через Electricity 1
Electricity Holding 1
Holding Company 1
Company SAOC, 1
SAOC, в 1
подальшому перейменовану 1
перейменовану у 1
у Nama 1
Nama Holding. 1
Holding. З 1
З 2002 11
2003 разом 1
із Міхаелем 1
Міхаелем Ґуґґемосом 1
Ґуґґемосом вона 1
вона очолювала 1
очолювала основний 1
основний офіс 1
офіс профспілки 1
профспілки IG 1
IG Metall. 1
Metall. З 1
2002 — 5
професор вокалу 1
вокалу в 1
в Центрі 3
Центрі оперного 1
оперного співу 1
співу під 1
керівництвом Галини 1
Галини Вишневської. 1
Вишневської. З 1
власності компанії. 1
компанії. З 3
– доцент 3
кафедри естрадного 1
естрадного співу 1
співу Національного 1
мистецтв. З 2
сьогодні деканом 1
деканом зварювального 1
зварювального факультету 1
факультету є 1
є д.т.н., 1
д.т.н., професор 1
професор Фомічов 1
Фомічов Сергій 1
Сергій Костянтинович. 1
Костянтинович. З 1
часу настоятелем 1
настоятелем храму 3
є отець 1
отець Петро 1
Петро (Товстяк). 1
(Товстяк). З 1
начальник Бердичівського 1
Бердичівського міжміського 1
міжміського бюро 1
бюро технічної 1
технічної інвентаризації. 1
інвентаризації. З 1
року один 2
сезон захищав 1
кольори команди 17
року Олександр 2
Олександр Васильєв 1
Васильєв працює 1
телеканалі «Культура» 1
«Культура» як 1
автор і 4
ведучий передачі 1
передачі «Подих 1
«Подих століття». 1
століття». З 1
року посаду 2
директора займає 1
займає її 1
її випускниця 1
випускниця О. 1
О. Л. 1
Л. Половинник. 1
Половинник. З 1
року Юрій 2
Юрій Пойманов 1
Пойманов став 1
став професійно 1
професійно займатись 1
займатись журналістикою, 1
журналістикою, працюючи 1
в шести 5
шести виданнях, 1
виданнях, випробувавши 1
випробувавши багато 1
багато жанрів 1
жанрів і 3
і тем. 1
тем. З 1
З 2003 10
2005 — 1
президент фонду 1
фонду «Центр 1
«Центр стратегічних 1
стратегічних розробок». 1
розробок». З 1
2007 працювала 1
співробітника інституту 1
інституту експериментальних 1
експериментальних систем 1
систем освіти, 1
освіти, і 1
посаді доцента 1
кафедри соціальної 1
соціальної роботи 1
у Тернопільському 1
державному економічному 1
економічному університеті. 1
2007 роки 2
роки вона 6
вона теж 2
теж вела 1
вела власну 1
власну передачу 1
передачу Реальна 1
Реальна історія 1
історія ( 1
рік засідання 1
засідання журі 1
журі фестивалю 1
фестивалю відбувалося 1
відбувалося в 4
приміщенні « 1
2009 роки 2
роки місто 1
місто Покров 1
Покров мало 1
мало інший 1
інший прапор. 1
прапор. З 1
року дівчата, 1
дівчата, як 1
як здалося 1
здалося Мохову, 1
Мохову, втратили 1
втратили будь-яку 1
будь-яку волю 1
волю до 2
до опору. 1
опору. З 1
Києві і 4
любив це 1
це місто. 1
місто. Увічнив 1
Увічнив для 1
нього безцінні 1
безцінні джерела 1
джерела історичних 1
історичних даних 1
двох своїх 3
своїх сайтах. 1
сайтах. З 1
у франкфуртській 1
франкфуртській редакції 1
газети. З 1
року член-кореспондент 1
член-кореспондент НАН 1
року Швеція 1
Швеція підтримує 1
підтримує поновлювані 1
поновлювані джерела 1
в секторі 2
секторі електроенергетики 1
електроенергетики з 1
з зобов'язанням 1
зобов'язанням «зеленого 1
«зеленого сертифіката 1
сертифіката електрики» 1
електрики» для 1
для роздрібних 1
роздрібних постачальників 1
постачальників електроенергії. 1
електроенергії. З 1
З 2004 13
2004 до 2
до 2007 3
грав роль 1
роль Джуліана 1
Джуліана у 1
у серіалі 19
серіалі «Не 1
«Не така». 1
така». З 1
— магістратура 1
магістратура та 1
та аспірантура 1
аспірантура ПВНЗ 1
ПВНЗ « 1
2009 — 3
Генеральний Консул 1
Консул України 1
в Санкт-Петербурзі. 6
рік виступала 2
в «ІНАК 1
«ІНАК Кобе 1
Кобе Леонесса». 1
Леонесса». З 1
р. академік 1
академік Академії 2
наук вищої 1
школи України. 1
в Раві-Руській 1
Раві-Руській спостерігається 1
спостерігається постійний 1
постійний природний 1
природний приріст 1
приріст населення, 2
населення, а 5
а кількість 4
кількість смертей 2
смертей є 1
меншою від 1
кількості народжених. 1
народжених. З 1
року голова 1
правління Фонду 1
Фонду ветеранів 1
ветеранів і 1
і співробітників 1
співробітників зовнішньої 1
зовнішньої розвідки 2
розвідки України. 1
питань агропромисловому 1
агропромисловому комплексу 1
комплексу і 2
торгівлі ЗАТ 1
ЗАТ « 1
року згідно 2
з Законом 1
Законом України 4
України «Про 13
«Про податок 1
податок з 1
доходів фізичних 1
фізичних осіб» 1
осіб» надавався 1
надавався « 1
року педагогічний 1
колектив очолює 1
очолює вчитель-методист, 1
вчитель-методист, відмінник 1
народної освіти, 3
освіти, депутат 1
депутат сільської 1
ради – 1
– Т. 1
Т. В. 1
В. Пономаренко. 1
Пономаренко. З 1
в спеціалізованій 1
спеціалізованій воротарській 1
воротарській академії. 1
академії. З 1
президент Асоціації 1
Асоціації підприємств 1
підприємств спортивний 1
спортивний індустрії. 1
індустрії. З 1
року стали 3
доступними номерні 1
знаки на 2
на замовлення. 2
замовлення. З 1
З 2005 8
2005 книги 1
книги видавництва 1
видавництва здобули 1
здобули 7 1
7 відзнак 1
відзнак і 1
і премій 1
премій на 1
на книжкових 1
книжкових конкурсах. 1
конкурсах. З 1
2012 рік 7
рік тренував 1
тренував юнацьку 1
команду цього 2
цього клубу. 1
клубу. З 2
кафедри давньої 1
давньої історії 2
та спеціальних 2
дисциплін. З 1
року бджоли 1
бджоли грають 1
грають на 5
року «Мостобуд» 1
«Мостобуд» бере 1
будівництві залізнично-автомобільного 1
залізнично-автомобільного мостового 1
мостового переходу 1
працює керівником 1
керівником зразкової 1
зразкової дитячої 1
дитячої літературної 1
літературної студії 2
студії «Мальва» 1
«Мальва» при 1
при Обухівському 1
Обухівському районному 1
районному Центру 1
Центру творчості 1
творчості дітей 1
та юнацтва. 1
юнацтва. З 1
посаді заступника 4
заступника військового 1
військового комісара. 1
комісара. З 1
член Гільдії 1
Гільдії кінорежисерів 1
кінорежисерів Росії. 1
З 2006 7
2006 по 3
рік вони 2
вони провели 3
провели рік 1
у гастролях 1
гастролях по 1
по Франції. 1
2008 рік 4
на «Пивоварні 1
«Пивоварні Зіберта» 1
Зіберта» створено 1
створено 160 1
160 робочих 1
місць, сьогодні 1
працює 376 2
376 чоловік. 1
чоловік. З 4
директора ДП 2
ДП «Головний 1
«Головний науково-дослідний 1
науково-дослідний та 1
та проектний 1
проектний інститут 1
інститут землеустрою». 1
землеустрою». З 1
року грає 3
грає у 3
чемпіонатах Чорногорії 1
Чорногорії різного 1
різного рівня. 3
рівня. З 1
депутат Херсонської 1
Херсонської обласної 2
року займається 2
займається виключно 1
виключно літературною 1
року НВК 1
НВК № 1
№ 7 5
7 є 1
є освітньо-інформаційним 1
освітньо-інформаційним центром 1
центром розвитку 2
розвитку Національної 1
Національної мережі 1
мережі шкіл 1
шкіл сприяння 1
сприяння здоров’ю 1
здоров’ю України. 1
З 2007 5
завідувача секретаріату 1
секретаріату Комітету 1
питань Регламенту, 1
Регламенту, депутатської 1
депутатської етики 1
та забезпечення 4
діяльності Верховної 1
Ради України, 2
України, Апарат 1
Апарат Верхової 1
Верхової Ради 1
України. ») 1
») з 1
2007 по 5
2011 роки. 1
роки. З 1
по липень 11
липень 2009 1
генерал-лейтенант Єршов 1
Єршов Микола 1
Микола Федорович. 1
Федорович. З 1
бібліотека називається 1
називається Комунальним 1
Комунальним закладом 1
закладом культури. 1
року знімається 3
кіно. З 4
року президентка 1
президентка Університету 1
Університету Пердью, 1
Пердью, з 1
з 2012 4
року емерит-президентка. 1
емерит-президентка. З 1
З 20.08.1946 1
20.08.1946 року 1
кінець 1963 1
ньому знаходилася 1
знаходилася православна 1
православна церква.1963 1
церква.1963 р. 1
р. місцева 1
влада вирішила 2
вирішила закрити 1
закрити у 1
у Бориславі 1
Бориславі один 1
один храм. 1
храм. З 1
З 2008 17
2008 виступає 1
в академічній 1
академічній газеті 1
газеті «Пошук» 1
«Пошук» (Москва) 1
(Москва) з 1
статтями, що 1
стосуються загальнонаукових 1
загальнонаукових та 1
та наукознавчих 1
наукознавчих проблем. 1
проблем. З 1
2008 по 3
по 2010 3
була Артемєва 1
Артемєва Марина 1
Марина Андріївна. 1
Андріївна. З 1
по 2017 4
2017 роки 1
кафедрі філософії 1
філософії Донецького 1
Донецького національного 2
року автор 1
автор політичного 1
політичного ток-шоу 1
ток-шоу «Hard 1
«Hard Rock 1
Rock Weekend» 1
Weekend» на 1
телеканалі Polsat 1
Polsat Play. 1
Play. З 1
року Алік 1
Алік Сахаров 1
Сахаров виступає 1
як режисер. 2
режисер. З 1
за аматорський 3
аматорський « 1
з лідером 3
лідером турецького 1
турецького футболу 1
року Втіалій 1
Втіалій є 1
членом національної 1
національної паралімпійської 2
паралімпійської збірної 1
збірної команди. 1
команди. З 3
голова громадського 1
громадського об'єднання 1
об'єднання (ГО) 1
(ГО) «Люстрація». 1
«Люстрація». З 1
директором фінансовим 1
фінансовим ПрАТ 1
ПрАТ «Страхова 1
«Страхова компанія 1
компанія «Альфа 1
«Альфа Страхування». 1
Страхування». З 1
року занесені 1
списку МСОП, 1
МСОП, як 1
вид що 1
зникнення. З 2
повернувся знову 1
знову до 7
клубу «Санта 1
«Санта Джустіна» 1
Джустіна» за 1
який відіграв 3
відіграв три 2
три сезони. 5
сезони. З 1
працював юрисконсультом. 1
юрисконсультом. З 1
кафедрі історії 1
права. З 2
року проект 1
є закритим, 1
закритим, на 1
його офіційному 2
сайті опубліковано 1
опубліковано уривки 1
уривки із 2
із незакінченого 1
незакінченого альбому 1
альбому з 3
з приміткою, 1
приміткою, що 1
що «нових 1
«нових альбомів 1
та завершення 2
не буде». 1
буде». З 1
родина живе 1
року час 2
час Шуканіча 1
Шуканіча в 1
в офісі 4
офісі було 1
відзначено просуванням 1
просуванням процесів 1
процесів інтеграції 1
інтеграції ЄС 1
і НАТО, 1
НАТО, в 1
яких Чорногорія 1
Чорногорія в 1
основному випереджала 1
випереджала своїх 1
своїх сусідів. 1
сусідів. З 1
З 2009 10
голова чеської 1
чеської правоцентристської 1
правоцентристської партії 1
партії ( 1
рік виконавчим 1
директором організації 2
організації був 1
був Зорян 1
Зорян Кісь. 1
Кісь. З 1
директором Норфолкської 1
Норфолкської палати 1
палати Гармонії 1
Гармонії разом 1
і товаришем, 1
товаришем, піаністкою 1
піаністкою Оксаною 1
Оксаною Луцишин. 1
Луцишин. З 1
місті будувався 1
будувався метрополітен. 1
метрополітен. З 1
року лектор 1
лектор в 1
місті Хірошіма. 1
Хірошіма. З 1
року Леонора 1
Леонора Куватова 1
Куватова — 1
головний балетмейстер 1
балетмейстер Башкирського 1
Башкирського державного 2
державного театру 2
року Павло 2
Павло Костіцин 1
Костіцин відомий 1
як шоумен 1
шоумен і 1
ведучий щорічних 1
щорічних церемоній 1
церемоній нагородження 1
нагородження рейтингу 1
рейтингу народних 1
народних уподобань 1
уподобань « 1
на ремонті. 1
ремонті. З 1
член редколегії 1
редколегії польсько-німецько-українського 1
польсько-німецько-українського літературного 1
літературного журналу 1
журналу «Radar». 1
«Radar». З 1
2009 р. 6
суддя національної 1
національної категорії 1
категорії з 1
з пауерліфтингу. 1
пауерліфтингу. З 1
З 200 2
200 видів 2
видів лососевих 1
лососевих у 1
у Швеції 5
Швеції трапляється 1
трапляється 20 1
20 видів. 1
видів. З 1
200 дисертацій, 1
дисертацій, захищених 1
захищених в 1
в Одеському 6
Одеському політехнічному 1
політехнічному інституті 3
інституті до 1
1960 року, 3
року, 135 1
135 виконано 1
за тематикою 2
тематикою кафедри, 1
кафедри, якою 1
якою керув 1
керув В. 1
О. Добровольський. 1
Добровольський. З 1
З 2010—2013 1
2010—2013 організувала 1
організувала Європейський 1
Європейський молодіжний 1
молодіжний проект, 1
проект, подібний 1
подібний демократії 1
демократії в 2
Білорусі для 1
зміцнення молодої 1
молодої передумови 1
передумови громадянського 1
суспільства з 1
метою повалення 1
повалення останньою 1
останньою диктатури 1
диктатури Європи. 1
Європи. З 1
З 2010 11
2015 рік 8
депутат Баришівської 1
Баришівської районної 1
ради VI 2
VI скликання. 2
скликання. З 1
по 2018 1
2018 обіймала 1
обіймала посаду 3
посаду завідувача 7
завідувача кафедри 5
кафедри екології 1
екології та 4
та природокористування 1
природокористування Чорноморського 1
Чорноморського національного 1
імені Петра 2
Петра Могили. 1
Могили. З 1
р. О. 2
В. Карпенко 1
Карпенко є 1
Почесним науковим 1
науковим директором 1
Центру «EmCell». 1
«EmCell». З 1
частина фортеці 1
фортеці відкрита 1
відвідування і 1
на верхньому 5
верхньому рівні 2
рівні цегляні 1
цегляні будівлі, 1
будівлі, побудовані 1
побудовані в 6
період британського 1
британського правління, 1
правління, все 1
ще залишаються 1
залишаються власністю 1
власністю оборонного 1
оборонного відомства. 1
відомства. З 1
року настоятель 1
настоятель — 1
о. Петро 4
Петро Чопик. 1
Чопик. З 1
року нові 2
нові проекти 1
проекти забудови 1
забудови у 1
у Мангеттен-Біч 1
Мангеттен-Біч не 1
перевищувати двох 1
двох ділянок 1
ділянок землі. 1
землі. З 3
у клубній 1
клубній структурі 1
структурі дніпропетровського 1
дніпропетровського «Дніпра», 1
«Дніпра», є 1
є помічником 1
помічником тренера 2
тренера молодіжної 1
команди клубу. 1
кафедри біофізики, 1
біофізики, ННЦ 1
ННЦ «Інститут 1
«Інститут біології» 1
біології» КНУ. 1
КНУ. З 1
року Хорошеві 1
Хорошеві просуває 1
просуває громадські 1
громадські ініціативи 1
ініціативи та 3
та протидіє 1
протидіє протиправним 1
протиправним рішенням 1
рішенням місцевої 1
влади. З 3
року цивільна 1
цивільна дружина 1
дружина Орхана 1
Орхана Памука 1
Памука — 1
— Асла 1
Асла Акяваш. 1
Акяваш. З 1
р. членкиня 1
членкиня Виконкому 1
Виконкому «Міжнародної 1
«Міжнародної федерації 1
федерації дослідників 1
дослідників жіночої 1
жіночої історії» 1
історії» (МФДЖІ) 1
(МФДЖІ) і 1
і Глава 1
Глава Російського 1
Російського Національного 1
Національного комітету 5
комітету МФДЖІ. 1
МФДЖІ. З 1
З 2010-х 1
років бурхливий 1
розвиток стрімінгових 1
стрімінгових платформ 1
платформ ( 1
З 2011 15
— виконувач 4
виконувач обов'язків 7
обов'язків мера 1
мера Череповца. 1
Череповца. З 1
рік виступав 4
за «Білорусьтрансгаз»/«Слонім». 1
«Білорусьтрансгаз»/«Слонім». З 1
2014 рік 10
за сербські 1
сербські клуби 1
клуби «Падинска 1
«Падинска Скела», 1
Скела», « 1
2015 роки 1
роки очолював 2
очолював тренерський 6
2011 — 4
по теперішній 1
— завід. 1
завід. З 1
р. очолював 1
очолював трудові 1
трудові колективи 1
колективи шахт 1
шахт «Червоноградська» 1
«Червоноградська» та 1
рік зіграла 1
зіграла 78 1
78 матчів 1
та відзначилася 2
відзначилася 14-а 2
14-а голами 1
в національній 4
національній збірній. 1
збірній. З 2
вона — 4
член Асоціації 1
Асоціації культури 1
та мистецтв. 2
команду «гірників». 1
«гірників». З 1
команді ТПФ 1
ТПФ (Новоприморський). 1
(Новоприморський). З 1
року курорт 1
курорт знову 1
знову відкрився, 1
відкрився, але 1
без казино. 1
казино. З 1
почала з'являтися 1
з'являтися у 2
фільмах і 4
і серіалах. 3
серіалах. З 2
року сусідня 1
сусідня Сирія 1
Сирія перебуває 1
стані громадянської 1
війни. З 4
тут знаходиться 2
знаходиться Верховний 1
Верховний адміністративний 1
адміністративний суд. 2
суд. З 1
року футбольний 1
міста Галич 1
Галич повертається 1
до обласних 1
обласних змагань. 1
змагань. З 1
З 2012 11
2012 по 3
за «Уг'єн 1
«Уг'єн Академі», 1
Академі», разом 1
яким вперше 1
кар'єрі виграв 2
виграв національний 2
чемпіонат. З 1
аматорський колектив 2
колектив ВО-ДЮСШ 1
ВО-ДЮСШ (Вінниця). 1
(Вінниця). З 1
був гравцем 4
гравцем «Марсело 1
«Марсело Діас», 1
Діас», у 1
футболці якого 2
якого завершив 2
футболіста. З 1
2012 припинила 1
і повернулась 1
повернулась в 2
Україну. З 2
року 7 1
7 місць 1
місць займають 1
займають представники 1
представники СДПА 1
СДПА ( 1
року Божич 1
Божич грав 1
клуб «Булбудерац», 1
«Булбудерац», який 1
пізніше повернув 1
повернув свою 1
свою історичну 1
року бореться 1
бореться за 3
збірну команду 1
команду цієї 1
дитячому Народному 1
Народному музичному 1
музичному театрі 1
театрі «FantaziaNEW» 1
«FantaziaNEW» З 1
аматорську команду 1
команду КСК 1
КСК Ялта 1
Ялта в 1
чемпіонаті Ялти. 1
Ялти. З 1
року Тібо 1
Тібо Влітінк 1
Влітінк розпочав 1
в юнацькій 4
юнацькій збірній 3
збірній Бельгії 1
Бельгії віком 1
бібліотеці діє 2
діє блог 1
блог для 1
батьків "Сім'я 1
"Сім'я — 1
— школа 2
школа доброти", 1
доброти", куди 1
куди надаються 1
надаються методичні 1
методичні матеріали 1
батьків по 1
по вихованню 1
вихованню дітей, 1
дітей, по 1
по підготовці 1
підготовці дітей 1
до дитячого 1
дитячого садку, 1
садку, школи. 1
школи. З 4
З 2013 8
2013 по 2
2016 рік 5
рік Ортіс 1
Ортіс грала 1
грала роль 2
роль Марісоль 1
Марісоль Суарес 1
Суарес в 1
в телевізійному 1
телевізійному комедійно-драматичному 1
комедійно-драматичному серіалі 1
серіалі « 9
місті Полтаві 1
Полтаві проходить 1
проходить Всеукраїнський 1
Всеукраїнський турнір 1
з армспорту 1
армспорту «Полтавська 1
«Полтавська осінь 1
осінь пам'яті 1
видатного тренера 1
тренера С. 1
М. Олійника» 1
Олійника» З 1
— експерт 1
експерт з 1
питань державних 1
державних закупівель 1
закупівель Сумської 1
організації «Бюро 1
«Бюро аналізу 1
аналізу політики». 1
політики». З 1
знімається у 3
клубі «12 1
«12 жовтня». 1
жовтня». З 1
сьогодні видавництво 1
видавництво «АССА» 1
«АССА» розширює 1
розширює асортимент 1
асортимент навчальної 1
навчальної та 2
та розвиваючої 1
розвиваючої літератури 1
дітей, співпрацюючи 1
співпрацюючи із 1
із фахівцями 1
фахівцями в 2
галузі освіти 2
освіти — 3
— методистами, 1
методистами, викладачами 1
та психологами. 1
психологами. З 1
компанія розпочала 1
розпочала виробництво 1
виробництво полірувальних 1
полірувальних систем 1
систем нового 1
типу і 5
і продукції 1
продукції Pullover 1
Pullover для 1
для ретракції 1
ретракції ясен. 1
ясен. З 1
З 2014 9
2015 був 1
гравцем мадридського 1
мадридського « 1
за «Адана 1
«Адана Ідманюрдуспор» 1
Ідманюрдуспор» у 1
лізі Туреччини. 1
Туреччини. З 1
2017 рік 8
рік виконував 1
обов'язки генерального 1
ДП МА 1
МА «Бориспіль». 1
«Бориспіль». З 1
лютому проводиться 1
проводиться футзальний 1
футзальний турнір 1
турнір імені 1
Героя Небесної 1
Небесної Сотні 2
Сотні Ігоря 1
Ігоря Костенка. 1
Костенка. З 1
року активно 1
активно консультує 1
консультує видавництва 1
видавництва щодо 1
щодо книжок 1
книжок для 2
для перекладу. 1
перекладу. З 1
року Катерина 1
Катерина є 1
є солісткою 1
солісткою Англійського 1
Англійського національного 1
національного балету 1
балету (English 1
(English National 1
National Ballet), 1
Ballet), де 1
працює нині. 1
нині. З 1
року настоятелем 1
настоятелем є 1
є протоєрей 1
протоєрей о. 1
Михайло Боянецький. 1
Боянецький. З 1
з юнацькою 2
юнацькою командою 1
командою клубу, 1
а 2016 1
з молодіжною. 1
молодіжною. З 1
З 2015 7
2015 по 3
у дівочій 1
дівочій збірній 1
збірній України 1
України WU-19 1
WU-19 зіграла 1
зіграла 8 1
8 матчів. 4
матчів. З 1
р. є 1
є дійсним 1
членом Асоціації 1
Асоціації професорів 1
професорів слов’янських 1
слов’янських країн. 1
країн. З 1
Анатолій Левицький 1
Левицький — 1
радник заступника 1
голови облдержадміністрації 1
облдержадміністрації з 1
питань культури. 1
року Віктор 2
Віктор Васильович 1
Васильович почав 1
почав активну 1
активну творчу 3
творчу діяльність: 2
діяльність: створив 1
створив 85 1
85 картин 1
картин та 1
та 146 1
146 поетичних 1
поетичних творів, 1
творів, 6 1
6 з 2
яких покладено 2
музику Харківського 1
Харківського композитора 1
композитора Рубена 1
Рубена Чілутяна. 1
Чілутяна. З 1
року живе 1
де народила 1
народила дочку 2
дочку Марію 1
Марію і 1
і припинила 1
припинила свою 1
кар'єру. З 1
року навчається 1
навчається у 1
у Середній 4
Середній школі 1
школі Шалгевет. 1
Шалгевет. З 1
повноцінним гравцем 1
гравцем « 2
З 2016—2017 1
2016—2017 навчального 1
навчального року 7
факультеті діють 1
дві освітні 1
освітні програми: 1
програми: «Соціологія» 1
«Соціологія» та 1
та «Соціальні 1
«Соціальні технології». 1
технології». З 1
З 2016 6
2016 за 1
сумісництвом обіймає 1
посаду доцента 2
кафедри цивільного 2
цивільного права 2
права юридичного 1
юридичного факультету 4
факультету Київського 3
Шевченка. З 1
є спортсменом 1
спортсменом Запорізької 1
обласної школи 1
школи вищої 1
вищої спортивної 2
спортивної майстерності. 1
підтримки міського 1
голови Дмитра 1
Дмитра Бикова, 1
Бикова, народного 1
депутата України 2
України 3-8 1
3-8 скликань 1
скликань Костянтина 1
Костянтина Жеваго 1
Жеваго відбулося 1
відбулося оновлення 1
оновлення бібліотечного 1
бібліотечного фонду 1
фонду та 1
та матеріально-технічної 1
матеріально-технічної бази 2
бази ЦБС. 1
ЦБС. З 1
знову протягом 1
одного сезону 3
сезону захищав 1
року Мар'яну 1
Мар'яну запросили 1
запросили співпрацювати 1
з виданням 2
виданням Dream 1
Dream House, 1
House, де 1
як продюсер 3
продюсер зйомок 1
і travel-експерт 1
travel-експерт авторських 1
авторських статей 1
статей (огляд 1
(огляд міжнародної 1
міжнародної нерухомості, 1
нерухомості, інвестиції 1
інвестиції тощо) 1
тощо) https://jetsetter. 1
https://jetsetter. З 1
університеті "Харківський 1
"Харківський політехнічний 1
політехнічний інститут". 1
інститут". З 1
З 2017-го 1
2017-го року 1
З 2017 4
до основного 5
складу команди. 1
року керівник 1
керівник Благодійного 1
Благодійного Фонду 1
Фонду «Прикарпатський 1
«Прикарпатський Інститут 1
Інститут Розвитку». 1
Розвитку». З 1
року літак 1
літак отримає 1
отримає можливість 1
можливість нести 1
нести протикорабельні 1
ракети. З 1
– президент 1
президент IMMER 1
IMMER Group 1
Group – 1
– крупного 1
крупного світового 1
світового виробника 1
виробника гнучких 1
гнучких пакувальних 1
пакувальних матеріалів, 1
матеріалів, плівок, 1
плівок, етикеток, 1
етикеток, зокрема, 1
зокрема, біорозкладаної 1
біорозкладаної плівки 1
плівки для 1
для мульчування 1
мульчування ґрунту 1
ґрунту та 1
та упаковки, 1
упаковки, що 1
можна компостувати 1
компостувати в 1
в побутових 2
побутових та 1
та індустріальних 1
індустріальних умовах. 1
умовах. З 1
З 2018 6
2018 г. 1
г. супутники 1
супутники Інмарсат-3 1
Інмарсат-3 поступово 1
поступово виводяться 1
виводяться з 2
з експлуатації. 2
експлуатації. З 1
2018 по 3
по 2019 2
2019 Крістіан 1
Крістіан захищав 1
кольори мексиканської 1
мексиканської команди 1
— авторка 2
авторка і 1
і ведуча 2
ведуча програми 1
програми «безКоштовна 1
«безКоштовна медицина» 1
медицина» на 1
компанії нараховувалось 1
3 мільйонів 2
мільйонів користувачів. 1
користувачів. З 1
року мінімальна 1
мінімальна величина 1
величина позики, 1
позики, яка 1
яка надавалась, 1
надавалась, була 1
була збільшена 5
збільшена з 1
500 тисяч 3
2 мільйонів 2
мільйонів рублів, 2
рублів, а 1
а підприємці, 1
в конкурсі 6
конкурсі вперше, 1
вперше, змогли 1
змогли претендувати 1
на позики 2
позики до 1
рублів, нарівні 1
з переможцями 1
переможцями минулих 1
минулих років. 1
базі каналу 1
каналу діє 1
діє кіноклуб 1
кіноклуб «Кінокульт». 1
«Кінокульт». З 1
З 2019 6
авторка та 1
та ведуча 1
ведуча телевізійної 1
телевізійної програми 3
тему профілактики 1
профілактики захворювань 1
захворювань ( 1
року Кілійська 1
Кілійська загальноосвітня 1
І-ІІ ст. 3
ст. №6 1
№6 носила 1
назву Кілійський 1
Кілійський заклад 1
заклад загальної 1
освіти І-ІІ 1
І-ІІ ступенів 1
ступенів №6. 1
№6. З 1
структурі « 1
інституту посідає 1
посідає Вижва 1
Вижва Сергій 1
Сергій Андрійович. 1
Андрійович. З 1
року українцям 1
українцям почнуть 1
почнуть видавати 1
видавати паспорти 1
паспорти з 1
14 років. 5
2019 р. 6
— провідний 3
співробітник, з 1
відділу слов’янських 1
слов’янських мов. 1
мов. З 1
З 2020 1
в Amomama 1
Amomama працює 1
працює понад 1
300 осіб 4
усього світу. 6
світу. З 1
З 2.031 1
2.031 громад, 1
громад, що 1
складу повітів, 1
повітів, 991 1
991 громада 1
громада є 1
членом одієї 1
одієї з 1
з 314 1
314 асоціацій 1
асоціацій громад, 1
громад, 1.040 1
1.040 є 1
самостійними громадами. 1
громадами. З 1
листопада 1938 3
відділу генерального 1
генерального командування 1
командування «Саарпфальц». 1
«Саарпфальц». З 1
листопада 1941 3
доручень RLM. 1
RLM. З 1
листопада 2018 4
Голова Черкаської 1
Черкаської обладміністрації. 1
обладміністрації. З 1
20 по 2
грудня тривав 1
тривав веломарафон 1
веломарафон із 1
із Вифлеємським 1
Вифлеємським вогнем 1
вогнем миру. 1
миру. З 1
по 24 4
24 січня 5
січня 2003 3
— успішно 1
успішно пройшов 3
пройшов тренінг 1
тренінг за 1
програмою «Боротьба 1
«Боротьба з 1
з тероризмом», 1
тероризмом», який 1
який проводив 2
проводив Тренінговий 1
Тренінговий центр 1
центр «Партнерство 1
«Партнерство заради 1
заради миру» 1
миру» (Partnership 1
(Partnership for 1
for Peace 1
Peace Training 1
Training Center). 1
Center). З 1
З 20-х 1
років XIX 6
століття розпочалося 1
розпочалося археологічне 1
археологічне дослідження 1
дослідження Києва. 1
З 2193 1
2193 годинами 1
годинами яскравого 1
яскравого сонячного 1
сонячного світла 3
рік Вікторія 1
Вікторія є 1
є найсонячнішим 1
найсонячнішим містом 1
у Британській 2
Британській Колумбії 1
Колумбії і 1
отримує більше 1
більше сонячного 1
світла, ніж 1
більшість інших 7
інших міст 4
міст Канади, 1
Канади, за 1
винятком тих, 3
у південних 2
південних преріях. 1
преріях. З 1
З 21 3
вересня 1926 1
начальник училища 1
училища торпедної 1
торпедної справи 1
зв'язку. З 2
квітня 1936 2
його призначають 3
призначають членом 1
Ради при 1
при наркомі 1
наркомі освіти 1
листопада 1984 1
в 209 1
209 авіаційному 1
авіаційному полку 1
полку винищувачів-бомбардувальників. 1
винищувачів-бомбардувальників. З 1
З 22 6
жовтня 1927 1
листопада 2010 2
року Моніка 1
Моніка одружена 1
з баскетболістом 1
баскетболістом Шенноном 1
Шенноном Брауном, 1
Брауном, з 1
вона зустрічалася 1
зустрічалася 5 1
до весілля. 2
весілля. З 1
22 по 3
по 26 2
26 серпня 6
в академії 5
академії люфтваффе 1
люфтваффе у 1
у Берліні-Гатові. 1
Берліні-Гатові. З 1
травня 1992 2
1994 президент 1
президент Федерації 1
Федерації хокею 1
хокею Росії. 1
червня 1938 5
в.о. 1-го 3
1-го секретаря 3
секретаря Сталінградського 1
Сталінградського обласного 3
в німецько-радянській 1
німецько-радянській війні. 1
війні. З 1
З 23.09.2016 1
23.09.2016 призначено 1
призначено поїзд 1
поїзд Київ 1
Київ — 6
— Одеса 1
Одеса — 1
— Ізмаїл 2
Ізмаїл через 1
через Рудницю. 1
Рудницю. З 1
З 23 2
року командир 2
взводу 2-ї 1
2-ї роти 1
роти лейбштандарту. 1
лейбштандарту. З 1
листопада 1983 1
року портом 1
портом приписки 1
приписки стала 1
стала військово-морська 1
військово-морська база 2
база підводних 1
у Сан-Дієго, 1
Сан-Дієго, штат 1
Каліфорнія. З 1
З 240 1
240 активних 1
працювало 210 1
210 осіб 1
осіб (120 1
(120 чоловіків 1
та 90 1
90 жінок), 1
жінок), безробітних 3
було 30 5
30 (12 1
(12 чоловіків 1
та 18 2
18 жінок). 1
З 24 1
24 березня 7
березня 1953 3
1953 заступник 1
начальника 4-го 2
4-го управління 1
управління МВС 2
З 25 3
25 грудня 5
грудня 1848 1
1848 по 1
по 1853 1
1853 роки 1
роки відбулася 1
відбулася друга 1
друга поїздка. 1
поїздка. З 1
року офіційна 2
офіційна назва 5
назва закладу 1
закладу - 1
- Національна 1
Національна парламентська 1
парламентська бібліотека 1
бібліотека Грузії. 1
Грузії. З 1
жовтня 1929 2
командир 15-ї 1
15-ї роти 1
роти 20-го 1
20-го баварського 1
баварського піхотного 1
З 2645 1
2645 домашніх 1
в 30,1 1
30,1 % 10
років, 46,2 1
46,2 % 1
в 15,8 1
15,8 % 10
чоловіків, 34,8 1
34,8 % 2
З 269 1
269 активних 1
активних працювали 1
працювали 242 1
242 особи 1
особи (134 1
(134 чоловіки 1
та 108 1
108 жінок), 1
було 27 1
27 (13 1
(13 чоловіків 1
14 жінок). 1
З 26 1
начальник Управління 5
Управління НКДБ 1
НКДБ по 1
по Горьковській 1
Горьковській області. 1
З 27 3
— прапор-лейтенант 1
прапор-лейтенант командування 1
командування флотом. 1
флотом. З 1
жовтня (9 1
(9 листопада) 1
листопада) по 1
по 16 4
16 (29) 1
(29) листопада 1
листопада 1917 2
народний комісар 4
комісар юстиції 1
юстиції Російської 2
Російської Радянської 1
Радянської Республіки. 1
липня по 6
території палацу 1
палацу та 1
та парку 1
парку у 1
у Тартакові 1
Тартакові відбувався 1
відбувався перший 1
Україні волонтерський 1
волонтерський проект, 1
проект, покликаний 1
покликаний стати 1
стати осередком 1
осередком спільних 1
спільних дій, 1
дій, аби 1
аби дати 1
дати нове 1
нове життя 1
життя перлині 1
перлині культурної 1
культурної спадщини: 1
спадщини: «Тартаків 1
«Тартаків & 1
& Тартак». 1
Тартак». ; 1
січня 1915 1
штабу 9-ї, 1
9-ї, з 1
жовтня 1916 2
— 221-ї 1
221-ї піхотної 1
З 28 4
офіцер Адмірал-штабу 1
Адмірал-штабу в 1
штабі командувача 1
командувача міноносцями. 1
міноносцями. З 1
жовтня 1920 2
начальник економічного 1
економічного відділу 1
відділу військової 1
військової адміністрації 2
адміністрації Клангенфурта. 1
Клангенфурта. З 1
жовтня 2011 4
почала щотижня 1
щотижня випускати 1
випускати цифрову 1
цифрову версію 1
версію журналу 1
журналу виключно 1
на BookWalker. 1
BookWalker. З 1
лютого 1945 3
З 29 4
2016 р 1
р протягом 1
протягом 3х 1
3х днів, 1
днів, в 2
в Стамбулі 1
Стамбулі проводився 1
проводився Торговий 1
Торговий Фестиваль, 1
Фестиваль, де 1
де Ардуч 1
Ардуч був 1
активним учасником. 1
учасником. З 1
29 жовтня 11
жовтня 1941 5
року виконував 3
обов'язки командира 3
командира 109-го 1
109-го піхотного 1
травня 1942 2
командир полку. 1
серпня 1991 3
14 грудня 3
грудня 1992 2
року Він 1
у слідчому 1
слідчому ізоляторі 2
ізоляторі « 1
29 червня 6
— спеціальний 3
військовий кореспондент 2
кореспондент газети 2
газети «Правда» 1
«Правда» на 1
Західному і 2
і Калінінському 1
Калінінському фронтах. 1
фронтах. З 1
грудня 1918 4
березня 1926 1
1926 — 9
— завідатель 1
завідатель церкви 1
церкви с. 1
с. З 2
1916 по 3
серпня 1917 2
командир U-30. 1
U-30. З 1
квітня 1838 1
місті почала 1
почала видаватись 1
видаватись щотижнева 1
щотижнева газета 1
газета « 5
квітня 1917 4
— генерал-майор 2
генерал-майор 3 1
жовтня 1917 2
начальник 16-ї 1
16-ї піхотної 1
дивізії 6-го 1
6-го армійського 1
армійського корпусу. 2
2 легіонами 1
легіонами Вітеллій 1
Вітеллій рушив 1
до Петри 1
Петри через 1
через Юдею. 1
Юдею. З 1
2 липня 7
1-й офіцер, 1
офіцер, з 1
обов'язків командира 1
командира легкого 1
крейсера «Емден». 1
«Емден». З 1
2 по 2
9 листопада 3
та Латвії 1
Латвії планується 1
планується проведення 1
проведення військових 1
військових навчань 2
навчань НАТО 1
НАТО під 1
назвою «Стійкий 1
«Стійкий джаз» 1
джаз» за 1
участю близько 1
6000 військовослужбовців 1
військовослужбовців з 2
20 країн 2
країн — 5
— членів 3
членів НАТО. 1
З 30 6
вересня 1895 2
1895 по 2
липня 1900 1
року вивчав 2
вивчав медицину, 1
медицину, після 1
в армії. 2
вересня 1929 3
керівних постах 1
постах в 1
в артилерійській 3
артилерійській випробувальній 1
випробувальній комісії. 1
комісії. З 2
жовтня 1894 1
р., по 1
жовтня 1895 1
1895 р., 1
р., завідатель 1
завідатель парафії 1
парафії с. 3
заступник Головнокомандувача 1
Головнокомандувача Групою 1
Групою радянських 1
лютого тривало 1
тривало переслідування 1
знищення цих 1
груп силами 1
силами охорони. 1
охорони. З 1
З 30-х 1
в Архангельську 2
Архангельську область 1
область висилали 1
висилали спецпереселенців 1
спецпереселенців ( 1
30 %, 2
%, які 1
які забирали 2
забирали у 1
у землевласників, 1
землевласників, до 1
царського зерносховища 1
зерносховища доходило 1
доходило тільки 1
тільки 22,5 1
22,5 %. 1
З 31 2
28 серпня 7
серпня 1940 3
1940 Сугіхара 1
Сугіхара займався 1
займався тільки 1
що видавав 2
видавав візи 1
візи біженцям. 1
біженцям. З 1
2-ї групи 1
групи 76-ї 1
76-ї бомбардувальної 1
бомбардувальної ескадри, 1
ескадри, з 1
командир 210-ї 1
210-ї ескадри 1
ескадри швидкісних 1
швидкісних бомбардувальників. 1
бомбардувальників. З 2
З 32 1
32 міських 1
міських районів 3
районів Лондона, 1
Лондона, шість 1
шість ( 1
З 342 1
342 домашніх 1
в 32,7% 1
32,7% — 1
років, 52,0% 1
52,0% представляли 1
спільно проживають, 1
проживають, в 1
в 14,9% 1
14,9% сімей 1
чоловіків, 29,8% 1
29,8% не 1
З 350 1
350 року 1
е. китайцям 1
китайцям було 1
було відомо, 1
що тривалість 1
тривалість року 1
року становить 11
понад 365 1
днів. З 3
З 3 3
вересня 1907 1
1907 він 1
жертвою низки 1
і непорозумінь, 1
непорозумінь, через 1
через які 15
був тимчасово 1
тимчасово засудженний. 1
засудженний. З 1
радник генерального 1
директора НАЕК 1
НАЕК «Енергоатом». 1
«Енергоатом». З 1
листопада 1920 1
почав використовувати 2
використовувати назву 1
назву «Пол 1
«Пол Вайтмена 1
Вайтмена та 1
його оркестр». 1
оркестр». З 1
З 41 1
41 року 1
е. мешкав 1
мешкав з 2
батьком на 1
Сході. З 1
З 46 1
46 домашніх 1
в 23,9 1
23,9 % 7
років, 43,5 1
43,5 % 2
в 19,6 1
19,6 % 3
чоловіків, 32,6 1
32,6 % 3
З 470 1
470 тисяч 1
тисяч населення 1
населення Карелії, 1
Карелії, 300 1
тисяч встигли 1
встигли евакуюватись. 1
евакуюватись. З 1
З 4-го 1
4-го туру 1
туру вибирають 1
вибирають переможців 1
переможців по 1
по різним 4
різним категоріям. 1
категоріям. З 1
З 4 6
Міністр у 1
справах релігії 1
релігії та 1
та громадянського 1
суспільства Республіки 1
Республіки Казахстан. 2
Казахстан. З 1
липня 1935 1
— командувач-адмірал 1
командувач-адмірал військово-морський 1
військово-морський станції 1
станції «Остзеє». 1
«Остзеє». З 1
4 листопада 8
листопада 1961 1
року дислокується 1
дислокується в 1
м. Мінськ. 1
Мінськ. З 1
4 по 2
жовтня кілька 1
разів виходив 2
на постановку, 2
постановку, але 1
але операція 1
операція кожен 1
раз відкладалася. 1
відкладалася. З 1
9 серпня 4
серпня перебував 1
з візитом 1
візитом в 1
в Дарвіні, 1
Дарвіні, Австалія. 1
Австалія. З 1
4 січня 2
р. курсує 2
курсує лише 1
лише дизель 1
дизель поїзд 1
поїзд Голованівськ-Помічна. 1
Голованівськ-Помічна. З 1
З 4-х 1
4-х років 1
років танцювала, 1
танцювала, брала 1
уроки балету, 1
балету, чечітки 1
чечітки та 1
та джазового 1
джазового танцю. 1
танцю. З 1
З № 1
5 (41) 1
(41) за 1
за 1996 1
рік разом 1
зі зміною 8
зміною формату 1
формату з 1
з обкладинки 1
обкладинки зникло 1
зникло слово 1
слово «футурологія» 1
«футурологія» і 1
поступово зійшли 1
зійшли нанівець 1
нанівець футурологічні 1
футурологічні статті 1
та новини. 1
новини. З 1
З 57 1
57 активних 1
працювала 51 1
51 особа 2
особа (28 1
(28 чоловіків 1
та 23 5
23 жінки), 1
було 6 3
6 (5 1
(5 чоловіків 1
1 жінка). 1
жінка). З 2
З 5 3
листопада 1943 2
1943 — 8
в партизанах, 1
партизанах, зокрема, 1
зокрема, з 4
командир другого 1
другого Васильківського 1
Васильківського партизанського 1
З 5-ї 1
5-ї некрони 1
некрони отримали 1
отримали більш 1
більш опрацьовану 1
опрацьовану історію 1
історію та 3
були переосмислені 1
переосмислені як 1
як істоти, 1
істоти, що 1
що прагнуть 3
прагнуть повернути 1
собі органічні 1
органічні тіла 1
і відродити 1
відродити свою 2
свою цивілізацію. 1
цивілізацію. З 1
5 серпня 6
1940 начальник 1
начальник будівництва 3
будівництва залізниці 1
залізниці Казань 1
Казань — 1
— Бугульма, 1
Бугульма, 6 1
травня 1942, 1
1942, призначений 1
начальником будівництво 1
будівництво № 1
№ 62. 1
62. Помер 1
Помер в 11
листопаді 1943. 1
1943. З 1
року Бо 1
Бо почав 1
з дресирувальницею 1
дресирувальницею Дон 1
Дон Сільвією. 1
Сільвією. З 1
З 60-х 1
років Брошкевич 1
Брошкевич розпочав 1
розпочав писати 1
писати фантастичні 1
фантастичні твори, 1
твори, направлені 1
направлені переважно 1
на дитячу 2
дитячу та 2
та підліткову 1
підліткову аудиторію. 1
аудиторію. З 1
З 64 1
64 активних 1
працювало 58 1
58 осіб 1
осіб (31 1
(31 чоловік 2
та 27 3
27 жінок), 1
6 (2 1
(2 чоловіки 1
З 6 2
листопада 1821 1
1821 - 1
- єпископ 1
єпископ Тульський 1
Тульський і 1
і Бєлевський 1
Бєлевський РПЦ. 1
6 по 4
9 грудня 3
грудня перебував 1
на ходових 1
ходових випробуваннях. 1
випробуваннях. З 1
З 70-х 1
років велику 2
увагу в 2
розвитку шкільної 1
освіти було 1
було приділено 4
приділено фізичному 1
вихованню та 2
та спортивній 1
спортивній підготовці 1
підготовці учнів. 1
учнів. З 1
З 7684 1
7684 сіл 1
сіл республіки 1
республіки тільки 1
тільки 344 1
344 (4,3 1
(4,3 % 1
їх загальної 2
загальної кількості) 1
кількості) є 1
є великими, 1
великими, у 1
них мешкає 1
середньому від 2
5 тис. 6
жителів. З 1
З 7 3
7 жовтня 3
жовтня 2019 4
згідно комюніке 1
комюніке про 1
про зміни 3
в шведському 2
шведському королівському 1
королівському домі 1
домі принцеса 1
принцеса Адріена 1
Адріена втратила 1
втратила звання 1
звання Її 1
Її Королівська 2
Королівська Високість; 1
Високість; титули 1
титули принцеси 1
принцеси та 2
та герцогині 1
герцогині Блекінге, 1
Блекінге, які 1
їй надав 1
надав король 1
король за 1
нею зберігаються. 1
зберігаються. З 1
серпня 1814 1
1814 року 4
— головнокомандувач 3
головнокомандувач в 1
в Бранденбурзькій 1
Бранденбурзькій марці 1
марці і 1
і Померанії. 1
Померанії. З 1
при кафедрі 3
кафедрі функціонувала 1
функціонувала науково-дослідна 1
науково-дослідна лабораторія 1
лабораторія «Чисельні 1
«Чисельні методи 1
методи у 1
у прикладній 1
прикладній математиці». 1
математиці». З 1
З 800 1
800 селянських 1
селянських дворів 1
дворів — 2
480 мали 1
мали від 1
4 десятин 1
З 80 1
80 працюючих 1
працюючих на 1
підприємстві лишилося 1
лишилося 25, 1
25, сам 1
сам завод 1
завод працює 1
працює як 5
як молокоприймальний 1
молокоприймальний пункт, 2
пункт, з 1
нього сировина 1
сировина відвантажується 1
відвантажується на 1
інші переробні 1
переробні заводи 1
заводи ДП 1
ДП «Мілкіленд-Україна». 1
«Мілкіленд-Україна». З 1
З 80-х 1
років багато 2
багато знімається 1
З 85 1
85 року 1
е. призначається 2
призначається співправитель 1
співправитель або 1
або царський 1
царський намісник. 1
намісник. З 1
З 869 1
869 активних 1
працювало 797 1
797 осіб 1
осіб (413 1
(413 чоловіків 1
та 384 1
384 жінки), 1
було 72 2
72 (31 1
41 жінка). 1
З 8 3
листопада 2012 2
посаді керівника 1
керівника команди 1
команди «Формули-1» 1
«Формули-1» З 1
в балетній 1
балетній студії 1
студії і 1
і мріяла 1
мріяла виступати 1
великій сцені. 1
сцені. З 1
8 січня 1
січня 1954 2
складі Гомельської 1
Гомельської області. 1
З 969 1
969 року 1
року перестає 1
перестає були 1
були прикордонною 1
прикордонною фемою, 1
фемою, оскільки 1
оскільки межі 1
межі імперії 1
імперії просунулися 1
просунулися до 1
та Месопотамії. 1
Месопотамії. З 1
З 9 4
березня на 2
Волині почали 1
почали другий 1
другий етап 1
етап вакцинації. 1
вакцинації. З 1
листопада 1939 3
9 по 3
січня крейсер 1
крейсер пройшов 1
пройшов лише 1
лише ходові 1
ходові випробування, 1
випробування, оскільки 1
через негоду 1
негоду та 1
та сильне 1
сильне зледеніння 1
зледеніння провести 1
провести навчальні 1
навчальні стрільби 1
стрільби було 1
неможливо. З 1
як «командир 1
«командир корабля». 1
корабля». З 1
З I-21 1
I-21 надіслали 1
надіслали радіограму 1
радіограму з 1
з повідомленням 3
повідомленням про 2
про атаку, 1
атаку, проте 1
човні не 1
змогли визначити, 1
визначити, відносились 1
відносились літаки 1
літаки до 1
до палубної 1
палубної чи 1
чи базової 1
базової операції. 1
операції. З 1
З II 1
ст. н.е. 1
н.е. найбільшим 1
найбільшим виробликом 1
виробликом оливкової 1
оливкової олії 1
олії стала 1
стала провінція 1
провінція Бетіка. 1
Бетіка. З 1
З Ion 1
Ion Storm 1
Storm було 1
залучено низку 1
низку дизайнерів, 1
дизайнерів, а 1
згодом інших 1
спеціалістів. З 1
З Kyrkjevatnet 1
Kyrkjevatnet скидають 1
скидають ресурс 1
у природне 1
природне русло, 1
русло, і 1
потрапляє вода 1
вода з 4
з Mannsbergvatn, 1
Mannsbergvatn, перекинута 1
перекинута коротким 1
коротким тунелем 1
тунелем під 1
під водорозділом 1
водорозділом двох 1
двох правих 1
правих приток 2
приток Tya. 1
Tya. З 1
З XIV 1
століття значення 1
значення дому 1
дому Вельфів 1
Вельфів у 1
німецьких справах 1
справах падає, 1
падає, рід 1
рід роздробився 1
роздробився на 1
декілька ліній, 1
ліній, низка 1
низка яких 1
яких швидко 1
швидко згасла. 2
згасла. З 1
З XIX 1
ст. стали 1
стали готувати 1
готувати османський 1
османський шашлик 1
шашлик — 1
— донер-кебаб 1
донер-кебаб (на 1
(на вертикальному 1
вертикальному грилі). 1
грилі). З 1
З XVIII 2
ст. річка 1
річка називалася 1
називалася Ріо-Терсеро 1
Ріо-Терсеро ( 1
— третя 3
третя річка), 1
річка), оскільки 1
є третьою 2
третьою за 1
рахунком з 1
південь великою 1
великою річкою 1
річкою провінції 1
провінції Кордова. 1
Кордова. З 1
ст. розпочався 1
розпочався особливий 1
особливий розвиток 1
розвиток жестової 1
жестової мови, 1
мови, та 1
її поширення 1
поширення в 9
світі. З 2
З XVII 2
ст. називається 1
називається Бахлова 1
Бахлова — 1
від прізвища 3
прізвища власників. 1
власників. З 1
століття вживається 1
вживається назва 1
назва «Хохловський 1
«Хохловський провулок» 1
провулок» від 1
від місцевості 2
місцевості Хохли 1
Хохли або 1
або Хохловка, 1
Хохловка, в 1
якій селилися 1
селилися українці 1
українці (« 1
З XVI 1
XVI і 1
ст. Чемерівці 1
Чемерівці вже 1
статусі містечка 1
містечка належали 1
належали магнату 1
магнату Калиновському. 1
Калиновському. З 1
З XV 2
ст. встановлюються 1
встановлюються торгівельні 1
торгівельні контакти 1
з королівством 1
королівством Португалія. 1
Португалія. З 1
століття угорські 1
угорські дукати 1
дукати широко 1
широко використовувались 1
обігу в 1
Московському князівстві. 1
князівстві. За 1
За 0,9 1
0,9 % 4
% голосів 5
голосів дісталося 1
дісталося «Space 1
«Space Battleship 1
Battleship Yamato», 1
Yamato», «Yu 1
«Yu Yu 1
Yu Hakusho» 1
Hakusho» і 1
« За 32
За 10 3
м. Суми. 1
Суми. За 1
років роботи 5
роботи естрадного 1
естрадного ансамблю 1
ансамблю «Надія 1
«Надія любові» 1
любові» мінялися 1
мінялися музиканти, 1
музиканти, але 1
але дух 1
дух творчості 1
творчості любові 1
любові залишився 1
в колективі. 1
колективі. За 1
років Росія 1
Росія збільшила 1
збільшила експорт 1
експорт продукції 1
разів — 2
3 млрд 4
20 млрд 1
млрд за 1
підсумками 2015 1
року. За 14
За 116 1
116 миль 1
від Луїзіани 1
Луїзіани обладнали 1
обладнали швартовочну 1
швартовочну систему 1
систему для 2
установки FSRU 1
FSRU та 1
та вимірювальну 1
вимірювальну платформу, 1
платформу, через 1
яку здійснювалось 1
здійснювалось підключення 1
до існуючої 2
існуючої в 1
в затоці 3
затоці підводної 1
підводної трубопровідної 1
трубопровідної системи. 1
системи. За 4
За 11 1
11 верст 1
верст — 7
— поштова 1
з постоялим 2
постоялим будинком. 2
будинком. За 5
За 12 4
12 верст 1
— колонія 3
колонія Вулька-Головинська 1
Вулька-Головинська (Марцеліндорф) 1
(Марцеліндорф) у 1
у першоджерелі 1
першоджерелі помилково 1
вказано Марцингоф 1
Марцингоф із 1
із лютеранським 1
лютеранським молитовним 1
молитовним будинком. 3
годин шрайкер 1
шрайкер мутує 1
мутує у 1
у «Реактивну 1
«Реактивну дупу», 1
дупу», або 1
або ессбластер. 1
ессбластер. За 1
12 км 4
від старого 2
старого гирла 1
річки серед 1
серед пісків 2
пісків лежать 1
лежать невеликі 1
невеликі солоні 1
солоні озера 1
озера Каратиген. 1
Каратиген. За 1
від гори 1
гори розташований 1
розташований 1,6-кілометровий 1
1,6-кілометровий кратер 1
кратер Абетті. 1
Абетті. За 1
За 15 3
15 верст 2
колонія Непізнаничі 1
Непізнаничі з 1
з молитовним 1
село чиншеве 1
чиншеве Смолянка 1
Смолянка з 1
постоялим будинком, 1
будинком, 2 1
2 млинами, 1
млинами, смоляним 1
смоляним заводом. 1
заводом. За 1
15 км 4
від Бузулука 1
Бузулука знаходиться 1
знаходиться Бузулуцький 1
Бузулуцький бір. 1
бір. », 1
», за 27
за 15 6
млн євро, 2
євро, був 1
був підписаний 10
підписаний чотирирічний 1
чотирирічний контракт.14 1
контракт.14 серпня 1
серпня 2009 2
2009 Гунтелар 1
Гунтелар дебютував 1
» за 19
річного гравця 1
гравця Натана 1
Натана Поррітт 1
Поррітт 150 1
тис. фунтів 1
стерлінгів, лише 1
щоб гравець 2
гравець перейшов 2
до «Челсі» 1
«Челсі» через 1
три роки, 10
роки, хоча 1
хоча Арнесену 1
Арнесену було 1
було повідомлено, 5
повідомлено, що 4
цей молодий 1
молодий гравець 2
гравець хотів 1
би залишитися 1
залишитися саме 1
в «Мідлсбро». 1
«Мідлсбро». За 1
За 15-річну 1
15-річну бездоганну 1
бездоганну службу 1
1848 році 4
році Г. 1
М. Розов 1
Розов був 1
нагороджений відзнакою, 1
відзнакою, і 1
був відряджений 3
відряджений для 1
для викладання 2
викладання маньчжурської 1
маньчжурської мови 1
мови членам 1
членам XIII 1
XIII Духовної 1
Духовної місії. 1
місії. За 1
За 17.55 1
17.55 %, 1
16 прет. 1
прет. За 1
За 1900–13 1
1900–13 виробництво 1
виробництво промислової 1
Росії збільшилося 1
збільшилося ще 2
2 рази. 5
рази. За 2
За 1908—1917 1
1908—1917 рр. 1
рр. Білімбаївський 1
Білімбаївський завод 1
завод виплавив 1
виплавив 5 1
5 867 1
867 227 1
227 пудів 1
пудів чавуну, 1
чавуну, Уткинський 1
Уткинський завод 1
завод — 2
6 576 1
576 154 1
154 пудів, 1
пудів, а 1
а Добрянський 1
Добрянський завод 1
завод виробив 1
виробив із 1
цього чавуну 1
чавуну 9 1
9 498 1
498 383 1
383 пудів 1
пудів заліза. 1
заліза. За 1
За 190 1
190 років 1
куточків земної 1
земної кулі 2
кулі зібрана 1
зібрана і 1
і привезена 1
привезена прекрасна 1
прекрасна колекція. 1
колекція. За 1
За 1 1
від хутора 2
хутора пролягає 1
пролягає ґрунтова 1
ґрунтова дорога 1
дорога Козина–Волиця. 1
Козина–Волиця. За 1
За 2000–2002 1
2000–2002 рр. 1
рр. виробництво 1
виробництво первинного 1
первинного алюмінію 1
алюмінію в 2
було подвоєно 1
подвоєно і 1
і досягло 1
досягло 5.2 1
5.2 млн 1
т/рік. За 1
За 200 1
від собору 1
собору розташована 1
розташована ще 1
одна складова 1
складова частина 2
частина об'єкта 1
об'єкта — 1
— фортеця 1
фортеця Осама. 1
Осама. За 1
За 2011 1
рік Клименко 1
Клименко задекларував 1
задекларував майже 1
майже 700 2
тис. гривень 1
гривень доходів, 1
доходів, а 1
а члени 1
члени його 2
сім'ї — 5
— 21,353 1
21,353 млн 1
млн гривень. 4
гривень. За 3
За 2015—2019 1
2015—2019 роки 1
роки командою 1
командою імплантологів-волонтерів, 1
імплантологів-волонтерів, згідно 1
згідно записів 1
записів у 2
у лікарських 1
лікарських журналах, 1
журналах, військовим 1
військовим було 1
було безоплатно 1
безоплатно встановлено 1
встановлено понад 1
1500 імплантів. 1
імплантів. За 1
За 20 1
20 тижнів 1
тижнів потрібно 1
було забити 1
забити 1200 1
1200 паль. 1
паль. За 1
За 2–3 1
2–3 тижні 1
тижні до 4
вибуху утворилися 1
утворилися мікротріщини, 1
мікротріщини, потім, 1
потім, в 1
результаті охолодження 1
охолодження труби 1
труби в 1
місці розширення 1
розширення газу 1
газу з'явилася 1
з'явилася тріщина, 1
тріщина, що 1
що розросталась 1
розросталась в 1
в довжину. 5
довжину. За 1
За 25 1
25 центів 2
центів 200 1
200 глядачів 1
глядачів могли 1
могли протягом 1
протягом 45 2
45 хвилин 3
хвилин спостерігати 1
за шоу 1
шоу з 2
піснями і 2
і танцями. 1
танцями. За 1
За 2, 1
2, 6, 1
6, 7 2
7 та 1
8 верст 1
— смоляні 1
смоляні заводи. 1
заводи. За 2
За 29 1
років кар'єри 1
кар'єри в 3
кіно (1934—1963) 1
(1934—1963) Грета 1
Грета Гюнт 1
Гюнт знялася 1
в 60 3
60 фільмах 1
серіалах. За 1
За 2 3
2 версти 2
версти — 2
— православна 1
православна церква. 1
церква. За 3
версти - 1
- станція 1
станція залізниці. 1
залізниці. За 1
роки всі 1
всі господарства 1
господарства об'єднано 2
назвою комуни 1
комуни імені 1
Т. Шевченка. 4
Шевченка. За 1
За 30 1
30 хвилин 1
запуску збій 1
збій в 1
роботі регулятора 1
регулятора гелію 1
гелію зупинив 1
зупинив відлік. 1
відлік. За 1
За 38 1
38 років 1
ролі тренера 1
тренера у 1
було невдалих 1
невдалих сезонів. 1
сезонів. За 1
За 3 2
3 км 9
міста знаходиться 3
станція Астара. 1
Астара. За 1
За 400 1
400 років 1
до введення 1
введення закону 1
про юридичну 1
юридичну допомогу 1
бідним, які 1
могли найняти 1
найняти адвоката, 1
адвоката, в 1
в верховному 1
верховному суді 1
суді Шотландії 1
Шотландії з'явилася 1
з'явилася посада 1
посада адвоката 1
адвоката для 1
бідних з 1
з жалуванням 1
жалуванням 10 1
10 фунтів 2
стерлінгів на 1
час чималою 1
чималою сумую. 1
сумую. За 1
За 47 1
47 років 2
чолі школи 1
школи стояли 1
стояли директори: 1
директори: Хмара 1
Хмара Леонід 1
Леонід Власович, 1
Власович, Лахно 1
Лахно Іван 1
Іван Пилипович, 1
Пилипович, Євпак 1
Євпак Петро 1
Петро Володимирович, 1
Володимирович, Панова 1
Панова Марія 1
Марія Данилівна, 1
Данилівна, Барановська 1
Барановська Валентина 1
Валентина В'ячеславівна, 1
В'ячеславівна, Абельмас 1
Абельмас Володимир 1
Володимир Петрович, 1
Петрович, Гринько 1
Гринько Ірина 1
Ірина Миколаївна. 1
Миколаївна. За 1
За 4 3
4 версти 1
— бурякоцукровий 1
бурякоцукровий завод 1
завод із 1
із постоялим 1
4 кілометри 1
кілометри на 1
села впадає 1
впадає у 6
у Здвиж. 1
Здвиж. За 1
роки йому 1
йому вдалось 3
місцевих правителів 1
правителів монопольних 1
монопольних прав 1
на експорт 4
експорт гвоздики 1
гвоздики з 1
з Молукських 1
Молукських островів 1
островів та 1
та мускату 1
мускату з 1
островів Банда. 1
Банда. За 1
За 50 1
50 років 5
років сценічної 1
сценічної діяльності 1
діяльності виконав 1
виконав 120 1
120 партій. 1
партій. За 2
За 5 3
міста розташоване 1
розташоване озеро 2
озеро Велика 1
Велика Акуля. 1
Акуля. За 1
років гри 1
гри Девіс 1
Девіс безліч 1
безліч разів 1
разів травмувався, 1
травмувався, але 1
але сумарно 1
сумарно провів 1
154 матчі 1
матчі і 5
забив 24 2
24 голи 1
усіх змаганнях. 1
змаганнях. За 1
5 тижнів 1
тижнів епідеміологічних 1
епідеміологічних спостережень 1
спостережень у 1
у Колумбії 1
Колумбії було 1
зареєстровано 86 1
86 таких 1
таких випадків. 1
випадків. За 1
За 600 1
600 м 2
хутора розташований 1
розташований археологічний 1
археологічний пам'ятник, 1
пам'ятник, курганний 1
курганний могильник 1
могильник «Малий 1
«Малий Мішкин-1», 1
Мішкин-1», приблизно 1
же відстані, 1
відстані, тільки 1
на північно-захід 1
північно-захід є 1
є інший 1
інший курганний 1
курганний комплекс 2
комплекс «Малий 1
«Малий Мишкін-2». 1
Мишкін-2». » 1
600 тисяч 2
тисяч фунтів 1
стерлінгів, за 1
за умовою 1
умовою контракту 1
контракту сума 1
сума могла 1
могла збільшитись 1
збільшитись в 1
кількості ігор 1
новий клуб. 2
клуб. За 2
За 6 1
тисяч марок 1
марок Генріх 1
III погасив 1
погасив невдоволення 1
невдоволення графа 1
графа Корнуолу. 1
Корнуолу. » 1
за 7,5 1
7,5 мільйона 1
мільйона фунтів. 1
фунтів. За 1
За 7 1
у збірній 2
збірній (з 1
(з 1983 1
по 1989) 1
1989) провів 1
провів 16 1
16 ігор 1
ігор і 4
забив 4 4
4 м'ячі. 2
м'ячі. За 2
За 80 1
південь розташована 1
розташована залізнична 1
станція Голінки 1
Голінки на 1
лінії Смоленськ 1
Смоленськ — 1
— За 17
За 9 4
9 верст 2
колонія Маринків 1
Маринків із 1
із молитовним 1
— паровий 1
паровий маслобійний 1
маслобійний і 1
і винокурний 1
винокурний заводи 1
заводи з 1
з водяним 1
водяним млином. 1
млином. За 1
9 місяців 4
місяців 2002 1
року вироблено 1
вироблено валової 1
валової продукції 1
суму 81,3 1
81,3 млн 1
млн грн., 2
грн., що 2
становить 84,9 1
84,9 % 1
до Програми. 1
Програми. За 1
місяців 2016 1
2016 загальний 1
обсяг вилову 1
вилову риби 2
риби становив 1
становив 4046 1
4046 ц, 1
ц, що 1
на 1547 1
1547 ц 1
ц або 1
на 62 1
62 % 1
% більше 1
від обсягу 2
обсягу вилову 1
риби за 1
за відповідного 1
відповідного періоду 1
періоду минулого 1
минулого року. 2
За E.D.I. 1
E.D.I. Mean 1
Mean з 1
з Outlawz, 1
Outlawz, Hurt-М-Badd 1
Hurt-М-Badd (перспективний 1
(перспективний продюсер 1
продюсер на 1
на Death 1
Death Row) 1
Row) і 1
і Дерріл 1
Дерріл Гарпер 1
Гарпер (R&B-продюсер, 1
(R&B-продюсер, призначений 1
призначений Шуґом 1
Шуґом Найтом 1
Найтом для 1
над усіма 5
усіма R&B-проектами) 1
R&B-проектами) працювали 1
в окремій 4
окремій кімнаті 1
на Can-Am 1
Can-Am Studios. 1
Studios. За 1
За II 1
II головною 1
головною колією 1
колією — 1
— додатковий 2
додатковий вхідний 1
вхідний світлофор 1
світлофор літер 1
літер «НД». 1
«НД». За 1
За адміністративним 1
адміністративним поділом 1
поділом 16-19 1
16-19 ст. 1
ст. належало 1
до Кам'янецького 1
Кам'янецького повіту. 1
повіту. За 2
За адмін. 1
адмін. поділом 1
поділом 19 1
— Літинський 1
Літинський повіт 1
повіт — 1
з серпня 5
серпня 1796 1
1796 р. 2
р. За 4
За академічним 1
академічним тлумачним 1
тлумачним «Словником 1
«Словником української 1
мови» саме 1
саме «няв» 1
«няв» — 1
— звуконаслідування, 1
звуконаслідування, що 1
що передає 5
передає котяче 1
котяче нявкання. 1
нявкання. За 1
За активністю 1
активністю вживання 1
вживання наростки 1
наростки поділяються 1
на продуктивні, 1
продуктивні, що 1
що вживаються 1
вживаються далі 1
далі для 2
для творення 1
творення нових 1
нових слів 1
слів (-ач: 1
(-ач: вимик-ач, 1
вимик-ач, -ник: 1
-ник: боліль-ник), 1
боліль-ник), та 1
та непродуктивні, 1
непродуктивні, що 1
що даються 1
даються виділити 1
виділити лише 1
лише мовознавчою 1
мовознавчою аналізою 1
аналізою (-р: 1
(-р: да-р, 1
да-р, -к: 1
-к: зна-к, 1
зна-к, -т: 1
-т: моло-т). 1
моло-т). За 1
За активної 1
участі Балудянського 1
Балудянського підготовлено 1
підготовлено й 1
й видано 1
видано 15 3
15 томів 1
томів Повного 1
Повного зібрання 1
зібрання законів 1
законів і 3
і Зводу 1
Зводу законів 1
законів Російської 1
що містили 1
містили всі 1
всі законодавчі 1
законодавчі акти 1
акти з 1
з 1649 2
1649 по 2
по 1825 1
1825 роки, 1
12 томів 1
томів Зводу 1
Зводу військових 1
військових постанов. 1
постанов. За 1
За активну 1
активну національну 1
національну позицію 1
позицію переслідувався 1
переслідувався польською 1
польською окупаційною 1
окупаційною владою. 2
владою. За 1
За аналізами 1
аналізами Ширін 1
Ширін може 1
стати донором 1
донором для 1
для Бахар. 1
Бахар. За 1
За аналогією 2
аналогією з 3
з білками, 1
білками, здатними 1
здатними каталізувати 1
каталізувати хімічні 1
хімічні реакції 2
реакції — 1
— ензимами 1
ензимами (ферментами), 1
(ферментами), каталітичні 1
каталітичні молекули 1
РНК називаються 1
називаються рибозимами. 1
рибозимами. За 1
аналогією переворот 1
переворот — 1
— подвійне 1
подвійне сальто, 1
сальто, можна 1
як 2,5 1
2,5 сальто 1
сальто і 1
д. За 1
За анонімним 1
анонімним доносом 1
доносом його 1
його помістили 1
помістили до 1
до в'язниці). 1
в'язниці). Заа 1
Заа підписав 1
з «орлами» 1
«орлами» контракт 1
контракт строком 1
строком на 5
на 5,5 2
5,5 років, 1
років, сума 1
сума трансферу 1
трансферу не 1
не розголошується. 2
розголошується. Заарештована 1
Заарештована 3 1
3 травня 6
року. Заарештована 1
Заарештована і, 1
після допитів 1
допитів і 1
і катувань, 1
катувань, страчена. 1
страчена. Заарештований 1
Заарештований 12.03.1946 1
12.03.1946 р. 1
р. Звинуваченн: 1
Звинуваченн: "У 1
"У лютому 1
р. вступив 3
члени контрреволюційної 1
контрреволюційної ОУН, 1
ОУН, мав 1
мав псевдо 1
псевдо «Хмара». 1
«Хмара». Заарештований 1
Заарештований 12 1
років виправно-трудових 3
виправно-трудових таборів. 3
таборів. Заарештований 4
Заарештований 13 1
року. Заарештований 2
Заарештований 28 2
року НКВС 2
НКВС Казахської 1
Казахської РСР. 4
РСР. Засуджений 1
Засуджений 26 1
Заарештований 7 1
р. Засуджений 2
Засуджений Особливою 3
Особливою трійкою 1
трійкою при 1
при УНКВС 1
УНКВС Харківської 1
Харківської обл. 1
обл. 19 1
ст. 54-10 2
54-10 ч. 1
УРСР до 1
волі. Заарештований 1
Заарештований в 2
Засуджений до 2
років таборів. 3
1937 р., 1
р., засуджений 1
Заарештований ґестапо, 1
ґестапо, врятувався 1
врятувався від 1
від розстрілу 1
розстрілу та 1
та концтабору. 1
концтабору. Заарештований 1
Заарештований поліцією 2
поліцією жебрак 1
жебрак з 1
з незрозумілих 1
незрозумілих причин 1
причин зізнається 1
зізнається в 4
що вбивство 2
— справа 5
справа його 2
його рук. 1
рук. Заарештований 1
поліцією останній 1
останній власник 1
власник пам'ятника 1
пам'ятника повідомив, 1
що продав 1
продав його 1
його ділеру 1
ділеру в 1
в Мельчор-де-Менкос 1
Мельчор-де-Менкос на 1
з Белізом. 1
Белізом. Заарештовані 1
Заарештовані жінки 1
жінки залишилися 1
залишилися вірні 2
вірні християнству, 1
християнству, внаслідок 1
їх вивели 1
вивели за 1
і стратили. 1
стратили. Заарештувавши 1
Заарештувавши його, 1
його, Уго 1
Уго Грімальді 1
Грімальді () 1
() наказав 1
наказав відрізати 1
відрізати йому 1
йому вуха 1
і ніс. 1
ніс. За 1
За архівними 1
архівними даними 1
даними першими 1
першими жінками-трактористками 1
жінками-трактористками були 1
були Матюк 1
Матюк Килина, 1
Килина, Строянівська 1
Строянівська Параска, 1
Параска, Знаємська 1
Знаємська Олександра, 1
Олександра, Сергійчук 1
Сергійчук Ганна 2
Ганна Сафонівна, 1
Сафонівна, Сергійчук 1
Ганна Макарівна, 1
Макарівна, Ясінська 1
Ясінська Анастасія, 1
Анастасія, Колійчук 1
Колійчук Анастасія 1
Анастасія та 1
інші. За 2
За архітектурною 1
архітектурною композицією 1
композицією – 1
це однорівнева 1
однорівнева споруда 1
споруда без 1
без купола, 1
купола, стіни 1
якої складені 1
складені з 1
з дубових 3
дубових брусів 1
брусів у 1
у зруб, 1
зруб, а 1
дах покритий 1
покритий дранкою 1
дранкою та 1
та увінчаний 1
увінчаний трьома 1
трьома кованими 1
кованими хрестами. 1
хрестами. За 1
За архітектурою 1
архітектурою Покровська 1
Покровська церква 1
в Нових 2
Нових Петрівцях 1
Петрівцях — 1
За асоціацією 1
асоціацією ці 1
ці витіснені 1
витіснені думки 1
думки забарвлюють 1
забарвлюють суміжні. 1
суміжні. Забава 1
Забава тривала 1
тривала доки 1
доки фуркалка 1
фуркалка не 1
не перетре 1
перетре нитки 1
нитки й 1
не зірветься. 1
зірветься. За 1
За багаторічну 2
багаторічну бездоганну 1
бездоганну трудову, 1
трудову, політичну 1
політичну і 2
і громадську 2
громадську діяльність. 2
діяльність. За 1
багаторічну і 1
і сумлінну 1
працю на 1
на педагогічній 1
педагогічній ниві 1
ниві її 1
її нагороджено 1
орденом « 1
« Знак 1
Знак Пошани». 1
Пошани». За 2
За багато 1
багато тисячоліть 1
тисячоліть існування 1
існування конструкція 1
конструкція хати 1
хати досягла 1
досягла досконалості. 1
досконалості. За 1
За базовий 1
базовий рівень 1
рівень передачі 1
передачі прийнята 1
прийнята швидкість 1
швидкість 155,52 1
155,52 Мбіт/с 1
Мбіт/с чи 1
чи синхронний 1
синхронний транспортний 1
транспортний модуль 1
модуль STM-1 1
STM-1 (Synchronous 1
(Synchronous Transport 1
Transport Module), 1
Module), що 1
відповідає четвертій 1
четвертій ступіні 1
ступіні ієрархії 1
ієрархії PDH 1
PDH — 1
— ІКМ-1920. 1
ІКМ-1920. Забарвлення 1
Забарвлення варіює 1
від жовтуватого 1
жовтуватого до 1
до темно-коричневого, 2
темно-коричневого, іноді 1
з чітким 1
чітким малюнком. 1
малюнком. Забарвлення 1
Забарвлення верхньої 1
тіла змінюється 1
змінюється зі 2
збільшенням висота 1
висота проживання 1
від темно-сірого 1
темно-сірого до 1
майже шоколадно-коричневого. 1
шоколадно-коричневого. Забарвлення 1
Забарвлення голови, 1
голови, шиї 1
шиї та 2
та кінцівок 1
кінцівок коливається 1
від коричневого 1
коричневого до 1
до оливково-сірого 1
оливково-сірого або 1
або темно-коричневого. 1
темно-коричневого. Забарвлення 2
Забарвлення доволі 1
доволі різнокольорові: 1
різнокольорові: від 1
від сріблястого 1
сріблястого або 1
або прозорого 1
прозорого (блідого) 1
(блідого) до 1
до темно-коричневого. 2
Забарвлення дуже 1
дуже різнокольорове: 1
різнокольорове: коричневе, 1
коричневе, оливкове, 1
оливкове, жовтувате, 1
жовтувате, буре 1
буре з 1
відтінками. Забарвлення 1
Забарвлення зелене, 1
зелене, коричневе, 1
коричневе, оливкове 1
оливкове з 2
темними плямами 2
плямами або 3
або цятками. 1
цятками. Забарвлення 1
Забарвлення зовнішньої 1
зовнішньої поверхні 3
поверхні від 1
від біло-жовтуватого 1
біло-жовтуватого до 1
до червоно-коричневого, 1
червоно-коричневого, іноді 1
темними смугами 1
смугами та 2
та плямами. 1
плямами. Забарвлення 3
Забарвлення коливається 4
від блідо-сірого 2
блідо-сірого до 2
до блідо-коричневого. 1
блідо-коричневого. Забарвлення 1
від кремового 2
кремового до 2
до коричневого. 1
коричневого. Забарвлення 1
до світло—коричневого. 1
світло—коричневого. Забарвлення 1
коливається залежно 1
місць проживання 3
проживання — 1
великих річках 1
річках і 3
і озерах 1
озерах вона 1
вона світліше. 1
світліше. Забарвлення 1
Забарвлення коричневого, 1
коричневого, бурого 1
сірого кольору, 2
кольору, у 3
різними плямами 1
або цяточками. 1
цяточками. Забарвлення 1
Забарвлення мінливе 1
мінливе й 1
й залежить 2
місць мешкання. 1
мешкання. Забарвлення 1
Забарвлення може 1
бути жовтим, 1
жовтим, помаранчевим 2
помаранчевим і 2
або сріблястим 1
сріблястим і 1
і чорним. 1
чорним. Забарвлення 1
Забарвлення однотонне: 1
однотонне: темно-коричневого, 1
темно-коричневого, чорного 1
чорного або 1
кольору. Забарвлення 3
Забарвлення різне 1
різне від 1
від світло-коричневого 2
світло-коричневого до 2
до синьо-чорного 1
синьо-чорного кольору. 1
Забарвлення сірувате 1
сірувате або 1
або оливкове 1
з кольоровим 1
кольоровим малюнком 1
малюнком чи 1
чи плямами. 1
Забарвлення складається 3
декількох чорних 1
чорних та 2
білих поперечних 1
поперечних широких 1
широких смуг. 1
смуг. Забарвлення 1
з коричневого, 1
коричневого, сірого 1
сірого та/або 1
та/або жовтувато-коричневого 1
жовтувато-коричневого кольорів. 1
кольорів. Забарвлення 1
з яскравих 1
яскравих (помаранчевих, 1
(помаранчевих, червоних 1
червоних та 2
та жовтих) 1
жовтих) кілець 1
кілець на 2
на темному 3
темному фоні. 1
фоні. Забарвлення 1
Забарвлення складають 1
три кольори: 1
кольори: золотисто-оранжевий, 1
золотисто-оранжевий, білий 1
і чорний. 1
чорний. Забарвлення 1
Забарвлення спини 9
спини варіюється 1
темно-коричневого, з 1
з охряними 1
охряними кінчиками 1
кінчиками окремих 1
окремих волосинок, 1
волосинок, тоді 1
як вентральні 1
вентральні частини 1
частини переважно 1
переважно темно-коричневі. 1
темно-коричневі. Забарвлення 1
спини від 1
від оливково-сірого 1
оливково-сірого до 1
до золотаво-бронзового 1
золотаво-бронзового кольору, 1
кольору, мідного 1
мідного відтінку, 1
відтінку, на 1
на черевно 1
черевно — 1
від світло-сіра 1
світло-сіра до 1
до білого. 1
білого. Забарвлення 1
спини коричневе 1
коричневе або 1
або сіро-буре 1
сіро-буре з 1
жовтими або 1
або помаранчевими 1
помаранчевими плямочками, 1
плямочками, що 1
що розкидані 1
розкидані по 2
по спині. 1
спині. Забарвлення 1
спини коричневе, 1
коричневе, чорне, 1
чорне, сіре, 1
сіре, оливкове 1
оливкове різних 1
різних відтінків, 2
відтінків, зазвичай 1
зазвичай темних. 1
темних. Забарвлення 1
спини світло-коричневе, 1
світло-коричневе, до 1
до жовтого 1
жовтого кольору, 1
великими темними 1
темними плямами. 2
спини та 2
та боків 1
боків фіолетово-сіре, 1
фіолетово-сіре, а 1
а черево 1
черево має 1
має кремовий 1
кремовий колір. 1
колір. Забарвлення 1
та черева 1
черева однотонне 1
однотонне — 1
від сіро-чорного 1
сіро-чорного до 1
до пурпурово-коричневого. 1
пурпурово-коричневого. Забарвлення 1
спини темно-коричнева 1
темно-коричнева поступово 1
поступово темнішає, 1
темнішає, на 1
череві — 1
— майже 4
майже чорна. 1
чорна. Забарвлення 1
Забарвлення сталеве 1
сталеве або 1
або оливково-зелене 1
оливково-зелене з 1
з металевим 1
металевим відливом 1
відливом з 1
з розкиданими 1
розкиданими темними 1
темними цяточками, 1
цяточками, уздовж 1
уздовж хребта 1
хребта тягнеться 1
тягнеться широка 1
широка червонувато-коричнева 1
червонувато-коричнева смуга. 1
смуга. Забарвлення 1
тіла коричневе, 1
коричневе, блакитно-сіре 1
блакитно-сіре або 1
або жовтувате. 2
жовтувате. Забарвлення 1
тіла утворює 1
утворює хитромудрі 1
хитромудрі візерунки 1
візерунки від 1
від коричневих 1
коричневих до 1
до білих 1
білих ліній, 1
ліній, візерунків 1
візерунків і 1
і плям 1
на тілі, 1
тілі, плавниках 1
плавниках і 1
і голові 1
голові цих 1
цих риб. 1
риб. Забарвлення 1
— чорне, 1
чорне, тільки 1
тільки надкрила 1
надкрила буро-жовті. 1
буро-жовті. Забарвлення 1
Забарвлення цих 1
риб доволі 1
доволі цікаве. 1
цікаве. Забарвлення 1
Забарвлення шкіри 1
шкіри світло-коричневе, 1
світло-коричневе, мармурового 1
мармурового кольору. 1
Забарвлення шкури 1
шкури сіре 1
сіре з 1
з легким 1
легким відтінком 1
відтінком вохри 1
вохри на 1
і передній 1
частині тулуба. 1
тулуба. За 1
За батьківським 1
батьківським заповітом 1
заповітом отримав 1
отримав великокнязівський 1
великокнязівський престол. 1
престол. За 1
За батьком 1
батьком має 1
має валійсько-російське 1
валійсько-російське походження, 1
походження, а 2
за матерʼю 1
матерʼю - 1
- французько-німецьке. 1
французько-німецьке. Забачивши, 1
Забачивши, що 1
ті знижуються, 1
знижуються, кумаї 1
кумаї летять 1
летять у 1
ж напрямку. 1
напрямку. Заббар 1
Заббар — 1
— п'яте 1
п'яте за 1
населення місто 1
місто Мальти 1
Мальти (15002 1
(15002 осіб 1
2011 рік). 1
рік). Забезпеченість 1
Забезпеченість загальними 1
загальними і 1
і підтвердженими 1
підтвердженими запасами 1
запасами при 1
при рівні 1
рівні виробництва 1
виробництва 1997 1
р. складає, 1
складає, відповідно 1
відповідно (років) 1
(років) — 1
— 170 1
170 і 2
і 90. 1
90. Забезпечення 1
Забезпечення державної 1
державної безпеки 6
і захист 4
захист державного 1
України покладаються 1
на відповідні 1
відповідні військові 1
військові формування 2
та правоохоронні 1
органи держави, 1
держави, організація 1
організація і 1
порядок діяльності 1
яких визначаються 1
визначаються законом. 1
законом. Забезпечення 1
Забезпечення Львова 1
Львова водою 1
водою здавна 1
здавна було 1
було однією 3
найбільших проблем 2
проблем міста, 1
міста, розташованого 1
на вододілі. 1
вододілі. Забезпечено 1
Забезпечено якісне 1
якісне та 1
та здорове 1
здорове харчування 1
харчування з 1
дотриманням усіх 1
усіх необхідних 1
необхідних норм. 1
норм. ; 1
; забезпечити 1
роботою тисячі 1
тисячі повоєнних 1
повоєнних в'язнів 1
в'язнів та 1
та військовополонених; 1
військовополонених; з'єднати 1
з'єднати глибоководні 1
глибоководні морські 1
морські порти 1
порти Ігарка 1
Ігарка і 1
і Салехард 1
Салехард з 1
з материковою 1
материковою російською 1
російською залізничною 1
залізничною мережею. 1
мережею. Забезпечував 1
Забезпечував захист 1
захист тилів 1
тилів Подільського 1
Подільського еялету 1
еялету та 1
та здійснював 1
здійснював військові 1
військові акції 2
акції у 1
у Правобережному 1
Правобережному Гетьманаті 1
Гетьманаті в 1
інтересах Османської 1
Османської імперії. 6
імперії. Забезпечує 1
Забезпечує єдність 1
єдність політичного 1
політичного та 2
та адміністративного 1
адміністративного напрямки 1
діяльності уряду. 1
уряду. ; 1
; :Забезпечує 1
:Забезпечує основи 1
основи введення 1
в виводу 1
виводу в 1
в C++. 1
C++. Забезпечує 1
Забезпечує стабільну 1
стабільну роботу 1
допускає ушкодження 1
ушкодження деталей 1
деталей від 1
їх надмірного 1
надмірного нагріву. 1
нагріву. Забезпечує 1
Забезпечує читання 1
читання дисципліни 1
дисципліни «Теорія 1
«Теорія та 1
та практика 1
практика масових 1
масових комунікацій». 1
комунікацій». Забезпечує 1
Забезпечує широкий 1
діапазон зміни 1
зміни витрат 1
витрат і 1
і тисків 1
тисків для 1
для споживачів. 1
споживачів. За 1
За безпосередньої 2
безпосередньої небезпеки 1
небезпеки прикидається 1
прикидається мертвим. 1
мертвим. За 2
безпосередньої участі 4
участі і 2
і керівництві 1
керівництві Олега 1
Олега Дмитровича 1
Дмитровича були 1
були пущені 1
пущені перші 1
перші експериментальні 1
експериментальні швидкі 1
швидкі реактори 1
реактори БР-1. 1
БР-1. За 1
За безцінь 1
безцінь піддаючи 1
піддаючи в 1
оренду сільським 1
сільським багатіям 1
багатіям свої 1
свої наділи, 1
наділи, близько 1
% бідняків 1
бідняків на 1
ст. наймитували 1
наймитували в 1
них та 2
в поміщиків. 1
поміщиків. За 1
За бердичівський 1
бердичівський клуб 1
клуб у 4
лізі СРСР 1
СРСР того 1
того сезону 3
сезону відіграв 2
відіграв 2 1
матчі. » 1
» забив 2
дебютний гол 1
Лізі Чемпіонів. 1
Чемпіонів. » 1
перший м'яч 1
м'яч за 1
червоно-чорних. Забирай 1
Забирай її 1
і роби 1
роби з 1
нею, що 1
що хочеш. 1
хочеш. Забій 1
Забій головного 1
головного мозку 4
мозку (contusio 1
(contusio cerebri) 1
cerebri) — 1
— порушення 1
порушення цілісності 1
цілісності мозкової 1
мозкової речовини 1
на обмеженій 1
обмеженій ділянці. 1
ділянці. За 1
За більшістю 1
більшістю відомостей 1
відомостей Джамбу 1
Джамбу або 1
або загинув 1
загинув чи 1
повалено прихильниками 1
прихильниками алаафіна. 1
алаафіна. За 1
За більш 2
ніж 16 1
років, працюючи 1
працюючи міністром 1
міністром освіти, 2
освіти, Фатіма 1
Фатіма Мустафіна 1
Мустафіна була 1
була провідником 1
провідником шкільних 1
шкільних реформ 1
реформ 60 1
60 — 4
— 70-х 1
у республіці. 1
республіці. За 1
ніж 80-річний 1
80-річний період 1
існування училища 1
училища його 1
його закінчило 1
закінчило понад 1
понад 4000 3
4000 музикантів. 1
музикантів. Забір 1
Забір води 3
води для 7
живлення гідроагрегатів 1
гідроагрегатів відбувається 1
відбувається із 1
із північної 1
частини сховища, 1
сховища, котра 1
котра носить 1
назву McCombe 1
McCombe Lake. 1
Lake. Забір 1
подачі на 1
станцію Озат 1
Озат здійснюється 1
здійснюється із 1
із Вікдессос 1
Вікдессос дещо 1
дещо вище 1
вище від 2
від впадіння 1
впадіння Mounicou. 1
Mounicou. Забір 1
води з 10
річки не 2
не провадиться. 1
провадиться. За 1
За Божим 1
Божим благословенням 1
благословенням свята 1
свята збудувала 1
збудувала на 2
горі Вознесіння 1
Вознесіння Христового 1
Христового чоловічий 1
чоловічий монастир. 2
монастир. Заборгував 1
Заборгував грошей 1
грошей навіть 1
навіть новим 1
новим гравцям. 1
гравцям. Заборона 1
Заборона на 1
використання метилпреднізолону 1
метилпреднізолону місцево 1
місцево у 1
вигляді мазі 1
мазі для 1
для спортсменів 1
спортсменів відсутня. 1
відсутня. » 1
» (заборонений 1
(заборонений місцевою 1
місцевою адміністрацією 1
адміністрацією у 1
1929 році), 1
році), « 1
« Забороняється 1
Забороняється використання 1
використання прав 1
свобод з 1
метою розпалювання 1
розпалювання релігійної 1
релігійної ненависті. 1
ненависті. Забороняється 1
Забороняється встановлювати 1
встановлювати на 3
на дугах 1
дугах елементи 1
елементи кріплення 2
кріплення ременів 1
ременів безпеки. 1
безпеки. Заборонялося 1
Заборонялося збиратися 1
збиратися групами 1
групами більше 1
двох чоловік: 1
чоловік: те 1
те вважалося 1
вважалося змовою 1
змовою проти 1
проти нової 1
нової влади. 1
влади. Заборонялося 1
Заборонялося справляти 1
справляти весілля 1
весілля у 1
у такі 1
такі періоди 1
періоди : 1
: з 1
з першої 4
першої неділі 3
неділі свята 1
свята причастя 1
причастя до 1
після Богородиці, 1
Богородиці, з 1
другої неділі 1
неділі перед 1
перед Великим 1
Великим постом 1
постом до 1
неділі після 2
після Великодня, 1
Великодня, з 1
з понеділка 1
понеділка перед 1
перед Успінням 1
Успінням до 1
дня перед 1
перед Трійцею. 1
Трійцею. За 1
За браком 1
браком віузального 1
віузального контакту, 1
контакту, передача 1
передача емоцій 1
емоцій та 1
та почуттів 1
почуттів відбувається 1
допомогою «смайлів» 1
«смайлів» та 1
інших невербальних 1
невербальних засобів 1
засобів комунікації. 1
комунікації. За 1
За брамою 1
брамою церкви 1
церкви насипана 1
насипана символічна 1
символічна могила 2
могила борцям 1
борцям за 2
за волю 5
волю України. 2
За бригадою 1
бригадою було 1
було закріплено 7
закріплено 1746 1
1746 га 1
га сільськогосподарських 4
сільськогосподарських угідь, 6
угідь, в 1
числі 924 1
924 га 1
орної землі. 5
землі. Забрів 1
Забрів у 1
у Рахнянський 1
Рахнянський ліс 1
ліс козак 1
козак Рахнимм 1
Рахнимм із 1
із дружиною-красунею 1
дружиною-красунею Мургою, 1
Мургою, яку 1
яку дуже 2
дуже кохав 1
кохав і 1
і боявся 1
боявся втратити 1
втратити серед 1
серед лісу 1
лісу вирубав 1
вирубав він 1
він дерева 1
дерева неподалік 1
від дороги, 1
дороги, зладнав 1
зладнав оселю. 1
оселю. За 1
За бронзової 1
бронзової доби 3
доби у 1
у Середньому 1
Середньому Подонні 1
Подонні існували 1
існували абашівська, 1
абашівська, катакомбна, 1
катакомбна, воронізька 1
воронізька й 1
й зрубна 1
зрубна культури. 1
культури. Забрудненість 1
Забрудненість шкаралупи 1
шкаралупи послідом 1
послідом говорить 1
про несвоєчасне 1
несвоєчасне збирання 1
збирання яєць 1
яєць після 1
після знесення, 1
знесення, адже 1
адже птахи 1
птахи можуть 1
можуть знести 1
знести яйце 1
яйце просто 1
просто на 3
на підстилку. 1
підстилку. Забруднення 1
Забруднення ними 1
ними довкілля 1
довкілля призводить 1
до зараження 2
зараження проміжних 1
проміжних хазяїв. 1
хазяїв. Забряжчали 1
Забряжчали шибки 1
шибки у 1
у дверях 1
дверях і 1
і вікнах… 1
вікнах… На 1
На площу 1
площу прибув 1
прибув наряд 1
наряд кінних 1
кінних і 1
і піших 1
піших поліцейських 1
поліцейських на 1
чолі зі 4
зі справником 1
справником Іллінським. 1
Іллінським. Забудова 1
Забудова вулиці 3
— двоповерховий 1
двоповерховий констуктивізм 1
констуктивізм 1930-х 1
років. Забудова 1
вулиці досить 1
досить різностильова, 1
різностильова, сформувалася 1
сформувалася переважно 1
радянські часи. 1
часи. Забудова 1
вулиці різновисока, 1
різновисока, від 1
двох до 4
до дванадцяти 2
дванадцяти поверхів, 1
поверхів, переважно 1
переважно щільна 1
щільна периметральна, 1
периметральна, лише 1
лише будинки 1
будинки № 1
та 27-А 1
27-А розташовані 1
в садибах. 1
садибах. Забудова 1
Забудова міських 1
міських кварталів 1
кварталів здійснювалась 1
здійснювалась регулярно 1
регулярно (вулиці 1
(вулиці перетинались 1
перетинались під 1
під прямими 1
прямими кутами) 1
кутами) і 1
була «вписана» 1
«вписана» в 1
в овал 1
овал земляних 1
земляних бастіонних 1
бастіонних укріплень. 1
укріплень. Забудований 1
Забудований лише 1
лише приватними 1
приватними будинками 1
будинками від 1
21 та 2
22 номера. 1
номера. Забудований 1
Забудований простір 1
простір був 1
був лише 5
лише частково 3
частково заселений, 1
заселений, що 1
дозволило уникнути 2
уникнути ще 1
ще більшої 1
кількості жертв. 1
жертв. Забудова, 1
Забудова, особливо 1
на околицях, 1
околицях, велася 1
велася безладно. 1
безладно. За 1
За будовою 1
будовою телешоу 1
телешоу було 1
було аналогічним 2
аналогічним попередньому 1
попередньому телепроекту 1
телепроекту Адріано 1
Адріано Челентано 2
Челентано 1999 1
« Забудову 1
Забудову 1870-х 1
1870-х років 3
зруйновано для 1
для спорудження 5
спорудження київського 1
київського відділення 1
відділення цього 2
цього банку. 2
банку. За 1
За будь-якої 1
будь-якої розв'язки 1
розв'язки шлях 1
до Темного 1
Темного Фонтана 1
Фонтана вільний. 1
вільний. Забулося 1
Забулося зло, 1
що поробили 1
поробили односельці 1
односельці один 1
одному під 1
час колективізації. 1
колективізації. ; 1
; завагітнівши 1
завагітнівши від 1
від сина 1
сина Елліна 1
Елліна Еола, 1
Еола, втекла 1
втекла на 2
гору Пеліон 1
Пеліон і 1
і просила 1
просила богів 1
богів обернути 1
обернути її 1
на кобилу, 1
кобилу, щоб 1
не впізнав 2
впізнав батько. 1
батько. «За 1
«За вагомий 2
вагомий особистий 2
у соціально-економічний 1
соціально-економічний та 1
та культурний 2
культурний розвиток 2
розвиток Харківщини, 1
Харківщини, значні 1
значні професійні 1
професійні здобутки, 1
здобутки, багаторічну 1
багаторічну сумлінну 1
працю та 1
нагоди 75-річчя 1
75-річчя утворення 1
утворення області» 1
області» ( 1
( Завантаження 1
Завантаження в 1
в автономному 1
автономному режимі 1
режимі підтримується 1
підтримується через 1
через мобільний 1
мобільний додаток 2
додаток та 1
на пристроях. 1
пристроях. Завантаження 1
Завантаження об'єктів 1
об'єктів нагрівання 1
нагрівання в 1
в камерні 1
камерні електричні 1
електричні печі 1
печі здійснюється 1
здійснюється вручну, 1
вручну, краном 1
краном або 1
допомогою завантажувальних 1
завантажувальних механізмів, 1
механізмів, які 1
які встановлюються 1
встановлюються перед 1
перед дверцятами 1
дверцятами печі. 1
печі. Заввишки 1
Заввишки мають 1
мають 3,2—3,3 1
3,2—3,3 метри, 1
метри, місткість 1
місткість 80—135 1
80—135 пасажирів 1
пасажирів (залежно 1
від різновиду 1
різновиду моделі). 1
моделі). Завдання 1
Завдання DevOps 1
DevOps полягає 1
в узгодженні 1
узгодженні розробки 1
розробки й 1
й постачання 1
постачання програмного 1
забезпечення із 2
його використанням. 1
використанням. Завдання 1
Завдання було 1
було видане 1
видане всім 1
всім провідним 1
провідним авіаційним 1
авіаційним фірмам 1
фірмам Японії 1
Японії — 4
— Завдання 1
Завдання вибору 1
вибору між 1
між написанням 1
написанням слова 1
слова через 1
через «е» 1
«е» або 1
через «ё» 1
«ё» в 1
випадках може 2
досить складним 2
і вимагати 4
вимагати глибокого 1
глибокого аналізу 1
аналізу контексту. 1
контексту. Завдання 1
Завдання відновити 1
відновити становище 1
становище було 2
на 31-й 1
31-й танковий 1
танковий корпус. 1
корпус. «Завдання 1
«Завдання встановлення 1
встановлення універсального 1
універсального і 1
і постійного 1
постійного мирного 1
мирного життя 4
частиною теорії 1
теорії права 1
права в 7
рамках чистого 1
чистого розуму, 1
розуму, але 1
але саме 1
собі є 2
є абсолютною 1
абсолютною і 1
і кінцевою 1
кінцевою метою. 1
метою. Завдання 1
Завдання головоломки 1
головоломки — 1
— вставити 1
вставити цифру 1
цифру від 1
до 9 9
9 включно 1
включно у 1
у кожну 1
кожну білу 1
білу клітинку 1
клітинку таким 1
щоб сума 1
сума чисел 1
чисел у 1
кожному записі 1
записі відповідала 1
відповідала підказці, 1
підказці, пов'язаній 1
пов'язаній з 1
нею, і 3
і жодна 1
жодна цифра 1
цифра не 1
не дублюється 1
дублюється в 1
жодному записі. 1
записі. Завдання 1
Завдання друкарні 1
друкарні — 1
— видрукувати, 1
видрукувати, порізати 1
порізати продукцію, 1
продукцію, розкласти 1
розкласти її 1
її по 4
по палетах 1
палетах і 1
і наклеїти 1
наклеїти етикетки. 1
етикетки. Завдання: 1
Завдання: зачистити 1
зачистити основні 1
основні будівлі 1
будівлі міста, 1
міста, зайняти 1
зайняти позицію 2
позицію на 2
вершині зерносховища 1
зерносховища і 1
і відбити 1
відбити контратаку 1
контратаку німців. 1
німців. Завдання 1
Завдання колективу 1
колективу факультету 1
факультету полягало 1
полягало у 1
у забезпеченні 3
забезпеченні народного 1
господарства країни 1
країни економічними 1
економічними кадрами 1
кадрами та 1
виконання науково-дослідних 1
науково-дослідних робіт 1
робіт за 2
за державним 2
державним замовленням 2
замовленням і 1
на госдоговірних 1
госдоговірних умовах. 1
умовах. Завданням 1
Завданням випробувань 1
випробувань є 2
є забезпечення 4
забезпечення гарантій 1
гарантій роботоздатності 1
роботоздатності технічного 1
технічного вирішення 1
вирішення згідно 1
із попередніми 2
попередніми припущеннями. 1
припущеннями. Завдання 1
Завдання методичного 1
методичного центру 1
центру відділення 1
відділення виконувала 1
виконувала колонія 1
колонія «Бадьоре 1
«Бадьоре життя». 1
життя». Завданнями 1
Завданнями організації 1
є виховання 1
виховання і 5
і тренування 2
тренування чесних 1
і патріотичних 1
патріотичних молодих 1
молодих людей. 3
людей. Завданням 1
Завданням останніх 1
останніх була 1
була перевірка 1
перевірка роботи 1
роботи системи 1
системи обмеження 1
обмеження граничних 1
граничних режимів 1
режимів і 2
визначення ефективності 1
ефективності вихорогенераторів, 1
вихорогенераторів, встановлених 1
встановлених на 2
верхній поверхні 1
поверхні кореневої 1
кореневої частини 1
метою усунути 1
усунути саму 1
саму можливість 1
можливість виходу 1
на критичні 1
критичні кути. 1
кути. Завданням 1
Завданням популяризатора 1
популяризатора науки 1
науки є 1
є перетворення 1
перетворення нудних 1
нудних наукових 1
наукових даних 1
у цікаву 1
цікаву та 1
та зрозумілу 1
зрозумілу більшості 1
більшості інформацію. 1
інформацію. Завданням 1
Завданням фахівців 1
фахівців НАСА, 1
НАСА, що 1
цьому секторі, 1
секторі, є 1
є проведення 2
проведення операцій 1
з керування 1
керування польотом 1
польотом американського 1
американського сегменту 1
сегменту у 1
разі виходу 2
ладу ЦУПу-Х. 1
ЦУПу-Х. Завдання 1
Завдання на 1
на майбутнє 2
майбутнє передбачають 1
передбачають тіснішу 1
тіснішу співпрацю 1
національними адміністраціями 1
адміністраціями та 1
та боротьбу 3
з шахрайством 1
шахрайством через 1
через послідовне 1
послідовне виконання 1
виконання програм 2
програм «Митниця 1
«Митниця 2002» 1
2002» та 1
та «Митниця 1
«Митниця 2007», 1
2007», а 1
також інтеграції 2
інтеграції митних 1
митних служб 1
служб нових 1
нових країн-членів. 1
країн-членів. Завдання, 1
Завдання, на 1
вона погджується, 1
погджується, повинена 1
повинена робити 1
робити відчайдушна 1
відчайдушна жінка. 1
жінка. Завдання 1
Завдання не 1
не виконано: 1
виконано: мати 1
і немовля 1
немовля померло. 1
померло. Завдання 1
Завдання — 1
— перетворити 1
перетворити стрибок 1
стрибок у 1
у видовищне 1
видовищне шоу. 1
шоу. Завдання: 1
Завдання: поголити 1
поголити та 1
та помити 1
помити голову 1
голову двом 1
двом жителям 1
жителям з 1
з червоно-жовтими 1
червоно-жовтими стрічками. 1
стрічками. Завдання 1
Завдання праці 1
праці — 5
— подати 1
для історичного 1
історичного коментування 1
коментування діалектних 1
діалектних слів, 1
слів, які 2
які відобразили 1
відобразили побут, 1
побут, економіку, 1
економіку, форми 1
форми праці, 1
праці, громадське 1
громадське життя 3
життя народу. 1
народу. Завдання 1
Завдання третейського 1
третейського суду 1
суду є 1
є захист 3
захист майнових 1
майнових і 1
і немайнових 1
немайнових прав 2
прав та 3
та охоронюваних 1
охоронюваних законом 1
законом інтересів 1
інтересів фізичних 1
фізичних чи 1
чи юридичних 1
осіб шляхом 1
шляхом всебічного 1
всебічного розгляду 1
розгляду та 1
та вирішення 2
спорів відповідно 1
до закону. 1
закону. Завдання 1
Завдання у 1
у Фенікса 1
Фенікса та 1
його друга 4
друга ускладнюється 1
ускладнюється з 1
з приходом 2
приходом ночі 1
ночі — 1
небо підіймаються 1
підіймаються хижі 1
хижі Крили 1
Крили ( 1
що бояться 1
бояться світла. 1
світла. Завдання 1
Завдання фахівця 1
фахівця з 1
з підбору 1
підбору персоналу 1
персоналу полягає 1
в доборі 1
доборі і 1
і складанні 1
складанні списку 1
списку необхідних 1
необхідних фахівців, 1
фахівців, знаходженні 1
знаходженні контактної 1
контактної інформації, 1
інформації, проведення 1
проведення переговорів, 1
переговорів, оцінки 1
оцінки та 2
та організації 4
організації переговорів 1
з клієнтом. 1
клієнтом. Завдання 1
Завдання філософії 1
філософії виявити 1
виявити певні 1
певні стосунки, 1
стосунки, пропорції 1
пропорції і 1
і закони, 1
закони, які 3
які "регулюють" 1
"регулюють" буття 1
яких усі 1
усі речі 1
речі відповідають 1
відповідають гармонійному 1
гармонійному цілому. 1
цілому. Завдання 1
Завдання цієї 1
місії полягало 1
в укладенні 1
укладенні союзу. 1
союзу. Завдано 1
Завдано повітряних 1
повітряних ударів 1
по морських 1
морських портах, 1
портах, десятках 1
десятках аеродромів, 1
аеродромів, заводах, 1
заводах, залізничних 1
залізничних вузлах, 1
вузлах, житлових 1
житлових кварталах. 1
кварталах. Завдовжки 1
Завдовжки досягав 1
досягав 4 1
м, заввишки 2
заввишки — 1
— 1,5 2
1,5 м, 2
м, маса 1
маса тіла 1
тіла близько 1
близько 900 2
900 кг. 1
кг. Завдовжки 1
Завдовжки сягає 1
сягає 60 2
см. Голова 19
велика, сплощена. 1
сплощена. Завдяки 1
Завдяки FOAF 1
FOAF розширюється 1
розширюється коло 1
коло спілкувань 1
спілкувань в 1
Інтернеті. Завдяки 1
Завдяки авторитету 1
авторитету Квінта 1
Квінта Фабія 1
Фабія до 1
до 477 1
477 року 1
при владі 2
владі здебільшого 1
здебільшого перебували 1
перебували представники 2
представники цього 1
роду або 1
їхні прихильники. 1
прихильники. Завдяки 1
Завдяки активній 1
активній діяльності 1
діяльності місцевих 1
місцевих депутатів, 1
депутатів, підприємців, 1
підприємців, інтелігенції 1
інтелігенції сьогодні 1
сьогодні у 4
у Дягові 1
Дягові функціонують 1
функціонують середня 2
школа, дитсадок, 1
дитсадок, 4 1
4 магазини, 1
магазини, пождепо, 1
пождепо, клуб, 1
клуб, бібліотека, 8
бібліотека, ФАП. 2
ФАП. Завдяки 1
Завдяки акціонерним 1
акціонерним товариствам 1
товариствам швидкими 1
швидкими темпами 2
темпами відбувалася 1
відбувалася централізація 1
централізація капіталу. 1
капіталу. Завдяки 1
Завдяки будівництву 1
будівництву Ассамської 1
Ассамської Бенгальської 1
Бенгальської залізниці, 1
залізниці, яка 1
яка з'єднала 1
з'єднала порт 1
порт Читтагонг 1
Читтагонг з 1
з віддаленими 1
віддаленими територіями, 1
територіями, Читтагонг 1
Читтагонг отримав 1
отримав сильний 1
сильний імпульс 1
імпульс для 1
першій чверті 1
чверті XX 1
XX сторіччя. 1
сторіччя. Завдяки 1
Завдяки Бупалу 1
Бупалу Хіоська 1
Хіоська школа 1
школа скульптури 1
скульптури ще 1
більше набула 1
набула піднесення. 1
піднесення. Завдяки 1
Завдяки буферному 1
буферному затвору 1
затвору в 1
в ствольній 1
ствольній коробці, 1
коробці, завдяки 1
чому ствол 1
ствол може 1
в рамі, 1
рамі, що 1
дозволяє стрільцю 1
стрільцю використовувати 1
використовувати потужні 1
потужні набої 1
набої при 1
при відносно 2
відносно невеликому 1
невеликому відбою. 1
відбою. Завдяки 1
Завдяки важким 1
важким і 2
і великим 4
великим машинам 1
машинам є 1
є явним 1
явним лідером 1
лідером дербі-класу. 1
дербі-класу. Завдяки 1
Завдяки вакцинопрофілактиці 1
вакцинопрофілактиці припинили 1
припинили епідемічне 1
епідемічне передавання 1
передавання багатьох 1
небезпечних інфекційних 1
хвороб, зменшили 1
зменшили захворюваність 1
захворюваність людей 1
них, смертність 1
смертність від 3
від них. 3
них. Завдяки 1
Завдяки вдалій 1
вдалій політиці 1
політиці наприкінці 1
наприкінці життя 2
життя курфюрсту 1
курфюрсту вдалося 1
вдалося практично 1
повністю ліквідувати 1
ліквідувати заборгованість, 1
заборгованість, за 1
за утворилася 1
утворилася за 1
за діда 1
діда та 1
та батька. 1
батька. Завдяки 1
Завдяки високій 2
високій освіченості 1
освіченості та 1
та знанні 1
знанні багатьох 1
мов мав 1
мав широкі 1
широкі зв'язки 1
в угорських 2
угорських урядових 1
урядових колах. 1
колах. Завдяки 1
високій частці 1
частці природних 1
природних матеріалів, 1
матеріалів, кварил 1
кварил повністю 1
повністю підлягає 1
підлягає вторинній 1
вторинній переробці. 1
переробці. Завдяки 1
Завдяки вмісту 1
вмісту кислот 1
кислот і 1
і низького 1
низького рівня 2
рівня вологи 1
вологи молочний 1
молочний білок 1
білок зберігається 1
в тархані 1
тархані протягом 1
часу. Завдяки 3
Завдяки всеканальності 1
всеканальності компанія 1
компанія фокусується 1
фокусується на 3
на доставці 1
доставці потрібного 1
потрібного вмісту, 1
вмісту, на 1
на правильному 1
правильному наборі 1
наборі каналів, 1
каналів, в 2
потрібний момент, 1
момент, щоб 1
забезпечити максимальну 1
максимальну цінність 1
цінність для 2
для користувача. 1
користувача. Завдяки 1
Завдяки втручанню 1
втручанню французького 1
французького імператора 1
імператора Наполеона 1
Наполеона III 2
III повсталим 1
повсталим вдалося 1
вдалося досягнути 2
досягнути цього. 1
цього. Завдяки 1
Завдяки господареві 1
господареві Нат 1
Нат вдається 1
вдається налагодити 1
налагодити відносини 1
з Адзукі. 1
Адзукі. Завдяки 1
Завдяки гуманітарній 1
гуманітарній місії, 1
місії, турки 1
турки залишили 1
залишили дуже 1
дуже гарне 2
гарне враження 1
враження серед 1
населення. Завдяки 1
Завдяки державній 1
державній програмі 1
програмі розвитку 1
розвитку тваринництва 1
тваринництва провели 1
провели роботи 1
з установки 1
установки молокопроводу 1
молокопроводу та 1
та холодильної 1
холодильної установки 1
установки на 3
5 тон, 1
тон, також 1
здійснили ремонт 1
ремонт приміщень. 1
приміщень. Завдяки 1
Завдяки дестрезі 1
дестрезі чинився 1
чинився вплив 1
на появу 1
появу філіппінського 1
філіппінського бойового 1
бойового мистецтва 2
« Завдяки 1
Завдяки Д. 1
Д. Є. 1
Є. Остен-Сакену 1
Остен-Сакену у 1
місті з'явились 1
з'явились «великий» 1
«великий» міст 1
через Інгул, 1
Інгул, нові 1
нові кам'яні 1
кам'яні будинки, 1
будинки, нові 1
нові бульвари, 1
бульвари, сади, 1
сади, почалося 1
почалося озеленення 1
озеленення та 1
та замощення 1
замощення вулиць. 1
вулиць. Завдяки 1
Завдяки діяльності 2
діяльності Веніаміна-Ага 1
Веніаміна-Ага караїми 1
караїми були 2
були визнані 6
визнані окремим 1
окремим народом 1
і звільнені 1
від подвійного 2
подвійного податку. 1
податку. Завдяки 1
діяльності Месропа 1
Месропа Маштоца 1
Маштоца вірменський 1
вірменський народ 1
народ знову 1
знову здобув 1
здобув національну 1
національну писемність, 1
писемність, вірменська 1
вірменська мова 1
була оголошена 5
оголошена державною 1
державною ( 1
( Завдяки 4
Завдяки довгому 1
довгому кореню 1
кореню легко 1
легко переносить 1
переносить посушливий 1
період, так 1
само стійка 1
стійка до 1
до знижених 1
знижених температур, 1
температур, паростки 1
паростки не 1
бояться приморозків. 1
приморозків. Завдяки 1
Завдяки додаванню 1
додаванню всіх 1
всіх п'яти 1
п'яти фрагментів 1
фрагментів цих 1
цих табличок 1
табличок вдалося 1
вдалося прочитати 1
прочитати майже 1
40 з, 1
з, вважають, 1
вважають, 57 1
57 законів, 1
які включав 1
включав текст. 1
текст. Завдяки 1
Завдяки доходу 1
доходу з 1
продажу книг 1
та державній 2
державній стипендії 1
стипендії фінансових 1
у письменника 1
письменника не 2
було, проте 3
йому бракувало 1
бракувало діалогу 1
діалогу та 1
та натхнення 1
натхнення з 3
боку дітей. 1
дітей. Завдяки 1
Завдяки еволюційним 1
еволюційним відозміненням 1
відозміненням частини 1
частини опорно-рухової 1
опорно-рухової системи 1
системи пристосовані 1
пристосовані для 3
виконання також 1
інших спеціалізованих 1
спеціалізованих функцій. 1
функцій. Завдяки 1
Завдяки завзяттю 1
завзяттю та 1
та талантам 1
талантам Гуго 1
Гуго школа 1
школа Сен-Віктор 1
Сен-Віктор стає 1
стає однією 1
з відомих, 2
відомих, впливових 1
впливових та 1
та шанованих 1
шанованих у 1
Європі. Завдяки 1
Завдяки заповненню 1
заповненню СО2 1
СО2 хірург 1
хірург створює 1
створює герметичний 1
герметичний тунель 1
тунель навколо 1
навколо судини, 1
судини, яку 1
необхідно виділити, 1
виділити, а 1
потім виокремлює 1
виокремлює саму 1
саму судину 1
судину від 1
від оточуваних 1
оточуваних тканин 1
та відсікає 1
відсікає бічні 1
бічні галуззя 1
галуззя судини. 1
судини. Завдяки 1
Завдяки застосуванню 1
застосуванню нових 2
нових аграрних 1
аграрних технологій 1
технологій Карфаген 1
Карфаген зумів 1
відновити від 1
від тяжкої 1
тяжкої поракзи. 1
поракзи. Завдяки 1
Завдяки заступництву 1
заступництву вчених 1
вчених з 2
різних країн, 4
країн, особливо 1
області історії 1
філософії, Іран 1
Іран став 1
став центром 1
центром обміну 1
обміну передовими 1
передовими ідеями 1
ідеями своєї 1
своєї епохи, 1
епохи, яка 1
є самим 1
самим чудовим 1
чудовим періодом 1
періодом в 2
історії країни. 3
країни. Завдяки 1
Завдяки заходам, 1
заходам, упровадженим 1
упровадженим у 1
у діяльність 1
діяльність відомства 1
відомства з 1
ініціативи В. 1
М. Третьякова 1
Третьякова кількість 1
кількість надзвичайних 1
надзвичайних ситуацій 5
ситуацій зменшилась 1
зменшилась на 2
20%. Завдяки 1
Завдяки зв'язкам 1
зв'язкам своєї 1
своєї родини 3
родини він 3
він рано 1
рано увійшов 1
політичного життя. 1
життя. Завдяки 1
Завдяки здачі 1
здачі донорської 1
донорської крові 1
крові відбувається 1
відбувається активізація 1
активізація системи 1
системи кровотворення. 1
кровотворення. Завдяки 1
Завдяки злиттям 1
злиттям і 1
і придбанням 1
придбанням звукозаписуючих 1
звукозаписуючих компаній 1
компаній наприкінці 1
наприкінці 1990-х 4
років, каталог 1
каталог Tears 1
Tears for 1
for Fears 1
Fears повернувся 1
в універсальну 2
універсальну складну 1
складну музику. 1
музику. Завдяки 1
Завдяки зміненіій 1
зміненіій конструкції 1
конструкції боєукладок, 1
боєукладок, прицільна 1
прицільна швидкострільність 1
швидкострільність в 1
в ручному 1
ручному режимі 1
режимі заряджання 1
заряджання зросла 1
зросла з 2
з 1,44 1
1,44 пострілів 1
пострілів за 5
за хвилину, 4
хвилину, до 1
2 пострілів 1
за хвилину. 4
хвилину. Завдяки 1
Завдяки значним 1
значним статкам 1
статкам Кімон 1
Кімон Старший 1
Старший мав 1
значний вплив, 1
вплив, ймовірно 1
ймовірно очолював 1
очолював аристократів, 1
аристократів, що 1
що здавен 1
здавен орієнтувалися 1
орієнтувалися на 2
на Філаїдів. 1
Філаїдів. Завдяки 1
Завдяки зусиллям 1
зусиллям Тірпіца 1
Тірпіца розвиток 1
розвиток військово-морського 1
флоту в 2
в кайзерівській 1
кайзерівській Німеччині 1
Німеччині не 1
пішов по 1
шляху створення 2
створення прибережного 1
прибережного флоту. 1
флоту. Завдяки 1
Завдяки І. 1
І. Айзенштоку 1
Айзенштоку до 1
до України 4
Москви та 2
та Ленінграда 1
Ленінграда повернули 1
повернули унікальні 1
унікальні речі 1
речі Т. 1
Г. Шевченка, 2
Шевченка, а 1
саме: лист 1
лист поета 1
поета до 1
до Григорія 1
Григорія Квітки-Основ'яненка, 1
Квітки-Основ'яненка, п'ять 1
п'ять художніх 1
художніх полотен 1
полотен Кобзаря, 1
Кобзаря, автограф 1
автограф поеми 1
поеми «Мар'яна 1
«Мар'яна — 1
— черниця», 1
черниця», 80 1
80 малюнків. 1
малюнків. Завдяки 1
Завдяки інвестиціям 1
інвестиціям у 1
столітті Отвідаберг 1
Отвідаберг на 1
століття перетворилося 1
перетворилося на 5
на сучасне 1
сучасне промислове 1
промислове містечко. 1
містечко. Завдяки 1
Завдяки їй, 1
їй, вперше 1
вперше отримали 1
право голосу 3
голосу близько 1
близько чоловік. 1
чоловік. Завдяки 1
Завдяки його 7
його винаходу 2
винаходу сигари-пістолета 1
сигари-пістолета він 1
він знешкодив 1
знешкодив охоронців, 1
охоронців, після 1
чого до 1
до друзів 1
друзів прийшли 1
допомогу професор 1
професор Маршан 1
Маршан і 1
і професор 1
професор Лефевр, 1
Лефевр, які 1
які розповіли 1
розповіли їм, 1
не гаяли 1
гаяли часу 1
лабораторії Фантомаса 1
Фантомаса і 1
і створили 6
створили телепатичну 1
телепатичну зброю. 1
зброю. Завдяки 1
його діям 1
діям фінансовий 1
фінансовий стан 5
стан корони 1
корони значно 1
значно поліпшився, 1
поліпшився, скарбниця 1
скарбниця наповнилася 1
наповнилася грошима. 1
грошима. Завдяки 1
його наполегливості 1
наполегливості у 1
історії школи, 1
школи, розроблений 1
розроблений та 1
затверджений проект 1
проект добудови 1
добудови нових 1
корпусів школи 1
та актової 1
актової зали. 1
зали. Завдяки 1
його новаторській 1
новаторській роботі 1
в баварській 1
баварській армії 1
армії поліпшився 1
поліпшився раціон 1
раціон солдатів 1
і їхній 2
їхній одяг. 1
одяг. Завдяки 1
його прозелітичній 1
прозелітичній діяльності 1
діяльності Тгеравада 1
Тгеравада стала 1
стала відома 4
відома також 3
на елліністичному 1
елліністичному Заході 1
Заході ( 1
його сферичній 1
сферичній формі 1
формі і 1
високій ефективності, 1
ефективності, він 1
він дозволяє 1
дозволяє вести 1
вести пряму 1
пряму відеотрансляцію 1
відеотрансляцію через 1
через зоряні 1
зоряні системи. 1
системи. Завдяки 1
його флегматичності 1
флегматичності та 1
та іронії 1
іронії визначилося 1
визначилося акторське 1
акторське амплуа 1
амплуа — 1
— англосакські 1
англосакські персонажі. 1
персонажі. Завдяки 1
Завдяки йому 2
йому більшість 1
більшість дерев'яних 1
дерев'яних споруд 1
споруд Владичного 1
Владичного двору 1
двору попереднього 1
попереднього періоду 1
періоду замінили 1
на цегляні. 1
цегляні. Завдяки 1
йому ж 1
ж помирилася 1
помирилася з 1
ними. Завдяки 1
Завдяки крутому 1
крутому падінню 1
падінню багатьох 1
багатьох річок, 1
річок, особливо 2
особливо Пянджа 1
Пянджа і 1
і Вахша, 1
Вахша, Таджикистан 1
Таджикистан займає 1
в СНД 1
СНД (після 1
(після Росії) 1
Росії) по 1
по запасах 1
запасах гідроенергоресурсів. 1
гідроенергоресурсів. «Завдяки 1
«Завдяки легкому 1
легкому стилю, 1
стилю, який 1
який суперечить 3
суперечить гострій 1
гострій увазі 1
увазі до 1
до деталей 2
деталей та 1
та науковій 1
науковій точності, 1
точності, Айзексон 1
Айзексон відправляє 1
відправляє нас 1
нас у 5
у бурхливу 1
бурхливу подорож 1
подорож життям, 1
життям, розумом 1
розумом та 2
та наукою, 1
наукою, що 1
що змінила 2
змінила погляд 1
погляд людства 1
людства на 1
на всесвіт», 1
всесвіт», - 1
- Завдяки 1
Завдяки малій 1
малій висоті 1
висоті їх 1
було зробити 4
зробити більшої 1
більшої ширини 1
ширини і 2
і довжини, 1
довжини, що 1
чергу, уможливлювало 1
уможливлювало розмістити 1
розмістити більше 1
більше дзвонів. 1
дзвонів. Завдяки 1
Завдяки надзвичайно 1
надзвичайно високим 1
високим смаковим 1
смаковим і 1
і харчовим 1
харчовим властивостям 1
властивостям з 1
з плодів 1
плодів готують 1
готують соки, 1
соки, екстракти, 1
екстракти, сиропи, 1
сиропи, різноманітні 1
різноманітні типи 1
типи вин. 1
вин. Завдяки 1
Завдяки найманцям 1
найманцям Воронам 1
Воронам людство 1
людство повертається 1
поверхню, де 1
де опиняється 1
опиняється за 1
за «Лінією 1
«Лінією мовчання», 1
мовчання», за 1
якою з 1
з невідомих 6
невідомих причин 2
причин зникають 1
зникають всі 1
всі розвідники. 1
розвідники. Завдяки 1
Завдяки наполегливій 1
наполегливій роботі 2
роботі Галини 1
Галини Іванівни 1
Іванівни Ярової 1
Ярової сьогодні 1
сьогодні музей 1
музей є 1
є консультативним 1
консультативним центром 1
центром для 4
для науковців, 2
науковців, фахівців-істориків, 1
фахівців-істориків, студентів, 1
студентів, учнів 1
інших дослідників 1
дослідників з 1
питань козацько-гетьманської 1
козацько-гетьманської тематики. 1
тематики. Завдяки 1
Завдяки науковим 1
науковим відкриттям 1
відкриттям XX 1
століття, серед 2
серед вчених 2
вчених стали 1
стали поширюватися 1
поширюватися фізичні 1
фізичні парадокси 1
парадокси і 1
і уявні 1
уявні експерименти, 1
і жартівливі. 1
жартівливі. Завдяки 1
Завдяки науковій 1
науковій організації 1
організації праці, 2
праці, застосуванню 1
та покращенню 1
покращенню умов 1
умов праці 1
праці робітників 1
робітників продуктивність 1
продуктивність праці 1
праці виросла 1
в декілька 4
разів. Завдяки 1
Завдяки наявності 1
наявності Гени 1
Гени вважає 1
себе невразливим, 1
невразливим, і 1
якщо його 6
його немає 2
немає поруч, 1
поруч, відчуває 1
себе незатишно. 1
незатишно. Завдяки 1
Завдяки невеликій 1
невеликій масі 1
масі кожної 1
окремої пластинки 1
пластинки інерційність 1
інерційність затвору 1
затвору невелика 1
невелика і 1
і механізм, 1
який приводить 2
приводить його 4
в дію, 1
дію, відрізняється 1
відрізняється простотою. 1
простотою. Завдяки 1
Завдяки незвичайному 1
незвичайному дизайну, 1
дизайну, а 1
саме надзвичайно 1
надзвичайно товстій 1
товстій підошві, 1
підошві, шпилькам, 1
шпилькам, ланцюгам, 1
ланцюгам, малюнкам 1
малюнкам черепів 1
черепів взуття 1
взуття New 1
New Rock 1
Rock широко 1
широко користується 1
користується успіхом 1
успіхом у 3
у готів 1
готів і 1
і панків. 1
панків. Завдяки 1
Завдяки новому 1
новому митному 1
митному переходу 1
переходу Смільниця-Крошцєнко 1
Смільниця-Крошцєнко (Україна-Польща) 1
(Україна-Польща) в 1
районі швидкими 1
темпами розвивається 1
розвивається прикордонна 1
прикордонна інфраструктура. 1
інфраструктура. Завдяки 1
Завдяки обмеженій 1
обмеженій території 1
території її 1
її ареалу 1
ареалу і 1
і відокремленому 1
відокремленому способу 1
способу життя, 2
життя, китайська 1
китайська гірська 1
гірська кішка 1
кішка рідко 1
рідко зустрічалася 1
зустрічалася в 1
в природі. 2
природі. Завдяки 1
Завдяки перемогам 1
перемогам на 1
українських рейтингових 1
рейтингових турнірах, 1
турнірах, Вероніка 1
Вероніка виконує 1
виконує норму 1
норму кандидата 1
кандидата у 3
майстри спорту 1
з настільного 1
настільного тенісу. 1
тенісу. Завдяки 1
Завдяки підтримці 1
підтримці Гракха 1
Гракха Клавдія 1
Клавдія було 1
було виправдано. 1
виправдано. Завдяки 1
Завдяки побудові 1
побудові аеропорту 1
аеропорту та 1
та двох 8
двох морських 1
морських портів 2
портів зростає 1
зростає і 2
кількість туристів, 1
туристів, що 1
що відвідують 2
відвідують острів. 1
острів. Завдяки 1
Завдяки поєднанню 1
поєднанню ігор 1
ігор фарб 1
і яскравих 3
яскравих кольорів 1
кольорів ямато-е, 1
ямато-е, Міцунобу 1
Міцунобу створює 1
створює дуже 1
дуже новий 1
новий ефект, 1
ефект, який 1
який домінує 1
японському живописі 1
живописі протягом 1
Завдяки помолу 1
помолу «в 1
«в пил» 1
пил» в 1
в чашці 1
чашці утворюється 1
утворюється суспензія 1
суспензія і 1
і кава 1
кава сприймається 1
сприймається більш 1
більш густою. 1
густою. Завдяки 1
Завдяки пом’якшенню 1
пом’якшенню офіційної 1
офіційної позиції 1
позиції Синоду, 1
Синоду, Вікентію 1
Вікентію вдалося 1
вдалося добитися 2
добитися зовнішньої 1
зовнішньої нормалізації 1
нормалізації взаємовідносин 1
взаємовідносин із 2
із владою 1
владою республіки. 1
республіки. Завдяки 1
Завдяки порівняно 1
порівняно великій 2
великій масі 1
масі протони 1
протони зазнають 1
зазнають невеликого 1
невеликого поперечного 1
поперечного розсіювання 1
розсіювання в 1
в тканині, 1
тканині, а 1
а діапазон 1
діапазон їх 1
їх довжини 1
довжини пробігу 1
пробігу невеликий; 1
невеликий; пучок 1
пучок можна 1
можна сфокусувати 1
сфокусувати на 1
на пухлині, 1
пухлині, відносно 1
відносно не 2
не пошкоджуючи 1
пошкоджуючи здорові 1
здорові тканини, 1
її оточують. 1
оточують. Завдяки 1
Завдяки порочанам 1
порочанам і 1
і торговцям 1
торговцям тут 1
тут виріс 1
виріс населений 1
населений пункт, 1
пункт, який 1
який 1400 1
1400 року 3
міста. Завдяки 1
Завдяки прийняттю 1
прийняттю 15 1
грудня 1905 3
1905 закону 1
про вибори 3
Державної думи 5
думи Російської 1
імперії було 1
закладено підвалини 1
підвалини системи 1
системи парламентаризму. 1
парламентаризму. Завдяки 1
Завдяки проекту 1
проекту бібліотеку 1
бібліотеку обладнано 1
обладнано комп'ютерною 1
комп'ютерною технікою, 2
технікою, створено 1
створено Пункт 1
Пункт доступу 1
доступу громадян 2
громадян до 3
до офіційної 4
офіційної інформації. 1
інформації. Завдяки 1
Завдяки профілактичним 1
профілактичним заходам, 1
заходам, здійсненим 1
здійсненим медпунктом, 1
медпунктом, протягом 1
було смертних 1
смертних випадків 1
випадків серед 1
серед дітей 2
років. Завдяки 1
Завдяки рівномірному 1
рівномірному поширенню 1
поширенню хвилі 1
хвилі стискання 1
стискання в 1
в кров'яному 1
кров'яному мішечку 1
мішечку (гідравлічний 1
(гідравлічний принцип) 1
принцип) при 1
при одному 2
одному русі 1
русі чутливого 1
чутливого волоска 1
волоска збуджуються 1
збуджуються нервові 1
нервові клітини, 1
клітини, тому 1
виникнення реакції 1
реакції досить 1
досить навіть 1
навіть легкого 1
легкого дотику. 1
дотику. Завдяки 1
Завдяки рішучим 1
рішучим діям 2
діям гасконця 1
гасконця вдалося 1
захопити велику 1
кількість приватного 1
приватного листування 1
листування міністра 1
і вмовити 1
вмовити його 1
його написати 1
написати листа 1
своїх прибічників 1
прибічників у 1
провінції з 1
вимогою здатися 1
здатися королівським 1
королівським силам. 1
силам. Завдяки 1
Завдяки роботі 1
роботі іспанських 1
іспанських художників 1
художників було 2
повернуто ефект 1
ефект однорідності 1
однорідності тону. 1
тону. Завдяки 1
Завдяки родинним 1
родинним зв'язкам 2
зв'язкам сильним 1
сильним московським 1
московським князем 1
князем він 1
був сильнішим 1
сильнішим за 2
за інших 3
інших князів 1
князів ростовських, 1
ростовських, які, 1
які, однак, 2
однак, в 1
столітті були 2
вже досить 2
досить слабкими. 1
слабкими. Завдяки 1
Завдяки родючим 1
родючим ґрунтам 1
ґрунтам економіка 1
економіка Ель-Прогресо 1
Ель-Прогресо базується 1
на сільському 3
господарстві. Завдяки 1
Завдяки розміщенню 1
розміщенню машинного 1
машинного відділення 1
відділення між 1
двома кормовими 1
кормовими баштами 1
баштами артилерію 1
артилерію головного 1
калібру вдалося 1
вдалося розташувати 1
розташувати за 1
за лінійно-піднесеною 1
лінійно-піднесеною схемою. 1
схемою. Завдяки 1
Завдяки розробленню 1
розробленню і 1
і публікації 3
публікації «Червоної 1
«Червоної книги» 1
книги» у 1
світовій практиці 3
практиці вперше 1
був реалізований 2
реалізований механізм 1
механізм врахування 1
врахування особливостей 1
особливостей національного 1
національного законодавства 2
та специфіки 1
специфіки кожного 1
кожного об'єкта 1
об'єкта будівництва. 1
будівництва. Завдяки 1
Завдяки розташуванню 2
розташуванню вершини 1
вершини на 1
на основному 1
основному альпійському 1
альпійському вододілі, 1
вододілі, а 1
також її 4
її великій 1
висоті, для 1
для Матергорна 1
Матергорна характерні 1
характерні стрімкі 1
стрімкі зміни 1
в погоді. 1
погоді. Завдяки 1
розташуванню та 1
та інфраструктурі 1
інфраструктурі Fairford 1
Fairford займає 1
займає важливе 1
важливе місце 5
США. Завдяки 1
Завдяки Рябчуку 1
Рябчуку були 1
опубліковані твори 1
твори авторів, 1
авторів, які 1
стали відомими 1
відомими письменниками 1
письменниками ( 1
Завдяки своєму 5
своєму високому 1
високому моральному 1
моральному змісту 1
змісту та 3
та художній 1
художній майстерності, 1
майстерності, українська 1
українська народна 1
народна дума 1
дума «Втеча 1
«Втеча трьох 2
трьох братів 4
братів з 2
з города 1
города Азова, 1
Азова, з 1
з турецької 3
турецької неволі» 1
неволі» належить 1
до найдавніших 2
найдавніших і 1
і найпопулярніших 1
найпопулярніших дум. 1
дум. Завдяки 1
своєму розуму 1
розуму і 1
і начитаності, 1
начитаності, Джо-Джим 1
Джо-Джим склав 1
склав собі 1
собі уявлення 1
про справжню 3
природу всесвіту, 1
всесвіту, яким 1
яким ділиться 1
з Г'ю, 1
Г'ю, продемонструвавши 1
продемонструвавши йому 1
йому зоряне 1
зоряне небо 1
небо через 1
через оглядове 1
оглядове вікно 1
вікно в 1
в «Головній 1
«Головній рубці». 1
рубці». Завдяки 1
своєму таланту 2
таланту В.Хмелюк 1
В.Хмелюк мав 1
змогу виставляти 1
виставляти свої 1
свої твори 2
твори у 1
відомих паризьких 1
паризьких галереях, 1
галереях, залах 1
залах престижного 1
престижного Інституту 1
Інституту Тіссена. 1
Тіссена. Завдяки 1
таланту поета 1
поета у 3
у потрапив 1
до двору 4
двору номінального 1
номінального володаря 1
володаря з 1
з Великих 1
Великих Моголів. 2
Моголів. Завдяки 1
своєму теплому 1
теплому клімату 1
клімату служив 1
служив зимовою 1
зимовою резиденцією 1
резиденцією перських 1
перських царів. 1
царів. Завдяки 1
Завдяки своїй 4
своїй зовнішності, 1
зовнішності, часто 1
часто грав 1
грав ролі 1
ролі німців. 1
німців. Завдяки 1
своїй популярності 1
популярності Педрафорка 1
Педрафорка стала 1
стала популярним 1
туристів і 1
і скелелазів, 1
скелелазів, а 1
також послужила 1
послужила прообразом 1
прообразом для 1
для герба 2
герба Бергеди 1
Бергеди та 1
інших емблем. 1
емблем. Завдяки 1
своїй хитрості 1
хитрості йому 1
вдається залишатися 1
залишатися на 1
на маяку 1
маяку разом 1
з Каффо, 1
Каффо, і 1
може протистояти 1
протистояти атакам 1
атакам великих 1
великих жаб. 1
жаб. Завдяки 1
своїй хорошій 1
хорошій грі 1
грі Кардосо 1
Кардосо отримав 1
отримав приз 2
приз Футболіст 1
Футболіст року 2
в Парагваї. 1
Парагваї. Завдяки 1
Завдяки своїм 5
своїм батькам 1
батькам і 1
потім композитору 1
композитору Луїсу 1
Луїсу Аґіле, 1
Аґіле, вони 1
вони сформували 1
сформували групу 1
групу Pimpinela. 1
Pimpinela. Завдяки 1
своїм гідратуючим 1
гідратуючим властивостям 1
властивостям і 1
і високому 1
високому вмісту 1
вмісту мінералів 1
мінералів і 1
і поживних 1
поживних речовин, 2
речовин, кокосова 1
кокосова вода 1
вода досить 1
досить успішно 1
успішно використовується 1
в спорті 1
спорті і 1
і фітнесі. 1
фітнесі. Завдяки 1
здібностям до 1
до безмежного 1
безмежного розвитку 1
і плюрипотентності 1
плюрипотентності ембріональні 1
ембріональні стовбурові 1
стовбурові клітини 1
клітини є 1
є потенційним 1
потенційним матеріалом 1
для регенеративної 1
регенеративної медицини 1
медицини і 2
і заміщення 1
заміщення тканин 1
тканин після 2
після поранень 1
поранень чи 1
чи хвороб. 1
хвороб. Завдяки 1
своїм родинним 1
зв'язкам зробив 1
зробив гарну 1
гарну кар'єру. 1
кар'єру. Завдяки 1
своїм чудовим 1
чудовим бойовим 1
бойовим здібностям 1
здібностям армія 1
армія Епірів 1
Епірів перемогла 1
перемогла римлян 1
римлян у 1
при Гераклії 1
Гераклії ( 1
Завдяки силі 1
силі цього 1
цього турніру 3
турніру вона 2
вона набрала 1
набрала багато 1
багато рейтингових 1
рейтингових балів. 1
балів. Завдяки 1
Завдяки симпатіям 1
симпатіям офіцерів, 1
хотіли убезпечити 1
убезпечити футболістів 1
футболістів від 1
від небезпечної 1
небезпечної служби, 1
служби, гравці 1
гравці збірної 2
збірної разом 1
з тренером 3
тренером були 1
були зараховані 1
зараховані до 1
до військово-повітряних 1
військово-повітряних сил. 1
сил. Завдяки 1
Завдяки симпатолітичній 1
симпатолітичній дії 1
дії окспренолол 1
окспренолол має 1
здатність усувати 1
усувати почуття 1
та внутрішнього 3
внутрішнього напруження. 1
напруження. Завдяки 1
Завдяки слухачам 1
слухачам радіо 1
радіо «RMF 1
«RMF Maxxx», 1
Maxxx», «Сексуальна» 1
«Сексуальна» входить 1
до 10-ки 1
10-ки найкращих 1
найкращих клубних 1
клубних хітів 1
хітів 2011 1
року (Klubowy 1
(Klubowy przeboj 1
przeboj roku). 1
roku). Завдяки 1
Завдяки спільним 1
спільним клопотанням 1
клопотанням Полтавської 1
Полтавської управи 1
управи Українського 1
Українського Червоного 1
Хреста та 1
та керівництва 1
керівництва Полтавської 1
Полтавської міської 1
міської управи, 1
управи, зокрема 1
зокрема Борківського, 1
Борківського, перших 1
перших в’язнів 1
в’язнів удалося 1
удалося врятувати. 1
врятувати. Завдяки 1
Завдяки стабільній 2
стабільній фінансовій 1
фінансовій підтримці 2
підтримці держави 2
держави національний 1
національний театр 1
театр отримує 1
отримує свій 1
свій подальший 1
подальший розвиток. 2
розвиток. Завдяки 1
стабільній якості 1
та оригінальній 1
оригінальній рецептурі 1
рецептурі виготовлених 1
виготовлених напоїв 1
напоїв ТОВ 1
ТОВ «Горобина» 1
«Горобина» займає 1
займає стійку 1
стійку позицію 1
ринку алкогольної 1
алкогольної продукції 1
в Сумській 2
Сумській області, 2
області, продовжує 1
продовжує завойовувати 1
завойовувати зовнішні 1
зовнішні ринки 1
ринки ближнього 1
ближнього і 2
і далекого 2
далекого зарубіжжя. 3
зарубіжжя. Завдяки 1
Завдяки сучасним 1
сучасним методам 1
методам культивації 1
культивації можливий 1
можливий вплив 1
вплив хвороби 1
хвороби на 2
на здоров'я 2
людей зведено 1
зведено до 1
до мінімуму. 3
мінімуму. Завдяки 1
Завдяки таким 1
таким чудовим 1
чудовим природним 1
природним умовам 1
умовам на 1
цих дельтадромах 1
дельтадромах уже 1
років проводяться 1
проводяться як 1
як чемпіонати 2
чемпіонати України 1
України так 1
і міжнародні 2
міжнародні змагання 1
по дельта— 1
дельта— і 1
і парапланерному 1
парапланерному спорту. 1
спорту. Завдяки 1
Завдяки такій 1
такій оперативності, 1
оперативності, інтернет-ЗМІ 1
інтернет-ЗМІ часто 1
як джерела 1
звичайних ЗМІ. 1
ЗМІ. Завдяки 1
Завдяки такому 1
такому успіху, 1
успіху, фаліски, 1
фаліски, які 1
які уклали 1
уклали перемир'я, 1
перемир'я, домагалися 1
домагалися від 1
від сенату 1
сенату постійного 1
постійного договору. 1
договору. Завдяки 1
Завдяки термобаричним 1
термобаричним властивостям 1
властивостям граната 1
граната особливо 1
особливо ефективна 1
ефективна для 1
знищення живої 1
живої сили 1
всередині будівель. 2
будівель. Завдяки 1
Завдяки типово 1
типово малій 1
малій іонній 1
іонній провідності 1
провідності твердих 1
твердих оксидів, 1
оксидів, цей 1
цей паливний 1
паливний елемент 1
елемент ефективно 1
ефективно працює 1
працює лише 1
дуже високих 1
високих температурах. 2
температурах. Завдяки 1
Завдяки тодішнім 1
тодішнім будматеріалам 1
будматеріалам і 1
і технологіям 1
технологіям стало 1
стало можливим 6
можливим створювати 1
створювати будівлі 1
з величезним 3
величезним внутрішнім 1
внутрішнім простором 1
простором у 1
у найвигадливіших 1
найвигадливіших формах. 1
формах. Завдяки 1
Завдяки торгівлі 1
торгівлі ресурсами 1
ресурсами регіону 1
регіону він 1
отримав величезні 1
величезні багатства, 1
багатства, що 1
йому захопити 2
захопити реальну 1
реальну владу 2
владу у 2
у шьоґунаті. 1
шьоґунаті. Завдяки 1
Завдяки убивчої 1
убивчої комбінації 1
комбінації непримітної 1
непримітної зовнішності, 1
зовнішності, байдужого 1
байдужого ставлення, 1
ставлення, незламної 1
незламної сили 1
і «не 1
«не ефектних» 1
ефектних» появ, 1
появ, битви 1
битви Сайтами 1
Сайтами зазвичай 1
зазвичай хиляться 1
хиляться до 1
до розчарувань. 1
розчарувань. Завдяки 1
Завдяки успіху 1
успіху з 1
з обкладинками 1
обкладинками для 1
для Warren, 1
Warren, Келлі 1
Келлі почали 1
почали надходити 3
надходити пропозиції 1
пропозиції від 1
інших видавництв. 1
видавництв. Завдяки 1
Завдяки успішному 1
успішному другому 1
другому колу, 1
колу, в 1
команда опинилася 1
опинилася на 2
на шостому 1
шостому місці 1
місці в 6
в групі. 3
групі. Завдяки 1
Завдяки утворенню 1
утворенню шару 1
шару води 1
води ектоін 1
ектоін стабілізує 1
стабілізує кліткові 1
кліткові мембрани 1
мембрани і 1
і ліпіди, 1
ліпіди, покращує 1
покращує їхню 1
їхню рухливість. 1
рухливість. Завдяки 1
Завдяки участі 1
участі іноземних 1
іноземних студентів 1
студентів захід 1
захід набуває 1
набуває міжнародного 1
міжнародного характеру. 1
характеру. Завдяки 1
Завдяки фінансовій 1
створення програми 1
програми забезпечення 1
забезпечення вразі 1
вразі таких 1
таких ситуацій 1
ситуацій країні 1
країні вдалось 1
вдалось зменшити 1
кількість розлучень 1
розлучень та 1
та збільшити 1
збільшити середній 1
середній вік, 1
вік, коли 1
коли жінки 2
і чоловіки 1
чоловіки приймають 1
приймають шлюб 1
шлюб до, 1
до, в 1
загальному – 1
– 31,6. 1
31,6. Завдяки 1
Завдяки характерному 1
характерному забарвленню, 1
забарвленню, яке 1
яке самці 1
самці демонструють 1
демонструють під 1
час залицяння, 1
залицяння, їх 1
можна сплутати 2
сплутати з 1
видами паросфроменів. 1
паросфроменів. Завдяки 1
Завдяки цим 4
цим заходам 1
заходам Мукачеве 1
Мукачеве збагатилося 1
збагатилося багатьма 1
багатьма скульптурами 1
та скульптурними 1
скульптурними композиціями, 1
композиціями, що 2
що прикрашають 2
прикрашають його 2
його площі 1
площі та 2
та парки. 1
парки. Завдяки 1
цим зв'язкам 1
зв'язкам він 1
почав давати 1
приватні уроки, 2
уроки, а 1
— викладати 1
викладати у 2
Філадельфійському коледжі 1
коледжі (зараз 1
(зараз — 3
— Пенсильванський 1
Пенсильванський університет). 1
університет). Завдяки 1
цим особливостям 1
особливостям вони 1
вони виглядають 2
виглядають незвичайно 1
незвичайно яскраво 1
яскраво в 1
повністю зникають 1
зникають на 2
тлі звичного 1
звичного субстрату. 1
субстрату. Завдяки 1
цим покращенням 1
покращенням все 1
все буде 3
працювати трішечки 1
трішечки швидше 1
швидше та 1
та плавніше. 1
плавніше. Завдяки 1
Завдяки цифровим 1
цифровим продажам, 1
продажам, пісня 1
пісня також 2
також посіла 1
посіла дев'яносто 1
дев'яносто восьму 1
восьму сходинку 1
сходинку в 2
в Сполученому 3
Сполученому Королівстві. 1
Королівстві. Завдяки 1
Завдяки цій 6
цій замкнутості 1
замкнутості в 1
останніх рядках 1
рядках особливо 1
особливо сильно 1
сильно звучить 1
звучить улюблений 1
улюблений Лермонтова 1
Лермонтова мотив 1
мотив — 2
— мотив 2
мотив долі, 1
долі, невідворотної 1
невідворотної і 1
і неминучої. 1
неминучої. Завдяки 1
цій підготовчій 1
підготовчій роботі 1
роботі Кролевецький 1
Кролевецький партизанський 1
партизанський загін 3
загін зміг 1
зміг досить 1
швидко розпочати 1
розпочати дії 1
проти німецької 1
німецької адміністрації. 2
адміністрації. Завдяки 1
цій пісні 1
пісні Linkin 1
Linkin Park 1
Park потрапили 1
в ротацію 4
ротацію на 2
на мейнстримні 1
мейнстримні рок-радіостанції, 1
рок-радіостанції, тому 1
впізнаваних пісень 1
пісень гурту. 1
гурту. Завдяки 1
цій ролі 3
ролі акторку 1
акторку вдруге 1
вдруге номінують 1
номінують на 1
на Тоні. 1
Тоні. Завдяки 1
цій установці, 1
установці, час 1
час взаємодії 1
між світлом 1
світлом і 1
і сигналом 1
сигналом гравітаційної 1
гравітаційної хвилі 3
хвилі значно 1
значно збільшується. 1
збільшується. Завдяки 1
цій формулі 2
формулі можливо 1
можливо після 1
після попередніх 1
попередніх обчислень 1
обчислень розділених 1
розділених різниць 1
різниць за 1
за кроків 1
кроків (з 1
(з меншою, 1
інших алгоритмах 1
алгоритмах константою) 1
константою) вирахувати 1
вирахувати многочлен 1
многочлен Лагранжа 1
Лагранжа в 1
точці за 1
за кроків. 1
кроків. Завдяки 1
Завдяки цього 2
цього голландці 1
голландці здобули 1
здобули панування 1
на морі. 4
морі. Завдяки 1
цього до 3
XIX сторіччя 3
сторіччя вона 1
вона «витіснила» 1
«витіснила» моркву 1
моркву всіх 1
інших кольорів 1
кольорів з 1
з масового 2
масового виробництва 2
Америці. Завдяки 1
Завдяки цьому 30
цьому 1785 1
1785 року 1
року князівство 1
князівство отримало 1
отримало верхню 1
верхню частини 1
частини долини 1
долини Нармада 1
Нармада та 1
та долину 1
річки Мандала. 1
Мандала. Завдяки 1
цьому Антонію 1
Антонію і 1
і Клеопатрі, 1
Клеопатрі, які 1
які командували 1
командували кораблями 1
центрі, вдалося 1
вдалося прорватися. 1
прорватися. Завдяки 1
цьому було 2
було зменшено 4
зменшено інфляцію, 1
інфляцію, щорічно 1
щорічно відбувалося 1
відбувалося зниження 1
товари. Завдяки 1
має сталий 1
сталий індуктивний 1
індуктивний опір, 1
від струму, 1
який протікає. 1
протікає. Завдяки 1
цьому влада 2
влада графа 1
графа посилилася, 1
посилилася, а 1
а ольденбурзька 1
ольденбурзька шляхта 1
шляхта помітно 1
помітно послаблашала. 1
послаблашала. Завдяки 1
вони ледь 1
не знищили 1
знищили увесь 1
увесь римський 1
римський флот 1
флот Аппіан. 1
Аппіан. Завдяки 1
цьому вперше 1
історії Запоріжжя 1
Запоріжжя із 1
із місцевого 1
місцевого аеропорту 1
аеропорту почали 1
почали здійснюватись 1
здійснюватись регулярні 1
регулярні рейси 3
західної Європи. 1
Європи. Завдяки 1
цьому демократичному 1
демократичному принципу 1
принципу освіту 1
Парижі могли 1
могли отримати 4
отримати багато 1
багато вихідців 1
нижчих станів. 1
станів. Завдяки 1
цьому дослідженню 1
дослідженню Норман 1
Норман Фінкельштейн, 1
Фінкельштейн, як 1
його книга 3
книга отримав 1
отримав всесвітнє 1
всесвітнє визнання 1
визнання — 1
запрошували на 3
на лекції 1
лекції до 1
багатьох університетів 1
університетів США 1
і Європи, 1
Європи, він 1
він з'являвся 1
з'являвся неодноразово 1
в теле- 1
і радіоефірі. 1
радіоефірі. Завдяки 1
цьому зберігався 1
зберігався контроль 1
над поселеннями. 1
поселеннями. Завдяки 1
цьому зберігаються 1
зберігаються від 1
від зникнення 1
зникнення численні 1
численні зразки 3
зразки цієї 1
цієї творчості, 1
творчості, яка 1
яка відображає 3
відображає істинну 1
істинну душу 1
душу народу. 1
народу. Завдяки 1
цьому звична 1
звична до 1
до висихання, 1
висихання, може 1
витримати без 1
без води 2
води більше 1
більше 12 1
12 годин. 1
годин. Завдяки 1
цьому значно 1
значно зміцнив 1
своє політичне 1
політичне становище. 1
становище. Завдяки 1
усього світу 4
музей продовжили 1
продовжили надходити 1
надходити артефакти. 1
артефакти. Завдяки 1
цьому композиції 1
композиції іноді 1
іноді сягали 1
сягали 20 1
20 хвилин. 4
хвилин. Завдяки 1
цьому МДМ-діоди 1
МДМ-діоди ефективно 1
ефективно працюють 2
частотах близько 1
150 ТГц, 1
ТГц, що 1
значно ближче 1
до оптимальних 1
оптимальних частотах 1
частотах наноантенн. 1
наноантенн. Завдяки 1
цьому місто 1
великим центром 2
центром з 2
переробки сільськогосподарської 2
сільськогосподарської сировини. 2
сировини. Завдяки 1
цьому об'єм 1
об'єм грудей 1
грудей може 1
може збільшитися 1
збільшитися (у 1
(у багатьох 2
багатьох — 1
на один-два 1
один-два повних 1
повних розміру) 1
розміру) і 1
під шкірою 1
шкірою стають 1
стають видимими 1
видимими вени. 1
вени. Завдяки 1
цьому окремі 2
окремі колекції 1
колекції й 1
й музеї 1
музеї в 3
цілому створюють 1
створюють можливість 1
можливість дослідження 1
дослідження достатніх 1
достатніх для 1
аналізу вибірок 1
вибірок та 1
та порівняння 1
порівняння різних 1
різних зразків, 1
зразків, включаючи 1
включаючи й 1
й верифікацію 1
верифікацію даних, 1
даних, які 2
які вивчаються 1
вивчаються й 1
й публікуються 1
публікуються різними 1
різними дослідниками» 1
дослідниками» (Загороднюк 1
(Загороднюк та 1
ін., 2014). 1
2014). Завдяки 1
цьому органу 1
органу вони 1
жити у 10
у водоймах 2
водоймах з 1
низьким вмістом 1
вмістом кисню 1
кисню й 1
навіть перебувати 1
перебувати поза 1
поза водою 2
водою впродовж 2
часу (6-8 1
(6-8 годин). 1
годин). Завдяки 1
цьому пам'ятнику 1
пам'ятнику були 1
були ретельно 1
ретельно досліджені 1
досліджені оборонні 1
оборонні споруди, 1
споруди, методи 1
методи будівництва 1
будівництва житла. 2
житла. Завдяки 1
цьому пацієнтів 1
пацієнтів стали 1
стали направляти 1
направляти на 1
лікування значно 1
значно швидше. 1
швидше. Завдяки 1
цьому покращилася 1
покращилася пряма 1
пряма і 1
і бічна 1
бічна видимість. 1
видимість. Завдяки 1
цьому посада 1
посада стала 1
стала частиною 2
частиною імені 1
імені — 3
часто називати 1
називати Сюрі-тайфу 1
Сюрі-тайфу Акісуе. 1
Акісуе. Завдяки 1
цьому постала 1
постала велика 1
велика держава 1
держава Колья, 1
Колья, яка 1
яка об'єднали 1
об'єднали практично 1
усі племена 1
племена аймара. 1
аймара. Завдяки 1
цьому сплетінню 1
сплетінню рецепція 1
рецепція не 1
бути чисто 1
чисто суб'єктивною 1
суб'єктивною конструкцією. 1
конструкцією. Завдяки 1
такі поселення 1
поселення з"влялись 1
з"влялись повсюдно 1
повсюдно в 1
в низинні 1
низинні частині 1
частині Закарпаття. 1
Закарпаття. Завдяки 1
цьому товариству 1
товариству українська 1
українська ідея 1
ідея ширилась 1
ширилась у 1
у масах 1
масах молоді. 1
молоді. Завдяки 1
цьому утворився 1
утворився канал, 1
канал, по 1
якому волога 1
волога у 1
вигляді хмар 1
і вологих 1
вологих повітряних 1
повітряних мас 1
мас надходить 1
надходить безпосередньо 1
від Тихого 1
Тихого Океану 1
Океану до 1
до Єллоустону. 1
Єллоустону. Завдяки 1
цьому хати 1
хати набирали 1
набирали більш 1
більш оригінальної 1
оригінальної форми. 1
форми. Завдяки 1
Завдяки цьому, 1
цьому, чутки 1
про об'явлення 1
об'явлення швидко 1
швидко поширилися 1
поширилися навколишніми 1
навколишніми селами. 1
селами. Завдяки 1
Завдяки шаблезубій 1
шаблезубій білці, 1
білці, яка 1
в невтомній 1
невтомній гонитві 1
гонитві за 1
за заповітним 1
заповітним жолудем 1
жолудем дійшла 1
центру Землі, 1
Землі, планета 1
планета розділилася 1
розділилася на 3
на континенти. 1
континенти. Завдяки 1
Завдяки широкій 1
широкій забороненій 1
забороненій зоні, 1
зоні, алмаз 1
алмаз не 1
не поглинає 1
поглинає видиме 1
видиме світло, 1
світло, незначне 1
незначне поглинання 1
поглинання зумовлене 1
зумовлене наявністю 2
наявністю домішок. 1
домішок. Завдяки 1
Завдяки широкому 1
широкому висвітленню 1
висвітленню проблеми 1
проблеми за 2
дні з 1
її оприлюднення 1
оприлюднення близько 1
близько 1/3 1
1/3 всіх 1
всіх серверів 1
серверів встигли 1
встигли застосували 1
застосували оновлення 1
оновлення з 1
з усуненням 2
усуненням уразливості. 1
уразливості. », 1
», завдяки 1
якому можна 5
про найхарактерніші 1
найхарактерніші риси 2
риси архітектури 1
та будівництва 2
будівництва того 1
Завдяки ярмарку 1
ярмарку Нижній 1
Нижній Новгород 2
Новгород отримав 1
прізвисько «Карман 1
«Карман Росії». 1
Росії». ; 1
; заведено 1
заведено порядок 1
військової та 2
та цивільної 1
цивільної служби, 1
служби, зафіксований 1
зафіксований у 1
« Завернули 1
Завернули на 1
на реабілітацію, 1
реабілітацію, в 1
серпня повернувся 1
до частини. 1
частини. За 1
За версією 4
версією Аполлодора, 1
Аполлодора, викладеної 1
викладеної в 1
в «Міфологічній 1
«Міфологічній бібліотеці», 1
бібліотеці», на 1
заході жили 1
жили три 1
три сестри 1
сестри горгони 1
горгони Евріала, 1
Евріала, Стено 1
Стено та 1
та Медуза. 1
Медуза. За 1
версією обвинувачення 1
обвинувачення пропонував 1
пропонував своїй 1
своїй знайомій 1
знайомій у 1
у Краснодарському 1
краї влаштувати 1
влаштувати вибух 1
вибух на 1
на лінійці 1
лінійці в 1
№ 26 1
26 у 1
м. За 2
версією радянських 1
радянських вчених, 1
нього випікали 1
випікали хліб. 1
хліб. За 1
версією УПА 1
УПА саме 1
цей загін 3
загін причетний 1
причетний до 1
смерті керівника 1
керівника СА 1
СА Віктора 1
Віктора Лютце 1
Лютце Yuriy 1
Yuriy Tys-Krokhmaluk, 1
Tys-Krokhmaluk, UPA 1
UPA Warfare 1
Warfare in 1
in Ukraine. 1
Ukraine. Завершальна 1
Завершальна битва 1
відбулася наприкінці 3
серпня і 1
і завершилася 1
завершилася повним 1
розгромом 6-ї 1
6-ї окремої 1
окремої армії 2
армії Японії. 1
Японії. Завершальним 1
Завершальним етапом 1
етапом у 2
формуванні вигляду 1
вигляду Мерефо-Херсонського 1
Мерефо-Херсонського мосту 1
мосту стала 1
стала реконструкція 1
реконструкція в 1
післявоєнні роки, 2
роки, в 3
ході якої 5
якої його 2
його привели 1
привели у 1
у відповідність 1
з початковим 3
початковим проєктом 1
проєктом Колоколова 1
Колоколова – 1
– міст 1
міст позбувся 1
позбувся металевих 1
металевих прольотів. 1
прольотів. Завершальні 1
Завершальні розділи 1
розділи книги 1
книги (31 1
(31 — 1
— 32) 1
32) повинні 1
повинні свідчити, 1
свідчити, що 2
вся подальша 1
подальша доля 1
доля Ізраїлю 1
Ізраїлю (описана 1
(описана в 1
в «девтерономічній 1
«девтерономічній історії») 1
історії») була 1
була передбачена 1
передбачена заздалегідь: 1
заздалегідь: і 1
що ізраїльтяни 1
ізраїльтяни звернуться 1
звернуться до 1
до «інших 1
«інших богів», 1
богів», і 1
що Господь 1
Господь покарає 1
покарає їх 1
за це. 1
це. Завершальну 1
Завершальну фазу 1
фазу ослов'янення 1
ослов'янення угро-фінів 1
угро-фінів він 1
він пов'язує 2
пов'язує з 1
з епохою 1
епохою СРСР, 1
СРСР, коли 1
коли мільйони 1
мільйони українців 1
українців були 1
були депортовані 2
депортовані до 1
до Сибіру 3
Сибіру і 1
була впроваджена 2
впроваджена «всесоюзна 1
«всесоюзна політика 1
політика русифікації» 1
русифікації» через 1
через загальну 1
освіту. Завершальну 1
Завершальну частину 1
частину поеми 1
поеми «Чернець», 1
«Чернець», фрагмент 1
фрагмент поеми 1
ніч» і 1
і вступ 1
до твору 2
твору «Царі» 1
«Царі» жодного 1
не оприлюднювали 1
оприлюднювали за 1
часів радянської 2
влади. Завершений 1
Завершений у 1
у 1390 1
1390 році, 1
році, Лімбургами 1
Лімбургами виконана 1
виконана одна 1
одна мініатюра 1
мініатюра ( 1
( Завершені 1
Завершені дослідження 1
дослідження обговорювали 1
обговорювали для 1
для затвердження 1
затвердження їх 1
їх публікації, 1
публікації, яка 1
також називалася 1
називалася дисертацією. 1
дисертацією. Завершення 1
Завершення дзвінниці 1
дзвінниці виконано 1
вигляді комбінації 1
комбінації восьмигранного 1
восьмигранного намету, 1
намету, доповненого 1
доповненого з 1
чотирьох боків 1
боків трикутними 1
трикутними фронтонами. 1
фронтонами. Завершення 1
Завершення завовання 1
завовання покладено 1
на сина 2
сина Муси 1
Муси Абд 1
Абд аль-Азіза. 1
аль-Азіза. Завершення 1
Завершення його 1
його виступів 3
рівні збіглося 1
збіглося із 1
із завоюванням 1
завоюванням «Арсеналом» 1
«Арсеналом» Завершенням 1
Завершенням фахової 1
фахової освіти 1
освіти стало 1
стало дворічне 1
дворічне стажування 1
стажування у 3
видатного польського 1
польського майстра, 1
майстра, лауреата 1
лауреата багатьох 1
конкурсів, члена 1
члена журі 1
журі тьрох 1
тьрох останніх 1
останніх конкурсів 1
конкурсів скрипкових 1
скрипкових майстрів 2
майстрів імені 1
імені П.І 1
П.І Чайковського 1
Чайковського в 1
Москві Яна 1
Яна Павліковського. 1
Павліковського. Завершено 1
Завершено будівництво 1
будівництво було 6
було 1954 1
1954 року. 3
року. Завершив 4
Завершив будівництво 1
будівництво духовної 1
та піклувався 2
піклувався про 3
розвиток освіти. 1
освіти. Завершив 1
Завершив виступи 2
на футбольних 4
футбольних полях 1
полях Сергій 1
Сергій Мітін 1
Мітін після 1
закінчення сезону 3
сезону 1965 1
у професійному 1
професійному футболі 1
футболі виступами 1
за канадський 1
канадський клуб 1
« Завершив 3
Завершив ігрову 6
команді «Ночеріна», 1
«Ночеріна», за 1
яку виступав 5
виступав протягом 23
протягом 1946—1950 2
1946—1950 років. 2
років. Завершив 9
клубі «КФЗ 1
«КФЗ до 1
до Ріо», 1
Ріо», за 1
протягом 2006 1
команді «Депортіво 1
«Депортіво Перейра», 2
Перейра», до 2
якої повернувся 2
повернувся 1971 1
і кольори 1
якої захищав 2
захищав до 3
у 1971. 1
1971. Завершив 1
команді «Фоссанезе», 1
«Фоссанезе», за 1
у люксембурзькій 1
люксембурзькій команді 1
команді «Альянс» 1
«Альянс» (Дюделанж), 1
(Дюделанж), за 1
сезону 1989/90 1
1989/90 років. 1
у нижчоліговому 4
нижчоліговому «Понті 1
«Понті да 1
да Барка», 1
Барка», за 1
протягом 1985—1986 1
1985—1986 років. 1
Завершив кар'єру 1
кар'єру Петер 1
Петер Дістль 1
Дістль у 1
у 37-річному 1
37-річному віці 1
клубі « 15
Завершив професійну 25
професійну ігрову 8
батьківщині, у 2
клубі «Атлетіко 1
«Атлетіко Селая», 1
Селая», за 1
якого досвідчений 1
досвідчений нападник 1
нападник виступав 1
протягом 1996—1998 1
1996—1998 років. 1
клубі «Маджента», 1
«Маджента», за 1
якого виступав 13
протягом 1947—1948 1
1947—1948 років. 1
клубі «Монтелімар», 1
«Монтелімар», за 1
протягом 1962—1967 1
1962—1967 років. 1
клубі «Хуан 1
«Хуан Ауріч», 1
Ауріч», за 1
який зіграв 3
зіграв 4 6
році. Завершив 18
нижчоліговому клубі 5
клубі «Понтедера», 1
«Понтедера», за 1
протягом 1948—1950 1
1948—1950 років. 1
клубі «Фарнборо 1
«Фарнборо Таун», 1
Таун», за 1
протягом 1997—1997 1
1997—1997 років. 1
складі рідного 2
рідного клубу 2
професійну кар'єру 24
футболіста виступами 18
за «Барселону» 1
«Барселону» у 1
за «Ботафогу» 1
«Ботафогу» у 1
у 1942 6
1942 році. 3
команду «Аякс» 1
«Аякс» 1975 1
команду «Беєрсхот» 1
«Беєрсхот» у 1
команду «Валенсія» 1
«Валенсія» у 2
команду «Вашаш» 1
«Вашаш» у 1
1960 році. 3
команду «Вулвергемптон 1
«Вулвергемптон Вондерерс» 1
Вондерерс» у 1
у 1957 7
1957 році. 7
команду «ГІК» 1
«ГІК» у 1
у 1980 6
команду «Дженоа» 1
«Дженоа» у 1
команду «Імпульс» 1
«Імпульс» у 1
команду «Лугано» 1
«Лугано» у 1
у 1961 9
команду «Луїс 1
«Луїс Анхель 1
Анхель Фірпо» 1
Фірпо» у 1
1977 році. 5
команду «Монпельє» 1
«Монпельє» у 1
1985 році. 3
команду «Пеньяроль» 1
«Пеньяроль» у 1
команду «Серветт» 1
«Серветт» у 1
1955 році. 4
за «Севілью» 1
«Севілью» у 1
1941 році. 7
за софійських 1
софійських «армійців» 1
«армійців» у 1
футболіста у 3
1935 році. 2
Завершив тренерську 1
кар'єру Даучик 1
Даучик в 1
Іспанії, тренуючи 1
тренуючи « 1
« Завершивши 2
Завершивши виступи 2
на футбольному 1
футбольному полі, 1
полі, 2013 1
виступи став 1
став тренером 3
тренером в 2
в кіровоградській 1
кіровоградській ДЮСШ, 1
ДЮСШ, а 1
— СДЮШОР. 1
СДЮШОР. Завершивши 1
Завершивши кар'єру 1
кар'єру гравця 1
гравця Чезаріні 1
Чезаріні залишився 1
в «Рівері» 2
«Рівері» та 1
системі молодіжних 1
команд клубу. 1
клубу. Завершивши 1
Завершивши сезон 1
сезон із 1
із 33 1
33 забитими 2
забитими голами 1
матчах в 1
в лізі, 1
лізі, Октай 1
Октай знову 1
бомбардиром чемпіонату, 1
чемпіонату, а 1
а «Галатасарай» 1
«Галатасарай» завершив 1
завершив сезон 2
сезон третім. 1
третім. Завершивши 1
Завершивши тримісячну 1
тримісячну програму 1
програму лікування 1
від алкоголізму, 1
алкоголізму, вона 1
отримала випробувальний 1
випробувальний термін 1
роки. Завершила 1
Завершила спортивну 1
спортивну кар'єру 4
році. Завершував 1
Завершував ігрову 3
в нижчолігових 1
нижчолігових командах 1
командах «Сорренто» 1
«Сорренто» та 1
та «Масса 1
«Масса Лубренсе» 1
Лубренсе» протягом 1
протягом 2006–2008 1
2006–2008 років. 1
років. Завершував 1
у рідній 5
рідній команді 4
« Завершував 1
у четвертому 2
четвертому італійському 1
італійському дивизіоні, 1
дивизіоні, де 1
де протягом 2
протягом 1968—1970 2
1968—1970 років 1
команди «Урбіно». 1
«Урбіно». Завершує 1
Завершує розділ 1
розділ виставка 1
виставка експонатів, 1
експонатів, які 2
які розповідають 1
загибель О. 1
О. Я. 1
Я. Пархоменка 1
Пархоменка та 1
про увічнення 2
в назвах 3
назвах вулиць, 1
вулиць, населених 1
пунктів, заводів, 1
заводів, теплоходу. 1
теплоходу. Завершується 1
Завершується вегетація 1
вегетація у 1
у жовтні. 2
жовтні. Завершується 1
Завершується назва 1
назва позначенням 1
позначенням за 1
за квадратними 1
квадратними дужками 1
дужками алкану, 1
алкану, що 1
відповідає загальній 1
загальній кількості 3
кількості атомів 1
атомів у 2
у циклах. 1
циклах. Завершують 1
Завершують першу 1
частину кодексу 1
кодексу 2 1
2 аркуші, 1
аркуші, які 1
які перераховують 1
перераховують 18 1
18 селищ, 1
селищ, в 1
яких розташовувалися 1
розташовувалися високопоставлені 1
високопоставлені ацтекські 1
ацтекські сановники, 1
сановники, цілком 1
цілком ймовірно 2
ймовірно — 1
— центри 1
центри управління 1
управління завойованими 1
завойованими територіями. 1
територіями. Завершуючи 1
Завершуючи концерт, 1
концерт, Елдріч 1
Елдріч попрощався 1
попрощався з 1
з шанувальниками 1
шанувальниками словами 1
словами «Thank 1
«Thank You… 1
You… and 1
and Goodbye» 1
Goodbye» ( 1
) замість 1
замість звичайного 1
звичайного «Goodnight!» 1
«Goodnight!» Завершуючи 1
Завершуючи свій 1
свій творчий 2
шлях картиною 1
картиною крові, 1
що проливається 1
проливається на 1
на арені 5
арені — 2
і зображенням 1
зображенням молодої, 1
молодої, пишної, 1
пишної, прекрасної 1
прекрасної молочниці 1
молочниці — 1
іншого, Гоя 1
Гоя начебто 1
начебто підводить 1
підводить підсумок 1
підсумок свого 1
життя, де 1
було місце 3
і трагічним 1
трагічним подіям, 1
подіям, і 1
і чуттєвій 1
чуттєвій насолоді. 1
насолоді. За 1
За весь 5
період воєнного 1
воєнного лихоліття 2
лихоліття 1914–1919 1
1914–1919 років 1
кількість жителів 2
жителів скоротилася 1
скоротилася майже 1
тисяч осіб: 1
осіб: з 1
16 611 1
611 у 1
у 1914-му 1
1914-му до 1
11 693 1
693 осіб 1
у 1920-му 1
1920-му роках. 1
роках. За 3
період оборони 1
оборони аеропорту 1
аеропорту знешкоджено 1
знешкоджено до 1
до 5-ти 1
5-ти складів 1
складів боєприпасів 1
боєприпасів російсько-терористичних 1
російсько-терористичних угруповань, 1
угруповань, понад 1
понад 6 4
6 вогневих 1
вогневих точок 1
точок мінометів 1
мінометів та 1
та бойових 2
бойових машин. 1
машин. За 1
існування Тимчасовий 1
уряд намагався 4
намагався вивести 1
вивести країну 2
країну з 1
з глибокої 1
глибокої кризи, 1
кризи, прийнявши 1
прийнявши цілу 1
цілу низку 4
низку декретів, 1
декретів, через 1
було втілено 1
втілено в 2
практику багато 2
багато демократичних 1
демократичних і 1
республіканських задумів. 1
задумів. За 1
дій відзначилися 1
відзначилися лише 1
два випадки 2
випадки застосування 1
застосування іракською 1
іракською стороною 1
стороною ракет 1
ракет по 2
по кораблях 1
кораблях багатонаціональних 1
багатонаціональних сил. 1
сил. За 4
виробництва технологія 1
технологія виготовлення 2
виготовлення сиру 1
сиру практично 1
змінилася. За 1
За вечірньою 1
вечірньою та 1
та димовою 1
димовою завісою 1
завісою не 1
не помітили 1
помітили фашисти, 1
фашисти, що 1
на вигоні 1
вигоні зашилось 1
зашилось ще 1
п'ять неспалених 1
неспалених хат. 1
хат. Завжди 1
Завжди безкомпромісно 1
безкомпромісно виступав 1
захист свого 1
свого обряду 1
обряду і 1
і Церкви. 1
Церкви. Завжди 1
Завжди готові 1
готові допомогти, 1
допомогти, бо 1
бо мають 1
мають добре 2
добре серце. 1
серце. … 1
… Завжди 1
Завжди можна 1
можна вигадати 1
вигадати більше 1
більше число, 1
число, тому 1
що кількість 4
кількість частин, 1
частин, на 1
розділити відрізок, 1
відрізок, не 1
має меж. 1
меж. Завжди 1
Завжди наголошував 1
на виняткову 1
виняткову роль 1
роль священномученика 1
священномученика Йосафата 1
Йосафата Кунцевича 2
Кунцевича і 1
і митрополита 1
митрополита Йосифа 1
Йосифа Велямина 1
Велямина Рутського 1
Рутського в 1
типу монашества 1
монашества 1617 1
1617 року. 1
року. Завжди 1
Завжди при 1
при недузі 1
недузі зверталися 1
зверталися до 3
Бога з 1
проханням про 7
про помилування. 1
помилування. Завзяте 1
Завзяте прагнення 1
прагнення створювати 1
створювати оточуючим 1
оточуючим людям 1
людям і 3
собі комфортні 1
умови життя. 1
життя. За 3
За взяття 1
взяття міста 1
міста Валенсії 1
Валенсії був 1
був відзначений 10
відзначений титулом 1
титулом герцога 1
герцога Албуферського. 1
Албуферського. За 1
За вибіркового 1
вибіркового демаркетингу 1
демаркетингу прагнуть 1
прагнуть скоротити 1
скоротити попит 1
попит на 8
найменш дохідних 1
дохідних ділянках 1
ділянках ринку. 1
ринку. За 1
За вивчення 1
вивчення цієї 1
цієї легенди 1
легенди береться 1
береться група 1
група молодих 1
молодих учених, 1
учених, які 2
вірять в 4
в таємничого 1
таємничого Кендімена. 1
Кендімена. За 1
За виглядом 2
виглядом кузова 1
кузова і 1
і компонуванням 1
компонуванням салону 1
салону автобус 1
автобус нагадує 1
нагадує пізнішу 1
пізнішу модель 1
модель 3205. 1
3205. За 1
виглядом скелі 1
скелі нагадують 1
нагадують вуха 1
вуха (російською 1
(російською мовою 1
мовою уши), 1
уши), в 1
народі острів 1
острів ще 1
ще називають 7
називають Ослячі 1
Ослячі вуха. 1
вуха. За 1
За видами 2
видами спадщину 1
спадщину класифікують 1
класифікують на 1
на пам'ятки 2
пам'ятки (архітектури, 1
(архітектури, монументального 1
монументального мистецтва, 1
мистецтва, історії, 1
історії, археології, 1
археології, науки 1
і техніки, 6
техніки, містобудування, 1
містобудування, садово-паркового 1
садово-паркового мистецтва, 1
мистецтва, історичного 1
історичного ландшафту 1
ландшафту тощо; 1
тощо; ), 1
), ансамблі 1
ансамблі пам'яток 1
пам'яток ( 1
місцевості ( 1
). За 5
видами сполучення 1
сполучення пасажирські 1
пасажирські поїзди 1
поїзди розподіляються 1
розподіляються на 2
на далекі, 1
далекі, що 1
що рухаються 4
відстань більше 1
км, місцеві 1
місцеві до 1
700 км 1
та приміські 1
приміські до 1
150 км. 2
км. За 3
За видатний 1
видатний науковий 1
науковий вклад 1
вклад був 1
премією Американської 1
Американської психологічної 1
психологічної асоціації. 1
асоціації. За 2
За видатні 1
видатні успіхи 1
успіхи в 6
розвитку баскетболу 1
баскетболу він 1
нагороджений державними 2
державними нагородами: 1
нагородами: орденом 1
орденом «Знак 3
«Знак Пошани», 1
Пошани», двічі 1
двічі медалями 1
медалями «За 2
«За трудову 5
трудову доблесть» 3
доблесть» і 1
і медаллю 1
трудову відмінність». 1
відмінність». За 1
За видобутком 2
видобутком і 1
і виробництвом 1
виробництвом металів 1
металів платинової 1
платинової групи 1
групи (МПГ) 1
(МПГ) РФ 1
РФ є 1
з визнаних 1
визнаних світових 2
світових лідерів. 3
лідерів. За 1
видобутком мідних 1
руд П. 1
П. займає 1
займає одне 2
провідних місць 4
в Лат. 1
Лат. За 1
За видовим 1
видовим складом 2
складом найпоширенішим 1
найпоширенішим типом 2
типом лісів 1
лісів є 2
є бори 1
бори (80,5 1
(80,5 % 1
% залісненої 1
залісненої площі). 1
площі). За 1
За визнанням 2
визнанням самого 1
самого режисера 1
режисера це 1
єдиний історичний 1
історичний фільм, 1
який йому 4
йому вдався. 1
вдався. За 1
За визначенням 1
визначенням Вілфреда 1
Вілфреда Тезигера: 1
Тезигера: це 1
це войовниче 1
войовниче релігійне 1
релігійне братство, 1
братство, яке 1
яке заявляє, 1
його члени 1
члени присвячують 1
присвячують свої 1
свої життя 2
життя «очищенню 1
«очищенню та 1
та об'єднанню 1
об'єднанню ісламу». 1
ісламу». «за 1
«за визначний 1
визначний і 1
і художньо 1
художньо унікальний 1
унікальний внесок 1
у сучасну 1
сучасну американську 1
американську прозу». 1
прозу». За 1
За виконання 2
виконання творів 2
своєму стилі 1
стилі названа 1
названа енергетичною 1
енергетичною феєю 1
феєю Х-Фактора. 1
Х-Фактора. За 1
цього революційного 1
революційного твору 1
твору німецька 1
влада не 4
не виплатила 1
виплатила диригенту 1
диригенту обіцяного 1
обіцяного гонорару. 1
гонорару. За 1
За винятком 7
винятком кількох 2
кількох зразків 1
зразків в 1
в теплицях 1
теплицях ботанічних 1
ботанічних садів 1
садів цей 1
вид не 3
не вирощується. 1
вирощується. За 1
винятком коментарів, 1
коментарів, ідентифікаторів 1
ідентифікаторів та 1
та вмісту 1
вмісту символьних 1
символьних та 1
та рядкових 1
рядкових літералів, 1
літералів, всі 1
всі вхідні 1
вхідні елементи 1
елементи програми 1
на Java 1
Java складаються 1
із символів 2
символів ASCII 1
ASCII або 1
або відповідних 1
відповідних їм 2
їм керівних 1
керівних кодів 1
кодів Unicode. 1
Unicode. За 1
винятком короткого 1
короткого згадування 1
згадування Дітріхом 1
Дітріхом з 1
з Нігайма, 1
Нігайма, хроністи 1
хроністи або 1
про облогу, 1
облогу, або 1
не визнали 5
визнали подію 1
подію значимою. 1
значимою. За 1
однієї групи 4
групи метаногенів, 1
метаногенів, археї 1
археї не 1
мають пептидогліканової 1
пептидогліканової стінки. 1
стінки. За 1
винятком околиць 1
околиць Куфштайна, 1
Куфштайна, населені 1
пункти більше 1
метрів. За 1
винятком острова 1
острова Палаван 1
Палаван всі 1
великі острови 1
острови архіпелагу 1
архіпелагу розташовані 1
розташовані досить 1
досить компактно. 1
компактно. За 1
винятком суперспецучастка 1
суперспецучастка (super 1
(super special), 1
special), маршрут 1
маршрут гонки 1
гонки проходить 1
проходить по 3
по дорогах 2
дорогах загального 1
загального користування, 1
користування, які 1
які природньо 1
природньо під 1
час змагань 2
змагань закриті 1
закриті для 2
для решти 2
решти транспорту. 1
транспорту. За 1
За випадковим 1
випадковим збігом 1
збігом обставин 4
обставин обидва 1
обидва кораблі 1
кораблі потрапляють 1
в просторову 1
просторову аномалію, 1
аномалію, яка 1
яка переносить 1
переносить їх 1
у Дельта-квадрант, 1
Дельта-квадрант, за 1
за десятки 1
тисяч світлових 1
світлових років 3
від Землі. 2
Землі. За 2
За виробництвом 2
виробництвом какао 1
какао Бразилія 1
Бразилія посідає 1
посідає друге 1
світі. За 2
виробництвом шерстяного 1
шерстяного волокна 1
волокна Нова 1
Нова Зеландія 4
Зеландія стоїть 1
на 2-у 1
2-у місці 1
світі (після 2
(після Австралії). 1
Австралії). За 1
За вирощування 1
вирощування високих 2
високих урожаїв 1
урожаїв цукрових 1
цукрових буряків 5
буряків ланкову 1
ланкову Я. 1
Я. Поливоду 1
Поливоду нагороджено 1
орденом Леніна. 1
Леніна. За 1
За виручені 1
виручені гроші 1
гроші гравець 1
може купувати 1
купувати різноманітні 1
різноманітні товари, 1
товари, прискорювати 1
прискорювати будівництво 1
будівництво будівель, 1
будівель, набирати 1
набирати нових 1
нових колоністів 1
колоністів або 1
або купувати 1
купувати кораблі 1
та озброєння. 1
озброєння. Завислий 1
Завислий у 1
повітрі пил 1
пил цієї 1
цієї кислоти 1
кислоти вибухонебезпечний, 1
вибухонебезпечний, осілий 1
осілий — 1
— пожежонебезпечний. 1
пожежонебезпечний. За 1
За висловлену 1
висловлену на 1
на засіданні 8
засіданні Слов'янського 1
Слов'янського товариства 1
товариства 4 1
липня (22 1
(22 черв.) 1
черв.) 1878 1
1878 критику 1
критику царської 1
царської дипломатії 1
дипломатії був 1
до 1879 1
1879 адміністративно 1
адміністративно висланий 1
висланий з 2
з Москви. 2
Москви. За 2
За високої 1
високої щільності 2
щільності популяції, 1
популяції, якій 1
якій сприяють 1
сприяють помірно 1
помірно тепла 1
та волога 1
волога погода, 1
погода, попелиця 1
попелиця заселяла 1
заселяла плоди. 1
плоди. За 1
За високу 1
високу професійність 1
професійність установі 1
установі було 2
звання «Бібліотеки 1
«Бібліотеки відмінної 1
відмінної роботи». 1
роботи». За 1
За висунутих 1
висунутих від 1
від «блоку 1
«блоку комуністів 1
комуністів і 1
і безпартійних» 1
безпартійних» кандидатів 1
у Коломиї 2
Коломиї проголосувало 1
проголосувало майже 1
майже 98 1
% виборців, 2
виборців, але 1
ці вибори 1
такий їх 1
їх результат 1
результат не 2
вважати виявом 1
виявом реальних 1
реальних прагнень 1
прагнень мешканців 1
мешканців міста. 1
міста. За 3
За віддану 1
віддану працю 1
працю його 1
його іменовано 1
іменовано «Добродієм 1
«Добродієм Пласту». 1
Пласту». «за 1
«за відкриття 1
відкриття співвідношень 1
співвідношень взаємності 1
взаємності в 1
в необоротних 1
необоротних процесах, 1
процесах, що 1
мають принципово 1
принципово важливе 1
для термодинаміки 1
термодинаміки необоротних 1
необоротних процесів». 1
процесів». За 1
За відношенням 1
відношенням до 1
до температури 2
температури виділяють 1
виділяють дві 2
дві екологічні 1
екологічні групи 1
групи рослин: 1
рослин: теплолюбні 1
теплолюбні — 1
За відомостями 3
в 343 1
343 році. 1
році. За 5
відомостями Ладлема, 1
Ладлема, Бауерс 1
Бауерс користувався 1
користувався репутацією 1
репутацією найсильнішої 1
найсильнішої людини 1
на «Терра 1
«Терра Нова». 1
Нова». За 1
відомостями польського 1
польського історика 1
історика тіло 1
було поховане 1
поховане в 1
Києві, у 2
у церкві 8
святого Христа, 1
Христа, ним 1
ним спорудженій. 1
спорудженій. За 1
За відстанню 1
відстанню між 1
між уподіблюваними 1
уподіблюваними звуками 1
звуками розрізняють 1
розрізняють контактну 1
контактну і 1
і дистактну 1
дистактну асиміляцію: 1
асиміляцію: контактна 1
контактна асиміляція 1
уподібнення суміжних 1
суміжних звуків; 1
звуків; дистактна 1
дистактна асиміляція 1
звуків, розділених 1
розділених іншими 1
іншими звуками. 1
звуками. За 1
За відсутності 4
відсутності агресивного 1
агресивного перебігу 1
перебігу лікування 1
лікування проводять 1
проводять амбулаторно. 1
амбулаторно. За 1
відсутності воєнних 1
воєнних дій 3
дій Сіверщина 1
Сіверщина в 2
часи Богдана 1
Хмельницького із 1
із театру 1
театру війни 1
війни перетворюється 1
на затишну 1
затишну гавань 1
гавань для 1
для біженців 2
біженців із 2
із Правобереження. 1
Правобереження. За 1
відсутності нахилу 1
нахилу обидва 1
обидва відрізки 1
відрізки повертаються 1
повертаються на 3
на однаковий 1
однаковий кут, 1
кут, штанга 1
штанга не 1
не скручується 1
скручується і 1
у вузлах 1
вузлах кріплення 1
кріплення до 2
до кузова 1
кузова як 1
як єдине 2
єдине ціле. 5
ціле. За 1
відсутності ручної 1
ручної корекції 1
корекції алгоритми 1
алгоритми сортування, 1
сортування, локалізовані 1
локалізовані для 1
для данської 2
данської чи 1
чи норвезької 1
норвезької мови, 1
мови, поставлять, 1
поставлять, наприклад, 1
наприклад, Aaron 1
Aaron після 1
після Zorro. 1
Zorro. Завідував 1
Завідував інфекційними 1
інфекційними відділеннями 1
відділеннями 2-ї 1
2-ї та 1
4-ї міських 1
міських лікарень, 1
лікарень, з 1
року інфекційним 1
інфекційним відділенням 1
відділенням першої 1
першої міської 1
міської лікарні, 1
лікарні, яке 1
яке згодом 1
стало школою 1
школою передового 1
передового досвіду 2
Україні. Завідувачами 1
Завідувачами податкового 1
податкового уряду 1
уряду стали 1
стали Василь 1
Василь Гаврилів 1
Гаврилів та 1
та Михасевич. 1
Михасевич. Завідувачка 1
Завідувачка кафедри 1
кафедри філософії 2
філософії природничих 1
наук Київського 1
Шевченка (1968—1988), 1
(1968—1988), головний 1
журналу «Філософські 1
«Філософські проблеми 1
проблеми сучасного 1
сучасного природознавства» 1
природознавства» (1968—1988). 1
(1968—1988). Завідувач 1
Завідувач кафедри 5
кафедри автоматизованих 1
автоматизованих приладних 1
приладних систем 1
систем Севастопольського 1
Севастопольського національного 1
національного технічного 1
технічного університету. 1
університету. Завідувач 1
кафедри Андрейчин 1
Андрейчин Михайло 1
Михайло Антонович 1
Антонович - 1
- академік 1
академік НАМН 1
України, доктор 2
доктор медичних 5
медичних наук, 6
професор. Завідувач 1
кафедри — 2
доктор економічних 2
професор М. 4
С. Пушкар. 1
Пушкар. Завідувач 1
кафедри спортивно-масової 1
спортивно-масової та 1
та туристичної 1
туристичної роботи, 1
роботи, кандидат 1
кандидат наук 2
з фізичного 1
фізичного виховання 4
спорту, доцент 1
доцент Бичук 1
Бичук Олександр 1
Олександр Іванович. 1
Іванович. Завідувач 1
кафедри фізіології 1
фізіології Буковинського 1
Буковинського державного 1
державного медичного 3
медичного університету 3
університету (БДМУ). 1
(БДМУ). Завідувачкою 1
Завідувачкою бібліотеки 1
бібліотеки була 2
була Олександра 1
Олександра Федорівна 1
Федорівна Троян. 1
Троян. За 1
За відцентровими 1
відцентровими нервами 1
нервами здійснюється 1
здійснюється передача 1
передача сигналів 1
сигналів відповіді, 1
відповіді, що 1
регулюють роботу 1
роботу органів, 1
органів, завдяки 1
чому ЦНС 1
ЦНС постійно 1
постійно контролює 1
контролює й 1
й змінює 1
змінює діяльність 1
діяльність органів 2
і тканин 2
тканин відповідно 1
потреб організму. 1
організму. За 1
За військову 1
при Кніда 1
Кніда 394 1
394 року 1
е. його 5
його статую 1
статую встановили 1
встановили на 4
на Афінській 1
Афінській агори 1
агори біля 1
біля царської 1
царської стої, 1
стої, поруч 1
зі скульптурами 1
скульптурами уславлених 1
уславлених військовиків 1
військовиків Конона 1
Конона і 1
і Тимофея. 1
Тимофея. За 1
За віковим 342
віковим діапазоном 344
діапазоном населення 342
населення розподілялося 342
розподілялося таким 342
чином: 0,0 2
0,0 % 83
особи молодші 342
молодші 18 342
років, 54,8 1
54,8 % 1
особи у 685
віці 18—64 342
18—64 років, 342
років, 45,2 1
45,2 % 1
віці 65 819
та старші. 342
старші. За 342
років, 91,7 1
91,7 % 1
років, 8,3 1
8,3 % 7
чином: 10,3 1
10,3 % 13
років, 57,3 1
57,3 % 1
років, 32,4 2
32,4 % 4
чином: 10,4 1
10,4 % 15
років, 79,1 1
79,1 % 1
років, 10,5 3
10,5 % 9
чином: 10,5 1
років, 79,0 1
79,0 % 1
чином: 11,3 2
11,3 % 11
років, 64,3 1
64,3 % 3
років, 24,4 2
24,4 % 4
років, 72,2 1
72,2 % 1
років, 16,5 2
16,5 % 5
чином: 11,4 2
11,4 % 9
років, 64,9 2
64,9 % 2
років, 23,7 3
23,7 % 8
років, 82,4 1
82,4 % 1
років, 6,2 1
6,2 % 3
чином: 11,5 1
11,5 % 12
років, 75,1 1
75,1 % 1
років, 13,4 1
13,4 % 8
чином: 11,9 2
11,9 % 9
років, 55,2 1
55,2 % 1
років, 32,9 1
32,9 % 2
років, 67,9 1
67,9 % 1
років, 20,2 2
20,2 % 4
чином: 12,0 2
12,0 % 9
років, 78,0 1
78,0 % 1
років, 10,0 2
10,0 % 11
років, 82,7 1
82,7 % 1
років, 5,3 2
5,3 % 12
чином: 12,1 1
12,1 % 9
років, 69,7 1
69,7 % 1
років, 18,2 2
чином: 12,2 1
12,2 % 12
років, 45,4 1
45,4 % 1
років, 42,4 2
42,4 % 3
чином: 13,0 1
13,0 % 3
років, 64,2 1
64,2 % 1
років, 22,8 1
22,8 % 2
чином: 13,1 3
13,1 % 8
років, 63,7 5
63,7 % 5
років, 23,2 1
23,2 % 6
років, 75,8 1
75,8 % 1
років, 11,1 2
11,1 % 9
років, 78,2 1
78,2 % 1
років, 8,7 1
8,7 % 5
чином: 13,3 1
13,3 % 9
років, 57,4 6
57,4 % 7
років, 29,3 1
29,3 % 4
чином: 13,4 1
років, 66,8 2
66,8 % 2
років, 19,8 1
19,8 % 8
чином: 13,5 1
13,5 % 9
років, 59,4 3
59,4 % 3
років, 27,1 1
27,1 % 2
чином: 13,7 1
13,7 % 9
років, 65,3 2
65,3 % 2
років, 21,0 3
21,0 % 10
чином: 13,9 1
13,9 % 6
років, 77,2 1
77,2 % 1
років, 8,9 2
8,9 % 5
чином: 14,0 1
14,0 % 6
років, 61,5 5
61,5 % 6
років, 24,5 3
24,5 % 5
чином: 14,3 1
14,3 % 10
років, 47,1 1
47,1 % 2
років, 38,6 1
38,6 % 2
чином: 14,4 1
14,4 % 8
років, 53,2 2
53,2 % 3
чином: 14,6 1
14,6 % 6
років, 73,1 1
73,1 % 1
років, 12,3 3
12,3 % 6
чином: 14,8 1
14,8 % 10
років, 51,9 1
51,9 % 1
років, 33,3 2
33,3 % 3
чином: 15,2 1
15,2 % 5
років, 61,1 6
61,1 % 7
чином: 15,3 1
років, 59,9 4
59,9 % 4
років, 24,8 2
24,8 % 3
чином: 15,4 4
15,4 % 14
років, 42,6 1
42,6 % 1
років, 42,0 1
42,0 % 1
років, 57,0 3
57,0 % 3
років, 27,6 2
27,6 % 7
років, 59,5 4
59,5 % 5
років, 25,1 1
25,1 % 2
років, 78,6 1
78,6 % 2
років, 6,0 2
6,0 % 10
чином: 15,5 2
15,5 % 7
років, 24,6 2
24,6 % 5
років, 74,2 1
74,2 % 1
років, 10,3 5
чином: 15,8 1
років, 66,1 2
66,1 % 2
років, 18,1 1
18,1 % 7
чином: 16,0 2
16,0 % 13
років, 57,6 5
57,6 % 5
років, 26,4 1
26,4 % 9
років, 68,0 1
68,0 % 1
років, 16,0 5
чином: 16,1 1
16,1 % 3
років, 66,0 5
66,0 % 6
років, 17,9 1
17,9 % 4
чином: 16,2 3
16,2 % 9
років, 55,5 5
55,5 % 5
років, 28,3 1
28,3 % 5
років, 63,1 3
63,1 % 3
років, 20,7 2
20,7 % 5
років, 71,2 1
71,2 % 2
років, 12,6 4
12,6 % 8
чином: 16,4 2
16,4 % 9
років, 57,9 3
57,9 % 5
років, 25,7 1
25,7 % 3
років, 71,0 1
71,0 % 1
чином: 16,5 1
років, 63,6 3
63,6 % 3
років, 19,9 3
19,9 % 7
чином: 16,6 2
16,6 % 5
років, 53,0 1
53,0 % 1
років, 30,4 1
30,4 % 1
років, 65,4 2
65,4 % 2
років, 18,0 1
18,0 % 9
чином: 16,7 1
16,7 % 11
років, 57,1 3
57,1 % 3
років, 26,2 1
26,2 % 5
чином: 16,9 1
16,9 % 6
років, 50,8 1
50,8 % 1
років, 32,3 1
32,3 % 3
чином: 17,0 1
17,0 % 7
років, 74,5 1
74,5 % 1
років, 8,5 1
8,5 % 7
чином: 17,2 1
років, 19,1 3
19,1 % 5
чином: 17,4 2
17,4 % 9
років, 24,3 3
років, 59,7 3
59,7 % 3
років, 22,9 3
22,9 % 7
чином: 17,5 4
17,5 % 8
років, 22,6 2
років, 60,9 3
60,9 % 3
років, 21,6 2
21,6 % 5
років, 21,4 1
21,4 % 5
років, 68,1 1
68,1 % 2
років, 14,4 4
чином: 17,6 1
17,6 % 8
років, 54,9 3
54,9 % 3
років, 27,5 3
27,5 % 4
чином: 17,8 1
17,8 % 8
років, 61,6 4
61,6 % 4
років, 20,6 5
20,6 % 11
чином: 18,0 1
років, 74,3 1
74,3 % 2
років, 7,7 3
7,7 % 8
чином: 18,1 2
років, 52,8 1
52,8 % 1
років, 29,1 1
29,1 % 4
чином: 18,2 1
років, 15,0 3
15,0 % 11
чином: 18,3 1
років, 72,1 1
72,1 % 1
років, 9,6 2
9,6 % 8
чином: 18,6 3
18,6 % 8
років, 58,1 4
58,1 % 5
років, 23,3 2
23,3 % 11
років, 69,1 2
69,1 % 2
років, 73,5 1
73,5 % 2
років, 7,9 5
7,9 % 13
чином: 18,7 2
18,7 % 7
років, 53,8 1
років, 61,4 2
61,4 % 2
чином: 18,9 2
18,9 % 8
років, 21,7 1
21,7 % 7
років, 65,6 1
65,6 % 1
років, 15,5 3
чином: 19,2 3
19,2 % 7
років, 19,7 4
19,7 % 9
років, 61,7 1
61,7 % 1
років, 64,8 1
64,8 % 1
чином: 19,3 2
19,3 % 6
років, 53,3 3
років, 27,4 1
27,4 % 3
років, 17,6 2
чином: 19,5 2
19,5 % 3
років, 18,9 1
чином: 19,7 2
років, 62,8 6
62,8 % 6
років, 17,5 1
чином: 19,8 2
років, 24,7 1
24,7 % 6
чином: 19,9 2
років, 59,3 3
59,3 % 3
років, 20,8 1
20,8 % 2
чином: 20,0 2
20,0 % 12
років, 60,3 2
60,3 % 2
років, 16,3 3
16,3 % 7
чином: 20,1 1
20,1 % 8
років, 62,7 2
62,7 % 3
років, 17,2 1
чином: 20,2 1
років, 22,2 2
22,2 % 8
чином: 20,3 3
20,3 % 5
років, 59,0 4
59,0 % 4
років, 20,0 3
чином: 20,4 1
20,4 % 4
чином: 20,5 4
20,5 % 6
років, 55,7 1
55,7 % 1
років, 23,8 1
23,8 % 8
років, 58,5 1
58,5 % 2
років, 61,8 2
61,8 % 2
років, 17,7 2
17,7 % 3
років, 70,6 1
70,6 % 1
чином: 20,6 2
років, 58,8 4
58,8 % 5
чином: 20,7 1
років, 17,8 1
чином: 20,8 1
чином: 20,9 2
20,9 % 6
років, 13,1 3
років, 74,8 1
74,8 % 1
років, 4,3 2
4,3 % 9
чином: 2,0 1
2,0 % 5
років, 41,1 1
41,1 % 2
років, 56,9 4
56,9 % 4
чином: 21,0 3
років, 62,2 2
62,2 % 2
років, 16,8 3
16,8 % 6
років, 63,3 4
63,3 % 4
років, 15,7 2
15,7 % 5
років, 65,9 1
65,9 % 1
чином: 21,1 2
21,1 % 8
років, 54,4 5
54,4 % 5
років, 58,9 3
58,9 % 3
чином: 21,2 2
21,2 % 6
років, 19,3 1
років, 64,4 2
64,4 % 2
чином: 21,3 1
21,3 % 1
років, 15,9 1
15,9 % 6
чином: 21,4 3
років, 16,4 2
років, 62,4 1
62,4 % 1
років, 16,2 3
чином: 21,5 1
21,5 % 2
років, 66,6 1
66,6 % 1
років, 11,9 3
чином: 21,6 2
років, 12,4 1
12,4 % 9
років, 66,7 1
66,7 % 2
років, 11,7 3
11,7 % 6
чином: 21,7 2
років, 50,7 1
50,7 % 2
років, 61,0 4
61,0 % 4
років, 17,3 2
17,3 % 4
чином: 21,8 1
21,8 % 1
років, 62,1 3
62,1 % 3
років, 16,1 1
чином: 21,9 2
років, 55,8 3
55,8 % 3
років, 22,3 2
22,3 % 4
років, 12,8 1
12,8 % 6
чином: 22,1 1
22,1 % 6
років, 11,8 2
чином: 22,2 2
років, 53,4 3
53,4 % 3
років, 16,7 1
чином: 22,4 3
22,4 % 5
років, 60,0 3
60,0 % 5
років, 63,9 3
63,9 % 3
років, 13,7 2
років, 65,8 1
65,8 % 1
чином: 22,5 4
22,5 % 9
років, 59,1 1
59,1 % 1
років, 18,4 1
18,4 % 6
років, 62,5 1
62,5 % 1
років, 62,9 3
62,9 % 3
років, 14,6 2
років, 13,6 1
чином: 22,6 3
років, 66,4 2
66,4 % 2
років, 11,0 3
11,0 % 11
чином: 22,7 3
22,7 % 4
років, 54,6 1
54,6 % 2
років, 22,7 1
років, 56,2 2
56,2 % 2
років, 21,1 2
років, 66,9 1
66,9 % 1
років, 10,4 2
чином: 22,9 3
років, 56,7 1
56,7 % 2
років, 20,4 1
років, 13,8 3
13,8 % 18
років, 12,2 4
чином: 23,0 1
23,0 % 3
років, 60,8 1
60,8 % 1
чином: 23,1 3
23,1 % 5
років, 52,4 1
52,4 % 1
років, 53,6 3
53,6 % 4
років, 19,0 1
19,0 % 5
чином: 23,2 2
років, 53,1 1
53,1 % 1
років, 55,9 5
55,9 % 5
років, 20,9 2
чином: 23,3 4
років, 57,5 3
57,5 % 3
років, 19,2 1
років, 10,7 3
10,7 % 10
років, 67,3 2
67,3 % 3
років, 9,4 2
9,4 % 11
чином: 23,4 1
23,4 % 3
років, 49,1 1
49,1 % 2
чином: 23,5 4
23,5 % 5
років, 51,2 1
51,2 % 3
років, 25,3 1
25,3 % 3
років, 56,6 1
56,6 % 1
років, 10,1 2
10,1 % 4
чином: 23,6 1
23,6 % 3
років, 60,6 2
60,6 % 2
років, 15,8 2
чином: 23,7 2
років, 56,1 4
56,1 % 6
років, 14,2 2
14,2 % 8
чином: 23,8 6
років, 54,1 2
54,1 % 2
років, 22,1 2
років, 56,5 2
56,5 % 2
років, 58,0 3
58,0 % 3
років, 14,8 2
років, 64,5 1
64,5 % 1
чином: 23,9 2
років, 65,5 1
65,5 % 1
років, 10,6 3
10,6 % 9
чином: 24,0 5
24,0 % 9
років, 53,7 1
53,7 % 1
років, 55,0 3
55,0 % 3
років, 18,5 2
18,5 % 4
років, 61,3 1
61,3 % 1
років, 14,7 1
14,7 % 6
років, 12,1 2
чином: 24,1 2
24,1 % 6
років, 65,2 1
65,2 % 1
чином: 24,2 2
24,2 % 4
років, 22,5 1
чином: 24,3 2
років, 69,4 1
69,4 % 1
років, 6,3 3
6,3 % 14
років, 70,3 1
70,3 % 1
років, 5,4 1
5,4 % 7
чином: 24,4 1
років, 12,7 3
12,7 % 6
чином: 24,5 2
років, 56,8 1
56,8 % 2
років, 18,7 2
чином: 24,6 2
років, 56,3 4
56,3 % 4
років, 62,3 1
62,3 % 1
чином: 24,7 3
років, 67,8 2
67,8 % 2
років, 7,5 4
7,5 % 10
чином: 24,8 1
років, 11,5 1
чином: 24,9 3
24,9 % 4
років, 56,4 2
56,4 % 3
років, 15,6 3
15,6 % 4
років, 63,5 1
63,5 % 1
років, 11,6 4
11,6 % 7
чином: 25,0 3
25,0 % 7
років, 46,9 1
46,9 % 1
років, 28,1 1
років, 20,1 1
чином: 25,2 1
25,2 % 4
чином: 25,3 1
років, 64,6 2
64,6 % 2
чином: 25,6 1
років, 19,4 1
19,4 % 7
чином: 25,7 1
років, 65,0 2
65,0 % 2
років, 9,3 1
9,3 % 5
чином: 25,8 1
25,8 % 2
чином: 25,9 1
25,9 % 2
чином: 26,1 2
26,1 % 3
чином: 26,2 3
років, 66,3 1
66,3 % 1
років, 6,5 2
6,5 % 15
чином: 26,3 2
26,3 % 3
років, 17,4 3
років, 57,7 3
57,7 % 4
чином: 26,4 4
років, 57,2 2
57,2 % 2
років, 57,8 3
57,8 % 4
чином: 26,5 1
26,5 % 1
років, 12,0 3
чином: 26,6 4
років, 64,0 1
64,0 % 1
років, 5,6 1
5,6 % 11
чином: 27,0 2
27,0 % 4
років, 62,6 2
62,6 % 2
років, 63,2 2
63,2 % 2
років, 9,8 3
9,8 % 8
чином: 27,1 1
чином: 27,2 2
років, 55,4 1
55,4 % 2
років, 14,5 3
чином: 27,3 1
27,3 % 5
років, 18,3 1
чином: 27,4 1
чином: 27,5 1
чином: 27,6 2
років, 9,5 2
9,5 % 10
чином: 27,7 5
27,7 % 9
років, 14,3 1
років, 58,2 1
58,2 % 1
років, 14,1 1
14,1 % 3
чином: 27,8 2
27,8 % 4
років, 7,6 4
7,6 % 9
чином: 28,0 2
28,0 % 4
років, 9,2 2
9,2 % 4
чином: 28,1 2
років, 58,6 2
58,6 % 3
років, 13,3 4
чином: 28,2 1
28,2 % 3
чином: 28,3 3
років, 9,0 2
9,0 % 7
років, 6,7 1
6,7 % 12
чином: 28,4 2
28,4 % 2
років, 46,8 1
46,8 % 1
чином: 28,5 1
28,5 % 2
років, 50,6 2
50,6 % 2
чином: 28,6 1
28,6 % 5
років, 63,8 1
63,8 % 2
чином: 28,7 2
28,7 % 4
чином: 28,8 2
28,8 % 2
років, 15,1 1
15,1 % 7
чином: 28,9 1
28,9 % 2
років, 55,6 2
55,6 % 3
чином: 2,8 1
2,8 % 3
років, 95,6 1
95,6 % 1
років, 1,6 1
1,6 % 1
чином: 29,1 3
років, 58,4 3
58,4 % 4
років, 12,5 3
років, 60,2 3
60,2 % 4
чином: 29,2 2
29,2 % 3
років, 15,3 1
чином: 29,3 1
чином: 29,4 2
29,4 % 4
років, 64,1 1
64,1 % 1
чином: 29,6 2
29,6 % 4
років, 17,0 1
чином: 29,7 2
29,7 % 2
років, 7,1 2
7,1 % 11
років, 5,9 1
5,9 % 5
чином: 29,8 1
29,8 % 2
чином: 29,9 2
років, 68,6 2
68,6 % 2
років, 1,5 1
1,5 % 3
чином: 30,1 2
років, 14,0 1
чином: 30,3 1
30,3 % 2
років, 9,1 3
9,1 % 15
чином: 30,6 3
30,6 % 3
років, 63,4 1
63,4 % 1
чином: 30,7 2
30,7 % 3
років, 8,4 1
8,4 % 11
чином: 30,8 4
30,8 % 6
чином: 30,9 4
30,9 % 5
років, 52,2 1
52,2 % 1
років, 16,9 1
років, 13,5 1
чином: 31,0 2
31,0 % 4
чином: 31,1 2
31,1 % 2
років, 59,2 1
59,2 % 1
років, 9,7 1
років, 8,0 1
8,0 % 3
чином: 31,8 3
31,8 % 5
років, 56,0 2
56,0 % 2
років, 60,7 1
60,7 % 1
чином: 31,9 1
31,9 % 2
чином: 32,2 3
32,2 % 4
років, 6,8 1
6,8 % 6
чином: 32,3 2
років, 11,3 1
чином: 32,4 1
чином: 32,6 2
чином: 32,7 1
32,7 % 2
років, 63,0 1
63,0 % 1
чином: 32,9 1
років, 52,7 1
52,7 % 1
чином: 33,0 2
33,0 % 2
років, 10,9 1
10,9 % 6
років, 8,6 1
чином: 33,1 4
33,1 % 6
років, 54,2 2
54,2 % 2
чином: 33,3 1
чином: 33,4 1
33,4 % 1
чином: 33,6 1
33,6 % 5
років, 49,8 1
49,8 % 1
років, 16,6 1
чином: 33,8 1
33,8 % 1
чином: 33,9 1
33,9 % 1
років, 7,2 1
7,2 % 7
чином: 34,1 2
34,1 % 4
років, 55,3 1
55,3 % 1
років, 6,4 2
6,4 % 7
чином: 34,3 1
34,3 % 2
чином: 34,4 1
34,4 % 5
чином: 34,8 1
років, 4,2 1
4,2 % 4
чином: 35,7 1
35,7 % 1
років, 6,9 1
6,9 % 8
чином: 35,9 1
35,9 % 3
чином: 36,4 2
36,4 % 5
років, 54,5 1
54,5 % 1
років, 5,2 1
5,2 % 7
чином: 36,5 2
36,5 % 3
років, 53,5 1
53,5 % 1
чином: 37,6 1
37,6 % 3
чином: 37,7 1
37,7 % 2
чином: 40,2 1
40,2 % 3
років, 3,9 1
3,9 % 4
чином: 43,3 1
43,3 % 2
років, 52,1 1
52,1 % 1
років, 4,6 1
4,6 % 6
чином: 4,7 1
4,7 % 8
років, 26,7 1
26,7 % 2
чином: 4,8 1
4,8 % 6
років, 41,0 1
41,0 % 1
чином: 51,3 1
51,3 % 1
чином: 6,3 1
років, 72,6 1
72,6 % 1
чином: 6,5 1
років, 87,4 1
87,4 % 1
років, 6,1 1
6,1 % 8
чином: 6,7 1
років, 30,0 1
30,0 % 5
чином: 7,0 1
7,0 % 5
років, 32,8 1
32,8 % 2
чином: 73,2 1
73,2 % 1
років, 25,4 1
25,4 % 2
років, 1,4 1
чином: 9,1 2
років, 70,9 1
70,9 % 1
років, 87,9 1
87,9 % 1
років, 3,0 1
3,0 % 6
чином: 9,3 1
років, 68,5 1
68,5 % 1
чином: 9,4 1
років, 78,5 1
78,5 % 1
чином: 9,5 1
чином: 9,6 1
років, 25,0 1
За віком: 1
віком: до 1
років 106 1
106 чоловік, 1
чоловік, від 3
29 до 2
до 39 1
39 років 2
50 чоловік, 1
49 років 2
30 чоловік, 1
37 чоловік, 1
чоловік, понад 1
— 98 1
98 чоловік. 1
чоловік. За 7
За вірменською 1
вірменською традицією 1
традицією іменується 1
іменується також 1
також Скеврським 1
Скеврським Євангелієм, 1
Євангелієм, за 1
назвою монастиря 1
монастиря Скевра 1
Скевра в 1
було написане. 1
написане. За 1
За вірність 1
вірність шевальє 1
шевальє отримували 1
отримували від 2
від володаря 1
володаря спадкові 1
спадкові землі 1
землі й 5
інші привілеї. 1
привілеї. За 1
За віросповіданням 1
віросповіданням населення 1
населення поділялося 1
на греко- 1
греко- і 1
і римо-католицькі 1
римо-католицькі громади. 1
громади. За 1
За віруваннями 1
віруваннями майя 1
майя вона 1
вона супроводжувала 2
супроводжувала самогубців 1
самогубців в 1
в царство 3
царство вічного 1
вічного спокою. 1
спокою. » 1
» завітала 1
завітала до 1
де провела 2
провела репортаж 1
репортаж з 2
нагоди покращення 1
стану господарства. 1
господарства. За 1
За В'їзну 1
В'їзну башту 1
башту на 1
на аукціонних 1
аукціонних торгах 1
торгах дали 1
дали 373 1
373 крб. 1
крб. І 1
І колись 1
колись величну 1
величну твердиню 1
твердиню Луцька 1
Луцька почали 1
почали розбирати 1
розбирати на 1
на матеріал. 1
матеріал. За 1
За вклад 1
у відродження 1
відродження зруйнованого 1
зруйнованого господарства, 1
господарства, комсомольській 1
комсомольській організації 1
організації Миронівського 1
Миронівського району 1
квітня 1946 3
було вручено 4
вручено Червоний 1
прапор ЦК 1
ЦК ЛКСМУ. 2
ЛКСМУ. За 1
За власним 2
власним визнанням 1
визнанням Бейнбридж, 1
Бейнбридж, тяжіння 1
тяжіння до 1
до слова 3
слова вона 1
вона набула 2
набула завдяки 1
завдяки радіопередачам 1
радіопередачам — 1
— батьки 1
батьки зазвичай 1
зазвичай включали 1
включали приймач 1
приймач на 1
повну гучність, 1
гучність, щоб 1
щоб заглушити 1
заглушити шум 1
шум сімейних 1
сімейних скандалів. 1
скандалів. За 1
власним свідченням, 1
свідченням, любив 1
любив історію, 1
історію, літературу 1
не розумів 1
розумів точних 1
точних наук. 1
школі багато 1
багато читав. 2
читав. За 1
За власноруч 1
власноруч складеним 1
складеним переліком, 1
переліком, спроектував 1
спроектував або 1
або керував 1
керував будівництвом 3
будівництвом 32 1
32 будинків 1
Києві. За 1
За вміле 1
вміле керівництво 1
керівництво і 2
особисту хоробрість 1
хоробрість нагороджений 1
нагороджений трьома 1
трьома орденами 1
та золотою 1
золотою зброєю. 1
зброєю. «За 1
«За внесок 2
в мирну 1
мирну співпрацю 1
співпрацю народів». 1
народів». Завод 1
Завод було 3
засновано у 3
19 столітті. 2
столітті. Завод 1
було названо 14
названо урядом 1
урядом Петровським 1
Петровським на 1
честь Петра 1
Петра І. 1
І. Завод 1
збудовано поблизу 1
від родовищ 2
родовищ кам'яного 1
і залізної 1
залізної руди. 2
руди. Завод 1
Завод введений 1
введений в 4
в 1975 7
1975 році. 6
році. Завод 2
Завод введено 1
Завод випускає 1
випускає товстий 1
товстий листопрокат, 1
листопрокат, листовий 1
листовий прокат 2
у рулонах 1
рулонах та 1
та луджений 1
луджений листовий 1
листовий прокат. 1
прокат. Завод 1
Завод з 1
територією понад 1
300 гектарів 1
гектарів поєднує 1
поєднує у 2
своїй структурі 1
структурі більше 1
більше 100 9
100 підрозділів. 1
підрозділів. Заводи 1
Заводи даної 1
даної компанії 2
компанії знаходяться 2
Іспанії, Китаї, 1
Китаї, Угорщині 1
Угорщині та 1
та Скандинавії. 2
Скандинавії. Завод 1
Завод Классена-Нейфельда 1
Классена-Нейфельда неодноразово 1
неодноразово виборював 1
виборював нагороди 1
нагороди на 3
міжнародних конкурсах 1
та виставках. 1
виставках. Завод 1
Завод компанії, 1
компанії, розташований 1
околицях Сан-Франциско, 1
Сан-Франциско, за 1
словами Кемпа, 1
Кемпа, поки 1
поки може 1
може виробляти 1
виробляти поки 1
поки одну-дві 1
одну-дві ракети 1
ракети на 2
місяць. Завод 1
Завод мав 1
мав власне 1
власне коксове 1
коксове виробництво. 1
виробництво. Завод, 1
Завод, на 1
жаль, вже 3
не працюючий 1
працюючий і 1
і занедбаний. 1
занедбаний. Завод 1
Завод не 1
не працює 4
працює із 1
із 2005 1
року. Завод 1
Завод переданий 1
переданий Мінтракторосельмашу 1
Мінтракторосельмашу і 1
в Кременчуцький 1
Кременчуцький комбайновий 1
комбайновий завод. 1
завод. Завод 1
Завод перейшов 1
виробництво озброєння. 1
озброєння. Завойовники 1
Завойовники зруйнували 1
зруйнували та 1
та пограбували 1
пограбували місто, 1
місто, розорили 1
розорили й 1
й спустошили 1
спустошили його 1
його сільську 1
сільську округу 1
округу в 3
в Бельбецькій 1
Бельбецькій та 1
інших долинах. 1
долинах. За 1
За волею 1
волею вазописця 1
вазописця чотири 1
чотири гетери 1
гетери зручно 1
зручно розмістилися 1
на ліжках 1
ліжках клініях. 1
клініях. Заволодівши 1
Заволодівши Бервіком, 1
Бервіком, він 1
він відрядив 1
відрядив Джона 1
Джона де 1
де Варенна 1
Варенна захопити 1
захопити Данбар. 1
Данбар. Завороження 1
Завороження — 1
— візуальна 1
візуальна зміна 1
зміна однієї 1
однієї монети 1
в іншу, 3
іншу, коли 1
коли показується 1
показується лише 1
одна монета 1
монета весь 1
весь час. 2
час. Завоював 1
Завоював «бронзу» 1
«бронзу» на 1
фестивалі Berlin 1
Berlin Music 1
Music Video 1
Video Awards 1
Awards 2019, 1
2019, а 2
відзначений на 3
семи фестивалях 1
фестивалях у 2
США. За 5
За всім 2
всім цим 3
цим стоять 1
стоять тіньові 1
тіньові ділки 1
ділки мафії 1
мафії і 1
і Фратоні 1
Фратоні (Жан 1
(Жан Корсо), 1
Корсо), виверткий 1
виверткий господар 1
господар конкуруючого 1
конкуруючого казино, 1
казино, який 1
який намагається 3
намагається прибрати 1
прибрати до 1
рук Ле 1
Ле Пале. 1
Пале. За 1
За встановленою 1
встановленою ним 1
ним ідеологією 1
ідеологією хелґастам 1
хелґастам належить 1
належить помститися 1
за десятиліття 1
десятиліття принижень 1
принижень і 2
і досягти 3
досягти панування 1
усіма колоніями. 1
колоніями. З 1
З австро-угорською 1
австро-угорською окупацією 1
окупацією в 1
в 1878 1
році іноземні 1
іноземні архітектори 1
архітектори хотіли 1
хотіли переробити 1
переробити Сараєво 1
Сараєво у 1
у сучасне 2
сучасне європейське 1
європейське місто. 1
місто. Пожежа 1
Пожежа сприяла 1
сприяла цьому 1
цьому процесу, 1
процесу, знищивши 1
знищивши частини 1
частини Старого 1
Старого Граду. 1
Граду. За 1
За всю 3
всю історію 7
історію існування 1
існування авіакомпанії 1
авіакомпанії сталося 1
сталося 3 1
3 авіакатастрофи. 1
авіакатастрофи. », 1
історію. За 1
свою історію 9
історію «Дні 1
«Дні нашого 1
нашого життя» 1
життя» понад 1
160 разів 1
разів удостоювалися 1
удостоювалися різних 1
різних телевізійних 2
телевізійних премій 1
премій (серед 1
(серед них 2
них 19 2
19 «Еммі») 1
«Еммі») і 1
отримали понад 2
250 номінацій. 1
номінацій. За 1
кар'єру Форстер 1
Форстер зіграв 1
у понад 5
100 кінострічках. 1
кінострічках. За 1
За вчинення 1
вчинення нотаріальних 1
нотаріальних дій 1
дій нотаріуси 1
нотаріуси стягували 1
стягували платежі 1
платежі за 1
за встановленими 3
встановленими тарифами, 1
тарифами, зокрема, 1
зокрема, які 1
які перелічені 1
перелічені в 2
в додатку 2
додатку до 3
до Нотаріального 1
Нотаріального порядку 1
порядку «Нотаріальна 1
«Нотаріальна тарифна 1
тарифна ставка». 1
ставка». Зав'язалась 1
Зав'язалась перестрілка, 1
перестрілка, в 1
якої 8 1
8 нацистів 1
нацистів загинули, 1
загинули, а 1
інші відступили. 1
відступили. Зав'язалася 1
Зав'язалася запекла 1
запекла битва 1
битва між 2
між 1-ю, 1
1-ю, 4-ю 1
4-ю і 2
і 78-ю 1
78-ю піхотними 1
піхотними дивізіями 1
дивізіями 5-го 1
5-го корпусу 1
і 334-ю 1
334-ю піхотною, 1
піхотною, 15-ю 1
15-ю танковою 1
танковою дивізією 1
дивізією та 1
та дивізією 1
дивізією «Герман 1
«Герман Герінг» 1
Герінг» з 1
іншого. Зав'язка 1
Зав'язка - 1
- сварка 1
сварка двох 1
двох рабів: 1
рабів: Дава 1
Дава і 1
і Сіріска. 1
Сіріска. Зав'язується 1
Зав'язується бійка 1
бійка між 2
між Джонні 1
Джонні Кейджем, 1
Кейджем, Кенші, 1
Кенші, Сонею 1
Сонею Блейд, 1
Блейд, Райденом 1
Райденом і 1
і Шінноком, 1
Шінноком, в 1
якої Джонні 1
Джонні перемагає 1
перемагає Шиннока 1
Шиннока і 1
кидає амулет 1
амулет Райдену. 1
Райдену. Загадка 1
Загадка Хатині: 1
Хатині: спалених 1
спалених сіл 1
сіл тисячі, 1
тисячі, але 1
але чому 1
чому культивували 1
культивували тільки 1
тільки одне? 1
одне? Загадку 1
Загадку про 1
про батьківство 1
батьківство розгадано: 1
розгадано: Софі 1
Софі стверджує, 1
це дитина 1
дитина Марка. 1
Марка. Загайська 1
Загайська — 1
— куток 1
куток вулиці 1
за гаєм, 1
гаєм, Горянка 1
Горянка — 1
місцевість на 2
піщаних горбах. 1
горбах. Загалом 1
Загалом 2008—2009 1
2008—2009 роки 1
роки характеризувалися 1
характеризувалися інтенсифікацію 1
інтенсифікацію двосторонніх 1
двосторонніх відносин 1
відносин та 2
та великою 1
кількістю візитів 1
візитів на 1
усіх рівнях. 1
рівнях. Загалом, 1
Загалом, 2008 1
року розійшлось 1
розійшлось 100 1
примірників книжок. 1
книжок. Загалом 1
Загалом 9 1
9 міжнародних, 1
міжнародних, 1 1
1 міждержавний 1
міждержавний — 1
— «Миколаївка», 1
«Миколаївка», 4 1
4 місцевих. 1
місцевих. Загалом 1
Загалом Diania 1
Diania cactiformis 1
cactiformis нагадувала 1
нагадувала витягнутого 1
витягнутого в 1
довжину морського 1
морського павука. 1
павука. Загалом 1
Загалом алгебра 1
алгебра і 1
і коалгебра 1
коалгебра — 1
— двоїсті 1
двоїсті поняття 1
поняття (аксіоми, 1
(аксіоми, що 1
визначають одну, 1
одну, одержуються 1
одержуються із 1
із аксіом 1
аксіом іншої 1
іншої за 1
допомогою обертання 1
обертання стрілок), 1
стрілок), тоді 1
для скінченновимірних 1
скінченновимірних просторів 1
просторів вони 1
і двоїстими 1
двоїстими об'єктами. 1
об'єктами. Загалом 1
Загалом альбом 1
альбом залишався 1
в чартах 3
чартах 122 1
122 тижні. 1
тижні. Загалом 1
Загалом Антарктиді 1
Антарктиді налічується 1
налічується більш 1
видів лишайників 1
лишайників та 2
50 видів 1
видів мохів. 1
мохів. Загалом 1
Загалом багато 1
багато робив 1
розвитку еялету. 1
еялету. Загалом 1
Загалом багатошарова 1
багатошарова броня 1
броня може 1
може підвищити 1
підвищити захист 1
захист не 1
не впливаючи 1
впливаючи значним 1
значним чином 1
вагу. Загалом, 1
Загалом, більші 1
більші світлочутливі 1
світлочутливі масиви 1
масиви генерують 1
генерують менше 1
менше шуму, 1
шуму, ніж 1
ніж малі 1
малі датчики. 1
датчики. Загалом, 1
Загалом, будь-які 1
будь-які -бітові 1
-бітові числа 1
числа можуть 2
додані без 1
без переповнення, 1
переповнення, якщо 1
цим їх 1
їх перевести 1
перевести до 1
до бітового 1
бітового вигляду 1
цього додати. 1
додати. Загалом 1
Загалом було 7
тисяч військових. 2
військових. Загалом 2
виготовлено 107 1
107 екземплярів, 1
екземплярів, 37 1
мали броньований 1
броньований кузов. 1
кузов. Загалом 1
заарештовано 16 1
16 осіб, 1
осіб, 8 1
них розстріляно. 1
розстріляно. Загалом 1
було заявлено 4
заявлено про 2
про понад 1
600 загиблих. 1
загиблих. Загалом 1
зведено понад 1
тис. малих 1
малих бункерів, 1
бункерів, що 1
здебільшого розташовувались 1
розташовувались групами 1
3 та 5
та більше, 1
більше, по 1
на кожні 4
кожні 4 2
4 мешканця 1
мешканця країни. 1
країни. Загалом 1
здійснено 75 1
75 бойових 1
бойових літако-вильотів, 1
літако-вильотів, що 1
майже невідчутно 1
невідчутно на 1
фоні 5000 1
5000 вильотів 1
вильотів авіації 1
авіації далекої 1
далекої дії 1
дії загалом 1
загалом в 1
цей місяць. 1
місяць. Загалом 1
мільйонів альбомів 1
альбомів співачки 1
співачки (включаючи 1
(включаючи альбоми 1
альбоми записані 1
записані з 1
з No 1
No Doubt). 1
Doubt). Загалом 1
Загалом вважається, 1
що послідовність 1
послідовність інтронів 1
інтронів є 1
є ділянкою 1
ділянкою ДНК 1
ДНК без 2
без певної 1
певної функції. 1
функції. Загалом 1
Загалом в 3
еліті радянського 1
футболу протягом 1
сезону виходив 1
в 12-ти 2
12-ти поєдинкаї. 1
поєдинкаї. Загалом 1
Загалом вийшло 1
вийшло 7 1
7 телесюжетів 1
телесюжетів та 1
та 124 1
124 друковані 1
друковані новини, 1
новини, у 1
у випуску 1
випуску «95 1
«95 кварталу» 1
кварталу» «Чисто 1
«Чисто news». 1
news». Загалом 1
Загалом виробники 1
виробники випускають 1
випускають планери 1
планери у 1
у різній 1
різній вазі/розмірах, 1
вазі/розмірах, які 1
можна адаптувати 1
адаптувати для 1
виконання різних 1
різних завдань 1
завдань шляхом 1
шляхом встановлення 1
встановлення різного 1
різного оснащення 1
оснащення для 1
для операцій. 1
операцій. Загалом 1
Загалом виходить, 1
виходить, що 3
що Хлодвіг 1
Хлодвіг правив 1
правив протягом 1
у п'ятнадцятирічному 1
п'ятнадцятирічному віці. 1
віці. Загалом 1
Загалом відіграв 2
за «Інтер» 1
«Інтер» вісім 1
вісім сезонів 1
своєї кар'єри. 3
кар'єри. Загалом 2
за лісабонський 2
лісабонський клуб 2
Загалом він 2
зіграв із 1
із "Міланом" 1
"Міланом" 429 1
429 виступів 1
Серії. Загалом 1
провів майже 1
майже три 3
одиночній камері. 1
камері. Загалом 1
в миротворчих 1
миротворчих місіях 1
місіях в 2
в Югославії 1
Югославії взяли 1
близько 14.000 1
14.000 українських 1
українських військовослужбовців, 1
військовослужбовців, 21 1
яких загинули. 1
загинули. Загалом 1
Загалом вони 1
вони нічні 1
нічні тварини, 1
тварини, але 1
проявляти активність 1
активність і 2
вдень. Загалом 1
Загалом всі 1
всі шатли 1
шатли здійснили 1
здійснили 21 1
21 152 1
152 оберти 1
оберти навколо 1
навколо Землі 3
і пролетіли 1
пролетіли 872 1
872 700 1
000 км. 2
км. На 3
На шаттлах 1
шаттлах в 1
космос було 1
було піднято 5
піднято 1 1
1 600 2
600 тонн 1
тонн корисних 1
корисних вантажів. 1
вантажів. Загалом 1
Загалом встановлено 1
встановлено 66 2
66 осіб 1
осіб виконавців, 1
які підозрюються 1
підозрюються у 1
у вбивствах, 2
вбивствах, зокрема, 1
зокрема, 46 1
46 з 1
них втекли 1
до Росії, 2
решта перебуває 1
під вартою. 2
вартою. Загалом 1
в чемпіонатах 7
СРСР провів 3
провів 315 1
315 матчів 1
та закинув 1
закинув 185 1
185 шайб. 1
шайб. Загалом 1
Загалом даніо 1
даніо перлові 1
перлові не 1
надто вибагливі 1
вибагливі та 1
та легко 2
легко пристосовуються 1
пристосовуються до 1
умов утримання 1
утримання при 1
виконанні елементарних 1
елементарних норм. 1
норм. Загалом 1
Загалом дебютний 1
дебютний сезон 1
сезон команда 1
провела невдало, 1
невдало, посівши 1
посівши тринадцяте 1
тринадцяте місце 2
17 команд, 1
команд, хоча 1
хоча протягом 1
протягом чемпіонату 1
чемпіонату постійно 1
постійно перебувала 2
в десятці 1
десятці найкращих. 1
найкращих. Загалом, 1
Загалом, дика 1
дика природа 2
природа завжди 1
завжди приваблювала 1
приваблювала знать 1
знать і 1
не найціннішим 1
найціннішим туристичним 1
туристичним ресурсом 1
ресурсом Закарпаття. 1
Закарпаття. Загалом 1
Загалом для 2
для довільної 3
довільної множини 2
множини можна 1
задати різні 1
різні відношення 1
відношення порядку. 1
порядку. Загалом 1
своїх агентів 1
агентів — 1
як батько 2
батько рідний, 1
рідний, однак 1
однак вони 2
часто приписують 1
приписують йому 1
йому різні 1
різні погані 1
погані задуми: 1
задуми: іноді 1
іноді його 1
його незаслужено 1
незаслужено обвинувачують 1
обвинувачують у 1
у зрадництві. 1
зрадництві. Загалом 1
Загалом до 4
озброєння 112 1
112 одиниць 1
одиниць новітньої 1
новітньої військової 1
та модернізованих 1
модернізованих зразків 1
зразків озброєнь. 1
озброєнь. Загалом 1
Загалом «Доброслав» 1
«Доброслав» контролював 1
контролював більшу 1
частину бізнесу 1
бізнесу Луганської 1
області. Загалом 1
квітня 1929 2
року Черчилль 1
Черчилль вніс 1
вніс на 1
розгляд п'ять 1
п'ять бюджетів. 1
бюджетів. Загалом 1
сезону взяв 2
чемпіонату. Загалом 4
до Луцька 1
Луцька прибуло 1
прибуло 15 1
15 тисяч 4
осіб, що 12
що перевищувало 1
перевищувало населення 1
разів Троневич 1
Троневич П. 1
П. Оповідання 1
Оповідання з 1
з давньої 2
історії Луцька. 1
Луцька. Загалом 1
Загалом економічне 1
економічне становище 2
становище дубенських 1
дубенських євреїв 1
євреїв у 5
у 1920-30-х 1
1920-30-х роках 1
було непоганим, 1
непоганим, але 1
але з-поміж 1
з-поміж представників 1
різних професій 2
професій були 1
як непомірно 1
непомірно багаті, 1
багаті, так 1
і бідняки, 1
бідняки, і 1
навіть злидарі, 1
злидарі, які 1
які становили 3
становили більшість. 1
більшість. Загалом 1
Загалом «Енциклопедії 1
«Енциклопедії Українознавства» 1
Українознавства» складається 1
двох частин: 6
частин: «ЕУ-I» 1
«ЕУ-I» та 1
та «ЕУ-II». 1
«ЕУ-II». Загалом, 1
Загалом, епохи 1
епохи гегемонії 1
гегемонії продовжувалися 1
продовжувалися приблизно 2
приблизно від 1
і конфлікти, 1
конфлікти, які 1
які спричинили 1
спричинили період 1
період стабілізації 1
стабілізації розподілу 1
розподілу влади 1
влади продовжувалися 1
приблизно 20 4
років. Загалом 1
Загалом етапи 1
етапи картоскладання 1
картоскладання прописують 1
прописують у 1
програмі майбутньої 1
майбутньої карти. 1
карти. Загалом 1
Загалом же 3
же на 2
на десяти 3
десяти майданчиках 1
майданчиках у 1
рамках Мистецького 1
Мистецького Арсеналу 1
Арсеналу відбулося 1
відбулося понад 2
150 подій. 1
подій. Загалом 1
період 1946-1958 1
1946-1958 років 1
випущено близько 2
6000 мотоциклів 1
мотоциклів Saturno. 1
Saturno. Загалом 1
клубу він 2
провів 65 1
65 матчів, 2
матчів, відзначившись 2
відзначившись 8 1
8 забитими 1
забитими м'ячами 3
м'ячами та 2
5 результативними 1
результативними передачами. 1
передачами. Загалом 1
Загалом з 2
1966 рік 1
рік провів 2
провів 63 1
63 матчі 1
матчі Бундесліги, 1
Бундесліги, останній 1
останній з 3
яких зіграв 2
зіграв на 7
на виїзді 2
виїзді проти 1
« Загалом 1
рік вийшло 2
вийшло 86 1
86 номерів. 1
номерів. Загалом 1
Загалом забив 1
забив три 3
три м'ячі. 2
м'ячі. Загалом 1
Загалом за 13
два клуби 1
клуби він 1
у іспанській 1
іспанській Ла 2
Ла Лізі 1
Лізі 161 1
161 гру, 1
гру, забивши 1
забивши 11 2
11 голів. 2
голів. Загалом 3
збірну Молдови 1
Молдови він 1
зіграв 19 1
19 матчів. 1
матчів. Загалом 3
команду U-18 1
U-18 зіграв 1
4 матчі. 2
матчі. Загалом 2
період 1924—1937 1
1924—1937 легіонери 1
легіонери здійснили 1
здійснили 11 1
11 вбивств, 1
вбивств, переважно 1
політичних мотивів. 1
мотивів. Загалом 1
команді 23 1
23 матчі 2
турнірах. Загалом 2
підсумками двох 2
двох кіл 3
кіл поділив 1
поділив 7-ме 1
7-ме місце. 1
місце. Загалом 1
Загалом запорожців 1
запорожців атакувало 1
атакувало 5000-6000 1
5000-6000 московської 1
московської кавалерії, 1
кавалерії, і 1
почали відступати. 3
відступати. Загалом 1
рік Дрогобицькому 1
Дрогобицькому театру 1
театру вдається 1
вдається показувати 1
показувати понад 1
450 вистав. 1
вистав. Загалом 1
за своєї 1
своєї акторської 1
акторської кар'єри 2
кар'єри Поль 1
Поль Франкер 1
Франкер зіграв 1
зіграв 100 1
100 ролей 1
телебаченні. Загалом 1
сезон провів 2
провів 34 1
34 матчі 1
усіх матчах 2
матчах генуезької 1
генуезької команди, 1
команди, забивши 1
забивши 7 3
7 голів. 4
роки голодував 1
голодував 13 1
13 місяців 1
17 діб. 1
діб. Загалом 1
сезони забив 1
забив за 1
клуб 50 1
50 голів 1
у 79 1
79 іграх 1
іграх в 3
усіх турнірах. 1
складі миротворчої 1
миротворчої місії 1
місії ООН 1
ООН у 2
у Югославії 1
Югославії (UNPROFOR) 1
(UNPROFOR) пройшли 1
пройшли службу 2
службу майже 1
майже 6,5 1
6,5 тисяч 2
тисяч українських 1
час оборонних 1
оборонних операцій 1
операцій у 4
Західній Україні 3
Україні втрати 1
втрати радянських 2
радянських частин 2
частин офіційно 1
офіційно становили 1
становили 241 1
241 590 1
590 військовиків 1
військовиків — 1
них убитими 1
убитими 172 1
172 320. 1
320. Червона 1
армія позбулася 1
позбулася 5800 1
5800 гармат 1
гармат і 5
і мінометів, 1
мінометів, 4380 1
4380 танків 1
танків та 3
та 1210 1
1210 літаків. 1
літаків. Загалом 1
Загалом — 1
— звичні 2
звичні рослини, 1
рослини, що 5
у лісостеповій 1
лісостеповій зоні 1
зоні України. 2
України. Загалом 1
Загалом згоріло 1
згоріло 1355 1
1355 будинків. 1
будинків. Загалом 1
Загалом «Зеро» 1
«Зеро» збили 1
збили 99 1
99 китайських 1
китайських літаків, 1
літаків, втративши 1
втративши тільки 1
тільки два, 1
два, при 1
при чому 4
через зенітну 1
зенітну артилерію. 1
артилерію. Загалом 1
Загалом зіграв 3
збірну 33 1
33 матчі, 3
відзначився 14-ма 1
14-ма голами. 1
голами. Загалом 2
збірну 4 1
гол. Загалом 3
збірну 52 1
52 матчі, 3
матчі, неодноразово 1
неодноразово був 2
команди. Загалом 1
Загалом золоті 1
медалі для 1
для Білорусі 1
Білорусі здобували 1
здобували 19 1
19 спортсменів: 1
спортсменів: 12 1
12 чоловіків 1
числі 2 2
на зимових 2
зимових Олімпійських 3
Олімпійських іграх) 1
іграх) і 1
7 жінок 2
жінок (у 2
зимових Іграх), 1
Іграх), з 1
одна спортсменка 1
спортсменка ставала 1
ставала чемпіонкою 3
чемпіонкою двічі 1
одна тричі. 1
тричі. Загалом 1
Загалом І-ІІІ 1
І-ІІІ том 1
том Словника 1
Словника містить 1
містить 1896 1
1896 сторінок, 1
сторінок, обсяг 1
обсяг — 1
— 281,4 1
281,4 друк. 1
друк. аркушів. 1
аркушів. Загалом 1
Загалом історія 1
історія Великоанадольського 1
Великоанадольського лісу 1
лісу – 1
це унікальна 1
унікальна історія 1
історія виробничої 1
виробничої і 1
і наукової 1
діяльності декількох 1
декількох поколінь 1
поколінь лісоводів. 1
лісоводів. Загалом 1
Загалом Їречек 1
Їречек непогано 1
непогано орієнтувався 1
орієнтувався у 1
сучасній йому 1
йому україністиці, 1
україністиці, вивчив 1
вивчив наявні 1
наявні описові 1
описові граматики 1
граматики української 1
української (руської) 1
(руської) мови. 1
мови. Загалом 1
Загалом його 1
його перу 1
перу належить 2
належить понад 1
наукових досліджень. 5
досліджень. Загалом 1
Загалом клінічний 1
клінічний перебіг 1
перебіг часто 1
часто буває 2
буває стертим 1
стертим або 1
або атиповим. 1
атиповим. Загалом 1
Загалом літаки 1
літаки «Тісіуса» 1
«Тісіуса» здійснили 1
здійснили 3 1
3 446 1
446 бойових 1
бойових вильотів. 2
вильотів. Загалом 1
Загалом «манкуніанці» 1
«манкуніанці» здобули 1
здобули свій 1
свій дев'ятий 1
дев'ятий титул 1
титул чемпіонів 1
чемпіонів Англії. 1
Англії. Загалом 1
Загалом медаллю 1
«За визволення 1
визволення Белграда» 1
Белграда» було 1
проведено близько 1
000 нагороджень. 1
нагороджень. Загалом 1
Загалом Мілев 1
Мілев очолював 1
очолював Болгарію 1
Болгарію в 1
в 49 1
49 матчах 2
матчах (44 1
(44 рази 1
рази разом 1
зі Стояном 1
Стояном Орманджиєвим, 1
Орманджиєвим, 4 1
рази із 1
із Γеоргі 1
Γеоргі Пачеджиєвим 1
Пачеджиєвим і 1
раз самостійно). 1
самостійно). Загалом 1
Загалом на 3
на наступне 1
наступне десятиріччя 1
десятиріччя став 1
став головною 1
головною зіркою 1
зіркою команди, 1
команди, завершив 1
завершив професійну 3
команду «Ньюкасл 1
«Ньюкасл Юнайтед» 1
Юнайтед» у 1
статусі живої 1
живої легенди 1
легенди клубу. 1
клубу. Загалом 1
обох заводах 1
заводах випущено 1
випущено понад 1
понад 14000 1
14000 двигунів 1
двигунів АІ-20 1
АІ-20 усіх 1
усіх модифікацій. 1
модифікацій. Загалом, 1
Загалом, написав 1
60 релігійних 1
релігійних творів. 1
творів. Загалом 1
території Черкаської 1
Черкаської області 4
області сформовано 1
сформовано загальну 1
загальну мережу 1
мережу природно-заповідного, 1
природно-заповідного, яка 1
здебільшого охоплює 1
охоплює найцінніші 1
найцінніші природні 1
природні комплекси 1
комплекси або 1
їх ділянки. 1
ділянки. Загалом, 1
Загалом, однак, 1
однак, кількість 1
кількість переселенців-українців, 1
переселенців-українців, які 1
прибували на 1
Далекий Схід 1
Схід під 1
впливом економічних 1
економічних чинників, 1
чинників, переважала 1
переважала кількість 1
кількість примусово 1
примусово висланих. 1
висланих. Загалом, 1
Загалом, південне 1
південне узбережжя 1
узбережжя є 1
є теплішим, 1
теплішим, вологішим 1
вологішим та 1
більш вітряним, 1
вітряним, ніж 1
ніж північне. 1
північне. Загалом 1
Загалом під 3
керівництвом Даума 1
Даума румуни 1
румуни провели 1
провели 10 1
10 офіційних 1
матчах, здобувши 1
здобувши у 1
лише трі 1
трі перемоги 1
перемоги і 4
три нічиї. 1
нічиї. Загалом 1
керівництвом Османа 1
Османа було 1
реорганізовано близько 1
% нерухомості 1
нерухомості Парижа. 1
Парижа. Загалом 1
час польоту 6
польоту станції 1
станції здійснено 1
здійснено три 1
три стрільби. 1
стрільби. Загалом 1
Загалом пістолети 1
пістолети мають 1
мають УСМ 1
УСМ подвійної 1
подвійної зброї 1
зброї або, 1
кажуть у 1
у Smith 1
& Wesson, 1
Wesson, традиційна 1
традиційна подвійна 1
подвійна дія. 1
дія. Загалом 1
Загалом при 1
при ударі 1
ударі двох 1
двох тіл, 1
тіл, вони 1
можуть обертатися 2
обертатися і 1
і розлітатися 1
розлітатися в 1
боки. Загалом 1
Загалом провів 3
провів 234 1
234 матчі 1
в НХЛ, 1
НХЛ, включаючи 1
включаючи 20 1
20 ігор 1
ігор плей-оф 1
плей-оф Кубка 1
Кубка Стенлі. 1
Стенлі. Загалом 1
провів за 5
збірну протягом 1
протягом 1994–2002 1
1994–2002 років 1
років 54 1
54 гри, 1
гри, в 3
яких 27 3
27 разів 1
разів відзначався 2
відзначався забитими 3
країни 2 1
матчі, забивши 13
Загалом продовжив 1
продовжив політику 3
політику попередника. 2
попередника. Загалом 1
Загалом проте 1
проте функція 1
функція може 3
бути недиференційовною 1
недиференційовною навіть 1
вона має 13
має похідні 1
похідні за 1
всіма напрямками. 1
напрямками. Загалом 1
Загалом протягом 8
національній команді 6
команді провів 8
формі 18 2
забивши 2 6
голи. Загалом 3
команді, провів 1
тривала 10 4
9 матчів, 4
забивши 3 7
тривала 4 3
4 роки, 7
формі 13 1
13 матчів. 2
тривала 6 5
6 років, 8
країни 19 2
19 матчів, 2
формі 12 1
12 матчів, 2
протягом п'яти 6
років провів 4
формі 7 1
7 матчів, 3
матчів, пропустивши 3
пропустивши 16 1
16 голів. 1
протягом цього 2
він знявся 2
у 36 1
36 фільмах. 1
фільмах. Загалом 1
Загалом Радіофабрика 1
Радіофабрика транслює 1
транслює програми 1
програми більш 1
ніж десятьма 1
десятьма різними 1
мовами. Загалом 1
Загалом родина 1
родина Каратеодорі 1
Каратеодорі походила 1
походила із 1
із Вісси. 1
Вісси. Загалом 1
Загалом розмір 1
розмір ристалища 1
ристалища залежав 1
від виду 3
виду змагань, 1
змагань, кількості 1
кількості учасників 2
учасників та 1
та глядачів, 1
глядачів, але 1
й надмір 1
надмір простору 1
простору є 1
є небажаним, 1
небажаним, бо 1
бо через 2
те суддям 1
суддям важче 1
важче стежити 1
за поєдинками. 1
поєдинками. Загалом 1
Загалом роман 1
роман перекладено 1
перекладено більш 1
ніж сорока 2
сорока мовами 1
мовами світу, 1
світу, серед 1
серед яких, 3
яких, зокрема, 3
зокрема, й 3
й українська. 1
українська. Загалом 1
Загалом самці 1
самці трохи 1
за самок 1
самок і 2
мають подовжені 1
подовжені промені 1
промені в 1
в спинному, 1
спинному, анальному 1
анальному та 1
та хвостовому 1
хвостовому плавцях. 1
плавцях. Загалом, 1
Загалом, серіалу 1
серіалу притаманна 1
притаманна сентиментальність, 1
сентиментальність, яка 1
яка схиляється 1
схиляється до 2
до драми 1
драми (у 1
(у випадках, 1
загроза життю 1
життю героя) 1
героя) ба 1
ба навіть 1
до трагічного 1
трагічного пафосу, 1
пафосу, коли 1
коли герой 2
герой керується 1
керується високою 1
високою мораллю 1
мораллю і 1
і обирає 1
обирає закон 1
закон (чи 1
(чи звичай 1
звичай в 1
в Туреччині). 1
Туреччині). Загалом 1
Загалом скаржився 1
скаржився на 1
його скупість 1
скупість та 1
та неуважність. 1
неуважність. Загалом, 1
Загалом, склад 1
склад фауни 1
фауни хребетних 1
хребетних з 1
часів мало 2
мало змінився. 1
змінився. Загалом 1
Загалом так 1
так запліднюється 1
запліднюється й 1
й приліплюється 1
приліплюється до 1
100 яєць. 1
яєць. Загалом 1
Загалом такі 1
такі бізнеси 1
бізнеси не 1
не працюють 3
працюють ефективно, 1
ефективно, вони 1
лише продають 1
продають посередній 1
посередній продукт, 1
продукт, а 1
а гроші 1
гроші витрачають 1
витрачають на 1
на агресивний 1
агресивний маркетинг, 1
маркетинг, щоб 1
щоб приваблювати 1
приваблювати нових 1
нових інвесторів. 1
інвесторів. Загалом 1
Загалом Татри 1
Татри нараховують 1
нараховують 25 1
25 піків 1
піків вище 1
вище 2500 2
2500 м. 3
м. Загалом, 1
Загалом, територія 1
територія перебуває 1
в гарному 1
гарному природному 1
природному стані, 1
стані, завдяки 1
не ведеться 2
ведеться жодної 1
жодної господарської 1
діяльності. Загалом, 1
Загалом, термін 1
термін «Культурна 1
«Культурна столиця 1
столиця України» 1
України» є 1
є надто 1
надто суперечливим 1
суперечливим та 1
та неоднозначним. 1
неоднозначним. Загалом 1
Загалом тут 1
тут збереглося 1
збереглося близько 2
20 споруд 1
споруд довоєнного 1
довоєнного штетлу. 1
штетлу. Загалом, 1
Загалом, уважається, 1
уважається, що 1
що чим 3
чим старіша 1
старіша та 1
та сильніша 1
сильніша лисиця, 1
лисиця, тим 1
більше вона 1
має хвостів. 1
хвостів. Загалом 1
Загалом у 19
дивізіоні клуб 1
клуб провів 1
провів 206 1
206 ігор, 1
ігор, здобувши 1
здобувши 44 1
44 перемоги, 1
перемоги, 63 1
63 нічиїх 1
нічиїх і 1
і зазнавши 1
зазнавши 99 1
99 поразок, 1
поразок, різниця 1
різниця голів 1
голів 244:402 1
244:402 http://rsssf. 1
http://rsssf. Загалом 1
країні діє 1
діє понад 1
50 драматичних 1
драматичних колективів. 1
колективів. Загалом 1
у північних 5
і центральних 1
центральних провінціях 1
провінціях буде 1
основному трубопровідний 1
трубопровідний газ, 1
газ, у 1
у прибережних 3
прибережних провінціях 1
провінціях півдня 1
півдня і 1
сходу – 1
– ЗПГ. 1
ЗПГ. Загалом 1
команді Віллі 1
Віллі провів 1
провів одинадцять 1
одинадцять сезонів, 1
у 351 1
351 матчах 1
у 123 1
123 матчах 1
рідному клубі 1
клубі Генлі 1
Генлі провів 1
світі видобуток 1
видобуток цинку 1
р. виріс 1
виріс на 5
на 2,3% 1
2,3% (до 1
(до 10,02 1
10,02 млн. 1
млн. тонн) 1
тонн) багато 1
завдяки значному 4
значному розширенню 1
розширенню видобутку 1
видобутку в 1
в КНР 2
КНР та 1
Індії. Загалом 1
2015/16 він 1
матчах Суперліги, 1
Суперліги, а 1
рази виходив 1
національного кубка 2
кубка та 1
та єврокубка. 1
єврокубка. Загалом 1
провів 21 1
21 зустріч, 1
зустріч, проте 1
проте виходив 1
виходив переважно 1
заміну. Загалом 1
складі «козаків» 1
«козаків» у 1
лізі зіграв 2
32 матчі 1
відзначився 1 9
1 голом 1
голом (ще 1
(ще 2 1
2 поєдинки 1
поєдинки провів 1
першості дублерів). 1
дублерів). Загалом 1
складі «Локомотива» 1
«Локомотива» зіграв 1
зіграв 12 1
12 матчів 1
1 голом. 8
голом. Загалом 2
команди зіграв 2
зіграв 49 1
49 матчів. 1
у списку 9
списку вказано 1
вказано 39 1
39 династій. 1
династій. Загалом 1
справі про 3
про змову 1
змову було 1
заарештовано близько 3
2 тисяч 3
осіб, переважно 3
переважно дворян. 1
дворян. Загалом, 1
Загалом, уся 1
уся армія 1
армія страждала 1
від хвороб, 2
хвороб, тому 1
тому те 1
те літо 1
літо у 1
Флориді отримало 1
назву sickly 1
sickly season 1
season (хворобливий 1
(хворобливий сезон). 1
сезон). Загалом 1
у фондах 4
фондах музею 2
музею зберігається 2
зберігається більше 1
більше 30 4
30 млн 2
млн об'єктів, 1
об'єктів, серед 1
них 130 1
130 000 3
000 опудал 1
опудал птахів 1
птахів (90 1
(90 % 1
видів птахів), 1
птахів), 130 1
000 заспиртованих 1
заспиртованих риб. 1
риб. Загалом 1
футболці головної 2
головної збірної 1
збірної країни 1
країни Фелікс 1
Фелікс зіграв 1
зіграв 6 1
6 поєдинків. 1
поєдинків. Загалом 1
футболці «Кривбасу-2» 1
«Кривбасу-2» зіграв 1
зіграв 53 1
53 матчі 1
у Чиполлетті 1
Чиполлетті налічується 1
налічується понад 2
20 підприємств. 1
підприємств. Загалом 1
у Японії 3
Японії було 1
продано 10,23 1
10,23 млн 1
млн копій, 1
копій, у 1
США — 6
— 9,85 1
9,85 млн. 1
млн. Загальні 1
Загальні світові 1
світові продажі 1
продажі становили 1
становили понад 1
понад 31 1
31 млн 1
копій. Загалом 1
Загалом Фарібурз 1
Фарібурз III, 1
III, користуючись 1
користуючись численними 1
численними війнами 1
війнами монголів 1
монголів в 1
Малій Азії 2
на Близькому 3
Близькому Сході, 1
Сході, зумів 1
зумів забезпечити 1
забезпечити для 1
більшу самостійність. 1
самостійність. Загалом 1
Загалом фауна 1
фауна парку 1
парку типова 1
типова для 1
для Південного 1
Південного Уралу. 1
Уралу. Загалом 1
Загалом фільми, 1
фільми, у 1
яких зіграла 1
зіграла Джулія 1
Джулія Робертс, 1
Робертс, зібрали 1
зібрали понад 2
понад 2 6
мільярди доларів, 1
доларів, що 3
вивело її 1
усіх акторок 1
акторок світу 1
за касовими 1
касовими зборами. 2
зборами. Загалом 1
Загалом цей 1
цей об'єктив 1
об'єктив є 1
є м'яким 1
м'яким чи 1
чи дуже 2
дуже м'яким 1
м'яким і 1
необхідно затискати 1
затискати діафрагму 1
діафрагму для 1
досягнення чіткості. 1
чіткості. Загалом, 1
Загалом, це 1
це тип 1
тип будинку, 1
будинку, який 1
який побудований 1
побудований або 1
або реконструйований, 1
реконструйований, щоб 1
зберегти енергію 1
енергію чи 1
чи воду, 1
воду, поліпшити 1
якість повітря 1
повітря в 9
приміщенні, використовувати 1
використовувати стійкі, 1
стійкі, перероблені 1
перероблені або 1
або використані 1
використані матеріали, 1
матеріали, та 2
та виробляти 1
виробляти менше 1
менше відходів 1
відходів у 2
у процесі. 1
процесі. Загалом 1
Загалом шість 1
шість смертельних 1
смертельних випадків 1
випадків сталися 1
сталися в 1
штатах Ідальго 1
Ідальго та 1
та Пуебла. 1
Пуебла. Загальна 1
Загальна біомаса 1
біомаса до 1
до 45,2 1
45,2 г/м³. 1
г/м³. Загальна 1
Загальна вага 2
вага скарбу 1
скарбу 490 1
490 г. 1
г. Цей 1
Цей скарб 1
скарб судячи 1
судячи з 3
з наявності 2
наявності в 2
ньому утилізованих 1
утилізованих монет 1
монет (19 1
(19 із 1
із 25) 1
25) та 1
та золотому 1
золотому лому, 1
лому, скоріше 1
скоріше за 4
все, належав 1
належав ювеліру. 1
ювеліру. Загальна 1
Загальна вартість 2
вартість будівництва 1
склала £ 1
£ 300 1
300 000. 1
000. Загальна 1
вартість контракту 1
контракту склала 1
склала 69 1
69 млн 1
млн літів 1
літів (близько 1
(близько 20 1
млн євро). 1
євро). Загальна 1
Загальна виживаність 1
виживаність заснована 1
на події 6
події смерті 1
смерті з 2
з будь-якої 1
будь-якої причини, 1
причини, а 1
від хвороби, 2
хвороби, що 1
що лікується, 1
лікується, отже, 1
отже, вона 1
вона визначає 1
визначає смерть 1
смерть від 5
від побічних 2
побічних ефектів 4
ефектів лікування 1
та наслідків 2
наслідків для 1
виживання після 1
після рецидиву. 1
рецидиву. Загальна 1
Загальна висота 2
висота становить 2
м заввишки. 2
заввишки. Загальна 1
висота церкви 1
з куполами 2
куполами склала 1
30 метрів. 2
метрів. Загальна 3
Загальна глибина 5
глибина гумусового 1
гумусового забарвлення 1
забарвлення досягає 1
досягає 50-60 1
50-60 см. 1
см. Вміст 1
Вміст гумусу 1
гумусу у 1
верхньому горизонті 1
горизонті коливається 1
від 3,2 1
3,2 до 1
до 6,0 1
6,0 %. 1
%. Загальна 1
глибина наступальної 1
наступальної операції 1
операції склала 1
км. Турецькі 1
Турецькі війська 1
війська втратили 2
втратили близько 1
близько 35 3
35 000 5
000 осіб 5
осіб (у 2
числі 13 1
13 тис. 3
тис. полоненими), 1
полоненими), російські 1
війська — 1
21 000 2
000 убитими, 1
убитими, пораненими 1
й обмороженими. 1
обмороженими. Загальна 1
глибина оборони 1
оборони досягала 1
досягала 7-8 1
7-8 км. 1
км. Піхотна 1
Піхотна дивізія 1
ділянці від 1
8 км. 1
км. Оборона 1
Оборона дивізій 1
дивізій і 1
і корпусів 1
корпусів будувалася 1
будувалася на 3
міцному утриманні 1
утриманні першої 1
першої позиції 1
допомогою вогню, 1
вогню, контратак 1
контратак і 2
і контрударів 1
контрударів з 1
з глибини. 1
глибини. Загальна 1
глибина просування 1
просування склала 1
склала до 1
300 кілометрів, 1
кілометрів, денна 1
денна швидкість 1
швидкість наступу 1
наступу сягала 1
сягала 20-22 1
20-22 кілометрів. 1
кілометрів. Загальна 3
глибина склала 1
склала 195 1
195 м. 1
довжина — 8
— 120,7 2
120,7 км. 1
км. Загальна 10
— 13,5 5
13,5 км. 1
— 13,9 14
13,9 км. 1
довжина 28—30 1
28—30 см. 1
см. Самці 1
Самці трохи 2
трохи крупніше 1
крупніше самок. 1
самок. Загальна 1
— 4,4 1
4,4 км. 1
— 54,6 1
54,6 км. 1
довжина досягає 15
досягає 1,04-1,05 1
1,04-1,05 м. 1
м. Голова 7
Голова середнього 2
середнього роміру. 1
роміру. Загальна 1
досягає 11—17,8 1
11—17,8 см. 1
коротка, широка. 1
широка. Загальна 1
досягає 12—13,9 1
12—13,9 см. 1
см. Спостерігається 2
Спостерігається статевий 3
диморфізм: самиці 2
самиці більші 3
самців. Загальна 2
досягає 1,43 1
1,43 м, 1
м, хоча 1
хоча зазвичай 2
зазвичай 1 1
невелика, округла. 1
округла. Загальна 2
досягає 1,5 1
м, зазвичай 1
зазвичай — 1
— 0,9-1,1 1
0,9-1,1 м. 1
невелика. Загальна 1
досягає 1,83 1
1,83 м 1
м завдовжки 2
завдовжки та 4
1 м 8
завширшки, вага 1
до 10-14,5 1
10-14,5 кг. 1
кг. Загальна 3
досягає 40—46 1
40—46 см, 1
вага 150—200 1
150—200 г. 1
Це найбільший 5
найбільший представник 2
представник родини 2
родини ксенозаврів. 1
ксенозаврів. Загальна 1
досягає 44 1
44 см. 1
коротка, округла. 1
досягає 4,5—5 1
4,5—5 см. 1
Голова невеличка, 2
невеличка, річко 1
річко переходить 1
в напрямок 2
напрямок невеличкого 1
невеличкого рота. 1
рота. Загальна 1
досягає 53,5 1
53,5 см 1
см (є 1
(є відомості 1
відомості стосовно 1
стосовно розмірів 1
розмірів у 1
1 м, 3
м, але 2
не певні) 1
певні) при 1
при вазі 3
вазі 13 1
13 кг. 1
см. За 1
За своєю 6
своєю будовою 2
будовою схожа 2
інших акул 1
акул свого 2
роду. Загальна 2
досягає 7—10 1
7—10 см. 1
велика, морда 1
морда коротка, 1
коротка, округла, 2
округла, з 1
з добре 4
добре вираженим 1
вираженим кутом 1
кутом очної 1
очної щілини. 1
щілини. Загальна 1
досягає 9—10 1
9—10 см. 1
досягає 96 1
96 см. 1
Голова помірного 1
помірного розміру. 1
розміру. Загальна 2
досягає від 1
від 90—120 1
90—120 см. 1
спини темно-коричневе 1
темно-коричневе або 1
або чорне 2
чорне з 1
з яскравими 1
яскравими жовтими 1
жовтими цятками 1
цятками на 1
кожної лусочки. 1
лусочки. Загальна 1
довжина залізниці 1
залізниці 1887 1
1887 км 1
км ( 2
( Загальна 6
довжина коливається 3
23 см. 1
см. Колір 3
Колір шкіри 5
шкіри піщаний, 1
піщаний, сіруватий, 1
сіруватий, коричневий 1
численними світлими 1
світлими «оченятами». 1
«оченятами». Загальна 1
37 см. 1
Голова маленька. 1
маленька. Загальна 1
см до 3
3 м. 2
Голова вкрита 1
великими щитками, 1
щитками, відсутній 1
відсутній виличний 1
виличний щиток, 1
щиток, спереду 1
спереду закруглена, 1
закруглена, без 1
без шийного 1
шийного перехоплення, 1
перехоплення, що 1
у тулуб. 1
тулуб. Загальна 1
довжина коливалася 1
коливалася від 2
від 1,2 1
1,2 до 1
м. Це 4
Це перший 11
перший викопний 1
викопний вид 1
вид відомий 6
відомий науці. 1
науці. Загальна 1
довжина кордонів 1
кордонів становить 1
становить приблизно 9
приблизно 354,3 1
354,3 км, 1
них 327 1
327 км 1
— сухопутна 1
сухопутна частина 1
і 27,3 1
27,3 км 1
— водна 1
водна частина 1
частина кордону. 1
кордону. Загальна 1
довжина лінії 1
лінії залізниць 1
залізниць близько 1
близько 55 1
55 км. 2
км. Є 1
три залізничні 1
залізничні станції: 1
станції: Журавлівка, 1
Журавлівка, Юрківка, 1
Юрківка, Кирнасівка. 1
Кирнасівка. Загальна 1
довжина морського 1
морського узбережжя 3
узбережжя 515 1
515 км. 1
довжина не 1
перевищує 100 3
100 см, 2
см, ширина 1
см, товщина 1
товщина — 2
6 см. 1
см. Загальна 3
довжина представників 17
роду від 1
150 см. 2
невеличка, трохи 1
трохи витягнута, 1
витягнута, сплощена 1
сплощена зверху. 1
зверху. Загальна 1
роду геррозаврів 1
геррозаврів досягає 1
досягає 20—25 1
20—25 см. 3
роду досягає 1
досягає 180 1
180 см. 1
Голова витягнута, 2
витягнута, загостреної 1
загостреної форми, 1
форми, добре 1
добре відмежована 1
від тулуба 1
тулуба шийним 1
шийним перехопленням. 1
перехопленням. Загальна 1
роду коливається 14
від 14,6 1
14,6 до 1
до 43 1
43 см. 1
Голова доволі 1
доволі масивна. 1
масивна. Загальна 2
Голова широка, 1
широка, пласка, 1
пласка, майже 1
майже квадратної 1
квадратної форми, 1
форми, трохи 1
трохи подовжена. 1
подовжена. Загальна 1
від 3,5—6 1
3,5—6 см. 1
см. Доволі 1
Доволі витончені 1
витончені та 1
стрункі жаби. 1
жаби. Загальна 1
від 38 1
38 до 1
95 см. 1
Голова масивна. 1
до 65 5
шкіри коричневий, 1
коричневий, зелено—оливковий 1
зелено—оливковий з 1
з темний 1
темний або 1
або світлими 1
світлими поперечними 3
поперечними смугами 1
смугами або 1
або плямами. 1
плямами. Загальна 1
від 4,4 1
4,4 до 1
до 7,8 1
7,8 см. 1
см. Види 1
Види різняться 1
різняться між 2
собою розмірами 1
розмірами пластин 1
пластин і 1
і одонтод 1
одонтод (шкіряних 1
(шкіряних зубчиків). 1
зубчиків). Загальна 1
велика, сплощена 1
сплощена (у 2
(у різних 1
видів ця 1
ця сплощеність 1
сплощеність різна). 1
різна). Загальна 1
5 до 9
10 см. 3
з загостреним 1
загостреним рилом. 1
рилом. Загальна 1
до 14,1 1
14,1 см. 1
витягнута, сплощена. 1
сплощена. Загальна 1
6 см 1
Голова довга, 1
довга, сплощена 1
(у молодих 1
молодих самців 1
самців голова 1
голова не 1
не така 3
така велика 1
велика як 1
у дорослих), 1
дорослих), у 1
у 4-6 1
4-6 разів 1
довжину ніж 1
ніж висоту. 1
висоту. Загальна 1
75 см 1
2 м. 4
боків. Загальна 1
см. Зовнішністю 1
Зовнішністю схожі 1
на європейського 1
європейського сома. 1
сома. Загальна 1
коливається до 1
до 14,5 1
14,5 до 1
до 17,6 1
17,6 см. 1
середнього або 1
або великого 1
великого розміру. 2
роду сягають 1
сягають 20—25 1
см. Кольору 1
Кольору дуже 1
дуже барвисті, 1
барвисті, зазвичай 1
зазвичай ці 2
ці гекони 1
гекони двоколірні. 1
двоколірні. Загальна 1
довжина системи 1
системи після 1
її завершення 1
завершення становитиме 1
становитиме біля 1
біля 1200 2
1200 миль. 1
миль. Загальна 1
становить 132,1-137,9 1
132,1-137,9 % 1
% стандартної. 1
стандартної. Загальна 1
становить 24 3
24 км. 1
становить 80-90 1
80-90 см 1
см при 1
вазі 1,2-2,7 1
1,2-2,7 кг. 1
довжина сягає 9
сягає 10—15 1
10—15 см. 1
см. Тіло 2
Тіло тонке, 2
тонке, витончене, 1
витончене, наділен 1
наділен великою 1
великою головою. 1
головою. Загальна 1
сягає 12,9 1
12,9 см 1
14 см). 2
см). Загальна 3
сягає 1,64 1
1,64 м. 1
м. Спостерігається 1
диморфізм: самці 1
самці більші 1
за самиць. 2
самиць. Загальна 1
сягає 17,1 1
17,1 см 1
сягає 25 1
25 см, 4
вага 22 1
г. Тулуб 1
Тулуб має 1
має цилиндрічну 1
цилиндрічну форму, 1
форму, голова 1
голова вкорочена 1
вкорочена трикутної 1
трикутної форми. 2
форми. Загальна 1
сягає 30 1
велика, її 1
її ширина 1
ширина майже 1
дорівнює довжині 1
довжині морди. 1
морди. Загальна 1
сягає 3-3,1 1
3-3,1 см. 1
Голова сягає 1
сягає голови 1
голови 22-28.6 1
22-28.6 % 1
тіла. Загальна 1
сягає 36 1
36 см 1
30 см). 2
сягає 7—13 1
7—13 см. 1
невелика, очі 1
очі маленькі. 1
маленькі. Загальна 1
довжина текстів 1
текстів – 1
до 3500 2
3500 слів. 1
слів. Загальна 1
тіла самців 1
самців становить 1
становить 16,1—18,4 1
16,1—18,4 мм, 1
мм, самиць 1
самиць — 1
— 15,2-20 1
15,2-20 мм. 1
мм. За 1
представників свого 1
довжина тулуба 1
тулуба 30-35 1
30-35 см, 1
см, зокрема 1
зокрема хвіст 1
— 6-7 1
6-7 см. 1
см. Має 3
Має велику 2
велику затуплену, 1
затуплену, пирамідальгу 1
пирамідальгу голову, 1
голову, стиснутий 1
стиснутий тулуб, 1
тулуб, який 1
який чітко 1
чітко відокремлений 1
відокремлений від 4
від голови. 1
голови. Загальна 1
довжина черепах 1
черепах цього 1
38 см. 1
Загальна екологія 1
екологія вивчає 1
вивчає фундаментальні 1
фундаментальні проблеми 1
проблеми структурно-функціональної 1
структурно-функціональної організації 1
організації екосистем, 1
екосистем, а 1
також взаємодію 1
взаємодію біосистем 1
біосистем різних 1
різних рівнів 1
рівнів інтеграції 1
та довкіллям. 1
довкіллям. Загальна 1
Загальна її 1
довжина становитиме 1
становитиме 2504 1
2504 км, 1
км, в 1
від Ассалує 1
Ассалує до 1
до Мехабаду 2
Мехабаду 1766 1
1766 км 1
ще 154 1
154 км 1
від Міандоабу 1
Міандоабу (саме 1
(саме тут 1
тут траса 1
траса розгалужується 1
лінії до 5
Мехабаду і 1
і Тебризу). 1
Тебризу). Загальна 1
Загальна карта 1
карта України, 2
України, 1918. 1
1918. Загальна 1
Загальна кількість 18
кількість — 2
— 250 1
250 000 3
000 прим., 1
прим., зокрема 1
зокрема навчальної 1
навчальної літератури 2
— 150 3
000 прим. 1
прим. У 1
У фонді 1
фонді рідкісних 1
і цінних 4
видань зберігається 1
зберігається 5 1
примірників літератури 1
літератури сільськогосподарської 1
сільськогосподарської та 1
та медичної 1
медичної тематики. 1
тематики. Загальна 1
кількість автобусних 1
автобусних маршрутів 1
маршрутів Брюсселя 1
Брюсселя — 1
— 61. 1
61. Крім 1
Крім звичайної, 1
звичайної, у 1
є нічна 1
нічна автобусна 1
автобусна мережа, 1
11 маршрутів 1
маршрутів та 1
та курсує 1
курсує щопівгодини 1
щопівгодини від 1
від опівночі 1
опівночі до 1
3 ночі 1
ночі в 2
в календарну 1
календарну суботу 1
суботу та 2
та неділю. 1
неділю. Загальна 1
кількість БТР 1
БТР які 1
які випущено 1
випущено і 1
ще будуть 1
будуть поставлені 1
поставлені армії 1
армії США 2
США складає 1
складає 2058 1
2058 машин. 1
машин. Загальна 1
кількість випадків 6
випадків хвороби 8
хвороби зросла 4
до 2341, 1
2341, з 1
них 1146 1
1146 одужали. 1
одужали. Загальна 1
до 654, 1
654, загальна 1
кількість одужань 4
одужань зросла 4
146. Уряд 1
Уряд країни 1
країни продовжив 1
продовжив дію 1
дію надзвичайного 1
надзвичайного стану 1
стану до 1
30 квітня, 3
квітня, а 6
а закриття 1
шкіл — 1
17 травня. 1
травня. Загальна 1
кількість випущених 2
випущених автомобілів 1
автомобілів за 1
роки склало 1
склало 7306 1
7306 штук, 1
штук, 2188 1
2188 в 1
в 1978-му 1
1978-му і 1
і 5118 1
5118 в 1
в 1979-му, 1
1979-му, після 1
чого через 1
через настав 1
настав нафтової 1
нафтової кризи 1
кризи виробництво 1
виробництво було 2
зупинено. Загальна 1
кількість глядачів 2
на матчах 1
матчах турніру 1
турніру склала 1
склала 737 1
737 112, 1
112, а 1
на матчі 4
середньому – 1
– 18900. 1
18900. Загальна 1
кількість депортованих 1
депортованих склала 1
чоловік. Загальна 4
кількість допущених 1
допущених гонщиків, 1
гонщиків, таким 1
чином, дорівнювала 1
дорівнювала 145, 1
145, хоча 1
кінцевому рахунку 4
рахунку на 2
на старт 1
старт вийшли 1
вийшли тільки 1
тільки 143 1
143 спортсмени 1
спортсмени - 1
- дві 1
дві квоти 1
квоти не 1
не заповнили 1
заповнили Португалія 1
Португалія і 1
і Швейцарія. 1
Швейцарія. Загальна 1
кількість євреїв, 2
які проживали 485
містечку 974. 1
974. Загальна 1
кількість знаків 1
знаків складового 1
складового письма 1
письма ї 1
ї — 1
— 1164 1
1164 (включно 1
(включно зі 1
зі складовими 1
складовими знаками 1
знаками із 1
із діакритикою). 1
діакритикою). Загальна 1
кількість комун 1
комун — 1
— 8101. 1
8101. Загальна 1
муніципалітету — 3
— 19787 1
19787 жителів. 1
жителів. Загальна 1
кількість наукових 1
наукових співробітників 2
співробітників навчального 1
закладу становить 1
становить 2 5
2 248 1
248 осіб, 1
них 716 1
716 професорів, 1
професорів, 506 1
506 доцентів, 1
доцентів, 1082 1
1082 доценти 1
доценти та 1
та 450 1
450 викладачів. 1
викладачів. Загальна 1
кількість одиниць 1
одиниць збереження 1
збереження бібліотеки 1
бібліотеки Аріостея 1
Аріостея сягає 1
сягає 400 2
400 000. 1
000. Серед 1
Серед них 35
них —— 1
—— » 1
» (загальна 1
(загальна кількість 1
кількість переглядів 2
переглядів — 1
— 76 4
76 млн), 1
млн), гурт 1
« Загальна 2
кількість працюючих 1
працюючих в 1
галузі легкового 1
легкового автомобілебудування 1
автомобілебудування протягом 1
протягом 2005—2011 1
2005—2011 рр. 1
рр. скоротилась 1
скоротилась з 1
27 тис. 2
до 4,4 1
4,4 тис. 1
осіб. Загальна 2
кількість хворих 2
країні становила 1
становила 102292 1
102292 осіб. 1
осіб. За 4
добу померли 3
померли 38 1
38 осіб, 1
осіб, загальна 1
кількість померлих 3
померлих зросла 7
до 1343. 1
1343. Загальна 1
кількість цієї 1
цієї армії 1
армії складала 1
складала коло 1
коло 50 1
000 воїнів. 1
воїнів. Загальна 1
Загальна мета 1
мета світу 1
всього світового 1
світового процесу, 1
процесу, на 1
думку Арістотеля, 1
Арістотеля, є 1
є Бог. 1
Бог. Загальна 1
Загальна назва 1
назва виду, 1
виду, «білі 1
«білі деревні 1
деревні жаби», 1
жаби», в 1
честь першого 2
першого опису 1
опису Джона 1
Джона Уайта 1
Уайта в 1
в 1790 1
1790 році. 1
році. Загальна 1
Загальна пасажиромісткість 2
пасажиромісткість при 1
при густоті 1
густоті 8 1
8 чоловік 1
чоловік м² 1
м² — 1
120 чоловік. 1
пасажиромісткість становить 1
становить 100 5
100 чоловік. 4
Загальна площа 36
— 108,5 3
108,5 га. 1
га. Загальна 5
— 1798,4 1
1798,4 га, 1
га, зокрема 2
зокрема площа 2
площа водойм 2
водойм становить 2
становить 56,6 1
56,6 га. 1
— 292,10 2
292,10 га, 1
га, площа 1
площа населеного 1
292,10 га. 1
— 436,8 1
436,8 га, 1
становить 2,3 1
2,3 га. 1
площа 48 1
48 300 1
300 га. 1
га. Є 1
Є частиною 1
частиною гірської 1
гірської системи 2
системи Цюнлай 1
Цюнлай та 1
та Цінхай-Тибетського 1
Цінхай-Тибетського нагір'я. 1
нагір'я. Загальна 1
— 80 3
80 га, 1
га, кількість 1
кількість атракціонів 1
атракціонів — 1
— 47. 1
47. Це 1
перший парк 1
з Уолт 1
Уолт Дісней 1
Дісней Паркс, 1
Паркс, створений 1
створений за 5
США. Загальна 1
— 59,7 1
59,7 км². 1
км². Загальна 4
площа бібліотеки 1
бібліотеки Чжецзянського 1
Чжецзянського університету, 1
університету, що 1
шести містечках 1
містечках університету, 1
університету, складає 1
складає 59 1
59 тис. 1
тис. квадратних 1
тис. км². 4
площа будівель 1
будівель — 4
— 400 3
400 тис.м². 1
тис.м². Хмарочос 1
Хмарочос став 1
став найвищим 1
найвищим в 2
і Європі, 3
Європі, на 2
на 88 1
88 метрів 1
метрів перевершивши 1
перевершивши московський 1
московський хмарочос 1
хмарочос « 1
площа виставкових 1
виставкових приміщень, 1
приміщень, що 1
зайнята проєктом 1
проєктом «Український 1
«Український пейзаж» 1
пейзаж» сягала 1
сягала 8000 1
8000 квадратних 1
площа водного 1
водного басейну 1
басейну становить 1
становить 2402 1
2402 га. 1
га. Лісові 1
Лісові площі 1
площі становлять 1
становлять 19205 1
19205 га, 1
га, переважно 1
переважно дубово-грабові 1
дубово-грабові ліси. 1
ліси. Загальна 1
площа всіх 1
островів — 3
близько 173 1
173 км²; 1
км²; найвища 1
точка — 8
— Загальна 1
площа заповідника 1
заповідника — 1
— 280 1
280 335 1
335 гектарів. 1
гектарів. Загальна 2
площа зеленої 1
зеленої зони 2
зони — 2
15 гектарів, 1
гектарів, однак 1
однак у 10
межах парку 1
парку лише 1
6 гектарів. 1
гектарів. «Загальна 1
«Загальна площа 1
земель. Загальна 1
площа комплексу 1
комплексу становить 2
близько 65 1
65 000 2
000 м². 2
м². Загальна 2
площа країни 2
країни 176 1
176 215 1
215 км² 1
км² ( 3
9 984 1
984 670 1
670 км² 1
площа лісового 1
лісового фонду 1
фонду Тернопільської 1
області становить 2
становить 199.3 1
199.3 тис. 1
тис. га, 3
га, в 1
числі вкриті 1
вкриті лісовою 1
лісовою рослинністю 3
рослинністю землі 1
землі становлять 1
становлять 192.4 1
192.4 тис. 1
га. Лісистість 1
Лісистість області 1
— 13,8%. 1
13,8%. Загальна 1
площа міста 2
міста досягала 1
досягала 22 1
22 гектарів. 1
міста становить 9
становить 207,2 1
207,2 км², 1
близько 0,5 2
% становлять 1
становлять відкриті 1
відкриті водні 1
водні простори. 1
простори. Загальна 1
площа муніципального 1
муніципального утворення 1
утворення становить 1
становить 126,89 1
126,89 кв. 1
кв. км. 3
площа особливо 1
цінних продуктивних 1
продуктивних земель 1
земель району 1
району становить 12
становить 1906,0 1
1906,0 га 1
га (3 1
(3 % 1
від усієї 3
усієї площі 1
площі сільськогосподарських 1
сільськогосподарських угідь), 1
угідь), ці 1
землі найпродуктивніші 1
найпродуктивніші і 1
і підлягають 1
підлягають суворій 1
суворій охороні, 1
охороні, їх 1
використання повинно 1
бути виключно 2
виключно сільськогосподарським. 1
сільськогосподарським. Загальна 1
площа острова 1
— 211 1
211 квадратних 1
квадратних кілометрів. 3
площа поверхневих 1
поверхневих вод 1
вод становить 1
становить 32,9 1
32,9 тис. 1
площа Польщі 1
Польщі до 3
1947 була 1
була все 2
одно меншою, 1
1939 році, 4
році, на 8
на 77 1
77 000 1
площа району 2
становить 244,8 1
244,8 тис.га. 1
тис.га. Загальна 1
площа саду 2
саду становить 1
становить 110 2
110 380 1
380 м². 1
площа села 2
— 4,84 1
4,84 км². 1
— 5,1 2
5,1 км². 1
площа ставу 1
ставу близько 1
близько 11,9886 1
11,9886 га, 1
га, а 2
а об’єм 1
об’єм води 1
води – 1
– 830 1
830 м³. 1
м³. Загальна 1
становить 27,8 1
27,8 га 1
га (буферна 2
(буферна зона 2
зона — 4
— 115.4 1
115.4 га), 1
га), складається 1
зі 108 1
108 старовинних 1
старовинних будівель. 1
будівель. Загальна 1
становить 7129 1
7129 га 1
— 4430 1
4430 га). 1
га). Загальна 1
площа території 2
— 859,83 1
859,83 км², 1
яких 109,77 1
109,77 км² 1
вода. Загальна 1
території Ханкайського 1
Ханкайського муніципального 1
муніципального району 1
становить 2689 1
2689 км² 1
км² Схема 1
Схема територіального 1
територіального планування 1
планування Ханкайского 1
Ханкайского муніципального 1
муніципального району. 1
району. Загальна 1
Загальна потужність 2
потужність електростанції 1
електростанції збільшиться 1
збільшиться до 1
1000 МВт 1
року. Загальна 1
Загальна проектна 1
проектна потужність 1
потужність становить 1
становить 550 3
550 кВт-год 1
кВт-год (встановлена 1
(встановлена потужність 1
потужність 525 1
525 кВт-год). 1
кВт-год). Загальна 1
протяжність автранспортної 1
автранспортної мережі 1
мережі району 1
становить 952 1
952 км. 1
протяжність маршруту 1
маршруту «Троєщина 1
«Троєщина - 1
- Центр» 1
Центр» разом 1
з додатковими 2
додатковими доріжками 1
доріжками склала 1
склала ~22 1
~22 кілометрів. 1
протяжність Месхетського 1
Месхетського хребта 1
хребта від 1
від Батумі 1
Батумі до 1
до Сурамського 1
Сурамського перевалу 1
перевалу по 1
лінії траверса 1
траверса 207 1
207 км. 1
км. Технічно 1
Технічно це 1
це найлегший 1
найлегший хребет 1
хребет Малого 1
Малого Кавказу. 2
Кавказу. Загальна 1
протяжність рік 1
рік 331 1
331 км, 1
км, із 2
них регульовано 1
регульовано ставками 1
ставками 59 1
59 км. 1
Ширина заплав 1
заплав — 1
— 25-45 1
25-45 м. 1
м. Заплави 1
Заплави в 1
основному сухі, 1
сухі, порослі 1
порослі луговими 1
луговими травами 1
травами та 2
та чагарниками. 1
чагарниками. Загальна 1
протяжність шосейних 1
шосейних доріг 1
доріг в 1
в Тегерані 2
Тегерані перевищує 1
перевищує 280 1
280 км, 1
км, естакад, 1
естакад, мостів 1
мостів і 1
і розв'язок 1
розв'язок — 1
180 км. 1
км. 130 1
130 км 2
км доріг 1
доріг і 4
і 120 2
120 км 2
км естакад 1
естакад знаходяться 1
процесі будівництва. 1
будівництва. Загальна 1
Загальна риса 1
риса вчення 1
вчення матеріалістів 1
матеріалістів — 1
— визнання 1
визнання розвитку 1
розвитку природи, 1
природи, динаміка 1
динаміка життя. 1
життя. Загальна 1
Загальна скорострільність 1
скорострільність тригарматної 1
тригарматної установки 1
установки лише 1
незначно перевищувала 1
перевищувала цей 1
показник для 1
для двогарматної. 1
двогарматної. Загальна 1
Загальна сума 5
сума витрат 1
виконання робіт 2
робіт склала 1
склала — 1
— 34 2
34 млн 1
грн. Загальна 1
сума інвестицій 1
інвестицій на 1
на розширення 3
і перебудову 1
перебудову спочатку 1
спочатку складала 1
складала 75 1
75 млн 2
млн €, 1
€, з 1
яких 17 2
17 млн 1
млн фінансувала 1
фінансувала земля 1
земля Бранденбург. 1
Бранденбург. Загальна 1
сума товарообігу 1
товарообігу становила 1
становила 150 1
150 млн 2
млн рейхсмарок 1
рейхсмарок на 1
рік. Загальна 1
сума феодальних 1
феодальних податків 1
податків становила 1
становила 42 1
42 злоитх 1
злоитх 12 1
12 грош. 1
грош. Загальна 1
сума штрафів, 1
штрафів, накладена 1
накладена на 2
всі компанії, 1
компанії, склала 1
склала 518 1
518 млн 1
євро. Загальна 1
Загальна творча 1
творча спадщина 3
спадщина історика 1
історика нараховує 1
нараховує бл. 1
бл. 80 2
80 праць. 2
праць. Загальна 1
Загальна тривалість 10
тривалість — 2
близько 22 2
22 хвилин. 1
хвилин. Загальна 2
тривалість композицій 8
композицій становить 8
становить 31:22. 1
31:22. Загальна 1
становить 32:55. 1
32:55. Загальна 1
становить 38:57. 1
38:57. Загальна 1
становить 46:33. 1
46:33. Загальна 1
становить 46:52. 1
46:52. Загальна 1
становить 60:30. 1
60:30. Загальна 1
становить 73:53. 1
73:53. Загальна 1
становить 76:12. 1
76:12. Загальна 1
тривалість польотів 1
польотів у 2
у космос 5
космос — 1
15 днів 5
днів 2 1
2 години 3
години 47 1
47 хвилин. 1
Загальна формула 1
формула передбачає 1
передбачає відношення 1
відношення роботи 1
роботи 2:1 1
2:1 до 1
до періодів 1
періодів відновлення, 1
відновлення, наприклад, 1
наприклад, 30–40 1
30–40 секунд 1
секунд інтенсивного 1
інтенсивного спринту, 1
спринту, що 1
що чергується 1
чергується з 2
з 15–20 1
15–20 секундами 1
секундами бігу 1
бігу або 1
або ходьби, 1
ходьби, повторених 1
повторених до 1
повного виснаження. 1
виснаження. Загальна 1
Загальна церковна 1
церковна історія: 1
історія: Курс 1
Курс лекцій 1
лекцій для 2
вищих духовних 2
духовних шкіл 1
шкіл / 1
/ Ігор 1
Ігор (Ісіченко). 1
(Ісіченко). Загальна 1
Загальна частина 1
частина еякуляторних 1
еякуляторних проток 1
проток об'ємна, 1
об'ємна, м'язова. 1
м'язова. Загальна 1
Загальна чисельність 6
чисельність — 2
— 2,2 1
млн чоловік, 2
чоловік, із 1
у Судані 1
Судані майже 1
майже 1,9 1
1,9 млн 1
— 655 1
655 700 1
700 чол. 1
чол. ( 1
чисельність бурятського 1
бурятського народу 1
народу — 3
понад 550 1
550 000 1
000 осіб. 6
населення островів 1
островів Ралік 1
Ралік становить 1
становить 19 6
19 915 1
915 осіб 1
осіб ( 74
чисельність популяції 3
популяції становить 1
від 1000 3
1000 до 2
3000 особин. 1
особин. Загальна 1
чисельність родів 1
більше трьохсот. 1
трьохсот. Загальне 1
Загальне господарське 1
господарське значення 2
значення (включно 1
з експортом) 1
експортом) мають 1
мають видобуток 1
видобуток золота 1
і кольорових 1
кольорових металів, 1
металів, рибна, 1
рибна, лісова 1
лісова промисловість, 2
промисловість, ловецтво, 1
ловецтво, суднобудування 1
суднобудування і 2
і морський 2
морський транспорт, 1
транспорт, з 1
продуктів сільського 2
— Загальне 1
Загальне ж 1
ж підсилення 1
підсилення динаміки 1
динаміки зробить 1
зробить гучні 1
гучні звуки 1
звуки занадто 1
занадто голосними. 1
голосними. Загальне 1
Загальне — 1
— значення 1
значення слова, 1
слова, форма 1
форма існування 1
існування всіх 1
всіх особливих 1
особливих і 1
і одиничних 1
одиничних явищ, 1
явищ, закономірна 1
закономірна форма 1
форма їх 1
їх взаємозв'язку 1
взаємозв'язку у 1
складі конкретного 1
конкретного цілого. 1
цілого. Загальне 1
Загальне керівництво 3
керівництво роботою 1
роботою ФП 1
ФП здійснює 1
здійснює Президент 1
Президент ВЦО 1
ВЦО ЛЖВ, 1
ЛЖВ, в 1
числі через 2
через Секретаріат. 1
Секретаріат. Загальне 1
керівництво системою 1
системою військової 1
військової освіти 1
освіти здійснює 1
здійснює Департамент 1
Департамент військової 1
військової освіти, 1
науки, соціальної 1
соціальної та 1
та гуманітарної 1
гуманітарної політики 1
політики Міністерства 1
України. Загальне 1
Загальне наповнення 1
наповнення проєкту 1
000 примірників: 1
примірників: навчальні, 1
навчальні, енциклопедичні, 1
енциклопедичні, довідкові, 1
довідкові, методологічні 1
методологічні та 1
та фахові 1
фахові видання, 1
видання, книги 1
книги сучасних 1
українських авторів. 2
авторів. Загальне 1
Загальне обчислення 1
обчислення років, 1
років, місяців 1
і днів 1
днів сапотеки 1
сапотеки вели 1
вели за 1
за так 2
так званим 2
званим ритуальним 1
ритуальним календарем 1
календарем (піійє), 1
(піійє), який 1
з 260 1
260 днів 1
і поділявся 2
чотири «сезони» 1
«сезони» по 1
65 днів, 1
днів, кожен 1
яких, своєю 1
своєю чергою, 2
чергою, утворював 1
утворював п'ять 1
п'ять тринадцятиденних 1
тринадцятиденних «місяців». 1
«місяців». Загальне 1
Загальне поголів'я 1
поголів'я великої 1
худоби м'ясних 1
м'ясних порід 1
порід в 1
Японії оцінюється 1
в 2,8 1
2,8 млн 1
млн голів, 1
голів, з 1
них за 3
даними 2007 1
року 1,74 1
1,74 млн 1
млн голів 2
голів припадали 1
припадали на 1
на японські 1
японські породи 1
— ваґю. 1
ваґю. Загальне 1
Загальне рішення 1
рішення ECC, 1
ECC, як 1
раніше, вимагає 1
вимагає використання 1
використання інтегрованих 1
інтегрованих антен, 1
антен, і 1
і фактичне 1
фактичне виконання 1
виконання різниться 1
різниться в 2
країнах. Загальне 1
Загальне суцвіття 1
суцвіття головчате, 1
головчате, компактне; 1
компактне; квіти 1
квіти у 1
у несправжніх 1
несправжніх мутовках. 1
мутовках. Загальне 1
Загальне число 2
число сезонів 1
— 5, 1
5, загальна 1
кількість серій 1
серій — 1
— 79. 1
79. Загальне 1
число учасників 1
учасників сягає 1
сягає кількох 1
кількох тисяч 1
тисяч (за 1
деякими оцінками, 4
оцінками, до 2
5 тис.). 1
тис.). Загальний 1
Загальний боєкомплект 1
боєкомплект танка 1
танка становить 1
становить 47 3
47 пострілів 1
пострілів (19 1
(19 в 1
в башті, 1
башті, 28 1
28 в 1
частині корпусу 3
корпусу справа 1
справа від 2
від механіка-водія). 1
механіка-водія). Загальний 1
Загальний колір 1
колір тіла 1
тіла сіро-димчастий. 1
сіро-димчастий. Загальний 1
Загальний наліт 2
наліт понад 1
2000 годин. 1
годин. Загальний 2
наліт становив 1
тисяч годин. 1
Загальний об'єм 2
об'єм еритроцитів 1
еритроцитів у 1
у людини 6
2 літри. 1
літри. Загальний 1
об'єм інвестицій 1
інвестицій у 1
у будівництво 1
будівництво склав 1
склав $122 1
$122 млн. 1
млн. Загальний 1
Загальний обсяг 3
обсяг відходів 1
світі сягає 1
сягає майже 1
майже 800 2
800 млрд 1
млрд т, 2
них твердих 1
твердих відходів 1
відходів понад 1
300 млрд 1
т. Загальний 1
обсяг експорту 2
експорту оцінювався 1
оцінювався в 2
в 515,8 1
515,8 млн 1
дол. в 2
приблизно 300 2
США на 8
на 2006. 1
2006. Загальний 1
обсяг продукту 1
не вирівняних 1
вирівняних функціональних 1
функціональних точках 1
точках (UFP) 1
(UFP) визначається 1
шляхом підсумовування 1
підсумовування по 1
по всіх 6
всіх інформаційних 1
інформаційних об'єктів 1
об'єктів (ILF, 1
(ILF, EIF) 1
EIF) і 1
і елементарних 2
елементарних операцій 1
операцій (транзакцій 1
(транзакцій EI, 1
EI, EO, 1
EO, EQ). 1
EQ). Загальний 1
Загальний план 1
план операції 1
Гарден» Загальний 1
Загальний похил 1
похил поверхні 1
поверхні з 2
південного заходу 2
схід. Загальний 1
Загальний регламент 1
регламент про 1
про захист 4
захист даних 1
даних ( 1
; Regulation 1
Regulation (EU) 1
(EU) 2016/679) 1
2016/679) — 1
— Загальний 1
Загальний річний 1
річний дохід 2
дохід від 4
від торгівлі 1
торгівлі людьми 2
людьми становить 1
9 мільярдів 1
мільярдів USD. 1
USD. Загальний 1
Загальний склад 1
склад ради: 1
ради: 14 1
14 депутатів. 1
депутатів. Загальний 1
Загальний список 1
список старшин 1
старшин Генштабу 1
Генштабу Української 1
Держави. Загальний 1
Загальний та 1
спеціальний догляд 1
за хворими. 2
хворими. Загальний 1
Загальний характер 1
характер мови 1
мови гінді 1
гінді однаковий 1
однаковий з 1
іншими новоіндійськими 1
новоіндійськими мовами. 1
мовами. Загальними 1
Загальними зборами 1
зборами акціонерів, 1
відбулися 24 1
січня 1997 3
року, Головою 1
Головою правління 2
правління був 1
обраний Постоловський 1
Постоловський Володимир 1
Володимир Володимирович, 1
Володимирович, який 1
і очолював 2
очолював ВАТ 1
ВАТ «ОГЗК» 1
«ОГЗК» до 1
року. Загальним 1
Загальним правилом 1
правилом є 1
що державні 3
державні установи 2
установи та 2
та державні 4
державні служби 1
служби знаходяться 1
в розпорядженні 3
розпорядженні уряду. 1
уряду. Загальні 1
Загальні вимоги 1
до органів, 1
що проводять 1
проводять сертифікацію 1
сертифікацію персоналу. 1
персоналу. Загальні 1
Загальні витрати 1
на НДДКР 1
НДДКР оцінюються 1
в 4,2 1
4,2 млрд 1
млрд шведських 1
шведських крон. 1
крон. Загальні 1
Загальні втрати 2
втрати від 2
від убивства 1
убивства голодом 1
голодом перевищує 1
100 осіб. 3
осіб. Зареєстровано 1
Зареєстровано протестне 1
протестне убивство 1
убивство голодної 1
голодної дитини 1
дитини власною 1
власною матір'ю, 1
матір'ю, яка 1
могла дивитися 1
дивитися на 5
на голодні 1
голодні судоми 1
судоми сина-підлітка. 1
сина-підлітка. Загальні 1
втрати перевищили 1
перевищили половину 1
половину армії, 1
а місцеві 1
місцеві союзники 1
союзники дезертирували. 1
дезертирували. Загальні 1
Загальні запаси 1
запаси марганцю 1
марганцю в 1
Україні становлять 1
становлять 2,5 1
2,5 млрд 1
т (42,3 1
(42,3 % 1
світових запасів). 1
запасів). Загальні 1
Загальні змінні 1
змінні завжди 1
завжди існують 1
одному екземплярі 1
екземплярі для 1
для всієї 4
всієї програми 2
і доступні 1
доступні всім 1
всім ниткам 1
ниткам під 1
під однаковим 1
однаковим іменем. 1
іменем. Загальні 1
Загальні категорії 1
категорії мов 1
мов програмування 2
програмування часто 1
називають парадигмами 1
парадигмами програмування. 1
програмування. Загальні 1
Загальні монстри 1
монстри зустрічаються 1
зустрічаються на 5
всіх рівнях, 2
рівнях, а 1
а специфічні 1
специфічні — 1
у відповідній 4
відповідній локації 1
локації (але 1
(але 8 1
8 локація 1
локація містить 1
містить монстрів 1
монстрів з 2
і 2). 1
2). ; 1
; Загальні 1
Загальні посилання 1
посилання — 1
— е-бібліотеки 1
е-бібліотеки «Україніка» 1
«Україніка» та 1
та «Культура 1
«Культура України» 1
України» Загальні 1
Загальні правила 1
правила поширюються 1
поширюються на 7
види зобов'язань. 1
зобов'язань. Загальні 1
Загальні розміри 1
розміри монумента, 1
монумента, включаючи 1
включаючи товсті 1
товсті підпірні 1
підпірні стінки, 1
стінки, становлять 1
становлять 11,7 1
11,7 — 1
— 9,4 5
9,4 м. 1
У маленькій 1
маленькій гробниці, 1
гробниці, що 1
що прилягає 4
цієї гробниці 1
гробниці була 1
знайдена невелика 1
невелика золота 1
золота пластинка. 1
пластинка. Загальні 1
Загальні руйнування 1
руйнування на 1
острові Вейк 1
Вейк оцінюються 1
в 88 1
88 млн 1
США (на 2
(на 2006 1
2006 рік), 1
рік), хоча 1
хоча інфраструктура 1
інфраструктура острову 1
острову залишилася 1
залишилася цілою. 1
цілою. Загальність 1
Загальність назви 1
назви вказує 1
на багатогранність 1
багатогранність тих 1
тих питань, 1
написані на 2
сторінках часопису. 1
часопису. Загальні 1
Загальні технічні 1
технічні вимоги 2
і методи 4
методи випробувань". 1
випробувань". Загально 1
Загально відомо, 1
що тести 1
тести з 1
з читання 1
читання та 2
та письма 1
письма для 1
для версії 2
версії Academic 1
Academic набагато 1
набагато складніші 1
складніші за 1
за тести 1
тести для 2
для General 1
General Training 1
Training через 1
через відмінності 1
у рівні 1
рівні інтелектуальної 1
інтелектуальної та 1
та академічної 1
академічної суворості 1
суворості між 1
двома версіями. 1
версіями. Загально 1
Загально з 1
роки «Skoda-Ostrov 1
«Skoda-Ostrov s.r.o» 1
s.r.o» поставила 1
поставила в 1
в тролейбусне 1
тролейбусне депо 1
депо Львова 1
Львова 252 1
252 машини 1
машини різних 1
різних модифікацій. 1
модифікацій. Загальноізраїльський 1
Загальноізраїльський суд 1
суд з 1
з трудових 1
трудових конфліктів 1
конфліктів є 1
є вищою 2
вищою інстанцією 1
інстанцією трудових 1
трудових судів 1
судів Ізраїлю. 1
Ізраїлю. Загальної 1
Загальної програми 1
програми у 4
цих виступів 2
виступів не 1
було. Загальнонаціональне 1
Загальнонаціональне мовлення 1
мовлення ведуть 1
ведуть лише 1
лише засоби 1
засоби масової 6
інформації які 1
належать державі, 1
державі, а 3
а контент 1
контент на 1
на менших 2
менших телевізійних 1
телевізійних каналах 1
каналах та 1
та радіостанціях 1
радіостанціях жорстко 1
жорстко обмежений. 1
обмежений. Загальноосвітня 1
Загальноосвітня підготовка 1
підготовка студентів 1
студентів коледжу 1
коледжу — 1
— невід'ємна 1
невід'ємна складова 1
складова їх 1
майбутньої професійної 1
професійної підготовки. 1
підготовки. Загальноприйнято 1
Загальноприйнято вважати, 1
звали Анастасією, 1
Анастасією, вона 1
була гречанкою, 1
гречанкою, донькою 1
донькою священика 1
острова Тінос. 1
Тінос. Загальноприйнятої 1
Загальноприйнятої класифікації 1
класифікації бойових 1
бойових сокир 1
сокир не 1
існує. " 1
" (загальнотематична 1
(загальнотематична газета) 1
газета) та 1
« Загарбаний 1
Загарбаний наш 1
наш край 2
край Монголотатари 1
Монголотатари назвали 1
назвали “Улусом 1
“Улусом Подільським” 1
Подільським” всю 1
всю територію 3
територію було 1
окремі округи, 1
округи, які 1
які очолили 1
очолили виборні 1
виборні “отамани” 1
“отамани” з 1
з воєнноначальників. 1
воєнноначальників. За 1
За геолого-геоморфологічними 1
геолого-геоморфологічними особливостями 1
особливостями у 1
межах Житомирського 1
Житомирського Полісся 1
Полісся виділяють 1
дві підобласті 1
підобласті — 1
— Західно-Житомирську 1
Західно-Житомирську безморенну 1
безморенну та 1
та Східно-Житомирську 1
Східно-Житомирську моренну. 1
моренну. За 1
За геол.-структурним 1
геол.-структурним положенням 1
положенням вугільні 1
вугільні басейни 1
басейни відносять 1
відносять до 13
до платформних 1
платформних (Підмосковний, 1
(Підмосковний, Півд.-Уральський, 1
Півд.-Уральський, Кансько-Ачинський, 1
Кансько-Ачинський, Іркутський, 1
Іркутський, Таймирський, 1
Таймирський, Ленський 1
Ленський і 1
і інш.) 2
інш.) і 1
до геосинклінальних 1
геосинклінальних типів. 1
типів. За 1
За Гетьманату 1
Гетьманату вступив 1
до Чорноморської 1
Чорноморської дивізії 1
начальника господарської 1
господарської частини 2
частини 2-го 1
2-го Чорноморського 1
Чорноморського полку. 1
полку. За 1
За гетьмана 1
всій Україні 3
Україні було 2
відкрито 25 1
25 вербувальних 1
вербувальних бюро, 1
бюро, через 1
які відправлено 1
відправлено в 1
в армію 7
армію близько 1
близько 16 5
тисяч добровольців, 1
добровольців, 30 1
% яких 1
складали офіцери, 1
офіцери, і 1
4 тисяч 4
тисяч у 1
у Добровольчу 1
Добровольчу армію. 1
армію. За 1
За гетьманським 1
гетьманським універсалом 1
універсалом І. 1
І. Самойловича 1
Самойловича 1672 1
року воно 1
закріплено за 2
за військовим 1
військовим товаришем, 1
товаришем, згодом 1
згодом полковником 1
полковником В. 1
К. Борковським, 1
Борковським, нащадки 1
нащадки якого 1
якого володіли 1
володіли Холмами 1
Холмами до 1
до 30-х 2
століття. Заг. 1
Заг. запаси 1
запаси ртуті 1
ртуті в 1
в А. 1
А. бл. 1
бл. 20,6 1
20,6 тис. 1
тис. т, 3
т, а 3
а ресурси 1
ресурси – 1
– 81 1
81 тис.т 1
тис.т в 1
в перерахунку 1
перерахунку на 2
на метал 2
метал (1998). 1
(1998). Загибель 1
Загибель «Гойї» 1
«Гойї» — 1
найбільших катастроф 1
катастроф на 1
морі. Загиблих 1
Загиблих жителі 1
жителі Пристані 1
Пристані поховали 1
поховали на 4
сільському цвинтарі. 1
цвинтарі. Загиблі 1
Загиблі човни 1
човни не 2
не піднімалися, 1
піднімалися, не 1
не відновлювалися 1
відновлювалися і 1
досі знаходяться 1
на дні, 1
дні, причому 1
деякі (С-6 1
(С-6 та 1
та інші) 2
інші) не 1
не знайдені 1
знайдені досі. 1
досі. Загинув 1
Загинув 12 1
року приблизно 1
приблизно о 1
о 15:00 1
15:00 унаслідок 1
унаслідок мінометного 1
мінометного обстрілу 1
обстрілу опорного 1
пункту українських 1
українських військ 2
військ у 9
районі селища 1
селища Луганське 1
Луганське Бахмутського 1
області. Загинув 1
Загинув 13 1
завдання. Загинув 1
Загинув 25 1
25 січня 5
січня 2015-го 2
2015-го на 1
на блокпосту 1
блокпосту в 1
районі Мар'їнка 1
Мар'їнка — 1
— Загинув 1
Загинув 30 1
січня 1985, 1
1985, надаючи 1
надаючи допомогу 3
з евакуації 5
евакуації поранених 1
поранених з 2
місця бою. 3
бою. Загинув 1
Загинув 5 1
5 травня 9
у Ладижині. 1
Ладижині. Загинув 1
Загинув 6 2
при облаві 1
облаві НКВС, 1
НКВС, застреливши 1
застреливши себе 1
з пістолета, 1
пістолета, щоб 1
не потрабити 1
потрабити до 1
рук радянських 2
радянських спецслужб. 1
спецслужб. Загинув 1
— терористи 1
терористи «Градами» 1
«Градами» розстріляли 1
розстріляли українську 1
українську колону 1
колону за 1
села Єсаулівка 1
Єсаулівка Антрацитівського 1
Антрацитівського району, 1
району, що 2
що виходила 2
виходила із 1
із Дякового. 1
Дякового. Загинув 1
Загинув біля 1
біля Рівного 1
Рівного в 1
селі Яблунька. 1
Яблунька. Загинув 1
Загинув він 1
за таких 2
таких обставин, 1
обставин, розповідає 1
розповідає онук 1
онук Леонід. 1
Леонід. Загинув 1
Загинув в 2
на 24 5
липня 2016-го 1
2016-го — 1
— зазнав 2
зазнав смертельного 1
смертельного поранення 1
поранення під 2
час масованого 1
масованого обстрілу 1
обстрілу російською 1
російською важкою 1
важкою артилерією 1
артилерією позицій 1
позицій батальйону 1
батальйону «Київська 1
«Київська Русь» 1
Русь» 152-мм 1
152-мм гаубичними 1
гаубичними снарядами. 1
снарядами. Загинув 1
Загинув восени 1
восени 1944 1
1944 року, 5
року, розбившись 1
розбившись на 2
літаку під 1
час вильоту 1
вильоту до 1
до Югославії. 1
Югославії. Загинув, 1
Загинув, воюючи 1
воюючи як 1
як піхотинець, 1
піхотинець, від 1
від вогнепального 1
вогнепального поранення 1
поранення — 2
двох куль 1
куль врятував 1
врятував бронежилет, 1
бронежилет, а 1
третя потрапила 1
потрапила між 1
між пластинами. 1
пластинами. Загинув 1
час наскоку 1
наскоку НКВД 1
НКВД на 1
на хут. 1
хут. Корчунок 1
Корчунок 3 1
1945 р., 1
р., разом 1
з шістьома 1
шістьома членами 1
членами теренового 1
теренового проводу 1
проводу й 1
10 вояками. 1
вояками. Загинув, 1
Загинув, кинувшись 1
кинувшись з 2
з гранатами 1
гранатами під 1
під німецький 1
німецький танк. 1
танк. Загинув 1
Загинув на 2
на блок-посту 1
блок-посту поблизу 1
поблизу м. 2
м. Загинув 1
борту флагмана 1
флагмана Чорної 1
Чорної королеви 1
королеви у 1
фіналі історії. 1
історії. Загинув 1
Загинув одним 1
перших від 1
від куль 2
куль розстрільної 1
розстрільної команди. 1
команди. Загину 1
Загину в 1
в піфд 1
піфд час 1
під Куллоден. 1
Куллоден. Загинув 1
Загинув при 1
при аварії 1
аварії автомобіля 1
автомобіля армії 1
перевозив полонених; 1
полонених; за 1
даними убитий. 1
убитий. Загинув 1
Загинув Сергій 1
Сергій Зінченко 1
Зінченко 12 1
серпня 2014 5
руху колони 1
колони техніки 1
техніки бригади 1
бригади із 1
із с. 4
с. Загинув 1
Загинув у 7
у авіаційній 1
авіаційній катастрофі 1
катастрофі при 1
при нез'ясованих 1
нез'ясованих обставинах. 1
обставинах. Загинув 1
у автомобільній 1
автомобільній аварії 1
аварії 18 1
18 жовтня 6
в Старих 1
Старих Сєклуках. 1
Сєклуках. Загинув 1
бою 19.02.1945 1
19.02.1945 р. 1
р. Похований: 1
Похований: смт. 1
смт. Корнєво, 1
Корнєво, Багратіонський 1
Багратіонський р-н, 1
р-н, Калінінградська 1
Калінінградська обл., 1
обл., Росія. 1
Росія. Загинув 1
з військово-чекістської 1
військово-чекістської групою 1
групою МДБ. 1
МДБ. Загинув 1
з оперативно-військовою 1
оперативно-військовою групою 1
групою НКВС. 1
НКВС. Загинув 1
з опергрупою 1
опергрупою Вигодського 1
Вигодського РВ 1
РВ УМДБ, 1
УМДБ, відступаючи 1
відступаючи з 1
з оточеної 1
оточеної ворогом 1
ворогом хати. 1
хати. Загинув 1
у сутичці 1
сутичці із 1
із зграєю 1
зграєю вовків. 1
вовків. Загинула 1
Загинула в 1
15 епізоді 1
епізоді разом 1
із Берсеркером 1
Берсеркером від 1
від рук 8
рук Гільгамеша. 1
Гільгамеша. Загинула 1
Загинула у 1
бою із 1
із спецзагоном 1
спецзагоном НКВС 1
НКВС у 1
с. Луквиця, 1
Луквиця, там 1
і похована. 2
похована. Загинули 1
Загинули 43 1
43 людини, 1
людини, включно 1
трьома членами 1
і пасажиром. 1
пасажиром. Загинули 1
Загинули 56 1
56 членів 1
членів екіпажу, 1
екіпажу, ніхто 1
не врятувався. 1
врятувався. Загинули 1
Загинули 6 1
6 членів 2
10 пасажирів-військовослужбовців. 1
пасажирів-військовослужбовців. Загинули 1
Загинули близько 2
осіб. Загинули 1
26 тисяч 1
тисяч мешканців, 1
мешканців, вціліли 1
вціліли лише 3
лише двоє 3
двоє чи 1
чи троє. 1
троє. Загинули 1
Загинули майже 1
майже всі, 1
всі, хто 2
борту крейсера, 1
крейсера, в 1
числі Кітченер 1
Кітченер (врятувалося 1
(врятувалося 12 1
12 осіб). 1
осіб). Загинули 1
Загинули у 1
частині «дебальцевського 1
«дебальцевського виступу» 1
виступу» — 1
селі Логвинове. 1
Логвинове. Загинуло 1
Загинуло 3243 1
3243 воїна, 1
воїна, чиї 1
чиї імена 1
імена викарбувані 1
викарбувані на 2
на стелах 1
стелах меморіалів. 1
меморіалів. Загинуло 1
Загинуло 33 2
33 людини, 1
людини, ще 1
ще 520 1
520 отримали 1
отримали травми. 2
травми. Загинуло 1
33 турецькі 1
турецькі військовослужбовці 1
військовослужбовці і 1
і 39 2
39 були 1
були поранені. 2
поранені. Загинуло 1
Загинуло 5 1
5 людей 2
шість було 1
було обпалено. 1
обпалено. Загинуло 1
Загинуло 71 1
71 пасажирів 1
і 9 4
9 членів 1
членів екіпажу. 3
екіпажу. Загинуло 1
Загинуло 87 1
87 осіб, 1
числі 3 4
3 жінки. 1
жінки. Загинуло 1
Загинуло кількадесят 1
кількадесят учасників 1
учасників повстання, 1
повстання, а 1
а керівників 1
керівників і 1
багатьох учасників 2
учасників ув'язнено. 1
ув'язнено. Загін 1
Загін Блекберна 1
Блекберна отримує 1
отримує наказ 1
наказ знайти 1
знайти зниклий 1
зниклий патруль 1
патруль США, 1
США, несподівано 1
несподівано група 1
група Блекберна 1
Блекберна стикається 1
з ворожими 1
ворожими іракськими 1
іракськими бійцями 1
бійцями Народно-визвольного 1
Народно-визвольного супротиву. 1
супротиву. Загін 1
Загін «Дельта» 1
«Дельта» повинен 1
повинен за 1
за всяку 2
всяку ціну 2
ціну ліквідувати 1
ліквідувати командний 1
командний пункт 3
пункт наркомафії 1
наркомафії в 1
в колумбійських 1
колумбійських джунглях, 1
джунглях, а 1
потім перехопити 1
перехопити і 1
і знешкодити 2
знешкодити підводний 1
підводний човен, 1
човен, що 1
йде курсом 1
курсом на 1
на Нью-Йорк. 1
Нью-Йорк. Загін 1
Загін діяв 1
діяв в 7
на Вінниччині. 2
Вінниччині. Загін 1
Загін ЗБ-1 1
ЗБ-1 і 1
і Томін 1
Томін прибули 1
в рідну 3
рідну галактику 1
галактику Орай 1
Орай і 1
і зайнялися 1
зайнялися пошуком 1
пошуком Ковчега 1
Ковчега Правди, 1
Правди, потужної 1
потужної технології, 1
технології, яка 1
була здатна 1
здатна переконати 1
переконати всіх, 1
всіх, що 1
що Орай 1
Орай не 1
не Боги. 1
Боги. Загін 1
Загін майора 1
майора Карягіна, 1
Карягіна, котрий 1
котрий складався 2
400 бійців 1
бійців і 3
і прямував 1
прямував до 4
до Шуші, 1
Шуші, потрапив 1
в оточення 2
пагорбі в 2
селі Храморт. 1
Храморт. Загін 1
Загін національної 1
національної гвардії, 1
гвардії, для 1
для переправи 1
переправи через 3
через озеро, 1
озеро, краде 1
краде човни 1
човни у 1
у місцевих 6
місцевих мисливців. 1
мисливців. Загін 1
Загін перетинає 1
перетинає міст, 1
міст, який 1
який обвалюється 1
обвалюється через 1
через постріл 1
постріл російського 1
російського корабля 1
корабля «Kreon». 1
«Kreon». Загін 1
Загін перетнув 1
перетнув Скелясті 1
Скелясті гори 1
гори і 2
і увійшов 2
долину Колумбія 1
Колумбія ( 1
), область 1
область в 1
в западині 1
западині Скелястих 1
Скелястих гір 2
гір поблизу 1
поблизу сучасного 2
сучасного Редіум- 1
Редіум- Гот-Спрінґс 1
Гот-Спрінґс ( 1
Британській Колумбії, 1
Колумбії, потім 1
потім вирушив 1
південь. Загін 1
Загін перешкоджав 1
перешкоджав окупантам 1
окупантам вивозити 1
вивозити хліб, 1
хліб, продукти 1
продукти з 1
з Іваниці, 1
Іваниці, Варви, 1
Варви, Прилук, 1
Прилук, Срібного. 1
Срібного. Загін 1
Загін піхоти, 1
піхоти, серед 1
яких Джон 1
Джон Грімм, 1
Грімм, отримує 1
отримує наказ, 1
наказ, попри 1
попри початок 1
початок відпустки, 1
відпустки, вирушати 1
вирушати на 1
на Марс. 1
Марс. Загін 1
Загін повстанців 1
повстанців під 2
командуванням Боніфасіо 1
Боніфасіо захопив 1
захопив порохові 1
порохові склади 1
склади в 1
в Сан 1
Сан Хуан 2
Хуан дель 1
Монте і 1
серпня розгромив 1
розгромив іспанський 1
іспанський загін 1
шляху з 3
з Маніли 1
Маніли до 1
до Марикіни. 1
Марикіни. Загін 1
Загін складався 1
п'яти піхотних 1
піхотних бригад 1
бригад (15 1
(15 полків), 1
полків), однієї 1
однієї артилерійської 1
артилерійської (5 1
(5 батарей), 1
батарей), та 1
однієї кавалерійської 1
кавалерійської (3 1
(3 кінних 1
кінних полки). 1
полки). Загін 1
Загін спецназу 1
спецназу на 1
з Полом 2
Полом Донованом 1
Донованом призначений 1
призначений допомагати 1
допомагати Ксандеру, 1
Ксандеру, але 1
він відмовляється 2
відмовляється на 1
користь власної 1
власної команди, 1
команди, до 1
увійшли снайпер 1
снайпер Адель 1
Адель Вулф, 1
Вулф, діджей 1
діджей Гарвард 1
Гарвард «Нікс» 1
«Нікс» Чжоу 1
Чжоу та 1
та водій-утікач 1
водій-утікач Теннісон 1
Теннісон Торч. 1
Торч. За 1
За гіпотезою 1
гіпотезою С. 1
С. А. 8
А. Гаврилова, 1
Гаврилова, церква 1
була закладена 2
закладена на 1
роки раніше 1
за народження 1
Івана Васильовича 3
Васильовича і 1
бути обітною. 1
обітною. «Заглиблені» 1
«Заглиблені» значили, 1
значили, що 1
що камори 1
камори у 1
у барабані 1
барабані розсвердлені 1
розсвердлені для 1
при заряджанні 1
заряджанні набоїв 1
набоїв фланці 1
фланці повністю 1
повністю ховалися 1
ховалися у 1
у барабані. 1
барабані. Заглиблившись 1
Заглиблившись більше 1
у економічну 1
економічну і 1
соціальну історію, 1
історію, вона 1
вона зазначила, 1
що об'єднання 1
об'єднання в 1
в профспілки 1
профспілки і 1
і мобілізація 1
мобілізація скловиробників 1
скловиробників відбувалися 1
відбувалися лише 1
на переривчастій 1
переривчастій і 1
і обмеженій 1
обмеженій основі 1
основі як 2
на механізацію 1
механізацію їх 1
їх торгівлі. 1
торгівлі. Заглиблювалась 1
Заглиблювалась паливна 1
паливна і 1
і сировинна 1
сировинна криза. 1
криза. Заглиблюватися 1
Заглиблюватися в 1
в психологію 3
психологію алгоритмів 1
алгоритмів і 3
і послідовності 1
послідовності процесу 1
процесу творчості 1
творчості екранного 1
екранного мистецтва, 2
мистецтва, заглиблюватися 1
заглиблюватися в 1
психологію процесу 1
процесу творчо-технічної 1
творчо-технічної лінії 1
лінії екранного 2
мистецтва, в 3
психологію творчо-фінансової 1
творчо-фінансової лінії 1
екранного мистецтва. 1
мистецтва. За 2
За годину 2
годину в 2
в Авдіївській 1
Авдіївській лікарні 1
лікарні його 1
його серце 2
серце зупинилося. 1
зупинилося. За 1
годину після 2
початку бойових 1
дій битва 1
битва була 1
завершена повним 1
розгромом військ 1
військ Роберта 1
Роберта Куртгеза. 1
Куртгеза. Заголовки 1
Заголовки 1:1-5 1
1:1-5 і 1
і 4:44-49 1
4:44-49 повідомляють 1
повідомляють нам, 1
нам, де 1
і коли 12
коли Мойсей 1
Мойсей виголошував 1
виголошував ці 1
ці промови. 1
промови. Заголовки 1
Заголовки запиту 1
запиту ( 1
) використовуються 1
в запитах 1
запитах клієнта. 1
клієнта. Заголовна 1
Заголовна пісня 2
пісня з 4
альбому — 4
— «Why 1
«Why do 1
do you 1
you cry» 1
cry» стала 1
хітом на 1
більшості російських 1
російських радіостанцій. 1
радіостанцій. Заголовна 1
три мікси: 1
мікси: «Love, 1
«Love, in 3
in Itself·2» 1
Itself·2» — 1
— сингл-редакція 1
сингл-редакція альбомної 1
альбомної версії, 1
версії, «Love, 1
in Itself·3» 1
Itself·3» — 1
— подовжений 1
подовжений мікс 1
мікс для 1
для релізу 1
релізу 12", 1
12", «Love, 1
in Itself·4»“ 1
Itself·4»“ — 1
— лаунж-версія, 1
лаунж-версія, в 1
якій значне 1
значне місце 3
займає звучання 1
звучання фортепіано. 1
фортепіано. За 1
За головним 1
входом і 1
і холлом 1
холлом Чистого 1
Чистого Духа 1
Духа знаходиться 1
знаходиться внутрішній 1
внутрішній дворик 1
дворик з 1
з колекцією 1
колекцією пенцзінь. 1
пенцзінь. Заголовним 1
Заголовним треком 1
треком Чаббі 1
Чаббі Тавареса 1
Тавареса з 1
його першого 3
першого сольного 1
альбому «17 1
«17 липня 1
липня 2012 4
2012 р.» 1
р.» стала 1
стала пісня 5
пісня М. 1
М. Рікфорса 1
Рікфорса «Ревнощі». 1
«Ревнощі». Заголовок 1
Заголовок містить 1
містить адресу 1
адресу одержувача, 1
одержувача, дату 1
дату повідомлення, 1
повідомлення, інформацію, 1
що підтверджує, 1
необхідні обчислення 1
обчислення здійснені. 1
здійснені. Загони 1
Загони варварів 1
варварів червоні; 1
червоні; якщо 1
вдається захопити 2
захопити місто, 1
місто, воно 1
воно стає 1
стає червоного 1
і надалі 12
надалі варвари 1
варвари можуть 1
самостійно розвиватися. 1
розвиватися. Загони 1
Загони «лісових 1
«лісових братів» 1
братів» активно 1
діяли до 1
грудня 1906, 1
1906, коли 1
ліквідовані за 1
за рішенням 13
рішенням соціал-демократів. 1
соціал-демократів. Загоном 1
Загоном АК 1
АК 19 1
було спалено 4
спалено в 1
в Масломичах 1
Масломичах всі 1
всі українські 4
українські господарства, 1
господарства, приміщення 1
приміщення української 1
української школи 2
і кооперативної 1
кооперативної спілки 1
спілки Згода. 1
Згода. Загону 1
Загону давалася 1
давалася наступна 1
наступна бойове 1
бойове завдання: 1
завдання: роззброїти 1
роззброїти німців, 1
німців, розігнати 1
розігнати загони 1
загони Директорії 1
Директорії УНР, 1
УНР, об'єднати 1
об'єднати повстанців 1
одним керівництвом, 1
керівництвом, закріпити 1
закріпити залізничні 1
залізничні вузли, 1
вузли, і 1
і перейти 2
на донських 1
донських козаків. 2
козаків. Загорівшись 1
Загорівшись бажанням 1
бажанням створити 1
створити таку 1
таку гру, 1
гру, Номура 1
Номура почав 1
почав обговорювати 1
обговорювати цю 1
ідею з 2
з Хіронобу 1
Хіронобу Сакагуті 1
Сакагуті і 1
і Шінджі 1
Шінджі Хасімото. 1
Хасімото. За 1
За гороскопом 1
гороскопом — 1
— Овен 1
Овен (народилася 1
(народилася 23 1
23 березня). 1
березня). Заготівельники 1
Заготівельники пропонують 1
пропонують досить 1
досить хороші 1
хороші ціни. 1
ціни. Заготовка 1
Заготовка будівельних 1
матеріалів в 2
в субаці. 1
субаці. Заготовлювали 1
Заготовлювали й 1
й обробляли 1
обробляли коноплі 1
коноплі і 1
і льон. 1
льон. Заготовлюють 1
Заготовлюють у 1
у в'яленому 1
в'яленому вигляді, 1
вигляді, а 1
вигляді консервів 1
консервів типу 1
типу шпрот. 1
шпрот. Загрозами 1
Загрозами є 1
є вирубка 1
вирубка лісів 1
лісів а 1
також збільшення 2
збільшення людської 1
людської популяції. 1
популяції. Загроза 1
Загроза потенційного 1
потенційного вторгнення 1
вторгнення Франції 1
Франції викликала 1
викликала страх 1
страх у 1
Британії, оскільки 3
її Королівський 1
Королівський флот 2
флот не 1
мав кораблів, 1
кораблів, які 3
б могли 1
могли протистояти 1
протистояти броненосцям. 1
броненосцям. Загроза 1
Загроза скинення 1
скинення Василя 1
Василя II 1
з трону 1
трону була 1
була відведена. 1
відведена. Загроза 1
Загроза японського 1
японського вторгнення 1
вторгнення призвела 1
до значного 2
значного збільшення 1
кількості та 3
та покращення 3
якості збройних 1
сил Австралії. 1
Австралії. Загрози 1
Загрози для 1
не відомі, 1
відомі, але 1
але руйнування 1
руйнування середовища 4
проживання імовірно 1
імовірно є 2
є загрозою. 2
загрозою. За 1
За громадську 1
громадську роботу 1
роботу національно-демократичного 1
національно-демократичного спрямування 1
спрямування М.Куєка 1
М.Куєка відзначено 1
відзначено пам'ятними 1
пам'ятними медалями 1
медалями «70-річчя 1
«70-річчя Української 1
Української Повстанської 3
Повстанської Армії», 1
Армії», «100 1
«100 років 1
народження Провідника 1
Провідника Організації 1
Організації Українських 1
Українських Націоналістів 4
Націоналістів Степана 1
Степана Бандери», 1
Бандери», «Україна. 1
«Україна. За 1
За Густинським 1
Густинським літописом, 1
літописом, дерев'яну 1
дерев'яну Преображенську 1
Преображенську церкву 2
церкву освячено 1
освячено 1628, 1
1628, за 1
за Beличка 1
Beличка літописом 1
літописом — 1
— 1654. 1
1654. Задамо 1
Задамо також 1
також векторозначний 1
векторозначний тензор 1
тензор через 1
його компоненти 1
компоненти як 2
як де 1
є дійснозначними 1
дійснозначними тензорами 1
тензорами аргументами 1
аргументами яких 1
є вектори 1
вектори (в 1
(в якійсь 1
якійсь точці) 1
точці) чи 1
чи векторні 1
векторні поля 1
поля (для 1
(для усієї 1
усієї множини 1
множини ). 1
). Задана 1
Задана область 1
область розбивається 1
розбивається на 3
декілька менших 1
менших (варто 1
(варто зауважити, 1
що відомі 2
відомі модифікації 1
модифікації методу 1
методу як 1
для конформних, 1
конформних, так 1
для неконформних 1
неконформних дискретизацій 1
дискретизацій підобластей). 1
підобластей). За 1
даними 1845 1
1845 року, 2
року, тут 1
було 8 2
8 цегелень, 1
цегелень, 4 1
4 миловарні, 1
миловарні, пивоварня, 1
пивоварня, 2 1
2 свічкових, 1
свічкових, воскобійний 1
воскобійний та 1
та маслоробний 1
маслоробний заводи, 1
заводи, каретна, 1
каретна, кортова, 1
кортова, макаронна 1
макаронна й 1
й 6 1
6 капелюшних 1
капелюшних фабрик. 1
фабрик. За 1
даними 1859 5
1859 року 7
села становило 6
становило 930 1
930 осіб 1
на 121 1
121 двір 1
двір "Списки 1
"Списки населённых 1
населённых мест 1
мест Российской 1
Российской Империи. 1
Империи. За 1
року Новоолександрівка 1
Новоолександрівка (Рубашкине), 1
(Рубашкине), панське 1
панське село, 1
село, над 1
над ставом, 1
ставом, 48 1
48 господ, 1
господ, 343 1
343 особи. 1
особи. За 2
у Вікерау 1
Вікерау було 1
було 26 1
26 подвір'їв, 1
подвір'їв, 361 1
361 мешканців, 1
мешканців, 1 1
1 завод. 1
завод. За 1
року хутір 1
хутір Дмитровськй 1
Дмитровськй був 1
був державним 1
державним хутором. 1
хутором. За 1
даними 1900 2
року Бірки 1
Бірки — 1
центр волості, 1
волості, були 1
були сільські 1
сільські громади, 2
громади, земська 1
земська та 1
та церковно-парафіяльна 1
церковно-парафіяльна школи. 1
школи. За 2
в Медвежому 1
Медвежому Вушку 1
Вушку проживало 1
проживало 1562 1
1562 мешканці. 1
мешканці. За 2
даними 2000 1
місті проживало 2
проживало 3,481 1
3,481 жителів, 1
жителів, було 2
було 1,389 1
1,389 домашніх 1
і 912 2
912 сімей. 1
сімей. За 7
даними 2001-го 1
2001-го перепису 1
селі 1455 1
1455 жителів, 1
них 1412 1
1412 угорської 1
угорської національності. 1
національності. За 1
даними 2008 1
року, єдиний 1
Лондоні притулок 1
для безпритульних 1
безпритульних собак 1
собак — 1
приватний і 1
і вміщував 1
вміщував 700 1
700 тварин. 1
тварин. За 3
даними 2018 1
року скоротилася 1
скоротилася частка 1
частка ЧСЧ, 1
ЧСЧ, які 1
пройшли тестування 1
тестування на 3
на ВІЛ 1
ВІЛ за 1
останні 12 1
12 місяців 1
і знають 1
знають свої 1
свої результати: 1
результати: 2016 1
— 69,7%, 1
69,7%, 2018 1
— 43,6%. 1
43,6%. За 1
даними ENCODE 1
ENCODE 2012, 1
2012, у 1
людини приблизно 1
приблизно 20,5 1
20,5 тисяч 1
тисяч білок-кодуючих 1
білок-кодуючих генів, 1
генів, що 2
що закодовані 1
закодовані у 1
у 2,94% 1
2,94% геному, 1
геному, але 1
але якщо 3
якщо брати 1
брати лише 1
лише екзони, 1
екзони, то 1
то ця 3
ця цифра 2
цифра буде 1
буде 1,22%. 1
1,22%. За 1
даними milkavkaz. 1
milkavkaz. За 1
даними Statistical 1
Statistical Review 1
Review of 2
of World 3
World Energy 1
Energy запаси 1
запаси кам'яного 1
вугілля Південної 1
Південної Америки 9
р. складали 1
складали тільки 1
% світових. 1
світових. За 1
даними батальйону 1
батальйону «Азов», 1
«Азов», в 1
в зону 5
зону ураження 1
ураження потрапили 1
потрапили житлові 1
житлові квартали, 1
квартали, приватний 1
приватний сектор 1
сектор та 1
та ринок 1
в Ордженікідзевському 1
Ордженікідзевському районі 1
даними Бюро 1
Бюро перепису 1
населення США 2
США переписна 1
переписна місцевість 1
місцевість Мідлберґ 1
Мідлберґ має 1
загальну площу 2
в 47,4 1
47,4 квадратних 1
квадратних кілометрів, 2
кілометрів, водних 1
ресурсів у 3
межах населеного 1
пункту немає. 1
немає. За 1
даними В. 1
В. Коховського, 1
Коховського, козацьке 1
козацьке посольство 1
посольство зустрічалося 1
зустрічалося з 1
з Є. 2
Є. Любомирським. 1
Любомирським. За 1
Україні сьогодні 1
сьогодні проживає 2
000 корейців. 1
корейців. За 1
даними Головного 1
управління статистики 2
статистики у 1
Львівській області, 1
області, простежується 1
простежується закономірність 1
закономірність майже 1
майже щорічного 1
щорічного зменшення 1
кількості перевезених 1
перевезених пасажирів 3
пасажирів львівським 1
львівським тролейбусом. 1
тролейбусом. За 1
даними доповіді 1
доповіді правозахисної 1
правозахисної організації 1
організації «Пакистанська 1
«Пакистанська Комісія 1
Комісія з 1
прав людини» 2
людини» не 1
менш 943 1
943 жінок, 1
числі 93 1
93 неповнолітні 1
неповнолітні дівчини, 1
дівчини, були 1
вбиті заради 1
заради честі 1
честі у 1
даними дослідження 1
дослідження фахівців 1
фахівців Громадської 1
Громадської мережі 1
мережі «Опора», 1
«Опора», входить 1
18 найефективніших 1
найефективніших депутатів 1
депутатів ВР 1
ВР VIII 1
VIII скликання. 1
скликання. За 1
даними досліджень, 2
досліджень, обмеження 1
на вживання 2
вживання тих 1
інших продуктів 1
продуктів не 1
ніякого впливу, 1
впливу, крім 1
крім плацебо-ефекту 1
плацебо-ефекту при 1
лікуванні мігрені. 1
мігрені. За 1
досліджень, проведених 1
проведених в 6
США, витрати 1
витрати гей-туристів 1
гей-туристів на 1
на подорожі 1
подорожі в 4
на тисячу 1
тисячу доларів 1
доларів перевищують 1
перевищують витрати 1
витрати гетеросексуальних 1
гетеросексуальних мандрівників. 1
мандрівників. За 1
даними дослідницької 1
дослідницької компанії 1
компанії TeleGeography, 1
TeleGeography, 2008 1
року Skype 1
Skype став 1
став найбільшим 2
найбільшим оператором 1
оператором міжнародного 1
міжнародного голосового 1
голосового зв'язку 1
його частка 1
частка від 1
загального обсягу 7
обсягу розмов 1
розмов склала 1
склала 8 2
8 %. 1
%. За 4
журналу «Зарубежное 1
«Зарубежное военное 1
военное обозрение» 1
обозрение» (№ 1
(№ 1, 1
1, 2002 1
2002 рік), 1
рік), військовий 1
військовий бюджет 1
бюджет Мексиканських 1
Мексиканських Сполучених 1
Штатів у 2
році становив 2
становив 3 1
дол. США. 6
даними замірів 1
замірів найбільш 1
найбільш забрудненими 1
забрудненими ґрунтами 1
ґрунтами ( 1
( За 10
даними за 2
за січень 1
січень 2009 1
більше 33 1
33 тисяч 1
тисяч доменних 1
доменних імен. 1
імен. Спонсором 1
Спонсором ініціативи 1
ініціативи є 1
є організація 2
організація Fundació 1
Fundació puntCAT. 1
puntCAT. За 1
даними ЗМІ, 3
ЗМІ, документ 1
документ вже 1
вже схвалений 1
схвалений президентом 1
буде найближчим 1
найближчим часом 7
часом переданий 1
переданий для 1
вивчення парламентськими 1
парламентськими фракціями 1
фракціями і 1
і косовськими 1
косовськими сербам. 1
сербам. За 1
ЗМІ, на 1
сьогодні забезпечує 1
забезпечує коксом 1
коксом ЄМЗ 1
ЄМЗ та 1
інші металургійні 1
металургійні підприємства 1
підприємства на 2
на неконтрольованій 1
неконтрольованій території. 1
території. За 4
ЗМІ, цій 1
цій фірмі 1
фірмі було 1
надано право 2
право побудувати 2
на Жуковому 1
Жуковому острові 1
острові реабілітаційно-оздоровчий 1
реабілітаційно-оздоровчий центр 1
і облаштувати 1
облаштувати зону 1
зону відпочинку, 2
відпочинку, для 1
чого дозволялося 1
дозволялося вирубати 1
вирубати понад 1
понад дві 2
тисячі «хворих» 1
«хворих» дерев. 1
дерев. За 1
даними інших 1
інших подібних 5
подібних укріплень 1
укріплень того 1
часу, передбачається, 1
передбачається, що 2
оточений високими 1
високими стінами, 1
стінами, при 1
будівництві враховувалась 1
враховувалась місцевість, 1
місцевість, у 1
числі круті 1
схили в 1
деяких місцях. 1
місцях. За 1
даними істориків 1
істориків і 3
і краєзнавців 1
краєзнавців с. 1
с. Сулківка 1
Сулківка згадується 1
в літописах 4
літописах 14 1
14 століття. 2
століття. За 3
даними Коллетт 1
Коллетт і 1
і Паріна 1
Паріна у 1
виділено три 1
три підвиди 1
підвиди Collette 1
Collette B.B., 1
B.B., Parin 1
Parin N.V., 1
N.V., 1970. 1
1970. За 1
даними компанії 1
компанії Holmer 1
Holmer Gold 1
Gold Mines 1
Mines ресурси 1
ресурси родов. 1
родов. Лома 1
Лома Хьєрро 1
Хьєрро оцінювалися 1
оцінювалися в 3
в 323,5 1
323,5 т 1
т Ag, 1
Ag, в 1
числі запаси 1
запаси 279,9 1
279,9 т. 1
т. Ресурси 1
Ресурси Лос 1
Лос Мангос 1
Мангос оцінюються 1
500 тис. 7
тис. т 7
т руди 4
з сер. 2
сер. вмістом 1
вмістом Zn 1
Zn 5,17% 1
5,17% і 1
і Cu 1
Cu 2,82% 1
2,82% при 1
при промислових 1
промислових концентраціях 1
концентраціях Au 1
Au і 1
і Ag. 1
Ag. За 1
даними Литовської 1
Литовської зайнятості 1
зайнятості за 1
за 2017 3
2017 рік, 3
рік, середня 1
середня зарплата 1
зарплата литовських 1
литовських вчителів 1
вчителів до 3
до сплати 1
сплати податку 1
податку становить 1
становить 404 1
404 євро. 1
євро. За 1
даними літопису, 1
літопису, Володимировичі 1
Володимировичі переоцінили 1
переоцінили свої 1
і воювали 1
ворогом ще 1
повного зосередження 1
зосередження і 1
і оснащення 3
оснащення своїх 1
своїх військ. 3
військ. За 1
даними метричних 1
метричних книг, 1
книг, що 1
що збереглись 1
збереглись у 1
державних архівах 1
архівах у 1
село пережило 1
пережило масові 1
масові вбивства. 1
вбивства. За 1
даними на 7
на 1852—1860 1
1852—1860 роки, 1
роки, Гевгар-Ага 1
Гевгар-Ага (дочка 1
(дочка Ген. 1
Ген. За 1
на 1895 1
1895 рік, 1
рік, його 1
його орендувала 1
орендувала княгиня 1
княгиня Марія 1
Марія Григорівна 1
Григорівна Щербатова, 1
Щербатова, а 1
а управителем 1
управителем заводу 1
заводу був 2
був дворянин 1
дворянин Адам 1
Адам Мечиславович 1
Мечиславович Літинський 1
Літинський Подольский 1
Подольский адрес-календарь 1
адрес-календарь / 1
/ Составил 1
Составил В. 1
К. Гульдман. 1
Гульдман. За 1
За даними, 1
даними, наприклад, 1
наприклад, норвезьких 1
норвезьких археологів 1
археологів на 1
на 1500 3
1500 знахідок 1
знахідок мечів 1
мечів в 1
в похованнях 1
похованнях епохи 1
епохи вікінгів 1
вікінгів доводиться 1
доводиться +1200 1
+1200 сокир, 1
сокир, причому 1
причому часто 1
часто сокиру 1
сокиру і 2
і меч 2
меч лежали 1
лежали разом 1
разом в 4
одному і 3
ж похованні. 1
похованні. За 1
даними «Національна 1
«Національна книга 1
книга пам'яті 2
пам'яті жертв 6
жертв голодомору 3
голодомору 1932—1933 2
Україні. За 2
даними некомерційної 1
некомерційної організації 1
охорони земельних 1
земельних ресурсів 1
ресурсів The 1
The Trust 1
Trust for 1
for Public 1
Public Land 1
Land лісопаркова 1
лісопаркова зона 1
зона Х'юстона 1
Х'юстона курується 1
курується п'ятьма 1
п'ятьма різними 1
різними службами. 1
службами. За 1
даними німецьких 1
німецьких ЗМІ, 1
ЗМІ, церемонія 1
церемонія похорону 1
похорону пройшла 1
пройшла 28 1
липня в 6
обстановці суворої 1
суворої секретності. 1
секретності. За 1
даними німецького 1
німецького «Товариства 1
«Товариства проти 1
проти вигнання», 1
вигнання», частина 1
частина німців 1
німців була 1
була відправлена 4
відправлена в 1
в «концтабори». 1
«концтабори». За 1
даними обласного 1
обласного управління 3
статистики в 2
в реєстрі 2
реєстрі промислових 1
підприємств району 2
району зареєстровано 1
зареєстровано 52 1
52 суб'єкти 1
суб'єкти господарської 2
діяльності. За 1
даними облуправління 2
облуправління МГБ 2
МГБ у 2
в Долинському 1
Долинському районі 1
районі підпілля 2
підпілля ОУН 3
ОУН найактивнішим 2
найактивнішим було 2
селах Тростянець 1
Тростянець і 1
і Креховичі. 1
Креховичі. За 1
в Яремчанському 1
Яремчанському районі 1
селах Білі 1
Білі Ослави 1
Ослави і 1
і Чорні 1
Чорні Ослави. 1
Ослави. За 1
даними ООН, 2
ООН, за 1
місяці спостереження 1
спостереження — 1
середини травня 3
травня до 6
року, — 1
зафіксовано 28 1
28 смертей 1
смертей цивільних, 1
цивільних, 160 1
160 дістали 1
поранення. За 2
даними опитування 1
опитування 2014 1
що охопило 1
охопило 15 1
15 розвинених 1
країн, 53 1
53 % 2
% опитаних 2
опитаних визначили 1
визначили себе 1
як феміністки 1
і 87 1
87 % 1
% погодилися, 1
погодилися, що 1
«до жінок 1
жінок потрібно 1
потрібно ставитися 1
ставитися як 1
до чоловіків 1
усіх галузях, 1
галузях, виходячи 1
їхніх професійних 1
професійних якостей, 1
якостей, а 1
не їхньої 1
їхньої статі». 1
статі». За 1
даними офіційного 2
сайту компанії 1
компанії «Save 1
«Save the 1
the Rhino» 1
Rhino» перепис 1
перепис 2019 1
року показав, 2
популяції південного 1
південного білого 1
білого носорога 1
носорога знаходиться 1
межах 17 1
17 212-18 1
212-18 915. 1
915. За 1
перепису 2000 11
року загальне 9
населення округу 10
округу становило 10
становило 10909 1
10909 осіб, 1
осіб, зокрема 7
зокрема міського 7
міського населення 11
було 7329, 1
7329, а 1
а сільського 7
сільського — 7
— 3580. 1
3580. За 1
становило 12520 1
12520 осіб, 1
осіб, усе 2
усе сільське. 2
сільське. За 2
становило 13017 1
13017 осіб, 1
було 4459, 1
4459, а 1
— 8558. 1
8558. За 1
становило 14467 1
14467 осіб, 1
було 5912, 1
5912, а 1
— 8555. 1
8555. За 1
становило 15639 1
15639 осіб, 1
було 8894, 1
8894, а 1
сільського 6745. 1
6745. За 1
становило 17423 1
17423 осіб, 1
було 3559, 1
3559, а 1
— 13864. 1
13864. За 1
становило 249967 1
249967 осіб, 1
було 208749, 1
208749, а 1
— 41218. 1
41218. За 1
становило 25627 1
25627 осіб, 1
становило 81866 1
81866 осіб, 1
було 55997, 1
55997, а 1
— 25869. 1
25869. За 1
перепису 2001 1
року гінді 1
гінді є 1
є рідною 1
мовою для 2
для 41 1
41 % 2
% громадян 1
громадян Індії. 1
Індії. За 1
перепису 2002 1
в Ресені 1
Ресені проживало 1
проживало 8748 1
8748 жителів. 1
жителів. За 4
перепису 2006 5
2006 року, 13
його населення 7
становило 11224 1
11224 особи, 1
складі 2745 1
2745 сімей. 1
становило 11653 1
11653 особи, 1
складі 3371 1
3371 сімей. 1
становило 12988 1
12988 осіб, 1
складі 3253 1
3253 сімей. 1
становило 16392 1
16392 особи, 1
складі 4619 1
4619 сімей. 1
становило 6652 1
6652 особи, 1
складі 1963 1
1963 сімей. 1
населення 2013 1
містечку проживає 1
проживає 1 1
1 093 1
093 особи. 1
даними підсумків 1
підсумків рятувальної 1
рятувальної операції, 1
операції, в 1
результаті стихійного 1
стихійного лиха 2
лиха загинули 1
загинули 166 1
166 осіб, 1
осіб, ще 2
ще понад 2
200 вважаються 1
вважаються зниклими 3
зниклими безвісти. 4
безвісти. За 1
даними поземельного 1
поземельного перепису 1
перепису 1877 1
1877 р. 1
володінні 961 1
961 жителя 1
жителя Бергтальской 1
Бергтальской волості 1
волості знаходилося 1
знаходилося 9 1
9 557 1
557 дес. 1
дес. землі, 2
землі, з 1
якої 4 1
4 724 1
724 дес. 1
дес. була 1
була ріллею. 1
ріллею. За 1
даними рейхскомісаріату 1
рейхскомісаріату Україна, 1
Україна, внаслідок 1
внаслідок 482 1
482 диверсій 1
диверсій чотири 1
чотири залізничні 1
залізничні дільниці 1
дільниці в 2
в січні-квітні 1
січні-квітні не 1
працювали понад 1
понад 5 4
тис. годин. 1
годин. За 1
даними самого 1
самого патріарха 1
патріарха Арсенія, 1
Арсенія, разом 1
володіння Габсбургів 2
Габсбургів пішло 1
пішло понад 1
30 000 7
даними Списку 1
місць Полтавської 2
Полтавської губернії, 2
губернії, складеного 1
складеного за 1
1859 року, 1
у власницькій 1
власницькій слободі 1
слободі Лукомка 1
Лукомка був 1
був 1 1
1 двір 2
двір та 1
мешкало 2 1
2 осіб. 1
даними спікера 1
спікера АТО 1
АТО Владислава 1
Владислава Селезньова 1
Селезньова тільки 1
червня 2014 4
понад 600: 1
600: більш 1
ніж 300 3
300 вбитих 2
вбитих в 1
за аеропорт 2
місті Донецьку, 1
Донецьку, 300 1
вбитих 3 1
3 червня, 1
червня, 40 1
40 вбитих 1
вбитих бойовиків 1
бойовиків в 1
бою за 4
аеропорт Краматорська. 1
Краматорська. За 1
даними сучасних 1
сучасних досліджень 1
досліджень основна 1
частина Буковинського 1
Буковинського куреня 1
куреня прибула 1
Києва орієнтовно 2
орієнтовно наприкінці 1
наприкінці жовтня 1
жовтня - 1
початку листопада 6
даними українського 1
українського націоналістичного 1
націоналістичного підпілля 1
підпілля у 2
року більшовики 2
більшовики спалили 1
в Гранях 1
Гранях ще 1
ще 40 2
40 хат. 1
хат. За 1
даними Федерального 1
агентства водних 1
ресурсів річка 1
річка має 1
такі дані 1
дані http://textual. 1
http://textual. За 1
даними червоного 1
червоного командування 1
командування за 1
час операції 7
операції вбито 1
вбито майже 1
200 повстанців, 1
повстанців, захоплено 1
захоплено кулемет, 1
кулемет, гвинтівки, 1
гвинтівки, обрізи, 1
обрізи, 20 1
20 коней 1
коней і 3
дві тачанки 1
тачанки та 1
та друкарська 1
друкарська машинка 1
машинка на 1
якій повстанці 1
повстанці друкували 1
друкували свої 1
свої відозви. 1
відозви. За 1
За дані 1
дані дії 1
дії обидва 1
обидва бійця 1
бійця негайно 1
негайно отримують 1
отримують хансоку 1
хансоку (попередження 1
(попередження за 1
за порушення). 1
порушення). Зада́ча 1
Зада́ча оптиміза́ції 1
оптиміза́ції — 1
— задача 1
задача знаходження 2
знаходження точки 1
точки (точок) 1
(точок) мінімуму, 1
мінімуму, або 1
або декількох 5
декількох мінімумів 1
мінімумів заданої 1
заданої функції. 1
функції. Задачі 1
Задачі кінематичного 1
кінематичного синтезу 1
синтезу обернені: 1
обернені: визначення 1
визначення кінематичних 1
кінематичних схем 1
схем механізмів 1
механізмів за 1
за заданими 1
заданими кінематичними 1
кінематичними властивостями. 1
властивостями. Задачі 1
Задачі служби 1
служби включають 1
себе Не 1
Не розповсюджується 1
розповсюджується на 2
на жителів 1
жителів селищ 1
селищ Баренцбург 1
Баренцбург и 1
и Хорнсунн. 1
Хорнсунн. За 1
За двадцять 1
двадцять років 5
роботи колегіум 1
колегіум випустив 1
випустив 2 1
2 527 1
527 учнів, 1
учнів, з 4
яких 112 1
112 золотих 1
золотих медалістів, 1
медалістів, 134 1
134 — 1
— срібних 1
срібних та 4
та 80, 1
80, що 1
що отримали 6
отримали німецький 1
німецький мовний 1
мовний диплом. 1
диплом. За 1
За два 8
невеликим роки 1
роки колона 1
колона пройшла 1
пройшла близько 1
тисяч км 1
і завдала 1
завдала низки 1
низки поразок 1
поразок урядовим 1
урядовим частинам, 1
частинам, за 1
отримала прізвисько 2
прізвисько «непереможної 1
«непереможної колони». 1
колони». За 1
став заступником 3
заступником комерційного 1
комерційного директора 1
директора компанії 3
з дрібногуртової 1
дрібногуртової торгівлі. 1
торгівлі. За 1
два роки, 10
роки, восени 1
восени 2008-го, 1
2008-го, відбувся 1
відбувся реліз 2
реліз другого: 1
другого: «Давно 1
«Давно минулих 1
минулих днів» 1
днів» ( 1
роки громада 1
громада наскладала 1
наскладала ще 1
ще 299 1
299 злотих 1
злотих ринських. 1
ринських. За 1
роки гурт 1
гурт встиг 1
встиг побувати 1
побувати на 3
фестивалях « 1
роки помер 1
помер його 5
його батько, 5
батько, залишивши 1
залишивши сину 1
сину палац 1
палац Бернсторфф. 1
Бернсторфф. За 1
роки по 6
по цьому 2
цьому Dow 1
Dow Chemical 1
Chemical припинила 1
роботу свого 1
свого нафтохімічного 1
нафтохімічного майданчику 1
майданчику та 1
та продала 1
продала підземне 1
підземне сховище. 1
сховище. За 1
тижні він 1
взяв Пожареваць 1
Пожареваць і 1
і Коларе, 1
Коларе, а 1
через заворушення 1
заворушення та 1
та небезпеку 1
небезпеку турки 1
турки втекли 1
з Паланки, 1
Паланки, Баточини 1
Баточини та 1
та Багрдана, 1
Багрдана, куди 1
куди Коча 1
Коча увійшов 1
увійшов без 1
без опору. 1
опору. За 1
За дев'ять 1
дев'ять місяців 4
них народилась 1
народилась Бекка. 1
Бекка. За 1
За декілька 6
декілька днів 6
до нересту 1
нересту забарвлення 1
забарвлення риб 1
риб змінюється, 1
змінюється, на 1
тілі з'являється 1
з'являється контрастний 1
контрастний малюнок 2
малюнок із 1
із чорного 1
чорного та 2
та білого 1
білого кольорів. 2
кольорів. За 1
декілька кілометрів 3
цього села 6
села дислоковані 1
дислоковані абхазькі 1
абхазькі військові 1
військові формування, 2
формування, підконтрольні 1
підконтрольні Сухумі. 1
Сухумі. За 1
декілька останніх 1
років Гілбрук 1
Гілбрук пройшов 1
пройшов становлення 1
становлення на 1
сценах Великої 1
Британії. За 1
країни втратили 1
втратили значну 1
своїх територій, 1
територій, зобов'язалися 1
зобов'язалися данню 1
данню і 1
стали залежними 1
залежними від 1
від султана. 2
султана. За 2
декілька сезонів 1
сезонів Дудченко 1
Дудченко почав 1
почав виводити 1
виводити команду 1
капітанською пов'язкою. 1
пов'язкою. За 1
декілька тижнів 3
тижнів до 5
як Джефферсон 1
Джефферсон і 1
і Республіканці 1
Республіканці зайняли 1
зайняли свої 1
свої посади, 1
посади, Федералісти 1
Федералісти намагалися 1
намагалися відшукати 1
відшукати надійні 1
надійні засоби 1
засоби збереження 1
збереження свого 2
свого контролю 1
над судовою 1
судовою владою. 1
владою. » 1
» задекларувала 1
задекларувала свою 1
свою опозиційність, 1
опозиційність, за 1
власним бажанням 2
бажанням написав 1
написав заяву 2
звільнення з 12
посади першого 2
першого заступника 4
заступника Голови 2
Державного агентства 1
агентства України 1
управління національними 1
національними проєктами, 1
проєктами, зважаючи 1
на несумісність 1
несумісність займаної 1
займаної посади 1
посади із 1
із політичною 1
політичною діяльністю. 2
діяльністю. За 1
За демографічними 1
демографічними даними 1
даними село 1
село відносно 1
відносно молоде, 1
молоде, але 1
але заселялось 1
заселялось раніше 1
раніше від 1
від сусіднього 2
сусіднього села 3
села Жуківці. 1
Жуківці. За 1
За Демокрітом, 1
Демокрітом, серед 1
серед складових 1
складових ефіру 1
ефіру є 1
є амери 1
амери (невимірювані) 1
(невимірювані) і 1
і атоми 1
атоми (нероздільні); 1
(нероздільні); зокрема, 1
зокрема, атоми 1
атоми є 1
є ненароджувані 1
ненароджувані і 1
і незнищенні, 1
незнищенні, вони 1
бути зруйновані 1
зруйновані і 1
повинні асоціюватись 1
асоціюватись з 1
з геометричною 1
геометричною субстанцією. 1
субстанцією. За 1
За день 4
день вона 1
вона пропливає 1
пропливає до 1
80 км, 1
км, зупиняючись 1
зупиняючись тільки 1
тільки задля 1
задля їжі. 1
їжі. За 1
день група 1
група розкриває 1
розкриває кілька 1
кілька самих 1
самих різних 2
різних злочинів: 1
злочинів: шахрайство, 1
шахрайство, розбійний 1
розбійний напад 1
на квартиру, 1
квартиру, ловить 1
ловить телефонного 1
телефонного хулігана 1
хулігана і 1
і надає 4
надає допомогу 1
допомогу породіллі. 1
породіллі. За 1
день до 4
її початку, 1
початку, як 1
як підпоручик 1
підпоручик запасу, 1
запасу, Ян 1
Ян Фітцке 1
Фітцке був 1
до Польської 2
Польської армії. 1
армії. За 2
день курс 1
курс долара 1
долара виріс 1
виріс з 4
з 205,5 1
205,5 до 1
до 241 1
241 рублів. 1
рублів. За 1
За десятиліття 2
десятиліття «блакитні» 1
«блакитні» виграли 1
виграли 41 1
41 з 1
з 77 1
77 матчів 1
матчів (53 1
(53 %). 1
%). За 2
десятиліття роботи 1
роботи із 3
із Мравінським 1
Мравінським оркестр 1
оркестр став 1
став високопрофесійним 1
високопрофесійним колективом 1
колективом і 3
завоював міжнародну 1
міжнародну популярність. 1
популярність. За 1
За десять 2
днів молодята 1
молодята були 1
були присутніми 5
присутніми на 2
на балу 2
балу у 1
у Дворянському 1
Дворянському зібранні, 1
зібранні, який 1
який давали 1
давали на 1
їхню честь, 1
честь, про 1
що сучасники 2
сучасники згадували: 1
згадували: «Ольга 1
«Ольга була 1
була незрівнянно 1
незрівнянно прекрасною. 1
прекрасною. За 1
років Пратт 1
Пратт перетворив 1
перетворив болотисті 1
болотисті 1000 1
1000 акрів 1
акрів лісистої 1
лісистої місцевості 1
місцевості на 3
на процвітаюче 1
процвітаюче селище 1
селище з 1
населенням 800 1
800 чоловік. 1
За деякими 10
деякими відомостями, 3
відомостями, в 2
в УШПР 1
УШПР розглядалося 1
розглядалося питання 1
про подання 1
подання М. 1
І. Шукаєва 1
Шукаєва на 1
Радянського Союзу, 5
Союзу, але 1
причин питання 1
питання не 1
було вирішене. 1
вирішене. За 1
деякими відомостями 2
відомостями міський 1
міський герб 1
герб Кременця 1
Кременця із 1
із замком 1
замком та 1
та латинською 1
латинською монограмою 1
монограмою Ісуса 1
Христа існував 1
існував вже 1
XVII столітті, 2
столітті, хоча 1
хоча автентичних 1
автентичних зображень 1
зображень давнійших 1
давнійших за 1
за XIX 1
століття невідомо. 1
невідомо. За 1
відомостями, розпродаж 1
розпродаж молдовських 1
молдовських озброєнь 1
озброєнь йшла 1
йшла з 2
року без 1
без чітко 1
чітко визначеної 1
визначеної державної 1
державної програми. 1
програми. За 1
відомостями стріляв 1
стріляв він 1
він саме 1
в Баста 1
Баста Раймза, 1
Раймза, але 1
але потрапив 1
у охоронця 1
охоронця Ізраеля 1
Ізраеля Раміреса. 1
Раміреса. За 1
в молодості 2
молодості займався 1
займався іконописом 1
іконописом як 1
як ремеслом, 1
ремеслом, потім 1
став викладати. 1
викладати. За 1
даними, командира 1
командира революціонерів 1
революціонерів лейтенанта 1
лейтенанта Ндо 1
Ндо Еду 1
Еду французи 1
французи стратили. 1
стратили. За 1
деякими з 3
він тлалламанак 1
тлалламанак (дає 1
(дає основу 1
основу землі) 1
землі) і 2
і тлаллічкатл 1
тлаллічкатл (одягає 1
(одягає землю 1
землю бавовною), 1
бавовною), він 1
він чорне 1
чорне і 1
і червоне, 1
червоне, день 1
і ніч. 1
ніч. За 1
оцінками, з 1
деревини виготовляється 1
виготовляється близько 1
тис. найменувань 1
найменувань промислових 1
промислових виробів 2
і товарів 1
товарів народного 1
народного вжитку. 1
вжитку. За 1
оцінками, федеральні 1
федеральні обмеження 1
використання іригаційної 1
іригаційної системи 1
системи загрожують 1
загрожують економічному 1
економічному становищу 1
становищу долини 1
долини Сан-Хоакін, 1
Сан-Хоакін, яка 1
виробляє більшу 1
частину продовольчих 1
продовольчих товарів 6
товарів Каліфорнії. 1
Каліфорнії. За 1
деякими припущеннями, 1
припущеннями, спочатку 1
спочатку Венера 1
Венера була 1
була персоніфікацією 1
персоніфікацією абстрактного 1
абстрактного поняття 1
поняття «милості 1
«милості богів» 1
богів» ( 1
). Заджаль 1
Заджаль поширений 1
Західній Африці 1
Африці (Алжир 1
(Алжир і 1
і ін.) 1
ін.) та 2
та Близькому 1
Близькому Сході 4
Сході (Ліван, 1
(Ліван, Палестина 1
Палестина і 1
і ін.), 2
ін.), де 1
де професійні 1
професійні співаки 1
співаки заджаля 1
заджаля користуються 1
користуються великою 2
популярністю в 3
в народі. 1
народі. За 1
За дією 1
дією ці 1
ці предмети 1
предмети аналогічні 1
аналогічні світлошумовим 1
світлошумовим гранатам. 1
гранатам. За 1
За Дінанською 1
Дінанською угодою 1
угодою 1199 1
1199 року 1
року Теобільд 1
Теобільд I 1
I від 1
імені дружини 1
дружини відмовився 1
на Намюр. 1
Намюр. За 1
За Діонісієм 1
Діонісієм Галікарнаським, 1
Галікарнаським, сили 1
сили обох 1
сторін були 2
були однакові. 1
однакові. Задіяний 1
Задіяний у 4
таких біологічних 3
біологічних процесах, 2
процесах, як 2
як біогенез 1
біогенез та 1
та деградація 1
деградація війок, 1
війок, поліморфізм. 1
поліморфізм. Задіяний 1
як клітинна 1
клітинна адгезія, 1
адгезія, ацетилювання. 1
ацетилювання. Задіяний 1
біологічних процесах 1
процесах як 1
як убіквітинування 1
убіквітинування білків, 1
білків, регуляція 1
регуляція росту, 1
росту, поліморфізм, 1
поліморфізм, ацетиляція. 1
ацетиляція. Задіяний 1
такому біологічному 1
біологічному процесі, 1
процесі, як 1
як одновуглецевий 1
одновуглецевий метаболізм. 1
метаболізм. Задіяні 1
Задіяні у 1
фільмі актори 1
актори Крістіан 1
Крістіан Клав'є, 1
Клав'є, Жозіан 1
Жозіан Баласко 1
Баласко і 1
і Жерар 1
Жерар Жуньо 1
Жуньо починали 1
починали свою 1
в популярній 1
популярній комічній 1
комічній театральній 1
театральній трупі 1
трупі Splendid. 1
Splendid. Задля 1
Задля безпеки 1
безпеки на 4
на ручках 1
ручках керма 1
керма є 1
є насадки 1
насадки з 1
з ґуми, 1
ґуми, дерева 1
або пластику. 1
пластику. Задля 1
Задля забезпечення 1
забезпечення акваріумних 1
акваріумних рибок 1
рибок додатковим 1
додатковим джерелом 1
джерелом кисню 1
кисню проводять 1
проводять спеціальну 1
спеціальну аерацію 1
аерацію води. 1
води. Задля 1
Задля залагодження 1
залагодження справи 1
справи Лабарб 1
Лабарб зі 1
другом Ріве 1
Ріве вирушають 1
до родини 3
родини Анрієтти 1
Анрієтти Боннель 1
Боннель — 1
— жертви 1
жертви «злочину». 1
«злочину». Задля 1
Задля ідеального 1
ідеального прилягання 1
прилягання зшитті 1
зшитті з 1
багатьох деталей, 1
деталей, тому 1
тому окрім 1
окрім поздовжніх 1
поздовжніх мають 1
і поперечні 1
поперечні шви. 1
шви. Задля 1
Задля підвищення 1
кваліфікації педагогічних 1
педагогічних кадрів 1
кадрів в 2
відкрито вчительську 1
вчительську семінарію, 1
семінарію, за 1
за 14 1
років існування 4
існування якої 1
було підготовлено 1
підготовлено 193 1
193 викладачі, 1
викладачі, в 1
числі 56 1
56 дітей 1
дітей селян. 1
селян. Задля 1
Задля розміщення 1
розміщення на 4
ньому відносно 1
відносно потужного 1
потужного озброєння 1
озброєння — 1
— трьох 3
трьох башт 1
башт зі 1
зі спареними 2
спареними 140 1
140 міліметровими 1
міліметровими гарматами, 1
гарматами, шести 1
шести 76 1
76 міліметрових 1
міліметрових зеніток 1
зеніток та 1
двох 533 1
533 міліметрових 1
міліметрових торпедних 1
апаратів пожертвували 1
пожертвували швидкістю. 1
швидкістю. Задля 1
Задля уникнення 1
уникнення глобального 1
глобального руйнування 1
проживання потрібен 1
потрібен докорінний 1
докорінний переворот 1
переворот у 3
у мисленні 1
мисленні виробників 1
виробників і 1
і споживачів. 1
споживачів. З 1
З адміністративними 1
адміністративними центрами 1
центрами його 1
його з'єднує 1
з'єднує шосейна 1
шосейна дорога. 1
дорога. З 1
З адміністративних 1
функцій були 1
залишені головування 1
головування на 1
на сеймиках, 1
сеймиках, нагляд 1
за містами, 1
містами, встановлення 1
встановлення цін 1
на товари, 1
товари, контроль 1
за мірами 1
мірами ваги, 1
ваги, розміру, 1
розміру, об'єму. 1
об'єму. З 1
З адміністративного 2
адміністративного боку 1
боку вона 2
вона несе 1
несе відповідальність 4
за процедури 1
процедури й 1
й організації 2
організації роботи 2
роботи Ради 1
Ради протягом 1
протягом терміну 1
терміну її 1
її дії. 1
дії. З 1
поділу Американські 1
Американські Віргінські 1
Віргінські Острови 1
Острови мають 1
два райони 1
райони (district), 1
(district), що 1
далі розбиваються 1
20 підрайонів, 1
підрайонів, а 1
а Гуам 1
Гуам ділиться 1
19 сіл, 1
сіл, що 1
що водночас 1
водночас є 1
є муніципалитетами. 1
муніципалитетами. Задні 1
Задні двері 1
двері ведуть 1
ведуть напряму 1
до сходинок 1
сходинок на 1
другий поверх. 1
поверх. Задні 1
Задні зуби 1
зуби набагато 2
набагато менші, 1
менші, ніж 1
кажанів. Задній 1
Задній край 1
край крила 1
крила також 1
також кремового 1
кремового кольору. 2
кольору. Задній 1
Задній міст 1
та задня 3
задня частина 3
частина тролейбуса 1
тролейбуса виробництва 1
виробництва RABA. 1
RABA. Задній 1
Задній плавець 1
плавець близько 1
близько розташований 1
розташований до 1
до хвостового 4
плавця. Задній 1
Задній спинний 1
плавець значно 1
за передній. 1
передній. Задній 1
Задній фасад 1
фасад стриманіший, 1
стриманіший, Вікна 1
Вікна однаково 1
однаково прямокутної 1
прямокутної форми, 1
форми, але 1
але простір 1
простір над 1
ними має 1
має різний 1
різний вигляд. 1
вигляд. Задні 1
Задні кінцівки: 1
кінцівки: довші, 1
ніж передні 1
передні (особливо 1
(особливо подовжена 1
подовжена п'ята 1
п'ята — 1
— звідси 1
звідси й 2
й назва), 1
назва), забезпечують 1
забезпечують сильне 1
сильне відштовхування 1
відштовхування при 1
при стрибку. 1
стрибку. Задні 1
Задні кінцівки 1
кінцівки з 1
з частково 2
частково розвиненою 1
розвиненою перетинкою. 1
перетинкою. Задні 1
Задні колеса 1
колеса призначалися 1
управління танком. 1
танком. Задні 1
Задні крила 1
крила червоно-рожеві, 1
червоно-рожеві, з 1
з синіми 2
синіми плямами, 1
плямами, схожими 1
на око, 1
око, облямоване 1
облямоване чорним 1
чорним кругом 1
кругом (звідси 1
(звідси і 2
і назва), 1
назва), по 1
одній плямі 1
плямі на 1
на крилі. 1
крилі. Задні 1
Задні лапи 1
лапи більші 1
за передніх, 1
передніх, а 1
мають довші 1
довші пальці. 1
пальці. Задні 1
Задні ноги 2
ноги довгі 1
довгі й 2
й тонкі, 1
тонкі, пучки 1
пучки добре 1
розвинені при 1
основі кігтів. 1
кігтів. Задні 1
набагато довші 1
довші за 1
за передні. 1
передні. Задню 1
Задню стіну 1
стіну покриває 1
покриває постраждале 1
постраждале від 1
від старості 1
старості полотно 1
з нічним 1
нічним видом 1
видом рибальського 1
рибальського містечка, 1
містечка, в 1
випадку Кадакеса, 1
Кадакеса, написане 1
написане каталонським 1
каталонським художником 1
художником Елізеу 1
Елізеу Мейфреном. 1
Мейфреном. Задня 1
Задня вісь, 1
вісь, у 1
чергу, могла 1
могла стати 1
стати основою 3
для гусеничного 1
гусеничного блоку, 1
блоку, у 1
до колеса 1
колеса броньовика 1
броньовика додавалися 1
додавалися два 1
два додаткові 1
додаткові котка 1
котка та 1
та гусінь. 1
гусінь. Задня 1
Задня кругла 1
кругла присоска 1
присоска діаметром 1
діаметром в 1
в чверть 1
чверть максимальної 1
максимальної ширини 1
ширини тіла. 1
тіла. Задня 1
частина ноги 1
ноги добре 1
добре розвинена. 1
розвинена. Задня 1
частина чітко 1
чітко помітна, 1
помітна, доволі 1
доволі вузька. 1
вузька. За 1
За добрі 1
добрі успіхи 1
успіхи у 2
у веденні 5
веденні колгоспного 1
колгоспного виробництва 1
році голову 1
голову колгоспу 2
колгоспу Попова 1
Попова Никифора 1
Никифора Івановича 1
Івановича нагороджено 1
орденом Трудового 2
Трудового Червоного 3
Червоного Прапора. 1
Прапора. За 1
добу ампіру 1
ампіру стандартними 1
стандартними вважали 1
вважали — 1
добу зареєстровано 1
зареєстровано 11765 1
11765 нових 1
нових випадків 7
випадків хвороби, 5
хвороби, загальна 2
до 1613911. 1
1613911. За 1
померли 264 1
264 хворих, 1
хворих, загальна 3
хворих зросла 1
до 12116. 1
12116. За 1
померли 515 1
515 хворих, 1
хворих, кількість 1
до 23225. 1
23225. За 1
За довгим 1
довгим правлінням 1
правлінням Умед 1
Умед Сінгха 1
Сінгха I 1
I (1770—1819) 1
(1770—1819) наставав 1
наставав нестійкий 1
нестійкий період 1
правління Махарай 1
Махарай Кішор 1
Кішор Сінгха 1
Сінгха (1819-27). 1
(1819-27). За 1
За довгі 2
роки знайомства 1
знайомства репери 1
репери записали 1
записали з 1
з десяток 1
десяток спільних 1
спільних треків 1
і зберігали 1
зберігали щільне 1
щільне спілкування 1
спілкування аж 1
створення лейблу 1
лейблу Musica 1
Musica 36. 1
36. За 1
своєї роботи 5
роботи виховала 1
виховала багато 1
багато плавців. 1
плавців. «за 1
«за довготривалу 1
довготривалу службу, 1
службу, особливо 1
особливо важливі 1
важливі доручення 1
доручення і 1
і вчені 1
вчені праці, 1
праці, що 3
що придбали 1
придбали європейську 1
європейську популярність», 1
популярність», був 1
у графський 1
графський титул. 1
титул. Задоволений 1
Задоволений пілотною 1
пілотною системою, 1
системою, Вестінгауз 1
Вестінгауз розпочав 1
розпочав комерційне 1
комерційне виробництво. 1
виробництво. За 1
За договорами 1
договорами готи 1
готи відмовилися 1
відмовилися від 6
від Тулузи. 1
Тулузи. За 1
За договором, 1
договором, підписаним 2
підписаним в 1
в Като-Камбрезі 1
Като-Камбрезі у 1
у 1559 2
1559 році, 1
році, Франція 1
Франція втратила 2
втратила практично 1
свої завоювання 1
завоювання в 1
північній Італії. 1
Італії. Задок 1
Задок автобуса 1
автобуса теж 1
має чіткоокреслений 1
чіткоокреслений бампер, 1
бампер, 6 1
6 задніх 1
задніх фар 1
фар та 1
4 габаритні 1
габаритні вогні. 1
вогні. Задокументувавши 1
Задокументувавши знахідку 1
знахідку Бюйо 1
Бюйо відваживася 1
відваживася піти 1
піти проти 2
проти думки 1
думки едуйського 1
едуйського товариства 1
товариства й 1
й помістити 1
помістити Бібракте 1
Бібракте на 1
схилах Бевре, 1
Бевре, а 1
в Отені. 1
Отені. За 1
За домовленістю 2
домовленістю з 3
журналістами інформація 1
інформація в 1
в пресі 3
пресі не 1
не з'явилася, 1
з'явилася, але 1
про анонс 1
анонс дізналися 1
дізналися оптові 1
оптові покупці 1
покупці і 1
і скасували 1
всі попередні 4
попередні замовлення 1
на стару 2
стару модель. 1
модель. За 1
домовленістю із 1
із Великою 1
Британією, Франція 1
Франція оплачувала 1
оплачувала третину 1
третину витрат 1
витрат етапу 1
етапу проєктування. 1
проєктування. За 1
За допомогою 51
допомогою «VKontakte 1
«VKontakte API» 1
API» дозволена 1
дозволена також 1
також авторизація 1
авторизація на 1
на сторонніх 1
сторонніх сайтах, 1
сайтах, підключення 1
підключення інтернет-магазинів 1
інтернет-магазинів для 1
для оплати 2
оплати на 1
них послугою 1
послугою «VKontakte 1
«VKontakte гроші» 1
гроші» та 1
та публікація 1
публікація посилань 1
посилань сторонніх 1
сторонніх сайтів 1
сайтів користувачами 1
користувачами соціальної 1
соціальної мережі. 1
мережі. За 1
допомогою бра 1
бра та 1
та дзеркал 1
дзеркал можна 1
виділити деякі 1
деякі ділянки 1
ділянки одного 1
одного приміщення 1
приміщення світлом, 1
світлом, таким 1
чином, розділивши 1
розділивши його 2
кілька ділянок. 1
ділянок. За 1
допомогою важеля 1
важеля проводять 1
проводять закривання 1
закривання або 1
або відкривання 1
відкривання пляшки. 1
пляшки. За 1
допомогою верхньої 1
верхньої та 2
нижньої сум 1
сум Дарбу 1
Дарбу можна 1
можна дати 1
дати критерій 1
критерій інтегровності 1
інтегровності функції 1
функції за 3
за Ріманом. 1
Ріманом. За 1
допомогою винайдених 1
винайдених їм 1
їм приладів 1
приладів Карлос 1
Карлос перетворює 1
перетворює своїх 1
пацієнтів на 1
на огидних 1
огидних монстрів, 1
що наділені 2
наділені надприродними 1
надприродними здібностями. 1
здібностями. За 1
допомогою вінторулевого 1
вінторулевого двіжітельно 1
двіжітельно комплексу 1
комплексу забезпечується 1
забезпечується висока 1
висока маневреність 2
маневреність нафтосміттєзбирач, 1
нафтосміттєзбирач, що 1
дозволяє судну 1
судну виконувати 1
виконувати цю 2
в найбільш 1
найбільш малодоступних 1
малодоступних місцях 1
місцях причалів 1
причалів тощо. 1
тощо. За 3
допомогою власної 1
власної РЛС, 1
РЛС, встановленої 1
встановленої на 1
машині зв'язку 1
управління, комплекс 1
комплекс «Калібр-М» 1
«Калібр-М» здатний 1
здатний самостійно 1
самостійно виявляти 1
виявляти та 1
та супроводжувати 1
супроводжувати надводні 1
надводні цілі, 1
цілі, розподіляти 1
розподіляти цілі 1
цілі й 1
й уражати 1
уражати супроводжувані 1
супроводжувані цілі 1
цілі протикорабельними 1
протикорабельними ракетами 1
ракетами 3М-54Е/3М-54Е. 1
3М-54Е/3М-54Е. За 1
допомогою дзеркал 1
дзеркал герої 1
герої виявляють, 1
планеті перебувають 1
перебувають Верховцев 1
Верховцев і 1
і Весельчак. 1
Весельчак. За 1
допомогою дивовижних 1
дивовижних магічних 1
магічних здібностей 1
здібностей Мері 1
Мері допомагає 1
допомагає родині 1
родині Бенкс 1
Бенкс знову 1
знову знайти 1
знайти радість 1
радість і 1
і щастя, 1
щастя, заручившись 1
заручившись підтримкою 2
підтримкою своєї 1
своєї ексцентричної 1
ексцентричної кузини 1
кузини Топсі 1
Топсі і 1
і добродушного 1
добродушного хранителя 1
хранителя ліхтарів 1
ліхтарів Джека. 1
Джека. За 1
допомогою досвідчених 1
досвідчених португальських 1
португальських кораблебудівників 1
кораблебудівників Філіпп 1
Філіпп заснував 1
заснував свою 1
власну судноверф 1
судноверф в 1
в Брюгге. 1
Брюгге. За 1
допомогою духа 1
духа Джона 1
Джона Вінчестера, 1
Вінчестера, який 1
з пекла 3
пекла через 1
через портал, 1
портал, Дін, 1
Дін, нарешті, 1
нарешті, вбиває 1
вбиває Азазель 1
Азазель з 1
з Кольта 1
Кольта і 1
портал закривається. 1
закривається. За 1
допомогою ексцентрикового 1
ексцентрикового вала 1
вала 10 1
10 повзун 1
повзун 1 1
1 зворотно- 1
зворотно- За 1
допомогою закляття, 1
яке дав 1
дав Бахус, 1
Бахус, Етінджер 1
Етінджер серед 1
серед ночі 1
ночі викликає 1
викликає Мегеру 1
Мегеру та 1
та пояснює 2
пояснює їй, 1
їй, для 1
це зробив. 1
зробив. За 1
допомогою земства 1
земства були 1
відкриті пошта, 1
пошта, поштово-телеграфна 1
поштово-телеграфна станція, 1
станція, прокатна 1
прокатна станція, 1
станція, лікарня, 1
лікарня, бібліотека, 1
бібліотека, пункт 1
пункт поліпшення 1
поліпшення худоби. 1
худоби. За 2
допомогою зрадників 1
зрадників нацисти 1
нацисти натрапили 1
натрапили на 5
слід підпільників. 1
підпільників. За 2
допомогою камери 1
камери і 1
і спеціалізованого 1
спеціалізованого програмного 1
забезпечення на 1
зображенні виділяються 1
виділяються контури 1
контури очей, 1
очей, брів, 1
брів, носа, 1
носа, губ 1
губ і 1
т. д., 1
д., обчислюються 1
обчислюються відстані 1
відстані між 5
ними. За 1
допомогою Койомі 1
Койомі та 1
та Шінобу 1
Шінобу Ошіно 1
Ошіно духа 1
духа вдалося 1
вдалося вигнати, 1
вигнати, однак 1
не вирішило 1
вирішило проблему— 1
проблему— через 1
через постійні 4
постійні сімейні 1
сімейні сварки 1
сварки напередодні 1
напередодні шкільного 1
шкільного фестивалю 1
фестивалю дух 1
дух бакенеко 1
бакенеко знову 1
знову опанував 1
опанував над 1
над Цубасою. 1
Цубасою. За 1
допомогою листів 1
листів ведуться 1
ведуться переговори, 1
переговори, виясняються 1
виясняються відносини 1
між фірмами, 1
фірмами, висловлюються 1
висловлюються претензії 1
претензії тощо. 1
тощо. Листи 1
Листи супроводжують 1
супроводжують різні 1
різні документи 1
матеріальні цінності 1
цінності у 1
у дорозі. 2
дорозі. За 1
допомогою літального 1
літального апарата 1
апарата «Q», 1
«Q», Бонд 1
Бонд оглядає 1
оглядає острів, 1
острів, де 1
нього нападають 2
нападають невідомі, 1
невідомі, але 1
але агентові 1
агентові 007 1
007 вдається 1
вдається відбитись. 1
відбитись. За 1
допомогою маніпулятора 1
маніпулятора були 1
були перенесені 4
перенесені прилади 1
прилади з 1
з транспортною 1
транспортною конструкції 1
конструкції на 1
на експериментальну 1
експериментальну платформу. 1
платформу. За 1
методу затемнення 1
затемнення затвор 1
затвор блокує 1
блокує світло 1
від кожного 3
кожного відповідного 1
відповідного ока, 1
ока, коли 1
екрані проеціюється 1
проеціюється зображення 1
зображення зворотного 1
зворотного ока. 1
ока. За 2
методу лікар 1
лікар може 1
може відрізнити 1
відрізнити бородавку 1
бородавку від 1
від мозолі. 1
мозолі. За 1
допомогою місцевих 2
місцевих рибалок 2
рибалок Вейд 1
Вейд подорожував 1
подорожував світом, 1
світом, щоб 1
щоб ловити 1
ловити різну 1
різну рибу. 1
рибу. За 1
допомогою мобільного 1
мобільного додатку 1
додатку компанії 1
компанії CyraCom 1
CyraCom медпрацівники 1
медпрацівники можуть 1
можуть зв'язатися 1
перекладачем по 1
телефону та 1
та зекономити 1
зекономити час 1
на спробах 3
спробах зрозуміти 1
зрозуміти своїх 1
своїх пацієнтів, 1
пацієнтів, що 1
що говорять 3
говорять іноземною 1
мовою. За 2
допомогою навчання, 1
навчання, менторства, 1
менторства, партнерства 1
партнерства та 1
та інвестицій 2
інвестицій акселератор 1
акселератор підтримує 1
підтримує підприємців. 1
підприємців. За 1
допомогою неї 1
неї обчислюють 1
обчислюють ймовірність 1
ймовірність приналежності 1
приналежності пікселя 1
пікселя до 1
певного класу 2
класу (ознаки) 1
(ознаки) і 1
відносить його 2
більш ймовірного 1
ймовірного класу. 1
класу. За 1
допомогою нього 2
нього Михайло 1
Михайло в 1
році виклопотав 1
виклопотав царську 1
царську грамоту 1
маєтки. За 1
допомогою О'Дима, 1
О'Дима, Геральт 1
Геральт дозволяє 1
дозволяє духу 1
духу Володимира 1
Володимира володіти 1
володіти його 1
його тілом 1
тілом на 1
одну ніч, 3
ніч, дозволяючи 1
дозволяючи йому 1
йому відвідувати 1
відвідувати весілля, 1
весілля, на 1
яке його 2
його запросила 1
запросила Шані. 1
Шані. За 1
допомогою пера 1
пера Іван 1
Іван стає 1
стає володарем 1
володарем двох 1
двох коней 1
коней із 1
золотими хвостами 1
хвостами й 1
й дивовижного 1
дивовижного Горбоконика, 1
Горбоконика, що 1
став вірним 1
вірним другом 1
і мудрим 1
мудрим порадником 1
порадником Івана. 1
Івана. За 1
допомогою підйомного 1
підйомного механізму 1
механізму вона 1
може повертатися 1
у вертикальній 2
вертикальній площині 1
площині разом 1
зі стволом, 2
стволом, забезпечуючи 1
забезпечуючи вертикальну 1
вертикальну наводку. 1
наводку. За 1
допомогою пробитих 1
пробитих отворів 1
отворів на 1
краю картки 1
картки кодувалися 1
кодувалися дані 1
дані записані 1
на картці. 1
картці. За 1
допомогою розмітки 1
розмітки визначається 1
визначається розташування 1
розташування елементів 1
елементів на 2
на веб-сторінці. 1
веб-сторінці. За 1
допомогою свого 3
першого співробітника 1
співробітника (з 1
(з яким 1
у маркетингу 1
маркетингу в 1
в Apple), 1
Apple), Річа 1
Річа Мелмона, 1
Мелмона, оригінальний 1
оригінальний план 1
план був 4
був написаний, 1
написаний, в 1
основному, Хокінсом, 1
Хокінсом, на 1
на Apple 1
Apple II 2
офісі Sequoia 1
Sequoia Capital 1
Capital в 1
серпні 1982 3
допомогою синтезу 1
синтезу він 1
він довів, 2
довів, що 4
було тією 1
тією же 1
же речовиною. 1
речовиною. За 1
допомогою склерометрії 1
склерометрії встановлюють 1
встановлюють зв'язок 1
між твердістю 1
твердістю матеріалу 1
його іншими 1
іншими характеристиками. 1
характеристиками. За 1
допомогою сфери 1
сфери Землю 1
Землю можна 1
можна моделювати 1
моделювати різними 1
способами. За 1
допомогою тесту 1
тесту Морріса 1
Морріса можна 1
можна оцінити 2
оцінити динаміку 1
динаміку формування 1
формування твариною 1
твариною просторової 1
просторової навички, 1
навички, стратегію 1
стратегію поведінки 1
поведінки тварини 1
тварини в 3
ході досліду, 1
досліду, встановити 1
встановити відмінності 1
у поведінці 1
поведінці тварин. 1
допомогою трьох 3
трьох комбінованих 1
комбінованих сенсорних 1
сенсорних систем 1
систем він 1
має відповісти 1
на питання, 4
питання, чи 3
було колись 1
колись на 2
Марсі середовище, 1
середовище, придатне 1
придатне для 1
живих організмів, 2
організмів, і 1
існує таке 1
таке середовище 1
середовище на 1
планеті сьогодні. 1
сьогодні. За 1
допомогою ультразвукового 1
ультразвукового датчика 1
датчика знаходять 1
знаходять плечову 1
плечову артерію. 1
артерію. За 1
допомогою ультразвукової 1
ультразвукової діагностики 1
діагностики (УЗД) 1
(УЗД) при 1
при гемангіомі 1
гемангіомі печінки 1
печінки виявляють 1
виявляють гіперехогенне, 1
гіперехогенне, добре 1
добре окреслене 1
окреслене утворення. 1
утворення. За 1
допомогою функції 1
функції DEX 1
DEX Samsung 1
Note 20 1
20 Ultra 1
Ultra без 1
додаткових дротів 1
дротів підключаються 1
до Bluetooth-клавіатури, 1
Bluetooth-клавіатури, Bluetooth-мишки 1
Bluetooth-мишки та 1
та монітора 1
монітора або 1
або телевізора 1
телевізора (з 1
(з підтримкою 1
підтримкою Miracast). 1
Miracast). За 1
допомогою хвильових 1
хвильових перетворювачів 1
перетворювачів енергія 1
енергія хвиль 1
хвиль реалізується 1
реалізується у 1
у електричну 1
електричну або 1
іншу придатну 1
придатну до 1
використання. За 1
допомогою цих 1
цих нових 2
нових героїв, 2
героїв, Райден 1
Райден зможе 1
зможе битися 1
битися з 3
з силами 2
силами темряви 1
темряви в 1
чотирьох місцях 1
місцях одночасно. 1
одночасно. За 1
цієї канатної 1
канатної дороги 2
дороги можна 1
до фортеці. 1
фортеці. За 1
цієї кодифікації, 1
кодифікації, природа 1
природа засобів 1
засобів захисту, 1
раніше існували 1
існували у 4
у праві 1
праві справедливості, 1
справедливості, змінилася, 1
змінилася, перетворивши 1
перетворивши їх 1
на законодавчо 1
законодавчо встановлені 1
встановлені права. 1
права. За 2
допомогою цього 6
цього набору 1
набору браузерні 1
браузерні та 1
та десктоп-програми 1
десктоп-програми мають 1
мають доступ 2
до фото, 1
фото, повідомлень, 1
повідомлень, основної 1
основної інформації, 1
інформації, нотаток 1
нотаток тощо 1
тощо за 1
за згодою 6
згодою користувача, 1
користувача, що 2
створення онлайн- 1
онлайн- За 1
цього незвичного 1
незвичного засобу 1
засобу пересування 1
пересування Вікторен 1
Вікторен викрадає 1
викрадає Крістіну 1
Крістіну й 1
після довгого 2
довгого польоту 1
польоту приземляється 1
приземляється на 1
вершині Недосяжної 1
Недосяжної Гори 1
Гори («Mont-Inaccessible»), 1
(«Mont-Inaccessible»), куди 1
куди можна 1
можна дістатися 3
дістатися лише 1
на крилах. 3
крилах. За 1
цього показника 1
показника можна 1
можна підрозділяти 1
підрозділяти вугілля 1
вугілля з 2
товщиною пластичного 2
пластичного шару 1
шару нижче 1
нижче 6 1
мм. Якщо 1
Якщо спікливість 1
спікливість вугілля 1
вугілля дуже 1
дуже низька, 1
низька, то 1
то випробування 1
випробування можна 1
проводити з 3
з сумішшю 1
сумішшю 2 1
2 г 1
г вугілля 1
4 г 1
г антрациту. 1
антрациту. За 1
цього сервісу 1
сервісу можна 1
можна не 1
тільки візуалізувати 1
візуалізувати ідеї: 1
ідеї: свої 1
свої або 1
або учасників 1
учасників мозкового 1
мозкового штурму, 1
штурму, але 1
й супроводити 1
супроводити їх 1
їх зображеннями, 1
зображеннями, мапами 1
мапами з 1
з Google 1
Google Maps, 1
Maps, документами 1
документами та 1
та календарями. 1
календарями. За 1
цього удосконалення 1
удосконалення вони 1
вони змогли 5
змогли зняти 1
зняти кілька 1
кілька сотень 9
сотень треків 1
треків від 1
від частинок, 1
частинок, породжених 1
породжених космічними 1
космічними променями. 1
променями. За 1
допомогою Шурі, 1
Шурі, Т'Чалла 1
Т'Чалла ловить 1
ловить Кло. 1
Кло. Задорожного 1
Задорожного отримало 1
отримало завдання 1
завдання переправитися 1
переправитися з 1
з передовим 1
передовим загоном 1
загоном полку 1
полку через 1
через Дніпро, 1
Дніпро, продовжити 1
продовжити кабельну 1
кабельну лінію 1
лінію і 4
і забезпечити 2
забезпечити зв'язок 2
з частинами 2
частинами дивізії. 1
дивізії. За 1
За дорученням 4
дорученням комітету 1
комітету «Моссад» 1
«Моссад» сформував 1
сформував спецгрупу 1
спецгрупу «За'ам 1
«За'ам Гa-ель» 1
Гa-ель» (івр.: 1
(івр.: זעם 1
זעם האל, 1
האל, «Божий 1
«Божий Гнів»). 1
Гнів»). За 1
дорученням Олександра 1
Олександра І 1
І для 4
для Ахенського 1
Ахенського конгресу 1
конгресу (1818) 1
(1818) склав 1
склав записку 1
записку «Про 1
«Про сучасний 1
сучасний стан 2
стан в 1
в Німеччині». 1
Німеччині». За 1
дорученням тоталітарної 1
тоталітарної диктатури 1
диктатури науковці 1
науковці працюють 1
поліпшенням людей. 1
людей. За 2
дорученням Цезаря 1
Цезаря Луцій 1
Луцій Бальб 1
Бальб займався 1
займався переважно 1
переважно фінансовими 1
фінансовими питаннями, 1
питаннями, а 1
як посередник 2
посередник при 1
при листуванні 1
листуванні Цезаря 1
Цезаря з 2
з Ціцероном 1
Ціцероном стосовно 1
стосовно літературних 1
літературних питань. 1
питань. За 2
За досягнення 1
в шахах 1
шахах нагороджена 1
нагороджена орденом 3
Пошани» у 1
році. «за 1
«за досягнення 1
досягнення на 2
життєвому шляху». 1
шляху». За 1
За другими 1
другими воротами 1
воротами знаходиться 1
знаходиться екран 1
екран інбі 1
інбі (影壁) 1
(影壁) — 1
— дослівно 2
дослівно «стіна 1
«стіна відображень», 1
відображень», або 1
або «стіна 1
«стіна тіней». 1
тіней». За 1
За другої 1
другої п'ятирічки 1
п'ятирічки (1932- 1
(1932- За 1
За другою 2
другою версією 1
версією він 2
загинув в 5
під обстрілом, 1
обстрілом, коли 1
коли вибирався 1
вибирався з 1
з підвалу 1
підвалу зруйнованого 1
зруйнованого бомбами 1
бомбами будинку. 1
будинку. За 1
другою версією, 1
версією, ім’я 1
ім’я Емма 1
Емма утворено 1
утворено від 2
від єврейського 2
єврейського чоловічого 1
імені Еммануель, 1
Еммануель, що 1
означає «Бог 1
«Бог з 1
з нами». 1
нами». Задумалися 1
Задумалися Дафніс 1
Дафніс і 1
і Хлоя 1
Хлоя і 1
і зрозуміли, 2
що дивне 1
дивне їхнє 1
їхнє томління 1
томління — 1
від Ерота. 1
Ерота. За 1
За думкою 1
думкою дослідників 1
дослідників на 1
1930-х років, 3
коли дана 1
дана споруда 1
споруда проектувалася, 1
проектувалася, ще 1
не існувало 7
існувало досвіду 1
з бойового 5
бойового використання 2
використання подібних 1
подібних ДОТ. 1
ДОТ. За 1
За думку 1
думку фахівців, 1
фахівців, перш 1
ніж місто 1
місто засипало 1
засипало вулканічного 1
вулканічного попелом, 1
попелом, стався 1
стався сильний 2
сильний землетрус, 1
землетрус, в 1
чим мешканці 1
мешканці встигли 1
встигли вчасно 1
вчасно покинути 1
покинути свої 1
свої будинки. 2
будинки. Задум 1
Задум російського 1
російського керівництва 1
керівництва — 2
— обхід 1
обхід України 1
України повинен 1
був переводитися 1
переводитися на 1
нові маршрути 2
маршрути із 1
із старих 1
старих українських, 1
українських, які 1
які довели 1
довели свою 2
свою надійність. 1
надійність. Задуривши 1
Задуривши янголу 1
янголу голову 1
голову Чарлі 1
Чарлі викрадає 1
викрадає свій 1
свій годинник 1
годинник життя, 1
життя, знову 1
знову заводить 1
заводить його 1
під крики 1
крики Анабель 1
Анабель що 1
знову помре 1
помре то 1
то вже 2
вже ніколи 2
зможе потрапити 1
до раю. 1
раю. Задушниці 1
Задушниці — 1
у сербів 1
сербів та 1
та болгар 1
болгар це 1
це поминальні 1
поминальні дні. 1
дні. За 1
За Дюрренматтом, 1
Дюрренматтом, людина 1
людина — 3
лише «жертва 1
«жертва поточних 1
поточних світоглядів», 1
світоглядів», а 1
а світові 1
світові події 1
надто грандіозні, 1
грандіозні, щоб 1
у їх 10
їх вирішенні. 1
вирішенні. За 1
За експлуатаційні 1
експлуатаційні вигоди 1
вигоди довелося 1
довелося заплатити 1
заплатити чистотою 1
чистотою форм, 1
форм, властивою 1
властивою КЦ-20. 1
КЦ-20. За 1
За елегантний 1
елегантний силует 1
силует корабель 1
корабель отримав 1
прізвисько «Лебідь 1
«Лебідь Сходу». 1
Сходу». За 1
За епохи 1
епохи Сасанидів 1
Сасанидів храмовий 1
храмовий комплекс 1
комплекс носив 1
назву «Атур-Гушнасп» 1
«Атур-Гушнасп» — 1
вогонь коня. 1
коня. За 1
За етнічною 1
етнічною належністю 1
належністю це 1
були «волохи 1
«волохи и 1
и других 1
других наций 1
наций люди». 1
люди». За 1
За ефективністю 1
ефективністю роботи 1
силою АТФ-синтетаза 1
АТФ-синтетаза істотно 1
істотно перевершує 1
перевершує всі 1
відомі в 9
природі молекулярні 1
молекулярні мотори. 1
мотори. Заєць 1
Заєць вирішує 1
вирішує провчити 1
провчити Вовка 1
Вовка і 2
і вказує 5
вказує Бегемотові 1
Бегемотові на 1
самий «кавун». 1
«кавун». Заєць 1
Заєць стрибає 1
стрибає в 2
річку і 3
і пливе, 1
пливе, Вовк 1
Вовк падає 1
в пісок. 1
пісок. » 1
за жеребом, 1
жеребом, оскільки 1
оскільки і 2
і матч, 1
матч, і 1
і перегравання 1
перегравання завершилися 1
завершилися внічию. 2
внічию. За 1
За життя 9
життя Адріана 1
Адріана серед 1
серед римських 1
римських вельмож 1
вельмож вважалося 1
вважалося гарними 1
гарними манерами 1
манерами мати 1
мати у 1
себе хоча 1
б одне 1
одне зображення 1
зображення Антиноя. 1
Антиноя. За 1
в Бадді 1
Бадді Голлі 1
Голлі вийшло 1
вийшло три 2
три студійні 1
студійні альбоми. 1
альбоми. За 1
життя вважався 1
вважався найбільш 2
найбільш видатним 1
видатним латиномовний 1
латиномовний поетом 1
поетом Європи. 1
Європи. За 1
разів заявляв, 1
що переїде 1
переїде до 1
до Угорщини 2
Угорщини тільки 1
її покинуть 1
покинуть радянські 1
радянські солдати 3
солдати і 1
вона стане 3
стане вільною. 1
вільною. За 1
життя Едґар 1
Едґар Деґа, 1
Деґа, як 1
решта імпресіоністів, 1
імпресіоністів, зазнав 1
нищівної критики 1
критики за 1
за нехтування 1
нехтування канонами 1
канонами класичного 1
класичного мистецтва, 1
мистецтва, які 2
час вважалися 1
вважалися непорушними. 1
непорушними. За 1
життя подружжя 2
подружжя у 2
палаці зберігалися 1
зберігалися князівські 1
князівські колекції 1
колекції витворів 1
витворів мистецтва. 1
життя послуговувався 1
послуговувався прізвищами 1
прізвищами Куцюк, 1
Куцюк, Коцюк 1
Коцюк та 1
та Кочинський 1
Кочинський (під 1
Львівській політехніці 1
політехніці мешкав 1
мешкав під 1
під польським 1
польським прізвищем 1
прізвищем Кочинський). 1
Кочинський). За 1
життя птах 1
птах був 1
був розчавлений 1
розчавлений ​​кам'яною 1
​​кам'яною плитою 1
плитою і 1
деякі кістки 1
кістки досить 1
досить сильно 4
сильно пошкоджені. 1
пошкоджені. За 1
життя Чехова 1
Чехова оповідання 1
оповідання перекладалося 1
перекладалося німецькою, 1
німецькою, угорською 1
та сербськохорватською 1
сербськохорватською мовами. 1
мовами. За 2
За завданням: 1
завданням: для 1
для ураження 5
ураження цілі 1
на дальності 2
дальності 2-3 1
2-3 км 1
км потрібно 1
потрібно 1-2 1
1-2 ракети. 1
ракети. За 2
За загальним 1
загальним визнанням, 1
визнанням, дуани 1
дуани є 1
простими й 2
й мирними 1
мирними людьми. 1
людьми. За 1
За задумом 4
задумом Насера 1
Насера Авангард 1
Авангард соціалістів 1
соціалістів у 1
у далекій 1
далекій перспективі 1
перспективі мав 1
стати монолітною 1
монолітною та 1
та організованою 3
організованою політичною 1
політичною партією, 1
партією, що 1
замінила б 1
б аморфний 1
аморфний та 1
та малоефективний 1
малоефективний Арабський 1
Арабський соціалістичний 1
соціалістичний союз. 1
союз. За 1
задумом обидві 1
обидві фігури 2
фігури на 2
на монументі 1
монументі — 1
це дві 1
іпостасі письменника 1
письменника у 2
у різному 1
різному віці. 2
віці. За 1
задумом організаторів, 1
організаторів, це 1
це мав 3
бути суд 1
стільки над 1
над конкретними 1
особами, скільки 1
скільки над 1
над цілим 2
цілим періодом 1
періодом національно-визвольної 1
національно-визвольної боротьби 2
боротьби українського 2
народу. За 1
задумом французького 1
французького головнокомандувача 1
головнокомандувача на 1
ділянці Аррас- 1
Аррас- За 1
За законом 1
законом підняття 1
підняття прапора 1
прапора має 1
має відбуватися 1
світанку (не 1
(не пізніше 1
пізніше 8 1
8 години), 1
години), а 1
його спуск 1
спуск — 1
— після 10
сонця, однак 1
пізніше 22 1
22 години. 1
години. За 1
За Залою 1
Залою Небесних 1
Небесних Володарів 1
Володарів розташовано 1
розташовано центральний 1
центральний двір 1
двір монастиря. 1
монастиря. За 1
За замки 1
замки боролися 1
боролися в 1
роки князівських 1
князівських міжусобиць 1
міжусобиць у 1
у 1345 1
1345 та 1
та 1381–92. 1
1381–92. За 1
За замовчуванням 1
замовчуванням брандмауер 1
брандмауер дозволяє 1
дозволяє додаткам 1
додаткам тільки 1
тільки вихідний 1
вихідний трафік. 1
трафік. За 1
За запасами 1
запасами ртуті 1
ртуті Ваньшаньська 1
Ваньшаньська група 1
група порівняна 1
порівняна з 2
такими найбільшими 1
найбільшими ртутоносними 1
ртутоносними об’єктами, 1
об’єктами, як 1
як Ідрія 1
Ідрія в 1
в Словенії 2
Словенії і 1
група Монте-Аміата 1
Монте-Аміата в 1
Італії. За 1
За заповітом 1
заповітом Нурулли 1
Нурулли Давлетгареєвича 1
Давлетгареєвича в 1
Старі Казанчі 1
Казанчі побудована 1
побудована мечеть, 1
мечеть, названа 1
названа в 2
честь «Нурулла». 1
«Нурулла». » 1
— «За 1
«За заслуги 4
охороні здоров'я 2
здоров'я населення, 1
населення, організації 1
та наданні 1
наданні лікувально-профілактичної 1
лікувально-профілактичної допомоги». 1
допомоги». За 1
За заслуги 1
перед громадою, 1
громадою, в 1
основу назви 1
назви свого 1
свого села, 1
села, поклали 1
поклали прізвище 1
прізвище Луки 1
Луки Літіцкого 1
Літіцкого назване 1
назване село 2
село Луківка,а 1
Луківка,а згодом 1
згодом Ново-Лутківка. 1
Ново-Лутківка. За 1
За заявою 3
заявою виробника, 1
виробника, розгін 1
розгін від 1
км/год становить 1
всього 4,2 1
4,2 с, 1
с, максимальна 1
максимальна швидкість 5
швидкість становить 2
становить 282 1
282 км/год 1
км/год для 2
для моделі 1
коробкою передач, 2
передач, і 1
і 308 1
308 км/год 1
версії з 5
з ручною 1
ручною коробкою 2
передач. За 2
заявою генштабу 1
генштабу ЗС 1
ЗС Туреччини 2
Туреччини від 1
від 23 5
23 січня, 1
січня, за 1
початку операції 2
операції було 5
було «нейтралізовано 1
«нейтралізовано 260 1
260 терористів». 1
терористів». За 1
заявою музикантів, 1
музикантів, на 1
цьому фестиваль 1
фестиваль повинна 1
була відбутися 1
відбутися презентація 1
презентація пісні 1
пісні «Мракобесие 1
«Мракобесие и 1
и джаз», 1
джаз», але 1
насправді презентація 1
презентація цієї 1
пісні відбулася 1
на традиційному 1
традиційному осінньому 1
осінньому концерті 1
у петербурзькому 1
петербурзькому ВКЗ 1
ВКЗ «Жовтневий» 2
«Жовтневий» За 1
За збігом 1
обставин шторм 1
шторм обрушився 2
обрушився на 2
на Мексику 1
Мексику лише 1
після сильного 3
сильного землетрусу 2
землетрусу який 1
вразив країну, 1
країну, погіршивши 1
погіршивши наслідки 1
наслідки та 1
та відновлення. 1
відновлення. За 1
За збірну 1
зіграв 44 1
44 матчі, 2
яких забив 5
3 м'ячі. 1
м'ячі. » 2
за звинуваченнями 2
звинуваченнями у 1
у персональній 2
персональній участі 1
участі Кадирова 1
Кадирова в 1
в репресіях, 1
репресіях, тортурах 1
тортурах і 1
і убивствах. 1
убивствах. Зазвичай 1
Зазвичай fab 1
fab lab 1
lab обладнана 1
обладнана набором 1
набором універсальних 1
універсальних інструментів, 1
інструментів, керованих 1
керованих з 1
з комп'ютера 1
комп'ютера і 4
ставить завдання 1
завдання дати 1
зробити «майже 1
«майже всі» 1
всі» з 1
з «практично 1
«практично нічого». 1
нічого». Зазвичай 1
Зазвичай OVA 1
OVA включає 1
включає 5—6, 1
5—6, рідше 1
рідше більшу 1
більшу кількість, 1
кількість, серій, 1
серій, з 1
з достатньо 1
достатньо високою 2
високою якістю 2
якістю малюнку 1
малюнку і 1
і анімації, 1
анімації, яка 1
яка наближається 2
наближається до 10
до якості 2
якості повнометражних 1
повнометражних аніме. 1
аніме. Зазвичай 1
Зазвичай аносмія 1
аносмія при 1
при цій 1
цій хворобі 1
хворобі є 1
є тимчасовою. 1
тимчасовою. Зазвичай 1
Зазвичай бру-ванк'єу 1
бру-ванк'єу розчищають 1
розчищають ділянки 1
ділянки землі 3
другого по 1
по четвертий 1
четвертий місяці 1
місяці за 2
за місячним 1
місячним календарем, 1
календарем, сіють 1
сіють насіння 1
насіння в 1
в п'ятий 2
п'ятий місяць, 1
місяць, а 2
а збирають 1
збирають урожай 1
урожай в 1
в дев'ятому 1
дев'ятому чи 1
чи десятому 1
десятому місяці. 1
місяці. Зазвичай 1
Зазвичай велика 1
частина силового 1
силового електрообладнання 1
електрообладнання тролейбуса 1
тролейбуса розташовувалася 1
розташовувалася під 2
під підлогою, 1
підлогою, окрім 1
окрім гальмівних 1
гальмівних реостатів 1
реостатів які 1
які розміщуються 1
розміщуються в 1
спеціальному перфорованому 1
перфорованому ящику 1
ящику на 1
даху для 1
для кращого 5
кращого розсіювання 1
розсіювання енергії 2
вигляді тепла. 1
тепла. Зазвичай 1
Зазвичай використовується 1
для приготування 8
приготування густого 1
густого супу 1
супу або 1
або каші 1
каші з 1
з водою, 2
водою, бульйоном 1
бульйоном або 1
або молоком. 1
молоком. Зазвичай 1
Зазвичай використовуються 1
використовуються таблиці, 1
таблиці, показники 1
показники яких 1
яких розраховуються 1
розраховуються для 1
для календарного 1
календарного року 3
року або 3
для дворічного 1
дворічного періоду. 1
періоду. Зазвичай 1
Зазвичай він 2
чотирьох днів 1
днів (четвер, 1
(четвер, п’ятниця, 1
п’ятниця, субота 1
субота та 1
та неділя) 1
неділя) наприкінці 1
наприкінці червня 2
червня або 1
початку липня. 1
липня. Зазвичай 1
він червоний 1
червоний біля 1
основи і 1
чорний до 1
кінця. Зазвичай 1
Зазвичай вона 1
вона сидить 1
сидить разом 1
своєю покоївкою 1
покоївкою Сайоко 1
Сайоко і 1
робить орігамі. 1
орігамі. Зазвичай 1
Зазвичай вони 3
виходять парами, 1
парами, наприклад: 1
наприклад: чоловік 1
чоловік з 2
червоним та 1
та жінка 1
білим обличчями. 1
обличчями. Зазвичай 1
вони зустрічатьються 1
зустрічатьються при 1
при вивченні 3
вивченні псевдо-диференціальних 1
псевдо-диференціальних операторів 1
теорії Фредгольма. 1
Фредгольма. Зазвичай 1
вони проходили 1
проходили за 1
за обідом 1
обідом чи 1
чи прогулянками. 1
прогулянками. Зазвичай 1
Зазвичай в 3
основі стилю 1
стилю наявне 1
наявне сполучення 1
сполучення світла 1
тіні, популярними 1
популярними кольорами 1
кольорами є 1
є чорний, 1
чорний, жовтий, 1
жовтий, сірий, 1
сірий, червоний, 1
червоний, зелений 2
зелений і 2
і синій. 1
синій. Зазвичай 1
парламенті працюють 1
працюють кілька 1
кілька колишніх 2
колишніх прем'єр-міністрів 1
прем'єр-міністрів і 1
і членів 6
членів Єврокомісії. 1
Єврокомісії. Зазвичай 1
в файтингах 1
файтингах гравцеві 1
гравцеві надається 1
можливість вести 2
бій в 2
режимі «один 1
«один на 2
на один» 1
один» проти 1
проти комп'ютерного 1
комп'ютерного супротивника 1
супротивника або 2
або іншого 5
іншого гравця, 1
гравця, рідше 1
рідше - 1
- дозволяють 1
дозволяють битися 1
битися одночасно 1
одночасно трьом 1
трьом чи 1
чи чотирьом 1
чотирьом противникам 1
противникам на 1
одній арені. 1
арені. Зазвичай 1
Зазвичай гіроскопи 1
гіроскопи застосовують 1
оцінки руху 1
руху тазового 1
тазового та 1
та плечового 1
плечового пояса, 1
пояса, при 1
цьому послідовно 1
послідовно реєструють 1
реєструють напрям 1
напрям руху 1
трьох анатомічних 1
анатомічних площинах 1
площинах — 1
— фронтальній, 1
фронтальній, сагітальній 1
сагітальній і 1
і горизонтальній. 2
горизонтальній. Зазвичай 1
Зазвичай готується 1
готується оселедець 1
оселедець у 1
у (оцтовому) 1
(оцтовому) маринаді 1
маринаді (але 1
(але його 1
можна смажити, 1
смажити, а 1
потім замочувати 1
замочувати в 1
в маринаді). 1
маринаді). Зазвичай 1
Зазвичай грають, 1
грають, поклавши 1
поклавши його 1
його горизонтально 1
горизонтально на 3
на коліна 2
коліна або 1
або підставку, 1
підставку, однією 1
однією рукою 2
рукою притискають 1
притискають струни 1
струни до 1
до грифа, 1
грифа, а 1
а іншою 1
іншою щипають, 1
щипають, добуваючи 1
добуваючи звук. 1
звук. Зазвичай 1
Зазвичай громобоїна 1
громобоїна супроводжується 1
супроводжується ушкодженнями 1
ушкодженнями кори 1
кори зі 1
зі сколами 1
сколами і 1
і відщепленням 1
відщепленням поверхневих 1
поверхневих шарів 2
шарів деревини. 1
деревини. Зазвичай 1
Зазвичай декларація 1
декларація заповнюється 1
заповнюється особою 1
особою без 1
без контролю, 1
контролю, тому 1
тому можливі 1
можливі зловживання. 1
зловживання. Зазвичай 1
Зазвичай дзінґаса 1
дзінґаса робився 1
робився з 1
металу або 1
або висушеної 1
висушеної шкіри, 1
шкіри, покривався 1
покривався лаком 1
лаком та 1
часто мав 1
мав форму 3
форму правильного 1
правильного конуса. 1
конуса. Зазвичай 1
Зазвичай для 3
приготування вибирають 1
вибирають найбільш 1
найбільш великі 1
великі неочищені 1
неочищені головки. 1
головки. Зазвичай 1
руху із 1
із крейсерською 1
крейсерською швидкістю 1
швидкістю використовується 1
використовується парова 1
парова турбіна, 1
турбіна, а 1
максимальною швидкістю 2
швидкістю долучається 1
долучається газова 1
газова турбіна. 1
турбіна. Зазвичай 1
для стиснення 1
стиснення відео 1
відео використовують 1
використовують інструмент 1
інструмент «Expression 1
«Expression Encoder 1
Encoder 3». 1
3». Зазвичай 1
Зазвичай домашні 1
домашні поєдинки 1
поєдинки проводив 1
формі довтого 1
довтого кольору. 1
кольору. Зазвичай 1
Зазвичай дорвеї 1
дорвеї мають 1
мають малоінформативне 1
малоінформативне автоматично 1
автоматично генероване 1
генероване наповнення. 1
наповнення. Зазвичай 1
Зазвичай дослідник 1
дослідник проводить 1
проводить багато 1
з групою. 1
групою. Зазвичай 1
Зазвичай до 1
до термічного 1
термічного удару 1
удару відносять 1
відносять випадки 1
випадки швидкого 1
швидкого нагрівання, 1
нагрівання, але 1
але термічним 1
термічним ударом 1
ударом можна 1
вважати й 1
й різке 1
різке охолодження 1
охолодження (наприклад, 1
(наприклад, при 2
при попаданні 1
попаданні холодного 1
холодного струменя 1
струменя рідини 1
рідини на 3
на нагрітий 1
нагрітий скляний 1
скляний посуд). 1
посуд). Зазвичай 1
Зазвичай занедужують 1
занедужують підсисні 1
підсисні поросята 1
поросята та 1
та молоді 3
молоді тварини 1
тварини у 1
віці до 478
1 року. 1
року. Зазвичай 1
Зазвичай інфекційний 1
інфекційний ринотрахеїт 1
ринотрахеїт протікає 1
протікає в 1
в гострій 1
гострій формі. 1
формі. Зазвичай 1
Зазвичай їх 1
їх їдять 1
їдять як 1
як перекус 1
перекус або 1
з кавою 1
кавою після 1
після обіду. 1
обіду. Зазвичай 1
Зазвичай його 1
його форма 1
форма нагадує 1
нагадує молоточок. 1
молоточок. Зазвичай 1
Зазвичай кацумбаказі 1
кацумбаказі запитує 1
запитує зустрічну 1
зустрічну людину: 1
людину: „Де 1
„Де ти 1
ти побачив 1
побачив мене?“ 1
мене?“ Зазвичай 1
Зазвичай код, 1
який вимагає 4
вимагає глобальної 1
глобальної синхронізації 1
синхронізації не 1
добре підходить 1
для GPU 1
GPU (чи 1
(чи його 1
його слід 4
слід реорганізувати). 1
реорганізувати). Зазвичай 1
Зазвичай кожного 1
кожного навчального 3
року вчителі, 1
вчителі, що 1
що викладатимуть 1
викладатимуть наступного 1
на паралелі 1
паралелі 9 1
9 класів, 1
класів, проводять 1
проводять курси 1
курси підготовки 3
підготовки до 11
до іспитів 1
усіх бажаючих. 1
бажаючих. Зазвичай 1
Зазвичай композиція 1
композиція є 2
є абстрактною, 1
абстрактною, та 1
та іноді 3
іноді переходить 1
у чітку 1
чітку форму, 1
форму, як-то 1
як-то тварини. 1
тварини. Зазвичай, 1
Зазвичай, корені 1
корені збирають 1
збирають восени 1
восени або 2
або рано 2
рано навесні, 2
навесні, зрідка 1
зрідка літом. 1
літом. Зазвичай 1
Зазвичай коротке 1
коротке (до 1
(до чотирьох 1
чотирьох тижнів) 1
тижнів) навчання 1
навчання охоплювало 1
охоплювало поряд 1
із загальним, 1
загальним, також 1
також практичні 1
практичні і 1
і теоретичні 2
теоретичні основи, 1
основи, в 1
з керуванням 3
керуванням табором 1
табором і 1
і в'язнями. 1
в'язнями. Зазвичай 1
Зазвичай лаштує 1
лаштує сідала 2
сідала поодинці 1
невеликих групах, 1
групах, під 1
під великим 3
великим листям 1
листям (наприклад, 1
(наприклад, пальмовим), 1
пальмовим), під 1
під гілками 1
гілками і 1
і корою, 1
корою, в 1
в бамбукових 1
бамбукових або 1
покинутих будівлях. 1
будівлях. Зазвичай 1
Зазвичай магазин 1
магазин складається 1
чотирьох деталей: 1
деталей: пружини, 1
пружини, штовхача, 1
штовхача, корпусу 1
корпусу та 2
та основи. 1
основи. Зазвичай 1
Зазвичай магніти 1
магніти на 1
основі рідкісноземельних 1
рідкісноземельних елементів 1
елементів з 3
високими магнітними 1
магнітними властивостями, 1
властивостями, які 1
є анізотропними, 1
анізотропними, виготовляють 1
виготовляють методами 1
методами порошкової 1
порошкової металургії. 1
металургії. Зазвичай 1
Зазвичай малюнок 1
малюнок складається 1
численних різнокольорових 1
різнокольорових кілець, 1
кілець, часто 1
зустрічається поєднання 1
поєднання червоного, 1
червоного, чорного 1
й білого 1
кольорів. Зазвичай 1
Зазвичай манну 1
манну кашу 1
кашу готують 1
готують на 1
на молоці. 1
молоці. Зазвичай, 1
Зазвичай, мають 1
мають відносно 1
відносно велику 2
велику масу 2
масу і 1
дальність польоту, 1
польоту, фугасну 1
фугасну бойову 1
бойову частину 1
частину та 2
та радіолокаційну 1
радіолокаційну систему 1
систему наведення. 1
наведення. "Зазвичай, 1
"Зазвичай, ми 1
не торкалися 1
торкалися політики 1
і писали 1
писали легкі 1
легкі безтурботні 1
безтурботні пісні, 1
пісні, проте 1
цьому альбомі 3
альбомі вперше 1
вперше з'являться 1
з'являться треки, 1
треки, в 1
яких ми 2
ми говоримо 3
говоримо про 3
що накипіло. 1
накипіло. Зазвичай 1
Зазвичай на 5
на діаграмі 2
діаграмі зображується 1
зображується крен 1
крен на 1
один борт 1
борт (правий), 1
(правий), при 1
якому кути 1
кути і 1
і моменти 1
моменти вважаються 1
вважаються додатніми. 1
додатніми. Зазвичай, 1
Зазвичай, на 1
до гексагістидинового 1
гексагістидинового тегу, 1
тегу, мінімальний 1
мінімальний лінкер, 1
лінкер, такий 1
такий як 2
як gly-gly-gly 1
gly-gly-gly або 1
або gly-ser-gly, 1
gly-ser-gly, вставляється 1
вставляється між 1
між ним 4
ним та 3
та протеїном; 1
протеїном; це 1
це мінімізує 1
мінімізує вплив 1
вплив тегу 1
тегу на 1
на властивості 2
властивості цільового 1
цільового білку. 1
білку. Зазвичай 1
на дозрівання 1
дозрівання яєць 1
яєць додатково 1
додатково потрібно 1
потрібно від 1
25 діб. 1
діб. » 1
» (зазвичай 1
(зазвичай називають 1
називають коротко 1
коротко «Катехізис» 1
«Катехізис» Мажвідаса). 1
Мажвідаса). Зазвичай 1
Зазвичай найбільша 1
найбільша кількість 2
кількість збудника 1
збудника виділяється 1
виділяється у 1
у навколишнє 1
середовище наприкінці 1
наприкінці інкубаційного 1
інкубаційного періоду 1
періоду і 3
початку клінічних 1
клінічних проявів 1
проявів захворювання 1
захворювання ( 1
( Зазвичай 1
одну роль 2
роль буває 1
буває кілька 1
кілька претендентів. 1
претендентів. Зазвичай 1
одну частину 2
частину борошна 1
борошна беруть 1
беруть від 1
восьми частин 1
частин води. 1
води. Зазвичай 1
початку практики 1
практики в 3
в традиції 1
традиції Шрівідья 1
Шрівідья учня 1
учня посвячують 1
посвячують у 1
у мантру 1
мантру Бала 1
Бала Трипурасундарі. 1
Трипурасундарі. Зазвичай 1
Зазвичай ними 1
ними слугують 1
слугують високі 1
високі вежі, 1
вежі, які 1
які набагато 1
набагато перевищують 1
перевищують за 2
висотою інші 1
інші будови 1
будови і 2
і відмічені 1
відмічені спеціальним 1
спеціальним знаком 1
знаком на 1
на карті. 2
карті. За 1
За звичайних 1
звичайних умов 1
умов це 2
призвело б 2
збільшення тиску 1
тиску та 2
розширення зорі, 1
зорі, що 2
викликало б 1
б зменшення 1
зменшення густини 1
густини та, 1
та, відповідно, 2
відповідно, швидкості 1
швидкості ядерних 1
ядерних реакцій 1
реакцій — 1
досягла б 1
б рівноваги. 1
рівноваги. Зазвичай, 1
Зазвичай, описуючи 1
описуючи цей 1
цей союз, 1
союз, автори 1
автори відзначають 1
відзначають його 1
його любовно-скандальну 1
любовно-скандальну сторону, 1
сторону, однак 1
однак Айседору 1
Айседору з 1
з Єсеніним 1
Єсеніним пов'язували 1
пов'язували і 1
і творчі 2
творчі стосунки. 1
стосунки. Зазвичай 1
Зазвичай особа, 1
особа, на 1
користь якої 1
якої працювали, 1
працювали, частувала 1
частувала робітників. 1
робітників. Зазвичай 1
Зазвичай особистість 1
особистість не 1
присутність в 3
тілі інших 1
інших особистостей. 1
особистостей. Зазвичай 1
Зазвичай Отто 1
Отто подобається 1
подобається музика 1
музика «старої 1
«старої школи» 1
школи» і 1
деяка сучасна. 1
сучасна. Зазвичай 1
Зазвичай паломники 1
паломники спускаються 1
спускаються південними 1
південними сходах 1
сходах а 1
а піднімаються 1
піднімаються північними. 1
північними. Зазвичай 1
Зазвичай пам'ять 1
пам'ять має 1
справу тільки 1
з оратором, 1
оратором, але 1
але пропонує 1
пропонує розгляд 1
розгляд того, 1
як аудиторія 1
аудиторія буде 1
буде зберігати 1
зберігати речі 1
речі в 1
в підсвідомості. 1
підсвідомості. Зазвичай, 1
Зазвичай, перед 1
як проводити 1
проводити комбінацію 1
комбінацію потрібно 1
потрібно детально 2
детально проаналізувати 1
проаналізувати перебіг 1
перебіг гри 1
декілька ходів 1
ходів наперед, 1
наперед, інакше 1
інакше комбінація 1
комбінація може 1
може виявитись 1
виявитись некоректною. 1
некоректною. Зазвичай 1
Зазвичай перехід 1
перехід торговельної 1
торговельної марки 2
марки до 1
стану загальновживаного 1
загальновживаного імені 1
імені грає 1
на руку 4
руку компанії, 1
компанії, бо 1
бо її 3
її товар 1
товар як 1
клас починає 1
починає асоціюватися 1
асоціюватися саме 1
її торговельною 1
торговельною маркою. 1
маркою. Зазвичай 1
Зазвичай писали 1
внутрішній стороні 2
стороні сувою 1
сувою («ректум») 1
(«ректум») — 1
— тієї, 1
тієї, де 1
де волокна 1
волокна папірусу 1
папірусу йшли 1
йшли горизонтально, 1
горизонтально, і 2
і калам 1
калам рухався 1
рухався вздовж 1
вздовж них, 1
них, не 1
не зустрічаючи 2
зустрічаючи опору. 1
опору. Зазвичай 1
Зазвичай пихаті 1
пихаті володарі 1
володарі земель 1
і гербу 1
гербу розміщали 1
розміщали на 1
ньому хижих 1
звірів і 3
і птахів, 2
птахів, іноді 1
іноді вояків, 1
вояків, котрі 1
котрі підтримували 1
підтримували герб 1
герб разом 1
зброєю. Зазвичай 1
Зазвичай підкреслюється 1
підкреслюється відсутність 1
у корпоративних 1
корпоративних нормах 1
нормах загальності 1
загальності і 1
і общезначущості 1
общезначущості права 1
і загальнообов'язковості 1
загальнообов'язковості закону. 1
закону. Зазвичай 1
Зазвичай поверхня 1
поверхня вимостини 1
вимостини розташована 1
розташована під 2
під тупим 1
тупим кутом 1
кутом до 1
щоб під 1
стінами не 1
не назбирувалася 1
назбирувалася дощова 1
дощова вода. 1
вода. Зазвичай 1
Зазвичай позафракційними 1
позафракційними є 1
є незалежні 1
незалежні депутати, 1
депутати, яких 1
яких обрали 1
обрали в 1
одномандатному чи 1
чи багатомандатному 1
багатомандатному виборчому 2
виборчому окрузі 3
окрузі і 1
є позапартійними. 1
позапартійними. Зазвичай 1
Зазвичай призначені 1
проте існують 1
і навчальні 1
навчальні ігри 1
для дорослих. 2
дорослих. Зазвичай 1
Зазвичай проблему 1
проблему фрейму 1
фрейму формулюють 1
формулюють таким 1
чином: як 1
як визначити, 1
визначити, які 2
які пропозиційні 1
пропозиційні флюенти, 1
флюенти, що 1
при описі 3
описі фактів 1
фактів про 1
про ситуацію, 1
ситуацію, залишаються 1
залишаються незмінними 1
незмінними після 1
виконання дії? 1
дії? Зазвичай 1
Зазвичай розглядається 1
розглядається задача 1
задача про 1
про стійкість 2
стійкість тривіального 1
тривіального рішення 1
в особливій 2
особливій точці, 1
точці, оскільки 1
оскільки завдання 1
завдання про 2
стійкість довільної 1
довільної траєкторії 1
траєкторії зводиться 1
до даної 3
даної шляхом 1
шляхом заміни 3
заміни невідомої 1
невідомої функції. 1
функції. Зазвичай, 1
Зазвичай, розміри 1
розміри макісу 1
макісу 25 1
25 х 1
х 25 1
см, хоча 1
хоча можуть 2
й інші. 5
інші. Зазвичай 1
Зазвичай розрізняють 1
розрізняють кілька 1
кілька одночасно 1
одночасно існуючих 1
існуючих гілок 1
гілок арктичного 1
арктичного фронту, 1
фронту, іноді 1
іноді арктичний 1
арктичний фронт 1
фронт огинає 1
огинає безперервно 1
безперервно всю 1
всю північну 1
північну півкулю. 1
півкулю. Зазвичай 1
Зазвичай симптоми 1
симптоми починають 1
починають проявлятися 1
проявлятися у 2
20 років, 4
але описані 1
описані випадки 1
випадки у 2
у набагато 1
набагато старших 1
старших людей. 1
людей. Зазвичай 1
Зазвичай синдром 1
синдром BIID 1
BIID супроводжується 1
супроводжується бажанням 1
бажанням ампутувати 1
ампутувати одну 1
одну або 1
кілька здорових 1
здорових кінцівок. 1
кінцівок. Зазвичай 1
Зазвичай Сіртіс 1
Сіртіс носила 1
носила зачіски 1
зачіски для 1
для ролі 2
ролі Діани 1
Діани Трой. 1
Трой. Зазвичай 1
Зазвичай скіфські 1
скіфські мечі 1
мечі і 1
і кинджали 1
кинджали мають 1
мають лезо, 1
лезо, загострене 1
загострене з 1
обох боків. 2
боків. Зазвичай 1
Зазвичай створення 1
створення набою 1
набою приписують 1
приписують Неду 1
Неду Робертсу. 1
Робертсу. Зазвичай 1
Зазвичай стояв 1
стояв праворуч 1
від короля. 1
короля. Зазвичай 1
Зазвичай такий 1
спосіб застосовувався 1
застосовувався у 2
у трирядному 1
трирядному поясі 1
поясі оборони 1
оборони фортець. 1
фортець. Зазвичай 1
Зазвичай такі 1
такі моди 1
моди повністю 1
повністю змінюють 1
змінюють ігрову 1
ігрову місцевість, 1
місцевість, персонажів, 1
персонажів, транспорт 1
транспорт або 1
або місії. 1
місії. Зазвичай 1
Зазвичай Тальмень 1
Тальмень має 1
має смарагдово-синій 1
смарагдово-синій колір 1
колір води, 1
води, рідше 1
рідше яскраво- 1
яскраво- або 1
або тьмяно-синій. 1
тьмяно-синій. Зазвичай, 1
Зазвичай, татамі 1
татамі не 1
не повинні 10
повинні лежати 2
лежати правильною 1
правильною сіткою, 1
сіткою, і 1
бути жодного 1
жодного місця, 1
де кути 1
кути трьох 1
трьох або 3
або чотирьох 2
чотирьох матів 1
матів сходяться. 1
сходяться. Зазвичай 1
Зазвичай ТРДДзм 1
ТРДДзм з 1
з малими 2
малими ступенями 1
ступенями двоконтурності 1
двоконтурності використовують 1
використовують на 3
на надзвукових 1
надзвукових військових 1
військових літаках. 1
літаках. Зазвичай 1
Зазвичай тривалість 1
життя бурого 1
бурого гурамі 1
гурамі в 1
становить 4-6 1
4-6 років. 1
років. Зазвичай 2
Зазвичай у 2
у літературних 1
літературних творах 1
творах головний 1
герой зваблює 1
зваблює красиву 1
красиву жінку, 2
жінку, а 1
тоді руйнує 1
руйнує її 2
життя. Зазвичай, 1
Зазвичай, у 1
у найменуваннях 1
найменуваннях присутні: 1
присутні: «Cognac», 1
«Cognac», «Cognac 1
«Cognac Fine 1
Fine Champagne», 1
Champagne», «Vieille 1
«Vieille Fine 1
Fine Champagne 1
Champagne Cognac» 1
Cognac» тощо 1
тощо та 1
та позначення 1
позначення «Cognac 1
«Cognac Contrôlée». 1
Contrôlée». Зазвичай 1
Зазвичай утворюють 1
утворюють в 1
в заражених 1
заражених рослинах 1
рослинах здуття 1
здуття і 1
і чорні 3
чорні смуги. 1
смуги. Зазвичай 1
час насінники 1
насінники зонтичних 1
зонтичних культур 1
культур перебувають 1
у фазі 3
фазі бутонізації. 1
бутонізації. Зазвичай 1
Зазвичай фасується 1
фасується в 1
в поліетиленові 2
поліетиленові пляшки 1
пляшки місткістю 1
1 л. 1
л. Зазвичай 1
Зазвичай фільтрувальна 1
фільтрувальна тканина 1
тканина задовольняє 1
задовольняє лише 1
лише основні 1
основні вимоги. 1
вимоги. Зазвичай 1
Зазвичай фірми 1
фірми надають 1
надають перевагу 1
перевагу справам 1
справам забезпечених 1
забезпечених клієнтів, 1
клієнтів, якими 1
якими виступають 1
виступають корпорації. 1
корпорації. Зазвичай 1
Зазвичай це 3
це відбувалося 1
долині Мехіко, 1
Мехіко, де 1
де влада 1
влада членів 1
членів Потрійного 1
Потрійного союзу 1
союзу була 1
була незаперечною. 1
незаперечною. Зазвичай 1
це відтворення 1
відтворення тої 1
тої пори, 1
пори, коли 1
коли страхітливий 1
страхітливий перевізник 1
перевізник вже 1
вже перетворився 1
на красеня 1
красеня юнака. 1
юнака. Зазвичай 1
Зазвичай цей 1
жанр має 1
більший динамізм 1
динамізм і 2
і більший 2
більший ухил 2
ухил до 1
до тактики. 1
тактики. Зазвичай 1
стає ускладенняи 1
ускладенняи після 1
після інфекцій 1
інфекцій верхніх 1
і розсмоктується 1
розсмоктується протягом 1
декількох тижнів, 3
тижнів, коли 1
коли печінка 1
печінка очищає 1
очищає сукупності 1
сукупності IgA. 1
IgA. Зазвичай 1
Зазвичай цього 1
цього статусу 1
статусу досягали 1
досягали після 1
після 20 2
20 і 4
більше років 2
років служби, 1
служби, тобто 1
тобто у 1
Зазвичай штормові 1
штормові вітрила 1
вітрила серповин 1
серповин не 1
не мають, 1
мають, або 1
або викроюються 1
викроюються навіть 1
з від'ємними 1
від'ємними серповинами, 1
серповинами, щоб 1
зробити вітрило 1
вітрило якомога 1
якомога більш 2
більш плоским. 1
плоским. За 1
За звільнення 1
звільнення району 1
району 11 1
11 бійцям 1
бійцям та 1
та командирам 1
командирам присвоєно 1
Союзу (9 1
(9 за 1
звільнення с. 1
с. Смяч), 1
Смяч), 9 1
9 уродженців 1
уродженців району 1
району удостоєні 1
удостоєні цієї 1
цієї найвищої 1
найвищої нагороди, 1
нагороди, 2 1
2 повних 1
повних кавалери 1
кавалери ордена 1
ордена Слави, 2
Слави, 3 1
3 Героя 1
Героя Соціалістичної 6
Соціалістичної Праці. 2
Праці. За 1
За зв’язок 1
зв’язок з 2
з партизанами 3
партизанами їх 1
їх відправили 1
відправили до 4
до Тростянця 1
Тростянця і 1
і розстріляли. 2
розстріляли. За 1
За згадками 2
згадками місцевих 1
жителів, одного 1
разу, під 2
час сильного 2
сильного вітру 2
вітру було 1
знесено покрівлю 1
покрівлю церкви. 1
церкви. За 1
згадками самого 1
самого Ковердейла, 1
Ковердейла, перша 1
перша зустріч 2
музикантами Deep 1
Deep Purple 1
Purple відбулася 1
відбулася набагато 1
набагато раніше 2
раніше — 1
За згадкою 1
згадкою старожилів 1
старожилів першим 1
першим бібліотекарем 1
бібліотекарем був 1
був Трохимюк 1
Трохимюк Адам 1
Адам Іванович, 1
до 1957 3
р. Після 4
Після нього 3
нього фонд 1
фонд бібліотеки 2
бібліотеки прийняла 1
прийняла Данилюк 1
Данилюк Софія 1
Софія Михайлівна, 1
Михайлівна, яка 1
була зразковим 1
зразковим працівником 1
працівником культури 1
її фото 1
фото було 1
було занесене 1
занесене на 1
на дошку 2
дошку пошани. 1
пошани. Заздалегідь 1
Заздалегідь відомо, 1
що топологічне 1
топологічне обмеження, 1
обмеження, збіднюючи 1
збіднюючи набір 1
набір припустимих 1
припустимих конформацій, 1
конформацій, зменшує 1
зменшує ентропію. 1
ентропію. За 1
За здійснення 1
здійснення факторингових 1
факторингових операцій 1
операцій експортер 1
експортер вносить 1
вносить передбачену 1
передбачену угодою 1
угодою плату, 1
плату, яка 1
дещо вищою 1
вищою від 1
від відсотків 1
відсотків за 1
за кредит. 1
кредит. За 1
За земельною 1
земельною реформою 1
реформою 1920 1
року відновлювалось 1
відновлювалось поміщицьке 1
поміщицьке землеволодіння, 1
землеволодіння, проте 1
проте великим 1
великим землевласникам 2
землевласникам можна 1
було мати 3
га землі, 5
землі, решту 1
решту — 2
за відповідну 1
відповідну плату 1
плату держава 1
держава розпродувала 1
розпродувала поміж 1
поміж колоністами 1
колоністами і 1
і корінним 1
корінним населенням. 1
населенням. Зазимці 1
Зазимці велике 1
значення приділяли 1
приділяли рибній 1
рибній ловлі, 1
ловлі, полюванню, 1
полюванню, бджільництву, 1
бджільництву, випалюванню, 1
випалюванню, добуванню 1
добуванню вугілля, 1
вугілля, виготовленню 1
виготовленню цегли 1
цегли та 2
та березового 1
березового дьогтю. 1
дьогтю. За 1
За Зисковича 1
Зисковича віддали 1
голоси 194 1
194 депутати 1
депутати з 2
з двохсот. 1
двохсот. Зазізняк 1
Зазізняк видобувають 1
і переробляють 1
переробляють у 1
невеликих кількостях 1
кількостях (кінець 1
(кінець XX 1
XX ст.). 1
ст.). За 1
За зменшення 1
зменшення відстані 1
між свердловинами 1
свердловинами буде 1
буде зменшуватись 1
зменшуватись і 1
і величина 1
величина інтерференції. 1
інтерференції. За 1
За змістом 1
змістом земні 1
земні глобуси 1
глобуси поділяють 1
поділяють на 13
на загальногеографічні 1
загальногеографічні (найпоширеніші) 1
(найпоширеніші) і 1
і тематичні 1
тематичні (політичні, 1
(політичні, кліматичні, 1
кліматичні, геологічні, 1
геологічні, тектонічні, 1
тектонічні, рослинного, 1
рослинного, тваринного 1
тваринного світу 1
ін.). Зазнав 1
Зазнав множинних 1
множинних осколкових 1
осколкових поранень 3
поранень кінцівок 1
кінцівок та 2
та вибухову 1
вибухову травму 1
місці. Зазнав 1
Зазнав переслідувань 1
переслідувань з 2
боку совєтської 1
совєтської влади 1
на харківському 2
харківському процесі 1
процесі «Спілки 1
«Спілки визвольнення 1
визвольнення України» 1
України» (1930) 1
(1930) був 1
роки суворої 1
суворої ізоляції. 1
ізоляції. Зазнав 1
Зазнав поранення, 2
поранення, 1944-го 1
1944-го після 1
фронт. Зазнав 1
поранення, восени 1
восени 1863 1
1863 лікувався 1
лікувався в 1
в Кракові. 2
Кракові. Зазнавши 1
Зазнавши двох 1
двох таких 1
таких поразок, 1
поразок, Архагат 1
Архагат зізвав 1
зізвав інші 1
інші війська 1
війська у 5
у базовий 1
базовий табір 2
табір та 1
та відправив 1
посланців на 1
на Сицилію 1
Сицилію просити 1
у батька 1
батька допомоги. 1
допомоги. Зазнавши 1
Зазнавши невдачі 1
в досягненні 2
досягненні об'єкта 1
об'єкта пошуків, 1
пошуків, він 1
він проте 1
проте виявляє 1
виявляє родовища 1
родовища золота. 1
золота. Зазнавши 1
Зазнавши поразки, 1
поразки, лиходій 1
лиходій поклявся 1
поклявся повернутися 1
повернутися і 1
саме зараз 1
зараз здійснює 1
здійснює помсту. 1
помсту. За 1
За знаки 1
розрізнення генерал 1
генерал служби 1
служби цивільного 1
цивільного захисту 1
захисту отримав 1
отримав по 2
одній 30-мм 1
30-мм восьмипроменевій 1
восьмипроменевій зірці 1
зірці над 1
над емблемою 1
емблемою (синій 1
(синій круг 1
круг зі 1
зі Знаком 1
Знаком Княжої 1
Княжої Держави 1
Держави Володимира 1
Володимира Великого 3
Великого в 1
в обрамленні 2
обрамленні вінка 1
вінка з 1
з дубового 2
дубового листя), 1
листя), які 1
які розміщені 4
на погонах. 2
погонах. Зазнало 1
Зазнало впливу 1
впливу ольмеків 1
ольмеків та 1
та теотіуаканців. 1
теотіуаканців. Зазначалося 1
Зазначалося при 1
цьому, що 4
що музикант 1
музикант на 1
до «коріння» 1
«коріння» повною 1
повною мірою 5
мірою зберіг 1
зберіг творчу 1
творчу індивідуальність 1
і широту 1
широту музичного 1
музичного мислення. 1
мислення. Зазначене 1
Зазначене рішення 1
проблеми визначення 1
визначення моменту 1
моменту розірвання 1
розірвання шлюбу 4
шлюбу є 1
є обґрунтованим 1
обґрунтованим з 1
з правової 1
правової точки 1
зору та 4
та зрозумілим 1
для населення. 1
населення. Зазначений 1
Зазначений вище 1
вище дериваційний 1
дериваційний канал 1
має довжину 9
довжину 7,1 1
7,1 км 1
та завершується 2
завершується верхнім 1
верхнім балансувальним 2
балансувальним резервуаром 2
резервуаром з 1
поверхні 2100 1
2100 м 1
м 2 5
глибиною до 2
9 метрів. 2
метрів. Зазначений 2
Зазначений дериваційний 1
тунель виходить 1
виходить до 4
долині Вордеррайну, 1
Вордеррайну, забезпечуючи 1
забезпечуючи напір 1
у 479 2
479 метрів. 1
Зазначений метод 1
метод дозволяє 2
дозволяє виділити 1
виділити 18 1
18 узгоджувальних 1
узгоджувальних класів 1
і показує 4
показує наростаючу 1
наростаючу десемантизацію 1
десемантизацію узгоджувального 1
узгоджувального класу 1
в суахілі. 1
суахілі. Зазначений 1
Зазначений результат 1
результат виходить 1
виходить обертаннями 1
обертаннями піддерева 1
піддерева даної 1
даної вершини. 1
вершини. Зазначеним 1
Зазначеним законопроектом 1
законопроектом передбачено 1
передбачено створення 1
створення умов 3
для якісної 2
якісної освіти, 1
освіти, медико-соціальної 1
медико-соціальної реабілітації, 1
реабілітації, інтеграції 1
інтеграції в 1
в суспільство 1
суспільство дітей, 1
які потребують 2
потребують корекції 1
корекції фізичного 1
фізичного та/або 1
та/або розумового 1
розумового розвитку. 1
розвитку. Зазначені 1
Зазначені дії 1
дії можуть 1
можуть повторюватися 1
повторюватися з 1
з виконанням 5
виконанням багатьох 1
багатьох прийомів 1
прийомів та 1
та зміною 1
зміною сторін 1
сторін атаки/захисту. 1
атаки/захисту. Зазначені 1
Зазначені роботи 1
роботи знаменували 1
знаменували оригінальний 1
оригінальний напрямок 1
напрямок досліджень 1
в авіакосмічній 1
авіакосмічній біології 1
та медицині. 1
медицині. Зазначено 1
Зазначено було 1
було також, 1
що наступник 1
наступник короля 1
короля Югана 1
Югана на 1
на троні 4
троні матиме 1
можливість викупити 1
викупити її 1
її права 2
000 гульденів. 1
гульденів. Зазначеною 1
Зазначеною в 1
в документації 1
документації «оптимальної 1
«оптимальної конфігурації» 1
конфігурації» не 1
завжди вистачало, 1
вистачало, щоб 1
отримати стабільну 1
стабільну частоту 1
частоту кадрів 1
кадрів при 2
при високій 3
високій деталізації. 1
деталізації. За 1
За знищення 1
знищення багатьох 1
багатьох ворогів 1
завдань Алекс 1
Алекс отримує 1
отримує очки 2
очки еволюції, 1
еволюції, що 1
що витрачаються 1
витрачаються на 1
на вдосконалення 1
вдосконалення пересування, 1
пересування, сили, 1
сили, здібностей, 1
здібностей, витривалості, 1
витривалості, приховування 1
та прийомів 1
прийомів бою. 1
бою. За 2
За зняття 1
зняття недоторканості 1
недоторканості проголосував 1
проголосував 291 1
291 депутат, 1
депутат, за 1
за затримання 1
затримання — 1
— 277, 1
277, за 1
за арешт 2
арешт — 1
— 268. 1
268. За 1
За зовнішніх 1
зовнішніх стулках 1
стулках зображено 1
зображено донаторів. 1
донаторів. Зазроєв 1
Зазроєв у 1
чомусь не 2
не зійшовся 1
з керівництвом 6
та прийняв 1
рішення залишити 1
залишити команду 1
з Тбілісі. 1
Тбілісі. За 1
За зябровою 1
зябровою кришкою 1
кришкою є 1
є темна 2
темна пляма 2
пляма з 1
білою облямівкою 1
облямівкою (її 1
(її розмір 1
розмір у 1
видів відрізняється). 1
відрізняється). За 1
За ідеєю 1
ідеєю ініціаторів 1
ініціаторів акції, 1
акції, стрічка 1
стрічка повинна 1
повинна поширюватися 1
поширюватися безкоштовно. 1
безкоштовно. За 1
За ініціативи 3
ініціативи Антонія 1
Антонія в 1
монастирі споруджено 1
споруджено муровану 1
муровану гробницю 1
гробницю для 1
для мощей 1
мощей Макарія, 1
Макарія, архімандрита 1
архімандрита Овруцького. 1
Овруцького. За 1
ініціативи Зденка 1
Зденка Неєдлего 1
Неєдлего 1948 1
про відновлення 9
відновлення каплиці; 1
каплиці; будинок 1
було націоналізовано 2
націоналізовано і 1
і зруйновано, 1
зруйновано, мешканці 1
мешканці переселені. 1
переселені. За 1
ініціативи о. 1
о. Романа 1
Романа Михна 1
Михна розпочали 1
будівництво ще 1
однієї святині 1
святині - 1
- фігури 1
Матері Божої. 1
Божої. За 1
За інформацією 2
інформацією Миколаївської 1
Миколаївської ОДА, 1
ОДА, у 1
р. крейсер 1
крейсер оглядали 1
оглядали росіяни 1
росіяни і 1
і пропонували 3
пропонували за 1
нього у 3
р. 30 1
30 млн. 2
млн. доларів. 1
доларів. За 2
інформацією офіційної 1
офіційної сторінки 1
сторінки ради, 1
ради, станом 1
травень 2020 1
року діють 2
діють три 1
три депутатські 1
депутатські фракції 1
— «Європейська 1
«Європейська солідарність», 1
солідарність», ВО 1
ВО «Батьківщина» 1
«Батьківщина» та 1
та фракція 1
фракція Народної 1
Народної партії. 1
партії. За 2
За інш.даними 1
інш.даними с.Верхня 1
с.Верхня Сагарівка 1
Сагарівка Буринського 1
Буринського району 1
області. За 3
За іншим 1
іншим дослідженням 1
дослідженням гаплогрупа 1
гаплогрупа G 1
G являє 1
собою перше 1
перше відгалуження 1
відгалуження від 1
від гаплогрупи 1
гаплогрупи F 1
F серед 1
серед групи 1
групи гаплогруп 1
гаплогруп від 1
від G 1
G до 1
до T 1
T (Poznik). 1
(Poznik). За 1
За іншими 9
даними, закладений 1
закладений 1853 1
року, названий 1
честь фрегата 1
фрегата 1797 1
1797 року 1
року побудови. 1
побудови. За 1
даними збитим 1
збитим аеропланом 1
аеропланом був 1
був «Бранденбург» 1
«Бранденбург» з 1
з Flik.14 1
Flik.14 (пілот 1
(пілот лейтенант 1
лейтенант Марек 1
Марек важко 1
важко поранений, 1
поранений, а 1
а спостерігач 1
спостерігач капітан 1
капітан фон 1
фон Маккензен 1
Маккензен убитий). 1
убитий). За 1
даними зустрічається 1
висотах 300-3000 1
300-3000 метрів 1
моря David 1
David Du 1
Du Puy, 1
Puy, Phillip 1
Phillip Cribb. 1
Cribb. За 1
даними, Олеська 1
Олеська площа 1
площа охоплює 1
охоплює видобувні 1
видобувні ділянки 1
ділянки тільки 1
та Івано-Франківській 1
Івано-Франківській областях. 1
областях. За 1
даними термічний 1
термічний розклад 1
розклад XeO3 1
XeO3 починається 1
починається за 3
40 °С 1
°С і 1
і протікає 1
протікає без 1
без вибуху. 1
вибуху. За 1
іншими даними: 1
даними: «Україна 1
«Україна і 2
і Росія 1
Росія у 1
у світлі 3
світлі культурних 1
культурних взаємин». 1
взаємин». За 1
іншими джерелами, 2
джерелами, тут 1
тут проживали 1
проживали єврейські 1
єврейські поселенці, 1
поселенці, а 1
а назва 2
назва міста 2
міста походить 2
імені тюркського 1
тюркського хана 1
хана Анана. 1
Анана. За 1
іншими роками 1
роками через 1
через неповноту 1
неповноту інформації 1
списку менше 1
менше втрат, 1
ніж було 2
даними Ляховського. 1
Ляховського. За 1
За іншої 1
іншої теорією, 1
теорією, сором'язливі 1
сором'язливі та 1
та закомплексовані 1
закомплексовані члени 1
члени таких 1
таких клубів 1
клубів говорили 1
говорили дуже 1
дуже ввічливо, 1
ввічливо, зловживаючи 1
зловживаючи ввічливими 1
ввічливими суфіксами 1
суфіксами на 1
зразок отаку 1
отаку The 1
The anime 1
anime companion. 1
companion. За 1
За іншою 14
іншою — 4
1958 році, 3
у коментарі 1
до статті 1
статті Джаспера 1
Джаспера Джонса 1
Джонса «Цільз 1
«Цільз п'ятьма 1
п'ятьма особами», 1
особами», де 1
де позначав 1
позначав сукупність 1
сукупність тенденцій 1
тенденцій середини 1
середини ХХ 5
ХХ століття, 3
століття, об'єднані 1
об'єднані відродження 1
відродження прийомів 1
прийомів дадаїстів. 1
дадаїстів. За 1
іншою версією, 7
версією, викладеною 1
викладеною в 1
в «Щасливій 1
«Щасливій історії» 1
історії» За 1
зробив добровільно, 1
добровільно, виїхавши 1
лікування. За 1
версією його 1
вбито власним 2
власним військовиком 1
військовиком та 1
та небожем 1
небожем (сином 1
(сином сестри) 1
сестри) Мухаммадом 1
Мухаммадом ібн 1
ібн Абі-Бакіром 1
Абі-Бакіром Туре. 1
Туре. За 1
версією, назва 3
від слів 3
слів «уру» 1
«уру» — 1
села виникла 2
раніше в 4
цих краях 1
краях ріс 1
ріс дубовий 1
дубовий ліс 1
ліс (діброва), 1
(діброва), і 1
коли тут 4
тут оселились 1
оселились козаки, 1
козаки, то 1
то місцевість 1
місцевість стали 1
називати Козацькою 1
Козацькою Дібровою. 1
Дібровою. За 1
версією, наказ 1
наказ не 2
був переданий 8
переданий Вордену 1
Вордену виконуючим 1
виконуючим обов'язки 3
командира ескадри 1
ескадри капітаном 1
капітаном Марстоном. 1
Марстоном. За 1
версією, одного 1
він завершив 4
завершив гру 1
в кості 2
кості з 1
з $500, 1
$500, розпочавши 1
розпочавши її 1
її зі 2
зі ставкою 2
ставкою лише 1
у 50 3
50 центів. 1
центів. За 1
версією, це 1
ім'я походить 1
дієслова «сарар», 1
«сарар», що 1
означає управляти, 1
управляти, бути 1
бути сильним, 1
сильним, мати 1
мати владу, 1
владу, дану 1
дану зверху. 1
зверху. За 1
версією це 1
це міг 2
бути нещасний 1
нещасний випадок, 1
випадок, бо 1
бо митець 1
митець спостерігав 1
змінами освітлення 1
освітлення надвечір 1
надвечір на 1
на вночі 1
вночі і 2
міг впасти 1
впасти у 2
річку від 1
від необережності. 1
необережності. За 1
латинського «калламелус» 1
«калламелус» — 1
так у 3
у середньовічній 2
Європі називали 1
називали цукрову 1
цукрову тростину 1
тростину Михайло 1
Михайло Мустафін. 1
Мустафін. За 1
від мальованих 1
мальованих вивісок 1
вивісок на 1
на чисельних 2
чисельних м’ясних 1
м’ясних лавках. 1
лавках. За 1
іншою легендою, 1
легендою, з 1
з давніх-давен 2
давніх-давен в 1
в печері 8
печері Нефритових 1
Нефритових хмар, 1
що розташована 5
розташована неподалік 1
місця, мешкали 1
мешкали два 1
два жовтих 1
жовтих дракона: 1
дракона: старий 1
старий і 3
і молодий. 1
молодий. За 1
назва пішла 3
козака Короста, 1
Короста, який 1
першим поставивив 1
поставивив хату 1
хату у 1
новому поселенні. 1
поселенні. За 1
За іронією 1
долі вони 1
вони летять 2
летять в 1
одному літаку 1
літаку з 1
з офіцерами 2
офіцерами академії. 1
академії. За 1
За іспанської 1
іспанської влади 1
влади місто 2
місто продовжувало 1
продовжувало зростати, 1
зростати, що 1
що вимагало 1
вимагало розширення 1
розширення міських 1
міських стін. 1
стін. За 1
історичними згадками, 1
згадками, назву 1
назву Бичківці 1
Бичківці село 1
село отримало 1
отримало від 1
основного заняття 1
— розведення 2
розведення бичків. 1
бичків. За 1
За італійськими 1
італійськими оцінками, 1
війни ефіопські 1
ефіопські війська 1
війська налічували 1
налічували від 1
від 350 2
350 до 2
до 760 1
760 тис. 1
чол., але 1
лише чверть 1
чверть солдат 1
солдат пройшла 1
пройшла хоча 1
б мінімальну 1
мінімальну військову 1
військову підготовку. 1
підготовку. За 1
За І. 1
І. Штерном 1
Штерном фрейм 1
фрейм визначається 1
як структура, 1
що репрезентує 1
репрезентує стереотипні 1
стереотипні ситуації 1
ситуації у 2
свідомості (пам'яті) 1
(пам'яті) людини 1
і призначена 2
для ідентифікації 2
ідентифікації нової 1
нової ситуації, 2
такому ситуативному 1
ситуативному шаблоні. 1
шаблоні. За 1
За її 9
життя той 1
той вимагає 1
вимагає добути 1
добути «кролячу 1
«кролячу лапку». 1
лапку». За 1
її ініціативи 2
та безпосередньої 1
участі було 1
було газифіковано 1
газифіковано більше 1
десяти сіл 1
сіл Балаклійщини, 1
Балаклійщини, створено 1
створено музей 1
музей Оксани 1
Оксани Петрусенко, 1
Петрусенко, краєзнавчий 1
музей, побудовано 1
побудовано школи 1
та засновано 1
засновано ліцей, 1
ліцей, медичне 1
училище й 1
й коледж 1
коледж в 4
м. Балаклія. 1
Балаклія. За 1
її мотивами 1
мотивами була 1
написана п'єса 1
п'єса «Ігри 1
«Ігри богів, 1
богів, або 1
або Яблуко 1
Яблуко розбрату», 1
розбрату», яка 1
була поставлена 3
ряді театрів 1
театрів Росії. 1
Росії. За 3
її наказом 2
наказом могли 1
могли навіть 1
навіть звільнити 1
звільнити і 1
і вбити 5
вбити чиновника 1
чиновника або 1
або еміра. 1
еміра. За 1
її прикладом 1
прикладом православні 1
православні школи 1
школи почали 1
з'являтись в 1
містах, що 2
що розгорнуло 1
розгорнуло реформу 1
реформу шкільної 1
шкільної освіти. 1
освіти. За 2
її словами, 4
словами, вона 3
вона пожертвувала 2
пожертвувала $ 1
$ 500 2
тис. Фонду 1
Фонду невідкладної 1
невідкладної допомоги 1
допомоги лікарні 1
лікарні при 1
при Темпльському 1
Темпльському університеті 1
університеті Філадельфії 1
тис. Кризовому 1
Кризовому фонду 1
фонду мера 1
мера Лос-Анджелеса. 1
Лос-Анджелеса. За 1
вона прагнула 1
прагнула протистояти 1
протистояти фрейдівським 1
фрейдівським уявленням 1
про психологічну 1
психологічну неповноцінність 1
неповноцінність жінок 1
та патріархальним 1
патріархальним ставленням, 1
ставленням, яке 1
вона знайшла 2
знайшла серед 1
серед чоловічих 1
чоловічих психологів. 1
психологів. За 1
словами, враження, 1
що краєвид 1
краєвид написаний 1
написаний з 1
з натури, 1
натури, був 1
був спричинений 1
спричинений «винятковою 1
«винятковою зоровою 1
зоровою пам'яттю 1
пам'яттю і 3
і натхненням» 1
натхненням» живописця. 1
живописця. За 1
її умовами, 1
умовами, дві 1
дві провінції 2
провінції Корче 1
Корче і 1
і Гірокастра, 1
Гірокастра, отримували 1
отримували повну 1
повну автономію 1
автономію (Corpus 1
(Corpus separatum) 1
separatum) під 1
під номінальним 1
номінальним суверенітетом 1
суверенітетом албанського 1
албанського князя 1
князя Віда. 1
Віда. За 1
За їх 3
їх відсутностф 1
відсутностф на 1
на Аманду 1
Аманду і 1
і Саммерлі 1
Саммерлі нападає 1
нападає невідомий 1
невідомий хижак, 1
хижак, але 1
але Аманда 1
Аманда відлякує 1
відлякує його 1
допомогою револьвера. 1
револьвера. За 1
їх допомоги 2
допомоги після 1
смерті Августа 2
Августа II 1
II польська 1
польська корона 1
корона була 1
передана його 1
синові Фридерику 1
Фридерику Августу 1
Августу III 1
III Саксонському. 1
Саксонському. За 1
їх допомогою 5
допомогою їжа 1
їжа подрібнюється, 1
подрібнюється, а 1
й перетирається. 1
перетирається. За 1
За їхніми 2
їхніми свідченнями, 1
свідченнями, Стідда 1
Стідда — 1
це організація, 1
заснована колишніми 1
колишніми членами 1
членами Коза 1
Коза Ностра 1
Ностра під 1
Другої мафіозної 1
мафіозної війни 1
початку 1980-х. 1
1980-х. За 2
їхніми уявленнями 1
уявленнями світ 1
світ складається 1
з вічних 1
вічних дрібних 1
дрібних частинок 2
частинок «ану»: 1
«ану»: води, 1
води, землі, 1
землі, повітря 1
і вогню. 1
вогню. Займав 1
Займав активну 1
громадську позицію, 2
позицію, був 1
був просвітителем; 1
просвітителем; при 1
при школах 1
школах і 1
і читальнях 1
читальнях організовував 1
організовував хори 1
хори й 1
й театральні 1
театральні гуртки. 1
гуртки. Займав 1
Займав командні 1
командні та 1
та штабні 1
штабні посади 1
у різнорідних 2
різнорідних формуваннях, 1
формуваннях, установах 1
установах та 1
та закладах 1
закладах армії 1
армії США. 1
США. Займав 1
Займав посади 1
посади прокурора 1
прокурора міст 1
міст Чханвона, 1
Чханвона, Тегу 1
Тегу та 1
та Пусана. 1
Пусана. Займав 1
Займав посаду 1
посаду Головного 1
Головного ветеринарного 1
ветеринарного лікаря 1
лікаря Вінницької 1
Вінницької обл., 1
обл., активно 1
активно сполучав 1
сполучав професійну 1
професійну працю 1
з науковою: 1
науковою: кандидат 1
кандидат с/наук. 1
с/наук. Займався 1
Займався в 1
в театральному 2
театральному гуртку 1
гуртку у 1
у Сергія 1
Сергія Тіраніна, 1
Тіраніна, актора 1
актора Державного 1
Державного російського 1
російського драматичного 1
імені Чехова. 1
Чехова. Займався 1
Займався дистрибуцією 1
дистрибуцією в 1
країнах Балтії 1
Балтії та 1
та Польщі. 2
Польщі. Займався 1
Займався дослідженнями 1
дослідженнями в 3
галузі механіки, 1
механіки, акустики 1
акустики та 1
та оптики. 1
оптики. Займався 1
Займався дослідженням 1
дослідженням історії 1
історії Криму. 1
Криму. Займався 1
Займався науковими 1
науковими дослідженнями, 1
дослідженнями, результатом 1
результатом яких 1
стали монографії 2
монографії «Стать 1
«Стать і 1
і розвиток 6
розвиток його 1
його ознак. 1
ознак. Займався 1
Займався постановкою 1
постановкою фільмів, 1
фільмів, зокрема 1
зокрема — 3
— «Українці 1
«Українці в 1
в Австралії», 1
Австралії», «Церкви 1
«Церкви народу». 1
народу». Займався 1
Займався розробкою 1
розробкою радянських 1
радянських космічних 1
космічних кораблів 3
кораблів військового 1
військового призначення. 2
призначення. Займався 1
Займався східними 1
східними єдиноборствами, 1
єдиноборствами, був 1
членом бурштинського 1
бурштинського спортивного 1
спортивного клубу 3
клубу «СЕЙДО». 1
«СЕЙДО». Займався 1
Займався також 1
також журналістикою, 1
журналістикою, готуючи 1
готуючи статті 1
статті для 2
для журналів 2
журналів «Щомісячні 1
«Щомісячні читання», 1
читання», «Працьовита 1
«Працьовита бджола», 1
бджола», «Усіляка 1
«Усіляка всячина». 1
всячина». Займався 1
Займався телебаченням, 1
телебаченням, вів 1
вів на 2
радіо сатиричні 1
сатиричні програми, 1
програми, відкрив 1
відкрив власну 3
власну студію 1
студію професійного 1
професійного акторського 1
акторського мистецтва. 1
мистецтва. Займався 1
Займався шкільною 1
шкільною телевізійною 1
телевізійною студією, 1
студією, де 1
де брав 2
брав обладнання 1
зйомки власних 1
власних фільмів 1
фільмів зі 1
своїми друзями, 1
друзями, внаслідок 1
чого зацікавився 1
зацікавився акторською 1
акторською майстерністю 2
майстерністю для 1
стати кращим 1
кращим в 1
в режисурі. 1
режисурі. Займав 1
Займав також 1
також посади 1
посади співголови 1
співголови Фонду 1
Фонду Українського 1
Українського Студентства, 1
Студентства, член 1
член Ради 1
Ради благодійного 1
фонду «Клуб 1
«Клуб Левів 1
Левів міста 1
міста Львова». 1
Львова». Займає 1
Займає 220-е 1
220-е місце 1
в рейтингу 5
рейтингу кращих 2
кращих університетів 2
університетів світу. 1
світу. Займає 1
Займає площу 1
площу 105 1
105 км². 1
км². Перша 1
згадка поселення 1
— 1318, 1
1318, але 1
але долина 1
долина Freytal 1
Freytal згадувалася 1
згадувалася у 1
у 1294. 1
1294. Займає 1
Займає порівняно 1
порівняно високе 1
високе положення 1
у злочинній 1
злочинній ієрархії 1
ієрархії Нового 1
Нового Кробузона, 1
Кробузона, провертає 1
провертає величезну 1
кількість угод 1
угод різного 1
різного ступеня 3
ступеня незаконності. 1
незаконності. Займає 1
Займає посаду 1
посаду генерального 3
директора мережі 1
мережі салонів 1
салонів краси 1
краси «Franck 1
«Franck Provost» 1
Provost» (фр.) 1
(фр.) в 1
Росії. Займається 1
Займається викликами 1
викликами до 1
до сімейного 3
сімейного суду, 2
суду, арештами 1
арештами і 1
і супроводженнями 1
супроводженнями у 1
в'язницю чи 1
чи іншу 2
іншу установу 1
установу за 1
рішенням сімейного 1
суду, а 1
бути залучені 1
до допомоги 1
допомоги іншим 2
іншим судовим 1
судовим органам. 1
органам. Займається 1
Займається відтворенням 1
відтворенням фольклору 1
фольклору рідного 1
рідного села. 2
села. Займається 1
Займається допомогою 1
допомогою армії, 1
армії, медичним 1
медичним закладам 1
закладам та 1
іншою діяльністю. 1
діяльністю. Займається 1
Займається музикою 1
музикою з 2
років. Займається 1
Займається підприємницькою 1
підприємницькою діяльністю 2
діяльністю у 3
сфері будівельних 1
матеріалів. Займається 1
Займається пошуком 1
пошуком та 1
та знищенням 2
знищенням останніх 1
останніх друкованих 1
книг. Займається 1
Займається розпізнаванням 1
розпізнаванням і 1
і перевихованням 1
перевихованням та 1
знищенням («розпиленням») 1
(«розпиленням») справжніх 1
справжніх і 1
і потенційних 1
потенційних думкозлочинців. 1
думкозлочинців. Займається 1
Займається стрільбою 2
стрільбою кульовою 2
кульовою в 1
Одеському регіональному 2
регіональному центрі 2
центрі з 2
з фізичної 6
спорту інвалідів 2
інвалідів «Інваспорт». 1
«Інваспорт». Займається 1
кульовою у 1
у Одеському 2
інвалідів « 1
« Займається 1
Займається тим, 1
її дійсно 2
дійсно цікавить 1
цікавить і 1
і віддається 1
віддається свої 1
свої роботі 1
роботі повністю. 1
повністю. Займалась 1
Займалась опікою 1
опікою майна 1
майна та 1
та справами 1
справами неповнолітніх 1
неповнолітніх сиріт–дворян, 1
сиріт–дворян, вдів, 1
вдів, психічно 1
психічно хворих, 1
хворих, розглядала 1
розглядала суперечки 1
суперечки про 2
про спадщину, 1
спадщину, призначала 1
призначала опікунів. 1
опікунів. Займалася 1
Займалася питаннями 1
питаннями законодавчого 1
законодавчого реформування 1
реформування нотаріату, 1
нотаріату, судової 1
судової системи, 1
системи, корпоративного 1
корпоративного права, 1
права, питаннями 1
питаннями євроінтеграції, 1
євроінтеграції, конституційної 1
конституційної реформи. 1
реформи. Займалася 1
Займалася також 1
також упорядкуванням 1
упорядкуванням наукових 1
і художніх 3
художніх видань, 1
видань, їхнім 1
їхнім редагуванням 1
редагуванням та 1
перекладом (нім., 1
(нім., словацьк., 1
словацьк., чес.). 1
чес.). Займалася 1
Займалася читанням 1
читанням та 2
та садоводством, 1
садоводством, періодично 1
періодично навідувала 1
навідувала доньок 1
та онуків. 2
онуків. Займала 1
Займала цілий 1
ряд керівних 2
керівних посад 2
« Займалися 1
Займалися «царськими 1
«царськими кабаками» 1
кабаками» виборні 1
виборні особи, 1
особи, так 1
звані кабацькі 1
кабацькі голови, 1
до зловживань. 1
зловживань. Займана 1
Займана площа 1
— 92,7 1
92,7 кв. 1
км. Займати 1
Займати позиції 1
позиції довелося 1
довелося під 1
постійними обстрілами 2
обстрілами терористів. 1
терористів. Займатися 1
Займатися боксом 1
боксом розпочав 1
віці. Займатися 1
Займатися співом 1
співом Джастін 1
Джастін почав 1
почав всього 1
всього кілька 2
тому. Займатися 1
Займатися спортивною 1
спортивною гімнастикою 1
гімнастикою розпочала 1
розпочала з 2
13 років. 3
років. Займатися 1
Займатися спортом 2
спортом почав 1
у 1971 6
1971 (тренер 1
(тренер Онищук 1
Онищук С. 1
С. М.). 1
М.). Займатися 1
спортом почала 1
почала в 4
школі. Зайняв 1
Зайняв престол 1
престол після 1
батька ( 2
( Зайнявся 1
Зайнявся суто 1
суто адміністративною 1
адміністративною роботою, 1
роботою, а 1
вести господарство 1
господарство у 1
маєтку Шептицьких 1
Шептицьких в 1
в Дев'ятниках. 1
Дев'ятниках. Зайнявши 1
Зайнявши позицію 1
позицію для 1
для атаки, 1
атаки, фон 1
фон Трапп 2
Трапп вистрілив 1
вистрілив торпедою 1
торпедою з 1
з апарату 1
апарату № 1
і промахнувся. 1
промахнувся. Зайняла 1
Зайняла 75 1
75 місце 1
списку «99 1
«99 найбажаніших 1
найбажаніших жінок» 1
жінок» — 1
За його 51
його активної 1
участі при 1
кафедрі та 1
та педагогічній 3
педагогічній лабораторії 1
лабораторії університету 1
університету створено 1
створено навчально-науковий 1
навчально-науковий комплекс 1
комплекс початкової 1
початкової освіти, 2
освіти, до 1
до якого, 1
якого, зокрема, 1
зокрема, увійшов 1
увійшов експериментальний 1
експериментальний клас 1
клас початкової 1
його безпосередньою 1
безпосередньою допомогою 1
допомогою на 2
території цієї 1
цієї єпархії 1
єпархії повстало 1
повстало кілька 1
нових храмів, 1
храмів, частина 1
частина старих 1
старих церков 1
церков були 1
були відремонтовані. 1
відремонтовані. За 1
його видатні 1
видатні заслуги 2
перед монастирем 1
монастирем з 1
часу обитель 1
обитель стала 1
стала зватися 2
зватися Софроніївською. 1
Софроніївською. За 1
його визнанням, 1
визнанням, він 1
він цікавився 1
цікавився авіацією 1
авіацією ще 1
шкільні роки, 1
не обрав 1
обрав цей 1
цей напрямок 1
напрямок для 1
отримання університетської 1
університетської освіти, 1
освіти, оскільки 1
оскільки погано 1
погано знав 1
знав фізику 1
фізику і 1
і математику. 1
математику. За 1
його вимірами 1
вимірами вівтарна 1
вівтарна частина 1
частина Остерської 1
Остерської божниці 1
божниці має 1
довжину 4,2 1
м, ширину 1
ширину (у 1
(у найбільш 1
найбільш широкому 1
широкому місці) 1
місці) — 1
— 4,1 1
4,1 м, 1
а висоту 1
висоту 8,4 1
8,4 м. 1
м. Щодо 1
Щодо товщини 1
товщини стін, 1
стін, то 1
то вона 8
вона становить 1
становить 1 5
1 метр. 2
метр. За 1
його виробництва 2
виробництва Бразилія 1
Бразилія стоїть 1
його власним 2
власним визнанням, 2
визнанням, був 1
дуже жвавим 2
жвавим та 1
та схильним 1
схильним до 2
до боротьби. 1
боротьби. За 1
визнанням, це 1
його невпевненим 1
невпевненим у 1
у собі. 1
собі. За 1
його внесок 4
у перемогу 1
виборах був 1
голови Національного 1
комітету Республіканської 1
Республіканської партії. 2
його ініціативою 4
ініціативою 12 1
липня 1927 3
1927 в 3
газеті «Луганська 1
«Луганська правда» 1
правда» відкрито 1
відкрито шаховий 1
шаховий відділ, 1
відділ, а 2
а Данніков 1
Данніков став 1
його редактором. 1
редактором. За 1
ініціативою 6–7 1
6–7 червня 1
червня 1992 1
у Тернополі 1
Тернополі відбувся 1
відбувся Всеукраїнський 1
Всеукраїнський конгрес 1
конгрес лемків. 1
лемків. За 1
ініціативою був 1
збудований дитячий 1
дитячий садок 2
садок на 1
на 150 3
150 місць. 1
місць. За 3
і члена-кореспондента 1
члена-кореспондента НАН 1
України Я. 1
Я. Й. 1
Й. Бурака 1
Бурака редакцією 1
редакцією видана 1
видана 5-ти 1
5-ти томна 1
томна монографія 1
монографія «Математичне 1
«Математичне моделювання 1
моделювання та 2
оптимізація в 1
в термомеханіці 1
термомеханіці електропровідних 1
електропровідних неоднорідних 1
неоднорідних тіл» 1
тіл» (Львів: 1
(Львів: Сполом, 1
Сполом, 2006—2011 1
2006—2011 рр.). 1
рр.). За 1
його кошти 2
збудовано дзвіницю. 1
дзвіницю. За 1
його малюнками 1
малюнками були 1
перші монгольські 1
монгольські поштові 1
поштові марки 4
марки і 1
і перші 7
перші грошові 1
грошові знаки 1
знаки нової 1
нової Монголії. 1
Монголії. За 2
його наказом 4
наказом 1901 1
було викопано 3
викопано перший 1
перший ставок 1
ставок з 1
з островом, 1
островом, а 1
берегах були 1
були посаджений 1
посаджений канадський 1
канадський сріблястий 1
сріблястий клен. 1
клен. За 1
наказом було 2
зведено 32 1
32 фортеці, 1
фортеці, найзначущішою 1
найзначущішою з 1
була Кумбхалґарх. 1
Кумбхалґарх. За 1
зведено полоцький 1
полоцький Софійський 1
Софійський собор 1
собор (1066), 1
(1066), що 1
третім після 1
після Софійських 1
Софійських соборів 1
соборів Києва 1
Києва та 5
та Новгорода. 1
Новгорода. За 1
наказом від 1
від 400 4
400 до 4
700 осіб 1
осіб були 2
були обезголовлені. 1
обезголовлені. За 1
його підтримки 1
підтримки проходять 1
проходять українські 1
українські музичні 1
музичні фестивалі 1
в Канаді. 5
Канаді. За 1
його планом 1
планом вони 1
вони проникнуть 1
проникнуть в 1
в торговий 2
торговий зал 1
через сусідній 1
сусідній підвал 1
підвал і 1
і Волдіс 1
Волдіс легко 1
легко відкриє 1
відкриє сейф, 1
сейф, основний 1
основний замок 1
замок якого 1
в ремонті. 1
ремонті. За 1
правління до 1
до Сілли 1
Сілли з 1
півночі кілька 1
разів вдирались 1
вдирались племена 1
племена мохе. 1
мохе. За 1
правління засновується 1
засновується нова 1
нова резиденція 1
резиденція королів 1
королів Швеції 1
Швеції — 1
правління резиденція 1
резиденція митрополита 1
митрополита Київського 1
Київського переміщується 1
переміщується з 1
з Володимира 1
Володимира на 1
на Клязьмі 1
Клязьмі до 1
до Москви. 10
його проектами 1
проектами побудовано 1
побудовано чимало 1
чимало мостів 1
мостів у 1
його редакцією 3
редакцією видано 1
видано фундаментальну 1
фундаментальну (в 1
(в чотирьох 1
чотирьох томах) 1
томах) працю 1
працю «Нариси 1
«Нариси з 1
з методики 2
методики викладання 4
викладання фізики 2
середній школі» 1
школі» ( 1
редакцією вийшла 1
вийшла перша 2
перша і 2
єдина в 3
Росії «Енциклопедія 1
«Енциклопедія фантастики. 1
фантастики. За 1
редакцією вийшли 1
вийшли альманахи 1
альманахи «Нове 1
«Нове поле» 1
поле» (1927), 1
(1927), «Прерія» 1
«Прерія» (1928), 1
(1928), «Кленовий 1
«Кленовий лист» 1
лист» (1929). 1
(1929). За 1
його результатами 1
результатами визначається 1
визначається провідна 1
провідна вісімка 1
вісімка команд, 1
що продовжують 2
продовжують боротьбу 1
на наступному 2
наступному етапі 1
етапі (який 1
(який проходить 1
з третім 1
третім раундом 1
раундом особистих 1
особистих змагань). 1
змагань). За 1
його словами, 17
словами, « 1
словами, він 2
він вісім 2
вісім років 7
років обходив 1
обходив конкурс 1
конкурс стороною, 1
стороною, але 1
йому все 2
ж багато 1
разів пропонували 1
пропонували представити 1
представити країну 1
на конкурсі. 3
конкурсі. За 1
просто запитав 1
запитав дозвіл 1
дозвіл закурити 1
закурити у 1
у власника 1
власника закладу, 1
закладу, а 1
той виявився 1
виявився не 2
не проти. 1
проти. За 1
вона отримували 1
отримували порівняно 1
порівняно легкі 1
легкі завдання 1
завдання без 1
без необхідності 1
необхідності застосовувати 1
застосовувати широкий 1
набір навичок. 1
навичок. За 1
словами гра 1
гра акторів 1
акторів є 1
досить хорошою. 1
хорошою. За 1
словами, його 1
його відрахували 1
відрахували з 1
з Repton 1
Repton School 1
School за 1
за «хуліганство, 1
«хуліганство, куріння 1
куріння і 1
і пиття 1
пиття спиртних 1
спиртних напоїв». 1
напоїв». За 1
словами, музика 1
— невід'ємний 1
невід'ємний елемент 1
елемент будь-якого 1
будь-якого фільму. 1
фільму. За 1
словами, революціонери 1
революціонери мали 1
мали діяти 1
діяти самостійно, 2
самостійно, вимагаючи 1
вимагаючи глибоких 1
глибоких соціально-економічних 1
соціально-економічних перетворень 1
перетворень у 2
у Бразилії. 2
Бразилії. За 1
словами, рішення 1
рішення прийнято 1
на нараді 1
нараді за 1
участю представників 1
представників Збройних 1
Збройних сил, 1
сил, Міноборони, 1
Міноборони, Укрінфрапроект, 1
Укрінфрапроект, Державіаслужби, 1
Державіаслужби, Украероруху 1
Украероруху і 1
і Мукачівської 1
Мукачівської ОТГ 1
ОТГ яка 1
яка відбулась 2
відбулась 29 1
його словами: 1
словами: У 1
У полярних 1
полярних дослідженнях 1
дослідженнях не 1
має значення, 1
значення, хто 1
хто перший 2
перший побував 1
на полюсі. 1
полюсі. За 1
словами, учням 1
учням «животи 1
«животи підводило 1
підводило від 1
довгого посту», 1
посту», вони 1
все «ламали 1
«ламали голову, 1
голову, яким 1
яким способом 1
способом наситити 1
наситити голодний 1
голодний бурсацький 1
бурсацький шлунок», 1
шлунок», учиняли 1
учиняли набіги 1
набіги на 5
на базарні 1
базарні ряди. 1
ряди. За 1
словами, цілі 1
цілі болгарської 1
болгарської та 1
та російської 3
російської політики 1
політики співпадали. 1
співпадали. За 1
його спадкоємців 1
спадкоємців держава 1
держава дедалі 1
більше слабшала. 1
слабшала. За 1
його сприяння 2
сприяння була 1
організована кураторська 1
кураторська робота 1
робота у 2
у 9 3
9 областях 1
областях України 3
та укладені 1
укладені договори 1
договори з 2
з управліннями 1
управліннями охорони 1
здоров'я обласних 1
обласних державних 1
державних адміністрацій 1
адміністрацій цих 1
цих регіонів. 2
регіонів. За 1
сприяння у 1
у Копичинцях 1
Копичинцях споруджено 1
споруджено « 1
його статистичними 1
статистичними даними, 2
початку 1946 1
року проживало 2
проживало 106 1
106 млн 2
млн дорослих, 1
дорослих, 39 1
39 млн 1
млн підлітків 1
підлітків й 1
й 36 1
36 млн 1
млн дітей, 1
а всього 3
всього — 2
— 181 1
181 млн. 1
млн. Висновок 1
Висновок Тимашева 1
Тимашева такий: 1
такий: чисельність 1
населення СРСР 1
СРСР 1946 1
19 млн 1
млн менше, 1
ніж 1941 1
його творами 2
творами створено 1
створено понад 1
160 фільмів. 1
фільмів. За 1
його термінологією 1
термінологією центр 1
це розвинута 1
розвинута частина 1
частина світу-системи, 1
світу-системи, а 1
а периферія 1
периферія — 1
— відстала 1
відстала і 1
і бідна, 1
бідна, в 1
основному постачальник 1
постачальник сировини. 1
сировини. За 1
його труною 1
труною йшли 1
йшли тисячі 1
з Бережанського 1
Бережанського та 1
інших повітів 1
повітів краю. 1
краю. За 1
його узагальненнями 1
узагальненнями завжди 1
завжди стоїть 2
стоїть живий, 1
живий, невигаданий 1
невигаданий світ. 1
світ. За 1
його участі 4
участі (разом 1
з К. 1
К. І. 1
І. Котковою) 1
Котковою) було 1
створено замінник 1
замінник крові 1
крові БК-8 1
БК-8 з 1
з бичачої 1
бичачої крові, 1
піддана денатурації, 1
денатурації, яка 1
яка зокрема 1
зокрема зменшувала 1
зменшувала видоспецифічність 1
видоспецифічність й 1
й антигенну 1
антигенну реакцію 1
реакцію відторгнення 1
відторгнення при 1
при переливанні. 1
переливанні. За 1
За йому 1
йому одному 1
одному відомих 1
відомих причин 2
причин може 1
може повільно 1
повільно розірвати 1
розірвати людину 1
людину на 2
на шматки, 1
шматки, вдягнути 1
вдягнути її 1
у найкращий 1
найкращий костюм 1
костюм на 1
на світі, 3
світі, або 1
або і 2
і інше. 2
інше. За 1
За Йорком, 1
Йорком, пісня 1
пісня є 1
є «спаскудженою 1
«спаскудженою пісенькою 1
пісенькою для 1
для малечі», 1
малечі», що 1
що «виникає 1
«виникає з 1
з моєї 2
моєї нездорової 1
нездорової одержимості 1
одержимості у 1
у питанні, 1
питанні, що 1
з пластиковими 1
пластиковими коробками 1
коробками і 1
і пластиковими 1
пластиковими пляшками… 1
пляшками… Всі 1
ці речі 2
речі закопують, 1
закопують, осколки 1
осколки нашого 1
нашого життя. 1
життя. Зайти 1
Зайти до 1
до урцу 1
урцу дозволяє 1
дозволяє вхід 1
вхід висотою 1
висотою 2-3 1
2-3 метри. 1
метри. Зайян 1
Зайян ібн 1
ібн Марданіс 1
Марданіс через 1
постійні угоди 1
з христинськими 1
христинськими королями 1
королями втратив 1
підтримку більшості 1
більшості мусульман 1
мусульман Мурсії, 1
Мурсії, внаслідок 1
його 1241 1
1241 року 1
повалено Ібн 1
Ібн Худом 1
Худом аль-Даулою. 1
аль-Даулою. Закадровий 1
Закадровий голос 1
серіалі читав 1
читав Вільям 1
Вільям Хоуп. 1
Хоуп. Закаєв 1
Закаєв не 1
мав великого 3
великого авторитету. 1
авторитету. Заказник 1
Заказник є 1
є останнім 1
останнім в 2
Європі великим 1
великим природним 1
природним комплексом 1
комплексом низинних 1
низинних боліт, 1
боліт, річок, 1
річок, проток 1
проток і 2
і заплавних 1
заплавних лісів, 1
лісів, ключевою 1
ключевою орнітологічною 1
орнітологічною територією 1
територією і 1
і Рамсарським 1
Рамсарським угіддям. 1
угіддям. Заказник 1
Заказник загальною 1
площею 433 1
433 га 1
га розташований 1
землях Семенівського 1
Семенівського лісництва, 1
лісництва, кв. 1
кв. 49-56. 1
49-56. Заказник 1
Заказник площею 2
площею 0,05 1
0,05 га 1
га розташовано 3
розташовано біля 1
с. Заказник 2
площею 37,8 1
37,8 га 1
Заказник "Ретинський" 1
"Ретинський" - 1
це добре 5
добре збережені 1
збережені типові 1
типові комплекси 1
комплекси рослинного 1
рослинного та 1
та тваринного 1
тваринного світу. 2
світу. Заказник 1
Заказник розташований 1
верхів'ях великої 1
великої правобережної 1
правобережної балкової 1
балкової системи 2
системи — 3
— балки 2
балки Гадючої, 1
Гадючої, у 1
верхів'ях її 1
першого правого 1
правого відрогу. 1
відрогу. За 1
За канадську 1
канадську команду 1
команду провів 1
провів 22 1
22 гри, 1
забив сім 1
сім голів 1
зробив десять 1
десять результативних 1
результативних передач, 1
передач, після 1
до «Болоньї». 1
«Болоньї». За 1
За капіталізму 1
капіталізму всі 1
всі суспільні 1
суспільні відносини 2
відносини просякнути 1
просякнути економічними 1
економічними імперативами 1
імперативами та 1
та підпорядковуються 1
підпорядковуються економічним 1
економічним законам. 1
законам. Закарпатський 1
Закарпатський навчально-консультаційний 1
навчально-консультаційний центрЗакарпатський 1
центрЗакарпатський локальний 1
локальний центр 1
центр дистанційного 1
дистанційного навчання. 1
навчання. Закарпаття 1
Закарпаття має 1
має 580 1
580 км 1
км залізничних 1
залізничних шляхів 1
шляхів (без 1
(без вузькоколійних) 1
вузькоколійних) і 1
і 2740 1
2740 автомобільних 1
автомобільних шляхів 1
шляхів з 1
з твердим 5
покриттям (1955 1
(1955 p.). 1
p.). За 1
За касовими 1
касовими зборами 2
і нагородами 1
нагородами «Джанґо 1
«Джанґо вільний» 1
вільний» називають 1
називають найуспішнішим 1
найуспішнішим фільмом 1
фільмом у 1
кар'єрі Тарантіно. 1
Тарантіно. Закерзоння 1
Закерзоння належало 1
до радянської 3
радянської зони 1
зони впливу. 1
впливу. За 1
За керівництва 1
керівництва Маланчука 1
Маланчука В. 1
К. господарство 1
по виробничих 1
виробничих показниках 1
показниках зберігає 1
зберігає лідируючі 1
лідируючі позиції 2
в районі. 1
районі. За 1
За кермом 1
кермом машини 1
машини під 1
номером 27 1
27 сидить 1
сидить Харві, 1
Харві, напарником 1
напарником у 1
— Парді, 1
Парді, і 1
за 30-м 1
30-м номером 1
номером ховаються 1
ховаються Девіс 1
Девіс і 1
і Дайкс, 1
Дайкс, після 1
після 24-х 1
24-х годин 1
годин перший 1
перший екіпаж 1
екіпаж приходить 1
приходить 6-м 1
6-м в 1
загальному заліку, 1
заліку, майор 1
майор пропускає 1
пропускає вперед 1
вперед тільки 1
тільки Вульфа 1
Вульфа Барнато 1
Барнато на 1
« Зак 1
Зак запросив 1
запросив своїх 1
друзів зіграти 1
Нью-Йорку, саме 1
і народився 2
народився гурт. 1
гурт. » 1
» закидали 1
закидали понад 1
понад три 4
три шайби 1
шайби за 1
за матч. 2
матч. За 1
За китайськю 1
китайськю версією 1
версією — 1
— відбиток 1
відбиток на 5
поверхні мункейка 1
мункейка був 1
був ребусом. 1
ребусом. За 1
За кілька 18
кілька годин 10
годин вони 1
вони знищують 1
знищують данську 1
данську авіацію. 1
авіацію. За 1
днів з'являються 1
з'являються паростки. 1
паростки. За 1
днів повторні 1
повторні тести 1
тести дали 1
дали негативний 1
негативний результат. 1
результат. За 1
днів юнака 1
юнака відправили 1
до Новоросійська 1
Новоросійська оволодівати 1
оволодівати військовим 1
військовим ремеслом 1
ремеслом розвідника. 1
розвідника. За 1
до вагітності 1
вагітності Каї 1
Каї почали 1
почали снитися 1
снитися пророчі 1
пророчі сни, 1
сни, які 1
які передрікали 1
передрікали швидку 1
швидку смерть 1
смерть султанші 1
султанші від 1
від втрати 4
втрати крові. 1
крові. За 2
місяців одружився. 1
одружився. За 1
місяців останній 1
останній усунув 1
усунув від 3
від влади 12
влади Саламиша, 1
Саламиша, а 1
сам узяв 1
узяв титул 1
титул султана. 1
закінчення війни, 3
серпні 1763 1
1763 року, 1
року, Карл 1
Карл Август 1
Август пішов 1
з життя. 3
зібрати велику 1
кількість майбутніх 1
майбутніх експонатів 1
експонатів музею. 1
музею. За 1
до Другої 3
війни Андервуд 1
Андервуд побудував 1
побудував найбільшу 1
найбільшу в 1
світі друкарську 1
друкарську машинку, 1
машинку, намагаючись 1
намагаючись таким 1
чином привернути 1
до продукції. 1
продукції. За 1
років поруч 1
ним побудували 1
побудували і 1
і дерев’яну 1
дерев’яну церкву, 1
згодом згоріла. 1
згоріла. За 1
команди. За 1
років Станіслав 1
Станіслав Гайдук 1
Гайдук пішов 1
на підвищення 2
підвищення — 2
— став 4
заступником міського 1
міського голови. 1
голови. За 1
селі засновано 1
засновано Спасо-Преображенську 1
Спасо-Преображенську парафію, 1
парафію, збудовано 1
збудовано церкву. 1
церкву. За 2
початку подій 1
подій гри 1
гри між 1
між Пульсом 1
Пульсом і 1
і Коконом 1
Коконом розгорнулася 1
розгорнулася масштабна 1
масштабна війна. 1
війна. За 1
кілька тижнів 4
до SummerSlam 1
SummerSlam Ортон 1
Ортон тричі 1
тричі нападав 1
на Сіну, 1
Сіну, проводячи 1
проводячи йому 1
йому RKO. 1
RKO. За 1
тижнів фірма 1
фірма «Дуглас» 1
«Дуглас» представила 1
представила новий 1
новий проект. 1
проект. За 2
кілька хвилин 3
хвилин три 1
три перших 1
перших лицарські 1
лицарські загони 1
загони було 1
було дезорганізовано. 1
дезорганізовано. За 1
За кількістю 2
кількістю енергії, 1
надходить від 3
від Сонця, 2
Сонця, рівнодення 1
рівнодення повинно 1
бути серединою 1
серединою відповідних 1
відповідних сезонів, 1
сезонів, однак 1
однак затримка 1
затримка в 1
в змінах 1
змінах температури 1
температури (обумовлена 1
(обумовлена фізичними 1
фізичними властивостями 3
властивостями води 1
та суші) 1
суші) затримує 1
затримує кліматичні 1
з астрономічними. 1
астрономічними. За 1
кількістю перевезених 1
пасажирів Аеропорт 1
Аеропорт Лонсестон 1
Лонсестон займає 1
займає 2-е 1
2-е місце 3
серед аеропортів 1
аеропортів Тасманії, 1
Тасманії, слідом 1
за Міжнародним 1
Міжнародним аеропортом 1
аеропортом Хобарта. 1
Хобарта. Закінсив 1
Закінсив кар'єру 1
кар'єру спортсмена 1
спортсмена у 2
році. Закінченню 1
Закінченню зазвичай 1
зазвичай приділяється 1
приділяється значно 1
значно менша 2
менша увага, 1
увага, ніж 1
ніж заставці, 1
заставці, оскільки 1
оскільки велику 1
частину екрану 1
екрану займають 1
займають строчки 1
строчки повних 1
повних титрів 1
титрів серії. 1
серії. Закінчення 1
Закінчення в 1
в MK 1
MK vs 1
vs DCU 1
DCU - 1
- Як 2
Як тільки 12
тільки конфлікт 1
конфлікт між 6
між світами 2
світами завершився, 1
завершився, Райден 1
Райден повернувся 1
в Земне 1
Земне Царство, 1
Царство, тільки, 1
тільки, щоб 1
щоб виявити, 1
виявити, що 3
що перебування 2
під сонцем 2
сонцем його 1
рідного світу 1
світу послаблювало 1
послаблювало його. 1
його. Закінчення 1
Закінчення ДМШ 1
ДМШ збігається 1
закінченням дев'ятого 1
дев'ятого класу 1
класу звичайної 1
звичайної школи. 1
школи. Закінчив 3
Закінчив 1957 1
1957 відділення 1
відділення російської 1
літератури філологічного 2
філологічного факультету 3
Шевченка. Закінчив 1
Закінчив 5 1
5 класів 3
класів в 1
музичній школі 4
школі по 1
по класу 11
класу фортепіано 1
співав у 3
у хорі. 1
хорі. Закінчив 1
Закінчив 7 5
7 класів, 2
класів, з 1
з 1932 2
на виробництві. 2
виробництві. Закінчив 1
7 класів 5
класів середньої 2
і школу 1
школу фабрично-заводського 2
фабрично-заводського учнівства 2
учнівства у 1
у Свердловську. 2
Свердловську. Закінчив 1
класів сільської 2
сільської школи. 2
класів у 3
школі Звєревського 1
Звєревського району. 1
району. Закінчив 1
7 кл. 1
кл. гімназії 1
гімназії в 5
в Сокалі, 1
Сокалі, підстаршинську 1
підстаршинську школу 1
школу УПА 2
і старшинську 1
старшинську школу 1
УПА «Олені» 1
«Олені» в 1
Карпатах у 1
р. Повернувши 1
Повернувши в 1
в рідні 2
рідні сторони 1
сторони був 1
призначений ройовим 1
ройовим сотні 1
сотні «Вовки», 1
«Вовки», у 1
у 1945 8
— інструктором 1
інструктором у 2
новій сотні 1
сотні «Вовки 1
«Вовки II». 1
II». Закінчив 1
Закінчив 8 1
8 класів 1
класів Волочиської 1
Волочиської ЗОШ 1
ЗОШ № 6
5 у 1
у 1987-му 1
1987-му році, 1
— СПТУ 1
СПТУ № 1
№ 21 4
21 від 1
від машинобудівного 1
машинобудівного заводу, 1
заводу, за 1
фахом — 2
— токар-фрезерувальник. 1
токар-фрезерувальник. Закінчив 1
Закінчив 8-річну 1
8-річну школу, 1
школу, Куйбишевський 1
Куйбишевський технікум 1
технікум будівельних 1
матеріалів РРФСР. 1
РРФСР. Закінчив 1
Закінчив XVII 1
XVII загальноосвітній 1
загальноосвітній ліцей 1
ліцей імені 1
імені Анджея 1
Анджея Фрича 1
Фрича Моджевського 1
Моджевського у 1
у Варшаві. 7
Варшаві. Закінчив 1
Закінчив акторський 2
акторський факультет 3
факультет Горьковського 1
Горьковського театрального 1
театрального училища 1
училища ( 1
( Закінчив 4
факультет Ростовського 1
Ростовського училища 1
училища мистецтв. 1
мистецтв. Закінчив 2
Закінчив в 2
році восьмирічну 1
восьмирічну школу 3
медичного училища 1
училища в 4
м. Нікополі. 1
Нікополі. Закінчив 1
Закінчив вечірнє 1
вечірнє відділення 1
відділення Українського 1
Українського поліграфічного 1
поліграфічного інституту 2
Львові. Закінчив 2
Закінчив Вищу 1
Вищу партійну 4
партійну школу 5
школу при 5
ЦК КПУ 4
КПУ в 3
місті Києві. 4
Закінчив війну 1
війну капітаном 1
капітаном медичної 1
медичної служби, 1
служби, командир 1
командир санітарного 1
санітарного взводу 1
взводу 33-го 1
33-го полку 1
полку 117-ї 1
117-ї гвардійської 1
гвардійської Бердичівської 1
Бердичівської дивізії. 1
дивізії. Закінчив 1
Закінчив військовий 1
військовий коледж 1
в Судані 3
Судані 1952 1
1952 році, 3
році, служив 1
у збройних 3
збройних силах 3
силах Судану. 1
Судану. Закінчив 1
Закінчив Військово-морську 1
академію в 1
в Аннаполісі 1
Аннаполісі у 1
у 1906 2
1906 році 5
та військово-морський 1
військово-морський коледж 1
році. Закінчив 4
Закінчив Військову 1
Військову академію 4
академію хімічного 1
хімічного захисту 3
захисту (Москва, 1
(Москва, 1940). 1
1940). Закінчив 1
Закінчив вінницьку 1
вінницьку ЗОШ 1
№ 21, 1
21, з 1
справ. Закінчив 1
в скорочений 1
скорочений термін 1
термін (за 1
(за три 1
половиною роки) 1
роки) Казанську 1
Казанську дитячу 1
дитячу музичну 2
музичну школу 3
1 ім. 1
ім. П. 2
І. Чайковського 2
Чайковського по 1
класу викладача 1
викладача А. 1
В. Чернишової. 1
Чернишової. Закінчив 1
Закінчив гімназію 1
гімназію та 1
художню дитячу 1
дитячу школу 1
школу мистецтв 1
мистецтв у 6
Бориславі. Закінчив 1
Закінчив ґімназію 1
ґімназію у 1
Закінчив Джасперську 1
Джасперську вищу 1
вищу школу. 1
школу. Закінчив 2
Закінчив Дрогобицьку 1
Дрогобицьку народну 1
народну школу 3
та Дрогобицьку 1
Дрогобицьку гімназію. 1
гімназію. Закінчив 1
Закінчив Женевську 1
Женевську гімназію 1
гімназію 1891 1
на фізико-математичний 1
фізико-математичний факультет 1
факультет Женевського 1
Женевського університету. 1
університету. Закінчив 3
Закінчив заочно 1
заочно Донецький 1
університет, математик. 1
математик. Закінчив 1
Закінчив з 1
відзнакою факультет 1
факультет мистецтв 1
мистецтв Нью-Йоркського 1
Нью-Йоркського університету. 1
Закінчив Івано–Франківський 1
Івано–Франківський інститут 1
інститут мистецтв. 1
Закінчив історико-філологічний 1
історико-філологічний факультет 2
факультет Київського 4
університету (1872). 1
(1872). Закінчив 1
Закінчив її 1
тільки Михайло, 1
Михайло, Ісидорові 1
Ісидорові судилася 1
судилася інша 1
інша доля. 1
доля. Закінчив 1
Закінчив його 1
1916 році. 1
Закінчив кар'єру 1
футболіста Клаусен 1
Клаусен в 1
з передмістя 1
передмістя Авельянеди 1
Авельянеди — 1
— Закінчив 1
Закінчив Київський 3
Київський державний 3
інститут театрального 1
театрального мистецтва 5
мистецтва ім. 2
ім. І.Карпенка-Карого 2
І.Карпенка-Карого ( 1
Київський інститут 2
інститут інженерів 2
інженерів цивільного 1
цивільного повітряного 1
повітряного флоту 1
у 1956 7
Київський художній 1
художній інститут 1
у 1953. 1
1953. Закінчив 1
Закінчив Київську 1
Київську гімназію 1
гімназію №287, 1
№287, а 1
також КДМШ 1
КДМШ №29 1
№29 по 1
класу скрипки, 1
скрипки, де 1
де викладає 1
викладає батько 1
батько Валерій. 1
Валерій. Закінчив 1
Закінчив ківерцівську 1
ківерцівську ЗОШ 1
№ 4, 5
4, 1983-го 1
1983-го — 1
Український інститут 1
інститут інженерного 1
інженерного водного 1
водного господарства, 1
господарства, здобув 2
здобув професію 3
професію інженера, 1
інженера, в 1
навчання закінчив 1
закінчив військову 5
військову кафедру. 1
кафедру. Закінчив 1
Закінчив коледж 1
коледж La 1
La Salle 1
Salle Institute 1
Institute і 1
і ненадовго 1
ненадовго перебрався 1
до Каліфорнії, 3
Каліфорнії, де 3
де жив 3
районі Енсіно 1
Енсіно міста 1
міста Лос-Анджелес. 1
Лос-Анджелес. Закінчив 1
Закінчив Кременецький 1
Кременецький вчительський 1
вчительський інститут 1
інститут Тернопільської 1
і Вищу 1
ЦК КПУ. 9
КПУ. Закінчив 1
Закінчив курси 1
курси бухгалтерії, 1
бухгалтерії, стенографії 1
стенографії та 1
санітарні курси 1
у Кисловодську. 1
Кисловодську. Закінчив 1
Закінчив курс 1
курс Новгород-Сіверської 1
Новгород-Сіверської гімназії. 1
гімназії. Закінчив 1
Закінчив лише 1
лише шість 1
шість класів 3
класів початкової 1
Закінчив Літературний 1
Літературний інститут 1
М. Горького 2
Горького у 2
Москві (1990). 1
(1990). Закінчив 1
Закінчив Луцький 1
Луцький педагогічний 1
педагогічний інститут, 2
інститут, вчитель 1
вчитель історії. 1
історії. Закінчив 1
Закінчив Львівську 1
Львівську комерційну 1
комерційну академію 1
академію за 1
спеціальністю «Фінанси 1
«Фінанси і 1
і кредит». 1
кредит». Закінчив 1
Закінчив Меденицьку 1
Меденицьку школу, 1
школу, після 1
цього Меденицьке 1
Меденицьке ПТУ 1
ПТУ № 2
№ 72 1
72 (зараз 1
— Меденицький 1
Меденицький професійний 1
професійний ліцей). 1
ліцей). Закінчив 1
Закінчив металургійний 1
металургійний факультет 1
факультет за 1
спеціальністю «Металознавство, 1
«Металознавство, устаткування 1
устаткування і 3
технологія термічної 1
термічної обробки 2
обробки металів». 1
металів». Закінчив 1
Закінчив Міссурійський 1
Міссурійський університет 1
університет у 5
у 1940 6
році, отримавши 2
отримавши диплом 3
диплом економіста. 1
економіста. Закінчив 1
Закінчив місцеву 1
місцеву школу, 1
школу, згодом 1
— Луцьке 1
Луцьке професійно-технічне 1
професійно-технічне училище 3
училище № 2
1 за 1
спеціальністю оператор 1
оператор автоматичних 1
автоматичних ліній 1
ліній верстатів 1
верстатів та 1
та установок. 1
установок. Закінчив 1
Закінчив неповну 1
неповну середню 3
школу, а 2
потім Глухівське 1
Глухівське училище 1
училище радгоспного 1
радгоспного учнівства. 1
учнівства. Закінчив 1
Закінчив Новомлинівську 1
Новомлинівську семирічну 1
семирічну школу 3
школу Борзнянського 1
Борзнянського району 1
Чернігівської області. 13
області. Закінчив 2
Закінчив Одеське 1
Одеське піхотне 1
піхотне юнкерське 2
юнкерське училище 1
училище (в 1
(в іншій 1
іншій реєстраційній 1
реєстраційній картці 1
картці вказано 1
вказано про 1
про закінчення 4
закінчення Чугуївського 1
Чугуївського училища) 1
училища) (1907), 1
(1907), вийшов 1
до 35-го 1
35-го Сибірського 1
Сибірського стрілецького 1
стрілецького полку. 2
полку. Закінчив 1
Закінчив Одеський 1
Одеський механіко-технологічний 1
механіко-технологічний технікум, 1
технікум, працював 1
працював електриком 1
електриком у 1
колгоспі «Перше 1
«Перше травня». 1
травня». Закінчив 1
Закінчив очну 1
аспірантуру Всесоюзного 1
вивчення причин 2
причин і 1
і розробці 1
розробці заходів 1
заходів попередження 1
попередження злочинності 1
злочинності Прокуратури 1
Прокуратури СРСР 1
СРСР ( 2
Закінчив Пирятинську 1
Пирятинську ЗОШ 1
№ 4. 2
4. Протягом 1
Протягом 1999—2001 2
1999—2001 років 2
років проходив 2
проходив строкову 1
строкову службу 4
лавах ЗСУ, 1
ЗСУ, з 1
по 2004-й 1
2004-й служив 1
служив за 4
за контрактом 2
контрактом у 2
військовій частині 1
частині Пирятина. 1
Пирятина. Закінчив 1
Закінчив редакційно-видавничий 1
редакційно-видавничий факультет 1
факультет Московського 6
Московського поліграфічного 1
інституту ( 1
Закінчив рік 1
рік виступом 1
виступом на 2
великому турнірі 1
турнірі Yarennoka!, 1
Yarennoka!, Де 1
Де переміг 1
переміг срібного 1
срібного олімпійського 1
олімпійського призера 1
призера з 1
з дзюдо 1
дзюдо Чон 1
Чон Бугьона, 1
Бугьона, який 1
заміну замість 1
замість травмованого 1
травмованого Жесіаса 1
Жесіаса Кавалканті, 1
Кавалканті, і 1
якого цей 1
цей поєдинок 1
поєдинок виявився 1
виявився дебютним 1
дебютним в 1
в ММА. 1
ММА. Закінчив 1
Закінчив робітничий 1
робітничий факультет 1
факультет при 1
при Київському 1
інституті. Закінчив 1
Закінчив санітарно-гігієнічний 1
санітарно-гігієнічний факультет 1
факультет Львівського 4
Львівського медичного 2
медичного інституту 4
інституту 1960 1
1960 року. 3
року. Закінчив 3
Закінчив Саратовське 1
Саратовське театральне 1
училище імені 4
Івана Слонова 1
Слонова (1972). 1
(1972). Закінчив 1
Закінчив свою 1
кар'єру наступного 1
Закінчив середню 1
середню школу 21
школу міста 2
міста Една. 1
Една. Закінчив 1
Закінчив сім 1
сім класів 1
у колгоспі. 3
колгоспі. Закінчив 1
Закінчив славутську 1
славутську загальноосвітню 1
загальноосвітню школу 2
1, працював 1
у ПАТ 1
ПАТ «Славутський 1
«Славутський комбінат 1
комбінат „Будфарфор“». 1
„Будфарфор“». Закінчив 1
Закінчив Таганрозьке 1
Таганрозьке міське 1
міське початкове 1
початкове училище, 1
училище, у 1
в технічне 1
технічне училище. 1
училище. Закінчив 1
Закінчив три 1
класи духовного 1
училища, псаломщик 1
псаломщик з 1
з 1884 2
1884 року. 1
Закінчив у 2
році середню 1
працювати робітником 1
робітником радгоспу 1
радгоспу «Феодосійський» 1
«Феодосійський» Кримської 1
Закінчив Удмуртську 1
Удмуртську вищу 1
вищу комуністичну 1
комуністичну сільськогосподарську 1
Закінчив Українську 1
Українську юридичну 1
юридичну академію 1
академію (нині 1
(нині Національна 1
Національна юридична 1
юридична академія 1
академія ім. 1
ім. Ярослава 2
Ярослава Мудрого) 1
Мудрого) та 1
та Одеську 1
Одеську богословську 1
богословську семінарію. 1
семінарію. Закінчив 1
Закінчив Уманський 1
Уманський державний 1
інститут імені 4
імені Тичини. 1
Тичини. Закінчив 1
Закінчив університет 1
університет Ноттінгема, 1
Ноттінгема, отримавши 1
отримавши ступінь 1
з філософії. 2
філософії. Закінчив 1
Закінчив Університет 1
Університет центрального 1
центрального Конектикуту, 1
Конектикуту, де 1
де входив 1
складу автомобільної 1
автомобільної програмою 1
програмою досліджень. 1
досліджень. Закінчив 1
січні 1942 3
року Харківський 1
Харківський сільськогосподарський 1
сільськогосподарський інститут 2
місті Ката-Курган 1
Ката-Курган Узбецької 1
РСР. Закінчив 1
Закінчив учительський 1
учительський інститут 2
інститут та 1
та Кишиневський 1
Кишиневський педагогічний 1
педагогічний інститут. 2
інститут. Закінчив 1
Закінчив факультет 2
факультет декоративного 1
декоративного мистецтва 1
мистецтва Азербайджанської 1
Азербайджанської державної 2
академії образотворчого 1
мистецтва у 4
у Баку 1
Баку (2001 1
(2001 р.). 2
р.). Закінчив 1
факультет суспільних 1
наук МГУ 1
МГУ в 2
1922 році. 3
Закінчив філологічний 5
філологічний факультет 8
факультет Івано-Франківського 2
Івано-Франківського педагогічного 2
педагогічного інституту 10
інституту (1975). 1
(1975). Закінчив 1
факультет Кишинівського 1
Кишинівського університету. 1
факультет Конотопського 1
Конотопського державного 1
державного учительського 1
учительського інституту 1
інституту (1945) 1
(1945) та 1
та театрознавчий 1
театрознавчий факультет 1
інституту театрального 2
І.Карпенка-Карого (1951). 1
(1951). Закінчив 1
факультет Луцького 1
Луцького державного 1
інституту ім, 1
ім, Лесі 1
Лесі Українки. 1
Українки. Закінчив 1
інституту. Закінчив 1
Закінчив чернігівську 1
чернігівську ЗОШ 1
№ 16 2
16 міста 1
міста Чернігова, 1
Чернігова, інформаційно-технологічний 1
інформаційно-технологічний ліцей 1
ліцей № 2
№ 16. 1
16. Проходив 1
Проходив військову 1
військову службу, 3
службу, повітрянодесантні 1
повітрянодесантні війська, 1
війська, по 1
по демобілізації 1
демобілізації працював 3
працював монтажником-висотником. 1
монтажником-висотником. Закінчив 1
Закінчив чотири 1
чотири класи 2
класи Тернопільської 1
Тернопільської чоловічої 1
чоловічої учительської 1
учительської семінарії. 1
семінарії. Закінчив 1
Закінчив чотирикласну 1
чотирикласну школу 1
школу в 18
селі Гійче 1
Гійче та 1
та професійно-технічне 1
училище у 2
Львові. Закінчивши 1
Закінчивши 4 1
4 класи 1
класи Бистрівської 1
Бистрівської сільської 1
сільської школи, 1
школи, від 1
від 1913 1
року Костіков 1
Костіков навчався 1
Москві, в 3
в технічній 1
технічній конторі 1
конторі інженера 1
інженера Межерицького, 1
Межерицького, на 1
на слюсаря-водопровідника. 1
слюсаря-водопровідника. Закінчивши 1
Закінчивши академію 1
академію у 1
у 1904 1
1904 році, 1
служив на 5
на флоті, 1
флоті, потім 1
потім навчався 1
артилерійській ад'юнктурі 1
ад'юнктурі у 1
у Військово-морському 2
Військово-морському коледжі. 1
коледжі. Закінчивши 1
Закінчивши в 1
році гімназію 1
гімназію Кромержиж, 1
Кромержиж, він 1
він вивчав 2
вивчав право, 2
право, але 2
закінчив його, 1
його, потім 1
був нотаріусом 1
нотаріусом Закарпатті, 1
Закарпатті, зокрема 1
в 1928 10
селі Дерцен. 1
Дерцен. Закінчивши 1
Закінчивши його, 1
його, став 2
став учителем 1
у негритянських 1
негритянських школах 1
школах Півдня 1
Півдня та 1
навіть короткий 1
секретарем генерала 1
генерала Самуеля 1
Самуеля Армстронга, 1
Армстронга, ректора 1
ректора Хемптонського 1
Хемптонського інституту. 1
інституту. Закінчивши 1
Закінчивши навчання, 1
навчання, у 2
році Акао 1
Акао приєдналась 1
приєдналась до 2
до «I'm 1
«I'm Enterprise». 1
Enterprise». Закінчивши 1
Закінчивши педучилище, 1
педучилище, працювала 1
працювала викладачкою 2
викладачкою молодших 1
молодших класів 1
22 Дзержинська, 1
Дзержинська, продовжуючи 1
писати пісні 1
та співати 1
співати їх 1
із колегами, 1
колегами, учнями 1
учнями та 3
їх батьками. 1
батьками. Закінчивши 1
Закінчивши початкову 1
школу, працював 1
колгоспі. Закінчивши 1
Закінчивши університет, 1
університет, Катерина 1
Катерина Чумаченко 1
Чумаченко була 1
була директором 1
директором ( 1
( Закінчивши 1
Закінчивши Філіппінський 1
Філіппінський нормальний 1
нормальний коледж, 1
коледж, він 1
він продовжив 5
продовжив навчання 9
Університеті Філіппін. 1
Філіппін. Закінчивши 1
Закінчивши школу, 2
школу, Браян 1
Браян вступив 1
до Центрального 3
Центрального університету 1
університету штату 3
штату Вашингтон, 1
Вашингтон, де 1
де спеціалізувався 1
спеціалізувався в 1
галузі бізнесу 1
бізнесу й 2
й менеджменту. 2
менеджменту. Закінчивши 1
Закінчивши школу 2
школу із 4
золотою медаллю, 1
медаллю, вирішила 1
вирішила вступати 1
до театрального 2
театрального училища. 2
училища. Закінчивши 1
школу Лайоло 1
Лайоло вступив 1
до Новарської 1
Новарської семінарії, 1
семінарії, пізніше 1
до Папської 1
Папської римської 1
римської семінарії. 1
семінарії. Закінчивши 1
школу, юнак 1
юнак пішов 2
пішов служити 2
служити до 2
до армії. 3
армії. Закінчив 1
Закінчив шість 1
класів залізничної 1
залізничної школи 1
і курси 2
курси сантехніків, 1
сантехніків, після 1
чого працював 3
працював сантехніком 1
сантехніком в 1
в Калінінському 1
Калінінському облсантехбуді, 1
облсантехбуді, потім 1
потім слюсарем 1
слюсарем експериментального 1
експериментального цеху 1
цеху вагонобудівного 1
вагонобудівного заводу. 1
заводу. Закінчив 1
Закінчив школу 2
в Афтоні 1
Афтоні та 1
та Університет 1
Університет штату 1
штату Небраска. 1
Небраска. Закінчив 1
з відзнакою, 2
відзнакою, але 1
але надії 1
надії на 6
отримання освіти 2
зруйновані, через 1
що бізнес 1
бізнес тата 1
тата збанкрутував. 1
збанкрутував. Закінчив 1
Закінчив юридичний 4
юридичний факультет 7
факультет Каїрського 1
Каїрського університету 1
році, навчався 1
Національній школі 1
школі адміністрації 1
Франції (1977 1
(1977 рік). 1
рік). Закінчив 1
Львівського державного 4
Франка. Закінчив 1
факультет МГУ 1
МГУ імені 1
В. Ломоносова. 2
Ломоносова. Закінчив 1
факультет МДУ 1
МДУ (1953), 1
(1953), аспірант 1
аспірант там 1
же в 2
в 1953—1956 1
1953—1956 роках. 2
роках. Закінчила 1
Закінчила акробатичне 1
акробатичне відділення 1
Державного училища 1
училища циркового 1
циркового та 1
та естрадного 1
естрадного мистецтва 1
мистецтва ( 3
( Закінчила 2
Закінчила архітектурний 1
архітектурний факультет 1
факультет Придніпровської 1
Придніпровської академії 1
архітектури (1996). 1
(1996). Закінчила 1
Закінчила вісім 1
вісім класів 1
класів Дрогобицької 1
Дрогобицької середньої 1
№ 5. 2
5. Навчалася 1
Навчалася в 4
в Дрогобицькій 1
Дрогобицькій вечірній 1
вечірній школі. 1
школі. Закінчила 1
Закінчила гімназію 1
гімназію ім. 1
ім. Б. 3
Б. Грінченка, 1
Грінченка, потім 1
потім Харківський 1
Харківський інститут 2
інститут народної 2
освіти. Закінчила 1
Закінчила Донецький 1
Донецький університет, 1
університет, працювала 1
на Новокраматорському 1
Новокраматорському машинобудівному 1
машинобудівному заводі 1
заводі інженером, 1
інженером, публікувалась 1
публікувалась у 1
у місцевій 5
місцевій пресі, 1
пресі, зокрема, 1
у журналі 11
журналі «Донбас». 1
«Донбас». Закінчила 1
Закінчила з 1
відзнакою кембріджський 1
кембріджський Ньюхем-коледж 1
Ньюхем-коледж (бакалавр 1
(бакалавр генетики, 1
генетики, 1986), 1
1986), де 1
де навчалася 3
навчалася з 1
року. Закінчила 1
Закінчила Івано-Франківський 1
Івано-Франківський державний 1
державний медичний 3
медичний інститут. 3
інститут. Закінчила 1
Закінчила кар'єру 1
в 1977 8
році. Закінчила 3
Закінчила Київський 1
культури (1988). 1
(1988). Закінчила 1
Закінчила коледж 1
коледж Васара 1
Васара у 1
у 1931 4
Закінчила Краснодарське 1
Краснодарське музичне 1
музичне училище 3
училище ім. 3
А. Римського-Корсакова 1
Римського-Корсакова по 1
класу «Хорове 1
«Хорове диригування», 1
диригування», у 1
— Закінчила 2
Закінчила Кримський 1
Кримський державний 1
медичний інститут 1
відзнакою, лікувальний 1
лікувальний факультет, 1
факультет, спеціальність 2
спеціальність — 4
— лікувальна 1
лікувальна справа. 1
справа. Закінчила 1
Закінчила курси 1
курси льотчиків 1
льотчиків при 1
при Енгельській 1
Енгельській військовій 1
пілотів. Закінчила 1
Закінчила музичне 1
училище по 1
класу естрадного 1
естрадного вокалу. 1
вокалу. Закінчила 1
Закінчила Омський 1
Омський державний 1
культури (1975). 1
(1975). Закінчила 1
Закінчила семирічну 1
селі Надлак. 1
Надлак. Закінчила 1
Закінчила середню 2
місті. Закінчила 1
школу села 1
села Моринці 1
Моринці на 1
на Черкащині. 1
Черкащині. Закінчила 1
Закінчила Тернопільський 1
Тернопільський фінансово-економічний 1
фінансово-економічний інститут 1
інститут (1977, 1
(1977, нині 1
нині Західноукраїнський 1
Західноукраїнський національний 1
національний університет). 1
університет). Закінчила 1
Закінчила технікум 1
технікум в 1
Одесі ( 1
Закінчила Університет 1
Університет Мері 1
Мері Вашингтон 1
Вашингтон та 2
отримала ступінь 3
ступінь бакалавра 7
з історії. 3
історії. Закінчила 1
Закінчила університет 1
Закінчила філологічний 1
факультет Кіровоградського 1
Кіровоградського державного 1
інституту імені 4
імені О. 2
Є. Пушкіна 1
Пушкіна (нині 1
Закінчила Харківський 1
Харківський національний 1
ім. В. 8
Н. Каразіна. 1
Каразіна. Закінчила 1
Закінчила Школу-студію 1
Школу-студію MXAT 1
MXAT в 1
р. (курс 1
(курс Олега 1
Олега Єфремова), 1
Єфремова), була 1
прийнята в 6
трупу MXT 1
MXT ім. 1
ім. Чехова. 1
Чехова. Закінчували 1
Закінчували готувати 1
готувати посаг 1
посаг у 1
у передостанній 1
передостанній день 1
день весілля. 1
весілля. Закінчує 1
Закінчує книгу 1
книгу блок, 1
блок, що 1
« Закінчується 1
Закінчується перетином 1
перетином з 1
з провулками 1
провулками Галанчакової 1
Галанчакової та 1
та Котельникова. 1
Котельникова. Закінчуючи 1
Закінчуючи університет, 1
університет, був 1
бомбардиром в 1
історії. Закір 1
Закір Хусейн 1
Хусейн ( 1
; 8 1
лютого 1897 1
1897 — 1
травня 1969) 1
— Закладали 1
Закладали парк 1
парк перші 1
перші будівничі 1
будівничі шахтарського 1
шахтарського міста. 2
міста. Закладено 1
Закладено храм 1
храм було 4
червні 1912 1
а освячено 1
освячено у 1
вересні 1913 1
року. Заклад, 1
Заклад, зберігаючи, 1
зберігаючи, просуваючи 1
просуваючи і 1
і виставляючи 1
виставляючи експонати 1
експонати образотворчого 1
Індонезії, відіграє 1
в залученні 1
залученні народу 1
народу до 1
мистецтва. Заклади 1
Заклади культури 2
культури — 4
— бібліотека 1
бібліотека та 4
будинок культури. 2
культури. Заклади 1
культури за 2
рахунок своїх 1
своїх платних 1
платних послуг 1
послуг придбають 1
придбають музичні 1
музичні інструменти, 2
інструменти, народні 1
народні костюми, 1
костюми, літературу. 1
літературу. Заклади 1
Заклади мали 1
мали утримуватися 1
утримуватися на 1
кошти від 2
продажу свічок 1
свічок в 1
в церквах. 1
церквах. Заклади 1
Заклади повсякденного 1
повсякденного обслуговування 1
обслуговування групуються 1
групуються у 1
у зоні, 1
зоні, де 1
де проживає 4
проживає 2-2,5 1
2-2,5 тисяч 1
чоловік. Заклади, 1
Заклади, які 1
будуть дотримуються 1
дотримуються нових 1
нових карантинних 1
карантинних заходів, 1
заходів, будуть 1
будуть закриті 1
закриті на 1
30 днів. 4
днів. Закладка 1
Закладка кіля 2
кіля відбулася 4
відбулася 11 2
року. Закладка 2
відбулася 29 2
січня 1990 2
Закладка церкви 1
церкви відбулася 1
відбулася 26 2
травня 1874. 1
1874. Заклад 1
Заклад має 2
має десять 1
десять філій 1
філій у 1
міста. Заклад 1
три ступені: 1
ступені: І 1
— початкова 1
школа, ІІ 1
— гімназія, 1
гімназія, ІІІ 1
ІІІ — 1
— гімназія 1
гімназія (профільна 1
(профільна школа), 1
школа), філологічний 1
філологічний напрямок 1
напрямок за 1
за профілем 1
профілем іноземна 1
іноземна філологія 1
філологія (викладається 1
(викладається 4 1
4 іноземні 1
іноземні мови: 1
мови: німецька, 1
німецька, англійська, 1
англійська, французька 1
французька та 1
та польська). 1
польська). Заклад, 1
Заклад, маючи 1
маючи глибокі 1
глибокі духовні 1
духовні корені, 1
корені, був 1
був вогнищем 1
вогнищем культури 1
в Сокалі. 1
Сокалі. Заклад 1
Заклад не 1
мав вікових 1
вікових обмежень. 1
обмежень. За 1
За класифікацією 1
класифікацією СБ 1
СБ Україна 1
Україна належить 1
III категорії 1
категорії країн 1
країн (рівень 1
(рівень доходів 1
доходів нижче 1
нижче середнього), 1
середнього), тому 1
тому термін 1
термін погашення 1
погашення кредитів 1
кредитів продовжується 1
з пільговим 1
пільговим періодом 1
періодом 5 1
років. Закликає 1
Закликає до 1
до обмеження 2
участі держави 1
в економічному 4
економічному житті. 1
житті. Заклик 1
Заклик до 1
до єдності 3
єдності держави 1
та громадян 2
громадян під 1
владою мудрого 1
мудрого та 1
та освіченого 1
освіченого монарха 1
монарха в 3
період внутрішнього 1
внутрішнього розладу 2
розладу та 1
та складної 1
складної зовнішньої 1
зовнішньої ситуації 1
ситуації Речі 1
Посполитої — 2
— ось 3
ось головне 1
головне ідеологічне 1
ідеологічне ядро 1
ядро ​​твору. 1
​​твору. Заклички 1
Заклички багато 1
чому змінилися 1
змінилися від 1
від прадавніх 1
прадавніх часів, 1
часів, але 2
але їхня 3
їхня суть 1
суть та 3
— прохання, 1
прохання, щоби 1
щоби випав 1
випав дощ, 1
дощ, вийшло 1
вийшло сонце 1
сонце чи 1
чи щезли 1
щезли хмари. 1
хмари. Заключна 1
Заключна серія 1
серія сезону 1
сезону вийшла 2
вийшла 10 1
травня 2019 5
року. Заключна 1
Заключна частина 1
частина поїздки 1
поїздки була 1
до Смол-Гіт. 1
Смол-Гіт. Заключний 1
Заключний розділ 1
розділ експозиції 1
експозиції розповідає 1
діяльність первинної 1
первинної організації 1
організації товариства 1
товариства «Україна», 1
«Україна», про 1
про культурні 1
культурні зв'язки 2
з українцями 1
українцями за 1
кордоном. Заключними 1
Заключними операціями 1
операціями є 1
є охолодження 1
охолодження аглопориту, 1
аглопориту, класифікація 1
класифікація частинок 1
частинок за 1
за крупністю 1
крупністю 20 1
40 мм, 1
мм, дроблення 1
дроблення більш 1
більш крупних 2
крупних грудок 1
грудок і 1
і класифікація 1
класифікація на 1
на сорти. 1
сорти. Заключною 1
Заключною частиною 1
частиною частиною 1
частиною є 2
є стисла 1
стисла астрологічна 1
астрологічна інформація. 1
інформація. За 1
За князя 1
князя Володимира, 1
Володимира, окрім 1
окрім Київської 1
Київської та 1
та Тмутороканської, 1
Тмутороканської, існували 1
існували Переяславська, 1
Переяславська, Новгородська, 1
Новгородська, Чернігівська 1
Чернігівська єпархії. 1
єпархії. За 1
За кожен 2
кожен невихід 1
невихід на 1
роботу карав 1
карав 30 1
30 різками. 1
різками. За 1
кожен рік 1
рік перебування 3
академії учні 1
учні зобов'язані 1
зобов'язані були 4
були прослужити 1
прослужити в 1
в артилерійському 1
артилерійському відомстві 1
відомстві по 1
по 1,5 2
1,5 року. 1
За кожного 1
вбитого німця 1
німця буде 1
буде знищено 2
знищено десять 1
десять ваших 1
ваших людей», 1
людей», — 2
так сказав 1
сказав офіцер. 1
офіцер. За 1
За кожною 1
кожною з 1
них рухався 1
рухався бронетранспортер, 1
бронетранспортер, а 1
центру дороги 1
дороги йшов 1
йшов незвичний 1
незвичний і 1
і грізний 1
грізний важкий 1
важкий танк. 1
танк. За 1
За кожну 1
кожну правильну 1
правильну відповідь 1
відповідь присуджується 1
присуджується 10 1
10 балів 1
балів за 1
за літеру 1
літеру у 1
у слові 2
слові (наприклад, 1
(наприклад, якби 1
якби слово 1
слово було 2
було "учений", 1
"учений", правильно 1
правильно розв’язання 1
розв’язання слова 1
слова коштувало 1
коштувало б 1
б 60 1
60 балів). 1
балів). За 1
За козацьким 1
козацьким реєстром 1
реєстром 1650 1
року Миргородський 1
Миргородський полк 1
полк нараховував 1
нараховував 3158 1
3158 козаків 1
третім за 1
величиною серед 2
серед 16 1
16 полків 1
полків України. 1
За козацької 2
козацької доби 2
доби Мала 1
Мала Рача 1
Рача неодноразово 1
неодноразово ставала 1
ставала об'єктом 2
об'єктом розбійних 1
розбійних дій 1
дій польських 1
польських хоругов. 1
хоругов. За 1
доби с. 1
с. Тростянець 1
Тростянець входило 1
до Вороновицької 1
Вороновицької сотні 1
сотні Брацлавського, 1
Брацлавського, а 1
пізніше Кальницького 1
Кальницького полку. 1
полку. Заколот 1
Заколот придушено, 1
придушено, і 1
і Секст 1
Секст хоче 1
хоче покінчити 2
собою, однак 1
однак Вітеллія 1
Вітеллія забирає 1
забирає в 4
нього кинджал. 1
кинджал. За 1
За кольором 1
кольором вивіски 1
вивіски на 1
будинку їх 2
називали Ротшильдами 1
Ротшильдами (з 1
(з німецької 1
німецької це 1
це слово 3
слово можна 1
як «червона 1
«червона дощечка» 1
дощечка» або 1
або «червоний 1
«червоний дах»). 1
дах»). За 1
За командою 1
командою капітана 1
капітана «Ентерпрайз» 1
«Ентерпрайз» знищує 1
знищує об'єкт 1
об'єкт пострілом 1
з фазера. 1
фазера. », 1
протягом 1944—1945 1
1944—1945 років. 1
протягом 1961—1964 1
1961—1964 років. 1
протягом 1965—1966 1
1965—1966 років. 1
протягом 1974–1976 1
1974–1976 років. 1
протягом 1992—1993 1
1992—1993 років. 1
протягом 2008—2009 1
2008—2009 років. 1
протягом 2012 1
якого грав 1
протягом 1974–1977 1
1974–1977 років. 1
провів одну 1
одну офіційну 1
офіційну гру 1
гру 1988 1
року, повернувшись 1
повернувшись на 2
поле після 2
після чотирирічної 1
чотирирічної перерви. 1
перерви. За 1
За ком. 1
ком. режиму 1
режиму в 4
в У. 1
У. (березень 1
(березень — 1
— серпень 1
серпень 1919) 1
1919) для 1
для укр. 1
укр. полонених 1
полонених й 1
й інтернованих 1
інтернованих видавалася 1
видавалася газ. 1
газ. «Червона 1
«Червона Україна». 1
Україна». Заком 1
Заком Уідоном 1
Уідоном і 1
композитором Джедом 1
Джедом Відоном 1
Відоном (брати), 1
(брати), а 1
також Морісою 1
Морісою Теншероун 1
Теншероун Уідон 1
Уідон (дружина 1
(дружина Джеда 1
Джеда Уідона). 1
Уідона). Закон 1
Закон Бредфорда 1
Бредфорда також 1
назвами закон 1
закон розсіювання 1
розсіювання Бредфорда 1
Бредфорда і 1
і Розподіл 1
Розподіл Бредфорда. 1
Бредфорда. Закон 1
Закон було 1
газеті " 1
" Закон 1
Закон від 1
від 1972 1
про народні 1
народні ради 1
ради починаючи 1
січня 1973 2
їх місці 4
місці встановив 1
встановив гміни. 1
гміни. Закон 1
Закон говорив, 1
володінні нових 1
нових ферм, 1
ферм, які 1
які виникли 4
виникли в 1
результаті аграрної 1
аграрної реформи 1
реформи не 1
бути більше 4
як 22 1
22 гектарів 1
гектарів землі. 1
землі. Закон 1
Закон заявив, 1
майбутньому в 1
в "одні 1
"одні руки" 1
руки" можуть 1
бути об'єднані 1
об'єднані землі 1
50 гектарів. 1
гектарів. » 1
» закон 1
закон збереження 1
збереження маси 1
маси речовин. 1
речовин. Закони 1
Закони взаємодії 1
взаємодії природного 1
природного світу 1
світу (фізичного 1
(фізичного та 1
та біологічного) 1
біологічного) та 1
та людського 2
людського суспільства. 2
суспільства. Закони 1
Закони логіки, 1
логіки, будучи 1
будучи специфічними 1
специфічними законами 1
законами мислення, 1
мислення, неодноразово 1
неодноразово пов'язані 1
із законами 1
законами об'єктивного 1
об'єктивного світу, 1
світу, погоджуються 1
погоджуються з 2
ними. Закони 1
Закони на 1
на урожай 1
урожай кукурудзи 1
кукурудзи перешкоджали 1
перешкоджали ринковій 1
ринковій економіці 1
економіці та 1
та глобалізації 1
глобалізації на 1
основі тарифів 1
тарифів і 1
і обмежень 2
на імпорт. 1
імпорт. Закони 1
Закони Сульпіція 1
Сульпіція були 1
були скасовані, 2
скасовані, а 1
а голова 2
голова його 1
його виставлена 1
виставлена ​​на 2
​​на трибуні, 1
трибуні, з 1
він проголошував 1
проголошував їх. 1
їх. Закони 1
Закони - 1
не право 1
право (хоч 1
(хоч вони 1
вони приймаються 1
приймаються на 1
основі тих 1
інших концепцій 1
концепцій права). 1
права). Закони, 1
Закони, що 1
через Меджліс, 1
Меджліс, крок 1
крок за 2
за кроком 4
кроком вели 1
вели фундаторів 1
фундаторів Ісламської 1
Ісламської республіки 1
республіки до 2
до успіху. 1
успіху. За 1
За конклюзію, 1
конклюзію, що 1
що додавалась 1
додавалась до 1
твору, в 1
він прославляв 1
прославляв царя 1
царя Петра 3
Петра І, 2
І, був 1
наказом І. 1
І. Скоропадського. 1
Скоропадського. Закон 1
Закон не 2
не наводить 1
наводить вичерпний 1
вичерпний перелік 2
перелік можливих 1
можливих цивільних 1
цивільних прав, 2
прав, які 2
які може 3
може набувати 1
набувати фізична 1
особа, оскільки 1
оскільки їх 3
їх коло 1
коло досить 1
досить широке 1
широке і 2
і перерахувати 1
перерахувати їх 1
у законодавчій 1
законодавчій формі 1
формі неможливо. 1
неможливо. Закон 1
сильно збільшив 1
збільшив кількість 1
кількість іммігрантів, 1
іммігрантів, яких 1
яких щороку 2
щороку пускатимуть 1
пускатимуть до 1
країни (приблизно 1
(приблизно 300 1
300 000), 1
000), але 1
передбачав возз'єднання 1
возз'єднання родин. 1
родин. Законні 1
Законні спадкоємці 1
спадкоємці П'єро 1
П'єро народилися 1
народилися від 1
його третьої 1
третьої дружини 1
дружини Маргарити 1
Маргарити Ді 1
Ді Гульєльмо, 1
Гульєльмо, яка 1
народила шістьох 2
шістьох дітей, 1
дітей, і 3
і четвертої 1
четвертої та 1
та останньої 1
останньої дружини 1
дружини Лукреції 1
Лукреції Кортіджяні, 1
Кортіджяні, яка 1
йому ще 1
ще шестеро 3
шестеро спадкоємців. 1
спадкоємців. Законність 1
Законність і 1
і правопорядок 1
правопорядок підтримували 1
підтримували 4 1
4 жандармів 1
жандармів із 1
із сільських 2
сільських розправ. 1
розправ. Закон 1
Закон Ньютона, 1
Ньютона, хоча 1
добре описує 1
описує гравітацію 1
гравітацію чисельно, 1
чисельно, не 1
дає ніякого 1
ніякого механізму, 1
механізму, що 1
що пояснював 1
пояснював би, 1
би, чому 1
чому цей 1
цей закон 2
закон саме 1
саме такий. 1
такий. Законодавець 1
Законодавець виходить 1
різних міркувань 1
міркувань при 1
при визначенні 2
визначенні віку. 1
віку. Законодавства 1
Законодавства яке 1
яке регулює 1
регулює порядок 1
порядок організації 1
організації ігор 1
ігор в 2
в лото-клубах 1
лото-клубах не 1
існує. Законодавство 1
Законодавство України 1
про географічні 1
географічні назви. 1
назви. Законодавці 1
Законодавці не 1
не пішли 1
на повне 1
повне скасування 1
скасування боргового 1
боргового рабства, 1
рабства, проте 1
проте значно 1
значно його 1
його обмежили. 1
обмежили. Законодавча 1
Законодавча влада 2
країні належить 1
належить Національним 1
Національним зборам, 1
зборам, що 1
палати. Законодавча 1
влада правителя 1
правителя Мекленбург-Шверінського 1
Мекленбург-Шверінського стала 1
стала обмеженою, 1
обмеженою, всі 1
всі сфери 3
сфери адміністрації 1
адміністрації — 1
— підпорядковані 1
підпорядковані федеральному 1
федеральному уряду. 1
уряду. Законодавча 1
Законодавча діяльність 1
діяльність ЄКРН 1
ЄКРН охоплює 1
охоплює моніторинг 1
моніторинг країни, 1
країни, роботу 1
над загальними 1
загальними темами 1
темами та 1
та відносини 1
з громадянським 1
громадянським суспільством 2
суспільством та 2
питань рівності. 1
рівності. Законодавча 1
Законодавча і 1
і судова 2
судова гілки 1
гілки влади 1
на Шпіцбергені 2
Шпіцбергені ті 1
ті ж, 1
ж, що 2
Норвегії. Законодавчий 1
Законодавчий орган 1
орган залишався 1
в Огасті, 1
Огасті, поки 1
поки британці 1
британці не 1
не покинули 1
покинули місто 1
місто Саванна 1
Саванна в 1
травні 1782 1
1782 року. 1
року. Законодавчим 1
Законодавчим органом 1
є парламент 1
парламент — 1
— Законом 1
Законом від 1
року банк 1
банк перетворений 1
в Народний 2
Народний банк 1
банк Королівства 1
Королівства сербів, 2
сербів, хорватів 2
хорватів і 1
і словенців. 1
словенців. Закономірність 1
Закономірність возз'єднання 1
возз'єднання західноукраїнських 1
західноукраїнських земель 1
земель у 2
у єдиній 1
єдиній Українській 1
Українській радянській 1
радянській державі». 1
державі». Законопроекти 1
Законопроекти подаються 1
подаються Князем 1
Князем за 1
пропозицією Державної 1
Державної Ради. 2
Ради. Законопроект 1
Законопроект на 1
суму 787 1
787 мільярдів 1
мільярдів доларів 3
США поєднав 1
поєднав податкові 1
податкові пільги 2
пільги із 1
із витратами 1
витратами на 5
на інфраструктурні 1
інфраструктурні проекти, 1
проекти, розширення 1
розширення соціальних 1
соціальних виплат 1
виплат та 1
та освіту. 1
освіту. Законопроект 1
Законопроект передбачав 1
передбачав певну 1
певну компенсацію 1
компенсацію для 1
військових ветеранів, 1
ветеранів, які 1
які страждали 1
від ускладнень 3
ускладнень зі 1
зі здоров'ям 2
здоров'ям через 1
свою причетність 3
причетність до 5
до тестувань. 1
тестувань. Законопроєкти, 1
Законопроєкти, подані 1
подані Губернатору 1
Губернатору більш 1
кінця сесії, 1
сесії, мають 1
бути підписані 1
підписані або 1
або заветовані 1
заветовані протягом 1
десяти днів. 1
днів. Закон 1
деяких законодавчих 1
законодавчих актів 2
актів України 1
щодо забезпечення 2
забезпечення принципів 1
принципів процесуальної 1
процесуальної справедливості 1
справедливості та 2
ефективності проваджень 1
проваджень у 1
справах про 1
порушення законодавства 1
законодавства про 1
захист економічної 2
конкуренції (проект 1
(проект №6746). 1
№6746). Закон 1
Закону України 4
України "Про 3
"Про захист 1
економічної конкуренції" 1
конкуренції" щодо 1
щодо удосконалення 2
удосконалення процедур 1
процедур контролю 1
за концентрацією 1
концентрацією суб'єктів 1
суб'єктів господарювання 2
господарювання (2195-VIII). 1
(2195-VIII). Закон 1
про Конституцію 1
Конституцію Ніуе, 1
Ніуе, частина 1
частина 2, 1
2, стаття 1
стаття 24. 1
24. Закон 1
Закон «Про 3
«Про мови 1
мови в 5
в УРСР» 1
УРСР» Закон 1
«Про права 1
права людини» 1
людини» 2003 1
2003 дозволяє 1
дозволяє арбітру 1
арбітру присудити, 1
присудити, зокрема, 1
зокрема, компенсацію 1
компенсацію «за 1
«за заподіяння 1
шкоди гідності, 1
гідності, почуттів 1
почуттів або 1
або самоповаги» 1
самоповаги» і 1
і «за 1
«за будь-яку 1
будь-яку шкідливу 1
шкідливу дію 2
дію з 1
з умислу 1
умислу або 1
або необережності», 1
необережності», а 1
вимагати принести 1
принести вибачення. 1
вибачення. Закон 1
«Про примусову 1
примусову опіку 1
опіку над 5
над підлітками» 1
підлітками» (Lag 1
(Lag (1990:52) 1
(1990:52) med 1
med särskilda 1
särskilda bestämmelser 1
bestämmelser om 1
om vård 1
vård av 1
av unga 1
unga (LVU) 1
(LVU) регулює 1
регулює процедуру 1
процедуру застосування 1
застосування примусової 1
примусової опіки 1
опіки до 1
різних категорій 1
категорій неповнолітніх. 1
неповнолітніх. Закон 1
про референдум 1
референдум був 1
був внесений 3
внесений на 1
на обговорення 1
обговорення в 2
в чорногорський 1
чорногорський парламент 1
парламент президентом 1
президентом Філіпом 1
Філіпом Вуяновичем. 1
Вуяновичем. Закон 1
про скасування 5
скасування сеньйоріальних 1
сеньйоріальних прав 1
прав залишився 1
папері. Закон 1
Закон справедливий 1
справедливий для 1
для постійних 1
постійних струмів 1
струмів і 3
і полів. 1
полів. Закон 1
Закон спростив 1
спростив податковий 1
податковий кодекс, 1
кодекс, зменшивши 1
зменшивши кількість 2
кількість податкових 2
податкових категорій 1
категорій до 1
чотирьох та 1
та зменшивши 1
податкових пільг. 1
пільг. За 1
За Конституцією 2
Конституцією США, 1
США, федеральний 1
федеральний округ 1
округ перебуває 1
під прямою 1
прямою юрисдикцією 1
юрисдикцією Конгресу. 1
Конгресу. За 1
Конституцією Чорногорії 1
Чорногорії державний 1
державний статус 1
статус не 1
бути змінений 3
змінений без 1
без всенародного 1
всенародного референдуму. 1
референдуму. За 1
За конструкцією 2
конструкцією гармати 1
гармати виконали 1
виконали з 1
з вертикальним 2
вертикальним клиновим 1
клиновим затвором. 1
затвором. За 1
конструкцією ковші 1
ковші бувають 1
бувають з 1
з носаком, 1
носаком, чайникові, 1
чайникові, барабанні, 1
барабанні, стопорні. 1
стопорні. Закон 1
Закон також 1
дозволяє кандидату 1
кандидату висуватися 1
висуватися від 1
декількох партій. 1
За контрактом 1
контрактом з 1
фірмою «Агроопрема» 1
«Агроопрема» були 1
розроблені технічні 1
технічні пропозиції 1
пропозиції для 1
в тендері 1
тендері на 1
системи внутрішнього 2
внутрішнього і 1
і зовнішнього 1
зовнішнього гідрозоловилучення 1
гідрозоловилучення на 1
на ТЕЦ 1
ТЕЦ «Колубара 1
«Колубара Б» 1
Б» в 1
районі м. 1
м. Закон 1
Закон України 9
№ 1680-VII 1
1680-VII «Про 1
«Про особливий 1
особливий порядок 1
порядок місцевого 1
окремих районах 2
районах Донецької 1
Донецької та 5
та Луганської 5
Луганської областей», 1
областей», відомий 1
як Закон 1
про особливий 1
статус Донбасу 1
Донбасу — 1
— Закон 4
«Про вищу 1
вищу освіту» 1
освіту» № 1
№ 2984-III 1
2984-III — 1
«Про Голодомор 2
1932–1933 років 2
Україні» від 1
року визнав, 1
що Голодомор 1
є геноцидом 1
геноцидом українського 1
народу. Закон 1
«Про свободу 1
свободу совісті 1
совісті та 1
релігійні організації» 1
організації» № 1
№ 987-XII 1
987-XII — 1
"Про систему 1
систему гарантування 1
фізичних осіб" 1
осіб" — 1
«Про статус 2
статус народного 1
депутата України» 1
України» Закон 1
Закон установлює 1
установлює процедуру 1
процедуру регулювання 1
регулювання приватних 1
приватних правовідносин, 1
правовідносин, які 1
предметом інших 1
інших правових 1
правових систем, 1
систем, крім 1
крім таких 1
таких України. 1
України. Закон 1
Закон чітко 1
чітко регламентував 1
регламентував санітарний, 1
санітарний, гігієнічний, 1
гігієнічний, дисциплінарний 1
дисциплінарний режим 1
режим у 1
у психіатричних 2
психіатричних клініках, 1
клініках, обмежував 1
обмежував застосування 1
застосування негуманних 1
негуманних методів 1
методів лікування 3
За Кораном 1
Кораном та 1
та Сунною 1
Сунною приймаються 1
приймаються всі 1
попередні посланці 1
посланці Аллаха. 1
Аллаха. За 1
За кордон 1
кордон він 1
не виїжджав, 1
виїжджав, вся 1
вся робота 2
робота відбувалася 1
Москві. За 2
За кордоном 1
кордоном швидко 1
швидко знаходить 2
знаходить спільну 1
спільну мову 3
мову з 2
поліцією та 3
стає її 2
її платним 1
платним агентом. 1
агентом. За 1
За користування 1
користування віргатою 1
віргатою землі 1
встановлені різноманітні 1
різноманітні відробіткові, 1
відробіткові, натуральні 1
грошові повинності, 1
повинності, розмір 1
розмір яких 1
яких сильно 1
сильно коливався 1
коливався в 2
регіону і 4
і залежала 1
від волі 2
волі феодала 1
феодала та 1
та традицій, 1
традицій, які 1
у даному 5
даному маєтку. 1
маєтку. За 1
За короля 1
короля Сигізмунда 1
Сигізмунда служив 1
служив королівським 1
королівським скарбником 1
скарбником і 1
і ключником 1
ключником у 1
місті Вільному. 1
Вільному. За 1
За короткий 3
побудовані їдальня, 1
їдальня, спортивний 1
спортивний зал, 2
зал, гуртожиток. 1
гуртожиток. За 1
час Виговський 1
Виговський створив 1
створив потужну 1
потужну та 1
та високоефективну 1
високоефективну Генеральну 1
Генеральну канцелярію. 1
канцелярію. За 1
час компаньйони 1
компаньйони стали 1
стали власниками 1
власниками промислів 1
промислів в 1
в Сураханах, 1
Сураханах, Балаханах, 1
Балаханах, Бібі-Ейбаті. 1
Бібі-Ейбаті. За 1
За корпоративні 1
корпоративні порушення 1
порушення не 1
існувало ніякої 2
ніякої відповідальності. 1
відповідальності. Закохана 1
Закохана в 1
в Чі 1
Чі Тхе, 1
Тхе, має 1
намір обружитися 1
обружитися з 1
ним навіть 1
навіть розуміючи 1
розуміючи що 1
він кохає 1
кохає іншу. 1
іншу. Закоханість 1
Закоханість ціною 1
ціною в 1
в власну 1
власну безпеку. 1
безпеку. За 1
За красою, 1
красою, матеріально 1
матеріально — 1
— технічною 1
технічною базою 1
і оснащеністю 1
оснащеністю Білокамінська 1
Білокамінська школа 1
була третьою 1
третьою в 1
в Союзі 1
Союзі після 1
після однієї 2
з московських 2
московських і 1
однієї в 1
в Прибалтиці. 1
Прибалтиці. За 1
За кратністю 1
кратністю використання 1
в тарообігу 1
тарообігу тара 1
тара поділяється 1
на тару 1
тару одноразового 1
використання (однооборотну) 1
(однооборотну) та 1
та багатооборотну. 1
багатооборотну. Закриваюча 1
Закриваюча композиція 1
композиція може 1
може підкреслювати 1
підкреслювати ключові 1
ключові моменти 1
моменти аніме, 1
аніме, його 1
його ідеї 1
ідеї в 4
цілому, і 2
зазвичай помітно 1
помітно спокійніше, 1
спокійніше, ніж 1
ніж відкриваюча. 1
відкриваюча. За 1
За Кримінально-процесуальним 1
Кримінально-процесуальним кодексом 1
кодексом РФ, 1
РФ, це 1
це злочини, 1
злочини, за 1
якими максимальне 1
максимальне покарання 1
покарання не 1
перевищує 5-ти 1
волі (ст. 1
(ст. 150 1
150 КПК 1
КПК РФ). 1
РФ). За 1
За кримською 1
кримською звичкою 1
звичкою з 1
місцевого пісковику 1
пісковику робили 1
робили і 2
і паркани, 1
паркани, рештки 1
рештки котрих 1
котрих пережили 1
пережили століття 1
і збережені 1
збережені на 1
на сучасній 3
сучасній вулиці 1
вулиці Заозерній. 1
Заозерній. Закрита 1
Закрита ринолалія 1
ринолалія характеризується 1
характеризується зниженим 1
зниженим фізіологічним 1
фізіологічним носовим 1
носовим резонатором 1
резонатором під 1
час вимови 2
вимови звуків 1
звуків мовлення. 1
мовлення. Закритий 1
Закритий дисконтний 1
дисконтний клуб 1
клуб відрізняється 1
відрізняється тим, 1
що стати 1
стати клієнтом 1
клієнтом або 1
або партнером 1
партнером дисконтного 1
дисконтного клубу 1
клубу можна 1
тільки за 11
рекомендацією та 1
та / 2
/ або 6
або згоди 1
згоди інших 1
інших клієнтів 1
клієнтів або 1
або партнерів 1
партнерів клубу 1
клубу відповідно. 1
відповідно. Закритий 1
Закритий на 1
на реконструкцію 2
реконструкцію у 1
1986 році, 4
він відкрився 1
відкрився знову 1
році. Закрито 1
Закрито владою 1
владою Польщі. 1
Польщі. Закриття 1
Закриття 2 1
2 січня 5
2008 стало 1
стало останнім 1
останнім і 1
і вирішальним, 1
вирішальним, після 1
цього потяги 1
потяги ходили 1
ходили по 1
по вже 1
вже новому 1
новому напрямку 1
напрямку в 1
бік ст. 1
ст. Парк 1
Парк Перемоги. 1
Перемоги. Закриття 1
Закриття табору 1
табору відбулося 1
селі Смільник 1
Смільник біля 1
біля бойківської 1
бойківської церкви 1
церкви (єдиної 1
(єдиної церкви 1
церкви бойківського 1
бойківського стилю, 1
стилю, яка 1
яка збереглася 3
сучасної Польщі). 1
Польщі). Закріпившись 1
Закріпившись на 1
на всесоюзному 1
всесоюзному рівні, 1
рівні, підопічні 1
підопічні БорисаЄзерського 1
БорисаЄзерського сподобилися 1
сподобилися на, 1
на, як 1
виявилося, напам’ятнішу 1
напам’ятнішу перемогу 1
історії «Донбасканалстрою». 1
«Донбасканалстрою». Закріпитися 1
Закріпитися у 1
у київському 2
клубі на 1
було вкрай 2
вкрай складно. 1
складно. Закріплений 1
Закріплений збоку 1
збоку башти 1
башти кулемет 1
кулемет M240 1
M240 не 1
був спареним, 1
спареним, через, 1
через, що 2
його точність, 1
точність, стабільність 1
стабільність та 1
керування залишали 1
залишали бажати 1
бажати кращого. 2
кращого. Закріпленням 1
Закріпленням угоди 1
угоди мало 1
мало стати 1
стати одруження 1
одруження дочки 1
дочки Георгія 1
Георгія Елени 1
Елени й 1
й Федора 2
Федора Годунова. 1
Годунова. Закріпляється 1
Закріпляється на 1
на комірі 2
комірі за 1
допомогою ґудзика, 1
ґудзика, тасьми 1
тасьми із 1
із застібками 1
застібками або 1
або гумки 1
гумки — 1
— аналогічно 1
аналогічно звичайній 1
звичайній краватці 1
краватці типу 1
типу «регат». 1
«регат». З 1
З аксіоми 1
аксіоми заміни 1
заміни (застосованої 1
(застосованої до 1
до тотожнього 1
тотожнього відображення 1
відображення класу 1
в себе) 1
себе) випливає, 1
що перетин 1
перетин множини 1
множини та 1
та класу 1
класу є 2
є множиною; 1
множиною; тому 1
множини усі 1
усі її 1
її підкласи 1
підкласи є 1
є множинами. 1
множинами. Заку 1
Заку дуже 1
дуже важко 5
важко дається 1
дається спілкування 1
людьми, особливо 1
з однолітками 1
однолітками і 1
і дівчатами. 1
дівчатами. За 1
За кулісами 1
кулісами знаходяться 1
знаходяться стійки 1
стійки з 1
з одягом, 1
одягом, взуттям 1
взуттям та 1
та аксесуарами 1
аксесуарами для 1
показу. Закупивши 1
Закупивши зброю 1
обладунки в 1
в московського 1
московського воєводи 1
воєводи Кузнецька, 1
Кузнецька, у 1
у 1645 1
1645 році 1
році атакував 1
атакував казахів 1
казахів Жанібек-хана, 1
Жанібек-хана, якомузавдав 1
якомузавдав поразки, 1
поразки, захопивши 1
захопивши брата 1
брата останнього 1
останнього із 1
із родиною. 3
родиною. Закупівля 1
Закупівля препаратів 1
препаратів інсуліну 1
інсуліну здійснюється 1
кошти центрального 1
центрального та 1
місцевого бюджетів. 1
бюджетів. Закуп 1
Закуп не 1
не відповідав 1
пропажу не 1
його вини 1
вини майна 1
майна пана. 1
пана. Зал 1
Зал E, 1
до Літніх 1
Літніх Олімпійських 1
ігор 1996 1
міжнародний термінал. 1
термінал. Зала 1
Зала павичів 1
павичів первісно 1
первісно була 1
створена для 3
для опрічника 1
опрічника (особняка) 1
(особняка) магната 1
магната пароплавства 1
пароплавства Фредеріка 1
Фредеріка Річардса 1
Річардса Лейланда 1
Лейланда як 1
як обідня 1
обідня зала. 1
зала. Зала 1
Зала Феннер 1
Феннер розташована 1
межами кампусу 1
кампусу на 1
на Норфборн 1
Норфборн авеню 1
авеню у 1
сусідньому районі 1
районі Бреддон. 1
Бреддон. Зал 1
Зал для 1
не палить, 1
палить, у 1
у кафе 1
кафе «Шварценберг» 1
«Шварценберг» За 1
За легендами 1
легендами та 2
та переказами, 2
переказами, назва 2
назви лісу, 1
лісу, у 2
якому знаходився 1
знаходився жіночий 1
жіночий монастир. 2
монастир. За 1
За легендою 10
легендою Амітабха, 1
Амітабха, коли 1
ще був 2
був бодхісатвою 1
бодхісатвою на 1
ім'я Дхармакара, 1
Дхармакара, дав 1
дав обітницю 1
обітницю створити 1
такий світ 1
світ після 1
після досягнення 4
досягнення ним 1
ним стану 1
стану будди. 1
будди. За 1
За легендою, 11
легендою, він 1
відмовився йти 2
йти в 6
армію під 1
приводом хвороби; 1
хвороби; Цао 1
Цао Цао 2
Цао послав 1
послав шпигунів, 1
шпигунів, щоб 1
щоб перевірити 3
перевірити це, 1
це, але 2
але Сима 1
Сима І 1
І знав 1
і пролежав 1
пролежав у 1
у ліжку 1
ліжку всю 1
всю ніч, 1
ніч, прикидаючись 1
прикидаючись хворим. 1
хворим. За 1
легендою він 1
він розважався 1
розважався з 1
з мулаткою 1
мулаткою на 1
ім'я Емілі 2
Емілі Морган 1
Морган на 1
початку гарматного 1
гарматного обстрілу. 1
обстрілу. За 1
легендою, вона 1
вона пішла 2
з королівського 4
королівського палацу, 2
палацу, забравши 1
забравши з 2
собою дзвоник 1
дзвоник — 1
— подарунок 1
подарунок матері. 1
матері. За 1
легендою, Дельо 1
Дельо воєвода 1
воєвода був 1
вбитий срібною 1
срібною кулею, 1
кулею, тому 1
що османи 1
османи вважали 1
вважали «що 1
«що ані 1
ані куля, 1
куля, ані 1
ані шабля 1
шабля його 1
не вб'є». 1
вб'є». За 1
легендою завдяки 1
завдяки сили 1
сили волі 1
волі зміг 1
зміг побороти 1
побороти недугу, 1
недугу, невдовзі 1
невдовзі ставши 1
ставши лідером 2
серед однолітків. 1
однолітків. За 1
легендою засновником 1
засновником села 1
був козак 1
козак на 1
ім'я Севастьян. 1
Севастьян. За 1
легендою, ігуменя 1
ігуменя сказала: 1
сказала: «Вміла 1
«Вміла знайти, 1
знайти, вмій 1
вмій позбавитися». 1
позбавитися». За 1
легендою, коли 1
коли музиканти 1
музиканти грали 1
її весіллі, 1
весіллі, вона 1
вона «співала 1
«співала в 1
серці Господу». 1
Господу». За 1
легендою, колись 1
колись давно 2
давно на 1
горі біля 1
біля лісу 1
лісу мешкали 1
мешкали люди, 1
люди, які 7
у посушливі 2
посушливі роки 1
роки йшли 1
річки по 1
по воду. 1
воду. За 2
легендою, король 1
король Артур 1
Артур увів 1
увів саме 1
саме круглий 1
круглий стіл 1
стіл для 1
щоб учасники 2
учасники бенкетів 1
бенкетів не 1
не сперечалися 1
сперечалися один 1
краще місце 1
і почували 1
себе рівноправними. 1
рівноправними. За 1
легендою моряків 1
моряків Середземномор'я, 1
Середземномор'я, Ельм 1
Ельм помер 1
морі під 1
сильного шторму, 1
шторму, перед 1
смертю пообіцявши 1
пообіцявши морякам, 1
морякам, що 1
що з'явиться 1
з'явиться їм 1
тому чи 4
чи іншому 4
іншому вигляді, 1
вигляді, щоб 1
повідомити, чи 1
чи судилося 2
їм врятуватися. 1
врятуватися. За 1
легендою назва 2
назва герба 1
герба походить 1
від пращура, 1
пращура, який 1
який походить 1
з Корсики. 1
Корсики. За 1
легендою, німецькі 1
німецькі військові 1
військові перевозили 1
перевозили сюди 1
сюди військовополонених, 1
військовополонених, єретиків, 1
єретиків, зрадників, 1
зрадників, злочинців, 1
злочинців, оскільки 1
оскільки втекти 1
місця було 1
майже неможливо. 2
неможливо. За 2
легендою, перед 1
перед їхнім 1
їхнім відплиттям 1
відплиттям в 1
горах випав 1
випав невеликий 1
невеликий сніг 1
і Наддод 1
Наддод назвав 1
назвав нововідкриту 1
нововідкриту землю 1
землю Снеланд 1
Снеланд - 1
- Країна 1
Країна снігу. 1
снігу. За 1
легендою побачив, 1
побачив, що 4
що невеличкий 1
невеличкий олень 1
олень скинув 1
скинув його 1
його мисливського 1
мисливського собаку 1
собаку у 1
у воду, 2
воду, вирішивши, 1
це гарна 1
гарна ознака, 1
ознака, оскільки 1
оскільки тут 1
тут навіть 1
навіть олені 1
олені грізні. 1
грізні. За 1
легендою скеля 1
скеля скотилася 1
скотилася у 1
у воду 6
і потопила 1
потопила човен, 1
човен, у 1
якому знаходилися 2
знаходилися двоє 1
двоє людей: 1
людей: піп, 1
піп, на 1
прізвисько Півнач, 1
Півнач, і 1
і чоловік 2
ім'я Ярема. 1
Ярема. За 1
легендою, спис 1
спис посилив 1
посилив його 1
його дар 1
дар ясновидіння, 1
ясновидіння, що 1
допомогло Карлу 1
Карлу виявити 1
виявити місце 1
поховання святого 1
святого Якова 1
Якова в 1
Іспанії і 5
і наділило 1
наділило його 1
його власника 2
власника здатністю 1
здатністю передбачати 1
передбачати майбутнє. 2
майбутнє. За 1
легендою туди 1
туди потрапляють 1
потрапляють злочинці. 1
злочинці. За 1
легендою туркам, 1
туркам, що 2
що захопили 1
захопили місто 1
місто одна 1
місцевих господинь 1
господинь подала 1
подала борщ. 1
борщ. За 1
легендою, угорці 1
угорці прийшли 1
на Середній 1
Середній Дунай, 1
Дунай, слідуючи 1
слідуючи за 2
за оленем. 1
оленем. Залежить 1
Залежить від 1
від світності 1
світності зорі, 1
зорі, температури 1
температури і 4
і відстані 1
до світила. 1
світила. Залежно 1
Залежно від 28
від властивостей 1
властивостей флотованого 1
флотованого вугілля 1
вугілля тривалість 1
тривалість флотації 1
флотації складає 1
складає 4-10 1
4-10 хв. 1
хв. Залежно 1
від вмісту 2
вмісту саркоплазми 1
саркоплазми (а, 1
(а, отже, 1
отже, і 3
і міоглобіну), 1
міоглобіну), товщини 1
товщини і 2
і ферментного 1
ферментного складу 1
складу м'язові 1
м'язові волокна 1
волокна поділяють 1
червоні та 1
та білі. 1
білі. Залежно 1
від джерела 3
джерела статистики, 1
статистики, від 1
90 відсотків 1
відсотків фінів 1
фінів ходять 1
ходять в 1
в сауну 1
сауну хоча 1
тиждень. Залежно 1
від забезпеченості 1
забезпеченості кормом 1
кормом та 1
інших факторів 1
факторів темп 1
темп росту 1
росту пструга 1
пструга в 1
різних водоймах 1
водоймах і 1
і господарствах 1
господарствах неоднаковий. 1
неоднаковий. Залежно 1
від змісту 3
змісту завдань, 1
завдань, що 2
що вирішуються, 1
вирішуються, технологічні 1
технологічні схеми 1
схеми можуть 1
мати різні 3
види і 1
і назви. 1
назви. Залежно 1
кількості ртуті 1
ртуті й 1
й тривалості 1
тривалості її 1
надходження в 2
в організм 3
людини можливі 1
можливі гострі 1
гострі та 2
та хронічні 1
хронічні отруєння, 1
отруєння, а 2
також мікромеркуріалізм. 1
мікромеркуріалізм. Залежно 1
від континенту 1
континенту між 1
між чубитими 1
чубитими змієїдами 1
змієїдами існують 1
існують значні 1
значні відмінності, 2
відмінності, і 1
деякі експерти 1
вважають за 2
краще розглядати 1
розглядати деяких 1
виду як 1
окремі види. 1
види. Залежно 1
від країни 4
та спеціальності 1
спеціальності ЗВО 1
ЗВО встановлюють 1
встановлюють для 1
для іноземців 1
іноземців певні 1
певні квоти. 1
квоти. Залежно 1
від масштабу 3
масштабу та 1
та успішності 1
успішності цього 1
цього об’єднання, 1
об’єднання, твори 1
твори молодих 1
молодих письменників 1
письменників друкують 1
друкують у 1
у закріплених 1
ними виданнях, 1
виданнях, раз 1
років видають 1
видають альманах, 1
альманах, а 1
особливо талановиті 1
талановиті початківці 1
початківці видають 1
видають за 1
допомоги власні 1
власні збірки. 1
збірки. Залежно 1
моделі система 2
система або 1
або управляється 1
управляється вручну, 1
вручну, коли 1
коли водій 1
водій може 1
вибрати один 1
декількох режимів, 1
режимів, або 1
або працює 2
як адаптивна, 1
адаптивна, автоматично 1
автоматично змінюючи 1
змінюючи жорсткість 1
жорсткість підвіски 1
підвіски за 1
за показаннями 1
показаннями датчиків. 1
датчиків. Залежно 1
від об'єкта 1
об'єкта вивчення 1
вивчення виділяють 1
виділяють окремі 1
окремі її 1
її напрямки: 1
напрямки: радіобіологія 1
радіобіологія людини 1
та тварин, 1
тварин, рослин, 1
рослин, мікроорганізмів, 1
мікроорганізмів, гідробіонтів 1
гідробіонтів та 1
інші. Залежно 1
від озброєння 1
озброєння маса 1
маса танка 1
танка становила 1
від 260 2
260 до 2
до 460 2
460 т. 1
т. Залежно 1
від особистих 1
особистих переваг, 1
переваг, ветерани 1
ветерани носили 1
носили Фландрський 1
Фландрський хрест 1
хрест як 1
як аверсом, 1
аверсом, так 1
і реверсом 1
реверсом назовні. 1
назовні. Залежно 1
від поставлених 1
і реалізованих 1
реалізованих рішень 1
рішень пункти 1
пункти бріфа 1
бріфа можуть 1
змінюватися або 1
або додадуться 1
додадуться нові. 1
нові. Залежно 1
від призначення, 1
призначення, воно 1
свій певний 1
певний поділ. 1
поділ. Залежно 1
від розміру 7
розміру керамзитовий 1
керамзитовий гравій 1
гравій ділиться 1
на фракції: 1
фракції: 5—10, 1
5—10, 10—20, 1
10—20, 20—40 1
20—40 мм. 1
мм. Керамзит 1
Керамзит із 1
із зернами 1
зернами менше 1
мм інакше 1
інакше називають 1
називають керамзитовим 1
керамзитовим піском. 1
піском. Залежно 1
між кількістю 2
кількістю в'яжучого 1
в'яжучого матеріалу 1
та заповнювача 1
заповнювача розрізняють 1
розрізняють жирні, 1
жирні, нормальні 1
нормальні і 1
і худі 1
худі розчини 1
розчини та 1
та розчинні 1
розчинні суміші. 1
суміші. Залежно 1
способу отримання 1
отримання ефекту 1
ефекту визначають 1
визначають такі 1
такі типи 2
типи пауз: 1
пауз: темпоральні 1
темпоральні (з 1
перервою у 1
у звучанні, 1
звучанні, або 1
або нульовою 1
нульовою інтенсивністю) 1
інтенсивністю) і 1
і нетемпоральні 1
нетемпоральні (паузи 1
(паузи без 1
у звучанні). 1
звучанні). Залежно 1
способу передачі 1
передачі моменту 1
моменту з 1
з черв'яка 1
черв'яка на 1
на сошку 1
сошку розрізняють 1
розрізняють черв'ячно-секторні 1
черв'ячно-секторні і 1
і черв'ячно-роликові 1
черв'ячно-роликові механізми. 1
механізми. Залежно 1
від сфери 1
сфери застосування 1
застосування та 1
та використовуваних 1
використовуваних реактивів 1
реактивів може 1
бути виготовленої 1
виготовленої із 1
із пластика, 1
пластика, скла, 1
скла, емальованого 1
емальованого металу, 1
металу, фаянсу 1
фаянсу чи 1
інших матеріалів. 1
матеріалів. Залежно 1
від технологічної 1
технологічної схеми 3
схеми ін'єктори 1
ін'єктори розташовують 1
розташовують вертикально, 1
вертикально, похило 1
похило або 1
навіть горизонтально 1
горизонтально щодо 1
щодо поверхні 1
ґрунту. Залежно 1
того, до 5
якого вітрила 1
вітрила галс 1
галс прикріплений, 1
прикріплений, він 1
отримує додаткову 1
додаткову назву: 1
назву: бом- 1
бом- Залежно 1
яка активується 1
активується дендритна 1
дендритна провідність, 1
провідність, ЗПСПи 1
ЗПСПи можуть 1
можуть прискорюватись 1
прискорюватись або 1
або затухати 1
затухати до 1
досягнення соми; 1
соми; ЗПСПли 1
ЗПСПли можуть 1
можуть сумуватись 1
сумуватись лійнійно, 1
лійнійно, сублінійно 1
сублінійно чи 1
чи суперлінійно. 1
суперлінійно. Залежно 1
того, які 3
які частинки 1
частинки вибиваються 1
вибиваються з 1
з ядра 1
ядра і 4
яка при 2
цьому енергія 2
енергія збудженого 1
збудженого ядра, 1
ядра, батьківське 1
батьківське ядро 1
ядро буде 1
буде розколюватися 1
розколюватися різними 1
різними способами, 3
способами, кожен 1
має певну 3
певну ймовірність. 1
ймовірність. Залежно 1
від характеру 2
характеру деталі 1
деталі губки 1
губки можуть 1
бути плоскими, 1
плоскими, напівкруглими, 1
напівкруглими, трубчастими. 1
трубчастими. Залежно 1
від частини 1
частини його 1
його зміст 1
зміст різниться, 1
різниться, тому 1
у «колискової» 1
«колискової» існує 1
існує велика 3
кількість варіантів. 1
варіантів. Залити 1
Залити окропом 1
окропом втретє, 1
втретє, та 1
та заварювати 1
заварювати близько 1
близько хвилини, 1
хвилини, після 1
чого знову 2
знову долити 1
долити у 1
у чашки. 1
чашки. За 1
За Литовським 1
Литовським статутом, 1
статутом, у 1
віданні П. 1
П. була 1
була гербова 1
гербова печатка, 1
печатка, якою 1
якою мали 1
бути завірені 1
завірені всі 1
всі позови. 1
позови. Залишається 1
Залишається відкритим 1
питання «Хто 1
«Хто наглядатиме 1
наглядатиме за 1
за наглядачами?» 1
наглядачами?» Залишається 1
Залишається лише 1
одна людина, 2
яка вірить, 1
вірить, що 5
що Солт 1
Солт більше 1
російську розвідку 1
розвідку — 1
співробітник ЦРУ, 1
ЦРУ, ще 1
один її 1
її колишній 1
колишній колега. 1
колега. Залишається 1
Залишається невирішеним 1
невирішеним питання 1
про взаємовідносини 1
взаємовідносини сексу 1
сексу і 1
і еготизму. 1
еготизму. Залишається 1
Залишається тільки 1
тільки Ліла, 1
Ліла, яка 1
просить його 5
не зупинятися 1
і дограти 1
дограти до 1
кінця. Залишається 1
Залишається ще 1
багато чого 3
чого доробити 1
доробити в 1
в музиці, 1
музиці, танці 1
танці та 3
та стилі 1
стилі одягу. 1
одягу. Залишалися 1
Залишалися відкритими 1
відкритими питання 1
те, яка 1
яка саме 1
саме теорія 1
теорія найадекватніша 1
найадекватніша і 1
іншими чотирма 1
чотирма теоріями. 1
теоріями. Залишаючи 1
Залишаючи гостинний 1
гостинний будинок,юнак 1
будинок,юнак вирішує 1
вирішує повернутися 3
повернутися сюди 1
сюди і 2
і одружитися 2
донькою крамаря. 1
крамаря. Залишаючись 1
Залишаючись житловими, 1
житловими, ці 1
споруди вкрай 1
вкрай потребують 1
потребують капітального 1
капітального ремонту. 2
ремонту. Залишена 1
Залишена без 1
без догляду 1
догляду споруда 1
споруда почала 1
почала руйнуватися. 1
руйнуватися. Залишений 1
Залишений при 1
при школі 2
школі льотчиком-інструктором. 1
льотчиком-інструктором. Залишені 1
Залишені без 1
без нагляду 2
нагляду діти 1
діти всіма 1
силами протистоять 1
протистоять спробам 1
спробам привести 1
будинок няню. 1
няню. Залишив 1
Залишив багато 1
багато оригінальних 1
оригінальних наукових 1
зокрема 5-томний 1
5-томний «Атлас 1
«Атлас анатомії 1
анатомії людини». 1
людини». Залишив 1
Залишив багату 1
багату наукову 1
наукову спадщину: 1
спадщину: статті, 1
статті, монографії, 1
монографії, археологічні 1
археологічні розвідки 1
та публікації 2
публікації їхніх 1
їхніх результатів. 1
результатів. Залишив 1
Залишив посади 1
в компаніях 2
компаніях після 1
обрання в 1
в сенат. 1
сенат. Залишив 1
Залишив стамбульську 1
стамбульську команду 1
команду 1970 1
року. Залишився 1
Залишився останній 1
останній варіант 1
— автоімунна 1
автоімунна хвороба. 1
хвороба. Залишився 1
Залишився тільки 1
один пам'ятник, 1
пам'ятник, котрий 1
котрий подарував 1
подарував 12 1
12 моргів 1
моргів на 1
на фонд 1
фонд церкви. 1
церкви. Залишив 1
Залишив цілу 1
цілу фотопанораму 1
фотопанораму сучасного 1
сучасного йому 2
йому життя. 2
життя. Залишивши 1
Залишивши Деніз 1
Деніз у 1
готелі, маестро 1
маестро йде 1
йде вирішувати 1
вирішувати свої 1
свої театральні 1
театральні справи 1
справи — 4
— ввечері 1
ввечері очікується 1
очікується прем'єра 1
прем'єра вистави 2
вистави з 1
його музикою. 1
музикою. Залишивши 1
Залишивши оперну 1
оперну сцену, 1
сцену, допомагала 1
допомагала учасникам 1
учасникам художній 1
самодіяльності, була 1
організаторів московської 1
московської співочої 1
співочої школи. 1
школи. Залишивши 1
Залишивши спроби 1
спроби сходження 1
на саму 1
саму Канченджангу, 1
Канченджангу, після 1
загибелі одного 1
з шерпів, 1
шерпів, учасники 1
учасники тієї 1
тієї експедиції 1
експедиції підкорили 1
підкорили декілька 1
декілька сусідніх 1
сусідніх гірських 1
гірських піків. 1
піків. Залишивши 1
Залишивши судно 1
судно "Космік" 1
"Космік" для 1
для новоприбутого 1
новоприбутого корабля 1
корабля академії, 1
академії, вони 1
вони знову 4
знову вирішили 1
вирішили спробувати 1
спробувати і 1
вирішити свою 1
свою космічну 1
космічну таємницю 1
таємницю раз 1
і назавжди. 2
назавжди. Залишившись 1
Залишившись без 1
без піхотного 1
піхотного прикриття, 1
прикриття, ворожі 1
ворожі танки 1
танки не 1
не зважилися 1
зважилися продовжувати 1
продовжувати наступ. 1
наступ. Залишившись 1
Залишившись втрьох, 1
втрьох, Пол 1
Пол Райт, 1
Райт, його 1
брат Нод 1
Нод і 1
і Тоні 1
Тоні Петтіт 1
Петтіт запросили 1
запросили нового 1
нового вокаліста 1
вокаліста Алана 1
Алана Ділені 1
Ділені (Alan 1
(Alan Delaney) 1
Delaney) і 1
і записали 1
записали альбом 1
альбом "What 1
"What Starts, 1
Starts, Ends" 1
Ends" (1992). 1
(1992). Залишившись 1
Залишившись один, 1
один, Маляренко, 1
Маляренко, будучи 1
будучи пораненим, 1
пораненим, увірвався 1
другого ДОТу, 1
ДОТу, знищив 1
знищив 3-х 1
3-х та 1
та полонив 1
полонив 4-х 1
4-х солдатів 1
солдатів супротивника. 1
супротивника. Залишившись 1
Залишившись рано 1
рано без 1
без батька, 2
батька, з 1
господарстві. Залишивши 1
Залишивши тут 1
тут свого 1
свого слугу 1
слугу Микиту 1
Микиту Козлова, 1
Козлова, з 1
з нудьги 1
нудьги і 1
і великої 2
великої втоми 1
втоми заїхав 1
заїхав у 1
у маєток 1
маєток Аркадія 1
Аркадія Родзянки 1
Родзянки у 1
у Веселий 1
Веселий Поділ. 1
Поділ. Залишила 1
Залишила багато 1
багато звукозаписів 1
звукозаписів із 1
із виконанням 1
виконанням творів 1
творів західноєвропейських 1
західноєвропейських класиків, 1
класиків, українських 1
та галицьких 1
галицьких композиторів. 1
композиторів. Залишили 1
Залишили «Записки 1
«Записки про 1
про подорож 1
подорож по 3
по Волзі», 1
Волзі», за 1
не видані. 1
видані. Залишились 1
Залишились батьки 1
батьки Василь 1
Іванович і 1
і Любов 1
Любов Миколаївна, 1
Миколаївна, дружина 1
дружина Ірина 1
Ірина та 1
та троє 1
троє дітей, 2
дітей, — 1
— сини 2
сини Сергій 1
Сергій і 2
і Денис 1
Денис та 1
та наймолодша 1
наймолодша донька 1
донька Тетянка. 1
Тетянка. Залишились 1
Залишились батьки, 2
батьки, Ірина 1
Ірина Яківна 1
Яківна та 1
та Віктор 1
Віктор Іванович. 1
Іванович. Залишились 1
батьки, сестра, 1
сестра, дружина 1
дружина Вікторія 1
Вікторія Михайлівна 1
Михайлівна та 1
син Олексій 1
Олексій 2011 1
2011 р.н. 1
р.н. Залишились 1
Залишились мати 1
мати Віра 1
Віра Миколаївна 1
Миколаївна і 1
і чотири 5
чотири брати, 1
брати, дружина 1
дружина Тетяна 1
Тетяна Адамович 1
Адамович і 1
і 14-річна 1
14-річна донька 1
донька Аня, 1
Аня, та 1
одна донька 1
донька від 1
від цивільного 1
цивільного шлюбу. 1
шлюбу. Залишилися 1
Залишилися дружина 1
дружина Марія, 1
Марія, донька 1
донька і 1
і брат. 1
брат. Залишилися 1
Залишилися дружина, 1
дружина, син, 1
син, донька 1
та онук. 1
онук. Залишилося 1
Залишилося всього 1
впасти назад… 1
назад… Залишки 1
Залишки активної 1
активної ділянки 1
ділянки D157 1
D157 та 1
та C120 1
C120 α-TAT1 1
α-TAT1 відповідають 1
за каталіз 1
каталіз через 1
через форму, 1
що доповнює 1
доповнює α-тубулін. 1
α-тубулін. Залишки 1
Залишки вертольота 1
вертольота пізніше 1
знищені. Залишки 1
Залишки долин 1
і меандр 1
меандр говорить 1
що річка 1
річка була 1
була великою, 1
великою, на 1
ній навіть 1
навіть стояли 1
стояли водні 1
водні млини. 1
млини. Залишки 1
Залишки доменної 1
доменної печі 1
печі у 1
селі Майдан 1
Майдан збереглися 1
збереглися донині. 1
донині. Залишки 1
Залишки корпусу 1
корпусу пробивалися 1
пробивалися до 1
своїх невеликими 1
групами. Залишки 2
Залишки «кривбасівців» 1
«кривбасівців» та 1
та 51-ї 1
51-ї виходили 1
виходили до 3
до розстрілу 3
розстрілу впритул 1
впритул колоною, 1
колоною, по 1
— малими 1
малими групами. 1
Залишки кургану 1
кургану можна 1
і тепер. 3
тепер. Залишки 1
Залишки куреня 1
куреня Сторчана 1
Сторчана та 1
та курінь 1
курінь Мамая, 1
Мамая, які 1
йшли іншою 1
іншою дорогою, 1
дорогою, досягли 1
досягли Бущі 1
Бущі і 1
і вступили 2
до бою. 2
бою. Залишки 1
Залишки породного 1
породного відвалу 1
відвалу цієї 1
цієї шахти 1
шахти збереглися 1
днів. Залишки 1
Залишки смуг 1
смуг від 1
від бинтів 1
бинтів для 1
для муміфікації 1
муміфікації було 1
знайдено біля 1
біля Мааткари. 1
Мааткари. Залишки 1
Залишки трав'яного 1
трав'яного барвисто-широколистого 1
барвисто-широколистого степу 1
степу є 1
схилах ярів. 1
ярів. Залишків 1
Залишків будівель 1
будівель на 3
села не 3
збереглося. Залишок 1
Залишок орнаменту 1
орнаменту "Яйце 1
"Яйце та 1
та Дротик", 1
Дротик", розкопаний 1
розкопаний в 1
в Ульпіані. 1
Ульпіані. Залишок 1
Залишок складають 1
складають інші 1
інші важчі 1
важчі ядра, 1
ядра, які 1
є продуктами 2
продуктами зоряних 1
зоряних реакцій 1
реакцій ядерного 1
ядерного синтезу. 1
синтезу. Залізна 1
Залізна людина 1
людина ловить 1
ловить лиходія 1
лиходія в 1
в пастку 1
пастку всередині 1
всередині свого 2
свого костюма 1
костюма Mark 1
Mark 42, 1
42, який 1
який підриває. 1
підриває. Залізна 1
Залізна маска 1
маска ( 1
художній фільм, 1
фільм, екранізація 1
екранізація твору 1
твору Олександра 1
Олександра Дюма-батька. 1
Дюма-батька. Залізниця 1
Залізниця TAZARA 1
TAZARA не 1
не будувалась 1
будувалась як 1
залізниці Кейптаун-Каїр, 1
Кейптаун-Каїр, але 1
але зайняла 1
зайняла місце 2
місце її 1
її відсутньої 1
відсутньої ланки, 1
ланки, адже 1
адже мала 1
мала ширину 1
ширину колії 1
колії 1067 2
1067 мм, 2
є стандартною 1
стандартною у 1
у Південній 2
Африці. Залізниця 1
Залізниця була 1
була завжди 2
завжди важкою 1
важкою в 1
експлуатації для 1
для FO, 1
FO, так 1
її велика 1
велика висота 2
висота робила 1
робила її 1
її непрохідною 1
непрохідною через 1
через сніг 1
і лід 1
лід взимку, 1
взимку, тому 1
побудовано базовий 1
базовий тунель 1
тунель Фурка, 1
Фурка, а 1
а високогірна 1
високогірна залізниця 1
залізниця була 2
була залишена. 1
залишена. Залізниця 1
Залізниця використовувала 1
використовувала паровози 1
паровози компанії 1
компанії Golwé, 1
Golwé, що 1
випускалися у 1
Франції спеціально 1
Західної Африки. 2
Африки. Залізниця 1
Залізниця починалася 1
починалася на 2
станції Св. 1
Св. Андрія 1
Андрія (тепер 1
(тепер залізничний 1
залізничний музей) 1
музей) у 1
у Трієсті. 1
Трієсті. Залізниця 1
Залізниця проходить 1
проходить ще 1
ще 430 1
430 метрів 1
метрів лівим 1
лівим берегом 3
берегом Латориці, 1
Латориці, прямуючи 1
прямуючи далі 1
далі на 13
на Сваляву. 1
Сваляву. Залізнична 1
Залізнична компанія 1
першим власником 2
власником трамваїв, 1
трамваїв, що 1
не використовували 1
використовували кінний 1
кінний екіпаж. 1
екіпаж. Залізнична 1
Залізнична станція 2
станція Гостагаєвська 1
Гостагаєвська лежить 1
лежить за 1
від станиці 1
станиці в 1
селищі Нижня 1
Нижня Гостагайка. 1
Гостагайка. Залізнична 1
станція знаходиться 1
5 хвилин 2
хвилин ходьби 1
ходьби від 2
від аеровокзалу. 1
аеровокзалу. Залізничне 1
Залізничне господарство 1
було надзвичайно 3
надзвичайно містким 1
містким ринком 1
ринком збуту. 1
збуту. Залізничний 1
Залізничний вузол 1
вузол — 2
— пункт 1
пункт перетину 1
перетину або 1
або примикання 1
примикання декількох 1
декількох залізничних 1
ліній (мінімум 1
(мінімум трьох), 1
трьох), ряд 1
ряд пов'язаних 2
пов'язаних сполучними 1
сполучними ходами 1
ходами станцій, 1
станцій, що 1
працюють за 5
за єдиною 2
єдиною технологією 1
технологією (у 1
(у взаємодії). 1
взаємодії). Залізничний 1
Залізничний міст 1
вулицю Тернопільську 1
Тернопільську був 1
зруйнований і 3
і колію 1
колію на 1
на Львів 2
Львів було 1
було розібрано 2
розібрано саме 1
цього місця. 1
місця. Залізничний 1
Залізничний транспорт 2
транспорт використовується 1
використовується насамперед 1
насамперед для 3
для вантажоперевезень 1
вантажоперевезень між 1
між Калінінградською 1
Калінінградською областю, 1
областю, сусідніми 1
сусідніми країнами 1
країнами й 1
й іншою 1
іншою територією 1
територією Росії. 1
Росії. Залізничний 1
транспорт Полтавщини 1
Полтавщини по 1
по Україні 2
перевезенні вантажів 1
вантажів і 4
перевезенні пасажирів. 1
пасажирів. Залізничниками 1
Залізничниками було 1
мосту нове 1
нове перильне 1
перильне огородження 1
огородження та 1
та проведено 1
проведено низку 2
низку інших 2
інших робіт, 1
саме, у 1
ході ремонту 1
ремонту замінено 1
замінено на 4
нові сходи 1
сходи на 2
на північну 1
північну платформу 1
платформу № 1
2, асфальтне 1
асфальтне покриття 1
покриття мосту 1
мосту та 1
та сходів, 1
сходів, вкладено 1
вкладено тактильну 1
тактильну плитку. 1
плитку. Залізничними 1
Залізничними маршрутами 1
маршрутами далекого 1
далекого слідування 1
слідування Гомель 1
Гомель пов'язаний 1
багатьма містами 1
містами Білорусі, 1
Білорусі, Росії 1
України. Залізничну 1
Залізничну гілку 1
гілку Сентянівка 1
Сентянівка – 1
– Орловська 1
Орловська – 1
– Брянські 1
Брянські копальні 1
копальні було 1
було здано 1
здано до 1
до експлуатації 3
грудні 1911 1
( Залізничну 1
Залізничну селищну 1
селищну Раду 1
Раду підпорядковано 1
підпорядковано Криворізькій 1
Криворізькій міській 1
міській Раді 1
Раді депутатів 1
трудящих. Залізні 1
Залізні вироби 1
вироби довго 1
не входили 2
входили у 1
у селянський 1
селянський побут. 1
побут. Залізного 1
Залізного хреста 1
хреста «За 1
«За Зимовий 1
Зимовий похід 2
і бої 1
бої (6 1
(6 грудня 1
грудня 1919 4
1920 р.)» 1
р.)» Залізобетонне 1
Залізобетонне полотно 1
полотно моста 1
моста було 1
було замінено 3
замінено міцними 1
міцними сталевими 1
сталевими пластинами, 1
пластинами, було 1
відновлено мереживо 1
мереживо перил, 1
перил, встановлено 1
встановлено ​​нову 1
​​нову підсвітку, 1
підсвітку, розширені 1
розширені транспортні 1
транспортні шляхи 1
шляхи та 3
та пішохідні 1
пішохідні тротуари, 1
тротуари, виділена 1
виділена велосипедна 1
велосипедна доріжка. 1
доріжка. Залізо 1
Залізо було 1
було також 15
також необхідним 1
необхідним у 1
виробництві як 1
як інгредієнт 1
інгредієнт для 1
виготовлення солі 1
солі та 1
та міді. 1
міді. Залізо 1
Залізо покривало 1
покривало дах 1
дах церкви 1
її куполи, 1
куполи, які 1
були зеленого 1
зеленого кольору. 6
кольору. Залізорудні 1
Залізорудні родовища 1
в північно-східному 2
північно-східному Ґабоні, 1
Ґабоні, де 1
де зосереджено 1
зосереджено 850 1
850 млн 1
т руди. 1
руди. За 1
За ліквідацію 1
ліквідацію цієї 1
цієї небезпечної 2
небезпечної хвороби 1
хвороби в 7
отримав урядову 1
урядову нагороду 1
— персональну 1
персональну грамоту 1
грамоту та 1
та іменний 1
іменний золотий 1
золотий годинник. 1
годинник. За 1
За лінією 1
лінією кордону 1
кордону зосередилася 1
зосередилася ще 1
одна група 1
група із 1
із сотні 2
сотні китайських 1
китайських солдатів. 1
солдатів. Зал 1
Зал містить 1
містить артефакти 1
артефакти та 1
та експонати 1
експонати племен 1
племен культурного 1
культурного регіону 1
регіону Північно-Тихоокеанського 1
Північно-Тихоокеанського узбережжя 1
узбережжя (Південна 1
(Південна Аляска, 1
Аляска, Північний 1
Північний Вашингтон 1
частина Британської 1
Британської Колумбії). 2
Колумбії). Залози 1
Залози складаються 1
з часток, 1
часток, утворених 1
утворених секреторними 1
секреторними трубочками, 1
трубочками, які 1
які радіально 1
радіально збігаються 1
збігаються до 1
чи декількох 1
декількох канальців. 1
канальців. За 1
За луганчан 1
луганчан у 1
України він 1
відіграв 30 1
30 матчів 1
матчів (8 1
(8 голів). 1
голів). Залужені 1
Залужені прибережні 1
прибережні смуги, 1
смуги, розчищено 1
розчищено пригирлову 1
пригирлову ділянку 1
ділянку річки. 1
річки. Залучалася 1
Залучалася до 1
до матчів 3
матчів дівочої 1
дівочої збірної 1
України WU-19, 1
WU-19, у 1
футболці якої 1
якої дебютувала 1
дебютувала 13 1
(1:0) поєдинку 1
поєдинку групового 1
групового етапу 7
етапу дівочого 1
дівочого чемпіонату 1
Європи WU-19 1
WU-19 проти 1
проти одноліток 1
одноліток з 1
з Азербайджану. 1
Азербайджану. Залучали 1
Залучали до 1
виконання дипломатичних 1
дипломатичних місій 1
місій також 1
іноземців, наприклад, 1
наприклад, грека 1
грека Івана 1
Івана Мануйлова 1
Мануйлова та 1
та серба 1
серба Василя 1
Василя Данилова. 1
Данилова. Залучив 1
Залучив до 1
до викладання 3
Аргентині чимало 1
чимало викладачів 1
викладачів з 2
Америки. З 1
З альбому 1
альбому було 3
випущено ще 1
ще декілька 11
декілька синглів, 1
синглів, включаючи 2
включаючи «Get 1
«Get Free» 1
Free» та 1
та «Outtathaway», 1
«Outtathaway», які 1
які також 7
також займали 2
займали досить 1
високі місця 1
чартах. Зальоти 1
Зальоти відмічали 1
відмічали у 1
багатьох областях 3
За людськими 1
людськими мірками 1
мірками йому 1
йому 5 1
років. Заляльковуються 1
Заляльковуються в 1
в павутинному 1
павутинному гнізді 1
гнізді окремо 1
окремо одна 1
одна від 5
від одної. 2
одної. Заляльковуються 1
Заляльковуються на 1
між сухим 1
сухим листям 1
у павутині 1
павутині і 1
і вилуплюються 1
вилуплюються навесні. 1
навесні. » 1
» з 19
з Амадори 1
Амадори та 1
та «Алверку». 1
«Алверку». За 1
За майже 1
майже два 6
роки окупації 4
окупації німці 1
німці встигли 1
встигли розстріляти 1
розстріляти кілька 1
десятків місцевих 1
місцевих мешканців 3
мешканців та 1
та замучити 1
замучити 220 1
220 радянських 1
радянських військовополонених. 2
військовополонених. Замальовка-репортаж 1
Замальовка-репортаж про 1
про бахмацького 1
бахмацького німця 1
німця Герберта 1
Герберта Шмідта, 1
Шмідта, який 1
який доглядає 1
доглядає колгоспних 1
колгоспних коней. 1
коней. За 2
За мангою 1
мангою у 1
вийшов аніме-серіал, 1
аніме-серіал, який 1
два сиквели: 1
сиквели: «Weiß 1
«Weiß Kreuz 2
Kreuz Glühen», 1
Glühen», «Weiß 1
Kreuz OVA». 1
OVA». За 1
За Маннгаймом, 1
Маннгаймом, завдання 1
завдання соціології 1
соціології знання 1
знання полягає 1
в аналізі 1
аналізі соціально-історичної 1
соціально-історичної обумовленості 1
обумовленості мислення 1
мислення — 1
як теоретичного, 1
теоретичного, так 1
і повсякденного 1
повсякденного — 1
розробці вчення 1
про «позатеоретичні 1
«позатеоретичні умови 1
умови знання». 1
знання». За 1
За Марксом, 1
Марксом, капітал 1
капітал є 2
не сумою 1
сумою предметів, 1
містять нагромаджену 1
нагромаджену працю, 1
працю, а 1
а буржуазне 1
буржуазне виробниче 1
виробниче відношення. 1
відношення. За 1
За маси 1
маси тільки 1
тільки 78 1
78 метричних 1
метричних тонн 1
тонн він 1
він вигідно 1
вигідно вирізнявся 1
вирізнявся від 1
від конкурентів 1
конкурентів своєю 1
своєю економічністю. 1
економічністю. За 1
За матеріалами 1
Міжнародної наукової 2
наукової конференції 4
конференції «Національна 1
«Національна інтелігенція 1
інтелігенція в 1
та культурі 1
культурі України». 1
України». » 1
за матеріал 1
про теракт 1
теракт у 1
у Мінську. 1
Мінську. Замбія 1
Замбія здобула 1
та пройшла 1
пройшла далі, 1
далі, а 1
а Ботсвана 1
Ботсвана припинила 1
припинила свої 1
у кваліфікації. 1
кваліфікації. Замбія), 1
Замбія), значна 1
значна частка 4
частка — 1
— Центральної 1
Центральної (Республіка 1
(Республіка Конго 1
і ДР 1
ДР Конго) 1
Конго) та 1
Західної (Нігерія, 1
(Нігерія, Гана, 1
Гана, Кот-д'Івуар, 1
Кот-д'Івуар, Бенін), 1
Бенін), незначна 1
незначна — 1
— Східної 1
Східної (Танзанія, 1
(Танзанія, Уганда). 1
Уганда). За 1
За межами 9
межами вказаного 1
вказаного району, 1
району, проте, 1
проте, багато 1
багато вулиць 1
вулиць мають 1
схожий вигляд. 1
вигляд. За 1
межами Єгипту 1
Єгипту ніхто 1
метод лікування 1
лікування розтином 1
розтином черепа, 1
черепа, і 1
його стали 2
називати чарівником, 1
чарівником, — 1
— одного 6
разу чарівник 1
чарівник знадобився 1
знадобився полководцю 1
полководцю хеттів, 1
хеттів, які 1
які збирали 1
збирали армію 1
армію для 2
війни проти 6
проти Єгипту. 1
Єгипту. За 1
межами основної 2
основної території 1
території поширення 1
поширення на 4
Поліссі зустрічається 1
Карпатах ( 1
межами Польщі 1
Польщі окремі 1
окремі програми 2
програми телеканалу 1
телеканалу можна 1
можна переглядати 1
переглядати на 1
межами Португалії 1
Португалії є 1
кілька значних 2
значних насаджень 1
насаджень у 1
Африці. За 1
межами Туреччини 1
Туреччини відомий 1
відомий сушеним 1
сушеним виноградом 1
виноградом сорту 1
сорту Султана. 1
Султана. За 1
межами фортеці, 1
фортеці, з 1
північного сходу, 1
сходу, розташовані 1
розташовані кам'яні 1
кам'яні конюшні. 1
конюшні. За 1
межами Яви 1
Яви найбільше 1
найбільше індонезійських 1
індонезійських китайців 2
китайців живе 1
в провінції 15
провінції Західний 1
Західний Калімантан, 1
Калімантан, до 1
вони складають 3
складають тут 1
тут помітну 1
помітну частку 1
частку населення. 1
населення. За 3
межами Японії 1
Японії серіал 1
серіал демонструвався 1
демонструвався в 2
в телевізійній 2
телевізійній мережі 2
мережі у 2
країнах Південно-Східної 1
Азії. За 1
За межею 474
межею бідності 474
бідності перебувало 474
перебувало 0,8 1
0,8 % 3
% осіб, 474
числі 0,0 34
% дітей 475
дітей у 487
та 1,3 3
1,3 % 6
% осіб 474
та старших. 474
старших. За 473
перебувало 0,9 1
числі 0,8 1
та 0,0 47
перебувало 10,0 3
числі 10,0 3
та 10,7 1
числі 11,1 1
та 8,6 8
числі 14,2 3
та 7,1 7
перебувало 10,1 1
числі 11,4 3
та 6,6 3
6,6 % 12
перебувало 10,2 3
10,2 % 5
числі 13,8 7
та 10,4 7
числі 18,0 3
та 9,3 1
числі 18,2 1
та 7,2 4
перебувало 10,3 4
числі 12,0 1
та 16,4 3
числі 18,4 4
та 6,1 3
числі 19,8 2
та 4,6 3
числі 9,1 6
перебувало 10,4 2
числі 18,1 1
та 6,3 8
числі 8,3 2
перебувало 10,5 1
числі 5,9 1
та 14,8 2
перебувало 10,6 4
числі 15,9 2
та 13,4 2
числі 19,4 5
та 6,9 5
числі 7,2 1
та 11,1 3
числі 7,9 3
та 20,6 4
перебувало 10,7 4
числі 10,7 2
та 11,2 3
11,2 % 5
числі 15,5 2
та 4,1 4
4,1 % 6
числі 19,2 2
числі 23,7 1
та 7,0 2
перебувало 10,8 2
числі 14,7 3
та 6,5 3
числі 6,3 1
та 18,8 3
18,8 % 5
перебувало 10,9 3
числі 15,8 1
та 8,8 4
8,8 % 6
числі 19,5 1
числі 8,6 2
перебувало 11,0 5
та 61,5 1
числі 13,7 1
числі 14,8 2
та 7,3 5
7,3 % 9
числі 20,1 3
числі 9,0 2
перебувало 11,1 3
числі 16,5 1
числі 27,3 2
та 40,0 1
40,0 % 1
числі 6,6 3
та 8,2 4
перебувало 11,2 2
числі 19,3 2
та 3,5 1
3,5 % 2
числі 28,1 1
та 3,0 1
перебувало 11,3 3
числі 12,9 5
12,9 % 9
та 9,2 2
числі 14,0 2
та 2,0 3
числі 14,5 3
перебувало 11,4 2
та 3,4 5
3,4 % 7
числі 6,4 2
та 5,6 6
перебувало 11,5 5
та 27,3 1
та 17,9 1
числі 12,4 3
та 11,4 2
числі 16,0 2
перебувало 11,8 3
та 7,4 3
7,4 % 7
числі 20,4 1
та 7,5 2
перебувало 11,9 1
та 5,0 3
5,0 % 3
перебувало 12,0 2
числі 26,0 2
26,0 % 3
числі 9,4 2
та 13,1 2
перебувало 12,1 4
числі 13,6 1
та 10,0 3
та 10,9 2
числі 16,2 1
числі 17,8 3
та 4,7 4
перебувало 12,2 3
числі 17,9 1
та 1,7 3
1,7 % 7
та 11,5 3
перебувало 12,3 1
перебувало 12,4 4
числі 13,5 2
та 5,4 4
та 16,7 3
та 10,1 1
та 9,9 3
9,9 % 5
перебувало 12,5 2
числі 11,3 3
та 6,0 6
числі 17,7 1
та 6,7 7
перебувало 12,6 2
числі 19,9 2
та 12,7 1
перебувало 12,8 4
та 10,2 2
числі 19,0 1
та 5,7 5
5,7 % 5
числі 45,5 1
45,5 % 2
числі 9,9 2
та 17,8 1
перебувало 12,9 3
числі 18,8 1
числі 22,3 2
числі 9,5 3
та 19,0 2
перебувало 1,2 2
1,2 % 4
числі 1,0 1
1,0 % 2
та 1,4 2
числі 1,3 2
та 1,8 3
1,8 % 7
перебувало 13,0 1
числі 15,0 2
та 15,1 3
перебувало 13,2 1
13,2 % 5
та 4,8 4
перебувало 13,3 1
числі 10,4 3
та 9,6 3
перебувало 13,4 2
числі 10,6 2
та 43,8 1
43,8 % 2
та 6,8 2
перебувало 13,5 4
числі 18,3 1
числі 18,6 2
та 7,8 2
7,8 % 7
та 20,1 1
числі 24,9 1
та 5,2 3
перебувало 13,6 3
та 10,3 2
числі 17,2 3
та 2,2 2
2,2 % 5
числі 27,7 2
та 8,7 2
перебувало 13,7 2
числі 12,2 2
числі 20,0 3
перебувало 13,8 2
та 9,8 1
числі 31,4 1
31,4 % 3
та 9,5 3
перебувало 13,9 2
числі 25,2 3
перебувало 1,3 1
перебувало 14,0 2
числі 15,4 5
та 17,2 1
числі 23,3 2
та 3,8 4
3,8 % 8
перебувало 14,1 2
числі 15,1 3
числі 16,1 1
перебувало 14,2 1
числі 41,7 1
41,7 % 1
перебувало 14,3 4
та 16,2 1
та 16,5 1
перебувало 14,5 1
перебувало 14,6 2
та 11,9 3
та 8,1 4
8,1 % 10
перебувало 14,7 1
числі 16,4 1
перебувало 14,8 3
та 12,6 2
числі 21,5 1
та 13,7 1
числі 35,2 1
35,2 % 1
перебувало 14,9 1
14,9 % 2
числі 28,2 1
перебувало 15,0 3
числі 12,1 2
числі 16,7 3
та 23,1 1
та 13,8 4
перебувало 15,2 3
та 21,6 1
та 20,3 1
числі 27,0 1
та 14,3 4
перебувало 15,3 3
числі 21,1 3
числі 39,3 1
39,3 % 1
перебувало 15,4 4
та 13,9 3
числі 14,9 1
та 16,9 1
та 15,0 2
числі 25,0 1
та 12,0 1
перебувало 15,6 1
числі 18,9 1
перебувало 15,7 1
числі 13,4 2
та 14,2 2
перебувало 15,8 3
та 26,4 1
та 22,5 1
перебувало 16,0 2
числі 24,4 1
перебувало 16,2 1
числі 21,2 2
та 13,2 2
перебувало 16,3 3
числі 15,7 1
та 13,3 2
числі 30,2 1
30,2 % 1
числі 36,3 1
36,3 % 1
та 40,8 1
40,8 % 2
перебувало 16,4 1
числі 17,4 1
перебувало 16,6 2
та 14,4 3
числі 23,2 1
перебувало 16,7 2
та 16,0 2
числі 31,9 1
перебувало 16,8 1
числі 26,6 1
перебувало 16,9 2
числі 31,3 2
31,3 % 3
та 5,9 3
перебувало 17,0 2
числі 22,2 2
числі 23,1 1
перебувало 17,1 2
17,1 % 3
та 64,3 1
та 23,6 1
перебувало 17,3 2
та 20,0 4
числі 36,4 2
та 15,9 3
перебувало 17,4 2
та 26,8 1
26,8 % 2
числі 25,8 1
перебувало 17,5 1
перебувало 17,6 3
числі 24,3 1
числі 29,0 3
29,0 % 4
числі 38,8 1
38,8 % 1
та 3,6 1
3,6 % 8
перебувало 17,8 2
числі 26,4 1
числі 33,1 2
та 4,9 3
4,9 % 9
перебувало 17,9 1
числі 22,5 1
перебувало 1,7 3
та 2,6 4
2,6 % 7
та 3,7 1
3,7 % 3
та 5,5 4
5,5 % 6
перебувало 18,0 3
числі 22,6 2
та 11,0 2
числі 41,5 2
41,5 % 3
та 2,1 1
2,1 % 3
перебувало 18,1 3
числі 20,7 1
та 14,5 3
числі 21,0 2
та 10,8 3
числі 24,1 2
та 11,7 3
перебувало 18,2 1
числі 21,7 1
та 29,0 1
перебувало 18,3 1
числі 48,4 1
48,4 % 1
перебувало 18,5 2
перебувало 18,6 2
числі 31,7 1
31,7 % 2
числі 36,2 1
36,2 % 2
та 8,4 3
перебувало 18,7 3
числі 23,4 1
та 2,7 4
2,7 % 5
числі 47,2 1
47,2 % 1
перебувало 18,8 1
перебувало 18,9 2
та 8,5 2
перебувало 1,8 1
числі 1,8 2
перебувало 19,0 1
числі 35,3 1
35,3 % 1
перебувало 19,1 2
та 56,1 1
та 18,3 1
перебувало 19,2 1
числі 28,3 1
та 19,8 1
перебувало 19,4 1
числі 38,3 1
38,3 % 2
перебувало 19,6 2
числі 22,8 1
та 21,0 1
числі 30,0 3
та 11,6 3
перебувало 19,7 2
числі 32,8 1
перебувало 19,8 1
числі 33,6 2
перебувало 1,9 2
1,9 % 4
та 5,3 2
перебувало 20,1 2
числі 24,2 1
перебувало 20,2 1
та 11,3 2
перебувало 20,3 1
перебувало 20,5 2
перебувало 20,9 2
числі 33,5 2
33,5 % 4
числі 52,0 1
52,0 % 1
перебувало 21,0 1
числі 40,7 1
40,7 % 1
та 4,0 4
4,0 % 6
перебувало 21,1 1
числі 29,6 1
перебувало 21,2 2
та 17,0 2
числі 46,3 1
46,3 % 1
перебувало 21,7 3
числі 29,3 1
числі 36,7 1
36,7 % 1
та 9,4 4
перебувало 22,0 1
22,0 % 1
числі 8,2 1
та 14,6 1
перебувало 22,1 2
числі 28,0 1
числі 34,9 2
34,9 % 3
перебувало 22,2 2
числі 29,4 2
та 32,0 1
32,0 % 1
числі 57,4 1
та 11,8 2
перебувало 22,4 2
числі 39,0 1
39,0 % 1
та 28,6 4
числі 42,1 1
42,1 % 1
та 25,0 1
перебувало 22,5 2
та 16,3 1
числі 50,0 2
50,0 % 3
перебувало 22,9 1
та 13,0 1
перебувало 2,2 2
числі 2,1 1
та 0,9 1
перебувало 23,0 1
числі 35,4 1
35,4 % 1
перебувало 23,2 1
числі 40,8 1
перебувало 23,3 1
числі 60,0 2
перебувало 23,4 1
числі 30,8 1
перебувало 23,5 1
перебувало 23,6 1
числі 41,1 1
та 13,5 1
перебувало 23,7 2
числі 42,3 1
42,3 % 1
та 18,0 1
числі 55,1 1
55,1 % 1
перебувало 23,8 1
перебувало 23,9 4
числі 19,7 1
числі 34,4 1
та 21,9 1
перебувало 2,3 2
2,3 % 6
числі 0,9 1
числі 2,3 3
перебувало 24,0 4
числі 37,2 1
37,2 % 1
та 18,9 1
числі 37,5 1
37,5 % 1
та 24,1 1
перебувало 24,2 1
числі 42,4 1
перебувало 24,3 2
числі 39,7 1
39,7 % 1
числі 40,1 2
40,1 % 2
перебувало 24,6 1
числі 27,8 2
перебувало 24,7 1
та 23,3 2
перебувало 25,0 1
числі 47,1 1
перебувало 25,3 1
числі 46,7 1
46,7 % 2
перебувало 25,4 1
перебувало 25,5 3
25,5 % 3
числі 35,9 1
та 32,7 1
числі 43,3 1
числі 46,5 1
46,5 % 1
перебувало 25,6 1
числі 77,8 1
77,8 % 1
та 29,2 1
перебувало 25,7 1
перебувало 25,9 1
числі 35,8 1
35,8 % 1
та 15,4 1
перебувало 2,5 1
числі 1,5 2
перебувало 26,0 1
числі 35,6 2
35,6 % 2
та 10,5 2
перебувало 26,1 1
числі 35,1 1
35,1 % 2
перебувало 26,3 1
перебувало 26,4 2
числі 49,1 1
перебувало 26,7 1
числі 37,1 1
37,1 % 2
та 15,2 1
перебувало 26,8 1
числі 39,6 1
39,6 % 1
перебувало 26,9 1
26,9 % 1
числі 41,9 1
41,9 % 1
перебувало 2,6 3
числі 17,0 1
числі 3,8 1
перебувало 27,0 1
числі 30,1 2
та 20,7 1
перебувало 27,2 1
числі 43,4 1
43,4 % 1
та 15,8 2
перебувало 27,3 1
числі 71,4 1
71,4 % 1
перебувало 27,4 1
числі 43,5 1
та 16,8 2
перебувало 27,6 2
та 36,2 1
числі 49,2 1
49,2 % 1
та 4,5 3
4,5 % 7
перебувало 27,7 2
числі 31,0 1
числі 31,5 1
31,5 % 1
перебувало 2,7 1
числі 3,6 2
перебувало 28,0 1
числі 47,0 1
47,0 % 2
перебувало 28,5 1
числі 48,5 1
48,5 % 1
перебувало 28,7 1
числі 40,6 1
40,6 % 2
перебувало 28,9 1
числі 48,1 2
48,1 % 2
перебувало 29,3 1
числі 17,1 1
перебувало 29,5 2
29,5 % 2
числі 39,5 1
39,5 % 1
числі 42,9 2
42,9 % 3
перебувало 29,6 1
числі 32,1 1
32,1 % 1
та 12,9 1
перебувало 29,8 1
числі 56,8 1
перебувало 29,9 1
числі 46,4 1
46,4 % 1
перебувало 30,1 2
числі 58,1 1
перебувало 30,3 1
числі 45,8 1
45,8 % 1
та 21,4 1
перебувало 30,8 1
числі 27,6 1
та 15,7 1
перебувало 30,9 1
та 12,5 1
перебувало 3,0 4
та 0,1 2
0,1 % 3
та 3,3 3
3,3 % 3
числі 1,4 2
та 3,1 4
3,1 % 6
числі 3,7 2
та 4,4 2
4,4 % 6
перебувало 31,2 2
31,2 % 2
числі 32,2 1
та 17,5 2
перебувало 31,4 2
числі 37,9 1
37,9 % 2
та 27,9 1
27,9 % 1
числі 56,1 1
та 12,2 1
перебувало 31,8 2
числі 44,1 1
44,1 % 1
перебувало 3,1 1
числі 4,5 2
перебувало 33,5 2
числі 66,7 1
числі 68,9 1
68,9 % 1
перебувало 33,6 1
числі 58,6 1
перебувало 33,7 1
33,7 % 2
числі 37,7 1
перебувало 3,3 1
числі 4,0 2
та 2,8 2
перебувало 34,1 2
числі 53,2 1
та 9,1 4
числі 62,7 1
та 30,0 1
перебувало 34,4 2
та 34,6 1
34,6 % 2
числі 42,8 1
42,8 % 2
та 12,4 1
перебувало 34,5 1
34,5 % 1
числі 45,9 1
45,9 % 1
перебувало 34,6 1
числі 43,8 1
та 30,1 2
перебувало 34,9 1
числі 49,3 1
49,3 % 2
та 23,0 1
перебувало 3,4 2
та 0,8 1
перебувало 35,1 1
числі 50,2 1
50,2 % 2
перебувало 35,9 1
перебувало 3,5 1
числі 2,6 1
перебувало 36,5 1
числі 51,2 1
перебувало 3,6 4
числі 5,6 3
числі 6,7 1
перебувало 37,1 1
числі 55,4 1
та 8,3 3
перебувало 37,6 1
числі 56,7 1
перебувало 37,9 1
та 22,1 1
перебувало 38,3 1
числі 48,9 1
48,9 % 2
перебувало 3,8 3
числі 2,9 1
2,9 % 1
та 3,2 3
3,2 % 3
числі 5,2 2
та 4,3 2
перебувало 39,4 1
39,4 % 1
числі 100,0 4
100,0 % 5
перебувало 3,9 3
числі 1,9 1
числі 7,1 1
перебувало 40,2 2
числі 44,4 1
44,4 % 1
та 28,2 1
числі 64,3 1
та 18,6 1
перебувало 40,3 1
40,3 % 1
числі 61,1 1
перебувало 41,5 1
числі 64,7 1
64,7 % 1
перебувало 4,1 3
числі 2,0 1
перебувало 42,5 2
42,5 % 2
числі 54,6 1
числі 67,3 1
та 34,4 1
перебувало 42,8 1
числі 71,2 1
перебувало 42,9 1
числі 58,5 1
перебувало 4,3 4
числі 4,3 1
числі 5,4 1
числі 8,1 3
перебувало 4,4 3
числі 4,7 2
числі 6,5 3
числі 7,3 1
перебувало 45,1 1
45,1 % 1
числі 93,3 1
93,3 % 1
перебувало 45,5 1
та 26,2 1
перебувало 4,5 2
числі 2,2 1
перебувало 46,0 1
46,0 % 1
числі 66,0 1
та 31,3 1
перебувало 46,1 1
46,1 % 1
числі 58,4 1
та 61,9 1
61,9 % 1
перебувало 46,7 1
числі 85,2 1
85,2 % 1
та 43,9 1
43,9 % 1
перебувало 4,6 2
числі 5,3 3
перебувало 47,0 1
числі 63,8 1
та 38,5 1
38,5 % 1
перебувало 47,7 1
47,7 % 1
числі 59,5 1
та 24,7 1
перебувало 4,7 1
перебувало 48,6 1
48,6 % 1
числі 74,3 1
та 32,4 1
перебувало 4,8 1
числі 0,7 1
0,7 % 1
перебувало 4,9 6
числі 6,9 3
числі 8,0 1
перебувало 50,2 1
числі 45,0 1
45,0 % 1
перебувало 51,2 1
числі 78,6 1
перебувало 5,1 1
5,1 % 3
числі 2,7 1
перебувало 5,2 1
перебувало 53,6 1
числі 83,4 1
83,4 % 1
та 19,3 1
перебувало 5,3 5
числі 8,5 2
та 4,2 2
перебувало 5,4 1
числі 7,6 2
перебувало 5,5 2
числі 7,8 1
перебувало 5,6 1
перебувало 57,7 1
числі 74,9 1
74,9 % 1
та 17,4 1
перебувало 57,8 1
числі 82,5 1
82,5 % 1
та 18,4 1
перебувало 57,9 1
перебувало 5,7 1
перебувало 58,8 1
числі 55,6 1
та 100,0 1
перебувало 5,8 2
перебувало 6,0 2
числі 11,0 1
перебувало 6,1 2
перебувало 6,2 1
та 5,1 2
перебувало 6,3 2
числі 10,5 1
перебувало 6,4 1
перебувало 6,5 3
та 36,4 1
числі 6,2 1
перебувало 6,6 6
числі 12,7 2
та 1,0 1
числі 4,4 1
та 8,0 1
числі 9,8 3
перебувало 6,7 1
числі 15,3 1
перебувало 6,8 3
числі 7,4 1
перебувало 70,0 1
70,0 % 1
перебувало 7,0 2
перебувало 7,1 1
перебувало 7,2 1
числі 17,6 1
перебувало 73,5 1
числі 90,9 1
90,9 % 1
та 50,0 1
перебувало 7,3 2
перебувало 7,4 3
та 6,4 2
числі 3,1 1
перебувало 7,5 3
числі 13,2 1
перебувало 7,6 1
перебувало 7,7 4
числі 8,4 1
перебувало 7,8 4
числі 11,5 1
перебувало 7,9 3
та 9,0 2
перебувало 8,1 3
числі 13,3 1
перебувало 8,2 1
перебувало 8,3 2
перебувало 8,4 6
числі 6,1 1
числі 9,3 1
перебувало 8,5 2
числі 10,3 1
числі 10,8 1
перебувало 8,7 1
перебувало 8,8 3
числі 9,6 1
та 2,3 1
перебувало 8,9 3
перебувало 9,0 1
перебувало 9,3 1
числі 28,7 1
перебувало 9,4 2
числі 12,5 1
перебувало 9,5 2
перебувало 9,6 1
перебувало 9,7 2
перебувало 9,8 1
старших. », 1
», «За 2
«За межею 1
межею можливого» 1
можливого» і 1
один епізод 1
епізод телесеріал 1
телесеріал « 1
За межі 1
межі черевних 1
черевних щитків 1
щитків й 1
й бічної 1
бічної луски 1
луски тулуба 1
тулуба проходять 1
проходять 2 1
2 світлі 1
світлі нечіткі 1
нечіткі смужки. 1
смужки. За 1
За менш 1
менш відомою 1
відомою версією 1
версією князя 1
князя А. 1
Л. Голіцина, 1
Голіцина, Гур'єв 1
Гур'єв скуштував 1
скуштував цю 1
цю страву 2
страву в 1
гостях у 2
у відставного 1
відставного майора 1
майора Оренбурзького 1
Оренбурзького драгунського 1
драгунського полку 1
полку Петра 1
Петра Юрасовського. 1
Юрасовського. Замерзає 1
Замерзає із 1
із листопада 1
листопада по 7
травень. Замерзає 1
Замерзає у 1
у грудні, 2
грудні, скресає 1
скресає у 2
у березні. 2
березні. За 1
За методом 1
методом компанії 1
За минулі 1
минулі роки 1
роки розташування 1
розташування скульптур 1
скульптур неодноразово 1
неодноразово змінювали. 1
змінювали. Замиривши 1
Замиривши Шумер, 1
Шумер, Рімуш 1
Рімуш здійснив 1
здійснив наступний 1
наступний похід 2
похід в 3
в Елам, 1
Елам, здобувши 1
здобувши перемогу 2
в кровопролитному 1
кровопролитному бою 1
з царем 1
царем Варахсе 1
Варахсе Апалкамаша. 1
Апалкамаша. Заміжні 1
Заміжні жінки 1
жінки носили 2
носили парчові, 1
парчові, ситцеві 1
ситцеві або 1
або полотняні 1
полотняні очіпки. 1
очіпки. Заміжня, 1
Заміжня, мати 1
З амілозою 1
амілозою важко 1
важко працювати 2
працювати тому, 1
її молекули 1
молекули володіють 1
здатністю легко 1
легко об'єднуватися 1
об'єднуватися одна 1
з однною. 1
однною. Заміна 1
Заміна абстрактних 1
абстрактних об'єктів 1
об'єктів і 3
і фактів 2
фактів за 1
допомогою понять 1
понять та 1
та уявлень, 1
уявлень, які 1
мають візуальне, 1
візуальне, аудіальне 1
аудіальне або 1
або кінестетичне 1
кінестетичне представлення, 1
представлення, об'єднання 1
об'єднання об'єктів 1
уже наявною 1
наявною інформацією 1
в пам'яті 4
пам'яті різних 1
спрощення запам'ятовування. 1
запам'ятовування. Заміні 1
Заміні підлягали 1
підлягали 19 1
19 типів 1
типів документів 1
документів (паспорти, 1
(паспорти, свідоцтва 1
народження, водійські 1
водійські посвідчення 1
посвідчення тощо). 1
тощо). Замісник 1
Замісник з 1
з π-зв'язуючою 1
π-зв'язуючою здатністю 1
здатністю також 1
також віддає 1
перевагу екваторіальним 1
екваторіальним положенням. 1
положенням. За 1
За містом 1
містом з 3
ними трапилася 1
трапилася пригода. 1
пригода. Замість 1
Замість баштових 1
баштових мавзолеїв 1
мавзолеїв починають 1
починають будувати 1
будувати невеликі 1
невеликі восьмигранні 1
восьмигранні мавзолеї 1
мавзолеї з 1
з конічними 1
конічними завершеннями 1
завершеннями — 1
— мавзолей 2
мавзолей у 1
с. Гюрджилер. 1
Гюрджилер. Замість 1
Замість бомбового 1
бомбового відсіку 1
відсіку зробили 1
зробили салон 1
салон класу 1
«люкс» та 1
та багажний 1
багажний відсік, 1
відсік, з 1
лівого борту 1
борту зробили 1
зробили вхідні 1
вхідні двері. 1
двері. Замість 1
Замість використання 1
використання реальних 1
реальних даних, 1
даних, було 1
використано розраховане 1
розраховане прогнозоване 1
прогнозоване прискорення. 1
прискорення. Замість 1
Замість історій, 1
історій, що 3
що складалися 2
з чотирьох-шести 1
чотирьох-шести двадцятип'ятихвилинних 1
двадцятип'ятихвилинних серій, 1
серій, історії 1
історії поновленого 1
поновленого серіалу 1
серіалу складалися 1
однієї сорокап'ятихвилинної 1
сорокап'ятихвилинної серії, 1
серії, окрім 1
окрім трьох 1
трьох історій, 1
складалися із 1
двох серій. 1
серій. Замість 1
Замість кодування 1
кодування 4В/5В 1
4В/5В в 1
цьому методі 2
використовується кодування 1
кодування 8В/6Т, 1
8В/6Т, що 1
більш вузький 1
вузький спектр 1
спектр сигналу 2
швидкості 33 1
33 Мбіт/с 1
Мбіт/с укладається 1
укладається в 1
в смугу 1
смугу 16 1
16 Мгц 1
Мгц крученої 1
крученої пари 1
пари категорії 1
категорії 3 1
3 (при 1
(при кодуванні 1
кодуванні 4В/5В 1
4В/5В спектр 1
цю смугу 1
смугу не 1
не вкладається). 1
вкладається). Замість 1
Замість колісного 1
колісного шасі 2
шасі Райти 1
Райти використовували 1
використовували стартову 1
стартову катапульту, 1
катапульту, що 1
що складалася 3
з пірамідальної 1
пірамідальної башти 1
башти та 2
та дерев'яної 1
дерев'яної напрямної 1
напрямної рейки. 1
рейки. », 1
», замість 1
замість Луїджі 1
Луїджі Каньї, 1
Каньї, але 1
але 31 1
року Малезані 1
Малезані був 1
звільнений, після 1
після домашньої 1
домашньої поразки 1
поразки 0:2 1
0:2 від 1
від клубу 1
« Замість 1
Замість неї 2
був зварений 1
зварений круглий 1
круглий сталевий 1
сталевий лист 1
лист по 1
по барбету. 1
барбету. Замість 1
неї споруджено 1
споруджено нову 3
церкву. Замість 1
Замість них 1
створений мультсеріал, 1
мультсеріал, який 1
прямим сиквелом 1
сиквелом фільму. 1
фільму. Замість 1
Замість них, 1
них, за 2
пропозицією заступника 1
міністра авіапромисловості, 1
авіапромисловості, був 1
був продовжений 2
продовжений випуск 1
випуск «парадних» 1
«парадних» Як-15. 1
Як-15. Замість 1
Замість нього 3
нього для 2
для стандартизації 1
стандартизації був 1
обраний набій 1
набій SS109 1
SS109 з 1
з кулею 1
кулею масою 1
масою 62 1
62 гран 1
гран бельгійського 1
бельгійського виробництва. 1
виробництва. Замість 1
нього до 1
влади прийшов 1
прийшов його 1
його малолітній 1
малолітній син 1
син Алі 1
Алі Алаеддін. 1
Алаеддін. Замість 1
президента призначили 1
призначили засновника 1
засновника із 1
із Чикаго 2
Чикаго Артура 1
Артура Шпігеля. 1
Шпігеля. Замість 1
Замість передбачених 1
передбачених семи 1
семи років, 2
років, деякі 1
деякі ставали 1
ставали офіцерами 1
офіцерами через 1
через три-чотири 1
три-чотири роки, 1
роки, а 2
інші служили 1
служили в 2
в чині 1
чині гардемарина 1
гардемарина до 1
до двадцяти 5
двадцяти років. 2
років. Замість 1
Замість «програм» 1
«програм» в 1
теорії МДО 1
МДО зазвичай 1
зазвичай говорять 1
про кандидатури 1
кандидатури гіпотез, 1
гіпотез, моделей 1
моделей або 1
або кодів. 1
кодів. Замість 1
Замість спеціальних 1
спеціальних столових 1
столових приборів 1
приборів для 1
для споживання 3
споживання фондю 1
фондю можна 1
використовувати звичайні 1
звичайні виделки. 1
виделки. «Замість 1
«Замість теплого 1
теплого одягу 1
одягу видавали 1
видавали закривавлені 1
закривавлені шинелі 1
шинелі з 1
з розстріляних», 1
розстріляних», — 1
— згадувала 2
згадувала Параска 1
Параска Степанівна. 1
Степанівна. Замість 1
Замість тієї 1
тієї рад. 1
рад. влади, 1
влади, яка 4
яка тримала 1
тримала кожного 1
кожного громадянина 1
в цілковитій 1
цілковитій залежності 1
від командного 1
командного центру 1
в Кремлі, 2
Кремлі, в 1
в Рад. 1
Рад. Союзі 1
Союзі почала 1
почала функціонувати 1
функціонувати демократ. 1
демократ. Замість 1
Замість того, 8
того, розбили 1
розбили парк, 1
парк, завершенням 1
завершенням якого 1
став палац, 1
палац, а 2
пагорбі спорудили 1
спорудили Ґлорієтт 1
Ґлорієтт — 1
— Замість 1
бути негативним 1
негативним об'єктом, 1
об'єктом, що 3
його займають, 1
займають, простір 1
як власний 1
власний обсяг 1
обсяг з 1
з незаперечною 1
незаперечною важливістю 1
важливістю як 1
інструмент дизайну. 1
дизайну. Замість 1
Замість того 2
використовувати виключно 2
виключно індивідуальні 1
індивідуальні роботи, 1
роботи, вчені 1
вчені використовують 1
використовують роботи 1
роботи один 1
одного, щоб 1
щоб стимулювати 1
стимулювати ідеї 1
ідеї один 1
і будувати 1
свої концепції 1
концепції на 1
на інших. 1
інших. Замість 1
щоб виразити 1
виразити підтримку 1
підтримку Тимчасовому 1
Тимчасовому уряду, 1
фронті тривали 1
тривали заворушення 1
заворушення й 1
й росло 1
росло невдоволення 1
невдоволення урядом 1
його згубною 1
згубною політикою. 1
політикою. Замість 1
щоб додати 1
додати «Bigsby», 1
«Bigsby», Лео 1
Лео Фендер 1
Фендер вирішив 1
вирішив виготовити 1
виготовити нову, 1
нову, більш 2
більш дорогу 1
дорогу лінійку 1
лінійку гітар 1
гітар з 1
з ясена 1
ясена та 1
та вільхи 1
вільхи з 1
його вібрато 1
вібрато власної 1
власної конструкції, 1
конструкції, яке 1
яке він 7
він неправильно 1
неправильно називав 1
називав «synchronized 1
«synchronized tremolo» 1
tremolo» («синхронізоване 1
(«синхронізоване тремоло»). 1
тремоло»). Замість 1
щоб лаяти 1
лаяти його 1
його знову, 1
знову, Багз 1
Багз просто 1
просто дає 1
йому монету 1
монету за 1
за порятунок. 1
порятунок. Замість 1
щоб направляти 1
направляти свої 1
і переконання 1
переконання до 1
Бога, як 1
вони повинні, 1
повинні, люди, 1
люди, зазвичай, 1
зазвичай, звертаються 1
до зведених 1
зведених об'єктів, 1
об'єктів, хибно 1
хибно вкладаючи 1
вкладаючи в 1
них власну 1
власну віру. 1
віру. Замість 1
щоб підкоритися, 1
підкоритися, Еван 1
Еван пригрозив 1
пригрозив збоченцю 1
збоченцю заявити 1
заявити в 1
в поліцію. 1
поліцію. Замість 1
щоб прямувати 1
прямувати до 1
полюса, Болдуїн 1
Болдуїн вирішив, 1
що пізно 1
пізно починати 1
починати експеримент 1
експеримент у 1
році. Замість 1
щоб сумувати, 1
сумувати, вона 1
почала прикрашати 1
прикрашати себе 1
себе квітами 1
квітами і 4
продовжувала бути 2
бути у 3
у гарному 1
гарному настрої, 1
настрої, що 1
що дивувало 1
дивувало дочку. 1
дочку. Замість 1
Замість центральної 1
центральної башти 1
башти встановили 1
встановили нові 2
нові парові 1
парові машини, 1
машини, димові 1
димові труби. 2
труби. Замість 1
Замість цього 8
цього Авааз 1
Авааз повністю 1
повністю покладається 1
на внески 1
внески членів 1
членів спільноти, 2
спільноти, які 2
вже пожертвували 1
пожертвували понад 1
20 мільйонів 4
доларів ». 1
». Замість 1
Замість цього, 3
цього, виконується 1
виконується тільки 1
тільки досить 1
досить близький 1
близький підліт 1
підліт до 1
до станції, 1
станції, щоб 1
бути захопленим 1
захопленим Canadarm-2, 1
Canadarm-2, який 1
який підтягне 1
підтягне його 1
порт стоянки 1
стоянки на 1
на МКС 1
МКС в 1
модулі Гармонія. 1
Гармонія. Замість 1
використовують ресурси 2
ресурси клітини-хазяїна 1
клітини-хазяїна для 1
утворення множинних 1
множинних копій 1
копій самих 1
самих себе, 2
їх складання 1
складання відбувається 1
відбувається всередині 1
клітини. Замість 1
вони зосередять 1
зосередять увагу 1
на парі 1
парі композицій, 1
які швидше 1
все будуть 1
будуть випущені 1
випущені через 1
через інтернет. 1
інтернет. Замість 1
вони розправилися 1
розправилися з 1
з жителями 4
жителями села, 1
села, звинувативши 1
звинувативши їх 1
прямому пособництві 1
пособництві партизанам. 1
партизанам. Замість 1
цього герої 2
герої залишить 1
залишить його 3
його наодинці 1
наодинці із 1
із зомбі 1
зомбі і 1
і евакуюються 1
евакуюються з 1
острова разом 1
п'ятьма іншими 1
іншими вцілілими. 1
вцілілими. Замість 1
цього гостя 1
гостя почастували 1
почастували горілкою 1
горілкою та 1
та солоними 1
солоними огірками, 1
огірками, що 1
й призвело 2
до призначення 2
призначення декана. 1
декана. Замість 1
цього, гравець 2
вибрати кількість 1
кількість життів, 1
життів, з 1
якими почне 1
почне — 1
— три, 1
три, п'ять 1
або сім. 1
сім. Замість 1
цього передбачається, 1
що суди 1
суди за 1
відсутності незвичайних 1
незвичайних обставин, 1
обставин, коли 1
коли кожна 1
кожна сторона 1
сторона добровільно 1
добровільно погодилися 1
погодилися виконувати 1
виконувати свої 5
обов'язки відповідно 1
умов договору, 1
договору, служать 1
служать лише 1
як нейтральний 1
нейтральний інфорсер 1
інфорсер сторін 1
сторін вже 1
існуючої добровільної 1
добровільної угоди. 1
угоди. Замість 1
цього підліток 1
підліток воліє 1
воліє носити 1
носити пучок 1
пучок світлого 1
світлого волосся, 1
волосся, з 1
з яким, 1
стає схожий 1
на Лану, 1
Лану, героїню 1
героїню свого 1
свого улюбленого 3
улюбленого телешоу. 1
телешоу. Замість 1
цього, той, 1
хто посів 1
посів найвище 1
найвище місце 1
чемпіонаті світу, 1
світу, вважався 1
вважався національним 1
національним чемпіоном. 1
чемпіоном. Замість 1
Замість щита-скутума 1
щита-скутума сигніфери, 1
сигніфери, як 1
і музиканти, 2
музиканти, мали 1
мали невеличкий 1
невеличкий круглий 1
круглий щит- 1
щит- За 1
За місяць 3
місяць був 1
збудований тимчасовий 1
тимчасовий залізничний 1
залізничний вокзал 3
вокзал і 1
і відновлено 1
відновлено депо. 1
депо. За 1
місяць він 1
він погодився 4
погодився залишити 1
залишити пост 1
президента на 1
користь Куельяра, 1
Куельяра, щоб 1
щоб Сента-Крус 1
Сента-Крус міг 1
міг згодом 1
згодом повернутись 1
влади. За 2
цього Ноел 1
Ноел Хоган 1
Хоган підтвердив, 1
гурт «The 1
«The Cranberries» 1
Cranberries» завершить 1
завершить свою 2
кар'єру після 1
виходу альбому. 1
альбому. Замішували 1
Замішували глину 1
глину за 1
коней, виготовляли 1
виготовляли цеглу 1
цеглу вручну, 1
вручну, а 1
а випалювали 1
випалювали її 1
в тимчасовій 2
тимчасовій печі 1
печі (згодом 1
(згодом зробили 1
зробили кільцеву 1
кільцеву піч). 1
піч). Заміщені 1
Заміщені катіони 1
катіони зустрічаються 1
у живій 2
живій природі. 1
природі. Замки 1
Замки як 1
правило будувалися 1
будувалися на 1
на підвищеній 1
підвищеній місцевості. 1
місцевості. Замкнувши 1
Замкнувши охоронців 1
охоронців в 1
в овочесховище, 1
овочесховище, повстанці 1
повстанці відкрили 1
відкрили табірну 1
табірну зону 1
зону та 1
та оголосили 1
оголосили всім 1
всім про 1
про повстання. 1
повстання. Замкові 1
Замкові стіни 1
та брами. 1
брами. Замком 1
Замком володів 1
володів єпископ 1
єпископ Олександр 1
Олександр Деверо 1
Деверо — 1
— настоятель 1
настоятель монастиря 1
монастиря Данброді 1
Данброді та 1
та єпископ 1
єпископ Фернс. 1
Фернс. Замком 1
Замком і 1
і парком 1
парком Арчдейл 1
Арчдейл колись 1
колись володіла 1
володіла аристократична 1
аристократична родина 2
родина Арчдейл, 1
Арчдейл, що 1
мала біля 1
замку маєток. 1
маєток. Замовлення 1
Замовлення можна 1
можна або 1
або доставити 1
адресу безпосередньо, 1
безпосередньо, зібрати 1
в магазині, 1
магазині, або 1
або забрати 1
забрати у 1
у роздрібного 1
роздрібного партнера. 1
партнера. Замовлення 1
Замовлення на 1
будівництво «Gotland» 1
«Gotland» видали 1
видали 7.6. 1
7.6. Замовлення 1
Замовлення приймає 1
приймає від 1
від «містера 1
«містера Блека» 1
Блека» через 1
через різні 4
різні таксофони, 1
таксофони, розташовані 1
всьому Вайс-Сіті. 1
Вайс-Сіті. Замовників 1
Замовників / 1
/ роботодавця 1
роботодавця потрібно 1
потрібно шукати 2
шукати самому. 1
самому. Замовником 1
Замовником іконостасу 1
іконостасу виступив 1
виступив митрополит 1
митрополит Чернігівський 1
Чернігівський і 1
і Ніжинський 1
Ніжинський Антоній. 1
Антоній. Заможна 1
Заможна верхівка 1
верхівка намагалася 1
намагалася бути 2
бути лояльною 1
лояльною до 1
до великокняжої 1
великокняжої та 1
та королівської 1
королівської влади, 1
водночас вела 1
вела й 1
й завзяту 1
завзяту боротьбу 1
збереження самоврядування, 1
самоврядування, економічних 1
економічних вольностей, 1
вольностей, власної 1
власної релігії. 1
релігії. Заможніші 1
Заможніші з 1
них утримували 1
утримували від. 1
від. 15 1
25 волів, 1
волів, по 1
10 корів, 1
корів, по 1
по 200 3
200 овець» 1
овець» Замок 1
Замок антиклінальної 1
антиклінальної складки 1
складки часто 1
називають склепінням. 1
склепінням. Замок 1
Замок Балліналакен 1
Балліналакен в 1
в ХІХ 1
ХІХ столітті. 2
столітті. Замок 1
Замок бретонських 1
бретонських герцоґів, 1
герцоґів, у 1
якому Марк 1
Марк Ельдер 1
Ельдер жив 1
працював останні 1
останні дев'ять 1
років свого 3
життя. Замок 1
Замок був 7
зйомок фільму 4
фільму «Баррі 1
«Баррі Ліндон» 2
Ліндон» режисера 1
режисера Стенлі 1
Стенлі Кубрика. 1
Кубрика. Замок 1
був перебудований 8
перебудований біля 1
біля 1592 1
1592 року. 1
року. Замок 5
побудований Джоном 1
Джоном де 1
де Курсі 1
Курсі в 1
в 1184 1
1184 році. 1
році. Замок 5
побудований преподобним 1
преподобним Робертом 1
Робертом Тейлором 1
Тейлором в 1
в 1738 1
1738 році. 1
побудований феодалами 1
феодалами Де 1
Де Коган 1
Коган і 1
час твердинею 1
твердинею цього 1
цього аристократичного 2
аристократичного роду. 2
роду. Замок 2
був посилений 1
посилений у 1
у XIII 3
XIII і 1
і XIV 1
XIV століттях 1
століттях (будівництво 1
(будівництво зберегти), 1
зберегти), а 1
XVII і 1
і XVIII 1
XVIII століть. 1
століть. Замок 1
придбаний Роком 1
Роком Меяком 1
Меяком у 1
Замок відкритий 1
відкритий протягом 1
Замок в 2
в Мальборці 1
Мальборці у 1
році згідно 1
з опитуванням 1
опитуванням газети 1
« Замок 1
стилі історицизму 1
історицизму з 1
з восьмигранною 1
восьмигранною кутовою 1
кутовою баштою 1
баштою було 1
замовлення власника 1
власника літньої 1
літньої мизи 1
мизи графа 1
графа Анатолія 1
Анатолія Володимировича 1
Володимировича Орлова-Давидова 1
Орлова-Давидова в 1
в 1874 2
1874 р. 1
архітектора Роберта 1
Роберта Гьодіке. 1
Гьодіке. Замок 1
Замок втратив 1
своє оборонне 1
оборонне значення. 1
значення. Замок 1
Замок Гемстеде 1
Гемстеде виникає 1
в добу, 1
добу, коли 2
коли голландське 1
голландське мистецтво 1
і архітектура 1
архітектура втрачають 1
втрачають демократичні 1
демократичні традиції 1
і навертаються 1
навертаються до 1
до аристократизму. 1
аристократизму. Замок 1
Замок Данганстоун 1
Данганстоун побудував 1
побудував у 1
у 1610 1
році сер 3
сер Джон 2
Джон Гой 1
Гой на 1
давньої споруди. 1
споруди. Замок 1
Замок два 1
рази горів 1
горів – 1
в 1840 1
1840 році 2
в 1921 5
1921 році. 3
Замок збудував 1
збудував ірландський 1
ірландський клан 4
клан О'Ді 1
О'Ді (О'Деа) 1
(О'Деа) для 1
своїх земель. 1
земель. Замок 1
Замок і 1
і підзамок 1
підзамок 1629 1
1629 року. 1
Замок Каррігакунна 1
Каррігакунна був 1
був резиденцією 1
резиденцією цього 1
Замок Каррікмайнс 1
Каррікмайнс — 1
була величезна 1
величезна фортеця 1
фортеця з 1
з потужними 3
потужними стінами 1
стінами і 2
і вежами, 1
вежами, що 1
що оточували 4
оточували площу 1
декілька акрів. 1
акрів. Замок 1
Замок Кастлкут 1
Кастлкут – 1
– історична 1
історична та 2
та романтична 1
романтична будівля, 1
будівля, що 1
стоїть в 3
в графстві 4
графстві Роскоммон. 1
Роскоммон. Замок 1
Замок Кілкі 1
Кілкі орендували 1
орендували різні 1
різні мешканці. 1
мешканці. Замок 1
Замок колись 1
колись був 5
був висотою 1
3 поверхи. 1
поверхи. Замок 1
Замок контролював 1
контролював затоку 1
затоку Каррікфергус 1
Каррікфергус Бей, 1
Бей, що 1
що пізніше 5
пізніше називалася 1
називалася Белфаст. 1
Белфаст. Замок 1
Замок Кулмайн 1
Кулмайн був 1
побудований близько 1
близько 1400 2
року феодалами 1
феодалами норманського 1
норманського походження 1
походження Де 1
Де Курсі. 1
Курсі. Замок 1
Замок Лінча 1
Лінча та 1
та землі 2
землі Кнок 1
Кнок теж 1
був конфісковані 1
конфісковані і 1
і даровані 1
даровані єпископу 1
єпископу Генрі 1
Генрі Джонсу 1
Джонсу – 1
– єпископу 1
єпископу Міт. 1
Міт. Замок 1
Замок мав 1
дві брами, 1
брами, одна 1
була парадною 1
парадною і 1
і являла 2
собою портал 1
портал з 1
двома коринфськими 1
коринфськими колонами. 1
колонами. Замок 1
Замок має 4
великий зал 2
з вікнами 1
вікнами — 1
— побудований 1
початку ХІІІ 2
ХІІІ століття. 2
століття. Замок 1
має галереї, 1
галереї, оглядові 1
оглядові вежі, 1
вежі, внутрішній 1
внутрішній двір, 1
двір, банкетний 1
банкетний зал. 2
зал. Біля 1
є будинки 2
будинки і 1
і котеджі 1
котеджі для 1
для проживання. 1
проживання. Замок 1
низку цікавих 1
цікавих архітектурних 1
архітектурних рішень, 1
рішень, замок 1
замок належить 1
належить Національному 1
Національному фонду 1
фонду Ірландії. 2
Ірландії. Замок 1
три вежі: 1
вежі: В'їзну, 1
В'їзну, Владичу 1
Владичу та 1
та Стирову. 1
Стирову. Замок 1
Замок Маунтлонг 1
Маунтлонг дуже 1
на замок 2
замок Монкстаун, 1
Монкстаун, тому 1
є версія, 1
ці замки 1
замки збудовані 1
збудовані одним 1
одним архітектором. 1
архітектором. Замок 1
Замок названий 1
його засновника 2
засновника Карла 1
Карла IV, 1
короля Чехії 1
Чехії і 2
і імператора 1
імперії. Замок 1
Замок належав 1
належав гілці 1
гілці Керр 1
Керр Кессфорд, 1
Кессфорд, що 1
що ворогувала 1
ворогувала з 1
з гілкою 1
гілкою Керр 1
Керр Ферніхірст. 1
Ферніхірст. Замок 1
Замок переходить 1
військового відомства. 2
відомства. Замок 1
Замок покликаний 1
покликаний був 1
був оберігати 1
оберігати спокій, 1
спокій, додавати 1
додавати впевненості, 1
впевненості, зміцнювати 1
зміцнювати віру 1
віру в 8
своїх силах, 1
силах, давати 1
давати відсіч 1
відсіч чужоземним 1
чужоземним феодалам, 1
феодалам, які 1
які своє 1
на Прикарпатті 3
Прикарпатті утверджували 1
утверджували шляхом 1
шляхом жорстокого 1
жорстокого гноблення 1
гноблення українців. 1
українців. Замок 1
Замок постійно 1
постійно намагався 2
захопити ірландський 1
клан О'Тул 1
О'Тул — 1
навколо замку 2
замку належали 1
цьому клану 1
клану з 1
давніх-давен. Замок 1
Замок поступово 1
було демонтовано, 1
демонтовано, а 1
його місті 1
місті відкрито 1
відкрито базарну 1
базарну площу. 1
площу. Замок 1
Замок почали 1
в 1604 1
1604 році 1
і завершили 2
завершили в 1
в 1666 1
1666 році. 1
Замок продовжквав 1
продовжквав бути 1
бути заселеним 1
заселеним до 1
до 1954 3
1954 року, 3
коли останній 2
останній житель 1
житель замку 1
замку покинув 1
покинув його, 1
а будівля 1
будівля перетворилася 1
на музей. 1
музей. Замок 1
Замок Редвуд 1
Редвуд збудований 1
збудований в 1
в норманському 1
норманському стилі 1
стилі норманськими 1
норманськими феодалами 2
феодалами біля 1
1200 року. 2
Замок розташований 5
озера Лох-Іна. 1
Лох-Іна. Замок 1
в районі, 4
районі, що 1
як Буррен 1
Буррен – 1
– карстовий 1
карстовий район 1
район в 3
в Ірландії 7
Ірландії з 3
з чисельними 1
чисельними виходами 1
виходами вапняків 1
вапняків на 2
поверхню. Замок 1
вершині скелі 2
скелі – 1
– звідси 1
звідси і 3
назва замку 3
замку – 2
– «Камінь 1
«Камінь скелі». 1
скелі». Замок 1
стороні Вотерфордської 1
Вотерфордської гавані 1
гавані на 1
на південно-східному 2
південно-східному узбережжі 1
узбережжі Ірландії 1
в баронстві 1
баронстві Гаултір 1
Гаултір (Галл 1
(Галл Тір). 1
Тір). Замок 1
на скельному 2
скельному виступі. 1
виступі. Замок 1
Замок сильно 1
сильно постраждав 5
постраждав під 3
час повстання 3
повстання за 3
незалежність Ірландії 2
Ірландії 1641 1
1641 року 2
взятий штурмом 1
штурмом і 1
і спалений 2
спалений ірландськими 1
ірландськими повстанцями 1
повстанцями під 1
проводом Похмурого 1
Похмурого Патріка 1
Патріка О'Доннелла. 1
О'Доннелла. Замок 1
Замок став 1
місце лицаря 1
лицаря Еразма 1
Еразма Ямського 1
Ямського (або 1
(або Луег, 1
Луег, Луегг, 1
Луегг, Люге, 1
Люге, Люгера), 1
Люгера), володаря 1
володаря замку 1
замку в 3
в XV 3
XV столітті 5
столітті і 3
і відомого 2
відомого раубріттера. 1
раубріттера. Замок 1
Замок стоїть 1
на скелі 2
скелі біля 1
біля озера, 1
озера, що 2
що нині 3
нині висохло. 1
висохло. Замок 1
Замок суттєво 1
суттєво перебудовувався 1
перебудовувався в 1
в 1800 2
1800 році. 1
Замок Трім 1
Трім зазнав 1
зазнав нападу 2
нападу ірландських 1
ірландських кланів 3
кланів і 2
був спалений 4
спалений вщент 1
вщент загонами 1
загонами верховного 1
верховного короля 2
короля Ірландії 2
Ірландії Руайдрі 1
Руайдрі Ва 1
Ва Конхобайра. 1
Конхобайра. Замок 1
Замок успадкував 1
син Джеймс 1
Джеймс Іствуд 1
Іствуд – 1
– священик. 1
священик. За 1
За молодіжну 2
молодіжну (U-21) 1
(U-21) команду 1
команду дебютував 2
дебютував 28 1
поєдинку знову 1
знову проти 1
проти «Ворскли». 1
«Ворскли». За 1
збірну країни 1
країни (до 1
(до 21 1
21 року) 1
року) він 1
15 матчів 5
1 гол, 1
гол, став 1
учасником чемпіонату 1
серед молоді 5
молоді 1985 1
року (збірна 1
(збірна посіла 1
4 місце). 2
місце). Замолоду 1
Замолоду брав 1
походах еміра 1
еміра Чобана 1
Чобана та 1
сина Темірташа. 1
Темірташа. Замолоду 1
Замолоду долучився 1
до французької 3
французької армії. 1
армії. Замолоду 1
Замолоду здійснив 1
здійснив хадж 1
хадж до 1
Мекки, звідси 1
звідси отримав 1
отримав додаток 1
до імені 2
імені Ходжа. 1
Ходжа. Замолоду 1
Замолоду перебував 1
Франції, Німеччині, 1
Німеччині, Італії, 1
Італії, Іспанії. 1
Іспанії. Замолоду 1
Замолоду познайомився 1
з архітектурним 1
архітектурним та 1
та скульптурним 1
скульптурним мистецтвом, 1
мистецтвом, ставши 1
ставши майстром 1
майстром з 1
з лиття 1
лиття бронзи 1
бронзи та 2
та художником. 1
художником. Замолоду 1
Замолоду присвятив 1
присвятив собі 1
собі військовій 1
військовій справі. 2
справі. Замолоду 1
Замолоду товаришував 1
товаришував із 1
із зведеними 1
зведеними братами 1
братами від 1
іншої дружини 1
дружини батька 1
батька Мбаїріки 1
Мбаїріки бент 1
бент Амар. 1
Амар. Замолоду 1
Замолоду часто 1
часто хворів, 2
хворів, що 1
що відбивалося 1
відбивалося на 2
його заняттях. 1
заняттях. За 1
За морським 1
морським звичаєм 1
звичаєм був 1
в морі. 2
морі. Заморські 1
Заморські колонії 1
колонії тогочасної 1
тогочасної Голландії 1
Голландії були 1
були постійними 1
постійними постачальниками 1
постачальниками мушлей 1
мушлей для 1
для колекцій. 1
колекцій. За 1
За Московським 1
Московським договором 1
договором 1921 1
1921 між 1
між Радянською 1
Радянською Росією 2
Росією та 4
та Туреччиною 2
Туреччиною відійшло 1
відійшло до 1
останньої. За 1
За мотивами 3
мотивами нарисів 1
нарисів А. 1
А. Суюнчева 1
Суюнчева створені 1
створені телефільми 1
телефільми «Полководець» 1
«Полководець» про 1
про генерала 1
генерала С. 2
С. Магометова, 1
Магометова, «Людина-легенда» 1
«Людина-легенда» про 1
про Героя 1
Героя Росії 1
Росії Д. 1
Д. Узденова 1
Узденова (ДТРК 1
(ДТРК «Карачаєво-Черкесія», 1
«Карачаєво-Черкесія», 2001-2002 1
2001-2002 р.р.). 1
р.р.). » 1
мотивами однойменного 1
однойменного роману 1
роману Олександра 1
Олександра Троккі. 1
Троккі. За 1
мотивами останньої 1
останньої у 1
Україні вийшов 1
вийшов фільм 4
фільм «Свідок 1
«Свідок Женя», 1
Женя», у 1
якому Евгенія 1
Евгенія виспупила 1
виспупила акторкою 1
акторкою та 2
та продюсеркою. 1
продюсеркою. За 1
мотивами сюжету 1
сюжету Кенді 1
Кенді Оіва 1
Оіва була 1
створена манга. 1
манга. Замощення 1
Замощення можна 1
можна «розсунути» 1
«розсунути» вздовж 1
вздовж періодичних 1
періодичних розрізів 1
розрізів між 1
між багатокутниками, 1
багатокутниками, а 1
а отримані 1
отримані щілини 1
щілини можна 1
можна заповнити 2
заповнити смугами, 1
смугами, наведеними 1
наведеними нижче. 1
нижче. За 1
За мусульманським 1
мусульманським переданням 1
переданням Джувайрія 1
Джувайрія була 1
була побожною 1
побожною жінкою. 1
жінкою. Замчище 1
Замчище було 1
частиною міста. 1
міста. Замятін 1
Замятін сумує 1
сумує за 1
за Батьківщиною 1
Батьківщиною до 1
кінця життя. 3
життя. З 2
З Анадиря 1
Анадиря тричі 1
тричі літав 1
літав до 1
де судно 1
судно терпіло 1
терпіло лихо, 1
лихо, і 1
і вивіз 2
вивіз 10 1
10 чоловік. 1
чоловік. Занадто 1
Занадто висока 1
висока гравітація 1
гравітація також 1
зробити планету 1
планету непридатною 1
непридатною для 1
для тераформування, 1
тераформування, через 1
через неможливість 2
неможливість комфортного 1
комфортного існування 1
ній людей. 1
людей. Занадто 1
Занадто пізно, 1
пізно, герою 1
герою — 1
— драма 1
драма 1970 1
року. Занадто 1
Занадто шляхетний 1
шляхетний Нед 1
Нед відмовляється, 1
відмовляється, через 1
що Ренлі, 1
Ренлі, Лорас 1
Лорас та 1
їхні послідовники 1
послідовники змушені 1
змушені тікати 1
тікати на 1
південь. Занадто 1
Занадто яскраве 1
яскраве освітлення 1
освітлення дуже 1
дуже подразнює 1
подразнює фоторецептори 1
фоторецептори сітківки 1
За назвою 1
назвою міста 1
міста Нижній 1
Нижній Тагіл, 1
Тагіл, Урал 1
Урал (Р. 1
(Р. Ф. 1
Ф. Герман, 1
Герман, 1846). 1
1846). » 1
роль (Мішель 1
(Мішель Вільямс). 1
Вільямс). »: 1
»: За 1
За найкращу 1
найкращу операторську 2
операторську роботу 1
роботу («Перше 1
(«Перше кохання» 1
кохання» » 1
операторську роботу) 1
роботу) та 1
другого плану 5
плану у 1
фільмі «Шинка, 1
«Шинка, шинка» 1
шинка» » 1
фільмі «Veloce 1
«Veloce come 1
come il 1
il vento» 1
vento» За 1
За найскромнішими 1
найскромнішими підрахунками, 1
підрахунками, в 1
по 13 7
1945 війська 1
війська СС 1
СС втратили 1
втратили понад 2
понад 253 1
253 000 1
солдатів й 1
й офіцерів 1
офіцерів вбитими. 1
вбитими. За 1
За наказом 7
наказом Валука 1
Валука було 1
було заново 1
заново перебудувано 1
перебудувано напівзруйновану 1
напівзруйновану фортецю. 1
фортецю. За 1
наказом Галібера 1
Галібера він 1
він прибув 3
до Шербуру 1
Шербуру в 1
в 1870 4
1870 році. 1
імператора святий 1
святий Климент 1
Климент був 1
був утоплений 1
утоплений у 1
теперішній Козацькій 1
Козацькій бухті. 1
бухті. За 1
наказом Міністерства 1
р. № 13
№ 275 1
275 радгосп 1
радгосп передано 1
сфери управління 2
Міністерства освіти. 2
наказом Мухаммада 1
Мухаммада шаха 1
шаха починається 1
починається впровадження 1
впровадження мови 1
мови урду 1
урду в 1
державних інституціях. 1
інституціях. За 1
наказом префекта 1
префекта вони 1
були взяти 1
взяти кіммерійця 1
кіммерійця живим 1
живим чи 1
чи мертвим. 1
наказом Саїда-Алі, 1
Саїда-Алі, голови 1
голови племені 1
племені дуглат 1
дуглат того 1
того наздогнали, 1
наздогнали, повернули 1
повернули й 1
й оголосили 1
оголосили ханом. 1
ханом. З 1
З аналізу 1
аналізу зображень 1
зображень визначилися 1
визначилися основні 1
основні риси 1
риси геології 1
геології планети. 1
планети. Зана 1
Зана мешкала 1
лісах біля 1
біля гори 2
гори Заадан, 1
Заадан, коли 1
коли князь 2
князь Ачба, 1
Ачба, що 1
на полювання, 2
полювання, зловив 1
зловив її. 1
її. За 2
За наполегливість 1
наполегливість звукорежисерові 1
звукорежисерові навіть 1
навіть пропонують 1
в Канаді, 5
Канаді, куди 1
він мріє 1
мріє втекти 1
з нашого 3
нашого «Ноєвого 1
«Ноєвого ковчега». 1
ковчега». За 1
За наполяганням 3
наполяганням дружини 1
дружини Баррі 1
Баррі знаходить 1
знаходить йому 1
йому роботу 1
роботу прибиральника 1
прибиральника ангару. 1
ангару. За 1
наполяганням Ромодановського 1
Ромодановського і 1
і Самойловича 1
Самойловича Чигирин 1
Чигирин був 1
був укріплений 1
невдовзі став 2
став оплотом 1
оплотом проти 1
проти майбутніх 1
майбутніх нападів 1
нападів османів. 1
османів. За 1
наполяганням Сонні, 1
Сонні, 1973 1
року Шер 2
Шер випустила 1
випустила альбом 2
сучасними записами 1
записами американської 1
американської класики 1
класики 1920—1940-х 1
1920—1940-х років 1
За направленням 1
направленням з 1
з 1944 4
працювала вчителем, 1
вчителем, заступником 1
директора школи 3
селі Гвіздівці 1
Гвіздівці Сокирянського 1
Сокирянського району. 1
району. За 1
За народними 3
народними віруваннями, 1
віруваннями, в 1
в русальний 1
русальний тиждень, 1
тиждень, коли 1
коли цвіте 1
цвіте жито, 1
жито, русалки 1
русалки виходять 1
з води 2
і гуляють 1
гуляють по 1
по полях 2
полях та 1
та лісах. 1
лісах. За 1
народними легендами 1
легендами перші 1
перші поселенці 1
поселенці це 1
це родини 1
родини Сойма, 1
Сойма, Носа, 1
Носа, Цубера. 1
Цубера. За 1
народними переказами, 2
переказами, спочатку 1
спочатку воно 1
воно розташовувалось 1
розташовувалось дещо 1
дещо південніше 1
південніше від 2
від теперішніх 1
теперішніх Берізок 1
Берізок і 1
і називалося 1
називалося «Селище». 1
«Селище». За 1
За народним 1
народним переказом, 1
переказом, назва 1
назва слободи 1
слободи походить 1
імені першого 2
першого поселенця 6
поселенця — 5
— запорізького 1
запорізького козака 1
козака Ананя 1
Ананя (Ананія). 1
(Ананія). За 1
За нацистської 2
нацистської окупації 4
окупації в 5
в Корнині 1
Корнині діяла 1
діяла група 2
група підпільників. 1
селі 1941—1944 1
1941—1944 років 1
років ліквідували 1
ліквідували все 1
все єврейське 1
єврейське населення. 2
За національним 1
національним складом 1
складом усі 1
усі мешканці 1
мешканці Верхнього 1
Верхнього Вербіжа 1
Вербіжа — 1
— українці. 1
українці. За 2
За національно-революційну 1
національно-революційну пропаганду 1
пропаганду у 1
у 1911—1912 1
1911—1912 роках 1
під негласним 1
негласним наглядом 1
наглядом поліції. 2
поліції. За 3
За національностю 1
національностю росіянин, 1
росіянин, батьки 1
батьки родом 1
з Тульської 1
Тульської губернії. 2
губернії. За 2
За наявністю 1
наявністю скупих 1
скупих даних 1
даних вдалося 1
вдалося знайти 2
знайти кілька 1
кілька жінок, 1
жінок, впевнених 1
впевнених у 1
що Анджей 1
Анджей їхній 1
їхній брат. 1
брат. За 1
За наявності 3
наявності амілоїдозу 1
амілоїдозу можна 1
можна експериментально 1
експериментально заразити 1
заразити мавп 1
мавп або 1
або мишей 1
мишей суспензією, 1
суспензією, приготовленою 1
приготовленою з 2
з мозку 2
мозку чи 1
чи лімфатичних 1
лімфатичних вузлів, 2
вузлів, взятих 1
взятих від 1
від померлих 1
померлих людей 2
людей або 1
або тварин. 1
в комплексних 1
комплексних коренів 1
коренів метод 1
метод також 1
також застосовний, 1
застосовний, але 1
але має 6
має деякі 2
деякі ускладнення, 1
ускладнення, докладно 1
в наведеній 1
наведеній нижче 1
нижче літературі. 1
літературі. За 1
наявності гіпоальбумінемії 1
гіпоальбумінемії функції 1
функції таких 1
таких речовин 1
речовин значною 1
мірою змінюються. 1
змінюються. » 1
(з англ.: 1
англ.: «Квиток 1
«Квиток в 1
один кінець») 1
кінець») групи 1
групи «Ірапшн» 1
«Ірапшн» (Eruption) 1
(Eruption) з 1
альбому «Leave 1
«Leave a 1
a Light» 1
Light» (1978). 1
(1978). Занди 1
Занди протягом 1
протягом 1732—1734 1
1732—1734 років 1
років чинили 1
чинили спротив, 1
спротив, але 1
але зазнали 1
зазнали поразки, 4
поразки, а 2
а Мехді-хан 1
Мехді-хан загинув. 1
загинув. Занебесна 1
Занебесна область 1
область перебування 1
перебування ідей 1
ідей увійшла 1
в традицію 1
традицію під 1
назвою «Гіперуранія» 1
«Гіперуранія» («Федр»). 1
(«Федр»). За 1
За невеликими 1
невеликими винятками, 1
винятками, надати 1
надати території 1
території такого 1
розміру, при 1
не конфліктуючи 1
конфліктуючи з 1
з землями 1
землями пайщиків, 1
пайщиків, можна 1
рахунок земель 2
земель запасу, 1
запасу, які 1
які практично 3
усіх регіонах 3
регіонах зайняті 1
зайняті останніми 1
останніми природними 1
природними територіями, 1
територіями, які 1
минулому не 2
вдалось розорати. 1
розорати. За 1
За невеликих 1
невеликих фізичних 1
фізичних навантажень 1
навантажень змінюється 1
змінюється функціональна 1
функціональна рухливість, 1
рухливість, виникає 1
виникає відчуття 1
відчуття монотонності 1
монотонності і 1
і розвивається 3
розвивається охоронне 1
охоронне гальмування. 1
гальмування. За 1
За невеликого 1
невеликого вогню 1
вогню цього 1
цього можна 3
досягти накриванням 1
накриванням полум'я. 1
полум'я. Занедбані 1
Занедбані фабричні 1
фабричні стіни, 1
стіни, спальні 1
спальні райони, 1
райони, прокурені 1
прокурені кафешки, 1
кафешки, вечірки, 1
вечірки, багато 1
багато алкоголю, 1
алкоголю, наркотиків 1
наркотиків та 2
та сексу 1
сексу — 1
ось атмосфера, 1
атмосфера, в 1
якій дорослішають 1
дорослішають герої 1
герої цього 1
цього роману. 1
роману. За 1
За «недотримання 1
«недотримання порядку 1
порядку військової 1
військової служби» 1
служби» відсторонений 1
від командування 1
командування полком, 1
полком, однак, 1
однак, йому 1
йому дозволено 2
дозволено залишитися 1
у Ярославлі; 1
Ярославлі; сам 1
сам Граббе 1
Граббе сприймав 1
це як 4
як заслання 1
заслання https://books. 1
https://books. За 1
За незаконно 1
незаконно організовані 1
організовані концерти 1
концерти з 1
з клубу 2
клубу виключали 1
виключали і 1
і втрата 4
втрата членства 1
членства переводила 1
переводила музикантів 1
музикантів з 3
з розряду 1
розряду « 1
За неї 1
неї зіграв 1
зіграв 39 1
39 матчів, 1
м'ячів. З 1
З анексією 1
анексією Криму 1
Криму Росією 2
Росією продовжує 1
продовжує діяльність 1
діяльність як 5
філіал Кримського 1
Кримського федерального 1
федерального університету 1
імені В.І. 1
В.І. Вернадського 1
Вернадського під 1
владою російських 1
російських окупантів. 1
окупантів. За 1
За ненавмисним 1
ненавмисним збігом 1
збігом він 1
він зупиняється 1
зупиняється на 2
на постій 3
постій поряд 1
тим будинком, 1
будинком, куди 1
куди його 1
його заманюють, 1
заманюють, і 1
там він 6
він знаходить 4
свою зазнобу. 1
зазнобу. За 1
За необхідності, 1
необхідності, самурайські 1
самурайські жінки 1
жінки брали 1
себе обов'язки 4
обов'язки зі 1
зі здійснення 2
здійснення помсти, 1
помсти, яка 1
яка вважалася 1
вважалася єдино 1
єдино можливою 1
можливою реакцією 1
реакцією (згідно 1
з японським 3
японським тлумаченням 1
тлумаченням конфуціанства) 1
конфуціанства) на 1
на образу 1
образу або 1
або вбивство 1
вбивство пана. 1
пана. Занепад 1
Занепад міста 1
міста пов'язаний 1
з втратою 3
втратою значення 1
значення Шовкового 1
Шовкового Шляху. 1
Шляху. Занепад 1
Занепад Теотіуакану 1
Теотіуакану пов'язують 1
пов'язують з 3
появою міст-держав 1
міст-держав усередині 1
усередині кордонів 1
кордонів центральної 1
центральної Мексики. 1
Мексики. Занепад 1
Занепад французької 1
французької мови 3
Західній Канаді 2
Канаді привів 1
привів до 5
до різкої 1
різкої етнічно-мовної 1
етнічно-мовної мобілізації 1
мобілізації всередині 1
всередині Квебеку, 1
Квебеку, яка 1
яка зберігається 3
за нерозголошену 1
нерозголошену суму. 1
суму. Занесена 1
Занесена в 1
в книгу 1
книгу пошани 1
пошани видатних 1
видатних земляків 1
земляків міста 1
міста Ромни. 1
Ромни. Занесений 1
Занесений до 1
Червоної Книги 1
Книги України. 1
За нею 7
нею висадилися 1
висадилися її 1
її донька, 1
донька, Августа 1
Августа Софі 1
Софі Крістенсен, 1
Крістенсен, та 1
інші жінки: 1
жінки: фотографиня 1
фотографиня Ліллемор 1
Ліллемор Рахле 1
Рахле і 1
і Солвейг 1
Солвейг Відере 1
Відере ( 1
) Bogen, 1
Bogen, H. 1
H. (1957). 1
(1957). За 1
до Нового 5
Нового мосту, 1
мосту, де 1
колись внизу 1
внизу стояла 1
стояла церква 1
Преображення Святого 1
Святого Спаса, 1
Спаса, йшла 1
йшла Преображенська 1
Преображенська вулиця. 1
вулиця. За 1
нею є 1
є 3 1
3 поздовжні 1
поздовжні чорні 1
чорні смуги, 1
смуги, з 1
2 переходять 1
на хвостовий 1
хвостовий плавець. 1
плавець. За 1
нею лежали 1
лежали землі 1
землі приміської 1
приміської громади 1
громади Рясна 1
Рясна Польська 1
Польська (Рясне). 1
(Рясне). За 1
нею послідували 1
послідували ракета 1
ракета НВО 1
НВО «Машинобудування» 1
«Машинобудування» Х-61 1
Х-61 та 1
та ракета 1
ракета 3М54 1
3М54 МКБ 1
МКБ «Новатор», 1
«Новатор», яка 1
яка входить 4
до авіаційного 1
авіаційного комплексу 2
комплексу ракетної 1
ракетної зброї 2
зброї «Калібр-А» 1
«Калібр-А» ( 1
нею син 1
син Давида 1
Давида Генріх 1
Генріх отримував 1
отримував графство 1
графство Нортумберленд, 1
Нортумберленд, окрім 1
окрім міст 1
міст Ньюкасл 1
Ньюкасл та 1
та Бамборо. 1
Бамборо. За 1
За ним 8
закріплено 197 1
197 тис. 1
га землі; 1
землі; радгоспні 1
радгоспні лани 1
лани сягали 1
сягали до 1
до Сивашу. 1
Сивашу. За 1
закріплено 4643 1
4643 га 1
угідь, з 3
них 2781 1
2781 га 1
землі. За 2
закріплено 5483 1
5483 га 1
га сільгоспугідь, 1
сільгоспугідь, у 1
числі 3272 1
3272 га 1
га ріллі. 1
ріллі. За 1
ним вийшли 1
вийшли усі 1
усі інші 3
інші і 1
і помітивши 1
помітивши що 1
що міст 1
міст обвалюється 1
обвалюється добігають 1
добігають у 1
у безпечне 1
безпечне місце. 2
місце. За 1
ним закріплено 2
закріплено 1,6 1
1,6 тис. 1
га земельних 2
земельних угідь, 2
угідь, у 2
закріплено 4 1
4 коней. 1
За ними 9
ними було 4
вбито все 1
все українське 1
населення села, 1
що супроводжувалося 1
супроводжувалося масовими 1
масовими зґвалтуваннями. 1
зґвалтуваннями. За 1
— відчинені 1
відчинені двері, 1
двері, крізь 1
крізь які 1
які видно 1
видно темно-синє 1
темно-синє південне 1
південне небо.» 1
небо.» За 1
систему прибув 1
прибув Космодесант, 1
Космодесант, щоб 1
щоб викорінити 1
викорінити цю 1
цю загрозу 1
загрозу Імперіуму. 1
Імперіуму. За 1
ними знаходилася 1
знаходилася широка 1
широка пряма 1
пряма алея, 1
алея, по 1
якій були 4
побудовані будівлі 1
будівлі стаєнь 1
стаєнь і 1
і манежу 1
манежу (екзерциргауз). 1
(екзерциргауз). За 1
ними йдуть 2
йдуть оксиди, 1
оксиди, гідроксиди, 1
гідроксиди, карбонати. 1
карбонати. За 1
ними послідували 1
послідували три 1
три дивізії 2
дивізії Юелла: 1
Юелла: дивізія 1
дивізія Роудса 1
Роудса вранці 1
вранці 4 2
4 червня, 1
червня, і 1
і дивізії 1
дивізії Ерлі 1
Ерлі і 1
і Джонстона 1
Джонстона 5 1
5 червня. 1
червня. За 1
ними почали 1
почали виводити 1
виводити співробітників 1
співробітників бару, 1
бару, які 1
які кричали 1
кричали в 1
в натовп 2
натовп гасла: 1
гасла: «Gay 1
«Gay power!» 1
power!» За 1
ними розташовані 2
розташовані крихітні 2
крихітні бризкальца. 2
бризкальца. За 3
розташовані маленькі 1
маленькі бризкальця 1
бризкальця Ніздрі 1
Ніздрі мають 1
мають трикутні 1
трикутні носові 1
носові клапани. 1
клапани. За 1
ним пішло 1
пішло ще 1
кілька слів. 1
слів. За 1
ним розташувався 1
розташувався 1.4-літровий 1
1.4-літровий чотирициліндровий 1
чотирициліндровий двигун 1
двигун на 2
на 160 1
160 кінських 1
За них 1
них юна 1
юна художниця 1
художниця одержала 1
одержала диплом 1
диплом від 1
від ректора 1
ректора Академії 1
Академії мистецтва, 1
мистецтва, Бориса 1
Бориса Олійника 1
Олійника та 1
та Віце-Прем’єр-міністра 1
Віце-Прем’єр-міністра України. 1
України. Також 3
Також отримала 2
отримала головний 2
приз на 1
фестивалі народних 1
народних промислів 1
промислів (Дніпропетровськ, 1
(Дніпропетровськ, 1996 1
1996 р.). 1
р.). За 1
За НКВС, 1
НКВС, після 1
після реорганізації, 1
реорганізації, закріплено 1
закріплено функції 1
функції щодо 1
забезпечення громадської 1
громадської безпеки, 1
безпеки, припинення 1
припинення бандитизму 1
бандитизму та 1
інших правопорушень. 1
правопорушень. Заново 1
Заново синтезовані 1
синтезовані вірусні 1
вірусні білки 1
білки або 1
переносяться через 1
через апарат 1
апарат Гольджі 1
Гольджі на 1
поверхню клітини 1
клітини (наприклад 1
(наприклад нейрамінідази 1
нейрамінідази і 1
і гемаглютиніни, 1
гемаглютиніни, крок 1
крок 5b), 1
5b), або 1
ж повертаються 1
повертаються назад 1
в ядро, 1
ядро, щоб 1
щоб зв'язати 2
зв'язати вРНК 1
вРНК і 1
і сформувати 1
сформувати нові 1
нові вірусні 1
вірусні частки 1
частки (крок 1
(крок 5а). 1
5а). За 1
За нього 3
в 1868—1871 1
1868—1871 рр. 1
с. Спасів 1
Спасів була 1
збудована нова 2
нова церква 1
церква Святого 2
Святого Івана 2
Івана Милостивого. 1
Милостивого. За 1
нього віддали 2
віддали голоси 1
голоси 89 1
89 % 2
виборців. За 1
нього він 1
отримав Літературну 1
Літературну міжнародну 1
міжнародну премію 1
премію Фернандо 1
Фернандо Джено. 1
Джено. «Заньч» 1
«Заньч» поєднання 1
поєднання лісу 1
лісу із 1
із струмковою 1
струмковою водою, 1
водою, що 2
що стікає 1
стікає з 1
з чистих 1
чистих джерел. 1
джерел. Заняття 1
Заняття в 1
в секції 1
секції гандболу 1
гандболу розпочала 1
розпочала у 3
років. Заняття 1
Заняття зі 1
зі знов 1
знов прибулими 1
прибулими розпочиналися 1
розпочиналися негайно 1
негайно після 1
їхнього прибуття 1
центру. Заняття 1
Заняття легкою 1
легкою атлетикою 1
атлетикою розпочав 1
розпочав в 1
в училищі, 2
училищі, брав 1
першості училища, 1
училища, де 1
де відразу 1
ж заявив 1
заявив про 8
про перспективний 1
перспективний бігун. 1
бігун. Заняття 1
Заняття населення 1
— напівкочове 1
напівкочове випасне 1
випасне господарство 1
господарство й, 1
й, можливо, 1
можливо, примітивне 1
примітивне землеробство. 1
землеробство. За 1
За обіцянку 1
обіцянку взяти 1
в італійських 2
італійських походах 1
походах 1156 1
1156 року 1
року Владислав 1
Владислав II 1
II отримав 2
отримав Верхньолужицьку 1
Верхньолужицьку марку. 1
марку. За 1
За обрядом, 1
обрядом, норовливу 1
норовливу козу 1
козу вбивали 1
вбивали та 1
було оживити 1
оживити піснями 1
і жартами. 1
жартами. За 1
За обсягом 3
обсягом випуску 1
випуску не 1
має рівних 1
рівних серед 1
серед машин 1
машин космічного 1
космічного застосування. 1
застосування. За 1
обсягом промислової 1
продукції Франція 1
Франція ділить 1
ділить з 1
з Італією 1
Італією 4-е 1
(після США, 1
США, Японії 1
і Німеччини). 1
Німеччини). За 2
обсягом це 1
це 20 1
20 сторінок, 1
сторінок, дні 1
дні виходу 1
виходу газети 1
газети з 2
з вівторка 1
по неділю. 1
неділю. За 1
За один 4
вбито поляками 1
поляками понад 1
30 чоловіків, 2
дітей села 1
села Веретено. 1
Веретено. За 1
один кілометр 1
кілометр від 1
від села, 6
села, у 2
у східному 4
східному напрямку, 1
напрямку, на 3
західному схилі 2
гори Ставлянець 1
Ставлянець — 1
— двошарове 1
двошарове поселення: 1
поселення: ранній 1
ранній етап 1
етап полгарської 1
полгарської культури 1
культури Баден. 1
Баден. За 1
раз Rotra 1
Rotra Vente 1
Vente може 1
перевозити вісім 1
вісім гондол 1
гондол для 1
для турбін 1
турбін типу 3
типу Siemens 1
Siemens D7, 1
D7, або 1
випадку необхідності 1
необхідності дев’ять 1
дев’ять секцій 1
секцій башт 1
башт чи 1
чи 3-4 1
3-4 комплекти 1
комплекти лопатей. 1
лопатей. За 1
раз пором 1
пором перевозив 1
перевозив до 1
десяти парокінних 1
парокінних возів. 1
возів. За 1
За одним 1
з джерел, 2
джерел, він 1
часу знав 1
знав французьку 1
французьку гірше 1
гірше англійської. 1
англійської. За 1
За одними 1
одними легендами, 1
легендами, його 1
його отруїли 1
отруїли вороги, 1
вороги, а 2
іншими його 1
його вбили 2
вбили в 1
в бою. 5
За однією 10
з версій 7
версій був 1
був привнесений 1
привнесений з 1
з Теотіукана. 1
Теотіукана. За 1
з версій, 5
версій, булагати 1
булагати — 1
це нащадки 1
нащадки солдатів, 1
солдатів, покликаних 1
покликаних до 1
лав армії 1
армії нової 1
нової монгольської 1
монгольської держави 1
держави ( 1
версій, Дакша 1
Дакша не 1
не запросив 1
запросив Шіву, 1
Шіву, оскільки 1
його богом. 1
богом. За 1
версій засновниками 1
засновниками Блідчі 1
Блідчі стали 1
стали селяни 1
селяни — 1
— втікачі 1
з Могильовської 1
Могильовської губернії. 1
версій, назва 1
версій, у 1
у середньовіччі 5
середньовіччі існував 1
існував звичай 2
звичай — 1
після побудови 3
побудови фортеці 1
фортеці замурувати 1
замурувати в 1
її стіну 1
стіну живу 1
живу людину, 1
людину, мовляв, 1
мовляв, це 2
це значно 1
значно покращить 1
покращить обороноздатність 1
обороноздатність споруди. 1
споруди. За 2
гіпотез був 1
лише номінальним 1
номінальним володарем 1
володарем за 1
за фактичного 1
фактичного панування 1
панування одного 1
з військовиків. 1
військовиків. За 1
з моделей, 1
моделей, Титанія 1
Титанія складається 1
з кам'яного 1
кам'яного ядра, 1
ядра, оточеного 1
оточеного крижаною 1
крижаною мантією. 1
мантією. За 1
них ікона 1
ікона спалена 1
спалена безбожниками 1
безбожниками на 1
території храму 1
храму Трьох 1
Трьох Святителів 1
Святителів (Гольберевская 1
(Гольберевская церква), 1
церква), за 1
іншою - 1
- ікона 1
ікона вивезена 1
вивезена за 1
кордон. За 1
російських версій 1
версій арабський 1
арабський надпис 1
надпис читається 1
читається як: 1
як: « 1
За однім 1
однім з 1
з міфів 2
міфів Чальчіутлікуе 1
Чальчіутлікуе пожирає 1
пожирає сонце 1
сонце і 3
і місяць. 2
місяць. За 1
За однойменними 1
однойменними казками 1
казками письменника 1
письменника знято 1
знято короткометражні 1
короткометражні анімаційні 1
анімаційні короткометражні 1
короткометражні фільми: 1
фільми: « 1
за однойменною 3
однойменною повістю, 1
повістю, що 1
світ роком 1
роком раніше. 2
раніше. За 1
За ознакою 1
ознакою терміновості 1
терміновості вирішуваних 1
вирішуваних цілей 1
цілей виділяють 1
виділяють ще 3
ще тактичне 1
тактичне макроекономічне 1
макроекономічне планування. 1
планування. За 1
За окремим 1
окремим відомостями 1
відомостями брало 1
у протистоянні 1
протистоянні амбіціями 1
амбіціями царства 1
царства Сакц'і 1
Сакц'і наприкінці 1
наприкінці 690-х 1
690-х років. 1
років. За 6
За олександрійську 1
олександрійську команду 1
команду виступав 1
2003 та 2
та 2004—2005 1
2004—2005 роках. 1
За описом 4
описом Київського 2
Київського намісництва 4
намісництва 1781 2
1781 року 4
року наявні 2
наявні наступні 2
наступні дані 2
кількість сіл 2
сіл та 4
та населення 3
населення 2-ї 1
2-ї Ковалівської 1
Ковалівської сотні. 1
сотні. За 1
населення Кропивнянської 1
Кропивнянської сотні 1
сотні напередодні 1
напередодні ліквідації 1
ліквідації Описи 1
Описи Київського 2
намісництва 70-80 2
70-80 років 2
XVIII ст.: 1
ст.: Описово-статистичні 1
Описово-статистичні джерела/ 1
джерела/ АН 1
УРСР. За 1
описом монастирської 1
монастирської власності 1
власності 1766 1
1766 р. 2
р. монастир 1
монастир володів 1
володів с. 1
с. Атюша 1
Атюша та 1
та слобідкою 1
слобідкою Кербутівкою. 1
Кербутівкою. За 1
описом Сегре 1
Сегре «фізики 1
«фізики не 1
не усвідомлювали, 1
усвідомлювали, що 2
року прихід 1
прихід Гітлера 1
Гітлера до 1
влади змінить 1
змінить їх 1
їх світ 2
і проягом 1
проягом десяти 1
років їх 2
їх дослідження 1
дослідження атомного 1
атомного ядра 1
ядра змусить 1
змусить їх 1
їх укладати 1
укладати свої 1
власні фаустівські 1
фаустівські угоди». 1
угоди». За 1
За опитуванням, 1
опитуванням, проведеним 1
проведеним Monmouth 1
Monmouth University, 1
University, на 1
на 16 4
16 грудня 4
грудня 2015 7
року Дональд 1
Дональд Трамп 1
Трамп досяг 1
досяг рекордних 1
рекордних 41 1
початку президентських 1
президентських перегонів. 1
перегонів. » 1
за оповіданням 1
оповіданням Валентина 1
Валентина Распутіна. 1
Распутіна. За 1
За освітніми 1
освітніми показниками, 1
показниками, згідно 1
з переписом 7
переписом населення 6
населення США, 2
США, 37,6 1
% мають 1
мають ступінь 1
бакалавра або 1
або вище, 1
вище, тоді 1
як серед 3
серед американського 2
американського населення 1
населення це 1
це відсоток 1
відсоток складає 1
складає 28,5 1
28,5 %. 1
За освітою 1
освітою художник. 1
художник. За 1
За основний 2
склад виступав 1
з сезону 4
сезону 1979/1980. 1
1979/1980. За 1
України Предраг 1
Предраг провів 1
провів всього 2
всього 1 2
1 матч, 1
матч, 8 1
квітня 2002 3
року проти 7
проти донецького 2
За основну 1
дебютував 4 1
За основу 3
основу взято 1
взято семирічний 1
семирічний термін 1
термін навчання, 1
навчання, тому 1
тому 8 1
8 клас 1
клас у 4
колишній жіночий 1
жіночий гімназії 1
гімназії був 1
розпущений. За 1
основу нового 1
нового Kia 1
Kia Rio 1
Rio для 1
для України 4
та Росії 4
Росії була 2
була взята 1
взята версія 1
для китайського 1
китайського ринку 1
ринку - 1
- Kia 1
Kia K2 1
K2 - 1
- і 6
і адаптована 1
адаптована для 1
наших умов. 1
умов. За 1
основу тут 1
тут взяли 1
взяли видання 1
видання Жана-Іва 1
Жана-Іва Тадьє 1
Тадьє в 1
бібліотеці Плеяди, 1
Плеяди, але 1
наукового апарату 1
апарату (приміток, 1
(приміток, передмови, 1
передмови, коментарів). 1
коментарів). За 1
За особистістю 1
особистістю є 1
є майже 4
повною копією 1
копією батька. 1
батька. », 1
«За особисту 1
особисту мужність» 1
мужність» і 1
і «Орден 1
«Орден Пошани». 1
За „особливим 1
„особливим призначенням“, 1
призначенням“, як 1
відомо, стояли 1
стояли сваволя, 1
сваволя, система 1
система знущань 1
знущань над 1
людьми, рабська 1
рабська примусова 1
примусова праця. 1
праця. «За 1
«За особливі 1
особливі заслуги 2
перед українським 1
українським народом» 1
народом» (2004). 1
(2004). За 1
За особливостями 1
особливостями говірок, 1
говірок, серед 1
серед берестюків 1
берестюків виділяють 1
виділяють основні 1
основні та 1
та периферійні 1
периферійні підгрупи. 1
підгрупи. За 1
За останні 9
останні 25 2
років померло 1
померло 28 1
28 чоловік 1
чоловік віком 1
55 років 1
років (крім 1
(крім старших). 1
старших). За 1
25 хвилин 3
матчу Аду 1
Аду зробив 1
зробив декілька 1
декілька проривів 1
проривів до 1
до штрафного 1
штрафного майданчика 2
майданчика суперника. 1
суперника. За 1
останні 40 1
років «Джеральд 1
«Джеральд Р. 1
Р. Форд» 1
Форд» стане 1
стане першим 2
першим авіаносцем 1
авіаносцем нового 1
останні 5 3
років співробітниками 1
співробітниками Інституту 1
Інституту архітектури 1
архітектури було 1
було захищено 3
захищено 4 1
4 докторські 1
докторські та 1
23 кандидатські 1
кандидатські дисертації. 3
дисертації. За 1
За останнігі 1
останнігі період 1
період трудівники 1
трудівники колгоспних 1
колгоспних полів 1
полів під 1
керівництвом партійної 1
партійної організації 3
організації домоглися 1
домоглися значних 1
значних успіхів 1
у піднесенні 1
піднесенні сільськогосподарського 1
виробництва. За 1
останні два 3
вона записала 2
записала стільки 1
стільки пісень, 1
пісень, що 4
їх вирішили 1
вирішили видати 1
видати двома 1
двома платівками: 1
платівками: у 1
червні вийшла 1
вийшла іспаномовна 1
іспаномовна « 1
роки ріст 1
ріст українського 1
українського сегмента 1
сегмента Інтернету 1
Інтернету (UAnet) 1
(UAnet) спостерігається 1
спостерігається у 8
всіх напрямках. 1
напрямках. За 1
десятиріччя на 1
на турбазах, 1
турбазах, в 1
будинках відпочинку, 1
відпочинку, дитячих 1
дитячих таборах 1
таборах і 4
і санаторіях 1
санаторіях щороку 1
щороку відпочиває 1
відпочиває близько 1
мільйона чоловік. 1
дні померло 1
померло 12 1
12 хворих, 1
до 767. 1
767. За 1
За останнім 1
останнім зведенням 1
зведенням « 1
За останніми 1
останніми прогнозами, 1
прогнозами, сектори 1
сектори креативної 1
креативної економіки 1
економіки становитимуть 1
становитимуть близько 1
світового ВВП 1
ВВП протягом 1
наступних років. 1
роки монастир 1
монастир стараннями 1
стараннями його 1
його служителів 1
служителів і 1
і боголюбивого 1
боголюбивого буковинського 1
буковинського люду 1
люду реконструюється 1
реконструюється та 1
та інтенсивно 1
інтенсивно розбудовується. 1
розбудовується. За 1
За останню 1
останню добу 1
добу проведено 1
проведено 516 1
516 тестувань, 1
тестувань, загалом 1
загалом 94564. 1
94564. За 1
За офіційними 1
офіційними повідомленнями, 1
повідомленнями, смерть 1
смерть настала 1
настала внаслідок 1
внаслідок гострої 1
гострої серцевої 1
серцевої недостатності. 3
недостатності. За 1
За офіційною 1
офіційною версією, 1
версією, помер 1
від дистрофії 1
дистрофії у 1
в'язниці. За 1
За оцінками 3
оцінками експертів, 1
експертів, через 1
великий фізичний 1
фізичний знос 1
знос реконструювати 1
реконструювати споруду 1
споруду зі 1
зі збереженням 3
збереженням оригінальних 1
оригінальних конструкцій 1
конструкцій неможливо. 1
оцінками істориків, 1
істориків, Віндексу 1
Віндексу вдалося 1
зібрати близько 2
тисяч воїнів. 1
воїнів. За 1
оцінками конкурентів 1
конкурентів на 1
на тендері, 1
тендері, компанія 1
компанія переплатила 1
переплатила 600 1
600 мільйонів 1
мільйонів гривень. 2
За оцінками, 4
оцінками, потрібно 1
потрібно побудувати 1
побудувати або 1
або модернізувати 1
модернізувати майже 1
майже 8 3
8 300 1
300 км 2
км ліній 1
ліній електропередач. 1
електропередач. За 1
оцінками, таким 1
чином вбивалося 1
вбивалося до 1
тисяч дияволів 1
дияволів на 1
рік. За 4
оцінками, у 2
у 1992-93 1
1992-93 рр. 1
рр. 603 1
603 000 1
000 учнів 4
учнів навчались 1
навчались у 1
початковій школі 5
школі порівняно 1
з 317 1
317 000 1
учнів у 5
р. Однак 1
Однак мета 1
мета досягнення 1
досягнення загальної 1
загальної початкової 1
освіти була 1
була відкладена 1
відкладена з 1
р. внаслідок 1
внаслідок нестачі 1
нестачі ресурсів. 1
ресурсів. За 1
у протестах 1
протестах взяли 1
000 студентів. 1
студентів. За 2
За оцінкою 2
оцінкою директора 1
директора Міжнародного 1
Міжнародного інституту 2
інституту приватизації, 1
приватизації, власності 1
інвестицій О. 1
О. Рябченка, 1
Рябченка, ринкова 1
ринкова ціна 1
ціна підприємства 1
підприємства становить 1
становить 1,3 2
1,3 млрд 2
млрд доларів. 1
оцінкою КіровСтату 1
КіровСтату на 1
січня 2013 2
в міському 3
міському окрузі 1
окрузі «Кіров» 1
«Кіров» проживало 1
проживало 508 1
508 095 1
095 осіб, 1
числі міське 1
міське населення 1
становило 483 1
483 176 1
176 осіб, 1
осіб, а 6
а сільське 1
сільське — 1
24 919. 1
919. За 1
За очима 2
очима розташовані 2
розташовані невеличкі 1
невеличкі бризкальца. 1
За Павла 1
Павла Івановича 1
Івановича Суми, 1
Суми, а 1
відтак і 1
і Троїцька 1
Троїцька вулиця, 1
вулиця, набули 1
набули ще 1
ще більшого 2
більшого розквіту. 1
розквіту. Запал 1
Запал і 1
і пальне 1
пальне залишилися 1
залишилися тими 1
ж самими, 1
самими, що 1
були обрані 5
обрані для 1
для проєкту 1
проєкту бомби 1
бомби Худий. 1
Худий. Запальна 1
Запальна дитина, 1
дитина, не 1
пам'ятаючи себе, 2
себе, вдарила; 1
вдарила; доросла 1
доросла людина, 1
людина, не 1
себе, вбила. 1
вбила. Запальні 1
Запальні зміни 1
зміни синовіальної 1
синовіальної оболонок, 1
оболонок, синовіальної 1
синовіальної рідини 1
рідини та 1
та оточуючих 1
оточуючих суглоб 1
суглоб тканин 1
тканин є 1
причиною больового 1
больового синдрому. 1
синдрому. Запалювання 1
Запалювання у 1
варіантах — 1
— батарейне 1
батарейне або 1
від магнето. 1
магнето. Запалювання 1
Запалювання ханукії 1
ханукії — 1
головний обряд 1
обряд свята 1
свята — 3
— символізує 1
символізує духовну 1
духовну стійкість 1
стійкість і 4
і перемогу 1
перемогу святості 1
святості над 1
над нечистотою, 1
нечистотою, світла 1
світла над 1
над темрявою 1
темрявою навколишнього. 1
навколишнього. Запам'ятався 1
Запам'ятався працівникам 1
працівникам та 1
та школярам 1
школярам як 1
як строгий 1
строгий дотримувач 1
дотримувач порядку. 1
порядку. Запам'яталися 1
Запам'яталися й 1
й відвідини 1
відвідини разом 1
матір'ю хворої 1
хворої на 2
на рак 2
рак пралі, 1
пралі, якій 1
якій видалили 1
видалили груди. 1
груди. Запанував 1
Запанував окупаційний 1
окупаційний режим 3
режим протягом 1
на невільницькі 1
невільницькі роботи 1
відправлено 2449 1
2449 юнаків 1
юнаків і 5
і дівчат 5
дівчат Ставищенщини. 1
Ставищенщини. За 1
За Панча 1
Панча Силою 1
Силою було 1
було залишено 6
залишено статус 1
статус державної 1
державної ідеології, 1
ідеології, проте 1
проте НКК 1
НКК підкреслив 1
підкреслив неприпустимість 1
неприпустимість використання 1
використання Панча 1
Панча Сили 1
Сили з 1
метою узурпації 1
узурпації влади. 1
влади. Запас 1
Запас енергії 1
енергії поповнюється 1
поповнюється щодня, 1
щодня, спонукаючи 1
спонукаючи гравців 1
гравців час 1
часу виходити 1
з гри. 1
гри. Запаси 1
Запаси вугілля 2
вугілля кожного 1
кожного району 1
району 2-3 1
2-3 млрд 1
т. На 1
На півн.-сх. 1
півн.-сх. Запаси 1
вугілля тут 1
були попередньо 1
попередньо розвідані 1
розвідані ще 1
ХХ століття. 6
століття. Запаси 1
Запаси газу 1
газу (трлн. 1
(трлн. куб. 1
куб. м), 1
м), частка 1
світі і 3
і роки 1
роки видобутку, 1
видобутку, що 1
у Іраку 1
Іраку 3 1
3 (2%), 1
(2%), понад 1
100 років. 2
років. Запаси 2
Запаси залізних 2
руд басейну 2
басейну становлять 2
становлять 1,8 2
1,8 млрд 4
т, в 2
числі 560 1
560 млн 1
т коричневих 1
коричневих руд 1
руд (з 1
(з вмістом 1
вмістом заліза 1
заліза 37,5%). 1
37,5%). Запаси 1
т. Діаметр 1
Діаметр оолітів 1
оолітів (бобовин) 1
(бобовин) коливається 1
від часток 1
часток міліметрів 1
міліметрів до 1
до 4-5 1
4-5 мм 2
більше. Запаси 1
Запаси категорії 1
категорії С1 1
С1 і 2
і прогнозні 1
прогнозні ресурси 2
ресурси родовища 2
родовища і 1
і ближніх 1
ближніх ділянок 1
ділянок оцінено 1
в 463 1
463 млн 1
млн т. 4
т. Запаси 3
Запаси коксівного 1
коксівного вугілля 1
вугілля оцінюються 1
оцінюються приблизно 1
4 млрд 1
Запаси Куду 1
Куду оцінюються 1
у 39 3
39 млрд 1
млрд м³ 2
м³ газу. 2
газу. Запаси 1
Запаси нафти 1
та газу 1
Сербії становлять 1
400 млн. 2
млн. тонн, 2
тонн, розвідані 1
розвідані — 1
60 млн. 1
млн. тонн 1
тонн (2006), 1
(2006), видобувається 1
видобувається до 1
до 1,6 1
млн тонн 3
тонн нафтового 1
нафтового еквіваленту 1
еквіваленту (2011). 1
(2011). Запаси 1
Запаси окремих 1
окремих розсипів 1
розсипів оцінюються 1
в 20-76 1
20-76 тис. 1
Запаси поверхневих 1
поверхневих та 1
та підземних 1
вод складають 1
складають 105 1
105 водоймищ 1
водоймищ (під 1
(під водою 1
водою знаходиться 1
знаходиться 0,75 1
0,75 % 1
площі району). 1
району). Запаси 1
Запаси природного 1
двох полях 1
полях (Левіафан 1
(Левіафан має 1
19 трильйонів 1
трильйонів кубічних 1
кубічних футів) 1
футів) може 1
забезпечити забезпеченість 1
забезпеченість Ізраїлю 1
Ізраїлю більше 1
50 як 1
на років. 1
Запаси риби 1
риби в 2
в економічній 5
економічній зоні 1
зоні Анголи, 1
Анголи, за 1
оцінками ООН, 1
ООН, складають 1
складають близько 4
млн тонн. 3
тонн. Запаси 1
Запаси родовища 1
родовища становлять 1
становлять 54 1
54 мільйони 1
мільйони метрів 1
метрів кубічних. 1
кубічних. Запаси 1
Запаси сировини 1
сировини значні, 1
значні, проте 1
проте рослина 1
рослина потребує 1
потребує дбайливого 1
дбайливого використання 1
і охорони. 1
охорони. Запаси 1
Запаси шахтних 1
шахтних полів 1
полів по 1
по пласту 1
пласту f 1
f 3 1
3 відносно 1
відносно швидко 1
швидко були 1
були вичерпані. 1
вичерпані. Запас 1
Запас нафти 1
нафти становив 1
становив 1 4
1 800 1
800 т 1
т (нормальний) 1
(нормальний) і 1
2 260 1
260 т 1
т (повний). 1
(повний). Запасники 1
Запасники музею 1
музею сучасного 1
сучасного мистецтва 7
Тегерані перебувають 1
у державній 2
державній власності 1
власності Ірану. 1
Ірану. Запасні 1
Запасні гравці, 1
гравці, що 1
в матчі, 2
матчі, повинні 1
в тренувальній 1
тренувальній формі, 1
від футболістів 1
футболістів в 1
в полі. 1
полі. Запас 1
Запас палива 1
палива становив 1
1 680 1
680 т, 1
т, дальність 1
плавання на 3
13 вузлах 1
вузлах - 1
- 4 1
4 125 1
125 миль. 1
миль. «Запас» 1
«Запас» — 1
це масив 1
масив ключів 1
ключів постійної 1
постійної довжини, 1
довжини, який 1
зберігання ключів, 1
ключів, які 1
бути успішно 1
успішно вставлені 1
вставлені в 1
в головну 1
головну хеш-таблицю. 1
хеш-таблицю. Запатентований 1
Запатентований ще 1
р. Запевнив 1
Запевнив командуючого 1
командуючого фортом, 1
фортом, що 1
він знатний 1
знатний вельможа 1
вельможа і, 1
нього схожий 1
схожий бізнес. 1
бізнес. За 1
За певних 2
певних умов 1
умов переважно 1
переважно можуть 1
використані керамічні 1
керамічні мембрани. 1
мембрани. Запекла 1
Запекла битва 1
битва тривала 1
тривала майже 2
майже весь 6
весь день 2
і завершилась 1
завершилась повним 1
розгромом мамлюків. 1
мамлюків. За 1
За первинним 1
первинним проектом 1
проектом нова 1
нова САУ, 1
САУ, що 1
отримала неофіційну 1
неофіційну назву 2
назву «Штурмтигр», 1
«Штурмтигр», повинна 1
була озброюватися 1
озброюватися спеціально 1
спеціально розробленою 1
розробленою для 1
неї 210-мм 1
210-мм гаубицею, 1
гаубицею, однак 1
однак розробка 1
розробка останньої 1
останньої затягувалася 1
затягувалася і 1
і ставила 1
ставила під 1
під загрозу 3
загрозу зриву 1
зриву весь 1
весь проект. 1
За передачу 1
передачу зброї 1
зброї підпіллю 1
підпіллю ОУН 1
ОУН заарештований 1
заарештований гестапо 2
гестапо (1943), 1
(1943), однак 1
однак був 2
звільнений боївкою 1
боївкою ОУН 1
ОУН за 1
за підробленими 2
підробленими документами. 1
документами. За 1
За переказами 2
він вивергнув 1
вивергнув сонце, 1
сонце, планети 1
планети і 3
і зірки, 1
зірки, а 1
також створив 3
створив життя 1
переказами Віт 1
Віт вирушив 1
вирушив до 5
до Рима, 1
Рима, де 1
де зцілив 1
зцілив імператора 1
імператора Діоклетіана. 1
Діоклетіана. За 1
За переказами, 5
переказами, вода 1
вода у 1
у водоспаді 1
водоспаді має 1
має цілющі 1
цілющі властивості. 1
властивості. За 1
переказами, маєток 1
маєток мав 1
мав підземні 1
ходи. За 1
назва поселення 1
поселення походить 1
слова «вигони» 1
«вигони» (лівий 1
(лівий берег 1
берег р. 1
р. Серет, 1
Серет, зокрема 1
зокрема територія 1
територія сучасного 1
сучасного села, 2
села, відома 1
відома природними 1
природними пасовищами-вигонами). 1
пасовищами-вигонами). За 1
переказами, під 1
під городищем 1
городищем глибоко 1
землею розташовувалось 1
розташовувалось підземне 1
підземне місто. 1
місто. Згаданий 1
Згаданий дослідник 1
дослідник стверджує 1
стверджує наявність 1
наявність тут 1
тут підземних 1
підземних лабіринтів, 1
лабіринтів, можливо, 1
можливо, рукотворного 1
рукотворного походження. 1
походження. За 1
переказами, у 1
у 946 1
946 році 1
через Шаблища 1
Шаблища проходило 1
проходило військо 1
військо княгині 1
княгині Ольги 1
Ольги з 1
метою покарати 1
покарати древлян 1
древлян за 1
за смерть 4
смерть свого 1
чоловіка Ігоря. 1
Ігоря. За 1
За перекладацьку 1
популяризацію польської 1
польської літератури 1
Україні нагороджений 1
нагороджений державною 1
державною відзнакою 1
відзнакою Польщі 1
Польщі «За 1
перед польською 1
польською культурою» 1
культурою» (1985). 1
(1985). «За 1
«За Перемогу» 1
Перемогу» I 1
I ступеня 3
ступеня ( 1
матчі нараховувалося 1
нараховувалося шість 1
шість очок. 1
очок. За 1
турнірі змагалися 1
змагалися 116 1
116 шахістів. 1
шахістів. За 1
За переписом 20
переписом 1859 3
1859 в 2
налічувалося 475 1
475 дворів, 1
дворів, 2757 1
2757 мешканців, 1
мешканців, дерев'яна 1
дерев'яна церква, 4
церква, церковна 1
церковна б-ка, 1
б-ка, церковнопарафіяльне 1
церковнопарафіяльне попечительство. 1
попечительство. За 1
с. Рокити 1
Рокити було 1
було 79 1
79 дворів 1
і 497 1
497 жителів. 1
р. Стасівці 1
Стасівці — 1
село козацьке,133 1
козацьке,133 двори, 1
двори, 663 1
663 ж. 1
ж. церква. 1
переписом 1897 2
1897 р.-62 1
р.-62 двори, 1
двори, 378 1
378 жителів, 1
жителів, хутір 1
хутір Гора. 1
Гора. За 1
переписом 1900 1
було 60 2
60 будинків, 1
будинків, у 2
яких проживало 5
проживало 275 1
275 осіб 1
осіб (191 1
(191 українець, 1
українець, 68 1
68 румунів, 1
румунів, 16 1
16 німців). 1
німців). За 1
переписом 1910 1
в Волосянці 1
Волосянці проживали 1
проживали 1586 1
1586 мешканців, 1
мешканців, у 1
числі 1353 1
1353 українця, 1
українця, 115 1
115 угорців 1
угорців і 2
і 81 1
81 німець 1
німець (за 1
(за віросповіданням 1
віросповіданням — 1
— 1381 1
1381 греко-католик, 1
греко-католик, 92 1
92 юдеї 1
юдеї і 1
і 63 2
63 римо-католики). 1
римо-католики). За 1
переписом 1911 1
1911 р. 4
великої земельної 2
земельної власності 2
власності Стецького 1
Стецького належало 1
належало там 1
там 739 1
739 десятин 1
десятин (переважно 1
(переважно ліси). 1
ліси). За 1
переписом 1922 1
селі Славов 1
Славов нараховувалось 1
нараховувалось 222 1
222 двори 1
двори з 1
населенням 974 1
974 душі. 1
душі. За 1
переписом 1926 1
населення переважали 1
переважали українці. 1
переписом 1959 1
станиці мешкало 1
мешкало 5991 1
5991 особа. 1
особа. За 1
переписом 2000 1
року http://factfinder. 1
http://factfinder. За 1
року вийшло 1
вийшло 98, 1
98, але 1
ті два 1
два дні, 2
проводився перепис 1
перепис там 1
було 98 1
98 людей, 1
людей, насправді, 1
насправді, постійно 1
острові мешкає 1
мешкає близько 3
50 людей. 1
проживало 6 1
6 осіб. 2
Україні мешкало 1
мешкало понад 1
понад 73 1
73 000 1
000 татар. 1
татар. Сучасні 1
Сучасні татари 1
татари в 1
— нащадки 1
нащадки волзьких 1
волзьких татар, 1
татар, проживають 1
проживають переважно 1
у Донецькій, 2
Донецькій, Луганській, 1
Луганській, Харківській 1
Харківській областях 1
областях та 1
та Автономній 1
Автономній Республіці 2
Республіці Крим. 1
Крим. За 1
тут проживала 1
проживала одна 1
одна сім'я 1
сім'я з 1
чотирьох осіб, 2
навесні 2006 1
року останні 3
останні жителі 1
жителі покинули 1
покинули село. 1
село. За 1
переписом 2010 2
року кількість 5
зросла удесятеро, 1
удесятеро, і 1
і складає 2
складає 1 1
234 571 1
571 особу, 1
особу, зі 1
зі строкатим 1
строкатим етнічним 1
етнічним складом. 1
складом. За 1
переписом 2016 1
населення склало 1
склало 81 1
81 чоловік. 1
переписом 30 1
були 486 1
486 жителів, 1
них 300 1
300 були 1
були греко-католиками, 1
греко-католиками, 172 1
172 — 1
— римо-католиками, 1
римо-католиками, а 1
а 14 2
14 — 4
— юдеями. 1
юдеями. За 1
населення 2000 1
окрузі Турфан 1
Турфан проживало 1
проживало 550 1
550 731 1
731 мешканців. 1
мешканців. За 2
населення 2005 1
року, населення 1
становить 407 2
407 тис. 1
тис. мешканців, 1
мешканців, населення 1
населення агломерації 1
агломерації перевищує 1
перевищує 500 1
тис. Площа 1
Площа власне 1
власне муніципалітету 1
муніципалітету Оахака 1
Оахака становить 1
становить 85,48 1
85,48 квадратних 1
кілометрів. Заперечень 1
Заперечень ні 1
в кого 3
кого не 3
було, вони 1
вони домовилися 1
про час 2
і місце, 2
де відбудеться 1
відбудеться поєдинок. 1
поєдинок. Заперечний 1
Заперечний НІ 1
НІ або 1
або «значення 1
«значення попередньої 1
попередньої групи 1
групи має 1
має читатися 1
читатися в 1
в заперечній 1
заперечній формі». 1
формі». За 1
За період 19
період 1992- 1
1992- За 1
вивчення озера 1
озера відмічено 1
відмічено всього 1
всього два 5
два таких 2
таких випадки 1
випадки — 2
у вісімдесятих 2
вісімдесятих роках 2
роках 20 2
початку цього 2
період до 3
створено 12 2
12 сортів, 1
сортів, у 1
числі Скороспілка, 1
Скороспілка, Валерій 1
Валерій Чкалов, 1
Чкалов, Присадибна, 1
Присадибна, Мелітопольська 1
Мелітопольська рання, 1
рання, Рубінова 1
Рубінова рання, 1
рання, Дніпровка. 1
Дніпровка. За 1
повторного заняття 1
заняття Львова 1
Львова радянськими 1
радянськими військами 4
липні 1944 6
1944 років, 1
років, намагався 1
намагався вберегти 1
вберегти від 1
знищення збірники 1
збірники Оссолінеума. 1
Оссолінеума. За 1
1862 по 1
по 1896 1
1896 рік 1
рік загальна 2
загальна вартість 3
вартість промислових 1
виробів у 1
у губернії 1
губернії зросла 1
з 4,1 1
4,1 до 1
до 23,6 1
23,6 млн 1
млн крб., 1
крб., або 1
в 5,9 1
5,9 раза. 1
раза. За 1
з 1922 4
1922 по 4
по 1930 3
1930 роки 1
роки контингент 1
контингент студентів 1
студентів становив 1
становив 2260 1
2260 чоловік, 1
чоловік, було 3
випущено 275 1
275 інженерів 1
інженерів — 1
— хіміків. 1
хіміків. За 1
в Монастирищі 1
Монастирищі було 1
створено 5 1
5 сільськогосподарських 1
сільськогосподарських артілей: 1
артілей: «Червоний 1
шлях», «Веселий 1
«Веселий край», 1
край», «Червона 1
«Червона зірка», 1
зірка», «Червоний 1
«Червоний плугатар» 1
плугатар» та 1
та «Вільний 1
«Вільний шлях». 1
шлях». За 1
з 1930 3
— 2000 1
2000 р.р. 1
р.р. зі 1
стін школи 2
школи випущено 1
випущено 1500 1
1500 учнів. 1
учнів. За 1
з 1970 5
р. скоротилося 1
скоротилося більш 1
30 %. 2
у Міжнародній 2
Міжнародній математичній 1
математичній олімпіади 1
олімпіади взяло 1
участь 13 2
13 учнів 1
учнів ліцею, 1
ліцею, а 1
а 12 3
них стали 5
стали переможцями 2
переможцями і 1
і призерами 1
призерами олімпіади. 1
олімпіади. За 2
моменту введення 1
введення легкоатлетичного 1
легкоатлетичного манежу 1
манежу в 1
базі комплексу 1
комплексу проводилися 1
проводилися спортивно-масові 1
спортивно-масові заходи 1
заходи міського, 1
міського, обласного, 1
обласного, всеукраїнського 1
всеукраїнського та 1
міжнародного рівнів 1
рівнів з 1
легкої атлетики, 2
атлетики, спортивних 1
спортивних єдиноборств 2
єдиноборств і 1
і футболу. 1
футболу. », 2
по середину 2
середину травня, 1
травня, в 1
в Еквадорі 1
Еквадорі зареєстровано 1
зареєстровано більш 1
ніж 19200 1
19200 смертей, 1
смертей, 12 1
000 з 1
яких зареєстровані 1
зареєстровані в 4
в Гуаякілі. 1
Гуаякілі. За 1
окупації Житомира 1
Житомира гітлерівці 1
гітлерівці знищили 1
знищили майже 2
всі промислові 1
промислові підприємства, 1
підприємства, зруйнували 1
зруйнували культурно-побутові, 1
культурно-побутові, навчальні 1
навчальні установи, 1
установи, лікарні, 1
лікарні, сотні 1
сотні житлових 1
житлових будинків, 4
будинків, пам'ятники. 1
пам'ятники. За 1
період розвитку 1
розвитку термічного 1
термічного піролізу 1
піролізу вуглеводнів 1
вуглеводнів до 1
до конструкції 2
конструкції печей 1
печей піролізу 1
піролізу і 1
схеми виробництва 1
виробництва нижчих 1
нижчих олефінів 1
олефінів було 1
було внесено 5
внесено низку 1
важливих удосконалень. 1
удосконалень. За 1
свого функціонування 1
функціонування (до 1
(до 1990 1
1990 року) 1
року) факультет 1
факультет підготував 1
понад 3500 1
3500 фахівців-міжнародників 1
фахівців-міжнародників (переважно 1
(переважно з 3
числа іноземців). 1
іноземців). За 1
період сівозміни 1
сівозміни (три 1
(три роки) 1
роки) збирали 1
збирали 181 1
181 центнер 1
центнер жита, 1
жита, 433 1
433 центнери 1
центнери ячменю, 1
ячменю, 1 1
1 647 1
647 центнерів 1
центнерів вівса. 1
вівса. За 1
період спостереження, 1
спостереження, абсолютний 1
абсолютний мінімальний 1
мінімальний місячний 1
місячний стік 2
стік (абсолютний 2
(абсолютний мінімум) 1
мінімум) був 1
був (у 1
(у межень 1
межень квітня 1
квітня 1979 1
1979 року), 1
року), абсолютний 1
абсолютний максимальний 1
максимальний місячний 1
(абсолютний максимум) 1
максимум) становив 1
становив (у 2
(у червні 1
червні 1991 1
1991 року). 2
року). За 1
період спостережень 1
спостережень абсолютний 1
мінімум місячного 1
місячного стоку 1
стоку (2,2 1
(2,2 м³/с) 1
м³/с) спостерігався 1
спостерігався у 1
грудні 1986 2
1986 року, 3
року, абсолютний 1
максимум (72,2 1
(72,2 м³/с) 1
м³/с) — 1
квітні 1969. 1
1969. За 1
період створення 2
створення фільму 3
фільму концепт 1
концепт змінився, 1
змінився, вони 1
стали більше 1
більше схожі 2
на загартовану 1
загартовану в 1
в битві, 2
битві, жорстку 1
жорстку та 1
та готову 1
готову армію». 1
армію». За 1
період функціонування 1
функціонування з 1
2006 навчальний 1
навчальний рік 1
рік заклад 1
заклад забезпечив 1
забезпечив здобуття 1
здобуття загальної 1
освіти 4093 1
4093 своїм 1
своїм вихованцям. 1
вихованцям. За 1
За перше 1
в заїзді 1
заїзді гонщик 1
гонщик отримував 1
отримував 3 1
3 очки, 1
очки, друге 1
друге - 1
- два, 1
два, третє 1
третє - 1
- одне 3
одне очко. 2
очко. За 1
За перший 3
перший місяць 1
місяць постери 1
постери отримали 1
лайків та 1
та коментарів 1
коментарів на 1
на Facebook; 1
Facebook; про 1
про компанію 2
компанію написали 1
написали топові 1
топові українські 1
українські ЗМІ: 1
ЗМІ: The 1
The Village 2
Village UA, 1
UA, KyivPost, 1
KyivPost, bazilik. 1
bazilik. » 1
перший тиждень 4
тиждень переглянули 1
переглянули більше 1
більше 6 1
6 млн. 3
млн. разів. 1
разів. За 1
тиждень прокату 1
прокату фільм 2
фільм зібрав 1
зібрав $5,379 1
$5,379 млн, 1
млн, ставши 1
лідером касових 1
касових зборів 3
зборів у 3
За першими 1
першими даними, 1
даними, лідерами 1
лідерами екзит-пола 1
екзит-пола стали 1
стали Зеленський 1
Зеленський Володимир 1
Володимир та 1
та діючий 1
діючий президент 1
президент України 1
України Петро 3
Петро Олексійович 1
Олексійович Порошенко. 1
Порошенко. За 1
За першим 1
першим покликом 1
покликом поспішає 1
поспішає колишній 1
колишній фронтовик 1
фронтовик на 1
допомогу, втручаючись 1
у чужі 1
чужі долі 1
долі й 2
й біди. 1
біди. За 1
За перші 6
перші 3 1
роки розподільні 1
розподільні компанії 1
компанії повинні 1
повинні створити 1
створити систему 1
систему реєстрації 1
реєстрації відключень 1
відключень в 1
в мережах 1
мережах 6-150 1
6-150 кВ, 1
кВ, щорічно 1
щорічно вони 1
вони повинна 1
повинна інвестувати 1
інвестувати в 2
мережі не 1
ніж суму 1
суму амортизації 1
амортизації + 1
+ дохід 1
від плати 1
плати за 4
за реактивну 1
реактивну енергію 1
енергію + 1
+ 50% 1
50% прибутку 1
прибутку на 2
стару базу 1
базу активів. 1
активів. За 1
діяльності «Народної 1
«Народної єдності» 1
єдності» було 1
було експропрійовано 1
експропрійовано близько 1
3500 маєтків 1
маєтків загальною 1
площею 500 1
тис. гектарів 2
гектарів землі, 1
землі, в 2
основному поливної, 1
поливної, що 1
що складало 1
складало приблизно 1
приблизно четверту 1
четверту частину 1
частину всієї 2
всієї оброблюваної 1
оброблюваної в 1
країні землі 1
землі Лісандро 1
Лісандро Отеро. 1
Отеро. За 1
сезони в 3
в луцькому 1
луцькому клубі 2
клубі Володимир 1
Володимир Бердовський 1
Бердовський зіграв 1
зіграв 57 1
57 матчів, 1
відзначився 9 1
9 забитими 1
забитими м'ячами. 6
м'ячами. За 1
тижні січня 1
на вірність 8
вірність Україні 1
Україні присягнули 1
присягнули понад 1
понад 240 1
240 тисяч 1
тисяч військовослужбовців. 1
військовослужбовців. За 1
перші десять 1
десять післявоєнних 1
післявоєнних років 1
років тричі 1
тричі визнавався 1
визнавався кращим 1
кращим машиністом 1
машиністом екскаватора 1
екскаватора СРСР, 1
СРСР, ще 1
ще тричі 2
тричі — 1
— Кіровоградської 1
місяці 2018 1
року рівень 2
рівень тіньової 1
тіньової економіки 1
економіки складав 1
складав 33% 1
33% від 1
від офіційного 1
офіційного ВВП, 1
ВВП, що 1
що перешкоджає 2
перешкоджає стабільності 1
стабільності фінансової 1
фінансової системи. 1
За першої 1
окупації арештована 1
арештована його 1
дружина Марія 2
і вивезена 1
в трудові 1
трудові табори. 1
табори. За 1
За першочерговим 1
першочерговим призначенням 1
призначенням нова 1
нова споруда 1
споруда рейхсканцелярії 1
рейхсканцелярії уже 1
не використовувалася. 1
використовувалася. За 1
За першою 2
першою версією, 1
сіл приїжджали 1
приїжджали до 1
до вітряного 1
вітряного млина 1
млина молоти 1
молоти зерно 1
зерно на 1
на борошно. 1
борошно. За 1
першою з 2
них, у 1
у сивій 1
сивій давнині 1
давнині жили 1
жили тут 4
тут двоє 1
братів, братній 1
братній любові 1
та доброті 1
доброті яких 1
було рівних. 2
рівних. За 1
За першу 2
першу збірну 1
збірну Радянського 1
Союзу виступала 1
з 1980 2
1980 ро 1
ро 1990 1
1990 рік. 1
команду не 1
жодного матчу, 3
матчу, тому 1
тому виступав 1
за молодіжний 1
молодіжний склад 1
склад словацького 1
словацького клубу. 1
клубу. За 1
За петрографічними 1
петрографічними ознаками 1
ознаками зовнішній 1
вигляд вугілля 1
вугілля слабковідновленого 1
слабковідновленого типу 1
типу характерний 1
характерний чіткою 1
чіткою шаруватістю, 1
шаруватістю, кутастим 1
кутастим нерівним 1
нерівним зламом 1
зламом з 1
з шорсткою 1
шорсткою поверхнею, 1
поверхнею, високою 1
високою міцністю 1
міцністю та 1
та спаяністю 1
спаяністю тріщин, 1
тріщин, сірувато-чорним 1
сірувато-чорним кольором. 1
кольором. Запилення 1
Запилення відбувається 1
відбувається з 7
по травень, 1
травень, і 1
і насіння 1
насіння дозріває 1
дозріває в 2
жовтні. Запилюється 1
Запилюється бджолами 1
бджолами та 1
та мухами, 1
мухами, але 1
але здатна 1
здатна до 1
до самозапліднення. 1
самозапліднення. Запис 1
Запис Χυμεία 1
Χυμεία вперше 1
творі З. 1
З. Панополітського 1
Панополітського «Eπι 1
«Eπι της 1
της δυνάμεως 1
δυνάμεως και 1
και της 1
της συστάσεως 1
συστάσεως των 1
των υδάτων». 1
υδάτων». Записався 1
Записався до 1
двох дисциплін, 1
дисциплін, з 1
одній здобув 1
здобув золоту 2
медаль. Запис 1
Запис альбому 4
альбому був 3
був завершений 5
завершений до 1
кінця 1992 1
року. Запис 2
альбому зроблено 1
зроблено у 2
Варшаві на 2
на Медіа 1
Медіа Студіо 1
Студіо у 1
у відомого 1
відомого польського 1
польського продюсера 1
продюсера Пьотра 1
Пьотра «Дзікі» 1
«Дзікі» Ханцевича, 1
Ханцевича, з 1
яким ГАЙДАМАКИ 1
ГАЙДАМАКИ вже 1
вже співпрацювали 1
співпрацювали у 1
році. Запис 1
альбому проходив 1
проходив на 2
студії DreamLife 1
DreamLife Studio 1
Studio Records. 1
Records. Запис 1
альбому та 2
та відеоробіт 1
відеоробіт відбувається. 1
відбувається. Записана 1
Записана КФО 1
КФО велика 1
велика колекція 1
колекція недорогих 1
недорогих компакт-дисків 1
компакт-дисків була 1
Німеччині лейблом 1
лейблом Music 1
Music International 1
International Компанія 1
Компанія AG 1
AG (TIM 1
(TIM AG). 1
AG). Записані 1
Записані в 1
в 3-тю 1
3-тю частину 1
частину книги 1
книги дворян 1
дворян Чернігівської 1
Чернігівської губернії. 3
губернії. Записані 1
Записані на 1
цій сесії 2
сесії «Royal 1
«Royal Flush» 1
Flush» і 1
і «Lover» 1
«Lover» були 1
випущені на 2
на CD-перевиданні. 1
CD-перевиданні. Записано 1
Записано та 1
та зведено 1
зведено Олексієм 1
Олексієм «Shaddar» 1
«Shaddar» Романченко 1
Романченко на 1
студії Blacklight 1
Blacklight Studio 1
Studio у 1
по серпень 9
серпень 2009 1
Запис був 1
був чудовий, 1
чудовий, але 1
але рівень 2
рівень був 1
був нижчий 1
нижчий у 1
його попередньою 2
попередньою платівкою. 1
платівкою. Запис 1
Запис виведення 1
виведення GDI 1
GDI в 1
в системну 1
системну пам'ять 1
пам'ять не 2
не прискорюється 1
прискорюється апаратно, 1
апаратно, так 1
і перетворення 3
в поверхню 1
поверхню DirectX. 1
DirectX. Запис 1
Запис відбувався 1
відбувався на 3
студії Івана 1
Івана Лузана 1
Лузана — 1
— SONCESVIT 1
SONCESVIT STUDIO. 1
STUDIO. Запис 1
Запис диску 1
диску проходив 1
проходив швидко, 1
швидко, інколи 1
інколи навіть 1
навіть поспішно 1
поспішно http://kroogi. 1
http://kroogi. Записи 1
Записи в 1
в списках 1
списках азбуковників 1
азбуковників свідчать, 1
свідчать, як 1
як змінювалося 1
змінювалося протягом 1
протягом XVII 1
ст. коло 1
коло їх 1
їх копіїстів 1
копіїстів та 1
та читачі; 1
читачі; все 1
все рішде 1
рішде це 1
це монастирські 1
монастирські книжники, 1
книжники, все 1
частіше —городяни 1
—городяни з 1
з середнього 1
та нижнього 2
нижнього стану. 1
стану. Записи 1
Записи можуть 1
бути фізично 1
фізично послідовними 1
послідовними (PS, 1
(PS, ), 1
), послідовними 1
послідовними з 1
з індексацією 1
індексацією (IS, 1
(IS, ), 1
), розбитими 1
розбитими на 1
на розділи 2
розділи (PO, 1
(PO, ), 1
з прямим 2
прямим доступом 1
доступом (DA, 1
(DA, ). 1
). Записи 1
Записи спостережень 1
спостережень Пітера 1
Пітера Кейзера 1
Кейзера вийшли 1
в 1627 1
1627 році 1
формі таблиць 1
таблиць в 1
в «Tabulae 1
«Tabulae Rudolfinae» 1
Rudolfinae» Запис 1
Запис і 2
і зведення 1
зведення відбувалися 1
в домашніх 5
домашніх умовах 2
умовах з 1
використанням непрофесійного 1
непрофесійного обладнання, 1
обладнання, тож 1
тож ця 1
робота розповсюджувалась 1
розповсюджувалась безкоштовно 1
безкоштовно через 1
через мережу 4
мережу Інтернет. 1
Інтернет. », 1
», запис, 1
запис, імовірно, 1
імовірно, зроблено 1
березі Дніпра 4
і вміщено 1
вміщено в 1
в рукописному 2
рукописному збірнику 1
збірнику Кондрацького. 1
Кондрацького. Запис 1
і реалізація 3
реалізація шостого 1
шостого альбому 1
альбому Magic 1
Magic Circle, 1
Circle, у 1
році, була 2
була затьмарена 1
затьмарена багатьма 1
багатьма технічними 1
технічними проблемами 1
проблемами і 2
і скороченням 1
скороченням бюджету; 1
бюджету; альбом 1
альбом не 1
міг конкурувати 1
конкурувати з 3
іншими виданнями 1
виданнями того 1
став провальним. 1
провальним. Записка 1
Записка починалася 1
починалася з 1
з твердження, 1
що члени 4
члени діючого 1
діючого уряду 1
уряду не 3
не розуміють 2
розуміють необхідності 1
необхідності докорінних 1
докорінних політичних 1
та економічних 4
економічних змін, 1
змін, обумовлених 1
обумовлених підписаннями 1
підписаннями мирного 1
мирного договору 2
договору та 1
та перетворенням 1
перетворенням України 1
в самостійну 3
самостійну державу. 1
державу. Записував 1
Записував пісні 1
з гуртами 2
гуртами « 1
« Записуються 1
Записуються зміни 1
зміни того 1
кого пріоритет 1
пріоритет вище. 1
вище. Запитали 1
Запитали його 1
назву села. 2
села. Запит 1
Запит більший, 1
ніж сервер 1
сервер здатний 1
здатний обробити. 1
обробити. Запити 1
Запити переривання 1
переривання можуть 1
можуть надходити 1
надходити як 1
зовнішніх джерел, 1
джерел, так 1
від внутрішніх 3
внутрішніх джерел 1
джерел модулів 1
модулів мікроконтроллера. 1
мікроконтроллера. Запит 1
Запит має 1
бути включений 1
до порядку 2
денного палати. 1
палати. Запитує, 1
Запитує, чому 1
чому на 1
ньому сліди 1
сліди від 2
від крові. 1
За півгодини 2
півгодини до 2
місця бою 2
бою прибули 1
прибули армійські 1
армійські винищувачі 1
винищувачі та 1
та збили 1
збили літаючий 1
літаючий човен. 1
човен. За 1
півгодини ходи 1
ходи від 1
центра міста, 1
міста, через 1
через парк 1
парк підвісним 1
підвісним мостом, 1
мостом, можна 1
можна дістатись 1
дістатись історичного 1
історичного місця 1
місця Тамула. 1
Тамула. За 1
За південно-корейськими 1
південно-корейськими даними, 1
даними, відомі 1
відомі випадки, 2
коли трубопровід 1
трубопровід перемерзав 1
перемерзав і 1
бути використаним. 1
використаним. За 1
За півроку, 1
півроку, в 1
року Чін'яма 1
Чін'яма таки 1
таки став 1
гравцем «Легії» 1
«Легії» з 1
з річним 2
річним контрактом 1
контрактом із 1
із опцією 1
опцією продовження 1
продовження на 1
три роки. 11
роки. За 2
За півроку 1
півроку платівка 1
платівка стала 1
стала двічі 1
двічі платиновою 1
платиновою — 1
жовтні « 1
За пів-сторіччя 1
пів-сторіччя каталанську 1
каталанську мову 1
мову також 1
також буде 2
буде заборонено 2
заборонено викладати 1
у початкових 2
початкових і 1
і середніх 4
середніх школах. 1
школах. Запідозрювалися 1
Запідозрювалися широкі 1
широкі міжнародні 1
міжнародні зв'язки 1
зв'язки братчиків, 1
братчиків, насамперед 1
насамперед серед 1
серед слов'ян. 1
слов'ян. Особливо 1
Особливо ж 1
ж відстежувано 1
відстежувано «польський 1
«польський слід» 1
слід» Іван 1
Іван Дзюба. 1
Дзюба. За 1
За підписами 1
підписами Директора 1
Директора головної 1
головної дирекції 1
дирекції програм 1
програм республіканського 1
республіканського радіомовлення 1
радіомовлення М. 1
М. Меркулова 1
Меркулова та 1
та Голови 2
Голови профкому 1
профкому М. 1
М. Аммосова 1
Аммосова від 1
від 11.03.1991 1
11.03.1991 р. 1
За підрахунками 4
підрахунками істориків, 1
істориків, у 1
Першій світовій 4
світовій по 1
боки фронту 1
фронту — 1
боку Російської 1
Російської та 1
та Австро-Угорської 1
Австро-Угорської імперій 1
імперій — 1
— воювали 1
воювали приблизно 1
приблизно 4,5 1
4,5 мільйона 1
мільйона українців. 1
українців. За 1
підрахунками Міністерства 1
Міністерства національних 1
національних інфраструктур, 1
інфраструктур, сонячне 1
сонячне опалення 1
опалення води 1
води заощаджує 1
заощаджує Ізраїлю 1
Ізраїлю 2 1
мільйони барелів 1
барелів (320 1
(320 000 1
000 м 2
) нафти 1
підрахунками союзних 1
союзних аналітиків, 1
аналітиків, німецька 1
німецька авіаційна 1
промисловість втратила 1
втратила на 1
на жовтень 4
жовтень 1943 2
року близько 1
% свого 1
потенціалу через 1
через наслідки 3
наслідки бомбардування. 1
бомбардування. За 1
підрахунками у 1
селі мешкало 2
близько 75 2
75 родин 1
родин та 5
дві єврейські 1
єврейські родини, 1
родини, які 3
які тримали 1
тримали торгівлю. 1
торгівлю. За 1
За підсумками 29
підсумками 2013 1
кількість перевезених 1
пасажирів складає 1
складає 67 1
67 521,3 1
521,3 тис. 1
чол. (в 1
ч. пасажирів, 1
пасажирів, які 1
користуються правом 1
правом безкоштовного 1
безкоштовного проїзду 1
проїзду — 1
— 69 2
69 %). 1
виборів посів 1
посів 2 1
2 місце 2
і 9,4 1
9,4 млн 1
млн голосів 1
голосів виборців 2
виборців (13,69 1
(13,69 % 1
% голосів). 1
голосів). За 1
підсумками глядацького 1
глядацького голосування 1
голосування музиканти 1
музиканти «KAZKA» 1
«KAZKA» покинули 1
покинули шоу 1
шоу в 5
в 5 10
5 ефірі. 1
ефірі. За 1
підсумками гри 1
гри титул 1
титул володая 1
володая Суперкубка 1
Суперкубка УЄФА 1
УЄФА вчетверте 1
вчетверте за 2
історію здобула 1
здобула «Барселона». 1
«Барселона». За 1
підсумками групового 1
турніру збірна 1
збірна Іспанії 1
Іспанії набрала 1
набрала 7 1
7 очок 1
очок й 1
й вийша 1
вийша до 1
до чвертьфіналу 2
чвертьфіналу з 1
групі. За 1
підсумками дебютного 1
дебютного сезону 2
сезону Мартінеса 1
Мартінеса в 1
в «Евертоні» 1
«Евертоні» клуб 1
зайняв п'яту 1
в турнірній 4
турнірній таблиці 3
таблиці англійської 1
англійської Прем'єр-ліги 1
Прем'єр-ліги та 1
роки завоював 1
завоював місце 2
в єврокубках. 1
єврокубках. За 1
змагань із 1
із всестильового 1
всестильового бою 1
бою спортсмен 1
спортсмен отримує 1
отримує відповідне 1
відповідне місце 1
в ваговій 1
категорії. За 1
підсумками кваліфікаційних 1
кваліфікаційних змагань 1
змагань олімпійські 1
олімпійські ліцензії 1
ліцензії отримали 1
отримали 50 1
50 спортсменів 1
спортсменів (30 1
(30 чоловіків 1
20 жінок), 1
жінок), при 1
цьому максимальна 1
максимальна квота 1
квота для 1
одного олімпійського 1
олімпійського комітету 3
комітету складала 1
складала 6 1
6 спортсменів 1
спортсменів (3 1
(3 чоловіки 1
3 жінки). 1
жінки). За 1
підсумками першого 2
першого етапу 8
етапу визначилися 1
визначилися три 1
три четвірки: 1
четвірки: команди, 1
що посіли 4
посіли місця 1
першого по 1
по четверте, 1
четверте, утворили 1
утворили першу 1
першу четвірку, 1
четвірку, з 1
з 5-го 1
5-го по 1
по 8-ме 1
8-ме — 1
— другу, 1
другу, з 1
з 9-го 1
9-го по 1
по 12-те 1
12-те третю 1
третю четвірку. 1
четвірку. За 1
етапу вони 2
вони перемогли 1
в 10-ти 2
10-ти з 1
з 18-ти 1
18-ти матчів 1
та фінішував 1
фінішував на 4
на 4-му 2
4-му місці 2
турнірній таблиці. 3
таблиці. За 1
підсумками «першої 1
«першої хвилі» 1
хвилі» статус 1
статус отримали 1
отримали 1197 1
1197 суб'єктів 1
суб'єктів малого 2
середнього бізнесу, 2
бізнесу, у 1
числі 60 1
— індивідуальні 1
індивідуальні підприємці 1
підприємці і 1
підсумками розгляду 1
розгляду індивідуальних 1
індивідуальних заяв 1
заяв Комітет 1
Комітет виносить 1
виносить рекомендації 1
рекомендації для 2
для влади. 1
підсумками сезон 1
сезон «Арсенал» 1
«Арсенал» посів 1
посів 6-те 2
6-те місце 1
в чемпіонаті, 5
чемпіонаті, що 2
завдяки розширенню 1
розширенню першої 1
першої ліги 6
ліги дозволило 1
дозволило киянам 1
киянам на 1
сезон підвищитися 1
підвищитися у 1
у класі. 5
класі. За 2
сезону 2003—2004 1
2003—2004 років 1
команда вибула 2
вибула до 1
другого дивізіону, 1
дивізіону, проте 1
проте за 3
сезону 2005—2006 1
2005—2006 років 2
років «Нассаджі 1
«Нассаджі Мазандаран» 1
Мазандаран» повернулась 1
повернулась до 4
Ліги Азадеган. 2
Азадеган. За 1
сезону 2011 1
року Квітову 1
Квітову визнали 1
гравцем Міжнародної 1
Міжнародної тенісної 1
тенісної асоціації. 1
2012/13 клуб 1
зайняв 13-те 1
13-те місце 2
Ліги III. 1
III. Це 1
Це породило 1
породило напруженість 1
напруженість всередині 1
всередині клубу, 1
чого Георге 1
Георге Попеску 1
Попеску і 1
і Іон 1
Іон Крекінеску 1
Крекінеску повиходили 1
повиходили з 1
з проекту. 1
проекту. За 1
сезону 2012 1
2012 вивів 1
вивів клуб 1
вищу лігу. 2
лігу. За 1
сезону 2013/14 2
2013/14 клуб 1
зайняв 16 2
16 місце 3
елітного турецького 1
турецького дивізіону, 1
дивізіону, після 1
чого Зегелар 1
Зегелар покинув 1
покинув клуб 2
клуб на 3
вільного агента. 2
агента. За 1
сезону 2015 2
року Ермакович 1
Ермакович став 1
найкращим тренером 1
тренером Білорусі. 1
Білорусі. За 1
сезону 2016-17, 2
2016-17, після 1
років проведених 2
у Сегунді, 1
Сегунді, «Мірандес» 1
«Мірандес» понизився 1
понизився у 2
сезону Альмер 1
Альмер разом 1
командою вийшов 1
в еліту. 2
еліту. За 1
він набрав 1
набрав рекордні 1
рекордні 110 1
110 прийомів. 1
прийомів. За 1
сезону «Львів» 1
«Львів» покинув 1
покинув вищий 1
вищий дивізіон 2
та опинився 1
Першій лізі. 1
лізі. За 2
підсумками того 2
сезону зіграв 1
25 матчах 2
чемпіонату і 2
голи. За 1
підсумками фестивалю 1
фестивалю фільм 1
фільм отримав 5
отримав нагороду 9
нагороду « 1
чемпіонату був 1
названий Найціннішим 1
Найціннішим гравцем 1
гравцем турніру. 1
турніру. За 1
чемпіонату збірна 1
України здобула 1
здобула третє 1
групі В 1
В (підсумкове 1
(підсумкове 11 1
11 місце) 1
місце) і 3
здобула малі 1
малі бронзові 1
бронзові медалі, 1
медалі, що 1
найкращим результатом 6
історії українського 4
українського хокею 1
хокею з 2
з м’ячем. 1
м’ячем. За 1
чемпіонату «Крила 1
«Крила Рад» 1
Рад» зайняли 1
зайняли 13-е 1
і зберегли 2
зберегли прописку 1
прописку у 1
чемпіонату США 1
США були 1
були відібрано 1
відібрано 3 1
3 спортсменки 1
спортсменки для 1
світовому чемпіонаті 1
чемпіонаті 1999 1
За підсумковими 1
підсумковими оцінками 1
оцінками епізод 1
епізод у 2
середньому переглядався 1
переглядався 8,22 1
8,22 мільйонами 1
мільйонами глядачів 1
глядачів під 1
час трансляції 2
трансляції та 1
другою найбільш 1
найбільш переглядуваною 1
переглядуваною телепрограмою 1
телепрограмою тижня 1
тижня після 1
після епізоду 1
епізоду телесеріалу 1
За підтвердженням 1
підтвердженням старожилів 1
старожилів ця 1
назва була 3
була первинною 1
первинною назвою 1
назвою нашого 1
нашого села. 2
села. За 2
За підтримки 5
підтримки архієпископа 1
архієпископа його 1
його родичі 2
родичі майже 1
повністю стали 1
стали контролювати 1
контролювати видобуток 1
видобуток у 2
місцевості. За 1
підтримки АРЦІ 1
АРЦІ (ARCI), 1
(ARCI), культурної 1
культурної організації 1
організації італійської 1
італійської компартії 1
компартії він 1
організував новий 2
новий театр 1
театр «Нуова 1
«Нуова шена» 1
шена» (нова 1
(нова сцена), 1
сцена), до 1
якого увійшли 3
30 акторів. 1
акторів. За 1
допомоги університетів 1
університетів був 1
створений повнорозмірний 1
повнорозмірний макет 1
макет Apollo. 1
Apollo. За 1
підтримки персів 1
персів усунув 1
влади царя 1
і оголосив 2
оголосив володарем 1
володарем самого 1
самого себе, 4
себе, але 4
не склав 1
склав із 2
із себе 2
обов'язки жерця. 1
жерця. За 1
підтримки своїх 2
своїх земляків, 1
земляків, він 1
він спробував 4
спробував доставити 1
доставити священний 1
священний образ 1
образ до 1
свого рідного 3
міста, але 2
але базанці 1
базанці схопили 1
схопили його, 1
його, перш 1
він дістався 1
до Гвадіксу. 1
Гвадіксу. За 1
За післявоєнні 1
роки Ротмістрівка 1
Ротмістрівка перетворилась 1
перетворилась в 1
в селище 3
типу з 1
з двоповерховими 1
двоповерховими будинками. 1
будинками. За 1
За планами, 1
планами, після 1
після введення 3
дію нової 1
нової автостанції, 1
автостанції, стара 1
стара мала 1
мала діяти 1
діяти як 1
як транзитна 1
транзитна (мав 1
(мав працювати 1
працювати один 1
один касир). 1
касир). За 1
За планами 1
планами Тютюнника 1
Тютюнника мав 1
мав обійняти 1
обійняти посаду 1
міністра комунікації 1
комунікації в 1
новому повстанському 1
повстанському уряді 1
уряді України. 1
України. Верига 1
Верига В. 1
В. Листопадовий 1
Листопадовий рейд. 1
рейд. Запланована 1
Запланована тривалість 1
польоту становила 1
становила шістнадцять 1
шістнадцять діб. 1
діб. Запланований 1
Запланований ним 1
ним шлях 1
шлях був 1
ще більшим: 1
більшим: він 1
намір об'їхати 1
об'їхати на 1
своєму візку 1
візку увесь 1
увесь світ. 2
світ. Заплановано 1
Заплановано продовження 1
продовження до 1
року Пурпурової 1
Пурпурової лінії 1
6 станцій 3
8,8 км, 1
км, Зеленої 1
Зеленої лінії 1
6,3 км. 1
За планом 2
планом Гесте, 1
Гесте, міські 1
міські межі 1
межі були 1
були розширені 2
розширені від 1
вулиці Телеграфної 1
Телеграфної (нині 1
вулиця Цюрупи) 1
Цюрупи) до 1
до Нікольської 1
Нікольської вулиці 1
вулиці (Гафурі) 1
(Гафурі) і 1
річки Білої 1
Білої до 1
вулиці Богородської 1
Богородської (нині 1
(нині Революційної). 1
Революційної). За 1
планом Урянхадай 1
Урянхадай повинен 1
був вести 1
свій загін 2
на Далі 1
Далі із 1
із заходу, 2
заходу, Хубілай 1
Хубілай йшов 1
на лобове 1
лобове зіткнення, 1
зіткнення, а 1
а кілька 1
кілька князів 1
князів зі 1
своєю частиною 1
частиною армії 1
армії повинні 2
були завдати 1
завдати удару 1
удару зі 1
сходу. За 1
За плечима 1
плечима у 1
кожного — 2
— невдачі 1
в сімейному 3
сімейному житті. 1
житті. За 1
За площею 1
площею території 1
території район 1
район посідає 1
посідає 16 1
в республіці, 1
республіці, а 1
за населенням 2
населенням — 3
14 місце. 1
місце. Заплутаність 1
Заплутаність в 1
в риболовецьких 2
риболовецьких снастях, 1
снастях, особливо 1
особливо зябрових 1
зябрових мереж 1
в глибокій 1
глибокій воді, 1
воді, ймовірно, 1
ймовірно, є 1
найбільш серйозною 1
серйозною загрозою. 1
загрозою. Запобігання 1
Запобігання вчиненню 1
вчиненню злочинів 1
злочинів іншими 1
іншими особами 2
особами — 1
це так 6
так зване 11
зване загальне 1
загальне попередження 1
попередження злочинів. 1
злочинів. Запобіжник 1
Запобіжник і 1
і перекладач 1
перекладач вогню 1
вогню — 2
— типу 1
типу прапорця. 1
прапорця. За 1
За поборовим 1
поборовим актом 1
актом 1325 1
1325 року, 1
року, «имение 1
«имение Дермань» 1
Дермань» сплачувало 1
сплачувало від 1
26 «димів», 1
«димів», 2 1
2 городів, 1
городів, 3 1
3 вальних 1
вальних коліс. 1
коліс. Заповідне 1
Заповідне урочище 1
урочище «Гатки» 1
«Гатки» — 1
— об'єкт 3
об'єкт природно-заповідного 2
фонду місцевого 2
значення. Заповідний 1
Заповідний ліс 1
ліс спілий, 1
спілий, в 1
ньому багато 1
багато старих 1
старих дерев. 1
дерев. Заповідний 1
Заповідний об'єкт 1
об'єкт є 1
є стабілізатором 1
стабілізатором клімату, 1
клімату, регулятором 1
регулятором ґрунтових 1
ґрунтових вод 1
вод і 2
і водного 2
водного режиму 2
режиму річки. 1
річки. Заповідний 1
Заповідний режим 1
режим парку 1
парку створює 1
створює для 1
них сприятливе 1
сприятливе середовище. 1
середовище. Заповідник 1
Заповідник Гамла 1
Гамла включає 1
себе долини 1
долини двох 1
двох струмків: 1
струмків: струмка 1
струмка Даліот 1
Даліот та 1
та струмка 1
струмка Гамла, 1
Гамла, і 1
і тягнеться 3
тягнеться вздовж 1
вздовж струмка 1
струмка Гамла 1
Гамла аж 1
до водоспаду 1
водоспаду Гамла, 1
Гамла, який 1
Ізраїлі (51 1
(51 м). 1
м). Заповідники 1
Заповідники національного 1
— Заповідні 1
Заповідні місця 1
на Харківщині. 2
Харківщині. За 1
За повідомленням 1
повідомленням волівського 1
волівського православного 1
православного священика 1
священика Дмитра 1
Дмитра Росохи 1
Росохи в 1
в церковному 2
церковному календарі 1
календарі за 1
за 1943 1
р., в 2
селі Річка 1
Річка православні 1
православні вірники 1
вірники самі, 1
самі, без 1
без священика 1
священика почали 1
будувати ще 1
одну церкву. 1
За повідомленнями, 2
повідомленнями, він 1
він перевозив 1
перевозив боєкомплект. 1
боєкомплект. За 1
повідомленнями, одного 1
разу Філумен 1
Філумен так 1
сильно вдарив 1
вдарив бронзову 1
бронзову статую, 1
статую, що 1
ній утворилася 1
утворилася глибока 1
глибока тріщина. 1
тріщина. За 1
За повідомленнями 1
повідомленнями російських 1
російських ЗМІ, 1
ЗМІ, 22 1
березня тіло 1
тіло загиблого 1
загиблого чартерним 1
чартерним рейсом 1
рейсом з 1
з Іркутська 1
Іркутська було 1
до Сімферополя. 3
Сімферополя. За 1
За повістю 1
повістю у 1
році режисер 2
режисер Ґабріель 1
Ґабріель Аксель 1
Аксель зняв 1
зняв однойменний 1
однойменний фільм, 2
фільм, що 1
премією «Оскар» 1
номінації «Найкращий 2
мовою». Заповітною 1
Заповітною мрією 1
мрією хлопця 1
з бідної 3
бідної багатодітної 1
багатодітної сім'ї 1
було стати 2
стати вчителем. 1
вчителем. Заповнення 1
Заповнення дромосу 1
дромосу складалося 1
двох шарів: 1
шарів: нижнього 1
нижнього - 1
- пухкий 1
пухкий чорнозем 1
чорнозем і 1
і верхнього 1
верхнього - 1
- материкова 1
материкова глина. 1
глина. Заповнюючи 1
Заповнюючи опитувальний 1
опитувальний лист, 1
лист, син 1
син лікаря 1
лікаря Ілля 1
Ілля Островерхов 1
Островерхов на 1
запитання про 3
своє відношення 1
влади відповів 1
відповів «визнаю 1
«визнаю і 1
і підкоряюся». 1
підкоряюся». Запозичені 1
Запозичені з 1
з китайської 2
китайської мови 1
мови терміни, 1
правило, були 2
були вужче 1
вужче за 2
за змістом, 2
змістом, ніж 1
їхні японські 1
японські аналоги, 1
аналоги, і 1
і їхнє 4
їхнє знання 1
знання вважалося 1
вважалося атрибутом 1
атрибутом ввічливості 1
ввічливості та 1
та ерудованості. 1
ерудованості. За 1
За показами 1
показами свідків, 1
свідків, Ґустав 1
Ґустав Вілльгаус 1
Вілльгаус мешкав 1
території табору. 1
табору. За 1
За політичними 1
політичними поглядами 1
поглядами Моберґ 1
Моберґ був 1
був переконаним 1
переконаним республіканцем 1
республіканцем і 1
і засуджував 1
засуджував монархію. 1
монархію. За 1
За Польщі 1
цій кам'яниці 1
кам'яниці містилися 1
містилися ресторан 1
ресторан Єґера 1
Єґера та 1
та перукарня 1
перукарня Вурцеля. 1
Вурцеля. За 1
За Польщі, 1
Польщі, тут 1
тут також 4
також діяли 1
діяли Спілка 1
Спілка виробників 1
виробників сирих 1
сирих шкір 1
шкір та 1
та Спілка 1
Спілка ювелірів 1
ювелірів і 1
і годинникарів. 1
годинникарів. За 1
За понад 1
понад чверть 2
чверть століття 2
століття поставив 1
поставив більш 1
ніж сто 2
сто великих 1
великих вистав 1
вистав і 1
і зіграв 4
зіграв понад 1
понад сімдесят 1
сімдесят ролей 1
ролей сучасного 1
сучасного та 1
та класичного 1
класичного репертуару. 1
репертуару. За 1
За попередніми 3
попередніми даними, 5
даними, з 1
з виявлених 3
виявлених 195 1
195 тіл 1
тіл 122 1
122 опізнані. 1
опізнані. «За 1
«За попередніми 1
даними, спрацював 1
спрацював вибуховий 1
вибуховий пристрій, 1
пристрій, закладений 1
закладений в 3
в автомобілі. 2
автомобілі. За 1
даними, четирехдверці 1
четирехдверці потрібно 1
потрібно всього 2
всього 4,6 1
4,6 секунд 1
секунд для 2
для розгону 1
розгону з 1
з 0 1
100 км/год. 1
км/год. За 1
попередніми оцінками, 1
оцінками, розміри 1
розміри збитків, 1
збитків, завданих 1
завданих державі 1
державі у 1
результаті загибелі 1
загибелі риби 1
та частини 2
частини інших 1
інших екоресурсів, 1
екоресурсів, оцінюються 1
14 мільйонів 1
За попередньою 1
попередньою причиною 1
причиною аварія 1
аварія сталась 1
сталась через 1
відмову системи 1
управління літака. 1
літака. За 1
За порадою 2
порадою географа 1
географа Маленький 1
Маленький принц 1
принц відвідує 1
відвідує Землю, 1
Землю, де, 1
де, крім 1
крім пілота, 1
пілота, який 1
який зазнав 2
зазнав аварії 1
аварії літака, 1
літака, зустрічає 1
зустрічає теж 1
теж інших 1
інших персонажів 2
персонажів і, 2
і, спілкуючись 1
спілкуючись з 1
з ними, 11
ними, дізнається 1
дізнається багато 1
багато важливих 1
важливих речей. 1
речей. За 1
порадою дружини 1
дружини Терези 1
Терези Джордан 1
Джордан влаштовується 1
влаштовується на 3
в невеликий 1
невеликий заклад, 1
заклад, що 2
займається дрібними 1
дрібними акціями. 1
акціями. Запорізької 1
Запорізької області 4
області ), 1
), але 2
але їхні 1
їхні тіла 1
тіла були 1
перевезені після 1
і поховані 1
поховані тут. 1
тут. Запорізької 1
сім'ї вчителів 1
вчителів — 3
— хліборобів. 1
хліборобів. », 1
», «Запорожець» 1
«Запорожець» або 1
або «Адам 1
«Адам Шмігельський» 1
Шмігельський» також 1
також містять 1
містять роздуми 1
роздуми про 4
розвиток історії 1
історії батьківщини. 1
батьківщини. Запорожці 1
Запорожці називали 1
місце „Кам'янкою, 1
„Кам'янкою, де 1
де стара 1
стара Січ 1
Січ була“, 1
була“, тобто 1
тобто Січ 1
Січ 1710—1711 1
1710—1711 рр.» 1
рр.» Запорожці 1
Запорожці під 1
час таємних 1
таємних вилазок 1
вилазок задля 1
задля того, 2
щоб ворог 1
ворог не 2
помітив блиску 1
блиску зброї 1
зброї — 2
— ледь 2
ледь замочували 1
замочували стволи 1
стволи у 1
у розсолі 1
розсолі (при 1
(при цьому 1
вони втрачали 1
втрачали блиск). 1
блиск). Запорожці 1
Запорожці як 1
як фактор 3
фактор політичної 1
політичної боротьби 1
Посполитій. Запорозьке 1
Запорозьке козацтво 1
козацтво в 1
еміграції здебільшого 1
здебільшого проживало 1
проживало та 1
та мало 2
мало промисли 1
промисли між 1
між Дніпром 1
Дніпром і 1
і Дністром, 1
Дністром, його 1
його центром 1
центром 1709–11 1
1709–11 була 1
була Кам'янська 1
Кам'янська Січ. 1
Січ. Запорозький 1
Запорозький воєначальник 1
воєначальник зважився 1
зважився вплинути 1
їхні почуття, 1
почуття, аби 1
аби відірвати 1
відірвати від 1
від поляків. 1
поляків. Запорозькі 1
Запорозькі поселення 1
центральній Луганщині 1
Луганщині у 1
ст. За 3
За порушення 1
порушення політичних 1
і журналістських 1
журналістських норм 1
норм короткочасно 1
короткочасно перебував 1
у ув'язненні. 1
ув'язненні. За 1
За посередництва 3
посередництва ак-Сонкора 1
ак-Сонкора Бурсукі, 1
Бурсукі, атабека 1
атабека Мосула 1
Мосула вдалося 1
вдалося укласти 2
який повернув 1
повернув статус-кво. 1
статус-кво. За 1
посередництва представника 1
представника більш 1
більш розвинутої 1
розвинутої цивілізації 1
цивілізації вона 1
вона намагається 1
намагається налагодити 1
налагодити тісний 1
тісний контакт 1
з фізиком 1
фізиком Ольміним, 1
Ольміним, який 1
на кінцевому 1
кінцевому етапі 1
етапі створення 2
створення сонячної 1
сонячної воронки. 1
воронки. За 1
посередництва США 1
та Гватемали 1
Гватемали було 1
підписано договір 1
договір Пачеко-Матуса, 1
Пачеко-Матуса, відповідно 1
встановлено кордон 1
країнами. За 1
За посередництвом 1
посередництвом Пружини 1
Пружини Густафссон 1
Густафссон погоджується 1
погоджується на 6
пропозицію. », 2
за посередництвом 4
посередництвом якої 1
якої виконавець 1
виконавець підписав 1
лейблом «All 1
«All We 1
We Got». 1
Got». За 1
За Посланням, 1
Посланням, Мелхіседек 1
Мелхіседек користувався 1
користувався великою 3
популярністю ( 1
За постановою 1
постановою особливої 1
особливої наради 1
наради при 1
при Колегії 1
Колегії ГПУ 1
ГПУ УСРР 1
УСРР від 1
від 05.11.1932 1
05.11.1932 р. 1
р. після 5
після відбуття 2
відбуття покарання 2
покарання позбавлений 1
позбавлений права 2
права проживання 1
проживання в 5
12 населених 1
населених пунктах 4
пунктах на 1
За постачання 1
зброї відповідав 1
відповідав спочатку 1
спочатку префект 1
префект преторія, 1
преторія, а 1
потім магістр 1
магістр офіцій 1
офіцій (magister 1
(magister officium). 1
officium). За 1
За потреби 1
потреби непогано 1
непогано плаває, 1
плаває, у 1
разі небезпеки 2
небезпеки пірнає. 1
пірнає. За 1
За потужність 1
потужність седана 1
седана відповідає 1
відповідає 3.5-літровий 1
3.5-літровий V6 1
V6 двигун 1
300 кінських 1
кінських сил 4
і 354 1
354 Нм 1
Нм в 1
з варіатором. 1
варіатором. За 1
За походженням 2
походженням був 1
був македонянином. 1
македонянином. За 1
походженням первісно 1
первісно паелья 1
паелья — 1
це їжа 1
їжа звичайних 1
звичайних рибалок-бідняків 1
рибалок-бідняків ( 1
раніше готувалася 1
готувалася прямо 1
на березі, 5
березі, по 1
по поверненні 1
поверненні з 2
з моря. 2
моря. За 1
За початковим 1
початковим проектом, 1
проектом, утворене 1
утворене греблею 1
греблею водосховище 1
водосховище повинно 1
мати обсяг 1
обсяг 0,169 1
0,169 км 1
км ³, 1
³, після 1
після катастрофи 1
катастрофи 1963 1
не заповнено, 1
заповнено, значна 1
частина первісного 1
первісного водойми 1
водойми заповнена 1
заповнена матеріалом 1
матеріалом зсуву, 1
зсуву, що 1
що стався 3
стався при 1
при аварії. 1
аварії. За 1
За початковою 1
початковою ідеєю, 1
ідеєю, ніхто 1
би знати 1
знати справжньої 1
справжньої особи 1
особи під 1
маскою Дарта 1
Дарта Вейдера, 2
Вейдера, але 1
але Жану 1
Жану Ніколаєнку 1
Ніколаєнку довелося 1
довелося зняти 1
зняти шолом 1
шолом при 1
оформленні документів. 1
документів. За 1
За поширенням 1
поширенням і 1
будовою осадових 1
осадових порід 3
порід можна 1
встановити географічні 1
географічні особливості 1
особливості басейну, 1
басейну, його 1
його контури 1
контури і 1
і морфологію 2
морфологію морського 1
морського дна. 1
дна. Зап. 1
Зап. П. 1
П. Т. 2
Т. Ш.», 1
Ш.», що 1
що розшифровується 1
розшифровується як 2
як «1. 1
«1. За 1
За правління 4
правління Апрія 1
Апрія благополуччя 1
благополуччя його 1
його династії 1
династії почало 1
занепадати. За 1
імператора Калігули 1
Калігули був 1
звинувачений у 3
у змові 5
змові проти 3
проти останнього, 1
останнього, проте 1
проте Афр 1
Афр зумів 1
зумів у 1
промові виправдатися. 1
виправдатися. За 1
правління Хрістофера 1
Хрістофера набуло 1
набуло сили 1
сили онімечення 1
онімечення шведських 1
шведських портових 1
портових міст, 1
викликало збурення 1
збурення всередині 1
всередині країни. 1
країни. За 2
правління Януковича 1
Януковича в 2
два випадки, 1
коли за 6
за пошкодження 1
пошкодження пам’ятників 1
пам’ятників конкретні 1
конкретні особи 1
особи понесли 1
понесли покарання, 1
покарання, мова 1
про пам’ятник 1
пам’ятник Леніну 1
Леніну в 2
та пам’ятник 1
пам’ятник Сталіну 1
Сталіну в 2
в Запоріжжі. 1
Запоріжжі. «за 1
«за праці 1
галузі біології 1
отримання індукованих 1
індукованих стовбурових 1
стовбурових клітин». 1
клітин». За 1
За призначенням 1
призначенням розгорталася 1
розгорталася у 1
у мотострілецьку 1
мотострілецьку бригаду. 1
бригаду. За 1
За прикладом 1
прикладом Оженинської 1
Оженинської сільради 1
сільради всі 1
всі сільради 1
сільради району 1
району передали 1
передали колективу 1
колективу підшефної 1
підшефної шахти 1
шахти значну 1
кількість продуктів. 1
продуктів. За 1
За принципом 2
принципом правління 1
правління Монтеск'є 1
Монтеск'є розумів 1
розумів «людські 1
«людські пристрасті», 1
пристрасті», що 1
що спонукають 1
спонукають людей 1
людей діяти 1
діяти так, 2
щоб суспільство 1
суспільство та 2
його структура 1
структура мали 1
мали стійке 1
стійке існування. 1
існування. За 1
За припущеннями 1
припущеннями археологів 1
археологів первісна 1
первісна кількість 1
кількість курганів 1
курганів досягала 1
досягала 4000. 1
4000. За 1
За припущеннями, 1
припущеннями, перемогу 1
перемогу допоміг 1
допоміг ортимати 1
ортимати дворянин 1
дворянин Ю. 1
В. Мерлін, 1
Мерлін, впливовий 1
впливовий чин 1
чин в 1
в провінції. 2
провінції. За 2
За припущенням 1
припущенням Якоба 1
Якоба Буркхардт, 1
Буркхардт, столицю 1
столицю Костянтин 1
Костянтин не 1
не віддав 2
віддав нікому 1
нікому з 2
з синів, 1
синів, щоб 1
ті не 3
почали оскаржувати 1
оскаржувати це 1
це місто 4
місто одне 1
одне в 2
в одного 3
одного Григорюк 1
Григорюк Т. 1
Т. 337 1
337 год: 1
год: Кризис 1
Кризис власти 1
власти в 1
в Римской 1
Римской империи 1
империи и 1
и «убийства 1
«убийства принцев» 1
принцев» // 1
// Вестник 1
Вестник древней 1
древней истории. 1
истории. За 1
За природний 1
природний приклад 1
приклад можна 2
можна взяти 2
взяти зберігання 1
зберігання меду 1
в невеличких 1
невеличких стільникових 1
стільникових відділах 1
відділах бджолами, 1
бджолами, з 1
з герметизацією 1
герметизацією стільників 1
стільників воском. 1
воском. За 1
За природною 1
природною родючістю 1
родючістю та 1
та продуктивністю 1
продуктивністю — 1
це найкращі 1
найкращі ґрунти. 1
ґрунти. За 1
За природою 1
природою зв'язків 1
між атомами 1
атомами чи 1
чи фрагментами 1
фрагментами — 1
— ковалентною, 1
ковалентною, йонною, 1
йонною, металічною, 1
металічною, вандерваальсівською. 1
вандерваальсівською. Запроваджений 1
Запроваджений режим 1
режим суворих 1
суворих протиепідемічних 1
протиепідемічних заходів 1
заходів дозволив 1
дозволив припинити 1
припинити розповсюдження 1
розповсюдження вірусу 1
вірусу впродовж 1
впродовж березня-травня 1
березня-травня 2020 1
року. Запроваджені 1
Запроваджені юстиціарії, 1
юстиціарії, які 1
які пересувалися 1
пересувалися по 1
країні для 1
вирішення судових 1
судових справ. 1
справ. Запроваджено 1
Запроваджено мораторій 1
на задоволення 2
задоволення вимог 1
вимог кредиторів. 1
кредиторів. Запроваджено 1
Запроваджено повну 1
повну заборону 1
заборону руху 1
та діяльності, 1
діяльності, закрито 1
всі установ 1
та підприємства, 1
підприємства, крім 1
крім аптек 1
аптек та 3
та пекарень. 1
пекарень. Запроваджував 1
Запроваджував єдині 1
єдині святка 1
святка та 1
та церемонії, 1
церемонії, намагаючись 1
намагаючись цим 1
цим поєднани 1
поєднани різні 1
різні племена 1
племена в 1
єдиний нарід. 1
нарід. Запроваджувала 1
Запроваджувала нові 1
нові методи 5
методи вирощування 1
вирощування картоплі. 1
картоплі. Запровадив 1
Запровадив у 1
у програмуванні 1
програмуванні поняття 1
поняття креслення 1
креслення та 1
та промислової 3
промислової дисципліни 1
дисципліни його 1
його супроводження 1
супроводження (реінжиніринг). 1
(реінжиніринг). За 1
За проведеним 1
проведеним раніше 1
раніше межуванням 1
межуванням у 1
у Марківецькій 1
Марківецькій дачі 1
дачі було 1
було 125 1
125 десятин 1
десятин суходільних 1
суходільних сінокосів 1
сінокосів і 1
і 113 2
113 — 1
— болотних. 1
болотних. За 1
За провину 1
провину сина 1
сина відповів 1
відповів Луцій 1
Луцій Квінкцій, 1
Квінкцій, який 1
який сплатив 1
сплатив величезний 1
величезний штраф. 1
штраф. За 1
За прогнозами 1
прогнозами американського 1
американського геолога 1
геолога С. 1
А. Кристофферсена 1
Кристофферсена Серед 1
Серед існуючих 1
існуючих наукових 1
наукових джерел 1
джерел виділяється 1
виділяється робота 1
робота американського 1
американського геолога, 1
геолога, співробітника 1
співробітника Baltic 1
Baltic Energy 1
Energy PTY 1
PTY Ltd 1
Ltd и 1
и UkraNova 1
UkraNova Ltd 1
Ltd С.-А. 1
С.-А. «За» 1
«За» проголосували 1
проголосували 89,07 1
89,07 відсотків, 1
відсотків, «проти» 1
«проти» — 1
— 10,19 1
10,19 відсотка, 1
відсотка, а 1
а 0,74 1
0,74 відсотка 1
відсотка бюлетенів 1
бюлетенів зіпсовані. 1
зіпсовані. За 1
За програмою 1
програмою Cambridge 1
Cambridge Colleges 1
Colleges Hospitality 1
Hospitality Scheme 1
Scheme була 1
була запрошеним 1
запрошеним дослідником 1
дослідником в 1
в Кембриджському 1
Кембриджському університеті 1
університеті (1–31 1
(1–31 липня 1
липня 2012). 1
2012). За 1
За проектом 2
проектом 1979 1
1979 ігумен 1
ігумен монастиря 1
монастиря Чесного 1
Чесного Хреста 1
Хреста Господнього 1
Господнього о. 1
о. За 1
проектом річна 1
річна виробітка 1
виробітка електроенергії 1
на Аргельській 1
Аргельській ГЕС 1
ГЕС повинна 1
була становити 1
становити 870 1
870 млн 1
кВт-год на 2
рік. Запроектував 1
Запроектував оригінальний 1
оригінальний метод 1
метод переробки 1
нафти. За 1
За промисловим 1
промисловим розвитком 1
розвитком Росія 1
Росія суттєво 1
суттєво поступалася 1
поступалася і 1
і Франції, 1
Франції, і 2
і Британії. 1
Британії. "за 1
"за пропаганду 1
пропаганду арбітражу 1
арбітражу як 1
як засоби 1
засоби рішення 1
рішення міжнародних 2
міжнародних конфліктів". 1
конфліктів". За 1
За пропозицією 2
пропозицією ініціативної 1
ініціативної групи, 1
групи, головним 1
головним конструктором 1
конструктором СКБ-385 1
СКБ-385 В. 1
П. Макеєвим 1
Макеєвим було 1
рішення підготувати 1
січня 1958 1
1958 р. 5
р. проектне 1
проектне креслення 1
креслення компонування, 1
компонування, пневмогідравлічну 1
пневмогідравлічну схему 1
схему й 1
й основні 1
основні розрахунки 1
розрахунки нової 1
нової ракети. 1
пропозицією менеджера 1
менеджера компанії, 1
що випускає 1
випускає цей 1
цей диск, 1
в «Agitpop» 1
«Agitpop» увійшло 1
увійшло 18 1
18 композицій, 1
які являють 2
собою компіляцію 1
компіляцію з 1
час альбомів 1
альбомів гурту: 1
гурту: « 1
« Запропонована 1
Запропонована Кюв'є 1
Кюв'є система 1
система органічної 1
органічної природи 1
природи - 1
- перша, 1
перша, в 1
якій сучасні 1
сучасні форми 1
форми розглядалися 1
розглядалися поряд 1
з копалинами. 1
копалинами. Запропонована 1
Запропонована ним 1
ним теорія 1
теорія ґрунтується 1
двох припущеннях, 1
припущеннях, що 1
суттєво спрощують 1
спрощують розрахунок: 1
розрахунок: гіпотезі 1
гіпотезі прямих 1
прямих нормалей 1
нормалей і 1
і допущенні 1
допущенні про 1
про нестискуваність 1
нестискуваність матеріалу 1
матеріалу пластини 1
пластини по 1
по товщині. 1
товщині. Запропоновано 1
Запропоновано альтернативні 1
альтернативні технології 1
технології відтворення 1
відтворення кольорового 1
кольорового зображення. 1
зображення. Запропоновано 1
Запропоновано нові 1
нові підходи 1
побудови алгоритмічного 1
алгоритмічного та 1
та програмного 1
забезпечення обчислювальних 1
обчислювальних систем. 2
систем. Запропонував 1
Запропонував Володимиру 1
Володимиру Лесю 1
Лесю замальовувати 1
замальовувати до 1
до картини 2
картини типажі 1
типажі серед 1
своїх товаришів 1
товаришів по 2
по службі. 3
службі. Запропонував 1
Запропонував і 1
і розробив 1
низку принципово 1
принципово нових 1
нових квазіоптичних 1
квазіоптичних елементів 1
елементів і 4
і систем 2
систем міліметрового 1
міліметрового і 1
і субміліметрового 1
субміліметрового діапазонів. 1
діапазонів. Запропонував 1
Запропонував методики 1
методики вивчення 1
вивчення функції 1
функції підшлункової 1
підшлункової залози, 1
залози, описав 1
описав низку 1
низку симптомів 1
симптомів хронічного 1
хронічного панкреатиту 1
панкреатиту та 1
та апендициту, 1
апендициту, біохімічної 1
біохімічної зміни 1
зміни крові 1
крові при 1
при порушеннях 2
порушеннях діяльності 1
діяльності внутрішніх 1
внутрішніх органів. 1
органів. Запропонував 1
Запропонував методологічні 1
методологічні основи 1
основи формування 1
формування економічної 1
економічної кримінології. 1
кримінології. Запропонував 1
Запропонував третій 1
третій інтеграл 1
інтеграл руху 1
руху зірок 1
у квадратичній 1
квадратичній щодо 1
щодо швидкостей 1
швидкостей формі 1
формі й 2
й побудував 1
побудував модель 1
модель Галактики, 1
Галактики, яка 1
яка допускає 1
допускає такий 1
такий інтеграл. 1
інтеграл. Запропонував 1
Запропонував уніфікований 1
уніфікований метод 1
метод використання 1
використання габітусових 1
габітусових змін 1
змін як 1
як генетичний 1
генетичний індикатор. 1
індикатор. » 1
за прорив 1
прорив року 1
( Запрошений 1
Запрошений член 1
член Європейського 1
товариства механіки 1
механіки (EUROMECH, 1
(EUROMECH, 2014 1
р.). Запрошені 1
Запрошені протестантські 1
протестантські богослови 1
богослови відмовилися 1
відмовилися брати 1
в дебатах. 1
дебатах. » 1
» запрошували 1
запрошували його 1
своїх лав, 1
лав, але 1
але Дзанетті 1
Дзанетті вирішив 1
залишитися ще 1
клубі. » 1
за публікацію 3
публікацію інтерв'ю 1
лідерів « 1
« Запускають 1
Запускають іграшку 1
іграшку зазвичай 1
зазвичай обертанням 1
обертанням шнура, 1
шнура, обгорненого 1
обгорненого навколо 1
навколо неї. 2
неї. Запуск 1
Запуск виконано 1
виконано по 1
по балістичній 1
балістичній траєкторії. 1
траєкторії. Запуск 1
Запуск відбувся 1
2017 о 1
о 14:39 1
14:39 (UTC). 1
(UTC). Запуск 1
Запуск «Востока-1» 1
«Востока-1» 12 1
року підтвердив 1
підтвердив високий 1
високий технічний 1
технічний і 1
науковий рівень 1
рівень СРСР 1
і прискорив 1
прискорив розвиток 1
розвиток космічної 1
космічної програми 2
США. Запуск 1
Запуск мав 1
мав відбутись 1
відбутись 16 1
червня, однак 2
через неуважність 1
неуважність молодого 1
молодого лейтенанта 1
лейтенанта в 1
в бак 1
бак для 1
одного компонента 1
компонента ракетного 1
ракетного палива 1
було заправлено 1
заправлено інший. 1
інший. Запуск 1
Запуск ракети 2
ракети з 2
з супутником 1
супутником був 1
був запланований 2
3 вересня. 1
вересня. Запуск 1
Запуск телепрограми 1
телепрограми про 1
про театр 2
театр «Ноmo 1
«Ноmo ludens» 1
ludens» (Людина, 1
(Людина, яка 1
яка грає) 1
грає) на 1
телеканалі ICTV. 1
ICTV. Запущена 1
Запущена з 1
з такого 2
такого приладу 1
приладу стріла 1
стріла досягала 1
досягала швидкості 1
швидкості 365 1
365 км/год., 1
км/год., що 1
в двічі 1
двічі швидше 1
швидше стріли 1
стріли запущенної 1
запущенної з 1
з композитного 1
композитного лука. 1
лука. Запущений 1
Запущений в 1
в 1963-му 1
1963-му зал 1
зал Шін-Куробегава 1
Шін-Куробегава ІІІ 1
ІІІ отримує 1
отримує воду 2
воду через 1
через тунель 2
довжиною 5,3 1
5,3 км 1
діаметром 3,9 1
3,9 метра, 1
метра, який 4
який переходить 5
у напірний 3
довжиною 0,45 1
0,45 км 1
км зі 3
зі спадаючим 2
спадаючим діаметром 2
від 3,9 1
3,9 до 1
1,7 метра. 1
метра. Запущений 1
Запущений у 1
він продавався 2
продавався разом 1
з Leganza 1
Leganza в 1
в Кореї 3
Кореї до 1
закінчення виробництва 1
виробництва V100 1
V100 у 1
— тоді 6
також замінив 1
замінив його 1
на експортних 1
експортних ринках. 1
ринках. Запущено 1
Запущено в 1
За п'ять 1
сезонів, проведених 1
в Норвегії, 3
Норвегії, Смирнов 1
Смирнов став 1
лідером команди, 1
команди, двічі 1
двічі ставши 1
ставши чемпіоном 1
чемпіоном країни. 3
країни. Заради 1
Заради виживання, 1
виживання, їм 1
їм приходиться 1
приходиться вчитись 1
вчитись довіряти 1
довіряти один 2
одному. Заради 1
Заради жарту 1
жарту Курта 1
Курта ввезли 1
ввезли на 1
сцену на 1
на інвалідному 2
інвалідному візку, 1
візку, після 1
він піднявся 1
піднявся і 1
членів колективу, 1
колективу, зігравши 1
концерті велику 1
кількість пісень, 1
пісень, як 1
як старих, 1
старих, так 1
зовсім нових 1
нових Azerrad, 1
Azerrad, Michael. 1
Michael. Заради 1
Заради здійснення 1
здійснення мрії 1
мрії друга 1
друга Альоша 1
Альоша закладає 1
закладає в 1
в ломбарді 1
ломбарді улюбленого 1
улюбленого кота. 1
кота. Заради 1
Заради її 1
збереження ми 1
повинні задіяти 1
задіяти механізми, 1
механізми, засновані 1
на міркуваннях, 1
міркуваннях, які 1
не випливають 1
з можливостей 1
можливостей її 1
її використання, 1
використання, „користі“ 1
„користі“ або 1
навіть ставлення 1
джерела нових 1
нових духовних 1
духовних і 2
і фізичних 3
фізичних сил. 1
За радянських 10
часів будівля 1
будівля використовувалася 1
як зерносховище, 1
зерносховище, але 1
у будівлі 3
будівлі відбулася 1
відбулася сильна 1
сильна пожежа, 1
пожежа, яка 3
яка його 5
його цілком 2
цілком знищила 1
знищила — 1
— дах 2
дах провалився, 1
провалився, залишилися 1
лише стіни 1
та колони. 1
колони. За 1
часів завод 1
завод входив 1
числа провідних 2
провідних підприємств 2
підприємств міста 1
міста Житомир 1
Житомир // 1
// Украинская 1
Украинская Советская 1
Советская Энциклопедия. 1
Энциклопедия. За 1
часів мала 1
назву «вулиця 1
«вулиця Брозноса» 1
Брозноса» на 1
честь Костянтина 1
Костянтина Івановича 3
Івановича Бронзоса 1
Бронзоса (1890–1975) 1
(1890–1975) — 1
— радянського 1
радянського державного 1
державного і 1
і партійного 2
партійного діяча, 1
діяча, голови 1
голови мелітопольського 1
мелітопольського міського 1
міського парткомітетів 1
парткомітетів (1917), 1
(1917), почесного 1
почесного громадянина 2
громадянина Мелітополя. 1
Мелітополя. За 1
часів перебудована, 1
перебудована, перетворена 1
на ляльковий 1
ляльковий театр. 1
театр. За 1
часів створена 1
мережа гребль 1
гребль та 1
та зрошувальних 2
зрошувальних каналів, 1
каналів, озеро 1
озеро стало 1
стало мати 1
мати значення 1
значення водосховища. 1
водосховища. За 1
часів сучасний 1
сучасний сільський 1
сільський округ 1
округ був 2
був селищною 1
селищною радою, 1
радою, так 1
село Талшик 1
Талшик мало 1
мало статус 2
статус смт. 1
смт. До 1
складу сільського 1
сільського округу 1
округу були 1
включені території 1
території ліквідованих 1
ліквідованих Казанської 1
Казанської (село 1
(село Казанське) 1
Казанське) та 1
та Колосовської 1
Колосовської (села 1
(села Ульгулі, 1
Ульгулі, Тугуржап) 1
Тугуржап) сільських 1
сільських рад. 2
рад. За 1
у капонірі 1
капонірі існувало 1
існувало приватне 1
приватне помешкання 1
помешкання і 1
і склад, 1
склад, аж 1
створено музейну 1
музейну експозицію 1
експозицію «Косий 1
«Косий капонір 1
капонір – 1
– київський 1
київський Шліссельбург», 1
Шліссельбург», присвячену 1
присвячену ув'язненим 1
ув'язненим за 1
за царату 1
царату революціонерам. 1
революціонерам. За 1
часів, у 1
різні роки, 3
роки, тут 1
тут містилися 1
містилися школа 1
школа робітничої 2
робітничої молоді 2
молоді № 2
18 із 1
із російською 1
мовою викладання, 1
викладання, згодом 1
згодом перетворена 1
на середню 1
61 з 1
мовою викладання. 1
викладання. За 1
селі розташовувалась 1
розташовувалась центральна 1
садиба колгоспу, 1
колгоспу, ферма 1
ферма великої 1
худоби, свиноферма, 1
свиноферма, вівцеферма 1
вівцеферма і 2
і птахоферма. 1
птахоферма. За 1
часів храм 1
храм не 2
не закривався. 1
закривався. За 1
За радянського 1
часу вигляд 1
вигляд будинку 1
будинку змінився. 1
змінився. За 1
За радянської 1
влади перейменована 1
вулицю Ковельську. 1
Ковельську. За 1
За радянщини 1
радянщини в 1
містах ім'ям 1
ім'ям О. 1
О. Аросєва 1
Аросєва було 1
названо вулиці. 1
вулиці. Заражає 1
Заражає відкриті 1
відкриті водойми 1
дуже тривалий 1
тривалий період 4
період — 1
6 міс. 1
міс. Основний 1
Основний бойовий 1
бойовий стан 1
стан — 2
— грубодисперсний 1
грубодисперсний аерозоль. 1
аерозоль. Зараження 1
Зараження може 1
може наступити 1
наступити й 1
й при 3
при переробці 2
переробці м'ясної 1
м'ясної сировини, 1
сировини, шкіри, 1
шкіри, вовни 1
вовни хворих 1
на бруцельоз 1
бруцельоз тварин. 1
тварин. Зараз 1
Зараз GUI 1
GUI є 1
для більшості 5
більшості доступних 1
доступних на 1
ринку операційних 1
і додатків. 1
додатків. Зараз 1
Зараз більшість 1
них має 3
свої сайти 1
сайти в 1
Інтернет. Зараз 1
Зараз будинок 1
є найстарішою 3
спорудою на 1
Шпіцбергені та 1
та перебуває 4
під охороню 1
охороню як 1
як культурна 1
культурна пам'ятка. 1
пам'ятка. Зараз 1
Зараз будівля 1
має двосхилий 1
двосхилий дах 1
дах із 1
із монументальними 1
монументальними трикутними 1
трикутними фронтонами 1
фронтонами на 1
на причілках. 1
причілках. Зараз 1
Зараз в 5
мові щодо 1
щодо Першої 1
Першої леді 1
леді часто 1
використовується абревіатура 2
абревіатура «FLOTUS» 1
«FLOTUS» (First 1
(First Lady 1
Lady of 2
the United 2
United States), 1
States), по 1
по аналогії 3
аналогії з 3
що щодо 1
щодо Президента 1
Президента часто 1
абревіатура «POTUS» 1
«POTUS» (President 1
(President of 1
United States). 1
States). Зараз 1
Зараз ведеться 1
ведеться її 1
її спорудження. 1
спорудження. Зараз 1
Зараз видаються 1
видаються серії: 1
серії: «Російська 1
«Російська поезія 2
поезія ХХ 1
ХХ століття», 1
століття», «Російська 1
«Російська проза 2
проза ХХ 1
ХХ століття» 1
століття» (обидві 1
(обидві з 1
1998 року), 1
року), «Російська 1
поезія ХХІ 1
ХХІ ст.», 2
ст.», «Російська 1
проза XXI 1
XXI ст.» 1
ст.» Зараз 1
Зараз Виконавча 1
Виконавча рада 1
рада Палеонтологічного 1
Палеонтологічного товариства 1
товариства складається 1
з президента, 2
президента, трьох 1
трьох віцепрезидент, 1
віцепрезидент, трьох 1
трьох секретарів, 1
секретарів, скарбника 1
скарбника і 1
і головного 5
редактора палеонтологічного 1
палеонтологічного журналу. 1
журналу. Зараз 1
Зараз використовується 1
використовується при 4
виготовленні елементів 1
елементів одягу 1
одягу пожежників, 1
пожежників, військових, 1
військових, гонщиків, 1
гонщиків, у 1
у космічних 1
космічних технологіях, 1
технологіях, акустиці, 1
акустиці, тощо. 1
тощо. Зараз 1
Зараз використовуються 1
використовуються два 1
типи таких 1
таких установок 1
установок — 1
— Зараз 1
Зараз відомий 1
як Зіраат 1
Зіраат Банк 1
Банк кубок 1
кубок Туреччини. 1
Туреччини. Зараз 1
Зараз відомо 1
відомо 47 1
47 видів 3
видів ссавців, 3
ссавців, які 1
є проміжними 1
проміжними хазяями 1
хазяями ехінокока. 1
ехінокока. Зараз 1
Зараз відомо, 2
існує щонайменше 1
щонайменше 8 1
8 генотипів 1
генотипів вірусу 1
вірусу гепатиту 1
гепатиту дельта 1
дельта (HDV-1 1
(HDV-1 — 1
— HDV-8). 1
HDV-8). Зараз 1
що ніякої 1
ніякої землі 1
тій області 1
області немає. 1
немає. Зараз 1
Зараз відомчий 1
відомчий гідрохімічний 1
гідрохімічний моніторинг 1
моніторинг здійснюють 1
здійснюють також 1
також підрозділи 1
підрозділи Мінприроди, 1
Мінприроди, МОЗ, 1
МОЗ, Держводагенства 1
Держводагенства України. 1
України. Зараз 1
Зараз він 2
третьою дружиною, 1
дружиною, Дженніфер, 1
Дженніфер, їхньою 1
їхньою спільною 1
спільною донькою, 1
донькою, Стеллою 1
Стеллою Роуз 1
Роуз (яку 1
(яку назвали 1
назвали на 3
матері Дженіфер, 1
Дженіфер, Стелли), 1
Стелли), і 1
і сином 2
сином Дженніфер, 1
Дженніфер, Джиммі, 1
Джиммі, від 1
попередніх стосунків. 1
стосунків. Зараз 1
над написанням 1
написанням двох 1
двох опер, 1
опер, одна 1
— переробка 1
переробка його 1
його короткого 1
короткого оповідання 1
оповідання у 1
жанрі фентезі 1
фентезі — 1
— «Розорена 1
«Розорена країна», 1
країна», а 1
життя врятованої 1
врятованої під 1
час Голокосту 2
Голокосту — 2
— Хелени 1
Хелени Цітронової. 1
Цітронової. Зараз 1
інституті зайнято 1
9 тис. 1
тис. співробітників 1
співробітників (50 1
(50 % 1
% економічно 1
економічно активного 7
активного населення). 1
населення). Зараз 1
компанії налічується 1
100 співробітників 1
світу. Зараз 1
Зараз Володимир 1
Володимир Марценюк 1
Марценюк бере 1
у Всеукраїнській 1
Всеукраїнській Триєнале 1
Триєнале Живопису 1
Живопису Київ-2010. 1
Київ-2010. Зараз 1
Зараз вона 2
вона вважається 2
вважається одною 1
найстаріших та 1
та найдовших, 1
найдовших, до 1
ж все 1
залишається популярною 2
популярною та 2
та впізнаваною. 1
впізнаваною. Зараз 1
вона зберігається 1
в підземеллі 1
підземеллі Туринського 1
Туринського собору 1
собору і 1
її показують 1
показують прихожанам 1
прихожанам раз 1
років. Зараз 1
Зараз вони 2
вони просто 3
просто збільшують 1
збільшують третє 1
третє число, 1
число, використовуючи 1
використовуючи при 2
необхідності четверте. 1
четверте. Зараз 1
вони розділені. 1
розділені. Зараз 1
Зараз воно 1
воно повільно 1
повільно відновлюється, 1
відновлюється, хоча 1
хоча цьому 1
цьому перешкоджають 1
перешкоджають деякі 1
деякі антропогенні 1
антропогенні фактори 1
фактори (забруднення 1
(забруднення морів, 1
морів, інтенсивне 1
інтенсивне рибальство 1
рибальство тощо). 1
тощо). Зараз 1
селі сільська 1
і ЗОШ 1
ЗОШ Ι-ΙΙ 1
Ι-ΙΙ ступенів. 1
ступенів. Зараз 1
ролі виступає 1
виступає Рассел 1
Рассел М. 1
М. Нельсон. 1
Нельсон. Зараз 1
Зараз Глок 1
Глок випускає 1
випускає дві 1
дві моделі 2
моделі ножів, 1
ножів, Feldmesser 1
Feldmesser 78 1
78 (Польовий 1
(Польовий ніж 1
ніж 78) 1
78) та 1
та Feldmesser 1
Feldmesser 81 1
81 ( 1
( Зараз 1
Зараз грає 1
двох інструментах: 1
інструментах: барабанах 1
барабанах та 1
фортепіано. Зараз 1
Зараз гурт 1
гурт активно 1
активно виступає 1
на концертах, 2
концертах, працює 1
новим матеріалом 2
матеріалом та 2
та планує 1
планує тур 1
тур по 3
по Європі 3
Європі у 2
у підтримку 1
підтримку альбому. 1
альбому. Зараз 1
Зараз джерело 1
джерело діє 1
з витратою 1
витратою приблизно 1
приблизно 0,3 1
0,3 л/с, 1
л/с, у 1
паводків ця 1
цифра збільшується. 1
збільшується. Зараз 1
Зараз євро 1
євро перебуває 1
обігу на 1
території 17 1
17 країн-членів 1
країн-членів ЄС. 1
ЄС. Зараз 1
Зараз завод 1
завод належить 1
належить ДП 1
АПФ «Леанка». 1
«Леанка». Зараз 1
Зараз займається 1
займається у 1
новому київському 1
київському басейні, 1
басейні, у 1
якому проходять 2
проходять зйомки 1
зйомки шоу 1
шоу « 4
« Зараз 1
Зараз замок 1
замок частково 1
частково зруйнований 1
і зайнятий 1
зайнятий сучасними 1
сучасними будівлями. 1
будівлями. Зараз 1
Зараз збереглася 1
тільки західна 1
села при 2
на Люблинець. 1
Люблинець. Зараз 1
Зараз «Золотий 1
«Золотий глобус» 1
глобус» — 1
з найпочесніших 1
найпочесніших нагород 1
нагород американської 1
американської кіноіндустрії. 1
кіноіндустрії. Зараз 1
Зараз існує 2
декілька модифікацій 1
модифікацій цього 1
цього редактора 1
редактора майже 1
майже під 1
під всі 1
всі операційні 1
операційні системи. 1
системи. Зараз 1
існує тенденція 1
тенденція виготовляти 1
виготовляти моделі 1
моделі вертольотів 1
вертольотів в 1
в масштабі 4
масштабі 1:35, 1
1:35, по 1
більшістю моделей 1
моделей наземних 1
наземних транспортних 2
транспортних засобів. 3
засобів. Зараз 1
Зараз його 1
його сорок 1
сорок вісім 1
вісім годин 1
годин майже 1
майже закінчилось, 1
закінчилось, і 1
і Морган 2
Морган мусить 1
мусить йому 1
допомогти. Зараз 1
Зараз кав'ярня 1
кав'ярня залишається 1
популярною серед 3
серед творчих 1
творчих людей, 1
але насамперед 1
насамперед вона 1
вона популярна 1
популярна серед 2
серед туристів. 1
туристів. Зараз 1
Зараз квіткові 1
квіткові ряди 1
ряди існують 1
існують біля 1
біля транспортних 1
транспортних зупинок 1
зупинок «Аврора», 1
«Аврора», «Водоканал» 1
«Водоканал» (напівлегально), 1
(напівлегально), біля 1
біля ринку 1
ринку «Гвардійський». 1
«Гвардійський». Зараз 1
Зараз «Київська 1
«Київська фортеця» 1
фортеця» є 1
є музеєм 1
музеєм і 1
і охороняється 1
охороняється державою, 1
державою, але 1
її споруд 1
споруд перебуває 1
загрозою руйнації. 1
руйнації. Зараз 1
Зараз команда 1
команда виступає 1
в Іранській 1
Іранській Гульф 1
Гульф Про 1
Про Лізі 1
Лізі після 1
2015/16 років 3
команда стала 2
стала переможницею 2
переможницею Ліги 1
Азадеган. Зараз 1
Зараз медичні 1
медичні записи 1
записи пов'язані 1
з ідентифікаційними 1
ідентифікаційними картками. 1
картками. Зараз 1
Зараз множимо 1
множимо рівнянь 1
рівнянь разом. 1
разом. «…Зараз 1
«…Зараз моє 1
моє становище 1
становище двоїсте. 1
двоїсте. Зараз 1
Зараз музей 2
музей вже 1
вже налічує 1
налічує 12 1
12 виставкових 1
виставкових кімнат, 1
кімнат, фондосховище, 1
фондосховище, три 1
три адміністративні 1
адміністративні та 2
дві господарчі 1
господарчі кімнати. 1
кімнати. Зараз 1
музей розміщений 1
розміщений у 2
9 кімнатах 1
кімнатах і 1
нараховує три 1
тисячі унікальних 2
унікальних експонатів, 1
експонатів, зібраних 1
зібраних у 2
селі Саджава. 1
Саджава. Зараз 1
Зараз на 6
на Алясці 2
Алясці живе 1
живе від 1
до 4000 2
4000 тисяч 1
тисяч алутіік, 1
алутіік, з 1
400 володіють 1
володіють рідною 1
рідною мовою. 2
мовою. Зараз 1
Зараз найпоширеніші 1
найпоширеніші так 1
звані «інтелектуальні» 1
«інтелектуальні» системи, 1
що розпізнають 1
розпізнають більшість 1
більшість шрифтів 1
шрифтів із 1
високим ступенем 2
ступенем точності. 1
точності. Зараз 1
на Мальдівах 1
Мальдівах функціонують 1
функціонують державні 1
приватні школи, 1
школи, які 1
забезпечують населення 1
населення наданням 1
наданням початкової 1
початкової та 3
середньої освіти. 4
освіти. Зараз 1
острові росте 1
росте 400 1
400 видів 3
видів судинних 2
рослин, в 1
числі солонечник, 1
солонечник, весняний 1
весняний горицвіт 1
горицвіт і 1
і орхідеї. 1
орхідеї. Зараз 1
підприємстві вже 1
вже працює 3
перша лінія 1
лінія - 1
виробництва сухого 1
сухого молока. 1
молока. Зараз 1
станцію і 3
вулицю Косигіна 1
Косигіна можна 1
потрапити лише 1
лише пішки 1
пішки через 1
через лісопарк, 1
лісопарк, піднявшись 1
піднявшись по 2
по обхідних 1
обхідних стежках 1
стежках http://kartametro. 1
http://kartametro. Зараз 1
села поставлено 1
поставлено капличку 1
капличку та 1
та братську 1
братську могилу. 1
могилу. Зараз 1
Зараз об'єднує 1
об'єднує близько 2
близько сорока 2
сорока майстрів 1
майстрів художнього 1
художнього металу. 1
металу. Зараз 1
Зараз окремі 1
окремі браконьєри 1
браконьєри отримують 1
отримують приблизно 1
приблизно 800 1
800 доларів 1
за тигра, 1
тигра, але 1
але ті, 2
хто пов'язаний 1
із відомими 1
відомими угрупованнями, 1
угрупованнями, можуть 1
можуть отримувати 1
отримувати до 1
5000 доларів 1
за одиницю. 2
одиницю. Зараз 1
Зараз Орбіта 1
Орбіта адміністративно 1
адміністративно підпорядковується 1
підпорядковується с. 1
с. Вітове 1
Вітове у 1
у якості 11
якості вулиці 1
вулиці Орбіта. 1
Орбіта. Зараз 1
Зараз останні 1
останні ще 1
ще поступаються 1
поступаються за 1
деякими показниками 2
показниками вольфрамовмісним 1
вольфрамовмісним твердим 1
твердим сплавам 1
сплавам і 1
випадках можуть 2
можуть їх 1
їх замінити. 1
замінити. Зараз 1
Зараз палац 1
палац є 1
є історичною 2
історичною та 1
та архітектурною 1
архітектурною пам'яткою 1
пам'яткою Індії. 1
Індії. Зараз 1
Зараз пасажирський 1
пасажирський трафік 1
трафік до 1
до Туреччини 1
Туреччини припинено 1
припинено через 1
через політичну 1
політичну ситуацію 2
ситуацію там 1
там (на 1
(на кінець 2
кінець 2010-х). 1
2010-х). Зараз 1
Зараз переважно 1
переважно використовуються 1
використовуються мотори 1
мотори Rotax 1
Rotax max 1
max junior 1
junior із 1
із водяним 1
водяним охолодженням. 1
охолодженням. Зараз 1
Зараз переговори 1
переговори по 2
виробництву інсулінів 1
інсулінів вийшли 1
на фінішну 1
фінішну пряму, 1
пряму, і 1
реалізація договору 1
договору — 2
— стратегічно 1
важливе завдання 2
завдання для 3
обох країн. 2
країн. Зараз 1
Зараз північний 1
край мікрорайону 1
мікрорайону закінчується 1
закінчується за 1
за 100 4
100 м 4
м від 6
від станції. 1
станції. Зараз, 1
Зараз, після 1
після визнання 1
визнання в 3
якості початкового 1
початкового населення, 1
населення, моріорі, 1
моріорі, будучи 1
будучи визнані 1
визнані ранішою, 1
ранішою, за 1
за маорі, 1
маорі, етнічною 1
етнічною групою, 1
групою, незважаючи 1
на заперечення 3
заперечення деяких 1
деяких Ngati 1
Ngati Mutunga, 1
Mutunga, також 1
отримали свою 2
свою квоту 1
квоту на 1
право рибальства. 1
рибальства. Зараз 1
Зараз поділ 1
між групами 4
групами носить 1
носить більше 1
більше психологічний 1
психологічний характер, 1
характер, чітких 1
чітких територіальних 1
територіальних меж 1
меж між 1
існує. Зараз 1
Зараз поза 1
межами України 1
України живе 1
живе 15 1
15 студитів. 1
студитів. Зараз 1
Зараз потрібно 1
потрібно направити 1
направити найбільш 1
найбільш кваліфіковану 1
кваліфіковану молодь 1
молодь на 1
у провідні 1
провідні навчальні 1
заклади зарубіжних 1
країн ". 1
". Зараз 1
Зараз практично 1
практично вся 1
вся територія 1
територія Оману 1
Оману входить 1
до Нафтогазоносного 1
Нафтогазоносного басейну 1
басейну Перської 1
Перської затоки. 2
затоки. Зараз 1
Зараз приватно 1
приватно займається 1
займається творчістю. 1
творчістю. Зараз 1
Зараз про 1
про «скляне» 1
«скляне» минуле 1
минуле села 2
села свідчить 1
свідчить лише 1
лише назва. 1
назва. Зараз 1
Зараз села 1
села Якутії, 1
Якутії, в 1
є муніципальними 1
муніципальними утвореннями 1
утвореннями улусного 1
улусного (районного) 1
(районного) підпорядкування, 1
підпорядкування, використовують 1
використовують у 10
своїх назвах 1
назвах цей 1
термін. Зараз 1
Зараз село 2
є безлюдним, 1
безлюдним, хоча 1
хоча стоять 1
стоять страшні 1
страшні будівлі 1
будівлі колишнього 1
колишнього держгоспу. 1
держгоспу. Зараз 1
село не 2
сусідніх і 1
і зближується 1
зближується за 1
за мовою 1
мовою та 5
та менталітетом 1
менталітетом з 1
з південно-поліськими 1
південно-поліськими при 1
при відсутності 4
відсутності схожості 1
з білоруськими 1
білоруськими говорами, 1
говорами, характерними 1
для півночі 1
півночі Полісся. 1
Полісся. Зараз!», 1
Зараз!», «Скажи 1
«Скажи голосно: 1
голосно: ґей 1
ґей — 1
це гордо!», 1
гордо!», "Із 1
"Із шафи 1
шафи на 1
на вулицю!" 1
вулицю!" Зараз 1
Зараз складські 1
складські приміщення 1
приміщення використовують 1
використовують за 1
за прямим 2
прямим призначенням 1
призначенням насамперед 1
зберігання імпортованих 1
імпортованих килимів. 1
килимів. Зараз 1
Зараз слон 1
слон повернувся 1
додому у 1
у Швейцарію, 1
Швейцарію, і 1
і копія 1
копія стоїть 1
своєму місці, 2
місці, щоб 1
щоб порадувати 1
порадувати відвідувачів. 1
відвідувачів. Зараз 1
Зараз спонсорський 1
спонсорський лист 1
лист Mizuno 1
Mizuno включає 1
себе безліч 1
безліч команд, 1
команд, атлетів, 1
атлетів, збірних, 1
збірних, клубів, 1
клубів, гравців 1
гравців і 2
і асоціацій 1
асоціацій і 1
цей список 3
список постійно 1
постійно росте 1
росте і 2
і оновлюється. 1
оновлюється. Зараз 1
Зараз Стара 1
Стара Визіма 1
Визіма стала 1
стала ареною 1
ареною битви 1
битви між 1
між Орденом 2
Орденом і 1
і скоя'таелями. 1
скоя'таелями. Зараз 1
Зараз такий 1
тип Євангелія 1
Євангелія для 1
нас цілком 1
цілком звичний. 1
звичний. Зараз 1
Зараз там 4
там знаходиться 1
знаходиться Центральний 1
Центральний ринок, 1
ринок, але 1
але територію 2
територію він 1
має меншу: 1
меншу: від 1
вулиці Свободи 1
Свободи до 1
до Троїцької 1
Троїцької площі. 1
площі. Зараз 1
там побудований 1
побудований житловий 1
будинок. Зараз 1
там розміщується 1
розміщується монастир 1
монастир Чину 1
Чину св. 1
св. Василія 1
Василія Великого. 1
Великого. Зараз 1
там частина 1
частина Стюарт 1
Стюарт Мелвілл 1
Мелвілл коледжу. 1
коледжу. Зараз 1
Зараз транспортування 1
річку здійснюється 1
здійснюється невеликими 1
невеликими човнами 1
човнами кілька 1
на день. 6
день. Зараз 1
Зараз тут 3
тут розміщена 1
розміщена етнографічна 1
етнографічна експозиція, 1
експозиція, яка 1
відображає побут 1
побут селян 1
селян кінця 1
кінця XIX-початку 1
XIX-початку XX 2
століття. Зараз 1
тут розміщено 1
розміщено 162 1
162 нафтові 1
нафтові свердловини, 1
свердловини, 102 1
102 з 1
яких порожні, 1
порожні, 60 1
— підлягають 1
підлягають реконсервації. 1
реконсервації. Зараз 1
тут розташовані 3
розташовані спиртзавод, 1
спиртзавод, птахофабрика, 1
птахофабрика, є 1
є природничо 1
природничо — 1
— економічний 2
економічний ліцей. 1
ліцей. Зараз 1
Зараз у 5
замку розташований 2
розташований музей, 2
музей, відкритий 2
для публіки. 2
публіки. Зараз 1
у парку 2
парку зберігається 1
зберігається понад 1
100 видів 1
і форм 4
форм деревно-чагарникових 1
деревно-чагарникових порід, 1
порід, у 1
числі екзотів. 1
екзотів. Зараз 1
селі 66 1
66 садиб, 1
садиб, 135 1
135 мешканців, 1
мешканців, кооператив 1
кооператив «Альфа» 1
«Альфа» та 1
землі колишнього 1
колишнього однойменного 1
однойменного колективного 1
колективного сільського 1
господарства. Зараз 1
селі Гуті 2
Гуті проживають 1
проживають також 1
також нащадки 1
нащадки тих 1
були переселені 2
переселені з 1
з Лемківщини, 1
Лемківщини, територія 1
територія якої 1
якої сьогодні 1
сьогодні належить 1
належить Польщі. 1
Польщі. Зараз 1
цьому храмі 1
храмі знов 1
знов відправляють 1
відправляють богослужіння 1
богослужіння греко-католики. 1
греко-католики. Зараз 1
Зараз фахівці 1
фахівці його 1
називають унікальним 1
унікальним для 2
для всього 6
всього сходу 1
сходу України. 1
України. Зараз, 1
Зараз, хоч 1
хоч у 3
у мізерній 1
мізерній кількості, 1
кількості, але 1
але відбувається 1
відбувається видобуток 1
видобуток його 1
його із 2
із подальшою 2
подальшою переробкою 1
переробкою й 1
й експортом 1
експортом закордон. 1
закордон. Зараз 1
Зараз цей 2
цей диск 1
диск відомий 1
як «чорний» 1
«чорний» — 1
нього немає 1
немає буклета 1
буклета як 1
як такого, 2
такого, а 1
сам диск 1
диск чорного 1
кольору. Зараз 1
шлях досить 1
досить складний, 1
складний, тому 1
тому бгакті-йога 1
бгакті-йога набагато 1
набагато ефективніша. 1
ефективніша. Зараз 1
Зараз це 3
це найбільший 1
найбільший технічний 1
технічний виш 1
виш у 1
у західному 2
західному регіоні 1
регіоні республіки 1
республіки Білорусь. 1
Білорусь. Зараз 1
це невеличкий 1
невеличкий хутір. 1
хутір. Зараз 1
Зараз церква 1
церква разом 1
з дзвіницею, 2
дзвіницею, брамою 1
брамою та 1
та цвинтарем 1
цвинтарем внесені 1
внесені у 2
у реєстр 1
реєстр пам'яток 1
пам'яток під 1
номером A-131 1
A-131 (дата 1
(дата внесення 1
внесення в 1
в реєстр 1
реєстр 15.07. 1
15.07. Зараз 1
це титульна 1
титульна гідність 1
гідність («перший 1
(«перший серед 1
серед рівних»), 1
рівних»), але 1
раніше примас 1
примас був 1
був найважливішим 1
найважливішим єпископом 1
єпископом у 1
країні. Зараз 1
Зараз ці 1
ці хижі 1
хижі коти 1
коти рідкісні 1
в Україні: 9
Україні: у 2
Карпатах – 1
близько 350–400 1
350–400 особин, 1
особин, а 1
території Полісся 1
Полісся – 2
до 80–90. 1
80–90. Зараз 1
Зараз цю 1
посаду обіймає 1
обіймає Ткачук 1
Ткачук Галина 1
Галина Степанівна, 1
Степанівна, дільничним 1
дільничним лікарем 1
лікарем працює 1
працює Бобрик 1
Бобрик Надія 1
Надія Степанівна. 1
Степанівна. Зараз 1
Зараз ця 1
ця група 2
група мікроорганізмів 1
мікроорганізмів надзвичайно 1
надзвичайно обширна. 1
обширна. «Зараз 1
«Зараз я 2
я відчуваю 1
відчуваю — 1
— казала 1
казала вона 1
що моє 2
моє життя 1
і кар'єра 1
кар'єра ще 1
не закінчені. 1
закінчені. Зараз 1
Зараз якісні 1
якісні та 1
та надійні 1
надійні куртки 1
куртки Аляска 1
Аляска виробляє 1
виробляє американська 1
американська компанія 1
компанія AIRBOSS 1
AIRBOSS COMPANY. 1
COMPANY. «Зараз 1
можу сформулювати 1
сформулювати фізичну 1
фізичну версію 1
версію принципу 1
принципу Черча 1
Черча — 1
— Тюрінга: 1
Тюрінга: „Кожна 1
„Кожна кінцева 1
кінцева доступна 1
доступна розумінню 2
розумінню фізична 1
фізична система 2
система може 3
бути повністю 5
повністю симульованою 1
симульованою за 1
допомогою універсальної 1
універсальної машини 1
машини для 1
для обчислення 3
обчислення моделей, 1
моделей, діючої 1
діючої кінцевими 1
кінцевими методами“. 1
методами“. За 1
За Рафаелем 1
Рафаелем портрет 1
портрет і 1
і рахувався 1
рахувався 200 1
200 років. 5
За рахунок 4
зменшення конструкції 1
конструкції амортизаційних 1
амортизаційних пристроїв 1
пристроїв між 1
між шахтою 1
шахтою і 1
і пусковим 1
пусковим стаканом 1
стаканом був 1
був збільшений 3
збільшений діаметр 1
діаметр самого 1
самого стакана. 1
стакана. За 1
надання великої 1
кількості собівартісних 1
собівартісних послуг, 1
послуг, у 1
вигляді податку 1
податку на 3
на додану 3
додану вартість, 1
вартість, значні 1
кошти КЛ 1
КЛ «Феофанія» 1
«Феофанія» повертаються 1
в Бюджет 1
Бюджет України. 1
рахунок цього 3
цього кулемет 1
кулемет став 1
став коротшим 1
коротшим на 1
на 27 5
27 см, 2
см, легшим 1
легшим на 1
0,5 кг. 1
кг. За 1
цього тиск 1
тиск у 3
у баках 1
баках істотно 1
істотно (у 1
(у десятки 1
десятки разів) 1
разів) нижче, 1
камері згоряння, 1
згоряння, а 1
самі баки 1
баки виконуються 1
виконуються тонкостінними 1
тонкостінними і 1
відносно легкими. 1
легкими. Зарваз 1
Зарваз вже 1
майже закінчено 1
закінчено розпис 1
розпис стін, 1
стін, оздоблено 1
оздоблено унікальним 1
унікальним дерев'яним 1
дерев'яним іконостасом 1
іконостасом на 1
кошти місцевої 1
місцевої громади 1
громади та 2
та жертводавців. 1
жертводавців. За 1
За реалізацію 1
реалізацію проекту 3
проекту він 1
отримав кредит 1
кредит у 1
000 франків; 1
франків; але 1
але повітряна 1
повітряна куля 1
куля була 1
була готова 3
готова лише 1
до капітуляції. 1
капітуляції. За 1
За реалізовані 1
реалізовані твори 1
твори юний 1
юний художник 1
художник отримав 2
отримав 271 1
271 лей. 1
лей. За 1
За реанімацію 1
реанімацію виступили 1
виступили 80 1
% учасників 1
учасників дослідження, 1
дослідження, якщо 1
представлено їм 1
їм "за 1
"за замовчуванням". 1
замовчуванням". За 1
За революційну 1
революційну діяльність 2
діяльність був 1
вдруге заарештований 1
заарештований царською 1
царською поліцією 1
поліцією у 1
1906 році, 1
році, засуджений 1
засуджений військовим 1
військовим судом 1
судом до 1
до позбавлення 1
позбавлення усіх 1
усіх прав 1
восьми років 4
років каторжних 1
каторжних робіт. 1
робіт. За 1
За регулювання 1
регулювання сфери 1
сфери азартних 1
азартних ігор 3
ігор відповідає 1
відповідає Асоціація 1
Асоціація адміністраторів 1
адміністраторів азартних 1
азартних ігор, 1
ігор, що 2
є департаментом 1
департаментом Міністерства 1
Міністерства економіки 1
та фінансів 1
фінансів країни. 1
В. Кудрицького 1
Кудрицького — 1
— К., 4
К., Українська 1
Українська Радянська 1
Радянська Енциклопедія, 1
Енциклопедія, 1990. 1
1990. За 1
ред. І.Підкови 1
І.Підкови та 1
Р. Шуста. 1
Шуста. Зареєстрована 1
Зареєстрована в 1
Міністерстві юстиції 2
юстиції України 3
України 1993 1
р. Зареєстрована 1
Зареєстрована ЕАПЦ 1
ЕАПЦ проголосила 1
проголосила себе 1
себе правонаступницею 1
правонаступницею довоєнної 1
довоєнної ЕАПЦ 1
ЕАПЦ через 1
через правонаступництво 1
правонаступництво Синоду 1
Синоду в 1
в вигнанні, 1
вигнанні, тому 1
тому саме 2
саме ця 1
ця церква 2
церква могла, 1
могла, відповідно 1
до естонського 1
естонського законодавства, 1
законодавства, претендувати 1
на майно, 1
майно, що 2
що належало 4
належало ЕАПЦ 1
ЕАПЦ до 1
до 1940 2
року. Зареєстрований 1
Зареєстрований у 1
Державному реєстрі 1
реєстрі патентів 1
на корисні 1
корисні моделі 1
моделі 10 1
р. Зареєстровані 1
Зареєстровані користувачі 1
користувачі ресурсу 1
ресурсу мають 1
можливість продавати 1
продавати / 1
/ купувати 1
купувати продукцію, 1
продукцію, використовуючи 1
використовуючи спеціальний 1
спеціальний механізм 1
механізм сайту. 1
сайту. Зареєстровано 1
Зареєстровано 60 1
60 випадків 1
хвороби та 4
випадки смерті. 1
смерті. Зареєстровано 1
Зареєстровано багато 1
багато випадків, 1
коли жертви 1
жертви поведінки 1
поведінки людини, 1
людини, хворої 1
на венеричне 1
венеричне захворювання, 1
захворювання, влаштовували 1
влаштовували над 1
нею самосуд. 1
самосуд. Зареєстровано 1
Зареєстровано першу 1
першу смерть 1
від СНІДу 1
СНІДу в 1
За результатами 26
результатами III 1
III етапу 1
етапу проводиться 1
проводиться відбір 1
відбір учнів 1
учнів на 1
на відбірково-тренувальні 1
відбірково-тренувальні збори 1
збори з 1
подальшою підготовкою 1
підготовкою та 2
та відбором 1
відбором на 1
на IV 2
IV (заключний) 1
(заключний) етап 1
етап олімпіади. 1
результатами XX 1
XX З'їзду 1
З'їзду партії, 1
партії, Співголовами 1
Співголовами ДемАльянсу 1
ДемАльянсу стали 1
стали Нікіта 1
Нікіта Муренко 1
Муренко (21 1
(21 рік, 1
рік, юрист) 1
юрист) та 1
Олександр Кучинський 1
Кучинський (23 1
(23 роки, 1
роки, політолог). 1
політолог). За 1
результатами аналізів 1
аналізів визначають 1
визначають ступінь 1
ступінь розкриття 1
розкриття і 1
і відкриття 1
відкриття золота 1
та встановлюється 1
встановлюється залежність 1
цими величинами 1
величинами і 1
і крупністю 1
крупністю подрібнення. 1
подрібнення. За 1
результатами антарктичних 1
антарктичних експедицій 1
експедицій опублікував 1
опублікував зокрема 1
зокрема монографію 1
монографію «Птицы 1
«Птицы Аргентинских 1
Аргентинских островов 1
островов и 1
и острова 1
острова Питерман» 1
Питерман» (2007). 1
(2007). За 1
результатами атестації 1
атестації визначаються 1
визначаються відповідність 1
відповідність працівника 1
працівника займаній 1
займаній посаді, 1
посаді, рівень 1
його кваліфікації, 1
кваліфікації, присвоюються 1
присвоюються категорії, 1
категорії, педагогічні 1
педагогічні звання. 1
звання. За 1
результатами виборів 2
до Рейхстагу 1
Рейхстагу в 1
лютому 1887 1
1887 році 7
році правляча 1
правляча коаліція 1
коаліція консерваторів 1
та націонал-лібералів 1
націонал-лібералів отримала 1
отримала переважну 1
переважну більшість 2
більшість місць. 1
результатами дослідження 1
дослідження виявлено, 1
що куріння 1
куріння кальяну 1
кальяну набуває 1
набуває популярності 2
популярності серед 1
молоді, а 3
також той 4
що курці 2
курці кальяну 1
кальяну не 1
вважають свій 1
свій спосіб 1
життя більш 1
більш нездоровим, 1
нездоровим, аніж 1
аніж ті, 1
не курив. 1
курив. За 1
результатами досліджень 2
досліджень Комітет 1
Комітет опубліковує 1
опубліковує звіт 1
звіт щодо 1
щодо оцінки 2
оцінки впливу 1
впливу технологій 1
технологій на 1
розвиток суспільства. 1
суспільства. За 1
досліджень сформувалася 1
сформувалася думка 1
та епізоди, 1
епізоди, які 1
які ми 4
ми переживаємо, 1
переживаємо, зберігаються 1
у нашій 3
нашій пам'яті 1
пам'яті як 3
окремі елементи 3
елементи чи 1
чи фрагменти 1
фрагменти цієї 1
цієї події. 3
події. За 1
результатами краш-тестів 2
краш-тестів C-NCAP 1
C-NCAP автомобіль 1
автомобіль отримав 1
отримав максимальні 1
максимальні п'ять 1
п'ять зірок. 1
зірок. За 3
краш-тестів «Національне 1
«Національне управління 1
управління безпекою 1
безпекою руху 1
на трасах» 1
трасах» США 1
США дало 1
дало GLC 1
GLC п’ять 1
п’ять з 1
з п’яти 1
п’яти зірок. 1
результатами наступного 1
сезону «Олімпіакос» 1
«Олімпіакос» знову 1
став найсильнішою 1
найсильнішою командою 1
командою грецького 1
грецького чемпіонату, 1
чемпіонату, проте 1
проте Лемоніс 1
Лемоніс не 1
не допрацював 1
допрацював у 1
клубі декілька 1
до здобуття 1
здобуття цього 1
цього трофею. 1
трофею. За 1
результатами наукових 1
досліджень готує 1
готує доповіді 1
конференції, наукові 1
наукові статті, 2
статті, каталоги. 1
каталоги. За 1
результатами обговорення 1
листопаді-грудні 2006 1
року розділ 1
розділ було 1
вирішено зберегти. 1
зберегти. За 1
результатами обстеження 1
обстеження пам'яток 1
пам'яток Лісників 1
Лісників 2005 1
підготовлений звіт 2
звіт Інституту 1
Інституту археології, 1
археології, доведений 1
доведений до 3
до відома 1
відома сільради. 1
сільради. За 1
результатами парламентських 1
виборів 2005 1
року ІКП 1
ІКП стала 1
стала основною 1
силою Народного 1
Народного союзу, 1
союзу, в 1
деяких регіонах 2
регіонах комуністи 1
комуністи йшли 1
йшли окремими 1
окремими списками. 1
списками. За 1
результатами підготовчого 1
підготовчого судового 1
судового засідання 1
засідання суд 1
суд може 2
може залишити 1
залишити позов 1
позов без 1
без розгляду, 2
розгляду, закрити 1
закрити провадження 1
провадження у 2
справі або 1
або закрити 1
закрити підготовче 1
підготовче провадження 1
провадження та 1
та призначити 1
призначити справу 1
до розгляду 5
розгляду по 1
по суті. 2
суті. За 1
результатами плей-оф 1
плей-оф гору 1
гору взяли 1
взяли уругвайці 1
уругвайці і 1
чином КОНКАКАФ 1
КОНКАКАФ був 1
фінальній частині 4
частині чемпіонату 3
світу 2010 2
2010 лише 1
лише трьома 1
трьома командами. 1
командами. За 1
результатами президентських 1
президентських виборів 5
виборів 2002 1
він виборов 2
виборов 38,6 1
турі та 1
та 58 2
у другому. 1
другому. За 1
результатами роботи 1
роботи Школи 1
Школи репортажу 1
репортажу кожен 1
студентів написав 1
написав свій 1
свій репортаж 1
місця події, 1
події, в 1
в кому 1
кому раніше 1
раніше ніколи 2
не побував. 1
побував. За 1
результатами розгляду 1
розгляду конституційного 1
конституційного звернення 1
звернення Конституційний 1
Конституційний суд 2
суд України 1
складі Великої 1
Великої палати 1
палати ухвалює 1
ухвалює Висновок 1
Висновок Суду. 1
Суду. За 1
діяльності друкував 1
друкував статті 2
статті у 3
у відповідних 3
відповідних газетах 1
газетах та 2
та журналах. 2
журналах. За 1
роботи Кодзі 1
Кодзі Сато 1
Сато прийшов 1
що дзен 1
дзен є 1
є «найефективнішою 1
«найефективнішою методикою 1
методикою самовдосконалення 1
самовдосконалення особистості». 1
особистості». За 1
результатами стрільб 1
стрільб 203-мм 1
203-мм гаубиця 1
гаубиця була 1
замінена на 7
на 152,4-мм 1
152,4-мм гармату 1
гармату великої 1
великої потужності 1
потужності зразка 1
зразка 1935 1
1935 (Бр-2). 1
(Бр-2). За 1
результатами Форуму 1
Форуму учасники 1
учасники прийняли 1
прийняли «Декларацію 1
«Декларацію прав 1
прав російськомовного 1
російськомовного населення 1
населення країн 1
країн СНГ 1
СНГ і 1
і Балтії». 1
Балтії». За 1
результатами шурфування 1
шурфування довелося 1
довелося констатувати 1
констатувати майже 1
майже тотальне 1
знищення культурного 1
культурного шару 2
шару у 1
у безпосередній 1
безпосередній близкості 1
близкості до 1
до фортеці 3
фортеці внаслідок 1
внаслідок неконтрольованої 1
неконтрольованої забудови 1
забудови прилеглих 1
прилеглих площ. 1
площ. За 1
За результатом 2
результатом вийшло, 1
вийшло, що 2
що GOG.com 1
GOG.com був 1
другим великим 1
великим сервісом 1
сервісом з 1
продажу, поступаючись 1
поступаючись тільки 1
тільки Steam. 1
Steam. За 1
результатом загального 1
загального миру 1
миру у 1
1559 році 1
у Като-Камбрезі 1
Като-Камбрезі (між 1
(між Францією, 1
Францією, її 1
її союзниками, 1
союзниками, з 1
боку, та 1
та Іспанією, 2
Іспанією, її 1
її союзниками) 1
союзниками) Козімо 1
Козімо Медічі 1
Медічі став 1
також герцогом 1
герцогом Сієнським. 1
Сієнським. За 1
За рейтингом 1
рейтингом результатів 1
результатів 1985 1
входив у 2
у десятку 3
десятку найсильніших 1
найсильніших важкоатлетів 1
важкоатлетів світу 1
в суперважкій 1
суперважкій вазі 1
вазі з 1
з сумою 1
сумою двоборства 1
двоборства 415 1
кг (8-ме 1
(8-ме місце). 1
місце). За 2
За рекомендацією 3
рекомендацією пройшов 1
пройшов навчання 1
диплом магістра 2
магістра політичних 1
політичних наук 2
Вищій школі 1
школі політичних 1
ЦК ПОРП, 1
ПОРП, після 1
ЦК ПОРП. 1
ПОРП. За 1
рекомендацією ЦНДІ-48 1
ЦНДІ-48 змінені 1
змінені режими 1
режими гартування, 1
гартування, а 1
також конструкція 1
конструкція лобової 1
частини корпусу. 1
корпусу. За 1
рекомендацією юна 1
юна поетеса 1
поетеса звернулася 1
до Платона 1
Платона Воронька. 1
Воронька. Зарех 1
Зарех (також 1
як Заріадріс 1
Заріадріс Бенгтсон, 1
Бенгтсон, Правителі 1
Правителі доби 1
доби еллінізму. 1
еллінізму. З 1
З арештом 1
арештом М.Сороки 1
М.Сороки 15.12.1952 1
15.12.1952 «ОУН-Північ» 1
«ОУН-Північ» не 1
викрита повністю. 1
повністю. За 1
За ринком, 1
ринком, стоїть 1
стоїть скляна 1
скляна споруда 1
споруда Міського 1
Міського палацу 1
палацу культури 1
культури ім. 3
Г. Шевченка 4
Шевченка на 3
на 1050 1
1050 місць. 1
За рівні 1
розвитку персонажу 1
персонажу дається 1
дається колір, 1
колір, на 2
20 рівні 1
рівні дається 1
дається останній 1
останній колір. 1
колір. За 1
За різними 7
різними відомостями 4
відомостями народився 2
народився 1836 1
в поселені 1
поселені Мосега, 1
Мосега, або 1
або 1845 1
коли матабеле 1
матабеле вже 1
вже перетнули 1
перетнули Лімпопо. 1
Лімпопо. За 1
у 1215, 1
1215, 1218 1
1218 або 1
або 1220 1
1220 року 1
замку Хагенау 1
Хагенау чи 1
в Кремоні. 1
Кремоні. За 1
відомостями у 1
у Софонісбу 1
Софонісбу під 1
в Карфагені 1
Карфагені закохався 1
закохався Масинісса, 1
Масинісса, цар 1
цар нумідійського 1
нумідійського племені 1
племені масиліїв. 1
масиліїв. За 1
даними, чисельність 1
чисельність мусульманської 1
мусульманської армії 1
армії коливалася 1
від 1400 1
1400 до 1
1800 піхоти 1
піхоти та 5
200 кавалерії. 1
кавалерії. За 2
400 вантажівок 1
вантажівок були 1
були переобладнані 2
переобладнані в 2
в ган-траки. 1
ган-траки. За 1
різними оцінками 1
оцінками в 1
Одесі було 1
вбито від 1
до 800 6
800 осіб 3
тисяч було 1
було поранено, 1
поранено, розгромлено 1
розгромлено близько 1
близько 1600 2
1600 будинків. 1
будинків. За 1
різними систематичними 1
систематичними поглядами 1
поглядами підряд 1
підряд налічує 1
налічує 140-150 1
140-150 родин, 1
родин, що 2
що розподілені 1
розподілені між 3
між 16-а 1
16-а надродинами. 1
надродинами. За 1
За рік 12
вироблено понад 1
150 автомобілів. 1
автомобілів. За 1
від 2017 1
2017 до 1
світі збільшилася 1
збільшилася кількість 2
кількість DDoS-атак 1
DDoS-атак та 1
та атак 1
атак рівня 2
рівня інфраструктури 1
інфраструктури (Layer 1
(Layer 3 1
і 4) 1
4) на 1
16 %, 1
%, кількість 1
кількість reflection-based 1
reflection-based атак 1
атак збільшилася 1
збільшилася на 2
4 % 4
на 38 2
38 % 2
% збільшилася 1
кількість атак 1
рівня додатків. 1
додатків. За 1
рік вона 3
вона просунулася 1
просунулася в 1
рейтингу з 1
з 12-го 1
12-го до 1
3-го місця. 1
місця. За 1
шлюбі Генрієтта 1
Генрієтта народила 1
народила дочку, 2
дочку, яку 1
назвали Марією 1
Марією Луїзою. 1
Луїзою. За 1
закінчення аспірантури 2
аспірантури почала 1
посаді асистентки 1
асистентки на 1
кафедрі кримінального 1
та процесу 2
процесу ХЮІ. 1
ХЮІ. За 1
до призову 1
армію його 1
його влаштували 1
це підприємство, 1
підприємство, де 1
він тільки 1
тільки грав 1
у футбол. 2
футбол. За 1
цього, папі 1
Римському дуже 1
дуже сподобався 1
сподобався білий 1
білий слон, 1
слон, якого 1
назвав Ганно 1
Ганно (Hanno). 1
(Hanno). За 1
іншого нижчолігового 1
нижчолігового клубу 3
клубу «Мікліовер 1
«Мікліовер Спортс», 1
Спортс», з 1
до «Ілкестона» 1
«Ілкестона» в 1
складі «Ілкестона» 1
«Ілкестона» до 1
до 2017 4
Лондоні Менсон 1
Менсон зацікавився 1
зацікавився хірургією 1
хірургією ока, 1
ока, набув 1
набув практичних 1
практичних навичок, 1
навичок, придбав 1
придбав відповідний 1
відповідний інструментарій. 1
інструментарій. За 1
рік підприємством 1
підприємством «Алчевськпастранс» 1
«Алчевськпастранс» недоотримано 1
недоотримано 3,69 1
3,69 млн 1
млн компенсацій. 1
компенсацій. За 1
його обрання, 1
обрання, було 1
відновлення конституції 1
конституції 1926 1
і почата 1
почата підготовка 1
до виборів 2
до Парламенту. 1
Парламенту. За 1
після подій 2
в Караме 1
Караме ФАТХ 1
ФАТХ мав 1
мав філії 1
філії в 2
в близько 2
близько вісімдесяти 2
вісімдесяти країнах. 1
країнах. За 1
За рішенням 6
рішенням головкому 1
головкому ВПС 1
ВПС маршала 1
маршала авіації 1
авіації О. 2
О. Н. 1
Н. Єфімова 1
Єфімова першим 1
першим місцем 1
місцем базування 1
базування нового 1
нового літака-гіганта 1
літака-гіганта була 1
обрана сещенська 1
сещенська база, 1
база, тому 1
її інженерно-технічне 1
інженерно-технічне оснащення 1
оснащення та 1
забезпечення в 1
цілому відповідали 1
відповідали необхідним 1
необхідним вимогам. 1
вимогам. За 1
рішенням Одеського 1
Одеського облвиконкому 1
облвиконкому у 1
році храм 3
храм відібрано 1
у церковної 1
церковної громади, 2
громади, а 1
— зруйновано. 1
зруйновано. За 1
рішенням Організатора, 1
Організатора, з 1
метою контролю 1
контролю відвідування 1
відвідування контрольних 1
контрольних пунктів 1
пунктів усіма 1
усіма учасниками, 1
учасниками, що 1
одну команду, 1
команду, судді 1
судді можуть 2
можуть фіксувати 1
фіксувати всім 1
всім учасникам 1
учасникам чипи 1
чипи (контрольні 1
(контрольні картки) 1
картки) на 1
на зап'ясті 1
зап'ясті спеціальним 1
спеціальним контрольним 1
контрольним браслетом. 1
браслетом. За 1
рішенням Ради 2
Ради Федерації 2
Федерації місце 1
проведення засідань 2
засідань може 1
бути змінено, 1
змінено, а 1
бути проведено 3
проведено закрите 1
закрите засідання. 1
засідання. За 1
рішенням Стокгольмського 1
Стокгольмського арбітражу, 1
арбітражу, Нафтогаз 1
Нафтогаз домігся 1
домігся компенсації 1
компенсації у 1
сумі 4,63 1
4,63 млрд 1
за недопоставку 2
недопоставку Газпромом 1
Газпромом погоджених 1
погоджених обсягів 1
обсягів газу 2
газу для 3
для транзиту. 2
транзиту. За 1
рішенням шляхетського 1
шляхетського суду 1
на шибениці 1
шибениці було 1
страчено до 1
1000 місцевих 1
жителів, що 2
що брали 5
у повстанні. 2
повстанні. З 1
З «армійцями» 1
«армійцями» Даєв 1
Даєв здобув 1
здобув свій 1
свій єдиний 2
єдиний трофей 1
трофей — 3
— Кубок 10
Кубок Росії, 1
фіналі через 1
через травму 3
травму не 1
виступав. Заробіток 1
Заробіток батька 1
батька дозволяв 1
дозволяв утримувати 1
утримувати великий 1
великий будинок, 1
будинок, дати 1
дати дітям 1
дітям освіту, 1
освіту, включаючи 1
включаючи музичну. 1
музичну. Заробляв 1
Заробляв спершу 1
спершу фізичною 1
фізичною працею, 1
працею, згодом 1
згодом відкрив 1
відкрив власне 2
власне бюро 1
бюро земельного 1
земельного планування 1
планування та 5
та інженерних 4
інженерних робіт, 1
робіт, очолював 1
очолював будівельний 1
будівельний кооператив 1
кооператив (1977—1985). 1
(1977—1985). За 1
За робустою 1
робустою досить 1
легко доглядати, 1
доглядати, до 1
більші врожаї, 1
врожаї, ніж 1
ніж арабіка, 1
арабіка, тому 1
тому виробляти 1
виробляти її 1
її дешевше. 1
дешевше. Зароджуючись 1
Зароджуючись при 1
при злитті 2
злитті річки 1
річки Буа-де-Су 1
Буа-де-Су та 1
та річки 3
річки Оттер-Тейл, 1
Оттер-Тейл, що 1
з Кото-де-Прері, 1
Кото-де-Прері, вона 1
продовжує до 1
самого гирла 1
гирла текти 1
текти на 1
північ. За 1
За родинними 1
родинними переказами, 1
переказами, 1917 1
року записався 1
записався до 3
з батальйонів 2
батальйонів смерті. 1
смерті. Зародком 1
Зародком Генерального 1
штабу була 1
була інспекція 1
інспекція підготовки 1
підготовки існуючих 1
існуючих польських 1
польських збройних 3
сил в 5
1917 по 6
по 29 3
жовтня 1918. 1
1918. Зародок 1
Зародок кукурудзи 1
кукурудзи видаляється, 1
видаляється, щоб 1
запобігти псуванню; 1
псуванню; потім 1
потім заросла 1
заросла кукурудза 1
кукурудза подрібнюється 1
подрібнюється в 1
в кукурудзяну 1
кукурудзяну крупу. 1
крупу. За 1
За родом 1
родом своєї 1
діяльності мав 1
мав причетність 1
до складання 1
складання листів 1
листів та 1
інших документів 1
документів за 1
результатами засідань 1
засідань сейму 1
і різних 5
різних нарад, 1
нарад, іноді 1
іноді особисто 1
особисто був 1
при обговоренні 1
обговоренні політичних 1
політичних питань. 2
За розмірами 1
розмірами розрізняють 1
розрізняють структури: 1
структури: псефітову 1
псефітову (порода 1
(порода складається 1
з уламків 3
уламків понад 1
понад 1-2 1
1-2 мм), 1
мм), псамітову 1
псамітову (0,1 1
(0,1 – 1
– 1 2
1 мм), 2
мм), алевритову 1
алевритову (0,01 1
(0,01 – 1
– 0,1 1
0,1 мм), 1
мм), пелітову 1
пелітову (0,01 1
(0,01 мм 1
і менше). 1
менше). За 1
За розповідями 4
розповідями ветеранів 1
ветеранів поліграфії, 1
поліграфії, тексти 1
для тиражування 1
тиражування набиралися 1
набиралися дрібними 1
дрібними металевими 1
металевими літерами 1
літерами вручну, 1
вручну, друкарську 1
друкарську машину 1
машину також 1
також доводилося 1
доводилося корбою 1
корбою крутити 1
крутити вручну. 1
вручну. За 1
розповідями Михайла 1
Михайла Приймича 1
Приймича (1921) 1
(1921) село 1
село заснував 2
заснував у 6
у урочищі 2
урочищі “Стенечивлять” 1
“Стенечивлять” чоловік 1
на ім’я 5
ім’я Левко, 1
Левко, що 1
що втік 1
втік сюди 1
сюди від 1
від татар. 1
татар. Село 1
Село розросталося, 1
розросталося, але 1
через якийсь 2
якийсь час 16
час вимерло 1
вимерло від 1
від епідемії 1
епідемії (за 1
(за Т. 1
Т. Легоцьким, 1
Легоцьким, у 1
у 1691 2
1691 р. 1
селі людей 1
людей не 1
не було). 2
було). За 1
розповідями місцевих 1
місцевих сільських 1
сільських жителів, 1
жителів, церкви 1
церкви монастиря 2
монастиря були 3
були підірвані 1
підірвані турецькими 1
турецькими військовими. 1
військовими. За 1
розповідями старожилів, 2
старожилів, назва 2
могла походити 1
прізвища боярина 1
боярина Морозовича. 1
Морозовича. » 1
за розповсюдження 1
розповсюдження неправдивої 1
неправдивої реклами 1
реклами про 1
про препарат 1
препарат Амізон 1
Амізон на 1
на 7,6 1
7,6 млн. 1
млн. За 1
За розподілом 1
розподілом відносно 1
відносно регулярно 1
регулярно видавався 1
видавався тільки 1
тільки хліб, 1
хліб, інші 1
інші продукти 2
продукти — 1
за залишковим 1
залишковим принципом. 1
принципом. За 1
За розпорядженням 1
розпорядженням Олександра 1
Олександра ІІІ 1
ІІІ збудовано 1
збудовано 15 1
15 човнів. 1
човнів. За 1
За розрахунками, 1
розрахунками, маса 1
маса метеорних 1
метеорних тіл 1
тіл — 1
— порядку 1
порядку міліграмів, 1
міліграмів, а 1
а розмір 1
— частки 1
частки міліметрів. 1
міліметрів. За 1
За розрахунками 1
розрахунками фірми 1
фірми «Adler» 1
«Adler» танк 1
танк повинен 1
був розвивати 1
швидкість 40 1
40 кілометрів 1
кілометрів на 3
годину, що 1
дуже малоймовірно. 1
малоймовірно. За 1
За розрахунковим 1
розрахунковим вантажопотоком 1
вантажопотоком обирають 1
обирають транспортний 1
транспортний засіб. 1
засіб. За 1
За розташуванням 1
розташуванням вантажу, 1
вантажу, зазвичай 1
зазвичай визначають 1
визначають стан 1
стан запобіжника: 1
запобіжника: якщо 1
якщо вантаж 1
вантаж звисає 1
звисає значить 1
значить запобіжник 1
запобіжник згорів 1
і потребує 1
потребує заміни. 1
заміни. За 1
За роки 20
війни Німеччина 1
Німеччина втратила 1
втратила третину 1
третину свого 1
свого населення. 1
війни опублікував 1
опублікував 60 1
60 фронтових 1
фронтових нарисів 1
нарисів та 2
оповідань. За 1
війни радянська 2
влада мобілізувала 1
мобілізувала на 1
фронт 221 1
221 жителя 1
жителя села. 1
у Червону 2
армію було 1
було мобілізовано 3
мобілізовано 216 1
216 чоловіків 1
чоловіків з 2
числа марківчан, 1
марківчан, 78 1
78 з 1
та медалями. 4
медалями. За 2
роки головування 1
головування С. 1
С. К. 1
К. Антоненко 1
Антоненко статки 1
статки радгоспу 1
радгоспу склали 1
понад мільйон. 1
мільйон. За 1
п'ятирічок у 1
побудовано нові 2
нові промислові 1
промислові підприємства: 1
підприємства: елеватор, 1
елеватор, маслозавод, 1
маслозавод, новий 1
новий паровий 1
паровий млин, 2
млин, майстерні 1
майстерні МТС. 1
МТС. За 1
існування академія 1
академія — 1
— правонаступниця 1
правонаступниця Київської 1
Київської державної 1
державної консерваторії 1
консерваторії імені 1
Чайковського підготувала 1
підготувала багатьох 1
багатьох видатних 1
видатних митців 1
митців вітчизняної 1
вітчизняної та 1
та світової 2
культури. За 2
існування незалежної 1
незалежної України 1
України ОДМУ 1
ОДМУ перетворився 1
із провідних 5
провідних медичних 1
медичних університетів. 1
університетів. За 1
існування факультету 1
факультету його 1
його закінчили 1
закінчили понад 1
4 тисячі 2
тисячі спеціалістів. 1
спеціалістів. За 1
роки нацистської 1
окупації через 1
через т. 1
зв. біржу 1
біржу праці 1
на каторжні 4
каторжні роботи 5
Німеччини було 4
вивезено багато 1
багато молоді. 1
молоді. За 1
роки Німецько-радянської 2
Німецько-радянської війни 5
війни особовий 1
склад «Л-3» 1
«Л-3» був 1
нагороджений 423 1
423 орденами 1
роботи здійснив 1
здійснив близько 1
40 постановок, 1
постановок, зокрема 1
зокрема «Ніжність» 1
«Ніжність» В. 1
В. Губаренка. 1
Губаренка. За 1
існування бренд 1
бренд став 1
із найпопулярніших. 1
найпопулярніших. За 1
існування колектив 1
колектив записав 1
записав три 3
три повноформатних 1
повноформатних студійних 1
студійних альбоми 1
альбоми та 2
багато пісень, 1
видані офіційно. 1
офіційно. За 1
існування школа 1
школа стала 3
стала колискою 1
колискою для 1
формування і 1
становлення сотень 1
сотень випускників, 1
які застосовують 1
застосовують свої 1
свої знання 1
знання і 5
і досвід 2
сферах і 2
і галузях 1
галузях народного 1
і служать 2
служать у 1
у Збройних 3
Збройних силах 2
силах України 1
України й 7
й далеко 1
межами. За 1
діяльності університет 1
університет розвивав 1
розвивав такі 1
наукові напрями 1
напрями як 1
як здоров'я 1
здоров'я людини, 1
людини, охорона 1
охорона навколишнього 2
середовища, ресурсозберігаючі 1
ресурсозберігаючі технології, 1
технології, інформаційні 1
інформаційні системи. 1
своєї професійної 1
професійної діяльності 1
діяльності професор 1
професор Библюк 1
Библюк Н. 1
Н. І. 6
І. видав 1
видав значну 1
кількість наукової, 1
наукової, науково-популярної 1
науково-популярної та 1
та навчально-методичної 1
навчально-методичної літератури 1
літератури різними 1
роки спортивної 1
спортивної кар'єри 6
кар'єри 10 1
разів вигравав 2
вигравав чемпіонат 2
в метанні 1
метанні ваги 1
в 56 1
56 фунтів 1
вигравав національний 2
чемпіонат у 3
у штовханні 1
штовханні ядра. 1
ядра. За 1
роки театральної 1
театральної діяльності 1
діяльності П. 1
П. М. 3
М. Нятко 1
Нятко виконала 1
виконала багато 1
багато ролей, 1
ролей, що 2
в золотий 1
золотий фонд 1
фонд український 1
український радянської 1
радянської культури. 1
роки функціонування 1
функціонування відпрацьована 1
відпрацьована семестрово-залікова 1
семестрово-залікова система 1
система організації 1
організації навчально-виховного 1
процесу за 1
за рекомендаціями 2
рекомендаціями С. 1
І. Подмазіна. 1
Подмазіна. За 1
За роль 5
цьому фільмі 2
фільмі Елоді 1
Елоді отримала 1
премію «Сезар» 1
«Сезар» у 1
роль молодої 1
молодої акторки 1
акторки Єви 1
Єви Лавлейс, 1
Лавлейс, спочатку 1
спочатку призначеної 1
призначеної для 3
для Констанс 1
Констанс Беннетт 1
Беннетт у 1
роль Распутіна 1
Распутіна у 1
телефільмі 1996 1
відзначений «Еммі», 1
«Еммі», «Золотим 1
«Золотим глобусом», 1
глобусом», «Золотим 1
«Золотим супутником» 1
супутником» і 1
і премією 1
премією Гільдії 1
Гільдії кіноакторів. 2
кіноакторів. ; 1
; за 2
роль солдата 1
солдата Сашка 1
Сашка він 1
премію «Золотий 1
«Золотий глобус». 1
глобус». За 1
у мюзиклі 1
мюзиклі «Метро» 1
«Метро» була 1
премії Російської 2
Федерації. За 1
роль Фархада 1
Фархада Джавлон 1
Джавлон Хамраєв 1
Хамраєв отримав 1
заслуженого артиста 2
артиста Узбецької 1
РСР. Зарості 1
Зарості унгернії 1
унгернії Віктора 1
Віктора тягнуться 1
тягнуться із 1
схід вузькою 1
вузькою смужкою 1
смужкою довжиною 1
довжиною в 1
в 130—180 1
130—180 км. 1
км. Заруба 1
Заруба В. 1
М. Адміністративно-територіальний 1
Адміністративно-територіальний устрій 1
устрій та 1
та адміністрація 1
адміністрація Війська 1
Війська Запорозького 2
Запорозького у 1
у 1648—1782 1
1648—1782 рр. 1
— Дніпропетровськ, 1
Дніпропетровськ, 2007. 1
2007. Зарубіжна 1
Зарубіжна література: 1
література: наукові 1
наукові досягнення, 1
досягнення, історія, 1
історія, методика 1
методика викладання. 1
викладання. Зарубіжні 1
Зарубіжні офшорні 1
офшорні компанії 1
компанії використовуються 1
процесі поточного 1
поточного й 1
й довгострокового 1
довгострокового фінансування 1
фінансування українських 1
українських проектів 1
проектів із-за 1
із-за кордону. 1
кордону. Зарубіжні 1
Зарубіжні публікації 1
публікації - 1
Україні («Радянське 1
(«Радянське лiтературознавство» 1
лiтературознавство» Масштабное 1
Масштабное исследование. 1
исследование. За 1
За Румянцевським 1
Румянцевським описом 1
описом у 1
володінні удови 1
удови Анастасії 1
Анастасії Полуботок 1
Полуботок було 1
11 хат, 1
хат, за 1
за розкольниками 1
розкольниками — 1
— 55 1
55 дворів. 1
дворів. За 1
За русько-печенізьких 1
русько-печенізьких воєн 1
воєн відбулося 1
відбулося 16 1
16 великих 1
великих битв. 1
битв. З 1
З архіву 1
архіву КДБ 1
КДБ при 1
при Раді 5
Раді Міністрів 3
Міністрів УРСР: 1
УРСР: "20 1
"20 червня 1
червня 1968 1
За рядом 1
рядом причин, 1
причин, головною 1
головною з 2
була мала 2
мала місткість, 1
місткість, яка 1
яка становила 1
становила всього 3
всього 73 1
73 пасажири, 1
пасажири, до 1
до масового 1
виробництва тролейбусу 1
тролейбусу не 1
не дійшло. 2
дійшло. Засада 1
Засада на 1
на квартирі 3
квартирі коханки 1
коханки не 1
принесла результатів. 1
результатів. За 1
За самовіддану 1
самовіддану працю 1
працю 5 1
5 колгоспників 1
колгоспників нагороджено 1
орденами й 2
й медалями 2
медалями СРСР. 2
СРСР. За 2
За самовільний 1
самовільний відхід 1
відхід від 4
роботи німецькою 1
німецькою поліцією 1
поліцією двічі 1
двічі заарештовувалась 1
заарештовувалась та 1
та ув'язнювалась. 1
ув'язнювалась. За 1
За Сафоново 1
Сафоново ще 1
днів тривали 1
тривали бої. 1
бої. За 1
За свідченням 9
свідченням «Liber 1
«Liber Pontificalis» 1
Pontificalis» і 1
і «Анналів 1
«Анналів герцогів 1
герцогів Баварії», 1
Баварії», Теодон 1
Теодон II 1
з баварських 1
баварських правителів, 1
правителів, який 1
який відвідав 2
відвідав Рим. 1
Рим. На 1
На аудієнції 2
аудієнції у 1
у папи 1
римського Григорія 1
Григорія II 1
II герцог 1
герцог отримав 2
від понтифіка 1
понтифіка подарунки. 1
подарунки. За 1
свідченням Боровець 1
Боровець Ганни 1
Ганни Іванівни 1
Іванівни 1924 1
1924 р.н. 1
р.н. польська 1
польська школа 1
школа знаходилась 1
знаходилась за 2
за хутором 1
хутором Антонін, 1
Антонін, до 1
школи ходили 1
ходили діти, 1
діти, батьки 1
батьки яких 1
змозі оплатити 1
оплатити навчання. 1
навчання. За 1
свідченням Діогена 1
Діогена Лаертія 1
Лаертія термін 1
термін «космополітизм» 1
«космополітизм» вперше 1
вперше використав 1
використав Діоген 1
Діоген Синопський. 1
Синопський. За 1
За свідченнями, 1
свідченнями, зафіксованими 1
польських історичних 1
історичних джерелах, 1
джерелах, та 1
та розповідями 1
розповідями старожилів 1
старожилів села 1
села друга 1
друга назва 2
була Білилів, 1
Білилів, яка 1
від білої 1
білої глини, 1
глини, що 2
території цього 3
цього поселення. 2
поселення. За 2
За свідченнями 3
свідченнями історичних 1
історичних хронік, 1
хронік, сербські 1
сербські мандрівні 1
мандрівні музиканти 1
Європи і 3
і користувалися 1
великою популярністю. 1
популярністю. За 1
свідченнями Курильчика 1
Курильчика Петра 1
Петра Федоровича, 1
Федоровича, 1921 1
р. н., 1
н., в 1
1939 р., 2
встановлено радянську 3
радянську владу, 2
владу, то 1
то відразу 1
відкрито школу, 2
школу, яка 6
яка розміщувалася 1
приміщенні маєтку 1
маєтку пана 1
пана Бендика, 1
Бендика, де 1
виділено одну 1
одну кімнату 2
кімнату під 1
під клас. 1
клас. За 1
свідченнями Я. 1
Я. Радзивілла, 1
Радзивілла, Ст. 1
Ст. Жолкевський 1
Жолкевський вислав 1
вислав по 1
його «голову» 1
«голову» деякого 1
деякого «Добка» 1
«Добка» з 1
з Волині, 1
Волині, якого 1
якого перехопили 1
перехопили Лісовський 1
Лісовський та 1
та Руцький, 1
Руцький, привели 1
коли перебував 1
в Койданові, 1
Койданові, потім 1
потім вбили, 1
вбили, незважаючи 1
його заборону. 1
заборону. За 1
свідченням місцевих 1
жителів Данила 1
Данила Кузіва 1
Кузіва та 1
та Гриська 1
Гриська Великого 1
Великого відомо, 1
6 дворищ. 1
дворищ. За 1
свідченням Олексія 1
Олексія Ковалевського 1
Ковалевського (1928 1
(1928 р.н.) 1
р.н.) до 1
до Голінки 1
Голінки 1934 1
року привезено 1
привезено понад 1
100 родин 1
родин руських 1
руських — 1
свідченням Павсанія 1
Павсанія (VIII, 1
(VIII, 2), 1
2), він 1
він замінив 1
замінив людські 1
людські жертви 2
жертви офіруванням 1
офіруванням пирогів. 1
пирогів. За 1
свідченням римських 1
римських граматиків, 1
граматиків, на 1
на вимову 1
вимову довгого 1
довгого голосного 1
голосного потрібно 1
потрібно вдвічі 1
вдвічі більше 2
більше часу, 1
часу, ніж 2
ніж для 8
для короткого. 1
короткого. За 1
свідченням самої 1
самої Бочкарьової, 1
Бочкарьової, зі 1
170 осіб, 1
діях, батальйон 1
батальйон втратив 1
втратив до 1
30 чоловік 1
70 пораненими. 1
пораненими. За 1
свідченням Сервантеса 1
Сервантеса книга 1
книга була 5
була задумана 1
задумана ним 1
вирішення досить 1
досить скромного 1
скромного і 1
водночас надзвичайно 1
надзвичайно актуального 1
актуального для 1
для тодішньої 1
тодішньої Іспанії 1
Іспанії завдання 1
— пародіювання 1
пародіювання лицарських 1
лицарських романів, 1
романів, поголовне 1
поголовне захоплення 1
захоплення якими 1
якими набуло 1
набуло тоді 1
тоді всезагального 1
всезагального характеру. 1
характеру. Засвідчила 1
Засвідчила свою 1
свою віру 2
віру перед 1
перед батьком, 1
який відступився 1
відступився від 1
доньки і 1
передав владі 1
владі на 1
на розправу. 2
розправу. Засвідчує 1
Засвідчує це 1
відсутність подібного 1
подібного запису 1
в архівній 1
архівній книзі 1
книзі «Кадастр 1
«Кадастр товариств». 1
товариств». За 1
За свій 2
в кіноіндустрію 1
кіноіндустрію США 1
США вона 1
вона удостоєна 1
удостоєна зірки 1
Голлівудській алеї 1
алеї слави. 1
слави. За 1
розвиток сучасної 1
сучасної тамільської 1
тамільської літератури 1
літератури отримав 1
отримав почесне 1
почесне звання 8
звання Махакаві 1
Махакаві (великий 1
(великий поет). 1
поет). За 1
За своє 6
життя Анна 1
Анна Анастазі 1
Анастазі удостоїлася 1
удостоїлася багатьох 1
багатьох наукових 1
наукових регалій, 1
регалій, зокрема 1
зокрема отримала 1
1987 з 1
рук президента 1
президента Рейгана 1
Рейгана медаль 1
«За наукові 3
наукові досягнення». 2
досягнення». За 1
життя Вісден 1
Вісден мав 1
мав кількох 1
кількох дружин 1
дружин та 1
багато дітей 2
дітей від 5
інших жінок. 1
жінок. За 1
життя письменниця 1
письменниця написала 1
написала понад 1
понад сто 4
сто книг. 1
книг. За 1
життя Сінан 1
Сінан побудував 1
побудував близько 1
300 будівель 1
своє коротке 1
коротке правління 1
правління Фетіх 1
Фетіх I 1
I Ґерай 1
Ґерай встиг 1
встиг порушити 1
порушити ту 1
ту рівновагу 1
рівновагу у 1
відносинах хана 1
хана і 3
і беїв, 1
беїв, яке 1
яке вдалося 1
встановити його 1
його братові. 1
братові. За 1
своє піввікове 1
піввікове творче 1
творче життя 1
життя зіграв 1
зіграв велику 1
кількість різнопланових 1
різнопланових ролей 3
театральних спектаклях 1
спектаклях за 1
мотивами зарубіжних 1
зарубіжних і 1
і вітчизняних 1
вітчизняних класиків. 1
класиків. За 1
своєю природою 2
природою томсонівське 1
томсонівське розсіювання 1
розсіювання — 1
це випромінювання 1
випромінювання електронів, 1
електронів, які 1
які здійснюють 6
здійснюють коливання 1
коливання під 1
дією електричної 1
електричної складової 1
складової електромагнітної 1
електромагнітної хвилі 1
хвилі (див. 1
(див. За 1
своєю реалістичністю, 1
реалістичністю, фізіогномічною 1
фізіогномічною деталізацією 1
деталізацією та 1
та експресією 1
експресією цей 1
образ — 2
із найрелістичніших 1
найрелістичніших портретів 1
портретів свого 1
часу, цілком 1
цілком порівнянний 1
порівнянний з 1
з роботами 3
роботами Ван 1
Ван Ейка. 1
Ейка. За 1
своєю розпланувально-просторовою 1
розпланувально-просторовою структурою 1
структурою є 2
є розвитком 1
розвитком традиційного 1
традиційного типу 1
типу українського 1
українського народного 2
народного житла 2
житла — 1
— хати 2
хати на 1
дві половини. 2
половини. За 1
своєю суттю 2
суттю АРНР 1
АРНР — 1
— страхова 1
страхова організація 1
організація емігрантів. 1
емігрантів. За 1
За свої 3
свої досягнення 1
досягнення отримав 1
отримав флорентійське 1
флорентійське громадянство. 1
громадянство. За 1
свої заслуги 2
заслуги Йосіхіро 1
Йосіхіро отримав 1
отримав ще 2
2 провінції. 1
заслуги у 3
в'язниці, доктора 1
доктора звільнили 1
звільнили достроково 1
достроково і 1
і зняли 2
зняли всі 1
всі обвинувачення. 1
обвинувачення. За 1
За своїми 2
своїми бойовими 1
бойовими можливостями 1
можливостями Війська 1
Війська ППО 1
ППО країни 1
країни здатні 1
здатні уражати 1
уражати всі 1
сучасні засоби 1
засоби повітряного 1
повітряного нападу 1
нападу в 2
в будь-яких 3
будь-яких умовах 1
умовах погоди 1
погоди і 3
часу доби. 1
доби. За 1
своїми геометричними 1
геометричними властивостям 1
властивостям кожна 1
двох «половин» 1
«половин» За 1
За своїм 2
своїм форматом 1
форматом нова 1
нова банкнота 1
банкнота тепер 1
тепер більше 1
більше нагадувала 1
нагадувала банкноти 1
банкноти номіналом 2
номіналом у 1
500 литів. 1
литів. За 1
характером книга 1
книга не 1
є науково-дослідницькою. 1
науково-дослідницькою. За 1
За свою 20
свою 27-річну 1
27-річну кар'єру 1
кар'єру з'явився 1
ніж 70 1
70 фільмах, 1
фільмах, зазвичай 1
зазвичай у 3
у малих 1
малих та 4
та епізодичних 1
епізодичних ролях, 1
ролях, багато 1
не зазначені 1
зазначені у 1
у тітрах. 1
тітрах. За 1
свою 50-річну 1
50-річну кар'єру 1
кар'єру Жан 1
Жан Карме 1
Карме знявся 1
200 фільмах, 1
фільмах, був 1
двічі нагороджений 1
нагороджений « 1
« «за 1
«за свою 1
свою відмінну 1
відмінну роботу 1
з комунікації 1
комунікації науки». 1
науки». За 1
свою звитягу 1
звитягу отримав 1
титул патрикія 1
патрикія і 1
і посаду 1
посаду дуки, 1
дуки, проте 1
проте невідомо 2
невідомо якої 2
якої саме 2
саме території. 1
історію бібліотека 1
бібліотека розширилася 1
розширилася на 1
на цілий 3
ряд будівель, 1
будівель, чотири 1
яких розташовані 1
території університетського 1
університетського кампусу, 1
кампусу, а 1
одна філія 1
філія розташована 1
будівлі Шпиталю 1
Шпиталю святого 1
святого Джеймса 1
Джеймса (St. 1
(St. James's 1
James's Hospital). 1
Hospital). За 1
історію будівля 1
будівля змінила 1
змінила багато 1
багато власників. 1
власників. За 1
історію він 1
він потерпів 2
потерпів від 1
нападів козаків, 1
козаків, пожеж, 1
пожеж, конфіскацій 1
конфіскацій австро-угорського 1
австро-угорського уряду 1
та руйнацій 1
руйнацій Світових 1
Світових воєн. 1
воєн. За 1
історію вулиця 1
вулиця декілька 1
разів змінювала 1
змінювала свою 1
назву. За 2
історію завоювала 1
завоювала загалом 1
загалом 464 1
464 медалі 1
медалі (374 1
(374 на 1
на літніх 3
літніх і 4
і 90 2
90 на 1
на зимових). 1
зимових). За 1
кар'єру знявся 1
знявся більш 1
в 150 3
фільмах. За 4
кар'єру Рекха 1
Рекха знялася 1
ніж 180 1
180 фільмах. 1
кар'єру Сільвер 1
Сільвер знялася 1
ніж 100 2
100 фільмах. 1
кар'єру Ткач 1
Ткач створив 1
створив більш 1
як 1000 1
1000 композицій. 1
композицій. За 1
свою майже 1
майже 80-річну 1
80-річну кар'єру 1
кар'єру зіграла 1
зіграла більш 1
50 фільмах. 1
свою наукову 1
наукову кар'єру 1
кар'єру професор 1
професор Зельбергерр 1
Зельбергерр спільно 1
спільно зі 1
своїми співробітниками 1
співробітниками опублікував 1
опублікував понад 3
350 статей 1
у рецензованих 1
рецензованих журналах 1
журналах і 1
1000 робіт 1
у збірниках 1
збірниках праць 1
праць науковиx 1
науковиx конференцій, 1
конференцій, з 1
більше 150 4
150 є 1
є запрошеними 1
запрошеними доповідями. 1
доповідями. За 1
свою позицію 2
позицію він 1
від правих 1
правих політиків 1
політиків прізвисько 1
прізвисько «жидівський 1
«жидівський лакей» 1
лакей» (Zsidóbérenc). 1
(Zsidóbérenc). За 1
свою революційну 1
революційну активність 1
активність селяни 1
селяни зазнали 1
зазнали урядових 1
урядових переслідувань, 1
переслідувань, один 1
з керівників 2
керівників селянського 1
селянського руху, 1
руху, В.Садовий, 1
В.Садовий, був 1
років каторги. 1
каторги. За 1
над серіалом 1
серіалом « 1
свою творчу 1
творчу кар'єру 2
кар'єру Кудров 1
Кудров знялася 1
понад сорока 1
сорока фільмах 1
і телевізійних 2
телевізійних серіалах, 2
серіалах, найбільш 1
найбільш значущі 1
значущі з 1
— «P. 1
«P. За 1
свою форму 4
форму місцеві 1
місцеві мешканці 5
мешканці прозвали 1
прозвали їх 1
їх «будинками-ромашками», 1
«будинками-ромашками», «будинками-початками» 1
«будинками-початками» або 1
або «кукурудзою». 1
«кукурудзою». За 1
свою хоробрість 1
хоробрість отримав 1
прізвисько «Скажений 1
«Скажений козак» 1
козак» — 1
— «Mad 2
«Mad Cossack». 1
Cossack». За 1
За сезон 2
сезон вона 1
вона робить 1
робить до 1
3 кладок. 1
кладок. За 1
сезон самиця 1
самиця робить 1
робить 2—3 1
2—3 такі 1
такі кладки. 1
кладки. За 1
За селом 1
селом збереглася 1
збереглася ще 1
ще (щоправда 1
(щоправда у 1
вкрай жахливому 1
жахливому стані) 1
стані) німецька 1
німецька хатина 1
хатина міжвоєнного 1
міжвоєнного періоду. 1
періоду. За 1
За «Селтік» 1
«Селтік» він 1
виступав 9 1
9 років. 3
років. Заселяє 1
Заселяє ліси 1
ліси різного 1
різного типу, 1
типу, перевагу 1
перевагу віддає 2
віддає листяним 1
листяним і 1
і мішаним, 1
мішаним, старим, 1
старим, з 1
з дуплистими 1
дуплистими деревами, 1
деревами, поряд 1
відкритими місцями. 1
місцями. Заселяють 1
Заселяють відкриті 1
відкриті простори 1
простори та 1
та узлісся. 1
узлісся. За 1
За серйозні 1
серйозні могли 1
могли позбавити 1
позбавити свого 1
та наректи 1
наректи «поганим 1
«поганим ім'ям». 1
ім'ям». За 1
За Сигізмунда 1
Сигізмунда I 1
I Старого 1
Старого відбулося 1
відбулося приєднання 1
приєднання Мазовії 1
Мазовії до 1
Польщі. За 1
За сигналом 1
сигналом маячків 1
маячків команда 1
команда вислідковує 1
вислідковує китів, 1
китів, але 1
на тварин 1
тварин вже 1
вже полюють 1
полюють китобої. 1
китобої. За 1
За «силу 1
«силу і 1
і жорсткість 1
жорсткість характеру, 1
характеру, красу 1
красу і 3
і витонченість», 1
витонченість», Імельду 1
Імельду називають 1
називають «сталевим 1
«сталевим метеликом» 1
метеликом» (Steel 1
(Steel Butterfly) 1
Butterfly) або 1
або «залізним 1
«залізним метеликом» 1
метеликом» (Iron 1
(Iron Butterfly). 1
Butterfly). За 1
За системою 1
системою Аарне 1
Аарне — 1
— Томпсона 1
Томпсона Гнатюк 1
Гнатюк планував 1
планував укласти 1
укласти каталог 1
каталог українських 1
українських казок. 1
казок. Засіб 1
Засіб було 1
розроблено Сенфордом 1
Сенфордом Крісті 1
Крісті Барнумом 1
Барнумом у 1
в Сполучених 7
Сполучених Штатах. 5
Штатах. Засіб 1
Засіб виявився 1
виявився настільки 2
настільки вдалим, 2
вдалим, що 2
що режисер 2
режисер успішно 1
успішно використав 1
використав його 1
інших своїх 3
своїх фільмах, 1
фільмах, події 1
події в 8
яких відбувалися 2
в схожий 1
схожий час: 1
час: « 1
« Засіб 1
Засіб що 1
дозволяє побачити 1
побачити ієрархічну 1
ієрархічну структуру 1
структуру сценної 1
сценної інформації 1
та аналізу, 1
аналізу, полегшує 1
полегшує роботу 1
роботу зі 2
зі складними 1
складними сценами. 1
сценами. Засідання 1
Засідання групи 1
групи проводяться 1
проводяться один 2
на тиждень, 5
тиждень, а 2
також скликаються 1
скликаються в 1
міру необхідності. 2
необхідності. Засідання 1
Засідання палати 1
палати вважається 1
вважається правомірним 1
правомірним за 1
за умов, 1
є присутніми 1
присутніми не 1
двох третин 3
третин депутатів 1
депутатів Палати 2
представників від 1
від повного 3
повного складу 2
складу палати. 1
палати. Засідання 1
Засідання педради 1
педради проводяться 1
у міру 4
міру потреби, 1
потреби, можуть 1
мати фіксовану 1
фіксовану періодичність, 1
періодичність, але 1
як чотири 1
рік. Засідання 1
Засідання Ради 1
Ради проводилися 1
проводилися у 2
Великому Кремлівському 1
Кремлівському палаці, 1
палаці, в 1
в залі, 1
залі, спорудженому 1
спорудженому з 1
з Олександрівського 1
Олександрівського та 1
та Андріївського 1
Андріївського залів 1
залів палацу. 1
палацу. Засідка 1
Засідка була 1
влаштована силами 1
силами близько 1
20 проросійських 1
проросійських бойовиків 1
бойовиків біля 1
мосту перед 1
перед Краматорським 1
Краматорським водосховищем. 1
водосховищем. За 1
За «Скалу» 1
«Скалу» воротар 1
воротар відзначився 1
одним забитим 1
забитим м'ячем 1
м'ячем — 1
За складну 1
складну справу 1
справу беруться 1
беруться двоє 1
двоє найкращих 2
найкращих агентів. 1
агентів. За 1
складом природны 1
природны арсенати 1
арсенати поділяють 1
на безводні 1
безводні ( 1
( Заславська 1
Заславська замкова 1
замкова книга 1
книга XVI 1
За словами 68
словами Wingard, 1
Wingard, "Вони 1
"Вони будуть 1
будуть легкою 1
легкою здобиччю 1
здобиччю для 1
для активістів». 1
активістів». За 1
словами автора, 2
автора, книжку 1
книжку написано 1
написано під 2
впливом «переживань, 1
«переживань, пов'язаних 1
з утратою 1
утратою Батьківщини». 1
Батьківщини». За 1
автора, майбутній 1
майбутній трилер 1
трилер мав 1
мав ґрунтуватися 1
ґрунтуватися на 2
про хлопчика, 1
хлопчика, до 1
у снах 1
снах почало 1
почало навідуватись 1
навідуватись щось 1
щось погане. 1
погане. За 1
словами Адама, 1
Адама, це 1
це перетворило 1
перетворило його 1
в оптиміста 1
оптиміста і 1
і самовпевненого 1
самовпевненого шибеника. 1
шибеника. За 1
словами актриси, 1
актриси, вона 1
сама брала 1
створенні образу 1
образу Мілагрос, 1
Мілагрос, придумувала 1
придумувала сценарій. 1
сценарій. За 1
словами Арутюняна: 1
Арутюняна: «Ці 1
«Ці роки 1
мене стали 1
стали справжньою 1
справжньою школою 1
школою життя. 1
словами археолога 1
археолога округу 1
округу Стаффордшир 1
Стаффордшир Стівена 1
Стівена Діна, 1
Діна, більше 1
більше немає 3
ні золота, 1
золота, ні 1
ні скарбів, 1
скарбів, які 1
можна викопати 1
викопати на 1
цьому місці, 4
і метою 2
метою нових 1
нових розкопок 1
розкопок є 1
пошук доказів 1
доказів датування 1
датування та 1
та екологічних 1
екологічних доказів. 1
доказів. За 1
словами Білла 1
Білла Прайса, 1
Прайса, який 1
був інженером 1
інженером звукозапису 1
звукозапису альбому 1
альбому «Never 1
«Never Mind 1
Mind the 1
the Bollocks», 1
Bollocks», Лайдон 1
Лайдон проповз 1
проповз рачки 1
рачки через 1
через студію 1
студію «Queen» 1
«Queen» до 1
до Мерк'юрі, 1
Мерк'юрі, який 1
який грав 5
піаніно, і 1
і сказав 1
сказав «Привіт 1
«Привіт Фредді» 1
Фредді» перед 1
як піти. 1
піти. За 1
словами бостонців, 1
бостонців, навіть 1
навіть зараз 2
в спекотні 2
спекотні дні 1
дні від 1
від старих 2
старих будинків 1
будинків чути 1
чути запах 1
запах карамелі. 1
карамелі. За 1
словами брата 1
брата загиблого 1
загиблого Павла 1
Павла Флекея, 1
Флекея, тривалий 1
час Зіновій 1
Зіновій перебував 1
перебував за 3
кордоном в 1
Італії (13 1
(13 років). 1
років). За 1
словами викладача 1
викладача Володимира 1
Володимира Андрєєва, 1
Андрєєва, на 1
на вступних 1
вступних іспитах 1
іспитах було 1
було зрозуміло, 3
її чекає 1
чекає велике 1
велике майбутнє: 1
майбутнє: при 1
при вступі, 1
вступі, читаючи 1
читаючи монолог, 1
монолог, встала 1
встала на 1
коліна і 2
і приймальна 1
приймальна комісія 1
комісія слухала 1
слухала її 1
її стоячи. 1
стоячи. За 1
словами виконавця, 1
виконавця, Дре 1
Дре назвав 1
назвав The 1
The Documentary 1
Documentary 2 1
2 найкращим 1
найкращим реп-альбомом 1
реп-альбомом за 1
словами Віталія 1
Віталія Климова, 1
Климова, виготовлення 1
виготовлення відеопродукції 1
відеопродукції забирає 1
забирає набагато 1
більше його 1
його робочого 1
робочого часу, 1
часу, аніж 1
аніж співпраця 1
співпраця з 6
з артистами 2
артистами в 1
ролі продюсера. 1
продюсера. За 1
словами внутрішньоігрових 1
внутрішньоігрових персонажів, 1
персонажів, там 1
існує смерті 1
звичному розумінні, 1
розумінні, але 1
але життя 1
життя через 1
це також 7
також неповне 1
неповне Noel 1
Noel Kreiss: 1
Kreiss: This 1
This is 1
is a 1
a world 1
world that 1
that gives 1
gives birth 1
birth to 1
to infinite 1
infinite possibilities. 1
possibilities. За 1
словами гетьмана, 1
гетьмана, величезну 1
величезну площу, 1
площу, забудовану 1
забудовану невеликими 1
невеликими хатками, 1
хатками, охопила 1
охопила суцільна 1
суцільна пожежа. 1
пожежа. За 1
словами голови 1
голови AIFC, 1
AIFC, до 1
прогнозами, кількість 1
кількість зросте 1
зросте до 1
до 500. 1
500. За 1
словами грецького 1
грецького історика 1
історика сам 1
сам Кир 1
Кир був 1
був уражений 1
уражений списом 1
списом на 2
початку битви, 1
битви, і, 1
і, довідавшись 1
довідавшись про 1
загибель свого 1
свого вождя, 1
вождя, азійці 1
азійці розбіглись. 1
розбіглись. За 1
словами Девіда 1
Девіда це 1
це зроблено, 1
зроблено, щоб 2
зруйнувати враження 1
враження гравців 1
гравців від 2
від фінальної 1
сцени другого 1
другого епізоду 1
епізоду і 1
дати розробникам 1
розробникам велику 1
велику творчу 1
творчу свободу 1
свободу для 1
здійснення «чогось 1
«чогось дуже 1
дуже амбітного». 1
амбітного». За 1
словами депутатів 1
депутатів обласної 1
обласної ради, 1
ради, Губарєва 1
Губарєва на 1
на засідання 1
засідання привів 1
привів член 1
член « 1
словами держслужбовців, 1
держслужбовців, наявна 1
наявна інфраструктура 1
інфраструктура не 1
змозі оновити 1
оновити сертифікати 1
сертифікати цієї 1
цієї великої 1
кількості уражених 1
уражених карток 1
карток до 1
закінчення встановленого 1
встановленого строку. 1
строку. За 1
словами Джеймса 1
Джеймса Торнтона, 1
Торнтона, головного 1
головного виконавчого 1
виконавчого директора 2
компанії «Клієнт 1
«Клієнт Земля», 1
Земля», «Найбільш 1
«Найбільш приголомшливо, 1
приголомшливо, він 1
він базується, 1
базується, по 1
суті, на 1
на встановленій 1
встановленій науці 1
науці та 3
та древньому 1
древньому принципі 1
принципі обов'язків 1
обов'язків державної 1
державної опіки». 1
опіки». За 1
словами директора 1
директора демілітаризація 1
демілітаризація крейсеру 1
крейсеру займе 1
займе не 1
менше 2,5 1
2,5 років, 1
років, ближче 1
до трьох. 1
трьох. За 1
словами Дімаса 1
Дімаса Коваса, 1
Коваса, якщо 1
якщо випробування 1
випробування будуть 1
будуть успішними, 1
успішними, вакцина 1
вакцина може 1
може почати 1
почати прищеплюватись 1
прищеплюватись бразильському 1
бразильському населенню 1
населенню з 1
липня 2021 1
пізніше експортуватися 1
експортуватися до 1
країн. За 1
словами Діогена, 1
Діогена, до 1
інших книг 1
книг Протагора 1
Протагора належать: 1
належать: «Про 1
«Про богів, 1
богів, «Мистецтво 1
«Мистецтво еристики», 1
еристики», «Імператив», 1
«Імператив», «Про 1
«Про амбіції», 1
амбіції», про 1
про «Неправильні 1
«Неправильні дії 1
дії людини», 1
людини», про 1
про «Хадеса», 1
«Хадеса», «Про 1
«Про науки», 1
науки», «Про 1
«Про доброчесності», 1
доброчесності», про 1
про «Первісний 1
«Первісний стан 1
стан речей». 1
речей». За 1
словами доктора 2
доктора мистецтвознавства, 1
мистецтвознавства, професора 1
професора Світлани 1
Світлани Саркісян 1
Саркісян : 1
: «Авторитетний 1
«Авторитетний музикознавець, 1
музикознавець, глибокий 1
глибокий знавець 1
знавець історії 1
теорії фортепіанного 1
фортепіанного мистецтва, 1
мистецтва, Шушанік 1
Шушанік Арутюнівна 1
Арутюнівна Апоян 1
Апоян стояла 1
стояла біля 1
біля витоків 6
витоків формування 1
формування цієї 1
цієї галузі 3
галузі у 1
у вірменському 2
вірменському музикознавстві. 1
музикознавстві. За 1
словами Дрейка, 1
Дрейка, редактор 1
редактор Мюррей 1
Мюррей Болтінов 1
Болтінов сказав 1
сказав йому, 2
що My 2
My Greatest 1
Greatest Adventure 1
Adventure опинився 1
загрозою скасування, 1
скасування, і 1
він хотів, 2
створив нову 1
нову особливість, 1
особливість, яка 1
б зберегти 1
зберегти її. 1
словами дружини 1
дружини Енді 1
Енді Картрайта 1
Картрайта Марини 1
Марини Кохал, 1
Кохал, вона 1
вона розчленувала 1
розчленувала тіло 1
тіло чоловіка 2
і розклала 1
розклала по 1
по пакетах. 1
пакетах. За 1
словами Еріксона, 1
Еріксона, Кіббі 1
Кіббі став 1
найбільш затребуваних 1
затребуваних акторів 1
акторів Warner 1
Bros. За 1
словами Євгена, 1
Євгена, батько 1
батько покинув 2
коли хлопцеві 1
хлопцеві було 1
роки, його 1
його виховали 1
виховали мама 1
мама й 1
й бабуся. 1
бабуся. За 1
словами жерця 1
жерця Тороса 1
Тороса зі 1
зі Світу, 1
Світу, Кетлін 1
Кетлін була 1
була мертва 1
мертва три 1
коли Братство 2
Братство її 1
її знайшло. 1
знайшло. За 1
словами Ількевича, 1
Ількевича, українські 1
українські дівчата 1
дівчата тримали 1
тримали ті 1
ті пісні 1
великому секреті 1
секреті і 2
ніколи б 2
стали співати 1
співати в 2
присутності чоловіків 1
чоловіків Mirosław. 1
Mirosław. За 1
словами китайських 1
китайських чиновників, 1
чиновників, Міньхая 1
Міньхая Міньхай 1
Міньхай звільнили 1
звільнили 17 1
словами Комбса, 1
Комбса, Воллес 1
Воллес не 1
не співпрацюватиме 1
співпрацюватиме з 2
з «кимось, 1
«кимось, кого 1
він дійсно 2
дійсно не 1
не поважає», 1
поважає», і 1
що Воллес 1
Воллес висловив 1
висловив повагу 1
повагу О'Нілу, 1
О'Нілу, «згадавши 1
«згадавши його 1
своїй пісні». 1
пісні». За 1
словами Крістофера 1
Крістофера Толкіна 1
Толкіна назва 1
назва перекладається 1
з Синдаріна 1
Синдаріна як 1
як «Золоте 1
«Золоте коло» 1
коло» та 1
та стосується 1
стосується назви 1
назви дерев 1
дерев «кулумальда» 1
«кулумальда» (кв. 1
(кв. culumalda, 1
culumalda, у 1
— «золотаво-червоне 1
«золотаво-червоне дерево»), 1
дерево»), які 1
які росли 1
росли там 1
там Толкін, 1
Толкін, Дж. 1
Дж. Р. 1
Р. Р. 1
Р. Сильмариліон. 1
Сильмариліон. За 1
словами Луї-Клода 1
Луї-Клода Дакіна: 1
Дакіна: якийсь 1
був органістом 1
органістом у 1
у Руані, 1
Руані, але, 1
але, безсумнівно, 1
безсумнівно, дізнавшись, 1
більший подарунок 1
подарунок для 2
для клавесина, 1
клавесина, він 1
покинув свій 3
перший інструмент. 1
інструмент. За 1
словами мешканців 1
мешканців міста, 3
міста, вони 1
були пошкоджені 2
пошкоджені в 1
в повітряних 2
повітряних нальотах 1
нальотах ще 1
ще шість 3
до хіматаки 1
хіматаки і 1
і відтоді 5
відтоді ними 1
ними ніхто 1
не користувався. 1
користувався. За 1
словами мешканців, 1
мешканців, незадовго 1
до пожежі 1
пожежі квартал 1
квартал обходили 1
обходили невідомі 1
невідомі люди 1
люди і 1
пропонували викупити 1
викупити їх 1
їх ділянки 1
землі за 1
вартістю удвічі 1
удвічі нижче 1
нижче ринкової. 1
ринкової. За 1
словами Миколая, 1
Миколая, він 1
він ненавидів 1
ненавидів брата 1
брата більш 1
світі, однак 1
однак визнавав 1
визнавав родинний 1
родинний обов'язок. 1
обов'язок. За 1
словами Михайла 1
Михайла Брукса 1
Брукса фільм 1
фільм тільки 1
тільки задуманий 1
задуманий як 2
як комедія, 1
комедія, насправді 1
він змушує 1
змушує нас 1
нас дивитися 1
дивитися приниженню 1
приниженню людини 1
в лоб, 1
лоб, в 1
рахунку, узгодити 1
узгодити себе 1
не жертвою, 1
жертвою, а 1
а зі 2
зі злодієм. 1
злодієм. За 1
словами місцевих, 1
місцевих, проросійські 1
проросійські бойовики 1
бойовики звинувачують 1
звинувачують «Правий 1
«Правий сектор». 1
сектор». За 1
словами Мубарака, 1
Мубарака, комісія 1
комісія «повинна 1
«повинна бути 1
повністю незалежною 2
незалежною і 1
і складатися 1
які відомі 1
в єгипетському 2
єгипетському суспільстві 1
суспільстві своєю 1
своєю порядністю 1
порядністю і 1
і чесністю». 1
чесністю». За 1
словами Олександра 1
Олександра Гладкого, 1
Гладкого, до 1
складу входить 2
входить кілька 1
колишніх офіцерів 1
офіцерів спецназу. 1
спецназу. За 1
словами очевидців, 2
очевидців, від 1
від пострілу 2
пострілу бомбарди 1
бомбарди падали 1
падали коні. 1
коні. За 1
очевидців, ризикуючи 1
ризикуючи життям, 1
життям, під 1
під обстрілом 3
обстрілом активісти 1
активісти повернулися 1
повернулися за 1
за Віталієм, 1
Віталієм, але 1
вже живим 1
живим його 1
принести з 1
з вулиці 1
вулиці Інститутської 1
Інститутської не 1
вдалося. За 1
словами Паваротті, 1
Паваротті, його 1
батько мав 1
мав хороший 1
хороший тенор, 1
тенор, однак 1
свою нервовість 1
нервовість ніколи 1
не розглядав 2
розглядав можливості 1
можливості зробити 1
кар'єру професійного 2
професійного співака. 1
співака. За 1
За словами, 1
словами, Пенчо 1
Пенчо виходить 1
з могили, 1
могили, шукає 1
шукає закоханих 1
закоханих і 1
і висмоктує 2
висмоктує у 1
них кров. 1
кров. За 1
словами побратимів, 1
побратимів, був 1
у ногу 1
ногу під 1
час прориву 1
прориву танків 1
танків бригади 1
бригади до 1
села Новокатеринівка 1
Новокатеринівка з 1
боку хутора 1
хутора Горбатенко. 1
Горбатенко. За 1
словами Полуніна, 1
Полуніна, відчуття 1
відчуття свободи 1
свободи — 1
— найголовніше 1
найголовніше для 1
для творчої 1
творчої людини. 1
людини. За 2
словами прес-секретаря 2
прес-секретаря Алли 1
Алли Джіоєвої, 1
Джіоєвої, під 1
штурму виборчого 1
виборчого штабу 1
штабу нападниками 1
нападниками було 1
було завдано 10
завдано травм 1
травм також 1
також чоловікові 1
чоловікові й 1
й братові 1
братові Джиоєвої, 1
Джиоєвої, які 1
які намагалися 2
намагалися заступитися 1
заступитися за 1
за неї. 6
неї. За 1
прес-секретаря Національного 1
Національного агентства 1
з безпеки 2
транспорті Джима 1
Джима Страсакера, 1
Страсакера, пошкодження 1
пошкодження фюзеляжу 1
фюзеляжу літака 1
літака заподіяли 1
заподіяли вантажники 1
вантажники аеропорту 1
аеропорту Сіетла, 1
Сіетла, перегружавшими 1
перегружавшими багаж 1
багаж пасажирів 1
у гейта 1
гейта аеровокзалу 1
аеровокзалу Sullivan, 1
Sullivan, Jennifer 1
Jennifer and 1
and Melissa 1
Melissa Allison. 1
Allison. За 1
словами Різ, 1
Різ, вона 1
вона відчайдушно 1
відчайдушно намагалася 1
намагалася змусити 1
змусити реплікаторів 1
реплікаторів зупинитися, 1
зупинитися, але 1
не слухали. 1
слухали. За 1
словами розробників, 1
розробників, зовнішній 1
що нагадує 8
нагадує середньовічну 1
середньовічну карету, 1
карету, дозволяє 1
дозволяє електромобілю 1
електромобілю стати 1
стати ідеальним 1
ідеальним засобом 1
засобом пересування 2
пересування в 2
місті як 1
як таксі, 1
таксі, шаттл 1
шаттл для 1
для готелів 1
і екскурсійне 1
екскурсійне авто. 1
авто. За 1
словами російських 1
російських дипломатів, 1
дипломатів, «трагедія 1
«трагедія збитого 1
збитого над 1
над Донбасом 1
Донбасом у 1
році малайзійського 1
малайзійського „Боїнга“ 1
„Боїнга“ перетворилася 1
перетворилася в 3
в інструмент 2
інструмент неохайної 1
неохайної політичної 1
політичної гри 1
проти Росії». 1
Росії». За 1
словами самого 3
самого Буркгарда 1
Буркгарда першочерговою 1
першочерговою причиною 1
причиною участі 1
шоу стала 1
стала не 3
не любов 1
до хореографії, 1
хореографії, а 1
а бажання 1
бажання заробити 1
заробити гроші 2
гроші та 3
та розрекламувати 1
розрекламувати свій 1
свій новий 1
новий фільм. 1
фільм. За 1
самого Роадса, 1
Роадса, він 1
дуже зацікавлений 1
зацікавлений цим 1
цим прослуховуванням 1
прослуховуванням і 1
нього тільки 1
прохання Дана 1
Дана Страма. 1
Страма. За 1
самого Харджиєва, 1
Харджиєва, «такого 1
«такого не 2
в Ленінській 1
Ленінській бібліотеці», 1
бібліотеці», «такого 1
державних зборах» 1
зборах» — 1
— Источник: 1
Источник: Итоги. 1
Итоги. За 1
словами самої 1
самої Гриневич 1
Гриневич вони 1
її чоловіком 4
чоловіком Михайлом 1
Михайлом познайомилися 1
познайомилися у 1
у студентські 3
студентські роки, 2
коли Лілія 1
Лілія брала 1
у студентській 2
студентській самодіяльності. 1
самодіяльності. За 1
словами старожилів, 1
старожилів, у 1
були дорогі 1
дорогі ікони, 1
ікони, а 1
а священик 1
священик мав 1
мав цінну 1
цінну бібліотеку, 1
бібліотеку, книги 1
були викинуті 2
викинуті на 2
вулицю та 1
в рови. 1
рови. За 1
словами Талеба, 1
Талеба, видання 1
видання «протиставляє 1
«протиставляє класичні 1
класичні цінності 1
цінності мужності, 1
мужності, елегантності 1
елегантності та 1
та ерудиції 1
ерудиції сучасним 1
сучасним хворобам, 1
хворобам, таким 1
таким як 2
як буденність, 1
буденність, міщанство 1
міщанство та 1
та обман». 1
обман». За 1
словами Трампа, 1
Трампа, він 1
запропонував родині 1
родині Пост 1
Пост 15 1
15 мільйонів 3
за нього, 1
нього, але 6
вони відхилили 1
відхилили його 1
його пропозицію. 1
пропозицію. За 1
словами Фоулі, 1
Фоулі, титул 1
титул був 2
названий так 1
так на 2
честь шанувальників 1
шанувальників WWE. 1
WWE. За 1
словами Фрімера-Кенського, 1
Фрімера-Кенського, оповідання 1
оповідання «приділяло 1
«приділяло велику 1
увагу як 1
як чудовий 2
чудовий витвір 1
витвір літератури, 1
літератури, а 2
багато коментаторів 1
коментаторів концентрувались 1
концентрувались на 1
на роз'ясненнях 1
роз'ясненнях цього 1
твору художнього 1
художнього мистецтва». 1
мистецтва». За 1
словами Харліна, 1
Харліна, це 1
був ефективний, 1
ефективний, але 2
але незвичайний 1
незвичайний спосіб 1
спосіб представити 1
представити глядачам 1
глядачам головного 1
головного лиходія. 1
лиходія. За 1
словами Хоммі: 1
Хоммі: «Репетиції 1
«Репетиції першого 1
першого альбому 3
це щось 3
щось дійсно 1
дійсно нове. 1
нове. За 1
словами хроніста, 1
хроніста, він 1
нею. За 1
словами чеського 1
чеського історика 1
історика Костянтина 1
Костянтина Іречка, 1
Іречка, під 1
на Перник 1
Перник у 1
у 1690 1
1690 р. 1
р. граф 1
граф Шенкендорф 1
Шенкендорф здобув 1
здобув понад 1
понад 7 3
7 тис. 2
тис. голів 4
голів великої 3
словами Юліуша 1
Юліуша Кароля 1
Кароля Островського, 1
Островського, це 1
це герб 1
родини польського 1
польського походження 1
походження із 1
із Сілезії. 1
Сілезії. За 1
За Словацької 1
Словацької респ. 1
респ. (1939—1944) 1
(1939—1944) становище 1
становище укр. 1
укр. населення 1
населення Пряшівщини 1
Пряшівщини погіршилося. 1
погіршилося. Заслуга 1
Заслуга Бахофена 1
Бахофена полягає 1
виявив це 1
це першим. 1
першим. Заслуга 1
Заслуга Пфунгста 1
Пфунгста — 1
відкритому ним 1
ним ефекті, 1
ефекті, який 1
який названий 2
названий « 1
« Заслуговують 1
Заслуговують на 2
на увагу 2
увагу глини 1
глини Ровського 1
Ровського і 1
і Тартакського 1
Тартакського родовищ 1
родовищ в 2
в Жмеринському 1
Жмеринському районі. 1
районі. Заслуговують 1
увагу нові 1
нові для 1
для області 2
області види 1
види сировини, 1
сировини, — 1
— рудні 1
рудні корисні 1
корисні копалини 3
копалини (поліметали, 1
(поліметали, золото 1
золото Чивчин), 1
Чивчин), літій, 1
літій, бром, 1
бром, йод 1
йод (нафтові 1
(нафтові води 1
і розсоли). 1
розсоли). Заслуговують 1
Заслуговують уваги 1
і докрейдові 1
докрейдові комплекси: 1
комплекси: рифей-палеозойський 1
рифей-палеозойський (в 1
(в Західному 1
Західному Причорномор'ї) 1
Причорномор'ї) і 1
і тріас-юрський 1
тріас-юрський (в 1
районах провінції). 1
провінції). За 1
За службу 1
службу вони 1
вони звільнялися 1
звільнялися від 3
від повинностей, 1
повинностей, одержували 1
одержували землю 1
і невеличку 1
невеличку плату, 1
плату, у 1
у вільні 1
вільні години 1
години займалися 1
займалися землеробством. 1
землеробством. Заслужений 1
Заслужений винахідник 1
винахідник України. 1
України. Керівник 2
Керівник сектору 1
сектору «Право» 1
«Право» Заслужений 1
Заслужений діяч 15
діяч культури 1
культури Узбекистана. 1
Узбекистана. Заслужений 1
діяч мистецтв 11
мистецтв Росії. 1
Росії. Заслужений 1
мистецтв Росії 1
Росії (1997). 1
(1997). Заслужений 1
мистецтв РРФСР 2
РРФСР (1931). 1
(1931). ; 1
; Заслужений 1
мистецтв Узбецької 1
РСР ( 2
( Заслужений 2
мистецтв УРСР 1
УРСР (1983). 1
(1983). Заслужений 2
техніки України, 2
України, лауреат 1
лауреат премій 1
премій Національної 1
В. Я. 1
Я. Юр'єва 1
Юр'єва та 1
Г. Холодного. 1
Холодного. Заслужений 1
техніки УРСР 1
УРСР (1990). 1
(1990). Заслужений 1
науки РРФСР 1
РРФСР (1976). 1
(1976). Заслужений 1
техніки РРФСР. 1
РРФСР. Заслужений 1
Заслужений журналіст 1
журналіст України. 1
України. Олена 1
Олена від 1
від 2008-го 1
2008-го очолює 1
очолює інформаційну 1
інформаційну службу 2
службу ICTV. 1
ICTV. », 1
», «Заслужений 1
«Заслужений майстер 4
майстер народної 1
народної творчості 2
творчості України», 1
України», «викладач-методист» 1
«викладач-методист» забезпечує 1
забезпечує високий 2
підготовки майбутніх 1
майбутніх фахівців. 1
фахівців. Заслужений 1
Заслужений майстер 1
спорту СРСР 3
СРСР (1991), 1
(1991), заслужений 1
тренер СРСР 1
СРСР (1989), 1
(1989), заслужений 1
тренер України. 1
України. Заслужений 1
Заслужений працівник 10
працівник вищої 3
школи Української 1
РСР (1983). 1
культури Башкирської 1
АРСР ( 1
культури Удмуртської 1
Удмуртської АРСР. 1
АРСР. Заслужений 1
культури України(1993). 1
України(1993). Заслужений 1
(2011). Заслужений 1
культури України, 1
України, доцент, 1
доцент, доцент 1
кафедри звукорежисури 1
звукорежисури Київського 1
і мистецтв 3
мистецтв Папченко 1
Папченко Валерій 1
Валерій Павлович. 1
Павлович. Заслужений 1
культури УРСР 1
УРСР (1988). 1
(1988). Заслужений 1
працівник науки 1
академік Інженерної 1
Інженерної академії, 1
академії, академії 1
академії Зв'язку 1
Зв'язку України 1
та Нью-Йоркської 1
Нью-Йоркської академії 2
наук. Базовий 1
Базовий фах 1
фах — 1
— радіофізика 1
радіофізика й 1
й електроніка. 1
електроніка. «Заслужений 1
«Заслужений працівник 1
працівник соціальної 1
соціальної сфери 2
сфери України» 1
України» (2002 1
(2002 р.). 1
р.). Заслужений 1
України по 6
по бойовому 2
бойовому самбо, 2
самбо, Почесний 1
Почесний майстер 1
класу по 1
самбо, кращий 1
кращий тренер 1
тренер Європи 1
Європи 2012 2
року. Заслужений 1
Заслужений художник 1
художник України 1
України Микола 2
Микола Якович 1
Якович Лебідь 1
Лебідь вніс 1
вніс вагомий 1
цю справу." 1
справу." Засмаглий 1
Засмаглий взяв 1
взяв свою 1
за кольором 2
кольором дубленої 1
дубленої шкіри 1
шкіри Joubert, 1
Joubert, Pierre, 1
Pierre, Nouveau 1
Nouveau guide 1
guide de 1
de l'héraldique 1
l'héraldique (1984), 1
(1984), Rennes, 1
Rennes, Ouest-France. 1
Ouest-France. Засмучений 1
Засмучений поразкою 1
поразкою Альфонс 1
Альфонс захворів 1
захворів і 2
і помер. 3
помер. » 2
» (заснована 1
(заснована 1926, 1
1926, до 1
до 1943 1
1943 мала 1
назву «Комуніст», 1
«Комуніст», з 1
« Заснована 1
Заснована 1978 1
1978 року, 2
року, щорічно 1
щорічно навчається 1
навчається близько 2
близько чотирьохсот 1
чотирьохсот учнів 1
учнів з 4
та району. 1
району. Заснована 1
Заснована 1 1
січня 1938 2
року, як 4
як центральна 1
центральна російськомовна 1
російськомовна газета 1
газета республіки 1
республіки під 1
назвою «Советская 1
«Советская Украина». 1
Украина». Заснована 1
Заснована 2001 1
року, мовлення 1
мовлення здійснюється 1
здійснюється цілодобово. 1
цілодобово. Заснована 1
Заснована в 4
в 1903 5
р. Тираж 1
Тираж 13,5 1
13,5 тис. 1
тис. Заснована 1
1910 році. 2
році. Заснована 2
в 1953 6
1953 році, 2
входять понад 1
понад 2800 1
2800 професійних 1
професійних перекладачів 1
перекладачів для 1
проведення конференцій, 1
конференцій, у 1
у більше 1
ніж 90 1
90 країнах 1
світу. Заснована 1
1970 в 1
Ірландії шляхом 1
двох державних 1
державних компаній 1
компаній Cement 1
Cement Limited 1
Limited (заснована 2
(заснована в 2
в 1936) 1
1936) та 1
та Roadstone 1
Roadstone Limited 1
в 1949). 1
1949). Заснована 1
Заснована Верхня 1
Верхня Терса 1
Терса в 1
році 72 1
72 родинами 1
родинами з 1
з Гуляйполя. 1
Гуляйполя. Заснована 1
Заснована Кобялко, 1
Кобялко, команія 1
команія працює 1
працює також 1
галузі реклами 1
та івентів. 1
івентів. Заснована 1
Заснована компанія 1
компанія розвивається 1
розвивається як 2
як сімейний 2
сімейний бізнес. 1
бізнес. Заснована 1
Заснована Птолемеєм 1
Птолемеєм династія 1
династія правила 1
правила Єгиптом 1
Єгиптом до 1
самого його 1
його завоювання 1
завоювання римлянами. 2
римлянами. Заснована 1
Заснована Томі 1
Томі Гілфігером 1
Гілфігером 1985 1
Нью-Йорку з 1
першою колекцією 1
колекцією одягу 1
одягу під 1
його ім'ям. 3
ім'ям. Заснована 1
Заснована у 3
роках. Заснована 1
році. Заснована, 1
Заснована, як 1
як спортивна 1
спортивна організація 1
організація у 1
1905 році. 1
році. Засноване 2
Засноване 29 1
листопада 1870 1
року Сорокалетіе 1
Сорокалетіе Московскихъ 1
Московскихъ педагогическихъ 1
педагогическихъ курсовъ 1
курсовъ при 1
при Обществе 1
Обществе воспитательницъ 1
воспитательницъ и 1
и учительницъ. 1
учительницъ. Засноване 1
Засноване в 2
в 1693 1
1693 році. 1
в XVI 2
XVI столітті. 3
столітті. Засноване 1
Засноване село 1
місці татарського 1
татарського аулу 1
аулу Йогурт-Темгали, 1
Йогурт-Темгали, що 1
означає «кисле 1
«кисле молоко», 1
молоко», «простокваша». 1
«простокваша». Засноване 1
Засноване у 2
року братами 1
братами Корніченками. 1
Корніченками. Засноване 1
у IV 2
IV столітті 1
столітті святим 1
святим Максиміном 1
Максиміном Трірським 1
Трірським як 1
як чернеча 1
чернеча обитель. 1
обитель. Заснований 1
Заснований 1965 1
рамках урядової 1
урядової ініціативи 1
ініціативи з 1
з поширення 1
поширення вищої 1
вищої освіти. 2
освіти. Заснований 1
Заснований 1979-го 1
1979-го року 1
року AFIPS, 1
AFIPS, зокрема 1
зокрема Saul 1
Saul Rosen, 1
Rosen, який 1
був редактором 4
редактором до 1
життя (1991). 1
(1991). Заснований 1
Заснований 1990 1
року діджеями 1
діджеями Джонатаном 1
Джонатаном Муром 1
Муром (Jonathan 1
(Jonathan Moore) 1
Moore) та 1
та Метом 1
Метом Блеком 1
Блеком (Matt 1
(Matt Black), 1
Black), більш 1
більш відомими 1
відомими як 2
як дует 1
дует Coldcut. 1
Coldcut. Заснований 1
Заснований 1992 1
року, 1996 1
став державним 1
державним університетом. 1
університетом. Заснований 1
Заснований 1 1
грудня 2002 1
року. Заснований 1
Заснований в 2
єдиним клубом 1
клубом у 4
своєму місті. 1
місті. Заснований 1
році, домашні 1
арені «Мактум 1
«Мактум бін 1
бін Рашид», 1
Рашид», що 1
що вміщає 2
вміщає 20 1
глядачів. Заснований 1
Заснований замок 1
році. Заснований 2
Заснований на 3
на давніх 1
давніх традиціях, 1
традиціях, священний 1
священний місяць 1
місяць Рамадан 1
Рамадан відзначається 1
відзначається з 1
половини місяця 1
місяця Шабан 1
Шабан в 1
в ОАЕ. 2
ОАЕ. Заснований 1
початку 1900-х 2
1900-х рр. 2
рр. (за 1
(за різними 1
даними, 1900—1902) 1
1900—1902) в 1
в Житомирі 1
Житомирі при 1
при громадській 1
громадській інституції, 1
інституції, яка 1
яка відігравала 1
відігравала роль 1
роль одного 1
з визначних 2
визначних краєзнавчих 1
краєзнавчих центрів 1
центрів України 1
України початку 1
ст. (див. 1
(див. Заснований 1
століття. Заснований 1
Заснований одночасно 1
з фортецею. 1
фортецею. Заснований 1
Заснований у 3
у 1615 2
1615 року, 1
як училищний. 1
училищний. Заснований 1
р. як 2
як електромеханічний 1
електромеханічний технікум, 1
технікум, який 3
назву політехнічний 1
політехнічний коледж. 1
коледж. Заснований 1
Заснований як 1
як Київський 1
Київський філіал 1
філіал Всесоюзного 1
заочного інституту 1
інституту радянської 2
радянської торгівлі 1
році. Засновано 1
Засновано крайовий 1
крайовий банк, 1
банк, "Товариство 1
"Товариство для 1
для плекання 1
плекання української 1
музики, співу 1
співу і 1
і драматичної 1
драматичної штуки". 1
штуки". Засновано 1
Засновано приблизно 1
у 90-х 1
роках XVIII 1
століття. Засновник 1
Засновник Island 1
Island Records 1
Records Кріс 1
Кріс Блеквелл 1
Блеквелл відчув, 1
що Pink 1
Pink Moon 1
Moon має 1
має комерційний 1
комерційний потенціал, 1
потенціал, проте 1
проте співробітники 1
співробітники лейблу 1
лейблу були 2
були засмучені 1
засмучені вічним 1
вічним небажанням 1
небажанням Дрейка 1
Дрейка брати 1
у хоч 1
хоч якійсь 1
якійсь діяльності 1
з «розкручування» 1
«розкручування» свого 1
свого продукту. 1
продукту. Засновник 1
Засновник Академії 1
Академії Гленна 1
Гленна Годдла, 1
Годдла, яка 1
молодими футболістами, 1
футболістами, які 1
визнані безперспективними 1
безперспективними на 1
рівні клубних 1
клубних футбольних 1
футбольних шкіл 1
шкіл та 1
та академій 1
академій Англії. 1
Англії. Засновниками 1
Засновниками ліцею 1
ліцею є 1
є Вищий 1
Вищий навчальний 1
заклад «Університет 1
«Університет економіки 1
права «КРОК» 1
«КРОК» s 1
s Шевченківська 1
Шевченківська районна 1
районна в 3
місті Києві 5
Києві державна 1
державна адміністрація/. 1
адміністрація/. Засновниками 1
Засновниками стали 1
стали Снятинська 1
Снятинська міська 1
і Видавничо-друкарська 1
Видавничо-друкарська фірма 1
фірма «ПрутПринт». 1
«ПрутПринт». Засновниками 1
Засновниками читальні 1
читальні були 1
були о. 1
о. Іван 2
Іван Бирка, 1
Бирка, Григорій 1
Григорій Сайкевич, 1
Сайкевич, Олекса 1
Олекса Зузак, 1
Зузак, Онуфрій 1
Онуфрій Рогуцький, 1
Рогуцький, Василь 1
Василь Сайкевич, 1
Сайкевич, Петро 1
Петро Іванів, 1
Іванів, Петро 1
Петро Рурка, 1
Рурка, Іван 1
Іван Рогуцький, 1
Рогуцький, Роман 1
Роман Зузак 1
Зузак та 1
та Павло 1
Павло Шиба, 1
Шиба, котрі 1
котрі 10.12.1901 1
10.12.1901 року 1
року підписали 1
підписали заяву 1
заяву до 2
до намісництва. 1
намісництва. Засновника 1
Засновника Тхаміжаразана 1
Тхаміжаразана та 1
його 4 1
4 поручників 1
поручників лінчували 1
лінчували жителі 1
села Понпараппі 1
Понпараппі при 1
спробі пограбувати 1
пограбувати банк. 1
банк. Засновники 1
Засновники Goodreads 1
Goodreads Отіс 1
Отіс Чандлер 1
Чандлер та 1
та Елізабет 1
Елізабет Хурі 1
Хурі Чандлер 1
Чандлер познайомилися 1
познайомилися під 1
в Стенфорді 1
Стенфорді (інженерні 1
(інженерні науки 1
та англійська 1
англійська мова 3
мова відповідно). 1
відповідно). Засновники 1
Засновники - 1
- дириґент 1
дириґент Іван 1
Іван Остапович, 1
Остапович, поет 1
поет Тарас 1
Тарас Демко, 1
Демко, скрипалі 1
скрипалі Петро 1
Петро Тітяєв, 1
Тітяєв, Ігор 1
Ігор Завгородній 1
Завгородній і 1
і Орест 1
Орест Смовж. 1
Смовж. Засновники 1
Засновники цього 1
цього поселення 1
поселення займались 1
займались переважно 1
переважно рільництвом 1
рільництвом та 2
та вівчарством. 1
вівчарством. Засновник 1
Засновник і 9
і видавець 1
видавець — 1
— колектив 1
колектив редакції 2
редакції ж. 1
ж. « 1
« Засновник 1
і генеральний 4
директор — 2
— Засновник 1
і голова 2
— Карел 1
Карел Діллен. 1
Діллен. Засновник 1
директор Театр 1
Театр лібр 1
лібр (Вільний 1
(Вільний театр) 1
театр) у 1
Парижі (1887–1895), 1
(1887–1895), діяльність 1
діяльність якого 1
якого започаткувала 1
започаткувала так 1
звану реформу 1
реформу театру. 1
театру. Засновник 1
директор Школи 1
Школи Магії. 1
Магії. Засновник 1
і керівник 1
керівник Дмитрівського 1
Дмитрівського творчого 1
творчого об'єднання 1
об'єднання обдарованих 1
обдарованих дітей 2
молоді «Ауровіль». 1
«Ауровіль». Засновник 1
і лідер 2
лідер музичних 1
музичних груп 1
груп «Оптимальний 1
«Оптимальний варіант» 1
варіант» і 1
і «Бджола-Бенд». 1
«Бджола-Бенд». Засновник 1
перший президент 2
президент Магнітогорського 1
Магнітогорського rлубу 1
rлубу самодіяльної 1
самодіяльної пісні. 1
пісні. Засновник 1
керівник першої 1
першої Національної 1
Російської Академії 1
Академії кінематографічних 1
кінематографічних мистецтв 1
— Засновник: 1
Засновник: колектив 1
редакції «УТГ» 1
«УТГ» Засновником 1
Засновником Академії 1
Академії вважається 1
вважається Хуан 1
Мануель Фернандес 1
Фернандес Пачеко. 1
Пачеко. Засновником 1
Засновником банд 1
банд став 1
став Луїс 1
Луїс «Хуеро 1
«Хуеро Буйвол» 1
Буйвол» Флорес, 1
Флорес, раніше 1
раніше член 1
член Банди 1
Банди Гавайських 1
Гавайських садів. 1
садів. Засновником 1
Засновником міста 3
міста вважається 3
вважається другий 1
другий директор 1
директор Голландської 1
Голландської Вест-Індської 1
Вест-Індської компанії 1
компанії Віллем 1
Віллем Верхюлст, 1
Верхюлст, який 1
своїми помічниками 1
помічниками в 1
в 1625 1
1625 році 2
році обрав 1
обрав острів 1
острів Мангеттен 1
Мангеттен місцем 1
місцем закладки 1
закладки постійного 1
постійного поселення. 1
поселення. Засновником 1
вважається ізюмський 1
ізюмський полковник 1
полковник Яків 1
Яків Степанович 1
Степанович Черніговець. 1
Черніговець. Засновником 1
є Вільям 1
Вільям Сміт 1
Сміт (William 1
(William E. 1
E. Smyth), 1
Smyth), голова 1
голова виконавчого 24
комітету Національного 1
Національного іригаційного 1
іригаційного конгресу. 1
конгресу. Засновником 1
Засновником церкви 1
церкви вважають 1
вважають уродженця 1
уродженця Бердичева 1
Бердичева католицького 1
католицького священика 1
священика Нарциса 1
Нарциса Гумінського, 1
Гумінського, який 1
який проголосив 1
себе Господнім 1
Господнім пророком 1
пророком Іллею 1
Іллею Хрестителем. 1
Хрестителем. Засновником 1
Засновником цього 1
цього колективу 1
колективу був 1
був інструктор 1
інструктор фізкультури 1
фізкультури Н. 1
М. Золотоверхого. 1
Золотоверхого. Засновник 1
Засновник системи 1
системи фізичного 1
фізичного тренування 1
тренування солдатів 1
солдатів у 1
французькій армії, 1
армії, яка 2
назву «французької 1
«французької гімнастики». 1
гімнастики». Засновник/співзасновник 1
Засновник/співзасновник Інституту 1
Інституту аналізу 1
аналізу політики 1
та стратегій 1
стратегій (Institute 1
(Institute for 1
for Policy 1
Policy Analysis 1
Analysis and 1
and Strategy) 1
Strategy) та 1
та головний 2
журналу «Суспільна 1
«Суспільна політика 1
та стратегічний 2
стратегічний менеджмент» 1
менеджмент» («Journal 1
(«Journal of 1
of Policy 1
Policy and 1
and Strategic 1
Strategic Public 1
Public Management»). 1
Management»). Засновник 1
Засновник та 1
старший партнер 1
партнер юридичної 1
юридичної компанії 1
компанії L.I.Group, 1
L.I.Group, адвокат. 1
адвокат. Засновник 1
Засновник телекомпанії 1
телекомпанії — 1
— Київська 1
Київська міська 3
міська рада. 2
рада. Засновник 1
Засновник Форуму 1
Форуму інтермедіальних 1
інтермедіальних досліджень, 1
досліджень, голова 1
правління Міжнародного 1
Міжнародного товариства 1
товариства інтермедіальних 1
інтермедіальних досліджень. 1
досліджень. Засновник 1
Засновник школи 1
школи інженер 1
інженер Якубенко 1
Якубенко до 1
життя залишався 1
залишався її 1
її попечителем. 1
попечителем. Засновниця 1
Засновниця і 1
керівник лезгинського 1
лезгинського ансамблю 1
ансамблю пісні 1
танцю «Сувар», 1
«Сувар», яким 1
яким керувала 1
керувала протягом 1
протягом 20 4
років (1996—2016). 1
(1996—2016). Засновниця 1
Засновниця та 1
та менеджерка 1
менеджерка волонтерської 1
волонтерської ініціативи 1
ініціативи ArtRehub. 1
ArtRehub. Засновниця 1
Засновниця художньої 1
художньої гімнастики 1
гімнастики Болгарії 1
Болгарії Джульєтта 1
Джульєтта Шишманова 1
Шишманова підготувати 1
підготувати чимало 1
чимало чемпіонок, 1
чемпіонок, в 1
їх числі 2
її дочка 1
дочка Христина 1
Христина Гюрова. 1
Гюрова. Засновує 1
Засновує першу 1
в Тульчині 1
Тульчині музичну 1
школу. Заснував 1
Заснував 1927 1
року Бібліотеку 1
Бібліотеку імені 1
С. Петлюри 1
Петлюри в 3
Парижі. Заснував 1
Заснував власну 1
власну прес-службу, 1
прес-службу, Національний 1
Національний Центр 1
Центр новин 1
новин в 2
в Газі 1
Газі та 1
та співробітничав 1
співробітничав з 2
з CNN 1
CNN через 1
через прес-службу 1
прес-службу Аль-Ватанія. 1
Аль-Ватанія. Заснували 1
Заснували місто 1
місто іспанці 1
іспанці у 1
у 1534 1
1534 році 1
назвою Сан-Вісенте 1
Сан-Вісенте Мартір-де-Латакунґа. 1
Мартір-де-Латакунґа. Заснування 1
Заснування Благодійного 1
Благодійного фонду 2
фонду допомоги 1
допомоги учасникам 1
учасникам АТО 1
АТО «Справедливість» 1
«Справедливість» Заснування 1
Заснування міста 1
міста відноситься 2
до римського 4
римського завоювання 1
завоювання Балеарських 1
Балеарських островів. 1
островів. Засобами 1
Засобами мови 1
мови VHDL 1
VHDL можливе 1
можливе проектування 1
проектування на 1
різних рівнях 3
рівнях абстракції 1
абстракції (поведінковому 1
(поведінковому або 1
або алгоритмічному, 1
алгоритмічному, регістрових 1
регістрових передач, 1
передач, структурному), 1
структурному), відповідно 1
до технічного 1
і уподобань 1
уподобань розробника. 1
розробника. Засоби 1
Засоби з 1
з вивільненням 1
вивільненням норадреналіну 1
норадреналіну - 1
це близькоспоріднений 1
близькоспоріднений тип 1
тип лікарських 1
лікарських препаратів. 3
препаратів. Засоби 1
Засоби зорового 1
зорового зв'язку 1
зв'язку включали 1
включали світлосигнальні 1
світлосигнальні прилади 1
прилади й 1
й прожектори: 1
прожектори: два 1
два МСНП-250М, 1
МСНП-250М, два 1
два МСНП-125 1
МСНП-125 і 1
два МСЛ-Л45/2. 1
МСЛ-Л45/2. Засоби 1
Засоби особистого 1
особистого захисту 1
захисту (ЗОЗ) 1
(ЗОЗ) вважаються 1
вважаються менш 1
менш ефективними, 1
ефективними, ніж 1
ніж інженерний 1
інженерний та 1
та адміністративний 2
адміністративний контроль, 1
контроль, але 1
можуть допомогти 4
допомогти запобігти 1
запобігти деяким 1
деяким загрозам. 1
загрозам. Засоби 1
Засоби по 1
по догляду 2
шкірою є 1
є лідерами 2
лідерами косметичного 1
косметичного ринку. 1
ринку. Засоби 1
Засоби протиповітряної 1
протиповітряної оборони 2
оборони звичайно 1
звичайно складалися 1
великих ріжків 1
ріжків або 1
або мікрофонів 1
мікрофонів приєднаних 1
приєднаних до 1
вух операторів, 1
операторів, за 1
допомогою шланга 1
шланга трубки, 1
трубки, такий 1
як дуже 5
великий стетоскоп. 1
стетоскоп. За 1
За совітів 1
совітів її 1
її родина 4
родина зазнала 2
зазнала тотального 1
тотального «розкуркулення» 1
«розкуркулення» і 1
і переслідувань, 1
переслідувань, перебувала 1
постійному очікуванні 1
очікуванні на 1
на вивезення 1
вивезення у 1
у Сибір. 3
Сибір. За 1
За соціальним 1
соціальним походженням 1
походженням більшість 1
більшість провідників 1
провідників та 1
та ідеологів 1
ідеологів РУП 1
РУП належали 1
різних груп 2
груп дворянства, 1
дворянства, значна 1
частка (до 1
(до 20 3
20 %) 1
%) дітей 1
дітей священиків 1
священиків серед 1
серед активістів 1
активістів РУП, 1
РУП, особливо 1
на Полтавщині 4
Полтавщині й 1
й Поділлі. 1
Поділлі. За 1
За спеціальністю 1
«прикладна лінгвістика» 1
лінгвістика» університет 1
університет розпочав 1
розпочав підготовку 3
фахівців від 2
року. Заспівала 1
Заспівала в 1
в кавері 1
кавері на 1
пісню «Close 1
«Close My 1
My Eyes 1
Eyes Forever» 1
Forever» гурту 1
гурту «Device» 1
«Device» разом 1
Девідом Дрейменом, 1
Дрейменом, яка 1
в альбом 1
альбом «Device», 1
«Device», створений 1
За спогадами 8
спогадами Біркін, 1
Біркін, коли 1
коли Генсбур 1
Генсбур вперше 1
вперше запустив 1
запустив сингл 1
сингл в 1
в ресторані, 1
ресторані, було 1
було чутно, 1
чутно, як 1
як падають 1
на стіл 2
стіл ножі 1
ножі та 1
та виделки. 1
виделки. За 1
спогадами Віла 1
Віла Мірзаянова 1
Мірзаянова отруйні 1
отруйні речовини 1
речовини сімейства 1
сімейства «Новичок» 1
«Новичок» були 1
вперше синтезовані 1
синтезовані Петром 1
Петром Кирпічовим 1
Кирпічовим ( 1
) під 2
над докторською 1
докторською дисертацією. 1
дисертацією. За 1
спогадами жінки 1
жінки Панаєва, 1
Панаєва, французький 1
французький письменник 1
письменник був 2
у захваті 1
захваті від 3
від пирога 1
пирога та, 1
та, навіть, 1
навіть, звелів 1
звелів особистому 1
особистому секретареві 1
секретареві записати 1
записати рецепт 1
рецепт цієї 1
цієї страви. 1
страви. За 1
спогадами журналіста 1
журналіста В. 1
В. Погрібного, 1
Погрібного, того 1
дня Микола 1
Олександрович отримав 1
отримав найгучніші 1
найгучніші оплески 1
оплески слухачів. 1
слухачів. За 1
За спогадами, 1
спогадами, несподівано 1
несподівано швидко 1
швидко вигравши 1
вигравши виставкову 1
виставкову партію 1
партію проти 1
проти Бернштейна 1
Бернштейна (див. 1
(див. діаграму 1
діаграму вище) 1
вище) він 1
він вигукнув 1
вигукнув «Ось 1
«Ось як 1
як добре! 1
добре! За 1
спогадами о. 1
о. Василя 2
Василя Пилипчука 1
Пилипчука («Український 1
(«Український пасічник», 1
пасічник», 1937), 1
1937), «почин 1
«почин до 1
до пасічничої 1
пасічничої організації 1
організації перед 1
перед 1914 1
1914 роком 1
роком дав 1
дав з'їзд 1
з'їзд пасічників, 1
пасічників, який 1
місті Стрий, 1
Стрий, під 1
час хліборобської 1
хліборобської виставки 1
у 1909 2
1909 році. 2
спогадами старожилів, 1
старожилів, Лип'янку 1
Лип'янку засновано 1
в 1630–1670 1
1630–1670 роках. 1
спогадами сучасників 2
сучасників Г. 1
Г. Т. 1
Т. Гречух 1
Гречух був 1
був м’якою 1
м’якою та 1
та нерішучою 1
нерішучою людиною, 1
людиною, боявся 1
боявся всіляких 1
всіляких несподіванок, 1
несподіванок, особливо 1
боку партійних 1
і безпекових 1
безпекових органів. 1
органів. За 1
сучасників Олекса 1
Олекса Петрович 1
Петрович був 1
був доброю 2
доброю людиною, 1
людиною, в 1
ході розслідувань 1
розслідувань політичних 1
політичних справ 2
справ він 1
він врятував 4
врятував багатьох 1
багатьох безневинних. 1
безневинних. Заспокоєний, 1
Заспокоєний, Руді 1
Руді відправляється 1
місто за 1
за покупками, 1
покупками, але, 1
але, повернувшись, 1
повернувшись, уже 1
не застає 2
застає Моги 1
Моги в 1
живих. За 1
За спостереженням 1
спостереженням командира, 1
командира, в 1
результаті влучань 1
влучань корабель 1
корабель (водотоннажність 1
(водотоннажність якого 1
якого Маринеско 1
Маринеско в 1
в доповіді 2
доповіді завищив 1
завищив до 1
5000 тонн) 1
тонн) почав 1
почав швидко 1
швидко занурюватися 1
занурюватися у 1
За сприяння 3
сприяння богині 1
богині Мінерви 1
Мінерви Улісс 1
Улісс повертається 1
повертається під 1
виглядом жебрака. 1
жебрака. За 1
сприяння Валіда 1
Валіда Арфуша 1
Арфуша 24 1
запущено повноцінна 1
повноцінна версія 1
версія європейського 1
європейського інформаційного 1
інформаційного телеканалу 1
телеканалу «Еuronews» 1
«Еuronews» українською 1
сприяння Віктора 1
Віктора Кардаша 1
Кардаша 2001 1
2001 була 1
створена Перша 1
Перша міжвузівська 1
міжвузівська наукова 1
конференція з 2
з маркетингу 2
маркетингу для 1
та аспірантів. 3
аспірантів. За 1
За сприятливого 1
сприятливого його 1
його перебігу 1
перебігу з 1
з 2-3-го 1
2-3-го тижня 1
тижня стан 1
стан хворих 1
хворих починає 1
починає поліпшуватися 1
поліпшуватися і 1
і настає 1
настає період 1
період одужання. 1
одужання. Застáва 1
Застáва — 1
засобів забезпечення 1
забезпечення зобов'язань. 1
зобов'язань. «Застава 1
«Застава Корал», 1
Корал», яка 1
свій родовід 3
родовід від 3
« Застави 1
Застави стояли 1
віддалі 100-150 1
100-150 м. 1
м. по 1
по 5-6 2
5-6 большевиків 1
большевиків зі 1
зі собакою. 1
собакою. Заставки 1
Заставки також 1
як розваги. 1
розваги. За 1
За стандартами 1
стандартами СРСР 1
і стандартами 1
стандартами України 2
України чавун 1
чавун з 1
великим вмістом 2
вмістом фосфору 1
фосфору називається 1
називається фосфористим 1
фосфористим чавуном. 1
чавуном. Застарілий 1
Застарілий XJS 1
XJS після 1
після переходу 2
переходу марки 1
марки під 1
контроль Ford 1
Ford змінило 1
змінило купе 1
купе XK8. 1
XK8. Застарілий 1
Застарілий книжковий 1
книжковий фонд, 1
який істотно 1
не поповнюється 1
поповнюється державою 1
державою 28 1
За старовинним 1
старовинним звичаєм, 1
звичаєм, виховувалася 1
виховувалася в 1
в царському 1
царському теремі 1
теремі разом 1
своїми сестрами, 1
сестрами, до 1
дуже прив'язана. 1
прив'язана. За 1
За статистикою, 1
статистикою, всі 1
англійські діти 1
діти одержують 1
одержують при 1
при народженні 4
народженні два 1
два імені: 1
імені: особисте 1
особисте (first 1
(first name) 1
name) і 1
і середнє 1
середнє (middle). 1
(middle). За 1
За статистичними 3
статистичними даними 2
даними 1904 1
становило 131 2
131 особу. 1
особу. За 1
Державного Бюро 1
Бюро Статистики 1
Статистики Австралії 1
рік нараховувалося 1
нараховувалося 9 1
9 393 1
393 школи, 1
школи, з 1
них 6 2
6 661 1
661 — 1
— державні; 1
державні; 2 1
2 732 1
732 — 1
— недержавні, 1
недержавні, з 1
яких: 1717 1
— католицькі, 1
католицькі, 1015 1
1015 — 1
— незалежні. 1
незалежні. За 1
даними, у 2
у 2014—2015 1
2014—2015 роках 1
роках протягом 2
протягом тижня 3
тижня кількість 1
глядачів досягла 1
досягла 124 1
124 млн 1
осіб. Програми 1
Програми займають 1
займають перше 1
у ключових 1
ключових демо-версіях 1
демо-версіях США, 1
США, включаючи 3
включаючи загальну 1
загальну аудиторію, 1
аудиторію, дітей, 1
дітей, дорослих, 1
дорослих, афроамериканців 1
афроамериканців та 1
та латиноамериканців. 1
латиноамериканців. За 1
За статистичні 1
статистичні даними 1
даними 1915 1
складало 222 1
222 мешканці. 1
За статтю 1
статтю читачів 1
читачів 51% 1
51% жінок 1
та 49% 1
49% чоловіків. 1
чоловіків. За 1
За стіною 1
стіною (напроти 1
(напроти кінця 1
кінця вулиці) 1
вулиці) розташовувалася 1
розташовувалася приміська 1
приміська слобода 1
слобода Афанасіївка. 1
Афанасіївка. За 1
За століття 1
століття наперед 1
наперед визначив 1
визначив еквівалент 1
еквівалент фізичної 1
фізичної та 1
та розумової 1
розумової праці. 1
праці. За 1
За сто 1
кількість будинків 1
ньому зменшилась 1
зменшилась наполовину, 1
наполовину, у 1
1775 році 4
році їх 3
налічувалося всього 1
всього 118. 1
118. Населення 1
Населення виїжджало 1
виїжджало в 1
інші міста, 1
міста, шукаючи 1
шукаючи собі 1
собі заробітку 1
заробітку на 1
на прожиття. 1
прожиття. Застосовано 1
Застосовано камінь 1
камінь із 1
із гори 1
гори Шембека, 1
Шембека, що 1
знаходиться поблизу. 2
поблизу. Застосовувалась 1
Застосовувалась політика 1
політика так 1
званої «позитивної 1
«позитивної дискримінації», 1
дискримінації», коли 1
коли прийняття 1
прийняття ісламу 1
ісламу стимулювалося 1
стимулювалося певними 1
певними преференціями. 1
преференціями. Застосовувано 1
Застосовувано дерев’яну 1
дерев’яну та 1
та хвилясту 1
хвилясту залізну 1
залізну обшивку, 1
обшивку, заплановано 1
заплановано напівкруглі 1
напівкруглі вікна 1
та невелику 1
невелику дзвіницю. 1
дзвіницю. Застосовується 1
Застосовується в 2
в обмежених 2
обмежених випадках 1
для попереднього 1
попереднього збагачення 1
збагачення крупних 1
крупних класів 1
класів вугілля 1
вугілля (понад 1
(понад 25 1
25 мм) 1
мм) на 1
на шахтних 1
шахтних установках 1
установках механізованої 1
механізованої породови-бірки. 1
породови-бірки. Застосовується 1
в разі, 3
разі, якщо 7
якщо використання 1
використання змінних 1
змінних з 1
з плаваючою 1
плаваючою комою 1
комою ( 1
( Застосовується 1
Застосовується при 2
при вибухогідравлічній 1
вибухогідравлічній відбійці 1
відбійці вугілля. 1
вугілля. Застосовується 1
при сечокам'яній 1
сечокам'яній хворобі 1
хворобі та 1
та каменях 1
каменях сечового 1
сечового міхуря. 1
міхуря. Застосовується 1
Застосовується тільки 1
якщо в 5
тексті перераховуються 1
перераховуються два 1
два спеціальних 1
спеціальних поняття 1
поняття або 1
або більше. 2
більше. Застосовується 1
Застосовується у 2
вигляді ін'єкцій 1
ін'єкцій ( 1
( 75мг. 1
75мг. Застосовується 1
іншим традиційним 1
традиційним ударним 1
ударним інструментом 1
інструментом — 2
— Застосовується, 1
Застосовується, як 1
правило, при 1
при проведенні 4
проведенні в 1
складних гірничо-геологічних 1
гірничо-геологічних умовах 1
умовах горизонтальних, 1
горизонтальних, слабко 1
слабко похилих 1
похилих і 1
і рідше 1
рідше вертикальних 1
вертикальних виробок. 1
виробок. Застосовують 1
Застосовують його 1
вигляді киселю 1
киселю після 1
звільнення шлунка. 1
шлунка. Застосовуються 1
Застосовуються в 4
в колах 2
колах живлення 1
живлення радіотехнічних 1
радіотехнічних пристроїв 1
пристроїв як 1
як фільтрувальний 1
фільтрувальний елемент. 2
елемент. Застосовуються 1
в маркшейдерській 1
маркшейдерській практиці 1
практиці для 4
виконання об'ємних 1
об'ємних зображень, 1
зображень, складних 1
складних вузлів 1
вузлів гірничих 1
гірничих виробок. 1
виробок. Застосовуються 1
міжнародних договорах 1
договорах купівлі-продажу. 1
купівлі-продажу. Застосовуються 1
для пристрою 2
пристрою контактної 1
контактної мережі 2
мережі в 3
умовах кар'єрів, 1
кар'єрів, а 1
для трамвайних 1
ліній. Застосовуються 1
Застосовуються для 1
вивчення геологічного 1
геологічного розрізу 2
розрізу свердловин 1
свердловин і 4
і масиву 1
масиву гірських 1
порід у 1
у навколосвердловинному 1
навколосвердловинному і 1
і міжсвердловинному 1
міжсвердловинному просторах, 1
просторах, контролю 1
контролю технічного 1
технічного стану 1
стану свердловин 1
і розробки 2
розробки нафтових 1
нафтових та 2
та газових 2
газових родовищ. 2
родовищ. Застосовуються 1
Застосовуються цементування 1
цементування в 1
в скельних 1
скельних велико-, 1
велико-, середньо- 1
середньо- та 1
та дрібнотріщинуватих, 1
дрібнотріщинуватих, великоуламкових 1
великоуламкових незв’язаних, 1
незв’язаних, гравійно-галечникових 1
гравійно-галечникових гірських 1
гірських породах. 2
породах. Застосовують 1
Застосовують також 1
також стабілізатори 1
стабілізатори мембран 1
мембран опасистих 1
опасистих клітин 1
клітин ( 2
( Застосовують 1
Застосовують феноли 1
феноли у 1
виробництві синтетичних 1
синтетичних смол, 1
смол, поліамідів 1
поліамідів та 1
та інш. 2
інш. полімерів, 1
полімерів, лікарських 1
лікарських препаратів, 1
препаратів, барвників, 1
барвників, поверхнево-активних 1
речовин, антиоксидантів. 1
антиоксидантів. Застосовуючи 1
Застосовуючи і 1
свій талант 2
талант до 1
до науки, 2
науки, він 1
він раз 1
разом відбивав 1
відбивав напад. 1
напад. Застосовуючи 1
Застосовуючи різні 1
різні експериментальні 1
експериментальні фантоми 1
фантоми легких, 1
легких, вони 1
ця методика 1
методика має 1
велику роздільну 1
роздільну здатність 2
здатність у 2
у виявленні 1
виявленні мінімальних 1
мінімальних патологічних 1
патологічних змін 1
змін легень. 1
легень. Застосовуючи 1
Застосовуючи цей 1
цей метод, 1
метод, він 1
він прийшов 5
багато проблем, 2
які стоять 4
стоять перед 2
перед суспільством, 1
суспільством, наприклад, 1
наприклад, бідність, 1
бідність, нерівність, 1
нерівність, економічні 1
економічні вибухи 1
вибухи і 1
і банкрутство, 1
банкрутство, можна 1
можна передати 1
передати приватній 1
приватній власності 1
їхній ресурс 1
ресурс — 1
— землю. 1
землю. Застосувавши 1
Застосувавши вельми 1
вельми хитру 1
хитру військову 1
військову тактику, 1
тактику, Книва 1
Книва розділив 1
розділив своє 1
своє військо 3
на менші, 1
менші, зручніші 1
зручніші для 1
для управління, 1
управління, групи 1
почав відштовхувати 1
відштовхувати римлян 1
римлян до 2
до болотистої 1
болотистої місцевості. 1
місцевості. Застосувавши 1
Застосувавши покращений 1
покращений варіант 1
варіант сонячного 1
сонячного магнітографу 1
магнітографу до 1
спостереження зірок, 1
зірок, вперше 1
вперше виміряв 1
виміряв слабкі 1
слабкі магнітні 1
магнітні поля 2
поля у 3
багатьох зірок. 1
зірок. Застосувавши 1
Застосувавши ритмізований 1
ритмізований вірш, 1
вірш, яскраві 1
яскраві образи, 2
образи, багату 1
багату мову, 1
мову, дивовижні 1
дивовижні за 1
своєю уособленістю 1
уособленістю картини 1
картини природи, 1
природи, автор 1
автор створив 1
створив справжній 1
справжній літературний 1
літературний шедевр. 1
шедевр. Застосувавши 1
Застосувавши статистичні 1
статистичні методи 2
методи для 2
аналізу результатів 2
результатів гібридизації 1
гібридизації сортів 1
сортів гороху, 1
гороху, Мендель 1
Мендель виявив 1
виявив і 1
і сформулював 2
сформулював закономірності 1
закономірності спадковості. 1
спадковості. Застосування 1
Застосування UNCLOS 1
UNCLOS та 1
та статті 2
статті 76 1
76 (Морський 1
(Морський закон) 1
закон) розширять 1
розширять виключну 1
виключну економічну 1
економічну зону 1
зону держав, 1
держав, використовуючи 1
використовуючи складні 1
складні розрахунки. 1
розрахунки. Застосування 1
Застосування авторських 1
авторських освітянських 1
освітянських технологій 1
технологій заощаджує 1
заощаджує не 1
менш 20 1
% державних 1
державних коштів 1
підготовку фахівців. 1
фахівців. Застосування 1
Застосування громіздких 1
громіздких і 1
і дорогих 1
дорогих шукачів 1
шукачів з 1
з багаторазовими 1
багаторазовими полями 1
полями в 1
перших АТС 1
АТС (1889) 1
(1889) робило 1
робило автоматичну 1
автоматичну комутацію 1
комутацію дуже 1
дуже дорогою. 2
дорогою. Застосування 1
Застосування оптичних 1
оптичних захисних 1
захисних елементів 1
елементів (голограм) 1
(голограм) вважається 1
вважається спеціалістами 1
спеціалістами як 1
як ефективний 1
ефективний і 2
і надійний 3
від підробок. 1
підробок. Застосування 1
Застосування плазмового 1
плазмового зміцнення 1
зміцнення дозволяє 1
дозволяє понизити 1
понизити розкид 1
розкид показників 1
показників стійкості 1
стійкості інструменту 1
інструменту до 1
меж Ѐ20 1
Ѐ20 %. 1
%. Застосування 1
Застосування при 1
при вагітності 3
вагітності і 2
і годуванні 2
годуванні груддю: 1
груддю: Препарат 1
Препарат протипоказаний 1
протипоказаний вагітним 1
вагітним і 1
і годуючим 1
годуючим жінкам. 1
жінкам. Застосування 1
Застосування рефрижераторних 1
рефрижераторних автомобілів 1
і кораблів 1
кораблів дозволило 1
дозволило створити 1
створити національну 2
національну овочеву 1
овочеву і 1
і фруктову 1
фруктову промисловість, 1
промисловість, тоді 1
раніше ці 1
ці продукти 1
продукти споживалися 1
споживалися тільки 1
місці. Застосування 1
Застосування сили 1
сили виправдане, 1
виправдане, лише 1
лише якщо 2
з етичних 1
етичних позицій. 1
позицій. Застосування 1
Застосування схеми 1
конічним каналом 1
каналом ствола 1
ствола дало 1
змогу втілити 1
втілити цю 2
в реальність. 2
реальність. Застосування 1
Застосування фугасних 1
фугасних снарядів 1
снарядів у 1
у наземній 1
наземній артилерії 1
артилерії доцільне 1
доцільне лише 1
в гарматах 1
гарматах калібру 1
калібру від 2
і вище, 1
вище, так 1
як незначна 1
незначна вага 1
вага розривного 1
розривного заряду 1
заряду снарядів 1
снарядів меншого 1
меншого калібру 1
калібру не 1
не забезпечує 2
забезпечує руйнування 1
руйнування навіть 1
навіть найлегших 1
найлегших польових 1
польових укриттів. 1
укриттів. Застосування 1
Застосування цього 1
цього препарату 1
літніх хворих, 1
хворих, які 1
які приймають 1
приймають діуретики 1
діуретики та/або 1
та/або хворіють 1
хворіють на 1
на серцеву 1
серцеву недостатність, 1
недостатність, а 1
з порушеннями 3
порушеннями функції 1
функції печінки 5
печінки або 5
або нирок, 1
нирок, потребує 1
потребує особливої 1
особливої уваги. 3
уваги. Застосування 1
Застосування якісного 1
якісного аналізу, 1
аналізу, зокрема, 1
зокрема, польової 1
польової етнографії, 1
етнографії, відрізняє 1
відрізняє медіа 1
медіа антропологію 1
антропологію від 1
інших наук, 1
наук, які 1
які досліджують 1
досліджують засоби 1
інформації. За 1
За структурою 1
структурою вони 1
вони схожі 2
схожі до 1
до центріоль 1
центріоль (складаються 1
(складаються із 1
із дев'яти 1
дев'яти триплетів 1
триплетів мікротрубочок 1
мікротрубочок розташованих 1
розташованих по 1
по колу). 1
колу). За 1
За студентську 1
студентську кар'єру 1
кар'єру набрав 1
набрав 2,440 1
2,440 очок, 1
очок, що 1
рекордом за 1
історію закладу. 1
закладу. За 1
За ступенем 1
ступенем бойової 1
бойової готовності 1
готовності ЗС 1
ЗС США 1
США поділяються 1
на регулярні 2
регулярні та 1
та резервні 1
резервні компоненти. 1
компоненти. Заступник 1
Заступник адміністратора 1
адміністратора Харві 1
Харві Е. 1
Е. Джонсон 1
Джонсон відповідав 1
відповідав на 1
запитання працівників 1
працівників FEMA, 1
FEMA, які 1
які видавали 1
видавали себе 1
за репортерів. 1
репортерів. Заступник 1
Заступник Генерального 1
Генерального прокурора 1
прокурора Російської 1
Федерації відтак 1
відтак заявив, 1
є «провокація 1
«провокація з 1
боку тих, 1
хто діє 1
гроші Бориса 1
Бориса Березовського». 1
Березовського». Заступник 1
Заступник голови 4
голови Комітету 5
здоров'я, материнства 1
материнства та 1
та дитинства 1
дитинства (з 1
(з 07. 1
07. Заступник 1
Комітету у 7
справах Співдружності 1
Співдружності Незалежних 1
Незалежних Держав 1
Держав і 1
і зв'язків 1
зв'язків зі 2
зі співвітчизниками, 1
співвітчизниками, голова 1
голова підкомітету 3
з гуманітарних, 1
гуманітарних, соціальних 1
соціальних питань, 2
питань, питань 2
питань культури, 1
та екології. 1
екології. Заступник 1
голови Спецради 1
Спецради по 1
докторських дисертацій. 4
дисертацій. Заступник 1
голови уряду 2
в 1948-1953 1
1948-1953 роках, 1
роках, голова 1
голова Президії 1
Президії Національних 1
зборів з 3
жовтня 1953 1
червня 1964 1
року. Заступник 2
Заступник головного 1
головного інспектора 1
інспектора Міністерства 1
України. Радник 1
Радник Першого 1
Першого Віце-прем'єр-міністра 1
Віце-прем'єр-міністра України. 1
України. Заступник 1
Заступник генерального 1
компанії «Аеротехніка». 1
«Аеротехніка». Заступник 1
Заступник директора 2
та науково–організаційної 1
науково–організаційної роботи 1
роботи Державної 1
Державної установи 1
установи « 1
« Заступник 1
Заступник завідувача 1
завідувача відділу 7
відділу чернігівської 1
чернігівської обласної 1
обласної газети 3
газети «Молодий 1
«Молодий комунар» 1
комунар» (1932—1933), 1
(1932—1933), завідувач 1
завідувач друкарні 1
друкарні і 1
і відповідальний 2
відповідальний секретар 9
секретар газет 1
газет військових 1
військових будівельників 2
будівельників «Боец-дорожник» 1
«Боец-дорожник» ( 1
( Заступник 1
Заступник звичайно 1
звичайно також 1
є Постійний 1
Постійний представник 1
представник в 1
в державі-члені. 1
державі-члені. Заступник 1
Заступник комісара 1
комісара поліції 2
поліції має 1
на погонах 4
погонах по 1
дві зірки, 1
зірки, погони 1
погони з 2
однією зіркою 1
зіркою не 1
не використовуються. 4
використовуються. Заступник 1
Заступник Міністра 1
справ України 2
України (1985—1996). 1
(1985—1996). Заступник 1
Заступник прем'єр-міністра 1
прем'єр-міністра і 1
міністр без 1
без портфеля 1
портфеля в 1
третьому уряді 1
уряді Фанфані 1
Фанфані з 1
21 лютого 3
лютого 1962 2
Заступник прокурора 1
прокурора місто 1
місто Львова 1
Львова ліквідував 1
ліквідував вищеназваний 1
вищеназваний наказ. 1
наказ. Засуджений 1
років таборів 2
таборів особливого 1
особливого режиму 1
режиму і 1
і призначив 2
призначив відбування 1
відбування терміну 1
терміну ув'язнення 2
Казахстані. Засуджений 1
Засуджений на 2
таборів без 1
без права 5
права листування. 1
листування. Засуджений 1
за вбивство. 1
вбивство. Засуджений 1
Особливою нарадою 2
нарадою при 2
при НКВС 2
НКВС СРСР 3
СРСР 14 1
за статтями 1
статтями 58-8, 1
58-8, 58-11 1
58-11 КК 1
КК РРФСР 1
РРФСР до 1
таборів. Засуджений 1
років ВТТ. 3
ВТТ. Засуджений 1
Засуджений харківською 1
харківською «трійкою» 1
«трійкою» на 1
таборів. Засудження 1
Засудження їхнього 1
їхнього способу 1
життя, соціальної 1
соціальної поведінки. 1
поведінки. Засудженого 1
Засудженого саджають 1
саджають на 1
на електричний 1
електричний стілець, 1
стілець, руки 1
руки кріплять 1
кріплять до 1
до підлокітників, 1
підлокітників, а 1
а ноги 2
ноги — 3
до кріплень 1
кріплень ніжних 1
ніжних контактів. 1
контактів. За 1
За сукупністю 1
сукупністю вироків 1
вироків строк 1
строк позбавлення 1
волі може 1
перевищувати п'ятнадцять 1
і становити 1
становити максимум 1
максимум 25 1
років. Засулич 1
Засулич прийшла 1
прийом до 2
до Трепова 1
Трепова і 1
і двічі 2
двічі вистрілила 1
вистрілила йому 1
в живіт, 1
живіт, важко 1
важко поранивши. 1
поранивши. За 1
За сумісництвом 3
сумісництвом був 1
завідувачем костюмерним 1
костюмерним цехом. 1
цехом. За 1
сумісництвом З 1
1962 - 2
- 1995 1
рік заступником 1
колгоспу "Перемога". 1
"Перемога". За 1
культури української 1
мови. За 1
За сумою 1
сумою театральних 1
театральних зборів, 1
зборів, стрічку 1
стрічку визнано 1
визнано найуспішнішим 1
найуспішнішим мюзиклом 1
мюзиклом 1980-х. 1
За сумську 1
сумську команду 1
команду Ярослав 1
Ярослав виступав 1
виступав до 5
завершення 2017/18 1
2017/18 сезону 1
сезону та 2
складі 17 1
17 офіційних 1
офіційних матчів. 2
матчів. За 1
За сусідкою 1
сусідкою Полею 1
Полею доглядає 1
доглядає син 1
син Сергія 1
Сергія Сергійовича 1
Сергійовича — 1
— Валентин, 1
Валентин, за 1
за Іриною 1
Іриною (яку 1
(яку її 1
мати називає 1
називає Іраїдою 1
Іраїдою Петрівною) 1
Петрівною) доглядає 1
доглядає шофер 1
шофер Мішка 1
Мішка Застрєліхін. 1
Застрєліхін. За 1
За сутнісню 1
сутнісню інформаційне 1
інформаційне право 1
право розглядається: 1
розглядається: як 1
як умовно 1
умовно визначена 1
визначена сфера 1
сфера суспільних 1
суспільних відносин 2
відносин щодо 2
щодо інформації; 1
інформації; як 1
як навчальна 1
навчальна дисципліна; 1
дисципліна; як 1
як напрямок 1
напрямок наукових 1
складі юридичних 1
наук. За 2
За сучасними 2
сучасними даними, 1
ході вторгнення 1
вторгнення було 1
було убито 2
убито 108 1
108 і 1
поранено понад 1
500 громадян 1
громадян Чехословаччини, 1
Чехословаччини, в 1
в переважній 2
переважній більшості 3
більшості мирних 1
мирних жителів. 3
сучасними уявленнями 1
уявленнями будь-яка 1
будь-яка фізична 1
система є 4
є квантовою, 1
квантовою, включно 1
з Всесвітом. 1
Всесвітом. За 1
За схильність 1
до частої 1
частої зміни 1
зміни клубів 1
клубів в 1
Італії отримав 1
прізвисько «Циган» 1
«Циган» ( 1
За сценарієм 3
сценарієм Ахмет-паша 1
Ахмет-паша і 1
і Фатіма 1
Фатіма знають 1
знають українську 1
українську мову, 2
мову, бо 1
бо живуть 1
цій території. 2
сценарієм вона 1
вона повинна 9
була співати 1
співати пісню 1
пісню «Song 1
«Song of 1
the Siren», 1
Siren», але 1
але Лінч 1
Лінч не 1
зміг домовитися 1
з володарями 1
володарями її 1
її авторських 1
авторських прав. 4
прав. За 1
сценарієм дівчата 1
дівчата були 1
були ангелами, 1
ангелами, тому 1
їх забезпечили 1
забезпечили ангельськими 1
ангельськими крилами. 1
крилами. За 1
За США 1
США такі 1
самі підписали 1
підписали інші 1
інші європейські 1
європейські держави. 1
держави. За 1
За сюжетом 2
сюжетом дія 1
дія фільму 2
фільму розгорталася 1
розгорталася наприкінці 1
наприкінці 1920-х 2
Франції. За 1
сюжетом родина 1
родина Хоробрих 1
Хоробрих Зайців 1
Зайців вирушила 1
вирушила у 1
у Велику 3
Велику подорож, 1
подорож, щоб 2
щоб дослідити 2
дослідити різноманіття 1
різноманіття світу 1
і зустріти 1
зустріти нових 1
нових друзів. 1
друзів. За 1
За таке 1
рішення проголосували 1
проголосували 262 1
262 народних 1
народних депутати 1
з 330 1
330 зареєстрованих 1
зареєстрованих у 1
у сесійній 2
сесійній залі. 1
залі. За 1
За такими 1
такими дітьми 1
дітьми зберігається 1
зберігається право 2
на аліменти, 1
аліменти, пенсії, 1
пенсії, інші 1
інші соціальні 1
соціальні виплати, 1
виплати, на 1
на відшкодування 1
відшкодування у 1
втратою годувальника. 1
годувальника. За 1
За таких 2
таких умов 2
умов деякі 1
з сильно 1
сильно окиснених 1
окиснених елементів 1
елементів відновлюються 1
відновлюються ( 1
умов швидкість 1
просування загону 1
загону сповільнилася, 1
сповільнилася, 5 1
5 мотоботів, 1
мотоботів, котрі 1
котрі накрило 1
накрило хвилями, 1
хвилями, потонули, 1
потонули, за 1
за екіпажами 1
екіпажами з 1
з ботів 1
ботів висилаються 1
висилаються катери. 1
катери. За 1
За такої 1
такої тактичної 1
тактичної картини 1
картини Радзивілл 1
Радзивілл розумів, 1
що без 2
без обозу 1
обозу він 1
зможе прорватися 1
прорватися до 1
головних сил. 2
сил. Затверджена 1
Затверджена 10 1
рішенням № 3
№ 14 1
14 XLI 1
XLI сесії 1
ради I 1
I скликання. 1
скликання. Затверджена 3
Затверджена 15 1
2017 р. 7
р. рiшенням 2
рiшенням сесії 3
ради. Затверджена 1
Затверджена 18 1
2 LVII 1
LVII сесії 1
Затверджена 24 1
№ 10-47/2019 1
10-47/2019 XLVII 1
XLVII сесії 1
ради VII 1
VII скликання. 2
Затверджена в 1
жовтні 2015 2
ради. Затверджений 2
Затверджений рiшенням 1
Затверджений у 1
році план 1
план розробки 1
розробки передбачав 1
передбачав використання 1
використання шести 1
шести свердловин. 1
свердловин. Затверджені 1
Затверджені запаси 1
запаси їх 1
їх становлять 2
становлять 14,8 1
14,8 м 1
3 /добу. 1
/добу. Затверджені 1
Затверджені і 1
і рекомендовані 1
рекомендовані до 1
використання оцінки 1
оцінки чисельності 1
чисельності чоловіків, 1
чоловіків, що 4
що практикують 3
практикують секс 1
секс з 1
чоловіками (станом 1
на 2009 5
2009 рік). 1
рік). За 1
За твердженням 4
твердженням Геродота, 1
Геродота, піраміду 1
піраміду Хеопса 1
Хеопса будували 1
будували двадцять 1
двадцять років, 2
і зайнято 1
зайнято на 1
будівництві було 2
одночасно сто 1
За твердженнями 2
твердженнями британців 1
британців близько 1
30 японських 1
японських літаків 1
літаків було 2
було збито 1
збито в 1
ще 38 1
38 знищено 1
знищено на 1
землі; 16 1
16 британських 1
британських літаків 1
літаків не 2
не повернулися, 1
повернулися, хоча 1
хоча частину 1
частину їх 1
їх екіпажів 1
екіпажів вдалося 1
вдалося врятувати. 1
врятувати. За 1
твердженнями самої 1
самої Назарбаєвої, 1
Назарбаєвої, голос 1
голос їй 1
їй поставила 1
поставила професійний 1
професійний педагог 1
педагог алматинської 1
алматинської опери 1
опери Надія 1
Надія Шаріпова, 1
Шаріпова, яка 1
яка виховала 1
виховала відомого 1
відомого тенора 1
тенора Алібека 1
Алібека Днишева. 1
Днишева. За 1
твердженням лікарів 1
лікарів «Динамо», 1
«Динамо», Канкава 1
Канкава врятував 1
врятував життя 2
життя Гусєву. 1
Гусєву. За 1
твердженням румунського 1
румунського історика 1
історика Влада 1
Влада Георгеску, 1
Георгеску, держава, 1
держава, схоже, 1
схоже, відмовилося 1
відмовилося від 3
своїх соціальних 1
соціальних функцій, 1
функцій, а 2
а «соціальні 1
«соціальні витрати» 1
витрати» в 1
роках скоротилися. 1
скоротилися. За 1
твердженням Шарлотти, 1
Шарлотти, «за 1
«за її 1
її рахунок 1
рахунок хочуть 1
хочуть прославитися». 1
прославитися». Затверджено 1
Затверджено нову 1
нову емблему, 1
емблему, прапор, 1
прапор, гімн 1
гімн та 1
та програмну 1
програмну платформу 1
платформу Національного 1
Національного Альянсу. 1
Альянсу. Затверджувалися 1
Затверджувалися перші 1
перші національні 1
національні правові 1
правові документи, 1
документи, які 1
іноді виступали 2
виступали у 4
вигляді тимчасових 1
тимчасових регламентів 1
регламентів або 1
або статутів. 1
статутів. Затвор 1
Затвор дозує 1
дозує кількість 1
кількість світла, 1
на чутливу 1
чутливу поверхню, 1
поверхню, шляхом 1
шляхом відкриття 1
відкриття на 4
час ( 3
( ЗАТ 1
ЗАТ Діловецький 1
Діловецький кар'єр 1
кар'єр «Трибушани» 1
«Трибушани» виявив 1
виявив бажання 2
бажання і 1
і оформляє 1
оформляє ліцензії 1
експлуатацію Довгоруньського 1
Довгоруньського і 1
і Прибуйського 1
Прибуйського родовищ 1
родовищ мармуризованих 1
мармуризованих вапняків, 1
вапняків, та 1
та Малоросошського 1
Малоросошського родовища 1
родовища мармуризованих 1
мармуризованих доломітів. 1
доломітів. Зате 1
Зате в 1
бою йому 1
йому мало 1
мало знайдеться 1
знайдеться рівних. 1
рівних. Зате 1
Зате відомо, 1
що 26 1
квітня 1678 1
1678 року 1
року сюди 2
направлений священик 1
священик на 1
ім'я Теодор. 1
Теодор. Зате 1
Зате вона 1
дуже прив'язалася 1
прив'язалася до 1
з супутниць 1
супутниць Гатса 1
Гатса — 1
— Фарнези. 1
Фарнези. Зате 1
Зате закохався 1
столицю Франції 1
мистецтво. Зате 1
Зате з 1
з тилів 1
тилів він 1
він більш 1
більш дикий 1
дикий і 1
і лісистий. 1
лісистий. Зателефонувавши 1
Зателефонувавши йому, 1
йому, Дерек 1
Дерек з'ясовує, 1
з'ясовує, що 5
він його 1
не бачив, 1
бачив, а 1
а чув. 1
чув. Зателефонувавши 1
Зателефонувавши родичам 1
родичам Геврича, 1
Геврича, Плахотнюк 1
Плахотнюк відніс 1
відніс йому 1
йому передачу 1
передачу в 1
в тюрму, 1
тюрму, знайшов 1
знайшов йому 1
йому адвоката, 1
адвоката, домігся, 1
домігся, щоб 1
щоб свідчити 1
свідчити в 1
суді. За 1
За темою 1
темою уточнювалися 1
уточнювалися технології 1
технології вирощування 1
вирощування нової 1
нової культури 2
культури для 1
для півдня 1
півдня України 1
— Затем 1
Затем персонал 1
персонал можна 1
можна принести 1
принести в 3
в Бархатну 1
Бархатну Комнату, 1
Комнату, де 1
можна підсилити 2
підсилити або 1
або скрещити, 1
скрещити, щоб 1
отримати новий 2
новий персональний 1
персональний персонал. 1
персонал. Зате 1
Зате на 1
місці об'явлення 1
об'явлення попадало 1
попадало кленове 1
кленове листя, 1
листя, а 2
залишились однакові 1
однакові відбитки 1
відбитки з 1
же образом 1
образом Богородиці, 1
Богородиці, у 1
якому вона 3
вона поставала 1
поставала перед 1
перед пастухами. 1
пастухами. За 1
За теорією, 1
теорією, держава 1
держава - 1
це результат 3
результат «божественного 1
«божественного промислу»; 1
промислу»; вона 1
вона вічна, 1
вічна, як 1
сам Бог; 1
Бог; государ 1
государ наділяється 1
наділяється Церквою 1
Церквою правом 1
правом керувати 1
керувати людьми 1
і покликаний 1
покликаний виконувати 1
виконувати волю 2
волю Божу 1
Божу на 1
землі; люди 1
люди повинні 2
повинні беззаперечно 1
беззаперечно підкорятися 1
підкорятися волі 1
волі государя. 1
государя. За 1
За теорією 1
теорією інфляції, 1
інфляції, такими 1
такими збуреннями 1
збуреннями були 1
були квантові 1
квантові флуктуації, 1
флуктуації, що 2
у вируючому 1
вируючому хаосі 1
хаосі простору-часу 1
простору-часу раннього 1
раннього Всесвіту, 1
Всесвіту, що 1
що збільшилися 1
збільшилися в 1
разів і 3
стали первісними 1
первісними космологічними 1
космологічними флуктуаціями. 1
флуктуаціями. Зате 1
Зате показав 1
показав більшу 1
більшу статистичну 1
статистичну схожість 1
схожість діалогу 1
діалогу з 1
роботами Ксенофонта. 1
Ксенофонта. За 1
За територіально-адміністративним 1
територіально-адміністративним устроєм 1
устроєм у 1
межах району 2
району налічується 2
налічується 41 1
41 район, 1
район, 28 1
28 міст, 1
міст, 41 1
41 смт 1
смт та 1
та 1843 1
1843 сільських 1
сільських населених 1
пунктів. За 1
За технікою 1
технікою здійснення 1
здійснення хеджування 1
хеджування може 1
бути коротким 1
коротким і 3
і довгим. 1
довгим. За 1
За тиждень 1
тиждень одужали 1
одужали 64 1
64 хворих, 1
до 679. 1
679. На 1
На кінець 16
цього тижня 2
тижня рівень 1
рівень одужання 1
одужання становив 1
становив 87,73 1
87,73 %, 1
а летальність 1
летальність 1,29 1
1,29 %. 1
За типом 3
типом виготовлення 1
виготовлення банер 1
банер може 1
бути литим 1
литим чи 1
чи ламінованим. 1
ламінованим. За 1
типом монтажу: 1
монтажу: настінні 1
настінні й 1
й долівкові 1
долівкові та 1
типом чутливого 1
чутливого елемента 1
елемента тензорезистори 1
тензорезистори поділяються 1
на фольгові, 1
фольгові, дротові 1
дротові й 1
й напівпровідникові. 1
напівпровідникові. Затишшя 1
Затишшя на 1
фронті тривало 1
тривало лише 1
тижні, після 1
чого італійці 1
італійці почали 1
почали новий 1
новий наступ. 1
наступ. Затінення 1
Затінення поверхні 1
поверхні обчислюється 1
обчислюється за 1
допомогою алгоритмів 1
алгоритмів затінення 1
затінення традиційної 1
традиційної 3D 1
3D комп'ютерної 1
комп'ютерної графіки. 3
графіки. …», 1
…», «— 1
«— За 1
За тобов, 1
тобов, душко 1
душко Марічко… 1
Марічко… за 1
за тобов 1
тобов банував…» 1
банував…» (М. 1
(М. М. 1
М. Коцюбинський, 1
Коцюбинський, « 1
За той 1
більше 25 1
світі. Затока 1
Затока в 1
середині має 1
має порізані 1
порізані береги, 1
береги, які 1
періодично затоплюються 1
затоплюються під 1
час припливів. 1
припливів. Затонув 1
Затонув корабель 1
корабель через 1
через двадцять 1
двадцять хвилин. 1
хвилин. Затоплюється 1
Затоплюється більше 1
більше 70 3
% сільськогосподарських 1
угідь, багато 1
багато населених 1
пунктів, промислових 1
інженерних комунікацій. 1
комунікацій. За 1
За Тоффлером, 1
Тоффлером, інформаційне 1
інформаційне перевантаження 1
перевантаження - 1
це сенсорне 1
сенсорне перевантаження 1
перевантаження в 1
в інформаційну 1
інформаційну епоху 1
епоху (термін, 1
(термін, який 1
1950 році). 1
році). За 1
За травень 1
року сайт 2
сайт отримав 1
отримав 202 1
202 086 1
086 відвідувань. 1
відвідувань. За 1
За традицією 2
традицією ірландці 1
ірландці цього 1
дня до 6
до одягу 1
одягу причіплювали 1
причіплювали трилисник, 1
трилисник, кидали 1
кидали його 1
в останню 6
останню склянку, 1
склянку, а 1
а випивши 1
випивши все 1
все віскі, 1
віскі, викидали 1
викидали трилисник 1
трилисник через 1
через ліве 1
ліве плече 1
плече — 1
це називалося 1
називалося «втопити 1
«втопити трилисник». 1
трилисник». За 1
традицією цей 1
цей парк, 1
що служив 4
служив одночасно 1
одночасно місцем 1
місцем життя, 1
життя, роботи, 1
роботи, творчості, 1
творчості, відпочинку 1
відпочинку і 3
і медитацій, 1
медитацій, втілював 1
втілював поняття 1
про гармонію 2
гармонію як 1
як повноту 1
повноту буття, 1
буття, яку 1
яку досягали 1
досягали в 1
в абсолютної 1
абсолютної внутрішній 1
внутрішній тиші. 1
тиші. За 1
За традицією, 1
традицією, центурії 1
центурії збиралися 1
збиралися за 1
межами міста, 1
а куріатні 1
куріатні збори 1
збори проводилися 1
місті. За 1
За традицію 1
традицію він 1
має номер 2
номер VII, 1
VII, хоча 1
хоча серед 1
серед відомих 2
відомих королів 1
королів з 1
таким ім'ям 1
ім'ям є 1
є першим. 1
першим. Затрати 1
Затрати на 2
будівництво тунелю 1
тунелю будуть 1
будуть відшкодовані 1
відшкодовані за 1
рахунок плати 1
за проїзд. 1
проїзд. Затрати 1
розробку System/360 1
System/360 склали 1
склали 5 1
5 мільярдів 2
доларів (за 1
(за сучасним 1
сучасним курсом 1
курсом це 1
це понад 1
30 млрд 2
млрд дол.), 1
дол.), але 1
але повністю 3
повністю окупили 1
окупили себе, 1
себе, — 1
завдяки уніфікованості 1
уніфікованості комп'ютерів 1
комп'ютерів IBM 1
IBM стала 1
стала світовим 1
світовим лідером 2
лідером індустрії 1
індустрії в 2
наступні 30 1
За третьою 1
третьою легендою 1
прізвища місцевого 1
місцевого пана 1
пана В'язовченка. 1
В'язовченка. За 1
За тривалістю 2
тривалістю біль 1
біль може 1
бути короткочасним, 1
короткочасним, за 1
за типом 3
типом «блискавичного» 1
«блискавичного» проколу, 1
проколу, нетривалим 1
нетривалим (хвилини, 1
(хвилини, години) 1
години) та 1
дуже тривалим 2
тривалим (дні, 1
(дні, тижні, 1
тижні, місяці). 1
місяці). За 1
тривалістю підсочки 1
підсочки розрізняють 1
розрізняють довгострокові 1
довгострокові (10-15 1
(10-15 років), 1
років), короткострокові 1
короткострокові (2-7 1
(2-7 років) 1
і одноразові 1
одноразові — 1
рік рубки. 1
рубки. За 1
За три 8
дні до 2
смерті Діттерсдорф 1
Діттерсдорф завершив 1
завершив автобіографію, 1
автобіографію, яку 1
диктував своєму 1
своєму синові. 1
синові. За 1
кілометри від 3
від столиці 3
столиці розташований 1
аеропорт Голден-Рок. 1
Голден-Рок. Затриманий 1
Затриманий разом 1
з Артемізією 1
Артемізією підпільник 1
підпільник Мирослав 1
Мирослав Гайдук, 1
Гайдук, швидко 1
швидко зламався 1
зламався та 1
та надавав 1
надавав усю 1
усю необхідну 1
необхідну слідству 1
слідству інформацію. 1
інформацію. За 1
три місяці, 3
місяці, під 1
кінець жовтня, 1
жовтня, повернувся 1
у 1921 4
році. Затримка 1
Затримка загоювання 1
загоювання ран 1
ран у 2
людей похилого 4
похилого та 1
та старечого 1
старечого віку 1
віку пов'язана 1
пов'язана головним 1
з уповільненням 1
уповільненням відповідної 1
відповідної запальної 1
реакції організму. 1
організму. Затримка, 1
Затримка, майже 1
рік, була 1
двома аваріями 1
аваріями серійних 1
серійних літаків 2
літаків при 1
зльоті. За 1
роки вийшов 1
вийшов наступний 1
наступний фільм 1
фільм за 2
сценарієм британця. 1
британця. За 1
Парижі відбулася 1
відбулася презентація 1
презентація парфумів, 1
парфумів, розроблених 1
розроблених Валентіно 1
Валентіно Ґаравані. 1
Ґаравані. За 1
сезони провів 4
83 матчі 1
відзначився 10 1
10 голами 1
чемпіонаті. За 1
команди 39 1
39 зустрічей, 1
зустрічей, забивши 1
забивши в 1
них чотирнадцять 1
чотирнадцять м'ячів. 1
м'ячів. За 1
народження принца 1
принца Італія, 1
Італія, підписала 1
підписала Касібілійське 1
Касібілійське перемир'я 1
перемир'я з 1
з США 3
і Великою 1
Великою Британією 4
Британією й 1
й припинила 2
припинила участь 1
війні. Затяті 1
Затяті маги 1
маги можуть 1
можуть будувати 2
будувати магічні 1
магічні колони, 1
дають бонуси 1
бонуси в 1
якійсь зі 1
зі сфер 1
сфер життя 1
життя суспільства. 1
суспільства. Зауваги, 1
Зауваги, які 1
які висловлював, 1
висловлював, ніхто 1
ніхто йому 1
брав за 1
за зле 1
зле — 1
були певні, 2
певні, що 2
робив лише 2
поліпшення якости 1
якости праць 1
праць і 1
і престижу 1
престижу Товариства. 1
Товариства. Зауваження: 1
Зауваження: Під 1
розробки найперших 1
найперших миттєво-небезпечних 1
миттєво-небезпечних концентрацій, 1
концентрацій, їх 1
їх величини 1
величини брали 1
брали рівними 1
рівними нижній 1
нижній межі 2
межі впливу 1
впливу (100 1
(100 % 1
% LEL), 1
LEL), якщо 1
було даних 1
про ризик 1
ризик серйозного 1
серйозного пошкодження 1
пошкодження здоров'я 1
за менших 1
менших концентрацій. 1
концентрацій. Зауважимо, 1
Зауважимо, що 8
компетенції загальнодержавного 1
загальнодержавного сейму 1
сейму належали 1
належали найважливіші 1
найважливіші питання, 1
питання, зокрема, 1
щодо державного 1
устрою, оголошення 1
оголошення війни, 1
війни, обрання 1
обрання короля 1
короля та 3
інше. Зауважимо, 1
за явища 1
явища теплопровідності 1
теплопровідності не 1
не відбувається 4
відбувається перенесення 1
перенесення речовини. 1
речовини. Зауважимо, 1
після обробки 1
обробки всіх 1
подій, коли 1
коли черга 1
черга подій 1
подій спорожніла, 1
спорожніла, берегова 1
берегова лінія 1
лінія ще 1
не зникла. 1
зникла. Зауважимо, 1
що поряд 2
з підвищенням 5
підвищенням щільності 1
щільності передбачається 1
передбачається підвищення 1
температури речовини 1
центральній області 1
області блискавки. 1
блискавки. Зауважимо, 1
що простота 1
простота числа 1
числа тягне 1
тягне простоту 1
простоту ; 1
випадку для 2
для і 1
і число 1
число не 2
буде простим 1
простим завдяки 1
завдяки подільності 1
подільності на 1
на (як, 1
(як, втім, 1
втім, і 1
на ). 2
). Зауважимо, 1
що ту 1
ту частину 1
частину країни, 2
де почався 1
почався процес 2
процес утворення 1
утворення вірменського 1
вірменського народу, 1
народу, ассирійці 1
ассирійці за 1
назвою племен 1
племен уруми 1
уруми перейменовують 1
перейменовують в 1
в Уруму, 1
Уруму, а 1
а урарти, 1
урарти, що 1
що стикалися 1
стикалися з 4
цими племенами 1
племенами трохи 1
пізніше, називають 1
її Урме. 1
Урме. Зауважимо, 1
це підвищення 1
підвищення цін 2
цін відбулося 1
період «великої 1
«великої депресії» 1
депресії» на 1
тлі безперервного 1
безперервного зниження 1
на тютюновий 1
тютюновий лист 1
лист та 1
та витрат 1
на оплату 1
оплату праці. 1
праці. Зауважимо, 1
що шлях 2
просто підмножина 1
підмножина X, 1
X, яка 1
яка «виглядає 1
«виглядає як» 1
як» Зауважте, 1
Зауважте, кожен 1
кожен інтервал 1
інтервал зберігається 1
зберігається не 1
двох разів 1
кожному рівні. 1
рівні. Зауважте, 1
Зауважте, проте, 1
проте, що 1
це правило 2
правило може 1
не виконуватися, 1
виконуватися, якщо 1
якщо залучені 1
залучені диференціальні 1
диференціальні ентропії 1
ентропії не 1
не існують, 1
існують, або 1
є нескінченними. 1
нескінченними. Зауважте, 1
Зауважте, що 3
деякі уривки 1
уривки не 1
не стануть 3
стануть частинами 1
частинами мертвих 1
мертвих кінців, 1
кінців, поки 1
будуть вилучені 1
вилучені інші 1
інші тупики. 1
тупики. Зауважте, 1
що очікувана 1
очікувана тривалість 1
життя неоднакова 1
неоднакова в 1
в різному 3
віці. Зауважте 1
Зауважте що 1
що статистична 1
статистична значущість 1
значущість результату 1
результату не 1
не означає 2
означає те, 2
що результат 1
результат так 1
само має 1
має наукову 1
наукову значимість. 1
значимість. Зауважте, 1
це все-або-нічого 1
все-або-нічого можливість; 1
можливість; або 1
або переадресовуються 1
переадресовуються всі 1
всі конструктори 1
конструктори базового 1
базового класу 1
класу або 2
або жоден. 1
жоден. За 1
За угодою, 1
угодою, Мітрідат 1
Мітрідат III 1
III отримав 1
отримав північно-східну 1
північно-східну Іберію. 1
Іберію. За 1
За угорським 1
угорським переписом 1
переписом 1941 1
проживало 653 1
653 мешканці 1
мешканці з 1
яких: 607 1
607 греко-католики; 1
греко-католики; 18-римо-католики; 1
18-римо-католики; 16-іудеї; 1
16-іудеї; 12-реформати. 1
12-реформати. За 1
За узбецький 1
узбецький клуб 1
клуб зіграв 1
матчі, після 1
знову повернувся 10
Україну. За 1
За уздоровленням 1
уздоровленням слідкували 1
слідкували дружина 1
та 2-річна 1
2-річна доця. 1
доця. За 1
За Україну, 1
за вільнії 1
вільнії права. 1
За умовами 9
умовами керування 1
керування роботою 1
роботою фрикційні 1
фрикційні муфти 1
муфти бувають 1
бувають ДСТУ 1
ДСТУ 2278-93 1
2278-93 Муфти 1
Муфти механічні. 1
механічні. За 1
умовами контракту 3
контракту ДКНВЦ 1
ДКНВЦ також 1
також зобов'язався 1
зобов'язався побудувати 1
побудувати дублерний 1
дублерний модуль, 1
модуль, ФГБ-2. 1
ФГБ-2. За 1
контракту телеканалу 1
телеканалу «Інтер» 1
«Інтер» і 1
і СКА 1
СКА «Петербург», 1
«Петербург», що 1
створює мультфільм, 1
мультфільм, автори 1
автори серіалу 1
серіалу затверджували 1
затверджували всіх 1
українських акторів, 1
акторів, які 2
які дублювали 1
дублювали Смішариків. 1
Смішариків. За 1
умовами мирної 1
мирної угоди 1
угоди кожна 1
з держав 1
держав визнала 1
визнала обопільну 1
обопільну незалежність. 1
незалежність. За 1
умовами миру 1
миру повстанці 1
повстанці отримали 1
влади (офіційно 1
(офіційно визнані 1
визнані опозицією), 1
опозицією), а 1
а їхні 4
їхні загони 1
загони інтегровані 1
інтегровані до 1
до урядових 1
урядових збройних 1
умовами унії, 1
унії, польські 1
польські шляхтичи 1
шляхтичи каштелян 1
каштелян Добржунський 1
Добржунський Петро 1
Петро з 1
з Влошова 1
Влошова (kasztelan 1
(kasztelan dobrzyński 1
dobrzyński Piotr 1
Piotr z 1
z Włoszczowa) 1
Włoszczowa) та 1
та Генрих 1
Генрих з 1
з Радоміна 1
Радоміна (Henryk 1
(Henryk z 1
z Radomina) 1
Radomina) передали 1
передали герб 1
герб боярському 1
боярському роду 1
роду Даукши 1
Даукши (Dauksza). 1
(Dauksza). За 1
умовами шоу 1
шоу героїні 1
героїні міняються 1
міняються всім: 1
всім: будинками, 1
будинками, роботами, 1
роботами, захопленнями 1
захопленнями і 1
навіть друзями. 1
друзями. За 1
умовами шоу, 1
шоу, у 1
у Роаноці 1
Роаноці герої 1
герої оригінальної 1
оригінальної історії, 1
історії, а 1
також актори, 1
актори, що 1
що грали 1
грали їх 1
серіалі мають 1
мають провести 1
провести три 1
дні у 4
період Кривавого 1
Кривавого місяця. 1
місяця. За 1
За умови, 1
кожен елемент, 1
який спричинив 1
спричинив подорож, 1
подорож, буде 1
буде збережено. 1
збережено. За 1
За умовою 1
умовою турніру 1
турніру Коріона 1
Коріона виганяють 1
виганяють в 1
в пустки, 1
пустки, і 1
його знову 5
знову знаходять 1
знаходять дикі. 1
дикі. За 1
За умов 1
умов пригадування 1
пригадування при 1
при постійному 2
постійному відволікаючому 1
відволікаючому стимулі, 1
стимулі, хоча 1
хоча збільшені 1
інтервали між 1
між презентацією 1
презентацією предметів 1
і зменшують 1
зменшують схожість 1
між контекстами 1
контекстами вивчення 1
та тесту, 1
тесту, відносна 1
відносна схожість 1
між предметами 1
предметами лишається 1
лишається незмінною. 1
незмінною. За 1
За умовчанням 1
умовчанням поле 1
поле from 2
from не 1
не виводиться, 1
виводиться, проте 1
проте можна 1
можна скомпілювати 1
скомпілювати версію, 1
версію, де 1
де поле 1
from виводиться 1
виводиться за 1
за умовчанням. 1
умовчанням. За 1
За упіймання 1
упіймання Ф. 1
Ф. Захеді 1
Захеді була 1
оголошена нагорода. 1
нагорода. Зауролофи 1
Зауролофи відомі 1
за кількома 1
кількома скелетами 1
скелетами і 1
багатьма окремими 1
окремими кістками 1
кістками й 1
й черепами 1
черепами з 1
верхньої крейди 1
крейди Південної 1
Південної Монголії. 1
За усними 2
усними переказами 2
переказами маєток 1
маєток Солохи 1
Солохи містився 1
містився на 1
тій території 1
території села, 2
що називалася 1
називалася Колони. 1
Колони. За 1
переказами під 1
під церквою 1
церквою у 1
у Чепі 1
Чепі був 1
був підземний 1
підземний хід, 1
хід, який 1
який зв’язував 1
зв’язував її 1
з Чорною 1
Чорною горою. 1
горою. За 1
За усною 1
усною легендою, 1
легендою, назва 1
назва Ордо-Василівка 1
Ордо-Василівка походить 1
та прізвиська 1
прізвиська двох 1
двох перших 2
перших мешканців 1
мешканців (Василя 1
(Василя та 1
та Орди), 1
Орди), які 1
заснували тут 2
тут зимівники. 1
зимівники. За 1
За успіхи 4
успіхи «в 1
«в осадженні 1
осадженні за 1
свій кошт 1
кошт пустих 1
пустих волостей 1
волостей у 2
у Сіверщині» 1
Сіверщині» За 1
роботі інститут 1
інститут неодноразово 1
неодноразово нагороджувався 1
нагороджувався грамотами 1
грамотами Міністерства 1
здоров'я СРСР 2
і УРСР, 2
УРСР, Дипломом 1
Дипломом Ради 1
і ВЦРПС, 1
ВЦРПС, Почесною 1
Почесною Грамотою 3
Грамотою Президії 3
УРСР. «За 1
«За успіхи 1
успіхи і 1
у виховній 1
виховній роботі». 1
роботі». За 1
успіхи проти 1
проти повстанців 2
повстанців отримав 1
звання дивізійного 1
дивізійного генерала. 1
генерала. За 1
виробництві в 1
році колгоспники 1
колгоспники побували 1
на Всесоюзній 1
Всесоюзній сільськогосподарській 1
сільськогосподарській виставці 1
За успішне 1
успішне виконання 1
виконання покладених 1
покладених на 2
них державою 1
державою функцій, 1
функцій, черкаські 1
черкаські старости 1
старости отримували 1
отримували заохочення 1
заохочення у 1
вигляді навколишніх 1
сіл, грошей, 1
грошей, або 1
або яких-небудь 1
яких-небудь цінностей. 1
цінностей. За 1
За успішні 2
успішні дії 3
дії зірі 1
зірі ібн 1
ібн Манад 1
Манад призначається 1
призначається валі 2
валі Магрибу. 1
Магрибу. За 1
на соборі 2
соборі 1418 1
1418 року 1
року папа 1
римський Мартин 1
Мартин V 1
V призначив 1
призначив Валленроде 1
Валленроде єпископом 1
єпископом Льєзьким 1
Льєзьким (як 1
(як Жана 1
Жана VII). 1
VII). За 1
За успішністю 1
успішністю гімназія 1
гімназія займає 1
системі Міністерства 1
освіти дев'яте 1
дев'яте місце, 1
за окремими 1
окремими показниками 1
показниками — 2
з перших. 1
перших. Зауські 1
Зауські шляхтичі 1
шляхтичі під 1
час військових 5
військових походів 1
походів були 1
зобов'язані ставити 1
ставити намети 1
намети для 1
для київського 1
київського воєводи 1
воєводи Яковенко 1
Яковенко Н. 1
Н. Українська 1
Українська шляхта 1
шляхта з 3
кінця XIV 4
XIV до 3
ст. Волинь 1
Волинь і 1
і Центральна 1
Центральна Україна. 1
Україна. За 1
За уточненою 1
уточненою інформацією, 1
інформацією, загальна 1
кількість виборців, 1
виборців, що 2
що взяли 1
в опитуванні, 2
опитуванні, склала 1
склала 2,883107 1
2,883107 млн 1
млн жителів 1
жителів обох 2
обох областей. 1
областей. За 1
За учасниками 1
учасниками адвокатської 1
адвокатської наради 1
наради слідкували 1
слідкували агенти 1
агенти польської 1
польської таємної 1
таємної політичної 2
політичної поліції. 1
За участі 1
участі академіка 1
академіка Лук'янової 1
Лук'янової створено 1
створено новий 2
новий препарат 1
препарат «Відеїн-3», 1
«Відеїн-3», який 1
широко впроваджено 1
впроваджено у 1
у практику 3
практику охорони 2
здоров'я дітей 1
і вагітних. 1
вагітних. За 1
За участь 5
в змові 1
змові обоє 1
обоє були 1
були страчені. 2
страчені. За 1
в революційних 2
революційних подіях 2
подіях 1905—1907 1
1905—1907 років 3
у Холмській 1
Холмській губернії 1
губернії був 1
був засланий 3
засланий у 1
у Нові 1
Нові Санжари 1
Санжари під 1
нагляд поліції. 1
у польському 2
польському повстанні 1
повстанні останнього 1
останнього з 3
з власників 1
власників Адама 1
Адама Чарторийського 1
Чарторийського Лисогірка 1
Лисогірка була 1
була конфіскована 3
конфіскована у 3
у державну 1
державну казну 1
казну Російської 1
і перетворена 1
перетворена у 3
у військове 1
військове поселення. 1
у революційних 1
революційних виступах 1
виступах піддавався 1
піддавався переслідуванням. 1
переслідуванням. За 1
у табірних 1
табірних акціях 1
протесту та 1
та світоглядну 1
світоглядну непримиренність 1
непримиренність його 1
його неодноразово 1
неодноразово карали. 1
карали. » 1
участю інженерів 1
інженерів компанії 1
компанії «Buro 1
«Buro Happold». 1
Happold». За 1
За участю 3
участю студента 1
студента Академії 1
мистецтв Марка 1
Марка Фельгера. 1
Фельгера. За 1
участю та 1
керівництвом Ренцо 1
Ренцо були 1
були складені 2
складені чотири 1
чотири Пулковські 1
Пулковські каталоги 1
каталоги абсолютних 1
абсолютних прямих 1
прямих сходжень 1
сходжень зірок. 1
участю чл.—кор. 1
чл.—кор. За 1
За фараона 1
фараона Уніса 1
Уніса стає 1
стає верховним 1
жерцем Птаха. 1
Птаха. За 1
За фахом 2
фахом – 1
– дитячий 1
дитячий психолог. 1
психолог. За 1
робітник друкарні, 1
друкарні, освіту 1
здобув заочно. 1
заочно. За 1
За фізичними 1
властивостями вона 1
є рідина, 1
рідина, добре 1
добре розчиняється 1
й органічних 1
органічних розчинниках. 1
розчинниках. Зафіксований 1
Зафіксований випадок 1
випадок коли 1
коли особина 1
особина Hydropotes 1
Hydropotes inermis 1
inermis жила 1
в неволі 5
неволі 13 1
місяців. Зафіксований 1
Зафіксований на 1
більшості островів 1
островів країни. 1
країни. Зафіксовані 1
Зафіксовані також 1
також соціально-побутові 1
соціально-побутові пісні 1
— жовнірські. 1
жовнірські. За 1
За Філолаєм, 1
Філолаєм, самим 1
самим речам 1
речам властива 1
властива істина 1
істина такою 1
такою мірою, 1
мірою, як 1
як матерія 1
матерія організована 1
організована числом: 1
числом: «Нічого 1
«Нічого хибного 1
хибного не 1
приймає в 2
себе природа 1
природа за 1
умов гармонії 1
гармонії і 1
і числа. 1
числа. За 1
За фільм 1
фільм «Вороги, 1
«Вороги, історія 1
історія кохання» 1
кохання» (1989) 1
(1989) була 1
За формою 7
формою індикаторних 1
індикаторних діаграм 1
діаграм можна 1
можна судити 3
про справність 1
справність машини, 1
машини, і 1
при відхиленні 1
відхиленні від 1
від нормальної 1
нормальної форми 2
форми діаграми 1
діаграми можна 1
можна визначати 1
визначати — 1
чому саме 2
саме полягає 1
полягає несправність. 1
несправність. За 1
формою й 1
й орієнтованості 1
орієнтованості зерен 1
зерен різниться: 1
різниться: структура 1
структура льоду 1
льоду неправильнозерниста, 1
неправильнозерниста, призматична, 1
призматична, проміжна 1
проміжна між 1
першими й 1
й стовпчаста. 1
стовпчаста. За 1
формою може 1
бути довгим 1
довгим і 1
і тонким 1
тонким ( 1
формою нагадує 1
нагадує гусеницю 1
гусеницю трактора. 1
трактора. За 1
формою нагадують 2
нагадують округлий 1
округлий щит 1
щит з 3
з концентричними 1
концентричними борознами, 1
борознами, що 1
що сходяться 1
сходяться до 1
до трикутної 1
трикутної задньої 1
задньої лінії 1
лінії тіла. 1
тіла. За 1
формою оподаткування 1
оподаткування всі 1
всі податки 1
податки поділяються 1
на прямі 2
прямі і 2
і непрямі. 1
непрямі. За 1
формою поверхні 1
поверхні дифракційні 1
дифракційні ґратки 1
ґратки поділяються 1
на плоскі 1
плоскі та 2
та вігнуті. 1
вігнуті. За 1
За фортечними 1
фортечними стінами 1
стінами товщиною 1
товщиною 4-6 1
4-6 м, 1
м, висотою 1
висотою 5-19 1
5-19 м, 1
що тягнуться 1
тягнуться на 1
на 2,4 1
2,4 км 2
км знаходяться 1
знаходяться величні 1
величні церкви 1
та урядові 2
урядові споруди. 1
За функціями, 1
функціями, які 1
виконує мислення 1
мислення у 1
загальному процесі 1
процесі життєдіяльності 1
життєдіяльності розрізняють 1
розрізняють абстрактну 1
абстрактну і 1
і конкретну 1
конкретну «розумову 1
«розумову установку» 1
установку» (Курт 1
(Курт Гольдштейн 1
Гольдштейн Goldstein, 1
Goldstein, Kurt; 1
Kurt; Scheerer, 1
Scheerer, Martin. 1
Martin. За 1
За характером 3
характером вказання 1
вказання імені 1
імені на 1
на дійсність 1
дійсність розрізняються 1
розрізняються два 1
типи номінації 1
номінації — 1
— автономна 1
автономна та 1
та неавтономна 1
неавтономна (непряма). 1
(непряма). За 1
характером це 1
це уривок 1
уривок оригінального 1
оригінального твору 1
твору граматичного 1
граматичного змісту. 1
змісту. За 1
характером шляхетний, 1
шляхетний, прямий, 1
прямий, хоробрий, 1
хоробрий, але 1
йому бракує 2
бракує далекоглядності 1
далекоглядності й 1
й обачливості 1
обачливості (« 1
(« Захарія 1
Захарія від 2
від імени 1
імени Бога 1
Бога стверджує, 1
що важливішим 1
важливішим від 1
від постів 1
постів є 1
є лагідність 1
лагідність і 1
і милосердя. 1
милосердя. Захарія 1
Захарія кидається 1
кидається до 1
до Фенени 1
Фенени і 1
і заносить 1
заносить над 1
нею ніж. 1
ніж. Захар 1
Захар скликає 1
скликає жителів, 1
жителів, оголошуючи 1
оголошуючи про 1
наближення величезної 1
величезної монгольської 1
монгольської армії. 1
За Хасана 1
Хасана була 1
була внесена 2
внесена застава 1
застава близько 1
близько 100000 1
100000 доларів, 1
опинився на 4
на волі. 2
волі. Захворів 1
Захворів медичний 1
медичний працівник, 1
працівник, якого 1
якого терміново 1
терміново відправили 1
відправили на 4
лікування до 2
він помер, 3
а діагноз 1
діагноз було 1
встановлено посмертно. 1
посмертно. Захворів 1
Захворів холерою 1
холерою та 1
був евакуйований. 2
евакуйований. Захворівши 1
Захворівши на 1
на тяжку 1
тяжку форму 1
форму туберкульозу 1
туберкульозу легенів, 1
легенів, з 1
вересня 1931 2
листопад 1932 1
року Федін 1
Федін лікувався 1
лікувався у 3
у Давосі 1
Давосі (Швейцарія), 1
(Швейцарія), а 1
у Санкт-Блазієні 1
Санкт-Блазієні (Німеччина). 1
(Німеччина). Захворіла 1
Захворіла людина 1
людина не 3
є заразною 1
заразною для 1
для здорових 1
здорових в 1
разі відсутності 2
відсутності москітів. 1
москітів. Захворювання 1
Захворювання проявляється 1
двох видах: 1
видах: кореневої 1
кореневої гнилі 1
гнилі та 1
та трахеомікозного 1
трахеомікозного в'янення. 1
в'янення. Захисна 1
Захисна функція 1
функція теж 1
два аспекти: 1
аспекти: історико-генетичний 1
історико-генетичний (пошук 1
(пошук засобів 1
засобів захисту) 1
захисту) та 1
та соціально-правової 1
соціально-правової (необхідність 1
(необхідність законодавчого 1
законодавчого закріплення 1
закріплення поняття 1
поняття «правомірність 1
«правомірність ризику»). 1
ризику»). Захисники: 1
Захисники: Джигун 1
Джигун Дмитро, 1
Дмитро, Богдан 1
Богдан Валентин, 1
Валентин, Якубовський 1
Якубовський Микола, 1
Микола, Топільчук 1
Топільчук Андрій, 1
Андрій, Півовар 1
Півовар Юрій, 1
Юрій, Бортняк 1
Бортняк Валентин. 1
Валентин. Захисники 1
Захисники прав 1
прав хворих 1
та батьки 2
батьки хворих 1
хворих вітали 1
вітали ліквідацію 1
ліквідацію монголоїдного 1
монголоїдного ярлика, 1
ярлика, повішеного 1
повішеного на 1
їхніх дітей. 1
дітей. Захисники 1
Захисники природи 1
природи вели 1
вели велику 1
велику кампанію 1
проти використання 2
використання пера 1
пера в 1
в капелюшках. 1
капелюшках. Захисників 1
Захисників фортеці 1
фортеці ледве 1
ледве нараховувалось 1
нараховувалось під 1
під тисячу 1
тисячу осіб, 1
осіб, разом 1
з жінками 2
жінками і 4
і дітьми, 1
дітьми, але 2
вони спромоглися 1
спромоглися утримувати 1
утримувати Масаду 1
Масаду ще 1
ще впродовж 1
впродовж майже 1
майже трьох 2
трьох років. 6
років. Захисник 1
Захисник російської 1
та прихильник 1
прихильник надання 1
надання їй 2
їй статусу 1
статусу другої 1
другої державної 1
державної в 1
Україні. Захисні 1
Захисні споруди 1
споруди побудовані 1
побудовані з 2
каменю. Захист 1
Захист від 1
від відмови 1
відмови вимикача 1
вимикача (ЗВВ), 1
(ЗВВ), також 1
називається захистом 1
захистом резервування 1
резервування (ЗР) 1
(ЗР) або 1
або захистом 1
захистом від 3
від перезавантаження 1
перезавантаження / 1
/ відновлення. 1
відновлення. Захист 1
Захист дисертації 1
дисертації став 1
став додатковим 1
додатковим імпульсом 1
імпульсом в 1
науковій та 2
педагогічній роботі. 1
роботі. Захистив 1
Захистив дисертацію 1
тему «Трансформація 1
«Трансформація економічних 1
економічних функцій 1
функцій держави 1
в перехідний 2
перехідний період». 1
період». Захистив 1
Захистив докторську 2
дисертацію (PhD) 1
(PhD) з 1
англійської літератури. 1
літератури. Захистив 1
дисертацію з 4
математики в 1
в Кембриджі 1
Кембриджі в 2
керівництвом Шона 1
Шона Вайлі, 1
Вайлі, який 1
машиною Танні 1
Танні в 1
в Блечлі-Парку. 1
Блечлі-Парку. Захистив 1
Захистив кандидатську 1
на тему: 5
тему: «Гуманізація 1
«Гуманізація етнічних 1
етнічних відносин 1
відносин як 2
фактор розвитку 1
розвитку свободи» 1
свободи» (1995). 1
(1995). Захистила 1
Захистила диплом 1
диплом під 1
керівництвом Михайла 1
Михайла Книщука. 1
Книщука. Захистила 1
Захистила кандидатську 1
тему «Проблема 2
«Проблема розвитку 1
розвитку клітин» 1
клітин» (1953) 1
(1953) та 1
та докторську 1
«Проблема сутності 1
сутності життя: 1
життя: багатоаспектність 1
багатоаспектність його 1
його пізнання» 1
пізнання» (1967). 1
(1967). Захист 1
Захист культурної 1
культурної самобутності, 1
самобутності, звичайно 1
не повинний 1
повинний означати 1
означати «вавилонізації» 1
«вавилонізації» людства, 1
людства, так 2
як неприпустимо 1
неприпустимо жертвувати 1
жертвувати культурними 1
культурними відмінностями 1
ім'я загальної 1
загальної одноманітності. 1
одноманітності. Захист 1
Захист носової 1
носової частини 1
частини посилили 1
посилили за 1
рахунок бронювання 1
бронювання проміжної 1
проміжної палуби, 1
палуби, але 1
але встигли 1
встигли зробити 1
зробити це 3
на «Нельсоні». 1
«Нельсоні». Захист 1
Захист фруктових 1
фруктових садів 1
садів від 1
від східної 1
східної плодожерки 1
плодожерки здійснюється 1
здійснюється у 3
поєднанні агротехнічних 1
агротехнічних та 1
та хімічних 2
хімічних заходів. 1
заходів. Захищав 1
Захищав кольори 2
команди до 4
року. Захищав 1
кольори молодіжної 2
молодіжної збірної 13
України. Захищає 1
Захищає та 1
та захищав 1
захищав представників 1
представників ряду 2
ряду добровольчих 1
добровольчих батальйонів, 1
батальйонів, серед 1
серед яких: 3
яких: «ДУК 1
«ДУК Правий 1
Правий сектор», 1
сектор», «Азов», 1
«Азов», «Донбас», 1
«Донбас», «Айдар», 1
«Айдар», «ОУН», 1
«ОУН», та 1
ін. Адвокат 1
Адвокат військослужбовців 1
військослужбовців ряду 1
ряду підрозділів 1
підрозділів Збройних 1
України. Захищаючи 1
Захищаючи ідею 1
ідею звільнення 1
звільнення людини 1
людини від 3
від земного 1
земного зла, 1
зла, стверджував 1
стверджував її 1
її гідність, 1
гідність, почала 1
ньому добра, 1
добра, справедливості, 1
справедливості, радості, 1
радості, братства. 1
братства. Захищеного 1
Захищеного психічним 1
психічним щитом, 1
щитом, його 1
його охороняють 1
охороняють гвардійці, 1
гвардійці, які 1
чекають на 1
на прибуття 1
прибуття ремонтної 1
ремонтної команди, 1
але туди 1
туди поспішають 1
поспішають сили 1
сили Хаосу 1
Хаосу й 1
й орків. 1
орків. Захід 1
Захід відбувся 1
Інституті Гаррімана 1
Гаррімана – 1
– найстарішому 1
найстарішому аналітичному 1
аналітичному центрі 1
центрі США, 1
США, що 3
70 років 2
років проводить 1
проводить стратегічні 1
стратегічні дослідження 1
дослідження Росії, 1
Росії, Євразії 1
бере безпосередню 1
формуванні політики 1
політики Уряду 2
Уряду США 1
на пострадянському 4
пострадянському просторі. 3
просторі. Західна 1
Західна частина 3
частина гряди 1
гряди Тюґоку 1
Тюґоку є 1
частиною Квазінаціонального 1
Квазінаціонального парку 1
парку «Нісі 1
«Нісі Тюґоку 1
Тюґоку Санті». 1
Санті». Західна 1
частина острова 2
— гребені, 1
гребені, на 1
яких ростуть 1
ростуть зарості 1
зарості ялівцю. 1
ялівцю. Західна 1
частина прорізана 1
прорізана глибокими 1
глибокими ущелинами, 1
ущелинами, східна 1
східна складається 1
чотирьох окремих 1
окремих відрогів. 1
відрогів. Західне 1
Західне Каванго 1
Каванго ( 1
14 адміністративних 1
адміністративних областей 1
областей Намібії. 1
Намібії. Західне 1
Західне крило 1
крило побудовано 1
побудовано пізніше 1
році. Західне 1
Західне узбережжя 1
узбережжя озера 2
озера є 3
частиною провінційного 1
провінційного парку 1
парку Фавн 1
Фавн Рівер. 1
Рівер. Західний 1
Західний вестибюль 1
вестибюль з'єднувався 1
з'єднувався з 1
з містком 1
містком над 1
над коліями, 1
коліями, в 1
стороні станції. 1
станції. Західний 1
Західний каганат 1
каганат контроював 1
контроював степи 1
степи Середньої 1
Азії й 1
й нападав 1
володіння імперії 1
імперії Сассанідів. 1
Сассанідів. «Західний 1
«Західний полюс» 2
полюс» з 1
приходом нових 1
нових інвесторів 1
інвесторів отримав 1
новий поштовх 1
поштовх для 3
для розвитку. 1
розвитку. Західний 1
Західний портал 1
портал відкривається 1
відкривається бронзовими 1
бронзовими дверима, 1
дверима, відомими 1
відомими під 1
назвою «Вовчі 1
«Вовчі двері». 1
двері». Західні 1
Західні впливи 1
впливи призвели 1
до змін 2
використанні води 1
і видів 1
рослин на 3
на клумбах. 1
клумбах. Західні 1
Західні журналісти 1
журналісти відразу 1
ж охрестили 1
охрестили його 1
його «російським 1
«російським дивом», 1
дивом», «суперзіркою» 1
«суперзіркою» тощо, 1
тощо, однак 1
однак майже 1
кожна публікація 1
публікація містила 2
містила при 1
і певну 1
певну «ложку 1
«ложку дьогтю». 1
дьогтю». Західні 1
Західні землі 1
землі України 1
України кінця 2
кінця 30-х 1
30-х — 1
початку 50-х 2
рр. Документи, 1
Документи, матеріали, 1
матеріали, спогади. 1
спогади. Західні 1
Західні й 1
й південно-західні 1
південно-західні вітри, 1
вітри, які 1
які переважають 1
переважають в 1
в нашій 4
нашій місцевості 1
місцевості протягом 1
протягом весни, 1
весни, літа 1
літа і 1
і осені 1
осені дають 1
дають значні 1
значні вигоди 1
вигоди для 1
господарства. Західні 1
Західні люді 1
люді вважають 1
краще «купати» 1
«купати» суші 1
суші і 3
і роли 1
роли в 1
в соусі. 2
соусі. Західні 1
Західні області 1
області пагорбисті, 1
пагорбисті, мають 1
мають гарні 1
гарні краєвиди 1
краєвиди і 1
служать великим 1
великим житловим 1
житловим масивом. 1
масивом. Західні 1
Західні сусіди 1
сусіди України 1
України мають 2
мають ділянки 1
ділянки залізниці 1
залізниці з 2
широкою (1520 1
(1520 мм) 1
мм) колією. 1
колією. Західні 1
Західні та 1
та північно-східні 2
північно-східні схили 1
схили гори 2
гори круті, 1
круті, північні 1
та південні 1
південні й 1
й південно-східні 1
південно-східні — 1
— пологі. 1
пологі. Західніше 1
Західніше Городка 1
Городка в 1
заростях є 1
є пам'ятка 3
пам'ятка 1708 1
1708 року 1
— Бабичів 1
Бабичів ровець, 1
ровець, викопаний 1
викопаний у 1
у півсотні 1
півсотні мерів 1
мерів довжиною 1
довжиною за 1
за розпорядженням 2
розпорядженням Петра 1
Петра для 1
для напування 1
напування коней 1
коней свого 1
війська. Західно-Болгарське 1
Західно-Болгарське царство 1
царство Самуїла 1
Самуїла характеризується 1
характеризується частиною 1
частиною істориків 1
істориків як 1
перша слов'янська 1
слов'янська держава 1
держава на 2
на Балканах, 1
Балканах, що 1
що виникла 7
повстання комітопулів 1
комітопулів проти 1
проти болгарської 1
болгарської влади. 1
влади. Західно-Ґвінейську 1
Західно-Ґвінейську синеклізу 1
синеклізу складають 1
складають породи 1
породи ордовика, 1
ордовика, силуру 1
силуру і 1
і девону. 1
девону. Західного 1
Західного Бугу, 1
Бугу, тече 1
тече із 1
схід і 5
південь. Західного 1
Західного військового 2
округу. Західного 1
військового округу 5
округу (п. 1
(п. Муліно 1
Муліно Нижегородської 1
Нижегородської області). 1
області). Західного 1
фронту на 2
на Калінінському 1
Калінінському напрямку 1
напрямку значно 1
значно ускладнив 1
ускладнив обстановку. 1
обстановку. Західному 1
Західному доктору 1
доктору наук 1
наук еквівалентом 1
еквівалентом є 1
є кандидат 2
наук на 2
просторі. Західноукраїнська 1
Західноукраїнська геофізична 1
геофізична експедиція 1
експедиція ввійшла 1
ввійшла до 5
цієї контори. 1
контори. Західну 1
Західну зону 1
зону аж 1
до морського 2
узбережжя українські 1
українські еліти 2
еліти вважали 1
вважали частиною 1
частиною «своїх» 1
«своїх» Захід 1
Захід присвячений 1
присвячений пам'яті 2
пам'яті отців 1
отців Ковчів, 1
Ковчів, 03 1
03 квітня 1
квітня 2011. 1
2011. Захід 1
Захід проводився 1
проводився на 2
базі ХНЕУ 1
ХНЕУ ім. 1
ім. С. 4
С. Кузнеця. 1
Кузнеця. Захід 1
Захід сонця 2
сонця в 1
м. Захід 1
сонця над 2
над Егейським 1
Егейським морем 1
морем ( 1
За хімічним 3
хімічним складом 5
складом глини 1
глини мало 1
мало глиноземні, 1
глиноземні, з 1
кількістю SiO2 1
SiO2 (55-70%). 1
(55-70%). За 1
складом є 2
є S-ізомером 1
S-ізомером омепразолу. 1
омепразолу. За 1
складом ці 1
ці дентин 1
дентин і 1
і емаль 1
емаль не 1
не відрізняються, 1
відрізняються, наприклад, 1
від дентину 1
дентину й 1
й емалі 1
емалі зубів 1
зубів людини. 1
За хімічною 1
хімічною природою 1
природою — 1
— Заховані 1
Заховані в 1
в скелястих 1
скелястих кручах 1
кручах колонії 1
колонії можуть 1
бути величезними, 1
величезними, включаючи 1
себе багато 2
багато тисяч 1
тисяч пар, 1
що розмножуються. 1
розмножуються. Захович 1
Захович здобув 1
здобув собі 1
собі сумну 1
сумну славу 1
славу численними 1
численними суперечками 1
суперечками і 1
і сварками 1
сварками з 1
з тренерами, 1
тренерами, які 1
які подеколи 1
подеколи виплескувались 1
виплескувались на 1
на сторінки 1
сторінки газет. 1
газет. Заходи 1
Заходи багатьох 1
багатьох видів 7
видів бойового 1
бойового забезпечення 1
забезпечення військ 1
військ часто 1
часто перетинаються 1
перетинаються за 1
за змістом. 1
змістом. Заходи 1
Заходи громадської 1
громадської освіти 1
освіти для 2
для населення 4
населення полягали 1
полягали у 2
у заклику 1
заклику до 1
до самоконтролю 1
самоконтролю осіб 1
груп ризику, 1
ризику, пропагуванні 1
пропагуванні гігієнічних 1
гігієнічних заходів 1
заходів (миття 1
(миття рук), 1
рук), та 1
та уникненні 1
уникненні натовпу 1
натовпу (або 1
(або носінні 1
носінні захисник 1
захисник масок, 1
масок, якщо 1
якщо уникнення 1
уникнення натовпу 1
натовпу є 1
є неможливим). 1
неможливим). Заходи 1
Заходи захисту 1
захисту — 1
— знищення 3
знищення комах 1
комах перенощиків 1
перенощиків хвороби. 1
хвороби. Заходи 1
Заходи охорони 1
охорони стосовно 1
стосовно жовтянки 1
жовтянки торф'яникової 1
торф'яникової і 1
і розмноження 1
розмноження у 1
у неволі 5
неволі не 1
не здійснювалися. 1
здійснювалися. Заходи 1
Заходи по 1
охороні та 1
та реставрації 1
реставрації замку 1
замку почались 1
почались в 2
1987 році. 7
році. Заходить 1
Заходить Кассандра, 1
Кассандра, але 1
але прясти 1
прясти відмовляється: 1
відмовляється: "Жалобні 1
"Жалобні шати 1
шати маю, 1
маю, а 1
на покрив 1
покрив смертельний 1
смертельний ти 1
ти сама 1
сама давно 1
давно напряла". 1
напряла". Заходи, 1
Заходи, які 1
він порадив 1
порадив еміру, 1
еміру, направлені 1
направлені на 2
на зменшення 4
зменшення видатків 1
видатків на 1
на військо 2
військо та 2
з хабарництвом, 1
хабарництвом, налаштували 1
налаштували проти 1
нього найближче 1
найближче оточення 2
оточення правителя. 1
правителя. Захопив 1
Захопив під 1
під власний 1
власний контроль 1
контроль революційний 1
революційний рух 3
та знищив 1
знищив основних 1
основних поплічників 1
поплічників з 1
з харизматичних 1
харизматичних вождів 1
вождів партизанського 1
партизанського руху, 1
руху, які 2
могли становити 1
становити конкуренцію 1
конкуренцію його 1
його монопольній 1
монопольній владі. 1
владі. Захопивши 1
Захопивши корабель, 1
корабель, Катіржний 1
Катіржний та 1
його сподвижники 1
сподвижники зуміли 1
зуміли визволити 1
визволити з 1
турецької неволі 1
неволі понад 1
200 невільників-українців 1
невільників-українців та 1
та 70 2
70 невільників 1
невільників з 2
країн. Захопивши 1
Захопивши плацдарм, 1
плацдарм, закріпились 1
закріпились на 1
ньому, тим 1
самим забезпечивши 1
забезпечивши висадку 1
висадку головних 1
головних сил 1
сил дивізії. 1
дивізії. Захопившись 1
Захопившись панк-роком 1
панк-роком і 1
і приєднавшись 1
цього руху, 1
руху, вона 1
почала тікати 1
тікати з 4
дому. Захоплена 1
Захоплена англійцями 1
англійцями у 1
у 1777 3
1777 році. 1
році. Захоплений 1
Захоплений німцями 1
німцями у 1
1943 році. 3
році. Захоплення 1
Захоплення Воллеса 1
Воллеса з 1
з деталями 1
деталями роботи, 1
роботи, подані 1
подані через 1
його нав'язливо 1
нав'язливо яскраву 1
яскраву прозу, 1
прозу, стають 1
стають нашими 1
нашими власними 1
власними уподобаннями, 1
уподобаннями, коли 1
коли ми 5
ми читаємо 1
читаємо роман. 1
роман. Захоплення 1
Захоплення живописом 1
живописом у 1
у молодого 2
молодого хлопця 1
хлопця почалося 1
у же 1
же після 1
завершення навчання. 1
навчання. Захоплення: 1
Захоплення: зимове 1
зимове купання, 1
купання, збирання 1
виконання українських 1
українських пісень, 2
пісень, велосипедні 1
велосипедні прогулянки. 1
прогулянки. Захоплення 1
Захоплення їжі 1
їжі здійснюється 1
здійснюється псевдоподіями, 1
псевдоподіями, а 1
її перетравлення 1
перетравлення — 1
у травних 1
травних вакуолях. 1
вакуолях. Захоплення 1
Захоплення музикою 1
музикою до 2
нього прийшло 1
прийшло в 1
в 6-му 1
6-му класі. 1
класі. Захоплення 1
Захоплення тканинами, 1
тканинами, особливо 1
особливо незвичних 1
незвичних кольорів 1
кольорів та 1
з ефектами 1
ефектами відблисків, 1
відблисків, було 1
було притаманне 1
притаманне і 2
і Савольдо. 1
Савольдо. Захоплива 1
Захоплива історія 1
історія починається 1
починається у 1
Відні, а 1
переносить глядача 2
глядача у 1
у Париж, 1
Париж, Лондон, 1
Лондон, Братиславу, 1
Братиславу, Ріо, 1
Ріо, Денвер 1
Денвер та 1
та Фінікс. 1
Фінікс. Захоплювався 1
Захоплювався історією, 1
історією, та 1
та археологією, 1
археологією, у 1
майбутньому планував 1
планував цим 1
цим займатися 1
займатися професійно. 1
професійно. Захоплювався 1
Захоплювався парашутним 1
парашутним спортом, 1
спортом, був 1
учасником руху 1
руху футбольних 1
футбольних ультрас. 1
ультрас. Захоплюється 1
Захоплюється катанням 1
катанням на 1
на ковзанах, 2
ковзанах, каное, 1
каное, сноубордом 1
сноубордом та 1
та скелелазанням. 1
скелелазанням. Захоплюється 1
Захоплюється музикою 1
музикою в 1
стилі джаз, 1
джаз, подорожами, 1
подорожами, гірськими 1
гірськими лижами, 1
лижами, сноубордингом, 1
сноубордингом, гольфом 1
гольфом і 1
великим тенісом. 1
тенісом. Захоплюється 1
Захоплюється світом 1
світом мистецтва, 1
мистецтва, пише 1
пише поезію. 1
поезію. За 1
За хоробрість, 1
хоробрість, виявлену 1
виявлену під 1
час рекогносцировок 1
рекогносцировок при 1
при Серро-Гордо 1
Серро-Гордо Джонстон 1
Джонстон 12 1
квітня 1847 1
1847 отримав 1
отримав тимчасове 1
тимчасове звання 1
звання майора. 1
майора. Захра 1
Захра присвятила 1
присвятила цю 1
цю медаль: 1
медаль: "всім 1
"всім людям, 1
які молилися 1
молилися за 1
за мій 1
мій успіх" 1
успіх" За 1
За «хрущовської 1
«хрущовської відлиги» 1
відлиги» 1956 1
відновлений головою 1
головою Союзу 1
Союзу композиторів 1
композиторів Молдовської 1
Молдовської РСР, 1
РСР, директором 1
директором Кишинівської 1
Кишинівської консерваторії 1
консерваторії та 1
та музичного 3
музичного училища, 1
училища, до 1
до 1964 3
очолював Молдовське 1
Молдовське радіопередавання. 1
радіопередавання. Зацвітають 1
Зацвітають дуже 1
дуже рано. 2
рано. Зацвітають 1
Зацвітають стокротки 1
стокротки на 1
початку травня, 2
травня, оскільки 1
оскільки листя 1
і пуп'янки, 1
пуп'янки, закладені 1
закладені з 1
з осені, 1
осені, добре 1
добре зберігаються 1
зберігаються під 1
снігом. За 1
За це 11
це Альбані 1
Альбані дарує 1
дарує Гарольду 1
Гарольду два 1
два білети 1
білети на 1
на щорічний 1
щорічний Мисливський 1
Мисливський бал 1
бал — 1
— головну 1
головну подію 1
подію року 1
острові. За 1
засланий до 2
міста Харкова. 4
Харкова. За 1
був покараний 2
покараний в'язницею, 1
в'язницею, який 1
який час 1
час «відсидів». 1
«відсидів». За 1
це індіанцям 1
індіанцям було 1
було обіцяне 1
обіцяне добре 1
добре життя 1
в столиці, 4
столиці, що 1
що виявилося 1
виявилося обманом, 1
обманом, бо 1
багато індіанців 1
індіанців були 1
були поселені 2
поселені у 1
її найбідніших 1
найбідніших околицях. 1
околицях. За 1
За цей 33
же період 6
період Башкортостан 1
Башкортостан змістився 1
змістився в 2
рейтингу енергодефіцитності 1
енергодефіцитності з 1
20 на 2
на 57 2
57 місце 1
регіонів Росії. 2
інцидент Айке 1
Айке було 1
заарештовано й 3
й оголошено 1
оголошено душевнохворим. 1
душевнохворим. За 1
його чекає 1
чекає заслужена 1
заслужена нагорода 1
нагорода — 1
любов красуні. 1
красуні. За 1
це й 5
й отримав 6
отримав ключі 1
від новенького 1
новенького «Рено 1
«Рено Кліо» 1
Кліо» з 1
рук президента. 1
президента. За 1
період відбулося 1
100 персональних 1
виставок. За 1
період даних 1
про бібліотеку 1
бібліотеку немає 1
немає – 2
– вона 2
була втрачена. 2
втрачена. За 1
період займав 1
займав активну 1
активну позицію 1
щодо боротьби 1
з розкраданням 1
розкраданням бюджетних 1
коштів у 1
міській раді, 1
з невиплатою 1
невиплатою зарплати, 1
зарплати, розпочав 1
розпочав актуальні 1
актуальні кримінальні 1
кримінальні справи 1
справи по 1
яких судами 1
судами винесено 1
винесено обвинувальні 1
обвинувальні вироки. 1
вироки. За 1
період спостерігається 1
спостерігається зростання 1
зростання смертності 1
смертності внаслідок 1
внаслідок природних 1
природних причин 1
причин на 1
на 59 1
59 % 1
же періодом 1
періодом попереднього 1
попереднього року. 2
період студенти-естрадники 1
студенти-естрадники були 1
були переможцями 1
переможцями на 1
всеукраїнських конкурсах, 1
конкурсах, про 1
свідчать численні 1
численні дипломи, 1
дипломи, грамоти. 1
грамоти. За 1
сингл Енріке 1
Енріке отримав 1
премію «French 1
«French Music 1
Music Awards» 1
Awards» у 1
номінації «Пісня 1
«Пісня року». 1
року». За 1
твір письменниці 1
письменниці було 2
було присуджено 3
присуджено премію 1
премію Товариства 1
Товариства письменників 1
письменників та 2
та журналістів 1
журналістів імені 1
Франка за 1
за 1935 1
1935 рік. 2
термін експедиція 1
експедиція віднайшла 1
віднайшла більш 1
20 затонулих 1
затонулих кораблів 1
кораблів різних 2
різних епох. 3
епох. За 1
цей фільм 5
фільм Бунюель 1
Бунюель отримав 1
отримав « 2
час взяв 1
зйомках понад 1
50 художніх 1
художніх фільмів, 1
фільмів, 15 1
15 серіалів, 1
серіалів, 20 1
20 музичних 1
музичних кліпів, 1
кліпів, більше 1
150 телевізійних 1
телевізійних проектів 1
проектів і 3
і передач. 2
час вийшло 1
вийшло близько 1
двадцяти його 1
його романів. 3
романів. За 1
встиг виграти 1
виграти чемпіонати 1
чемпіонати та 1
та кубки 1
кубки трьох 1
трьох країн 1
країн (Нідерландів, 1
(Нідерландів, Бельгії 1
та Німеччини). 1
зіграв там 1
там 59 1
59 разів 1
забив два 4
два м'ячі. 4
час владу 1
владу при 1
при імператорському 2
імператорському дворі 1
дворі фактично 1
фактично перебрав 1
перебрав архієпископ 1
архієпископ Адальберт, 1
Адальберт, але 1
але 1066 1
1066 року 1
року Анно 1
Анно II 1
II домігся 1
домігся виключення 1
виключення того 1
того з 3
з опікунської 1
ради. За 1
час замінено 1
замінено гідротурбінне 1
гідротурбінне обладнання 1
обладнання на 3
на гідроагрегатах 2
гідроагрегатах № 2
3, 4. 1
4. Замінені 1
Замінені робочі 1
робочі колеса 1
№ 3,4 1
3,4 на 1
на ПЛ-20-В-800 1
ПЛ-20-В-800 виробництва 1
виробництва АТ 1
АТ «Турбоатом». 1
«Турбоатом». За 1
час змінилось 1
змінилось два 1
два кузови 1
кузови — 1
перший використовувався 1
в 1960—1961 2
1960—1961 модельних 1
модельних роках, 1
роках, другий 1
в 1962—1964, 1
1962—1964, зі 1
зі щорічним 1
щорічним проміжковим 1
проміжковим рестайлингом, 1
рестайлингом, який 1
який зачіпав 1
зачіпав навісні 1
навісні панелі. 1
панелі. За 1
час маестро 1
маестро і 1
і музиканти 1
музиканти дають 1
дають публічні 1
публічні концерти, 1
концерти, а 1
також записують 1
записують студійні 1
студійні роботи. 1
роботи. За 1
Землі інженери 1
інженери розробили 1
розробили спосіб 1
спосіб одержання 1
одержання джерела 1
дію бортового 1
бортового комп'ютера 1
систем спускного 1
спускного модуля 1
модуля корабля 1
корабля (або 1
(або командного 1
командного відсіку). 1
відсіку). За 1
мосту виросло 1
виросло ціле 1
ціле місто. 1
місто. Та 1
Та сили 1
сили захисників 1
захисників виснажувались, 1
виснажувались, і 1
і всім 6
всім було 1
що Ліс 1
Ліс зуміє 1
зуміє захопити 1
захопити й 1
й цей 1
цей куточок. 1
куточок. За 1
час Нарсе 1
Нарсе не 1
зміг розвинути 1
розвинути свій 1
свій успіх, 1
успіх, дозволивши 1
дозволивши Галерію 1
Галерію вторгнутися 1
вторгнутися в 1
в північну 1
північну Месопотамію 1
Месопотамію через 1
через Вірменію, 1
Вірменію, де 1
де кам'яниста 1
кам'яниста місцевість 1
місцевість не 2
не дозволила 2
дозволила персам 1
персам в 1
мірі використовувати 1
переваги своєї 1
своєї кавалерії. 1
час неодноразово 1
неодноразово обіймав 1
посаду міністра. 1
міністра. За 1
час освоїв 1
освоїв понад 1
15 професій. 1
професій. За 1
час побудовано 1
побудовано 3 1
3 корівники, 1
корівники, 2 1
2 свинарники, 1
свинарники, гараж, 1
гараж, кормокухню. 1
кормокухню. За 1
рази виграв 1
чемпіонат і 1
і Кубок, 1
Кубок, а 1
також чотири 2
рази Суперкубок 1
Суперкубок Бельгії. 1
Бельгії. За 1
час Радзивілл 1
Радзивілл зміг 1
зміг збільшити 1
збільшити своє 1
військо до 1
3000 і 1
і блокував 1
блокував більшість 1
більшість шведських 1
шведських гарнізонів, 1
гарнізонів, які 1
почали страждати 1
страждати від 2
голоду і 3
і хвороб. 2
хвороб. За 1
час сербська 1
сербська армія 1
армія перегрупувалась 1
перегрупувалась та 1
отримала поповнення 2
поповнення за 2
рахунок добровольців 1
добровольців з 1
з Росії. 5
час три 2
клуби розділили 1
розділили між 2
собою чемпіонські 1
чемпіонські титули. 1
титули. За 1
Вищій лізі 3
лізі зіграла 1
зіграла 57 1
14-а голами. 1
голами. За 2
час українські 1
українські військові 3
військові льотчики 1
льотчики здійснили 1
здійснили 44 1
44 перельоти 1
перельоти (понад 1
(понад 100 2
100 годин) 1
годин) між 1
між авіабазою 1
авіабазою повітряних 1
повітряних сил 1
сил США 1
США «Туле» 1
«Туле» та 1
та данською 1
данською полярною 1
полярною станцією 1
станцією «Норд», 1
«Норд», перевезли 1
перевезли понад 1
тисяч літрів 1
літрів пального 1
пального і 2
50 тонн 1
тонн іншого 1
іншого вантажу. 1
вантажу. За 1
селі працювали 3
працювали ще 4
й шкіряний 1
шкіряний й 1
й винокурний 1
винокурний заводи. 1
час Ямаути 1
Ямаути перетворив 1
перетворив Nintendo 1
Nintendo з 1
невеликої компанії 2
виробництва гральних 1
гральних карт 2
карт ханафуда 1
ханафуда в 1
в транснаціональну 1
транснаціональну відеоігрову 1
відеоігрову компанію 1
з мультимільярдними 1
мультимільярдними оборотами. 1
оборотами. За 1
За центр 1
центр забудови 1
забудови була 1
обрана парафіяльна 1
парафіяльна церква 2
церква Іллі 1
Іллі Пророка 1
Пророка (1650), 1
(1650), розташована 1
одному кварталі 1
кварталі від 1
від берега 1
берега Волги. 1
Волги. За 1
оповідання письменниця 1
письменниця отримала 1
році відразу 1
три премії 1
премії — 1
це отримав 1
полковника та 1
та великого 1
великого офіцера 1
офіцера Ордена 1
Ордена Почесного 1
Почесного легіону. 2
легіону. За 1
це Філіпон 1
Філіпон повернувся 1
в суд. 2
суд. За 1
це ця 1
ця жаба 1
жаба й 1
й отримала 3
це черничинці 1
черничинці отримували 1
отримували мізерні 1
мізерні гроші 1
гроші у 2
вигляді польських 1
польських злотих 1
злотих або 1
або так 2
звані «пунти»— 1
«пунти»— талони 1
талони на 1
придбання маргарину, 1
маргарину, масла, 1
масла, горілки, 1
горілки, повидла, 1
повидла, мила 1
мила та 2
інших необхідних 1
необхідних товарів. 1
товарів. За 1
За цим 12
цим Агілульф 1
Агілульф сплюндрував 1
сплюндрував північну 1
північну Тоскану. 1
Тоскану. За 1
цим брав 1
облозі Гесдіна 1
Гесдіна 1639 1
1639 року, 1
року, Аррасу 1
Аррасу 1640 1
1640 року 2
і Ейр-сюр-ля-Ліса 1
Ейр-сюр-ля-Ліса 1641 1
1641 року. 1
цим здійснив 1
здійснив похід 3
похід проти 4
проти вождіства 1
вождіства Макуа, 1
Макуа, яке 1
яке підтвердило 1
підтвердило підпорядкованість 1
підпорядкованість калонзі. 1
калонзі. За 1
цим здолав 1
здолав Аджалума, 1
Аджалума, вождя 1
вождя яманаїтів. 1
яманаїтів. За 1
За цими 4
цими адресами 1
адресами можна 1
знайти багато 1
багато корисної 1
корисної і 1
і конкретної 1
конкретної інформації 1
про розгін, 1
розгін, навчитися 1
навчитися азам 1
азам цієї 1
цієї своєрідної 1
своєрідної науки 1
і поспілкуватися 1
поспілкуватися з 1
з однодумцями. 1
однодумцями. За 1
цими ознаками 1
ознаками Хрестоцвіті 1
Хрестоцвіті легко 1
легко відрізнити 2
відрізнити від 4
решти рослин. 1
рослин. За 1
цими повідомленнями 1
повідомленнями Туатал 1
Туатал Маелгарб 1
Маелгарб намагався 1
намагався вигнати 1
вигнати Діармайта 1
Діармайта мак 2
мак Кербайлла 1
Кербайлла (який 1
його зведеним 1
зведеним братом) 1
братом) з 1
його землі 2
землі чи 1
чи то 13
то з 5
з Ірландії 1
Ірландії взагалі, 1
взагалі, але 1
цього король 1
король був 2
у сутичці. 1
сутичці. За 1
цими рейтингами 1
рейтингами університет 1
університет є 2
найкращим у 4
у континентальній 1
континентальній Європі. 1
Європі. За 1
цим критерієм 1
критерієм розрізняють 1
розрізняють три 1
три основні 4
основні методи: 1
методи: ртутний, 1
ртутний, діафрагменний 1
діафрагменний та 1
та мембранний. 1
мембранний. За 1
цим наказом 2
наказом уряд 1
уряд може 2
може встановлювати 2
встановлювати обмеження 1
на переміщення 1
переміщення людей 1
до чи 3
певної території. 1
цим напрямком 1
напрямком працювала 1
білоруському волейбольному 1
волейбольному клубі 1
клубі «Металург-БеЛа», 1
«Металург-БеЛа», Федерації 1
Федерації боротьби 1
боротьби Білорусі 1
та мінському 1
мінському футбольному 1
футбольному клубі 1
цим Нарава 1
Нарава перейшов 1
бік карфагенян, 1
карфагенян, допомігши 1
допомігши їм 1
їм завдати 1
завдати поразки 2
поразки Спендію 1
Спендію і 1
і Автаріту 1
Автаріту в 1
битві на 1
річці Баград. 1
Баград. За 1
цим показником 2
показником район 1
район перебував 1
9 місці 1
місці серед 2
серед 27 1
27 районів 1
районів області. 3
цим проєктом 1
проєктом у 1
місті були 4
були прокладені 3
прокладені нові 1
нові широкі 1
широкі вулиці, 1
вулиці, що 1
що сполучали 1
сполучали найважливіші 1
найважливіші райони 1
райони міста 2
і головні 1
головні релігійні 1
релігійні та 4
адміністративні споруди, 1
споруди, були 2
створені або 1
або перебудовані 1
перебудовані великі 1
цим слідують 1
слідують позбавлення 1
позбавлення комунальних 1
послуг та 2
та масові 1
масові виселення 2
виселення проживаючих. 1
проживаючих. За 1
цим спробував 1
спробував підкорити 1
підкорити народ 1
народ зігула 1
зігула в 1
долині Танга, 1
Танга, але 1
ті застосували 1
застосували вогнепальну 1
зброю. За 1
За цих 4
цих обставин 2
обставин лідери 1
лідери Грузії 1
Грузії були 1
змушені погодитись 1
погодитись на 1
з ревкомом. 1
ревкомом. За 1
обставин магараджа 1
магараджа Трванкору 1
Трванкору не 1
наважився на 1
будь-які дії, 1
дії, залишився 1
залишився спостерігачем. 1
спостерігачем. За 1
умов на 2
на кращих 1
кращих землях, 1
землях, де 1
на одиницю 3
одиницю продукції 1
продукції менші, 1
менші, утворюється 1
утворюється додатковий 1
додатковий доход. 1
доход. За 1
умов Фрідріх 1
Фрідріх переконав 1
переконав стани 1
стани Пфальцу 1
Пфальцу передати 1
передати йому 2
йому владу. 1
владу. За 1
За ці 10
ці ганебні 1
ганебні дії 1
дії пани 1
пани отримали 1
отримали вироки: 1
вироки: Лянцкоронський 1
Лянцкоронський — 1
дії вона 1
була зарахована 3
зарахована до 1
числа норвезьких 1
норвезьких праведників 1
праведників світу. 1
світу. За 1
За цією 8
цією грамотою 1
грамотою перераховуються 1
перераховуються села, 1
міста Ніжина, 1
Ніжина, у 1
числі було 1
названо і 1
і село 6
село Талалаївка. 1
Талалаївка. За 1
цією конституцією 1
конституцією запроваджувалось 1
запроваджувалось прогресивне 1
прогресивне трудове 1
трудове законодавство, 1
законодавство, 8-годинний 1
день, визначались 1
визначались умови 1
умови і 3
і мета 1
мета аграрної 1
аграрної реформи, 1
реформи, принципи 1
принципи зовнішньої 1
політики. За 1
цією концепцією, 1
концепцією, із 1
із позиції 1
позиції програмування, 1
програмування, єдиною 1
єдиною відмінністю 1
відмінністю між 2
ними є 2
ядро запускається 1
запускається у 1
режимі супервізора 1
супервізора і 1
і слугує 1
слугує завантажувачем 1
завантажувачем та 1
та керівною 1
керівною програмою 1
програмою для 2
невеликих службових 1
службових застосунків, 1
застосунків, що 1
що складають 4
складають решту 1
решту системи. 1
цією моделлю 2
моделлю було 1
було відлито 1
відлито і 1
і 26 4
серпня 1874 1
року урочисто 1
урочисто відкрито 3
відкрито перший 1
імперії пам'ятник 1
пам'ятник нижньому 1
нижньому чину. 1
чину. За 1
моделлю інтервенціонізм 1
інтервенціонізм виникає 1
у політичній 2
політичній культурі, 1
культурі, в 1
якій громадська 1
громадська думка 1
думка викликає 1
викликає недовіру 1
до політичних 2
політичних інститутів. 1
інститутів. За 1
цією ознакою 1
ознакою коди 1
коди діляться 1
на бінарні 1
бінарні (двійкові), 1
(двійкові), потрійні, 1
потрійні, тощо. 1
тощо. Залежно 1
від числа 4
числа елементарних 1
елементарних посилок 1
посилок для 1
передачі знаків 1
знаків розрізняють 1
розрізняють рівномірні 1
рівномірні коди 1
коди 5-елементні, 1
5-елементні, 6-елементні 1
6-елементні тощо. 1
цією працею 1
працею Мексика 1
Мексика стає 1
стає шостою 1
шостою за 1
розміром економікою, 1
економікою, зайнявши 1
зайнявши позицію 1
позицію перед 1
перед Росією. 1
Росією. За 1
цією теорією, 1
теорією, коли 1
людина відчуває 3
відчуває емоцію, 1
емоцію, відбувається 1
відбувається фізіологічне 1
фізіологічне збудження 1
збудження і 2
людина у 4
у безпосередньому 1
безпосередньому оточенні 1
оточенні шукає 1
шукає емоційних 1
емоційних підказок, 1
підказок, щоб 1
дати визначення 2
визначення (позначити 1
(позначити ярликом) 1
ярликом) таке 1
таке збудження. 1
збудження. За 1
ці заслуги 1
заслуги польський 1
польський король 2
король подарував 1
йому місто 1
місто Рогатин 1
Рогатин разом 1
кількома селами, 1
селами, серед 1
й Микитинці. 1
Микитинці. За 1
ці злочини 1
злочини треба 1
треба сплатити! 1
сплатити! Зацікавившись 1
Зацікавившись старожитностями, 1
старожитностями, на 1
початку 1880-х 2
1880-х рр. 3
рр. за 3
рахунок провів 1
серію археологічних 1
розкопок у 2
у Поворсклі, 1
Поворсклі, досліджував 1
досліджував полтавські 1
полтавські підземелля. 1
підземелля. Зацікавившись 1
Зацікавившись у 1
політиці, він 1
вибраний суддею 1
суддею у 1
1879 і 1
дуже відомим 1
відомим політичним 1
політичним діячем. 1
діячем. Зацікавленими 1
Зацікавленими у 1
прийнятті латинської 1
абетки до 1
до руської 2
руської писемності 1
писемності були 1
також польські 1
польські діячі. 1
діячі. Зацікавленість 1
Зацікавленість аграріїв 1
аграріїв виставкою 1
виставкою зростала 1
зростала із 1
із кожним 2
кожним роком, 1
роком, і 1
почала стрімко 1
стрімко розширюватися. 1
розширюватися. Зацікавлення 1
Зацікавлення Вагнера 1
Вагнера особливостями 1
особливостями життя 1
життя сучасної 3
сучасної людини 1
людини знайшло 1
знайшло своє 2
своє відображення 5
відображення у 8
у проєктування 1
проєктування житлової 1
житлової архітектури. 1
архітектури. За 1
книги ми 1
ми як 1
як переможці 1
переможці отримали 1
отримали путівку 1
путівку на 2
міжнародний фестиваль 1
фестиваль молоді 1
і студентів. 1
монети можна 1
купити нових 1
героїв, або 1
або предмети, 1
посилюють їх. 1
їх. За 1
За цінні 1
цінні наукові 1
наукові результати, 1
результати, викладені 1
викладені у 3
у дисертації 1
дисертації та 2
та низці 1
низці статей, 1
статей, вчений 1
у 1938 3
р. отримує 1
отримує премію 1
премію ЦК 1
ЦК ВЛКСМ 2
ВЛКСМ та 1
та Академії 1
ці роботи 4
роботи нагороджений 1
нагороджений двома 1
двома дипломами 2
дипломами та 2
та медаллю 1
медаллю Міжнародного 1
Міжнародного коледжу 1
коледжу хірургів 1
хірургів — 1
світовій хірургії. 1
хірургії. За 1
роки 183 1
183 лазерних 1
лазерних станції 1
світі робили 1
робили виміри 1
виміри LAGEOS, 1
LAGEOS, і 1
багато станцій 1
станцій продовжують 1
продовжують працювати 2
ним. За 1
роки вони 2
вони сильно 2
сильно до 1
неї прив'язалися 1
прив'язалися і 1
і полюбили. 1
полюбили. За 1
кількість працівників 1
працівників радгоспу 1
радгоспу зросла 1
до 560 1
560 чоловік, 1
чоловік, збільшився 1
збільшився продаж 1
продаж державі 1
державі зерна 1
зерна в 1
в сім 1
разів, м’яса 1
м’яса в 1
в 2,5 2
2,5 разів, 1
разів, молока 1
молока в 1
в 1,5 3
1,5 рази. 1
За цього 1
цього кнопки 1
кнопки регулювання 1
регулювання гучності 1
гучності відсутні. 1
відсутні. За 1
За цю 5
цю ж 4
ж роль 1
роль отримав 1
роль дівчина 1
дівчина отримала 1
першу номінацію 1
премію «Молодий 1
«Молодий актор». 2
актор». За 1
роль Стефан 1
Стефан отримав 1
2013 акторка 1
акторка отримала 2
отримала дві 1
дві « 1
цю стрічку 1
стрічку режисер 1
режисер отримав 1
« Зачаївшись 1
Зачаївшись у 1
у засідці, 1
засідці, Бен 1
Бен чекає, 1
коли акули 1
акули підпливуть 1
підпливуть ближче, 1
ближче, але 1
він допускається 1
допускається чималої 1
чималої помилки 1
помилки — 1
— непомітно 1
непомітно для 2
себе вимащується 1
вимащується кров'ю, 1
кров'ю, тому 1
тому сам 3
сам стає 1
стає мішенню 1
для акул. 1
акул. За 1
За час 44
дій в 3
в Заполяр'я 1
Заполяр'я згідно 1
згідно радянських 1
радянських даних 1
даних було 1
було потоплено 1
потоплено понад 1
400 ворожих 1
ворожих кораблів 2
кораблів і 4
і транспортів. 1
транспортів. За 1
бою вони 1
вони випустили 2
випустили по 2
по німецькому 1
німецькому кораблю 1
кораблю 781 1
781 снаряд 1
снаряд (527 1
(527 — 1
— «Норфолк» 1
«Норфолк» і 1
і 254 1
254 — 1
час вимушеної 1
вимушеної спільної 1
спільної подорожі 1
подорожі молоді 1
люди полюбили 1
полюбили один 1
одного. За 1
випробувань було 1
проведено 24 1
24 польоти, 1
польоти, в 1
3 нічних. 1
нічних. За 1
Росії не 1
не вважався 2
вважався легіонером, 1
легіонером, був 1
був заграний 1
заграний за 1
за студентську 1
студентську збірну 1
збірну Росії 1
Росії на 8
на Універсіаді-95. 1
Універсіаді-95. За 1
війни Коростень 1
Коростень був 1
повністю зруйнований. 2
зруйнований. За 1
геноциду кількість 1
кількість відновлених 1
відновлених загонів 1
загонів федаїнів 1
федаїнів доходила 1
000 вояків. 1
вояків. За 1
час діяльності 1
діяльності навчального 1
закладу з 1
року пройшли 2
пройшли курс 1
курс навчання 3
отримали дипломи 1
дипломи більше 1
більше 2 2
тис. випускників. 1
випускників. За 1
За часи 4
часи війни 1
у Журбинцях 1
Журбинцях загинуло 1
загинуло 85 1
85 мешканців. 1
часи незалежності 1
незалежності восьмирічну 1
школу реорганізовали 1
реорганізовали в 1
в загальноосвітню 1
школу І-ІІ 1
І-ІІ ступенів. 1
ступенів. За 1
часи радянської 2
влади храм 1
не діяв. 1
діяв. За 1
часи роботи 1
роботи команда 1
провела не 1
одне OSINT-розслідування 1
OSINT-розслідування для 1
виявлення доказів 1
доказів присутності 1
присутності російського 1
російського агресора: 1
агресора: найманців, 1
найманців, кадрових 1
кадрових військових 1
військових та 3
техніки РФ. 1
РФ. За 1
За часів 33
часів війни 3
війни довелося 1
довелося обмежитися 1
обмежитися збільшенням 1
збільшенням кількості 2
кількості зенітної 1
зенітної артилерії 1
артилерії ближньої 1
ближньої дії 1
дії за 1
рахунок встановлення 1
встановлення 40-мм 1
40-мм і 1
і 20-мм 1
20-мм зенітних 1
зенітних автоматів. 1
автоматів. За 1
часів Гетьманату 1
Гетьманату П. 1
П. Скоропадського, 1
Скоропадського, легально 1
легально обіймаючи 1
обіймаючи посаду 1
завідувача культурно-освітніми 1
культурно-освітніми справами 1
справами Київського 1
Київського губернського 5
губернського земства, 1
земства, перебував 1
в опозиції 3
опозиції до 3
існуючого режиму, 1
режиму, займався 1
займався нелегальною 1
нелегальною політичною 1
політичною роботою. 1
роботою. За 1
часів дореволюційної 1
дореволюційної Франції 1
Франції Великий 1
Великий канал 1
канал використовувався 1
для грандіозних 1
грандіозних прогулянок 1
прогулянок на 1
човнах. За 1
часів достатку 1
достатку їжі 1
їжі (липень 1
(липень і 1
і серпень) 1
серпень) вони 1
можуть набрати 2
набрати до 1
45 кг 1
кг додаткової 1
додаткової ваги. 1
ваги. За 1
часів Ельдфріта 1
Ельдфріта авторитет 1
авторитет церкви 1
в Нортумбрії 2
Нортумбрії був 1
уже дуже 2
дуже високий. 1
високий. За 1
часів Івана 1
Івана Грозного 1
Грозного одним 1
символів держави 1
держави виступав 1
виступав єдиноріг. 1
єдиноріг. За 1
часів імператора 1
імператора Ян-ді 1
Ян-ді з 1
династії Суй 1
Суй тут 1
тут постає 1
постає навчальний 1
навчальний заклад, 1
як Академія 1
Академія Сун'ян. 1
Сун'ян. За 1
часів його 2
правління держава 1
держава переживала 1
переживала економічний 2
економічний спад. 1
спад. За 1
часів Кавара 1
Кавара відбувається 1
процес еллінізації 1
еллінізації кельтів, 1
кельтів, що 1
монетах цього 1
цього царя. 1
царя. За 1
часів колоніальної 1
колоніальної влади 1
влади магарана 1
магарана мав 1
19 гарматних 1
гарматних пострілів 1
пострілів (називався 1
(називався 19-гарматний 1
19-гарматний магараджа). 1
магараджа). За 1
часів Комнін 1
Комнін стає 1
стає надійною 1
надійною військовою 1
військовою (морською 1
(морською і 1
і суходільною) 1
суходільною) базою 1
базою та 2
та важливішим 1
важливішим економічним 1
економічним регіоном. 1
регіоном. За 1
часів кріпацтва 1
кріпацтва у 1
у селищі 126
селищі мали 1
свої маєтки 1
маєтки поміщики 1
поміщики Каневські 1
Каневські та 1
та Базидевичі. 1
Базидевичі. За 1
часів навчання 1
на юриспруденції 1
юриспруденції очолював 1
очолював студентське 1
студентське товариство 1
товариство « 3
часів незалежності 2
незалежності стадіон 1
стадіон отримав 1
назву «Рух» 1
«Рух» і 1
у муніципальну 1
муніципальну власність. 1
власність. За 1
часів панської 1
панської Польщі 1
Польщі там 1
там віддавали 1
віддавали свою 1
свою працю 3
працю наші 1
наші батьки 1
батьки на 2
на збагачення 1
збагачення капіталістів. 1
капіталістів. За 1
війни командир 1
роти на 2
фронті. За 1
часів Польщі 1
була початкова, 1
початкова, а 1
також шестикласна 1
шестикласна школа. 1
школа. За 1
правління Густава 1
Густава Вази 1
Вази королівська 1
королівська влада 1
влада поширилася 1
поширилася на 4
на аристократів, 1
аристократів, католицьку 1
католицьку церкву 1
церкву та 2
та витрати 1
витрати Ганзи. 1
Ганзи. За 1
правління Мужун 1
Мужун Шена 1
Шена Мужун 1
Мужун Сі 1
Сі мав 1
мав зв'язок 1
його матір'ю 2
матір'ю — 2
— вдовою-імператрицею 1
вдовою-імператрицею Дін. 1
Дін. За 1
влади дане 1
дане приміщення 2
було «Будинком 1
«Будинком політичної 1
політичної просвіти 1
просвіти Чернівецького 1
Чернівецького обкому 1
обкому КП 1
КП України». 1
України». За 1
часів Радянської 1
Радянської влади 3
влади тут 1
тут з'являється 2
з'являється восьмирічна 1
восьмирічна школа 2
та клуб. 1
часів революції 1
революції Одеса 1
Одеса перестала 1
перестала бути 1
бути мирним 1
мирним містом. 1
містом. За 1
часів Римської 3
Римської Імперії 1
Імперії місто 1
було відоме 2
як Portus 1
Portus Victoriae 1
Victoriae Iuliobrigensium. 1
Iuliobrigensium. За 1
часів Російської 2
імперії, Сомин 1
Сомин входив 1
до Олеської 1
Олеської волості 1
волості Володимирського 1
Володимирського повіту. 1
часів свого 2
правління Жефрар 1
Жефрар здійснив 1
здійснив низку 2
низку сприятливих 1
сприятливих реформ: 1
реформ: митну, 1
митну, скоротив 1
скоротив війська, 1
війська, збудував 1
збудував флот 1
флот тощо. 1
свого розквіту, 1
розквіту, що 1
місце близько 1
близько 3400 1
3400 до 1
е. місто 1
місто налічувало 1
налічувало від 1
від 5000 1
5000 до 1
10000 жителів. 1
часів сербської 1
сербської влади 1
стало напівнезалежною 1
напівнезалежною республікою, 1
республікою, що 1
що займалося 2
займалося морською 1
морською торгівлею. 2
торгівлею. За 1
СРСР використовувалась 1
використовувалась як 3
як комунальне 1
комунальне житло. 1
житло. За 1
СРСР ці 1
ці кургани 1
кургани охоронялися 1
охоронялися законом 1
законом й 1
них була 11
була таблиця, 1
таблиця, на 1
якій писалося: 1
писалося: « 1
часів Угорського 1
Угорського королівства 1
королівства мало 1
вільного королівського 1
королівського шахтарського 1
часів чеської 1
чеської влади 1
селі Рекіти 1
Рекіти була 1
заснована і 1
і діяла 4
діяла Кредитна 1
Кредитна спілка, 1
спілка, яка 1
яка об'єднувала 2
об'єднувала майже 1
села Верховини 1
Верховини у 1
і тодішнього 1
тодішнього Волового 1
Волового (нині 1
(нині Міжгір'я). 1
Міжгір'я). За 1
існування компанії 1
компанії випущено 1
випущено більш 1
ніж 3000 1
3000 одиниць 1
одиниць тракторів 1
тракторів і 1
і спецтехніки. 1
спецтехніки. За 1
існування установи 1
установи склалися 1
і здобули 1
здобули визнання 1
межами також 1
також наукові 1
наукові школи 1
школи психології 1
психології життєвої 1
життєвої кризи, 1
кризи, соцієтальної 1
соцієтальної психіки 1
психіки та 1
ін. За 1
існування хору, 1
хору, ним 1
ним були 3
були творчо 1
творчо оброблені 1
оброблені та 1
та виконані 1
виконані багато 1
багато українських 1
пісень, деякі 1
деякі стали 1
стали широко 2
широко відомими 4
відомими саме 1
завдяки Черкаському 1
Черкаському хору 1
хору — 3
— «Ой 1
«Ой у 1
у вишневому 1
вишневому садочку», 1
садочку», «Цвіте 1
«Цвіте терен», 1
терен», «Ой 1
«Ой чий 1
кінь стоїть». 1
стоїть». За 1
існування школою 1
школою керували 1
керували вісім 1
вісім директорів. 1
директорів. За 1
існування відбулося 1
відбулося 29 1
29 пересувних 1
пересувних періодичних 1
періодичних виставок, 1
виставок, загалом 1
загалом — 2
100 експозицій. 1
експозицій. За 1
його керівництва 2
керівництва було 2
розстріляно тисячі 1
жителів Олександрії. 1
Олександрії. За 1
його панування 1
панування країна 1
країна зазнала 1
зазнала потужної 1
потужної посухи, 1
посухи, голоду 1
великої епідемії 1
епідемії віспи 1
віспи у 1
у 1680-х 1
1680-х роках, 1
роках, що 2
що завдали 1
завдали потужного 1
потужного удару 1
по господарству, 1
господарству, зменшивши 1
зменшивши населення 1
та послабивши 1
послабивши військову 1
військову потугу 1
потугу Сеннарського 1
Сеннарського султанату. 1
султанату. За 1
його служіння 1
служіння побудована 1
побудована наша 1
наша церква. 1
час наукових 1
у пониззі 3
пониззі Дністра 1
Дністра було 1
знайдено нові 1
нові види 5
види представників 1
представників теріофауни 1
теріофауни для 1
регіону. За 1
час незалежності 1
незалежності в 1
Україні змінилося 1
18 прем'єр-міністрів. 1
прем'єр-міністрів. За 1
час німецької 18
окупації гітлерівці 1
гітлерівці розстріляли 1
розстріляли 93 1
93 людини, 1
людини, 1056 1
1056 юнаків 1
дівчат погнали 1
погнали на 1
Німеччини. За 1
окупації нацисти 1
нацисти вивезли 1
вивезли в 2
в табори 2
табори 160 1
160 юнаків 1
і дівчат. 2
дівчат. За 1
операції знищено 1
знищено 111 1
111 терористів. 1
терористів. За 1
час панування 2
панування братів 1
братів почалася 1
почалася християнізація 1
християнізація сербів. 1
сербів. За 1
в Добрянці 1
Добрянці В. 1
В. Самійленко 1
Самійленко написав 1
написав і 2
і надрукував 1
надрукував ряд 1
ряд своїх 1
своїх творів. 2
творів. За 1
перебування Владики 1
Владики Ніканора 1
Ніканора в 1
Києві було 3
було ним 1
ним висвячено 1
висвячено для 1
для Української 2
Української Автокефальної 2
Автокефальної Православної 2
Церкви 8 1
8 єпископів, 1
єпископів, 187 1
187 священників 1
священників і 1
і організовано 1
організовано лише 1
на самій 1
самій Київщині 1
Київщині 580 1
580 українських 1
українських православних 1
православних парафій. 1
парафій. За 1
Нижній Кринці 1
Кринці бандити 1
бандити розстріляли 1
розстріляли 117 1
117 чоловік. 1
війни 421 1
421 809 1
809 австралійських 1
австралійських громадян 1
громадян пройшли 1
лавах збройних 1
сил країни, 1
країни, 331 1
331 781 1
781 з 1
них проходили 1
проходили військову 1
службу за 4
кордоном. За 1
підготовки офіцерів-ракетників, 1
офіцерів-ракетників, зі 1
стін училища 1
училища вийшло 1
вийшло понад 2
військових фахівців 1
фахівців вищої 1
вищої кваліфікації. 1
кваліфікації. За 1
правління Рейесу 1
Рейесу вдалося 1
вдалося покращити 1
покращити фінансовий 1
стан у 3
країні, розширити 1
розширити мережу 1
мережу автомобільних 1
автомобільних доріг 3
і залізниць, 1
залізниць, збільшити 1
збільшити виробництво 1
виробництво кави. 1
кави. За 1
проходження служби 1
служби він 1
він зазнав 2
зазнав два 1
два поранення. 1
роботи відновленої 1
відновленої сільради 1
сільради голова 1
голова проявив 1
проявив зацікавленість 1
вирішенні різних 1
різних проблем. 1
проблем. За 1
в Пуаро 1
Пуаро вона 1
вона помилилася 1
помилилася тільки 1
два рази: 1
рази: допустила 1
допустила помилку 1
помилку під 1
час подій 3
романі « 3
роботи підготував 1
підготував 12 1
12 кандидатів 2
кандидатів біологічних 1
свого дев’ятиденного 1
дев’ятиденного запливу 1
запливу ведмедиця 1
ведмедиця втратила 1
втратила однорічне 1
однорічне дитинча, 1
дитинча, а 1
також сильно 1
сильно схудла. 1
схудла. За 1
існування кордони 1
кордони вулиці 1
вулиці змінювалися. 1
змінювалися. За 1
існування навчальний 1
заклад підготував 1
тисяч спеціалістів 1
для нафтової, 1
нафтової, газової, 1
газової, нафтопереробної 1
нафтопереробної промисловості. 1
промисловості. За 1
існування робоча 1
робоча група 3
підготувала та 1
та оприлюднила 1
оприлюднила низку 1
низку відкритих 1
відкритих доповідей. 1
доповідей. За 1
кар'єри до 1
кінця 2009 1
року тільки 1
Франції Крістоф 1
Крістоф продав 1
продав майже 1
майже шість 1
мільйонів своїх 1
альбомів. За 1
своєї подорожі 1
подорожі Сьєса 1
Сьєса де 2
де Леон 2
Леон виявив 1
виявив геогліфи 1
геогліфи Наски: 1
Наски: За 1
цим долинах 1
долинах і 2
по тих, 1
вже пройдені, 1
пройдені, на 1
на всьому 11
всьому протязі 3
протязі йде 1
йде прекрасна, 1
прекрасна, велика 1
велика дорога 1
дорога Інків, 1
Інків, і 1
і подекуди 2
подекуди серед 1
пісків бачаться 1
бачаться знаки, 1
знаки, щоб 1
щоб вгадувати 1
вгадувати прокладений 1
прокладений шлях. 1
шлях. За 1
служби був 2
головою Державної 1
Державної комісії 2
випробувань автоматичної 1
автоматичної стрілецької 1
стрілецької зброї 1
зброї калібру 1
калібру 5,45 1
5,45 мм 1
мм конструкторів 1
конструкторів Калашникова 1
Калашникова і 2
і Константинова 1
Константинова ( 1
час служби, 1
служби, окрім 1
окрім відомчих 1
відомчих медалей, 1
медалей, за 1
за високі 1
високі показники 2
показники у 1
у бойовій 1
бойовій підготовці, 1
підготовці, має 1
має нагороди 1
нагороди "За 1
"За військову 1
військову доблесть" 1
доблесть" та 1
та "Почесний 1
"Почесний знак 1
знак цівільної 1
цівільної оборони 1
оборони СРСР". 1
СРСР". За 1
час тривалості 1
тривалості проєкту 1
проєкту письменниця 1
письменниця подарувала 1
подарувала близько 1
6000 книг 1
книг школам, 1
школам, бібліотекам, 1
бібліотекам, дитячим 1
дитячим центрам 1
центрам та 1
та малечі 1
малечі з 1
з багатодітних 2
багатодітних сімей. 1
час ув'язнення 2
ув'язнення написав 1
написав ряд 4
ряд статей 1
статей котрі 1
котрі згодом 1
книзі «Мова 1
«Мова Варґа». 1
Варґа». За 1
час участь 1
у ВВВ 1
ВВВ був 1
двічі поранений 1
раз контужений. 1
контужений. За 1
час шляху 2
шляху влада 1
влада на 2
на «Оріоні» 1
«Оріоні» зміниться 1
зміниться тричі. 1
тричі. За 1
За черговою 1
черговою версією 1
версією шляхетна 1
шляхетна пані 1
пані може 1
бути бабусею 1
бабусею останнього 1
останнього володаря 1
володаря міста. 1
міста. Зачинившись 1
Зачинившись в 1
церкві з 1
тілом відьми 1
відьми і 1
і накресливши 1
накресливши коло, 1
коло, Хома 1
Хома чекає 1
чекає прибуття 1
прибуття Вія, 1
Вія, але 1
але гине. 1
гине. За 1
За числом 1
числом виконавчих 1
виконавчих органів 1
органів розрізняють 1
розрізняють барові 1
барові каменерізні 1
каменерізні машини 1
машини однобарові 1
однобарові і 1
і багатобарові. 1
багатобарові. За 1
За чотири 3
чотири місяці 5
місяці було 1
зареєстровано 7 2
7 шлюбів 1
шлюбів і 1
4 розлучення. 1
розлучення. За 1
роки чисельність 1
чисельність Лицарів 1
Лицарів Колумба 1
Колумба зросла 1
38 рад. 1
рад. У 2
У 1889 1
році вже 3
вже налічувалось 1
налічувалось 300 1
300 рад 1
000 лицарів. 1
лицарів. За 1
чотири сезони 2
складі «Чайки» 1
«Чайки» 171 1
171 матч 1
матч чемпіонату. 2
чемпіонату. За 1
За чутками 1
чутками це 1
це все 6
все пов'язано 1
з прокляттям 2
прокляттям місцевого 1
місцевого бога 1
бога ( 1
( Зашифроване 1
Зашифроване повідомлення 1
повідомлення поміщається 1
поміщається в 2
поле Payload 1
Payload Data. 1
Data. За 1
За шість 3
шість років 7
років правління 1
правління ці 1
ці обіцянки 1
обіцянки виконані 2
виконані не 2
не були: 2
були: відсоток 1
відсоток безробітних 1
безробітних залишався 1
залишався високим, 1
високим, а 1
а реформи 1
області освіти 1
і соціального 4
забезпечення — 1
— нікчемними. 1
нікчемними. За 1
в ОФІ, 1
ОФІ, Махлас 1
Махлас зіграв 1
зіграв 154 1
154 матчі, 1
відзначився 49 1
49 голами. 1
роботи «Українське 1
«Українське видавництво» 1
видавництво» випустило 1
випустило 544 1
544 книжки 1
книжки та 1
інші неперіодичні 1
неперіодичні видання 1
видання загальним 1
загальним тиражем 2
тиражем понад 2
мільйонів примірників 1
примірників та 3
та 1839 1
1839 чисел 1
чисел часописів 1
часописів — 1
— тиражем 1
тиражем майже 1
примірників. За 1
За шлюбом 1
шлюбом вона 1
носить титул 1
титул Графіни 1
Графіни Дуглас, 1
Дуглас, Швеція 1
Швеція є 1
є країною 1
країною проживання 1
та громадянства. 1
громадянства. За 1
За шосте 1
чемпіонаті 1961 1
звання «Майстер 1
«Майстер спорту». 1
спорту». За 1
За Шредінгером 1
Шредінгером залежність 1
часу закладена 1
закладена до 1
до хвильової 1
хвильової функції, 1
функції, а 1
а оператори 1
оператори фізичних 1
величин залишаються 1
залишаються сталими. 1
сталими. За 1
За штурвал 1
штурвал сідає 1
сідає один 1
з пасажирів, 2
пасажирів, який 1
цього мав 1
мав досвід 3
досвід польотів 1
польотів тільки 1
на ігровій 2
ігровій приставці. 1
приставці. За 1
За щасливим 1
щасливим збігом 1
обставин відомий 1
відомий боксер 1
боксер опиняється 1
а слабкий 1
слабкий молочник 1
молочник виходить 1
з сутички 1
сутички переможцем. 1
переможцем. За 1
За ще 1
однією версією 1
версією в 1
в черепашці 1
черепашці зображена 1
зображена перлина, 1
перлина, що 1
символом Непорочного 1
Непорочного зачаття 1
зачаття Христа. 1
Христа. Защільнювальне 1
Защільнювальне кільце 1
кільце може 1
може поміщатись 1
поміщатись у 1
у спеціальний 1
спеціальний паз, 1
паз, або 1
ж використовуватись 1
використовуватись у 1
у комбінації 1
комбінації з 2
з центральним 5
центральним кільцем, 1
кільцем, або 1
як «фіксоване» 1
«фіксоване» кільце, 1
кільце, що 2
що утримується 1
місці спеціальним 1
спеціальним металевим 1
металевим кільцем. 1
кільцем. За 1
За щорічними 1
щорічними підсумками 1
підсумками роботи 1
роботи СВК 1
СВК «Маяк» 1
«Маяк» входить 1
в шістку 1
шістку найкращих 1
найкращих сільськогосподарських 1
сільськогосподарських підприємств 4
району (в 1
(в 2009 1
році здобули 1
здобули 4 1
За юнацькі 1
юнацькі збірні 2
збірні Молдови 1
Молдови до 1
років Дєдов 1
Дєдов провів 1
30 матчів, 1
забив 11 2
11 голів, 2
голів, у 1
відбіркових матчах 1
та чемпіонату 1
світу. Заявка 1
Заявка номер 1
1 однозначно 1
однозначно входить 1
оптимального розв'язку, 1
розв'язку, (якщо 1
(якщо ні, 1
ні, замінимо 1
замінимо найпершу 1
найпершу заявку 1
в оптимумі 1
оптимумі нею, 1
нею, гірше 1
гірше від 1
не стане). 1
стане). Заявка 1
Заявка характеризується 1
характеризується внутрішньою 1
внутрішньою структурою: 1
структурою: одиночна 1
одиночна / 1
/ групова 1
групова (група 1
(група однотипних 1
однотипних заявок). 1
заявок). Заявлені 1
Заявлені обіцянки 1
були. Заявленною 1
Заявленною ціллю 1
ціллю організації 1
організації була 2
була допомога 2
допомога жінкам, 1
жінкам, які 2
хотіли стати 1
стати хорошими 1
хорошими жінками 1
і продуктивними 1
продуктивними працівниками, 1
працівниками, але 2
основною ціллю 1
ціллю було 1
було змінити 1
змінити погляд 1
погляд мусульманок 1
мусульманок на 1
на секс 2
секс у 1
у шлюбі. 1
шлюбі. Заявляє 1
Заявляє про 1
про проведення 2
проведення розслідування 1
розслідування корупційних 1
корупційних схем 1
схем владної 1
владної верхівки 1
верхівки часів 1
часів президентства 2
президентства Януковича 1
Януковича та 1
та Порошенка. 1
Порошенка. Заявник 1
Заявник звернувся 1
до ЄСПЛ. 1
ЄСПЛ. Заявник 1
Заявник може 1
може запросити 1
запросити до 2
до 80% 2
80% від 1
загального бюджету 1
бюджету проєкту 1
проєкту (відповідно, 1
(відповідно, 20% 1
20% потрібно 1
потрібно буде 1
буде дофінансувати 1
дофінансувати із 1
із власних 1
власних коштів), 1
коштів), що 1
становити до 1
тис. євро. 2
євро. Заяву 1
Заяву про 1
повернення обов'язкового 1
обов'язкового статусу 1
курс подали 1
подали 22 1
22 випускники 1
випускники ВУ, 1
ВУ, які 1
відвідували його. 1
його. », 1
виступав два 1
який виступає 4
виступає й 1
й дотепер. 2
дотепер. », 1
відіграв наступний 1
наступний сезон, 1
сезон, продовжуючи 1
продовжуючи регулярно 1
регулярно забивати 2
забивати — 1
9 голів 1
у 22 3
22 офіційних 3
офіційних матчах 2
матчах сезону. 1
сезону. », 1
відіграв ще 3
ще 6 3
сезонів. », 1
провів 42 1
42 матчі 2
голів. », 2
зіграв 77 1
77 матчів. 1
матчу, оскільки 1
оскільки отримав 1
травму — 1
— перелом 1
перелом малогомілкової 1
малогомілкової кістки. 1
кістки. », 1
який провів 3
провів 182 1
182 матчі 1
забив 45 1
45 голів. 1
який Стів 1
Стів вболівав 1
вболівав у 1
у дитинстві. 1
дитинстві. За 1
За якийсь 2
час Такасе 1
Такасе збила 1
збила машина, 1
і опікуни 1
опікуни хлопця 1
хлопця використали 1
використали це 1
як привід 2
привід висмоктувати 1
висмоктувати гроші 1
з Кавакамі, 1
Кавакамі, погрожуючи 1
погрожуючи судом. 1
судом. За 1
групи «Спартанців» 1
«Спартанців» змагаються 1
змагаються на 1
на Оніксі 1
Оніксі за 1
за завання 1
завання найкращої. 1
найкращої. », 1
не відіграв 1
відіграв жодного 1
жодного матчу 1
матчу через 1
через травми. 1
травми. », 1
протягом 1971—1973 1
1971—1973 років 1
другому дивізіоні 2
сезону 1974 2
яку неодноразово 1
неодноразово номінувалася 1
на премії 2
« Заяць 1
Заяць А. 1
А. Є. 1
Є. Урбанізаційний 1
Урбанізаційний процес 1
Волині в 3
в XVI-першій 1
XVI-першій половині 1
половині XVII 2
століття. З 3
З багатих 1
багатих чумаків 1
чумаків вийшли 1
вийшли родини 1
родини укр. 1
укр. капіталістів 1
капіталістів і 1
діячів ( 1
З багатьма 1
багатьма з 1
них Бах 1
Бах був 2
знайомий особисто. 1
особисто. Збагачення 1
Збагачення корисних 1
копалин спершу 1
спершу виникло 1
виникло як 1
як необхідний 1
необхідний етап 1
етап одержання 1
одержання кінцевого 1
кінцевого продукту, 1
продукту, зокрема 1
зокрема як 2
як елемент 1
елемент вервечки: 1
вервечки: «видобування 1
«видобування — 1
— збагачення 1
збагачення — 1
— витоплення 1
витоплення металу 1
металу (міді, 1
(міді, золота, 1
золота, срібла, 2
срібла, їх 1
їх сплавів)». 1
сплавів)». Збагачують 1
Збагачують руду 1
руду із 1
застосуванням флотації 1
флотації та 1
та ціанування. 1
ціанування. З 1
З балагословення 1
балагословення правлячого 1
правлячого архієрея 1
архієрея Кир 1
Кир Володимира 1
Володимира Війтишина 1
Війтишина та 1
за сприянням 4
сприянням преосвященого 1
преосвященого владики 1
владики Кир 1
Кир Іринея 1
Іринея Білика 1
Білика ЧСВВ, 1
ЧСВВ, каноніка 1
каноніка Базиліки 1
Базиліки Santa 1
Santa Maria 1
Maria Maggiore, 1
Maggiore, ця 1
ця добра 1
добра справа 1
справа втілилась 1
втілилась в 1
З балкона 1
балкона будівлі 1
будівлі мерії 1
мерії запускають 1
запускають ракету 1
ракету (chupinazo), 1
(chupinazo), що 1
що сповіщає 1
сповіщає початок 1
початок свята. 1
свята. З 2
З батьком 1
батьком Гео 1
Гео Мілєва, 1
Мілєва, Мільо 1
Мільо Касабовим 1
Касабовим став 1
став співзасновником 3
співзасновником літературного 1
літературного товариства 1
товариства «Освіта», 1
«Освіта», що 1
до 1897 1
1897 року 7
року випустило 1
випустило 38 1
38 книг. 1
книг. З 1
З безлічі 1
безлічі невдоволень 1
невдоволень головними 1
головними були 1
були такі. 1
такі. Збереглася 1
Збереглася згадка 1
про стару 1
стару дерев’яну 1
дерев’яну церкву 1
церкву села, 1
села, яка 1
яка згоріла 1
згоріла у 1
столітті. Збереглася 1
Збереглася його 1
його поема 1
поема «Про 2
«Про собаче 1
собаче полювання» 1
полювання» («Кінегетіка»), 1
(«Кінегетіка»), присвячена 1
присвячена імператорові 1
імператорові Каракалле, 1
Каракалле, написана 1
написана після 1
після 211 1
211 року. 1
року. Збереглася 1
Збереглася лише 1
одна надгробна 1
надгробна плита. 1
плита. Збереглася 1
Збереглася у 1
вигляді серії 1
серії глосс 1
глосс у 1
у давньогрецьких 1
давньогрецьких джерелах. 1
джерелах. Збереглись 1
Збереглись народні 1
народні назви 1
назви «дільниця», 1
«дільниця», «бевзи», 1
«бевзи», «міхальці», 1
«міхальці», «царова 1
«царова гора», 1
гора», склалися 1
склалися давно 1
давно і 1
найбільш вірогідне 2
вірогідне їх 1
їх походження 1
від прізвищ 1
прізвищ родин, 1
що поселилися 1
поселилися там. 1
там. Збереглися 1
Збереглися відомості 1
про церковно-парафіяльну 1
церковно-парафіяльну школу, 1
діяла у 2
у присілку 1
присілку вкінці 1
вкінці 19 1
19 - 1
століття. Збереглися 1
Збереглися документи, 1
документи, що 1
що датуються 2
датуються 1323 1
1323 роком 1
роком в 1
яких говориться, 1
говориться, що 4
що сер 1
сер Саймон 1
Саймон Локард 1
Локард платив 1
платив щорічну 1
щорічну орендну 1
орендну плату 1
плату в 1
стерлінгів щорічно 1
щорічно за 2
користування землями 1
землями Лі, 1
Лі, Картланд, 1
Картланд, Південного 1
Південного Ланаркширу. 1
Ланаркширу. Збереглися 1
Збереглися зразки 1
зразки печаток 1
печаток Слабинської 1
сотні — 1
— восьмикутна 1
восьмикутна та 1
та овальна, 1
овальна, що 1
належала сотнику 1
сотнику Самійлу 1
Самійлу Левандовському 1
Левандовському (іноді 1
(іноді писали 1
писали Ливандовський). 1
Ливандовський). Збереглися 1
Збереглися кадри 1
кадри його 1
на кінохроніці, 1
кінохроніці, також 1
зіграв самого 1
італійському фільмі 1
« Збереглися 1
Збереглися малюнки, 1
малюнки, зроблені 2
зроблені ним 1
у Корсуні, 1
Корсуні, які 1
були вміщені 2
вміщені до 1
до Корсунського 1
Корсунського (Суліївського) 1
(Суліївського) альбому. 1
альбому. Збереглися 1
Збереглися рукописи, 1
рукописи, що 1
про царський 1
царський дарунок 1
дарунок володаря 1
володаря Пенджабу 1
Пенджабу Олександрові 1
Олександрові — 1
2,5 т 1
т кричного 1
кричного заліза. 1
заліза. Збереглися 1
Збереглися тут 1
і частки 1
частки більше 1
більше раннього 1
раннього убрання. 1
убрання. Збереглось 1
Збереглось 25 1
25 листів 1
листів до 1
до дружини, 1
дружини, в 2
він розповідає 3
свої переклади, 1
переклади, розпочаті 1
розпочаті повісті, 1
повісті, оповідання. 1
оповідання. Збереглося 1
Збереглося багато 1
багато виробів 1
з ґнотовим 1
ґнотовим або 1
або кремінним 1
кремінним замком, 1
замком, в 1
присутній барабан 1
барабан одночасно 1
одночасно в 2
ролі патронника 1
патронника і 1
і магазина 1
магазина для 1
для зарядів. 1
зарядів. Збереглося 1
Збереглося близько 1
180 від, 1
від, що 1
своїми обсягами 1
обсягами — 1
декількох рядків 1
рядків до 1
до текстів 1
текстів на 2
декілька сторінок. 1
сторінок. Збереглося 1
Збереглося декілька 1
декілька будинків 2
будинків 1930-х 1
років. Збереглося 1
Збереглося його 1
його критичне 1
критичне ставлення 2
до польської 2
польської влади 1
її зовнішньої 1
політики. Збереглося 1
Збереглося понад 1
100 фронтових 1
фронтових робіт. 1
робіт. Збереглося 1
Збереглося чимало 1
чимало хетських 1
хетських дипломатичних 1
дипломатичних текстів, 1
текстів, зокрема 1
зокрема договорів. 1
договорів. Збережемо 1
Збережемо обласний 1
обласний устрій 1
устрій України! 1
України! Збережені 1
Збережені багатовікові 1
багатовікові традиції 1
традиції духовності, 1
духовності, народного 1
народного мистецтва. 1
мистецтва. Збережені 1
Збережені відомості, 1
художник мав 2
три шлюби 1
шлюби і 1
декілька дітей. 1
дітей. Збережені 1
Збережені обпалені 1
обпалені частини 1
частини конструкцій 1
конструкцій вказують 1
споруди загинули 1
пожежі. Збереження 1
Збереження дуїкерів 1
дуїкерів критично 1
критично важливе 1
підтримання екологічного 1
екологічного балансу, 1
балансу, недопущення 1
недопущення внутрішньо- 1
внутрішньо- і 1
і зовнішньовидової 1
зовнішньовидової конкуренції. 1
конкуренції. Збереження 1
Збереження і 1
розвиток національних 1
традицій, звичаїв, 1
звичаїв, ремесел,вишивки,писанкарства, 1
ремесел,вишивки,писанкарства, http://kopychyntsi. 1
http://kopychyntsi. Збереження 1
Збереження ризику 1
ризику найчастіше 1
найчастіше означає 1
означає відмову 1
від дій, 1
дій, спрямованих 1
спрямованих на 8
на компенсацію 1
компенсацію збитку, 1
збитку, чи 1
його компенсація 1
компенсація з 1
з якихось 3
якихось спеціальних 1
спеціальних джерел 1
джерел (фонд 1
(фонд ризику, 1
ризику, фонд 1
фонд самострахування, 1
самострахування, кредити 1
кредити тощо). 1
тощо). Збереження 1
Збереження цього 1
виду знаходиться 1
через забруднення 1
забруднення ґрунтових 1
вод. Збережено 1
Збережено декілька 1
декілька малюнків 1
малюнків — 1
— проектів 1
проектів надгробків 1
надгробків і 1
два виконаних. 1
виконаних. Збережено 1
Збережено обрамлення 1
обрамлення намісних 1
намісних ікон, 1
ікон, різьблене 1
різьблене в 1
ст., на 2
які прикріплено 1
прикріплено ікони 1
ікони початку 1
ст. До 1
До старого 1
старого різьблення 1
різьблення належать 1
належать “царські 1
“царські двері”, 1
двері”, свічники, 1
свічники, кивот. 1
кивот. З 1
З березня 22
березня 1919 2
секретар Луганського 1
Луганського повітового 1
повітового комітету 7
комітету КП(б)У, 1
КП(б)У, учасник 1
учасник Луганської 1
Луганської оборони. 1
серпень 1924 1
1924 рр. 1
курсах школи 1
школи командного 1
командного складу 3
складу Державного 1
Державного політичного 1
березня 1928 1
року одночасно 2
одночасно уповноважений 1
уповноважений народного 1
народного комісара 10
комісара у 1
військових і 3
і морських 2
морських справах 1
справах СРСР 1
СРСР при 1
Раді народних 1
комісарів Закавказької 1
Закавказької РФСР. 1
РФСР. З 3
березня 1929 3
по квітень 9
квітень 1930 1
учень «гірничої 1
«гірничої броні», 1
броні», у 1
квітні — 9
листопаді 1930 2
помічник бригадира 1
бригадира з 1
ремонту шляху 1
шляху на 2
шахті «Комунар» 1
«Комунар» Дзержинського 1
Дзержинського рудоуправління 1
рудоуправління міста 1
міста Кривого 2
Кривого Рогу. 1
Рогу. З 1
червень 1937 1
відділу керівних 2
керівних партійних 3
партійних органів 4
органів Калмицького 1
Калмицького обласного 1
командир 186-го 1
186-го гренадерського 1
гренадерського полку 1
полку (оборона 1
(оборона Севастополя). 1
Севастополя). З 1
— слухач 14
слухач Ліпецьких 1
Ліпецьких авіаційних 1
авіаційних вищих 1
вищих КУОС. 1
КУОС. З 1
по жовтень 5
жовтень 1962 1
Інституту прикладної 2
прикладної геофізики 1
геофізики АН 1
АН СРСР. 4
березня 1962 1
березня 1968 2
отримав сан 2
сан єпископа 1
єпископа Роклендського, 1
Роклендського, з 1
— сан 1
сан архієпископа. 1
архієпископа. З 1
березень 1997 1
— намісник 1
намісник Артемія 1
Артемія Вернальського 1
Вернальського монастиря 1
монастиря Архангельської 1
Архангельської єпархії. 1
травень 1998 2
директор ТОВ 4
ТОВ «Прес-Форум», 1
«Прес-Форум», м. 1
м. Житомир. 1
Житомир. З 1
З жовтня 16
жовтня 1994 2
по грудень 8
грудень 1996 1
газети «Прес-Форум». 1
«Прес-Форум». З 1
березня 2003 3
стає заступником 1
управління науково-технічного 1
науково-технічного та 1
та гуманітарного 1
гуманітарного розвитку 1
розвитку Секретаріату 1
Секретаріату Кабінету 1
де активно 2
березня 2005 5
головою люстраційної 1
люстраційної комісії. 1
до 2008 8
секції «Менеджмент 1
«Менеджмент у 1
у виробничій 1
виробничій сфері» 1
сфері» Науково-методичної 1
Науково-методичної комісії 1
напрямку «Менеджмент» 1
«Менеджмент» Міністерства 1
науки України. 4
березня 2006 3
року Soilwork 1
Soilwork почав 1
над новими 3
новими композиціями 1
композиціями до 1
до сьомого 1
сьомого студійного 1
студійного альбому, 1
альбому, назва 1
назва якого 2
якого була 4
була «Sworn 1
«Sworn to 1
to a 1
a Great 1
Great Divide». 1
Divide». З 1
року ним 2
ним є 1
є Андреас 1
Андреас Фоскуле. 1
Фоскуле. З 1
2014 — 2
голови НБУ. 1
НБУ. З 1
травень 2016 2
2016 проходив 1
за мобілізацією 2
мобілізацією в 1
зоні АТО, 2
АТО, воював 1
у Попаснянському 1
Попаснянському районі, 1
районі, на 1
дузі. З 1
член науково-методичної 1
науково-методичної комісії 2
з інформаційних 2
технологій, автоматизації 1
автоматизації та 1
та телекомунікацій 1
телекомунікацій (Підкомісія 1
(Підкомісія за 1
спеціальністю 152 1
152 «Метрологія 1
«Метрологія та 1
та вимірювальна 1
вимірювальна техніка»). 1
техніка»). З 1
за казахський 1
казахський клуб 1
вересень 2014 2
року Азар 1
Азар працював 1
на радіостанцію 1
радіостанцію « 1
« Зберігав 1
Зберігав вірність 1
вірність хеттській 1
хеттській державі 1
державі протягом 1
усього панування. 1
панування. Зберігав 1
Зберігав вплив 1
вплив за 1
імператора Марка 1
Аврелія. Зберігаємі 1
Зберігаємі системи 1
системи завантажувались 1
завантажувались з 1
з адаптованого 1
адаптованого до 1
до VM 1
VM образа 1
образа і 1
завантажені окремо 1
від VM. 1
VM. Зберігається 1
Зберігається в 1
головному вівтарі 1
вівтарі церкви 1
Богородиці у 2
м. Зберігається 1
Зберігається деякий 1
після щезнення 1
щезнення основного 1
основного висипу, 1
висипу, пігментується 1
пігментується і 1
повністю зникає 1
зникає опісля 1
опісля лущення 1
лущення шкіри, 1
шкіри, яке 1
яке відбувається 2
при цих 1
цих хворобах. 1
хворобах. Зберігається 1
Зберігається оригінальний 1
оригінальний стиль, 1
стиль, який 2
був притаманний 3
притаманний Рашиду 1
Рашиду Бейбутову. 1
Бейбутову. Зберігати 1
Зберігати банани 1
банани треба 1
треба при 1
температурі 8-10 1
8-10 о 1
о С, 1
С, бо 1
при нижчій 1
нижчій температурі 1
температурі вони 1
вони теж 3
теж псуються. 1
псуються. Зберігати 1
Зберігати чужі 1
чужі сім'ї 1
її робота. 1
робота. Зберігають 1
Зберігають окремо 1
іншої сировини, 1
сировини, дотримуючись 1
дотримуючись правил 1
правил зберігання 1
зберігання отруйних 1
отруйних рослин. 1
рослин. Зберігаються 1
Зберігаються в 1
архівах також 1
також дипломатичні 1
дипломатичні паспорти, 1
паспорти, повністю 1
написані від 1
від руки. 1
руки. Зберігаються 1
Зберігаються відносно 1
відносно добре 4
добре в 1
холодному приміщенні. 1
приміщенні. Зберігаються 1
Зберігаються у 1
у Краківському 1
Краківському промисловому 1
промисловому музеї. 1
музеї. Зберігаючи 1
Зберігаючи своє 1
своє значення 4
та соціальний 1
соціальний зміст, 1
зміст, вершники 1
вершники одночасно 1
одночасно були 1
були представниками 1
представниками як 1
як комерційних, 1
комерційних, так 1
і військових 5
військових кіл. 1
кіл. Зберіг 1
Зберіг свою 1
владу до 1
479 році 1
е. Зберігся 1
Зберігся документ, 1
документ, в 2
якому згідно 1
згідно прохання 1
прохання лорда 1
лорда Дугласа 1
Дугласа дарується 1
дарується прощення 1
прощення Джеймсу 1
Джеймсу Твіді 1
Твіді за 1
за якийсь 1
якийсь злочин. 1
злочин. Зберігся 1
Зберігся коментар 1
коментар Прокла 1
Прокла до 1
до I 1
I книги, 1
книги, а 2
також коментар 1
коментар Паппа 1
Паппа до 1
до X 1
X книги 1
книги (у 1
(у арабському 1
арабському перекладі). 1
перекладі). З 1
З Берліна 1
Берліна він 1
почав мандрувати 1
мандрувати країнами 1
країнами Східної 1
Європи, що 1
що знаходились 2
знаходились по 1
по той 3
бік «залізної 1
«залізної завіси». 1
завіси». З 1
З берсо, 1
берсо, обвитого 1
обвитого жовтою 1
жовтою акацією, 1
акацією, через 1
через скромно 1
скромно оздоблену 1
оздоблену залізну 1
залізну арку 1
арку можна 1
до північно-східної 2
північно-східної ділянки 1
ділянки регулярної 1
регулярної частини 1
частини парку. 1
парку. Збивається 1
Збивається літак, 1
літак, що 1
летить з 1
з Голландії 1
Голландії до 1
до Малайзії. 1
Малайзії. Збирав 1
Збирав фольклорно-етнографічні 1
фольклорно-етнографічні матеріали, 1
матеріали, писав 1
писав оповідання. 1
оповідання. Збирав 1
Збирав художні, 1
художні, металеві 1
металеві й 1
й дерев'яні 1
дерев'яні вироби. 1
вироби. Збирає 1
Збирає статистику 1
статистику по 2
по трафіку, 1
трафіку, що 1
нього проходить. 1
проходить. Збиралися 1
Збиралися неперіодично 1
неперіодично для 1
розгляду важливих 1
важливих політичних 1
справ. Збирання 1
Збирання документів 1
і переказів 1
переказів з 1
з ірландської 2
ірландської давнини 1
давнини було 1
викликане потребою 1
потребою врятувати 1
врятувати цю 1
цю давню 1
давню спадщину 1
спадщину від 1
від нищення 1
нищення англійцями. 1
англійцями. Збирають 1
Збирають всю 1
всю надземну 1
надземну частину 1
частину очитка 1
очитка їдкого. 1
їдкого. Збирають 1
Збирають їх 1
їх пізно 1
пізно восени 2
або напровесні, 1
напровесні, коли 1
мають 10-15 1
10-15 % 2
% цукрів 1
цукрів та 1
% крохмалю. 1
крохмалю. » 1
» збираються 1
збираються пожертви, 1
пожертви, що 1
що йдуть, 1
йдуть, в 1
числі, і 1
підтримку школи. 1
школи. Збитий 1
Збитий у 1
бою американськими 1
американськими кулеметниками 1
кулеметниками німецький 1
німецький літак 1
літак Hannover 1
Hannover CL. 1
CL. Збитки, 1
Збитки, заподіяні 1
заподіяні навколишньому 1
навколишньому природному 1
природному середовищу, 1
середовищу, оцінені 1
оцінені у 1
у 24 1
24 948 1
948 грн. 1
грн. Збиток 1
Збиток від 1
від хробака 1
хробака Моріса 1
Моріса був 1
був оцінений 5
оцінений приблизно 2
в 96,5 1
96,5 мільйонів 1
доларів. Збігається 1
Збігається з 1
частиною європейського 1
європейського маршруту 1
маршруту ''( 1
''( З 1
З Білина 1
Білина наїжджали 1
наїжджали бойовики, 1
бойовики, збирали 1
збирали поляків, 1
поляків, проводили 1
проводили бесіди 1
бесіди про 1
про ворогів-українців, 1
ворогів-українців, про 1
за Польщу. 1
Польщу. Збільшений 1
Збільшений шлунок 1
шлунок кенгурових 1
кенгурових допомагає 1
допомагає їм 3
їм перетравлювати 1
перетравлювати різноманітні 1
різноманітні низькокалорійні 1
низькокалорійні корми, 1
корми, як-от 1
як-от листя 1
чи траву. 1
траву. Збільшення 1
Збільшення бойових 1
бойових дистанцій 1
дистанцій поклало 1
поклало кінець 1
кінець стрільбі 1
з задушливих 1
задушливих своїм 1
своїм димом 1
димом другорядних 1
другорядних гармат. 1
гармат. Збільшення 1
Збільшення висоти 1
висоти греблі 1
греблі Кафуе 1
Кафуе призвело 1
до надмірних 1
надмірних втрат 1
втрат на 2
на випаровування, 1
випаровування, тому 1
тому накопичення 1
накопичення ресурсу 2
ресурсу для 2
роботи каскаду 1
каскаду відбувається 1
відбувається вище 1
за зазначену 1
зазначену болотяну 1
болотяну місцевість 1
місцевість за 1
допомогою спорудженої 1
спорудженої в 1
році греблі 1
греблі Itezhi-Tezhi. 1
Itezhi-Tezhi. Збільшення 1
Збільшення зазвичай 1
від 4× 1
4× до 1
до 100×. 1
100×. Збільшення 1
Збільшення кількості 2
кількості збродженого 1
збродженого борошна 1
борошна в 1
в опарі, 1
опарі, інтенсивне 1
інтенсивне оброблення 1
оброблення тіста 1
тіста у 1
процесі замішування 1
замішування зумовлюють 1
зумовлюють скорочення 1
скорочення тривалості 1
тривалості його 1
його дозрівання 1
дозрівання та 1
та зниження 2
зниження загальної 1
загальної тривалості 2
тривалості технологічного 1
процесу. Збільшення 1
кількості короткозорих 1
короткозорих серед 1
серед школярів, 1
школярів, при 1
старших класів, 1
класів, розглядають 1
наслідок тривалої 1
тривалої праці 1
праці очей 1
очей на 1
на близькій 1
близькій відстані. 1
відстані. Збільшення 1
Збільшення обсягу 1
продажів сприяло 1
сприяло виробництву 1
виробництву у 2
великих масштабах 2
масштабах на 1
заводах з 1
більш широким 2
широким розподілом 1
розподілом ринку. 1
ринку. Збільшення 1
Збільшення опору 1
опору тунельного 1
тунельного переходу 1
області нульових 1
нульових струмів 1
називається кулонівською 1
кулонівською блокадою. 1
блокадою. Збільшення 1
Збільшення передбачає 1
передбачає дослідження 2
дослідження простору 1
простору рішень 1
рішень шляхом 1
шляхом руху 1
руху кожної 1
кожної частинки 1
частинки в 3
напрямку свого 1
свого ПНП; 1
ПНП; збільшення 1
збільшення передбачає 1
дослідження передбачуваного 1
передбачуваного глобального 1
глобального максимуму. 1
максимуму. Збільшення 1
Збільшення потужності 1
потужності станції 1
станції у 1
у кілька 6
разів потребувало 1
потребувало також 1
також підвищення 2
підвищення пропускної 1
здатності головного 1
головного дериваційного 1
дериваційного тунелю 1
тунелю (з 1
(з 14 1
14 до 3
до 42 1
3 /с). 1
/с). Збільшення 1
Збільшення руйнування 1
є проблемою. 1
проблемою. Збільшення 1
Збільшення через 1
через золоту 1
золоту лихоманку 1
лихоманку населення 1
населення призвело 1
до відділення 3
відділення округу 1
округу Юкон 1
Юкон від 1
від Північно-Західних 1
Північно-Західних територій 1
територій і 2
і утворення 2
утворення окремої 1
окремої території 1
території Юкон 1
Юкон у 1
у 1898 1
році. Збільшення 1
Збільшення числа 2
числа машин 1
машин викликало 1
викликало підвищену 1
підвищену потребу 1
в металі, 2
металі, що 2
що спричинило 3
спричинило розвиток 1
розвиток металургії. 1
металургії. Збільшення 1
числа футбольних 1
футбольних команд 3
команд послужило 1
послужило поштовхом 1
початку будівництва 3
будівництва стадіону 1
ім. 1 1
1 травня. 2
травня. Збільшилася 1
Збільшилася кількість 1
кількість місць 4
зберігання різних 1
різних предметів. 1
предметів. Збільшилися 1
Збільшилися габарити, 1
габарити, розширене 1
розширене статусне 1
статусне оснащення, 1
оснащення, але 1
але головне 1
головне - 1
- двигун. 1
двигун. Збільшити 1
Збільшити діапазон 1
діапазон польотів 1
польотів планувалось 1
планувалось за 1
рахунок більш 2
більш потужних 2
потужних двигунів 1
двигунів (V2533-A5 1
(V2533-A5 або 1
або CFM56-5B3), 1
CFM56-5B3), незначного 1
незначного зміцнення 1
зміцнення структури 1
структури літака 1
розширення об'ємів 1
об'ємів палива 1
палива за 2
рахунок резервуарів 1
резервуарів під 1
під задньою 1
задньою підлогою 1
підлогою на 1
2 990 1
990 літрів. 1
літрів. Збільшують 1
Збільшують кількість 1
кількість кальцію 1
кальцію до 1
1000 мг, 1
мг, фосфору 1
фосфору до 1
до 2000 9
2000 мг, 1
мг, заліза 1
заліза до 1
30 мг, 1
мг, вітамінів 1
вітамінів А, 1
А, В1, 1
В1, В2, 1
В2, РР, 1
РР, аскорбінової 1
аскорбінової кислоти. 1
кислоти. Збір 1
Збір винограду 1
винограду може 1
може проводитись 1
проводитись кожного 1
кожного місяця 2
місяця календарного 1
від кліматичних 1
кліматичних умов, 2
умов, сортів 1
сортів винограду 1
винограду та 1
та сортів 1
сортів вина. 1
вина. Збір 1
Збір інформації 1
інформації зводиться 1
кількох міні-ігор. 1
міні-ігор. Збірка 1
Збірка вперше 1
вперше видана 1
у 1837 1
1837 році 2
році московським 1
московським видавництвом 1
видавництвом «Человеколюбивое 1
«Человеколюбивое общество» 1
общество» (укр. 1
(укр. Людинокохане 1
Людинокохане товариство). 1
товариство). Збірка 1
Збірка «Миргород» 1
«Миргород» була 1
надрукована у 2
двох томах, 1
томах, по 1
дві повісті 1
повісті в 2
кожному томі. 1
томі. Збірка 1
Збірка праць 2
праць молодих 1
молодих вчених 2
аспірантів. Збірка 1
праць по 1
по акушерству 1
акушерству і 1
і гінекології 1
гінекології не 1
не збереглася. 2
збереглася. Збірка 1
Збірка Превера 1
Превера «Слова» 1
«Слова» (1946) 1
(1946) стала 1
стала чи 1
не найбільшим 1
найбільшим успіхом 2
успіхом поета. 1
поета. ») 1
») — 4
збірка (широке 1
(широке портфоліо) 1
портфоліо) виконаних 1
виконаних робіт 1
та напрацювань 1
напрацювань певної 1
особи або 2
або компанії. 1
компанії. Збірки 1
Збірки братів 1
братів приєднали 1
до картин 1
картин Королівського 1
Королівського палацу 2
в міст 1
міст Турин. 1
Турин. Збір 1
Збір конкурсних 1
конкурсних заявок 1
заявок тривав 1
лютого 2019 5
року. Збір 1
Збір коштів 1
коштів йшов 1
йшов дуже 1
повільно меркантильні 1
меркантильні одесити 1
одесити не 1
не поспішали 1
поспішали жертвувати 1
жертвувати гроші 1
на пам'ятник. 1
пам'ятник. Збірку 1
Збірку відкривала 1
відкривала присвята: 1
присвята: «Дітям 1
«Дітям праці, 1
праці, нужди 1
нужди й 1
й горя 1
горя присвячує 1
присвячує цю 1
цю книжку 2
книжку Автор». 1
Автор». Збірна 1
Збірна Барбадосу 1
Барбадосу намагалася 1
намагалася забити 1
кількох хвилин, 1
хвилин, але, 1
але, оскільки 2
не вдавалося, 1
вдавалося, то 1
до альтернативної 1
альтернативної стратегії, 1
стратегії, перевести 1
перевести гру 1
час, щоб 5
щоб спробувати 3
спробувати досягти 1
досягти переваги 1
переваги у 3
два м'ячі 1
м'ячі у 1
ньому. Збірна 1
Збірна Бразилії 1
Бразилії дійшла 1
дійшла лише 1
до чвертьфіналу, 3
чвертьфіналу, де 1
де програла 1
програла все 1
все тим 1
же французам. 1
французам. «Збірна 1
«Збірна Відня» 1
Відня» до 1
того вже 1
вже зустрічалася 1
командами з-за 1
з-за кордону, 7
кордону, але 1
були клубні 1
клубні команди. 1
команди. Збірна 1
Збірна завоювала 1
завоювала дві 2
дві золотих, 1
золотих, п'ять 1
п'ять срібних 1
дві бронзових 1
бронзових медалі. 1
медалі. Збірна 1
Збірна Італії 1
Італії брала 1
у Чемпіонаті 2
Чемпіонаті Європи 1
футболу та 1
є дворазовою 1
дворазовою Віце-чемпіонкою 1
Віце-чемпіонкою Європи. 1
Європи. Збірна 1
Збірна кваліфікувалась 1
кваліфікувалась у 1
у другий 6
другий раунд 1
раунд чемпіонату. 1
чемпіонату. Збірна 1
Збірна Куби 1
Куби повторила 1
повторила успіх 1
успіх попереднього 1
попереднього кубка, 1
кубка, Єньєр 1
Єньєр взяв 1
всіх матчах 1
матчах групового 3
групового етапу, 4
етапу, але 1
але пропустив 1
пропустив чвертьфінал 1
чвертьфінал через 1
через травму. 4
травму. Збірна 1
Збірна Марокко 1
Марокко включила 1
включила до 2
своєї заявки 1
заявки лише 1
19 гравців. 1
гравців. «Збірна 1
«Збірна Москви 1
Москви «МАМІ» 1
«МАМІ» і 1
і «Незолота 1
«Незолота молодь», 1
молодь», резидент 1
резидент телепроекту 1
телепроекту « 1
« Збірна 1
Збірна потрапила 1
одну відбіркову 1
відбіркову групу 1
командами Марокко, 1
Марокко, Гвінеї, 1
Гвінеї, Кенії, 1
Кенії, Ботсвани 1
Ботсвани і 1
і Малаві. 1
Малаві. ''Збірна 1
''Збірна Румунії 1
Румунії була 1
знята зі 1
зі змагань. 1
змагань. Збірна 1
Збірна СРСР 1
з «тріском» 1
«тріском» програла, 1
програла, хоча 1
хоча центровий 1
центровий відіграв 1
відіграв весь 1
весь матч, 1
матч, практично 1
без замін. 1
замін. Збірна 1
Збірна Туркменістану 1
Туркменістану вперше 1
вперше брала 1
Кубку Азії 1
турнірі 2004 1
де не 9
потім зіграв 1
чемпіонаті 2019 1
року. Збірник 1
Збірник інституту 1
інституту медицини 1
медицини праці 1
праці АМН 1
АМН України. 1
України. Безпечне 1
Безпечне застосування 1
застосування пестицидів 2
пестицидів у 2
господарстві. Збірник 1
Збірник матеріалів 1
матеріалів другої 1
другої міжнародної 2
міжнародної наукової 3
конференції циклу 2
циклу наукових 2
конференцій «Християнство: 1
«Християнство: історія 1
історія та 3
та сучасність». 1
сучасність». Збірник 1
праць Інституту 1
Інституту психології 2
психології "Проблеми 1
"Проблеми загальної 1
загальної та 3
та педагогічної 1
педагогічної психології. 2
психології. Збірник 1
Збірник під 1
назвою «Бѫлгарски 1
«Бѫлгарски народни 1
народни пѣсни. 1
пѣсни. Збірник 1
Збірник пісень 1
пісень Ігоря 1
Ігоря Медведя 1
Медведя на 1
слова поетів 1
поетів Прикарпаття, 1
Прикарпаття, самвидав, 1
самвидав, 2010 1
рік. Збірник 1
Збірник праць 1
праць кафедри 1
української преси 2
преси і 4
і Дослідницького 1
центру історії 1
історії західноукраїнської 1
західноукраїнської преси 1
преси (Львів: 1
(Львів: ЛНУ 1
ЛНУ імені 1
Івана Франка) 1
Франка) — 1
член редколегії. 1
редколегії. Збірник 1
Збірник спогадів 1
спогадів та 2
та критичних 1
критичних (переважно 1
(переважно схвальних) 1
схвальних) статей 1
статей учнів 1
та колег 1
колег Сепіра. 1
Сепіра. Збірник 1
Збірник статей, 2
статей, Київ, 1
Київ, 2011) 1
2011) і 1
збірки науково-фантастичних 1
науково-фантастичних оповідань 1
оповідань (Ціна 1
(Ціна мрії. 1
мрії. Збірник 1
Збірник статей 1
про Кубань 1
Кубань i 1
i кубанців 1
кубанців (Видання 1
(Видання Громади 1
Громади Кубанців 1
Кубанців в 1
в Чехословацькій 1
Чехословацькій республіці). 1
республіці). Збірник 1
Збірник церковних 1
церковних правил 1
правил (грец. 1
(грец. Σύνταγμα 1
Σύνταγμα κανώνων) 1
κανώνων) в 1
в систематичному, 1
систематичному, а 1
не хронологічному 1
хронологічному порядку. 2
порядку. Збірні 1
Збірні Бельгії 1
Бельгії і 2
і Болгарії 1
Болгарії фінішували 1
фінішували з 1
з однаковою 6
однаковою кількістю 1
кількістю очок, 1
очок, тож 2
тож для 1
визначення учасника 1
учасника фінальної 1
частини чемпіонату 1
призначено додаткову 1
додаткову гру 2
полі. Збір 1
Збір підписів 2
підписів петиції 1
петиції пройшов 1
пройшов із 1
порушенням правил, 1
правил, багато 1
багато голосів 1
голосів були 1
були «накручені», 1
«накручені», через 1
їх анулювали. 1
анулювали. Збір 1
підписів розпочався 1
розпочався по 1
Україні ще 2
початку походу, 1
походу, для 1
чого Секретаріатом 1
Секретаріатом Руху 1
Руху було 1
було розіслано 2
розіслано всім 1
всім Крайовим 1
Крайовим організаціям 1
організаціям Руху 1
Руху бланки 1
бланки Звернення. 1
Звернення. Збір 1
Збір проходить 1
період цвітіння 1
цвітіння чагарника, 1
чагарника, оскільки 1
саме квітки 1
квітки надають 1
надають південноафриканському 1
південноафриканському напою 1
напою його 1
його чудовий 1
чудовий медовий 1
медовий аромат. 1
аромат. Збір 1
Збір ускладнюється 1
ускладнюється мініатюрністю 1
мініатюрністю гриба 1
гриба та 1
та ламкістю 1
ламкістю його 1
його плодового 1
плодового тіла. 1
З благоговінням 1
благоговінням Прокопій 1
Прокопій спостерігав 1
за життям 1
життям другого 1
другого великого 1
великого старця 1
старця — 1
— блаженного 1
блаженного Феофіла 1
Феофіла (Горенківського). 1
(Горенківського). З 1
З благородних 1
металів срібло 1
срібло найбільш 1
широко розповсюджене 1
розповсюджене у 1
у природі. 2
природі. З 1
З благословінням 1
благословінням намісника 1
намісника Свято-Троїцького 1
Свято-Троїцького чоловічого 1
монастиря архимандрита 1
архимандрита Єфрема 1
Єфрема було 1
відправлено для 2
відновлення 6 1
6 ченців 1
ченців на 1
з ієромонахом 1
ієромонахом Іовом 1
Іовом (Стець). 1
(Стець). Зб. 1
Зб. Матеріалів 1
Матеріалів другої 1
конференцій «християнство: 1
«християнство: історія 1
історія і 2
і сучасність». 1
сучасність». З 1
З бойові 1
бойові заслуги 1
час бою, 2
бою, що 1
стався 9 1
9 листопада, 1
листопада, був 1
відзначений Військовим 1
Військовим хрестом. 1
хрестом. З 1
З боків 6
боків від 1
від кінчика 3
морди через 3
через око 2
око проходить 1
проходить до 1
хвостового стебла. 1
стебла. З 1
голови від 2
від заднього 1
краю очей 2
очей до 1
до кутів 1
кутів рота 1
рота тягнеться 1
тягнеться вузька 2
вузька чорна 1
чорна смужка, 1
смужка, в 1
випадках заходить 1
заходить на 2
шию й 1
й передню 1
передню частину 1
частину тулуба. 1
тулуба. З 1
боків дзьоба 1
дзьоба починається 1
починається темно-коричнева 1
темно-коричнева смуга, 1
яка доходить 1
до ока, 1
ока, утворюючи 1
утворюючи лицьову 1
лицьову маску, 1
маску, і 1
до коричневої 1
коричневої потилиці. 1
потилиці. З 1
боків до 2
до нави 1
нави примикали 1
примикали по 1
три каплиці, 1
каплиці, ймовірно 1
ймовірно поєднані 1
поєднані між 1
собою, що 2
що утворювало 2
утворювало своєрідні 1
своєрідні низькі 1
низькі бічні 1
бічні нави. 1
нави. З 1
боків можуть 1
можуть тягнуться 1
тягнуться тоненькі 1
тоненькі жовті 1
жовті лінії. 1
лінії. З 1
З боків, 1
боків, позаду 1
позаду передніх 1
передніх місць, 1
місць, розміщено 1
розміщено два 1
два запасних 1
запасних (опірних) 1
(опірних) колеса, 1
колеса, що 1
що вільно 1
вільно обертаються, 1
обертаються, втоплених 1
втоплених у 1
у кузов. 1
кузов. З 1
боків у 1
у шви 1
шви були 1
були вшиті 1
вшиті кишені. 1
кишені. З 1
З боку 6
боку від 1
від морди 1
очі й 2
й закінчується 3
на хвостовому 1
хвостовому стеблі 1
стеблі широка 1
широка чорна 1
смуга. З 1
боку в'їзду 1
в'їзду на 1
на городище 1
городище відкрито 1
відкрито релікти 1
релікти дерев'яної 1
дерев'яної вежі. 1
вежі. З 1
боку Дерибасівської 1
Дерибасівської у 1
встановлено декілька 1
декілька меморіальних 1
меморіальних таблиць, 1
таблиць, у 1
на згадку 8
згадку про 16
розташування магазину 1
магазину Фаберже 1
Фаберже у 1
половині 1900-х 1
1900-х років 1
років (потім 1
(потім переїхав 1
будинок по 5
по сусідству). 1
сусідству). З 1
боку консервативних 2
консервативних міщан 1
міщан (так 1
(так званих 4
званих «філістрів») 1
«філістрів») пролунало 1
пролунало кілька 1
кілька голосів 1
голосів обурення 1
обурення на 1
на роботу, 6
роботу, як 1
як є 2
є обурливою 1
обурливою та 1
та образливою 1
образливою щодо 1
щодо звичаїв. 1
звичаїв. З 1
боку молитовної 1
молитовної зали, 1
зали, у 1
трьох веж 1
веж у 1
у кіблі 1
кіблі облаштовані 1
облаштовані ніші 1
ніші ( 1
боку сонця 1
сонця може 1
може виглядати 2
виглядати жовто—зеленим, 1
жовто—зеленим, проти 1
проти світла 1
світла — 1
— синьо—зеленим, 1
синьо—зеленим, а 1
хвіст при 1
цьому має 1
має блакитно—синій 1
блакитно—синій колір. 1
колір. Збори 1
Збори ікон 1
ікон XI—XVII 1
XI—XVII ст. 2
у соборі 2
соборі є 1
найбагатших у 2
у світі; 1
світі; більшість 1
них написано 1
Москві для 1
для соборів 1
соборів XIV 1
XIV і 1
і XV 1
XV ст., 3
ст., інші 1
інші привезли 1
Москву зі 1
зі стародавніх 3
стародавніх міст 2
період «збирання 1
«збирання російських 1
російських земель». 1
земель». Збори 1
Збори перед 1
перед весняною 1
весняною частиною 1
частиною ЧУ-2016 1
ЧУ-2016 провів 1
провів з 1
з ФК 2
ФК « 3
« Збори 1
Збори прописів 1
прописів з 1
з «Залу 1
«Залу трьох 1
трьох раритетів» 1
раритетів» Збори 1
Збори тоді 1
тоді проводяться 1
проводяться через 1
через декілька 6
в Уші 1
Уші ( 1
( Зборівського 1
Зборівського р-ну, 1
р-ну, Сусолівка 1
Сусолівка Білобожницького 1
Білобожницького р-ну, 1
р-ну, функціонувало 1
функціонувало 5-ть 1
5-ть шпиталів 1
шпиталів у 1
у Тростянецькому 1
Тростянецькому лісі. 1
лісі. Зборів 1
Зборів щодо 1
щодо перевиборів 1
перевиборів Рад 2
Рад проходять 1
проходять досить 1
досить бурхливо. 1
бурхливо. Збраславське 1
Збраславське абатство 1
абатство відоме 1
відоме також 3
за видатну 1
видатну готичну 1
готичну картину 1
з 1340-х 1
1340-х рр. 1
рр. Мадонна 1
Мадонна Збраслава. 1
Збраслава. З 1
З братами 1
братами Клюєвими 1
Клюєвими Рейнхард 1
Рейнхард Прокш 1
Прокш має 1
має зв'язок 2
зв'язок через 1
через через 1
через Blythe 1
Blythe (Europe) 1
(Europe) Ltd 1
Ltd і 1
через P&A 1
P&A Corporate 1
Corporate Services 1
Services Trust, 1
Trust, філіал 1
філіал COMPASERVICE 1
COMPASERVICE SE, 1
SE, який 1
році купив 1
купив Activ 1
Activ Solar 1
Solar GmbH 1
GmbH ( 1
( Збройна 1
Збройна сутичка 1
сутичка була 1
була спровокована 1
спровокована захопленням 1
захопленням навабом 1
навабом плацдарму 1
плацдарму англійців 1
англійців у 1
у Бенгалії 1
Бенгалії — 1
— Збройне 1
Збройне втручання 1
втручання ЮНА 1
ЮНА в 1
в Косово 2
Косово викликало 1
викликало міркування 1
міркування в 1
світі, що 2
що ЮНА 1
ЮНА може 1
взяти владу 1
що системна 1
системна криза 1
криза після 1
смерті Тіто 1
Тіто дедалі 1
дедалі поглиблювалася. 1
поглиблювалася. Збройний 1
Збройний конфлікт 1
між Росією 2
та Україною, 1
Україною, котрий 1
котрий розпочався 1
розпочався у 2
році, вимусив 1
вимусив до 1
до пошуку 3
пошуку додаткових 1
додаткових шляхів 1
шляхів диверсифікації 1
диверсифікації поставок 1
поставок газу, 1
газу, зокрема, 1
зокрема, реверсували 1
реверсували газотранспортний 1
газотранспортний коридор 1
коридор Комарно 1
Комарно — 1
— Ярослав. 1
Ярослав. Збройних 1
України, що 5
що входив 1
складу 540-го 1
540-го зенітного 1
зенітного ракетного 1
ракетного Львівського 1
Львівського полку. 1
З бронзовим 1
бронзовим кольором 1
кольором волосся, 2
волосся, двома 1
двома косичками 1
косичками і 1
і ротом 1
ротом буквою 1
буквою «Х». 1
«Х». Зброю 1
Зброю вдалося 1
вдалося захопити, 1
захопити, але 1
бою вона 1
вона було 2
було серйозно 1
серйозно пошкоджена. 1
пошкоджена. Збуджені 1
Збуджені тапіри 1
тапіри видають 1
видають свистячі 1
свистячі звуки, 1
звуки, кружляють 1
кружляють навколо 2
навколо один 1
одного, кусають 1
кусають один 1
одного за 1
за вуха 1
і боки. 2
боки. З 1
З будівництвом 1
будівництвом тунелю 1
тунелю Созина 1
Созина аеропорт 1
аеропорт що 1
що розташовано 1
від Бару, 1
Бару, основного 1
основного порту 1
порту Чорногорії, 1
Чорногорії, все 1
більше використовують 1
використовують щоб 2
до південної 3
південної частини 1
частини Чорногорського 1
Чорногорського узбережжя. 1
узбережжя. Збудник 1
Збудник може 1
бути виявлений 1
виявлений у 1
якості мікрофлори 1
мікрофлори в 1
задньому проході, 1
проході, піхві, 1
піхві, шкірі 1
шкірі та 1
та глотці, 1
глотці, а 1
а контакт 1
цими поверхнями 1
поверхнями може 1
може поширити 1
поширити інфекцію 1
інфекцію Rasi, 1
Rasi, A., 1
A., & 1
& Pour-Heidari, 1
Pour-Heidari, N. 1
N. (2009). 1
(2009). Збудник 1
Збудник передається 1
передається між 1
між лінивцями, 1
лінивцями, сумчастими 1
сумчастими тваринами, 1
тваринами, приматами 1
приматами та 1
та птахами 1
птахами через 1
через комарів 1
комарів Aedes 1
Aedes serratus 1
serratus і 1
і Culex 1
Culex quinquefaciatus. 1
quinquefaciatus. Збудована 1
Збудована групою 1
групою компаній 2
компаній «РЕНЕР». 1
«РЕНЕР». Збудована 1
Збудована за 1
проєктом Вендзягольського 1
Вендзягольського коштом 1
коштом Державного 1
Державного аграрного 1
аграрного банку. 1
банку. Збудована 1
Збудована каплиця 1
каплиця на 2
на латинському 1
латинському цвинтарі, 1
цвинтарі, у 1
у належному 2
належному стані 2
стані зберігалася 1
зберігалася до 2
війни. Збудований 1
Збудований в 1
заклад культури 1
головним місцем 1
місцем проведення 4
проведення вечорів 1
вечорів відпочинку 1
та проведення 5
проведення культурно-масових 1
культурно-масових заходів 1
для сільської 1
сільської громади. 1
громади. Збудований 1
Збудований із 1
та залізобетону. 1
залізобетону. Збудований 1
Збудований після 1
після 1829 1
1829 року, 1
він використовувався 2
як службовий 1
службовий флігель. 1
флігель. Збудований 1
Збудований у 8
у 1623 1
1623 році, 1
році, розібраний 1
розібраний у 1
у 1687 1
1687 році. 1
році. Збудований 4
у 1833–1838 1
1833–1838 роках. 1
роках. Збудований 1
у 1842 2
1842 році. 1
у 1950-х 5
1950-х роках, 2
роках, відкритий 1
відкритий у 1
у 1967 6
у 1978 4
1978 році 9
році На 1
На службі 5
службі протягом 2
протягом 1976-1998 1
1976-1998 років. 1
років. Збудований 1
році Станом 1
на 2021 2
2021 рік 2
рік перебуває 1
у строю. 1
строю. Збудований 1
стилі класицизму. 1
класицизму. Збудований 1
Збудований ще 1
за М. 2
О. Голіцина 1
Голіцина архітектором 1
архітектором Джованні 1
Джованні Петонді 1
Петонді (батьком 1
(батьком Х. 1
Х. І. 1
І. Петонді), 1
Петонді), був 1
перебудований 1819 1
року архітектором 2
архітектором Є. 1
Є. Д. 2
Д. Тюріним. 1
Тюріним. Збудовано 1
Збудовано дві 1
дві прямокутні 1
прямокутні башти 1
башти й 1
й одну 1
одну восьмигранну, 1
восьмигранну, які, 1
які, у 2
чергу, були 2
були трьох'ярусними. 1
трьох'ярусними. Збудовано 1
Збудовано церкву 1
церкву Христа 1
Христа Царя 1
Царя УГКЦ 1
УГКЦ (28.10.2007), 1
(28.10.2007), поруч 1
поруч збудовано 1
збудовано дзвіницю 1
дзвіницю (2011). 1
(2011). Збудував 1
Збудував цей 1
цей пристрій 1
пристрій їх 1
їх пращур 1
пращур — 1
— місцевий 1
місцевий мешканець 1
мешканець Іван 1
Іван Йосипович 2
Йосипович Ярема 1
Ярема на 1
двадцятого століття. 3
століття. Збудували 1
Збудували нову 1
нову святиню 1
святиню у 1
у 1698 2
1698 р. 1
стилі ренесансу. 1
ренесансу. З 1
З будь-якого 1
будь-якого стаціонарного 1
стаціонарного телефону 1
телефону можна 1
можна подзвонити 1
подзвонити в 1
Україну та 2
будь-яку точку 1
точку світу. 1
світу. Збурені 1
Збурені праведним 1
праведним гнівом, 1
гнівом, ошукані 1
ошукані селяни 1
не гребують 2
гребують жодними 1
жодними методами, 1
методами, щоб 1
щоб вивести 1
вивести на 1
воду спочатку 1
спочатку голову 1
колгоспу (який, 1
(який, розкаявшись, 1
розкаявшись, приєднується 1
приєднується до 8
їхнього загону), 1
загону), а 1
двох «пройдисвітів». 1
«пройдисвітів». З 1
З бурхливої 1
бурхливої реакції 2
слова Шерлока 1
Шерлока стає 1
стає зрозуміло, 3
що минуле 1
минуле життя 1
життя господаря 1
господаря будинку 1
будинку не 1
таке вже 1
вже й 5
й безхмарне. 1
безхмарне. Збут 1
Збут вітчизняного 1
вітчизняного кам'яного 1
вугілля скоротився 1
скоротився до 1
до 31,3 1
31,3 млн 1
т у.п. 1
у.п. Скорочення 1
Скорочення збуту 1
збуту вугілля 1
вугілля сталося 1
сталося у 4
всіх споживаючих 1
споживаючих галузях. 1
галузях. Зважаючи 1
Зважаючи на 10
високий ризик 2
ризик морських 1
морських переїздів 1
переїздів через 1
через часті 1
часті бурі 1
бурі (з 1
(з III 1
III ст. 2
них додалися 1
додалися пірати), 1
пірати), позики 1
позики в 1
цій справі 1
справі можна 1
отримати лише 2
рахунок виплати 1
виплати високих 1
високих процентних 1
процентних ставок, 1
ставок, що 3
середньому дорівнювали 1
дорівнювали 30—33 1
30—33 %. 1
%. Зважаючи 1
на злиденність 1
злиденність селян, 1
селян, поміщик 1
поміщик відпускав 1
відпускав їх 1
на заробітки. 2
заробітки. Зважаючи 1
місце утворення 1
утворення цього 1
цього об'єкта, 1
об'єкта, він 1
бути здебільшого 1
здебільшого кам'янистим 1
кам'янистим і 1
проявляє дуже 1
дуже слабку 1
слабку кометну 1
кометну активність. 1
активність. Зважаючи 1
на несформованість 1
несформованість інститутів 1
інститутів громадянського 1
громадянського суспільства, 2
суспільства, значну 1
значну допомогу 1
вирішенні соціальних 1
соціальних проблем 1
проблем надають 1
надають міжнародні 1
міжнародні інституції 1
інституції і 1
і фонди 1
фонди Західних 1
Західних держав 1
держав – 1
– Зважаючи 1
на рельєф 1
рельєф вулиці, 1
вулиці, права 1
права частина 1
частина реконструйованої 1
реконструйованої споруди 1
споруди склала 1
склала 4, 1
4, а 3
ліва — 1
5 поверхів. 1
поверхів. Зважаючи 1
на сміливе 1
сміливе і 1
і вдале 1
вдале містобудівне 1
містобудівне рішення 1
рішення для 3
для будинку 1
будинку «Сокола», 1
«Сокола», можна 1
можна вважати, 5
що автором 2
автором проєкту 1
проєкту був 1
був фаховий, 1
фаховий, але 1
але наразі 3
не відомий 1
відомий галицький 1
галицький архітектор. 1
архітектор. Зважаючи 1
до позачергових 1
позачергових парламентських 1
виборів Вакарчук 1
Вакарчук не 1
встигав зареєструвати 1
зареєструвати партію, 1
партію, було 1
вирішено перейменувати 1
перейменувати й 1
й перереєструвати 1
перереєструвати партію 1
партію «Платформа 1
«Платформа ініціатив» 1
ініціатив» на 1
партію «Голос». 1
«Голос». Зважаючи 1
що пані 1
пані Королик 1
Королик має 1
має симпатію 1
симпатію до 1
до дивних 1
дивних тварин, 1
тварин, діти 1
діти вирішують 1
вирішують знайти 1
знайти тих 1
тих голубів. 1
голубів. Зважаючи 1
що перший 4
перший наказ 1
наказ в 2
управлінні було 1
серпня 2005 2
року, саме 1
день вважався 1
вважався днем 1
днем створення 1
створення Територіального 1
Територіального управління 1
управління «Північ» 1
«Північ» Сухопутних 1
Сухопутних військ 3
військ ЗС 1
України. Займалось 1
Займалось в 1
основному підготовкою 1
підготовкою резерву. 1
резерву. Зважаючи 1
що розвитку 1
розвитку аспергіл 1
аспергіл сприяє 1
сприяє вологість, 1
вологість, пасіку 1
пасіку слід 1
слід розташовувати 1
розташовувати на 1
на сухих 4
і сонячних 1
сонячних місцях, 1
місцях, а 1
а зимівники 1
зимівники облаштовувати 1
облаштовувати доброю 1
доброю вентиляцією 1
вентиляцією і 1
і підтримувати 4
підтримувати вологість 1
вологість не 1
вище 80-85% 1
80-85% при 1
температурі 0-4 1
0-4 °C. 1
°C. З 1
З важким 1
важким серцем 1
серцем вони 1
вони покидали 1
покидали кохану 1
кохану батьківщину 1
батьківщину та 1
та від'їжджали 1
від'їжджали за 1
за кордон, 7
кордон, углиб 1
углиб Росії, 1
пошуках засобів 1
засобів для 3
для існування 3
та водночас 5
цим накопичуючи 1
накопичуючи знання.» 1
знання.» Звання 1
Звання Бетдівчини 1
Бетдівчини офіційно 1
офіційно носили 1
носили чотири 1
чотири різні 2
різні персонажі, 1
персонажі, перший 1
перший образ 1
образ з'явився 1
році. Звання 2
Звання Героя 1
Союзу Михайло 1
Михайло Ткаченко 1
Ткаченко отримав 1
отримав 13 1
1944 роки 1
за Севастополь 1
Севастополь під 1
час Кримської 1
Кримської операції. 1
операції. Звання 1
Звання Головного 1
Головного маршала 1
маршала роду 1
роду військ 1
військ мали 1
мали 4 1
4 артилеристи, 1
артилеристи, 7 1
7 авіаторів 1
авіаторів та 1
2 танкісти. 1
танкісти. Звання 1
Звання зазвичай 1
зазвичай ставиться 1
ставиться перед 1
перед ім'ям 1
ім'ям (наприклад: 1
(наприклад: Хаджі-Мурат, 1
Хаджі-Мурат, Хаджі-Рамазан), 1
Хаджі-Рамазан), хоча 1
хоча бувають 1
бувають випадки, 1
коли звання 1
звання ставиться 1
ставиться після 1
імені (Ахмад-хаджі, 1
(Ахмад-хаджі, Мухаммад-хаджі). 1
Мухаммад-хаджі). Звання 1
Звання заступника 1
заступника комісара 2
комісара було 1
було офіційно 8
офіційно встановлено 1
встановлено окремим 1
окремим званням 1
званням в 1
Звання «Майстер 1
«Майстер спорту 2
спорту Росії» 1
Росії» є 1
є вище 1
від «Кандидат 1
«Кандидат в 1
в майстри 2
майстри спорту», 1
спорту», і 1
ніж «Майстер 1
спорту Росії 1
Росії міжнародного 1
міжнародного класу» 1
класу» та 1
та «Заслужений 1
спорту Росії». 1
Росії». Звання 1
Звання найкращої 1
найкращої книжки 1
книжки року 1
та Гран-прі 2
Гран-прі дісталися 1
дісталися двотомнику 1
двотомнику вибраних 1
вибраних творів 1
творів Юрія 1
Юрія Шевельова 1
Шевельова видавництва 1
видавництва «Києво-Могилянська 1
«Києво-Могилянська академія». 1
академія». Звання 1
Звання позначалося 1
позначалося на 1
погонах п'ятипроменевими 1
п'ятипроменевими 20 1
мм зірочками 1
зірочками (від 1
(від одної 1
одної до 1
до чотирьох). 1
чотирьох). Звання 1
Звання професора 1
професора отримала 1
отримала 1991 1
року. Звання 1
Звання та 1
та привілеї 1
привілеї членів 1
членів гостинної 1
гостинної сотні 1
сотні оформлялися 1
оформлялися персональними 1
персональними грамотами. 1
грамотами. Звартноц 1
Звартноц копіюють 1
копіюють храми 1
в Бана 1
Бана і 1
і Гагікашен 1
Гагікашен в 1
в Ані. 1
Ані. Зварювальний 1
Зварювальний пост 1
пост для 1
для ручного 3
ручного дугового 1
дугового зварювання 1
зварювання оснащується 1
оснащується джерелом 1
джерелом живлення, 1
живлення, струмопідведення, 1
струмопідведення, необхідними 1
необхідними інструментами, 1
інструментами, приладдям 1
приладдям і 1
і пристроями. 1
пристроями. Зварювання 1
Зварювання тисненням 1
тисненням широко 1
широко застосовують 2
багатьох галузях 3
промисловості. «Зватися 1
«Зватися б 1
б тобі 1
тобі краще 1
краще іншим 1
іншим співгромадяном», 1
співгромадяном», відповів 1
відповів Феопомп. 1
Феопомп. З 1
З введеним 1
введеним вище 1
вище комутатором 1
комутатором є 1
є комутативною 1
комутативною алгеброю 1
алгеброю Лі. 1
Лі. З 1
З введенням 1
введенням другого 1
другого говорить 1
з примарами, 1
примарами, Габріеля 1
Габріеля Лоуренса, 1
Лоуренса, який 1
який спілкувався 1
з духом 1
духом дружини 1
дружини Пейна, 1
Пейна, що 1
що темні 1
темні сили 1
сили намагаються 1
намагаються зробити 1
зробити мертвих 1
мертвих сильніше, 1
сильніше, ніж 1
ніж живих. 1
живих. Зведений 1
Зведений 1788—1790 1
1788—1790 років 1
для президента 2
президента Медичної 1
Медичної колегії 1
колегії Івана 1
Івана Фітінгофа. 1
Фітінгофа. Зведений 1
Зведений батальйон 1
батальйон 36-ї 1
36-ї бригади 1
бригади морської 1
морської піхоти 5
піхоти на 1
на Марші 1
Марші Незалежності 1
Києві 24 1
серпня 2015. 1
2015. Зведений 1
Зведений загін 1
загін лижників 1
лижників (штрафбат) 1
(штрафбат) дійшов 1
до Рогачова 1
Рогачова і 1
почав діяти 1
діяти по 2
тилах супротивника. 1
супротивника. Зведені 1
Зведені дані 1
дані проведених 1
проведених Маршів 1
Маршів у 1
у вишиванках 1
вишиванках у 1
містах Японії 1
Японії починаючи 1
року. Зведення 1
Зведення 15-типролітного 1
15-типролітного мосту 1
мосту відносять 1
відносять тому 1
до набагато 1
набагато пізнішого 1
пізнішого періоду 2
— Зведення 1
Зведення «Мода-центру» 1
«Мода-центру» почалося 1
1993 році, 2
а відкриття 1
жовтні 1995-го. 1
1995-го. Зведення 1
Зведення невеликих 1
невеликих стадіонів 1
стадіонів у 1
у малозначущих 1
малозначущих містах 1
містах пояснюється 1
пояснюється вченими 1
вченими як 1
як прагнення 1
прагнення місцевої 1
місцевої знаті 2
знаті підвищити 1
підвищити свою 1
свою міць 2
міць і 2
і авторитет. 1
авторитет. З 1
З ведучим 1
ведучим Джоном 1
Джоном Стюартом, 1
Стюартом, The 1
The Daily 3
Daily Show 2
Show виросло 1
виросло в 1
очах критиків. 1
критиків. », 1
», «Звезда», 1
«Звезда», а 1
у журналах 3
журналах «Сноб» 1
«Сноб» і 1
і «Esquire». 1
«Esquire». З 1
З великими 2
великими мультяшними 1
мультяшними очима 1
очима з 1
довгими віями. 1
віями. З 1
труднощами Дуала 1
Дуала II 1
II вирвався 1
вирвався з 2
з оточення. 2
оточення. З 1
З великою 2
великою натяжкою, 1
натяжкою, умовно 1
умовно можна 1
назвати опозиційним 1
опозиційним напрям 1
літературі, очолюваний 1
очолюваний колишнім 1
колишнім другом 1
другом Августа 1
Августа Азінієм 1
Азінієм Полліоном 1
Полліоном (76 1
(76 р. 1
5 р. 2
р. н. 1
н. е.), 3
е.), здібним 1
здібним літератором, 1
літератором, автором 1
художніх та 1
та історичних 3
історичних творів, 1
творів, принциповим 1
принциповим критиком. 1
критиком. З 1
великою радістю 2
радістю всі 1
всі взялися 1
взялися за 2
за відновлення 3
відновлення зруйнованих 1
зруйнованих угорцями 1
угорцями церков 1
церков і 2
і монастирів, 1
монастирів, оскільки 1
оскільки тепер 1
було надовго 1
надовго заспокоїтися 1
заспокоїтися і 1
не побоюватися 1
побоюватися їх 1
їх нападу. 1
нападу. » 1
з величезними 4
величезними маєтками 1
маєтками в 1
Україні (зокрема, 1
(зокрема, за 1
за податковими 1
податковими реєстрами, 1
реєстрами, мав 1
мав 1640 1
Київському воєводстві 1
воєводстві 1499 1
1499 селянських 1
господарств («димів»), 1
(«димів»), у 1
у Брацлавському 1
Брацлавському — 1
18 548 1
548 Крип'якевич 1
Крип'якевич І. 3
І. Богдан 1
Богдан Хмельницький… 1
Хмельницький… — 1
С. 15—16. 1
15—16. З 1
З вересня 29
р. переведений 2
посаду концепіста-практиканта 1
концепіста-практиканта крайового 1
крайового уряду 1
уряду при 2
при повітовому 1
повітовому старостві 1
старостві в 1
травень 1918 2
працював чорноробом 1
чорноробом у 1
у приватних 3
у Пярну. 1
Пярну. З 1
правління профспілки, 1
профспілки, член 1
член страйкового 1
страйкового комітету 3
комітету Міського 1
Міського району 1
району Петрограда. 1
Петрограда. З 1
старшим помічником 2
помічником начальника 2
штабу 3-ї 1
3-ї бригади 2
бригади 41-ї 1
41-ї дивізії, 1
дивізії, а 1
а наприкінці 2
наприкінці того 1
став комендантом 2
комендантом бригади 1
бригади 50-ї 1
50-ї Таманської 1
Таманської дивізії, 1
дивізії, пізніше 1
командиром роти 2
роти цієї 1
цієї роти 1
роти бригади. 1
вересня 1920 2
серпень 1921 1
помічник лікаря 1
лікаря в 2
селі Ереблер 1
Ереблер (регіон 1
(регіон Південний 1
Південний Азербайджан, 1
Азербайджан, Персія 1
Персія (Іран)). 1
(Іран)). З 1
вересня 1922 1
по лютий 11
лютий 1923 1
начальника Економічного 1
Економічного управління 1
управління ДПУ 1
ДПУ РРФСР. 2
вересня 1924 1
помічник інспектора 1
інспектора кавалерії 1
кавалерії РСЧА 1
РСЧА з 2
з політичної 1
політичної частини. 2
частини. З 1
жовтень 1931 1
у страховій 1
страховій компанії. 1
вересня 1935 1
вересень 1937 1
командир танкової 1
танкової роти 1
роти і 1
і командир 3
командир навчальної 1
навчальної роти 1
роти механізованої 1
механізованої бригади 1
бригади імені 1
К. Б. 1
Б. Калиновского. 1
Калиновского. З 1
червень 1940 1
слухач Військово-Морської 1
Військово-Морської академії 1
імені Ворошилова. 3
року Борщівський 1
Борщівський повіт 1
повіт окупований 1
окупований Червоною 1
Червоною армією. 1
армією. З 1
головний інженер 9
інженер тресту 1
тресту «Советсквугілля» 1
«Советсквугілля» в 1
місті Макіївка 1
Макіївка Сталінської 1
Сталінської області. 3
у діючій 2
діючій армії. 2
вересня 1962 1
різних викладацьких 1
викладацьких посадах 1
посадах математичного 1
математичного факультету 1
факультету УжДУ. 1
УжДУ. З 1
вересня 1967 1
вересень 1968 1
працювала артисткою 1
артисткою драматичного 1
місті Котлас 1
Котлас (Архангельська 1
(Архангельська область, 1
область, Російська 1
Російська СРСР). 1
СРСР). З 1
вересня 1992-го 1
1992-го по 2
липень 1993 1
— Міжнародний 4
Міжнародний інститут 3
інститут ринкових 1
ринкових відносин 2
підприємництва міста 1
вересня 1995 1
1995 до 1
вересня 1999 1
березень 2005 2
очолював Раду 1
Раду ректорів 1
ректорів і 1
і директорів 2
директорів ВНЗ 1
ВНЗ Рівненської 1
вересня 2005 6
року видає 2
видає « 2
очолював Донецьке 1
Донецьке міське 1
міське управління 1
управління ГУ 1
ГУ МВС 1
МВС України 4
в Донецькій 4
Донецькій області. 2
року обрана 1
обрана експертом 1
експертом з 4
питань здоров'я 1
здоров'я Міжнародної 1
Ради жінок. 1
жінок. З 2
по січень 3
січень 2016 1
року полковник 1
полковник Олександр 1
Олександр Сергєєв. 1
Сергєєв. З 1
почав виконувати 3
виконувати бойові 2
завдання у 1
складі саперних 1
саперних груп 1
проведення АТО 1
АТО на 1
території Луганської 2
Луганської та 1
та Донецької 1
Донецької областей. 1
року С. 2
С. Талан 1
Талан обрана 1
обрана відповідальним 1
відповідальним секретарем 5
секретарем Національної 1
України Луганської 1
вересня по 6
грудень 1991 1
одночасно Голова 1
з підготовки 7
проведення воєнної 1
воєнної реформи 1
реформи при 1
при Державній 1
Державній Раді 1
Раді СРСР. 1
жовтень 1902 1
— молотобоєць 1
молотобоєць ковальської 1
ковальської майстерні 1
майстерні в 1
Мінську. З 1
квітень 1939 1
1939 служив 1
в 68-му 1
68-му стрілецькому 1
стрілецькому полку. 1
серпень 2014 1
знову виступала 2
за франківську 1
франківську «Освіта-ДЮСШ-3». 1
«Освіта-ДЮСШ-3». Звернення 1
Звернення було 1
залишено без 1
відповіді. Звернення 1
Звернення до 1
нуля ширини 1
ширини забороненої 1
забороненої зони 1
зони може 1
бути обумовлено 1
обумовлено симетрією 1
симетрією кристалічної 1
решітки або 1
або мати 3
мати випадковий 1
характер. Зверніть 1
Зверніть увагу, 4
увагу, що 7
ви ніколи 1
не почуєте 1
почуєте щось 1
на кшталт: 2
кшталт: „якщо 1
„якщо я 1
я збираюся 1
збираюся сам 1
сам найнятися 1
найнятися і 1
і попрацювати 1
попрацювати в 1
в чиєму-небудь 1
чиєму-небудь чужому 1
чужому городі, 1
городі, як 1
як ви 2
ви мене 1
мене зупините?“ 1
зупините?“ Зверніть 1
отримання форми 1
форми орбіти 1
орбіти потрібно 1
потрібно лише 1
2 (з 1
4 можливих) 1
можливих) збережених 1
збережених величин. 1
величин. Зверніть 1
що покажчик 1
на попередній 2
попередній об'єкт 1
об'єкт насправді 1
насправді вказує 1
інший покажчик. 1
покажчик. Зверніть 1
просто обмежує 1
обмежує кількість 1
кількість баз 1
баз даних, 1
даних, доступних 1
доступних в 1
будь-який момент, 1
момент, і 1
і безліч 5
безліч інших 2
інших баз 1
даних може 1
бути створено. 1
створено. Звернувшись 1
Звернувшись до 1
сфери пізнання, 1
пізнання, Мо-цзи 1
Мо-цзи першим 1
у китайській 3
китайській філософії 1
філософії дав 1
дав теоретичний 1
теоретичний аналіз 1
та логічне 2
логічне вирішення 1
вирішення цілої 1
низки проблем. 1
проблем. Звернувшись 1
Звернувшись за 1
допомогою до 4
до екстрасенса 1
екстрасенса Мікі 1
Мікі Саегусе, 1
Саегусе, Сірагамі 1
Сірагамі з'ясовує, 1
цій істоті 1
істоті живе 1
живе дух 1
дух Еріки. 1
Еріки. Звернулися 1
Звернулися до 1
до Сумського 1
Сумського земства 1
земства за 1
дозволом проводити 1
проводити роботи 1
по видобутку 1
видобутку нафти. 2
нафти. Звертався 1
Звертався також 1
до гуморист. 1
гуморист. Звертає 1
Звертає на 1
себе увагу 5
увагу обличчя 1
обличчя святого 1
святого зі 1
зі слабкою 1
слабкою спробою 1
спробою подолати 1
подолати площинність 1
площинність і 1
йому деякий 1
деякий об'єм. 1
об'єм. Звертають 1
Звертають увагу 1
на перебування 1
перебування хворого 1
хворого у 1
із спекотним 1
спекотним кліматом, 1
кліматом, користування 1
користування там 1
там непевною 1
непевною в 1
в епідеміологічному 1
епідеміологічному плані 1
плані водою, 1
водою, купання 1
у забруднених 1
забруднених водоймах, 1
водоймах, вживання 1
вживання термічно 1
термічно необробленої 1
необробленої їжи. 1
їжи. Звертаючись 1
Звертаючись до 2
до арбітрів, 1
арбітрів, самовпевнено 1
самовпевнено проголосив, 1
що віддасть 1
віддасть їх 1
їх разом 2
своїм іменем, 1
іменем, і 1
і званням 1
званням чемпіона 1
чемпіона світу, 1
світу, тому 1
тому хто 1
трьох поєдинках 1
поєдинках хоча 1
раз його 2
його переможе. 1
переможе. Звертаючись 1
до Георга 1
Георга Брандеса, 1
Брандеса, Кнут 1
Кнут Гамсун 1
Гамсун говорив, 1
намір досліджувати 1
досліджувати в 1
романі «живу 1
«живу людську 1
людську душу», 1
душу», яка 1
яка привернула 1
привернула його 1
його увагу 1
увагу надзвичайною 1
надзвичайною «вразливістю 1
«вразливістю і 1
і рухливістю», 1
рухливістю», для 1
чого йому 1
йому знадобилося 2
знадобилося принести 1
жертву традиції 1
традиції колишнього 1
колишнього роману. 1
роману. З 1
З верхів'їв 1
верхів'їв Дністра 1
Дністра до 2
Чорного моря 5
моря сплавлявся 1
сплавлявся ліс, 1
ліс, проходили 1
проходили судна 1
судна з 3
з хутром, 1
хутром, шовками, 1
шовками, зерном, 1
зерном, фруктами 1
іншими товарами 1
товарами в 1
в Константинополь, 1
Константинополь, на 1
на Балкани, 1
Балкани, у 1
всі країни 3
країни Причорномор'я. 1
Причорномор'я. Зверху 1
Зверху вікна 1
вікна об'єднані 1
об'єднані рядом 1
рядом віконних 1
віконних арочних 1
арочних прорізів, 1
прорізів, які 1
які повторюють 1
повторюють ритм 1
ритм порталу. 1
порталу. Зверху 1
Зверху вниз 1
вниз — 1
— обрізка 1
обрізка починається 1
з кореня, 1
кореня, знизу 1
знизу вгору 1
вгору — 1
— скорочується 1
скорочується число 1
число листя 1
листя дерева. 1
дерева. Зверху 1
Зверху кафтани 1
кафтани не 1
не защіпались, 1
защіпались, їх 1
їх носили 2
носили так, 1
щоб було 1
було видно 1
видно підкафтання. 1
підкафтання. Зверху 1
Зверху на 1
на казенній 1
казенній частини 1
частини гармати 1
гармати кріпляться 1
кріпляться два 1
два циліндри 1
циліндри гідравлічних 1
гідравлічних противідкатних 1
противідкатних пристроїв. 1
пристроїв. Зверху 1
Зверху парафіну 1
парафіну накладають 1
накладають клейонку, 1
клейонку, теплий 1
теплий ватник 1
ватник та 1
та вкутують 1
вкутують хворого 1
хворого простирадлом, 1
простирадлом, ковдрою. 1
ковдрою. Зверху 1
Зверху розсипають 1
розсипають опале 1
опале листя 2
листя дерев 1
дерев і 11
і тонкі 1
тонкі гілки. 1
гілки. Зверху 1
Зверху щита 1
щита розміщується 1
розміщується горизонтальна 1
горизонтальна балка 2
балка з 1
написом « 1
« DEMJANSK», 1
DEMJANSK», зверху 1
зверху якої 1
якої імперський 1
імперський орел 1
орел зі 1
зі зложеними 1
зложеними крилами, 1
крилами, зі 1
зі свастикою 1
свастикою у 1
у вінку 1
вінку у 1
у лапах. 1
лапах. Звершення 1
Звершення на 1
Вінниччині за 1
50 радянських 1
радянських років. 1
З весни 5
весни 1939 1
розпочато тристоронні 1
тристоронні перемовини 1
перемовини між 2
між Радянським 2
Радянським Союзом, 1
Союзом, Великою 1
Британією та 2
та Францією 1
Францією у 1
весни 2015 2
місцях бойових 1
дій. З 1
весни 2016 1
війську, військовослужбовець 1
військовослужбовець за 1
за контрактом; 1
контрактом; старший 1
старший солдат, 1
солдат, механік-водій 1
механік-водій розвідувального 1
розвідувального відділення 1
відділення розвідувального 1
розвідувального взводу 1
взводу розвідувальної 1
розвідувальної роти, 1
роти, 131-й 1
131-й окремий 1
окремий розвідувальний 1
розвідувальний батальйон 1
батальйон (курінь 1
(курінь УНСО). 1
УНСО). З 1
весни до 1
осені білосніжні 1
білосніжні юрти 1
юрти різко 1
різко виділялися 1
виділялися в 1
неодноразово барвисто 1
барвисто писали 1
писали мандрівники 1
мандрівники 18-19 1
18-19 ст. 2
ст. проїжджали 1
проїжджали по 1
по Хакасії. 1
Хакасії. З 1
весни по 1
по осінь 2
осінь 2013 1
року проведено 1
проведено ремонт 3
ремонт обох 1
обох платформ. 1
платформ. З 1
З вибухом 1
вибухом Першої 1
війни, вже 1
вже 20 1
серпня 1914 2
до кляштору 1
кляштору занесли 1
занесли першого 1
першого пораненого 1
пораненого і 1
і частину 2
частину будинку 1
будинку призначено 1
призначено для 1
для госпіталю. 1
госпіталю. Звиваючись 1
Звиваючись серед 1
серед пагорбів, 1
пагорбів, воно 1
воно тягнеться 1
тягнеться на 2
20 кілометрів. 1
кілометрів. З 2
З визначення 3
визначення випливає, 2
що Г(x, 1
Г(x, y) 1
y) є 1
є ПРФ. 1
ПРФ. З 1
визначення відразу 1
відразу випливає, 1
всі натуральні 1
натуральні числа 1
числа більші 1
більші від 2
від нуля 2
нуля (додатні), 1
(додатні), а 1
всі протилежні 1
протилежні їм 1
їм — 1
— менші 1
нуля (від'ємні). 1
(від'ємні). З 1
визначення негайно 1
негайно випливає, 1
утворюють пучок 1
пучок кілець 1
на Proj 1
Proj S, 1
S, і 1
і можна 7
можна показати, 1
показати, що 5
що пара 3
пара (Proj 1
(Proj S, 1
S, ) 1
є схемою. 1
схемою. Звикаючи 1
Звикаючи до 1
своєї нової 2
нової роботи, 1
роботи, вони 1
починають розуміти: 1
розуміти: єдине, 1
єдине, що 2
що страшніше 1
страшніше оповідань 1
оповідань біля 1
біля вогнища 1
вогнища — 1
це минуле, 1
що переслідує 1
переслідує тебе. 1
тебе. З 1
З винаходом 1
винаходом бронзи 1
бронзи значно 1
значно розширився 1
розширився обмін 1
обмін і 2
і контакти 1
контакти між 1
між окремими 4
окремими районами 1
районами Землі, 1
сприяло поширенню 1
поширенню бронзових 1
бронзових знарядь 1
знарядь праці 1
на район, 1
район, де 1
було сировини 1
для виплавки 2
виплавки металів. 1
металів. Звинувачений 1
Звинувачений у 1
у належності 1
до «контрреволюційної 1
«контрреволюційної організації 1
організації правих 1
правих на 1
Україні». Звинувачення 1
Звинувачення у 2
до вибухів 1
вибухів їм 1
їм так 2
не висунули. 1
висунули. Звинувачення 1
у роздмухуванні 1
роздмухуванні пристрастей 1
пристрастей лунали 1
лунали також 1
до колишнього 3
колишнього кандидата 1
посаду Віце-президента 1
Віце-президента США 1
США Сари 1
Сари Пейлін, 1
Пейлін, яка 1
яка позначала 1
позначала мішенями 1
для стрільби 7
стрільби виборчі 1
виборчі округи 3
округи своїх 1
політичних опонентів. 1
опонентів. Звинувачувався 1
Звинувачувався у 1
що затягував 1
затягував купівлю 1
купівлю ліків 1
ліків і 1
захист лікарів 1
лікарів під 1
час епідемії. 1
епідемії. Звинувачує 1
Звинувачує себе 1
смерті «Об'єкта 1
«Об'єкта 16». 1
16». З 1
З випущеними 1
випущеними шасі 1
шасі на 1
висоті 400 1
400 м 2
м вони 1
розпочали третій 1
третій правий 1
правий розворот, 1
розворот, під 1
якого літак 1
літак перейшов 1
на зниження 1
зниження по 1
по крутій 1
крутій спіралі 1
спіралі з 1
з лівим 2
лівим обертанням. 1
обертанням. З 1
З виступів 1
виступів Шиффа 1
Шиффа виділяють 1
виділяють серію 1
серію концертів, 1
концертів, на 1
він виконав 2
виконав 32 1
32 фортепіанні 1
фортепіанні сонати 2
сонати Бетховена 1
Бетховена в 1
тому хронологічному 1
хронологічному порядку, 1
порядку, як 1
були створені. 1
створені. Звитяжно 1
Звитяжно бився 1
бився у 1
при Замі. 1
Замі. З 1
З виходом 3
виходом лінії 1
повну потужність 2
потужність обсяг 1
виробництва групи 1
збільшений на 2
70 %. 1
виходом серії 1
серії «LX 1
«LX Holden» 1
Holden» представив 1
представив тридверні 1
тридверні хетчбеки 1
хетчбеки «Sunbird» 1
«Sunbird» і 1
і «Torana». 1
«Torana». З 1
виходом супротивника 1
супротивника на 2
на річку 4
річку Південний 1
Південний Буг 2
Буг дії 1
дії його 1
його авіації 1
авіації різко 1
різко активізувалися. 1
активізувалися. Звичаєві 1
Звичаєві закони 1
закони дозволяють 1
дозволяють вдівцям 1
вдівцям одружуватися 1
одружуватися зі 1
зі старшими 3
старшими або 1
або молодшими 1
молодшими сестрами 1
сестрами своїх 1
своїх померлих 1
померлих дружин, 1
дружин, але 1
але вдовам 1
вдовам дозволяють 1
дозволяють одружуватися 1
одружуватися лише 1
з молодшими 1
молодшими братами 1
братами померлого 1
померлого чоловіка. 1
чоловіка. Звичай 1
Звичай говорить, 1
що борг 1
борг кожного 1
— ділитися 1
ділитися своїм 1
своїм багатством 1
багатством з 1
з іншим. 1
іншим. Звичай 1
Звичай коронування 1
коронування наступника 1
наступника за 1
життя нинішнього 1
нинішнього короля 1
короля був 1
був поширеною 1
поширеною практикою 1
в Середні 1
Середні віки 1
віки в 1
в сусідній 3
сусідній Угорщині, 1
Угорщині, Капетинській 1
Капетинській Франції 1
Франції чи 1
чи Англії 1
Англії Плантагенетів. 1
Плантагенетів. Звичайна 1
Звичайна висота 1
висота дерева 1
дерева — 3
— 25—30 1
25—30 м, 1
м, деякі 1
деякі старі 1
старі особини 1
особини можуть 2
досягати 45 1
45 м. 1
м. Гілки 1
Гілки першого 1
першого порядку 1
порядку відходять 1
стовбура вгору 1
вгору під 1
під гострим 1
гострим кутом 1
кутом і 1
майже притиснуті 1
притиснуті до 2
до нього. 16
нього. Звичайна, 1
Звичайна, нехронологічна 1
нехронологічна база 1
база даних 3
даних містить 2
містить тільки 3
тільки поточні 1
поточні дані. 1
дані. Звичайна 1
Звичайна підтримуюча 1
підтримуюча доза 1
доза становить 1
становить 2,5-5 1
2,5-5 мг 1
мг на 2
добу (одна 1
(одна таблетка 1
таблетка 2,5 1
2,5 мг 1
мг або 1
або 5 1
5 мг). 1
мг). Звичайний 1
Звичайний в-вектор 1
в-вектор можна 1
обчислити як 1
як зазвичай. 1
зазвичай. Звичайний 1
Звичайний порядок 2
порядок слів 2
слів — 3
— SOV. 1
SOV. Звичайний 1
— Subject 1
Subject Verb 1
Verb Object. 1
Object. Звичайний 1
Звичайний файл 1
файл зустрічається 1
зустрічається найчастіше. 2
найчастіше. Звичайний 1
Звичайний цемент 1
цемент при 1
використанні пігментів 1
пігментів дає 1
дає кольори, 1
кольори, які 1
бути привабливими, 1
привабливими, але 1
дещо тьмяними. 1
тьмяними. Звичайним 1
Звичайним явищем 1
явищем була 1
була втеча 1
з семінарії: 1
семінарії: в 1
в 1748 1
1748 році 3
в бігах 1
бігах значилося 1
значилося 94 1
94 людини. 1
людини. Звичайні 1
Звичайні дівчата 1
дівчата випадково 1
випадково отримують 1
отримують магічні 1
магічні здібності, 1
здібності, на 1
які зазіхали 1
зазіхали потужні 1
потужні чаклуни. 1
чаклуни. Звичайні 1
Звичайні оси 1
оси використовують 1
два способи 3
способи захисту. 1
захисту. Звичайно 1
Звичайно аловиди 1
аловиди розглядалися 1
розглядалися й 1
й інколи 1
інколи і 5
тепер розглядаються 1
як пари 1
пари (і 1
(і більше) 2
більше) географічних 1
географічних рас 1
рас одного 1
одного великого 1
великого виду. 1
виду. Звичайно 1
Звичайно в 2
в газовій 1
газовій фазі 1
фазі Г.-н. 1
Г.-н. Звичайно, 1
Звичайно, вирощували 1
вирощували різну 1
різну городину 1
городину і 2
і тютюн. 1
тютюн. Звичайно 1
в порожнинах 2
порожнинах може 1
легко поширитися 1
поширитися полум'я 1
полум'я під 1
час пожежі 2
будинку. Звичайно 1
Звичайно до 1
до сукні 1
сукні надягали 1
надягали чорні 1
чорні туфлі 1
туфлі або 1
або чоботи 1
чоботи на 1
на ґудзиках 1
ґудзиках або 1
на шнурівці, 1
шнурівці, шерстяні 1
шерстяні панчохи, 1
панчохи, а 1
також рукавички 1
рукавички з 1
з лайкової 1
лайкової шкіри 1
шкіри або 2
або в'язані 1
в'язані гачком. 1
гачком. Звичайно 1
Звичайно ж, 3
ж, дівчина 1
дівчина поїхала 1
поїхала разом 1
ним. Звичайно 1
ж, ні. 1
ні. Звичайно 1
ж, таке 1
таке диво 1
диво техніки 1
техніки вартістю 1
вартістю у 1
п'ять мільйонів 4
доларів не 1
не повинне 1
повинне потрапити 1
в погані 1
погані руки, 1
руки, і 2
і простежити 1
простежити за 2
цим доведеться 1
доведеться самому 1
самому розробнику 1
розробнику мотоцикла 1
мотоцикла Ріку 1
Ріку та 1
його подружці 1
подружці Тері. 1
Тері. Звичайно, 1
Звичайно, з 1
більшою ймовірністю 1
ймовірністю порти 1
порти USB 1
Type-C будуть 1
будуть з'являтися 1
з'являтися на 3
на пристроях, 1
пристроях, що 1
що підтримують 4
підтримують високу 1
швидкість передачі 1
даних, але 1
не догма. 1
догма. Звичайно, 1
Звичайно, керівництво 1
керівництво місцевими 1
місцевими справами 1
справами доручається 1
доручається призначеному 1
призначеному представнику 1
представнику центральної 1
центральної влади 3
— Звичайно, 1
Звичайно, крім 1
крім 6-циліндрових 1
6-циліндрових машин, 1
машин, тривало 1
тривало і 1
виробництво 4-циліндрових 1
4-циліндрових моделей, 1
моделей, але 1
мали « 1
« Звичайно 1
Звичайно мають 1
мають витягнуте 1
витягнуте циліндричне, 1
циліндричне, інколи 1
інколи овальне 1
овальне тіло, 1
тіло, сплощене 1
сплощене зверху. 1
зверху. Звичайно 1
Звичайно мигальну 1
мигальну перетинку 1
перетинку можна 1
помітити лише 1
коли кіт 1
кіт хворий 1
хворий або 1
або дуже 3
дуже втомився. 1
втомився. Звичайно 1
Звичайно найбільш 1
найбільш забруднені 1
забруднені прибережні 1
прибережні зони. 1
зони. Звичайно, 1
Звичайно, на 1
цьому все 1
не закінчилося 1
закінчилося … 1
… Багатьом 1
Багатьом майстрам 1
майстрам сподобався 1
сподобався принцип 1
принцип роботи 3
роботи пневматичної 1
пневматичної зброї, 1
зброї, і 2
розробляти свої 1
свої версії, 1
версії, які 1
більш вдосконаленими 1
вдосконаленими в 1
першою пневматичною 1
пневматичною гвинтівкою. 1
гвинтівкою. Звичайно 1
Звичайно позначення 1
позначення на 1
на дискеті 2
дискеті має 1
має вигляд 7
вигляд DS/DD, 1
DS/DD, що 1
означає двостороння, 1
двостороння, подвійної 1
подвійної щільності; 1
щільності; або 1
або DS/HD, 1
DS/HD, що 1
що значить 1
значить двостороння, 1
двостороння, високої 1
високої щільності. 1
щільності. Звичайно 1
Звичайно схеми 1
схеми заміщення 1
заміщення вибирають 1
вибирають таким 1
щоб кількість 1
кількість двополюсників, 1
двополюсників, з 1
складається схема 1
схема заміщення, 1
заміщення, була 1
була мінімальною. 1
мінімальною. Звичайно, 1
Звичайно, такі 1
такі відповідальні 1
відповідальні ролі 1
ролі не 1
не оминули 1
оминули глядачів 1
глядачів та 2
та продюсерів 1
режисерів. Звичайно 1
Звичайно фюзен 1
фюзен зустрічається 1
в пласті 1
пласті у 1
формі лінз 1
лінз завтовшки 1
завтовшки декілька 1
декілька міліметрів 1
міліметрів і 1
і завдовжки 1
завдовжки кілька 1
кілька сантиметрів. 1
сантиметрів. Звичайно, 1
Звичайно, це 2
це весела 1
весела комедія, 1
комедія, та 1
це реалістичне 1
реалістичне відображення 1
відображення нашої 1
нашої сучасної 1
сучасної людської 1
людської комедії. 1
комедії. Звичайно, 1
це можна 7
назвати модою, 1
модою, проте 1
часів першої 1
хвилі багато 1
багато води 2
води витекло. 1
витекло. Звичайно, 1
Звичайно, ці 1
процеси (відомі 1
(відомі як 1
як «типи 1
«типи розпаду», 1
розпаду», «канали 1
«канали розпаду», 1
розпаду», «шляхи 1
«шляхи розпаду» 1
розпаду» і 1
і т.д.) 1
т.д.) мають 1
різні ймовірності 1
ймовірності відбуття 1
відбуття і, 1
отже, відбуваються 1
різними швидкостями 1
швидкостями і 1
різними періодами 1
періодами напіврозпаду 1
напіврозпаду одночасно. 1
одночасно. Звичайно 1
Звичайно ця 1
ця довіра 1
довіра реалізується 1
реалізується на 1
рівні підсвідомості 1
підсвідомості за 1
допомогою безумовних 1
безумовних рефлексів. 1
рефлексів. Звичайно, 1
Звичайно, що 1
це невипадково. 1
невипадково. Звичайною 1
Звичайною є 1
є ситуація, 1
ситуація, коли 8
коли взимку 1
взимку на 1
на північних 2
північних схилах 1
схилах утримується 1
утримується стійкий 1
стійкий потужний 1
потужний сніговий 1
сніговий покрив, 1
покрив, тимчасом 1
тимчасом як 1
південних його 1
його практично 2
практично немає. 1
немає. Звичай 1
Звичай у 1
час дозволяв 1
дозволяв черницям 1
черницям приймати 1
приймати і 1
і розважати 1
розважати відвідувачів, 1
відвідувачів, і 1
і Шамільї, 1
Шамільї, якому 1
якому допомогли 1
допомогли престиж 1
престиж його 1
його військового 1
військового звання 2
звання і 1
деякі лестощі, 1
лестощі, без 1
без особливих 9
особливих зусиль 2
зусиль спокусив 1
спокусив довірливу 1
довірливу черницю. 1
черницю. З 1
З відділу 1
відділу встигає 1
встигає надійти 1
надійти сигнал 1
сигнал тривоги, 1
тривоги, але 1
але цінності 1
цінності вдається 1
вдається заховати 1
заховати раніше. 1
раніше. З 3
З відзнакою 1
відзнакою закінчила 2
закінчила Донецьку 1
Донецьку державну 1
державну музичну 1
музичну академію 1
академію імені 1
С. С. 5
С. Прокоф'єва 1
Прокоф'єва (дипломований 1
(дипломований гітарист 1
і вокаліст). 1
вокаліст). Звідки 1
Звідки саме 1
саме ці 3
ці автори 1
автори взяли 1
взяли дані 1
фільм — 5
— невідомо. 2
невідомо. З 1
З відкриттям 1
відкриттям нових 1
нових доріг 1
доріг промислова 1
промислова діяльність 1
краї починає 1
починає формуватися. 1
формуватися. З 1
З відміною 1
відміною 1856 1
року глибоководне 1
глибоководне рибальство 1
рибальство набуло 1
набуло великого 1
великого значення 2
значення і, 1
крім досягнень 1
досягнень медицини, 1
медицини, призвело 1
значного зростання 2
населення (в 1
(в десять 1
десять разів 2
разів за 1
за 200 2
200 років). 1
років). Звід 1
Звід пам'яток 2
Білорусі. Звідси 1
Звідси англійське 1
англійське «road» 1
«road» — 1
— дорога, 1
дорога, французьке 1
французьке «roder» 1
«roder» — 1
— їздити, 1
їздити, мандрувати, 1
мандрувати, бути 1
бути бродягою. 1
бродягою. Звідси 1
Звідси в 1
архітектурі Львова 1
Львова суміш 1
суміш готики 1
готики та 1
та бароко, 1
бароко, ренесансу 1
ренесансу та 1
та романського 1
романського стилю, 1
стилю, рококо 1
рококо та 1
та ампіру, 1
ампіру, сучасної 1
сучасної еклектики 1
еклектики та 1
та конструктивізму. 1
конструктивізму. Звідси 1
Звідси виникло 1
виникло поняття 1
поняття снобізм. 1
снобізм. Звідси 1
Звідси вирішальна 1
вирішальна роль 1
роль належить 2
належить умовиводам 1
умовиводам у 1
у судовому 3
судовому дослідженні. 1
дослідженні. Звідси 1
Звідси він 1
він вторгнувся 1
вторгнувся до 1
до прикордонної 2
прикордонної з 1
з Акарнанією 1
Акарнанією західної 1
частини Етолії 1
Етолії та 1
та обложив 1
обложив містечко 1
містечко Фойтії. 1
Фойтії. Звідси 1
Звідси вони 1
вони послали 1
послали етолійським 1
етолійським полководцям 1
полководцям Доримаху 1
Доримаху та 1
та Скопасу 1
Скопасу вимогу 1
вимогу полишити 1
полишити Мессенію 1
Мессенію та 1
та утриматись 1
утриматись від 1
від повторного 1
повторного завдання 1
завдання шкоди 1
шкоди територіям 1
територіям Ахейського 1
Ахейського союзу. 1
союзу. Звідси 1
Звідси вправу 1
вправу можна 1
можна виконувати 2
виконувати частіше. 1
частіше. Звідси, 1
Звідси, декодування 1
декодування повідомлення 1
повідомлення відбувається 1
відбувається шляхом 2
шляхом складання 1
складання шифротекста 1
шифротекста з 1
послідовністю. Звідси 1
Звідси добре 1
добре проглядалася 1
проглядалася місцевість 1
місцевість в 1
обороні противника. 1
противника. Звідси 1
Звідси дослідникам 1
дослідникам XIX 1
ст. вже 1
вже неважко 1
неважко було 1
що літописне 1
літописне урочище 1
урочище Угорське 1
Угорське — 1
це місцевість 1
навколо Пустинського 1
Пустинського монастиря. 1
монастиря. Звідси, 1
Звідси, дочекавшись 1
дочекавшись успіхів 1
успіхів Властова 1
Властова на 1
на фланзі, 1
фланзі, Каменський 1
Каменський рушив 1
рушив за 1
за шведами, 1
шведами, які 2
відступати. Звідси, 1
Звідси, за 1
переказами, походить 1
назва села. 2
села. Звідси 1
Звідси зокрема 1
зокрема випливає, 1
що змінні 1
змінні є 1
є незалежними 1
незалежними лише 1
для однорідних 1
однорідних процесів. 1
процесів. Звідси 1
Звідси і 8
запущена суборбітальна 1
суборбітальна «Шахаб-3». 1
«Шахаб-3». Звідси 1
Звідси імперсональність 1
імперсональність (академічне 1
(академічне прагнення 1
до ідеальних 1
ідеальних образів) 1
образів) її 1
її біблійних 1
біблійних персонажів 1
і, особливо, 2
особливо, янголів, 1
янголів, виконаних 1
виконаних за 1
єдиною схемою. 1
схемою. Звідси 1
назва Базавлук, 1
Базавлук, Базавлучок, 1
Базавлучок, тобто 1
тобто «база 1
«база в 1
в луках». 1
луках». Звідси 1
назва відсілка 1
відсілка — 1
— Рудка.» 1
Рудка.» Звідси 1
– Кромад 1
Кромад – 1
– «оточений 1
«оточений річкою». 1
річкою». Звідси 1
назва літописного 1
літописного міста 1
міста Навози. 1
Навози. Звідси 1
назва цього 2
цього напрямку 4
— біодинамічне. 1
біодинамічне. Звідси 1
і пояснення 1
пояснення походження 2
назви села 6
села Вільки. 1
Вільки. Звідси 1
і сімейні 2
сімейні реліквії 1
реліквії (фото) 1
(фото) і 1
і цікаві 1
цікаві розповіді 1
розповіді (записи). 1
(записи). Звідси 1
Звідси іспанська 1
іспанська мова 1
мова у 3
у французького 1
французького на 1
час музичного 1
музичного гурту. 1
гурту. Звідси 1
Звідси й 2
й відсутність 1
відсутність важливих 1
важливих ланок 1
ланок національного 1
національного життя, 1
життя, неповнота 1
неповнота української 1
української культури 6
за внутрішньою 1
внутрішньою структурою, 1
структурою, так 1
за функціями. 1
функціями. Звідси 1
пішла назва 4
села. З 1
З відсильним 1
відсильним характером 1
характером колізійного 1
колізійного способу 1
способу пов'язана 1
пов'язана ще 1
його особливість. 1
особливість. Звідси, 1
Звідси, наступні 1
наступні вимоги 1
до ПП 1
ПП - 1
- володіння 1
володіння пошуковими 1
пошуковими засобами 1
засобами та 1
та іноземними 1
мовами. Звідси 1
Звідси ніби 1
ніби і 1
і пішла 3
назва «Веселий 1
«Веселий Поділ». 1
Поділ». Звідси 1
Звідси планета 1
планета й 1
свою знамениту 1
знамениту назву. 1
назву. Звідси 1
Звідси походить 2
походить його 2
його канзва. 1
канзва. Звідси 1
назва держави 1
держави Дагомея. 1
Дагомея. Звідси 1
Звідси починається 1
починається дериваційний 1
дериваційний шлях, 1
шлях, який 3
який одразу 2
одразу проходить 1
під руслом 1
руслом Juncalillo 1
Juncalillo та 1
та далі 1
далі прямує 1
прямує через 2
через правобережний 3
правобережний гірський 2
масив Juncal. 1
Juncal. Звідси 1
Звідси починаються 1
починаються головні 1
головні вулиці 1
вулиці міста. 1
міста. Звідси 1
Звідси характерна 1
характерна ознака 2
ознака робіт 1
робіт цього 1
цього архітектора 1
в фасаді 1
фасаді будівлі 1
будівлі проглядаються 1
проглядаються елементи, 1
елементи, властиві 1
властиві петербурзьким 1
петербурзьким домівкам. 1
домівкам. Звідси 1
Звідси ще 1
одне припущення, 1
що ікону 1
ікону створив 1
створив майстер 2
з християнського 1
християнського Сходу, 1
Сходу, знайомий 1
знайомий зі 1
зі знахідками 1
знахідками столичної, 1
столичної, константинопольської 1
константинопольської школи 1
школи живопису. 1
живопису. Звідти 1
Звідти Бела 1
Бела пішов 1
на Галич, 2
Галич, причому 1
причому місцеві 1
місцеві бояри 1
бояри самі 1
самі переметнулись 1
переметнулись від 1
від Данила 1
Данила на 1
його сторону 1
сторону і 1
і здали 1
здали місто 1
місто без 3
без бою. 1
бою. Звідти 1
Звідти вилітає 1
вилітає зграя 1
зграя піраній, 1
піраній, яка 1
яка накидається 1
на Клейтона 1
Клейтона і 1
і Мо 1
Мо ; 1
обидва гинуть. 1
гинуть. Звідти 1
Звідти він 1
продовжував боротьбу 1
з фульбе. 1
фульбе. Звідти 1
Звідти вони 1
вони відвезли 1
відвезли мене 1
мене до 2
до COT-I 1
COT-I Martínez, 1
Martínez, потім 1
Центрального департаменту 1
департаменту Федеральної 1
Федеральної поліції. 1
поліції. Звідти 1
Звідти і 1
і з'явилася 2
з'явилася назва 2
назва «Франш-Конте», 1
«Франш-Конте», дана 1
дана згодом 1
згодом провінції. 1
провінції. Звідти 1
Звідти їм 1
їм надійшла 1
надійшла умова 1
умова про 1
повернення чинного 1
чинного раніше 1
раніше принципу 1
принципу розділу 1
розділу завойованих 1
завойованих земель 2
земель ― 1
― 1/3 1
1/3 земель 1
земель мала 1
мала належати 1
належати хрестоносцям, 1
хрестоносцям, 1/3 1
1/3 ― 2
― ризькому 1
ризькому єпископу 1
єпископу та 1
ще 1/3 1
― естонському 1
естонському єпископу. 1
єпископу. », 1
», звідти 1
звідти й 1
й назва 2
назва (-медіа 1
(-медіа тут 1
тут — 2
— скорочення 1
скорочення від 1
« Звідти, 1
Звідти, магістральний 1
магістральний канал, 1
канал, тепер 1
тепер відомий 2
як Тамарра, 1
Тамарра, повертав 1
повертав на 1
південь до 2
міста Баджисра 1
Баджисра (спочатку 1
(спочатку Байт 1
Байт аль-Джиср, 1
аль-Джиср, "Міст-будинок") 1
"Міст-будинок") і, 1
і, нарешті 1
нарешті досягав 1
досягав Джиср 1
Джиср аль-Нахраван 1
аль-Нахраван (міст 1
(міст через 1
через Нахраван), 1
Нахраван), звідки 1
звідки він 4
як власне 2
власне Нахраван. 1
Нахраван. Звідти 1
Звідти приїхав 1
приїхав професор 1
М. Л. 1
Л. Макаревич 1
Макаревич і 1
і почались 1
почались розкопки. 1
розкопки. Звідти 1
Звідти через 1
через відцентрові 1
відцентрові нерви 1
нерви збудження 1
збудження йде 1
до дихальних 1
дихальних м'язів. 1
м'язів. Звідти 1
Звідти шафран 1
шафран посівний 1
посівний вже 1
тому поширився 1
захід. З 1
З відтоді 1
відтоді вона 1
цією політичною 1
політичною силою. 1
силою. З 1
З війни 1
не повернулося 2
повернулося 235 1
235 чоловік, 1
чоловік, нагороджено 1
медалями 144 1
144 людини. 1
людини. Звільнена 1
Звільнена з 1
з ВУАН 1
ВУАН під 1
час чистки 2
чистки 1933. 1
1933. Звільнений 1
Звільнений 29 1
квітня 1953 1
1953 через 1
хворобу. Звільнений 1
Звільнений був 1
був німцями, 1
німцями, знаючи 1
знаючи велику 1
велику несправедливість 1
несправедливість з 1
боку своєї 1
він страждав. 1
страждав. Звільнений 1
Звільнений з 3
посади 9 1
травня 2013 4
як «шаблі» 1
«шаблі» очолив 1
очолив новий 1
новий головний 4
тренер Рон 1
Рон Ролстон. 1
Ролстон. Звільнений 1
з ув'язнення 2
ув'язнення Фарнак 1
Фарнак спокутує 1
спокутує свою 1
свою провину, 3
провину, борючись 1
борючись пліч-о-пліч 1
пліч-о-пліч з 1
батьком проти 1
проти римлян. 1
римлян. Звільнений 1
з університету 3
університету польським 1
польським ректором-шовіністом. 1
ректором-шовіністом. Звільнений 1
Звільнений у 1
році. Звільнений 1
Звільнений через 1
відсутність доказів. 1
доказів. Звільнені 1
Звільнені апостоли 1
апостоли охрестили 1
охрестили правителя 1
правителя і 2
і дали 3
дали йому 4
йому ім'я 2
ім'я Севастіан. 1
Севастіан. Звільнені 1
Звільнені члени 1
члени трійок 1
трійок самі 1
самі перетворювались 1
перетворювались на 1
на жертв 1
жертв переслідування. 1
переслідування. Зві́льнення 1
Зві́льнення ди́кої 1
ди́кої приро́ди 1
приро́ди — 1
— міжнародний 2
міжнародний громадський 1
громадський Рух 1
Рух і 1
і дії, 1
дії, спрямовані 2
припинення експлуатації 1
експлуатації людиною 1
людиною дикої 1
і надання 4
їй свободи. 1
свободи. Звільнено 1
Звільнено 26 1
грудня 1956 2
1956 року. 7
року. Звільнився 2
Звільнився з 1
з РКК 1
РКК «Енергія» 1
«Енергія» 31 1
Звільнився у 1
році. Звільнивши 1
Звільнивши її, 1
її, Хем 1
Хем прирік 1
прирік себе 1
на смерть, 2
смерть, адже 1
адже богиня 1
богиня знищила 1
знищила його 1
і звільнила 1
звільнила душі 1
душі його 1
його жертв. 1
жертв. Звільнивши 1
Звільнивши місце 1
за барабанами 2
барабанами Даніелю 1
Даніелю Ерландссону, 1
Ерландссону, Єспер 1
Єспер грав 1
грав тільки 1
на гітарі. 2
гітарі. Звільнившись 1
Звільнившись від 1
від ув'язнення 1
ув'язнення Мельхиседек 1
Мельхиседек не 1
наважувався повертатись 1
повертатись на 1
на Правобережжя, 1
Правобережжя, жив 1
в Переяславі 1
Переяславі і 1
звідси керував 1
керував справами. 1
справами. Звільнившись, 1
Звільнившись, він 1
як дівчина 1
дівчина ( 1
( Звільнити 1
Звільнити їх 1
їх можна, 1
можна, прорвавшись 1
прорвавшись на 1
базу противника. 1
противника. Звільнишись 1
Звільнишись з 1
з коледжу 2
коледжу Вассара 1
Вассара та 1
та розлучившись 1
з чоловіком, 2
чоловіком, вона 1
вона вступила 2
до ВМС 1
США. ; 1
з вільного 2
вільного краю 1
три рівноширокі 1
рівноширокі горизонтальні 1
— зелена, 1
зелена, синя 1
синя та 1
та зелена. 1
зелена. З 1
З Вільямом 1
Вільямом Воллесом 1
Воллесом від 1
від перемоги 1
перемоги до 1
до перемоги. 2
перемоги. З 1
З віршів 1
віршів Луцилія 1
Луцилія відомо 1
відомо лише 4
про поему 1
поему «Етна», 1
«Етна», що 1
з 644 1
644 віршів. 1
віршів. Звісно 1
Звісно було 1
впроваджено кілька 1
кілька покращень, 1
покращень, таких 1
як нові 1
нові турбореактивні 1
двигуни Pratt 1
Pratt & 2
& Whitney 2
Whitney Canada 1
Canada PW127B, 1
PW127B, які 1
які забезпечували 1
забезпечували 30-відсоткове 1
30-відсоткове скорочення 1
скорочення споживання 1
споживання палива(ніж 1
палива(ніж в 1
в F27). 1
F27). Звісно, 1
Звісно, в 1
історії людства 1
людства відомі 1
відомі й 2
не такі 2
такі дивовижні 1
дивовижні перевтілення. 1
перевтілення. Звісно, 1
Звісно, Екс 1
Екс є 1
є незамінним 1
незамінним джерелом 1
джерелом відомостей 1
про їрків 1
їрків та 1
та способи 1
способи боротьби 1
ними. Звісно, 1
Звісно, не 1
можна чітко 1
чітко окреслити, 1
окреслити, хто 1
хто несе 1
несе позитивну, 1
позитивну, а 1
а хто 1
— негативну 1
негативну енергетику, 1
енергетику, оскільки 1
оскільки Панас 1
Панас Мирний 3
Мирний належав 1
до творців 1
творців реалістичної 1
реалістичної прози, 1
прози, персонажі 1
персонажі якої 1
бути вповні 1
вповні добрими 1
добрими чи 1
чи поганими. 1
поганими. Звісно, 1
Звісно, у 1
це обумовлювалося 1
обумовлювалося логістичними 1
логістичними проблемами 1
проблемами висадки 1
висадки та 1
та підтримки 1
підтримки морського 1
морського десанту. 1
десанту. Звісно 1
Звісно ці 1
ці тези 1
тези позбавлені 1
позбавлені здорового 1
здорового глузду, 1
глузду, особливо 1
особливо остання, 1
остання, але 1
для релігійних 1
релігійних організації 1
організації у 3
за владою 2
та грошима, 1
грошима, то 1
то є 2
є найлегша 1
найлегша та 1
та найдієвіша, 1
найдієвіша, а 1
отже найліпша 1
найліпша пропагандична 1
пропагандична позиція. 1
позиція. Звістка 1
Звістка про 2
про заборону 2
заборону в’їзду 1
в’їзду до 1
до Петербурга 3
Петербурга наздогнала 1
наздогнала поета 1
Нижньому Новгороді, 1
Новгороді, де 1
він вимушений 3
був зупинитись 1
зупинитись на 1
час (20 1
(20 вересня 1
вересня 1857 2
р. – 4
– 8 2
березня 1858). 1
1858). Звістка 1
про переворот 1
Петербурзі долетіла 1
долетіла до 1
великим запізненням. 1
запізненням. Звістки 1
Звістки Імператорського 1
Імператорського товариства 1
любителів природознавства, 1
природознавства, антропології 1
та етнографії. 1
етнографії. Звіт 1
Звіт «Екопоселення 1
«Екопоселення і 1
і громади, 1
громади, що 3
що самозабезпечуються» 1
самозабезпечуються» був 1
році. «Звіт», 1
«Звіт», належність 1
належність якого 1
якого Ньютону 1
Ньютону стала 1
відома тільки 1
в 1761 1
1761 році, 1
році, вкотре 2
вкотре детально 1
детально підсумовував 1
підсумовував розбіжності 1
розбіжності з 3
з Ляйбніцом 1
Ляйбніцом за 1
за п'ятьма 1
п'ятьма напрямками, 1
напрямками, починаючи 1
історії математичного 1
аналізу і 2
його співвідношення 1
співвідношення з 1
методом флюксій 1
флюксій і 1
філософських питань. 1
питань. Звіт 1
Звіт ЮНІСЕФ 1
ЮНІСЕФ 2012 1
що 57 1
57 % 1
% індійських 1
індійських хлопчиків 1
та 53 1
% дівчат 1
дівчат у 1
років думають, 1
що побої 1
побої дружин 1
дружин виправдані.» 1
виправдані.» З 1
З вовни 1
вовни вікуньї 1
вікуньї вироблялися 1
вироблялися найтонкіші 1
найтонкіші тканини 1
тканини (накидки, 1
(накидки, пончо), 1
пончо), що 1
що призначалися 5
призначалися виключно 2
для Сапа 1
Сапа Інки 1
Інки (імператора) 1
(імператора) і 1
і «великовухіх». 1
«великовухіх». Зводився 1
Зводився він 1
у готичному 1
готичному стилі. 1
стилі. З 1
З води 1
води піднімається 1
піднімається порівняно 1
порівняно легко. 1
легко. З 1
З водою 1
водою ані 1
ані нафти, 1
нафти, ані 1
ані нафтопродукти 1
нафтопродукти практично 1
не змішуються, 1
змішуються, а 1
їхня взаємна 1
взаємна розчинність 1
розчинність дуже 1
дуже мала 1
мала і 3
перевищує сотих 1
сотих часток 1
часток відсотка. 1
відсотка. Зволікання 1
Зволікання саксонського 1
саксонського курфюрста 1
курфюрста на 1
надання шведській 1
шведській армії 1
армії дозволу 1
на перехід 2
перехід Ельби 1
Ельби стало 1
стало причиною 7
причиною захоплення 1
захоплення католицькими 1
католицькими військами 1
військами Магдебургу 1
Магдебургу в 1
ж 1631 1
1631 році. 1
році. Зворотне 1
Зворотне до 1
до ISA 1
ISA відношення 1
відношення використовується 1
позначення прикладів, 1
прикладів, тому 1
тому так 2
називається — 1
— «Example», 1
«Example», або 1
або українською 2
українською «Наприклад». 1
«Наприклад». Зворотній 1
Зворотній шлях 1
шлях Сігурда 1
Сігурда зайняв 1
зайняв імовірно 1
імовірно три 1
роки. Зворотною 1
Зворотною ознакою 1
ознакою була 1
була кругла 1
кругла біла 1
біла смуга 1
смуга з 1
написом ΕΛΛΗΝΙΚΗ 1
ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ. 1
ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ. Зворотньо, 1
Зворотньо, якщо 1
якщо поверхні 1
поверхні і 2
і ізометричні, 1
ізометричні, то 1
бути параметризовані 1
параметризовані так, 1
їх перші 1
перші квадратичні 1
квадратичні форми 1
форми будуть 1
будуть однакові. 1
однакові. З 1
З восьми 1
музичній школі, 1
школі, по 1
класу фортепіано. 3
фортепіано. З 1
З врахуванням 2
врахуванням цих 2
в Пруссії, 1
Пруссії, королівство 1
королівство реорганізовано 1
в десять 2
десять провінцій. 1
провінцій. З 2
цих ознак 1
ознак клапанні 1
клапанні механізми 1
механізми чотиритактних 1
чотиритактних двигунів 1
двигунів внутрішнього 2
згоряння поділяються 1
на низку 3
низку підтипів. 1
підтипів. Звуження 1
Звуження частина 1
частина затоки 1
затоки відома 1
назвою бухти 1
бухти Лосося. 1
Лосося. З 1
З вузькою 1
вузькою професійно-кваліфікованою 1
професійно-кваліфікованою структурою 1
структурою робітничої 1
робітничої сили, 1
сили, низькими 1
низькими показниками 1
показниками рівня 1
рівня життя 3
та здоров'я 2
здоров'я населення. 2
населення. Звуки 1
Звуки і 1
і зустрічаються 1
зустрічаються тільки 1
словах іноземного 1
іноземного походження. 1
походження. Звук 1
Звук народжується 1
від вібрації 1
вібрації стінок 1
стінок чаші 1
чаші і 1
її краю. 1
краю. Звукорежисер: 1
Звукорежисер: Кай 1
Кай Міллер 1
Міллер на 1
на G-Unit 1
G-Unit Studios, 1
Studios, що 1
у Нью-Йорці. 1
Нью-Йорці. Звукорежисер 1
Звукорежисер — 1
— Пьотр 2
Пьотр Лукашевскі, 1
Лукашевскі, уся 1
уся музика 1
Пьотр Вівчарек, 1
Вівчарек, оформлення 1
оформлення — 1
— Яцек 1
Яцек Віснєвскі. 1
Віснєвскі. Звук 1
Звук утворюється 1
утворюється не 1
не вдуванням, 1
вдуванням, а 1
а втягуванням 1
втягуванням повітря 1
інструмент при 1
великому напруженні 1
напруженні губного 1
губного апарату. 1
апарату. Звучання 1
Звучання баньху 1
баньху можна 1
можна порівняти 4
порівняти із 3
із скрипкою. 1
скрипкою. Звучить 1
Звучить в 1
головному корпусі 2
корпусі інституту 1
по вівторках 1
вівторках і 1
і четвергах 1
четвергах під 1
час обідньої 1
обідньої перерви 1
перерви в 2
форматі записаних 1
записаних ефірів. 1
ефірів. », 1
», зв'яжи 1
зв'яжи його 1
і скинь 1
скинь в 1
в бездонну 1
бездонну пропасть, 1
пропасть, «щоб 1
«щоб не 1
міг він 1
більше зводити 1
зводити народи» 1
народи» Зв'язавшись 1
Зв'язавшись з 1
з герцогом 3
герцогом лотаринзьким 1
лотаринзьким Карлом, 1
Карлом, пара 1
пара зуміла 1
зуміла вранці 1
вранці 17 1
серпня повернутися 1
повернутися іншим 1
іншим шляхом 1
шляхом до 4
Відня та 2
та переказала 1
переказала герцогову 1
герцогову обіцянку 1
обіцянку швидкої 1
швидкої військової 1
військової допомоги. 1
допомоги. Зв'язали 1
Зв'язали його 1
знову запитали: 1
запитали: «Скажи, 1
«Скажи, де 1
де скарб?» 1
скарб?» Зв'язкова 1
Зв'язкова Шухевича: 1
Шухевича: «Моїх 1
«Моїх дітей 1
дітей хотіли 1
хотіли виховати 1
виховати яничарами» 1
яничарами» // 1
// Історія. 1
Історія. Зв'язковий 1
Зв'язковий командира 1
командира 3-ї 1
3-ї батареї 1
батареї єфрейтор 1
єфрейтор Д. 1
М. Чумак 1
Чумак під 1
сильним вогнем 1
вогнем переповзав 1
переповзав від 1
від розрахунку 1
розрахунку до 1
до розрахунку, 1
розрахунку, передаючи 1
передаючи накази 1
накази командира 1
командира батареї. 1
батареї. Зв'язковий 1
Зв'язковий на 1
прізвисько «Лісник» 1
«Лісник» повинен 1
повинен прибути 1
на пароплаві 2
пароплаві до 1
до Якутська, 1
Якутська, але 1
але зв'язкового 1
зв'язкового і 1
і групу 1
групу пасажирів 1
пасажирів заарештовує 1
заарештовує капітан 1
капітан Кандоуров 1
Кандоуров (Петро 1
(Петро Вельямінов). 1
Вельямінов). Зв'язковий 1
Зв'язковий часів 1
і народів… 1
народів… — 1
— Галичина, 1
Галичина, 09 1
09 лютого 1
року. Зв'язна 1
Зв'язна сума 1
сума сфери 1
сфери з 1
двома ручками 1
ручками і 1
і тора. 1
тора. Зв'язок 1
Зв'язок 11-річного 1
11-річного Бена 1
Бена має 1
має чорно-біле 1
чорно-біле забарвлення, 1
забарвлення, а 1
а підлітка 1
підлітка Бена 1
Бена — 1
— чорно-зелене. 1
чорно-зелене. Зв'язок 1
Зв'язок з 1
з енергосистемою 1
енергосистемою відбувається 1
напругою 400 1
400 кВ. 2
кВ. Зв'язок 1
Зв'язок між 1
між Доу 1
Доу та 1
та Сомерсетом 1
Сомерсетом проявляється 1
проявляється також 1
останній не 2
просто намагається 2
знайти вбивцю, 2
вбивцю, йому 1
йому цікаві 1
цікаві і 1
і причини 1
причини вбивств, 1
вбивств, він 2
початку розуміє, 1
розуміє, як 1
як розгортатимуться 1
розгортатимуться події. 1
події. Зв'язок 1
Зв'язок може 1
бути «дуплексним» 1
«дуплексним» (можливість 1
(можливість одночасного 1
одночасного приймання 1
приймання та 3
та передачі) 1
передачі) або 1
або «напівдуплексним» 1
«напівдуплексним» (пристрої 1
(пристрої переключаються 1
переключаються між 1
між режимами 2
режимами приймання 1
та передачі). 1
передачі). Зв'язок 1
Зв'язок назви 1
назви річки 4
з особистим 2
особистим ім'ям 1
ім'ям людини 2
людини Rolf 1
Rolf є 1
відносно нещодавним. 1
нещодавним. Згадавши, 1
Згадавши, що 1
є дублікати 1
дублікати ключів 1
ключів під 1
під квітковим 1
квітковим горщиком 1
горщиком сусіда 1
сусіда на 1
3 поверсі, 1
поверсі, поліз 1
поліз туди 1
туди та 1
та зірвався, 1
зірвався, вхопившись 1
вхопившись при 1
цьому за 4
за горщик. 1
горщик. Згадана 1
Згадана угода 1
угода торкнулося 1
торкнулося також 1
і молодшого 1
брата, Renault 1
Renault Trafic. 1
Trafic. Згадане 1
Згадане на 1
на допиті 3
допиті 3 1
березня під 1
час інквізиційного 1
інквізиційного процесу. 1
процесу. Згадані 1
Згадані проблеми 1
проблеми є 1
надзвичайно гострими 1
гострими в 1
Україні. Згадки 1
Згадки нафти 1
й близьких 1
неї продуктів 1
продуктів спостерігаємо 1
спостерігаємо також 1
у Біблії. 3
Біблії. Згадки 1
про полотно 1
полотно з'являються 1
з'являються лише 1
столітті в 4
з 1725 1
1725 року, 1
її придбав 1
придбав для 2
своєї особистої 1
особистої колекції 1
колекції Томас 1
Томас Фулвуд 1
Фулвуд ( 1
). Згадував 1
Згадував у 1
у листах 1
листах до 2
до брата 1
брата Микити. 1
Микити. Згадує 1
Згадує також, 1
що сармати 1
сармати нападали 1
на сусідів 1
сусідів як 1
суші, веслуючи 1
веслуючи по 1
по річці, 1
річці, так 1
морі. Згадується 1
Згадується Вільям 1
де Пеннікук, 1
Пеннікук, що 1
із землевласників 1
землевласників земель 1
земель Лехенгоп. 1
Лехенгоп. Згадується 1
Згадується в 2
в літописному 1
літописному «Списку 1
«Списку руських 1
руських міст 1
міст далеких 1
далеких і 1
і ближніх». 1
ближніх». Згадується 1
Згадується воно 1
воно десь 1
початку XII 1
століття при 3
при розмежуванні 2
розмежуванні земельних 1
земельних володінь 1
володінь Микільсько-Пустинного 1
Микільсько-Пустинного (с. 1
(с. Гатне) 1
Гатне) та 1
та Києво-Печерського 1
Києво-Печерського (с. 1
(с. Хотів) 1
Хотів) монастирів. 1
монастирів. Згадується 1
пісні «Ешелонна 1
«Ешелонна (Пісня 1
(Пісня про 2
про Ворошилова)» 1
Ворошилова)» на 1
слова Осипа 1
Осипа Количева. 1
Количева. Згадується 1
Згадується навіть 1
навіть півторарічне 1
півторарічне немовля, 1
немовля, взяте 1
взяте німецькими 1
німецькими властями 1
властями в 1
якості заручника. 1
заручника. Згадується 1
Згадується там 1
про селян. 1
селян. Згадуються 1
Згадуються Герої 1
Герої Радянського 1
Союзу, що 1
що народились 1
народились на 1
на Корюківщині. 1
Корюківщині. Згадуються 1
Згадуються з 1
північний схід 9
саду розташоване 1
розташоване слов’янське 1
слов’янське поселення 2
поселення VIII-X 1
VIII-X ст. 1
урочищі "Карликів" 1
"Карликів" виявлено 1
виявлено слов’янське 1
поселення VIII-ІX 1
VIII-ІX ст. 1
ст. та 5
та рештки 1
рештки зниклого 1
зниклого села 2
села XIV-ХV 1
XIV-ХV ст. 1
ст. З 2
З газетної 1
газетної статті 1
статті Вася 1
Вася дізнався, 1
Москві професор 1
професор Арбатов 1
Арбатов робить 1
робить унікальні 1
унікальні операції 1
і повертає 1
повертає зір 1
зір безнадійним 1
безнадійним хворим. 1
хворим. Згалом, 1
Згалом, цей 1
момент створював 1
створював ілюзію 1
ілюзію примирення 1
примирення двох 1
запеклих ворогів. 1
ворогів. Згинання 1
Згинання руки 1
і відведення 1
відведення її 1
її можливі, 1
можливі, як 1
було зазначено 5
зазначено вище, 3
вище, тільки 1
рівня плечей, 1
плечей, так 1
як подальшерух 1
подальшерух гальмується 1
гальмується натягом 1
натягом суглобової 1
суглобової капсули 1
капсули і 1
і упором 1
упором верхнього 1
верхнього кінця 1
кінця плечової 1
плечової кістки 1
кістки в 3
в звід, 1
звід, утворений 1
утворений акроміону 1
акроміону лопатки 1
лопатки і 1
і lig. 1
lig. coracoacromiale. 1
coracoacromiale. Згідно 1
Згідно адміністративного 1
поділу ця 1
ця територія 6
територія входить 1
до Жмеринського 1
Жмеринського району 1
району Вінницької 4
області. Згідно 1
Згідно Біблії, 1
Біблії, прожив 1
прожив 969 1
969 років 1
років і, 3
найстарішою людиною, 1
людиною, чий 1
чий вік 2
вік вказаний 1
Біблії. Згідно 1
Згідно виписки 1
виписки з 2
протоколу № 1
2 від 2
р. колгосп 1
ім. Дімітрова 1
Дімітрова реорганізовано 1
в колективне 2
колективне сільськогосподарське 2
сільськогосподарське підприємство 3
підприємство «Лан», 1
«Лан», головою 1
головою якого 4
якого працював 1
працював Ковтун 1
Ковтун Володимир 1
Володимир Олександрович. 1
Олександрович. Згідно 1
Згідно виявлених 1
виявлених невідповідностей, 1
невідповідностей, автор 1
автор герба 1
герба смт 1
смт Сатанів, 1
Сатанів, Войталюк 1
Войталюк Петро 1
Петро Броніславович, 1
Броніславович, вніс 1
вніс відповідні 1
відповідні корективи, 1
корективи, які 1
взяті до 2
уваги виконавчим 1
виконавчим комітетом 1
комітетом Сатанівської 1
Сатанівської селищної 1
селищної ради 7
ради при 4
при прийнятті 2
прийнятті відповідного 1
відповідного рішення. 1
рішення. Згідно 1
Згідно Вільгельма 1
Вільгельма тирського, 1
тирського, він 1
повернувся через 2
через Монпельє 1
Монпельє і 1
і залишив 6
залишив подальші 1
подальші зусилля 1
зусилля на 7
на хрестовий 1
хрестовий похід. 1
похід. Згідно 1
Згідно волі 1
волі батька, 2
батька, за 1
його відсутності, 1
відсутності, Марія 1
Марія із 1
чоловіком разом 1
разом здійснювали 1
здійснювали регентство 1
регентство над 1
над Іспанією. 1
Іспанією. Згідно 1
Згідно даних 1
даних перепису 1
населення 2004 4
року українців 1
українців проживало 1
проживало 599 1
599 осіб 1
осіб (48%), 1
(48%), молдован 1
молдован - 2
- 549 1
549 осіб 1
осіб (44%). 1
(44%). Згідно 1
Згідно декотрих 1
декотрих джерел 1
джерел при 1
втечі на 1
ньому відбувався 1
відбувався черговий 1
черговий мітинг. 1
мітинг. Згідно 1
Згідно доповіді, 1
доповіді, презентованої 1
презентованої у 1
червні 2017 2
2017 російським 1
російським адвокатським 1
адвокатським об'єднанням 1
об'єднанням «Агора», 1
«Агора», за 1
статтею про 1
про заклики 1
до сепаратизму 1
сепаратизму в 3
в РФ 5
РФ було 1
порушено 16 1
16 справ, 1
справ, і 1
9 з 2
саме через 3
через поставлений 1
поставлений під 1
сумнів статус 1
статус Криму. 1
Криму. Згідно 1
Згідно досліджень 1
досліджень компанії 1
компанії «InMind» 1
«InMind» в 1
2013 р., 1
р., 4 1
% чоловіків 3
% жінок 5
жінок України 2
України щоденно 1
щоденно читають 1
читають друковані 1
друковані медіа, 1
медіа, 13 1
жінок — 53
тиждень, 15 1
18 % 3
тиждень. Згідно 1
Згідно Евкліда, 1
Евкліда, око 1
око бачить 2
бачить предмети 1
межах візуального 1
візуального конуса. 1
конуса. Згідно 1
з 30-річною 1
30-річною угодою, 1
угодою, підписаною 1
підписаною міністром 1
міністром культури 1
культури Франції 1
Франції Рено 1
Рено Доннедье 1
Доннедье де 1
де Вабром 1
Вабром і 1
і шейхом 1
шейхом Заіда 1
Заіда бен 1
бен Султана 1
Султана Аль 1
Аль Нахайяна, 1
Нахайяна, в 1
центрі Абу-Дабі 1
Абу-Дабі планують 1
побудувати музей 1
на € 1
€ 832 1
832 млн 1
млн ($1,3 1
($1,3 млрд). 1
млрд). Згідно 1
з аграрною 1
аграрною реформою, 1
реформою, перерозподілялось 1
перерозподілялось близько 1
близько половини 5
половини орних 1
орних земель 1
земель Албанії, 1
Албанії, уряд 1
уряд конфіскував 1
конфіскував майно, 1
належало поміщикам, 3
поміщикам, і 1
і людям, 1
господарстві. Згідно 1
Згідно законодавства 1
законодавства Бельгії 1
Бельгії поліграфне 1
поліграфне обстеження 1
обстеження визнається 1
визнається як 1
як «спеціалізований 1
«спеціалізований метод 1
метод допиту». 1
допиту». Згідно 1
Згідно запиту 1
запиту Майкл 1
Майкл комп'ютер 1
комп'ютер човника 1
човника проаналізував 1
проаналізував цифри 1
цифри Спока 1
Спока і 1
і повідомив 2
повідомив — 1
це координати 1
координати планети 1
планети Талос-4. 1
Талос-4. Згідно 1
археологічними дослідженнями, 1
дослідженнями, початковий 1
початковий (Лузіньянський) 1
(Лузіньянський) замок 1
був значно 3
розмірами, ніж 1
ніж відбудований 1
відбудований турками-османами 1
турками-османами в 1
в 1625: 1
1625: його 1
його територія 2
територія простягалася 1
простягалася далі 1
і південний 4
південний захід. 10
захід. Згідно 1
з архівними 1
архівними даними, 1
даними, до 1
до вечора 2
вечора 23 1
лютого німці 1
німці перебували 1
перебували за 2
за 55 1
55 км 1
від Пскова 1
Пскова і 1
і 170 1
170 км 2
від Нарви. 1
Нарви. Згідно 1
з вапсівською 1
вапсівською конституцією, 1
конституцією, вибори 1
вибори президента 1
президента Естонії 1
Естонії мусили 1
мусили бути 1
бути всенародними. 1
всенародними. Згідно 1
з версією, 1
версією, опублікованою 1
опублікованою в 1
журналі «Природа» 1
«Природа» в 1
році, 20 1
20 лютого 4
лютого 1943 4
року селянин 1
селянин Діонісіо 1
Діонісіо Пулідо 1
Пулідо на 1
своєму кукурудзяному 1
кукурудзяному полі 1
полі помітив 1
помітив дірочку 1
дірочку розміром 1
розміром 7 1
7 см, 2
якої під 1
натиском валив 1
валив дим. 1
дим. Згідно 1
виданням The 1
The Hollywood 1
Hollywood Reporter, 1
Reporter, студія 1
студія вирішила, 1
що триваліший 1
триваліший поствиробничий 1
поствиробничий період 1
і менша 1
менша кількість 1
кількість фільмів, 1
фільмів, що 2
виходять в 1
час, підуть 1
підуть фільму 1
користь. Згідно 1
з відомостями 2
відомостями Бюро 1
Бюро Перепису 1
Перепису США, 1
США, місто 1
площу 1214,4 1
1214,4 км², 1
яких 785,6 1
785,6 км² 1
суходіл і 1
і 428,8 1
428,8 км² 1
км² (35,31 1
(35,31 %) 1
%) — 3
вода. Згідно 1
з відомостями, 1
відомостями, зібраними 1
зібраними в 2
ході перепису 2
перепису Національним 2
Національним інститутом 2
інститутом статистики, 2
статистики, населення 2
населення комуни 2
комуни становить 2
становить 227 1
227 674 1
674 осіб, 1
110 426 1
426 чоловіків 1
і 117 1
117 248 1
248 жінок. 1
жінок. Згідно 2
з віруваннями 2
віруваннями мая 1
мая боги 1
боги створили 1
створили людину, 1
людину, щоби 1
щоби людина 1
людина прославляла 1
прославляла богів 1
і годувала 1
годувала їх. 1
їх. Згідно 1
з Всеросійським 1
Всеросійським перепсом 1
перепсом 1897 1
1897 року, 1
містечку Охрамієвичі 1
Охрамієвичі налічувалось 1
налічувалось 478 1
478 дворів, 1
дворів, у 5
них проживало 1
проживало 3045 1
3045 осіб. 1
осіб. Продовжували 1
Продовжували відбувались 1
відбувались 2 1
2 щорічні 1
щорічні ярмарки, 1
ярмарки, щодення 1
щодення торгівля 1
торгівля у 2
кількох крамничах. 1
крамничах. Згідно 1
з гірничою 1
гірничою традицією, 1
традицією, Школа 1
Школа мала 1
мала свою 4
форму для 2
для учнів: 1
учнів: кашкет, 1
кашкет, штани, 1
штани, сорочка, 1
сорочка, піджак, 1
піджак, чоботи, 1
чоботи, шкіряний 1
шкіряний пояс 1
пояс з 1
з бляхою, 1
бляхою, на 1
був гірничий 1
гірничий знак 1
знак — 1
— кирка 1
кирка і 1
і молоток. 1
молоток. Згідно 1
даними американського 1
видання « 2
« Згідно 4
даними архіву 1
архіву вся 1
земля храму 1
храму поділялася 1
поділялася на 4
три частини. 4
частини. Згідно 1
даними Гестапо, 1
Гестапо, які 1
зібрані на 2
на Йостена, 1
Йостена, в 1
році журналіст 2
журналіст оселився 1
Берліні і 2
і відкрив 3
відкрив бібліотеку 1
бібліотеку кредитування, 1
кредитування, яка 1
яка спеціалізувалася 1
спеціалізувалася на 1
на марксистській 1
марксистській літературі. 1
літературі. Згідно 1
з даними, 2
даними, зібраними 1
становить 282279 1
282279 чоловік, 1
яких 136146 1
136146 чоловіків 1
і 146133 1
146133 жінок. 1
даними Нацбанку 1
Нацбанку України, 1
розміром загальних 1
загальних активів 1
активів банк 1
банк займав 1
займав 52-ге 1
52-ге місце 1
місце (2,796 1
(2,796 млрд 1
млрд грн) 1
грн) серед 1
серед 173 1
173 діючих 1
діючих у 1
країні банків. 1
банків. Згідно 1
даними територіального 1
територіального органу 1
органу федеральної 1
федеральної служби 1
служби державної 1
державної статистики 1
статистики по 1
по Ставропольському 1
Ставропольському краю 1
краю станом 1
на 2015 9
в Ставрополі 1
Ставрополі проживали 1
проживали 425 1
425 853 1
853 осіб. 1
осіб. Згідно 1
даними токсикологічної 1
токсикологічної експертизи, 1
експертизи, музикант 1
музикант перед 1
смертю приймав 1
приймав барбітурати, 1
барбітурати, каффеін 1
каффеін і 1
і лоразепам 1
лоразепам (атіван). 1
(атіван). Згідно 1
даними Української 1
Української Асоціації 1
Асоціації Інвестиційного 1
Інвестиційного Бізнесу 1
Бізнесу в 1
Україні станом 1
на серпень 7
серпень 2012 1
діють 346 1
346 Компаній 1
Компаній Керування 1
Керування Активами. 1
Активами. Згідно 1
даними управління 1
управління культури, 1
культури, туризму 1
туризму і 2
і курортів 1
курортів Хмельницької 1
Хмельницької облдержадміністрації 1
облдержадміністрації перебуває 1
перебуває 94 1
94 пам'ятки 1
пам'ятки історії. 3
історії. Згідно 1
даними югославського 1
югославського уряду 1
уряду від 1
від 1924 2
1924 року: 2
року: Сербія 1
Сербія втратили 1
втратили 265 1
265 164 1
164 солдатів, 1
солдатів, або 1
або 25 1
всіх мобілізованих 1
мобілізованих осіб. 1
осіб. Для 3
порівняння, Франція 1
втратила 16,8 1
16,8 %, 4
%, Німеччина 1
Німеччина 15,4 1
15,4 %, 4
%, Росія 1
Росія 11,5 1
11,5 %, 4
%, Італія 1
Італія 10,3 1
10,3 %. 6
%. Згідно 2
з декретом 2
декретом від 1
року назви 1
назви більшості 1
більшості основних 2
основних міст 1
міст було 1
змінено на 4
на історичні 2
історичні німецькі 1
німецькі назви, 1
назви, або 1
або германізовані 1
германізовані версії 1
версії польських 1
польських чи 1
чи українських 1
українських назв. 1
назв. Згідно 1
з державною 2
державною програмою 1
програмою удосконалення 1
удосконалення системи 2
місті відкриті 1
відкриті спеціалізовані 1
спеціалізовані наукові 1
наукові центри 1
центри екстреної 1
екстреної меддопомоги, 1
меддопомоги, мікрохірургії 1
мікрохірургії ока, 1
ока, кардіології, 1
кардіології, хірургії, 1
хірургії, онкології. 1
онкології. Згідно 1
з директивою 1
директивою ЦК 1
ЦК ВМФ 1
ВМФ №ОМУ 1
№ОМУ / 1
/ 13028 1
13028 від 1
від 27.03.1960 1
27.03.1960 р, 1
р, 12-й 1
12-й важкий 1
важкий авіаційний 1
авіаційний полк 2
полк переданий 1
переданий до 2
складу ВПС 1
ВПС БФ 1
БФ і 1
12-й мінно-торпедний 1
мінно-торпедний авіаційний 1
полк дальньої 1
дальньої дії. 1
дії. Згідно 1
з договором 4
договором він 1
він визнав 2
визнав Казимира 1
Казимира IV 1
IV своїм 1
своїм сюзереном 1
сюзереном і 1
і обіцяв 1
обіцяв підтримати 1
підтримати поляків 1
проти татарських 1
татарських рейдів. 1
рейдів. Згідно 1
з Договором 1
Договором Згоди 1
Згоди 47% 1
47% доходів 1
від телетрансляцій 1
телетрансляцій передавалося 1
передавалося командам, 1
командам, 30% 1
30% - 1
- Згідно 1
договором найкращі 1
найкращі футболісти 1
футболісти Ґренландії 1
Ґренландії отримають 1
отримають можливість 1
можливість виступати 2
цьому клубі. 2
клубі. Згідно 1
додатковими угодами 1
угодами на 1
на вересень 5
вересень 2010 1
2010 виробили 1
виробили 8700 1
8700 M-ATV. 1
M-ATV. Згідно 1
з документами, 2
документами, у 2
у лютому-березні 1
лютому-березні 1945 2
року комсомольська 1
комсомольська організація 1
організація школи 1
школи с. 1
с. Дунаїв 1
Дунаїв допомогла 1
допомогла органам 1
органам НКДБ 1
НКДБ виявити 1
виявити та 1
та заарештувати 1
заарештувати кількох 1
кількох вояків 1
вояків УПА. 1
УПА. Згідно 1
з доповіддю 3
доповіддю він 1
бути створений 1
три етапи, 1
етапи, до 1
1980 р. 2
р. Суттю 1
Суттю цього 1
плану була 1
була координація 1
координація економічної 1
економічної політики, 1
створити основи 1
для валютної 1
валютної інтеграції. 1
інтеграції. Згідно 1
з дослідженнями 2
дослідженнями професора 1
професора Масахіро 1
Масахіро Ямаді, 1
Ямаді, 60 1
% неодружених 1
неодружених японських 1
японських чоловіків 1
і 80 2
жінок живуть 1
будинку з 2
батьками. Згідно 1
з Драгославом 1
Драгославом Срейовичем, 1
Срейовичем, поширення 1
поширення християнства 1
християнства не 1
не спричинило 1
спричинило зникнення 1
зникнення старого 1
старого культу 1
культу і 2
і віри 1
віри в 2
в священних 1
священних оленів. 1
оленів. Згідно 1
з еволюційним 1
еволюційним напрямком, 1
напрямком, сімейні 1
сімейні стосунки 1
стосунки розвивалися 1
розвивалися в 1
в прогресивному 1
прогресивному напрямі 1
напрямі і 1
і підкреслюється 1
підкреслюється їх 1
їх соціальна 1
соціальна обумовленість 1
обумовленість та 1
історична визначеність. 1
визначеність. Згідно 1
з західною 1
західною правовою 1
правовою теорією, 1
теорією, « 1
« саме 1
саме індивід 1
індивід виступає 1
виступає носієм 1
носієм прав 1
що передбачають 1
передбачають відповідні 1
відповідні вимоги 1
вимоги щодо 4
щодо держави»", 1
держави»", в 1
як радянський 1
радянський закон 1
закон стверджував 1
стверджував протилежне 1
протилежне Lambelet, 1
Lambelet, Дорряне. 1
Дорряне. Згідно 1
з ідеєю, 1
ідеєю, необхідно 1
необхідно встановити, 1
встановити, наприклад, 1
наприклад, пропорційний 1
пропорційний податок 1
на доходи 2
доходи фізичних 1
ставкою 25 1
25 %. 1
з інформацією 4
інформацією П. 1
П. Хлєбникова 1
Хлєбникова Борис 1
Борис Березовський 1
Березовський стверджував, 1
що передав 1
передав гроші 1
гроші «Николаю» 1
«Николаю» для 1
знайти винних 1
винних у 1
у вибуху 1
вибуху його 1
його машини 1
машини біля 1
біля будівлі 1
будівлі «ЛогоВАЗа» 1
«ЛогоВАЗа» минулого 1
минулого літа. 1
літа. Згідно 1
іншим переказом, 1
переказом, Сатанівська 1
Сатанівська синагога 1
синагога стояла 1
стояла на 4
місці ледь 1
часу створення 2
створення світу. 2
світу. Згідно 1
Згідно зі 4
зі світогляду 1
світогляду виконавця, 1
виконавця, він 1
ніколи детально 1
детально не 1
не планує 2
планує свої 1
виступи і 2
і приїжджає 1
приїжджає куди 1
куди запрошують. 1
запрошують. Згідно 1
зі стародавньою 1
стародавньою легендою, 1
легендою, три 1
три сестри, 1
сестри, які 1
в Аштараці, 1
Аштараці, закохуються 1
закохуються в 1
в молодого 1
молодого чоловіка 2
ім'я Саркіс. 1
Саркіс. Згідно 1
зі статтею 1
статтею 2.2 1
2.2 Голландського 1
Голландського закону 1
про ЗМІ 1
ЗМІ від 1
від 2008 2
року, NPO 1
NPO було 1
призначено керівною 1
керівною організацією 1
організацією системи 1
системи суспільного 1
суспільного мовлення 1
мовлення Нідерландів 1
Нідерландів до 1
року. Згідно 2
зі статутом, 1
статутом, метою 1
метою клубу 1
було поширення 3
Миколаєві спортивних 1
спортивних ігор: 1
ігор: футболу, 1
футболу, лаун-тенісу, 1
лаун-тенісу, крокету, 1
крокету, хокею, 1
хокею, крикету, 1
крикету, фехтування, 1
фехтування, катання 1
катання на 3
ковзанах, гімнастики. 1
гімнастики. Згідно 1
з Конкордатом, 1
Конкордатом, підписаним 1
підписаним 15 1
липня 1801 1
року (26 1
(26 месідора 1
месідора IX 1
IX року 1
року Республіки) 1
Республіки) Католицька 1
Католицька церква 1
церква відновлювала 1
відновлювала службу 1
території Франції, 2
а католицизм 1
католицизм визнавався 1
визнавався релігією 1
релігією більшості 1
більшості французів. 1
французів. Згідно 1
з конкурсом, 1
конкурсом, який 1
проведений в 2
на міські 2
міські маршрути 1
маршрути в 1
в будні 4
будні мало 1
мало б 4
б виходити 1
виходити 578 1
578 (586) 1
(586) автобусів, 1
автобусів, з 1
менше 150 1
150 автобусів 1
автобусів великого 1
великого класу 1
класу (12 1
(12 м), 1
м), і 1
менше 428 1
428 середнього 1
середнього класу 2
класу (8 1
(8 м) 1
м) місткістю 1
місткістю не 1
менше 35 1
35 пасажирів. 1
пасажирів. Згідно 1
з Конституцією, 1
Конституцією, 8 1
8 міністрів 1
міністрів повинні 1
бути сербами, 1
сербами, 5 1
— босняки, 1
босняки, 3 1
— хорватами. 1
хорватами. Згідно 1
з контрактом 1
зі студією, 1
студією, акторкаа 1
акторкаа могла 1
могла відмовлятися 1
від нецікавих 1
нецікавих для 1
неї ролей, 1
що власне 2
власне вона 1
часто і 2
і робила, 1
робила, заслуживши 1
заслуживши тим 1
самим репутацію, 1
репутацію, примхливої 1
примхливої акторки. 1
акторки. Згідно 1
з Куусіненом, 1
Куусіненом, космополітизм, 1
космополітизм, на 1
від патріотизму, 1
патріотизму, органічно 1
органічно протипоказаний 1
протипоказаний трудящим, 1
трудящим, комуністичного 1
комуністичного руху. 1
руху. Згідно 1
з легендами, 1
легендами, там 1
там індіанці 1
індіанці в 1
давнину заховали 1
заховали незліченні 1
незліченні скарби. 1
скарби. Згідно 1
з легендою, 3
легендою, Афродіта 1
Афродіта народилася 1
народилася саме 1
цьому місті, 1
в XII 1
XII в. 2
в. до 2
е. мікенці 1
мікенці звели 1
звели в 2
її честь 5
честь храм. 1
храм. Згідно 1
легендою, його 1
його корабель 5
корабель потрапив 1
сильну бурю, 1
бурю, і, 1
врятуватися, він 1
сказав: «Gracias 1
«Gracias a 1
a Dios 1
Dios que 1
que hemos 1
hemos salido 1
salido de 1
de estas 1
estas honduras!» 1
honduras!» Згідно 1
легендою, нібито 1
нібито саме 1
тут, де 1
де сьогодні 2
сьогодні стоїть 1
стоїть малопомітний 1
малопомітний хрест, 1
хрест, сам 1
сам митрополит 1
митрополит відправив 1
відправив богослужіння, 1
богослужіння, благословив 1
благословив гетьмана 1
гетьмана на 1
за православну 1
православну віру 3
і підперезав 1
підперезав його 1
його мечем, 1
мечем, освяченим 1
освяченим біля 1
біля Гробу 1
Гробу Господнього 2
Господнього в 1
в Єрусалимі. 4
Єрусалимі. Згідно 1
з легендою 1
легендою про 2
походження озера, 1
озера, заможний 1
заможний чародій 1
чародій Балхаш 1
Балхаш мав 1
мав красуню-доньку 1
красуню-доньку Ілі. 1
Ілі. Згідно 1
з ліцензією 1
ліцензією Національної 1
паперів та 1
та фондового 1
фондового ринку, 1
ринку, серія 1
серія АЕ 1
АЕ № 1
№ 263254 1
263254 від 1
року, банк 1
банк здійснює 1
здійснює діяльність 1
на фондовому 2
ринку. Згідно 1
з малюнком 3
малюнком монастиря 1
в 1679 1
1679 р. 1
тому місці 4
місці здіймалися 1
здіймалися три 1
три масивні 1
масивні крейдяні 1
крейдяні стіжки 1
стіжки (конуси) 1
(конуси) з 1
з прорубленими 1
прорубленими віконцями. 1
віконцями. Згідно 1
грудня 1831 1
1831 посади 1
посади голови 6
та радників 1
радників стали 1
стали виборними. 1
виборними. Згідно 1
з мапами 1
мапами 18-го 1
18-го століття 2
назву W 1
W ggar. 1
ggar. Згідно 1
з міжнародними 2
міжнародними нормами, 1
нормами, вміст 1
вміст глютену 1
глютену в 1
усіх без 2
винятку безглютенових 1
безглютенових продуктах 1
продуктах не 1
має перевищувати 1
перевищувати 20 1
20 ppm 1
ppm (2 1
(2 мг/100 1
мг/100 г) 1
г) з 1
урахуванням різної 1
різної чутливості 1
чутливості до 4
до глютену 1
глютену та 1
різних харчових 1
харчових уподобань. 1
уподобань. Згідно 1
з міжнародним 1
міжнародним правом 1
правом Нідерланди 1
Нідерланди мали 1
мали змогу 4
змогу здійснювати 1
здійснювати торгівлю 1
торгівлю з 4
з обома 3
обома сторонами 3
сторонами конфлікту. 1
конфлікту. Згідно 1
місцевими переказами 1
переказами великий 1
двоповерховий палац 1
у Баличах, 1
Баличах, заснований 1
ст. простояв 1
р. В 6
було 43 1
43 кімнати. 1
кімнати. Згідно 1
з молекулярними 1
молекулярними дослідженнями 1
дослідженнями найближчими 1
найближчими родичами 1
родичами ктирів 1
ктирів є 1
є мухи 1
мухи з 1
з родин 1
родин Mydidae, 1
Mydidae, Apioceridae, 1
Apioceridae, Scenopinidae 1
Scenopinidae (т. 1
зв. віконні 1
віконні мухи) 1
мухи) та 1
та Therevidae 1
Therevidae (лжектирі). 1
(лжектирі). Згідно 1
найбільш поширеною 1
поширеною класифікацією, 1
класифікацією, сифати 1
сифати ділилися 1
на сутнісні 1
сутнісні атрибути 1
атрибути (сифат 1
(сифат аз-затзатийа, 1
аз-затзатийа, наприклад 1
наприклад «самодостатній») 1
«самодостатній») та 1
та атрибути 1
атрибути дії 1
дії (сифат 1
(сифат аль-філь, 1
аль-філь, наприклад 1
наприклад «живить»). 1
«живить»). Згідно 1
з наказом 6
наказом завод 1
завод необхідно 1
було ввести 1
роботу вже 1
кінця 1932 1
1932 року. 2
наказом Міненерго 1
Міненерго України 1
від 31.08.95 1
31.08.95 № 1
№ 177 2
177 шляхом 1
шляхом корпоратизації 1
корпоратизації виробничого 1
виробничого енергетичного 1
енергетичного об'єднання 1
об'єднання «Київенерго» 1
«Київенерго» було 1
створено Державну 1
Державну акціонерну 1
акціонерну енергопостачальну 1
енергопостачальну компанію 1
компанію «Київенерго». 1
«Київенерго». Згідно 1
наказом міського 1
культури від 2
від 14 9
липня 1977 2
1977 р. 3
всі державні 1
державні масові 1
масові міські 1
міські бібліотеки 1
дорослих і 2
дітей об'єднуються 1
єдину централізовану 1
централізовану систему 1
систему бібліотек, 1
бібліотек, яку 1
яку очолила 1
очолила директор 1
директор Богайчук 1
Богайчук Марія 1
Марія Андріївна. 1
Андріївна. Згідно 1
наказом частини 1
частини 3-й 1
3-й і 1
2-й Донський 1
Донський дивізії 1
дивізії (5 1
(5 тисяч 1
тисяч шабель 1
шабель і 1
і багнетів) 1
багнетів) повинні 1
були зайняти 1
зайняти прикордонну 1
прикордонну 25 1
25 кілометрову 1
кілометрову зону 1
зону включно 1
усіма населеними 2
пунктами що 1
зону Летопись 1
Летопись революции. 1
революции. Згідно 1
з належить 1
до IV 2
IV групи 1
групи вірусів. 1
вірусів. Згідно 1
з науковим 4
науковим дослідженням 1
дослідженням Національного 1
стратегічних досліджень 1
досліджень при 1
Президентові України 3
України «EGOV 1
«EGOV 2.0: 1
2.0: Новітні 1
Новітні підходи 1
до трансформації 1
трансформації системи 1
системи державного 2
базі „Громадських 1
„Громадських медіа“. 1
медіа“. Згідно 1
нею, держави 1
Європи повинні 1
були визнати 1
визнати Марію 1
Марію Терезію 1
Терезію як 1
як повновладну 1
повновладну правительку 1
правительку на 1
на престолі 4
престолі Австрії. 1
Австрії. Згідно 1
нею північні 1
північні племена 1
племена приносили 1
жертву верховному 1
верховному богові 1
богові Вотану 1
Вотану людей, 1
явище доволі 1
доволі рідкісне. 1
рідкісне. Згідно 1
нею, співвідношення 1
полотнища. Згідно 1
ним виборче 1
право (активне 1
(активне і 1
і пасивне) 1
пасивне) надавалось 1
надавалось кожному 1
кожному жителю 1
жителю міста, 1
міста, якщо 1
був російським 1
російським підданими, 1
підданими, не 1
не молодшим 1
молодшим 25 1
та володів 1
володів в 1
межах міста 3
міста будь-яким 1
будь-яким нерухомим 1
нерухомим майном. 1
майном. Згідно 1
ними керівництво 1
керівництво туризму 1
туризму та 3
та екскурсіями 1
екскурсіями в 1
УРСР належить 1
належить органові 1
органові Укрпрофради 1
Укрпрофради — 1
— Респ. 1
Респ. раді 1
раді в 3
в справах 2
справах туризму 1
та екскурсій. 1
екскурсій. Згідно 1
ним місто 1
місто Орландо 1
Орландо стане 1
стане власником 1
власником нової 1
нової арени, 1
арени, тоді 1
як «Меджик» 1
«Меджик» отримають 1
отримають контроль 1
над плануванням 1
плануванням і 1
і будівництвом 1
будівництвом споруди 1
споруди доти, 1
поки вони 5
будуть виконувати 1
свої зобов'язання 1
зобов'язання згідно 1
з встановленими 1
встановленими правилами 2
правилами і 1
і договорами. 1
договорами. Згідно 1
ним, «старіючі 1
«старіючі організми 1
організми не 1
тільки не 5
є корисними, 1
корисними, вони 1
вони шкідливі, 1
шкідливі, тому 1
що займають 1
займають місце 1
місце молодих», 1
молодих», що, 1
що, згідно 2
з Вайсманом, 1
Вайсманом, повинно 1
привести еволюцію 1
еволюцію до 1
виникнення старіння. 1
старіння. Згідно 1
із положень 1
положень конвенції, 1
конвенції, необхідно 1
необхідно повертати 1
повертати кошти 1
кошти до 1
тієї країни, 1
країни, звідки 1
звідки вони 1
вони надійшли 1
надійшли в 1
результаті корупції. 1
корупції. Згідно 1
одним свідченням, 1
свідченням, яке 1
яке надав 1
надав історик 1
історик Роберт 1
Роберт Леві, 1
Леві, Тцара 1
Тцара був 1
компанії румунських 1
румунських студентів- 1
студентів- Згідно 1
з легенд 2
легенд вожді 1
вожді клану 3
клану О'Флахерті 1
О'Флахерті — 1
— лорди 1
лорди Коннемара 1
Коннемара розуміли 1
розуміли наскільки 1
наскільки буде 1
буде важко 2
важко збудувати 1
збудувати замок 1
такому важкодоступному 1
важкодоступному місці. 1
місці. Згідно 1
описом роботи, 1
роботи, обчислення 1
обчислення значень 1
значень ключа 1
ключа здійснювалось 1
здійснювалось загальним 1
загальним методом 1
методом решета 1
решета числового 1
числового поля. 1
поля. Згідно 1
з опитуваннями, 1
опитуваннями, 40% 1
40% британців 1
британців згодні 1
згодні з 2
з твердженням 1
твердженням «серйозність 1
«серйозність глобального 1
глобального потепління 2
потепління сильно 1
сильно перебільшена». 1
перебільшена». Згідно 1
з оригінальним 1
оригінальним описом 1
описом прапора 1
прапора Коні, 1
Коні, восьмиконечна 1
восьмиконечна "сонячна 1
"сонячна зірка" 1
зірка" символізує 1
символізує вісім 1
вісім історичних 1
історичних місць 1
місць секеїв 1
секеїв (Бардок-Міклошваршек, 1
(Бардок-Міклошваршек, Сікшек, 1
Сікшек, Гієржешек, 1
Гієржешек, Кезішек, 1
Кезішек, Марошек, 1
Марошек, Орбаїшек, 1
Орбаїшек, Сепсішек 1
Сепсішек і 1
і Удвашешек 1
Удвашешек ). 1
). Згідно 3
з останніми 1
останніми цінами 1
цінами на 1
на нерухомість, 1
нерухомість, частку 1
частку Трампа 1
Трампа оцінено 1
в $540 1
$540 млн. 1
млн. Згідно 1
останньою волею 1
волею Мордюкової, 1
Мордюкової, громадянська 1
громадянська панахида 1
панахида не 1
не проводилася. 1
проводилася. Згідно 1
з офіційним 2
офіційним повідомленням 1
повідомленням «Зміною 1
«Зміною стратегії 1
стратегії розвитку 3
розвитку на 2
східних ринках». 1
ринках». Згідно 1
з офіційно 2
офіційно інформацією, 1
інформацією, компанією 1
компанією "ТОВ 1
"ТОВ «Кінокомпанія 1
«Кінокомпанія ММД» 1
ММД» на 1
% володіє 1
володіє Ольга 1
Ольга Шевченко, 1
Шевченко, керівником 1
керівником є 1
є Валентин 1
Валентин Федоренко, 1
Федоренко, а 1
а підписантом 1
підписантом — 1
Роман Мартиненко. 1
Мартиненко. Згідно 1
з переказами, 1
могилі полеглих 1
полеглих тоді 1
тоді солдатів, 1
солдатів, а 2
а мабуть 1
мабуть також 1
також вбитих 1
вбитих татарами 1
татарами невільників 1
з ясиру, 1
ясиру, на 1
краю міста 1
міста поставлено 1
поставлено колону 1
колону з 1
з фігурою 2
фігурою Зажуреного 1
Зажуреного Ісуса 1
Христа (XVIII/XIX 1
(XVIII/XIX ст.). 1
ст.). Згідно 1
з переказами 2
переказами село 1
село дістало 1
дістало назву 4
назву від 9
— Згідно 3
переказами старожилів, 1
старожилів, давній 1
давній Щепанів 1
Щепанів був 1
великим село 1
у розлогій 1
розлогій долині 1
долині Стежирів, 1
Стежирів, простягався 1
простягався вздовж 1
вздовж потічка 1
потічка Масівки, 1
Масівки, аж 1
до млина 1
млина на 2
км за 2
за селом 4
селом в 1
сучасних межах. 2
межах. Згідно 1
село та 1
та однойменний 1
однойменний фільварок. 1
фільварок. Згідно 1
населення 1857—1859 1
1857—1859 років, 1
у кріпацькій 1
кріпацькій залежності 1
залежності перебувало 1
перебувало 23,1 1
23,1 мільйони 1
мільйони чоловік 1
чоловік (обох 1
(обох статей) 1
статей) з 1
з 62500000 1
62500000 чоловік, 1
чоловік, які 2
населяли Російську 1
Російську імперію. 1
імперію. Згідно 1
населення 2001, 1
2001, на 1
острові проживало 1
проживало 273 1
273 чоловік. 1
чоловік. Згідно 1
року, національний 1
національний склад 3
склад мешканців 1
був таким: 1
таким: ''http://2001. 1
''http://2001. Згідно 1
з письмовими 1
письмовими джерелами, 1
джерелами, «тінкер» 1
«тінкер» (бляхар) 1
(бляхар) згадуються 1
в рукописах, 1
рукописах, починаючи 1
століття. Згідно 1
з планами 1
планами виробництва 1
виробництва чавуну 1
чавуну в 2
Україні очікується 1
очікується збільшення 1
збільшення потреби 1
в коксі 1
коксі і 1
і збільшення 3
його виробництва. 2
виробництва. Згідно 1
планом оборони 1
оборони більшість 1
більшість техасців 1
техасців відступили 1
відступили до 2
до казарм 1
казарм і 2
до каплиці. 1
каплиці. Згідно 1
планом уряду, 1
уряду, Свідкам 1
Свідкам Єгови 1
Єгови було 1
було ніколи 1
повернутися з 1
з Сибіру: 1
Сибіру: їм 1
їм було 9
було наказано 3
наказано регулярно 1
регулярно з'являтися 1
місцевих органах 1
органах влади 1
влади для 3
для реєстрації, 1
реєстрації, хоч 1
були формально 1
формально ув'язненими. 1
ув'язненими. Згідно 1
з Платоном, 1
Платоном, душа 1
душа приходить 1
в людське 1
тіло з 3
з вищого 6
вищого світу 1
світу ідей, 1
ідей, де 1
де володіє 1
володіє абсолютним 1
абсолютним знанням, 1
знанням, а 1
життя тільки 1
тільки згадує 1
його частку 1
частку і 1
своїх дій, 1
дій, здатна 1
здатна туди 1
туди повернутися. 1
повернутися. Згідно 1
повідомленням за 1
за 2013 1
2013 рік, 2
рік, 26% 1
26% населення 1
населення світу 1
світу проживає 1
країнах, де 1
де аборти 1
аборти заборонені 1
заборонені узагалі. 1
узагалі. Згідно 1
з поглядами 2
поглядами юдаїзму, 1
юдаїзму, для 1
виконання Божої 1
Божої волі 1
волі неєвреї 1
неєвреї не 1
не зобов'язані 2
зобов'язані переходити 1
в юдаїзм, 1
юдаїзм, однак 1
однак на 11
них покладається 1
покладається обов'язок 1
обов'язок дотримання 1
дотримання « 1
з показаннями 1
показаннями проводиться 1
проводиться хірургічне 1
втручання. Згідно 1
з положенням, 1
положенням, чемпіон 1
чемпіон УРСР 1
УРСР мав 1
мав у 4
у перехідних 1
перехідних матчах 1
матчах зустрітися 1
українською командою, 1
посіла найнижче 1
найнижче місце 1
команд республіки 1
у групі 8
групі «А». 1
«А». Згідно 1
з попередніми 2
даними, жодна 1
основних коаліцій 1
коаліцій не 1
зможе поодинці 1
поодинці сформувати 1
сформувати уряд 1
уряд більшості, 1
більшості, для 1
чого потрібно 3
потрібно 175 1
175 з 1
з 349 1
349 депутатських 1
депутатських місць. 1
місць. Згідно 1
з постановою 2
постановою Президії 1
Президії АН 1
від 30.12.1992 1
30.12.1992 р. 1
№ 353 1
353 Інститут 1
Інститут напівпровідників 1
напівпровідників перейменовано 1
на «Інститут 1
«Інститут фізики 1
фізики напівпровідників». 1
напівпровідників». Згідно 1
з Постановою 2
Постановою Президії 2
Президії Національної 2
році наукове 1
наукове і 1
і методичне 1
методичне керівництво 1
керівництво цим 1
цим інститутом 2
інститутом було 1
на Відділення 1
Відділення інформатики 1
інформатики НАН 1
України. Згідно 1
постановою Раднаркому 2
Раднаркому у 1
вересні 1939 6
року колгосп 2
імені Шевченка, 2
Шевченка, що 1
був розташований 11
в хуторах, 1
хуторах, приєднано 1
до «Більшовика». 1
«Більшовика». Згідно 1
з принципом 2
принципом Гаузе, 1
Гаузе, лише 1
таких видів 2
видів може 1
може співіснувати 1
співіснувати за 1
цих умов. 1
умов. Тим 1
Тим не 64
менш, планктонні 1
планктонні угруповання 1
угруповання формує 1
формує величезна 1
величезна кількостей 1
кількостей видів, 1
видів, котрі 1
котрі співіснують 1
невеликих ділянках 1
ділянках водойм. 1
водойм. Згідно 1
з природою 1
природою стратифікації 1
стратифікації є 1
є низхідні 1
низхідні і 1
і висхідні 1
висхідні течії 1
течії економічної, 1
економічної, політичної 1
політичної і 2
і професійної 1
професійної мобільності, 1
мобільності, не 1
інші менш 1
менш важливі 1
важливі типи. 1
типи. Згідно 1
з проведеними 1
проведеними дослідженнями, 1
дослідженнями, зроблено 1
зроблено висновок, 1
що прийом 1
прийом метилфенідату 1
метилфенідату може 1
спричинити серйозні 1
серйозні наслідки, 1
наслідки, аж 1
до смертельних 1
смертельних випадків, 1
випадків, серцево-судинних 1
серцево-судинних ускладнень 1
ускладнень і 1
і розладів 1
розладів психіки. 1
психіки. Згідно 1
з Програмою 2
Програмою будови 1
будови автомагістралей 1
автомагістралей та 1
та швидкісних 1
швидкісних доріг 1
доріг у 1
Польщі будуть 1
будуть три 1
три автостради 1
автостради які 1
які перетинають 2
перетинають цілу 1
цілу країну 1
країну — 2
з проектом 1
проектом Mapping 1
Mapping LA 1
LA в 1
в Los 1
Angeles Times, 1
Times, на 1
заході Венеція 1
Венеція прилягає 1
прилягає Санта-Моніка, 1
Санта-Моніка, на 1
— Мар 1
Мар Віста, 1
Віста, на 1
— Калвер-Сіті, 1
Калвер-Сіті, Дель-Рей 1
Дель-Рей та 1
та Марина-Дель-Рей, 1
Марина-Дель-Рей, на 1
півдні — 6
— Баллона 1
Баллона Крик 1
Крик та 1
заході Тихим 1
Тихим океаном. 1
океаном. Згідно 1
з радянською 1
радянською пропагандою, 1
пропагандою, у 1
у СРСР 2
СРСР була 1
відсутня соціальна 1
соціальна база 1
база для 1
виникнення страйкового 1
страйкового руху, 1
руху, бо 1
бо ніби 1
ніби «сама 1
«сама держава 1
держава захищає 1
права трудящих, 1
трудящих, висловлюючи 1
висловлюючи у 1
своїх законах 1
законах інтереси 1
інтереси народу» 1
народу» (Статут 1
(Статут профспілок 1
профспілок СРСР). 1
СРСР). Згідно 1
з релігійним 1
релігійним віруванням 1
віруванням бог-творець 1
бог-творець — 1
— брахма 1
брахма створив 1
створив брахманів 1
брахманів із 1
із своїх 3
своїх уст, 1
уст, шатріїв 1
шатріїв з 1
з рук, 1
рук, вайшів 1
вайшів з 1
з стегон 1
стегон і 2
і шудри 1
шудри із 1
із ступнів. 1
ступнів. Згідно 1
з релігійними 2
релігійними уявленнями 1
уявленнями кочових 1
кочових народів 1
народів Північної 1
Північної і 1
і Середньої 1
Середньої Азії, 1
Азії, тенгрі 1
тенгрі є 1
є верховним 1
верховним божеством 1
божеством і 1
і творцем 1
творцем усього 1
усього існуючого. 1
існуючого. Згідно 1
з рецензентом 1
рецензентом Адріеном 1
Адріеном Беграндом 1
Беграндом з 1
з Popmatters 1
Popmatters він 1
він зауважив, 1
перша композиція 2
композиція альбому, 1
альбому, «Angel 1
«Angel of 2
of Death», 1
Death», «є 1
«є пам'яткою 1
пам'яткою в 2
історії металу». 1
металу». Згідно 1
з рішенням 21
рішенням Верховного 2
Суду США 1
у Puerto 1
Puerto Rico 1
Rico v. 1
v. Sanchez 1
Sanchez Valle, 1
Valle, території 1
території не 3
не суверенні. 1
суверенні. Згідно 1
рішенням Долинської 1
Долинської міськради 1
міськради від 1
16 лютого 4
рамках підготовки 2
до відзначення 1
відзначення 150-річчя 1
150-річчя від 1
народження М. 2
С. Грушевського 1
Грушевського було 1
проведено масштабну 1
реконструкцію пам'ятника 1
пам'ятника та 1
та прилеглої 1
прилеглої до 1
нього території. 1
території. Згідно 1
рішенням Президії 1
Президії ВАК 1
ВАК України 1
року, отримала 1
отримала диплом 2
диплом кандидата 1
кандидата педагогічних 1
педагогічних наук. 1
наук. Тема 1
Тема кандидатської 2
кандидатської дисертації: 1
дисертації: «Розвиток 1
«Розвиток земської 1
земської освіти 1
в Херсонській 1
Херсонській губернії 1
губернії другої 1
половини XIX 4
XX ст.» 1
ст.» Згідно 1
з розпорядженням 4
розпорядженням нового 1
нового імператора 3
імператора «внутрішня 1
«внутрішня кореспонденція, 1
кореспонденція, вироблена 1
вироблена між 1
собою приватними 1
приватними людьми… 1
людьми… була 1
була недоторканною 1
недоторканною та 1
та вилучена 1
вилучена від 1
від усякого 1
усякого огляду 1
огляду та 1
та відкриття». 1
відкриття». Згідно 1
теорією Віттфогеля, 1
Віттфогеля, іригаційний 1
іригаційний спосіб 1
спосіб землеробства 1
землеробства є 1
найбільш імовірною 1
імовірною відповіддю 1
відповіддю доіндустріального 1
доіндустріального суспільства 1
суспільства на 1
на труднощі 1
труднощі ведення 1
ведення господарства 1
умовах посушливого 1
посушливого клімату. 2
клімату. Згідно 1
з теорією, 1
теорією, друге 1
друге перетворення 1
перетворення — 1
— Пробудження. 1
Пробудження. Згідно 1
теорією накопичення 1
накопичення мутацій, 1
мутацій, очікується 1
очікується ріст 1
ріст генетичних 1
генетичних змін 1
змін максимальної 1
максимальної тривалості 1
тривалості життя 2
з віком. 1
віком. Згідно 1
же мирним 1
мирним договором, 1
договором, він 1
він зрікається 1
зрікається прав 1
на французьку 2
французьку корону 1
корону для 1
та своїх 1
своїх нащадків. 1
нащадків. Згідно 1
з угодою, 1
угодою, кожного 1
кожного сезону 2
сезону переможець 1
переможець ліги 1
ліги отримає 1
отримає 50 1
50 мільйонів 3
стерлінгів, а 1
а остання 1
остання команда 1
команда — 1
мільйонів (приблизно 1
(приблизно стільки 1
стільки отримав 1
отримав чемпіон 1
чемпіон « 1
з умовами 3
умовами перемир'я 1
перемир'я французькі 1
французькі кораблі 1
кораблі повинні 1
були бути 2
бути демобілізовані, 1
демобілізовані, але 1
але залишатися 1
залишатися під 1
під французьким 2
французьким прапором. 1
прапором. Згідно 1
з урядовими 2
урядовими даними, 1
регіоні найбільш 1
найбільш в 1
країні кількість 1
що зникли 1
зникли безвісти 1
безвісти в 1
в Мексиці. 3
Мексиці. Згідно 1
з ухвалою 1
ухвалою кураторії 1
кураторії від 1
від 27 7
року інститут-заповідник 1
інститут-заповідник 2007 1
2007 припинив 1
припинив свою 5
свою діяльність, 4
його архів 1
архів і 2
видання передано 1
до Музею 1
Музею Консисторії 1
Консисторії Української 1
Української католицької 1
католицької церкви 3
у Вінніпезі. 2
Вінніпезі. Згідно 1
з уявленнями 1
уявленнями паломників, 1
паломників, тут 1
тут можна 4
отримати зцілення 1
своїх недуг. 1
недуг. Згідно 1
з формулярним 1
формулярним списком, 1
списком, Коковцов 1
Коковцов закінчив 1
закінчив ліцей 1
ліцей із 1
золотою медаллю 5
медаллю та 2
та чином 1
чином IX 1
IX класу. 1
класу. Згідно 1
з хронікою 1
хронікою «Лебор 1
«Лебор Габала 1
Габала Ерен» 1
Ерен» Еохайд 1
Еохайд Мугмедон 1
Мугмедон був 1
сином верховного 1
Ірландії Муйредаха 1
Муйредаха Тіріга 1
Тіріга (Muiredach 1
(Muiredach Tirech) 1
Tirech) ( 1
( Згідно 1
цим віровченням, 1
віровченням, бог 1
бог створив 1
створив навколишній 1
навколишній світ 2
у шість 1
шість етапів, 1
етапів, кожний 2
яких дорівнював 1
дорівнював тисячу 1
тисячу років. 1
років. Згідно 1
цим законом, 1
законом, з 1
року вся 1
вся реклама 1
реклама на 1
на телебаченні, 4
телебаченні, радіо 1
радіо та 2
в друкованих 1
друкованих виданнях 1
виданнях має 1
бути виконана 3
виконана лише 1
лише українською 1
мовою. Згідно 1
наказом усі 1
усі португальські 1
португальські євреї 1
євреї мусили 1
мусили протягом 1
місяців прийняти 1
або залишити 1
залишити країну. 2
країну. Згідно 1
цим Положенням, 1
Положенням, Мрнз 1
Мрнз мав 1
мав за 2
свою мету 1
мету підготовку 1
підготовку «майстерних 1
«майстерних майстрів 1
з теоретичними, 1
теоретичними, сприятливими 1
сприятливими для 1
вдосконалення ремесел 1
та фабричних 1
фабричних робіт, 1
робіт, відомостями». 1
відомостями». Згідно 1
цим Указом, 1
Указом, медалі 1
медалі удостоїлися 1
удостоїлися 62 1
62 людини. 1
людини. Згідно 1
з четвертим 2
четвертим п'ятирічним 2
п'ятирічним планом 2
планом відбудови 2
відбудови та 2
господарства СРСР 1
до Немирова 1
Немирова була 1
була підведена 1
підведена високовольтна 1
високовольтна лінія 1
лінія електропередач, 1
електропередач, що 1
дало можливість 4
можливість збільшити 4
збільшити виробничу 1
виробничу потужність 1
потужність усіх 1
усіх підприємств 2
підприємств райцентру. 1
райцентру. Згідно 1
з чинним 1
законодавством кожна 1
людина має 2
право вільно 2
вільно обирати 1
обирати національність, 1
національність, таким 1
чином визначити 1
визначити національність 1
національність людини 1
через документи 1
документи будь-яких 1
будь-яких її 1
її родичів 2
родичів неможливо. 1
неможливо. Згідно 1
японськими дипломатичними 1
дипломатичними каналами, 1
каналами, Штамер 1
Штамер був 1
був «схвильований» 1
«схвильований» через 1
через призначення 1
нову посаду 1
посаду посла 2
посла в 4
Китаї і 1
він прагнув 4
прагнув діяти 1
діяти відповідно 2
до інтересів 1
і Японії 2
Японії під 1
цій країні. 2
країні. Згідно 1
Згідно із 4
із даними 2
Австрії проживає 1
з українським 4
українським корінням 1
корінням (з 1
них 3 3
тисячі — 2
січні 2002 2
у Грузії 2
Грузії проживає 1
проживає 7 1
тисяч українців 1
українців (0,2% 1
(0,2% населення 1
населення країни), 1
країни), що 1
менше із 1
із результатами 1
результатами попереднього 1
попереднього перепису 1
перепису 1989 2
1989 року, 4
що зафіксував 1
зафіксував 52,4 1
52,4 тисячі. 1
тисячі. Згідно 1
із Списком 1
Списком населених 1
місць Брянської 1
Брянської губернії 1
за 1928 1
1928 рік, 1
рік, «Біляни 1
«Біляни — 1
— присілок, 1
присілок, Брянська 1
Брянська губернія, 1
губернія, Клінцовський 1
Клінцовський повіт 1
повіт Суразька 1
Суразька волость, 1
волость, Білянська 1
Білянська сільрада. 1
сільрада. Згідно 1
із сучасними 2
сучасними уявленням, 1
уявленням, не 1
всі перелічені 1
перелічені види 1
були безпосередніми 1
предками сучасних 1
сучасних людей. 1
людей. Згідно 1
Згідно існувавших 1
існувавших на 1
час правил 1
правил стосовно 1
стосовно видачі 1
видачі тіл 1
тіл страчених, 1
страчених, їх 1
їх османська 1
османська влада 1
влада віддавала 1
віддавала тій 1
тій релігійній 1
релігійній громаді, 1
громаді, до 1
якої належав 1
належав страчений. 1
страчений. Згідно 1
Згідно історичної 1
історичної легенди 1
легенди вожді 1
клану Гамільтон 1
Гамільтон походять 1
роду Бомон, 1
Бомон, одна 1
з гілок 3
гілок якого 1
якого володіла 1
володіла маєтком 1
маєтком Гамільтон 1
Гамільтон в 1
в Лестерширі. 1
Лестерширі. Згідно 1
Згідно його 2
його думки, 1
думки, саме 1
саме мова 1
мова виражає 1
виражає більшу 1
більшу істинність, 1
істинність, ніж 1
ніж будь-чия 1
будь-чия приватна 1
приватна думка 1
думка (бо 1
(бо те, 1
те, на 3
вказує слово 1
слово «тут», 1
«тут», більш 1
більш мінливе, 1
мінливе, ніж 1
ніж саме 1
це слово). 1
слово). Згідно 1
його останньої 1
останньої волі, 1
волі, тіло 1
тіло Гамільтона 1
Гамільтона було 1
було муміфіковано 1
муміфіковано і 1
і поміщено 1
поміщено в 1
в саркофаг 1
саркофаг часів 1
часів Птолемеїв, 1
Птолемеїв, який 1
який герцог 1
герцог купив 1
купив в 1
Парижі в 2
в 1836 4
1836 році 3
для Британського 1
Британського музею. 1
музею. Згідно 1
Згідно книги 1
книги реєстрації 1
реєстрації присудження 1
присудження вчених 1
вчених ступенів 1
ступенів цього 1
цього університету, 1
університету, «став 1
«став русином» 1
русином» ( 1
Згідно легенди 1
легенди церкву 1
церкву перетягнули 1
перетягнули волами 1
волами з 1
з старого 1
старого місця 1
на нове. 1
нове. Згідно 1
Згідно наведено 1
наведено вище 1
вище означення 1
означення і 1
часто у 3
випадку функцію 1
функцію перевизначають 1
перевизначають окремо 1
окремо (див. 1
(див. розділ 1
розділ « 1
Згідно неї, 1
неї, Юрківка 1
Юрківка була 1
заснована одним 1
братів — 4
— Юрком, 1
Юрком, який 1
своїми братами 1
братами Тишком 1
Тишком та 1
та Сніжком 1
Сніжком врятувалися 1
врятувалися від 1
від татарського 1
татарського набігу. 1
набігу. Згідно 1
Згідно нього, 1
нього, Федерація 1
Федерація не 1
повинна втручатися 1
розвиток цивілізацій, 1
цивілізацій, які 1
не створили 1
створили надсвітлових 1
надсвітлових зорельотів. 1
зорельотів. Згідно 1
Згідно однієї 2
однієї версії 1
версії назва 1
назва клану 1
клану походить 1
міста Геброн 1
Геброн ( 1
в Нортумбрії. 1
Нортумбрії. Згідно 1
версій куршські 1
куршські вимпели 1
вимпели встановлювали 1
встановлювали на 2
на рибальські 1
рибальські човни 2
метою інспекції, 1
інспекції, щоб 1
щоб відрізняти 1
відрізняти власника 1
власника у 1
випадку порушення 2
правил рибальства. 1
рибальства. Згідно 1
Згідно опитування 1
опитування 2020 1
року, 63 1
63 % 1
% респондентів 1
респондентів підтримали 1
підтримали дозвіл 1
на легальні 1
легальні азартні 1
азартні ігри 3
в казино, 2
казино, 60 1
% висловились 1
висловились за 1
скасування заборони 1
на покер, 1
покер, бінго 1
бінго та 1
інші азартні 1
в клубах 1
клубах і 1
і пабах. 1
пабах. Згідно 1
Згідно «Пам'ятною 1
«Пам'ятною книжці 1
книжці Таврійської 1
за 1867 1
1867 рік», 1
рік», село 1
село Саія 1
Саія було 1
було покинуте 2
покинуте мешканцями 1
мешканцями в 1
в 1860-1864 1
1860-1864 роках, 1
роках, в 2
результаті еміграції 1
еміграції кримських 1
кримських татар, 1
татар, особливо 1
особливо масової 1
масової після 1
після Кримської 1
Кримської війни 2
війни 1853-1856 1
1853-1856 років, 1
в Туреччину 1
Туреччину і 2
знову заселена 1
заселена татарами. 1
татарами. Згідно 1
Згідно переказів 1
переказів данці-вікінги 1
данці-вікінги були 1
були розбиті 7
розбиті під 1
під пагорбом 1
пагорбом Тернагейн-Хіллок 1
Тернагейн-Хіллок (шотл. 1
(шотл. - 3
- Turnagain 1
Turnagain Hillock). 1
Hillock). Згідно 1
Згідно перепису 4
перепису 1897 1
року були: 1
були: церква, 1
церква, церковно-прихідська 1
церковно-прихідська школа, 1
школа, хлібозапасний 1
хлібозапасний магазин, 1
магазин, корчма. 1
корчма. Згідно 1
- 40 1
40 осіб 1
осіб (61%), 1
(61%), молдован 1
24 особи 1
особи (37%). 1
(37%). Згідно 1
проживало 23,1% 1
23,1% українців. 1
українців. Згідно 2
проживало 75,4% 1
75,4% українців. 1
Згідно Плутарха, 1
Плутарха, день 1
народження Сета, 1
Сета, яким 1
яким вважався 1
вважався третій 1
третій передноворічний 1
передноворічний день, 1
день, був 1
був нещасливим. 1
нещасливим. Згідно 1
Згідно повідомлень 1
повідомлень опозиції, 1
опозиції, облога 1
облога міста 1
міста була 5
була посилена 3
посилена вже 1
після погодження 1
погодження перемир'я. 1
перемир'я. Згідно 1
Згідно проекту, 1
проекту, довжина 1
довжина кабелю 2
кабелю становитиме 1
становитиме 6600 1
6600 кілометрів, 1
кілометрів, а 2
а максимальна 2
максимальна пропускна 2
пропускна здатність 3
здатність каналу 1
каналу становитиме 1
становитиме 160 1
160 терабіт 1
терабіт на 1
на секунду. 1
секунду. Згідно 1
Згідно регламенту 1
регламенту у 1
лізі виступало 1
виступало 11 1
11 клубів. 1
клубів. Згідно 1
Згідно рішення 2
рішення групи 1
групи експертів, 1
експертів, цей 1
тип новоутворення 1
новоутворення більше 1
не належить 4
до карциноми 1
карциноми в 1
та визначається 2
як «неінвазивна 1
«неінвазивна фолікулярна 1
фолікулярна неоплазія 1
неоплазія щитоподібної 1
залози з 2
з папілярно-подібними 1
папілярно-подібними змінами 1
змінами ядер» 1
ядер» ( 1
рішення суду 4
суду землі 1
і титул 3
графа Кейтнесс 1
Кейтнесс були 1
повернуті клану 1
клану Сінклер, 1
Сінклер, а 1
як компенсацію 1
за втрату 1
втрату вождь 1
клану Кемпбелл 2
Кемпбелл отримав 1
графа Бределбейн. 1
Бределбейн. Згідно 1
Згідно санскритській 1
санскритській п'єсі 1
п'єсі «Деві-Чандрагуптам», 1
«Деві-Чандрагуптам», яка 1
тепер доступна 1
вигляді деяких 1
деяких фрагментів, 1
фрагментів, Дхрувадеві 1
Дхрувадеві спочатку 1
спочатку була 5
королевою старшого 1
брата Рамагупти 1
Рамагупти Чандрагупти. 1
Чандрагупти. Згідно 1
Згідно сучасної 1
сучасної історіографії 1
історіографії це 1
це 539 1
539 рік 1
е. Згідно 1
Згідно тодішніх 1
тодішніх футбольних 1
футбольних правил 1
правил у 1
у Радянському 5
Союзі, у 2
складі команд 12
команд другої 2
ліги повинно 1
два гравці 1
гравці молодше 1
молодше 18-ти 1
18-ти років, 1
були обов'язково 1
обов'язково грати 1
матчах на 1
своєму полі, 1
полі, та 1
них грати 1
на виїзді. 2
виїзді. Згідно 1
Згідно угоди 1
угоди отримував 1
отримував замість 1
замість плати 1
плати акції. 1
акції. Згідно 1
Згідно характеристик 1
характеристик особової 1
особової справи, 1
справи, завжди 1
завжди користувався 1
користувався повагою 1
повагою колег 1
колег як 1
як експерт 1
експерт та 1
та наполегливий 1
наполегливий працівник, 1
працівник, який 1
який вмів 1
вмів систематизувати 1
систематизувати інформацію 1
інформацію та 2
та долучити 1
долучити її 1
до фахових 1
фахових видань. 1
видань. Згідно 1
Згідно Хейнса, 1
Хейнса, останні 1
останні 17 1
17 секунд 1
секунд запису 1
запису складалися 1
36 сплесків 1
сплесків шуму 1
шуму з 1
з досить 5
досить чітко 2
чітко помітними 1
помітними межами 1
межами початку 1
і кінця, 1
кінця, але 1
без будь-яких 2
будь-яких помітних 1
помітних закономірностей 1
закономірностей за 1
часом або 2
або частотою. 1
частотою. Згідно 1
Згідно цього 1
цього варіанту, 1
варіанту, динозаври 1
динозаври відпочатку 1
відпочатку мали 1
мали генетичну 1
генетичну ваду 1
ваду внаслідок 1
внаслідок якої 1
якої швидко 1
швидко старіли 1
старіли і 1
були приречені 1
приречені на 2
на повторне 2
повторне вимирання. 1
вимирання. Згідно 1
Згідно ч. 1
ч. 3 2
3 ст. 2
ст. 25 1
25 чинного 1
чинного федерального 1
федерального закону 2
закону «Про 2
«Про архівну 1
архівну справу 1
Російській Федерації», 1
Федерації», прийнятого 1
прийнятого 22 1
жовтня 1944 5
року, документи 1
документи будуть 1
будуть розкриті 1
розкриті лише 1
після 75 1
75 років 1
дня винесення 1
винесення вироку, 1
вироку, тобто 1
тобто в 9
в 2032 1
2032 году. 1
году. З 1
З глибини 1
глибини чорноти 1
чорноти на 1
на Шерідан 1
Шерідан дивилися 1
дивилися віковічні 1
віковічні очі 1
очі повні 1
повні ненависті. 1
ненависті. З 1
З глобальної 1
глобальної точки 1
зору, відбулися 1
відбулися політичні 1
політичні дебати 1
дебати та 1
та законодавство 1
законодавство щодо 1
управління телекомунікаціями 1
телекомунікаціями та 1
та мовленням. 1
мовленням. Згодом 1
Згодом «Amstrad» 1
«Amstrad» успішно 1
успішно судився 1
судився з 1
з «Seagate», 1
«Seagate», але 1
але негативні 1
негативні відгуки 2
відгуки через 1
з дисками 1
дисками у 1
у пресі 8
пресі привели 1
що «Amstrad» 1
«Amstrad» втратив 1
втратив лідерство 2
лідерство на 2
європейському ринку 4
персональних комп'ютерів. 1
комп'ютерів. Згодом 1
Згодом Jupiter 1
Jupiter почав 1
почав вироблятися 1
вироблятися за 1
ліцензією в 1
в чотирнадцяти 1
чотирнадцяти країнах. 1
країнах. Згодом 1
Згодом Logic 1
Logic оголосив 1
про The 1
The Incredible 1
Incredible World 1
World Tour, 1
Tour, що 1
відбутися навесні 1
навесні 2016 1
року. Згодом 4
Згодом Microsoft 1
Microsoft запропонувала 1
запропонувала закрити 1
закрити справу, 1
справу, заплативши 1
заплативши відступні 1
відступні у 1
розмірі $20 1
$20 млн 1
млн за 4
умовами згоди, 1
згоди, але, 1
але, Lindows, 1
Lindows, Inc. 1
Inc. передала 1
передала права 1
на торговельну 2
марку Microsoft 1
Microsoft і 1
і змінила 1
змінила назву. 1
назву. Згодом 1
Згодом Абу 1
Абу Абдаллаха 1
Абдаллаха було 1
було схоплено 2
схоплено й 2
й страчено. 2
страчено. Згодом 1
Згодом актор 1
актор не 2
раз відкрито 1
відкрито жалкував 1
жалкував про 1
своє рішення. 2
рішення. Згодом 1
Згодом Андерсон 1
Андерсон зазначала: 1
зазначала: "Через 1
"Через всю 1
всю цю 1
цю магію 1
магію мене 1
мене зйомки 1
зйомки постійно 1
постійно розважали. 1
розважали. Згодом 1
Згодом багато 1
багато — 3
театральних критиків, 1
критиків, і 1
і режисерів, 2
режисерів, і 1
і колег-акторів 1
колег-акторів — 1
— називали 1
називали спектакль 1
спектакль Товстоногова 1
Товстоногова найсильнішим 1
найсильнішим театральним 1
театральним потрясінням 1
потрясінням у 1
своєму житті. 2
житті. Згодом 1
Згодом більшість 1
членів депутатської 1
депутатської групи 4
групи "Партія 1
"Партія «Відродження» 1
«Відродження» вступили 1
лав однойменної 1
однойменної партії, 1
дозволило одразу 1
одразу розпочати 1
розпочати реалізацію 1
реалізацію її 1
її програми 1
Верховній раді. 1
раді. Згодом 1
Згодом брав 3
проти Кокандського 1
Кокандського бекства. 1
бекства. Згодом 1
у доставці 1
доставці до 1
Росії видань 1
видань групи 1
групи «Звільнення 1
«Звільнення праці». 1
праці». Згодом 1
у невдалому 2
невдалому відборі 1
відборі збірної 1
збірної на 2
на чемпіонат 4
світу 1958 3
1958 року. 9
Згодом був 2
оснащений екраном 2
екраном «Harkness 1
«Harkness Hall 1
Hall серії 1
серії Perlux», 1
Perlux», проектором 1
проектором «BARKO» 1
«BARKO» з 1
з сучасним 3
сучасним екраном 1
екраном із 1
із срібним 3
срібним покриттям. 1
покриттям. Згодом 1
помічником головного 2
тренера в 5
основній команді, 2
команді, а 1
протягом частини 1
частини 2004 1
виконував його 1
його обов'язки. 1
обов'язки. Згодом 1
Згодом були 1
видані вірші 1
вірші в 2
в «Аванґарді» 1
«Аванґарді» та 1
в «Свободі». 1
«Свободі». Згодом 1
Згодом було 7
закінчено будівництво 2
нової школи, 1
школи, зведено 1
зведено Будинок 1
Будинок культури 3
400 місць, 2
місць, майстерню 1
майстерню для 1
ремонту тракторів, 1
тракторів, пожежне 1
пожежне депо, 1
депо, нову 1
нову контору. 1
контору. Згодом 1
запрошено до 2
до імператорського 2
імператорського уряду, 1
уряду, де 1
він підтримував 2
підтримував сановника 1
сановника Лю 1
Лю Фена 1
Фена у 1
боротьбі із 3
із евнухами. 1
евнухами. Згодом 1
приміщення сільського 1
сільського клубу. 3
клубу. Згодом 2
здійснено декілька 1
декілька доповнень 1
доповнень до 2
до «Норм…», 1
«Норм…», зокрема 1
про закріплення 1
закріплення спадкоємності 1
спадкоємності гетьманських 1
гетьманських прав 1
прав також 1
на жіночу 1
жіночу лінію 1
лінію у 1
у випадках, 3
випадках, «коли 1
«коли гетьман 1
гетьман не 1
має прямого 2
прямого нащадка 1
нащадка мужського 1
мужського полу». 1
полу». Згодом 1
р. управління 1
управління буде 1
буде передано 1
передано владі 1
владі міста 1
міста Йоккаїті. 1
Йоккаїті. Згодом 1
було продовжено 3
продовжено час 1
80 хвилин. 1
хвилин. Згодом 1
укладено союзний 1
союзний договір. 1
договір. Згодом 1
Згодом Буюнівка, 1
Буюнівка, Ковтунівка 1
Ковтунівка і 1
і Заболотівка 1
Заболотівка об'єдналися 1
об'єдналися і 1
і утворили 1
утворили село. 1
село. Згодом 1
Згодом Варсангалі 1
Варсангалі мусив 1
мусив визнати 1
визнати зверхність 1
зверхність Єгипетського 1
Єгипетського хедивату, 1
хедивату, але 1
але суто 1
суто номінально. 1
номінально. Згодом 1
Згодом Ватсон 1
Ватсон знайомиться 1
з натуралістом 1
натуралістом Джеком 1
Джеком Степлтоном 1
Степлтоном та 1
його сестрою 2
сестрою Беріл. 1
Беріл. Згодом 1
Згодом в 6
року, була 2
запущена однорічна 1
однорічна промокампанія 1
промокампанія 华语 1
华语 Cool! 1
Cool! Згодом 1
Згодом вдалося 1
вдалося ще 1
2 танки 2
танки й 1
й САУ, 1
САУ, однак 1
однак противник 1
противник зумів 1
зумів прорватися 1
прорватися на 2
на насип. 1
насип. Згодом, 1
Згодом, вже 2
часів популярності 1
популярності Кіла, 1
Кіла, він 1
завжди надсилав 1
надсилав їй 1
їй квитки 1
квитки на 2
свої вистави. 1
вистави. Згодом, 1
вже тренуючи 1
тренуючи команду 1
цього клубу, 1
клубу, ще 1
ще двічівиходив 1
двічівиходив на 1
сезоні 1958/59. 1
1958/59. Згодом, 1
Згодом, взявши 1
взявши псевдонім 1
псевдонім Гілберт 1
Гілберт М. 1
М. Андерсон, 1
Андерсон, він 1
писати сценарії 1
власних фільмів, 1
фільмів, в 1
яких сам 1
і виконав 3
виконав головні 2
головні ролі. 2
ролі. » 1
» (згодом 1
— видавець, 1
видавець, відповідальний 1
відповідальний секретар); 1
секретар); також 1
головний ред. 1
ред. місячників 1
місячників для 1
молоді «Авангард», 1
«Авангард», «Крилаті», 1
«Крилаті», журн. 1
журн. «Знання». 1
«Знання». Згодом 1
Згодом вийшли 1
вийшли кампанії 1
кампанії «Terror 1
«Terror of 1
the Lichemaster», 1
Lichemaster», «Bloodbath 1
«Bloodbath at 1
at Orcs' 1
Orcs' Drift» 1
Drift» (1985) 1
(1985) і 2
і «Tragedy 1
«Tragedy of 1
of McDeath» 1
McDeath» (1986). 1
(1986). Згодом 1
Згодом виконала 1
роль моделі 1
моделі Ешлі 1
Ешлі Джеймс 1
Джеймс в 1
із епізодів 1
епізодів телесеріалу 1
« Згодом 24
Згодом виникли 1
виникли статеві 1
статеві шляхи, 1
шляхи, які 1
самців пов'язані 1
з органами 2
органами виділень 1
виділень (вольфів 1
(вольфів канал). 1
канал). Згодом, 1
Згодом, вирахувавши, 1
вирахувавши, що 1
що Женці 1
Женці вже 1
до Чумацького 1
Чумацького Шляху, 1
Шляху, Шепард 1
Шепард був 1
змушений підірвати 1
підірвати один 1
один Ретранслятор 1
Ретранслятор аби 1
аби затримати 2
затримати їх 1
їх прибуття. 1
прибуття. Згодом 1
Згодом виступав 2
за «Олімпію» 1
«Олімпію» (Любляна) 1
(Любляна) та 1
та «Кіндер» 1
«Кіндер» (Болонья). 1
(Болонья). Згодом 1
за «Сентеш» 1
«Сентеш» (Угорщина), 1
(Угорщина), «Університет» 1
«Університет» (Іран), 1
(Іран), ЛСТВ 1
ЛСТВ Лодзь 1
Лодзь (Польща). 1
(Польща). Згодом 1
Згодом виходять 1
виходять книги 1
книги «Отчий 1
«Отчий дім», 1
дім», «Сльози 1
«Сльози і 1
і квіти», 1
квіти», «В 1
«В осені 1
осені своя 1
своя краса», 1
краса», «Народний 1
«Народний артист 1
артист України 4
України Олександр 1
Олександр Король», 1
Король», «Дівич-гора». 1
«Дівич-гора». Згодом 1
Згодом виявляється, 1
що Павук 1
Павук має 1
має повний 1
над Кікурі, 1
Кікурі, він 1
забрати її 2
її тіло, 1
тіло, коли 1
коли потрібно. 1
потрібно. Згодом 1
Згодом Вігор 1
Вігор за 1
допомогою ельфів 1
ельфів знищив 1
знищив Камінь, 1
Камінь, і 1
і тіні 2
тіні покинули 1
покинули світ 1
світ Еквіади. 1
Еквіади. Згодом 1
Згодом відбувається 1
відбувається каскад 1
каскад переходів 1
переходів в 2
основний стан 1
стан із 2
із випромінюванням 1
випромінюванням гамма-квантів. 1
гамма-квантів. Згодом 1
Згодом відбулися 2
відбулися спартакіади 1
спартакіади територіальних 1
територіальних громад 1
громад сільських 1
сільських рад, 1
рад, інші 1
інші змагання. 1
змагання. Згодом 1
Згодом відносини 1
відносини доньки 1
доньки й 1
й батька 1
батька пом'якшуються. 1
пом'якшуються. Згодом 1
Згодом від 2
від такої 4
такої особливості 1
особливості було 1
вирішено відмовитися 3
відмовитися через 1
через технічні 2
технічні труднощі. 1
труднощі. Згодом 1
в Євробаченні 1
Євробаченні відмовились 1
відмовились інші 1
інші учасники 2
учасники фіналу 1
фіналу Нацдобору 1
Нацдобору від 1
від України, 1
посіли 2-4 1
2-4 місця: 1
місця: гурти 1
гурти « 1
Згодом він 12
він виходить 2
слід могутнього 1
могутнього неонацистського 1
неонацистського угруповання. 1
угруповання. Згодом 1
він дозволив 2
дозволив рабам 1
рабам поховати 1
поховати її 1
її прах 1
прах у 1
у скромній 1
скромній гробниці 1
гробниці в 2
в Мізенах 1
Мізенах (передмістя 1
(передмістя Неаполя). 1
Неаполя). Згодом 1
він зізнався, 1
що причиною 2
причиною були 1
були розбіжності 2
з радою 2
радою директорів 2
директорів клубу. 1
поступово «втратив 1
«втратив віру». 1
віру». Згодом 1
намагається позалицятися 1
позалицятися до 1
до Соні, 1
Соні, що 1
що обертається 4
обертається бійкою. 1
бійкою. Згодом 1
книгу "Туркестан 1
"Туркестан під 1
владою Рад. 1
Рад. До 1
До характеристики 1
характеристики диктатури 1
диктатури пролетаріату 2
пролетаріату ", 1
якій дав 1
свій ґрунтовний 1
ґрунтовний аналіз 1
аналіз тодішніх 1
тодішніх подій. 1
подій. Згодом 1
пережив період 2
період депресії 1
депресії після 1
після психотичного 1
психотичного зриву, 1
зриву, який 1
який змусив 2
змусив утримуватися 1
утримуватися в 1
в санаторії 2
санаторії «Сан-Хорхе». 1
«Сан-Хорхе». Згодом 1
перейшов ра 1
ра юридичний 1
факультет у 1
у Імператорський 1
Імператорський Московський 1
Московський університет. 1
університет. Згодом 1
він перетворився 3
в Меморіальну 1
Меморіальну лікарню, 1
лікарню, яка 1
яка десятиліттями 1
десятиліттями пізніше 1
пізніше стала 6
стала всесвітньо 1
всесвітньо відомою 1
відомою Memorial 1
Memorial Sloan-Kettering 1
Sloan-Kettering Cancer 1
Cancer Center. 1
Center. Згодом 1
що кохає 2
кохає її, 1
але їхній 3
їхній статус 1
статус вчителя-учениці 1
вчителя-учениці не 1
дозволяє бути 2
бути їм 1
їм разом. 1
разом. Згодом 1
став перекладачем 1
редактором першого 1
першого тому 2
тому «Капіталу», 1
«Капіталу», опублікованого 1
Карл Маркс. 2
Маркс. Згодом 1
стане режисером 1
режисером цього 1
товариства. Згодом 1
лавах Червоної 2
армії керує 1
керує солдатською 1
солдатською самодіяльністю. 1
самодіяльністю. Згодом 1
Згодом владу 1
над Зовнішнім 1
Зовнішнім світом 1
світом захоплює 1
захоплює дочка 1
дочка Шао 1
Кана Міліна, 1
Міліна, а 1
чергу скидає 1
скидає Котал 1
Котал Кан, 1
Кан, з 1
яким Земля 1
Земля укладає 1
укладає мир. 1
мир. Згодом 1
в одкровеннях 1
одкровеннях були 1
викладені правила 1
правила здійснення 1
здійснення паломництва 1
паломництва до 2
до Кааби. 1
Кааби. Згодом 1
Згодом вона 9
вона взагалі 2
взагалі перестала 1
перестала існувати, 1
існувати, і 1
і діти 2
діти відвідували 1
відвідували навчальний 1
сусідньому Делієві. 1
Делієві. Згодом 1
вона влилася 1
влилася до 1
загону ім. 1
ім. Чкалова. 1
Чкалова. Згодом 1
вона закохується 1
в Едгара 1
Едгара та 1
показує менше 1
менше недовіри 1
недовіри до 1
нього. Згодом 1
вона знаходить 1
знаходить межу 1
межу лісу, 1
лісу, де 1
де зустрічає 3
зустрічає Марка. 1
Марка. Згодом 1
свого захоплення 2
захоплення фотографією. 1
фотографією. Згодом 1
вона повертається 1
село кожної 1
кожної ночі 1
особі Королеви-розбійниці, 1
Королеви-розбійниці, прагнучи 1
прагнучи виправити 1
виправити помилки 1
помилки й 1
й загладити 1
загладити провину, 1
провину, яку 1
відчуває за 1
вбивство свого 1
батька. Згодом 1
вона розлучилася 1
короткий час, 2
час, але 5
потім вийшла 1
нього повторно. 1
повторно. Згодом 1
стала президентом 1
президентом ASIFA. 1
ASIFA. Згодом 1
ще двічі 3
ставала партнеркою 1
партнеркою Гранта 1
Гранта на 1
на знімальному 5
майданчику — 1
фільмах «Моя 1
«Моя улюблена 1
улюблена дружина» 1
дружина» (1940) 1
(1940) та 1
та «Серенада 1
«Серенада за 1
за пенні» 1
пенні» (1941). 1
(1941). Згодом, 1
Згодом, вони 1
вони записують 2
записують першу 1
першу демо, 1
демо, до 1
ввійшли пісні 1
пісні "Stranded 1
"Stranded in 1
in Hell", 1
Hell", "The 1
"The Plague", 1
Plague", і 1
і "Hang 1
"Hang the 1
the Pope". 1
Pope". Згодом 1
Згодом вони 2
стали використовуватися 2
ловлі щурів, 1
щурів, тому 1
було достатньо 4
достатньо спритності 1
спритності для 1
цього, а 1
а невеликий 1
невеликий розмір 1
розмір дозволяв 1
дозволяв їм 1
їм проникати 1
проникати у 2
у важкодоступні 1
місця. Згодом 1
вони стануть 1
стануть художніми 1
художніми суперниками. 1
суперниками. Згодом 1
рамках боротьби 1
корупцією спочатку 1
спочатку просто 1
просто заблокували 1
заблокували секції, 1
секції, а 1
пізніше розробили 1
розробили новий 1
новий регламент, 1
регламент, згідно 1
яким вся 1
вся процедура 1
процедура узгодження 1
узгодження відхилень 1
відхилень стала 1
стала відкритою 1
відкритою і 1
і публічною. 1
публічною. Згодом 1
в самого 1
самого ксьондза 1
ксьондза вселяються 1
вселяються біси 1
біси і 1
він нічим 1
нічим вже 1
може допомогти 3
допомогти матері 1
матері Іоанні. 1
Іоанні. Згодом 1
сім'ї з'явилося 1
з'явилося ще 3
ще четверо 1
четверо синів 2
та донька, 1
донька, що 1
померла відразу 1
народження. Згодом 1
Згодом вступив 1
до Бруклінського 1
Бруклінського коледжу 1
коледжу та 1
та 1950 1
з психології. 1
психології. Згодом 1
Згодом — 3
генеральний менеджер 1
менеджер компанії 1
компанії Waste 1
Waste Industries. 1
Industries. Згодом 1
Згодом герой 1
герой зібрав 1
зібрав союзників 1
союзників з 2
з Аргоса, 1
Аргоса, Аркадії 1
Аркадії та 1
та Фів 1
Фів і 1
і розбив 3
розбив елідійців. 1
елідійців. Згодом 1
головний балетмейстер-репетитор 1
балетмейстер-репетитор «Нью-Йорк 1
«Нью-Йорк сіті 1
сіті балету». 1
балету». Згодом, 1
Згодом, Гомера, 1
Гомера, як 1
і решту 3
решту вилікуваних, 1
вилікуваних, вважають 1
вважають героєм 1
героєм і 2
і вітають 2
вітають його. 1
його. Згодом 1
Згодом горіхи 1
горіхи і 2
і фрукти 1
фрукти почали 1
почали перемелювати 1
перемелювати з 1
з цукром 1
цукром й 1
й ліпити 1
ліпити з 1
з отриманої 1
отриманої маси 1
маси різноманітні 1
різноманітні фігурки. 1
фігурки. Згодом 1
Згодом грав 1
грав в 9
австрійському клубі 1
клубі «Альтах», 1
«Альтах», бразильському 1
бразильському «Кампіненсе» 1
«Кампіненсе» (Кампіна-Ґранді) 1
(Кампіна-Ґранді) і 1
і китайському 1
китайському «Чунцін 1
«Чунцін Ліфань» 1
Ліфань» ( 1
( Згодом 3
Згодом греко-католики 1
греко-католики обрали 1
обрали для 1
для богослужінь 1
богослужінь напівзруйнований 1
напівзруйнований костьол, 1
костьол, у 1
якому раніше 1
раніше був 5
був колгоспний 1
колгоспний склад. 1
склад. Поки 1
Поки виготовляли 1
виготовляли документи 1
документи на 4
реконструкцію костьолу 1
костьолу під 1
під церкву, 1
церкву, відправи 1
відправи проводили 1
у капличці, 1
капличці, яку 1
яку перевезли 1
перевезли з 1
з цвинтаря 1
цвинтаря на 1
площу біля 2
біля костьолу. 1
костьолу. Згодом 1
Згодом громада 1
громада збудувала 5
збудувала кам’яний 1
кам’яний православний 1
православний храм. 2
храм. Згодом 1
Згодом Дайв'єту 1
Дайв'єту вдалося 1
вдалося відновити 2
відновити свою 4
і статус. 1
статус. Згодом 1
Згодом два 1
роки відіграв 1
за маловідомі 1
маловідомі команди 1
команди «Якобіна» 1
«Якобіна» та 1
та «Санта-Ріта». 1
«Санта-Ріта». Згодом 1
Згодом Дейв 1
Дейв кинув 1
кинув шоклу, 1
шоклу, так 1
як вважав, 1
єдина річ, 1
річ, яка 2
яка стримує 1
стримує його 1
від музики. 1
музики. Згодом 1
Згодом Джейн 1
Джейн виявляє, 1
була заражена 1
заражена часткою 1
часткою Проникача. 1
Проникача. Згодом 1
Згодом дистанціювався 1
дистанціювався від 1
цього руху. 2
руху. Згодом 1
Згодом дівчата 1
дівчата стають 1
стають найкращими 1
найкращими подругами 1
подругами і 1
і допомагають 1
допомагають одна 1
одна одній 4
у скрутних 1
скрутних ситуаціях. 1
ситуаціях. Згодом 1
Згодом добровольцем 1
добровольцем пішов 4
фронт. Згодом 1
Згодом до 3
Відня приїхав 1
приїхав слідчий, 1
слідчий, якому 1
якому Поживанов 1
Поживанов давав 1
давав свідчення 2
свідчення протягом 1
протягом 6 2
6 годин. 1
годин. Згодом 1
Європи повернулися 1
повернулися заледве 1
заледве кількасот 1
кількасот легіонерів, 1
легіонерів, інші 1
інші або 2
або загинули 1
рук тубільців, 1
тубільців, або 1
або залишились 1
в Америці. 5
Америці. Згодом 1
Згодом домігся 1
домігся його 1
його реорганізації, 1
реорганізації, і 1
і колгосп 1
із перших 11
перших акціонерних 1
акціонерних товариств. 1
товариств. Згодом, 1
Згодом, до 1
них приєднались 1
приєднались гуменчани 1
гуменчани Кирилюк 1
Кирилюк Гнат 1
Гнат та 1
та Спасюк 1
Спасюк Савелій. 1
Савелій. Згодом 1
Згодом допоміг 1
допоміг розбити 1
розбити Марка 1
Марка Антонія 1
Антонія у 1
у Цизальпійській 1
Цизальпійській Галії. 1
Галії. Згодом 1
міста приїздить 1
приїздить привабливий 1
привабливий лейтенант 1
лейтенант на 1
ім'я Вікгем. 1
Вікгем. Згодом, 1
Згодом, електричні 1
електричні нагрівники 1
нагрівники набули 1
набули поширення 2
поширення у 3
північних країнах 1
країнах ( 4
Згодом емігрував 1
США, проживав 1
у Нью-Йорку. 4
Нью-Йорку. Згодом 1
Згодом з 16
з 1933 4
1939 рік 1
з 1964 1
1964 по 1
1967 рік 1
команд клубів 9
клубів « 11
1974 рік 1
клубів «Пальмезе» 1
«Пальмезе» та 1
та «Соренто». 1
«Соренто». Згодом 1
1973 по 1
1975 рік 1
команд « 4
складі нижчолігових 1
нижчолігових італійських 1
італійських клубів 1
клубів «Мачератезе» 1
«Мачератезе» та 1
та «Казертана». 1
«Казертана». Згодом 1
складі інших 1
інших місцевих 2
місцевих команд 1
« Згодом, 2
Згодом, з 1
2001 рік, 2
рік, грав 1
складі клубів 2
став начальником 2
управління містобудування 1
містобудування та 1
архітектури Харківської 1
Харківської облдержадміністрації. 1
облдержадміністрації. Згодом 1
клубів «Гвадалахара», 1
«Гвадалахара», «Кольядо-Вільяльба», 1
«Кольядо-Вільяльба», « 1
клубів «Депортіво 1
«Депортіво Ансоатегі» 1
Ансоатегі» та 1
та «Мінерос 1
«Мінерос де 1
де Гуаяна». 1
Гуаяна». Згодом, 1
Згодом, за 1
час Аріапейта 1
Аріапейта підступно 1
підступно вбив 1
вбив Спарга-пейт, 1
Спарга-пейт, цар 1
цар агатірсів, 1
агатірсів, і 1
і Скіл 1
Скіл одержав 1
одержав царську 1
царську владу 2
із нею 5
і жінку 3
жінку свого 2
свого батька, 7
батька, яку 1
звали Опойя. 1
Опойя. Згодом 1
Згодом закінчив 1
закінчив журфак 1
журфак і 1
був випусковим 1
випусковим редактором 1
редактором інформаційного 2
інформаційного агентства 4
агентства APN. 1
APN. Згодом 1
Згодом замок 1
замок відбудували. 1
відбудували. Згодом 1
Згодом затвор 1
затвор перестав 1
бути обов'язковою 1
обов'язковою обітницею 1
обітницею для 1
для схимонаха. 1
схимонаха. Згодом 1
Згодом захищав 1
захищав ворота 1
ворота команд 1
Згодом зацікавилася 1
зацікавилася конкурсами 1
конкурсами краси. 1
краси. Згодом 1
Згодом зведено 1
зведено «Храм 1
«Храм II», 1
II», а 1
також величний 1
величний стадіон-майданчик 1
стадіон-майданчик для 1
у м'яч. 2
м'яч. Згодом 1
Згодом землі 2
замок одержала 1
одержала Чехія, 1
Чехія, проведено 1
ремонт і 4
і відновлення 4
відновлення будівлі, 1
будівлі, а 1
а палац 1
палац став 3
став літньою 1
літньою резиденцією 1
резиденцією чеського 1
чеського міністра 1
справ. Згодом 1
й села 1
села Чудинського 1
Чудинського (с. 1
(с. Згодом 1
Згодом зіграв 1
зіграв ролі 1
більшості фільмів 1
фільмів Сейлеса: 1
Сейлеса: «Брат 1
«Брат з 1
іншої планети» 1
планети» (1984), 1
(1984), «Свідок» 1
«Свідок» (1987), 1
(1987), «Вісімка 1
«Вісімка виходить 1
з гри» 1
гри» (1988), 1
(1988), «Місто 1
«Місто надії» 1
надії» (1991) 1
(1991) та 1
інші. Згодом 1
Згодом знімалася 1
знімалася в 4
багатьох фільмах 1
фільмах Бергмана, 1
Бергмана, від 1
якого народила 1
дочку, яка 1
Швеції журналісткою. 1
журналісткою. Згодом 1
Згодом знялася 1
таких проектах 1
проектах як: 1
як: «Принцеса 1
«Принцеса бавовняних 1
бавовняних полів», 1
полів», «Мрійливий», 1
«Мрійливий», «Шлях 1
«Шлях в 1
в Уксюдар» 1
Уксюдар» та 1
фільмах «Яйце», 1
«Яйце», «Совість». 1
«Совість». Згодом 1
таким задумом 1
задумом Валерій 1
Валерій Іванов 1
Іванов (09.10.1953) 1
(09.10.1953) опублікував 1
опублікував ряд 3
ряд задач 1
задач й 1
й дав 1
дав ідеї 1
ідеї назву 1
за географічним 3
географічним проживанням 1
проживанням авторів 1
— повенецька 1
повенецька тема. 1
тема. Згодом 1
Згодом з'являються 1
з'являються перші 2
перші роботи 1
теорії інтегральних 1
інтегральних рівнянь 1
рівнянь макроскопічної 1
макроскопічної електродинаміки. 1
електродинаміки. Згодом 1
Згодом з'ясувалося, 1
вона завагітніла. 1
завагітніла. Згодом 1
Згодом інженери 1
інженери Донован 1
Донован і 1
і Пауелл 1
Пауелл оглядають 1
оглядають корабель, 1
корабель, спроектований 1
спроектований «Мозком». 1
«Мозком». Згодом, 1
Згодом, Ісаак, 1
Ісаак, коли 1
коли зістарився 1
зістарився (йому 1
(йому було 1
було тоді 4
тоді 137 1
137 років) 1
мав вже 3
вже дуже 1
дуже поганий 2
поганий зір, 1
зір, покликав 1
покликав Ісава, 1
Ісава, свого 1
старшого та 1
та улюбленого 1
улюбленого сина, 1
сина, і 2
і послав 3
послав його 1
у поле 2
поле за 1
за здобиччю, 1
здобиччю, щоб 1
щоб насититись 1
насититись смачною 1
смачною стравою, 1
стравою, та 1
та благословити 1
благословити Ісава. 1
Ісава. Згодом 1
Згодом їй 1
вдалося влаштуватись 1
влаштуватись на 3
роботу лаборанткою 1
лаборанткою в 1
в районну 1
районну лікарню 2
лікарню м. 1
м. Алдан 1
Алдан Якутської 1
Якутської АРСР. 2
АРСР. Згодом, 1
Згодом, їх 1
їх виробництво 1
було організоване 3
організоване і 1
місцевому « 1
Згодом їх 2
їх відвідує 1
відвідує «капітан 1
«капітан Немо» 1
Немо» (лат. 1
(лат. Немо 1
Немо — 1
— Ніхто), 1
Ніхто), котрий 1
котрий і 1
і керує 1
керує підводним 1
човном «Наутилус» 1
«Наутилус» (лат. 1
(лат. Nautilus 1
Nautilus — 1
— кораблик). 1
кораблик). Згодом 1
їх перейменували 1
перейменували на 8
на «учасників 1
«учасників (товаришів) 1
(товаришів) Звільнення» 1
Звільнення» ( 1
). Згодом, 1
Згодом, ймовірно 1
ймовірно з 3
з 1930-х 2
— Пролетарська 1
Пролетарська вулиця. 1
вулиця. Згодом 1
Згодом його 4
також вміщено 1
вміщено у 1
літературному альманасі 1
альманасі «Зоряно» 1
«Зоряно» (Дніпропетровськ, 1
(Дніпропетровськ, 1929). 1
1929). Згодом 1
призначають тренером 1
тренером жіночої 1
жіночої команди 1
команди міста 1
та головним 3
команди області. 1
області. Згодом 2
його син, 4
син, Джозеф 1
Джозеф Семюель 1
Семюель Грімальді, 1
Грімальді, приєднається 1
приєднається до 3
сімейного театральної 1
театральної професії, 1
професії, проте 1
віці тридцяти 1
тридцяти років 1
років зіп'ється 1
зіп'ється і 1
і помре. 1
помре. Згодом 1
син Сергій 3
Сергій почав 1
почав продавати 1
продавати ці 1
землі селянам, 1
селянам, що 1
до швидкого 2
швидкого зростання 1
зростання села. 1
села. Згодом 1
Згодом Карл 1
Карл завжди 1
завжди цікавився 1
цікавився думкою 1
думкою Жанни 1
Жанни з 1
будь-якого питання. 1
питання. Згодом 1
Згодом колектив 1
колектив змінив 1
на KASABIAN. 1
KASABIAN. Згодом, 1
Згодом, коли 1
коли імператор 1
імператор остаточно 1
остаточно закріпив 1
закріпив свою 1
свою владу, 2
владу, він 1
він закрив 1
закрив всі 1
всі монетні 1
монетні доми 1
доми в 1
в провінціях, 1
провінціях, щоб 1
щоб зосередити 1
зосередити карбування 1
карбування в 1
Римі. Згодом, 1
Згодом, коло 1
коло тих, 1
кого навчали, 1
навчали, зростало: 1
зростало: американські 1
американські експерти 1
експерти тренували 1
тренували різні 1
різні компоненти 1
компоненти спеціальних 1
спеціальних сил 1
сил з 3
з Лівану, 1
Лівану, Йорданії, 1
Йорданії, Ємену, 1
Ємену, Ірану, 1
Ірану, а 2
також курдських 1
курдських повстанців. 1
повстанців. Згодом 1
Згодом команда 3
команда безуспішно 1
безуспішно стикаються 1
з Робертсоном, 1
Робертсоном, прагнучи 1
прагнучи дізнатися 1
дізнатися правду. 1
правду. Згодом 1
виграла ще 1
турніри — 1
— Апертуру 1
Апертуру 2005, 1
2005, Клаусуру 1
Клаусуру 2006 1
2006 та 3
та Рекопу 1
Рекопу Південної 1
Америки 2006 1
2006 (здолавши 1
(здолавши у 1
фіналі «Сан-Паулу»). 1
«Сан-Паулу»). Згодом 1
команда шлюпу 1
шлюпу «Нева» 1
«Нева» під 1
керівництвом Ю.Лисянського 1
Ю.Лисянського взяла 1
будівництві нового 3
нового форту, 1
форту, що 1
назву «Ново-Архангельськ» 1
«Ново-Архангельськ» (зараз 1
(зараз місто 1
місто Сітка, 1
Сітка, США). 1
США). Згодом 1
Згодом Комітет 1
Комітет заявив, 1
що характеристики 1
характеристики випробуваної 1
випробуваної зброї 1
зброї схожі 1
на характеристики 2
характеристики російських 1
російських «Іскандерів»: 1
«Іскандерів»: обидва 1
обидва випущених 1
випущених снаряда 1
снаряда летіли 1
летіли на 1
висоті 50 2
50 км 3
відстань приблизно 1
у 600 1
600 кілометрів. 1
кілометрів. Згодом 1
Згодом корінні 1
корінні жителі 1
жителі починають 1
починають зникати, 1
зникати, а 1
а місцева 1
місцева дика 1
природа спустошується. 1
спустошується. Згодом 1
Згодом Латин 1
Латин помирає 1
помирає та 1
та заповідає 1
заповідає корону 1
корону Енеєві. 1
Енеєві. Згодом 1
Згодом легалізувався 1
легалізувався і 1
і перебрався 1
до Києва, 9
Києва, де 4
у 1920-их 3
1920-их роках 3
у високих 1
високих школах. 1
школах. Згодом 1
Згодом лікування 1
лікування починає 1
починає вбивати 1
вбивати жінку, 1
жінку, у 1
неї виникає 1
виникає жар. 1
жар. Згодом 1
Згодом лінійний 1
лінійний криптоаналіз 1
криптоаналіз був 1
поширений і 1
інші алгоритми. 1
алгоритми. Згодом 1
Згодом літературна 1
літературна група 1
група розрослась, 1
розрослась, до 1
неї увійшли 1
увійшли й 1
інші поети, 1
поети, кожен 1
яких наслідував 1
наслідував творчість 1
творчість конкретного 1
конкретного представника 1
представника так 1
званої «великої 1
«великої п'ятірки» 1
п'ятірки» — 1
— засновників. 1
засновників. Згодом 1
Згодом майор 1
майор відправляє 1
відправляє Віктора 1
Віктора в 1
в суїцидальну 1
суїцидальну місію, 1
місію, щоб 1
щоб позбутися 5
позбутися свого 1
суперника. Згодом 1
Згодом Мара 1
Мара Малєєва 1
Малєєва покинула 1
покинула медичну 1
медичну кар'єру 1
і працювала 2
в партійному 1
партійному апараті, 1
апараті, деякий 1
була муніципальним 1
муніципальним радником. 1
радником. Згодом 1
Згодом Марина 1
Марина почала 1
почала співати 1
співати вже 1
сценічним прізвищем 1
прізвищем Кошиць, 1
Кошиць, як 1
її мама. 1
мама. Згодом 1
Згодом Микола 1
Миколайович працював 2
тренером дитячо-юнацької 1
спортивної школи, 1
далі довгі 1
роки (аж 1
на пенсію) 1
пенсію) — 1
— столяром. 1
столяром. Згодом 1
Згодом міноносці 1
міноносці вийшли 1
на траверзу 1
траверзу флагманського 1
флагманського панцирника 1
панцирника — 1
4 з 5
з правруч 1
правруч і 1
3 ліворуч. 1
ліворуч. Згодом 1
Згодом місто 1
було резиденцією 1
резиденцією християнської 1
християнської єпархії, 1
єпархії, суффрагана 1
суффрагана Леонтополя, 1
Леонтополя, столицею 1
столицею і 1
і столичною 1
столичною єпархією 1
єпархією римської 1
римської провінції 2
провінції Августоматіка 1
Августоматіка Секунда. 1
Секунда. Згодом 1
Згодом мова 1
мова поліпшується 1
поліпшується адаптивною 1
адаптивною постфільтрацією. 1
постфільтрацією. Згодом 1
Згодом монастир 1
монастир було 4
було відбудовано; 1
відбудовано; під 1
час ревізії 1
ревізії монастирів 1
монастирів 1773 1
1773 р. 1
р. литвинівський 1
литвинівський ігумен 1
ігумен о. 1
о. Шавинський 1
Шавинський не 1
зміг показати 2
показати фундаційної 1
фундаційної грамоти, 1
грамоти, монастир 1
монастир закрито. 1
закрито. Згодом 1
Згодом музиканту 1
музиканту запропонували 1
запропонували долучитися 1
до найвідомішого 1
найвідомішого на 1
час колективу 1
колективу Росаріо 1
Росаріо El 1
El Banquete 1
Banquete і 1
і фольклорного 1
фольклорного гурту 1
гурту Acalanto. 1
Acalanto. Згодом 1
Згодом на 2
років зупинились 1
зупинились в 1
м. Луцьк. 1
Луцьк. Згодом, 1
Згодом, нагодувавши 1
нагодувавши піцою 1
піцою собаку, 1
собаку, Фрай 1
Фрай жартома 1
жартома нарікає 1
нарікає його 1
його Сеймуром 1
Сеймуром (так, 1
(так, ніби 1
ніби йому 2
йому призначалася 1
призначалася та 1
та піца). 1
піца). Згодом 1
Згодом назву 1
назву цього 2
цього дерева 1
дерева перенесли 1
на урочище, 1
урочище, що 1
що примикало 2
примикало до 2
до вербових 1
вербових зарослів. 1
зарослів. Згодом 1
на флотилію 1
флотилію увійшли 1
увійшли човни 1
з U-1 1
U-1 по 1
по U-12, 1
U-12, типу 1
типу II, 1
II, причому 1
причому U-1 1
U-1 … 1
… U-6 1
U-6 використовувалися 1
навчальних цілях. 1
цілях. Згодом 1
Згодом національною 1
національною гвардією 1
гвардією почали 1
називати різні 1
різні збройні 1
збройні загони 1
загони в 1
інших державах. 1
державах. », 1
», згодом 1
згодом на 3
юнацькому рівні 2
рівні за 1
за «Данстейбл 1
«Данстейбл Таун». 1
Таун». Згодом 1
Згодом Норман 1
Норман Гімбел 1
Гімбел написав 1
написав англійський 1
англійський текст. 1
текст. Перший 1
Перший комерційний 1
комерційний запис 1
запис виконав 1
виконав 1962 1
року Пері 1
Пері Рібейру 1
Рібейру ( 1
). Згодом 1
Згодом об'єктами 1
об'єктами побоїв 1
побоїв стали 1
стали Мілгаус, 1
Мілгаус, База 1
База Даних, 1
Даних, Мартін 1
Мартін та 1
інші «ботани». 1
«ботани». Згодом 1
Згодом обіймав 1
обіймав різноманітні 1
різноманітні дипломатичні 1
дипломатичні посади, 1
посади, займався 1
діяльністю, організував 1
організував успішні 1
успішні проєкти 1
проєкти у 1
сфері медіа. 1
медіа. Згодом 1
Згодом обійняв 1
директора ВАТ 1
ВАТ «Ельмаз». 1
«Ельмаз». Згодом, 1
Згодом, однак, 1
однак, було 1
було виявлено, 4
багатьох продуцентів 1
продуцентів активність 1
активність синтезу 1
синтезу антибіотиків 1
антибіотиків зростає 1
присутності інших 1
ж специфічних 1
специфічних продуктів 1
продуктів їх 1
їх метаболізму. 1
метаболізму. Згодом 1
Згодом одружився 1
донькою Баладітьї. 1
Баладітьї. Згодом 1
Згодом Олександр 1
Олександр Олександрович 2
Олександрович вирішив 1
вирішив розбудовувати 1
розбудовувати землі 1
землі сучасної 1
сучасної Лівобережної 1
України. Тоді 2
Тоді тут 2
тут мало 1
мало було 1
було поселень 1
поселень з 1
огляду небезпеки 1
небезпеки з 1
боку Московського 1
царства та 1
та Кримського 1
Кримського ханства. 1
ханства. Згодом 1
Згодом отримав 1
посаду професора 6
професора та 1
та завідувач 1
кафедри біології. 1
біології. Згодом 1
Згодом отримала 1
отримала американське 1
громадянство. Згодом 1
Згодом очолив 3
очолив відділ 1
відділ рекурсивних 1
рекурсивних обчислювальних 1
обчислювальних машин, 1
машин, пізніше 1
пізніше перейменованого 1
перейменованого на 1
на відділ 1
відділ алгебраїчних 1
алгебраїчних методів 1
методів проектування 1
проектування обчислювальних 1
систем. Згодом 1
очолив кафедру 2
кафедру Інституту 1
Інституту Кларка 1
Кларка ( 1
очолив маркоманський 1
маркоманський союз, 1
союз, куди 1
куди увійшли 3
увійшли лангобарди, 1
лангобарди, убії, 1
убії, котіни, 1
котіни, квади, 1
квади, маркомани, 1
маркомани, язигі, 1
язигі, вільні 1
вільні даки, 1
даки, костобоки, 1
костобоки, вандали-лакрінги 1
вандали-лакрінги тощо 1
тощо (загалом 1
(загалом 11 1
11 племен). 1
племен). Згодом 1
Згодом пармський 1
пармський клуб 1
клуб скористався 1
викупу прав 1
на гравця. 1
гравця. Згодом 1
Згодом перебрався 1
Італії, де 4
де поступив 1
до Падуанського 1
Падуанського університету. 1
університету. Згодом 1
Згодом перебував 1
на тренерській 2
тренерській роботі. 1
роботі. Згодом 1
Згодом переїхала 1
в Нью-Йорк, 3
Нью-Йорк, щоб 2
щоб брати 2
брати уроки 1
танців у 1
у гарлемському 1
гарлемському танцювальному 1
танцювальному театрі. 1
театрі. Згодом 1
Згодом перейшов 2
команди «Клуб 1
«Клуб Армії 1
Армії Сеула», 1
Сеула», де 1
футболіста. Згодом 1
до розвідгрупи 1
розвідгрупи «Санта». 1
«Санта». Згодом 1
Згодом першим 1
першим штатним 1
штатним верстальником 1
верстальником стала 1
стала Ірина 1
Ірина Мамчур, 1
Мамчур, яка 1
керівництвом викладача 1
викладача М.Проданюка 1
М.Проданюка робила 1
робила в 1
редакції свій 1
свій дипломний 1
дипломний проект, 1
проект, а 2
— студенти 1
студенти Орест 1
Орест Гавдьо, 1
Гавдьо, Руслан 1
Руслан Валько, 1
Валько, Ярослав 1
Ярослав Дубовик, 1
Дубовик, Ігор 1
Ігор Максимів, 1
Максимів, Наталя 1
Наталя Бебел, 1
Бебел, Павло 1
Павло Проців. 1
Проців. Згодом 1
Згодом під 1
керівництвом створені 1
створені потужні 1
потужні ТРД 1
ТРД нового 1
нового типу. 4
типу. Згодом 1
Згодом підписав 1
з «Кримтеплицею», 1
«Кримтеплицею», але 1
провів жодної 2
за кримську 1
кримську команду. 1
команду. Згодом 1
Згодом після 1
війни вийшла 1
вийшла його 4
книга «Campaining 1
«Campaining in 1
in Cuba». 1
Cuba». Згодом 1
Згодом поблизу 1
поблизу Галиці 1
Галиці були 1
поселені ще 1
ще ряд 2
ряд слобідок, 1
слобідок, які 1
вже заселив 1
заселив син 1
син Павла 1
Павла — 1
— Андрій. 1
Андрій. Згодом 1
Згодом побудували 1
побудували огорожу 1
огорожу й 1
й глядацькі 1
глядацькі трибуни. 1
трибуни. Згодом 1
Згодом повертається 1
до Богемії. 1
Богемії. Згодом 1
Згодом Поділля 1
Поділля було 1
було розділене 3
розділене на 5
частини: польську 1
польську та 1
та литовську. 1
литовську. Згодом 1
Згодом познайомився 1
з італійським 3
італійським цирковим 1
цирковим імпресаріо 1
імпресаріо Пазоліні 1
Пазоліні та 1
по довгостроковому 2
довгостроковому контракту 1
ним виступав 1
ім'ям Самсон. 1
Самсон. Згодом 1
Згодом поселились 1
поселились Чічаки, 1
Чічаки, Халуси 1
Халуси та 1
та Черпаки. 1
Черпаки. Згодом 1
Згодом правоохоронці 1
правоохоронці розпочали 1
розпочали штурм 1
штурм будівлі, 1
будівлі, під 1
якого один 1
один поліцейський 2
поліцейський загинув, 1
загинув, ще 1
кілька отримали 1
поранення, злочинець 1
злочинець утік. 1
утік. Згодом 1
Згодом працевлаштувався 1
працевлаштувався у 1
у ПП 2
ПП «Будівельник». 1
«Будівельник». Згодом 1
Згодом працював 1
деяких найкращих 1
найкращих ресторанах. 1
ресторанах. Згодом 1
Згодом прийшла 1
прийшла втома 1
втома від 1
від абстракціонізму, 1
абстракціонізму, підтриманому 1
підтриманому багатіями 1
багатіями і 1
і теоретиками 1
теоретиками мистецтва, 1
мистецтва, заклопотаними 1
заклопотаними престижем 1
престижем мистецтва 1
мистецтва Сполучених 1
Штатів, нібито 1
нібито піднятим 1
піднятим до 1
найкращих надбань 1
надбань світових 1
світових тенденцій. 1
тенденцій. Згодом, 1
Згодом, провівши 1
провівши другу 1
половину 2010 1
в чилійському 1
чилійському « 1
Згодом продовжив 1
у Господарській 1
Господарській високій 1
високій школі 1
школі в 5
— спеціалізувався 1
спеціалізувався з 1
з меліорації 1
меліорації торфових 1
торфових ґрунтів. 1
ґрунтів. Згодом 1
Згодом протягом 4
протягом 1964–1968 1
1964–1968 років 1
штаб клубу 14
протягом 2000—2002 2
протягом 2002—2003 1
2002—2003 років 1
протягом 2017–2017 1
2017–2017 років 1
Згодом разом 1
чоловіком переїздить 1
до столиці 8
столиці імперії 1
імперії юань 1
юань Даду. 1
Даду. Згодом 1
Згодом Раковіце 1
Раковіце створив 1
створив першу 1
першу підземну 1
підземну біологічну 1
біологічну лабораторію 1
і організував 2
організував роботу 1
роботу по 3
по біоспелеології. 1
біоспелеології. Згодом 1
Згодом розбудовував 1
розбудовував свої 1
свої замки 1
замки та 1
та збільшував 1
збільшував володіння. 1
володіння. Згодом 1
Згодом Сергій 1
Сергій Васильович 1
Васильович працював 1
у ІХ 2
ІХ відділі 1
відділі інспекції 1
інспекції Державного 1
Державного банку, 1
банку, який 1
очолював відомий 1
відомий кооператор 1
кооператор Олександр 1
Олександр Беретті, 1
Беретті, був 1
старшим ревізором 1
ревізором Управління 1
Управління у 2
справах дрібного 1
дрібного кредиту, 1
кредиту, членом 1
членом його 2
його Центрального 1
Центрального Комітету. 1
Комітету. Згодом 1
Згодом серійний 1
серійний танк 1
танк перейменували 1
перейменували в 2
в TR-85. 1
TR-85. Згодом 1
Згодом система 1
система Шелдона, 1
Шелдона, набираючи 1
набираючи все 1
все більшої 2
більшої популярності, 1
популярності, стала 1
стала застосовуватися 2
застосовуватися не 1
до ранніх 1
ранніх одноцентових 1
одноцентових монет, 1
монет, але 1
і починаючи 1
років взагалі 1
взагалі до 1
до будь-яких 5
будь-яких монет. 1
монет. Згодом 1
Згодом Сігфріт 1
Сігфріт відступив 1
до Дубліна, 1
Дубліна, де 1
де можливо 1
можливо став 1
став королем 2
королем або 1
або ярлем 1
ярлем Дубліну. 1
Дубліну. Згодом 1
Згодом сімейство 3
сімейство поповнилося 3
поповнилося молодшими 1
молодшими синами, 1
синами, Александром 1
Александром і 1
і Карлом. 1
Карлом. Згодом 1
поповнилося сином 1
сином Максиміліаном 1
Максиміліаном та 1
та донькою 1
донькою Терезою 1
Терезою Марією. 1
Марією. Згодом 1
поповнилося трьома 1
трьома молодшими 1
молодшими дітьми, 1
дітьми, з 2
яких вижив 1
вижив лише 1
лише брат 1
брат Крістоф. 1
Крістоф. Згодом 1
Згодом сім'я 1
сім'я поповнилася 1
поповнилася ще 1
ще чотирма 1
чотирма дітлахами. 1
дітлахами. Згодом 1
Згодом скіфи 1
скіфи були 1
остаточно асимільовані 1
асимільовані іншими 1
іншими етносами. 1
етносами. Згодом 1
Згодом склав 1
іспити на 2
на переведення 1
переведення до 1
до артилерії. 1
артилерії. Згодом 1
Згодом Сонце 1
Сонце ставало 1
ставало більш 1
більш гарячим. 1
гарячим. Згодом 1
Згодом Спеціалізована 1
Спеціалізована антикорупційна 1
антикорупційна прокуратура 1
прокуратура заявила 1
про оскарження 1
оскарження рішення 1
рішення Вищого 1
Вищого антикорупційного 1
антикорупційного суду, 1
суду, який 1
який відмовився 1
відмовився арештувати 1
арештувати екснардепа 1
екснардепа Максима 1
Максима Микитася. 1
Микитася. Згодом 1
Згодом спеціальна 1
спеціальна комісія 1
комісія ексгумувала 1
ексгумувала лише 1
одну невелику 1
невелику могилу, 1
могилу, де 1
де віднайшли 1
віднайшли два 1
два тіла 1
тіла (одне 1
(одне з 1
з відрубаною 2
відрубаною головою). 1
головою). Згодом 1
Згодом співпрацював 1
з театром 1
театром « 1
Згодом співробітники 1
співробітники морга 1
морга лікарні 1
лікарні п'ять 1
днів перебували 1
на карантині. 1
карантині. Згодом 1
Згодом став 6
воротарем молодіжної 1
збірної. Згодом 2
помічником лікаря-хірурга 1
лікаря-хірурга з 1
з польських 2
польських засланців. 1
засланців. Згодом 1
працювати вільним 1
вільним письменником 1
письменником і 1
і сценаристом. 1
сценаристом. Згодом 1
став придворним 1
придворним поетом 1
поетом останнього. 1
останнього. Згодом 1
став ставити 1
ставити власні 1
власні п'єси. 1
п'єси. Згодом 1
став старшим 2
старшим експертом 1
з функціональними 1
функціональними обов'язками 1
обов'язками в 1
в Білоруському 2
Білоруському фонді 1
культури, займався 1
займався й 1
й поліською 1
поліською тематикою, 1
тематикою, і 1
і загальною 2
загальною проблематикою 1
проблематикою БФК. 1
БФК. Згодом 1
Згодом стадіон 1
стадіон перейшов 1
до власності 2
власності територіальної 1
територіальної громади 4
міста, отримав 1
статус комунального 1
комунального закладу 1
закладу позашкільної 1
освіти. Згодом 1
Згодом стає 2
стає четвертою 1
четвертою жертвою 1
жертвою Тека. 1
Тека. Згодом 1
членом Національного 2
інституту Італійської 1
Італійської Республіки. 1
Республіки. Згодом 1
Згодом стали 1
називати замками 1
замками панські 1
панські палаци, 1
палаци, що 1
що часом 1
часом нічого 1
нічого спільного 2
спільного з 5
з замками 1
замками не 1
мали. Згодом 1
Згодом Столярчук 1
Столярчук П. 1
П. З. 2
З. очолював 1
цю кафедру 1
кафедру з 2
рік. Згодом 2
Згодом Тангароа 1
Тангароа вибрався 1
вибрався з 2
з Румії 1
Румії і 1
і побачив, 3
існує нічого 1
й нікого, 1
нікого, а 1
а тільки 5
тільки порожнеча. 1
порожнеча. Згодом 1
Згодом Тах 1
Тах здався 1
здався царю 1
царю і 1
був ним 2
ним прощений. 1
прощений. Згодом 1
Згодом твір 1
твір Лоренцо 1
Лоренцо Гіберті 1
Гіберті назвуть 1
назвуть Порта 1
Порта дель 1
дель Парадізо 1
Парадізо — 1
— Двері 1
Двері раю. 1
раю. Згодом 1
Згодом терористи 1
терористи свідчили, 1
що старший 1
лейтенант Колісник 1
Колісник бився 1
бився до 1
кінця й 1
й поліг 1
поліг як 1
як герой. 1
герой. Згодом 1
Згодом той 1
чоловік так 1
і зробив. 2
зробив. Згодом 1
Згодом у 16
1995 продовжив 1
продовжив виступами 1
за італійський 1
італійський «Беннетон». 1
«Беннетон». Згодом 1
року греко-католицька 1
збудувала капличку 1
відтоді богослужіння 1
богослужіння проводять 1
проводять у 3
ній. Згодом 1
у 2000–2002 2
2000–2002 роках 1
роках грав 5
газеті «Молодь 2
«Молодь України» 1
України» (23.10.1990 1
(23.10.1990 р.) 1
р.) він 2
він опублікував 11
опублікував свій 3
свій скорочений 1
скорочений проект 1
проект програми 1
програми перебудови 1
перебудови економіки 1
Тоді журналісти 1
журналісти образно 1
образно називали 1
його «українським 1
«українським Явлінським» 1
Явлінським» (стаття 1
(стаття в 1
в «Україні 1
«Україні молодій», 1
молодій», №12, 1
№12, 1991 1
1991 р.). 1
р.). Згодом 1
у дівчинки 2
дівчинки з'явився 1
один брат 1
— Згодом 1
дівчинки з'явилось 1
з'явилось п'ятнадцятеро 1
п'ятнадцятеро молодших 1
братів та 2
та сестер. 1
сестер. Згодом 1
у Єлизавети 1
Єлизавети з'явилося 1
ще семеро 1
семеро рідних 1
рідних братів 1
сестер. Згодом, 1
Згодом, уже 1
уже будучи 1
будучи письменником, 1
письменником, Захер-Мазох 1
Захер-Мазох багато 1
з почутого 1
почутого з 1
з уст 2
уст годувальниці 1
годувальниці вплітав 1
вплітав у 1
у канву 1
канву своїх 1
своїх німецькомовних 1
німецькомовних новел. 1
новел. Згодом 1
у загиблому 1
загиблому був 1
був упізнаний 1
упізнаний кур'єр 1
кур'єр Романа 1
Романа Кравчука 1
Кравчука — 1
— дев'ятнадцятирічний 1
дев'ятнадцятирічний Євген 1
Євген Якимів. 1
Якимів. Згодом 1
його приміщенні 2
приміщенні відкрили 1
відкрили історичний 1
історичний музей, 2
до 1988 2
Згодом уклав 1
уклав збірку 1
збірку есеїстики 1
есеїстики «Слово 1
«Слово Боже 1
Боже — 1
— Віра 1
Віра відповідно 1
до розуму» 1
розуму» (La 1
(La Parole 1
Parole de 1
de Dieu 1
Dieu I-La 1
I-La foi 1
foi dans 1
dans l'intelligence, 1
l'intelligence, Paris 1
Paris 1964). 1
1964). Згодом 1
Згодом український 1
український еміграційний 1
еміграційний уряд 1
уряд 1 1
лютого 1961 2
йому чергове 1
чергове звання 1
звання майора 1
майора та 1
та нагородив 1
нагородив Військовим 1
Військовим Хрестом. 1
Хрестом. Згодом 1
року Маркіонні 1
Маркіонні зіграв 1
двох товариських 2
товариських матчах, 1
матчах, які 1
стали останніми 1
останніми для 1
для Марко 1
Марко у 1
футболці збірної. 1
у Моорінгса 1
Моорінгса з'явилась 1
з'явилась ідея 1
ідея амстердамського 1
амстердамського готік-фестивалю. 1
готік-фестивалю. Згодом, 1
Згодом, у 2
між 1945 1
1945 і 2
і 1947 1
1947 роками, 1
роками, у 1
цьому районі 7
районі тривала 1
тривала боротьба 1
підрозділами УПА 1
УПА проти 1
радянських і 3
польських і 1
і військ. 1
військ. Згодом 1
1990-х протягом 1
з Валовим, 1
Валовим, були 1
випущені ще 1
два альбоми: 1
альбоми: «Тіні» 1
«Тіні» і 1
і «Цей 1
«Цей чудовий 1
чудовий світ», 1
світ», які 2
були такими 4
ж успішними, 1
успішними, як 1
як дебютна 1
дебютна робота 1
робота виконавиці. 1
виконавиці. Згодом 1
у сьомому 1
сьомому та 1
та восьмому 1
восьмому століттях 1
століттях християнство 1
християнство поширилося 1
поширилося на 1
на Нубію. 1
Нубію. Згодом 1
у Феневичах 1
Феневичах побудували 1
побудували земську 1
земську школу 1
кімнати з 2
з квартирою 1
квартирою для 1
для завідувача. 1
завідувача. Згодом 1
Центральному воєнно-історичному 1
воєнно-історичному архіві 1
архіві були 1
знайдені документи 1
ім'я Дар'ї 1
Дар'ї Лаврентіївни 1
Лаврентіївни Михайлової. 1
Михайлової. Згодом 1
цьому горизонті 1
горизонті знайдено 1
знайдено ще 2
один зразок, 1
зразок, що 1
з нижньої 5
нижньої щелепи 2
та черепа. 1
черепа. Згодом 1
Згодом Федерація 1
Федерація боксу 1
боксу Узбекистану 1
Узбекистану створила 1
створила свою 2
свою команду 2
команду «Uzbek 1
«Uzbek Tigers», 1
Tigers», і 1
і боксер 1
боксер став 1
неї. Згодом 1
Згодом цей 4
цей Імператор, 1
Імператор, який 1
який насправді 2
є людиною 1
також Обраним, 1
Обраним, усвідомлює 1
усвідомлює що 1
його поглинуло 1
поглинуло зло 1
зло і 2
інших дітей 2
нашого світу. 1
світу. Згодом 1
цей острів 2
названий «Landsat 1
«Landsat Island», 1
Island», на 1
честь супутника. 1
супутника. Згодом 1
процес використовували 1
на монетному 2
монетному дворі 2
в Санта-Фе-де-Богота 1
Санта-Фе-де-Богота з 1
з 1627 1
1627 по 1
по 1838 1
1838 рік. 1
термін було 1
продовжено до 3
8 травня 2
травня 1999 2
Згодом церква 2
була відчинена 1
відчинена і 2
діяла в 2
підпорядкуванні РПЦ. 1
РПЦ. Згодом 1
церква продовжила 1
продовжила традицію 1
традицію вносити 1
вносити уточнення 1
уточнення в 1
свою соціальну 1
соціальну доктрину 1
доктрину на 1
на круглі 1
круглі річниці 1
річниці з 1
з опублікування 1
опублікування «Rerum 1
«Rerum Novarum». 1
Novarum». Згодом 1
Згодом цим 1
цим терміном 2
терміном стали 1
стали позначати 1
позначати і 1
більш великий 1
великий сад 1
сад з 1
з цілим 1
цілим рядом 2
рядом специфічних 1
специфічних деталей. 1
деталей. Згодом 1
Згодом ці 1
ці домовленості 1
домовленості мають 1
мають (ймовірно, 1
(ймовірно, з 1
деякими змінами) 1
змінами) втілюватися 1
втілюватися у 1
у конкретних 1
конкретних договорах 1
договорах (контрактах). 1
(контрактах). Згодом 1
Згодом ця 2
ця організація 3
організація об'єднала 1
об'єднала багатьох 1
багатьох прогресивних 1
прогресивних художників 1
художників Станіславської 1
Станіславської /нині 1
/нині Івано-Франківської/ 1
Івано-Франківської/ області. 1
ця партія 1
партія принесла 1
принесла співакові 1
співакові всесвітню 1
всесвітню славу 1
славу — 1
кар'єри співак 1
співак виконав 1
виконав її 2
її рівно 1
рівно 500 1
500 разів, 1
разів, після 1
чого покинув 1
покинув сцену 1
свій 70-літній 1
70-літній ювілей 1
ювілей виконав 1
її востаннє 1
востаннє — 1
у 501-й 1
501-й раз. 1
раз. Згодом 1
Згодом Чанд 1
Чанд Бардай 1
Бардай повернувся 1
до Індії, 3
Індії, де 1
у 1200 1
1200 році. 1
році. Згодом 1
Згодом Чарльз 1
Чарльз і 2
і Генрієтта 1
Генрієтта заручаються. 1
заручаються. Згодом 1
Згодом червону 1
червону картку 1
картку було 1
було скасовано, 4
скасовано, а 1
а гру 1
гру постановили 1
постановили переграти 1
переграти при 1
при порожніх 1
порожніх трибунах. 1
трибунах. Згодом 1
Згодом через 1
труднощі команду 1
команду розформували. 1
розформували. Згодом 1
Згодом Чжан 1
Чжан Тяньсі 1
Тяньсі наказав 1
наказав своєму 1
своєму помічнику 1
помічнику Лю 1
Лю Су 1
Су вбити 1
вбити Чжан 1
Чжан Юна. 1
Юна. Згодом, 1
Згодом, численні 1
численні фульгурити 1
фульгурити знаходили 1
знаходили поблизу 1
поблизу тих 1
місць, де 2
де людей 1
людей вражала 1
вражала блискавка. 1
блискавка. Згодом 1
Згодом «Чума 1
«Чума метеликів» 1
метеликів» передруковувалася 1
передруковувалася в 1
іншій збірці 1
збірці автора, 1
автора, «Карти 1
«Карти в 1
в дзеркалі». 1
дзеркалі». Згодом, 1
Згодом, шейх 1
шейх Абдулла 1
Абдулла Даґестані 1
Даґестані наказав 1
наказав йому 2
йому повернутися 3
до рідного 10
рідного Кіпру 1
Кіпру для 1
для духовного 2
духовного керівництва 2
керівництва та 2
та присвоїв 1
присвоїв йому 1
йому титул 3
титул «Шайх» 1
«Шайх» надаючи 1
надаючи йому 1
йому таким 1
чином право 2
право говорити 1
говорити від 1
імені ордену 1
ордену Накшбанді. 1
Накшбанді. Згодом 1
Згодом ще 1
ще по 4
одному сезону 2
команди «Атлетіко 1
«Атлетіко Сьюдад», 1
Сьюдад», « 1
Згодом юнак 1
юнак став 1
помічником у 1
майстерні мебляра 1
мебляра Крістофа 1
Крістофа Ангермайєра 1
Ангермайєра у 1
місті Мюнхен, 1
Мюнхен, де 1
також засвоїв 1
засвоїв навички 1
навички обробки 1
обробки слонової 1
слонової кістки. 1
кістки. Згодом 1
Згодом Ю. 1
Ю. П. 2
П. Мірюта 1
Мірюта влаштовується 1
в Інститут 2
Інститут генетики 2
і селекції 1
селекції АН 1
УРСР (м. 1
(м. Згодом 1
Згодом як 1
голова Української 1
Української дипломатичної 1
дипломатичної місії 1
на Кавказі 8
Кавказі співпрацював 1
з кубанськими 1
кубанськими урядовими 1
урядовими установами 1
установами 1917—1920 1
1917—1920 років 1
напрямку возз'єднання 1
возз'єднання з 3
Україною. Згодом, 1
Згодом, як 1
і Жером, 1
Жером, виступав 1
Німеччини. Згодом 1
Згодом Ян 1
Ян повернувся 1
в Англію, 1
Англію, де 1
розпочав роботу 4
новим альбомом, 1
мав з’явитися 1
з’явитися наприкінці 1
року, одначе 1
одначе так 1
вийшов. З 1
З головою, 1
головою, похиленою, 1
похиленою, наче 1
наче квітка, 1
квітка, Богоматір 1
Богоматір виглядає 1
дуже зворушливою 1
зворушливою і 1
і крихкою, 1
крихкою, майже 1
майже безтілесною, 1
безтілесною, хоча 1
хоча драпірована 1
драпірована тканина 1
тканина пластично 1
пластично облягає 1
облягає її 1
її тіло. 2
тіло. Згорів 1
Згорів до 1
тла під 1
облоги татарськими 1
татарськими військами, 1
військами, бо 1
бо випадково 1
випадково запалився 1
запалився порох, 1
порох, який 1
який зберігався 2
зберігався в 2
в фортеці. 1
фортеці. З 1
З гравців 1
гравців (відповідно 1
(відповідно до 1
до термінології 1
термінології гри 1
— прикликачів, 1
прикликачів, ) 1
) формуються 1
формуються дві 1
дві команди. 1
З граматичного 1
граматичного погляду, 1
погляду, порядкові 1
порядкові числівники 1
числівники ближчі 1
до прикметників 1
прикметників і 1
спільну з 1
ними словозміну. 1
словозміну. З 1
З грудня 26
грудня 1916 2
начальник радіостанції 2
радіостанції авіаційного 1
авіаційного загону 4
загону 20-го 1
20-го армійського 1
армійського корпусу, 1
корпусу, з 1
радіостанції 25-го 1
25-го корпусного 1
корпусного авіаційного 1
загону Західного 1
Західного фронту. 2
червень 1919 1
року знаходився 1
знаходився під 2
під арештом 2
арештом у 2
у Пермській 1
Пермській тюрмі 1
тюрмі в 2
в білогвардійців, 1
білогвардійців, втік 1
з в'язниці. 2
в'язниці. З 1
член Іркутського 1
Іркутського губернського 1
губернського комітету 6
комітету РКП(б). 5
РКП(б). З 1
грудня 1920 2
групи собівартості 1
собівартості і 1
і цін 1
цін планового 1
планового сектора 1
сектора Вищої 1
Вищої ради 1
ради народного 2
господарства (ВРНГ) 1
(ВРНГ) РРФСР. 1
травень 1924 1
член колегії 10
і керуючий 2
керуючий фінансової 1
фінансової інспекції 1
інспекції Народного 2
комісаріату робітничо-селянської 2
робітничо-селянської інспекції 4
інспекції (РСІ) 1
(РСІ) Української 1
Української СРР. 3
грудня 1925 1
працював діловодом-стенографістом, 1
діловодом-стенографістом, у 1
у подальшому, 1
подальшому, до 1
травня 1926 2
секретарем Київського 1
комітету внутрішньої 1
внутрішньої торгівлі. 1
торгівлі. З 1
грудня 1928 2
лютий 1929 1
республіці закрили 1
закрили 461 1
461 мечеть 1
мечеть (з 1
них 213 1
213 в 1
в лютому). 1
лютому). З 1
грудня 1935 1
був прокурором 1
прокурором Окуловського 1
Окуловського району 1
району Ленінградської 1
Ленінградської області. 2
червень 1938 1
1938 рр. 2
начальника 3-го 1
3-го відділу 1
відділу УДБ 1
УДБ УНКВС 1
УНКВС Дніпропетровської 1
Дніпропетровської області 3
та начальника 2
начальника Ворошиловградського 1
Ворошиловградського міського 1
відділу НКВС. 1
НКВС. З 1
грудня 1939 2
березень 1940 1
розпорядженні ЦК 1
ЦК ВКП(б) 11
ВКП(б) в 2
грудня 1941 3
служив заступником 3
командира із 2
із політичної 2
політичної частини 1
частини 345-го 1
345-го окремого 1
окремого кулеметно-артилерійського 1
кулеметно-артилерійського батальйону 1
батальйону 16-го 1
16-го укріпленого 1
укріпленого району 1
району 67-ї 1
67-ї армії 1
армії Ленінградського 1
Ленінградського фронту. 3
грудня 1942 3
1942 й 1
— стрілець 1
стрілець 79-го 1
79-го прикордонного 1
прикордонного загону 5
загону НКВС 1
НКВС СРСР. 2
керівній комсомольській 1
комсомольській роботі 1
в Львівській 1
Львівській області: 1
області: 2-й, 1
секретар Львівського 1
Львівського обласного 1
директор 9-го 1
9-го нафтопромислу 1
нафтопромислу тресту 1
тресту «Бориславнафта» 1
«Бориславнафта» об'єднання 1
об'єднання «Укрнафта» 1
«Укрнафта» в 1
місті Бориславі 1
Бориславі Дрогобицької 1
грудня 1950 2
начальник відділення, 1
відділення, з 1
з листопада 9
листопада 1951 1
Управління бойової 1
підготовки штабу 1
штабу Чорноморського 1
Чорноморського флоту. 4
флоту. З 1
грудня 1951 1
вересня 1969 2
року Триполі 1
Триполі — 1
зі столиць 2
столиць королівства 1
королівства Лівія, 1
Лівія, з 1
— столиця 3
столиця Лівійської 1
Лівійської Арабської 1
Арабської Республіки. 1
грудня 1982 2
викладач Івано-Франківського 1
грудня 1985 2
грудня 1999 1
грудень 2003 1
депутат Державної 1
думи від 1
блоку « 2
грудня 2000 2
р. осередок 1
осередок очолює 1
очолює активний 1
учасник художньої 1
самодіяльності селища 1
селища Ганна 1
Ганна Андріївна 1
Андріївна Гнип'юк, 1
Гнип'юк, мати 1
трьох синів-близнюків. 1
синів-близнюків. З 1
грудня 2004-го 1
2004-го — 1
член Центрвиборчкому. 1
Центрвиборчкому. З 1
2011 має 1
має почесний 2
почесний ступінь 1
музики від 2
від Кентського 1
Кентського державного 1
державного університету. 8
мав тренерську 1
тренерську ліцензію 1
ліцензію категорії 1
категорії «А». 1
«А». З 1
грудня 2014 6
року входить 3
до депутатської 1
групи «Воля 1
«Воля народу» 1
народу» ВРУ. 1
ВРУ. З 1
2016 по 1
лютий 2020 4
— державний 2
державний секретар 2
секретар Міністерства 2
Міністерства культури 3
культури України. 1
— воював 1
воював на 2
фронтах німецько-радянської 1
німецько-радянської війни. 1
З групи 1
групи вибули 1
вибули італійці, 1
італійці, що 1
посіли останнє 1
останнє восьме 1
місце. Здавалось, 1
Здавалось, нічию 1
нічию зробити 1
зробити не 2
так вже 2
й важко, 1
важко, але 1
але Штейн 1
Штейн двічі 1
двічі програє. 1
програє. Здавалось 1
Здавалось режиму 1
режиму залишились 1
залишились лічені 1
лічені дні. 2
дні. Здавалося 1
Здавалося б, 2
б, нарешті 1
нарешті дописали, 1
дописали, але 1
я послухав 1
послухав і 1
і звучання 1
звучання якесь 1
якесь неживе. 1
неживе. Здавалося 1
б, що 1
може консервативнішим 1
консервативнішим і 1
і сухішим 1
сухішим ніж 1
ніж подібна 1
подібна програма? 1
програма? Здавалося, 1
Здавалося, що 1
що міліціонер 1
міліціонер одужував, 1
одужував, проте 1
після інциденту, 1
інциденту, серце 1
серце молодої 1
молодої людини 1
не витримало. 1
витримало. Здавна 1
Здавна людей, 1
що знаються 1
знаються на 1
на ворожінні, 1
ворожінні, називали 1
називали ще 2
ще кудесниками, 1
кудесниками, потворниками, 1
потворниками, обавниками, 1
обавниками, наузниками, 1
наузниками, зілійниками, 1
зілійниками, а 1
— Здавна 1
Здавна Решетилівка 1
Решетилівка була 1
з центрів 9
центрів ткацтва, 1
ткацтва, килимарства 1
килимарства та 1
та вишивки, 1
вишивки, вироби 1
вироби решетилівських 1
решетилівських майстрів 1
майстрів відомі 1
усій Україні. 1
Україні. Здавна 1
Здавна термальні 1
термальні води 1
води знаходили 1
знаходили застосування 1
в лікувальних 2
лікувальних цілях 1
цілях (римські, 1
(римські, тбіліські 1
тбіліські терми). 1
терми). З 1
З давніх 3
часів вони 1
були одним 3
існування місцевого 1
населення. З 2
часів Олешник 1
Олешник був 1
центром вирощування 1
вирощування ранньої 1
ранньої редиски. 1
редиски. З 1
часів повернулась 1
повернулась популярність 1
популярність і 2
до південноафриканського 1
південноафриканського «сільського 1
«сільського кулешику», 1
кулешику», який 1
який готують 1
готують у 2
у казані 1
казані на 1
на тринозі. 1
тринозі. З 1
З давньоримською 1
давньоримською було 1
було легше, 1
легше, бо 1
залишки були 1
багатьох містах 6
містах середньовічної 1
середньовічної Італії 1
Італії ( 1
( «здає» 1
«здає» інформацію 1
про засекречених 1
засекречених британських 1
британських вчених 1
вчених ворожим 1
ворожим агентам, 1
агентам, повідомляє 1
повідомляє Палмеру, 1
Палмеру, що 1
він тепер 2
тепер буде 1
буде служити 1
служити під 1
керівництвом майора 1
майора Долбі 1
Долбі в 1
Міністерстві внутрішніх 1
справ. Здається, 1
Здається, веде 1
веде суворо 1
суворо наземний 1
наземний і 1
життя. Здається, 1
Здається, в 1
основному, денний 1
денний вид 1
вид і 3
в лігві 1
лігві у 1
у нічний 2
нічний час, 1
час, або 1
в норі 2
норі або 1
в дуплі 2
дуплі дерева. 1
дерева. Здається, 1
Здається, з 1
часу відкриття 2
відкриття алмазів 1
алмазів ще 1
не введено 1
введено жодних 1
жодних покращень 1
покращень у 2
у спосіб 1
спосіб їх 1
їх видобутку». 1
видобутку». Здається, 1
Здається, його 1
його «Свобода» 1
«Свобода» стала 1
стала сенсацією 2
сенсацією на 1
всі віки, 1
віки, а 1
в бурхливі 1
бурхливі 1830-ті. 1
1830-ті. Здається, 1
Здається, немає 1
немає серйозних 1
цього широко 1
широко розповсюдженого 1
розповсюдженого і 1
і адаптованого 1
адаптованого виду. 1
виду. Здається, 1
Здається, щастя 1
щастя на 1
боці сарацина. 1
сарацина. Здається, 1
Здається, що 2
здатні читати 1
читати мої 1
мої думки, 1
думки, коли 1
коли справа 3
справа доходить 1
до <інструментальних> 1
<інструментальних> партій 1
та інтерпретації, 1
інтерпретації, і 1
грають все 1
все те, 2
що я, 2
я, в 1
в силу 10
силу своїх 1
своїх обмежених 1
обмежених музичних 1
музичних здібностей, 1
здібностей, лише 1
лише бажав 1
бажав би 1
би зіграти, 1
зіграти, якби 1
якби міг. 1
міг. Здається, 1
ця традиційна 1
традиційна практика 1
практика занепадає, 1
занепадає, і 1
що жодні 1
жодні наукові 1
нею не 2
не проводились. 2
проводились. Здані 1
Здані аналізи 1
аналізи показали 1
показали ниркову 1
ниркову патологію, 1
патологію, але 1
для остаточного 2
остаточного діагнозу 1
діагнозу необхідно 1
необхідно пройти 1
пройти обстеження 1
обстеження в 1
в клініці. 1
клініці. Здатна 1
Здатна швидко 1
швидко випередити 1
випередити інші 1
інші нації 1
нації в 2
та завоюваннях. 1
завоюваннях. Здатні 1
Здатні використовувати 1
використовувати атмосферне 1
атмосферне повітря. 1
повітря. Здатність 1
Здатність виражати 1
виражати найрізноманітніші 1
найрізноманітніші настрої 1
настрої і 1
і почуття 3
технічна рухливість 1
рухливість як 1
раніше привертали 1
привертали до 1
цього інструменту 1
інструменту увагу 1
увагу композиторів 1
композиторів найрізноманітніших 1
найрізноманітніших стилів 1
стилів та 1
та напрямків. 1
напрямків. Здатність 1
Здатність дихати 1
дихати не 1
не розмикаючи 1
розмикаючи губ 1
губ сигарним 1
сигарним акулам 1
акулам необхідна 1
для харчування. 1
харчування. Здатність 1
Здатність людей 1
людей розрізняти 1
розрізняти «клімат» 1
«клімат» громадської 1
громадської думки, 1
думки, є 1
є можливою 1
можливою завдяки 1
завдяки «шостому 1
«шостому чуттю» 1
чуттю» — 1
— квазі-статистичному 1
квазі-статистичному органу 1
органу (метафорично, 1
(метафорично, «антені, 1
«антені, що 1
що здатна 4
здатна вловлювати 1
вловлювати зміни 1
зміни соціального 1
соціального вітру» 1
вітру» Griffin 1
Griffin E.A 1
E.A First 1
First Look 1
Look at 2
at Communication 1
Communication Theory. 1
Theory. Здатність 1
Здатність матеріалу 1
матеріалу протистояти 1
протистояти руйнуванню 1
руйнуванню при 1
при напруженнях, 1
напруженнях, перемінних 1
перемінних у 1
у часі, 3
часі, називається 1
називається витривалістю. 1
витривалістю. Здатність 1
Здатність частинок 1
частинок ґрунту 1
ґрунту поглинати 1
поглинати вологу 1
вологу залежить 1
від їхньої 1
їхньої величини, 1
величини, форми 1
й хімічного 1
хімічного складу, 1
складу, причому 1
причому навіть 1
одній частинці 1
частинці потужність 1
потужність шару 1
шару вологи 1
вологи може 1
бути різною 2
різною залежно 2
від поверхні. 1
поверхні. Здатні 1
Здатні чути 1
чути звуки, 1
звуки, за 1
за звуками 1
звуками можуть 1
можуть вислідити 1
вислідити жертву. 1
жертву. Здача 1
Здача будинку 1
експлуатацію планується 1
планується на 1
IV квартал 1
квартал 2020 3
року. Здача 2
Здача будівництва 1
і запуск 1
запуск роботи 1
роботи депо 1
депо відбулось 1
відбулось 28 1
28 травня 5
Здача в 1
перших об'єктів 1
об'єктів заплановане 1
заплановане на 1
кінець 2021 1
2021 рік, 1
рік, остаточне 1
остаточне завершення 1
завершення проекту 2
проекту — 2
в 2023-24 1
2023-24 роках. 1
роках. З 1
З дванадцятирічного 1
дванадцятирічного віку 1
віку наймитував 1
у заможних 3
заможних селян. 2
селян. З 3
З дванадцяти 1
псевдонімом публікував 1
публікував невеличкі 1
невеличкі розповіді 1
розповіді у 1
у молодіжних 1
молодіжних газетах. 1
газетах. З 1
З двором 1
двором був 1
пов'язаний до 1
життя, що 2
сприяло отриманню 2
отриманню маєтностей, 1
маєтностей, урядів. 1
урядів. З 1
З двох 4
основних галузей 1
галузей праці 1
— харчова 1
харчова була 1
була переважно 2
переважно сезоновою, 1
сезоновою, вугільна 1
вугільна давала 1
давала зайняття 1
зайняття здебільша 1
здебільша некваліфікованим. 1
некваліфікованим. З 1
двох симфоній 1
симфоній Бурґмюллера 1
Бурґмюллера була 1
завершена тільки 1
тільки перша, 1
перша, у 1
другій не 2
не закінчено 1
закінчено фінал, 1
фінал, в 1
якому автор 2
автор написав 1
написав тільки 1
тільки 58 1
58 тактів. 1
тактів. З 1
двох сторін 3
сторін від 1
головного пам'ятника 1
пам'ятника містяться 1
містяться фігури 1
фігури героїв 1
героїв творів 1
творів автора: 1
автора: Дід 1
Дід Талаш 1
Талаш і 1
і Симон 1
Симон Музика. 1
Музика. З 1
сторін її 1
її супроводжують 1
супроводжують Відьядгари, 1
Відьядгари, а 1
також Раджашрі, 1
Раджашрі, Сварґалакшмі, 1
Сварґалакшмі, Брахми, 1
Брахми, Лакшмі, 1
Лакшмі, Джайялакшмі. 1
Джайялакшмі. Здебільшого, 1
Здебільшого, виходив 1
запасних. Здебільшого 1
Здебільшого він 1
грав праворуч 1
у захисті, 1
захисті, але 1
свою універсальність 1
універсальність міг 1
вийти і 1
інших позиціях. 1
позиціях. Здебільшого 1
Здебільшого вони 1
живуть поодиноко. 1
поодиноко. Здебільшого 1
Здебільшого все 1
все творчість 1
творчість Еме 1
Еме — 1
це химерні 1
химерні трагікомедії, 1
трагікомедії, в 1
яких дивним 1
дивним чином 4
чином поєднуються 1
поєднуються (причому, 1
(причому, дуже 1
дуже гармонійно) 1
гармонійно) гротеск 1
гротеск і 1
і соціальна 3
соціальна загостреність, 1
загостреність, сарказм 1
сарказм і 1
і філософія, 1
філософія, реалізм 1
реалізм і 2
і фантастика, 1
фантастика, іронія 1
іронія і 1
і трагедія. 1
трагедія. Здебільшого 1
Здебільшого знаки 1
розрізнення чиновників 1
чиновників розташовувалися 1
розташовувалися на 1
на петлицях, 1
петлицях, у 1
у чиновників, 1
чиновників, які 1
носили одяг 1
одяг військового 1
військового типу 1
типу (військове 1
(військове відомство, 1
відомство, поліція 1
поліція та 3
та інші), 1
інші), знаки 1
розрізнення могли 1
могли розташовуватися 1
погонах. Здебільшого 1
Здебільшого зображував 1
зображував спокійне 1
спокійне або 1
або дещо 5
дещо зхвильоване 1
зхвильоване море 1
море з 1
великими силуетами 1
силуетами кораблів, 1
кораблів, високе 1
високе небо 1
небо та 1
та хмари, 1
хмари, що 2
що клубачаться. 1
клубачаться. Здебільшого 1
Здебільшого листування 1
комерційних питань 1
питань зберігають 1
зберігають 3 1
роки. Здебільшого 1
Здебільшого площа 1
площа скверу 1
скверу не 1
2 га, 1
га, але 1
але трапляються 1
трапляються сквери 1
сквери й 1
й досить 2
досить значних 1
значних розмірів. 1
розмірів. Здебільшого 1
Здебільшого сучасні 1
сучасні албанці 1
албанці номінально 1
номінально сповідують 1
сповідують іслам, 1
іслам, більшість 1
більшість сповідує 1
сповідує іслам 1
іслам сунітського 1
сунітського спрямування. 1
спрямування. Здебільшого 1
Здебільшого укомплектовані 1
укомплектовані робітниками, 1
робітниками, які 1
отримали значні 1
значні привілеї, 1
привілеї, стежачи 1
стежачи за 3
своїми колегами 1
колегами на 1
робочих місцях, 1
місцях, ОРМО 1
ОРМО зажили 1
зажили протягом 1
протягом 1980-х 1
років дуже 1
дуже лихої 1
лихої слави 1
слави в 1
суспільстві. Здебільшого, 1
Здебільшого, це 1
це зводиться 1
її правила 1
правила мають 1
мають властивість 2
властивість збереження 1
збереження істини, 1
істини, проте 1
загальному випадку. 1
випадку. Здебільшого 1
Здебільшого це 2
це люди 1
люди 25-45 1
25-45 років, 1
мають вищу 2
освіту. Здебільшого 1
це речі 1
речі утилітарного 1
утилітарного призначення, 1
в гробницях. 1
гробницях. Здебільшого, 1
Здебільшого, ювелірні 1
ювелірні вироби 1
вироби Далі 1
Далі не 1
не призначенні 1
призначенні до 1
аби їх 1
носили — 1
З дебютом 1
дебютом 124 1
124 Spider, 1
Spider, Фіат 1
Фіат продавав 1
продавав 124 1
124 Spider 1
Spider Anniversary, 1
Anniversary, серію 1
з 124 1
124 одиниць, 1
одиниць, приурочену 1
до 50-річчя 2
50-річчя оригінальної 1
оригінальної моделі 1
моделі 124 1
124 Sport 1
Sport Spider. 1
Spider. З 1
З дев`яностих 1
дев`яностих років 1
років двадцятого 1
двадцятого століття 2
території області 3
області починають 1
починають діяти 1
діяти декілька 1
декілька парафій 1
парафій Української 1
Православної Церкви. 5
Церкви. З 1
З дев'яти 2
дев'яти монархів 1
монархів кожні 1
кожні п'ять 1
років обирають 1
обирають короля 1
та віце-короля, 1
віце-короля, зазвичай 1
зазвичай пріоритетом 1
пріоритетом в 1
цьому є 2
є вік 1
вік або 1
або тривалість 1
тривалість правління. 1
правління. З 2
років грав 4
театральних постановках, 1
постановках, ходив 1
ходив у 2
у декілька 3
декілька творчих 1
творчих кружків: 1
кружків: театр 1
та співи. 1
співи. З 1
З демонстраційною 1
демонстраційною метою 1
метою шиверекію 1
шиверекію подільську 1
подільську вирощують 1
вирощують у 1
у ботанічних 2
ботанічних садах, 1
садах, втім, 1
втім, широкому 1
широкому загалу 1
загалу садівників 1
садівників вона 1
не відома. 3
відома. З 1
З деревини 1
деревини цієї 1
цієї дальбергії 1
дальбергії виробляють 1
виробляють меблі 1
меблі високої 1
високої якості, 1
якості, панельне 1
панельне облицювання, 1
облицювання, маломірні 1
маломірні судна, 1
судна, фанеру. 1
фанеру. З 1
З десяти 2
десяти літ 1
літ почав 1
працювати ковалем-слюсарем 1
ковалем-слюсарем механічних 1
механічних майстерень. 1
майстерень. З 1
займатися дзюдо. 1
дзюдо. Здешевлення 1
Здешевлення виробництва 1
виробництва залучило 1
залучило до 1
до споживання 2
споживання дзеркал 1
дзеркал майже 1
всі верства 1
верства населення. 1
З деякими 1
деякими незначними 2
незначними змінами 1
змінами Чехов 1
Чехов включив 1
включив твір 1
у дев'ятий 1
дев'ятий том 1
том першого 1
видання зібрання 1
зібрання творів 2
творів А. 1
П. Чехова, 1
Чехова, опублікованого 1
опублікованого Адольфом 1
Адольфом Марксом 1
Марксом у 1
у 1899—1901 1
1899—1901 рр. 1
рр. Родионова, 1
Родионова, В. 1
М. Комментарии 1
Комментарии к 1
к рассказу 1
рассказу «По 1
«По делам 1
делам службы». 1
службы». Здивована 1
Здивована Скаллі 1
Скаллі переслідує 1
переслідує "Кальдерона" 1
"Кальдерона" по 1
по лікарні. 1
лікарні. Здивованому 1
Здивованому королю 1
королю курфюрст 1
курфюрст Саксонії 1
Саксонії Фрідріх 1
Фрідріх Август, 1
Август, який 1
який привіз 1
привіз скрипаля, 1
скрипаля, пояснив, 1
що Локателлі 1
Локателлі не 1
не звик 3
звик до 2
до настільки 1
настільки малих 1
малих винагород. 1
винагород. З 1
З дитинства 12
дитинства вивчав 1
вивчав мовималаялам 1
мовималаялам та 1
та санксрит, 1
санксрит, згодом 1
згодом йому 2
викладати історію, 1
історію, географію, 2
географію, арифметику 1
арифметику та 1
та граматику. 1
граматику. З 1
дитинства виховувався 1
виховувався згідно 1
з принципами 2
принципами традиційного 1
традиційного конфуціанського 1
конфуціанського виховання 1
і сподівався 1
сподівався зробити 1
зробити традиційний 1
традиційний вибір 1
для інтелігентів 1
інтелігентів того 1
часу, тобто 1
тобто рухатись 1
рухатись кар'єрною 1
кар'єрною драбиною 1
драбиною урядовця 1
урядовця через 1
через екзамени. 1
екзамени. З 1
дитинства виявляв 1
виявляв артистизм, 1
артистизм, брав 1
аматорських постановках 1
постановках (сестри 1
(сестри його 1
професійними актрисами). 1
актрисами). З 1
відрізнявся надактивністю. 1
надактивністю. З 1
дитинства Джейсон 1
Джейсон почав 1
займатися жонглюванням. 1
жонглюванням. З 1
З дитинства, 1
до невдоволення 1
невдоволення батьків, 1
батьків, виявляв 1
виявляв інтерес 1
до акторського 6
акторського ремесла. 1
ремесла. З 1
дитинства Людмила 1
Людмила захоплювалась 1
захоплювалась музикою 1
музикою і 1
і співами, 1
співами, музикальне 1
музикальне обдарування 1
обдарування успадкувала 1
успадкувала від 1
від бабці 1
бабці й 1
й тата. 1
тата. З 1
дитинства мріяла 1
стати акторкою, 1
акторкою, грати 1
театру та 5
та зніматися 1
у кіно. 3
дитинства обожнювала 1
обожнювала індійські 1
індійські фільми 1
фільми та 1
акторкою. З 1
дитинства проявилася 1
проявилася його 1
його схильність 1
до інтуїції, 1
інтуїції, він 1
він точно 2
точно відчував 1
відчував наближення 1
наближення небезпеки 1
небезпеки і 1
і важливих 1
важливих подій. 1
подій. З 1
дитинства Ульріка 1
Ульріка любила 1
любила малювати 1
малювати і 1
цього хист. 1
хист. З 1
дитинства Франко 1
Франко є 1
є вболівальником 1
вболівальником клубу 1
з Буенос-Айреса 1
Буенос-Айреса — 1
дитинства хлопчик 1
хлопчик демонстрував 1
демонстрував свою 1
свою балакучість 1
балакучість і 1
і навіженість, 1
навіженість, через 1
прізвисько « 1
З дитячих 2
років допомагала 1
допомагала батькові 1
батькові на 1
фермі поміщика 1
поміщика Новака 1
Новака у 1
селі Панське 1
Панське Поле 1
Поле на 1
Тячівщині. З 1
років ретельно 1
ретельно займався 1
займався грою 1
скрипці. З 1
З дитячою 1
дитячою безпосередністю 1
безпосередністю висловив 1
висловив радість, 1
радість, яку 1
яку отримують 1
отримують діти 1
від успіхів 1
у праці. 2
праці. Здібні 1
Здібні в 1
та шпигунстві, 1
шпигунстві, але 1
але мають 2
старті мало 1
мало технологій. 1
технологій. Здібності 1
Здібності поділяються 1
на загальні 2
загальні та 1
та спеціальні. 1
спеціальні. Здійснено 1
Здійснено проходку 1
проходку 1139 1
1139 м 1
м дериваційного 1
дериваційного тунелю, 1
тунелю, тривали 1
тривали активні 1
активні земляні 1
на БСР. 1
БСР. Здійснив 1
Здійснив 20 1
листопада 1955 1
року першу 1
історії авіації 1
авіації вимушену 1
вимушену посадку 3
посадку з 1
з термоядерним 1
термоядерним пристроєм 1
пристроєм на 1
на борту, 2
борту, в 1
з неможливістю 2
неможливістю його 1
його керованого 1
керованого скидання. 1
скидання. Здійснив 1
Здійснив два 1
два космічних 1
космічних польоти 1
польоти загальною 2
загальною тривалістю 2
тривалістю 541 1
541 доба 1
доба 1 1
1 година. 1
година. Здійснив 1
Здійснив один 1
один космічний 1
космічний політ 1
політ тривалістю 1
тривалістю 174 1
174 доби 1
доби 3 1
3 години 2
хвилин 56 1
56 секунд. 1
секунд. Здійснив 1
Здійснив переклади 1
переклади на 1
мову найважливіших 1
найважливіших його 1
творів та 2
творів інших 1
інших східних 1
східних отців. 1
отців. Здійснив 1
Здійснив перший 2
перший політ 5
політ 17 1
грудня 1968, 1
1968, побудовано 1
побудовано 293 1
293 машини, 1
машини, велика 1
частина TA-4F 1
TA-4F переобладнана 1
переобладнана в 1
цей варіант. 1
варіант. Здійснив 1
політ 19 1
липня 1967 1
року, побудовано 1
побудовано 8 1
8 машин 1
машин (ще 1
(ще 8 1
8 пізніше 1
пізніше переобладнані 1
переобладнані з 1
з A-4F). 1
A-4F). Здійснив 1
Здійснив ряд 1
ряд записів 1
записів як 1
в СРСР, 6
СРСР, так 1
після еміграції. 1
еміграції. Здійснив 1
Здійснив три 1
три польоти 1
тривалістю 30 2
30 діб 1
діб 12 1
годин 48 1
48 хвилин 1
хвилин 21 2
21 секунда. 2
секунда. Здійснив 1
Здійснив численні 1
численні подорожі 1
подорожі з 1
метою архівно-бібліотечних 1
архівно-бібліотечних пошуків. 1
пошуків. Здійснивши 1
Здійснивши подібну 1
подібну редукцію, 1
редукцію, ми 1
ми повторимо 1
повторимо шлях 1
шлях науки, 1
науки, але 1
але пройдемо 1
пройдемо його 1
зворотному напрямку, 1
напрямку, тобто 1
тобто повернемося 1
повернемося до 1
вихідного пункту 1
до донаукових 1
донаукових значень 1
значень світу. 1
світу. Здійснивши 1
Здійснивши цей 1
цей старт 1
віці 59 1
59 років, 1
років, Павло 1
Павло Виноградов 1
Виноградов стан 1
стан найстаршим 1
найстаршим російським 1
російським космонавтом. 1
космонавтом. Здійснивши 1
Здійснивши це, 1
це, Мерсер 1
Мерсер і 1
і Крос 1
Крос відправляються 1
борт авіаносця 1
авіаносця «Рейган», 1
«Рейган», де 1
знаходиться штаб 1
штаб «Чорної 1
«Чорної Варти». 1
Варти». Здійснити 1
Здійснити таке 1
таке «дешифрування» 1
«дешифрування» текстів 1
текстів здатен 1
здатен тільки 1
тільки фахівець. 1
фахівець. Здійснити 1
Здійснити це 1
він розраховував 1
розраховував в 1
60 днів. 1
днів. Здійснював 1
Здійснював майстер-класи 1
майстер-класи в 2
кордоном. Здійснював 1
Здійснював функції 1
функції віцеголови 1
віцеголови воєводського 1
воєводського комітету 1
комітету Фронту 1
Фронту Єдності 1
Єдності Народу. 1
Народу. Здійснює 1
Здійснює видачу 1
видачу навчальної, 1
навчальної, наукової 1
наукової і 2
і художньої 3
художньої літератури 2
та періодичних 1
періодичних видань 4
видань для 1
для опрацювання 1
опрацювання в 1
в читальному 1
читальному залі. 1
залі. Здійснює 1
Здійснює науково-практичну 1
науково-практичну підготовку 1
підготовку здібної 1
здібної і 1
і обдарованої 1
обдарованої учнівської 1
учнівської молоді. 1
молоді. Здійснює 1
Здійснює регулярні 1
регулярні перевезення 1
межах Європи, 1
Європи, Африки 1
Африки та 2
Азії. Здійснюється 1
Здійснюється механізованим 1
механізованим (комбайни, 1
(комбайни, струги, 1
струги, агрегати), 1
агрегати), гідравлічним, 1
гідравлічним, буровибуховим 1
буровибуховим та 1
та комбінованим 1
комбінованим способом. 1
способом. Здійснюється 1
Здійснюється співробітництво 1
співробітництво з 4
Програмою Організації 1
Націй («ПРООН 1
(«ПРООН — 1
— Україна»). 1
Україна»). Здійснює 1
Здійснює у 1
у ФРН 1
ФРН контррозвідувальну 1
контррозвідувальну діяльність. 1
діяльність. Здійснюючи 1
Здійснюючи контроль 1
всіма етапами 1
етапами виробництва 1
виробництва своєї 1
своєї продукції, 1
продукції, марка 1
марка контролює 1
контролює свій 1
на екологію 1
екологію і 1
і постійно 4
постійно прагне 2
прагне скорочувати 1
скорочувати свій 1
навколишнє середовище. 3
середовище. Здійснюючи 1
Здійснюючи обстеження 1
обстеження та 1
та записуючи 1
записуючи на 1
на диктофон 1
диктофон побачене 1
побачене він 1
він виявляє 2
виявляє у 1
з лабораторій 1
лабораторій іспанця 1
іспанця Хорхе 1
Хорхе Консепсьйон, 1
Консепсьйон, він 1
він малює 1
малює лице 1
лице прибульця 1
прибульця та 1
та стверджує, 2
бачив їх. 1
їх. Здобич 1
Здобич іноді 1
іноді з'їдають 1
з'їдають живцем, 1
живцем, але 1
але частіше 3
частіше спочатку 1
спочатку вбивають, 1
вбивають, придушуючи 1
придушуючи або 1
або впорскуючи 1
впорскуючи отруту. 1
отруту. Здобич 1
Здобич ковтає 1
ковтає головою 1
головою вперед. 1
вперед. Здобич, 1
Здобич, як 1
всі удави, 1
удави, душить 1
душить кільцями 1
кільцями тіла. 1
тіла. Здобув 1
Здобув військову 1
військову освіту, 1
освіту, став 1
став лицарем. 1
лицарем. Здобув 1
Здобув гарну 2
в Празькому 2
Празькому університеті. 1
університеті. Здобув 1
гарну початкову 1
початкову освіту, 1
освіту, виховувався 1
виховувався в 3
в лютеранському 1
лютеранському дусі. 1
дусі. Здобув 1
Здобув освіту 1
Німеччині. Здобув 1
Здобув перемогу, 1
перемогу, отримавши 1
отримавши 26,88 1
26,88 % 1
голосів виборців. 4
виборців. Здобув 1
Здобув першу 1
першу славу 1
славу у 1
коли випустив 1
дебютний сингл, 2
сингл, "Io 1
"Io Sono 1
Sono Франческо", 1
Франческо", який 1
став номер 1
Італії. Здобув 1
Здобув популярність 1
коли взяв 1
шоу «Ідеальна 1
«Ідеальна пара» 1
пара» на 1
телеканалі LNK, 1
LNK, і 1
з Юлією 1
Юлією Жельновайте 1
Жельновайте стали 1
переможцями проекту. 1
проекту. Здобув 1
Здобув світову 1
після написання 1
виконання ролі 1
ролі Адама 1
« Здобув 1
Здобув славу 1
завдяки «Демонові 1
«Демонові руху» 1
руху» (1919, 1
(1919, Краків) 1
Краків) — 1
— циклу 1
циклу оповідань 1
оповідань жахіть, 1
жахіть, який 1
який ґрунтується 3
на мотивах 1
мотивах залізниці, 1
залізниці, залізничних 1
залізничних станцій 1
станцій і 1
і поїздів. 1
поїздів. Здобув 1
Здобув також 1
також перемогу 1
командному чемпіонаті 1
чемпіонаті Великої 1
Британії «Ipswich 1
«Ipswich Witches» 1
Witches» у 1
у 1998 10
та командний 1
командний чемпіонат 1
чемпіонат Швеції 1
Швеції з 2
командою «Västervik 1
«Västervik Speedway» 1
Speedway» у 1
році. Здобув 1
Здобув теологічну 1
теологічну освіту 1
в Інгольштадтському 1
Інгольштадтському університеті 1
у викладачів-католиків. 1
викладачів-католиків. Здобув 1
Здобув у 1
році медичну 1
медичну освіту, 1
освіту, працює 1
працює медбратом 1
медбратом при 1
при Віденському 1
Віденському об’єднанні 1
об’єднанні закладів 1
закладів медицини. 1
медицини. Здобувши 1
Здобувши визнання 1
визнання на 2
батьківщині, Вітчге 1
Вітчге відправився 1
« Здобувши 1
Здобувши необхідну 1
необхідну інформацію, 1
інформацію, жінки 1
жінки передавали 1
передавали її 2
її іншим 1
іншим членам 1
членам банди, 1
банди, щоб 1
полегшити їхні 1
їхні дії. 1
дії. Здобувши 1
Здобувши нищівну 1
нищівну перемогу 1
над Аполло 1
Аполло Крідом, 1
Крідом, Роккі 1
Роккі купається 1
купається в 1
в променях 1
променях слави. 1
слави. Здобувши 1
Здобувши перемогу, 1
перемогу, він 1
він прибуває 1
до Пагорба 1
Пагорба грішників, 1
грішників, де 1
де знищує 1
знищує чудовисько 1
чудовисько Забуту 1
Забуту грішницю, 1
грішницю, отримує 1
отримує її 2
її велику 2
велику душу 1
в Маджулу. 1
Маджулу. Здобувши 1
Здобувши цей 1
чемпіонський титул, 1
титул, Рамірес 1
Рамірес став 1
першим мексиканським 1
мексиканським боксером 1
боксером який 1
виграв чемпіонський 1
цій ваговій 1
категорії, та 1
лише другим 1
історії Мексики 1
Мексики чемпіоном, 1
чемпіоном, у 1
у ваговій 1
ваговій категорії 4
категорії важчій 1
важчій за 1
за середню. 1
середню. Здобувши 1
Здобувши чималий 1
чималий досвід 2
та ознайомившись 1
ознайомившись із 1
із веденням 1
веденням справ 1
справ в 4
в кращих 1
кращих навчальних 1
закладів Російської 1
Німеччини, Валькер 1
Валькер вирішує 1
вирішує заснувати 1
заснувати власну 1
власну гімназію. 1
гімназію. Здобула 1
Здобула вищу 1
вищу медичну 1
медичну освіту. 1
освіту. Здобула 1
Здобула популярність 1
після дворазової 1
дворазової перемоги 1
четвертому та 1
та п'ятому 1
п'ятому сезонах 1
сезонах американського 1
американського теле-шоу 1
теле-шоу « 1
« Здобула 1
Здобула широку 1
широку славу 1
завдяки участі 2
у захопленні 1
захопленні пасажирських 1
пасажирських літаків 1
літаків у 1
у 1969-1970 1
1969-1970 роках, 1
роках, організованих 1
організованих НФЗП. 1
НФЗП. Здобуто 1
Здобуто при 1
цьому багату 1
багату здобич 1
взято до 1
до неволі 1
неволі багато 1
багато військовополонених, 1
військовополонених, інколи 1
інколи значних 1
значних мурів. 1
мурів. Здобутті 1
Здобутті незалежності 1
незалежності сприяла 1
сприяла боротьба 1
владу між 3
між Гаральдом 1
Гаральдом Синьозубим 1
Синьозубим та 1
його сином 3
сином Свеном, 1
Свеном, що 1
що точилася 1
точилася напочатку 1
напочатку 980-х 1
980-х років. 1
З доволі 1
доволі скромним 1
скромним підбіром 1
підбіром гравців 1
гравців та 2
підтримкою уболівальників 1
уболівальників клуб 1
клуб вийшов 1
фіналу Серії 1
Серії B1, 1
B1, в 1
якому щоправда 1
щоправда поступився 1
поступився й 1
й залишився 1
цьому турнірі, 1
турнірі, який, 1
однак, був 1
був вже 3
вже 4 1
4 дивізіоном. 1
дивізіоном. Здогадно, 1
Здогадно, над 1
проєктом будинку 1
будинку працював 1
працював сам 1
сам Іван 1
Іван Рашевський. 1
Рашевський. З 1
З додатково 1
додатково встановленим 1
встановленим турбонагнітачем 1
турбонагнітачем і 1
додатково змінною 1
змінною тривалістю 1
тривалістю уприскування 1
уприскування він 1
він досягає 3
досягає потужності 1
потужності 93 1
93 кВт 1
кВт (126 1
(126 к.с.) 1
к.с.) при 1
при 4000 1
4000 об/хв 1
і крутного 1
моменту 280 1
280 Нм 1
при 2000 1
2000 об/хв. 1
об/хв. З 1
З документальних 1
документальних робіт 1
робіт Клода 1
Клода Ланзмана 1
Ланзмана найвідоміший 1
найвідоміший фільм 1
З документів 1
документів випливає, 1
був важливою 1
важливою фігурою 1
фігурою художнього 1
художнього життя 1
життя того 1
періоду, мав 1
вельми успішну 1
успішну майстерню. 1
майстерню. З 1
З документу 1
документу випливає, 1
індіанці більше 1
більше цінували 1
цінували кінуа, 1
кінуа, ніж 1
ніж картоплю, 1
картоплю, а 1
а європейських 1
європейських курок, 1
курок, що 1
в Перу 1
Перу в 1
в 1537 1
1537 році, 1
році, більше 1
ніж місцеву 1
місцеву дичину 1
дичину Espinoza 1
Espinoza Soriano, 1
Soriano, Waldemar. 1
Waldemar. Здолавши 1
Здолавши опір 1
опір захисників 1
захисників міста, 1
міста, Пол 1
Пол погрожує 1
погрожує імператору 1
імператору знищити 1
знищити прянощі, 1
прянощі, що 1
що зруйнує 1
зруйнує всю 1
всю імперію. 1
імперію. Здолавши 1
Здолавши свою 1
свою головну 1
головну суперницю, 1
суперницю, Нікола 1
Нікола Адамс 1
Адамс стала 1
історії олімпійською 1
чемпіонкою з 1
боксу серед 2
серед жінок. 5
З допомогою 5
допомогою Героїв 1
Героїв та 1
та шончанського 1
шончанського підкріплення, 1
підкріплення, а 2
а шончани 1
шончани повернулися, 1
повернулися, коли 1
коли Мін 1
Мін вказала 1
вказала на 1
на Могедьєн, 1
Могедьєн, Мат 1
Мат знищує 1
знищує ворога. 1
ворога. З 1
допомогою «Джавелінів», 1
«Джавелінів», Фрілансери 1
Фрілансери можуть 1
можуть бігати, 1
бігати, літати 1
літати й 1
й плавати 1
плавати під 1
під водою, 2
водою, кожен 1
кожен костюм 1
костюм унікальний, 1
унікальний, передбачає 1
передбачає власний 1
власний стиль 4
стиль гри 1
і бойову 1
бойову роль. 1
роль. З 1
допомогою кавалеристів 1
кавалеристів Латур-Мобура 1
Латур-Мобура контратака 1
контратака французів 1
французів досягла 1
досягла успіху 1
успіху — 1
— російські 1
російські ескадрони 1
ескадрони були 1
були відкинуті 2
відкинуті назад 1
своєї піхоти. 1
піхоти. З 1
допомогою ракетомета 1
ракетомета можна 1
можна підкинути 1
підкинути стрільця. 1
стрільця. З 1
допомогою того 1
таки Артіфоні, 1
Артіфоні, Джойс 1
Джойс перебрався 1
перебрався назад 1
до Трієста, 1
Трієста, де 1
де продовжив 2
продовжив викладати 1
викладати мову. 1
мову. «Здорова» 1
«Здорова» компанія 1
компанія — 4
це повноцінна 1
повноцінна та 1
та цілісна 1
цілісна структура 1
структура з 2
з єдиними 1
єдиними управлінням 1
управлінням та 1
та культурою. 1
культурою. Здоров'я 1
Здоров'я королеви 1
королеви залишалося 1
залишалося стабільним 1
стабільним до 1
осені 1602 1
1602 року, 1
коли серія 1
серія смертей 1
смертей серед 1
серед її 2
її друзів 1
друзів вкинула 1
вкинула її 1
у тяжку 1
тяжку депресію. 1
депресію. Здоров'я 1
Здоров'я письменника 1
письменника Джейка 1
Джейка Девіса 1
Девіса погіршується: 1
погіршується: все 1
частіше він 1
від судом. 1
судом. З 1
З досвіду 1
досвіду десяти 1
років знайомства 1
та співпраці 1
ним хочу 1
хочу наголосити 1
наголосити на 1
такі особливості 1
особливості його 1
його натури 1
натури — 1
це здатність 1
здатність знайти 1
людей творчий 1
творчий потенціал 1
потенціал і 3
і готовність 2
готовність підтримати 1
підтримати їх 1
його розкритті. 1
розкритті. » 1
досить близьким 1
близьким перекладом 1
перекладом сцен 1
сцен цієї 1
цієї драми. 1
драми. Здравниці 1
Здравниці терміново 1
терміново переобладнувалися 1
переобладнувалися під 1
під евакогоспіталі; 1
евакогоспіталі; був 1
був сформований 4
сформований винищувальний 1
винищувальний батальйон, 1
батальйон, частина 1
частина бійців 1
бійців якого 1
увійшла пізніше 1
в Євпаторійський 1
Євпаторійський партизанський 1
партизанський загін. 1
загін. З 1
З другого 3
альбому походив 1
походив сингл-твір 1
сингл-твір «Ships 1
«Ships In 1
The Night», 1
Night», який 1
який несподівано 1
несподівано став 1
став хітом. 1
хітом. З 1
другого боку, 2
боку, «іскрою 1
«іскрою Прометея» 1
Прометея» спровокована 1
спровокована певна 1
певна зарозумілість 1
зарозумілість людства, 1
людства, використання 1
використання ним 1
ним розуму 1
для добрих, 1
добрих, а 1
для злих 1
злих справ. 1
боку, комуністичні 1
комуністичні режими 1
режими самі 1
самі активно 1
активно експлуатували 1
експлуатували національну 1
національну ідеологію 1
і провадили 1
провадили шовіністичну 1
шовіністичну політику 1
політику стосовно 1
стосовно окремих 1
окремих народів. 1
народів. » 1
дивізіону японської 1
японської Джей-ліги, 1
Джей-ліги, за 1
З другої 1
половини 2012 2
знову грає 1
грає за 1
З дружиною 3
дружиною Ізабеллою 1
Ізабеллою Ясінською 1
Ясінською мав 1
мав четверо 1
четверо доньок. 1
доньок. З 1
дружиною познайомився 1
в Пермському 1
Пермському політехнічному 1
дружиною у 2
у головного 1
героя складні 1
складні стосунки, 1
стосунки, вони 1
лише живуть 1
одному будинку, 1
будинку, інколи 1
інколи зустрічаються 1
у вестибюлі. 1
вестибюлі. З 1
З друкарнї 1
друкарнї Наукового 1
Наукового Тов. 1
Тов. ім. 1
ім. Шевченка 1
Шевченка під 1
під зарядом 1
зарядом К. 1
К. Боднарського. 1
Боднарського. Зевс 1
Зевс за 1
її рішучість 1
рішучість нагородив 1
нагородив Гестію 1
Гестію тим, 1
люди приноситимуть 1
приноситимуть їй 1
їй першу 1
першу жерву 1
жерву поперед 1
поперед жертв 1
жертв іншим 1
іншим богам 1
богам в 2
усіх публічних 1
публічних церемоніях. 1
церемоніях. Зевсоподібні, 1
Зевсоподібні, або 1
або Сонцевикоподібні 1
Сонцевикоподібні (Zeiformes) 1
(Zeiformes) — 1
— ряд 2
ряд променеперих 1
променеперих риб. 1
риб. Зевс 1
Зевс пояснює 1
пояснює своєму 1
своєму співрозмовнику, 1
співрозмовнику, що 1
може повернутися 2
на Олімп, 1
Олімп, не 1
ставши богом 1
богом знову, 1
знову, для 1
потрібно зробити 1
зробити подвиг. 1
подвиг. Зевс 1
Зевс схвалює 1
схвалює рішення 1
рішення сина 1
знову робить 1
його людиною, 1
людиною, і 1
і останній 4
останній разом 2
з Мег 1
Мег повертається 1
прийомних батьків. 1
батьків. Зеєв 1
Зеєв Штернелл 1
Штернелл опублікував 1
опублікував книгу 4
книгу "Ні 1
"Ні Дроїт, 1
Дроїт, ні 1
ні гауче" 1
гауче" ("Ні 1
("Ні право, 1
право, ні 1
ні лівий"), 1
лівий"), звинувачуючи 1
звинувачуючи Де 1
Де Джувенеля 1
Джувенеля у 1
у фашистських 1
фашистських симпатіях 1
симпатіях у 1
1930-х і 2
і 1940-х 2
1940-х роках. 2
роках. Зейн 1
Зейн відомий 1
« Зейнеп 1
Зейнеп змушена 1
змушена іти 1
іти до 1
своєї прийомної 1
прийомної матері 1
матері Джахіде 1
Джахіде просити 1
просити грошей. 1
грошей. Зекман 1
Зекман був 1
був заміжньою 1
заміжньою двічі. 1
двічі. З 1
З екологічної 1
екологічної ж 1
ж точки 1
зору мова 1
про засіб, 1
засіб, застосування 1
рамках виробництва 1
виробництва сприяє 1
сприяє істотному 1
істотному зниженню 1
зниженню викидів 1
викидів шкідливих 2
атмосферу. З 1
З економічної 2
економічної точки 2
зору SubTropolic 1
SubTropolic є 1
є зоною 1
зоною зовнішньої 1
зовнішньої торгівлі, 3
торгівлі, де 1
де можуть 1
можуть утримуватись 1
утримуватись імпортні 1
імпортні товари. 1
товари. З 1
зору рівень 1
рівень доходу 1
доходу безпосередньо 1
безпосередньо залежить 1
від зовнішності, 1
зовнішності, так 1
і рівень 5
рівень продуктивності 1
продуктивності співробітників 1
співробітників залежить 1
чи вважають 1
вважають їх 1
їх колеги 1
колеги привабливими 1
привабливими або 1
або навпаки, 1
навпаки, некрасивими. 1
некрасивими. З 1
З експансією 1
експансією на 1
схід спочатку 1
спочатку Мідійського 1
Мідійського царства, 1
царства, а 1
згодом імперії 1
імперії Ахеменидів, 1
Ахеменидів, етнонім 1
етнонім сака 1
сака став 1
став застосовуватись 1
застосовуватись до 1
будь-яких іраномовних 1
іраномовних кочовиків, 1
кочовиків, не 1
їхню етнічну 1
етнічну належність. 1
належність. Зелена 1
Зелена бібліотека 1
бібліотека — 3
— концепція 1
концепція розвитку 1
розвитку бібліотек, 1
бібліотек, яка 1
включає посилення 1
посилення потенціалу 1
потенціалу екологічної 1
екологічної дієвості 1
дієвості та 1
та лідерства 1
лідерства бібліотек 1
бібліотек як 1
як провайдерів 1
провайдерів освіти 1
для сталого 1
сталого розвитку. 3
розвитку. Зелена 1
Зелена деревна 1
деревна жаба 1
жаба є 1
найпопулярніших видів 1
видів жаб 1
жаб як 1
світі. Зелена 1
Зелена земля 1
земля і 2
і золотий 1
золотий вінок 1
вінок із 1
із квітів 1
квітів показують 1
показують природні 1
природні багатства 1
багатства Одинцовської 1
Одинцовської землі, 1
землі, пагорб 1
пагорб відображає 1
відображає рельєф 1
рельєф околиць. 1
околиць. Зелена 1
Зелена смуга 1
смуга знизу 1
знизу символізує 1
символізує зелень 1
зелень лісів 1
поля. Зелена 1
Зелена центролінія 1
центролінія на 1
на дисплеї 1
дисплеї плавно 1
плавно зміщуватиметься 1
зміщуватиметься для 1
відображення позиції 1
позиції літака 1
літака відносно 1
відносно потрібної 1
потрібної лінії 1
лінії руху. 1
руху. Зелене 1
Зелене листя 1
листя вказує 1
на розташування 3
району найбільшого 1
найбільшого в 1
межах Києва 1
Києва Голосіївського 1
Голосіївського лісопаркового 1
лісопаркового масиву. 1
масиву. Зелений 1
Зелений Гоблін 1
Гоблін починає 1
починає атакувати 1
атакувати його, 1
його, та 1
захист стають 1
стають люди 1
з мосту, 1
мосту, а 1
під трамвай 1
трамвай підпливає 1
підпливає буксир. 1
буксир. Зелений 1
Зелений колір 2
колір — 3
символ лісів. 1
лісів. Зелений 1
колір уособлює 1
уособлює Поліську 1
Поліську землю. 1
землю. «Зелені 1
«Зелені біціглі» 1
біціглі» — 1
— клумби 1
клумби зі 1
старих велосипедів 1
велосипедів в 1
в альпінарії. 1
альпінарії. Зелені 1
Зелені насадження 1
насадження займали 1
займали площі 1
площі у 1
у 75 1
75 га. 2
га. Саме 1
Саме парк 1
парк був 1
був справою 2
справою життя 1
життя братів 1
братів Рациборовських: 1
Рациборовських: тільки 1
тільки яблунь 1
яблунь тут 1
тут росло 1
росло більш 1
як 30 1
30 садів. 1
садів. Зеленкуватий 1
Зеленкуватий відтінок 1
відтінок шпорця 1
шпорця — 1
— характерна 3
характерна ознака, 1
ознака, за 1
якою цю 1
рослину можна 1
можна відрізнити 3
близького виду 2
виду — 3
— Земельная 1
Земельная площадь 1
площадь Волынской 1
Волынской губернии 1
губернии 1918 1
1918 — 12
— Житомир, 2
Житомир, 1922 1
1922 стор. 1
стор. 1-3 1
1-3 Зокрема, 1
Зокрема, Острозький 1
Острозький повіт 1
повіт був 1
був скасований, 2
скасований, Заславський 1
Заславський повіт 1
повіт став 1
став містити 1
містити в 1
собі 23 1
23 волості, 1
волості, Старокостянтинівський 1
Старокостянтинівський — 1
15 волостей. 1
волостей. Земельний 1
Земельний податок 1
податок слід 1
було сплачувати 2
сплачувати грошима 1
грошима у 1
розмірі 3% 2
від вартості 2
вартості земельної 1
земельної ділянки. 1
ділянки. Земельні 1
Земельні володіння 1
володіння села 1
села межували 1
межували зі 1
зі Смідином. 1
Смідином. Земельні 1
Земельні ділянки 1
ділянки культивувались 1
культивувались для 1
компенсувати високий 1
рівень знищення 1
знищення рослин. 1
рослин. Земельну 1
Земельну ділянку 2
ділянку в 1
нижньому кінці 1
кінці села 1
села виділили 1
виділили під 1
час роздачі 1
роздачі колгоспних 1
колгоспних земель. 1
земель. Земельну 1
під будівництво 5
будівництво виміняв 1
виміняв в 1
в Івана 1
Івана Богаша 1
Богаша Іван 1
Іван Кочіш. 1
Кочіш. Землетрус 1
Землетрус 17 1
1999 викликав 1
викликав значну 1
значну зміну 1
зміну у 5
у чисельності 1
чисельності населення. 2
населення. Землетрус 1
Землетрус стався 1
стався на 2
глибині 10 3
10 кілометрів 1
кілометрів і 2
і загиблих 1
загиблих не 1
було. Землетрус 1
Землетрус у 1
7 балів 1
балів було 1
зареєстровано 18 1
вересня 1933 1
року. Землі 1
Землі Богемської 1
Богемської Корони 1
Корони або 1
Землі Чеської 1
Чеської Корони 1
Корони ( 1
( Землі 1
Землі було 1
було 57,22 1
57,22 десятини. 1
десятини. Землі 1
і встановив, 1
встановив, що 1
вона значно 1
значно більша, 1
ніж характерна 1
для порід, 1
земну поверхню. 1
поверхню. Землі 1
Землі Куничого 1
Куничого і 1
село належали 1
належали поміщику 1
поміщику Бржозовському. 1
Бржозовському. Землі 1
Землі майбутнього 1
села отримав 1
отримав 22 1
квітня 1773 1
1773 року 1
року корнет 1
корнет Григорій 1
Григорій Степанович 1
Степанович Устимович. 1
Устимович. Землі 1
Землі обробляють 1
обробляють ТОВ 1
ТОВ «Айова», 1
«Айова», 6 1
6 фермерських 1
господарств, 58 1
58 власників 1
власників земельних 1
земельних паїв 1
паїв — 1
— одноосібників. 1
одноосібників. Землі 1
Землі району 1
району до 1
до 1970-х 2
століття були 6
були малонаселеними. 1
малонаселеними. Землі: 1
Землі: садиб 1
садиб було 1
було 1776 1
1776 сажнів, 1
сажнів, ріллі 1
ріллі 13 1
13 десятин 1
десятин 1949 1
1949 сажнів, 1
сажнів, сінокосів 1
сінокосів 3 1
3 десятини 1
десятини 2070 1
2070 сажнів 1
сажнів і 1
і хутір 1
хутір з 1
з дрібним 1
дрібним лісом 1
лісом в 1
1800 сажнів. 1
сажнів. Землі 1
Землі села 2
села ділились 1
ділились на 1
на сільські 1
сільські та 1
та панські. 1
панські. Землі 1
села належали 3
належали поміщикам 1
поміщикам Самсонову 1
Самсонову та 1
та Рибченкову, 1
Рибченкову, барині 1
барині Івановій. 1
Івановій. Землі 1
Землі Села 1
Села розпайовано 1
розпайовано і 1
здано в 1
оренду СТОВ 1
СТОВ «Стетковецьке» 1
«Стетковецьке» керівником 1
керівником якого 1
є Бондарчук 1
Бондарчук Валерій 1
Валерій Федорович. 1
Федорович. Землі 1
Землі Словаччини 1
Словаччини приймали 1
приймали нові 1
нові хвилі 1
хвилі угорців- 1
угорців- Землі 1
Землі тайрона 1
тайрона не 1
були багаті 1
багаті на 3
на сіль. 1
сіль. Вони 1
Вони її 1
її добували 2
добували випарюючи 1
випарюючи морську 1
морську воду, 1
воду, отримували 1
отримували таким 1
чином сіль 1
сіль з 1
з океану. 1
океану. Землі 1
Землі царства 1
царства були 1
складу Цінь. 1
Цінь. Землі, 1
Землі, які 2
були родючими, 1
родючими, тепер 1
тепер були 2
були пустками. 1
пустками. Землю 1
Землю в 1
розмірі 400 1
400 десятин 1
десятин одержали 1
одержали лише 1
лише 188 1
188 чоловік, 1
чоловік, за 1
неї щорічно 1
щорічно треба 1
сплачувати оброк. 1
оброк. Землю 1
Землю для 2
ведення сільського 3
господарства або 1
будівництво села 1
села вибирають 1
вибирають на 1
підставі прикмет, 1
прикмет, які 1
які люди 1
люди бачать 2
бачать у 1
у снах. 1
снах. Землю, 1
Землю, на 1
зараз живуть, 1
живуть, старанно 1
старанно обробляють, 1
обробляють, не 1
вона ховає 1
ховає численні 1
численні таємниці 1
поспішає їх 1
їх відкривати. 1
відкривати. Землю 1
Землю обробляли 1
обробляли кіньми 1
кіньми та 1
та волами, 1
волами, яких 1
яких забрали 1
забрали у 2
людей. Земля 1
Земля була 1
була віддана 3
віддана їм 1
оренду по 1
6 крб. 1
крб. 50 1
50 коп. 1
коп. за 1
за десятину. 2
десятину. Земля 1
Земля в 1
минулому пережила 1
пережила енергетичну 1
енергетичну кризу, 1
кризу, в 1
якої цивілізація 1
цивілізація на 1
на частині 4
частині земної 1
кулі прийшла 1
прийшла в 6
в занепад. 3
занепад. Земля 1
Земля з'єднана 1
з'єднана з 1
з небозводом 1
небозводом одним 1
або кількома 1
кількома кам'яними 1
кам'яними стовпами. 1
стовпами. Земля 1
Земля і 1
навколо власної 1
власної осі 1
осі і 1
навколо Сонця 1
Сонця обертається 1
обертається проти 1
стрілки. Земля 1
Земля майбутнього 1
майбутнього представлена 1
представлена як 3
як ідеальне 1
ідеальне місце, 1
де високі 1
високі технології 1
технології поєднані 1
з дбайливим 1
дбайливим ставленням 1
до навколишнього 1
середовища. Землями 1
Землями також 1
також розпоряджалися 1
розпоряджалися сільські 1
громади, магараджа 1
магараджа наділяв 1
наділяв землею 1
землею вождів 1
вождів племен, 1
племен, аристократів, 1
аристократів, військових, 1
військових, численні 1
численні храми. 1
храми. Земляни 1
Земляни виявляють 1
виявляють кратер 1
кратер із 1
залишками залізної 1
залізної конструкції, 1
можуть встановити 1
встановити що 1
це було. 1
було. Земляни 1
Земляни Лео 1
Лео Корбетт, 1
Корбетт, Кендрікс 1
Кендрікс Морган 1
Морган і 1
Майк Корбетт 1
Корбетт в 1
час відшукали 1
відшукали Квазар-Шаблі 1
Квазар-Шаблі і 1
змогли витягти 1
витягти їх, 1
їх, перетворившись 1
на Галактичних 1
Галактичних Рейнджерів. 1
Рейнджерів. Земляну 1
Земляну греблю 1
греблю Маврово 1
Маврово розпочали 1
розпочали будівництвом 1
будівництвом у 2
у 1947-му 1
1947-му та 1
та завершили 1
завершили у 1
1952 році. 3
році. Земля 1
Земля оброблялась 1
оброблялась і 1
і давала 2
давала добрі 1
добрі врожаї, 1
врожаї, самі 1
самі селяни 1
селяни брались 1
брались за 1
за виготовлення 2
виготовлення техніки 1
техніки (молотарки, 1
(молотарки, паровики, 1
паровики, приводи, 1
приводи, олійниці). 1
олійниці). З 1
З Емметулах 1
Емметулах пов'язували 1
пов'язували кілька 1
кілька неприємних 1
неприємних чуток 1
чуток і 2
і пригод 1
пригод в 1
в гаремі. 1
гаремі. Земський 1
Земський і 1
і дворянський 1
дворянський діяч 1
діяч на 1
на Пирятинщині 1
Пирятинщині й 1
й Переяславщині; 1
Переяславщині; голова 1
голова Переяславської 1
Переяславської Земської 1
Земської Управи 1
Управи (1886 1
(1886 — 1
— 92) 1
92) й 1
й переяславський 1
переяславський маршал 1
маршал дворянства 1
дворянства (1912 1
(1912 — 1
— 16). 1
16). Земські 1
Земські збори 1
збори погодилися 1
погодилися з 1
з висновком 2
висновком комісії. 1
комісії. Зенітна 1
Зенітна артилерія 2
артилерія відкрила 1
відкрила вогонь 1
вогонь вже 1
літак скинув 2
скинув бомби. 1
бомби. Зенітна 1
артилерія мала 1
мала складатись 1
чотирьох спарених 2
спарених 37-мм 1
37-мм гармат 1
гармат «Бреда» 1
«Бреда» та 1
спарених 13,2-мм 1
13,2-мм кулеметів. 1
кулеметів. Зенітне 1
Зенітне озброєння 1
озброєння авіаносців 1
авіаносців типу 1
типу «Мідвей» 1
«Мідвей» значно 1
значно відрізнялось 1
відрізнялось від 1
попередніх кораблів. 1
кораблів. Зенітно-ракетний 1
Зенітно-ракетний комплекс 1
комплекс «Оса-М» 1
«Оса-М» був 1
залишений тільки 1
тільки один, 2
один, в 1
в носі. 1
носі. Зенона 1
Зенона Охримовича 1
Охримовича обірвалося 1
обірвалося саме 1
часі виконання 1
виконання ними 1
ними розписів 1
розписів одного 1
з греко-католицьких 1
греко-католицьких храмів 1
храмів у 3
с. Зепп 1
Зепп Хербергер 1
Хербергер не 1
не виставив 1
виставив у 1
складі своїх 2
своїх найкращих 1
найкращих гравців, 2
гравців, і 2
і команда 3
поступилася 3 1
3 : 1
: 8. 1
8. Німці 1
Німці з 1
з угорцями 2
угорцями на 1
тому чемпіонаті 2
чемпіонаті зустрілись 1
зустрілись ще 1
раз - 1
фіналі, на 1
момент угорці 1
угорці не 1
не програвали 1
програвали у 1
у 32 2
32 зустрічах. 1
зустрічах. Зерна 1
Зерна вугілля, 1
вугілля, займаючи 1
займаючи верхні 1
верхні шари 1
шари постелі, 1
постелі, скочуються 1
скочуються через 1
через рифлі 1
рифлі в 1
в поперечному 2
поперечному напрямку 1
і розвантажуються 1
розвантажуються уздовж 1
уздовж бортів 1
бортів напівдек. 1
напівдек. Зерно, 1
Зерно, розсипане 1
розсипане по 1
підлозі та 1
та перемішане 1
перемішане з 1
з битим 1
битим склом, 1
склом, згребла 1
згребла в 1
в заплічну 1
заплічну торбинку 1
торбинку вже 1
вже перед 1
перед самісіньким 2
самісіньким наступом 1
наступом ворожої 1
ворожої авіації. 1
авіації. Зерно 1
Зерно сушили 1
сушили в 1
в зрубових 1
зрубових приміщеннях 1
приміщеннях — 2
— осетях 1
осетях або 1
або євнях. 1
євнях. З 1
З естетичної 1
естетичної точці 1
точці зору 1
зору використання 1
використання Марморіно 1
Марморіно робило 1
робило фундаменти 1
фундаменти менш 1
менш масивними 1
масивними у 1
використанням кам'яних 1
кам'яних плит, 1
плит, що 1
що більш 2
більш відповідало 1
відповідало ідеалам 1
ідеалам античної 1
античної доби. 1
доби. Зехір 1
Зехір вступає 1
в бій 4
його. Зехра, 1
Зехра, зрозумівши, 1
що донька 1
донька помирилася 1
помирилася із 1
із чоловіком, 1
чоловіком, вдарила 1
вдарила її 1
і прогнала 1
прогнала із 1
із лікарні. 1
лікарні. З'єднані 1
З'єднані з 1
з постаментом, 1
постаментом, спадні 1
спадні складки 1
складки гіматія 1
гіматія виконують 1
виконують функцію 1
функцію додаткової 1
додаткової опори 1
опори статуї, 1
статуї, оскільки 1
оскільки ноги, 1
ноги, поставлені 1
поставлені дуже 1
дуже близько 2
близько одна 2
до одної, 1
одної, не 1
забезпечити належної 1
належної сталості. 1
сталості. З'єднані 1
З'єднані разом 1
разом судна 1
судна використовували 1
використовували також 1
Європі, наприклад 1
наприклад римлянами 1
римлянами — 1
облозі Сіракуз. 1
Сіракуз. З'єднання 1
З'єднання відбуваються 1
відбуваються щонайменше 1
щонайменше у 1
двох системах 1
системах координат. 1
координат. З'єднує 1
З'єднує вулицю 1
вулицю Пілес 1
Пілес (Замкову, 1
(Замкову, ) 1
з перехрестям 1
перехрестям вулиць 1
вулиць Універсітето 1
Універсітето ( 1
), Домінікону 1
Домінікону ( 1
та Ґаоно 1
Ґаоно ( 1
у скверу 1
скверу К. 1
К. Сірвідаса 1
Сірвідаса ( 1
). З'єднує 1
З'єднує останню 1
останню з 1
вулицею Кам'янкою. 1
Кам'янкою. З'єднує 1
З'єднує райони 1
райони Сабуртало 1
Сабуртало і 2
і Дідубе 1
Дідубе (район 1
(район Дідубе-Чугуреті). 1
Дідубе-Чугуреті). З 1
жовтня 1908 3
на міноносцях, 1
міноносцях, морський 1
морський інженер 1
інженер (10 1
(10 листопада 1
листопада 1908). 1
1908). З 1
жовтня 1915 1
1915 по 2
липень 1916 1
року служить 1
служить завідувачем 1
завідувачем технічного 1
технічного бюро 2
бюро відділу 1
відділу механічних 1
механічних майстерень 1
майстерень комітету 1
комітету Південно-Західного 1
фронту Всеросійського 1
Всеросійського Земського 1
Земського союзу. 1
союзу. З 1
травень 1921 1
уповноважений по 1
по інформації 1
інформації особливого 1
особливого відділу 6
відділу Всеросійської 1
Всеросійської надзвичайної 1
комісії (ВЧК) 1
(ВЧК) Чорного 1
Чорного і 1
і Азовського 1
морів. З 1
жовтня 1921 1
— емісар 1
емісар Уряду 1
Уряду Далекосхідної 1
Далекосхідної Республіки 1
Республіки в 2
в Приамурській 1
Приамурській області. 1
лютий 1943 1
апараті військового 1
військового аташе 1
аташе при 1
при посольстві 1
посольстві СРСР 2
Британії. З 1
жовтня 1970 1
секретар парткому 1
парткому виробничого 1
виробничого автотресту, 1
автотресту, завідувач 1
завідувач відділом 2
відділом міськкому 1
міськкому партії. 1
партії. З 1
жовтня 1991 1
року фермерам 1
фермерам було 1
було дозволено 6
дозволено володіти 1
володіти землею. 1
землею. », 1
», з 8
— головним 3
головним ревізором. 1
ревізором. З 1
жовтня 1998 1
директора акціонерного 1
акціонерного товариства 4
товариства «Всеросійський 1
«Всеросійський виставковий 1
виставковий центр», 1
центр», голова 1
правління спільного 1
спільного товариства 1
товариства «Технопарк», 1
«Технопарк», голова 1
правління благодійного 1
благодійного товариства 1
товариства «Благовіст» 1
«Благовіст» у 1
2012 до 1
обов'язки ректора. 1
ректора. З 1
жовтня 2014 3
справах фізичної 1
спорту Миколаївської 1
після офіційної 1
офіційної реєстрації 1
реєстрації ГО 1
ГО " 1
" З 1
2017 по 1
лютий 2018 1
обліку в 1
в Білоцерківському 1
Білоцерківському міськрайонному 1
міськрайонному центрі 1
центрі зайнятості, 1
зайнятості, м. 1
м. Біла 1
Біла Церква 3
Церква Київської 1
посаді виконавчого 1
директора громадської 1
З журналістської 1
журналістської і 1
і тренерської 1
тренерської діяльності 1
діяльності він 2
він перемкнувся 1
перемкнувся на 1
на наукову. 1
наукову. З-за 1
З-за війни 1
і бомбардувань 1
бомбардувань забальзамоване 1
забальзамоване тіло 2
тіло вождя 1
вождя довелося 1
довелося ховати 1
ховати протягом 1
майже шести 1
років. » 3
з загальним 2
рахунком 5:2. 1
5:2. З-за 1
З-за дверей 1
дверей в 1
кузовом фургон 1
фургон є 1
є деякі 4
деякі проблеми 2
з оглядовістю. 1
оглядовістю. Ззаду 1
Ззаду і 1
і знизу 2
знизу від 1
від мису, 1
мису, напроти 1
напроти задньої 1
задньої стінки 1
стінки барабанної 1
барабанної порожнини, 1
порожнини, знаходиться 1
знаходиться ніша 1
ніша круглого 1
круглого вікна. 1
вікна. З 1
З законодавчих 1
актів того 1
часу, загальних 1
загальних для 1
для Швеції 1
Швеції і 2
і Фінляндії, 1
Фінляндії, особливо 1
значення мало 2
мало прийняте 1
прийняте риксдагом 1
риксдагом цивільне 1
цивільне укладення 1
укладення 1734 1
1734 року, 1
року, яке 1
яке з 4
з пізнішими 1
пізнішими доповненнями 1
доповненнями зберегло 1
зберегло силу 1
в Фінляндії 1
Фінляндії до 1
теперішнього часу. 1
часу. З 2
З засобів 1
засобів пасивного 1
вересні були 1
були наявні 1
наявні лише 1
лише сталеві 1
сталеві шоломи 1
шоломи радянського 1
радянського зразку. 1
зразку. З 1
З за 1
за спини 1
спини Менні 1
Менні зненацька 1
зненацька з'являється 1
з'являється одна 1
із Іуд 1
Іуд та 1
його. З 4
З західної 1
західної сторони 1
сторони парк 1
парк обнесений 1
обнесений був 1
був цегляною 1
цегляною огорожею 1
з воротами 1
воротами зі 1
сторони Березного 1
Березного І 1
І хвірткою 1
хвірткою до 1
до господарського 1
господарського двору. 1
двору. З 1
З заходу 1
заходу Двору 1
Двору «А» 1
«А» розташовується 1
розташовується піраміда 1
піраміда заввишки 1
заввишки 12 1
12 м. 3
З південного 1
сходу і 4
і півдня 2
півдня акрополя 1
акрополя виявлено 1
виявлено рештки 1
рештки осель. 1
осель. Ззовні 1
Ззовні із 1
до Кувуклії 1
Кувуклії прибудовано 1
прибудовано вівтар 1
вівтар коптів. 1
коптів. Ззовні 1
Ззовні часто 1
часто все 1
все розпочинається 1
розпочинається з 2
з невинного 1
невинного бажання 1
бажання схуднути. 1
схуднути. З 1
З зовнішнього 1
зовнішнього боку 2
боку муру 1
муру було 1
прокладено бульварне 1
бульварне кільце. 1
кільце. З 1
З золотих 1
золотих часів 1
часів Месників 1
Месників пройшло 1
пройшло багато 1
часу. Зикурати 1
Зикурати складалися 1
декількох платформ, 1
платформ, що 1
що звужуються 1
звужуються догори, 1
догори, складених 1
складених суцільною 1
суцільною цегельною 1
цегельною кладкою. 1
кладкою. Зима 1
Зима в 1
в Вакаямі 1
Вакаямі малосніжна 1
малосніжна і 1
тепла, а 1
а літо 1
літо спекотне 1
спекотне і 2
і багате 1
багате на 2
на дощі. 1
дощі. «Зима 1
«Зима хвора» 1
хвора» виконується 1
виконується разом 1
з Сашком 1
Сашком Положинським 1
Положинським (Тартак), 1
(Тартак), а 1
а «Ой, 1
«Ой, на 1
на горі…» 1
горі…» з 1
з Вадимом 1
Вадимом Краснооким 1
Краснооким (Mad 1
(Mad Heads). 1
Heads). Зими 1
Зими теплі, 1
теплі, а 1
а літа 1
літа спекотні 1
спекотні і 1
і задушливі. 1
задушливі. Зимовий 1
похід був 2
був зразком 1
зразком партизанської 1
партизанської війни. 1
війни. Зимовий 1
Зимовий сезон 1
сезон триває 1
триває в 1
в Цюрсі 1
Цюрсі з 1
травень. Зимові 1
Зимові високі 1
високі (з 1
(з халявами 1
халявами вище 1
вище колін) 1
колін) чоботи 1
чоботи — 1
— яри, 1
яри, також 1
з випнутими 1
випнутими носаками. 1
носаками. Зимові 1
Зимові делі 1
делі мають 1
мають кількашарових 1
кількашарових тканин, 1
тканин, і 1
вони довше 1
довше літніх. 1
літніх. Зимові 1
Зимові пасовиська 1
пасовиська золотоординці 1
золотоординці називали 1
називали «чорними 1
«чорними землями» 1
землями» або 1
або «чорними 1
«чорними пісками». 1
пісками». », 1
», зимову 1
зимову композицію, 1
композицію, що 1
символізує рух, 1
рух, праворуч 1
праворуч — 3
— рік 1
рік карбування 2
карбування монети 1
монети «2010», 1
«2010», унизу 1
унизу на 1
на рельєфному 1
рельєфному тлі 1
тлі — 2
— номінал 1
номінал «10»/«ГРИВЕНЬ». 1
«10»/«ГРИВЕНЬ». Зимою 1
Зимою 1940—1941 1
1940—1941 pp. 1
pp. всі 1
всі говорили 1
говорили про 1
з Німеччиною. 1
Німеччиною. Зимою 1
Зимою носили 1
носили довгі 1
довгі білі 2
білі кожухи 1
кожухи прикрашені 1
прикрашені по 1
по швах 1
швах волічкою. 1
волічкою. Зимували 1
Зимували вони 1
вони на 3
на кораблі, 5
кораблі, страждаючи 1
страждаючи від 2
від холоду 1
хвороб. Зимує 1
Зимує на 1
суші в 2
піщаному ґрунті, 1
ґрунті, у 1
у норах 2
норах гризунів, 2
гризунів, рідше 1
рідше під 1
під пеньками, 1
пеньками, копицями 1
копицями сіна, 1
сіна, в 1
в підвалах 1
підвалах і 1
і льохах, 1
льохах, проте 1
проте великих 1
великих скупчень 1
скупчень не 1
не утворюють. 2
утворюють. Зимують 1
Зимують у 1
фазі яйця. 1
яйця. Зимують 1
Зимують ці 1
дві ізольовані 1
ізольовані популяції, 1
популяції, відповідно, 1
відповідно, в 1
та Китаї. 3
Китаї. Зичайно, 1
Зичайно, годі 1
годі було 1
було чекати 1
чекати від 2
таких тварин 1
тварин молока, 1
молока, лиш 1
лиш би 1
би живими 1
живими були. 1
були. Зі 1
Зі 153 1
153 зіграних 1
зіграних на 1
турнірі партій 1
партій — 1
— 94 2
94 закінчилися 1
закінчилися перемогою 1
перемогою однієї 1
зі сторін 7
сторін (61,4%), 1
(61,4%), внічию 1
внічию завершилися 1
завершилися 59 1
59 партій. 1
партій. Зі 1
Зі 168 1
168 номерів 1
номерів відкриті 1
відкриті 35. 1
35. Зіа 1
Зіа почав 1
писати ш'ери 1
ш'ери і 1
і газелі 1
газелі на 1
на урду 1
урду ще 1
був школярем 1
школярем у 1
у Джайпурі. 1
Джайпурі. Зібрав 1
Зібрав багато 1
багато експонатів 1
експонатів для 1
для наповнення 2
наповнення музею. 1
музею. Зібрав 1
Зібрав велику 1
велику бібліотеку 1
бібліотеку з 1
з гітарного 1
гітарного мистецтва, 1
були старовинні 1
старовинні й 1
й рідкісні 1
рідкісні видання. 1
видання. Зібравши 1
Зібравши всі 1
всі артефакти, 1
артефакти, Геральт 1
Геральт входить 1
в туман 1
туман і 1
і знімає 2
знімає прокляття. 1
прокляття. Зібравшись 1
Зібравшись з 1
силами і 2
і об'єднавшись, 1
об'єднавшись, автоботи 1
автоботи спільно 1
людьми починають 1
починають операцію 1
операцію зі 1
знищення Даркмаунта 1
Даркмаунта — 1
— бастіону 1
бастіону десептиконів. 1
десептиконів. Зібрала 1
Зібрала близько 1
тисяч томів 1
томів власної 1
власної бібліотеки. 1
бібліотеки. Зібрали 1
Зібрали всіх 1
всіх чоловіків 1
з Черничина 1
Черничина перед 1
перед знищеною 1
знищеною школою. 1
школою. Зібралися 1
Зібралися в 1
селі Мотижині, 1
Мотижині, поманіфестували 1
поманіфестували проти 1
проти рейдерства» 1
рейдерства» в 1
в автотранспортній 1
автотранспортній галузі 1
галузі Київщини 1
Київщини й 1
й «перенесли 1
«перенесли свій 1
свій Майданчик 1
Майданчик на 1
площу Лесі 1
Українки, 1, 1
1, до 1
до ОДА 1
ОДА — 1
— облдержадміністрації». 1
облдержадміністрації». Зібралося 1
Зібралося багато 1
багато земських 1
земських діячів, 1
діячів, кооператорів 1
кооператорів як 1
з центру 1
центру ( 1
( Зібраний 1
Зібраний етнографічний 1
етнографічний матеріал 1
матеріал є 2
дуже широким 1
широким — 1
він охоплює 1
охоплює сотні 1
сотні назв 1
назв демонів, 1
демонів, численні 1
численні легенди 1
легенди та 1
та фольклорні 1
фольклорні релікти 1
релікти різноманітних 1
різноманітних звичаїв 1
звичаїв та 2
та релігійних 3
релігійних практик. 1
практик. Зібраними 1
Зібраними в 1
полі квітами 1
квітами жінки 1
жінки прикрашали 1
прикрашали вікна 1
та двері 1
двері своїх 1
своїх будинків. 1
будинків. Зібрані 1
Зібрані кошти 1
кошти йшли 1
хворих дітей, 1
дітей, інформацію 1
про яких 4
опубліковано заздалегідь. 1
заздалегідь. Зібрання 1
Зібрання музею 1
музею постійно 2
постійно поповнюються. 1
поповнюються. Зібрання 1
Зібрання почали 1
почали формувати 1
формувати ще 1
17 столітті, 1
столітті, за 1
за 300 2
300 років 2
відкриття музею. 1
музею. Зібрання 1
Зібрання творів: 2
творів: У 1
У 6 1
6 т. 1
К., 2003 1
2003 Тарас 1
Тарас Шевченко. 3
Шевченко. Зібрання 1
творів: у 1
7 т.: 1
т.: Т. 1
1: Вечори 1
Вечори на 1
біля Диканьки. 1
Диканьки. Зібрано 1
Зібрано багато 1
багато ліпного 1
ліпного й 1
й гончарного 1
гончарного глиняного 1
глиняного посуду 1
посуду різних 1
різних форм. 1
форм. Зі 1
Зі вмістом 1
вмістом Ga 1
Ga 2 1
3 91,23 1
91,23 % 1
% мінерал 1
мінерал міг 1
стати надзвичайно 1
надзвичайно багатою 1
багатою галієвою 1
галієвою рудою, 1
рудою, але 1
свою надзвичайну 1
надзвичайну рідкісність 1
рідкісність цікавить 1
цікавить лише 1
лише колекціонерів 1
колекціонерів мінералів. 1
мінералів. Зі 1
Зі вступу 1
видання можна 1
можна довідатися, 1
довідатися, як 1
як тогочасні 1
тогочасні василіяни 1
василіяни розуміли 1
розуміли і 1
і практикували 1
практикували розважання-роздумування. 1
розважання-роздумування. Зіген 1
Зіген як 1
частина вестфальськоъ 1
вестфальськоъ Провінційної 1
Провінційної церкви 1
церкви (сьогодні 1
(сьогодні — 2
— Євангельська 1
Євангельська церква 1
церква Вестфалії) 1
Вестфалії) розмістив 1
розмістив у 1
себе окружного 1
окружного суперінтенданта. 1
суперінтенданта. Зіграв 1
Зіграв 4 1
матчі, 3 2
складі. » 1
» зіграв 3
і віддав 3
віддав 2 2
2 передачі. 1
передачі. Зіграв 1
Зіграв велику 1
велику роль 7
у злитті 1
злитті 2 1
та 2½ 1
2½ Інтернаціоналів 1
Інтернаціоналів в 1
званий Соціалістичний 1
Соціалістичний Інтернаціонал 1
Інтернаціонал в 1
якому займав 1
займав пост 1
пост секретаря 1
секретаря виконкому 1
виконкому з 1
1940 роки. 1
роки. Зіграв 1
Зіграв найбільше 1
найбільше число 2
число матчів 1
чемпіонатах країни 1
близько 1,000. 1
1,000. Зіграв 1
Зіграв понад 1
100 матчів 1
за англійський 1
англійський « 1
свій матч 1
матч на 2
« Зіграв 1
Зіграв у 1
матчі «Берлінське 1
«Берлінське чудо», 1
чудо», в 1
якому збірна 1
збірна Японії 1
Японії перемогла 1
перемогла збірну 3
збірну Швеції 1
рахунком 3:2, 1
3:2, а 1
сам Ківамото 1
Ківамото став 1
автором першого 1
першого м'яча. 1
м'яча. » 1
чемпіонаті 138 1
138 матчів 1
голів. Зігравши 1
Зігравши 9 1
матчів, повернувся 1
до «Црвени 1
«Црвени Звезди». 1
Звезди». » 1
» (зігравши 2
(зігравши в 1
в оренді 6
оренді лише 1
один матч 7
матч чемпіонату 4
чемпіонату проти 3
(зігравши у 1
у передсезонному 1
передсезонному матчі 1
« Зіграла 1
Зіграла близько 2
вісімдесяти ролей 1
в кіно, 6
кіно, телеспектаклях 1
телеспектаклях і 3
і серіалах 3
серіалах (зокрема, 1
(зокрема, «Захід» 1
«Захід» ( 1
( Зіграла 1
близько двохсот 1
двохсот різнопланових 1
кіно, серіалах 1
серіалах і 1
і телеспектаклях. 1
телеспектаклях. Зіграла 1
Зіграла головну 1
у дипломному 1
дипломному спектаклі 1
спектаклі «Мадемуазель 1
«Мадемуазель Нітуш». 1
Нітуш». » 1
» зіграла 1
зіграла саму 1
саму себе. 1
себе. Зіграла 1
Зіграла у 1
у фільмах, 1
фільмах, телеспектаклях 2
серіалах понад 1
120 ролей. 1
ролей. Зіграло 1
Зіграло свою 1
свою роль 4
вказані в 1
в договорах 1
договорах орієнтири 1
орієнтири нерідко 1
нерідко розумілися 1
розумілися сторонами 1
сторонами по-різному. 1
по-різному. Зіґфрід, 1
Зіґфрід, зустрівшися 1
зустрівшися з 1
з драконом, 1
драконом, кидає 1
кидає в 2
нього дерево, 1
дерево, в 1
в гілках 1
гілках якого 1
якого той 2
той заплутується, 1
заплутується, тоді 1
він збирає 1
збирає дитинчат 1
дитинчат дракона 1
дракона й 1
й спалює 1
спалює їх 1
ним. З 1
З ієрогліфічних 1
ієрогліфічних написів 2
написів ми 1
ми знаємо, 2
знаємо, що 3
що центральна 1
частина Паленке, 1
Паленке, в 1
якій розташовувалися 1
розташовувалися головні 1
головні адміністративні 1
та культові 1
культові споруди 2
споруди міста, 1
міста, у 2
у давнину 6
давнину мала 1
назву Лакам 1
Лакам Ха', 1
Ха', що 1
означає «Велика 1
«Велика Вода». 1
Вода». Зі 1
Зі збільшенням 3
збільшенням викидів 1
викидів парникових 1
парникових газів, 1
газів, рівень 1
рівень моря, 1
моря, інструментальний 1
інструментальний температурний 1
температурний рекорд, 1
рекорд, середня 1
середня глобальна 1
глобальна температура 2
температура та 1
та ефекти 1
ефекти глобального 1
потепління на 1
на людей 1
людей зростають. 1
зростають. Зі 1
збільшенням кута 1
кута конусності 1
конусності збільшується 1
збільшується крупність 1
крупність класифікації, 1
класифікації, зменшуються 1
зменшуються вихід 1
вихід пісків 1
пісків і 1
і об'ємна 1
об'ємна продуктивність. 1
продуктивність. Зі 1
збільшенням розвантажувального 1
розвантажувального відношення 1
відношення збільшується 1
збільшується вихід 1
вихід пісків, 1
пісків, знижується 1
знижується їх 1
їх крупність 1
крупність і 1
і вміст 1
вміст твердого, 1
твердого, відповідно 1
цього змінюється 1
змінюється характеристика 1
характеристика зливу. 1
зливу. Зі 1
Зі звичайного 1
звичайного крему 1
крему або 1
або збитих 1
збитих вершків 1
вершків легко 1
легко зробити 1
зробити трояндочки, 1
трояндочки, які 1
будуть зображувати 1
зображувати привидів 1
привидів (страшні 1
(страшні чорні 1
чорні очі 1
очі привида 1
привида замінять 1
замінять шматочки 1
шматочки шоколаду). 1
шоколаду). Зі 1
Зі зворотного 1
зворотного боку 1
вона покривається 1
покривається шаром 1
шаром контремалі 1
контремалі з 1
запобігти деформації. 1
деформації. Зізнався, 1
Зізнався, що 1
таке йому 1
по плечу, 1
плечу, але 1
але обіцяв 1
обіцяв найближчим 1
часом навести 1
навести довідки». 1
довідки». Зі 1
Зі золотою 1
медаллю закінчив 1
закінчив 23 1
23 середню 1
школу (нині 1
(нині Ломоносовська 1
Ломоносовська гімназія) 1
гімназія) міста 1
міста Риги. 1
Риги. Зі 1
Зі зростанням 2
зростанням доходів 1
доходів мешканців 1
міста, в 3
роки збільшилась 1
збільшилась кількість 3
кількість приватних 1
приватних автовласників. 1
автовласників. Зі 1
зростанням швидкості 2
швидкості потоку 3
потоку на 1
певних відстанях 1
відстанях від 1
початку труби 1
труби спостерігається 1
спостерігається руйнування 1
руйнування ламінарної 1
ламінарної течії. 1
течії. Зійшов 1
Зійшов на 2
престол 1633 1
1633 року 1
смерті батька. 2
батька. Зійшов 1
батька 477 1
477 року. 1
року. Зіккінген 1
Зіккінген тільки 1
й чекав: 1
чекав: він 1
тут же 8
же оголосив 1
оголосив курфюрсту 1
курфюрсту війну. 1
війну. ЗІЛ-4104 1
ЗІЛ-4104 — 1
— автомобіль 1
автомобіль представницького 1
класу з 3
кузовом лімузин 1
лімузин що 1
випускався заводом 1
заводом ім. 1
ім. Лихачова 1
Лихачова в 1
в 1978-1983 1
1978-1983 роках. 1
роках. Зі 1
Зі Львова 1
Варшави. Зі 1
Зі мною 1
мною цього 1
не треба, 1
треба, бо 1
бо мої 1
мої крила 1
крила відмерли. 1
відмерли. Зімос 1
Зімос — 1
— псевдонім, 1
псевдонім, так 1
з підробітків 1
підробітків головний 1
герой запитує 1
запитує у 3
у того, 1
того, яке 1
його реальне 1
реальне ім'я, 1
ім'я, на 2
що Зімос 1
Зімос відповідає 1
відповідає "А 1
"А твоє 1
твоє яке?", 1
яке?", і 1
герой відходить 1
відходить від 2
від питання, 1
питання, тим 1
самим завершуючи 1
завершуючи розмову 1
розмову на 1
тему. З 1
З інженерної 1
інженерної точки 1
зору, представлялися 1
представлялися більш 1
більш вигідними 1
вигідними добре 1
добре захищені 1
захищені залізобетонні 1
залізобетонні стартові 1
стартові комплекси 2
комплекси («важкі» 1
(«важкі» позиції), 1
позиції), в 1
з військової 3
військової точки 1
зору краще 1
краще були 1
були розосереджені 1
розосереджені «легкі» 1
«легкі» позиції. 1
позиції. З 1
З ініціативи 3
ініціативи Джошуа 1
Джошуа Рейнольдса 1
Рейнольдса у 1
у 1768 2
1768 році 3
засновано Королівську 1
Королівську Академію 1
Академію в 1
Лондоні, незмінним 1
незмінним президентом 1
він лишався 1
лишався до 1
смерті 23 1
лютого 1792 1
ініціативи Олівера 1
Олівера Норта, 1
Норта, помічника 1
помічника Ради 1
національної безпеки, 1
безпеки, адміністрація 1
адміністрація Рейгана 1
Рейгана перенаправляла 1
перенаправляла виручку 1
виручку від 1
продажу ракет 1
ракет в 1
в Контрас. 1
Контрас. З 1
ініціативи соціалістів 1
соціалістів після 1
влади «Червоно-зеленої 1
«Червоно-зеленої коаліції» 1
коаліції» шкільні 1
шкільні підручники 1
підручники стали 1
стали безкоштовними. 1
безкоштовними. З 1
З інтерв'ю 1
інтерв'ю на 4
на виставці 10
виставці стало 1
відомо, корабель 1
корабель героїв 1
героїв гри 1
гри називатиметься 1
називатиметься «Буря» 1
«Буря» (Tempest), 1
(Tempest), гравці 1
гравці зможуть 1
зможуть перемикати 1
перемикати вид 1
вид камери, 1
камери, а 1
а крім 2
крім показаного 1
показаного в 1
трейлері «Ковчега» 1
«Ковчега» будуть 1
будуть і 2
інші. З 2
З інформації, 1
інформації, наданої 1
наданої журналістом, 1
журналістом, відомо, 1
що Рабінович 1
Рабінович був 1
був репатрійований 1
репатрійований до 1
до Ізраїлю 3
Ізраїлю в 2
своєю сім'єю 1
сім'єю (першою 1
(першою дружиною 1
дружиною Мариною 1
Мариною Ландберг-Рабінович 1
Ландберг-Рабінович і 1
2 дітьми). 1
дітьми). З 1
З іншими 2
іншими 4 1
4 легіонами 1
легіонами Луцій 1
Луцій Фурій 1
Фурій виступив 1
проти галлів. 1
галлів. З 1
іншими ж 1
ж Франко 1
Франко потоваришував 1
потоваришував у 1
у вже 1
більш зрілий 1
зрілий період 1
їхні взаємини 1
взаємини ґрунтувалися 1
ґрунтувалися на 3
на спільних 1
спільних інтересах, 1
інтересах, і 1
і частково, 1
частково, цінностях 1
цінностях (о. 1
(о. Олексій 1
Олексій Волянський, 1
Волянський, о. 1
о. Остап 1
Остап Нижанківський, 1
Нижанківський, о. 1
о. Омелян 1
Омелян Глібовицький). 1
Глібовицький). З 1
З інших 7
і тих, 4
дають лісові 1
лісові плоди, 1
плоди, широко 1
широко поширені 3
поширені чорниця, 1
чорниця, малина, 1
малина, ожина, 1
ожина, шипшина, 1
шипшина, гірський 1
гірський чай, 1
чай, деревій, 1
деревій, щавель, 1
щавель, а 1
а папороть 1
папороть широко 1
широко представлена 1
представлена на 5
на цілих 3
цілих луках 1
луках і 3
і територіях. 1
територіях. З 1
інших дрібних 1
дрібних націоналізованих 1
націоналізованих нафтопереробних 1
нафтопереробних заводів 2
заводів («Дрос», 1
(«Дрос», «Фраймет», 1
«Фраймет», «Рома» 1
«Рома» та 1
ін.) було 1
утворено ще 1
чотири державні 1
державні нафтоперегінні 1
нафтоперегінні заводи. 1
заводи. З 1
інших її 1
її умінь, 1
умінь, про 1
вона пише 1
пише в 2
своєму профілі, 1
профілі, можна 1
можна відзначити 4
відзначити гру 1
на муз. 1
муз. інструментах 1
інструментах (ударні 1
(ударні і 1
і піаніно) 1
піаніно) і 1
і 4-й 1
4-й розряд 1
розряд по 1
по любительського 1
любительського радіо. 1
радіо. З 1
інших особливостей 1
особливостей слід 1
відзначити наявність 1
наявність до 1
до 48 2
48 каналів 1
каналів вводу-виводу, 1
вводу-виводу, призначених 1
для пристроїв 2
пристроїв з 3
низькою швидкістю 2
швидкістю обміну 1
обміну (зчитувачі 1
(зчитувачі і 1
і перфоратори 1
перфоратори паперових 1
паперових стрічок, 1
стрічок, плоттери 1
плоттери і 1
і принтери). 1
принтери). З 1
інших провінцій, 1
провінцій, які 1
які керувалися 1
керувалися прокураторами, 1
прокураторами, відомі 1
відомі ( 1
інших сторін 1
сторін кордон 1
кордон по 1
по суходолі 1
суходолі йшов 1
йшов по 1
по важкопрохідних 1
важкопрохідних і 1
і священних 1
священних для 1
для пруссів 1
пруссів лісах. 1
лісах. З 2
інших хурритських 1
хурритських поем 1
поем з 1
з давніми 2
давніми міфологічними 1
міфологічними традиціями 1
традиціями Кавказу 1
Кавказу перегукується 1
перегукується «Поема 1
про мисливця 2
мисливця Кессі» 1
Кессі» (Казка 1
(Казка про 1
мисливця Кессі; 1
Кессі; CTH 1
CTH 361). 1
361). З 1
З іншого 35
іншого боку, 29
боку, ансамблі 1
ансамблі у 1
у професійних, 1
професійних, середніх 1
середніх музичних 1
закладах відчувають 1
відчувають гостру 1
гостру потребу 1
потребу яскравого, 1
яскравого, доступного 1
учнів (як 1
змістом, так 1
рівнем майстерності) 1
майстерності) репертуару. 1
репертуару. З 1
боку, більшість 1
більшість Рекомендацій 1
Рекомендацій доступні 1
будь-яких категорій 1
категорій користувачів 1
від експертів-програмістів 1
експертів-програмістів до 1
до початківців 1
початківців веб-майстрів. 1
веб-майстрів. З 1
боку, броня 1
броня почала 1
почала відставати 1
відставати від 3
від зростаючої 1
зростаючої потужності 1
потужності гармат. 1
іншого боку 9
боку будівлі 2
будівлі до 1
до ратуші 1
ратуші прилягає 1
прилягає площа 1
площа Нашмаркт 1
Нашмаркт ( 1
боку, вона 1
вона без 1
без вагань 3
вагань перехоплює 1
перехоплює удар 1
удар Аски. 1
Аски. З 1
боку, ВП+ 1
ВП+ < 1
< 1 1
1 означатиме, 1
означатиме, що 1
що нехворі 1
нехворі особи 1
особи отримуватимуть 1
отримуватимуть позитивний 1
позитивний результат 1
результат тесту 1
тесту частіше 1
частіше за 6
за хворих. 1
хворих. З 2
боку, деякі 1
види морських 1
морських птахів 2
птахів також 1
також отримують 1
отримують перевагу 1
перевагу від 1
від взаємодії 1
з рибаками, 1
рибаками, зокрема 1
зокрема споживаючи 1
споживаючи в 1
їжу викинуту 1
викинуту рибу 1
рибу і 1
і потрухи. 1
потрухи. З 1
боку дослідження 1
дослідження захворюваності, 1
захворюваності, поширеності 1
поширеності та 1
їх динаміки 1
динаміки часто 1
часто ускладнюється 1
ускладнюється різною 1
різною методологією 1
методологією (наприклад, 1
(наприклад, різноманітна 1
різноманітна термінологія 1
термінологія в 1
різних країнах), 1
країнах), різноманіттям 1
різноманіттям форм, 1
форм, варіантів 1
варіантів та 1
та дебютів. 1
дебютів. З 1
боку, дуани, 1
дуани, яких 1
не приймають 2
приймають у 1
у малайське 1
малайське суспільство, 1
суспільство, відчувають 1
відчувають зрозумілу 1
зрозумілу образу 1
образу й 1
не бажають 5
бажають визнавати 1
визнавати такий 1
такий стан 2
стан речей 2
себе нижчими 1
нижчими за 1
за малайців. 1
малайців. З 1
боку, замовлень 1
замовлень мають 1
мають удосталь. 1
удосталь. З 1
боку, за 2
за необхідністю, 2
необхідністю, завжди 1
завжди можна 2
створити двосторонній 1
двосторонній зв'язок. 1
зв'язок. З 1
за нестачі 1
нестачі глюкози, 1
глюкози, в 1
в клітинах 2
клітинах організму 1
організму діабетиків 1
діабетиків може 1
може спалюватися 1
спалюватися жир, 1
жир, призводячи 1
призводячи до 1
до виснаження 1
виснаження жирових 1
жирових запасів. 1
запасів. З 1
боку знищення 1
знищення найпотужнішого 1
найпотужнішого об'єднання 1
об'єднання кланів 1
кланів ніндзь 1
ніндзь в 1
середньовічній Японії 1
Японії призвело 1
їхнього зникнення 1
зникнення як 3
як самостійної 3
самостійної сили 1
на політичній 2
політичній арені 1
арені країни. 1
і поезія 1
поезія Андієвської 1
Андієвської зазнає 1
зазнає впливу 2
впливу візуального 1
візуального мистецтва. 1
мистецтва. З 1
боку, існує 1
існує станція 1
станція « 2
боку їй 1
притаманна суттєва 1
суттєва відстань 1
від стійок 1
стійок реєстрації 2
реєстрації до 1
до виходів 1
виходів (gate). 1
(gate). З 1
боку, коли 1
коли магніт 1
магніт нерухомий, 1
нерухомий, а 1
а провідник 1
провідник обертається, 1
обертається, на 1
на рухомі 1
рухомі заряди 1
заряди впливає 1
впливає магнітна 1
магнітна сила 2
сила (як 1
(як описується 1
описується законом 1
законом Лоренца), 1
Лоренца), і 1
ця магнітна 1
сила штовхає 1
штовхає заряди 1
заряди через 1
через провідник. 1
провідник. З 1
боку, концентрація 1
концентрація ЗМІ 1
ЗМІ у 2
приватних власників 1
власників і 1
часто невеликої 1
невеликої їх 1
кількості часто 1
часто також 1
також веде 1
до звинувачень 1
звинувачень в 1
в упередженості. 1
упередженості. З 1
боку критика 1
критика індексу 1
індексу гендерного 1
гендерного розвитку 1
розвитку полягає 1
що GDI 1
GDI враховує 1
враховує лише 1
лише гендерний 1
гендерний фактор 1
фактор як 1
фактор нерівності, 1
нерівності, але 1
не враховує 2
враховує класову, 1
класову, регіональну 1
регіональну або 1
або расову 1
расову нерівність, 1
нерівність, що 1
дуже значущою. 1
значущою. З 1
боку, критик 1
критик Джек 1
Джек Йоргенс 1
Йоргенс зневажливо 1
зневажливо поставився 1
до композиції 1
композиції «What 1
«What Is 1
Is a 1
a Youth» 1
Youth» за 1
її «нудотну 1
«нудотну солодкуватість». 1
солодкуватість». З 1
боку, Лагоріо, 1
Лагоріо, безсумнівно, 1
безсумнівно, прагнув 1
прагнув написати 1
написати велику 1
велику галерею 1
галерею приморських 1
приморських міст. 1
міст. З 1
боку, людина, 1
людина, зосереджена 1
на роккультурі, 1
роккультурі, може 1
може остаточно 1
остаточно відгородитися 1
зовнішнього світу, 2
світу, ускладнюючи 1
ускладнюючи становище 1
становище вживанням 1
вживанням алкоголю 1
алкоголю і 2
і наркотиків, 1
наркотиків, що 1
сприяє руйнуванню 1
руйнуванню особистості. 1
особистості. З 1
боку, мова 1
мова права 1
права несе 1
несе відбиток 1
відбиток особливостей 1
особливостей правових 1
правових традицій 1
традицій окремої 1
окремої правової 1
правової системи. 1
системи. З 1
боку, монголи, 1
монголи, наприклад, 1
наприклад, використовували 1
китайські піхотні 1
піхотні луки 1
луки і 2
і важкі 2
важкі стріли, 1
стріли, та 1
й стріляли 1
стріляли по 1
повному скаку. 1
скаку. З 1
боку, московсько—російські 1
московсько—російські правлячі 1
правлячі кола, 1
кола, здійснюючи 1
здійснюючи свої 1
свої імперсько—політичні 1
імперсько—політичні територіального 1
територіального розширення 1
розширення своїх 2
своїх територій 1
територій з 1
утримувати і 1
і здійснювати 2
здійснювати свій 1
українських землях, 2
землях, в 1
в Слобожанщині, 1
Слобожанщині, засилали 1
засилали сюди 1
сюди своїх 1
своїх поселенців. 1
поселенців. З 1
боку, навіть 1
навіть легкі 1
легкі арбалети 1
арбалети мали 1
мали енергію 1
енергію пострілу 1
пострілу до 1
150 Дж, 1
Дж, проти 1
проти порядку 1
порядку 50 1
50 Дж 1
Дж у 1
у луків. 1
луків. З 1
боку, найталановитішими 1
найталановитішими його 1
творами вважаються 1
вважаються ліричні 1
ліричні любовні 1
любовні пісні, 1
пісні, проникнені 1
проникнені ідеалами 1
ідеалами піднесеного 1
піднесеного кохання 1
і присвячені 2
присвячені трьом 1
трьом дружинам 1
дружинам (дві 1
(дві з 1
них мешкали 1
провінції Ямато, 1
Ямато, ще 1
провінції Івамі), 1
Івамі), а 1
також численним 1
численним коханим. 1
коханим. З 1
боку, незаконне 1
незаконне використання 1
використання лісів 2
лісів створює 1
створює серйозні 1
серйозні екологічні 1
екологічні загрози. 1
загрози. З 1
боку реформатори 1
реформатори вбачали 1
в Катихизисі 1
Катихизисі мертвящу 1
мертвящу схоластику. 1
схоластику. З 1
боку розкривалися 1
розкривалися тихоокеанські 1
тихоокеанські ринки 1
ринки Азії 1
Азії і 3
саме західне 1
західне узбережжя 2
узбережжя з 2
часом ставало 1
ставало значним 1
значним споживачем. 1
споживачем. З 1
боку, теорія 1
теорія Великого 1
Великого вибуху 1
вибуху залишає 1
без відповіді 1
відповіді природне 1
природне запитання, 1
запитання, що 1
нього. З 2
боку, цій 1
цій тварині 1
тварині притаманна 1
притаманна дивовижна 1
дивовижна здатність 1
здатність голодувати, 1
голодувати, не 1
не втрачаючи 1
втрачаючи при 1
цьому життєвих 1
життєвих сил. 1
сил. З 1
боку шведи 1
шведи не 1
мали особливих 1
особливих успіхів 2
у долинах 2
долинах Сконе 1
Сконе ( 1
боку, якщо 1
якщо ціна 3
на папери 1
папери зростає, 1
зростає, продавець 1
продавець втрачає 1
втрачає гроші, 1
гроші, оскільки 1
йому доведеться 1
доведеться купувати 1
купувати фінансовий 1
фінансовий інструмент 1
інструмент за 2
за вищою 2
вищою ціною, 2
ціною, ніж 2
було продано. 1
продано. Зіньківський 1
Зіньківський повіт 1
повіт за 1
розмірами був 1
був найменшим 1
найменшим у 1
у Полтавській 1
Полтавській губернії. 1
З іранської 1
іранської походить 1
і осетинське 1
осетинське слово 1
слово «баираг» 1
«баираг» (лоша), 1
(лоша), відсутнє 1
відсутнє в 1
в «Словнику» 1
«Словнику» Калоев 1
Калоев Б.А. 1
Б.А. Венгерские 1
Венгерские аланы 1
аланы (ясы): 1
(ясы): Историко-этнографический 1
Историко-этнографический очерк. 1
очерк. Зір 1
Зір іноді 1
іноді порушено 1
порушено до 1
такої міри, 2
міри, що 2
що хворі 1
хворі не 3
можуть порахувати 1
порахувати пальці, 1
пальці, піднесені 1
піднесені до 1
лиця. Зірка 1
Зірка використовувалася 1
використовувалася кожною 1
кожною республікою 1
республікою і 1
розмірами була 1
значно більшою, 1
більшою, ніж 4
на партизанському 1
партизанському прапорі. 1
прапорі. Зірка 1
Зірка «Сантоса» 1
«Сантоса» здобула 1
здобула його 1
з пенальті. 1
пенальті. Зірка 1
Зірка та 1
та півмісяць 1
півмісяць фігурували 1
фігурували на 1
на печатках 1
печатках міста 1
ст. Перв'яз 1
Перв'яз означає 1
означає річку 1
річку Роннебюон, 1
Роннебюон, над 1
якою лежить 1
лежить місто. 1
місто. Зірки 1
Зірки в 2
в геральдиці 1
геральдиці є 1
символом високих 1
високих устремлінь, 1
устремлінь, благородних 1
благородних цілей, 1
цілей, знаком 1
знаком заслуг, 1
заслуг, гідності 1
гідності і 1
і благородства. 1
благородства. Зірки 1
в Маріно 1
Маріно — 1
— «жаринки 1
«жаринки вічного 1
вічного кохання» 1
кохання» та 1
та «смолоскипи 1
«смолоскипи поховання». 1
поховання». Зірковим 1
Зірковим часом 1
часом в 5
в кар’єрі 1
кар’єрі Мілослава 1
Мілослава стали 1
стали Олімпійські 1
в Сеулі 2
Сеулі 1988 1
він представляв 3
представляв Чехословаччину. 1
Чехословаччину. Зірок 1
Зірок на 1
небі не 1
було, і, 1
і, боячись, 1
боячись, що 1
може напасти, 1
напасти, Тама-ререті 1
Тама-ререті став 1
став кидати 1
кидати в 2
небо блискучу 1
блискучу гальку. 1
гальку. Зі 1
Зі свого 5
свого боку, 6
боку, дружина 1
дружина могла 1
могла поскаржитися 1
поскаржитися на 1
на чоловіка 2
і домогтися 1
домогтися рішення 2
свою користь, 1
користь, якщо 1
його викривали, 1
викривали, наприклад, 1
він бив 1
бив її, 1
її, не 1
не забезпечував 1
забезпечував всім 1
всім необхідним 1
необхідним або 1
займався дітьми. 1
дітьми. Зі 1
боку, клієнтський 1
клієнтський браузер 1
браузер повинен 1
повинен повідомляти 1
будь-яку помилку 1
помилку користувача. 1
користувача. Зі 1
боку, курди 1
курди перерізали 1
перерізали дороги, 1
дороги, блокували 1
блокували гарнізони 1
гарнізони і 1
при зручному 1
зручному випадку 1
випадку нападали 1
нападали із 1
із засідки 2
засідки на 2
на іракські 1
іракські колони. 1
колони. Зі 1
боку, Московський 1
Московський цар 1
цар видав 1
грамоту від 1
від 21 4
вересня 1658 1
1658 року, 1
року, із 1
закликом усунути 1
усунути неугодного 1
неугодного Москві 1
Москві главу 1
главу української 1
держави й 4
й оголошенням 1
оголошенням про 1
початок воєнних 1
дій проти 3
проти гетьманських 1
гетьманських військ. 1
військ. Зі 1
свого вигнання 1
з Африки 1
Африки повернувся 1
повернувся Гай 1
Гай Марій. 1
Марій. Зі 1
Зі своєї 1
своєї кімнати 1
інституті я 1
я міг 1
міг часто 1
часто бачити, 1
бачити, як 1
він гуляє 1
гуляє у 1
своєму саду 1
саду і 1
і поливає 1
поливає троянди 1
троянди навіть 1
робочий час. 1
час. Зі 1
Зі своєю 1
своєю бідою 1
бідою Бессі 1
Бессі звертається 1
до Лі, 1
Лі, а 1
а та 1
та - 2
своїх синів 2
синів Генка 1
Генка (Ді 1
(Ді Капріо) 1
Капріо) та 1
Чарлі (Скардіно). 1
(Скардіно). Зі 1
Зі своїм 3
своїм військом 2
військом Тувалкаїн 1
Тувалкаїн кує 1
кує зброю 1
зброю проти 1
проти велетнів. 1
велетнів. Зі 1
своїм оркестром 1
оркестром Рознер 1
Рознер записувався 1
записувався на 3
на платівки, 1
платівки, грав 1
двох трубах 1
трубах одночасно. 1
одночасно. Зі 1
чоловіком Еріком 1
Еріком вона 1
познайомилася у 1
в'язниці « 1
« Зі 2
Зі своїх 2
своїх спостережень 1
спостережень Нептуна 1
Нептуна в 1
1846 і 1
і 1847 1
1847 і 1
і спостережень 1
спостережень Ж.Ж.Лаланда, 1
Ж.Ж.Лаланда, виконаних 1
виконаних в 3
в 1795, 1
1795, вивів 1
вивів основні 1
основні елементи 2
елементи орбіти 1
орбіти цієї 1
цієї планети, 1
планети, обчислив 1
обчислив також 1
також вікові 1
вікові нерівності 1
нерівності в 1
русі Нептуна, 1
Нептуна, залежні 1
залежні від 1
нього Урану, 1
Урану, Сатурну, 1
Сатурну, Юпітера. 1
Юпітера. Зі 1
членів АСА 1
АСА вибирає 1
вибирає робочий 1
робочий орган 1
— Раду, 1
яка керує 1
керує її 1
її справами, 1
справами, за 1
за виключенням 5
виключенням випадків, 1
коли статут 1
статут покладає 1
покладає певні 1
певні керівні 1
керівні функції 1
на посадових 1
посадових осіб, 3
не входять 5
до Ради. 1
Ради. Зі 1
Зі священними 1
священними місцями 1
місцями та 1
та деревами 1
деревами пов'язане 1
пов'язане й 1
й ворожіння, 1
ворожіння, яке 1
яке серед 1
серед германських 1
германських племен 2
племен є 1
значно поширене 1
поширене та 1
та займало 1
займало важливе 1
важливе значення. 1
значення. Зі 1
Зі скали 1
скали Стіна 1
Стіна витікає 1
витікає дуже 1
дуже прохолодна, 1
прохолодна, чиста, 1
чиста, цілюща 1
цілюща джерельна 1
джерельна вода. 1
вода. Зі 1
Зі скульптур 1
скульптур інтерес 1
інтерес представляють 2
представляють 2 1
2 маркери 1
маркери майданчику 1
майданчику для 1
м'яч. Зі 1
Зі слів 1
слів Ґуннара, 1
Ґуннара, на 1
шляху туди 1
туди може 1
може ввижатися 1
ввижатися те, 1
чого немає. 1
немає. Зі 1
Зі слізьми 1
слізьми на 1
на очах, 1
очах, вони 1
вони прив'язують 1
прив'язують дівчину 1
дівчину до 1
до дерева 3
і готуються 3
готуються її 1
її стратити, 1
стратити, але 1
їм її 3
її стає 1
стає шкода, 1
шкода, і 1
вони закопують 1
закопують плаху 1
плаху й 1
й сокири 1
сокири у 1
у землю 2
землю (при 1
(при цьому, 1
цьому, вони 3
вони падають 2
падають у 2
у яму, 1
яму, намагаючись 1
намагаючись заштовхнути 1
заштовхнути туди 1
туди знаряддя). 1
знаряддя). Зі 1
Зі сльозами 2
сльозами Марія 1
Марія побігла 1
побігла до 1
до Петра 1
та Іоанна 1
Іоанна і 1
каже їм: 1
їм: «Забрали 1
«Забрали Господа 1
Господа з 2
з гробу, 1
гробу, і 1
не знаємо, 1
знаємо, де 1
де поклали 1
поклали Його». 1
Його». Зі 1
сльозами на 3
очах розповіла 1
розповіла про 3
як нелегко 1
нелегко їм 1
їм жити, 1
жити, просила 1
просила простити 1
простити чоловіка. 1
чоловіка. Зі 1
Зі смертю 3
смертю Роберта 1
Роберта Макгрегора-Рейда 1
Макгрегора-Рейда розбіжності 1
розбіжності між 4
членами Ордену 1
Ордену збільшуються, 1
збільшуються, і 1
незабаром товариство 1
товариство розколюється 1
розколюється на 1
дві фракції. 2
фракції. Зі 1
смертю Сталіна 2
Сталіна відійшли 1
відійшли у 1
у минуле 2
минуле непомірні 1
непомірні податки, 1
податки, безоплатна 1
безоплатна праця, 1
праця, всесильність 1
всесильність карних 1
карних органів 1
органів тощо. 2
тощо. Зі 1
Сталіна у 1
березні 1953 3
року ці 2
ці кампанії 1
кампанії були 1
швидко згорнуті, 1
згорнуті, практично 1
всі заарештовані 1
заарештовані були 1
звільнені. » 1
Іспанії, за 1
сезон. » 1
» зі 2
зі спеціальностей 1
спеціальностей «Лісове 1
«Лісове господарство», 1
господарство», «Садово-паркове 1
«Садово-паркове господарство» 1
господарство» і 1
Зі сповільнювача 1
сповільнювача теплові 1
теплові нейтрони 1
нейтрони перетікають 1
перетікають в 1
в урановий 1
урановий стрижень. 1
стрижень. Зі 1
Зі спонсорських 1
спонсорських причин 1
причин повна 1
повна назва 2
назва клубу 2
клубу звучить 1
звучить SV 1
SV Josko 1
Josko Ried. 1
Ried. Зіставлення 1
Зіставлення варіантів 1
варіантів може 1
може проводитися 1
проводитися також 1
за показниками 3
показниками технологічності 1
технологічності (орієнтовній 1
(орієнтовній питомій 1
питомій трудомісткості 1
трудомісткості виготовлення, 1
виготовлення, орієнтовній 1
орієнтовній питомій 1
питомій матеріаломісткості 1
матеріаломісткості та 1
ін.), стандартизації 1
стандартизації і 1
і уніфікації. 1
уніфікації. » 1
зі стадіону 2
стадіону «Milton 1
«Milton Keynes 1
Keynes Bowl», 1
Bowl», Бакінгемшир, 1
Бакінгемшир, Англія, 1
Англія, у 1
червні 1982 1
року. Зі 1
Зі Старкіллера 1
Старкіллера запускаються 1
запускаються постріли 1
постріли по 1
по планетах 1
планетах системи 1
системи Хосніан, 1
Хосніан, знищуючи 1
знищуючи їх. 1
їх. » 1
» зістикувався 1
зістикувався з 1
з «Салютом», 1
«Салютом», але 1
через ушкодження 1
ушкодження стикувального 1
стикувального агрегату 1
агрегату корабля 1
корабля під 1
час стиковки 1
стиковки космонавти 1
космонавти не 1
змогли перейти 1
борт орбітальної 1
станції і 6
були повернутися 1
Землю. Зі 1
Зі стін 1
школи вийшло 1
вийшло 1 1
1 475 1
475 випускників, 1
випускників, серед 1
них 52 1
52 медаліста. 1
медаліста. З 1
З історичних 1
документів відомо, 1
на пленумі 1
пленумі райпарткому 1
райпарткому 25 1
березня 1932 3
року піднімалося 1
піднімалося питання, 1
що уповноважені 1
уповноважені РВК 1
РВК з'являлися 1
з'являлися у 1
у Ясенки 1
Ясенки п'яними. 1
п'яними. З 1
З історичного 1
історичного досвіду 1
досвіду України, 1
України, Росії, 1
Росії, Польщі 1
Пер. З 1
З історичної 1
історичної перспективи, 1
перспективи, це 1
був типовий 1
типовий хід 1
середини 1960-х 2
чого відповідь 1
відповідь білих 1
білих 7. 1
7. Bc4 1
Bc4 витіснила 1
витіснила його 1
з ігрової 1
ігрової практики. 1
практики. З 1
З історією 1
історією майбутнього 1
майбутнього науковця 1
науковця зв'язувало 1
зв'язувало те, 1
що рідна 1
рідна тітка, 1
тітка, випускниця 1
випускниця Полтавського 1
Полтавського педагогічного 1
інституту, теж 1
була учителем 1
учителем історії. 1
історії. З 1
історії духових 1
духових оркестрів 2
оркестрів Чернівецької 1
області / 1
/ Корнелій 1
Корнелій Саїнчук. 1
Саїнчук. «З 1
історії культурних 1
культурних взаємин 1
взаємин Грузії 1
та України» 1
України» ( 2
історії масових 1
масових свят 1
свят стародавнього 1
стародавнього світу: 1
світу: Давній 1
Давній Єгипет, 1
Єгипет, Шумер, 1
Шумер, Давній 1
Давній Вавилон, 1
Вавилон, Ассирія. 1
Ассирія. З 1
історії початкової 1
Україні (60-ті 1
роки ХІХ 1
— 30-ті 1
роки ХХ 3
ХХ ст.) 3
ст.) // 1
// Рідна 1
Рідна школа. 1
історії формування 1
формування робітничого 1
робітничого класу 1
класу на 1
Закарпатті в 2
XIX і 2
і напочатку 1
напочатку XX 1
ст. // 2
Наукові записки 3
записки Ужгородського 1
Ужгородського державного 2
університету. Зі 1
Зі Стрия 1
Стрия живий 1
живий шерег 1
шерег прямував 1
до Львова, 3
Львова, звідти 1
до Тернополя. 2
Тернополя. Зі 1
Зі строго 1
строго геральдичної 1
геральдичної точки 1
зору, раніше 1
раніше кінь 1
кінь рухався 1
рухався вліво, 1
вліво, а 1
після змін 1
змін став 1
став бігти 1
бігти вправо. 1
вправо. Зі 1
Зі східних 1
східних наметів 1
наметів виглядають 1
виглядають слов'янські 1
слов'янські обличчя, 1
обличчя, типажі 1
типажі вивісок 1
вивісок перукарень 1
перукарень і 1
і крамничок 2
крамничок російської 1
російської провінції. 1
провінції. Зі 1
Зі сховища 10
сховища назад 1
до долини 1
долини Muthirapuzha 1
Muthirapuzha прокладено 1
прокладено другий 1
другий тунель 1
довжиною біля 3
біля 2,5 1
2,5 км, 1
два напірні 1
напірні водоводи 1
водоводи довжиною 2
довжиною по 3
діаметром 1,5 1
1,5 метра. 2
метра. Зі 2
сховища під 1
під правобережним 1
правобережним масивом 1
масивом прокладено 1
прокладено дериваційний 5
біля 6 1
6 км, 1
який подає 2
подає ресурс 1
до наземного 2
наземного машинного 3
залу (відстань 1
(відстань між 1
та греблею 1
греблею по 1
по руслу 2
руслу складає 1
складає 9,5 1
9,5 км). 1
км). Зі 1
сховища прокладено 1
завдовжки 10,3 1
10,3 км, 1
який спершу 1
спершу прямує 1
прямує під 1
під лівобережним 1
лівобережним гірським 1
гірським масивом, 1
масивом, а 1
після моста-водовода 1
моста-водовода продовжується 1
продовжується на 1
правобережжі Норт-Форк-Фетер. 1
Норт-Форк-Фетер. Зі 1
сховища ресурс 3
за 0,3 1
0,3 км 2
річки Вейнань, 1
Вейнань, котра 1
котра за 2
км після 1
цього впадає 1
впадає ліворуч 1
ліворуч до 2
до Амо. 1
Амо. Зі 1
до пригреблевого 1
пригреблевого машинного 1
залу через 1
через водоводи 1
по 0,7 1
діаметром 8,5 1
8,5 метра, 1
метра, при 1
цьому забезпечується 2
забезпечується робота 1
робота гідроагрегатів 1
гідроагрегатів з 2
з напором 1
напором у 1
у 172 1
172 метри. 1
метри. Зі 1
ресурс через 1
через канал 1
довжиною 0,4 1
0,4 км 3
км подається 1
до водозабору, 1
водозабору, від 1
якого починається 2
починається прокладений 1
прокладений через 1
правобережний масив 1
масив дериваційний 1
довжиною 2 1
діаметром 5 2
метрів. Зі 1
сховища через 4
через лівобережний 2
лівобережний гірський 1
масив прокладено 3
довжиною 15,7 1
15,7 км 1
діаметром 4,7 1
4,7 метра, 1
водовід завдовжки 1
завдовжки 0,8 1
діаметром 4,5 1
4,5 метра. 1
лівобережний масив 1
тунель до 2
за 4,5 1
км запобіжного 1
запобіжного балансувального 1
балансувального резервуару, 1
резервуару, від 1
до зведеного 1
зведеного на 1
річки наземного 1
залу прямує 1
прямує друга 1
друга ділянка 1
ділянка тунелю 1
тунелю довжиною 2
довжиною 0,9 1
0,9 км. 1
км. Зі 1
залу. Зі 2
прокладений у 1
у лівобережному 1
лівобережному масиві 1
масиві тунель 1
тунель ресурс 1
за 0,9 1
0,9 км 1
греблі машинного 1
Зі сходженням 1
сходженням шварга 1
шварга Феодора 1
Феодора на 1
на імператорський 2
трон він 1
він зробив 8
зробив швидку 2
швидку кар'єру, 1
кар'єру, отримавши 1
титул патрикія. 1
патрикія. Зі 1
Зі сходу 3
міста підступають 1
підступають відроги 1
відроги Міапорських 1
Міапорських гір, 1
гір, із 1
заходу — 3
— хребта 1
хребта Гугарац. 1
Гугарац. Зі 1
і півночі 2
— Зі 1
сходу над 1
замком височіє 1
височіє неоготична 1
неоготична вежа, 1
вежа, яка 1
яка своїм 2
своїм фасадом 1
фасадом із 1
із червоної 1
червоної цегли, 1
цегли, контрастує 1
з рештою 5
рештою замку. 1
замку. Зіткнувшись 1
Зіткнувшись з 1
наступом на 3
свої права, 2
права, дрібні 1
дрібні торговці 1
торговці з 1
з Хами 1
Хами під 1
керівництвом членів 1
членів організації 2
організації «Брати-мусульмани» 1
«Брати-мусульмани» підняли 1
підняли в 1
лютому 1982 1
року відкритий 1
відкритий заколот 1
заколот проти 1
влади з 8
з гаслами, 1
гаслами, спрямованими 1
спрямованими на 2
встановлення ісламського 1
ісламського порядку 1
в Сирії. 2
Сирії. Зі 1
Зі шкільних 1
шкільних часів 1
часів займалася 1
займалася народними 1
народними танцями. 1
танцями. Зі 1
Зі школою-студією 1
школою-студією пов'язаний 1
пов'язаний його 1
перший шлюб 1
шлюб — 1
курсі Висоцький 1
Висоцький знайомиться 1
з Ізольдою 1
Ізольдою Жуковою, 1
Жуковою, яка 1
дружиною. Зі 1
Зі штампом 1
штампом на 1
на днищі 3
днищі «Зроблено 1
«Зроблено в 1
СРСР, Made 1
Made in 1
in USSR», 1
USSR», напис 1
напис на 3
на упаковці 1
упаковці «Автомобілі 1
«Автомобілі Росії». 1
Росії». Зіяд 1
Зіяд трясе 1
трясе літак 1
літак у 3
надії різко 1
різко кинути 1
кинути пасажирів 1
пасажирів з 4
з рівноваги, 1
рівноваги, але 1
вдається розбити 2
розбити двері. 1
двері. З'ївши 1
З'ївши мертвого 1
мертвого дракона, 1
дракона, Юстес-дракон 1
Юстес-дракон летить 1
до Каспіана 1
Каспіана зі 1
зі супутниками, 1
супутниками, де 1
трудом вдається 1
вдається їм 1
їм пояснити, 1
пояснити, хто 1
він такий. 2
такий. З'їзд 1
З'їзд в 1
умовах повної 2
повної конспірації 1
конспірації розпочався 1
розпочався ще 2
ще ввечері 1
ввечері 16 1
березня у 1
у домі 1
домі Федора 1
Федора Яшника. 1
Яшника. З'їзд 1
З'їзд затвердив 1
затвердив законопроєкт 1
законопроєкт 23 1
року. З'їзд 1
З'їзд офіційно 1
офіційно висунув 1
висунув Г. 1
Г. Удовенка 1
Удовенка кандидатом 1
у Президенти 2
Президенти України, 1
України, Рух 1
Рух мав 1
мав парламентську 1
парламентську фракцію 1
фракцію в 1
в Верховній 1
Раді України. 2
З її 5
допомогою в 2
період 1960—1990 1
1960—1990 рр. 1
організовано ряд 1
ряд персональних 1
виставок художника. 1
художника. З 1
допомогою Ріплі 1
Ріплі хоче 1
хоче знищити 2
знищити базу, 1
базу, щоб 1
допустити потрапляння 1
потрапляння Чужих 1
Чужих на 1
Землю. З 1
допомогою фахівці 1
фахівці з 2
з Нідерландів 1
Нідерландів та 1
та Ізраїлю 1
Ізраїлю здійснюють 1
здійснюють дистанційний 1
дистанційний агрономічний 1
агрономічний супровід, 1
супровід, контролюють 1
контролюють усі 1
усі стадії 1
стадії вирощування 1
вирощування рослин 1
і врожайність. 2
врожайність. З 1
ініціативи були 1
створені ланки 1
ланки з 1
двох робітників, 1
робітників, які 2
які обслуговували 2
обслуговували до 1
100 корів. 1
корів. З 1
її слів, 1
слів, вона 1
вона 20 1
не пила 1
пила молока. 1
молока. З 1
З їх 2
допомогою були 1
були модернізовані 3
модернізовані системи 1
охорони на 1
24 сховищах 1
сховищах ядерної 1
ядерної зброї, 1
також збудовані 1
збудовані та 1
та оснащені 1
оснащені 39 1
39 станцій 1
станцій щодо 1
щодо виявлення 1
виявлення факту 1
факту застосування 1
застосування біологічної 1
біологічної (бактеріологічної) 1
(бактеріологічної) зброї. 1
зброї. З 2
допомогою таке 1
таке завдання 1
завдання зводилася 1
зводилася в 1
рахунку до 1
до порівнянні 1
порівнянні подібних 1
подібних плоских 1
плоских прямокутних 1
трикутників між 1
собою. З 1
З їхніх 1
їхніх оповідей 1
оповідей складається 1
складається єдина 1
єдина картина 1
картина подій, 1
подій, щоб 1
щоб пояснити 4
пояснити загалу 1
загалу таємниці 1
таємниці сумних 1
сумних подій 1
подій минулого. 1
минулого. З 1
З їхньою 1
їхньою допомогою 1
допомогою народ 1
народ зберіг 1
зберіг свою 1
свою родовідну 1
родовідну пам'ять, 1
пам'ять, історію, 1
історію, культуру. 1
культуру. З 1
З його 12
його дигитальной 1
дигитальной допомогою 1
допомогою він 1
складає свої 1
свої псевдонатуралістіческіе 1
псевдонатуралістіческіе фоторозповіді. 1
фоторозповіді. З 1
допомогою агент 1
агент виходить 1
на Алекса 2
Алекса Димитріоса, 1
Димитріоса, а 1
на фінансиста 1
фінансиста Ле 1
Ле Шиффром. 1
Шиффром. З 1
до збірної 3
збірної почали 1
почали виклитася 1
виклитася як 1
як екваторіальногвінейські 1
екваторіальногвінейські і/або 1
і/або пов'язані 1
нею гравці, 1
гравці, так 1
і бразильці, 1
бразильці, цю 1
цю тактику 1
тактику Думаш 1
Думаш вже 1
вже випробував 1
випробував на 1
на тоголезькій 1
тоголезькій збірній. 1
ім'ям пов'язана 1
пов'язана легенда 1
про майстра 1
майстра Маноле. 1
Маноле. З 1
ім'ям пов'язують 1
пов'язують французьку 1
французьку наукову 1
наукову фантастику 1
фантастику 70-х 1
70-х — 2
— 80-х 1
його ініціативи 6
ініціативи при 1
при університеті 2
в 1833—1837 1
1833—1837 була 1
нова обсерваторія, 1
обсерваторія, одна 1
найкращих на 1
час. З 2
ініціативи у 1
Львові виникло 1
виникло «західноукраїнське 1
«західноукраїнське мистецьке 1
мистецьке об'єднання» 1
об'єднання» (ЗУМО), 1
(ЗУМО), до 1
такі відомі 4
відомі діячі, 1
діячі, як 1
художник О. 1
О. Новаківський, 1
Новаківський, композитори 1
композитори М. 1
М. Колесса, 1
Колесса, Г. 1
Г. Левицька 1
Левицька та 1
його розповіді 1
розповіді стало 1
що двоє 1
двоє Старків 1
Старків врятувалися, 1
врятувалися, і 1
що Біла 1
Біла Гавань 1
Гавань з 1
її прапороносцями 1
прапороносцями готові 1
готові принести 1
принести присягу 1
присягу Станісу, 1
Станісу, якщо 1
якщо Давос 1
Давос віднайде 1
віднайде справжнього 1
справжнього спадкоємця 1
спадкоємця Вінтерфелла. 1
Вінтерфелла. З 1
його слів, 2
слів, в 1
в Sum 1
Sum 41 1
41 все 1
все стало 1
стало по 1
по іншому, 1
іншому, не 1
як раніше. 2
смертю ця 1
ця династія 1
династія припинила 1
припинила існування. 1
існування. З 1
його структури 1
структури наказом 1
наказом «Білоруського 1
«Білоруського архівного 1
архівного комітету» 1
комітету» від 1
від 12 8
червня 1995 2
№ 15 2
15 був 1
був виділений 2
виділений комплекс 1
комплекс документів 1
документів кінця 1
XIV — 2
створено «Національний 1
«Національний історичний 1
історичний архів 4
архів Білорусі». 1
Білорусі». З 1
його точки 1
зору, фільм 1
фільм правдоподібно 1
правдоподібно зображає 1
зображає людину 1
людину в 3
в кошмарі, 1
кошмарі, те 1
вона почувається 1
почувається і 1
як діє. 1
діє. Зйомки 1
Зйомки "Imaginarium" 1
"Imaginarium" пройшли 1
пройшли весною 1
весною 2012 1
а прем'єра 2
відбулася 10 2
року. Зйомки 7
Зйомки відбувалися 1
відбувалися поблизу 1
поблизу будинків 1
у Томасвіль-Гайтс, 1
Томасвіль-Гайтс, які 1
споруджено для 1
для малозабезпечених 1
сімей за 1
рахунок бюджетних 2
бюджетних коштів. 1
коштів. Зйомки, 1
Зйомки, в 1
основному, проходили 1
Канаді. Зйомки 1
Зйомки другого 1
сезону розпочались 1
розпочались у 2
й закінчилися 1
закінчилися у 1
січні 2017 6
Зйомки консультував 1
консультував директор 1
директор кримського 1
кримського національного 1
національного музею. 1
музею. Зйомки 1
Зйомки першого 1
телесеріалу проходили 1
проходили з 4
липень 2017 1
Зйомки пілота 1
пілота мали 1
відбуватися у 1
у Торонто 1
Торонто у 1
середині 2015 1
Зйомки планувалося 1
планувалося почати 1
почати в 1
січні 2021 2
року зі 3
зі ймовірним 1
ймовірним релізом 1
релізом фільму 1
фільму в 7
в 2022 1
2022 році. 1
році. Зйомки 1
Зйомки проходили 2
кінцях Москви: 1
Москви: в 1
в ресторані 1
ресторані «Арбат», 1
«Арбат», у 1
у музеї-заповіднику 1
музеї-заповіднику « 1
« Зйомки 1
проходили у 2
грудні 2020 1
районі операції 1
операції Об'єднаних 1
Об'єднаних сил. 1
сил. Зйомки 1
Зйомки сезону 1
сезону почались 1
листопаді 2011 5
Зйомки стрічки 1
стрічки стартували 1
стартували в 1
березні 2019 2
Зйомки та 1
та запис 1
запис проходили 1
власній студії 2
звукозапису гурту 1
гурту «Audiapolis». 1
«Audiapolis». Зйомки 1
Зйомки тривали 2
тривали приблизно 1
роки (2010—2012рр). 1
(2010—2012рр). Зйомки 1
тривали протягом 1
протягом літа, 1
літа, на 1
на осінь 2
осінь припинилися 1
припинилися через 1
коштів. Зйомки 1
Зйомки у 2
у самому 6
самому заповіднику 1
заповіднику він 1
він згадував 1
згадував так: 1
так: «Лише 1
«Лише в 1
в вересні 3
вересні 1930 3
року київська 1
київська спілках 1
спілках мисливців 1
мисливців та 1
та рибалок 1
рибалок запропонувала 1
запропонувала заказникові 1
заказникові випустити 1
випустити пару 1
пару бобрів, 1
бобрів, що 1
було виловлено 1
виловлено 7 1
— р. 3
р. Тетерева 1
Тетерева в 1
з меліоративними 1
меліоративними роботами. 2
роботами. Зйомки 1
фільмі моментально 1
моментально зробили 1
зробили Пейдж 1
Пейдж знаменитою 1
знаменитою і 1
і затребуваною. 1
затребуваною. Зйомки 1
Зйомки фільму 4
фільму почалися 1
почалися тоді, 1
коли роль 1
роль Майї 1
Майї залишався 1
залишався по 1
суті вакантною. 1
вакантною. Зйомки 1
фільму проходили 1
проходили на 6
півдні Франції. 1
Франції. Зйомки 1
фільму розпочалися 1
розпочалися 28 1
фільму тривали 1
тривали два 1
два місяці 8
місяці — 2
12 березень 1
березень 1942 1
1942 — 6
травня 1942. 1
1942. Зйомку 1
Зйомку було 1
для авторської 1
авторської передачі 1
передачі Мирослава 1
Мирослава Бойчука 1
Бойчука "МІД-Хіт" 1
"МІД-Хіт" у 1
приміщенні найпопулярнішої 1
найпопулярнішої в 1
час франківської 1
франківської дискотеки 1
дискотеки заводу 1
заводу "Позитрон". 1
"Позитрон". З 1
З кабінету 1
кабінету він 1
він телефонував 1
телефонував своїм 1
своїм дочкам 2
дочкам і 1
і дружині 1
дружині в 1
в Сочі. 1
Сочі. З 1
по 1918 3
Спілки металістів 1
металістів Києва, 1
Києва, член 1
член Центрального 2
Центрального бюро 1
бюро профспілок 1
профспілок міста. 1
квітня 1918 2
колегії Народного 4
комісаріату юстиції 2
юстиції РРФСР, 1
РРФСР, заступник 1
заступник народного 8
комісара юстиції 1
Російської РФСР. 5
квітня 1921 1
1922 командував 1
командував 6-м 1
6-м полком, 1
полком, потім 1
знову з 2
листопада 1922 2
1922 до 1
чого демобілізувався. 1
демобілізувався. З 1
року Дубровник 1
Дубровник окуповано 1
окуповано італійськими 1
італійськими військами, 1
військами, а 1
потім німецькими. 1
німецькими. З 1
квітня 1942 3
командувача військами 3
військами — 2
начальник артилерії 2
артилерії Ленінградської 1
Ленінградської групи 1
групи військ 3
військ Ленінградського 1
командувач артилерії 1
артилерії Північно-Кавказького 1
Північно-Кавказького напряму 1
напряму (з 1
(з травня 1
— Північно-Кавказького 1
Північно-Кавказького фронту), 1
фронту), брав 1
в Битві 1
Битві за 1
Кавказ. З 1
р. начальник 1
Управління контррозвідки 1
контррозвідки НКО 1
НКО «Смерш» 1
«Смерш» Північно-західного 1
Північно-західного фронту. 1
квітня 1947 1
директор Яхромської 1
Яхромської ткацько-прядильної 1
ткацько-прядильної фабрики 1
фабрики Московської 1
Московської області, 1
області, потім 1
іншій господарській 1
член Комітету 5
Комітету партійного 2
партійного контролю 5
контролю при 7
ЦК КПРС. 15
квітня 1988 1
вересень 1993 1
президент ( 1
) RIKEN. 1
RIKEN. З 1
квітня 2004 3
року Келлі 1
Келлі заміжня 1
заміжня за 2
за режисером, 1
режисером, фотографом 1
фотографом і 1
і продюсером 4
продюсером Джадсоном 1
Джадсоном Пірсом 1
Пірсом Морганом, 1
Морганом, з 1
вона подала 1
на розлучення 3
розлучення в 2
квітня 2005 1
лютий 2006 1
голови спостережної 1
спостережної ради 1
ради ТОВ 1
ТОВ «Аквілон», 1
«Аквілон», яку 1
яку теж 1
теж залишив 2
залишив за 3
за особистим 1
особистим бажанням. 1
бажанням. З 1
квітень 2013 1
2013 рр. 1
Управління інформації, 1
інформації, преси, 1
преси, аналізу 1
і зовнішньополітичного 1
зовнішньополітичного планування 1
планування МЗС 1
МЗС Республіки 1
Таджикистан. З 1
є радником 3
радником Голови 1
Голови КМДА 1
КМДА з 1
питань суспільних 1
суспільних комунікацій. 1
комунікацій. З 1
р. кафедру 1
кафедру очолює 1
очолює к.е.н., 1
к.е.н., доцент 1
доцент Наталія 1
Наталія Володимирівна 1
Володимирівна Починок. 1
Починок. З 1
квітня 2019 6
посаді в.о. 1
в.о. директора 1
директора була 1
була Бойчук 1
Бойчук Олександра 1
Олександра Григорівна. 1
Григорівна. З 1
вересень 1918 1
року переховувався 1
переховувався від 1
влади адмірала 1
адмірала Колчака 2
Колчака в 1
місті Тара, 1
Тара, селі 1
селі Заливному 1
Заливному і 1
і місті 1
місті Тюмені. 1
Тюмені. З 1
червень 1881 1
— міністр 5
міністр внутрішніх 1
З Києва, 1
Києва, з 1
з автостанції 1
автостанції «Дачна» 1
«Дачна» та 1
станції метро 3
метро «Нивки» 1
«Нивки» курсують 1
курсують регулярні 1
до с. 4
с. Бишів 1
Бишів через 1
через Ясногородку. 1
Ясногородку. » 1
кількістю записів 1
записів менше 1
менше 6, 1
6, а 1
також «подвійні 1
«подвійні альбоми» 1
альбоми» — 1
кількістю треків 1
треків 20 1
більше. З 1
З кінцевої 1
кінцевої станції 1
станції Лозанна-Флон 1
Лозанна-Флон кілометровий 1
кілометровий відлік 1
відлік починається 1
з негативною 2
негативною позначки 1
позначки -0,8 1
-0,8 км 1
км (для 1
(для збереження 1
збереження сформованої 1
сформованої системи 1
системи нумерації 1
нумерації лінії). 1
лінії). З 1
З кінця 33
кінця 1009 1
1009 та 1
та протягом 4
протягом 1010 1
1010 року 1
року Торкель 1
Торкель сплюндрував 1
сплюндрував східну 1
східну Англію. 1
Англію. З 1
17-го століття 2
століття відомий 1
відомий сир 1
сир вироблявся 1
вироблявся в 1
провінції Камамбер. 1
Камамбер. З 1
кінця 1865 1
1865 — 1
— О.Стороженко 1
О.Стороженко перебував 1
у Вільно 3
Вільно вже 1
постійній основі, 1
основі, очолюючи 1
очолюючи ревізійну 1
ревізійну комісію 1
комісію у 2
справах римсько-католицького 1
римсько-католицького духовенства. 1
духовенства. З 1
імені Молотова 3
Молотова (потім 1
— імені 4
Богдана Хмельницького) 1
Хмельницького) села 1
села Великі 2
Великі Чорнокінці 1
Чорнокінці Пробіжнянського 1
Пробіжнянського (тепер 1
— Чортківського) 1
Чортківського) району 1
кінця 1942 1
— вояк 1
вояк підрозділу 1
підрозділу поліції 1
поліції «Шуцманшафт» 1
«Шуцманшафт» у 1
у Володимирі-Волинському, 1
Володимирі-Волинському, звідки 1
звідки у 3
р. дезертирував. 1
дезертирував. З 1
керівництво усіма 1
усіма військовими 1
військовими операціями 1
операціями в 1
регіоні лягло 1
лягло на 3
на командування 1
командування X 1
X корпусу. 1
будівництва по 1
по Придніпровському 1
Придніпровському економічному 1
економічному району 1
району («Головпридніпровбуду»). 1
(«Головпридніпровбуду»). З 1
кінця 1960-х 2
очолював Закарпатські 1
Закарпатські обласні 1
обласні курси 1
курси підвищення 1
кваліфікації лікарів. 1
кінця 1972 2
1978 рік 1
рік співачка 1
співачка була 1
з Фей 1
Фей Харріс, 1
Харріс, американською 1
американською фотожурналісткою. 1
фотожурналісткою. З 1
років суднобудівні 1
суднобудівні верфі 1
в Паскагулі 1
Паскагулі зайняті 1
зайняті на 1
будівництві есмінців 1
есмінців КРО 1
КРО типу 1
типу «Арлі 1
«Арлі Берк». 1
Берк». З 1
1980-х рр. 6
будівлі розмістився 1
розмістився Український 1
інститут гірського 1
гірського лісівництва. 1
лісівництва. З 1
1989 до 1
року музиканти 2
музиканти експериментували 1
експериментували з 1
з піснями, 2
піснями, внаслідок 1
чого звучання 1
звучання наближалось 1
наближалось навіть 1
до психоделії 1
психоделії (треки 1
(треки «Чуєш 1
«Чуєш Біль», 1
Біль», «Вошо»). 1
«Вошо»). З 1
років знімається 1
в теленовелах, 1
теленовелах, співпрацюючи 1
з найбільшими 1
найбільшими мексиканськими 1
мексиканськими телекомпаніями 1
телекомпаніями «TV 1
«TV Azteca» 1
Azteca» та 1
років належить 1
провідних угорських 1
угорських шахістів. 1
шахістів. З 1
кінця 1994 1
ньому завжди 1
завжди проводяться 1
проводяться Божі 1
Божі служби 1
власній Річицькій 1
Річицькій церкві 1
церкві Свято-Покровської 1
Свято-Покровської Божої 1
Матері. З 1
кінця 2000-их 1
2000-их років 1
років атаки 1
атаки стали 1
стали рідкістю, 1
рідкістю, хоча 1
не зникли 2
зникли повністю. 1
повністю. З 1
року Shuttle 1
Shuttle America 1
America замінила 1
замінила регіональні 1
регіональні авіакомпанії, 1
авіакомпанії, що 1
працюють під 2
під брендом 4
брендом Delta 1
Delta Shuttle, 1
Shuttle, на 1
на навантаженому 1
навантаженому маршруті 1
маршруті Нью-Йорк 1
Нью-Йорк (Аеропорт 1
(Аеропорт Ла 1
Ла Гуардіа)—Вашингтон 1
Гуардіа)—Вашингтон (Національний 1
(Національний аеропорт 1
імені Рональда 1
Рональда Рейгана). 1
Рейгана). З 1
кінця 2014 3
2014 до 1
року пропускна 1
здатність скоротилась 1
скоротилась до 1
до 300. 1
300. З 1
кінця 2018 2
року «Яндекс. 1
«Яндекс. З 1
кінця 20-х 1
років цілком 1
цілком переключився 1
переключився на 2
на працю 3
працю навколо 1
навколо книги. 1
книги. З 1
отримує статус 1
статус села 1
села колишнє 1
колишнє хутірне 1
хутірне поселення 1
поселення найманих 1
найманих батраків 1
батраків Ракош. 1
Ракош. З 1
років писав 1
писав статті 2
про одеських 1
одеських художників-нонконформістів, 1
художників-нонконформістів, організовував 1
організовував виставки 1
виставки їх 1
їх робіт 1
в редакціях. 1
редакціях. З 1
років по 4
по 60-ті 1
60-ті роки 2
роки інститут 1
інститут пережив 1
пережив безліч 1
безліч перевірок, 1
перевірок, метою 1
метою яких 3
було закриття 1
закриття інституту. 1
років починає 2
починає формуватися 1
формуватися сучасний 1
вигляд Верещаківки. 1
Верещаківки. З 1
років Бутовський 1
Бутовський займається 1
займається проблемами 1
проблемами фізичного 1
кінця XII 2
в. Базиліки 1
Базиліки стали 1
стали єдиним 1
єдиним чинним 1
чинним зводом 1
зводом візантійського 1
візантійського права. 1
століття місцеві 1
місцеві потяги 1
потяги експлуатувалися 1
експлуатувалися на 1
на магістральних 1
магістральних залізницях 1
залізницях навколо 1
навколо Стокгольма. 1
Стокгольма. З 1
у Радулі 1
Радулі стали 1
селитися старообрядці, 1
старообрядці, саме 1
тому історики 1
історики помилково 1
помилково пов'язують 1
пов'язують появу 1
появу цього 1
села виключно 1
виключно з 3
з оселеннями 1
оселеннями цих 1
цих втікачів 1
у берлінських 1
берлінських барах 1
барах розповсюдилася 1
розповсюдилася тенденція 1
тенденція подавати 1
подавати цей 1
цей сорт 2
сорт пива, 1
пива, додаючи 1
нього малиновий 1
малиновий сироп 1
сироп або 1
або сироп 1
сироп з 1
з ясменника, 1
ясменника, в 1
чого маскується 1
маскується природна 1
природна кислота 1
кислота напою 1
напою і 1
набуває відповідно 1
відповідно червоного 1
червоного або 2
кольору. З 2
кінця зими 1
зими і 1
початку літа 2
літа опади 1
опади взагалі 1
відсутні. З 1
кінця літа 1
літа 1487 1
1487 архіви 1
архіви свідчать 1
його постійних 2
постійних поїздках 1
поїздках з 1
метою огляду 1
огляду споруд 1
споруд та 1
інженерних консультацій 1
консультацій по 1
всій Італії, 1
Італії, так 1
в Сієні 1
Сієні він 1
не жив. 1
жив. З 1
кінця червня 2
червня — 5
офіцер з 1
з технічного 1
технічного забезпечення 1
забезпечення 1-ї 1
1-ї ескадрильї, 1
ескадрильї, потім 1
— 3-ї 1
3-ї групи 1
групи своєї 1
своєї ескадри. 1
ескадри. З 1
З клубом 1
клубом по 1
рази вигравав 1
Кубок Тунісу, 1
Тунісу, а 1
також одного 4
разу національний 1
національний суперкубок. 1
суперкубок. З 1
З кляштору 1
кляштору збірку 1
збірку перемістили 1
перемістили до 1
до спеціально 1
спеціально збудованого 1
збудованого павільйону 1
павільйону на 1
вулиці 3-го 1
3-го Мая. 1
Мая. З 1
З книжок 1
книжок Щербаненка 1
Щербаненка постав 1
постав ще 1
один привабливий 1
привабливий образ 2
— детектив 2
детектив Дука 1
Дука Ламберті. 1
Ламберті. З 1
З кожним 2
кожним роком 4
роком збільшується 1
збільшується кількість 3
кількість анафілактичних 1
анафілактичних реакцій, 1
реакцій, особливо 1
на ліки, 1
ліки, найчастіше 1
найчастіше — 1
на пеніцилін, 1
пеніцилін, при 1
лікуванні яким 1
яким їх 1
їх спостерігають 1
спостерігають в 1
в 0,5—1,6 1
0,5—1,6 % 1
% хворих. 1
роком цей 1
вид фехтування 1
фехтування стає 1
все відомішим 1
відомішим завдяки 1
завдяки ентузіастам, 1
ентузіастам, що 1
що захоплюється 1
захоплюється історією 1
історією і 1
і реконструкцією. 1
реконструкцією. З 1
З кожного 2
кожного боку 3
боку —від 1
—від голови 1
основи хвоста 1
хвоста тягнеться 1
вузька смужка 1
смужка рожево—червоного 1
рожево—червоного або 1
або червоного 3
кожного спільного 1
спільного концерту 1
концерту Айзеншпіс 1
Айзеншпіс отримував 1
отримував приблизно 1
20 %, 4
%, із 1
із решти 1
решти коштів 1
коштів 40 1
% отримував 1
отримував Цой, 1
Цой, і 2
% залишалось 1
залишалось на 1
з решти 6
решти трьох 2
трьох музикантів 1
музикантів гурту 2
гурту (тобто 1
(тобто 20 1
% Айзеншпіс, 1
Айзеншпіс, 32 1
32 % 2
% Цой, 1
16 % 3
% кожен 1
решти учасників). 1
учасників). З 1
З кожної 1
кожної сторони 1
сторони голови 1
голови по 1
1 основному 1
основному і 1
3 додаткові 1
додаткові вічка. 1
вічка. З 1
З козаків 1
козаків врятувалося 1
врятувалося лише 1
декілька чоловік, 1
сам П'ятигорець 1
П'ятигорець з 1
кількома козаками 1
козаками замкнувся 1
замкнувся в 1
в млині, 1
млині, продовжуючи 1
продовжуючи вперто 1
вперто оборонятися. 1
оборонятися. З 1
З командою 1
командою двічі 2
двічі виграв 2
Бельгії, при 1
цьому у 3
другому з 2
з фіналів, 1
фіналів, 2018 1
року, Емон 1
Емон забив 1
єдиний гол 4
у матчі, 3
і приніс 5
команді черговий 1
черговий титул. 1
титул. З 1
З конституцією 1
конституцією пов'язані 1
пов'язані здоров'я, 1
здоров'я, життєстійкість, 1
життєстійкість, опірність, 1
опірність, плодючість, 1
плодючість, тривалість 1
і працездатність 2
працездатність тварини. 1
тварини. З 2
З кораблями 1
кораблями чума 1
чума була 1
перенесена у 1
у порти 1
порти Індії 1
Індії і 1
і Японії, 1
Японії, створюючи 1
створюючи там 1
там значні 1
значні осередки 1
осередки інфекції. 1
інфекції. З 1
З кратера 1
кратера сопух 1
сопух виділяється 1
виділяється великий 1
великий об'єм 1
об'єм газів, 1
газів, переважно 1
переважно вуглеводню. 1
вуглеводню. З 1
З кривавим 1
кривавим культом 1
культом тотонаків 1
тотонаків дивно 1
дивно контрастують 1
контрастують численні 1
численні знахідки 1
знахідки пластичного 1
пластичного зображення 1
зображення незмінно 1
незмінно сміється 1
сміється людського 1
людського обличчя 1
обличчя або 1
або дитячого 1
дитячого личка 1
личка (запозичено 1
(запозичено в 1
в культури 1
культури Веракрус). 1
Веракрус). З 1
З криївки 1
криївки забрали 1
забрали 2 1
2 кулемети, 1
кулемети, 4 1
4 пистолі, 1
пистолі, 2 1
2 автомати, 1
автомати, 4 1
4 кріси, 1
кріси, гранати 1
гранати та 1
багато амуніції, 1
амуніції, відтак 1
відтак спалили 1
спалили господарство, 1
господарство, в 1
якому була 3
була криївка, 1
криївка, від 1
якого зайнялося 1
зайнялося 10 1
10 господарств. 1
господарств. З 1
З Криму 1
на Москву 1
Москву пролягали 1
пролягали татарські 1
татарські шляхи 1
шляхи — 1
— сакми. 1
сакми. З 1
З Крістером 1
Крістером він 1
часто б'ється, 1
б'ється, але 1
відразу мириться. 1
мириться. Злам 1
Злам XVIII—XIX 1
XVIII—XIX століть 1
століть в 4
Японії досить 1
сильно нагадував 1
нагадував стан 1
стан ще 1
ще XVII 1
століття. Зламавши 1
Зламавши опір 1
опір місцевого 1
населення, Мітрідат 1
Мітрідат призначив 1
призначив правителем 1
правителем цієї 1
цієї області 2
області свого 1
сина Махаpa. 1
Махаpa. Зламавши 1
Зламавши термінал, 1
термінал, загін 1
загін розкриває, 1
батько Маркуса 1
Маркуса — 1
професор Адам 1
Адам Фенікс, 1
Фенікс, співпрацював 1
з королевою 1
королевою Сарани. 1
Сарани. З 1
З Латвії 1
Латвії виводиться 1
виводиться армія 1
армія Російської 1
Федерації. З 1
З лемківської 1
лемківської тематики 1
тематики створив 1
створив скульптурні 1
скульптурні портрети 1
портрети поета 1
поета Б.-І. 1
Б.-І. Зливання 1
Зливання і 1
і наливання 1
наливання нафтопродуктів 1
нафтопродуктів у 1
у залізничні 1
залізничні цистерни 1
цистерни виконують 1
виконують за 1
допомогою залізничних 1
залізничних естакад. 1
естакад. З 1
З липня 20
старший ад'ютант 1
ад'ютант штабу 1
штабу 70-ї 1
70-ї піхотної 1
липня 1917 1
1917 ТКДД 1
ТКДД був 1
від безпосередньої 2
формуванні уряду 1
уряду але 1
але відігравав 1
відігравав важливу 3
формуванні нових 1
нових місцевих 1
органів влади. 2
липня 1924 2
командував 4-ою 1
4-ою Туркестанською 1
Туркестанською стрілецькою 1
стрілецькою дивізією, 2
дивізією, яка 1
проти басмачів, 1
басмачів, одночасно 1
начальником військ 2
в Середній 1
Середній і 1
і Західній 1
Західній Бухарі. 1
Бухарі. З 1
липня 1937 2
помічник командира 3
командира 1-го 1
1-го стрілецького 1
полку цієї 1
ж дивізії. 1
липня 1940 1
командир 5-ї 1
5-ї ескадрильї 1
ескадрильї 1-ї 1
1-ї ескадри 2
ескадри пікіруючих 1
пікіруючих бомбардувальників. 1
червень 1944 1
року Навроцький 1
Навроцький здійснив 1
здійснив 268 1
268 нічних 1
нічних та 1
та 115 1
115 денних 1
денних вильотів. 1
вильотів. З 1
року Ju 1
Ju 88 1
88 V./KG 1
V./KG 40 1
40 та 1
та ZG 1
ZG 1 1
1 зарахували 1
зарахували на 1
рахунок 109 1
109 перемог 1
у повітряних 1
повітряних боях, 1
боях, втративши 1
втративши 117 1
117 власних 1
власних літаків. 1
місті Горькому 1
Горькому (Нижньому 1
(Нижньому Новгороді). 1
Новгороді). З 1
липня 1990 2
місті Єревані. 1
Єревані. З 1
серпня 2001 2
голова Ужгородської 1
Ужгородської районної 1
районної державної 3
державної адміністрації. 3
адміністрації. З 1
липня 2007 2
штабу з 1
з мобілізаційної 1
мобілізаційної роботи 1
оборони управління 1
управління Центрального 1
Центрального територіального 1
територіального командування 1
командування внутрішніх 1
внутрішніх військ 3
МВС України. 1
— знову 3
тренувати команду. 1
команду. З 1
базі Чугуївської 1
Чугуївської правозахисної 1
правозахисної групи 1
групи працює 1
працює «Центр 1
«Центр правової 1
правової інформації 1
та консультацій» 1
консультацій» (з 1
(з 2015 1
- Чугуївський 1
Чугуївський офіс 1
офіс «Мережі 1
«Мережі правового 1
правового розвитку»). 1
розвитку»). З 1
діях в 1
року журнал 2
журнал не 1
мав ані 1
ані головного 1
головного редактора, 2
редактора, ані 1
ані в.о. 1
в.о. головного 1
головного редактора. 1
редактора. З 1
року водами 1
водами Норвегії 1
Норвегії курсує 1
курсує перший 1
перший лайнер, 1
лайнер, оснащений 1
оснащений гібридним 1
гібридним двигуном. 1
двигуном. З 1
м. Одеса. 2
Одеса. З 1
2014 Україна 1
Україна експортувала 1
експортувала на 1
на міжнародні 2
міжнародні ринки 1
ринки близько 1
близько 44,5 1
44,5 тисячі 1
тонн борошна, 1
борошна, з 1
тонн було 1
продано китайським 1
китайським споживачам. 1
споживачам. З 1
листопад 1959 1
— відповідальний 12
відповідальний організатор 1
організатор відділу 1
відділу партійних 2
органів ЦК 5
ЦК Комуністичної 2
партії Молдавії. 1
Молдавії. З 2
З листа 1
листа стає 1
насправді Муньєс 1
Муньєс помер 1
помер ще 3
ще 18 1
тому, а 2
а труп, 1
труп, який 1
який доктор 1
доктор Торес 1
Торес дістав 1
дістав з 1
з могили 1
могили і 1
і повернув 1
до життя, 3
життя, всі 1
всі ці 6
роки намагався 1
намагався уповільнити 1
уповільнити процес 1
процес розкладання. 1
розкладання. З 1
З листопада 23
червень 1915 2
обов'язків ад'ютанта 1
ад'ютанта 93-го 1
93-го резервного 1
резервного піхотного 1
листопад 1918 3
Центрального штабу 1
штабу Червоної 1
Червоної гвардії 2
гвардії в 2
листопада 1925 1
1925 — 7
колегії та 1
та зав. 1
зав. відділу 1
відділу країн 1
Балтії і 1
і Польщі 1
Польщі (до 1
(до 1926) 1
1926) і 1
відділу (1926-1927) 1
(1926-1927) наркомату 1
наркомату закордонних 1
листопада 1934 1
командир танка 1
танка 14-го 1
14-го механізованого 1
механізованого полку. 1
— поліцай-президент 1
поліцай-президент Ессена. 1
Ессена. З 1
комітету Херсонської 1
трудящих. З 1
листопада 1947 2
1947 по 1
по 1985 1
1985 рік 4
інженер Львівського 1
Львівського електролампового 1
електролампового заводу 2
заводу (потім 1
Львівського заводу 1
заводу кінескопів, 1
кінескопів, Львівського 1
об'єднання «Кінескоп»). 1
«Кінескоп»). З 1
листопада 1952 1
листопада 1960 2
ЦК КПРС, 4
КПРС, радник 1
радник при 1
Раді міністрів 4
міністрів Російської 2
заступник начальника, 1
начальника, з 1
січня 1961 1
оперативного управління 3
управління головного 1
головного оперативного 1
штабу Збройних 3
сил СРСР. 4
грудень 1972 1
1972 входив 1
входив в 6
в екіпаж 1
екіпаж підтримки 1
підтримки космічного 1
космічного корабля 3
корабля «Аполлон-16». 1
«Аполлон-16». З 1
листопада 1985 2
голови Республіканського 1
Республіканського комітету 1
комітету харчової 1
харчової і 2
і переробної 1
переробної промисловості 1
промисловості Держагропрому 1
Держагропрому Української 1
листопада 1992 2
червень 1994 1
– директор 2
директор Борщівського 1
Борщівського радгоспу-технікуму. 1
радгоспу-технікуму. З 1
Інституту підвищення 1
кваліфікації кадрів 1
кадрів Української 1
академії державного 1
травень 2007 1
2007 р. 7
директор ДП 2
ДП «Вугілля 1
«Вугілля України». 1
2007 аеропорту 1
аеропорту передані 1
передані міжнародні 1
міжнародні рейси 2
рейси з 3
з аеропорту 1
компанія входить 1
складу A1 1
A1 Telekom 1
Telekom Austria 1
Austria Group 1
Group в 1
результаті придбання 1
придбання спочатку 1
спочатку 70 1
% (листопад 1
(листопад 2007), 1
2007), а 1
потім решти 2
решти 30 1
% (жовтень 1
(жовтень 2010) 1
2010) акцій. 1
акцій. З 1
січень 2020 1
року студія 2
студія отримала 1
назву Ghost 1
Ghost Games, 1
Games, доки 1
не повернулася 3
повернулася початкова 1
початкова назва. 1
назва. З 1
листопада 2013 1
спроба перетворити 1
перетворити оцінку 1
оцінку на 2
на корупційну 1
корупційну монополію. 1
монополію. З 1
вищої математики 1
і фізики 1
фізики Таврійського 1
Таврійського державного 1
державного агротехнологічного 1
агротехнологічного університету. 1
- входить 1
Комісії при 1
у питаннях 2
питаннях помилування. 1
помилування. З 1
листопада жодних 1
жодних звісток 1
звісток про 1
було. З 2
З листопаду 1
листопаду 1989 1
року президентом 1
президентом став 4
став просирійський 1
просирійський політик 1
політик Еліас 1
Еліас Храуї, 1
Храуї, який 1
який знову 1
призначив прем'єр-міністром 1
прем'єр-міністром Селіма 1
Селіма Хосса. 1
Хосса. Злиття 1
Злиття везикули 1
везикули здійснюється 1
здійснюється багатьма 1
багатьма скоординованими 1
скоординованими стадіями, 1
стадіями, такими 1
як знаходження 1
знаходження цілі, 1
цілі, зв'язування 1
зв'язування з 1
і первинне 1
первинне та 1
та фінальне 1
фінальне злиття. 1
злиття. Злиття 1
Злиття шляхів 1
шляхів характеризується 1
характеризується плановою 1
плановою операцією, 1
операцією, у 1
декілька попередніх 1
попередніх операцій. 1
операцій. Зліва 1
Зліва від 1
великої кам'яної 1
кам'яної брили, 1
брили, обвитою 1
обвитою плющем, 1
плющем, варто 1
варто фермер, 1
фермер, праворуч 1
— шахтар. 1
шахтар. Зліва 1
Зліва направо: 1
направо: чоловік 1
чоловік Дем'ян 1
Дем'ян Дерев'янко, 1
Дерев'янко, сини 1
сини Ростислав 1
Ростислав і 1
і Володимир, 1
Володимир, Ганна 1
Ганна Свічаревська. 1
Свічаревська. Зліва: 1
Зліва: Субпіксельний 1
Субпіксельний рендеринг 1
рендеринг підвищує 1
підвищує якість 1
якість деяких 1
деяких елементів, 1
елементів, наприклад, 1
наприклад, вертикальної 1
вертикальної палички 1
палички букви 1
букви «p». 1
«p». З 1
З лівого 1
лівого краю 1
краю флігеля 1
флігеля розташований 1
розташований ризаліт 1
ризаліт у 1
якому знаходяться 3
знаходяться службові 1
службові сходові 1
сходові клітки. 1
клітки. З 1
З лівого, 1
лівого, повстанців 1
повстанців блокували 1
блокували з'єднані 1
з'єднані загони 1
загони міліції, 1
міліції, а 1
станції Головач 1
Головач карателів 1
карателів підтримував 1
підтримував бронепоїзд 1
бронепоїзд № 1
№ 83 1
83 «Красный 1
«Красный казак». 1
казак». З 1
З лікувальною 1
лікувальною метою 1
метою використовуючи 1
використовуючи коріння 1
коріння аралії, 1
аралії, зібране 1
зібране пізно 1
восени чи 1
чи рано 1
рано навесні. 2
навесні. Злітно-посадкова 1
Злітно-посадкова смуга 1
смуга була 1
з 1200 1
до 2100 1
2100 метрів 1
і розширена 1
розширена з 1
метрів. З 2
З лобового 1
лобового листа 1
листа вилучили 1
вилучили люк-пробку 1
люк-пробку механіка-водія, 1
механіка-водія, яка 1
яка істотно 1
істотно знижувала 1
знижувала його 1
його міцність. 1
міцність. Зловживання 1
Зловживання намісників 1
намісників двічі 1
двічі спричинили 1
спричинили повстання 1
в Фесі, 1
Фесі, які 1
які вимушений 1
був залагоджувати 1
залагоджувати Абулла 1
Абулла аль-Хамрі, 1
аль-Хамрі, один 1
з очільник 1
очільник абід 1
абід аль-бухарі. 1
аль-бухарі. Зловісний 1
Зловісний план 1
план Фредді 1
Фредді полягає 1
щоб перетворити 1
перетворити дитя 1
дитя в 1
в подобу 1
подобу себе, 1
себе, підсилюючи 1
підсилюючи його 1
його душами 1
душами вбитих 1
вбитих друзів 1
і подруг 1
подруг Еліс. 1
Еліс. Зловмисник 1
Зловмисник записує 1
записує комунікаційну 1
комунікаційну сесію 1
сесію між 1
між сервером 1
сервером і 1
і клієнтом. 1
клієнтом. Зловмисники 1
Зловмисники пропонують 1
пропонують об'єкти, 1
об'єкти, отримані 1
отримані у 2
власність насильницькими 1
насильницькими діями 1
діями проти 1
проти колишніх 1
власників. Зловмисник 1
Зловмисник не 1
зміг потрапити 1
до помешкання 1
помешкання Дюрела 1
Дюрела через 1
через задні 1
задні двері 2
двері через 1
через ящик 1
ящик з 2
з помідорами, 1
помідорами, який 1
який підпирав 1
підпирав двері 1
двері зсередини. 1
зсередини. Зловмисник 1
Зловмисник повідомив 1
повідомив владі, 1
владі, що 2
щоб інші 3
інші ув'язнені 1
ув'язнені були 1
в безпеці 3
безпеці від 1
від насильства 1
насильства натовпу, 1
натовпу, бо 1
бо наявність 1
наявність Френка 1
Френка була 1
була ганьбою 1
ганьбою для 1
для в'язниці, 1
в'язниці, і 1
він буде 12
буде помилуваний, 1
помилуваний, якщо 1
він уб'є 1
уб'є Френка. 1
Френка. Злодії 1
Злодії зауважили 1
зауважили шубу 1
шубу і 1
і вирішили 3
вирішили заволодіти 1
заволодіти нею. 1
нею. Злодійка 1
Злодійка та 1
та воїн 1
воїн за 1
за професією. 1
професією. Злодій 1
Злодій Коля 1
Коля Тайга, 1
Тайга, переконаний, 1
що Зуб 1
Зуб «зсучився» 1
«зсучився» (порушив 1
(порушив злодійський 1
злодійський закон, 1
закон, співпрацюючи 1
керівництвом табору), 1
табору), попереджає 1
попереджає Данила. 1
Данила. «Злочини 1
«Злочини вчинені 1
вчинені тут 1
у ім'я 1
ім'я німецького 1
німецького народу 1
народу та 2
його виправдання 1
виправдання були 1
були незначними 1
незначними у 1
з тими 1
тими виявленими 1
виявленими у 1
у концентраційних 1
концентраційних таборах 1
таборах в 1
частинах Німеччини. 1
Німеччини. Злочин 1
Злочин не 1
жодного мотиву, 1
мотиву, що 1
суттєво ускладнювало 2
ускладнювало розслідування. 1
розслідування. Злочинці 1
Злочинці заховали 1
заховали вибухівку 1
вибухівку в 1
в квіткові 1
квіткові горщики 1
горщики на 1
відстані 50 2
м одну 1
одну від 1
одної і 2
і здійснили 3
вибухи за 1
допомогою мобільних 1
мобільних телефонів 2
телефонів з 1
у півгодини. 1
півгодини. Злочинці, 1
Злочинці, які 1
які пограбували 1
пограбували банк 1
банк у 2
у XXII 1
XXII столітті, 1
столітті, ховаються 1
ховаються в 4
отримують в 2
своє управління 1
управління колонію 1
колонію ув'язнених, 1
ув'язнених, змушуючи 1
змушуючи їх 2
їх добувати 1
добувати платину. 1
платину. Зло 1
Зло — 1
— шкода, 1
шкода, гніт 1
гніт та 1
та вбивство 1
вбивство інших. 1
інших. З 1
З лютого 19
лютого 1907 1
травень 1909 1
за революційну 2
діяльність перебував 1
в'язниці міста 2
міста Москви 1
засланні в 2
місті Вологді 1
Вологді та 1
селі Потьма 1
Потьма Карсунського 1
Карсунського повіту 1
повіту Симбірської 1
Симбірської губернії. 1
лютого 1912 1
липень 1913 1
— коректор 1
коректор товариства 1
товариства «Друкарня 1
«Друкарня С. 1
П. Яковлєва» 1
Яковлєва» в 1
місті Богучарі 1
Богучарі Воронезької 1
Воронезької губернії. 2
лютого 1927 3
органах державної 4
безпеки. З 2
інженер Бюро 1
Бюро прямоточного 1
прямоточного котлобудування 1
котлобудування в 1
лютого 1944 3
року воював 2
складі 336-го 1
336-го гвардійського 1
гвардійського стрілецького 1
полку 120-ї 1
120-ї гвардійської 1
гвардійської стрілецької 2
стрілецької дивізії, 3
дивізії, що 1
що входила 2
складу 3-ї 1
3-ї армії 1
армії 2-го 1
Білоруського фронту. 1
лютого 1949 2
квітень 1953 1
управління Збройних 3
лютого 1966 1
місті Пушкіні, 1
Пушкіні, де 1
помер. З 2
лютого 1991 2
лютий 1992 1
— сумістив 1
сумістив посаду 1
голови Кіровоградської 1
Кіровоградської обласної 1
обласної Ради 7
Ради та 4
голови Кіровоградського 2
Кіровоградського облвиконкому. 1
лютого 2003 5
року випускає 1
випускає щоденну 1
щоденну новинну 1
новинну програму 1
програму «з 1
«з людським 1
людським обличчям» 1
обличчям» «БібіСєва»(рос." 1
«БібіСєва»(рос." З 1
правління ВАТ 2
ВАТ « 3
лютого 2007 2
грудень 2014 1
2014 займався 1
займався підприємницькою 1
у Долині, 1
Долині, в 1
липень 2013 1
2013 був 1
правління ТзОВ 1
ТзОВ «АрТранс». 1
«АрТранс». З 1
грудень 2015 3
року Вітмор 1
Вітмор працював 1
з молодіжною 2
молодіжною збірною 1
збірною Ямайки. 1
Ямайки. З 1
лютого 2015 3
р. очолює 1
очолює кафедру 1
кафедру психіатрії, 1
психіатрії, психотерапії 1
психотерапії та 1
та медичній 1
медичній психології. 1
психології. З 1
р. розпочалось 1
розпочалось будівництво 1
станцій на 1
на Виноградарі 1
Виноградарі («Мостицька», 1
(«Мостицька», та 1
та «Проспект 1
«Проспект Правди», 1
Правди», як 1
як продовження 1
продовження третьої 1
третьої гілки 1
гілки метро 1
метро за 1
за станцією 1
станцією «Сирець»), 1
«Сирець»), відкриття 1
відкриття яких 1
яких планується 1
планується у 1
грудні 2021 1
на перегляді 2
перегляді у 1
у жодинському 1
жодинському « 1
лютого на 2
шоу Impact 1
Impact Wrestling, 1
Wrestling, були 1
були показані 4
показані промо, 1
промо, де 1
де Джефф 1
Джефф з'явився 1
образі Willow. 1
Willow. З 1
вересень 1925 1
начальника застави, 1
застави, начальник 1
начальник застави 1
застави 2-ї 1
2-ї комендатури 1
комендатури міста 1
міста Могилева-Подільського. 1
Могилева-Подільського. Злякавшись, 1
Злякавшись, Леонід 1
Леонід II 1
II сховався 2
сховався в 3
храмі Афіни 1
Афіни Міднодімної 1
Міднодімної разом 1
з дочкою, 1
дочкою, яка 1
залишила чоловіка. 1
чоловіка. Злякавшись 1
Злякавшись політичних 1
політичних наслідків, 1
наслідків, що 1
їх могла 1
могла спричинити 1
спричинити така 1
така розправа 1
розправа у 1
у майже 1
майже святому 1
святому для 1
багатьох ефіопів 1
ефіопів країні 1
країні монастирі, 1
монастирі, Малетті, 1
Малетті, імовірно, 1
імовірно, надіслав 1
надіслав Граціані 1
Граціані запит: 1
запит: чи 1
чи правильно 2
правильно він 1
він зрозумів 2
зрозумів наказ. 1
наказ. Змагався 1
Змагався в 1
в турнірах 4
з довільної 1
довільної гвинтівки 1
гвинтівки з 2
3 позицій 2
позицій та 2
військової гвинтівки 1
вільної позиції. 1
позиції. Змагання 1
Змагання були 1
були інтригуючими, 1
інтригуючими, особливо, 1
особливо, коли 2
до участі 4
участі долучились 1
долучились не 1
лише львів'яни, 1
львів'яни, але 1
й німці 1
німці та 2
та датчани! 1
датчани! Змагання 1
Змагання завершились 1
завершились перемогою 1
перемогою Френкі 1
Френкі та 1
та Фріди, 1
Фріди, і 1
і приходом 1
приходом «другого 1
«другого покоління» 1
покоління» ліндіхоперів. 1
ліндіхоперів. Змагання 1
Змагання з 2
з трейлу 1
трейлу та 1
та гірського 1
гірського бігу 2
бігу «вгору» 1
«вгору» проходитимуть 1
проходитимуть виключно 1
виключно серед 2
серед дорослих, 2
дорослих, в 1
як дисципліни 1
дисципліни гірського 1
бігу «вгору-вниз» 1
«вгору-вниз» проходитимуть 1
проходитимуть як 1
дорослих, так 1
серед спортсменів 2
спортсменів юніорської 1
юніорської (до 1
20 років) 1
років) вікової 1
вікової категорії. 1
категорії. Змагання 1
хокею мають 1
мають давню 1
усій Швеції. 1
Швеції. Змагання 1
Змагання проводилися 1
у десяти 1
десяти видах 1
видах спорту. 1
спорту. Змаганнях 1
Змаганнях в 1
в 1918—1920 1
1918—1920 рр.: 1
рр.: матеріяли 1
матеріяли до 1
до історії. 1
історії. Змагання 1
Змагання яхт-монотипів 1
яхт-монотипів найбільш 1
найбільш спортивні, 1
спортивні, адже 1
з найбільшою 3
найбільшою мірою 3
мірою виявляють 1
виявляють майстерність 1
майстерність гонщиків. 1
гонщиків. Змалку 1
Змалку почав 1
почав складати 1
складати казки, 1
казки, писати 1
оповідання, віршував. 1
віршував. Змальовували 1
Змальовували її 1
як розумну, 1
розумну, вродливу 1
вродливу та 1
та доброзичливу 1
доброзичливу дівчину. 1
дівчину. З 1
З математичної 2
математичної точки 2
зору, модель 1
модель дифузії 1
дифузії Басса 1
Басса є 1
є рівнянням 1
рівнянням Ріккаті 1
Ріккаті зі 1
зі сталими 1
сталими коефіцієнтами. 1
коефіцієнтами. З 1
зору рівняння 1
рівняння стану 2
стану у 1
у тривимірній 1
тривимірній системі 1
системі координат 3
координат p, 1
p, V, 1
V, T 1
T описує 1
описує деяку 1
деяку поверхню, 1
поверхню, що 1
що носить 4
назву «термодинамічна 1
«термодинамічна поверхня». 1
поверхня». З 1
З матеріалу 1
матеріалу старої 1
в 1887 4
1887 р. 3
споруджено школу. 1
З медичних 1
медичних джерел 1
джерел відомо, 1
що пацієнти 1
пацієнти візантійських 1
візантійських хірургів 1
хірургів не 1
не страждали 1
від болю, 1
болю, причому 1
причому проводилася 1
проводилася як 1
як місцева, 1
місцева, так 1
і загальна 3
загальна анестезія. 1
анестезія. Зменшення 1
Зменшення вихідних 1
вихідних гідродинамічних 1
гідродинамічних параметрів 1
параметрів відсадки, 1
відсадки, зокрема 1
зокрема амплітуди 1
амплітуди пульсацій, 1
пульсацій, приводить 1
рівня зливу 1
зливу води 1
через зливний 1
зливний поріг 1
поріг відсаджувальної 1
відсаджувальної машини. 1
машини. Зменшення 1
Зменшення попиту 1
на цільових 1
цільових ринках, 1
ринках, неконтрольоване 1
неконтрольоване збільшення 1
збільшення вартості 1
вартості базових 1
базових ресурсів, 1
ресурсів, хаос 1
хаос на 2
на валютному 1
валютному ринку 1
ринку поставили 1
поставили на 3
на межу 5
межу виживання 1
виживання цілі 1
цілі галузі, 1
галузі, які 1
є бюджетоутворюючими. 1
бюджетоутворюючими. Зменшення 1
Зменшення температури 1
температури з 1
з висотою 2
висотою (висотний 1
(висотний термічний 1
термічний градієнт) 1
градієнт) у 1
становить 6,5°С 1
6,5°С на 1
на кілометр. 2
кілометр. Зменшилася 1
Зменшилася відстань 1
відстань стрільби, 1
стрільби, але 1
але віддача 1
віддача була 1
дуже потужною 1
потужною для 1
для матросів. 1
матросів. З 1
З метою 27
метою впровадження 1
впровадження в 4
життя поставлених 1
поставлених цілей 1
цілей ми 1
ми підтримуємо 1
підтримуємо традиції 1
традиції нашого 1
нашого Університету 1
Університету та 1
та запроваджуємо 1
запроваджуємо нові 1
нові проекти. 1
проекти. З 1
метою демонстрації 1
демонстрації світу 1
світу причетності 1
цього втручання 1
втручання саме 1
саме спецслужб 1
спецслужб Росії, 1
Росії, фахівці 1
фахівці СБУ 1
СБУ залишили 1
залишили один 1
виявлених «сюрпризів», 1
«сюрпризів», попередньо 1
попередньо його 1
його знешкодивши. 1
знешкодивши. З 1
метою забезпечення 3
забезпечення державної 1
безпеки держави 1
держави повинні 1
постійно бути 1
бути готовими 1
готовими до 2
конфлікту на 1
основі економічного 1
економічного і 5
військового забезпечення. 1
забезпечення. З 1
забезпечення органів 1
органів державної 1
державної влади, 2
влади, органів 1
органів місцевого 3
місцевого самоврядування, 1
самоврядування, юридичних 1
осіб відомостями, 1
в Реєстрі 1
Реєстрі https://cabinet. 1
https://cabinet. З 1
забезпечення потреб 1
потреб фабрики 1
фабрики під 1
під виробничу 1
виробничу програму 1
встановлений другий 1
другий варочний 1
варочний котел. 1
котел. З 1
метою залучення 2
залучення участі 1
участі тонших 1
тонших фізичних 1
фізичних істот 1
елементарних сил 1
сил Штайнер 1
Штайнер указував 1
указував на 1
на застосування 2
застосування натуральних, 1
натуральних, спеціальним 1
спеціальним чином 2
чином приготованих 1
приготованих препаратів 1
препаратів для 1
з ґрунтом, 1
ґрунтом, компостом 1
компостом і 1
і рослинами. 1
рослинами. З 1
метою запобігти 1
запобігти проголошенню 1
проголошенню штату 1
штату Ідель-Урал 1
Ідель-Урал (що 1
(що було 2
березня 1918 3
р.), Казанська 1
Казанська рада 1
рада робітничих, 1
робітничих, солдатських 1
солдатських і 1
і селянських 1
селянських депутатів 1
депутатів 28 1
лютого запровадила 1
запровадила в 1
місті воєнний 1
воєнний стан. 1
стан. З 1
метою захисту 3
прав сільгоспвиробників 1
сільгоспвиробників в 1
районі створено 1
створено сільськогосподарський 1
сільськогосподарський обслуговуючий 1
обслуговуючий кооператив 1
кооператив Томашпільський 1
Томашпільський районний 1
районний агропромисловий 1
агропромисловий торговий 1
торговий дім 1
дім «Надія». 1
«Надія». З 1
захисту Рози 1
Рози від 1
від чорної 2
чорної організації, 1
організації, Рюдзі 1
Рюдзі вирішує 1
вирішує боротися 1
захисту саїмаанської 1
саїмаанської кільчастої 1
кільчастої нерпи, 1
нерпи, діє 1
діє добровільне 1
добровільне обмеження 1
обмеження рибальства 1
рибальства в 1
їх проживання. 2
проживання. З 1
метою збільшення 1
збільшення надходження 1
надходження благодійних 1
благодійних коштів 1
коштів МБО 1
МБО Погляд 1
Погляд провела 1
провела рекламну 1
рекламну акцію 1
акцію допомоги 1
допомоги безпритульним. 1
безпритульним. З 1
метою зломити 1
зломити його 1
його морально 1
морально і 2
фізично допити 1
допити слідчими 1
слідчими проводились 1
проводились лише 1
час із 4
із невеликими 1
невеликими перервами. 2
перервами. З 1
метою зменшення 1
зменшення витрат 2
витрат литовські 1
литовські інституції 1
інституції виступили 1
виступили за 1
за викуп 1
викуп судна 1
судна ще 1
до 2024 1
2024 року. 1
метою ослаблення 1
ослаблення аристократії 1
аристократії було 1
введено нове 1
нове адміністративне 1
адміністративне ділення 1
ділення країни 1
і здійснена 1
здійснена передача 1
передача ханові 1
ханові значної 1
значної частини 2
частини бейських 1
бейських земельних 1
земельних володінь. 1
володінь. З 1
метою перевірки 1
перевірки живучості 1
живучості ствола 1
ствола M60E4 1
M60E4 був 1
проведений експеримент 1
з безперервним 1
безперервним відстрілом 1
відстрілом 850 1
850 набоїв 1
у стрічках 2
стрічках за 1
хвилину 45 1
45 секунд, 1
секунд, які 1
які M60E4 1
M60E4 відстріляв 1
відстріляв без 1
без збоїв 1
збоїв і 1
і неполадок. 1
неполадок. З 1
метою перетворення 1
і реалізації 1
реалізації потреб 1
потреб у 2
у соціально 1
соціально прийнятному 1
прийнятному контексті, 1
контексті, Еґо 1
Еґо черпає 1
черпає з 1
з Ід 1
Ід частину 1
частину енергії, 1
енергії, забезпечуючи 1
забезпечуючи безпеку 1
безпеку і 1
і самозбереження 1
самозбереження організму. 1
організму. З 1
підвищення безпеки 1
безпеки були 2
додані інтелектуальна 1
інтелектуальна адаптивна 1
адаптивна система 1
система головного 1
головного освітлення 1
освітлення і 2
і задні 1
задні бічні 1
бічні подушки 1
подушки безпеки. 1
кваліфікації бібліотечних 1
працівників надає 1
надає методичну 1
методичну допомогу 1
допомогу науково 1
науково -технічним 1
-технічним бібліотекам 1
бібліотекам галузі. 1
галузі. З 1
метою піднесення 1
піднесення народної 1
освіти вже 1
вже першим 1
першим керівником 1
керівником краю 1
краю був 1
заснований шкільний 1
шкільний фонд, 1
фонд, доходи 1
доходи якого 1
якого повинні 2
були направлятися 1
направлятися на 1
будівництво і 1
обладнання шкіл. 1
шкіл. З 1
метою популяризації 2
популяризації класу 1
класу за 1
межами Європи 1
вирішено проводити 1
проводити дві 1
дві серії 3
серії перегонів 1
перегонів — 2
для одинаків 1
одинаків і 1
для парних 1
парних екіпажів. 1
екіпажів. З 1
популяризації сучасної 1
сучасної арабської 1
арабської культури 1
культури аль-Гітані 1
аль-Гітані бере 1
створенні літературного 1
літературного часопису 2
часопису «Gallery 1
«Gallery 68». 1
68». З 1
метою посилити 1
посилити свої 1
позиції у 4
у розділеній 1
розділеній на 1
ворожі угрупування 1
угрупування країні, 1
країні, радикали 1
радикали звернулись 1
звернулись по 1
по допомогу 5
допомогу до 5
до Олівера 1
Олівера Кромвеля. 1
Кромвеля. З 1
метою привертання 1
привертання уваги 1
уваги держави 1
та задля 1
задля отримання 2
отримання підтримки, 1
підтримки, на 1
засадах створюється 1
створюється Асоціація 1
Асоціація підприємств 1
підприємств України 2
України (чотири 1
(чотири компанії), 1
компанії), які 1
які випускають 2
випускають і 1
і планують 1
планують випускати 1
випускати дитячі 1
дитячі продукти. 1
продукти. » 1
метою «розбудити» 1
«розбудити» вчителів 1
вчителів і 1
і розпочати 1
розпочати шкільний 1
шкільний рух. 1
рух. З 1
метою соціального 1
захисту ветеранів 1
ветеранів органів 1
органів внутрішніх 1
справ і 6
і родин 1
родин працівників 1
працівників міліції, 1
міліції, загиблих 1
загиблих під 2
службових обов'язків 3
обов'язків у 1
зі злочинністю, 2
злочинністю, він 1
ініціював створення 1
створення соціального 1
соціального центру 1
центру «Злагода» 1
«Злагода» (м. 1
(м. Харків). 2
Харків). З 1
створення комфортних 1
комфортних умов 1
для оперативного 2
оперативного забезпечення 1
забезпечення користувачів 1
користувачів інформацією, 1
інформацією, якою 1
вони цікавляться 1
цікавляться впроваджено 1
впроваджено спеціалізований 1
спеціалізований модуль 1
модуль WEB 1
WEB доступу 1
доступу програмної 1
програмної системи 1
системи УФД/Бібліотека, 1
УФД/Бібліотека, тобто 1
тобто Електронний 1
Електронний каталог. 1
каталог. З 1
метою удосконалення 1
удосконалення будівельної 1
будівельної майстерності 1
майстерності і 1
і знань 1
знань відвідав 1
відвідав Італію, 1
Італію, де 1
де зробив 2
зробив описи 1
описи залишків 1
залишків давньоримської 1
давньоримської архітектури. 1
архітектури. З 1
метою уникнення 1
уникнення непорозумінь 1
непорозумінь у 1
у вирішальних 2
вирішальних питаннях, 1
питаннях, таких 1
як договори, 1
договори, необхідно 1
необхідно чітко 1
чітко висловлюватись 1
висловлюватись та 1
передавати інформацію 2
інформацію — 2
— що, 1
чергу, може 4
може запобігти 1
запобігти непотрібним 1
непотрібним судовим 1
судовим процесам. 1
процесам. З 1
З метричних 1
метричних джерел 1
джерел і 2
і клірових 1
клірових відомостей 1
відомостей відомо, 1
у 1762 1
1762 році 3
році церква 4
у Бурімці 1
Бурімці діяла, 1
діяла, проте 1
році Бурімка 1
Бурімка стала 1
стала приписним 1
приписним до 1
до Степанівки 1
Степанівки селом. 1
селом. Зміг 1
Зміг повернутися 1
до Едо 1
Едо лише 1
у 1733 1
1733 році. 1
році. Змії 1
Змії бувають 1
бувають так 1
так захоплені 1
захоплені турніром, 1
турніром, що 1
не розплутуються, 1
розплутуються, навіть 1
їх підняти 1
підняти з 1
з землі. 1
землі. Зміїна 1
Зміїна стіна 1
стіна має 2
один вхід 1
вхід до 4
до садка, 1
садка, який 1
який відкривається 1
відкривається у 1
у лабіринт 1
лабіринт зі 1
зі стінами 1
стінами та 2
та підлогою, 1
підлогою, прикрашеними 1
прикрашеними візерунками 1
візерунками чорних, 1
чорних, білих 1
білих та 2
та дзеркальних 1
дзеркальних плиток. 1
плиток. Змій 1
Змій в 1
контексті — 1
ті біди, 1
біди, які 1
які випали 1
випали на 1
на нашу 1
нашу землю 1
— агресія 1
агресія внутрішня 1
і зовнішня, 1
зовнішня, ненависть, 1
ненависть, війна 1
війна та 2
її жертви». 1
жертви». Змій 1
Змій зі 1
всіх сил 2
сил намагається 1
намагається цьому 1
цьому завадити, 1
завадити, але 1
але сміливість 1
і кмітливість, 1
кмітливість, а 1
головне допитливість 1
допитливість і 1
і щира 1
щира дружба 1
дружба Ніка 1
Ніка й 1
й Шеви 1
Шеви дозволяють 1
дозволяють їм 2
їм завжди 1
завжди долати 1
всі Змієві 1
Змієві підступи 1
підступи й 1
й пастки. 1
пастки. Зміна 1
Зміна виборчого 1
виборчого законодавства 2
законодавства після 1
після розпуску 1
розпуску ІІ 1
ІІ Державної 1
думи стала 1
стала головною 2
причиною відсутності 1
відсутності у 4
у парламенті 2
парламенті третього 1
третього та 2
та четвертого 2
четвертого скликання 2
скликання представників 1
руху та, 1
наслідок, українських 1
українських парламентських 1
парламентських груп. 1
груп. Зміна 1
Зміна громадянської 1
громадянської угоди 1
угоди робочим 1
робочим планом 1
планом (пер. 1
(пер. з 1
з нім.) 1
нім.) // 1
// Філософська 1
Філософська думка. 1
думка. Зміна 1
Зміна етнічного 1
етнічного складу 1
складу населення 1
населення Косова 1
Косова призвело 1
виникнення сербо-албанського 1
сербо-албанського протистояння. 1
протистояння. Зміна 1
Зміна капелюшків 1
капелюшків Каті 1
Каті Осадчої 1
Осадчої стала 1
стала об'єктом 2
об'єктом пародії 1
пародії у 1
у передачі 2
« Зміна 1
Зміна кордонів 1
кордонів не 1
є прийнятною 2
прийнятною ситуацією. 1
ситуацією. Зміна 1
Зміна назви 1
назви відбулася 1
наприкінці 1920-у 1
1920-у 1930-х 1
роках. Зміна 1
Зміна напрямку 1
напрямку одиничного 1
одиничного вектора 1
вектора завжди 1
завжди перпендикулярна 1
перпендикулярна до 1
цього вектора, 1
вектора, тому 1
тому другий 1
другий член 1
член в 1
формулі нормальний 1
нормальний до 1
до першого. 1
першого. Зміна 1
Зміна сценічного 1
сценічного простору 1
простору «вмонтована» 1
«вмонтована» у 1
у тіло 2
тіло вистави, 1
вистави, а 1
а сценографію 1
сценографію доповнює 1
доповнює відео-проекція. 1
відео-проекція. Зміна 1
Зміна цих 1
у несприятливу 1
несприятливу для 1
для вегетативного 1
вегетативного росту 1
росту сторону 1
сторону сприяла 1
сприяла переходу 1
статевого розмноження. 1
розмноження. Змінив 1
Змінив прізвище 1
прізвище Арутінов 1
Арутінов на 1
на Арутінян. 1
Арутінян. Змінився 1
Змінився господарський 1
господарський уклад 1
уклад с. 1
с. Іланський 1
Іланський (суч. 1
(суч. Назва 1
Назва Стара 1
Стара Ілань): 1
Ілань): виникли 1
виникли промисли, 1
промисли, пов'язані 1
із залізницею 1
залізницею (заготівля 1
(заготівля лісу 1
лісу для 1
для шпал 1
і споруд, 1
споруд, випалювання 1
випалювання деревного 1
деревного вугілля 2
вугілля для 2
для кузень 1
кузень станції). 1
станції). Змінився 1
Змінився дизайн 1
дизайн панелі 1
панелі приладів, 2
приладів, і 1
можливість скласти 1
скласти сидіння 1
сидіння до 1
до плоского 1
плоского стану. 1
стану. Змінивши 1
Змінивши дотогочасну 1
дотогочасну виборчу 1
виборчу систему 1
систему українці 1
українці здобули 1
здобули в 1
1890 р. 3
р. двох 1
двох послів 1
послів до 1
до краєвого 1
краєвого сойму. 1
сойму. Змінила 1
Змінила Глаука 1
Глаука Коньюфка, 1
Коньюфка, який 1
отримав портфель 1
портфель міністра 1
справ. Змінилася 1
Змінилася також 1
і обробка 1
обробка салону. 1
салону. Змінилися 1
Змінилися оформлення 1
оформлення студії, 1
студії, заставка, 1
заставка, музика, 1
музика, оформлення 1
оформлення відео 1
відео стіни. 1
стіни. Змінилися 1
Змінилися повітрозабірники 1
повітрозабірники на 1
на задніх 4
задніх крилах 2
крилах — 1
— замість 4
замість двох 2
двох рядів 1
рядів луврів 1
луврів став 1
один більшої 1
висоти. Змінилося 1
Змінилося становище 1
становище науки 1
науки в 4
суспільстві, її 1
її досягнення 1
досягнення стали 1
стали прямо 1
прямо й 1
й усвідомлено 1
усвідомлено впливати 1
на рівень 3
рівень виробництва, 2
виробництва, всього 1
всього життя. 1
життя. Зміни 1
Зміни повсюдні 1
повсюдні не 1
у просторі, 1
просторі, але 1
й часі. 1
часі. Зміни 1
Зміни поселень, 1
поселень, на 2
час, були 2
були зумовлені 1
зумовлені також 1
також поширенням 1
поширенням пошестей 1
пошестей (наприклад, 1
(наприклад, холери 1
холери у 1
у 1595–1599 1
1595–1599 років), 1
років), які 1
які спустошували 1
спустошували села. 1
села. Зміни 1
Зміни торкнулися 2
торкнулися дизайну 1
часів Річарда 1
Річарда Дезмонда: 1
Дезмонда: в 1
чергу каналу 1
каналу повернули 1
його стару 1
стару назву. 1
назву. Зміни 1
торкнулися і 1
і решти 1
решти повіту 1
повіту Туйхоа, 1
Туйхоа, його 1
його поділили 1
поділили на 3
на дві: 1
дві: східну, 1
східну, повіт 1
повіт Тайхоа 1
Тайхоа (Tây 1
(Tây Hòa), 1
Hòa), і 1
і західну, 1
західну, повіт 1
повіт Донгхоа 1
Донгхоа (Đông 1
(Đông Hòa). 1
Hòa). Зміни 1
Зміни форми, 1
форми, кількості 1
положення органів. 1
органів. Зміни 1
Зміни яскравості 1
яскравості таких 1
таких зір 1
зір є 2
є напіврегулярними 1
напіврегулярними — 1
— завжди 3
завжди присутній 1
присутній визначений 1
визначений період, 1
період, але 1
але форма 1
форма кривої 1
кривої яскравості 1
яскравості дещо 1
змінюється кожного 1
кожного циклу. 1
циклу. Змінна 1
Змінна частина 1
частина може 1
зовсім порожньою, 1
порожньою, що 1
що драйвер 1
драйвер нічого 1
не робить, 1
робить, але 1
цьому здатний 1
здатний брати 1
у PnP 1
PnP і 1
і управлінні 1
управлінні живленням. 1
живленням. Змінювалися 1
Змінювалися часи, 1
часи, змінюються 1
змінюються інтереси 1
інтереси читачів, 1
читачів, а 1
а тиражі 1
тиражі журналу 1
журналу стрімко 1
стрімко падали. 1
падали. Змінюються 1
Змінюються устрої 1
устрої і 1
і влади, 1
влади, ідеології 1
ідеології і 1
і покоління, 1
покоління, множаться 1
множаться форми, 1
а світ 2
світ − 1
− реальний, 1
реальний, земний, 1
земний, вітряний 1
вітряний — 1
в однині. 1
однині. З 1
З міста 2
міста виїхало 1
виїхало 70 1
70 підведень 1
підведень з 1
з міською 1
міською і 1
і повітової 1
повітової владою 1
владою і 2
і казаначейством 1
казаначейством виїхали 1
виїхали в 1
напрямку Барвінкового. 1
Барвінкового. З 1
міста емігрувало 1
емігрувало до 1
країн 13 1
% жителів. 1
жителів. Зміст 1
Зміст і 1
і особлива 1
особлива виразність 1
виразність виникали 1
в малюнках-шкіцах, 1
малюнках-шкіцах, в 1
в малюнках 2
малюнках на 1
на серветках. 1
серветках. Змістові 1
Змістові мотиви 1
мотиви в 2
в оповіданнях-спогадах 1
оповіданнях-спогадах українців-переселенців 1
українців-переселенців про 1
про акцію 1
акцію «Вісла» 1
«Вісла» 1947 1
року (Наукове 1
(Наукове повідомлення 1
повідомлення молодого 1
молодого вченого 2
вченого на 2
засіданні Президії 1
Президії НАН 1
України 15 1
2012 року) 1
року) // 1
// ISSN 1
ISSN 0372-6436. 1
0372-6436. Змістом 1
Змістом було 1
було пошук 1
пошук та 1
визволення з 1
з панамської 1
панамської тюрми 1
тюрми Карсель 1
Карсель Модело 1
Модело американського 1
американського громадянина 1
громадянина Курта 1
Курта Мюза. 1
Мюза. Зміст 1
Зміст поняття 1
поняття «літературна 1
«літературна мова» 1
мова» змінюється 1
змінюється у 2
процесі історичного 2
історичного розвитку. 2
розвитку. Зміст 1
Зміст реферованого 1
реферованого тексту, 1
тексту, наводяться 1
наводяться основні 1
основні тези, 1
тези, вони 1
вони аргументуються. 1
аргументуються. Зміст 1
Зміст сухих 1
сухих агентів, 1
агентів, таких 1
як пил, 1
пил, перевищує 1
перевищує норму 1
норму в 1
1,5 рази, 1
рази, сульфатів 1
сульфатів — 1
рази. Зміст 1
Зміст трагедії 1
трагедії засновиний 1
засновиний на 1
на міфі 1
міфі про 1
про фіванського 1
фіванського царя 1
царя Едіпа. 1
Едіпа. Зміст 1
Зміст цього 1
цього визначення 2
визначення розкривається, 1
розкривається, зокрема, 1
у документі 2
документі «Стратегія 1
«Стратегія національної 1
національної безпеки. 1
безпеки. Зміст 1
Зміст чого-небудь 1
чого-небудь з 1
погляду його 1
його величини, 1
величини, кількісного 1
кількісного вираження, 1
вираження, значення, 1
значення, важливості. 1
важливості. Зміцнення 1
Зміцнення відбувається 1
рахунок утворення 1
утворення карбідів, 1
карбідів, нітридів, 1
нітридів, а 1
також інтерметалідних 1
інтерметалідних фаз. 1
фаз. Зміцнення 1
Зміцнення позицій 1
позицій католицької 1
роки правління 4
правління Святої 1
Святої Маргарити 1
Маргарити підірвало 1
підірвало вплив 1
вплив кельтської 1
кельтської церкви 1
і монастиря 1
монастиря на 2
острові Іона. 1
Іона. Зміцнення 1
Зміцнення французького 1
французького кордону 1
кордону від 1
від Вердена 1
Вердена до 1
до Бельфора 1
Бельфора навело 1
навело німецьке 1
німецьке командування 3
командування на 3
необхідність обходу 1
обходу лінії 1
лінії французьких 1
французьких укріплень 1
укріплень правим 1
правим крилом 2
крилом північніше 1
північніше Вердена. 1
Вердена. » 1
» зміцнів 1
зміцнів духом 1
духом і 1
їздити по 1
по країнах 1
і брати 3
у вуличних 1
вуличних махачах. 1
махачах. Змішані 1
Змішані змагання 1
змагання можуть 1
можуть змінювати 1
змінювати доступні 1
доступні формати. 1
формати. Змішаного 1
Змішаного характеру 1
характеру метастази 1
метастази зустрічаються 1
зустрічаються порівняно 2
порівняно рідко. 3
рідко. Змішанокровні 1
Змішанокровні племена 1
племена гіборійців, 1
гіборійців, у 1
змушені захищати 1
нові території 1
території від 1
від чистокровних 1
чистокровних племен 1
племен гіборійців, 1
гіборійців, які 1
йшли за 1
ж міграційними 1
міграційними шляхами. 1
шляхами. Змішаною 1
Змішаною реальністю 1
реальністю (ЗР, 1
(ЗР, ), 1
), іноді 1
називають гібридну 1
гібридну реальність 1
реальність ( 1
є злиттям 1
злиттям реальних 1
реальних і 1
нових середовищ 1
середовищ і 1
і візуалізації, 1
візуалізації, де 1
де фізичні 1
та цифрові 1
цифрові об'єкти 1
об'єкти спів 1
спів існують 1
і взаємодіють 2
взаємодіють в 1
реального часу. 3
часу. Змішувачі 1
Змішувачі застосовують 1
застосовують в 3
в приймачах, 1
приймачах, працюючих 1
працюючих від 1
від дуже 1
дуже низьких 1
низьких частот 1
частот до 1
десятків гігагерц. 1
гігагерц. ; 1
; Змішувач:Проміжна 1
Змішувач:Проміжна система, 1
яка отримує 2
отримує RTP-пакети 1
RTP-пакети від 1
одного або 3
декількох джерел, 1
джерел, при 1
необхідності змінює 1
змінює їх 2
їх формат, 1
формат, об'єднує 1
об'єднує і 1
і пересилає 1
пересилає їх 1
їх адресатам. 1
адресатам. Змію, 1
Змію, переважно, 1
переважно, знаходили 1
знаходили у 1
у людських 2
людських поселеннях 1
поселеннях та 1
на деревах 4
деревах у 2
у садах. 1
садах. Змія 1
Змія полюбляє 1
полюбляє малозаселені 1
малозаселені гірські 1
гірські ліси 3
ліси та 2
та чагарники, 1
чагарники, тому 1
тому із 1
із людьми 2
людьми зустрічається 1
зустрічається рідко. 1
рідко. Змовники 1
Змовники були 1
були викриті 1
викриті у 1
Познані, Галичині, 1
Галичині, Кракові. 1
Кракові. З 1
З молодими 1
молодими футболістами 1
футболістами він 1
він двічі 1
турнір Тулона 1
Тулона та 1
раз кубок 1
кубок Касабланки. 1
Касабланки. З 1
З молодих 1
років принцеса 2
принцеса славилася 1
славилася здібністю 1
здібністю до 1
до дипломатичних 1
дипломатичних інтриг. 1
інтриг. З 1
З молока 1
молока корів 1
корів сир 1
сир виробляється 1
виробляється щонайменше 1
щонайменше з 2
XVI сторіччя. 1
сторіччя. З 1
З моменту 17
моменту вибуху 1
вибуху минуло 1
минуло майже 1
майже 40. 1
40. «За 1
«За оцінками, 1
оцінками, одразу 1
після вибуху 2
вибуху активність 1
активність сховища 1
сховища була 1
була 100 1
100 кюрі, 1
кюрі, зараз 1
зараз ми 2
можемо говорити 1
про близько 1
50 кюрі». 1
кюрі». З 1
моменту винесення 1
винесення судом 1
судом рішення 1
про оголошення 1
оголошення особи 1
особи померлою 1
померлою шлюб 1
нею вважається 1
вважається припиненим. 1
припиненим. З 1
моменту виникнення 2
виникнення витоку 1
витоку струму, 1
струму, автоматичне 1
автоматичне вимкнення 1
вимкнення всіх 1
всіх фаз 1
фаз аварійної 1
аварійної ділянки 1
ділянки електричного 1
кола відбувається 1
протягом 0,03-0,3 1
0,03-0,3 с 1
с (в 1
(в залежності 4
від струму 1
струму витоку 2
витоку та 1
типу ПЗВ). 1
ПЗВ). З 1
заснування банк 1
банк займає 1
у корпоративному 1
корпоративному бізнесі 1
бізнесі та 2
та зарекомендував 1
зарекомендував себе 2
як банк-новатор. 1
банк-новатор. З 1
заснування звання 1
звання їм 1
їм були 1
нагороджені понад 1
сорок осіб 1
одне місто. 1
моменту зміни 1
зміни власника 3
власника та 3
сучасного дослідження 1
століття картина 1
картина містила 1
містила безліч 1
безліч нерозгаданих 1
нерозгаданих загадок. 1
загадок. З 1
її створення 3
створення й 2
смерті був 1
завідувачем цієї 1
цієї кафедри. 3
кафедри. З 1
моменту першої 2
першої зустрічі 2
зустрічі був 2
закладений фундамент 1
фундамент експертного 1
експертного діалогу, 1
діалогу, у 1
форматі якого 1
якого і 2
сьогоднішнього дня 1
дня продовжуються 1
продовжуються зустрічі. 1
зустрічі. З 1
початку випуску 1
випуску робочих 1
робочих креслень 1
креслень до 1
першого польоту 1
польоту пройшло 1
пройшло менше 1
півтора років. 1
моменту прориву 1
прориву союзників 1
з Нормандії 1
Нормандії німці 1
німці готували 1
готували масовану 1
масовану контратаку. 1
контратаку. З 1
свого виникнення 1
виникнення психоаналіз 1
психоаналіз цікавився 1
цікавився змістом 1
змістом і 3
і структурою 1
структурою дії 1
дії фантазування. 1
фантазування. З 1
свого створення, 1
створення, The 1
The Better 1
Better Life 1
Life Foundation 1
Foundation підтримує 1
підтримує численні 1
численні благодійні 1
благодійні заходи 1
заходи по 6
країні. З 1
свого утворення 1
утворення в 1
в 1118 1
1118 році 1
падіння у 2
у 1596 1
1596 році 1
році королівство 1
королівство Десмонд 1
Десмонд управлялося 1
управлялося кланом 1
кланом Мак 1
Мак Карті 1
Карті Мор 1
Мор (Сини 1
(Сини Карті 1
Карті Великі). 1
Великі). З 1
моменту створення 3
створення НАТО 1
року Франція 1
Франція довго 1
довго відчувала 1
себе маргіналізованою 1
маргіналізованою через 1
через «особливі» 1
«особливі» відносини 1
між Сполученими 1
Сполученими Штатами 2
Штатами та 1
Великої Британією 1
Британією і 1
навіть Західною 1
Західною Німеччиною, 1
яка вступила 2
до НАТО 2
1955 році, 2
році, не 3
заперечення Франції. 1
створення Польської 1
Польської Федерації 1
Федерації армрестлінгу, 1
армрестлінгу, в 1
в Польщі 9
Польщі відкрилися 1
відкрилися десятки 1
десятки клубів 1
клубів ПРОФЕСІЙНОГО 1
ПРОФЕСІЙНОГО армрестлінгу. 1
армрестлінгу. З 1
моменту формулювання 1
формулювання закону 1
Мура пройшло 1
пройшло понад 1
З монастирем 1
монастирем пов'язана 1
пов'язана діяльність 1
діяльність ще 1
одного поборника 1
поборника освіти 1
і православ'я, 1
православ'я, учасника 1
учасника і 2
і духовного 1
духовного наставника 1
наставника гайдамацького 1
гайдамацького руху 1
Україні ( 2
З московською 1
московською диверсійною 1
диверсійною війною 1
Сході України 1
( Змочуючи 1
Змочуючи нагріту 1
нагріту грубу 1
грубу водою 1
водою можна 1
отримати ароматну, 1
ароматну, лікувальну 1
лікувальну пару, 1
яка насичувалася 1
насичувалася лікувальними 1
лікувальними властивостями 1
властивостями альпійських 1
альпійських рослин. 1
рослин. Змужнівши, 1
Змужнівши, він 1
він віддано 1
віддано служив 1
служив Едуарду 1
Едуарду IV, 1
IV, брав 1
у битвах, 1
битвах, разом 1
у 1470-71 1
1470-71 роках 1
роках втік 1
до Голландії. 1
Голландії. З 1
З Мурато 1
Мурато в 1
Україну. Змушує 1
Змушує усіх 1
усіх ворогів 1
ворогів атакувати 1
атакувати птаха 1
птаха із 1
із найбільшою 1
кількістю здоров'я 1
здоров'я протягом 1
3 ходів. 1
ходів. Знaк 1
Знaк міг 1
бути виготовлений 1
білого метaлу, 1
метaлу, зроблений 1
зроблений трафаретом 1
трафаретом білого 1
кольору aбо 1
aбо вишитий 1
вишитий на 1
на сукнi. 1
сукнi. З 1
З набуттям 1
набуттям нового 1
нового статусу 2
статусу Козлів 1
Козлів поступово 1
поступово розбудовувався, 1
розбудовувався, населення 1
населення швидко 1
швидко зростало, 1
зростало, і, 1
як бачимо, 1
бачимо, ставало 1
ставало інтернаціональним. 1
інтернаціональним. Знав 1
Знав 8 1
8 мов, 1
мов, знайдено 1
знайдено близько 1
50 написаних 1
написаних ним 2
ним ікон. 1
ікон. Знав 1
Знав декілька 1
декілька іноземних 1
іноземних мов, 3
мов, захоплювався 1
захоплювався історією 1
історією світового 1
світового мистецтва 1
східною філософією, 1
філософією, займався 1
займався медитацією, 1
медитацією, йогою, 1
йогою, цікавився 1
цікавився філософією. 1
філософією. З 1
З наведеного 1
наведеного визначення 1
оскільки виключною 1
виключною діяльністю 1
діяльністю виправних, 1
виправних, виховних 1
виховних установ 1
та арештних 1
арештних домів 1
домів є 1
є виконання 2
виконання відповідних 1
відповідних кримінальних 1
кримінальних покарань, 1
покарань, то 1
повному обсязі 3
обсязі належать 1
до установ 1
виконання покарань. 1
покарань. Знав 1
Знав німецьку 1
німецьку й 1
й англійську 1
англійську мови. 1
З нагоди 3
нагоди відзначення 1
відзначення Дня 1
Дня українського 1
українського добровольця 1
добровольця 14 1
березня 2017 4
в холі 1
холі Центрального 1
Центрального залізничного 2
станції Київ-Пасажирський 1
Київ-Пасажирський відбувся 1
відбувся виступ 1
виступ зведеного 1
зведеного оркестру 1
оркестру Київського 1
Київського гарнізону 1
гарнізону разом 1
з творчими 3
творчими колективами 1
колективами інших 1
військових формувань. 2
формувань. З 1
нагоди проведення 1
в Люксембурзі 3
Люксембурзі 4-го 1
4-го засідання 1
засідання Ради 1
питань співробітництва 1
співробітництва Україна-ЄС 1
Україна-ЄС 26 1
червня 2001 2
р. відбулася 2
відбулася двостороння 1
двостороння зустріч 1
зустріч Прем'єр-міністра 1
Прем'єр-міністра України 1
України А. 1
К. Кінаха 1
Кінаха з 1
з Прем'єр-міністром 1
Прем'єр-міністром Люксембургу 1
Люксембургу Ж.-К. 1
Ж.-К. З 1
нагоди урочистостей 1
урочистостей приєднання 1
приєднання герцогства 1
герцогства Тосканського 1
Тосканського і 1
і Флоренції 1
Флоренції до 1
до новоствореного 2
новоствореного королівства 1
королівства Італія 1
Італія Піо 1
Піо Феді 1
Феді отримав 1
отримав змову 1
змову на 1
на алегоричну 1
алегоричну скульптуру 1
скульптуру «Культура 1
«Культура Тоскани». 1
Тоскани». З 1
З надзвичайним 1
надзвичайним умінням 1
умінням Арджуна 1
Арджуна вибудував 1
вибудував за 1
допомогою нескінченного 1
нескінченного потоку 1
потоку стріл 1
стріл захист 1
захист навколо 1
своєї колісниці. 1
колісниці. Знадобилося 1
Знадобилося близько 1
ця модель 3
модель замінила 1
замінила модель 2
модель Птолемея. 1
Птолемея. Знадобилося 1
Знадобилося кілька 1
кілька дублів, 1
дублів, щоб 1
щоб зняти 1
зняти її. 1
її. Знає 1
Знає як 1
мінімум чотири 1
чотири мови: 1
мови: англійська, 1
англійська, французька, 1
французька, іспанська 1
іспанська і 1
з діалектів 1
діалектів китайської. 1
китайської. З 1
З найближчих 1
найближчих пращурів 1
пращурів Ґіббона 1
Ґіббона особливо 1
особливо видатним 1
видатним був 1
його розумний 1
розумний дід, 1
дід, що 1
що успішно 1
успішно вів 2
вів великі 1
великі торговельні 1
торговельні підприємства. 1
З найважливіших 1
найважливіших наукових 2
праць того 1
часу слід 1
слід згадати: 1
згадати: «Значення 1
«Значення станового 1
станового самоврядування 1
державній організації» 1
організації» (Краків, 1
(Краків, 1928), 1
1928), «Польське 1
«Польське адміністративне 1
адміністративне право» 1
право» (Краків, 1
(Краків, 1929). 1
1929). З 1
З найдавнішого 1
найдавнішого історичного 1
історичного життя 1
життя Бенгалії 1
Бенгалії відомо 1
відомо небагато. 2
небагато. Знайдений 1
Знайдений ксенолітах 1
ксенолітах вапняка, 1
вапняка, в 1
в лейцит-нефеліновому 1
лейцит-нефеліновому тефриті, 1
тефриті, в 1
в контактах 1
контактах вапняка 1
вапняка з 1
з долеритом. 1
долеритом. Знайдений 1
Знайдений на 1
моря. Знайдені 1
Знайдені підмурки 1
підмурки якоїсь 1
якоїсь кам'яної 1
кам'яної споруди, 1
споруди, можливо, 1
можливо, нецерковної 1
нецерковної за 1
призначенням. Знайдені 1
Знайдені цеглини 1
цеглини показують, 1
що амфітеатр 1
амфітеатр в 1
в Ульпія 1
Ульпія Траяна, 1
Траяна, побудований 1
у перші 4
існування колонії, 1
колонії, був 1
був відремонтований 2
відремонтований при 1
при Антоніні. 1
Антоніні. Знайдено 1
Знайдено величний 1
величний храм 1
храм VII 1
— K'iнiчнa' 1
K'iнiчнa' —, 1
—, що 2
має 4 2
4 поверхи. 1
поверхи. Знайдено 1
Знайдено поховання 1
поховання 11 1
11 людей, 1
людей, представників 1
представників аристократії. 1
аристократії. Знайдено 1
Знайдено також 1
також римські 1
римські монети 1
монети ІІ 1
ІІ ст. 2
ст. Стасюк 1
Стасюк В. 1
В. — 3
— Вишневе 1
Вишневе (Свищів). 1
(Свищів). Знаймство 1
Знаймство з 1
військовим життям 1
життям лягло 1
основу тематики 1
тематики його 1
романів. Знайомиться 1
Знайомиться з 1
з братом 11
братом Германом 1
Германом ( 1
все саме 1
так, які 1
і думав. 1
думав. Знайомляться 1
Знайомляться в 1
в 22-му 1
22-му випуску. 1
випуску. Знайомство 1
Знайомство Бенуа 1
Бенуа з 1
з комп'ютерною 1
комп'ютерною графікою 1
графікою почалося 1
почалося тільки 1
роках двадцятого 1
двадцятого сторіччя. 1
сторіччя. Знайомство 1
Знайомство з 1
з інтенсивними 1
інтенсивними пошуками 1
пошуками в 1
мистецтві Франції 1
Франції сприяло 1
сприяло підтримці 1
підтримці новітніх 1
новітніх тенденцій 1
тенденцій і 1
і обережному 1
обережному перенесенні 1
перенесенні їх 1
в мистецтво 1
мистецтво скандинавських 1
скандинавських країн. 1
країн. Знайти 1
Знайти в 1
ньому вільне 1
вільне місце 1
місце без 1
без резервації 1
резервації завжди 1
неможливо. Знайти 1
Знайти найближчу 1
найближчу до 1
кожного дому 1
дому пожежну 1
пожежну станцію. 1
станцію. Знайти 1
Знайти своє 1
думку, можна 1
процесі його 1
його творення. 1
творення. Знайшовся 1
Знайшовся юнак, 1
юнак, якого 1
якого звали 1
звали Дьюар 1
Дьюар чи 1
то Дейрех, 1
Дейрех, чи 1
чи Дерай, 1
Дерай, чи 1
чи Дерад, 1
Дерад, що 1
що зміг 1
зміг зробити 2
зробити це. 1
це. Знайшовши 1
Знайшовши притулок 1
притулок в 2
будинку знатного 1
знатного городянина, 1
городянина, заморська 1
заморська знаменитість 1
знаменитість викликає 1
підвищену увагу 1
увагу місцевих 2
місцевих дам. 1
дам. Знак 1
Знак STOP 1
STOP є 1
американських шкільних 1
шкільних автобусах. 1
автобусах. Знак 1
Знак виготовляється 1
з томпаку; 1
томпаку; нейзільберу, 1
нейзільберу, мельхіору 1
мельхіору з 1
з гальванічним 1
гальванічним покриттям 1
покриттям під 1
під золото 1
золото і 1
розмір 45.5x32 1
45.5x32 мм. 1
мм. На 1
На звороті 2
звороті вигравірувано 1
вигравірувано порядковий 1
порядковий номер. 1
номер. Знаки 1
Знаки розрізнення 1
розрізнення побудовані 1
комбінації шевронів 1
шевронів (кутів) 1
(кутів) та 1
та дугових 1
дугових шевронів, 1
шевронів, які 1
на погоні 1
погоні чи 1
чи нашивці. 1
нашивці. Знаки 1
Знаки словенської 1
словенської поліції 1
поліції мають 1
мають блакитну 1
блакитну смугу 1
смугу та 1
та сині 3
сині літери 1
літери на 1
на білому 9
білому тлі. 2
тлі. Знаки, 1
Знаки, чиї 1
чиї сезонні 1
сезонні години 1
години рівні, 1
рівні, називають 1
називають знаками 1
знаками антисів. 1
антисів. Знак 1
Знак кодується 1
кодується в 2
в старшому 2
старшому розряді 1
розряді числа: 1
числа: 0 1
0 відповідає 1
відповідає позитивним, 1
позитивним, а 1
а 1 6
1 негативним 1
негативним числам. 1
числам. Знак 1
Знак носиться 1
носиться на 3
на шийній 1
шийній стрічці, 1
стрічці, або 1
або нашивається 1
нашивається на 1
на ліву 1
сторону грудей. 1
грудей. Знакова 1
Знакова функція 1
функція не 3
є неперервною 1
неперервною в 1
в нулі, 1
нулі, а 1
тому друга 1
друга похідна 1
похідна для 1
існує. Знак 1
Знак оце 1
оце наша 1
наша земля 1
і оце 1
оце знак, 1
знак, що 1
вона наша. 1
наша. Знак 1
Знак першого 1
першого варіанту 1
варіанту медалі 1
медалі відповідно 1
відповідно статуту 1
статуту являє 1
собою кружок 1
кружок діаметром 1
діаметром 33 1
33 мм, 2
мм, зроблений 1
зроблений з 7
з бронзи. 1
бронзи. Знак 1
Знак «Шахтарська 1
«Шахтарська доблесть» 1
доблесть» має 1
три ступені, 1
ступені, з 1
яких найвищим 1
найвищим є 1
є перший. 1
перший. Знак, 1
Знак, що 1
що встановили 1
встановили у 2
у сквері 2
сквері біля 1
біля «Фонтану 1
«Фонтану єднання» 1
єднання» на 1
центральній площі 1
площі до 1
Дня міста, 1
міста, освятили 1
освятили священнослужителі. 1
священнослужителі. Знак 1
Знак являє 1
собою зрізану 1
зрізану чотирикутну 1
чотирикутну піраміду. 1
піраміду. Знаменита 1
Знаменита пісня 1
пісня з'являється 1
фіналі, у 1
у оригінальному 1
оригінальному варіанті 1
варіанті п'єси 1
п'єси без 1
без слів. 2
слів. Знаменита 1
Знаменита тим, 1
може демонструвати 1
демонструвати на 1
на показах 1
показах як 1
як жіночий, 1
жіночий, так 1
і чоловічий 1
чоловічий одяг. 1
одяг. Знаменний 1
Знаменний весняний 1
весняний день 1
день для 2
для шведів 1
шведів є 1
є Вальпургієва 1
Вальпургієва ніч, 1
ніч, що 1
що випадає 1
випадає на 2
30 квітня. 1
квітня. Знаменним 1
Знаменним у 1
розвитку математичної 1
математичної економіки 1
економіки став 1
став 1932 1
1932 рік 2
появою багатосекторної 1
багатосекторної моделі 1
моделі розширеної 1
розширеної економіки 1
економіки Джона 1
Джона фон 1
фон Неймана, 1
Неймана, яка 1
чергу започаткувала 1
розвиток магістральної 1
магістральної теорії. 1
теорії. Знаменська 1
Знаменська і 1
і Богоявленська 1
Богоявленська церкви 1
у Палтозі. 1
Палтозі. «Знамя» 1
«Знамя» — 1
— російський 3
російський щомісячний 1
щомісячний літературно-художній 1
літературно-художній і 1
і громадсько-політичний 1
громадсько-політичний журнал. 1
журнал. Видається 2
Видається з 2
з 1931 2
року. Знане 1
Знане своєю 1
своєю чисельною 1
чисельною українською 1
українською громадою, 1
громадою, містечко 1
містечко Дофін, 1
Дофін, через 1
через свої 6
свої спортивні 1
спортивні команди 1
команди вивели 1
вивели у 1
світ чималу 1
чималу групу 1
групу спортовців-канадійців 1
спортовців-канадійців українського 1
українського походження. 1
походження. Знання 1
Знання цього 1
цього центру 1
центру ваги 2
ваги дозволило 1
дозволило б 1
б знайти 2
знайти баланс 1
баланс обом 1
обом партнерам 1
партнерам і 1
також це 4
це знання 1
знання допомогло 1
допомогло б 1
б партнерці, 1
партнерці, бо 1
швидкість, у 1
у кінцевому 1
рахунку, залежить 1
від чоловіка, 2
чоловіка, який 8
веде пару. 1
пару. Знано, 1
Знано, що 1
в ілюструванні 1
ілюструванні творів 1
творів «Бабур-наме» 1
«Бабур-наме» та 1
та «Акбар-наме». 1
«Акбар-наме». З 1
З напільного 1
напільного боку 1
боку вони 1
вони захищалися 2
захищалися валом 1
валом та 3
та ровом, 1
інших боків 1
боків — 1
— глибокими 1
глибокими ярами 1
ярами та 2
та Дніпром. 1
Дніпром. Знаряддями 1
Знаряддями служили 1
служили веретено 1
веретено завдовжки 1
25-30 см. 1
см. До 1
цього додавався 1
додавався найпростішого 1
найпростішого виду 1
виду ткацький 1
ткацький верстат, 2
верстат, що 1
що кріпився 2
кріпився одним 1
одним кінцем 2
кінцем до 1
або стовпа 1
стовпа житла. 1
житла. Знаряддя 1
Знаряддя праці 1
праці епохи 2
епохи палеоліту, 1
палеоліту, виявлені 1
в Казахському 1
Казахському районі. 1
районі. З 1
З насіння 1
насіння добувають 1
добувають олію, 1
олію, яка 1
є харчовою, 1
харчовою, але 1
вона використовується 2
основному як 5
технічна в 1
в лакофарбовій, 1
лакофарбовій, поліграфічній, 1
поліграфічній, суднобудівній 1
суднобудівній промисловості. 1
промисловості. З 2
З настанням 1
настанням темряви, 1
темряви, американцями 1
американцями на 1
березі був 1
створений плацдарм, 1
плацдарм, 2000 1
2000 метрів 2
метрів в 3
глибину острова. 1
острова. З 1
З наступного 2
сезону Мостовий 1
Мостовий поступово 1
поступово став 2
складу. Знатна 1
Знатна і 1
і красива 1
красива вдова 1
вдова повинна 1
повинна за 2
за заповітом 2
заповітом покійного 1
покійного чоловіка 1
чоловіка вступити 1
вступити у 3
у шлюб 1
шлюб за 2
короткий термін, 2
термін, щоб 1
отримати спадщину. 1
спадщину. З 1
З натовпом 1
натовпом копій 1
копій Сміта 1
Сміта Нео 1
Нео б'ється 1
б'ється в 3
частині «Матриці», 1
«Матриці», це 1
це одна 4
найбільш видовищних 1
видовищних сцен 1
сцен фільму. 1
фільму. Знать 1
Знать розбилась 1
розбилась на 1
два табори, 1
табори, які 1
почали збройну 1
збройну боротьбу 1
боротьбу один 1
з одним. 7
одним. З 1
З НаУКМА 1
НаУКМА теж 1
теж асоційована 1
асоційована низка 1
низка середніх 1
шкіл названих 1
названих колегіумами, 1
колегіумами, що 1
що намагаються 1
намагаються наблизити 1
наблизити рівень 1
рівень освіти 3
освіти абітурієнтів 1
абітурієнтів до 1
вимог вступу 1
до НаУКМА. 1
НаУКМА. З 1
З наукових 1
наукових етимологій 1
етимологій назви 1
назви Ільменю 1
Ільменю найбільш 1
найбільш поширене 1
поширене пояснення 1
— «озеро 1
«озеро (не)погоди» 1
(не)погоди» або 1
або «небесне 1
«небесне (верхнє) 1
(верхнє) озеро». 1
озеро». Знахідка 1
Знахідка зацікавила 1
зацікавила торгівлю 1
торгівлю дорогоцінними 1
дорогоцінними каменями, 1
каменями, були 1
зроблені спроби 1
спроби експортувати 1
експортувати каміння, 1
каміння, але 1
але уряд 2
уряд Танзанії 1
Танзанії не 1
надав дозволів. 1
дозволів. Знахідки 1
Знахідки були 1
коли археологи 1
археологи та 1
та металошукачі 1
металошукачі з 1
з Archaeology 1
Archaeology Warwickshire, 1
Warwickshire, які 1
які працюювали 1
працюювали на 1
на Стаффордширську 1
Стаффордширську окружну 1
окружну раду 1
раду та 1
та English 1
English Heritage, 1
Heritage, відвідали 1
відвідали поле 1
як воно 2
було розорано. 1
розорано. Знахідки 1
Знахідки в 1
в донних 1
донних пробах 1
пробах останків, 1
останків, навіть 1
навіть добре 1
добре збережених 1
збережених решток, 1
решток, організмів 1
організмів характерних 1
для кисневого 1
кисневого шару 1
шару моря, 1
моря, не 1
дозволяють c 1
c упевненістю 1
упевненістю стверджувати, 1
вони перебували 4
в живому 1
живому стані 1
стані in 1
in situ. 1
situ. Знахідки: 1
Знахідки: у 1
у пермських 1
пермських мідистих 1
мідистих пісковиках 1
пісковиках Зах. 1
Зах. Приуралля, 1
Приуралля, у 1
у ванадіїстих 1
ванадіїстих пісковиках 1
пісковиках шт. 1
шт. Юта 1
Юта (США) 1
ін. Рідкісний. 1
Рідкісний. Знахідку 1
Знахідку описано 1
описано як 2
новий для 2
науки вимерлий 1
вимерлий вид 1
— Cleonolithus 1
Cleonolithus antiquus 1
antiquus Bassi 1
Bassi 1841 1
1841 (дослівно 1
(дослівно — 1
— «кам'яний 1
«кам'яний клеон 1
клеон античний»). 1
античний»). Знаходився 1
Знаходився під 1
під вартою, 1
вартою, помер 1
помер вже 1
вже напочатку 1
напочатку 1540 1
1540 року. 1
року. Знаходилась 1
Знаходилась там, 1
нині живе 1
живе Марія 1
Марія Тіделичка. 1
Тіделичка. Знаходиться 1
Знаходиться в 3
межах ліцензійного 1
ліцензійного блоку 1
блоку Marine 1
Marine XII, 1
XII, де 1
де станом 2
років здійснено 1
здійснено ряд 1
ряд значних 1
значних відкриттів 1
відкриттів ( 1
( Знаходиться 1
області Гольна 1
Гольна Фатра, 1
Фатра, частина 1
частина лісів 1
лісів якої 1
якої вирубана. 1
вирубана. Знаходиться 1
Знаходиться ГЕС 1
ГЕС на 4
землях Світловодського 1
Світловодського району 1
району у 3
м. Світловодськ. 1
Світловодськ. Знаходиться 1
Знаходиться за 2
від Тихоокеанського 1
Тихоокеанського узбережжя. 1
узбережжя. Знаходиться 1
адресою: вул. 4
вул. Миру, 1
Миру, 33. 1
33. Картка 1
Картка підприємства: 1
підприємства: http://b2bsky. 1
http://b2bsky. Знаходиться 1
Знаходиться між 1
між протоками 1
протоками Кьорсюсе-Тьобюлеге 1
Кьорсюсе-Тьобюлеге на 1
та Кугун-Тьобюлеге 1
Кугун-Тьобюлеге на 1
сході. Знаходиться 1
Знаходиться на 6
відстані 14 1
14 км 2
від центу 1
центу Києва. 1
Києва. Знаходиться 1
відстані 16, 1
16, 1 1
1 світлових 1
Землі. Знаходиться 1
вулиці Незалежності, 1
Незалежності, 11. 1
11. Знаходиться 1
вулиці Рад, 1
Рад, 55. 1
55. Знаходиться 1
села Прохорівка 1
Прохорівка Канівського 1
Канівського району. 1
району. Знаходиться 1
центральній вулиці 2
вулиці старого 1
старого міста 3
— вулиці 1
вулиці Фе. 1
Фе. Знаходиться 1
Знаходиться одна 1
одна майстерська 1
майстерська дільниця 1
дільниця та 1
8 обходів. 1
обходів. Знаходиться 1
Знаходиться по 1
села. Знаходиться 1
Знаходиться у 1
у 2,5 1
2,5 км 5
північніше м. 1
м. Знаходяться 1
Знаходяться під 1
землею з 2
часу осадонакопичення. 1
осадонакопичення. Знаходячись 1
Знаходячись в 1
в люті 1
люті через 1
що Вейнгро 1
Вейнгро спровокував 1
спровокував бійню, 1
бійню, МакКолі 1
МакКолі зі 1
своєю групою 1
групою намагаються 1
намагаються вбити 2
вбити Вейнгро, 1
Вейнгро, але 1
але завдяки 4
завдяки поліцейській 1
поліцейській машині, 1
що проїжджає 1
проїжджає повз 1
повз них, 1
них, Вейнгро 1
Вейнгро вдається 1
вдається зникнути. 1
зникнути. Знаходячись 1
Знаходячись між 2
між ГЕС 1
ГЕС Сернаділья 1
Сернаділья (вище 1
(вище за 1
за течією) 1
течією) та 1
та ГЕС 2
ГЕС Ntra. 1
Ntra. Знаходячись 1
двома значно 1
значно крупнішими 1
крупнішими країнами 1
— Аргентиною 1
Аргентиною і 1
і Бразилією, 1
Бразилією, які 1
минулому неодноразово 1
неодноразово вторгалися 1
вторгалися на 1
його територію, 1
територію, Уругвай 1
Уругвай схильний 1
схильний підтримувати 1
підтримувати колективне 1
колективне рішення 1
міжнародних проблем. 1
проблем. Знаходячись 1
Знаходячись під 1
впливом часу, 1
часу, він 1
створив вражаючу 1
вражаючу картину 1
картину загибелі 1
загибелі могутнього 1
могутнього титана 1
титана Відродження. 1
Відродження. Знаходячись 1
Знаходячись у 1
у еміграції 1
еміграції Уерта 1
Уерта почав 1
почав перемовини 2
з урядом 4
урядом Німеччини, 1
Німеччини, сподіваючись 1
допомогою здійснити 1
здійснити переворот 1
переворот та 1
влади. Значення 1
Значення SAS 1
SAS обчислюються 1
обчислюються на 1
на кожній 4
кожній стороні 1
стороні з'єднання, 1
з'єднання, абоненти 1
абоненти передають 1
передають їх 1
їх один 1
одному голосом 1
голосом для 1
для звірки. 1
звірки. Значення 1
Значення даного 1
даного типу 4
типу являє 1
собою цілі 1
цілі числа, 1
числа, які 1
відповідають кількості 1
кількості пікселів, 1
пікселів, або 1
або долям 1
долям в 1
в процентах 1
процентах від 1
від горизонтального 2
горизонтального чи 1
чи вертикального 1
вертикального розміру 1
розміру елементу 1
елементу web–сторінки. 1
web–сторінки. Значення 1
Значення «дійсності» 1
«дійсності» може 1
змінюватися впродовж 1
впродовж життєвого 1
циклу потоку 1
потоку в 2
контексту. Значення 1
Значення запитаних 1
запитаних прапорів 1
прапорів заповнюють 1
заповнюють спочатку 1
спочатку перший 1
перший байт, 1
байт, починаючи 1
з молодшого 1
молодшого біта, 1
біта, потім 1
потім наступні 1
наступні байти, 1
байти, також 1
молодшого біта 1
біта до 1
до старших. 1
старших. Значення 1
Значення змінюються 1
змінюються від 2
від −6 1
−6 до 1
до +10. 1
+10. Значення 1
Значення її 1
її імені 2
імені «Народжена 1
«Народжена Місяцем». 1
Місяцем». Значення 1
Значення кожного 1
кожного піднятого 1
піднятого пальця 1
пальця складаються 1
складаються разом, 1
щоб прийти 1
загальної кількості. 1
кількості. Значення 1
Значення потенціальної 1
потенціальної енергії 2
енергії загалом 1
загалом визначене 1
визначене з 1
певної сталої, 1
сталої, водночас 1
водночас різниця 1
різниця значень 1
значень потенціальної 1
енергії частинки 1
різних положеннях 1
положеннях — 1
— однозначна 1
однозначна величина. 1
величина. Значення 1
Значення села 1
села Багдад 1
Багдад різко 1
різко зросло 1
зросло з 2
заснування халіфом 1
халіфом Аббасидів 1
Аббасидів аль-Мансуром, 1
аль-Мансуром, який 1
який обрав 2
обрав назву 1
назву Мадінат 1
Мадінат аль-Салаам 1
аль-Салаам (Madinat 1
(Madinat al-Salaam) 1
al-Salaam) або 1
або «Місто 1
«Місто миру» 1
миру» для 1
нового поселення. 1
поселення. Значення 1
Значення станів 1
станів відображаються 1
відображаються у 3
у ймовірності, 1
ймовірності, використовуючи 1
використовуючи 256-значну 1
256-значну таблицю. 1
таблицю. Значення 1
Значення Стоуна 1
Стоуна сильно 1
сильно відрізнялося 1
відрізнялося в 1
типу товару, 1
товару, що 1
що зважується. 1
зважується. Значення 1
Значення та 1
та клінічне 1
клінічне застосування 1
застосування реакції 1
реакції Відаля 1
Відаля в 1
країнах розвиненої 2
розвиненої економіки 1
економіки за 3
роки значно 1
значно зменшилось, 1
зменшилось, і 1
зараз визнано 1
визнано велику 1
кількість антигенно 1
антигенно пов'язаних 1
пов'язаних детермінант 1
детермінант як 1
як тифозних, 1
тифозних, так 1
і нетифозних 1
нетифозних сальмонельозних 1
сальмонельозних організмів. 1
організмів. Значення 1
Значення фольклористичної 1
фольклористичної діяльності 1
діяльності Г.Танцюри 1
Г.Танцюри виходить 1
виходить далеко 1
межі України. 1
України. Його 1
Його збирацька 1
збирацька спадщина 1
оригінальний набуток, 1
набуток, помітний 1
помітний внесок 1
у скарбницю 1
скарбницю національної 1
національної та 1
культури. Значення 1
Значення цієї 1
проблеми пояснюється 1
пояснюється тим, 8
між прийняттям 1
прийняттям закону 1
закону парламентом 1
парламентом і 1
і визнанням 1
визнанням його 1
його неконституційним 1
неконституційним може 1
пройти чимало 1
чимало часу, 1
часу, протягом 2
підставі опротестованого 1
опротестованого закону 1
закону виникли 1
виникли численні 1
численні правовідносини. 1
правовідносини. Значки 1
Значки повинні 1
повинні міститися 1
міститися в 2
в підкаталозі 1
підкаталозі icons 1
icons використовуваної 1
використовуваної теми 1
теми або 1
з вказаних 1
вказаних місць 1
в параметрі 1
параметрі Iconpath. 1
Iconpath. Значна 1
Значна вологість 1
вологість повітря 1
повітря також 1
також робила 1
робила неефективними 1
неефективними радіопередавачі 1
радіопередавачі цих 1
цих танків. 1
танків. Значна 1
Значна заслуга 1
заслуга вченого 1
вченого — 2
створенні сучасної 1
сучасної навчальної 1
навчальної літератури. 1
літератури. Значна 1
Значна змінна 1
змінна електрична 1
електрична напруга 1
напруга може 1
може індукуватись 1
індукуватись лампою 1
лампою в 1
в провідниках 1
провідниках навіть 1
навіть крізь 1
крізь непровідну 1
непровідну сферу. 1
сферу. Значна 1
Значна кількість 5
кількість видів 1
видів ще 1
ще достатньо 1
не вивчена. 1
вивчена. Значна 1
віршів покладена 1
покладена на 2
на музику. 1
музику. Значна 1
кількість методів 1
і реабілітації 1
реабілітації застосовується 1
процесі реабілітації 1
реабілітації дітей 2
порушеннями руху, 1
руху, з 1
з варіативним 1
варіативним використанням 1
використанням в 1
в клінічній 3
клінічній практиці. 1
практиці. Значна 1
спеціалізованих дистрибутивів 1
Linux, які 1
які розробляють 1
розробляють та 1
та підтримують 1
підтримують різні 1
різні спільноти, 1
спільноти, надає 1
надає широкі 1
широкі можливості 3
можливості вибору 1
вибору програмного 1
забезпечення. Значна 1
Значна крутизна 1
крутизна схилів, 2
схилів, водопроникність 1
водопроникність вапняків 1
окремих ділянках, 1
ділянках, а 1
також нерівномірний 1
нерівномірний розподіл 2
розподіл опадів 1
опадів по 1
по сезонам 1
сезонам сприяють 1
сприяють швидкому 1
швидкому відтоку 1
відтоку значних 1
значних мас 1
мас води 1
з чаткальських 1
чаткальських гір. 1
гір. Значна 1
Значна перевага 1
перевага німецької 1
німецької армії 4
в озброєнні 1
озброєнні і 1
і блискавичний 1
блискавичний перебіг 1
перебіг кампанії 1
кампанії звели 1
звели втрати 1
втрати Ваффен-СС 1
Ваффен-СС майже 1
мінімуму. Значна 1
Значна сторінка 1
сторінка творчої 1
творчої біографії 1
біографії С. 1
С. Конончука 1
Конончука — 1
— оформлення 1
оформлення та 3
та ілюстрації 2
до літературних 2
творів. Значна 1
Значна частина 28
частина (40%) 1
(40%) летальних 1
летальних результатів 1
результатів виникає 1
перші 2 1
доби захворювання 1
захворювання і 1
і пов'язана 2
великими розмірами 2
розмірами зони 1
зони інфаркту 1
інфаркту та 1
та набряком 1
набряком мозку. 1
мозку. Значна 1
частина Pandemonium 1
Pandemonium і 1
і увесь 2
увесь альбом 2
альбом Democracy 1
Democracy означені 1
означені сесіями 1
сесіями ударника 1
ударника Джеффа 1
Джеффа Дугмора 1
Дугмора (Geoff 1
(Geoff Dugmore). 1
Dugmore). Значна 1
частина Tiu 1
Tiu Valles 1
Valles та 1
та Simud 1
Simud Valles 1
Valles також 1
також простягаються 1
простягаються у 1
напрямку Chryse. 1
Chryse. Значна 1
частина викладених 1
викладених положень 1
положень за 1
суттю є 1
є інноваційними, 1
інноваційними, що 1
що поглиблює 1
поглиблює концептуальні 1
концептуальні положення, 1
положення, які 4
які стосуються 5
стосуються подальшого 1
розвитку кримінології. 1
кримінології. Значна 1
частина височини 1
височини обробляється 1
обробляється (лани 1
(лани пшениці 1
пшениці і 3
і кукурудзи, 1
кукурудзи, сади, 1
сади, виноградники). 1
виноградники). Значна 1
частина вірних, 2
вірних, гол. 1
гол. по 1
по м. 2
м. почала 1
почала ходити 2
ходити до 1
до костьолів, 1
костьолів, що 1
в дальшому 1
дальшому сприяло 1
сприяло словакізації. 1
словакізації. Значна 1
частина гардеробу 1
гардеробу Беатріс 1
Беатріс Артур 1
Артур була 1
була виготовлена 2
виготовлена на 3
на замовлення, 1
замовлення, оскільки 1
знайти бюджетний 1
бюджетний одяг, 1
одяг, який 2
би пасував 1
пасував жінці 1
жінці високого 1
високого рівня. 4
рівня. Значна 1
частина ґрунту 1
ґрунту товста, 1
товста, тобто 1
тобто півметра 1
півметра і 1
більше. Значна 1
частина доробку 1
доробку автора 1
автора складають 1
складають роботи 1
тему Козацької 1
Козацької доби. 2
доби. Значна 1
частина житлових 1
будинків та 4
та пам'яток 1
архітектури наразі 1
наразі перебуває 1
аварійному або 1
або незадовільному 1
незадовільному стані. 1
стані. Значна 1
її критичних 1
критичних зауважень 2
зауважень на 1
адресу суспільства 1
суспільства була 2
на реформування 2
реформування дисбалансу 1
дисбалансу між 1
між чоловіками 1
чоловіками й 1
й жінками 1
розширення ролей, 1
ролей, які 1
жінки могли 2
б займати 1
займати і 2
виконувати в 1
суспільстві. Значна 1
частина його 7
праць присвячена 1
присвячена грецькій 1
грецькій музиці, 1
музиці, зокрема 1
зокрема візантійського 1
візантійського періоду. 1
періоду. Значна 1
частина культурної 1
спадщини була 1
втрачена назавжди. 1
назавжди. Значна 1
в Теміртау, 1
Теміртау, Шерегеші, 1
Шерегеші, Мундибаші. 1
Мундибаші. Значна 1
частина останніх 1
останніх потрапляла 1
потрапляла у 1
у відходи 1
і забруднювала 1
забруднювала довкілля. 1
довкілля. Значна 1
перевезень забезпечується 1
допомогою автомагістралей 1
автомагістралей I-40, 1
I-40, I-540 1
I-540 та 1
та федеральних 1
федеральних автотрас 1
автотрас US 1
US 64 1
64 та 1
та US 1
US 71, 1
71, які 1
які простягаються 1
простягаються через 1
через місто. 1
місто. Значна 1
частина присвячена 1
присвячена батальним 1
батальним сценам, 1
сценам, володарам. 1
володарам. Значна 1
частина рідкісних, 1
рідкісних, охоронних 1
охоронних видів 1
рослин та 3
та тварин 2
тварин зосереджена 1
в природних 4
природних пам'ятках 1
пам'ятках "Ямні 1
"Ямні скелі" 1
скелі" та 1
та "Називається 1
"Називається скеля", 1
скеля", а 1
також заповідній 1
заповідній території 1
території "Природний 1
"Природний тис 1
тис в 1
районі Ізвора". 1
Ізвора". Значна 1
частина розорених 1
розорених селян 1
селян йшла 1
на підприємства. 1
підприємства. Значна 1
частина синдців 1
синдців носить 1
носить взуття. 1
взуття. Значна 1
частина справ 1
справ традиційно 1
традиційно вирішувалася 1
вирішувалася саме 1
через третейський 1
третейський суд, 1
суд, скажімо, 1
скажімо, межові 1
межові суперечки 1
суперечки чи 1
чи порахунки 1
порахунки між 1
шляхтою із 1
із приводу 1
приводу кривд 1
кривд слуг 1
слуг чи 1
чи підданих. 1
підданих. Значна 1
частина стел 1
стел Іштонтона 1
Іштонтона була 1
була пошкоджена 3
пошкоджена або 1
або знищена, 1
знищена, інша 1
вивезена грабіжниками. 1
грабіжниками. Значна 1
частина творів 1
творів Балларда 1
Балларда з'явилися 1
Нових світах 1
світах і 1
і Науковій 1
Науковій фентезі, 1
фентезі, й 1
він пізніше 2
пізніше згадував, 1
що Кернелл 1
Кернелл «Зрозумів, 1
«Зрозумів, про 1
я кажу 1
кажу від 1
початку, і 1
він заохотив 1
заохотив мене 1
мене продовжувати 1
продовжувати писати 1
писати у 2
власній манері.» 1
манері.» Значна 1
частина учнів 1
учнів отримують 1
отримують стипендії 1
стипендії в 1
системі Коледжів 1
Коледжів об'єднаного 1
об'єднаного світу, 1
світу, які 3
частково чи 1
чи повністю 2
повністю покривають 2
покривають витрати 1
на навчання, 1
навчання, проживання 1
проживання у 2
у інтернаті 1
інтернаті та 1
та харчування. 1
харчування. Значна 1
частина фільму 1
фільму була 4
допомогою ручних 1
ручних камер, 1
камер, оскільки 1
оскільки Тревороу 1
Тревороу хотів 1
хотів побачити, 1
побачити, чи 1
чи схвалено 1
схвалено глядачі 1
глядачі сприймуть 1
сприймуть такий 1
такий стиль 1
фільмі франшизи. 1
франшизи. Значна 1
цих діток 1
діток знайшла 1
знайшла смерть 1
у Салтівських 1
Салтівських бараках, 1
бараках, але 1
але немало 1
немало вціліло, 1
вціліло, а 1
згодом потрапили 1
до Курязької 1
Курязької колонії 1
колонії малолітніх 1
малолітніх злочинців. 1
злочинців. Значна 1
цих документів, 1
документів, написаних 1
написаних старовинною 1
старовинною голландською 1
голландською мовою, 1
мовою, була 1
була забезпечена 2
забезпечена перекладами, 1
перекладами, які 1
які здійснив 1
здійснив секретар 1
секретар російського 1
російського посольства 1
посольства в 3
Гаазі Бек. 1
Бек. Значна 1
частина цієї 4
області присвячена 1
присвячена практичному 1
практичному застосуванню 1
застосуванню цих 1
цих методів. 1
методів. Значна 1
Значна частка 3
частка ілюстрацій 1
ілюстрацій для 1
для фундаментальних 1
фундаментальних вузівських 1
вузівських підручників 1
та енциклопедій 1
енциклопедій з 1
з природничих 1
наук взята 1
взята з 1
з матеріалів, 1
матеріалів, опублікованих 1
у «Природі». 1
«Природі». Значна 1
частка особливо 1
цінних документів 1
документів була 1
втрачена бібліотекою 1
бібліотекою під 1
війни. Значна 1
частка текстильних 1
текстильних матеріалів 1
матеріалів мають 1
мають низькі 1
низькі гігроскопічні 1
гігроскопічні та 1
та електрофізичні 1
електрофізичні властивості. 1
властивості. Значне 1
Значне зростання 1
міста відбулося 1
у 70—80 1
70—80 роках 1
роках минулого 5
минулого століття, 3
що зумовлювалось 1
зумовлювалось будівництвом 1
будівництвом та 1
та розміщенням 1
розміщенням великих 1
промислових об'єктів 1
території міста. 1
міста. Значне 1
Значне місце 3
в роботах 5
роботах Чжен 1
Чжен Гуаньїна 1
Гуаньїна займають 1
займають його 1
його педагогічні 1
педагогічні ідеї, 1
ідеї, погляди 1
реформування системи 1
системи освіти. 1
освіти. Значне 1
роботі районної 1
бібліотеки займала 1
займала індивідуальна 1
індивідуальна робота 1
з читачами, 1
читачами, масова 1
масова пропаганда 1
пропаганда літератури: 1
літератури: читацькі 1
читацькі конференції, 1
конференції, обговорення 1
обговорення книг, 1
книг, бібліографічні 1
бібліографічні огляди 1
огляди літератури 1
з актуальних 2
актуальних тем. 1
тем. Значне 1
займає зернове 1
зернове господарство 1
господарство ( 1
( Значний 2
Значний вклад 1
вклад було 1
внесено службою 1
службою будівельно 1
будівельно — 1
— монтажних 1
монтажних робіт 1
та цивільних 2
цивільних споруд 1
споруд залізниці. 1
залізниці. Значний 1
Значний внесок 2
внесок вірмени 1
вірмени зробили 1
зробили в 1
розвиток керамічного 1
керамічного мистецтва 1
мистецтва Османської 1
імперії. Значний 1
внесок Цуккермана 1
Цуккермана в 1
в літературу 1
літературу по 1
по історії 2
історії музичних 1
музичних форм, 1
форм, центральними 1
центральними його 1
його працями 1
працями стали 1
монографії «Варіаційна 1
«Варіаційна форма» 1
форма» ( 1
Значний вплив 1
вплив мали 1
мали представники 1
представники правляячого 1
правляячого роду. 1
роду. Значний 1
Значний інтерес 1
інтерес являє 1
являє античний 1
античний театр 1
театр Нікополісу, 1
Нікополісу, що 1
добре зберігся 1
зберігся донині. 1
донині. Значний 1
Значний розвиток 1
розвиток отримало 1
отримало сільське 1
і продовжувало 1
продовжувало розвиватися 1
розвиватися зрошувальне 1
зрошувальне землеробство. 1
землеробство. Значним 1
Значним є 1
є внесок 1
внесок ученого 1
ученого у 1
у створення 4
створення біотехнології 1
біотехнології виробництва 1
виробництва дріжджового 1
дріжджового білка 1
білка на 2
на відходах 1
відходах сільськогосподарської 1
сировини. Значних 1
Значних обмежень 1
обмежень зазнала 1
зазнала традиційна 1
традиційна торгівля 1
торгівля запорожців 1
запорожців кримською 1
кримською сіллю 1
сіллю та 2
іншими південними 1
південними товарами. 1
товарами. Значних 1
Значних руйнувань 1
руйнувань Кути 1
Кути зазнали 1
зазнали у 2
війни. Значні 1
Значні аварії 1
аварії або 1
або руйнування 1
руйнування СПБУ 1
СПБУ пов'язані 1
пов'язані в 2
з операціями 1
операціями перегону 1
перегону і 1
і спуску–підйому 1
спуску–підйому опорних 1
опорних колон. 1
колон. Значні 1
Значні запаси 1
запаси солі 1
солі мають 1
мають інші 1
інші розташовані 1
України озера 1
і лимани. 1
лимани. Значні 1
Значні зміни 1
зміни відбулися 1
у взаємостосунках 1
взаємостосунках Франції 1
та Німеччини. 2
Німеччини. Значні 1
Значні кошти 1
на заснування 1
заснування монастирі 1
монастирі були 2
спрямовано з 1
з королівської 2
королівської скарбниці. 2
скарбниці. Значні 1
Значні перебудови 1
перебудови церкви 1
церкви сталися 1
сталися у 1
половині XVI 2
XVI та 1
та наприкінці 2
ст. Значні 1
Значні притоки: 1
притоки: Картоп’я, 1
Картоп’я, Супра, 1
Супра, Велика 1
Велика Олим’я 1
Олим’я — 1
— праві, 1
праві, Лова 1
Лова — 1
— ліва. 1
ліва. Значні 1
Значні райони 1
райони Альп, 1
Альп, Гімалаїв 1
Гімалаїв та 1
та Анд 1
Анд були 1
були покрити 1
покрити льодом, 1
льодом, Антарктида 1
Антарктида залишається 1
під льодовиками 1
льодовиками і 1
і зараз. 4
зараз. Значні 1
Значні розкопки 1
розкопки пам'ятки 1
пам'ятки розпочалися 1
розпочалися у 2
році археологами 1
археологами з 1
з Університету 2
Університету штату 1
штату Орегон 1
Орегон на 1
із Джорджем 1
Джорджем Ендрюсом. 1
Ендрюсом. Значні 1
Значні території, 1
території, головним 1
головним образів 1
образів у 1
і Східній 1
Східній Сибіру 1
Сибіру (понад 1
(понад 10 1
10 млн. 2
млн. Км2), 1
Км2), зайняті 1
зайняті багаторічною 1
багаторічною мерзлотою. 1
мерзлотою. Значні 1
Значні частини 1
частини тексту 1
тексту підкреслені 1
підкреслені через 1
через вокалізацію, 1
вокалізацію, які 1
беруть відповідні 1
відповідні фрагменти 1
фрагменти ритмічного 1
ритмічного шифру 1
шифру і 1
і повторюють 2
повторюють їх. 1
їх. Значно 1
Значно більше 1
більше храмів 1
регіоні почало 1
почало з'являтися 1
з'являтися після 1
після скасування 3
скасування кріпацтва, 1
кріпацтва, та 1
це майже 5
не вплинуло 1
збільшення їхньої 2
кількості — 1
— православні 1
православні миряни 1
миряни будували 1
будували нові 1
нові церкви 1
церкви переважно 1
місці старих. 1
старих. Значно 1
Значно більшим 1
більшим попитом 1
цього регіону 2
регіону користуються 1
користуються коробочки 1
коробочки кардамону 1
кардамону зеленого 1
зеленого забарвлення. 1
забарвлення. Значного 1
Значного всплескучи 1
всплескучи фурору 1
фурору ці 1
ці видання 1
видання не 2
не привносили, 1
привносили, хіба 1
в колі 2
колі поціновувачів 1
поціновувачів отримали 1
отримали належну 1
належну увагу. 1
увагу. Значно 1
Значно зменшується 1
зменшується надходження 1
в книжкові 1
книжкові фонди. 1
фонди. Значно 1
Значно зросла 1
зросла кількість 2
кількість спеціалістів, 1
спеціалістів, і 1
відповідно — 1
число публікацій, 1
публікацій, і, 1
що найважливіше, 2
найважливіше, — 1
— розширились 1
розширились межі 1
межі досліджень. 1
досліджень. Значної 1
Значної шкоди 1
шкоди було 1
завдано книжкам. 1
книжкам. Значно 1
Значно менше 1
менше пощастило 1
пощастило черговому 1
черговому максі-синглу 1
максі-синглу Kyrila, 1
Kyrila, який 1
який ледве 1
першої сороківки. 1
сороківки. Значно 1
Значно менших 1
менших втрат, 1
втрат, порівняно 1
із загальноосвітніми, 1
загальноосвітніми, зазнали 1
зазнали в 1
часи окупації 1
окупації професійні, 1
професійні, передусім 1
передусім сільськогосподарські, 1
сільськогосподарські, школи 1
та технікуми. 1
технікуми. Значною 1
Значною мірою 4
мірою в 1
музеї вдалося 1
зберегти обстановку 1
обстановку дитячих 1
років художника. 1
художника. Значною 1
мірою завдяки 1
великим показним 1
показним квіткам 1
квіткам він 1
він вельми 1
вельми популярний 2
популярний серед 3
американських садівників, 1
садівників, проте 1
ще практично 1
практично невідомий 2
невідомий українським. 1
українським. Значною 1
мірою пов'язаний 2
з водно-болотних 1
водно-болотних угіддями 1
угіддями на 1
на австралійському 1
австралійському материку, 1
материку, але 1
в Тасманії 1
Тасманії мешкає 1
діапазоні середовищ 1
середовищ існування, 1
існування, включаючи 1
включаючи гірські 1
гірські райони, 1
райони, вологі 1
вологі ліси, 1
ліси, болота 1
болота та 1
та ліси 1
ліси помірно 1
помірно вологі. 1
вологі. Значною 1
мірою це 3
діяльністю А.Перцева 1
А.Перцева — 1
— майстра 1
майстра спорту, 1
спорту, заслуженого 1
заслуженого тренера 4
тренера ( 1
( Значну 1
Значну роль 3
економічному розвитку 1
розвитку Куньшаня 1
Куньшаня зіграли 1
зіграли прямі 1
прямі іноземні 1
іноземні інвестиції. 1
інвестиції. Значну 1
в розпаді 1
розпаді Київської 1
Київської держави 1
і посилення 1
посилення Володимиро-Суздальського 1
Володимиро-Суздальського князівства 1
князівства зіграло 1
зіграло переміщення 1
переміщення світових 1
світових торгових 1
торгових шляхів, 1
XI столітті. 3
столітті. Значну 1
у призначенні 1
призначенні зіграла 1
зіграла і 1
і особиста 2
особиста відданість 1
відданість Радона 1
Радона королю. 1
королю. Значну 1
Значну увагу 2
увагу Георгій 1
Георгій Сергійович 1
Сергійович приділяє 1
приділяє вирішенню 2
вирішенню актуальних 1
актуальних навчально-методичних 1
навчально-методичних проблем 1
проблем педагогіки 1
педагогіки вищої 1
вищої школи. 1
школи. Значну 1
увагу приділяють 2
приділяють дослідженню 1
дослідженню осипових 1
осипових конусів 1
конусів виносу, 1
виносу, які 1
є залишками 1
залишками флювіальної 1
флювіальної діяльності 1
діяльності тут 1
тут в 3
минулому. Значну 1
Значну частину 5
частину вугілля 1
вугілля використовують 1
використовують Добротвірська 1
Добротвірська ТЕС 1
ТЕС (Львівська 1
(Львівська область) 1
область) і 1
і Бурштинська 1
Бурштинська ТЕС 1
ТЕС (Івано-Франківська 1
(Івано-Франківська область). 1
область). Значну 1
частину народної 1
народної музики 2
музики складають 1
складають родинно-побутові 1
родинно-побутові пісні 1
— Значну 2
частину населення 1
населення Парижа 1
Парижа складали 1
складали переселенці 1
навколишніх поселень 2
поселень і 1
і сіл, 2
сіл, в 1
числі тих, 1
належали абатствам 1
абатствам столиці. 1
столиці. Значну 1
частину творчого 1
творчого доробку 1
доробку студентського 1
студентського часу 1
часу становила 1
становила вокальна 1
вокальна музика 1
музика на 1
різноманітні тексти: 1
тексти: німецькі 1
німецькі — 1
території Росії 2
Росії займають 1
займають гірські 1
гірські системи, 1
числі північна 1
північна частина 3
частина найвищої 1
найвищої гірської 1
системи Європи 1
Європи — 4
— Значок, 1
Значок, нашивка; 1
нашивка; одяг 1
одяг співробітників; 1
співробітників; вивіска; 1
вивіска; табличка 1
на дверях. 1
дверях. Значущим 1
Значущим є 1
є здатність 1
здатність лісів 1
лісів заповідника 1
заповідника відтворювались 1
відтворювались без 1
без втручання 4
втручання людини. 2
людини. Значущість 1
Значущість цієї 1
події відображено 1
відображено навіть 1
у Біблії: 1
Біблії: «І 1
«І мовляли 1
мовляли одно 1
одно одному: 1
одному: Нумо 1
Нумо лишень 1
лишень робити 1
робити цеглу 1
цеглу та 2
та випалювати. 1
випалювати. Знаючи 1
Знаючи біологічні 1
біологічні й 1
й продуктивні 1
продуктивні якості 1
якості предків, 1
предків, а 1
також родичів 1
родичів по 1
по так 1
званій бічній 1
бічній лінії, 1
лінії, можна 1
можна правильніше 1
правильніше підібрати 1
підібрати пари 1
пари для 1
для схрещування 1
схрещування з 1
метою одержання 1
одержання організмів 1
організмів з 1
з бажаними 1
бажаними властивостями. 1
властивостями. Знаючи 1
Знаючи про 2
про захисні 1
споруди супротивника, 1
супротивника, Леопольд 1
Леопольд вирішив 1
вирішив вдарити 1
вдарити по 2
по найбільш 1
найбільш слабкій 1
слабкій ланці 1
ланці у 1
захисті повстанців, 1
повстанців, шлях 1
якого лежав 1
лежав через 1
через перевал 2
перевал Моргартен. 1
Моргартен. Знаючи 1
про невиліковність 1
невиліковність своєї 1
своєї хвороби, 1
хвороби, покінчила 1
покінчила життя 2
самогубством (кинулася 1
(кинулася під 1
під потяг). 1
потяг). Знаючи 1
Знаючи справжній 1
справжній стан 1
стан справ 4
у суспільстві, 3
суспільстві, Джонас 1
Джонас наважується 1
наважується змінити 1
змінити його. 1
його. Знаючи, 1
Знаючи, що 1
буде каральна 1
каральна акція, 1
акція, партизани 1
партизани тільки 1
тільки попередили 1
попередили місцеве 1
населення але 1
його захист. 1
захист. «Знаю 1
«Знаю я, 1
я, куди 1
куди іду» 1
іду» виконують 1
виконують — 2
— Інна 1
Інна Воронова, 1
Воронова, Захар 1
Захар Клименко. 1
Клименко. З 1
З неабиякою 1
неабиякою часткою 1
часткою гумору, 1
гумору, це 1
назвати сьогодні 1
сьогодні саме 1
саме так. 2
так. Зневажає 1
Зневажає Алтею, 1
Алтею, оскільки 1
оскільки вважає 2
вважає її 2
її поведінку 1
поведінку недопустимою 1
недопустимою для 1
для жінки. 1
жінки. З 1
З невеличким 1
невеличким загоном 1
загоном Прокопій 1
Прокопій втік, 1
втік, але 1
схоплений колишніми 1
колишніми своїми 1
своїми прихильниками. 1
прихильниками. З 1
З невідомих 1
невідомих обставин 1
обставин регентом 1
регентом став 1
його родич 1
родич Вільгельм 1
Вільгельм де 1
де Ажан. 1
Ажан. З 1
З неї 2
і видно 1
видно городище 1
городище у 1
вигляді острівця 1
острівця серед 1
серед Супою. 1
Супою. З 1
неї проводиться 1
проводиться удар 1
удар від 1
від воріт. 1
воріт. Знесення 1
Знесення трибуни 1
трибуни 7 1
року спочатку 4
вдалося. З 1
З нею 1
нею матір 1
матір і 1
пройшла крізь 2
крізь війни 1
війни Європи, 1
Європи, дісталася 1
дісталася американського 1
американського континенту, 1
континенту, тікаючи 1
тікаючи від 1
радянського режиму. 1
режиму. Знижений 1
Знижений тиск 1
тиск сприяє 1
сприяє знаходженню 1
знаходженню диму 1
диму в 1
нижніх шарах 1
атмосфери. Зниження 1
Зниження зрушення 1
зрушення вітру 1
вітру в 2
серпні дозволило 1
дозволило тропічним 1
тропічним хвилям 1
хвилям розвиватися 1
в тропічні 1
тропічні циклони. 1
циклони. Зниження 1
Зниження ціни 1
ціни можливе 1
можливе доти, 1
не виявиться 2
виявиться охочий 1
охочий укласти 1
укласти договір, 1
договір, але 1
не нижче 4
нижче граничної 1
граничної вартості, 1
вартості, яка 2
яка встановлюється 1
встановлюється продавцем. 1
продавцем. Зниження 1
Зниження швидкості 1
потоку у 2
у фонтанних 1
фонтанних трубах 1
трубах може 1
бути до-сягнуто 1
до-сягнуто шляхом 1
шляхом збільшення 3
збільшення діаметра 1
діаметра фонтанних 1
фонтанних труб 2
труб або 1
або зниженням 1
зниженням дебіту. 1
дебіту. Знижувальні 1
Знижувальні трансформаторні 1
трансформаторні підстанції 1
підстанції перетворюють 1
перетворюють первинну 1
первинну напругу 1
напругу електричної 1
електричної мережі 1
в нижчу 1
нижчу вторинну. 1
вторинну. Знизу 1
Знизу зліва 1
зліва можна 1
побачити кут 1
кут створки 1
створки носового 1
носового шасі. 1
шасі. Знизу 1
Знизу картуш 1
картуш перевитий 1
перевитий девізною 1
девізною стрічкою, 1
стрічкою, на 1
є надпис 1
надпис золотими 1
золотими літерами 2
літерами - 1
- Хорошів. 1
Хорошів. Знизу 1
Знизу качалочок 1
качалочок залишають 1
залишають дві 1
дві нитки 1
нитки тканини, 1
тканини, підрізають 1
підрізають і 1
і висмикують 1
висмикують одну 1
одну нитку 1
нитку для 1
для першого 3
першого ряду. 1
ряду. Знизу: 1
Знизу: Молоді 1
Молоді незаміжні 1
незаміжні дівчата 1
дівчата у 1
у традиційному 1
традиційному одязі'' 1
одязі'' Знизу 1
Знизу на 1
на крилах 2
крилах є 1
є руда 1
руда зовнішня 1
зовнішня облямівка, 1
облямівка, а 1
крилах знаходиться 1
знаходиться 6 1
6 чорних 1
чорних з 1
білою крапкою 1
крапкою посередині 1
посередині очок, 1
очок, оточених 1
оточених рудими 1
рудими кільцями. 1
кільцями. Знизу 1
Знизу розбігаються 1
розбігаються дві 1
дві стежини, 1
стежини, що 1
що огинають 1
огинають пагорб. 1
пагорб. Зникає 1
Зникає внаслідок 1
внаслідок санітарних 1
санітарних вирубок 1
вирубок лісу, 1
лісу, застосування 1
лісових масивах. 1
масивах. Зникає 1
Зникає почуття 1
почуття захоплення. 1
захоплення. Зникає 1
Зникає протягом 1
року. Зникле 1
Зникле село 1
село Ангелів 1
Ангелів у 1
у нетрях 1
нетрях Карпат. 1
Карпат. Зникли 1
Зникли зовсім 1
недавно широко 1
поширені балдахіни 1
балдахіни для 1
для ліжок. 1
ліжок. Зникли 1
Зникли сусідні 1
села Купрачі, 1
Купрачі, Теребейки 1
Теребейки та 1
та Ягодин. 1
Ягодин. «Зникнення» 1
«Зникнення» елемента 1
елемента наочно 1
наочно демонструє, 1
демонструє, що 1
що площі 1
площі одержуваних 1
одержуваних фігур 1
фігур різні. 1
різні. Зникнення 1
Зникнення його 1
його героя 1
героя у 1
серіалі пояснюється 1
пояснюється серйозним 1
серйозним захворюванням 1
захворюванням серця, 1
серця, яке 1
виявлено згодом, 1
згодом, після 1
його одруження 1
з Расселл. 1
Расселл. З 1
З ним 8
ним Бак 1
Бак призначив 1
призначив зустріч 1
зустріч в 1
в дорозі. 1
дорозі. З 3
було заключино 1
заключино так 1
званий «off-the-clock» 1
«off-the-clock» договір. 1
договір. З 1
ним Джоанна 1
Джоанна виграла 1
виграла Бельгійський 1
Бельгійський чемпіонат 1
чемпіонат з 1
10 танців. 1
танців. З 1
ним мала 1
мала сина 1
сина Александра 1
Александра (нар. 1
(нар. 1943). 1
1943). З 1
ним може 2
може приїхати 1
приїхати його 1
сестра або 1
або подруга 1
подруга його 1
його сестри, 1
сестри, але 1
але зазвичай 6
його подружка. 1
подружка. З 1
ним просять 1
просять милостиню 1
милостиню величезна 1
величезна собака 1
собака породи 1
породи московська 1
московська сторожова 1
сторожова й 1
інші тварини. 1
та шестиступінчастою 1
шестиступінчастою механічною 1
коробкою розгін 1
розгін відбувається 1
за 6.2 1
6.2 секунд. 1
секунд. З 1
у виступах 3
виступах взяли 1
участь артисти 1
артисти й 1
інших жанрів. 2
жанрів. З 1
19 державними 1
державними законами 1
законами визнані 1
визнані «природними 1
«природними цілющими 1
цілющими джерелами». 1
джерелами». З 1
них 20 1
20 розташовано 1
території Семиренківського 1
Семиренківського родовища, 1
родовища, 2 1
2 — 7
території Мачухского 1
Мачухского родовища. 1
родовища. З 1
них 25,56 1
25,56 га 1
га ріллі, 1
ріллі, 1,75 1
1,75 га 1
га — 4
— городу, 1
городу, 0,86 1
0,86 га 1
— саду, 1
саду, і 1
і 3,2 2
3,2 га 2
— сіножатей. 1
сіножатей. З 1
— об'ємом 1
об'ємом понад 1
м³. З 1
4 картки 1
картки — 1
— фігурні 1
фігурні картки, 1
картки, або 1
звані карти 1
карти двору, 1
двору, на 1
яких зображуються 1
зображуються люди: 1
люди: король, 1
король, королева, 1
королева, принц 1
принц і 3
і паж 1
паж (принцеса). 1
(принцеса). З 1
них – 2
– 4 1
мають звання 2
звання народного 1
народного аматорського: 1
аматорського: театр 1
театр пісні 1
пісні « 3
« Сусіди 1
Сусіди », 1
», хореографічний 1
хореографічний колектив 1
колектив « 1
« Оксамит 1
Оксамит », 1
», ансамбль 1
ансамбль танцю 1
танцю « 1
« Пролісок 1
Пролісок », 1
», хор 1
хор ветеранів 1
ветеранів « 1
« Співуче 1
Співуче джерело 1
джерело ». 1
». З 2
З них, 1
них, 83 1
83 відсотки 1
відсотки — 1
це випадки 1
випадки секс-торгівлі 1
секс-торгівлі людьми. 1
людьми. З 1
них 9 1
класів (7—9-ті) 1
(7—9-ті) є 1
є допрофільними 1
допрофільними (в 1
(в них 1
них здійснюється 2
здійснюється підсилене 1
підсилене та 1
та поглиблене 1
поглиблене вивчення 1
вивчення профільних 1
профільних предметів), 1
предметів), 5 1
класів (10—11-ті) 1
(10—11-ті) — 1
— профільні. 1
профільні. З 1
них безземельних 1
безземельних (так 1
званих халупників) 1
халупників) було 1
було 119 1
119 дворів, 1
дворів, що 1
землі до 2
2 йохів 1
йохів — 3
39 дворів, 1
дворів, від 1
5 йохів 1
— 205, 1
205, від 1
10 йохів 1
— 115. 1
115. З 1
них виходять 2
виходять гусениці, 1
гусениці, які 1
живуть цілими 1
цілими виводками 1
виводками (колоніями), 1
(колоніями), обідаючи 1
обідаючи листя 1
та обплітаючи 1
обплітаючи гілки 1
гілки павутиною. 1
павутиною. З 1
них військових 1
військових козаків 1
козаків — 2
— 174 2
174 321 1
321 осіб, 1
осіб, дворян 1
дворян — 1
1 602 1
602 осіб, 1
осіб, селян 1
селян — 3
— 51 2
51 186 1
186 осіб. 2
осіб. З 3
них власне 1
власне комишнян 1
комишнян було 1
було 518 1
518 чоловік. 1
них для 2
для посіву 1
посіву було 1
було одержано 2
одержано 1055 1
1055 тис. 1
тис. пудів 3
пудів зерна, 1
зерна, що 1
можливість засіяти 1
засіяти половину 1
половину посівних 1
посівних площ. 2
площ. З 1
них запрошення 1
запрошення приймають 1
приймають лише 1
лише Елінор 1
Елінор і 1
і Теодора. 1
Теодора. З 1
вказати слова: 1
слова: на 1
на Страсті 1
Страсті Христові, 1
Христові, на 1
на Вознесіння, 1
Вознесіння, на 1
на великомученика 1
великомученика Димитрія, 1
Димитрія, на 1
на св. 3
св. Феодори 1
Феодори Чудотвориці, 1
Чудотвориці, на 1
трьох вселенських 1
вселенських святителів. 1
святителів. З 1
них п'ять 1
п'ять завершилися 1
завершилися внічию, 1
внічию, а 1
один виграв 1
виграв "Львів". 1
"Львів". З 1
тільки 142 1
142 жінки 1
135 чоловіків 1
чоловіків фактично 1
фактично отримають 1
отримають бакалаврський 1
бакалаврський ступінь 1
ступінь у 2
галузі науки 6
науки або 2
або техніки, 1
техніки, і 1
тільки 7 1
10 чоловіків 1
чоловіків отримають 1
отримають докторський 1
докторський ступінь 5
або техніки. 1
техніки. З 1
них усіх 1
усіх друг 1
друг її 1
її дитинства 1
дитинства лорд 1
лорд Роберт 1
Роберт Дадлі, 1
Дадлі, мабуть, 1
мабуть, дійшов 1
дійшов найближче 1
найближче до 1
до мети. 2
мети. Знищена 1
Знищена війною 1
війною матеріально 1
матеріально і 1
і вичерпана 1
вичерпана у 1
людських ресурсах, 1
ресурсах, Україна 1
Україна боролася 1
боролася з 6
з труднощами 1
труднощами відбудови 1
відбудови і 1
і відновлення. 1
відновлення. Знищений 1
Знищений на 1
землі Ba. 1
Ba. Знищення 1
Знищення останніх 1
останніх сил 1
сил Білої 1
Білої армії 1
у Сибірі. 1
Сибірі. Знищено 1
Знищено у 1
році. Знищивши 1
Знищивши боса, 1
боса, герой 1
герой отримує 2
отримує одну 1
його магічних 1
магічних сил 1
і особливу 1
особливу зброю 1
зброю зі 1
зі спорядженням. 1
спорядженням. Знищивши 1
Знищивши істоту, 1
істоту, люди 1
люди здобувають 1
здобувають тимчасову 1
тимчасову перемогу, 1
перемогу, Потоп 1
Потоп навколо 1
навколо помирає 1
помирає і 1
і Серіні 1
Серіні вдається 1
вдається запеленгувати 1
запеленгувати дивний 1
дивний сигнал. 1
сигнал. Знищивши 1
Знищивши їх, 1
їх, Зейн 1
Зейн і 1
і Едісон 1
Едісон сідають 1
на Спраг, 1
Спраг, де 1
з доктором 4
доктором Сінклер. 1
Сінклер. Знищується 1
Знищується фінська 1
фінська армія, 1
армія, що 2
того лише 1
лише формально 1
формально підпорядкована 1
підпорядкована російському 1
російському військовому 1
військовому міністрові. 1
міністрові. Знівечений, 1
Знівечений, обливаючись 1
обливаючись кров'ю 1
кров'ю і, 1
і, лежачи 1
лежачи на 2
на бруківці, 1
бруківці, Мартинов 1
Мартинов знайшов 1
знайшов в 2
собі сили, 1
сили, щоб 2
відкрити зараз 1
зараз же 2
же вогонь 1
вогонь по 12
по бомбометальникам 1
бомбометальникам і 1
і попередив 1
попередив іншу, 1
іншу, готову 1
готову вже 1
до метання 1
метання бомбу 1
бомбу …». 1
…». Знімався 1
Знімався в 1
фільмах: «Головний 1
«Головний проспект» 1
проспект» ( 1
( Знімався 2
Знімався також 3
фільмах видатних 1
видатних кінорежисерів 1
кінорежисерів — 1
— Знімався 1
фільмах радянських 1
радянських режисерів. 1
режисерів. Знімався 1
у фільмі-опері 1
фільмі-опері «Тарас 1
«Тарас Бульба» 1
Бульба» ( 1
Знімався у 1
у кінокартинах: 1
кінокартинах: «Іван 1
«Іван Грозний» 1
Грозний» (Курбський), 1
(Курбський), «Російське 1
«Російське питання» 1
питання» (Гульд), 1
(Гульд), «Гамлет» 1
«Гамлет» (Клавдій) 1
(Клавдій) та 1
інших. Знімає 1
Знімає документальне 1
документальне кіно, 1
кіно, ігрові 1
ігрові короткометражні 1
короткометражні фільми, 1
фільми, соціальні 1
і комерційні 2
комерційні рекламні 1
рекламні ролики, 1
ролики, створює 1
створює візуалізації 1
візуалізації для 1
для театральних 1
театральних постанов 1
постанов і 1
і арт-інсталяцій. 1
арт-інсталяцій. Знімалася 1
Знімалася у 2
року. Знімалася 1
як «Креветка 1
«Креветка на 1
на сковорідці», 1
сковорідці», «Леді 1
«Леді і 1
і розбійник», 1
розбійник», а 1
серіалі «Агентство 1
«Агентство моделей» 1
моделей» (1994—1995). 1
(1994—1995). Знімальним 1
Знімальним майданчиком 1
майданчиком став 1
будинок продюсера 1
продюсера гурту. 1
гурту. Знімки 1
Знімки принесли 1
принесли славу 1
славу німецькій 1
німецькій красуні 1
красуні і 1
ця слава 1
слава на 1
років випередила 1
випередила її 1
її спортивну 1
спортивну славу. 1
славу. Знімки 1
Знімки рентгену 1
рентгену звичайно 1
звичайно проясняються 1
проясняються протягом 1
протягом 4-х 1
4-х тижнів, 1
тижнів, і 1
смертності низький 1
низький (менший 1
(менший від 1
1 %). 1
%). З 1
З новими 1
новими експозиціями, 1
експозиціями, виставками, 1
виставками, колекціями 1
колекціями жителі 1
жителі та 1
та гості 3
гості міста 2
міста Донецька 1
Донецька знайомляться 1
знайомляться в 1
в «Виставковому» 1
«Виставковому» залі 1
залі музею. 1
З нових 1
випадків 4 1
4 завезені 1
завезені з-за 1
кордону, 12 1
12 контактували 1
з підтвердженими 2
підтвердженими випадками 2
випадками хвороби; 2
хвороби; у 3
у 378 1
378 хворих 1
хворих шлях 2
шлях інфікування 2
інфікування не 2
було визначено; 1
визначено; 6 1
6 хворих 1
хворих вважалися 1
вважалися інфікованими 1
інфікованими місцево 1
місцево без 1
без епідеміологічного 1
епідеміологічного зв'язку 1
іншими випадками 1
випадками хвороби. 1
хвороби. », 1
», знов 1
знов на 1
на нетривалий 1
час повертався 1
повертався до 5
до «Інтернаціонале». 1
«Інтернаціонале». З 1
З нового 1
нового сезону 1
сезону керівництво 2
керівництво НХЛ 1
НХЛ збільшило 1
збільшило зарплати 1
зарплати на 1
на $6,4 1
$6,4 мільйонів 1
доларів. З 1
З Новосибірська 1
Новосибірська від 1
від зупинки 1
зупинки «Річковий 1
«Річковий Вокзал» 1
Вокзал» їхати 1
їхати на 2
на маршрутному 1
маршрутному таксі 2
таксі № 1
№ 1015, 1
1015, 1235, 1
1235, або 1
або автобусами 1
автобусами № 1
№ 8, 1
8, 1209 1
1209 до 1
до Академмістечка. 1
Академмістечка. Знову 1
Знову Везіна 1
Везіна пропустив 1
пропустив найменшу 1
найменшу кількість 1
кількість шайб 1
шайб у 1
всій Лізі, 1
Лізі, при 1
досягненні в 1
в тринадцять 1
тринадцять перемог 1
перемог і 4
сім поразок. 1
поразок. Знову 1
Знову відзначився 1
звільнення Білорусі. 1
Білорусі. Знову 1
Знову ж, 2
ж, за 1
М. Батхіним, 1
Батхіним, цілий 1
цілий неосяжний 1
неосяжний світ 1
світ сміхових 1
сміхових форм 1
форм та 4
та проявів 1
проявів протистояв 1
протистояв офіційній 1
офіційній і 1
і серйозній 1
серйозній (за 1
(за тоном) 1
тоном) культурі. 1
культурі. Знову 1
Знову ж 1
таки, це 2
це 2-розмірний 1
2-розмірний алгоритм 1
алгоритм є 1
є сильно 1
сильно конкурентним. 1
конкурентним. Знову 1
попередньому році, 2
році, гурт 1
гурт «RIZUPS» 1
«RIZUPS» брав 1
таких конкурсах: 1
конкурсах: «Весна 1
«Весна Політехніки 1
Політехніки — 1
— 2009» 1
2009» (м. 1
(м. Львів) 2
Львів) — 2
— Перше 2
номінації «Авторська 2
«Авторська пісня»; 1
пісня»; «Сурми 1
«Сурми Звитяги» 1
Звитяги» (м. 1
«Авторська пісня». 1
пісня». Знову 1
Знову запам'ятовується 1
запам'ятовується гітарне 1
гітарне соло 2
соло і 1
і ліричний 1
ліричний вокальний 1
вокальний момент, 1
коли хор 1
хор (тут 1
(тут можна 1
почути Райта) 1
Райта) співає: 1
співає: «Один 1
«Один світ, 1
світ, одна 1
одна душа, 1
душа, йди 1
йди час, 1
час, течи 1
течи ріка». 1
ріка». Знову 1
Знову знімати 1
знімати стали 1
стали тільки 2
року. Знову 2
Знову з'явилися 1
продажу книги 1
книги радянських 1
радянських німецьких 1
німецьких авторів. 1
авторів. Знову 1
Знову колектив 1
колектив зібрався 1
зібрався у 1
вони відіграли 1
відіграли низку 1
низку концертів 2
цього остаточно 1
остаточно розійшлись. 1
розійшлись. Знову 1
Знову на 1
цілих тридцять 1
років імперія 1
імперія опинилася 1
опинилася у 2
у владі 2
владі заколотів. 1
заколотів. Знову 1
Знову опинившись 1
опинившись на 1
на фронті, 6
фронті, провів 1
серію вдалих 1
вдалих розвідок 1
розвідок в 1
в смузі 2
смузі 53-ї 1
53-ї та 1
та 102-ї 1
102-ї піхотних 1
піхотних дивізій 1
дивізій на 1
річці Стохід. 1
Стохід. Знову 1
Знову повернув 1
собі цей 1
цей замок 3
замок клан 1
клан Кеннінгем 1
Кеннінгем і 1
частково відбудував 1
відбудував у 1
у 1528 1
1528 році. 1
році. Знову 1
Знову повернулася 1
в лоно 2
лоно УГКЦ 1
грудні 1989 2
Знову повертається 1
до Херсону. 1
Херсону. Знову 1
Знову популярними 1
популярними квіти 1
квіти стали 1
стали в 4
в 80-х 2
80-х роках 4
і залишаються 1
залишаються популярними 1
популярними досі, 1
досі, але 1
як повсякденна 1
повсякденна їжа, 1
їжа, а 2
а делікатес. 1
делікатес. Знову 1
Знову утворений 1
утворений Постановою 1
Постановою ВЦВК 1
ВЦВК від 1
від 23.01.1935 1
23.01.1935 р. 1
назвою Ленінський. 1
Ленінський. Знущальні 1
Знущальні плакати 1
плакати Моора 1
Моора розклеювали 1
розклеювали по 1
по входах 1
входах до 1
до храмів, 1
храмів, висміювали 1
висміювали Бога, 1
Бога, священиків 1
і православних, 1
православних, закликали 1
до конфіскації 2
конфіскації церковних 1
церковних цінностей 1
цінностей на 1
користь держави 2
і голодуючих. 1
голодуючих. Знущання 1
Знущання з 1
з людей 5
вивезення на 2
на континґент 1
континґент у 1
у Нічеччину 1
Нічеччину прийшли 1
зміну «червоному 1
«червоному визволителю». 1
визволителю». З 1
З нього 6
було зняте 1
зняте все 1
все озброєння. 1
озброєння. З 2
нього витікає 1
витікає найдовша 1
найдовша річка 1
річка країни 1
нього виходять 1
виходять еритроцитарні 1
еритроцитарні мерозоїти. 1
мерозоїти. З 1
нього готують 1
готують салати, 1
салати, приправи 1
приправи і 1
і гарніри 1
гарніри до 1
до м'ясних 1
м'ясних та 1
та рибних 1
рибних страв, 1
страв, юшок, 1
юшок, підлив. 1
підлив. З 1
нього дізнались, 1
дізнались, що 2
що Едвард 1
Едвард народився 1
у Вустері 1
Вустері 11 1
серпня 1555 1
1555 року. 2
нього роблять 1
роблять ляльок, 1
ляльок, реалістичних 1
реалістичних птахів 1
птахів та 2
та тварин. 3
тварин. Зняв 1
Зняв він 1
він її 2
двох паросців 1
паросців як 1
як рабів, 1
рабів, що 1
були необхідні 3
необхідні в 1
в плаванні. 1
плаванні. Зняв 1
Зняв короткометражний 1
короткометражний документальний 1
фільм «Вчитель 1
«Вчитель співу» 1
співу» (2002), 1
(2002), який 1
Московському фестивалі 1
фестивалі ВДІКу 1
ВДІКу дипломом 1
дипломом журі 1
журі «Любов 1
«Любов до 3
до людини», 1
людини», на 1
Київському кіновідеофестивалі 1
кіновідеофестивалі «Відкрита 1
«Відкрита ніч». 1
ніч». Знявся 1
Знявся в 4
декількох десятках 3
десятках фільмів. 1
фільмів. Знявся 1
декількох фільмах 2
« Знявся 2
в музичному 4
музичному кліпі 1
кліпі на 1
пісню «Read 1
«Read My 1
My Lips» 1
Lips» Мелісси 1
Мелісси Ткауц 1
Ткауц і 1
і музичному 1
музичному відео 1
відео «Love 1
«Love You 1
You Right» 1
Right» популярного 1
популярного австралійського 1
австралійського тріо 1
тріо « 1
українському фільмі 1
фільмі «Жіноча 1
«Жіноча робота 1
з ризиком 2
ризиком для 1
для життя» 1
життя» (2006, 1
(2006, реж. 1
реж. К. 1
К. Шафоренко) 1
Шафоренко) та 1
та серіалі 1
серіалі «Криве 1
«Криве дзеркало 1
дзеркало душі» 1
душі» (2013, 1
(2013, Україна). 1
Україна). Знявся 1
Знявся з 1
з 1916 1
в 355 1
355 фільмах, 1
фільмах, майже 1
невеликих ролях. 3
ролях. Знявся 1
Знявся разом 1
з Ентоні 1
Ентоні Хопкінсом 1
Хопкінсом у 1
фільмі Роджера 1
Роджера Дональдсона 1
Дональдсона 2005 1
р. Найшвидший 1
Найшвидший «Індіан». 1
«Індіан». Знявся 1
Знявся у 1
стрічках: «Довга 1
«Довга дорога 1
дорога в 1
в короткий 1
короткий день» 1
день» (епіз.), 1
(епіз.), «Вони 1
«Вони воювали 1
воювали за 2
за Батьківщину» 1
Батьківщину» (Хмиз), 1
(Хмиз), «Випадкова 1
«Випадкова адреса» 1
адреса» (Гліб), 1
(Гліб), «Канал» 1
«Канал» (Юрій), 1
(Юрій), «Незрима 1
«Незрима робота» 1
робота» (Безвідказний), 1
(Безвідказний), «Народжена 1
«Народжена революцією» 1
революцією» (Громада), 1
(Громада), « 1
« Знявши 1
Знявши кілька 1
кілька голлівудських 1
голлівудських фільмів 1
фільмів із 1
« Знявшись 1
Знявшись з 1
поспіль турнірів 1
турнірів через 1
травми (у 1
(у вересні 1
та листопаді 1
2012 року), 1
року), Барута 1
Барута втратив 1
звання одзекі. 1
одзекі. » 1
» знялась 1
знялась зі 1
зі змагань 5
змагань через 2
фінансові проблеми 4
проблеми і 4
і «Белененсеш» 1
«Белененсеш» зберіг 1
зберіг прописку 1
в Прімейрі. 1
Прімейрі. Знялась 1
Знялась у 1
фільмі «Вітер 1
«Вітер зі 1
зі сходу» 1
сходу» (1941, 1
(1941, Марійка). 1
Марійка). Знялася 1
Знялася в 2
в великому 1
великому числі 2
числі кінофільмів 1
кінофільмів і 1
і телесеріалів. 2
телесеріалів. Знялася 1
у документальному 1
фільмі виробництва 1
виробництва «Berlin 1
«Berlin um 1
um Welt 1
Welt Film» 1
Film» «Муки 1
«Муки Асад 1
Асад Бека». 1
Бека». Зняли 1
Зняли двері, 1
двері, зірвали 1
зірвали підлогу, 1
підлогу, повитягали 1
повитягали вікна. 1
вікна. Знята 1
Знята за 1
за однойменним 2
однойменним романом 2
романом американського 1
американського письменника-фантаста 1
письменника-фантаста та 1
та сатирика 1
сатирика " 1
" ". 2
". Знятий 1
Знятий Джоном 1
Джоном Маджіо, 1
Маджіо, фільм 1
фільм розповідає 2
життя журналіста 1
журналіста Бена 1
Бена Бредлі. 1
Бредлі. », 1
», знятий 2
знятий за 5
мотивами спортивного 1
спортивного змагання 1
змагання та 2
та особистої 1
особистої дружби 1
дружби Жака 1
Жака Майоля 1
Майоля з 1
з Енцо 1
Енцо Майорком. 1
Майорком. Знятий 1
Знятий на 1
на низкобюджетной 1
низкобюджетной студії 1
в Wakaliwood 1
Wakaliwood в 1
в Кампалі, 1
Кампалі, Уганда. 1
Уганда. », 1
знятий на 7
основі книги, 1
книги, прем'єра 1
відбулася 8 1
року. Зняті 1
Зняті телепередачі 1
телепередачі про 1
творчість — 1
— Одеське 1
Одеське обласне 1
обласне телебачення, 1
телебачення, радіо 1
радіо «Гармонія 1
«Гармонія світу», 1
світу», телебачення 1
телебачення та 3
та радіо 1
радіо Німеччини 1
і Югославії. 1
Югославії. Знято 1
Знято з 2
обліку рішенням 1
рішенням виконавчого 1
комітету Дніпропетровської 2
Дніпропетровської обласної 2
року. Знято 1
з озброєння 3
2012. Зняття 1
Зняття Denuvo 1
Denuvo було 1
було пояснено 1
пояснено тим, 1
він убезпечив 1
убезпечив гру 1
від піратства 1
піратства на 1
час релізу. 1
релізу. Зняття 1
Зняття з 1
посади стало 1
стало несподіванкою 1
несподіванкою для 1
багатьох і 1
і викликало 3
викликало обурення, 1
обурення, зокрема 1
зокрема акції 1
акції протесту 3
стінами Мінкульту. 1
Мінкульту. Зняття 1
Зняття ланцюгів 1
ланцюгів з 1
з хворих 1
хворих в 2
в психіатрії 1
психіатрії пов'язують 1
початком епохи 1
епохи великого 1
великого французького 1
французького лікаря 1
лікаря і 1
і гуманіста 1
гуманіста Філіппа 1
Філіппа Пінеля, 1
Пінеля, який, 1
який, відмовившись 1
використання травмуючих 1
травмуючих засобів 1
засобів фіксації, 1
фіксації, не 1
не заперечив 1
заперечив необхідності 1
необхідності механічного 1
механічного утримання 1
утримання хворих. 1
хворих. Зоб 1
Зоб або 1
або патологічне 1
патологічне збільшення 1
збільшення щитоподібної 1
залози може 1
виникати внаслідок 2
внаслідок йододефіциту. 1
йододефіциту. З 1
З обережністю 3
обережністю застосовують 1
застосовують препарат 1
препарат при 1
при недостатності 1
недостатності глюкозо-6-фосфатдегідрогенази. 1
глюкозо-6-фосфатдегідрогенази. З 1
обережністю препарат 1
препарат застосовують 1
застосовують при 3
при дегідратації 1
дегідратації та 2
та нирковій 1
нирковій недостатності. 1
недостатності. З 1
обережністю призначають 1
призначають новонародженим, 1
новонародженим, недоношеним 1
недоношеним дітям, 1
дітям, хворим 1
хворим з 2
вираженим порушенням 1
порушенням функції 3
функції нирок, 1
нирок, вагітності 1
годуванні грудьми. 2
грудьми. Зобов'язався 1
Зобов'язався надати 1
надати інформацію 1
про доходи, 1
доходи, а 1
також повний 1
повний фінансовий 1
фінансовий звіт 1
звіт виборчої 1
виборчої кампанії. 1
кампанії. Зобов'язанням 1
Зобов'язанням також 1
називають документ 1
документ (боргову 1
(боргову розписку), 1
розписку), в 1
якому зафіксовано 1
зафіксовано чийсь 1
чийсь обов'язок, 1
обов'язок, наприклад, 1
наприклад, повернути 1
повернути позикову 1
позикову суму 1
суму грошей. 2
грошей. Зобов'язання 1
Зобов'язання України 1
України забезпечити 1
забезпечити надання 1
надання паліативної 1
допомоги згідно 1
принципами доказової 1
доказової медицини». 1
медицини». З 1
З обох 1
обох його 1
його сторін 1
дві ручки, 1
ручки, подібні 1
до ручок 1
ручок тачки. 1
тачки. Зображення 1
Зображення Ангри 1
Ангри Лінсхотена 1
Лінсхотена вважається 1
вважається найпершим 1
найпершим її 1
її відтворенням. 1
відтворенням. Зображення 1
Зображення будинку, 1
будинку, умовно 1
умовно розсіченого 1
розсіченого вертикальною 1
вертикальною площиною 1
площиною і 1
і спроектованого 1
спроектованого на 1
на площину 1
площину проекцій, 1
проекцій, рівнобіжну 1
рівнобіжну січній 1
січній площин 1
площин — 1
— називають 1
називають розрізом. 1
розрізом. Зображення 1
Зображення будуть 1
будуть виконуватися 1
виконуватися шляхом 1
шляхом проєктування 1
проєктування променів 1
променів через 1
через об'ємні 1
об'ємні дані. 1
дані. Зображення 1
Зображення було 2
було викладено 1
викладено автором 1
автором у 2
у соц.мережу 1
соц.мережу «Вконтакте» 1
«Вконтакте» 20 1
20 лютого. 1
лютого. Зображення 1
Зображення відносяться 1
до ориньяцької 1
ориньяцької культури 1
і датуються 1
датуються 33-26 1
33-26 тисячоліттями 1
тисячоліттями до 1
е. Зображення 1
Зображення в 1
в окулярі 1
окулярі морського 1
морського далекоміра, 1
далекоміра, показуючи 1
показуючи зміщене 1
зміщене зображення 1
зображення коли 1
коли дистанція 1
дистанція ще 1
не визначена. 2
визначена. Зображення 1
Зображення вуханів 1
вуханів часто 1
часто використовують 4
своїх емблемах 1
емблемах спелеоклуби. 1
спелеоклуби. Зображення 1
Зображення грифа 1
грифа часто 1
часто показується 1
такого, що 2
що атакує 1
атакує людей. 1
людей. Зображення 1
Зображення дуже 1
дуже нечисленні; 1
нечисленні; легенд 1
легенд або 1
або написів 1
написів немає. 1
немає. Зображення:Ірина 1
Зображення:Ірина Макеева, 1
Макеева, Мар'ян 1
Мар'ян Гаденко, 1
Гаденко, Володимир 1
Володимир Мельников, 1
Мельников, Леонід 1
Леонід Кучма. 1
Кучма. Зображення:Лучка 1
Зображення:Лучка - 1
- Краєвид 1
Краєвид поблизу 1
- 14056422. 1
14056422. Зображення: 1
Зображення: Мельников 1
Мельников та 1
та Чорногуз 1
Чорногуз - 1
- зліва, 1
зліва, Гурбик 1
Гурбик та 1
та Проданчук 1
Проданчук - 1
з правого 3
правого боку. 2
боку. Зображення 1
Зображення огорожі 1
огорожі залишається 1
лише символічним 1
символічним натяком, 1
натяком, оскільки 1
оскільки підлога 1
викладена керамічними 1
керамічними плитками, 1
плитками, як 1
в житловому 1
житловому приміщенні. 1
приміщенні. Зображення 1
Зображення проте 1
особливо високої 1
високої якості 3
якості й 2
й потребує 1
потребує досвіду 1
досвіду для 1
для правильної 1
правильної інтерпретації. 1
інтерпретації. Зображення 1
Зображення Софійського 1
Софійського собору 2
в фресці 1
фресці над 1
над головним 2
головним вівтарем. 1
вівтарем. Зображення 1
Зображення — 1
це натюрморт 1
натюрморт раковини 1
раковини з 1
з посудом. 1
посудом. Зображення 1
Зображення являє 1
собою цифрове 1
цифрове зображення 1
зображення або 1
або растрове 1
растрове графічне 1
графічне зображення. 1
зображення. Зображуючи 1
Зображуючи відповідно 1
до традиції 2
традиції цього 1
цього жанру 3
жанру бамбук, 1
бамбук, квітучу 1
квітучу сливу, 1
сливу, лотоси 1
лотоси і 1
і півонії, 1
півонії, Юнь 1
Юнь Шоупін 1
Шоупін прагнув 1
прагнув до 1
їх нових 1
нових інтерпретацій. 1
інтерпретацій. Зовні 1
Зовні два 1
два кулемети 1
кулемети були 1
були однакові, 1
однакові, ZB-30 1
ZB-30 відрізнявся 1
лише технологією 1
технологією виробництва 1
деякими внутрішніми 1
внутрішніми змінами. 1
змінами. Зовні 1
Зовні залу 1
залу можна 1
сплутати зі 1
зі звичайною 3
звичайною будівлею, 1
будівлею, але 1
але всередині 1
всередині дзеркала 1
дзеркала з 2
золотими обрамленнями 1
обрамленнями та 1
та візерунками 1
візерунками прикрашають 1
та стелю. 1
стелю. Зовні, 1
Зовні, зміни 1
зміни обмежилися 1
обмежилися алюмінієвими 1
алюмінієвими ґратами 1
ґратами з 1
з прямокутним 1
прямокутним логотипом 1
логотипом «International», 1
«International», шильдик 1
шильдик IH 1
IH був 1
на капот. 1
капот. Зовні 1
Зовні колоколо 1
колоколо відрізняється 1
від пантанальської 1
пантанальської кішки 1
кішки більшим 1
більшим розміром, 1
розміром, кольором 1
кольором волосяного 1
волосяного покриву 1
покриву і 1
і малюнком 1
малюнком на 2
на хутрі. 1
хутрі. Зовні 1
Зовні м'який, 1
м'який, у 1
у душі 1
душі непоступливий. 1
непоступливий. Зовні 1
Зовні на 1
вершині купола 1
купола - 1
один мінікупол 1
мінікупол з 1
з чудово 2
чудово обробленим 1
обробленим кованим 1
кованим залізом. 1
залізом. Зовні 1
Зовні орган 1
орган обов'язково 1
обов'язково вкритий 1
вкритий оболонкою 1
оболонкою різної 1
різної будови. 1
будови. Зовні 1
Зовні поєднувала 1
поєднувала елементи 1
елементи неороманського 1
неороманського стилю 1
стилю та 4
та неокласицизму. 1
неокласицизму. Зовні 1
Зовні ці 1
ці трюки 1
трюки зовсім 1
не нагадують 1
нагадують якісь 1
якісь «дешеві» 1
«дешеві» фокуси. 1
фокуси. Зовні 1
Зовні шаттл 1
шаттл Древніх 1
Древніх більше 1
більше схожий 2
на космічний 1
космічний шаттл, 1
шаттл, створений 1
створений Тау'рі(і 1
Тау'рі(і землянами 1
землянами в 1
інших науково-фантастичних 1
науково-фантастичних всесвітах), 1
всесвітах), ніж 1
на будь-яке 3
будь-яке інше 1
інше інопланетне 1
інопланетне судно. 1
судно. Зовнішнє 1
Зовнішнє (міжнародне) 1
(міжнародне) подвійне 1
подвійне оподаткування 1
оподаткування викликане 1
викликане колізією 1
колізією законодавства 1
законодавства двох 1
більше країн. 1
країн. Зо́внішнє 1
Зо́внішнє незале́жне 1
незале́жне оці́нювання 1
оці́нювання (ЗНО, 1
(ЗНО, раніше 1
раніше також 1
також Зовнішнє 1
Зовнішнє тестування, 1
тестування, ЗТ) 1
ЗТ) — 1
— Зовнішнє 1
Зовнішнє оцінювання: 1
оцінювання: Навчальний 1
Навчальний посібник 4
посібник з 2
до зовнішнього 6
зовнішнього оцінювання 1
оцінювання учнів 1
учнів загальноосвітніх 1
загальноосвітніх навчальних 5
закладів. Зовнішнє 1
Зовнішнє ядро 1
ядро нейтронної 1
нейтронної зорі 1
зорі зазвичай 1
зазвичай має 4
товщину порядку 1
порядку декілька 1
і густину 1
густину речовини 1
речовини 0,5 1
0,5 – 1
2 ( 1
( г/см³). 1
г/см³). Зовнішні 1
Зовнішні зв'язки 1
зв'язки здійснюються 2
здійснюються автомобільним, 1
автомобільним, залізничним 1
залізничним та 2
та річковим 1
річковим транспортом. 1
транспортом. ЗОВНІШНІЙ 1
ЗОВНІШНІЙ ВИГЛЯД: 1
ВИГЛЯД: Доберман 1
Доберман - 1
- собака 1
собака середнього 1
розміру, міцної, 1
міцної, м'язистої 1
м'язистої статури. 1
статури. Зовнішній 1
Зовнішній вигляд 3
вигляд літака 1
літака тримався 1
тримався в 1
в секреті 4
секреті до 1
моменту офіційного 1
офіційного прес-релізу 1
прес-релізу ДКБ 1
ДКБ Сухого 1
Сухого про 1
про перший 1
політ літака, 1
літака, що 1
що породжувало 1
породжувало безліч 1
безліч чуток 1
і спекуляцій. 1
спекуляцій. Зовнішній 1
вигляд Надволодарів 1
Надволодарів з'явився 1
з'явився під 2
впливом « 1
» Зовнішній 1
вигляд храму 1
храму основними 1
основними своїми 1
своїми масами 1
масами певною 1
мірою відображає 1
відображає внутрішню 1
внутрішню концепцію 1
концепцію просторових 1
просторових об'ємів. 1
об'ємів. Зовнішній 1
Зовнішній дизайн: 1
дизайн: S5 1
S5 від 1
від А5 1
А5 відрізняється 1
більш «агресивною» 1
«агресивною» фронтальною 1
фронтальною частиною 1
частиною - 1
- змінені 1
змінені бампер, 1
бампер, радіаторна 1
радіаторна решітка, 1
решітка, крила, 1
крила, бічні 1
бічні дзеркала 1
дзеркала мають 1
мають алюмінієвий 1
алюмінієвий колір. 1
колір. Зовнішній 1
Зовнішній фасад 1
фасад будинку 2
будинку зливається 1
іншими небагатими 1
небагатими будинками 1
будинками району, 1
району, для 1
для Барраґана 1
Барраґана було 1
важливим не 1
не змінювати 1
змінювати архітектурний 1
архітектурний ансамбль 3
ансамбль вулиці. 1
вулиці. Зовнішні 1
Зовнішні компоненти 1
компоненти мають 1
бути взаємозамінними. 1
взаємозамінними. Зовнішні 1
Зовнішні приміщення 1
приміщення ресторану 1
ресторану повинні 1
бути відокремлені 1
відокремлені від 2
від вулиць, 1
вулиць, щоб 1
на алкоголь. 1
алкоголь. Зовнішність 1
Зовнішність Уточкина, 1
Уточкина, за 1
словами кореспондента, 1
кореспондента, це 1
була «зовнішність 1
«зовнішність людини, 1
людини, однією 1
однією недбало 1
недбало кинутою 1
кинутою фразою 1
фразою здатної 1
здатної запалити 1
запалити веселим 1
веселим сміхом 1
сміхом тисячний 1
тисячний натовп». 1
натовп». Зовнішні 1
Зовнішні фасади 1
фасади театру 1
театру Саббіонета, 1
Саббіонета, на 1
2009 рік. 3
рік. Зовнішньо 1
Зовнішньо вона 1
вона покірна 1
покірна долі 1
й своїм 1
своїм братам. 1
братам. Зовнішньо 1
Зовнішньо — 1
— холодний 2
холодний настій 1
настій із 1
із свіжого 1
свіжого кореневища 1
кореневища (2 1
(2 ч 1
ч ложки 1
ложки подрібненої 1
подрібненої сировини 1
сировини настоювати 1
настоювати у 1
200 мл 1
мл холодної 1
холодної води 1
води 10 1
10 годин) 1
годин) служить 1
служить для 5
для компресів. 1
компресів. ; 1
; Зовнішня 1
Зовнішня зв'язність: 1
зв'язність: З'являється 1
З'являється коли 1
коли два 2
два модулі 2
модулі поділяють 1
поділяють нав'язаний 1
нав'язаний ззовні 1
ззовні формат 1
формат даних, 1
даних, протокол 1
протокол комунікації 1
комунікації чи 1
чи інтерфейс 1
інтерфейс пристрою. 1
пристрою. Зовнішня 1
Зовнішня підвіска 1
підвіска була 1
була обладнана 2
обладнана штангами 1
штангами з 1
з пеленгаторами, 1
пеленгаторами, призначеними 1
пошуку ворожих 1
ворожих об'єктів. 1
об'єктів. Зовнішня 1
Зовнішня політика 1
політика України 1
президентства Порошенка 1
Порошенка — 1
— Зовсім 1
Зовсім мало 1
мало він 1
він звертався 1
звертався до 1
до біблійних 1
біблійних сюжетів, 1
сюжетів, один 1
яких картина 1
картина « 2
« Голгофа 1
Голгофа » 1
або «Розп'яття». 1
«Розп'яття». Зовсім 1
Зовсім не 1
не випадково, 2
випадково, що 1
зростання сучасної 1
сучасної грецької 1
грецької преси 1
преси в 3
століття відбувалося 1
відбувалося паралельно 1
з встановленням 1
встановленням політичних 1
партій в 4
країні. Зовсім 1
Зовсім необов’язково 1
необов’язково суворо 1
суворо дотримуватися 1
дотримуватися шляхів, 1
шляхів, запропонованих 1
запропонованих автором, 1
автором, навпаки 1
навпаки – 1
– подорожуйте 1
подорожуйте вільно, 1
вільно, без 1
обмежень і 1
і настанов. 2
настанов. З 1
З огляду 19
на абсолютно 3
абсолютно очевидного 1
очевидного подібності 1
подібності Чангі 1
Чангі з 1
з китайськими 1
китайськими шахами 1
шахами сянці, 1
сянці, має 1
має сенс 4
сенс виділити 2
виділити відмінності 1
в правилах 1
правилах цих 1
цих ігор. 1
ігор. З 1
на архітектурного 1
та історичного 2
історичного значення 1
значення будівлі 1
будівлі ринку 1
ринку для 2
для Хайфи 1
Хайфи Комітетом 1
Комітетом по 1
по збереженню 3
збереженню спадщини 1
спадщини Ізраїлю 1
Ізраїлю воно 1
визнано об'єктом, 1
що охороняється 2
охороняється державою 1
державою https://haifaru. 1
https://haifaru. З 1
вже немолодий 1
немолодий вік, 1
вік, владика 1
владика Софрон 1
Софрон Дмитерко 1
Дмитерко виконував 1
обов'язки сторожа, 1
сторожа, потім 1
інших примусових 1
примусових роботах. 1
роботах. З 1
на відсутність 9
відсутність реальної 1
реальної можливості 1
можливості залучення 1
залучення коштів 1
на внутрішньому 6
внутрішньому ринку 2
ринку капіталу 1
капіталу (у 1
(у зв'зку 1
зв'зку із 1
його нерозвиненістю 1
нерозвиненістю в 1
в Україні), 2
Україні), великі 1
великі українські 1
українські компанії 1
компанії починаючи 1
середини 2000-х 2
стали звертатися 1
міжнародних фондових 1
фондових ринків. 1
ринків. З 1
їх центральне 1
центральне розташування 1
всьому Альпійському 1
Альпійському хребті 1
хребті їх 1
називають Центральними 1
Центральними Альпами. 1
Альпами. З 1
на незначну 1
незначну кількість 2
кількість опадів, 1
опадів, що 1
випадають взимку, 1
взимку, сніговий 1
сніговий покрив 1
на переважній 1
переважній території 1
території має 1
має невелику 1
невелику потужність. 1
потужність. З 1
на останнє 1
останнє можливо 1
можливо Регоб 1
Регоб був 1
засновником нвоої 1
нвоої правлячої 1
правлячої династії 2
династії Аммона. 1
Аммона. З 1
на поганий 1
стан здоров'я 6
у 701 2
701 році 1
році батько 4
батько викликав 1
викликав Вітіцу 1
Вітіцу до 1
— Толедо, 1
Толедо, де 1
де 15 1
листопада відбулася 2
церемонія помазання. 1
помазання. З 1
на поширеність 1
поширеність лісових 1
лісових біоценозів 1
біоценозів панівними 1
панівними видами 1
видами цієї 1
місцевості є 2
є дрібні 1
дрібні горобцеподібні. 1
горобцеподібні. З 1
на складне 1
складне становище 2
становище доволі 1
швидко припинив 1
припинив карбування 1
карбування золотих 1
золотих монет, 1
монет, перейшовши 1
перейшовши на 1
на срібні 3
срібні та 3
та бронзові 1
бронзові з 1
з зображенням 8
зображенням Афродіти-Уранії 1
Афродіти-Уранії або 1
або Астарти. 1
Астарти. З 1
на спосіб 1
спосіб будівництва 1
будівництва в 4
часи, мабуть, 1
мабуть, було 1
багато пошкоджень 1
пошкоджень цегляних 1
цегляних багатоквартирних 1
багатоквартирних будинків. 1
будинків. З 1
на термін 4
служби шахти, 1
шахти, рудника 1
рудника (десятки 1
(десятки років), 1
років), складають 1
складають перспективні 1
перспективні плани 1
більш короткі 1
короткі терміни. 1
терміни. З 1
що головним 1
головним предметом 1
предметом його 1
його зацікавлення 1
зацікавлення були 1
були британські 1
британські «віртуози», 1
«віртуози», він 1
вважав початком 1
початком англійського 1
англійського антикваріанізму 1
антикваріанізму період 1
період 1590-х 1
1590-х років, 1
років, ґрунтуючись 1
ґрунтуючись на 2
на частоті 3
частоті використання 1
науковому співтоваристві 1
співтоваристві відповідної 1
відповідної термінології. 1
термінології. З 1
йому залишилося 1
залишилося жити 1
жити місяці, 1
місяці, він 1
виявляється залучений 1
залучений в 1
в недавні 2
недавні масові 1
масові самогубства. 1
самогубства. З 1
що проблема 2
проблема діагностована 1
діагностована медициною 1
медициною відносно 1
відносно недавно, 2
недавно, саме 1
медичному середовищі 1
середовищі вона 1
кінця уніфікована 1
уніфікована в 1
плані закріплення 1
закріплення якоїсь 1
якоїсь інтернаціональної 1
інтернаціональної назви. 1
назви. З 1
це автоматичні 1
автоматичні пістолети 1
пістолети називали 1
називали «room 1
«room brooms» 1
brooms» («кімнатна 1
(«кімнатна мітла»), 1
мітла»), які 1
могли зачистити 1
зачистити простір 1
простір автоматичним 1
автоматичним вогнем. 1
вогнем. З 1
це, поділ 1
поділ бульб 1
бульб застосовують 1
застосовують рідше, 1
рідше, ніж 3
ніж живцювання. 1
живцювання. З 1
це урядування 1
урядування на 1
себе взяла 1
взяла його 2
мати. З 2
З оголошенням 1
оголошенням війни 1
війни сипахи 1
сипахи повинні 1
були негайно 3
негайно виступати 1
на складальний 1
складальний пункт. 1
пункт. З 2
З одержимої 1
одержимої пристрасті 1
пристрасті до 1
жінки її 1
її прихильник 1
прихильник вбиває 1
вбиває декількох 1
декількох чоловік. 1
З Одеським 1
Одеським державним 1
державним (з 1
— національним) 1
національним) університетом 1
університетом була 1
пов'язана більша 1
частина життя 2
життя І. 1
Я. Матковської. 1
Матковської. З 1
З одинадцятирічного 1
одинадцятирічного віку 1
віку працював 1
працював учнем 2
учнем друкарні 1
друкарні ростовської 1
ростовської газети 1
газети «Утро 1
«Утро юга». 1
юга». З 1
З одиниць 1
одиниць можна 1
скласти будь-яке 1
будь-яке число, 1
число, виклавши 1
виклавши їх 1
довжині відповідної 1
відповідної палички, 1
палички, а 1
а число 1
число 7 1
7 позначено 1
позначено чорним 1
кольором, утворюючи 1
утворюючи окрему 1
окрему «сім'ю». 1
«сім'ю». З 1
З одного 12
боку, вірмени, 1
вірмени, які 1
Османській імперії, 1
імперії, отримали 1
отримали важливий 1
важливий аргумент 1
аргумент для 1
для тиску 1
тиску на 4
на уряд, 1
уряд, з 1
— втручання 1
втручання Заходу 1
Заходу посилило 1
посилило антивірменські 1
антивірменські настрої 1
настрої у 1
у Туреччині. 2
Туреччині. З 1
боку, влада 1
влада господаря 1
господаря над 1
над рабом 1
рабом була 1
була повною: 1
повною: найменший 1
найменший непослух 1
непослух хазяйської 1
хазяйської волі 1
волі загрожував 1
загрожував смертю. 1
смертю. З 1
боку, в 1
в листі 5
до Павла 1
Павла Третьякова 1
Третьякова від 1
лютого Саврасов 1
Саврасов повідомляв, 1
планував виїхати 1
виїхати до 3
Москви в 6
районі 2—5 1
2—5 березня. 1
березня. З 1
боку, Ігл-Рівер 1
Ігл-Рівер функціонує 1
функціонує як 2
як передмістя 1
передмістя Анкориджу, 1
Анкориджу, де 1
де багато 1
багато мешканців 2
мешканців працюють, 1
працюють, купують 1
купують або 1
або беруть 1
громадському житті. 3
житті. З 1
боку не 2
визнає ніяких 1
ніяких правил 1
правил і 4
обмежень художник 1
художник Барретт, 1
Барретт, з 1
боку, реальне 1
реальне не 1
можна пізнати, 1
пізнати, оскільки 1
воно знаходиться 1
межами уявного 1
уявного та 1
та символічного. 1
символічного. З 1
боку, риби 1
риби матимуть 1
матимуть шар 1
шар вологого 1
вологого теплого 1
теплого повітря, 1
повітря, потрібного 1
потрібного їм 1
їм для 2
для дихання. 1
дихання. З 1
боку, тут 1
тут вищі 1
вищі температури 1
температури вдень 1
вдень (денна 1
(денна поверхнева 1
поверхнева температура 1
температура для 1
для Місяця, 1
Місяця, для 1
для Меркурія) 1
Меркурія) і 1
і холодніші 1
холодніші ночі, 1
ночі, які 1
можуть сильніше 1
сильніше впливати 1
на вивітрювання. 1
вивітрювання. З 1
боку, Цай 1
Цай Інвень 2
Інвень хотіла 1
б утримати 1
утримати статус-кво 1
статус-кво в 1
економічному аспекті 1
аспекті співпраці 1
з КНР. 2
КНР. З 1
боку, це 1
це говорить 2
про рухливість 1
рухливість тварин, 1
тварин, але 1
іншого може 1
бути наслідком 3
наслідком життя 1
у спекотних 1
спекотних умовах 1
умовах тропічного 1
тропічного клімату 1
клімату при 1
відсутності механізмів 1
механізмів захисту 1
від перегріві. 1
перегріві. З 1
будинків виходить 1
виходить Дженнаро 1
Дженнаро і 1
його друзі. 1
друзі. «Зодчество 1
«Зодчество Чернігова 1
Чернігова ХІ-ХІІІ 1
ХІ-ХІІІ століть 1
століть та 3
в архітектурній 1
архітектурній спадщині 1
спадщині країн 1
та Південно-Східної 1
Південно-Східної Європи» 1
Європи» 2002; 1
2002; «Антоній 1
«Антоній Печерський, 1
Печерський, його 1
його доба 1
доба та 1
та спадщина» 1
спадщина» 2003 1
2003 /Нац. 1
/Нац. З 1
З околиць 1
околиць Смологовиці 1
Смологовиці походить 1
походить залізна 1
залізна зброя: 1
зброя: наконечники 1
наконечники списів, 1
списів, ножі 1
ножі пшеворської 1
пшеворської культури. 1
культури. Зокрема, 1
Зокрема, будівництво 1
будівництво сучасного 1
сучасного надземного 1
надземного переходу, 1
переходу, обнесення 1
обнесення залізним 1
залізним парканом 1
парканом колій 1
колій на 2
відстані ~ 1
~ 350 1
350 м 1
від платформ 1
платформ і 1
введення повної 1
повної заборони 1
перехід по 1
по коліях. 1
коліях. Зокрема 1
Зокрема було 2
зафіксовано зростання 1
зростання на 1
на 30,1 1
% прийнятих 1
прийнятих повітряних 1
суден (загалом 1
(загалом їх 1
кількість склала 1
склала 1936 1
1936 одиниць), 1
одиниць), а 1
також зростання 1
зростання пасажиропотоку 1
пасажиропотоку на 2
на 40,6 1
% (до 1
(до рівня 1
рівня 79 1
79 845 1
845 пасажирів). 1
пасажирів). Зокрема 1
зменшено вагу, 1
вагу, розміри 1
розміри двигуна 1
двигуна та 3
та хід 1
хід поршня. 1
поршня. Зокрема, 1
Зокрема, було 1
було увічнено 1
увічнено пам'ять 1
пам'ять Уточкіна 1
Уточкіна і 1
ім'ям було 1
названо колишній 1
колишній Колгоспний 1
Колгоспний провулок. 1
провулок. Зокрема, 1
Зокрема, в 10
ньому навчалось 1
навчалось 10 1
10 хлопчиків 1
і 19 4
19 дівчаток. 1
дівчаток. Зокрема, 2
в гурдинаміті 1
гурдинаміті (високопроцентний 1
(високопроцентний змішаний 1
змішаний динаміт) 1
динаміт) 75 1
% складає 1
складає нітрогліцерин 1
нітрогліцерин і 1
і 25 3
— Зокрема 2
Зокрема в 3
документі вказується 1
вказується населення 1
населення на 7
той час: 1
час: чоловіків 1
чоловіків 995, 1
995, жінок 1
жінок 894, 1
894, загалом 1
загалом 1889 1
1889 осіб 1
осіб Макаревський 1
Макаревський Ф. 1
Ф. Матеріалы 1
Матеріалы для 1
для историко-статистическаго 1
историко-статистическаго описанія 1
описанія Єкатєринославской 1
Єкатєринославской єпархіи. 1
єпархіи. Зокрема, 1
епізоді «Зав'язуй!» 1
«Зав'язуй!» Зокрема, 1
Зокрема, видавав 1
видавав за 1
за українські 1
українські знищений 1
знищений танк 1
танк бойовиків 1
бойовиків ЛНР, 1
ЛНР, знищені 1
знищені БТР 1
БТР та 1
та танк 1
танк російської 2
російської армії, 4
також сучасний 1
сучасний танк 1
армії. ; 2
; зокрема, 2
зокрема, визначення 1
визначення елемента 1
елемента закруту 1
закруту для 1
неї можна 2
можна переформулювати 1
переформулювати так: 1
так: існує 2
існує ненульове 1
ненульове ціле 1
ціле число, 1
число, таке 1
таке що 1
що множення 1
множення на 1
число переводить 1
переводить даний 1
даний елемент 1
елемент в 2
в нуль. 1
нуль. Зокрема, 1
Зокрема, виявлена 1
виявлена правка 1
правка оригіналу 1
оригіналу у 1
першому пункті, 1
пункті, скоріше 1
все, означає, 1
замість «Разін» 1
«Разін» в 1
в оригіналі 2
оригіналі стояло 1
стояло ім'я 1
ім'я царевича 1
царевича Олексія. 1
Олексія. Зокрема, 1
Зокрема, відзначився 1
відзначився голом 3
« Зокрема, 2
Зокрема, відомі 1
відомі слова 1
слова Б.Хмельницького: 1
Б.Хмельницького: «…Тугай-бей 1
«…Тугай-бей близький 1
близький мені 2
мені є, 1
є, він 1
він мій 1
мій брат, 1
брат, моя 1
моя душа…». 1
душа…». ; 1
зокрема, він 1
італійській прем'єрі 1
прем'єрі опери 1
« Зокрема 1
Зокрема він 1
він висловлює 1
висловлює обурення 1
обурення ратифікацією 1
ратифікацією Верховною 1
України Хартії 1
Хартії європейських 1
європейських мов, 1
мов, висловлюючи 1
висловлюючи побоювання, 1
побоювання, що 3
цей документ 4
документ (справжнього 1
(справжнього змісту 1
змісту якого 1
якого наш 1
наш народ 1
народ не 4
не знає) 1
знає) стане 1
стане основою 1
на винищення 1
винищення саме 1
саме української 1
мови. Зокрема, 1
Зокрема, він 3
він звинувачувався 1
звинувачувався в 4
отриманні $ 1
$ 1,3 2
1,3 млн 4
млн від 1
від китайських 3
китайських бізнесменів 1
бізнесменів в 1
на обіцянку 1
обіцянку сприяти 1
сприяти будівництву 1
будівництву об'єкта 1
об'єкта ООН 1
ООН в 1
в Макао. 1
Макао. Зокрема, 1
може створювати 6
створювати замість 1
замість звичайних 1
звичайних копій 1
копій зброї 1
зброї багато 1
разів посилені, 1
посилені, але 1
але розраховані 1
на один-єдиний 1
один-єдиний удар. 1
удар. Зокрема, 1
наказав використовувати 1
її віднайдення 1
віднайдення всі 1
можливі матеріальні 1
матеріальні та 1
та фізичні 1
фізичні ресурси 1
ресурси та 2
та надавати 1
надавати Отто 1
Отто Рану 1
Рану та 1
іншим археологам, 1
археологам, задіяним 1
задіяним у 1
справі, всю 1
всю можливу 1
можливу допомогу. 1
допомогу. Зокрема, 1
в Кабулі 1
Кабулі від 1
від навчання 1
було відлучено 1
відлучено 106 1
106 256 1
256 дівчаток. 1
в конституції 2
конституції велика 1
увага приділена 1
приділена свободі 1
свободі в 1
в неоліберальному 1
неоліберальному розумінні: 1
розумінні: приватна 1
приватна власність, 1
власність, вільне 1
вільне підприємництво, 1
підприємництво, особисті 1
особисті права. 1
права. Зокрема, 1
в «Коті 1
«Коті Фріц» 1
Фріц» присутній 1
присутній дві 1
дві сатиричні 1
сатиричні посилання 1
на Діснея. 1
Діснея. Зокрема 1
медицині віртуальна 1
віртуальна реальність 1
реальність забезпечує 1
забезпечує дистанційне 1
дистанційне і 1
і точне 2
точне керування 1
керування інструментами. 1
інструментами. Зокрема, 1
напрямі головного 1
удару сил 1
сил Червоної 1
армії це 1
були — 4
біля Оранієнбаумського 1
Оранієнбаумського плацдарму 1
плацдарму — 1
Зокрема вона 1
вона відмітила, 1
відмітила, що 1
що ідея 5
ідея з 1
з фейковими 1
фейковими Чародійками 1
Чародійками з 1
іменами на 1
на літеру 1
літеру М 1
М уже 1
уже існувала 1
в оригінальному 4
серіалі «Усі 1
«Усі жінки 1
— відьми». 1
відьми». Зокрема, 1
Зокрема, вона 2
вона вільно 1
вільно роздавала 1
роздавала і 1
і жалувала 1
жалувала земельні 1
наділи. Зокрема, 1
над питаннями, 2
питаннями, пов'язаними 1
пов'язаними з 2
з категорією 1
категорією перепису 1
перепису американських 1
американських індіанців 2
індіанців та 1
та корінних 1
корінних жителів 2
жителів Аляски. 1
Аляски. Зокрема, 1
рамках роботи 1
роботи Офісу 1
Офісу в 1
в Вашингтоні 1
Вашингтоні лікарні 1
лікарні Харківської 1
Харківської області 2
області отримали 1
отримали в 1
якості гуманітарної 1
гуманітарної допомоги 1
допомоги медичне 1
медичне обладнання 1
та витратні 1
витратні матеріали 1
матеріали вартістю 1
вартістю понад 1
300 тис. 4
тис. дол. 3
США. Зокрема 1
сім'ї Вебстерів 1
Вебстерів з'явився 1
з'явився робот 1
робот Дженкінс 1
Дженкінс — 1
— основний 6
основний співрозмовник 1
співрозмовник Джерома. 1
Джерома. Зокрема, 1
в стандарті 1
стандарті Unicode 1
Unicode відмінність 1
між символом 1
символом долара 1
долара з 1
однією і 1
двома рисками 1
рисками не 1
не робиться, 1
робиться, і 1
і обом 1
обом варіантам 1
варіантам відповідає 1
відповідає єдиний 1
єдиний код 1
— U+0024, 1
U+0024, все 1
від конкретного 3
конкретного шрифту. 1
шрифту. Зокрема, 1
в судах 1
судах цих 1
цих країн 2
країн зацікавлені 1
зацікавлені особи 1
особи можуть 2
можуть посилатися 1
посилатися на 2
на соціальні 2
соціальні права 1
права з 3
з розділу 1
розділу IV 1
IV Хартії, 1
Хартії, тільки 1
тільки якщо 5
якщо рівнозначні 1
рівнозначні права 1
права наявні 1
наявні в 2
національному законодавстві 2
законодавстві Великої 1
Британії або 1
або Польщі. 1
Польщі. Зокрема 1
Зокрема геодезична 1
геодезична лінія 1
лінія не 2
є найкоротшою, 1
найкоротшою, та 1
й поняття 1
поняття відстані 1
відстані стає 1
стає складнішим 1
складнішим ніж 1
в евклідовому 1
евклідовому випадку 1
випадку (корінь 1
(корінь з 1
з від'ємного 1
від'ємного числа). 1
числа). Зокрема, 1
Зокрема, головний 1
головний вхід 3
вхід був 1
південний фасад, 1
фасад, у 1
у подвір'ї 2
подвір'ї добудували 1
добудували простору 1
простору операційну 1
операційну залу. 1
залу. Зокрема, 1
Зокрема, гурт 1
гурт виступив 2
виступив у 5
м. Лінц 1
Лінц (Австрія) 1
(Австрія) на 1
на масштабному 1
масштабному фестивалі 1
фестивалі DIE 1
DIE DONAU 1
DONAU LEBT, 1
LEBT, особливістю 1
особливістю якого 2
всі гурти 1
гурти виступали 1
виступали кожен 1
своєму кораблі, 1
кораблі, який 3
який плавав 1
плавав по 1
по Дунаю, 1
Дунаю, в 1
як публіка 1
публіка стояла 1
березі. Зокрема 1
Зокрема для 2
для доведення 2
доведення можна 1
можна використати 3
використати формулу 1
формулу Єнсена. 1
Єнсена. Зокрема, 1
Зокрема, для 2
зведення будівель 2
— 60% 1
60% від 1
від моноліту, 1
моноліту, а 1
також піску 1
піску (вапнякового 1
(вапнякового борошна) 1
борошна) для 1
для розкислення 1
розкислення ґрунтів 1
ґрунтів (родючого 1
(родючого шару 1
шару землі) 1
і підгодівлі 1
підгодівлі сільськогосподарської 1
сільськогосподарської птиці 1
птиці й 1
інших тварин 2
— 40%. 1
40%. Зокрема, 1
зменшити невдоволення 1
невдоволення людей 1
людей нестачею 1
нестачею деяких; 1
деяких; товарів, 1
товарів, захистити 1
від перекупників 1
перекупників і 1
і спекулянтів, 1
спекулянтів, було 1
відновлено торгівлю 1
торгівлю продовольчими 1
продовольчими і 1
і промисловими 1
промисловими товарами 1
товарами за 1
за талонами. 1
талонами. Зокрема 1
усіх військ, 1
військ, управлінь 1
управлінь та 1
та установ 1
установ військового 1
військового відомства 1
відомства були 1
введені емблеми 1
емблеми родів 1
родів військ 2
та служб 1
служб на 1
на петлиці 2
петлиці гімнастерок 1
гімнастерок та 1
та шинелей 1
шинелей Ганічев 1
Ганічев П. 1
П. Військові 1
— М.: 3
М.: ДТСААФ, 1
ДТСААФ, 1989. 1
1989. Зокрема, 1
Зокрема, дослідниця 1
дослідниця запропонувала 1
запропонувала використовувати 1
використовувати лотки 1
лотки та 1
та відсіки 1
відсіки для 1
зберігання навчальних 1
навчальних матеріалів, 1
матеріалів, щоб 2
ті були 1
у студентів 1
студентів завжди 1
завжди під 1
під рукою. 1
рукою. Зокрема, 1
Зокрема, залишився 1
залишився запис 1
запис про 1
про фундацію 1
фундацію в 1
в Парохасі, 1
Парохасі, колишній 1
колишній столиці 1
столиці Нобатії, 1
Нобатії, величної 1
величної церкви. 1
церкви. Зокрема, 1
Зокрема, замок 1
замок — 2
це цитадель 1
цитадель мавританського 1
мавританського еміра; 1
еміра; подорожній 1
подорожній сурмач 1
сурмач — 1
— король 5
король Раміро, 1
Раміро, а 1
а сосна 1
сосна — 1
— уособлення 2
уособлення соснового 1
соснового бору, 1
бору, в 1
якому ховалися 1
ховалися вояки 1
вояки з 1
з Візеу 1
Візеу Histórias 1
Histórias da 1
da História. 1
História. Зокрема, 1
Зокрема, запис 1
запис 1470 1
1470 р. 1
р. розповідає, 1
тут біля 1
підніжжя городища 1
городища працював 1
працював млин. 1
млин. Зокрема, 1
Зокрема, за 1
у колоні 1
колоні з 1
п'яти автомобілів 1
автомобілів без 1
дозволу влади 1
влади передбачено 1
передбачено позбавлення 1
позбавлення водійських 1
водійських посвідчень 1
посвідчень на 1
роки. Зокрема 1
Зокрема захищає 1
захищає в 1
суді народного 1
України сьомого 1
сьомого скликання 1
скликання від 2
від ВО 1
ВО «Свобода» 2
«Свобода» Юрія 1
Юрія Сиротюка, 1
Сиротюка, а 1
також Віктора 1
Віктора Бурлика. 1
Бурлика. Зокрема 1
Зокрема згадується 1
згадується приклад 1
приклад успіху 1
Катеринославі, де 1
де зібрані 1
зібрані за 1
цей спектакль 1
спектакль кошти 1
кошти було 1
було віддано 3
віддано на 1
користь потерпілим 1
потерпілим від 1
від посухи 1
посухи сільським 1
сільським біднякам. 1
біднякам. Зокрема, 1
Зокрема, здійснювалась 1
здійснювалась закупівля 1
закупівля та 1
та передача 1
передача захисних 1
захисних костюмів 1
костюмів для 1
для лікарів, 1
лікарів, засобів 1
засобів індивідуального 2
індивідуального захисту, 1
захисту, медичного 1
медичного обладнання 1
для інфузії 1
інфузії та 1
та повітряної 1
повітряної фільтрації 1
фільтрації легенів, 1
легенів, а 1
також підтримка 1
підтримка вітчизняних 1
вітчизняних медичних 1
медичних стартапів. 1
стартапів. Зокрема, 1
Зокрема, з 1
з наведених 2
наведених у 1
книзі 126 1
126 чинів, 1
чинів, 37 1
37 були 1
були новими, 1
новими, а 1
20 з 1
— невідомі 1
невідомі ані 1
в грецьких, 1
грецьких, ані 1
слов'янських традиціях. 1
традиціях. Зокрема, 1
Зокрема, історик 1
історик Еван 1
Еван Модслі 1
Модслі називає 1
називає рух 1
рух за 5
за відокремлення 1
відокремлення периферійних 1
периферійних регіонів 1
регіонів імперії 1
імперії одним 1
трьох аспектів 1
аспектів війни, 1
війни, поруч 1
із протистоянням 1
протистоянням білих 1
і червоних 2
та стихійною 1
стихійною опозицією 1
опозицією комуністам 1
комуністам на 1
на зайнятих 1
зайнятих ними 1
ними територіях. 1
територіях. Зокрема, 1
Зокрема, їм 1
їм була 2
була доведена 4
доведена теорема 1
про базу 1
базу і 1
введено визначення 1
визначення раціональної 2
раціональної еквівалентності 1
еквівалентності алгебричних 1
алгебричних циклів 1
циклів (пізніше 1
(пізніше було 1
дано інше 1
інше визначення 2
раціональної еквівалентності, 1
еквівалентності, що 1
використовує більш 1
більш строгу 1
строгу мову). 1
мову). Зокрема, 1
Зокрема, його 1
його заява 1
заява про 1
буде «видавлювати» 1
«видавлювати» з 1
з Кубані 1
Кубані жителів 1
жителів Північного 1
Північного Кавказу. 1
Кавказу. Зокрема 1
Зокрема йому 1
йому належить 2
належить авторство 2
авторство найвідоміших 1
найвідоміших маршових 1
маршових пісень 1
пісень німецької 1
армії — 2
— «Еріка», 1
«Еріка», «Едельвейс» 1
«Едельвейс» тощо. 1
тощо. Зокрема, 2
Зокрема, йому 1
йому приписується 1
приписується вціліла 1
вціліла версія 1
версія міфу 1
боротьбу Ваала 1
Ваала Могутнього 1
Могутнього і 1
і Мота 1
Мота Шифман, 1
Шифман, И.Ш. 1
И.Ш. Угаритско-финикийская 1
Угаритско-финикийская литература 1
литература // 1
История всемирной 1
всемирной литературы 1
литературы в 1
в 9-ти 1
9-ти томах. 1
томах. Зокрема, 1
Зокрема, йшлося 1
про порівняно 1
невелику масу 1
масу машини 1
машини і 6
її малі 1
малі габарити. 1
габарити. Зокрема, 1
Зокрема, Калотеску 1
Калотеску зазначав, 1
що необхідно 4
необхідно заарештувати 1
заарештувати й 1
й депортувати 1
депортувати ще 1
ще 7 4
тисяч євреїв 1
потрібно організувати 1
організувати три 1
три потяги 1
по 50 5
50 вагонів. 1
вагонів. Зокрема, 1
Зокрема, Куїнджі 1
Куїнджі звинувачувався 1
в одноманітності, 1
одноманітності, зловживанні 1
зловживанні особливим 1
особливим освітленням 1
освітленням при 1
при подачі 2
подачі картин 1
і прагненні 1
прагненні до 2
до надмірної 2
надмірної ефектності. 1
ефектності. Зокрема, 1
Зокрема, металеві 1
металеві сітки 1
сітки є 1
найпопулярніших матеріалів 1
захисту цілих 1
цілих приміщень. 1
приміщень. Зокрема, 1
Зокрема, минулого 1
завершено виготовлення 1
виготовлення двох 1
двох реакторних 1
реакторних установок 1
установок «РИТМ-200» 1
«РИТМ-200» для 1
першого серійного 1
серійного криголаму 1
криголаму «Сибір». 1
«Сибір». Зокрема, 1
Зокрема, мистецтво 1
мистецтво постмодерну 1
постмодерну робить 1
робить сильний 1
сильний наголос 1
на іронії, 1
іронії, пародії 1
пародії та 1
та гумор 1
гумор в 1
в цілому; 1
цілому; модерн 1
модерн розпочав 1
розпочав розвиток 1
розвиток більш 1
більш іронічного 1
іронічного підходу 1
мистецтва. Зокрема, 1
Зокрема, на 4
голову Павлюка 1
Павлюка пропонували 1
пропонували одягти 1
одягти розпечену 1
розпечену корону, 1
корону, у 1
у руки 4
руки дати 1
дати розпечений 1
розпечений скіпетр. 1
скіпетр. Зокрема, 1
на городищі 1
городищі була 1
знайдена черепиця, 1
черепиця, обпалена 1
обпалена й 1
й таврована 1
таврована штемпелями 1
штемпелями легіону 1
в Херсонесі: 1
Херсонесі: її 1
велику партію 1
партію привезли 1
привезли для 1
спорудження різних 1
різних будівель 1
на Алма-Кермені. 1
Алма-Кермені. Зокрема, 1
Зокрема, назву 1
назву указу 1
указу викладено 1
такій редакції: 1
редакції: «Про 1
«Про призначення 1
призначення позачергових 1
позачергових виборів 1
з неповноважністю 1
неповноважністю Верховної 1
та достроковим 1
достроковим припиненням 1
припиненням її 1
її повноважень». 1
повноважень». Зокрема, 1
Зокрема, найближчий 1
найближчий LTS-реліз 1
LTS-реліз планується 1
планується сформувати 1
сформувати на 3
базі Mandriva 1
Mandriva Linux 1
Linux 2011 1
2011 і 2
і випустити 1
випустити наприкінці 1
наприкінці 2011 2
року. Зокрема, 1
на кошти, 1
кошти, виділені 1
виділені « 1
на пильну 1
пильну й 1
й неупереджену 1
неупереджену вагу 1
вагу заслуговує 1
заслуговує шевченкознавча 1
шевченкознавча і 1
і фольклористична 1
фольклористична спадщина 1
спадщина вченого, 1
вченого, яка 1
предметом розгляду 1
розгляду даної 1
даної статті. 1
статті. Зокрема, 1
Зокрема, незважаючи 1
велику систематичну 1
систематичну похибку 1
похибку від 1
від РТГ, 1
РТГ, 'початок' 1
'початок' аномалії 1
аномалії на 1
орбіті Сатурна 1
Сатурна можна 1
можна помітити. 1
помітити. Зокрема, 1
Зокрема, Нечаївка 1
Нечаївка мала 1
мала називатись 1
називатись Воровським 1
Воровським (на 1
честь більшовицького 1
більшовицького наркома), 1
наркома), Тетяно-Маєрове 1
Тетяно-Маєрове — 1
— Ворошиловським, 1
Ворошиловським, Золотницьке 1
Золотницьке — 1
— Котовським, 1
Котовським, Обертасове 1
Обертасове — 1
— Артемівкою, 1
Артемівкою, Вільянівка 1
Вільянівка — 1
— Ульяновкою 1
Ульяновкою (звучить 1
(звучить майже 1
так само), 1
само), а 1
а сучасні 1
сучасні Ромашки 1
Ромашки — 1
— Шмідовкою. 1
Шмідовкою. Зокрема, 1
Зокрема, обговорити 1
обговорити вигляд 1
вигляд ортезу, 1
ортезу, можливість 1
можливість виникнення 1
виникнення дискомфорту 1
дискомфорту від 1
його носіння 1
носіння чи 1
чи пролежнів, 1
пролежнів, атрофії 1
атрофії м'язів 1
м'язів через 1
відсутність активного 1
активного їх 1
їх скорочення. 1
скорочення. Зокрема, 1
Зокрема, операція 1
операція «Спрінг» 1
«Спрінг» мала 1
мала за 1
за мету 12
мету захоплення 1
захоплення хребта 1
хребта Верр'єр 1
Верр'єр Рідж 1
Рідж і 1
і населених 1
схилі хребта. 1
хребта. Зокрема, 1
Зокрема, ПБГ 1
ПБГ «Ковальська» 1
«Ковальська» виготовляє 1
виготовляє широкий 1
широкий асортиментний 1
асортиментний ряд 1
ряд плит 1
плит перекриття 1
перекриття методом 1
методом екструзії 1
екструзії на 1
на технологічній 1
технологічній лінії 1
лінії безопалубного 1
безопалубного формування 1
формування компанії 1
компанії Nordimpianti 1
Nordimpianti System 1
System S.r.l. 1
S.r.l. (Італія). 1
(Італія). Зокрема 1
Зокрема першими 1
першими електронні 1
електронні журнали 1
журнали описали 1
описали американські 1
американські вчені 1
вчені Н. 1
Н. Сондак 1
Сондак та 1
Р. Шварц 1
Шварц у 1
статті «Безпаперовий 1
«Безпаперовий журнал» 1
журнал» ще 1
1973 році 16
році Sondak 1
Sondak N. 1
N. The 1
The paperless 1
paperless journal 1
journal / 1
/ N. 1
N. Sondak, 1
Sondak, R. 1
R. Schwartz 1
Schwartz // 1
// Chemical 1
Chemical Engineering 1
Engineering Progress. 1
Progress. Зокрема, 1
Зокрема, північно-східна 1
частина Кагарлицького 1
Кагарлицького району 1
силу свого 1
свого географічного 1
географічного розташування 2
розташування та 2
та особливостей 2
особливостей історичного 1
історичного розвитку 3
розвитку має 2
має необхідні 1
необхідні ресурси 1
розвитку туризму. 1
туризму. Зокрема, 1
Зокрема, під 2
епідемії продовжувались 1
продовжувались роботи 1
програмі відновлення 1
відновлення лісів 1
у Пакистані, 1
Пакистані, в 1
було зайнято 3
зайнято 60 1
осіб. 2 1
червня було 1
що експорт 1
експорт манго 1
манго зменшився 1
зменшився у 1
з пандемією 3
пандемією COVID-19. 1
COVID-19. Зокрема, 1
танення льодів 1
льодів спровокувало 1
спровокувало великі 1
великі каменепади, 1
каменепади, в 1
довелося проводити 1
проводити рятувальні 1
рятувальні роботи 1
евакуації кількох 1
десятків альпіністів. 1
альпіністів. Зокрема, 1
Зокрема, пізніший 1
пізніший W. 1
W. prideauxi, 1
prideauxi, був 1
був більш 3
більш спеціалізовано 1
спеціалізовано наземним, 1
наземним, ніж 1
ніж ранніший 1
ранніший W. 1
W. tedfordi, 1
tedfordi, будучи 1
будучи більшим 1
більшим і 1
і міцніше 1
міцніше складеним. 1
складеним. Зокрема, 1
Зокрема, посилаючись 1
на Латвію, 1
Латвію, російська 1
російська Дума 1
Дума ухвалила 1
ухвалила резолюцію, 1
резолюцію, щоб 1
щоб "нагадати 1
"нагадати депутатам 1
депутатам латвійського 1
латвійського Сейму, 1
Сейму, що 1
перебування Латвії 1
Латвії в 3
складі Радянського 1
Союзу було 2
було обґрунтовано 1
обґрунтовано фактами 1
фактами та 1
та законом 1
законом з 1
з міжнародно-правової 1
міжнародно-правової точки 1
точки зору." 1
зору." Зокрема, 1
Зокрема, присвятив 1
присвятив з 1
цього приводу 9
приводу вірш 1
вірш «Антошкові 1
«Антошкові П. 1
П. (азъ 1
(азъ покой)». 1
покой)». Зокрема 1
Зокрема простір 1
простір квадратних 1
квадратних матриць 1
матриць розмірності 1
розмірності n 1
n разом 1
з операцією 2
операцією дужок 1
дужок Лі 1
Лі є 1
є неасоціативною, 1
неасоціативною, некомутативною 1
некомутативною алгеброю 1
алгеброю без 1
без одиниці. 1
одиниці. Зокрема, 1
Зокрема, «прохановське» 1
«прохановське» віровчення 1
віровчення декларувало 1
декларувало недійсність 1
недійсність хрещення 1
хрещення по 2
до дітей. 1
дітей. Зокрема, 1
Зокрема, п'ять 1
п'ять телеканалів 1
телеканалів звинувачували 1
звинувачували у 2
у показі 1
показі російських 1
російських серіалів, 1
серіалів, заборонених 1
заборонених до 1
до показу 1
показу в 3
Україні, зокрема 1
зокрема це 1
це телеканали 1
телеканали " 1
" Зокрема, 1
Зокрема, «Раштрія 1
«Раштрія сваямсевак 1
сваямсевак Сангх» 1
Сангх» («Союз 1
(«Союз добровільних 1
добровільних служителів 1
служителів нації») 1
нації») налічує 1
млн членів 1
членів та 2
свої воєнізовані 1
воєнізовані підрозділи 1
підрозділи й 1
й профспілки. 1
профспілки. Зокрема 1
Зокрема репер 1
репер ображав 1
ображав її 2
дебютному синглі 1
синглі «My 1
«My Name 1
Name Is» 1
Is» та 1
та «Cleanin' 1
«Cleanin' Out 1
Out My 1
My Closet». 1
Closet». Зокрема, 1
Зокрема, свої 2
думки з 2
приводу він 1
викладає в 3
в діалозі 1
діалозі «Про 1
«Про управління 1
управління Флоренцією». 1
Флоренцією». Зокрема, 1
свої центри 1
центри на 1
території країни 3
країни вже 1
вже створили 1
створили такі 1
відомі компанії 1
як Ericsson, 1
Ericsson, Oracle, 1
Oracle, Samsung 1
Samsung та 1
та Siemens. 1
Siemens. Зокрема 1
Зокрема такі 1
такі програми 2
програми як 1
як Voice, 1
Voice, http://hyperionics. 1
http://hyperionics. Зокрема, 1
Зокрема, Тамм 1
Тамм працював 1
над дослідженням 1
дослідженням природи 1
природи ударної 1
ударної хвилі 1
хвилі великої 1
великої інтенсивності. 2
інтенсивності. Зокрема, 1
Зокрема, тотожний 1
тотожний морфізм 1
морфізм є 1
є ізоморфізмом, 1
ізоморфізмом, тому 1
будь-який об'єкт 1
об'єкт ізоморфний 1
ізоморфний сам 1
сам собі. 1
собі. Зокрема 1
Зокрема тут 1
тут я 1
я описав 1
описав і 1
і своє 3
своє відновлення. 1
відновлення. Зокрема 1
Зокрема у 4
1768 р. 1
були брати 1
брати Іван 1
та Василь 1
Василь Кецило. 1
Кецило. Зокрема 1
він переклав 1
переклав її 2
її роман 2
роман «Гаугразький 1
«Гаугразький бранець». 1
бранець». Зокрема, 1
Зокрема, у 6
на звинувачення 1
організації бессудової 1
бессудової страти 1
страти 53 1
53 в'язнів 1
в'язнів у 2
період його 5
першого комендантства 1
комендантства в 1
в Дахау 2
Дахау заявляв, 1
всі в'язні 1
в'язні перебували 1
у відомстві 1
відомстві гестапо 1
гестапо і 1
були страчені 2
страчені за 1
наказом РСХА 1
РСХА і 1
і особисто 3
особисто Генріха 1
Генріха Гіммлера. 1
Гіммлера. Зокрема 1
у Вільному 1
Вільному перебував 1
перебував Яків 1
Яків Брюс, 1
Брюс, який 1
час Полтавської 1
Полтавської битви 1
битви командував 1
командував артилерією. 1
артилерією. Зокрема, 1
двох футбольних 1
футбольних клубах 1
клубах на 1
посаді другого 1
другого тренера 1
тренера працював 1
працював легендарний 1
легендарний футболіст 1
футболіст київського 1
київського «Динамо» 2
«Динамо» Зокрема, 1
у закладі 2
закладі рушієм 1
рушієм її 1
її розвитку 2
є керівник 1
керівник гуртка 1
гуртка "Радіоелектронне 1
"Радіоелектронне конструювання" 1
конструювання" Сергій 1
Сергій Мельничук. 1
Мельничук. Зокрема, 1
його поемі 1
поемі «Ерек» 1
«Ерек» є 1
є сімдесят 1
сімдесят одне 1
одне запозичення, 1
запозичення, серед 1
них: banier 1
banier – 1
– «вигнання», 1
«вигнання», enschumieren 1
enschumieren – 1
– «перемагати», 1
«перемагати», hamît 1
hamît – 1
– «побиття», 1
«побиття», schapel 1
schapel – 1
– «жіноча 1
«жіноча прикраса 1
прикраса для 3
для волосся», 1
волосся», soldân 1
soldân – 1
– «султан» 1
«султан» та 1
інші. Зокрема, 1
р. напередодні 1
напередодні опозиційної 1
опозиційної акції 1
акції «Вставай, 1
«Вставай, Україно!» 1
Україно!» Зокрема, 1
Зокрема, українська 1
українська менеджерка 1
менеджерка культури 1
культури Ірина 1
Ірина Шимон 1
Шимон вказала, 1
вказала, що 1
що «головною 1
«головною героїнею 1
героїнею є 1
є жінка, 1
жінка, радянська 1
радянська жінка. 1
жінка. Зокрема, 1
Зокрема, український 1
український молодіжний 1
молодіжний форум 1
форум отримав 1
статус кандидата 2
члени самої 1
самої «європейської 1
«європейської парасолькової 1
парасолькової організації» 1
організації» - 1
- Європейського 1
Європейського молодіжного 1
молодіжного Форуму. 1
Форуму. Зокрема 1
Львові — 2
— художньо-меморіальні 1
художньо-меморіальні музеї 1
музеї Леопольда 1
Леопольда Левицького, 1
Левицького, Івана 1
Івана Труша, 1
Труша, Антона 1
Антона Манастирського. 1
Манастирського. Зокрема, 1
Зокрема, упродовж 1
упродовж 1831—1912 1
1831—1912 рр. 1
Мецці сталося 1
сталося 27 1
27 епідемій 1
епідемій холери. 1
холери. Зокрема, 1
своїх рішеннях 1
рішеннях Верховний 1
та парламент 1
парламент країни 1
країни визнали 1
визнали проведення 1
проведення референдуму 2
референдуму протиправним 1
протиправним і 2
і заборонили 1
заборонили його. 1
його. Зокрема, 1
Зокрема, ФМФ 1
ФМФ стверджував, 1
що бідні 1
бідні отримали 1
право вільного 1
вільного підприємництва, 1
підприємництва, за 1
твердженням дослідників, 1
дослідників, "це 1
"це неодноразово 1
неодноразово проводиться 1
проводиться фондом 1
та консервативними 1
консервативними економічними 1
економічними коментаторами 1
коментаторами в 1
Південній Африці". 1
Африці". Зокрема, 1
Зокрема, це 4
із зацікавленням 1
зацікавленням Австралії 1
освоєнні Антарктики 1
Антарктики — 1
було важливо 1
важливо мати 2
мати якомога 1
якомога південніший 1
південніший аеропорт, 1
аеропорт, котрий 1
котрий міг 1
би приймати 1
приймати важкі 1
важкі транспортні 1
транспортні літаки. 1
літаки. Зокрема, 1
виявилося у 2
у встановленні 1
встановленні приладів 1
приладів у 1
у найраціональніших 1
найраціональніших місцях, 1
місцях, зборі 1
зборі зразків 1
зразків місячних 1
місячних порід, 1
порід, налагоджуванні 1
налагоджуванні приладів 1
приладів тощо. 1
Зокрема, цей 1
документ передбачав 1
передбачав введення 1
введення на 1
територію Косова 1
Косова і 1
і Метохії 1
Метохії військового 1
військового миротворчого 1
миротворчого контингенту, 1
контингенту, чисельність 1
чисельність якого 1
якого вже 1
вже незабаром 1
незабаром досягла 1
досягла 37 1
37 тисяч 1
тисяч військовослужбовців, 1
військовослужбовців, що 1
представляли армії 1
армії 36 1
36 країн 1
світу. Зокрема, 1
це освячується 1
освячується на 1
альбомі The 1
The Great 1
Great Southern 1
Southern Trendkill. 1
Trendkill. Зокрема, 1
це спостерігають 1
спостерігають у 3
у псевдогрибів 1
псевдогрибів з 1
з Labyrintulomycota. 1
Labyrintulomycota. Зокрема, 1
Зокрема, ці 1
ці знання 2
знання він 1
він використав, 1
використав, перекладаючи 1
перекладаючи для 1
для Педагогічного 1
Педагогічного Бюро 1
Бюро Полтавської 1
Полтавської Губеріальної 1
Губеріальної Народної 1
Народної Управи 1
Управи книжку 1
книжку американського 1
американського письменника 3
письменника Е. 1
Е. Томпсона 1
Томпсона Сетона 1
Сетона «Лобо». 1
«Лобо». Зокрема, 1
Зокрема, через 1
село пролягала 1
пролягала законспірована 1
законспірована дорога 1
дорога від 1
від Зарічного 1
Зарічного на 1
на Лунінець. 1
Лунінець. Зокрема, 1
Зокрема, чоловіки 1
чоловіки зможуть 1
зможуть виходити 1
дому для 2
придбання продуктів 1
продуктів або 1
або ліків, 1
ліків, чи 1
чи для 1
у банку 1
банку в 3
в понеділок, 2
понеділок, середу 2
середу та 2
та п'ятницю. 2
п'ятницю. Зокрема, 1
Зокрема, шляхи, 1
шляхи, спеціально 1
спеціально створені 1
створені групою, 1
групою, такі 1
як /srv/, 1
/srv/, практично 1
практично ніде 1
використовуються. Зокрема, 1
Зокрема, юрист 1
юрист Гоєр 1
Гоєр (Hojer) 1
(Hojer) у 1
газеті «Nova 1
«Nova litteraria» 1
litteraria» опублікував 1
опублікував розгромну 1
розгромну рецензію 1
рецензію на 2
на «Педера 1
«Педера Порса». 1
Порса». Зокрема, 1
Зокрема, якщо 1
треба додати 1
додати кілька 1
кілька чисел, 1
чисел, серед 1
є додатні 1
додатні і 1
і від’ємні 1
від’ємні числі, 1
числі, то 1
можна додати 3
додати окремо 1
окремо додатні 1
додатні числа 1
числа і 1
і окремо 1
окремо від’ємні, 1
від’ємні, а 1
до суми 2
суми додатних 1
додатних чисел 1
чисел додати 1
додати суму 1
суму від’ємних. 1
від’ємних. Золота 1
Золота лихоманка 1
лихоманка та 1
та пов'язані 4
нею події 1
події мали 1
як позитивні, 1
позитивні, так 1
негативні наслідки. 1
наслідки. Золота 1
Золота медаль 1
медаль Королівського 1
Королівського астрономічного 1
астрономічного товариства 2
товариства за 1
за роботи 1
дослідження Місяця. 1
Місяця. Золота 1
Золота частина 1
частина символізує 1
символізує корисні 1
копалини в 1
в Об'єднаній 1
Об'єднаній республіці; 1
республіці; червона 1
червона частина 1
частина під 1
прапором символізує 1
символізує багатий 1
багатий родючий 1
родючий ґрунт 1
ґрунт Африки; 1
Африки; в 1
як хвилясті 1
хвилясті лінії 1
лінії символізують 1
символізують землю, 1
землю, море, 1
море, озера 1
і прибережні 1
прибережні лінії 1
лінії Об'єднаної 1
Об'єднаної республіки. 1
республіки. Золотий 1
Золотий фонд 1
фонд нації: 1
нації: Національні 1
Національні лідери 1
лідери України. 1
України. Україна, 1
Україна, Європа, 1
Європа, Світ. 1
Світ. «Золотими 1
«Золотими роками» 1
роками» для 1
клубу були 3
були 80-ті, 1
80-ті, в 1
період «Прімейру 1
«Прімейру де 1
де Маю» 1
Маю» виграв 1
два Чемпіонати 1
Чемпіонати Анголи 1
Анголи з 1
футболу (1983 1
(1983 і 1
і 1985), 1
1985), три 1
три Кубки 1
Кубки Анголи 1
Анголи 1982, 1
1982, 1983 1
1983 і 1
і 2007 1
2007 років 1
один Суперкубок 1
Суперкубок Анголи 1
Анголи в 1
році. Золотими 1
Золотими та 1
та золотими 2
золотими з 1
з діамантами 2
діамантами хрестами 1
хрестами (з 1
(з мечами) 1
мечами) нагороджувалися 1
нагороджувалися лише 1
лише особи, 1
особи, що 5
бойових діях. 1
діях. Золоті 1
Золоті медалі 1
медалі команда 1
команда завоювала 1
завоювала достроково 1
достроково за 1
чотири тура 1
тура до 1
закінчення чемпіонату. 1
чемпіонату. Золоті 1
Золоті статери 1
статери із 1
із Пантікапея 1
Пантікапея швидко 1
швидко набули 1
розповсюдження завдяки 1
великій і 1
досить постійній 1
постійній вагі 1
вагі ( 1
( 9,09 1
9,09 - 1
- 9,12 1
9,12 )грама. 1
)грама. Золоті 1
Золоті фазани 1
фазани уникають 1
уникають лісової, 1
лісової, болотистій 1
болотистій і 1
і відкритій 1
відкритій місцевості. 1
місцевості. Золотого 1
Золотого вмісту 1
вмісту в 2
в ордені 3
ордені I 1
ступеня — 4
— 28,619±1,425 1
28,619±1,425 г. 1
г. Загальна 1
вага ордену 1
ордену — 1
— 30,414±1,5 1
30,414±1,5 г. 1
г. Золото 1
Золото могло 1
бути першим 2
першим металом, 1
металом, освоєним 1
освоєним людиною, 1
людиною, бо 1
бо зустрічається 1
на земній 3
земній поверхні 1
поверхні в 2
в самородному 1
самородному вигляді, 1
вигляді, має 1
має помітний 1
помітний блискучо-жовтий 1
блискучо-жовтий колір, 1
колір, не 1
підлягає окисненню 1
окисненню й 1
й корозії. 1
корозії. Золото 1
Золото надходить 1
міст, золотих 1
золотих шахт. 1
шахт. Золото 1
Золото символізує 1
символізує знатність 1
знатність і 1
і багатство, 1
багатство, золота 1
золота полум’яна 1
полум’яна смуга 1
смуга символізує 1
символізує поклади 1
поклади жовтої 1
жовтої глини, 1
глини, на 2
яку багатий 1
багатий Верхній 1
Верхній Струтин 1
Струтин (в 1
минулому на 1
села діяло 1
кілька цегелень 1
цегелень на 1
з місцевої 4
місцевої глини 1
глини випалювали 1
випалювали доброякісну 1
доброякісну цеглу). 1
цеглу). Золоту 1
Золоту зброю 1
зброю «За 1
«За хоробрість» 1
хоробрість» Золоту 1
Золоту медаль 1
медаль чемпіонки 1
чемпіонки світу 1
світу Дені 1
Дені Семюелс 1
Семюелс виборола 1
на Берлінському 1
Берлінському чемпіонаті 1
чемпіонаті 2009 1
року. Золочене 1
Золочене століття 1
століття піднесення 1
піднесення економіки 2
економіки США 2
США ( 2
— історично 2
історично короткий 1
короткий період 2
період піднесення 1
у 1865-1893, 1
1865-1893, що 1
що закінчився 3
закінчився економічною 1
економічною депресією. 1
депресією. Золочівського 1
Золочівського району 2
області. Золочівщина 1
Золочівщина її 1
її минуле 1
та сучасне/ 1
сучасне/ упорядк. 1
упорядк. Золтан 1
Золтан вирішив 1
вирішив узяти 1
узяти дводенний 1
дводенний «тайм-аут», 1
«тайм-аут», щоб 1
щоб краще 2
краще підготуватися 1
до вирішальної 2
вирішальної партії. 1
партії. Зона 1
Зона вестибюля 1
вестибюля умовно 1
умовно розділена 1
два підпростори: 1
підпростори: касову 1
касову вхідну 1
вхідну зону 1
зону і 1
і зону 2
зону виходу 1
станції (до 1
(до турнікетів). 1
турнікетів). Зональні 1
Зональні покришки 1
покришки поширені 1
межах цілої 1
цілої зони 1
зони нафтогазонакопичення 1
нафтогазонакопичення або 1
декількох родовищ, 1
родовищ, а 1
а локальні 1
локальні покришки 1
покришки в 1
межах одного 3
одного родовища. 1
родовища. Зонд 1
Зонд активувався 1
активувався на 1
місяці на 1
для калібровки 1
калібровки і 1
і перевірки 2
перевірки системи. 1
системи. «Зони 1
«Зони безпеки» 1
безпеки» розташовані 1
контрольованих урядом 1
урядом територіях 1
територіях поруч 1
із лінією 1
лінією розмежування. 1
розмежування. Зони 1
Зони відрізняються 1
відрізняються одна 2
одної деякими 1
деякими рисами 1
рисами побуту, 1
побуту, визначними 1
визначними пісенно-інструментальними 1
пісенно-інструментальними жанрами, 1
жанрами, музичними 1
музичними інструментами. 1
інструментами. Зони 1
Зони мінералізації 1
мінералізації супроводжуються 1
супроводжуються геохімічними 1
геохімічними та 1
та шліховими 1
шліховими аномаліями 1
аномаліями олова, 1
олова, цинку, 1
цинку, срібла, 1
срібла, свинцю, 1
свинцю, ртуті 1
ртуті та 2
та золота. 1
золота. Зони 1
Зони нафтогазонакопичення 1
нафтогазонакопичення пов'язані 1
великими тектонічними 1
тектонічними зонами 1
зонами валоподібних 1
валоподібних піднять 1
піднять осн. 1
осн. структурних 1
елементів епігерцинської 1
епігерцинської платформи. 1
платформи. З 1
З оновлення 1
оновлення 0.13, 1
0.13, яке 1
яке вийшло 3
2016 додано 1
додано третього 1
третього постачальник 1
постачальник — 1
— Чан 1
Чан Фена. 1
Фена. Зоною 1
Зоною відповідальності 1
відповідальності 1-ї 1
групи є 4
є повна 2
повна зона 1
зона відповідальності 1
відповідальності Тихоокеанського 1
Тихоокеанського Командування 1
Командування США. 1
США. Зонтичний 1
Зонтичний купол 1
купол встановлений 1
встановлений на 2
на граненому 1
граненому барабані. 1
барабані. Зонування: 1
Зонування: заповідна 1
заповідна зона 1
38 970 1
970 га, 1
га, зона 2
зона регульованої 1
регульованої рекреації 1
рекреації — 2
— 618 1
618 га, 1
зона стаціонарної 1
стаціонарної рекреації 1
— 93 2
93 га, 1
га, господарська 1
господарська зона 1
12 473 1
473 га. 1
га. Зооспори 1
Зооспори утворюються 1
в кулястих 1
кулястих або 2
або грушоподібних 1
грушоподібних зооспорангіях, 1
зооспорангіях, з 1
виходять через 1
через пору 1
пору на 1
кінці виводкової 1
виводкової трубки 1
через отвір, 1
отвір, що 1
що відкривається 2
відкривається спеціальною 1
спеціальною кришечкою. 1
кришечкою. З 1
З описі 1
описі храмів 1
храмів Гримайлівського 1
Гримайлівського деканату 1
деканату (1754) 1
(1754) згадують, 1
була церква. 1
церква. Зопіріон 1
Зопіріон загинув 1
цьому бою. 2
бою. З 1
З оптимізмом 1
оптимізмом сприйняв 1
сприйняв результати 1
результати президентських 1
виборів в 5
та перемогу 1
перемогу В.Зеленського. 1
В.Зеленського. З 1
З опущеною 1
опущеною головою 1
головою він 1
він називається 1
називається переможеним 1
переможеним драконом. 1
драконом. Зорганізована 1
Зорганізована у 1
квітні 1919 3
р. із 4
із угнівського 1
угнівського і 1
і белзького 1
белзького відтинку 1
відтинку фронтової 1
фронтової групи 1
групи «Північ». 1
«Північ». Зореліт 1
Зореліт оснащується 1
оснащується новітніми 1
новітніми технологіями, 1
технологіями, стаючи 1
стаючи надією 1
надією на 2
на відновлення 5
відновлення Федерації. 1
Федерації. Зорі 1
Зорі зародкової 1
зародкової Популяції 1
Популяції ІІІ 1
ІІІ мають 1
мають металічність 1
металічність меншу, 1
меншу, ніж 3
ніж -6, 1
-6, тобто 1
тобто частка 1
частка заліза 1
в мільйон 2
мільйон разів 3
разів менша, 1
менша, ніж 3
на Сонці. 1
Сонці. Зоріна 1
Зоріна звертається 1
звертається за 1
до Томіна, 1
Томіна, Кібріт 1
Кібріт проводить 1
проводить експертизу 2
експертизу і 1
і виявляє, 2
що птахи 2
птахи вбиті 1
вбиті з 1
пістолета ТТ, 1
ТТ, такого 1
такого ж, 1
у грабіжника. 1
грабіжника. Зорку 1
Зорку після 1
після заміжжя 1
заміжжя змальовували 1
змальовували рішучою 1
рішучою та 1
та амбітною 1
амбітною жінкою, 1
намагалася втручатися 1
в політику 1
політику та 1
та нав'язувати 1
нав'язувати свою 1
свою волю. 1
волю. Зорова 1
Зорова бінокулярна 1
бінокулярна невідповідність 1
невідповідність визначається 1
як різниця 1
різниця між 7
між проєкціями 1
проєкціями точок 1
точок в 3
обох очах 1
очах і 1
зазвичай задається 1
задається в 1
в градусах 1
градусах як 1
як кут 1
зору Qian, 1
Qian, N., 1
N., Binocular 1
Binocular Disparity 1
Disparity and 1
the Perception 1
Perception of 1
of Depth, 1
Depth, Neuron, 1
Neuron, 18, 1
18, 359—368, 1
359—368, 1997. 1
1997. Зорова 1
Зорова (далекоглядна) 1
(далекоглядна) труба 1
труба — 1
— загальна 4
загальна назва 3
назва оптичних 1
оптичних приладів, 1
приладів, призначених 1
для візуального 1
візуального спостереження 1
за віддаленими 1
віддаленими предметами. 1
предметами. Зорове 1
Зорове поле 1
поле — 1
це «просторовий 1
«просторовий масив 1
масив зорових 1
зорових відчуттів, 1
відчуттів, доступний 1
спостереження в 1
в інтроспекціоністських 1
інтроспекціоністських психологічних 1
психологічних експериментах». 1
експериментах». Зоровий 1
Зоровий нерв 1
нерв через 1
через зоровий 1
зоровий канал 1
канал проникає 1
порожнину черепа, 1
черепа, де 1
з однойменним 2
однойменним нервом 1
нервом другого 1
другого ока 1
ока утворює 1
утворює зорове 1
зорове перехрестя. 1
перехрестя. Зоря 1
Зоря HD184552 1
HD184552 обертається 1
обертається порівняно 1
порівняно повільно 1
повільно навколо 1
своєї осі. 1
осі. Зоря 1
Зоря і 1
і смерть 1
смерть Катерини 1
Катерини Грушевської 1
Грушевської // 1
// Історичний 1
Історичний календар 1
календар ’98. 1
’98. Зоряний 1
Зоряний гамбіт 1
гамбіт ( 1
— науково-фантастичний 1
науково-фантастичний роман 1
роман французького 1
французького письменника- 1
письменника- Зоряні 1
Зоряні системи, 1
системи, у 1
яких одна 1
із зір 1
зір завершила 1
завершила свою 2
свою еволюцію, 1
еволюцію, ставши 1
ставши компактним 1
компактним об'єктом, 1
об'єктом, становлять 1
становлять величезний 1
величезний інтерес. 1
інтерес. Зоря 1
Зоря розташована 1
розташована поблизу 2
поблизу надскупчення 1
надскупчення R136 1
R136 і 1
має подібні 2
до масивних 1
масивних зір 1
зір у 1
у R136 1
R136 характеристики 1
характеристики маса-світність. 1
маса-світність. З 1
З осені 4
— громадський 1
громадський активіст, 2
активіст, член 1
член селянського 1
селянського комітету 1
комітету села 1
села Городок 1
Городок Ровенського 1
Ровенського району 1
району Ровенської 2
Ровенської області. 1
осені 1940 1
року СБ-РК 1
СБ-РК випускався 1
випускався на 2
заводі №22 1
№22 в 1
осені 1945 1
у тимчасово 2
тимчасово відреставрованій 1
відреставрованій синагозі 1
синагозі знову 1
знову почали 3
проводити богослужіння. 1
богослужіння. З 2
осені 1951 1
року будівництвом 1
будівництвом театру 1
театру займався 1
займався архітектор 1
архітектор В. 1
А. Калінін. 1
Калінін. Зосередженість 1
Зосередженість всіх 1
всіх духовних 1
духовних інтересів 1
інтересів людини 1
якійсь одній 1
одній галузі 2
галузі життя 1
життя визначає 1
визначає як 1
як глибину, 1
глибину, так 1
і вузькість 1
вузькість читацьких 1
читацьких інтересів. 1
інтересів. Зосереджував 1
Зосереджував осн. 1
осн. діяльність 1
на організації 3
організації і 3
і контролі 1
контролі за 1
за веденням 1
веденням сухопутної 1
сухопутної та 1
та морської 1
морської торгівлі 2
і карантинним 1
карантинним станом 1
станом у 1
у генерал-губернаторстві, 1
генерал-губернаторстві, відповідно 1
до міжнар. 1
міжнар. конвенцій. 1
конвенцій. З 1
З особливою 1
особливою настороженістю 1
настороженістю варто 1
варто поставитися 1
поставитися до 1
до відрижки 1
відрижки їжею. 1
їжею. З 1
З останків 1
останків ґривера 1
ґривера хлопці 1
хлопці добувають 1
добувають якийсь 1
якийсь електронний 1
електронний прилад. 1
прилад. З 1
З останніх 2
останніх слід 1
виділити «павук» 1
«павук» (підйомник) 1
(підйомник) — 1
— снасть-пастку, 1
снасть-пастку, що 1
зі шматка 1
шматка мережевого 1
мережевого полотна 1
полотна з 1
з привадою, 1
привадою, що 1
що кріпиться 1
кріпиться до 1
до дуг, 1
дуг, і 1
і стовпа-стійки 1
стовпа-стійки з 1
з мотузкою. 1
мотузкою. З 1
З останнього 2
цих клубів 1
клубів Маріу 1
Маріу 2010 1
в «Фатіму» 1
«Фатіму» з 1
з Сегунди, 1
Сегунди, в 1
якій дебютував 1
на дорослому 3
дорослому рівні 3
рівні і 3
чемпіонату. З 1
останнього походить 2
походить композиція 1
композиція Kiew 1
Kiew Mission, 1
Mission, створена 1
впливом заклику 1
заклику українських 1
українських дисидентів-пацифістів. 1
дисидентів-пацифістів. З 1
З останньою 1
останньою вона 1
вона потоваришувала, 1
потоваришувала, і 1
жінки часто 2
часто гуляли 1
гуляли разом. 1
разом. З 1
З остаточною 1
остаточною окупацією 1
окупацією більшовиками 1
більшовиками Севастополя 1
Севастополя крейсер 1
крейсер увійшов 1
складу РККФ. 1
РККФ. З 1
З отриманням 1
отриманням ліцензії 1
ліцензії Ростовська 1
Ростовська АЕС 1
АЕС офіційно 1
офіційно стала 2
стала споруджуваною 1
споруджуваною атомною 1
атомною електростанцією 1
електростанцією Росії. 1
Росії. Зоя 1
Зоя Федорівна 1
Федорівна їде 1
до чудотворця, 1
чудотворця, де 1
де застає 1
застає чергу 1
чергу людей, 1
що чекають 2
чекають «старця», 1
«старця», і 1
всім він 1
він прописує 1
прописує ліки 1
ліки — 1
— горілка 1
горілка і 1
і молитва 1
молитва з 1
з хлібом. 1
хлібом. З 1
З падінням 2
падінням У 1
У закінчився 1
закінчився період 1
період Трицарства 1
Трицарства і 1
весь Китай 1
Китай знову 1
знову об'єднався 1
об'єднався під 1
владою однієї 1
однієї династії. 1
падінням цін 2
на подушки 1
подушки безпеки 1
безпеки Procon-ten 1
Procon-ten був 1
був знятий 11
знятий з 5
з ринку 1
ринку у 2
З палацу 1
палацу Потоцьких, 1
Потоцьких, так 1
так іще 1
іще недавно 1
недавно існуючого, 1
існуючого, тепер 1
тепер не 6
залишилось і 1
і сліду. 1
сліду. З 1
З пам'яток, 1
пам'яток, що 2
села остались 1
остались три 1
три могили 1
могили на 1
кінцях села: 1
села: «За 1
«За Галіцьким», 1
Галіцьким», «За 1
«За Босим» 1
Босим» і 1
при хоростківській 1
хоростківській дорозі. 1
З парку 1
парку відкривається 1
відкривається приголомшливий 1
приголомшливий вид 1
фортецю Хоензальбург. 1
Хоензальбург. ; 1
з парного, 1
парного, при 1
при перетині 2
перетині з 2
з Алмазною, 1
Алмазною, — 1
З певною 1
певною періодичністю 1
періодичністю проводиться 1
проводиться заміна 1
заміна паливного 1
паливного фільтра 1
фільтра в 1
в зборі 2
зборі або 1
його фільтрувальний 1
елемент. З 1
З педагогічних 1
педагогічних праць 1
праць виділяються 1
виділяються книги 1
книги «По 1
«По історії 1
історії русинських 1
русинських шкіл 1
шкіл Австро-Угорщини 1
Австро-Угорщини і 1
і Чехословаччини» 1
Чехословаччини» (1996) 1
(1996) і 2
і «Дещо 1
«Дещо про 1
про стародавні 1
стародавні школи 1
і підручники» 1
підручники» (2005). 1
(2005). З 1
З первісної 1
первісної групи 1
групи акторів 1
акторів в 1
в озвученні 1
озвученні брали 1
участь тільки 4
тільки Гінцбург 1
Гінцбург і 1
і Шміц. 1
Шміц. З 1
З перебуванням 1
перебуванням Бенні 1
Бенні Гудмена 1
Гудмена у 1
Києві пов'язана 1
пов'язана історія 1
про «золоту 2
«золоту флейту». 1
флейту». Зпереду 1
Зпереду містяться 1
містяться фари 1
фари великого 1
великого розміру, 1
розміру, проте 2
проте невеликої 1
невеликої потужності. 2
потужності. Зпереду 1
Зпереду на 1
на куртці 1
куртці є 1
великі прорізні 1
прорізні кишені 1
кишені з 2
клапанами по 1
боках та 1
дві середні 4
середні накладні 1
накладні кишені 1
на грудях. 2
грудях. З 1
З переказів 1
переказів відомо, 1
колись тут 1
було набагато 8
набагато тепліше, 1
тепліше, тому 1
тому місцеві 2
мешканці вирощували 1
вирощували виноградники 1
виноградники та 1
та займалися 2
займалися бджільництвом. 1
бджільництвом. З 1
З переміщенням 1
переміщенням до 1
столиці регтайм 1
регтайм втрачає 1
втрачає імпровізаційну 1
імпровізаційну сутність 1
сутність і 2
стає жанром 1
жанром композиторської 1
композиторської музики. 1
З переможених 1
переможених ворогів 1
ворогів він 1
він добуває 2
добуває душі, 1
душі, які 2
слугують для 3
його характеристик 1
і покупки 1
покупки корисних 1
корисних речей. 1
речей. З 1
З переносом 1
переносом царського 1
царського двору 1
в Санкт-Петербург 1
Санкт-Петербург перебралась 1
перебралась туди 1
туди і 2
і Наталя 2
Наталя Олексіївна, 1
Олексіївна, де 1
період 1711—1716 1
1711—1716 рр. 1
рр. театральні 1
вистави відновили. 1
відновили. З 1
З перервами 1
перервами пропрацював 1
цією командою 2
командою до 2
З переходом 1
переходом на 2
подібні потужності, 1
потужності, став 1
став повністю 1
повністю логічним 1
логічним верхній 1
верхній спойлер-антикрило, 1
спойлер-антикрило, що 1
що додатково 2
додатково притискає 1
притискає задню 1
задню частину 3
частину до 1
до дороги 1
дороги на 1
швидкостях. З 1
З першими 1
першими променями 1
променями сонця 1
сонця ми 1
ми зберемося 1
зберемося зі 1
зі старшинами… 1
старшинами… З 1
З першим 1
першим чоловіком 1
чоловіком В'ячеславом 1
В'ячеславом Жолобовим 1
Жолобовим вони 1
вони познайомилися 3
курсі школи-студії 1
школи-студії МХАТ, 1
МХАТ, в 1
них народився 6
Дмитро, але 1
незабаром шлюб 1
шлюб розпався. 1
розпався. З 1
З перших 9
днів антитерористичної 1
антитерористичної операції 2
операції — 1
зоні її 1
її проведення. 1
проведення. З 1
вони проводили 1
проводили грабунки, 1
грабунки, встановили 1
встановили жорстокий 1
жорстокий окупаційний 1
окупаційний лад. 1
лад. З 1
днів приходу 1
приходу Червоної 1
Армії на 1
території колишньої 3
колишньої польської 1
польської державм 1
державм Радянська 1
Радянська влада 3
влада здійснювалася 1
здійснювалася тимчасовими 1
тимчасовими управліннями, 1
управліннями, а 1
на місцях 3
місцях волосними 1
волосними і 1
і селянськими 1
селянськими комітетами. 1
комітетами. З 1
днів свого 1
правління Марія 1
Марія Стюарт 2
Стюарт стала 1
стала проводити 1
проводити обережну 1
обережну політику, 1
політику, не 1
не намагаючись 1
намагаючись реставрувати 1
реставрувати католицтво, 1
католицтво, але 1
не переходячи 1
переходячи в 2
в протестантство. 1
протестантство. З 1
днів створення 1
створення інституту 1
інституту були 1
організовані два 1
два сектори: 1
сектори: дитячий 1
дитячий та 1
та акушерський. 1
акушерський. З 1
перших її 3
її днів 1
днів І.Кратт 1
І.Кратт пішов 1
у загін 1
загін народного 1
народного ополчення, 1
ополчення, потім 1
потім служив 1
служив рядовим 1
рядовим бійцем 1
бійцем у 1
у військах 3
військах Ленінградського 1
перших років 6
існування Академії 1
Академії правових 1
правових наук 1
України її 1
її члени 2
члени стали 1
стали активними 1
учасниками конституційного 1
конституційного процесу. 1
процесу. З 1
секунд бою 1
бою Чісора 1
Чісора пішов 1
пішов вперед, 1
вперед, але 1
але Тайсон 1
Тайсон легко 1
легко справлявся 1
з пресингом 1
пресингом та 1
та блокував 1
блокував всі 1
всі атаки 1
атаки Чісори. 1
Чісори. З 1
перших телефільмів 1
телефільмів з 1
її участю 2
участю можна 1
відзначити «Коджак: 1
«Коджак: не 1
такий сліпий» 1
сліпий» (1990), 1
(1990), «Лихоманка» 1
«Лихоманка» (1991), 1
(1991), «Сінатра» 1
«Сінатра» (1992), 1
(1992), пізніші 1
пізніші — 1
— «Праця 1
«Праця любові» 1
любові» (1998), 1
(1998), «Привиди 1
«Привиди минулого» 1
минулого» (2000) 1
(2000) і 1
і «Тусовщиця» 1
«Тусовщиця» (2004). 1
(2004). З 1
З першого 4
першого випуску 1
випуску до 1
до ВВНЗ 1
ВВНЗ МО 1
МО України 1
України поступило 1
поступило 44 1
44 вихованця, 1
вихованця, до 1
до ВНЗ 1
ВНЗ МВС 1
2 вихованця, 1
вихованця, у 1
у вищі 1
вищі навчальні 1
заклади Міністерства 1
освіти та 6
та науки 3
науки України 5
8 вихованців 1
вихованців ліцею. 1
ліцею. З 1
першого вступу 1
в Європейський 2
Європейський парламент, 1
парламент, Яцек 1
Яцек Саріуш-Вольський 1
Саріуш-Вольський є 1
закордонних справах, 1
справах, який 1
очолював в 1
між 2007 1
2009 рр. 2
дня мовлення 1
мовлення Spike 1
Spike Україна 1
Україна для 1
глядачів доступна 1
доступна повна 1
повна бібліотека 1
бібліотека Paramount 1
Paramount Network 1
Network тривалістю 1
тривалістю понад 1
понад 1200 3
1200 російською 1
мовою. З 1
першого релізу 1
релізу плеєр 1
плеєр називався 1
називався amaroK 1
amaroK з 1
великою літерою 1
літерою «K» 1
«K» в 1
в кінці, 1
кінці, яку 1
яку так 1
так полюбляють 1
полюбляють розробники 1
розробники KDE. 1
KDE. З 1
З першої 2
ліги підвищаться 1
підвищаться команди, 1
які посіли 4
посіли 1-ше, 1
1-ше, 2-ге 1
2-ге та 2
та 3-є 1
3-є місця. 1
місця. З 2
половини 2017 1
року будівельні 1
роботи почали 1
почали поступово 1
поступово відновлюватися. 1
відновлюватися. З 1
З Петропавлівського 1
Петропавлівського собору 1
вилучені багато 1
багато церковні 1
церковні цінності. 1
цінності. З 1
З питання 1
майбутній територіальний 1
територіальний устрій 1
устрій Росії 1
Росії голоси 1
голоси делегатів 1
делегатів З'їзду 1
З'їзду розділилися. 1
розділилися. » 1
питань інтеграції 1
інтеграції іммігрантів. 1
іммігрантів. З 1
З південної 1
сторони було 1
побудовано надбрамний 1
надбрамний будинок. 1
будинок. З 1
півдня селище 1
селище прилягає 1
до промислової 1
зони Глуховецького 1
Глуховецького каолінового 1
каолінового заводу 1
з кар'єром, 1
кар'єром, де 1
де відкритим 1
відкритим способом 1
способом розробляється 1
розробляється каолін, 1
каолін, потужні 1
потужні поклади 1
поклади якого 1
якого виявлені 1
виявлені геологічними 1
геологічними розвідуваннями 1
розвідуваннями для 1
для перспективного 1
перспективного розроблення. 1
розроблення. З 1
півдня та 1
та заходу 1
— приватними 1
приватними забудовами 1
забудовами с. 1
с. Яр. 1
Яр. З 1
З північного 1
північного боку 2
боку село 2
село оточене 3
оточене ланами 1
ланами та 1
та виноградниками, 1
виноградниками, з 1
з південно-східного 1
південно-східного та 1
та південно-західного 2
південно-західного боку 2
— стрімкими 1
стрімкими прибережними 1
прибережними схилами, 1
схилами, вкритими 1
вкритими степовою 1
степовою рослинністю 2
рослинністю й 1
й чагарником. 1
чагарником. З 1
З північного, 1
північного, західного 1
західного та 2
східного боку 2
оточене лісовими 1
масивами. З 1
З північно-західного 2
північно-західного боку 2
боку гори 1
гори протікає 1
протікає річка 5
річка Адир-Су. 1
Адир-Су. З 1
З північно-західної 1
північно-західної сторони 1
сторони захищене 1
захищене двома 1
двома валами 1
валами з 2
відстанню 20 1
20 метрів. 1
З північної 3
північної сторони, 1
сторони, до 1
до Сеймової 1
Сеймової Зали 1
Зали прилягала 1
прилягала квадратна 1
квадратна кімната, 1
кімната, опора 1
опора якої 1
якої складалась 1
складалась з 6
однієї колони. 1
колони. З 1
сторони крутий 1
крутий схил 2
схил природного 1
природного узгір'я 1
узгір'я на 1
якому розташований 2
розташований замок, 1
замок, утруднював 1
утруднював підступи 1
підступи до 1
сторони село 1
оточене великим 1
великим лісовим 1
лісовим масивом, 1
масивом, який 1
на десятки 3
десятки кілометрів. 1
З півночі 3
до селища 2
селища примикає 1
примикає великий 1
лісовий масив, 1
масив, більшість 1
більшість дерев 1
дерев становлять 1
становлять дуби. 1
дуби. З 1
З півночі, 1
півночі, з 1
боку « 1
південь протікає 1
протікає притока 1
притока р. 1
р. Рудька, 1
Рудька, яка 1
у 80-х 2
80-х рр. 5
рр. зазнала 1
зазнала негативного 1
впливу меліораторів, 1
меліораторів, унаслідок 1
унаслідок чого 3
чого річка 2
річка обміліла 1
обміліла і 2
і зникла 1
зникла характерна 1
характерна флора 1
флора і 2
і фауна 2
фауна місцевості. 1
місцевості. З 1
півночі під 1
під піддашшям 1
піддашшям влаштовано 1
влаштовано загати 1
загати для 1
зберігання церковного 1
церковного інвентаря. 1
інвентаря. З-під 1
З-під барабана 1
барабана зерно 1
зерно потрапляє 1
потрапляє через 1
через підбарабанник, 1
підбарабанник, соломотряс, 1
соломотряс, дошки 1
дошки і 1
і грохот 1
грохот на 1
на 1-шу 1
1-шу віялку, 1
віялку, де 1
де очищається 1
від полови, 1
полови, колосків 1
колосків і 2
і піску. 1
піску. З 1
З підвищенням 1
підвищенням рівня 1
рівня зростає 1
зростає складність 1
складність етапу. 1
етапу. » 1
з підводного 3
підводного положення. 1
положення. З 1
З піднесенням 1
піднесенням грецького 1
грецького націоналізму 1
націоналізму у 1
століття духовенство 1
духовенство нав'язувало 1
нав'язувало грецьку 1
та грецьку 1
грецьку свідомість 1
свідомість новій 1
новій болгарській 1
болгарській буржуазії. 1
буржуазії. З 1
З підприємств 2
підприємств працюють 4
працюють ТОВ 4
ТОВ «В'ятка», 1
«В'ятка», СГА 1
СГА «Новий 1
«Новий труд». 1
труд». З 1
ТОВ «Юкаменське» 1
«Юкаменське» та 1
та ТОВ 4
ТОВ «Куркан». 1
«Куркан». З 1
З пізніх 1
пізніх робіт 1
робіт Вайсгербера 1
Вайсгербера особливої 1
особливої ​​уваги 1
​​уваги заслуговує 1
заслуговує його 1
книга «Двічі 1
«Двічі мова» 1
мова» (Zweimal 1
(Zweimal Sprache, 1
Sprache, 1973). 1
1973). З 1
З плином 5
часу кількість 2
кількість суден, 1
суден, які 1
які обслуговувались 1
обслуговувались у 1
місці, зменшувалася. 1
зменшувалася. З 1
часу мешканців 1
мешканців поселення 1
поселення Джедіт 1
Джедіт (тобто 1
(тобто «Нового 1
«Нового села» 1
села» по 1
по нашому) 1
нашому) люди 1
люди прозвали 1
прозвали Джедятичами. 1
Джедятичами. З 1
часу море 1
море змінила 1
змінила пустеля, 1
пустеля, відклалися 1
відклалися червоно-бурі 1
червоно-бурі залізо-марганцеві 1
залізо-марганцеві глини. 1
глини. З 1
часу сайт 1
сайт зріс 1
зріс з 1
з щотижневого 1
щотижневого списку 1
списку публікацій 1
публікацій до 1
до формату 1
формату журналу 1
журналу «п'ять 1
«п'ять днів 1
на тиждень». 1
тиждень». З 1
часу термін 1
термін «Мала 1
«Мала Русь» 1
Русь» отримує 1
отримує політичний 1
політичний сенс 1
сенс і 2
і закріплюється 1
закріплюється за 1
за територією 1
територією Галицького 1
Галицького князівства. 1
князівства. З 1
З Площею 1
Площею 1,5 1
1,5 га 1
га (3,7 1
(3,7 акрів) 1
акрів) — 1
це найменша 1
найменша з 1
чотирьох островів 1
островів Каянгельського 1
Каянгельського атолу. 1
атолу. З 1
З поверненням 2
поверненням «Анжи» 1
«Анжи» в 1
в Прем'єр-лігу 1
Прем'єр-лігу команду 1
команду очолив 1
очолив екс-тренер 1
екс-тренер « 1
поверненням будівлі 1
будівлі статусу 1
статусу культової 1
культової споруди 2
споруди ( 2
З погляду 3
погляду гідрології 1
гідрології прийнято 1
прийнято вважати, 2
що менш 1
менш повноводні 1
повноводні річки 1
річки (припливи) 1
(припливи) впадають 1
впадають у 3
більш повноводні. 1
повноводні. З 1
погляду жанру 1
жанру твори 1
твори Бояна 1
Бояна були, 1
були, цілком 1
цілком ймовірно, 2
ймовірно, ліро-епічними 1
ліро-епічними піснями, 1
піснями, що 2
містять не 1
не розповідь 1
подію, а 1
а ліричний 1
ліричний відгук 1
відгук на 1
нього, оцінку 1
оцінку цієї 1
події, прославляння 1
прославляння або 1
або осуд 1
осуд учасників 1
учасників цієї 1
події. З 1
погляду С. 1
С. і., 1
і., ці 1
ці установки 1
установки та 1
та інтенції 1
інтенції породили 1
породили і 1
і відповідну 1
відповідну термінологію, 1
термінологію, зокрема 1
зокрема «примітивний» 1
«примітивний» vs 1
vs «досконалий» 1
«досконалий» «стародавній» 1
«стародавній» vs 1
vs «новітній», 1
«новітній», в 1
яких все 1
все «нове» 1
«нове» сприймається 1
сприймається як 6
як «досконаліше». 1
«досконаліше». З 1
З подвижником 1
подвижником також 1
також пов'язані 1
пов'язані пророцтва 1
пророцтва про 1
майбутнє Української 1
Української Церкви 2
Церкви у 1
з Церквою 2
Церквою Російською, 1
Російською, нині 1
нині в 4
нього збудовано 1
збудовано немало 1
немало храмів, 1
храмів, пов'язаних 1
пов'язаних як 1
релігійними громадами 1
громадами УПЦ 1
УПЦ так 1
і ПЦУ. 1
ПЦУ. З 1
З позичальником 1
позичальником укладається 1
укладається один 1
один договір, 1
договір, і 1
і аналіз 1
аналіз фінансово-майнового 1
фінансово-майнового стану 1
стану позичальника 1
позичальника проводиться 1
проводиться тільки 1
тільки організатором. 1
організатором. З 1
З поіменно 1
поіменно згаданих 1
згаданих селян 1
селян з 2
з Бузови, 1
Бузови, які 1
цьому нападі, 1
нападі, у 1
у протестації, 1
протестації, поданій 1
поданій від 1
імені Песляка 1
Песляка в 1
Луцькому замку 1
замку перед 1
перед гродським 1
гродським урядом, 1
урядом, згадані 1
згадані Коваль 1
Коваль Овдій 1
Овдій з 1
з пасинками 1
пасинками та 1
та Хома 1
Хома Мельник. 1
Мельник. З 2
З поїданням 1
поїданням плаценти 1
плаценти в 1
в щурів 1
щурів збільшувався 1
збільшувався рівень 1
рівень опіоїдів, 1
опіоїдів, а 1
і больовий 1
больовий поріг. 1
поріг. З 1
З польських 1
польських євреїв 1
євреїв вижило 1
вижило близько 1
300 тисяч: 1
тисяч: 25 1
тисяч врятувалися 1
врятувалися у 1
Польщі, 30 1
тисяч повернулися 1
повернулися з 3
з таборів 1
таборів примусової 1
примусової праці, 1
це ті, 1
хто повернувся 1
З польської 1
польської сторони 1
сторони уповноваженим 1
уповноваженим з 2
з переселення 1
переселення в 2
в Любачівському 1
Любачівському повіті 1
повіті призначено 1
призначено Зиґмунда 1
Зиґмунда Баденчика, 1
Баденчика, а 1
його заступником 3
заступником – 1
– Владислава 1
Владислава Балуха. 1
Балуха. З 1
З поміж 1
поміж всіх 1
всіх оповідань 1
оповідань включених 1
включених в 1
в книгу, 1
книгу, дане 1
дане оповідання 1
оповідання є 1
є найновіше. 1
найновіше. З 1
З поразкою 1
поразкою у 1
війні та 2
та розпадом 1
розпадом Австро-Угорської 1
Австро-Угорської імперії 2
імперії землі 1
землі хутора 1
хутора опинились 1
опинились знову 1
знову під 1
під польською 1
польською владою. 1
З Порту-Хорли 1
Порту-Хорли до 1
країн Європи 2
Європи Фальц-Фейни 1
Фальц-Фейни переправляли 1
переправляли овечу 1
овечу шкіру, 1
шкіру, зерно, 1
зерно, м'ясо 1
м'ясо й 1
й худобу. 1
худобу. З 1
З поселенців 1
поселенців утворюють 1
утворюють три 1
три адміністративно-територіальні 1
адміністративно-територіальні одиниці: 1
одиниці: Толучиївська, 1
Толучиївська, Міловська 1
Міловська і 1
і Калачиївська 1
Калачиївська сотні. 1
сотні. З-посеред 1
З-посеред кріпацьких 1
кріпацьких театрів 1
театрів тільки 1
тільки колектив 1
колектив графа 1
графа Олександра 1
Олександра Воронцова 1
Воронцова міг 1
міг позмагатися 1
позмагатися з 1
з шереметєвським. 1
шереметєвським. », 1
на джерела 1
поліції, за 1
за півгодини 1
до півночі 2
півночі біля 1
біля смт 1
смт Верхньоторецьке 1
Верхньоторецьке через 1
через помилку 3
помилку загинув 1
загинув військовослужбовець. 1
військовослужбовець. З 1
З посиленням 1
посиленням антирелігійної 1
антирелігійної боротьби, 1
боротьби, закриттям 1
закриттям багатьох 1
багатьох подільських 1
подільських церков 1
церков сформувалося 1
сформувалося нове 1
нове значне 1
значне джерело 1
джерело комплектування 1
комплектування експонатів. 1
експонатів. З 1
З послабленням 2
послабленням останньої 2
останньої в 1
в Агадесі 1
Агадесі відбувається 1
відбувається піднесення. 1
піднесення. З 1
початку XVIII 9
в Гераті 2
Гераті знову 1
знову почався 1
почався рух 1
З поч. 1
поч. 1950-х 1
1950-х pp. 1
pp. уряд 1
уряд змінив 1
змінив мову 1
мову навчання 1
рос. чи 1
чи «язичія» 1
«язичія» на 1
на укр. 2
укр. (постанова 1
(постанова ЦК 1
ЦК компартії 1
компартії Словаччини 1
Словаччини з 1
червня 1952) 1
1952) і 1
дав батькам 1
батькам право 1
право вирішувати 2
вирішувати про 1
про мову 2
мову навчання: 1
навчання: укр. 1
укр. або 1
або словацьку. 1
словацьку. З 1
початком агресії 1
агресії Російської 1
Федерації в 1
в Україну, 4
Україну, перебуває 1
в епіцентрі 3
епіцентрі численних 1
численних конфліктів, 1
конфліктів, спричинених 1
спричинених проросійською 1
проросійською діяльністю 1
діяльністю та 1
та організацією 1
організацією підривних 1
підривних парамілітарних 1
парамілітарних угруповань. 1
угруповань. З 1
початком бойових 2
дій курінь 1
курінь було 1
невеликі групи 2
групи та 1
такому вигляді 2
вигляді приєднано 1
окремих німецьких 1
німецьких частин. 1
частин. З 1
сході, добровольцем 1
пішов до 9
військкомату. З 2
початком боротьбу 1
боротьбу між 3
між Джалаїрідами 1
Джалаїрідами та 1
та Чобанідами 1
Чобанідами очільник 1
очільник перших 1
перших — 1
— Хасан 1
Хасан Бузург 1
Бузург (емір 1
(емір Багдаду) 1
Багдаду) — 1
— висунув 1
висунув свого 1
свого кандидата, 1
кандидата, яким 1
яким став 2
став Мухаммед-хан. 1
Мухаммед-хан. З 1
війни багатьом 1
багатьом німцям 1
німцям вдалося 1
вдалося повернутись 1
повернутись в 1
в колишні 1
колишні домівки. 1
домівки. З 1
війни втік 1
втік з-під 1
з-під арешту. 1
арешту. З 1
війни Микола 1
Микола Міхновський 1
Міхновський перебував 1
фронті, хоча 1
хоча сам, 1
сам, будучи 1
будучи давнім 1
давнім ворогом 1
ворогом Росії, 1
Росії, з 2
ідейних міркувань 1
міркувань не 1
не воював 1
воював і 1
скоро перевівся 1
перевівся до 5
згодом служив 1
у чині 3
чині поручика 1
поручика в 1
Київському воєнному 1
воєнному окружному 1
окружному суді. 1
суді. З 1
війни між 6
Францією та 3
Туреччиною залишається 1
залишається консулом 1
консулом лише 1
лише Іспанії. 1
Іспанії. З 1
війни Олена 1
Олена займалась 1
займалась волонтерською 1
волонтерською діяльністю. 1
війни переїхав 1
до Швейцарії, 1
Швейцарії, де 1
де мав 2
мав маєток. 1
маєток. З 1
початком володарювання 1
володарювання продовжував 1
продовжував політику 2
політику попередників 2
попередників щодо 1
щодо внутрішнього 1
внутрішнього зміцнення 1
зміцнення країни, 1
країни, посилення 1
посилення її 1
її оборони, 1
оборони, проводив 1
проводив централізаторську 1
централізаторську політику. 1
політику. З 1
початком громадянської 1
Англії разом 1
батьком підтримав 1
підтримав короля 2
короля Карла 2
Карла I 1
I (його 1
(його прихильники 1
прихильники роялистами 1
роялистами або 1
або кавалерами). 1
кавалерами). З 1
в Польщі. 6
Польщі. З 2
та окупацією 1
окупацією міста 1
міста технікум 1
технікум не 1
не працював, 1
працював, будівля 1
будівля була 3
була зруйнована. 2
зруйнована. З 1
початком занепаду 1
занепаду Цінь, 1
Цінь, починаючи 1
від 210 1
210 року 1
е., поступово 1
поступово зміцнював 1
зміцнював владу 1
в китайських 2
китайських префектурах. 1
префектурах. З 1
початком зйомок 3
зйомок перших 1
фільмів студія 1
студія зажила 1
зажила повноцінним, 1
повноцінним, бурхливим 1
бурхливим творчим 1
творчим життям. 1
життям. З 1
початком і 2
і реалізацією 1
реалізацією відновлювальних 1
відновлювальних робіт 2
у Свято-Воскресенському 1
Свято-Воскресенському соборі 1
соборі для 1
передачі храму 1
храму релігійній 1
релігійній громаді 1
громаді ( 1
початком колективізації 1
колективізації найкращих 1
найкращих господарів 1
було розкуркулено 2
розкуркулено й 1
й утворено 1
утворено колгосп. 1
колгосп. З 1
початком НЕПу 1
НЕПу було 1
було відмінено 1
відмінено негайне 1
негайне створення 1
створення колгоспів, 2
колгоспів, відновлювалася 1
відновлювалася оренда 1
оренда землі, 1
землі, приватне 1
приватне землеволодіння 1
використання найманої 1
найманої праці. 1
праці. З 2
початком німецького 1
німецького вторгнення 1
вторгнення до 7
СРСР билася 1
билася на 1
на Східному 3
Східному фронтові 1
фронтові у 1
групи армій 2
армій «Центр». 1
«Центр». З 1
початком Першої 2
війни 16 1
в 34-й 1
34-й фузілерний 1
фузілерний полк. 1
полк. 18 1
року важко 1
важко поранений. 3
поранений. З 1
війни Штеннер, 1
Штеннер, як 1
як О.Шлеммер, 1
О.Шлеммер, іде 1
іде добровольцем 1
добровольцем на 1
фронт. З 1
початком проросійських 1
проросійських виступів 1
виступів та 2
російської інвазії 1
інвазії добровольцем 1
початком радянсько 1
радянсько Німецькій 1
Німецькій війни 1
війни очолив 1
очолив партизанський 1
загін загинув 1
в 1942 2
під Ростовом 1
Ростовом на 1
на Дону. 1
Дону. З 1
початком російської 1
агресії в 2
було ухвалене 3
рішення повернути 1
повернути комплекси 1
комплекси С-300В1 1
С-300В1 на 1
на бойове 1
бойове чергування. 1
чергування. З 1
початком російсько-турецької 1
російсько-турецької війни 2
війни Окреме 1
Окреме Запорізьке 1
Запорізьке військо 1
військо приєднано 1
до російської 6
російської імператорської 1
імператорської армії, 1
армії, у 1
якої воно 2
воно брало 1
діях як 1
як Дунайський 1
Дунайський козацький 1
козацький полк. 1
полк. З 1
початком російсько-української 1
України Віктор 1
Віктор почав 1
писати більше 1
більше пісень 1
на суспільно-політичну 1
суспільно-політичну тематику. 1
тематику. З 1
початком світової 1
війни стала 1
стала рости 1
рости інфляція, 1
інфляція, падіння 1
падіння життєвого 1
життєвого рівня 1
рівня населення, 1
населення, посилився 1
посилився дефіцит 1
дефіцит на 1
на ряд 4
ряд товарів 1
товарів першої 1
першої необхідності 1
необхідності (сіль, 1
(сіль, цукор, 1
цукор, сірники). 1
сірники). З 1
початком у 1
у 1937 6
році війни 1
з Японії 1
Японії відмовився 1
відмовився співпрацювати 1
з окупантами 1
окупантами й 1
й переїхав 2
до Гонконгу. 2
Гонконгу. З 1
початком хвиль 1
хвиль суїцидів, 1
суїцидів, розслідувала 1
розслідувала хто 1
хто стоїть 1
за цим. 1
цим. З 1
З початку 31
початку 17 2
на Бережанщині 1
Бережанщині почастішали 1
почастішали татарські 1
татарські напади. 1
напади. З 2
початку 1900 2
по 1945 3
1945 загинуло 1
загинуло 1200 1
1200 осіб, 1
осіб, за 1
за Другу 1
світову загинуло 1
загинуло 527 1
527 осіб. 3
осіб. Тому 1
Тому обробляти 1
обробляти землю 1
землю було 1
дуже складно 2
складно через 2
брак чоловічої 1
чоловічої сили. 1
сили. З 1
початку 1920 4
1920 у 1
складі 3-го 1
3-го загону 1
загону суден. 1
суден. З 1
1920 перебував 1
у 6-й 1
6-й Січовій 1
Січовій дивізії. 1
року перебувала 1
у Мінську, 1
Мінську, керувала 1
керувала жіночою 1
жіночою школою. 1
школою. З 1
років нацисти 1
нацисти охарактеризували 1
охарактеризували Баугауз 1
Баугауз як 1
як стиль, 1
стиль, типовий 1
типовий для 5
для комуністів 1
комуністів та 2
соціальних лібералів. 1
лібералів. З 1
початку 1930—х 1
1930—х співробітничав 1
з професором— 1
професором— З 1
1950-х повертались 1
повертались викладачі, 1
викладачі, що 1
змушені свого 1
часу покинути 1
покинути університет. 2
університет. З 1
початку 1970-их 1
1970-их років 1
років підприємства 1
підприємства почали 1
почали займатись 1
займатись і 1
і металообробкою, 1
металообробкою, виготовлялись 1
виготовлялись металеві 1
для машинобудівних 1
машинобудівних заводів, 1
заводів, запчастини 1
запчастини для 1
для «Москвичів». 1
«Москвичів». З 1
років керівництво 2
керівництво Анголи 1
Анголи демонструє 1
демонструє готовність 1
представниками Флек 1
Флек про 1
припинення бойових 1
і приєднання 1
приєднання до 3
управління регіоном. 1
регіоном. З 1
початку 2000 4
років радгосп 1
радгосп поступово 1
поступово занепадав. 1
занепадав. З 1
початку 2000-х 8
років ведуться 1
ведуться відновлювальні 1
відновлювальні роботи. 2
років ПрАТ 1
ПрАТ «Сармат» 1
«Сармат» був 1
був центральним 2
центральним елементом 1
елементом однойменної 1
однойменної пивоварної 1
пивоварної групи, 1
групи, безпосередньо 1
безпосередньо володіючи 1
володіючи контрольними 1
контрольними пакетами 1
пакетами акцій 1
акцій інших 1
інших пивоварних 2
пивоварних підприємств, 1
підприємств, підконтрольних 1
підконтрольних Рінату 1
Рінату Ахметову, 1
Ахметову, — 1
початку 2001 1
осінь 2001 1
2001 працює 1
працює програмним 1
програмним директором 1
директором «Радіо 1
«Радіо Лідер». 1
Лідер». З 1
початку 2017 1
за футбольний 1
з концертними 1
концертними програмами 1
програмами як 1
як майстер 2
майстер художнього 1
художнього слова. 2
слова. З 1
90-х відновлюються 1
відновлюються релігійні 1
релігійні споруди, 1
споруди, будуються 1
будуються нові 1
нові храми. 1
храми. З 1
століття цей 2
став застосовуватися 2
застосовуватися на 3
на Заході 6
Заході тільки 1
до єпископа 1
єпископа Риму, 1
Риму, що 1
закріплено у 1
столітті папою 1
папою Григорієм 1
Григорієм VII. 1
VII. З 1
початку V 1
століття царство 1
царство Вакпііт 1
Вакпііт поступово 1
поступово здобуло 1
здобуло самостійність. 1
самостійність. З 1
були спроби 2
спроби стандартизації 1
стандартизації орфографії, 1
орфографії, які 1
мали успіху. 3
успіху. З 1
століття існує 1
існує загроза 1
загроза знищення 1
знищення виду 1
виду у 1
з масовим 1
масовим полюванням. 1
полюванням. З 1
початку експлуатації 1
експлуатації належало 1
належало компанії 1
початку заснування 1
заснування компанія 1
компанія займається 1
займається наданням 1
наданням сервісних 1
сервісних послуг 2
і обслуговування 2
обслуговування нафтових 1
родовищ. З 1
початку нового 2
нового тисячоліття 1
тисячоліття з'явились 1
з'явились деякі 1
деякі ознаки 1
ознаки поліпшення 1
поліпшення становища 1
становища міста, 1
міста, що 2
що знайшло 4
знайшло відображення 3
будівництві нових 1
нових багатоквартирних 1
багатоквартирних житлових 1
будинків, торгово-розважальних 1
торгово-розважальних центрів, 1
центрів, капітальному 1
капітальному ремонті 2
ремонті окремих 1
окремих вулиць. 1
вулиць. З 1
початку пандемії 1
пандемії компанія 1
компанія Airtrans 1
Airtrans забезпечила 1
забезпечила низку 1
низку рейсів 1
рейсів по 1
маршруту Південно-Східна 1
Південно-Східна Азія 2
Азія - 1
- США, 1
США, з 2
метою оперативної 1
оперативної доставки 1
доставки засобів 1
індивідуального захисту. 1
захисту. З 1
початку парування 1
парування щоки 1
щоки самців 1
самців набухають, 1
набухають, завдяки 1
чому голова 1
голова виглядає 1
виглядає дещо 1
дещо трикутною. 1
трикутною. З 1
початку Першої 1
війни Ґольдштейн 1
Ґольдштейн виїжджає 1
виїжджає до 2
Відня як 1
як співробітник 1
співробітник кредитної 1
кредитної установи 1
установи для 1
і промисловості, 2
промисловості, евакуйованої 1
евакуйованої зі 1
та забирає 2
забирає з 3
собою свою 1
свою колекцію 1
колекцію старожитностей. 1
старожитностей. З 1
початку президенства 1
президенства Януковича, 1
Януковича, партія 1
партія активно 1
активно підтримує 1
підтримує курс 1
курс чинної 1
чинної влади, 1
на згортання 2
згортання процесів 1
процесів відродження 1
відродження кримськотатарської 1
кримськотатарської культури 1
на півострові, 1
півострові, так 1
це дає 2
змогу діяти 1
на шкоду 1
шкоду Меджлісу, 1
Меджлісу, маючи 1
маючи потужного 1
потужного союзника. 1
союзника. З 1
початку революції 1
революції 1917 8
року Дьяків, 1
Дьяків, перебуваючи 1
перебуваючи на 5
на морській 2
морській флотській 1
флотській службі 1
службі російської 1
армії, брав 1
військових організаціях 1
організаціях Чорноморської 1
Чорноморської фльоти. 1
фльоти. З 1
Гідності їздив 1
на київській 1
київській Майдан. 1
Майдан. З 1
початку століття 2
століття тип 1
тип енергонезалежної 1
енергонезалежної напівпровідникової 1
напівпровідникової пам'яті, 1
пам'яті, відомої 1
як флеш-пам'ять, 1
флеш-пам'ять, стабільно 1
стабільно збільшила 1
збільшила свою 1
ринку офф-лайн 1
офф-лайн сховищ 1
сховищ для 1
для домашніх 2
домашніх комп'ютерів. 1
комп'ютерів. З 1
З почтаку 1
почтаку 2014 1
2014 і 2
літа 2015 1
2015 грав 1
в Ізраїлі, 2
Ізраїлі, змінивши 1
змінивши за 1
час дві 1
команди — 7
З поширення 1
поширення буддизму 1
в Тибет, 1
Тибет, Китай 1
Китай та 1
та Японію 1
Японію істоти 1
істоти з 1
місцевих вірувань 1
вірувань були 1
до тамтешніх 1
тамтешніх форм 1
форм буддизму 1
як демони. 1
демони. З 1
З поширенням 1
поширенням християнства 1
християнства грецька 1
грецька філософія 1
філософія почала 1
почала втрачати 2
втрачати свій 1
свій вплив. 1
вплив. З 1
З появою 11
появою 32-розрядних 1
32-розрядних процесорів 1
процесорів 80386 1
80386 фірми 1
фірми Intel 1
Intel процесори 1
процесори можуть 1
режимах: реальному, 1
реальному, захищеному 1
захищеному та 1
та віртуального 1
віртуального процесора 1
процесора 8086. 1
8086. З 1
появою DirectX 1
DirectX трикутник 1
трикутник був 1
був визначений 1
визначений як 2
як стандартний 2
стандартний примітив 1
примітив для 1
для тривимірного 1
тривимірного подання. 1
подання. З 1
появою водогону 1
водогону криниці 1
криниці та 1
та фонтани 1
фонтани на 1
на ринковій 2
ринковій площі, 1
площі, які 1
служили також 1
як місця, 1
де містяни 1
містяни збиралися 1
збиралися щоб 1
щоб обмінятися 2
обмінятися новинами, 1
новинами, були 1
знищені. З 1
появою двигунів 1
згоряння стали 1
стали з'являтися 2
з'являтися і 2
перші шкільні 1
шкільні автобуси. 1
автобуси. З 1
появою ісламського 1
ісламського впливу 1
впливу зі 1
зі Заходу, 1
Заходу, індійська 1
індійська архітектура 1
архітектура адаптувалася 1
адаптувалася під 1
під нові 1
нові релігійні 2
релігійні традиції. 1
традиції. З 1
появою льодового 1
льодового покриття 1
покриття острів 1
острів переставав 1
переставав бути 1
бути неприступним 1
неприступним з 1
моря. З 1
на зламі 2
зламі століть 1
століть нової 1
нової генерації 1
генерації авторів 1
авторів українська 1
українська література 2
література зазнає 1
впливу європейського 1
європейського модернізму. 1
модернізму. З 1
появою пташенят 1
пташенят самці 1
лише невелику 1
кількість їжі, 2
їжі, щоб 1
щоб годувати 2
годувати їх. 1
їх. З 1
появою тут 1
тут крупного 1
крупного землевласника 1
землевласника Уварова 1
Уварова змінилося 1
змінилося характерне 1
характерне призначення 1
призначення села, 1
до 1834 1
року панським. 1
панським. З 1
появою у 2
у творчій 2
творчій орбіті 1
орбіті сестер 1
сестер піаніста 1
піаніста та 1
композитора Івана 1
Івана Давиденка 1
Давиденка з'явилися 1
з'явилися цікаві 1
цікаві пісні 1
новим звучанням 1
звучанням («Ображайся», 1
(«Ображайся», «Під 1
«Під дощем», 1
дощем», «Офелія», 1
«Офелія», «Поруч 1
«Поруч з 1
з тобою»). 1
тобою»). З 1
появою цього 1
цього чудернацького 1
чудернацького чолов'яги 1
чолов'яги з 1
з пропелером 1
пропелером самотності 1
самотності Малого 1
Малого приходить 1
приходить кінець. 2
кінець. ЗПП 1
ЗПП була 1
була масовою 1
масовою організацією 1
організацією для 1
для польських 1
польських громадян, 1
громадян, яку 1
яку очолювали 1
очолювали комуністи. 1
комуністи. З 1
З правої 1
сторони палацу 1
палацу була 1
була стайня 1
стайня на 1
сто козацьких 1
козацьких коней. 1
коней. З 1
З праць 1
праць античного 1
античного філософа 1
філософа Лютер 1
Лютер вважав 1
вважав доцільним 1
доцільним вивчати 1
вивчати тільки 1
тільки логіку 1
логіку — 1
виховання проповідників 1
проповідників і 1
і риторів. 1
риторів. З 1
З приблизно 1
приблизно 1647 1
1647 Рембрандт 1
Рембрандт прагне 1
прагне все 1
більше ввести 1
ввести зміни 1
свої роботи, 1
роботи, використовуючи 1
види паперу 1
регулярно друкує 1
друкує більшість 1
більшість своїх 1
своїх пластинок 1
пластинок на 1
на японському 1
японському папері. 1
папері. З 1
З приводу 2
приводу катастрофи 1
катастрофи малайзійського 1
малайзійського «Боїнга» 1
«Боїнга» на 1
Донбасі заявляв 1
заявляв у 1
у ЗМІ, 1
ЗМІ, що, 1
думку, найдостовірніший 1
найдостовірніший доказ, 1
доказ, який 1
який складно 1
складно спростувати, 1
спростувати, — 1
це уламок 1
уламок ракети, 1
ракети, з 1
зроблено постріл. 1
постріл. З 1
приводу можливості 1
можливості повернення 1
до старої 1
старої національної 1
національної валюти 1
валюти — 1
З призначенням 1
призначенням Колосова 1
Колосова Симон 1
Симон Петлюра 1
Петлюра помилився, 1
помилився, отаман 1
отаман був 1
був засланим 1
засланим більшовицьким 1
більшовицьким емісаром, 1
емісаром, призначеним 1
призначеним ЦК 1
КП(б)У, і 1
вів подвійну 2
подвійну гру, 1
гру, допомагаючи 1
допомагаючи червоним. 1
червоним. З 1
З прийняттям 1
прийняттям рішення 1
про перекидання 1
перекидання вод 1
вод річки 1
річки Руперт 1
Руперт в 1
річку Ла-Гранд 1
Ла-Гранд перспективи 1
перспективи гідроенергетики 1
гідроенергетики річок 1
річок Бродбак 1
Бродбак і 1
і Ноттавей 1
Ноттавей стають 1
більш туманними. 1
туманними. З 1
З приходом 12
приходом більшовиків 2
більшовиків за 1
за завданням 2
завданням підпілля 1
ОУН вступив 1
до самбірської 1
самбірської міліції. 1
більшовиків покинув 1
покинув службу 1
столиці Української 1
Української Народної 4
Республіки — 1
— Кам'янця-Подільського. 1
Кам'янця-Подільського. З 1
приходом до 3
влади Гурбангули 1
Гурбангули Бердимухамедова 1
Бердимухамедова культ 1
культ Туркменбаши 1
Туркменбаши звісно 1
звісно переглянуто 1
переглянуто і 1
і значною 2
мірою скасовано. 1
скасовано. З 1
влади Міхеіла 1
Міхеіла Саакашвілі 1
Саакашвілі було 1
зроблено декілька 2
декілька спроб 2
спроб домовитися 1
урядом сепаратистів 1
у Цхінвалі, 1
Цхінвалі, однак 1
однак перемови 1
перемови не 1
дали позитивного 1
позитивного результату. 1
результату. З 1
приходом на 1
голови Кащенка 1
Кащенка Є. 1
Є. І. 4
І. (1978 1
(1978 рік) 1
рік) стали 1
стали купувати 1
купувати елітне 1
елітне поголів'я 1
поголів'я овець, 1
овець, реконструкцію 1
реконструкцію старих 1
і збудували 3
збудували нове 1
приміщення нового 1
нового вівцекомплексу. 1
вівцекомплексу. З 1
приходом незалежності 1
незалежності було 1
збудовано нове 2
приміщення школи. 3
приходом німців 1
р. люди 1
люди раділи, 1
раділи, що 1
що комуни 1
комуни не 1
не стало. 2
стало. З 1
приходом нової 1
нової влади 2
житті села 2
села відбуваються 1
відбуваються зміни. 1
зміни. З 1
приходом радянської 2
влади відмінність 1
у назві 4
назві між 1
двома Берегометами 1
Берегометами стерлася. 1
стерлася. З 1
були засновані 8
засновані 2 1
2 початкові 3
початкові школи, 2
школи, одна 1
з українською, 1
українською, інша 1
з угорською 1
угорською мовою 1
мовою навчання, 1
навчання, був 1
відкритий клуб, 1
клуб, бібліотека 1
та фельдшерсько-акушерський 1
приходом Радянської 1
відкрито школу 1
із семирічним 1
семирічним навчанням, 1
навчанням, у 1
у попівській 1
попівській хаті. 1
хаті. З 1
приходом християнства 1
християнства на 2
таких підвищеннях 1
підвищеннях стали 1
будувати церкви. 1
церкви. З 1
З причини 2
причини внутрішнього 1
розладу між 1
між єпископами 1
єпископами й 1
й світським 1
світським клиром 1
клиром та 1
та василіанами 1
василіанами капітула 1
капітула почала 1
почала занепадати. 1
причини домашнього 1
домашнього арешту 1
арешту ініціатор 1
ініціатор і 2
і ідеолог 1
ідеолог створення 1
створення конфедерації 1
конфедерації тюрків 1
тюрків Грузії 1
Грузії Дашгин 1
Дашгин Гюльмамедов 1
Гюльмамедов не 1
зміг брати 1
ньому участь. 2
участь. З 1
З проблем 1
проблем східнослов'янської 1
східнослов'янської глотогонії 1
глотогонії // 1
// Другий 1
Міжнародний конгрес 1
конгрес україністів: 1
україністів: Доповіді 1
Доповіді і 1
і повідомлення. 1
повідомлення. З 1
З провінцій 1
провінцій було 1
було надіслано 2
надіслано делегатів 1
делегатів для 1
для підтвердження 1
підтвердження повноважень 2
повноважень національного 1
національного уряду, 1
також пізніше 1
пізніше з 1
утворено перший 1
перший парламент. 1
парламент. З 1
З проголошенням 1
проголошенням Вільгельма 1
Вільгельма Кайзером 1
Кайзером (імператором), 1
(імператором), Пруссія 1
Пруссія взяла 1
керівництво новою 1
новою імперією. 1
імперією. З 1
З промислових 1
промислових будов 1
будов тут 1
тут був 7
був оцетний 1
оцетний завод 1
завод Г. 1
І. Чмелева 1
Чмелева зведений 1
зведений в 2
1889 році. 1
З пропозицією 1
пропозицією «розмежування 1
«розмежування Півдня 1
Півдня Росії 1
на британську 1
британську й 1
й французьку 1
французьку сфери 1
сфери впливу» 1
впливу» виступив 1
виступив Париж. 1
Париж. З 1
З простими 1
простими пружинами 1
пружинами кути 1
кути в'їзду 1
і з'їзду 1
з'їзду будуть 1
будуть рівні 1
рівні 25 1
25 градусам, 1
градусам, а 1
на пневмопідвісці 1
пневмопідвісці вони 1
вони становлять 3
становлять 31 1
31 градуса 1
градуса кожен. 1
кожен. З 1
З протилежного 1
протилежного боку 2
боку алеї, 1
алеї, за 1
від братської 1
братської могили, 1
могили, знаходиться 1
знаходиться скульптурна 1
скульптурна група 1
група – 1
– 3 1
3 воїни 1
воїни на 1
повний зріст. 1
зріст. З 1
З проханням 1
проханням визнати 1
визнати русинський 1
русинський народ 1
народ як 1
як представників 2
представників окремої 1
окремої національності 1
національності з 1
з внесенням 2
внесенням національності 1
національності « 1
З процесом 1
процесом старіння 1
старіння кількість 1
кількість коннексинів 1
коннексинів знижується, 1
знижується, що 1
може спричиняти 1
спричиняти втрату 1
втрату захисного 1
захисного ефекту. 1
ефекту. З 2
З проявом 1
проявом націоналізму 1
націоналізму та 1
незалежність на 1
норвезькій літературі 2
літературі позначився 1
позначився новий 1
новий період. 1
період. ЗПС 1
ЗПС із 1
із встановленими 1
встановленими NDB/VOR-передавачами 1
NDB/VOR-передавачами дозволяє 1
дозволяє здійснювати 1
здійснювати лише 1
лише неточні 1
неточні заходи 1
заходи на 3
на посадку 1
посадку (в 1
(в разі 1
разі наявності 1
наявності ILS 1
ILS ― 1
― точні). 1
точні). З 1
З п'яти 1
п'яти великих 1
великих пантерових 1
пантерових лев, 1
лев, тигр, 1
тигр, леопард 1
леопард і 1
і сніжний 1
сніжний барс 1
барс легко 1
легко схрещуються 1
схрещуються між 1
в неволі, 1
неволі, а 1
а ягуар 1
ягуар піддається 1
піддається схрещуванню 1
схрещуванню тільки 1
з левом. 1
левом. З 1
З п'ятнадцятирічного 1
п'ятнадцятирічного віку, 1
віку, разом 1
батьком та 3
та братом, 1
братом, працював 1
на тартаку 1
тартаку (лісопильному 1
(лісопильному заводі) 1
заводі) у 1
селі Микуличині. 1
Микуличині. Зрадівши, 1
Зрадівши, що 1
що Август 1
Август навернувся 1
навернувся до 1
до католицької 1
католицької віри, 1
віри, король 1
король дозволи 1
дозволи йому 1
йому залишитися 2
залишитися при 1
його дворі 1
дворі на 1
певний час. 1
З радянського 1
радянського боку 1
боку Шевченки 1
Шевченки обороняли 1
обороняли 210 1
210 батальйон 1
батальйон 17 1
17 бригади 1
бригади військ 1
військ НКВС, 1
НКВС, 391 1
391 танковий 1
танковий батальйон 2
батальйон 179 1
179 окремої 1
окремої танкової 1
танкової бригади 3
бригади і 1
2 гармати 1
гармати калібром 1
калібром 76 1
76 мм. 2
мм. з 1
з винищувально-протитанкового 1
винищувально-протитанкового полку. 1
полку. Зразки 1
Зразки для 1
дослідження може 1
може отримати 4
отримати будь-яка 1
будь-яка наукова 1
наукова установа, 1
установа, що 2
що складе 1
складе обґрунтовану 1
обґрунтовану заявку. 1
заявку. Зразки 1
Зразки меблів 1
меблів Шарля 1
Шарля Буля 1
Буля зберігають 1
зберігають великі 1
великі музеї 1
музеї світу 1
( Зразки 1
Зразки партитури 1
партитури були 1
завантаження на 1
веб-сайті гри. 1
гри. Зразки 1
Зразки риб 1
риб для 1
для наукового 2
наукового опису 1
опису були 1
зібрані 1992 1
сам опис 1
опис з'явився 1
з'явився лише 5
лише 2005 1
року. Зразки 1
Зразки рослин 1
і грибів, 1
грибів, зібрані 1
зібрані Р. 1
Р. Шода, 1
Шода, зберігаються 1
в гербарії 1
гербарії Женевського 1
Женевського ботанічного 1
ботанічного саду 4
саду (G). 1
(G). Зразок 1
Зразок зберігається 1
Музеї морської 1
морської флори 1
і фауни 2
фауни юрського 1
юрського періоду 1
в Кіммеріджі. 1
Кіммеріджі. Зранку 1
Зранку представники 1
представники Червоної 1
Армії запропонували 1
запропонували полякам 1
полякам продовження 1
продовження переговорів. 1
переговорів. Зранку 1
Зранку троянські 1
троянські розвідники 1
розвідники оглянули 1
оглянули спалений 1
спалений табір 1
і побачили 1
побачили дерев'яного 1
дерев'яного коня. 1
коня. З 1
З ранніх 2
ранніх років 5
років виявив 1
виявив художні 1
художні здібності. 1
здібності. З 2
військовій службі. 3
службі. З 1
З раннього 2
віку він 1
відвідував стародавні 1
стародавні міста, 1
міста, вчився 1
вчився розуміти 1
розуміти різні 1
різні культури 1
й намагався 2
намагався дізнаватися, 1
дізнаватися, як 1
вони жили. 1
жили. З 1
раннього дитинства 3
дитинства самостійно 1
самостійно вчився 1
вчився малювати, 1
малювати, а 1
а дізнавшись, 1
селі живе 2
живе народний 1
народний художник 1
художник Іван 1
Іван Шкорульский, 1
Шкорульский, пішов 1
в учні. 1
учні. Зрання 1
Зрання селяни 1
селяни трудились 1
трудились на 1
на колгоспних 1
колгоспних ланах, 1
ланах, не 1
не отримуючи 2
отримуючи нічого 1
нічого за 1
свою працю. 1
працю. З 1
З раптовою 1
раптовою смертю 1
смертю Майстра 1
Майстра детективу 1
детективу з 1
з європейської 1
європейської літератури 1
літератури не 1
не зник 1
зник образ 1
образ слідчого-інтелектуала, 1
слідчого-інтелектуала, започаткований 1
започаткований Джорджо 1
Джорджо Щербаненко. 1
Щербаненко. » 1
рахунком 0:2 1
0:2 після 2
першого тайму, 1
тайму, однак 1
другому таймі 2
таймі пропустили 1
пропустили двічі 1
двічі та 2
втратили перемогу 1
на останніх 4
останніх хвилинах 1
хвилинах матчу. 1
матчу. » 1
рахунком 1:3 1
1:3 і 1
і зрівнявши 1
зрівнявши рахунок, 2
рахунок, столичним 1
столичним так 1
вдалось пройти 1
пройти до 2
наступного раунду. 1
раунду. » 1
1:3, хоча 1
хоча до 3
цього матчу 1
матчу «Манчестер 1
«Манчестер Сіті» 1
Сіті» лідирував 1
лідирував в 1
чемпіонаті. " 1
" з 1
рахунком у 1
серії 4-1, 1
4-1, що 1
дозволило команді 1
команді вперше 2
року кваліфікуватись 1
кваліфікуватись до 1
фіналу Західної 2
Західної конференції. 2
конференції. З 1
З регіоном 1
регіоном його 1
його зв'язувало 1
зв'язувало тільки 1
тільки місце 1
місце народження, 2
народження, а 3
до економіки 1
економіки Анатолій 1
Анатолій Сергійович 1
Сергійович взагалі 1
ніякого відношення. 3
відношення. З 1
З решти 2
решти 289 1
289 осіб 1
визнані винними 2
винними 131 1
131 чоловік. 1
решти населення 1
до православної 1
церкви належить 1
належить 0,67% 1
0,67% населення 1
ще 1,58% 1
1,58% належать 1
інших конфесій. 1
конфесій. Зрештою 1
Зрештою 1861 1
або трохи 4
трохи пізніше 3
пізніше Кечвайо 1
Кечвайо наказав 1
наказав вбити 2
вбити дружину 1
дружину брата 1
брата та 1
та йогос 1
йогос инів. 1
инів. Зрештою 1
Зрештою 374 1
374 року 1
на бенкеті 1
бенкеті Габінія 1
Габінія було 1
вбито за 1
наказом Марцелліана. 1
Марцелліана. Зрештою 1
Зрештою 668 1
668 року 1
року тансько-сілланські 1
тансько-сілланські війська 1
війська зайняли 4
зайняли столицю 1
столицю Чанган. 1
Чанган. Зрештою 1
Зрештою Ареобінд 1
Ареобінд вимушений 1
був тікати 5
до церкви, 4
церкви, де 2
де переховувався. 1
переховувався. Зрештою, 1
Зрештою, більша 1
частина маси 1
маси була 1
б втрачена, 1
втрачена, і 1
і частинки 1
частинки збереглися 1
збереглися б 1
б тільки 1
областях, які 2
були стабілізовані 1
стабілізовані взаємними 1
взаємними резонансами 1
резонансами і 1
і «випасом». 1
«випасом». Зрештою 1
Зрештою було 1
укладено угоду, 2
угоду, згідно 1
якою Антіох 1
Антіох IX 1
IX отримав 1
отримав Келесирію 1
Келесирію та 1
та Фінікію. 1
Фінікію. Зрештою 1
Зрештою Ван 1
Ван Гефлін 1
Гефлін і 1
і Фред 1
Фред Мак-Мюррей 1
Мак-Мюррей приєдналися 1
акторського складу, 1
складу, Лорен 1
Лорен Беколл 1
Беколл замінила 1
замінила Грем, 1
Грем, а 1
а Арлін 1
Арлін Дал 1
Дал — 1
— Пітерс. 1
Пітерс. Зрештою 1
Зрештою Вермеру 1
Вермеру вдається 1
вдається домовитись 1
домовитись з 1
з Ван 1
Ван Рейвеном, 1
Рейвеном, що 1
що Гріт 1
Гріт не 1
буде присутня 1
присутня на 3
на замовленій 1
замовленій ним 1
ним картині, 1
картині, натомість 1
натомість він 1
він напише 1
напише її 1
її окремий 1
окремий портрет 1
портрет для 1
нього. Зрештою, 1
Зрештою, він 2
він відправляється 3
Америку, звідки 1
звідки уже 1
уже і 1
повернувся. Зрештою 1
Зрештою він 3
він вростає 1
вростає у 1
стає зрілим 1
зрілим деревом. 1
деревом. Зрештою, 1
він забуває 1
забуває про 1
про всі 4
свої інші 1
інші картини, 1
картини, або 1
або ліпить 1
ліпить їх 1
їх всі 1
всі до 2
картини з 2
з Деревом, 1
Деревом, яке 1
стає головним 1
головним втіленням 1
втіленням його 1
творчості. Зрештою 1
він представив 3
представив роботу, 1
народження дівчаток, 1
дівчаток, 28 1
листопада на 2
Міжнародному саміті 1
саміті з 1
з редагування 1
редагування генома 1
генома людини. 1
людини. Зрештою 1
він приймає 2
приймає філософію 1
філософію естетизму, 1
естетизму, високо 1
високо цінуючи 1
цінуючи красу 1
і містецтво. 1
містецтво. Зрештою 1
Зрештою вірними 1
вірними йому 1
йому залишилися 1
залишилися міста 1
міста Кемпен 1
Кемпен і 1
і Андернах. 1
Андернах. Зрештою, 1
Зрештою, вони 1
опиняються на 1
планеті Ба-Баніс, 1
Ба-Баніс, світі 1
світі людиноподібних 1
людиноподібних прибульців, 1
прибульців, які 1
які опинилися 1
опинилися у 1
великій громадянській 1
громадянській війні. 1
війні. Зрештою 1
Зрештою все 1
все повторилося: 1
повторилося: знову 1
знову обрали 1
обрали Гаркушу, 1
Гаркушу, потім 1
потім Жученка 1
Жученка і 1
нарешті Дем’яна 1
Дем’яна Гуджеля. 1
Гуджеля. Зрештою 1
Зрештою Гайдару 1
Гайдару вдалося 1
вдалося відбити 2
відбити цей 1
цей наступ 1
наступ й 1
й наприкінці 1
наприкінці року 2
року відвоювати 1
відвоювати південний 1
південний Карнатик, 1
Карнатик, а 1
незабаром взяти 1
облогу Мадрас. 1
Мадрас. Зрештою 1
Зрештою гвардія 1
гвардія стала 1
стала окремою 2
окремою цивілізацією. 1
цивілізацією. Зрештою 1
Зрештою Діас 1
Діас пішов 1
відставку 25 1
травня 1911 1
року, революція 1
революція перемогла, 1
перемогла, а 1
а Мадеро 1
Мадеро став 1
став повноправним 3
повноправним президентом. 1
президентом. Зрештою, 1
Зрештою, жінок 1
жінок відпустили, 1
відпустили, але 1
але чоловік 1
чоловік Єліз 1
Єліз привіз 1
привіз їй 1
їй її 1
її дітей 2
і валізи 1
валізи сказавши, 1
що розлучиться 1
розлучиться із 1
із нею. 1
нею. Зрештою 1
Зрештою замирився 1
замирився з 2
з архієпископом, 1
архієпископом, розділивши 1
розділивши владу 1
над Ошем. 1
Ошем. Зрештою 1
Зрештою засуджений 1
засуджений Паризьким 1
Паризьким парламентом 1
парламентом до 1
кари. Зрештою, 1
Зрештою, згоріла 1
згоріла одна 1
одна школа 2
близько тридцяти 3
тридцяти будинків. 1
будинків. Зрештою 1
Зрештою ззанав 1
ззанав поразки, 1
поразки, але 1
але султан 1
султан пробачив 1
пробачив Шайха 1
Шайха аль-Мухаммада, 1
аль-Мухаммада, надавши 1
надавши його 1
в урядування 1
урядування Алеппо. 1
Алеппо. Зрештою, 1
Зрештою, Кирило 1
Кирило Гудович 1
Гудович розпродав 1
розпродав свої 1
свої подільські 1
подільські маєтності 1
маєтності різним 1
різним власникам. 1
власникам. Зрештою, 1
Зрештою, ланцюжки 1
ланцюжки РНК 1
РНК спонтанно 1
спонтанно розвинули 1
розвинули каталітичні 1
каталітичні властивості, 1
допомагають зв'язувати 1
зв'язувати разом 1
разом амінокислоти 1
амінокислоти (пептидний 1
(пептидний зв'язок). 1
зв'язок). Зрештою 1
Зрештою мая-кіче 1
мая-кіче були 1
остаточно були 1
були підкорені, 1
підкорені, їх 1
їх столицю 1
столицю — 2
— Кумаркаах 1
Кумаркаах — 1
було спалено. 1
спалено. Зрештою 1
Зрештою Мері 1
Мері зізнається 1
зізнається Коліну, 1
Коліну, що 1
що відвідує 1
відвідує таємний 1
таємний сад 1
і хлопчик 1
хлопчик просить 1
просить показати 1
показати його. 1
його. Зрештою 1
Зрештою Мухаммад 1
Мухаммад потрапив 1
вплив свого 1
свого візиря, 1
візиря, в 1
якого закохався. 1
закохався. Зрештою, 1
Зрештою, над 1
над платівкою 1
платівкою «Тінь 1
«Тінь по 1
по воді» 1
воді» Марія 1
Марія Бурмака 1
Бурмака працювала 1
працювала близько 1
років. Зрештою 1
Зрештою оголосила 1
відновлення держави 1
держави Ндонго 1
Ндонго під 1
назвою Нзінґа 1
Нзінґа як 1
як пам'ять 1
пам'ять проти 1
проти відому 1
відому правительку 1
правительку Нзінґу 1
Нзінґу Мбанді. 1
Мбанді. Зрештою 1
Зрештою Осей 1
Осей Кваме 1
Кваме здобув 1
перемогу й 2
став асантейном. 1
асантейном. Зрештою 1
Зрештою останні 1
останні отримують 1
отримують посаду 1
посаду імператорського 1
імператорського радника 1
радника ( 1
( Зрештою 2
Зрештою Петька 1
Петька повертає 1
повертає годинник 1
годинник його 1
його власнику. 1
власнику. Зрештою, 1
Зрештою, підтримки 1
підтримки союзників 1
союзників не 1
було, здебільшого 1
здебільшого тому, 1
вони воювали 2
воювали під 1
під нацистськими 1
нацистськими прапорами. 1
прапорами. Зрештою, 1
Зрештою, поліція 1
поліція ідентифікує 1
ідентифікує Діна 1
Діна та 1
та Аріель, 1
Аріель, зупинивши 1
їх авто 1
авто на 1
на узбіччі. 1
узбіччі. Зрештою, 1
Зрештою, Рейнс 1
Рейнс приймає 1
приймає єдино 1
єдино можливе 1
можливе рішення 1
рішення – 1
– він 3
вирішує самостійно 1
самостійно знешкодити 1
знешкодити зловмисників 1
зловмисників і 1
свою сім'ю. 1
сім'ю. Зрештою 1
Зрештою Рене 1
Рене кинула 1
кинула юнака, 1
юнака, розбивши 1
розбивши йому 1
йому серце. 1
серце. Зрештою, 1
Зрештою, саме 1
саме пошуки 1
пошуки вона 1
вона полюбила 1
полюбила найбільше. 1
найбільше. Зрештою 1
Зрештою сер 1
сер Вільям 1
Вільям Галбрайх 1
Галбрайх Бухернок 1
Бухернок отримав 1
отримав значний 3
владу серед 1
серед шотландських 1
шотландських кланів. 2
кланів. Зрештою 1
Зрештою скрізь 1
скрізь почалися 1
почалися повстання. 1
повстання. Зрештою 1
Зрештою стикнувся 1
стикнувся з 6
з вестготами 1
вестготами на 1
з геберіхом, 1
геберіхом, що 1
що рухалися 1
рухалися до 1
до Дунаю. 1
Дунаю. Зрештою 1
Зрештою султан 1
султан Умар 1
Умар зазнав 1
зазнав поразки, 3
вбили стриєчні 1
стриєчні брати 1
брати — 3
сини Абу 1
Юсуф Якуба, 1
Якуба, який 1
новим султаном. 1
султаном. Зрештою, 1
Зрештою, табір 1
табір був 2
закритий, і 1
і жителі 1
жителі комуни 1
комуни були 1
були переведені 1
переведені в 2
інші міста 3
села. Зрештою, 1
Зрештою, так 1
не дочекавшись 2
дочекавшись звільнення 1
звільнення будівлі 1
будівлі від 1
від військового 1
військового постою, 1
постою, керівництво 1
керівництво навчального 1
закладу вирішило 1
вирішило займатися 1
займатися позмінно 1
позмінно в 1
в вільних 1
вільних класах, 1
класах, які, 1
за висловом 1
висловом сучасника, 1
сучасника, «вдалося 1
«вдалося семінарії 1
семінарії буквально 1
буквально відвоювати 1
відвоювати для 1
для себе». 1
себе». Зрештою 1
Зрештою терористка 1
терористка підриває 1
підриває себе 1
повітряній кулі, 2
кулі, а 2
а Бонд, 1
Бонд, впавши 1
впавши з 1
з величезної 1
величезної висоти, 1
висоти, ламає 1
ламає ключицю. 1
ключицю. Зрештою 1
Зрештою той 1
у 1211 1
1211 році 1
зайняв Делі, 1
Делі, а 1
згодом розбив 1
розбив Алам 1
Алам Шаха, 1
Шаха, після 1
новим султаном 1
султаном Делі. 1
Делі. Зрештою 1
Зрештою у 5
у 1635 1
році оселився 2
у Торуні 2
Торуні ( 1
у 1833 1
1833 році 2
створено самостійний 1
самостійний Герцеговинський 1
Герцеговинський еялет. 1
еялет. Зрештою 1
у 832 1
832 році 1
році внаслідок 4
родом Лі 1
Лі вимушений 1
був піти 3
піти у 10
відставку. Зрештою 1
у 982 1
982 році 1
році останній 2
останній володар 1
володар Індра 1
Індра IV 1
IV зрікся 1
зрікся трону 1
трону й 1
став джайніським 1
джайніським ченцем 1
ченцем у 1
у Шраванабелаголі 1
Шраванабелаголі (Карнатака). 1
(Карнатака). Зрештою 1
у тварини 1
тварини формувався 1
формувався умовний 1
умовний рефлекс 2
рефлекс уникання 1
уникання темряви 1
темряви навіть 1
без удару 1
удару струмом. 1
струмом. Зрештою 1
Зрештою Фішеру 1
Фішеру стало 1
стало нецікаво 1
нецікаво брати 1
великій політиці. 1
політиці. Зрештою 1
Зрештою Халіф 1
Халіф втік 1
до Ла-Гулєти 1
Ла-Гулєти під 1
захист іспанської 1
іспанської залоги. 1
залоги. Зрештою 1
Зрештою цей 2
цей бунт 1
бунт вдалося 1
придушити мирно. 1
мирно. Зрештою 1
факт виявився 1
виявився фатальним 1
фатальним для 1
для Гатерія. 1
Гатерія. Зрештою 1
Зрештою це 1
нових магістратур 1
магістратур для 1
прав плебсу 1
плебсу — 1
— Зрештою, 1
Зрештою, це 1
це частково 1
частково йому 1
йому вдалося. 1
вдалося. Зрештою, 1
Зрештою, шляхта 1
з осідків 1
осідків навколо 1
навколо Самбора 1
Самбора долала 1
долала значно 1
значно менші 2
менші відстані 1
до Перемишля, 1
Перемишля, аніж 1
аніж шляхта 1
з гірської 2
гірської частини 1
частини Перемишльської 1
Перемишльської землі. 1
землі. Зрештою 1
Зрештою Юпітер 1
Юпітер добивається 1
добивається отримання 1
отримання печатки 1
печатки матріарха. 1
матріарха. Зрідка 1
Зрідка відбувається 1
відбувається зараження 1
зараження тваринними 1
тваринними видами 1
видами плазмоїдів 1
плазмоїдів ( 1
( Зрідка 1
Зрідка зустрічаються 1
зустрічаються поховання 1
поховання у 1
у видовбаній 1
видовбаній труні 1
труні або 1
або дерев'яній 1
дерев'яній камері, 1
камері, обплетеною 1
обплетеною лозою, 1
лозою, загорнуті 1
загорнуті у 1
у рогожу, 1
рогожу, полотно 1
полотно або 1
або шкіру. 1
шкіру. Зрідка 1
Зрідка може 1
може вживатися 2
вживатися термін 1
термін processus 1
processus ensiformus 1
ensiformus (від 1
— «меч»). 1
«меч»). Зрідка 1
Зрідка на 1
на мілководді 2
мілководді можна 1
побачити незвичайні 1
незвичайні жовті 1
жовті квітки, 1
квітки, що 1
що підносяться 2
підносяться над 2
над водою. 3
водою. Зрідка 1
Зрідка оранг-лаути 1
оранг-лаути засновують 1
засновують тимчасові 1
тимчасові поселення 1
березі. З 1
З рідких 1
рідких страв 1
страв також 1
часто готували 2
готували юшку 1
юшку з 1
з свіжої, 1
свіжої, замороженої 1
замороженої в 1
в льодовиках, 1
льодовиках, солоної 1
солоної або 1
або сушеної 1
сушеної риби. 1
риби. З 1
З рідкісних 1
рідкісних видів 5
видів водяться 1
водяться лише 1
два — 5
— » 6
з рідного 3
міста, до 1
якого почав 1
залучатися з 1
з 16-річного 1
16-річного віку. 1
віку. З 2
З різних 1
різних документів 1
документів Константинопольського 1
Константинопольського патріархату 1
патріархату відомо, 1
в 8-15 1
8-15 столітті, 1
столітті, аж 1
до 1464, 1
1464, ТУАК 1
ТУАК входив 1
в Сугдайську 1
Сугдайську єпархію, 1
єпархію, яка 1
мала кордони 1
кордони від 1
від Феодосії 1
Феодосії до 1
області «Еліссос» 1
«Еліссос» (в 1
(в перекладі 4
перекладі багата 1
багата плющем), 1
плющем), яку 1
яку поміщають 1
поміщають на 3
від Алушти. 1
Алушти. » 1
з різницею 3
різницею у 3
19 очок, 2
очок, попри 1
попередньому гран-прі 1
гран-прі ( 1
( Зріз 1
Зріз пакетів 1
пакетів зі 1
зі сховища 3
сховища cauldron, 1
cauldron, у 1
використаний як 3
як окремий 4
окремий дистрибутив 1
дистрибутив з 1
з найсвіжішими 1
найсвіжішими пакетами 1
пакетами доступними 1
для mageia, 1
mageia, але 1
правило це 1
це пов'язане 1
з невеликими 5
невеликими проблемами, 1
проблемами, помилками 1
помилками і 1
і нестабільністю. 1
нестабільністю. Зрізують 1
Зрізують верхню 1
частину рослини. 1
рослини. Зрілості 1
Зрілості дерово 1
дерово досягає 1
досягає після 1
після 9 1
місяців життя. 1
життя. Зріст 1
Зріст покемона 1
покемона приблизно 1
приблизно 160 1
160 см, 1
— 52,6 1
52,6 кг. 1
кг. Зріст 1
Зріст продуктивності 1
продуктивності праці 2
праці під 1
впливом НТП 1
НТП сприяє 1
сприяє збільшенню 1
збільшенню значення 1
значення інфраструктурної 1
інфраструктурної сфери 1
сфери господарства 1
господарства (торгівля, 1
(торгівля, транспорт, 1
транспорт, зв'язок). 1
зв'язок). Зробив 1
Зробив вагомий 1
в організацію 1
організацію і 3
розвиток науки 1
Україні. Зробив 1
Зробив значний 1
національної школи 1
школи реалістичного 1
реалістичного мистецтва. 2
мистецтва. Зробив 1
Зробив суттєвий 1
суттєвий внесок 1
у розробку 1
розробку теорії 1
теорії вимірювання 1
вимірювання інтегральних 1
інтегральних характеристик 1
характеристик сигналів 1
сигналів на 1
основі методу 1
методу вагових 1
вагових функцій 1
методів синтезу 1
синтезу структур 1
структур з 1
з гранично 1
гранично досяжними 1
досяжними співвідношеннями 1
співвідношеннями між 1
між точністю, 1
точністю, завадозахищеністю 1
завадозахищеністю та 1
та швидкодією. 1
швидкодією. Зробив 1
Зробив усе 1
усе сам: 1
сам: і 1
і пофарбував 1
пофарбував штахетик, 1
штахетик, і 1
і порізав 1
порізав усе, 1
що наростало 1
наростало на 1
на могилці, 1
могилці, сам 1
сам полагодив 1
полагодив рамку 1
рамку й 1
й написав 1
написав українською 1
мовою. Зробивши 1
Зробивши «Сапріссу» 1
«Сапріссу» чемпіоном 1
чемпіоном країни 3
країни 2000 1
року, Гімарайнс 1
Гімарайнс пішов 1
у збірну, 1
збірну, де 1
де спочатку 2
спочатку працював 3
працював помічником 3
помічником свого 1
колишнього співвітчизника 1
співвітчизника Жилсона 1
Жилсона Нуньєса. 1
Нуньєса. Зробивши 1
Зробивши це, 1
це, анти 1
анти знищили, 1
знищили, палили 1
палили і 1
і забирали 1
забирали все 1
тільки могли. 1
могли. » 1
» зробила 1
зробила з 1
з актриси 1
актриси зірку. 1
зірку. Зробили 1
Зробили фасад 1
фасад на 1
на капличці 1
капличці положили 1
положили бруківку 1
бруківку довкола 1
довкола та 1
та поновили 1
поновили пам'ятний 1
пам'ятний знак. 1
знак. Зробити 1
Зробити це 1
можливо відправивши 1
відправивши довільні 1
довільні біти 1
біти замість 1
замість правильного 1
правильного результату 1
результату операції 1
операції XOR. 1
XOR. З 1
З робіт 1
робіт про 2
цю землю 2
землю відомо 1
небагато. Зроблені 1
Зроблені цілими, 1
цілими, але 1
після випічки 1
випічки їх 1
їх розрізають 1
розрізають ножем. 1
ножем. ; 1
робочого життя 1
життя «Каторжна» 1
«Каторжна» З 1
З розвитком 7
розвитком господарства 1
господарства зростала 1
зростала і 3
і Середина-Буда. 1
Середина-Буда. З 1
розвитком космонавтики 1
космонавтики у 1
роках ідея 1
ідея отримання 1
отримання електроенергії 1
допомогою мікроорганізмів 1
мікроорганізмів була 1
була знову 1
знову відроджена. 1
відроджена. З 1
розвитком прогресуючих 1
прогресуючих порушень 1
порушень у 1
у міокарді 1
міокарді ( 1
розвитком реактивної 1
реактивної військової 1
військової авіації 1
авіації поступово 1
поступово зійшов 1
зійшов у 1
у занепад. 1
занепад. З 1
розвитком рудодобувної 1
рудодобувної та 1
та рудоперероблювальної 1
рудоперероблювальної промисловості 1
промисловості в 4
регіоні, 1945 1
року переживає 1
переживає економічний 1
економічний бум 1
бум і 1
і невелике 1
невелике село 2
село стає 1
стає містом 1
000 жителів 1
жителів в 1
роках XX 5
розвитком технологій, 1
технологій, цей 1
процес став 1
став механізованим 1
механізованим — 1
— стебла 1
стебла чавилися 1
чавилися спеціальними 1
спеціальними вальцями, 1
вальцями, а 1
а волокна 1
волокна відокремлювалися 1
відокремлювалися дисковими 1
дисковими щітками. 1
щітками. З 1
розвитком товарного 1
товарного обміну 1
обміну зростала 1
зростала потреба 1
в грошах. 1
грошах. «З 1
«З розгадок 1
розгадок Біблії» 1
Біблії» ( 1
в тижневику 1
тижневику «Iuventus 1
«Iuventus Christiana» 1
Christiana» в 1
З розпадом 1
розпадом СРСР, 1
СРСР, Росія 1
Росія почала 1
почала скорочувати 1
скорочувати кількість 2
кількість програм 1
програм за 1
якими здійснюється 1
здійснюється співпраця 1
з Україною, 1
Україною, але 1
це підштовхнуло 1
підштовхнуло нашу 1
нашу державу 1
державу до 1
пошуків інших 1
інших партнерів. 1
партнерів. З 2
З розповідей 1
розповідей старожилів, 1
виникла через 3
жителі любили 1
любили багато 1
багато говорити, 1
говорити, «точити 1
«точити ляси» 1
ляси» — 1
— «Ба! 1
«Ба! З 1
З розрізнених 1
розрізнених відображень 1
відображень він 1
склав 23 1
23 сцени, 1
досить повно 1
повно показували 1
показували процес 1
процес приготування 2
приготування пива. 1
пива. Зрозумівши 1
Зрозумівши небезпеку 1
небезпеку власного 1
власного знищення 1
знищення в 2
результаті такої 1
такої війни, 1
війни, наддержави 1
наддержави відмовилися 1
використання зброї 1
зброї масового 2
масового ураження; 1
ураження; проте, 1
проте, наземна 1
наземна і 1
і повітряна 1
повітряна війна 1
ними тривала 1
тривала й 1
надалі. Зрозумівши, 1
Зрозумівши, що 4
що еліксир 1
еліксир діє, 1
діє, Кіміхла 1
Кіміхла випиває 1
випиває решту 1
решту рідини, 1
рідини, і 1
значно молодшу 1
молодшу людину. 1
людину. Зрозумівши, 1
що зробив, 1
зробив, збентежений 1
збентежений Шерман 1
Шерман просить 1
її піти. 1
піти. Зрозумівши, 1
що Пруссії 1
Пруссії загрожує 1
загрожує окупація, 1
окупація, берлінський 1
берлінський двір 1
двір вступив 1
союз із 2
із Росією 1
та Англією. 1
Англією. Зрозумівши, 1
це новий 2
новий район, 1
район, назвали 1
його «Новорічним». 1
«Новорічним». Зрозуміло, 1
Зрозуміло, наслідком 1
наслідком цього 1
цього можуть 1
бути (хоча 1
(хоча й 2
не обов'язково) 2
обов'язково) матеріальні 1
матеріальні втрати. 1
втрати. Зрозуміло, 1
Зрозуміло, пропонується 1
пропонується і 1
і звичайна 1
звичайна механічна 1
механічна коробка. 1
коробка. Зрозуміло 1
Зрозуміло те, 1
років діяла 1
в Барселоні. 4
Барселоні. Зрозуміло, 1
Зрозуміло, що 2
його винахід 2
винахід був 1
був недосконалий. 1
недосконалий. Зрозуміло, 1
що обмеження 2
обмеження навчальної 1
навчальної роботи 3
роботи лише 1
лише лекціями 1
лекціями збіднювало 1
збіднювало ефективність 1
ефективність навчально-виховного 1
навчально-виховного процесу. 1
процесу. Зрозуміти 1
Зрозуміти один 1
одного автор 1
і інтерпретатор 1
інтерпретатор можуть, 1
можуть, якщо 1
вони конгеніальні 1
конгеніальні і 1
одному рівні. 1
рівні. З 2
З розширенням 2
розширенням зовнішніх 1
зовнішніх зв'язків 1
зв'язків колишній 1
колишній політичний 1
політичний департамент 1
був розділений 5
на східні 1
східні та 1
та західні 1
західні політичні 1
політичні департаменти 1
департаменти в 1
1920 році. 2
розширенням ринку 1
ринку ці 1
ці товари 1
товари стали 1
стали користуватися 1
користуватися дедалі 1
дедалі більшим 1
більшим попитом, 1
попитом, що 1
спонукало виробників 1
виробників дбайливо 1
дбайливо зберігати 1
зберігати оригінальність 1
оригінальність та 1
характерні особливості 4
особливості товару, 1
товару, а 2
також секрети 1
секрети й 1
й усталені 1
усталені традиції 1
традиції його 1
виробництва. З 1
З роками 4
роками декоративна 1
декоративна майстерність 1
майстерність Джованні 1
Джованні Доменіко 1
Доменіко зросла 1
зросла і 1
це відбилось 1
відбилось при 1
створенні декоративних 1
декоративних фресок. 1
фресок. З 1
роками її 1
її захопленість 1
захопленість модою 1
модою лише 1
лише зростала. 1
зростала. З 1
роками село 1
село розрослося 1
розрослося і 1
в 1892 3
році мало 1
мало 281 1
281 будинок, 1
будинок, в 1
проживало 2229 1
2229 мешканців. 1
З роками, 1
роками, студія 1
студія почала 1
почала випускати 2
випускати виключно 1
виключно альбоми 1
альбоми Челентано, 1
Челентано, його 1
дружини — 3
роками фонд 1
фонд поповнюється 1
поповнюється за 2
бюджетних коштів, 2
основному підручниками. 1
підручниками. З 1
З роллю 1
роллю дружини 1
дружини Штірліца 1
Штірліца перегукується 1
перегукується роль 1
дружини Тульєва-Зарокова-Курнакова 1
Тульєва-Зарокова-Курнакова в 1
в тетралогії 1
тетралогії «Помилка 1
«Помилка резидента» 1
резидента» — 3
— «Доля 1
«Доля резидента» 1
— «Повернення 1
— «Кінець 1
«Кінець операції 1
операції „Резидент“». 1
„Резидент“». » 1
з російськомовними 1
російськомовними піснями 1
піснями та 1
однією україномовною. 1
україномовною. Зросла 1
Зросла роль 1
роль місцевої 1
знаті у 2
у керуванні 3
керуванні регіонами. 1
регіонами. Зростає 1
Зростає від 1
від півдня 1
півдня Мексики 1
Мексики до 1
до півдня 1
півдня Коста 1
Коста Ріки. 1
Ріки. Зростає 1
Зростає в 2
місті Бар, 1
Бар, вік 1
вік 2000 1
2000 років. 1
років. Зростає 1
прибережній низовині, 1
низовині, як 1
правило, біля 1
біля океану. 1
океану. Зростає 1
Зростає зарплата 1
зарплата — 1
— зростає 1
і пенсія, 1
пенсія, знижується 1
знижується зарплата, 1
зарплата, тоді 1
тоді за 3
за певною 1
певною економічною 1
економічною формулою 1
формулою розрахунку 1
розрахунку також 1
також повинна 4
була би 3
би знизитись 1
знизитись пенсія 1
пенсія (що 1
(що однак 1
однак може 2
бути політично 1
політично не 1
не здійснимо). 1
здійснимо). Зростає 1
Зростає здебільшого 1
здебільшого між 1
між висотами 1
висотами 800–2500 1
800–2500 м 1
де природні 2
природні опади, 1
опади, за 1
оцінками, становлять 1
близько 1000–2000 1
1000–2000 мм 1
а середньорічні 1
середньорічні температури 2
температури становлять 1
становлять 18–24°C. 1
18–24°C. Зростає 1
Зростає між 1
між 20 1
і 600 1
600 метрів 1
моря, в 1
в підліску 2
підліску тропічних 1
лісів. Зростає 1
Зростає у 6
вологих місцях 1
вздовж водних 1
водних шляхів. 1
шляхів. Зростає 1
у горах 6
горах Південної 1
Південної та 2
та Середньої 1
Середньої Європи 2
( Зростає 1
у Китаї 5
Китаї та 2
та Північно-східній 1
Північно-східній Азії. 1
Азії. Зростає 1
у справжніх 1
справжніх та 1
та петрофітних 1
петрофітних (кам'янистих) 1
(кам'янистих) степах, 1
степах, на 1
на відслоненнях 1
відслоненнях вапняку, 1
вапняку, крейди, 1
крейди, пісковиків, 1
пісковиків, сланців, 1
сланців, мергелю. 1
мергелю. Зростає 1
Східній Австралії, 1
Австралії, трапляється 1
у Квінсленді 1
Квінсленді та 2
та Новому 1
Новому Південному 1
Південному Уельсі. 2
Уельсі. Зростає 1
Східній Азії 1
Азії найчастіше 1
найчастіше на 2
на букових 1
букових деревах. 1
деревах. Зростало 1
Зростало село, 1
село, дітей 1
віку ставало 1
ставало дедалі 1
дедалі більше. 1
більше. Зростанню 1
Зростанню його 1
його впливу 2
впливу сприяв 1
сприяв політичний 1
політичний скандал 1
скандал в 1
в Єлісейському 1
Єлісейському палаці, 1
палаці, головним 1
головним винуватцем 1
винуватцем якого 1
був Вільсон 1
і зять 1
зять президента 1
президента Жуля 1
Жуля Греві. 1
Греві. Зростання 1
Зростання було 1
було додатково 1
додатково стимульовано 1
стимульовано приходом 1
приходом покупців 1
покупців житла 1
Північній Європі, 1
Європі, які 1
які інвестували 1
інвестували у 1
у вілли 1
вілли для 1
для відпочинку. 3
відпочинку. Зростання 1
Зростання в 1
ході Німецько-радянської 1
війни вогневої 1
вогневої міцності 1
міцності військ 1
військ змушувала 1
змушувала кінноту 1
кінноту нерідко 1
нерідко вести 1
бій у 1
у спішених 1
спішених бойових 1
бойових порядках. 2
порядках. Зростання 1
Зростання з 1
року склало 1
склало 137,3 1
137,3 %. 1
%. Зростання 2
Зростання кількості 1
кількості керамічних 1
керамічних підприємств 1
у Російські 1
Російські імперії, 1
імперії, які 1
які виготовляли 2
виготовляли недорогий 1
недорогий фаянс, 1
фаянс, розвиток 1
розвиток залізниці, 1
залізниці, якою 1
якою доставлявся 1
доставлявся фаянс 1
фаянс з 1
економічні прорахунки 1
прорахунки керівників 1
керівників фабрики, 1
фабрики, привели 1
до закриття 2
у 1877 2
1877 році 4
році фабрики. 1
фабрики. Зростання 1
Зростання населення 1
населення теж 1
теж є 3
із факторів 1
факторів розвитку 1
розвитку єврейських 1
єврейських районів. 1
районів. Зростання 1
Зростання популярності 1
популярності актора 1
актора пов'язане 1
з роллю 2
роллю у 2
популярному серіалі 4
серіалі «Перший 1
«Перший магазин 1
магазин кавового 1
кавового принца», 1
принца», рейтинг 1
рейтинг якого 1
національному ефірі 1
ефірі перевищив 1
перевищив 30 1
Зростання потреби 1
в металі 1
металі приводило 1
приводило до 4
збільшення об'єму 2
об'єму печей 1
печей і, 1
і, головним 1
їхньої висоти. 1
висоти. Зростання 1
Зростання релігійної 1
релігійної громади 1
громади привело 1
необхідності реконструкції 1
реконструкції храму 1
храму наприкінці 1
У 1895 7
1895 році 8
році почалися 3
почалися будівельні 1
будівельні роботи, 1
роботи, але 2
але виявилось, 1
виявилось, що 3
що стан 1
стан будівлі 1
будівлі дуже 1
поганий і 1
її вирішено 1
вирішено було 3
було розібрати 1
розібрати до 1
до фундаментів. 1
фундаментів. Зростання 1
Зростання риби 1
і штучних 2
штучних водоймах 1
водоймах може 1
бути також 3
також швидким 1
швидким при 1
наявності достатньої 2
достатньої кількості 5
кількості їжі. 1
їжі. Зростання 1
Зростання споживання 1
споживання соєвого 1
соєвого молока 1
його глобального 1
глобального поширення 1
поширення створило 1
створило великий 1
великий ринок 2
ринок рослинного, 1
рослинного, нетваринного 1
нетваринного молока, 1
молока, такого, 1
такого, як 1
як вівсяне 1
вівсяне молоко. 1
молоко. Зростання 1
Зростання хряща 1
хряща може 1
відбуватися і 2
внаслідок ділення 1
ділення його 1
його клітин 1
клітин (вставне 1
(вставне зростання). 1
зростання). Зростають 1
Зростають 75 1
75 видів 1
видів дерев 3
та чагарників, 1
чагарників, 467 1
467 видів 1
видів трав'янистих 2
трав'янистих рослин 2
рослин (серед 1
— значна 1
кількість рідкісних). 1
рідкісних). Зростають 1
Зростають біля 1
біля автошляху 1
автошляху «Підгайці-Галич» 1
«Підгайці-Галич» у 1
с. Зростають 1
Зростають дерева 1
дерева віком 1
до 260 2
260 років. 1
років. Зростають 1
Зростають переважно 1
у Центральній, 1
Центральній, Південній 1
та Мадагаскарі. 1
Мадагаскарі. Зростаючись 1
Зростаючись між 1
собою, вони 1
вони перетворюються 1
в голки 1
голки — 1
— кристали 1
кристали льоду, 1
льоду, що 1
швидко ростуть 1
ростуть при 1
низькій температурі 2
температурі повітря, 2
повітря, переважно 1
в горизонтальному 3
горизонтальному напрямку. 1
напрямку. З 2
З ростом 2
ростом популярності 1
зростання TCP 1
TCP / 1
/ IP, 1
IP, SNA 1
SNA змінюється 1
від того,щоб 1
того,щоб бути 1
бути просто 1
просто справжньою 1
справжньою архітектурною 1
архітектурною мережею 1
мережею до 1
б назвати 3
назвати " 1
" додатків 1
додатків і 1
і додатків 1
додатків архітектурного 1
архітектурного доступу." 1
доступу." З 1
ростом числа 1
числа її 1
її поборників 1
поборників зміцнювались 1
зміцнювались їхні 1
їхні позиції 1
в суспільно-політичному 1
суспільно-політичному житті. 1
житті. Зрощення 1
Зрощення академізму 1
академізму з 1
з зовнішньо 1
зовнішньо віртуозним, 1
віртуозним, але 1
але хворобливо-анемічним 1
хворобливо-анемічним мистецтвом 1
мистецтвом поседностей 1
поседностей породило 1
породило салонне 1
салонне мистецтво. 1
мистецтво. Зруйнована 1
Зруйнована в 2
війни грязелікарня 1
грязелікарня відновлена 1
відновлена ​​в 1
​​в 1947. 1
1947. Зруйнована 1
середині 13 1
13 ст., 2
ст., розібрана 1
розібрана в 2
ст. Зруйнування 1
Зруйнування Києва 1
Києва Манглі 1
Манглі Гіреєм 1
Гіреєм у 1
у 1482 1
1482 році. 1
рук директора 1
директора Британської 1
Британської академії 2
академії композиторів 1
композиторів за 1
за продаж 1
продаж на 3
України 50 1
тисяч примірників 2
примірників альбому 1
альбому за 1
за пів 2
пів року 6
двох носіях 1
носіях — 1
— МС 1
МС і 1
і CD. 1
CD. Зручна 1
Зручна бухта, 1
бухта, яка 1
утворилася в 3
місці впадіння 3
впадіння річки 2
річки до 2
до Сінгапурської 1
Сінгапурської протоки, 1
протоки, використовувалась 1
як порт 2
порт у 1
XIX столітті. 3
столітті. Зручний 1
Зручний для 1
знищення транспортних 1
засобів і 2
і супротивників, 1
супротивників, що 1
що ховаються 1
в укриттях. 1
укриттях. Зручний 1
Зручний спосіб 1
спосіб зробити 1
зробити прохідними 1
прохідними болотисті, 1
болотисті, заболочені 1
заболочені чи 1
чи низинні 1
низинні ділянки. 1
ділянки. Зрушенням 1
Зрушенням називається 1
називається раптове 1
раптове порушення 1
порушення характеру 1
характеру й 2
й поява 1
поява контрастних 1
контрастних елементів 1
елементів головної 1
головної або 1
або сполучної 1
сполучної партій. 1
партій. З 1
З рядів 1
рядів ряджених 1
ряджених лунали 1
лунали іронічні 1
іронічні чи 1
чи сатиричні 1
сатиричні вигуки, 1
вигуки, непристойності, 1
непристойності, когось 1
когось називали 1
називали на 1
ім’я і 1
і соромили 1
соромили чи 1
чи висміювали. 1
висміювали. З 1
З рядка 2
рядка (4) 1
(4) дізнаємося, 1
дізнаємося, що 3
він п'є 1
п'є чай. 1
чай. З 1
рядка (6) 1
(6) — 1
що норвежець 1
норвежець курить 1
курить цигарки 1
цигарки марки 1
марки «Dunhill». 1
«Dunhill». З 1
З самого 7
самого дитинства 3
дитинства займалась 1
займалась в 2
численних гуртках. 1
гуртках. З 1
війни літав 1
літав у 1
складі 7-ї 1
7-ї винищувальної 1
винищувальної групи 1
групи («Grupul 1
(«Grupul 7 1
7 Vânătoare»). 1
Vânătoare»). З 1
існування Персимфансу 1
Персимфансу до 1
до оркестру 1
великий інтререс 1
інтререс з 1
боку публіки, 1
публіки, мистецтвознавців 1
мистецтвознавців та 1
та критиків. 1
критиків. З 1
початку програми 2
програми розробки, 1
розробки, Боїнг 1
Боїнг розглядала 1
розглядала будівництво 1
будівництво ультра-дальніх 1
ультра-дальніх варіантів. 1
варіантів. З 1
над романом, 1
романом, він 1
він «наближає» 1
«наближає» матеріал, 1
матеріал, роблячи 1
роблячи його 2
його більш 2
більш «особистим», 1
«особистим», а 1
а персонажі 1
персонажі більш 1
більш зрозумілими 1
зрозумілими для 1
для себе. 3
себе. З 1
початку стикнувся 1
з повстанням 3
повстанням берберських 1
берберських племен, 2
племен, невдаволених 1
невдаволених податками. 1
податками. З 1
початку являло 1
собою агресивне 1
агресивне утворення. 1
утворення. З 1
З сезону 6
сезону 1997—98, 1
1997—98, у 1
укладено спонсорську 1
спонсорську угоду 1
з чеською 1
чеською пивоварною 1
пивоварною компанією 1
компанією Plzeňský 1
Plzeňský Prazdroj, 1
Prazdroj, власником 1
власником торговельної 1
марки « 1
сезону 2006 2
2006 клуб 2
клуб повернув 3
собі професійний 1
професійний статус 4
статус і 5
другого дивізіону. 3
сезону 2007–08 1
2007–08 три 1
команди «Мічиган 1
«Мічиган Вайлдкетс» 1
Вайлдкетс» (НКАА). 1
(НКАА). З 1
2011/12 Асьєр 1
Асьєр регулярно 1
регулярно став 1
за першу 5
сезону 2013-14 1
2013-14 клуб 1
клуб «Беєрсхот-Вілрейк» 1
«Беєрсхот-Вілрейк» почав 1
першому дивізіоні 2
дивізіоні бельгійської 1
бельгійської регіональної 1
регіональної ліги. 1
ліги. З 2
сезону 2016/17 2
2016/17 став 1
складі 64 1
64 матчі 1
вищому дивізіону 1
дивізіону країни. 1
З секторами 1
секторами можна 1
можна працювати 1
часі. З 1
З семисот 1
семисот десантників 1
десантників залишилося 1
живих менше 1
менше сотні. 1
сотні. З 1
З середини 17
середини 1810-х 1
1810-х почався 1
почався розвиток 1
розвиток міста. 2
середини 1944 1
року Австралія, 1
Австралія, в 1
основному, брала 2
на другорядних 1
другорядних фронтах, 1
фронтах, при 1
цьому продовжуючи 1
продовжуючи наступальні 1
наступальні операції 1
операції проти 2
проти Японії 2
Японії аж 1
закінчення війни. 3
середини 1950-х 2
часто знімався 1
знімався в 2
серіалах, зокрема 1
зокрема виконав 1
виконав роль 3
роль Крістофера 1
Крістофера Пайка 1
Пайка в 1
в пілотному 1
пілотному випуску 1
випуску «Зоряного 1
«Зоряного шляху». 1
шляху». З 1
середини 1960—х 1
1960—х років 1
він остаточно 3
остаточно відійшов 1
відійшов від 8
від творчости. 1
творчости. З 1
середини 1962 1
1962 обирали 1
обирали тип 1
тип поверхні 1
поверхні для 2
для посадки 4
посадки — 2
— вода 1
вода або 1
або суходіл. 1
суходіл. З 1
1970-х рр., 1
рр., І 1
І особливо 1
рр. діалог 1
діалог між 1
між інтеграційними 1
інтеграційними угрупованнями, 1
угрупованнями, що 1
що будувався 1
будувався навколо 1
навколо ЄЕС, 1
ЄЕС, переживав 1
переживав період 1
період активного 1
активного росту. 1
росту. З 1
США існує 1
існує розгалужена 1
розгалужена мережа 1
мережа спеціалізованих 1
спеціалізованих регіональних 1
регіональних центрів 1
центрів інновацій 1
інновацій і 2
передачі технологій, 1
технологій, що 1
що організують 1
організують спільну 1
спільну роботу 1
роботу всіх 1
всіх учасників 4
учасників даного 1
даного процесу 1
середини 2019 1
в близьких 1
близьких відносинах 1
відносинах з 7
з Олегом 1
Олегом Єропкіним, 1
Єропкіним, більш 1
більш відомим 1
відомим під 2
псевдонімами «Oleg 1
«Oleg Kenfckyou» 1
Kenfckyou» і 1
і «Moneyken». 1
«Moneyken». З 1
80-х знімається 1
в телевізійних 2
телевізійних серіалах. 1
середини XIII 1
згадане поселення 1
поселення міняє 1
міняє назву, 1
назву, очевидно, 1
очевидно, від 1
річки Південний 1
Буг на 1
на Надбіжжя. 1
Надбіжжя. З 1
— ого 1
ого століття 1
століття окрім 1
окрім чаю, 1
чаю, цитрусових 1
цитрусових та 1
інших субтропічних 1
субтропічних культур 1
культур розпочато 1
розпочато також 1
також виробництво 1
виробництво тютюну 1
тютюну та 1
та бавовни. 1
бавовни. З 1
століття Карабулак 1
Карабулак стає 1
стає великим 1
центром торгівлі, 1
торгівлі, в 2
в 1839 1
— волосним 1
волосним селом 1
селом з 1
з волосним 1
волосним правлінням 1
правлінням і 1
і старшиною. 1
старшиною. З 1
до завдань 1
завдань інформаційного 1
відділу на 2
з майором 1
майором Мечиславом 1
Мечиславом Мацкевичем, 1
Мацкевичем, що 1
до Служби 1
Служби розвідки, 1
розвідки, а 1
також Служби 1
Служби наступу 1
наступу та 1
та оборони. 1
першого тижня 2
тижня травня, 1
травня, на 2
на подив 1
подив присутніх 1
присутніх вулканологів, 1
вулканологів, не 1
не спостерігалося 3
спостерігалося жодного 1
жодного виверження. 1
виверження. З 1
століття, коли 11
коли футбол 1
почав набувати 1
набувати форм 1
форм професійного 1
професійного спорту, 1
спорту, деякі 1
деякі іспанські 1
іспанські клуби 1
клуби завели 1
завели свої 1
свої клубні 1
клубні спортивні 1
спортивні школи. 1
століття свердловинну 1
свердловинну технологію 1
технологію використовують 1
добування руд 1
руд — 1
століття утворено 1
утворено Волочаївську 1
Волочаївську вулицю. 1
вулицю. З 1
З середньої 1
середньої дистанції 1
дистанції можливо 1
можливо поцілити 1
поцілити нижнього 1
нижнього правого 1
правого кулеметника. 1
кулеметника. З 1
З середовища 1
середовища даї 1
даї вибиралося 1
вибиралося вище 1
вище керівництво, 1
керівництво, їм 1
їм надавався 2
надавався титул 1
титул «даї 1
«даї ад-дауат». 1
ад-дауат». » 1
з Серії 1
Серії А, 1
А, до 1
приєднався в 1
вересні 2007 2
З серпня 16
серпня 1857 1
1857 року 2
Римі, де 1
в пари 1
пари народилось 1
народилось двійко 1
двійко синів 1
Микола (30 1
(30 вересня 2
1857 року) 1
року) та 1
Петро (21 1
(21 серпня 1
серпня 1859 1
1859 року). 1
року). З 1
серпня 1915 1
в Особливому 1
Особливому авіаційному 1
авіаційному загоні 1
загоні для 1
охорони Імператорської 1
Імператорської резиденції. 1
резиденції. З 1
серпня 1918 3
учасник громадянської 2
серпня 1933 2
серпень 1934 1
учителем другого 1
другого класу 2
в Пізницькій 1
Пізницькій неповній 1
неповній середній 1
серпня 1937 2
серпень 1939 1
групи місцевої 1
промисловості, промислової 1
промислової кооперації 1
кооперації та 1
та житлово-комунального 1
житлово-комунального господарства 1
господарства Комісії 1
Комісії радянського 2
радянського контролю 2
секретар Октябрського 1
Октябрського районного 1
ВКП(б) міста 3
міста Ростова-на-Дону. 1
Ростова-на-Дону. З 1
лютий 1946 1
завідувача промислового 1
промислового відділу 1
відділу ЦК 9
ЦК КП(б) 3
КП(б) Туркменії. 1
Туркменії. З 1
серпня 1949 1
працював інспектором 1
інспектором відділу 2
серпня 1959 1
березень 1962 1
працювала інженером 1
інженером проектно-конструкторського 1
проектно-конструкторського бюро 1
бюро тресту 2
тресту «Ураленергомонтаж» 1
«Ураленергомонтаж» у 1
Свердловську. З 1
серпня 1961 2
грудень 1965 1
служив 1-м 1
1-м заступником 1
заступником командувача 1
командувача 8-ї 1
8-ї танкової 1
танкової армії 1
армії Прикарпатського 1
Прикарпатського військового 4
серпня 1984 1
липень 1988 1
спеціальністю «військово-політична 1
«військово-політична авіація». 1
авіація». З 1
серпня 1992 1
здоров'я Брандта 1
Брандта почав 1
почав дуже 1
дуже погіршуватися. 1
погіршуватися. З 1
серпня 1998 2
директора ФСБ 1
ФСБ — 1
начальник Департаменту 2
Департаменту аналізу, 1
аналізу, прогнозу 1
прогнозу і 1
і стратегічного 1
стратегічного планування 2
планування ФСБ. 1
ФСБ. З 1
серпня 2010-го 1
2010-го працював 1
на Південному 4
Південному гірничо-збагачувальному 1
гірничо-збагачувальному комбінаті, 1
комбінаті, помічник 1
машиніста електровозу. 1
електровозу. З 1
– спеціалістка 1
спеціалістка з 1
з ромської 1
ромської мови 1
мови (старша 1
(старша наукова 1
наукова співробітниця). 1
співробітниця). З 1
серпня по 3
листопад 1917 2
1917 поновився 1
поновився на 1
посаді і 1
помічником бібліотекаря 1
бібліотекаря в 1
в «Центральному 1
«Центральному училище 1
училище технічного 1
технічного малювання 1
малювання барона 1
барона Штігліца». 1
Штігліца». З 1
З синів 1
синів Григорія 1
Григорія Т. 1
Т. — 1
— Василь 4
Василь (бл. 1
(бл. 1719 1
1719 — 1
— 1809) 1
1809) був 1
останнім генеральний 1
генеральний писарем 1
писарем (з 1
(з 1762), 1
1762), чл. 1
чл. З 1
З сільськогосподарських 1
культур вирощують 1
вирощують — 1
— пшениця, 1
пшениця, цукрова 1
цукрова тростина, 1
тростина, апельсини, 1
апельсини, солодкий 1
солодкий лайм. 1
лайм. З 1
З сімнадцяти 1
сімнадцяти років 1
років перебував 4
команді, але 1
сезони не 1
зіграв жодого 1
жодого матчу. 1
матчу. «З 1
«З Сісі 1
Сісі закінчено 1
закінчено … 1
… для 1
нього все 2
все закінчено, 1
закінчено, і 1
хто зараз 1
зараз його 1
його підтримує, 1
підтримує, робить 1
робить величезну 1
величезну помилку». 1
помилку». З 1
З січня 20
голова Бахмутського 1
Бахмутського повітового 1
КП(б)У Донецької 1
Донецької губернії. 1
січня 1926 2
1926 офіційно 1
офіційно оформлений 1
оформлений практикантом 1
практикантом відділу 1
відділу живописної 1
живописної культури 1
культури ДІНХУКу; 1
ДІНХУКу; займався 1
займався живописом 1
живописом під 1
керівництвом Казимира 1
Казимира Малевича, 1
Малевича, вивчав 1
вивчав кубізм 1
кубізм та 1
та супрематизм; 1
супрематизм; і 1
після зачинення 1
зачинення ДІНХУКу 1
ДІНХУКу працював 1
працював під 2
керівництвом К. 2
К. Малевича 1
Малевича (до 1
(до 1934). 1
1934). З 1
січня 1932 1
колегії Наркомату 1
Наркомату легкої 1
січня 1937 2
квітня 1939-го 1
1939-го року 1
року Троцький 1
Троцький жив 1
працював тут, 1
тут, писав 1
писав трактати, 1
трактати, як-от 1
як-от «Su 1
«Su moral 1
moral y 1
y la 1
la nuestra» 1
nuestra» та 1
та свої 1
свої постійні 1
постійні політичні 1
політичні статті. 1
статті. З 1
командувача ВПС 1
ВПС 14-ї 1
14-ї армії 2
з бомбардувальної 1
бомбардувальної авіації. 1
авіації. З 1
село Карпилівка 1
Карпилівка входить 1
до Сарненського 1
Сарненського району 1
Ровенської області 1
області (область 1
(область називалась 1
називалась так 1
на російський 1
російський манер 1
манер до 1
до 1991, 1
1991, коли 1
коли область 1
область перейменовано 1
перейменовано згідно 1
згідно норм 1
норм української 1
в Рівненську). 1
Рівненську). З 1
січня 1942 1
його полк 1
полк діяв 1
в району 1
району Великих 1
Великих Лук. 1
Лук. З 1
січня 1943 3
начальника 2-го 1
2-го управління 1
управління Головного 1
Головного розвідувального 1
розвідувального управління 1
управління РСЧА. 2
слухач обласних 1
обласних партійних 1
партійних курсів 1
курсів у 1
1946 — 7
член Комісії 1
підготовки Міжнародного 1
Міжнародного військового 1
військового трибуналу 1
трибуналу над 1
над японськими 1
японськими військовими 1
військовими злочинцями 1
злочинцями в 1
в Токіо. 3
Токіо. З 1
січня 1986 1
співробітник громадсько-культурного 1
громадсько-культурного журналу, 1
журналу, редактор 1
редактор з 1
1993 р., 1
р., співробітник 1
співробітник Галерії 1
Галерії Кіадо. 1
Кіадо. З 1
у відставці 3
відставці в 1
січня 1999 2
серпень 1999 1
1999 рр. 1
— відповідальна 1
відповідальна за 4
за консульські 1
консульські та 1
політичні питання 1
питання Посольства 1
Посольства Республіки 1
Республіки Словенія 1
Словенія в 1
року випускається 1
випускається рестайлінгова 1
рестайлінгова модель 1
модель «ГАЗель-2». 1
«ГАЗель-2». З 1
року (раніше 1
(раніше як 1
як термін 1
термін початку 1
роботи значився 1
значився початок 1
2017 р.) 1
р.) планується 1
планується запуск 1
запуск інтернет-версії 1
інтернет-версії Великої 1
Великої російської 1
російської енциклопедії 1
енциклопедії (в 1
(в обсязі 1
обсязі випущених 1
випущених до 1
цієї дати 2
дати «паперових» 1
«паперових» томів). 1
томів). З 1
листопад 2018 1
року заступник 1
командира 57-ї 1
57-ї ОМПБр. 1
ОМПБр. З 1
2020 проходив 1
проходив заводські 1
заводські випробування 2
випробування в 3
акваторії Чорного 1
моря поблизу 1
поблизу Одеси. 1
червень 1975 1
проходив безпосередню 1
безпосередню підготовку 1
підготовку за 2
програмою ЕПАС 1
ЕПАС командиром 1
командиром другого 1
другого (дублерного) 1
(дублерного) екіпажу 1
екіпажу разом 1
з Миколою 1
Миколою Рукавішніковим. 1
Рукавішніковим. З 1
червень 2017 2
оренді за 1
за інший 2
інший шведський 1
шведський клуб, 1
клуб, « 1
З собою 2
собою взяли 1
взяли Україну. 1
собою він 1
мав рюкзак 1
рюкзак з 1
з шкарпетками, 1
шкарпетками, запасною 1
запасною сорочкою, 1
сорочкою, дощовиком, 1
дощовиком, що 1
що слугував 1
слугував як 1
як тент 1
тент чи 1
чи ковдра 1
ковдра та 1
та револьвер. 1
револьвер. З 1
З старших 1
класів школи 3
школи Стів 1
Стів любив 1
любив математику 1
математику і 1
і фізику, 1
фізику, тому 1
тому прийняв 1
рішення стати 1
стати інженером. 1
інженером. Зсув 1
Зсув або 1
або зріз 1
зріз виникає 1
виникає тоді 1
тоді коли 2
коли зовнішні 1
зовнішні сили 1
сили зміщують 1
зміщують два 1
два паралельних 1
паралельних плоских 1
плоских перерізи 1
перерізи один 1
один відносно 1
відносно одного 1
одного при 1
при незмінній 1
незмінній відстані 1
ними. Зсув 1
Зсув може 1
досягати значних 1
значних величин 1
величин поблизу 1
поблизу чорних 1
чорних дір. 1
дір. Зсув 1
Зсув можливий 1
можливий завдяки 2
завдяки сферичній 1
сферичній внутрішній 1
внутрішній формі 1
формі зовнішнього 1
зовнішнього кільця 2
кільця і 1
і ​​сферичним 1
​​сферичним роликам. 1
роликам. Зсув 1
Зсув Ранда 1
Ранда з 1
півночі. З 1
З суміші 1
суміші борошна 1
борошна пшениці 1
і тефа 1
тефа печуть 1
печуть хліб. 1
хліб. З 1
З сурогатним 1
сурогатним ключем 1
ключем лише 1
лише таблиця, 1
таблиця, що 1
визначає сурогатний 1
сурогатний ключ, 1
ключ, має 1
має зазнати 1
зазнати змін. 1
змін. З 1
З східного 1
боку містилася 1
містилася висока 1
висока в'їзна 1
в'їзна брама. 1
брама. З 1
З сьомої 1
сьомої по 1
по дев'яту 1
дев'яту глави 1
глави описані 1
описані діяння 1
діяння і 2
і духовні 1
духовні усвідомлення 1
усвідомлення Авадхути. 1
Авадхути. З 1
З такої 2
такої нагоди 1
нагоди хотіли 1
хотіли перекрити 1
перекрити рух 1
по мосту, 1
мосту, щоб 1
щоб всі 2
всі учасники 2
учасники свята 1
свята могли 1
могли по 1
ньому пройтися. 1
пройтися. З 1
такої точки 2
зору експансія 1
експансія людей 1
космос уявляється 1
уявляється гігантською 1
гігантською катастрофою. 1
катастрофою. З 1
З Тасосом 1
Тасосом Куракісом 1
Куракісом була 1
міністра освіти 2
в тіньовому 1
тіньовому кабінеті 1
кабінеті Сірізи 1
Сірізи Алексіса 1
Алексіса Ципраса. 1
Ципраса. З 1
З тексту 2
тексту роману 1
роману важко 1
важко зрозуміти, 1
як ставиться 1
ставиться автор 1
автор до 1
героїв роману 2
роману і 3
і подій, 1
тексту цієї 1
цієї грамоти 1
грамоти відомо, 1
село Молодова 1
Молодова в 1
своєму тодішньому 1
тодішньому розташування 1
розташування і 3
під тією 1
назвою існувало 1
існувало до 2
того не 6
З телевізійних 1
телевізійних каналів 1
каналів у 1
районі стабільно 1
стабільно приймаються 1
приймаються «УТ 1
«УТ — 1
— 1», 1
1», «Інтер», 1
«Інтер», «1+1», 1
«1+1», «ТЕТ», 1
«ТЕТ», ТРК 1
ТРК «Україна». 1
«Україна». » 1
з теми 1
теми «Музей 1
«Музей Голокосту 1
Голокосту розповідає». 1
розповідає». З 1
З території 1
вивезено металобрухт 1
металобрухт і, 1
ймовірно, інші 1
інші предмети, 2
є майном 1
майном Фонду 1
Фонду та 1
та заводу. 1
З технічних 1
технічних засобів 3
засобів знадобиться 1
знадобиться внутрішній 1
внутрішній фільтр 1
фільтр середньої 1
потужності або 1
або невелика 1
невелика помпа, 1
помпа, компресор. 1
компресор. З 1
З технологічних 1
технологічних міркувань 1
міркувань приймаємо, 1
приймаємо, що 1
для вакуум-фільтра 1
вакуум-фільтра найважливішими 1
найважливішими параметрами 1
параметрами є 1
є вологість 1
вологість кеку 1
кеку і 1
рівень пульпи 1
пульпи у 1
у ванні. 2
ванні. З 1
З тими, 1
хто повів 1
повів туди 1
туди людей, 2
людей, ми 1
ми будемо 7
будемо розбиратися 1
розбиратися за 1
за всією 1
всією суворістю 1
суворістю ». 1
З тим, 2
тим, Потоцький 1
Потоцький через 1
через осічки 1
осічки ніяк 1
міг вистрелити 1
вистрелити з 1
з пістолету, 1
пістолету, який 1
який ніколи 3
не підводив 1
підводив його. 1
тим, у 3
у Петрозаводську 1
Петрозаводську він 1
таємно відвідував 1
відвідував Крестовоздвиженський 1
Крестовоздвиженський кафедральний 1
кафедральний собор 4
собор (йому 1
(йому це 1
було заборонено), 1
заборонено), де 1
його примітив 1
примітив настоятель 1
настоятель (згодом 1
(згодом єпископ 1
єпископ Пермський 1
Пермський Никон 1
Никон Фомічьов) 1
Фомічьов) і 1
і добився 1
добився відміни 1
відміни встановленої 1
встановленої заборони. 1
заборони. З 1
З тих 26
тих далеких 1
далеких часів 1
часів зберіг 1
зберіг він 1
в душі 2
душі замилування 1
замилування народною 1
народною піснею, 1
піснею, словом, 1
словом, захоплення 1
захоплення красою 1
красою та 2
та барвами 1
барвами природи. 1
природи. З 1
пір Вайнберг 1
Вайнберг жив 1
у Москві, 6
Москві, лише 1
раз відвідавши 1
відвідавши Варшаву 1
Варшаву у 1
у 1966 5
1966 році, 4
році, куди 1
він приїхав 1
пір вигляд 1
вигляд собору 1
собору не 1
не змінився, 1
змінився, якщо 1
вважати побудованого 1
побудованого за 1
проектом Петонді 1
Петонді ґанку 1
ґанку собору, 1
собору, знесеного 1
знесеного після 1
після Жовтневого 1
Жовтневого перевороту, 1
перевороту, і 1
і знищеної 1
знищеної більшовиками 1
більшовиками дзвіниці. 1
дзвіниці. З 1
пір вийшло 1
700 епізодів 1
епізодів (випуск 1
(випуск продовжується 1
продовжується досі). 1
досі). З 1
пір вихованням 1
вихованням доньок 1
доньок займалася 1
займалася сама 1
сама мати. 1
пір він 3
випустив п'ять 2
п'ять збірників 1
збірників через 1
через свій 4
свій лейбл, 1
лейбл, а 1
також свій 1
власний документальний 1
документальний фільм. 2
фільм. З 1
належить місту 1
місту Єнчепінг. 1
Єнчепінг. З 1
провів вже 2
23 поєдинків 1
поєдинків проти 1
проти суперників, 1
суперників, які 2
або новачками 1
новачками на 1
професійному ринзі, 1
ринзі, або 1
або проти 1
проти бійців, 1
бійців, в 1
в пасиві 1
пасиві яких 1
яких було, 1
було, зазвичай, 1
зазвичай, більше 1
більше поразок, 1
поразок, ніж 1
ніж перемог. 1
перемог. З 1
пір вона 1
часто з'являлася 1
з'являлася на 2
телебаченні, в 1
таких серіалах 2
серіалах як 1
як «Тридцять-з-чимось», 1
«Тридцять-з-чимось», «Сьоме 1
«Сьоме небо», 1
небо», « 1
пір вони 1
вони продаються 1
продаються виключно 1
Китаї зі 1
зі старими 3
старими 1,6- 1
1,6- і 1
і 2-літровими 1
2-літровими бензиновими 1
двигунами. З 1
пір всі 1
наступні моделі 1
моделі Mitsubishi 1
Mitsubishi для 1
для японської 1
японської армії 1
армії відомі 1
цим позначенням. 1
позначенням. З 1
пір гора 1
гора і 1
називається Княжа 1
Княжа гора 1
гора або 1
або Княжна. 1
Княжна. З 1
пір День 1
День Святого 1
Святого Ферміна 1
Ферміна святкують 1
святкують 7 1
липня а 1
самі святкування 1
святкування починаються 1
починаються 6 1
6 липня. 2
липня. З 2
пір і 1
досі працює 1
працює звукорежисером 1
звукорежисером над 1
створенням багатьох 1
багатьох фільмів 1
і серіалів. 1
серіалів. З 1
пір ікона 1
ікона завжди 1
місці і 5
після перенесення 1
перенесення церкви 2
на Піски. 1
Піски. З 1
пір історія 1
історія теоретико-семантичної 1
теоретико-семантичної теорії 1
теорії доказів 1
доказів була 1
присвячена вивченню 2
вивченню наслідків 1
наслідків цих 1
цих ідей. 1
ідей. З 1
пір компанія 1
компанія побудувала 1
побудувала велику 1
кількість судів, 1
судів, як 1
як цивільних, 1
цивільних, так 1
і військових. 1
військових. З 1
пір написані 1
написані сотні 1
сотні робіт 1
тему «Мемуарів» 1
«Мемуарів» Макріянніса 1
Макріянніса і, 1
і, вірогідно, 1
вірогідно, літописець 1
літописець Макріянніс 1
Макріянніс затьмарив 1
затьмарив бійця 1
бійця Макріянніса. 1
Макріянніса. З 1
пір переобирався 1
переобирався ще 1
п'ять разів. 1
разів. З 1
пір популярність 1
популярність чічілаків 1
чічілаків знову 1
знову зросла. 1
зросла. З 1
пір прийнято 1
що шкода 1
шкода від 2
від куріння 1
куріння спричиняється 1
спричиняється здебільшого 1
здебільшого токсинами, 1
що вивільнюються 1
вивільнюються в 1
процесі горіння 1
горіння тютюну. 1
тютюну. З 1
пір Сафрончик 1
Сафрончик знімається 1
знімається як 1
в художніх 2
художніх картинах, 1
картинах, так 1
і телесеріалах. 1
телесеріалах. З 1
пір це 1
це тимчасове 1
тимчасове призупинення 1
призупинення оновлень 1
оновлень для 1
всіх користувачів 1
користувачів було 1
скасовано, тому 1
тому власники 1
власники посвідчень 1
посвідчень та 1
та карток 1
карток е-резидентів 1
е-резидентів тепер 1
тепер можуть 1
можуть оновлювати 1
оновлювати свої 2
свої сертифікати. 1
сертифікати. З 1
тих пор 1
пор Рассел 1
Рассел не 1
не займав 1
займав ніякої 1
ніякої громадської 1
громадської посади, 1
посади, хоча 1
у дебатах 1
дебатах палат 1
палат лордів. 1
лордів. З 1
часів значна 1
кількість урочищ 1
урочищ цього 1
цього краю 1
краю носить 1
носить назви, 1
назви, які, 1
які, очевидно, 1
очевидно, походять 1
від запорозьких 1
запорозьких прізвиськ, 1
прізвиськ, — 1
балки Бірюча, 1
Бірюча, Зайцева, 1
Зайцева, Куликова, 1
Куликова, Вовча, 1
Вовча, Зайцева 1
Зайцева могила 1
могила та 1
ін. З 2
часів Меною 1
Меною поповзли 1
поповзли плітки, 1
плітки, чутки, 1
чутки, та 1
та побрехеньки, 1
побрехеньки, про 1
«золоту комору», 1
комору», яку 1
яку ніби 1
ніби то 1
то колись 1
колись сховав 1
сховав менський 1
менський сотник. 1
сотник. З 1
тієї нагоди 1
нагоди його 1
було поновлено 1
поновлено у 1
у Спілці 1
Спілці письменників 1
тієї пори 1
пори війна, 1
війна, голод 1
голод та 2
інші лиха 1
лиха не 1
не переставали 1
переставали губити 1
губити людей». 1
людей». З 1
З того 40
ж 1945 1
1945 разом 1
з православним 1
православним священиком 1
священиком Валентом 1
Валентом Роменським 1
Роменським почала 1
почала видавати 2
видавати журнал 3
журнал з 1
назвою «Життя 1
«Життя з 1
з Богом». 1
Богом». З 1
ж періоду 1
періоду часу 2
часу Дії 1
Дії Павла 1
Павла представляють 1
представляють святого 1
святого Павла, 1
Павла, молячись 1
молячись "у 1
"у суботу, 1
суботу, коли 1
коли наблизився 1
наблизився Господень 1
Господень день 1
день (куріаке)". 1
(куріаке)". З 1
того матчу 1
матчу Карлос 1
Карлос зумів 1
зумів закріпитися 1
складі збірної. 1
збірної. З 1
моменту почався 1
почався занепад 1
занепад держави 1
держави Камарупа. 1
Камарупа. З 1
часу NRL 1
NRL стала 1
стала визнаним 1
визнаним флагманом 1
флагманом регбіліг 1
регбіліг у 1
часу алгебру 1
алгебру стали 1
стали розглядати 2
як загальну 1
загальну науку 1
про властивості 1
властивості та 1
та закони 1
закони композиції 1
композиції операцій. 1
операцій. З 1
часу Борис 1
Борис шукає 1
шукає її 1
її образ 2
образ в 1
інших жінках. 1
жінках. З 1
записано понад 1
10 альбомів, 1
альбомів, кожен 1
яких відзначає 1
відзначає черговий 1
черговий крок 1
крок досконалості. 1
досконалості. З 1
часу Вільгельм 1
Вільгельм Лееб 1
Лееб став 1
іменуватися Вільгельм 1
Вільгельм Ріттер 1
Ріттер фон 2
фон Лееб. 1
Лееб. З 1
не використав 1
використав відмінний 1
основного бас-барабан 1
бас-барабан ні 1
одному турі. 1
турі. З 1
Москві загубили 1
загубили слід 1
слід генерала, 1
генерала, в 1
в «Особистій 1
«Особистій справі» 1
справі» з 1
з 1941 2
1941 офіційно 1
офіційно зазначено: 1
зазначено: «Зник 1
«Зник безвісти». 1
безвісти». З 1
часу вона 3
вона ставала 1
ставала все 2
більш знаменитою, 1
знаменитою, грабувала 1
грабувала та 1
та вбивала 1
вбивала іноді 1
іноді по 1
дві карети 1
карети в 1
день. З 1
часу впровадження 1
технологій друку 2
друку в 1
в 1980-х, 1
1980-х, введення 1
введення приватних 1
приватних інвесторів 2
інвесторів в 2
в медіа-сектор, 1
медіа-сектор, а 1
також сильна 1
сильна конкуренція 1
конкуренція з 1
боку телебачення, 1
телебачення, змінили 1
змінили медіа-сектор 1
медіа-сектор у 1
у цілому. 2
цілому. З 1
храмі зроблено 1
зроблено зовнішній 1
зовнішній та 1
та внутрішній 1
внутрішній ремонти, 1
ремонти, реставровано 1
реставровано іконостас. 1
іконостас. З 1
часу ЄМП 1
ЄМП є 1
є програмою 1
програмою Фундації 1
Фундації Шварцкопфа 1
Шварцкопфа «Молода 1
«Молода Європа» 1
Європа» (Schwarzkopf-Stiftung 1
(Schwarzkopf-Stiftung Junges 1
Junges Europa), 1
Europa), центральний 1
центральний офіс 3
офіс якої 2
у Берліні, 2
Берліні, Німеччина. 1
часу жінки 1
жінки відіграють 1
часу замок 1
замок стоїть 1
стоїть пусткою 1
пусткою і 1
і перетворився 2
в повні 1
повні руїни. 1
руїни. З 1
часу збереглася 2
збереглася стара 2
стара будівля 1
будівля вокзалу. 1
вокзалу. З 1
кінця Господнього 1
Господнього земного 1
земного служіння 1
служіння Іван 1
Іван не 1
не полишав 3
полишав Його. 1
Його. З 1
кількість поселень 1
поселень поступово 1
поступово збільшувалася. 1
збільшувалася. З 1
часу кожного 1
кожного року 7
року там, 1
там, на 1
на Білостоці 1
Білостоці в 1
храмі Пресвятої 1
Богородиці Страждальниці 1
Страждальниці відбувалось 1
відбувалось богослужіння. 1
часу курган 1
курган носить 1
ім'я Могила, 1
Могила, яка 1
часу минуло 1
минуло багато 1
багато років, 4
років, за 2
які зроблено 1
зроблено чимало 1
чимало для 1
відновлення та 2
та підтримати 2
підтримати належного 1
належного стану 1
стану храму. 1
на рівнинах 2
рівнинах зберігся 1
зберігся потужний 1
потужний чохол 1
чохол морени. 1
морени. З 1
часу незмінно 1
незмінно очолює 1
очолює редакцію. 1
редакцію. З 1
часу неодноразово 1
неодноразово завойовував 1
завойовував перші 1
перші та 2
та другі 1
другі місця. 1
часу підпільники 1
підпільники почали 1
почали друкувати 2
друкувати листівки 1
листівки на 1
квартирі у 2
матері Володимира, 1
Володимира, (учительки 1
(учительки за 1
за професією) 1
професією) Анастасїї 1
Анастасїї Ларіонівни 1
Ларіонівни Мельник. 1
часу плодові 1
плодові дерева 1
дерева Казенного 1
Казенного саду, 1
саду, що 3
назву Міського, 1
Міського, почали 1
почали приносити 1
приносити дохід. 1
дохід. З 1
часу працює 1
Інституті математики 1
математики НАН 1
НАН Білорусі: 1
Білорусі: з 1
завідувач лабораторії 1
лабораторії моделювання 1
та аналізу 2
аналізу систем, 1
систем, з 1
роботи, з 1
— директор. 1
часу продовжував 1
продовжував виступи 2
за «Реал 1
«Реал Фарму» 1
Фарму» й 1
надалі. З 1
часу про 2
долю Гнея 1
Гнея Квінкція 1
Квінкція Капітоліна 1
Капітоліна згадок 1
згадок немає. 4
немає. З 2
долю Спурія 1
Спурія Вергінія 1
Вергінія Трікоста 1
Трікоста Целіомонтана 1
Целіомонтана згадок 1
часу протягом 1
протягом 100 1
100 років 3
років всі 1
всі вожді 1
клану Магвайр, 1
Магвайр, за 1
виключенням двох, 1
двох, вибирались 1
вибирались саме 1
клану. З 1
часу розпочинається 1
розпочинається поступова 1
поступова реставрація 1
реставрація монастирських 1
монастирських будівель, 1
будівель, яка 1
яка триває 1
триває й 2
й досі. 3
досі. З 1
часу свято 1
свято прийнято 1
прийнято відзначати 1
відзначати в 1
останню п'ятницю 1
п'ятницю липня. 1
часу тролейбусна 1
тролейбусна мережа 1
мережа розширилася 1
розширилася до 1
9 маршрутів, 1
маршрутів, хоча 1
хоча згодом 3
згодом мережа 1
мережа зменшилася. 1
зменшилася. З 1
світі закільцьовані 1
закільцьовані та 1
та помічені 1
помічені десятки 1
десятки мільйонів 1
мільйонів різних 1
різних птахів. 1
птахів. З 1
у Світлани 1
Світлани Максимової 1
Максимової вийшло 1
вийшло ще 1
кілька літературних 1
літературних збірок 1
збірок (вірші, 1
(вірші, проза, 1
проза, казки 1
казки тощо) 1
оригінальному авторському 1
авторському художньому 1
художньому оформленні. 1
оформленні. З 1
часу храм 1
храм відновлювався 1
відновлювався настоятелями 1
настоятелями собору 1
собору — 1
— отцями 1
отцями Ігнатієм 1
Ігнатієм Риндзьонкою, 1
Риндзьонкою, Яном 1
Яном Домбалем 1
Домбалем і 1
і Віктором 1
Віктором Щавінським. 1
Щавінським. З 1
часу щонеділі 1
щонеділі в 2
соборі служиться 1
служиться Свята 1
Свята Літургія. 1
Літургія. З 1
З того, 1
що одержуємо 1
одержуємо твердження 1
твердження теореми. 1
теореми. З 1
З тонким 1
тонким смаком 1
смаком майстриня 1
майстриня використала 1
використала багатство 1
багатство кольорової 1
кольорової палітри, 1
палітри, коли 1
коли вишивала 1
вишивала два 1
два портрети 1
портрети Великого 1
Великого Кобзаря 2
Кобзаря — 1
для сина 1
для доньки. 1
доньки. З 1
З торфу, 1
торфу, бурого 1
і антрацитів 1
антрацитів утворюються 1
утворюються неспечені 1
неспечені порошкоподібні 1
порошкоподібні тверді 1
тверді нелеткі 1
нелеткі залишки. 1
залишки. З 1
З точки 10
зору адміралтейства, 1
адміралтейства, кораблі 1
кораблі типу 1
типу «Конкерор» 1
«Конкерор» були 1
майже ідеальними, 1
ідеальними, якби 1
не їх 1
їх обмежена 1
обмежена морехідність 1
морехідність і 1
і слабке 2
слабке за 1
за мірками 2
мірками 1880-х 1
1880-х артилерійське 1
артилерійське озброєння. 1
зору власної 1
власної оборони 1
оборони найпотужнішого 1
найпотужнішого форту, 1
форту, інженери 1
інженери заклали 1
заклали в 3
основу принцип 1
принцип захисту 1
захисту усього 1
усього периметру 1
периметру фортеці 1
фортеці з 2
будь-якого напрямку 1
напрямку будь-якими 1
будь-якими силами 1
силами супротивника. 1
супротивника. З 1
зору діаметра 1
діаметра WASP-17b 1
WASP-17b є 1
другою найбільшою 1
найбільшою планетою 1
планетою серед 1
серед відкритих 1
відкритих дотепер. 1
дотепер. З 1
зору окремих 1
окремих місць 1
місць роботи 2
межах масового 1
масового співробітництва, 1
співробітництва, ця 1
ця діяльність 2
діяльність може 1
виглядати як 1
як ідентична 1
ідентична до 1
до співавторства. 1
співавторства. З 1
зору організації 1
організації комунікацій, 1
комунікацій, незважаючи 1
даному районі 1
районі доріг 1
техніки, в'єтнамці 1
в'єтнамці виконали 1
виконали блискучу 1
блискучу роботу. 1
зору програми, 1
програми, що 6
що провадить 1
провадить обхід 1
обхід чи 1
чи пошук, 1
пошук, орієнтований 1
орієнтований ациклічний 1
ациклічний граф 1
граф нічим 1
від дерева, 1
дерева, просто 1
просто однакові 1
однакові піддерева 1
піддерева зберігаються 1
в одиничному 1
одиничному екземплярі. 1
екземплярі. З 1
зору раджпутської 1
раджпутської військової 1
військової моралі, 1
моралі, все 1
все було 5
було справедливо 1
справедливо і 1
і правильно. 1
правильно. З 1
зору системного 1
аналізу в 2
такій задачі 1
задачі найбільш 1
найбільш цікавим 1
цікавим стає 1
стає методологічний 1
методологічний аспект. 1
аспект. З 1
зору філософії, 1
філософії, матерія 1
матерія не 1
не виникає 3
виникає і 2
не зникає. 1
зникає. З 1
зору Фрейда, 1
Фрейда, всі 1
всі сни 1
сни є 1
є формами 1
формами «виконання 1
«виконання бажання». 1
бажання». З 1
З травня 28
травня 1862 1
1862 року 2
листопад 1863 1
року уряд 5
спробі відновити 1
відновити металевий 1
металевий грошовий 1
грошовий обіг 1
обіг обмінював 1
обмінював кредитні 1
кредитні квитки 1
на дзвінку 1
дзвінку монету, 1
монету, але 1
по вичерпанні 1
вичерпанні розмінного 1
розмінного фонду 1
фонду відмовився 1
своїх планів. 2
планів. З 1
травня 1907 1
березень 1909 1
місті Яренську 1
Яренську та 1
та селі 1
селі Усть-Кулом 1
Усть-Кулом Усть-Сисольського 1
Усть-Сисольського повіту 1
повіту Вологодської 1
Вологодської губернії. 1
травня 1908 1
р. разом 3
сином та 1
та дружиною 1
Анною Мері 1
Мері Джонс 1
Джонс подорожує 1
подорожує навколо 1
навколо світу, 1
світу, читаючи 1
читаючи в 1
в найкращих 3
найкращих університетах 1
університетах свої 1
свої лекції 1
та збираючи 1
збираючи матеріали 1
своєї книги 2
книги про 4
про лицарів 1
лицарів у 1
середньовічній літературі 1
літературі (про 1
(про це 3
це розповідається 1
розповідається у 1
травня 1915-го 1
1915-го — 1
начальник Школи 1
Школи військових 1
військових санітарів, 1
санітарів, від 1
від липня 1
липня того 2
начальник 22-го 1
22-го військово-санітарного 1
військово-санітарного автозагону. 1
автозагону. З 1
травня 1916 1
на італійському 1
італійському фронті. 1
фронті. З 1
березень 1918 1
був командиром 3
командиром легкого 1
крейсера «Данциг», 1
«Данциг», на 1
якому служив 3
служив ще 1
до війни, 5
війни, потім 1
командиром нового 1
нового легкого 1
крейсера «Дрезден 1
«Дрезден 2», 1
2», яким 1
яким командував 3
травня 1918 2
голови ради 3
ради робітничих 1
робітничих і 3
і солдатських 4
солдатських депутатів 3
депутатів та 5
та член 2
член більшовицького 1
більшовицького комітету 1
у Всеросійській 1
Всеросійській надзвичайній 1
надзвичайній комісії 2
комісії (ВЧК). 1
(ВЧК). З 1
старшина для 1
для доручень 1
при Військовому 1
Військовому міністерстві 1
міністерстві УНР. 1
вересень 1921 1
в'язницях міст 1
міст Познані 1
Познані та 1
та Груденська 1
Груденська у 1
у Польщі. 7
член Київського 1
Київського революційного 1
революційного комітету. 2
комітету. З 1
1926 став 1
старшим уповноваженим 1
уповноваженим Оперативного 1
Оперативного відділення 1
відділення ОГПУ, 1
ОГПУ, з 1
січня 1930 2
начальника відділення 3
відділення там 1
травня 1935 2
Управління Військово-повітряних 1
Військово-повітряних сил 2
сил РСЧА 1
з матеріально-технічного 1
матеріально-технічного постачання. 1
постачання. З 1
— 3-й 3
Київського обласного 3
серпень 1944 1
1-го з'єднання 1
з'єднання партизан 1
партизан Молдавії. 1
травня 1944 3
жовтень 1946 1
народний суддя 1
суддя Теребовлянського 1
Теребовлянського району 2
відділу військово-морського 1
в Мюрвіку. 1
Мюрвіку. З 1
полоні у 3
у союзників. 1
союзників. З 1
травня 1946 2
старший машиніст 1
машиніст паровозного 1
станції Кременчук 1
Кременчук Полтавської 1
травня 1976 1
місті Ульяновську, 1
Ульяновську, де 1
в ДРА, 1
ДРА, гвардії 1
гвардії сержант 1
сержант ВДВ. 1
ВДВ. З 1
травня 2005 2
січень 2008 1
була реалізована 5
реалізована процедура 1
процедура санації, 1
санації, в 1
якої ДТЕК 1
ДТЕК вдалося 1
вдалося консолідувати 1
консолідувати 47 1
47 % 2
акцій компанії. 1
року обіймає 2
директора «Індустріальної 1
«Індустріальної Молочної 1
Молочної Компанії» 1
Компанії» (ІМК). 1
(ІМК). З 1
липня 2014-го 1
2014-го керував 1
керував бригадою 1
бригадою зв'язку. 1
травня липня 1
року здійснювати 1
здійснювати поїздки 1
заборонено двом 1
двом іншим 1
іншим американським 1
американським кореспондентам. 1
кореспондентам. З 1
жовтень під 1
час посушливого 2
посушливого періоді 1
періоді активність 1
активність різко 1
різко падає. 1
падає. З 1
липень 1938 2
начальник Калінінського 1
Калінінського обласного 1
відділу місцевої 1
місцевої промисловості. 1
З трав, 1
трав, схоже, 1
схоже, полюбляє 1
полюбляє ароматну 1
ароматну м'яту 1
м'яту Cunila 1
Cunila tritifolium, 1
tritifolium, яка 1
яка росте 1
в соснових 2
соснових лісах. 1
З третьої 1
третьої чверті 1
чверті XIV 1
ст. ядром 1
ядром армії 1
армії стали 1
стали військові 1
військові загони 1
загони різного 1
різного розміру 5
розміру («retenues»), 1
(«retenues»), набрані 1
набрані згідно 1
контракту (indentures). 1
(indentures). З 1
З тридцяти 1
тридцяти членів 1
членів Великої 1
Ради вибиралося 1
вибиралося дев'ять. 1
дев'ять. З 1
З трьох 4
трьох боків 4
боків споруду 1
споруду оперізують 1
оперізують «притули», 1
«притули», утворені 1
утворені продовженням 1
продовженням покриття 1
покриття на 1
на огорожу, 1
огорожу, де 1
де дах 1
дах ніби 1
ніби оповиває 1
оповиває будівлю, 1
будівлю, опускаючись 1
опускаючись майже 1
самої землі. 1
основних рукавів 1
рукавів найбільш 1
найбільш повноводним 1
повноводним є 1
є північний, 1
північний, відомий 1
як Великий 1
Великий Капуас 1
Капуас ( 1
трьох родовищ 1
родовищ у 1
у Альберті 1
Альберті (Атабаски, 1
(Атабаски, Піс-Рівер, 1
Піс-Рівер, Колд-Лейк), 1
Колд-Лейк), родовище 1
родовище Атабаски 1
Атабаски найбільше. 1
найбільше. З 1
сторін воно 1
воно обнесено 1
обнесено ровами 1
ровами і 1
і валами 1
з залишками 1
залишками кам'яних 1
кам'яних стін. 1
стін. Зуар 1
Зуар — 1
місце народження 3
народження Гукуні 1
Гукуні Уеддея 1
Уеддея ( 1
( Зуби 1
Зуби гострі, 1
гострі, голова 1
голова велика 1
і плоска. 1
плоска. Зуби 1
Зуби дрібні, 3
дрібні, з 3
1 притупленою 1
притупленою верхівкою, 1
верхівкою, численні. 1
численні. Зуби 1
багатьма вершинами, 1
вершинами, мають 1
мають багатофункціональне 1
багатофункціональне призначення 1
від утримання 1
утримання слизької 1
слизької здобичі, 1
здобичі, до 1
до перемелювання 1
перемелювання панцирів 1
панцирів ракоподібних 1
ракоподібних та 1
та молюсків. 1
молюсків. Зуби 1
з довгою 2
довгою центральною 1
центральною верхівкою 1
верхівкою та 1
та невеличкими 1
невеличкими 2-4 1
2-4 боковими 1
боковими верхівками. 1
верхівками. Зуби 1
Зуби дуже 1
дуже маленькі, 1
маленькі, з 1
3 верхівками, 1
верхівками, з 1
яких центральна 1
центральна є 1
є високою 1
високою та 1
та гострою, 1
гострою, бокові 1
бокові — 1
— крихітні. 1
крихітні. Зубко 1
Зубко П. 1
П. Вирощування 1
Вирощування та 1
та захист 2
захист тютюну 1
тютюну / 1
/ П. 2
П. Зубко 1
Зубко // 1
// Пропозиція. 1
Пропозиція. Зубко 1
Зубко Федір 1
Федір Іванович 1
Іванович (1893? 1
(1893? - 1
- 1920?) 1
1920?) - 1
- "чорний" 1
"чорний" отаман 1
отаман повстанського 1
повстанського руху 3
руху півдня 1
півдня України. 1
України. Зубожілі 1
Зубожілі тубільці 1
тубільці зазвичай 1
мали грошей 1
хліб, тому 1
тому харчувалися 1
харчувалися переважно 1
переважно картоплею. 1
картоплею. Зубці 1
Зубці на 1
кінцях лопатей 1
лопатей трикутні, 1
трикутні, з 1
широкою основою. 2
основою. Зубці 1
Зубці ротора 1
ротора забезпечують 1
забезпечують менший 1
менший опір 1
опір магнітного 1
магнітного ланцюга 1
ланцюга у 1
певних положеннях 1
положеннях ротора, 1
ротора, що 1
що покращує 1
покращує статичний 1
статичний і 1
і динамічний 1
динамічний момент. 1
момент. З 1
З ударом 1
ударом гонгу 1
гонгу Ф'юрі 1
Ф'юрі кинувся 1
кинувся на 1
на Вайлдера, 1
Вайлдера, той 1
той відповідав 1
відповідав джебом, 1
джебом, але, 1
але, здавалося, 1
здавалося, був 1
не готовий 3
такого початку. 1
початку. Зузанну 1
Зузанну згадують 1
згадують як 1
небагатьох (якщо 1
(якщо не 2
не єдину) 1
єдину) жінку, 1
жінку, що 2
що публікувала 1
публікувала сатиричні 1
сатиричні твори 1
твори присвячені 1
присвячені варшавській 1
варшавській богемі. 1
богемі. Зуко 1
Зуко в 1
в «Кометі 1
«Кометі Созіна» 1
Созіна» прийняв 1
прийняв блискавку 1
блискавку в 1
в сонячне 1
сонячне сплетіння, 1
сплетіння, і 1
виходу блискавки 1
блискавки з 1
його тіла, 1
тіла, там 1
там ще 3
ще залишалася 2
залишалася електрика, 1
електрика, через 1
він залишився 1
залишився живий, 1
здатний встати. 1
встати. Зуко 1
Зуко створив 1
створив невелику 1
невелику стінку, 1
стінку, більше 1
більше схожу 1
схожу на 3
на щит, 1
щит, проти 1
проти вогню 1
вогню Вогняного 1
Вогняного вбивці. 1
вбивці. З 1
З україністами 1
україністами цих 1
цих закладів 1
закладів постійно 1
постійно співпрацює 1
співпрацює НТШ 1
НТШ в 1
Європі (м. 1
(м. Зумів 1
Зумів вийти 1
з Іловайського 1
Іловайського котла. 1
котла. Зумів 1
Зумів влаштувати 1
влаштувати шлюб 1
шлюб своєї 1
своєї доньки 4
доньки Акірокейко 1
Акірокейко з 1
з імпертаор. 1
імпертаор. Зумів 1
Зумів вправно 1
вправно відступити 1
відступити зі 1
загоном до 1
до Лілля. 1
Лілля. Зумів 1
Зумів досягти 1
досягти гнучкості 1
гнучкості й 1
й чистоти 1
чистоти звучання 1
звучання голосу 1
голосу в 2
усіх регістрах. 1
регістрах. Зумів 1
Зумів зламати 1
зламати систему 1
систему захисту 1
захисту гонади, 1
гонади, намірившись 1
намірившись дійти 1
дійти пішки 1
пішки до 1
до руїн 2
руїн Нью-Йорка. 1
Нью-Йорка. Зупинено 1
Зупинено усі 1
усі спортивні 1
змагання. Зупинившись 1
Зупинившись на 1
планет, Іван 1
Іван виявляє 1
виявляє невідомі 1
невідомі споруди 1
споруди Кібранів, 1
Кібранів, а 1
а роботизовані 1
роботизовані інженери 1
інженери без 1
нагляду стали 1
стали самоорганізовуватися. 1
самоорганізовуватися. Зупинка 1
Зупинка автобусів 1
автобусів «на 1
«на Нетішин» 1
Нетішин» розташована 1
розі вулиць 2
вулиць Шевченка 1
і Козацької. 1
Козацької. Зупинний 1
Зупинний пункт 1
пункт обладнано 1
обладнано 2-ма 1
2-ма високими 1
високими платформами 1
платформами (1 1
(1 бічна 1
бічна та 1
1 острівна). 1
острівна). Зупиняються 1
Зупиняються потяги 1
потяги до 1
Києва, Одеси, 1
Одеси, Москви, 1
Москви, Ковеля, 1
Ковеля, Вінниці, 1
Вінниці, Рівного, 1
Рівного, Ізмаїла 1
Ізмаїла тощо. 1
цьому частина 1
частина поїздів 1
поїздів проїжджає 1
проїжджає без 1
без зупинки. 1
зупинки. ЗУ 1
ЗУ «Про 1
«Про державну 1
державну службу» 1
службу» З 1
урахуванням недоліків 1
недоліків попередніх 1
попередніх моделей 1
моделей в 3
в шолом-маску 1
шолом-маску протигаза 1
протигаза ЦП-5 1
ЦП-5 були 1
внесені деякі 1
деякі поліпшення. 1
поліпшення. З 1
урахуванням придбання 1
придбання на 1
року контрольних 1
контрольних пакетів 1
пакетів акцій 1
акцій в 2
ряді компаній 1
Республіці Комі 1
Комі («ОАО 1
(«ОАО ТЭБУКнефть», 1
ТЭБУКнефть», «ОАО 1
«ОАО Ухтанефть», 1
Ухтанефть», ЗАТ 1
ЗАТ «РКМ-ойл», 1
«РКМ-ойл», «ОАО 1
«ОАО ЯНТК») 1
ЯНТК») консолідовані 1
консолідовані запаси 1
запаси «ВАТ 1
«ВАТ ЛУКОЙЛ» 1
ЛУКОЙЛ» становлять 1
становлять 19,7 1
19,7 млрд 1
млрд барелів 1
барелів нафтового 1
нафтового еквівалента. 1
еквівалента. З 1
урахуванням п'ятирічного 1
п'ятирічного строку 1
строку окупності, 1
окупності, вартість 1
вартість виведення 1
виведення в 1
космос може 1
становити менше 1
менше 3 3
3 $/кг. 1
$/кг. З 1
урахуванням того, 1
команді в 1
було непросто 1
непросто і 1
вона долала 1
долала важкі 1
важкі етапи, 1
етапи, такий 1
такий результат 1
не радувати. 1
радувати. З 1
З урн 1
урн япидів 1
япидів аж 1
сучасних жінок 1
у Боснії 2
Герцеговині та 1
та Чорногорії, 2
Чорногорії, танці 1
танці співчуття 1
співчуття відтворюються 1
відтворюються у 1
західному напрямку 1
сонця. Зусилля 1
Зусилля дослідника 1
дослідника мають 1
бути спрямовані 2
на розкриття, 1
розкриття, як 1
як казав 2
казав Г.Костюк, 1
Г.Костюк, «складної 1
«складної діалектики» 1
діалектики» процесів, 1
їх вивчає 1
вивчає психологія, 1
психологія, на 1
на з'ясування 1
з'ясування ієрархічних 1
ієрархічних взаємозв'язків, 1
взаємозв'язків, які 1
які зумовлюють 2
зумовлюють їх 1
їх детермінацію. 1
детермінацію. Зусиллями 1
Зусиллями всіх 1
своїх структурних 1
структурних підрозділів 3
підрозділів Литовський 1
Литовський союз 1
союз вчених 1
вчених організовує 1
організовує симпозіуми, 1
симпозіуми, конференції, 1
конференції, організовує 1
організовує творчу 1
творчу співпрацю, 1
співпрацю, громадські 1
громадські дискусії 1
дискусії та 1
та співпрацює 1
з науковцями 1
науковцями та 1
та організаціями 1
організаціями інших 1
країн. Зусиллями 1
Зусиллями німецьких 1
німецьких фахівців 1
фахівців порода 1
порода була 1
визнана в 1
німецький строкатий 1
строкатий кролик, 1
кролик, або 1
або по-іншому 1
по-іншому кролики 1
кролики породи 1
породи строкач 1
строкач (назва 1
(назва йде 1
чорної смуги 1
на спині). 1
спині). Зусиллями 1
Зусиллями православних 1
православних місіонерів 1
місіонерів у 2
були навернені 1
навернені на 1
на християнство. 1
християнство. Зусиллями 1
Зусиллями фіванських 1
фіванських демагогів 1
демагогів був 1
у демократичному 1
демократичному дусі 1
дусі Беотійський 1
Беотійський союз. 1
союз. Зусилля 1
Зусилля на 1
на кермі 2
кермі змінюється 1
це відповідає 3
відповідає гідропідсилювач. 1
гідропідсилювач. Зусилля 1
Зусилля теософів 1
теософів були 1
на легітимацію 1
легітимацію всіх 1
форм екстрасенсорного 1
екстрасенсорного та 1
та містичного 1
містичного досвіду. 1
досвіду. Зусилля 1
Зусилля Фрая 1
Фрая виявилися 1
виявилися даремними: 1
даремними: він 1
він замикає 1
замикає дідуся 1
дідуся у 1
у хатині, 1
хатині, щоб 1
захистити його, 1
його, не 1
тут відбувається 1
відбувається випробування 1
випробування атомної 1
атомної бомби. 1
бомби. Зусилля 1
Зусилля щодо 1
щодо запобігання 1
запобігання вимирання 1
вимирання цього 1
виду дали 1
дали скромний, 1
скромний, але 1
але важливий 1
важливий успіх. 1
успіх. З 1
З усією 1
усією упевненістю 1
упевненістю можна 1
можна сказати, 5
що їжа 1
їжа маріупольських 1
маріупольських греків 1
греків є 1
важливим етнодиференційним 1
етнодиференційним елементом 1
елементом і 3
і репрезентує 1
репрезентує інтерес 1
інтерес для 2
дослідників етнічних 1
етнічних процесів 1
у Азово-Чорноморському 1
Азово-Чорноморському регіоні. 1
З усіма 1
пунктами місто 1
місто з'єднаний 1
з'єднаний автомобільними 1
автомобільними дорогами, 1
дорогами, з 1
з Кішваршанем 1
Кішваршанем і 1
і Віткою 1
Віткою — 1
— залізницею. 1
залізницею. З 1
З усіх 9
видів тільки 1
люди, оснащені 1
оснащені імплантатами 1
імплантатами під 1
керівництвом штучного 1
штучного інтелекту, 2
інтелекту, здатні 1
здатні повноцінно 1
повноцінно керувати 1
керувати Залишковими. 1
Залишковими. З 1
усіх дев'яти 1
дев'яти порогів 1
порогів тільки 1
один Ненаситецький 1
Ненаситецький ніколи 1
не замерзав 1
замерзав зимою 1
зимою через 1
через надзвичайно 1
надзвичайно сильну 1
сильну течію 2
течію води. 1
води. З 1
усіх капіталів 1
капіталів Енріко 1
Енріко 1440-х 1
1440-х років 1
років Альваро 1
Альваро Фернандеш, 1
Фернандеш, здається, 1
здається, просунувся 1
просунувся найдалі. 1
найдалі. З 1
усіх лемурів 1
лемурів вони 1
вони найактивніші 1
найактивніші в 1
в денний 1
денний час, 1
час, а 4
вночі пересуваються 1
пересуваються лише 1
при поганій 1
поганій погоді 1
погоді або 1
при нападі 1
нападі хижака. 1
хижака. З 1
усіх професійних 1
професійних камер 1
камер Nikon 1
Nikon F3 1
F3 має 1
має найбільшу 1
кількість модифікацій. 1
модифікацій. З 1
усіх терас 1
терас відкривається 1
відкривається чудовий 1
чудовий вид 1
на сади, 1
сади, на 1
є фонтани, 1
фонтани, каскади 1
каскади води, 1
що збирається 3
збирається у 1
у великий 4
великий басейн. 1
басейн. З 1
усіх угруповань 1
угруповань найбільш 1
найбільш організованими 1
організованими та 1
та потужними 1
потужними вважаються 1
вважаються колумбійські, 1
колумбійські, сицилійські 1
сицилійські та 1
та китайські. 1
китайські. З 1
цих писемностей 1
писемностей лише 1
лише ваї 1
ваї широко 1
широко використовується; 1
використовується; всі 1
були забуті, 2
забуті, або 1
або знаходяться 2
межі зникнення. 1
З успіхом 1
успіхом виступав 1
у рингах 1
рингах 5 1
5 країн. 1
країн. Зустрівши 1
Зустрівши Меґатрона 1
Меґатрона знову, 1
знову, він 1
він змушений 3
змушений виправдатися 1
виправдатися і 1
і повернутися 4
повернутися під 1
його командування. 1
командування. Зустрівши 1
Зустрівши на 1
шляху перепону, 1
перепону, робот 1
робот приймає 1
про спосіб 1
спосіб її 1
її подолання 1
подолання на 1
основі спеціальних 1
спеціальних алгоритмів. 1
алгоритмів. Зустрівшись 1
Зустрівшись в 1
Парижі, вони 1
вони надалі 1
надалі час 1
часу спільно 1
спільно подорожували 1
подорожували Європою. 1
Європою. Зустрівшись 1
Зустрівшись з 1
цим велетнем, 1
велетнем, Сослан 1
Сослан вбив 1
вбив його. 1
З уст 1
уст рідних 1
рідних відомо, 1
що героя 2
героя розірвали 1
розірвали кіньми. 1
кіньми. Зустрічається 1
Зустрічається біля 1
біля поселень 1
поселень людини: 1
людини: у 1
у парках 2
парках та 2
та вторинних 1
вторинних лісах. 1
лісах. Зустрічається 1
Зустрічається в 8
деяких гідротермальних, 1
гідротермальних, багатих 1
багатих на 1
на мідь 1
мідь і 1
і бідних 3
бідних на 1
на сірку 1
сірку сульфідних 1
сульфідних рудах 1
рудах разом 1
з гіпогенним 1
гіпогенним борнітом. 1
борнітом. Зустрічається 1
зоні окиснення 1
окиснення стибійсвинцевих 1
стибійсвинцевих руд. 1
руд. Зустрічається 1
Криму і 3
на Кавказі. 3
Кавказі. Зустрічається 1
в кристалічних 1
кристалічних сланцях, 1
сланцях, ґранітних 1
ґранітних пегматитах, 1
пегматитах, кварцитах, 1
кварцитах, інколи 1
інколи — 2
— серед 3
серед магматичних 1
магматичних утворень, 1
утворень, у 1
у скарнах, 1
скарнах, метаґраувакках. 1
метаґраувакках. Зустрічається 1
невеликих річках 1
річках з 1
з швидкою 2
швидкою течією 3
течією на 2
кам'янистих або 1
або піщано-кам'янистих 1
піщано-кам'янистих ґрунтах. 1
ґрунтах. Зустрічається 1
в пагорбових 1
пагорбових і 1
гірських лісах 3
лісах від 2
до 2700 1
2700 м 1
моря. Зустрічається 8
досить сезонних 1
сезонних вічнозелених 1
вічнозелених лісах, 1
лісах, може 1
в помірно 1
помірно порушених. 1
порушених. Зустрічається 1
тропічних лісів 1
лісів від 1
моря на 4
від Амазонки. 1
Амазонки. Зустрічається 1
Зустрічається головним 1
горах південної 1
південної Європи 1
та помірної 1
помірної південної 1
південної Азії 1
Азії до 2
до Китаю. 1
Китаю. Зустрічається 1
Зустрічається до 1
висоти 2000 1
2000 м 4
Зустрічається і 1
у лісі, 3
лісі, на 1
ділянках гірських 1
гірських лугів 1
лугів до 1
висоти 3200 1
3200 м 1
Зустрічається на 10
до 1300 1
1300 м. 1
м. н. 1
р. м. 1
м. Зустрічається 1
висоті 300 1
300 м 1
1200 м 1
У лісах 2
лісах частіше 1
частіше тримається 1
на прогалинах, 1
прогалинах, узліссях, 1
узліссях, галявинах, 1
галявинах, просіках, 1
просіках, серед 1
серед колючого 1
колючого чагарника. 1
чагарника. Зустрічається 1
від 800 1
800 до 1
1400 м 1
до 1050 1
1050 м 1
до 500–1200 1
500–1200 м 1
півдні України. 2
України. Зустрічається 1
Зустрічається наприкінці 1
наприкінці весни 2
весни та 3
половині літа. 1
літа. Зустрічається 1
на середніх 3
середніх та 3
та низьких 1
низьких гірських 1
гірських схилах, 1
схилах, а 1
і осипах 1
осипах на 1
від 1300 2
1300 до 1
2000 метрів. 1
метрів. Зустрічається 1
сході Ірану, 1
Ірану, в 1
в Афганістані, 1
Афганістані, Пакистані 1
Пакистані й 1
й північних 1
північних районів 1
районів Індії. 1
Індії. Зустрічається 1
Зустрічається по 1
всій Україні, 2
Україні, рідко. 1
рідко. Зустрічається 1
Зустрічається поділ 1
поділ за 1
за типами 1
типами посуду 1
посуду (скло, 1
(скло, прибори 1
прибори тощо). 1
тощо). Зустрічається 1
Зустрічається разом 1
з вторинними 2
вторинними сульфатами 1
сульфатами у 1
верхній окисненій 1
окисненій частині 1
частині сульфідних 1
сульфідних родовищ 1
посушливих регіонах. 3
регіонах. Зустрічається 1
Зустрічається також 1
назва Гаррікано 1
Гаррікано ( 1
). Зустрічається 1
Зустрічається у 8
у великої 1
худоби та 6
та овець, 1
овець, іноді 1
іноді — 4
— кіз. 1
кіз. Зустрічається 1
вигляді дисковидних 1
дисковидних кристалів. 1
кристалів. Зустрічається 1
вигляді стовпчастих 1
стовпчастих та 1
та радіально-променевих 1
радіально-променевих агрегатів. 1
агрегатів. Зустрічається 1
всіх стадіях 3
стадіях шахової 1
шахової партії. 1
партії. Зустрічається 1
у листяних 2
листяних та 2
та мішаних 1
мішаних лісах, 1
лісах, особливо 1
з густим 2
густим підліском, 1
підліском, на 1
на узліссях 1
узліссях та 1
та вирубках. 1
вирубках. Зустрічається 1
у низькотемпературних 1
низькотемпературних гідротермальних 2
гідротермальних жилах 1
жилах разом 1
іншими сульфосолями 1
сульфосолями срібла. 1
срібла. Зустрічається 1
у річках 3
річках зі 1
зі швидкою 2
течією та 2
та піщано-кам'янистим 2
піщано-кам'янистим дном. 1
дном. Зустрічається 1
у струмках 1
струмках зі 1
піщано-кам'янистим ґрунтом. 1
ґрунтом. Зустрічається 1
Зустрічається чергування 1
чергування голосних 1
голосних у 2
основі слова. 1
слова. Зустрічаються 1
Зустрічаються багатощетинкові 1
багатощетинкові черви, 1
черви, головним 1
прибережній смузі, 1
смузі, але 1
іноді їх 2
їх виявляють 1
виявляють на 1
глибині до 8
тис. м. 2
У деяких 35
місцях на 2
1 м² 1
м² морського 1
морського дна 1
дна мешкає 1
мешкає до 1
90 тис. 3
тис. багатощетинкових 1
багатощетинкових червів. 1
червів. Зустрічаються 1
Зустрічаються види 1
види з 1
з плямами 2
або смугами 1
смугами різного 1
та кількості. 1
кількості. Зустрічаються 1
Зустрічаються з 1
жовтня. Зустрічаються 1
Зустрічаються на 2
до 200—300 1
200—300 м 1
моря. Зустрічаються 2
Зустрічаються по 2
світі. Зустрічаються 1
світу. Зустрічаються 1
Зустрічаються по-одному 1
по-одному або 1
або групами 2
в серпні-вересні. 1
серпні-вересні. Зустрічаються 1
Зустрічаються сцени, 1
сцени, де 2
де олені 1
олені спокійно 1
спокійно наближаються 1
до мисливця, 1
мисливця, або 1
або олені 1
олені з 1
величезними розмірами 1
і рідкими 1
рідкими рогами. 1
рогами. Зустрічаються 1
Зустрічаються також 3
також вішапи 1
вішапи у 1
вигляді сидячого 1
сидячого бика, 1
бика, голова 1
голова якого 1
якого спочиває 1
спочиває між 1
передніми ногами. 1
ногами. Зустрічаються 1
також казки, 1
казки, де 1
де лисиця 1
лисиця обманює 1
обманює і 1
тварин (наприклад, 1
(наприклад, зайця). 1
зайця). Зустрічаються 1
також передачі 1
передачі для 1
для потужностей 1
потужностей 500 1
навіть 1500 1
1500 кВт, 1
кВт, проте 1
проте застосування 1
застосування їх 1
їх має 1
має унікальний 2
унікальний характер. 2
характер. Зустрічаються 1
Зустрічаються як 1
як неотруйні 1
неотруйні види, 1
види, так 1
й слабко 1
слабко отруйні, 1
отруйні, які 1
не становлять 2
становлять загрози 1
загрози для 2
людини. Зустрічають 1
Зустрічають у 1
великих річках, 1
річках, озерах 2
озерах і 3
і болотах. 2
болотах. Зустрічаючи 1
Зустрічаючи численні 1
численні інші 2
інші цивілізації, 1
цивілізації, дослідники 1
дослідники галактики 1
галактики знаходять 1
знаходять нові 1
нові пригоди 1
пригоди і 2
і розширюють 1
розширюють межі 1
межі людського 1
людського пізнання 1
пізнання під 1
під девізом 3
девізом «Сміливо 1
«Сміливо іти 1
іти туди, 1
туди, де 1
не ступала 2
ступала нога 2
нога людини». 1
людини». Зустріч 1
Зустріч завершилася 1
завершилася з 1
рахунком 3:1 1
3:1 на 1
користь зімбабвійців. 1
зімбабвійців. Зустріч 1
Зустріч з 1
цими птахами 1
птахами в 1
природі завжди 1
завжди викликає 2
викликає захоплення 1
захоплення та 2
та справляє 1
справляє незабутнє 1
незабутнє враження. 1
враження. Зустрічі 1
Зустрічі Генми 1
Генми і 1
і Казуми 1
Казуми мало 1
не постійно 1
постійно закінчуються 1
закінчуються бійками, 1
бійками, під 1
вони розносять 1
розносять вщент 1
вщент всі 1
всі прилеглі 1
прилеглі будівлі. 1
будівлі. Зустрічі 1
Зустрічі з 1
багатьма видатними 1
видатними митцями 1
митцями спонукали 1
спонукали Зандрарта 1
Зандрарта до 1
написання життєписів 1
життєписів художників-сучасників. 1
художників-сучасників. Зустрічі 1
Зустрічі мають 1
мають як 4
як пізнавальний 1
пізнавальний характер, 1
характер, так 1
і професійно 1
професійно орієнтований. 1
орієнтований. Зустріч 1
Зустріч Лучко 1
Лучко під 1
зйомок свого 1
свого справжнього 2
справжнього кохання, 1
кохання, Сергія 1
Сергія Лук'янова, 1
Лук'янова, який 1
який закидав 1
закидав її 1
її квітами 1
і красиво 1
красиво залицявся 1
залицявся — 1
стала превеликим 1
превеликим незадоволенням 1
незадоволенням для 1
для Пир'єва 1
Пир'єва та 1
та перекреслила 1
перекреслила його 1
щодо акторки. 1
акторки. Зустріч 1
Зустріч повертає 1
повертає літнього 1
літнього військового 1
військового у 1
у найщасливіші 1
найщасливіші роки 1
роки життя. 1
життя. Зустріч 1
Зустріч ця 1
ця мала 1
мала місце, 1
місце, як 1
як пише 1
пише сам 1
сам історик, 1
історик, «в 1
«в домі 1
домі ішхан 1
ішхан курдів, 1
курдів, у 1
селищі Варденіс», 1
Варденіс», у 1
провінції Арагацотн. 1
Арагацотн. З 1
З усього 3
усього екіпажу 1
екіпажу врятувалися 1
врятувалися лише 1
10 осіб. 4
усього задуманого 1
задуманого не 1
не виконаним 1
виконаним залишилось 1
лише зведення 1
зведення скульптурної 1
скульптурної групи. 1
групи. З 1
усього сказаного 1
сказаного стає 1
стає очевидним, 1
очевидним, що 1
що значна 3
частина локайців 1
локайців склалася 1
склалася з 1
же етнічних 1
етнічних компонентів, 1
компонентів, що 1
і казахи 1
казахи Середнього 1
Середнього і 1
частково Молодшого 1
Молодшого жузов. 1
жузов. З 1
З утворенням 2
утворенням економічно 1
економічно і 1
і політично 1
політично самостійних 1
самостійних областей 1
областей в 2
їх адміністративних 1
адміністративних центрах 1
центрах зводили 1
зводили храми 1
храми на 1
честь божеств, 1
божеств, яких 1
яких вважали 1
вважали покровителями 1
покровителями і 1
і володарями 1
володарями цих 1
цих земель. 3
утворенням України 1
України як 4
самостійної держави 1
й орієнтацією 1
орієнтацією її 1
розвиток ринкових 1
відносин дався 1
дався взнаки 1
взнаки недостатній 1
недостатній рівень 1
рівень охорони 1
ній авторських 1
прав. З 1
З уточненнями 1
уточненнями перезатверджений 1
перезатверджений 14 1
р. Срібна 1
Срібна постать 1
постать Богородиці 1
Богородиці стоїть 1
ж пагорбі 1
в зеленому 1
зеленому полі 4
полі з 1
двома горами, 1
горами, над 1
над срібною 1
срібною вузькою 1
вузькою пониженою 1
пониженою хвилястою 1
хвилястою балкою, 1
балкою, між 1
між горами 2
горами в 1
в лазуровій 1
лазуровій главі 2
главі сходить 1
сходить золоте 1
золоте сонце 1
сонце з 1
широкими променями. 1
променями. З 1
З уходом 1
уходом Пітта 1
Пітта з 1
з уряду 2
уряду у 1
у 1801 3
1801 році 3
році Каннінг 1
Каннінг перейшов 1
до рішучої 1
рішучої опозиції, 1
опозиції, доводячи 1
доводячи необхідність 1
повернення Пітта 1
Пітта до 1
З фітопланктону 1
фітопланктону в 1
в озері 8
озері Мошне 1
Мошне виявлено 1
виявлено 27 1
27 видів, 1
видів, різноманітностей 1
різноманітностей і 1
форм водоростей. 1
водоростей. З 1
З формуванням 1
формуванням в 1
Україні ринкових 1
ринкових умов 2
умов лікування 1
лікування тварин 1
тварин та 2
та ветеринарно-санітарні 1
ветеринарно-санітарні послуги 1
послуги все 1
більше стають 1
стають прерогативою 1
прерогативою приватної 1
приватної ветеринарної 1
ветеринарної медицини. 1
З Фронтальної 1
Фронтальної сторони 1
сторони розміщено 1
розміщено барельєф 1
барельєф герба 1
герба Грабіни 1
Грабіни з 1
з пісковина. 1
пісковина. З 1
З хребетних 1
хребетних тварин 2
тварин відзначено 1
відзначено 21 1
21 вид 1
вид ссавців 1
ссавців та 1
та 91 1
91 вид 2
вид птахів, 2
птахів, 63 1
63 з 1
— гніздяться. 1
гніздяться. З 1
З Христинівського 1
Христинівського району 1
району вийшло 1
вийшло багато 1
багато видатних 2
видатних людей. 1
людей. З 1
З хурми 1
хурми також 1
також роблять 1
роблять патоку, 1
патоку, сидр, 1
сидр, пиво 1
пиво і 1
вино. З 1
З центрального 1
центрального офісу 1
офісу йому 1
йому висилають 1
висилають документи 1
на кошенят 1
кошенят (грін-карти, 1
(грін-карти, або 1
або «зелені 1
«зелені карти»). 1
карти»). З 1
З цим 8
цим амбітним 1
амбітним завданням 1
завданням «Анжи» 1
«Анжи» впорався, 1
впорався, з 1
великим відривом 1
переслідувачів фінішувавши 1
фінішувавши на 2
своїй зоні 1
зоні другої 2
другої ліги. 3
цим вибухом 1
вибухом багато 1
багато істориків 1
істориків пов'язують 1
пов'язують і 1
і руйнування 3
руйнування перлини 1
перлини Криту 1
Криту — 1
— Кноського 1
Кноського палацу 1
палацу царя 1
царя Міноса. 1
Міноса. З 1
З цими 2
цими повітряними 1
повітряними масами 1
масами пов'язані 1
пов'язані західні 1
та південно-західні 1
південно-західні вітри. 1
вітри. З 1
цими словами 1
словами Йода 1
Йода спалює 1
спалює бібліотеку 1
бібліотеку блискавкою. 1
блискавкою. З 1
цим місцем 3
місцем пов'язана 1
пов'язана романтична 1
романтична легенда 2
про німця 1
німця Гайнріха 1
Гайнріха і 1
і Зікке. 1
Зікке. З 1
цим не 3
не погодилася 1
погодилася фундація 1
фундація (якій 1
(якій належали 1
належали розміщені 1
розміщені в 5
в каплиці 2
каплиці ікони) 1
ікони) у 1
результаті ікони 1
ікони з 3
з каплиці 1
каплиці було 1
було забрано. 1
забрано. З 1
цим результатом 1
результатом він 1
він вийшов 3
другий тур 2
тур виборів 2
виборів 13 1
коли виборцям 1
виборцям довелося 1
довелося вибирати 2
вибирати між 3
і кандидатом 1
кандидатом від 4
правлячої партії 1
партії «Громадяни 1
«Громадяни за 1
за європейський 1
європейський розвиток 1
розвиток Болгарії» 1
Болгарії» З 1
цим спектаклем 1
спектаклем в 1
році театр 1
театр гастролював 1
гастролював р. 1
де завоював 1
завоював визнання 1
визнання столичної 1
столичної публіки. 1
публіки. З 1
цим університетом 1
університетом пов'язані 1
пов'язані основні 1
основні наукові 1
наукові і 1
творчі досягнення 1
досягнення Маршалла 1
Маршалла Маклуена. 1
Маклуена. З 1
З цих 8
цих даних 4
даних більшість 1
дослідників робить 1
робить висновок, 2
що Антоній 1
Антоній зазнав 1
від критян. 1
критян. З 1
цих коліс 1
коліс ті, 1
що попереду, 1
попереду, підтримують 1
підтримують плечі 1
плечі коней, 1
коней, а 2
що позаду, 1
позаду, підпирають 1
підпирають черево 1
черево ближче 1
до стегон, 1
стегон, при 1
цьому обидві 1
обидві пари 1
ніг висять 1
висять у 1
у повітрі. 3
повітрі. З 1
цих міркувань 1
міркувань також 1
також вважав 1
вважав неприйнятним 1
неприйнятним бути 1
бути власником 1
власником вогнепальної 1
вогнепальної мисливської 1
мисливської зброї. 1
цих невеличких 1
невеличких пам'яток, 1
пам'яток, а 1
допомоги дослідження 1
дослідження пісенного 1
пісенного фольклору 1
фольклору сучасних 1
сучасних мая 1
мая дослідникам 1
дослідникам вдалося 1
встановити основні 1
основні жанри, 1
жанри, тематику, 1
тематику, особливості 1
виконання пісень 1
пісень мая 1
мая часів 1
часів існування 1
існування їх 2
їх цивілізації. 1
цивілізації. З 1
цих пацієнтів 3
пацієнтів саме 1
у Дюга 1
Дюга проявилися 1
проявилися перші 1
перші симптоми 1
симптоми СНІД. 1
СНІД. З 1
цих сплавів 1
сплавів виготовляють 1
виготовляють листовий 1
прокат та 1
та труби. 1
труби. З 1
цих спогадів 1
спогадів Гаррі 1
Гаррі дізнався 1
про горокракси 1
горокракси - 1
- уламки 1
уламки душі 1
душі Воледеморта, 1
Воледеморта, без 1
без знищення 1
знищення яких 1
яких неможливо 2
неможливо перемогти 1
перемогти Темного 1
Темного Лорда. 1
Лорда. З 1
цих чисел 1
чисел найбільш 1
найбільш значимі 1
значимі 21 1
березня і 1
25 березня, 1
березня, на 1
древніх європейців 1
європейців припадали 1
припадали важливі 1
важливі свята. 1
З цієї 14
версії Antergos 1
Antergos використовує 1
використовує значки 1
значки Numix-Square 1
Numix-Square та 1
та еклюзивну 1
еклюзивну тему 1
тему Numix-Frost. 1
Numix-Frost. З 1
цієї вхідної 1
вхідної кімнати 1
кімнати хід 1
хід веде 1
веде у 2
у велику 3
велику палату 1
палату з 1
з шістьма 1
шістьма колонами 1
колонами (7,8 1
(7,8 × 1
× 7,5 1
7,5 м), 2
м), до 1
якої примикає 1
примикає інша, 1
інша, не 1
не відокремлена 1
відокремлена від 2
неї палата 1
палата (9 1
(9 × 1
× 7,8 1
7,8 м), 1
м), але 1
але пів 1
пів якої 1
якої нижче 1
нижче першої 1
першої на 1
чотири щаблі, 1
щаблі, а 1
а стеля 1
стеля набагато 1
набагато вище. 1
вище. З 1
ж причини 1
причини кількість 1
кількість туристів 1
в екскурсійній 1
екскурсійній групі 1
групі не 1
повинна перевищувати 5
перевищувати 15 1
15 осіб. 6
цієї миті 1
миті починають 1
починають розвиватися 2
розвиватися дивні 1
дивні і 1
і лякаючі 1
лякаючі події 1
події фільму. 1
фільму. З 1
цієї нагоди 2
нагоди відбувся 1
відбувся великий 2
великий Свято 1
Свято води 1
і світла, 1
світла, організований 1
організований добровольцями-активістами. 1
добровольцями-активістами. З 1
нагоди у 1
році Анна 1
Анна подарувала 1
подарувала статуетку 1
статуетку «Плащ 1
«Плащ Миру 1
Миру і 2
і Свідомості» 1
Свідомості» Папі 1
Папі Бенедикту 1
Бенедикту XVI. 1
XVI. З 1
цієї причини 12
причини Ґреґор 1
Ґреґор Брюк 1
Брюк назвав 1
назвав цей 2
цей текст 3
текст еквівалентом 1
еквівалентом Аугсбурзького 1
Аугсбурзького сповідання. 1
сповідання. З 1
причини досить 1
часто сопло 1
сопло зовнішнього 1
зовнішнього контуру 1
контуру помилково 1
помилково приймають 1
приймають за 4
за обтічник 1
обтічник вентилятора. 1
вентилятора. З 1
цієї причини, 1
причини, і 1
самі Вужалки 1
Вужалки не 1
не завдають 1
завдають шкоди 1
шкоди людям 1
іншим істотам, 1
істотам, а 1
а той, 3
хто посміє 1
посміє образити 1
образити їх 1
стати жертвою 1
жертвою незліченних 1
незліченних лих. 1
лих. З 1
причини населення 1
населення Брегни 1
Брегни не 1
не зростає. 1
зростає. З 2
причини провідну 1
провідну роль 4
роль Церкви 1
Церкви було 1
було відображено 2
у геральдиці 1
геральдиці того 1
причини старійшини 1
старійшини колонії 1
колонії наказали 1
наказали йому 1
йому піти. 1
піти. З 1
причини теж 1
теж багато 1
багато польських 1
польських уродженців 1
уродженців Львова 1
Львова є 1
є носіями 1
носіями імені 1
імені Станіслав. 1
Станіслав. З 1
на північ, 10
північ, Ніл 1
Ніл зменшується 1
зменшується через 1
через випаровування. 1
випаровування. З 1
З цією 10
командою Санчес 1
Санчес дебютував 2
першому дивізіоні, 1
дивізіоні, коли 1
років, ставши 1
ставши таким 1
чином одним 1
наймолодших футболістів, 1
футболістів, які 2
чемпіонаті, й 1
швидко привернули 1
привернули увагу 1
увагу європейських 1
європейських топ-клубів. 1
топ-клубів. З 1
цією метою 7
метою в 3
Росії у 3
ст. організовувалися 1
організовувалися жіночі 1
жіночі гуртки. 1
гуртки. З 1
столиці Ашанті 1
Ашанті — 1
метою їх 2
їх часто 2
часто вирощують 1
вирощують поблизу 1
поблизу пасік. 1
пасік. З 1
метою оптовик 1
оптовик розроблює 1
розроблює спеціальну 1
спеціальну програму, 1
програму, що 1
що передбачає 3
передбачає стандартизацію 1
стандартизацію торгової 1
торгової практики 1
практики роздрібних 1
роздрібних торговців 1
торговців і 2
здійснення закупівель. 1
закупівель. З 1
метою Рада 1
Рада директорів 1
директорів в 1
році сформувала 1
сформувала Бюро 1
Бюро індустріального 1
індустріального дизайну 1
дизайну («Concern 1
(«Concern Bureau 1
Bureau Vormgeving»). 1
Vormgeving»). З 1
метою у 1
у технікумі 2
технікумі була 1
створена і 1
років активно 3
працює «Школа 1
«Школа педагогічної 1
педагогічної майстерності». 1
майстерності». З 1
цією міфологемою 1
міфологемою пов'язаний 1
пов'язаний і 1
і широко 3
поширений символ 1
символ « 1
цією піснею 2
піснею гурт 1
гурт звернувся 1
до ді-джея 1
ді-джея Віталія 1
Віталія Телезіна, 1
Телезіна, який 1
який відразу 2
відразу запустив 1
запустив пісню 1
пісню в 4
в радіо 1
радіо ефірі. 1
ефірі. З 1
цією ціллю 1
ціллю у 1
майбутньому планується, 1
планується, що 1
частинах Оранжереї 1
Оранжереї знову 1
знову зимуватимуть 1
зимуватимуть дерева 1
дерева лимона, 1
лимона, а 1
а літом 1
літом приміщення 1
приміщення будівлі 2
будівлі будуть 1
будуть використовуватись 1
проведення різних 3
різних заходів. 1
З цього 56
будівництва збільшився 1
збільшився набір 1
набір учнів, 1
учнів, були 1
організовані 2 1
2 бібліотеки: 1
бібліотеки: фундаментальна 1
фундаментальна й 1
й ученицька. 1
ученицька. З 1
цього випливає, 2
що вираз 1
вираз не 1
не ділиться 2
ділиться націло 1
націло на 1
на і 1
може дорівнювати 2
дорівнювати нулю. 1
нулю. З 1
що поступові 1
поступові застосунки 1
застосунки повинні 1
повинні використовувати 1
використовувати Service 1
Service Worker-и. 1
Worker-и. З 1
ж моменту 1
моменту з'їзди 1
з'їзди планувалися 1
планувалися на 1
початок вересня 1
вересня і 3
і розтягувалися 1
розтягувалися на 1
року Рудольф 1
Рудольф став 1
став розширювати 1
розширювати замок 1
замок Гогенбаден. 1
Гогенбаден. З 1
часу, почались 1
почались убивства 1
убивства спочатку 1
спочатку осіб, 1
осіб, котрі 1
котрі співробітничали 1
співробітничали із 1
із радянською 1
радянською владою, 1
владою, а 1
потім громадян 1
громадян міста 1
міста за 4
за ознакою 1
ознакою національності. 1
національності. З 1
цього кореня 1
кореня також 1
також походить 1
походить німецьке 1
німецьке Anger, 1
Anger, данське 1
данське eng, 1
eng, нідерландське 1
нідерландське eng/enk, 1
eng/enk, шведське 1
шведське äng, 1
äng, англійське 1
англійське діалектне 1
діалектне ing, 1
ing, що 1
все означає 1
означає «лук» 1
«лук» Bjorvand 1
Bjorvand and 1
and Lindeman 1
Lindeman (2007:227). 1
(2007:227). З 1
про значну 1
значну давнину 1
давнину більшості 1
більшості викладених 1
викладених в 1
даній книзі 1
книзі знань. 1
в 1730 1
році по-древанськи 1
по-древанськи говорили 1
говорили люди 1
люди середнього 1
середнього і 3
і старшого 1
старшого віку. 1
моменту вважався 1
вважався самостійним 1
самостійним громадянином 1
громадянином імперії. 1
і Лінч 1
Лінч починають 1
починають «створення 1
«створення сюрреалістичного, 1
сюрреалістичного, фантастичного 1
фантастичного світу, 2
якому Фред 1
Фред Медісон 1
Медісон живе, 1
живе, ставши 1
ставши Пітом 1
Пітом Дейтон». 1
Дейтон». З 1
став правити 2
правити дідовим 1
дідовим царством 1
царством під 1
опікою Сіхйах-К'ахк'а. 1
Сіхйах-К'ахк'а. З 1
моменту влада 1
влада беїв 1
беїв Тунісу 1
Тунісу вже 1
не оскаржувалася 1
оскаржувалася жодними 1
жодними кланами 1
кланами чи 1
чи військовими 2
військовими групами. 1
групами. З 1
цього моменту, 1
моменту, вона 1
не перестає 2
перестає навчати 1
навчати офіцерів. 1
офіцерів. З 1
моменту вони 1
вони залишили 3
залишили конвеєр. 1
конвеєр. З 1
моменту граф 1
граф Монпансьє 1
Монпансьє став 1
став герцогом 2
герцогом Бурбоном, 1
Бурбоном, герцогом 1
герцогом Оверні, 1
Оверні, графом 1
графом де 1
де Ла 4
Ла Марш, 1
Марш, отримав 1
отримав інші 1
інші титули. 1
титули. З 1
моменту державі 1
державі починалася 1
починалася сільськогосподарська 1
сільськогосподарська діяльність. 1
діяльність. З 1
моменту до 1
до асоціації 2
асоціації стали 1
стали входити 2
входити «Міжнародний 1
«Міжнародний дошкільний 1
дошкільний заклад 3
заклад Естонії» 1
Естонії» та 1
та «Міжнародна 1
«Міжнародна школа 1
школа Естонії». 1
Естонії». З 1
моменту Елізабет 1
Елізабет запрошувала 1
запрошувала до 1
замку юних 1
юних і 1
і красивих 1
красивих дівчат, 1
дівчат, запевняючи 1
запевняючи їхніх 1
їхніх батьків, 1
батьків, що 1
що просто 2
просто хоче 2
хоче навчити 1
навчити юнок 1
юнок аристократичних 1
манер. З 1
життя кардинально 1
кардинально змінюється. 1
змінюється. З 1
моменту Невій 1
Невій користувався 1
користувався беззаперечною 1
беззаперечною довірою 1
довірою імператора. 1
імператора. З 1
моменту офіційно 1
офіційно вважається 2
вважається припинення 1
припинення боротьби 1
боротьби ОУН 1
на Віньковечинні. 1
Віньковечинні. З 1
моменту перебував 1
впливом католицького 1
католицького духівництва. 1
духівництва. З 1
моменту підприємство 1
підприємство стало 1
стало працювати 1
працювати під 1
під ім’ям 1
ім’ям «Horn 1
«Horn & 1
& Lorenz». 1
Lorenz». З 1
моменту почалося 1
почалося мирне 1
мирне правління 1
правління Зандів, 1
Зандів, що 1
що забезпечувалося 1
забезпечувалося вправними 1
вправними діями 1
діями Карім-хана. 1
Карім-хана. З 1
моменту почнуться 1
почнуться сварки, 1
сварки, недовіра 1
недовіра і 1
і докори. 1
докори. З 1
моменту царство 1
царство втратило 2
втратило землі 2
у Петені, 1
Петені, проте 1
проте зберігло 1
зберігло контроль 1
над Дос-Піласом, 1
Дос-Піласом, Вакка, 1
Вакка, Сан-Нікте. 1
Сан-Нікте. З 1
періоду він 1
активно займатися 2
займатися фінансами. 1
фінансами. З 1
періоду район 1
район починає 1
починає називатись 1
називатись Новожанове. 1
Новожанове. З 1
цього почалося 1
почалося повстання, 1
повстання, відоме 1
як Єресь 1
Єресь Горуса. 1
Горуса. З 1
приводу Генріху 1
IV приписується 1
приписується вислів 1
вислів «Париж 1
«Париж вартує 1
вартує меси». 1
меси». З 1
приводу розпочали 1
розпочали кримінальну 1
кримінальну справу. 1
справу. З 1
приводу Шеддікс 1
Шеддікс також 1
також говорив: 1
говорив: «Ми 1
«Ми — 3
— гурт, 1
намагається балансувати 1
балансувати на 1
на грані 4
грані між 1
між репом 1
репом і 1
і рок-музикою, 1
рок-музикою, і 1
і намагаємося 1
намагаємося робити 1
робити це 4
це якнайкраще». 1
якнайкраще». З 1
до 1989 2
діти навчалися 3
в СШ 1
СШ села 1
села Виноград. 1
Виноград. З 1
цього списку 1
списку випливає, 1
деяких країнах, 3
країнах, наприклад, 2
у Російській 7
імперії, 1900 1
був день 2
день 29 1
29 лютого, 1
лютого, тоді 1
країн його 1
твору нічого 1
збереглося. З 1
часу, власне, 1
власне, й 1
й починає 2
починає розвиватись 1
розвиватись літературне 1
літературне життя 1
в шахтарському 1
шахтарському краї. 1
стала професоркою, 1
професоркою, активною 1
активною до 1
до 1992 3
часу вся 1
вся навчально-виховна 1
навчально-виховна та 1
та методична 1
методична робота 1
спеціалістів проводилась 1
проводилась у 3
цим документом. 1
документом. З 1
часу до 5
приміщенні театру 2
театру виступали 1
виступали різні 1
різні колективи 1
колективи зі 1
столиць та 1
обласних центрів 1
центрів Радянського 1
Союзу. З 1
часу згадується 1
згадується лише 1
як Ровенська 1
Ровенська волость. 1
волость. З 1
часу зовнішньо 1
зовнішньо вид 1
вид зовсім 1
не змінився. 2
змінився. З 1
часу канадська 1
канадська Конституція 1
Конституція змінюється 1
змінюється більшістю 1
більшістю Парламенту 1
Парламенту Канади, 1
Канади, підтримуваного 1
підтримуваного кваліфікованою 1
кваліфікованою більшістю 1
більшістю (а 1
іноді одностайністю) 1
одностайністю) законодавчих 1
законодавчих органів 1
органів провінцій. 1
часу назва 1
назва « 1
« атлас 1
атлас » 1
» стає 1
стає загальною 1
загальною для 2
всіх збірників 1
збірників географічних 1
географічних карт. 1
карт. З 1
краю Миколаєва 1
Миколаєва стоїть 1
стоїть могила 1
могила з 1
з пам'ятним 1
пам'ятним хрестом, 1
хрестом, у 1
якій похований 1
похований шляхтич 1
шляхтич Адам 1
Адам Рзецький. 1
Рзецький. З 1
часу Нільсен 1
Нільсен знімалася 1
у головних 1
головних ролях 4
ролях в 1
в американських 5
американських фільмах 2
часу пов'язав 1
пов'язав своє 1
Інститутом Сходознавства. 1
Сходознавства. З 1
часу потуга 1
потуга Цзінь 1
Цзінь неуклінно 1
неуклінно зростає. 1
часу почалося 1
почалося спорудження 1
спорудження казенних 1
казенних солеварень, 1
солеварень, які 1
давали до 1
пудів солі 1
рік. З 1
часу починається 2
починається економічне 1
економічне зростання 3
зростання та 2
розвиток феми, 1
феми, які 1
не загрожували 1
загрожували ворожі 1
ворожі напади. 1
починається промисловий 1
промисловий видобуток 1
видобуток каоліну. 1
каоліну. З 1
часу присутній 1
більшості традиційних 1
традиційних симфоній 1
симфоній як 1
з середніх 2
середніх частин 1
частин (не 1
(не початок 1
не фінал). 1
фінал). З 1
часу процеси 1
процеси членування 1
членування мов 1
мов на 2
центрі відбувалися 1
відбувалися значно 1
значно швидшими 1
швидшими темпами, 1
темпами, ніж 1
півдні. З 1
часу стосунки 1
стосунки канто-кубо 1
канто-кубо і 1
і бакуфу 1
бакуфу поступово 1
поступово нормалізуються. 1
нормалізуються. З 1
часу храмова 1
храмова служба 1
служба велася 1
велася без 1
без перерв, 1
перерв, навіть 1
коли грекам 1
грекам на 1
час вдалося 2
вдалося опанувати 1
опанувати Храмом. 1
Храмом. З 1
З часів 4
часів виникнення 1
виникнення вірменського 1
вірменського книжкового 1
книжкового друку 1
друку ( 1
часів Моушена 1
Моушена надається 1
надається щорічний 1
щорічний гонорар 1
гонорар у 1
розмірі 5750 1
5750 фунтів 1
фунтів стерлінгів; 1
стерлінгів; Моушен 1
Моушен також 1
отримав додаткові 1
додаткові £19000 1
£19000 за 1
сфері освіти. 3
часів ранньої 1
ранньої класики 1
класики основними 1
основними центрами 1
центрами Петешбатуна 1
Петешбатуна були 1
були міста 1
міста Тамаріндіто, 1
Тамаріндіто, Арройо-де-Пьедра, 1
Арройо-де-Пьедра, Сейбаль. 1
Сейбаль. З 1
часів Тимчасового 1
Тимчасового Державної 1
Державної Ради 1
Ради і 1
і Установчих 1
Установчих зборів 2
зборів і 3
по цей 2
день триває 1
триває робота 1
над основними 1
основними законами, 1
законами, які, 1
які, згідно 1
рішенням Кнесету 1
Кнесету від 1
від 1950, 1
1950, «будуть 1
«будуть об'єднані 1
об'єднані і 1
і складуть 1
складуть Конституцію 1
Конституцію держави». 1
держави». З 1
З часом 47
часом абстрактивізм 1
абстрактивізм і 1
і фігуративізм 1
фігуративізм стають 1
стають важливими 1
важливими напрямками 1
напрямками її 1
її творчості. 1
творчості. З 1
часом американці 1
американці німецького 1
німецького походження 2
походження становили 2
становили найчисленнішу 1
найчисленнішу групу 1
групу населення 1
населення США. 2
часом Арсеній 1
Арсеній Желіборський, 1
Желіборський, вже 1
як архімандрит 1
архімандрит Унівський, 1
Унівський, перевіз 1
перевіз свою 1
свою друкарню 1
друкарню зі 1
до Унева. 1
Унева. З 1
часом батеке 1
батеке визнали 1
зверхність королівства 1
королівства Конго, 1
Конго, в 1
обов'язки їх 1
їх входило 1
входило захист 1
захист кордонів 1
кордонів та 1
та копалень. 1
копалень. З 1
часом Бенджамін 1
Бенджамін виростає 1
виростає з 2
з підлітка 1
підлітка в 2
в дитину. 1
дитину. З 1
часом Бруно 1
Бруно дозволив 1
дозволив вести 1
вести справи 2
з наркотиками 1
наркотиками іншим 1
іншим бандам 1
бандам у 1
у Філадельфії, 1
Філадельфії, за 1
що вимагав 2
вимагав частину 1
частину від 1
від прибутку. 1
прибутку. З 1
часом буде 1
буде додано 1
додано відомих 1
відомих українців, 1
українців, що 2
часом була 1
втрачена антична 1
антична технологія 1
технологія виробництва 1
виробництва камео 1
камео гласс. 1
гласс. З 1
часом відбулося 1
відбулося декілька 1
змін назви 1
назви навчального 1
закладу. З 1
часом він 2
він настільки 2
настільки звикає 1
такої поведінки, 1
що дивується, 1
дивується, коли 1
не вчиняють. 1
вчиняють. З 1
вони відмовляються 2
над репродукціонером, 1
репродукціонером, і 1
і Робін 1
Робін покидає 1
покидає село, 1
село, щоб 1
про справи 2
справи своєї 1
сім'ї. З 1
почали виходити 3
виходити раз 1
тижні. З 1
почали віддалятися 1
віддалятися один 1
одного, а 2
незабаром Рукію 1
Рукію несподівано 1
несподівано вдочерила 1
вдочерила сім'я 1
сім'я Кутікі. 1
Кутікі. З 1
стали громадянами 1
громадянами цієї 1
стали об'єднуватися 1
об'єднуватися в 1
в союзи 1
союзи — 1
— уей 1
уей тлатокайотль 1
тлатокайотль (велика 1
(велика держава). 1
держава). З 1
З часом, 7
часом, деякі 1
деякі автомобілі 1
автомобілі були 2
додані Альфредо 1
Альфредо Breners, 1
Breners, який 1
який були 2
були виставлена 1
​​на аукціон 1
аукціон в 1
часом деякі 1
з опудал 1
опудал втратили 1
втратили або 1
або пережили 1
пережили своїх 1
своїх творців, 1
творців, і 1
стали жити 1
жити самі 1
собі керуючись 1
керуючись тільки 1
тільки своїми 2
своїми бажаннями. 1
бажаннями. З 1
часом, завдяки 1
своєму особистому 1
особистому досвіду, 1
досвіду, а 2
також завдяки 6
завдяки новим 1
новим досягненням 1
досягненням нейрофізіології, 1
нейрофізіології, Бобат 1
Бобат дещо 1
дещо змінили 2
змінили свій 1
свій підхід 1
підхід і 1
і змістили 1
змістили акценти 1
акценти на 1
інші аспекти 2
аспекти лікування. 1
лікування. З 1
часом значного 1
значного поширення 3
поширення набули 1
набули розвиток 1
розвиток різні 1
різні ремесла, 1
ремесла, насамперед 1
насамперед вироблення 1
вироблення міднобронзових 1
міднобронзових знарядь 1
знарядь праці, 1
праці, гончарство 1
гончарство і 1
і ткацтво. 1
ткацтво. З 1
часом зник 1
зник й 1
й магазин 1
магазин алкогольних 1
алкогольних напоїв, 1
напоїв, де 1
де наприкінці 1
наприкінці 2018 1
року відкрився 2
відкрився ломбард 1
ломбард «Скарбниця». 1
«Скарбниця». З 1
часом зумів 1
зумів піднятися 1
піднятися по 1
по кар'єрними 1
кар'єрними щаблями. 1
щаблями. З 1
часом з'явилися 1
з'явилися люди, 1
люди, готові 1
готові недорого 1
недорого купувати 1
купувати вживаний 1
вживаний одяг. 1
одяг. З 1
і Тао 1
Тао Чжу 1
Чжу зайняв 1
зайняв помірковану 1
помірковану позицію 2
позицію Чжао 1
Чжао Цзияна. 1
Цзияна. З 1
часом йому 2
вдається подружитись 1
подружитись з 1
з симпатичною 1
симпатичною дівчиною 1
дівчиною Елісон 1
Елісон і 1
і влаштуватись 1
на місцеву 3
місцеву радіостанцію 1
радіостанцію WRNW. 1
WRNW. З 1
часом, коли 3
коли великокнязівський 1
великокнязівський рід 1
рід занепав, 1
занепав, «лицаря» 1
«лицаря» продовжували 1
продовжували вважати 2
вважати символом 1
символом Великого 1
князівства литовського. 1
литовського. З 1
часом майданчики 1
майданчики відстою 1
відстою було 1
було розширино 1
розширино на 1
на 60-70 1
60-70 машин. 1
машин. З 1
часом Малена 1
Малена дізнається, 1
чоловік був 2
убитий. З 1
часом назва 2
міста скоротилася 1
до Коррієнтес 1
Коррієнтес http://gustavosorg. 1
http://gustavosorg. З 1
назва трансформувалась. 1
трансформувалась. З 1
часом назріла 1
назріла потреба 1
нового приміщення 1
часом на 6
місці копанок 1
копанок і 1
і поблизу 2
стали зводити 1
зводити невеличкі 1
невеличкі житлові 1
житлові глинобитні 1
глинобитні та 1
та дерев'яні 1
дерев'яні хати, 1
хати, почало 1
почало розвиватися 1
розвиватися домашнє 1
господарство — 2
— будувалися 1
будувалися хліви, 1
хліви, стодоли, 1
стодоли, льохи, 1
льохи, сараї. 1
сараї. З 1
місці поселилося 1
поселилося багато 1
а поселення 1
поселення перейменували 1
на Надорожну, 1
Надорожну, бо 1
бо на 3
на дорозі. 3
на фігурах 1
фігурах з'явилися 1
з'явилися руки, 1
що тримали 1
тримали на 1
рівні живота 1
живота чаші, 1
чаші, й 1
й круглі 1
круглі опуклості, 1
опуклості, що 1
що зображали 2
зображали груди. 1
груди. З 1
часом обидва 1
обидва проникаються 1
проникаються почуттями 1
почуттями один 1
одного, доньки 1
доньки прив'язуються 1
прив'язуються також. 1
також. З 1
часом, однак, 1
Том починає 1
починає підозрювати, 2
підозрювати, що 3
що те, 1
чому навчає 1
навчає Коллінз, 1
Коллінз, — 1
не декілька 1
декілька нешкідливих 1
нешкідливих хитрощів, 1
хитрощів, а 1
насправді справжня 1
справжня магія. 1
магія. З 1
часом олії 1
олії почорнішали 1
почорнішали та 1
стали смолою. 1
смолою. З 1
часом пара 1
пара навчилася 1
навчилася приймати 1
приймати спільне 1
спільне життя 1
життя як 3
як належне 1
належне та 1
та будувати 1
будувати довірчі 1
довірчі відносини, 1
відносини, корисні 1
корисні для 3
обох партнерів. 1
часом Паулю 1
Паулю Зіберту 1
Зіберту пощастило: 1
пощастило: він 1
мав помешкання 1
помешкання безпосередньо 1
в Рівному. 1
Рівному. З 1
часом, після 2
прийняття відповідного 1
відповідного закону, 1
закону, для 1
для роботодавців 1
роботодавців буде 1
буде запроваджено 1
запроваджено обов'язкову 1
обов'язкову сплату 1
сплату пенсійних 1
пенсійних внесків 1
внесків до 1
до НПФ 1
НПФ на 1
користь тих 1
тих працівників, 1
у шкідливих 1
шкідливих та 1
та важких 1
важких умовах 3
умовах праці. 1
часом потяги 1
потяги Class 1
Class 315 1
315 будуть 1
будуть списані 2
списані на 1
користь потягів 1
потягів Class 1
Class 345. 1
345. З 1
часом поширилася 1
на південну, 1
південну, центральну 1
центральну та 1
та західну 1
західну Європу, 1
Європу, Північну 2
Північну та 2
та Південну 1
Південну Америку, 1
Америку, Південну 1
Південну Азію, 1
Азію, південну 1
південну Африку, 1
Африку, Австралію, 1
Австралію, Нову 1
Нову Зеландію. 1
Зеландію. З 1
часом пошукова 1
пошукова система 1
система оброблює 1
оброблює дані 1
дані й 1
й бачить, 1
що дорвей 1
дорвей — 1
це штучний 1
штучний сайт 1
сайт й 1
й виключає 1
виключає його 1
його сторінки 1
з основного 2
основного індексу. 1
індексу. З 1
часом представництва 1
представництва банку 1
банку Фуггерів 1
Фуггерів виникли 1
виникли у 4
у віце-королівства 1
віце-королівства Нова 1
Нова Іспанія, 1
Іспанія, Ла-Плата, 1
Ла-Плата, Перу, 1
Перу, островах 1
островах Карибського 1
Карибського басейну. 1
басейну. З 1
часом Рамана 1
Рамана Махарші 1
Махарші став 1
став проявляти 1
проявляти деякий 1
деякий інтерес 1
до відвідувачів, 1
відвідувачів, які 1
які приходили 3
приходили до 5
але розмовляв 1
розмовляв рідко 1
рідко й 1
був небагатослівним. 1
небагатослівним. З 1
часом Семюел 1
Семюел МакКлюр 1
МакКлюр став 1
став дедалі 1
дедалі рідше 1
рідше з'являтися 1
з'являтися в 3
в редакції, 1
редакції, а 1
коли приходив, 1
приходив, сперечався 1
сперечався і 1
і скасовував 1
скасовував вказівки 1
вказівки Тарбелл. 1
Тарбелл. З 1
часом стає 2
стає відомим 2
відомим правником. 1
правником. З 1
часом Толкін 1
Толкін змінив 1
змінив концепцію 1
концепцію цього 1
цього падшого 1
падшого айнура 1
айнура та 1
ім'я. З 1
більшості хворих 1
хворих розвивається 1
розвивається адаптація 1
адаптація до 1
до седативного 1
седативного ефекту. 1
виробництві прикрас 1
прикрас почали 1
використовувати метали, 1
метали, зокрема 1
— дорогоцінні. 1
дорогоцінні. З 1
часом, у 1
збільшенням поховань, 1
поховань, виникла 1
виникла потреба 2
у збільшенні 2
збільшенні площі 1
площі кладовища, 1
кладовища, відтак 1
році управа 1
управа кладовища 1
кладовища звернулося 1
звернулося до 1
до міської 2
міської влади 2
з відповідним 2
відповідним проханням. 1
проханням. З 1
часом філософемою 1
філософемою стали 1
називати коротку 1
коротку фразу, 1
фразу, твердження, 1
твердження, введене 1
введене якимось 1
якимось філософом 1
філософом і 1
і котре 1
котре асоціюється 1
його вченням. 1
вченням. З 1
часом, хлопець 1
хлопець розбагатів 1
розбагатів і 1
знайшов нічого, 1
нічого, що 3
що знав 1
знав та 1
та бачив 1
бачив раніше. 1
часом центр 1
центр також 1
почав випускати 1
випускати інші 1
інші програми. 1
програми. З 1
часом чимало 1
чимало піратів 1
піратів змінило 1
змінило професію. 1
професію. З 1
З частинками 1
частинками ґрунту 1
ґрунту пов'язана 1
пов'язана слабше, 1
слабше, ніж 1
ніж остання, 1
остання, причому 1
причому рихлість 1
рихлість зростає 1
зростає від 2
внутрішніх шарів 1
шарів до 1
до зовнішніх. 1
зовнішніх. З 1
З часу 6
відкриття grid-нейронів 1
grid-нейронів постало 1
постало питання, 1
питання, чому 1
чому в 2
в мозку 2
мозку тварин 1
тварин паралельно 1
паралельно існують 1
існують два 3
способи репрезентації 1
репрезентації місця 1
просторі — 1
— гіпокамповий 1
гіпокамповий та 1
та енторіальний 1
енторіальний просторові 1
просторові коди. 1
коди. З 1
часу заснування 1
заснування обласної 1
організації Товариства 1
мови ім. 1
ім. Т.Шевченка 1
Т.Шевченка був 1
до 1993 3
часу навчання 1
навчання Зедер 1
Зедер є 1
членом Нюрнберзького 1
Нюрнберзького братства 1
братства Тевтонія 1
Тевтонія у 1
у Шварцбурбунді. 1
Шварцбурбунді. З 1
часу побудови 1
побудови храму 2
храмі служили 1
служили священики 1
священики Юліян 1
Юліян Бачинський 1
Бачинський та 1
та Проців. 1
Проців. З 1
часу проголошення 1
проголошення 22 1
січня 1918 3
року Четвертим 1
Четвертим Універсалом 1
Універсалом Центральної 1
ради незалежності 1
приходу 2-го 1
2-го червня 1
червня 1919 2
року більшовиків 1
більшовиків село 1
село підпорядковане 1
підпорядковане українській 1
українській державній 2
державній владі. 1
владі. З 1
Товариства було 2
опубліковано понад 2
25 раніше 1
раніше невідомих 1
невідомих праць. 1
праць. З 1
З червня 11
червня 1699 1
1699 року 1
вересень 1701 1
1701 року 1
донькою Доротеєю 1
Доротеєю Марією 1
Марією живуть 1
живуть біля 1
витоків річки 1
річки Суринам, 1
Суринам, де 1
де вивчають 1
вивчають жуків, 1
жуків, ігуан, 1
ігуан, жаб, 1
жаб, заспиртовують 1
заспиртовують маленьких 1
маленьких крокодилів, 1
крокодилів, малюють 1
малюють тропічні 1
тропічні квіти, 1
квіти, досліджують 1
досліджують рослини. 1
рослини. З 1
червня 1902 2
1902 по 1
липень 1907 1
— учень, 1
учень, шпалерник 1
шпалерник кустарної 1
кустарної екіпажної 1
екіпажної майстерні 1
майстерні Ісаєва 1
Ісаєва в 1
червня 1927 1
сфері державної 1
державної торгівлі 1
місті Уральську 2
Уральську Казакської 1
Казакської АРСР. 1
червня 1930 2
введений так 1
званий декретний 1
декретний час, 1
яким час 1
всіх зонах 1
зонах СРСР 1
СРСР збільшувався 1
збільшувався на 2
1 годину. 1
годину. З 1
червня 1944 2
будівництва з 1
відновлення Миколаївської 1
Миколаївської військово-морської 1
військово-морської бази. 1
бази. З 1
червня 1958 2
червня 1988 1
червень 1989 1
дивізії ППО, 1
ППО, до 1
вересня 1991 2
командир корпусу 2
корпусу ППО. 1
ППО. З 1
Комітету Верховної 4
ради України 1
питань бюджету. 1
бюджету. З 1
червня 2005 1
квітень 2006 1
голови Вінницької 1
Вінницької облдержадміністрації. 1
облдержадміністрації. З 1
член Головної 1
Управи БАЗА, 1
БАЗА, з 1
з 2015—2017 1
2015—2017 рр. 1
заступник голови. 1
голови. З 1
З червонокнижних 1
червонокнижних рослин 1
рослин трапляється 1
трапляється також 2
також сон 1
сон чорніючий. 1
чорніючий. З 1
З числа 1
числа гравців 1
гравців вибирають 1
вибирають банкомета, 1
банкомета, який 1
і кидатиме 1
кидатиме кісточки. 1
кісточки. З 1
З численними 1
численними бойовими 1
бойовими нагородами 1
нагородами з 1
з полів 2
полів бою 1
бою Другої 1
війни повернулися 1
повернулися Дем'ян 1
Дем'ян Булкін, 1
Булкін, Микола 1
Микола Панасюк, 1
Панасюк, Олексій 1
Олексій Шштифлюк, 1
Шштифлюк, Григорій 1
Григорій Кулаков, 1
Кулаков, Антін 1
Антін Войтенко, 1
Войтенко, Демид 1
Демид Рудий 1
Рудий та 1
інші. Зчитування 1
Зчитування здійснюється 1
здійснюється тим 1
же самим 1
самим лазером, 1
лазером, але 1
на меншій 1
меншій потужності, 1
потужності, недостатньою 1
недостатньою для 1
для розігріву 1
розігріву диска: 1
диска: поляризований 1
поляризований лазерний 1
лазерний промінь 1
промінь проходить 1
крізь матеріал 2
матеріал диска, 1
диска, відбивається 1
від підкладки, 1
підкладки, проходить 1
крізь оптичну 1
оптичну систему 1
на датчик. 1
датчик. Зчитується 1
Зчитується вона 1
в негативному 2
негативному напрямку. 1
З членів 1
членів її 1
її обирали 1
обирали князів 1
князів (правителів) 1
(правителів) Дубровницької 1
Дубровницької республіки. 1
республіки. З 1
З чотирьох 1
сторін прапор 1
прапор має 1
має лиштву 1
лиштву з 1
з червоних 1
червоних і 2
жовтих трикутників 1
трикутників (ширина 1
(ширина лиштви 1
лиштви становить 1
становить 1/12 2
1/12 ширини 1
ширини прапора) 1
прапора) Розмір 1
Розмір висоти 1
і основи 3
основи рівнобедреного 1
рівнобедреного трикутника 1
трикутника становить 2
1/12 сторони 1
сторони прапора. 1
прапора. З 1
З шести 2
до тринадцяти 1
років професійно 1
професійно займався 1
займався футболом, 1
футболом, виступав 1
клуби «Локомотив», 1
«Локомотив», «ЦСКА» 1
«ЦСКА» і 1
і «Динамо». 1
«Динамо». З 1
шести проєктів 1
проєктів був 1
обраний лише 2
один. З 1
З шестирічного 1
шестирічного віку 2
віку навчався 1
різних інтернатах. 1
інтернатах. З 1
З шістнадцятого 1
шістнадцятого століття 1
були деякі 3
деякі рухи 1
рухи невдоволення 1
невдоволення в 2
в іспанській 4
іспанській та 1
та португальській 1
португальській колоніальній 1
колоніальній системах. 1
системах. Зюков 1
Зюков встановив 1
встановив суму 1
тис. рублів 2
З юнацьких 1
юнацьких років 1
років Поль 1
Поль володів 1
володів методиками 1
методиками дослідження 1
та відбору 1
відбору матеріалів. 1
матеріалів. З 1
З юних 3
юних років 3
цікавився політикою. 1
політикою. З 1
членом Партії 1
Партії реформ. 1
реформ. З 1
років воював 1
воював проти 2
проти персів, 1
персів, виявивши 1
виявивши неабиякі 1
неабиякі військові 2
військові здібності. 1
З юного 1
віку захоплювалася 1
захоплювалася читанням 1
та письмом, 1
письмом, тому 1
часто ставала 1
об'єктом знущань 1
боку інших 2
інших дітей. 2
З юридичної 1
юридичної точки 1
зору, відповідальність 1
за страховим 1
страховим полісом 1
полісом є 1
є декількома 1
декількома і 1
є спільною, 1
спільною, тобто 1
тобто всі 1
всі страхові 1
страхові партнери 1
партнери несуть 1
несуть відповідальність 3
відповідальність разом, 1
разом, але 3
частку або 1
або частку 1
частку ризику. 1
ризику. Зяблева 1
Зяблева оранка, 1
оранка, завдання 1
всіх категорій 1
категорій господарств 1
господарств — 1
— 5000 1
5000 га, 1
га, виорано 1
виорано по 1
всіх категоріях 1
категоріях — 1
6000 га, 1
га, 120 1
120 % 1
до завдання, 1
завдання, в 1
числі по 5
по сільськогосподарських 1
сільськогосподарських підприємствах 1
підприємствах виорано 1
виорано — 1
3000 га, 1
га, завдання 1
завдання виконано 1
виконано на 1
%. Зяброва 1
Зяброва кришка 1
кришка у 1
них озброєна 1
озброєна гострим 1
гострим шипом. 1
шипом. З'явився 1
З'явився в 1
в 131 1
131 фільмі 1
фільмі між 1
між 1915 1
1915 і 1
і 1948 3
1948 роками. 1
роками. З'явився 1
З'явився верховний 1
верховний вождь 1
вождь і 1
і «Хранитель 1
«Хранитель вогню 1
вогню предків» 1
предків» ( 1
). З'явився 1
З'явився імовірно 1
імовірно близько 1
35 мільйонів 1
тому. З'явившись 1
З'явившись у 1
програмі каналу 1
каналу АВС 1
АВС This 1
This Week 1
Week Керрі 1
Керрі відкинув 1
відкинув затвердження 1
затвердження Едвардса, 1
Едвардса, назвавши 1
назвавши їх 1
їх "сміховинною 1
"сміховинною втратою 1
втратою часу 1
часу ". 1
". З'явилася 1
З'явилася в 3
як католицька 1
католицька організація 1
організація для 3
для студентів. 4
студентів. З'явилася 1
в епізодичних 1
епізодичних ролях 2
ролях у 4
у серіалах 2
серіалах « 2
« З'явилася 1
серії першого 1
сезону як 2
як уціліла 1
уціліла пасажирка 1
пасажирка літака, 1
літака, будучи 1
будучи вагітною. 1
вагітною. З'явилася 1
З'явилася необхідність 1
необхідність у 3
збільшенні пропускної 1
пропускної спроможності 1
спроможності вокзалу. 1
вокзалу. З'явилися 1
З'явилися аніме-серіали, 1
аніме-серіали, розраховані 1
на підліткову 1
підліткову аудиторію 1
аудиторію — 1
— хлопців 1
хлопців і 2
дівчат підліткового 1
підліткового віку. 1
віку. З'явилися 1
З'явилися нові 2
нові зони 1
зони полювання, 1
полювання, види 1
види зброї 1
зброї та 3
та квести. 1
квести. З'явилися 1
нові конструкції 2
конструкції — 1
них піднімання 1
піднімання мосту 1
мосту здійснювалося 1
здійснювалося через 1
через важелі, 1
важелі, які 1
були продовженням 1
продовженням полотна 1
полотна моста 1
моста всередину 1
всередину фортеці 1
фортеці (кінці 1
(кінці важелів 1
важелів при 1
цьому опускалися 1
опускалися в 1
в підземелля 1
підземелля всередині 1
всередині фортеці). 1
фортеці). З'явилися 1
З'явилися три 1
три виду 1
виду підписок: 1
підписок: Standard, 1
Standard, Premium 1
Premium та 1
та Pro. 1
Pro. З'явилися 1
З'явилися трьох-(тріпл) 1
трьох-(тріпл) і 1
навіть чотирьох-(кварто) 1
чотирьох-(кварто) ярусні 1
ярусні махрові 1
махрові гібридні 1
гібридні форми. 1
форми. З'явилося 1
З'явилося графічне 1
графічне зображення 1
зображення сили 1
сили пасу: 1
пасу: червоне 1
червоне світло 1
світло — 1
— пас 1
пас скоріш 1
все перехоплять, 1
перехоплять, жовте 1
жовте — 1
— шанси 1
шанси 50/50, 1
50/50, а 1
а зелене 1
зелене пас 1
пас ймовірно 1
ймовірно буде 1
буде доставлений 2
доставлений товаришу 1
товаришу по 1
команді. З'явиться 1
З'явиться і 1
і гібрид 1
гібрид з 1
з зарядкою 1
зарядкою від 1
від розетки. 1
розетки. З'являється 1
З'являється Аркат, 1
Аркат, що 1
що проголошує 1
проголошує Вульфстена 1
Вульфстена новим 1
королем Грімхейма, 1
Грімхейма, а 1
а Хангвул 1
Хангвул повинен 1
повинен донести 1
донести до 2
всіх гномів 1
гномів звістку 1
це. З'являється 1
З'являється блискуча 1
блискуча можливість 1
можливість висловити 1
висловити свою 1
свою помсту 1
помсту в 1
в нищівному 1
нищівному поєдинку 1
поєдинку з 2
з охоронцями, 1
охоронцями, що 1
що відрізнялися 2
відрізнялися садистськими 1
садистськими нахилами. 1
нахилами. З’являється 1
З’являється в 1
грі лише 2
одному екземплярі, 1
екземплярі, в 1
першій місії 1
місії з 2
з матросом 1
матросом в 1
в скафандрі. 1
скафандрі. З'являється 1
З'являється далеко 1
всіх романах. 1
романах. З'являється 1
З'являється Кінг 1
Кінг Гідора, 1
Гідора, який 1
є недостатньо 2
недостатньо сильним 2
сильним для 2
для битви, 1
битви, адже 1
адже пробудився 1
пробудився раніше, 1
ніж мав. 1
мав. З'являється 1
З'являється Куан 1
Куан Чі 2
Чі зі 1
зі словами, 1
словами, що 2
що ворожнеча 1
ворожнеча двох 1
двох ніндзя 1
ніндзя була 1
була спланована 1
спланована ним, 1
ним, та 1
та збиває 2
збиває з 1
з ніг 3
ніг Саб-Зіро. 1
Саб-Зіро. З'являється 1
З'являється підвищена 1
підвищена емоційна 1
емоційна збудливість, 1
збудливість, надмірний 1
надмірний і 2
і недоречний, 1
недоречний, дивний 1
дивний сміх, 1
сміх, неконтрольований 1
неконтрольований хворим, 1
хворим, довго 1
проходить посмішка, 1
посмішка, іноді 1
іноді є 1
навіть буйні 1
буйні безпричинні 1
безпричинні веселощі. 1
веселощі. З'являється 1
З'являється після 1
заходу сонця 2
сонця і 1
і харчується 1
харчується пилком 1
пилком і 1
і нектаром, 1
нектаром, головним 1
чином, з 2
з агави 1
агави і 1
різних кактусів. 1
кактусів. З'являється, 1
З'являється, починаючи 1
з четвертого 1
четвертого сезону. 1
сезону. З'являється 2
З'являється тільки 1
13 серії 1
серії 2 1
2 сезону. 1
З'являється Фентон 1
Фентон і 1
і говорить 1
з Наннеттою. 1
Наннеттою. З'являються 1
З'являються вони 1
на 5-му 1
5-му місяці 1
місяці внутрішньоутробного 1
внутрішньоутробного розвитку 1
і розділяють 1
розділяють півкулі 1
півкулі на 1
на долі. 1
долі. З'являються 1
З'являються все 1
все нові 2
нові й 3
й нові 2
нові жертви. 2
жертви. З'являються 1
З'являються златки 1
златки в 1
кінці травня 2
травня — 2
— червні, 1
червні, майже 1
майже одночасно 1
з метеликами 1
метеликами смородинової 1
смородинової склівки. 1
склівки. З'являються 1
З'являються нові 1
нові будівлі, 1
будівлі, створені 1
створені за 1
допомогою сучасних 2
сучасних технологій 2
урахуванням архітектурних 1
архітектурних особливостей. 1
особливостей. З'являються 1
З'являються судоми 1
судоми окремих, 1
окремих, переважно 1
переважно периферійних 1
периферійних скелетних 1
скелетних м'язів, 1
м'язів, однак 1
міру посилення 1
посилення дегідратації 1
та демінералізації 1
демінералізації їхня 1
їхня частота 1
частота і 1
поширення збільшуються. 1
збільшуються. З 1
З яйця 1
яйця вилуплюється 1
вилуплюється Мотра 1
Мотра і 1
і нападає 2
на Ґодзіллу. 1
Ґодзіллу. », 1
яким дует 1
дует знову 1
знову ввійшов 1
в місцеві 1
місцеві чарти. 1
чарти. », 1
яким за 2
сезони встигнув 1
встигнув виграти 1
одному титулові 1
титулові чемпіона 1
чемпіона і 1
і володаря 2
володаря кубка. 1
кубка. », 1
яким німець 1
німець уклав 1
уклав чотирирічний 1
чотирирічний контракт. 1
контракт. », 1
чемпіоном Фінляндії 2
Фінляндії (2014) 1
(2014) та 1
та володарем 1
володарем національного 1
кубка (2015). 1
(2015). », 1
яким того 1
виграв Суперлігу. 1
Суперлігу. », 1
яким у 3
виграв свій 1
перший тренерський 1
тренерський трофей 1
З яким 1
яким Утвік 1
Утвік встиг 1
встиг вилетіти 1
вилетіти до 1
до Другого 2
Другого дивізіону 2
дивізіону і 2
знову повернутися 2
до Тіппеліги. 1
Тіппеліги. З'ясовується, 1
З'ясовується, що 6
що 11 1
11 осіб, 1
які залишилися, 1
залишилися, так 1
інакше заснули 1
заснули в 1
момент зльоту 1
зльоту або 1
нього. З'ясовується, 1
в печерній 1
печерній темряві 1
темряві мешкають 1
мешкають хижі 1
хижі тварюки. 1
тварюки. З'ясовується, 1
що Ганс 2
Ганс веде 1
веде відлюдний 1
відлюдний спосіб 1
життя. З'ясовується, 1
що матка 1
матка перейняла 1
перейняла у 1
у ДНК 1
ДНК Ріплі 1
Ріплі здатність 1
здатність народжувати, 1
народжувати, як 1
як людина. 1
людина. З'ясовується, 1
насправді кріанці 1
кріанці винищують 1
винищують скруллів, 1
скруллів, бо 1
ті їм 1
не підкорилися, 1
підкорилися, але 1
з рушієм 1
рушієм ті 1
ті можуть 1
можуть знайти 1
знайти новий 1
новий дім. 1
дім. З'ясовується, 1
що російський 1
російський торговець 1
торговець зброєю 1
зброєю Амір 1
Амір Кафаров 1
Кафаров нелегально 1
нелегально продав 1
продав Соломону 1
Соломону три 1
три ядерних 1
ядерних боєголовки. 1
боєголовки. З'ясувавши 1
З'ясувавши що 1
що Нік 1
Нік змінив 1
змінив ім'я 2
власником готелю 1
готелю і 2
він влаштовує 1
влаштовує холостяцьки 1
холостяцьки торги. 1
торги. З'ясувалося, 1
З'ясувалося, що, 1
що, принаймні 1
принаймні у 1
два відрізки 1
відрізки часу, 1
часу, описаних 1
описаних Фусом, 1
Фусом, йому 1
не належав 3
належав мотель 1
мотель і 1
що вбивство, 2
вбивство, свідком 1
свідком і 1
і причиною 1
причиною якого 1
якого начебто 1
начебто був 1
був Фус, 1
Фус, ніде 1
ніде і 1
не зафіксовано. 1
зафіксовано. Зятів, 1
Зятів, і 1
і синів 1
синів своїх, 1
своїх, і 2
і дочок 1
дочок своїх, 1
тебе в 1
місті, виведи 1
виведи з 1
місця, бо 1
бо ми 1
ми знищимо 1
знищимо це 1
місце, бо 1
бо збільшився 1
збільшився їхній 1
їхній крик 1
крик перед 1
перед до 1
до Господа, 2
Господа, і 2
і Господь 1
Господь послав 1
послав нас 1
нас винищити 1
винищити його. 1
З "ящиків" 1
"ящиків" може 1
може випасти 1
випасти монети, 1
монети, алмази, 1
алмази, нові 1
нові деталі 2
деталі для 4
для авто 1
авто або 1
або нові 1
нові елементи 1
елементи для 1
для кастомізації 1
кастомізації персонажа. 1
персонажа. » 1
» и 1
и «Квінз 1
«Квінз Парком», 1
Парком», але 1
але виявився 1
виявився нездатним 2
нездатним розмістити 1
розмістити 30 1
людей. » 1
» і 48
і «12 1
«12 годин 1
годин Себринга». 1
Себринга». » 1
і 32 3
32 початкові 1
початкові рядки 1
рядки з 3
з епілогу 1
епілогу до 1
поеми « 1
« І 8
І (4) 1
(4) стосується 1
стосується деяких 1
деяких людей, 1
які повертаються 1
своє місце, 1
щоб адаптуватися 1
до античної 2
античної культури. 1
культури. І-5 1
І-5 був 1
був підбитий 1
підбитий і 1
і загорівся. 1
загорівся. » 1
тис. патронів 1
патронів до 1
них, 15 1
15 револьверів 1
револьверів системи 1
системи «Сміт 1
«Сміт і 1
і Вессон», 1
Вессон», австрійські 1
австрійські шашки 1
шашки та 1
та інше 3
інше озброєння. 1
озброєння. І 1
І автор 1
автор спостережень 1
за уламковим 1
уламковим диском 1
диском білого 1
білого карлика 1
карлика G29-38. 1
G29-38. І 1
І англійська, 1
англійська, і 1
і мальтійська 1
мальтійська використовуються 1
в освіті 2
освіті на 1
початковому та 1
та середньому 1
середньому рівнях, 1
рівнях, але 1
але англійська 1
є домінуючою 1
домінуючою у 1
вищій освіті. 1
освіті. І 1
І Ангол 1
Ангол Господній 1
Господній уразив 1
уразив зненацька 1
зненацька його, 1
віддав слави 1
слави Богові. 1
Богові. І 1
І антична 1
антична поезія 1
поезія не 1
хотіла забувати 1
забувати про 1
цю школу». 1
школу». І 1
І апсида, 1
апсида, і 1
і бабинець 1
бабинець перекриті 1
перекриті стрімким 1
стрімким дахом, 1
дахом, а 2
а центральний 1
центральний неф 1
неф — 1
— шатровим 1
шатровим дахом 1
двома заломами. 1
заломами. Ібадат 1
Ібадат — 1
— приписи, 1
приписи, що 1
регулюють взаємовідносини 1
взаємовідносини людини 1
і Бога, 1
Бога, та 1
та містять 1
містять релігійні 1
релігійні норми 1
норми щодо 2
щодо виконання 1
виконання релігійних 1
релігійних обов'язків. 1
обов'язків. І 1
І бажання 1
бажання Надін 1
Надін здійснюється, 1
здійснюється, але 1
дещо незвичайним 1
незвичайним чином. 1
чином. І 1
І батько, 1
батько, проклинаючи 1
проклинаючи її, 1
її, знов 1
знов звертається 1
єдиного свого 1
свого порадника 1
порадника — 1
— Бога, 1
Бога, чекаючи 1
чекаючи надії 1
на краще. 4
краще. І 1
І бджола 1
бджола не 1
встигла пустити 1
пустити в 1
в хід 3
хід свій 1
свій надійний 1
захист - 1
- І. 1
І. Бейлін 1
Бейлін став 1
засновників нового 1
нового наукового 1
наукового напрямку 1
— епіфітотіології, 1
епіфітотіології, предметом 1
предметом якого 2
є епіфітотії, 1
епіфітотії, їх 1
їх попередження 1
попередження й 1
й заходи 1
ними. Ібишевичу 1
Ібишевичу пропонували 1
пропонували виступати 1
збірну, але 2
але Ведад 1
Ведад вирішив 1
вирішив продовжити 4
продовжити виступи 1
свою батьківщину. 1
батьківщину. Ібн 1
Ібн Хаджар 1
Хаджар аль-Аскаляні 1
аль-Аскаляні згадав 1
згадав ту 1
ж назву, 3
назву, замінивши 1
замінивши слово 1
слово Умур 1
Умур словом 1
словом хадис 1
хадис Hadyi 1
Hadyi al-Sari, 1
al-Sari, pg. 1
pg. І 1
І Бог 1
Бог не 1
не дав 3
дав вірменам 1
вірменам вогню, 1
але звів 1
звів його 1
з колони 1
колони біля 1
біля входу, 1
входу, де 1
де стояли 1
стояли греки 1
греки зі 1
своїм патріархом. 1
патріархом. » 1
і «Бойсе», 1
«Бойсе», а 1
також шести 1
шести лінкорів. 1
лінкорів. Ібсен 1
Ібсен виробляв 1
виробляв звичайні 1
звичайні мелодрами 1
мелодрами що 1
були подібні 1
до голлівудських 1
голлівудських фільмів. 1
фільмів. » 1
тренером команди. 2
команди. » 2
розроблені компанією 2
І «було 1
«було б 1
б несумісним 1
несумісним з 1
з фундаментальними 1
фундаментальними цінностями 1
цінностями Конвенції, 1
Конвенції, якби 1
якби умовою 1
умовою реалізації 1
реалізації групою 1
групою меншості 1
меншості прав, 1
прав, закріплених 1
закріплених в 1
в Конвенції, 1
Конвенції, було 1
її прийняття 1
прийняття більшістю». 1
більшістю». І 1
І в 10
в 1396 1
1396 році 1
році відбулась 5
відбулась битва 1
битва під 1
під Норс 1
Норс Інч, 1
Інч, за 1
якою спостерігали 1
спостерігали король 1
король Шотландії 1
Шотландії Роберт 1
Роберт ІІІ 1
ІІІ і 1
його шляхта. 1
шляхта. І 1
технікумі було 1
відкрито ще 1
одну спеціальність 1
— «Автоматизовані 1
«Автоматизовані системи 1
системи керування». 1
керування». Іван 1
Іван IV 1
IV провів 1
провів ряд 2
ряд реформ, 2
реформ, спрямованих 1
на централізацію 1
централізацію держави: 1
держави: земську 1
земську реформу, 1
реформу, губну 1
губну реформу, 1
реформу, перебудову 1
перебудову армії. 1
армії. Івана 1
Івана почала 1
в теніс 1
теніс у 1
віці трьох 1
її сестра 2
сестра привела 1
привела на 1
власні тренування 1
тренування до 1
до тенісного 1
тенісного клубу. 1
клубу. Іва 1
Іва народилася 1
народилася 28 1
м. Іва́н 1
Іва́н Байра́к 1
Байра́к (4, 1
(4, за 1
за ін. 1
ін. даними 1
даними — 5
Іван Білик, 1
Білик, був 1
відомим фольклористом 1
фольклористом і 1
і літературним 1
літературним критиком. 1
критиком. Іван 1
Іван Бодруг, 1
Бодруг, один 1
із бунтівників 1
бунтівників серед 1
серед серафимістів, 1
серафимістів, очолив 1
очолив нову 1
нову незалежну 1
незалежну церкву. 1
церкву. Іван 1
Іван Брюховецький 1
Брюховецький та 1
та Москва. 1
Москва. — 1
Київ: Вид. 1
Вид. Іван 1
Васильович Панасюк 1
Панасюк (1977) 1
(1977) — 1
український бандурист 1
бандурист і 1
педагог. Іван 1
Іван виходить 1
свободу після 1
після покарання 1
у банді 1
банді Кафтанова 1
Кафтанова і 1
з Агатою, 1
Агатою, яка 1
згодом стає 1
дружиною. Іван 1
Іван Волков 1
Волков був 1
капітаном збірної 2
збірної Сумщини 1
Сумщини з 1
з пожежно-прикладного 1
пожежно-прикладного спорту. 1
спорту. Іван 1
Іван Георгійович 1
Георгійович на 1
кожному заводі 1
заводі скрупульозно 1
скрупульозно вивчив 1
вивчив сировинну 1
сировинну базу, 1
базу, конструкції 1
і стан 3
стан сталеплавильних 1
сталеплавильних печей, 1
печей, технологію 1
технологію виплавки 1
виплавки броньовий 1
броньовий сталі 1
її якість. 1
якість. Іван 1
Іван Громов 1
Громов отримує 1
отримує телеграму 1
телеграму про 1
батько при 1
смерті. Іван 1
Іван Данилович 1
Данилович редагував 1
редагував журнал 1
журнал УАПЦ 1
УАПЦ «Церква 1
«Церква й 1
й життя», 1
життя», писав 1
писав праці 1
Церкви. Іван 1
Іван Дуке 1
Дуке Маркес 1
Маркес народився 1
в Боготі 1
Боготі (Колумбія). 1
(Колумбія). Іван 1
Іван Єрмолайович, 1
Єрмолайович, що 1
має скандальний 1
скандальний характер, 1
характер, був 1
пасажирів, яких 1
яких підвозив 1
підвозив Паначук. 1
Паначук. Іван 1
братами продавав 1
продавав коней 1
коней царя, 1
царя, але 1
але коні 1
коні не 1
хотіли продаватися 1
продаватися без 1
без Івана, 1
Івана, і 1
узяв Івана 1
Івана конюхом. 1
конюхом. Іванівська 1
Іванівська — 1
— 1921 1
1921 року, 2
року, Миролюбівська 1
Миролюбівська — 1
— 1964 1
1964 року, 4
року, Любимівська 1
Любимівська — 1
— 1976 1
року. Іва́н 1
Іва́н І́горович 1
І́горович Михайле́цький 1
Михайле́цький — 1
України. Іва́н 1
Іва́н Йо́сипович 1
Йо́сипович Копьо́нкін 1
Копьо́нкін (1917—1942) 1
(1917—1942) — 1
— радянський 19
радянський російський 1
російський партизан, 1
партизан, Герой 1
Союзу. Іванків 1
Іванків — 1
— краще 1
краще спортивне 1
спортивне село 1
село // 1
// Свобода. 1
Свобода. Іван 1
Іван Кулик 1
Кулик народився 1
народився 16 2
березня 1979 2
в Переволоці, 1
Переволоці, Тернопільська 1
Тернопільська область. 1
область. Іван 1
Іван Мазепа 1
Мазепа та 1
та Мотря 1
Мотря Кочубеївна» 1
Кочубеївна» та 1
ін.). Іван 1
Іван Михайлович 1
Михайлович славився 1
славився гостинністю 1
гостинністю й 1
й добротою, 1
добротою, гарною 1
гарною господарською 1
господарською жилкою. 1
жилкою. Іван 1
Іван Назарович 1
Назарович Каразін 1
Каразін також 1
членом створеного 1
створеного братом 1
братом Філотехнічного 1
Філотехнічного товариства. 1
товариства. Іван 1
Іван Непомук 1
Непомук Нойман 1
Нойман народився 1
народився 28-го 1
28-го березня 1
березня 1811 1
1811 року 3
в Прахатіце, 1
Прахатіце, Богемія, 1
Богемія, в 1
родині переселенця 1
переселенця з 1
з Баварії 2
Баварії Філіпа 1
Філіпа Ноймана 1
Ноймана та 1
та Агнеси 1
Агнеси Лебіс. 1
Лебіс. Іван 1
Іван Нєчкін 1
Нєчкін в 1
свої 23 1
23 роки 4
роки вибирає 1
собі ризиковану 1
ризиковану професію, 1
професію, він 1
він професійно 1
професійно влаштовує 1
влаштовує аварії, 1
аварії, в 1
яких б'є 1
б'є автомобілі 1
автомобілі таким 1
щоб в 4
в слюсарній 1
слюсарній майстерні 1
майстерні неможливо 1
було відремонтувати 1
відремонтувати машину. 1
машину. Іванова 1
Іванова й 1
й Гарібальді 1
Гарібальді прибувають 1
прибувають до 2
до Мі'Ра, 1
Мі'Ра, Г'Кар 1
Г'Кар побоюється 1
побоюється сімейної 1
сімейної сцени 1
сцени й 1
й переховується 1
переховується зовні. 1
зовні. Івано-Франківського 1
Івано-Франківського району 1
району Івано-Франківської 1
області. Івано-Франківської 1
області функціонує 1
функціонує шаховий 1
шаховий клуб 3
клуб (президент 1
(президент клубу 1
клубу Михайло 1
Михайло Іванович 4
Іванович Воронний), 1
Воронний), який 1
честь гросмейстера. 1
гросмейстера. Іван 1
Іван Павліха 1
Павліха знайшов 1
знайшов вічний 1
вічний спочинок 1
спочинок у 1
Нью-Йорку, де 3
де живуть 2
живуть його 1
його діти. 2
діти. Іван 1
Іван Павло 2
Павло II 1
II ще 1
травні 1981 2
1981 року 13
року повідомив 1
що прощає 1
прощає Агджу. 1
Агджу. Іван 1
Павло ІІ 3
ІІ та 2
та згаданий 1
згаданий Синод 1
Синод єпископів 1
єпископів мали 1
намір відповісти 1
на численні 7
численні прохання 1
прохання єпископів, 1
єпископів, священиків 1
священиків та 2
та мирян. 2
мирян. Іван 1
Іван Пушкаш, 1
Пушкаш, що 1
лютого 1949, 1
1949, був 1
тут останнім 1
останнім греко-католицьким 1
греко-католицьким священиком. 1
священиком. Іван 1
Іван Рильський 1
Рильський мешкав 1
Москві за 1
адресою Останній 1
Останній провулок 1
провулок ( 1
( Іван 1
Іван розповідає, 1
таборах він 1
з Косоротовим, 1
Косоротовим, сином 1
сином полковника 1
полковника Зубова 1
Зубова і 1
і Макаром 1
Макаром Кафтановим. 1
Кафтановим. Івану 1
Івану довелося 1
довелося підтримувати 1
підтримувати власний 1
власний матеріальний 1
стан шляхом 2
шляхом надання 3
надання платної 1
платної допомоги 1
учням. Іван 1
Іван Ужевич 1
Ужевич — 1
український граматист 1
граматист XVII 1
його праця. 1
праця. Іван 1
Іван успадкував 1
від батьків 3
батьків маєтності 1
маєтності у 1
двох сусідніх 1
сусідніх селах 2
селах Миргородського 1
Миргородського полку 2
полку — 1
— Олефірівці 1
Олефірівці і 1
і Семереньках. 1
Семереньках. Іва́нченко 1
Іва́нченко — 1
прізвище. Іванютина 1
Іванютина була 1
була заарештована 4
заарештована і 1
і спочатку 6
спочатку написала 1
написала явку 1
явку з 1
з повинною, 1
повинною, зізнавшись 1
зізнавшись у 1
скоєнні отруєння 1
отруєння в 1
шкільній їдальні 1
їдальні 16 1
року. Іван 1
Іван Юхимович, 1
Юхимович, хоч 1
передав колгоспну 1
колгоспну печатку 1
печатку новому 1
новому голові, 1
голові, не 1
не стояв 1
стояв осторонь 1
осторонь колгоспних 1
колгоспних справ. 1
справ. Івар 1
Івар Крюгер 1
Крюгер особисто 1
особисто володів 1
володів 223 1
223 тисячами 1
тисячами акцій 1
і своєю 1
новою холдинговою 1
холдинговою компанією, 1
компанією, Kreuger 1
Kreuger & 1
& Toll 1
Toll Holding 1
Holding AB. 1
AB. Івашком 1
Івашком Рогатинським 1
Рогатинським відмовилися 1
відмовилися скласти 1
скласти зброю 2
і присягнути 1
присягнути на 3
вірність польській 1
польській короні, 1
короні, то 1
вони або 3
або загинули, 1
загинули, або 1
або ж, 1
якщо вижили, 1
вижили, то 1
то знову 4
ж здебільшого 1
здебільшого були 2
позбавлені своєї 1
своєї власності. 1
власності. І 1
І ввечері 3
ввечері в 2
саду з 2
дому чується 2
чується лишень 1
лишень звуки 1
звуки полонезу. 2
полонезу. І 2
саду із 1
із дому 1
чується лише 1
лише звуки 1
ввечері дня 1
дня літнього 1
літнього сонцестояння, 1
сонцестояння, піднявшись 1
піднявшись на 2
на пагорб 2
пагорб Карас 1
Карас Галадон, 1
Галадон, вони 1
вони присягнулися 1
присягнулися один 1
одному у 1
у вірності. 1
вірності. » 1
» (і 1
(і вдруге 1
вдруге був 1
удостоєний «Сезара»). 1
«Сезара»). І 1
І вже 3
вже 29 1
29 грудня 3
року оновлений 1
оновлений депутатський 1
депутатський склад 1
склад затвердив 1
затвердив вже 1
вже об’єднаний 1
об’єднаний бюджет 1
бюджет громади. 1
громади. І, 1
І, вже 1
середини осені, 1
осені, новий 1
новий довгоочікуваний 1
довгоочікуваний альбом 1
альбом The 3
The Fathomless 1
Fathomless Mastery, 1
Mastery, очікування 1
очікування якого 1
якого склало 1
склало майже 1
майже 4 1
роки, побачив 1
побачив світ. 1
світ. І 1
вже ними 1
ними коронували 1
коронували переможців 1
переможців ігор. 1
ігор. І 1
вже фомори 1
фомори стали 1
стали випробовувати 1
випробовувати на 1
собі руйнівну 1
руйнівну силу 1
силу цього 1
цього погляду. 1
погляду. І 1
І взагалі 2
взагалі перший 1
перший футбольний 1
футбольний матч 1
участі етнічно 1
етнічно українських 1
українських команд. 1
команд. І 1
взагалі про 1
роботи краще 1
краще дізнаватися 1
дізнаватися від 1
них самих 1
самих — 1
— зустрічатися 1
зустрічатися з 5
ними, дивитися 1
дивитися і 2
і поринати 1
поринати у 1
у неспішні 1
неспішні й 1
й несуєтні 1
несуєтні роздуми. 1
роздуми. » 1
і взяли 4
себе «зобов'язання 1
«зобов'язання забезпечити 1
забезпечити утворення 1
утворення єдиної 1
єдиної демократичної 1
демократичної політичної 1
— виразника 1
виразника і 1
і поборника 1
поборника національних 1
національних пріоритетів 1
пріоритетів розвитку 1
та європейських 3
європейських соціально-економічних 1
політичних стандартів 1
стандартів в 1
Україні». І 1
І Ви 1
Ви думаєте, 1
думаєте, що 1
тільки великі 1
великі люди? 1
люди? », 1
», і 6
і вийшов 5
на кіноекрани 1
кіноекрани в 1
і використовував 1
використовував її, 1
її, забивши 1
і вилучається 1
вилучається відрізок 1
відрізок між 1
між станціями 3
станціями «Росіу» 1
«Росіу» та 1
та «Рештаурадореш», 1
«Рештаурадореш», відокремивши, 1
відокремивши, таким 1
чином від 3
лінії «А» 1
«А» (сьогодні 1
оцінив акторську 1
майстерність Джеффа 1
Джеффа Ґулки, 1
Ґулки, сказавши, 1
він «чудовий 1
«чудовий дитячий 1
дитячий актор». 1
клуб чотири 1
сезони. » 1
світ роботи 1
роботи «Закон 1
«Закон ентропії 1
ентропії і 1
і економічний 3
економічний процес». 1
процес». І 1
І вищі, 1
вищі, і 1
темні ельфи 1
ельфи з 1
з презирством 1
презирством ставляться 1
ставляться до 4
до напівкровок, 1
напівкровок, адже 1
вони ганьблять 1
ганьблять чистоту 1
чистоту ельфійської 1
ельфійської раси. 1
раси. І, 1
І, відповідно, 1
відповідно, набули 1
набули членства 1
членства у 1
у Гельсінській 1
Гельсінській комісії. 1
комісії. » 1
ж вивели 1
вивели автора 1
автора на 4
перші позиції 1
російській науковій 1
науковій фантастиці. 1
фантастиці. І 1
І відразу 1
відразу ринули 1
ринули з 1
з провулків 1
провулків загони 1
загони кінних 1
кінних козаків 1
козаків … 1
… Дивом 1
Дивом уцілів 1
уцілів в 1
цій переробці 1
переробці Андрійко, 1
Андрійко, син 1
син пітерського 1
пітерського робітника. 1
робітника. І 1
І він 6
вважав (це 1
(це важко 1
важко збагнути), 1
збагнути), що 1
що нічого 4
нічого поза 1
поза кордонами 1
кордонами Хорватії, 1
Хорватії, за 1
за незмінним 1
незмінним винятком 1
винятком Святійшого 1
Святійшого Престолу, 1
Престолу, не 1
цілком реальним. 1
реальним. І 1
вирішує податися 1
податися на 1
пошуки пригод 1
пригод як 1
як мандрівний 1
мандрівний лицар. 1
лицар. І 1
він відкриває 2
відкриває сезон 1
сезон полювання, 1
полювання, безжально 1
безжально знищуючи 1
знищуючи все 1
все живе. 2
живе. І 1
з гіркотою 1
гіркотою й 1
й гордістю 1
гордістю визнавав 1
визнавав за 1
своїм мистецтвом 2
мистецтвом здатність 1
здатність викликати 1
викликати «в 1
«в одних 1
одних випадках 2
випадках гнів, 1
гнів, в 1
— ентузіазм». 1
ентузіазм». І 1
він ним 1
ним став 2
став — 1
— «пташине» 1
«пташине» прізвисько 1
прізвисько для 1
для хлопця 1
хлопця прижилося. 1
прижилося. І 1
писав безперервно. 1
безперервно. », 1
повністю пішов 1
пішов назустріч 2
назустріч Берку. 1
Берку. І 1
І вірно, 1
вірно, задум 1
задум Олімпійського 1
Олімпійського перемир'я 1
перемир'я міг, 1
міг, мабуть, 1
мабуть, належати 1
належати лише 1
лише покірливій 1
покірливій і 1
і миролюбній 1
миролюбній людині. 1
людині. Івіца 1
Івіца був 1
був зобов'язаний 3
зобов'язаний постійно 1
постійно лікуватись 1
лікуватись у 1
у психіатричній 1
психіатричній лікарні, 1
лікарні, звідки 2
звідки через 2
почали відпускати 1
відпускати на 1
дні та 2
та свята 2
свята для 1
для «соціалізації». 1
«соціалізації». ", 1
", і 2
такий наслідок, 1
наслідок, як 1
як низька 1
низька економічна 1
економічна ефективність 2
ефективність таких 1
таких держав, 1
держав, оскільки 1
у індивідів 1
індивідів відсутні 1
відсутні стимули 1
стимули збільшувати 1
збільшувати свій 1
виробництво суспільного 1
суспільного блага. 2
блага. » 1
і включений 1
збірки хітів 1
хітів « 1
І влітку, 1
влітку, і 2
взимку олені 1
олені живуть 1
живуть з 1
з підніжних 1
підніжних кормів 1
кормів — 1
переважно оленячий 1
оленячий мох 1
мох ( 1
( І 2
І вмить 1
вмить пристала 1
пристала до 1
до ангела 1
ангела велика 1
велика сила 1
сила небесного 1
небесного війська, 1
що хвалила 1
хвалила Бога 1
Бога й 2
й промовляла: 1
промовляла: «Слава 1
«Слава на 1
висотах Богу 1
Богу й 1
землі мир 1
мир людям 1
людям його 1
його вподобання.» 1
вподобання.» І 1
випадках додаємо 1
додаємо епітет 1
епітет «примітивні 1
«примітивні уявлення 1
уявлення стародавніх 1
стародавніх людей». 1
людей». » 1
і володар 1
володар трьох 2
трьох « 1
І вона 4
вона вимагає 2
вимагає консультації 1
консультації та 1
та тісної 1
тісної співпраці 1
країнами регіону, 1
регіону, які 1
можуть опинитися 1
опинитися під 2
загрозою. І 1
вона всіх 1
всіх любить. 1
любить. І 1
ж зіграла 1
зіграла в 2
ньому головну 1
головну героїню. 1
героїню. І 1
І вона, 1
вона, зі 1
своїм педагогічним 1
педагогічним досвідом, 1
досвідом, професіоналізмом, 1
професіоналізмом, бережно 1
бережно і 1
і дбайливо 1
дбайливо плекала 1
плекала його 1
його талант 2
талант всі 1
всі студентські 1
студентські роки». 1
роки». І 1
просто хітом, 1
хітом, але 2
але мало 5
не гімном 1
гімном ювілею. 1
ювілею. І 1
І вони 2
вони готові 2
готові на 4
все заради 1
заради дружби. 1
дружби. І 1
вони невдовзі 1
невдовзі стали 1
стали найкращими 1
найкращими серед 1
серед товариств 1
товариств Виноградської 1
Виноградської волості. 1
волості. І 1
раз воно 1
воно припинило 1
припинило своє 2
існування. І 2
І врешті 1
він знійшов 1
знійшов сили 1
сили повернутися 1
на сцену. 5
сцену. І 1
І все 7
все влаштовувало 1
влаштовувало Макс, 1
Макс, але 1
зовсім влаштовувало 1
влаштовувало її 1
її вже 1
вже дорослу 1
дорослу дочку. 1
дочку. І 1
бути повідана, 1
повідана, її 1
її повинні 1
повинні знати 1
знати всі, 1
хто цікавиться 2
цікавиться своїм 1
своїм селом, 1
селом, кому 1
кому не 2
не байдуже 1
байдуже його 1
його минуле, 1
минуле, а 2
а тим 1
більше — 5
— майбутнє. 1
майбутнє. І 1
ж грошей 1
грошей не 4
вистачало. І 1
ж старий 1
старий парк 1
парк вижив 1
вижив і 2
історія його 1
його тривала. 1
тривала. І 1
ж суть 1
суть кращих 1
кращих творів 2
творів художника 2
художника полягає 1
їх надсюжетному 1
надсюжетному значенні, 1
значенні, за 1
яким стоять 1
стоять і 1
і осягнення 1
осягнення світу 1
та міркування 2
міркування про 2
про сенс 3
сенс буття( 1
буття( “ 1
“ Поцілунок 1
Поцілунок матері 1
матері ”, 1
”, 1946; 1
1946; “А 1
“А коні 1
коні воду 1
воду п’ють…”,1969; 1
п’ють…”,1969; “ 1
“ З 1
З поля 1
поля ”,1981), 1
”,1981), і 1
і визначеність 1
визначеність світогляду 1
світогляду та 1
та життєвої 1
життєвої позиції. 1
позиції. І 2
все могло 1
бути якнайкраще, 1
якнайкраще, якби 1
колишні колеги. 1
колеги. І 1
в найпростіший 1
найпростіший день 1
нього самого. 2
самого. І 1
І всі 1
ці засоби 1
засоби здебільшого 1
здебільшого викликати 1
викликати залежність, 1
залежність, яка 1
яка обтяжує 1
обтяжує людську 1
людську свідомість. 2
свідомість. І 1
такому разі, 3
разі, у 1
випадку конфлікту 1
з державами 1
державами сусідами, 1
сусідами, Україна 1
Україна не 1
зможе протистояти 1
протистояти їм 1
їм без 1
без союзників. 2
союзників. І 1
день спортсмени 1
спортсмени повідомили 1
повідомили своїм 1
своїм тренерам, 1
тренерам, що 1
більше кататися 1
кататися разом 1
разом не 1
не будуть: 1
будуть: Новицький 1
Новицький завершує 1
завершує любительську 1
любительську спортивну 1
кар'єру за 1
станом здоров'я, 1
здоров'я, а 2
а Хохлова 1
Хохлова спробує 1
спробує продовжити 1
продовжити кар'єру 1
кар'єру з 1
іншим партнером. 1
партнером. І 1
раз сільське 1
господарство відновилося. 1
відновилося. І 1
команді продовжував 1
продовжував регулярно 1
регулярно забивати, 1
забивати, в 1
середньому 0,39 1
0,39 рази 1
за матч 1
чемпіонату. І 1
написане його 1
його перше 1
оповідання «Незвичайне 1
«Незвичайне полювання». 1
полювання». І 1
цьому питанні 2
питанні не 1
не піднявся 1
піднявся над 1
над обмеженим 1
обмеженим рівнем 1
рівнем своїх 1
своїх співвітчизників-завойовників. 1
співвітчизників-завойовників. Івченко 1
Івченко покинув 1
покинув «Металург-Кузбас» 1
«Металург-Кузбас» «за 1
«за власним 2
власним бажанням», 1
бажанням», а 1
а біля 3
керма команди 1
команди знову 1
знову встав 1
встав Сергій 1
Сергій Кулинич, 1
Кулинич, який 1
зміг зберегти 1
зберегти місце 1
в дивізіоні. 1
дивізіоні. І 1
І вчився 1
в психіатричній 2
психіатричній лікарні 2
на Кульпаркові: 1
Кульпаркові: «Хотів 1
«Хотів відобразити 1
відобразити на 1
фото те, 1
може побачити 1
побачити учасник 1
учасник процесу, 1
процесу, а 1
не сторонній 1
сторонній спостерігач. 1
спостерігач. Ігемон 1
Ігемон наказав 1
наказав втопити 1
втопити їх 1
з каменями 1
каменями на 1
шиї. Іґнатій 1
Іґнатій прийняв 1
прийняв цю 2
цю пропозицію 2
пропозицію і, 1
і, замість 1
замість викладання 1
викладання уроків 1
уроків німецької 1
німецької мови, 2
мови, охоче 1
охоче поїхав 1
у Холмський 1
Холмський край. 1
край. У 1
У Яблочині 1
Яблочині на 1
час навчалося 1
навчалося декілька 1
декілька галичан 1
галичан та 1
та карпато-русинів. 1
карпато-русинів. Ігнорування 1
Ігнорування подібних 1
подібних явищ 1
явищ викликає 1
викликає згодом 1
згодом необхідність 1
необхідність постійного 1
постійного ремонту 1
ремонту колії, 1
колії, що 1
що тягне 2
тягне великі 1
великі витрати 2
витрати (ділянка 1
(ділянка залізниць 1
залізниць поблизу 1
міста Уфи). 1
Уфи). І 1
І говорить 1
говорить йому 2
йому Він 1
Він удруге: 1
удруге: «Симоне, 1
«Симоне, сину 1
сину Йонин, 1
Йонин, чи 1
чи ти 1
ти любиш 1
любиш (грец.agapas) 1
(грец.agapas) Мене?» 1
Мене?» І 1
І Гонконг, 1
Гонконг, і 1
і Макао 1
Макао мають 1
свої регулятори 1
регулятори цивільної 1
авіації (Департамент 1
(Департамент цивільної 1
та Управління 2
Управління цивільної 1
цивільної авіації, 1
авіації, відповідно). 1
відповідно). Ігор 1
Ігор Баранюк 1
Баранюк «Волинський 1
«Волинський соловейко» 1
соловейко» // 1
// Життя, 1
Життя, що 1
стало піснею. 1
піснею. І́гор 1
І́гор Володи́мирович 1
Володи́мирович О́дуд 1
О́дуд — 1
старший солдат 4
України. Ігор 1
Ігор Добруцький 1
Добруцький народився 1
народився 8 1
Закінчив столичну 1
столичну школу 1
№ 25. 1
25. Потім 1
Потім навчався 4
у Вінницькому 2
Вінницькому технікумі 1
технікумі громадського 1
громадського харчування, 2
харчування, який 1
відзнакою. Ігор 1
Ігор з 1
з боягузтва 1
боягузтва мовчить. 1
мовчить. Ігор 1
Ігор Коломойський, 1
Коломойський, Олександр 1
Олександр Ярославський 1
Ярославський та 1
та Сергій 2
Сергій тарута 1
тарута відповідно 1
відповідно третій, 1
третій, четвертий 1
четвертий та 1
та п'ятий 2
п'ятий серед 1
серед українців. 1
українців. Ігор 1
Ігор Корнет 1
Корнет має 1
дві дочки. 1
дочки. Ігор 1
Ігор Лешишак 1
Лешишак — 1
— скрипаль, 1
скрипаль, гітарист 1
і вокаліст. 1
вокаліст. Ігор 1
Ігор Ліхута 1
Ліхута закінчив 1
закінчив Київське 2
Київське музичне 1
імені Глієра 1
Глієра по 1
класу ударних 1
ударних інструментів. 1
інструментів. Ігор 1
Ігор опиняється 1
опиняється біля 1
біля згустка 1
згустка енергії, 1
що живить 1
живить кораблі, 1
кораблі, і 1
його собі. 1
собі. Ігор 1
Ігор Пащук 1
Пащук брав 1
міжнародних змаганнях 2
змаганнях з 5
молоді з 4
року. Ігор 1
Ігор постає 1
постає в 3
романі своєрідною 1
своєрідною персоніфікацією 1
персоніфікацією кращого 1
кращого боку 1
боку «я» 1
«я» головного 1
героя, його 1
його ідеальним 1
ідеальним уявленням 1
про себе. 1
себе. Ігор 1
Ігор Сирота 1
Сирота отримав 1
отримав Державну 1
Державну премію 2
роботу «Створення 1
«Створення оборотних 1
оборотних гідроагрегатів 1
гідроагрегатів Дністровської 1
Дністровської ГАЕС 1
ГАЕС для 1
ефективності об’єднаної 1
об’єднаної енергетичної 1
системи України», 1
України», над 1
якою працював 2
з колегами. 1
колегами. Ігоря 1
Ігоря Марчука 1
Марчука «Кременецька 1
«Кременецька військова 1
військова операція 1
операція Внутрішніх 1
військ НКВС 3
НКВС 21-27 1
21-27 квітня 1
року мовою 1
мовою документів», 1
документів», яка 1
яка базується 1
основі виявлених 1
виявлених та 1
та проаналізованих 1
проаналізованих архівних 1
архівних матеріалів. 1
матеріалів. Іграшку 1
Іграшку рекомендується 1
рекомендується брати 1
собою у 1
у постіль 1
постіль – 1
нею сон 1
сон стане 1
стане міцним 1
і корисним, 1
корисним, не 1
буде проблем 1
із засипанням. 1
засипанням. Ігри 1
Ігри XXII 2
XXII Олімпіади 2
Олімпіади в 4
Москві (Перетягування 1
(Перетягування канату) 1
канату) ( 1
— Ігри 1
Олімпіади у 1
Москві (Емблема 1
(Емблема Олімпіади) 1
Олімпіади) ( 1
— Ігрид 1
Ігрид Клімке 1
Клімке - 1
- друга 1
друга жінка 1
жінка в 3
історії, якій 1
надано цей 1
цей титул. 2
титул. Ігри 1
Ігри стали 1
стали популярними 3
популярними і, 1
відсутність державної 2
державної підтримки, 1
підтримки, проводилися 1
проводилися ще. 1
ще. Ігрова 1
Ігрова кар'єра 1
кар'єра починалася 1
починалася у 1
команді «Рапід» 1
«Рапід» з 1
з Падрубице. 1
Падрубице. Ігрова 1
Ігрова характеристика: 1
характеристика: Природжений 1
Природжений форвард, 1
форвард, який 1
володів неповторним 1
неповторним почерком 1
почерком і 1
і своєрідним 1
своєрідним баченням 1
баченням гри, 1
гри, демонстрував 1
демонстрував бездоганну 1
бездоганну техніку, 1
техніку, відмінну 1
відмінну координацію. 1
координацію. Ігрове 1
Ігрове поле 1
поле складається 1
двох квадратів 1
квадратів зі 1
зі сторонами 1
сторонами по 1
13 метрів 1
відстані 17 1
17 метрів 1
метрів один 1
одного. Ігровий 1
Ігровий процес 5
процес Dustforce 1
Dustforce базується 1
на акробатичних 1
акробатичних трюках. 1
трюках. Ігровий 1
процес передбачав 1
передбачав командування 1
командування загоном, 1
загоном, а 1
а головним 2
героєм виступав 1
виступав Рікардо 1
Рікардо Веґа, 1
Веґа, племінник 1
племінник генерала 1
генерала Нод 1
Нод Веґи. 1
Веґи. Ігровий 1
процес поєднує 1
собі екшен 1
екшен в 1
реальному часі 3
часі з 2
з рольовими 1
рольовими елементами. 1
елементами. Ігровий 1
процес тут 2
тут гранично 1
гранично простий 1
простий і 3
і передбачає 2
використання лише 1
лише двох 2
двох кнопок 1
кнопок контролера 1
контролера PS 1
PS Move. 1
Move. Ігровий 1
тут зазвичай 1
зазвичай відбувається 5
реальному часі, 1
а економічна 1
економічна складова 1
складова мінімальна 1
мінімальна — 2
— башти 1
башти створюються 1
створюються за 1
за ресурси, 1
ресурси, що 1
що надходять 4
надходять автоматично 1
автоматично або 1
або випадають 1
випадають зі 1
зі знищених 1
знищених ворогів. 1
ворогів. Ігровий 1
Ігровий світ 1
світ Black 1
Black Desert 1
Desert відкритий 1
відкритий та 1
принципом «пісочниці». 1
«пісочниці». Ідеал 1
Ідеал в 1
випадку називають 1
називають -примарним. 1
-примарним. Ідеалістична 1
Ідеалістична система 1
система культури, 1
культури, за 1
за Сорокіним, 1
Сорокіним, є 1
є своєрідним 4
своєрідним синтезом 1
синтезом ідеаціальной 1
ідеаціальной і 1
і чуттєвої 1
чуттєвої надсистеми. 1
надсистеми. Ідеалістичне 1
Ідеалістичне існування, 1
існування, де 1
де люди 1
люди добре 1
знають один 1
одного, і 2
і думають, 1
у злагоді 2
злагоді та 1
та безпеці. 1
безпеці. Ідеалом 1
Ідеалом письменника 1
письменника були 1
були В.Шукшин 1
В.Шукшин та 1
та Е.Гемінгвєй. 1
Е.Гемінгвєй. Ідеальна 1
Ідеальна екологія 1
екологія і 1
і дивовижна 1
дивовижна флора 1
фауна Крушнапрасада 1
Крушнапрасада привертають 1
привертають туристів 1
туристів зі 1
всього світу. 3
світу. Ідеальний 1
Ідеальний ГПВЧ 1
ГПВЧ із 1
із змінними 1
змінними вхідними 1
вхідними даними 1
це режим, 1
який зберігає 1
зберігає історію, 1
історію, називається 1
називається випадковим 1
випадковим оракулом, 1
оракулом, з 1
з функцією 1
функцією шифрування 1
шифрування e 1
e (h) 1
(h) з 1
з повним 2
повним вихідним 1
вихідним матеріалом. 1
матеріалом. Ідеальний 1
Ідеальний мільйонер», 1
мільйонер», рімейку 1
рімейку однойменного 1
однойменного фільму 2
фільму 1981 1
року. Ідеальною 1
Ідеальною природною 1
природною ареною 1
для реасортації 1
реасортації та 1
та появи 1
появи нових 3
нових субтипів 1
субтипів цього 1
типу є 3
є свині, 1
свині, тому 1
вони чутливі 1
до вірусів 1
вірусів людського 1
людського та 1
та пташиного 1
пташиного грипу. 3
грипу. Ідеєю 1
Ідеєю обтинача 1
обтинача Ліангу-Барського 1
Ліангу-Барського є 1
є якомога 1
якомога повніше 1
повніше тестування 1
тестування перед 1
перед обчисленням 1
обчисленням перетину 1
перетину ліній. 1
ліній. Ідеї 1
Ідеї А.С. 1
А.С. Макаренка 1
Макаренка про 1
про колективну 2
колективну виробничу 1
виробничу працю 1
працю знайшли 1
знайшли свій 1
у дослідженнях 1
дослідженнях П.А. 1
П.А. Ярмоленка. 1
Ярмоленка. Ідеї 1
Ідеї Карлайла 1
Карлайла про 1
про роль 3
роль героїчної 1
героїчної особистості 1
особистості в 2
історії справили 1
справили враження 1
на гурт 1
гурт академічної 1
академічної української 1
української молоді 3
Київському університеті 2
університеті наприкінці 1
наприкінці ХІХ 2
століття. Ідеї 1
Ідеї ​​Коперника, 1
​​Коперника, що 1
становлять фундамент 1
фундамент геліоцентричного 1
геліоцентричного вчення, 1
вчення, зруйнували 1
зруйнували дощенту 1
дощенту принципи 1
принципи церковно-теологічного 1
церковно-теологічного світогляду 1
світогляду і 2
і спростували 1
спростували церковну 1
церковну картину 1
картину світобудови, 1
світобудови, засновану 1
засновану на 1
на геоцентричній 1
геоцентричній доктрині 1
доктрині Птолемея. 1
Птолемея. Ідеї 1
Ідеї парових 1
парових машин 1
машин відомі 1
відомі з 4
часів античності 1
античності (Герон 1
(Герон Олександрійський, 1
Олександрійський, Архімед). 1
Архімед). Ідеї 1
Ідеї П.Шванебаха 1
П.Шванебаха полягали 1
полягали в 6
що Дума 1
Дума необхідно 1
необхідно розпустити, 1
розпустити, виборчий 1
виборчий закон 1
закон змінити 1
змінити у 1
у вигідному 1
вигідному уряду 1
уряду напрямку. 1
напрямку. Ідеї 1
Ідеї Саїда 1
Саїда Кутба 1
Кутба знайшли 1
знайшли відбиття 1
у соціально-політичній 1
соціально-політичній діяльності 1
діяльності політичної 1
політичної ісламської 1
ісламської організації 1
« Ідейні 1
Ідейні розбіжності 1
поглядах з 1
деякими учасниками 1
учасниками Нодьбанської 1
Нодьбанської колонії 1
колонії (зокрема 1
(зокрема Карой 1
Карой Ференці, 1
Ференці, Іштваном 1
Іштваном Рейті) 1
Рейті) стали 1
стали одною 1
причин перенесення 1
перенесення Шимоном 1
Шимоном своїх 1
своїх літніх 1
літніх пленерів 1
пленерів до 1
міста Тячева, 1
Тячева, а 1
згодом й 2
й заснування 1
заснування там 1
там мистецької 1
мистецької колонії. 1
колонії. Ідейно-естетичні 1
Ідейно-естетичні якості 1
якості коломийок 1
коломийок були 1
були високо 1
високо оцінені 1
оцінені Лесею 1
Лесею Українкою 1
Українкою та 1
М. Коцюбинським. 1
Коцюбинським. Ідентифікатор 1
Ідентифікатор абонента 1
абонента підробляється 1
підробляється різними 1
різними методами 1
методами та 1
різними технологіями. 2
технологіями. Ідентифікацією 1
Ідентифікацією спонтанних 1
спонтанних мутацій 1
мутацій у 2
у мишей 1
мишей вперше 1
вперше зайнялися 1
зайнялися нейрофізіологи, 1
нейрофізіологи, що 1
що досліджували 1
досліджували моторну 1
моторну поведінку. 1
поведінку. Ідентифікація 1
Ідентифікація спектрів 1
спектрів люмінесценції 1
люмінесценції проводиться 1
за розташуванням 1
розташуванням вузьких 1
вузьких смуг 1
смуг шляхом 1
порівняння одержаних 1
одержаних і 1
і довідкових 1
довідкових даних. 1
даних. Ідентифікований 1
Ідентифікований у 1
березні 2015 3
серед похованих 2
похованих під 2
під Дніпропетровськом 2
Дніпропетровськом невідомих 2
невідомих Героїв. 2
Героїв. Ідеологічно 1
Ідеологічно на 1
нього великий 2
вплив зробили 1
зробили етика 1
етика і 1
і філософія 1
філософія конфуціанства., 1
конфуціанства., Хоча 1
Хоча залишилися 1
залишилися сліди 1
сліди законничества 1
законничества і 1
і даосизму 1
даосизму від 1
від більш 2
більш ранньої 2
ранньої династії 1
династії Чжоу. 2
Чжоу. Ідеологія 1
Ідеологія партії 1
партії передбачає 1
передбачає саме 1
саме реалізацію 1
реалізацію політичної 1
політичної волі, 2
волі, без 1
без очікувань 1
очікувань і 1
і надій 1
надій на 1
на керівництво 2
керівництво держави. 1
держави. Ідею 1
Ідею «м'якого» 1
«м'якого» пуризму 1
пуризму часто 1
часто підтримують 1
підтримують прихильники 1
прихильники «зрозумілої 1
«зрозумілої англійської» 1
англійської» (Plain 1
(Plain English), 1
English), що 1
що уникають 1
уникають слів 1
слів греко-латинського 1
греко-латинського походження. 1
походження. Ідею 1
Ідею республіки 1
республіки він 1
він підтримав 1
підтримав тільки 1
її проголошення 1
проголошення у 2
у 1649 1
1649 році. 1
році. Ідея 1
Ідея PLM 1
PLM виявилася 1
виявилася вдалою 1
вдалою і 2
її підхопила 1
підхопила майже 1
майже вся 5
вся індустрія 1
індустрія САПР. 1
САПР. Ідея 1
Ідея виникла 1
виникла з 6
його переконання, 2
що перегляд 1
перегляд зображень 1
зображень часто 1
часто легший, 1
легший, ніж 1
ніж читання. 1
читання. Ідея 1
Ідея виставки 1
виставки полягала 1
щоб представити 2
представити позитивні 1
позитивні елементи 1
елементи міста, 1
міста, обтяженого 1
обтяженого трагічною 1
трагічною історією 1
історією війни, 1
війни, та 1
та приверненню 1
приверненню уваги 1
уваги мешканців 1
мешканців до 1
до майбутнього. 1
майбутнього. Ідея 1
Ідея даного 1
даного положення 1
положення навіяна 1
навіяна досвідом 1
досвідом фашизму, 1
фашизму, що 1
влади законним 1
законним шляхом, 1
потім знищив 1
знищив встановлений 1
встановлений конституційний 1
конституційний лад. 1
лад. Ідея 1
Ідея дістала 1
дістала назву 4
— тема 4
тема прицільного 1
прицільного пункту. 1
пункту. Ідея: 1
Ідея: заклик 1
заклик об'єднатися 1
об'єднатися і 1
дати відсіч 2
відсіч ворогові. 1
ворогові. Ідея 1
Ідея «золотого 1
«золотого динара» 1
динара» була 1
була вперше 3
вперше висунута 1
висунута членами 1
членами одного 1
з суфійських 1
суфійських братств, 1
братств, Умаром 1
Умаром Ібрахімом 1
Ібрахімом Ваділе 1
Ваділе й 1
й 'Абд 1
'Абд ал-Кадіром 1
ал-Кадіром ас-Суфі. 1
ас-Суфі. Ідея 1
Ідея існування 1
існування жидомасонської 1
жидомасонської змови 1
змови бере 1
бере витоки 1
витоки з 1
з популярної 1
популярної на 1
і XX 1
XX століть 3
століть роботи 1
роботи « 2
деяких інших. 1
інших. Ідея 1
Ідея не 1
не втілилася 1
втілилася до 1
кінця. Ідея 1
Ідея отримання 1
отримання вічного 1
вічного життя 1
життя стала 1
дуже популярною, 1
популярною, і 1
за 2 9
2 століття 2
століття Вічний 1
Вічний Центр 1
Центр став 1
став найбільшою 1
найбільшою економічною 1
економічною силою. 1
силою. Ідея 1
Ідея пату, 1
пату, по 1
суті та 1
та сама, 1
сама, що 1
діаграмі справа, 1
справа, присутня 1
присутня в 5
в дослідження 2
дослідження A. 1
H. Branton, 1
Branton, другий 1
другий приз, 1
приз, New 1
New Statesman, 1
Statesman, 1966 1
1966 (білі: 1
(білі: король 1
король на 3
на c1; 1
c1; чорні: 1
чорні: король 1
на c3, 1
c3, кінь 1
на a3, 1
a3, слон 1
слон на 1
на d1), 1
d1), хоча 1
хоча про 1
неї можливо 1
можливо було 1
відомо й 1
раніше. Ідея 1
Ідея побудови 1
побудови каплички 1
каплички Божої 1
Матері належить 1
належить Олегу 1
Олегу Вольському, 1
Вольському, а 1
а спорудженням 1
спорудженням зайнявся 1
зайнявся місцевий 1
місцевий підприємець 1
підприємець Зіновій 1
Зіновій Літинський. 1
Літинський. Ідея 1
Ідея побудувати 1
побудувати новий 2
стадіон для 1
команди прийшла 1
голову президенту 1
президенту клубу 1
клубу після 1
він побував 2
матчі збірних 1
збірних Франції 1
та України 2
« Ідея 1
Ідея порятунку 1
порятунку була 1
була винайдена 1
винайдена швидко. 1
швидко. Ідея 1
Ідея розробки 1
розробки потужної 1
потужної РСЗВ 1
РСЗВ для 1
використання запалювальних 1
запалювальних і 1
і термобаричних 1
термобаричних ракет 1
ракет виникла 1
кінці 70-х 2
70-х років. 4
років. Ідея 1
Ідея створення 3
створення премії 1
премії заснована 1
на здатності 2
здатності кіно 1
кіно донести 1
широкої публіки 1
публіки загальнолюдські 1
загальнолюдські цінності 1
області прав 1
людини, громадської 1
громадської терпимості 1
терпимості і 1
і соціальної 2
соціальної згуртованості. 1
згуртованості. Ідея 1
створення танкерів, 1
танкерів, які 1
б перевозити 1
перевозити одразу 1
одразу весь 1
весь спектр 2
спектр зріджених 1
зріджених газів 1
газів – 1
– ЗПГ, 1
ЗПГ, етан/етилен 1
етан/етилен (ЗЕГ), 1
(ЗЕГ), ЗНГ 1
ЗНГ – 1
– виникла 1
виникла ще 1
у 60-х 3
60-х роках. 2
роках. Ідея 1
Ідея трипелюсткової 1
трипелюсткової будови 1
будови рота 1
рота червів 1
червів (в 1
(в романі 1
романі рот 1
рот взагалі 1
не описаний) 1
описаний) згодом 1
стала вважатися 1
вважатися канонічною. 1
канонічною. Ідея 1
Ідея що 1
що Пси, 1
Пси, є 1
є модифікації 1
модифікації іншої 1
іншої раси, 1
раси, вочевидь, 1
вочевидь, не 1
може належати 2
належати Псу. 1
Псу. «Іди, 1
«Іди, — 1
сказав Гартпоул, 1
Гартпоул, — 1
— ти 1
ти можеш 2
можеш помолитися». 1
помолитися». І 1
І дійсно, 1
дійсно, елліни, 1
елліни, які 1
які так 4
так сумували 1
сумували в 1
частині свят 1
свят на 1
честь Діоніса, 1
Діоніса, на 1
другій (веселій) 1
(веселій) частині 1
частині цього 2
цього свята 1
свята бурхливо 1
бурхливо раділи, 1
раділи, співали, 1
співали, жартували, 1
жартували, причащалися 1
причащалися вином 1
вином — 1
— дарунком 1
дарунком Діоніса, 1
Діоніса, котрий 1
котрий був 3
й богом 1
богом виноробства. 1
виноробства. І 1
вживання залишається 1
лише додати 1
додати заправку 1
заправку у 1
вигляді цукрового 1
цукрового сиропу 1
сиропу і 1
і каймака, 1
каймака, або 1
або солодощів 1
солодощів і 1
і фруктового 1
фруктового сиропу. 1
сиропу. І 1
доньки Рейчел 1
Рейчел час 1
час відводиться 1
відводиться десь 1
ж проміжку. 1
проміжку. І 1
для Стюарт, 1
Стюарт, і 1
для Стосур 1
Стосур це 1
кар'єру. І 1
І до 5
зі «стилягами» 1
«стилягами» підключені 1
підключені комсомольські 1
комсомольські патрулі 1
патрулі й 1
й дружини, 1
дружини, озброєні 1
озброєні ножицями 1
ножицями для 1
для розпорювання 1
розпорювання вузьких 1
вузьких штанів 1
штанів і 1
і зрізання 1
зрізання краваток 1
краваток та 1
та «коків». 1
«коків». Ідоли 1
Ідоли театру 1
театру — 3
— перешкоди, 1
перешкоди, що 1
що народжуються 1
народжуються серед 1
причини некритичного 1
некритичного засвоєння 1
засвоєння помилкової 1
помилкової думки. 1
думки. Ідолів 1
Ідолів шанували 1
шанували його 1
його одноплемінники, 1
одноплемінники, зокрема 1
зокрема батько 1
батько Азар. 1
Азар. Ідол 1
Ідол триголового 1
триголового бога 1
бога був 1
центральним у 1
у бельгів 1
бельгів між 1
річками Уаза, 1
Уаза, Марна 1
Марна і 1
і Мозель. 1
Мозель. І 1
Заході штурмґешуце 1
штурмґешуце традиційно 1
традиційно відносять 1
до протитанкової 1
протитанкової артилерії, 1
артилерії, або 1
ж наголошують 1
на застарілості 1
застарілості концепції, 1
концепції, на 1
на низьку 1
низьку ефективність 1
ефективність StuG 1
StuG через 1
дуже тонку 1
тонку броньованість 1
броньованість цих 1
цих машин. 1
машин. » 1
допоміг своєму 2
своєму клубу 2
клубу розгромити 1
розгромити суперника 1
суперника 3-0. 1
3-0. І 1
І досить 1
досить скоро 2
скоро Маріусу 1
Маріусу належить 1
належить зробити 1
зробити складний 1
складний вибір 1
вибір між 6
між втіленням 1
втіленням мрії 1
мрії усього 1
усього свого 1
і Фанні, 1
Фанні, до 1
нього почали 2
почали зароджуватися 1
зароджуватися сильні 1
сильні почуття. 1
почуття. І 1
до сьогоднішніх 1
сьогоднішніх днів 1
днів село 1
село носить 1
назву «Солгутове». 1
«Солгутове». І 1
справи він 1
також ставився 1
ставився досить 1
досить серйозно. 1
серйозно. І 1
дня воно 1
воно посідає 1
посідає одне 1
програмі змагань. 1
змагань. Ідучи 1
Ідучи на 1
цей варіант, 1
варіант, я 1
я був 4
був певен, 1
певен, що 1
що перевага 1
перевага чорних 1
чорних у 1
має все-таки 1
все-таки дати 1
дати достатні 1
достатні контршанси. 1
контршанси. Іен 1
Іен Шапіро 1
Шапіро вважає, 1
що існування 2
існування ринків 1
ринків праці 1
праці підтверджує 1
підтверджує право 1
право власності 3
себе, оскільки, 1
оскільки, якби 1
право не 1
б визнано, 1
визнано, то 1
то людям 1
не дозволено 2
дозволено продавати 1
продавати використання 1
їх продуктивних 1
продуктивних здібностей 1
здібностей іншим. 1
іншим. І 1
І єдиним 1
єдиним виходом 1
виходом у 2
у ситуації, 1
що склалася 3
склалася могла 1
бути операція 1
операція самому 1
самому собі. 2
собі. І 1
І є 1
є люті 1
люті гробарі 1
гробарі народу 1
народу – 1
– зрадники. 1
зрадники. Ієрархія 1
Ієрархія передбачала 1
передбачала наявність 1
наявність якісних 1
якісних відмінностей 1
між земними 1
земними і 1
і небесними 1
небесними тілами 1
тілами та 1
та явищами 1
явищами (рух 1
(рух по 1
по колу, 1
колу, як 1
найбільш досконалий, 1
досконалий, приписувався 1
приписувався небесному, 1
небесному, а 1
а прямолінійний 1
прямолінійний і 1
і «мішаний» 1
«мішаний» — 1
— земному). 1
земному). Ієронім 1
Ієронім Дердовський 1
Дердовський помістив 1
помістив її 1
своїй поемі 1
поемі «Ò 1
«Ò panu 1
panu Czorlińsczim 1
Czorlińsczim co 1
co do 1
do Pucka 1
Pucka pò 1
pò secë 1
secë jachôł» 1
jachôł» (вийшла 1
Торуні в 1
в 1880 4
1880 році). 1
році). Ієронім 1
Ієронім згадував 1
про Анастасія 1
Анастасія як 1
про людину 2
людину великої 1
великої святості, 1
святості, яка 1
була «багата 1
«багата своєю 1
своєю бідністю». 1
бідністю». І 1
І жоден 1
жоден не 1
не вийде 2
вийде з 2
з неї, 1
неї, поки 1
не перекаже 1
перекаже прочитаного. 1
прочитаного. " 1
" і 3
і журналіст 1
журналіст цієї 1
цієї газети. 1
газети. Із 1
Із 1770 1
1770 по 1
по 1775 1
1775 рік 1
рік будується 1
будується нова 3
нова дерев'яна 2
церква «із 1
«із брусов 1
брусов моцних 1
моцних трудом 1
трудом вірників 1
і филіялок», 1
филіялок», яка 1
стоїть дотепер. 1
дотепер. Із 1
Із 17 1
р. університет 1
університет очолює 1
очолює проф. 1
проф. Анатолій 1
Васильович Васильєв, 1
Васильєв, який 1
із 1978 1
1978 р. 2
посадах першого 1
директора філії, 1
філії, першого 1
першого проректора 1
проректора СФТІ, 1
СФТІ, СумДУ. 1
СумДУ. Із 1
Із 1856 1
смерті Осип 1
Осип Шухевич 1
Шухевич — 1
— Із 4
Із 1868 1
року хорові 1
хорові колективи 1
колективи виконували 1
виконували цю 2
цю революційно-національну 1
революційно-національну пісню 1
дуже урочистій 1
урочистій обстановці. 1
обстановці. Із 1
Із 1897 1
року перетворена 1
у військові 1
військові склади 1
склади та 1
та гарнізонну 1
гарнізонну в'язницю. 1
в'язницю. І 1
І з 5
з 1937 1
1964 Тайшет 1
Тайшет перетворився 1
численних островів 1
островів «архіпелагу 1
«архіпелагу ГУЛАГ». 1
ГУЛАГ». Із 1
Із 1949 1
початку алеї 1
алеї стояв 1
стояв нині 1
нині перенесений 1
перенесений бюст 1
бюст О. 1
О. С. 6
С. Пушкіна. 5
Пушкіна. Із 1
Із 1966 1
комітету Тернопільського 1
Тернопільського локомотивного 1
локомотивного депо, 1
депо, найбільшої 1
найбільшої партійної 1
організації Тернопільської 1
області. Із 1
Із 1975 1
роки виготовлено 1
виготовлено 5000 1
5000 екземплярів 1
екземплярів оригінальної 1
оригінальної конструкції. 2
конструкції. Із 1
Із 1985 1
професор зі 1
спеціальності «Економіка, 1
«Економіка, планування 1
і організація 2
організація управління 1
управління промисловістю 1
промисловістю і 2
її галузями». 1
галузями». Із 1
Із 1990-х 2
1990-х на 1
села почао 1
почао діяти 1
діяти СТОВ 1
СТОВ "Віра". 1
"Віра". Із 1
– відома 1
відома полтавська 1
полтавська журналістка 1
і режисер, 1
режисер, автор 1
ведуча програм 1
програм на 1
на обласній 1
державній телерадіокомпанії 2
телерадіокомпанії «Лтава». 1
«Лтава». Із 1
Із 19 1
19 провакцинованих 1
провакцинованих троє 1
троє загинули. 1
загинули. Із 1
Із 2010 3
року видається 1
видається газета 1
газета Башкирського 1
та балету 2
балету «Аксаковський 1
«Аксаковський дім». 1
дім». Із 1
займається живописом 1
живописом професійно. 1
професійно. Із 1
— особистий 1
особистий психолог 1
психолог представників 1
представників Азербайджану 1
Азербайджану на 1
на пісенному 2
пісенному конкурсі 3
конкурсі Євробачення. 2
Євробачення. Із 1
Із 22 2
червня втрати 1
втрати німецької 1
армії становлять 1
становлять в 2
цілому 41087 1
41087 чоловік 1
чоловік (1,64 1
(1,64 %). 1
%). Із 1
22 японських 1
японських кораблів, 1
на Перл-Гарбор, 1
Перл-Гарбор, до 1
війни залишився 2
залишився тільки 1
один. » 1
» із 2
із 240 1
240 різнокольорових 1
різнокольорових камінців 1
камінців загальною 1
загальною вагою 2
вагою 167 1
167 каратів, 1
каратів, і 1
і яку 2
зібрано впродовж 1
впродовж 12-ти 1
12-ти років 1
років Аланом 1
Аланом Бронштейном 1
Бронштейном та 1
та Гаррі 1
Гаррі Родманом. 1
Родманом. Із 1
Із 259 1
259 зазначених 1
зазначених в 1
таблиці видів, 2
видів, 2 1
2 вимерлих, 1
вимерлих, 3 1
3 перебувають 1
перебувають на 3
межі зникнення, 2
зникнення, 12 1
загрозою вимирання, 1
вимирання, 26 1
26 є 1
є уразливими, 2
уразливими, 16 1
— близькі 1
до загрозливого 2
загрозливого стану. 2
стану. Із 2
Із 29 1
грудня 1987 2
комітету Донецької 2
Донецької обласної 2
ради народних 7
депутатів. Із 1
Із 3 2
3 084 1
084 будинків 1
будинків тільки 1
тільки 34 1
34 були 1
були двоповерховими 1
двоповерховими і 1
тільки 3 2
3 будинки 1
будинки — 1
— триповерховими. 1
триповерховими. Із 1
3 685 1
685 домогосподарств 1
домогосподарств 38,8% 1
38,8% мали 1
мали дітей 1
жили з 2
з батьками; 1
батьками; 56,9% 1
56,9% були 1
були подружжями, 1
подружжями, які 1
жили разом; 1
разом; 11,8% 1
11,8% мали 1
мали господиню 1
господиню без 1
без чоловіка, 1
чоловіка, і 1
і 27,2% 1
27,2% не 1
були родинами. 1
родинами. Із 1
Із 40 1
40 зазначених 1
зазначених у 2
видів, 1 1
1 зниклий, 1
зниклий, 0 1
0 знаходяться 1
в критичному 2
критичному положенні, 1
положенні, 2 1
2 перебувають 1
загрозою зникнення, 2
зникнення, 3 1
уразливими, 1 1
1 близький 1
Із 440 1
440 домашніх 1
в 33,6 1
років, 52,3 1
52,3 % 1
в 10,5 1
чоловіків, 34,3 1
сімей. Із 1
Із 51 1
51 157 1
157 десятин 1
землі 29 1
29 949 1
949 десятин 1
десятин належало 1
поміщикам, 512 1
512 церквам 1
церквам і 1
і монастирям, 1
монастирям, і 1
тільки 20 2
20 696 1
696 десятин 1
десятин — 1
— селянам. 2
селянам. Із 1
Із XIV 1
до XIX 5
століття, Массаву 1
Массаву періодично 1
періодично контролювала 1
контролювала еритрейська 1
еритрейська держава 1
держава Медрі-Бахр. 1
Медрі-Бахр. Ізабелла 1
Ізабелла і 1
того була 3
була чудово 1
чудово знайома 1
знайома з 3
з Парижем, 1
Парижем, де 1
років незмінно 1
незмінно проводила 1
проводила зиму, 1
зиму, проте 1
проте король, 1
король, який 3
який любив 2
любив пишні 1
пишні свята 1
і церемонії, 1
церемонії, наполіг 1
організації особливо 1
особливо урочистого, 1
урочистого, театралізованої 1
театралізованої ходи. 1
ходи. Ізабеллі 1
Ізабеллі було 1
було 19 2
19 років, 2
Генріху — 1
рік. Ізабеллі 1
Ізабеллі і 1
і двом 1
двом сановникам 1
сановникам короля 1
короля була 2
передана велика 1
велика державна 1
державна печатка, 1
печатка, що 1
довіру, яку 1
яку мав 2
до дружини 2
дружини Едуард. 1
Едуард. І 1
І за 6
бої проти 1
проти росіян 1
росіян в 1
районі Перемишля 1
Перемишля у 1
вересні 1914 3
отримав медаль 1
медаль за 3
за хоробрість 1
хоробрість 1 1
1 класу, 1
класу, рівночасно 1
рівночасно одержав 1
одержав військове 1
звання четаря. 1
четаря. » 1
завершиться публікацією 1
публікацією 14-го 1
14-го роману 1
роману « 2
І завжди 1
завжди компонував 1
компонував їх 1
їх особливо 1
в зв'зку 1
зв'зку з 1
своїм завданням, 1
завданням, незвичним 1
незвичним наміром 1
наміром через 1
через сутність 1
сутність одних 1
одних речей 1
речей передати 1
передати сутність 1
сутність інших 1
інших якостей 1
якостей і 1
і змістів. 1
змістів. І 1
це багатство 1
багатство Франц 1
Франц Фабр 1
Фабр заплатив 1
заплатив російській 1
російській державі 1
державі по 1
3 копійки 1
копійки за 1
десятину. І 1
життя поета, 1
поета, і 1
смерті широкі 1
широкі маси 4
маси персомовних 1
персомовних народів 1
народів сприймають 1
сприймають поезію 1
поезію Гафіза 1
Гафіза як 1
як волелюбну, 1
волелюбну, любовну, 1
любовну, інтимну. 1
інтимну. І 1
І зазіхання 1
на монополію 1
монополію пап 1
пап в 1
політиці, і 1
і викривання 1
викривання гріховності 1
гріховності папської 1
папської курії 1
курії перетворили 1
на ворогів 3
ворогів Савонароли. 1
Савонароли. І 1
за кожним 2
кожним рядком 1
рядком відчувається 1
відчувається непідробна 1
непідробна любов 1
до Буковини, 1
Буковини, щире 1
щире синівське 1
синівське замилування 1
замилування нею. 1
нею. І 1
за мінусовій, 1
мінусовій, і 1
за плюсовій 1
плюсовій температур 1
температур вода 1
озері завжди 1
завжди має 2
від +13 1
+13 до 1
до +15 1
+15 градусів 1
градусів за 2
за Цельсієм. 1
Цельсієм. » 1
запросив туди 1
туди Коріку. 1
Коріку. » 1
і запросили 3
в клуб. 1
клуб. » 1
себе. І 1
І зараз 1
їх тут 2
тут дуже 3
дуже полюбляють. 1
полюбляють. Із 1
Із архівів 1
архівів ЦРУ 1
ЦРУ про 1
про УПА: 1
УПА: Вони 1
Вони налаштовані 1
налаштовані працювати 1
з нами, 1
нами, без 1
без нас 1
і проти 4
проти нас 1
нас // 1
// Радіо 1
Радіо Свобода, 1
Свобода, 14.05. 1
14.05. І 1
за свідченням 3
свідченням Боеція, 1
Боеція, серед 1
серед семи 1
семи вільних 1
вільних мистецтв 1
мистецтв музика 1
музика посідає 1
посідає перше 4
місце, ніщо 1
не перебуває 2
перебуває без 1
без неї. 1
неї. І 1
І західні 1
західні союзники, 1
союзники, і 1
і СРСР 2
СРСР вчинили 1
вчинили злочини 1
злочини проти 3
проти військовополонених. 1
військовополонених. » 1
і збірник 1
збірник наукових 5
праць « 1
« Із 4
Із близько 1
400 нафтогазоносних 1
нафтогазоносних басейнів 1
басейнів світу 1
світу половина 1
половина простягається 1
на шельфи. 1
шельфи. Із 1
Із боку 1
боку музикантів 1
музикантів це 1
був виклик 1
виклик ЗМІ, 1
ЗМІ, які 2
які створили 3
створили дуже 1
дуже негативний 1
негативний образ 1
образ гурту 1
гурту та 2
та вважали 1
вважали його 3
його популярність 1
популярність штучно 1
штучно роздмуханою. 1
роздмуханою. Із 1
Із вересня 3
1943 воював 1
у 48-й 1
48-й гвардійській 1
гвардійській артилерійській 1
артилерійській бригаді. 1
бригаді. Із 1
школі відповідно 1
відповідно Постанови 1
Постанови уряду 1
уряду ліквідовано 1
ліквідовано 11-й 1
11-й клас, 1
клас, діти 1
навчалися 10 1
років. Із 1
виконувати обов'язки 1
декана факультету. 1
факультету. Із 1
Із весни 1
весни 1936 1
1936 відбував 1
відбував покарання 1
в Усть-Печорському 1
Усть-Печорському таборі. 1
таборі. Із 1
Із віком 1
віком діти 1
діти можуть 2
можуть позбутися 1
позбутися алергії. 1
алергії. Із 1
Із властивостей 1
властивостей слабких 1
слабких гаусдорфових 1
гаусдорфових просторів 1
просторів також 1
також випливає, 1
є гаусдорфовим 1
гаусдорфовим підпростором. 1
підпростором. Із 1
Із восьми 1
восьми проведених 1
проведених під 1
час турніру 1
турніру двобоїв 1
двобоїв сім 1
сім було 1
показано по 1
по телебаченню 3
телебаченню у 1
прямому ефірі, 1
ефірі, а 1
згодом видано 1
на відео. 2
відео. Із 1
Із Гізер 1
Гізер Локлір 1
Локлір Вагнер 1
Вагнер розлучився 1
лютому 2012 5
в черговий 3
раз була 1
була госпіталізована 1
госпіталізована через 1
через передозування 1
передозування алкоголю 1
алкоголю й 1
й наркотиків. 1
наркотиків. Із 1
Із голосним 1
голосним "о" 1
"о" на 1
початку слова 2
слова чи 1
чи імені 1
сама історія 1
історія народ 1
міг вимовити 1
вимовити "а" 1
"а" на 1
і казали 1
казали о, 1
о, в 1
в українців 1
українців ця 1
ця всенародна 1
всенародна форма 1
форма збереглася 1
збереглася в 1
в іменах 2
іменах приклад: 1
приклад: Гелена 1
Гелена - 1
- Олена, 1
Олена, Александр 1
Александр - 1
- Олександер, 1
Олександер, Андрій 1
Андрій - 1
- Ондрій. 1
Ондрій. Із 1
Із електростанцією 1
електростанцією інтегрований 1
інтегрований опріснювальний 1
опріснювальний завод, 1
завод, особливістю 1
використання оразу 1
оразу двох 1
двох технологій: 1
технологій: багатостадійного 1
багатостадійного випаровування 1
випаровування (використовується 1
(використовується пара 1
пара низького 1
низького тиску, 1
тиску, відпрацьована 1
відпрацьована паровими 1
паровими турбінами) 1
турбінами) та 1
та зворотнього 1
зворотнього осмосу. 1
осмосу. Ізембарт 1
Ізембарт загинув 1
битві або 1
трохи згодом. 1
згодом. Із 1
Із ефіру, 1
ефіру, який 1
який заповнював 1
заповнював сферу, 1
сферу, виникли 1
виникли різноманітні 1
різноманітні живі 1
живі істоти, 2
істоти, зокрема 1
зокрема гіганти. 1
гіганти. Із 1
Із жовтня 1
Олександр Горностай 1
Горностай — 1
керівник гастрольно-концертного 1
гастрольно-концертного відділу 1
відділу першого 1
першого українсько-канадського 1
українсько-канадського СП 1
СП «Кобза». 1
«Кобза». » 1
із завданням 1
завданням виведення 1
виведення її 1
до Прімери, 1
Прімери, яке 1
підсумку і 1
виконав в 3
ж сезоні. 1
сезоні. Із 1
Із завершенням 1
завершенням будівництва 1
будівництва цієї 1
цієї станції 1
станції доходи 1
доходи від 2
від експорту 2
експорту електроенергії 1
електроенергії стали 1
стали головною 2
головною статей 1
статей в 4
в доходах 1
доходах Бутану 1
Бутану від 1
від зовнішньої 5
торгівлі, а 1
а потреби 1
потреби самого 1
самого Бутану 1
Бутану забезпечується 1
забезпечується електроенергією 1
електроенергією від 1
від ГЕС 2
97 %. 1
%. Із 1
Із заволодінням 1
заволодінням Азербайджану 1
Азербайджану російською 1
російською імперією 1
імперією у 1
в Азербайджан 1
Азербайджан починає 1
починає проникати 1
проникати російська 1
російська музична 1
музична культура. 1
культура. Із 1
Із закінченням 3
закінченням невеликого 1
невеликого льодовикового 1
періоду приблизно 1
році океанічні 1
океанічні течії 1
течії почали 1
почали занепадати, 1
занепадати, а 1
а другий, 1
другий, більш 1
більш різкий 1
різкий занепад 1
занепад має 1
має місце 7
середини 20 2
століття. Із 1
закінченням сезону 1
дощів річки 1
річки перетворюються 1
на ланцюжки 1
ланцюжки озер, 1
озер, де 1
де вода 1
вода зберігається 1
зберігається досить 1
досить довго. 1
довго. Із 1
закінченням холодів, 1
холодів, планується 1
планується розпочати 1
розпочати реконструкцію 1
реконструкцію пожежного 1
пожежного депо, 1
депо, а 1
після повного 2
повного розмінування 1
розмінування складської 1
складської території, 1
території, — 1
— будівництво 3
будівництво дороги 2
дороги з 4
покриттям та 1
обладнання самих 1
самих сховищ. 1
сховищ. Із 1
Із закладів 1
закладів соціальної 1
сфери працюють 1
працюють середня 2
школа, школа-інтернат 1
школа-інтернат № 1
2, дитячий 1
садок, культурний 1
культурний комплекс, 1
комплекс, клуб. 1
клуб. Із 1
Із закритих 1
закритих приміщень 1
приміщень слід 1
слід особливо 1
особливо відзначити 1
відзначити два: 1
два: перше 1
Із замком 1
замком пов’язані 1
пов’язані скандальні 1
скандальні події 1
події 1840 1
1840 року, 1
коли Роберт 1
Роберт Парсонс 1
Парсонс Персс 1
Персс та 1
та Ормонд 1
Ормонд Хант 1
Хант вирішили 1
вирішили влаштувати 1
влаштувати полювання 1
і розважались 1
розважались в 1
готелі Дулі. 1
Дулі. Із 1
Із заможної 1
заможної сиракузької 1
сиракузької родини 1
родини походила 1
походила відома 1
відома християнська 1
християнська мучениця 1
мучениця — 1
Із записів 1
записів 1588 1
1588 року 2
року відомо 1
двох родин 1
родин на 1
території. Із 1
Із запланованого 1
запланованого 4-томного 1
4-томного видання 1
видання творів 2
творів Б. 2
Б. Харчука 1
Харчука з'явилося 1
з'явилося лише 1
два у 2
році Харчук 1
Харчук Б. 1
Б. Твори: 1
Твори: В 1
В 4-х 1
4-х т. 1
К., 1991. 1
1991. », 1
», із 1
із Запоріжжя 1
Запоріжжя — 1
— категорії 1
Із заснуванням 1
заснуванням у 1
у 1918 2
р. Із 1
Із засобів, 1
засобів, зібраних 1
зібраних учасниками 1
учасниками битви, 1
битви, після 1
в Студзянках 1
Студзянках була 1
збудована школа 1
школа імені 1
імені 1-ї 1
бригади ім. 1
ім. Героїв 1
Героїв Вестерплятте, 1
Вестерплятте, у 1
якій знаходиться 3
знаходиться меморіальна 1
меморіальна кімната 1
кімната протистояння. 1
протистояння. Із 1
Із Заставнівщини 1
Заставнівщини є 1
є ряд 2
ряд вихідців, 1
вихідців, які 1
мають світове 1
світове ім'я. 1
ім'я. Із 1
Із заходом 1
заходом сонця 1
сонця Криндачівка 1
Криндачівка поринала 1
поринала в 1
в темряву. 1
темряву. Із 1
Із збільшенням 1
опадів до 1
певної межі 1
межі покращується 1
покращується доступність 1
доступність поживних 1
поживних речовин 3
для рослин, 1
рослин, і, 1
наслідок, підвищується 1
підвищується урожайність 1
урожайність зерна 1
зерна озимого 1
озимого жита. 1
жита. Із 1
Із зневодненням 1
зневодненням пов'язані 1
пов'язані зміни 1
зміни багатьох 1
багатьох внутрішніх 1
внутрішніх органів 2
органів — 3
— селезінки, 1
селезінки, печінки, 1
печінки, жовчного 1
жовчного міхура, 1
міхура, нирок, 1
нирок, міокарда, 1
міокарда, головного 1
мозку. Із 1
Із знищенням 1
знищенням грецьких 1
грецьких міст 2
міст загинула 1
загинула уся 1
уся їх 1
їх культурна 1
культурна спадщина 1
спадщина того 1
часу. Із 1
Із зовнішнього 1
боку земляних 1
земляних валів 1
валів розташовувалася 1
розташовувалася широка 1
широка незабудована 1
незабудована смуга 1
смуга — 1
Із зростанням 1
зростанням ступеня 1
ступеня метаморфізму 2
метаморфізму вугілля 2
вугілля вихід 1
вихід РНС 1
РНС змінюється, 1
змінюється, максимум 1
максимум на 1
на кривій 2
кривій знаходиться 1
зоні вугілля 1
з виходом 4
виходом летких 1
речовин 27-32%. 1
27-32%. », 1
роль матері 1
матері головного 1
в телефільмі 2
телефільмі 2009 1
року «Ейс 1
«Ейс Вентура 1
Вентура молодший». 1
молодший». Із 1
Із кінці 1
кінці 1940-х 2
1940-х мета 1
мета колективу 1
колективу — 1
— популяризація 1
популяризація ефіопських 1
ефіопських пісень 1
пісень солістів 1
солістів у 1
супроводі сучасного 1
сучасного оркестру. 1
оркестру. І 1
роком набирав 1
набирав популярність. 1
популярність. І 1
І злам 1
злам XVI-XVII 1
XVI-XVII століть 1
століть саме 1
саме така 3
така доба. 1
доба. Із 1
Із липня 1
липня 2000 1
головний лікар 2
лікар Полтавської 1
Полтавської обласної 3
обласної клінічної 2
клінічної лікарні 2
лікарні ім. 1
В. Скліфосовського. 1
Скліфосовського. Із 1
Із листування 1
листування Н. 1
Н. Лазурської 1
Лазурської можна 1
можна дещо 1
дещо довідатися 1
її естетичні 1
естетичні смаки. 1
смаки. Ізмаї́льський 1
Ізмаї́льський Олекса́ндр 1
Олекса́ндр Олексі́йович 1
Олексі́йович ( 1
( (можливо 1
(можливо 1 1
1 березня) 1
березня) Филипович 1
Филипович З. 1
З. С. 1
С. Александр 1
Александр Алексеевич 1
Алексеевич Измаильский. 1
Измаильский. » 1
і зміг 3
зміг вивести 1
вивести скромний 1
скромний клуб 1
в Сегунді, 1
Сегунді, але 1
за тодішніми 1
тодішніми правилами 1
правилами «Ов'єдо» 1
«Ов'єдо» мав 1
мав грати 1
грати стикові 1
стикові матчі, 2
матчі, які 2
які клуб 1
клуб програв. 1
програв. ») 1
») і 2
і змусила 1
змусила чоловіка 1
чоловіка дописати 1
дописати книжку. 1
книжку. Із 1
Із набуттям 1
набуттям чинності 1
чинності карантинного 1
карантинного статуту 1
статуту 1832 1
1832 земський 1
земський справник 1
справник організовував 1
організовував боротьбу 1
поширенням епідемій. 1
епідемій. Із 1
Із найвідоміших 1
найвідоміших сільгоспвиробників 1
сільгоспвиробників у 1
діє агрофірма 1
агрофірма «Сади 1
«Сади України», 1
України», яка 1
яка спеціалізується 3
виробництві насіння 1
насіння зернових 1
зернових культур, 6
культур, соняшника, 1
соняшника, кукурудзи. 1
кукурудзи. Із 1
Із них 4
них 28,4% 1
28,4% були 1
18 років; 2
років; 7% 1
7% — 1
до 24; 2
24; 28,7% 1
28,7% від 1
до 44; 2
44; 21% 1
21% від 1
і 14,8% 1
14,8% — 1
або старші. 2
старші. Із 2
них 30,7 1
% були 1
років; 7,3 1
24; 23,2 1
44; 25,1 1
і 13,7 1
них активно 1
активно використовуються 2
використовуються лише 1
лише вода 1
вода «Горянка», 1
«Горянка», родовище 1
родовище якої 1
якої розташоване 2
с. Новий 1
Новий Мізунь 1
Мізунь Долинського 1
Долинського району 1
району та 4
та «Гута» 1
«Гута» в 1
с. Гута 1
Гута Богородчанського 1
Богородчанського району. 2
району. Із 1
35 розраховано 1
розраховано на 2
на 2011—2012 1
2011—2012 роки, 1
роки, інші 1
інші на 1
на подальшу 1
подальшу перспективу. 1
перспективу. І 1
І знову 3
знову беремо 1
беремо перерву 1
й повертаємося 1
повертаємося до 1
до Львова 4
Львова вересня 1
на пластову 1
пластову домівку 1
домівку по 1
вулиці Шептицьких, 1
Шептицьких, 16, 1
16, де 1
де сидять 1
сидять фаміліянти, 1
фаміліянти, почудовані 1
почудовані почутою 1
почутою розповіддю 1
про прапор 1
прапор Фамілії 1
Фамілії на 1
вулиці Міцкєвіча, 1
Міцкєвіча, 12. 1
12. І 1
знову єдиної 1
єдиної поразки 1
поразки чемпіону 1
чемпіону світу 1
світу на 4
на супертурнірі 1
супертурнірі завдав 1
завдав Ларсен. 1
Ларсен. І 1
знову просив 1
просив фараон 1
фараон Мойсея 1
Мойсея вимолити 1
вимолити пощаду 1
пощаду у 1
у Бога, 1
знову обіцяв 1
обіцяв відпустити 1
відпустити євреїв. 1
євреїв. Із 1
Із обох 1
сторін кожен 1
кожен вагон 1
вагон оснащений 1
оснащений двома 1
двома дверима 1
дверима із 1
із висувними 1
висувними східцями 1
східцями для 1
посадки із 1
із низьких 1
низьких платформ. 1
платформ. Ізольда 1
Ізольда була 1
була зведеною 1
зведеною сестрою 1
сестрою Анжели 1
Анжели Ленсбері, 1
Ленсбері, яка 1
яка з’явилася 1
з’явилася разом 1
з Устіновим 1
Устіновим у 1
фільмі «Смерть 1
«Смерть на 1
на Нілі». 1
Нілі». Ізоляція 1
Ізоляція ємності 1
ємності виконана 1
виконана так, 1
щоб середньодобовий 1
середньодобовий перепад 1
перепад температури 1
температури продукту 1
продукту становив 1
становив влітку 1
влітку 0,2 1
0,2 °C, 1
°C, взимку 1
взимку 0,8 1
0,8 °C. 1
°C. Ізостатична 1
Ізостатична компенсація 1
компенсація досягається 1
досягається на 2
глибині 100–150 1
100–150 км 1
км (всередині 1
(всередині астеносфери). 1
астеносфери). Ізотерми 1
Ізотерми сорбції 1
сорбції дозволяють 1
дозволяють встановити 1
встановити зв'язок 2
між вологістю 1
вологістю матеріалу 1
матеріалу і 3
і відносною 1
відносною вологістю 1
вологістю повітря, 1
повітря, а 3
також визначити 1
визначити рівноважну 1
рівноважну вологість 1
вологість при 1
при сушінні. 1
сушінні. Із 1
Із парубка 1
парубка виробився 1
виробився майстерний 1
майстерний художник 1
художник з 1
з рідкісним 1
рідкісним колористичним 1
колористичним обдаруванням 1
обдаруванням і 1
і здатністю 1
здатністю працювати 1
в заданому 1
заданому форматі 1
форматі аркуша, 1
аркуша, ніде 1
з кадру 1
кадру за 1
його межі. 1
межі. Із 1
Із платиноїдів 1
платиноїдів переважає 1
переважає паладій 1
паладій (65—72 1
(65—72 %), 1
%), далі 1
далі йде 2
йде платина 1
платина (15—25 1
(15—25 %), 1
%), родій 1
родій (до 1
(до 10 2
10 %), 1
%), а 1
а частка 1
частка інших 1
елементів вимірюється 1
вимірюється першими 1
першими процентами. 1
процентами. Із 1
Із поверненням 1
поверненням більшовиків 1
більшовиків було 1
повернено і 1
і комуністичну 1
комуністичну назву. 1
назву. Із 1
Із подружнім 1
подружнім життям 1
життям графа 1
графа Шенборна 1
Шенборна пов'язана 1
пов'язана велика 1
кількість легенд. 1
легенд. Із 1
Із покоління 1
в покоління 2
покоління передавалась 1
передавалась згадка 1
про МАРИНУ, 1
МАРИНУ, може 1
може МАР'ЯНУ 1
МАР'ЯНУ яка 1
яка врятувала 1
врятувала людей 1
людей направивши 1
направивши татарсько-турецьке 1
татарсько-турецьке військо 1
військо в 2
інший бік. 2
бік. Із 1
Із початком 1
початком радянсько-німецької 1
радянсько-німецької війни 2
році перервала 1
перервала навчання 1
і переїхала 3
місто Ташкент 1
Ташкент Узбецької 1
РСР. У 21
У 1941—1944 1
1941—1944 роках 1
— майстер-бригадир 1
майстер-бригадир складального 1
складального цеху 1
цеху Ташкентського 1
Ташкентського паровозоремонтного 1
паровозоремонтного заводу. 1
заводу. Із 1
Із початку 1
початку 1861 1
року Федір 1
Федір Михайлович 2
Михайлович допомагав 1
допомагав братові 1
братові Михайлу 1
Михайлу видавати 1
видавати власний 1
власний журнал 1
журнал «Час». 1
«Час». Із 1
Із поштово-пасажирським 1
поштово-пасажирським диліжансом 1
диліжансом їхав 1
їхав поштар 1
поштар у 2
у форменому 1
форменому вбранні 1
вбранні та 1
сигнальним латунним 1
латунним ріжком. 1
ріжком. Із 1
Із президентом 1
президентом Міхалісом 1
Міхалісом Троханасом 1
Троханасом і 1
тренером Душаном 1
Душаном Баєвічем 1
Баєвічем клуб 1
клуб виграв 5
Кубок Греції 1
Греції у 2
у сезонах 1
сезонах 1995—96 1
1995—96 і 1
і 1996—97, 1
1996—97, а 1
також Суперкубок 1
Суперкубок у 1
році. Із 1
Із приходом 1
Польщі Юзефа 2
Юзефа Пілсуцького 1
Пілсуцького Скамандри 1
Скамандри розділились 1
розділились на 1
два табори: 2
табори: його 1
прихильників та 1
та противників. 1
противників. Із 1
Із проблем, 1
виникли відмічалась 1
відмічалась недоведеність 1
недоведеність новітньої, 1
новітньої, на 1
час, системи 1
системи LANTIRN 1
LANTIRN та 1
та недостатня 1
недостатня її 1
її освоєність 1
освоєність екіпажами. 1
екіпажами. Із 1
Із промислових 1
підприємств працює 2
працює спиртзавод. 1
спиртзавод. Ізраільтяни 1
Ізраільтяни якийсь 1
час стояли 1
стояли табором 1
табором у 1
горах Аваріму 1
Аваріму (Числа 1
(Числа 33:47,48) 1
33:47,48) після 1
переходу через 2
через Арнон. 1
Арнон. Ізраїль 1
Ізраїль був 2
змушений підкоритися 1
підкоритися цій 1
цій вимозі. 1
вимозі. Ізраїль 1
Ізраїль вчотирнадцяте 1
вчотирнадцяте взяв 1
Олімпійських іграх. 4
іграх. Ізраїльська 1
Ізраїльська асоціація 1
асоціація хокею 1
й фігурного 1
фігурного катання 3
катання утворилася 1
році. Ізраїльсько-ліванський 1
Ізраїльсько-ліванський конфлікт, 1
конфлікт, або 1
або Конфлікт 1
Конфлікт у 1
у Південному 2
Південному Лівані 1
Лівані ( 1
( «південноліванський 1
«південноліванський конфлікт»), 1
конфлікт»), G. 1
G. Rongxing. 1
Rongxing. Ізраїльсько-турецькі 1
Ізраїльсько-турецькі відносини 1
відносини — 1
— двосторонні 1
двосторонні відносини 1
між Ізраїлем 1
Ізраїлем і 1
і Турецькою 1
Турецькою Республікою. 1
Республікою. Ізраїль, 1
Ізраїль, Тир 1
Тир та 1
та Сидон 1
Сидон визнали 1
визнали владу 1
владу ассирійського 1
ассирійського царя 1
царя та 1
та прислали 1
прислали йому 1
йому данину. 1
данину. Ізраїлю 1
Ізраїлю та 3
та соціалістичних 1
соціалістичних ідеалістичної 1
ідеалістичної хвилі. 1
хвилі. І, 1
І, зрештою, 1
зрештою, останній 1
останній етап 2
етап – 1
– відчай 1
відчай після 1
смерті друга, 1
друга, роздуми 1
сенс життя, 2
життя, заперечення 1
заперечення «гедоністичного» 1
«гедоністичного» погляду 1
нього, марна 1
марна спроба 1
спроба отримати 1
отримати вічну 1
вічну юність, 1
юність, повернення 1
в Урук 1
Урук і 1
і – 1
– прояв 1
прояв найвищої 1
найвищої мужності 1
мужності – 1
– визнання 1
визнання власної 1
власної поразки. 1
поразки. Із 1
Із російського 1
російського боку 1
боку знаходиться 1
знаходиться пункт 1
пункт пропуску 2
пропуску « 1
Із сайту 1
сайту івано-франківської 1
івано-франківської радіостантації 1
радіостантації « 1
Із самого 3
дитинства Джессі 1
Джессі вже 1
вже хотів 1
хотів співати 1
співати й 1
й грати 1
кіно, і 1
зміг реалізувати 1
реалізувати свою 1
свою мрію. 2
мрію. Із 1
початку довелося 1
довелося вирішувати 1
питання нападів 1
нападів татар 1
на Бугогардівську 1
Бугогардівську паланку, 1
паланку, про 1
він доповів 1
доповів М. 1
М. Леонтьєву. 1
Леонтьєву. І 1
початку натрапили 1
на хату 1
хату першого 1
першого поселенця, 1
поселенця, бо 1
бо стояла 1
стояла вона 1
вона якраз 1
якраз біля 1
біля дороги, 1
дороги, зайшли 1
зайшли до 1
і питають: 1
питають: «Як 1
«Як село 1
село називається?» 1
називається?» Із 1
початку розпочалася 1
розпочалася війна 1
братом за 1
в держави, 1
до послаблення 2
послаблення моці 1
моці ободритів. 1
ободритів. Із 1
Із своїми 1
своїми справами 1
справами вони 1
могли тепер 1
тепер звертатися 1
суду, займатися 1
займатися культурною 1
культурною діяльністю. 1
діяльністю. «Із 1
«Із семи 1
семи зірок, 1
утворюють сузір'я 1
сузір'я Семи 1
Семи Мудреців, 1
Мудреців, першими 1
першими на 1
на нічному 1
нічному небі 1
небі сходять 1
сходять Пулаха 1
Пулаха і 1
і Крату. 1
Крату. Із 1
Із серпня 1
року кафедра 1
кафедра фармацевтичної 1
фармацевтичної хімії 1
хімії з 1
з аналітичною 1
аналітичною і 1
і токсикологічною 1
токсикологічною хімією 1
хімією мала 1
мала такий 2
такий склад: 1
склад: доц. 1
доц. Л. 1
В. Вронська 1
Вронська (завідувач), 1
(завідувач), доц. 1
доц. Із 1
Із січня 2
січня 1936 1
рік школа 1
почала називатися 1
називатися Петровська 1
Петровська середня 1
школа №1. 1
№1. Із 1
січня 2011 6
2011 про 1
про квітень 1
квітень 2011 1
2011 працював 1
у Шевченківській 1
Шевченківській районній 1
районній в 1
Києві державній 1
державній адміністрації 1
адміністрації на 1
заступника начальника 6
відділу з 3
питань майна 1
майна комунальної 1
комунальної власності. 1
власності. Із 1
Із спогадів 1
спогадів Степана 1
Степана Семенціва 1
Семенціва в 1
в Маркові 1
Маркові також 1
організований осередок 1
осередок "луговиків". 1
"луговиків". Із 1
Із створенням 1
створенням нової 2
нової столиці 1
столиці була 1
пов'язана нова 1
нова форма 2
форма управління. 1
управління. Із 1
Із стін 1
стін науково-дослідного 1
науково-дослідного інституту 4
інституту випробувань 1
випробувань вийшло 1
вийшло чимало 1
чимало відомих 2
відомих вчених, 1
вчених, які 2
створили потужну 1
потужну наукову 1
наукову школу 3
і зробили 4
зробили вагомий 1
в розробку 2
розробку методів 1
методів досліджень 1
і випробувань. 1
випробувань. Із 1
Із сходу, 1
сходу, заходу 1
та півдня 1
півдня майданчик 1
майданчик уздовж 1
уздовж периметра 2
периметра оточений 1
оточений рештками 1
рештками невеликого 1
невеликого земляного 1
земляного валу, 1
валу, заввишки 1
м, завширшки 1
завширшки в 1
основі 2,5–3 1
2,5–3 м. 1
м. Його 1
Його зовнішні 1
зовнішні схили 1
круто нахилені 1
нахилені у 2
у долину 2
долину до 1
до підніжжя, 1
підніжжя, яке 1
яке міститься 2
міститься на 3
8 м 1
м нижче 4
нижче від 6
рівня майданчика. 1
майданчика. Із 1
Із творчої 1
творчої спадщини». 1
спадщини». І 1
пір поселення 1
поселення почали 1
називати Шульгинкою, 1
Шульгинкою, а 1
а невелику 1
невелику річку, 1
що протікає 3
протікає через 3
— Шульга 1
Шульга Историко-статистическое 1
Историко-статистическое описаніе 1
описаніе Харьковской 1
Харьковской епархіи 1
епархіи (що 1
(що означає 1
означає — 2
— лівий, 1
лівий, див. 1
див. Із 1
Із трьох 1
боків близько 1
узбережжя підступають 1
підступають зарослі 1
зарослі сосни 1
сосни сланкої 1
сланкої – 1
– жерепу. 1
жерепу. Із 1
Із усіх 4
усіх дітей 1
дітей герцога 1
герцога Максиміліана 1
Максиміліана близькі 1
близькі стосунки 1
стосунки у 1
у Сісі 1
Сісі склалися 1
склалися тільки 1
найбільш освіченою 1
освіченою і 1
і слухняною 1
слухняною старшою 1
сестрою Гелен. 1
Гелен. Із 1
усіх дослідників 1
дослідників тільки 1
тільки Д. 1
Д. Страгнелл 1
Страгнелл погоджувався 1
погоджувався з 2
тією традицією. 1
традицією. Із 1
усіх завдань, 1
які стояли 3
перед літаком, 1
літаком, він 1
виконав жодного. 1
жодного. Із 1
усіх хат 1
хат Березняківської 1
сільради в 1
під залізним 2
залізним дахом 2
дахом було 1
лише 12, 1
12, під 1
під черепицею 1
черепицею — 1
— 4, 1
інші під 1
під соломою 1
соломою та 2
та очеретом. 1
очеретом. Із 1
Із утворенням 1
утворенням держав, 1
держав, заснованих 1
заснованих дорійськими 1
дорійськими переселенцями, 1
переселенцями, тубільці 1
тубільці часто-густо 1
часто-густо перетворювалось 1
перетворювалось на 1
на залежну 1
залежну верству 1
верству або 1
ж навіть 2
навіть невільників. 1
невільників. Із 1
Із цим 1
цим намагалися 1
намагалися опосередковано 1
опосередковано боротися 1
боротися Станіслав 1
Станіслав Пшибишевський 1
Пшибишевський (як 1
(як теоретик 1
теоретик мистецтва 1
автор ідеологічних 1
ідеологічних трактатів) 1
трактатів) та 1
деякі тогочасні 1
тогочасні композитори. 1
композитори. І 1
цією молитвою 1
молитвою вдячності 1
вдячності на 1
на устах 1
устах минув 1
минув перший 1
рік новіціату: 1
новіціату: в 1
в тиші, 1
тиші, самотності, 1
самотності, зосередженні, 1
зосередженні, у 1
у повному 6
повному запалі 1
запалі вивчення 1
вивчення кармелітської 1
кармелітської харизми. 1
харизми. Із 1
Із цілком 1
цілком квазівпорядкованості 1
квазівпорядкованості випливає, 1
що будь-яка 4
будь-яка властивість 1
властивість графа, 1
графа, монотонна 1
монотонна за 1
за породженими 1
породженими підграфами, 1
підграфами, має 1
має скінченне 1
скінченне число 2
число заборонених 1
заборонених породжених 1
породжених підграфів, 1
підграфів, а 1
бути перевірена 1
перевірена за 1
за поліноміальний 1
поліноміальний час 1
на графах 1
графах з 1
з обмеженою 5
обмеженою деревною 1
деревною глибиною. 1
глибиною. Із 1
Із цього 1
цього я 1
я роблю 1
роблю висновок, 1
що Клімт 1
Клімт намалював 1
намалював їх, 1
щоб висловити 1
висловити в 1
цьому своє 1
своє презирство». 1
презирство». Із 1
Із часом 2
часом кількість 1
кількість жертв 5
жертв чуми 1
чуми зростала, 1
зростала, люди, 1
селах за 1
межами Лондона, 1
Лондона, почали 1
почали обурюватися 1
обурюватися цим 1
цим виїздом 1
виїздом і 1
готові приймати 1
приймати мешканців 1
з Лондона, 3
Лондона, з 1
з посвідченням 1
посвідченням або 1
без нього. 3
нього. Із 1
часом можливою 1
можливою стає 1
стає ситуація, 1
коли приріст 1
приріст змінного 1
змінного фактора 1
фактора призводить 1
до зменшення 4
зменшення загального 1
обсягу випуску. 1
випуску. Із 1
Із червня 1
червня 1922 1
завідувач Київського 1
губернського земвідділу. 1
земвідділу. Із 1
Із шкіри 1
шкіри виготовляють 1
виготовляють одяг, 1
одяг, шорно-сідельні 1
шорно-сідельні та 1
та галантерейні 1
галантерейні вироби, 1
вироби, деталі 1
для текстильних 1
текстильних машин. 1
машин. Ізюмський 1
Ізюмський полк, 1
полк, Федір 1
Федір Краснокутський 1
Краснокутський і 1
деякі старшини 1
старшини Харківського 1
Харківського полку 1
полку виступили 1
виступили явно 1
явно проти 1
проти реформи 1
реформи 1765 1
1765 р. 2
р. Російський 1
Російський уряд 4
уряд провів 1
провів арешти, 1
арешти, шукаючи 1
шукаючи ширшої 1
ширшої змови. 1
змови. ІІ 1
ІІ з’їзд 1
з’їзд обрав 1
обрав Головою 1
Головою Михайла 1
Михайла ВІТРА, 1
ВІТРА, колишнього 1
колишнього політв’язня 1
політв’язня совєтських 1
совєтських концтаборів. 1
концтаборів. ІІІ-го 1
ІІІ-го ступеню 1
ступеню (єдиний, 1
(єдиний, хто 1
хто отримав 2
нагороду у 1
підлітковому віці). 1
віці). ІІІ 1
ІІІ ступеня 5
та багатьма 3
багатьма медалями. 3
медалями. Іілани 1
Іілани також 1
також планують 2
планують загальний 1
загальний похід 1
похід з 1
метою винищення 1
винищення устозоу, 1
устозоу, але 1
але тану 1
тану випереджають 1
випереджають їх, 1
і Альпеасак 1
Альпеасак гине 1
гине у 1
вогні. І. 1
І. Огієнко 1
Огієнко про 1
про польську 1
польську військову 1
військову присутність 1
Кам'янці-Подільському у 1
у 1919—1920 1
1919—1920 роках 4
роках // 1
Наукові праці 3
праці історичного 1
історичного факультету. 1
факультету. ІІ 1
ІІ покоління 1
покоління мало 1
мало два 1
два двигуни 1
двигуни на 1
на 1.8 1
1.8 та 1
та 1.9 1
1.9 літрів. 1
літрів. ІІ 1
е. І 1
І їм 1
давали. » 1
їх чіпати 1
чіпати не 1
не стали. 1
стали. » 1
його дерев'яний 1
дерев'яний жезл, 1
жезл, влаштований 1
влаштований так, 1
старий святитель 1
святитель міг 1
міг спиратися 1
спиратися на 3
нього грудьми, 1
грудьми, що 1
що полегшувало 1
полегшувало молитовні 1
молитовні чування 1
чування св. 1
св. Гурія. 1
Гурія. Ікар 1
Ікар нової 1
нової доби 2
// Всесвіт. 1
Всесвіт. " 1
і категоризувала 1
категоризувала її 1
як "гімн 1
"гімн стосунків 1
стосунків на 2
одну ніч". 1
ніч". » 1
керував ним 1
до 1958 1
року. І 2
І кинула 1
кинула на 1
на весільний 1
весільний стіл 1
стіл чудове 1
чудове яблуко 1
яблуко з 1
з написом: 3
написом: «найпрекраснішій». 1
«найпрекраснішій». І 1
І кожна 1
частин КОРЕПЕР 1
КОРЕПЕР може 1
займатися практично 1
практично будь-якою 1
будь-якою з 1
цих галузей. 1
галузей. І 1
І коли 8
коли 2-а 1
2-а імперія 1
імперія запрагла 1
запрагла конфіскувати 1
конфіскувати майно 3
майно родини 1
родини короля 1
короля - 1
- подав 1
відставку. І 1
коли ваша 1
ваша віра 1
віра сильна, 1
сильна, легко 1
легко забути 1
забути про 2
всі наші 2
наші страхи. 1
страхи. І 1
коли вийшов 2
вийшов звідти, 2
звідти, Ісус 1
Ісус рушив 1
країв тирських 1
тирських і 1
і сидонських. 1
сидонських. І 1
він сів, 1
сів, підійшли 1
нього його 2
його учні; 1
учні; а 1
а він, 1
він, відкривши 1
відкривши уста, 1
уста, почав 1
навчати їх. 1
їх. І 1
всі ліхтарі 1
ліхтарі разом 1
разом спалахували 1
спалахували яскравим 1
яскравим і 1
і приємним 2
приємним світлом, 1
світлом, публіка 1
публіка приходила 1
приходила в 1
в захоплення. 1
захоплення. І 1
коли емір 1
емір пізніше 1
пізніше прийшов 1
до Гаддадінів 1
Гаддадінів і 1
вимагав виконання 1
виконання їхньої 1
їхньої обіцянки, 1
обіцянки, вони 1
вони відмовили. 1
відмовили. І 1
ми поговорили 1
поговорили один 1
одним то 1
то дізнались 1
дізнались що 1
нам з'являлось 1
з'являлось одне 1
одне і 2
і те 3
те ж. 1
ж. Їм 1
Їм з'явилась 1
з'явилась в 3
в небесах 1
небесах дивна 1
дивна по 1
по красоті 1
красоті церква, 1
церква, по 1
по образу 1
і подобою 1
подобою якої 1
якої вони 4
були побудувати 1
побудувати храм 1
честь Цариці 1
Цариці Серафима 1
Серафима (Шевчик), 1
(Шевчик), игуменья. 1
игуменья. І 1
їх маєтком 1
маєтком поселяється 1
поселяється молода, 1
молода, приваблива 1
приваблива і 1
добре вихована 1
вихована людина 1
— містер 1
містер Бінґлі, 1
Бінґлі, спокійному 1
спокійному та 1
та тихому 1
тихому життю 1
життю сімейства 1
сімейства Беннет 1
Беннет приходить 1
кінець. » 1
і «Колорадо 1
«Колорадо Рапідс» 1
Рапідс» та 1
та поступилась 1
поступилась лише 1
лише « 3
« Ікома 1
Ікома наполягає 1
йому вводили 1
вводили чорну 1
чорну плазму, 1
плазму, щоб 1
йому додаткову 1
додаткову силу, 1
силу, хоча 1
це прискорить 2
прискорить вірус 1
вірус кабане 1
кабане і 1
і скоротить 1
скоротить його 1
життя. Ікона 1
Ікона була 1
св. Миколая. 2
Миколая. Ікона 1
Ікона Матері 2
Божої в 2
с. Погоня 1
Погоня прославилася 1
прославилася і 1
пізніше численними 1
численними чудами. 1
чудами. Іконографічних 1
Іконографічних даних 1
віднайдено. Іконоскоп 1
Іконоскоп (від 1
(від грецького: 1
грецького: εἰκών 1
εἰκών "зображення" 1
"зображення" і 1
і "σκοπεῖν", 1
"σκοπεῖν", щоб 1
щоб подивитися, 2
подивитися, щоб 1
щоб побачити 3
побачити ") 1
") була 1
першою розповсюдженою 1
розповсюдженою телекамерною 1
телекамерною трубкою 1
трубкою для 1
перетворення зображення 1
в електричний 1
електричний сигнал, 1
сигнал, яка 1
використовувалась в 1
ранніх телевізійних 1
телевізійних камерах. 1
камерах. Іконостас 1
Іконостас виготовив 1
виготовив і 2
і встановив 5
встановив уродженець 1
села Богдан 1
Богдан Питель. 1
Питель. Іконостас 1
Іконостас вирізьбив 1
вирізьбив у 1
р. Михайло 2
Михайло Росада, 1
Росада, а 1
а ікони 1
ікони малює 1
малює Іван 1
Іван Дідик 1
Дідик – 1
– викладач 1
викладач Ужгородського 2
Ужгородського коледжу 2
коледжу мистецтв. 1
мистецтв. Іконостас 1
Іконостас на 1
року виготовили 1
виготовили брати 1
брати Калакайло, 1
Калакайло, парафіяни 1
парафіяни сусіднього 1
села Хартонівці. 1
Хартонівці. Іконостас 1
Іконостас позолочено 1
позолочено увесь, 1
увесь, також 1
також ікони 1
ікони по 1
по бічних 1
бічних вівтарях, 1
вівтарях, на 1
яких перед 1
тим були 2
були ті 1
самі ікони, 1
ікони, але 1
не позолочені. 1
позолочені. Іконостас 1
Іконостас походив 1
з 1645 2
1645 р., 1
р., хоча 2
хоча отець 1
отець М. 1
М. Лендєл 1
Лендєл називає 1
називає також 1
також 1596 1
1596 р. 1
р. Ікони, 1
Ікони, намальовані 1
намальовані на 1
на липових 1
липових дошках, 1
дошках, потемніли 1
потемніли від 1
від покриття 1
покриття лаком 1
лаком впродовж 1
впродовж століть, 1
століть, зазначено 1
зазначено лакування 1
лакування в 1
в 1832 2
1832 та 1
1894 роках. 1
роках. Іконостас 1
Іконостас у 1
церкві завершений 1
завершений трикутним 1
трикутним фронтоном, 1
фронтоном, з 1
з іконами 1
іконами письма 1
письма кінця 1
ст. Церкву 1
Церкву також 1
також прикрашає 1
прикрашає малювання 1
малювання плафону 1
плафону та 1
та композиції 1
композиції на 2
стінах нави. 1
нави. Іконостас 1
Іконостас церкви 1
у Савино 1
Савино виконаний 1
з окремих 2
окремих блоків 1
блоків біло-рожевих 1
біло-рожевих та 1
та лазурних 1
лазурних тонів 1
тонів прикрашених 1
прикрашених позолотою. 1
позолотою. » 1
і «Коханці, 1
«Коханці, брехуни 1
брехуни і 1
і психи», 1
психи», де 1
і продюсером. 1
продюсером. Ікра 1
Ікра відкладається 2
відкладається в 1
в кишеню, 1
кишеню, складену 1
складену з 1
з черевних 1
черевних і 1
і грудних 1
грудних плавців 2
плавців самки, 1
самки, звідти 1
звідти самець 1
самець визбирує 1
визбирує її 1
її й 3
й укладає 1
укладає в 1
в гніздо. 1
гніздо. Ікра 1
відкладається й 1
й запліднюється 1
запліднюється невеликими 1
невеликими порціями 2
порціями у 1
у типових 2
типових для 1
для осфронемових 1
осфронемових «обіймах», 1
«обіймах», коли 1
коли самець 1
самець обволікає 1
обволікає самку 1
самку своїм 2
своїм тілом. 3
тілом. Ікру 1
Ікру риби 1
риби відкладають 1
відкладають на 1
нижній бік 1
бік широкого 1
широкого листка 1
листка рослини 1
рослини або 1
інші плоскі 1
плоскі предмети. 1
предмети. І 1
І купити 1
купити один 1
один опціон 1
опціон call 1
call зі 1
зі страйком 1
страйком меншим, 1
меншим, ніж 2
ніж страйк 1
страйк проданих 1
проданих опціонів 1
опціонів call. 1
call. І. 1
І. Кучугура-Кучеренко 1
Кучугура-Кучеренко та 1
інших. І 1
І лавровий 1
лавровий вінок 1
вінок Данте, 1
Данте, і 1
і одягу, 1
одягу, і 1
і яскраве 1
яскраве вбрання 1
вбрання його 1
його супутника, 1
супутника, – 1
– все 1
з світу 1
світу земного, 1
земного, чисто 1
чисто і 1
і контрастує 1
з брудом 1
брудом Пекла. 1
Пекла. » 1
і лауреат 1
лауреат премії 4
І лише 7
кінці червня 1
червня гурт 1
гурт видає 2
видає нову 1
нову композицію 1
композицію під 1
назвою One 1
One Nation, 1
Nation, яка 1
своєрідним закликом 1
єдності країни. 1
країни. І 1
року Omega 1
B стали 1
стали оснащувати 1
оснащувати новими 1
новими двигунами: 1
двигунами: трьома 1
трьома бензиновими 1
бензиновими і 2
двома новими 1
новими турбодизелями 1
турбодизелями 2,5DTI 1
2,5DTI та 1
та 2,2DTI, 1
2,2DTI, замість 1
замість старих 1
старих 2,5TD 1
2,5TD та 1
та 2,0DTI. 1
2,0DTI. І 1
коли 1923-го 1
1923-го тут 1
тут виникає 1
виникає літературна 1
літературна організація 1
організація «Стройка», 1
«Стройка», береться 1
за перо. 1
перо. І 1
коли запитують 1
запитують багато 1
багато документів, 1
документів, термін 1
термін може 1
бути продовжено 1
днів. І 1
лише переступивши 1
переступивши піввіковий 1
піввіковий рубіж, 1
рубіж, вирішив 1
навчитися читати 1
читати та 1
та писати, 1
писати, щоб 1
щоб залишити 2
залишити нащадкам 1
нащадкам свої 1
свої знання. 1
знання. І 1
після сигналу 1
сигналу з 2
з Петербурга, 2
Петербурга, що 1
столиці має 1
має хоча 1
б перший 1
перший успіх, 1
успіх, повинні 1
були виступити 1
виступити південні 1
південні війська. 1
війська. І 1
2018 р, 1
р, під 1
час реконструкції, 1
реконструкції, йому 1
повернено первісний 1
первісний вигляд 1
вигляд (за 1
винятком дзвіниці). 1
дзвіниці). Іллющенко 1
Іллющенко Олександр 1
Михайлович (нар. 1
(нар. 29. 1
29. 03. 1
03. 1957 1
1957 р.) 1
р.) працював 1
працював керівником-диригентом 1
керівником-диригентом оркестру 1
оркестру штабу 1
штабу Київського 1
Київського військового 4
військового округу, 2
округу, з 3
— диригентом 2
диригентом зразково-показового 1
зразково-показового оркестру 1
оркестру Збройних 1
Сил України. 3
України. Ілля 1
Ілля Березін 1
Березін працював 1
над першою 1
першою бібліографією 1
бібліографією східних 1
східних рукописів 1
рукописів Російської 1
імперії «Опис 1
«Опис турецько-татарських 1
турецько-татарських рукописів, 1
рукописів, що 1
в петербурзьких 1
петербурзьких бібліотеках». 1
бібліотеках». » 1
» Ілля 1
Ілля Єлисеєв, 1
Єлисеєв, якого 1
якого названо 1
названо у 1
фільмі головною 1
головною довіреною 1
довіреною особою 5
особою Медведєва, 1
Медведєва, оголосив 1
оголосив опубліковане 1
опубліковане розслідування 1
розслідування інформаційним 1
інформаційним викидом, 1
викидом, який 1
собою ніяких 1
ніяких реальних 1
реальних підстав. 1
підстав. Ілля 1
Ілля Насібінский 1
Насібінский (1008-1048), 1
(1008-1048), Михайло 1
Михайло Сирієць 1
Сирієць (XII-XIII 1
(XII-XIII ст.), 1
ст.), Григорій 1
Григорій Іоанн 1
Іоанн Баргебрей 1
Баргебрей (1226-1286) 1
(1226-1286) і 1
ін. хроністи— 1
хроністи— сирійською 1
сирійською мовою 1
мовою користуються 1
користуються (крім 1
(крім Африкана 1
Африкана і 1
і Евсебія) 1
Евсебія) третьою 1
третьою хронологічною 1
хронологічною канвою 1
канвою Манефона, 1
Манефона, яка 1
яка ведеться 1
з грецького 1
грецького хроніста 1
хроніста Андроніка. 1
Андроніка. Ілля 1
Ілля Петрович, 1
Петрович, водій, 1
водій, виявився 1
виявився письменником-драматургом, 1
письменником-драматургом, який 1
вже довгий 1
над розробкою 3
розробкою сценарію 1
сценарію деякої 1
деякої реклами. 1
реклами. Ілмар 1
Ілмар бачить, 1
що друг 1
друг доглядає 1
доглядає за 3
матір'ю і 2
вона схильна 1
схильна піти 1
з сім'ї. 1
сім'ї. Іль-Зембра-е-Зембретта 1
Іль-Зембра-е-Зембретта ( 1
або острови 1
острови Зембра 1
Зембра і 1
і Зембретта 1
Зембретта — 1
— Ілько 1
Ілько Кучерів 1
Кучерів народився 1
родині вчених-біологів. 1
вчених-біологів. Ілько 1
Ілько розкаюється 1
розкаюється перед 1
перед Лукою 1
Лукою за 1
за зраду 4
зраду (звільнення 1
(звільнення Пероцького), 1
Пероцького), тепер 1
він переконаний 1
переконаний у 1
необхідності класової 1
класової боротьби. 2
боротьби. Ільмі 1
Ільмі діляться 1
на цивільні 1
цивільні (Мунму) 1
(Мунму) і 1
військові (муму). 1
(муму). Ільо 1
Ільо попередив 1
попередив у 1
своєму посланні 1
посланні владу, 1
якщо проти 1
проти болгарського 1
болгарського населення 1
населення буде 1
буде застосовано 2
застосовано силу, 1
силу, то 1
він зрівняє 1
зрівняє с 1
с землею 1
землею турецькі 1
турецькі поселення. 1
поселення. І 1
І люди 1
люди усе 1
усе більше 3
більше переконуються 1
переконуються в 1
в перевагах 1
перевагах вільної 1
вільної ринкової 1
ринкової економіки. 3
економіки. Ілюзії 1
Ілюзії сприйняття 1
сприйняття глибини 1
глибини — 1
— неадекватне 1
неадекватне відображення 1
відображення предмета, 1
предмета, що 1
що сприймається, 1
сприймається, та 1
його властивостей. 1
властивостей. Ілюстрації, 1
Ілюстрації, виконані 1
виконані для 1
для другого 2
другого видання 1
видання «Алегорій 1
«Алегорій і 1
і символів» 1
символів» ( 1
( Ілюстрації 1
Ілюстрації до 1
до роману 1
роману робило 1
робило безліч 1
безліч європейських 1
європейських художників, 1
художників, серед 1
— Ілюстрації 1
Ілюстрації Едгара 1
Едгара Вальтера 1
Вальтера до 1
кращих історій 1
і казок 1
казок естонських 1
естонських письменників 1
письменників вважаються 1
вважаються еталонними. 1
еталонними. Ілюстрації, 1
Ілюстрації, комікси 1
комікси та 2
дизайн для 1
журналу створюють 1
створюють Роман 1
Роман Барабах, 1
Барабах, Марися 1
Марися Рудська, 1
Рудська, Мар’яна 1
Мар’яна Микитюк, 1
Микитюк, Микита 1
Микита Тітов, 1
Тітов, Сергій 1
Сергій Костишин, 1
Костишин, Надія 1
Надія Терещук. 1
Терещук. Ілюстрація 1
Ілюстрація до 2
до дитячої 1
дитячої книги 1
книги Роуз 1
Роуз Лурі 1
Лурі «Великий 1
«Великий марш: 1
марш: Пост 1
Пост біблійних 1
біблійних єврейських 1
єврейських оповідань» 1
оповідань» (1931) 1
(1931) з 1
з оповідання 2
оповідання " 1
" Куди 1
Куди — 1
— тепер? 1
тепер? Ілюстрація 1
твору Лесі 1
Українки ”У 1
”У чорную 1
чорную хмару 1
хмару зібралася 1
зібралася туга 1
туга моя 1
моя …” 1
…” офорт 1
офорт : 1
: репродукція 1
репродукція / 1
/ худож. 1
худож. В. 1
В. Касіян. 1
Касіян. Ілюстрація 1
Ілюстрація медіального 1
медіального та 1
та медіально-латерального 1
медіально-латерального розрізів 1
розрізів при 1
виконанні можливої 1
можливої епізіотомії. 1
епізіотомії. Ілюстрація 1
Ілюстрація набагато 1
набагато відоміша 1
відоміша в 1
в скороченому 1
скороченому варанті, 1
варанті, що 1
включає дріопітека, 1
дріопітека, ореопітека, 1
ореопітека, рамапітека, 1
рамапітека, неандертальця, 1
неандертальця, кроманьйонця 1
кроманьйонця та 1
та сучасну 1
сучасну людину. 1
людину. Ілюстрація 1
Ілюстрація простого 1
простого кодування 1
кодування у 1
у RFID 1
RFID на 1
на поверхневій 1
поверхневій акустичній 1
акустичній хвилі 1
хвилі 013 1
013 по 1
по основі 2
основі числення 1
числення 4. 1
4. Перший 1
Перший і 3
останній відбивачі 1
відбивачі використовуються 1
для калібрування. 1
калібрування. Ілюстрована 1
Ілюстрована безліччю 1
безліччю фото 1
фото «Подорож 1
«Подорож Серендіпітера» 1
Серендіпітера» складалась 1
п'яти розділів: 1
розділів: «Нью-Йорк 1
«Нью-Йорк — 1
місто непомітних 1
непомітних речей», 1
речей», «…анонімів», 1
«…анонімів», «…персонажів», 1
«…персонажів», «…дивних 1
«…дивних професій», 1
професій», «…забутих». 1
«…забутих». Ілюстровані 1
Ілюстровані листівки 1
листівки діляться 1
на художні 1
художні (репродукційні 1
(репродукційні та 1
та оригінальні) 1
оригінальні) та 1
та документальні 2
документальні ( 1
( Імаго 1
Імаго активні 1
активні вдень, 1
вдень, іноді 1
іноді можуть 1
можуть летіти 1
летіти на 1
на світло, 1
світло, трапляються 1
трапляються у 2
у травні-вересні, 1
травні-вересні, пік 1
пік чисельності 1
чисельності відбувається 1
в червні-липні. 1
червні-липні. Імаго 1
Імаго живе 1
живе лише 1
5 днів. 1
днів. Імаго 1
Імаго зустрічаються 1
зустрічаються навесні 1
навесні та 3
та влітку. 1
влітку. Імам 1
Імам аль-Бухарі 1
аль-Бухарі присвятив 1
присвятив усе 1
життя збору 1
збору хадисів. 1
хадисів. Імена 1
Імена 382 1
382 загиблих 1
загиблих воїнів 1
воїнів увічнено 1
увічнено на 2
на пам'ятних 1
пам'ятних плитах 1
плитах у 1
села. Імена 1
Імена випускників 1
випускників Херсонського 1
Херсонського морського 2
морського закладу 1
закладу присвоєно 2
присвоєно 32-м 1
32-м суднам 1
суднам торговельного 1
торговельного флоту. 1
флоту. Імена 1
Імена Нартака 1
Нартака (санскр. 1
(санскр. नर्तक 1
नर्तक — 1
— «танцівник») 1
«танцівник») та 1
та Нітьянарта 1
Нітьянарта (санскр. 1
(санскр. नित्यनर्त 1
नित्यनर्त — 1
— «вічний 1
«вічний танцівник») 1
танцівник») присутні 1
у переліку 2
переліку 1008 1
1008 імен 1
імен Шиви 1
Шиви (Сахасранама). 1
(Сахасранама). Імена 1
Імена перших 1
перших шести 4
шести членів-засновників 1
членів-засновників ку-клукс-клану: 1
ку-клукс-клану: Маккорд, 1
Маккорд, Лестер, 1
Лестер, Кеннеді, 1
Кеннеді, Кроу, 1
Кроу, Джоунс 1
Джоунс і 1
і Рід. 1
Рід. Імена 1
Імена Предслави 1
Предслави і 1
і Володислава 1
Володислава стоять 1
стоять одразу 1
після імен 1
імен Святослава 1
Святослава й 1
й Ольги, 1
отже — 1
вони інші 1
інші діти 1
діти Ігоря 1
Ігоря і 1
і Ольги. 2
Ольги. Імена, 1
Імена, прізвища 2
прізвища та 3
та порядкові 2
порядкові номери 2
номери іноземних 1
іноземних членів 1
членів подано 1
подано курсивом. 1
курсивом. Імена, 1
номери членів-кореспондентів 1
членів-кореспондентів подано 1
подано курсивом, 1
курсивом, а 1
а перед 4
перед номером 1
номером проставлено 1
проставлено K. 1
K. У 1
У почесних 1
членів немає 1
немає членських 1
членських номерів. 1
номерів. Імена, 1
Імена, проте, 1
проте, зберігають 1
зберігають відповідність 1
відповідність системам 1
системам наземного 1
наземного базування 1
базування — 1
для зручності. 1
зручності. Іменем 1
Іменем Барбізе 1
Барбізе названа 1
названа площа 1
Марселі. Іменем 1
Іменем М.В. 1
М.В. Мамая 1
Мамая названа 1
місті Городище. 1
Городище. І 1
І мені 1
мені потрібен 1
потрібен тільки 1
один ваш 1
ваш великий 1
великий план». 1
план». Іменники 1
Іменники за 1
способом утворення 1
утворення відмінкових 1
відмінкових форм 1
форм поділяються 1
6 типів. 1
типів. Іменники 1
Іменники з 1
з основою 2
основою на 1
на *-ĭ 2
*-ĭ утворювали 1
утворювали родовий 1
родовий множини 1
множини за 1
допомогою закінчення 1
закінчення *-ьjь 1
*-ьjь ( 1
). Іменники, 1
Іменники, утворені 1
з дієслів 1
дієслів або 1
або прикметників, 1
прикметників, як 1
правило, утворюються 2
утворюються шляхом 1
шляхом додавання 2
додавання афіксів, 1
афіксів, наприклад 1
наприклад суфікса 1
суфікса -na'in, 1
-na'in, аналогічного 1
аналогічного англійському 1
англійському суфіксу 1
суфіксу «-er». 1
«-er». Іменується 1
Іменується також 1
як Bombardier 1
Bombardier Learjet 1
Learjet 85. 1
85. І.Микитенко, 1
І.Микитенко, перебуваючи 1
Празі у 1
1935 роціі, 1
роціі, захопився 1
захопився оперою 1
оперою « 1
« Продана 1
Продана наречена» 1
наречена» і 1
і переклав 2
з чеської, 1
чеської, а 1
а Б.Петрушевський 1
Б.Петрушевський завершив 1
завершив переклад. 1
переклад. І 1
І ми 1
повинні сказати, 1
виглядають непогано 1
непогано … 1
… " 1
інших виданнях 1
виданнях подібний 1
подібний дизайн 1
дизайн зустріли 1
зустріли з 3
з деяким 2
деяким презирством. 1
презирством. Іміджмейкер 1
Іміджмейкер зобов’язаний 1
зобов’язаний сумістити 1
сумістити ці 1
дві позиції. 1
І місцеві 1
жителі вели 1
вели торгівлю 2
проходили шляхом. 1
шляхом. І. 1
М. Миколайчук 1
Миколайчук повертається 1
на рідне 1
рідне Поділля. 1
Поділля. Іммігранти 1
Іммігранти з 1
з Росії 2
Росії відвідували 1
відвідували російські 1
російські кафе 1
кафе і 1
і ресторани, 1
ресторани, магазини 1
та перукарні, 1
перукарні, випускали 1
випускали російські 1
російські газети 1
та журнали, 2
журнали, не 1
кажучи про 2
про книжки. 1
книжки. Імміграція 1
Імміграція має 1
має істотний 1
істотний вплив 1
на демографію 1
демографію Швеції, 1
Швеції, забезпечуючи 1
забезпечуючи стабільний 1
стабільний приріст 1
також робить 3
робить шведське 1
шведське суспільство, 1
суспільство, в 2
в культурному 2
культурному плані 1
плані ще 1
в ХХ 3
ХХ столітті 1
столітті досить 1
досить однорідне, 1
однорідне, більш 1
більш інтернаціональним 1
інтернаціональним і 1
і мультикультурним. 1
мультикультурним. І 1
І мова 1
йде не 2
про навчання 1
в Смоленській 2
Смоленській семінарії, 1
семінарії, а 1
у Московському 3
де молодий 1
молодий Потьомкін 1
Потьомкін неодноразово 1
неодноразово висловлював 1
висловлював товаришам 1
товаришам своє 1
своє бажання 3
бажання стати 1
стати або 1
або архієреєм, 1
архієреєм, або 1
або міністром. 1
міністром. Імовірні 1
Імовірні скам'янілості 1
скам'янілості цих 1
цих мікробів 1
мікробів були 1
були датовані 1
датовані майже 1
майже 3,8 1
3,8 мільярдів 1
мільярдів років 3
тому. Імовірно 1
Імовірно відокремились 1
відокремились від 1
від хадза 1
хадза (які 1
(які живуть 1
за 150 3
150 км 1
від них) 1
них) близько 1
тому. Імовірно, 1
Імовірно, він 1
він експонував 1
експонував свої 1
свої картини 2
картини на 5
на консервативних 1
консервативних академічних 1
академічних виставках 1
виставках Societi 1
Societi Amatori 1
Amatori e 1
e Cultori. 1
Cultori. Імовірно, 1
Імовірно, вони 1
вони вийшли 1
і осіли 1
осіли на 3
землях Тариму. 1
Тариму. Імовірно, 1
Імовірно, існував, 1
існував, союз 1
союз литовських 1
литовських племен, 1
племен, який 1
який об'єднав 1
об'єднав етнічні 1
етнічні литовські 1
литовські землі. 2
землі. Імовірно, 1
Імовірно, його 1
його архітектура 1
архітектура була 2
була виконана 8
стилі провінційного 1
провінційного класицизму. 1
класицизму. Імовірно 1
Імовірно ранні 1
форми мешкали 1
мешкали у 4
норах, як 1
сучасних павуків-птахоїдів. 1
павуків-птахоїдів. Імовірно, 1
Імовірно, це 1
було ознакою 1
їхнього високого 1
високого статусу. 1
статусу. Імовірно, 1
Імовірно, ці 1
ці види 2
види тварин 1
тварин (природний 1
(природний резервуар) 1
резервуар) потрапили 1
в Ухані. 1
Ухані. Імовірно 1
Імовірно Шляховий 1
Шляховий змушений 1
змушений постійно 1
постійно змінювати 2
змінювати місце 1
місце роботи, 1
роботи, адже 1
адже місцеві 1
місцеві комуністи 1
комуністи регулярно 1
регулярно надсилають 1
надсилають до 1
влади Київського 1
Київського повіту 2
повіту скарги 1
на Шляхового, 1
Шляхового, де 1
де описують, 1
описують, що 1
він «петлюрівець» 1
«петлюрівець» і 1
із повстанцями. 1
повстанцями. І 1
І може 1
бути допущений 1
до вивезення 1
вивезення льотного 1
льотного складу 1
складу на 4
літаку Уіл-2 1
Уіл-2 як 1
як інструктор 1
інструктор з 2
другої кабіни». 1
кабіни». І 1
І моральні, 1
моральні, і 1
і правові 2
норми є 1
є соціальними. 1
соціальними. » 1
і «московської 1
«московської фракції 1
фракції арт-групи 1
арт-групи Війна». 1
Війна». Імпактити, 1
Імпактити, які 1
цьому виникають, 1
виникають, містять 1
містять скупчення 1
скупчення дрібних 1
дрібних алмазів. 1
алмазів. Імператора 1
Імператора Тайцзуна 1
Тайцзуна вважають 1
вважають працелюбним 1
працелюбним і 1
і далекоглядним 1
далекоглядним правителем. 1
правителем. Імператор 1
Імператор важко 1
важко переживав 1
переживав смерть 1
смерть старшого 1
старшого сина, 3
сина, яка 1
і серйозні 1
серйозні політичні 1
політичні наслідки. 1
наслідки. Імператор 1
Імператор відхилив 1
відхилив (за 1
(за порадою 1
порадою Сяо 1
Сяо Фенсянь) 1
Фенсянь) доповідь 1
доповідь міністра 1
міністра Сяо 1
Сяо Таосуво, 1
Таосуво, який 1
який пропонував 1
пропонував обвалити 1
обвалити на 1
на чжурчженів 1
чжурчженів всю 1
всю кіданьску 1
кіданьску армію, 1
армію, поки 1
поки інші 2
інші племена 1
племена приєдналися 1
них. Імператор 1
Імператор збудував 1
збудував школу 1
школу під 1
керівництвом Лео, 1
Лео, яка 1
об'єднувала відомих 1
відомих вчених 2
часу. Імператор 1
Імператор з 1
підозрою почав 1
почав ставитися 1
до амбіцій 1
амбіцій Фрідріха 1
Фрідріха I, 2
I, насамперед 1
насамперед щодо 1
щодо зведення 1
зведення сина 1
сина його, 1
його, Йогана 1
Йогана в 1
в курфюрсти 1
курфюрсти Саксонії. 1
Саксонії. Імператори 1
Імператори династії 1
династії Гуптів 1
Гуптів домоглися 1
домоглися зовнішньополітичних 1
зовнішньополітичних успіхів 1
успіхів завдяки 1
завдяки ефективній 1
ефективній військовій 1
військовій системі. 1
системі. Імператор 1
Імператор і 1
його уряд 1
уряд як 1
раніше брав 1
брав на 2
за економічний 1
економічний стан 1
стан держави, 1
держави, але 3
випадків менше 1
менше заявляв 1
свої права 4
права у 6
із ранніми 1
ранніми династіями. 1
династіями. Імператор, 1
Імператор, королі, 1
королі, князі 1
князі й 1
й можновладці 1
можновладці висилали 1
висилали до 1
нього своїх 1
своїх посланців; 1
посланців; Папа 1
Папа вітав 1
вітав його 1
його й 4
й приймав 1
приймав як 1
свого найулюбленішого 1
найулюбленішого сина, 1
сина, кардинали 1
кардинали вставали 1
вставали в 1
присутності його 1
його особи. 1
особи. Імператор 1
Імператор нагороджує 1
нагороджує дівчину 1
дівчину медаллю 1
медаллю і 1
і віддає 2
їй меч 1
меч Шань-Ю 1
Шань-Ю як 1
як трофей. 1
трофей. Імператор 1
Імператор наказав 2
наказав лаштувати 1
лаштувати мости 1
мости і 1
і греблі 1
греблі через 1
через болота 1
болота біля 1
озера Ляо. 1
Ляо. Імператор 1
наказав повідомити 1
повідомити Цзіньтану, 1
Цзіньтану, що 1
що облави 1
облави потрібні 1
потрібні киданям, 1
киданям, не 1
розваги, а 1
для тренувань 3
тренувань воїнів. 1
воїнів. Імператор 1
Імператор Олександр 1
Олександр I 2
I дав 2
будівництво храму 3
і «наказав 1
«наказав спорудити 1
спорудити її 1
з коштів 3
коштів загального 1
загального будівельного 1
будівельного комітету, 1
комітету, не 1
не проводячи 1
проводячи спеціальних 1
спеціальних зборів 1
з католицького 2
католицького населення». 1
населення». Імператор 1
Імператор Павло 1
Павло прийняв 1
прийняв Нетзельського 1
Нетзельського у 1
у російське 1
підданство з 1
поверненням йому 1
йому польських 1
польських чинів 1
чинів і 1
і дворянства. 1
дворянства. Імператор 1
Імператор підтвердив 1
підтвердив це, 1
територію пфальцграфства 1
пфальцграфства скоротив 1
скоротив до 1
до округів 1
округів уздовж 1
уздовж Рейну 1
Рейну та 1
та Мозеля, 1
Мозеля, внаслідок 1
чого пфальцграфство 1
пфальцграфство стало 1
стало зватися 1
зватися Рейнським. 1
Рейнським. Імператор 1
Імператор показує 1
показує таємно 1
таємно збудовану 1
збудовану армаду 1
армаду «зоряних 1
«зоряних руйнівників» 1
руйнівників» і 1
обіцяє віддати 1
віддати командування 1
командування нею 1
нею Кайло, 1
Кайло, якщо 1
той розшукає 2
розшукає Рей. 1
Рей. Імператор, 1
Імператор, порушуючи 1
порушуючи Privilegium 1
Privilegium Minus, 1
Minus, оголосив 1
оголосив Австрію 1
Австрію вимороченим 1
вимороченим леном 1
леном та 1
та ввів 1
ввів до 1
до герцогства 2
герцогства свої 1
свої війська. 1
війська. Імператор 1
Імператор пояснює, 1
пояснює, що 10
що хоч 2
хоч Доктор 1
Доктор знищив 1
знищив усіх 2
усіх далеків 1
далеків протягом 1
протягом війни, 1
війни, його 1
корабель вижив: 1
вижив: «провалюючись 1
«провалюючись у 1
у часі 6
часі — 1
— скалічений, 1
скалічений, але 1
але живий». 1
живий». Імператор 1
Імператор прагнув 1
прагнув слави 1
слави «покровителя 1
«покровителя наук» 1
наук» і 1
навіть створив 1
створив власну 2
власну премію 1
за відкриття 1
відкриття в 8
галузі електрики. 1
електрики. Імператор 1
Імператор та 1
гості милувалися 1
милувалися вишуканим 1
вишуканим оздобленням 1
оздобленням стелі. 1
стелі. Імператор 1
Імператор узяв 1
узяв провину 1
провал походу 1
походу на 3
на себе. 8
себе. Імператор 1
Імператор Юліан 1
Юліан використовував 1
використовував двомовного 1
двомовного німецького 1
німецького військового 1
військового трибуна 1
трибуна як 1
як шпигуна. 1
шпигуна. Імператор 1
Імператор Юстин 1
Юстин І 1
І помер 1
серпня 527 1
527 року. 1
року. Імператриця 1
Імператриця Єлизавета 1
Єлизавета Петрівна 1
Петрівна звеліла 1
звеліла видати 1
видати Адольфу 1
Адольфу Фрідріху 1
Фрідріху 50 1
рублів підйомних 1
підйомних на 1
на проїзд 2
проїзд з 1
з Любека 1
Любека в 1
в Стокгольм. 1
Стокгольм. Імперіалістична 1
Імперіалістична політика 1
політика опирається 1
опирається на 3
військову й 1
й економічну 1
економічну перевагу 1
перевагу розвинутих 1
розвинутих народів. 1
народів. Імперію 1
Імперію Наполеона 1
III Беранже 1
Беранже затаврував 1
затаврував як 1
як поліцейський 1
поліцейський режим 1
режим («Барабани», 1
(«Барабани», «Смерть 1
«Смерть і 1
і поліція»). 1
поліція»). Імперія 1
Імперія була 1
була унітарною 1
унітарною структурою, 1
структурою, хоча 1
хоча певна 1
певна міра 1
міра автономії 1
автономії залишилася 1
залишилася в 4
в Угорщини 1
Угорщини і 2
і Тіролю. 1
Тіролю. Імперія 1
Імперія Габсбургів 1
Габсбургів включила 1
складу багато 1
багато народів 1
народів — 1
— угорців, 1
угорців, словаків, 1
словаків, чехів, 1
чехів, сербів, 1
сербів, німців, 1
німців, українців 1
румунів. Імперія 1
Імперія знаходиться 1
в невіданні 1
невіданні і 1
і сум'ятті. 1
сум'ятті. Імперія 1
Імперія мала 1
мала найбільше 1
найбільше розширення 1
розширення на 1
початку 1940. 1
1940. Імперія 1
Імперія може 1
може поміщати 1
поміщати війська 1
в гарнізон 1
гарнізон міського 1
міського центру 1
центру чи 1
чи оборонні 1
оборонні вежі. 1
вежі. «Імперський 1
«Імперський AI» 1
AI» (розрахований 1
(розрахований на 1
на PT 1
PT 10-15 1
10-15 і 1
без PT) 1
PT) може 1
може успішно 1
успішно протистояти 1
протистояти досвідченому 1
досвідченому ветерану 1
ветерану інтернет-воєн 1
інтернет-воєн з 1
з рівнем 1
рівнем «графа» 1
«графа» або 1
або «маркіза». 1
«маркіза». «Імпетуозо» 1
«Імпетуозо» взяв 1
рятувальній операції, 1
операції, врятувавши 1
врятувавши загалом 1
загалом 712 1
712 чоловік 1
чоловік Franco 1
Franco Favre, 1
Favre, La 1
La Marina 1
Marina nella 1
nella Grande 1
Grande Guerra. 1
Guerra. Імпіріели 1
Імпіріели LeBaron 1
LeBaron тепер 1
тепер мали 2
мали характерне 1
характерне менше 1
менше «формальне 1
«формальне заднє 1
заднє скло» 1
скло» задля 1
задля більшого 1
більшого простору 1
простору на 1
задньому сидінні. 2
сидінні. Імплікату́ра 1
Імплікату́ра — 1
це небуквальні 1
небуквальні аспекти 1
аспекти значення 1
і сенсу, 1
сенсу, які 1
не визначаються 1
визначаються безпосередньо 1
безпосередньо конвенціональною 1
конвенціональною структурою 1
структурою мовних 1
мовних виразів 1
виразів (мовним 1
(мовним кодом), 1
кодом), наприклад 1
наприклад те, 1
що мається 2
увазі, на 1
що натякається. 1
натякається. Імпорт 1
Імпорт алюмінію 1
алюмінію і 1
і алюмінієвих 1
алюмінієвих продуктів 1
продуктів за 1
перше півріччя 2
півріччя 2001 1
2001 р 1
р становив 1
становив 143,792 1
143,792 тис.т 1
тис.т на 1
на майже 3
майже US$380 1
US$380 млн. 1
млн. (проти 1
(проти 146,0 1
146,0 тис. 1
т, US$376 1
US$376 млн 1
період 2000). 1
2000). Імпортин-5 1
Імпортин-5 ( 1
геном IPO5, 1
IPO5, розташованим 1
хромосоми. Імпульси 1
Імпульси струму, 1
протікають через 1
через первинну 1
первинну обмотку 1
обмотку трансформатора, 1
трансформатора, мають 1
форму прямокутної 1
прямокутної трапеції, 1
трапеції, причому 1
причому амплітуда 1
амплітуда плавно 1
плавно зростає 1
від фронту 1
фронту до 1
до спаду 1
спаду імпульсу. 1
імпульсу. Імре 1
Імре Кішш 1
Кішш залучався 1
складу юнацьких 1
юнацьких та 1
та молодіжних 2
молодіжних збірних 1
збірних Угорщини. 1
Угорщини. Імстичівський 1
Імстичівський монастир 1
став приналежним 1
приналежним до 1
руської гілки 1
гілки (Coetus 1
(Coetus monasteriorum 1
monasteriorum ruthenorum), 1
ruthenorum), яку 1
очолював о. 1
о. Антоній 1
Антоній Мондик 1
Мондик ЧСВВ. 1
ЧСВВ. Імунітет 1
Імунітет після 1
цього нетривалий. 1
нетривалий. Імунна 1
Імунна відповідь 1
відповідь організму 1
організму буде 1
буде спрямована 1
її знищення. 1
знищення. Імунологічні 1
Імунологічні дослідження 1
природних осередках 1
осередках хвороби 1
хвороби продемонстрували, 1
що місцеве 1
населення має 1
мірі антитіла 1
антитіла проти 1
проти збудника 1
збудника хвороби, 1
хвороби, хоча 1
хоча більшість 2
більшість таких 2
таких несприйнятливих 1
несприйнятливих людей 1
не хворіли 1
хворіли на 2
хворобу. Ім-Хо-Тепа 1
Ім-Хо-Тепа повертається 1
намагається здійснити 1
свої плани, 2
плани, але 1
її захоплюють 1
захоплюють борці 1
борці Сили 1
Сили Чудовиськ. 1
Чудовиськ. Ім'я 1
Ім'я Arizona 1
Arizona носив 1
носив менше 1
трьох місяців. 2
місяців. Ім'я 1
Ім'я «Bailee 1
«Bailee Madison» 1
Madison» зареєстровано 1
зареєстровано як 1
як бренд 1
бренд компанії 1
компанії «Bailee 1
«Bailee Madison 1
Madison Productions» 1
Productions» у 1
та Каліфорнії. 2
Каліфорнії. Ім'я 1
Ім'я Pootle 1
Pootle є 1
є акронімом 2
акронімом — 1
— PO-based 1
PO-based Online 1
Online Translation 1
Translation / 1
/ Localization 1
Localization Engine 1
Engine але 1
також герой 1
герой дитячої 1
дитячої програми 1
програми BBC 1
BBC — 1
The Flumps. 1
Flumps. Ім'я 1
Ім'я Альонушка 1
Альонушка (Альона) 1
(Альона) теж 1
теж замінене 1
замінене на 1
на християнське 1
християнське (грецьке) 1
(грецьке) Єлена 1
Єлена ( 1
( Ім'я 2
Ім'я Бобровського 1
Бобровського надано 1
надано Лабораторії 1
Лабораторії вивчення 1
вивчення духовної 1
духовної культури 3
культури Підляшшя 1
Підляшшя ( 1
Ім'я Героя 2
Героя носить 1
носить вулиця 2
селі Стерлібашево. 1
Стерлібашево. Ім'я 1
Союзу Ляшенка 1
Ляшенка Івана 1
Івана Михайловича 1
Михайловича носить 1
Донецьку та 1
та загальноосвітня 1
місті Жашків. 1
Жашків. Ім'я 1
Ім'я Гротті 1
Гротті (Hrotta) 1
(Hrotta) зазвичай 1
зазвичай порівнюється 1
іменем меча 1
меча з 1
« «Ім'я 1
«Ім'я душі 1
душі тій 1
тій — 1
— Україна» 1
Україна» // 1
// Мазуренко 1
Мазуренко Галя. 1
Галя. Ім'я 1
Ім'я занесено 1
занесено до 4
Книги пошани 1
пошани „Україна 1
„Україна й 1
й українці 1
українці – 1
– цвіт 1
цвіт нації, 1
нації, гордість 1
гордість країни“ 1
країни“ Ім'я 1
Ім'я їй 1
їй буде 1
буде Марія». 1
Марія». Ім'я 1
Ім'я Колесникова 1
Колесникова внесено 1
внесено в 1
американські і 1
і європейські 1
європейські джазові 1
джазові енциклопедії. 1
енциклопедії. Ім'ям 1
Ім'ям Героя 1
Героя названі 1
названі вулиці 1
вулиці в 4
містах Горлівка 1
Горлівка та 1
та Усмань. 1
Усмань. Ім'ям 1
Ім'ям Маврикія 1
Маврикія Слепньова 1
Слепньова названо 1
названо одну 2
московських вулиць. 1
вулиць. Ім'я 1
Ім'я моделі 1
моделі давало 1
давало зрозуміти, 1
зрозуміти, що 7
що перед 5
перед вами 2
вами дітище 1
дітище альянсу 1
альянсу двох 1
двох компаній. 1
компаній. Ім'я 1
Ім'я молодої 1
молодої особи 1
особи так 1
і залишилось 1
залишилось невідомим. 1
невідомим. Ім'я 1
Ім'я М'юту 1
М'юту відноситься 1
до виду 2
виду в 6
цілому, так 1
до індивідуальних 1
індивідуальних особистостей 1
особистостей в 1
в іграх, 2
іграх, аніме, 1
аніме, манзі, 1
манзі, ігрових 1
ігрових картах, 1
картах, та 1
інших Покемедіа. 1
Покемедіа. Ім'я 1
Ім'я перекладається 1
як «Він 1
«Він вірить 1
в Харбе». 1
Харбе». Ім'я 1
Ім'я персонажа 2
персонажа є 1
є анаграмою 1
анаграмою від 1
від «Other 1
«Other Man» 1
Man» та 1
та «More 1
«More Than». 1
Than». Ім'я 1
персонажа це 1
це гра 1
гра слів 1
« Ім'я 1
Ім'я Реґ 1
Реґ йому 1
йому дає 1
дає Ріко. 1
Ріко. Ім'я 1
Ім'я свого 1
свого діда 1
діда — 1
— Байкари 1
Байкари Мірзи 1
Мірзи — 1
— Хусейн 1
Хусейн в 1
подальшому додав 1
додав до 4
до свого, 1
свого, став 1
як Хусейн 1
Хусейн Байкара. 1
Байкара. Ім'я 1
Ім'я Сіріус 1
Сіріус було 1
родині Блеків, 1
Блеків, тому, 1
тому, імовірно, 1
імовірно, і 1
обрано для 1
для новонародженого 1
новонародженого хлопчика. 1
хлопчика. Ім'я 1
Ім'я Сфінкс 1
Сфінкс походить 1
дієслова «стискати», 1
«стискати», «душити» 1
«душити» ( 1
). Ім'я 1
Ім'я Томаса 1
Томаса Кемпбелла 1
Кемпбелла згадується 1
документах від 1
від 1292 1
1292 року 1
як землевласника 1
землевласника з 1
з Кінтайру. 1
Кінтайру. Ім’я 1
Ім’я Юліан 1
Юліан є 1
є похідним 3
похідним ім’ям 1
ім’ям від 1
імені Юлій, 1
Юлій, яке 1
яке дослівно 1
дослівно означає 4
означає «з 1
«з роду 1
роду Юліїв» 1
Юліїв» або 1
ж «юліанець», 1
«юліанець», тобто 1
тобто прихильник 1
прихильник партії 1
партії Юлія 1
Юлія Цезаря. 1
Цезаря. І. 1
І. Н.» 1
Н.» (2017, 1
(2017, Кальварія) 1
Кальварія) — 1
роман отримав 1
отримав спеціальну 1
спеціальну відзнаку 1
відзнаку від 2
від Міністерства 1
Міністерства екології 1
екології у 1
році. І 1
І на 6
на Xbox 1
Xbox One, 1
One, і 1
на ПК 3
ПК додаток 1
додаток виходив 1
складі The 1
The Master 1
Master Chief 1
Chief Collection. 1
Collection. І 1
на Введення 1
храм Пресвятої 1
Богородиці 4 1
4 грудня 5
грудня 2005 5
року вже 2
вже розписану 1
розписану церкву 1
церкву знову 1
знову освятив 1
освятив владика 2
владика Михаїл. 1
Михаїл. І 1
І навіть 4
в найреакційніші 1
найреакційніші часи 1
часи панування 3
панування церкви 1
духівництва не 1
вдалося цього 1
цього добитися, 1
добитися, що 1
що підтвердив 1
підтвердив один 1
із знакових 1
знакових болгарських 1
болгарських церковників-письменників 1
церковників-письменників — 1
навіть — 2
— згодом 2
відділі народної 2
освіти. І 1
до пані 1
пані Бартолотті 1
Бартолотті його 1
його приніс 1
приніс поштар 1
у здоровенній 1
здоровенній бляшанці. 1
бляшанці. І 1
навіть сучасні 1
сучасні аляповаті 1
аляповаті розписи 1
розписи не 1
не вносять 1
вносять дисонасу 1
дисонасу в 1
в заспокоєну 1
заспокоєну і 1
і радісну 1
радісну душу 1
душу прочанина. 1
прочанина. І 1
І навіщо 1
навіщо підозрілий 1
підозрілий і 1
дуже впливовий 1
впливовий політтехнолог 1
політтехнолог доктор 1
доктор Гаррі 1
Гаррі Вінд 1
Вінд зробив 1
зробив цю 2
цю фотографію? 1
фотографію? І 1
І навпаки, 8
навпаки, акаунт 1
акаунт журналістки 1
журналістки Сари 1
Сари Джеонг 1
Джеонг не 1
був заблокований 1
заблокований за 1
її расиські 1
расиські висловлювання 1
висловлювання щодо 1
щодо білих. 1
білих. І 1
навпаки, будь-які 1
будь-які дві 1
дві двійки 1
двійки точок, 1
точок, що 2
визначають чотиригранник 1
чотиригранник не 1
не нульового 1
нульового об'єму, 1
об'єму, також 1
також визначають 1
визначають двійку 1
двійку мимобіжних 1
мимобіжних прямих. 1
прямих. І 1
навпаки, в 1
в таємних 1
таємних товариствах 1
товариствах часто 1
є приховані 1
приховані жести 1
жести та 1
та ритуали 1
ритуали привітання, 1
привітання, наприклад, 1
наприклад, таємне 1
таємне рукостискання, 1
рукостискання, яке 1
яке дозволяє 4
дозволяє членам 2
членам товариства 1
товариства впізнати 1
впізнати один 1
одного. І 1
навпаки, заряджений 1
заряджений конденсатор 1
конденсатор можна 1
взяти з 1
з інтегратора, 1
інтегратора, перетворювача 1
перетворювача від 1
до амплітуди, 1
амплітуди, фазового 1
фазового детектора, 1
детектора, зразка 1
зразка і 1
і схеми 1
схеми утримання, 1
утримання, або 1
або пік 1
пік і 1
і утримувати 1
утримувати ланцюг 1
ланцюг і 1
і розряджати. 1
розряджати. І 1
навпаки, навіть 1
якщо судді 1
судді прийняли 1
розгляду таку 1
таку справу, 1
справу, повнолітній 1
повнолітній обвинувачений 1
обвинувачений має 1
право змусити 1
змусити суддів 1
суддів передати 1
передати справу 2
до Суду 2
Суду Корони. 2
Корони. І 1
навпаки, припустимо, 1
припустимо, що 1
не оптимальне, 1
оптимальне, і 1
і нехай 1
нехай буде 1
буде симетричною 1
симетричною різницею 1
різницею де 1
де це 3
це оптимальне 1
оптимальне парування. 1
парування. І 1
навпаки, ухвали 1
ухвали Ради 1
Ради ОЄЕС 1
ОЄЕС про 1
про бажані 1
бажані інвестиції 1
інвестиції розглядалися 1
розглядалися як 2
як такі, 3
що зобов'язували 1
зобов'язували країни-учасниці 1
країни-учасниці вживати 1
вживати всіх 1
всіх заходів 1
здійснення таких 1
таких інвестицій. 1
інвестицій. Інаґі 1
Інаґі розташоване 1
частині префектури. 1
префектури. І 1
І називали 1
називали довго 1
довго село 1
село Волошинівка. 1
Волошинівка. І 1
І найголовніше, 1
найголовніше, що 1
епоху глобального 1
глобального капіталізму 1
зміни трудових 1
трудових відносин 2
відносин це 1
це необхідно. 1
необхідно. Інакше 1
Інакше кажучи, 2
кажучи, єдина 1
єдина відмінність 1
між вдома 1
вдома гравцями 1
гравцями полягає 1
них ходить 1
ходить першим. 1
першим. Інакше 1
кажучи, цей 1
метод дуже 2
дуже суб'єктивний, 1
суб'єктивний, особистісні 1
особистісні якості 1
якості спостерігача 1
спостерігача неминуче 1
неминуче позначаються 1
позначаються на 2
його результатах. 1
результатах. Інакше 1
Інакше на 1
півночі Підляшшя, 1
Підляшшя, населення 1
населення якого 1
якого переважно 1
переважно залишилося 1
залишилося на 1
його вважають 1
вважають офіц. 1
офіц. білоруським. 1
білоруським. Інакше 1
Інакше не 1
можна ( 1
фільм 1980 1
року, знятий 9
« Інакше 1
Інакше особа, 1
можливість тиснути 1
тиснути на 3
на виборця, 1
виборця, могла 1
б попросити 1
попросити його 2
його показати 1
показати бюлетень 1
бюлетень після 1
після заповнення, 1
заповнення, а 1
означало б 2
б той 1
самий недолік, 1
недолік, що 1
відсутності таємниці. 1
таємниці. Інакше, 1
Інакше, як 1
від алкоголю, 1
алкоголю, виникає 1
виникає наркотична 1
наркотична залежність, 1
залежність, людина 1
людина стає 1
стає наркоманом 1
наркоманом і 1
зможе жити 2
жити без 1
без нього, 2
нього, прирікаючи 1
прирікаючи себе 1
на загибель. 1
загибель. І 1
початку 2012 5
контракт між 1
між гравцем 1
гравцем та 1
та клубом. 1
клубом. І 1
І нарешті 1
нарешті 30 1
потому — 2
— І, 1
І, нарешті, 1
нарешті, далекий 1
далекий вершник 1
вершник на 1
білому коні, 1
коні, як 1
ознака закінчення 1
закінчення важкого 1
важкого і 1
і небезпечного 1
небезпечного шляху 1
Франції. І 1
І нарешті, 1
нарешті, Плєвако 1
Плєвако підняв 1
підняв руку, 1
руку, закликаючи 1
закликаючи всіх 1
всіх заспокоїтися. 1
заспокоїтися. І 1
на степінь 1
степінь двійки 1
двійки якщо 1
якщо зсув 1
зсув не 1
на одиницю. 1
одиницю. І 1
сьогодні ( 1
( Інваліденфрідгоф 1
Інваліденфрідгоф — 1
найстаріших кладовищ 1
кладовищ Берліна, 1
Берліна, є 1
є пам'ятником 2
пам'ятником прусської 1
прусської і 1
німецької військової 2
історії. Інвестиційні 1
Інвестиційні монети 1
монети України 1
— монети, 1
монети, вироблені 1
вироблені з 2
дорогоцінних металів 4
металів з 1
з пробами 1
пробами для 1
для золота 1
золота — 1
— 999,9, 2
999,9, для 1
для срібла 1
срібла — 2
999,9, які 1
які призначені 1
для інвестування 2
інвестування та 1
та накопичення. 1
накопичення. Інвесторами 1
Інвесторами Понці 1
Понці стало 1
стало більш 2
ніж 40 3
000 вкладників. 1
вкладників. Інвестор 1
Інвестор отримує 1
отримує прибуток 1
прибуток при 1
при значній 2
значній зміні 1
зміні цін 1
на товар. 1
товар. Інгем 1
Інгем — 1
— місто, 2
місто, відоме 2
багатьох причин. 1
причин. Інгріда 1
Інгріда є 1
є незмінною 1
незмінною учасницею 1
учасницею музичних 1
музичних фестивалів, 1
фестивалів, які 2
в Литві 1
Литві та 1
кордоном. «Індевор» 1
«Індевор» перебуватиме 1
перебуватиме в 1
в готовності 1
готовності до 4
старту через 1
через сім 4
сім днів 1
після старту 1
старту «Атлантіса». 1
«Атлантіса». Індекс 1
Індекс вільного 1
вільного спучення 1
спучення дозволяє 1
дозволяє розрізняти 1
розрізняти за 1
за спікливістю 1
спікливістю вугілля, 1
яке важко 1
або неможливо 1
неможливо підрозділити 1
підрозділити за 1
за товщиною 1
пластичного шару. 1
шару. Індекс 1
Індекс Гірша 1
Гірша України 1
даними SJR 1
SJR 2007 1
2007 становить 1
становить 94 1
94 (тобто, 1
(тобто, українські 1
українські вчені 1
вчені опублікували 1
опублікували 94 1
94 статті, 1
статті, кожна 1
була процитована 1
процитована принаймні 1
принаймні 94 1
94 рази) 1
рази) — 1
— 43-тє 1
43-тє місце 1
світу. Індекс 1
Індекс ділової 1
ділової активності 1
активності Індонезії 1
Індонезії ослаб 1
ослаб ще 1
до підтвердження 1
підтвердження першого 1
першого випадку 3
випадку коронавірусної 2
країні, наслідуючи 1
наслідуючи світову 1
світову тенденцію 1
тенденцію падіння 1
падіння цін 1
на акції. 1
акції. Індекс 1
Індекс екологічної 1
екологічної стійкості 1
стійкості намагався 1
намагався заповнити 1
заповнити цю 2
цю прогалину. 1
прогалину. Індекси 1
Індекси корисні 1
багатьох програм, 1
програм, однак 1
на їхнє 2
їхнє використання 1
використання накладаються 1
накладаються обмеження. 1
обмеження. Індекси 1
Індекси фізичного 1
фізичного обсягу 1
обсягу продукції 1
продукції галузей 1
галузей невиробничої 1
невиробничої сфери 1
сфери у 1
у міжнародній 4
міжнародній статистиці 1
статистиці обчислюють 1
обчислюють дефлюванням 1
дефлюванням номінальної 1
номінальної заробітної 1
заробітної плати 9
на індекси 1
індекси роздрібних 1
роздрібних цін, 1
цін, одержуючи 1
одержуючи індекси 1
індекси динаміка 1
динаміка показника 1
показника реальної 1
реальної заробітної 1
заробітної плати. 3
плати. Індекс 1
Індекс оцінки 1
оцінки склав 1
склав 83. 1
83. Індивіди 1
Індивіди з 1
з вторинною 1
вторинною функцією 1
функцією на 1
на подразник 1
подразник спочатку 1
спочатку реагують 1
реагують слабо, 1
слабо, потім 1
потім реакція 1
реакція поступово 1
поступово посилюється 1
посилюється і 1
зберігається тривалий 1
тривалий час. 4
час. Індивіди 1
Індивіди стали 1
стали ізольованими, 1
ізольованими, відчуженими 1
відчуженими і 1
і анонімованими, 1
анонімованими, і 1
і зв'язок 3
ними набрав 1
набрав фінансово-економічного 1
фінансово-економічного характеру. 1
характеру. Індивідуальна 1
Індивідуальна фотографія 1
фотографія кожного 1
кожного учасника 1
учасника та 1
дві спільні 1
спільні фотографії 1
фотографії гурту 1
також містяться 2
в буклеті. 1
буклеті. Індивідуальний 1
Індивідуальний стиль 1
стиль Б. 1
Б. Антоненка-Давидовича 1
Антоненка-Давидовича — 1
— ясний 1
ясний і 1
і точний. 1
точний. Індивідуальні 1
Індивідуальні роздільні 1
роздільні сидіння 1
сидіння з 4
центральним підлокітником 1
підлокітником і 1
і розкладними 1
розкладними пасажирськими 1
пасажирськими зі 1
зі списку 3
списку опцій 2
опцій на 1
на New 1
New Yorker 1
Yorker залишилось 1
залишилось доступним 1
доступним лише 1
один модельний 1
модельний рік. 1
рік. Індивідуальні 1
Індивідуальні споживачі 1
споживачі переважно 1
переважно відрізняються 1
одного смаками, 1
смаками, рівнем 1
рівнем освіти 2
та доходів, 1
доходів, віком, 1
віком, статтю. 1
статтю. «Індивідуального 1
«Індивідуального плану 1
плану партнерства 1
партнерства з 1
з НАТО» 1
НАТО» Індигірки, 1
Індигірки, знаходиться 1
знаходиться його 2
— Індикатори 1
Індикатори використовуються 1
вимірювання лінійних 1
лінійних розмірів, 1
розмірів, визначення 1
визначення величини 1
величини відхилень 1
відхилень від 1
від заданої 1
заданої геометричної 1
геометричної форми 3
форми чи 1
чи взаємного 1
взаємного розташування 1
розташування поверхонь. 1
поверхонь. Індикатори 1
Індикатори поширені 1
поширені на 4
на корах 1
корах дубів, 1
дубів, вік 1
вік яких 4
яких приблизно 2
приблизно дорівнює 5
дорівнює сто 1
сто тридцять 1
тридцять років. 1
років. Індіанські 1
Індіанські жінки 1
жінки на 2
на стрісі 1
стрісі пуебло. 1
пуебло. Індіанців-кочівників, 1
Індіанців-кочівників, що 1
на плоскогір'ї, 1
плоскогір'ї, вдалося 1
вдалося легко 1
легко підкорити 1
підкорити або 1
або відлякати 1
відлякати на 1
північ. Індіанці 1
Індіанці намагалися 1
намагалися чинити 1
опір, але 1
але марно. 2
марно. Індіанці 1
Індіанці створили 1
створили Раду 1
Раду корінних 1
народів Еквадору. 1
Еквадору. Індії 1
Індії виступив 1
виступив Джотіш 1
Джотіш Саркар. 1
Саркар. Індійська 1
Індійська архітектура 1
архітектура є 1
з областей, 1
областей, у 1
якій найяскравіше 1
найяскравіше представлена 1
представлена розмаїтість 1
розмаїтість індійської 1
індійської культури. 1
культури. Індійський 1
Індійський замбар 1
замбар розповсюджений 1
розповсюджений у 1
південній та 1
та південно-східній 1
південно-східній Азії. 1
Азії. Індійські 1
Індійські націоналісти 1
націоналісти бачать 1
бачать Індію, 1
Індію, що 1
простягається вздовж 2
вздовж цих 1
цих ліній 1
ліній через 1
через Індійський 1
Індійський субконтинент. 1
субконтинент. Індійці 1
Індійці вважають, 1
що банановий 1
банановий листок, 1
листок, на 1
якому подається 1
подається обід, 1
обід, надає 1
надає їжі 1
їжі своєрідного 1
своєрідного смаку. 1
смаку. Індія 1
Індія стала 1
стала повноправним 3
членом консорціуму 1
консорціуму TMT 1
TMT у 1
році. Індонезійські 1
Індонезійські китайці 1
китайці не 1
є однорідною 1
однорідною групою. 1
групою. Індо-французькі 1
Індо-французькі вправи 1
вправи військово-повітряних 1
військово-повітряних сил 1
сил Garuda 1
Garuda IV 1
IV проходили 1
авіабазі „Істрес“ 1
„Істрес“ у 1
Франції з 1
року. Індуїзм 1
Індуїзм відрізняється 1
інших релігій 1
релігій віротерпимістю, 1
віротерпимістю, відсутністю 1
відсутністю агресії 1
агресії до 1
до осіб, 2
які дотримуються 2
дотримуються інших 1
інших поглядів. 1
поглядів. Індустріальний 1
Індустріальний туризм: 1
туризм: реалії 1
реалії та 1
та перспективи. 1
перспективи. Індустріальні 1
Індустріальні країни 1
країни дійсно 1
дійсно досягли 1
досягли нового 1
нового рівня 1
рівня у 2
своєму демографічному 1
демографічному розвитку. 1
розвитку. Індустріальному 1
Індустріальному періоду 1
періоду Зеєгротте 1
Зеєгротте присвячена 1
присвячена окрема 1
окрема експозиція 1
експозиція для 1
в штольнях. 1
штольнях. Індустрія 1
Індустрія СРСР 1
початку мала 1
мала дві 1
основні проблеми. 1
проблеми. І 1
І не 9
не варто 5
варто по 1
по п'ять 2
разів його 1
його змінювати. 1
змінювати. І 1
І невже 1
невже Ісус, 1
Ісус, який 1
який усіх 1
усіх і 2
все бачив 1
бачив наскрізь, 1
наскрізь, не 1
не розгледів 1
розгледів у 2
у Юді 1
Юді нікчемного 1
нікчемного чоловічка, 1
чоловічка, який 1
який поласиться 1
поласиться на 1
на тридцять 1
тридцять срібняків? 1
срібняків? І 1
всі клоновані 1
клоновані ембріони 1
ембріони виживають 1
виживають — 1
наприклад, щоб 3
створити Доллі, 1
Доллі, було 1
відкладено 227 1
227 клітин, 1
клітин, з 1
них перетворилося 1
на ембріон 1
ембріон 27, 1
а вижив 1
вижив тільки 1
один. І 1
не дай 1
дай Бог, 1
Бог, щоб 1
щоб гріховні 1
гріховні пристрасті 1
пристрасті поневолили 1
поневолили нас 1
перетворили в 1
в жорстокий 1
жорстокий і 1
і сліпий 1
сліпий натовп, 1
натовп, здатний 1
здатний розвалити 1
розвалити свій 1
свій Отчий 1
Отчий дім», 1
дім», - 1
- наголошується 1
наголошується в 1
в заяві. 1
заяві. І 1
не даремно, 2
даремно, адже 1
адже Фішер, 1
Фішер, успішний 1
успішний комерційний 1
комерційний ілюстратор, 1
ілюстратор, присвятив 1
присвятив жінкам 1
жінкам все 1
все своє 6
своє життя; 1
життя; був 1
був прототипом 1
прототипом сьогоднішніх 1
сьогоднішніх гламурних 1
гламурних фотографів. 1
фотографів. І 1
І незабаром 1
цього - 2
- міні- 1
міні- І 1
не збираємося 1
збираємося на 1
цьому зупинятися. 1
зупинятися. І, 1
І, не 1
час наближення 1
наближення «до 1
«до епохи 1
епохи кризи, 1
кризи, в 1
віці революцій» 1
революцій» про 1
також говориться 1
говориться в 2
третій книзі, 1
книзі, Еміль 1
Еміль після 1
після своїх 2
своїх «наукових 1
«наукових подорожей» 1
подорожей» залишається 1
залишається таким 1
же політично 1
політично пасивним, 1
пасивним, яким 1
був раніше. 1
раніше. І 1
в Буркіна 1
Буркіна Фасо, 1
Фасо, а 1
всьому поясу 1
поясу Сахель. 1
Сахель. І 1
тільки він, 1
він, майже 1
вся група 1
група була 5
була звільнена. 2
звільнена. І 1
тільки Кіровоградщини. 1
Кіровоградщини. Інженери 1
Інженери NASA 1
NASA успішно 1
успішно провели 1
провели експерименти 1
створення лазерної 1
лазерної лінії 1
між Землею 3
Землею і 2
і LADEE, 1
LADEE, і 1
були досягнуті 2
досягнуті рекордні 1
рекордні показники: 1
показники: передача 1
передача даних 1
Землю здійснювалася 1
здійснювалася зі 1
швидкістю до 7
до 622 1
622 мегабіт 1
мегабіт в 1
в секунду. 3
секунду. Інженери 1
Інженери компанії 1
компанії Dolby 1
Dolby Laboratories 1
Laboratories запропонували 1
запропонували використовувати 1
використовувати спочатку 1
спочатку чотири, 1
потім п'ять 1
п'ять каналів 1
каналів навколишнього 1
навколишнього звуку. 1
звуку. Інженерно-геологічні 1
Інженерно-геологічні карти 1
карти складають 1
складають на 1
на топооснові, 1
топооснові, на 1
якій необхідно 1
необхідно показати 1
показати горизонталями 1
горизонталями висотні 1
висотні відмітки, 1
відмітки, гідрографічну 1
гідрографічну мережу, 1
мережу, головні 1
головні населені 1
населені пункти, 3
пункти, дороги 1
дороги та 1
інші об’єкти, 1
об’єкти, які 1
мають інженерно-геологічне 1
інженерно-геологічне значення. 1
значення. І 1
І ніби 1
ніби його 2
його вояки 1
вояки прорили 1
прорили через 1
через Жулікову 1
Жулікову гору 1
гору (назва 1
(назва походить 1
від «жуліків» 1
«жуліків» (злодіїв), 1
(злодіїв), але 1
називають Жульковою, 1
Жульковою, що 1
що асоціюється 1
асоціюється зі 2
зі собачим 1
собачим йменням 1
йменням жіночого 1
жіночого роду) 1
роду) траншею, 1
траншею, щоб 1
брати воду 1
воду із 5
із Псла. 1
Псла. І 1
І ніхто, 1
ніхто, навіть 1
навіть Марія, 1
Марія, не 1
може відібрати 1
відібрати в 1
нього цю 2
цю мрію. 1
мрію. Ініціали 1
Ініціали Бреннера 1
Бреннера були 1
відновлені в 1
1918 році 11
році набагато 1
набагато меншим 1
меншим шрифтом 1
шрифтом на 1
плечі бюсту 1
бюсту Лінкольна. 1
Лінкольна. Ініціали 1
Ініціали колекції 1
колекції скарбниці 1
скарбниці зазвичай 1
зазвичай знаходяться 1
боці шпильок 1
шпильок і 1
і значків 1
значків поряд 1
та назвою 1
назвою студентського 1
студентського об'єднання, 1
об'єднання, до 1
він належав. 1
належав. Ініціалізація 1
Ініціалізація вхідної 1
вхідної фрази 1
фрази ω 1
ω першим 1
першим символом 1
символом повідомлення. 1
повідомлення. Ініціатива 1
Ініціатива G7 1
G7 щодо 1
щодо енергії 1
та енергетичної 1
енергетичної безпеки 1
безпеки була 1
була започаткована 3
започаткована на 1
зустрічі міністрів 1
міністрів енергетики 1
енергетики країн 1
країн G7, 1
G7, проведеній 1
проведеній в 1
Римі у 1
було досягнуто 5
досягнуто угоди 1
більш скоординовані 1
скоординовані заходи 1
заходи задля 1
задля посилення 1
посилення енергетичної 1
енергетичної безпеки. 1
безпеки. Ініціатива 1
Ініціатива молоді 1
та громадськості 1
громадськості міста 1
міста принесла 1
принесла свої 1
плоди. Ініціатива 1
Ініціатива "Починаючи 1
"Починаючи голоси" 1
голоси" підтримує 1
підтримує кар'єри 1
кар'єри захоплюючих 1
захоплюючих молодих 1
молодих лідерів, 1
лідерів, особливо 1
особливо колірних, 1
колірних, щоб 1
допомогти подолати 1
подолати глибоку 1
глибоку нестачу 1
нестачу різноманітності 1
різноманітності серед 1
серед громадських 1
громадських коментаторів 1
коментаторів та 1
та винести 1
винести надзвичайно 1
надзвичайно необхідні 1
необхідні нові 1
нові ідеї 2
в дискусію. 1
дискусію. Ініціатива 1
Ініціатива рівного 1
рівного правосуддя 1
правосуддя отримала 1
отримала право 5
розгляд справ 1
справ задля 1
задля ознайомлення 1
ознайомлення із 1
із випадками, 1
випадками, коли 1
коли дітей 1
дітей засуджували 1
засуджували до 1
до довічного 2
довічного ув'язнення, 1
ув'язнення, в 1
числі без 1
без вчинення 1
вчинення вбивства. 1
вбивства. Ініціатива 1
Ініціатива створення 1
створення офіційних 1
офіційних періодичних 1
видань православних 1
православних єпархій 1
єпархій у 1
імперії належала 1
належала архієпископу 1
архієпископу Херсонському 1
Херсонському і 1
і Таврійському 1
Таврійському Інокентію 1
Інокентію (Борисову). 1
(Борисову). Ініціативна 1
Ініціативна міжпартійна 1
міжпартійна кампанія 1
кампанія з 1
назвою «Обирай 1
«Обирай лордів» 1
лордів» була 1
створена якраз 1
якраз напередодні 1
напередодні загальних 1
загальних виборів 1
році. Ініціативу 1
Ініціативу підтримали 1
підтримали громадські 1
громадські діячі, 2
діячі, актори 1
актори та 1
та успішні 1
успішні жінки 2
та усього 1
світу. Ініціаторами 1
Ініціаторами збору 1
збору коштів 2
альбому стали 1
стали Сергій 2
Сергій Бульба 1
Бульба та 1
та Дмитро 1
Дмитро Сосновський. 1
Сосновський. Ініціаторами 1
Ініціаторами цієї 1
цієї акції 4
акції та 1
її очільниками 1
очільниками виступили 1
виступили Б.І.Олійник 1
Б.І.Олійник та 1
та Т.В.Сосновська. 1
Т.В.Сосновська. Ініціатор 1
Ініціатор впровадження 1
впровадження сучасних 1
сучасних ефективних 1
ефективних технологій 1
технологій лікування 1
лікування основних 1
основних стоматологічних 1
стоматологічних захворювань, 1
захворювань, спрямованих 1
здоров'я порожнини 1
порожнини рота 1
рота українців. 1
українців. Ініціатор 1
Ініціатор інформаційно-просвітницького 1
інформаційно-просвітницького проекту 1
проекту «Батьківське 1
«Батьківське самоврядування 1
самоврядування у 1
у школі» 1
школі» (2015—2016) 1
(2015—2016) та 1
та інформаційно-просвітницький 1
інформаційно-просвітницький проекту 1
проекту профорієнтації 1
профорієнтації шкільної 1
та студентської 1
студентської молоді 3
молоді «Клуб 1
«Клуб українських 1
українських професіоналів» 1
професіоналів» (2016). 1
(2016). Ініціатором 1
Ініціатором створення 1
створення нової 4
нової інституції 1
інституції став 1
став президент 1
президент Польської 1
Польської академії 2
академії медичних 1
наук професор 1
професор К. 1
К. Імелінський, 1
Імелінський, якого 1
обрано очільником 1
очільником Світової 1
Світової академії. 1
академії. Ініціатором 1
Ініціатором цього 1
цього неймовірного 1
неймовірного дійства 1
дійства була 1
була вчителька 1
вчителька іноземної 1
іноземної мови 1
мови Дзюба 1
Дзюба Галина 1
Галина Іванівна, 1
дружина Отця 1
Отця Івана. 1
Івана. Ініціатор, 1
Ініціатор, організатор 1
організатор проведення 1
різних міжнародних 3
міжнародних конференцій, 1
конференцій, семінарів, 1
семінарів, літературних 1
літературних заходів 1
та Україні. 2
Україні. Ініціатор 1
Ініціатор створення 2
створення та 3
та керівник 1
керівник міжконфесійної 1
міжконфесійної Духовної 1
Духовної ради 1
ради християнських 1
християнських конфесій 1
конфесій м. 1
м. Одеси 2
Одеси та 2
області. Ініціатор 1
створення такого 1
такого музею 1
— бібліотекар 1
бібліотекар Ганна 1
Ганна Семенівна 1
Семенівна Бондаренко. 1
Бондаренко. Ініціатор 1
Ініціатор численних 1
численних страйків 1
страйків ув'язнених 1
ув'язнених у 2
у радянських 2
радянських концтаборах. 1
концтаборах. "Ініціація" 1
"Ініціація" дещо 1
дещо переповнена 1
переповнена снами 1
снами героїні 1
героїні (часом 1
(часом сон 1
сон займає 1
займає цілу 1
цілу частину 1
частину книги). 1
книги). Ініціював 1
Ініціював створення 2
в Краснокутську 1
Краснокутську музею 1
музею Войцеховича, 1
Войцеховича, але 1
отримав приміщення. 1
приміщення. Ініціював 1
створення пам'ятника 2
пам'ятника Шевченку 1
Шевченку в 3
селі, був 1
виступив за 2
за зняття 1
зняття радянської 1
радянської символіки 1
символіки у 1
рідному селі; 1
селі; створив 1
створив спортивний 1
спортивний клуб 2
і власним 3
коштом та 1
та силами 1
силами облаштовував 1
облаштовував його 1
його Віра 1
Віра Касіян. 1
Касіян. Ініціювала 1
Ініціювала та 1
та брала 2
організації кафедрою 1
кафедрою всеукраїнських 1
всеукраїнських наукових 1
конференцій « 1
« Інквізиційна 1
Інквізиційна діяльність 1
діяльність Іоанна 1
Іоанна на 2
службі імперії 1
імперії парадоксальним 1
парадоксальним чином 1
чином мала 1
зміцнення міафізітства 1
міафізітства і 1
особисто Іоанна 1
Заході. Інколи 1
Інколи буває 1
буває нахабним 1
нахабним і 1
і примхливим 1
примхливим (особливо 1
(особливо відносно 1
відносно Вадима), 1
Вадима), проте 1
проте цінує 1
цінує справжню 1
справжню чоловічу 1
чоловічу дружбу 1
дружбу і 2
завжди готовий 1
готовий прийти 1
прийти на 3
допомогу. Інколи 1
Інколи виділяють 1
і харофітний. 1
харофітний. Інколи 1
Інколи вид 1
вид поділяють 1
види та 2
та виокремлюють 1
виокремлюють у 1
у рід 1
рід Chunioteuthis. 1
Chunioteuthis. Інколи 1
Інколи використовується 1
як третій 2
третій півзахисник. 1
півзахисник. Інколи 1
Інколи влітку 1
влітку низькі 1
низькі температури 5
з похмурою 1
похмурою погодою 1
погодою гальмують 1
гальмують розвиток 1
розвиток сільськогосподарських 1
сільськогосподарських культур. 1
культур. Загалом 1
Загалом умови 1
умови зволоження 1
зволоження і 1
і температурний 1
температурний режим 1
режим забезпечують 1
забезпечують потреби 1
потреби рослин 1
рослин лісостепової 1
зони у 1
у теплі, 1
теплі, світлі 1
світлі та 1
та волозі. 1
волозі. Інколи 1
Інколи до 1
групи включають 1
включають Нарасінґх-Бадрі 1
Нарасінґх-Бадрі (नृसिंह-बद्री, 1
(नृसिंह-बद्री, Narasingh 1
Narasingh Badri). 1
Badri). Інколи 1
Інколи доцільно 1
доцільно вибирати 1
вибирати конструктивну 1
конструктивну форму 1
форму і 15
і розміри 4
розміри деяких 1
деяких деталей 1
деталей машин, 2
машин, керуючись 1
керуючись досвідом 1
досвідом проектної 1
проектної роботи, 1
роботи, рекомендаціями 1
рекомендаціями стандартів 1
стандартів або 1
або беручи 1
уваги відомі 1
відомі аналоги 1
аналоги елементів 1
елементів машини, 1
що пройшли 3
пройшли перевірку 1
перевірку в 1
в експлуатації. 1
експлуатації. Інколи 1
Інколи жінки 1
жінки прагнуть 1
прагнуть здаватися 1
здаватися вищими 1
вищими й 1
й носять 1
носять взуття 1
взуття на 2
високих підборах 1
підборах («краса 1
(«краса вимагає 1
вимагає жертв»). 1
жертв»). Інколи 1
Інколи згадують 1
згадують ще 1
ще про 1
про зовнішній 2
зовнішній кам'янистий 1
кам'янистий нерв 1
нерв ( 1
), однак 3
однак ця 2
ця гілочка 1
гілочка є 1
є непостійною. 1
непостійною. Інколи 1
Інколи їм 1
їм допомагають 1
допомагають самці 1
самці попереднього 1
попереднього покоління, 1
мають пари. 1
пари. Інколи 1
Інколи лужні 1
лужні води 1
води нафтогазових 1
нафтогазових родовищ 1
родовищ мають 1
низьку мінералізацію 1
мінералізацію (до 1
(до 1 2
5 мг/дм3) 1
мг/дм3) та 1
та гідрокарбонатний 1
гідрокарбонатний натрієвий 1
натрієвий склад 1
склад (конденсаційні 1
(конденсаційні води). 1
води). Інколи 1
Інколи навіть 1
навіть вдавалися 1
до хитрощів 1
хитрощів — 1
— позичали 1
позичали у 1
у сусіда 1
сусіда коня, 1
коня, волів, 1
волів, сільськогосподарський 1
сільськогосподарський реманент. 1
реманент. Інколи, 1
Інколи, однак, 1
однак, відбувається 1
відбувається раптова 1
раптова поява 1
або масові 1
масові вимирання. 1
вимирання. Інколи 1
Інколи пісні 1
пісні відверто 1
відверто гумористічні 1
гумористічні і 1
навіть непристойні. 1
непристойні. Інколи 1
Інколи подрібнену 1
подрібнену пскемську 1
пскемську цибулю 1
цибулю накладають 1
накладають на 1
на рану 1
рану чи 1
чи опік 1
опік для 1
для пришвидшення 2
пришвидшення загоєння, 1
загоєння, але 1
наразі із 1
поширенням сучасних 1
сучасних лікувальних 1
лікувальних засобів 1
засобів такий 1
спосіб використання 1
використання відходить 1
відходить у 1
у минуле. 1
минуле. Інколи 1
Інколи поняття 1
поняття складу 1
і фактури 1
фактури розглядаються 1
як синонімічні 1
синонімічні Холопов 1
Холопов Ю. 1
Ю. Н. 1
Н. Введение 1
Введение в 1
в музыкальную 1
музыкальную форму. 1
форму. Інколи 1
Інколи прохають 1
прохають Ме-сук-кум-мик 1
Ме-сук-кум-мик О-кви 1
О-кви (Землю, 1
(Землю, Велику 1
Велику праматір 1
праматір усіх 1
живих істот). 1
істот). Інколи 1
Інколи температура 1
температура середовища 1
середовища її 1
її існування 4
існування перевищує 1
перевищує 30°C. 1
30°C. Інколи 1
Інколи технологію 1
технологію подрібнення 1
подрібнення суміщали 1
суміщали з 1
операцією промивки, 1
промивки, після 1
чого метал 1
з руди 2
руди вилучали 1
вилучали методом 1
методом амальгамування. 1
амальгамування. Інколи 1
Інколи форма 1
форма може 1
спричинити хибне 1
хибне враження, 1
враження, оскільки 1
оскільки працівники 1
працівники не 1
завжди носять 1
носять форму 1
форму свої 1
свої організації 2
організації під 1
виконання службовий 1
службовий обов'язків. 1
обов'язків. Інколи 1
Інколи ці 1
ці суфікси 1
суфікси використовують 1
для вираження 3
вираження зневаги, 1
зневаги, насмішки, 1
насмішки, засудження 1
засудження по 1
іншої дії 1
дії чи 3
чи стану, 1
стану, наприклад 1
наприклад die 1
die Schreiberei 1
Schreiberei — 1
— писанина 1
писанина (ірон.). 1
(ірон.). Інкубаційний 1
Інкубаційний період 6
триває 12-13 2
12-13 днів; 1
днів; молоді 1
молоді птахи 4
птахи залишають 1
залишають гніздо 2
гніздо ще 1
через 12-14 1
12-14 діб 1
діб Snow 1
Snow D. 1
D. W. 1
W. & 1
& Perrins 1
Perrins C. 1
C. M. 1
M. (1998). 1
(1998). Інкубаційний 1
триває 28–31 1
28–31 днів. 1
днів. Інкубаційний 3
13 днів. 1
до 170 4
170 днів. 2
до 80—90 1
80—90 діб. 1
діб. Інкубаційний 1
з 72 1
72 до 2
90 діб. 1
діб. Інкубація 1
Інкубація триває 3
12-13 днів. 1
днів. Інкубація 2
триває 24-28 1
24-28 днів. 1
триває при 1
температурі +28 1
+28 °C 1
°C близько 1
місяців (48-62 1
(48-62 дні). 1
дні). І́нна 1
І́нна Оле́ксандрівна 1
Оле́ксандрівна Кова́льська 1
Кова́льська (*1960) 1
(*1960) — 1
— лікар-хірург, 1
лікар-хірург, доктор 1
наук (2007), 1
(2007), професор 1
професор (2010), 1
(2010), заслужений 1
(2011). Інноваційний 1
Інноваційний DX7 1
DX7 Yamaha, 1
Yamaha, випущений 1
1983 році, 3
році, зробив 1
зробив FM-синтез 1
FM-синтез найпередовішим 1
найпередовішим методом 1
методом генерування 1
генерування звуку 1
звуку в 1
середині 1980-х 3
1980-х років. 5
років. Інноваційно-інвестиційні 1
Інноваційно-інвестиційні проблеми 1
України : 1
: матеріали 1
матеріали VІ 1
VІ Міжнар. 1
Міжнар. Інновацію, 1
Інновацію, яку 1
яку римляни 1
римляни привнесли 1
привнесли у 1
ці елементи, 1
елементи, — 1
це комбінування 1
комбінування їх 1
у окремо 1
окремо стоячій 1
стоячій споруді. 1
споруді. І 1
І нова, 1
нова, друга 1
друга хвиля 3
хвиля хардкору, 1
хардкору, була 1
за горами. 1
горами. Іноді 1
Іноді агогіка 1
агогіка позначається 1
позначається спеціальними 2
спеціальними вказівками 1
вказівками (Ad 1
(Ad libitum 1
libitum — 1
за бажанням, 1
бажанням, tempo 1
tempo rubato 1
rubato — 1
— вільно). 1
вільно). Іноді 1
Іноді вживається 1
вживається інша 2
інша назва 3
цього острова 1
— Біг-Вітч. 1
Біг-Вітч. Іноді 1
Іноді вздовж 1
вздовж хребта 1
хребта можуть 1
можуть тягнутися 1
тягнутися ледве 1
ледве помітні 1
помітні димчасті 1
димчасті смуги. 1
смуги. Іноді 1
Іноді викликають 1
викликають білу 1
білу гниль 1
гниль деревини. 1
деревини. Іноді 1
Іноді виступав 1
з промовами 2
промовами про 1
про прагнення 1
прагнення справедливості 1
та кращого 1
кращого майбутнього 1
майбутнього для 1
для України. 2
України. Іноді 1
Іноді він 1
є базовим 1
базовим інгредієнтом 1
інгредієнтом для 2
для рибних 1
рибних та 1
та овочевих 1
овочевих страв. 1
страв. Іноді 1
Іноді власники 1
власники гробниць 1
гробниць зображувалися 1
зображувалися у 1
вигляді статуй, 1
статуй, що 2
проходять крізь 3
крізь хибні 1
хибні двері. 1
двері. Іноді 1
Іноді вона 1
вона егоїстична, 1
егоїстична, груба 1
і безпринципна 1
безпринципна і 1
вміє дружити. 1
дружити. Іноді 1
Іноді для 1
подолання глибоких 1
глибоких та 1
та широких 1
широких перешкод 1
перешкод використовуються 1
використовуються багатоярусні 1
багатоярусні конструкції 1
конструкції віадуків. 1
віадуків. Іноді 1
Іноді достатньо, 1
достатньо, щоб 2
щоб була 1
лише концепція 1
концепція або 1
або узагальнені 1
узагальнені ідеї. 1
ідеї. Іноді 1
Іноді друкувалися 1
друкувалися окремі 1
окремі глави, 1
глави, іноді 1
— компілятивні 1
компілятивні роботи 1
основі праць 1
праць Аґріколи, 1
Аґріколи, їх 1
їх коментарі. 1
коментарі. Іноді 1
Іноді замість 1
замість колеса 1
колеса використовували 1
використовували просто 1
просто дерев'яну 1
дерев'яну раму 1
раму або 1
або хрест 1
хрест з 2
з колод. 1
колод. Іноді 1
Іноді застосовується 1
як добавка 1
добавка до 1
до кухонної 1
солі (так 1
звана «сіль 1
«сіль з 1
з пониженим 2
пониженим вмістом 2
вмістом натрію»). 1
натрію»). Іноді 1
Іноді знаходяться 1
знаходяться сміливці, 1
сміливці, які 1
які вирушають 1
в паломництво 1
до Гробниць 1
Гробниць знайти 1
знайти порятунок 1
порятунок чи 1
чи відповіді 1
свої питання. 1
питання. ; 1
; іноді 1
був атрибут 1
атрибут жіночої 1
жіночої праці 1
— прядка. 1
прядка. Іноді 1
Іноді кодування 1
кодування Юнікода 1
Юнікода Big 1
Big Endian 1
Endian (UTF-16BE) 1
(UTF-16BE) називають 1
називають Юнікодом 1
Юнікодом із 1
із зворотним 2
зворотним порядком 1
порядком байтів. 1
байтів. Іноді 1
Іноді кошикам 1
кошикам для 1
для кетупату 1
кетупату надається 1
надається незвичайна 1
незвичайна складна 1
складна форма 1
форма - 1
вигляді фігурок 1
фігурок тварин. 1
тварин. Іноді 1
Іноді латентні 1
латентні змінні 1
змінні відповідають 1
відповідають аспектам 1
аспектам фізичної 1
фізичної реальності, 1
реальності, вимірювати 1
вимірювати які 1
які можливо 3
можливо в 2
принципі, але 1
з практичних 1
практичних міркувань. 1
міркувань. Іноді 1
Іноді люди 1
люди виготовляють 1
виготовляють і 2
і спалюють 1
спалюють солом'яне 1
солом'яне опудало 1
опудало в 1
старих одежах, 1
одежах, що 1
символізує Гая 1
Гая Фокса. 1
Фокса. Іноді 1
Іноді метали 1
метали відновлюють 1
відновлюють з 1
з оксидів 1
оксидів воднем 1
воднем (воднeтермія). 1
(воднeтермія). Іноді 1
Іноді могли 1
могли використовувати 3
використовувати примітивне 1
примітивне мило 1
мило — 1
— жири, 1
жири, змішані 1
з золою 1
золою з 1
з певних 2
певних трав. 1
трав. Його 1
Його застосовували 1
застосовували переважно 1
переважно після 1
після вживання 2
вживання їжі. 2
їжі. Іноді 1
Іноді може 1
спостерігатися так 1
зване «релігійне 1
«релігійне божевілля», 1
божевілля», для 1
якого характерна 1
характерна крайня 2
крайня релігійна 1
релігійна строгість 1
строгість відносно 1
інших і 2
відсутність її 1
її відносно 2
відносно себе. 1
себе. Іноді 1
Іноді монети 1
монети присвячені 1
присвячені поточним 1
поточним подіям, 1
подіям, що 1
громадян Словенії. 1
Словенії. Іноді 1
Іноді на 1
на весіллях 1
весіллях трапляються 1
трапляються невеликі 1
невеликі неприємності. 1
неприємності. Іноді 1
Іноді називається 1
називається за 1
іменами першовідкривачів 1
першовідкривачів «Метод 1
«Метод Лобачевського 1
Лобачевського — 2
— Греффе 1
Греффе — 1
— Данделена» 1
Данделена» або 1
або «Метод 1
«Метод Данделена 1
Данделена — 1
— Лобачевського 1
— Греффе». 1
Греффе». Іноді 1
Іноді насоси 1
насоси Bosch 1
Bosch використовуються; 1
використовуються; хоча 1
не продають, 1
продають, вони 1
вони пропонують 1
пропонують доступність 1
доступність і 1
і частин, 1
частин, і 2
їх розташування. 2
розташування. Іноді 1
Іноді наявність 1
наявність людського 1
людського фактору 1
фактору у 1
створенні номерів 1
номерів версій 1
версій призводить 1
до помилок 3
помилок в 1
в зміні 2
зміні версій. 1
версій. «Іноді, 1
«Іноді, немає 1
немає нічого, 2
зупинити мене, 1
мене, — 1
— сміється 1
сміється Берт, 1
Берт, — 1
— я 4
я просто 3
просто люблю 1
люблю кричати 1
кричати людям 1
людям в 1
в обличчя!» 1
обличчя!» Іноді 1
Іноді новелу 1
новелу вважають 1
вважають різновидом 1
різновидом оповідання. 1
оповідання. Іноді 1
Іноді образу 1
образу дорослої 1
дорослої Альми 1
Альми надається 1
надається велика 1
велика «нелюдськість» 1
«нелюдськість» — 1
наприклад, кілька 1
разів вона 1
вона з'являється 1
з'являється з 2
з темряви 2
темряви і 2
і повзе 1
повзе до 1
до протагоніста 1
протагоніста рачки 1
рачки з 1
величезною швидкістю. 1
швидкістю. Іноді 1
Іноді один 1
з батьків 4
батьків кидає 1
кидає пташеня, 1
пташеня, тоді 1
тоді вони 1
вони розраховують 1
розраховують на 1
на повернення 3
повернення іншого, 1
іншого, який 1
який зможе 1
зможе розпізнати 1
розпізнати своє 1
своє дитинча 1
дитинча за 1
його унікальним 1
унікальним покликом. 1
покликом. Іноді 1
Іноді пероральна 1
пероральна присоска 1
присоска трохи 1
трохи розширена. 1
розширена. Іноді 1
Іноді персони 1
персони також 1
мати стереотипні 1
стереотипні властивості, 1
можуть завдати 3
шкоди процесу 1
процесу проектування. 1
проектування. Іноді 1
Іноді посада 1
посада могла 1
могла дістатися 1
дістатися у 1
спадок і 1
і жінці, 1
жінці, і 1
навіть маленькій 1
маленькій дитині 1
— спадкоємцю 1
спадкоємцю великого 1
великого статку. 1
статку. Іноді 1
Іноді предстає 1
предстає огорнутим 1
огорнутим у 1
у здерту 1
здерту шкіру 1
шкіру — 1
— teocuitlaquémitl 1
teocuitlaquémitl (золотий 1
(золотий одяг). 1
одяг). Іноді 1
Іноді при 1
при запуску 2
запуску гри 1
гри можна 1
побачити завантажувальні 1
завантажувальні екрани 1
екрани з 1
з Фіолетовим 1
Фіолетовим чоловіком, 1
чоловіком, застряглим 1
застряглим в 1
в костюмі. 1
костюмі. Іноді 1
Іноді разом 1
з ці 1
ці богом 1
богом призиваються 1
призиваються і 1
і Марути. 1
Марути. Іноді, 1
Іноді, результатом 1
результатом взаємодії 1
взаємодії агентів 1
агентів в 1
в "середовищі 1
"середовищі існування" 1
існування" є 1
є рівновага, 1
рівновага, іноді 1
- безперервний 1
безперервний процес 1
процес еволюції, 1
еволюції, а 1
- нескінченний 1
нескінченний цикл 1
цикл без 1
певного рішення. 1
рішення. Іноді 1
Іноді ретіарій 1
ретіарій виходив 1
виходив битися 1
битися проти 2
проти двох 2
двох секуторів 1
секуторів одночасно. 1
одночасно. Іноді 1
Іноді рукав 1
рукав врізували 1
врізували по 1
прямій нитці 1
нитці в 1
в сорочку, 2
сорочку, тоді 1
його оздоблювали 1
оздоблювали спеціальними 1
спеціальними стібками. 1
стібками. Іноді 1
Іноді сама 1
сама грала 1
виставах очолюваного 1
очолюваного нею 1
нею театру 1
— зокрема, 2
у «Поминальній 1
«Поминальній молитві». 1
молитві». Іноді 1
Іноді слово 1
слово котурни 1
котурни («встати 1
(«встати на 1
на котурни») 1
котурни») має 1
має непряме 1
непряме значення 1
— означаючи 1
означаючи пихатість, 1
пихатість, зарозумілість 1
зарозумілість та 1
та бундючність. 1
бундючність. Іноді 1
Іноді споживають 1
споживають ягоди 1
ягоди та 1
та насіння. 2
насіння. Іноді 1
Іноді також 1
термін дюк 1
дюк ( 1
). Іноді 1
Іноді трапляються 1
трапляються джерелянки 1
джерелянки з 1
зеленим забарвленням 1
забарвленням спини 1
спини (зелені 1
(зелені морфи), 1
морфи), їх 1
їх вивчення 1
вивчення показало, 1
що розвиток 3
розвиток цієї 1
цієї ознаки 1
ознаки залежить 1
від особливостей 2
особливостей генотипу 1
генотипу й 1
має адаптивний 1
адаптивний характер. 1
характер. Іноді 1
Іноді Фейнман 1
Фейнман їздив 1
їздив в 1
цьому автомобілі 1
автомобілі на 1
роботу, але 1
ньому їздила 1
їздила його 1
дружина Гвінет. 1
Гвінет. Іноді 1
Іноді хрест 1
на храмі 1
храмі (з 1
(з півмісяцем 1
півмісяцем або 1
без нього) 1
нього) буває 1
буває не 1
не восьмикутний, 1
восьмикутний, а 1
а чотирикутний. 1
чотирикутний. Іноді 1
Іноді цар 1
цар красувався 1
красувався у 1
високій конічній 1
конічній шапці, 1
шапці, що 1
що символізувала 1
символізувала його 1
божественне походження. 2
походження. Іноді 1
Іноді це 2
називають принципом 2
принципом Матвія 1
Матвія (Від 1
(Від Матвія 1
Матвія 25:29), 1
25:29), виходячи 1
з чи 1
не найсуворішого 1
найсуворішого твердження, 1
твердження, будь-коли 1
будь-коли приписуваного 1
приписуваного Христу: 1
Христу: «кожному, 1
«кожному, хто 1
хто має, 1
має, дасться 1
дасться йому 1
йому та 1
й додасться, 1
додасться, хто 1
хто ж 2
не має, 3
має, забереться 1
забереться від 1
нього й 2
він має». 1
має». Іноді 1
з недоліками 1
недоліками програмного 1
забезпечення, відповідального 1
відповідального за 2
за обробку 1
обробку Flash-компонентів, 1
Flash-компонентів, або 1
або низькою 1
низькою якістю 1
якістю самого 1
самого Flash-додатка. 1
Flash-додатка. Іноді 1
Іноді ціна 1
ціна пункту 1
пункту залежить 1
від значення 1
значення показника 1
показника до 1
його зміни. 1
зміни. Іноді 1
Іноді частівки 1
частівки професійних 1
професійних виконавців 1
виконавців називаються 1
називаються куплетами, 1
куплетами, відповідно 1
відповідно їх 1
їх автори 2
автори і 1
і виконавці 1
виконавці — 1
— куплетистами. 1
куплетистами. Іноді 1
Іноді як 1
частину Митниці 1
Митниці враховують 1
враховують також 1
також урочище 1
урочище Чорний 1
Чорний Яр, 1
Яр, що 1
що глибоко 1
глибоко врізається 1
цю берегову 1
берегову лінію. 1
лінію. Іноземний 1
Іноземний інвестор 1
інвестор має 1
має рівні 1
рівні права 3
з боснійськими 1
боснійськими інвесторами 1
інвесторами щодо 1
щодо прав 2
і обов'язків 1
обов'язків і 1
і правового 2
правового статусу 2
на підприємствах. 1
підприємствах. Іноземні 1
Іноземні дипомати 1
дипомати про 1
про голод 1
голод в 1
та Києві 2
Києві // 1
// Національна 1
Національна книга 2
книга пам’яті 1
голодомору 1932-1933 2
Україні: місто 1
місто Київ. 1
Київ. – 1
– К.: 1
К.: Фенікс, 1
Фенікс, 2008. 1
2008. Іноземні 1
Іноземні принци 1
принци мали 1
не молодшими 1
молодшими за 1
років. Іноземні 1
Іноземні уряди 1
уряди засудили 1
засудили напади 1
на учасників 1
учасників протесту. 1
протесту. Іноземні 1
Іноземні юридичні 1
юридичні особи, 4
діють у 3
у Швеції, 1
Швеції, повинні 1
повинні спочатку 1
спочатку звернутися 1
до відділу 3
відділу реєстрації 2
реєстрації шведських 1
шведських компаній, 1
компаній, щоб 1
щоб запитати, 1
запитати, чи 2
чи вони 4
повинні зареєструвати 1
зареєструвати філію. 1
філію. Іноземці 1
Іноземці почали 1
створювати місцеві 1
місцеві дочірні 1
дочірні компанії 1
1920-х роках. 1
роках. Інспектор 1
Інспектор дуже 1
дуже високої 1
високої думки 1
професійні здібності, 1
здібності, говорить 1
про «людину 1
«людину бувалих». 1
бувалих». Інститут 1
Інститут археології 1
археології НАН 2
України. - 2
- 2002. 1
2002. Інститут 1
Інститут був 1
спочатку створено, 1
створено, як 1
як Інститут 2
Інститут оборонної 1
оборонної політики 1
році. Інститут 1
Інститут відкрито 1
1958 як 1
Інститут геронтології 1
геронтології АМН 1
АМН СРСР. 1
СРСР. Інститут 1
Інститут відправив 1
відправив її 1
університет Каліфорнії 1
Каліфорнії вивчати 1
вивчати питання 1
питання становлення 1
становлення і 1
розвитку зірок. 1
зірок. Інститут 1
Інститут грав 1
грав ключову 1
ключову роль 4
створенні серійних 1
серійних проєктів 1
проєктів українських 1
українських панельних 1
панельних будинків; 1
будинків; згідно 1
з підрахунками 1
підрахунками самого 1
самого інституту, 1
інституту, біля 1
% типової 1
типової забудови 1
забудови України 1
України періоду 1
періоду 1960—1980 1
1960—1980 років 1
років спроєктовано 1
спроєктовано його 1
його працівниками 2
працівниками http://zniiep. 1
http://zniiep. Інститут 1
Інститут є 1
засновником “Українського 1
“Українського пульмонологічного 1
пульмонологічного журналу”, 1
журналу”, “Українського 1
“Українського хіміотерапевтичного 1
хіміотерапевтичного журналу” 1
журналу” та 1
та журналу 1
журналу “Астма 1
“Астма і 1
і алергія”. 1
алергія”. Інститут 1
Інститут здійснює 1
здійснює науково-методичне 1
науково-методичне керівництво 1
і координацію 1
координацію наукових 1
наукових досліджень, 1
досліджень, що 2
проводяться організаціями, 1
організаціями, установами 1
установами та 1
закладами, господарствами 1
господарствами різних 1
різних форм 4
власності при 1
вирішенні ними 1
ними науково-технічних 1
науково-технічних проблем 1
проблем та 1
та завдань 1
завдань галузі. 1
галузі. Інститути 1
Інститути в 1
Києві, Харкові, 1
Харкові, Одесі, 1
Одесі, спеціальні 1
спеціальні н.-д. 1
н.-д. Інститут 1
історії України; 2
України; Управління 1
Управління державними 1
державними архівами 1
архівами МВС 1
МВС УРСР; 1
УРСР; Центральний 1
Центральний державний 7
державний історичний 3
архів УРСР. 1
УРСР. Інститут 1
Інститут каталізу 1
каталізу імені 1
імені Борескова 1
Борескова ( 1
( Інститут 1
Інститут керамології 2
керамології — 2
— відділення 2
Інституту народознавства 3
України. 2009. 1
2009. Інститут 2
році // 1
// Український 4
Український керамологічний 1
керамологічний журнал. 1
2004. Інститут 1
Інститут мав 1
мав 12 1
12 кафедр. 1
кафедр. Інститут 1
Інститут має 1
має розгалужену 3
розгалужену мережу 2
мережу філій 1
філій по 1
території Австрії 1
Австрії – 2
– 80 2
80 районних 1
районних відділень 1
відділень та 2
менше одної 1
одної філії 1
кожній федеральній 1
федеральній землі. 1
землі. Інститут 1
Інститут медицини, 1
медицини, ЗВІТ 1
ЗВІТ ПРО 1
ПРО КРІЄННЕ, 1
КРІЄННЕ, "Конфлікт 1
"Конфлікт інтересів 1
інтересів у 2
медичних дослідженнях, 1
дослідженнях, освіті 1
освіті та 3
та практиці", 1
практиці", квітень 1
квітень 2009. 1
Інститут моніторингу 1
моніторингу довкілля 1
довкілля (2007). 1
(2007). Інститут 1
Інститут надає 1
надає медичні 1
медичні послуги, 1
послуги, навчає 1
навчає лікарів 1
та проводить 1
проводить дослідження 1
дослідження лікарських 1
лікарських рослин 3
розробки нових 5
нових лікарських 2
лікарських засобів. 2
засобів. Інститут 1
Інститут не 1
не видає 1
видає дипломів 1
дипломів державного 1
державного зразка. 1
зразка. Інститут 1
Інститут носить 1
носить своє 1
своє ім'я 5
року. Інститут 2
Інститут Північного 1
Північного Онтаріо 1
Онтаріо досліджень 1
і розробок. 2
розробок. Інститут 1
Інститут потребував 1
потребував глобального 1
глобального відновлення. 1
відновлення. Інститут 1
Інститут права 1
права співробітничає 1
співробітничає з 1
багатьма науково-дослідницькими 1
науково-дослідницькими закладами 2
закладами країни 1
та зарубіжжя. 2
зарубіжжя. Інститут 1
Інститут «Проектмостореконструкція» 1
«Проектмостореконструкція» зробив 1
зробив обстеження 1
обстеження мосту. 1
мосту. Інститут 1
Інститут розвитку 1
розвитку символдрами 1
символдрами і 1
і глибинної 1
глибинної психології 1
психології працює 1
працює відповідно 1
до Етичного 1
Етичного кодексу 1
кодексу МГО 1
МГО СРС 1
СРС КІП. 1
КІП. Інститут 1
Інститут розробляє 1
розробляє та 1
та модернізує, 1
модернізує, з 1
урахуванням досягень 1
досягень науки 1
та техніки, 1
техніки, нормативно-правові 1
нормативно-правові документи 1
документи у 2
сфері збереження 1
збереження нерухомої 1
нерухомої культурної 1
спадщини. Інститут 1
Інститут світової 1
світової економіки 1
економіки і 10
відносин НАН 1
був провідною 1
провідною академічною 1
академічною установою 1
установою в 2
галузі міжнародно-економічних 1
міжнародно-економічних та 1
та міжнародно-політичних 1
міжнародно-політичних досліджень 1
досліджень України. 1
України. Інститут 3
Інститут Східної 1
Європи був 2
створений 12 1
квітня 2001 1
Інститут Тваринництва 1
Тваринництва степових 1
степових районів 1
районів ім. 1
М. Іванова 1
Іванова (« 1
(« Інституту 1
Інституту перспективних 1
перспективних технологій, 1
технологій, економіки 1
і фундаментальних 1
фундаментальних наук 1
наук Вінницького 1
М. Коцюбинського. 3
Коцюбинського. Інститут 1
Інститут у 1
своїй роботі 5
роботі практикує 1
практикує нові 1
форми активностей. 1
активностей. Інститут 1
Інститут фізичної 1
спорту розташований 1
з багатою 3
багатою історією, 1
історією, яка 1
яка починається 3
століття. Інструкція 1
Інструкція CPUID 1
CPUID по 1
по вмісту 1
вмісту регістра 1
регістра EAX 1
EAX визначає, 1
визначає, якого 1
якого роду 1
роду інформацію 1
про процесор 1
процесор необхідно 1
необхідно повернути. 1
повернути. Інструкція 1
Інструкція для 1
для медичного 1
медичного застосування 1
застосування Ессенціалє® 1
Ессенціалє® форте 1
форте Н, 1
Н, Наказ 1
Наказ МЗ 1
МЗ № 1
№ 464 1
464 від 1
від 15.08.08. 1
15.08.08. Інструментальна 1
Інструментальна версія 1
версія пісні 2
пісні під 1
назвою «Forever» 1
«Forever» була 1
включена як 1
як бонусний 1
бонусний трек 1
трек до 1
до CD 1
CD з 1
з альбомом. 1
альбомом. Інструментальна 1
Інструментальна композиція 1
— «Виклик» 1
«Виклик» у 1
його опрацюванні 1
опрацюванні нескладне, 1
нескладне, але 1
але звукозапис, 1
звукозапис, що 1
що зберігся, 1
зберігся, виявляє 1
виявляє хисту 1
хисту прекрасного 1
прекрасного виконавця 1
й тонкого 1
тонкого композитора. 1
композитора. Інструментальне 1
Інструментальне тріо 1
тріо поряд 1
зі струнним 1
струнним квартетом 1
квартетом належить 1
до найпоширеніших 1
найпоширеніших різновидів 1
різновидів камерної 1
і походить 2
від стародавньої 1
стародавньої тріо-сонати 1
тріо-сонати 17 1
17 — 2
18 століття. 6
століття. Інструмент 1
Інструмент досі 1
знайдено. Інструментом 1
Інструментом може 1
як реальний 1
реальний пристрій, 1
пристрій, наприклад, 1
наприклад, синтезатор, 1
синтезатор, так 1
і віртуальний 1
віртуальний - 1
- програма 2
програма на 1
на комп'ютері. 2
комп'ютері. Інструмент 1
Інструмент під 1
назвою SPIRE 1
SPIRE (Spectral 1
(Spectral and 1
and Photometric 1
Photometric Imaging 1
Imaging REceiver) 1
REceiver) призначений 1
вивчення випромінювання 1
діапазоні довжин 1
довжин хвиль 1
хвиль від 1
від 194 1
194 до 1
до 672 1
672 мікрометрів. 1
мікрометрів. Інсценізація 1
Інсценізація і 1
і постановка 1
постановка Г. 1
Г. Юри, 1
Юри, художник 1
художник М. 1
М. Драк. 1
Драк. Інтегрований 1
Інтегрований проєкт 1
проєкт Діджле 1
Діджле - 1
- Кралкизи 1
Кралкизи (Кралкизи-Тигрисський 1
(Кралкизи-Тигрисський проєкт) 1
проєкт) включає 1
себе дві 1
дві греблі 1
греблі — 1
— Інтелект 1
Інтелект і 1
особиста успішність 1
успішність Ліси 1
Ліси є 1
характерною рисою 3
рисою притаманною 1
притаманною жіночій 1
лінії родини 1
родини Сімпсонів 1
Сімпсонів (див. 1
(див. серію 1
серію «Ліса 1
«Ліса з 1
роду Сімпсонів», 1
Сімпсонів», в 1
якій пояснюється, 1
пояснюється, що 2
що ген, 1
ген, присутній 1
в Y-хромосомі 1
Y-хромосомі Сімпсонів-чоловіків 1
Сімпсонів-чоловіків гальмує 1
гальмує їхній 1
їхній інтелектуальний 1
інтелектуальний розвиток). 1
розвиток). Інтелектуальна 1
Інтелектуальна недостатність 1
недостатність звичайно 1
звичайно відповідає 1
відповідає ідіотії 1
ідіотії або 1
або глибокій 1
глибокій імбецильності. 1
імбецильності. Інтелектуальний 1
Інтелектуальний центр 1
центр загону, 1
загону, розуміється 1
розуміється на 1
на комп'ютерах 1
комп'ютерах і 1
і інформаційних 1
інформаційних технологіях, 1
технологіях, тактик, 1
тактик, однак 1
однак невпевнений 1
невпевнений у 1
у собі, 2
собі, панікер. 1
панікер. », 1
», інтелектуальні 1
інтелектуальні змагання 1
змагання «Орликіада» 1
«Орликіада» та 1
інші. Інтелігентні 1
Інтелігентні заняття 1
мали 34 1
34 чоловіки 1
1 жінка. 1
жінка. Інтелігенції 1
Інтелігенції тоді 1
тоді коштів 1
коштів або 1
або платили 1
платили дуже 1
дуже мало, 2
мало, або 1
або й 8
не платили. 1
платили. Інтендант 1
Інтендант від 1
від – 1
– посадова 1
посадова особа 2
в збройних 2
збройних силах, 2
силах, що 1
за забезпеченням 2
забезпеченням військ 1
військ продовольством, 1
продовольством, зброєю, 1
зброєю, військово-господарчим 1
військово-господарчим майном 1
майном і 2
і організацією 1
організацією побутового 1
побутового обслуговування 1
обслуговування особового 1
особового складу. 2
складу. Інтенсивна 1
Інтенсивна експлуатація 1
експлуатація підземних 1
вод у 1
верхньому руслі 1
руслі разом 1
з природним 1
природним його 1
його висихання 1
висихання навесні, 1
навесні, виснажили 1
виснажили її 1
її води. 1
води. Інтенсивна 1
Інтенсивна московська 1
московська поміщицька 1
поміщицька колонізація 1
колонізація території 1
території Арзамаського 1
Арзамаського повіту 1
повіту у 2
у 16-17 1
16-17 сторіччях 1
сторіччях привела 1
збільшення числа 3
числа московсько-слов'янського 1
московсько-слов'янського населення 1
у 17-19 1
17-19 сторіччі 1
сторіччі чисельність 1
чисельність ерзян 1
ерзян скоротилося 1
скоротилося до 2
% мешканців 1
мешканців краю. 1
краю. Інтенсивне 1
Інтенсивне розчищення 1
розчищення площ 1
площ під 1
під ріллю 1
ріллю призвело 1
знищення первинного 1
первинного деревного 1
деревного покриву. 1
покриву. Інтенсивність 1
Інтенсивність випромінювання 1
випромінювання періодично 1
періодично змінюється 1
змінюється протягом 1
протягом сонячного 1
сонячного циклу. 2
циклу. Інтенсивність 1
Інтенсивність є 1
є якісною 1
характеристикою землетрусу 1
землетрусу і 1
характер та 1
та масштаб 1
масштаб впливу 1
впливу землетрусу 1
землетрусу на 2
поверхню землі, 1
людей, тварин, 1
тварин, а 3
на природні 3
природні та 1
та штучні 2
штучні споруди 1
споруди в 2
районі землетрусу. 1
землетрусу. Інтенсивність 1
Інтенсивність і 1
тривалість дощу, 1
дощу, як 1
правило, обернено 1
обернено пропорційні, 1
пропорційні, тобто, 1
тобто, негода 1
негода високої 1
високої інтенсивності, 1
інтенсивності, ймовірно, 1
буде короткочасною, 1
короткочасною, а 1
тривалість слабких 1
слабких опадів 1
опадів може 1
бути значно 1
значно більшою. 1
більшою. Інтенсивність 1
Інтенсивність окиснення 1
окиснення та 1
та зневуглецювання 1
зневуглецювання сталі 1
сталі залежить 1
температури та 1
та тривалості 2
тривалості нагрівання, 1
нагрівання, складу 1
складу навколишнього 1
і складу 1
складу сталі. 1
сталі. Інтенсивність 1
Інтенсивність передачі 1
передачі захворювання 1
захворювання пов'язана 1
пов'язана також 1
із недостатньою 1
недостатньою гігієною 1
гігієною у 1
дітей, особливо 2
у багатодітних 1
багатодітних сім'ях, 1
сім'ях, та 1
які погано 1
погано харчуються. 1
харчуються. Інтенсивність 1
Інтенсивність пігментації 1
пігментації залежить 1
від послідовності 1
послідовності відкладання 1
відкладання яєць. 1
яєць. Інтерактивні 1
Інтерактивні медіа 1
медіа корисні 1
корисні в 1
чотирьох аспектах 1
аспектах розвитку, 1
розвитку, в 1
яких діти 2
діти вчать: 1
вчать: соціальний 1
соціальний та 1
та емоційний 1
емоційний аспект, 1
аспект, розвиток 1
розвиток мови, 1
мови, пізнавальні 1
пізнавальні та 1
та загальні 1
загальні знання 1
та підходи 2
навчання. Інтервал 1
Інтервал руху 1
руху 2 1
2 хвилини 4
хвилини в 1
пік, міжпіковий 1
міжпіковий 4-6 1
4-6 хвилин. 1
хвилин. Інтерв'ю 1
Інтерв'ю в 1
в фільмі 3
фільмі зняті 1
зняті французькою 1
французькою мовою. 2
мовою. Інтерв'ю 1
Інтерв'ю з 1
з Софі 1
Софі Оксанен 1
Оксанен в 1
журналі «ШО» 1
«ШО» Інтерес 1
Інтерес до 3
до Ан-38 1
Ан-38 виявляють 1
виявляють губернатори 1
губернатори цілого 1
ряду суб'єктів 1
суб'єктів Федерації, 1
Федерації, що 1
він найбільшою 1
мірою пристосований 1
вирішення транспортних 1
транспортних проблем 1
проблем віддалених 1
віддалених регіонів 1
Росії. Інтерес 1
до опери 1
опери був 1
був відроджений 2
відроджений після 1
після постановки 1
постановки в 1
Королівському театрі 1
театрі Ковент-Гарден 1
Ковент-Гарден 1958 1
керівництвом Лукіно 1
Лукіно Вісконті 1
Вісконті і 1
і Карло 2
Карло Марія 1
Марія Джуліні, 1
Джуліні, що 1
що використовали 1
використовали п'ятиактніу 1
п'ятиактніу італійську 1
італійську редакцію 1
редакцію 1886 1
року. Інтерес 1
до театру 1
та кіно 1
кіно проявився 1
проявився у 1
у Бергмана 1
Бергмана ще 1
дитинстві. Інтерес 1
Інтерес — 1
єдина мотивація, 1
мотивація, що 1
здатна зробити 1
зробити роботу 1
роботу приємним 1
приємним заняттям 1
заняттям протягом 1
певного проміжку 2
проміжку часу. 2
часу. Інтерес 1
Інтерес литовського 1
литовського князя 1
князя підживлювався 1
підживлювався і 1
і діями 1
діями поляків. 1
поляків. Інтерес 1
Інтерес являє 1
являє Будова 1
Будова T29, 1
T29, що 1
є стародавньою 1
стародавньою платформою 1
платформою розміром 1
розміром 23×23 1
23×23 м, 1
заввишки 0,5 1
0,5 м. 2
м. Вона 1
Вона зведена 1
у докласичний 1
докласичний період, 1
період, перебудована 1
перебудована у 1
у післякласичний 1
післякласичний період, 1
період, використовувалася 1
використовувалася навіть 1
у колоніальний 1
колоніальний період. 1
період. Інтер'єр 1
Інтер'єр зберігся 1
зберігся в 2
основному недоторканим, 1
недоторканим, хоча 1
деякі кімнати 1
перебудовані й 1
добудована велика 1
велика глазурована 1
глазурована сонячна 1
сонячна кімната. 1
кімната. Інтер’єри 1
Інтер’єри включали 1
включали м’які 1
м’які панелі 1
приладів, килимки 1
килимки по 1
всьому салону 1
салону і 2
і вибір 2
між тканинно-вініловими 1
тканинно-вініловими чи 1
повністю вініловими 1
вініловими диванними 1
диванними сидіннями 1
сидіннями і 1
і сидіннями 1
сидіннями з 1
з підлокітником 1
підлокітником для 1
для седана. 1
седана. Інтер'єри 1
Інтер'єри палацу 1
палацу мають 1
мають добру 1
добру збереженість 1
збереженість з 1
з автентичним 1
автентичним плануванням, 1
плануванням, головний 1
вхід з 1
з вестибюля 1
вестибюля до 1
до залу 2
залу зачинений. 1
зачинений. Інтер'єри 1
Інтер'єри станції 1
станції створюють 1
створюють настрій 1
настрій свята, 1
свята, емоційного 1
емоційного підйому 1
підйому і 1
і урочистості. 1
урочистості. Інтер'єр 1
Інтер'єр костелу 2
костелу збережений 1
збережений у 2
у первісному 3
первісному вигляді. 2
вигляді. Інтер'єр 1
костелу покривали 1
покривали геометричні 1
геометричні розписи 1
розписи початку 1
ст. Через 1
Через замокання 1
замокання стін 1
стін значна 1
частина тинку 1
тинку з 1
з розписами 1
розписами втрачена. 1
втрачена. Інтер'єр 1
Інтер'єр Свято-Троїцької 1
Свято-Троїцької церкви 1
смт. Диканьці, 1
Диканьці, пам'ятника 1
пам'ятника архітектури 1
архітектури України 1
України (3). 1
(3). Інтер'єр 1
Інтер'єр також 1
також зроблений 1
зроблений у 1
Відні — 1
— Інтерлакеном 1
Інтерлакеном спершу 1
спершу називався 1
називався католицький 1
католицький монастир 2
монастир в 2
в кантоні 1
кантоні Берн, 1
Берн, між 1
між озерами 1
озерами Тун 1
Тун і 1
і Брієнц; 1
Брієнц; звідси 1
звідси (між 1
(між озерами), 1
озерами), з 1
двох слів 1
слів утворився 1
утворився топонім 1
топонім Interlachen 1
Interlachen (в 1
(в історичних 1
документах вживається 2
вживається також 3
назва Interlappen, 1
Interlappen, що 1
пояснюється як 1
як (між 1
(між камінням)). 1
камінням)). Інтерлейкін-3 1
Інтерлейкін-3 є 1
із найменш 1
найменш специфічних 1
специфічних факторів, 1
факторів, що 4
що впливає 3
впливає як 1
на ГМ 1
ГМ клітини-попередники, 1
клітини-попередники, так 1
на гемоцитобласти 1
гемоцитобласти і 1
інших класів 1
класів комітованих 1
комітованих клітин. 1
клітин. Інтернаціональний 1
Інтернаціональний склад 1
склад акторів 1
акторів оригінального 1
серіалу значно 1
значно посприяв 1
посприяв боротьбі 1
з упередженнями 2
упередженнями щодо 1
щодо темношкірих 1
темношкірих і 1
і японців. 1
японців. », 1
», інтернет-видання 1
інтернет-видання Republic.ru 1
Republic.ru та 1
журнал «Велике 1
«Велике місто», 1
місто», співзасновниця 1
співзасновниця і 1
генеральний продюсер 3
продюсер радіостанції 1
радіостанції «Срібний 1
«Срібний дощ», 1
дощ», засновниця 1
засновниця антипремії 1
антипремії «Срібна 1
«Срібна калоша». 1
калоша». Інтернет-портал 1
Інтернет-портал українців 1
українців Німеччини 1
Німеччини http://ukrajinciberlinu. 1
http://ukrajinciberlinu. Інтернет-сайт 1
Інтернет-сайт http://www.bbc.com/sport/0/ 1
http://www.bbc.com/sport/0/ є 1
є найпопулярнішим 2
найпопулярнішим спортивним 1
спортивним сайтом 1
сайтом в 1
в Великій 1
Британії. Інтернований 1
Інтернований до 1
польських таборів. 1
таборів. «Інтер» 1
«Інтер» очолив 1
очолив іспанський 1
іспанський тренер 1
тренер Карлос 1
Карлос Санчес 1
Санчес Естелья, 1
Естелья, який 1
цього очолював 1
очолював « 2
« Інтерпретація 1
Інтерпретація двійкового 1
двійкового значення 1
значення пікселя 1
пікселя також 1
також залежить 1
від пристрою. 1
пристрою. Інтерфейс 1
Інтерфейс EIA-485 1
EIA-485 використовує 1
використовує балансну 1
балансну (диференціальну) 1
(диференціальну) схему 1
схему передачі 1
передачі сигналу. 1
сигналу. Інтерфейс 1
Інтерфейс з 1
4 лініями 1
лініями дозволяє 1
дозволяє передавати 3
передавати дані 1
дані зі 1
до 3,93 1
3,93 ГБ/с 1
ГБ/с між 1
між процесором 1
процесором і 1
і PCH. 1
PCH. Інтерферони 1
Інтерферони індукують 1
індукують виробництво 1
виробництво сотень 1
сотень інших 1
білків, відомих 1
відомих під 3
назвою стимулюючий 1
стимулюючий ген 1
ген інтерферону. 1
інтерферону. Інтоксикація 1
Інтоксикація різко 1
різко виражена, 1
виражена, гарячка 1
гарячка — 1
— тривала, 1
тривала, температура 1
тіла 40°С 1
40°С і 1
вище. Інтонація 1
Інтонація віршів, 1
віршів, їх 1
їх емоційна 1
емоційна забарвленість 1
забарвленість і 1
і стиль 1
стиль постійно 1
постійно змінюються. 1
змінюються. Інтуїтивно, 1
Інтуїтивно, елемент 1
елемент малий 1
малий (близький 1
(близький до 1
до нуля), 1
нуля), якщо 1
його норма 1
норма велика. 1
велика. Ін-т 1
Ін-т фізико-органічної 1
фізико-органічної хімії 1
хімії та 2
та вуглехімії 1
вуглехімії ім. 1
М. Литвиненка 1
Литвиненка НАН 1
України, Донецький 1
Донецький національний 1
національний університетж 1
університетж — 1
— Донецьк: 1
Донецьк: Вебер, 1
Вебер, 2008. 1
2008. Інуктитут 1
Інуктитут ( 1
), дослівно 1
дослівно «подібний 1
«подібний до 1
до інуїту») 1
інуїту») — 1
назва канадських 1
канадських інуїтських 1
інуїтських діалектів. 1
діалектів. Інфанта 1
Інфанта стала 1
не першою 2
першою особливою 1
особливою королівської 1
королівської крові, 1
взяті стовбурові 1
стовбурові клітини. 1
клітини. Інфекційне 1
Інфекційне та 1
та туберкульозне 1
туберкульозне відділення 1
відділення нарешті 1
нарешті були 1
були розділені, 1
розділені, функціонували 1
функціонували також 1
також хірургія, 1
хірургія, гінекологія, 1
гінекологія, терапевтичне 1
терапевтичне та 1
та дитяче 1
дитяче відділення. 1
відділення. Інфіковиним 1
Інфіковиним виявився 1
виявився громадянин 1
громадянин Східного 1
Східного Тимору, 1
Тимору, котрий 1
котрий повернувся 1
повернувся з-за 2
кордону, він 1
мав легкі 1
легкі симптоми 1
симптоми і 2
було ізольовано. 1
ізольовано. Інфікування 1
Інфікування тварин 1
тварин відбувається 1
при поїданні 1
поїданні трави, 1
трави, забрудненої 1
забрудненої ґрунтом, 1
ґрунтом, у 1
знаходяться спори 1
спори правцевої 1
правцевої палички. 1
палички. Інфляційне 1
Інфляційне таргетування 1
таргетування — 1
заходів, які 2
які приймаються 1
приймаються державними 1
державними органами 2
органами влади 1
рівнем інфляції 1
інфляції у 1
країні. Інфляція, 1
Інфляція, бідність 1
бідність і 1
і безробіття 1
безробіття значно 1
значно скоротилися. 1
скоротилися. Інфляція 1
Інфляція швидко 1
швидко з'їдала 1
з'їдала зароблені 1
зароблені гроші. 1
гроші. Інфографіка 1
Інфографіка про 1
та книг 2
книг у 1
у читальні 1
читальні "Просвіти" 1
"Просвіти" с. 1
с. Мшанець 1
Мшанець за 1
за 1892-1910 1
1892-1910 рр.Згодом 1
рр.Згодом для 1
для читальні 1
читальні громада 1
збудувала окремий 1
окремий будинок 1
будинок за 1
за річкою 2
річкою навпроти 1
навпроти церкви, 1
церкви, у 1
якому сьогодні 1
сьогодні розміщений 1
розміщений Музей 1
Музей ім. 1
ім. о. 1
о. Михайла 1
Михайла Зубрицького. 1
Зубрицького. Інфографіка, 1
Інфографіка, що 1
що підтверджує 3
підтверджує цю 1
цю заяву, 1
заяву, була 1
була розповсюджена 1
розповсюджена нібито 1
нібито з 4
з міністерства 2
міністерства внутрішніх 2
самоврядування. Інформативна 1
Інформативна та 1
та комунікативна 1
комунікативна функція. 1
функція. Інформативний 1
Інформативний твір 1
твір Лівія 1
Лівія став 1
став джерелом 2
для ряду 2
ряду авторів, 1
писали про 2
про минуле. 1
минуле. Інформативність 1
Інформативність в 1
теорії маркетингових 1
маркетингових та 1
соціальних досліджень 2
досліджень (Інформативність 1
(Інформативність Колядюка) 1
Колядюка) — 1
це міра 1
міра інформативності 1
інформативності маркетингових 1
маркетингових і 1
і соціальних 4
досліджень різних 2
різних типів, 2
типів, як 1
як узагальнююча 1
узагальнююча характеристика 1
характеристика якості. 1
якості. Інформаційна 1
Інформаційна система, 1
система, що 1
з інструментів 1
інструментів і 3
і методів, 3
методів, що 1
для збирання, 1
збирання, інтеграції 1
інтеграції й 1
й поширення 1
поширення результатів 1
результатів процесів 1
процесів керування 1
керування проєктами. 2
проєктами. Інформаційний 1
Інформаційний кіоск 1
кіоск — 1
— автоматизований 1
автоматизований програмно-апаратний 1
комплекс, призначений 1
надання довідкової 1
довідкової інформації. 1
інформації. «Інформаційний 1
«Інформаційний центр 1
центр „Майдан 1
„Майдан Моніторинг“» 1
Моніторинг“» також 1
є юридичним 1
юридичним представником 1
представником зареєстрованої 1
зареєстрованої шляхом 1
шляхом повідомлення 1
повідомлення організації 1
« Інформаційні 1
Інформаційні агентства 2
агентства України. 1
України. Інформаційні 1
агентства відіграють 1
відіграють дуже 1
дуже важливу 4
в повсякденній 3
повсякденній роботі 1
роботі української 1
української медіасистеми. 1
медіасистеми. Інформаційні 1
Інформаційні відео 1
сайті подаються 1
подаються в 1
форматі новинних 1
новинних сюжетів. 1
сюжетів. Інформаційні 1
Інформаційні мовленнєві 1
мовленнєві жанри 1
жанри українського 1
українського політичного 1
політичного дискурсу. 1
дискурсу. Інформаційні 1
Інформаційні процеси 1
процеси відбуваються 1
відбуваються при 1
інформації від 1
джерела до 1
до приймача 1
приймача за 1
допомогою каналу 1
каналу передачі. 1
передачі. Інформаційні 1
Інформаційні технології 1
технології (ІТ, 1
(ІТ, ) 1
— широкий 1
широкий клас 1
клас дисциплін 1
та галузей 1
галузей діяльності, 1
діяльності, що 1
стосуються технологій 1
технологій керування, 1
керування, накопичення, 1
накопичення, обробки 1
інформації. Інформаційно-освітній 1
Інформаційно-освітній портал 1
портал Портті, 1
Портті, який 1
який створений 2
створений для 1
для ознайомлення 6
ознайомлення користувачів 1
користувачів з 3
з джерелами 1
джерелами архівної 1
архівної інформації. 1
інформації. Інформаційно-розважальна 1
Інформаційно-розважальна система 1
може володіти 1
володіти сенсорним 1
сенсорним дисплеєм 1
дисплеєм діагоналлю 1
діагоналлю п'ять, 1
п'ять, сім 1
сім або 1
або вісім 1
вісім дюймів. 1
дюймів. Інформацію, 1
Інформацію, що 1
охоплює кільканадцять 1
кільканадцять галузей 1
галузей знань, 1
знань, автор 1
автор черпав 1
черпав від 1
від понад 1
понад сотні 2
сотні авторів, 1
авторів, починаючи 1
від стародавніх, 1
стародавніх, наприклад. 1
наприклад. Інформація 1
Інформація в 1
в заголовках 1
заголовках повинна 1
повинна вказувати, 1
вказувати, що 1
що пакет 1
пакет нібито 1
нібито отриманий 1
отриманий від 2
іншої сторони, 2
сторони, а 2
не від 3
від зловмисника. 1
зловмисника. Інформація 1
Інформація відредагована 1
відредагована станом 1
лютого 2021 3
року. Інформація, 1
Інформація, впроваджувана 1
впроваджувана в 1
в об'єкт, 1
об'єкт, не 1
мати рівень 1
рівень конфіденційності 1
конфіденційності вищий, 1
ніж сам 1
сам об'єкт. 1
об'єкт. Інформація 1
Інформація повинна 1
повинна відповідати 2
відповідати місцевим 1
місцевим правилам 1
правилам маркування 1
маркування (згідно 1
з СРП) 1
СРП) та 1
та містити 1
містити інформацію: 1
інформацію: наукову 1
наукову назву, 1
назву, рослинну 1
рослинну сировину, 1
сировину, місце 1
місце походження 2
походження (культивування 1
(культивування або 1
або зборів), 1
зборів), дати 1
дати культивування 1
культивування або 1
або зборів, 1
зборів, імен 1
імен садівника/колекціонера 1
садівника/колекціонера та 1
та кількість. 1
кількість. Інформація 1
Інформація про 7
мечеті також 1
наводиться в 1
в " 1
" Кавказькому 1
Кавказькому календарі 1
календарі " 1
" Інформація 1
мережі відправляється 1
відправляється DR 1
DR маршрутизатором, 1
маршрутизатором, які 1
які виявили 2
виявили ці 1
ці зміна, 1
зміна, а 1
а DR 1
DR відповідає 1
інформація була 1
відправлена іншим 1
іншим маршрутизаторам 1
маршрутизаторам мережі. 1
мережі. Інформація 1
про зовнішні 1
зовнішні збурення 1
збурення містить 1
містить дані 2
про несвоєчасну 1
несвоєчасну зміну 1
зміну нормативів, 1
нормативів, недостачу 1
недостачу матеріалів 1
виробництва тощо. 2
тощо. Інформація 1
про накопичений 1
накопичений шлях 1
шлях поповнюється 1
поповнюється вузлами, 1
вузлами, обробляючими 1
обробляючими broadcast-запити 1
broadcast-запити джерела. 1
джерела. Інформація 1
про файли, 1
файли, доступ 1
яких вузол 1
вузол «хоче» 1
«хоче» відкрити, 1
відкрити, відсилається 1
відсилається на 1
на сервер. 1
сервер. Інформація 1
життя мізерна, 1
мізерна, але 1
Парижа і, 1
як кажуть, 2
кажуть, осліпла 1
осліпла приблизно 1
в 1824 1
1824 році. 1
році. Інформація 1
про шахти 1
шахти села 1
села Золотий 1
Золотий Колодязь 1
Колодязь обмежена, 1
обмежена, заснована 1
заснована переважно 1
на спогадах 1
спогадах старожилів, 1
старожилів, а 1
тому – 1
– місцями 1
місцями суперечлива, 1
суперечлива, і 1
не підтверджується 1
підтверджується документально. 1
документально. Інформії 1
Інформії щодо 1
щодо виникнення 1
виникнення та 4
існування команди 2
команди дуже 1
дуже мало. 2
мало. Інформує 1
Інформує відвідувачів 1
відвідувачів про 1
розташування квартир 1
квартир та 2
та службових 1
службових приміщень 1
на поверхах 1
поверхах будинку. 1
будинку. Інфразвукові 1
Інфразвукові хвилі 1
хвилі поширюються 1
поширюються в 3
в верхніх 1
шарах атмосфери 2
можуть давати 2
давати важливу 1
важливу інформацію 1
їх властивості. 1
властивості. Інфраструктура 1
Інфраструктура автомобільних 1
доріг повинна 1
бути побудована 1
побудована та 1
та підтримуватися 1
підтримуватися згідно 1
згідно високих 1
високих стандартів 1
стандартів якості. 1
якості. Інфраструктура 1
Інфраструктура села 1
села відреагувала 1
відреагувала на 1
це закриттям 1
магазину та 2
та обмеженням 1
обмеженням роботи 1
роботи клубу. 1
клубу. Інфрачервоний 1
Інфрачервоний аналіз 1
аналіз виявив 1
виявив 36 1
36 вулканів 1
вулканів на 1
на Іо. 2
Іо. Інцидент 1
Інцидент викликав 1
викликав обурення 2
обурення як 1
серед гонконгських 1
гонконгських активістів 1
активістів і 2
і правозахисників, 1
правозахисників, так 1
серед тайських 1
тайських опозиціонерів. 1
опозиціонерів. Інчхонскій 1
Інчхонскій аеропорт 1
аеропорт входить 1
числа найбільших 3
найбільших у 5
Східній Азії, 1
Азії, поряд 1
з аеропортами 1
аеропортами Гонконгу 1
Гонконгу і 1
і Сінгапуру. 1
Сінгапуру. Інша 1
Інша армія 1
армія рухалася 1
рухалася на 2
південь вздовж 1
вздовж Меконгу 1
Меконгу в 1
напрямку В'єнтьяна. 1
В'єнтьяна. Інша 1
Інша - 1
випадку ліва 1
ліва - 1
- нога 1
нога зберігає 1
зберігає контакт 1
з опорою. 1
опорою. Інша 1
Інша версія 4
версія історії 1
історії передбачає, 1
що дослідники 1
дослідники готували 1
готували магнітні 1
магнітні та 1
та гравітаційні 1
гравітаційні вимірювання 1
вимірювання морського 1
морського дна, 1
дна, щоб 1
виявити аномалії, 1
аномалії, засновані 1
спробах Ейнштейна 1
Ейнштейна зрозуміти 1
зрозуміти суть 1
суть гравітації. 1
гравітації. Інша 1
версія не 3
менш популярна 1
народі — 1
— суто 1
суто хліборобська: 1
хліборобська: топонім 1
топонім Мотижин 1
Мотижин походить 1
назви засобу 1
засобу праці 1
— мотики-мотиги. 1
мотики-мотиги. Інша 1
версія розповідає, 1
слова куражитися, 1
куражитися, тобто 1
тобто веселитися, 1
веселитися, розважатися. 1
розважатися. Інша 1
Інша гілка 1
гілка походить 1
від Олександра 1
Олександра Миколайовича. 1
Миколайовича. Інша 1
Інша гіпотеза 1
гіпотеза стверджує, 1
що неподалік 1
неподалік села, 1
районі нинішньої 2
нинішньої дільниці 1
дільниці Воля, 1
Воля, базувались 1
базувались італійські 1
італійські війська, 1
й дало 1
назву населеному 1
населеному пункту. 1
пункту. Інша 1
Інша група 3
група дослідників 1
дослідників виявила 1
виявила здатність 1
здатність клітин 1
клітин цієї 1
цієї зони 1
зони розрізняти 1
розрізняти рух 1
по годинниковій 1
годинниковій стрілці 1
стрілці й 1
й проти 2
проти неї, 1
неї, зокрема, 1
зокрема, досліджувались 1
досліджувались пацієнти 1
пацієнти під 1
час комп'ютерних 1
комп'ютерних ігор. 1
ігор. Інша 1
група родовищ 1
родовищ приурочена 1
приурочена до 4
до пластових 1
пластових тіл 1
тіл в 3
в зеленокам’яних 1
зеленокам’яних комплексах 1
комплексах систем 1
систем Себаквай 1
Себаквай і 1
і Булавайо. 2
Булавайо. Інша 1
група справ 1
справ пов'язана 1
з питаннями 3
питаннями державної 1
державної юрисдикції 1
юрисдикції і 1
і дипломатичного 1
дипломатичного і 1
і консульського 1
консульського права. 1
права. Інша 1
Інша ж 1
ж версія 1
версія полягає 1
що поселення 1
поселення знаходилося 1
знаходилося у 2
районі сучасної 1
сучасної Лузанівки 1
Лузанівки та 1
та було 4
було суперником 1
суперником гавані 1
гавані Істріан 1
Істріан через 1
через перебування 1
під протекторатом 1
протекторатом ворожої 1
ворожої грецької 1
грецької держави 1
— Інша 1
Інша згадка 1
про територію 1
територію під 1
назвою «Данія» 1
«Данія» зустрічається 1
у тій 7
же праці. 1
праці. Інша 1
Інша корисна 1
корисна для 1
для електроніки 1
електроніки властивість 1
властивість синтетичного 1
синтетичного алмазу 1
алмазу — 1
— висока 2
висока рухливість 1
рухливість електронів, 1
електронів, яка 2
досягати 4500 1
4500 см 1
см 2 1
2 /(В·с) 1
/(В·с) для 1
для електронів 1
у монокристалі 1
монокристалі CVD-алмазу. 1
CVD-алмазу. Інша 1
Інша культова 1
культова споруда, 1
споруда, збудована 2
збудована за 2
часів Речі 2
— синагога, 1
синагога, також 1
також збереглася 1
наших днів, 4
днів, але 2
але нині 1
нині тут 2
тут розташовано 1
розташовано пожежну 1
пожежну частину. 1
частину. » 1
» (інша 1
— «Молоді 1
сильні виживуть»). 1
виживуть»). Інша 1
Інша назва 1
назва «тонка 1
«тонка акула 1
акула Сміта», 1
Сміта», яку 1
яку отримала 2
отримала на 3
честь зоолога 1
зоолога Ендрую 1
Ендрую Сміта 1
Сміта з 1
з ПАР. 1
ПАР. Інша 1
Інша основа 1
— белакан 1
белакан (паста 1
(паста з 1
з креветки), 1
креветки), яка 1
яка використовується 7
для насиченого 1
насиченого соусу 1
соусу самбал. 1
самбал. Інша 1
Інша пісня 1
пісня Орнелли, 1
Орнелли, L'appuntamento 1
L'appuntamento (1970), 1
(1970), стала 1
стала кавер-версією 1
кавер-версією бразильської 1
бразильської пісні 1
пісні Sentado 1
Sentado à 1
à Beira 1
Beira do 1
do Caminho 1
Caminho Ерасмо 1
Ерасмо Карлоса 1
Карлоса і 2
і Роберто 1
Роберто Карлоса. 1
Карлоса. Інша 1
Інша площа 1
площа відноситься 1
до пустельно-піщаної 1
пустельно-піщаної лісорослинної 1
лісорослинної зони. 1
зони. Інша 1
Інша причина 1
причина має 1
наукове пояснення: 1
пояснення: дим 1
дим від 2
від феєрверків 1
феєрверків вбиває 1
вбиває комах 1
і комарів, 1
комарів, яких 1
року величезна 1
величезна безліч. 1
безліч. Інша 1
Інша програма 1
програма abcm2ps 1
abcm2ps перетворює 1
перетворює в 1
в друкований 1
друкований вигляд. 1
вигляд. Інша 1
Інша річ, 1
річ, що 1
існування “Согласіє” 1
“Согласіє” установило 1
установило тісні 1
з Д.Кіра-Дінжаном. 1
Д.Кіра-Дінжаном. З 1
З донесення 1
донесення добре 1
добре видно, 1
останній покладав 1
покладав на 1
на молодь 1
молодь особливі 1
надії у 1
справі поширення 1
поширення старорусинських 1
старорусинських ідей 1
ідей і 3
і протидії 1
протидії проникненню 1
проникненню народовської 1
народовської ідеології. 1
ідеології. Інша 1
Інша система 1
система класифікації 1
класифікації включає 1
включає слабкі, 1
слабкі, середні 1
середні та 2
та міцні 1
міцні породи 1
з граничною 1
граничною напругою 1
напругою на 1
на стиск 1
стиск відповідно 1
відповідно 200–1200, 1
200–1200, 1200–2400 1
1200–2400 і 1
і 2400–4000 1
2400–4000 кг/см². 1
кг/см². Інша 1
Інша справа, 1
справа, що 2
цей меч 1
меч може 1
до загибелі 2
загибелі всього 1
всього королівства. 1
королівства. Інша 1
Інша сюжетна 1
сюжетна лінія 3
лінія — 1
це історія 2
історія сходження 1
сходження по 3
по кар'єрних 1
кар'єрних сходах 1
сходах журналістки 1
журналістки Даяни 1
Даяни Крістенсен 1
Крістенсен ( 1
( Інша 1
Інша територія 1
територія раніше 1
раніше використовувалася 1
використовувалася колгоспами, 1
колгоспами, підприємствами, 1
підприємствами, заводами. 1
заводами. Інше 1
Інше важливе 1
значення великого 1
великого герцогства 2
герцогства Наполеона 1
Наполеона полягає 1
воно певною 1
мірою відкинуло 1
відкинуло стару 1
стару феодальну 1
феодальну Польщу 1
Польщу під 1
владу подільних 1
подільних держав. 1
держав. Інше 1
Інше знаки, 1
знаки, крім 1
крім хрестів, 1
хрестів, поруч 1
іменем кандидату, 1
кандидату, можуть 1
до визнання 1
визнання бюлетеня 1
бюлетеня недійсним, 1
недійсним, оскільки 1
наявність може 1
може тлумачитись 1
тлумачитись порушення 1
порушення таємниці 1
таємниці голосування. 1
голосування. Інше 1
Інше — 1
з оформлення 1
оформлення нашого 1
нашого першого 1
альбому " 2
" Будь 1
Будь як 1
як вдома, 1
вдома, подорожній 1
подорожній « 1
« — 2
голова диявола 1
диявола з 1
дерева виростає. 1
виростає. Інше 1
Інше пояснення 1
перший серйозний 1
серйозний доказ 1
доказ в 1
в «Началах» 1
«Началах» Евкліда 1
Евкліда — 1
— осли 1
осли по 1
ньому пройти 1
пройти не 2
не можуть. 2
можуть. Інше 1
Інше спрямування 1
спрямування має 1
має морфонологія 1
морфонологія — 1
— розділ 2
розділ морфології, 1
морфології, об'єктом 1
вивчення якого 1
є фонемний 1
фонемний склад 1
склад морфем 1
морфем різних 1
і форм, 1
форм, перетворення 1
перетворення їх 1
їх та 4
об'єднання у 2
у морфемні 1
морфемні комплекси. 1
комплекси. Інший 1
Інший варіант 2
варіант дешифрування 1
дешифрування імені 1
— Шипта'улзі. 1
Шипта'улзі. Інший 1
варіант назви 3
— «нодичний» 1
«нодичний» місяць 1
— походить 1
від node 1
node — 1
— «вузол». 1
«вузол». Інший 1
Інший варіант: 1
варіант: після 1
після приготування 1
приготування з 1
з казана 1
казана витягуються 1
витягуються всі 1
всі кістки 1
і каварма 1
каварма розливається 1
розливається по 1
по формах, 1
формах, де 1
і застигає. 1
застигає. Інший 1
Інший видний 1
видний дантоніст 1
дантоніст — 1
— Фабр-д'еглантін 1
Фабр-д'еглантін був, 1
був, після 1
падіння монархії, 1
монархії, особистим 1
секретарем Дантона 1
Дантона і 1
вже тоді 7
тоді заплямував 1
себе продажністю, 1
продажністю, що 1
що відрізняла 1
відрізняла його 1
надалі. Інший 1
Інший вчений 1
вчений пише, 1
що поєднання 1
поєднання "придушення 1
"придушення коптських 1
коптських заколотів", 1
заколотів", арабо-мусульманської 1
арабо-мусульманської імміграції 1
імміграції та 1
та переходу 1
переходу коптів 1
коптів в 1
в іслам 1
іслам призвело 1
до демографічного 1
демографічного занепаду 1
занепаду коптів. 1
коптів. Інший 1
Інший документ 1
документ від 2
від 1313 1
1313 року 1
року повідомляє 1
про шлюб 1
шлюб доньки 1
доньки Сімоне 1
Сімоне на 1
ім'я Франческа 1
Франческа з 1
чоловіком Франческо 1
Франческо П'єроцци 1
П'єроцци Строцци, 1
Строцци, проте 1
не вказує, 1
вказує, від 1
якої дружини 1
дружини донька 1
першої, Беатріче, 1
Беатріче, чи 1
чи від 2
від другої, 1
другої, Сібілли 1
Сібілли ді 1
ді Пуччо 1
Пуччо Дечіайолі. 1
Дечіайолі. Інший 1
Інший його 1
— Інший 1
Інший компартмент 1
компартмент знаходиться 1
знаходиться між 3
двома мембранами. 1
мембранами. Інший 1
Інший міф 1
міф детальніше 1
детальніше розповідає 1
про їхнє 2
їхнє знайомство. 1
знайомство. Інший 1
Інший не 1
може забути.» 1
забути.» Інший 1
Інший онук 1
онук Генрі 1
Генрі Прімроуза 1
Прімроуза — 1
Джеймс Прімроуз 1
Прімроуз був 1
клерком Таємної 1
Таємної Ради 2
Ради Шотландії. 1
Шотландії. Інший 1
Інший переклад 1
переклад цього 2
цього слова 2
слова — 3
— «ущелина», 1
«ущелина», що 1
відповідає місцевості, 1
місцевості, в 1
розташовано поселення. 1
поселення. Інший 1
Інший позитивний 1
позитивний момент 1
момент цієї 1
цієї тенденції 2
тенденції — 1
що вартість 1
вартість іномарок 1
іномарок російського 1
російського складання 1
складання помітно 1
помітно нижча, 1
нижча, ніж 1
ніж імпортованих 1
імпортованих автомобілів, 1
вироблених за 1
кордоном. Інший 1
Інший припустив, 1
що занурення 1
занурення триває 1
п'яти до 1
хвилин, а 3
двадцяти хвилин. 1
хвилин. Інший 1
Інший різновид 1
різновид — 2
— пастелес 1
пастелес з 1
з рису, 1
рису, де 1
де "тісто" 1
"тісто" насправді 1
насправді формується 1
частково звареного 1
звареного приправленого 1
приправленого рису 1
рису (рис 1
(рис буде 1
буде повністю 1
повністю готовим 1
готовим після 1
після остаточного 1
остаточного приготування 1
приготування пастелес). 1
пастелес). Інший 1
Інший свідок, 1
свідок, Ігор 1
Ігор Юхновський, 1
Юхновський, пригадував 1
пригадував «Ігор 1
«Ігор Юхновський: 1
Юхновський: 1939-го 1
1939-го ніхто 1
ніхто ще 1
не усвідомлював, 1
усвідомлював, що 2
справжня Україна». 1
Україна». Інший 1
Інший судовий 1
судовий процес 4
процес було 1
було розпочато, 2
розпочато, коли 1
певні елементи 1
елементи пісні 1
пісні були 1
були запозичені 1
запозичені з 5
з «Cavern» 1
«Cavern» групи 1
групи Liquid 1
Liquid Liquid. 1
Liquid. Інший 1
Інший тип 1
тип включає 1
включає породи 1
породи не 1
тільки осадового, 1
осадового, але 1
і граніто-гнейсового 1
граніто-гнейсового шару 1
шару континентальної 1
континентальної кори. 1
кори. Інший 1
Інший утікач, 1
утікач, Ешлі-Пітт, 1
Ешлі-Пітт, жертвує 1
жертвує собою, 2
собою, вбиваючи 1
вбиваючи Куна 1
Куна його 1
його ж 4
ж зброєю, 1
зброєю, і 1
солдати тоді 1
тоді стріляють 1
стріляють в 2
і вбивають. 1
вбивають. Інший 1
Інший член 1
член сім'ї 1
— Дієго 1
Дієго де 2
де Сілоє 1
Сілоє — 1
— створив 2
створив 1519 1
1519 року 1
року гробницю 1
гробницю єпископа 1
єпископа Луїса 1
Луїса де 1
де Акунья. 1
Акунья. Іншим 1
Іншим був 1
був батько 1
батько сучасної 2
сучасної чехословацької 1
чехословацької кардіохірургії 1
кардіохірургії Павол 1
Павол Штайнер, 1
Штайнер, який 1
у Мартіні 1
Мартіні першу 1
першу відкриту 1
відкриту кардіохірургічну 1
кардіохірургічну операцію 1
операцію в 1
в Словаччині. 1
Словаччині. Іншим 1
Іншим випадком 1
випадком трансформації 1
трансформації бара 1
бара було 1
було коротке 1
коротке та 1
та невдале 1
невдале відкриття 1
відкриття «Сімейного 1
«Сімейного ресторану 1
ресторану дядечка 1
дядечка Мо». 1
Мо». Іншим 1
Іншим вирішенням 1
вирішенням плівкового 1
плівкового захисту 1
захисту є 1
є розширний 1
розширний бак, 1
бак, який 1
який розділено 1
розділено у 1
у горизонтальній 2
горизонтальній площині 2
площині мембраною 1
мембраною або 1
або діафрагмою, 1
діафрагмою, котра 1
котра дозволяє 1
дозволяє маслу 1
маслу розширюватись 1
розширюватись або 1
або стискатись 1
стискатись без 1
без прямого 1
прямого контакту 2
контакту із 2
із зовнішнім 3
зовнішнім повітрям. 1
повітрям. Іншим 1
Іншим він 1
він давав 1
давав лікарські 1
лікарські поради 1
поради і 1
і наказував 1
наказував вести 1
вести певний 1
певний спосіб 1
життя, знаючи, 1
знаючи, багато 1
корисних ліків. 1
ліків. Іншим 1
Іншим джерелом 2
джерелом є 1
є тюркскі 1
тюркскі джерела 1
джерела та 1
та слово 1
слово "Кара 1
"Кара Тирнек" 1
Тирнек" або 1
або "Тирнак" 1
"Тирнак" - 1
- "чорний 1
"чорний пазур". 1
пазур". Іншим 1
джерелом інформації 2
інформації може 1
стати пасивна 1
пасивна розвідка 1
розвідка комп'ютерної 1
комп'ютерної мережі. 1
мережі. Іншим 1
Іншим завданням 1
завданням король 1
король вважав 1
вважав спекатися 1
спекатися впливу 1
впливу королівства 1
королівства Стратклайд. 1
Стратклайд. Іншим 1
Іншим зауваженням 1
зауваженням є 1
деякі документи 1
та програми 1
програми недоступні 1
офіційній системі 1
системі Debian, 1
Debian, оскільки 1
не відповідають 3
відповідають вимогам 1
вимогам Проєкту. 1
Проєкту. Іншими 1
Іншими важливими 2
важливими галузями 1
галузями економіки, 1
економіки, крім 1
крім видобутку 1
і газу, 2
газу, є 1
є обробна 1
обробна промисловість, 1
промисловість, нафтопереробка, 1
нафтопереробка, суднобудування 1
і ремонт 1
ремонт морських 1
морських суден, 1
суден, рибальство, 1
рибальство, землеробство 1
землеробство і 1
і кочове 1
кочове скотарство. 1
скотарство. Іншими 1
важливими культурами 1
культурами є 2
є чай, 1
чай, цитрусові 1
цитрусові і 1
не цитрусові 1
цитрусові фрукти, 1
фрукти, на 1
які припадає 1
припадає відповідно 1
відповідно 18,3%, 1
18,3%, 7,7% 1
7,7% і 1
і 8,4% 1
8,4% сільськогосподарського 1
виробництва Грузії. 1
Грузії. Іншими 1
Іншими відомими 1
відомими колективами, 1
колективами, сформованими 1
сформованими в 1
період, були 1
були «Ilirët», 1
«Ilirët», «403», 1
«403», «Telex», 1
«Telex», «Seleksioni 1
«Seleksioni 039», 1
039», «Minatori» 1
«Minatori» та 1
та «Menkis». 1
«Menkis». Іншими 1
Іншими кавер-версіями 1
кавер-версіями були 1
були «A 1
«A Young 1
Young Girl» 1
Girl» та 1
та «Ol 1
«Ol 'Man 1
'Man River» 1
River» (у 1
(у яких 3
яких Шер 1
Шер продемонструвала 1
продемонструвала потужний 1
потужний вокал, 1
вокал, який 1
вже мала 4
мала навіть 2
цьому ранньому 1
ранньому альбомі). 1
альбомі). Іншими 1
Іншими кораблями 1
кораблями серії 1
були «Токат», 1
«Токат», «Анкара», 1
«Анкара», «Альпагот», 1
«Альпагот», «Урфа», 1
«Урфа», «Драч», 1
«Драч», «Кютахья», 1
«Кютахья», «Мосул», 1
«Мосул», і 1
і «Акхисар». 1
«Акхисар». Іншими 1
Іншими найбільш 1
найбільш популярними 1
популярними піснями 1
піснями альбому 1
альбому стали: 1
стали: «Una 1
«Una Storia 1
Storia come 1
come questa», 1
questa», посіла 1
посіла 10 1
10 позицію 1
у чартах 2
чартах і 1
і «Er 1
«Er Più», 1
Più», посіла 1
посіла 14 1
14 позицію. 1
позицію. Іншими 1
Іншими пристосуваннями 1
пристосуваннями були 1
були заглиблення 1
заглиблення у 3
у пдлозі 1
пдлозі глибиною 1
глибиною 30-50 1
30-50 см 1
шириною не 1
см, або 1
або великий 1
великий глек 1
глек хум, 1
хум, до 1
якого засипали 1
засипали деревне 1
деревне вугілля. 1
вугілля. Іншими 1
Іншими прототипами 1
прототипами персонажів 1
персонажів фільму, 1
фільму, крім 1
крім Теодора 1
Теодора Нетте, 1
Нетте, стали 1
стали Андрій 1
Андрій Богун 1
Богун і 1
Володимир Урас. 1
Урас. Іншими 1
Іншими речовинами, 1
речовинами, здатними 1
здатними внести 1
внести вклад 1
вклад в 6
в світіння 1
світіння неба, 1
неба, є 1
є гідроксильний 1
гідроксильний радикал 1
радикал (OH), 1
(OH), молекулярний 1
молекулярний кисень, 1
кисень, натрій 1
натрій і 1
і літій. 1
літій. Іншими 1
Іншими словами, 12
словами, властивість 1
властивість збіжності 1
збіжності це 1
це властивість 1
властивість утримувати 1
утримувати всі 1
всі точки 1
точки послідовності 1
послідовності на 1
певній відстані 1
від границі, 1
границі, починаючи 1
з деякого 1
деякого номера. 1
номера. Іншими 1
словами, Вязьма 1
Вязьма — 1
місто «двічі, 1
«двічі, обв'язане 1
обв'язане річкою». 1
річкою». Іншими 1
словами, для 1
для Марчелло 1
Марчелло вбивства 1
вбивства професора 1
професора не 1
було б, 2
б, якби 1
не Ліно. 1
Ліно. Іншими 1
словами, індукований 1
індукований цією 1
цією множиною 1
множиною підграф 1
підграф складається 1
з ізольованих 1
ізольованих вершин. 1
вершин. Іншими 1
словами, коли 1
коли Плутон 1
Плутон перетне 1
перетне проєкцію 1
проєкцію орбіти 1
орбіти Нептуна 1
Нептуна і 1
і найглибше 1
найглибше зайде 1
зайде за 1
її лінію, 1
лінію, то 1
найбільше віддалиться 1
віддалиться від 1
її площини. 1
площини. Іншими 1
Іншими словами 1
словами «майбутнє» 1
«майбутнє» процесу 1
процесу залежить 1
залежить лише 2
від «поточного» 1
«поточного» стану, 1
стану, але 1
від «минулого» 1
«минулого» (за 1
умови, коли 1
коли «поточний» 1
«поточний» стан 1
стан процесу 1
процесу відомий). 1
відомий). Іншими 1
словами, медична 1
медична та 1
та соціальна 373
соціальна концепції 1
концепції підходять 1
підходять для 5
для розв'язання 4
розв'язання проблем, 1
інвалідністю, і 1
не можемо 2
можемо відмовлятися 1
від жодної 1
них. Іншими 1
словами, незважаючи 1
що агент 1
агент може 1
мати свободою 1
свободою дії 1
дії згідно 1
з власному 1
власному мотиву, 1
мотиву, природа 1
природа цього 1
цього мотиву 1
мотиву зумовлена. 1
зумовлена. Іншими 1
словами, низька 1
низька питома 1
питома вага 5
вага власне 1
власне германської 1
германської лексики 1
лексики в 2
мові (30 1
(30 %) 1
%) компенсується 1
компенсується її 1
її незрівнянно 1
незрівнянно більшою 1
більшою частотністю 1
частотністю й 1
й широким 1
широким семантичним 1
семантичним охопленням. 1
охопленням. Іншими 1
словами, поява 1
поява мезозоопланктону 1
мезозоопланктону збагатила 1
збагатила глибокі 1
глибокі ділянки 1
ділянки океану 1
океану як 1
як їжею, 1
їжею, так 1
і киснем, 1
киснем, і, 1
і, тим 2
тим самим, 4
самим, зробила 1
зробила можливою 1
можливою появу 1
появу і 1
і еволюцію 1
еволюцію більш 1
більш великих 1
великих і 3
і різноманітних 1
різноманітних мешканців 1
мешканців морських 1
морських глибин. 1
глибин. Іншими 1
словами, різновид 1
різновид використання 1
використання описує, 1
описує, «хто» 1
«хто» і 1
і «що» 1
«що» може 1
з розглянутою 1
розглянутою системою. 1
системою. Іншими 1
словами, створюється 1
створюється враження, 1
що вимірювання 2
вимірювання над 1
над однією 1
однією системою 1
системою миттєво 1
миттєво впливають 1
на систему, 1
систему, сплутану 1
сплутану з 1
нею. Іншими 1
словами, усі 1
усі сприймають 1
сприймають і 1
і розуміють 1
розуміють ту 1
ту саму 6
саму подію 1
подію або 1
або явище 1
явище однаково. 1
однаково. Іншими 1
Іншими суперниками 1
суперниками Перрі 1
Перрі по 1
по турне 1
турне були 1
спочатку Білл 1
Білл Тілден, 1
Тілден, а 1
пізніше Дон 1
Дон Бадж. 1
Бадж. Іншими 1
Іншими туристичними 1
туристичними принадами 1
принадами провінції 1
провінції є: 1
є: національний 1
парк Калілегуа, 1
Калілегуа, створений 1
створений 1979 1
1979 року, 1
року, Семіколірний 1
Семіколірний пагорб 1
пагорб біля 1
біля селища 1
селища Пурмамарка, 1
Пурмамарка, церкви 1
церкви Касабіндо 1
Касабіндо й 1
й Укіа 1
Укіа з 1
з колекціями 1
колекціями ікон 1
ікон з 1
з ангелами-аркебузирами 1
ангелами-аркебузирами тощо. 1
тощо. Іншим 1
Іншим користувачам 1
користувачам довелося 1
чекати офіційного 1
офіційного запуску 1
запуску сайту 1
сайту в 1
кінці жовтня, 1
жовтня, проте 1
жовтня адміністрація 1
адміністрація оголосила 1
про перенесення 1
перенесення дати 1
дати відкриття 1
невизначений термін. 1
термін. Іншим 1
Іншим можливим 1
можливим способом 1
способом боротьби 1
проти атак, 1
атак, що 1
використовують попередні 1
попередні обчислення, 1
обчислення, є 1
є розтягнення 1
розтягнення ключа( 1
ключа( ). 1
). Іншим 1
Іншим найбільшим 1
найбільшим художником 1
художником Австралії 1
Австралії XX 1
століття був 4
був Расселл 1
Расселл Драйсдейл 1
Драйсдейл (1912—1981). 1
(1912—1981). Іншим 1
Іншим прикладом 3
прикладом аутинга 1
аутинга в 1
історії є 2
також справа 1
справа Фрича 1
Фрича - 1
- Бломберга. 1
Бломберга. Іншим 1
прикладом є 4
дані NM, 1
NM, де 1
де зображення 1
зображення NM, 1
NM, за 1
за визначенням, 1
визначенням, є 1
є багатовимірним 1
багатовимірним багатокадровим 1
багатокадровим зображенням. 1
зображенням. Іншим 1
є фільм 1
фільм 2000-го 1
2000-го року 3
року «Частота» 1
«Частота» (англ. 1
(англ. «Frequency»). 1
«Frequency»). Іншим 1
Іншим примітним 1
примітним процесом 1
процесом цієї 1
цієї епохи 2
епохи стало 1
стало наростаюче 1
наростаюче напруження 1
напруження між 1
між монархами 1
монархами і 1
і аристократією. 1
аристократією. Іншим 1
Іншим разом 1
разом зробив 1
зробив все, 1
все, щоб 6
щоб привезти 1
привезти загиблого 1
колегу з 1
з далекого 1
далекого району, 1
району, організувати 1
організувати гідні 1
гідні похорони. 1
похорони. Іншим 1
Іншим рішенням 1
рішенням Більстрем 1
Більстрем було 1
було перетворити 1
перетворити центральну 1
центральну будівлю 1
будівлю в 1
в Стокгольмі 3
Стокгольмі (Skatteskrapan 1
(Skatteskrapan på 1
på Södermalm) 1
Södermalm) на 1
на студентське 1
студентське житло, 1
житло, що 1
було задорого 1
задорого для 1
для платників 1
податків. Іншим 1
Іншим розбіжністю 1
розбіжністю Ісуса 1
Ісуса з 1
з фарисеїв 1
фарисеїв було 1
було ставлення 1
до багатства. 1
багатства. Іншим 1
Іншим способом 2
способом є 1
є застосування 2
застосування високошвидкісної 1
високошвидкісної синхронізації 1
синхронізації спалаху 1
спалаху (FP 1
(FP / 1
/ HSS). 1
HSS). Іншим 1
способом захопити 1
захопити контроль 1
контроль є 1
є розстріляти 1
розстріляти точку, 1
точку, зробивши 1
зробивши цим 1
цим її 1
її нейтральною, 1
нейтральною, а 1
потім відремонтувати 1
відремонтувати Ланковою 1
Ланковою гарматою. 1
гарматою. », 1
», інших 1
інших громадських 1
громадських об'єднаннях. 1
об'єднаннях. Інших 1
Інших заколотників 1
заколотників було 1
або вбито 1
вбито найманцями. 1
найманцями. Інших 1
Інших змін 1
змін бронювання 1
бронювання не 2
не проводилося 1
проводилося через 1
відсутність резерву 1
резерву водотоннажності. 1
водотоннажності. Інших, 1
Інших, прихильників 1
прихильників щеплення, 1
щеплення, стали 1
називати «американістами». 1
«американістами». Інших 1
Інших шифрів 1
шифрів з 1
цією властивістю 1
властивістю не 1
існує. Інші 1
Інші 30% 1
30% діляться 1
діляться порівну 1
двома бічними 1
бічними частотними 1
частотними смугами, 1
смугами, які 1
собою точне 1
точне дзеркальне 1
відображення одне 1
одного. Інші 1
Інші 4 1
4 броненосці 1
броненосці відійшли 1
на рейд. 1
рейд. Інші 1
Інші автори 1
автори припустили, 1
що Канун 1
Канун зберігає 1
зберігає елементи 1
з доісторичної 1
доісторичної індоєвропейської 1
індоєвропейської епохи. 1
епохи. Інші 1
Інші активісти, 1
активісти, такі 1
як Полін 1
Полін Ньюман, 1
Ньюман, працювали 1
працювали під 3
егідою Соціалістичної 1
Соціалістичної партії, 2
яка підтримувала 2
підтримувала виборче 1
виборче право, 1
право, хоча 1
хоча багато 3
хто серед 1
серед керівників 1
керівників вважали, 1
це відволікає 1
відволікає від 1
більш нагальних 1
нагальних справ 1
справ класової 1
боротьби. Інші 1
Інші акцентують 1
акцентують увагу 2
на взаємодії 4
взаємодії соціально-політичних 1
соціально-політичних структур, 1
структур, підкреслюють 1
підкреслюють провідну 1
роль греко-македонян, 1
греко-македонян, модернізують 1
модернізують економічні 1
економічні відносини. 1
відносини. Інші 1
Інші аспекти 1
аспекти книги 1
книги стосуються 1
стосуються навчання 1
та управління 6
управління соколами 1
соколами та 1
інших методів 2
методів полювання 1
в Іфрікії. 1
Іфрікії. Інші 1
Інші вважають, 1
що лірика 2
лірика була 2
написана тільки 1
тільки відповідно 1
мала ніякого 1
ніякого сенсу; 1
сенсу; Кенні 1
Кенні Еверетт 1
Еверетт цитував 1
цитував Мерк'юрі, 1
Мерк'юрі, стверджуючи, 1
була просто 1
просто «випадковим 1
«випадковим римованим 1
римованим нонсенсом». 1
нонсенсом». Інші 1
Інші взяли 1
сумнів вартість 1
вартість розробки 2
розробки програмного 3
забезпечення. Інші 1
Інші види 1
види віддають 1
віддають переважу 1
переважу піщаному 1
піщаному або 2
або піщано-скелястому 1
піщано-скелястому ґрунту. 1
ґрунту. Інші 1
Інші відомі 1
відомі вистави 1
вистави Германа 1
Германа включають 1
включають «Шалом» 1
«Шалом» з 1
з «Молока 1
«Молока та 1
та меду»; 1
меду»; «Перед 1
«Перед тим, 1
як парад 1
парад пройде», 1
пройде», «Одягніть 1
«Одягніть свою 1
свою недільну 1
недільну одяг» 1
одяг» та 1
та «Це 1
«Це займе 1
займе лише 1
лише мить» 1
мить» від 1
від «Hello, 1
«Hello, Dolly! 1
Dolly! Інші, 1
Інші, включаючи 1
включаючи 18-річного 1
18-річного Зака 1
Зака Вардена, 1
Вардена, того, 1
що виконав 1
виконав комбінацію 1
комбінацію «tailwhip+зворотний 1
«tailwhip+зворотний tailwhip», 1
tailwhip», відносять 1
до райдерів, 1
райдерів, яких 1
на жаргоні 1
жаргоні називають 1
називають «очищувач 1
«очищувач лобового 1
лобового скла», 1
скла», тобто 1
тобто з'явився 1
з'явився нізвідки 1
нізвідки й 1
й зник 1
зник в 1
в нікуди. 1
нікуди. Інші 1
Інші внески 1
внески прийшли 1
з Туукка 1
Туукка Мянтюля, 1
Мянтюля, з 1
його GWB 1
GWB і 1
від проекту 1
проекту GPM 1
GPM що 1
що сприяло, 1
сприяло, зокрема, 1
зокрема, розвитку 1
розвитку гібридних 1
гібридних методів 1
методів моделювання 1
моделювання на 1
років. Інші 1
Інші вчені 2
вчені 19-го 1
століття порівнювали 1
порівнювали ритуали 1
ритуали саліїв 1
саліїв з 1
з ведичними 1
ведичними міфами 1
міфами про 1
про Індра 1
Індра і 1
і Марута. 1
Марута. Інші 1
вчені вважають 1
вважають голядь 1
голядь простим 1
простим продовженням 1
продовженням цієї 1
цієї культури 1
культури Седов 1
Седов В. 1
В. Восточные 1
Восточные славяне 1
славяне и 1
и их 3
их соседи 1
соседи в 1
в VI—XIII 1
VI—XIII вв. 1
вв. М., 1
М., 1982. 1
1982. Інші 1
Інші галузі 1
галузі промисловості 1
— видобуток 1
видобуток золота, 1
золота, лісова 1
лісова промисловість. 1
промисловість. Інші 3
Інші галузі: 1
галузі: туризм, 1
туризм, фармацевтика, 1
фармацевтика, електронна, 1
електронна, текстильна 1
текстильна та 1
та харчова 1
харчова промисловість. 3
Інші гробниці 1
гробниці каплиці 1
каплиці також 1
належать членам 1
членам родини 1
родини Альборноз. 1
Альборноз. Інші 1
Інші групи 1
групи організмів 1
організмів також 1
також продовжують 1
продовжують розвиватися, 1
розвиватися, з'явилися 1
нові лінії 1
лінії риб, 1
риб, комах, 1
комах, бактерій 1
бактерій тощо, 1
тощо, але 1
це відомо 1
відомо набагато 1
набагато менше. 2
менше. Інші 1
Інші деталі 1
деталі цього 1
цього зібрання 1
зібрання є 1
є темними 1
темними і 3
і спірними. 1
спірними. Інші 1
Інші дослідники 1
дослідники не 1
не погоджуються 3
цим, оскільки 1
оскільки вважають, 1
вважають, що, 1
що, таке 1
трактування спирається 1
на уявлення 1
про сучасне 1
сучасне письмо 1
письмо й 1
відповідає тодішнім 1
тодішнім реаліям. 1
реаліям. Інші 1
Інші ендеміки 1
ендеміки країни 1
— кеа 1
кеа ( 1
( Інші 3
Інші європейські 1
європейські монархи 1
монархи теж 1
теж нічим 1
нічим незарадили. 1
незарадили. Інші 1
Інші ж 1
ж теми 1
теми обиралися 1
обиралися лише 1
мати привід 1
привід для 5
відтворення гримаси 1
гримаси бурних 1
бурних веселощів, 1
веселощів, лиць 1
лиць що 1
що сміються 1
сміються та 1
та кричущих 1
кричущих ротів. 1
ротів. Інші, 1
Інші, за 1
власною ініціативою 1
ініціативою або 1
або виконуючи 1
виконуючи вказівки 1
вказівки зверху, 1
зверху, відновлюють 1
відновлюють боротьбу 1
за «чистоту» 1
«чистоту» економічної 1
економічної науки, 1
науки, в 1
вона розумілася 1
розумілася класиками 1
класиками марксизму. 1
марксизму. Інші 1
Інші заводи 1
заводи виробляли 1
виробляли прохідницькі 1
прохідницькі комбайни, 1
комбайни, збагачувальне 1
збагачувальне й 1
й енергетичне 1
енергетичне обладнання, 1
обладнання, розвивалися 1
розвивалися легка 1
і харчова 1
Інші западини: 1
западини: Центральна 1
Центральна (46 1
(46 м), 1
м), Піонерська 1
Піонерська (45 1
(45 м), 1
м), Південна 1
Південна (44 1
(44 м), 1
м), Вузька 1
Вузька (31 1
(31 м) 1
і западина 2
западина в 1
частині бухти 1
бухти Тиха 1
Тиха в 1
районі мису 1
мису Піонерський. 1
Піонерський. Інші 1
Інші запозичили 1
запозичили бурятські 1
бурятські способи 1
способи господарювання. 1
господарювання. Інші 1
Інші збудники 1
збудники до 1
до препарату 2
препарату нечутливі. 1
нечутливі. Інші 1
Інші змінні, 1
змінні, які 1
не очевидними, 1
очевидними, можуть 1
можуть заважати 1
заважати плануванню 1
плануванню експерименту. 1
експерименту. Інші 1
Інші значні 1
значні письменники: 1
письменники: сестри 1
сестри Бронте, 1
Бронте, Томас 1
Томас Гарді. 1
Гарді. Інші 1
Інші ігри 1
ігри серії 1
серії не 1
є прямими 1
прямими продовженнями 1
продовженнями першої 1
першої частини, 1
лише побічно 2
побічно пов'язані 1
нею сюжетом. 1
сюжетом. Інші 1
Інші і, 1
і, скоріш 1
сам Кьон, 1
Кьон, про 1
не підозрюють 2
підозрюють і 1
і вважають 1
вважають Харухі 1
Харухі за 1
за центр 1
центр всесвіту. 1
всесвіту. Інші 1
Інші клуби 1
клуби або 1
були розформовані, 1
розформовані, або 1
або грають 1
грають в 2
аматорських лігах 1
лігах Австралійського 1
Австралійського чемпіонату. 1
чемпіонату. Інші 1
Інші команди 1
команди залишаються 1
ж рівні 2
рівні або 1
не заявляються 1
заявляються на 1
новий сезон 1
сезон (однак, 1
(однак, вони 1
до розіграшу 1
розіграшу наступного 1
наступного сезону). 1
сезону). Інші 1
Інші країни 1
країни також 1
також обмежили 1
використання азбесту 1
азбесту в 1
в гальмах. 1
гальмах. Інші 1
Інші критики 1
критики вважають 1
вважають Депорта 1
Депорта самодостатнім 1
самодостатнім стилістом, 1
стилістом, та 1
найвидатніших петраркістів. 1
петраркістів. Інші 1
Інші локації 1
локації були 1
або реальними, 1
реальними, або 1
або знімались 1
знімались із 1
із використанням 6
використанням макетів. 1
макетів. Інші 1
Інші мови 1
мови є 4
є рідними 1
рідними для 1
для 2,37% 1
2,37% жителів 1
жителів громади. 1
громади. Інші 1
Інші мовні 1
мовні розділи 1
розділи підтримали 1
підтримали страйк 1
страйк публікацією 1
публікацією інформаційних 1
інформаційних банерів. 1
банерів. Інші 1
Інші могили 1
могили не 1
мають певних 1
певних зовнішніх 1
зовнішніх ознак 1
ознак захоронень, 1
захоронень, а 1
них поступово 1
поступово зрівнюються 1
зрівнюються з 1
з землею. 2
землею. Інші 1
Інші назви 8
— Вежа 1
Вежа Цзяшеліта, 1
Цзяшеліта, Золота 1
Золота Квадратна 1
Квадратна Вежа, 1
Вежа, або 1
або Вежа 1
Вежа Храму 1
Храму Білого 1
Білого Коня. 1
Коня. Інші 1
назви (за 1
(за прізвищами 1
прізвищами власників): 1
власників): Радоловічева, 1
Радоловічева, Мордовська. 1
Мордовська. Інші 1
назви «звичайний 1
«звичайний справжній 1
справжній лангуст», 1
лангуст», «різньокольоровий 1
«різньокольоровий омар», 1
омар», «бамбуковий 1
«бамбуковий омар», 1
омар», «блакитний 1
«блакитний лангуст». 1
лангуст». Інші 1
Інші назви: 1
назви: кермети, 1
кермети, кераміко-металічні 1
кераміко-металічні матеріали, 1
матеріали, спечені 1
спечені антифрикційні 1
антифрикційні матеріали. 1
матеріали. Інші 1
назви «коридорас 1
«коридорас Тефе», 1
Тефе», «зеленуватий 1
«зеленуватий коридорас». 1
коридорас». Інші 1
— «мочі» 1
«мочі» (від 1
(від ), 2
), «моті» 1
«моті» (від 1
), «рисове 1
«рисове тістечко» 1
тістечко» ( 1
назви страви 1
страви включають 1
включають Roshgulla 1
Roshgulla (Sylheti), 1
(Sylheti), Rasagulla, 1
Rasagulla, Rossogolla, 1
Rossogolla, Roshogolla, 1
Roshogolla, Rasagola, 1
Rasagola, Rasagolla, 1
Rasagolla, та 1
та Rasbhari 1
Rasbhari або 1
або Rasbari 1
Rasbari (непальська). 1
(непальська). Інші 1
назви «східна 1
«східна батігоподібна 1
батігоподібна змія», 1
змія», «азійська 1
«азійська винна 1
винна змія», 1
змія», «батігоподібна 1
«батігоподібна змія 1
змія Гюнтера». 1
Гюнтера». Інші 1
назви «темна 1
«темна ляклива 1
ляклива котяча 1
котяча акула», 2
акула», «похмура 1
«похмура сором'язлива 1
сором'язлива котяча 1
акула», «пампушкова 1
«пампушкова котяча 1
котяча акула». 1
акула». Інші 1
Інші народні 1
народні форми 3
форми — 5
— Корнило, 1
Корнило, Корнилій. 1
Корнилій. Інші 1
Інші нещодавні 1
нещодавні іммігранти 1
іммігранти походять 1
частин північної 1
північної Індії, 1
Індії, вони 1
вони присутні 1
Турі та 1
інших населених 2
пунктах як 1
як торговці, 1
торговці, власники 1
власники магазинів 1
магазинів та 1
та поденники, 1
поденники, але 1
їхня кількість 2
кількість є 1
є невеликою. 1
невеликою. Інші 1
Інші обставини 1
обставини залежать 1
від визнання 1
визнання особи, 1
особи, якій 1
якій присуджується. 1
присуджується. Інші 1
Інші орієнтовані 1
орієнтовані інакше, 1
інакше, і 1
і чим 2
вони старші, 1
старші, тим 1
тим більшою 2
більшою є 2
є ця 3
ця відмінність. 1
відмінність. Інші 1
Інші періоди 1
періоди року 1
року проводить 1
прибережних морських 1
морських водах 1
водах або 1
на крупних 1
крупних озерах. 1
озерах. Інші 1
Інші питання 1
питання адміністрування 1
адміністрування та 2
та використання 7
використання на 2
більш низькі 1
низькі посади 1
посади король 1
розсуд вирішував 1
вирішував у 1
своєму кабінеті. 1
кабінеті. Інші 1
Інші пілоти, 1
пілоти, які 1
намагатимуться пілотувати 1
пілотувати валврейвів, 1
валврейвів, якщо 1
якщо останні 2
останні вже 1
мають пілотів, 1
пілотів, будуть 1
будуть убиті 1
убиті всередині 1
всередині меха 1
меха смертельною 1
смертельною ін'єкцією. 1
ін'єкцією. Інші, 1
Інші, погоджуючись, 1
погоджуючись, втім, 1
втім, щодо 1
щодо голови, 1
голови, затверджують, 1
затверджують, що 1
що тіло 2
тіло таври 1
таври не 1
не скидають 1
скидають зі 1
зі скелі, 1
скелі, а 1
а віддають 1
віддають землі. 1
землі. Інші 1
Інші подібні 1
подібні появи 1
появи були 1
в Угорщині 6
Угорщині ( 1
Інші покращення 1
покращення були 1
покращення живучості 1
живучості та 1
та боєздатності, 1
боєздатності, такі 1
як електричний 1
електричний привід 1
привід башти 1
башти як 1
на танку 2
танку Leopard 1
Leopard 2A5, 1
2A5, задня 1
задня камера 2
камера водія, 1
водія, незалежна 1
незалежна збройна 1
збройна станція 1
станція для 1
для заряджаючого 1
заряджаючого і 1
і покращена 1
покращена система 1
система контролю 1
і командування. 1
командування. Інші 1
Інші полки 1
полки були 2
були задіяні 3
задіяні у 1
будівництві оборонних 1
оборонних смуг, 1
смуг, 16 1
жовтня 2 1
2 полки 1
були перекинуті 1
перекинуті в 1
районі Білого 1
Білого Бору, 1
Бору, з 1
якого 17 1
жовтня їм 1
їм прийшлось 1
прийшлось відступити. 1
відступити. Інші 1
Інші полонені 1
полонені були 1
були ув'язнені 1
ув'язнені в 1
Римі. Інші 1
Інші похідні 1
похідні мотиву 1
мотиву helix-turn-helix 1
helix-turn-helix включають 1
включають домен, 1
домен, що 1
що зв'язує 3
зв'язує ДНК, 1
ДНК, знайдений 1
у MarR, 1
MarR, регулятор 1
регулятор множинної 1
множинної стійкості 1
стійкості до 1
до антибіотиків, 1
антибіотиків, який 1
який утворює 2
утворює крилату 1
крилату спіраль-поворот-спіраль 1
спіраль-поворот-спіраль з 1
з додатковою 1
додатковою спіраллю 1
спіраллю C-кінцевою 1
C-кінцевою альфа. 1
альфа. Інші 1
Інші пристрої 1
пристрої ПУ 1
ПУ запрошують 1
запрошують з'єднання 1
з PU5 1
PU5 і 1
і PU5 1
PU5 щоб 1
щоб міг 1
міг встановити 1
встановити з'єднання 1
з'єднання чи 1
ні. Інші 1
Інші пробували 1
пробували перебути 1
перебути облаву 1
облаву в 2
селі. Інші 1
Інші проєкти 1
проєкти також 1
не влаштували 1
влаштували імператора, 1
імператора, бо 1
бо применшували 1
применшували законодавчу 1
законодавчу монополію 1
монополію монарха. 1
монарха. Інші 1
Інші п'ять 1
п'ять серій 1
серій сценаристи 1
сценаристи написали 1
написали самостійно, 1
самостійно, щоб 1
щоб завершити 2
завершити адаптацію, 1
адаптацію, бо 1
бо оригінал 1
оригінал продовжував 1
продовжував публікуватися. 1
публікуватися. Інші 1
Інші речовини 1
речовини також 1
для імунізації. 1
імунізації. Інші 1
Інші романи 3
романи для 1
для молодих 4
молодих дорослих 1
дорослих із 1
із лесбійськими 1
лесбійськими персонажами 1
персонажами та 1
та темами, 1
темами, що 1
час, включають 1
включають «Щасливі 1
«Щасливі закінчення 1
закінчення всі 1
всі схожі» 1
схожі» (1978) 1
(1978) Сандри 1
Сандри Скоппеттон. 1
Скоппеттон. Інші 1
романи «Одинокий 1
«Одинокий Дон 1
Дон Жуан», 1
Жуан», «Дармоїд», 1
«Дармоїд», «Прямий 1
«Прямий потяг» 1
потяг» і 1
і «Коричнева 1
«Коричнева тканина». 1
тканина». Інші 1
романи спрямовували 1
спрямовували погляд 1
погляд у 1
у віддалене 2
віддалене майбутнє, 1
майбутнє, навіть 1
на тисячі 3
тисячі років 3
років (як 1
(як у 6
у «Діоті» 1
«Діоті» Джорджа 1
Джорджа Макні). 1
Макні). Інші 1
Інші слова 1
слова можуть 4
різні голосні 1
голосні в 1
від мовця. 1
мовця. Інші 1
Інші сучасні 1
сучасні символи 1
символи валют 1
валют з'явилися 1
з'явилися уже 1
столітті. Інші 1
Інші східні 1
східні календарі 1
календарі або 1
або повністю 3
повністю ідентичні 1
ідентичні китайському 1
китайському (корейський), 1
(корейський), або 1
або подібні 1
подібні з 1
з китайським, 1
китайським, але 1
мають деякі 2
деякі відмінності 2
відмінності (у 1
(у в'єтнамському 1
в'єтнамському — 1
— Інші 1
Інші сюжети 1
— схід 1
схід зірки 1
честь Різдва 1
Різдва Христова, 1
Христова, волхви 1
волхви в 1
в Ірода, 1
Ірода, побиття 1
побиття малюків, 1
малюків, Петро 1
Петро ходить 1
ходить по 1
по водах. 1
водах. Інші, 1
Інші, такі 1
як відтворюваність, 1
відтворюваність, методологічна 1
методологічна коректність 1
коректність або 1
або робастность 1
робастность (незалежність 1
(незалежність результатів 1
результатів прогнозу 1
прогнозу від 1
від системи 2
системи координат), 1
координат), часто 1
часто залишаються 1
залишаються поза 1
увагою як 2
як фахівців, 1
фахівців, що 1
роблять прогнози, 1
прогнози, так 1
хто ці 1
ці прогнози 1
прогнози оцінює» 1
оцінює» Саид 1
Саид Гафуров. 1
Гафуров. Інші 1
Інші твори 1
твори 1990-х 1
1990-х включають 1
включають столову 1
столову «Swingtime», 1
«Swingtime», виготовлену 1
виготовлену в 1
в Blue 1
Blue Angel, 1
Angel, Нью-Йорк, 1
Нью-Йорк, у 1
серпні 1995 1
року. Інші 1
Інші типи 1
типи храмів 1
храмів цієї 1
цієї доби: 1
доби: однонавові, 1
однонавові, хрещаті 1
хрещаті і 1
і центричні. 1
центричні. Інші 1
Інші товарні 1
товарні індекси 1
індекси включають 1
включають індекс 1
індекс Reuters 1
Reuters / 1
/ CRB 1
CRB (який 1
(який є 1
є старим 1
старим індексом 1
індексом CRB, 1
CRB, реструктурований 1
реструктурований у 1
2005 році) 1
році) та 2
та індекс 1
індекс Роджерса. 1
Роджерса. Інші 1
Інші точки 1
зору, що 1
що суперечать 1
суперечать загальному 1
загальному рішенню 1
рішенню Суду, 1
Суду, не 1
не оприлюднюються. 1
оприлюднюються. Інші 1
Інші три 1
три практикуються 1
практикуються більше 1
конкретних регіонах. 1
регіонах. Інші 1
Інші — 1
у Волинському 2
Волинському державному 1
державному архіві. 1
архіві. ; 1
; інші 1
учасники гурту, 1
гурту, зокрема 1
зокрема Майк 1
Майк Лав, 1
Лав, були 1
нових музичних 1
музичних експериментів 1
експериментів Вілсона 1
Вілсона й 1
й «абсурдних» 1
«абсурдних» текстів 1
текстів Паркса, 1
Паркса, що 1
причиною конфліктів 1
конфліктів між 2
між музикантами 1
музикантами — 1
результаті Вен 1
Вен Дайк 1
Дайк Паркс 1
Паркс залишив 1
залишив роботу 2
над альбомом. 1
альбомом. Інші 1
Інші учасники 2
учасники походу: 1
походу: рядові: 1
рядові: марсовий 1
марсовий Іван 1
Іван Петренко; 1
Петренко; 1-ї 1
1-ї статті: 1
статті: Калістр. 1
Калістр. Інші 1
учасники угоди 1
угоди гинуть, 1
гинуть, в 1
числі Віктор 1
Віктор Венс, 1
Венс, глава 1
глава сім'ї 2
сім'ї Венс. 1
Венс. Інші 1
Інші фігури 1
фігури схожі 1
своїх аналогів 1
традиційних шахах, 1
шахах, але 1
але названі 1
названі за 2
іменами історичних 1
історичних білоруських 1
білоруських військових 1
військових одиниць. 1
одиниць. Інші 1
Інші фонди, 1
фонди, створені 1
створені в 3
структурі Департаменту, 1
Департаменту, також 1
його компетенції. 1
компетенції. Інші 1
Інші хроніки 1
хроніки називають 1
називають батьком 2
батьком Дунхада 1
Дунхада якогось 1
якогось Дубана. 1
Дубана. Інші 1
Інші частини 1
частини армії 2
армії протягом 1
15 і 2
і 16 3
жовтня завдали 1
завдали по 1
по противнику 1
противнику розрізнені 1
розрізнені удари, 1
удари, які 2
не привели 1
до бажаних 1
бажаних результатів. 1
результатів. Інші 1
Інші члени 1
члени експедиції 3
експедиції також 1
також визнають, 1
що чули 1
чули звуки, 1
звуки, подібні 1
подібні на 1
на плач 1
плач дитини, 1
дитини, та 1
навіть бачили 1
бачили здалеку 1
здалеку постать, 1
постать, схожу 1
на земного 1
земного хлопця, 1
хлопця, хоча 1
й дещо 1
дещо незвичного 1
незвичного вигляду. 1
вигляду. Інші 1
Інші штрафи, 1
штрафи, указані 1
указані в 1
в контрактах, 1
контрактах, стосувались 1
стосувались зношеної 1
зношеної форми, 1
пошкоджена при 1
при поверненні 3
поверненні роботодавцю, 1
роботодавцю, зайвих 1
зайвих відходів 1
інших розбіжностей. 1
розбіжностей. Інші, 1
Інші, які 1
які скептично 1
скептично ставляться 1
до догматів 1
догматів у 1
будь-якому вигляді, 1
вигляді, охоче 1
охоче дають 1
дають приклад 1
приклад трилеми 1
трилеми Мюнхгаузена, 1
Мюнхгаузена, яка 1
сама стає 2
стає догмою. 1
догмою. Іншої 1
Іншої інформації 1
діяльність читальні 1
читальні в 1
в Загір'ю 1
Загір'ю у 1
у передвоєнний 2
передвоєнний період 2
період немає. 1
немає. Іншою 1
Іншою зміною 1
зміною стала 1
стала нова 2
нова функція 1
функція гостьового 1
гостьового користувача, 1
дозволить на 1
на якийсь 4
час позичити 1
позичити свій 1
свій комп'ютер 1
комп'ютер іншому 1
іншому користувачеві 1
користувачеві для 1
отримання пошти 1
пошти або 1
або виконання 1
виконання інших 1
інших завдань, 1
завдань, не 1
не перериваючи 1
перериваючи роботу 1
роботу власних 1
власних програм 1
програм або 1
або змін 1
в налаштуваннях. 1
налаштуваннях. Іншою 1
Іншою можливою 1
можливою причиною 1
причиною вимирання 1
вимирання могла 1
бути завезена 1
завезена в 1
в 1950-і 1
1950-і роки 1
роки змія 1
змія бура 1
бура бойга 1
бойга ( 1
( Іншою 1
Іншою основною 1
темою є 1
наявність старших 1
старших персонажів 1
найбільш суперечливою 1
суперечливою зміною 1
зміною є 1
є омолодження 1
омолодження Доброї 1
Доброї відьми 1
відьми Півночі 1
Півночі до 1
до «шлюбного 1
«шлюбного віку», 1
віку», можливо 1
можливо тому, 2
що Томпсон 1
Томпсон сама 1
сама так 1
так ніколи 3
ніколи і 3
вийшла заміж. 1
заміж. Іншою 1
Іншою перевагою 1
перевагою його 1
його електричного 1
електричного оснащення 1
оснащення є 1
можливість рухатися 1
рухатися автономно 1
автономно без 1
без з'єднання 1
з контактною 1
контактною мережею 1
мережею за 1
допомогою акумуляторних 1
акумуляторних батарей 1
10 кілометрів, 2
кілометрів, ці 1
ці акумуляторні 1
батареї виготовлено 1
виготовлено NiMH. 1
NiMH. Іншою 1
Іншою причиною 1
причиною розвитку 1
цього стану 2
стану може 1
бути надмірне 1
надмірне застосування 1
застосування галоперидолу 1
галоперидолу при 1
лікуванні шизофренії. 1
шизофренії. Іншою 1
Іншою проблемою 1
проблемою людей, 1
що кидають 1
кидають палити, 1
палити, стає 1
стає зайва 1
зайва вага, 1
вага, тому 1
тому стимулом 1
стимулом схуднути 1
схуднути для 1
для Діка 1
Діка стало 1
стало те, 7
його зайві 1
зайві кілограми 1
кілограми дружині 1
дружині відрізали 1
відрізали б 1
б пальця. 1
пальця. Іншою 1
Іншою угодою 1
угодою того 1
року Кочійське 1
Кочійське царство 1
царство поступилося 1
поступилося Траванкору 1
Траванкору областями 1
областями Караппурам 1
Караппурам і 1
і Алангад. 1
Алангад. Іншою 1
Іншою формою 1
формою діяльності 1
діяльності дисидентів 1
дисидентів було 1
поширення підготовлених 1
підготовлених книг, 1
книг, статей, 1
статей, відозв. 1
відозв. Іншу 1
Іншу класифікацію 1
класифікацію можна 1
отримати зі 1
зі способу 1
способу побудови 1
побудови центральності. 1
центральності. Інютін 1
Інютін бажає 1
бажає одружити 1
одружити свого 1
сина Кир'яна 1
Кир'яна з 1
дочкою Кафтанова 1
Кафтанова Ганною, 1
Ганною, але 1
але Кир'ян 1
Кир'ян закоханий 1
у дочку 1
дочку сільської 1
сільської повитухи 1
повитухи Анфісу, 1
Анфісу, тому 1
тому Інютін 1
Інютін просить 1
просить Федора 1
Федора «зіпсувати» 1
«зіпсувати» дівку. 1
дівку. Іоанна 1
Іоанна поки 1
поки залишили 1
залишили на 3
волі. Іоанн 1
Іоанн Безземельний 1
Безземельний і 1
його діти, 2
діти, генеалогічний 1
генеалогічний сувій 1
сувій XIII 1
століття. Іоанн 1
Іоанн Солсберійський 1
Солсберійський вперше 1
вперше ввів 2
в європейську 2
європейську думку 1
думку органічну 1
органічну теорію 1
теорію світського 1
світського політичного 1
політичного ладу. 1
ладу. І 1
І одержавши 1
одержавши негативну 1
негативну відповідь, 1
відповідь, настійно 1
настійно почне 1
почне радити 1
радити Вам 1
Вам відправитись 1
відправитись туди 1
туди на 2
на „десяту 1
„десяту п'ятницю“ 1
п'ятницю“ і 1
і побувати 1
на тамтешньому 1
тамтешньому ярмарку» 1
ярмарку» (О. 1
(О. Левицький). 1
Левицький). » 1
і «Один 1
«Один в 2
в пітьмі». 1
пітьмі». І 1
І одного 1
дня Венсан 1
Венсан вирішує 1
вирішує поглянути 1
поглянути світ 1
і вирушає 2
до Венеції. 2
Венеції. І 1
І одночасно 1
одночасно Гена 1
Гена отримує 1
отримує повідомлення 2
повідомлення від 2
від Енні 1
Енні — 1
— дівчини-хакера, 1
дівчини-хакера, з 1
він колись 1
колись спробував 1
спробував познайомитися 1
познайомитися на 1
одному хакерському 1
хакерському форумі. 1
форумі. І 1
І одразу 1
одразу успіх: 1
успіх: того 1
ж року-1728-його 1
року-1728-його обрали 1
обрали членом 1
членом Королівської 2
Королівської академії. 1
академії. Іоланда 1
Іоланда брала 1
у важливих 1
важливих міжнародних 1
міжнародних угодах. 1
угодах. І 1
І Олександра, 1
Олександра, і 1
і Катерина 2
Катерина були 1
були по-своєму 1
по-своєму красиві, 1
красиві, але 1
сучасників не 1
не витримували 1
витримували порівняння 1
порівняння з 2
з молодшою 2
молодшою сестрою. 2
сестрою. Іон 1
Іон гіроскоп-центр 1
гіроскоп-центр зрушення 1
зрушення відбувається, 1
коли іон 1
іон стикається 1
з нейтральним 1
нейтральним для 1
обміну імпульсом; 1
імпульсом; Типовим 1
Типовим прикладом 1
є іонно-нейтральна 1
іонно-нейтральна реакція 1
реакція перезарядки. 1
перезарядки. Іони, 1
Іони, що 1
що починають 1
починають надходити 1
надходити всередину 1
всередину постсинаптичної 1
постсинаптичної клітини 1
клітини через 1
через відкриті 2
відкриті канали, 1
канали, змінюють 1
змінюють заряд 1
заряд її 1
її мембрани, 1
мембрани, що 1
до часткової 1
часткової деполярізації 1
деполярізації мембрани 1
мембрани і, 1
наслідок, провокування 1
провокування генерації 1
генерації постсинаптичною 1
постсинаптичною клітиною 1
клітиною потенціалу 1
потенціалу дії. 1
дії. », 1
і описують 1
описують як 3
як «захисників» 1
«захисників» усіх 1
усіх інших 4
риб. » 1
ряд діаграм, 1
діаграм, які 1
які відображають 2
між хімічними 1
хімічними зв'язками 1
зв'язками і 1
і математичними 1
математичними властивостями. 1
властивостями. І 1
І оскільки 3
оскільки Париж 1
Париж був 1
був столицею, 1
столицею, він 1
він неминуче 1
неминуче перетворився 1
на головну 6
головну «будівельну 1
«будівельну лабораторію» 1
лабораторію» нового 1
нового архітектурного 1
архітектурного мислення. 1
мислення. І 1
оскільки померла 1
померла не 1
не проста 2
проста людина, 1
людина, а 4
а заслужений 1
мистецтв РРФСР, 1
РРФСР, потрібен 1
був кваліфікований 1
кваліфікований висновок 1
причини смерті. 1
смерті. І 1
оскільки учні 1
учні досить 1
швидко призвичаюються 1
призвичаюються до 1
такої співпраці, 1
співпраці, то 1
то їх 6
їх опір 1
опір такому 1
такому підходу 1
підходу урівноважується 1
урівноважується можливістю 1
можливістю учня 1
учня вибрати 1
вибрати собі 2
собі вчителя-консультанта, 1
вчителя-консультанта, з 1
яким буде 3
буде комфортно 1
комфортно співпрацювати. 1
співпрацювати. І 1
І ось, 1
ось, 15 1
років потому, 2
потому, Черепашки 1
Черепашки ніндзя 1
ніндзя готові 1
готові кинути 1
кинути виклик 4
виклик ворожим 1
ворожим і 1
і повним 1
повним небезпек 1
небезпек вулицям 1
вулицям Нюй-Йорку! 1
Нюй-Йорку! І 1
І ось 6
їх житті 1
житті з'являється 1
з'являється симпатичний 1
симпатичний бульдог 1
бульдог Трезор. 1
Трезор. І 1
ось на 1
місці, на 1
одній скелі 1
скелі з 1
з північної 3
сторони видовбано 1
видовбано невелику 1
невелику печеру, 1
печеру, яку 1
називають печерою 1
печерою Марії-Терезії. 1
Марії-Терезії. І 1
ось одного 1
довелося врятувати 1
врятувати хворого 1
хворого хлопчика, 1
хлопчика, чим 1
чим він 3
він заслужив 2
заслужив загальне 1
визнання і 1
і повагу. 1
повагу. І 1
ось прийшов 1
час одружуватися. 1
одружуватися. І 1
ось старші 1
старші брати 1
брати знову 1
знову зустрічаються. 1
зустрічаються. І 1
ось тут 1
тут їх 1
їх егоїзм 1
егоїзм виходить 1
межі комунальності. 1
комунальності. І 1
І от 1
от для 2
них керівництво 1
керівництво запланувало 1
запланувало будівництво 1
будівництво бараків 1
бараків на 1
кількість сімей. 1
сімей. І, 1
І, отже, 1
отже, судово-медичні, 1
судово-медичні, трасологічні 1
трасологічні та 1
інші експертизи 1
експертизи не 1
не проводилися. 2
проводилися. І 1
І отримав 1
отримав відповідь: 1
відповідь: «А 1
«А що 1
можна робити, 1
робити, Містер? 1
Містер? » 1
і «охолоджений 1
«охолоджений склад» 1
склад» поезії 1
поезії Савінкова. 1
Савінкова. І 1
І Параджанов 1
Параджанов на 1
честь створив 1
створив фантастичний 1
фантастичний альбом 1
альбом колажів, 1
колажів, де 1
де Сен-Лоран 1
Сен-Лоран живе 1
живе дивовижним 1
дивовижним життям. 1
життям. І 1
І переміг 1
цій Спартакіаді 1
Спартакіаді школярів 1
школярів 1946 1
І перша, 1
перша, і 2
друга системи 1
системи мають 1
мають аферентні 1
аферентні ланки, 1
ланки, які 1
з рецепторами. 1
рецепторами. І 1
І перший 1
перший вождь 1
клану Камерон 1
Камерон був 1
клану МакГіллоніс(шотл. 1
МакГіллоніс(шотл. », 1
першим Головою 1
правління нової 1
нової ліги. 1
ліги. І. 1
І. Петрушевський 1
Петрушевський зазначає, 1
в XVI—XVII 2
XVI—XVII століттях 3
століттях у 2
у Лорі 1
Лорі на 1
півночі кавказької 1
кавказької Вірменії 1
Вірменії все 1
ще існували 1
існували місцеві 1
місцеві вірменські 1
вірменські володарі 1
володарі — 1
і печаткою 1
печаткою частини, 1
частини, у 1
якій вони 7
були видані. 1
видані. І 1
І Піттсбург, 1
Піттсбург, незважаючи 1
кількість пагорбів, 1
пагорбів, може 1
стати Індіанаполісом. 1
Індіанаполісом. І 1
І пішли 2
пішли вони 1
вони притьмом 1
притьмом і 1
знайшли Марію, 1
Марію, Йосифа 1
Йосифа й 1
й дитятко, 1
дитятко, що 1
що лежало 1
лежало в 1
в яслах. 1
яслах. І 1
пішли всі 1
три брати 2
брати у 3
світ щастя 1
щастя шукати. 1
шукати. І 1
І пішов 1
пішов чужий 1
чужий багатир, 1
багатир, а 1
а наш 1
наш поселив 1
поселив тут 1
тут свій 1
свій народ 1
народ на 1
обох берегах 3
берегах Дніпра. 1
Дніпра. І 1
І по 2
по батькові 4
батькові і 2
по матері 1
матері є 1
є нащадком 2
нащадком Рюриковичів. 1
Рюриковичів. І 1
І подарував 1
подарував для 1
для влаштування 1
влаштування нової 1
нової лікарні 1
лікарні маєток 1
маєток Франца 1
Франца Баної 1
Баної на 1
площі Орлиній 1
Орлиній (нині 1
(нині площа 1
площа Шандора 1
Шандора Петефі), 1
Петефі), будівлі 1
будівлі під 1
номером 724–725. 1
724–725. » 1
і пообіцяв 1
пообіцяв ще 1
багато DVD 1
DVD з 2
його участю, 1
участю, перший 1
яких вирішив 1
назвати «Мистецтво 1
«Мистецтво Позувати». 1
Позувати». І 1
І «попри 1
«попри те, 1
що Люсі 1
Люсі існує 1
в медіаполі 1
медіаполі три 1
роки, як 1
як артистка 1
артистка вона 1
вона формується 1
формується тільки 2
тільки зараз. 1
зараз. І, 1
І, по-третє, 1
по-третє, — 1
— оптимістичний 1
оптимістичний вислід 1
вислід — 1
хоч нас 1
нас чекає 1
чекає важка 1
і довга 2
довга робота 1
але побудувати 1
побудувати громадянське 1
громадянське суспільство 1
суспільство можливо, 1
як зробили 1
зробили те 1
у по-своєму 1
по-своєму важких 1
умовах українці 1
українці Чикаго. 1
Чикаго. І 1
І потужну 1
потужну фортецю 1
фортецю Саранськ 1
Саранськ брали 1
брали теж 1
не разінці, 1
разінці, а 1
а незрозумілі 1
незрозумілі мордва 1
мордва і 1
і татари 2
татари та, 1
як водиться, 1
водиться, місцеві 1
з вилами 1
вилами і 1
і косами. 1
косами. І 1
на селі 4
селі неплідність 1
неплідність жінки 1
жінки вважається 1
вважається гріхом 1
гріхом перед 1
перед богом. 1
богом. » 1
і починають 2
починають гонитву 1
гонитву за 2
за Ольгою, 1
Ольгою, оскільки 1
— єдина, 1
єдина, хто 2
знає прикмету, 1
прикмету, за 1
якою потрібно 1
шукати потрібного 1
потрібного лева. 1
лева. Іпратропію 1
Іпратропію бромід 1
бромід є 1
є неселективним 1
неселективним м-холінолітиком, 1
м-холінолітиком, і 1
і взаємодіє 1
трьома підтипами 1
підтипами мускаринових 1
мускаринових рецепторів 1
рецепторів — 1
і представляв 1
представляв країну 1
рівні. І 1
І принесли 1
принесли із 1
собою одомашнені 1
одомашнені ними 1
ними рослини. 1
рослини. І, 1
І, природно, 2
природно, мешканці 1
мешканці узбережжя 1
узбережжя здебільшого 1
здебільшого харчуються 1
харчуються рибою. 1
рибою. І, 1
природно, я 1
я належу 1
належу до 1
німецької нації. 1
нації. І 1
І при 1
цьому ще 2
ще вогненно-рудий. 1
вогненно-рудий. І 1
І про 1
всі гастрольні 1
гастрольні виступи 1
виступи — 1
тільки схвальні 1
схвальні відгуки 2
відгуки у 1
місцевій пресі. 1
пресі. ІПР 1
ІПР широко 1
широко визнається 1
визнається одним 1
із ключових 3
ключових елементів 1
елементів сталого 1
розвитку. І. 1
І. П. 4
П. Шербул 1
Шербул — 1
— степендіат 1
степендіат премії 1
премії відомим 1
відомим діячам 1
діячам культури 1
та мистецтва 4
мистецтва Луганської 1
Луганської обласної 2
ради. Ірадж 1
Ірадж Ростегар 1
Ростегар з 1
Ірану спеціально 1
спеціально звернувся 1
до професора 1
професора Іванченка 1
Іванченка в 1
в КПІ, 1
КПІ, щоб 1
щоб написати 1
написати кандидатську 1
на дражливу 1
дражливу в 1
його країні 1
країні тему 1
тему політичної 1
політичної карикатури 1
карикатури в 1
пресі. », 1
записують альбом 1
альбом «Les 1
«Les Greatest 1
Greatest Hits». 1
Hits». Іраклієм, 1
Іраклієм, був 1
був хрещений 1
хрещений і 1
і названий 2
названий патрицієм 1
патрицієм Риму, 1
Риму, та 1
батьківщину як 1
як союзник 1
союзник Візантії 1
Візантії проти 1
проти аварів. 1
аварів. «ІРА» 1
«ІРА» — 1
— лаконічний 1
лаконічний (всього 1
(всього чотири 1
чотири томики 1
томики на 1
від десятків 1
десятків томів 1
томів офіційних 1
офіційних академічних 1
академічних істориків) 1
істориків) нарис 1
нарис з 1
історії російської 1
якому простежується 1
простежується і 1
і українська 3
українська історія. 1
історія. Іран 1
Іран добуває 1
добуває 4,2 1
млн барелів 2
барелів на 1
них експортує 1
експортує близько 2
близько 2,7 2
2,7 млн 1
млн барелів. 1
барелів. Іран 1
Іран збільшив 1
збільшив продаж 1
продаж промислових 1
промислових товарів 1
товарів в 1
Африці і 3
міжнародних ринках. 1
ринках. Іран 1
Іран розгорнув 1
розгорнув також 1
також неліцензійне 1
неліцензійне виробництво, 1
яке існує 1
існує понині. 1
понині. І 1
І раптом 2
раптом він 1
він почув, 1
як хтось 2
хтось гукає 1
гукає на 1
допомогу. І 1
раптом вони 1
вони побачили 1
побачили маленьку 1
маленьку мишку 1
мишку і 1
сильно злякалися. 1
злякалися. І 1
І результат, 1
результат, треба 1
треба визнати, 1
визнати, вийшов 1
дуже цікавим. 2
цікавим. Іржавий 1
Іржавий робить 1
робить все 2
щоб Башка 2
Башка залишився: 1
залишився: він 1
він «викладає» 1
«викладає» з 1
з ботанів 1
ботанів ім'я 1
ім'я «Башка», 1
«Башка», збирає 1
збирає гопників, 1
гопників, і 1
намагається через 1
через телебачення 1
телебачення вимагати, 1
вимагати, щоб 1
Башка залишився. 1
залишився. Іржавий 1
Іржавий розуміє, 1
автомобіль летить 1
в міліцію, 2
міліцію, і 1
і змушує 3
змушує Башку 1
Башку вставити 1
вставити магнітолу 1
магнітолу назад. 1
назад. Іржі 1
Іржі найбільш 1
в анімації 1
анімації з 1
з ляльками, 1
ляльками, яка 1
розпочалася в 1
році. Іригація 1
Іригація передбачала 1
передбачала цілий 1
цілий комплекс 2
комплекс засобів 1
засобів з 1
з розподілення 1
розподілення водних 1
ресурсів і 5
і забезпеченню 1
забезпеченню їх 1
їх резервів. 1
резервів. Ірина 1
Ірина Горова 1
Горова (дівоче 1
— Драган) 1
Драган) народилася 1
Києві у 4
родині державного 2
державного службовця 1
службовця і 1
і вченого, 1
вченого, викладача 1
викладача біології 1
та генетики. 1
генетики. Ірина 1
Ірина Дорожкіна 1
Дорожкіна створила 1
створила раду 1
раду викладачів, 1
викладачів, яка 1
питаннями впровадження 1
впровадження інноваційних 1
інноваційних методів 1
методів навчання, 1
навчання, підготовкою 1
підготовкою методичних 1
методичних посібників 2
та програм 1
програм навчання. 2
навчання. Ірина 1
Ірина потрапляє 1
храм Шаласси, 1
Шаласси, де 1
знайомиться зі 1
зі жрицею 1
жрицею Кацуї. 1
Кацуї. Ірина 1
Ірина Сурат, 1
Сурат, навпаки, 1
навпаки, звертає 1
звертає увагу 2
що Пушкін 1
Пушкін свої 1
свої маленькі 1
маленькі трагедії 1
трагедії публікував 1
публікував серед 1
серед ліричних 1
ліричних віршів; 1
віршів; п'єса 1
п'єса «Моцарт 1
«Моцарт і 2
і Сальєрі» 1
Сальєрі» в 1
частині III 1
III «Віршів 1
«Віршів Олександра 1
Олександра Пушкіна» 1
Пушкіна» була 1
була поміщена 2
поміщена відразу 1
за віршем 1
віршем «Труд». 1
«Труд». Ірина 1
Ірина увійшла 1
число п'ятнадцяти 1
п'ятнадцяти фіналісток 1
фіналісток конкурсу, 1
конкурсу, але 1
у верхню 1
верхню десятку. 1
десятку. Ірландія 1
Ірландія у 1
у 1014 2
1014 році. 1
році. Ірландська 1
Ірландська назва 1
назва Гленн 1
Гленн Ейднех 1
Ейднех в 1
означає Долина 1
Долина Плюща. 1
Плюща. Ірландська 1
Ірландська унціальна 1
унціальна абетка 1
абетка походить 1
походить із 4
із середньовічних 1
середньовічних рукописів 1
рукописів як 1
як «острівний» 1
«острівний» варіант 1
варіант латинського 1
латинського письма. 1
письма. Ірландські 1
Ірландські клірики 1
клірики зібрали 1
зібрали синод, 1
синод, на 1
якому дії 1
дії Колумби 1
Колумби були 1
піддані формальному 1
формальному засудженню 1
засудженню (правда, 1
(правда, біограф 1
біограф Колумби 1
Колумби — 1
— Ірландські 1
Ірландські народні 1
народні пісні-мініатюри 1
пісні-мініатюри // 1
// Слово. 1
Слово. » 1
роботу телерадіокомпанії 1
телерадіокомпанії « 1
« «Ірокез» 1
«Ірокез» міг 1
міг нести 2
нести 2—3 1
2—3 таких 1
таких бомби 1
бомби (їх 1
(їх транспортували 1
транспортували безпосередньо 1
в кабіні). 1
кабіні). Ірраціональні 1
Ірраціональні числа 1
бути евклідовими. 1
евклідовими. Іса 1
Іса був 1
був вознесений 1
вознесений до 1
до Аллаха 1
Аллаха на 1
на небо, 1
небо, де 1
буде до 1
настання Суду. 1
Суду. І 1
І саме 3
той момент, 8
коли вранці 1
вранці 420 1
420 вихованців 1
колонії зібралися 1
зібралися в 3
в їдальні, 1
їдальні, де 1
де стояв 2
стояв такий 1
такий шум, 1
шум, що 1
зрозуміло, всі 1
всі почули 1
почули (він 1
(він перекричав 1
перекричав усіх) 1
усіх) незнайомого 1
незнайомого чоловіка 1
цього запанувала 1
запанувала тиша. 1
тиша. І 1
саме діячі 1
діячі українського 1
ті, кого 1
кого нині 2
нині знаємо 1
знаємо як 2
саме Екман 1
Екман переконав 1
переконав Тіма 1
Тіма Рота 1
Рота зіграти 1
зіграти у 3
серіалі «Теорія 1
«Теорія брехні». 1
брехні». Ісая 1
Ісая обіцяє 1
обіцяє Ахазу, 1
Ахазу, що 1
Бог знищить 1
знищить його 1
його ворогів 1
йому попросити 1
попросити у 1
у Бога 1
Бога ознаки, 1
це справжнє 1
справжнє пророцтво. 1
пророцтво. І 1
І свіжість 1
свіжість молодих 1
молодих вражень 1
вражень така 1
така велика, 1
велика, що 3
що зовсім 4
зовсім зникає 2
зникає відбиток 1
відбиток сірої 1
сірої буденщини, 1
буденщини, з 1
якою пов'язується 1
пов'язується звичайне 1
звичайне уявлення 1
про повітове 1
повітове містечко». 1
містечко». І 1
І світову 1
світову душу 1
душу Плотін 1
Плотін не 1
вважає божественним 1
божественним єством, 1
єством, хоч 1
хоч вона 3
стоїть нижче 1
нижче Духа, 1
Духа, з'являючись 1
з'являючись ніби 1
його тінню, 1
тінню, або 1
або відбитком. 1
відбитком. І 1
І Священний 1
Священний Архієрейський 1
Архієрейський Синод 1
Синод Македонської 1
Македонської Православної 1
Православної Церкви, 1
Церкви, відповідаючи 1
відповідаючи традиціям 1
традиціям минулого, 1
минулого, завжди 1
завжди і 2
і бездоганно 1
бездоганно прагнув 1
прагнув базувати 1
базувати свою 1
діяльність виключно 2
на догмах 1
догмах і 1
і канонах 1
канонах Святої 1
Святої Православної 1
Церкви. Ісихасти́чна 1
Ісихасти́чна літерату́ра 1
літерату́ра — 1
— напрям 1
напрям літератури, 1
літератури, що 1
що поширився 3
межі XIII—XIV 1
XIII—XIV ст. 2
ст. після 1
утворення містичного 1
містичного руху 1
руху раннього 1
раннього християнства 1
І сказав 1
сказав Бог: 1
Бог: Не 1
Не підходь 1
підходь сюди; 1
сюди; Скинь 1
Скинь взуття 1
взуття своє 1
своє з 1
з своїх 2
своїх ніг, 1
ніг, бо 1
бо місце, 1
місце, на 1
якому ти 1
ти стоїш, 1
стоїш, є 1
є земля 2
земля свята. 1
свята. Ісламізація 1
Ісламізація молодих 1
молодих греків 1
греків була 1
була вельми 1
вельми поширеним 1
поширеним явищем 1
явищем в 2
більшості колишніх 1
колишніх візантійських 1
візантійських міст 2
Малої Азії 3
та Балкан 1
Балкан XI—XVII 1
нею зазвичай 1
зазвичай неминуче 1
неминуче слідувала 1
слідувала і 1
і тюркізація. 1
тюркізація. Іслам 1
Іслам не 1
був важливим 2
важливим фактором 2
фактором нещодавньої 1
нещодавньої політичної 1
політичної мобілізації 1
мобілізації мусульман 1
мусульман косовських 1
косовських албанців, 1
албанців, які 1
до католицьких 1
католицьких албанців 1
албанців під 1
їх боротьби 1
проти сербів. 1
сербів. Іслам 1
Іслам став 1
став основою 4
основою духовного 1
духовного життя 3
життя кримсько-татарського 1
кримсько-татарського народу. 1
народу. Ісламські 1
Ісламські адвокати 1
адвокати використовують 1
використовують кодекс 1
кодекс усул 1
усул Аль-фік 1
Аль-фік («законна 1
(«законна теорія», 1
теорія», або 1
або «принципи 1
«принципи юриспруденції»). 1
юриспруденції»). Ісландія 1
Ісландія є 1
членом НАТО 1
НАТО від 1
від заснування 1
заснування альянсу 1
альянсу в 1
хоча сама 2
сама країна 1
країна власних 1
власних Збройних 1
Сил не 1
має, за 1
винятком 120 1
120 службовців 1
службовців берегової 1
берегової охорони. 1
охорони. Ісландська 1
Ісландська національна 1
національна служба 1
служба мовлення 1
мовлення (ісл. 1
(ісл. Ríkisútvarpið) 1
Ríkisútvarpið) веде 1
веде мовлення 1
мовлення через 1
два радіоканали 1
радіоканали по 1
країні. Ісландські 1
Ісландські корови 1
корови відзначаються 1
відзначаються великими 1
великими надоями 1
надоями молока 1
та кліматичною 1
кліматичною витривалістю. 1
витривалістю. Ісландські 1
Ісландські спортсмени 1
спортсмени не 3
не здобули 3
здобули жодної 3
жодної медалі. 3
медалі. Ісмаїл 1
Ісмаїл II 1
II негайно 1
негайно замінив 1
замінив усіх 1
усіх цивільних 1
цивільних і 1
військових посадовців, 1
посадовців, оскільки 1
оскільки бажав 1
бажав зміцнити 1
зміцнити власну 1
власну владу. 1
владу. Ісмаїл 1
Ісмаїл став 1
новим еміром. 1
еміром. І 1
І смерть 1
смерть свою 1
свою він 1
зустрів у 2
тому бою 2
бою достойно, 1
достойно, як 1
як Герой, 1
Герой, прийнявши 1
прийнявши основний 1
основний удар 1
удар на 2
себе. Існував 1
Існував до 1
перших десятиліть 1
десятиліть ХІХ 1
ст. Існував 1
Існував жорсткий 1
жорсткий диск 1
диск близько 1
близько 34 1
34 МБ, 1
МБ, пізніше 1
пізніше збільшений, 1
збільшений, і 1
і змінна 1
змінна кількість 1
кількість оперативної 1
оперативної пам'яті 1
від встановленої 1
встановленої карти 1
карти процесора, 1
процесора, який 1
був або 1
або DEC 1
DEC LSI11-23 1
LSI11-23 + 1
+ або 1
або LSI11-73, 1
LSI11-73, який 1
мав ширшу 1
ширшу адресну 1
адресну шину, 1
шину, а 1
також вища 1
вища тактова 1
тактова частота. 1
частота. Існував 1
Існував з 1
1987 по 2
1995 рік. 1
рік. Існував 1
Існував проєкт 1
проєкт — 1
— навчання 3
навчання рухівців 1
рухівців у 1
школі молодого 1
молодого політика 1
Лондоні. Існував 1
Існував також 1
також інститут 1
інститут заложників. 1
заложників. Існувала 1
Існувала і 1
і спеціальна 1
спеціальна література, 1
література, присвячена 1
присвячена лицарським 1
лицарським «мистецтвам». 1
«мистецтвам». Існувала 1
Існувала навіть 1
навіть загроза 1
загроза дискваліфікації 1
дискваліфікації у 1
якщо спортсмен 1
спортсмен отримував 1
отримував певну 1
певну винагороду 1
винагороду за 2
у змаганнях. 2
змаганнях. Існувала 1
Існувала система 1
система реєстрації 1
реєстрації населення 1
населення при 1
при буддистських 1
буддистських монастирях 1
монастирях за 1
місцем проживання. 3
проживання. Існувала 1
Існувала також 3
також Королівська 1
Королівська консультативна 1
консультативна рада, 1
рада, члени 1
якої призначалися 1
призначалися королем. 1
королем. Існувала 1
також модифікація 1
модифікація кулемета 1
кулемета з 1
з повітряним 3
повітряним охолодженням, 1
охолодженням, «Тип 1
«Тип 36». 1
36». Існувала 1
також різниця 1
між містом 2
і селом, 1
селом, бо 1
бо зазначена 1
зазначена раніше 1
раніше перевірка 1
перевірка якості 1
основному відбувалась 1
відбувалась у 1
у містах. 2
містах. Існувала 1
Існувала традиція 1
традиція давати 1
давати особове 1
особове ім'я 1
ім'я тільки 1
тільки чотирьом 1
чотирьом старшим 1
старшим синам, 1
синам, а 1
а решті 1
решті особистим 1
особистим іменем 1
іменем могли 1
могли слугувати 2
слугувати порядкові 1
порядкові числівники: 1
числівники: Quintus 1
Quintus (П'ятий), 1
(П'ятий), Sextus 1
Sextus (Шостий), 1
(Шостий), Septimus 1
Septimus (Сьомий), 1
(Сьомий), Octavius 1
Octavius (Восьмий), 1
(Восьмий), та 1
та Decimus 1
Decimus (Десятий). 1
(Десятий). Існували 1
Існували багато 1
багато малих 1
малих монастирів, 1
монастирів, але 1
що послідували 1
послідували за 1
правилом камальдулів, 1
камальдулів, керувалися 1
керувалися місцевими 1
місцевими єпископами. 1
єпископами. Існували 1
Існували версії 1
версії як 1
для шини 1
шини MCA, 1
MCA, так 1
для PCI. 1
PCI. Існували 1
Існували дві 1
різні форми 2
форми тіньової 1
тіньової ляльки 1
ляльки — 1
— кантонська 1
кантонська південна 1
південна та 2
та пекінеська 1
пекінеська північна. 1
північна. Існували 1
Існували домові 1
домові (палацові), 1
(палацові), ритуальні 1
ритуальні лікувальні 1
лікувальні й 1
й громадські 1
громадські хамами, 1
хамами, які 1
які крім 2
крім гігієнічного 1
гігієнічного призначення 1
призначення слугували 1
слугували для 2
здійснення ритуальних 1
ритуальних обмивань, 1
обмивань, були 1
були своєрідним 1
своєрідним клубом 1
для спілкування. 1
спілкування. Існували 1
Існували загрози 1
загрози насильства 1
насильства та 2
та судових 1
процесів. Існували 1
Існували об'єднання 1
об'єднання жінок, 1
жінок, котрі 1
котрі ставили 1
ставили собі 1
собі за 10
за ціль 2
ціль перемагати 1
перемагати гравців-чоловіків. 1
гравців-чоловіків. Існували 1
Існували також 2
також білі 1
білі трапецієподібні 1
трапецієподібні застібки 1
застібки (довжина 1
(довжина 56 1
56 мм, 1
висота 7 1
7 мм) 1
мм) для 1
до стрічки, 1
стрічки, на 1
яких червоними 1
червоними арабськими 1
арабськими літерами 2
літерами вказані 1
вказані кампанії 1
кампанії чи 1
чи театри 1
театри військових 1
дій. Існували 1
різні галузі 1
галузі художнього 1
художнього ремесла 1
ремесла і 2
мистецтва. Існували 1
Існували тимчасові 1
тимчасові поселення, 1
поселення, відомі 1
коли австралійські 1
австралійські аборигени 1
аборигени переселялись 1
переселялись в 1
в Індонезію. 1
Індонезію. Існувало 1
Існувало два 2
два варіанти 4
варіанти пристосувань 1
пристосувань для 1
для заряджання 2
заряджання магазину 1
з гвинтівкової 1
гвинтівкової обойми. 1
обойми. Існувало 1
типи конки 1
конки — 1
— літня 1
літня і 1
і зимова. 1
зимова. Існувало 1
Існувало кілька 1
кілька теорій 1
теорій щодо 1
щодо способу 1
способу полювання 1
полювання велоцирапторів. 1
велоцирапторів. Існувало 1
Існувало три 1
три системи 1
системи позначення 1
позначення середньовічних 1
середньовічних ладів 1
ладів — 1
— числова 1
числова парна, 1
парна, числова 1
числова проста 1
і номінативна. 1
номінативна. Існування 1
Існування будь-яких 1
будь-яких протилежностей 1
протилежностей є 1
є фіктивним, 1
фіктивним, породженням 1
породженням недосконалої 1
недосконалої свідомості, 1
свідомості, яка 1
є «забрудненою». 1
«забрудненою». Існування 1
Існування двох 1
двох логічно 1
логічно взаємовиключних 1
взаємовиключних суджень, 1
суджень, якими 1
якими керується 1
керується людина 1
процесі мислення. 1
мислення. Існування 1
Існування кількох 1
кількох форм 1
форм робочих 1
робочих особин 2
особин характерне 1
багатьох мурах 1
мурах і 1
і термітів, 1
термітів, у 1
у яких, 2
зокрема, серед 1
серед робочих 1
особин виділяють 1
виділяють т. 1
зв. солдатів. 1
солдатів. Існування 1
Існування машини 1
машини судного 1
судного дня 1
дня суперечить 1
суперечить цій 1
цій концепції. 1
концепції. Існування 1
Існування табуйованих 1
табуйованих імен 1
імен сприяло 1
сприяло як 1
як злиттю 1
злиттю богів, 1
богів, перетворенню 1
перетворенню їх 1
в іпостасі 1
іпостасі одного, 1
одного, так 1
і еволюції 1
еволюції іпостасі 1
іпостасі в 1
в окреме 1
окреме божество. 1
божество. Існування 1
Існування такої 1
такої щілини 1
щілини зводить 1
зводить до 1
нуля процеси 1
процеси розсіювання, 1
розсіювання, що 1
що зумовлює 4
зумовлює виникнення 1
виникнення надпровідного 1
надпровідного стану. 1
стану. Існує 1
Існує 20 1
20 аміноацил-тРНК-синтетаз, 1
аміноацил-тРНК-синтетаз, по 1
20 звичайних 1
звичайних амінокислот, 1
амінокислот, з 1
яких складаються 1
складаються білки 1
білки живих 1
організмів. Існує 1
Існує 257 1
257 топологічно 1
топологічно різних 1
різних опуклих 1
опуклих восьмигранників, 1
восьмигранників, виключаючи 1
виключаючи дзеркальні 1
дзеркальні копії. 1
копії. Існує 1
Існує аналогічний 1
аналогічний принцип 1
принцип для 1
для нескінченних 1
нескінченних множин: 1
множин: якщо 1
якщо незліченну 1
незліченну множину 2
множину голубів 2
голубів розставляють 1
розставляють на 1
на скінченне 1
число поличок, 1
поличок, буде 1
буде існувати 2
існувати принаймні 1
принаймні одина 1
одина поличка, 1
поличка, що 1
має незліченну 1
голубів поставлених 1
поставлених на 3
неї. Існує 1
Існує багато 9
багато кавер-версій 1
кавер-версій пісні. 1
пісні. Існує 1
багато методів 1
методів визначення 1
визначення нормальної 1
нормальної ваги 1
ваги тіла 1
тіла людини. 2
людини. Існує 1
багато метрик, 1
метрик, які 1
не страждають 1
проблему. Існує 1
багато окремих 2
окремих типів 1
типів сиру 1
сиру манчего 1
манчего залежно 1
часу витримки 1
витримки і 1
і традиції 1
традиції (деякі 1
(деякі з 2
них занурюють 1
занурюють в 1
в оливкову 1
оливкову олію 1
олію під 1
час виготовлення). 1
виготовлення). Існує 1
багато різних 2
різних варіантів 4
варіантів лікування 1
лікування на 1
стадії активного 1
активного дослідження. 1
дослідження. Існує 1
багато різновидів 1
різновидів правил. 1
правил. Існує 1
багато синтаксично 1
синтаксично правильних 1
правильних програм, 1
програм, проте, 1
проте, вони 1
вони утворені 1
утворені не 1
не правильно 2
правильно відповідно 1
до правил 2
правил мови; 1
мови; і 1
можуть (в 1
від специфікації 1
специфікації мови 1
і ) 1
) привести 1
до помилки 2
помилки при 2
при перекладі 2
перекладі або 1
або виконанні. 1
виконанні. Існує 1
способів класифікації 1
класифікації дослідницьких 1
дослідницьких проєктів. 1
проєктів. Існує 1
багато типів 1
типів бетаспектрометрів. 1
бетаспектрометрів. Існує 1
Існує балет 1
балет «Ярославна», 1
«Ярославна», музику 1
якого написав 1
написав композитор 1
композитор Б. 1
Б. І. 4
І. Тищенко. 1
Тищенко. Існує 1
Існує безліч 2
безліч варіантів 1
варіантів електронної 1
електронної реалізації 1
реалізації гри, 1
числі для 2
для комп'ютерів 2
комп'ютерів та 3
та мобільних 1
мобільних телефонів. 1
телефонів. Існує 1
безліч псевдонаукових 1
псевдонаукових теорій 1
теорій про 1
про авторство 1
авторство низки 1
творів Вільяма 1
Вільяма Шекспіра. 2
Шекспіра. Існує 1
Існує велика 2
кількість різних 2
типів установок 1
установок термічного 1
термічного крекінгу, 1
крекінгу, які 1
включають трубчасту 1
трубчасту піч, 1
піч, реакційний 1
реакційний пристрій, 1
пристрій, випарники, 1
випарники, ректифікаційні 1
ректифікаційні колони, 1
колони, газовідділювачі, 1
газовідділювачі, теплообмінники, 1
теплообмінники, холодильники 1
холодильники й 1
ін. Існує 1
кількість схем, 1
схем, проте 1
проте саме 1
поняття схеми, 1
схеми, як 1
і поняття 1
поняття амплуа 1
амплуа гравців 1
гравців досить 1
досить відносно. 1
відносно. Існує 1
Існує версія 1
версія (П. 1
(П. Лерх, 1
Лерх, В. 1
В. Бартольді, 1
Бартольді, С. 1
П. Толстов 1
Толстов та 1
ін), що 1
що хваліси 1
хваліси — 1
це руська 1
руська назва 1
назва хорезмийців. 1
хорезмийців. Існує 1
Існує версія, 1
картині були 1
інші персонажі, 1
персонажі, але 1
потім художник 1
художник вирішив 1
залишити тільки 1
тільки себе 1
і дружину, 1
дружину, і 1
і полотно 1
боку було 1
було обрізане 1
обрізане самим 1
самим Рембрандтом. 1
Рембрандтом. Існує 1
Існує в 3
Нідерландах також 1
і аматорська 1
аматорська ліга. 1
ліга. Існує 1
в словацькому 1
словацькому алфавіті. 1
алфавіті. Існує 1
цей час. 4
час. Існує 1
Існує гіпотеза 1
гіпотеза наявності 1
наявності одного 1
одного організму, 1
що проводить 1
проводить процес 1
процес від 1
кінця по 1
по абсолютно 1
абсолютно особливому 1
особливому механізму. 1
механізму. Існує 1
Існує гіпотеза, 2
що пікардійська 1
пікардійська мова 1
мова виникла 1
виникла як 3
як продукт 1
продукт вторинної 1
вторинної романізації 1
романізації франків, 1
франків, які 1
які оселилися 1
на Північному 4
Північному Сході 1
Сході Суасонської 1
Суасонської області(басейн 1
області(басейн річки 1
річки Сомми 1
Сомми й 1
й суміжні 1
суміжні території) 1
території) за 1
часів переходу 1
переходу від 3
від античності 1
античності до 1
до Раннього 1
Раннього Середньовіччя. 2
Середньовіччя. Існує 1
що пов'язує 1
пов'язує мову 1
мову із 1
із гіпотетичною 1
гіпотетичною сино-кавказькою 1
сино-кавказькою макросім'єю, 1
макросім'єю, що 1
об'єднує деякі 1
інші ізольовані 1
ізольовані мови, 1
мови, яка, 1
є загальновизнаною. 1
загальновизнаною. Існує 1
Існує давня 1
давня дискусія 1
дискусія щодо 1
щодо інтерпретації 1
інтерпретації цих 1
цих варіантів 2
варіантів родоводів. 1
родоводів. Існує 1
Існує два 3
варіанти розташування 1
розташування кубиків: 1
кубиків: відразу 1
відразу наявні 1
наявні всі 1
всі кубики, 1
кубики, але 1
після стрибку 1
стрибку на 1
них вони 1
летять донизу; 1
донизу; кубики 1
кубики не 1
не летять 1
летять донизу, 1
донизу, але 1
але з'являються 1
з'являються почергово. 1
почергово. Існує 1
способи виготовлення 1
виготовлення стретч-плівки. 1
стретч-плівки. Існує 1
типи цієї 1
цієї монети: 1
монети: бюст 1
бюст Свободи 2
Свободи повернуто 2
повернуто праворуч 1
праворуч (1793—1794) 1
(1793—1794) і 1
і бюст 1
повернуто ліворуч 1
ліворуч (1795—1797). 1
(1795—1797). Існує 1
Існує дві 2
походження такої 1
такої назви. 1
назви. Існує 1
дві форми: 1
форми: глобулярна 1
глобулярна і 1
і фібрилярна, 1
фібрилярна, що 1
що утворюється 3
утворюється при 2
при полімеризації 1
полімеризації глобулярного 1
глобулярного актину 1
актину в 1
присутності АТФ 1
АТФ і 1
і йонів 1
йонів Магнію. 1
Магнію. Існує 1
Існує дворядкова 1
дворядкова версія 1
версія таких 1
таких номерних 1
знаків. Існує 1
Існує декілька 5
села Корост. 1
Корост. Існує 1
версій пояснення 1
пояснення назви 1
назви річки. 1
річки. Існує 1
декілька гіпотез 1
гіпотез утворення 1
утворення брикетів 1
брикетів з 1
з бурого 1
бурого вугілля. 1
вугілля. Існує 1
варіантів Boeing 1
Boeing 747, 1
747, більшість 1
можуть здійснювати 2
здійснювати перельоти 1
перельоти великої 1
великої дальності. 1
дальності. Існує 1
декілька родовищ 1
родовищ залізняку 1
залізняку з 1
домішками марганцю, 1
марганцю, хрому, 1
хрому, молібдену. 1
молібдену. Існує 1
Існує деяка 2
деяка відмінність 1
між флорою 1
флорою західної 1
західної та 1
та східної 1
східної Яви. 1
Яви. Існує 1
деяка різниця 1
між раціональністю 1
раціональністю і 1
і всезнанням. 1
всезнанням. Існує 1
Існує думка, 5
що електромобілі 1
електромобілі відрізняються 1
відрізняються низьким 1
шуму, що 1
створювати проблеми 1
— пішоходи, 1
пішоходи, переходячи 1
переходячи дорогу, 1
дорогу, часто 1
часто орієнтуються 1
орієнтуються на 2
на шум 2
шум автомобіля. 1
автомобіля. Існує 1
не останню 2
останню роль 4
цьому зіграли 1
зіграли гроші 1
і авторитет 2
авторитет російського 1
російського генерала, 1
генерала, припускають 1
припускають також, 1
натовп замішалися 1
замішалися люди, 1
люди, спеціально 1
спеціально найняті 1
найняті Долгоруковим. 1
Долгоруковим. Існує 1
з кавалеристів 1
кавалеристів поцілив 1
поцілив у 1
у плече 1
плече людину, 1
людину, що 1
виходила з 2
з готелю, 1
готелю, і 1
і цїєю 1
цїєю людиною 1
людиною виявився 1
виявився підполковник 1
підполковник Юелл. 1
Юелл. Існує 1
у XIV—XVI 2
XIV—XVI ст. 3
ст. маянські 1
маянські торговці 1
торговці власноруч 1
власноруч доходили 1
доходили до 3
берегів сучасних 1
сучасних Колумбії 1
Колумбії та 1
та Венесуели, 1
Венесуели, де 1
де торгували 2
торгували з 1
з чибча-тайрона 1
чибча-тайрона та 1
та чибча-муїска. 1
чибча-муїска. Існує 1
що якість 1
якість навчання 2
приватних (платних) 1
(платних) ульпанах 1
ульпанах вище. 1
вище. Існує 1
Існує запилення 1
запилення комахами 1
комахами і 1
і самозапилення. 1
самозапилення. Існує 1
Існує інша 1
інша версія, 2
версія, яка 2
має цілком 2
цілком реальне 1
реальне підґрунтя, 1
підґрунтя, але 1
не заперечує, 1
заперечує, що 2
саме Омелян 1
Омелян Карука 1
Карука заснував 1
заснував поселення. 1
поселення. Існує 1
Існує іранська 1
іранська національна 1
національна суперліга 1
суперліга по 1
по футзалу. 1
футзалу. Існує 1
Існує кілька 5
кілька варіантів 4
варіантів його 2
його розшифровки. 1
розшифровки. Існує 1
кілька версій, 1
версій, які 1
які пояснюють 1
пояснюють виникнення 1
виникнення хвороби 1
хвороби при 1
при мутації 1
мутації гена. 1
гена. Існує 1
кілька рецептів 1
рецептів соусу 1
соусу Сацебелі. 1
Сацебелі. Існує 1
різновидів матеріалу 1
матеріалу Cordura: 1
Cordura: Cordura 1
Cordura 600, 1
600, 700 1
700 і 1
д. більш 1
більш легкі 1
легкі і 2
і м'які 2
м'які і 1
і Cordura 1
Cordura 1000 1
1000 — 1
більш жорстка 1
жорстка і 1
і зносостійка. 1
зносостійка. Існує 1
кілька стандартів 1
стандартів позначення 1
позначення розмірів 1
розмірів покришок. 1
покришок. Існує 1
Існує легенда 2
що вдома 1
вдома у 1
у Кохів 1
Кохів зберігалися 1
зберігалися абажури, 1
абажури, виготовлені 1
з людської 1
людської шкіри, 1
шкіри, однак 1
на післявоєнному 1
післявоєнному процесі 1
процесі над 1
над Ільзою 1
Ільзою Кох 1
Кох достовірних 1
достовірних доказів 1
доказів цього 1
цього пред'явлено 1
пред'явлено не 1
було. Існує 1
як обрали 1
обрали день, 1
коли мають 1
мають його 1
його вшановувати: 1
вшановувати: склали 1
склали дві 1
дві дати, 1
дати, про 1
які сперечалися, 1
сперечалися, 8 1
8 та 3
та 9 5
березня — 2
— вийшло 1
вийшло 17. 1
17. Смерть 1
Смерть святителя 1
святителя Патрика 1
Патрика так 1
само оповита 1
оповита легендами, 1
легендами, як 1
життя. Існує 1
Існує легенда, 2
цій вулиці 1
два колодязі 1
колодязі з 1
з журавлями, 1
журавлями, а 1
а вода 1
них різна. 1
різна. Існує 1
заснував біглий 1
біглий каторжник 1
каторжник Кричун. 1
Кричун. Існує 1
Існує мало 1
про середовище 2
проживання і 6
і екологію 4
екологію цього 2
виду. Існує 2
Існує модифікація 1
модифікація алгоритму 1
алгоритму Штрассена, 1
Штрассена, для 1
якого вимагається 1
вимагається 7 1
7 множень 1
множень та 1
та 15 2
15 додавань 1
додавань (замість18для 1
(замість18для звичайного 1
звичайного алгоритму 1
алгоритму Штрассена). 1
Штрассена). Існує 1
Існує народний 1
народний переказ, 1
переказ, у 1
якому говориться, 2
село засноване 2
засноване переселенцями 1
переселенцями з 3
з Київської 1
Київської Русі, 2
Русі, які 1
які рятуючись 1
рятуючись від 3
від татарської 1
татарської навали, 1
навали, тікали 1
тікали за 1
за Карпати. 1
Карпати. Існує 1
Існує небагато 1
небагато інформації 1
про природну 1
природну історію 1
історію цього 2
цього маловивченого 1
маловивченого виду. 1
Існує невелика 1
кількість транквілізаторів, 1
транквілізаторів, які 1
застосовувати для 2
лікування залежності 1
від наркотику. 1
наркотику. Існує 1
Існує незначна 1
незначна кількість 3
кількість хрущовок 1
хрущовок і 1
і висотних 2
висотних будівель. 1
будівель. Існує 1
Існує низка 1
низка аеродромів 1
аеродромів спільного 1
спільного базування, 1
базування, на 1
яких поряд 1
з цивільною 1
цивільною авіацією, 1
авіацією, розміщується 1
розміщується і 1
і військова. 1
військова. Існує 1
Існує пасивний 1
пасивний та 1
та активний 1
активний захист 1
від лавин. 1
лавин. Існує 1
Існує підозра, 1
підозра, що 1
природі залишилось 1
залишилось менше 1
менше 250 1
250 особин 1
особин цього 1
цього виду; 1
виду; його 1
його мало 1
хто бачив, 1
бачив, не 1
ряд експедицій. 1
експедицій. Існує 1
Існує план 1
план модернізації, 1
модернізації, за 1
яким потужність 1
ГЕС збільшать 1
збільшать до 2
до 172 1
172 МВт 1
МВт (виробництво 1
(виробництво при 1
цьому зросте 1
зросте лише 1
на рік). 2
рік). Існує 1
Існує повна 1
повна збірка 1
збірка композицій, 1
які використовувалися 3
в аніме-серіалі, 1
аніме-серіалі, фільмі 1
фільмі та 1
та OVA. 1
OVA. Існує 1
Існує понад 1
100 видів. 2
видів. Існує 1
Існує припущення, 2
що оральні 1
оральні пристрої 1
пристрої та 1
та інтегровані 1
інтегровані системи 1
системи догляду 1
за ротовою 2
ротовою порожниною 1
порожниною можуть 1
бути ефективними 2
ефективними у 1
у зменшенні 1
зменшенні симптомів, 1
симптомів, але 1
але бракує 1
бракує вагомих 1
вагомих доказів. 1
доказів. Існує 1
це відображує 1
відображує початкову 1
початкову неприналежність 1
неприналежність сходу 1
сходу Уганді 1
Уганді до 1
до відповідного 3
відповідного мааконду 1
мааконду та 1
суперечки місцевого 1
місцевого народу 1
народу із 1
із угандійцями 1
угандійцями тривали 1
тривали ще 1
ІІ тисячоліття, 1
тисячоліття, коли 1
коли угандійська 1
угандійська знать 1
знать почала 1
почала встановлювати 1
встановлювати там 1
там свою 2
владу. Існує 1
Існує продовження 1
продовження роману, 1
роману, написане 1
написане Карелом 1
Карелом Ванеком. 1
Ванеком. Існує 1
Існує проект 1
проект доопрацювання 1
доопрацювання Су-25Т 1
Су-25Т до 1
до Су-25ТМ 1
Су-25ТМ (Су-39). 1
(Су-39). Існує 1
Існує проєкт 2
проєкт встановлення 1
встановлення копій 1
копій «Пальми 1
«Пальми Мерцалова» 1
Мерцалова» у 1
у столицях 1
столицях провідних 1
провідних держав 1
світу. Існує 1
проєкт реконструкції, 1
реконструкції, згідно 1
яким стадіон 1
стадіон буде 1
буде вміщувати 1
вміщувати 24 1
глядачів. Існує 1
Існує різновид 1
різновид з 1
з лускатими 1
лускатими грудьми 1
грудьми орла 1
орла та 1
складною рамкою 1
рамкою на 1
на реверсі 1
реверсі і 1
і легендою 1
легендою в 1
4 рядки. 1
рядки. Існує 1
Існує розповсюджена 1
розповсюджена думка 1
думка експертів, 1
експертів, науковців 1
науковців а 1
також різноманітних 1
різноманітних верств 1
верств населення, 1
населення, яка 4
яка піддає 1
піддає сумнівам 1
сумнівам існування 1
існування такого 1
такого поняття, 1
як «зворотний 1
«зворотний сексизм». 1
сексизм». Існує 1
Існує ряд 2
ряд дослідницьких 1
дослідницьких робіт, 1
робіт, присвячених 2
присвячених пошуку 1
пошуку зашифрованих 1
зашифрованих повідомлень 1
повідомлень у 1
творах В. 1
В. Шекспіра 2
Шекспіра (в 1
числі за 5
допомогою шифру 1
шифру Бекона). 1
Бекона). Існує 1
ряд теорій, 1
теорій, які 1
які намагаються 4
намагаються пояснити 1
пояснити тяжкий 1
тяжкий перебіг 1
перебіг малярії 1
малярії у 1
у вагітних 1
вагітних Umbers 1
Umbers AJ, 1
AJ, Aitken 1
Aitken EH, 1
EH, Rogerson 1
Rogerson SJ. 1
SJ. Існує 1
Існує спеціальне 1
спеціальне дводискове 1
дводискове «Різдвяне 1
«Різдвяне видання» 1
видання» — 1
— воно 1
воно містить 1
містить мультиплікаційний 1
мультиплікаційний відеокліп, 1
відеокліп, фотоальбом, 1
фотоальбом, інтерактивні 1
інтерактивні ігри 1
ігри та 1
тексти пісень. 1
пісень. Існує 1
Існує суперечка 1
суперечка щодо 1
щодо найбільш 1
найбільш автентичного 1
автентичного способу 1
способу приготування 1
приготування молочного 1
молочного чаю, 1
чаю, тобто 1
тобто послідовності 1
послідовності додавання 1
додавання кожного 1
кожного інгредієнта. 1
інгредієнта. Існує 1
Існує також 18
також CWDM 1
CWDM та 1
та одноволоконні 1
одноволоконні двонаправлені 1
двонаправлені (1310/1490 1
(1310/1490 нм 1
нм UpStream 1
UpStream / 1
/ DownSstream) 1
DownSstream) SFP-модулі. 1
SFP-модулі. Існує 1
багато доказів, 1
доказів, що 1
що пізніші 2
пізніші мігранти 1
мігранти десь 1
десь 2000 1
н.е. і 1
пізніше прийшли 1
з Південної 4
Америки через 1
через регіон 1
регіон Оріноко. 1
Оріноко. Існує 1
також варіація, 1
варіація, так 1
званий принцип 1
принцип повної 1
повної математичної 1
математичної індукції. 1
індукції. Існує 1
також вторинний 1
вторинний аеропорт, 1
аеропорт, який 1
для спорту 1
спорту і 1
приватних цілей 1
цілей (Sportsko 1
(Sportsko Poslovna 1
Poslovna Zračna 1
Zračna luka 1
luka Osijek). 1
Osijek). Існує 1
також інтернет-версія 1
інтернет-версія продукту, 1
продукту, доступна 1
доступна на 1
офіційному сайті, 1
сайті, де 1
де користувачі 2
можуть вставляти 1
вставляти код, 1
код, щоб 1
щоб запустити 1
запустити програму 1
режимі онлайн. 1
онлайн. Існує 1
також категорія 4
категорія жінок-відмовників, 1
жінок-відмовників, оскільки 1
від вірності 1
вірності своєму 1
своєму клану 1
клану чи 1
чи родині 1
і клянуться 1
клянуться ніколи 1
мати дитини, 1
дитини, тому 1
чоловік хоче 1
хоче цього. 1
цього. Існує 1
категорія картів 1
картів вищого 1
вищого класу 1
класу підготовки. 1
підготовки. Існує 1
категорія медельстора 1
медельстора стад 1
стад "середнього 1
"середнього великого 1
великого міста". 1
міста". Існує 1
категорія осушувачів 1
осушувачів повітря 1
повітря «напівпромислового» 1
«напівпромислового» класу, 1
класу, прилади 1
прилади якої 1
якої здатні 1
здатні контролювати 1
контролювати мікроклімат 1
мікроклімат у 1
великих за 2
за квадратурою 1
квадратурою приміщеннях 1
приміщеннях різного 1
різного призначення 3
призначення (житлових, 1
(житлових, громадських, 1
громадських, комерційних, 1
комерційних, технічних, 1
технічних, виробничих). 1
виробничих). Існує 1
також класифікація 1
класифікація бів 1
бів залежно 1
регіону чи 1
чи провінції 1
провінції Японії, 1
вони виготовляються: 1
виготовляються: тікудзенівська 1
тікудзенівська ( 1
( Існує 1
для полювання, 1
полювання, риболовлі, 1
риболовлі, катання 1
гірських велосипедах, 1
велосипедах, верхової 1
верхової їзди, 1
їзди, рафтингу 1
рафтингу і 1
і огляду 1
огляду місцевості 1
на літаках. 1
літаках. Існує 1
також набір 2
набір постійно 1
постійно доступних 1
доступних головоломок, 1
головоломок, розроблений 1
ознайомлення нових 1
нових користувачів 2
користувачів із 1
із особливостями 1
особливостями Foldit. 1
Foldit. Існує 1
також непрямі 1
непрямі свідчення 1
можливість місцевої 1
місцевої передачі 1
передачі у 2
6 країнах. 1
країнах. Існує 1
також німецька 2
німецька версія 1
версія походження 3
походження слова 3
слова «Ельзас». 1
«Ельзас». Існує 1
також офіційно 1
офіційно затверджена 1
затверджена арабська 1
арабська версія 1
версія алфавіту. 1
алфавіту. Існує 1
ряд незалежних 1
незалежних місцевих 1
місцевих груп 1
груп (blotlag). 1
(blotlag). Існує 1
також семибітова 1
семибітова версія 1
версія кодування, 1
кодування, не 1
не повністю 2
повністю сумісна 1
сумісна з 2
з ASCII 1
ASCII — 1
— КОІ-7. 1
КОІ-7. Існує 1
також традиція 1
традиція ставити 1
ставити пам'ятники 1
пам'ятники чужоземним 1
чужоземним солдатам, 1
солдатам, які 1
які полягли 1
країни. Існує 1
Існує тенденція 1
кількості людей, 2
які визнають 1
визнають себе 1
себе білорусами 1
білорусами згідно 1
з офіційними 1
офіційними переписами. 1
переписами. Існує 1
Існує три 5
три Альтернативи 1
Альтернативи досягнення 1
досягнення Цілі 1
Цілі та 1
та чотири 5
чотири Критерії, 1
Критерії, які 1
які слід 2
рішення серед 1
серед них. 1
них. Існує 1
три легенди 1
легенди походження 1
назви селища 2
селища «Козел». 1
«Козел». Існує 1
три способи 2
способи газорозділення. 1
газорозділення. Існує 1
три типи 3
типи зміни 1
зміни орбіти: 1
орбіти: зміни 1
зміни земного 1
земного ексцентриситету, 1
ексцентриситету, зміни 1
зміни кута 1
кута нахилу 2
нахилу осі 1
обертання Землі, 2
Землі, та 1
та прецесія 1
прецесія земної 1
земної осі. 1
осі. Існує 1
три форми 2
форми шлюбу. 1
шлюбу. Існує 1
Існує чимало 1
чимало прикладів 1
прикладів випереджання 1
випереджання російськими 1
російськими інженерами 1
інженерами досягнень 1
досягнень технічно 1
технічно передової 1
передової Англії. 1
Англії. Існує 1
Існує чотири 1
чотири версії 1
використанням двох 1
різних довжин 1
довжин фюзеляжу. 1
фюзеляжу. Існує 1
Існує широкий 1
спектр запобіжних 1
запобіжних клапанів, 1
клапанів, що 1
мають безліч 1
безліч різних 2
різних застосувань 1
різних галузях. 1
галузях. Існує 1
Існує шість 1
шість мостів 1
мостів через 1
через Казанку 1
Казанку в 1
місті, найвідомішим 1
найвідомішим з 1
є міст 1
міст Міленіум. 1
Міленіум. Існує 1
Існує ще 1
рід Лукашевичів. 1
Лукашевичів. Існують 1
Існують 2 1
2 застосунки: 1
застосунки: для 1
для пасажирів 3
і водіїв. 1
водіїв. Існують 1
Існують 8 1
8 аеропортів, 1
аеропортів, які 1
своїй офіційній 2
офіційній назві 2
назві слово 3
слово «Лондон», 1
«Лондон», але 1
більшість трафіку 1
трафіку проходить 1
через шість 3
них. Існують 1
Існують безкоштовні 1
безкоштовні та 1
та платні 1
платні тарифні 1
тарифні плани 1
плани користування 1
користування сайтом. 1
сайтом. Існують 1
Існують біла 1
біла та 1
та золота 2
золота (жовта) 1
(жовта) виведені 1
виведені породи 1
породи велетенського 1
велетенського гурамі. 1
гурамі. Існують 1
Існують версії 1
версії змійки 1
змійки на 1
на 48, 1
48, 60 1
60 та 1
більше ланок. 1
ланок. Існують 1
Існують відділи 1
відділи для 1
для щита, 1
щита, модифікатора 1
модифікатора гранат 1
гранат та 1
та модуля 1
модуля класу. 1
класу. Існують 1
Існують відмінності 1
різними іграми 1
іграми цього 2
цього жанру. 2
жанру. Існують 1
Існують відомості 1
про подібні 2
подібні екстатичні 1
екстатичні практики 1
у Древній 1
Древній греції 1
греції ( 1
( Існують 2
Існують два 3
види походження 1
походження – 1
– непреференційне 1
непреференційне та 1
та преференційне, 1
преференційне, і 1
і митний 1
митний режим 1
режим товарів 1
товарів при 1
при імпорті 1
імпорті визначається 1
визначається походженням, 1
походженням, яке 1
вони мають. 1
мають. Існують 1
типи головних 1
головних вершин: 1
вершин: вухо 1
вухо і 2
і рот. 1
рот. Існують 1
типи нафтових 1
нафтових емульсій: 1
емульсій: нафта 1
нафта у 1
воді, або 2
або гідрофільна 1
гідрофільна емульсія, 1
емульсія, і 1
і вода 2
в нафті, 1
нафті, або 1
або гідрофобна 1
гідрофобна емульсія. 1
емульсія. Існують 1
Існують дві 1
основні версії 1
слова «кацап», 1
«кацап», наведені 1
наведені в 1
« Існують 1
Існують деякі 1
інші способи 3
способи складання 1
складання зображення, 1
зображення, відповідні 1
відповідні методи 1
методи залежать 1
цілей користувача. 1
користувача. Існують 1
Існують діґімони-віруси 1
діґімони-віруси і 1
і діґімони-вакцини, 1
діґімони-вакцини, подібно 1
до програм-вірусів 1
програм-вірусів і 1
і антивірусів. 1
антивірусів. Існують 1
Існують дослідження, 1
дослідження, які 5
які доводять, 1
доводять, що 2
що інтеграція 1
інтеграція податків 1
податків в 2
в модель 2
модель Модільяні-Міллера 1
Модільяні-Міллера призводить 1
про доцільність 3
доцільність відмови 1
від виплати 2
виплати дивідендів. 1
дивідендів. Існують 1
Існують думки, 1
що привиди 1
привиди є 1
не душами, 1
душами, а 1
а о́бразами, 1
о́бразами, які 1
які посилаються 1
посилаються померлими 1
померлими для 1
іншого світу. 1
світу. Існують 1
Існують значні 1
значні общини 1
общини в 1
Німеччині, Україні, 1
Україні, Росії. 1
Росії. Існують 1
Існують і 5
інші зонтичні, 1
зонтичні, придатні 1
виготовлення кураю 1
кураю — 1
— Існують 1
способи занумерувати 1
занумерувати раціональні 1
раціональні числа. 1
числа. Існують 1
типи випромінювання, 1
випромінювання, частинками 1
частинками якого 1
є електрони. 1
електрони. Існують 1
і ножові 1
ножові техніки, 1
техніки, вони 1
вони тісно 1
єдине ціле 1
ціле з 1
з технікою 2
технікою рук 1
і прийомами 1
прийомами без 1
без зброї. 2
зброї. Існують 1
і розвиваються 1
розвиваються емулятори 1
емулятори застарілих 1
застарілих систем. 1
систем. Існують 1
Існують й 1
інші божества, 1
божества, які 2
або носили 1
носили червону 1
червону корону, 1
корону, або 1
або ототожнювалися 1
ототожнювалися з 1
нею. Існують 1
Існують крайні 1
крайні випадки, 1
випадки, в 1
яких середовище 1
середовище повністю 1
повністю відоме 1
відоме заздалегідь. 1
заздалегідь. Існують 1
Існують місячні 1
місячні абонементи 1
абонементи на 1
проїзд (учнівські, 1
(учнівські, студентські, 1
студентські, громадські, 1
громадські, службові), 1
службові), а 1
також комбінований 1
комбінований (трамвай, 1
(трамвай, тролейбус). 1
тролейбус). Існують 1
Існують міфи, 1
міфи, що 1
що небо 1
небо тримається 1
на стовпах, 1
стовпах, на 1
на горах 1
горах чи 1
високих деревах. 1
деревах. Існують 1
Існують наступні 1
наступні основні 2
методи кількісної 1
кількісної оцінки 2
оцінки зносу 1
зносу деталей 1
деталей ГОСТ 1
ГОСТ 27860-88 1
27860-88 Детали 1
Детали трущихся 1
трущихся сопряжений. 1
сопряжений. Існують 1
Існують операційні 1
операційні системи 2
для застарілих 1
застарілих систем, 1
систем, написані 1
недавні часи, 1
часи, зокрема, 1
зокрема, ОС 1
ОС Wheels. 1
Wheels. Існують 1
Існують офіційні 1
офіційні лідери, 1
лідери, які 1
які займають 2
займають керівні 1
керівні посади 5
органах управління, 1
також неформальні 1
неформальні лідери, 1
лідери, переважно 1
числа мусульманського 1
мусульманського духовенства. 1
духовенства. Існують 1
Існують певні 1
певні етіологічні 1
етіологічні відмінності 1
структурі плевритів, 1
плевритів, залежно 1
віку хворих. 1
хворих. Існують 1
Існують передумови 1
виявлення мустьєрських 1
мустьєрських пам'яток 1
пам'яток на 1
на Зеленому 1
Зеленому клині, 1
клині, проте 1
день знахідки 1
часу є 1
є спорадичними; 1
спорадичними; до 1
таких зокрема 1
зокрема відноситься 1
відноситься знаряддя 1
знаряддя мустьєрського 1
мустьєрського вигляду 1
вигляду зі 1
зі стоянки 1
стоянки Кумари 1
Кумари ( 1
Існують перекази, 1
з перебудовою 1
перебудовою церкви 1
радянські роки. 1
роки. Існують 1
Існують плани 2
плани збільшення 1
об'єму басейну 1
басейну добового 1
добового регулювання 1
регулювання ГЕС-2 1
ГЕС-2 до 1
до 2,6 1
2,6 млн 1
млн м³, 1
м³, що 1
що дасть 2
дасть можливість 2
можливість продовження 1
продовження роботи 2
роботи ГЕС 1
1 годину 2
в піковий 1
піковий період. 1
період. Існують 1
плани розширення 1
розширення метрополітену, 1
метрополітену, але 1
але будівельні 1
роботи так 2
не почались. 1
почались. Існують 1
Існують «приховані» 1
«приховані» блискавки, 1
блискавки, зубці 1
зубці яких 1
яких закриває 1
закриває тасьма, 1
тасьма, тому 1
видно. Існують 1
Існують різні 4
різні коди 1
ураження кожної 1
та світовий 1
світовий код 1
— 666. 1
666. Втративши 1
Втративши сигнал 1
сигнал Пліскіна, 1
Пліскіна, президент 1
президент збирається 1
збирається знищити 1
знищити Лос-Анджелес. 1
Лос-Анджелес. Існують 1
різні методи 2
методи розділення 1
розділення сумішей. 1
сумішей. Існують 1
до розуміння 2
розуміння значення 1
значення судової 1
судової практики 1
практики Європейського 1
Європейського суду 1
людини. Існують 1
різні пояснення 1
пояснення розвитку 1
розвитку квашіоркору, 1
квашіоркору, але 1
але тема 1
тема досі 1
залишається дискусійною. 1
дискусійною. Існують 1
Існують різновиди 1
різновиди реверсу 1
реверсу з 1
з колом 1
колом над 1
над літерою 1
літерою та 1
2 крапками 1
крапками з 1
з боків, 2
боків, а 1
з роздвоєнням 1
роздвоєнням літери 1
літери у 1
вигляді хвоста 1
хвоста ластівки. 1
ластівки. Існують 1
Існують різноманітні 1
різноманітні інструменти 1
інструменти що 1
можуть генерувати 2
генерувати код, 1
код, документацію 1
документацію і 2
і тести 1
тести за 1
за файлом 1
файлом з 1
описом інтерфейсу. 1
інтерфейсу. Існують 1
Існують свідчення, 1
машина горіла, 1
горіла, та 1
та військові 2
військові мали 2
можливість із 1
із неї 1
неї вибратися. 1
вибратися. Існують 1
Існують таблиці, 1
таблиці, в 1
яких зазначено 1
зазначено кількість 1
хлібних одиниць 1
одиниць у 2
різних продуктах 1
продуктах харчування. 1
харчування. Існують 1
Існують також 5
також відмінності 1
між західними 1
західними і 1
і східними 1
східними діалектами. 1
діалектами. Існують 1
інші варіації 1
варіації забарвлення 1
забарвлення — 2
— білі, 1
білі, чорні, 1
чорні, плямисті 1
плямисті і 1
і сині. 1
сині. Існують 1
інші, досить 1
досить екзотичні 1
екзотичні приклади 1
приклади поліморфізму: 1
поліморфізму: DOS 1
DOS вірус 1
вірус Bomber, 1
Bomber, наприклад, 1
наприклад, не 1
не зашифрований, 1
зашифрований, однак 1
однак послідовність 1
послідовність команд, 1
команд, яка 1
яка передає 1
передає управління 1
управління коду 1
коду вірусу, 1
вірусу, є 1
є повністю 2
повністю поліморфною. 1
поліморфною. Існують 1
інші системи 1
лічби із 1
застосуванням рук, 1
рук, наприклад 1
наприклад Китайська 1
Китайська система, 1
система, за 1
допомогою якої 2
можна порахувати 1
порахувати до 1
до 10, 1
10, використовуючи 1
використовуючи тільки 1
тільки жести 1
жести однієї 1
однієї руки. 1
руки. Існують 1
також програми, 1
мають (на 1
(на думку 2
думку декого) 1
декого) відкритий 1
відкритий сирцевий 1
сирцевий код, 1
код, але 1
є вільними, 1
вільними, наприклад, 1
наприклад, UnRAR, 1
UnRAR, розпакувальник 1
розпакувальник RAR-архівів. 1
RAR-архівів. Існують 1
Існують теорії 1
щодо застосування 1
застосування фронтального, 1
фронтального, гвинтового 1
гвинтового та 1
та зигзагоподібного 1
зигзагоподібного пандусів, 1
пандусів, втім 1
втім усі 1
усі вони 1
мають недоліки 1
недоліки й 1
й дотепер 3
дотепер точно 1
не підтверджені. 2
підтверджені. Існують 1
Існують традиційні 1
традиційні органи 1
органи самоврядування 2
самоврядування на 1
зі старостами 1
старостами селищ 1
селищ та 1
та островів. 1
островів. Існують 1
Існують три 1
три теорії 1
походження Онджо. 1
Онджо. Існують 1
Існують численні 1
численні причини 1
причини через 1
які кожен 1
наведених факторів 1
факторів впливає 1
на загальне 1
загальне покращення 1
покращення бізнесу. 1
бізнесу. Існують 1
Існують чорна 1
чорна і 1
і біла 1
біла форми 1
форми перекриття 1
перекриття Гольцгаузена. 1
Гольцгаузена. Існують 1
Існують ще 1
декілька теорій, 1
теорій, що 2
що пояснюють 1
пояснюють походження 1
походження назви. 1
назви. Існуюча 1
Існуюча дерев'яна 1
церква збудована 4
збудована у 12
1698 року 1
на околиці 16
околиці села, 3
села, на 4
на підвищенні, 2
підвищенні, біля 1
біля потоку. 1
потоку. Існуюча 1
Існуюча церква 1
освячена 1913 1
року. Існуючі 1
Існуючі на 1
час протиракетні 1
протиракетні комплекси 1
комплекси могли 1
могли без 1
зусиль зупинити 1
зупинити одиночну 1
одиночну боєголовку, 1
боєголовку, таким 1
чином змушуючи 1
змушуючи посилати 1
посилати проти 1
проти захищених 1
захищених цілей 1
цілей усе 1
усе більшу 1
більшу та 1
та більшу 2
кількість ракет. 1
ракет. Іспаномовні 1
Іспаномовні митці, 1
митці, такі 1
як Педро 2
Педро П'єтро, 1
П'єтро, Мігел 1
Мігел Альгарін, 1
Альгарін, Джанніна 1
Джанніна Бранчі 1
Бранчі і 1
і Гільєрмо 1
Гільєрмо Гомес-спів, 1
Гомес-спів, відомі 1
своїми гумором 1
гумором і 2
і політичними 1
політичними жартами 1
жартами над 1
над американськими 1
американськими імперіалізмом. 1
імперіалізмом. Іспаномовні 1
Іспаномовні складали 4
складали 15,0 1
усіх жителів. 16
жителів. Іспаномовні 4
складали 52,6 1
52,6 % 1
складали 6,5 1
складали 7,5 1
Іспаномовні склали 7
склали 0,52% 1
0,52% від 1
усіх жителів 7
міста. Іспаномовні 4
склали 1,43 1
1,43 % 1
жителів містечка. 3
містечка. Іспаномовні 2
склали 1,80 1
1,80 % 1
склали 1,90 1
1,90 % 1
склали 2,65 1
2,65 % 1
склали 2,70 1
2,70 % 1
склали 4,29 1
4,29 % 1
містечка. Іспанська 1
Іспанська влада 1
влада майже 1
не чинила 1
чинила спротиву. 1
спротиву. Іспанська 1
Іспанська дага 1
дага має 1
має для 1
для прикриття 2
прикриття руки 1
руки широку 1
широку вигнуту 1
вигнуту трикутну 1
трикутну сталеву 1
сталеву пластину, 1
пластину, обернену 1
обернену верхівкою 1
верхівкою до 1
до верхівки 2
верхівки руків'я 1
руків'я (так 1
званий тип 1
тип en 1
en berceau) 1
berceau) і 1
і оздоблену 1
оздоблену вишуканою 1
вишуканою чеканкою. 1
чеканкою. Іспанська 1
Іспанська командувач 1
командувач залишив 1
на Джербі 1
Джербі експедиційний 1
експедиційний корпус 1
корпус і, 1
і, відступаючи, 1
відступаючи, повів 1
свої кораблі 2
кораблі на 2
північ. Іспанська 1
Іспанська прем'єра 1
прем'єра відбулася 7
на Коста-Бланка. 1
Коста-Бланка. Іспанське 1
Іспанське товариство 1
товариство пульмонології 1
пульмонології та 1
та торакальної 1
торакальної хірургії 1
хірургії (ісп. 1
(ісп. SEPAR, 1
SEPAR, Sociedad 1
Sociedad Española 1
Española de 1
de Neumología 1
Neumología y 1
y Cirugía 1
Cirugía Torácica) 1
Torácica) випустили 1
випустили заяву 1
про позицію 1
позицію про 1
про «невибіркове 1
«невибіркове використання» 1
використання» електронних 1
електронних сигарет. 1
сигарет. Іспанський 1
Іспанський хроніст 1
хроніст Антоніо 1
Антоніо де 1
ла Каланча 1
Каланча написав 1
написав у 3
у своєї 1
своєї «Cronica 1
«Cronica moralizada» 1
moralizada» ( 1
( Іспанські 1
Іспанські лінійні 1
лінійні кораблі 2
кораблі в 1
основному обмежувалися 1
обмежувалися взаємними 1
взаємними блокадами, 1
блокадами, обов'язками 1
обов'язками супроводу 1
супроводу конвоїв, 1
конвоїв, і 1
і береговими 1
береговими бомбардуваннями, 1
бомбардуваннями, майже 1
в прямій 1
прямій боротьбі 1
проти інших 2
інших надводних 1
надводних одиниць. 1
одиниць. Іспанці 1
Іспанці заплатили 1
заплатили за 1
за перехід 1
перехід Бубакара 1
Бубакара сараєвському 1
сараєвському клубу 1
клубу 150 1
000 євро 2
євро (цей 1
(цей трансфер 1
трансфер увійшов 1
до десятки 3
десятки найприбутковіших 1
найприбутковіших переходів 1
історії «Желєзнічара»). 1
«Желєзнічара»). Іспанці 1
Іспанці і 1
і латиноамериканці 1
латиноамериканці незалежно 5
від раси 5
раси становили 5
становили 2,1 1
населення. Іспанці 4
Іспанці наздогнали 1
наздогнали Барбароссу 1
Барбароссу біля 1
біля річки 5
річки Саладо, 1
Саладо, але 1
встиг переправитись 2
переправитись на 1
берег і 1
можливість врятуватись, 1
врятуватись, однак, 1
однак, побачивши, 1
побачивши, як 1
як відважно 1
відважно б’ються 1
б’ються його 1
його товариші, 1
товариші, прийняв 1
рішення повернутись 2
до загону 1
загону й 1
й загинув 3
у нерівному 1
нерівному бою. 1
бою. Іспанці 1
Іспанці та 4
та латиноамериканці 4
становили 13,8 1
становили 31,6 1
31,6 % 1
становили 35,39 1
35,39 % 1
становили 7,0% 1
7,0% населення. 1
населення. Іспанцю 1
Іспанцю вдалося 1
вдалося випередити 1
випередити Валттері 1
Валттері Боттаса, 1
Боттаса, а 1
ось Феліпе 1
Феліпе Масса 1
Масса пройшов 1
до Q3 1
Q3 з 1
з дев'ятого 1
дев'ятого місця. 1
місця. Іспити 1
Іспити з 1
частиною стандартної 1
стандартної монастирської 1
монастирської освіти, 1
освіти, але 1
але NBI 1
NBI проводитиме 1
проводитиме їх 1
року. Іспити 1
Іспити можна 1
скласти два 1
рік - 2
червні та 1
та грудні. 1
грудні. Іспити, 1
Іспити, складені 1
складені у 2
віці 16 4
років, — 1
це іспити 1
випуск середньої 1
освіти, які 2
діють з 1
з 1994 3
яких звичайний 1
звичайний рівень 1
рівень GCE 1
GCE використовувався 1
як іспит 1
на вторинну 1
вторинну освіту. 1
освіту. » 1
спочатку був 6
був задуманий 2
задуманий для 1
подання не 2
надто відомих 1
популярних творів. 1
творів. І 1
І спочатку 1
спочатку Дроздов 1
Дроздов підтримує 1
підтримує це 1
це рішення, 2
рішення, але 1
але знайомство 1
з Машею, 1
Машею, літературознавцем, 1
літературознавцем, що 1
музеї заступником 1
заступником директора, 1
директора, змінює 1
змінює його 1
його погляд 1
погляд не 2
проблему, але 1
взагалі на 1
все його 2
життя. І, 1
І, справді, 1
справді, американська 1
американська наука 1
наука не 1
особливо переймалася 1
переймалася дослідженнями 1
галузі поліграфології, 1
поліграфології, що, 1
що, по 1
суті, було 1
було результатом 2
результатом спрощеного 1
спрощеного погляду 1
на методику 1
методику в 1
цілому. І 1
І справді, 2
справді, всі 1
всі колізії 1
колізії у 1
жанрі завершувалися 1
завершувалися втручанням 1
втручанням божественних 1
божественних сил. 1
сил. І 1
справді, здобувши 1
здобувши перемоги 2
усіх матчах, 1
матчах, команда 1
команда СРСР 2
СРСР посіла 1
великою перевагою. 1
перевагою. Ісраель 1
Ісраель помер 1
віці 46 1
46 років, 1
років, виснажений 1
виснажений малярією 1
малярією і 1
і важкою 1
важкою працею. 1
працею. » 1
і Срджян 1
Срджян виступав 1
її головою. 2
головою. І 1
І став 1
на оборону 1
оборону проґресивних 1
проґресивних студентів. 1
студентів. І 1
І сталося 1
сталося диво: 1
диво: Дуглас 1
Дуглас став 1
став одужувати, 1
одужувати, понад 1
понад те, 3
початку грудня 6
грудня 2010 3
своєму інтерв'ю 1
по закінченні 4
закінченні важкого 1
важкого лікування 1
лікування Дуглас 1
Дуглас підтвердив, 1
що найближчим 4
часом має 1
намір повернутися 1
в професію. 1
професію. Істальгія 1
Істальгія ( 1
) робоча 1
робоча назва 1
фільму Той 1
Той же 4
же шлях 1
шлях ( 1
). Істину 1
Істину кажу 1
кажу вам: 1
вам: Не 1
Не перейде 1
перейде рід 1
рід оцей, 1
оцей, як 1
це станеться. 1
станеться. Істон 1
Істон визначає 1
визначає політичну 1
політичну систему 1
систему як 2
як взаємодії, 1
взаємодії, за 1
суспільстві здійснюється 1
здійснюється розподіл 1
розподіл цінностей 1
цінностей і 3
цьому ґрунті 1
ґрунті запобігають 1
запобігають конфлікти 1
членами суспільства. 2
суспільства. Історика-біографа 1
Історика-біографа Марія 1
Марія Максима, 1
Максима, одного 1
своїх попередників, 4
попередників, автори 1
автори навіть 1
навіть дорікають 1
дорікають тим, 1
нього «історія 1
«історія переплітається 1
переплітається з 3
з казками», 1
казками», хоча 1
хоча ця 3
ця класифікація 1
класифікація підійде 1
підійде і 1
їх метод. 1
метод. Історик 1
Історик А. 1
П. Сміт 1
Сміт припустив, 1
що Гірік 1
Гірік був 1
був племінником 1
племінником короля 1
короля Кеннета 1
Кеннета I, 1
I, сином 1
сином його 1
брата Дональда 1
Дональда МакАльпіна 1
МакАльпіна (Дональда 1
(Дональда I), 1
I), а 1
а ці 2
ці повідомлення 1
повідомлення є 2
є помилка 1
помилка переписувача. 1
переписувача. Історик 1
Історик Вільям 1
Вільям Е. 1
Е. Акін 1
Акін відкидає 1
відкидає висновок 1
що ідеї 1
ідеї технократії 1
технократії занепали 1
занепали через 1
через привабливість 1
привабливість Рузвельта 1
Рузвельта та 1
та Нового 1
Нового курсу. 1
курсу. Історик 1
Історик Едуард 1
Едуард Везе 1
Везе змальовував 1
змальовував дівчину 1
дівчину як 1
як добре 1
добре виховану 1
виховану та 1
та чудово 1
чудово освічену. 1
освічену. Історики 1
Історики вважають, 1
що принаймні 1
принаймні одного 1
одного члена 1
члена експедиції 1
також припускають 2
припускають можливість 1
можливість людоїдства. 1
людоїдства. Історики 1
Історики висунули 1
висунули багато 1
багато припущень 1
щодо зникнення 1
зникнення колоністів. 1
колоністів. Історики 1
Історики говорять 1
це аналог 1
аналог більш 1
більш давнього 1
давнього імені 1
імені Голда, 1
Голда, яке 1
яке й 1
й означає 1
означає «золото». 1
«золото». Історики 1
Історики мають 1
лише окремі 4
окремі синхронні 1
синхронні дані 1
дані з 4
з позабіблійних 1
позабіблійних джерел, 1
джерел, що 1
дозволяють уточнювати 1
уточнювати біблійну 1
біблійну хронологію. 1
хронологію. Історики 1
Історики можуть 1
можуть інтерпретувати 1
інтерпретувати цей 1
цей приклад 1
приклад як 1
як класичну, 1
класичну, суб'єктивну 1
суб'єктивну або 1
або частотницьку 1
частотницьку ймовірність. 1
ймовірність. Історики 1
Історики православної 1
церкви характеризують 1
характеризують його, 1
його, як 4
як «одного 1
«одного з 1
найбільших місіонерів 1
у Сибіру». 1
Сибіру». Історик 1
Історик Йоан 1
Йоан Кокуз, 1
Кокуз, один 1
найбільш стійких 1
стійких критиків 1
критиків Ончула, 1
Ончула, характеризував 1
характеризував його 1
як «абсолютно 1
«абсолютно безсовісного», 1
безсовісного», а 1
також «антинародного», 1
«антинародного», «вірного 1
«вірного австрійця». 1
австрійця». Історик 1
Історик літератури, 1
літератури, в 1
чергу, спирається 1
на літературно-критичні 1
літературно-критичні оцінки 1
оцінки і 2
теоретичні праці, 1
в часи, 2
коли були 4
написані аналізовані 1
аналізовані ним 1
ним твори, 1
твори, виходячи 1
з сучасних 1
сучасних йому 2
йому літературознавчих 1
літературознавчих концепцій 1
та естетичних 1
естетичних потреб. 1
потреб. Історик 1
Історик О. 1
С. Терещенко, 1
Терещенко, який 1
у 1852 1
р. відвідав 2
відвідав Білозерське 1
Білозерське городище, 1
городище, де 1
де виявив 1
виявив велику 1
кількість золотоординських 1
золотоординських монет. 1
монет. Історико-філологічний 1
Історико-філологічний збірник 1
збірник з 1
з регіональних 2
регіональних проблем, 1
проблем, 2 1
2 (22). 1
(22). pp. 1
pp. 317—327. 1
317—327. Історик 1
Історик та 1
та архівіст 1
архівіст Вопке 1
Вопке Екгоф 1
Екгоф навів 1
навів понад 1
200 різних 1
варіантів написання, 1
написання, з 1
числа яких 3
яких Leeuwarden 1
Leeuwarden ( 1
( Історик 1
Історик також 1
також покликався 1
покликався на 1
на трактат 1
трактат « 2
« Історична, 1
Історична, більшість 1
більшість магазинної 1
магазинної зброї 1
зброї не 2
мала розмикача 1
розмикача магазину. 1
магазину. Історична 1
Історична назва 2
назва місця 1
місця розселення 1
розселення сорбів 1
сорбів — 1
— Історичний 1
Історичний архів 1
архів Охрида 1
Охрида зберігає 1
зберігає 750 1
750 фондів, 1
фондів, 47 1
47 мікрофільмів, 1
мікрофільмів, колекції 1
колекції турецьких 1
турецьких манускриптів 1
манускриптів і 1
і документів, 3
документів, давні 1
слов'янські манускрипти. 1
манускрипти. Історичний 1
Історичний живопис, 1
живопис, можливо 1
можливо як 1
як ніякий 1
ніякий інший, 1
інший, надто 1
надто залежний 1
залежний від 4
типу державного 1
управління ( 1
( Історичний 1
Історичний метод 1
метод — 1
— метод 3
метод дослідження, 1
дослідження, заснований 1
вивченні виникнення, 1
виникнення, формування 1
розвитку об'єктів 1
об'єктів у 2
у хронологічній 2
хронологічній послідовності. 1
послідовності. Історичний 1
Історичний палац 1
палац Веделів 1
Веделів дев'ятнадцятого 1
дев'ятнадцятого століття 1
століття тепер 1
тепер займає 1
займає училище. 1
училище. Історичний 1
Історичний центр 3
центр відображає 1
відображає в 1
історії безперервну 1
безперервну організацію 1
організацію міського 1
міського простору, 1
простору, незважаючи 1
різні послідовні 1
послідовні архітектурні 1
архітектурні впливи, 1
впливи, особливо 1
особливо готики 1
готики і 1
і ренесансу. 1
ренесансу. Історичний 1
міста оточують 1
оточують з 1
з півночі, 3
півночі, через 1
через яр 1
яр — 2
— Кримська 1
Кримська (Косимська) 1
(Косимська) гора, 1
гора, з 1
півдня, через 1
через південний 1
південний яр 1
— Козача 1
Козача гора, 1
гора, а 1
ще далі 1
— Селіванова 2
Селіванова гора. 1
гора. Історичний 1
місто династії 1
династії Чосон, 1
Чосон, що 1
знаходиться тепер 1
тепер в 3
в діловому 1
діловому кварталі. 1
кварталі. Історичні 1
Історичні заслуги 1
заслуги старообрядництва 1
старообрядництва перед 1
перед церковним 1
церковним і 1
і російським 2
російським народом 1
народом величезні. 1
величезні. Історичні 1
Історичні нариси 2
нариси про 2
про батьків-засновників 1
батьків-засновників Європейського 1
Союзу. Історичні 1
нариси // 1
// Хмельницький: 1
Хмельницький: Хмельницький 1
Хмельницький обласний 1
обласний краэзнавчий 1
краэзнавчий музей, 1
музей, 2008. 1
2008. Історичні 1
Історичні області 1
області Естонії 1
Естонії на 1
століття. Історичність 1
Історичність "битви 1
"битви готів 1
готів й 1
й гунів", 1
гунів", в 1
числі ототожнення 1
ототожнення людей, 1
людей, місць 1
місць та 2
та подій, 1
подій, було 1
було предметом 1
предметом наукового 1
з 19-го 1
19-го сторіччя, 1
сторіччя, що 1
не дало 1
дало однозначного 1
однозначного результату. 1
результату. Історичні 1
Історичні тексти, 1
тексти, висхідні 1
висхідні до 1
до іспанського 1
іспанського періоду, 1
періоду, представлені 1
в книгах 1
книгах Чилам 1
Чилам Балам 1
Балам трьома 1
трьома хроніками, 1
хроніками, трьома 1
трьома текстами 1
текстами про 1
події часів 1
часів Хунак 1
Хунак Кєєля 1
Кєєля і 1
і текстом 1
текстом про 1
про мандри 1
мандри племені 1
племені іца. 1
іца. Історичні 1
Історичні типи 1
типи світогляду 1
світогляду спостерігаються 1
спостерігаються як 1
як панівні 1
панівні впродовж 1
впродовж певних 1
певних епох 1
епох історії 1
людства. Історичні 1
Історичні традиції 1
традиції продовжують 1
продовжують сучасні 1
сучасні оперні 1
оперні співаки 2
співаки України 1
— Історичні 1
Історичні українознавчі 1
українознавчі знання 1
знання становлять 1
становлять вагому 1
вагому частку 1
частку всіх 2
всіх вікіпедичних 1
вікіпедичних знань 1
знань українською 1
мають великий 2
великий попит 1
у користувачів. 1
користувачів. Історичні 1
Історичні форми 1
форми ойконімів 1
ойконімів відображені 1
відображені у 1
у покажчиках 1
покажчиках до 1
до численних 3
численних краєзнавчих 1
краєзнавчих праць 1
праць ( 1
( Історично, 1
Історично, більшість 1
більшість фізичних 1
фізичних явищ 1
явищ вивчалися 1
вивчалися спочатку 1
спочатку феноменологічно, 1
феноменологічно, і 1
тільки потім, 1
потім, з 1
з накопиченням 1
накопиченням даних, 1
даних, створювалися 1
створювалися фундаментальні 1
фундаментальні теорії, 1
теорії, що 2
що давали 3
давали пояснення 1
на глибшому 1
глибшому рівні. 1
рівні. Історично 1
Історично бретонці 1
бретонці Нижньої 1
Нижньої Бретані 1
Бретані є 1
є бретонськомовними, 1
бретонськомовними, а 1
а бретонці 1
бретонці Горішньої 1
Горішньої Бретані 1
Бретані — 1
— франкомовними. 1
франкомовними. Історично 1
Історично вид 1
поширений лише 1
в карстовому 1
карстовому озері 1
озері Гуїнас 1
Гуїнас (площею 1
(площею 0,66 1
0,66 га) 1
га) на 1
півночі країни. 1
країни. Історично 1
Історично виробничі 1
заводу розташовувались 1
розташовувались у 1
м. Історично 1
Історично звернення 1
звернення "містер" 1
"містер" застосовувалось 1
застосовувалось лише 1
до тих, 5
мав шляхетний 1
шляхетний статус, 1
статус, за 1
мали вищого 1
вищого звання, 1
звання, наприклад, 1
наприклад, сер 1
сер чи 1
чи лорд, 1
лорд, в 1
системі про 1
про ранги 1
ранги англійських 1
англійських класів. 1
класів. Історично 1
Історично канадський 1
канадський тис 1
тис широко 1
використовується носіями 1
носіями північноамериканців 1
північноамериканців і 1
і поселенців 1
поселенців як 1
як напій 1
напій та 1
лікування різних 1
різних захворювань. 1
захворювань. Історично, 1
Історично, основною 1
основною галуззю 1
галуззю промисловості 1
промисловості міста 2
була переробка 1
переробка м'яса. 1
м'яса. Історично 1
Історично першим 1
першим було 1
було просте 1
просте товарне 1
товарне господарство. 1
господарство. Історично 1
Історично перші 1
перші слайди 1
слайди робилися 1
робилися на 1
на льоду. 3
льоду. Історично 1
Історично походять 1
від елементів 1
елементів лицарського 1
лицарського одягу, 1
одягу, були 1
були характерними 1
для уніформи 1
уніформи XIX 1
арміях Європи. 1
Європи. Історично 1
Історично село 1
приходу Кігелконна 1
Кігелконна (Kihelkonna 1
(Kihelkonna kihelkond). 1
kihelkond). Історично 1
Історично склалося, 2
склалося, що 3
що основними 1
основними тактичними 1
тактичними перевагами 1
перевагами кінноти 1
кінноти над 1
над піхотним 1
піхотним військом 1
військом є 1
є такі: 1
такі: більша 1
більша мобільність, 1
мобільність, завдання 1
завдання сильнішого 1
сильнішого урону 1
урону і 1
і вища 2
вища позиція 1
позиція над 1
над полем 2
бою. Історично 1
у Філадельфії 1
Філадельфії завжди 1
завжди був 5
був розвинений 1
розвинений різноманітний 1
різноманітний громадський 1
громадський транспорт. 2
транспорт. Історично 1
Історично станція 1
її колійний 1
колійний розвиток 1
розвиток були 1
роках, коли 5
проведена залізнична 1
залізнична лінія 3
лінія для 1
для розвантаження 1
розвантаження Ленінградського 1
Ленінградського залізничного 1
вузла. Історично 1
Історично це 2
спосіб використовувати 1
використовувати Centronics 1
Centronics для 1
для двостороннього 1
двостороннього обміну 1
обміну даними. 1
даними. Історично 1
поняття пов'язане 1
з законом 2
законом сталості 1
сталості складу 1
складу речовини. 1
речовини. Історіографічний 1
Історіографічний нарис 1
нарис дослідження 1
дослідження етнокультурних 1
етнокультурних процесів 1
процесів на 2
на Херсонщині 1
Херсонщині кінця 1
— ХХ 2
Науковий часопис 1
часопис НПУ 1
НПУ імені 1
М. П. 7
П. Драгоманова. 2
Драгоманова. Історію 1
Історію Боммара 1
Боммара можна 1
можна простежити 3
простежити до 1
до 1542,з 1
1542,з книги 1
книги яку 1
яку потім 1
потім називали 1
називали Oppigården. 1
Oppigården. Історію 1
Історію натрунного 1
натрунного потрета 1
потрета в 1
Польщі ведуть 1
ведуть від 1
доби Відродження 1
Відродження - 1
її зацікавленістю 1
зацікавленістю в 1
в людині, 2
людині, в 1
її справах 1
справах і 2
і звершеннях 1
звершеннях за 1
в праві 1
праві її 1
пам'ять нащадків. 1
нащадків. Історію 1
Історію походження 1
назви кладовища 1
кладовища люди 1
люди пов'язують 1
пов'язують зі 1
зі страшною 1
страшною чумою, 1
чумою, яка 1
яка прокотилася 1
прокотилася у 1
у ХVІ—ХVII 1
ХVІ—ХVII століттях. 1
століттях. Історію 1
Історію Приватної 1
Приватної російської 1
російської опери 1
опери прийнято 1
прийнято відраховувати 1
відраховувати від 1
січня 1885 1
1885 року, 1
вона відкрилася 1
відкрилася під 1
назвою «Приватної 1
«Приватної опери 1
опери Кроткова»; 1
Кроткова»; спектаклі 1
спектаклі йшли 1
сезону 1886—1887 1
1886—1887 року. 1
року. Історію 1
Історію участі 1
участі команд 1
команд Братська 1
Братська в 1
в першостях 2
першостях країни 1
країни можна 1
чотири етапи, 1
етапи, кожен 1
яких пов'язаний 1
новою назвою 4
назвою команди. 1
команди. Історія 1
Історія Schlafende 1
Schlafende Hunde 1
Hunde на 1
CD в 1
в ахронологічному 1
ахронологічному порядку 1
порядку розповідає 1
про теперішнє 1
теперішнє і 1
і минуле. 1
минуле. Історія 1
Історія Англії 1
Англії у 2
у Середньовіччі. 1
Середньовіччі. Історія 1
Історія білоруського 1
білоруського театру. 1
театру. Історія 1
Історія будівлі 1
будівлі сягає 1
сягає мінімум 1
мінімум до 1
до 1800-их 1
1800-их рр. 1
рр. До 1
періоду існують 1
існують лише 2
лише легенди 1
легенди про 3
походження костелу. 1
костелу. Історія 1
Історія в 3
в Беовульфі 1
Беовульфі зокрема 1
зокрема каже, 1
що гетський 1
гетський король 1
король допомагав 1
допомагав Свею 1
Свею отримати 1
отримати престол. 1
престол. Історія 1
Історія відкриття. 1
відкриття. «Історія 1
«Історія відкриття 1
відкриття другого 1
закону термодинаміки 2
термодинаміки є 1
є одною 2
найбільш чудових, 1
чудових, повною 1
повною драматизму 1
драматизму глав 1
глав загальної 1
загальної історії 2
історії науки, 1
науки, останні 1
останні сторінки 1
сторінки якої 1
якої ще 1
ще далеко 1
не дописані. 1
дописані. Історія 1
Історія відображеної 1
відображеної у 1
книзі концепції 1
концепції значно 1
значно довша 1
довша від 2
часу написання 1
написання книги. 1
книги. Історія 1
Історія військового 1
військового театру 1
театру офіційно 1
офіційно завершилась 1
завершилась На 1
базі у 1
створено Муніципальний 1
Муніципальний театр 1
театр в 5
підпорядкуванні Львівської 1
ради. Історія 1
Історія включає 1
декілька подорожей 1
подорожей в 1
в часі. 2
часі. Історія 1
в фотодокументах» 1
фотодокументах» (автор-упорядник 1
(автор-упорядник Сергій 1
Сергій Сомов). 1
Сомов). Історія 1
Історія входила 1
в домен 1
домен літератури, 1
літератури, але 2
але вважалася 1
вважалася обов'язковою 1
обов'язковою до 1
до вивчення, 1
вивчення, що 1
було найважливішою 1
найважливішою ісократовою 1
ісократовою інновацією. 1
інновацією. Історія 1
Історія Глухівщини 1
Глухівщини сягає 1
сягає в 2
глибину віків. 1
віків. Історія 1
Історія Готичної 1
Готичної війни 1
війни описана 1
книзі правил 1
правил для 2
для Battlefleet 1
Battlefleet Gothic 1
Gothic і 1
не пропонує 2
пропонує розвилок 1
розвилок сюжету. 1
сюжету. Історія 1
Історія дерева 1
дерева невідома, 1
невідома, воно 1
воно єдине 1
у Чорткові. 1
Чорткові. Історія 1
Історія Домельданжу 1
Домельданжу тісно 1
з виробництвом 1
виробництвом заліза. 1
заліза. Історія 1
Історія євреїв 1
Історія завешується, 1
завешується, коли 1
коли Віллі 1
Віллі передає 1
передає Клейманові 1
Клейманові ключ 1
від тронної 1
тронної зали 1
зали Клогга 1
Клогга через 1
через монітор 1
монітор термінала, 1
термінала, сподіваючись, 1
сподіваючись, що 5
що Клейман 1
Клейман знатиме, 1
знатиме, що 1
робити, коли 1
коли настане 1
настане час 1
час протистояти 1
протистояти Клоггові. 1
Клоггові. Історія 1
Історія залишила 1
залишила нам 1
нам загадку, 1
загадку, як 1
як би 13
би оцінювали 1
оцінювали творчість 1
творчість Шонгауера, 1
Шонгауера, переберись 1
переберись він 1
в Венецію, 1
Венецію, як 1
як Дюрер, 1
Дюрер, яким 1
яким шляхом 1
шляхом пішов 1
пішов би 1
би його 1
розвиток як 2
як митця. 1
митця. Історія 1
Історія заселення-село 1
заселення-село заселено 1
заселено водночас 1
з Новою 1
Новою Водолагою 1
Водолагою в 1
в 1675 1
1675 році 1
році переселенцями 1
з Правого 1
Правого берегу 1
берегу Дніпра, 1
Дніпра, південна 1
південна Київщина, 1
Київщина, Обухівський 1
Обухівський район, 1
район, Київський 1
Київський козацький 1
козацький полк, 1
полк, Обухівська 1
Обухівська сотня, 1
сотня, на 1
що вказують 2
вказують прізвища 1
прізвища мешканців- 1
мешканців- Барабаш, 1
Барабаш, Ступак, 1
Ступак, Трипілка. 1
Трипілка. Історія 1
Історія зберегла 2
зберегла багато 1
багато прекрасних 1
прекрасних зразків 1
зразків робіт 1
робіт стародавніх 1
стародавніх майстрів. 1
майстрів. Історія 1
зберегла єдину 1
єдину згадка 1
згадка цього 1
зі святкуванням 1
святкуванням у 1
у 280 1
280 до 1
е. тріумфу 1
тріумфу з 1
перемоги римлян 1
римлян при 2
при Вульчі. 1
Вульчі. Історія 1
Історія здобула 1
здобула розголосу 1
розголосу у 1
світі 7—10 1
7—10 березня 1
березня завдяки 1
завдяки детальнішим 1
детальнішим публікаціям 1
публікаціям в 1
« Історія 2
Історія зльоту 1
зльоту і 1
і падіння 1
падіння Джонатана 1
Джонатана Шілдса, 1
Шілдса, безжального 1
безжального і 1
і одержимого 1
одержимого голлівудського 1
голлівудського продюсера, 1
продюсера, згадують 1
згадують найближчих 1
найближчих йому 1
йому людей, 1
людей, яких 2
він зрадив 1
зрадив в 1
інший момент 1
— кінозірка 1
кінозірка Джорджія 1
Джорджія Лоррісон, 1
Лоррісон, режисер 1
режисер Фред 1
Фред Еміел 1
Еміел і 1
сценарист Джеймс 1
Джеймс Лі 1
Лі Бартлоу. 1
Бартлоу. Історія 1
Історія з 1
з найдавніших 10
до сучасності» 1
сучасності» Історія 1
Історія зосереджена 1
на дівчині-сироті 1
дівчині-сироті Ріко, 1
Ріко, яка 1
місті Орт 1
Орт на 1
острові у 1
у морі 3
морі Беолуска. 1
Беолуска. Історія 1
Історія і 1
і народознавство». 1
народознавство». Історія 1
Історія Інтерлагоса 1
Інтерлагоса починається 1
1908 році, 3
коли південніше 1
південніше Сан-Паулу 1
Сан-Паулу була 1
побудована гребля 1
гребля на 1
річці Гуарапіранья 1
Гуарапіранья (en: 1
(en: Guarapiranga) 1
Guarapiranga) і 1
створено однойменне 1
однойменне водосховище, 1
водосховище, призначене 1
призначене для 5
для постачання 2
постачання міста 1
міста питною 1
питною водою. 2
водою. Історія 1
Історія його 2
життя / 1
Пер. Історія 1
його перемог, 1
перемог, поразок 1
поразок і 3
і неймовірних 1
неймовірних винаходів. 1
винаходів. Історія 1
Історія Калуша: 1
Калуша: з 1
ст. / 1
В. Грабовецький. 1
Грабовецький. Історія 1
Історія Космеру 1
Космеру розгортається 1
навколо містичного 1
містичного створіння, 1
створіння, що 2
що зветься 1
зветься Адоналсіум, 1
Адоналсіум, яке 1
яке живе 1
світі Йолен. 1
Йолен. Історія 1
Історія кохання 1
кохання ( 2
( Історія 1
Історія Лукоянова 1
Лукоянова сягає 1
сягає XVI 1
століття. Історія 2
Історія людей 1
людей історія 1
історія природи. 1
природи. М., 1
М., 1993. 1
1993. «Історія 1
«Історія марнотрата» 1
марнотрата» — 1
часом сатирична 1
сатирична серія 1
серія Гоґарта. 1
Гоґарта. Історія 1
Історія міст 3
міст і 14
і сіл: 1
сіл: у 1
Т. 3. 2
3. — 1
Тернопіль, 2014. 1
2014. Історія 1
і сіл 5
сіл Української 3
Української РСР: 1
РСР: Вінницька 1
Вінницька область. 1
область. «Історія 1
«Історія міст 1
Української РСР» 2
РСР» у 1
про Маціївку 1
Маціївку стверджує, 1
що «на 1
«на фронтах 1
фронтах Великої 2
проти німецько-фашистських 1
німецько-фашистських загарбників 1
загарбників билися 1
билися 157 1
157 жителів, 1
них 81 1
81 нагороджено 1
СРСР. Історія 1
Історія Найкращий 1
Найкращий в 1
шоу розказує 1
розказує про 2
про Еліс, 1
Еліс, яка 1
яка стикається 1
фінансовими складностями 1
складностями і 1
може втратити 1
втратити свій 1
свій будинок. 2
будинок. Історія 1
Історія нашого 1
краю зберігає 1
зберігає ще 1
багато таємниць, 1
таємниць, які 1
часом будуть 1
будуть розкриті: 1
розкриті: про 1
про найперші 1
найперші згадки, 1
згадки, походження 1
походження наших 1
наших сіл 1
сіл і 8
і містечок, 1
містечок, про 1
про зародження 2
зародження життя 1
теренах нашого 1
краю. Історія 1
Історія не 1
не зафіксувала, 1
зафіксувала, коли 1
побудована добромильська 1
добромильська ратуша. 1
ратуша. Історія 1
Історія нового 1
нового Робінзона» 1
Робінзона» («Ζωή 1
(«Ζωή κι 1
κι αγάπη 1
αγάπη στη 1
στη μοναξιά. 1
μοναξιά. Історія 1
Історія Норна-Ґеста 1
Норна-Ґеста розказана 1
розказана у 1
у Пасмові 1
Пасмові про 1
про Норна-Ґеста, 1
Норна-Ґеста, яку 1
яку написано 1
написано понад 1
понад 1300 1
1300 років 1
тому. Історія 1
Історія Одеського 1
Одеського театрально-художнього 1
театрально-художнього училища 1
училища починається 1
починається задовго 1
до жовтневого 1
і сходить 1
сходить до 4
до найперших 1
найперших зборів 1
зборів художників 1
художників в 2
Одесі — 2
ще при 4
при царській 1
царській Росії. 1
Росії. Історія 1
Історія палацу 1
палацу починається 1
в 1862-му 1
1862-му році, 1
коли відомий 1
відомий « 2
« «Історія 1
«Історія пліток» 1
пліток» Джейн 1
Джейн Уест 1
Уест (1796) 1
(1796) теж 1
теж розповідає 1
двох сестер: 1
сестер: одна 1
— розумна 1
і стримана, 1
стримана, а 1
— романтична, 1
романтична, емоційна 1
емоційна і 1
і чутлива. 1
чутлива. Історія 1
Історія починається 1
містечку Вушан, 1
Вушан, з 1
якого походить 1
походить Лінлей 1
Лінлей Барух 1
Барух — 1
— нащадок 2
нащадок древнього 1
древнього клану 1
клану воїнів 1
воїнів Крові 1
Крові Дракона, 1
Дракона, що 1
постійно занепадав 1
занепадав протягом 1
п'яти тисяч 2
років. Історія 2
Історія приносить 1
приносить закриття 1
закриття багатьом 1
багатьом персонажам, 1
персонажам, представленим 1
представленим у 1
Історія про 1
про дороге 1
дороге намисто 1
намисто Леді 1
Леді Маунтбеттон, 1
Маунтбеттон, до 1
якого ласі 1
ласі багато 1
багато злодюжок 1
злодюжок самого 1
самого різного 1
різного калібру, 1
калібру, і 1
який взявся 1
взявся захищати 1
захищати сам 1
сам Чарлі, 1
Чарлі, орудуючи 1
орудуючи при 1
цьому своїм 1
своїм грізним 1
грізним дерев'яним 1
дерев'яним молотком. 1
молотком. Історія 1
Історія протестантизму 1
протестантизму в 1
Україні. Історія 2
Історія Русе 1
Русе налічує 1
23 століття. 1
Історія села 1
села Пакуль 1
Пакуль та 1
його околиць. 2
околиць. Історія 1
Історія с. 1
с. Рудківці 1
Рудківці пов'язана 1
із формуванням 1
формуванням так 1
званого «калюського 1
«калюського ключа 1
ключа маєтків», 1
маєтків», у 1
воно періодично 1
періодично згадується. 1
згадується. Історія 1
Історія становлення 2
становлення парафії 1
парафії Різдва 1
Богородиці м. 1
м. Ірпеня 1
Ірпеня є 1
є довгою, 1
довгою, складною 1
і тернистою, 1
тернистою, як 1
історія самої 1
самої УГКЦ. 1
УГКЦ. Історія 1
становлення Харківського 1
Харківського медичного 3
медичного коледжу 1
коледжу № 1
2 тісно 1
розвитком зуболікувальної 1
зуболікувальної допомоги 1
і освіти 3
Історія Стародавнього 1
Стародавнього Ізраїлю 1
та Юдеї 1
Юдеї X—VII 1
X—VII ст. 1
е. залишається 1
залишається предметом 1
предметом палких 1
палких суперечок 1
суперечок в 1
наукових колах. 2
колах. Історія 1
Історія створення 1
пам'ятника почалася, 1
почалася, коли 1
коли група 2
група активістів 2
активістів 1 1
грудня 1990 2
року встановила 1
встановила дерев'яні 1
дерев'яні хрести 1
хрести з 2
іменами загиблих 1
загиблих в 7
парку біля 1
біля старого 1
старого оперного 1
оперного театру. 2
театру. «Історія 1
«Історія танго» 1
танго» ( 1
— аргентинський 1
аргентинський фільм 1
фільм 1949 1
року. Історія 1
Історія Торунських 1
Торунських пряників 1
пряників бере 1
бере свій 5
в XIV, 1
XIV, а 1
XIII столітті. 2
столітті. Історія 1
Історія України. 1
України. ПП 1
ПП «Бодлак», 1
«Бодлак», Львів.2003, 1
Львів.2003, 735с. 1
735с. «Історія 1
«Історія Українського 1
Українського Війська», 1
Війська», «Військові 1
«Військові традиції 1
традиції козацтва 1
козацтва за 1
за новітніх 1
новітніх часів». 1
часів». Історія 1
української літератури. 3
літератури. Історія 1
Історія храму 1
храму розпочинається 1
у 1895 2
1895 році. 1
році. Історія 1
Історія цвинтаря 1
цвинтаря Мінор 1
Мінор налічує 1
150 років. 1
Історія цього 3
цього доповнення 1
доповнення зводить 1
зводить нас 1
нас з 3
з Уліссом, 1
Уліссом, іншим 1
іншим кур'єром, 1
кур'єром, який 1
повинен відповісти 1
на усі 3
усі питання, 2
що нас 1
нас цікавлять. 1
цікавлять. Історія 1
села починається 1
з 1591 1
1591 року 1
коли багатий 1
багатий пан 1
пан зробив 1
зробив подарунок 1
подарунок одному 1
своїх робітників. 1
робітників. Історія 1
цього села, 4
села, як 3
і сусідство, 1
сусідство, нерозривно 1
нерозривно пов'язані 1
з Дорогобужем. 1
Дорогобужем. Історія 1
Історія частини 1
частини розпочалася 1
з Постанови 1
Постанови Кабінету 1
№ 639 1
639 від 1
серпня 1995 2
«Про заходи 1
по розв'язанню 1
розв'язанню політико 1
політико – 1
– правових, 1
правових, соціально 1
соціально – 1
– економічних 1
економічних та 3
та етнічних 2
етнічних проблем 1
в Автономній 1
Автономній республіці 1
республіці Крим». 1
Крим». Історія 1
Історія школи 1
школи бере 1
початок із 1
із 1896 1
У той 106
відкрита перша 1
в Семенівці 1
Семенівці бібліотека, 1
бібліотека, у 1
на 1901 1
1901 рік 1
рік налічувалося 2
налічувалося 259 1
259 книг, 1
книг, а 2
а читачів 1
читачів було 1
близько 160. 1
160. Нею 1
Нею завідувала 1
завідувала вчителька 2
вчителька Явдоха 1
Явдоха Федорівна 1
Федорівна Дубовик. 1
Дубовик. Істота 1
Істота вийшло 1
вийшло дивним 1
дивним і 1
і ні 2
не схожим. 1
схожим. Істоти 1
Істоти оточують 1
оточують людей, 1
людей, роблячи 1
роблячи двері 1
двері пласкими. 1
пласкими. Істотна 1
Істотна рівність 1
рівність можливостей 1
можливостей є 1
відсутність непрямої 1
непрямої дискримінації. 1
дискримінації. Істотне 1
Істотне значення 1
в народних 1
народних піснях 1
піснях має 1
має мелізматика 1
мелізматика (кочірім 1
(кочірім — 1
— своєрідні 1
своєрідні форшлагом, 1
форшлагом, группетто; 1
группетто; ноліш, 1
ноліш, моліш, 1
моліш, кашіш 1
кашіш — 1
— різновиду 1
різновиду гліссандуваня). 1
гліссандуваня). Істотним 1
Істотним елементом 1
елементом сталого 1
сталого будівельного 1
будівельного дизайну, 1
дизайну, є 1
є екологічна 1
екологічна якість 1
якість житлових 1
житлових приміщень, 1
приміщень, включно 1
з якістю 1
якістю повітря, 1
повітря, освітленням, 1
освітленням, тепловим 1
тепловим та 1
та акустичним 1
акустичним режимами. 1
режимами. Істотним 1
Істотним недоліком 1
недоліком коронографа 1
коронографа «із 1
«із зовнішнім 1
зовнішнім затемненням» 1
затемненням» є 1
є малі 1
малі по 1
по розміру 1
розміру об'єктиви 1
об'єктиви (малі 1
(малі діаметр 1
діаметр і 1
і фокусна 1
фокусна відстань), 1
відстань), що 1
що знижують 2
знижують його 1
його роздільну 1
роздільну здатність. 1
здатність. Істотним 1
Істотним фактором 1
фактором економічних 1
економічних досягнень 1
досягнень Західної 1
Західної Європи 4
Європи став 1
став ефективний 1
ефективний розподіл 1
розподіл зусиль 1
зусиль між 1
між розвитком 1
розвитком традиційних 1
традиційних і 1
і новітніх 1
технологій. Істотних 1
Істотних змін 1
в інтерфейсі 1
інтерфейсі нема 1
нема — 1
— максимальна 1
максимальна довжина 1
кабелю становить 1
1 метр, 1
метр, причому 1
причому роз'єми 1
роз'єми будуть 1
будуть сумісні 1
з ранніми 1
ранніми версіями 1
версіями SATA. 1
SATA. Істотно 1
Істотно перероблена 1
перероблена лінійка 1
лінійка обладнання 1
обладнання в 1
сторону «важких 1
«важких рішень». 1
рішень». ІСУ-152 1
ІСУ-152 в 1
в ізраїльському 1
ізраїльському музеї 1
музеї бронетанкових 1
бронетанкових військ 1
військ Yad 1
Yad la-Shiryon 1
la-Shiryon ( 1
( » 5
і схвалили 1
схвалили додачу 1
додачу нового 1
нового району. 1
району. І 1
та ІІ 3
ІІ класів. 1
класів. І 1
І так 3
так жив 1
діяв монастир 1
монастир протягом 1
трьох століть, 1
століть, поки 1
поки десь 1
у XIII—XIV 2
ст. його 1
його спалили 1
спалили монголо-татари. 1
монголо-татари. І 1
так — 2
90 днів». 1
днів». Італійська 1
Італійська соціальна 1
соціальна республіка 1
республіка ( 1
або RSI) 1
RSI) — 1
— Італійський 1
Італійський клавесин 1
клавесин 17 1
ст. Майстер 1
Майстер П'єтро 1
П'єтро Фабі 1
Фабі (Pietro 1
(Pietro Faby) 1
Faby) 1677, 1
1677, Париж, 1
Париж, Музичний 1
Музичний музей. 1
музей. Італійський 1
Італійський парк 1
парк в 1
в Підгірцях 1
Підгірцях може 1
бути відновлений 1
відновлений за 1
за старими 1
старими планами 1
планами і 1
і гравюрою 1
гравюрою як 1
як визначна 1
визначна пам'ятка 1
пам'ятка садово-паркового 1
садово-паркового мистецтва 1
теренах України. 2
України. Італійський 1
Італійський розділ 1
розділ живопису 1
і скульптури 3
скульптури Ермітажу 1
Ермітажу почав 1
формуватися на 1
початку 18 3
18 ст., 1
в резиденції 1
резиденції царя 1
І прибули 1
прибули перші 1
мистецтва майстрів 1
майстрів Риму 1
Риму (Д. 1
(Д. Картарі), 1
Картарі), Феррари 1
Феррари ( 1
( Італійськими 1
Італійськими правоохоронними 1
правоохоронними органами 2
органами було 1
було розсекречено 1
розсекречено деякі 1
деякі матеріали, 1
стосуються Ігоря 1
Ігоря Маркевича. 1
Маркевича. Італійські 1
Італійські війська 1
війська увійшли 1
південну Францію. 1
Францію. Італійської 1
Італійської комуністичної 1
комуністичної партії, 1
партії, а 2
потім Партії 1
Партії демократичних 1
демократичних лівих 1
лівих сил. 1
сил. Італійською 1
Італійською мовою 1
мовою ним 1
ним написані 1
написані «Тезеїда» 1
«Тезеїда» («La 1
(«La Teseide», 1
Teseide», перше 1
перше видання, 1
видання, Феррара, 1
Феррара, 1475), 1
1475), перша 1
спроба романтичного 1
романтичного епосу 1
епосу в 1
в октавах; 1
октавах; «Любовна 1
«Любовна візія» 1
візія» («Amorosa 1
(«Amorosa visione»); 1
visione»); «Філоколо» 1
«Філоколо» («Filocolo»), 1
(«Filocolo»), роман, 1
роман, в 2
якому сюжет 1
сюжет запозичений 1
запозичений зі 1
зі старофранцузького 1
старофранцузького роману 1
« Італійці 1
Італійці були 1
змушені продовжувати 1
продовжувати відхід 1
відхід ще 1
ще далі, 1
далі, на 1
річку П'яве. 1
П'яве. Італійці, 1
Італійці, угорці 1
угорці та 1
та болгари 1
болгари окупували 1
окупували інші 1
інші частини 2
частини югославської 1
югославської території. 1
території. Італія 1
Італія вимагала 1
вимагала встановлення 1
встановлення однакових 1
однакових із 1
із Францією 3
Францією квот 1
квот в 1
усіх класах 1
класах кораблів. 1
кораблів. Італія 1
Італія дала 1
дала подружжю 1
подружжю Шеллі, 1
Шеллі, Байрону 1
Байрону та 1
іншим вигнанцям 1
вигнанцям політичну 1
політичну свободу, 1
свободу, недосяжну 1
недосяжну вдома. 1
вдома. Італія 1
Італія є 1
є колискою 1
колискою ренесансного 1
ренесансного гуманізму, 1
гуманізму, звідки 1
він поширився 2
інші країни 2
країни Європи. 3
Європи. Італія, 1
Італія, намагаючись 1
намагаючись отримати 1
отримати колонії 1
в Африці, 2
Африці, напала 1
на Ефіопію 1
Ефіопію і 1
після успішного 5
успішного завоювання 1
завоювання деяких 1
прибережних теренів, 1
теренів, погодилась 1
погодилась на 2
на підписання 1
підписання Уччіальського 1
Уччіальського договору, 1
договору, створюючи 1
створюючи колонію 1
колонію Еритрея. 1
Еритрея. Італія 1
Італія тримала 1
тримала цей 1
цей підводний 1
човен на 1
на Середземному 1
Середземному морі, 2
морі, незважаючи 1
прохання командування 1
командування Крігсмаріне 1
Крігсмаріне про 1
про тимчасове 2
тимчасове призначення 1
призначення цього 1
цього підводного 1
підводного мінного 1
мінного загороджувача 1
загороджувача до 1
складу італійського 1
італійського компоненту 1
компоненту на 1
на BETASOM. 1
BETASOM. І 1
І там 1
там проживали 1
проживали майже 1
2 місяці. 1
місяці. Ітачі 1
Ітачі було 1
було однаково, 1
однаково, який 1
нього буде 2
буде партнер. 1
партнер. І 1
І тварини, 1
тут будуть 1
будуть жити, 1
жити, не 1
повинні відчувати 1
відчувати ніякого 1
ніякого страху 1
страху при 1
при кроках 1
кроках людини, 1
них наближається. 1
наближається. І 1
І т.д. 1
т.д. «Одиничка» 1
«Одиничка» і 1
і «двієчка» 1
«двієчка» найбільш 1
найбільш застосовані 1
застосовані пера. 1
пера. ») 1
тепер безлюдні. 1
безлюдні. І 1
І тепер 5
він прямує 1
з єдиною 3
єдиною метою 1
метою — 3
— помститися 1
помститися Кейну 1
Кейну та 1
та мешканцям 1
мешканцям Гедлівілля 1
Гедлівілля за 1
своє ув'язнення. 1
ув'язнення. І 1
тепер вони 5
вони завжди 1
завжди виконують 1
виконують її 1
її так. 1
так. І 1
України ця 1
ця порода 2
порода корів 1
корів є 1
є домінуючою. 1
домінуючою. І 1
тепер знає, 1
знає, хто 2
хто за 3
цим стоїть, 1
стоїть, хто 1
хто надав 1
надав нападникам 1
нападникам прикриття, 1
прикриття, та 1
та найголовніше 1
як кремлівські 1
кремлівські пропагандисти 1
пропагандисти пробралися 1
пробралися в 1
в українське 2
українське міністерство, 1
міністерство, яке 1
яке повинно 1
повинно протидіяти 1
протидіяти таким 1
таким атакам. 1
атакам. І 1
тепер Майкл 1
Майкл висуває 1
висуває обвинувачення 1
обвинувачення проти 1
компанії. Ітеративний 1
Ітеративний означає 1
означає багаторазове 1
багаторазове виконання 1
виконання одного 2
одного й 3
ж завдання 1
для наближення 1
наближення до 3
до правильного 1
правильного результату. 1
результату. І 1
І тим 1
тим більш 3
більш дивує 1
дивує тло, 1
тло, самий 1
самий ланцюг, 1
ланцюг, який 1
який зв'язує 1
зв'язує ці 1
три анекдоти. 1
анекдоти. І 1
І ти 1
ти пішов 1
до москаля? 1
москаля? І 1
І тільки 7
тільки Астрагор 1
Астрагор упевнений 1
упевнений у 1
своїй долі 1
та стрімко 1
стрімко прямує 1
до найголовнішої 1
найголовнішої мети, 1
мети, залучаючи 1
залучаючи союзників 1
союзників і 1
і розбиваючи 1
розбиваючи ворогів. 1
ворогів. І 1
тільки Іванові 1
Іванові під 1
під силу 3
силу наділити 1
наділити її 1
її безмежною 1
безмежною силою, 1
силою, щоб 1
щоб стала 1
стала вона 1
вона володаркою 1
володаркою земною, 1
земною, або 1
або зруйнувати 1
зруйнувати чаклунство, 1
чаклунство, і 1
і позбавити 1
позбавити Княжну 1
Княжну влади. 1
влади. І 1
тільки наполеглива 1
наполеглива боротьба 1
боротьба і 1
і столітні 1
столітні судові 1
судові суперечки 1
суперечки дозволили 1
дозволили врешті 1
врешті руській 1
руській громаді 2
громаді отримати 1
отримати рівні 1
іншими права. 1
права. І 1
силу технічного 1
технічного прогресу 1
прогресу почалось 1
почалось практичне 1
практичне використання 2
використання таких 1
таких огорож. 1
огорож. І 1
нещодавно главам 1
главам держав 1
держав були 1
були висунуті 2
висунуті звинувачення 1
звинувачення щодо 1
щодо актів, 1
актів, скоєних 1
скоєних у 1
у воєнний 3
воєнний час, 1
час, – 1
випадках Слободана 1
Слободана Мілошевича 1
Мілошевича в 1
в Сербії 1
Сербії та 3
та Чарльза 1
Чарльза Тейлора 1
Тейлора в 1
в Ліберії. 1
Ліберії. І 1
тільки переконавшись, 1
переконавшись, що 2
на створеній 1
створеній ним 1
ним землі 1
землі зможе 1
жити міцний 1
міцний духом, 1
духом, зігрітий 1
зігрітий гумором 1
гумором народ, 1
народ, великий 1
великий Ворон 1
Ворон огорнув 1
огорнув легким 1
легким серпанком 1
серпанком таємничості 1
таємничості цю 1
країну і 1
і відлетів 1
відлетів в 1
в невідомі 1
невідомі краї. 1
краї. І 1
виходу друком 1
друком опера 1
опера мала 2
мала успіх, 1
успіх, оскільки 2
оскільки значно 1
значно змінився 1
змінився соціально-культурний 1
соціально-культурний склад 1
склад людей, 1
людей, котрі 2
котрі знайомилися 1
знайомилися з 2
нею. ІТ-менеджери 1
ІТ-менеджери можуть 1
можуть підвищити 1
підвищити ефективність 1
ефективність використання 2
використання ресурсів, 1
ресурсів, надавати 1
надавати бізнес-послуги 1
бізнес-послуги швидше, 1
швидше, і 1
і збільшити 2
збільшити безперервність 1
безперервність бізнесу, 1
бізнесу, використовуючи 1
використовуючи цю 1
цю можливість 1
можливість інтегруватися 1
інтегруватися в 1
в SUSE 1
SUSE Linux 1
Linux Enterprise 1
Enterprise Server. 1
Server. Ітого: 1
Ітого: сума 1
сума 3649 1
3649 рублів 1
покупку ячменя 1
ячменя і 1
і фасолі 1
фасолі для 1
виконання обов'язку 1
обов'язку в 1
1923 році…» 1
році…» Держархів. 1
Держархів. І 1
І того, 1
що лишилось. 1
лишилось. І 1
І тоді 5
вирішує поговорити 1
з жертвою, 1
жертвою, щоб 1
щоб застерегти 1
застерегти її. 1
її. І 1
тоді мама 1
мама схопила 1
схопила мене 1
мене в 3
в оберемок 1
оберемок і 1
і понесла 1
понесла до 1
до німецького 2
німецького шпиталю. 1
шпиталю. І 1
тоді режисери 1
режисери створюють 1
створюють позачасову 1
позачасову історію 1
історію про 3
про любовне 1
любовне суперництво 1
суперництво дох 1
дох рибалок 1
рибалок «Бажання 1
«Бажання на 1
ім'я Анада». 1
Анада». І 1
тоді стали 1
стали мене 1
мене знімати. 1
знімати. І 1
я сказав 2
сказав собі, 1
собі, що 3
що мені 1
мені начхати 1
начхати наскільки 1
наскільки погане 1
погане моє 1
моє життя, 1
життя, я 1
просто прийму 1
прийму його 1
і поверну 1
поверну на 1
свою користь» 1
користь» І 1
І тому 3
може здатися 4
здатися дивним, 1
дивним, що 1
в нашому 3
нашому розпорядженні 1
розпорядженні є 1
є настільки 2
настільки значна 1
кількість тантричних 1
тантричних письмових 1
письмових робіт, 1
робіт, більшість 1
яких представлені 1
в публічних 1
публічних книгосховищах, 1
книгосховищах, а 1
інших доступ 1
доступ ще 1
більш простий. 1
простий. І 1
що дехто 1
дехто з 2
з літераторів 1
літераторів стверджує, 1
що Ігор 1
із найсильніших 1
найсильніших сучасних 1
українських пародистів. 1
пародистів. І 1
і залишилась 1
залишилась відокремленою 1
відокремленою і 1
і невживаною 1
невживаною мудрість, 1
мудрість, яку 1
яку втілювала 1
втілювала богиня 1
богиня мудрості 1
мудрості Мінерва, 1
Мінерва, що 1
стоїть осторонь 2
осторонь від 4
від Сенеки 1
Сенеки і 1
і Нерона. 1
Нерона. І 1
І тонюсінька 1
тонюсінька дитяча 1
дитяча постава 1
постава з 1
з гордим 1
гордим профілем 1
профілем дитячого 1
дитячого личка». 1
личка». Іторіанці, 1
Іторіанці, яких 1
часто називали 3
називали молотоголові, 1
молотоголові, були 1
були розумною 1
розумною расою 1
расою з 1
з планети 3
планети Ітор. 1
Ітор. І, 1
І, треба 1
треба сказати, 1
сказати, гіршого 1
гіршого рішення 1
рішення ці 1
ці четверо 1
не приймали 3
приймали за 1
життя, причому 1
причому справа 1
справа зовсім 1
у викраденні 1
викраденні машини 1
і небезпеці 1
небезпеці потрапити 1
на радар 1
радар поліцейських. 1
поліцейських. І 1
І тривалий 2
місті ставили 1
ставили вистави 1
вистави приїжджі 1
приїжджі артисти, 1
артисти, споруджуючи 1
споруджуючи для 1
цього тимчасові 1
тимчасові намети. 1
намети. І 1
тривалий шлях 1
шлях ліберальної 1
ліберальної демократії, 1
демократії, який 1
який руйнує 1
руйнує релігійні 1
інші доліберальні 1
доліберальні погляди, 1
погляди, важливі 1
важливі в 4
в суспільному 2
суспільному житті 2
рахунку залежить. 1
залежить. І 1
І три 1
три свідчать 1
свідчать на 1
на землі: 1
землі: дух, 1
дух, вода 1
і кров, 1
кров, і 1
троє в 1
в одно» 1
одно» І 1
тут варто 1
було допустити 1
допустити найменшу 1
найменшу помилку 1
помилку в 2
в обліку 1
обліку відстані, 1
відстані, варто 1
було трохи 3
більше смикнути 1
смикнути вліво 1
вліво лівою 1
лівою пристяжною 1
пристяжною (через 1
(через що 1
вважалася найголовнішою 1
найголовнішою з 1
усієї четвірки), 1
четвірки), і 1
і колісниця 1
колісниця на 1
всьому бігу 1
бігу налітала 1
налітала на 1
на тумбу 1
тумбу і 1
і перекидалася. 1
перекидалася. І 1
тут йому 1
йому супроводжує 1
супроводжує успіх. 1
успіх. І 1
тут починають 1
починають відкриватися 1
відкриватися різні 1
різні таємниці… 1
таємниці… І 1
тут слід 2
слід діленням 1
діленням з'ясувати, 1
з'ясувати, який 1
із співмножників 1
співмножників відноситься 1
початкового числа, 1
числа, а 1
а який 2
який — 1
до спряженого. 1
спряженого. Ітчак 1
Ітчак та 1
інші заявляють, 1
результаті вони 1
вони частіше 1
частіше бачать, 1
бачать, як 2
як транс-чоловіки-геї 1
транс-чоловіки-геї співпрацюють 1
співпрацюють між 1
собою, ніж 1
ніж із 1
із гей-чоловіками-цисгендерами. 1
гей-чоловіками-цисгендерами. І 1
І у 1
трьох випадках 2
випадках публіка 1
публіка позитивно 1
позитивно сприймає 1
сприймає цю 1
цю зміну 1
зміну стилю 1
стилю — 2
завдяки зусиллям, 1
зусиллям, які 1
які докладає 1
докладає Леконт 1
Леконт для 1
створення естетики 1
естетики та 1
та ритму 1
ритму фільмів, 1
фільмів, вдалому 1
вдалому управлінню 1
управлінню напругою 1
напругою та 1
та грою 1
грою акторів. 1
акторів. І 1
І уже 1
наступній версії 1
версії гри, 1
гри, можна 1
використовувати нову 1
нову механіку, 1
механіку, за 1
допомогою ручки 1
ручки на 1
на геймпаді, 1
геймпаді, щоб 1
щоб змусити 3
змусити суперника 1
суперника здатися. 1
здатися. І 1
І фактично 1
фактично уже 1
другому колі 3
колі літнього 1
літнього чемпіонату 1
чемпіонату команда 1
команда виходила 1
виходила на 5
на відкриті 1
відкриті майданчики 1
майданчики під 1
його опікую. 1
опікую. І 1
І фільм 1
фільм майже 1
майже чотири 2
роки лежав 1
на полиці. 1
полиці. ІХ.44 1
ІХ.44 р. 1
р. проведено 2
проведено повторну 1
повторну облаву 1
с. Під’яркові, 1
Під’яркові, заарештовано 1
заарештовано синів 1
жінку "Довбуша" 1
"Довбуша" і 1
і вбито 1
3 старих 1
старих мужчин 1
мужчин та 1
та одного 2
одного 30- 1
30- тилітнього. 1
тилітнього. Іхарєв 1
Іхарєв робить 1
робить розпорядження, 1
розпорядження, і 1
Олексій приносить 1
приносить колоду. 1
колоду. ІХВС 1
ІХВС НАН 1
України; з 1
з 1965 2
співробітник ІОХ 1
ІОХ НАН 1
України. І 1
І хоча 18
багато етапів 1
етапів робіт 1
були уніфіковані, 1
уніфіковані, кожен 1
кожен абажур 1
абажур залишався 1
залишався унікальним 1
унікальним твором 1
твором завдяки 1
завдяки індивідуальній 1
індивідуальній кольоровій 1
кольоровій гамі 1
гамі і 1
високій майстерності 1
майстерності ручного 1
ручного виконання. 1
виконання. І 1
будь-якій невеликій 1
невеликій області 1
області (крім 1
(крім околиць 1
околиць сингулярності) 1
сингулярності) метрика 1
метрика спотворена 1
спотворена не 1
надто сильно, 1
сильно, глобальна 1
глобальна причинна 1
причинна структура 1
структура простору-часу 1
простору-часу може 1
може відрізнятися 5
відрізнятися кардинально. 1
кардинально. І 1
хоча Веймарська 1
Веймарська республіка 1
республіка вже 1
встигла визнати 1
незалежність польської 1
польської держави, 1
держави, підписавши 1
підписавши Версальський 1
Версальський договір, 1
договір, між 1
двома країнами 5
країнами все 1
ще залишалися 1
залишалися спірні 1
спірні території, 1
стали ареною 1
ареною майбутнього 1
майбутнього конфлікту. 1
конфлікту. І 1
й ставали 1
ставали джерелом 1
джерелом якісного 1
якісного добрива 1
добрива (відомого 1
(відомого під 1
назвою colombine), 1
colombine), голуби 1
голуби лорда 1
лорда частенько 1
частенько сприймалися 1
сприймалися навколишніми 1
навколишніми селянами-фермерами 1
селянами-фермерами як 1
як шкідники, 1
шкідники, особливо 1
особливо під 2
час посіву. 1
посіву. І 1
останніх кадрах 1
кадрах глядач 1
глядач довідується 1
його останню 2
останню подорож 1
і смерть, 1
смерть, ймовірно 1
ймовірно від 1
радянських агентів, 1
агентів, все 1
ж фільм 1
фільм залишає 1
залишає враження 1
враження недаремності 1
недаремності зусиль 1
і прагнень 1
прагнень доброчесного 1
доброчесного британського 1
британського журналіста. 1
журналіста. І 1
хоча вчені 1
вчені і 3
досі сперечаються 1
сперечаються про 1
про розміри 1
розміри імперії, 1
імперії, відомо, 1
вона включала 2
включала у 1
свій склад 1
склад землі 1
землі інших 2
народів регіону 1
деякі спільні 1
спільні риси 1
риси в 2
картинах обох 1
обох майстрів 1
майстрів простежуються, 1
простежуються, роботу 1
роботу Рембрандта 1
Рембрандта слід 1
слід розглядати 2
власне самобутню, 1
самобутню, а 1
не наслідування. 1
наслідування. І 1
хоча дідом 1
дідом його 1
його був 2
знаменитий східний 1
східний жеребець 1
жеребець Дарлі, 1
Дарлі, в 1
його родоводі 1
родоводі було 1
менше 15 2
15 коней, 1
коней, чиє 1
чиє походження 1
походження було 1
було сумнівним. 1
сумнівним. І 1
хоча іспитові 1
іспитові роботи 1
роботи абітурієнта 1
абітурієнта виявилися 1
виявилися одними 1
з кращих, 1
кращих, він 1
пройшов за 1
за конкурсом. 1
конкурсом. І 1
хоча можливості 2
можливості подальшої 1
подальшої боротьби 1
боротьби ще 1
були вичерпані, 2
вичерпані, полковник 1
полковник Стефанів 1
Стефанів наказав 1
наказав відступити. 1
відступити. І 1
хоча перші 1
перші «досліди» 1
«досліди» Росії 1
цьому терені 1
терені не 1
назвати вдалими 1
вдалими — 1
— ні 2
ні крихітний 1
крихітний « 1
хоча підписав 1
декілька років, 1
років, покинув 1
клуб буквально 1
за 9 1
9 днів 1
днів через 1
через конфлікт 4
із тренером. 1
тренером. І 1
хоча рік 1
не припадав, 1
припадав, бували 1
бували періоди 1
періоди «жахливого 1
«жахливого і 1
і бесфантастичного 1
бесфантастичного лихоліття», 1
лихоліття», але 1
але відбіркова 1
відбіркова комісія 1
комісія примудрилася 1
примудрилася відбирати 1
відбирати такі 1
такі роботи, 1
роботи, як 3
як ніби-то 1
ніби-то не 1
було й 2
й кризи 2
кризи жанру. 1
жанру. І 1
вдалося звільнити 2
звільнити Керченський 1
Керченський півострів 1
півострів та 1
міста Керч 1
Керч і 1
і Феодосія, 1
Феодосія, операція 1
операція завершилася 1
завершилася для 1
для радянської 2
радянської армії 2
армії повною 1
повною поразкою. 1
поразкою. І 1
у фінальний 1
фінальний раунд 1
раунд команда 1
команда пробилася, 1
пробилася, там 1
там вище 1
вище п'ятого 1
п'ятого місця 1
місця БАТЕ 1
БАТЕ не 1
не піднявся. 1
піднявся. І 1
хоча учні 1
учні початкового 1
початкового класу 1
класу спочатку 1
спочатку пустували: 1
пустували: підклали 1
підклали їй 1
їй їжачка 1
їжачка і 1
і притягли 1
притягли на 1
на урок 1
урок цуценя, 1
цуценя, але 1
незабаром їм 1
їм полюбилася 1
полюбилася нова 1
нова «училка». 1
«училка». І 1
хоча фантастика 1
фантастика не 1
не грає 2
грає такої 1
такої важливої 1
важливої роль 1
його творах, 1
творах, як 1
наприклад в 4
новелах та 1
та казках 1
казках Гофмана 1
Гофмана і 1
і Тіка, 1
Тіка, події, 1
події, які 4
які описує 1
описує Клейст 1
Клейст стоять 1
межі можливого 1
можливого та 1
та неможливого, 1
неможливого, вражають 1
вражають своєю 1
своєю неординарністю. 1
неординарністю. І 1
варіант літературної 1
літературної норвезької 1
норвезької мови 1
набагато ближчий 1
ближчий до 2
до давньонорвезької 1
давньонорвезької мови, 1
мови, аніж 1
аніж дано-норвезький, 1
дано-норвезький, «освічені 1
«освічені кола» 1
кола» мало 1
не одностайно 1
одностайно опротестували 1
опротестували право 1
право ляндсмолу 1
ляндсмолу на 1
на існування, 1
існування, закидаючи 1
закидаючи йому 1
йому присмак 1
присмак провінційності 1
провінційності й 1
й простакуватості. 1
простакуватості. І, 1
І, хоч 1
хоч правління 1
правління Гокона 1
Гокона насправді 1
насправді було 2
було незалежним 1
незалежним і 1
і самостійним, 1
самостійним, данські 1
данські королі 1
королі стали 1
стали відтоді 1
відтоді також 1
також претендувати 1
на норвезьку 1
норвезьку корону. 1
корону. Іхсан 1
Іхсан Хаддад 1
Хаддад грав 1
збірних країни, 1
країни, протягомм 1
протягомм 2014—2016 1
2014—2016 років 2
років залучався 1
складу молодіжної 1
збірної Йорданії. 1
Йорданії. І 1
І хтось 1
хтось спохоплювався: 1
спохоплювався: „Артистів-то 1
„Артистів-то взагалі 1
взагалі немає! 1
немає! І 1
І художник, 1
і модель 1
модель добре 1
добре знали, 1
це гра, 1
гра, але 1
але віддавалися 1
віддавалися грі 1
грі щиро. 1
щиро. І 1
І це 11
першим кроком 3
кроком до 3
до неймовірної 1
неймовірної ненависті 1
ненависті Сергія 1
Сергія до 1
до павуків. 1
павуків. І 1
це визначило 1
визначило подальшу 1
подальшу долю, 1
долю, адже 1
з роками 4
роками поглиблювалися 1
поглиблювалися знання 1
знання дипломата, 1
дипломата, міцнів 1
міцнів його 1
серед чиновництва. 1
чиновництва. І 1
це виявилось 1
виявилось досить 1
досить легко, 1
легко, адже 1
адже споруда 1
споруда не 1
не охоронялась, 1
охоронялась, а 1
а окрім 2
окрім господарів 1
господарів всередині 1
всередині нікого 1
було. І 1
це дозволяло 1
дозволяло швидко 1
швидко сховатися 1
сховатися при 1
при появі 3
появі рідкісних 1
рідкісних хижаків, 1
хижаків, яким 1
яким дивом 1
дивом вдалося 1
вдалося перетнути 1
перетнути добротне 1
добротне огородження 1
огородження їх 1
їх поля. 1
поля. І 1
це зовсім 3
не метафора, 1
метафора, він 1
дійсно невидимий 1
невидимий для 1
для людських 1
людських очей. 1
очей. І 1
І цей 1
похід виявився 1
виявився безплідним 1
безплідним для 1
для османсько-татарських 1
османсько-татарських військ, 1
військ, хоч 1
й зайняли 1
зайняли й 1
й зруйнували 1
зруйнували місто. 1
місто. Під 1
час другого 5
другого Чигиринського 1
Чигиринського походу 1
походу запорозьке 1
запорозьке військо 1
військо мало 1
мало завдати 1
завдати ударів 1
тилах османсько-татарських 1
османсько-татарських військ. 1
військ. І 1
це мало 2
мало для 1
нього сумні 1
сумні наслідки. 1
наслідки. І 1
випадково, оскільки 1
оскільки людське 1
людське вухо 1
і око 1
око завжди 1
завжди «прагнули 1
«прагнули йти» 1
йти» назустріч 1
назустріч один 1
в естетичному 1
естетичному освоєнні 1
освоєнні дійсності. 1
дійсності. І 1
означає посвяту 1
посвяту їй 1
їй всієї 1
всієї поеми. 1
поеми. І 1
це при 2
при шестиразовій 1
шестиразовій різниці 1
в сумі 3
сумі активів. 1
активів. І 1
просто чудово! 1
чудово! І 1
з народження 2
народження дитини 1
дитини розуміє 1
розуміє сім'я, 1
сім'я, яка 1
початку не 2
не звинувачує 1
в частково 1
частково зневажливому 1
зневажливому ставлення 1
до цінностей. 1
цінностей. » 1
разу укладає 1
укладає контракт. 1
контракт. І 1
І Чаловський 1
Чаловський вперше 1
вперше почув 1
почув думу 1
думу в 1
в наприкінці 1
своєму рідному 3
рідному Немірівському 1
Немірівському райні 1
райні у 1
у Вінницькій 2
Вінницькій області. 2
області. І 1
І часом 1
часом за 1
за всім 1
цим зовнішнім 1
зовнішнім антуражем 1
антуражем стає 1
стає непомітний 1
непомітний Клуні-актор. 1
Клуні-актор. І 1
І через 1
через вісім 3
років знову 3
знову потрапив 3
у в'язницю, 1
в'язницю, але 1
за кримінальним, 1
кримінальним, а 1
а політичним 1
політичним звинуваченням, 1
звинуваченням, як 1
як прибічник 1
прибічник Ланкастерів. 1
Ланкастерів. Ічнянського 1
Ічнянського району) 1
району) український 1
український науковець. 1
науковець. ; 1
; і 1
шість в 1
Азії — 1
ще автор, 1
автор, композитор 1
і виконавець 1
виконавець своїх 1
своїх пісень. 1
пісень. І 1
І ще 2
ще Гелен: 1
Гелен: "Ти 1
"Ти думаєш, 1
думаєш, що 1
що правда 1
правда родить 1
родить мову? 1
мову? І 1
ще можна 3
можна написати 2
написати про 2
про кінець 2
кінець війни… 1
війни… Так, 1
Так, які 1
які сумніви 1
сумніви — 1
— сам 3
сам весь 1
цей сир-бор 1
сир-бор затіяв, 1
затіяв, сам 1
сам кашу 1
кашу заварив. 1
заварив. Іще 1
Іще одна 1
одна процедура 1
процедура називається 1
називається «відмирання». 1
«відмирання». І 1
І щоб 1
щоб повідомити 3
це Фраю, 1
Фраю, вона 1
вона залишила 2
залишила послання 1
послання в 1
майбутнє в 2
печері «Cavern 1
«Cavern on 1
the Green». 1
Green». І 1
І що 2
що вісниками 1
вісниками його 1
смерті будуть: 1
будуть: сорочка, 1
сорочка, зіткана 1
зіткана з 2
з льону, 1
льону, що 1
з одної 2
одної насінини; 1
насінини; мантія, 1
мантія, зіткана 1
з вовни, 1
вовни, що 1
що зістрижена 1
зістрижена з 1
однієї вівці; 1
вівці; ель, 1
ель, приготовлений 1
приготовлений з 1
ячменю, що 1
однієї насінини 1
насінини і 1
і шматок 1
шматок бекону, 1
бекону, зроблений 1
зроблений зі 2
зі свині. 1
свині. І, 1
І, що 4
важливо, знаючи 1
знаючи повний 1
повний асортимент 1
асортимент існуючих 1
існуючих картонів, 1
картонів, можна 1
значно економити 1
економити кошти 1
на конкретний 1
конкретний виріб, 1
виріб, підібравши 1
підібравши вид 1
вид картону 1
картону з 1
з необхідними 1
необхідними параметрами 1
параметрами верхньої 1
верхньої сторони, 1
сторони, та 1
більш дешевим 1
дешевим низом. 1
низом. І, 1
важливо, це 1
це робота 1
робота людини, 1
є неординарною 1
неординарною й 1
й поза 2
своєї музики.» 1
музики.» І 1
ній молоді 1
молоді майстри 1
майстри із 1
із сусідніх 4
сусідніх Вонігова 1
Вонігова та 1
та Тереблі. 1
Тереблі. І, 1
більш важливо, 1
важливо, стандарт 1
стандарт є 1
є відкритим, 1
відкритим, тому 1
тому жодна 1
жодна компанія 1
компанія не 1
мати вигоди 1
вигоди з 1
з володіння 1
володіння цією 1
цією технологією. 1
технологією. "- 1
"- і 1
як був, 1
був, в 1
обладунках, кинувся 1
кинувся в 3
в Тибр, 1
Тибр, переплив 1
переплив річку 1
і неушкодженим 1
неушкодженим повернувся 1
до своїх, 1
своїх, тоді 1
як двоє 1
товаришів загинули. 1
загинули. » 1
як кореспондент 2
кореспондент багато 1
подорожував Україною, 1
Україною, працював 1
працював матросом 1
матросом і 1
у далеких 1
далеких експедиціях 1
експедиціях на 1
на гідрографічному, 1
гідрографічному, звіробійному 1
звіробійному та 1
інших кораблях. 1
кораблях. І 1
І як 5
як митець, 1
митець, кожен 1
них виходить 1
межі цієї 1
цієї літературної 1
літературної групи, 1
групи, оскільки 1
творчість його 1
обмежується часом 1
часом існування. 1
наслідок посідає 1
посідає 5 1
5 місце 2
в підсумку. 1
підсумку. І 1
було послухати 1
послухати його 1
його наказу? 1
наказу? І, 1
І, як 2
як показують 1
показують результати 1
результати тест-драйвів, 1
тест-драйвів, їм 1
їм це 3
це вдалося. 1
вдалося. І 1
як ти 2
ти могла 1
могла провести 1
провести танк? 1
танк? І 1
не прикро, 1
прикро, суттєвою 1
суттєвою небезпекою 1
небезпекою для 3
для тапіра 1
тапіра є 1
є зустріч 2
зустріч із 2
із мисливцями. 1
мисливцями. І 1
І якщо 8
вона перестане 1
перестане бути 1
бути пілотом 1
пілотом — 1
залишиться нічого. 1
нічого. І 1
якщо кинути 1
кинути в 1
в озеро 3
озеро камінь 1
камінь або 1
або скупатися 1
скупатися в 1
ньому, неодмінно 1
неодмінно піде 1
піде дощ. 1
дощ. І 1
якщо людина 1
людина покається, 1
покається, якщо 1
вона це 1
це визнає, 1
визнає, то 1
то звичайно, 1
звичайно, вона 1
може брати 2
у таїнствах. 1
таїнствах. І 1
якщо на 2
малих висотах 2
висотах паровий 1
паровий двигун 1
двигун поступався 1
поступався аналогу 1
аналогу Travel 1
Travel Air 1
Air 2000, 1
2000, то 1
метрів істотно 1
істотно перевершував. 1
перевершував. І 1
якщо пагорб 1
пагорб чи 1
чи купа 1
купа дерев 1
дерев заважали 1
заважали картинності, 1
картинності, пагорб 1
пагорб зрівнювали, 1
зрівнювали, а 1
а дерева 1
дерева безжально 1
безжально вирубали. 1
вирубали. І 1
якщо трапиться, 1
трапиться, що 1
обидва або 1
або один 4
такому поєдинку 1
поєдинку залишиться, 1
залишиться, то 1
за ноги 2
ноги повісити». 1
повісити». І 1
якщо трьох 1
трьох переможців 2
переможців дивізіонів 1
дивізіонів сіяти 1
сіяти під 2
під номерами 2
номерами від 2
3 (згідно 1
їхніми перемогами), 1
перемогами), а 1
а інших 2
інших сіяти 1
до 8, 1
8, то 1
то тоді 2
тоді дві 1
дві найкращі 2
команди можуть 1
півфіналі конференції. 1
конференції. І 1
це так, 3
то ми 3
можемо зрозуміти 1
зрозуміти чаруючу 1
чаруючу силу 1
силу Царя 1
Царя Едіпа» 1
Едіпа» І 1
І я 2
я побачив 1
побачив землю 1
землю обітовану. 1
обітовану. І 1
сказав собі: 1
собі: "Чому 1
"Чому ми 1
можемо зробити 1
зробити те 1
в Лівані?" 1
Лівані?" Їдучі 1
Їдучі далі 1
до Афгулістану, 1
Афгулістану, у 1
селищі галзаїв 1
галзаїв ( 1
), Конан 1
Конан купує 1
купує у 1
у місцевої 1
місцевої дівчини 1
дівчини одяг 1
своєї полонянки. 1
полонянки. Їдять 1
Їдять живі 1
живі корми 1
корми і 1
і замінники 1
замінники — 1
— шматочки 1
шматочки риби, 1
риби, креветки, 1
креветки, яловичого 1
яловичого серця. 1
серця. Їжа 1
Їжа головним 1
чином витрачається 1
витрачається на 1
на найм 1
найм нових 1
нових робітників 1
і воїнів, 1
воїнів, а 1
також вивчення 2
вивчення багатьох 1
багатьох початкових 1
початкових вдосконалень. 1
вдосконалень. Їжа 1
Їжа доставлялася 1
доставлялася у 1
вигляді дрібних 1
дрібних шматочків 1
шматочків смаженого 1
смаженого м'яса. 1
м'яса. Їжак 1
Їжак знову 1
знову активізувався 1
активізувався улітку 1
улітку 2005 1
2005 р., 3
коли Марко 1
Марко разом 1
частиною минулих 1
минулих учасників 1
учасників гурту 1
гурту почали 1
альбомом у 2
Львові. Їжаки 1
Їжаки встановлюються 1
встановлюються на 1
твердому ґрунті 1
ґрунті (найкраще 1
(найкраще підходить 1
підходить асфальтове 1
асфальтове покриття 2
покриття вулиць). 1
вулиць). Їжа, 1
Їжа, природно, 1
природно, залежить 1
від сезону. 1
сезону. Їжа 1
Їжа та 1
та історія 7
історія / 1
/ Брайченко 1
Брайченко Олена, 1
Олена, Гримич 1
Гримич Марина, 1
Марина, Лильо 1
Лильо Ігор, 1
Ігор, Резніченко 1
Резніченко Віталій. 1
Віталій. «Їжа 1
«Їжа янголів» 1
янголів» — 1
— білий 2
білий бісквіт, 1
бісквіт, що 1
тільки міцно 1
міцно збиті 1
збиті яєчні 1
яєчні білки. 1
білки. Їжу 1
Їжу птахи 1
птахи шукають 1
допомогою зору 1
та нюху. 1
нюху. Їзда 1
Їзда впевнена 1
впевнена і 1
і стійка 1
стійка водночас. 1
водночас. Їздить 1
Їздить в 1
зону АТО, 1
АТО, робить 1
робить документальні 1
документальні фотографії, 1
фотографії, допомагає 1
допомагає армії. 1
армії. «Їздить 1
«Їздить другий 1
другий місяць 2
місяць Одещиною, 1
Одещиною, — 1
— писали 1
з номерів 1
номерів „Деревенского 1
„Деревенского театра“. 1
театра“. Їздить 1
Їздить на 2
на біло-бірюзовому 1
біло-бірюзовому снігоочиснику, 1
снігоочиснику, а 1
її рюкзак 1
рюкзак оснащений 1
оснащений абордажною 1
абордажною кішкою 1
кішкою і 1
і реактивним 1
реактивним сноубордом. 1
сноубордом. Їздить 1
ньому дуже 1
швидко — 1
70 миль 1
годину (110 1
(110 км/год), 1
км/год), хоч 1
має водійського 1
водійського посвідчення. 1
посвідчення. Її 1
Її абсолютні 1
абсолютні висоти 1
висоти зазвичай 1
зазвичай менше 1
менше 100 1
моря (на 1
(на півночі 1
районі Багдада 1
Багдада — 1
півдні біля 1
біля Басри 1
Басри — 1
— 2-3 2
2-3 м). 1
м). Її 1
Її автор 1
автор має 1
бути громадянином 1
громадянином або 1
постійним жителем 1
жителем Сполучених 1
Штатів. Її 1
Її акредитацію 1
акредитацію заплановано 1
заплановано для 1
для поступового 1
поступового вирішення 1
вирішення задач 1
задач і 1
і проблем 1
проблем української 1
української бізнес-освіти 1
бізнес-освіти та 1
та короткострокової 1
короткострокової освіти. 1
освіти. Її 1
Її армія 1
армія найбільш 1
найбільш універсальна, 1
універсальна, має 1
має однаково 1
однаково як 1
як бійців 1
бійців ближнього 1
бою, так 1
і стрільців 1
стрільців та 1
та магів. 1
магів. Її 1
Її атака 1
атака полягає 1
силі світла 1
світла й 2
й любові. 1
любові. Її 1
Її атакує 1
атакує чеснота 1
чеснота Помірність, 1
Помірність, яку 1
яку відьма 1
відьма перемагає. 1
перемагає. Її 1
Її батьками 1
батьками були 2
були Пінкус 1
Пінкус (чи 1
(чи Пінкас) 1
Пінкас) Ліспектор 1
Ліспектор (Спектор) 1
(Спектор) і 1
і Маня 1
Маня Крінгольд 1
Крінгольд Ліспектор 1
Ліспектор (Спектор). 1
(Спектор). Її 1
Її батьки 5
батьки були 11
були власниками 1
власниками гуртового 1
гуртового магазину 1
магазину паперу. 1
паперу. Її 1
були дітьми 1
дітьми єврейських 1
єврейських іммігрантів 1
іммігрантів зі 1
Східної Європи. 3
Європи. Її 2
були селяни 1
гірської місцевості 1
місцевості цієї 1
цієї провінції. 1
провінції. Її 2
батьки погодилися 1
погодилися видати 1
видати її 1
її заміж 2
за багатого 2
багатого Ібн 1
Ібн Салама. 1
Салама. Її 1
батьки розлучилися, 2
коли дівчинці 2
дівчинці було 3
було сім. 1
сім. Її 1
Її батьки, 1
батьки, як 1
як припускають, 1
припускають, не 1
були повінчані, 1
повінчані, і 1
тому Хуана 1
Хуана і 1
дві її 1
її старші 1
старші сестри 2
сестри записані 1
записані в 2
в парафіяльних 1
парафіяльних книгах 1
книгах як 1
як «діти 1
«діти Церкви», 1
Церкви», тобто 1
тобто незаконнонароджені. 1
незаконнонароджені. Її 1
Її батько, 3
батько, банківський 1
банківський службовець, 1
службовець, помер 1
помер 1898 1
1898 року, 1
було всього 3
роки. Її 1
Її батько 5
був невіруючим 1
невіруючим і 1
не дозволяв 3
дозволяв своїй 1
своїй сім'ї 1
сім'ї відвідувати 1
відвідувати церкву. 1
церкву. Її 1
був учителем 2
у сільській 5
сільській школі, 2
школі, а 4
також керівником 1
керівником хору. 1
хору. Її 1
Її батькові-інваліду 1
батькові-інваліду потрібна 1
потрібна термінова 1
термінова медична 1
медична допомога, 1
допомога, і 1
і Расс, 1
Расс, усунувши 1
усунувши неполадки 1
неполадки в 1
літаку, обіцяє 1
обіцяє повернутися 1
повернутися та 1
та привезти 1
привезти ліки. 1
ліки. Її 1
батько Завулон 1
Завулон походив 1
із знатного 1
знатного роду. 2
роду. Її 1
батько - 2
- кіпрський 1
кіпрський турок, 1
турок, який 1
який виріс 1
Лондоні і 1
там познайомився 1
і одружився 3
матір'ю Енвер, 1
Енвер, поки 1
вона перебувала 1
перебувала за 1
кордоном для 1
для навчання. 2
навчання. Її 1
батько, Крістофер 1
Крістофер Біллопп 1
Біллопп Ваєтт 1
Ваєтт молодший, 1
молодший, був 1
був банкіром 1
банкіром на 1
на Уолл-стріт, 1
Уолл-стріт, а 1
а мати, 1
мати, Еуфемія 1
Еуфемія Ван 1
Ван Ренсселаер 1
Ренсселаер — 1
— критиком 1
критиком в 1
газеті «Catholic 1
«Catholic World». 1
World». Її 1
батько Ліланд, 1
Ліланд, одержимий 1
одержимий Бобом, 1
Бобом, був 1
змушений переслідувати 1
переслідувати дочку, 1
дочку, а 1
потім зґвалтувати 1
зґвалтувати та 1
її. Її 2
батько, Тімоль, 1
Тімоль, був 1
був металургом 1
металургом та 1
та помер, 1
була ще 8
ще молодою. 1
молодою. Її 1
Її бізнес 1
бізнес тривав 1
тривав досить 1
досить довго, 2
довго, оскільки 1
оскільки матері 1
матері відданих 1
відданих «на 1
«на виховання» 1
виховання» дітей 1
правило не 2
не поверталися 2
поверталися за 1
за ними. 4
ними. Її 1
Її більшому 1
більшому поширенню 1
поширенню заважає 1
заважає не 1
дуже привабливе 1
привабливе забарвлення. 1
забарвлення. Її 1
Її буде 1
буде включено 1
включено до 6
складу Трансмонгольської 1
Трансмонгольської магістралі. 1
магістралі. Її 1
Її було 2
обрано « 1
« Її 10
поховано у 5
у Мецці. 1
Мецці. Її 1
Її в 1
дитинстві підібрала 1
підібрала Каеде, 1
Каеде, настоятелька 1
настоятелька храму 1
храму Ісе. 1
Ісе. Її 1
Її вже 1
вже можна 3
вважати одним 1
із туристичних 1
туристичних символів 1
символів міста. 1
міста. Її 1
Її виконував 1
виконував Гаррісон 1
Гаррісон на 1
на акустичній 2
акустичній гітарі, 1
гітарі, і 1
включала ледь 1
ледь помітну 1
помітну партію 1
партію органу 1
органу в 1
кінці пісні. 1
пісні. Її 1
Її вирізали, 1
вирізали, але 1
але Річард 1
Річард був 1
дуже слабкий 2
слабкий і 2
постійно мучився 1
мучився від 1
від болю. 1
болю. Її 1
Її висота 1
становить 3754 1
3754 метри. 1
метри. Її 1
Її витівки 1
витівки та 1
та нічний 3
життя незабаром 1
незабаром почали 1
почали привертати 2
привертати увагу 3
місцевих таблоїдів. 1
таблоїдів. Її 1
Її виховували 1
виховували викладачі 1
викладачі англійської 1
та няні. 1
няні. Її 1
Її вів 1
вів Антоній 1
Антоній (Ентоні) 1
(Ентоні) Кеш, 1
Кеш, що 1
що супроводжував 1
супроводжував програми 1
програми забавними 1
забавними частівки. 1
частівки. Її 1
Її відвідує 1
відвідує робот 1
робот Тедді, 1
Тедді, коли 1
коли неочікувано 1
неочікувано прибуває 1
прибуває чоловік 1
чоловік у 2
у чорному, 1
чорному, що 1
що застрілює 1
застрілює Пітера 1
Пітера й 1
й Тедді 1
Тедді та 1
та тягне 1
тягне Долорес 1
Долорес до 1
до комори. 1
комори. Її 1
Її відзначили 1
відзначили як 1
як таку, 3
таку, що 3
що хочеться 1
хочеться прослуховувати 1
прослуховувати знову 1
і знову. 2
знову. Її 1
Її відкриття 2
листопада 1895 1
1895 року, 1
на концерті, 1
концерті, приуроченому 1
приуроченому відкриттю 1
відкриттю театру, 1
театру, виступили 1
виступили понад 1
30 виконавців 1
виконавців з 1
з Європи. 2
відкриття у 2
у 1993 11
році дало 1
змогу вдвічі 1
вдвічі збільшити 1
збільшити виставкові 1
виставкові площі 1
площі музею. 1
музею. Її 1
Її відрізняли 1
відрізняли хороші 1
хороші манери 1
манери і 1
висока освіченість, 1
освіченість, на 1
питання господарів 1
господарів про 1
її походження 1
походження вона 1
вона відповіла: 1
відповіла: «Хто 1
«Хто я 1
я така, 1
така, я 1
я сказати 1
сказати не 1
не можу, 1
можу, а 1
а чому 1
чому я 1
я мандрую, 1
мандрую, на 1
це Божа 2
Божа воля». 1
воля». Її 1
Її відсутність 1
відсутність була 1
з небажанням 1
небажанням міжнародної 1
міжнародної федерації 1
федерації залучати 1
чемпіонатах світу 7
світу гравців 1
гравців Національної 1
Національної хокейної 2
хокейної ліги. 1
ліги. Її 1
Її вік 1
вік становить 1
становить 1,4 1
1,4 млн 1
років. Її 1
Її вірші 1
вірші завоювали 1
завоювали міцні 1
міцні позиції 2
сучасній норвезькій 1
норвезькій літературі, 1
літературі, користуються 1
користуються увагою 1
як прихильників, 1
прихильників, так 1
і критиків. 1
критиків. Її 1
Її вони 1
вони цікавили 1
цікавили лише 1
як необхідні 1
необхідні додатки 1
додатки до 1
до релігійних 1
релігійних картин. 1
картин. Її 1
Її восьмерик 1
восьмерик завершений 1
завершений шоломовою 1
шоломовою банею 1
банею з 1
з ліхтарем 1
ліхтарем і 1
і маківкою. 1
маківкою. Її 1
Її вразило, 1
вразило, що 1
більшість чоловіків 1
чоловіків вдягалися 1
вдягалися одноманітно 1
одноманітно та 1
та безбарвно, 1
безбарвно, а 1
а дозволити 1
собі брендові 1
брендові речі 1
речі міг 1
міг далеко 1
не кожен, 1
кожен, тож 1
тож Соня 1
Соня вирішила 1
вирішила розробити 1
розробити лінійку 1
лінійку чоловічих 1
чоловічих футболок 1
футболок за 1
за прийнятними 1
прийнятними цінами. 1
цінами. Її 1
Її встановили 1
на узвишші. 1
узвишші. Її 1
Її вхід 1
вхід розміщений 1
розміщений за 1
8 метрів 1
до верху 2
верху стінки 1
стінки та 1
над схилом 2
схилом із 1
із азимутом 1
азимутом падіння 1
падіння 35°. 1
35°. Її 1
Її гавані 1
гавані були 1
були місцями 1
місцями висадки 1
висадки японських 1
японських військ. 1
військ. Її 1
Її головна 2
головна мета 1
— посилення 1
посилення оборони 1
північному кордоні. 1
кордоні. Її 1
головна оголошена 1
оголошена мета 1
— створення 2
і підтримка 1
підтримка економіки 1
зменшення соціальних 1
соціальних допомог. 1
допомог. Її 1
Її головними 1
головними принципами 1
принципами мали 1
бути свобода 1
свобода підприємницької 1
підприємницької діяльності 1
та відмова 1
відмова патерналістської 1
патерналістської ролі 1
ролі держави. 1
держави. Її 1
Її головним 1
головним натхненням 1
натхненням стали 1
стали роботи 1
роботи досвідчених 1
досвідчених ілюстраторів. 1
ілюстраторів. Її 1
Її головною 1
головною рисою 1
рисою була 1
була установка 1
установка на 2
на радикальне 1
радикальне оновлення 1
оновлення мистецтва 1
до самих 3
самих його 1
його основ, 1
основ, шляхом 1
шляхом зміни 3
зміни людини 1
людини зсередини, 1
зсередини, та 1
її життєвих 2
життєвих умов 1
умов зовні. 1
зовні. Її 1
Її голос 2
голос — 1
— гобой. 1
гобой. Її 1
Її готують 1
готують тільки 2
тільки кухарі, 1
кухарі, що 1
на приготування 2
приготування риби. 1
риби. Її 1
Її густина 1
густина є 2
є максимальною 1
максимальною при 1
при даній 2
даній температурі. 1
температурі. Її 1
Її двоповерховий 1
двоповерховий об'єм 1
об'єм відрізняється 1
відрізняється підкресленою 1
підкресленою пластичністю, 1
пластичністю, геометричною 1
геометричною визначеністю 1
визначеністю мас. 1
мас. Її 1
Її дебют 1
дебют на 1
телебаченні стався 1
стався 1954 1
театральній постановці 2
постановці Пропалі 1
Пропалі Роки. 1
Роки. Її 1
Її дебютом 1
дебютом став 1
став порнофільм 1
порнофільм «Університетські 1
«Університетські однокурсники» 1
однокурсники» ( 1
) студії 1
студії Dane 1
Dane Entertainment, 1
Entertainment, а 1
серіалі Еда 1
Еда Пауерса 1
Пауерса «Більше 1
«Більше брудних 1
брудних дебютанток, 1
дебютанток, частина 1
частина 108» 1
108» ( 1
і «Відео 1
«Відео діви, 1
діви, частина 1
частина 47» 1
47» ( 1
). Її 1
Її дипломною 1
дипломною роботою 1
роботою стала 1
роль Соні 1
Соні у 1
виставі « 2
Її диск 1
диск становить 1
становить розоподібну 1
розоподібну форму 1
форму із 1
із галактикою-супутником, 1
галактикою-супутником, що 1
що відома 2
як UGC 1
UGC 1813. 1
1813. Її 1
Її дитячий 1
дитячий світ 1
це життєрадісний 1
життєрадісний та 1
та напрочуд 1
напрочуд чистий 1
чистий музичний 1
музичний острів, 1
острів, населений 1
населений звірями, 1
звірями, птахами, 1
птахами, метеликами 1
метеликами та 1
та іграшками. 1
іграшками. Її 1
Її добре 1
добре виважена, 1
виважена, глибока, 1
глибока, несентиментальна 1
несентиментальна поезія 1
поезія з 1
легкістю перетворює 1
перетворює все 1
все банальне 1
банальне та 1
та неоригінальне 1
неоригінальне в 1
в розряд 2
розряд надзвичайного, 1
надзвичайного, максимально 1
до важливих 2
важливих тем 1
тем часу, 1
часу, неминучої 1
неминучої долі. 1
долі. Її 1
Її довге 1
довге волосся 2
волосся (близько 1
(близько 90 1
90 см) 1
см) було 1
було заплетене 1
заплетене в 1
в косу 1
косу і 1
і укладене 1
укладене в 1
досить складну 1
складну зачіску. 1
зачіску. Її 1
Її довгі, 1
довгі, з 1
в Австрії. 5
Австрії. Її 1
Її довжина 4
довжина оцінюється 1
в 85 1
85 км. 1
км. Statistički 1
Statistički godišnjak 1
godišnjak Republike 1
Republike Srpske, 1
Srpske, 2013: 1
2013: Genografski 1
Genografski i 1
i meteorološki 1
meteorološki (nа 1
(nа bosanski) 1
bosanski) (PDF). 1
(PDF). Її 1
довжина понад 1
понад 1100 1
1100 км, 1
ширина від 1
300 км. 1
км. Валом 1
Валом Андрусова 1
Андрусова вона 1
вона структурно 1
структурно й 1
й морфологічно 1
морфологічно розділяється 1
на Західно-Чорноморську 1
Західно-Чорноморську та 1
та Східно-Чорноморську 1
Східно-Чорноморську улоговини. 1
улоговини. Її 1
становить 1339 1
1339 км, 1
км, вона 1
вона сполучає 1
сполучає майже 1
всі населені 2
населені місця 1
місця країни. 1
країни. Її 1
Її докторська 1
докторська дисертація 2
дисертація того 1
року відзначена 1
відзначена преміями 1
преміями ACM 1
ACM Honorable 1
Honorable Mention 1
Mention і 1
і Sprowls 1
Sprowls Dissertation 1
Dissertation Award. 1
Award. Її 1
Її долають 1
долають Масіров 1
Масіров і 1
і Міфую 1
Міфую Кісарагі, 1
Кісарагі, а 1
стає подругою 1
подругою Міфую, 1
Міфую, пізніше 1
її захисницею. 1
захисницею. Її 1
Її доля 1
доля — 2
бути помічницею 1
помічницею кухаря 1
кухаря і 1
і малопоміченою 1
малопоміченою служницею 1
служницею в 1
в домі. 1
домі. Її 1
Її доньки 1
доньки Ольдам 1
Ольдам та 1
та Ірина 1
Ірина танцювали 1
танцювали в 1
в Нижньогородському 1
Нижньогородському театрі 1
та балету, 1
балету, де 1
де Галі 1
Галі акомпанувала 1
акомпанувала в 1
в балетних 1
балетних класах. 1
класах. ЇЇ 1
ЇЇ доповнює 1
доповнює бетонна 1
бетонна гравітаційна 1
гравітаційна структура 1
з водоскидами 1
водоскидами та 1
та машинним 2
залом довжиною 1
довжиною 184 1
184 метри, 1
метри, на 1
яку витратили 2
витратили 88 1
88 тис. 1
матеріалу. Її 1
Її дослідження 2
дослідження називали 1
називали «найбільш 1
«найбільш видатним 1
видатним результатом 1
результатом у 2
у мікологічних 1
мікологічних дослідженнях, 1
дослідженнях, які 1
представлені протягом 1
десяти років». 1
років». Її 1
дослідження тривало 1
тривало до 5
року (від 2
(від 366-го 1
366-го до 1
до 373-го 1
373-го сола). 1
сола). Її 1
Її дослідницька 1
дослідницька робота 1
робота була 9
на медичній 1
медичній антропології 1
та біології 1
біології скелета. 1
скелета. Її 1
Її доставляють 1
доставляють в 1
лікарню, де 1
серцевого нападу. 5
нападу. Її 1
Її другий 1
Її друзів 1
друзів Фінея 1
Фінея та 1
та Біпера 1
Біпера було 1
було врятовано, 1
врятовано, Джоанна 1
Джоанна витягнула 1
витягнула у 1
них датчики 1
датчики стеження, 1
стеження, завдяки 1
були непомітні 1
непомітні для 1
президента Сноу. 1
Сноу. Її 1
Її екіпаж 1
екіпаж об'єднався 1
об'єднався з 4
екіпажем корабля 1
корабля « 2
Її етика 1
етика визначається 1
як колективістська 1
колективістська (етико-центрична). 1
(етико-центрична). Її 1
Її забрано 1
забрано і 1
і зроблено 1
зроблено вертикальну, 1
вертикальну, гвинтоподібну, 1
гвинтоподібну, металеву. 1
металеву. Її 1
Її завершувало 1
завершувало довге 1
довге спорудження 1
спорудження з 1
7 дверними 1
дверними отворами 1
отворами спереду 1
і ззаду, 1
ззаду, що 1
нагадує галерею. 1
галерею. ЇЇ 1
ЇЇ замінено 1
на довічне 1
довічне ув’язнення, 1
ув’язнення, яке 1
яке може 4
стати покаранням 1
покаранням як 1
за гомосексуальність 1
гомосексуальність з 1
з обтяжувальними 1
обтяжувальними обставинами, 1
обставинами, так 1
злочин гомосексуальності. 1
гомосексуальності. Її 1
Її за 1
за примусом 1
примусом віддали 1
віддали заміж 1
за молодого 2
молодого флігель-ад'ютанта 1
флігель-ад'ютанта і 1
і графа 1
графа Миколу 1
Миколу Олександровича 1
Олександровича Самойлова. 1
Самойлова. Її 1
Її засновником 1
поміщик пан 1
пан Бінькевич. 1
Бінькевич. Її 1
Її зафіксували 1
зафіксували вже 1
на плані 3
плані Києва 1
Києва 1695 1
1695 року. 1
року. Її 3
Її зброя 1
зброя — 3
— кинджали, 1
кинджали, бій 1
бій середньої 1
середньої дистанції. 1
дистанції. Її 1
Її здатність 1
здатність високо 1
високо стрибати 1
стрибати примітив 1
примітив місцевий 1
місцевий кореспондент, 1
кореспондент, який 1
запропонував спробувати 1
висоту. Її 1
Її зла 1
зла воля 1
воля легко 1
легко заволоділа 1
заволоділа ним, 1
ним, відрізавши 1
відрізавши від 1
від світла, 1
світла, від 1
від надії 1
надії і 1
і розкаяння. 1
розкаяння. Її 1
Її змальовували 1
змальовували як 1
як красиву 2
красиву дівчину 1
дівчину з 2
з русявим 1
русявим волоссям, 1
волоссям, яка 1
викликала інтерес 2
інтерес у 1
чоловіків. Її 1
Її змінила 1
змінила Кет 1
Кет Хауелл, 1
Хауелл, а 1
а ту, 1
ту, в 1
чергу, − 1
− Джорджина 1
Джорджина Біддл. 1
Біддл. Її 1
Її зміст 1
зміст відзначався 1
відзначався естетизмом, 1
естетизмом, вірші 1
вірші були 3
були перейняті 1
перейняті гедоністичними 1
гедоністичними настроями. 1
настроями. Її 1
Її знайдено 1
знайдено в 2
в передмісті 4
передмісті сучасного 1
сучасного Мехіко 1
Мехіко — 1
— Куікуілько. 1
Куікуілько. Її 1
Її знову 1
знову позбавили 1
позбавили свого 1
титулу і 1
їй заборонили 1
заборонили на 1
життя брати 1
у чемпіонатах. 1
чемпіонатах. Її 1
Її зображення 1
стінах храмів 1
храмів починають 1
починають робити 2
робити того 1
ж розміру, 1
розміру, що 1
і фараонові, 1
фараонові, символізуючи 1
символізуючи її 1
її важливість, 1
важливість, а 1
також з'являються 1
з'являються зображення, 1
зображення, де 1
де Нефертіті 1
Нефертіті поклоняється 1
поклоняється Атону 1
Атону однині. 1
однині. Її 1
Її ім'я 3
було видалено 2
видалено з 1
усіх офіційних 2
офіційних документів, 1
документів, воно 1
не згадувалося 1
згадувалося в 1
в молитвах. 1
молитвах. Її 1
ім'я введено 1
до енциклопедичного 1
енциклопедичного видання 2
видання «Видатні 2
«Видатні діячі 2
мистецтв Буковини» 1
Буковини» 2012. 1
2012. Її 1
ім'я є 1
є об'єктом 5
об'єктом дискусій. 1
дискусій. Її 1
Її і 1
і підтримували 1
підтримували художники 1
художники з 1
з континенту 1
континенту — 1
— Її 2
Її кар'єра 1
кар'єра пішла 1
пішла вгору 1
вгору після 1
як Єлена 1
Єлена стала 1
стала учасницею 2
учасницею фольклорного 1
фольклорного ансамблю 1
ансамблю «Abrasevic», 1
«Abrasevic», одного 1
найуспішніших сербських 1
сербських ансамблів. 1
ансамблів. Її 1
Її «картинні 1
«картинні об'єкти» 1
об'єкти» були 1
були гібридами 1
гібридами між 1
між живописом 1
живописом і 1
і скульптурою. 1
скульптурою. Її 1
Її кінокар'єра 1
кінокар'єра почалася 1
з ролі 1
фільмі «Чорна 1
«Чорна стріла» 1
стріла» (1944), 1
(1944), після 1
чого послідували 1
послідували картини 1
картини «З 1
«З небес 1
небес на 1
на землю» 1
землю» (1947), 1
(1947), «Темне 1
«Темне минуле» 1
минуле» (1948), 1
(1948), «Хористки» 1
«Хористки» (1948), 1
(1948), «Звук 1
«Звук люті» 1
люті» (1950) 1
(1950) і 1
і «Мандрівна 1
«Мандрівна продавщиця» 1
продавщиця» (1950). 1
(1950). Її 1
Її клітинна 1
клітинна мембрана 1
мембрана грубішає, 1
грубішає, а 1
сама клітина 1
клітина змінює 1
змінює форму, 1
форму, стає 1
стає значно 1
значно жорсткішою 1
жорсткішою — 1
— механізми 1
механізми цих 1
змін на 2
сьогодні невідомі. 1
невідомі. Її 1
Її книжка 1
книжка вийшла 2
друком з 1
з авторськими 2
авторськими ілюстраціями: 1
ілюстраціями: вони 1
вони нагадують 1
нагадують офорти 1
офорти чи 1
чи рисунки 1
рисунки тушшю, 1
тушшю, на 1
деяких оживають 1
оживають казкові 1
казкові дракони 1
дракони та 1
та кораблі 1
кораблі зі 1
зі щоглами, 1
щоглами, на 1
інших упізнається 1
упізнається неокласицистична 1
неокласицистична архітектура 1
архітектура харківського 1
харківського середмістя. 1
середмістя. Її 1
Її корабельний 1
корабельний склад 1
склад був 4
представлений виключно 1
виключно переобладнаними 1
переобладнаними в 1
в патрульні 1
патрульні кораблі 1
кораблі рибальськими 1
рибальськими траулерами 1
траулерами і 1
і невеликими 1
невеликими комерційними 1
комерційними суднами. 1
суднами. Її 1
Її красу 1
красу підкреслювала 1
підкреслювала довга 1
довга біла 1
біла сукня 1
сукня із 1
із вишитою 1
вишитою сріблом 1
сріблом мантією 1
мантією відповідно 1
відповідно французької 1
французької моди. 1
моди. Її 1
Її лекції 1
з ботаніки 1
ботаніки вплинули 1
вплинули на 12
на покоління 1
покоління норвезького 1
норвезького студентства. 1
студентства. Її 1
Її лікарем-куратором 1
лікарем-куратором став 1
став Якоб 1
Якоб Морено. 1
Морено. Її 1
Її льодова 1
льодова секція 1
секція відкрита 1
для публіки 2
публіки як 1
як показова 1
показова печера. 1
печера. Її 1
Її маса 1
маса і 2
і радіус 1
радіус рівні 1
рівні 6,65 1
6,65 і 1
і 1,43 1
1,43 земних 1
земних відповідно. 1
відповідно. Її 1
Її мати 9
мати була 3
була афроамериканкою, 1
афроамериканкою, а 1
батько євреєм 1
євреєм з 1
з російськими, 1
російськими, литовськими, 1
литовськими, німецькими 1
німецькими та 2
та угорськими 1
угорськими коренями. 1
коренями. Її 1
мати вважала, 1
кар'єра балерини 1
балерини не 1
не дасть 3
дасть їй 1
їй великого 1
великого доходу, 1
доходу, і 1
і відмовила 1
відмовила Павловій, 1
Павловій, про 1
що сама 2
сама Ліна 1
Ліна Баскетт 1
Баскетт згодом 1
згодом шкодувала. 1
шкодувала. Її 1
— данського 1
данського походження, 1
а вітчим 2
вітчим був 1
євреєм. Її 1
Її мати, 4
мати, Діана 1
Діана Харлі, 1
Харлі, актриса. 1
актриса. Її 1
мати дозволила 1
жити разом 1
її домі, 1
домі, про 1
що Джолі 1
Джолі пізніше 1
пізніше сказала: 1
сказала: «Я 1
«Я збиралася 1
збиралася або 1
бути нерозсудливою 1
нерозсудливою на 1
вулицях з 1
з моїм 2
моїм хлопцем, 1
хлопцем, або 1
або він 3
він збирався 3
збирався бути 1
бути зі 1
мною у 1
у моїй 1
моїй спальні, 1
спальні, з 1
з моєю 2
моєю мамою 1
мамою в 2
сусідній кімнаті. 2
кімнаті. Її 1
- домогосподарка, 1
домогосподарка, вітчим 1
вітчим - 1
- будівельник. 1
будівельник. Її 1
мати, Емма 1
Емма Осташевська 1
Осташевська з 1
з Залуських 1
Залуських була 1
була піаністкою 1
піаністкою і 1
і навчила 1
навчила Марію 1
Марію грати 1
фортепіано. Її 1
— лікар-педіатр, 1
лікар-педіатр, батько 1
— бізнесмен. 1
бізнесмен. Її 1
мати працювала 2
місцевій школі 2
школі вчителькою 1
вчителькою російської 1
літератури, тому 1
дитинства більше 1
більше говорила 1
говорила російською 1
мовою. Її 1
мати Ципі 1
Ципі Левін 1
Левін — 1
колишня успішна 1
успішна ізраїльська 1
ізраїльська модель, 1
модель, а 1
а предки 1
предки походили 1
з Італії, 2
Італії, Литви 1
Польщі. Її 1
мати, чешка, 1
чешка, одружилась 1
одружилась із 1
із заможним 1
заможним землеробом, 1
землеробом, з 1
яким переїхала 1
до провінції. 1
мати щойно 1
щойно повернулась 1
повернулась з 1
з чергового 2
чергового туру 1
туру по 3
по Сполученим 1
Сполученим Штатам 1
Штатам Америки, 1
Америки, а 1
сама Сільвія 1
Сільвія виїхала 1
виїхала до 4
Франції одразу 1
в'язниці. Її 1
мати, яка 2
працювала портретним 1
портретним фотографом, 1
фотографом, ретельно 1
ретельно займалася 1
займалася вихованням 2
вихованням дочки, 1
дочки, бажаючи 1
бажаючи щоб 1
вона пов'язала 1
пов'язала своє 1
з шоу-бізнесом. 1
шоу-бізнесом. Її 1
Її матір 1
матір сказала 1
сказала їй, 1
що віддає 1
їй усі 1
усі скарби 1
скарби її 1
її батька, 1
її стануть 1
стануть скарби 1
скарби Будлі, 1
Будлі, бо 1
бо відтепер 1
відтепер вона 1
стане дружиною 2
дружиною Атлі. 1
Атлі. Її 1
Її могила 1
могила знаходиться 1
на іноземному 1
іноземному цвинтарі 1
цвинтарі у 4
у Йокогамі, 1
Йокогамі, Японія 1
Японія поруч 1
із могилами 1
могилами матері 1
та брата. 2
брата. Її 1
Її можна 3
можна повертати 1
повертати під 1
під будь-яким 1
будь-яким кутом 1
кутом у 1
двох взаємно 1
площинах. Її 1
як дефект 1
дефект в 1
в системі. 2
системі. Її 1
як спеціальну 1
спеціальну форму 1
форму кодування 1
кодування інформації. 1
інформації. Її 1
Її морфологічна 1
морфологічна особливість 1
особливість була 1
була підтверджена 3
підтверджена в 2
році. Її 3
Її називали 1
називали танком 1
танком сексу. 1
сексу. Її 1
Її називають 2
називають «Los 1
«Los Stukas» 1
Stukas» — 1
— скорочена 1
скорочена форма 1
форма від 2
від німецького 2
німецького терміна 1
терміна «Sturzkampfflugzeug» 1
«Sturzkampfflugzeug» («Пікірувальний 1
(«Пікірувальний військовий 1
військовий літак»). 1
літак»). Її 1
називають ще 2
ще теорією 1
теорією номінації. 1
номінації. Її 1
Її найбільшим 1
найбільшим досягненням 2
досягненням у 3
період була 3
була бронзова 1
бронзова медаль 1
приміщенні у 1
Її найвищий 1
найвищий розквіт 1
розквіт припадає 1
на докнижну 1
докнижну епоху. 1
епоху. Її 1
Її найкращим 1
результатом стало 1
стало шосте 1
в індивідуальній 1
індивідуальній гонці. 1
гонці. Її 1
Її наклад 1
наклад значно 1
більший ніж 1
у The 2
The «Sunday 1
«Sunday Telegraph», 1
Telegraph», « 1
Її наречений, 1
наречений, Чопе, 1
Чопе, намагається 1
переконати вчителя 1
вчителя не 2
не йти 3
йти наперекір 1
наперекір віковим 1
віковим традиціям. 1
традиціям. Її 1
Її населення 1
становило 81 2
81 317 1
317 мешканців, 1
мешканців, кожен 1
кожен четвертий 1
четвертий з 1
здатний володіти 1
володіти зброєю. 1
зброєю. Її 1
Її наступальний 1
порив швидко 1
швидко згасав. 1
згасав. Її 1
Її наступна 1
наступна роль 1
роль була 2
Її неопубліковані 1
неопубліковані мемуари 1
мемуари зберігаються 1
у Ватикані. 1
Ватикані. Її 1
Її новими, 1
новими, більш 1
більш художньо 1
художньо виразними 1
виразними програмами 1
програмами були 1
були «Romanza» 1
«Romanza» (коротка) 1
(коротка) та 1
та «Salome» 1
«Salome» (довільна). 1
(довільна). Її 1
Її обранцем 1
обранцем став 1
став оперний 1
співак Френк 1
Френк Беза. 1
Беза. Її 1
Її особливий 1
особливий предмет 1
предмет — 1
— відмичка, 1
відмичка, яка 1
відкривати двері 1
двері без 1
без ключів, 1
ключів, тоді 1
як Леон 1
Леон мусить 1
мусить спочатку 1
спочатку знати 1
знати підходящі. 1
підходящі. Її 1
Її останки 1
останки були 1
пізніше перенесені 1
перенесені на 1
на ділянку 1
ділянку Королівського 1
Королівського кладовища 1
кладовища в 1
парку Тато 1
Тато поруч 1
з Декель 1
Декель (23 1
(23 км 1
від Афін). 1
Афін). Її 1
Її останні 1
останні слова: 1
слова: «Президенте, 1
«Президенте, якщо 1
якщо згоримо 1
згоримо ми, 1
ми, згорите 1
згорите і 1
і ви!» 1
ви!» Її 1
Її очолив 1
очолив І. 1
І. Л. 1
Л. Крошка. 1
Крошка. Її 1
Її переклала 1
переклала з 1
з норвезької 1
норвезької Ірина 1
Ірина Сабор. 1
Сабор. Її 1
Її перетинає 1
перетинає вулиця 1
вулиця Миколи 1
Миколи Костомарова. 1
Костомарова. Її 1
Її перша 1
перша хвиля, 1
хвиля, так 1
так звана, 1
звана, «млява», 1
«млява», коли 1
й засновані 1
засновані близько 1
близько 1642-го 1
1642-го Кам'яне, 1
Кам'яне, Озак, 1
Озак, Межиріч, 1
Межиріч, Бобрик 1
Бобрик та 1
інші, викликана 1
викликана в 1
мірі бажанням 1
бажанням наших 1
предків мати 1
мати більше 1
більше добротних 1
добротних ґрунтів 1
ґрунтів та 1
та розселенням, 1
розселенням, тобто 1
до поразки 2
поразки козаків 1
під Берестечком. 1
Берестечком. Її 1
Її перший 2
перший альбом, 2
альбом, Ill 1
Ill Na 1
Na Na, 1
Na, був 1
другого місця 1
чарті США. 1
США. Її 1
перший продаж 1
продаж був 1
був Друзям 1
Друзям Дарковера. 1
Дарковера. Її 1
Її північний 1
північний кордон 1
кордон проходив 1
проходив річкою 1
річкою Драва. 1
Драва. Її 1
Її підписало 1
підписало 172 1
172 країни 1
країни світу. 1
світу. Її 1
Її підтримували 1
підтримували чоловік 1
чоловік Мако 1
Мако Чомо, 1
Чомо, міністр 1
міністр сільського 1
господарства НРА, 1
НРА, і 1
великий албанська 1
албанська дипломат 1
дипломат Кочо 1
Кочо Ташко. 1
Ташко. Її 1
Її пісня 1
пісня «Opheliac» 1
«Opheliac» ( 1
) пізніше 1
пізніше увійшла 2
до альбомів 1
альбомів 2007 1
року «13th 1
«13th Street: 1
Street: The 1
The Sound 1
Sound of 1
of Mystery, 1
Mystery, Vol. 1
Vol. 3» 1
3» лейблу 1
лейблу « 2
і «Fuck 1
«Fuck the 1
the Mainstream, 1
Mainstream, Vol. 1
Vol. 1» 1
1» лейблу 1
». Її 1
Її плавуче 1
плавуче насіння 1
насіння поширюються 1
поширюються водою 1
водою або 1
або вітром. 1
вітром. Її 1
Її побудував 1
побудував підліток 1
підліток Джонні 1
Джонні Брейнерд, 1
Брейнерд, який 1
який мандрує 1
мандрує по 1
по Дикому 1
Дикому Заходу 1
Заходу у 1
у візку, 1
візку, який 1
який везе 1
везе парової 1
парової людина. 1
людина. Її 1
Її подорож 1
подорож буде 1
буде нелегкою 1
нелегкою і 1
допоможе усвідомити 1
усвідомити справжні 1
справжні цінності 1
цінності життя. 1
життя. Її 2
Її подруга 1
подруга Лієна 1
Лієна коментує: 1
коментує: "вони 1
"вони кажуть, 1
в Лесбосі 1
Лесбосі є 1
такі жінки, 1
жінки, з 1
з обличчями, 1
обличчями, схожими 1
бажають дружити 1
дружити з 1
з чоловіками, 1
чоловіками, але 1
з жінками, 2
жінками, ніби 1
вони самі 2
були чоловіками". 1
чоловіками". Її 1
Її покарання 1
— укушений 1
укушений ніс, 1
ніс, тому 1
вона задираючи 1
задираючи ніс, 1
ніс, сунула 1
сунула його 1
свою справу. 3
справу. Її 1
Її поступовий 1
поступовий розвиток 1
розвиток відбувався 1
відбувався лише 1
Естонії, Росії 1
Китаї. Її 1
Її походження 1
походження стає 1
головною проблемою, 1
проблемою, коли 1
стає дорослою 1
дорослою і 1
і збирається 4
заміж. Її 1
Її почали 1
почали копіювати 1
копіювати інші 1
інші майстри 1
майстри і 1
і Рейнольдс 1
Рейнольдс та 1
інші прихильники 1
прихильники класициських 1
класициських настанов, 1
настанов, що 1
що вважали 1
вважали твір 1
твір ганьбою 1
ганьбою і 2
і образою 1
образою історичного 1
історичного живопису 1
живопису взагалі 1
взагалі - 1
- поступилися. 1
поступилися. Її 1
Її пратітка 1
пратітка Роузі 1
Роузі була 1
першою білкою, 1
білкою, яка 1
яка відкрила 1
відкрила нафту. 1
нафту. Її 1
Її праці 1
праці описують 1
описують людей 1
їх думки, 1
думки, а 3
пропонують деякі 1
деякі критичні 1
критичні коментарі 1
коментарі щодо 1
щодо політичних 1
етнічних питань. 1
питань. Її 1
Її приблизні 1
приблизні розміри: 1
розміри: 12 1
12 метрів 1
довжину, 7 1
у ширину 3
ширину й 1
й 7,3 1
7,3 у 1
висоту за 1
за найвищою 1
найвищою точкою. 1
точкою. Її 1
Її приваблювали 1
приваблювали світова 1
світова слава 1
слава і 1
можливість добре 1
добре заробити. 1
заробити. Її 1
Її придбала 1
придбала дружина 1
дружина відомого 1
відомого грецького 1
грецького банкіра 1
банкіра і 1
і багатія 1
багатія (православна 1
(православна за 1
за віросповіданням) 1
віросповіданням) і 1
передала в 1
майно Константинопольського 1
Константинопольського Патріарха. 1
Патріарха. Її 1
Її прийняли 1
в Національну 1
Національну консерваторію 1
консерваторію музики 1
Парижі, де 3
вона вивчала 2
вивчала фортепіано 1
та музичне 3
музичне письмо 1
письмо у 1
у Ноеля 1
Ноеля Галлона 1
Галлона та 1
та композицію 1
композицію у 1
у Тоні 1
Тоні Обена. 1
Обена. Її 1
Її провів 1
провів Бучацький 1
Бучацький єпархіяльний 1
єпархіяльний єпископ 1
єпископ Іриней 1
Іриней Білик. 1
Білик. Її 1
Її програма 1
програма допомагає 1
допомагає виховувати 1
виховувати громадян 1
громадян України 2
національному і 1
і патріотичному 1
патріотичному дусі. 1
дусі. Її 1
Її продуктивність 1
продуктивність була 1
була рівною 1
рівною 4,7 1
4,7 тис. 1
тис. відер 1
відер горілки 2
горілки на 1
рік. Її 2
Її просто 1
просто виконали 1
виконали як 1
як музичний 1
музичний номер, 1
номер, у 1
якому члени 1
члени аудиторії 1
аудиторії заохочувалися 1
заохочувалися встати 1
встати зі 1
своїх місць 1
і співати, 1
співати, танцювати 1
танцювати та 1
та плескати 1
плескати поряд. 1
поряд. Її 1
Її професійний 1
професійний дебют 1
дебют відбувся 2
відбувся на 4
турнірі St. 1
St. Andrew's 1
Andrew's Cup 1
Cup в 1
в «дев'ятку» 1
«дев'ятку» у 1
вересні 1997 2
Її разом 1
з 118 1
118 десятинами 1
десятинами польової 1
польової землі 1
60 десятинами 1
десятинами лісу 1
лісу придбав 1
придбав Павло 1
Павло Емілійович 1
Емілійович Ромер 1
Ромер — 1
статський радник. 1
радник. Її 1
Її резиденцією 1
резиденцією було 1
місто Орхус. 1
Орхус. Її 1
Її результати 1
результати стосувалися 1
стосувалися фізичної 1
фізичної географії 2
географії океану 1
океану — 3
— температури, 1
температури, густини, 1
густини, солоності 1
солоності води 1
води тощо. 1
тощо. Тоді 1
Тоді було 5
відкрито зараженість 1
зараженість глибинних 1
глибинних вод 1
вод Чорного 2
моря сірководнем. 1
сірководнем. Її 1
Її рекорд, 1
рекорд, 22 1
22 метри 1
63 сантиметри, 1
сантиметри, був 1
був установлений 2
установлений в 1
Її релігійність 1
релігійність незабаром 1
незабаром стала 1
у палаці, 1
палаці, так 1
серед простого 2
простого люду. 1
люду. Її 1
Її роботи 3
роботи зберігаються 1
в музеях 3
музеях і 2
приватних зібраннях 1
зібраннях в 1
кордоном. Її 1
роботи привели 1
двох патентах. 1
патентах. Її 1
роботи часто 1
часто презентуються 1
презентуються у 1
формі слайд-шоу 1
слайд-шоу і 1
показані на 1
багатьох кінофестивалях. 1
кінофестивалях. ЇЇ 1
ЇЇ родина 1
родина переховувалася 1
переховувалася в 1
в Шотландії. 2
Шотландії. Її 1
Її розібрали, 1
а частини, 1
залишилися, перемістили 1
перемістили у 1
село Попівка 1
Попівка ( 1
( Її 3
Її розробкою 1
розробкою займався 1
займався Науково-дослідний 1
Науково-дослідний інститут 3
інститут комплексної 1
комплексної автоматизації. 1
автоматизації. Її 1
Її розчарування 1
розчарування показує 1
показує неприкрашену 1
неприкрашену дійсність 1
дійсність — 1
— між 5
між коханцем 1
коханцем і 1
і чоловіком 2
чоловіком насправді 1
насправді немає 1
немає суттєвої 1
суттєвої різниці. 1
різниці. Її 1
Її роль 1
роль полягала 1
вивченні основних 1
основних причин 1
причин смерті, 1
смерті, інвалідності 1
інвалідності та 1
та слабкості 1
слабкості у 1
літніх жінок. 2
жінок. Її 1
Її романи 1
романи продаються 1
продаються по 1
були перекладені 2
різних мов, 1
мов, включаючи, 1
включаючи, але 1
не обмежуючись 1
обмежуючись ними, 1
ними, англійську, 1
англійську, французьку, 1
французьку, угорську, 1
угорську, італійську, 1
італійську, японську, 1
японську, голландську 1
голландську та 1
та німецьку. 1
німецьку. Її 1
Її рух 1
був поступовим 1
поступовим — 1
без стрибків, 1
стрибків, але 1
без зривів. 1
зривів. Її 1
Її середня 1
середня лопать 1
лопать майже 1
майже квадратна, 1
квадратна, має 1
кінці помітну 1
помітну виїмку, 1
виїмку, а 1
а бічні 1
бічні по 1
по зовнішніх 2
зовнішніх краях 1
краях заокруглені. 1
заокруглені. Її 1
Її син 1
син Саша 1
Саша теж 1
теж працює 1
будівництві. ; 1
; її 1
її сифункул 1
сифункул сильно 1
сильно модифікований 1
модифікований і 1
і міститься 1
на черевній 1
черевній стороні 1
стороні раковини. 1
раковини. Її 1
Її складний 1
складний характер 1
характер є 1
наслідком того, 1
що дівчинка 2
дівчинка якийсь 1
перебувала під 5
під піклуванням 2
піклуванням свого 1
свого авторитарного 1
авторитарного батька 1
батька Адзамі, 1
Адзамі, який 1
який навчав 1
навчав її 1
її відноситься 1
до поганих 1
поганих кухарів 1
кухарів і 1
їх страв, 1
страв, як 1
як «до 1
«до худоби 1
худоби з 1
її кормом». 1
кормом». Її 1
Її склад 1
склад протягом 1
протягом багаторічної 1
багаторічної праці 2
раз змінювався. 1
змінювався. Її 1
Її скляний 1
скляний купол 1
купол тримається 1
десяти високих 1
високих металевих 1
металевих тришарнірних 1
тришарнірних арках-фермах, 1
арках-фермах, виведених 1
виведених у 2
у зал 1
зал на 1
зразок колон 1
колон (проєкт 1
(проєкт інженера 1
інженера П. 2
П. Рабцевича). 1
Рабцевича). Її 1
Її слух 1
слух погіршився 1
погіршився в 1
її останні 1
вона мало 2
мало писала 1
писала музику, 1
музику, хоча 1
хоча продовжувала 1
продовжувала багато 1
багато писати, 1
писати, здебільшого 1
здебільшого автобіографічні 1
автобіографічні нариси. 1
нариси. Її 1
Її спалюють 1
спалюють у 1
двох котлах 1
котлах виробництва 1
виробництва HPB, 1
HPB, які 1
можуть продукувати 1
продукувати 320 1
320 та 1
260 тон 1
годину. Її 1
Її спеціальність 1
спеціальність - 1
- додавання 1
додавання нових 1
нових статей 1
статей до 1
до Вікіпедії 1
Вікіпедії про 1
про жінок-вчених 1
жінок-вчених кожного 1
кожного разу, 3
коли хто-небудь 2
хто-небудь принижує 1
принижує її 1
її зусилля 2
зусилля до 1
до волонтерської 1
волонтерської спраги 1
спраги у 1
у редагуванні. 1
редагуванні. Її 1
Її споруджували, 1
споруджували, в 1
основному, за 1
за пожертви 1
пожертви парафіян, 2
парафіян, а 1
також людей 1
сіл. Її 1
Її спостерігали 1
спостерігали принаймні 1
принаймні 30 1
30 разів. 2
разів. Її 1
Її стан 1
стан було 1
було діагностовано 1
діагностовано як 1
як розлад 1
розлад особистості. 1
особистості. Її 1
Її столиця 1
столиця та 1
та найбільше 1
найбільше місто 1
Її структура 1
структура багато 1
визначає характер 1
характер живописної 1
живописної поверхні 1
поверхні згідно 1
із задумом 1
задумом та 1
особливостей живописної 1
живописної манери 1
манери художника. 1
художника. Її 1
Її сюжет 1
сюжет буде 1
Її сюжетна 1
лінія бачить 1
бачить її 2
її одночасно 1
одночасно об'єктом 1
об'єктом одержимості 1
одержимості Лекса 1
Лекса Лютора 1
Лютора ( 1
та любові 1
любові Джиммі 1
Джиммі Олсена 1
Олсена ( 1
Її таки 1
таки узяли 1
узяли на 1
виставку. Її 1
Її також 1
також обвинувачували 1
обвинувачували за 1
за проживання 1
передмісті Києва 1
Києва — 2
— Ірпені 1
Ірпені за 1
підробленими документами 1
документами під 1
під прізвищем 3
прізвищем Щеглової 1
Щеглової Марії. 1
Марії. Її 1
Її талант 1
талант викладача 1
викладача і 2
і серйозне 1
серйозне ставлення 1
справи зазначав 1
зазначав фахівець 1
з творчості 1
творчості Вольфганга 1
Вольфганга Амадея 1
Амадея Моцарта 1
Моцарта доктор 1
доктор Ернст 1
Ернст Райгерт. 1
Райгерт. Її 1
Її творчість 1
творчість було 1
визнано на 1
рівні. Її 1
Її театральні 1
театральні досягнення 1
досягнення були 1
були помічені 2
помічені критиками: 1
критиками: у 1
2013 вона 1
отримала номінацію 1
Її термін 1
термін прийняття 1
прийняття на 2
озброєння збігався 1
часом уведення 1
уведення в 1
дію «Вангарда». 1
«Вангарда». Її 1
Її тривалість 1
— 0:38 1
0:38 і 1
вона служить 1
служить як 1
як інтро 1
інтро перед 1
перед «Clad 1
«Clad In 1
In Shadows». 1
Shadows». Її 1
Її успіх 1
успіх продовжився 1
продовжився саундтреком 1
саундтреком до 3
Її устрій 1
устрій сформувався 1
сформувався під 1
впливом європейського 1
європейського законодавства. 1
законодавства. Її 1
Її фарби 1
фарби живі 1
живі і 1
і несуть 4
несуть як 1
як руйнування, 1
руйнування, так 1
і життя. 1
Її фінансовий 1
фінансовий капітал 1
капітал оцінюється 1
у $ 1
млрд ( 1
Її фотографії 1
фотографії з'являються 1
в «Zero» 1
«Zero» EP, 1
EP, на 1
на збірці 2
збірці The 1
The Aeroplane 1
Aeroplane Flies 1
Flies High 1
High і 1
збірці «Rotten 1
«Rotten Apples». 1
Apples». Її 1
Її хлопець 1
хлопець звинувачується 1
звинувачується в 2
її вбивстві 1
вбивстві і 1
і Дюма 1
Дюма присутній 1
на суді 3
суді вражений 1
вражений розповідю 1
розповідю хлопця. 1
хлопця. Її 1
Її центральну 1
частину (300 1
(300 х 1
х 160 1
160 м) 1
м) огороджувала 1
огороджувала оборонна 1
оборонна смуга 1
смуга (близько 1
(близько 80 1
80 см), 1
см), утворена 1
утворена з 1
трьох укріплених 1
укріплених ліній. 1
ліній. Її 1
Її цікаве 1
цікаве та 1
та безбідне 1
безбідне життя 1
життя закінчується 1
закінчується після 1
після трагічного 1
трагічного інциденту, 1
інциденту, в 1
якого дівчина 1
дівчина втрачає 1
втрачає зір. 1
зір. Її 1
Її ціна 1
ціна встановилася 1
встановилася на 1
рівні 2.2-2.6 1
2.2-2.6 у 1
парі EOS/USDT. 1
EOS/USDT. Її 1
Її часто 1
надають як 1
як взаємо- 1
взаємо- та 1
та самодопомогу, 1
самодопомогу, тому 1
усі розуміють: 1
розуміють: якщо 1
не витягнути 2
витягнути потопаючого 1
потопаючого з 1
з води, 2
води, не 1
витягнути постраждалого 1
постраждалого з 1
палаючого приміщення, 1
приміщення, не 1
не звільнити 1
звільнити людину 1
людину з-під 1
з-під завалів, 1
завалів, то 1
він загине. 1
загине. Її 1
Її членами 1
членами були 1
були молоді 1
люди у 1
18 років. 516
років. ЇЇ 1
ЇЇ членами 1
членами є 1
є Регіональні 1
Регіональні Делегати 1
Делегати і 1
і Великі 1
Великі Лицарі 1
Лицарі місцевих 1
місцевих рад. 1
рад. Національна 1
Національна Рада 1
Рада збирається 1
Її члени 1
члени вирішили 1
вирішили в 1
чергу звільнити 1
звільнити товаришів, 1
товаришів, і 1
тільки потім 1
потім невеликими 1
групами зі 1
зі зброєю 6
зброєю та 3
та запасом 1
запасом продовольства 1
продовольства пробиватися 1
пробиватися в 1
в ліси. 1
ліси. Її 1
Її чоловік 5
чоловік Адріан 1
Адріан був 1
був язичником 1
язичником і 1
дуже засмучувало 1
засмучувало її. 1
чоловік більше 1
не одружувався. 1
одружувався. Її 1
Її чоловік, 1
чоловік, Едвін 1
Едвін Куотскуйва, 1
Куотскуйва, був 1
був ветераном 1
ветераном і 1
вождем племені 1
племені хопі. 1
хопі. Її 1
Її чоловіком 1
чоловіком став 1
став угорський 1
угорський дипломат 1
дипломат Елемер 1
Елемер Лоньяй. 1
Лоньяй. Її 1
чоловік помер 1
чоловік постійно 1
постійно брав 2
військових кампаніях 1
кампаніях того 1
часу. Її 1
чоловік стверджував, 1
в Мойру 1
Мойру і 1
і вирішив, 1
що одружується 1
одружується саме 1
на ній, 2
ній, відразу 1
відразу ж, 2
тільки подивився 1
подивився фільм 1
Її чотири 1
чотири сторони, 1
сторони, довжиною 1
довжиною кожна 1
кожна 9 1
м, стоять 1
на крутому 2
крутому схилі, 1
схилі, п'ята, 1
п'ята, довжиною 1
довжиною 7,5 1
7,5 м, 1
м, виходить 1
на майданчик 4
майданчик двору. 1
двору. Її 1
Її чуйність 1
чуйність і 3
і щедрість 1
щедрість в 1
благодійних справах 1
справах залишалася 1
залишалася ключовим 1
ключовим аспектом 1
аспектом її 1
її кар'єри 2
кар'єри і 3
значно підвищила 1
підвищила її 1
її міжнародну 1
міжнародну популярність 1
популярність навіть 1
у немузичних 1
немузичних колах. 1
колах. Її 1
Її шлюб 1
шлюб не 2
був щасливим 1
щасливим і 1
і останні 2
останні дванадцять 1
дванадцять років 1
років життя 7
життя вона 2
жила окремо 1
чоловіка, через 1
повному розладі 1
розладі з 1
сім'єю. Її 1
Її шоу 1
шоу тривало, 1
тривало, як 1
і серія 1
серія нагород, 1
нагород, які 1
вона отримала. 1
отримала. Її 1
Її юрисдикція 1
юрисдикція поширювалась 1
поширювалась на 1
14 південних 1
південних штатів 1
штатів США. 1
США. Їй 1
Їй було 2
визначено стати 1
стати наложницею 1
наложницею в 1
в імператорському 1
імператорському палаці. 1
палаці. Їй 1
тоді 17 1
років. Їй 1
Їй вдалося 1
вдалося також 1
також виявити 1
виявити недоліки 1
недоліки квадратичних 1
квадратичних і 1
і кубічних 1
кубічних генераторів. 1
генераторів. Їй 1
Їй допомагають 1
допомагають дві 1
дві бічні 2
бічні дамби 1
дамби — 1
— права 2
права висотою 1
висотою 50 1
50 метрів 3
км (витрачено 1
(витрачено 1,6 1
3 матеріалу) 1
матеріалу) та 1
та ліва 2
ліва висотою 1
висотою 57 2
57 метрів 1
до сотні 3
сотні метрів. 1
метрів. Їй 1
Їй дуже 1
дуже подобається 1
подобається Пустун, 1
Пустун, хоча, 1
хоча, як 1
і личить 1
личить дамі, 1
дамі, Енджел 1
Енджел не 1
показує це 1
це явним 1
явним чином. 1
чином. Їй 1
Їй єдиній 1
єдиній гонорар 1
гонорар було 1
було виплачено 1
виплачено у 1
повному розмірі. 1
розмірі. Їй 1
Їй запропонували 1
запропонували зйомку, 1
зйомку, після 1
цього Ріан 1
Ріан вирішила 1
вирішила розпочати 1
розпочати кар'єру 1
кар'єру моделі. 1
моделі. Їй 1
Їй не 1
до вподоби 3
вподоби будь-що, 1
будь-що, крім 1
крім Тобі, 1
Тобі, в 1
якого вона 8
вона таємно 2
таємно закохана. 1
закохана. Їй 1
Їй пісня 1
жити допомагає. 1
допомагає. Їй 1
Їй потрібно 1
потрібно світле 1
світле або 1
або напівтінисте 1
напівтінисте місце, 1
місце, причому 1
причому світло 1
світло повинне 1
бути обов'язково 1
обов'язково розсіяним, 1
розсіяним, тому 1
що прямих 1
прямих сонячних 4
променів азалія 1
азалія не 1
не переносить. 1
переносить. Їм 1
Їм адресований 1
адресований вірш 1
вірш «No 1
«No sap 1
sap chantar 1
chantar qi 1
qi so 1
so non 1
non di», 1
di», одна 1
з кансон 1
кансон про 1
про «кохання 1
«кохання здалеку». 1
здалеку». Їм 1
Їм було 2
наказано покинути 1
покинути готель, 1
готель, в 1
якому розташовується 1
розташовується команда. 1
команда. Їм 1
сформовано уряд, 1
представників усіх 1
усіх партій 1
і угрупувань, 1
угрупувань, за 1
тих, які 11
за возз'єднання 1
з Єгиптом. 1
Єгиптом. Їм 1
Їм вдається 1
вдається пробратися 1
пробратися всередину 1
всередину і 1
і поранити 1
поранити стрільця, 1
стрільця, але 1
потім Расел 1
Расел бачить, 1
була пара 1
пара людей 1
віку, Волт 1
Волт і 1
дружина Джин. 1
Джин. Їм 1
Їм вдалось 1
вдалось 12 1
липня захопити 1
захопити замок. 1
замок. Їм 1
Їм давалося 1
давалося розпорядження 1
про збір 2
збір полку 1
полку свого 1
свого імені. 2
імені. Їм 1
Їм заборонено 1
заборонено мати 1
мати приналежність 1
приналежність до 5
якоїсь партії 1
та інтереси 1
інтереси у 1
у фінансових 1
фінансових установах. 1
установах. Їм 1
Їм надавались 1
надавались різні 1
різні преференції, 1
преференції, зокрема 1
зокрема безкоштовне 1
безкоштовне житло 1
житло і 1
і земля. 1
земля. Їм 1
Їм на 1
стає св'ященник 1
св'ященник Ешборі 1
Ешборі та 1
та Буні. 1
Буні. Їм 1
Їм наказано 1
наказано подолати 1
подолати річку, 1
річку, вибити 1
вибити німців, 1
німців, які 1
які закріпилися 1
тому березі, 1
березі, і 1
і триматися 1
триматися до 1
приходу основних 1
основних сил. 1
сил. Їм 1
Їм належало 1
належало 1032 1
1032 десятин 1
і 98 1
98 десятин 1
десятин лісу, 1
лісу, всього 1
всього 1130 1
1130 десятин. 1
десятин. Їм 1
Їм нічого 1
нічого втрачати, 1
втрачати, а 1
а здобудуть 1
здобудуть вони 1
вони цілий 1
світ. Їм 1
Їм підпорядковувався 1
підпорядковувався адміністративний 1
адміністративний апарат 1
— старостівський 1
старостівський замковий 1
замковий уряд. 1
уряд. Їм 1
Їм потрібно 1
потрібно встигнути 1
встигнути вирішити 1
вирішити завдання 1
завдання за 2
за вказаний 1
вказаний час, 1
врятувати її. 1
її. Їм, 1
Їм, приблизно, 1
приблизно, по 1
по 160—250 1
160—250 мільйонів 1
мільйонів років. 2
років. Їм 1
Їм протистояли 1
протистояли як 1
як друзи, 1
друзи, так 1
і коаліція, 1
якої входили 6
входили бедуїни 1
бедуїни та 1
інші мешканці 1
мешканці рівнин 1
рівнин Schilcher 1
Schilcher 1981, 1
1981, pp. 1
pp. 168–169. 1
168–169. Їм 1
Їм скоро 1
скоро повинні 1
повинні дати 2
дати окрему 1
окрему квартиру, 1
квартиру, і 1
тому Олена 1
Олена цілими 1
цілими днями 2
днями простоює 1
простоює в 1
в чергах 1
чергах за 1
ними. Їм 1
Їм трьом 1
трьом незабаром 1
незабаром належить 1
належить покинути 1
покинути корабель 1
корабель і 5
і пережити 1
пережити чимало 1
чимало пригод 1
пригод на 3
на морі… 1
морі… Їм 1
Їм якось 1
якось трапилося 1
трапилося заїхати 1
заїхати одночасно 1
самий готель, 1
готель, і 1
їх записали 1
записали на 1
дошку поруч 1
поруч особливо 1
особливо великими 1
великими літерами. 1
літерами. Їнь-гуна 1
Їнь-гуна було 1
вбито, правителем 1
правителем призначено 1
призначено Цзі-юня 1
Цзі-юня (Хуань-гун, 1
(Хуань-гун, ера 1
ера правління 1
правління 711–694), 1
711–694), сина 1
сина дочки 1
дочки сунського 1
сунського У-гуна 1
У-гуна Сыма 1
Сыма Цянь. 1
Цянь. Їржі 1
Їржі з 1
з Подєбрад 1
Подєбрад був 1
обраний керівником 1
керівником Краловеградського 1
Краловеградського округу 1
округу (ландфріду), 1
(ландфріду), що 1
в 1444 1
1444 році 2
році стати 1
стати на 3
чолі партії 1
партії чашників, 1
чашників, що 1
що спиралася 1
на середнє 1
середнє дворянство 1
дворянство та 1
та міста. 1
міста. Їржі 1
Їржі хотів 1
хотів працювати 1
друкарні, але 1
час економічної 1
кризи вони 1
приймали нових 1
нових учнів, 1
учнів, і 1
навчався столярству 1
столярству у 1
у сусіда, 1
сусіда, який 1
жив навпроти. 1
навпроти. Їсти 1
Їсти лапки 1
лапки досить 1
досить зручно. 1
зручно. Їстівну 1
Їстівну молоду 1
молоду городину 1
і зернові 1
зернові вирощують 1
вирощують із 1
видів овочів, 1
овочів, трав 1
трав або 1
інших рослин. 1
рослин. Їтка 1
Їтка Ґрунтова 1
Ґрунтова стверджує, 1
існує єдиний 1
єдиний справжній 1
справжній «список 1
«список Шиндлера». 1
Шиндлера». Їхав 1
Їхав чоловік 1
з горщиками 1
горщиками і 1
втратив один. 1
один. Їх 1
Їх асортимент 1
асортимент залежить 1
року. Їхати 1
Їхати їм 1
їм з 2
з Арзамаса-16 1
Арзамаса-16 було 1
було нікуди. 1
нікуди. Їх 1
Їх біологія 1
біологія відома 1
відома замало. 1
замало. Їх 1
Їх будують 1
будують і 1
використовують під 1
час полювання, 2
полювання, часто 1
часто на 2
морській кризі. 1
кризі. Їх 1
Їх було 4
було безпідставно 1
безпідставно звинувачено 1
звинувачено в 1
вони запізнилися 1
запізнилися з 1
допомогою та 1
в обумовленій 1
обумовленій оплаті. 1
оплаті. Їх 1
близько шістдесяти 1
шістдесяти осіб. 1
було величезна 1
величезна кількість. 1
кількість. Їх 1
вручено як 1
як особливу 2
особливу шану 1
шану Її 1
Її Величності 2
Величності королеві 1
королеві Єлизаветі 1
Єлизаветі II 1
II за 1
рекомендацією генерал-губернатора. 1
генерал-губернатора. Їх 1
Їх вважають 1
вважають одними 1
8 божественних 1
божественних істот-оборонців 1
істот-оборонців Японською: 1
Японською: 八部衆, 1
八部衆, はちぶしゅう. 1
はちぶしゅう. Їх 1
Їх великі 2
розміри обумовлювались 1
обумовлювались необхідністю 1
необхідністю навчання 1
навчання курсантів. 1
курсантів. Їх 1
великі стовбури 1
стовбури я 1
я зрубав 1
зрубав і 1
потім великі 1
великі їх 1
їх вістря 1
вістря мідними 1
мідними кирками 1
кирками витесав. 1
витесав. Їх 1
Їх величезний 1
величезний запас 1
ходу на 1
воді і 2
і мореплавність, 1
мореплавність, порівняно 1
невеликим човном, 1
човном, дозволяли 1
дозволяли висаджувати 1
висаджувати їх 1
берега. Їх 1
Їх величний 1
величний розум 1
розум дозволив 1
їм швидко 1
швидко набути 1
набути великого 1
великого впливу 2
та влади, 1
влади, деякі 1
них піднялися 1
піднялися на 2
високі політичні 1
економічні посади, 1
посади, керуючи 1
керуючи цілими 1
цілими корпораціями 1
корпораціями або 1
чолі держав. 1
держав. Їх 1
Їх вивчення 1
вивчення починається 1
зі шкільної 1
шкільної парти, 1
парти, тому 1
тому тиндали 1
тиндали володіють 1
володіють цими 1
цими мовами 1
мовами на 1
рівні. Їх 1
Їх використовували 1
прямим призначенням. 1
призначенням. Їх 1
Їх використовують 2
використовують зокрема 1
виведення апаратів 1
апаратів у 1
у космос. 3
космос. Їх 1
спортивних репортажах, 1
репортажах, документальних 1
документальних фільмах 1
фільмах та 2
та ігрових 1
ігрових шоу. 1
шоу. Їх 1
Їх відвели 1
відвели крізь 1
крізь ушелину 1
ушелину Орфалх 1
Орфалх — 1
— Ехор 1
Ехор до 1
до Сьомої 1
Сьомої Брами, 1
Брами, де 1
вони постали 1
постали перед 3
перед Ектеліоном 1
Ектеліоном Джерельним 1
Джерельним — 1
— Сторожем 1
Сторожем Останньої 1
Останньої Брами. 1
Брами. Їх 1
Їх відмінною 1
час концертів 1
концертів та 2
та музичних 2
музичних відеороликів 1
відеороликів всі 1
члени гурту 1
гурту носять 1
носять по-різному 1
по-різному розроблені 1
розроблені маски 1
маски вовків. 1
вовків. Їх 1
Їх він 2
він компенсує 1
компенсує протезами, 1
протезами, котрі 1
котрі може 1
може замінювати 1
замінювати одні 1
одні на 1
на одних. 1
одних. Їх 1
він створював 2
створював після 1
як підглядав 1
підглядав у 1
у лазні 1
лазні за 1
за гарненькими 1
гарненькими дівчатами. 1
дівчатами. Їх 1
Їх властива 1
властива сентиментальність 1
сентиментальність і 1
тим — 1
— відсутність 2
відсутність сильних 1
сильних емоцій. 1
емоцій. Їх 1
Їх вплив 1
та значення 4
значення (“покійник, 1
(“покійник, якому 1
дають вмерти”). 1
вмерти”). Їх 1
Їх гламурне 1
гламурне життя 1
життя набуває 1
набуває несподіваних 1
несподіваних оборотів, 1
оборотів, коли 1
них народжується 1
народжується дочка 1
дочка Анетт, 1
Анетт, дівчинка 1
дівчинка з 3
з унікальним 2
унікальним даром. 1
даром. Їх 1
Їх гравці 1
дозволу ФІФА 1
ФІФА грають 1
спортивних штанях 1
штанях і 1
і футболках 1
футболках з 1
рукавами. Їх 1
Їх девізом 1
девізом був 1
був «Єврейська 1
«Єврейська праця 1
на єврейській 1
єврейській землі». 1
землі». Їх 1
Їх дивилися 1
дивилися понад 1
понад 16 2
16 мільйонів 1
мільйонів глядачів. 1
глядачів. Їх 1
Їх діаметр 1
становить 1000 1
1000 мм, 1
а робочий 1
робочий тиск 1
тиск підвищили 1
підвищили до 2
10 МПа. 1
МПа. Їх 1
Їх діти 1
діти загинули 1
загинули у 2
у війні, 6
війні, і 1
за зурначами 1
зурначами доглядають 1
доглядають тільки 1
тільки їх 2
їх вірні 1
вірні дружини. 1
дружини. Їх 1
Їх дія 1
дія обумовила 1
обумовила руйнування 1
руйнування верхніх 1
шарів породи. 1
породи. Їх 1
Їх довго 1
довго на 1
посаді не 1
не тримали. 1
тримали. Їх 1
Їх довжина 1
становить 3-6, 1
3-6, а 1
а висота 2
висота 2-6 1
2-6 діаметрів 1
діаметрів очей. 1
очей. Їх 1
Їх доганяє 1
доганяє прокинувшись 1
прокинувшись Екзетер 1
Екзетер і 1
і втікає 1
ними. Їх 1
Їх доля 1
доля показує, 1
показує, яким 1
чином в 6
роки відбувалося 1
відбувалося піднесення 1
піднесення Міндовга. 1
Міндовга. Їх 1
Їх другий 1
другий повноформатний 1
повноформатний альбом 2
альбом Causing 1
Causing a 1
a Scene 1
Scene був 1
на шведському 1
шведському незалежному 1
лейблі Panic 1
Panic & 1
& Action. 1
Action. Їх 1
Їх заарештовували 1
заарештовували під 1
різними приводами. 1
приводами. Їх 1
Їх завданням 1
було виконувати 1
виконувати плани, 1
плани, складені 1
складені Держпланами 1
Держпланами СРСР 1
УРСР, складати 1
складати плани 1
плани підприємств, 1
підприємств, наглядати 1
наглядати за 6
їх виконанням, 1
виконанням, розподіляти 1
розподіляти кадри 1
кадри й 1
й фондовану 1
фондовану продукцію, 1
продукцію, керувати 1
керувати зв'язками 1
зв'язками між 1
між підприємствами. 1
підприємствами. Їх 1
Їх зазвичай 1
зазвичай виконують 1
виконують після 1
закінчення роботи 2
над панеллю; 1
панеллю; більшість 1
таких написів 1
написів існують 1
існують значно 1
значно довше 2
за самі 1
самі малюнки 1
малюнки на 1
на вагонах, 1
вагонах, оскільки 1
оскільки є 3
менш помітними 1
помітними і 1
їх забувають 1
забувають стерти. 1
стерти. Їх 1
Їх замкненість 1
замкненість у 1
межах об'єкта, 1
об'єкта, стала 1
стала обмеженням 1
обмеженням у 1
у функціональності, 1
функціональності, не 1
на важливість 1
важливість у 1
безпеки. Їх 1
Їх збереглося 1
близько 130. 1
130. Більшість 1
них виготовлена 1
виготовлена Нікосфеном, 1
Нікосфеном, декілька 1
декілька з 1
них незважаючи 1
його підпис 1
підпис приписуються 1
приписуються його 1
його майстерні. 1
майстерні. Їх 1
Їх збереженню 1
збереженню сприяли 1
сприяли декілька 1
типів археологічного 1
археологічного контексту, 1
контексту, а 1
а витривалість 1
витривалість коштовних 1
коштовних металів 1
металів сприяла 1
сприяла збереженню 1
збереженню мистецького 1
мистецького наміру 1
наміру та 1
та зусиль. 1
зусиль. Їх 1
Їх збив 1
збив автомобіль, 1
автомобіль, коли 1
коли ті 2
ті переходили 1
переходили вулицю. 1
вулицю. Їх 1
Їх збирають 1
збирають на 1
на передгір'ях 1
передгір'ях та 2
та степах 1
степах в 1
в північно-східних 1
північно-східних районах 1
районах Бутану. 1
Бутану. Їх 1
Їх звинуватили 1
у нестачі 1
нестачі в 1
касі суми, 1
суми, що 2
що дорівнювала 1
дорівнювала заборгованості 1
заборгованості працівникам 1
працівникам у 1
вигляді несплаченої 1
несплаченої зарплати 1
зарплати за 1
— 360 1
360 тис. 1
грн. Їх 1
Їх знайшли 1
знайшли й 1
й вигодували 1
вигодували пастухи. 1
пастухи. Їх 1
Їх значно 1
значно менше, 2
ніж майстрів 1
майстрів 15 1
15 століття 4
століття ( 2
( Їх 2
Їх зображували 1
зображували в 1
вигляді двох 3
двох зміїв, 1
зміїв, що 1
що переплелися 1
переплелися тілами 1
тілами й 1
й дивляться 1
на одного, 7
одного, або 1
або зміями, 1
зміями, що 1
що малювали 1
малювали чоловіче 1
чоловіче коло 1
коло неба 1
неба й 2
й жіночий 1
жіночий квадрат 1
квадрат землі. 1
землі. Їх 1
Їх зовнішньою 1
зовнішньою відмінністю 1
відмінністю були 1
були стиснуті 1
стиснуті черепи 1
черепи (на 1
кшталт майя 1
майя і 1
і ольмеків), 1
ольмеків), коштовності 1
коштовності та 2
та вишуканий 1
вишуканий одяг. 1
одяг. Їх 1
Їх і 2
назвали енциклопедіями. 1
енциклопедіями. Їх 1
Їх іноді 1
іноді посилають 1
посилають на 1
на завдання 1
завдання під 2
під прикриттям, 1
прикриттям, де 1
в цивільному. 1
цивільному. Їх 1
передали на 2
до Картинної 1
Картинної галереї. 1
галереї. Їх 1
Їх ймовірні 1
ймовірні причини 1
причини виникнення 1
виникнення — 2
— забруднення 1
забруднення в 2
в вихідному 1
вихідному матеріалі. 1
матеріалі. Їх 1
Їх кандидатом 1
кандидатом був 1
був політик 1
політик традиційно 1
традиційно радикалістського 1
радикалістського напряму 1
напряму Хосе 1
Хосе Тамборіні. 1
Тамборіні. Їх 1
Їх кинули 1
кинули напризволяще, 1
напризволяще, почалися 1
почалися грабунки 1
грабунки музею. 1
музею. Їх 1
Їх кількість 2
кількість дедалі 1
дедалі зростає. 1
зростає. Їх 1
кількість залежить 1
розміру населеного 1
пункту або 1
або міста, 1
від територіальної 1
територіальної приналежності. 1
приналежності. Їх 1
Їх книжковий 1
фонд становить 1
280 тис.примірників, 1
тис.примірників, вони 1
вони обслуговують 1
обслуговують 14 1
14 тис.читачів. 1
тис.читачів. Їх 1
Їх методи 1
методи надалі 1
надалі послугували 1
послугували основою 1
основою в'єтнамської 1
в'єтнамської школи 1
школи міського 1
міського терору 1
терору Биструхін 1
Биструхін Г. 1
Г. С., 1
С., Вєдєнєєв 1
Вєдєнєєв Д. 1
Д. В. 4
В. Війна 1
в кам‘яних 1
кам‘яних джунглях. 1
джунглях. Їх 1
Їх метою 1
було ініціювати 1
ініціювати створення 1
нової наукової 1
наукової тенденції, 1
тенденції, яка 1
яка називається 3
називається палеолібертаризмом. 1
палеолібертаризмом. Їх 1
Їх місія 1
місія включала 1
включала доставку 1
доставку команди 1
команди підривників 1
підривників та 1
десятків південнов'єтнамських 1
південнов'єтнамських солдатів 1
солдатів для 1
знищення ворожих 1
ворожих сампанів, 1
сампанів, будівель 1
та бункерів. 1
бункерів. Їх 1
Їх місцем 1
місцем існування 1
існування є 2
є лісиста 1
лісиста місцевість, 1
місцевість, в 1
основному ліс. 1
ліс. Їх 1
Їх могли 1
могли просто 1
просто вбити, 1
цього полонили 1
полонили і 1
передали союзникам, 1
союзникам, які 1
які отримавши 1
отримавши відкупні 1
відкупні від 1
від полонених, 1
полонених, могли 1
могли повернути 1
повернути їм 1
їм волю. 1
волю. Їх 1
Їх може 1
бути від 3
одного ( 1
Їх можна 2
було вводити 1
вводити в 1
різні об'єкти, 1
об'єкти, щоб 1
щоб привести 2
життя або 1
навіть створити 1
створити їм 1
їм особистість. 1
особистість. Їх 1
можна утримувати 1
в акваріумах 1
акваріумах від 1
250 літрів. 1
літрів. Їх 1
Їх мрією 1
мрією було 2
на придбаних 1
придбаних ділянках 1
ділянках «чорне 1
«чорне золото» 1
золото» й 1
й продати 1
продати ці 1
ці ділянки 1
ділянки потужним 1
потужним компаніям 1
компаніям за 1
за «грубі 1
«грубі гроші». 1
гроші». Їх 1
Їх надія 1
надія - 1
- вироби 1
з базальтового 1
базальтового волокна. 1
волокна. Їх 1
Їх наздоганяє 1
наздоганяє Дорбатай 1
Дорбатай і 1
починає свою 2
свою оповідь, 1
оповідь, в 1
описує що 1
що стається 1
стається з 1
хто порушує 1
порушує волю 1
волю богів. 1
богів. Їх 1
Їх називали 2
називали «Бульварний 1
«Бульварний вістоноша». 1
вістоноша». Їх 1
називали «гімнастками» 1
«гімнастками» - 1
- слабкими 1
слабкими на 1
роботі. Їх 1
Їх нараховується 1
нараховується 4. 1
4. Один 1
Один із 38
них називають 1
називають Змійовий. 1
Змійовий. Їх 1
Їх народ 1
народ оголосили 1
оголосили «гірськими 1
«гірськими турками». 1
турками». Їх 1
Їх наступний 1
наступний альбом: 1
альбом: The 1
The Alchemist, 1
Alchemist, вийшов 1
у 1973, 1
1973, але 1
великого успіху. 1
успіху. Їх 1
Їх нащадки 1
нащадки були 1
як барони 1
барони Фермой. 1
Фермой. Їхнє 1
Їхнє життя 1
життя мало 1
мало підтримуватися 1
підтримуватися суперкомп'ютером 1
суперкомп'ютером Центрального 1
Центрального життєвого 1
життєвого шпиля, 1
шпиля, який 1
про ДНК 1
ДНК всіх 1
всіх істот 2
істот Землі, 1
Землі, але 2
був загублений. 1
загублений. Їхнє 1
Їхнє минуле, 1
минуле, сучасне 1
сучасне і 2
і майбутнє». 1
майбутнє». Їхнє 1
Їхнє місце 1
місце зайняла 3
зайняла радянська 1
радянська армія, 1
яка рушила 1
рушила в 2
в східну 1
частину села. 1
села. Їхнє 1
Їхнє музичне 1
музичне обдарування 1
обдарування передавалося 1
передавалося з 1
покоління. Їхнє 1
Їхнє насіння 1
насіння має 1
має тверду 1
тверду оболонку, 1
оболонку, яка 1
яка затримує 1
затримує проростання 1
проростання до 2
до пізньої 4
пізньої весни, 1
весни, коли 1
починають рости 1
рости й 1
й цвісти 1
цвісти швидко. 1
швидко. Їхнє 1
Їхнє протистояння 1
протистояння являло 1
собою суто 1
суто внутрішньоклановий 1
внутрішньоклановий конфлікт. 1
конфлікт. Їхнє 1
Їхнє ставлення 1
до чернечих 1
чернечих орденів 1
орденів було 1
дуже неприязним 1
неприязним — 1
них покладалася 1
покладалася значна 1
частина відповідальності 1
за занепад 1
занепад Церкви. 1
Церкви. Їх 1
Їх низький 1
низький освітній 1
освітній та 1
культурний рівень, 1
рівень, відсутність 1
відсутність достатніх 1
достатніх фінансових 1
фінансових ресурсів 2
ресурсів створюють 1
створюють суспільну 1
суспільну потребу 1
в існуванні 3
існуванні таких 1
таких організацій. 1
організацій. Їхні 1
Їхні імена 1
імена утворюють 1
утворюють багато 1
багато скандинавських 1
скандинавських імен, 1
імен, наприклад, 1
наприклад, Freydîs, 1
Freydîs, Thôrdîs, 1
Thôrdîs, Asdîs 1
Asdîs тощо. 1
тощо. Їхні 1
Їхні інтереси 1
інтереси здаються 1
здаються йому 1
йому дрібними 1
дрібними і 1
і нікчемними, 1
нікчемними, життя 1
— метушливим 1
метушливим і 1
і безглуздим. 1
безглуздим. Їхній 1
Їхній бізнес 1
бізнес розростався, 1
розростався, вони 1
вони купували 1
купували і 1
і продавали 2
продавали землю, 1
землю, створювали 1
створювали банки, 1
банки, торгували 1
торгували бензином. 1
бензином. Їхній 1
Їхній біосинтез 1
біосинтез індукується 1
індукується або 1
або різко 1
різко інтенсифікується 1
інтенсифікується лише 1
при контакті 3
контакті клітин 1
клітин рослини-господаря 1
рослини-господаря із 1
із мікроорганізмом, 1
мікроорганізмом, тобто 1
результаті взаємодії 1
взаємодії двох 2
двох метаболічних 1
метаболічних систем. 1
систем. Їхній 1
Їхній колір, 1
колір, залежно 1
від статі, 1
статі, білий 1
або помаранчевий. 1
помаранчевий. Їхній 1
Їхній король 1
король Хермерих 1
Хермерих присягнув 1
присягнув Риму 1
у 410 1
410 році. 1
році. Їхній 1
Їхній одяг 1
одяг менш 1
менш відкритий, 1
відкритий, а 1
а статура 1
статура менш 1
менш мускулиста. 1
мускулиста. Їхній 1
Їхній перший 2
альбом, The 1
The Last 2
Last Supper, 1
Supper, був 1
виданий Lethal 1
Lethal Records 1
Records в 1
січні 1995 1
року. Їхній 1
перший тур 2
тур відбувся 1
2003 році, 3
розігріві у 1
у Audio 1
Audio Adrenaline 1
Adrenaline та 1
та MercyMe. 1
MercyMe. Їхній 1
Їхній план 1
план практично 1
практично вдається, 1
вдається, але 2
але доведений 1
до жаху 1
жаху Мукеш 1
Мукеш все-таки 1
все-таки викриває 1
викриває їх 1
їх задуми. 1
задуми. Їхній 1
Їхній поцілунок 1
поцілунок ввечері 1
ввечері на 1
вулиці помічають. 1
помічають. Їхній 1
Їхній раціон 1
раціон у 1
перші тижні 2
тижні життя 1
життя становлять 1
становлять переважно 1
переважно комахи. 1
комахи. Їхній 1
Їхній статус 1
і принципи 1
принципи діяльності 2
діяльності регулюються 1
регулюються національним 1
законодавством країни 1
країни перебування 1
перебування та 2
та нормативно-правовими 1
нормативно-правовими актами 1
актами України. 1
України. Їхній 1
Їхній характер 1
характер визначається 1
визначається локалізацією 1
локалізацією дракункульозних 1
дракункульозних уражень 1
уражень й 1
й приєднанням 1
приєднанням вторинної 1
вторинної бактеріальної 1
бактеріальної мікрофлори. 1
мікрофлори. Їхні 1
Їхні кількість 1
та назви 1
назви час 1
часу змінювалися 1
змінювалися (так, 1
(так, у 1
6 округів 1
— «Бедфордшір», 1
«Бедфордшір», «Лондон», 1
«Лондон», «Мідланд», 1
«Мідланд», «Ланкашір», 1
«Ланкашір», «Йоркшір», 1
«Йоркшір», «Шотландія»). 1
«Шотландія»). Їхні 1
Їхні контрольні 1
контрольні системи 1
системи оперативно 1
оперативно змінювати 1
змінювати шлях 1
шлях навігації, 1
навігації, якщо 1
якщо якась 1
якась перешкода 1
перешкода опинялася 1
опинялася у 1
на шляху. 1
шляху. Їхні 1
Їхні листові 1
листові пластинки 2
пластинки можуть 1
або плавучими, 1
плавучими, або 1
або зануреними, 1
зануреними, і 1
її стебла 1
стебла часто 1
часто сукупні 1
сукупні Продихт 1
Продихт не 1
присутні на 4
на листках. 1
листках. Їхні 1
Їхні нетривалі 1
нетривалі романтичні 1
романтичні стосунки 2
стосунки завершуються 1
завершуються зі 1
смертю Дженніфер 1
Дженніфер від 1
ефектів хоффанського 1
хоффанського вірусу. 1
вірусу. Їхні 1
Їхні оригінали 1
оригінали були 1
надані Андрієм 1
Андрієм Осадчуком, 1
Осадчуком, членом 1
правління компанії 1
компанії «Київстар». 1
«Київстар». Їхні 1
Їхні особливості 1
особливості обумовлено 1
обумовлено відносною 1
відносною ізоляцією 1
ізоляцією Японського 1
Японського архіпелагу 1
архіпелагу від 1
від Азійського 2
Азійського континенту 1
континенту та 1
та протяжністю 1
протяжністю архіпелагу 1
архіпелагу з 1
південь. Їхні 1
Їхні посіви 1
посіви перевищують 1
перевищують 98 1
загальної площі 2
площі пшениці. 1
пшениці. Їхні 1
Їхні родинні 1
родинні стосунки 1
стосунки незрозумілі: 1
незрозумілі: або 1
були батьком 1
батьком і 4
сином чи 1
чи братами. 1
братами. Їхні 1
Їхні спільні 1
спільні сили 1
сили склали 1
осіб. Їхні 1
Їхні стосунки 1
стосунки здавалися 1
здавалися частині 1
частині прихильників 1
прихильників серіалу 1
серіалу неоднозначними 1
неоднозначними протягом 1
усього серіалу. 1
серіалу. Їхніх 1
Їхніх членів 1
членів кілька 1
разів арештовували, 1
арештовували, а 1
згодом відправили 1
відправили у 3
у концтабори 1
концтабори (до 1
(до вересня 1
вересня 1944 2
1944 року). 1
року). Їхні 1
Їхні шкірки 1
шкірки солодкі 1
солодкі й 1
й соковиті, 1
соковиті, середина 1
середина трохи 1
трохи кислить. 1
кислить. Їхньою 1
Їхньою метою 1
є сама 2
сама війна 1
війна у 1
у поході, 1
поході, званому 1
званому WAAAGH! 1
WAAAGH! Їхньою 1
Їхньою функцією 1
функцією спочатку 1
було відлякування 1
відлякування злих 1
злих духів, 1
духів, щоб 1
в будинок. 1
будинок. Їхню 1
Їхню гру 1
гру високо 1
високо оцінювали 1
оцінювали відомі 1
відомі музиканти. 1
музиканти. Їхню 1
Їхню державу 1
державу було 1
було приєднано 1
до володінь 2
володінь Альморавідів. 1
Альморавідів. Їхня 1
Їхня влада 1
дуже обмеженою. 1
обмеженою. Їхня 1
Їхня диференціація 1
диференціація є 1
є складною 3
складною й 2
й суперечливою. 1
суперечливою. Їхня 1
Їхня довжина 1
довжина може 2
може складати 2
28 мм. 1
мм. Овальної 1
Овальної форми 1
форми тіло, 1
тіло, опукле, 1
опукле, мандибули 1
мандибули не 1
не прикриті 1
прикриті зверху 1
зверху наличником. 1
наличником. Їхня 1
Їхня загальна 2
кількість на 1
час складала 1
складала трохи 1
1 тис. 8
осіб. Саме 2
Саме ці 5
ці першопоселенці 1
першопоселенці ще 1
ще застали 1
застали колишні 1
колишні села 1
села Сихів 1
Сихів і 1
і Козельники 1
Козельники і 1
увесь довколишній 1
довколишній краєвид 1
краєвид у 1
у недоторканій 1
недоторканій красі. 1
красі. Їхня 1
загальна площа 6
становить 87 1
87 тисяч 1
тисяч км², 1
км², населення 15
12 мільйонів 1
мільйонів мешканців. 1
мешканців. Їхня 1
Їхня зброя 1
— шаблі 1
шаблі та 1
та рушниці, 1
рушниці, яких 1
них ніколи 2
не бракує. 1
бракує. Їхня 1
Їхня здатність 1
здатність пригнічувати 1
пригнічувати імунітет 1
імунітет призводить 1
зниження захисних 1
захисних властивостей 1
властивостей та 1
та поширення 5
поширення вірусів 1
вірусів по 1
по органах 1
органах в 1
в організмі. 3
організмі. Їхня 1
Їхня кількість 1
кількість різко 1
різко збільшилася. 2
збільшилася. Їхня 1
Їхня мама 1
мама повертає 1
повертає свої 1
свої іграшки, 1
іграшки, відвертаючи 1
відвертаючи Ар-маму-старця. 1
Ар-маму-старця. Їхня 1
Їхня назва 1
назва пов'язана 2
що складки 1
складки тут 1
тут насунуті 1
насунуті на 1
на рівнину, 1
рівнину, а 1
тому нахилені 1
у північно-східному 2
північно-східному напрямку. 2
напрямку. Їхня 1
Їхня поведінка 1
поведінка більш 1
більш точно 2
точно прогнозується 1
прогнозується та 1
та розраховується. 1
розраховується. Їхня 1
Їхня статистика 1
статистика вражає: 1
вражає: 2432 1
2432 гри, 1
гри, 1186 1
1186 перемог, 1
перемог, 379 1
379 нічиїх, 1
нічиїх, 805 1
805 поразок, 1
поразок, 170 1
170 «сухих» 1
матчів (з 1
них 115 1
115 — 1
рахунку Террі 1
Террі Савчука, 1
Савчука, досі 1
не побитий 1
побитий рекорд), 1
рекорд), 2.47 1
2.47 пропущених 1
пропущених у 1
середньому шайб 1
шайб за 1
гру. Їхня 1
Їхня творча 1
творча дружба 1
дружба почалася 1
січня 1993 1
і тривала 2
останніх днів 2
днів співака 1
співака (червень, 1
(червень, 1995). 1
1995). Їх 1
Їх обґрунтування 1
обґрунтування полягає 1
що провідна 1
провідна причина 1
причина невідтворюваності 1
невідтворюваності (полягає 1
(полягає в 1
тому, що) 1
що) статистичні 1
статистичні стандарти 1
стандарти доказів 1
доказів для 1
отримання нових 1
нових відкриттів 1
відкриттів у 1
галузях науки 1
науки просто 1
просто занадто 1
занадто низькі. 1
низькі. Їх 1
Їх об'єднані 1
завдали ворогові 1
ворогові поразку 1
битві в 1
в дельті 1
дельті Ніла 1
Ніла (27 1
(27 березня 1
березня 47 1
47 року 1
е.), де 1
де загинув 1
загинув цар 1
цар Птолемей, 1
Птолемей, а 1
а владу 1
від Цезаря 1
Цезаря отримала 1
отримала Клеопатра. 1
Клеопатра. Їх 1
Їх об'єднує 1
об'єднує певною 1
мірою автобіографічний 1
автобіографічний момент, 1
момент, дотепні 1
дотепні замальовки 1
замальовки студентського 1
студентського побуту 1
побуту — 1
і голодного, 1
голодного, й 1
й холодного. 1
холодного. Їх 1
Їх обстрілювали 1
обстрілювали з 2
з 431- 1
431- і 1
і 254-мм 1
254-мм гармат. 1
гармат. Їх 1
Їх одразу 1
одразу ловили, 1
ловили, і 1
і дитина 1
дитина знову 1
знову переходила 1
переходила під 1
під опіку 2
опіку організації 1
прав дитини. 1
дитини. Їх 1
Їх одяг 1
деякі особисті 1
історичному музеї 2
музеї Пфальц 1
Пфальц біля 1
біля собору. 1
собору. Їх 1
Їх оператори 1
оператори не 1
можуть знати, 1
знати, які 1
дані пересилаються 1
пересилаються через 1
через них, 1
них, а 4
тому немає 1
немає гарантії 1
гарантії своєчасної 1
своєчасної доставки 1
доставки повідомлення, 1
повідомлення, яке 3
може й 1
зовсім загубитися. 1
загубитися. Їх 1
Їх оплатить 1
оплатить ЄКА, 1
ЄКА, супутники 1
супутники якого 1
якого будуть 1
будуть основними 1
основними вантажами 1
вантажами ракети-носія 1
ракети-носія «Вега» 1
«Вега» найближчими 1
найближчими роками. 1
роками. Їх 1
Їх основна 1
основна дієта: 1
дієта: трава 1
трава і 1
і пагони, 1
пагони, але 1
можуть харчуватися 1
харчуватися листям, 1
листям, суцвіттями 1
суцвіттями і 1
і насінням. 1
насінням. Їх 1
Їх основним 1
основним заняттям 1
заняттям було 2
було сільське 1
сільське господарство. 5
господарство. Їх 1
Їх особливість 1
особливість полягає 1
вони припиняють 1
припиняють дію 1
дію інших 1
інших законів. 1
законів. Їх 1
Їх особливістю 1
особливістю був 1
був червонястий 1
червонястий колір, 1
колір, відсутність 1
відсутність візерунку 1
візерунку та 1
та багатство 1
багатство типів 1
типів посуду. 1
посуду. Їх 1
Їх очищають 1
очищають і 1
і смажать, 1
смажать, щоб 1
усунути залишки 1
залишки вологи 1
досягти властивого 1
властивого для 1
для какао 1
какао смаку 1
запаху. Їх 1
Їх перерахування 1
перерахування могло 1
бути сприйняте 1
сприйняте як 1
як вичерпний 1
перелік прав 1
і свобод, 2
свобод, що 1
могло привести 1
до утиску 1
утиску прав, 1
не увійшли 2
до переліку. 1
переліку. Їх 1
Їх перш 1
все замовляли 1
замовляли церкви, 1
церкви, а 2
потім купували 1
купували галереї 1
галереї чи 1
музеї. Їх 1
Їх перший 1
перший син 1
син Мартін 1
Мартін народився 1
в листопаді, 1
листопаді, а 1
другий Томас 1
Томас — 1
р. Їх 1
Їх підтримали 1
підтримали 3 1
3 ключові 1
ключові кандидати 1
кандидати і 1
і кандидатки 1
кандидатки у 1
президенти та 1
6 партій. 1
партій. Їх 1
Їх підтримує 1
підтримує і 1
генерал — 2
командир військової 1
військової бази. 1
бази. Їх 1
Їх підхід 1
підхід полягав 1
полягав у 4
щоб розцінювати 1
розцінювати кожну 1
кожну молекулу 1
молекулу як 1
як мічений 1
мічений мішок, 1
мішок, а 1
всі альтернативні 1
альтернативні низькоенергетичні 1
низькоенергетичні форми 1
форми цієї 2
цієї молекули 1
молекули як 1
як екземпляри 1
екземпляри в 1
в мішку, 1
мішку, без 1
без окремих 1
окремих міток. 1
міток. Їх 1
Їх пісня 1
пісня «John 1
«John the 1
the Fisherman» 1
Fisherman» звучить 1
епізоді 1113. 1
1113. Їх 1
Їх поглинання 1
поглинання зумовлює 1
зумовлює більшу 1
більшу температуру 1
температуру цих 1
цих ділянок. 1
ділянок. Їх 1
Їх поділяють 1
великі групи: 1
групи: вроджені 1
вроджені і 1
і набуті. 1
набуті. Їх 1
Їх подружнє 1
подружнє становище 1
становище визначалося 1
визначалося давньоримською 1
давньоримською правовою 1
правовою традицією. 1
традицією. Їх 1
Їх позиція 1
позиція пояснювалася 1
пояснювалася тим, 1
тим, вони 1
вони вважали 2
вважали що 2
більшість іммігрантів 1
іммігрантів з 2
Європи прихильниками 1
прихильниками опозиції, 1
опозиції, тобто 1
тобто демократичних 1
демократичних республіканців. 1
республіканців. Їх 1
Їх потрібно 1
потрібно ретельно 1
ретельно контролювати 1
контролювати для 1
запобігти побічних 1
побічних ефектів. 1
ефектів. Їх 1
Їх поховано 1
спільній могилі 1
могилі за 1
селом. Їх 1
Їх приміщено 1
приміщено у 1
польському кляшторі. 1
кляшторі. Їх 1
Їх провідною 1
провідною ідеєю 1
ідеєю було 1
було відродження 1
відродження української 2
української нації. 2
нації. Їх 1
Їх просто 1
просто викинули 1
викинули у 1
у рів. 1
рів. Їх 1
Їх п'ять 1
разів визнавали 1
визнавали найкращою 1
найкращою парою 1
парою року 1
року ATP, 1
ATP, вони 1
виграли 11 1
11 турнірів 1
турнірів Великого 5
й загалом 1
загалом 61 1
61 турнір 1
турнір ATP 1
ATP туру. 1
туру. Їх 1
Їх раціон 2
раціон складався 1
складався в 2
видів молюсків, 1
молюсків, риби 1
і м'яса 1
м'яса тюленів. 1
тюленів. Їх 1
раціон складається 1
з насіння 1
насіння і 1
і плодів. 1
плодів. Їх 1
Їх рекомендації 1
рекомендації включають 1
включають лібералізацію 1
лібералізацію візового 1
візового режиму 1
режиму для 1
для російських 5
російських громадян 1
громадян з 5
метою "поліпшення 1
"поліпшення міжлюдських 1
міжлюдських контактів 1
контактів та 2
та надсилання 1
надсилання вагомого 1
вагомого сигналу 1
сигналу про 1
відсутність конфлікту 1
російським суспільством". 1
суспільством". Їх 1
Їх реноме 1
реноме було 1
було підкріплене 1
підкріплене участю 1
участю у 3
у записах 2
записах альбомів 1
альбомів Дайани 1
Дайани Росс 1
Росс («The 1
(«The Boss») 1
Boss») та 1
та Гледіс 1
Гледіс Найт 1
Найт («The 1
(«The Touch»). 1
Touch»). Їх 1
Їх роблять 1
роблять різних 1
з будь-яких 1
будь-яких матеріалів. 1
матеріалів. Їх 1
Їх робота 1
була копіювати 1
копіювати метрики 1
метрики документу 1
документу в 1
повному обсязі. 2
обсязі. Їх 1
Їх роман 1
роман привів 1
до розлучення 1
з Батуріним. 1
Батуріним. Їх 1
Їх середня 1
близько 5—6 1
5—6 метрів 1
метрів за 2
секунду. Їх 1
Їх сили 1
сили становили 1
становили 10 1
000 чоловік, 1
числі 1500 1
1500 лицарів. 1
лицарів. Їх 1
Їх син 2
син – 2
– ІІІ 1
ІІІ баронет 1
баронет отримав 1
отримав королівську 2
королівську грамоту 1
на володінням 1
володінням прізвища 1
прізвища Граттан-Бел’ю. 1
Граттан-Бел’ю. Їх 1
син Лоренс 1
Лоренс або 1
або Лорін 1
Лорін був 1
свідком у 1
справі єпископа 1
єпископа Морея 1
Морея у 1
у 1258 1
1258 році 1
отримав великі 1
в Стратспеї, 1
Стратспеї, одружившись 1
одружившись зі 1
зі спадкоємицею 1
спадкоємицею Гілберта 1
Гілберта Коміна 1
Коміна з 1
з Глехарні. 1
Глехарні. Їх 1
Їх слід 1
слід вживати 1
вживати помірно. 1
помірно. Їх 1
Їх слоган: 1
слоган: «Ми 1
— 6-й 1
6-й канал, 1
канал, просто 1
просто дивись 1
дивись нас 1
нас зараз!» 1
зараз!» Їх 1
Їх спадщина 1
спадщина дійшла 1
до нас, 4
нас, у 1
вигляді складних 1
складних поховань, 1
поховань, нещодавно 1
нещодавно розкопаних 1
розкопаних кваліфікованими 1
кваліфікованими фахівцями 1
фахівцями Каліфорнійського 1
Каліфорнійського університету 2
університету спільно 1
Національним географічним 1
географічним товариством. 1
товариством. Їх 1
Їх спеціально 1
спеціально вирощують 1
вирощують для 1
потреб харчової 1
харчової промисловості. 1
промисловості. Їх 1
Їх спільний 2
спільний вплив 1
вплив описується 1
описується діаграмою 1
діаграмою плавучості 1
плавучості і 1
і початкової 1
початкової остійності 1
остійності підводного 1
підводного човна. 1
човна. Їх 1
спільний фільм 1
« Їх 1
Їх ставили 1
ставили у 2
у прохолодних 1
прохолодних місцях 1
у хаті, 1
хаті, або 1
або готували 1
готували спеціальні 1
спеціальні місце. 1
місце. Їх 1
Їх стійкість 1
стійкість до 4
до шуму 2
шуму є 1
є ключовою 1
ключовою перевагою 1
перевагою цифрових 1
сигналів над 1
над аналоговими 1
аналоговими сигналами. 1
сигналами. Їх 1
Їх суперечка 1
суперечка призводить 1
до несподіваних 2
несподіваних наслідків 1
наслідків — 1
— Максим 1
Максим переселяється 1
переселяється в 1
в старий 1
старий флігель 1
флігель поруч 1
з будинком 1
будинком олігарха 1
олігарха на 1
йому заборонено 2
заборонено залишати 1
залишати приміщення 1
і спілкуватися 1
спілкуватися із 2
зовнішнім світом. 1
світом. Їх 1
Їх сюжетом 1
сюжетом є 1
є зображення 5
зображення парочки, 1
парочки, що 1
що грається, 1
грається, за 1
за якої 3
якої підглядають 1
підглядають Папа 1
Папа Римський, 2
Римський, Мікеланджело 1
Мікеланджело тощо, 1
тощо, які 3
які визирають 1
визирають з-під 1
з-під ліжка 1
ліжка або 2
або із 1
із завіси. 1
завіси. Їх 1
Їх також 1
називають «Рейджерс» 1
«Рейджерс» і 1
і «Хупс» 1
«Хупс» (Hoops 1
(Hoops — 1
— «Обручі», 1
«Обручі», через 1
через поперечних 1
поперечних біло-блакитні 1
біло-блакитні смуги 1
смуги їх 1
їх основної 1
основної традиційної 1
традиційної форми). 1
форми). Їх 1
Їх тиша, 1
тиша, невибагливість, 1
невибагливість, простота 1
простота народжують 1
народжують думки 1
і книги. 1
книги. » 1
» їх 1
їх тіла 2
тіла залишали 1
залишали на 1
на пагорбі. 2
пагорбі. Їх 1
Їх убили 1
убили в 1
біля бази 1
бази Спеціального 1
Спеціального підрозділу 1
підрозділу швидкого 1
реагування між 1
між Богомлем 1
Богомлем і 1
і Докшицями. 1
Докшицями. Їх 1
Їх у 1
у певні 3
моменти діставали 1
діставали через 1
через верхній 1
верхній отвір 1
перевірки перебігу 1
перебігу процесу. 1
процесу. Їх 1
Їх утворенню 1
утворенню сприяє 1
сприяє як 1
як загальна 1
загальна крутизна 1
схилів, так 1
і пластові 1
пластові сходинки, 1
сходинки, що 1
що створюють 7
створюють уступи. 1
уступи. Їх 1
Їх форма 1
форма складається 1
з смугастої 1
смугастої зеленої 1
зеленої сорочки 1
з зеленими 1
зеленими рукавами, 1
рукавами, зелених 1
зелених шортів 1
шортів та 2
білих шкарпеток. 1
шкарпеток. Їх 1
Їх характерною 1
характерною особливістю 1
особливістю є 2
можливість конвертації 1
конвертації з 1
з вантажного 2
вантажного у 1
у пасажирський 1
пасажирський або 1
або назад 1
назад всього 1
за 1-2 2
1-2 години. 1
години. Їх 1
Їх ховали 1
ховали як 1
як героїв, 2
героїв, що 1
що загинули 4
битвах Мустафін 1
Мустафін О. 2
О. Золоте 2
Золоте руно. 2
руно. Їх 1
Їх часто 2
називають морським 1
морським женьшенем 1
женьшенем за 1
за позитивний 1
позитивний вплив 1
на чоловічу 1
чоловічу потенцію. 1
потенцію. Їх 1
називають просто 3
просто нейронами, 1
нейронами, і 1
будемо використовувати 1
використовувати цей 1
термін. Їх 1
Їх число 1
число змінювалося 1
змінювалося упродовж 1
упродовж століть, 1
століть, в 1
час вважається 1
вважається що 1
що Йоласвейнарів 1
Йоласвейнарів — 1
— тринадцять. 1
тринадцять. Їх 1
Їх члени, 1
члени, обрані 1
обрані від 2
від єдиного 1
єдиного Закавказького 1
Закавказького виборчого 1
виборчого округу, 2
округу, повернулись 1
у Закавказзя. 1
Закавказзя. Їх 1
Їх шлюб, 1
шлюб, укладений 1
укладений у 1
у 1523 1
1523 році 1
першим клерикальним 1
клерикальним шлюбом 1
шлюбом у 1
Страсбурзі і 1
викликав спротив 1
спротив навіть 1
у ліберально 1
ліберально налаштованих 1
налаштованих щодо 1
щодо ідей 1
ідей Лютера 1
Лютера страсбуржців. 1
страсбуржців. Їх 1
Їх юридичний 1
юридичний статус 1
для суспільства 3
різними в 1
кожній країні. 1
країні. Й. 1
Й. Б. 1
Б. Курлат 1
Курлат помер 1
помер 16 2
липня 2000. 1
2000. », 1
», й 1
й далі 4
далі використовується 1
в кораблях 1
кораблях « 1
« Йде 1
Йде будівництво 1
нового контейнерного 1
контейнерного порту 1
порту і 2
і пристані 1
пристані для 1
для поромів. 1
поромів. Йдеться 1
Йдеться в 1
них про 1
цю саму 1
саму людину, 2
яка за 4
свою свідому 1
свідому та 1
та добровільну 1
добровільну дію 1
дію повинна 1
повинна понести 1
понести відповідальність. 1
відповідальність. Йдеться 1
Йдеться про 5
велику пожежу, 1
пожежу, що 1
сталася у 3
приміщенні «Комічної 1
«Комічної опери» 1
опери» 1881 1
1881 року, 2
відсутність медичної 1
допомоги від 2
від опіків, 1
опіків, травм 1
травм та 2
та отруєння 1
отруєння димом 1
димом загинуло 1
загинуло майже 1
майже півтисячі 1
півтисячі глядачів. 1
глядачів. Йдеться 1
про наймасштабніший 1
наймасштабніший проєкт 1
проєкт настінних 1
настінних розписів, 1
розписів, здійснений 1
здійснений вручну 1
вручну у 1
у суто 1
суто українському 1
українському національному 2
національному стилі 1
стилі - 1
у техніці 3
техніці петриківського 1
петриківського розпису 1
розпису із 1
використанням пензликів 1
пензликів "котячок". 1
"котячок". Йдеться 1
про проблеми, 1
якими стикаються 1
стикаються економісти, 1
економісти, що 1
на стику 3
стику економіки 1
і права, 4
права, зокрема, 1
економіці контрактів. 1
контрактів. Йдеться 1
про релігію, 1
релігію, про 1
про моральність 1
моральність - 1
і тільки. 1
тільки. Йдеться 1
про сцену, 1
сцену, де 3
де фройляйн 1
фройляйн фон 1
фон Бернбург 1
Бернбург цілує 1
цілує Мануелу 1
Мануелу в 1
в губи. 1
губи. Йде 1
Йде у 1
відставку, тому 1
збирається зловити 1
зловити Амона 1
Амона своїм 1
своїм способом, 1
способом, який, 1
словами, суперечить 1
суперечить законам. 1
законам. Йди, 1
Йди, иди, 1
иди, наша 1
наша пані, 1
пані, з 1
з журби 1
журби не 1
не вбивайся 1
вбивайся — 1
— Йдіть 1
Йдіть до 1
він святий 1
святий ". 1
". Йдуть 1
Йдуть вони 1
вони від 1
від Попової 1
Попової гори 1
і утворені 1
утворені колишнім 1
колишнім озером. 1
озером. Йдучи 1
Йдучи до 1
до училища, 1
училища, Дмитро 1
Дмитро завжди 1
завжди зупинявся 1
зупинявся на 1
на бульварі, 1
бульварі, де 1
де височів 1
височів бронзовий 1
бронзовий Пушкін. 1
Пушкін. Йдучи 1
Йдучи за 1
цим міркуванням, 1
міркуванням, фізики 1
фізики почали 1
почали вивчати 1
вивчати компактифікації 1
компактифікації різноманіть 1
різноманіть Калабі 1
Калабі — 1
— Яу 1
Яу сподіваючись 1
сподіваючись побудувати 1
побудувати фізику 1
фізику частинок, 1
описує реальний 1
реальний світ, 1
світ, яка 1
б наслідком 1
наслідком теорії 1
теорії струн. 1
струн. Й. 1
Й. І. 1
І. Буцький 1
Буцький вийшов 1
у запас. 6
запас. Ймовірне 1
Ймовірне його 1
існування уже 1
уже у 1
ст. Документально 1
Документально підтверджується 1
підтверджується наявність 1
наявність церкви 1
церкви 1722 1
1722 року 2
в господарських 2
господарських документах 1
документах Полтавського 1
Полтавського полкового 1
полкового архіву. 1
архіву. Ймовірність 1
Ймовірність викиду 1
викиду конкретної 1
конкретної кількості 2
очок під 1
однією кісточкою 1
кісточкою дорівнює 1
дорівнює 1 1
до 6. 1
6. При 1
При зростанні 2
зростанні кількості 1
кількості кісточок 1
кісточок ймовірність 1
ймовірність зменшується. 1
зменшується. Ймовірність 1
Ймовірність сприятливої 1
сприятливої погоди 1
погоди для 2
запуску Шатла 1
Шатла становить 1
становить 40 4
%. Ймовірність 1
Ймовірність того, 1
що параметр 1
параметр знаходиться 1
знаходиться всередині 2
всередині заданого 1
заданого інтервалу 1
інтервалу (скажімо, 1
(скажімо, 35—45), 1
35—45), є 1
є або 3
або 0, 1
0, або 3
1 (не 1
(не випадковий 1
випадковий невідомий 1
невідомий параметр 1
параметр є 1
або там, 1
там, або 1
або ні). 1
ні). Ймовірно 1
Ймовірно більшу 1
держави Вей 1
Вей — 1
— Лояні, 1
Лояні, знаходячись 1
знаходячись у 1
у почті 1
почті імператорів 1
імператорів з 1
роду Цао. 1
Цао. Ймовірно 1
Ймовірно була 1
ініціаторів заколоту 1
заколоту на 1
із Маркіаном, 1
Маркіаном, сином 1
сином другої 1
другої доньки 1
доньки Веріни. 1
Веріни. Ймовірно 1
Ймовірно були 1
були обернені 1
обернені в 1
в юдаїзм 1
юдаїзм вихідцями 1
Південної Аравії 1
Аравії ( 1
( Ймовірно 1
Ймовірно васальним 1
васальним царем 2
царем (династом) 1
(династом) став 1
став син 2
син Керсеблепта 1
Керсеблепта — 1
— Ймовірно, 2
Ймовірно, він 1
помер неодруженим. 1
неодруженим. Ймовірно, 1
Ймовірно, вона 1
честь передачі 1
передачі Скелі 1
Скелі Кашел 1
Кашел церкві 1
в 1101 1
1101 р. 1
р. Ймовірно, 1
Ймовірно, всі 1
троє це 1
одна й 3
й та 3
сама людина). 1
людина). Ймовірно, 1
Ймовірно, до 1
суперечки, тоді 1
тоді виниклої, 1
виниклої, має 1
має відноситися 1
відноситися і 1
і жартівливе 1
жартівливе зауваження 1
зауваження Пушкіна: 1
Пушкіна: „Заздрість 1
„Заздрість — 1
— сестра 1
сестра змагання, 1
змагання, стало 1
стало бути, 1
бути, з 1
з хорошого 1
хорошого роду“». 1
роду“». Ймовірно 1
Ймовірно Корінна 1
Корінна усе 1
усе життя 4
життя мешкала 1
мешкала у 2
рідному місті, 2
місті, найбільше 2
найбільше подорожувала 1
подорожувала Беотією. 1
Беотією. Ймовірно, 1
Ймовірно, між 1
між 363 1
363 і 1
і 380 2
380 рр. 1
рр. подорожував 1
подорожував Єгиптом, 1
Єгиптом, Грецією 1
Грецією та 1
та Фракією. 1
Фракією. Ймовірно 1
Ймовірно Муса 1
Муса опікувався 1
опікувався контактами 1
контактами Караманідів 1
Караманідів з 1
з Єгиптом 2
Єгиптом й 1
надалі. Ймовірно, 1
Ймовірно, не 1
зміг тривалий 1
час втриматися 1
втриматися при 1
при владі, 2
владі, був 1
був повалений 1
повалений синами 1
синами Апілкіна, 1
Апілкіна, з 1
яких старший 1
старший — 1
Ймовірно, перший 1
перший письмовий 1
письмовий опис 1
опис ностальгічних 1
ностальгічних переживань 1
переживань міститься 1
в епопеї 1
епопеї Гомера 1
Гомера « 1
« Ймовірно, 1
Ймовірно, під 1
впливом християнської 1
християнської традиції 1
традиції Гель 1
Гель стали 1
стали зображати 1
зображати як 1
як похмуре 1
похмуре місце, 1
місце, хоча 1
є свідчення, 1
там могли 1
могли влаштовуватися 1
влаштовуватися і 1
і багаті 1
багаті бенкети, 1
бенкети, наприклад, 1
« Сни 1
Сни Бальдра 1
Бальдра ». 1
». Ймовірно, 1
Ймовірно, події 1
події нових 1
нових фільмів 1
фільмів розгортатимуться 1
розгортатимуться відразу 1
після дев'ятого 1
дев'ятого епізоду. 1
епізоду. Ймовірно 1
Ймовірно помер 1
цьому монастирі. 1
монастирі. Ймовірно, 1
Ймовірно, походить 1
від розмовного 1
розмовного "цеп", 1
"цеп", у 1
значенні "ланцюг". 1
"ланцюг". Ймовірно 1
Ймовірно продовжував 1
продовжував існувати 1
існувати на 1
етапі Візантійської 1
імперії. Ймовірно, 1
Ймовірно, Прометей 1
Прометей ( 1
( за 1
за думкою 1
думкою Клінгера 1
Клінгера ) 1
) мав 1
намір улестити 1
улестити бога 1
бога і 1
і умовити 1
умовити того 1
того подарувати 1
подарувати благодійний 1
благодійний вогонь 1
вогонь дикому 1
дикому людству, 1
людству, аби 1
аби вирвати 1
з дикунства. 1
дикунства. Ймовірно, 1
Ймовірно, рік 1
рік народження 1
народження Конфуція 1
Конфуція був 1
обраний задля 1
отримання нумерологічно 1
нумерологічно визначної 1
визначної цифри 1
цифри років 1
життя майстра 1
майстра — 1
— 72, 1
72, а 1
а народження 1
народження сталося 1
у 8-у 1
8-у місяці. 1
місяці. Ймовірно 1
Ймовірно робив 1
робив до 1
них коментарі, 1
коментарі, які 1
збереглися. Ймовірно, 1
Ймовірно, російським 1
російським любителям 1
любителям кіно 1
кіно вона 1
вона здасться 1
здасться ближчою, 1
ближчою, аніж 1
аніж європейцям, 1
європейцям, адже 1
адже у 2
фільмі йдеться 2
про наше 1
наше спільне 2
спільне минуле 1
й сьогодення. 1
сьогодення. Ймовірно, 1
Ймовірно, сучасна 1
села Щучинка 1
Щучинка виникла 1
результаті перекручення 1
перекручення стародавньої 1
стародавньої назви 2
назви Чучинка. 1
Чучинка. Ймовірно 1
Ймовірно також 1
підкорено землі 1
землі сучасного 1
сучасного Кувейта. 1
Кувейта. Ймовірно, 1
Ймовірно, тоді 2
ж Антіох 1
Антіох обложив 1
обложив Мілет 1
Мілет і, 1
і, оволодівши 1
оволодівши цим 1
цим містом, 1
містом, знищив 1
знищив тирана 1
тирана Тімарха. 1
Тімарха. Ймовірно 1
Ймовірно тоді 1
тоді К'яріссімо 1
К'яріссімо започаткував 1
започаткував традицію 1
традицію підтримки 1
підтримки Медічі 1
Медічі партії 1
партії гвельфів 1
гвельфів проти 1
проти гібелінів 1
гібелінів (аристократів). 1
(аристократів). Ймовірно, 1
тоді поруйнували 1
поруйнували і 1
і заокруглені 1
заокруглені паркові 1
паркові сходи. 1
сходи. Ймовірно 1
Ймовірно тотожній 1
тотожній Ехекратиду, 1
Ехекратиду, чия 1
чия колісниця 1
колісниця перемогла 1
79-й Олімпіаді 1
Олімпіаді (464 1
(464 року 1
е.). Ймовірно, 1
Ймовірно, тут 1
тут розташовувався 2
розташовувався храм 1
храм та 1
та громадські 5
громадські будівлі; 1
будівлі; близько 1
близько середини 2
IV ст. 5
е. вони 1
вони знов 1
знов загинули 1
в пожежі. 1
пожежі. Ймовірно, 1
Ймовірно, у 2
у 1150-х 1
1150-х рр. 1
рр. шведи 1
шведи разом 1
із католицькою 1
католицькою церквою 2
церквою здійснили 1
здійснили т. 1
зв. перший 1
перший хрестовий 1
в Фінляндію, 1
Фінляндію, але 1
але достовірність 1
достовірність цього 1
факту є 1
є сумнівною. 1
сумнівною. Ймовірно 1
Ймовірно у 1
роках емігрує 1
емігрує до 1
США (натуралізація 1
(натуралізація — 1
— прийняття 2
прийняття громадянства 1
громадянства США 1
1957 року). 1
року). Ймовірно, 1
церкві Різдва 1
Христового під 1
під дзвіницею 1
дзвіницею знаходилася 1
знаходилася осібна 1
осібна каплиця 1
каплиця Благовіщення 1
Благовіщення Пречистої 1
Марії. Ймовірно, 1
Ймовірно, це 2
церква перенесена 1
перенесена з 1
з монастиря 6
урочищі Хоромищі. 1
Хоромищі. Ймовірно, 1
це карикатури 1
карикатури на 1
на відомих 2
відомих у 1
час юристів, 1
юристів, проте 1
проте ідентифікувати 1
ідентифікувати їх 1
їх неможливо. 1
неможливо. Ймовірно 1
Ймовірно це 1
це сталося 2
сталося 1155 1
1155 або 1
або 1154 1
1154 року 2
е., коли 1
коли помер 3
помер еламітський 1
еламітський цар. 1
цар. Ймовірно, 1
Ймовірно, що 4
маєток закладений 1
закладений на 1
і належав, 1
належав, можливо, 1
можливо, польському 1
польському поміщику 1
поміщику пану 1
пану Скибинецькому 1
Скибинецькому (?) 1
(?) http://ukrainaincognita. 1
http://ukrainaincognita. Ймовірно, 1
назва ця 1
ця походить 1
від хутору, 1
хутору, що 1
існував неподалік 1
неподалік до 1
назву Гуржіїв. 1
Гуржіїв. Ймовірно, 1
що чудь 1
чудь біла 1
біла високого 1
високого зросту 2
зросту для 1
для слов'ян, 1
слов'ян, бо 1
бо у 2
давнину "чудом", 1
"чудом", "чуддю" 1
"чуддю" позначали 1
позначали велетнів. 1
велетнів. Ймовірною 1
Ймовірною причиною 1
причиною міграції 1
міграції могло 1
бути перенаселення. 1
перенаселення. Й, 1
Й, можливо, 1
можливо, хміль 1
хміль у 1
повітрі бродить, 1
бродить, бо 1
бо чого 1
чого б 1
б ото 1
ото раптово 1
раптово завирувала 1
завирувала в 1
в Дениска 1
Дениска кров, 1
кров, запашіли 1
запашіли рум'янцем 1
рум'янцем щоки, 1
щоки, затріпотіло 1
затріпотіло серце? 1
серце? Йоахім 1
Йоахім хотів 1
хотів стати 1
стати журналістом, 1
журналістом, проте 1
проте антикомуністичні 1
антикомуністичні погляди 1
погляди закрили 1
закрили для 1
цю можливість. 1
можливість. «Йоббік» 1
«Йоббік» (повна 1
(повна назва: 1
назва: «Рух 1
«Рух за 1
за кращу 1
кращу Угорщину»; 1
Угорщину»; ) 1
— Йога 1
Йога визначає 1
визначає асани 1
асани як 1
як особливі 1
особливі положення 1
положення тіла, 1
тіла, які 1
зберігаються незмінними 1
незмінними певний 1
певний (іноді 1
(іноді достатньо 1
достатньо тривалий) 1
тривалий) проміжок 1
проміжок часу. 2
часу. Йоганна 1
Йоганна Казимира 2
Казимира підтримував 1
підтримував навіть 1
навіть брат 1
брат Єлизавети, 1
Єлизавети, Вільгельм, 1
Вільгельм, який 1
який побоювався 1
побоювався її 1
її сильного 1
сильного лютеранського 1
лютеранського впливу 1
на пфальцьку 1
пфальцьку політику. 1
політику. Йоганн, 1
Йоганн, зі 1
боку, вимагав, 1
вимагав, аби 1
аби курфюрст 1
курфюрст дозволив 1
дозволив дружині 1
дружині вільно 1
вільно сповідувати 1
сповідувати лютеранство, 1
лютеранство, і 1
і вибачив 1
вибачив слуг, 1
слуг, які 1
які допомагали 1
допомагали їй 1
втечі. Йоганн 1
Йоганн фон 1
фон Отенріт 1
Отенріт звернувся 1
збір у 1
різних лікарів 1
лікарів усіх 1
усіх описів 1
описів випадків 1
випадків отруєнь 1
отруєнь внаслідок 1
внаслідок вживання 1
вживання ковбаси. 1
ковбаси. Йоганссон 1
Йоганссон та 1
та Ланснер 1
Ланснер роблять 1
роблять подібне 1
подібне обчислення, 1
обчислення, й 1
й отримують 1
отримують 36 1
36 мкм 1
мкм (стор. 1
(стор. 51, 1
51, крайній 1
крайній параграф). 1
параграф). Його 1
Його автомобіль 3
автомобіль був 2
був притиснутий 1
притиснутий до 1
до узбіччя, 1
узбіччя, а 1
він повезений 1
повезений в 1
напрямку. Його 1
був так 2
так спотворив 1
спотворив при 1
при лобовому 1
лобовому зіткненні, 1
зіткненні, що 1
тіло масивного 1
масивного актора 1
актора не 1
могли витягти 1
витягти з 1
уламків протягом 1
п'яти годин. 1
годин. Його 1
автомобіль врізався 1
врізався у 2
у загородження 1
загородження неподалік 1
від того 5
того місця, 1
де горів 1
горів 300 1
300 SLR, 1
SLR, вбивши 1
вбивши ще 1
одного глядача. 1
глядача. Його 1
Його автор 1
автор — 1
— московський 1
московський скульптор 1
скульптор Степан 1
Степан Мокроусов. 1
Мокроусов. Його 1
Його адвокат, 1
адвокат, Джеффрі 1
Джеффрі Хаус, 1
Хаус, спочатку 1
спочатку підняв 1
підняв питання 1
про законність 1
законність війни 1
в Іраку, 2
Іраку, як 1
як таке, 3
таке, що 4
їхньої справи. 2
справи. Його 1
Його адвокатом 1
адвокатом є 1
є Світлана 1
Світлана Сидоркіна. 1
Сидоркіна. Його 1
Його адміністрацією 1
адміністрацією було 1
впроваджено перші 1
перші економічні 2
економічні реформи 1
реформи та 1
та почато 1
почато демократизацію 1
демократизацію країни. 1
країни. Його 1
Його адміністрація 1
адміністрація характеризувалась 1
характеризувалась як 1
як прогресивна 1
прогресивна й 1
й ефективна, 1
ефективна, а 1
а державні 1
державні кошти 1
кошти витрачались 1
витрачались з 1
з ретельною 1
ретельною економією. 1
економією. Його 1
Його амбіції 1
амбіції призвели 1
до тимчасового 1
тимчасового занепаду 1
занепаду держави. 1
держави. Його 2
Його ареал 1
ареал площею 1
площею 2,5 1
млн км² 1
км² включає 1
включає плато 1
плато Тибету, 1
Тибету, і, 1
і, мігруючи, 1
мігруючи, аргалі 1
аргалі долає 1
долає величезні 1
величезні гори. 1
гори. Його 2
Його аромат 1
аромат помітно 1
помітно слабкіше, 1
слабкіше, тому 1
приготування напою 1
напою потрібна 1
потрібна більша 1
кількість порошку. 1
порошку. Його 1
Його арт-директором 1
арт-директором став 1
став генеральний 1
продюсер продакшн-телестудії 1
продакшн-телестудії «Діалог» 1
«Діалог» Армен 1
Армен Мартиросян. 1
Мартиросян. Його 1
Його бажання 1
бажання платити 1
платити залежить 1
залежить своєю 1
своєю чергою 1
чергою від 1
від структури 2
структури відповідних 1
відповідних потреб 1
потреб і 3
і породжуваного 1
породжуваного ними 1
ними попиту. 1
попиту. Його 1
Його балет 1
балет Старий 1
Старий Мілан 1
Мілан (Vecchia 1
(Vecchia Milano, 1
Milano, 1928) 1
1928) є 1
менш відомим. 1
відомим. Його 1
Його бандити 1
бандити страшні 1
страшні по-справжньому, 1
по-справжньому, адвокати 1
адвокати інтелігентні 1
інтелігентні і 1
і переконливі, 1
переконливі, олігархи 1
олігархи розумні 1
розумні і 1
і елегантні, 1
елегантні, військові 1
військові красиві. 1
красиві. Його 1
Його бат 1
бат — 1
Джон Драммонд 1
Драммонд втік 1
Франції, його 1
його кузен 2
кузен Вільям 1
Вільям Драммонд 1
Драммонд IV 1
IV віконт 1
віконт Страталлан 1
Страталлан загинув 1
битві. Його 1
Його батьками 1
були цар 1
цар Сіддартха 1
Сіддартха та 1
та цариця 1
цариця Трішала. 1
Трішала. Його 1
Його батька, 1
батька, Террі 1
Террі Розіра-старшого, 1
Розіра-старшого, через 1
місяці після 7
народження відправили 1
в'язницю на 1
на вісім 6
вісім років. 4
років. Його 7
Його батьки: 1
батьки: Robert 1
Robert Lapidus 1
Lapidus і 1
і Cecile 1
Cecile Guitine. 1
Guitine. Його 1
Його батьки 8
були консерваторами 1
консерваторами та 1
не користувалися 2
користувалися багатьма 1
багатьма звичними 1
звичними для 1
часу технологіями. 1
технологіями. Його 1
були робочими. 1
робочими. Його 1
були фермерами. 1
фермерами. Його 1
батьки запустили 1
запустили Sheeran 1
Sheeran Lock, 1
Lock, незалежну 1
незалежну арт-консультацію, 1
арт-консультацію, з 1
1990 до 1
року. Його 8
батьки ірландського 1
ірландського й 1
й американського 1
американського походження. 1
походження. Його 1
батьки походили 1
з Сандомірського 1
Сандомірського воєводства. 1
воєводства. Його 1
батьки розлучились 2
розлучились у 1
у 1922 5
1922 році, 1
році, процес 1
процес розлучення 1
розлучення тривав 1
тривав 8 1
по тому, 3
тому, майбутній 1
майбутній герцог 1
герцог провів 1
провів велику 1
свого дитинства 3
дитинства під 1
під доглядом 1
доглядом його 1
його бабусі 1
леді Аделаїди 1
Аделаїди Фіцджеральд, 1
Фіцджеральд, в 1
замку Джонстаун, 1
Джонстаун, графство 1
графство Вексфорд 1
Вексфорд (Ірландія). 1
(Ірландія). Його 1
батьки схожі, 1
схожі, з 1
з варіаціями 1
варіаціями очей, 1
очей, зросту, 1
зросту, одягу 1
одягу і 4
і хутра. 1
хутра. Його 1
Його батьків 1
батьків Олександра 1
Олександра Олісевича 1
Олісевича ( 1
( Його 7
Його батько, 7
батько, Альдо 1
Альдо Платіні, 1
Платіні, грав 1
на любительському 2
любительському рівні 1
рівні та 1
та всіляко 1
всіляко допомагав 1
допомагав синові 1
синові у 1
його футбольних 1
футбольних починаннях. 1
починаннях. Його 1
був євреєм-іммігрантом 1
євреєм-іммігрантом з 1
Росії, перевезеним 1
перевезеним батьками 1
батьками до 3
Франції через 1
через Революції 1
Революції 1905 1
1905 років. 1
капітаном морського 1
морського судна. 1
судна. Його 1
був крамарем. 1
крамарем. Його 1
був окружним 1
окружним і 1
і комунальним 1
комунальним лікарем 1
лікарем в 2
в Біртхельме, 1
Біртхельме, брат, 1
брат, Герман 1
Герман ( 1
королем ірландії, 1
ірландії, що 1
що носив 1
носив традиційні 1
традиційні золоті 1
золоті кільця 1
кільця на 1
та руках 1
руках — 3
— традиційні 1
традиційні ірландські 1
ірландські файлге 1
файлге (ірл. 1
— failge). 1
failge). Його 1
сільським начальником 1
начальником поштового 1
поштового відділення. 2
відділення. Його 1
був українець 1
українець Микола 1
Микола Сердюк. 1
Сердюк. Його 1
— видатний 1
видатний ізраїльський 1
ізраїльський письменник 1
письменник Іцхак 1
Іцхак Шалев 1
Шалев (роман 1
(роман «Справа 1
«Справа Габріеля 1
Габріеля Тироша» 1
Тироша» витримав 1
витримав 19 1
19 видань 1
видань на 2
на івриті, 1
івриті, в 1
російську мову 5
мову вийшов 1
видавництві «Книга-Сефер»). 1
«Книга-Сефер»). Його 1
— військовик. 1
військовик. Його 1
батько Вільям 2
Вільям Френсіс 1
Френсіс Ґанонґ 1
Ґанонґ (старший) 1
(старший) — 1
американський ботанік. 1
ботанік. Його 1
Його батькові 1
батькові — 2
— Роджеру 1
Роджеру це 1
не подобається, 1
подобається, він 1
він грубить 1
грубить Саїду. 1
Саїду. Його 1
— Доменіко 1
Доменіко Скіллачі, 1
Скіллачі, мав 1
мав віру, 1
віру, що 2
що син 2
син стане 1
стане відомим 1
відомим футболістом 1
футболістом й 1
й віддав 1
віддав хлопця 1
різною довжиною 1
довжиною ніг 1
ніг до 1
до спортивного 1
клубу «Амат 1
«Амат Палермо». 1
Палермо». Його 1
батько, Дуглас 1
Дуглас Гілмор, 1
Гілмор, був 1
старшим викладачем 3
викладачем кафедри 2
зоології Кембриджського 1
Кембриджського університету. 2
університету. Його 1
батько Ентоні 1
Ентоні «Тоні» 1
«Тоні» Карузо-старший 1
Карузо-старший (Тоні 1
(Тоні Данза) 1
Данза) — 1
— протилежність 1
протилежність синові, 1
синові, він 1
він відсидів 1
в'язниці вісім 1
за звинуваченням 4
звинуваченням в 2
в корупції. 2
корупції. Його 1
батько є 1
є класичним 1
класичним тенором, 1
тенором, а 1
його дідусь 1
дідусь Барт 1
Барт Льотіжєр 1
Льотіжєр (1914—1995) 1
(1914—1995) був 1
був художнім 1
керівником Гентської 1
Гентської опери 1
опери з 1
батько значно 1
значно розширив 2
розширив ботанічні 1
ботанічні сади 1
сади під 1
його перебування 7
перебування на 11
на посаді, 2
посаді, але 1
але Ісаак 1
Ісаак Балфур 1
Балфур повністю 1
повністю перетворив 1
перетворив їх. 1
їх. Його 2
— Іллєнко 1
Іллєнко Петро 1
Петро Герасимович 1
Герасимович (похований 1
(похований у 1
с. Його 1
батько, Йоган 1
Йоган Ульріх 1
Ульріх Лот 1
Лот (1590—1662), 1
(1590—1662), був 1
був художником. 1
художником. Його 1
Його батьком 3
батьком був 4
був графський 1
графський слуга 1
слуга Йоганн 1
Йоганн Конрад 1
Конрад Ніс, 1
Ніс, а 1
а матір 1
матір звали 1
звали Катаріна 1
Катаріна Фридерика 1
Фридерика Доротея 1
Доротея Ізенбек. 1
Ізенбек. Його 1
був інтендантом 1
інтендантом Абоського 1
Абоського замку 1
замку Ларс 1
Ларс Флемінг, 1
Флемінг, а 1
а матір'ю 1
Ганна Горн. 1
Горн. Його 1
був Янош 1
Янош Орвош, 1
Орвош, журналіст 1
журналіст та 1
редактор видавничих 1
видавничих робіт. 1
робіт. Його 1
батько, місцевий 1
місцевий лікар, 1
лікар, ніколи 1
не схвалював 1
схвалював вибір 1
вибір професії 1
професії Ніка 1
Ніка і 2
його спосіб 1
життя. Його 2
Його батьком, 1
батьком, ймовірно, 1
ймовірно, був 2
був Адольф 1
Адольф Еберхард 1
Еберхард Куніке, 1
Куніке, майстер 1
майстер письма 1
письма та 2
та обчислення 1
міській школі 2
школі Грайфсвальда. 1
Грайфсвальда. Його 1
батько навчив 1
навчив його 1
його грати 1
грати шахи 1
шахи у 1
батько народився 3
Каліфорнії і 3
і навчався 1
Японії, а 3
США, вільно 1
вільно розмовляв 1
розмовляв як 1
як японською, 1
японською, так 1
і англійською. 1
англійською. Його 1
батько неодноразово 1
неодноразово обирався 1
обирався в 1
в парламент 2
парламент своєї 1
своєї країни, 1
країни, працював 1
країнах як 1
представник ісландської 1
ісландської авіакомпанії. 1
авіакомпанії. Його 1
батько Новаль 1
Новаль Бахдім 1
Бахдім — 1
— Його 8
батько перебрався 1
до Алави 1
Алави із 1
із Франції 2
Франції задля 1
задля продовження 2
продовження омріяної 1
омріяної справи 1
— відкриття 1
відкриття друкарні-папірні. 1
друкарні-папірні. Його 1
покинув сім'ю 1
народження і 1
його ростила 1
ростила мати, 1
працювала нянею. 1
нянею. Його 1
батько походив 1
із заможної 1
заможної родини 1
родини торговців 1
торговців вином 1
вином і 1
і зображений 1
молодших синів 1
синів у 1
у сімейному 2
сімейному портреті 1
портреті П'єра 1
П'єра де 1
де Мушерона 1
Мушерона (1583). 1
(1583). Його 1
батько родом 1
родом з-під 1
з-під Хотина, 1
Хотина, дід 1
дід був 1
був кожум'якою, 1
кожум'якою, прожив 1
прожив 98 1
98 років. 1
батько, Салімгареєв 1
Салімгареєв Шайнур 1
Шайнур Салімгареєвич, 1
Салімгареєвич, учасник 1
учасник Великої 1
війни, був 1
сільським кореспондентом, 1
кореспондентом, мати 1
мати Файза 1
Файза Фамутдинівна 1
Фамутдинівна працювала 1
сільському колгоспі. 1
колгоспі. Його 1
батько, Сонсон 1
Сонсон Наталегава 1
Наталегава ( 1
минулому обіймав 1
директора одного 1
найбільших державних 1
державних банків. 1
банків. Його 1
батько, Яків 1
Яків Олексійович, 1
Олексійович, ледве 1
ледве вмів 1
вмів читати, 1
читати, мати, 1
мати, Харитина 1
Харитина Василівна, 1
Василівна, зовсім 1
знала грамоти. 1
грамоти. Його 1
Його бачили 1
бачили лише 1
кілька друзів 1
у Кембриджі, 1
Кембриджі, і 1
нього відомо 1
відомо зовсім 2
зовсім мало. 1
мало. Його 1
Його бібліографія 1
бібліографія у 1
році налічувала 1
налічувала 2584 1
2584 заголовки, 1
заголовки, включаючи 1
включаючи журнальні 1
журнальні статті, 1
статті, лекції, 1
лекції, брошури 1
брошури та 1
та монографії. 1
монографії. Його 1
Його біографиня 1
біографиня Барбара 1
Барбара Дістлер-Харт 1
Дістлер-Харт також 1
також зазначала, 1
зазначала, що 1
його вступ 1
вступ у 1
у партію 1
партію був 1
порадою наставників 1
наставників і 1
і виключно 1
з тактичних 2
тактичних причин. 1
причин. Його 1
Його боротьба 1
боротьба зумовила 1
зумовила арешт 1
арешт 6 1
1915 як 1
як пропагандиста 1
пропагандиста «мазепинських» 1
«мазепинських» ідей. 1
ідей. Його 1
Його боязкі 1
боязкі натяки 1
натяки на 3
на палаюче 1
палаюче серце 1
серце цариця 1
цариця приймає 1
приймає за 3
за освідчення 1
освідчення в 1
в коханні, 1
коханні, а 1
він сприймає 2
сприймає її 1
її обіцянку 1
обіцянку гідної 1
гідної нагороди 1
нагороди як 1
як згоду 1
з Адземой. 1
Адземой. Його 1
Його брат 3
— антрополог 1
антрополог Лаур 1
Лаур Кіїк. 1
Кіїк. Його 1
брат Вільям 1
Вільям Олдхолл 1
Олдхолл був 1
був камергером 1
камергером герцога 1
герцога Йоркського 1
Йоркського і, 1
ймовірно, також 1
заступником Едмунда. 1
Едмунда. Його 1
— Карен 1
Карен Григорян 1
Григорян також 1
також міжнародний 1
міжнародний майстер 1
з шахів. 1
шахів. Його 1
Його брат, 1
брат, Мак, 1
Мак, котрий 1
котрий також 3
є музичним 1
музичним продюсером, 1
продюсером, познайомив 1
познайомив його 1
мистецтвом створення 1
створення музики 2
його студії. 1
студії. Його 1
Його бронювання 1
бронювання було 1
достатньо важким 1
важким для 4
вести прямий 1
прямий бій 1
будь-яким іншим 2
іншим кораблем 1
кораблем і, 1
і, ймовірно 1
ймовірно перемогти. 1
перемогти. Його 1
Його будівництво 1
будівництво тривало 1
тривало майже 1
майже рівно 1
рівно 10 1
і починалось 1
починалось воно 1
воно з 2
з невеликих 3
невеликих служб 1
служб біля 1
біля хреста 2
хреста по 1
по неділях 2
неділях та 1
великих святах 1
святах — 1
— зараз 1
зараз у 1
храмі щонеділі 1
щонеділі проводять 1
проводять чотири 1
чотири Службі 1
Службі Божі. 1
Божі. Його 1
Його будують 1
будують обидва 1
обидва партнери. 1
партнери. Його 1
Його було 9
столиці Австрії 1
Австрії Відні. 1
Відні. Його 1
було відпрацьовано 1
відпрацьовано в 1
для 10 3
10 держав 1
держав Центральної 1
також Кіпру, 1
Кіпру, з 1
якими ЄС 1
час встановив 1
встановив відносини 1
відносини асоційованого 1
асоційованого членства. 1
членства. Його 1
відроджено як 1
як Warhammer 1
of Sigmar, 1
Sigmar, де 1
де Хаос 1
Хаос продовжує 1
продовжує свою 2
свою боротьбу. 1
боротьбу. Його 1
й відправлено 1
в'язницю в 1
в містечко 2
містечко Кальвенціано, 1
Кальвенціано, що 1
під Павією, 1
Павією, де 1
провів свої 1
свої останні 3
останні дні. 1
дні. Його 2
закрито 1950 1
було канонізовано 1
канонізовано 29 1
квітня 1183 1
1183 року. 1
було накрито, 1
накрито, поставлено 1
поставлено 3 1
3 мідні 1
мідні куполи 1
3 позолочені 1
позолочені хрести. 1
хрести. Його 1
було підвищено 1
підвищено до 1
до статусу 2
статусу ландграфства. 1
ландграфства. Його 1
убито в 1
в 1950-х, 1
1950-х, у 1
рамках чистки 1
чистки тодішньої 1
тодішньої влади, 1
влади, коли 1
проти жорстоких 1
жорстоких експериментів, 1
експериментів, що 1
і породили 1
породили його 1
його наступника 2
наступника — 1
— суперсолдата 1
суперсолдата Олексія 1
Олексія Шостакова. 1
Шостакова. Його 1
Його важко 1
важко розсмішити 1
розсмішити й 1
й засмутити. 1
засмутити. Його 1
Його вартість 1
вартість 3,8 1
3,8 мільйона 1
мільйона євро. 1
євро. Його 1
Його вважали 1
вважали покровителем 2
покровителем знань 1
знань і 5
і доброчинства. 1
доброчинства. Його 1
Його вважають 1
вважають генієм, 1
генієм, бо 1
він займається 2
великому рекламному 1
рекламному агентстві 1
агентстві та 1
та здатен 1
здатен продати 1
продати будь-яку 1
будь-яку ідею. 1
ідею. Його 1
Його «Введення 1
«Введення в 1
в генетику 1
генетику кількісних 1
кількісних ознак» 1
ознак» витримало 1
витримало 4 1
4 видання 1
і стало 7
стало настільною 1
настільною книгою 1
книгою багатьох 1
багатьох учених. 1
учених. Його 1
Його вдова 2
вдова Кейтлін 1
Кейтлін була 1
до ірландського 1
ірландського парламенту 1
парламенту першого 1
та другого 1
другого скликання, 1
скликання, запам'яталася 1
запам'яталася своїми 1
своїми яскравими 1
яскравими виступами 1
виступами проти 1
проти англо-ірландського 1
англо-ірландського договору. 1
договору. Його 1
вдова потім 1
потім заробляла 1
як годувальниця 1
годувальниця для 1
дітей інших 1
людей, в 3
як Бабек 1
Бабек працював 1
працював пастухом, 1
пастухом, поки 1
поки йому 1
не виповнилося 1
виповнилося дванадцять 1
дванадцять років. 3
Його везуть 1
везуть в 1
в інвалідному 2
інвалідному візку 3
візку по 1
по вулицям 1
вулицям Праги, 1
Праги, та 1
та він, 1
він, розмахуючи 1
розмахуючи милицями, 1
милицями, вигукує 1
вигукує патріотичні 1
патріотичні лозунги. 1
лозунги. Його 1
Його велика 1
велика бібліотека 1
для будь-кого, 1
хто цікавився 1
цікавився наукою. 1
наукою. Його 1
Його величина 1
величина визначається 1
визначається відношенням 1
відношенням ' 1
' амплітуди 1
амплітуди звукового 1
звукового тиску 1
тиску в 1
середовищі до 2
до амплітуди 1
амплітуди коливальної 1
коливальної швидкості 1
швидкості його 1
його часток. 1
часток. Його 1
Його Величність 1
Величність зробив 1
це для 3
він (собака) 1
(собака) був 1
був заслужений 2
заслужений (перед 1
(перед великим 1
великим богом 1
богом Анубісом). 1
Анубісом). Його 1
Його вербує 1
вербує Мерлін, 1
Мерлін, після 1
чого сер 1
сер Персі 1
Персі стає 1
стає Чорним 1
Чорним лицарем. 1
лицарем. Його 1
Його вершини 1
вершини та 1
та верхні 2
верхні частини 1
частини схилів 1
схилів вкриті 1
вкриті кам'янистими 1
кам'янистими розсипами. 1
розсипами. Його 1
Його вибрали, 1
вибрали, так 1
фізично сильний, 1
сильний, і 1
і крім 4
цього володів 1
володів привабливою 1
привабливою зовнішністю 1
зовнішністю та 1
та харизмою. 1
харизмою. Його 1
Його виграв 1
виграв мало 1
мало тоді 1
тоді відомий 1
відомий архітектор 1
архітектор Франческо 1
Франческо де 1
де Санктіс. 1
Санктіс. Його 1
Його видавці 1
видавці відкинули 1
відкинули роман, 1
роман, і, 1
відсутність особливого 1
особливого бажання, 1
бажання, все 1
ж розпочав 1
розпочав роман 1
роман «Клон» 1
«Клон» з 1
ідеєю сатиризувати 1
сатиризувати людей-фантастів, 1
людей-фантастів, яким 1
яким не 1
не подобалися 1
подобалися «Сутінки». 1
«Сутінки». Його 1
визначення редпоінт 1
редпоінт проходження 1
проходження — 1
— пролаз 1
пролаз маршруту 1
маршруту без 1
без зривів, 1
зривів, використовуючи 1
використовуючи лише 1
лише природні 1
природні зачіпки 1
зачіпки під 1
під руки 1
руки та 2
та ноги 2
став революційним 1
революційним в 1
в скелелазінні 1
скелелазінні і 1
залишається всесвітньо 1
всесвітньо визнаним 1
визнаним стилем 1
стилем вільного 1
вільного скелелазіння 1
скелелазіння сьогодні. 1
сьогодні. Його 1
Його викладачами 1
викладачами на 1
різних курсах 1
курсах були 1
були Emanuel 1
Emanuel Krescenc 1
Krescenc Liska 1
Liska (1852—1903), 1
(1852—1903), Stanislav 1
Stanislav Sucharda 1
Sucharda (1866—1916), 1
(1866—1916), Anton 1
Anton Helméssen 1
Helméssen (1854—1930), 1
(1854—1930), Otakar 1
Otakar Hostinský 1
Hostinský (1847—1910), 1
(1847—1910), Schmoranz 1
Schmoranz Gustav 1
Gustav (1858—1930), 1
(1858—1930), Stibral 1
Stibral Jiří 1
Jiří (1859—1939). 1
(1859—1939). Його 1
Його використовували 1
використовували для 5
для розмежування 2
розмежування фізичного 1
фізичного простору 1
простору саду 1
саду або 1
або парку 1
парку без 1
в візуальний 1
візуальний образ 1
образ ландшафту. 1
ландшафту. Його 1
Його винаходи 1
винаходи засвідчені 1
засвідчені патентами, 1
патентами, відзначені 1
відзначені орденами 1
медалями. Його 1
Його виразна 1
виразна риса 1
контролювати себе 1
себе навіть 1
у небезпечних 1
небезпечних і 1
критичних ситуаціях. 1
ситуаціях. Його 1
Його виступи 1
в МКА 1
МКА в 1
березні 2012 1
року привернуло 1
увагу « 1
« Його 8
Його відміни 1
відміни проявляються 1
у розрізі 2
розрізі природних 1
природних зон. 1
зон. Його 1
Його відновили 1
відновили після 2
війни, коли 2
коли закінчували 1
закінчували будівництво 1
будівництво цієї 1
цієї траси. 1
траси. Його 1
Його відрізану 1
відрізану голову 1
голову Вітовт 1
Вітовт наказав 1
наказав настромити 1
настромити на 1
на спис 1
спис та 2
та носити 1
носити навколо 1
навколо Віленського 1
Віленського замку 1
замку для 1
для постраху 1
постраху поляків, 1
поляків, які 1
ньому сховались. 1
сховались. Його 1
Його відрізняли 1
відрізняли повнота 1
повнота і 1
і ясність 1
ясність викладу 1
викладу Загальної 1
Загальної та 1
та Особливої 1
Особливої частин. 1
частин. Його 1
Його військове 1
військове начальство 1
начальство описувало 1
описувало його 1
як високого, 1
високого, сильного, 1
сильного, витривалого 1
витривалого до 1
до втоми, 1
втоми, товариського 1
товариського настрою, 1
настрою, командира, 1
командира, який 1
який твердо 1
твердо і 1
і суворо 2
суворо ставився 1
своїх підлеглих, 2
підлеглих, вимагаючи 1
вимагаючи дисципліни, 1
дисципліни, але 1
водночас піклуючись 1
піклуючись про 2
і завойовуючи 1
завойовуючи їхню 1
їхню довіру. 1
довіру. Його 1
Його військо 1
військо налічує 1
налічує зараз 1
зараз понад 1
чоловік. Його 1
Його війську 1
війську протистояв 1
протистояв віденський 1
віденський гарнізон 1
гарнізон силою 1
тисяч чоловік 2
чоловік під 2
під начальством 1
начальством графа 1
графа Штаремберга. 1
Штаремберга. Його 1
Його вік 1
вік оцінюється 1
в 30000 1
30000 років, 1
років, причому 1
причому після 1
після розморожування 1
розморожування вірус 1
вірус виявився 1
виявився життєздатним. 1
життєздатним. Його 1
Його віршики 1
віршики приваблють 1
приваблють безпосередністю 1
безпосередністю і 1
і щирістю 1
щирістю викладу 1
викладу матеріалу, 1
матеріалу, вмінням 1
вмінням побачити 1
побачити навколишній 1
світ очима 1
очима дітей. 1
дітей. Його 1
Його вірші 2
вірші є 1
є відходом 1
відходом від 1
попередніх династій 1
династій і 1
і сформували 2
сформували новий 1
стиль поезії 1
в династії 2
династії Мін. 2
Мін. Його 1
вірші перекладалися 1
перекладалися болгарською, 1
болгарською, російською, 1
російською, осетинською, 1
осетинською, казахською 1
казахською та 1
іншими мовами. 3
мовами. Його 1
Його влада 2
влада і 1
християнські вірування 1
вірування підданих 1
підданих були 1
були збереженні; 1
збереженні; в 1
обмін він 1
він пообіцяв 1
пообіцяв платити 1
платити податки 1
податки і 4
і видавати 1
видавати повстанців 1
повстанців що 1
що воюють 1
воюють проти 1
проти правління 1
правління Омейядів 1
Омейядів або 1
або ісламу. 1
ісламу. Його 1
влада поширювалася 2
поширювалася до 1
до Аліґарха 1
Аліґарха на 1
заході, а 1
сході під 1
вплив Сарвара 1
Сарвара підпав 1
підпав Тірхут. 1
Тірхут. Його 1
Його власна 1
власна гіпотеза 1
гіпотеза полягала 1
в докембрії 1
докембрії нинішні 1
нинішні континенти 1
континенти могли 1
на океанському 1
океанському дні, 1
дні, на 1
на глибинах, 1
глибинах, де 1
могли формуватися 1
формуватися викопні 1
викопні рештки 1
рештки Darwin 1
Darwin Ch. 1
Ch. On 1
On the 1
the Origin 1
Origin of 1
of Species 1
Species by 1
by Natural 1
Natural Selection. 1
Selection. Його 1
Його внесок 1
моделі допоміг 1
допоміг встановити 1
встановити тенденції 1
тенденції стилю, 1
стилю, які 2
які вплинули 2
на дизайн 1
дизайн автомобілів 1
автомобілів після 1
війни. Його 1
Його володарювання 1
володарювання стало 1
із найуспішніших 3
найуспішніших в 1
в угорській 2
угорській історії. 1
історії. Його 1
Його володіння 1
володіння успадкував 1
успадкував брат 1
брат Болеслав 1
Болеслав Плоцький. 1
Плоцький. Його 1
Його вплив 1
вплив відчутно 1
відчутно позначився 1
позначився на 1
на матеріальній 1
матеріальній та 1
та духовній 1
духовній культурі 1
культурі і, 1
і, зокрема 1
традиційних звичаях 1
звичаях та 1
та обрядах. 1
обрядах. Його 1
Його вражає 1
вражає провінційна 1
провінційна атмосфера, 1
атмосфера, вбоге 1
вбоге життя 1
тим краса 1
краса і 1
і багатство 1
багатство українського 1
українського фольклору. 2
фольклору. Його 1
Його вся 1
вся молодь 1
молодь поважала, 1
поважала, такого 1
такого хлопчини 1
хлопчини більше 1
немає у 1
всьому районі», 1
районі», — 1
— зазначає 1
зазначає директор 1
директор клубу 2
клубу села 3
села Куликів 1
Куликів Микола 1
Микола Каняєв. 1
Каняєв. Його 1
Його вчили 1
вчили витривалості, 1
витривалості, сміливості, 1
сміливості, різним 1
різним практичним 1
практичним навичкам: 1
навичкам: виготовлення 1
виготовлення зброї, 1
зброї, човнів, 1
човнів, прийомам 1
прийомам полювання, 1
полювання, стрільби 1
з лука. 1
лука. Його 1
Його вчителем 1
вчителем та 1
та науковим 3
керівником був 1
техніки, д. 1
д. т. 1
т. н., 1
н., проф. 1
проф. Його 1
Його вчителька 1
вчителька місіс 1
місіс Пафф 1
Пафф вже 1
вже звикла 1
звикла до 1
що Губка 1
Губка Боб 2
Боб не 1
може скласти 1
скласти іспит, 1
іспит, і, 1
думку, він 1
отримає права. 1
права. Його 1
Його героїчні 1
героїчні діяння 1
діяння занесені 1
книги австрійської 1
історії золотими 1
золотими літерами. 1
літерами. Його 1
Його гнітила 1
гнітила фізична 1
фізична слабкість, 1
слабкість, переслідували 1
переслідували жахливі 1
жахливі головні 1
головні болі. 1
болі. Його 1
Його голова 1
голова став 1
став підпорядковуватись 1
підпорядковуватись Міністру 1
Міністру внутрішніх 1
справ напряму, 1
напряму, без 1
без посередництва 1
посередництва комісара. 1
комісара. Його 1
Його головна 3
головна відмінність 1
відмінність від 2
від індуїзму 1
індуїзму полягає 1
основі буддійського 1
буддійського вчення 1
вчення лежить 1
лежить релігійний 1
релігійний досвід 3
досвід однієї 1
головна відмітна 1
відмітна особливість 1
особливість — 3
вулиця включає 1
включає громадські 1
громадські будівлі, 1
будівлі, роздріб, 1
роздріб, художні 1
художні галереї, 1
галереї, приватний 1
приватний коледж 1
коледж гуманітарних 1
гуманітарних мистецтв 1
мистецтв (Колледж 1
(Колледж Роллінс), 1
Роллінс), музеї, 1
музеї, парк, 1
парк, залізничний 1
залізничний вокзал, 1
вокзал, заміський 1
заміський клуб 1
клуб для 1
для гольфу, 1
гольфу, історичне 1
історичне кладовище, 1
кладовище, а 1
також пляж 1
пляж й 1
й спуск 1
спуск човнів. 1
човнів. Його 1
Його головним 1
головним юнацьким 1
юнацьким досягненням 1
досягненням є 2
є перемога 2
Чемпіонаті Австралії 1
Австралії з 1
з велотреку. 1
велотреку. Його 1
Його головні 2
головні метрополіси 1
метрополіси – 1
– Його 2
головні сили 2
сили взяли 1
взяли Шоучунь. 1
Шоучунь. Його 1
Його головною 1
темою було 1
було криваве 1
криваве винищення 1
винищення всіх 2
всіх ворогів 1
ворогів Христа. 1
Христа. Його 1
Його головою 2
головою призначено 1
призначено Абдуллу-пашу. 1
Абдуллу-пашу. Його 1
головою став 3
став депутат 1
депутат Міхал 1
Міхал Ронг 1
Ронг з 1
з «Визволеня». 1
«Визволеня». Його 1
Його господар, 1
господар, Марк 1
Марк Лівій, 1
Лівій, відпустив 1
відпустив його 1
на волю, 2
волю, дав 1
йому своє 1
своє родове 1
родове ім'я. 1
ім'я. Його 1
Його господарями 1
господарями стають 1
стають журналісти 1
журналісти Леон 1
Леон Ланглуа 1
Ланглуа і 1
і Альбер 1
Альбер Обер. 1
Обер. Його 1
Його гра 1
гра принесла 1
принесла йому 4
йому премію 1
премію Independent 1
Spirit Award 1
категорії Найкращий 1
Найкращий дебют. 1
дебют. Його 1
Його Гріффіт-Джойнер 1
Гріффіт-Джойнер встановила 1
встановила 16 1
в Індіанаполісі. 1
Індіанаполісі. Його 1
Його дебютний 1
дебютний міні-альбом 2
міні-альбом Because 1
Because of 1
of You 1
You дебютував 1
першій сходинці 1
сходинці чарту 1
чарту iTunes 1
iTunes Pop 1
Pop Charts 1
Charts і 1
сьомій сходинці 1
сходинці Top 1
100 в 1
році. Його 7
Його деймон, 1
деймон, Кірджава, 1
Кірджава, стала 1
стала кішкою. 1
кішкою. Його 1
Його день 2
день відзначається 1
відзначається католицькою 1
церквою 3 1
3 січня, 1
січня, а 2
а православними 1
православними церквами 1
церквами 5 1
5 серпня. 1
серпня. Його 1
квітня 2033. 1
2033. Його 1
Його дзьоб 1
дзьоб відрізнявся 1
від дзьобів 1
дзьобів інших 1
інших птахів. 1
птахів. Його 1
Його дизайн 1
дизайн ESO 1
ESO почала 1
метою розпочати 1
розпочати будівництво 1
р. E-ELT 1
E-ELT планується 1
планується запустити 2
запустити в 2
дію вже 1
Його диплом 1
диплом про 2
про вищу 2
освіту з 3
з медуніверситету 1
медуніверситету Пирогова 1
Пирогова ми 1
не перевіряли, 1
перевіряли, його 1
його перевіряла 1
перевіряла російська 1
російська ВАК». 1
ВАК». Його 1
Його дисертація 2
дисертація була 1
присвячена ранній 1
ранній історії 1
історії Грузинської 1
Грузинської Церкви. 1
Церкви. Його 1
дисертація на 2
тему "Ο 1
"Ο Υμνογράφος 1
Υμνογράφος Γεράσιμος 1
Γεράσιμος Μοναχός 1
Μοναχός Μικραγιαννανίτης 1
Μικραγιαννανίτης και 1
και οι 1
οι Ακολουθίες 1
Ακολουθίες του 1
του σε 1
σε Αγίους 1
Αγίους της 1
της Θεσσαλονίκης 1
Θεσσαλονίκης : 1
: Συμβολή 1
Συμβολή στη 1
στη μελέτη 1
μελέτη του 1
του βίου 1
βίου και 1
και του 1
του έργου 1
έργου του"була 1
του"була опублікована 1
опублікована в 7
Його дід 3
дід Бернард 1
Бернард Прюмський 1
Прюмський (позашлюбний 1
(позашлюбний син 1
син був 2
був вірним 1
вірним союзником 2
союзником Карла 1
Карла Мартела, 1
Мартела, мажордом 1
мажордом Франкського 1
Франкського королівства. 1
королівства. Його 1
дід під 1
війни перебував 1
Китаї й 1
й Кореї, 1
Кореї, батько 1
батько Такасі 1
Такасі Міїке 1
Міїке народився 1
в Сеулі. 1
Сеулі. Його 1
дід - 1
- Стефан 1
Стефан на 1
прізвище Окунь, 1
Окунь, який 1
який заледве 1
заледве вмів 1
вмів читати 1
і писати. 1
писати. Його 1
Його діяльність 2
діяльність зосереджена 1
на комерційних, 1
комерційних, роздрібних 1
роздрібних та 1
та інвестиційно-банківських 1
інвестиційно-банківських операціях. 1
операціях. Його 1
як професора 1
професора Київського 1
Київського політехнічного 3
політехнічного інституту 3
інституту була 2
надзвичайно плідною 1
плідною й 1
й багатогранною. 1
багатогранною. Його 1
Його добувають 1
добувають з 1
1946 (рудний 1
(рудний р-н 1
р-н Берх). 1
Берх). Його 1
Його довжина 1
становить 958 1
958 км, 1
км, а 4
а свою 2
назву він 1
назви класичної 1
класичної деталі 1
деталі альбедо. 1
альбедо. Його 1
Його доводиться 1
доводиться включити 1
включити в 1
в екіпаж. 2
екіпаж. Його 2
Його докторська 1
докторська дисертація, 1
дисертація, захищена 1
захищена в 1
в Чиказькому 2
Чиказькому університеті 2
році («Навчання 1
(«Навчання тварин: 1
тварин: Експериментальне 1
Експериментальне дослідження 1
дослідження фізичного 1
фізичного розвитку 1
розвитку білого 1
білого щура, 1
щура, пов'язаного 1
з ростом 2
ростом нервової 1
нервової системи») 1
системи») була 1
першою сучасною 1
сучасною книгою 1
книгою з 1
з поведінки 1
поведінки щурів. 1
щурів. Його 1
Його донька 1
донька Франціска 1
Франціска (прабабуся 1
(прабабуся співачки) 1
співачки) вийшла 1
за Кайзера 1
Кайзера фон 1
фон Кайзерсгаймба. 1
Кайзерсгаймба. Його 1
Його дослідження 1
дослідження спрямовані 2
на вирішення 4
проблем інтродукції 1
інтродукції та 1
та акліматизації 1
акліматизації деревних 1
деревних рослин, 1
рослин, дендрології 1
дендрології та 1
та лісової 1
лісової селекції, 1
селекції, зеленого 1
зеленого будівництва. 1
будівництва. Його 1
Його дотепер 1
дотепер виконують 1
виконують мая. 1
мая. Його 1
Його дочка 2
дочка Алла 1
Алла Шабад 1
Шабад продовжує 1
продовжує сімейну 1
сімейну традицію 1
традицію — 1
вона дитячий 1
дитячий офтальмолог. 1
офтальмолог. Його 1
дочка Тар-Міріель 1
Тар-Міріель мала 1
мала стати 2
стати Четвертою 1
Четвертою Королевою 1
Королевою — 1
— правителькою, 1
правителькою, але 2
але трон 1
трон захопив 1
захопив племінник 1
племінник короля. 1
короля. Його 1
Його дружина 4
дружина була 1
була адвокатом. 1
адвокатом. Його 1
— Вергілія 1
Вергілія Флорентіно. 1
Флорентіно. Його 1
Його дружина, 1
дружина, діти, 1
діти, наложниці, 1
наложниці, слуги, 1
слуги, залежні 1
залежні чиновники, 1
чиновники, всі 1
страчені. Його 1
дружина Лідія 1
Лідія наклала 1
себе руки 2
руки після 1
як знайшла 1
знайшла тіло 1
— проковтнула 1
проковтнула заспокійливі 1
заспокійливі пігулки 1
пігулки і 1
і розкрила 1
розкрила вени 1
вени на 1
на зап'ястях. 1
зап'ястях. Його 1
дружина померла 3
від пневмонії 2
пневмонії за 1
12 днів 2
до цього. 4
цього. Його 1
Його дружині 1
дружині Марті 1
Марті вже 1
давно набридло, 1
набридло, що 1
що увага 1
увага чоловіка 1
чоловіка повністю 1
повністю прив'язана 1
до газети, 1
газети, а 2
сім'ю він 1
не згадує. 2
згадує. Його 1
Його дружину 1
дружину було 1
було зґвалтовано, 1
зґвалтовано, а 1
а доньок 1
доньок віддано 1
віддано заміж 1
заміж до 1
до ремісників 1
і селян. 1
цим династія 1
династія Зандів 1
Зандів припинила 1
існування й 2
й постала 1
постала династія 1
династія Каджарів. 1
Каджарів. Його 1
Його дуже 1
дуже любили 1
любили і 1
і шанували 2
шанували гімназисти, 1
гімназисти, про 1
свідчать їхні 1
їхні численні 1
численні спогади. 1
спогади. Його 1
Його етимологічне 1
етимологічне походження 1
походження обговорюється 1
обговорюється лінгвістами. 1
лінгвістами. Його 1
Його ж 2
ж власна 1
власна сім'я 1
сім'я стала 1
стала жертвою 1
жертвою сватингу, 1
сватингу, коли 1
цей законопроект 1
законопроект було 1
на розгляд. 2
розгляд. Його 1
Його життя, 1
життя, однак, 1
однак, мало 1
мало змінилася 1
змінилася з 1
його студентства; 1
студентства; в 1
займався найрізноманітнішими 1
найрізноманітнішими дослідженнями, 1
дослідженнями, одночасно 1
одночасно поступово 1
поступово сформувалися 1
філософські погляди. 1
погляди. Його 1
ж переказували 1
переказували протягом 1
кількох сторіч 1
сторіч європейські 1
європейські купці, 1
купці, що 1
Індією. Його 1
Його журнал 1
генерація» (1927—1930) 1
(1927—1930) — 1
— останній 2
останній голос 1
голос радянського 1
радянського авангарду. 1
авангарду. Його 1
Його завданням 1
завданням є 2
є надання 4
надання термінової 1
термінової допомоги 1
допомоги (продуктів, 1
(продуктів, матеріалів 1
та практичної 2
практичної участі) 1
участі) жертвам 1
жертвам природних 1
і суспільних 2
суспільних катастроф 1
і конфліктів 1
конфліктів за 1
межами Союзу. 1
Союзу. Його 1
Його завдання 1
завдання полягало 1
щоб їхати 1
їхати туди-сюди 1
туди-сюди через 1
тунель на 1
своєму мотоциклі, 1
мотоциклі, щоб 1
щоб тримати 1
тримати рух 1
рух транспорту, 1
транспорту, керуючи 1
керуючи евакуаторами 1
евакуаторами та 1
та надаючи 1
надаючи механічну 1
механічну допомогу 1
допомогу водіям 1
водіям при 1
при необхідності. 2
необхідності. Його 1
Його загальне 1
загальне датування 1
датування - 1
- кінець 1
кінець першої 1
першої - 1
- початок 1
початок другої 1
другої чверті 1
чверті ІV 1
н.е. - 1
- визначає 1
визначає час 2
спорудження Бердянського 1
Бердянського кургану. 1
кургану. Його 1
Його загострене 1
загострене почуття 1
почуття справедливості 1
справедливості передалося 1
передалося й 1
й дочці. 1
дочці. Його 1
Його задіяли 1
задіяли в 1
будівництві єзуїтського 1
єзуїтського костелу 1
костелу Апостолів 1
Апостолів Петра 1
і Павла, 1
Павла, будувати 1
будувати який 1
розпочав архітектор 1
архітектор Джузеппе 1
Джузеппе Бріціо, 1
Бріціо, котрий 1
котрий встиг 1
встиг створити 1
створити лише 1
лише підмурки 1
підмурки (за 1
(за іншою 1
версією, через 1
через погано 1
погано вимуруваний 1
вимуруваний фундамент 1
фундамент міг 1
міг завалитись 1
завалитись ). 1
). Його, 1
Його, зазвичай 1
називають їхнім 1
їхнім "офіційним" 1
"офіційним" дебютним 1
дебютним альбомом, 1
альбомом, оскільки 1
першим професійно 1
професійно записаним. 1
записаним. Його 1
Його заклади 1
заклади переведені 1
переведені у 1
різні райони 1
райони Маріуполя. 1
Маріуполя. Його 1
Його заохочували 1
заохочували в 1
цьому благання 1
благання Аллобіча, 1
Аллобіча, який 1
який хотів 3
хотів замінити 2
замінити Гонорія 1
Гонорія більш 1
більш здатним 1
здатним правителем. 1
правителем. Його 1
Його записки 1
записки - 1
- чи 1
не єдине 3
єдине джерело 2
джерело про 1
про астраханський 1
астраханський похід 1
похід Одоєвського: 1
Одоєвського: всі 1
інші очевидці 1
очевидці цієї 1
цієї трагедії 1
трагедії були 1
просто знищені. 1
знищені. Його 1
Його запис 1
запис розпочато 1
а закінчено 2
закінчено у 1
квітні 2002. 1
2002. Його 1
Його заповнюють 2
заповнюють на 1
на 3/4 1
3/4 старою 1
старою акваріумною 1
акваріумною водою 1
на 1/4 1
1/4 м'якою 1
м'якою свіжою 1
свіжою водою. 1
водою. Його 1
заповнюють нав'язливі 1
нав'язливі ідеї, 1
ідеї, він 1
він вважає 3
вважає увесь 1
цей світ 1
світ ворожим 1
ворожим до 1
нього, постійно 1
постійно думає 1
те щоб 1
знайти Йоко 1
Йоко та 1
додому. Його 1
Його зарядний 1
зарядний пристрій 1
швидкого заряджання 1
заряджання базувався 1
базувався на 3
на генераторі 1
генераторі дивертера. 1
дивертера. Його 1
Його заслугою 1
заслугою є 1
він підвищив 1
підвищив статус 1
статус концертмейстера 1
концертмейстера від 1
від підпорядкованого 1
підпорядкованого до 1
до рівноправного 1
рівноправного творчого 1
творчого партнера. 1
партнера. Його 1
Його засновником 1
засновником став 1
став міський 1
міський центр 1
центр культури. 1
культури. Його 2
Його застосовують 1
у кольоровій 1
кольоровій металургії 1
металургії — 1
— найчастіше 2
найчастіше при 1
при електролізі 1
електролізі алюмінію, 1
алюмінію, магнію 1
магнію (ізвлеченія 1
(ізвлеченія шлаку) 1
шлаку) тощо. 1
собою ківш, 1
ківш, щільно 1
щільно закритий 1
закритий спеціальною 1
спеціальною кришкою, 1
кришкою, через 1
яку пропущена 1
пропущена труба. 1
труба. Його 1
Його засуджує 1
засуджує місцевий 1
місцевий пастор 1
пастор за 1
за продовження 2
продовження стосунків 1
з Фелісітас, 1
Фелісітас, Лео 1
Лео зрештою 1
зрештою втрачає 1
втрачає контроль 3
над своїми 2
своїми емоціями, 1
емоціями, що 1
до дуелі 1
дуелі між 2
двома друзями 1
друзями дитинства. 1
дитинства. Його 1
Його засуджують 1
тюремного ув'язнення, 2
ув'язнення, а 1
на Іхтіандра, 1
Іхтіандра, визнаного 1
визнаного через 1
через незнання 1
незнання реалій 1
реалій життя 1
життя недієздатним, 1
недієздатним, отримує 1
права опікунства 1
опікунства Зуріта. 1
Зуріта. Його 1
Його засудили 1
трьох років 10
волі. Його 1
Його зацікавила 1
зацікавила болгарська 1
болгарська література. 1
література. «Його 1
«Його зацікавили 1
зацікавили деякі 1
деякі загальні 1
загальні проблеми 1
проблеми архітектури 1
архітектури цього 1
регіону, зокрема 1
зокрема баштові 1
баштові типи 1
типи житла», 1
житла», — 1
— згадував 3
згадував Хан-Магомедов 1
Хан-Магомедов у 1
своїх працях. 2
працях. Його 1
Його зацікавило 1
зацікавило те, 1
було щось 2
щось нове, 2
нове, не 2
не схоже 2
на загальноприйняті 1
загальноприйняті музично-стильові 1
музично-стильові шаблони. 1
шаблони. Його 1
Його зацікавлення 1
зацікавлення культурами 1
та народами 1
народами призвело 1
до знайомства 1
багатьма провідними 2
провідними особистостями, 1
особистостями, незалежно 1
їх політичних 1
політичних уподобань. 2
уподобань. Його 2
Його збірка 1
збірка поезії 2
поезії Večerní 1
Večerní písně 1
písně («Вечірні 1
(«Вечірні пісні»), 1
пісні»), яка 1
яка оспівує 1
оспівує щасливе 1
щасливе кохання 1
кохання як 1
як вищу 1
вищу цінність, 1
цінність, була 1
молодих читачів. 1
читачів. Його 1
Його звинувачують 2
вбивстві, однак 1
однак виявляється, 1
цей чорношкірий 1
чорношкірий Верджіл 1
Верджіл Тібс 1
Тібс ( 1
крадіжці даних 1
даних 100 1
млн осіб, 2
числі 78 1
78 млн 1
млн з 1
з 90 1
90 серверів 1
серверів банку 1
банку JPMorgan 1
JPMorgan Chase 1
Chase за 1
до арешту, 1
арешту, і 2
і перетворенні 1
перетворенні цих 1
сотні мільйонів 2
доларів. Його 2
Його згодом 1
згодом запросили 1
в обласне 1
обласне управління 1
управління культури 2
культури – 1
– інспектором, 1
інспектором, потім 1
очолював управління 1
охорони таємниць 1
таємниць у 1
пресі. Його 1
Його здібності 2
до наслідування 1
наслідування і 1
і вміння 2
вміння працювати 1
з гримом 1
гримом були 1
були неймовірними 1
неймовірними (він 1
(він навіть 1
навіть написав 2
написав статтю 2
статтю про 2
про грим 1
грим для 1
з видань 1
видань Британської 1
Британської Енциклопедії), 1
Енциклопедії), що, 1
в підсумку, 1
підсумку, і 1
із джерел 2
джерел його 1
його гучного 1
гучного успіху. 1
успіху. Його 1
здібності привертають 1
привертають увагу 3
увагу викладача 1
викладача університету 1
університету Мікі 1
Мікі Роза, 1
Роза, який 1
який запрошує 2
запрошує його 2
групи студентів, 1
студентів, які 2
на вихідних 2
вихідних грають 1
Лас-Вегасі. Його 1
Його здобутки 1
здобутки як 1
як актора 1
актора були 1
не такими 1
такими значними 1
значними як 1
в режисурі 1
режисурі і 1
і педагогіці. 1
педагогіці. Його 1
Його землі, 1
землі, титули 1
титули і 1
і посади 1
посади успадкував 1
син Девід 1
Девід у 1
у 1594 1
1594 році. 2
Його змінив 1
змінив доктор 1
спеціальністю мінералогія 1
мінералогія Фелікс 1
Фелікс Крейц, 1
Крейц, який 1
який керував 7
керував кафедрою 1
кафедрою з 1
з 1870 2
1870 до 1
до 1887 2
1887 року 2
директором Мінералогічного 1
Мінералогічного музею, 1
музею, одночасно 1
у 1874—1875 1
1874—1875 роках 1
декан філософського 2
філософського факультету. 4
факультету. Його 1
Його змінила 1
змінила у 1
році викладач 1
викладач училища 1
училища та 2
та в.о 1
в.о директора 1
з навчальної 6
роботи Смольницька 1
Смольницька Ярослава 1
Ярослава Дмитрівна. 1
Дмитрівна. Його 1
Його знайшли 1
знайшли в 4
в морі 6
морі рибалки 1
рибалки і 1
взяли собі 2
виховання. Його 1
Його знайшли, 1
знайшли, покинувши 1
покинувши льох, 1
льох, незабаром 1
після півночі 1
та заарештувавши. 1
заарештувавши. Його 1
Його знаменитим 1
знаменитим шедевром 1
шедевром є 1
є панно 1
панно «ширма 1
«ширма ластівкових 1
ластівкових квітів». 1
квітів». Його 1
Його значення 1
значення було 2
б, на 1
думку Веласко, 1
Веласко, традиційним: 1
традиційним: замки 1
замки символізували 1
символізували б 1
б оборонну 1
оборонну владу, 1
владу, а 2
а леви 1
леви - 1
- нападників 1
нападників території; 1
території; а 1
а легенди, 1
легенди, додані 1
додані пізніше, 1
пізніше, здається, 1
здається, підтверджують 1
підтверджують це, 1
розміщення озброєної 1
озброєної руки. 1
руки. Його 1
Його знесли 1
знесли тому, 1
він заважав 1
заважав прокладанню 1
прокладанню додаткової 1
додаткової 5-ї 1
5-ї колії. 1
колії. Його 1
Його зовнішній 2
вигляд в 1
цьому коміксі 1
коміксі став 1
став походити 1
походити на 1
на версію 1
фільму "Темний 1
"Темний Лицар 1
Лицар Повертається", 1
Повертається", а 1
отримав цілу 1
цілу армію. 1
армію. Його 1
зовнішній край 1
край опуклий. 1
опуклий. Його 1
Його зробили 1
зробили власноручно 1
власноручно спеціально 1
для стрічки. 1
стрічки. Його 1
Його зруйнували 1
зруйнували комуністичні 1
комуністичні функціонери 1
функціонери у 1
1950-х роках. 1
роках. Його 1
Його іменем 1
іменем названо 2
названо клубний 1
клубний стадіон 1
стадіон пловдивського 1
пловдивського клубу. 1
клубу. Його 1
Його ім'я 9
було назване 4
назване уперше 1
уперше у 1
серії «Командний 1
«Командний Гомер» 1
Гомер» і 1
його сорочці 1
сорочці — 1
— Педро, 1
Педро, потім 1
він називає 4
називає і 1
своє прізвище 1
прізвище «Чеспіріто» 1
«Чеспіріто» і 1
йому 37 1
ім'я вишито 1
вишито золотими 1
золотими нитками 1
нитками в 1
історії епохи 1
епохи рок 1
рок культури 1
та рок-музики. 1
рок-музики. Його 1
ім'я зараз 1
зараз носить 1
носить стипендія 1
стипендія ( 1
і медаль 2
медаль ( 1
), якій 1
якій ВШХТ 1
ВШХТ нагороджує 1
нагороджує видатних 1
видатних студентів 1
фахівців в 2
області хімії. 1
хімії. Його 1
ім'я зустрічається 1
на титульному 2
титульному аркуші 2
аркуші Хронографа. 1
Хронографа. Його 1
Його ім'ям 2
ім'ям названа 1
в Севастополі 1
Севастополі (1974). 1
(1974). Його 1
названо Національний 1
Національний тренувальний 1
тренувальний центр 1
центр армії 1
США « 2
» його 1
не визнає. 1
визнає. Його 1
ім'я офіційно 1
не канонізовано, 1
канонізовано, проте 1
проте багато 1
багато десятиліть 1
десятиліть його 1
його поминали 1
поминали в 1
своїх таємних 1
таємних молитвах 1
молитвах рідні, 1
рідні, близькі, 1
близькі, парафіяни. 1
парафіяни. Його 1
ім'я стоїть 1
списку присутніх 1
присутніх нотаблей 1
нотаблей на 1
на зборах, 1
зборах, проведеному 1
проведеному Балдуїном 1
Балдуїном III 1
III Єрусалимським 1
Єрусалимським в 1
в Акрі 1
Акрі 24 1
червня 1148 1
1148 року. 1
ім'я «Тімоті» 1
«Тімоті» згадується 1
згадується нечасто. 1
нечасто. Його 1
ім'я у 1
серіалі ніколи 1
не називалося, 1
називалося, всі 1
нього звертаються 1
звертаються «старий» 1
«старий» або 1
або «єврей». 1
«єврей». Його 1
ім'я фігурувало 1
фігурувало в 1
в «книжці 1
«книжці В» 1
В» — 1
— списку 1
списку 2000 1
2000 потенційно 1
потенційно підривних 1
підривних елементів, 1
елементів, яких 1
яких слід 5
слід інтернувати 1
інтернувати з 1
початком війни, 1
війни, щоб 2
заваді мобілізації. 1
мобілізації. Його 1
Його ініціатива 1
ініціатива йшла 1
йшла в 2
різних напрямках. 4
напрямках. Його 1
Його інтерес 1
музики розпочався 1
з юності, 1
юності, коли 1
коли хлопчик 1
хлопчик прислуховувався 1
прислуховувався з 1
з сусідньої 2
сусідньої кімнати 1
кімнати до 1
до голосу 1
голосу вчителя 1
вчителя музики, 1
музики, найнятого 1
найнятого для 1
занять з 2
сестрою Сундар 1
Сундар П'ярі. 1
П'ярі. Його 1
Його інтереси 1
інтереси продовжували 1
продовжували відстоювати 1
відстоювати «арагонські 1
«арагонські інфанти» 1
інфанти» — 1
Його інформація 1
інформація потрапляла 1
потрапляла до 1
Москви через 1
через закодовані 1
закодовані повідомлення, 1
повідомлення, кур'єрів 1
кур'єрів та 1
та радянське 1
посольство. Його 1
Його історичний 1
історичний центр, 1
центр, парки 1
парки і 2
великий ліс 1
ліс приваблюють 1
приваблюють туристів 1
з Хорватії 1
Хорватії та 2
країн. Його 2
Його кар'єра 2
кар'єра трагічно 1
трагічно обірвалося 2
обірвалося в 1
1948 році. 4
кар'єра у 1
у книгах 2
книгах коміксів 1
коміксів було 1
відносно неуспішною, 1
неуспішною, а 1
1970-х Шустер 1
Шустер повністю 1
повністю покинув 1
покинув поле 1
поле через 1
через часткову 1
часткову сліпоту. 1
сліпоту. Його 1
Його керівництво 1
керівництво побачило, 1
побачило, що 1
що електорат 1
електорат партії 1
партії подвоюється 1
подвоюється і 1
і вирішило 1
вирішило закріпитися 1
закріпитися у 1
у франкомовній 1
франкомовній частині 1
частині Швейцарії 1
Швейцарії і 2
стати найсильнішою 1
найсильнішою партією 1
партією в 2
країні. Його 1
Його кинули 1
кинули за 2
в Единбурзький 1
Единбурзький замок 1
червень 1636 1
Його кінь, 1
кінь, змучений 1
змучений роками 1
роками важкої 1
важкої роботи 1
і жорстоким 1
жорстоким поводженням, 1
поводженням, впав, 1
впав, зламав 1
зламав ногу 1
ногу і 2
розбив віз. 1
віз. Його 1
Його клітини 1
клітини копулюють, 1
копулюють, при 1
цьому відбувається 4
відбувається плазмогамія, 1
плазмогамія, що 1
не супроводжується 2
супроводжується каріогамією, 1
каріогамією, і 1
і утворюється 2
утворюється дикарінтична 1
дикарінтична клітина 1
клітина злиття. 1
злиття. Його 1
Його книга 3
книга закликає 1
створення єврейської 1
єврейської соціалістичної 1
соціалістичної спільноти 1
спільноти в 1
в Палестині 2
Палестині відповідно 1
до нових 2
національних рухів 2
як єдиного 2
єдиного способу 1
способу реагування 1
реагування на 1
на антисемітизм 1
антисемітизм та 1
та утвердження 1
утвердження єврейської 1
єврейської ідентичності 1
сучасному світі. 3
світі. Його 2
книга по 1
створенню конституційної 1
конституційної демократії 1
в Індонезії 2
Індонезії близька 1
до завершення. 1
завершення. Його 1
книга «Привиди 1
«Привиди Афганістану: 1
Афганістану: примарний 1
примарний бій» 1
бій» аналізує 1
аналізує тридцять 1
років історії 1
історії Афганістану 1
Афганістану (Portobello 1
(Portobello Books, 1
Books, London 1
London 2011 1
та Counterpoint, 1
Counterpoint, San 1
Francisco 2011). 1
2011). Його 1
Його книги 1
книги перекладалися 1
перекладалися 11 1
11 мов 1
мов світу; 1
світу; він 1
про економіку, 1
економіку, політику, 1
політику, теорію 1
теорію управління 1
практику маркетингу. 1
маркетингу. Його 1
Його команда 1
зіграла проти 1
проти Гани 1
Гани 21 1
21 листопада. 1
листопада. Його 1
Його композиція 1
композиція «Biko», 1
«Biko», присвячена 1
присвячена борцю 1
борцю проти 1
проти расизму 1
расизму Стівену 1
Стівену Біко 1
Біко стала 1
першою популярною 1
піснею про 1
про апартеїд. 1
апартеїд. Його 1
Його кортеж 1
кортеж налічував 1
налічував 24 1
24 автомобілі. 1
автомобілі. Його 1
Його критики 1
критики вказували 1
вказували на 3
він використовує 5
використовує некоректне 1
некоректне поняття 1
поняття свободи. 1
свободи. Його 1
Його кров 1
кров назавжди 1
назавжди обагрила 1
обагрила ягоди 1
ягоди шовковиці. 1
шовковиці. Його 1
Його лазерна 1
лазерна протиметеоритна 1
протиметеоритна система 1
система сприйняла 1
сприйняла «Мак-Артур» 1
«Мак-Артур» за 1
за метеорит. 1
метеорит. Його 1
Його ледве 1
ледве відштовхують 1
відштовхують від 1
від лежачої 1
лежачої на 1
на підлозі 6
підлозі дівчини. 1
дівчини. Його 1
Його лик 1
лик повернутий 1
повернутий майже 1
майже фронтально, 1
фронтально, очі 1
очі дивляться 1
дивляться прямо. 1
прямо. Його 1
Його ліве 1
ліве око 1
око золоте, 1
золоте, як 1
у Гілберта, 1
Гілберта, а 1
а праве 1
праве око 1
око — 1
— винно-червоне, 1
винно-червоне, волосся 1
волосся довге 1
довге і 2
і золотого 1
кольору. Його 1
Його лікували 1
лікували ладаном, 1
ладаном, винним 1
винним оцтом, 1
оцтом, тютюновими 1
тютюновими таблетками 1
таблетками й 1
й відварними 1
відварними яйцями, 1
яйцями, але 1
безрезультатно. Його 1
Його лікують 1
лікують у 1
у Корюківській 1
Корюківській ЦРЛ. 1
ЦРЛ. Його 1
Його лірика 1
лірика — 1
— вище 2
вище досягнення 1
досягнення польського 1
польського маринізму 1
маринізму — 1
— збереглася 1
збереглася у 2
2 рукописних 1
рукописних збірках: 1
збірках: «Спека, 1
«Спека, або 1
або песья 1
песья зірка» 1
зірка» (1647 1
(1647 рік) 1
і «Лютня» 1
«Лютня» (1661 1
(1661 рік), 1
рік), які 1
вперше видані 1
ст. Його 1
Його любов 2
до музики, 2
музики, велика 1
велика повага 1
її творять, 1
творять, толерантний 1
толерантний та 1
та особистий 1
особистий підхід 1
кожного співака 1
співака заохочують 1
заохочують все 1
кількість людей 7
людей повернутися 1
до духовності, 1
духовності, до 1
своїх споконвічних 1
споконвічних цінностей, 1
цінностей, до 1
свого коріння. 1
коріння. Його 1
Його майже 1
майже 30-річне 1
30-річне керівництво 1
керівництво будівлею 1
будівлею призвело 1
до очищення 1
очищення та 1
та відновлення 3
відновлення фасаду. 1
фасаду. Його 1
Його мамі 1
мамі потрібно 1
потрібно заплатити 2
заплатити 5 1
тисяч доларів, 2
доларів, тому 2
вона змушує 2
змушує Еммета 1
Еммета продати 1
продати його 1
його мотоцикл. 1
мотоцикл. Його 1
Його манера, 1
манера, на 1
думку експертів, 1
експертів, визначила 1
визначила розвиток 1
розвиток місцевого 1
місцевого живопису 1
живопису принаймні 1
століття. Його 2
- Гелена 1
Гелена Еквіст, 1
Еквіст, уроджена 1
уроджена фон 1
фон Коллінз. 1
Коллінз. Його 1
мати допомогла 1
допомогла пройти 1
пройти прослуховування 1
прослуховування у 1
у Моріса 1
Моріса Клоша 1
Клоша й 1
й репетиторство 1
репетиторство у 1
у Марка 1
Марка Аллегре. 1
Аллегре. Його 1
Його мати, 3
мати, Дороті, 1
Дороті, була 1
була муніципальною 1
муніципальною служителькою, 1
служителькою, а 1
— ударником 1
ударником в 1
в джаз-бенді 1
джаз-бенді і 1
і механіком. 1
механіком. Його 1
мати звернулася 1
звернулася наступного 1
до османським 1
османським владі 1
владі з 1
приводу зникнення 1
зникнення сина. 1
сина. Його 1
мати ймовірно 1
була аморейкою, 1
аморейкою, оскліькив 1
оскліькив самого 1
самого Ганун-Дагана 1
Ганун-Дагана та 1
брата Гітлал-Ерра 1
Гітлал-Ерра аморейські 1
аморейські імена. 1
імена. Його 1
мати, Мальвіна 1
Мальвіна Григорівна 1
Григорівна Зальцберг 1
Зальцберг — 1
наук, завідувачка 1
завідувачка рентгенологічного 1
рентгенологічного відділення 1
відділення туберкульозного 1
туберкульозного інституту, 1
інституту, першою 1
Одесі застосувала 1
застосувала флюорографію 1
флюорографію для 1
для діагностики 1
діагностики захворювань 1
захворювань легенів. 1
легенів. Його 1
мати походила 1
клану Сесодія. 1
Сесодія. Його 1
працювала вчителькою 1
вчителькою математики, 1
математики, батько 1
— рятувальником. 1
рятувальником. Його 1
мати, тренер 1
тренер Вбивць 1
Вбивць Драконів, 1
Драконів, колись 1
колись створила 1
створила дракона-голема 1
дракона-голема з 1
з кристалів. 1
кристалів. Його 1
Його матір'ю 1
матір'ю була 1
була Бетті 1
Бетті де 1
де Ротшильд 1
Ротшильд (1805–1886), 1
(1805–1886), дочка 1
дочка Саломона 1
Саломона Майєра 1
Майєра фон 1
фон Ротшильда 1
Ротшильда з 1
з австрійської 1
австрійської гілки 1
гілки сім'ї. 1
сім'ї. Його 1
Його мелодію 1
мелодію композитор 1
композитор використав 1
використав у 3
творчості двічі: 1
двічі: у 1
8-й сонаті 1
сонаті для 1
та фортеп’яно, 1
фортеп’яно, а 1
частині 16-ї 1
16-ї сонати 1
сонати для 1
для фортеп’яно. 1
фортеп’яно. Його 1
Його мета 1
— збереження 1
збереження гірських 1
гірських екосистем 1
екосистем у 1
зоні створення 1
створення штучного 1
штучного водосховища 1
водосховища та 1
та подальше 1
подальше вивчення 1
вивчення їх 1
їх еволюції. 1
еволюції. Його 1
Його метод 1
на стиль, 1
стиль, використовуваний 1
використовуваний в 1
більшості рукописів 1
рукописів зі 1
Східної Англії 1
Англії того 1
того періоду. 3
періоду. Його 1
Його методикою 1
методикою користуються 1
користуються донині. 1
донині. Його 1
Його меч 1
меч був 1
був виставлений 2
виставлений в 1
в Тауері 1
Тауері як 1
як «меч 1
«меч великого 1
великого горянина». 1
горянина». Його 1
Його мешканцем 1
мешканцем виявляється 1
виявляється чарівник 1
чарівник Уламець 1
Уламець ( 1
). Його 1
Його мешканці 3
мешканці займалися 1
займалися ловом 1
ловом та 1
та консервуванням 1
консервуванням риби. 1
риби. Його 1
мешканці разом 1
іншими вояками 1
вояками чачапоя 1
чачапоя тривалий 1
час боронили 1
боронили свою 1
свою незалежність 1
незалежність проти 1
спроб інків 1
інків підкорити 1
підкорити їх. 1
мешканці уклали 1
уклали тристоронню 1
тристоронню угоду 1
з Птолемеєм 1
Птолемеєм та 1
та гарнізоном 1
гарнізоном найманців 1
найманців під 1
командуванням Махаона, 1
Махаона, Гієрона 1
Гієрона та 1
та Сополіса. 1
Сополіса. Його 1
Його мистецтво 1
мистецтво досить 1
досить еклектичне, 1
еклектичне, в 1
різні періоди 5
періоди він 1
він потрапляв 1
потрапляв під 1
під різні 1
різні впливи. 1
впливи. Його 1
Його мініатюри 1
мініатюри близькі 1
близькі за 1
за манерою 1
манерою до 1
творів створеним 1
створеним в 1
в 1430-х 1
1430-х роках 1
роках для 2
для Байсонкура. 1
Байсонкура. Його 1
Його міркування 1
міркування увійшли 1
в історіографію 1
історіографію під 1
назвою «Помилки 1
«Помилки вірмен» 1
вірмен» та 1
та розкриті 1
розкриті наприкінці 1
Його місце 2
якості бас-гітариста 1
бас-гітариста зайняв 1
зайняв Йоган 1
Йоган «Dezo» 1
«Dezo» Гедлюнд. 1
Гедлюнд. Його 1
місце зайняв 2
зайняв екологічніший, 1
екологічніший, але 1
менш потужний 1
потужний X20XEV 1
X20XEV Ecotec. 1
Ecotec. Його 1
Його може 1
бути використано 1
використано для 1
зберігання будь-якої 1
будь-якої інформації 1
про ресурс, 1
ресурс, який 1
який вибирає 1
вибирає розробник 1
розробник додатків. 1
додатків. Його 1
Його можна 2
можна знизити, 1
знизити, змінюючи 1
змінюючи зовнішність 1
зовнішність машини 1
машини (обважування, 1
(обважування, забарвлення) 1
забарвлення) або 1
не використовуючи 1
використовуючи її 1
її якийсь 1
якийсь час. 1
час. Його 1
на фольклорних 1
фольклорних виставах, 1
виставах, в 1
в тавернах 1
тавернах з 1
народними танцями, 1
танцями, в 1
в етнографічний 1
етнографічний музеях 1
і колекціях. 1
колекціях. Його 1
Його молодша 1
молодша сестра 4
сестра Сьюзен 1
Сьюзен з'явилася 1
роки пізніше. 1
пізніше. Його 1
Його мрією 1
було створення 6
створення чистої 1
чистої і 1
і святої 1
святої республіки, 1
республіки, в 1
якій усі 1
усі мали 1
б рівні 1
рівні права, 1
права, незалежно 1
своєї національності 1
національності та 2
та віросповідання. 1
віросповідання. Його 1
Його музика 1
музика є 2
є глибоко 1
глибоко вкорінена 1
вкорінена в 1
в культурі 4
культурі України, 1
його батьківщини, 1
батьківщини, та 1
водночас вона 1
і світове 1
значення. Його 1
Його м'яка 1
м'яка тональність 1
тональність і 1
до свінгу, 1
свінгу, джазу 1
джазу у 1
у стиді 1
стиді боп 1
боп та 1
та джамп-блюзу 1
джамп-блюзу нікуди 1
не зникли; 1
зникли; він 1
лише відкрив 1
нові грані 1
грані свого 1
свого таланту. 1
таланту. Його 1
Його надзвичайно 1
надзвичайно цінним 1
цінним внеском 2
українську історичну 1
історичну науку 1
науку стали 1
стали 10 1
10 випусків 1
випусків «Історичних 1
«Історичних матеріалів» 1
матеріалів» з 1
з архіву 3
архіву Київського 1
губернського управління. 1
управління. Його 1
Його називають 1
називають звичайно 1
звичайно перегноєм 1
перегноєм або 1
або гумусом 1
гумусом — 1
— бурі 1
бурі або 1
або чорні 1
чорні горючі 1
горючі речовини, 1
речовини, що 3
результаті неповного 1
неповного розкладу 1
розкладу вищих 1
вищих рослин. 1
рослин. Його 1
Його найвищий 1
найвищий рахунок 1
рахунок 292 1
292 пробіги 1
пробіги проти 1
проти Гампшайра 1
Гампшайра у 1
у 1895, 1
1895, встановив 1
для Сомерсетського 1
Сомерсетського бетсмена 1
бетсмена до 1
до 1948. 1
1948. Його 1
Його найвідоміші 1
найвідоміші та 1
та найуспішніші 1
найуспішніші роботи: 1
роботи: саундтрек 1
саундтрек для 1
Його найкращим 1
результатом була 1
була вага 1
вага 90 1
90 кг. 1
кг. Його 1
Його наймає 1
наймає американець, 1
американець, відомий 1
відомий лише 3
Його намагалися 4
намагалися вивести 1
з неслов'янських 1
неслов'янських мов 1
мов (готської 1
(готської та 1
ін.). Його 1
намагалися вирішити 1
вирішити ударами 1
ударами авіації 1
авіації - 1
- Його 1
намагалися заарештувати 1
заарештувати за 1
вбивство 8 1
8 осіб. 4
У затриманні 1
затриманні брало 1
участь 14000 1
14000 чоловік, 1
чоловік, включаючи 1
включаючи 2000 1
2000 поліцейських. 1
поліцейських. Його 1
намагалися зробити 1
зробити максимально 1
максимально зручним 1
і практичним. 1
практичним. Його 1
Його намагання 1
намагання зберегти 1
зберегти рівні 1
права для 2
для слов'янських 1
слов'янських народів 1
народів поставили 1
поставили його 1
в немилість 1
немилість до 1
до німців. 2
німців. Його 1
Його наміром 1
наміром було, 1
було, аби 1
аби солдати, 1
солдати, дислоковані 1
дислоковані в 1
фортеці мали 1
мали приємну 1
приємну зону 1
відпочинку, щоб 1
щоб насолодитися 1
насолодитися ним 1
у позаслужбовий 1
позаслужбовий час 1
само жителі 1
жителі могли 1
могли насолоджуватися 1
насолоджуватися повітрям, 1
повітрям, захищеним 1
захищеним від 1
від спеки. 1
спеки. Його 1
Його наполягання, 1
наполягання, що 1
що слід 4
слід вчити 1
вчити нідерландську 1
нідерландську мову 1
мову на 1
з англійською 1
англійською у 1
школах зустріли 1
зустріли запеклий 1
запеклий опір. 1
опір. Його 1
Його нареченій 1
нареченій того 1
того року 8
року виповнилося 1
виповнилося двадцять. 1
двадцять. Його 1
Його «Нариси 1
«Нариси загальної 1
загальної теорії 3
теорії зв'язку» 1
зв'язку» (1955) 1
(1955) стали 1
з праць, 1
праць, що 2
що заклали 1
заклали підвалини 1
підвалини теорії 1
теорії інформації. 2
інформації. Його 1
Його наставником 1
в поезії 1
поезії був 1
був Фудзівара 1
Фудзівара но 3
но Садаіє, 1
Садаіє, під 1
якого сьоґун 1
сьоґун проводив 1
дослідження « 1
Його настоловання 1
настоловання було 1
було здійснене 2
здійснене Патріархом 1
Патріархом Антіохійським 1
Антіохійським Ігнатієм 1
Ігнатієм IV 1
IV в 2
в Стефановському 1
Стефановському соборі 1
соборі Парижу 1
Парижу 20 1
вересня того 1
присутності сонму 1
сонму православних 1
православних архієреїв. 1
архієреїв. Його 1
Його наступна 1
наступна робота, 1
робота, Dragon 1
Dragon Ball, 2
Ball, стала 1
найпопулярніших та 1
та найуспішніших 1
найуспішніших манґ 1
манґ у 1
Його наступники 1
наступники успадкували 1
успадкували титул 1
титул туi-тонга, 1
туi-тонга, та 1
та поєднували 1
поєднували роль 1
роль військово-політичного 1
військово-політичного і 1
релігійного лідера. 1
лідера. Його 1
Його наступником 2
посаді наприкінці 1
наприкінці 2003 1
лідер лібералів 1
лібералів П. 1
П. Мартін. 1
Мартін. Його 1
наступником став 1
став архієпископ 1
архієпископ Генрик 1
Генрик Мушинський 1
Мушинський — 1
нинішній архієпископ 1
архієпископ Ґнєзна. 1
Ґнєзна. Його 1
Його наукова 1
із дослідженням 1
дослідженням екстремальних 1
екстремальних природних 1
природних явищ 2
та їхнього 1
їхнього впливу 1
на господарство 1
господарство Східного 1
Східного Сибіру, 1
Сибіру, а 1
також проведенням 1
проведенням природоохоронних 1
заходів в 1
в екосистемі 1
екосистемі озера 1
озера Байкал. 1
Байкал. Його 1
Його науково 1
науково довершені 1
довершені тексти 1
тексти вирізнялися 1
вирізнялися фактологічною 1
фактологічною автенти́чністю, 1
автенти́чністю, високою 1
високою текстологічною 1
текстологічною культурою. 1
культурою. Його 1
Його нащадки 3
нащадки живуть 1
тепер. Його 1
нащадки правили 1
правили там 1
до 1521 1
1521 р., 1
коли бездітним 1
бездітним помер 1
помер останній 1
— Валентин 2
Валентин Горбатий. 1
Горбатий. Його 1
нащадки продовжували 1
продовжували себе 1
себе титулювати 1
титулювати короля 1
короля Майорки, 1
Майорки, але 1
мали жодної 1
жодної влади. 1
влади. Його 1
Його нащадок 1
нащадок Сігурд 1
Сігурд Ролло 1
Ролло перейшов 1
перейшов від 1
від грабіжних 1
грабіжних наскоків 1
наскоків до 1
до завоювання 2
завоювання територій. 1
територій. Його 1
Його наявність 1
у загадкової 1
загадкової вимерлої 1
вимерлої групи 1
групи стала 1
стала вирішальним 2
вирішальним чинником 1
чинником для 1
їх включення 1
включення до 5
типу. Його 1
Його ненависть 1
ненависть сягає 1
сягає найвищого 1
рівня. Його 1
Його непохитна 1
непохитна манера 1
манера викликала 1
викликала захоплення 1
захоплення короля 1
короля Якова, 1
Якова, який 1
описав Фокса 1
Фокса як 1
як «a 1
«a Roman 1
Roman resolution». 1
resolution». Його 1
Його нехитре 1
нехитре око 1
бачить життя 1
і людей. 2
людей. Його 2
Його низькі 1
низькі борти 1
борти забезпечують 1
максимальну видимість 1
видимість пасажирів 1
пасажирів та 3
їх одягу, 1
одягу, тому 1
ХІХ і 1
ХХ століттях 1
століттях представники 1
представники знаті 1
та аристократії 1
аристократії використовували 1
використовували його 2
як представницький 1
представницький екіпаж. 1
Його ніхто 2
знає, натомість 1
цьому світі 3
світі живі 1
живі Дерек, 1
Дерек, Елісон 1
Елісон Янг 1
Янг і 1
і батько 3
батько Джона 1
Джона — 1
— Кайл. 1
Кайл. Його 1
не чекав, 1
чекав, оскільки 1
на збір 2
збір він 1
разу викликаний 1
викликаний не 1
був. Його 1
Його новели 1
новели друкувалися 1
друкувалися в 4
в збірниках 1
збірниках «Калинові 1
«Калинові корали», 1
корали», «Від 1
«Від Дністра 1
до Черемошу», 1
Черемошу», в 1
в обласній 2
обласній та 1
та республіканській 1
республіканській періодиці. 1
періодиці. Його 1
Його номер 1
телефону був 1
вказаний в 1
в телефонному 1
телефонному довіднику, 1
довіднику, і 1
його шанувальників 1
шанувальників дивувало 1
дивувало те, 1
набрати номер 1
номер і 3
і поговорити 1
з Лорел 1
Лорел особисто. 1
особисто. ; 1
; його 2
його обирали 1
обирали керівником 1
керівником Секції 1
Секції сучасної 1
мови при 1
при Харківському 1
Харківському філіалі 1
філіалі Науково-дослідного 1
інституту мовознавства. 1
мовознавства. Його 1
Його обличчя 4
обличчя лисніло 1
лисніло від 1
від жиру. 1
жиру. … 1
… Його 1
обличчя настільки 1
настільки ж 5
ж знайоме 1
знайоме італійським 1
італійським кіноманам, 1
кіноманам, як 1
як американським 1
американським — 1
обличчя сповнене 1
сповнене болю 1
болю і 3
і смутку. 1
смутку. Його 1
обличчя темніше, 1
темніше, ніж 3
інших телепузиків. 1
телепузиків. Його 1
Його образ 2
образ був 2
також використаний 1
використаний на 1
на додаток 3
гри Службовий 1
Службовий обов'язок: 1
обов'язок: Black 1
Black Ops 1
Ops під 1
назвою Escalation. 1
Escalation. Його 1
образ настільки 1
настільки був 1
вподоби читачам, 1
читачам, що 1
життя письменника 5
місті Делфзейл, 1
Делфзейл, де 1
він придумав 1
придумав свого 1
свого героя, 1
героя, спорудили 1
спорудили бронзовий 1
бронзовий пам'ятник 1
пам'ятник комісару 1
комісару Меґре. 1
Меґре. Його 1
Його обраницею 1
обраницею стала 1
стала актриса 1
актриса Світлана 1
Світлана Швайко, 1
Швайко, яка 1
років молодше. 1
молодше. Його 1
Його обриси 1
обриси досить 1
досить неправильні, 1
неправильні, а 1
а дно 1
дно всіяне 1
всіяне меншими 1
меншими кратерами. 1
кратерами. Його 1
Його обслуговують 1
обслуговують дві 1
дві потужні 1
потужні організації 1
організації ЖКУ 1
ЖКУ (житлово-комунальне 1
(житлово-комунальне управління) 1
управління) з 1
кількістю працівників 1
працівників 277 1
277 чол. 1
чол. та 1
та ЗАТ 1
ЗАТ «Енергія 1
«Енергія — 1
— Новий 3
Новий Розділ». 1
Розділ». Його 1
Його овдовіла 1
овдовіла мати 1
від пневмонії, 1
пневмонії, коли 1
він виріс 1
з бабусею 2
бабусею і 1
і дідусем. 1
дідусем. Його 1
Його онук 2
— Емануєль 1
Емануєль вибудував 1
вибудував на 1
старого двору 1
двору новий 1
новий палац. 1
палац. Його 1
онук є 1
є нинішнім 1
нинішнім вождем 1
клану Барнетт 1
Барнетт і 1
досі живе 2
землях клану. 1
клану. Його 1
Його онуки 1
онуки Лючія 1
Лючія і 1
і Ангеліка 1
Ангеліка підготували 1
підготували і 1
і видали 1
видали в 1
році чотиритомний 1
чотиритомний каталог 1
каталог художньої 1
художньої спадщини 1
спадщини художника. 1
художника. Його 1
Його організував 1
організував один 1
один заклад, 1
заклад, аби 1
аби додати 1
додати трохи 1
трохи пожвавлення 1
в гнітючу 1
гнітючу атмосферу 1
атмосферу економічної 1
економічної скрути. 1
скрути. Його 1
Його оригінальне 1
оригінальне використання 1
використання податкової 1
податкової статистики 1
статистики дозволило 1
дозволило зібрати 1
зібрати дані 1
щодо економічних 1
економічних еліт, 1
еліт, які 1
не вивчалися 1
вивчалися докладно, 1
докладно, і 1
встановити їх 1
їх рівень 2
рівень акумуляції 1
акумуляції достатку, 1
достатку, у 1
числі порівняно 1
рештою суспільства 1
та економікою. 1
економікою. Його 1
Його оселя 1
оселя нагадує 1
нагадує маленький 1
маленький синтоїстський 1
синтоїстський храм. 1
храм. Його 1
Його основний 1
основний напрямок 1
напрямок роботи 1
роботи — 5
— імпровізаційні 1
імпровізаційні композиції: 1
композиції: у 1
присутності глядачів 1
глядачів він 1
він сідає 1
сідає за 2
за рояль, 1
рояль, пишучи 1
пишучи твір 1
процесі самої 1
самої гри. 1
гри. Його 2
Його основним 1
є опис 1
опис характеристик 1
особливостей мультиплексування 1
мультиплексування логічних 1
логічних з'єднань 1
з'єднань PVC 1
PVC (Permanent 1
(Permanent Virtual 1
Virtual Connection), 1
Connection), а 1
також контроль 1
контроль їх 1
їх стану 1
та конфігурації. 1
конфігурації. Його 1
Його основою 1
основою стало 1
стало майно 1
майно репресованих 1
репресованих сімей. 1
сімей. Його 1
Його особистий 1
особистий рахунок 1
рахунок проти 1
проти йокодзун 1
йокодзун 3:36 1
3:36 (0:9 1
(0:9 з 1
з Асасьорю, 1
Асасьорю, 3:25 1
3:25 з 1
з Хакухо, 1
Хакухо, 0:2 1
0:2 з 1
з Харумафудзі 1
Харумафудзі (після 1
(після того, 2
той здобув 1
здобув звання 3
звання йокодзуни)). 1
йокодзуни)). Його 1
Його особлива 1
особлива гідність 1
гідність - 1
достовірності вокальної 1
вокальної інтерпретації 1
інтерпретації і 1
і виразній 1
виразній акторській 1
акторській грі. 1
грі. Його 1
Його останній 1
останній матч 3
матч був 2
« «Його́ 1
«Його́ оста́нній 1
оста́нній уклі́н» 1
уклі́н» ( 1
Його остання 1
остання картина 1
картина Wekande 1
Wekande Walauwa 1
Walauwa («Особняк 1
(«Особняк у 1
у озера») 1
озера») стала 1
першим фільмом-номінантом 1
фільмом-номінантом зі 1
зі Шрі-Ланки 1
Шрі-Ланки на 1
звання Кращого 1
Кращого фільму 1
фільму іноземною 1
іноземною мовою 1
мовою за 1
за визнанням 2
визнанням оскарівських 1
оскарівських кіноакадеміків. 1
кіноакадеміків. Його 1
Його оточує 2
оточує парк, 1
парк, у 2
якому ростуть 1
ростуть дерева, 1
дерева, посаджені 1
посаджені іноземними 1
іноземними посадовцями, 1
посадовцями, що 1
відвідують Делі. 1
Делі. Його 1
оточує рів 1
рів завширшки 1
завширшки 4 2
м, за 1
яким розташована 1
розташована платформа-бастіон, 1
платформа-бастіон, яка 1
яка повторює 2
повторює форму 1
форму замку. 1
замку. Його 1
Його офіцери 1
офіцери стараються 1
стараються бути 1
бути непомітними, 1
непомітними, тому 1
тому носять 1
носять цивільний 1
цивільний одяг 1
та їздять 1
на цивільних 1
цивільних машинах. 1
машинах. Його 1
Його очолив 3
очолив Косрат 1
Косрат Расул 1
Расул (ПСК), 1
(ПСК), що 1
що прославився 1
боях 1991; 1
1991; представник 1
представник ДПК 1
ДПК доктор 1
доктор Рош 1
Рош Шавес 1
Шавес був 1
головою парламенту. 1
парламенту. Його 1
очолив полковник 1
полковник Доценко 1
Доценко Данило 1
Данило Ігорович. 1
Ігорович. Його 1
очолив сер 1
сер Джордж 1
Джордж Кніббс. 1
Кніббс. Його 1
Його очолює 1
очолює релігійна 1
релігійна фанатик 1
фанатик Перетт, 1
Перетт, яка 1
яка переконана, 1
переконана, що 2
що прибульці 1
прибульці знищили 1
знищили концепцію 1
концепцію Бога, 1
Бога, що 2
би турбуватися 1
турбуватися про 3
про людей. 1
Його партнер 1
партнер по 2
по угоді, 1
угоді, містер 1
містер Езра 1
Езра Харві 1
Харві теж 1
має сумнівну 1
сумнівну репутацію 1
репутацію і 2
і кримінальне 1
кримінальне минуле. 1
минуле. Його 1
Його перебування 1
на посту 7
посту директора 1
директора тривало 1
до 1852 2
1852 року. 1
Його переганяють 1
переганяють під 1
під зменшеним 1
зменшеним тиском 1
тиском (щоб 1
(щоб попередити 1
попередити розкладання) 1
розкладання) і 1
і виділяють 1
виділяють мастила. 1
мастила. Його 1
Його перемога 1
перемога оскаржувалась 1
оскаржувалась опонентами 1
опонентами по 1
по олімпійському 1
олімпійському забігу. 1
забігу. Його 1
Його персонажі 1
персонажі мають 1
мають величний 1
величний вигляд. 1
вигляд. Його 1
Його персонажі, 1
персонажі, постійно 1
постійно полемізуючи, 1
полемізуючи, дошукуються 1
дошукуються відповідей 1
на найгостріші 1
найгостріші суспільно-політичні 1
суспільно-політичні питання 1
питання доби. 1
доби. Маємо 1
Маємо справу 1
з раннім 1
раннім зразком 1
зразком суто 1
суто політичного 1
політичного роману, 1
роману, який 1
українській літературі 1
літературі робив 1
перші кроки. 1
кроки. Його 1
Його перу 1
належить написаний 1
написаний на 3
замовлення короля 1
короля «Короткий 1
«Короткий опис 1
опис царства 1
царства турецького» 1
турецького» ( 1
Його перша 4
дружина ( 2
книга, Time 1
Time On 1
On Fire: 1
Fire: My 1
My Comedy 1
Comedy of 1
of Terrors, 1
Terrors, була 1
перша повість 2
повість «Березовий 1
«Березовий грім» 1
грім» була 1
була надрукувана 1
надрукувана в 1
в «Ленінській 1
«Ленінській молоді». 1
молоді». Його 1
перша поява 1
поява відбулася 1
наприкінці епізоду 1
епізоду « 1
перша робота 2
в аптеці, 2
аптеці, коли 1
було 14 3
Його перший 1
перший вчитель 1
вчитель Андреа 1
Андреа Коммоді 1
Коммоді у 1
Флоренції. Його 1
Його першим 2
власником був 2
був єврей 1
єврей Бльох. 1
Бльох. Його 1
тренером був 2
був Матіас 1
Матіас Рінгель, 1
Рінгель, який 1
який заклав 1
основи подальшого 1
подальшого успіху 1
успіху на 2
на килимі. 1
килимі. Його 1
Його перші 4
економічні праці 1
праці були 1
були присвячені 2
присвячені проблемам 2
проблемам грошового 1
грошового обігу. 1
обігу. Його 1
перші збори 1
збори і 1
і голосування 1
голосування зазнають 1
зазнають поразок 1
поразок через 1
через провокації 1
провокації куркулів. 1
куркулів. Його 1
перші п'єси 1
п'єси «Адже 1
«Адже сказано…» 1
сказано…» та 1
та «Сліпий» 1
«Сліпий» (написано 1
(написано 1947 1
1947 p.) 1
p.) зорієнтовано 1
зорієнтовано на 1
на філософське 1
філософське осмислення 1
осмислення протистояння 1
протистояння абстрактних 1
абстрактних ідей 1
і життєвої 1
життєвої правди. 1
правди. Його 1
перші скульптурні 1
скульптурні праці 1
праці – 1
це здебільшого 2
здебільшого станкові 1
станкові роботи. 1
роботи. Його 1
Його першою 1
першою крупною 1
крупною операцією 1
операцією на 1
на радянсько-німецькому 1
радянсько-німецькому фронті, 1
фронті, на 1
посаді командира 4
командира підрозділу, 1
підрозділу, стали 1
стали бої 1
річці Міус, 1
Міус, яку 1
яку німці 1
німці форсували 1
форсували 28 1
28 жовтня. 2
жовтня. Його 1
Його п'єси, 1
п'єси, романи 1
та вірші 1
вірші мають 1
мають соціальну 1
соціальну спрямованість. 1
спрямованість. Його 1
Його підмосковний 1
підмосковний маєток 1
маєток Абрамцево 1
Абрамцево в 1
в 1870-1890-х 1
1870-1890-х роках 1
центром російського 1
російського художнього 1
художнього життя. 1
Його підніжжя 1
підніжжя скелясте, 1
скелясте, і 1
і береги 1
береги урвисті. 1
урвисті. Його 1
Його підтримала 1
підтримала частина 1
частина міст 1
міст й 1
й станів, 1
станів, а 1
також впливові 1
впливові графи 1
графи Веттерау. 1
Веттерау. Його 1
Його підтримали 1
підтримали Гумільд, 1
Гумільд, єпископ 1
єпископ Магалони, 1
Магалони, і 1
і абат 1
абат Ранімір. 1
Ранімір. Його 1
Його після 1
війни, в 5
часи британського 1
британського народного 1
народного відродження 1
відродження 1950-их 1
1950-их років, 1
років, критикували 1
критикували марксисти, 1
марксисти, коли 1
ім'я стало 1
більш знаним. 1
знаним. Його 1
Його пісні 1
— твори 2
твори мінезангу, 1
мінезангу, збереглися 1
збереглися у 1
трьох рукописах. 1
рукописах. Його 1
Його пісню 1
пісню «Журавлі» 1
«Журавлі» використано 1
використано у 2
у стрічці 1
стрічці «Секретний 1
«Секретний ешелон» 1
ешелон» (1993). 1
(1993). Його 1
Його пісня, 1
пісня, наповнена 1
наповнена розпачем, 1
розпачем, скорботою 1
скорботою та 1
та любов'ю, 2
любов'ю, зворушила 1
зворушила богів. 1
богів. Його 1
Його площа 4
1,3 тис.км 1
тис.км 2. 1
2. Середня 1
Середня висота 8
висота над 4
від 180 3
180 до 2
200 метрів. 1
метрів. Його 2
становить 586 2
586 тис. 1
тис. км² 2
км² (4-тий), 1
(4-тий), а 1
а населення 2
— 17,8 11
17,8 млн 1
млн мешканців 1
мешканців (другий). 1
(другий). Його 1
площа сягає 1
сягає 600 1
площа сягала 1
сягала тільки 1
тільки 4,5 1
4,5 гектари. 1
гектари. Його 1
Його повернення 1
повернення ініціював 1
ініціював заступник 1
міністра державної 1
безпеки СРСР 1
СРСР полковник 1
полковник Михайло 1
Михайло Рюмін, 1
Рюмін, який 1
хотів використовувати 2
використовувати Долгана 1
Долгана в 1
в показовому 1
показовому процесі. 1
процесі. Його 1
Його повна 1
повна наукова 1
наукова і 1
і літературна 1
літературна спадщина 1
спадщина величезна 1
величезна і 1
містить 431 1
431 роботу. 1
роботу. Його 1
Його повноваження 1
повноваження переходили 1
переходили до 1
до СНР. 1
СНР. Його 1
Його подвір'я 1
подвір'я оточували 1
оточували товсті 1
товсті стіни 1
стіни з 2
з велетенською 2
велетенською вежею 1
вежею на 2
краю гори. 1
Його політика 1
щодо Данії 1
Данії не 1
не відрізнялася 1
відрізнялася постійністю: 1
постійністю: від 1
від миру 1
миру до 1
до бойових 2
дій. Його 1
Його полотна 1
полотна прикрашають 1
прикрашають музеї 1
музеї та 2
приватні зібрання 1
зібрання по 1
світу. Його 2
Його понівечене 1
понівечене обличчя 2
обличчя ніхто 1
може впізнати. 1
впізнати. Його 1
Його попередниками 1
попередниками були 1
були Бу 1
Бу Ґ. 1
Ґ. Андерссон 1
Андерссон ( 1
Його популярність 1
популярність зросла, 1
зросла, й 1
2005 участь 1
участь узяло 1
узяло більш 1
300 команд 1
60 країн. 1
Його популяція 1
популяція надзвичайно 1
надзвичайно мінлива, 1
мінлива, на 1
час спостерігається 1
спостерігається швидке 1
швидке скорочення 1
скорочення чисельності 2
чисельності популяції. 1
популяції. Його 1
Його посилювали 1
посилювали червоні 1
червоні землі, 1
землі, що 6
що ставали 1
ставали грязюкою 1
грязюкою під 1
під дощами, 1
дощами, будівлі 1
на ногах-пілонах, 1
ногах-пілонах, пласкі 1
пласкі краєвиди, 1
краєвиди, повна 1
відсутність історичних 1
пам'яток, відкриті 1
відкриті незабудовані 1
незабудовані обрії. 1
обрії. Його 1
Його посібник 1
посібник уважно 1
уважно слідує 1
визначенням РГТ 1
РГТ НАСА. 1
НАСА. Його 1
Його послідовники 1
послідовники відмовились 1
і священиків, 1
священиків, не 1
не визнавали 1
визнавали релігійної 1
релігійної атрибутики. 1
атрибутики. Його 1
Його поставив 1
про брата 1
брата Іван 1
Іван Коновніцин, 1
Коновніцин, теж 1
теж декабріст. 1
декабріст. Його 1
Його поставили 1
на промислове 1
промислове виробництво 1
виробництво і 5
і продають 2
продають численні 1
численні мережі 1
мережі супермаркетів, 2
супермаркетів, як 1
як от 3
от Tesco, 1
Tesco, Morrisons, 1
Morrisons, Waitrose, 1
Waitrose, CO-OP, 1
CO-OP, Marks 1
Marks & 1
& Spencer, 1
Spencer, Sainsbury 1
Sainsbury в 1
в Британії. 1
Британії. Його 1
Його потрібно 1
було обійти 1
обійти або 1
або несподівано 1
атакувати та 1
та потопити 1
потопити для 1
передчасному виявленню 1
виявленню німецьких 1
німецьких кораблів. 1
кораблів. Його 1
Його потужність 1
потужність виявилася 1
виявилася недостатньою 1
недостатньою і 1
на крейсері 1
крейсері довелося 1
довелося встановити 1
таких реактора, 1
реактора, причому 1
причому загальна 1
загальна вага 1
вага енергетичної 1
енергетичної установки 3
установки виявився 1
5 разів 4
разів більше, 1
ніж такий 1
же по 1
по потужності 1
потужності котлотурбінної. 1
котлотурбінної. Його 1
Його потужності 1
потужності достатньо 1
швидкого прискорення, 1
прискорення, і 1
він корисний 1
корисний практично 1
практично для 1
для будь-якої 1
будь-якої ситуації 1
ситуації під 1
час їзди. 1
їзди. Його 1
Його поховали 3
поховали у 2
у крипті 1
крипті дому 1
дому Ліхтенштейнів 1
Ліхтенштейнів у 1
у Вранові. 1
Вранові. Його 1
церкві св. 1
св. Джайлза 1
Джайлза у 1
у Матлоку, 1
Матлоку, але 1
пізніше останки 1
останки було 1
було перенесено 5
св. Марії 1
Марії в 2
в Кромфорді. 1
Кромфорді. Його 1
поховали швидко 1
швидко й 3
без свідків, 1
свідків, але 1
відповідними почестями. 1
почестями. Його 1
Його поховано 1
у Делфті 1
Делфті поряд 1
батьком. Його 1
Його походження 2
і минуле 1
минуле забороняється 1
забороняється описувати 1
описувати у 1
всіх книгах, 1
книгах, мультфільмах, 1
мультфільмах, іграх 1
іграх та 1
інших творах 1
творах за 1
мотивами «Зоряних 1
«Зоряних війн». 1
війн». Його 1
походження невідоме, 1
але можливо, 1
його батьком 1
із синів 2
синів фараона 1
Рамсеса II 1
II Великого. 1
Великого. Його 1
Його поширення 1
поширення і 4
і екологія 1
екологія залишаються 1
залишаються мало 1
мало відомі, 1
відомі, так 1
Його права 1
на раський 1
раський трон 1
успадкував син 1
син Клонімир. 1
Клонімир. Його 1
Його правління 1
правління пройшло 1
пройшло у 2
війнах з 8
з хорватськими 1
хорватськими князями, 1
князями, а 1
сусідньої Сербією. 1
Сербією. Його 1
Його правосторонній 1
правосторонній варіант 1
варіант називається 1
називається гаммадіоном. 1
гаммадіоном. Його 1
Його прах 1
прах був 1
був розвіяний 2
розвіяний над 2
над морем. 2
морем. Його 1
Його праці 2
праці видаються 1
видаються у 1
Санкт-Петербурзі. Його 1
праці сформували 1
сформували основу 1
основу для 6
вивчення сучасного 1
сучасного індійського 1
індійського мистецтва 1
мистецтва («Жива 1
(«Жива традиція», 1
традиція», «Творчий 1
«Творчий цикл»). 1
цикл»). Його 1
Його праця 1
праця Про 1
Про небо 1
небо презентувала 1
презентувала модель 1
модель всесвіту, 1
всесвіту, в 1
якому Сонце, 1
Сонце, Місяць 1
Місяць та 1
та планети 2
планети заходилися 1
заходилися по 1
по колу 5
колу навколо 2
на незмінних 1
незмінних відстанях. 1
відстанях. Його 1
Його предки 1
предки були 2
з Швейцарії, 1
Швейцарії, тому 1
він виховувався 1
в протестантських 2
протестантських традиціях. 1
традиціях. Його 1
Його пресовим 1
пресовим органом 2
органом в 2
Чикаго був 1
був видаваний 1
видаваний Українським 1
Українським православним 1
православним братством 1
братством Святої 1
Святої Трійці 2
Трійці квартальник 1
квартальник «Голос 1
«Голос православного 1
православного братства». 1
братства». Його 1
Його прибічники 1
прибічники публікують 1
публікують прокламації 1
прокламації в 1
в Белграді 2
Белграді та 1
та борються 1
з прихильниками 2
прихильниками новообраного 1
новообраного короля 1
короля Петра 1
Петра Карагеоргієвіча. 1
Карагеоргієвіча. Його 1
Його приваблювало 1
приваблювало насичене 1
насичене громадське 1
життя цієї 1
цієї держави. 1
Його приголомшило 1
приголомшило взяття 1
взяття в 1
полон 35 1
000 солдатів. 1
солдатів. Його 1
Його придбали 1
придбали місцеві 1
місцеві християни 1
християни віри 1
віри євенгельської. 1
євенгельської. Його 1
Його прийняли 1
до штату 6
штату Академії 1
Академії живопису. 1
живопису. Його 1
Його прикрашають 1
прикрашають чотири 1
чотири масивні 1
масивні камінні 1
камінні колони 1
колони коринфского 1
коринфского ордера, 1
ордера, четири 1
четири ніші 1
з статуями 1
статуями і 1
двома невеликими 1
невеликими банями. 1
банями. Його 1
Його приміщення 1
приміщення займали 1
займали банки 1
банки й 1
й магазини. 1
магазини. Його 1
Його природна 1
природна інтелігентність, 1
інтелігентність, енциклопедичні 1
енциклопедичні знання, 1
знання, багатий 1
багатий життєвий 2
і власний, 1
власний, системний 1
системний підхід 2
вироблення рішень 1
рішень в 2
в найскладніших 2
найскладніших ситуаціях, 1
ситуаціях, незмінно 1
незмінно відображали 1
відображали в 1
ньому яскравий 1
яскравий приклад 2
приклад для 2
для наслідування. 2
наслідування. Його 1
Його природними 2
природними місцями 2
місцями проживання 3
є субтропічні 2
субтропічні або 1
або тропічні 1
тропічні вологі 4
вологі ліси 1
ліси і 3
і гірські 1
гірські річки. 1
річки. Його 1
субтропічні та 1
та тропічні 1
вологі рівнинні 1
рівнинні та 1
та гірські 1
гірські ліси. 1
ліси. Його 1
Його природну 1
природну й 1
й принципову 1
принципову звичку: 1
звичку: читати 1
читати українську 1
українську пресу 1
пресу і 1
виступати українською 1
мовою, дбати 1
дбати про 1
в хатах-читальнях 1
хатах-читальнях і 1
і робітничих 1
робітничих клубах 1
клубах — 2
— трактують 1
трактують іронічно: 1
іронічно: «Здоров, 1
«Здоров, Горобенко! 1
Горобенко! Його 1
Його пристосували 1
пристосували під 1
під Школу 1
Школу Телеграфії 1
Телеграфії Флоту 1
Флоту (Naval 1
(Naval School 1
of Telegraphy) 1
Telegraphy) (1889—1904). 1
(1889—1904). Його 1
Його присутність 2
присутність сильно 1
сильно вплинула 1
вплинула як 1
її письменництво, 1
письменництво, так 1
її кар'єру. 1
кар'єру. Його 1
присутність стало 1
стало символом 1
символом участі 1
участі афроамериканців 1
афроамериканців у 2
незалежність. Його 1
Його прізвище 1
прізвище з'являється 1
на афішах 1
афішах таких 1
таких великих 2
великих цирків, 1
цирків, як 1
як Чінізеллі, 1
Чінізеллі, Труцці. 1
Труцці. Його 1
Його продовжує 1
продовжує напірний 1
довжиною 3,7 1
3,7 км 1
від 2,7 1
2,7 до 1
до 2,4 1
2,4 метра, 1
березі Агуакапа 1
Агуакапа машинного 1
залу. Його 1
Його проект 1
проект «Активація 1
«Активація геніальності» 1
геніальності» об'єднує 1
об'єднує результати 1
останніх досліджень 1
сфері пізнання 1
пізнання потенціалу 1
потенціалу людини. 1
людини. Його 1
Його промови 1
промови щороку 1
щороку читались 1
читались на 1
на урочистому 1
урочистому акті 1
акті (тобто 1
(тобто випускному 1
випускному іспиті) 1
іспиті) та 1
та друкувались 1
друкувались у 2
у «Приємному 1
«Приємному та 1
та корисному 1
корисному проведенні 1
проведенні часу». 1
часу». Його 1
Його проповіді 1
проповіді зробили 1
зробили чималий 1
чималий вплив 1
розвиток проповідництва. 1
проповідництва. Його 1
Його пропозицію 1
пропозицію було 1
було прийнято. 1
прийнято. Його 1
Його Пророк 1
Пророк забороняє 1
забороняє вести 1
вести вогонь 3
по людському 1
людському кораблю, 1
кораблю, боячись 1
боячись пошкодити 1
пошкодити священне 1
священне кільце 1
кільце — 1
— Гало. 1
Гало. Його 1
Його противники 1
противники створили 1
створили паралельну 1
паралельну структуру 1
структуру Ордена 1
Ордена Святого 1
Святого Лазаря. 1
Лазаря. Його 1
Його псевдонім, 1
псевдонім, «М-і-дж», 1
«М-і-дж», є 1
є фонетичний 1
фонетичний реверс 1
реверс ім'я 1
ім'я «Дж-и-м». 1
«Дж-и-м». Його 1
Його псевдонім 1
— «Син», 1
«Син», що 1
що решту 1
решту двох 1
двох — 3
— чоловіка 1
жінку звати 1
звати «Батько» 1
«Батько» і 1
і «Несвятий 1
«Несвятий дух». 1
дух». Його 1
Його п'ють 1
п'ють при 1
при простудах 1
простудах і 1
і кашлі, 1
кашлі, при 1
при проносах, 1
проносах, катарах 1
катарах кишок 1
кишок і 1
і запаленні 1
запаленні м'язів, 1
м'язів, при 1
при ревматизмі, 1
ревматизмі, подагрі 1
подагрі та 1
та шкірних 1
шкірних хворобах 1
хворобах і 1
для промивання 1
промивання ран. 1
ран. Його 1
Його разом 1
з воїнами 1
воїнами УПА, 1
УПА, які 1
там заховалися, 1
заховалися, спалили 1
спалили радянські 1
солдати у 1
Його ранні 1
ранні роботи, 1
роботи, на 1
років, були 1
основному присвячені 1
присвячені теорії 1
теорії шарування, 1
шарування, в 1
зробив вирішальний 1
вирішальний внесок. 1
внесок. Його 1
Його рання 1
рання діяльність 1
діяльність проходила 1
в Абердіні, 1
Абердіні, (Шотландія), 1
(Шотландія), де 1
у 1751 2
1751 році 2
отримав кафедру 1
кафедру моральної 1
моральної філософії 1
філософії і 2
і логіки 1
логіки в 2
Королівському коледжі. 1
коледжі. Його 1
Його результативність 1
результативність зменшилась 1
зменшилась до 2
до 96 1
96 очок 1
очок в 2
сезоні 1993—94, 1
1993—94, а 1
а «Нордікс» 1
«Нордікс» знову 1
змогли вийти 1
до плей-оф. 2
плей-оф. Його 1
Його рішення 2
рішення мали 1
мали таку 1
ж силу, 1
силу, що 3
й рішення 1
рішення підкоморія. 1
підкоморія. Його 1
рішення не 5
не підлягають 2
підлягають апеляції 1
апеляції і 1
змінені тільки 2
тільки іншим 1
іншим рішенням 1
суду чи 1
чи поправками 1
поправками до 1
до конституції. 1
конституції. Його 1
Його роботами 1
роботами оформлено 1
оформлено близько 1
30 книг. 1
книг. Його 1
Його робота 1
аналізом поведінки 1
поведінки виборців 1
виборців на 1
виборах 1960 1
і 1964 1
1964 років, 1
створення комп'ютерної 1
комп'ютерної програми 1
програми для 1
для моделювання 4
моделювання ідеології 1
ідеології («Goldwater 1
(«Goldwater machine») 1
machine») допомогло 1
допомогло визначити 1
визначити і 1
і побудувати 2
побудувати область 1
область політичних 1
Його роботи 4
були написані, 1
написані, в 1
основному, для 1
для підлітків. 1
підлітків. Його 1
роботи відрізняються 1
відрізняються сильним 1
сильним релігійним 1
релігійним почуттям, 1
почуттям, але 1
але позбавленні 1
позбавленні середньовічного 1
середньовічного аскетизму. 1
аскетизму. Його 1
роботи представили 1
представили нову 1
нову концепцію 1
концепцію відносин 1
відносин у 2
у бульбоутворюючих 1
бульбоутворюючих видів 1
роду Паслін. 1
Паслін. Його 1
роботи характеризуються 1
характеризуються дивовижною 1
дивовижною силою 1
і правдивістю, 1
правдивістю, яка 1
не пропускає 2
пропускає жодного 1
жодного аспекту 1
аспекту реальності, 1
реальності, незалежно 1
того, наскільки 3
наскільки жорстокою 1
жорстокою чи 1
чи неприємною 1
неприємною вона 1
може бути. 3
бути. Його 1
Його роботу 1
роботу продовжила 1
продовжила одна 1
з підсекцій 1
підсекцій в 1
Інституті історії 1
історії партії 1
партії і 8
і Жовтневої 1
Жовтневої революції 2
революції (див. 1
(див. Його 1
Його родина 4
родина була 1
була бідною. 1
бідною. Його 1
родина володіла 1
володіла фабрикою 1
фабрикою з 1
виробництва різних 1
різних деталей 1
і інструментів. 1
інструментів. Його 1
родина стала 1
стала найзаможнішою 1
найзаможнішою в 1
в Данії 4
Данії завдяки 1
торгівлі цукром 1
цукром з 1
з Вест-Індії. 1
Вест-Індії. Його 1
родина у 2
жовтні 1907 1
року переїхала 1
до Фінікса 1
Фінікса у 1
у штаті 6
штаті Аризона. 1
Аризона. Його 1
Його розведений 1
розведений приятель 1
приятель Жюльєн 1
Жюльєн намагається 1
відмовити його 1
цього кроку. 1
кроку. Його 1
Його розміри: 1
розміри: 180° 1
180° по 1
по широті 1
широті (від 1
(від полюса 1
полюса до 1
до полюса), 1
полюса), і 1
і 6° 1
6° по 1
по довготі. 1
довготі. Його 1
Його розміри 1
розміри близькі 1
до мосту 1
мосту Аркадіко: 1
Аркадіко: 5,20 1
5,20 м 1
м ширина 2
ширина біля 1
біля основи, 3
основи, 2,40 1
2,40 м 1
ширина проїжджої 1
проїжджої частини 1
з арковим 1
арковим прольотом 1
прольотом трохи 1
більше метра. 1
метра. Його 1
Його розміром 1
розміром понад 1
понад 110 1
110 км, 1
назва «Матильда», 1
«Матильда», і 1
він через 2
тижні знищить 1
знищить все 1
живе. Його 1
Його розрахунки 1
розрахунки дали 1
дали можливість 2
можливість встановити 1
встановити небесну 1
небесну довготу 1
довготу як 1
як нового, 1
нового, так 1
і повного 2
повного Місяця, 1
Місяця, а 1
також передбачати 1
передбачати сонячні 1
сонячні і 1
і місячні 1
місячні затемнення. 1
затемнення. Його 1
Його розробка 2
розробка виявилася 1
дорогою. Його 1
розробка почалася 1
з хором, 1
хором, який 1
був натхненний 1
натхненний період, 1
період, коли 6
коли Дель 1
Дель Рей 1
Рей часто 1
часто їздила 1
їздила на 1
на пляж. 1
пляж. Його 1
Його розробки 1
розробки нейрокомп'ютерного 1
нейрокомп'ютерного інтерфейсу 1
інтерфейсу передбачають 1
передбачають реалізувати 1
реалізувати таку 1
таку систему. 1
систему. Його 1
Його роль 4
в експедиції 1
— вести 1
вести хроніку 1
хроніку першого 1
першого контакту 1
контакту і, 1
менш важливо, 1
важливо, спостерігати 1
за колегами-науковцями; 1
колегами-науковцями; інші 1
експедиції недолюблюють 1
недолюблюють його, 1
його, називаючи 1
називаючи «комісаром». 1
«комісаром». Його 1
виконує затильник, 1
затильник, жорстко 1
жорстко закріплений 1
на тильній 2
тильній частині 1
частині ствольної 1
ствольної коробки. 1
коробки. Його 1
роль озвучив 1
озвучив Вільям 1
Вільям Вудсон. 1
Вудсон. Його 1
новому популярному 1
серіалі «П'ять 1
«П'ять міст» 1
міст» починає 1
починає відроджувати 1
відроджувати минулу 1
минулу славу. 1
славу. Його 1
Його світлини 1
світлини відзначалися 1
відзначалися високим 1
високим художнім 1
художнім рівним 1
рівним та 1
та змістом, 1
змістом, був 1
учасником багатьох 1
багатьох фотовиставок. 1
фотовиставок. Його 1
Його світогляд 1
світогляд формувався 1
формувався під 1
час подорожей 1
компанії свого 2
брата Олександра. 1
Олександра. Його 1
Його святкували 1
святкували лише 1
лише жінки. 1
жінки. Його 1
Його свято 1
свято Церква 1
Церква обходить 1
обходить 13-го 1
13-го червня. 1
червня. Його 1
Його священними 1
священними тваринами 1
тваринами вважалися 1
вважалися бабуїн, 1
бабуїн, чиє 1
чиє сексуальне 1
сексуальне життя 1
життя начебто 1
начебто залежало 1
залежало від 7
від фаз 2
фаз нічного 1
нічного світила, 1
світила, та 1
та ібіс. 1
ібіс. Його 1
Його середній 1
середній син 1
син Ернст 1
Ернст загинув 1
загинув за 1
Франції. Його 1
Його сестра 3
сестра Амелі 1
Амелі без 1
без явних 1
явних на 1
те причин, 1
причин, здається, 1
здається, уникає 1
уникає його. 1
його. Його 1
сестра Аніта 1
Аніта Вад 1
Вад також 1
також футбольний 1
футбольний суддя. 1
суддя. Його 1
Його сестра, 1
сестра, Дороті 1
Дороті Кетрін 1
Кетрін Дрейпер, 1
Дрейпер, здобувала 1
здобувала необхідні 1
для прожиття 1
прожиття кошти, 1
кошти, викладаючи 1
викладаючи малювання 1
малювання та 2
та креслення, 1
креслення, які 1
теж були 3
для медичної 1
медичної освіти 1
освіти Джона. 1
Джона. Його 1
сестра теж 1
теж шанується, 1
як Свята 1
Свята Пеґа. 1
Пеґа. Його 1
Його сила 1
— «Зміна 1
«Зміна векторів», 1
векторів», форма 1
форма телекінезу, 1
телекінезу, що 1
йому змінювати 1
змінювати напрямок 2
напрямок векторів 1
векторів будь-чого, 1
будь-чого, що 1
він торкнеться. 1
торкнеться. Його 1
Його сили 1
сили росли 1
росли в 1
рахунок переходу 2
переходу на 3
бік червоноармійців. 1
червоноармійців. Його 1
Його сина 1
сина Олександр 1
Олександр став 1
став старостой 1
старостой вольмарським 1
вольмарським і 1
і каштеляном 1
каштеляном новогрудським. 1
новогрудським. Його 1
Його син 13
син двоюрідний 1
брат стигматички 1
стигматички вирішив 1
вирішив одружитися. 1
одружитися. Його 1
син Іван 1
Іван Шумейко 1
Шумейко — 1
— сотник 1
сотник моровський. 1
моровський. Його 1
і спадкоємець 2
спадкоємець Мубарак-шах 1
Мубарак-шах (1421—1434) 1
(1421—1434) в 1
рік свого 3
правління відмовився 1
відмовився підкорятися 1
підкорятися Тимуридам 1
Тимуридам і 1
став карбувати 1
карбувати монети 1
монети зі 1
своїм іменем 1
іменем (ознака 1
(ознака незалежності). 1
незалежності). Його 1
син Кім 1
Кім тужить 1
за колишньою 1
колишньою дружиною, 1
дружиною, яка 1
яка виїхала 1
виїхала за 1
кордон, онук 1
онук Альберт 1
Альберт чекає 1
чекає зустріч 1
матір'ю, паралельно 1
паралельно вирішуючи 1
вирішуючи проблеми 1
проблеми першого 1
першого кохання. 1
кохання. Його 1
— Нініан 1
Нініан Стюарт 1
Стюарт був 1
затверджений на 2
посаді шерифа 1
шерифа Б'ют 1
Б'ют і 1
і земель 1
земель Ардмалейш 1
Ардмалейш (шотл. 1
(шотл. — 4
— Ardmaleish), 1
Ardmaleish), Грінан 1
Грінан (шотл. 1
— Greenan), 1
Greenan), Мілл 1
Мілл Кілкаттен 1
Кілкаттен (шотл. 1
— Mill 1
Mill Kilcatten), 1
Kilcatten), а 1
також Коррігілліс 1
Коррігілліс (шотл. 1
— Corrigillis). 1
Corrigillis). Його 1
син Олександр 1
Олександр з 1
дружиною Євдокією 1
Євдокією Оличанкою 1
Оличанкою ( 1
син Річард 2
Річард Банфілд, 1
Банфілд, що 1
що народився 1
Відні в 2
1836 році, 1
році, здобув 1
Австрії і 1
і прийняв 4
прийняв австрійське 1
австрійське підданство. 1
підданство. Його 1
де Босвілл 1
Босвілл отримав 1
отримав землі 1
землі біля 1
біля Ардроссана 1
Ардроссана від 1
Брюса. Його 1
Його син, 1
син, Річард 1
Річард Лайон-Долберг-Актон, 1
Лайон-Долберг-Актон, став 1
став 2-им 1
2-им бароном 1
бароном Актоном. 1
Актоном. Його 1
син Сава 1
Сава в 1
в 1221 1
1221 видав 1
видав некролог, 1
некролог, в 1
розробці якого 1
якого використав 1
використав болгарські 1
болгарські джерела. 1
джерела. Його 1
син Франтішек 1
Франтішек у 1
продав Савинці 1
Савинці російському 1
російському полковнику 1
полковнику Бенкендорфу. 1
Бенкендорфу. Його 1
– Христофор 1
Христофор Анастасійович 1
Анастасійович (1741–86) 1
(1741–86) – 1
перший полковий 1
полковий переяславський 1
переяславський сотник 1
сотник (1770–81), 1
(1770–81), онук 1
онук – 1
син Ярім-Лім 1
Ярім-Лім оголосив 1
оголосив себе 5
себе царем, 2
царем, але 1
але швидко 4
швидко зазнав 1
й втік 1
до хуритів. 1
хуритів. Його 1
Його сім’я 2
сім’я володіла 1
володіла тоді 1
тоді маєтностями 1
маєтностями у 1
у Вишняках 1
Вишняках Хорольського 1
Хорольського повіту. 1
повіту. Його 1
сім’я складалася 1
з дружини 1
Олени і 1
і дочки 2
дочки Софії. 1
Софії. Його 1
Його скарб 1
скарб в 1
в Метареальності 1
Метареальності — 1
— факел, 1
факел, який 1
який зображує 1
зображує мудрість, 1
мудрість, в 1
житті — 2
— стаття 1
стаття про 2
смерть батьків 2
батьків його 1
його колишньої 2
колишньої дівчини 2
дівчини Румі, 1
Румі, яка 1
яка опинилася 2
в комі 1
комі та 1
та втратила 1
втратила пам'ять. 1
пам'ять. Його 1
Його скрипки 1
скрипки відомі 1
під народною 1
народною назвою 1
назвою — 4
— «Гуцульська 1
скрипка Мартищука 1
Мартищука ». 1
». Його 1
Його слав 1
слав корабель 1
корабель «Фортуна», 1
«Фортуна», що 1
що вважався 1
вважався зниклим 1
зниклим 20 1
тому. «Його 1
«Його служниця 1
служниця викрадає 1
викрадає сцену», 1
сцену», за 1
словами Канта, 1
Канта, який 1
який вказує 3
на «незвичайний 1
«незвичайний коричнево-бронзовий 1
коричнево-бронзовий ліф», 1
ліф», який 1
носив слуга. 1
слуга. Його 1
Його смерть 2
смерть впускає 1
впускає до 1
нашого світу 1
світу надприродну 1
надприродну істоту, 1
істоту, яка 2
яка залишає 1
залишає людям 1
людям монетки 1
монетки у 1
у цілком 1
цілком неочікуваних 1
неочікуваних місцях. 1
місцях. Його 1
смерть глибоко 1
глибоко потрясла 1
потрясла династію 1
династію Сілезьких 1
Сілезьких П'ястів. 1
П'ястів. Його 1
Його спадкоємцями 1
спадкоємцями стали 1
стали п'ятеро 1
п'ятеро синів: 1
синів: Карл, 1
Карл, Леопольд, 1
Леопольд, Олександр, 1
Олександр, Фрідріх 1
Фрідріх та 1
та Юлій. 1
Юлій. Його 1
Його спочатку 1
спочатку називали 1
називали «Чутковим», 1
«Чутковим», але 1
незабаром з 1
з назви 5
назви зникла 1
зникла буква 1
буква «т». 1
«т». Його 1
Його справу 1
справу продовжив 1
продовжив Мара-вармані 1
Мара-вармані Сундарі 1
Сундарі Пандья 1
Пандья I, 1
I, який 3
який завдав 3
завдав першого 1
першого суттєвого 1
суттєвого удару 1
удару чоланській 1
чоланській державі. 1
державі. Його 1
Його спритність 1
спритність стала 1
стала легендарною, 1
легендарною, вміння 1
вміння жонглювати 1
жонглювати словами 1
словами і 1
і маніпулювати 1
маніпулювати людьми 1
людьми не 1
знає рівних. 1
рівних. Його 1
Його спроби 1
спроби виявити 1
виявити причину 1
причину сифілісу 1
сифілісу за 1
допомогою низки 1
низки експериментів 1
експериментів по 1
по інокуляції 1
інокуляції були 1
були невдалими. 1
невдалими. Його 1
Його спрямовують 1
спрямовують в 1
в новостворений 1
новостворений відділ 1
відділ нерозкритих 1
нерозкритих справ 1
справ - 1
- «Відділ 1
«Відділ Q». 1
Q». Його 1
Його стараннями 1
стараннями корабель 1
корабель переноситься 1
переноситься до 1
до бази 2
бази Vector, 1
Vector, а 1
а Зохар 1
Зохар повертається 1
на Загублений 1
Загублений Єрусалим 1
Єрусалим (Землю), 1
(Землю), де 1
був знайдений, 1
знайдений, і 1
самим повертає 1
повертає планету 1
планету в 1
в звичайний 2
звичайний вимір. 1
вимір. Його 1
Його старий 1
старий колега 1
колега Таміз 1
Таміз приходить 1
нього, щоб 2
про сумнівний 1
сумнівний характер 1
характер його 1
його діяльності. 1
діяльності. Його 1
Його старший 5
брат Джоел 1
Джоел також 1
є професійним 4
професійним барабанщиком 1
барабанщиком і 1
і перкусіоністом. 1
перкусіоністом. Його 1
брат Томас 2
Томас Бідл 1
Бідл ( 1
героєм війни 1
війни 1812 5
1812 року. 2
син, Девід, 1
Девід, став 1
став V 1
V лордом 1
лордом Фалконер 1
Фалконер Галкертон, 1
Галкертон, його 1
його третя 1
третя дочка, 1
дочка, Катерина 1
Катерина вийшла 1
за Джозефа 1
Джозефа Юма 1
Юма Чірнсайда 1
Чірнсайда з 1
з графства 1
графства Бервік 1
Бервік і 1
була матір'ю 2
матір'ю Девіда 1
Девіда Юма 1
Юма - 1
- філософа 1
філософа та 1
та історика. 1
історика. Його 1
теж підтримував 1
підтримував якобітів, 1
якобітів, пішов 1
пішов добровольцем 1
добровольцем в 2
в полк 1
полк лорда 1
лорда Огілві. 1
Огілві. Його 1
син царевич 1
царевич Олександр 1
Олександр сватався 1
сватався до 1
до Марії 1
Марії Кантемир, 1
Кантемир, але 1
йому відмовила. 1
відмовила. Його 1
Його створення 1
створення було 1
було певним 1
певним кроком 1
кроком у 6
у розширенні 2
розширенні прав 1
прав союзної 1
союзної республіки 3
республіки й 1
й підвищенні 1
підвищенні її 1
її ролі 1
в господарському 2
господарському й 1
й культурному 2
культурному будівництві. 1
будівництві. Його 1
Його створенням 1
створенням займалася 1
займалася мистецька 1
група під 2
керівництвом Олега 2
Олега Рішняка. 1
Рішняка. Його 1
Його створив 1
створив голем 1
голем Карн, 1
Карн, сконструйований 1
сконструйований Світоходцем 1
Світоходцем Урзою. 1
Урзою. Його 1
Його стегна 1
стегна і 1
і коліна 1
коліна є 1
є гнучкими, 1
гнучкими, що 1
його придатним 1
для переміщення 1
переміщення у 1
важкодоступних місцях, 1
місцях, таких 1
як підземні 1
підземні коридори. 1
коридори. Його 1
Його стиль 2
стиль життя, 1
життя, ймовірно, 1
ймовірно, такий 1
такий же. 1
же. Його 1
стиль легкий 1
легкий і 2
і характеризується 2
характеризується вмілою 1
вмілою взаємодією 1
взаємодією поверхонь 1
поверхонь і 3
і ліній. 1
ліній. Його 1
Його столичні 1
столичні палаци 1
палаци були 2
були цілком 1
цілком розгромлені. 1
розгромлені. Його 1
Його стратегія 1
стратегія полягала 1
щоб очікувати 1
очікувати відходу 1
відходу армії 1
армії Шу, 1
Шу, заважаючи 1
заважаючи постачанню 1
постачанню провіанту 1
провіанту ворожій 1
ворожій армії. 1
армії. Його 1
Його супроводжувала 1
супроводжувала група 1
група художників-сюрреалістів 1
художників-сюрреалістів і 1
нова кохана 1
кохана Леонора 1
Леонора Керрінгтон. 1
Керрінгтон. Його 1
Його суть 1
суть полягає 1
щоб будувати 3
будувати високі 1
високі вежі 1
вежі за 1
допомогою зайвих 1
зайвих кульок 1
кульок Гуу, 1
Гуу, які 1
гравець зібрав 1
ході проходження 2
проходження гри. 1
Його сучасники 1
сучасники так 1
його авторства 1
авторства винаходу, 1
винаходу, що 1
що означав 1
означав революцію 1
світі комунікацій. 1
комунікацій. Його 1
Його сценічний 1
сценічний дебют 1
віці 21 1
21 року, 2
коли Леві 1
Леві зіграв 1
роль Алана 1
Алана Ейкборна, 1
Ейкборна, сина 1
сина Джудда 1
Джудда Гірша, 1
Гірша, у 1
у сценічній 1
сценічній комедії 1
комедії Герба 1
Герба Гарднера 1
Гарднера «Бесіди 1
«Бесіди з 1
моїм батьком». 1
батьком». Його 1
Його сьомий 1
сьомий фільм 1
Його табірний 1
табірний номер 1
номер 117654 1
117654 був 1
був вибитий 2
вибитий зліва 1
зліва на 1
грудях. Його 1
Його також 2
також видали 1
видали окремком. 1
окремком. Його 1
також затримали. 1
затримали. Його 1
Його танці 1
танці відрізнялись 1
відрізнялись легкістю, 1
легкістю, пластичністю, 1
пластичністю, високою 1
високою технічністю. 1
технічністю. Його 1
Його твори 4
твори відрізняють 1
відрізняють динамізм 1
сині із 1
із чорним 2
чорним відтінки. 1
відтінки. Його 1
твори зараховують 1
до рококо, 1
рококо, преромантизму, 1
преромантизму, романтизму 1
романтизму або 1
до модернізму 1
модернізму чи 1
чи постмодернізму. 1
постмодернізму. Його 1
твори перекладалися 1
перекладалися на 1
інші мови 2
мови світу. 2
твори повні 1
повні винахідливості 1
винахідливості й 1
й непередбачуваності, 1
непередбачуваності, вони 1
вони насичені 1
насичені широким 1
широким спектром 1
спектром емоцій. 1
емоцій. Його 1
Його творча 1
спадщина включає 1
себе кілька 3
кілька романів, 1
романів, повістей 1
повістей та 2
та оповідань, 1
оповідань, крім 1
писав сатиричні 1
сатиричні есе 1
есе і 1
і полемічні 1
полемічні твори 1
твори під 1
псевдонімом Лінке 1
Лінке Пут. 1
Пут. Його 1
Його творчим 1
творчим маніфестом 1
маніфестом стала 1
стала серія 2
серія "чорних 1
"чорних картин", 1
картин", в 1
яких фон 1
фон розкреслений 1
розкреслений тонкими 1
тонкими лініями,що 1
лініями,що стоншуються 1
стоншуються і 1
і тануть. 1
тануть. Його 1
Його творчість 2
творчість осягає 1
осягає наступної 1
наступної вершини, 1
вершини, численні 1
численні начерки 1
начерки з 1
його альбомів 1
альбомів служать 1
служать матеріалом 1
для прізніших 1
прізніших картин. 1
картин. Його 1
творчість розкриває 1
розкриває віру 1
в незламність 1
незламність та 1
та незнищенність 1
незнищенність українського 1
українського духу, 1
духу, віру 1
що рабство 1
рабство буде 1
буде подолано 1
подолано та 1
та людство 1
людство здобуде 1
здобуде нарешті 1
нарешті очікувану 1
очікувану свободу. 1
свободу. Його 1
Його творчу 1
спадщину становлять 1
основному ліричні 1
ліричні і 1
і гумористичні 1
гумористичні вірші 1
про міське 1
міське життя, 1
також поетичні 1
поетичні описи 1
описи природи. 1
природи. Його 1
Його теорія 2
теорія правила 1
правила фаз 1
фаз була 1
була експериментально 1
експериментально підтверджена 1
роботах Х. 1
Х. В. 1
В. Бакхейса 1
Бакхейса Розебома, 1
Розебома, який 1
який продемонстрував 1
продемонстрував її 1
її застосування 6
різних аспектах. 1
аспектах. Його 1
теорія соціальних 1
соціальних уявлень 1
уявлень в 1
час широко 3
широко поширена 1
розумінні цього 5
цього процесу. 3
процесу. Його 1
Його територію 1
територію охороняли 1
охороняли УБеки. 1
УБеки. Його 1
Його територія 2
територія була 2
була вилучена 1
вилучена із 1
із земельного 1
земельного обігу 1
обігу і 2
і відведена 1
відведена під 2
під сінокіс. 1
сінокіс. Його 1
територія включає 1
включає так 2
звану нагірну 1
нагірну частину 1
частину — 3
— покриті 1
покриті лісом 1
лісом яри 1
яри та 1
та пагорби 1
пагорби на 1
Дніпра (1415 1
(1415 га), 1
га), два 1
два заплавних 1
заплавних острови 1
острови Дніпра 1
Його тираж 1
тираж становив 2
становив 80 1
80 тис. 3
тис. примірників. 8
примірників. Його 1
Його тіло 3
тіло знайшли 1
знайшли за 1
два дні. 5
з простреленою 1
простреленою головою 1
головою було 2
власній спальні. 1
спальні. Його 1
тіло так 1
було знайдене. 1
знайдене. Його 1
Його тонка 1
тонка і 1
і пружна 1
пружна нижня 1
нижня щелепа 2
щелепа з 1
з зубами 1
зубами у 1
формі голки 1
голки контрастувала 1
контрастувала з 1
з верхньою 2
верхньою щелепою, 1
щелепою, яка 1
має міцні 1
міцні та 2
великі гачкоподібні 1
гачкоподібні зуби. 1
зуби. Його 1
Його третій 3
третій був 1
студійний альбом, 2
альбом, "Label 1
"Label This!" 1
This!" Його 1
третій фільм, 1
фільм, сімейна 1
сімейна драма 1
драма « 1
Його тривалість 1
тривалість часто 1
часто обумовлює 1
обумовлює тяжкість 1
тяжкість клінічного 1
клінічного перебігу 1
перебігу і 1
і прогноз. 1
прогноз. Його 1
Його трьома 1
трьома заповідями 1
заповідями були: 1
були: «Почитай 1
«Почитай батьків», 1
батьків», «Приноси 1
«Приноси богам 1
жертву плоди» 1
плоди» і 1
і «Бережи 1
«Бережи тварин». 1
тварин». Його 1
Його увагу 1
увагу привертають 1
привертають крики 1
крики потопаючих. 1
потопаючих. Його 1
Його уважність 1
уважність та 1
та поведінка 2
поведінка Маріанни 1
Маріанни спонукають 1
спонукають Елінор 1
Елінор та 1
та місіс 1
місіс Дешвуд 1
Дешвуд підозрювати, 1
пара таємно 1
таємно заручилася. 1
заручилася. Його 1
Його українське 1
українське ім'я 1
ім'я "Іван" 1
"Іван" було 1
відповідне французьке 1
французьке "Жан". 1
"Жан". Його 1
Його улюблені 1
улюблені ігри 1
ігри — 1
Його унікальне 1
унікальне й 1
й неповторне 1
неповторне мистецтво 1
— гордість 1
гордість і 1
і скарб 1
скарб культури 1
культури нашої 1
нашої країни, 1
країни, безцінна 1
безцінна духовна 1
духовна спадщина 1
спадщина народу. 1
народу. Його 1
Його участь 1
створенні низки 1
низки музичних 1
музичних драм 1
драм стало 1
стало цінним 1
розвиток музичної 1
музичної культури. 1
Його учителем 1
учителем був 1
також О.Бекетов: 1
О.Бекетов: працюючи 1
його майстерні, 2
майстерні, зробив 1
зробив проект 1
проект будинку 1
будинку Товариства 1
Товариства гірничопромисловців 1
гірничопромисловців у 1
у Харкові, 4
Харкові, який 1
який згодом 9
у 1899 4
1899 році 5
отримав першу 3
першу нагороду 1
нагороду на 2
конкурсі. Його 1
Його учні 1
учні врятували 1
врятували життя 1
життя професору, 1
професору, але 1
повністю одужати 1
одужати він 1
зміг. Його 1
Його учні, 1
які називали 2
себе Дханвантар'ї 1
Дханвантар'ї або 1
або послідовники 1
послідовники Дханвантарі, 1
Дханвантарі, розвинули 1
розвинули і 1
і сформулювали 1
сформулювали в 1
в канонах 1
канонах знання, 1
знання, отримане 1
отримане від 1
свого вчителя. 1
вчителя. Його 1
Його фахову 1
фахову специфіку 1
специфіку розроблять 1
розроблять пізніше. 1
пізніше. …Його 1
…Його філософські 1
та епістолярні 1
епістолярні праці 1
праці також 1
також становлять 1
становлять велику 1
велику цінність 1
світової культури…». 1
культури…». Його 1
Його хата 1
хата була 1
його нащадків 1
нащадків на 1
початку 1930-х, 1
1930-х, у 1
процесі усуспільнення 1
усуспільнення майна 1
майна заможних 1
селян («розкуркулення»). 1
(«розкуркулення»). Його 1
Його хобі 1
хобі — 2
— садівництво, 1
садівництво, постійно 1
постійно вдома 1
вдома садив 1
садив саджанці, 1
саджанці, прищеплював 1
прищеплював дерева, 1
дерева, обрізав, 1
обрізав, доглядав. 1
доглядав. Його 1
Його цирк 1
цирк став 1
став 1905 1
після покупки 1
покупки американським 1
американським бізнесменом 1
бізнесменом «Цирком 1
«Цирком Гаґенбека—Уоллеса». 1
Гаґенбека—Уоллеса». Його 1
Його цікавість 1
нього обривається 1
обривається батьком, 1
який лає 1
лає його 1
той без 1
дозволу відкрив 1
відкрив двері. 1
двері. Його 1
Його ціна 1
ціна складала 1
складала 4 1
4 мільйони 1
мільйони доларів. 2
Його час 1
— ніч. 1
ніч. Його 1
Його часті 1
часті прохання 1
прохання про 3
про кошти 1
на ремонт 1
ремонт шкільного 1
шкільного будинку 1
будинку зазвичай 1
зазвичай відхиляли. 1
відхиляли. Його 1
Його часто 1
було бачити 2
бачити зі 1
зі скрипкою 1
скрипкою в 1
в руках. 1
руках. Його 1
Його чесність 1
чесність визнали 1
визнали всі. 1
всі. Його 1
Його четверта 1
четверта персональна 1
персональна виставка 3
виставка відбулася 2
1965 у 1
у виставковому 1
виставковому залі 1
залі «Раковски». 1
«Раковски». Його 1
Його члени 1
члени вибираються 1
вибираються на 1
на виборах, 4
виборах, які 2
зазвичай відбуваються 1
відбуваються одночасно 1
з федеральними 1
федеральними виборами. 1
виборами. Його 1
Його шанували 1
шанували через 1
через героя-бога 1
героя-бога посланця 1
посланця Чимінігагуа 1
Чимінігагуа — 1
Його шахова 1
шахова кар'єра 1
кар'єра та 1
та нетрадиційний 1
нетрадиційний спосіб 1
сім'ї стали 1
стали темою 1
темою багатьох 1
та телепередач. 1
телепередач. Його 1
Його шлях 1
шлях теж 1
теж лежить 1
лежить через 1
через містечко 1
містечко Цербст. 1
Цербст. Його 1
Його шматок 1
шматок заморожують 1
заморожують і 1
зберігають до 1
до зустрічі. 1
зустрічі. Його 1
Його штаб 1
штаб був 1
с. Вовчку. 1
Вовчку. Його 1
Його штучна 1
штучна природа 1
природа зумовлює 1
зумовлює йог 1
йог характеристику 1
характеристику як 1
як «штучний 1
«штучний інтелект». 1
інтелект». Йогурт 1
Йогурт зазвичай 1
зазвичай робиться 1
з маложирного 1
маложирного чи 1
чи цільного 1
цільного молока, 1
молока, яке 1
яке ущільнюється 1
ущільнюється 4%-ю 1
4%-ю добавкою 1
добавкою знежиреного 1
знежиреного сухого 1
сухого молока, 1
молока, щоб 1
щоб кінцевий 1
кінцевий продукт 1
продукт став 1
досить густим 1
густим і 1
більш приємним 2
приємним на 1
на смак. 1
смак. Йодзьо 1
Йодзьо є 1
є важким 2
для перекладу 1
перекладу терміном, 1
терміном, що 1
що десь 1
десь приблизно 1
приблизно означає 1
означає емоційний 1
емоційний підтекст 1
підтекст (відгук); 1
(відгук); те, 1
йде за 1
за почуттями; 1
почуттями; за 1
за Кінто 1
Кінто — 1
— переповненість 1
переповненість серця 1
серця (амарі-но 1
(амарі-но кокоро). 1
кокоро). Йозеф 1
Йозеф Клаус 1
Клаус навпаки 1
навпаки в 1
заповіті вказав, 1
вказав, щоб 1
його поховали 4
поховали в 2
в вузькому 1
вузькому сімейному 1
сімейному колі. 2
колі. Йозеф 1
Йозеф Несвадба 1
Несвадба був 1
одружений, його 2
дочка Бара 1
Бара Несвабдова 1
Несвабдова є 1
є чеською 1
чеською письменницею 1
письменницею і 1
і журналісткою. 1
журналісткою. Йозефу 1
Йозефу довелося 1
довелося докласти 1
зусиль, аби 1
аби переконати 1
матір залишитися 1
самих покоях, 1
покоях, що 1
раніше. Йоко 1
Йоко в 1
час дуже 2
дуже правильна 1
правильна дівчинка, 1
дівчинка, яка 2
яка старанно 1
старанно грає 1
роль гарної 1
гарної та 1
та слухняної 1
слухняної дочки, 1
дочки, примірної 1
примірної учениці 1
учениці та 1
та подруги. 1
подруги. Йокуданці, 1
Йокуданці, знаючи, 1
їх народ 1
народ може 1
може вижити 1
вижити тільки, 1
тільки, якщо 1
вони захоплять 1
захоплять Гаммерфелл, 1
Гаммерфелл, запустили 1
запустили Ра'гаду( 1
Ра'гаду( ), 1
), «хвилю 1
«хвилю воєн», 1
воєн», на 1
на береги 1
береги Гаммерфеллу, 1
Гаммерфеллу, закликаючи 1
закликаючи кожного 1
кожного чоловіка 2
і юнака, 1
юнака, здатного 1
здатного тримати 1
тримати меч, 1
меч, в 1
армію йокуданців. 1
йокуданців. Йола́нда 1
Йола́нда Марті́н 1
Марті́н Габріе́ль 1
Габріе́ль де 1
де Поластро́н 1
Поластро́н ( 1
), більше 1
більше відома 1
як Графиня, 1
Графиня, а 1
пізніше як 1
як Герцогиня 1
Герцогиня де 1
де Поліньяк 1
Поліньяк ( 1
( Йомбі-Опанго 1
Йомбі-Опанго був 1
виведений з 1
з партійного 1
партійного керівництва, 1
керівництва, знятий 1
генерального інспектора 1
інспектора армії 1
армії та 4
та переведений 1
до дирекції 1
дирекції Національної 1
Національної ради 2
ради суспільних 1
суспільних робіт, 1
робіт, що 2
було суттєвим 2
суттєвим пониженням. 1
пониженням. Йому 1
Йому було 8
було 69 1
69 років. 1
років. Йому 2
було 94 1
94 роки. 1
роки. Йому 1
було даровано 1
даровано ці 1
він розмістив 1
розмістив малюнок 1
малюнок кабана 1
кабана на 1
своєму гербі. 1
гербі. Йому 1
дуже важливо 2
важливо отримати 1
отримати саме 1
від польського 1
короля санкцію 1
санкцію суверенітету 1
суверенітету в 1
в Пруссії. 2
Пруссії. Йому 1
19 місяців, 1
батько. Йому 1
лише 43 1
43 роки). 1
роки). Йому 1
передано Наблус, 1
Наблус, Газу 1
Газу і 1
і Рамлу. 1
Рамлу. Йому 1
призначено персональну 1
персональну пенсію 1
пенсію й 1
й забезпечено 1
забезпечено можливість 1
можливість плідної 1
плідної діяльності. 1
діяльності. Йому 1
Йому вдається 1
втекти в 2
машині з 2
з грішми 1
грішми з 1
з пограбованого 1
пограбованого банку. 1
банку. "Йому 1
"Йому вдається 1
вдається дуже 3
дуже просто 2
просто написати 1
про складні, 1
складні, фактично 1
фактично філософські 1
філософські речі, 1
речі, яким 1
яким можна 2
можна присвятити 1
присвятити величезні 1
величезні трактати, 1
трактати, зрозумілі 1
зрозумілі тільки 1
для мислителів 1
мислителів і 1
і науковців. 1
науковців. Йому 1
Йому вдалось 1
вдалось дістатись 1
дістатись столиці 1
столиці СРСР 1
СРСР тільки 1
день роботи 1
роботи VII 1
VII конгресу 1
конгресу Комінтерну 1
Комінтерну влітку 1
влітку 1935 1
року. Йому 1
Йому вдалося 14
вдалося вирвати 1
вирвати перемогу 1
рахунком 17-16. 1
17-16. Йому 1
виявити спільноту 1
спільноту синтетів, 1
синтетів, які 1
які прагнули 2
прагнули приманити 1
приманити в 1
в галактику 1
галактику Альянс 1
Альянс синтетів, 1
синтетів, що 1
що звільнив 1
звільнив би 1
би їх 3
від потреби 1
потреби переховуватись. 1
переховуватись. Йому 1
відновити спустошену 1
спустошену війною 1
війною країну, 1
країну, знизити 1
знизити витрати 3
на судову 1
судову систему 1
і спростити 1
спростити уряд 1
уряд з 1
з економічних 4
економічних принципам. 1
принципам. Йому 1
вдалося врятуватись, 1
врятуватись, але 1
але арештовували 1
арештовували його 1
його шість 1
шість разів. 1
разів. Йому 1
зберегти незначну 1
кількість парафій, 1
парафій, стабілізувати 1
стабілізувати внутрішнє 1
внутрішнє та 1
та зовнішнє 1
становище церкви. 1
церкви. Йому 1
зібрати розбиту 1
розбиту армію 1
армію і, 1
і, отримавши 1
отримавши підкріплення, 1
підкріплення, від 1
від Юань 1
Юань Сі, 1
Сі, Юань 1
Юань Таня 1
Таня і 1
племінника Гао 1
Гао Ганя, 1
Ганя, почав 1
почав готуватися 1
нової битви. 1
битви. Йому 1
вдалося налагодити 1
налагодити контакти 2
начальником швейцарської 1
швейцарської секретної 1
секретної служби 1
служби бригадним 1
бригадним полковником 1
полковником Роже 1
Роже Массоном. 1
Массоном. Йому 1
отримати документи 1
документи для 1
своїх «підопічних» 1
«підопічних» – 1
– єврейських 1
єврейських робітників. 1
робітників. Йому 1
повернути ряд 1
цінних музейних 1
та архівних 1
архівних збірок. 1
збірок. Йому 1
вдалося приручити 1
приручити гуліну. 1
гуліну. Йому 1
вдалося стати 3
стати фактичним 1
фактичним правителем 1
правителем Могадішо 1
Могадішо при 1
при номінальному 1
номінальному пануванні 1
пануванні занзібарського 1
занзібарського султанату. 1
султанату. Йому 1
вдалося схилити 1
схилити до 1
своєї думки 2
думки Шувалова. 1
Шувалова. Йому 1
вдалося уникнути 1
уникнути смерті, 1
смерті, вибратися 1
вибратися з-поміж 1
з-поміж трупів 1
трупів із 1
із могили 1
могили в 2
в Дем'яновому 1
Дем'яновому Лазі. 1
Лазі. Йому 1
вдалося швидко 2
швидко зібрати 1
зібрати навколо 1
себе однодумців. 1
однодумців. Йому 1
Йому вже 2
раз доводилось 1
доводилось робити 1
робити такі 2
такі нічні 1
нічні вояжі, 1
вояжі, аби 1
аби вчасно 1
вчасно доставити 1
доставити крам 1
крам до 1
до гамазеї. 1
гамазеї. Йому 1
1200 років. 1
Йому випало 1
випало завдання 1
завдання встановити 1
встановити контакти 1
з міщанами 1
міщанами й 1
й схилити 1
схилити їх 1
до здачі. 1
здачі. Йому 1
Йому доведеться 1
доведеться ризикнути 1
ризикнути прогулятися 1
прогулятися в 1
в пекло. 1
пекло. Йому 1
Йому довелось 1
довелось вести 1
вести важку 1
важку боротьбу 1
за виживання 2
виживання держави. 1
держави. Йому 1
Йому довелося 1
довелося виступити 1
на імпровізованому 1
імпровізованому мітингу 1
мітингу прямо 1
з селянського 1
селянського возу. 1
возу. Йому 1
Йому доручалося 1
доручалося допомогти 1
допомогти династії 1
династії Альбре 2
Альбре зберегти 1
зберегти королівство 1
королівство Наварру 1
Наварру за 1
собою. Йому 1
Йому ж 1
доручено розробити 1
розробити проекти 1
проекти деяких 1
деяких будівель, 1
будівель, зведених 1
зведених уздовж 1
уздовж проспекту. 1
проспекту. Йому 1
Йому заборонили 1
заборонили оселитися 1
оселитися в 2
Україні, тримали 1
тримали під 1
під постійним 2
постійним негласним 1
негласним наглядом. 1
наглядом. Йому 1
Йому над 1
над всяке 1
всяке сподівання 1
сподівання я 1
я жону 1
жону вернула. 1
вернула. Йому 1
Йому на 2
допомогу виступили 1
виступили флорентійці. 1
флорентійці. Йому 1
заміну був 1
розроблений літак 1
літак Mitsubishi 1
Mitsubishi B1M. 1
B1M. Йому 1
Йому належало 1
належало чимало 1
чимало пісень, 1
пісень, зокрема 2
зокрема написана 1
написана арабською 1
арабською «Касіда 1
«Касіда ал-кадирія». 1
ал-кадирія». Йому 1
Йому належить 2
належить двотомний 1
двотомний визначник 1
визначник грибів 1
грибів (1913, 1
(1913, 1917), 1
1917), який 1
який довгий 1
залишався єдиним 2
єдиним російськомовним 1
російськомовним виданням 1
виданням цього 1
цього напрямку. 1
напрямку. Йому 1
належить заслуга 1
заслуга введення 1
в академічний 1
академічний курс 1
курс військової 1
військової статистики. 1
статистики. Йому 1
Йому не 3
вдалося вигнати 1
вигнати англо-норманів 1
англо-норманів з 1
з області 2
навколо Дубліна 1
Дубліна в 1
в 1171 2
1171 році. 2
році. Йому 1
не дозволяли 8
дозволяли гуляти 1
гуляти з 1
іншими дітьми, 1
тому більшу 1
частину часу 3
він проводив 4
проводив наодинці, 1
наодинці, граючи 1
граючи з 1
з ляльками 1
ляльками своєї 1
своєї кузини. 1
кузини. Йому 1
судилося перевідкрити 1
перевідкрити секрет 1
секрет китайської 1
китайської порцеляни, 1
порцеляни, але 1
створив власний 1
власний тип 1
тип кераміки, 1
кераміки, близький 1
до фаянсу, 1
фаянсу, котрий 1
котрий відтоді 1
відтоді буде 1
буде пов'язаний 1
ім'ям. Йому 1
Йому передував 1
передував виступ 1
виступ Фірхуна 1
Фірхуна у 1
у Менаці 1
Менаці 1911 1
року, очільник 1
очільник якого 2
якого знову 1
знову з'явився 2
з'явився на 13
сході Малі 1
Малі в 1
році одразу 1
після втечі 3
втечі з 2
французького полону. 2
полону. Йому 1
Йому періодично 1
періодично телефонує 1
телефонує один 1
же хлопець, 1
хлопець, якому 1
не щастить 1
щастить в 1
в особистому 5
особистому житті. 1
житті. Йому 1
Йому підпорядковувалось 1
підпорядковувалось все 1
все Південно-Західне 1
Південно-Західне угруповання, 1
угруповання, в 1
Західний фронт 2
фронт ЗС 1
ЗС ЧРІ. 1
ЧРІ. Йому 1
Йому подобались 1
подобались поривчастість 1
поривчастість та 1
та імпульсивність 1
імпульсивність у 1
у Шумана, 1
Шумана, широта 1
широта та 1
та гармонічна 1
гармонічна наповненість 1
наповненість у 1
у Рахманінова, 1
Рахманінова, аскетична 1
аскетична суворість, 1
суворість, прихована 1
прихована сила 1
сила у 1
у Мусоргського. 1
Мусоргського. Йому 1
Йому по-новому 1
по-новому треба 1
було вчитися 1
вчитися вітатися 1
вітатися з 1
людьми, зачиняти 1
зачиняти за 1
собою двері, 1
двері, одягатися, 1
одягатися, йому 1
важко було 3
було порозумітися 1
порозумітися з 1
з дівчатами, 2
дівчатами, прийняти 1
прийняти новий 1
новий європейський 1
європейський тип 1
тип поведінки. 1
поведінки. Йому 1
Йому потрібен 1
потрібен літературний 1
літературний партнер, 1
партнер, який 1
би став 1
джерелом натхнення. 1
натхнення. Йому 1
Йому приписується 1
приписується ціла 1
ціла група 1
група подібних 1
подібних зображень, 1
зображень, головним 1
чином, жіночих. 1
жіночих. Йому 1
Йому присвоєно 1
присвоєно дипломатичний 1
дипломатичний ранг 2
ранг надзвичайного 1
надзвичайного і 1
і повноважного 1
повноважного посла. 1
посла. Йому 1
Йому присвячений 1
присвячений документальний 1
фільм Мій 1
Мій супутник 1
супутник світло 1
світло ( 1
( Йому 1
Йому пропонують 1
пропонують поговорити 1
директором клініки, 1
клініки, яким 1
яким виявляється 1
виявляється сам 1
сам Калігарі. 1
Калігарі. Йому 1
Йому протистоїть 1
протистоїть хор 1
хор вуглярів 1
вуглярів з 1
з дема 1
дема Ахарни, 1
Ахарни, що 1
що мріють 1
мріють помститися 1
свій край, 1
край, що 2
що розоряється 1
розоряється ворогами. 1
ворогами. Йому 1
Йому спадкував 2
спадкував інший 1
інший син 1
син султана 1
султана ан-Насіра 1
ан-Насіра Мухаммада 1
Мухаммада — 1
— Йому 1
спадкував син 1
син Кешик 1
Кешик Орог-тайши. 1
Орог-тайши. Йому 1
Йому спадкували 1
спадкували сини 1
сини Гагік 1
Гагік і 1
і Вардан. 1
Вардан. Йому 1
Йому також 1
також приписують 2
приписують співробітництво 1
з редакціями 1
редакціями журналів 1
журналів «Мир 1
«Мир женщин», 1
женщин», «Детский 1
«Детский мир», 1
мир», «Ходжа 1
«Ходжа Насреддин». 1
Насреддин». Йому 1
Йому успадкував 1
його молодший 2
брат Дуглас 1
Дуглас Гамільтон 1
Гамільтон — 2
— VIIІ 1
VIIІ герцог 1
герцог Гамільтон, 1
Гамільтон, V 1
V герцог 1
герцог Брендон, 1
Брендон, V 1
V маркіз 1
маркіз Дуглас. 1
Дуглас. Йому 1
Йому часто 1
часто доводилося 1
доводилося приймати 1
приймати різні 3
різні ліки. 1
ліки. Йонас 1
Йонас Ренксе 1
Ренксе на 1
офіційному форумі 2
форумі гурту 1
гурту розвіяв 1
розвіяв усі 1
усі чутки 1
чутки і 2
в прогресі. 1
прогресі. Йоні-Пітх 1
Йоні-Пітх це 1
це священне 1
священне місце, 1
місце, яке 4
в статевих 1
статевих органах 1
органах жінки 1
і представляє 3
представляє для 1
нас сприйняття 1
сприйняття святості 1
святості і 1
і Божественності. 1
Божественності. Йоною 1
Йоною Миколайовичом 1
Миколайовичом Познанським 1
Познанським (1762—1833) 1
(1762—1833) у 1
у сина 2
сина Щербініних 1
Щербініних прапорщика 1
прапорщика Миколи 1
Миколи Петровича. 1
Петровича. Йорданії 1
Йорданії знаходяться 1
північно-західній частині, 1
частині, ґрунти 1
ґрунти на 2
півдні і 1
і південному 2
заході мають 1
мають менший 1
менший родючий 1
родючий шар. 1
шар. Йорданія 1
Йорданія імпортує 1
імпортує нафту, 1
нафту, обладнання, 1
обладнання, товари 1
товари народного 3
народного споживання, 1
споживання, продовольство. 1
продовольство. Йорк 1
Йорк записав 1
записав ранню 1
ранню версію 1
версію пісні 2
пісні „The 1
„The National 1
National Anthem“ 1
Anthem“ ще 1
у школі. 5
школі. Йоруба 1
Йоруба Нігерії 1
Нігерії — 1
— провідна 2
провідна нація 1
нація країни, 1
країни, доволі 1
доволі сучасна 1
сучасна й 1
активно втягнута 1
втягнута в 1
в процеси 1
процеси глобалізації. 1
глобалізації. Йосип 1
Йосип був 1
братом у 2
родині. Йосипі́вка 1
Йосипі́вка (до 1
(до 1946 2
— Юзефівка 1
Юзефівка ) 1
— Йосипівська 1
Йосипівська сільська 1
році. Йосиф 1
Йосиф Роллє 1
Роллє пише: 1
пише: «Після 1
«Після довгих 1
довгих клопотів, 1
клопотів, їй 1
їй (дружині) 1
(дружині) вдалося 1
отримати тіло 1
тіло чоловіка… 1
чоловіка… Виговського 1
Виговського поховали 1
монастирі біля 1
біля Руди-Гніздичівської 1
Руди-Гніздичівської (автор 1
(автор має 1
увазі Юсиптицький 1
Юсиптицький скит 1
скит біля 1
біля Руди), 1
Руди), в 1
в підземеллях 1
підземеллях Хрестовоздвиженської 1
Хрестовоздвиженської церкви». 1
церкви». » 1
» й 1
й «Основи», 1
«Основи», а 1
також львівського 1
львівського журналу 1
журналу «Мета». 1
«Мета». Йостедаль 1
Йостедаль розташованій 1
розташованій на 1
від 345 1
345 до 1
2008 м.н.м., 1
м.н.м., втім 1
втім його 1
його середня 2
середня висота 1
1 450 1
450 м.н.м. 1
м.н.м. Найвищою 1
Найвищою його 1
його точкою 1
точкою є 1
є Хогсте-Бреакулен 1
Хогсте-Бреакулен ( 1
). Йохан 1
Йохан Бюлов 1
Бюлов запропонував 1
запропонував регенту 1
регенту взяти 1
взяти її 6
як «заміну» 1
«заміну» дружині, 1
дружині, яка 1
була виснажена 1
виснажена багатьма 1
багатьма пологами. 1
пологами. Йошіміцу 1
Йошіміцу Банно, 1
Банно, який 1
який режисерував 1
режисерував фільм 1
« ») 1
») й 1
й усі 5
усі наступні 1
наступні відбулися 1
Великій залі 1
залі концертної 1
концертної зали 2
зали «Дзінтарі». 1
«Дзінтарі». Й 1
Й це 1
це королівство 1
королівство оточено 1
оточено зо 1
зо всіх 1
всіх боків 1
боків двома 1
двома ріками: 1
ріками: рікой 1
рікой Tyr 1
Tyr та 1
та рікой 1
рікой Tanay. 1
Tanay. Йшли 1
Йшли вони 1
вони довго 1
і важко. 1
важко. Йшли 1
Йшли драматичні 1
драматичні спектаклі 1
спектаклі молодих 1
молодих труп 1
труп Стронського, 1
Стронського, артиста 1
артиста Петроградського 1
Петроградського Малого 1
Малого театру. 1
театру. Йшли 1
Йшли роки, 1
роки, мінялися 1
мінялися події. 1
події. Йшлося 1
Йшлося про 1
щоб заблокувати 1
заблокувати величезний 1
величезний військовий 2
військовий бюджет, 1
бюджет, який 2
який уряд 1
намагався затвердити 1
затвердити в 1
в парламенті. 3
парламенті. Йшов 1
Йшов час, 1
час, французький 1
французький вплив 1
вплив в 3
в Новому 4
Новому Орлеані 2
Орлеані посилився, 1
посилився, і 1
і прянощі 1
прянощі з 1
з країн 6
країн Карибського 1
Карибського басейну 1
басейну остаточно 1
остаточно перетворили 1
перетворили цю 1
цю паелью 1
паелью в 1
в унікальну 1
унікальну страву. 1
страву. Йыланйылға) 1
Йыланйылға) — 1
— присілок 2
присілок (в 1
минулому селище) 1
селище) у 1
складі Шаранського 1
Шаранського району 1
району Башкортостану, 2
Башкортостану, Росія. 2
Росія. К 1
К 17.051.02 1
17.051.02 в 2
в ЗНУ 1
ЗНУ (2016-2018 1
(2016-2018 роки), 1
роки), член 1
член спеціалізованої 1
спеціалізованої вченої 2
ради Д 1
Д 17.051.02 1
в ЗНУ, 1
ЗНУ, член 1
редколегій кількох 1
кількох наукових 2
наукових журналів. 1
журналів. К., 1
К., 1993; 1
1993; Теоретична 1
Теоретична граматика 1
граматика української 2
мови. К., 1
К., 1999/ 1
1999/ / 1
/ Репринтне 1
Репринтне перевидання 1
перевидання (передмова 1
(передмова та 1
та вступне 1
слово — 1
— Любомир 1
Любомир Винар 1
Винар та 1
та Алла 1
Алла Атаманенко):— 1
Атаманенко):— Львів-Кент-Острог, 1
Львів-Кент-Острог, 2008. 1
2008. К1 1
К1 травня 1
року ДП 1
ДП «Попаснянський 1
«Попаснянський ВРЗ» 1
ВРЗ» випустив 1
випустив з 1
з капітального 1
капітального ремонту 3
ремонту перший 1
перший вагон. 1
вагон. «К2» 1
«К2» проводить 1
проводить рейтингові, 1
рейтингові, титульні 1
титульні та 1
та чемпіонські 1
чемпіонські бої 1
також організовує 1
організовує поїздки 1
поїздки боксерів-професіоналів 1
боксерів-професіоналів на 1
на турніри 2
турніри і 1
і тренувальні 1
тренувальні збори, 1
збори, які 2
які проходять 4
проходять за 1
кордоном. Кабанник, 1
Кабанник, також 1
також Шотен-Кабанник 1
Шотен-Кабанник Олександра 1
Олександра Йосипівна 1
Йосипівна (1896—2.10.1986) 1
(1896—2.10.1986) — 1
український лікар- 1
лікар- Кабелі 1
Кабелі негативної 1
негативної полярності 1
полярності підключаються 1
до РУНШ 1
РУНШ через 1
через роз'єднувач. 1
роз'єднувач. Кабельні 1
Кабельні затискачі 1
затискачі в 1
основному використовуються 1
для затиску 1
затиску сталевих 1
сталевих кабелів 1
кабелів і, 1
від обтискних 1
обтискних гільз 1
гільз або 1
або наконечників, 1
наконечників, їх 1
можна відкривати 3
відкривати для 2
для переналаштування, 1
переналаштування, а 1
використовувати повторно. 1
повторно. Кабель 1
Кабель телефонного 1
телефонного зв'язку 1
зв'язку було 2
було перерізано. 1
перерізано. Кабіна 1
Кабіна вміщує 1
вміщує розрахунок 1
розрахунок бойової 1
бойової машини 1
всю необхідну 2
необхідну апаратуру 1
апаратуру управління 1
управління вогнем. 1
вогнем. Кабіна 1
Кабіна — 1
— двомісна 1
двомісна з 1
з спальним 1
спальним місцем, 1
місцем, цільнометалева, 1
цільнометалева, знаходиться 1
над двигуном. 1
двигуном. Кабінет 1
Кабінет естампів 1
естампів роками 1
роками очолювали 1
очолювали російські 1
російські художники-графіки 1
художники-графіки Г. 1
І. Скородумов, 1
Скородумов, Н. 1
І. Уткін, 1
Уткін, Ф. 1
І. Іордан. 1
Іордан. Кабінет 1
Кабінет Кайролі-Депретіса 1
Кайролі-Депретіса проіснував 1
проіснував ще 1
ще рік 1
встиг провести 2
провести кілька 1
кілька важливих 1
важливих заходів. 1
заходів. Кабінет 1
Кабінет Міністрів 2
України, розпорядженням 1
розпорядженням від 1
жовтня 2018 5
№ 724-р, 1
724-р, погодив 1
погодив пропозицію 1
пропозицію Адміністрації 1
Адміністрації Державної 1
служби щодо 1
щодо формування 1
формування нового 1
нового прикордонного 1
загону у 2
у Сумській 2
Сумській області. 2
області. Кабінет 1
Кабінет нової 1
нової республіки 1
республіки був 3
був відібраний 1
відібраний Ченкелі, 1
Ченкелі, який 1
призначений прем'єр-міністром, 1
прем'єр-міністром, і 1
і включав 2
включав Качазнуні, 1
Качазнуні, як 1
чотирьох вірмен. 1
вірмен. Кабінет 1
Кабінет призначає 1
призначає губернатор 1
губернатор за 1
згодою законодавчої 1
законодавчої влади. 1
влади. Кабіну 1
Кабіну розірвало, 1
розірвало, потім 1
потім здетонував 1
здетонував боєкомплект 1
боєкомплект у 1
у кузові. 1
кузові. Кабріолет 1
Кабріолет Coronet 1
Coronet 440 1
440 був 1
відкинений в 1
1968 році, 2
але 2-дверне 1
2-дверне купе 2
купе було 1
було додане 1
додане разом 1
з 2-дверним 1
2-дверним хардтопом, 1
хардтопом, 4-дверним 1
4-дверним седаном 1
седаном і 1
і універсалом. 1
універсалом. Кабріолет 1
Кабріолет Mazda 1
Mazda RX-7 1
RX-7 відрізнявся 1
відрізнявся передніми 1
передніми фарами 1
фарами що 1
що висуваються, 1
висуваються, які 1
стали фірмовою 1
фірмовою рисою 1
рисою перших 1
перших поколінь 1
поколінь автомобіля. 1
автомобіля. Кавалерам 1
Кавалерам ордену 1
ордену усіх 1
трьох ступенів 1
ступенів було 1
було відведено 3
відведено свої 1
свої місця 2
у протокольному 2
протокольному британському 1
британському порядку 1
порядку старшинства, 1
старшинства, як 1
і їхнім 1
їхнім дружинам. 1
дружинам. Кавалеристи 1
Кавалеристи по 1
по пояс 1
пояс у 1
у снігу 1
снігу дійшли 1
станції Любань, 1
Любань, але 1
але взяти 1
змогли. Кавалерійський 1
Кавалерійський корпус 1
корпус болівійської 1
болівійської армії, 1
армії, без 1
до води, 1
води, був 1
змушений відступити. 2
відступити. Кавалер 1
Кавалер ордена 4
ордена Дружби 2
Дружби народів, 1
народів, провідна 1
провідна актриса 1
актриса Житомирського 1
Житомирського обласного 2
обласного музично-драматичного 1
музично-драматичного театру 1
Івана Кочерги. 1
Кочерги. Кавалер 1
ордена «За 1
«За заслуги» 4
заслуги» ІІІ 3
ступеня (2004). 1
(2004). Кавалер 1
ордена Миколи 1
Миколи Чудотворця 3
Чудотворця «За 1
«За примноження 1
примноження добра 1
добра на 1
на Землі». 1
Землі». Кавалер 1
ордена святого 2
Володимира 4 1
4 ступеня 1
— 1819. 1
1819. Кавалер 1
Кавалер орденів 1
орденів Жовтневої 1
Жовтневої Революції, 1
Революції, Трудового 1
Червоного Прапора, 3
Прапора, Вітчизняної 1
ІІ ступенів, 1
ступенів, Червоної 1
Червоної Зірки, 3
Зірки, нагороджений 1
нагороджений медалями 1
бойові заслуги», 1
заслуги», «За 1
«За оборону 2
оборону Москви», 1
Москви», «За 1
«За перемогу 2
над Німеччиною», 1
Німеччиною», Почесною 1
Почесною грамотою 5
грамотою Верховної 2
УРСР. Кавалер 1
Кавалер Орденів 1
Орденів Слави, 1
Слави, двох 1
двох медалей 1
медалей «За 1
«За відвагу». 1
відвагу». Кавалер-Сміт 1
Кавалер-Сміт стверджує, 1
що еволюція 1
еволюція статевого 1
розмноження була 1
була мотивована 1
мотивована подібними 1
подібними селективними 1
селективними силами: 1
силами: необхідність 1
необхідність точної 1
точної реплікації 1
реплікації ДНК 1
втрати життєздатності. 1
життєздатності. Каваллі 1
Каваллі повертає 1
повертає у 1
у моду 1
моду блискітки 1
блискітки і 1
і блискуче 1
блискуче каміння, 1
каміння, коричневий 1
коричневий і 1
і темно-зелений 1
темно-зелений кольори, 1
кольори, кокетливе 1
кокетливе міні 1
міні і 1
і сукні 1
сукні грецького 1
грецького стилю. 1
стилю. «кавата» 1
«кавата» стала 1
стала домінуючою 1
домінуючою в 1
в новий 5
новий час. 1
час. Кав'єдес 1
Кав'єдес ( 1
прізвище іспанського 1
іспанського походження. 1
походження. Кав'ярня 1
Кав'ярня має 1
систему тискової 1
тискової вентиляції 1
вентиляції та 1
та отримує 2
отримує гарячу 1
гарячу воду 1
із підвалу. 1
підвалу. Каґоме 1
Каґоме так 1
і робить, 1
робить, й 1
й Інуяся 1
Інуяся перемагає 1
перемагає демона, 1
демона, але 1
але збирається 1
збирається забрати 1
забрати Камінь 1
Камінь собі, 1
собі, бо 1
бо той 1
той надає 1
надає демонам 1
демонам величезну 1
величезну силу. 1
силу. Кадастрова 1
Кадастрова карта 1
карта — 1
дуже точна 1
точна великомасштабна 1
великомасштабна карта 1
карта (як 1
правило, щонайменше 1
щонайменше 1: 1
1: 5000 1
5000 або 1
або більше), 1
більше), що 1
описує право 1
на земельні 1
земельні ділянки. 1
ділянки. Кадастрова 1
Кадастрова площа 24
площа громади 24
громади — 31
11 км². 1
км². Кадастрова 22
— 12.79 1
12.79 км². 1
— 1,33 1
1,33 км². 1
— 13.64 1
13.64 км². 1
— 14.98 1
14.98 км². 1
— 17.17 1
17.17 км². 1
— 17.2 1
17.2 км². 1
— 18,79 1
18,79 км². 1
— 193,7 1
193,7 км². 1
— 19.93 1
19.93 км². 1
— 22.89 1
22.89 км². 1
— 24.7 1
24.7 км². 1
— 2.48 1
2.48 км². 1
— 25,17 1
25,17 км². 1
— 31,46 1
31,46 км². 1
— 3.79 1
3.79 км². 1
— 5.05 1
5.05 км². 1
— 6.41 1
6.41 км². 1
— 6.98 1
6.98 км². 1
— 9,09 1
9,09 км². 1
км². Населення 11
Населення — 136
— 118 1
118 осіб 1
осіб (за 2
(за оцінкою 1
оцінкою на 1
на 31 31
року). Кадастрова 1
— 9,13 1
9,13 км². 1
— 9.41 1
9.41 км². 1
— 9.4 1
9.4 км². 1
— 9,91 1
9,91 км². 1
км². Кадет 1
Кадет 104 1
104 корпусу, 1
корпусу, посів 1
серед випускників. 1
випускників. Кадет 1
Кадет — 1
у генеалогії 1
генеалогії означає 1
означає молодший 1
молодший син, 1
син, на 1
від первістка-спадкоємця. 1
первістка-спадкоємця. Кадри 1
Кадри титрів 1
титрів різко 1
різко змінюються, 1
змінюються, деякі 1
деякі написи 2
написи нагадують 1
нагадують подряпини. 1
подряпини. Кадр, 1
Кадр, у 1
якому з 3
з вуст 1
вуст старого 1
старого виходить 1
виходить новий 3
новий Беттс, 1
Беттс, створив 1
майстер зі 1
зі спецефектів 1
спецефектів Тобі 2
Тобі Ліндала. 1
Ліндала. Каже 1
Каже тільки 1
одну фразу 1
фразу «That's 1
«That's hot!» 1
hot!» Кажуть, 1
Кажуть, він 1
всьому творінні, 1
творінні, який 1
який обожнював 1
обожнював Ахуру 1
Ахуру Мазду 1
Мазду та 1
та Амешу 1
Амешу Спентасу 1
Спентасу (57,2 1
(57,2 та 1
та 57,6). 1
57,6). Кажуть, 1
Кажуть, вона 1
може повторювати 1
повторювати людський 1
людський голос, 1
щоб приманювати 1
приманювати людину 1
людину вночі 1
і пожирати 1
пожирати тих, 1
хто наблизиться 1
наблизиться до 1
неї. Кажуть, 1
Кажуть, ніби 1
ніби турецький 1
турецький флот, 1
флот, піднявшись 1
Дністру, висадився 1
висадився в 1
районі Могилева. 1
Могилева. Кажуть, 1
Кажуть, що 8
великий воїн 1
воїн може 1
може перекувати 1
перекувати Ґрам, 1
Ґрам, якщо 1
якщо спочатку 1
спочатку витримає 1
витримає випробування 1
випробування Одіна, 1
Одіна, одне 1
одне випробування 1
випробування за 1
один уламок 1
уламок меча. 1
меча. Кажуть, 1
є вегетаріанцем, 1
вегетаріанцем, що 1
рідкістю серед 1
серед президентів. 1
президентів. Кажуть, 1
вони володіють 1
володіють якостями 1
якостями чотирьох 1
чотирьох відповідних 1
відповідних напівбогів 1
напівбогів або 1
або богів-Іса, 1
богів-Іса, Агні, 1
Агні, Вайю 1
Вайю і 1
і Niruthi. 1
Niruthi. Кажуть, 1
що скеля 1
скеля впала 1
з гори, 1
гори, похоронивши 1
похоронивши двох 1
двох закоханих, 2
закоханих, які 2
які обіймалися 1
обіймалися на 1
місці. Кажуть, 1
що Сонце 1
Сонце — 2
її коханий, 1
коханий, і 1
завдяки йому 2
йому вона 1
вона сяє. 1
сяє. Кажуть, 1
там жив 1
жив пан 1
пан Зозуля 1
Зозуля із 1
із сім'єю. 1
сім'єю. Кажуть, 1
як почалися 1
почалися труднощі, 1
труднощі, відразу 1
відразу фабрика 1
фабрика завела 1
завела своє 1
своє підсобне 1
підсобне господарство, 2
господарство, створили 1
створили запас 1
запас продуктів 1
продуктів на 3
на зиму. 3
зиму. Казаковського 1
Казаковського часу 1
часу одноповерхові 1
одноповерхові галереї 1
галереї двору 1
двору Россі 1
Россі надбудував 1
надбудував другим 1
другим поверхом, 1
поверхом, що 1
що надало 4
надало і 1
цього масштабній 1
масштабній споруді 1
споруді — 1
— столичної 1
столичної величі, 1
величі, притаманної 1
притаманної палацу 1
палацу уславленого 1
уславленого Павловська, 1
Павловська, палацам 1
палацам садиб 1
садиб Шеремєтева, 1
Шеремєтева, Розумовського 1
Розумовського чи 1
чи Юсупова. 1
Юсупова. Каза́нська 1
Каза́нська іко́на 1
іко́на Бо́жої 1
Бо́жої Ма́тері 1
Ма́тері — 1
найбільших святинь 1
святинь Російської 1
Російської Православної 1
Церкви. Казахів 1
Казахів було 1
було оточено 1
оточено кокандськими 1
кокандськими та 1
та киргизькими 1
киргизькими загонами, 1
загонами, в 1
бою загинув 2
загинув брат 1
брат хана 1
хана — 1
— батир 1
батир Науризбай, 1
Науризбай, сам 1
сам Кенесари 1
Кенесари потрапив 1
полон. Казахська 1
Казахська кухня 1
кухня ( 1
збереженні чисто 1
чисто національних 1
національних рис 1
рис має 1
має помітні 1
помітні інтернаціональні 1
інтернаціональні риси. 1
риси. Казахське 1
Казахське населення 1
населення відносилося 1
відносилося до 1
будівництва позитивно, 1
позитивно, прагнучи 1
прагнучи встановити 1
встановити дружні 1
дружні взаємини 1
взаємини з 3
з росіянами. 1
росіянами. Каземірська 1
Каземірська М. 1
А. Особливості 1
Особливості віталітетної 1
віталітетної структури 1
структури популяцій 1
популяцій Fritillaria 1
Fritillaria montana 1
montana Hoppe 1
Hoppe (Liliaceae) 1
(Liliaceae) на 1
на північно-східній 2
північно-східній межі 1
межі ареалу 1
ареалу // 1
// Modern 1
Modern Phytomorphology. 1
Phytomorphology. Казеозні 1
Казеозні порожнини 1
порожнини вкрай 1
вкрай рідкісні 1
рідкісні і 1
не характерні, 1
характерні, але 1
іноді зустрічаються 1
зустрічаються дрібновогнищеві 1
дрібновогнищеві поширені 1
поширені ураження 1
ураження легень, 1
легень, що 1
нагадують міліарний 1
міліарний туберкульоз. 1
туберкульоз. Казимир 1
Казимир Гордон 1
Гордон разом 1
з убихами 1
убихами брав 1
боях із 1
із російськими 1
російськими військами 1
військами і 2
і загинув 3
початку 1847 1
1847 р. 1
р. Казимир 1
Казимир не 1
не кинув 1
кинув романтичних 1
романтичних пригод, 1
пригод, і 1
це послужило 1
послужило причиною 1
причиною до 1
до засудження 1
засудження його 1
його церквою. 1
церквою. Казим 1
Казим і 1
і Массард 1
Массард переслідують 1
переслідують Дірка, 1
Дірка, Еву 1
Еву та 1
та Ела. 1
Ела. Казка 1
Казка про 2
про Снігуроньку 1
Снігуроньку і 1
і справжнє 1
справжнє кохання, 1
кохання, яке 1
яке здатне 1
здатне розтопити 1
розтопити будь-яке 1
будь-яке серце, 1
серце, принести 1
принести щастя 1
щастя і 4
і радість. 1
радість. Казка 1
про яблуню 1
яблуню — 1
— мультфільм 1
мультфільм 1975 1
року. Казкар 1
Казкар ( 1
перший сегмент 1
сегмент 3-го 1
3-го епізоду 1
епізоду 2-го 2
2-го сезону 2
сезону телевізійного 2
« Казка 1
Казка увійшла 1
збірки українських 1
українських літературних 1
літературних казок 1
казок «Добрий 1
«Добрий чародій» 1
чародій» ( 1
( Казки 1
Казки донесли 1
донесли до 1
днів найдавніші 1
найдавніші народні 1
народні традиції 1
і звичаї. 1
звичаї. «Казки 1
«Казки дрімучого 1
дрімучого лісу» 1
лісу» були 1
перекладені і 1
і видані 2
видані на 2
шести європейських 1
європейських мовах. 1
мовах. Казкові 1
Казкові мотиви 1
мотиви глибоко 1
глибоко проникли 1
художню свідомість 1
свідомість Аросеніуса. 1
Аросеніуса. Каїрська 1
Каїрська армія 1
армія вирушила 1
вирушила на 1
схід, а 1
а уряду 1
уряду довелось 1
довелось погодитись 1
погодитись керувати 1
керувати півднем 1
півднем країни 1
країни спільно 1
племенами бедуїнів. 1
бедуїнів. Кайзер 1
Кайзер Вільгельм 2
II визнав 1
визнав створення 1
створення Курляндії 1
Курляндії як 1
як васала 1
васала Німецької 1
Німецької імперії 1
в посланні 1
посланні Курляндському 1
Курляндському ландесрату 1
ландесрату 8 1
березня 1918. 1
1918. Кайзер 1
Вільгельм намагався 1
намагався отримати 1
отримати підтримку 2
підтримку в 2
в Марокко, 1
Марокко, якщо 1
якщо держава 1
держава вступить 1
вступить у 1
з Францією 5
Францією чи 2
чи Англією, 1
Англією, і 1
і виступив 2
з промовою, 1
промовою, висловивши 1
висловивши підтримку 1
незалежності Марокко, 1
Марокко, що 1
було провокаційним 1
провокаційним викликом 1
викликом французькому 1
французькому впливу 1
Марокко. Кайзер 1
Кайзер вшановується 1
вшановується як 1
що сформулював 1
сформулював поняття 1
поняття «ліхтенштейнська 1
«ліхтенштейнська ідентичність», 1
ідентичність», на 1
його батьківщині 1
батьківщині в 6
в Маурені 1
Маурені йому 1
йому встановлено 1
встановлено пам'ятник. 1
пам'ятник. Кайкузі 1
Кайкузі став 1
став рити 1
рити отвори, 1
отвори, щоб 1
знайти Валумбе 1
Валумбе і 1
і знищити. 1
знищити. Ка́йло 1
Ка́йло (можливо, 1
(можливо, від 1
— «клин») 1
«клин») — 1
— Кайрос 1
Кайрос як 1
як бог 1
бог був 1
дуже шанованим 1
шанованим у 1
у стародавніх 1
стародавніх греків. 1
греків. Кайт-багінг 1
Кайт-багінг (або 1
(або лендкайтинг) 1
лендкайтинг) подібний 1
до віндсерфінга, 1
віндсерфінга, тому 1
тому більша 1
його термінології 1
термінології та 1
техніки була 1
була запозичена 2
запозичена з 2
спорту. Какама 1
Какама вирішив 1
оружно протидіяти 1
протидіяти загарбників, 1
загарбників, проте 1
дії були 2
були послаблені 1
послаблені нерішучої 1
нерішучої політикою 1
політикою Монтесуми 1
Монтесуми II 1
II та 3
підтримкою іспанців 1
іспанців з 1
боків тотонаків 1
тотонаків й 1
й Тлашкали. 1
Тлашкали. Какамацін 1
Какамацін зібрав 1
зібрав раду 1
раду свого 1
свого міста, 1
міста, на 2
якому більшістю 1
голосів було 2
вирішено самостійно 1
самостійно вести 3
вести війну 3
ворогом. Какаші 1
Какаші слідує 1
ним, каже 1
йому забути 1
про помсту. 1
помсту. Кактус, 1
Кактус, який 1
багато ботаніків 1
ботаніків трактують 1
трактують як 1
як вид, 1
вид, відокремлений 1
від Opuntia 1
Opuntia engelmannii, 1
engelmannii, включаючи 1
включаючи авторів 1
авторів літератури 1
літератури про 1
про техаські 1
техаські кактуси. 1
кактуси. Каламутна 1
Каламутна поверхня 1
поверхня землі 1
землі затоплюється 1
затоплюється під 1
сезону дощів. 2
дощів. Калаторія 1
Калаторія в 1
чергу стверджувала, 1
що Іуста 1
Іуста народилася 1
народилася ще 1
звільнена. Калачура 1
Калачура у 1
ст. Калвер 1
Калвер почав 1
займатися юриспруденцією 1
юриспруденцією в 1
в Сідар-Рапідсі 1
Сідар-Рапідсі у 1
році. Каледонські 1
Каледонські складчасті 1
складчасті системи 1
системи простягаються 1
простягаються вздовж 1
узбережжя Ґренландії, 1
Ґренландії, Норвегії 1
Норвегії і 1
і складають 2
складають зах. 1
зах. частину 1
частину архіпелагу 1
архіпелагу Шпіцберґен 1
Шпіцберґен (Свальбард). 1
(Свальбард). Калібр 1
Калібр гармати 1
гармати був 1
був два 1
два дюйми, 1
дюйми, а 1
а барабан 1
барабан вміщував 1
вміщував п'ять 1
п'ять набоїв. 1
набоїв. Калібр 1
Калібр сучасних 1
сучасних мінометів 1
мінометів від 1
від 37 1
37 до 1
240 мм. 1
мм. Калібру 1
Калібру 4х4 1
4х4 була 1
була другим 1
другим повнопривідним 1
повнопривідним автомобілем 1
автомобілем за 1
історію Опеля. 1
Опеля. Каліновський 1
Каліновський прославився 1
ордені як 1
як духовний 1
духовний керівник 1
керівник і 2
як сповідник. 1
сповідник. Калі 1
Калі попросив 1
попросив Парікшіта 1
Парікшіта дозволу 1
дозволу увійти 1
увійти в 3
його царство, 1
царство, на 1
цар відповів 1
відповів відмовою. 1
відмовою. Каліф 1
Каліф дотримується 1
дотримується обіцянки 1
обіцянки віддати 1
віддати Маруфу 1
Маруфу в 1
дружини свою 1
дочку Есмегюль, 1
Есмегюль, але 1
не з'явиться 2
з'явиться причини 1
причини для 1
для раптового 1
раптового зникнення 1
зникнення з 1
з палацу. 1
палацу. Каліфорнійський 1
Каліфорнійський університет 1
університет в 2
в Берклі. 1
Берклі. Каліфорнія 1
Каліфорнія має 2
має шосту 1
шосту економіку 1
економіку у 1
світі, 2.2 1
2.2 трильйона 1
трильйона доларів 1
(на 2013), 1
2013), їй 1
їй припадає 1
припадає 13.2 1
13.2 % 1
% валового 1
валового внутрішнього 1
внутрішнього продукту 1
продукту ( 1
( «Каліфорнія 1
«Каліфорнія у 1
у Криму» 1
Криму» або 1
або «Кримська 1
«Кримська Каліфорнія» 1
Каліфорнія» — 1
— Калле 1
Калле знаходить 1
знаходить забутий 1
забутий ліхтар 1
ліхтар Ейнара 1
Ейнара на 1
на підлозі, 1
підлозі, але 1
ще змушені 1
змушені залишатися 1
залишатися в 2
в темряві 3
темряві кілька 1
годин. Каллікл 1
Каллікл символізує 1
символізує радикальний 1
радикальний переворот 1
у діалозі, 1
діалозі, бо 1
бо відкидає 1
відкидає не 1
лише твердження 1
твердження Сократа, 1
Сократа, але 1
своїх попередників 3
попередників — 1
— Горгія 1
Горгія і 1
і Полоса. 1
Полоса. Калліроя 1
Калліроя спочатку 1
спочатку відмовляється, 1
відмовляється, але, 1
але, виявивши, 1
виявивши, що 1
неї має 1
бути дитина 1
дитина від 2
чоловіка Херея 1
Херея і 1
її дитя 1
дитя стало 1
стало рабом, 1
рабом, погоджується 1
виходить вдруге 1
вдруге заміж 1
за Діонісія. 1
Діонісія. Калмики 1
Калмики - 1
- союзники 1
союзники Брюховецького 1
Брюховецького - 1
- напали 1
на польський 3
польський табір 1
табір в 1
в 20-ти 1
20-ти верстах 1
верстах від 1
від Білої 2
і змусили 3
змусили поляків 1
поляків відійти 1
відійти під 1
під прикриття 1
прикриття білоцерківського 1
білоцерківського замку. 1
замку. Калниболоцький, 1
Калниболоцький, перебуваючи 1
дуже статечному 1
статечному віці, 1
віці, порадив 1
порадив козакам 1
козакам обрати 1
обрати когось 1
когось молодшого 1
молодшого та 1
та вдатнішого 1
вдатнішого і 1
віддав булаву 1
булаву січовому 1
січовому товариству. 1
товариству. Калорійність 1
Калорійність газу 1
газу становить 1
становить 3,6—4,6 1
3,6—4,6 МДж/м³ 1
МДж/м³ (850—1100 1
(850—1100 ккал/м³), 1
ккал/м³), тобто 1
тобто газ 1
газ є 1
10 раз 1
раз менш 1
менш калорійним 1
калорійним аніж 1
аніж природний 1
природний газ. 2
газ. Колошниковий 1
Колошниковий пил 1
пил містить 1
містить до 1
% заліза, 1
заліза, тому 1
його переробляють, 1
переробляють, використовуючи 1
використовуючи у 2
виробництві агломерату. 1
агломерату. Калт 1
Калт замислювався 1
замислювався над 1
над гіпотетичним 1
гіпотетичним місцем, 1
вистачало громадян, 1
громадян, які 2
б право 2
право приймати 1
приймати рішення 1
рішення присяжних, 1
присяжних, і 1
і висунув 1
висунув теорію 1
теорію про 1
бути суду 1
суду і, 1
отже, покарання 1
за великі 1
великі злочини 1
злочини в 1
області. Калушари 1
Калушари йдуть, 1
йдуть, але 1
але Голда 1
Голда відмовляється 1
відмовляється підкоритися; 1
підкоритися; вона 1
хапає Чарлі, 1
Чарлі, замикає 1
замикає двері 1
й намагається 1
намагається закінчити 1
закінчити ритуал. 1
ритуал. Кальман 1
Кальман Міксат 1
Міксат — 1
— яскраво 1
яскраво виражений 1
виражений романтик, 1
романтик, в 1
його романах 1
романах завжди 1
місце любові. 1
любові. Кальцинована 1
Кальцинована сода 1
сода належить 1
до найважливіших 1
найважливіших хімічних 1
хімічних продуктів. 1
продуктів. Кальцифер 1
Кальцифер підкоряється 1
підкоряється тільки 1
тільки Хаулу, 1
Хаулу, однак 1
однак Софі 1
Софі знайшла 1
знайшла з 1
ним спільну 1
спільну мову. 1
мову. Камамбера 1
Камамбера — 1
— героя 1
героя популярної 1
популярної казки. 1
казки. Кама 1
Кама пообіцяв 1
пообіцяв Кунті, 1
Кунті, що 1
він змилується 1
змилується над 1
над усіма, 1
усіма, окрім 1
окрім Арджуни. 1
Арджуни. Камбуз 1
Камбуз – 1
– тут 1
тут Бендер 1
Бендер подає 1
подає їжу. 1
їжу. Камені 1
Камені на 1
дні зупиняють 1
зупиняють платформу, 1
платформу, проте 1
проте кабель 1
кабель рветься 1
рветься і 2
і падає 3
неї, спричиняючи 1
спричиняючи пробоїни 1
пробоїни та 1
та пожежу. 1
пожежу. Камені 1
Камені стоять 1
стоять у 1
вигляді злегка 1
злегка сплюсненого 1
сплюсненого кола 1
кола діаметром 1
32 метрів. 1
метрів. Камені, 1
Камені, які 2
залишилися позначали 1
позначали тих, 1
хто загинув. 1
загинув. Камера 1
Камера може 1
в зеленій 1
зеленій зоні 1
зоні — 1
тоді жовтий 1
жовтий персонаж 1
персонаж буде 1
буде зліва, 1
зліва, а 2
а синій 1
синій праворуч. 1
праворуч. Камери 1
Камери спостереження 1
спостереження GLaDOS, 1
GLaDOS, встановлені 1
стінах в 1
Центрі розвитку, 1
розвитку, дозволяють 1
їй відстежувати 1
відстежувати практично 1
всі пересування 1
пересування випробовуваних 1
випробовуваних — 1
вона просить 2
просить гравця 1
гравця не 2
не знищувати 1
знищувати камери, 1
камери, «з 1
«з метою 1
метою дотримання 1
дотримання безпеки». 1
безпеки». Камерлінг-Оннес 1
Камерлінг-Оннес вибрав 1
вибрав темою 1
темою для 4
роботи своєї 2
своєї лабораторії 1
лабораторії вузьку 1
вузьку галузь 1
галузь криогеніки 1
криогеніки — 1
дослідження низькотемпературних 1
низькотемпературних ефектів. 1
ефектів. Камерні 1
Камерні пиловловлювачі 1
пиловловлювачі призначені 1
для виділення 1
виділення крупного 1
крупного пилу 2
пилу (понад 1
100 мкм) 1
мкм) з 1
з потоків 1
потоків запилених 1
запилених газів. 1
газів. Ками 1
Ками утворювались 1
утворювались у 1
відкритих льодовикових 1
льодовикових щілинах, 1
щілинах, коли 1
коли льодовик 1
льодовик стояв 1
місці, або 1
або розпадався 1
розпадався на 1
невеликі острівні 1
острівні льодові 1
льодові брили, 1
брили, які 1
називають брилами 1
брилами мертвого 1
мертвого льоду. 1
льоду. Камишев 1
Камишев думає, 1
що «французи 1
«французи манірні», 1
манірні», не 1
дозволяють невігластва, 1
невігластва, раків 1
раків не 1
стануть їсти 1
їсти виделкою, 1
виделкою, не 1
не плюють 1
плюють на 1
на підлогу, 1
підлогу, але 1
них немає 4
немає особливого 1
особливого духу. 1
духу. Камишинський 1
Камишинський клуб 1
клуб не 5
не потягнув 1
потягнув підйомні, 1
підйомні, що 1
були обіцяні 1
обіцяні Івану, 1
Івану, тож 1
він після 3
після нетривалого 1
нетривалого перебування 1
перебування у 8
у «Текстильнику» 1
«Текстильнику» прийняв 1
рішення повернутися 1
Батьківщину. Камишлаг, 1
Камишлаг, особливий 1
особливий табір 1
для політв'язнів 1
політв'язнів був 1
організований 30 1
квітня 1951. 1
1951. Камишловський 1
Камишловський лог 1
лог (вид 1
(вид з 1
з космосу). 1
космосу). Камібіто 1
Камібіто повинні 1
були контролювати 1
контролювати сім'ю 1
сім'ю Ое 1
Ое в 1
в маєтках 2
маєтках і 1
не допускати 2
допускати привласнення 1
привласнення майна. 1
майна. Камілі 1
Камілі доводиться 1
доводиться постійно 1
постійно вислуховувати 1
вислуховувати історії 1
про любовні 1
любовні пригоди 1
пригоди Родена, 1
Родена, а 1
а одного 1
разу вона 4
вона спостерігає, 1
спостерігає, як 2
він навмисно 1
навмисно ставить 1
ставить натурницю 1
натурницю в 1
в непристойну 1
непристойну позу 1
позу і 2
потім цілує. 1
цілує. Камілла 1
Камілла задається 1
задається питанням, 1
питанням, що 2
робити тепер, 1
тепер, якщо 1
вже знає, 1
її любові 1
любові прийде 1
прийде кінець? 1
кінець? Каміло 1
Каміло Понс 1
Понс Енрікес 1
Енрікес (31 1
(31 січня 1
січня 1912 1
1912 — 2
вересня 1976) 1
1976) — 1
— Камінням 1
Камінням взятим 1
взятим із 1
із розібраного 1
розібраного фортечного 1
фортечного муру 1
муру та 1
та веж, 1
веж, було 1
було встелено 1
встелено 24 1
24 вулиці 1
міста. Каміння 1
Каміння - 1
це піднесена 1
піднесена частина 1
частина міста, 1
міста, розташована 1
до Потьомкінських 1
Потьомкінських саду. 1
саду. Камінський 1
Камінський та 1
та Шенон 1
Шенон убивають 1
убивають Келлера 1
Келлера та 1
його помічників, 1
помічників, але 1
але Шенона 1
Шенона поранено. 1
поранено. Камінь 1
Камінь для 1
будівництва виламували 1
виламували прямо 1
з Колізею. 1
Колізею. Камінь 1
Камінь потягнув 1
потягнув револьвер 1
револьвер за 1
за міст. 1
міст. Камові 1
Камові пагорби 1
пагорби навколишньої 1
навколишньої поверхні 1
поверхні ніколи 1
не піднімаються 1
піднімаються над 2
рівнем поверхні 1
поверхні Т.к. 1
Т.к. Іноді 1
Іноді брівка 1
брівка її 1
дуже крута 1
крута й 1
й чітко 1
чітко виражена; 1
виражена; у 1
таких випадках 7
випадках вона 1
вона являє 2
являє схил 1
схил льодовикового 1
льодовикового контакту. 1
контакту. Камо 1
Камо потім 1
потім поїхав 1
до бандитської 1
бандитської штаб-квартири, 1
штаб-квартири, де 1
він переодягнувся. 1
переодягнувся. Кампа́ку 1
Кампа́ку ( 1
( Також 15
Також відомий 3
під китаїзованими 1
китаїзованими назвами 1
назвами Сіцубей 1
Сіцубей (執柄, 1
(執柄, «керманич») 1
«керманич») і 1
і Хакуроку 1
Хакуроку (博陸, 1
(博陸, «багатоземельний»). 1
«багатоземельний»). Кампанелла 1
Кампанелла чудово 1
чудово розумів, 2
що праця 1
праця є 1
є прокляттям 1
прокляттям людства 1
тому поклав 1
поклав в 1
своєї утопії 1
утопії загальну 1
загальну участь 1
праці. Кампанію 1
Кампанію чоловіків 1
чоловіків стримано 1
стримано підтримала 1
підтримала і 1
і невелика 2
невелика купка 1
купка жінок. 1
жінок. Кампанія 1
Кампанія мала 1
мала на 3
меті спробу 1
спробу викриття 1
викриття даного 1
даного культу. 1
культу. Кампанія 1
Кампанія проти 1
проти формалізму 1
формалізму й 1
й натуралізму 1
натуралізму в 2
в мистецтві, 1
мистецтві, розпочата 1
розпочата в 3
середині 1930‑х 1
1930‑х років, 1
років, сприяла 1
сприяла його 1
його швидкому 1
швидкому кар'єрному 1
кар'єрному зростанню. 1
зростанню. Кампиони, 1
Кампиони, під 1
якого храм 1
храм будувався 1
будувався чотири 1
чотири роки. 6
роки. Кампус 1
Кампус був 1
був спроєктований 1
спроєктований як 1
центр зберігання 1
зберігання всіх 1
всіх бібліотечних 1
бібліотечних колекцій 1
колекцій фільмів, 1
фільмів, телевізійних 1
телевізійних передач 1
музики. Кампуси 1
Кампуси ESCP 1
ESCP у 1
Британії (в 1
(в Оксфорді, 1
Оксфорді, нині 1
в Лондоні) 1
Лондоні) і 1
і Німеччині 1
Німеччині (в 1
(в Дюссельдорфі, 1
Дюссельдорфі, нині 1
в Берліні) 1
Берліні) були 1
відкриті в 1
1974 і 1
і 1975 1
1975 роках 1
роках відповідно. 1
відповідно. Кампус 1
Кампус Ліндлея 1
Ліндлея розміщений 1
самому центрі 4
центрі Варшави 1
Варшави між 1
вулицями Ліндлея, 1
Ліндлея, Кошиковою, 1
Кошиковою, Халубінського 1
Халубінського і 1
і Новогродзькою. 1
Новогродзькою. «Камчатський» 1
«Камчатський» період 1
період Цоя 1
Цоя — 1
— щасливий 1
щасливий період 1
період для 1
для «Кино». 1
«Кино». Кам'яна 1
Кам'яна могила 1
могила є 1
вивчення культури 1
культури Надозів'я 1
Надозів'я з 1
з пізньої 2
пізньої давньокам'яної 1
давньокам'яної доби 1
доби до 1
до VIII—X 1
VIII—X сторіч 1
сторіч по 1
по Р.Х. 1
Р.Х. У 1
У 1954 16
році Кам'яна 1
Кам'яна Могила 1
Могила стала 1
стала заповідником 1
заповідником НАНУ. 1
НАНУ. Кам'яна 1
Кам'яна сіль 1
сіль видобувають, 1
видобувають, головним 1
на Куулінському 1
Куулінському родовищі. 1
родовищі. Кам'янець-Подільського 1
Кам'янець-Подільського району 1
району Хмельницької 4
Хмельницької області. 4
області. Кам'яниця 1
Кам'яниця на 1
вулиці Любельській, 1
Любельській, 80 1
80 в 1
Холмі, збудована 1
збудована Антіном 1
Антіном Васиньчуком 1
Васиньчуком у 1
1924 році. 3
році. Кам'яні 1
Кам'яні знаряддя 1
знаряддя — 2
— невеликих 1
невеликих розмірів; 1
розмірів; серед 1
— численні 2
численні гостроконечники 1
гостроконечники дво- 1
дво- та 1
та однобічної 1
однобічної обробки. 1
обробки. Кам'яні 1
Кам'яні саркофаги 1
саркофаги у 1
у Кієві 1
Кієві не 1
мають епітафій, 1
епітафій, а 1
лише зображення 1
зображення окремих 1
окремих грецьких 1
грецьких літер. 1
літер. Кам'янка-Бузький 1
Кам'янка-Бузький район 1
сході Львівської 1
області. Кам'янка-Бузького 1
Кам'янка-Бузького району 3
Львівської області, 1
якому й 1
й похований. 3
похований. Кам'яновугільний 1
Кам'яновугільний кокс 1
кокс в 1
розміру шматків 1
шматків ділиться 1
на великий, 1
великий, горішок 1
горішок і 1
і дрібниця. 1
дрібниця. Кам'янська 1
Кам'янська культура, 1
культура, Кам'янська 1
Кам'янська культура 1
культура Східного 1
Східного Криму 1
— археологічна 1
археологічна культура 1
культура доби 1
доби бронзи 2
бронзи (див. 1
(див. Канаґава 1
Канаґава багато 1
у жорстку 1
жорстку комп'ютерну 1
комп'ютерну гру 1
гру «Ninja 1
«Ninja Gaiden 1
Gaiden Dragon 1
Dragon Sword» 1
Sword» та 1
та бажав 1
бажав бути 1
бути страченим. 1
страченим. Канада 1
Канада займає 1
займає 21-е 1
21-е місце 1
світі за 2
використання Інтернету 1
Інтернету з 1
з 31,77 1
31,77 мільйонами 1
мільйонами користувачів 1
користувачів станом 1
на липень 4
липень 2016 1
року. Канада 1
Канада продавала 1
продавала страхові 1
страхові товари 1
товари в 1
Квебеку, Онтаріо, 1
Онтаріо, Західній 1
та Атлантичній 1
Атлантичній Канаді. 1
Канаді. Канадська 1
Канадська пара 1
пара Евелін 1
Евелін Валш/Трент 1
Валш/Трент Мішо 1
Мішо дублювали 1
дублювали парні 1
парні елементи 1
елементи Кет 1
Кет та 1
та Джастіна. 1
Джастіна. Канадське 1
Канадське судно 1
судно з 1
з туристами, 1
туристами, поблизу 1
— Канадський 1
Канадський офіцер 1
офіцер описав 1
описав «вражаючий 1
«вражаючий фон 1
фон виверження 1
виверження лави 1
лави та 1
та стрільби 1
стрільби полум'ям», 1
полум'ям», з 1
яким стикалися 1
стикалися пошукові 1
пошукові групи 1
маленьких човнах. 1
човнах. Канадські 1
Канадські парамедики 1
парамедики можуть 1
мати кваліфікацію 1
кваліфікацію у 1
у ALS 1
ALS ( 1
) або 9
або лише 1
у ( 1
) (див. 1
(див. ). 2
). Канадського 1
Канадського парламенту, 1
але програв 2
програв своєму 1
своєму супернику 1
супернику і 1
був вибраний. 1
вибраний. Канал 1
Канал дав 1
дав назву 2
назву прилеглої 1
прилеглої частини 1
міста Кирилова 1
Кирилова — 1
— Копань. 1
Копань. Каналізації 1
Каналізації і 1
і електрики 1
електрики в 2
таких хатинах 1
хатинах немає. 1
немає. Канал 1
Канал має 1
довжину 5 1
5 км, 2
км, площу 1
площу водного 1
водного дзеркала 4
дзеркала 0,4 1
та потребує 1
потребує для 2
свого заповнення 1
заповнення 3 1
3 води. 1
води. Канаме 1
Канаме якийсь 1
час жив 1
смерті батьків. 1
батьків. Кан'амі 1
Кан'амі вважається 1
засновником японської 1
японської національної 1
національної драми 1
драми — 1
— театру 1
театру Но, 1
Но, засновником 1
засновником театру 1
театру «Кандзедза». 1
«Кандзедза». Канарський 1
Канарський Ю. 1
В. Рідкісні 1
Рідкісні та 1
та зникаючі 2
зникаючі види 2
види денних 1
денних лускокрилих 1
лускокрилих (Lepidoptera: 1
(Lepidoptera: Papilionoidea, 1
Papilionoidea, Hesperioidea) 1
Hesperioidea) західних 1
західних регіонів 1
регіонів України 3
Наукові основи 2
основи збереження 1
збереження біотичної 1
біотичної різноманітності. 1
різноманітності. Каната 1
Каната розташована 1
за 22 1
22 кілометри 1
від ділового 1
центру Оттави 1
Оттави по 1
по автодорозі 1
автодорозі 417. 1
417. Площа 1
Площа Канати 1
Канати становить 1
становить 139 1
139 кв². 1
кв². Канбан 1
Канбан — 1
це метод 2
метод управління 1
управління змінами. 1
змінами. Канберра, 1
Канберра, 1980 1
1980 рік), 1
визначає режим 1
режим охорони 1
та раціонального 1
використання морських 1
морських живих 2
живих ресурсів 2
ресурсів на 1
базі екосистемного 1
екосистемного підходу. 1
підходу. «Канберра» 1
«Канберра» припинила 1
припинила вогонь 1
не передала 1
передала інформацію 1
інформацію іншим 1
іншим кораблям. 1
кораблям. Кандидатам 1
Кандидатам доведеться 1
доведеться здійснити 1
здійснити так 1
звану "довгу 1
"довгу прогулянку", 1
прогулянку", або 1
або "веселий 1
"веселий танок" 1
танок" — 1
— подолати 1
подолати маршрут 1
маршрут протяжністю 1
протяжністю 60 1
60 кілометрів 2
кілометрів з 1
з сходженням 1
сходженням на 2
на найвищу 2
найвищу точку 1
точку гори 1
гори Брекон 1
Брекон Беконс 1
Беконс в 1
Уельсі. Кандидатами 1
Кандидатами наук 1
наук стали 1
стали 13 1
13 його 1
його учнів, 1
учнів, 2 1
— докторами 1
докторами наук. 1
наук. Кандидати 1
Кандидати в 1
в члени-кореспонденти 1
члени-кореспонденти НАН 1
України. Кандидати 1
Кандидати можуть 1
або здати 2
здати «SAT 1
«SAT Reasoning 1
Reasoning Test» 1
Test» (Тест 1
(Тест на 1
на логічне 1
логічне мислення) 1
мислення) або 1
3 тесту 1
тесту SAT 1
SAT Subject 1
Subject Tests" 1
Tests" (Предметне 1
(Предметне тестування) 1
тестування) в 1
з дат 1
дат здачі, 1
здачі, виключаючи 1
виключаючи першу 1
першу весняну 1
весняну здачу, 1
здачу, коли 1
коли здається 1
здається тільки 1
тільки «Reasoning 1
«Reasoning Test». 1
Test». Кандидати 1
Кандидати перевіряються 1
перевіряються на 1
та психічну 1
психічну стійкість 1
і моральні 1
моральні якості. 1
якості. Кандидати 1
Кандидати пероністів 1
пероністів отримали 1
отримали на 1
виборах більше 1
більше третини 2
третини голосів. 1
голосів. Кандидати 1
Кандидати повинні 1
мати посаду 1
посаду у 2
у визнаній 1
визнаній науковій 1
науковій установі, 1
установі, а 1
в публічно 1
публічно акредитованому 1
акредитованому університеті, 1
університеті, та 1
повинні займатися 1
займатися дослідженнями 1
дослідженнями або 2
або викладанням 1
викладанням в 2
галузях зовнішнього 1
зовнішнього або 1
або внутрішнього 2
внутрішнього управлінського 1
управлінського консультування 1
консультування не 1
менше п'яти 1
п'яти років. 3
років. Кандидат 1
Кандидат історичних 1
наук. Доцент. 1
Доцент. Кандидат 1
Кандидат мистецтвознавства, 1
мистецтвознавства, доцент, 1
доцент, Заслужений 1
мистецтв України. 1
України. Кандидат 1
Кандидат на 1
на президента 1
президента від 1
від ККД 1
ККД на 1
року. Кандидат 1
Кандидат наук 1
з державного 5
державного управління, 1
управління, доцент. 1
доцент. Кандидатом 1
Кандидатом до 1
команди України 3
боротьби став 1
став неодноразовий 1
неодноразовий призер 1
призер Всеукраїнських 1
Всеукраїнських змагань 1
змагань Василь 1
Василь Лазоренко 1
Лазоренко з 1
з Ольшаниці. 1
Ольшаниці. Кандидат 1
Кандидат педагогічних 1
педагогічних наук, 1
наук, кандидат 1
кандидат богослов'я. 1
богослов'я. Кандидат 1
Кандидат сільськогосподарських 1
наук (1978). 1
(1978). Кандидатська 1
Кандидатська дисертація 3
дисертація «Деякі 1
«Деякі питання 1
питання релятивістської 1
релятивістської теорії 1
теорії надплинності» 1
надплинності» (1993). 1
(1993). Кандидатська 1
тему «Кахлі 1
«Кахлі Середнього 1
Середнього Подніпров'я 2
Подніпров'я XIV 1
— середини 1
XVIII ст.» 1
ст.» Кандидатська 1
Кандидатська дисертація: 2
дисертація: Питання 1
Питання захисту 1
захисту жертв 1
жертв війни 1
на Женевській 1
Женевській дипломатичній 1
дипломатичній конференції 1
конференції 1949 1
року. Кандидатська 1
дисертація: «Розрахунок 1
«Розрахунок усталених 1
усталених режимів 1
і характеристик 1
характеристик явнополюсних 1
явнополюсних синхронних 1
синхронних машин» 1
машин» (1970); 1
(1970); докторська 1
дисертація «Диференційний 1
«Диференційний гармонічний 1
гармонічний метод 1
метод і 3
застосування до 2
до аналізу 3
аналізу періодичних 1
періодичних процесів 1
процесів в 4
в електричних 1
електричних машинах» 1
машинах» (1988). 1
(1988). Кандидатська 1
дисертація — 1
— «Українська 1
«Українська філософія 1
філософія національного 1
національного радикалізму 1
радикалізму XX 1
століття: історичне 1
історичне становлення 1
та змістовне 2
змістовне формування». 1
формування». Кандидатську 1
Кандидатську дисертацію 1
дисертацію «Дуальність 1
«Дуальність художнього 1
художнього світу 1
світу поета 1
поета та 2
його жанрова 1
жанрова система» 1
система» (спеціальність 1
(спеціальність 10.01.06 1
10.01.06 — 1
теорія літератури) 1
літератури) захистила 1
захистила у 1
році. Кандидат 1
Кандидат технічних 1
технічних наук. 2
наук. Дійсний 1
Міжнародної академії 1
академії авторів 1
авторів наукових 1
наукових відкриттів 1
і винаходів. 1
винаходів. Кандидат 1
Кандидат у 2
у народні 3
України XIII 1
XIII скликання 1
скликання Верховної 1
Верховної Ради, 3
Ради, висунутий 1
висунутий трудовим 1
трудовим колективом 2
колективом (1-й 1
(1-й тур 1
тур — 2
— 4.83 1
4.83 %, 1
%, 6-е 1
6-е місце 1
з 12-ти 1
12-ти претендентів). 1
претендентів). Кандидатура 1
Кандидатура Ільвеса 1
Ільвеса для 1
в президентських 2
виборах була 1
висунута Партією 1
Партією реформ 1
реформ і 1
і Соціал-демократичною 1
Соціал-демократичною партією, 1
партією, членом 1
членом якої 1
він був, 1
був, 23 1
року. Кандидатуру 1
Кандидатуру глави 1
глави Кабінету 1
Кабінету міністрів 1
міністрів подає 1
подає на 2
розгляд парламенту 1
парламенту президент. 1
президент. Кандидат 1
КП України 1
України (у 2
(у березні 1
березні 1966 1
1966 — 2
— березні 29
березні 1971). 1
1971). Кандидат 1
Кандидат фізико-математичних 1
наук. Член 2
Член Російського 1
Російського географічного 1
географічного товариства 2
товариства (від 1
(від 1893). 1
1893). Кандидат 1
Кандидат хімічних 1
хімічних наук 1
наук (Дослідження 1
(Дослідження потрійних 1
потрійних систем 1
систем мідь–алюміній–перехідний 1
мідь–алюміній–перехідний метал 1
метал четвертого 1
четвертого періоду, 1
періоду, 1973), 1
1973), старший 1
співробітник (1973). 1
(1973). Кандидатьська 1
Кандидатьська дисертація 1
дисертація Хруслов 1
Хруслов Борис 1
Борис Григорович 2
Григорович Тема: 1
Тема: Політична 1
Політична діяльність 1
діяльність Українського 1
Українського національно-демократичного 1
національно-демократичного об’єднання 1
об’єднання (1925-1939). 1
(1925-1939). Кандидат 1
Кандидат юридичних 3
наук (2012). 1
(2012). Кандидат 1
наук. З 1
кафедри цього 1
ж університету. 2
університету. Кандидат 1
наук, написав 1
написав дисертацію 2
тему: «Система 1
«Система сучасних 1
сучасних джерел 1
джерел конституційного 1
конституційного права 1
права України: 1
України: проблеми 1
проблеми теорії 1
теорії і 4
і практики». 1
практики». Канерва 1
Канерва залишився 1
її тренерському 1
тренерському штабі 1
штабі в 1
в статутсі 1
статутсі помічника 1
помічника головного 1
тренера. Канефер 1
Канефер (XXV 1
(XXV ст. 2
е. ) 2
— Каннінгем 1
Каннінгем знав, 1
його флот 1
флот сильніший 1
від італійського 1
італійського і 1
і сподівався, 1
сподівався, використавши 1
використавши вдале 1
вдале тактичне 1
тактичне розташування, 1
розташування, відрізати 1
відрізати італійський 1
італійський флот 1
флот від 1
своїх баз 1
баз та 1
та знищити. 1
знищити. Канонізуючи 1
Канонізуючи метод 1
і прийоми, 1
прийоми, форми 1
і жанри 1
жанри давнього 1
мистецтва, класицизм 1
класицизм заперечував 1
заперечував історичний 1
історичний розвиток 2
розвиток мистецтва, 1
мистецтва, зумовленість 1
зумовленість художнього 1
художнього методу 1
методу характером 1
характером суспільної 1
суспільної свідомості. 2
свідомості. Кантата 1
Кантата на 1
теми донських 1
донських пісень. 1
пісень. Канут 1
Канут був 1
підсумку убитий 1
убитий Магнусом 1
Магнусом в 1
в 1131 1
1131 році. 1
році. Канцелярія 1
Канцелярія Уряду 1
Уряду підтримує 1
підтримує Уряд 1
Уряд у 1
виконанні функцій 1
функцій Уряду 1
Уряду та 1
та Прем'єр-міністра. 1
Прем'єр-міністра. Канцелярія 1
Канцелярія Хотинського 1
Хотинського повітового 1
повітового землеміра 1
землеміра була 1
створена 1812 1
1812 р. 3
як Бессарабія 1
Бессарабія увійшла 1
імперії, де 2
де такі 2
такі канцелярії 1
канцелярії існували 1
існували з 1
з 1781 1
1781 року. 1
року. Канцлер 1
Канцлер керує 1
роботою структурних 1
підрозділів міністерства 1
міністерства та 1
та координує 2
координує діяльність 1
діяльність державних 1
державних органів 1
органів у 3
сфері управління 1
управління міністерства 1
міністерства закордонних 1
справ Естонії. 1
Естонії. Канцлер 1
Канцлер сподівався, 1
сподівався, що 3
поєднання допоможе 1
допоможе вирішити 1
вирішити суперечку 1
суперечку щодо 1
чи слід 2
слід Інженерно-експериментальну 1
Інженерно-експериментальну станцію 1
станцію інтегрувати 1
інтегрувати в 1
в академічні 1
академічні підрозділи 1
підрозділи Georgia 1
Georgia Tech, 1
Tech, щоб 1
щоб покращити 2
покращити конкурентоспроможність 1
конкурентоспроможність обох 1
обох суб'єктів 1
суб'єктів за 1
за федеральні 1
федеральні гроші. 1
гроші. Каньєнке 1
Каньєнке погоджується 1
що знає 3
про Джона 1
Джона і 4
його сестру. 1
сестру. Каньйон 1
Каньйон є 1
є велетенським 1
велетенським яром, 1
яром, близько 1
близько 160 1
160 км 2
км завдовжки, 1
завдовжки, до 2
27 км 1
км завширшки 1
завширшки та 1
550 м 1
м завглибшки. 1
завглибшки. Каньйон 1
Каньйон Північний, 1
Північний, згенероване 1
згенероване комп'ютером 1
комп'ютером зображення 1
основі зображень 1
зображень Каньйону 1
Каньйону Північний, 1
Північний, знятих 1
знятих інструментом 1
інструментом THEMIS 1
THEMIS на 1
на апараті 4
апараті « 1
« Каолін 1
Каолін в 1
околицях Вапнярки 1
Вапнярки і 1
і Паланки 1
Паланки видобувався 1
видобувався на 1
ділянці довжиною 1
довжиною близько 5
км підземним 1
способом на 1
глибині 15-35 1
15-35 м. 1
м. Ще 1
в 60-і 1
60-і роки 1
роки місцевим 1
місцевим колгоспом 1
колгоспом тут 1
тут видобувалося 1
видобувалося до 1
9 тонн 1
тонн каоліну 1
каоліну на 1
день. Као 1
Као починає 1
області волоконних 1
волоконних технологій 1
1960 році, 2
він влаштовується 2
влаштовується інженером 1
інженером в 1
в лондонську 1
лондонську лабораторію 1
лабораторію ITT 1
ITT Corporation. 1
Corporation. Капабланка 1
Капабланка проживав 1
де впевнено 1
впевнено виграв 1
три турніри. 1
турніри. Капела 1
Капела відрізнялася 1
інших тим 1
що склад 1
був мішаний. 1
мішаний. Капела 1
Капела репрезентує 1
репрезентує виключно 1
виключно традиційний 1
традиційний інструментальний 1
інструментальний репертуар 1
репертуар із 1
із багатьох 3
багатьох регіонів 2
регіонів України, 1
України, нагромаджений 1
нагромаджений учасниками 1
учасниками у 1
у фольклорних 1
фольклорних експедиціях 1
експедиціях і 1
і зафіксований 1
на аудіо- 1
та відеоносіях 1
відеоносіях ( 1
( Капілярна 1
Капілярна структура 1
структура додатково 1
додатково сприяє 1
сприяє видаленню 1
видаленню вологи, 1
вологи, що 1
що транспортує 2
транспортує піт 1
піт з 1
з шкіри 1
шкіри до 2
до зовнішньої 1
поверхні одягу, 1
одягу, де 1
швидко випаровується. 1
випаровується. Капілярний 1
Капілярний тиск 1
тиск — 2
це стрибок 1
стрибок тиску 1
тиску (Δp) 1
(Δp) на 1
на границі 1
границі двох 1
двох фаз, 1
фаз, розділених 1
розділених скривленою 1
скривленою поверхнею. 1
поверхнею. Капіталів 1
Капіталів церква 1
церква не 4
мала ніяких, 1
ніяких, церковної 1
церковної землі 1
землі налічувалося 1
налічувалося майже 1
40 десятин. 1
десятин. Капіталістичне 1
Капіталістичне господарство, 1
господарство, ще 1
ще слабо 1
слабо розвинене, 1
розвинене, не 1
могло поглинути 1
поглинути величезну 1
величезну масу 1
масу евікційних 1
евікційних селян, 1
селян, проти 1
проти яких 1
яких видавалися 1
видавалися жорстокі 1
жорстокі закони. 1
закони. Капітал 1
Капітал Слі 1
Слі допоміг 1
допоміг Сенгер 1
Сенгер здійснювати 1
здійснювати свою 1
свою діяльність. 6
діяльність. Капітальне 1
Капітальне майно 1
майно — 2
— товари 1
товари промислового 1
промислового призначення, 1
призначення, які 2
які наявні 1
кінцевому товарі 1
товарі частково. 1
частково. Капітан 1
Капітан говорить, 1
що вполювати 1
вполювати Снарка 1
Снарка — 1
головна ціль 1
ціль команди 1
до полювання. 1
полювання. Капітан 1
Капітан збірної 1
України ФСТ 1
ФСТ «Колос» 1
«Колос» (1970–1980). 1
(1970–1980). Капітани 1
Капітани державної 1
державної безпеки, 1
безпеки, отримують 1
отримують на 1
на погони 1
одним просвітом 1
просвітом по 1
чотири маленькі 1
маленькі золотисті 1
золотисті п’ятипроменеві 1
п’ятипроменеві зірочки 1
зірочки (така 1
(така ж 1
ж кількість 1
кількість зірочок 1
зірочок була 1
погонах загальновійськового 1
загальновійськового капітана 1
капітана Червоної 1
Червоної армії). 1
армії). Капітан 1
Капітан корабля 1
корабля «Лють 1
«Лють Бійки», 1
Бійки», який 1
розбитий флотом 1
флотом Альянсу. 1
Альянсу. Капітан 1
Капітан «Левіафана» 1
«Левіафана» Гоббс 1
Гоббс помічає 1
помічає активність 1
активність у 1
у водах. 1
водах. Капітан 1
Капітан Мурай 1
Мурай був 1
тричі контужений, 1
контужений, втратив 1
втратив слух 1
слух на 2
одне вухо, 1
вухо, проте 1
проте продовжував 2
керувати батареєю. 1
батареєю. Капітан 1
Капітан передає 1
передає Митьці 1
Митьці привіт 1
привіт по 1
радіо після 1
після інтерв'ю, 1
інтерв'ю, яке 1
яке у 1
нього беруть 1
беруть в 2
ефірі. Капітан 1
Капітан Прусс 1
Прусс в 1
що склалися, 1
склалися, не 1
розгубився і 1
і робив 2
робив усе, 1
усе, аби 1
аби збільшити 1
збільшити шанси 1
шанси людей 1
на порятунок. 1
порятунок. Капітан 1
Капітан Річард 1
Річард Філдес, 1
Філдес, найімовірніше, 1
найімовірніше, назвав 1
назвав острів 1
острів в 3
честь свого 2
свого брига. 1
брига. Капітан 1
Капітан Салім 1
Салім Хатум 1
Хатум зі 1
своїми підлеглими 1
підлеглими захопили 1
захопили радіостанцію. 1
радіостанцію. Капітан 1
Капітан справляється 1
справляється з 2
з завданням, 2
завданням, і 1
і асарі 1
асарі розуміє 1
розуміє — 1
секретар її 1
її дезінформувала 1
дезінформувала і 1
і намагалась 1
намагалась пустити 1
пустити хибним 1
хибним слідом. 1
слідом. Капітанська 1
Капітанська дочка 1
дочка (адаптований 1
(адаптований переклад 1
переклад для 1
дітей середнього 1
середнього шкільного 2
шкільного віку). 1
віку). Капітан 1
Капітан Хельвард 1
Хельвард Деволд, 1
Деволд, який 1
командував норвезьким 1
норвезьким китобійним 1
китобійним судном, 1
судном, що 1
що займався 3
займався захопленням 1
захопленням для 1
для Гренландії, 1
Гренландії, в 1
році назвав 1
назвав ці 1
землі своєї 1
своєї колонії 1
колонії Землею 1
Землею Еріка 1
Еріка Рудого. 1
Рудого. Капітан 1
Капітан шхуни 1
шхуни відшкодував 1
відшкодував витрати 1
держави у 6
розмірі 85 1
85 тисяч 1
тисяч 470 1
470 гривень. 1
гривень. Капітуляція 1
Капітуляція замку 1
замку відбулась 1
відбулась після 1
під Кнокненаус. 1
Кнокненаус. Капкани 1
Капкани та 1
та сильця 1
сильця під 1
полювання не 1
використовували. Каплиця 1
Каплиця була 1
була відокремлена 1
відокремлена в 1
в 1879 2
1879 році 2
північного плеча 1
плеча монастирських 1
монастирських галерей. 1
галерей. Каплиця 1
Каплиця Віктора 1
Віктора Антонеску 1
Антонеску є 1
є невеликою 1
невеликою архітектурною 1
архітектурною перлиною. 1
перлиною. Каплиця 1
Каплиця св.Енріке 1
св.Енріке ( 1
( ): 1
): це 1
перша каплиця 1
від південного 1
південного поперечного 1
поперечного нефа 1
нефа і 1
знаходиться поруч 3
з порталом 1
порталом в 1
в клуатр. 1
клуатр. Каплиця 1
Каплиця св. 1
св. Хуана 1
де Сахагун: 1
Сахагун: існування 1
існування каплиці 1
каплиці задокументовано 1
задокументовано з 1
середини 16 1
16 століття. 1
століття. Каплиця 1
Каплиця Сурб 1
Сурб Аствацацин 1
Аствацацин — 1
єдина будівля 1
будівля монастиря, 1
монастиря, що 1
що вистояла. 1
вистояла. Каплиця 1
Каплиця та 1
її оздоблення 1
оздоблення досі 1
досі добре 1
добре збереглися. 1
збереглися. Капличка 1
Капличка для 1
для освячення 1
освячення води. 1
води. Капличку 1
Капличку святого 1
Володимира відновлено 1
відновлено коштами 1
коштами селянської 1
селянської спілки 1
спілки «Галичина». 1
«Галичина». Капріві 1
Капріві бачив 1
ролі посередника 1
між кайзером 1
кайзером та 1
та Рейхстагом. 1
Рейхстагом. Капсула 1
Капсула з 1
українською землею 1
території Десятинної 1
Десятинної Церкви 1
Церкви в 5
Києві буде 1
буде поміщена 1
поміщена в 2
основу пам'ятника 1
пам'ятника Миру 1
Миру нарівні 1
країнами світу. 2
світу. Капсула 1
Капсула містила 1
містила 6850 1
6850 метрів 1
метрів плівки, 1
плівки, було 1
було відзнято 2
відзнято 910 1
910 кадрів. 1
кадрів. Капсула 1
Капсула приземлилася 1
приземлилася за 1
за 70 1
70 кілометрів 1
від запланованого 2
запланованого місця 1
місця посадки, 1
посадки, космонавти 1
космонавти випробували 1
випробували перевантаження 1
перевантаження до 1
до дев'яти 3
дев'яти одиниць. 1
одиниць. Капускінський 1
Капускінський представляє 1
представляє модель 1
модель авторитарного 1
авторитарного режиму, 1
режиму, прикладом 1
прикладом якого 1
є ефіопський 1
ефіопський суд 1
та правила 2
правила його 1
його нерозбірливості 1
нерозбірливості компетенції, 1
компетенції, конфіденційність 1
конфіденційність рішень, 1
рішень, особистий 1
особистий нагляд 1
нагляд імператора 1
його божественна 1
божественна непогрішність. 1
непогрішність. Капустяні 1
Капустяні рослини 1
рослини відрізняються 1
відрізняються більшою 1
більшою толерантністю 1
толерантністю до 1
пізньої сівби 1
сівби і 1
і швидким 1
швидким початковим 1
початковим ростом. 1
ростом. Капучіно 1
Капучіно дебютувала 1
кіно, зігравши 2
році «Покоївку» 1
«Покоївку» у 1
у «Двоголовому 1
«Двоголовому орлі» 1
орлі» Кара-Арслан 1
Кара-Арслан (онук 1
(онук Сокмена) 1
Сокмена) вступив 1
вступив навіть 1
з хрестоносцями 1
хрестоносцями проти 1
проти Зангідів. 1
Зангідів. Караваєв 1
Караваєв у 1
складі «Зеніту». 1
«Зеніту». Каравани 1
Каравани кочовиків-берберів 1
кочовиків-берберів приходили 1
приходили на 2
північ, щоб 2
обмінятися товарами 1
товарами з 1
з карфагенцями. 1
карфагенцями. Караван 1
Караван іде 1
до Валу 1
Валу Адріана 1
Адріана повільно, 1
повільно, і 1
і Ланселот 1
Ланселот все 1
все скептично 1
скептично ставиться 1
до розумності 1
розумності затії 1
затії з 1
з селянами 2
селянами і 1
більше вважає, 1
це потрібно 1
потрібно більше 2
більше Артуру, 1
Артуру, чим 1
чим Риму. 1
Риму. Карагеоргій 1
Карагеоргій був 1
обраний вождем 1
вождем цього 1
нового повстання, 1
повстання, і 1
і таємно 1
таємно в 1
липні 1817 1
1817 повернувся 1
до Сербії. 1
Сербії. Караманда 1
Караманда — 1
— хутір 1
хутір виведений 1
виведений із 3
із облікових 1
облікових даних 2
з переселенням 1
переселенням мешканців. 1
мешканців. Карамзіна 1
Карамзіна як 1
як виразника 1
виразника офіційної 1
офіційної імперської 1
імперської ідеології 1
ідеології з 1
з іронією 1
іронією згадує 1
згадує Тарас 1
Тарас Шевченко 2
Шевченко в 4
своїй поемі-містерії 1
поемі-містерії «Великий 1
льох» (1845). 1
(1845). Карамишеську 1
Карамишеську культуру 1
культуру можна 1
можна поділити 4
поділити на 5
на етапи 1
етапи зародження, 1
зародження, розквіту 1
розквіту й 1
й занепаду. 1
занепаду. Карамянц 1
Карамянц обережно 1
обережно припустив, 1
що згадані 1
згадані два 1
два рядки 1
рядки виконані 1
виконані аґванськими 1
аґванськими буквами 1
буквами (він 1
(він нарахував 1
нарахував їх 1
їх 21) 1
21) і 1
повторюють вірменський 1
вірменський напис, 1
напис, що 2
що починалася 1
починалася зі 1
слів «пом'янути 1
«пом'янути грішного 1
грішного Іосафа 1
Іосафа диякона». 1
диякона». Карандєєва 1
Карандєєва залишили 1
залишили при 1
при університеті. 3
університеті. Карантин, 1
Карантин, який 1
який знімався 2
знімався не 1
для американських 1
американських критиків, 1
критиків, отримав 1
критиків. Карапакс 1
Карапакс масивний, 1
масивний, дещо 1
дещо округлий, 1
округлий, обтічної 1
обтічної форми. 2
форми. Кара 1
Кара приймає 1
приймає мантію 1
мантію Супердівчини 1
Супердівчини наприкінці 1
наприкінці сюжетної 1
сюжетної лінії. 1
лінії. Карбід 1
Карбід вольфраму 1
вольфраму має 1
вигляд порошку 1
порошку сірого 1
кольору. Карбонатний 1
Карбонатний портландцемент 1
портландцемент отримують 1
отримують шляхом 3
шляхом спільного 1
спільного помелу 1
помелу цементного 1
цементного клінкеру 1
клінкеру з 1
% вапняку. 1
вапняку. Карбування 1
Карбування і 1
розповсюдження монет 1
монет Бахар-е 1
Бахар-е Азаді 1
Азаді нового 1
нового дизайну, 1
дизайну, відомих 1
назвою емамі, 1
емамі, розпочалось 1
розпочалось 1991 1
триває дотепер. 1
дотепер. Карвелл 1
Карвелл також 1
також розповів, 1
що HBO 1
HBO дав 1
дав їм 2
їм свободу 2
свободу у 2
виборі гостей 1
гостей шоу, 1
шоу, радячи 1
радячи програмі 1
програмі не 1
не почуватися 1
почуватися зобов'язаними 1
зобов'язаними розповідати 1
розповідати лише 1
про знаменитостей. 1
знаменитостей. Кардинал 1
Кардинал з 1
грудня 1555 1
року. Кардинальних 1
Кардинальних змін 1
змін щодо 1
щодо підвищення 1
рівня освіченості 1
освіченості зазнає 1
зазнає парафіяльне 1
парафіяльне духовенство, 1
духовенство, представники 2
до 1720 1
1720 року 2
року навчалися 1
переважно вдома. 1
вдома. Кардинальні 1
Кардинальні зміни 1
сферах господарського 1
господарського життя 1
століття призвели 1
до утворення 7
утворення світового 1
світового господарства 1
господарства як 1
як системи 4
системи світогосподарських 1
світогосподарських відносин, 1
відносин, матеріальної 1
матеріальної основи 1
основи індустріальної 1
індустріальної цивілізації. 1
цивілізації. Кардинально 1
Кардинально розширилося 1
розширилося й 1
й проблемне 1
проблемне поле 1
поле сучасної 1
сучасної історіографії. 1
історіографії. Кардіфф 1
Кардіфф і 1
і Бразен 1
Бразен були 1
звільнені в 1
середині лютого 1
лютого групою 1
групою Yankee, 1
Yankee, до 1
входили Хоробрий, 1
Хоробрий, Блискучий, 1
Блискучий, Ексетер 1
Ексетер та 1
та Манчестер. 1
Манчестер. Карен 1
Карен також 1
також починає 1
що Білл 1
Білл приховує 1
приховує куди 1
куди страшнішу 1
страшнішу таємницю 1
таємницю ніж 1
ніж подружню 1
подружню невірність. 1
невірність. Кар'єра 1
Кар'єра Cee 1
Lo в 1
в Arista 1
Arista Records 1
Records була 1
була недовгою. 1
недовгою. Кар'єра 1
Кар'єра Дж. 1
Дж. Стано 1
Стано зазнала 1
зазнала великих 3
великих висот 1
найбільших радіошоу 1
радіошоу в 1
в Кенії 3
Кенії з 1
з мільйонами 1
мільйонами слухачів 1
слухачів наживо 1
наживо та 1
Інтернеті. Кар'єра 1
Кар'єра Самойловича 1
Самойловича тоді 1
тоді тільки-но 1
тільки-но починалася, 1
починалася, і 1
і входження 1
входження через 1
через шлюб 2
шлюб до 1
до кола 2
кола заможних 1
заможних і 2
і впливових 1
впливових осіб 1
осіб Чернігівщини 1
Чернігівщини дало 1
дало їй 1
їй такий 1
такий потрібний 1
потрібний поштовх. 1
поштовх. Кар'єра 1
Кар'єра Тіма 1
Тіма Говарда 1
Говарда почалася 1
клубі «Норт-Джерсі 1
«Норт-Джерсі Імперіалс» 1
Імперіалс» ліги 1
ліги USISL. 1
USISL. Кар'єру 1
Кар'єру професійної 1
професійної співачки 1
співачки почала 1
почала у 2
1970 році. 4
році. Кар'єру 1
Кар'єру професіонального 1
професіонального гравця 1
гравця розпочав 2
складі охтирського 1
охтирського « 1
« Карикатурист 1
Карикатурист сказав, 1
що волів 1
волів би 1
би «скоротити 1
«скоротити свої 1
свої яйця» 1
яйця» і 1
був відразу 1
ж звільнений. 1
звільнений. Карина 1
Карина — 1
— друга, 1
друга, вслід 1
за рідною 1
рідною сестрою 1
сестрою Карішмою, 1
Карішмою, жінка 1
жінка у 1
родині Капурів, 1
Капурів, яка 1
стала кіноактрисою. 1
кіноактрисою. Карина 1
Карина Сайфутдінова 1
Сайфутдінова на 1
сайті « 1
« Каритни 1
Каритни сучасних 1
сучасних сумських 1
сумських художників. 1
художників. Карін 1
Карін Боє 1
Боє народилася 1
в Гетеборгу, 1
Гетеборгу, на 1
площі Васаплатсен, 1
Васаплатсен, 11 1
11 Bengt 1
Bengt A. 1
A. Öhnander, 1
Öhnander, Statyer 1
Statyer berättar 1
berättar — 1
76 konstverk 1
konstverk i 1
i Göteborg. 1
Göteborg. Каркас 1
Каркас даху 1
даху розташовувався 1
розташовувався на 2
4 глибоко 1
глибоко вкопані 1
вкопані стовпах. 1
стовпах. Каркас 1
Каркас і 1
і підставою 2
підставою виконані 1
виконані зі 1
зі сталі. 2
сталі. Каркас 1
Каркас на 1
на дах 2
дах завершили 1
завершили 12 1
12 жовтня. 1
жовтня. Каркасну 1
Каркасну систему 1
має й 2
й традиційний 1
традиційний японський 1
японський будинок, 1
будинок, що 1
що теж 2
теж добра 1
добра протидія 1
протидія землетрусам. 1
землетрусам. Карл 1
Карл II 1
II Лисий 1
Лисий знову 1
знову підтвердив 1
підтвердив права 3
права Фределона 1
Фределона на 1
на Тулузу. 1
Тулузу. Карл 1
Карл V 2
V був 2
останнім імператором, 1
імператором, який 1
був коронований 1
коронований королем 1
королем Італії 1
Італії або 1
або офіційно 1
офіційно використовував 1
використовував цей 2
титул. Карл 1
період 1515—1555 1
1515—1555 років. 1
років. Карла 1
Карла дель 1
дель Понте 1
Понте народилася 1
місті Лугано 1
Лугано в 1
в італомовній 1
італомовній частині 1
частині Швейцарії. 1
Швейцарії. Карл 1
Карл був 3
дуже засмучений 1
засмучений смертю 1
смертю Жанни. 1
Жанни. Карл 1
сином Йоганна 1
Йоганна Непомука 1
Непомука I 1
I Шварценберга, 1
Шварценберга, який 1
який належав 5
до стародавнього 2
стародавнього франконського 1
франконського і 1
і богемського 1
богемського роду 1
роду Шварценбергів. 1
Шварценбергів. Карл 1
Карл Гартль 1
Гартль — 1
— режисер 2
режисер знаменитої 1
знаменитої кримінальної 1
кримінальної комедії 1
комедії «Людина, 1
«Людина, яка 1
була Шерлоком 1
Шерлоком Холмсом» 1
Холмсом» (1937). 1
(1937). Карл 1
Карл Еммануїл 1
Еммануїл Савойський 1
Савойський ( 1
— герцог 1
герцог Немурський 1
Немурський і 1
граф Женеви 1
Женеви з 1
з 1585 1
своєї смерті. 3
смерті. Карликовий 1
Карликовий ламантини, 1
ламантини, як 1
правило, близько 1
130 см 1
завдовжки і 4
і важить 3
важить близько 3
60 кг, 1
кг, що 2
його найменшим 1
найменшим серед 2
серед сучасних 1
сучасних сирен. 1
сирен. Карло 1
Карло II 1
II Токко 1
Токко звернувся 1
звернувся по 2
до Венеціанської 1
Венеціанської республіки, 1
республіки, грмоадянином 1
грмоадянином якої 1
якої був. 2
був. Карло 1
Карло Акутіс 1
Акутіс помер 1
помер 12 2
жовтня 2006 2
року. Карло 1
Карло делла 1
делла Торе 1
Торе Рецоніко 1
Рецоніко походив 1
із сім'ї 1
сім'ї венеціанських 1
венеціанських аристократів. 1
аристократів. Карломан 1
Карломан і 1
і Піпін 1
Піпін пішли 1
нього війною, 1
війною, відняли 1
відняли ті 1
ті крихти, 1
крихти, що 1
отримав з 3
з волі 1
батька, і 1
і помістили 1
помістили Грифона 1
Грифона в 1
в Арденнський 1
Арденнський замок. 1
замок. Карлос 1
Карлос Сайнс 2
Сайнс набрав 1
набрав очки 1
очки в 2
своїй дебютній 1
дебютній гонці 1
гонці Формули-1 1
Формули-1 — 1
— Карлос 1
Карлос Тапія 1
Тапія почав 1
футболіста в 2
« Карл 1
Карл — 1
— позитивний 1
позитивний герой, 1
герой, студент 1
студент університету, 1
університету, розумний 1
розумний і 2
і енергійний. 1
енергійний. Карлтон 1
Карлтон К'юз 1
К'юз відхилив 1
відхилив теорію, 1
теорію, що 3
острів є 1
є реаліті-шоу 1
реаліті-шоу на 1
на ТБ 1
і покинуті 1
покинуті є 1
є мимовільними 1
мимовільними сусідами 1
по квартирі, 1
квартирі, а 1
а Ліндильоф 1
Ліндильоф багато 1
разів не 2
не приймав 1
приймав теорії, 1
що «Монстр» 1
«Монстр» — 1
— хмарний 1
хмарний нанобот, 1
нанобот, подібний 1
до героя 1
героя Майкла 1
Майкла Крайтона 1
Крайтона у 1
романі «Жертва». 1
«Жертва». Карлу 1
Карлу Брокману 1
Брокману вдається 1
вдається легалізуватися 1
легалізуватися в 1
і збити 1
збити спецслужби 1
спецслужби зі 1
зі сліду. 1
сліду. Карлу 1
Карлу Ерику 1
Ерику на 1
всього 18 1
років. Карл 1
Карл Філіппп 1
Філіппп Емануель 1
Емануель був 1
дуже відомий. 1
відомий. Карл 1
Карл Фішер 1
Фішер був 2
головним пропагандистом 1
пропагандистом розвитку 1
розвитку Маямі-Біч 1
Маямі-Біч в 1
місця побудови 1
побудови зимових 1
зимових маєтків 1
маєтків для 1
для багатих 2
багатих промисловців 1
промисловців з 1
півночі і 4
і Середнього 4
Середнього Заходу. 1
Заходу. Карл 1
Карл Фрідріх 2
Фрідріх увійшов 1
Верховної таємної 1
таємної ради 1
дуже впливовим. 1
впливовим. Кармалійске 1
Кармалійске городище 1
городище є 1
єдиним укріпленим 1
укріпленим поселенням 1
поселенням мокші-мордви 1
мокші-мордви початку 1
початку 2-го 1
2-го тисячоріччя 1
тисячоріччя у 1
сучасній Пензенській 1
Пензенській області. 1
області. », 1
», «Карміна 1
«Карміна Бурана», 1
Бурана», поставлених 1
на білоруській 1
білоруській сцені 1
сцені Валентином 1
Валентином Єлизарьєвим. 1
Єлизарьєвим. Карнавал 1
Карнавал в 1
в Ганновері 1
Ганновері традиційно 1
традиційно починається 1
в суботу 3
суботу після 1
після або 1
листопада. Карнавальна 1
Карнавальна демонстрація 1
демонстрація з 1
моделлю церкви. 1
церкви. Карнілін 1
Карнілін вступає 1
у вечірню 1
вечірню школу, 1
школу, створює 1
створює власну 1
власну бригаду 1
бригаду і 2
незабаром стає 1
стає передовиком 1
передовиком праці. 1
праці. Карозерс 1
Карозерс ненавидів 1
ненавидів публічні 1
публічні виступи, 1
виступи, хоча 1
було необхідним 3
підтримання його 1
наукового авторитету. 1
авторитету. Кароліна 1
Кароліна Швайгор 1
Швайгор Ніколаус 1
Ніколаус була 1
була наймолодшою 1
наймолодшою ​​з 1
​​з чотирьох 1
дітей офіцера 1
офіцера Вільгельма 1
Вільгельма Бернхофа 1
Бернхофа Ніколауса 1
Ніколауса та 1
та Анни 3
Анни Горн 1
Горн (Anna 1
(Anna Horn). 1
Horn). Каролінговий 1
Каролінговий мінускул 1
мінускул мав 1
мав одноманітні, 1
одноманітні, скруглені 1
скруглені форми 1
форми знаків, 1
знаків, що 1
що чітко 1
чітко розрізнювались, 1
розрізнювались, а 1
а найголовніше, 1
найголовніше, були 1
були легко 1
легко читані. 1
читані. Каролінзька 1
Каролінзька імперія 1
імперія 880 1
880 року 1
за Рібемоном. 1
Рібемоном. Каролінський 1
Каролінський Інститут 1
Інститут посідає 1
посідає 32 1
32 місце 1
рейтингу університетів 1
університетів згідно 1
р. Times 1
Times Higher 1
Higher Education 1
Education World 1
World University 1
University Rankings, 1
Rankings, 6-е 1
6-е серед 1
серед Європейських 1
Європейських університетів, 1
університетів, та 1
та перше 1
перше в 1
в Північному 4
Північному регіоні 1
регіоні Європи. 1
Європи. Каро 1
Каро ( 1
— прізвище, 2
прізвище, ім'я 1
або топонім. 1
топонім. Карпати 1
Карпати — 1
головних районів 1
районів проведення 1
проведення пішохідних 1
пішохідних туристських 1
туристських походів. 1
походів. Карпато-руське 1
Карпато-руське письменство 1
письменство XVII-XVIII 1
XVII-XVIII вв. 1
вв. – 1
– Львів: 1
Львів: З 1
З друк. 1
друк. Наук. 1
Наук. Т-ва 1
Т-ва імені 1
Шевченка, 1900. 1
1900. «Карпатський 1
«Карпатський простір» 1
простір» як 1
як масштабна 1
масштабна культурна 1
культурна подія 1
подія міжнародного 1
міжнародного значення 1
значення є 2
є потужним 2
потужним інструментом 1
інструментом культурної 1
культурної дипломатії, 1
дипломатії, майданчиком 1
майданчиком для 1
для щорічних 1
щорічних зустрічей 1
зустрічей митців, 1
митців, бізнесменів, 1
бізнесменів, дипломатів, 1
дипломатів, політиків 1
політиків країн. 1
країн. Карпатського 1
Карпатського регіону, 1
також розвитку 1
розвитку тут 1
тут заповідної 1
заповідної справи 1
і рекреації. 1
рекреації. Карпулінг 1
Карпулінг (райдшеринг) 1
(райдшеринг) дозволяє 1
дозволяє використовувати 2
використовувати вільні 1
вільні місця 1
місця приватних 1
приватних легкових 1
легкових автомобілів, 1
автомобілів, що 4
знижує сумарне 1
сумарне споживання 1
споживання пального 1
транспортні витрати 1
витрати учасників 1
учасників поїздки. 1
поїздки. Карта 1
Карта «Nova 1
«Nova totius 1
totius Regni 1
Regni Poloniae, 1
Poloniae, Magnique 1
Magnique Ducatus 1
Ducatus Lithuaniae, 1
Lithuaniae, cum 1
cum suis 1
suis Palatinatibus 1
Palatinatibus ac 1
ac Confiniis» 1
Confiniis» (Нова 1
(Нова карта 1
карта всього 1
всього Польського 1
Польського королівства, 1
королівства, Великого 1
князівства Литовського 3
Литовського з 2
їхніми воєводствами 1
воєводствами та 1
та їхніми 3
їхніми межами). 1
межами). Карта 1
Карта була 1
була складена 2
складена і 1
і видана 2
в 1683—1685 1
1683—1685 рр., 1
рр., але 1
ній була 1
відсутня назва 1
назва Україна. 1
Україна. «Карта» 1
«Карта» дає 1
змогу вручну 1
вручну додавати 1
додавати географічні 1
географічні координати 1
координати в 1
в файл 2
файл зображення 1
зображення та 1
інші метадані. 1
метадані. Карта 1
Карта є 1
дуже детальною, 1
детальною, на 1
ній показані 3
показані всі 1
всі великі 1
великі та 2
та малі 2
малі міста 1
та містечка, 2
— різними 1
різними кольорами 1
кольорами межі 1
межі держав 1
держав (Австрії, 1
(Австрії, Прусії, 1
Прусії, Росії). 1
Росії). Карта 1
Карта квадрангла 1
квадрангла використовує 1
використовує конформну 1
конформну конічну 1
конічну проекцію 1
проекцію Ламберта 1
Ламберта при 1
при масштабі 1
масштабі 1:5,000,000 1
1:5,000,000 (1:5M). 1
(1:5M). Карта 1
Карта маршруту 1
маршруту «К'юріосіті» 1
«К'юріосіті» до 1
до точки 1
точки призначення 1
призначення "The 1
"The Kimberley"(KMS-9; 1
Kimberley"(KMS-9; 2 1
2 квітня, 1
квітня, 2014). 1
2014). Карта 1
Карта місцевості 1
місцевості умовно 1
умовно поділена 2
на шестикутні 1
шестикутні клітинки. 1
клітинки. Карта 1
Карта Навітряних 1
Навітряних Антильських 1
Антильських островів 2
островів станом 1
на 2007 5
рік. Карта 1
Карта околиць 1
околиць гори 1
гори із 1
із вказівником 1
вказівником місцепроживання 1
місцепроживання різних 1
різних племен. 1
племен. Карта 1
Карта показує 1
показує щільність 1
щільність населення 2
населення по 2
по департаментам. 1
департаментам. Карта 1
Карта пунктів 1
пунктів призначення 1
призначення авіакомпанії 1
авіакомпанії налічує 1
15 міст. 1
міст. Карта 1
Карта чадського-лівійського 1
чадського-лівійського конфлікту, 1
конфлікту, в 1
якій Франція 1
Франція підтримала 1
підтримала Чад. 1
Чад. Карта, 1
Карта, що 1
що показує 4
показує римські 1
римські поселення 1
поселення в 5
в Нідерландах. 2
Нідерландах. Картечний 1
Картечний залп 1
залп знарядь 1
знарядь Рікеттса 1
Рікеттса завдав 1
завдав кілька 1
кілька поранень 1
поранень вдові, 1
вдові, при 1
цьому їй 2
їй майже 1
майже відітнуло 1
відітнуло ногу. 1
ногу. Карти 1
Карти за 1
один раунд 2
раунд дозволяється 1
дозволяється міняти 1
міняти тільки 1
раз. Картина 1
Картина заснована 1
на одноактовий 1
одноактовий п'єсі 1
п'єсі «Смерть», 1
«Смерть», написаної 1
написаної режисером 1
режисером у 2
році. Картина 1
Картина користувалася 1
користувалася значним 1
значним успіхом 2
у глядачів 2
та викликала 1
викликала цілу 1
цілу хвилю 1
хвилю наслідувань 1
наслідувань і 1
і запозичень 1
запозичень у 1
у російському 2
російському кінематографі. 1
кінематографі. Картина 1
Картина мала 1
мала приголомшливий 1
приголомшливий успіх 1
успіх і 2
і завоювала 2
завоювала головний 1
приз фестивалю 1
— Картина 1
Картина отримала 1
отримала негативні 1
і провалилася 1
провалилася в 1
в прокаті, 2
прокаті, ставши 1
ставши першим 5
першим провалом 1
провалом Кріті 1
Кріті Санон 2
Санон в 1
кар'єрі. Картина 1
Картина сильно 1
сильно переписана, 1
переписана, що 1
дозволяє з 2
повною впевненістю 1
впевненістю сказати, 1
її автором 1
автором є 1
є Леонардо. 1
Леонардо. Картина 1
Картина художника 1
художника Хосе 1
Хосе Марії 1
Марії Родріґеса 1
Родріґеса де 1
де Лосади, 1
Лосади, 1892-1894. 1
1892-1894. Картина 1
Картина являє 1
собою дві 2
дві великоформатні 1
великоформатні дошки, 1
дошки, написані 1
написані олією. 1
олією. Картини 1
Картини Кауса 1
Кауса посвячені 1
посвячені життю 1
життю індіанців, 1
індіанців, штату 1
штату Нью-Мексико 1
цілому північно-західним 1
північно-західним США. 1
США. Картини 1
Картини Кітано 1
Кітано майже 1
завжди викликали 1
викликали ажіотаж 1
ажіотаж серед 1
серед аудиторії 1
аудиторії та 2
та отримували 1
отримували нагороди 1
міжнародних кінематографічних 1
кінематографічних подіях. 1
подіях. Картини 1
Картини Клода 1
Клода Жозефа 1
Жозефа Верне 1
Верне з 1
з буревіями 1
буревіями розійшлись 1
розійшлись по 2
різним країнам 1
країнам Європи 1
і прикрасили 1
прикрасили королівські 1
королівські і 1
і магнатські 1
магнатські палаци. 1
палаци. Картини 1
Картини Мунка 1
Мунка значно 1
значно знизили 1
знизили рівень 1
рівень виставки. 1
виставки. Картини 1
Картини художника 1
художника були 1
були презентовані 1
презентовані на 2
на виставках-конкурсах 1
виставках-конкурсах «Слобожанський 1
«Слобожанський Спас», 1
Спас», Всеукраїнському 1
Всеукраїнському фестивалі 1
фестивалі народної 2
народної творчості. 4
творчості. Картини 1
Картини художниці 1
художниці зберігаються 1
приватних колекціях 4
колекціях в 1
кордоном, у 1
фондах державних 1
державних та 4
приватних музеїв 1
музеїв та 1
та галерей 1
галерей України. 1
України. Картини 1
Картини цієї 1
серії виставлялись 1
виставлялись також 1
і країнах, 1
країнах, зокрема 3
у Братіславі 1
Братіславі у 1
виставці "INK 1
"INK The 1
Last Supper: 1
Supper: Spirit, 1
Spirit, Flesh, 1
Flesh, Blood". 1
Blood". Картину 1
Картину створили 1
створили спеціально 1
спеціально до 2
до 100-ліття 1
100-ліття повстання 1
повстання Костюшка. 1
Костюшка. Карти 1
Карти типу 1
типу I 2
I використовувалися 1
для розширення 3
розширення пам'яті. 1
пам'яті. Карти 1
Карти того 1
часу виокремлюють 1
виокремлюють колонію 1
колонію Нова 1
Нова Марківка, 1
Марківка, проте 1
у переписах 1
переписах населення 1
населення обидва 1
обидва поселення 1
поселення зазначені 1
зазначені як 1
ціле. Картки 1
Картки Oyster 1
Oyster (безквиткова 1
(безквиткова система 1
система використання 1
використання лондонського 1
лондонського метро) 1
метро) була 1
надана із 1
із кошельками, 1
кошельками, які 1
які проспонсорувала 1
проспонсорувала IKEA 1
IKEA у 2
у 2008-09 1
2008-09 роках. 1
роках. Картки 1
Картки у 1
у картотеці 1
картотеці звичайно 1
звичайно розміщують 1
розміщують за 1
за хронологічним, 1
хронологічним, алфавітно-предметним 1
алфавітно-предметним чи 1
чи предметно-галузевим 1
предметно-галузевим принципом. 1
принципом. Карткову 1
Карткову форму 1
форму мають 1
мають листівки, 1
листівки, календарики, 1
календарики, календарні 1
календарні стінки. 1
стінки. Картографічна 1
Картографічна та 1
та краєзнавчо-туристична 1
краєзнавчо-туристична література» 1
література» за 1
серію географічних 1
географічних атласів 1
атласів областей 1
областей України. 2
України. Картографічне 1
Картографічне зображення 1
зображення самоорганізуючої 1
самоорганізуючої карти 1
карти (U-матриці) 1
(U-матриці) на 1
основі даних 1
даних статей 1
статей Вікіпедії 1
Вікіпедії (частота 1
(частота слів). 1
слів). Картографічні 1
Картографічні дані 1
дані доступні 1
доступні українською, 1
українською, російською 1
мовами. Картографічні 1
Картографічні праці(50 1
праці(50 назв), 1
назв), довідкові 1
довідкові праці 1
праці й 2
й узагальнюючі 1
узагальнюючі дослідження 1
дослідження (47 1
(47 назв) 1
назв) доповнено 1
доповнено 13 1
13 переліками 1
переліками праць 1
праць до 1
окремих тематичних 1
тематичних блоків 1
блоків атласу. 1
атласу. Картонними 1
Картонними ароматизаторами 1
ароматизаторами називають 1
називають вироби 1
з картону, 1
картону, просочені 1
просочені ароматичними 1
ароматичними ароматами. 1
ароматами. Картці 1
Картці може 1
присвоєно відповідальних 1
неї користувачів. 1
користувачів. Карфагенська 1
Карфагенська перемога 1
перемога зробила 1
зробила також 1
також враження 1
на сусідні 3
сусідні держави. 1
держави. Карфагенський 1
Карфагенський простолюд 1
простолюд був 1
був впевнений, 2
усьому винен 1
винен олігархічний 1
олігархічний уряд, 1
уряд, який 3
нібито заважав 1
заважав командувачу 1
командувачу вести 1
розсуд. Карфагенський 1
Карфагенський собор 1
собор з 1
з правил 1
правил попередніх 1
попередніх соборів 1
соборів затвердив 1
затвердив 121 1
121 правило 1
правило і 1
і додав 3
них ще 2
12 нових. 1
нових. Карфагеняни 1
Карфагеняни атакували 1
атакували знесиленого 1
знесиленого від 1
від спраги 1
спраги ворога 1
ворога та 1
та знищили 1
усіх – 1
8 тисяч 3
тисяч піхотинців 1
піхотинців врятувалось 1
врятувалось лише 1
лише тридцять, 1
тридцять, а 1
а із 1
із 800 2
800 вершників 1
вершників тільки 1
тільки сорок. 1
сорок. Карфагеняни 1
Карфагеняни приговорили 1
приговорили до 1
страти полководців, 1
полководців, які 1
керували військом, 1
військом, переклавши 1
переклавши на 1
них провину 1
за війну. 1
війну. Касандра 1
Касандра Клер 1
Клер написала 1
написала серію 1
серію книг-приквелів 1
книг-приквелів під 1
назвою «Диявольські 1
«Диявольські пристрої» 1
пристрої» (англ. 1
(англ. Каса́рес 1
Каса́рес ( 1
прізвище, поширене 1
в іспаномовних 1
іспаномовних країнах. 1
країнах. Касерес 1
Касерес Клуб 1
Клуб Балонсесто 1
Балонсесто також 1
в Кубку 7
Кубку Корача 1
Корача і 1
і Кубка 1
Кубка володарів. 1
володарів. Касик 1
Касик спостерігав 1
за сонцем, 1
сонцем, за 1
яким визначав 1
визначав планування 1
планування церемоній, 1
церемоній, деякі 1
яких тримали 1
в таємниці. 1
таємниці. Каси 1
Каси розташовані 1
обох кінців 2
кінців переходу. 1
переходу. Каситерит 1
Каситерит вкраплений 1
вкраплений головним 1
у кварцову 1
кварцову масу 1
масу у 1
вигляді кристалів 1
кристалів дрібних, 1
дрібних, середніх 1
і крупних 1
крупних розмірів. 1
розмірів. Каскадес 1
Каскадес є 1
найбільш промислово 1
розвинених областей 1
областей Буркіна 1
Буркіна Фасо. 1
Фасо. Каскадні 1
Каскадні системи 1
системи дозволяють 1
дозволяють отримувати 1
отримувати набагато 1
набагато нижчі 1
нижчі температури 1
температури ніж 1
ніж однокаскадні 1
однокаскадні і, 1
від систем 1
систем відкритого 1
відкритого випаровування, 1
випаровування, можуть 1
працювати безперервно. 1
безперервно. Каски 1
Каски теж 1
теж змінилися 1
змінилися на 1
на старі 1
старі загальновійськові 1
загальновійськові угорські 1
угорські 38М 1
38М (копія 1
(копія німецьких 1
німецьких М35). 1
М35). Касові 1
Касові збори 1
збори в 1
рік показу: 1
показу: 43 1
43 000 1
доларів. Каспаров 1
Каспаров також 1
як піаніст 1
і музикант. 1
музикант. Касперівські 1
Касперівські сфінкси 1
сфінкси — 1
— геоморфологічне 1
геоморфологічне утворення, 1
утворення, геологічна 1
значення. Кастеллані 1
Кастеллані також 1
був лікарем 1
лікарем брата 1
брата Муссоліні 1
Муссоліні Арнальдо 1
Арнальдо і 1
дружини Донни 2
Донни Рейчел. 1
Рейчел. Кастинг 1
Кастинг зазвичай 1
за наступною 1
схемою. Кастинги 1
Кастинги у 1
у оновлену 1
оновлену «ВІА 1
«ВІА Гру» 1
Гру» проходять 1
проходять одночасно 1
трьох країнах 1
— Кастинг 1
Кастинг Пітера 1
Пітера Грейвса 1
Грейвса оголосили 1
оголосили в 1
березні 1956 1
року Former 1
Former Studio 1
Studio Messenger 1
Messenger Produces, 1
Produces, Directs 1
Directs Picture 1
Picture Hopper, 1
Hopper, Hedda. 1
Hedda. Кастинг 1
Кастинг розпочався 1
розпочався в 2
в початку 1
року. Кастинг 1
Кастинг танцюристів 1
танцюристів для 1
нового балету 1
балету Брітні 1
Брітні Спірс 1
Спірс відбувся 1
відбувся 22 1
року. Кастільйоне 1
Кастільйоне ознайомився 1
ознайомився і 1
добре засвоїв 1
засвоїв традиційну 1
традиційну техніку 1
техніку китайського 1
китайського малюнка 1
малюнка водяними 1
водяними фарбами. 1
фарбами. Кастільо 1
Кастільо вбив 1
вбив екіпаж 1
екіпаж корабля 2
корабля Святого 1
Святого Крістобала 1
Крістобала та 1
та діставшись 1
діставшись острова, 1
острова, поневолив 1
поневолив місцевих 1
і вбивав 1
вбивав усіх, 1
усіх, хто 3
хто відвідував 1
відвідував це 1
це місце. 3
місце. Касьян 1
Касьян Голейзовський 1
Голейзовський написав 1
про театральну 1
театральну діяльність 1
і балет. 1
балет. Кася 1
Кася стає 1
стає проблемою 1
для Івана 1
предметом усіляких 1
усіляких спекуляцій. 1
спекуляцій. Катався 1
Катався років 1
восьми без 1
успіхів та 1
та мріяв 1
мріяв кинути 1
кинути цю 1
цю справу. 1
справу. Каталізатором 1
Каталізатором найчастіше 1
найчастіше є 2
є солі 1
солі кобальту: 1
кобальту: нафтенат, 1
нафтенат, ацетат, 1
ацетат, октоат. 1
октоат. Каталог 1
Каталог виставки 1
виставки 2003 1
— Ausst. 1
Ausst. Катапульта 1
Катапульта — 1
— надшвидкісний 1
надшвидкісний ліфт 1
ліфт — 1
— дозволяє 1
дозволяє швидко 3
швидко доставити 1
доставити Єву 1
Єву на 1
поверхню в 3
місто або 1
або всередину 2
всередину Геофронта. 1
Геофронта. • 1
• Катаріна 1
Катаріна Крапп 1
Крапп (1497—1557) 1
(1497—1557) — 1
дочка віттенберзького 1
віттенберзького бургомістра 1
бургомістра та 1
дружина соратника 1
соратника Лютера 1
Лютера — 1
— Філіпа 1
Філіпа Меланхтона 1
Меланхтона «втілила 1
«втілила своїм 1
життям ідеал 1
ідеал дружини 1
дружини доби 1
доби Реформації. 1
Реформації. Катастрофічна 1
Катастрофічна повінь 1
повінь на 1
території Закарпаття 2
Закарпаття в 2
листопаді 1998р. 1
1998р. Катастрофічні 1
Катастрофічні характеризуються 1
характеризуються виносом 1
виносом матеріалу 1
матеріалу понад 1
м³ і 1
і спостерігаються, 1
спостерігаються, як 1
правило, на 8
кулі один 1
в ЗО—50 1
ЗО—50 років. 1
років. Категоризація 1
Категоризація сайту 1
сайту базується 1
змісті цілого 1
цілого сайту, 1
сайту, а 1
не окремих 1
окремих його 1
його сторінок 1
сторінок або 1
або ключових 1
ключових слів. 1
слів. Категорична 1
Категорична відмова 1
відмова від 6
від прийняття 1
унії деякими 1
деякими священиками 1
священиками призвела 1
повстання частини 1
частини міського 1
врешті-решт до 1
до розколу 1
розколу Православної 1
Посполитій. Категорично 1
Категорично заборонялося 1
заборонялося копіювати 1
копіювати документи 1
документи комісії, 1
комісії, передавати 1
передавати іншим 1
іншим особам, 2
особам, котрим 1
котрим вони 1
не призначалися, 1
призначалися, і 1
навіть робити 1
робити на 1
них посилання 1
посилання в 1
радянському та 1
та профспілковому 1
профспілковому діловодстві. 1
діловодстві. Категорію 1
Категорію міського 1
міського фермерства 1
фермерства відрізняють 1
відрізняють від 2
від сільського 1
господарства, тому 1
вона інтегрована 1
інтегрована в 2
міську економічну 1
економічну та 1
екологічну системи. 1
системи. Категорія 1
Категорія також 1
встановлювати методи 1
методи винифікації 1
винифікації та 1
та період 1
період витримки. 1
витримки. Катедральний 1
Катедральний храм 1
— Собор 1
Собор святих 1
святих Кирила 1
і Методія. 1
Методія. Катерина 1
Катерина влаштувалася 1
влаштувалася на 1
дитячий садок. 3
садок. Катерина 1
Катерина Гловацька 1
Гловацька вела 1
вела літературну 1
літературну діяльність 1
діяльність поза 1
поза основною 1
основною роботою. 1
роботою. Катерина 1
Катерина майже 1
майже ні 1
не спілкувалася. 1
спілкувалася. Катерина 1
Катерина Шумакова 1
Шумакова (Катя) 1
(Катя) (Анастасія 1
(Анастасія Уколова-Зенковіч) 1
Уколова-Зенковіч) — 1
4 сезону. 1
сезону. Катерина, 1
Катерина, яка 1
яка вміла 1
вміла зачаровувати 1
зачаровувати своїм 1
своїм поводженням, 1
поводженням, прийняла 1
прийняла герцогиню 1
герцогиню з 1
з доньками 1
доньками із 1
із розпростертими 2
розпростертими обіймами. 1
обіймами. Катеринівка 1
перший населений 1
пункт у 2
районі при 2
при в'їзді 5
в'їзді зі 1
сторони Рибницького 1
Рибницького району. 1
району. Катеринославська 1
Катеринославська назва 1
— Семінарська 1
Семінарська вулиця, 1
вулиця, за 1
за Катеринославською 1
Катеринославською духовною 1
духовною семінарією 1
семінарією розташованою 1
на лівій 2
лівій стороні 3
стороні між 1
між Катерининським 1
Катерининським проспектом 1
проспектом (тепер 1
(тепер проспект 1
проспект Яворницького) 1
Яворницького) й 1
й Поліцейською 1
Поліцейською (тепер 1
(тепер вулиця 1
вулиця Шевченка). 1
Шевченка). Катеринославський, 1
Катеринославський, пізніше 1
пізніше Херсонський 1
Херсонський Відомства 1
Відомства православного 1
православного сповідання 1
сповідання Російської 1
імперії. Катехизацію 1
Катехизацію проводить 1
храмі священик. 1
священик. Катехізис 1
Катехізис відомий 1
відомий нині 1
нині під 1
« «Катехізис 1
«Катехізис польської 1
польської дитини» 1
дитини» обов'язково 1
обов'язково вивчався 1
вивчався у 1
у польських 1
польських школах. 1
школах. Като 1
Като вчені 1
вчені критикували 1
критикували участь 1
участь США 1
у втручанні 1
втручанні уряду 1
уряду Саудівської 1
Саудівської Аравії 3
Аравії в 1
в Ємен. 1
Ємен. Католики 1
Католики вважають, 1
що католицька 1
католицька церква 2
постійною присутністю 1
присутністю Ісуса 1
Ісуса на 1
землі. Католики 1
Католики в 1
Кореї все 1
ще носять 1
носять покриття 1
покриття голови. 1
голови. Католицька 1
Католицька опозиція 1
опозиція набирала 2
набирала силу 1
в провінціях 2
провінціях і 1
і країна 1
країна знову 1
знову почала 4
почала скочуватися 1
скочуватися в 1
в анархію. 1
анархію. Католицьке 1
Католицьке соціальне 1
соціальне вчення, 1
вчення, відображаючи 1
відображаючи турботу, 1
турботу, яку 1
яку Ісус 1
Ісус виявляв 1
виявляв до 2
до бідних, 1
бідних, робить 1
робить великий 1
великий наголос 1
на тілесних 1
тілесних ділах 1
ділах милосердя 1
милосердя та 1
та духовних 2
духовних ділах 1
ділах милосердя, 1
милосердя, а 1
на підтримці 2
підтримці і 1
і турботі 1
турботі про 1
про хворих, 1
хворих, бідних 1
бідних та 1
та страждаючих. 1
страждаючих. Католицькі 1
Католицькі священнослужителі 1
священнослужителі зазнавали 1
зазнавали переслідувань, 1
переслідувань, зокрема 1
зокрема 21-26 1
21-26 березня 1
Москві проходив 1
проходив процес 1
процес над 2
над 15 1
15 священнослужителями 1
священнослужителями на 1
з єпископом 1
єпископом Яном 1
Яном Цепляком, 1
Цепляком, що 1
розстрілу (пізніше 1
(пізніше однак 1
однак вирок 1
замінений ув'язненням). 1
ув'язненням). Катон 1
Катон опублікував 1
опублікував журнал 1
журнал «Дослідження» 1
«Дослідження» з 1
1982 рік 2
рік (перш 2
(перш ніж 2
ніж передати 2
передати його 2
в Лібертаріанський 1
Лібертаріанський фонд 1
фонд огляду) 1
огляду) та 1
та «Література 1
«Література свободи» 1
свободи» з 1
1979 рік 2
до Інституту 1
Інституту гуманітарних 1
гуманітарних досліджень). 1
досліджень). Катріна 1
Катріна з 1
подругою вирішують 1
вирішують вночі 1
вночі побувати 1
побувати в 1
в таємничій 1
таємничій печері. 1
печері. Катрін 1
Катрін спеціалізується 1
спеціалізується в 2
в технічних 1
технічних дисциплінах 1
дисциплінах гірськолижного 1
гірськолижного спорту, 1
спорту, слаломі 1
слаломі та 2
та гігантському 1
гігантському слаломі. 1
слаломі. Каттані 1
Каттані вимушений 1
вимушений знову 1
до роботи, 2
тут трагедія… 1
трагедія… Паола 1
Паола спробувала 1
спробувала втекти 1
клініки і 2
і випадково 3
випадково потрапила 1
колеса автомобіля. 1
автомобіля. Кату 1
Кату живуть 1
у тісному 1
тісному зв'язку 1
з навколишнім 1
навколишнім середовищем. 1
середовищем. Катч 1
Катч — 1
назва району 1
в Гуджараті, 1
Гуджараті, де 1
знаходиться цей 1
цей регіон. 1
регіон. Кауполікан 1
Кауполікан приступив 1
до організаційно-управлінських 1
організаційно-управлінських справ 1
справ державної 1
державної розбудови 1
розбудови арауканського 1
арауканського вождівства, 1
вождівства, тоді 1
як Лаутаро 1
Лаутаро зосередився 1
на питаннях 3
питаннях військового 1
військового керівництва 1
та масової 1
масової агітації. 1
агітації. Кафедра 1
Кафедра економіки, 1
економіки, обліку 1
та оподаткування 1
оподаткування підтримує 1
підтримує тісні 3
тісні наукові 1
наукові зв'язки 2
з провідними 2
провідними навчальними 1
навчальними та 1
та науковими 2
науковими закладами 1
закладами України, 1
України, державними, 1
державними, банківськими 1
банківськими та 1
та фінансовими 1
фінансовими установами, 1
установами, аудиторськими 1
аудиторськими фірмами, 1
фірмами, підприємствами 1
підприємствами та 1
та бізнесом 1
бізнесом регіону 1
регіону тощо. 1
тощо. Кафедра 1
Кафедра інженерії 1
інженерії поверхні 1
поверхні (в 1
минулому відновлення 1
відновлення деталей 1
деталей машин) 1
машин) була 1
організована на 1
на Зварювальному 1
Зварювальному факультеті 1
факультеті НТУУ 1
НТУУ «КПІ» 1
«КПІ» у 1
числа викладачів 1
викладачів факультету. 1
факультету. Кафедральний 1
Кафедральний собор 5
собор в 2
в АмальфіАмальфійці, 1
АмальфіАмальфійці, що 1
що мешкали 1
мешкали між 1
між морем 1
і горами, 1
які ізолювали 1
ізолювали їх 1
інших візантійських 1
міст Італійського 1
Італійського півострова, 1
півострова, не 1
мали іншого 1
іншого вибору, 4
вибору, як 1
як продовжувати 2
продовжувати свою 3
діяльність, пов'язану 1
з морем 2
і морською 1
торгівлею. Кафедральний 1
собор Санто-Домінго 1
Санто-Домінго (також 1
(також Кафедральний 1
собор Пресвятої 1
Марії, Кафедральний 1
собор Санта-Марія-ла-Менор; 1
Санта-Марія-ла-Менор; — 1
— Кафедральний 1
собор — 2
— церква 2
Святого Антонія 2
Антонія Падуанського. 1
Падуанського. Кафедра 1
Кафедра міського 1
міського господарства, 1
господарства, КНУБА. 1
КНУБА. Кафедра 1
Кафедра фізики 1
фізики та 6
та методики 3
методики її 2
її викладання 1
викладання як 1
як структурна 1
структурна одиниця 1
одиниця інституту 1
інституту соціального 1
соціального виховання 1
виховання була 1
створена разом 1
з кафедрою 1
кафедрою математики, 1
математики, самостійне 1
самостійне ж 1
ж існування 1
існування розпочала 1
року. Кафка-підліток, 1
Кафка-підліток, Кафка-юнак 1
Кафка-юнак був 1
був із 3
із не 1
надто помітних. 1
помітних. Кафтанову 1
Кафтанову з 1
частиною банди, 1
банди, а 1
також Івану 1
Івану з 1
сином Зубова 1
Зубова вдається 1
і сховатися. 1
сховатися. Кафуе 1
Кафуе повністю 1
повністю знаходиться 2
межах Замбії. 1
Замбії. Кахетія 1
Кахетія керувалася 1
керувалася власними 1
власними царями 1
царями з 1
династії Багратіони, 1
Багратіони, проте 1
ст. визнавала 1
визнавала владу 1
владу Персії. 1
Персії. Кахішо 1
Кахішо Дікхалой 1
Дікхалой виступав 1
за місцеві 2
місцеві команди 1
команди своєї 1
своєї провінції, 1
провінції, а 2
його запросили 1
команди нижчої 1
нижчої південно-африканської 1
південно-африканської ліги 1
ліги «Блумфонтейн 1
«Блумфонтейн Янґ 1
Янґ Тайґерс». 1
Тайґерс». Кацусіка 1
Хокусая, вирвані 1
вирвані із 1
із якогось 1
якогось альбома 1
альбома «Манґа 1
«Манґа Хокусая». 1
Хокусая». Качанівку 1
Качанівку разом 1
іншими маєтностями 1
маєтностями успадкувала 1
успадкувала Олена 1
Олена Харитоненко. 1
Харитоненко. Качки 1
Качки будують 1
будують гнізда 3
гнізда з 3
та стебел 1
стебел на 1
березі водойми 1
водойми у 2
високій рослинності. 1
рослинності. Каша 1
Каша готується 1
готується на 1
на малому 1
малому вогні 1
вогні близько 1
близько півтори 2
півтори години. 2
години. Кашалот, 1
Кашалот, що 1
що годується, 1
годується, пливе 1
пливе досить 1
досить повільно 1
повільно в 1
з вусатими 1
вусатими китами. 1
китами. Каша 1
Каша — 1
найдавніших страв. 1
страв. Кашель 1
Кашель може 1
бути різноманітним 1
різноманітним з 1
незначною кількістю 1
кількістю серозно-гнійного 1
серозно-гнійного мокротиння. 1
мокротиння. Кашкет 1
Кашкет мав 1
мав тулію 1
тулію і 1
і денце 1
денце білого 1
білого кольору, 3
кольору, синій 1
синій околиш, 1
околиш, загальновійськову 1
загальновійськову кокарду 1
кокарду і 1
і білий 5
білий джгут 1
джгут по 1
по козирку. 1
козирку. Каштанова 1
Каштанова алея 1
алея вела 1
до в'їзної 1
в'їзної брами, 1
брами, біля 1
біля якої 1
якої стояла 1
стояла капличка 1
капличка святому 1
святому Яну 1
Яну Непомуку. 1
Непомуку. Каштан 1
Каштан сотні 1
сотні коней 1
коней згаданий 1
згаданий як 1
як дерево 1
дерево зі 1
зі стовбуром 1
стовбуром найбільшого 1
найбільшого обхвату. 1
обхвату. Каюта 1
Каюта командира 1
командира авіаносця 1
авіаносця Террі 1
Террі Крафта 1
Крафта - 1
- копія 1
копія Червоної 1
Червоної кімнати 1
кімнати Білого 1
Білого дому, 1
дому, кабінету, 1
кабінету, в 1
якому любив 1
любив працювати 1
працювати Рональд 1
Рональд Рейган 1
Рейган в 1
в пору 3
пору свого 1
свого президентства. 1
президентства. КБ-24 1
КБ-24 виконало 1
виконало робочі 1
робочі креслення 1
креслення по 1
по А-20 1
А-20 і 1
початок проектування 1
проектування А-20Г 1
А-20Г (Г 1
(Г — 1
— гусеничний), 1
гусеничний), якому 1
якому згодом 2
згодом було 4
присвоєно позначення 2
позначення — 3
— танк 1
танк А-32. 1
А-32. Квадратне 1
Квадратне полотнище 1
полотнище розділене 1
розділене горизонтально 1
на синє 1
синє й 1
й червоне 1
червоне поля 1
у співвідношенні 3
співвідношенні 1:2. 1
1:2. Квадратне 1
Квадратне полотнище, 1
полотнище, що 3
трьох вертикальних 1
вертикальних смуг 1
смуг — 3
— синьої, 1
синьої, білої 1
білої і 1
і червоної, 1
червоної, у 1
співвідношенні 1:3:1. 1
1:3:1. Квазікласичний 1
Квазікласичний підхід 1
підхід дає 1
змогу отримати 2
отримати тільки 2
тільки зміну 1
зміну довжини 1
довжини хвилі 2
хвилі розсіяного 1
розсіяного фотона. 1
фотона. Квазімодо 1
Квазімодо вбиває 1
вбиває Фролло, 1
Фролло, скинувши 1
скинувши його 1
з вежі 2
вежі собору, 1
собору, і 1
і зникає. 1
зникає. Квазіперіодичних 1
Квазіперіодичних коливань 1
системі Лоренца 1
бути за 1
жодних умов. 1
умов. Квай-Гон 1
Квай-Гон приймає 1
приймає бій, 1
бій, але 1
але доводиться 1
доводиться відступити. 1
відступити. Кваліфікатор 1
Кваліфікатор доступу 1
доступу члена 1
члена може 1
бути іменем 1
іменем зовнішнього 1
зовнішнього класу 1
класу чи 1
чи пакету, 1
пакету, тоді 1
тоді вказаний 1
вказаний клас 1
клас або 1
або всі 1
всі класи, 1
класи, що 1
у вказаному 1
вказаному пакеті 1
пакеті отримують 1
отримують доступ 1
до члена. 1
члена. Кваліфікації 1
Кваліфікації ж 1
ж п'ятого 1
п'ятого рівня 1
рівня відносяться 1
освіти. Кваліфікаційне 1
Кваліфікаційне правило: 1
правило: далі 1
далі проходять 1
проходять перші 1
три місця 1
кожного забігу 4
забігу (Q), 3
(Q), а 3
також три 5
три найшвидші 1
найшвидші (q) 1
(q) серед 1
серед решти 4
решти учасниць. 1
учасниць. Кваліфікаційний 1
Кваліфікаційний раунд 1
раунд відбудеться 1
відбудеться в 1
3 етапи, 1
етапи, в 1
ньому візьмуть 1
участь 21 1
21 клуб. 1
клуб. Кваліфікаційний 1
Кваліфікаційний турнір 1
турнір складався 1
двох етапів: 1
етапів: класичні 1
класичні шахи 1
шахи (3 1
(3 очки 1
очки за 2
за перемогу, 1
перемогу, 1 1
1 очко 2
очко за 2
за нічию, 1
нічию, 0 1
0 очок 1
за поразку) 1
поразку) та 1
та швидкі 2
швидкі шахи 1
шахи (2-1-0). 1
(2-1-0). Кваліфікація 1
Кваліфікація відбулась 1
відбулась 15 1
року. Кваліфікація 1
Кваліфікація пройшла 1
пройшла непоказно 1
непоказно — 1
— 10-те 1
10-те місце, 1
яке через 2
через штраф 1
штраф пілота 1
пілота Williams 1
Williams Пастора 1
Пастора Мальдонадо 1
Мальдонадо трансформувалося 1
трансформувалося в 1
в дев'ятому. 1
дев'ятому. Кваліфікація 1
Кваліфікація у 1
у ФІБА 1
ФІБА Америка 1
Америка розпочалася 1
з чемпіонату 2
чемпіонату Центральної 1
Центральної Америки 1
Америки і 2
і чемпіонату 1
чемпіонату Карибів. 1
Карибів. Кваліфіковані 1
Кваліфіковані полонені 1
полонені зайняті 1
зайняті більш 1
більш кваліфікованою 1
кваліфікованою працею, 1
працею, таку 1
таку роботу 1
роботу звичайний 1
звичайний полонений 1
полонений виконати 1
виконати не 1
не може. 6
може. Кваліфіковану 1
Кваліфіковану медичну 1
допомогу надають 1
надають населенню 1
населенню району 1
району 53 1
53 лікаря, 1
лікаря, та 1
та 219 1
219 працівників 1
працівників середнього 1
персоналу. Кван 1
Кван виграла 1
виграла свій 3
свій третій 2
третій національний 1
чемпіонаті США 2
США 1999 1
року, змагаючись 1
змагаючись зі 1
зі слабкими 2
слабкими суперницями. 1
суперницями. Кванза 1
Кванза має 1
має міжнародне 2
міжнародне позначення 1
— АОА 1
АОА та 1
та внутрішньодержавне 1
внутрішньодержавне позначення 1
— Kzr. 1
Kzr. Квант 1
Квант доставив 1
доставив додаткову 1
додаткову панель 1
панель сонячних 1
сонячних батарей, 2
батарей, яку 1
яку планувалось 1
встановити згодом 1
згодом згори 1
згори секції 1
секції меншого 1
діаметра базового 1
базового блоку. 1
блоку. Квантифікатор 1
Квантифікатор після 1
після символу, 1
символу, символьного 1
символьного класу 1
групи визначає, 1
визначає, скільки 2
скільки разів 1
разів попередній 1
попередній вираз 1
вираз може 1
може зустрічатися. 1
зустрічатися. Квантовий 1
Квантовий підсилювач 1
підсилювач — 1
— пристрій, 4
для підсилення 2
підсилення електромагнітних 1
хвиль за 1
допомогою вимушеного 1
вимушеного випромінювання 1
випромінювання збуджених 1
збуджених іонів, 1
іонів, молекул 1
молекул або 1
або атомів. 1
атомів. Квантово-механічний 1
Квантово-механічний метод 1
метод застосовується 2
застосовується при 2
вивченні будови 1
будови речовини. 1
речовини. Кварк 1
Кварк кусає 1
кусає Вейна, 1
Вейна, той 1
той помічає 1
помічає Ніка, 1
Ніка, а 1
і Емі, 1
Емі, Рона 1
Рона та 1
та Расса. 1
Расса. Квартал 1
Квартал славиться 1
славиться також 1
також бібліотекою 1
бібліотекою Галуста 1
Галуста Гульбекяна, 1
Гульбекяна, знаменитого 1
знаменитого мецената, 1
мецената, який 1
для громади 1
першій третині 2
третині XX 2
століття. Квартет 1
Квартет працював 1
працював протягом 2
протягом десятиліття. 2
десятиліття. Квартира 1
Квартира ж 1
ж Мітасова 1
Мітасова — 1
від вхідних 1
вхідних дверей 3
дверей до 1
до вікон 1
вікон — 1
була вкрита 3
вкрита написами 1
написами повністю. 1
повністю. Квартири 1
Квартири здані 1
здані внайми 1
внайми організаторам 1
організаторам Олімпіади, 1
Олімпіади, але 1
вже продані 1
продані приватним 1
приватним особам, 1
особам, які 1
які заселять 1
заселять їх 1
після закриття 2
закриття ігор. 2
ігор. Квартири 1
Квартири невеликого 1
невеликого метражу 1
метражу можуть 1
можуть купити 1
купити люди, 1
люди, котрим 1
котрим бракує 1
бракує грошей 1
на однокімнатну 1
однокімнатну квартиру. 1
квартиру. Кватеш 1
Кватеш Сцілард 1
Сцілард — 1
— найзліший 1
найзліший алхімік 1
алхімік на 1
який майже 2
майже одразу 1
одразу почав 2
почав поглинати 1
поглинати інших, 1
інших, єдиний, 1
хто відгадав 1
відгадав формулу 1
формулу еліксиру 1
еліксиру безсмертя. 1
безсмертя. Квашіоркор 1
Квашіоркор є 1
є важкою 1
важкою формою 2
формою недоїдання, 1
недоїдання, викликаний 1
викликаний дефіцитом 1
дефіцитом у 1
у харчуванні 2
харчуванні білка. 1
білка. Квейли 1
Квейли ж 1
ж відмовились 1
від лаймово-зеленого 1
лаймово-зеленого та 1
та використали 3
використали відтінки 1
відтінки білого. 1
білого. Кветіапін 1
Кветіапін швидко 1
й добре 1
%. Квитки 1
Квитки в 1
в плацкартні 1
плацкартні вагони 1
вагони продаються 1
продаються одразу 1
одразу зі 1
зі зазначенням 1
зазначенням місця, 1
місця, на 1
від квитків 1
квитків в 1
в загальні 1
загальні вагони. 1
вагони. Квитки 1
Квитки на 3
на концерти 1
концерти пересічним 1
пересічним слухачам 1
слухачам доводиться 1
доводиться замовляти 1
замовляти за 1
років наперед. 1
наперед. Квитки 1
певний період 2
період передбачають 1
передбачають безлімітний 1
безлімітний проїзд 1
проїзд у 1
межах даного 1
даного періоду. 1
періоду. Квитки 1
приміські поїзди 2
поїзди діють 1
діють протягом 2
дня, який 1
який вказаний 1
вказаний на 1
на квитку. 1
квитку. Квиток 1
Квиток в 1
один бік 3
бік коштує 1
коштує $2.25 1
$2.25 для 1
для дорослих; 1
дорослих; $1.00 1
$1.00 для 1
12 років, 3
років, осіб 1
осіб старше 1
старше 65, 1
65, інвалідів; 1
інвалідів; проїзд 1
обидва кінці 2
кінці коштує 1
коштує вдвічі 1
більше. К-вій», 1
К-вій», «Ви 1
«Ви не 1
не забули», 1
забули», «Не 1
«Не проклинай», 1
проклинай», «З 1
«З квіток 1
квіток рожевих», 1
рожевих», «Хвилини 1
«Хвилини щастя» 1
щастя» та 1
інші). Квімбі 1
Квімбі вигадує, 1
вигадує, що 1
просто спілкується 1
спілкується з 2
з виборцями 2
виборцями у 1
своєму домі, 1
домі, хоча 1
насправді просто 1
просто ховає 1
ховає коханок 1
коханок таким 1
чином. Квінсі 1
Квінсі Джонс 1
Джонс розказував: 1
розказував: "Майкл 1
"Майкл записав 1
записав 8-10 1
8-10 дублів, 1
дублів, але 1
були однакові". 1
однакові". Квінтена 1
Квінтена не 1
не покидає 1
покидає враження, 1
що скрижалі 1
скрижалі є 1
частиною Каменю 1
Каменю Підстави, 1
Підстави, на 1
якому побудований 1
побудований мусульманський 1
мусульманський монумент. 1
монумент. Квіріке 1
Квіріке не 1
синів, і 1
тому своїм 1
своїм спадкоємцем 1
спадкоємцем він 1
він проголосив 2
проголосив племінника, 1
племінника, сина 1
сестри Зоракрцель 1
Зоракрцель і 1
і Давида 1
Давида Безземельного, 1
Безземельного, Гагіка. 1
Гагіка. Квітень 1
Квітень 1938 1
1938 — 6
голова Імперського 1
Імперського союзу 1
союзу багатодітних 1
багатодітних родин. 1
родин. Квітень 1
Квітень 2002 1
року ознаменував 1
ознаменував собою 1
собою визначну 1
визначну подію 1
подію для 1
для християнського 1
християнського населення 1
населення села. 1
села. Квіти 1
Квіти 5-пелюсткові, 1
5-пелюсткові, від 1
від білувато-зелених 1
білувато-зелених до 1
до блідо-синіх 1
блідо-синіх і 1
і фіолетових. 1
фіолетових. Квіти 1
Квіти 9–12 1
9–12 мм. 1
мм. Віночок 1
Віночок червонуватий, 1
червонуватий, стає 1
стає рожевим 1
рожевим при 1
при висиханні. 1
висиханні. Квіти 1
Квіти мають 1
мають п'ять 2
п'ять пелюсток, 1
пелюсток, які 2
бути білими, 1
білими, рожевими 1
рожевими або 1
або червоними; 1
червоними; зазвичай 1
зазвичай з 2
з червоними 6
червоними тичинками. 1
тичинками. Квіти 1
Квіти плоскі, 1
плоскі, близько 1
діаметрі. «Квіти 1
«Квіти ромена» 1
ромена» — 1
українська пісня 3
пісня 1964 1
року, шляґер 1
шляґер 1960-1970-х 1
1960-1970-х років, 1
років, платівка 1
платівка з 1
нею вийшла 1
вийшла мільйонним 1
мільйонним тиражем 1
тиражем (« 1
(« Квіти 1
Квіти та 1
та плоди 1
плоди наприкінці 1
весни шикуються 1
шикуються в 1
в ряди 2
ряди на 2
на кутових 1
кутових хребтах 1
хребтах гілок. 1
гілок. Квітка 1
Квітка засудження 1
засудження Винні 1
Винні небеса 1
небеса ( 1
з аніме 2
аніме Клеймор. 1
Клеймор. Квітка 1
Квітка одна 1
або дві 1
дві (рідко 1
(рідко більше), 1
більше), на 1
довгих квітконіжках, 1
квітконіжках, ациклічні, 1
ациклічні, актиноморфні. 1
актиноморфні. Квітки 1
Квітки без 1
без запаху, 1
запаху, широко 1
широко відкриті. 1
відкриті. Квітки 1
Квітки в 2
в голівках 1
голівках або 1
або напівпарасольках. 1
напівпарасольках. Квітки 1
основному розміщені 1
розміщені по 1
по 2–3 1
2–3 разом. 1
разом. Квітки 1
Квітки двостатеві 1
двостатеві або 1
або рідко 2
рідко одностатеві, 1
одностатеві, актиноморфні 1
актиноморфні або 1
або зигоморфні. 1
зигоморфні. Квітки 1
Квітки двостатеві, 1
двостатеві, але 1
іноді спостерігається 1
спостерігається явище 1
явище функціональної 1
функціональної одностатевості. 1
одностатевості. Квітки 1
Квітки жовті, 1
жовті, зібрані 1
зібрані по 1
по 2-4 1
2-4 штуки 1
штуки у 1
у колосоподібне 1
колосоподібне суцвіття, 1
суцвіття, розвиваються 1
розвиваються раніше 1
за листки. 1
листки. Квітки 1
Квітки підматочкові, 1
підматочкові, навколоматочкові 1
навколоматочкові з 1
з плоским 4
плоским або 1
або блюдцеподібним 1
блюдцеподібним квітколожем. 1
квітколожем. Квітки 1
Квітки поодинокі 2
поодинокі або 2
в 2–4-квіткових 1
2–4-квіткових китицях. 1
китицях. Квітки 1
у цимозних 1
цимозних суцвіттях, 1
суцвіттях, геміциклічні, 1
геміциклічні, актиноморфні, 1
актиноморфні, з 1
подвійною оцвітиною 1
оцвітиною і 1
і покривалом 1
покривалом з 1
п'яти довгих 1
довгих перисто-розсічених 1
перисто-розсічених на 1
на щетинковидні 1
щетинковидні сегменти 1
сегменти листків. 1
листків. Квітки 2
Квітки розташовані 1
в пазухах 1
пазухах листків 1
листків чи 1
чи зібрані 1
в суцвіття 1
суцвіття ( 1
( Квітки 1
Квітки синьо-фіолетові, 1
синьо-фіолетові, зібрані 1
в кільця, 1
кільця, обгорнуті 1
обгорнуті приквітковими 1
приквітковими листками, 1
листками, подібними 1
подібними до 3
до звичайних 1
звичайних листків. 1
Квітки у 1
у рябчика 1
рябчика великі 1
і парасолькою 1
парасолькою звисають, 1
звисають, наче 1
наче опустили 1
опустили голову. 1
голову. Квітки 1
Квітки фуксії 1
фуксії бувають 1
бувають різного 1
різного забарвлення, 1
забарвлення, прості 1
прості або 4
або махрові. 1
махрові. Квіткові 1
Квіткові голови 1
голови близько 1
3 см 1
діаметрі. Квітконіжки 1
Квітконіжки короткі, 1
короткі, відхилені 1
відхилені або 1
або пониклі, 1
пониклі, виходять 1
з пазух 1
пазух листків. 1
листків. Квітконіжки 1
Квітконіжки при 1
з круглястими 1
круглястими приквітками. 1
приквітками. Квітконосні 1
Квітконосні пагони 2
пагони 1–2.5 1
1–2.5 см 1
см заввишки, 4
заввишки, рожеві 1
рожеві або 1
або злегка 3
злегка червонуваті, 1
червонуваті, запушені 1
запушені більш 1
більш густо 1
густо під 1
під суцвіттям 1
суцвіттям вниз 1
вниз спрямованими 1
спрямованими напів-відстаючими 1
напів-відстаючими волосками. 1
волосками. Квітконосні 1
пагони майже 1
майже без 2
без шипиків. 1
шипиків. Квітку 1
Квітку льону 1
льону обвиває 1
обвиває річка 1
річка Уж 1
Уж блакитного 1
блакитного кольору 4
кольору із 2
золотими берегами. 1
берегами. Квітне 1
Квітне з 1
серпень. Квітнем 1
Квітнем 1917 1
1917 — 7
в Полтавській 2
Полтавській губернії, 1
губернії, створює 1
створює в 4
в Костянтиноградському 1
Костянтиноградському повіті 1
повіті об'єднання 1
об'єднання хліборобів. 1
хліборобів. Квітник 1
Квітник на 1
на Княжій 1
Княжій Горі 1
Горі славився 1
славився «… 1
«… гарними 1
гарними рожами, 1
рожами, півоніями 1
півоніями й 1
й іншими 2
іншими квітами». 1
квітами». Квітом, 1
Квітом, який 1
мету створення 1
створення Національного 1
Національного агентства, 1
агентства, який 1
би зменшив 1
зменшив повноваження 1
повноваження Міністерства 1
освіти. Квотованими 1
Квотованими по 1
по куріях 2
куріях і 1
і національностях 1
національностях було 1
було 218 1
218 мандатів 1
мандатів з 1
з 442. 1
442. К 1
К другому 1
другому коридорі 1
коридорі є 1
є простір 1
з гладкими, 1
гладкими, полірованими 1
полірованими стінами. 1
стінами. Кебабом 1
Кебабом також 1
називають страви 1
з тушкованого 1
тушкованого м'яса, 1
м'яса, наприклад, 1
наприклад, тас-кебаб 1
тас-кебаб (bowl 1
(bowl kebab). 1
kebab). Кебрадільяс 1
Кебрадільяс розташований 1
частині острову 3
острову Пуерто-Рико. 3
Пуерто-Рико. Кевін 1
Кевін безпомилково 1
безпомилково назвав 1
назвав ряди 1
ряди цифр 1
цифр 50 1
50 разів 1
разів поспіль, 2
поспіль, витративши 1
витративши всього 1
всього 17 1
17 хвилин 1
хвилин 39 1
39 секунд. 1
секунд. Кегл 1
Кегл також 1
радником NASA's 1
NASA's Flight 1
Flight Opportunities 1
Opportunities Program. 1
Program. КЕД 1
КЕД служила 1
служила зразком 1
зразком і 1
і шаблоном 1
шаблоном для 1
всіх наступних 1
наступних квантових 1
квантових теорій 1
теорій поля. 1
поля. Кеїчі, 1
Кеїчі, вважаючи 1
вважаючи це 3
це розіграшем, 1
розіграшем, побажав, 1
щоб Верданді 1
Верданді залишилася 1
залишилася з 3
ним назавжди, 1
бажання було 1
було виконане. 1
виконане. Кейб 1
Кейб Галло 1
Галло не 1
не вербує 1
вербує їх, 1
їх, коли 1
коли виникає 1
виникає серйозна 1
серйозна проблема. 1
проблема. Кейн 1
Кейн — 1
холодний та 1
та розважливий 1
розважливий найманий 1
найманий вбивця, 1
вбивця, а 1
а Лінч 1
Лінч — 1
дуже нервова 1
нервова людина, 1
страждає нападами 1
нападами неконтрольованої 1
неконтрольованої агресії, 1
агресії, але 1
без минулого 1
минулого в 1
організованій злочинності. 1
злочинності. Кейсові 1
Кейсові було 1
доручено викрасти 1
викрасти електромагнітну 1
електромагнітну матрицю 1
матрицю особистості 2
особистості («конструкт») 1
(«конструкт») Рівного 1
Рівного зі 1
секретних розробок 1
розробок компанії, 1
компанії, з 1
якою той 2
той співпрацював, 1
співпрацював, і 1
і використовувати 2
для проникнення 1
систему Мовчозима. 1
Мовчозима. Кейстут 1
Кейстут запропонував 1
запропонував укласти 1
укласти перемир'я 1
і обмінятися 2
обмінятися військовополоненими. 1
військовополоненими. Кейт 1
Кейт влаштовується 1
влаштовується гувернанткою 1
гувернанткою до 1
до загадкового 1
загадкового чоловіка, 1
який пояснює, 1
їй належить 2
належить наглядати 1
його недавно 1
недавно осиротілими 1
осиротілими маленькими 1
маленькими племінником 1
племінником і 1
і племінницею, 2
племінницею, Майлзом 1
Майлзом і 1
і Флорою. 1
Флорою. Кейтель 1
Кейтель деякий 1
час вичікував, 1
вичікував, хто 1
хто візьме 1
візьме верх, 1
верх, а 1
потім, дізнавшись 1
дізнавшись по 1
радіо про 1
про провал 1
провал змовників, 1
змовників, повернувся 1
в Данциг 1
Данциг на 1
свій пост. 2
пост. Келвін 1
Келвін уникає 1
уникає людей 1
свій страх 1
страх того, 1
помирає. Келеб 1
Келеб зі 1
боку вивчав 1
вивчав промисловий 1
промисловий дизайн. 1
дизайн. Келлоу 1
Келлоу опирається 1
опирається цій 1
цій перспективі, 1
перспективі, відчайдушно 1
відчайдушно намагаючись 1
знайти принцесу 1
принцесу до 1
до дедлайну. 1
дедлайну. Кел 1
Кел пропонує 1
пропонує робити 1
робити те, 1
чого ворог 1
не чекає, 1
чекає, й 1
й переконує 1
переконує Раду 1
Раду Лланни 1
Лланни чинити 1
спротив. Кельн 1
Кельн залишався 1
залишався під 1
під англійською 1
англійською окупацією. 1
окупацією. Кембриджський 1
Кембриджський компаньйон 1
компаньйон Шекспіра 1
Шекспіра на 1
сцені. Кемені 1
Кемені заснував 1
заснував Національний 1
Національний олімпійський 1
олімпійський комітет 1
комітет Угорщини 1
роль секретаря. 1
секретаря. Кемерон 1
Кемерон запропонував 1
запропонував цю 1
роботу Мартіну 1
Мартіну Кембеллу, 1
Кембеллу, проте 1
проте Арнольд 1
Арнольд Шварценеггер, 1
Шварценеггер, виконавець 1
виконавець ролі 2
ролі Термінатора, 1
Термінатора, був 1
згоден зніматися 1
зніматися тільки 1
тільки під 5
керівництвом Кемерона. 1
Кемерона. Кемпбелл 1
Кемпбелл став 1
переслідувати бірманців, 1
бірманців, розбившись 1
два загони 2
загони він 1
до Проме. 1
Проме. Кенді 1
Кенді намагається 1
намагається принести 1
принести користь 1
користь в 1
в ополченні, 1
ополченні, якому 1
якому довірена 1
довірена оборона 1
оборона Лондона. 1
Лондона. Кен 1
Кен Кен 1
Кен — 1
із хуліганів 1
хуліганів команд 1
команд Аччана. 1
Аччана. Кеннеллі 1
Кеннеллі створив 1
з Едвіном 1
Едвіном Х'юстоном 1
Х'юстоном консалтингову 1
консалтингову фірму 1
фірму з 1
з електротехніки. 1
електротехніки. Кеннета 1
Кеннета взяла 1
на виховання 4
виховання бабуся. 1
бабуся. Кеннет 1
Кеннет мак 1
мак Альпін 1
Альпін помер 1
в 858 1
858 році 1
його нащадки 3
нащадки протягом 1
багатьох поколінь 1
поколінь правили 1
правили Шотландією. 1
Шотландією. Кенні 1
Кенні - 1
- єдиний, 1
хто цьому 1
цьому радий, 1
радий, тому 1
що закохується 1
закохується з 1
першого погляду 1
погляду в 1
в дівчинку 1
дівчинку з 1
з хору 1
хору на 2
ім'я Келлі. 1
Келлі. Кенні 1
Кенні має 1
має доставити 1
доставити торт 1
торт чоловікові 1
чоловікові у 1
у готельному 1
готельному номері. 1
номері. Кенні 1
Кенні не 1
вдається покинути 1
покинути школу, 1
школу, але 1
він привертає 1
привертає увагу 2
увагу Міккі. 1
Міккі. Кенні 1
Кенні підлітає, 1
підлітає, насаджується 1
насаджується головою 1
головою на 1
на флагшток 1
флагшток та 1
та повільно 3
повільно сповзає 1
сповзає по 1
ньому донизу. 1
донизу. Кенні 1
Кенні розмазаний 1
розмазаний по 1
по цегляній 1
цегляній стіні 1
стіні кидком 1
кидком м'яча 1
м'яча китайського 1
китайського спортсмена 1
фінальній грі 1
грі чемпіонату 1
Китаї. Кенобі 1
Кенобі прибув 1
до Падме 1
Падме і 1
і сповістив 1
сповістив про 2
справи Енакіна, 1
Енакіна, але 1
вона відмовилась 1
відмовилась сказати, 1
сказати, де 1
і полетіла 1
полетіла на 1
на Мустафар. 1
Мустафар. Кенотаф 1
Кенотаф — 1
головний військовий 1
меморіал Великої 1
Британії, розташований 1
центрі Вайтгола, 1
Вайтгола, місце 1
місце щорічної 1
щорічної церемонії 1
церемонії вшанування 1
вшанування пам'яті 4
загиблих британців, 1
британців, що 1
час двох 1
двох світових 1
світових війн. 2
війн. Кен 1
Кен Скотт 1
Скотт - 1
батько Гардіна 1
Гардіна та 1
та чинний 1
чинний ректор 1
ректор університету 2
штату Вашингтон. 1
Вашингтон. Кепка 1
Кепка або 1
або бейсболка, 1
бейсболка, прикрашена 1
прикрашена спереду 1
спереду відповідною 1
відповідною символікою 1
символікою або 1
або кумедними 1
кумедними написами. 1
написами. Кераміка 1
Кераміка на 1
етапі кругло-донна 1
кругло-донна з 1
з напливом 1
напливом у 1
у віночків 1
віночків (комірцева); 1
(комірцева); на 1
на пізньому 1
пізньому етапі 2
етапі — 2
— прямі 1
прямі стінки 1
стінки з 1
з орнаментом 1
орнаментом у 1
вигляді великої, 1
великої, гребінки. 1
гребінки. Кераміка 1
Кераміка широко 1
широко застосовується 3
якості біоматеріалів 1
біоматеріалів завдяки 1
своїм фізико-хімічним 1
фізико-хімічним властивостям. 1
властивостям. Керамічне 1
Керамічне виробництву 1
місті Фаенца 1
Фаенца вижило 1
вижило у 1
у конкурентній 1
конкурентній боротьбі 2
боротьбі і 2
і закріпило 1
закріпило за 1
собою окрему 1
окрему ланку. 1
ланку. Керамічні 1
Керамічні свічки 1
свічки розжарювання 1
розжарювання мають 1
вищу температуру 1
температуру розжарення 1
розжарення (до 1
(до 1350 1
1350 °C), 1
°C), менший 1
менший час 1
час прогрівання 1
прогрівання (до 1
(до 2 1
2 с) 1
с) і, 1
і, відповідно, 6
відповідно, кращі 1
кращі характеристики 1
характеристики холодного 1
холодного запуску. 1
запуску. Кераскський 1
Кераскський мир 1
мир підтвердив 1
володіння герцогством 1
герцогством Неверської 1
Неверської гілки 1
гілки родини 1
родини Ґонзаґа. 1
Ґонзаґа. Керецька 1
Керецька мова 1
була поширеною 1
поширеною на 1
північному узбережжі 3
узбережжі Чукотки. 1
Чукотки. «Керівна 1
«Керівна і 1
і спрямовуюча» 1
спрямовуюча» роль 1
роль КПРС 1
КПРС повинна 1
була реалізовуватися 1
реалізовуватися не 1
на інституціональному, 1
інституціональному, а 1
на особистісному 1
особистісному рівні 1
рівні — 1
шляхом виборів 1
виборів компартійних 1
компартійних функціонерів 1
функціонерів у 1
у ради 1
ради й 1
й очолення 1
очолення ними 1
ними рад 1
рад або 1
їх виконкомів. 1
виконкомів. Керівний 1
Керівний орган 2
Державний комітет 2
комітет у 2
справах охорони 1
охорони Державного 1
кордону України. 1
України. Керівний 1
орган поло 1
поло у 1
країнах. Керівника 1
Керівника театру 1
театру В. 1
А. Собецького 1
Собецького нагороджено 1
нагороджено знаком 1
знаком «Відмінник 2
«Відмінник освіти 2
освіти України», 1
України», за 1
за рейтинговою 1
рейтинговою оцінкою 1
оцінкою серед 1
серед працівників 2
працівників ЦТДЮГ 1
ЦТДЮГ його 1
його визнано 1
визнано «Людиною 1
«Людиною року». 1
року». Керівник 1
Керівник відділу 2
відділу — 2
— Ізотов 1
Ізотов Анатолій 1
Анатолій Олександрович, 1
Олександрович, головний 1
головний архітектор 1
архітектор проєктів, 1
проєктів, магістр 1
магістр мистецтвознавства, 1
мистецтвознавства, кандидат 1
кандидат архітектури 1
архітектури (18.00.01. 1
(18.00.01. Керівник 1
— Некрасова 1
Некрасова Олена 1
Олена Станіславівна. 1
Станіславівна. Керівник 1
Керівник — 1
з розвідки. 1
розвідки. Керівник 1
Керівник експедиції, 1
експедиції, Сергій 1
Сергій Павлович 1
Павлович Нікітін, 1
Нікітін, хоче 1
хоче залишитися 1
залишитися і 1
і поспостерігати 1
за дзеркалом, 1
дзеркалом, ще 1
ще деякий 3
деякий час. 1
час. Керівник 1
Керівник зв’язку 1
зв’язку Львівського 1
Львівського крайового 1
крайового проводу 1
проводу ОУН 1
ОУН (1950). 1
(1950). Керівники 1
Керівники 24 1
24 закордонних 1
закордонних установ 1
установ додатково 1
додатково акредитовані 1
акредитовані в 1
в 53 3
53 країнах 1
країнах при 1
при 12 2
12 міжнародних 1
міжнародних організаціях 2
організаціях і 1
і міждержавних 1
міждержавних інтеграційних 1
інтеграційних структурах 1
структурах за 1
за сумісництвом. 2
сумісництвом. Керівники 1
Керівники менш 1
менш важливих 1
важливих відомств, 1
відомств, що 1
є членами 3
членами кабінету, 1
кабінету, називаються 1
називаються державними 1
державними міністрами. 1
міністрами. Керівники 1
Керівники СФІО 1
СФІО засудили 1
засудили Мергейма 1
Мергейма і 1
і Бурдерона, 1
Бурдерона, а 1
вони опублікували 1
опублікували маніфест, 1
маніфест, в 1
якому закликали 1
закликали соціалістів 1
і відмови 1
відмови голосувати 1
за військові 8
військові кредити. 1
кредити. Керівник 1
Керівник і 1
і наглядач 1
наглядач ідеологічної 1
ідеологічної роботи 1
у студентському 4
студентському загоні 1
загоні на 1
термін його 2
його тимчасового 1
тимчасового існування. 1
існування. Керівник 1
Керівник кур'єрської 1
кур'єрської групи 1
групи ЗП 1
ЗП УГВР, 1
УГВР, яка 1
яка 31.05.1950 1
31.05.1950 р. 1
р. десантувалася 1
десантувалася в 1
з американського 1
американського літака, 1
літака, успішно 1
успішно доставивши 1
доставивши пошту 1
пошту до 1
до Проводу 1
Проводу ОУН. 2
ОУН. Керівник 1
Керівник наукового 1
студентського гуртка 1
гуртка фізичної 1
географії Київського 2
університету. Керівником 1
Керівником міського 1
самоврядування був 1
був бургомістр 1
бургомістр (або 1
(або проконсул). 1
проконсул). Керівником 1
Керівником цієї 1
цієї надуманої 1
надуманої антирадянської 1
антирадянської сіоністської 1
організації чекісти 1
чекісти обрали 1
обрали Яблочника 1
Яблочника Шльому 1
Шльому Елльовича 1
Елльовича —викладача 1
—викладача фізики 1
фізики Вінницького 1
Вінницького педінституту 1
педінституту (Він 1
(Він та 1
його родина 3
родина деякий 1
час проживали 2
в Самгородку). 1
Самгородку). Керівник 1
Керівник партії 1
партії Геннадій 1
Геннадій Труханов 1
Труханов займає 1
займає проросійську 1
проросійську позицію, 1
позицію, а 1
має російське 1
російське громадянство 1
громадянство https://espreso. 1
https://espreso. Керівник 1
Керівник фракції 1
фракції ВО 1
«Свобода» у 1
Львівській міській 2
міській раді. 1
раді. Керівник 1
Керівник хору 1
— Євгенія 2
Євгенія Сініченкова 1
Сініченкова (з 1
(з 1991 1
року). Керівник 1
Керівник ЦДЛФ 1
ЦДЛФ — 1
наук Тетяна 1
Тетяна Рязанцева, 1
Рязанцева, співголова 1
співголова — 1
наук Євгенія 1
Євгенія Канчура. 1
Канчура. Керівними 1
Керівними органами 1
органами НАУ 1
НАУ є: 1
є: Національний 1
Національний конгрес 1
конгрес українознавців, 1
українознавців, Національний 1
Національний комітет 1
комітет українознавців, 1
українознавців, президент 1
президент НАУ, 1
НАУ, бюро 1
бюро Нац. 1
Нац. Керівним 1
Керівним органом 1
галузі дошкільної, 1
дошкільної, загально 1
загально середньої 1
та позашкільної 1
позашкільної освіти 2
є Управління 1
Управління освіти 1
освіти виконкому 1
виконкому Миколаївської 1
ради. Керівництва 1
Керівництва цих 1
цих дочірніх 1
дочірніх ведуть 1
ведуть переговори 1
урядами своїх 1
своїх країн 1
країн про 1
надання кредитів 1
кредитів для 1
покриття збитків. 1
збитків. Керівництво 1
Керівництво армії 1
було занепокоєне 1
занепокоєне зростанням 1
зростанням популярності 2
популярності такої 1
такої практики. 1
практики. Керівництво 1
Керівництво будівництвом 1
будівництвом перейшло 1
до Вісенте 1
Вісенте Есеро, 1
Есеро, котрий 1
почав міняти 1
міняти проект 1
проект Дельгадо. 1
Дельгадо. Керівництво 1
Керівництво вимагало 1
вимагало перемог 1
і португальський 1
португальський наставник 1
наставник починає 1
починає експериментувати 1
експериментувати зі 1
зі складом 1
складом і 2
і змінює 1
змінює тактику, 1
тактику, завдяки 1
він вигравав 1
вигравав титули 1
титули до 1
— потрібно 2
було якось 1
якось помістити 1
помістити на 1
полі усі 2
усі дорогі 1
дорогі придбання 1
придбання клубу. 1
клубу. Керівництво 1
Керівництво відчуло 1
відчуло фінансові 1
труднощі, зумовлені 1
зумовлені спадом 1
спадом споживчого 1
споживчого попиту 1
їх їжу. 1
їжу. Керівництво 1
Керівництво військами 1
військами здійснюється 1
здійснюється Генеральним 1
Генеральним штабом 1
штабом Росії, 1
Росії, зокрема 2
зокрема через 1
через Центр 1
Центр територіальних 1
територіальних військ 1
військ Південного 1
Південного військового 1
округу. Керівництво 1
Керівництво Далекосхідної 1
Далекосхідної республіки 1
республіки постановило 1
постановило передати 1
передати музей 1
музей до 1
Міністерства народної 3
народної просвіти. 1
просвіти. Керівництво 1
Керівництво єпископства 1
єпископства намагалось 1
намагалось зменшити 1
зменшити суму 1
суму данини 1
данини для 1
для продовження 6
продовження перемир'я, 1
перемир'я, проте 1
проте цар 1
цар відмовився 1
від дипломатичних 1
дипломатичних заходів 1
заходів та 3
та оголосив 1
оголосив війну. 1
війну. Керівництво 1
Керівництво здійснює 1
здійснює виконавчий 1
виконавчий директор 2
директор Офісу. 1
Офісу. Керівництво 1
Керівництво знаходиться 1
обігу серед 1
серед широких 1
широких груп 1
груп споживачів 1
споживачів і 1
було перекладено 8
перекладено десятьма 1
десятьма мовами. 1
мовами. Керівництво 1
Керівництво іспанських 1
іспанських республіканців 1
республіканців розпочало 1
розпочало заходи 1
заходи з 3
з рятування 1
рятування скарбів 1
скарбів мистецтва 1
мистецтва з 1
з Іспанії. 1
Іспанії. Керівництво 1
Керівництво Курумоч 1
Курумоч пропонує 1
пропонує пов'язати 1
пов'язати ланцюжком 1
ланцюжком вертолітних 1
вертолітних перевезень 1
перевезень місцеві 1
місцеві аеродроми: 1
аеродроми: крім 1
крім власне 1
власне Курумоч 1
Курумоч і 1
і «Волзького 1
«Волзького Утьоса», 1
Утьоса», це 1
це аеродроми 1
аеродроми Смишляевка 1
Смишляевка і 1
і Тольятті. 1
Тольятті. Керівництво 1
Керівництво МССБ 1
МССБ на 1
на добровільній 2
добровільній основі 1
основі здійснювали 1
здійснювали різні 1
принципом ротації, 1
ротації, при 1
чому період 1
період ротації 1
ротації становив 1
становив шість 1
місяців (це 1
(це були 1
були по 1
по черзі: 1
черзі: Велика 1
Британія, Туреччина, 1
Туреччина, Німеччина 1
Німеччина та 1
та Нідерланди). 1
Нідерланди). «Керівництво 1
«Керівництво на 1
на пропозицію 4
пропозицію зареєструвати 1
зареєструвати доменне 1
доменне ім'я 1
ім'я відреагувало 1
відреагувало типовою 1
типовою фразою 1
фразою „нашо 1
„нашо нам 1
нам це 1
це потрібно?“ 1
потрібно?“ Керівництво 1
Керівництво новоствореного 1
новоствореного закладу 2
закладу попіклувалось 1
попіклувалось навіть 1
про статут, 1
статут, девіз 1
девіз і 1
і герб. 1
герб. Керівництво 1
Керівництво руху 1
руху покинуло 1
покинуло країну 1
країну в 2
році. Керівництво 1
Керівництво училища 1
порядку заохочення 1
заохочення за 1
за успішне 1
успішне навчання 1
навчання клопотало 1
клопотало про 1
про переведення 1
переведення його 1
навчальний полк 2
полк артилерійського 1
артилерійського училища, 1
училища, але 1
але Кейтель 1
Кейтель не 1
захотів вчитися 1
вчитися далеко 1
від дому. 1
дому. Керівництво 1
Керівництво харківських 1
харківських есерів 1
есерів – 1
– Яків 1
Яків Рубінштейн 1
Рубінштейн та 1
та Лазар 1
Лазар Голубовський 1
Голубовський відмовились 1
відмовились брати 1
створенні Раднаркому 1
Раднаркому Донецько-Криворізького 1
Донецько-Криворізького басейну 1
передали це 1
питання на 2
розгляд місцевої 1
місцевої партійної 1
партійної організації. 1
організації. Керівництво 1
Керівництво Церкви 1
Церкви вирішило 1
вирішило скликати 1
скликати ювілейний 1
ювілейний Помісний 1
Помісний Собор 1
Собор Руської 1
Руської Православної 1
Церкви. Керівниця 1
Керівниця низки 1
низки проектів 1
проектів — 1
— «Права 1
«Права працюючих 1
працюючих жінок», 1
жінок», «Врахування 1
«Врахування гендерних 1
гендерних аспектів 1
аспектів у 1
діяльності „негендерних“ 1
„негендерних“ установ 1
установ і 2
і організацій» 1
організацій» та 1
ін. Кері 1
Кері думає, 1
що побачить 2
побачить в 1
в убитому 1
убитому Еріка, 1
Еріка, але 1
місці опинився 1
опинився Трой, 1
Трой, який, 1
словами Конструктора, 1
Конструктора, не 1
не цінував 1
цінував привілеї, 1
привілеї, даровані 1
даровані йому 1
йому при 1
народженні і 1
знову й 1
й знову 4
знову повертався 1
повертався за 1
за ґрати. 3
ґрати. Кермек 1
Кермек напівчагарниковий 1
напівчагарниковий (Limonium 1
(Limonium suffruticosum 1
suffruticosum (L.) 1
(L.) O.Kuntze) 1
O.Kuntze) — 1
вид рослин 2
рослин родини 2
родини кермекових. 1
кермекових. Кермо 1
Кермо з 1
дуже великим 2
великим підйомом, 1
підйомом, зазвичай 1
має поперечину 1
поперечину для 1
для міцності. 1
міцності. Керн 1
Керн за 1
допомогою професора 1
професора Доуеля 1
Доуеля успішно 1
успішно повторив 1
повторив експеримент 1
експеримент по 1
по відокремленню 1
відокремленню людської 1
людської голови 2
від тіла. 1
тіла. Керовані 1
Керовані гравцем 1
гравцем герої 1
герої подорожують 1
подорожують картою 1
картою пригод, 1
пригод, яка 1
яка зображає 1
зображає світ 1
світ з 2
видом згори, 1
згори, борються 1
з ворогами 3
ворогами своїми 1
своїми арміями 1
арміями і 1
і розбудовують 1
розбудовують міста 1
просування сюжетом 1
сюжетом чи 1
чи виконання 1
виконання поставленого 1
поставленого завдання. 1
завдання. Керовані 1
Керовані своїми 1
своїми князями, 1
князями, адиги 1
адиги заселяють 1
заселяють великі 1
в Центральному 3
Центральному Передкавказзя, 1
Передкавказзя, цим 1
цим самим 3
самим сприяючи 2
сприяючи появі 1
появі на 2
політичній карті 1
карті Кавказу 1
Кавказу Кабарди 1
Кабарди або 1
або Східної 1
Східної Черкесії. 1
Черкесії. Керол 1
Керол Денверс 1
Денверс також 1
є винятковим 1
винятковим шпигунським 1
шпигунським агентом, 1
агентом, льотчиком, 1
льотчиком, рукопашним 1
рукопашним бійцем 1
бійцем і 1
і майстром. 1
майстром. Керол 1
Керол запідозрила, 1
запідозрила, що 1
старий просто 1
просто симулює, 1
симулює, і 1
і вирішила 1
вирішила перевірити 1
перевірити його 2
його зіштовхнувши 1
зіштовхнувши у 1
воду. Керол 1
Керол і 1
і Мюріель 1
Мюріель починають 1
що сталося. 3
сталося. Керр 1
Керр Сміт 1
Сміт має 1
має собаку 1
собаку на 1
прізвисько Пат. 1
Пат. Керуак 1
Керуак впадав 1
впадав у 1
депресію, його 1
його потенціал 1
потенціал як 1
як серйозного 1
серйозного письменника 1
письменника був 1
був зруйнований. 1
зруйнований. Керував 1
Керував агітаційно-пропагандистською 1
агітаційно-пропагандистською роботою, 1
роботою, був 1
секретарем комсомольської 1
організації заводу. 1
заводу. Керував 1
Керував відбудовою 1
відбудовою зруйнованого 1
зруйнованого в 1
році приміщення 1
приміщення Політехніки 1
Політехніки на 1
вул. Вірменській. 1
Вірменській. Керував 1
Керував заводом 1
заводом до 1
році. Керував 1
Керував країною 1
країною у 1
у 1730—1737 1
1730—1737 рр. 1
рр. Був 1
Був мудрим, 1
мудрим, справедливим 1
справедливим і 1
і благочестивим 1
благочестивим керівником 1
керівником держави 1
його часів 1
часів країна 1
країна досягла 1
досягла відносного 1
відносного процвітання. 1
процвітання. Керував 1
Керував новою 1
новою імперією 1
імперією з 1
з 321 1
321 до 1
до 298 1
298 року 1
е. Керував 1
Керував організацією 1
організацією постачання 1
постачання кораблів 1
кораблів діючого 1
діючого флоту 1
флоту паливом. 1
паливом. Керував 1
Керував підготовкою 1
та відкриттям 1
відкриттям кафедр 1
кафедр навчання 1
навчання по 1
по спеціальностях 1
спеціальностях в 1
в напрямках 1
напрямках електромеханіки 1
електромеханіки та 1
та автоматизації, 1
автоматизації, процесом 1
процесом створення 1
створення для 1
них навчально-лабораторної 1
навчально-лабораторної бази, 1
бази, заснуванням 1
заснуванням та 1
та облаштуванням 1
облаштуванням сучасного 1
сучасного обчислювального 1
обчислювального центру. 1
центру. Керував 1
Керував роботами 1
роботами з 3
розпису кафедрального 1
кафедрального Борисоглібського 1
Борисоглібського собору 1
собору Рязані. 1
Рязані. Керував 1
Керував Студентським 1
Студентським науковим 1
науковим товариством 1
товариством (СНТ) 1
(СНТ) історичного 1
історичного факультету 4
факультету і 1
і СТЕМом 1
СТЕМом при 1
при ДонДУ, 1
ДонДУ, писав 1
писав для 2
для студентського 1
студентського театру 1
театру сценарії 1
сценарії та 2
та гуморески. 1
гуморески. Керував 1
Керував тоді 1
тоді школою 1
школою вірний 1
вірний ленінець 1
ленінець Петро 1
Петро Назарович 1
Назарович Святенький. 1
Святенький. Керував 1
Керував українським 1
українським хором, 1
хором, вчив 1
вчив гри 1
фортепіано, акомпонував 1
акомпонував на 1
концертах, писав 1
писав композиції. 1
композиції. Керував 1
Керував фотодрукарнею, 1
фотодрукарнею, де 1
де поміж 1
поміж іншим 1
іншим видав 1
видав ілюстрації 1
до «Трилогії» 1
«Трилогії» Керував 1
Керував французькими 1
французькими поселеннями 1
поселеннями у 1
у Канаді, 2
Канаді, багато 1
розвитку колонії. 1
колонії. Керувала 1
Керувала Сенатом 1
Сенатом Колегія, 1
Колегія, яка 1
яка включала 4
включала 16 1
16 чоловік 1
і відповідала 1
за поточні 1
поточні щоденні 1
щоденні рішення 1
рішення уряду. 1
уряду. Керувала 1
Керувала Хором 1
Хором молодих 1
молодих українських 1
українських націоналістів 1
націоналістів (від 1
– Хор 1
Хор ім. 1
О. Кошиця). 1
Кошиця). Керувала 1
Керувала цим 1
інститутом від 1
смерті. Керували 1
Керували Подільським 1
Подільським улусом 1
улусом три 1
три брати, 1
брати, «отчичі 1
«отчичі і 1
і дідичі 1
дідичі Подільської 1
Подільської землі» 1
землі» Кутлубуг 1
Кутлубуг (Котлубей), 1
(Котлубей), Хачібей 1
Хачібей (Кочубей) 1
(Кочубей) і 1
і Дмитро. 1
Дмитро. Керування 1
Керування вимагає 1
вимагає певних 1
певних навичок 1
навичок від 1
від гравця, 1
гравця, щоб 1
не пошкодити 2
пошкодити корабель 1
корабель при 1
при зльоті 2
зльоті і 1
і посадці, 1
посадці, або 1
не лишитися 1
лишитися без 1
без палива 1
палива посеред 1
посеред космосу. 1
космосу. Керування 1
Керування здійснюється 1
здійснюється пальцями 1
пальцями через 1
через сенсорний 1
сенсорний дисплей 1
дисплей Multi-touch, 1
Multi-touch, що 1
на попередні 2
попередні планшетні 1
планшетні комп'ютери, 1
комп'ютери, які 1
використовували перо. 1
перо. Керування 1
Керування опаленням 1
опаленням та 1
та вентиляцією 1
вентиляцією (або 1
(або кондиціонером, 1
кондиціонером, якщо 1
його встановлено), 1
встановлено), розміщене 1
розміщене біля 1
біля приладової 1
приладової панелі, 2
панелі, з 1
боку. Керування 1
Керування проєктом/процесом 1
проєктом/процесом — 1
це складання 1
складання плану 1
плану проєкту, 1
проєкту, побудова 1
побудова графіків 1
графіків робіт 1
робіт (мережних 1
(мережних або 1
або часових 1
часових діаграм) 1
діаграм) з 1
урахуванням наявних 1
наявних ресурсів, 1
ресурсів, розподіл 1
розподіл персоналу 1
персоналу за 1
за видами 2
видами робіт 1
у проєкті, 1
проєкті, виходячи 1
з заданих 1
заданих термінів 1
термінів і 1
вартості їх 1
їх виконання. 1
виконання. Керування 1
Керування розподілом 1
розподілом навантаження 1
для процесорів 1
процесорів (процесів) 1
(процесів) можливе 1
для обчислювальних 1
обчислювальних систем 1
з розподіленою 2
розподіленою пам'яттю. 2
пам'яттю. Керування 1
Керування системами 1
системами у 1
у DHL, 1
DHL, FedEx, 1
FedEx, UPS, 1
UPS, TNT, 1
TNT, що 1
що контролюють 3
контролюють світові 1
світові поштові 1
перевезення, здійснюється 1
за моделями 1
моделями аутсорсингу 1
аутсорсингу від 1
від 3PL 1
3PL до 1
до 5PL. 1
5PL. Керування 1
Керування справами 1
справами українського 1
уряду було 1
було доручене 1
доручене генеральному 1
генеральному обозному 1
обозному Борковському. 1
Борковському. Керування 1
Керування таким 1
таким летючим 1
летючим кораблем 1
кораблем здійснювалося 1
здійснювалося б 1
б так 1
і звичайним 1
звичайним кораблем. 1
кораблем. Керувати 1
Керувати бібліотекою 1
бібліотекою став 1
став завідувач, 1
завідувач, а 1
не Дирекція. 1
Дирекція. ») 1
») керуватиме 1
керуватиме єдина 1
управління (СУ), 1
(СУ), встановлена 1
у ВА. 1
ВА. Керує 1
Керує науковою 1
науковою діяльністю 1
діяльністю аспірантів, 1
аспірантів, бере 1
в атестації 1
атестації науково-педагогічних 1
науково-педагогічних кадрів, 1
кадрів, виступає 1
виступає опонентом 1
опонентом на 1
на захистах 1
захистах дисертацій 1
дисертацій в 1
Україні й 2
й Білорусі. 1
Білорусі. Керує 1
Керує підприємством 1
підприємством Володимир 1
Володимир Рудь 1
Рудь — 1
заслужений будівельник 1
будівельник України. 1
України. Керує 1
Керує центром 1
центром учитель-методист, 1
учитель-методист, спеціаліст 1
спеціаліст вищої 1
категорії Швець 1
Швець Світлана 1
Світлана Миколаївна. 1
Миколаївна. Керують 1
Керують транспортером 1
транспортером з 1
з відділення, 1
відділення, яке 1
яке розташоване 3
корпусу машини. 1
машини. Керуючи 1
Керуючи роботою 1
роботою Комітету 1
закордонних справах 4
справах Сейму 1
Сейму Республіки 1
Республіки Польща, 1
Польща, перетворив 1
перетворив його 2
для порозуміння 1
порозуміння у 1
галузі польської 1
польської закордонної 1
закордонної політики. 1
політики. Керчі 1
Керчі увійшли 1
числа унікальних 1
унікальних пам'яток 1
пам'яток світової 1
світової архітектури. 1
архітектури. Керш 1
Керш усуває 1
усуває Скаллі 1
Скаллі на 1
2 тижеі 1
тижеі від 1
роботи. Кетлі 1
Кетлі знову 1
знову стала 3
стала політично 1
політично активною 1
активною і 1
і допомогла 2
допомогла реорганізувати 1
реорганізувати Соціал-демократичну 1
Соціал-демократичну партію 2
партію Угорщини. 1
Угорщини. Кетопрофен 1
Кетопрофен швидко 1
повністю всмоктується 1
всмоктується при 1
при пероральному 2
пероральному застосуванні, 1
застосуванні, максимальна 1
максимальна концентрація 2
концентрація препарату 2
препарату в 4
крові досягається 7
досягається протягом 9
протягом 1—2 2
1—2 годин. 2
годин. Кеторолак 1
Кеторолак має 1
має синергізм 1
синергізм при 1
при спільному 2
спільному застосуванні 1
застосуванні з 1
з наркотичними 1
наркотичними анальгетиками, 1
анальгетиками, та 1
сприяє зниженню 1
зниженню дози 1
дози наркотичних 1
наркотичних препаратів 1
препаратів при 1
їх сумісному 1
сумісному використанні. 1
використанні. Кетрін 1
Кетрін Джейн 1
Джейн Паркінсон 1
Паркінсон ( 1
( 9 1
березня 1978 1
1978 ) 1
англійська акторка 1
акторка театру 1
та кіно. 4
кіно. Кетрін 1
Кетрін не 1
могла грати 1
грати з 3
з донькою, 1
донькою, тому 1
тому своїми 1
своїми руками 1
руками зробила 1
зробила для 1
неї іграшку 1
іграшку з 1
і липкої 1
липкої стрічки. 1
стрічки. Кетрін 1
Кетрін переймається 1
переймається політикою, 1
політикою, спрямованою 1
спрямованою на 1
на знищення 2
знищення корінного 1
корінного народу. 1
народу. Кетрін 1
Кетрін С. 1
С. Олмстед, 1
Олмстед, автор 1
автор «Червоної 1
«Червоної королеви 1
королеви шпигунів» 1
шпигунів» (2002), 1
(2002), зазначає: 1
зазначає: «Кожні 1
«Кожні два 1
тижні Елізабет 1
Елізабет їздить 1
у Вашингтон, 1
Вашингтон, щоб 1
забрати документи 1
у Сільвермайстрів, 1
Сільвермайстрів, зібрати 1
зібрати їхні 1
їхні партійні 1
партійні внески 1
внески та 4
та доставити 2
доставити комуністичну 1
комуністичну літературу. 1
літературу. Кетрін 1
Кетрін спостерігає 1
за тренуваннями, 1
тренуваннями, а 1
потім показує 1
показує свої 1
власні таланти 1
таланти у 1
грі, після 1
чого команда 2
команда намагається 1
її приєднатися 1
них. Кетрін 1
Кетрін Тодд 1
Тодд Бейлі 1
Бейлі відзначала 1
відзначала у 1
своїй депеші, 1
депеші, що 1
що Штокенбергс 1
Штокенбергс в 1
уряді Айгара 1
Айгара Калвітіса 1
Калвітіса «куди 1
«куди впливовіший, 1
впливовіший, ніж 1
ніж може 1
перший погляд, 1
погляд, тому 1
його діяльність 1
діяльність ведеться 1
за лаштунками». 1
лаштунками». Кеш 1
Кеш може 1
може оновлюватись 1
оновлюватись як 1
як автоматично, 1
автоматично, через 1
час чи 1
чи при 1
при внесенні 1
внесенні змін 1
певні розділи 1
розділи сайту, 1
сайту, так 2
вручну за 2
за командою 1
командою адміністратора. 1
адміністратора. Киев: 1
Киев: Зоологический 1
Зоологический музей 1
України, 1—138. 1
1—138. Києва 1
до адміністрації 1
адміністрації Президента 2
передали голові 1
голові країни 1
країни декларацію, 1
декларацію, в 1
вони вимагали 1
вимагали законодавчо 1
законодавчо обмежити 1
обмежити публічну 1
публічну діяльність 1
діяльність сексуальних 1
сексуальних меншин. 1
меншин. Києво-Могилянська 1
Києво-Могилянська академія 1
академія була 1
була визначним 1
визначним науковим 1
науковим осередком, 1
осередком, де 1
де формувався 1
формувався один 1
центрів філософської 1
думки слов'янського 1
слов'янського світу 1
світу загалом, 1
загалом, відбувалося 1
становлення української 2
української літературної 4
мови, склалася 1
склалася літературна 1
літературна й 1
й поетична 1
поетична школа. 1
школа. Києво-Печерська 1
Києво-Печерська лавра 1
лавра належить 1
належить державі, 1
а релігійні 1
релігійні організації 1
організації користуються 1
користуються нею 1
оренди. Київ, 1
Київ, 1901 1
1901 Вацлав 1
Вацлав (Вячеслав 1
(Вячеслав Иванович) 1
Иванович) Петр 1
Петр (1848—1923) 1
(1848—1923) — 1
— чеський 1
чеський і 1
і російський 3
російський філолог, 1
філолог, теоретик 1
теоретик музики. 1
музики. Київ. 1
Київ. 1996 1
рік. Київ: 1
Київ: Вид-во 1
Вид-во Ін-ту 1
Ін-ту мистецтвознав., 1
мистецтвознав., фольклористики 1
фольклористики та 2
та етнології 2
етнології НАН 1
України, 2011. 1
2011. Київ: 1
Київ: Головна 1
Головна редакція 1
редакція Української 1
Української радянської 1
радянської енциклопедії 1
енциклопедії ім. 1
П. Бажана, 1
Бажана, 1988, 1
1988, т. 1
1, с. 1
с. 404. 1
404. Київ, 1
Київ, Державне 1
Державне видавництво 1
видавництво образотворчого 1
і музичної 1
музичної літератури, 2
літератури, 1957. 1
1957. Київ, 1
Київ, Держлітвидав, 1
Держлітвидав, 1956 1
1956 (зредаговане 1
(зредаговане перевидання 1
перевидання перекладу 1
перекладу Євгенії 1
Євгенії Рудинської 1
Рудинської 1937 1
1937 року). 3
року). Київ, 1
Київ, Знання 1
Знання України, 1
2003. Київ: 1
Київ: Історичний 1
Історичний огляд 1
огляд (карти, 1
(карти, ілюстрації, 1
ілюстрації, документи) 1
документи) / 1
В. Кудрицького. 1
Кудрицького. Київ 1
місто, чи 1
чи як 1
називали город 1
город Кия, 1
Кия, Мліїв 1
Мліїв — 1
місто Млія, 1
Млія, Щеніїв 1
Щеніїв — 1
місто Щеня. 1
Щеня. Київ 1
Київ Музик 1
Музик Фест 1
Фест ( 1
— щорічний 1
щорічний міжнародний 1
міжнародний український 1
український музичний 1
музичний фестиваль 1
фестиваль який 1
представляє обличчя 1
обличчя сучасної 1
української музики 1
має мету 1
мету включити 1
включити українську 1
українську музики 1
контекст світового 1
світового мистецтва. 1
мистецтва. Київ, 1
Київ, Петербург, 1
Петербург, Одеса, 1
Одеса, Париж, 1
Париж, Москва, 1
Москва, Рим, 1
Рим, Рига, 1
Рига, Брюссель 1
Брюссель — 1
— маршрути 1
маршрути картин 1
картин Екстер. 1
Екстер. Київ 1
Київ розміщено 1
середній течії 4
течії Дніпра. 1
Дніпра. Київ. 1
Київ. Свято-Михайлівський 1
Свято-Михайлівський Золотоверхий 1
Золотоверхий чоловічий 1
монастир. Київ 1
Київ Силенко 1
Силенко вважав 1
вважав найдавнішим 1
містом «оріанів». 1
«оріанів». Київська 1
Київська духовна 1
духовна академія 1
іменах — 1
— 1819—1924 1
1819—1924 (енциклопедія). 1
(енциклопедія). Київська 1
Київська кіностудія 1
кіностудія художніх 1
фільмів ім. 3
Довженка. Київська 1
Київська культура 1
культура в 2
основному займала 1
займала горішню 1
горішню Наддніпрянщину 1
Наддніпрянщину та 1
та Подесіння. 1
Подесіння. Київська 1
Київська митрополія 1
митрополія перебувала 1
юрисдикції царгородського 1
царгородського патріарха, 1
патріарха, але 1
була фактично 3
фактично автокефальною, 1
автокефальною, особливо 1
у внутрішньому 4
внутрішньому управлінні. 1
управлінні. Київська 1
рада забов'язадась 1
забов'язадась погасити 1
погасити усі 1
усі борги 1
борги ЦСКА 1
правах правонаступника 1
правонаступника власника 1
власника підприємства. 1
підприємства. Київська 1
Київська область 1
область / 1
/ Упорядн. 1
Упорядн. Київська 1
Київська Русь, 1
Русь, вже 1
вже тоді, 1
тоді, мала 1
мала власну 2
власну митну 1
митну систему, 1
систему, стягувала 1
стягувала і, 1
і, за 5
за домовленістю 3
з суміжними 2
суміжними країнами, 1
країнами, сплачувала 1
сплачувала митні 1
митні податки. 1
податки. Київська 1
Київська фортеця 1
фортеця - 1
- Звід 1
України Київ, 1
Київ, кн.І, 1
кн.І, ч.І, 1
ч.І, А-Л. 1
А-Л. Київська 1
Київська школа 2
школа зодчих. 1
зодчих. Київське 1
Київське державне 1
державне хореографічне 1
хореографічне училище 1
системі професійної 1
професійної освіти 3
освіти України: 1
України: історико-педагогічний 1
історико-педагогічний аспект 1
аспект // 1
// Педагогіка 1
Педагогіка і 1
і психологія 1
психологія професійної 1
професійної освіти. 1
освіти. », 1
», київський 1
київський «Exile» 1
«Exile» (2012-го 1
(2012-го перейменований 1
на «Exact 1
«Exact Division») 1
Division») та 1
та львівський 1
львівський «Disarm». 1
«Disarm». Київський 1
Київський академічний 1
академічний театр 2
театр українського 1
фольклору «Берегиня» 2
«Берегиня» гідно 1
гідно представляє 1
представляє українську 1
українську національну 3
національну культуру 1
культуру за 1
межами нашої 1
нашої держави. 2
держави. «Київський 1
«Київський завод 1
завод „Радар“», 1
„Радар“», що 1
що входить 7
складу ДК 1
« Київський 1
Київський князь 1
князь Ізяслав 1
Ізяслав Ярославич, 1
Ярославич, що 1
що бився 1
бився пішим, 1
пішим, дістав 1
дістав смертельного 1
смертельного удару 1
в плече 1
плече від 1
від ворожого 2
ворожого вершника. 1
вершника. Київський 1
Київський регіональний 1
регіональний військовий 1
військовий професійний 1
професійний коледж 1
коледж зв’язку. 1
зв’язку. Київський 1
Київський укріплений 1
укріплений район 1
район (КиУР, 1
(КиУР, УР-1) 1
УР-1) — 1
система оборонних 1
споруд ( 2
( Київських 1
Київських вищих 1
вищих жіночих 1
жіночих курсів. 1
курсів. Київські 1
Київські сніцері 1
сніцері також 1
також осягали 1
осягали великої 1
великої артистичної 1
артистичної вмілості 1
вмілості в 1
в срібних 1
срібних виробах 1
виробах риз 1
риз для 1
для ікон, 1
ікон, оправ 1
оправ на 1
на євангеліях. 1
євангеліях. Київського 1
Київського воєводства, 1
воєводства, в 1
в маєтки 2
маєтки Ксаверія 1
Ксаверія Нитославського. 1
Нитославського. Київського 1
Київського метрополітену 1
метрополітену (1960) 1
(1960) та 1
ін. Київського 1
голови «За 1
і мистецтва» 1
мистецтва» Київсього 1
Київсього академічного 1
театру українського 1
«Берегиня» Київ: 1
Київ: Український 1
Український Центр 1
Центр духовної 1
духовної культури, 1
культури, 2003. 1
2003. Київ. 1
Київ. уніятської 1
уніятської митрополії 1
митрополії обговорює 1
обговорює справу 1
справу поєднання 1
з православними. 1
православними. Київ 1
Київ у 2
художній літературі. 1
літературі. Київ: 1
Київ: Центральний 1
державний кінофотофоноархів 1
кінофотофоноархів України 1
України імені 3
імені Г. 4
С. Пшеничного, 1
Пшеничного, 2009. 1
2009. Київщина 1
Київщина глибоко 1
глибоко пов'язана 1
з традиціями 2
традиціями України 1
є невід'ємною 3
її державотворчих 1
державотворчих процесів, 1
процесів, випромінює 1
випромінює справжній 1
справжній український 1
український дух, 1
дух, що 1
що намагалися 6
намагалися знищити 1
знищити вороги 1
вороги української 1
нації. Київ, 1
Київ, якого 1
якого немає. 1
немає. Кий 1
Кий з 1
з військом 6
військом повертається 1
на спустошену 1
спустошену рідну 1
землю. Килимотвірна 1
Килимотвірна рослина 1
рослина з 2
численними довгими 1
довгими стеблами 1
стеблами (50 1
(50 см), 1
см), деревна 1
деревна на 1
на основі. 1
основі. Килич 1
Килич став 1
тренером країни, 1
країни, який 1
клубом національний 1
національний «золотий 1
«золотий дубль». 2
дубль». Ким 1
Ким він 1
в політику. 1
політику. Кинувши 1
Кинувши навчання 1
в Оксфорді, 1
Оксфорді, Теодор 1
Теодор Гейзел 1
Гейзел вирушає 1
вирушає подорожувати 1
подорожувати Европою, 1
Европою, а 1
а повернувшись 1
повернувшись в 1
Америку влаштувався 1
роботу політичним 1
політичним карикатуристом 1
карикатуристом і 1
і рекламним 1
рекламним художником. 1
художником. Кинувши 1
Кинувши навчання, 1
навчання, три 1
роки жив 3
в Греноблі. 1
Греноблі. Кинувшись 1
Кинувшись до 1
будинку, Кейт 1
Кейт відчайдушно 1
відчайдушно пише 1
пише листа, 1
листа, кажучи 1
кажучи Алексу, 1
Алексу, що 1
що любить 3
любить його, 1
але благає 1
благає не 1
не намагатися 2
намагатися знайти 1
знайти її, 1
а зачекати 1
зачекати два 1
і прийти 1
прийти сьогодні 1
сьогодні до 1
берега озера. 1
озера. Кинувшись 1
Кинувшись на 1
гору, побачили, 1
побачили, що 2
що оточені 1
оточені і 1
хати прямують 1
прямують вороги, 1
а запасний 1
запасний вихід 1
вихід перекрито. 1
перекрито. Кипіла 1
Кипіла робота 1
робота і 2
і всередині 2
храму. Киргизи 1
Киргизи і 1
їх Киштима 1
Киштима надали 1
надали завзятий 1
завзятий опір 1
опір російському 1
російському просуванню 1
просуванню на 1
південь. Киргизи 1
Киргизи також 1
влади надати 1
надати їм 2
їм остаточну 1
остаточну відповідь 1
відповідь про 1
надання земель 1
земель до 2
4 червня. 2
червня. Киргизстан 1
Киргизстан і 1
НАТО ведуть 1
ведуть спільну 1
спільну роботу, 1
роботу, щоб 2
домогтися більшого 1
більшого розуміння 1
розуміння НАТО 1
та роз'яснити 1
роз'яснити користі 1
користі співпраці. 1
співпраці. Киргизстан 1
Киргизстан офіційно 1
офіційно приступає 1
приступає до 2
до реалізації, 1
реалізації, за 1
підтримки НАТО, 1
НАТО, програми 1
програми перепідготовки 1
перепідготовки звільнених 1
звільнених у 1
у запас 1
запас військовослужбовців. 1
військовослужбовців. Киргизький 1
Киргизький слово 1
слово чиз-биз 1
чиз-биз відноситься 1
сімейства звуконаслідувальних 1
звуконаслідувальних слів. 1
слів. Кирилівської 1
Кирилівської церкви 1
церкви це 1
це цілий 1
цілий світобразів, 1
світобразів, що 1
що мовою 1
мовою високого 1
високого мистецтва 1
мистецтва розкривають 1
розкривають перед 1
нами систему 1
систему релігійних 1
релігійних і 3
суспільних поглядів, 1
поглядів, а 1
також саму 2
саму суть 1
суть християнського 1
християнського віровчення. 1
віровчення. Кирило 1
Кирило Серебренніков 1
Серебренніков поставив 1
поставив фільм 2
фільм «Юріїв 1
«Юріїв день», 1
день», удостоєний 1
удостоєний призів 1
призів на 2
міжнародних кінофестивалях. 2
кінофестивалях. Китай 1
Китай вважався 1
вважався країною-загрозою, 1
країною-загрозою, яка 1
яка поширює 1
поширює комуністичний 1
комуністичний вплив 1
регіоні. Китай 1
Китай практикує 1
практикує форму 1
форму демократії, 1
демократії, яку 1
називає соціалістичної 1
соціалістичної консультативної 1
консультативної демократії. 1
демократії. Китайська 1
Китайська кішка 1
кішка — 1
— рідкісна 1
рідкісна тварина; 1
тварина; знаходиться 1
в топі 1
топі п'ятьох 1
п'ятьох найвразливіших 1
найвразливіших котячих 1
котячих світу. 1
світу. Китайська 1
Китайська команда 1
команда складалася 1
з 51 1
51 плавця 1
плавця (25 1
(25 чоловіків 1
26 жінок). 1
жінок). Китайська 1
Китайська назва 1
назва мосту 1
мосту — 1
Старий міст 2
міст ( 1
). Китайська 1
Китайська та 1
та американська 2
американська версії 1
версії відрізняються 1
відрізняються зовнішнім 1
зовнішнім виглядом, 1
виглядом, двигунами 1
та оснащенням. 1
оснащенням. Китайська 1
Китайська церемонія 1
церемонія чаювання 1
чаювання — 1
це більше, 1
ніж звичай, 1
звичай, це 1
це інша 1
інша грань 1
грань буття, 1
буття, усвідомивши 1
усвідомивши яку, 1
яку, можна 1
зробити своє 2
життя повнішім 1
повнішім і 1
і цікавішим. 1
цікавішим. Китайський 1
Китайський ієрогліф 1
ієрогліф «музика» 1
«музика» («юе») 1
(«юе») має 1
має ще 2
одне значення 1
« Китайський 1
Китайський кантонському 1
кантонському назва 1
назва для 3
для M. 1
M. pentadactyla 1
pentadactyla перекладається 1
тварина, яка 1
яка риє 1
риє через 1
через гори. 1
гори. Китайський 1
Китайський уряд 1
уряд відправив 1
відправив своє 1
у Корею, 1
Корею, на 1
що Японія 1
Японія відповіла 1
відповіла відправленням 1
відправленням своїх. 1
своїх. Китайські 1
Китайські воєначальники 1
воєначальники заснували 1
заснували чотири 1
чотири нових 1
нових фортеці 1
змогли у 1
жовтні 1387 1
1387 року 1
року переконати 1
переконати монгольського 1
монгольського воєначальника 1
воєначальника Нахачу 1
Нахачу добровільно 1
добровільно здатися. 1
здатися. Китайські 1
Китайські гарнізони 1
гарнізони розміщувалися 1
розміщувалися по 1
всьому стародавньому 1
стародавньому Великому 1
Великому шовковому 1
шовковому шляху 1
шляху аж 1
до Урумчі. 1
Урумчі. Китай 1
Китай також 1
найбільш представленою 1
представленою державою 1
державою в 2
цілому. Китайці 1
Китайці називали 1
називали їх 3
їх ба 1
ба або 1
або ба-шу. 1
ба-шу. Китаю 1
Китаю король 1
король Пілоге 1
Пілоге об'єднав 1
об'єднав «шість 1
«шість чжао» 1
чжао» і 1
і назвав 6
назвав нове 1
нове царство 1
царство Наньчжао. 1
Наньчжао. Китиці 1
Китиці середньої 1
середньої довжини 1
і щільності, 1
щільності, густо 1
густо заповнюють 1
заповнюють пагони 1
пагони різного 1
віку. Китобойна 1
Китобойна флотилія 1
флотилія йде 1
в далеке 1
далеке плавання 1
на промисел, 1
промисел, а 1
а вдома 1
вдома моряків 1
моряків чекають 1
чекають рідні, 1
рідні, кохані 1
кохані і 1
і друзі. 1
друзі. Кишені: 1
Кишені: Зверніть 1
Зверніть увагу 1
їхнє розташування 1
та розміри. 1
розміри. Кишлак 1
Кишлак був 1
був крайнім 1
крайнім селом 1
селом колишнього 1
колишнього Худжандського 1
Худжандського району. 1
району. Кишлак 1
Кишлак вважається 1
вважається другим 1
величиною селом 1
селом у 1
світі. Кібернетика 1
Кібернетика її 1
її виникнення 1
та значення. 1
значення. Кіборг 1
Кіборг мало 1
що пам'ятає 1
пам'ятає і 1
і Дайсон 1
Дайсон дає 1
їй ім'я 1
ім'я своєї 1
доньки — 1
— Аліта. 1
Аліта. Ківш 1
Ківш Big 1
Big Muskie 1
Muskie в 1
в Miners' 1
Miners' Memorial 1
Memorial Park, 1
Park, на 1
від Калдвелла, 1
Калдвелла, Огайо, 1
Огайо, травень 1
травень 2013. 1
2013. Кіданьского 1
Кіданьского знати, 1
знати, прихильники 1
прихильники Чуня, 1
Чуня, заочно 1
заочно оголосили 1
оголосили імператором 1
імператором Цинь-вана, 1
Цинь-вана, третього 1
третього сина 2
сина Тяньцзи-ді. 1
Тяньцзи-ді. Кілерні 1
Кілерні штами 1
штами виділяють 1
виділяють в 1
в навколишнє 2
середовище каппа-частинки, 1
каппа-частинки, які 1
при поглинанні 1
поглинанні їх 1
їх чутливими 1
чутливими (позбавленими 1
(позбавленими каппа-частинок) 1
каппа-частинок) штамами 1
штамами викликає 1
викликає їх 1
їх загибель. 1
загибель. Кіллмонгер, 1
Кіллмонгер, готується 1
готується почати 1
почати поставки 1
поставки вакандійської 1
вакандійської зброї 1
зброї по 1
світу. Кіль 1
Кіль був 1
закладений 18 1
листопада 1972 1
року. Кілька 1
Кілька будинків 1
будинків понесли 1
понесли значні 1
значні пошкодження 1
пошкодження даху. 1
даху. Кілька 1
Кілька видів 1
видів випускають 1
випускають насіння 1
насіння щорічно. 1
щорічно. Кілька 1
Кілька внутрішніх 1
внутрішніх автомобільних 1
автомобільних компаній 1
компаній США 1
США виділили 1
виділили ресурси 1
ресурси на 1
розробку автомобілів 1
автомобілів на 3
на водневому 1
водневому паливі. 1
паливі. Кілька 1
Кілька воєн 1
воєн між 1
між Римом 2
Римом та 1
іншими латинянами, 1
латинянами, зафіксовані 1
зафіксовані у 1
першій половину 1
половину IV 1
століття. Кілька 1
Кілька державних 1
приватних шкіл 1
і лікарень. 1
лікарень. Кілька 1
Кілька днів 2
днів вона 3
вона ночує 1
ночує просто 1
неба, голодує. 1
голодує. Кілька 1
тому сім’я 1
сім’я нарешті 1
нарешті розуміє, 1
що Ліса 1
Ліса зникла. 1
зникла. Кілька 1
Кілька документів, 1
документів, що 5
дають змогу 7
змогу проаналізувати 1
проаналізувати національну 1
національну приналежність 1
приналежність мешканців 1
мешканців 15-ї 1
15-ї та 1
та 16-ї 1
16-ї рот 1
рот полку, 1
полку, дають 1
змогу стверджувати, 1
що питома 1
вага була 1
досить високою, 1
високою, та 1
та вони 2
вони посідали 1
посідали другу 1
другу позицію 1
позицію за 1
за чисельністю. 1
чисельністю. Кілька 1
Кілька думок 1
думок та 1
та рефлексій 1
рефлексій після 1
після прочитання 2
прочитання спогадів 1
спогадів Валеріяна 1
Валеріяна Ревуцького 1
Ревуцького // 1
// Ревуцький 1
Ревуцький Валеріян. 1
Валеріян. Кілька 1
Кілька загонів, 1
загонів, висланих 1
висланих Бабеком 1
Бабеком за 1
за припасами, 1
припасами, були 1
були вщент 1
вщент розбиті. 1
розбиті. Кілька 1
Кілька камерних 1
камерних творів 2
творів Кларка, 1
Кларка, включаючи 1
включаючи експансивну 1
експансивну «Рапсодію» 1
«Рапсодію» для 1
віолончелі та 1
та фортеп'яно, 1
фортеп'яно, та 1
та «Кортеж» 1
«Кортеж» — 1
її єдину 1
єдину фортеп'янну 1
фортеп'янну роботу, 1
роботу, були 1
вперше записані 1
лейблі «Даттон» 1
«Даттон» із 1
використанням матеріалів 1
з маєтку 1
маєтку Кларка. 1
Кларка. Кілька 1
Кілька ключових 1
ключових адміністративних 1
адміністративних будівель 1
будівель Сінгапуру, 1
Сінгапуру, такі 1
як Будинок 1
Будинок парламенту, 1
парламенту, Верховний 1
та Ратуша, 1
Ратуша, розташовані 1
північ через 1
річку, але 1
але технічно 1
технічно вони 2
частиною Раффлс-Плейс. 1
Раффлс-Плейс. Кілька 1
Кілька країн, 1
до ЄС, 2
ЄС, впровадили 1
впровадили подібний 1
подібний формат, 1
формат, замінюючи 1
замінюючи коло 1
коло з 1
з зірок 1
зірок власною 1
власною символікою. 1
символікою. Кілька 1
Кілька майстрів 1
майстрів сиділи 1
сиділи навпочіпки 1
навпочіпки біля 1
біля вогню 1
вогню й 1
й дмухали 1
дмухали через 1
через очеретяні 1
очеретяні трубки 1
трубки в 1
в полум'я, 1
полум'я, щоб 1
щоб жар 1
жар йшов 1
йшов саме 1
на мідну 1
мідну руду. 1
руду. Кілька 1
Кілька місяців 4
місяців згодом 1
її приймає 1
приймає Teatro 1
Teatro alla 1
alla Scala, 1
Scala, її 1
її запросили 2
міжнародну виставку 1
виставку Gemlucart 1
Gemlucart в 1
в Монако. 1
Монако. Кілька 1
місяців маркіз 1
маркіз Гантлі 1
Гантлі переховувався 1
переховувався в 4
горах Шотландії, 1
Шотландії, постійно 1
постійно міняючи 1
міняючи місце 1
місце перебування. 1
перебування. ; 1
; кілька 1
місяців обіймав 1
посаду інспектора. 2
інспектора. Кілька 1
місяців по 1
тому Хеллоран 1
Хеллоран втішає 1
втішає хлопчика, 1
хлопчика, розмовляє 1
ним про 1
про добро 1
добро та 1
та зло 1
радить сміливо 1
сміливо дивитись 1
дивитись у 1
у майбуття. 1
майбуття. Кілька 1
місяців свободи 1
свободи (весна 1
(весна 1949). 1
1949). Кілька 1
Кілька примірників 1
примірників зберігається 1
зберігається лише 1
у Республіканській 1
Республіканській бібліотеці 1
бібліотеці для 1
цього робиться 1
робиться висновок, 2
що твори 2
твори автора 1
автора у 1
роках потрапили 1
переліку «ідеологічно 1
«ідеологічно ворожих», 1
ворожих», а 1
їх вилучили 1
вилучили із 1
із книгосховищ. 1
книгосховищ. Кілька 1
Кілька провідників, 1
провідників, що 1
що несуть 2
несуть однакове 1
однакове смислове 1
смислове навантаження 1
навантаження можна 1
можна об'єднати 1
в шину. 1
шину. Кілька 1
Кілька разів 5
поранений. Кілька 1
разів зазнавав 1
зазнавав переслідувань 2
політичних мотивів 1
мотивів з 1
боку опонентів. 1
опонентів. Кілька 1
день через 2
село проїзджає 1
проїзджає автобус 1
автобус «Чернігів- 1
«Чернігів- Кілька 1
разів Тетіїв 1
Тетіїв переходив 1
рук в 5
руки і, 1
нарешті, війська 1
війська Катерини 1
Катерини ІІ, 1
ІІ, вступили 1
вступили в 4
в Тетіїв, 1
Тетіїв, придушивши 1
придушивши повстання. 1
повстання. Кілька 1
разів шпагу 1
шпагу відновлювали, 1
відновлювали, але, 1
мабуть, надійно 1
закріпити не 1
не вдається, 4
вдається, тому 2
тому кожен 1
раз вандали 1
вандали забирали 1
забирали шпагу. 1
шпагу. Кілька 1
Кілька років 8
року грала 2
складі «Театру 1
«Театру Кіноактора». 1
Кіноактора». Кілька 1
років місто 1
місто переходило 1
переходило з 2
в руки. 1
руки. Кілька 1
років Олексій 1
Олексій Петрович 1
Петрович працював 1
працював кореспондентом 3
кореспондентом газети 2
газети «Известия» 1
«Известия» у 1
у Бурятській 1
Бурятській АРСР, 1
АРСР, кореспондентом 1
кореспондентом «Комсомольської 1
«Комсомольської правди». 1
правди». Кілька 1
років потім 1
вони переїжджали 1
переїжджали з 1
місце разом 1
з бабусею, 1
бабусею, матір'ю 1
матір'ю батька. 1
батька. Кілька 1
тому Міртл 1
Міртл Крейг 1
Крейг стала 1
першою жінкою-афроамериканкою, 1
жінкою-афроамериканкою, яка 1
до коледжу. 1
коледжу. Кілька 1
працював художником, 1
художником, малював 1
малював декорації 1
декорації і 1
і рекламні 1
рекламні плакати. 1
плакати. Кілька 1
років працювала 2
відділі соціальної 1
соціальної допомоги 1
допомоги Мерилендського 1
Мерилендського департаменту 1
департаменту послуг 1
для молоді, 2
також допомагала 1
допомагала своєму 1
батькові, який 1
Української кредитної 1
кредитної спілки 1
спілки у 1
у Балтиморі. 1
Балтиморі. Кілька 1
років святиня 1
святиня була 1
була зачиненою, 1
зачиненою, але 1
але зусиллями 1
зусиллями священика 1
священика Терентія 1
Терентія Мартинюка 1
Мартинюка її 1
її відкрили. 1
відкрили. Кілька 1
Кілька субпопуляції 1
субпопуляції зустрічаються 1
межах національних 1
національних парків. 1
парків. Кілька 1
Кілька таких 1
програм включено 1
включено в 2
в матеріали 1
до платних 1
платних тренувань 1
тренувань цього 1
цього методу; 1
методу; однак 1
є необхідним 1
необхідним підлаштовувати 1
підлаштовувати їх 1
їх індивідуально. 1
індивідуально. Кількатисячна 1
Кількатисячна колона 1
колона рушила 1
рушила до 2
до приміщення 4
приміщення Закарпатської 1
Закарпатської ОДА. 1
ОДА. Кілька 1
Кілька тисяч 2
тисяч політичних 1
супротивників військових 1
військових були 2
були заарештовані. 1
заарештовані. Кілька 1
тисяч правил, 1
складали її, 1
її, починають 1
починають учити 1
учити вже 1
вже діти. 1
діти. Кілька 1
Кілька формальних 1
формальних мов 1
мов були 1
розроблені та 1
та запропоновані 1
визначення договірних 1
договірних положень. 1
положень. Кілька 1
Кілька фракцій 1
фракцій були 1
проти правонаступництва, 1
правонаступництва, а 1
інші кандидати 1
кандидати висунули 1
висунули свої 1
свої претензії. 1
претензії. Кількісна 1
Кількісна величина 1
величина визначає, 1
скільки щаблів 1
щаблів охоплює 1
охоплює інтервал. 1
інтервал. Кількісна 1
Кількісна гістологія 1
гістологія - 1
це наука, 3
наука, що 2
що вивчає 2
вивчає закономірності 1
закономірності розвитку 2
та функціонування 2
функціонування тканин, 1
тканин, використовуючи 1
цьому кількісні 1
кількісні параметри 1
параметри та 1
та строгі 1
строгі методи 1
методи перевірки 1
перевірки гіпотез. 1
гіпотез. Кількісна 1
Кількісна ознака 1
ознака — 2
це вимірювані 1
вимірювані ознаки, 1
ознаки, які 1
є безперервними 1
безперервними величинами, 1
величинами, такі 1
як висота 1
висота чи 1
чи вага. 1
вага. Кількісні 1
Кількісні методи 1
методи соціологічних 1
соціологічних досліджень 1
досліджень базуються 1
на опитуваннях 1
опитуваннях певної 1
кількості респондентів 1
респондентів і 1
і дозволяють 2
дозволяють отримати 1
отримати числові 1
числові значення, 1
значення, що 2
що досліджуються. 1
досліджуються. Кількісні 1
Кількісні обмеження 1
орден не 1
на Почесних 1
Почесних членів 1
членів ордена, 1
ордена, які 1
включають як 1
як громадян 2
громадян Мальти, 1
Мальти, так 1
і іноземців. 1
іноземців. Кількість 1
Кількість активних 1
активних членів 1
членів дорівнює 1
дорівнює 700 1
700 особам. 1
особам. Кількість 1
Кількість білих 1
білих барибалів 1
барибалів на 1
острові оцінюють 1
оцінюють в 1
в 120 1
120 особин, 1
особин, для 1
їх захисту 1
захисту нещодавно 1
нещодавно створений 2
створений резерват 1
резерват Спірит-Беа. 1
Спірит-Беа. Кількість 1
Кількість відвідувачів 1
відвідувачів за 1
період виставки 1
виставки перевищила 1
перевищила 50 1
50 000. 1
000. Кількість 1
Кількість вільних 1
вільних місць 1
кожному виборчому 2
окрузі ґрунтується 1
на кількості 1
кількості виборців 2
виборців (по 1
(по відношенню 1
виборців по 1
всій країні), 1
країні), а 1
а партії 1
партії розподіляються 1
розподіляються по 1
по кожному 1
виборчому округу 5
округу на 2
підставі їх 1
їх голосів 1
цьому виборчому 1
виборчому окрузі. 1
окрузі. Кількість 1
Кількість дворів 2
дворів становить 1
становить 48. 1
48. Кількість 1
Кількість дітей 2
дітей збільшилась 1
збільшилась до 1
до 120. 1
120. Учились 1
Учились переважно 1
переважно хлопчики, 1
хлопчики, бо 1
бо статус 1
статус станового 1
станового козака 2
козака змушував 1
змушував їх 1
їх здобувати 1
здобувати початкову 1
початкову освіту. 2
освіту. Кількість 1
дітей щоразу 1
щоразу збільшувалась 1
збільшувалась і 2
і силами 1
силами жителів 1
нова школа 2
школа – 1
– десятирічка. 1
десятирічка. Кількість 1
Кількість додаткової 1
додаткової пам'яті 1
пам'яті для 2
для абонентів 1
абонентів Office 1
Office 365 1
365 також 1
також зросла 1
1 Тб. 1
Тб. Кількість 1
Кількість екранів: 1
екранів: 5. 1
5. Відкрито 1
Відкрито 24 1
року. Кількість 3
Кількість жертв 2
площі Тяньаньмень 2
Тяньаньмень не 1
дає загальної 1
загальної картини 1
картини того, 1
не підводить 1
підводить риску 1
риску загального 1
числа загиблих, 1
загиблих, так 1
багато цивільних 1
цивільних були 1
були застрелені 1
застрелені прямо 1
вулицях, що 1
що оточують 2
оточують площу. 1
площу. Кількість 1
жертв становила 1
становила 23 1
23 людини, 1
людини, один 1
один вижив. 1
вижив. Кількість 1
Кількість житлових 1
будинків — 2
— 942. 1
942. Кількість 1
Кількість загиблих 1
загиблих продовжує 1
продовжує зростати, 1
зростати, оскільки 1
них мають 3
мають важкі 1
важкі поранення. 3
поранення. Кількість 1
Кількість замін 2
замін у 2
матчі було 2
було збільшено 1
збільшено до 1
до п'яти. 1
п'яти. Кількість 1
у пляжному 1
пляжному футболі 1
футболі — 1
— необмежена. 1
необмежена. Кількість 1
Кількість заможних 1
селян щороку 1
щороку збільшувалось. 1
збільшувалось. Кількість 1
Кількість згадок 1
згадок Птаха 1
Птаха стрімко 1
стрімко зростає 1
зростає з 2
з наближенням 1
наближенням Нового 1
Нового царства. 1
царства. Кількість 1
Кількість землі, 2
належить доходить 1
до 1209 1
1209 дес., 1
дес., у 1
розмірі від 2
до 53 1
53 дес. 1
дес. на 2
на кожне 3
кожне окреме 1
окреме господарство. 1
господарство. Кількість 1
землі, яка 3
в користуванні, 1
користуванні, становила 1
становила 1580 1
1580 десятин: 1
десятин: 894 1
894 десятини 1
десятини належало 1
поміщикам, 44 1
44 десятини 1
десятини — 2
— церковнослужителям, 1
церковнослужителям, 642 1
642 десятини 1
селянам. Кількість 1
Кількість інформації, 1
інформації, доступна 1
доступна в 1
Інтернету в 1
світі продовжує 1
продовжує стрімко 1
стрімко зростати. 1
зростати. Кількість 1
Кількість і 2
склад команд 1
команд можуть 1
можуть варіюватися 1
варіюватися в 1
вимог до 2
і робочого 1
робочого навантаження. 1
навантаження. Кількість 1
і художня 1
художня якість 1
якість знахідок, 1
знахідок, виявлених 1
час першої 5
першої кампанії 1
кампанії (1936 1
(1936 рік), 1
рік), дала 1
дала змогу 1
змогу утворити 1
утворити експозицію 1
експозицію в 1
в Галереї 1
Галереї античного 1
античного мистецтва 1
мистецтва Національного 1
Варшаві (відкрита 1
(відкрита вже 1
року). Кількість 1
Кількість його 4
його винаходів 1
Угорщині складає 1
складає 77. 1
77. Останнім 1
Останнім його 2
його вагомим 1
вагомим винаходом 1
винаходом був 1
був пристрій 1
компенсації тиску. 1
тиску. Кількість 1
в рослині 1
рослині зростає 1
міру технічного 1
технічного достигання 1
достигання листя. 1
листя. Кількість 1
прихильників зростала 1
зростала щоденно, 1
щоденно, а 1
вплив набув 1
набув небачених 1
небачених розмірів 1
розмірів і 5
і спричинив 1
спричинив суспільну 1
суспільну соціофренію. 1
соціофренію. Кількість 1
його членів 2
членів зросла 1
зросла приблизно 1
приблизно до 3
100 000. 1
000. Рух 1
Рух відігравав 1
нижчих органах 1
державній службі; 1
службі; кожен 1
кожен новий 1
новий мер, 1
мер, призначений 1
призначений німецькою 1
німецькою окупаційною 1
окупаційною владою, 2
владою, був 1
членом цього 1
руху. Кількість 2
Кількість килимів 1
килимів була 1
була різною, 1
різною, іноді 1
іноді доходила 1
до 10–12. 1
10–12. Кількість 1
Кількість команд 1
команд за 1
за країнами 1
країнами перед 1
початком турніру. 1
турніру. Кількість 1
Кількість копій 1
копій варіюється 1
варіюється у 1
різних видів. 2
видів. Кількість 1
Кількість лицарів 1
лицарів встановлена 1
встановлена статутом, 1
статутом, часто 1
часто збільшувалася; 1
збільшувалася; спочатку 1
спочатку орден 1
орден складався 1
з менш 1
сорока членів, 1
членів, але 1
зараз включає 1
включає більше 1
двох сотень. 1
сотень. Кількість 1
Кількість лівійського 1
лівійського угрупування 1
угрупування досягла 1
досягла 11000 1
11000 осіб, 1
переважно військовослужбовців 1
військовослужбовців регулярної 1
регулярної армії; 1
армії; у 1
у наступі 1
наступі брало 1
участь 80 1
80 бойових 1
бойових літаків. 1
літаків. Кількість 1
Кількість літніх 1
літніх опадів 1
опадів переважає 1
переважає над 2
над зимовими, 1
зимовими, в 1
їх інтенсивності. 1
інтенсивності. Кількість 1
Кількість мешканців 2
мешканців візантійської 1
візантійської столиці 1
столиці скоротилася 1
скоротилася за 1
останні століття 1
млн до 2
тис. містян, 1
містян, а 1
а фінансова 1
фінансова скрута 1
скрута змусила 1
змусила константинопольських 1
константинопольських василевсів 1
василевсів продати 1
продати імператорські 1
імператорські коштовності. 1
коштовності. Кількість 1
мешканців становить 1
становить 4835 1
4835 осіб 1
осіб (2001 1
р.). Кількість 1
Кількість міських 1
міських прокуратур 1
прокуратур скорочувався 1
скорочувався до 1
і зростав 1
зростав до 1
11, районних 1
районних — 1
відповідно 11 1
11 і 2
і 35. 1
35. На 1
На новому 4
новому рівні 3
рівні почалася 1
почалася вестися 1
вестися робота 1
робота зі 2
зі зверненнями 1
зверненнями громадян 1
громадян у 2
році. Кількість 1
Кількість мовців 1
мовців затерландської 1
затерландської фризької 1
фризької мови 1
мови оцінюється 1
у дві-п'ять 1
дві-п'ять тисяч 1
тисяч носіїв 1
носіїв (з 1
(з десяти 1
десяти тисяч 1
тисяч жителів 3
жителів Затерланда). 1
Затерланда). Кількість 1
Кількість набоїв, 1
набоїв, що 1
що підбираються, 1
підбираються, не 1
не подвоюється. 1
подвоюється. Кількість 1
Кількість населення 6
— 227 1
227 осіб 1
( Кількість 1
— 617 1
617 особи. 1
особи. Кількість 2
селі до 1
до революції 4
була близько 3
близько тисячі 1
тисячі чоловік, 1
них жінки 1
жінки становили 1
становили 60%, 1
60%, бідняків 1
бідняків було 1
близько 70%, 1
70%, середняків 1
середняків — 1
близько 20%, 1
20%, заможних 1
близько 10%. 1
10%. Кількість 1
населення складала 1
складала 20219 1
20219 мешканців. 1
мешканців. Кількість 1
становила 2781 1
2781 особа, 1
особа, з 1
них 1303 1
1303 чоловіків 1
та 1478 1
1478 жінок. 1
жінок. Кількість 1
Кількість недійсних 2
недійсних або 2
або зіпсованих 2
зіпсованих бюлетенів 2
бюлетенів — 2
— 0,84 1
0,84 %. 1
%. Кількість 2
— 2,14 1
2,14 %. 1
Кількість обертових 1
обертових зв'язків, 1
зв'язків, застиглих 1
застиглих при 1
при зв'язуванні 1
зв'язуванні лігандів, 1
лігандів, пропорційна 1
пропорційна періоду 1
періоду руху. 1
Кількість одужань 2
одужань збільшилася 1
на 112 1
112 до 1
до 2749. 1
2749. Кількість 1
Кількість опадів 4
опадів змінюється 2
східному напрямку 3
напрямку від 1
500 мм, 1
але майже 4
майже стільки 1
ж води 1
води випаровується; 1
випаровується; зволоження 1
зволоження достатнє. 1
достатнє. Кількість 1
опадів і 2
висота є 1
є головними 2
головними чинниками, 1
чинниками, що 1
визначають розподіл 1
розподіл видів 1
видів дерев. 1
дерев. Кількість 1
опадів розподіляється 1
розподіляється досить 1
досить рівномірно 1
рівномірно протягом 1
опадів становить 2
550 мм. 1
мм. Кількість 1
Кількість операцій 1
операцій введення-виведення 1
введення-виведення за 1
у сучасних 6
сучасних дисків 1
дисків це 1
це близько 4
50 оп./с 1
оп./с при 1
при довільному 1
довільному доступі 1
доступі до 1
до накопичувача 1
накопичувача й 1
й близько 2
100 оп./сек 1
оп./сек при 1
послідовному доступі. 1
доступі. Кількість 1
Кількість опублікованих 1
опублікованих наукових 1
наукових праць: 1
праць: близько 1
близько 80. 1
80. Кількість 1
Кількість особливих 1
особливих комітетів 1
комітетів невизначена 1
невизначена — 1
вони створюються 1
створюються тимчасово 1
тимчасово за 1
необхідністю, для 1
розгляду питань, 1
питань, якими 1
якими не 2
не займаються 1
займаються постійні 1
постійні комітети. 1
комітети. Кількість 1
Кількість пам'яті, 1
пам'яті, що 1
використовується кожним 1
кожним шаром, 1
шаром, може 1
бути збільшувано 1
збільшувано з 1
метою навчання 2
навчання складніших 1
складніших просторових 1
просторових образів, 1
образів, або 1
або зменшувано 1
зменшувано з 1
навчання простіших 1
простіших образів. 1
образів. Кількість 1
Кількість підтверджених 1
до 478779, 1
478779, а 1
смертей до 1
до 9859, 1
9859, кількість 1
до 349119. 1
349119. Кількість 1
Кількість повсталих 1
повсталих і 1
кількість римських 1
римських військ 1
військ була 1
була приблизно 3
приблизно однаковою, 1
однаковою, тому 1
це погрожувало 1
погрожувало затягтись 1
затягтись на 1
час. Кількість 1
Кількість поживних 1
в бульбах 1
бульбах картоплі, 1
картоплі, постійно 1
постійно змінюється. 1
змінюється. Кількість 1
Кількість померлих 5
померлих досягла 1
досягла 115, 1
115, а 1
одужань досягла 1
досягла 502. 1
502. Кількість 1
до 104. 1
104. Кількість 1
до 3185, 1
3185, на 1
кінець місяця 2
місяця у 1
країні залишилось 1
залишилось 652 1
652 активних 1
активних випадків 3
випадків хвороби. 1
хвороби. Кількість 1
до 29. 1
29. Кількість 1
до 41. 1
41. Кількість 1
до 75. 1
75. Кількість 1
Кількість похоронного 1
похоронного начиння 1
начиння в 1
малою. Кількість 1
Кількість працівників 1
працівників 2 1
2 500 3
500 осіб, 1
котрих 1 1
1 200 3
200 — 1
це академічні 1
академічні працівники, 1
працівники, викладачі 1
викладачі та 1
та наукові 5
наукові діячі. 1
діячі. Кількість 1
Кількість приголосних 1
і голосних 1
такому неповному 1
неповному складі 1
складі є 1
є строго 1
строго обмеженою. 1
обмеженою. Кількість 1
Кількість продажів 1
світі склала 1
склала 100 1
100 тисяч. 1
тисяч. Кількість 1
Кількість проданих 1
квитків зростала 1
зростала в 1
літній період 5
у 2-3 2
2-3 рази. 1
рази. Кількість 1
Кількість сидячих 1
сидячих місць 2
місць — 1
11 883 1
883 глядачів. 1
глядачів. Кількість 1
Кількість сільськогосподарських 1
сільськогосподарських угідь 1
угідь села 1
села Бистрика 1
Бистрика становила 1
становила 1598 1
1598 га, 1
га, у 1
числі орної 1
землі 1490 1
1490 га. 1
га. Кількість 2
Кількість скачувань 1
скачувань альбому 1
з офіційного 2
сайту співачки 1
співачки за 1
за півроку 1
півроку склало 1
склало близько 2
63 000 1
000 разів. 2
разів. Кількість 1
Кількість смертей 1
смертей через 1
через нелегальні 1
нелегальні аборти 1
аборти впала 1
впала зі 1
зі 118 1
118 до 1
тис. народжень 1
народжень живими 1
живими в 1
період від 4
від 1964 1
1964 до 1
Кількість смуг 1
смуг веселки 1
веселки дорівнює 1
дорівнює кількості 2
кількості свіч 1
свіч у 1
у менорі 1
менорі — 1
— одному 1
з національно-релігійних 1
національно-релігійних єврейських 1
єврейських символів. 1
символів. Кількість 1
Кількість спільнот, 1
спільнот, які 1
займаються любительським 1
любительським перекладом, 1
перекладом, зростає 1
зростає разом 1
збільшенням різноманітності 1
різноманітності контенту. 1
контенту. Кількість 1
Кількість спроб 1
спроб не 1
не обмежена, 1
обмежена, і 1
і гравець 2
гравець програє 1
програє тільки 1
у випадку, 3
не вкладеться 1
вкладеться в 1
в ліміт 1
ліміт часу. 1
часу. Кількість 1
Кількість статуеток 1
статуеток символізує 1
символізує статус 1
статус будівлі. 1
будівлі. Кількість 1
Кількість студентів 1
студентів досягала 1
90 чоловік. 1
чоловік. Кількість 1
Кількість суб'єктів 1
малого та 3
середнього бізнесу 2
бізнесу досягла 1
досягла 3838 1
3838 особи. 1
Кількість трудових 1
трудових шкіл 1
шкіл 1-4 1
1-4 рівня 1
рівня — 2
17 одиниць, 1
одиниць, де 1
де працювали 3
працювали 29 1
29 вчителів 1
та навчались 1
навчались 1657 1
1657 учнів, 1
учнів, трудових 1
трудових шкіл-«семиліток» 1
шкіл-«семиліток» — 1
— 1, 2
1, з 1
з 6-ма 1
6-ма вчителями 1
вчителями та 1
та 391 1
391 учнем. 1
учнем. Кількість 1
Кількість ув'язнених 1
ув'язнених досягла 1
досягла 1500 1
1500 чоловік, 1
чоловік, але 2
1919 останній 1
останній в'язень 1
в'язень був 1
звільнений і 1
і табір 1
закритий. Кількість 1
Кількість ударів 1
ударів зазвичай 1
зазвичай дорівнює 1
кількості відслужених 1
відслужених місяців. 1
місяців. Кількість 1
Кількість учасників 2
учасників і 3
і команд 1
команд в 2
в гонках 2
гонках − 1
− не 1
обмежується. Кількість 1
учасників Мундіалю 1
Мундіалю збільшена 1
збільшена із 1
із 32 1
32 до 1
48 команд. 1
команд. Кількість 1
Кількість учнів 2
учнів становить 1
становить 150 5
150 осіб. 5
осіб. Кількість 1
Кількість вчителів 1
вчителів ≈ 1
≈ 25. 1
25. Кількість 1
класі обмежена 1
обмежена до 1
до 20, 1
20, але 1
але здебільшого 3
здебільшого класи 1
класи менш 1
менш численні. 1
численні. Кількість 1
Кількість учнів, 1
учнів, що 2
що відвідували 1
відвідували початкові 1
6 531 1
531 школах 1
школах становило 1
становило — 1
4 771 1
771 722 1
722 учні 1
учні з 2
з педагогічним 1
педагогічним складом 1
складом — 1
— 130 2
130 142 1
142 людини. 1
людини. Кількома 1
Кількома днями 1
днями пізніше 1
пізніше стало 1
отримує більше, 1
ніж голова 1
голова уряду 1
уряду Сапатеро. 1
Сапатеро. Кільком 1
Кільком бандитам 1
бандитам вдається 1
захопити губернатора 1
губернатора в 1
в заручники, 2
заручники, після 1
після чого, 2
чого, викрадають 1
викрадають один 1
з човнів. 1
човнів. Кількох 1
Кількох «дорошенківців» 1
«дорошенківців» напередодні 1
напередодні убили 1
убили козаки 1
козаки полковника 1
полковника Івана 1
Івана Чугуя. 1
Чугуя. Кількох 1
Кількох хмелівських 1
хмелівських юнаків 1
дівчат насильно 1
насильно вивезли 1
працю до 1
Німеччини. Кільцевий 1
Кільцевий простір 1
між фільтром 1
фільтром і 1
і колоною 1
колоною ізолюють 1
ізолюють пакером. 1
пакером. Кільце 1
Кільце називається 1
називається регулярним 1
регулярним якщо 1
якщо воно 2
є регулярним 1
регулярним справа 1
справа і 1
і зліва. 1
зліва. Кільце 1
Кільце розвороту 1
розвороту на 1
на вирішили 1
вирішили залишити, 1
залишити, і 1
воно досі 1
досі існує. 1
існує. Кільця 1
Кільця навколо 1
навколо очей 2
очей темно-сірі. 1
темно-сірі. Кільчасті 1
Кільчасті котки, 1
котки, так 1
і рубчасті, 1
рубчасті, рекомендується 1
рекомендується застосовувати 1
застосовувати після 1
після сівби 1
сівби цукрових 1
буряків, кукурудзи, 1
кукурудзи, овочевих 1
овочевих та 1
та дрібнонасінних 1
дрібнонасінних культур. 1
культур. Кімбро 1
Кімбро починає 1
починає обслуговування 1
обслуговування механізму 1
механізму захоплення 1
захоплення робота- 1
робота- маніпулятора 1
маніпулятора станції. 1
станції. Кім 1
Кім Бусік 1
Бусік також 1
також вів 2
вів лекції 1
лекції по 2
по «Книзі 1
«Книзі історії» 1
історії» і 3
і «Книзі 1
«Книзі змін». 1
змін». Кім 1
Кім знаходить, 1
знаходить, що 1
її сукні 1
сукні порізані. 1
порізані. Кім 1
Кім Ір 1
Ір Сену 1
Сену було 1
було присвоєне 2
присвоєне звання 2
звання капітана 2
капітана Радянської 1
Армії. Кім 1
Кім Йон 1
Йон Ґван 1
Ґван виступав 1
виступав наступні 1
кар'єри. Кімната 1
Кімната в 1
якій мав 1
мав поселитися 1
поселитися король 1
Карл І 2
особливо розкішно 1
розкішно оздоблена 1
оздоблена на 1
честь цього 2
цього візиту, 1
візиту, але 1
але король 2
не відвідав 1
відвідав замок. 1
замок. Кімната 1
Кімната Гретхен 1
Гретхен — 1
український інді-рок 1
інді-рок гурт 1
гурт з 2
з Дніпра. 1
Дніпра. Кімнати 1
Кімнати споживання 1
споживання наркотиків 1
наркотиків (DCR) 1
(DCR) — 1
— юридично 1
юридично санкціоновані, 1
санкціоновані, медично 1
медично перевірені 1
перевірені об'єкти, 1
об'єкти, призначені 1
вирішення питань 2
питань громадського 1
громадського порядку, 1
порядку, пов'язаного 1
з вживанням 1
вживанням наркотиків 1
забезпечення гігієнічного 1
гігієнічного і 2
і безпечного 1
безпечного середовища 1
середовища для 2
їх споживачів. 1
споживачів. Кінг 1
Кінг пізніше 1
пізніше зізнавався, 1
вперше ідею 1
про відіграння 1
відіграння на 1
концерті всього 1
всього альбому 1
альбому запропонував 1
запропонував їх 1
їх менеджер, 1
менеджер, але 1
але гурт 1
гурт його 1
не підтримав. 1
підтримав. Кінгслі 1
Кінгслі зробив 1
зробив так, 1
що Донован 1
Донован змішав 1
змішав два 1
два хімікати, 1
хімікати, щоб 1
створити формулу. 1
формулу. Кі 1
Кі не 1
за «Свонсі» 1
«Свонсі» протягом 1
у від'їзді 1
від'їзді зі 1
збірною Південної 1
Кореї на 1
Кубку Азії. 2
Азії. Кінематографічний 1
Кінематографічний цикл 1
цикл Зоряні 1
Зоряні війни 1
війни містить 1
містить дев'ять 1
дев'ять епізодів 1
епізодів і 2
три трилогії, 1
трилогії, причому 1
причому спочатку 1
спочатку були 2
зняті четвертий, 1
четвертий, п'ятий 1
п'ятий і 1
і шостий 1
шостий епізоди, 1
епізоди, лише 1
через шістнадцять 1
шістнадцять років 1
— перший, 1
перший, другий 1
другий і 1
і третій, 1
третій, і 1
десять — 1
— сьомий, 1
сьомий, восьмий 1
восьмий і 2
і дев'ятий. 1
дев'ятий. Кінець 1
Кінець 1820-х 1
1820-х і 1
початок 1830-х 1
1830-х років, 1
коли Бальзак 1
Бальзак увійшов 1
в літературу, 1
літературу, був 1
був періодом 1
періодом найбільшого 1
найбільшого розквіту 1
розквіту творчості 1
творчості романтизму 1
романтизму у 1
французькій літературі. 1
літературі. Кінець 1
Кінець 2011 1
року пройшов 1
пройшов під 2
під знаком 1
знаком ще 1
одного синглу 1
з «темного» 1
«темного» альбому: 1
альбому: пісня 1
пісня «Поринаю» 1
«Поринаю» отримала 1
премію «Чартова 1
«Чартова дюжина» 1
дюжина» в 1
номінації «Лідер 1
«Лідер Чарту». 1
Чарту». Кінець 1
Кінець XX 1
століття ознаменувався 1
ознаменувався серйозним 1
серйозним спадом 1
спадом у 1
розвитку фірми. 2
фірми. Кінець 1
Кінець гри 1
гри залежить 1
того, чиїм 1
чиїм гравцем 1
гравцем була 1
пройдена гра 1
— одним 1
з гравців 4
гравців Аку 1
Аку (світла 1
(світла сторона) 1
сторона) або 1
або Ука 1
Ука Ука 1
Ука (темна 1
(темна сторона). 1
сторона). Кінець 1
Кінець мезозою 1
мезозою — 1
початок кайнозою 1
кайнозою характеризується 1
характеризується формуванням 1
формуванням покривів 1
покривів кислих 1
середніх ефузивів. 1
ефузивів. Кінець 1
Кінець панування 1
панування мусульман 1
мусульман і 2
захоплення християнами 1
християнами південних 1
південних портів 1
портів помітно 1
помітно знизили 1
знизили стратегічне 1
значення Гібралтару. 1
Гібралтару. Кінний 1
Кінний воїн-прапороносець, 1
воїн-прапороносець, герой 1
герой і 1
і переможець, 1
переможець, стає 1
стає улюбленим 1
улюбленим персонажем 1
персонажем середньовічного 1
середньовічного мистецтва. 1
мистецтва. Кі́нні 1
Кі́нні ( 1
топонім. Кіннота 1
Кіннота Лі 1
Лі Кеюна 1
Кеюна увірвалася 1
увірвалася в 1
в місто; 1
місто; почався 1
почався кривавий 1
кривавий бенкет 1
бенкет переможців, 1
переможців, центр 1
і палаци 1
охоплені вогнем. 1
вогнем. Кіннота 1
Кіннота у 1
бойовими колісницями 1
колісницями завдавала 1
завдавала блискавичних 1
блискавичних і 1
і несподіваних 1
несподіваних ударів 1
ворогу. Кінноту 1
Кінноту масово 1
масово збирали 1
збирали на 1
на флангах, 1
флангах, хоча 1
хоча їх 2
їх ефективність 2
ефективність була 1
обмежена земляними 1
земляними роботами 2
роботами Сулли. 1
Сулли. Кіноглядачі, 1
Кіноглядачі, втомлені 1
втомлені від 1
від комерційних 1
комерційних виробів 1
виробів великих 1
великих кіностудій, 1
кіностудій, зацікавилися 1
зацікавилися авторської, 1
авторської, наповненою 1
наповненою сенсом 1
сенсом продукцією 1
продукцією «Miramax». 1
«Miramax». Кінокритик 1
Кінокритик Джеф 1
Джеф Шеннон 1
Шеннон у 1
статті KRAZY 1
KRAZY KRIPPLES: 1
KRIPPLES: South 1
Park & 1
& Disability 1
Disability опублікованій 1
опублікованій в 3
журналі для 1
для неповносправних 1
неповносправних «Нью 1
«Нью Мобіліті» 1
Мобіліті» ( 1
), стверджує, 1
що Тіммі 1
Тіммі показаний 1
показаний у 2
серіалі як 1
як борець 1
борець з 2
упередженнями та 1
та руйнівник 1
руйнівник міфів 1
міфів щодо 1
щодо інвалідів. 1
інвалідів. Кінокритик 1
Кінокритик Майкл 1
Майкл Вокер 1
Вокер наступним 1
наступним чином 1
чином оцінив 1
оцінив творчість 1
творчість Мате: 1
Мате: «Кар'єра 1
«Кар'єра Рудольфа 1
Рудольфа Мате 1
Мате як 1
як головного 1
головного оператора 1
оператора була 1
була видатною, 1
видатною, він 1
він забезпечував 1
забезпечував як 1
як великих, 1
великих, так 1
і малих 2
малих режисерів 1
режисерів візуальним 1
візуальним стилем 1
і атмосферою, 1
атмосферою, відповідної 1
відповідної їх 1
їх задачам. 1
задачам. Кіноплівка 1
Кіноплівка шириною 1
шириною 70 1
70 мм 2
мм використовується 1
зйомки широкоформатних 1
широкоформатних фільмів. 1
фільмів. Кінопрокат 1
Кінопрокат стрічки 1
стрічки у 1
СРСР розпочався 1
розпочався 9 1
року. Кінотеатр 1
Кінотеатр Кінопанорама 1
Кінопанорама був 1
як перший 4
перший експериментальний 1
експериментальний панорамний 1
панорамний кінотеатр. 1
кінотеатр. Кінофестиваль 1
Кінофестиваль відбуватиметься 1
відбуватиметься без 1
без фінансової 1
підтримки держави, 1
держави, тож 1
тож через 1
брак коштів 6
коштів деякі 1
традиційні програми 1
програми було 1
було урізано. 1
урізано. К.: 1
Інститут передових 1
передових технологій, 2
технологій, 2006. 1
2006. Кінцева 1
Кінцева ділянка 1
ділянка Йордану 1
Йордану похила, 1
похила, що 1
зумовлює спокійну 1
спокійну течію 1
течію річки 1
місця впадання 1
впадання в 1
в Мертве 2
Мертве море. 1
море. Кінцева 1
Кінцева мета 1
мета раси 1
раси калданів 1
калданів — 1
— запасти 1
запасти величезну 1
їжі, води 1
та повітря, 1
повітря, щоб 1
остаточної смерті 2
смерті Марсу 1
Марсу злитися 1
злитися у 1
у гігантський 1
гігантський надмозок, 1
надмозок, зайнятий 1
зайнятий постійним 1
постійним спогляданням. 1
спогляданням. Кінцева 1
Кінцева точка 1
точка нафтопроводу 1
нафтопроводу від 1
родовищ на 3
країни. Кінцева 1
Кінцева фаза 1
фаза принесла 1
принесла повернення 1
до анонімної 1
анонімної старопольської 1
старопольської лірики. 1
лірики. Кінцева 1
Кінцева частина 1
частина вулиці 2
вулиці пролягає 1
пролягає по 1
по приватному 1
приватному сектору 1
сектору селища 1
селища Сирець. 1
Сирець. Кінцевий 1
Кінцевий відділ 1
відділ внутрішньої 1
внутрішньої сонної 1
сонної артерії 1
артерії розгалужується 1
на гілки 1
гілки — 2
— Кінцевий 1
Кінцевий синематик 1
синематик різниться 1
різниться від 2
від цінності 1
цінності душі 1
душі Героя 1
Героя наприкінці 1
наприкінці гри. 1
гри. Кінцевий 1
Кінцевий термін 1
термін подачі 1
подачі науковцями 1
науковцями запитів 1
запитів на 1
на включення 2
включення нової 2
нової назви 1
назви видання 1
видання до 1
до Scopus 1
Scopus для 1
для індексації 1
індексації у 1
— Кінцевим 1
Кінцевим бенефіціаром 1
бенефіціаром є 1
є Володимир 2
Володимир Мураєв, 1
Мураєв, батько 1
батько Євгена 1
Євгена Мураєва. 1
Мураєва. Кінцевими 1
Кінцевими точками 1
точками 60% 1
60% польотів, 1
польотів, які 1
які контролює 2
контролює цей 1
цей центр, 1
центр, починаються 1
починаються або 1
або закінчуються 1
закінчуються у 1
Лондоні, Парижі, 1
Парижі, Франкфурті, 1
Франкфурті, Амстердамі 1
Амстердамі і 1
і Берліні. 1
Берліні. Кінцевим 1
Кінцевим результатом 1
цієї процедури 2
процедури ізоляції 1
ізоляції є 1
є отримання 2
отримання кількох 1
кількох метеоритних 1
метеоритних залишків, 1
залишків, в 1
яких концентровані 1
концентровані різні 1
типи ДСЗ. 1
ДСЗ. Кінцеві 1
Кінцеві вимикачі 1
вимикачі можуть 1
можуть прямо 1
прямо перемикатися 1
перемикатися діючим 1
діючим важелем. 1
важелем. Кінцеву 1
Кінцеву пісню 1
пісню "Чи 1
"Чи будете 1
будете ви 1
ви кохати 1
кохати мене?" 1
мене?" Кінцівки 1
Кінцівки дуже 1
дуже довгі 2
й стрункі 1
стрункі з 1
дуже великою, 2
великою, сильно 1
сильно кілеватою 1
кілеватою лускою, 1
лускою, четвертий 1
четвертий палець 1
палець завдовжки 1
завдовжки третього. 1
третього. Кінцівки 1
Кінцівки зверху 1
зверху сірі, 1
сірі, знизу 1
знизу кремові 1
кремові або 1
або жовті. 1
жовті. Кінцівки 1
Кінцівки короткі, 1
короткі, проте 1
проте добре 2
добре розвинені. 1
розвинені. Кінцівки 1
Кінцівки кремезні 3
кремезні з 2
4 пальцями 1
пальцями на 2
обох лапах. 1
лапах. Кінцівки 2
з розвиненими 1
розвиненими плавальними 1
плавальними перетинками, 1
перетинками, особливо 1
задніх лапах. 1
кремезні із 1
із плавальними 1
плавальними перетинками 1
перетинками або 1
або пальці 1
пальці із 1
із дисками-присосками. 1
дисками-присосками. Кінцівки 1
Кінцівки листків, 1
листків, як 1
правило, висихають, 1
висихають, відмирають 1
відмирають і 1
і різко 2
різко загибаються. 1
загибаються. Кінцівки 1
Кінцівки стопохідні, 1
стопохідні, 5-палі, 1
5-палі, але 1
на передніх 5
передніх кінцівках 1
кінцівках I 1
I палець 1
палець дуже 1
дуже короткий. 1
короткий. Кінці 1
Кінці зворотних 1
зворотних кризів 1
кризів упираються 1
упираються в 1
в поппінговий 1
поппінговий криз, 1
криз, а 1
їх довжина 1
довжина обмежена 1
обмежена лише 1
лише знизу 1
знизу (8 1
(8 футів 1
футів або 1
або 2,4 1
2,4 метра). 1
метра). Кінь 1
Кінь Ґулльфаксі 1
Ґулльфаксі був 1
був частим 2
частим персонажем 1
персонажем ісландських 1
ісландських дитячих 1
дитячих казок 1
казок та 3
та згадувався 1
в низці 2
низці творів 1
творів літератури 1
літератури жанру 1
жанру фентезі. 1
фентезі. Кіньятуру 1
Кіньятуру має 1
має писемність 1
писемність на 1
основі латинки. 1
латинки. Кірбі 1
Кірбі зазначає, 1
зазначає, що: 1
що: «відтепер 1
«відтепер Пенда, 1
Пенда, безумовно, 1
безумовно, став 1
найбільш могутнім 1
могутнім правителем 1
правителем Мерсії, 1
Мерсії, який 1
який будь-коли 1
будь-коли з'являвся 1
теренах Мідлендсу». 1
Мідлендсу». Кіріє 1
Кіріє та 1
та Сюїті 1
Сюїті зустрічають 1
зустрічають прибиральника, 1
прибиральника, який 1
який каже, 1
що минуло 1
минуло кілька 1
років. Кіріоном 1
Кіріоном разом 1
усім Каленардоном 1
Каленардоном рогірімам. 1
рогірімам. Кірквуд 1
Кірквуд близько 1
близько підійшов 1
підійшов до 6
відкриття сімейств 1
сімейств астероїдів. 1
астероїдів. Кіруна 1
Кіруна отримала 1
статус міста 3
міста 1948 1
року. Кістки 1
Кістки тварин, 1
тварин, знайдені 1
в печері, 1
печері, належать 1
різних часів: 1
часів: якщо 1
якщо карликовий 1
карликовий гіпопотам 1
гіпопотам вимер 1
вимер близько 1
близько 180000 1
180000 років 1
тому, то 1
то карликовий 1
карликовий олень 1
олень — 1
— набагато 1
набагато пізніше, 1
пізніше, близько 1
близько 18000 1
18000 років 1
тому. Кістки 1
Кістки тварин 1
тварин з 1
з Салібії 1
Салібії I 1
I (12300 1
(12300 — 1
— 10800 1
10800 до 1
е.) були 1
були інтерпретовані 1
інтерпретовані як 1
свідчення общинних 1
общинних полювань 1
полювань з 1
з сітями. 1
сітями. Кістки, 1
Кістки, які 1
рамках дослідження 1
дослідження артефактів 1
артефактів «основного 1
«основного комплексу», 1
комплексу», у 1
випадках мають 1
ознаки розщеплювання. 1
розщеплювання. Кісткове 1
Кісткове борошно 1
борошно також 1
як багата 1
багата кальцієм 1
кальцієм кормова 1
кормова добавка 1
добавка для 1
для сільськогосподарських 2
сільськогосподарських і 1
і домашніх 1
домашніх тварин. 1
тварин. Кісточка 1
Кісточка сплюснута, 1
сплюснута, яйцеподібна, 1
яйцеподібна, зморшкувата, 1
зморшкувата, погано 1
погано відділяється 1
від м'якуша. 1
м'якуша. Кістяк 1
Кістяк команди 1
команди склали 1
склали гравці 1
гравці розформованої 1
розформованої юнацької 1
юнацької команди. 1
команди. Кістяк 1
Кістяк фахівців 1
фахівців з 4
з науково-атеїстичної 1
науково-атеїстичної пропаганди 1
пропаганди в 1
новому товаристві 1
товаристві склали 1
склали «ті 1
«ті старі 1
старі кадри, 2
кадри, які 2
які називалися 1
називалися раніше 1
раніше безбожниками». 1
безбожниками». Кітана 1
Кітана виступала 1
стороні Зовнішнього 1
Зовнішнього Світу, 1
Світу, але 2
цей ж 1
ж час 1
час таємно 1
таємно почала 1
почала контактувати 1
контактувати з 1
з землянами. 1
землянами. Кітана 1
Кітана дякує 1
дякує Лю 1
Лю Кану 1
Кану за 1
за порятунок 3
порятунок її 1
її світу 1
та пропонує 2
пропонує правити 1
правити Еденією 1
Еденією разом 1
нею. Кіто 1
Кіто — 1
— культурний 1
культурний і 1
і освітній 1
освітній центр 1
центр Еквадору. 1
Еквадору. Кітон 1
Кітон побував 1
побував в 3
ж лісі 1
лісі у 1
отримав страшний 1
страшний опік 1
опік на 1
обличчі. Кіт 1
Кіт Річардс 1
Річардс зібрав 1
колекцію з 2
понад 3000 3
3000 гітар, 1
гітар, проте 1
більшості з 3
не грає. 1
грає. Кіт, 1
Кіт, який 1
який дістався 1
дістався у 1
спадок молодшому 1
синові мірошника, 1
мірошника, позбавляє 1
позбавляє від 1
влади злого 1
злого чарівника 1
чарівника казкове 1
казкове королівство. 1
королівство. Кічкаський 1
Кічкаський міст 1
міст 2-ї 1
2-ї Катерининської 1
Катерининської залізниці 1
залізниці мав 1
бути демонтований. 1
демонтований. Кішка 1
Кішка японського 1
японського бобтейла 1
бобтейла це 1
це витончена 1
витончена й 2
й елегантна 1
елегантна тварина 1
тварина середніх 1
середніх розмірів. 1
розмірів. Кішки 1
Кішки бенгальської 1
бенгальської породи 1
мають гармонійну 1
гармонійну статуру, 1
статуру, дуже 1
дуже прив'язуються 1
прив'язуються до 1
до хазяїна, 1
хазяїна, постійно 1
постійно потребують 1
потребують людського 1
людського товариства. 1
товариства. К. 1
К. Кокшенева 1
Кокшенева зазначає, 1
що постмодерністські 1
постмодерністські опери, 1
опери, що 1
фрагментів великих 1
великих оперних 1
оперних творів 1
творів минулого, 1
минулого, були 1
Європі вже 1
з 1980-х 3
років. К. 1
К. Корнякт-молодший 1
Корнякт-молодший сховався 1
сховався за 2
за мурами 1
мурами Львова, 1
Львова, звідки 1
звідки подав 1
подав нові 1
нові позови 1
позови за 1
за пограбування, 1
пограбування, ув'язнення. 1
ув'язнення. Клавдія 1
Клавдія Іванівна 1
Іванівна Шульженко 1
Шульженко почала 1
почала виконувати 2
виконувати народні 1
народні пісні 4
років. Клавдія 1
Клавдія Феліцітас 1
Феліцітас народилася 1
в Інсбруку 1
Інсбруку 30 1
травня 1653 1
1653 року. 1
року. Клавір 1
Клавір був 1
1880 році. 2
році. Клавір 1
Клавір треків, 1
треків, «Брама 1
«Брама Штейна», 1
Штейна», також 1
також включили 1
включили в 2
в саундтрек. 1
саундтрек. Клавіхо 1
Клавіхо потім 1
потім провів 3
сезони з 1
з Юнайтед. 1
Юнайтед. Кладка 1
Кладка складається 1
з 3-5 1
3-5 яєць. 1
яєць. Кладовище 1
Кладовище відкрито 1
відкрито 4 1
листопада 1876 1
як альтернативне 1
альтернативне іншим 1
іншим кладовищам 1
кладовищам в 1
в Торонто, 1
Торонто, що 1
були виключно 1
виключно конфесіональними 1
конфесіональними (англіканськими 1
(англіканськими або 1
або римо-католицькими). 1
римо-католицькими). Кладовище 1
Кладовище даного 1
даного поселення 1
поселення розташовувалось 1
розташовувалось на 2
території між 1
між околицею 1
околицею сучасної 1
сучасної свиноферми 1
свиноферми та 1
та вулицею 1
вулицею Степовою. 1
Степовою. Кладовище 1
Кладовище займає 1
площу 160 1
160 гекратів, 1
гекратів, на 1
ньому поховано 1
поховано близько 1
300 000 4
осіб. Кладовище 1
Кладовище містило 1
містило останки 1
загинули насильно, 1
насильно, в 1
через повішення 1
повішення та 1
та обезголовлення. 1
обезголовлення. Кладовище 1
Кладовище також 1
також мало 2
назву «Феодоровское». 1
«Феодоровское». Кладок 1
Кладок кілька 1
кілька протягом 1
року. Клайва 1
Клайва і 1
чотирьох братів 1
братів виростили 1
виростили мати 1
і вітчим 1
вітчим (касир 1
(касир на 1
на місцевій 4
місцевій залізничній 1
залізничній станції). 1
станції). Клака 1
Клака на 1
ст. для 1
підтримки акторів 1
акторів вимагала 1
вимагала від 2
них 25-50 1
25-50 рублів 1
за виставу, 1
виставу, інакше 1
інакше могли 1
могли його 1
його освистати. 1
освистати. Клан 1
Клан виник 1
виник у 5
ІХ столітті. 2
столітті. Клан 1
Клан Камерон 1
Камерон отримав 1
отримав поразку, 1
поразку, але 1
змирився і 1
ще 328 1
328 років 1
років продовжував 1
продовжував боротьбу. 2
боротьбу. Клан 1
Клан Макінтош 1
Макінтош пізніше 1
пізніше захопив 1
захопив цей 1
в 1482 1
1482 році, 1
проте незабаром 2
незабаром вони 2
вони повернули 2
повернули його. 1
його. Клан 1
Клан називає 1
називає її 2
її «Ейлою». 1
«Ейлою». Клан 1
Клан спочатку 1
спочатку віддавав 1
перевагу Джону 1
Джону Бейлліолу 1
Бейлліолу у 1
його претензіях 1
претензіях на 1
трон Шотландії. 1
Шотландії. Клан 1
Клан Флемінг 1
Флемінг (шотл. 1
- Clan 1
Clan Fleming) 1
Fleming) - 1
з кланів 1
кланів рівнинної 1
рівнинної частини 1
частини Шотландії 1
Шотландії - 1
- Лоулендсу. 1
Лоулендсу. Клаптик 1
Клаптик брався 1
брався зі 1
зі здорової 1
здорової сусідньої 1
сусідньої ділянки 1
ділянки тіла 1
і приживлявся 1
приживлявся до 1
місця яке 1
необхідно закрити. 1
закрити. Клара 1
Клара Мерфі, 1
Мерфі, дружина 1
дружина Алекса, 1
Алекса, отримує 1
отримує пропозицію 1
пропозицію підписати 1
підписати документ, 1
документ, вирішивши 1
вирішивши за 1
за непритомного 1
непритомного чоловіка 1
чоловіка взяти 1
в програмі, 1
програмі, яка 1
може повернути 1
повернути йому 2
йому повноцінне 1
повноцінне життя. 1
життя. Клара 1
Клара Освальд 1
Освальд з'явилася 1
серії «Дзвони 1
«Дзвони Святого 1
Святого Іоанна» 1
Іоанна» як 1
як маленька 1
маленька дівчинка, 1
яка розмовляла 1
з Доктором 1
Доктором на 1
на дитячому 1
дитячому майданчику. 1
майданчику. Кларк 1
Кларк брав 1
виборах і 4
і програв. 1
програв. Кларк 1
Кларк врахував 1
врахував це 1
своєму новому 2
новому романі. 1
романі. Кларк 1
Кларк повертається 1
у Смолвіль, 1
Смолвіль, до 1
до матері, 2
матері, і 1
вони йдуть 2
на могилу 3
могилу Джонатана 1
Джонатана Кента. 1
Кента. Кларк 1
Кларк також 1
записав альбом 1
альбом «Sea 1
«Sea of 1
of ​​Time» 1
​​Time» із 1
із Зевсом. 1
Зевсом. Клас 1
Клас 12. 1
12. Тюльпан 1
Тюльпан Кауфмана, 1
Кауфмана, його 1
його різновиди 1
різновиди і 2
і гібриди 1
гібриди — 1
— сюди 1
сюди відносяться 1
відносяться сорти-клони 1
сорти-клони від 1
від тюльпана 1
тюльпана Кауфмана, 1
Кауфмана, а 1
його гібриди 1
гібриди з 2
з тюльпанами 1
тюльпанами Грейга, 1
Грейга, Фостера 1
Фостера та 1
іншими видами. 1
видами. Клас 1
Клас 250cc 1
250cc був 1
на MX1 1
MX1 (4-тактні 1
(4-тактні до 1
до 450 5
450 см³ 1
см³ та 1
та 2-тактні 1
2-тактні до 1
250 см³), 1
см³), клас 1
клас 500cc 2
500cc став 1
став відкритим 1
відкритим класом, 1
класом, MX3 1
MX3 (максимальний 1
(максимальний об'єм 1
об'єм був 1
обмежений у 1
у 650 1
650 см³). 1
см³). Клас 1
Клас захисту 1
захисту визначається 1
визначається кількістю 2
кількістю ударів, 1
ударів, які 1
приводять до 3
до пробивання 1
пробивання багатошарової 1
багатошарової композиції. 1
композиції. Класи 1
Класи і 1
і керування: 1
керування: Всього 1
грі представлено 1
представлено 8 1
8 основних 1
основних класів, 1
класів, представник 1
представник кожного 1
яких може 8
може з 2
розвитком персонажа 1
персонажа вибрати 1
вибрати одну 1
трьох доступних 1
доступних спеціалізацій. 1
спеціалізацій. Класик 1
Класик української 1
літератури. Класифікаційні 1
Класифікаційні межі 1
межі для 1
для розчинних 1
розчинних природних 1
природних бітумів 1
бітумів визначають 1
за вмістом 1
вмістом масел: 1
масел: мальти 1
мальти 65-40%, 1
65-40%, асфальти 1
асфальти 40-25%, 1
40-25%, асфальтити 1
асфальтити 25-5%; 1
25-5%; для 1
для нерозчинних 1
нерозчинних бітумів 1
бітумів — 1
за параметрами 3
параметрами елементного 1
елементного складу 1
і оптичними 1
оптичними даними. 1
даними. Класифікація 1
Класифікація апаратів 1
апаратів штучної 1
штучної вентиляції 2
вентиляції легень 1
легень розроблена 1
розроблена відповідно 1
до ГОСТ 1
ГОСТ 18856-81. 1
18856-81. Класифікація 1
Класифікація експертиз 1
експертиз має 1
має велике 5
велике наукове 1
значення. Класифікація 1
Класифікація мінералів 1
мінералів — 2
— розподіл 1
розподіл мінералів 1
мінералів на 1
на систематичні 2
систематичні одиниці 1
одиниці на 2
їх спільних 1
спільних ознак 1
ознак (зовнішніх, 1
(зовнішніх, геологічних, 1
геологічних, хімічних, 1
хімічних, кристалографічних, 1
кристалографічних, геохімічних 1
геохімічних і 1
і кристалохімічних). 1
кристалохімічних). Класифікація 1
Класифікація ПТСР 1
ПТСР при 1
при синдромі 2
синдромі гібридної 1
гібридної війни. 1
війни. Класифікація 1
Класифікація твердих 1
твердих горючих 1
горючих копалин 1
копалин (ТГК), 1
(ТГК), як 1
як систематика 1
систематика всіх 1
всіх їх 1
їх видів, 1
що зустрічаються, 1
зустрічаються, по 1
по найважливіших 1
найважливіших характерних 1
характерних ознаках 1
ознаках і 1
і властивостях, 1
властивостях, є 1
з найскладніших 2
найскладніших проблем 1
про ТГК. 1
ТГК. Класифікований 1
Класифікований за 1
залишками двох 1
двох щелеп 1
щелеп з 1
характерними витонченими 1
витонченими зубами. 1
зубами. Класична 1
Класична музика 1
музика має 1
бути вірна 1
вірна оригіналу, 1
оригіналу, тому 1
тому там 2
навіть для 5
для незначних 1
незначних змін. 1
змін. Класичне 1
Класичне правило 1
правило додавання 1
додавання швидкостей 1
швидкостей відповідає 1
відповідає перетворенню 1
перетворенню координат 1
координат з 1
однієї системи 1
системи осей 1
осей в 1
іншу систему, 1
систему, що 4
що рухається 1
рухається відносно 1
відносно першої 1
першої без 1
без прискорення. 1
прискорення. Класичний 1
Класичний алгоритм 1
алгоритм Гаффмана 1
Гаффмана на 1
вході отримує 1
отримує таблицю 1
таблицю частот 1
частот з 1
якими зустрічаються 1
зустрічаються символи 1
символи у 1
у повідомленні. 1
повідомленні. Класичний 1
Класичний доксинг 1
доксинг полягає 1
в простій 2
простій публікації 1
публікації зібраних 1
зібраних даних 1
даних жертви 1
жертви на 1
на публічних 2
публічних майданчиках, 1
майданчиках, як 1
як форуми, 1
форуми, соц. 1
соц. мережі, 1
мережі, блоги 1
блоги чи 1
навіть ЗМІ. 1
ЗМІ. Класичний 1
Класичний костюм 1
костюм є 1
є одягом 1
одягом для 2
в конторі, 1
конторі, переговорів 1
переговорів та 1
інших офіційних 1
офіційних заходів; 1
заходів; в 1
повсякденному житті 5
житті використовується 1
як одяг 1
для виходу 4
гості, в 1
в музей, 1
музей, на 1
на концерт 2
концерт тощо. 1
тощо. Класичний 1
Класичний Макс 1
Макс Гедрум 1
Гедрум одягнений 1
одягнений у 4
у яскравий 1
яскравий темний 1
темний костюм, 1
костюм, разом 1
часто носить 2
носить окуляри 1
окуляри Ray-Ban. 1
Ray-Ban. Класичний 1
Класичний музичний 1
музичний формат 1
формат радіо 1
радіо одночасно 1
одночасно транслювався 1
обох частотах 1
частотах до 2
коли біг-бенд 1
біг-бенд і 1
і стандартні 1
музичні формати 1
формати WNEW-AM 1
WNEW-AM (зараз 1
(зараз WBBR) 1
WBBR) перейшли 1
перейшли з 2
з частоти 1
частоти 1130 1
1130 AM 1
AM на 1
на 1560. 1
1560. Класичний 1
Класичний підхід 1
підхід використовував 1
використовував концепцію 1
концепцію мінімальної 1
мінімальної моделі 1
моделі алгебраїчних 1
алгебраїчних поверхонь. 1
поверхонь. Класичний 1
Класичний склад 1
склад гурту, 1
гурту, разом 1
з пізніми 1
пізніми учасниками 1
учасниками Рідом 1
Рідом і 1
і барабанщиком 1
барабанщиком Меттом 1
Меттом Сорумом, 1
Сорумом, включили 1
включили до 6
Зали Слави 2
Слави Рок-н-Ролу 1
Рок-н-Ролу у 1
році. Класичними 1
Класичними ознаками 1
ознаками тварин 1
тварин вважаються: 1
вважаються: гетеротрофність 1
гетеротрофність (харчування 1
(харчування готовими 1
готовими органічними 1
органічними сполуками) 1
сполуками) та 1
та здатність 1
здатність активно 2
активно пересуватися. 1
пересуватися. Класичну 1
Класичну освіту 1
отримав в 10
в ораторії 1
ораторії Св. 1
Св. Філіппа 1
Філіппа Нері, 1
Нері, перейшов 1
у монастир 2
монастир францисканців. 1
францисканців. Класова 1
Класова здібність 1
здібність — 1
— «Мале 1
«Мале зцілення» 1
зцілення» — 1
— відновлює 1
відновлює 2 1
2 одиниці 1
одиниці втраченого 1
втраченого здоров'я. 1
здоров'я. Кластер 1
Кластер філаріїв 1
філаріїв (приквіток) 1
(приквіток) 18–28 1
18–28 × 1
× 10–20 1
10–20 мм, 1
мм, стиснутий 1
стиснутий до 1
до верху. 1
верху. Кластер 1
Кластер філарій 1
філарій (приквіток) 1
(приквіток) 10–14 1
10–14 × 1
× 5–10 1
5–10 мм, 1
від яйцеподібної 1
яйцеподібної до 1
до чашоподібної 1
чашоподібної форми; 1
форми; придатки 1
придатки великі, 1
великі, приховують 1
приховують базальні 1
базальні частини 1
частини філарій, 1
філарій, напівпрозорі 1
напівпрозорі з 1
міцною солом'яно-жовтою 1
солом'яно-жовтою або 1
або світло-коричневою 1
світло-коричневою центральною 1
центральною частиною. 1
частиною. Кластична 1
Кластична дайка 1
дайка ( 1
— тріщина 1
тріщина в 1
земній корі 3
корі (від 1
(від метра 1
метра до 1
кількох кілометрів), 1
кілометрів), заповнена 1
заповнена зверху 1
або знизу 2
знизу уламковим 1
уламковим матеріалом 1
матеріалом ( 1
( Клас 1
Клас читає 1
читає новелу 1
новелу про 1
про подружню 1
подружню зраду 1
та сором 1
сором — 1
— Клаудія 1
Клаудія Коде-Кільш 1
Коде-Кільш ( 1
німецька тенісистка, 1
тенісистка, дворазова 1
чемпіонка турнірів 1
шолома в 1
в парній 2
парній грі, 1
грі, олімпійська 1
олімпійська медалістка. 1
медалістка. Клаус 1
Клаус намагається 1
зупинити його, 1
його, перегородивши 1
перегородивши рейки 1
рейки своєю 1
своєю машиною. 1
машиною. Клаус 1
Клаус ще 1
ще змалку 1
змалку мав 1
мав дуже 7
дуже сильну 1
сильну пристрасть 1
до співу, 1
співу, то 1
то ж 2
це залишалося 1
залишалося його 1
його хобі. 1
хобі. Клее, 1
Клее, громадянин 1
громадянин Німеччини, 1
Німеччини, подав 1
подав прохання 3
прохання на 1
отримання швейцарського 1
швейцарського громадянства. 1
громадянства. Клей 1
Клей для 1
таких пістолетів 1
пістолетів поставляється 1
вигляді стрижнів, 1
стрижнів, які, 1
які, перебуваючи 1
перебуваючи всередині 1
всередині корпусу 1
корпусу пістолета, 1
пістолета, нагріваються 1
нагріваються до 1
стану плинності. 1
плинності. Клей 1
Клей Клейн 1
Клейн з 1
з Black 1
Black Entertainment 1
Entertainment Television 1
Television зазначив, 1
що «Ви 1
будете корчитися, 1
корчитися, але 1
не станете 1
станете байдужими 1
байдужими до 1
цієї рутинної 1
рутинної тортурам 1
тортурам фільмом? 1
фільмом? Клейнод 1
Клейнод — 1
два чорних 2
чорних волових 1
волових роги, 1
роги, між 1
три поставлених, 1
поставлених, одна 1
на одну, 1
одну, троянди. 1
троянди. Клейстер 1
Клейстер у 1
вигляді гелю 1
гелю утворюється 1
утворюється коли 1
коли крохмальні 1
крохмальні пухирці 1
пухирці тісно 1
тісно скріплені 1
скріплені між 1
собою внаслідок 1
внаслідок майже 1
майже повного 2
повного поглинання 1
поглинання ними 1
ними води. 1
води. Клементина, 1
Клементина, збираючись 1
збираючись поїхати 1
поїхати до 2
до Джоела, 1
Джоела, зайшла 1
по зубну 1
зубну щітку 1
щітку і 1
знайшла свій 1
свій конверт 1
конверт від 1
від Мері, 1
Мері, в 1
була аудіокасета 1
аудіокасета з 1
з записом 1
записом її 1
її голосу 1
голосу і 1
всі подробиці 1
подробиці у 1
про стирання 1
стирання спогадів, 1
спогадів, пов'язаних 1
нею. Клер 1
Клер виявляє, 1
що Генрі 2
Генрі тепер 1
тепер просто 2
намагається пережити 1
пережити свою 1
ніч знову, 1
знову, а 1
потім садистськи 1
садистськи вбиває 1
вбиває клонів, 1
клонів, це 1
має ніяких 3
ніяких наслідків, 1
наслідків, бо 1
справжня дружина 1
померла багато 1
тому. Клер 1
Клер та 1
та Марк 1
Марк їдуть 1
всі вихідні 1
вихідні зі 1
зі спокійною 1
спокійною дущею, 1
дущею, адже 1
залишили свого 1
свого малолітнього 1
малолітнього сина 1
сина Ремі 1
Ремі під 1
наглядом правильного 1
правильного хлопця 1
хлопця Франка. 1
Франка. Клер: 1
Клер: хитрий 1
хитрий хлопець 1
хлопець із 1
із минулого 1
минулого Вероніки, 1
Вероніки, який 1
який постійно 3
постійно створює 1
створює неприємності 1
неприємності і 2
і котрий 1
котрий повертається 1
до Рівердейлу, 1
Рівердейлу, аби 1
аби повернути 1
собі Вероніку 1
Вероніку у 1
другому сезоні. 1
сезоні. Климент 1
Климент рішуче 1
рішуче розкритикував 1
розкритикував погляди 1
погляди тих, 1
вважає, ніби 1
ніби філософія 1
філософія — 1
це пусте 1
пусте мирське 1
мирське мудрування, 1
мудрування, від 1
якої лише 1
лише єресі 1
єресі та 1
та сум'яття 1
сум'яття в 1
в душах. 1
душах. Клин 1
Клин є 1
є містом, 1
містом, яке 1
яке багате 1
пам'ятки історії 3
та архітектури, 1
архітектури, серед 1
серед основних 1
основних православні 1
православні церкви 1
церкви Успення 1
Успення Пресвятої 1
Богородиці ( 1
( Клинок, 1
Клинок, це 1
це зменшувальна 1
зменшувальна форма 1
слова клин. 1
клин. Кличку 1
Кличку отримав 1
від Ліліт, 1
Ліліт, що 1
що назвала 2
назвала його 2
як улюблений 1
улюблений м'ясний 1
м'ясний бульйон 1
бульйон бовріл. 1
бовріл. Клієнтами 1
Клієнтами банку 1
банку були 1
були понад 1
тисяч українців. 1
українців. Клієнт 1
Клієнт банку 1
банку проходить 1
проходить фізичну 1
фізичну ідентифікацію 1
ідентифікацію при 1
при відкритті 2
відкритті першого 1
першого рахунку 1
рахунку в 1
в банку- 1
банку- емітенті. 1
емітенті. Клієнти 1
Клієнти «Popcorn 1
«Popcorn Time» 1
Time» фактично 1
фактично є 3
є допрацьованими 1
допрацьованими програмами 1
програмами для 2
обміну даними 1
даними BitTorrent, 1
BitTorrent, тому 1
тому вони 6
мають ті 1
ж претензії 1
претензії від 1
від правовласників. 1
правовласників. Клієнти 1
Клієнти Джонні, 1
Джонні, група 1
група вчених, 1
вчених, використовують 1
використовують три 1
три кадри 1
кадри зі 1
звичайного відео 1
відео як 2
як ключ 1
шифрування. Клієнт 1
Клієнт може 1
може відправляти 1
відправляти або 1
або отримувати 1
отримувати файли 1
файли від 1
від серверу, 1
серверу, включно 1
з атрибутами 1
атрибутами (датою 1
(датою створення, 1
створення, дозволами 1
дозволами тощо). 1
тощо). Клієнт 1
Клієнт проходить 1
проходить навчання 2
тренування - 1
- він, 1
очікується, буде 1
буде готовий 1
до активних 1
активних змін. 1
змін. Клієнтська 1
Клієнтська база 1
база корпоративного 1
корпоративного бізнесу 1
бізнесу становила 1
близько 21 1
21 тисячі 1
тисячі активних 1
активних Клієнтів, 1
Клієнтів, а 1
а індивідуального 1
індивідуального бізнесу 1
бізнесу – 1
– 600 1
600 тисяч. 1
тисяч. Клімаксові 1
Клімаксові спільноти 1
спільноти і 2
і серійні 1
серійні спільноти 1
спільноти більш-менш 1
більш-менш помітні. 1
помітні. Клімат 1
Клімат в 1
в Му-і-Рані 1
Му-і-Рані змінюється 1
змінюється багато 1
разів протягом 1
року. Клімат 1
Клімат жаркий 1
жаркий і 1
і вологий 3
вологий зі 1
слабкими нестійкими 1
нестійкими вітрами. 1
вітрами. Клімат 1
Клімат континентальний, 1
континентальний, що 1
що характеризується 2
характеризується жарким 1
жарким літом 1
літом і 1
і холодними 1
холодними зимами. 1
зимами. Клімат 1
Клімат міста 1
— тропічний, 1
тропічний, зі 1
значними відмінностями 1
відмінностями між 1
між денними 1
денними та 1
та нічними 1
нічними температурами. 1
температурами. Клімат 1
Клімат напівпосушливий 1
напівпосушливий з 1
середньою або 1
або високою 1
високою температурою 1
температурою впродовж 1
впродовж року 2
відносно низьким 1
рівнем опадів. 1
опадів. Клімат 1
Клімат на 2
планеті підтримується 1
підтримується штучно, 1
штучно, в 1
підтримки системи 1
системи орбітальних 1
орбітальних дзеркал 1
дзеркал і 1
і обігрівачів 1
обігрівачів на 1
на приполярних 1
районах планети. 1
планети. Клімат 1
цій території 6
території характеризується 1
характеризується гарячим, 1
гарячим, вологим 1
вологим літом 1
літом та 1
загалом лагідною, 1
лагідною, іноді 1
іноді холодною 1
холодною зимою. 1
зимою. Клімат 1
Клімат району 1
району континентальний, 1
континентальний, помірно 1
помірно теплий, 1
теплий, характерний 1
для середньої 1
середньої широти 1
широти України. 1
України. Клімат 1
Клімат села 1
села помірно-континентальний 1
помірно-континентальний з 1
високою вологістю, 1
вологістю, та 1
та частими 1
частими туманами. 1
туманами. Клімат 1
Клімат тут 1
тут досить 2
досить м'який, 1
м'який, тому 1
тому сюди 1
сюди відпочивальники 1
відпочивальники і 1
і туристи 1
туристи приїздять 1
приїздять практично 1
практично цілий 1
рік. Клімат 1
Клімат у 1
частині департаменту 1
департаменту холодний, 1
холодний, але 1
але приємний. 1
приємний. Клімат 1
Клімат Удупі 1
Удупі — 1
— жаркий 1
жаркий влітку 1
влітку і 2
і теплий 1
теплий взимку. 1
взимку. Клімпалун 1
Клімпалун з'являвся 1
з'являвся у 1
таких епізодах, 1
епізодах, як 1
як "Фінеас 1
"Фінеас і 2
і Ферб: 2
Ферб: Літо 1
Літо належить 1
належить тобі!", 1
тобі!", "Ферб 1
"Ферб ТБ", 1
ТБ", "Ультиматум 1
"Ультиматум Клімпалуна", 1
Клімпалуна", "Фінеас 1
Ферб: Останній 1
Останній день 3
день літа". 1
літа". Клініка 1
Клініка має 1
має доступ 2
до унікального 1
унікального колективного 1
колективного досвіду 1
досвіду лікування 1
лікування майже 1
майже 100 3
тисяч пацієнтів 1
пацієнтів і 1
можливість проконсультуватися 1
проконсультуватися в 1
режимі телемедичного 1
телемедичного консиліуму 1
консиліуму у 1
у фахівців 1
фахівців будь-якої 1
будь-якої клініки, 1
клініки, що 1
складу асоціації. 1
асоціації. Клініка 1
Клініка надає 1
спектр медичних 1
медичних послуг, 1
послуг, від 1
від сімейної 1
сімейної медицини 1
медицини до 1
до хірургічних 1
хірургічних втручань. 1
втручань. Клініка 1
Клініка приймала 1
приймала пацієнтів 1
пацієнтів у 2
дві зміни. 3
зміни. Клініцисти 1
Клініцисти також 1
часто приймають 1
про лікування, 1
лікування, спираючись 1
спираючись лише 1
на ознаки 1
ознаки та 1
та симптоми 1
симптоми людини. 1
людини. Клінічне 1
Клінічне значення 2
значення 3-го 1
4-го бокавірусів 1
бокавірусів ще 1
ще нез'ясоване. 1
нез'ясоване. Клінічне 1
значення С. 1
С. в 1
в випадках, 1
коли відомі 1
відомі його 2
його причини, 1
причини, обмежується 1
обмежується тим, 1
що вираженість 1
вираженість С. 1
С. відображає 1
відображає ступінь 1
ступінь активності 1
активності і 1
і обумовлює 1
обумовлює його 1
його захворювання. 1
захворювання. Клінічні 1
Клінічні ознаки 3
ознаки не 1
є виразними, 1
виразними, відсутня 1
відсутня інтоксикація. 1
інтоксикація. Клінічні 1
ознаки при 1
при фасціольозі 1
фасціольозі у 1
тварин виражені 1
виражені в 1
різному ступені. 1
ступені. Клінічні 1
ознаки псевдотуберкульозу 1
псевдотуберкульозу характеризуються 1
характеризуються великою 1
великою розмаїтістю 1
розмаїтістю клінічних 1
клінічних форм 1
і варіантів. 1
варіантів. Клінт 1
Клінт і 1
і Барбара 2
Барбара розлучилися, 1
коли Клінт 1
Клінт дізнався 1
дізнався від 1
від духа 1
духа Фантомного 1
Фантомного Вершника 1
Вершника про 1
ті події. 2
події. Клінтон 1
Клінтон переміг 1
виборах, взявши 1
взявши 43 1
43 відсотки 1
відсотки голосів 1
голосів народного 2
народного голосування 2
голосування та 2
та 370 1
370 голосів 1
голосів виборців, 1
виборців, а 1
а Буш 1
Буш — 1
— 37,5 1
37,5 відсотка 1
відсотка голосів 1
та 168 2
168 голосів 1
виборців. Кліп 1
Кліп вийшов 1
самий день. 1
день. Кліп 1
Кліп закінчується 1
закінчується сценою, 1
сценою, де 1
де Ріанна 1
Ріанна знову 1
знову лежить 1
поверхні води. 2
води. Кліпи 1
Кліпи на 1
її пісні 1
пісні (зокрема, 1
(зокрема, на 1
пісню Ak 1
Ak náhodou 1
náhodou («Якщо 1
(«Якщо трапиться»)) 1
трапиться»)) показували 1
показували в 1
Союзі в 1
« Кліпи 1
Кліпи потрапили 1
на телеканали 1
телеканали ТЕТ, 1
ТЕТ, A-One, 1
A-One, Maxxi 1
Maxxi TV. 1
TV. Кліп 1
Кліп на 1
на найвідомішу 1
найвідомішу пісню 1
пісню гурту 1
— «Не 1
«Не Моя» 1
Моя» набирає 1
набирає 3 1
000 переглядів 1
переглядів на 2
на youtube. 1
youtube. Кліпперс 1
Кліпперс завершили 1
завершили регулярний 1
регулярний сезон 1
різницею 51–31 1
51–31 і 1
і увійшли 1
плей-оф як 1
як 4-й 1
4-й номер 1
номер посіву. 1
посіву. Кліренс 1
Кліренс виріс 1
виріс до 2
до 210 1
210 мм 2
мм (+20). 1
(+20). Кліренс 1
Кліренс лінезоліду 1
лінезоліду залежить 1
і статі 1
статі — 1
— найшвидший 1
найшвидший у 1
дітей і, 1
на 20% 1
20% нижче 1
нижче в 1
в жінок. 1
жінок. Клітина 1
Клітина на 1
стадії анафази. 1
анафази. Клітини 1
Клітини Беца 1
Беца — 1
— одні 1
найбільших нейронів 1
нейронів ЦНС, 1
ЦНС, їх 1
їх діаметр 1
діаметр сягає 1
сягає 100 1
100 мкм. 2
мкм. Клітини 1
Клітини Гюртле 1
Гюртле стійкі 1
до випромінювання, 1
випромінювання, але 1
можна лікувати 2
лікувати за 1
допомогою обробки 1
обробки радіоактивним 1
радіоактивним йодом. 1
йодом. Клітини 1
Клітини зайняття 1
зайняття яких 1
яких фігурами 1
фігурами сильнішого 1
сильнішого боку 1
боку веде 1
певної стратегічної 1
стратегічної мети, 1
мети, або 1
до виграшу 2
виграшу партії. 1
партії. Клітинні 1
Клітинні автомати 1
автомати і 1
і агентне 1
агентне моделювання 1
моделювання є 1
є взаємодоповнювальними 1
взаємодоповнювальними стратегіями 1
стратегіями моделювання. 1
моделювання. Клітка-огорожа 1
Клітка-огорожа для 1
для кроликів 2
кроликів — 1
це клітка 1
клітка без 1
без дна, 1
дна, яку 1
можна переміщати 1
переміщати по 1
по землі. 3
землі. Кліфтон 1
Кліфтон був 1
був повною 1
повною протилежністю 2
протилежністю Іноземцю, 1
Іноземцю, та 1
й самому 2
самому Кауфману. 1
Кауфману. Кловз 1
Кловз відмовився 1
пропозиції стати 1
стати режисером 1
режисером картини, 1
картини, воліючи 1
воліючи бути 1
бути режисером 1
режисером тільки 1
тільки власних 1
власних робіт. 1
робіт. Клоотс 1
Клоотс голосував 1
голосував за 3
за страту 1
страту колишнього 1
колишнього короля 1
короля «в 1
«в ім'я 1
ім'я людства». 1
людства». Клохру 1
Клохру народила 1
сина Кормака 1
Кормака Конд 1
Конд Лонгаса 1
Лонгаса ( 1
) (хоча 1
всі легенди 1
легенди з 1
цим погоджуються). 1
погоджуються). Клуб 1
Клуб «Брондбю» 1
«Брондбю» він 1
він привів 2
поспіль чемпіонських 1
чемпіонських титулів, 1
титулів, а 1
до півфіналу 10
півфіналу Кубка 3
Кубка УЄФА 1
УЄФА в 1
році. Клуб 2
Клуб було 2
створено 1911 1
назвою Caroloregian 1
Caroloregian Lodelinsart 1
Lodelinsart Club 1
Club Olympique, 1
Olympique, але 1
вже 1913 1
команда отримала 2
назву «Олімпік» 1
«Олімпік» (Шарлеруа) 1
(Шарлеруа) ( 1
). Клуб 1
Клуб в 1
час грає 1
в Прімері 1
Прімері B 1
B Насьйональ, 1
Насьйональ, другій 1
другій за 1
рівнем лізі 1
чемпіонату Аргентини. 1
Аргентини. Клуб 1
Клуб грав 1
стадіоні «Ештадіу 1
«Ештадіу Сукупіра» 1
Сукупіра» до 1
коли переїхав 1
переїхав на 4
новий «Ештадіу 1
«Ештадіу да 1
да Варжеа» 1
Варжеа» Клуби 1
Клуби з 1
однієї асоціації 2
асоціації проводитимуть 1
проводитимуть матчі 1
різні дні: 1
дні: вівторок 1
вівторок або 1
або середа. 1
середа. Клуби, 1
Клуби, котрі 1
котрі посіли 1
посіли перші 1
в групах, 1
групах, розіграли 1
розіграли фінал. 1
фінал. Клуби, 1
Клуби, що 1
що вигравали 1
вигравали трофей 1
трофей принаймні 1
принаймні тричі 1
тричі станом 1
сезону 2019-20. 1
2019-20. Клуб 1
Клуб із 1
із Гельзенкірхена 1
Гельзенкірхена постійно 1
постійно обігрував 1
обігрував дортмундців. 1
дортмундців. Клуб 1
Клуб мав 1
меті обмеження 1
обмеження влади 1
влади монарха, 2
монарха, підтримання 1
підтримання союзних 1
союзних відносин 1
із Францією, 3
Францією, забезпечення 1
забезпечення зайняття 1
зайняття престолу 1
престолу виключно 1
виключно монархами- 1
монархами- Клуб 1
Клуб має 2
свої відділення 2
різних районах 2
районах столиці. 1
столиці. Клуб 1
власності багатофункціональний 1
багатофункціональний стадіон 1
стадіон «Ловіселунд 1
«Ловіселунд ідреттсплас», 1
ідреттсплас», а 1
також клубну 1
клубну базу. 1
базу. Клуб 1
Клуб не 1
не входить 4
до адміністративної 6
адміністративної структури 1
структури Інституту 1
Інституту і 1
діє окремо 1
єдиною організацію 1
організацію випускників, 1
випускників, яка 1
яка провадить 1
провадить активну 1
має постійних 1
постійних членів. 1
членів. Клубний 1
Клубний прес-секретар 1
прес-секретар сказав, 1
що «як 1
«як клуб, 1
клуб, ми 1
ми шануємо 1
шануємо і 1
і поважаємо 1
поважаємо наших 1
наших колишніх 1
колишніх героїв 1
героїв і 1
Джордж Кемселл, 1
Кемселл, безумовно, 1
безумовно, є 3
з них». 1
них». Клуб 1
Клуб оголосив 1
оголосив банкрутство 1
банкрутство в 1
і втративши 1
втративши професіональний 1
професіональний статус 2
статус був 1
у четвертий 2
четвертий дивізіон. 1
дивізіон. Клуб 1
Клуб — 1
— триразовий 1
триразовий срібний 1
срібний призер 3
чемпіонату України. 4
України. Клуб 1
Клуб «Шилуте» 1
«Шилуте» програв 1
плей-оф, але 1
у А-лізі 1
А-лізі через 1
через відсторонення 1
відсторонення клубу 1
клубу «Алітус», 1
«Алітус», який 1
мав підвищуватись 1
підвищуватись до 1
до А-ліги. 1
А-ліги. Клуб, 1
Клуб, що 1
налічував 1600 1
1600 членів 1
усієї Польщі, 1
Польщі, організовував 1
організовував зустрічі, 1
зустрічі, виставки, 1
виставки, а 2
також авторські 1
авторські вечори, 1
вечори, присвячені 1
присвячені співачці. 1
співачці. Клувій 1
Клувій Руф 1
Руф увійшов 1
до наближеного 1
наближеного оточення 1
імператора. Клюєв 1
Клюєв послідовно 1
послідовно відстоює 2
відстоює ідеї, 1
ідеї, пов'язані 1
з активною 1
активною промисловою 1
промисловою політикою, 1
політикою, важливістю 1
важливістю створення 1
створення привабливого 1
привабливого бізнес-клімату 1
бізнес-клімату для 1
прискорення економічного 1
економічного розвитку. 1
розвитку. Клюква 1
Клюква ( 1
з безхатченків, 1
безхатченків, що 1
що ночували 1
ночували під 1
під мостом 1
мостом у 2
у Брехенвілі. 1
Брехенвілі. Ключ 1
Ключ — 1
— деяка 2
деяка величина, 1
величина, що, 1
що, працюючи 1
в сполученні 1
сполученні з 1
з криптоалгоритмом, 1
криптоалгоритмом, робить 1
робить визначений 1
визначений шифротекст. 1
шифротекст. Ключниця 1
Ключниця сотника 1
сотника Хоми 1
Хоми Кичатого, 1
Кичатого, козир-дівка 1
козир-дівка Стеха 1
Стеха похваляється 1
похваляється сходити 1
сходити в 1
стару корчму 1
корчму за 1
за селом, 1
селом, яку 1
яку «і 1
«і днем 1
днем люди 1
люди хрестячись 1
хрестячись обходять, 1
обходять, а 1
вночі ніхто 1
не посміє». 1
посміє». Ключова 1
Ключова програма 1
програма військово-повітряних 1
військово-повітряних сил, 2
сил, яка 2
меті повністю 1
повністю оновити 1
оновити парк 1
парк бойової 1
бойової авіації. 1
авіації. Ключова 1
Ключова тематика 1
тематика — 3
— модернізація 1
модернізація виробництва 1
та організація 1
організація бізнес-процесів 1
бізнес-процесів на 1
основі сучасних 1
сучасних технологій, 1
технологій, новітні 1
новітні наукові 1
наукові розробки. 1
розробки. Ключовим 1
Ключовим елементом 1
елементом має 1
бути значне 1
значне збільшення 1
збільшення міжнародної 1
міжнародної допомоги, 1
допомоги, — 1
з 65 3
65 млрд 1
млрд $ 2
$ в 1
до 195 1
195 млрд 1
$ до 1
до 2015 2
року. Ключовим 1
Ключовим заходом 1
заходом року 1
року діяльності 1
діяльності спілки 1
спілки є 1
є міжнародний 1
міжнародний МітОст-Фестиваль, 1
МітОст-Фестиваль, що 1
що проводиться 6
проводиться щороку 1
щороку в 2
новому місті. 1
місті. Ключовими 1
Ключовими поняттям 1
поняттям композитної 1
композитної структури 1
структури у 1
у UML 1
UML 2.0 1
2.0 є: 1
є: структуровані 1
структуровані класифікатори, 1
класифікатори, частини, 1
частини, порти, 1
порти, з'єднувачі 1
з'єднувачі та 1
та взаємодія. 1
взаємодія. Ключовим 1
Ключовим концептом 1
концептом твору 1
твору П. 1
П. Кралюка 1
Кралюка є 1
є ідея 1
ідея роду 1
роду й 1
й пам'яті. 1
пам'яті. Ключовим 1
Ключовим поняттям, 1
поняттям, введеним 1
введеним у 1
у звіті 1
звіті MR-964-OSD, 1
MR-964-OSD, є 1
є класифікація 1
класифікація стратегічної 1
стратегічної інформаційної 1
інформаційної війни 1
перше і 2
і друге 3
покоління. Ключові 1
Ключові точки 1
точки Маунт-Провіденс: 1
Маунт-Провіденс: Обсерваторія 1
Обсерваторія Маршалла, 1
Маршалла, Даймонд-Пік, 1
Даймонд-Пік, Тунель 1
Тунель Коена, 1
Коена, Готель 1
Готель і 1
і казино 1
казино «Фортуна-Веллі», 1
«Фортуна-Веллі», Церква 1
Церква Соледад, 1
Соледад, Маунт-Грейнт, 1
Маунт-Грейнт, Брекстон, 1
Брекстон, Котеджі 1
Котеджі Ньюхейвен 1
Ньюхейвен і 1
і Франклін-Доум. 1
Франклін-Доум. Ключові 1
Ключові фігури 1
фігури і 1
і явища 1
романі Дікенса 1
Дікенса реакційні 1
реакційні і 1
і демократичні. 1
демократичні. Ключові 1
Ключові цінності 1
цінності — 2
— розвиток 1
розвиток людини, 1
людини, розвиток 1
розвиток середнього 1
середнього класу, 1
класу, сталий 1
сталий розвиток 1
розвиток України 1
створення ефективної 1
ефективної держави. 1
держави. Ключовою 1
Ключовою в 1
системі митних 1
органів України 2
є Київська 1
міська митниця 1
митниця ДФС 1
ДФС — 1
— територіальний 1
територіальний орган 1
орган Державної 1
Державної фіскальної 1
фіскальної служби 1
місті Києві, 1
Києві, юридична 1
юридична особа 2
особа публічного 1
публічного права. 4
права. Ключовою 1
Ключовою особливістю 1
даного підходу 1
необхідно іти 1
іти від 1
традиційного «синтаксичного 1
«синтаксичного моделювання 1
моделювання інформації», 1
інформації», до 1
до «семантичного 1
«семантичного моделювання 1
моделювання інформації 1
її зміни». 1
зміни». Ключовою 1
Ключовою проблемою 1
проблемою тут 1
визначення складних 1
складних слів, 1
слів, яку 1
яку виконує 1
виконує класифікатор 1
класифікатор машинного 1
машинного навчання, 1
навчання, навчений 1
навчений на 1
на маркованих 1
маркованих даних. 1
даних. Ключовою 1
Ключовою роботою, 1
роботою, яка 1
допомогла визнати 1
визнати цей 1
цей факт, 1
факт, став 1
став ґрунтовний 1
ґрунтовний звіт, 1
звіт, який 2
який склав 3
склав в 1
1894 р. 3
р. Томас 1
Томас Сайрус 1
Сайрус з 1
з Бюро 1
Бюро американської 1
американської етнології. 1
етнології. Ключову 1
Ключову роль 1
відборі суддів 1
суддів Антикорупційного 1
Антикорупційного суду, 1
суду, на 1
думку експертів 1
експертів ТІ 1
ТІ Україна, 1
Україна, треба 1
треба надати 1
надати Громадській 1
Громадській раді 1
раді міжнародних 1
міжнародних експертів. 1
експертів. Кляйн 1
Кляйн досягла 1
досягла найвищого 1
найвищого рангу, 1
рангу, що 1
що нацисти 1
нацисти дозволяли 1
дозволяли посідати 1
посідати жінкам 1
жінкам у 1
у таборах. 1
таборах. Кміта 1
Кміта запропонував 1
запропонував Радзівіллу 1
Радзівіллу напасти 1
напасти на 3
на Старицю 1
Старицю і 1
і взяти 3
полон царя. 1
царя. Кмітливий 1
Кмітливий підліток 1
підліток Марк 1
Марк із 1
задоволенням проживає 1
проживає один 1
самий день 3
день знов 1
і знов. 1
знов. КМРЄ 1
КМРЄ зобов'язаний 1
зобов'язаний також 1
також давати 1
давати офіційні 1
офіційні відповіді 1
на рекомендації 1
рекомендації ПАРЄ. 1
ПАРЄ. К. 1
К. Муратовій 1
Муратовій захотілося 1
захотілося зняти 1
зняти фільм 1
про жінку, 1
яка підключає 1
підключає водопостачання 1
водопостачання в 1
нові « 1
« Кнесет 1
Кнесет 1 1
скликання («установчі 1
(«установчі збори») 1
збори») був 1
обраний 24 1
24 тевета 1
тевета 5709 1
5709 року 1
- 25 1
року. Книга 3
Книга 3. 1
3. Вниз 1
Вниз по 1
по великой 1
великой реке». 1
реке». Книга 1
Книга 6. 1
6. «Чорний 1
«Чорний ворон»: 1
ворон»: п'ять 1
п'ять біографій 1
біографій / 1
/ Бібліотека 1
Бібліотека Історичного 1
Історичного клубу 1
клубу «Холодний 1
«Холодний Яр» 2
Яр» / 1
/ Р. 1
Р. М. 3
М. Коваль. 1
Коваль. Книга 1
Книга III. 1
III. Переклад 1
Переклад з 8
з російської: 2
російської: І. 1
І. Степанова-Скворцова. 1
Степанова-Скворцова. Книга 1
Книга «Адепти 1
«Адепти Пітьми» 1
Пітьми» описує 1
описує світ-кузню 1
світ-кузню Каеронія, 1
Каеронія, цілком 1
цілком заражену 1
заражену Хаосом. 1
Хаосом. Книга 1
Книга була 2
популярна, багаторазово 1
багаторазово переписувалася 1
переписувалася майже 1
майже всіма 1
всіма європейськими 1
європейськими мовами 1
мовами й 1
й використовувалась 1
використовувалась тогочасними 1
тогочасними істориками 1
істориками в 2
якості історичного 1
історичного джерела. 1
джерела. Книга 1
написана спільно 1
спільно Кісіро 1
Кісіро Юкіто 1
Юкіто та 1
та Ясухісою 1
Ясухісою Кавамурою 1
Кавамурою і 1
спочатку опублікована 1
в «Jump 1
«Jump Novel», 1
Novel», у 1
у випусках 1
випусках 10 1
10 ( 1
( Книга 1
Книга вийшла 1
вийшла наприкінці 1
наприкінці 1966 1
1966 року. 5
Книга відразу 1
відразу стала 1
Австралії. Книга 1
Книга Єремії 1
Єремії — 1
— спроба 1
спроба відповісти 1
питання. Книга 1
Книга завершується 1
завершується запрошенням 1
запрошенням на 1
весілля Білла 1
Білла і 1
і Флер 2
Флер і 2
приємним очікуванням 1
очікуванням Гаррі 1
Гаррі «останніх 1
«останніх світлих 1
світлих днів 1
днів разом 1
із друзями». 1
друзями». Книга 1
Книга закінчується 1
деякі рукописи 1
рукописи додають 1
цього опис 1
опис потопу, 1
потопу, з 1
якого спасеться 1
спасеться лише 1
лише Ной, 1
Ной, брат 1
брат Ніра, 1
Ніра, із 1
сім'єю. Книга 1
Книга запісаў 1
запісаў 46 1
46 (копія 1
(копія канца 1
канца XVI 1
ст.) / 2
/ Падрыхтаваў 1
Падрыхтаваў В. 1
С. Мянжынскі. 1
Мянжынскі. Книга 1
Книга "Західно-українська 1
"Західно-українська геофізична 1
геофізична розвідувальна 1
розвідувальна експедиція:від 1
експедиція:від пошуків 1
пошуків до 1
до відкриттів. 1
відкриттів. Книга 1
Книга з 1
з обраною 1
обраною поезією 1
поезією Георгі 1
Георгі Господинова 1
Господинова був 1
виданий німецькою 1
назвою «Kleines 1
«Kleines morgendliches 1
morgendliches Verbrechen» 1
Verbrechen» (Droschl, 1
(Droschl, 2010) 1
2010) у 1
перекладі Александра 1
Александра Зіцмана, 1
Зіцмана, Валерія 1
Валерія Єгера 1
Єгера та 1
та Уве 1
Уве Колбе. 1
Колбе. Книга 1
Книга містить 1
містить історичні 1
історичні перекази, 1
перекази, опис 1
опис життя 1
життя святих, 1
святих, легенди 1
легенди феніанського 1
феніанського циклу, 1
циклу, переклад 1
переклад ірландською 1
ірландською мовою 1
мовою записок 1
записок Марка 1
Марка Поло, 1
Поло, а 1
також «Акаллам 1
«Акаллам на 1
на Шенорах» 1
Шенорах» (ірл. 1
(ірл. - 2
- Acallam 1
Acallam na 1
na Senórach) 1
Senórach) – 1
– «Бесіди 1
«Бесіди мудреців». 1
мудреців». Книга 1
Книга наповнена 1
наповнена романтикою 1
романтикою циганського 1
циганського мандрівного 1
мандрівного життя, 1
життя, фольклором, 1
фольклором, міфами. 1
міфами. Книга 1
Книга насичена 1
насичена великою 1
кількістю посилань 1
на класичні 1
класичні твори 1
твори мистецтва, 1
мистецтва, театру, 1
театру, поезії 1
та філософії. 2
філософії. Книга 1
Книга «Націоналізм» 1
«Націоналізм» містить 1
містить три 2
частини: «Українське 1
«Українське провансальство», 1
провансальство», «Чинний 1
«Чинний націоналізм», 1
націоналізм», «Українська 1
«Українська ідея». 1
ідея». Книга 1
Книга не 1
є канонічною. 1
канонічною. Книга 1
Книга отримала 2
отримала відзнаку 3
відзнаку конкурсу 1
« Книга 1
відгуки й 1
й продавалася 1
продавалася погано. 1
погано. Книга 1
Книга Пам'яті 1
Пам'яті України. 1
України. 1941—1945. 1
1941—1945. Книга 1
Книга перевидана 1
перевидана (з 1
(з доповненнями) 1
доповненнями) 2008 1
назвою «Донецька 1
«Донецька мафія. 1
мафія. Книга 1
Книга перенесла 1
перенесла Кріса, 1
Кріса, Джой 1
Джой та 1
їх іграшкового 1
іграшкового робота 1
робота Робіка 1
Робіка в 1
в Едемський 1
Едемський сад. 1
сад. Книга 1
Книга перша, 1
перша, упорядник 1
упорядник — 1
— Кременчук: 1
Кременчук: Видавництво 1
Видавництво ПП 1
ПП Щербатих 2
Щербатих О. 2
О. В., 2
В., 2017. 1
2017. Книга 1
Книга побачила 1
побачила світ 7
світ 7 1
у видавництвах 1
видавництвах «W. 1
«W. Книга 1
Книга поділяється 1
частини («Людина 1
(«Людина і 1
і самогубство» 1
самогубство» й 1
й «Письменник 1
«Письменник і 1
і самогубство»), 1
самогубство»), кожна 1
чергу поділяється 1
декілька розділів. 1
розділів. Книга 1
Книга потрапила 1
списку премії 1
». Книга 1
Книга починається 2
з автобіографічних 1
автобіографічних мотивів. 1
мотивів. Книга 1
з введення 1
в іхтіологію 1
іхтіологію та 1
та загальних 1
загальних характеристик 1
характеристик риб 1
риб (біологічне 1
(біологічне різноманіття, 1
різноманіття, кількість 1
кількість таксонів, 1
таксонів, біогеографія, 1
біогеографія, різноманітність 1
різноманітність середовищ 1
середовищ існування 1
та економічне 2
економічне значення). 1
значення). Книга 1
Книга принесла 1
принесла авторці 1
авторці премію 1
премію Крістофера 1
Крістофера у 1
категорії «Книжки 1
«Книжки для 1
для молоді». 1
молоді». Книга 1
Книга про 2
про Бланш 1
Бланш і 1
і Марі. 1
Марі. Книга 1
про Ераста 1
Ераста Гаріна», 1
Гаріна», упорядник 1
упорядник якої 1
якої відомий 1
відомий російський 1
російський режисер 1
режисер аніматор 1
аніматор Андрій 1
Андрій Хржановський. 1
Хржановський. Книгарня 1
Книгарня профінансувала 1
профінансувала 1876–1878 1
1876–1878 роках 1
роках 26 1
26 видання. 1
видання. Книга 1
Книга розповідає 1
про Голокост 1
Голокост часів 1
Світової війни, 8
війни, вплив 1
вплив тоталітарного 1
тоталітарного режиму 1
режиму Гітлера 1
Гітлера на 1
про Другу 1
світову війну, 2
війну, книги. 1
книги. Книга 1
Книга розпочинається 1
розпочинається із 2
із таємничого 1
таємничого зникнення 1
зникнення двох 1
— брата 1
сестри Карика 1
Карика і 1
і Валі, 1
Валі, які 1
околиці великого 1
великого міста 2
у багатоквартирному 1
багатоквартирному будинку. 1
будинку. Книга 1
Книга «Спогади 1
«Спогади про 1
про батька, 2
батька, священика, 1
священика, патріота» 1
патріота» Книга 1
Книга стала 2
стала бестселером, 2
бестселером, витримавши 1
витримавши 6 1
6 перевидань 1
перевидань до 1
стала бестселером 1
бестселером в 1
США, було 1
було проданого 1
проданого майже 1
майже 64 1
64 000 1
000 копії 1
копії за 1
за перші 3
перші 4 1
місяці, відтоді 1
відтоді кількість 1
проданих примірників 2
примірників перевищила 1
перевищила мільйон. 1
мільйон. Книга 1
Книга Фріди 1
Фріди мала 1
шведському суспільстві 1
суспільстві великий 1
великий успіх. 3
успіх. «Книга 1
«Книга – 1
це живий 1
живий дух, 1
дух, це 1
це мова 1
й пульсація 1
пульсація живої 1
живої душі 2
душі автора, 1
автора, це 1
це істинна 1
істинна енергетика 1
енергетика художнього 1
слова. Книга, 1
Книга, що 1
містить описи 1
описи скандальних 1
скандальних епізодів 1
епізодів за 1
участю Бориса 1
Бориса Єльцина, 1
Єльцина, вийшла 1
бестселером, викликавши 1
викликавши великий 1
великий резонанс. 3
резонанс. Книги 1
Книги з 1
з 256, 1
256, 272 1
272 чи 1
чи 288 1
288 сторінками 1
сторінками мають 1
мають правильну 1
правильну частку 1
частку аркушів, 1
аркушів, на 1
від 254 1
254 чи 1
чи 286 1
286 сторінок. 1
сторінок. Книги 1
Книги збирали 1
збирали серед 1
дуже їх 1
їх берегли. 1
берегли. Книги 1
Книги на 1
інших мовах 2
мовах або 1
або англомовні 1
англомовні видання 1
видання пейпер-бек 1
пейпер-бек або 1
або видані 1
Британії опущені. 1
опущені. Книги 1
Книги останнього 1
останнього десятиріччя: 1
десятиріччя: «Де 1
«Де починається 1
починається Гольфстрім» 1
Гольфстрім» (2000), 1
(2000), «Ласощі 1
«Ласощі для 1
для білочки» 1
білочки» (2002), 1
(2002), «Тенета 1
«Тенета 30-х» 1
30-х» (2003), 1
(2003), «За 1
«За тебе, 1
тебе, свята 1
свята Україно» 1
Україно» (2006, 1
(2006, у 1
у співавторстві), 1
співавторстві), «Кручі» 1
«Кручі» (2008), 1
(2008), «Безголов'я» 1
«Безголов'я» (2008), 1
(2008), «Хто 1
«Хто перший?» 1
перший?» Книги 1
Книги Петруса 1
Петруса перекладені 1
перекладені багатьма 3
багатьма мовами 3
мовами світу. 2
світу. Книгозбірня 1
Книгозбірня нині 1
нині налічує 1
3000 примірників, 1
примірників, які 1
які зібрали 1
зібрали члени 1
члени громади. 1
громади. Книгу 1
Книгу було 1
написано не 1
не науковою 1
науковою латиною, 1
латиною, а 1
а «народною» 1
«народною» Книгу 1
Книгу Дарвіна 1
Дарвіна було 2
перекладено українською 1
українською двічі. 1
двічі. Книжка, 1
Книжка, дуже 1
дуже незвична 1
незвична за 1
формою і 3
водночас зрозуміла 1
зрозуміла кожному. 1
кожному. Книжка 1
Книжка «Зірки 1
«Зірки і 1
і макові 1
макові зернята» 1
зернята» увійшла 1
числа переможців 1
переможців у 1
номінації «Opera 1
«Opera Prima» 1
Prima» конкурсу 1
конкурсу Bologna 1
Bologna Ragazzi 1
Ragazzi Award 1
Award 2014. 1
2014. », 1
», книжка 1
книжка «Найкращі 1
«Найкращі дні»), 1
дні»), російською 1
російською (роман 1
(роман « 1
« Книжка 1
Книжка на 1
кожен день, 1
день, щоб 1
щоб справляти 1
справляти враження 1
враження культурної 1
культурної людини» 1
людини» отримала 1
отримала нагороду 4
нагороду «ЛітАкцент 1
«ЛітАкцент року» 1
року» (номінація: 1
(номінація: літературознавство) 1
літературознавство) і 1
і посіла 4
місце Всеукраїнського 1
«Книжка року» 2
року» в 3
номінації «Хрестоматія». 1
«Хрестоматія». Книжка 1
Книжка орієнтована 1
орієнтована на 2
на керівників 1
компаній, менеджерів 1
менеджерів з 1
з реалізації, 1
реалізації, маркетологів, 1
маркетологів, дизайнерів, 1
дизайнерів, засновників 1
засновників стартапів 1
стартапів та 1
всіх, кого 1
кого цікавить 1
цікавить яким 1
чином продукт 1
продукт впливає 1
на поведінку 2
поведінку споживача. 1
споживача. Книжка 1
Книжка розкриває 1
розкриває проблематику, 1
проблематику, з 1
якою стикаються 1
стикаються старші 1
старші школярі, 1
школярі, проговорює 1
проговорює низку 1
важливих тем, 1
тем, допомагаючи 1
допомагаючи читачеві 1
читачеві знайти 1
знайти вихід 2
з аналогічних 1
аналогічних ситуацій. 1
ситуацій. Книжки 1
Книжки Перетті 1
Перетті було 1
перекладено багатьма 1
світу. Книжковий 1
Книжковий фонд 4
сьогоднішній час 2
час становить 2
становить 4812 1
4812 примірників 1
та обслуговує 1
обслуговує 500 1
500 користувачів. 1
користувачів. Книжковий 1
фонд Колосянської 1
Колосянської бібліотеки 1
бібліотеки кількістю 1
кількістю 7006 1
7006 книг 1
книг разом 1
усією матеріальною 1
матеріальною базою 1
базою перейшли 1
баланс Нововодолазької 1
Нововодолазької ЦБС. 1
ЦБС. Книжковий 1
фонд нараховує 1
понад дев'яти 1
дев'яти тисяч 1
примірників. Книжку 1
Книжку було 1
відзначено премією 1
премією «Найкраща 1
«Найкраща книга 1
книга Форуму 1
Форуму видавців—2016». 1
видавців—2016». Книжок 1
Книжок було 1
мало, основні 1
основні — 1
— дитячі 1
дитячі книжки. 1
книжки. Книсна 1
Книсна є 1
центром однойменного 1
однойменного місцевого 1
місцевого муніципалітету. 1
муніципалітету. Кнопка 1
Кнопка «Застосувати» 1
«Застосувати» («Apply») 1
(«Apply») дає 1
змогу зберегти 1
зберегти зроблені 1
зроблені установки, 1
установки, не 1
не закриваючи 1
закриваючи діалогове 1
діалогове вікно. 1
вікно. Кнопки 1
Кнопки управління 1
управління сенсорні, 1
сенсорні, в 1
корпусу знаходиться 1
знаходиться логотип 1
логотип компанії. 1
компанії. Кноте 1
Кноте залишив 1
залишив після 1
після себе 4
тисяч малюнків. 1
малюнків. КНР 1
КНР обігнала 1
обігнала Японію 1
Японію і 2
стала другим 1
другим у 5
світі автомобільним 1
автомобільним ринком 1
ринком в 1
році. ; 3
; КНТЕУ, 1
КНТЕУ, зав. 1
зав. кафедри 1
кафедри статистики 1
статистики та 1
та економетрії; 1
економетрії; д.е.н., 1
д.е.н., професор. 1
професор. Княжа 1
Княжа армія 1
змогла взяти 3
взяти Херсон. 1
Херсон. Князь 1
Князь Володимир 1
Володимир одружується 1
сестрі імператора 1
імператора Анні, 1
Анні, а 1
військо (а 1
(а згодом 1
вся Русь) 1
Русь) приймає 1
приймає християнство. 1
християнство. Князівство 1
Князівство було 1
утворено 13 1
13 березня 7
березня 1852, 1
1852, коли 1
князь Данило 2
Данило (відомий 1
(відомий також 1
як Владика 1
Владика Данило 1
Данило II), 1
II), вирішив 1
вирішив скласти 1
скласти з 1
себе сан 1
сан владики 1
владики (єпископа) 1
(єпископа) і 1
і одружитися. 1
одружитися. Князівський 1
Князівський палац 1
і церкву 2
церкву неодноразово 1
неодноразово руйнували 1
руйнували під 1
час війн. 1
війн. Князь 1
Князь і 1
і княгиня 1
княгиня повернулися, 1
повернулися, і 2
і Февронія 1
Февронія надалі 1
надалі зуміла 1
зуміла заслужити 1
заслужити любов 1
любов городян. 1
городян. Князь 1
Князь Костянтин 1
Костянтин Павлович 1
Павлович помер 1
помер 1831 1
1831 року, 1
а бібліотеку 1
бібліотеку успадкував 1
успадкував позашлюбний 1
позашлюбний син 1
син Павло 1
Павло Костянтинович, 1
Костянтинович, який 1
ще підлітком. 1
підлітком. Князь 1
Князь прийняв 1
прийняв відставку 1
відставку уряду 1
уряду 6 1
листопада (11 1
(11 листопада 1
листопада за 1
за новим 1
новим стилем), 1
стилем), після 1
чого за 3
згодою зі 1
зі Скупщиною 1
Скупщиною призначив 1
призначив новий 1
з Марко 1
Марко Радуловичем. 1
Радуловичем. Коагуляція 1
Коагуляція тонких 1
тонких частинок 1
випадків не 3
є селективною 1
селективною — 1
— шламисті 1
шламисті частинки 1
частинки різних 1
різних мінералів 1
мінералів злипаються, 1
злипаються, що 1
обумовлює утворення 1
утворення штучних 1
штучних зростків 1
зростків і 1
і порушення 1
порушення селективної 1
селективної флотації 1
флотації тонких 1
тонких частинок. 1
частинок. Коаліція 1
Коаліція Merchants 1
Merchants Payments 1
Payments бореться 1
за більш 1
більш конкурентоспроможну 1
конкурентоспроможну та 1
та прозору 1
прозору систему 1
систему плати 1
за картки, 1
картки, яка 1
б краще 1
краще обслуговувала 1
обслуговувала як 1
як американських 1
американських споживачів, 1
споживачів, так 1
і торговців. 2
торговців. Коатлікуе 1
Коатлікуе мешкала 1
мешкала під 1
і допомагала 1
допомагала з'являтися 1
на світло 1
світло рослинним 1
рослинним культурам; 1
культурам; вважалася 1
вважалася покровителькою 1
покровителькою розведення 1
розведення квітів. 1
квітів. «Кобальтове 1
«Кобальтове сітка», 1
сітка», як 1
як вважають 1
вважають фахівці 1
фахівці дуже 1
дуже виграшно 1
виграшно виглядала 1
виглядала на 1
на сервізі 1
сервізі форми 1
форми «Тюльпан», 1
«Тюльпан», вона 1
вона вдало 1
вдало обігравала 1
обігравала його 1
і надавала 1
йому урочистість. 1
урочистість. Кобі 1
Кобі Арад 1
Арад плідно 1
плідно співпрацює 2
музикантами. Кобура-приклад 1
Кобура-приклад з'явилася 1
з'явилася наприкінці 1
була збройовою 1
збройовою новинкою. 1
новинкою. Кобякове 1
Кобякове городище 1
городище включає 1
включає височину 1
височину над 1
над берегом 2
берегом Дону, 1
Дону, що 1
що фактично 1
є оглядовим 1
оглядовим майданчиком, 1
майданчиком, з 1
якої відкриваються 1
відкриваються дивовиди 1
дивовиди на 1
річку Дон, 1
Дон, лівий 1
берег Дону, 1
Дону, Задоння, 1
Задоння, Аксайський 1
Аксайський автомобільний 1
автомобільний міст. 2
міст. Коваделко 1
Коваделко складається 1
таких частин: 1
частин: тіла 1
тіла (corpus 1
(corpus incudis), 1
incudis), від 1
якого відходять 1
відходять коротка 1
коротка ніжка 1
ніжка (crus 2
(crus breve) 1
breve) і 1
довга ніжка 1
(crus longum), 1
longum), на 1
кінці якої 1
знаходиться сочевицеподібний 1
сочевицеподібний виросток 1
виросток (processus 1
(processus lenticularis). 1
lenticularis). Ковадло 1
Ковадло купчасто-дощових 1
купчасто-дощових хмар 1
хмар характеризується 1
характеризується великими 1
великими розмірами. 1
розмірами. Ковалевський 1
Ковалевський член 1
член двох 1
двох спеціалізованих 2
рад ( 1
( Коваленко 1
Коваленко був 1
учасником Революції 1
Революції Гідності, 1
Гідності, регулярно 1
регулярно виступав 1
на головних 2
головних його 1
його заходах 1
заходах у 1
у 2013—2014 1
2013—2014 рр. 1
рр. Ковальську 1
Ковальську перейменували 1
вул. Берка 1
Берка Йозеловича. 1
Йозеловича. «Коваріаційну 1
«Коваріаційну матрицю 1
матрицю похибки 1
похибки прогнозу» 1
прогнозу» ( 1
) зазвичай 1
зазвичай будують 1
будують між 1
між збуреннями 1
збуреннями навколо 1
навколо середнього 1
середнього стану 1
стану (чи 1
(чи то 1
то кліматологічного, 1
кліматологічного, чи 1
то ансамблевого 1
ансамблевого середнього). 1
середнього). Ковель 1
Ковель був 1
значним ремісничим 1
ремісничим і 1
і торговельним 1
торговельним центром 1
центром Волині, 1
Волині, у 1
якому утвердилися 1
утвердилися товарно-грошові 1
товарно-грошові відносини. 1
відносини. Ковельське 1
Ковельське князівство 1
князівство по 1
смерті князя 2
князя Михайла 2
Михайла Санґушковича 1
Санґушковича після 1
після 1511 1
1511 року 1
року перейшло 1
сина Івана, 1
Івана, який 2
помер близько 1
близько 1516 1
1516 року, 1
не залишивши 3
залишивши нащадків. 1
нащадків. Ковенант 1
Ковенант заклав 1
основи шотландського 1
шотландського конституціоналізму 1
конституціоналізму та 1
та забезпечив 3
забезпечив гарантії 1
гарантії проти 1
проти королівського 1
королівського авторитаризму. 1
авторитаризму. Ковке 1
Ковке залізо, 1
залізо, що 1
його виготовляли 1
виготовляли з 2
з чавуну 1
чавуну відомими 1
відомими тоді 1
тоді методами 1
методами — 1
— Ковші 1
Ковші виготовляють 1
виготовляють на 1
на спеціалізованих 2
спеціалізованих підприємствах 1
підприємствах — 2
— заводах 1
заводах важкого 1
важкого машинобудування. 1
машинобудування. Ковші 1
Ковші з 1
з носаком 1
носаком використовують 1
для заливання 1
заливання форм, 1
форм, розташованих 1
на конвейєрах. 1
конвейєрах. Когнітивна 1
Когнітивна упередженість 1
упередженість була 1
виявлена у 2
у пацієнтів 4
пацієнтів із 5
із діагнозом 1
діагнозом або 1
або осіб, 1
які підпадають 1
під ризик 1
ризик захворювання, 1
захворювання, особливо 1
умовах стресу 1
стресу або 1
в заплутаних 1
заплутаних ситуаціях. 1
ситуаціях. Кого 1
Кого він 1
він тримає 1
тримає у 2
своїх путах? 1
путах? Код 1
Код Адамара 1
Адамара — 2
це окремий 2
окремий випадок 1
випадок кода 1
кода Ріда-Мюллера. 1
Ріда-Мюллера. Кодар 1
Кодар стає 1
стає перешкодою 1
перешкодою між 1
між закоханими. 1
закоханими. Кодекс 1
Кодекс містить 1
містить низку 1
низку зображень, 1
зображень, які 2
можуть здивувати 1
здивувати тих, 1
до месоамериканського 1
месоамериканського мистецтва. 1
мистецтва. Кодекс 1
Кодекс про 1
людини провінції 1
Онтаріо забороняє 1
забороняє дискримінацію 2
дискримінацію за 1
різними ознаками, 1
ознаками, залежно 1
від обставин. 1
обставин. Кодекс 1
Кодекс складається 1
чотирьох книг, 2
книг, поділених 1
поділених на 1
розділи і 1
і статті. 1
статті. Кодекс 1
Кодекс Товара 1
Товара зберігається 1
бібліотеці Джона 1
Джона Картера 1
Картера Брауна, 1
Брауна, кодекс 1
кодекс Раміреса 1
Раміреса — 1
Національній бібліотеці 1
бібліотеці антопрополії 1
антопрополії і 1
і історії. 1
історії. Кодерпанки 1
Кодерпанки фокусувалися 1
фокусувалися більше 1
на технічних 1
технічних аспектах, 1
аспектах, залишаючи 1
залишаючи за 3
бортом обговорення 1
обговорення політики. 1
політики. Кодзі 1
Кодзі була 1
відновлена лише 1
після тривалих 2
тривалих і 1
і наполегливих 1
наполегливих спроб. 1
спроб. Коди 1
Коди виріс 1
виріс без 1
батька, уся 1
уся його 1
його рідня 1
рідня займалася 1
займалася заготовкою 1
заготовкою риби. 1
риби. Коди 1
Коди передаються 1
передаються у 1
вигляді серій 1
серій імпульсів 1
імпульсів (числова 1
(числова АЛСН), 1
АЛСН), або 1
або неперервного 1
неперервного сигналу 1
сигналу певної 1
певної частоти 1
частоти (частотна 1
(частотна АЛСН). 1
АЛСН). Кодифікація 1
Кодифікація відкриває 1
відкриває можливість 1
можливість забезпечити 1
забезпечити більшу 1
більшу стійкість 2
стійкість норми, 1
норми, запобігти 1
запобігти напівстихійним 1
напівстихійним і 1
і начебто 1
начебто не 2
не контрольованим 1
контрольованим нею 1
нею змінам. 1
змінам. Коді 1
Коді впав 1
впав на 1
на Холлі, 1
Холлі, що 1
за утримання. 1
утримання. Коді 1
Коді стрибає 1
в машину 1
машину до 1
свого друга 3
друга і 4
і їде 2
на репетицію 2
репетицію концерту. 1
концерту. Код 1
Код муніципалітету 9
за номенклатурою 9
номенклатурою Інституту 9
Інституту статистики 9
статистики Каталонії 9
Каталонії — 2
— 170828. 1
170828. Код 1
Каталонії - 7
- 251706. 1
251706. Код 1
- 252477. 1
252477. Код 1
— 430884. 1
430884. Код 1
- 80787. 1
80787. Код 1
- 82042. 1
82042. Код 1
- 82074. 1
82074. Код 1
- 82093. 1
82093. Код 1
- 83020. 1
83020. Кодове 1
Кодове ім'я 1
ім'я проекту 1
проекту X12. 1
X12. Код 1
Код пролога 1
пролога зазвичай 1
зазвичай зберігає 1
зберігає адресу 1
адресу повернення 1
повернення залишену 1
залишену інструкцією 1
інструкцією виклику 1
виклику в 1
в регістрі, 1
регістрі, заштовхуючи 1
заштовхуючи її 1
в стек. 1
стек. Код 1
Код реєстранта 1
реєстранта складається 1
трьох абетково-цифрових 1
абетково-цифрових символів 1
символів (від 1
(від A 1
A до 1
до Z 1
Z та 1
до 9). 1
9). Коефіцієнт 1
Коефіцієнт аеродинамічного 1
аеродинамічного опору 1
опору автомобіля 1
автомобіля (Cx) 1
(Cx) нового 1
покоління Е-класу 1
Е-класу склав 1
склав 0,25. 1
0,25. Коефіцієнт 1
Коефіцієнт визначає 1
визначає нахил 1
нахил бюджетної 1
бюджетної лінії 1
— більшим 1
більшим абсолютним 1
абсолютним значенням 1
значенням цього 1
цього кофіцієнта 1
кофіцієнта відповідає 1
відповідає більш 1
більш стрімка 1
стрімка бюджетна 1
бюджетна лінія. 1
лінія. Коефіцієнт 1
Коефіцієнт Жаккара 1
Жаккара в 1
різних модифікаціях 1
модифікаціях і 1
і записах 1
записах активно 1
активно використовується 1
в екології, 1
екології, геоботаніці, 1
геоботаніці, молекулярній 1
молекулярній біології, 1
біології, біоінформатиці, 1
біоінформатиці, геноміці, 1
геноміці, протеїноміці, 1
протеїноміці, інформатиці 1
інформатиці та 1
ін. напрямках. 1
напрямках. Коефіцієнти 1
Коефіцієнти Сi 1
Сi переглядаються 1
переглядаються за 1
за такою 4
такою методикою. 1
методикою. Коефіцієнт 1
Коефіцієнт корисної 1
корисної дії 1
дії системи 1
системи пиловловлення 1
пиловловлення становить 1
становить 99,8—99,9 1
99,8—99,9 %. 1
%. Коефіцієнтом 1
Коефіцієнтом відкритої 1
відкритої пористості 1
пористості m 1
m пв 1
пв прийнято 1
прийнято називати 6
називати відношення 1
відношення об'єму 1
об'єму відкритих, 1
відкритих, сполучених 1
сполучених між 1
собою пор 1
пор до 1
об'єму зразка. 1
зразка. Коефіцієнт 1
Коефіцієнт потужності 1
потужності необхідно 1
необхідно враховувати 4
враховувати при 1
при проектуванні 2
проектуванні електромереж. 1
електромереж. Коефіцієнт 1
Коефіцієнт рентабельності 1
рентабельності активів 1
активів (рентабельність 1
(рентабельність інвестицій) 1
інвестицій) (Return 1
(Return on 1
on investment) 1
investment) показує, 1
скільки грошових 1
грошових одиниць 1
одиниць було 2
було потрібно 5
потрібно підприємству 1
підприємству для 1
отримання однієї 3
однієї грошової 1
грошової одиниці 1
одиниці прибутку. 1
прибутку. Коефіцієнт 1
Коефіцієнт успішності 1
успішності в 1
роки коливався 1
межах 0,4-0,6. 1
0,4-0,6. Коефіцієнт 1
Коефіцієнт у 1
у формулах 1
формулах Френе 1
Френе — 1
— Серре 1
Серре може 1
бути додатнім 1
додатнім або 1
або від'ємним 1
від'ємним в 1
того, правою 1
правою чи 1
чи лівою 1
лівою гвинтовою 1
гвинтовою лінією 1
лінією апроксимується 1
апроксимується крива 1
крива в 1
околі даної 1
даної точки. 2
точки. Коефіцієнт 1
Коефіцієнт фізичної 1
фізичної активності 2
активності (КФА) 1
(КФА) — 1
— відношення 1
відношення загальних 1
загальних енерговитрат 1
енерговитрат при 1
при певному 1
певному рівні 1
рівні фізичної 1
активності до 1
до величини 2
величини основного 1
основного обміну. 1
обміну. «Кожевниківці» 1
«Кожевниківці» вийшли 1
Москви 30 1
6 жовтня 6
1918 прибули 1
до Човнів. 1
Човнів. Кожен 1
Кожен IISER 1
IISER є 1
є автономною 1
автономною інституцією 1
інституцією з 1
з правом 5
правом присудження 1
присудження наукових 2
наукових ступенів. 1
ступенів. Кожен 1
Кожен алгоритм 1
алгоритм можна 1
можна записати 2
записати у 1
вигляді кінцевої 1
кінцевої послідовності 1
послідовності символів 1
символів на 1
цій мові. 1
мові. Кожен 1
Кожен ахав 1
ахав вважався 1
вважався всеосяжним 1
всеосяжним розпорядником 1
розпорядником в 1
усіх питаннях 1
питаннях державного 1
від економіки 2
економіки й 2
й політики 1
політики до 1
релігії. Кожен 1
Кожен боєць 1
боєць має 1
дві смуги 1
смуги здоров'я. 1
здоров'я. Кожен 1
Кожен бренд 1
бренд має 1
має власну 6
займає лідируючі 1
міжнародному ринку. 1
ринку. Кожен 1
Кожен взвод 1
взвод — 1
з 2-х 2
2-х трубопровідних 1
трубопровідних відділень. 1
відділень. Кожен 1
Кожен виданий 1
виданий матеріал 1
є науково 1
науково обґрунтованим 1
обґрунтованим та 1
та дослідженим. 1
дослідженим. Кожен 1
Кожен вид 1
вид пігменту 1
пігменту має 1
свій спектр 1
спектр поглинання, 1
поглинання, зокрема 1
зокрема тип 1
тип (-а) 1
(-а) може 1
може поглинати 2
поглинати світло 1
світло з 3
хвилі до 1
до 900 4
900 нм, 1
нм, (-b) 1
(-b) — 1
1100 нм, 1
нм, (-с), 1
(-с), (-d) 1
(-d) та 1
та (-е) 1
(-е) — 1
до 840 1
840 нм, 1
нм, (-g) 1
(-g) максимум 1
максимум поглинання 1
поглинання припадає 1
на 790 1
790 нм. 1
нм. Кожен 1
Кожен випуск 1
випуск телепередачі 1
телепередачі виконаний 1
виконаний окремим 1
окремим (самостійним) 1
(самостійним) блоком 1
блоком з 1
чотирьох епізодів 1
епізодів у 1
у кожному. 1
кожному. Кожен 1
Кожен вузол 2
вузол отримує 1
отримує змінюваний 1
змінюваний з 1
часом вхід 1
вхід від 1
джерел (входи, 1
(входи, ), 1
інших вузлів. 1
вузлів. Кожен 1
вузол самостійно 1
самостійно збирає, 1
збирає, аналізує 1
аналізує та 1
та індексує 1
індексує сторінки 1
сторінки Інтернет 1
Інтернет та 3
та обмінюється 1
обмінюється результатами 1
результатами індексації 1
індексації в 1
в мережі, 1
мережі, формуючи 1
формуючи загальну 1
загальну базу 1
даних (так 1
званий індекс), 1
індекс), яка 1
зберігається розподілено 1
розподілено та 2
використовується разом 1
іншими вузлами. 1
вузлами. Кожен 1
Кожен ґазда 1
ґазда мав 1
мав дати 1
дати зерна, 1
зерна, молока, 1
молока, тютюну, 1
тютюну, м'яса. 1
м'яса. Кожен 1
Кожен гравець 2
гравець на 2
гри не 2
має очок 1
і набирає 1
набирає їх 1
їх серіями 1
серіями по 1
3 дротики, 1
дротики, враховуючи 1
враховуючи тільки 1
тільки 25 1
25 і 3
і 50. 1
50. Кожен 1
гравець по 1
по черзі 6
черзі ставить 1
ставить фішку 1
фішку свого 1
свого кольору 2
будь-яке вільне 1
вільне поле. 1
поле. Кожен 1
Кожен грав 1
грав свій 1
свій репертуар 3
репертуар протягом 1
хвилин. Кожен 2
Кожен двигун 1
двигун мав 1
мав запускатися 1
запускатися щонайменше 1
щонайменше двічі. 1
двічі. Кожен 1
Кожен день 1
день станцію 1
станцію прослуховує 1
прослуховує 521 1
521 тис. 1
тис. представників 1
представників унікальної 1
унікальної цільової 1
цільової аудиторії 3
аудиторії віком 1
віком 18-35 1
18-35 років. 1
років. Кожен 1
Кожен епізод 2
епізод він 1
він починав 1
починав словами 1
словами «або 1
«або ж 1
ж так, 1
так, як», 1
як», наслідуючи 1
наслідуючи в 1
цьому «Еоям» 1
«Еоям» Псевдо-Гесіода. 1
Псевдо-Гесіода. Кожен 1
епізод триває 1
триває 2-10 1
2-10 хвилин. 1
Кожен ескадрон 1
ескадрон поділявся 1
4 взводи. 1
взводи. Кожен 1
Кожен етап 1
етап паливного 1
паливного циклу 2
циклу регламентується 1
регламентується так, 1
щоб забезпечувалися 1
забезпечувалися безпека 1
безпека людей 1
захист довкілля. 1
довкілля. Кожен 1
Кожен з 10
авторів відіграє 1
відіграє різну 1
різну роль: 1
роль: Холмс 1
Холмс створює 1
створює сюжетні 1
лінії кожної 1
кожної книги, 1
книги, Кері, 1
Кері, Болдрі 1
Болдрі та 1
та Сазерленд 1
Сазерленд почергово 1
почергово пишуть 1
пишуть книги. 1
книги. Кожен 1
Кожен загін 1
загін групувався 1
групувався навколо 1
навколо кондотьєра, 1
кондотьєра, що 1
що скликав 1
скликав і 1
і розпускав 1
розпускав загін 1
свій розсуд, 1
розсуд, укладав 1
укладав договори 1
договори (кондоти) 1
(кондоти) на 1
на ведення 1
ведення військових 1
військових операцій, 2
операцій, отримував 1
отримував гроші 1
гроші (soldo 1
(soldo — 1
— «плата», 1
«плата», звідси 1
звідси — 1
— Кожен 2
Кожен законний 1
законний нащадок 1
нащадок одного 1
з родоначальників 2
родоначальників був 1
був громадянином 1
громадянином цієї 1
цієї держави 2
вони називалися 1
називалися „батьківськими 1
„батьківськими дітьми“ 1
дітьми“ (отцовыми 1
(отцовыми детьми). 1
детьми). Кожен 1
Кожен захід 1
захід проекту 1
проекту складається 1
серії 10-хвилинних 1
10-хвилинних виступів 1
виступів учених, 1
учених, у 1
у котрих 2
вони представляють 2
представляють результати 1
результати своїх 2
своїх дослідів 1
дослідів і 1
розробок. Кожен 1
з героїв 2
героїв переживає 1
переживає свої 1
власні драми 1
і ламає 2
ламає стіну 1
стіну самотності. 1
самотності. Кожен 1
з дахів 1
дахів буде 1
мати унікальну 1
унікальну концепцію: 1
концепцію: авторський 1
авторський панорамний 1
панорамний ресторан, 1
ресторан, цілорічний 1
цілорічний парк 1
парк зі 1
штучним озером 1
озером і 1
і зимовим 1
зимовим садом, 1
садом, та 1
та розваги 1
розваги з 1
з музеєм 1
музеєм майбутнього. 1
майбутнього. Кожен 1
з зовнішніх 2
зовнішніх рівнів 1
рівнів оточений 1
оточений за 1
за периметром 2
периметром колонами. 1
колонами. Кожен 1
з консулів 1
консулів командував 1
командував армією, 1
армією, що 2
зазвичай складалася 2
двох легіонів, 1
легіонів, за 1
допомогою військових 1
військових трибунів 1
трибунів та 1
та квестора, 1
квестора, який 2
який відповідав 1
за фінансову 1
фінансову частину. 1
частину. Кожен 1
з космічних 1
космічних костюмів 1
костюмів у 1
фільмі коштує 1
коштує близько 1
доларів. Кожен 1
них бере 1
чотирьох запланованих 1
запланованих турнірів. 1
турнірів. Кожен 1
оснащений 4,57-м 1
4,57-м далекоміром. 1
далекоміром. Кожен 1
них мав 2
мав пройти 1
пройти трасу 1
трасу з 1
з перешкодами, 1
перешкодами, що 1
не вищі 2
за 1,40 1
1,40 метрів 1
та становили 1
становили 4 1
4 метри 1
у ширину. 1
ширину. Кожен 1
Кожен зовнішній 1
зовнішній тренувальний 1
тренувальний набір 1
набір ділять 1
ділять далі 1
на l 1
l наборів. 1
наборів. Кожен 1
цих поворотних 1
поворотних моментів 1
моментів дає 1
дає основу 1
розвитку історії. 1
історії. Кожен 1
Кожен із 2
із електродів, 1
електродів, зокрема 1
зокрема разом 1
із електролітом, 1
електролітом, в 1
він занурений, 1
занурений, утворює 1
утворює напівелемент. 1
напівелемент. Кожен 1
із типів 1
типів ламп 1
ламп має 1
свої недоліки 1
недоліки та 1
та переваги. 1
переваги. Кожен 1
Кожен її 1
її учасник 1
учасник отримує 1
отримує унікальний 1
унікальний досвід 1
досвід взаємодії 1
з оточенням, 1
оточенням, можливість 1
можливість побачити 2
побачити себе 1
сторони, отримати 1
отримати відповіді 1
власні життєві 1
життєві питання. 1
питання. Кожен 1
Кожен Карас 1
Карас має 1
має предмет, 1
предмет, що 1
їм майже 1
майже миттєво 1
миттєво міняти 1
міняти подобу 1
подобу та 1
може перетворюватися 2
на зброю. 1
зброю. Кожен 1
Кожен керується 1
керується тільки 1
своїми інтересами, 1
інтересами, тому 1
тому основний 1
основний стимул 1
стимул держав 1
держав на 2
міжнародній арені 1
Кожен кластер 1
кластер зазвичай 1
зазвичай - 1
це ізольована 1
ізольована субколонія. 1
субколонія. Кожен 1
Кожен компонент 1
компонент відображає 1
відображає певний 1
певний вид 1
вид змін 1
змін вільної 1
вільної енергії 1
енергії під 1
час процесу 3
процесу зв'язування 1
зв'язування між 1
між лігандом 1
лігандом і 1
його цільовим 1
цільовим рецептором. 1
рецептором. Кожен 1
Кожен концерт 1
концерт присвячений 1
присвячений одній 1
із пір 1
пір року 1
трьох частин, 1
що відповідають 4
відповідають кожному 1
кожному місяцеві. 1
місяцеві. Кожен 1
Кожен користувач 1
користувач Steam 1
Steam має 1
має «гаманець», 1
«гаманець», куди 1
куди перераховує 1
перераховує гроші. 1
гроші. Кожен 1
Кожен кузов 1
кузов у 1
серії має 1
свій індекс: 1
індекс: «короткі» 1
«короткі» називаються 1
називаються BJ40/41/42, 1
BJ40/41/42, «середні» 1
«середні» — 1
— BJ43/44/46, 1
BJ43/44/46, а 1
а «довгі» 1
«довгі» — 1
— HJ45/47. 1
HJ45/47. Кожен 1
Кожен ліцеїст 1
ліцеїст – 1
– учасник 1
учасник чи 1
чи ініціатор 1
ініціатор кількох 1
кількох освітніх 1
освітніх проектів, 1
проектів, зокрема 1
зокрема «Менші 1
«Менші 18 1
— Ми 1
Ми можемо 1
можемо більше!», 1
більше!», «Пізнаємо 1
«Пізнаємо Європу 1
Європу разом», 1
разом», «Лідер 1
«Лідер – 1
це я!», 1
я!», «Програма 1
«Програма особистісного 1
особистісного розвитку 1
розвитку «КРОКИ 1
«КРОКИ зростання». 1
зростання». Кожен 1
Кожен монстр 1
монстр наносить 1
наносить свій 1
свій тип 1
тип ушкодження 1
ушкодження і 1
і слабкий 2
слабкий до 1
певного типу. 1
типу. Кожен 1
Кожен монтажний 1
монтажний кадр 1
кадр складається 1
з послідовності 1
послідовності фотографічних 1
фотографічних або 1
або цифрових 1
цифрових нерухомих 1
нерухомих зображень, 1
зображень, на 2
яких зафіксовані 1
зафіксовані окремі 1
окремі фази 1
фази руху. 1
руху. Кожен 1
Кожен монумент 1
монумент постійно 1
постійно дає 1
дає цей 1
цей ресурс 1
ресурс і 1
його надходження 1
надходження гравець 1
може контролювати. 1
контролювати. Кожен 1
Кожен мусів 1
мусів відповідати 1
відповідати за 2
свої слова. 1
слова. Кожен 1
Кожен номер 1
номер оснащено 1
оснащено безкоштовним 1
безкоштовним компакт-диском, 1
компакт-диском, в 1
якому містяться 1
містяться різні 1
різні мультимедійні 1
мультимедійні доповнення. 1
доповнення. Кожен 1
Кожен окремий 1
окремий графічний 1
процесор має 1
має однаковий 1
однаковий клас, 1
клас, апарат 1
і модель. 1
модель. Кожен 1
Кожен персонаж 1
персонаж мав 1
мав закріплений 1
закріплений набір 1
набір з 3
трьох видів 3
зброї. Кожен 1
Кожен підтип 1
підтип може 1
мати поширення 1
певних областях 1
областях тіла. 1
тіла. Кожен 1
Кожен плід 1
плід містить 1
містить одну 1
одну велику, 1
велику, світло-коричневу 1
світло-коричневу кісточку. 1
кісточку. «Кожен 1
«Кожен представник 1
представник людського 1
людського роду 1
роду повинен 1
бути гарантований 1
гарантований від 1
від страху 3
перед моральним 1
моральним тиском 1
тиском (будь 1
(будь то 1
боку приватних 1
осіб, суспільних 1
суспільних або 1
політичних інститутів)». 1
інститутів)». Кожен 1
Кожен продукт 1
має оптимальну 1
оптимальну температуру 1
температуру куштування. 1
куштування. Кожен 1
Кожен процес 1
процес має 2
має «батька» 1
«батька» ( 1
», кожен 1
раз він 1
нову історію. 1
історію. Кожен 1
Кожен реактор 1
реактор міг 1
міг забезпечувати 1
забезпечувати енергією 1
енергією обидві 1
обидві турбіни, 1
турбіни, в 1
разі необхідності 3
необхідності можливе 1
можливе було 2
також перехресне 1
перехресне включення 1
включення реакторів 1
реакторів Beach. 1
Beach. Кожен 1
Кожен регіон 1
регіон має 1
свій окремий 1
окремий регіональний 1
регіональний комітет 1
комітет ( 1
з регіонального 1
регіонального президента, 1
президента, віце-президента, 1
віце-президента, виконавчого 1
виконавчого секретаря 2
секретаря та 2
14 членів. 1
членів. Кожен 1
Кожен рік 2
1-го листопада, 1
листопада, аж 1
до вигнання 3
вигнання 1946, 1
1946, з 1
м. Перемишля 1
Перемишля до 1
до цвинтаря 1
цвинтаря ходила 1
ходила релігійна 1
релігійна процесія 1
процесія і 1
і відправлялась 1
відправлялась панахида 1
панахида по 1
по загиблим 1
загиблим героям 1
героям - 1
- борцям 1
свободу України. 1
України. Кожен 1
20 незалежних 1
незалежних журі 1
журі призначаються 1
призначаються 90 1
90 фахівців, 1
фахівців, які 1
які відбирають 1
відбирають претендентів 1
трьома номінаціями 1
номінаціями у 1
кожній категорії 1
категорії премій. 1
премій. Кожен 1
Кожен розділ 1
розділ складається 1
з глав 2
глав (Chapter), 1
(Chapter), які, 1
чергу, можуть 2
можуть ділитися 1
ділитися на 1
частини (Part), 1
(Part), статті 1
статті (Section) 1
(Section) і 1
і параграфи 1
параграфи (Paragraph). 1
(Paragraph). Кожен 1
Кожен сорт 1
сорт рослин 1
рослин має 1
має унікальне 1
унікальне найменування 1
найменування та 1
та зберігає 1
зберігає свої 3
свої властивості 1
властивості при 1
при багаторазовому 1
багаторазовому вирощуванні. 1
вирощуванні. Кожен 1
Кожен стан 1
стан він 1
називає «онтологічним», 1
«онтологічним», що 1
означає відсутність 1
відсутність суперпозицій. 1
суперпозицій. Кожен 1
Кожен створений 1
створений розробниками 1
розробниками світ 1
був унікальним 2
унікальним стеком 1
стеком HyperCard. 1
HyperCard. Кожен 1
Кожен стовпець 1
стовпець поточного 1
поточного блоку 1
блоку є 1
є копією 2
копією стовпця 1
стовпця зліва 1
зліва від 3
від поточного 5
поточного блоку. 1
блоку. Кожен 1
Кожен такий 1
такий набір 2
набір однозначно 1
однозначно визначає 1
визначає лінійний 1
лінійний підпростір 1
підпростір розмірності 1
розмірності k, 1
k, тобто 1
тобто елемент 1
елемент грассманіана. 1
грассманіана. Кожен 1
Кожен такт 1
такт змінюються 1
змінюються 2 1
2 біти 1
біти стану 1
і формується 1
формується новий 1
новий біт 1
біт ключового 1
ключового потоку. 1
потоку. Кожен 1
Кожен термін 1
термін має 2
чотири мовні 1
мовні еквіваленти. 1
еквіваленти. Кожен 1
Кожен тип 1
тип зерен 1
зерен або 1
або частинок 1
частинок становить 1
становить термодинамічну 1
термодинамічну фазу, 1
фазу, що 1
свій хімічний 1
хімічний склад 2
і тип 1
тип кристалічної 1
кристалічної ґратки. 1
ґратки. Кожен 1
Кожен трекпад 1
трекпад є 1
є кнопкою. 1
кнопкою. Кожен 1
Кожен фінал 1
фінал супроводжується 1
супроводжується монологом 1
монологом Адама, 1
Адама, де 1
він обґрунтовує 1
обґрунтовує правильність 1
правильність свого 1
свого вибору, 1
вибору, та 1
та нарізкою 1
нарізкою кадрів 1
кадрів із 1
із сучасності. 1
сучасності. Кожен 1
Кожен фотофор 1
фотофор поміщений 1
поміщений в 3
в чашкоподібну 1
чашкоподібну западину 1
западину м'язів 1
м'язів і 4
має самостійне 1
самостійне кровопостачання 1
кровопостачання і 1
і іннервацію. 1
іннервацію. Кожен 1
Кожен хоче 1
хоче лише 1
лише використати 1
її — 1
— друг 2
друг та 1
та хлопець 1
хлопець Клаудіо, 1
Клаудіо, суддя, 1
суддя, на 1
працювала секретарем. 1
секретарем. Кожен, 1
Кожен, хто 1
до хати, 1
хати, зразу 1
ж міг 1
міг оцінити 1
оцінити роботу 1
роботу майстринь, 1
майстринь, дивлячись 1
на рушники. 1
рушники. Кожен 1
Кожен член 2
член бригади 1
бригади виконував 1
виконував норми 1
норми виробітку 1
виробітку на 1
180 і 1
більше процентів. 1
процентів. Кожен 1
ради може 1
може служити 3
добровільній основі. 1
основі. Кожен 1
Кожен шаман 1
шаман ревно 1
ревно охороняє 1
охороняє своє 1
своє ритуальне 1
ритуальне майно. 1
майно. Кожен 1
Кожен штат 1
штат має 1
має різну 1
різну кількість 2
у колегії 1
колегії виборців, 1
виборців, яка 1
є пропорційною 1
пропорційною до 1
кількості населення 4
населення цього 1
цього штату. 2
штату. Кожин 1
Кожин багато 1
багато експериментує 1
технікою живопису, 1
живопису, домагаючись 1
домагаючись ефекту 1
ефекту об'ємності, 1
об'ємності, напівпрозорості 1
напівпрозорості та 1
та багатошаровості 1
багатошаровості зображення. 1
зображення. Кожинов 1
Кожинов зіграв 1
зіграв вирішальну 1
у 1960-ті 1
1960-ті роки 2
процесі повернення 1
до читача 1
читача праць 1
праць М. 1
М. Бахтіна. 1
Бахтіна. Кожна 1
Кожна випадкова 1
випадкова величина 1
величина в 1
в колекції 1
колекції приймає 1
приймає значення 2
значення з 4
ж математичного 1
математичного простору 1
простору відомого 1
як простір 1
простір станів. 1
станів. Кожна 1
Кожна військова 2
військова гра 1
гра завершувалась 1
завершувалась розбором 1
розбором і 1
підведенням підсумків, 1
підсумків, уточнювались 1
уточнювались розподіл 1
розподіл сил 1
і оперативні 1
оперативні завдання 1
завдання з'єднань, 1
з'єднань, обговорювались 1
обговорювались проблеми 1
проблеми бойового 1
бойового і 1
і матеріально-технічного 1
матеріально-технічного забезпечення 1
забезпечення наступаючих 1
наступаючих військ. 1
військ. Кожна 1
військова частина 1
частина Запорозького 1
Запорозького корпусу 1
корпусу Дієвої 1
Дієвої Армії 1
Армії УНР 2
УНР мала 1
мала власні 1
власні традиції 1
та історичні 3
історичні однострої 1
однострої козаків 1
козаків Запорозької 1
Запорозької Січі. 1
Січі. Кожна 1
Кожна гра 1
гра має 1
вигляд боротьби 1
між чаклунами, 1
чаклунами, що 1
що звуться 1
звуться «Світоходці» 1
«Світоходці» ( 1
) Дослівно 1
Дослівно «мандрівники 1
«мандрівники площинами 1
площинами буття». 1
буття». Кожна 1
Кожна громада 2
громада виділяла 1
виділяла найкращі 1
найкращі землі, 1
землі, щоб 1
годувати жерця, 1
жерця, жіночу 1
жіночу прислугу 1
прислугу і 1
його помічників. 1
помічників. Кожна 1
громада мала 2
розпорядженні від 1
га землі 2
з 20-30 1
20-30 сімей. 1
сімей. Кожна 1
Кожна група 1
група законів 1
законів фіксує 1
фіксує істотні 1
істотні і 1
і стійкі 1
стійкі зв'язки 1
зв'язки психічного 1
психічного в 2
в якій-небудь 1
якій-небудь певній 1
певній площині. 1
площині. Кожна 1
Кожна держава 1
держава вирішує 1
вирішує обсяг 1
обсяг індустріалізації 1
індустріалізації самостійно, 1
самостійно, здебільшого 1
здебільшого враховуючи 1
враховуючи специфіку 1
специфіку кожної 1
кожної охоронюваної 1
охоронюваної зони. 1
зони. Кожна 1
Кожна з 9
з 4-х 4
4-х частин 1
частин починається 1
починається інструментальним 1
інструментальним вступом, 1
вступом, який 1
містить програмне 1
програмне пояснення 1
пояснення музичного 1
музичного змісту. 1
змісту. Кожна 1
65 вітряних 1
вітряних турбін 1
турбін Vestas 1
Vestas V-112 1
V-112 складається 1
11 основних 1
основних компонентів. 1
компонентів. Кожна 1
восьми веж 1
веж мала 1
мала власне 1
власне підземелля, 1
підземелля, середній 1
середній поверх 1
поверх мав 1
мав камери 1
камери для 1
для в'язнів, 1
в'язнів, верхній 1
поверх під 1
під дахом 1
дахом мав 1
мав купол, 1
купол, котрий 1
котрий використовували 1
для покарання. 1
покарання. Кожна 1
Кожна зі 1
сторін наполягала 1
на власній 5
власній правоті; 1
правоті; до 1
ж статус 1
статус першовідкривача 1
першовідкривача давав 1
давав можливість 1
можливість запропонувати 1
запропонувати майбутню 1
майбутню назву 1
назву елемента. 1
елемента. Кожна 1
з країн-власників 1
країн-власників експлуатує 1
експлуатує три 1
шести гідроагрегатів. 1
гідроагрегатів. Кожна 1
них адміністративно 1
адміністративно поділяється 1
на райони, 1
райони, усього 1
усього Гонконг 1
Гонконг складається 1
18 районів. 1
районів. Кожна 1
має чутливі 1
чутливі волоски, 1
волоски, що 1
що приводять 1
рух пастку. 1
пастку. Кожна 1
Кожна зооспора, 1
зооспора, вийшовши 1
вийшовши назовні, 1
назовні, через 1
час прикріплюється 1
прикріплюється до 3
до субстрату 4
субстрату і 2
і проростає 1
проростає в 2
в дорослу 1
дорослу особину. 2
особину. Кожна 1
з пар 1
пар (окрім 1
(окрім попереднього 1
попереднього раунду) 1
раунду) грає 1
грає два 1
два матчі, 1
матчі, де 1
де кожна 2
кожна команда 2
команда грає 2
грає по 1
одному матчу 1
матчу вдома. 1
вдома. Кожна 1
цих частин, 1
частин, базуючись 1
базуючись на 2
на ієрархічному 1
ієрархічному характері 1
характері системи 1
системи управління, 1
управління, ділиться 1
ділиться ще 1
два рівні: 1
рівні: міжнародний, 1
міжнародний, державний, 1
державний, внутрішній 1
внутрішній (митної 1
(митної системи) 1
системи) і 1
і виконавчий 1
виконавчий (митного 1
(митного органу. 1
органу. Кожна 1
чотирьох неділь 1
неділь Адвенту 1
Адвенту має 1
певну тематику, 1
тематику, відтворену 1
відтворену в 1
в євангельських 1
євангельських недільних 1
недільних читаннях 1
читаннях Письма 1
Письма на 1
на богослужінні 1
богослужінні в 1
Церкві та 1
та вдома 1
вдома в 1
колі. Кожна 1
Кожна із 1
семи статуй 1
статуй у 1
висоту досягає 1
досягає приблизно 1
приблизно 3,6 1
3,6 метрів 1
близько 18 1
тонн. Кожна 1
Кожна її 1
її поетична 1
збірка має 1
певну спрямованість 1
спрямованість і 1
і тематику: 1
тематику: поетичні 1
поетичні рядки 2
рядки для 1
дітей, лірична 1
лірична сповідь, 1
сповідь, звернення 1
матері, осмислення 1
осмислення народних 1
народних переказів 1
переказів про 2
природу краю, 1
краю, поетичні 1
рядки за 1
за нашими 1
нашими традиціями 1
традиціями чи 1
чи віруваннями, 1
віруваннями, ремінісценції 1
ремінісценції з 1
краю. Кожна 1
Кожна квартира 1
квартира має 1
має 2 3
2 кімнати 1
1 санвузол. 1
санвузол. Кожна 1
Кожна клітинка 1
клітинка має 1
особливості, такі 1
як ландшафт, 1
ландшафт, наявність 1
наявність ресурсів. 1
ресурсів. Кожна 1
Кожна колонка 1
колонка зберігається 1
окремому файлі, 1
файлі, що 1
дозволяє ефективніше 1
ефективніше їх 1
їх стискати 1
стискати і 1
і читати. 1
читати. Кожна 1
Кожна команда 1
команда складається 1
з 12-и 1
12-и футболістів, 1
які володіють 1
володіють наступними 1
наступними характеристиками: 1
характеристиками: міра 1
міра руху 1
руху (MA), 1
(MA), стійкість 1
стійкість (ST), 1
(ST), спритність 1
спритність (AG) 1
(AG) і 1
значення броні 1
броні (AV). 1
(AV). Кожна 1
Кожна Королева-мати 1
Королева-мати керує 1
керує власним 1
власним різновидом 1
різновидом Чужих, 1
Чужих, наприклад, 1
наприклад, чорними 1
чорними або 1
або червоними. 1
червоними. Кожна 1
Кожна країна 1
країна має 2
свою Федерацію 1
Федерацію або 1
або регулюючий 1
регулюючий орган, 1
орган, який 1
в конгрес 2
конгрес ФІСА. 1
ФІСА. Кожна 1
Кожна культура 1
культура живе 1
живе відособленим 1
відособленим життям, 1
життям, культивуючи 1
культивуючи свій 1
свій "такт", 1
"такт", "ритм", 1
"ритм", "тональність". 1
"тональність". Кожна 1
Кожна молекула 1
молекула НАДH 1
НАДH може 1
може давати 1
давати 2,5 1
2,5 АТФ 1
АТФ у 1
процесі окисного 1
окисного фосфорилювання. 1
фосфорилювання. Кожна 1
Кожна наступна 1
наступна стадія 1
стадія витікає 1
з попередньої. 1
попередньої. Кожна 1
Кожна ознака 1
ознака може 1
може характеризувати 1
характеризувати якийсь 1
якийсь конструктивний 1
конструктивний вузол 1
вузол системи, 1
системи, якусь 1
якусь її 1
її функцію, 1
функцію, якийсь 1
якийсь режим 1
режим роботи 2
роботи створюваного 1
створюваного об’єкту, 1
об’єкту, тобто 1
тобто параметри 1
параметри або 1
або характеристики 1
характеристики системи, 1
системи, від 1
яких залежить 1
залежить рішення 1
проблеми й 1
й досягнення 1
досягнення основної 1
основної мети. 1
мети. Кожна 1
Кожна окрема 2
окрема реконструктивна 1
реконструктивна гіпотеза 1
гіпотеза представляє 1
собою конкретну 2
конкретну структуровану 1
структуровану систему. 1
систему. Кожна 1
окрема стороння 1
стороння служба 1
служба є 2
є ресурсом. 1
ресурсом. Кожна 1
Кожна підгрупа 1
підгрупа H 1
2 N 1
N має 1
має пірамідальну 1
пірамідальну форму. 1
форму. Кожна 1
Кожна пісня 1
пісня включала 1
включала до 1
себе відеокліп. 1
відеокліп. Кожна 1
Кожна поїздка 1
поїздка - 1
новий досвід, 1
досвід, незабутні 1
незабутні враження 1
враження і 2
і унікальне 1
унікальне поєднання 1
поєднання фарб, 1
фарб, які 1
які знаходять 1
знаходять відображення 1
в нових, 1
нових, незмінно 1
незмінно затишних 1
затишних інтер'єрах 1
інтер'єрах і 1
і прекрасних 1
прекрасних картинах. 1
картинах. Кожна 1
Кожна раса, 1
раса, якій 1
вони допомогли, 1
допомогли, повинна 1
повинна віддячувати 1
віддячувати продуктом, 1
продуктом, якого 1
неї найбільше. 1
найбільше. Кожна 1
Кожна Ревізія 1
Ревізія тривала 1
тривала кілька 2
років. Кожна 1
Кожна родина 1
селі мала 1
мала окремий 1
окремий хутір. 1
хутір. Кожна 1
Кожна розмова 1
розмова має 1
має п'ять 4
п'ять питань, 1
питань, а 1
кожна лекція 1
лекція — 1
— шість. 2
шість. Кожна 1
Кожна розповідь 1
розповідь несе 1
несе в 2
собі психологічно-філософські 1
психологічно-філософські роздуми 1
гармонію світів 1
світів природи 1
і людства, 1
людства, поєднання 1
поєднання «природно 1
«природно тваринних» 1
тваринних» інстинктів 1
інстинктів і 1
і високодуховності. 1
високодуховності. Кожна 1
Кожна самиця 1
самиця здатна 1
здатна розмножуватися 1
розмножуватися двічі 1
рік. Кожна 1
Кожна свічка 1
свічка коштувала 1
коштувала близько 1
копійок і 2
і горіла 1
горіла 1 1
1 годину; 1
годину; після 1
закінчення цього 1
часу доводилося 1
доводилося вставляти 1
вставляти в 1
в ліхтар 1
ліхтар нову 1
нову свічку. 1
свічку. Кожна 1
Кожна спільнота 1
спільнота мала 1
свою роль: 1
роль: Піза 1
Піза була 1
була портом, 1
портом, Сієна 1
Сієна займалась 1
займалась банківською 1
банківською справою, 1
справою, Лукка 1
Лукка банківською 1
банківською справою 1
справою та 1
та виробництвом 1
виробництвом шовку. 1
шовку. Кожна 1
Кожна сторона 1
сторона могла 1
могла вивозити 1
вивозити своє 1
своє рухоме 1
майно, резервне 1
резервне і 1
і невстановлене 1
невстановлене обладнання. 1
обладнання. Кожна 1
Кожна сучасна 1
сучасна машина 1
машина – 1
результат роботи 1
роботи конструкторів 2
конструкторів декількох 1
декількох поколінь. 2
поколінь. Кожна 1
Кожна форма 1
форма має 1
має власні 3
власні характеристики 1
і техніку 1
техніку використання. 1
використання. Кожна 1
Кожна хвилина 1
хвилина війни 1
війни забирала 1
забирала життя 1
життя 4 1
4 солдатів, 1
а щонайменше 1
щонайменше 9 1
9 зазнавали 1
зазнавали поранень. 1
поранень. Кожна 1
Кожна централізована 1
бібліотечна система 2
система отримала 1
отримала до 1
15 комп'ютерів 1
комп'ютерів з 1
з веб-камерами 1
веб-камерами і 1
і навушниками 1
навушниками для 1
для аудіо- 1
та відеозв'язку, 1
відеозв'язку, а 1
чотирьох комплектів 1
комплектів принтерів, 1
принтерів, сканерів 1
сканерів і 1
і роутерів. 1
роутерів. Кожна 1
Кожна цивілізація 1
цивілізація в 1
в The 4
The Age 1
of Kings 1
Kings має 1
має одного 1
або двох 2
двох спеціальних 1
спеціальних юнітів, 1
юнітів, які 1
є винятковими 1
винятковими для 1
цієї нації. 1
нації. Кожна 1
Кожна частка 1
частка складається 1
з вуглецевого 2
вуглецевого ядра, 1
ядра, з 1
яким з'єднані 1
з'єднані вуглеводні, 1
вуглеводні, оксиди 1
оксиди металів, 1
металів, сірка 1
сірка і 1
і вода. 1
вода. Кожне 1
Кожне з 1
них оповите 1
оповите загадковими 1
загадковими легендами 1
переказами, які 1
почути від 1
віку, старожилів. 1
старожилів. Кожне 1
Кожне кільце 1
кільце майже 1
дорівнює іншому. 1
іншому. Кожне 1
Кожне королівство 1
королівство ділилося 1
ділилося на 1
на дрібніші 2
дрібніші васальні 1
васальні королівства 1
королівства які 1
які більш-менш 1
більш-менш збігалися 1
збігалися з 2
давніми туатами 1
туатами — 1
більше 150, 1
150, а 1
чергу ділилися 1
на клани. 1
клани. Кожне 1
Кожне плем'я 1
плем'я має 1
має один 3
кілька діалектів, 1
діалектів, які 1
які незрозумілі 1
незрозумілі іншим. 1
іншим. Кожне 1
Кожне побудова 1
побудова має 1
має своє 2
своє найменування: 1
найменування: а 1
а — 2
— даромад 1
даромад (початок 1
(початок або 1
або зав'язка 1
зав'язка мелодії), 1
мелодії), b 1
b — 1
— бозгуй 1
бозгуй (повторення), 1
(повторення), с 1
с — 1
— міенаавдж 1
міенаавдж (серединна 1
(серединна кульмінація), 1
кульмінація), d 1
d — 1
— Авджа 1
Авджа (власне 1
(власне кульмінація). 1
кульмінація). Кожне 1
Кожне суспільство 1
суспільство підходило 1
підходило до 2
своїх буржуазних 1
буржуазних революцій 1
революцій у 1
різні часи, 1
часи, тому 1
тому необхідно 1
немало часу, 1
часу, поки 2
поки капіталістичні 1
капіталістичні відносини 1
відносини охопили 1
охопили Західну 1
Західну Європу. 1
Європу. Кожний 1
Кожний губернатор 1
губернатор мав 1
мав той 1
самий імперій, 1
імперій, що 1
виконанні ним 1
ним магістратури 1
магістратури в 2
Римі, і 2
і супроводжувався 1
супроводжувався тією 1
кількістю лікторів, 1
лікторів, а 1
його рішення 3
рішення міг 1
міг скасувати 1
скасувати лише 1
лише діючий 1
діючий консул 1
консул чи 1
чи претор. 1
претор. Кожний 1
Кожний епізод 1
епізод починається 1
потойбічного голосу, 1
голосу, який 1
який сповіщає: 1
сповіщає: "Пані 1
"Пані та 1
та панове, 1
панове, це 1
це Шоу 1
Шоу Еріка 1
Еріка Андре!" 1
Андре!" Кожний 1
Кожний номен 1
номен означав 1
означав окрему 1
окрему сім'ю, 1
сім'ю, але 1
пізніше номени 1
номени почали 1
почали використовуватися 2
для політичних 2
політичних союзів. 1
союзів. Кожний 1
Кожний селянин-кріпак, 1
селянин-кріпак, який 1
володів портою 1
портою (земельним 1
(земельним наділом), 1
наділом), платив 1
платив за 1
за будинок 1
будинок один 1
один золотий, 1
золотий, сплачуючи 1
сплачуючи його 1
два терміни, 1
терміни, — 1
св. Юрія 1
Юрія та 1
св. Михайла. 2
Михайла. Кожним 1
Кожним з 1
таких німецьких 1
німецьких суплексов 1
суплексов Гері 1
Гері нокаутував 1
нокаутував суперників, 1
як порахують 1
порахують до 1
10 не 1
могли піднятися 1
на ноги. 1
ноги. Кожній 1
Кожній даті 1
даті відповідає 1
відповідає певний 1
певний день 2
день тижня. 2
тижня. Кожній 1
Кожній дузі 1
дузі зіставляється 1
зіставляється час, 1
який здійснюється 3
здійснюється робота 1
і / 4
або число 1
число робітників, 1
здійснюють роботу. 1
роботу. Кожній 1
Кожній з 1
них визначили 1
визначили покарання 1
25 літ 1
літ таборів, 1
таборів, Каролеві 1
Каролеві — 1
— 10. 1
10. Марія 1
Марія померла 1
в Мордовських 1
Мордовських таборах, 1
таборах, Галина 1
Галина й 1
й Кароль 1
Кароль пережили 1
пережили заслання. 1
заслання. Кожні 1
Кожні п’ять 1
п’ять років 3
років Президент 1
Президент Республіки 2
Республіки призначає 1
призначає Президента 1
Президента Центрального 1
Центрального банку 1
банку безпосередньо 1
числа п’яти 1
п’яти членів 1
членів Ради. 1
Ради. Кожного 1
Кожного дня 2
приходять нові 2
нові люди 1
люди для 1
для замовлення 1
замовлення пам'ятників 1
пам'ятників близьким. 1
близьким. Кожного 1
дня нас 1
нас супроводжують 1
супроводжують жінки, 1
жінки, яких 1
яких ховають 1
ховають у 1
громадських місцях, 2
місцях, замикають 1
замикають вдома, 1
вдома, позбавляють 1
позбавляють освіти 1
перспективи для 1
їхнього майбутнього, 1
майбутнього, змушують 1
змушують мовчати, 1
мовчати, принижують, 1
принижують, б'ють, 1
б'ють, спотворюють, 1
спотворюють, закидають 1
закидають камінням 1
і спалюють. 1
спалюють. Кожного 1
Кожного навчального 1
року оргкомітет 1
оргкомітет публікує 1
публікує список 1
список з 1
17 дослідницьких 1
дослідницьких фізичних 1
фізичних задач. 1
задач. Кожного 1
Кожного разу, 1
коли гравець 1
гравець вбиває 1
вбиває трьох 1
трьох ворогів, 1
ворогів, які 1
же колір, 1
колір, він 1
отримує бонусні 1
бонусні очки. 1
очки. Кожного 1
Кожного року 6
року 19 1
жовтня проводиться 1
проводиться громадське 1
громадське свято. 1
свято. Кожного 1
члени влаштовують 1
влаштовують виставки 1
виставки на 1
яких демонструють 1
демонструють три 1
види ієрогліфів: 1
ієрогліфів: перші 1
перші - 1
- варіант 1
варіант стародавніх 1
стародавніх часів, 1
часів, другі 1
другі - 1
- сучасний 1
сучасний стиль, 1
стиль, треті 1
треті - 1
- роботи 1
роботи каліграфістів 1
каліграфістів високого 1
рівня. Кожного 1
учасників змінюється. 1
змінюється. Кожного 1
на Великдень, 1
Великдень, як 1
як голосить 1
голосить легенда, 1
легенда, з 1
глибини озера 1
озера долинають 1
долинають церковні 1
церковні дзвони 1
дзвони і 2
і жалібні 1
жалібні стогони 1
стогони ( 1
( Кожного 1
закінчення всіх 1
всіх робіт 1
робіт пан 1
пан брав 1
брав від 1
села 72 1
72 відра 1
відра меду 1
меду і 2
2 яловки, 1
яловки, або 1
або 100 1
100 грошів 1
грошів та 1
по 2 8
2 курки, 1
курки, 1 1
1 гусаку 1
гусаку з 1
з двору; 1
двору; по 1
одному возу 1
возу з 1
громади для 1
перевезення продовольства. 1
продовольства. Кожного 1
перших числах 1
числах червня 1
червня у 2
школі відбувається 1
відбувається пришкільний 1
пришкільний мовний 1
мовний табір 1
табір під 1
керівництвом педагога-організатора 1
педагога-організатора Марії 1
Марії Василівни 1
Василівни Журавльової. 1
Журавльової. Кожному 1
Кожному господареві 1
господареві пан 1
пан виділив 1
виділив по 1
20 моргів 1
моргів (0,55 1
(0,55 га) 1
га) землі. 1
землі. Кожному 1
Кожному за 1
за відкупів, 1
відкупів, утворювалися 1
утворювалися особливі 1
особливі категорії 1
категорії відкупників. 1
відкупників. Кожному 1
Кожному суб'єкту 1
суб'єкту бази 1
бази надається 1
надається 6-значний 1
6-значний код 1
код (5-значний 1
(5-значний унікальний 1
унікальний код 1
код і 1
і 1-значна 1
1-значна контрольна 1
контрольна сума). 1
сума). Кожну 1
Кожну з 2
15 зупинок 1
зупинок буде 1
буде оригінально 1
оригінально облаштовано. 1
облаштовано. Кожну 1
з націй 1
націй представляє 1
представляє лідер, 1
лідер, заснований 1
на реальних 5
реальних історичних 1
історичних правителях. 1
правителях. Кожну 1
Кожну ми 1
ми зернину 1
зернину в 1
полі берегли. 1
берегли. Кожну 1
Кожну половинку 1
половинку розрубують 1
розрубують на 1
— корейку 1
корейку і 1
і грудинку. 1
грудинку. Коза-Дереза 1
Коза-Дереза стала 1
них, написана 1
написана на 1
тему відомої 1
відомої української 1
української казки 1
казки (байки). 1
(байки). Козаки 1
Козаки збудували 1
збудували оселю 1
оселю довкола 1
довкола фортеці, 1
фортеці, що 1
існувала раніше 1
на височині 2
височині між 1
між р. 1
р. Харковом 1
Харковом і 1
і Лопанню, 1
Лопанню, оточеній 1
оточеній лісами 1
лісами і 2
і болотами. 1
болотами. Козаки 1
Козаки здебільшого 1
здебільшого вели 1
вели розвідувальні 1
розвідувальні дії. 1
дії. Козаки 1
Козаки з 1
з кримськими 1
кримськими татарами 1
татарами намагалися 1
намагалися за 1
допомогою 12 1
12 обложних 1
обложних драбин 1
драбин оволодіти 1
оволодіти валами 1
валами перед 1
самим замком, 1
замком, але 1
але гарнізон 1
гарнізон добре 1
добре відбивав 1
відбивав вогнепальною 1
вогнепальною зброєю 1
зброєю козацькі 1
козацькі атаки 1
атаки і 2
давав їм 2
їм зайняти 1
зайняти валів. 1
валів. Козаки 1
Козаки зрозумівши, 1
що виходу 1
виходу нема, 2
нема, вишикували 1
вишикували військо 1
і кинулись 1
кинулись на 1
на турецьке 1
турецьке військо, 1
військо, в 1
цій останній 1
останній битві 1
битві полягли 1
полягли з 1
з 250 2
250 всі, 1
крім 16, 1
16, які 1
були взятті 1
взятті в 1
полон. Козаки 1
Козаки Козіцина 1
Козіцина 27-28 1
27-28 листопада 1
р. вступили 1
у бої 1
бої із 1
із іншими 4
іншими угрупованнями 1
угрупованнями колабораціоністів 1
колабораціоністів за 1
за контроль 1
над Антрацитом 1
Антрацитом та 1
та довколишніми 1
довколишніми населеними 1
пунктами ЛНР 1
ЛНР (зокрема 1
(зокрема в 2
в Красному 1
Красному Лучі). 1
Лучі). Козаки 1
Козаки не 1
не витримали 1
витримали і 1
почали поспішно 1
поспішно відступати 1
відступати до 2
основних сил, 1
які підтягувались. 1
підтягувались. Козаки-танцюристи 1
Козаки-танцюристи ставали 1
в коло 2
коло виконуючи 1
виконуючи довільні 1
довільні рухи, 1
рухи, а 1
їхні товариші 1
товариші підтримували 1
підтримували їх 1
їх вигуками 1
вигуками «Гоп!» 1
«Гоп!» Козаки, 1
Козаки, що 1
що відступали 1
відступали (майже 1
(майже 7000 1
7000 озброєних 1
озброєних чоловіків 1
20 гармат), 1
гармат), були 1
були наздогнані 1
наздогнані за 1
за милю 2
милю від 1
Церкви поблизу 1
поблизу урочища 1
урочища Гострий 1
Гострий Камінь. 1
Камінь. Козак 1
Козак народився 1
Вінниці в 1
родині будівельного 1
будівельного інженера 1
інженера Юхима 1
Юхима Ісаковича 1
Ісаковича і 1
і економіста 1
економіста Олександри 1
Олександри Абрамівни. 1
Абрамівни. Козак 1
Козак покидав 1
покидав Січ, 1
Січ, коли 1
нього з'являлося 1
з'являлося бажання 1
бажання служити 1
служити в 7
в котромусь 1
котромусь з 1
українських міст, 2
міст, коли 1
коли надумав 1
надумав одружитися 2
одружитися й 1
й заводити 1
заводити власне 1
власне господарство 1
господарство чи 1
чи просто 3
просто набридало 1
набридало життя 1
в Січі. 1
Січі. Козацька 1
Козацька кавалерія 1
кавалерія не 1
не брала 2
брала в'язнів, 1
в'язнів, всього 1
всього 75 1
75 польських 1
польських солдатів 1
солдатів були 1
вбиті, включаючи 1
включаючи в'язнів 1
в'язнів і 1
і поранених. 1
поранених. Козацька 1
Козацька старшина 2
старшина захоплює 1
захоплює великі 1
великі земельні 4
земельні ділянки 4
і цілі 3
цілі слободи. 1
слободи. Козацька 1
старшина шляхом 1
шляхом купівлі, 1
купівлі, грабунку 1
грабунку і 1
і випрошених 1
випрошених у 1
у царя 1
і гетьманського 1
гетьманського уряду 1
уряду дарунків 1
дарунків назбирує 1
назбирує до 1
своїх рук 1
рук значні 1
значні земельні 1
земельні володіння. 2
володіння. Козацькому 1
Козацькому селу, 1
селу, як 1
іншим поселенням 1
поселенням полтавського 1
полтавського краю, 1
краю, випало 1
випало пережити 1
пережити страшне 1
страшне лихоліття. 1
лихоліття. «Козаченьки» 1
«Козаченьки» йшли 1
на «герць 1
«герць погуляти» 1
погуляти» з 1
з «воріженьками» 1
«воріженьками» ( 1
( Козачий 1
Козачий курінь 1
курінь буває, 1
буває, як 1
правило, двох 1
видів: типу 1
типу південноросійської 1
південноросійської (української) 1
(української) хати 1
хати (поширений 1
(поширений більш 1
більш на 1
на Кубані) 1
Кубані) і 1
і двоповерхового 1
двоповерхового типу 1
типу (був 1
(був поширений 1
у верхньодонських 1
верхньодонських козаків, 1
козаків, на 1
на Кавказі). 1
Кавказі). Ҡоҙғон-Әхмәр) 1
Ҡоҙғон-Әхмәр) — 1
присілок у 1
складі Бєлорєцького 1
Бєлорєцького району 1
Росія. Козилівська 1
Козилівська сільська 1
утворена у 5
році. Козімо 1
Козімо доклала 1
доклала чимало 2
щоб Байройт 1
Байройт залишався 1
єдиним місцем 3
місцем постановки 1
постановки «Парсіфаля». 1
«Парсіфаля». Кокей 1
Кокей всиновив 1
всиновив Кайкея, 1
Кайкея, який 1
був водночас 1
водночас його 1
його учнем. 1
учнем. Коккіум 1
Коккіум міг 1
міг розташовуватися 1
розташовуватися і 1
місці сучасного 4
сучасного села 2
села Стендіш, 1
Стендіш, північніше 1
північніше Вігана. 1
Вігана. Коко 1
Коко були 1
такі абстрактні 1
абстрактні поняття, 1
як «нудьга» 1
«нудьга» і 1
і «уява». 1
«уява». Кокої, 1
Кокої, схоже, 1
схоже, може 1
використовувати альтернативні 1
альтернативні джерела 1
джерела їжі, 2
їжі, досліджуючи 1
досліджуючи кормові 1
кормові ділянки, 1
ділянки, віддалені 1
віддалені від 2
своїх колоній 1
колоній розмноження, 1
розмноження, оскільки 1
оскільки наземні 1
наземні гризуни 1
та плазуни 1
плазуни й 1
й морські 1
морські організми 1
організми були 1
в раціоні 1
раціоні птахів 1
птахів з 1
з прісноводних 1
прісноводних колоній. 1
колоній. Кокони 1
Кокони більшості 1
більшості видів 3
видів двошарові: 1
двошарові: внутрішній 1
внутрішній шар 2
шар м'якший, 1
м'якший, зовнішній 1
зовнішній — 1
— міцніший. 1
міцніший. Коконое 1
Коконое готовий 1
готовий підтримати 1
підтримати своїх 1
і захистити 1
захистити їх, 1
їх, його 1
його безтурботні 1
безтурботні риси 1
риси дозволяють 1
дозволяють йому 2
йому приймати 1
приймати недоліки 1
недоліки партнера 1
партнера без 1
особливих проблем. 1
проблем. Коксівне 1
Коксівне вугілля 1
вугілля є 1
є доволі 2
доволі рідкісним 1
рідкісним сортом 1
сортом вугілля, 1
вугілля, тому 1
тому протягом 1
протягом другої 2
половини XX 1
століття велися 1
велися пошуки 1
пошуки з 1
з часткової 1
часткової заміни 1
заміни коксу 1
коксу іншими 1
іншими вуглеводами 1
вуглеводами — 1
— природним 1
природним газом, 1
газом, пило-вугільним 1
пило-вугільним паливом, 1
паливом, мазутом 1
мазутом тощо. 1
тощо. Кола 1
Кола високого 1
високого імпедансу 1
імпедансу мають 1
мають малий 1
малий струм 1
струм і 1
і потенційно 3
потенційно високу 1
високу напругу, 1
напругу, а 1
а кола 1
кола із 2
із низьким 1
низьким імпедансом 1
імпедансом є 1
є протилежністю 1
протилежністю їм 1
їм (мала 1
(мала напруга 1
напруга і 1
потенційно високий 1
високий струм). 1
струм). Кола, 1
Кола, Карелія, 1
Карелія, Волго-Uralia 1
Волго-Uralia і 1
і Сарматія 1
Сарматія (український) 1
(український) кратон 1
кратон і 1
і Baltica 1
Baltica (Східна 1
(Східна Європа) 1
Європа) були 1
об'єднані 1.9-1.8 1
1.9-1.8 млрд 1
млрд років 3
з Кольсько-Карельським, 1
Кольсько-Карельським, Svecofennian, 1
Svecofennian, Волинським, 1
Волинським, Центрально-російським 1
Центрально-російським і 1
і Пачелмским 1
Пачелмским орогенами. 1
орогенами. Колапс 1
Колапс риболовлі 1
риболовлі фінансово 1
фінансово вдарив 1
вдарив по 2
по жителях 1
жителях острова 1
острова й 1
майже призвів 1
до голоду, 2
голоду, внаслідок 1
чого багато 2
багато жителів 2
жителів покинули 1
покинули острів. 1
острів. Колгосп 1
Колгосп був 1
був багатогалузевим 1
багатогалузевим господарством, 1
господарством, у 1
складі 2 1
2 рільничих, 1
рільничих, 1 1
1 садоогородньої, 1
садоогородньої, 1 1
1 тракторної 1
тракторної і 1
1 будівельної 1
будівельної бригади. 1
бригади. Колгосп 1
Колгосп виділяв 1
виділяв для 1
для харчування 1
харчування школярів 1
школярів м'ясо, 1
м'ясо, молоко. 1
молоко. Колгосп 1
Колгосп «Знамя 1
«Знамя коммунизма» 1
коммунизма» був 1
в СВК 1
СВК «Південне». 1
«Південне». Колгосп 1
Колгосп імені 1
імені Комінтерну 1
Комінтерну за 1
за 1940 1
рік проводив 1
проводив в 1
основному організаційні 1
організаційні господарчі 1
господарчі роботи. 1
роботи. Колгосп 1
Колгосп ім. 2
ім. Кагановича 1
Кагановича з 1
очолював О. 1
Ю. Шимко. 1
Шимко. Колгосп 1
Леніна утворився 1
у Носківцях 1
Носківцях внаслідок 1
внаслідок об'єднання 1
об'єднання попередньо 1
попередньо існуючих 1
існуючих колективних 1
колективних господарств. 2
господарств. Колгосп 1
Колгосп мав 1
мав 3 2
3 приміщення 1
зберігання зерна, 1
зерна, приміщення 1
для худоби, 2
худоби, кузня, 1
кузня, погріб 1
погріб колодця 1
колодця та 1
інші приміщення. 1
приміщення. Колгосп 1
Колгосп «Маяк», 1
«Маяк», центральна 1
садиба якого 1
якого розміщена 1
розміщена у 3
у Самійловому, 1
Самійловому, має 1
має 5262 1
5262 га 1
землі. Колгосп 1
Колгосп носив 1
назву «Перемога», 1
«Перемога», пізніше 1
ім. Куйбишева. 1
Куйбишева. Колгосп 1
Колгосп об'єднав 1
об'єднав на 1
час 356 1
356 дворів 1
і 491 1
491 осіб 1
осіб працездатного 1
населення. Колгосп 1
Колгосп «Росія» 1
«Росія» збудував 1
збудував Будинок 1
і дитячий 1
садок, який 1
який утримував 1
утримував власним 1
власним коштом, 1
коштом, павільйон 1
павільйон побутового 1
обслуговування, відділення 1
відділення зв’язку 1
зв’язку та 1
та ощадної 1
ощадної каси. 1
каси. Колгосп 1
Колгосп спеціалізувався 1
на відгодівлі 1
відгодівлі свиней 1
свиней та 1
та великої 1
худоби. Колд-Лейк-Ейр-Вепонс-Рейндж 1
Колд-Лейк-Ейр-Вепонс-Рейндж знаходиться 1
знаходиться неподалік 2
міста Колд-Лейк. 1
Колд-Лейк. Колега 1
Колега Клієнта 1
Клієнта доктор 1
доктор Першинг 1
Першинг наполягає, 1
наполягає, що 2
що здобич 1
здобич потрібно 1
потрібно привезти 1
привезти живою. 1
живою. Колеги 1
Колеги в 1
в погонах 1
погонах навіть 1
не уявляли, 1
уявляли, що 1
що вечорами 1
вечорами він 1
він пише 5
пише музику. 1
музику. Колеги 1
Колеги поміж 1
собою говорили 1
говорили також 1
вбивство Ніка 1
Ніка Адамса. 1
Адамса. Колегія 1
Колегія надсилає 1
надсилає цю 1
інформацію до 1
парламенту. Колегія 1
Колегія присяжних 1
присяжних визнала 1
визнала Андрія 1
Андрія Деревянкина 1
Деревянкина «винним 1
«винним і 1
не заслуговує 1
заслуговує поблажливості». 1
поблажливості». Колегія 1
Колегія стягувала 1
стягувала побори 1
побори до 1
до імперсьької 1
імперсьької казни, 1
казни, розквартировувала 1
розквартировувала в 1
Україні російські 1
російські війська, 3
війська, контролювала 1
контролювала діяльність 1
діяльність Генеральної 1
Генеральної військової 1
військової канцелярії 1
канцелярії тощо. 1
тощо. Коледж 1
Коледж виховав 1
виховав десятки 1
десятки чемпіонів 1
чемпіонів України, 1
України, призерів 1
призерів чемпіонатів 1
чемпіонатів Європи 3
та світу 1
спорту. Коледжі 1
Коледжі пропонують 1
пропонують професійну 1
професійну освіту. 2
освіту. Коледж 1
Коледж підтримує 1
з Луцьким 1
Луцьким національним 1
національним технічним 1
технічним університетом, 1
університетом, Новоград-Волинським 1
Новоград-Волинським промислово-економічним 1
промислово-економічним технікумом, 1
технікумом, Нововолинським 1
Нововолинським електромеханічним 1
електромеханічним технікумом 1
технікумом та 1
іншими навчальними 1
навчальними закладами. 1
закладами. Коледж 1
Коледж привернув 1
себе міжнародну 1
міжнародну увагу 1
увагу у 4
у 1969, 1
1969, коли 1
коли 400 1
400 студентів 1
студентів захопили 1
захопили комп'ютерну 1
комп'ютерну лабораторію, 1
лабораторію, протестуючи 1
протестуючи проти 2
проти небажання 1
небажання керівництва 1
керівництва реагувати 1
реагувати на 2
на расистські 1
расистські заяви 1
заяви проти 1
проти одного 1
з викладачів. 1
викладачів. Коледж 1
Коледж пропонує 1
пропонує дворічну 1
дворічну «Програму 1
«Програму для 1
для здобуття 5
диплома міжнародного 1
міжнародного бакалаврату» 2
бакалаврату» для 1
учнів 11 1
12 класів, 1
класів, а 1
також, спеціально 1
спеціально розроблену 1
розроблену підготовчу 1
підготовчу програму 1
програму для 2
учнів 10 1
10 класу, 1
класу, необхідну 1
необхідну як 1
як основу 1
опанування цієї 1
цієї програми. 2
програми. Коледж-Стейшн 1
Коледж-Стейшн утворює 1
утворює міську 1
міську агломерацію 1
агломерацію з 1
з адміністративним 2
округу містом 1
містом Браян 1
Браян c 1
c сумарним 1
сумарним населенням 1
населенням 212 1
212 268 1
268 осіб 1
осіб (згідно 1
переписом 2010). 1
2010). Колектив 1
Колектив авторів: 1
авторів: доктор 1
наук В. 1
В. Пінджян, 1
Пінджян, інженери 1
інженери С. 1
С. Овнанян, 1
Овнанян, І. 1
І. Словинський 1
Словинський і 1
і архітектор 2
архітектор Григор 1
Григор Агабабян. 1
Агабабян. Колектив 1
Колектив брав 1
у благодійному 1
благодійному проекті 1
проекті «Найкращі 1
«Найкращі люди» 1
люди» (Київ). 1
(Київ). Колектив 1
Колектив виступав 1
концертах по 1
всьому штату 1
штату Нью-Йорк, 1
Нью-Йорк, стаючи 1
стаючи представником 1
представником клубної 1
клубної сцени 1
сцени даунтаунського 1
даунтаунського Нижнього 1
Нижнього Іст-Сайду. 1
Іст-Сайду. Колектив 1
Колектив відомий 1
за співпрацею 1
співпрацею із 1
із композитором 1
композитором Доном 1
Доном Девісом, 1
Девісом, спільно 1
працювали над 5
над музикою 1
« Колектив 1
Колектив є 2
премії Удмуртії 1
Удмуртії ( 2
( Колектив 1
також лауреатом 1
лауреатом міжнародних 1
міжнародних фестивалів 1
фестивалів військових 1
військових оркестрів 1
оркестрів в 1
в Нідерландах, 1
Нідерландах, в 1
в Швеції, 2
Швеції, «Хамер» 1
«Хамер» в 1
Норвегії, «Краків» 1
«Краків» в 1
Польщі, 1-а 1
1-а премія 1
конкурсі «Золота 1
«Золота Ліра» 1
Ліра» в 1
Польщі, одержав 1
звання почесного 2
почесного оркестру 1
оркестру м. 1
м. Колектив 1
Колектив здійснив 1
здійснив понад 1
80 записів 1
фонд Національної 1
Національної радіокомпанії 1
радіокомпанії України, 1
України, випустив 1
випустив ліцензійні 1
ліцензійні компакт-диски. 1
компакт-диски. Колектив 1
Колектив з 1
з Парижа 1
Парижа провів 1
провів більше 1
років поза 1
поза елітним 1
елітним дивізіоном 1
дивізіоном чемпіонату. 1
чемпіонату. Колективізацією 1
Колективізацією розвалено 1
розвалено сільське 1
і традиційний 1
традиційний уклад 1
уклад сільського 1
сільського життя. 1
життя. Колектив 1
Колектив і 1
його танцювальні 1
танцювальні пари, 1
пари, неодноразові 1
неодноразові лауреати 1
лауреати і 1
і призери 1
призери Всеукраїнських 1
Всеукраїнських та 2
та Міжнародних 2
Міжнародних фестивалів, 1
фестивалів, конкурсів 1
конкурсів зі 1
зі спортивних 1
спортивних бальних 1
бальних танцях. 1
танцях. Колективна 1
Колективна психологія 1
психологія позначилася 1
на соціології, 1
соціології, що 1
що проявилося 1
проявилося в 1
в уявленні 1
уявленні про 1
про суспільство 2
суспільство як 2
як виключно 1
виключно психічну 1
психічну взаємодію. 1
взаємодію. Колективні 1
Колективні договори 1
договори мали 1
бути замінені 2
замінені трудовими 1
трудовими спілками 1
спілками за 1
згодою роботодавців 1
роботодавців і 1
і працівників. 1
працівників. Колектив 1
Колектив підприємства, 1
підприємства, а 1
майже 140 1
140 працюючих, 1
працюючих, пишається 1
своїми ветеранами 1
ветеранами праці, 1
життя віддали 1
віддали розвитку 1
розвитку рідного 2
рідного підприємства 1
підприємства (їх 1
(їх імена 1
імена занесені 1
занесені в 1
в Книгу 1
Книгу Пошани). 1
Пошани). Колектив 1
Колектив продовжував 1
продовжував працювати 4
працювати без 1
без лейбла. 1
лейбла. Колектив 1
Колектив РДБ 1
РДБ взяв 1
обласному огляді- 1
огляді- конкурсі 1
конкурсі "Спільна 1
"Спільна пошукова 1
пошукова і 1
і популяризаторська 1
популяризаторська діяльність 1
діяльність бібліотек, 1
бібліотек, клубних 1
клубних закладів 1
і краєзнавчих 1
краєзнавчих музеїв 1
музеїв області 1
області до 2
70 - 1
- річчя 1
річчя визволення 1
визволення Одеської 1
області від 5
від фашистських 3
фашистських загарбників. 3
загарбників. Колектив 1
Колектив Рубіжанського 1
Рубіжанського хімкомбінату 2
хімкомбінату успішно 1
успішно вирішив 1
вирішив цю 1
проблему. Колектив 1
Колектив складався 1
шести учасників 1
часто виступав 1
громадських імпрезах 1
імпрезах довкола 1
довкола міста. 1
міста. Колектив 1
Колектив театру 1
театру залишається 1
залишається одним 2
провідних на 1
теренах театрального 1
театрального життя 1
життя України. 1
України. Театр 1
Театр проводить 1
проводить гастрольні 1
гастрольні поїздки 1
поїздки у 1
у Чернігів, 1
Чернігів, Тернопіль, 1
Тернопіль, Кіровоград 1
Кіровоград та 1
міста. Коле́ктор 1
Коле́ктор (від 1
— «збирач») 1
«збирач») — 1
об'єкт або 1
або пристрій 1
збирання чого-небудь. 1
чого-небудь. Колектори 1
Колектори — 1
— пісковики, 1
пісковики, сформовані 1
сформовані в 1
умовах річкової 1
річкової дельти. 1
дельти. Колекції 1
Колекції музею 1
музею використовувались 1
використовувались як 2
навчальні експонати 1
військових академій. 1
академій. Колекції 1
Колекції саду 1
саду нараховують 1
нараховують більше 2
як 1600 1
1600 видів 2
і чагарників, 1
чагарників, більше 1
більше 3300 1
3300 видів 1
відкритому ґрунті 2
ґрунті та 1
у теплицях. 1
теплицях. Колекціонерська 1
Колекціонерська робота 1
розумінні порятунку 1
порятунку пам'яткок 1
пам'яткок духовної 1
культури рідного 1
рідного народу 1
народу приводить 1
коло мистців, 1
мистців, музейних 1
музейних працівників 1
і колекціонерів. 1
колекціонерів. Колекціонує 1
Колекціонує літературу 1
історії Києва, 1
Києва, краєзнавчу 1
краєзнавчу літературу, 1
літературу, присвячену 1
присвячену різним 1
різним містам 1
містам та 1
та регіонам 1
регіонам України. 1
України. Здійснює 1
Здійснює численні 1
численні краєзнавчі 1
краєзнавчі подорожі 1
подорожі Київщиною 1
Київщиною та 1
іншими регіонами 1
регіонами України. 1
України. Цікавиться 1
Цікавиться млинологічною 1
млинологічною спадщиною 1
спадщиною України. 1
України. Колекціонує 1
Колекціонує українську 1
українську кераміку 1
кераміку та 1
та твори 1
твори сучасного 1
сучасного українського 1
українського мистецтва. 3
мистецтва. Колекцію 1
Колекцію музей 1
музей придбав 1
придбав у 3
у художника 2
художника незадовго 1
ініціативою директора 1
директора музею 3
музею М. 1
М. Зоркого. 1
Зоркого. Колекція 1
Колекція значно 1
значно збагатилася 1
збагатилася у 1
роки Французької 1
Французької революції. 1
революції. Колекція 1
Колекція Зоомузею 1
Зоомузею швидко 1
швидко зростала 2
рахунок купівлі 1
купівлі приватних 1
приватних колекцій, 1
колекцій, і 1
рахунок експедицій. 1
експедицій. Колекція 1
Колекція квітниково-декоративних 1
квітниково-декоративних рослин 1
рослин налічує 1
налічує майже 1
майже 600 1
600 видів, 1
видів, форм 1
і сортів. 1
сортів. Колекція 1
Колекція Легоцького 1
Легоцького нараховувала 1
нараховувала близько 1
близько семи 2
семи тисяч 1
тисяч предметів. 1
предметів. Колекція 1
Колекція містить 1
містить книги 1
та біографії, 1
біографії, навчальні 1
посібники, періодичні 1
періодичні видання 1
журнали, сценарії, 1
сценарії, сценарії 1
сценарії ігор, 1
ігор, танцювальні 1
танцювальні нотації 1
нотації та 1
та музичні 1
музичні партитури. 1
партитури. Колекціям 1
Колекціям одягу 1
одягу притаманна 1
притаманна художня 1
художня вишивка 1
вишивка по 1
по шкірі 2
шкірі й 2
й тканині 1
тканині шовковими 1
шовковими нитками 1
нитками і 1
і бісером, 1
бісером, розпис 1
розпис по 1
й інкрустація 1
інкрустація металом. 1
металом. Колекція 1
Колекція музею 3
музею включала 1
включала в 7
кілька списаних 1
списаних вагонів 1
вагонів і 3
і локомотивів, 1
локомотивів, які 1
які зберігалися 2
зберігалися в 3
приміщенні вокзалу 1
вокзалу «Головний 1
«Головний вокзал-Віденський». 1
вокзал-Віденський». Колекція 1
постійно збагачувалася 1
збагачувалася творами 1
творами живопису, 1
живопису, графіки, 2
графіки, різьби, 1
різьби, колекціями 1
колекціями нумізматів, 1
нумізматів, стародруків, 1
стародруків, рукописами 1
рукописами і 1
і родовими 1
родовими пам'ятками 1
пам'ятками завдяки 1
допомозі і 1
і дарам 1
дарам поляків. 1
поляків. Колекція 1
музею представлена 1
представлена ​​макетами 1
​​макетами літаків, 1
літаків, броньованих 1
броньованих тягачів, 1
тягачів, гармат 1
і зенітних 1
зенітних установок, 1
установок, ракет, 1
ракет, розвідувальних 1
розвідувальних дозорних 1
дозорних машин, 1
машин, військових 1
військових катерів, 1
катерів, танків. 1
танків. Колекція 1
Колекція охоплює 1
охоплює кубізм, 1
кубізм, сюрреалізм 1
сюрреалізм і 1
і абстрактний 1
абстрактний експресіонізм. 1
експресіонізм. Колекція 1
Колекція речових 1
речових предметів 1
предметів включає 1
себе старовинні 1
старовинні меблі, 1
меблі, порцеляновий 1
порцеляновий і 1
і глиняний 1
глиняний посуд. 1
посуд. Колекція 1
Колекція розташованого 1
території саду 2
саду Ботанічного 1
Ботанічного музею 1
музею ім. 1
Л. Комарова 1
Комарова налічує 1
80 тисяч 1
тисяч зразків. 1
зразків. Колеса 1
Колеса були 1
були змінені, 1
змінені, 19-дюймові 1
19-дюймові поступилися 1
поступилися місцем 1
місцем 16-дюймовими 1
16-дюймовими колісними 1
колісними дисками. 1
дисками. Колеса 1
Колеса встановлювались 1
встановлювались на 1
на півосі 1
півосі ніг 1
ніг двоноги 1
двоноги і 1
стрільбі знімалися. 1
знімалися. Колеса 1
Колеса із 1
трьома спицями 1
спицями створюють 1
створюють враження, 1
враження, ніби 1
ніби котяться 1
котяться догори, 1
догори, а 1
а колеса 1
колеса з 1
чотирма спицями 1
спицями — 1
— котяться 1
котяться донизу. 1
донизу. Колеса 1
Колеса передньої 1
передньої ноги 1
ноги управлялися 1
управлялися від 1
від штурвальчика 1
штурвальчика з 1
робочого місця 1
місця командира. 1
командира. Колеса 1
Колеса розмірністю 1
розмірністю — 1
17 дюймів, 1
дюймів, моношіна 1
моношіна (з 1
(з 2006 1
— «Колеса 1
«Колеса у 1
у вогні» 2
вогні» створений 1
створений під 1
впливом «Божевільний 1
«Божевільний Макс», 1
Макс», як 1
інших фільмів 1
фільмів в 3
жанрі антиутопії 1
антиутопії і 1
і постапокаліптики. 1
постапокаліптики. Коли 1
Коли 1986 1
року Джоанна 1
Джоанна Стінгрей 1
Стінгрей вперше 1
вперше вийшла 1
сцену — 1
був концерт 1
концерт у 1
у «Палаці 1
«Палаці Молоді». 1
Молоді». Коли 1
Коли 23 1
жовтня після 1
після триденних 1
триденних боїв 1
боїв німці 1
німці зайняли 1
зайняли Сталіне, 1
Сталіне, мешканці 1
мешканці міста 3
міста відчинили 1
відчинили браму 1
браму тюрми 1
тюрми й 1
й побачили 1
побачили три 1
три ями, 1
ями, наповнені 1
наповнені трупами. 1
трупами. Коли 1
Коли Cromartie 1
Cromartie заганяє 1
заганяє Джона 1
у кут 1
кут збирається 1
збирається переможно 1
переможно завершити 1
завершити своє 1
своє завдання 1
— робота 2
робота збиває 1
збиває машина. 1
машина. Коли 1
Коли RAF 1
RAF Scampton 1
Scampton став 1
став штабом 1
штабом CFS 1
CFS в 1
році, туди 1
туди переїхали 1
переїхали "Червоні 1
"Червоні стріли". 1
стріли". Коли 1
Коли автор 1
автор пише 1
пише твір 1
підставі оголошеного 1
оголошеного конкурсу, 1
конкурсу, він 1
процесі своєї 1
своєї творчої 1
творчої діяльності 1
діяльності ніяких 2
ніяких правочинів 1
правочинів не 1
не здійснює, 1
здійснює, не 1
не говорячи 1
говорячи про 2
що конкурс 2
конкурс може 1
бути проведений 1
проведений на 1
підставі вже 1
вже створених 1
створених і, 1
навіть, на 1
підставі опублікованих 1
опублікованих творів. 1
творів. Коли 2
Коли Адам 1
Адам і 1
і Єва 1
Єва вигнані 1
вигнані з 1
з Раю, 1
Раю, вони 1
більше віддаляються 1
віддаляються в 1
в стосунках 2
з Богом, 2
Богом, який 1
який всюдисущий, 1
всюдисущий, але 1
але невидимий 1
невидимий (на 1
матеріального образу 1
образу Бога-Отця 1
Бога-Отця в 1
в Едемському 1
Едемському саду). 1
саду). Коли 1
Коли Ай 1
Ай лютує, 1
лютує, вона 1
вона здатна 3
здатна запускати 1
запускати величезні 1
величезні згустки 1
згустки енергії, 1
енергії, а 1
також демонструє 1
демонструє неймовірну 1
неймовірну стійкість 1
і здатність 3
телепортації. Коли 1
Коли актор 1
актор дізнався 1
це, то 1
то обговорив 1
обговорив це 1
з Marvel 1
Marvel Comics 1
Comics і 1
і дозволив 1
дозволив компанії 1
компанії продовжити 1
продовжити використання 1
використання свого 1
свого образу. 1
образу. Коли 1
Коли Алейжадінью 1
Алейжадінью втратив 1
втратив пальці 1
пальці рук, 1
рук, до 1
до обрубків 1
обрубків прив'язували 1
прив'язували молоток 1
молоток та 1
та долота, 1
долота, щоб 1
той працював 1
працював скульптором. 1
скульптором. Коли 1
Коли А 1
А менше 1
менше 0,75, 1
0,75, це 1
це вважається 3
вважається неактивним. 1
неактивним. Коли 1
Коли атака 1
атака вдалася, 1
вдалася, Менгск 1
Менгск ігнорує 1
ігнорує запит 1
запит Сари 1
Сари на 1
на евакуацію, 1
евакуацію, залишивши 1
залишивши її 1
вірну смерть. 1
смерть. Коли 1
Коли багаття 1
багаття догорає, 1
догорає, всі 1
всі бачать, 1
з яєць 1
яєць вилупилися 1
вилупилися дракони, 1
дракони, і 1
і неушкоджену 1
неушкоджену Данерис. 1
Данерис. Коли 1
Коли Барні 1
Барні вирішив 1
вирішив більше 1
не пити 1
пити у 1
серії День 1
День Вина 1
Вина і 1
і Доу, 1
Доу, його 1
місце біля 1
біля крану 1
крану з 1
з пивом 2
пивом дісталось 1
дісталось Гомерові. 1
Гомерові. Коли 1
Коли Барт 1
Барт прощається 1
дівчатами, Ліса 1
Ліса надихається 1
надихається на 1
на подальші 2
подальші феміністські 1
феміністські дії 1
і приєднується 1
до «Bossy 1
«Bossy Riot», 1
Riot», тоді 1
як Барт 1
Барт погоджується 1
погоджується не 1
не боротися 1
за ті 5
ті причини, 1
причини, в 1
в які 7
не вірить. 2
вірить. Коли 1
Коли батько 1
батько помер, 2
помер, вона 1
до сташої 1
сташої сестри 1
сестри у 1
у Бреслау. 1
Бреслау. Коли 1
Коли бельгійський 1
бельгійський юнак 1
юнак підірвав 1
підірвав військовий 1
військовий ешелон, 1
ешелон, окупанти 1
окупанти засудили 1
засудили його 1
до страти. 1
страти. Коли 1
Коли Бог 2
Бог дав 2
їм донечку, 1
донечку, вони 1
вони назвали 3
назвали її 3
її Параскева, 1
Параскева, тобто 1
тобто П'ятниця. 1
П'ятниця. Коли 1
Коли Богдана 1
Богдана доправили 1
доправили до 1
лікарні, він 1
він зателефонував 1
зателефонував дружині. 1
дружині. Коли 1
Коли Богдан 1
Богдан постукав 1
постукав у 1
у вікно 3
вікно домівки, 1
домівки, батьки 1
батьки його 1
не впізнали. 2
впізнали. Коли 1
Коли Богдану 1
Богдану виповнилось 1
виповнилось 18 1
він одразу 2
ж підписав 1
військову службу. 11
службу. Коли, 1
Коли, Бог 1
Бог дасть, 1
дасть, впораюсь 1
впораюсь в 1
в Галичі, 1
Галичі, тоді 1
не нарікай 1
нарікай на 1
на мене, 1
мене, як 1
як поповзеш 1
поповзеш ти 1
ти з 2
з Чернігова 1
Чернігова назад 1
до Новгороду 1
Новгороду Сіверського». 1
Сіверського». Коли 1
Бог на 1
заміну їй 1
їй створив 1
створив Єву, 1
Єву, Ліліт 1
Ліліт стала 1
стала мстити 1
мстити її 1
її нащадкам, 1
нащадкам, викрадаючи 1
викрадаючи вночі 1
вночі немовлят, 1
немовлят, за 1
були захищені 1
захищені амулетом 1
амулетом з 1
іменами янголів. 1
янголів. Коли 1
Коли був 1
збудований телескоп 1
телескоп Марк 1
Марк II, 1
II, він 1
також використовувався 2
як інтерферометр 1
інтерферометр спільно 1
з Лавелівським 1
Лавелівським телескопом. 1
телескопом. Коли 1
Коли буде 1
буде створено 1
створено багато 1
багато довгих 1
довгих ланцюжків, 1
ланцюжків, приваблюватимуть 1
приваблюватимуть більше 1
більше відповідних 1
відповідних нуклеотидів, 1
нуклеотидів, так 1
що ланцюжки 1
ланцюжки будуть 1
будуть формуватися 1
формуватися швидше, 1
ніж розриватися. 1
розриватися. Коли 1
Коли було 1
вирішено продовжити 2
продовжити роботу 1
над фільмом, 1
фільмом, студія 1
студія запросила 1
запросила ставити 1
ставити його 1
його режисера 1
режисера Тода 1
Тода Броунінга, 1
Броунінга, а 1
роль — 2
— Лугоші, 1
Лугоші, який 1
образом по 1
в театрі. 3
театрі. Коли 1
Коли в 16
в 1775 1
тут нараховувався 1
нараховувався 251 1
251 будинок, 1
будинок, то 2
то після 3
після Струтинських 1
Струтинських — 1
2 рази 1
рази більше. 1
більше. Коли 1
1870 р. 3
р. почалась 1
почалась прусько-французька 1
прусько-французька війна, 1
війна, очікуючи 1
очікуючи утворення 1
утворення у 1
Франції польського 1
польського легіону, 1
легіону, постарався 1
постарався про 1
про закордонний 1
закордонний паспорт 1
паспорт і 2
і виїхав 2
з Царства 1
Царства Польського. 1
Польського. Коли 1
році поблизу 2
села проектувалася 1
проектувалася залізнична 1
станція, щоб 1
уникнути дублювання 1
дублювання найменувань 1
найменувань станцій, 1
станцій, назвали 1
назвали Кувандик, 1
Кувандик, по 1
по місцевій 1
місцевій річці 1
річці Кувандичці 1
Кувандичці (по-башкирських 1
(по-башкирських Ҡиуандиҡ-йилға). 1
Ҡиуандиҡ-йилға). Коли 1
році Маршалл 1
Маршалл став 1
міністром оборони, 1
оборони, Ловетт 1
Ловетт знову 1
його заступником. 1
заступником. Коли 1
1958 з 1
з турне 1
турне до 1
до Південної 3
Південної Африки 2
Африки приїхала 1
приїхала Франція, 1
Франція, сподівання 1
сподівання її 1
її гравців 1
на успіх 4
успіх були 1
були мізерні 1
мізерні — 1
— французи 1
французи почували 1
себе приреченими. 1
приреченими. Коли 1
в 1980-і 1
1980-і роки 1
Каліфорнії стався 1
стався бум 1
бум нерухомості, 1
нерухомості, вона 1
вона продала 1
продала свій 1
отримала так 1
багато грошей, 1
грошей, скільки 1
скільки їй 1
платили навіть 1
в дні 2
дні її 1
її слави. 1
слави. Коли 1
році країна 2
країна отримала 1
отримала офіційне 2
офіційне підтвердження 1
підтвердження для 1
проведення чемпіонату 1
Європи 2015 1
року, баскетбол 1
баскетбол отримав 1
значний поштовх 1
поштовх уваги 1
уваги громадськості 2
громадськості в 2
Україні. Коли 1
в Lucasfilm 1
Lucasfilm запланували 1
запланували створити 1
створити радіоспектакль 1
радіоспектакль за 1
фільмом «Нова 1
«Нова надія», 1
надія», Дейлі 1
Дейлі написав 1
написав передісторію, 1
передісторію, де 1
де прицеса 1
прицеса Лея 1
Лея отримала 1
отримала креслення 1
креслення від 1
від загону 1
загону повстанців 1
повстанців планети 1
планети Топрава. 1
Топрава. Коли 1
Show була 1
була перерва, 1
перерва, показували 1
показували або 1
або повтори, 1
повтори, або 1
або альтернативний 1
альтернативний контент. 1
контент. Коли 1
Коли вам 1
вам знадобиться 1
знадобиться стиснути 1
стиснути фільм, 1
фільм, наприклад 1
наприклад для 1
для перенесення 2
перенесення його 1
на КПК 1
КПК або 1
або передачі 1
передачі через 1
через Інтернет, 1
Інтернет, ви 1
ви завжди 1
завжди це 1
це зможете 1
зможете зробити 1
зробити за 1
допомогою даної 1
даної програми 1
програми (або 1
(або будь-якої 1
будь-якої аналогічної), 1
аналогічної), після 1
як закінчите 1
закінчите монтаж. 1
монтаж. Коли 1
справи не 3
не склалися, 1
склалися, він 1
дорогу, перетнув 1
перетнув Європу, 1
Європу, в 1
в 1762 2
1762 р. 1
відвідав Єрусалим, 1
Єрусалим, в 1
в 1763—1764 1
1763—1764 рр. 1
рр. побував 1
Греції. Коливання 1
Коливання настрою 1
настрою у 1
у них, 2
правило, зумовлені 1
зумовлені зовнішніми 1
зовнішніми чинниками, 1
чинниками, може 1
може спостерігатись 1
спостерігатись і 1
і підвищений 1
підвищений настрій, 1
настрій, однак 1
однак він 6
досягає радісного 1
радісного ставлення 1
до життя. 4
життя. Коливання 1
Коливання рівня 1
води переносить 1
переносить погано. 1
погано. Коливання 1
Коливання сфер, 1
сфер, покриті 1
покриті звуковою 1
звуковою енергією, 1
енергією, що 1
що створювала 1
створювала розрив 1
розрив частот; 1
частот; звукова 1
звукова енергія 1
енергія поглинається 1
поглинається в 1
в геометричній 2
геометричній прогресії, 1
прогресії, як 1
як товщина 1
товщина матеріалу 1
матеріалу збільшується. 1
збільшується. "Коливань 1
"Коливань у 1
у проведенні 2
проведенні лінії 1
лінії партії 1
партії не 2
не було" 1
було" (Сторінки 1
(Сторінки біографії 1
біографії К. 1
К. М. 2
М. Карлсона 1
Карлсона - 1
- заступника 2
заступника наркома 1
наркома внутрішніх 1
справ УРСР) 1
УРСР) // 1
Український історичний 2
історичний журнал. 2
журнал. - 1
- 1996. 1
1996. Коли 1
Коли ватагу 1
ватагу знайшла 1
знайшла міліція, 1
міліція, капітан 1
капітан Серебряков 1
Серебряков привіз 1
себе. Коли 1
в Горлівці 2
Горлівці відкрився 1
відкрився будинок 1
будинок громадських 1
організацій (нині 1
(нині БДЮТ), 1
БДЮТ), літератори 1
літератори зайняли 1
зайняли приміщення, 1
приміщення, виділене 1
виділене міськрадою. 1
міськрадою. Коли 1
Коли вертоліт 1
вертоліт впав, 1
впав, в 1
ньому почали 1
почали вибухати 1
вибухати боєприпаси. 1
боєприпаси. Коли 1
жовтні 1941 7
року фронт 1
фронт наблизився 1
наблизився до 2
до Рубіжного, 1
Рубіжного, хіміки 1
хіміки почали 1
почали демонтаж 2
демонтаж устаткування 1
і відвантаження 1
відвантаження його 1
схід країни. 1
країни. Коли 2
Коли вигоріли 1
вигоріли опори 1
в підкопі 1
підкопі та 1
та рухнув 1
рухнув мур, 1
мур, почався 1
почався штурм. 1
штурм. Коли 1
Коли видання 1
видання 1986 1
у верстці, 1
верстці, вдалося 1
вдалося натрапити 1
натрапити на 1
слід одного-єдиного 1
одного-єдиного примірника 1
примірника «Ліричних 1
«Ліричних поезій» 1
поезій» В.Свідзинського. 1
В.Свідзинського. власником 1
власником збірки 1
збірки був 1
був харківський 1
харківський письменник 1
письменник Андрій 1
Андрій Чернишов. 1
Чернишов. Коли 1
Коли ви 2
ви клацаєте 1
клацаєте на 1
на кнопці. 1
кнопці. Коли 1
Коли використовується 1
додаток правій. 1
правій. Коли 1
ви редагуєте 1
редагуєте сторінку, 1
сторінку, кожна 1
кожна версія 1
версія зберігається. 1
зберігається. Коли 1
Коли вирішувалося 1
вирішувалося питання 2
питання формування 1
формування цілісності 1
цілісності ансамблю 1
ансамблю зруйнованої 1
зруйнованої площі, 1
площі, будинок 1
будинок художньо-ремісничої 1
художньо-ремісничої школи 1
школи органічно 1
органічно включили 1
загальної композиції 1
композиції новопроєктованого 1
новопроєктованого поштамту. 1
поштамту. Коли 1
Коли відбитий 1
відбитий бетером 1
бетером м'яч 1
м'яч ловлять 1
ловлять у 1
дозволивши м'ячу 1
м'ячу торкнутися 1
торкнутися землі. 1
землі. Коли 1
Коли відбудеться 1
відбудеться її 1
її самовизначення, 1
самовизначення, центр 1
центр легко 1
легко знайдеться. 1
знайдеться. Коли 1
Коли відкрили 1
відкрили костел 1
костел для 1
для богослужень, 1
богослужень, була 1
була ідея 2
ідея розібрати 1
розібрати дерев'яну 1
дерев'яну частину 1
частину будівлі 1
мурованої прибудувати 1
прибудувати невеликий 1
невеликий вівтар 1
вівтар (зменшити 1
(зменшити будівлю 1
будівлю за 1
за розмірами). 1
розмірами). Коли 1
Коли відповідь 1
відповідь повністю 1
повністю надіслано, 1
надіслано, програма 1
програма має 1
має обірвати 1
обірвати з'єднання. 1
з'єднання. Коли 1
Коли війна 1
війна скінчилася, 1
скінчилася, вона 1
отримала звістку, 1
звістку, що 1
що обидві 2
обидві її 1
сестри були 1
вбиті більшовиками. 1
більшовиками. Коли 1
Коли війська 1
до Меймундізу 1
Меймундізу в 1
листопаді 1256 1
1256 року, 1
року, Хулагу 1
Хулагу влаштував 1
влаштував військову 1
військову рада, 1
рада, на 1
якій вирішувалося 1
вирішувалося - 1
- обложити 1
обложити фортецю 1
фортецю або, 1
або, в 1
із зимовою 1
зимовою нестатку 1
нестатку харчів, 1
харчів, відступити 1
року. Коли 1
Коли вільний 1
вільний кисень 1
кисень з'явився 1
в атмосфері, 1
атмосфері, концентрація 1
концентрація метану 1
метану могла 1
могла різко 1
різко знизитись, 1
знизитись, чого 1
чого стало 2
стало достатньо 1
з ефектом 2
ефектом збільшення 1
збільшення теплового 1
теплового потоку 1
потоку від 1
від Сонця. 1
Сонця. Коли 1
Коли він 18
він бере 4
бере його 2
свого кабінету 1
кабінету і 1
і розміщує 1
розміщує разом 1
із подібним 1
подібним артефактом, 1
артефактом, вони 1
вони раптово 1
раптово зливаються 1
зливаються і 1
по кімнаті, 1
кімнаті, впинаючись 1
впинаючись у 1
у Біблію. 1
Біблію. Коли 1
ще малий 1
малий його 1
його батька 9
батька Демида 1
Демида за 1
за відмову 2
відмову зняти 1
зняти шапку 1
шапку перед 1
перед місцевим 1
місцевим паном 1
паном відправили 1
до Сибіру, 3
Сибіру, звідки 1
згодом втік, 1
втік, поїхав 1
до Америки, 1
Америки, Італії, 1
Італії, Польщі, 1
Польщі, де 1
де врешті 1
решт осів 1
осів і 1
одружився (про 1
це сім'я 2
сім'я дізналась 1
дізналась лише 1
лише згодом). 1
згодом). «Коли 1
«Коли він 1
він взявся 2
мою маму, 1
маму, за 1
мою дитину 1
дружиною — 2
я цього 1
не пробачу. 1
пробачу. Коли 1
він відповів, 3
що так, 1
його чемно 1
чемно спитали: 1
спитали: «То 1
«То сі 1
сі бардзу 1
бардзу тішим, 1
тішим, жи 1
жи пан 1
пан є 1
є капітан 1
капітан Раніш. 1
Раніш. Коли 1
він дізнався, 3
Ісус повернувася, 1
повернувася, прибіг 1
прибіг до 1
нього, «Припавши 1
«Припавши до 1
до ніг 1
ніг Ісуса, 1
Ісуса, він 1
його просити 1
просити зайти 1
зайти до 1
в хату, 1
хату, бо 1
нього дочка 1
дочка одиначка, 1
одиначка, яких 1
яких дванадцять 1
дванадцять років, 1
вона вмирала. 1
вмирала. Коли 1
що історія 3
історія правдива 1
правдива і 1
груп прагнуть 1
прагнуть здобути 1
здобути золото, 1
золото, він 1
вирішує знайти 1
з Асірпою, 1
Асірпою, молодою 1
молодою дівчиною-айну. 1
дівчиною-айну. Коли 1
загинув, «виповнилось 1
«виповнилось йому 1
йому 110 1
110 років, 2
він 30 1
30 правив 1
правив Ірландією» 1
Ірландією» (Скела 1
(Скела «Борома»). 1
«Борома»). Коли 1
він залишав 2
залишав Шанхай, 1
Шанхай, то 1
його дядько 3
дядько нагадав 1
нагадав йому 1
йому старе 1
старе китайське 1
китайське прислів'я, 1
прислів'я, що 1
досягнення успіху 1
житті необхідно 1
мати правильні 1
правильні знаряддя. 1
знаряддя. Коли 1
він заходить 1
заходить в 2
то запускає 1
запускає на 1
на столі 4
столі дзиґу, 1
дзиґу, щоб 1
щоб перевірити, 3
перевірити, чи 3
не спить 1
спить він, 1
він, але 1
але відволікається 1
відволікається на 1
на дітей, 1
що грають 2
саду (раніше 1
(раніше він 1
міг згадати 1
згадати і 2
бачити їхні 1
їхні обличчя). 1
обличчя). Коли 1
зустрічає двох 1
двох росіян, 1
росіян, то 1
то робить 1
робить дружній 1
дружній жест… 1
жест… Змучені, 1
Змучені, вони 1
змозі відповісти. 1
відповісти. Коли 1
він зустрічається 3
нею, сльоза 1
сльоза падає 1
руку дівчини. 1
дівчини. Коли 1
нарешті наказав 1
наказав зруйнувати 1
зруйнувати будівлі, 1
будівлі, було 1
вже надто 1
надто пізно. 1
пізно. Коли 1
не доставляє 1
доставляє піцу, 1
піцу, не 1
працює охоронцем, 1
охоронцем, рятівником, 1
рятівником, або 1
або продавцем 1
продавцем зелені, 1
зелені, він, 1
він, швидше 1
все, пише 1
пише СМС 1
СМС Лорі. 1
Лорі. Коли 1
він оглянув 1
оглянув споруду, 1
споруду, то 1
то визнав, 1
що подібного 1
подібного палацу 1
палацу у 2
існує. Коли 1
він оговтався 1
оговтався від 1
від шоку 1
шоку та 2
та відкрив 1
відкрив очі, 1
очі, побачив, 1
має кистей 1
кистей рук. 1
рук. Коли 1
він підходить 1
нього впритул, 1
впритул, Гена 1
Гена вже 1
вже радше 1
радше від 1
від страху, 1
страху, ніж 1
ніж навмисно, 1
навмисно, натискає 1
натискає на 3
на курок. 1
курок. Коли 1
пішов шукати 1
шукати їх, 1
чи це 3
це правда, 1
правда, вони 1
вони зникли. 1
зникли. Коли 1
він тікав, 1
тікав, перескакуючи 1
перескакуючи з 1
однієї гори 1
гори на 3
на іншу, 3
іншу, впав 1
у прірву, 1
прірву, але 1
але тіла 1
тіла так 1
не знайшли, 3
знайшли, а 1
місці залишився 1
залишився слід 1
від копита. 1
копита. Коли 1
та літературі 2
літературі вкорінилися 1
вкорінилися новомодні 1
новомодні модерні 1
модерні варіації, 1
варіації, звичне 1
звичне «Ой 1
«Ой по 1
по горі 1
горі роман 1
роман цвіте» 1
цвіте» почало 1
почало обростати 1
обростати новомодними 1
новомодними гранями. 1
гранями. Коли 1
на Сору 1
Сору нападають 1
нападають орди 1
орди Неіснуючих, 1
Неіснуючих, Аксель, 1
Аксель, бажаючи 1
бажаючи спокутувати 1
спокутувати свою 1
провину, жертвує 1
відкрити йому 1
йому шлях. 1
шлях. Коли 1
Коли вода 1
вода википає, 1
википає, а 1
а м'ясо 1
м'ясо розчиняється, 1
розчиняється, кашу 1
кашу ретельно 1
ретельно розмішують. 1
розмішують. Коли 1
Коли води 1
води потопу 1
потопу відступили 1
відступили і 1
і земля 1
земля нарешті 1
нарешті висохла, 1
висохла, Віракоча 1
Віракоча продовжив 1
продовжив своє 1
своє творення. 1
творення. Коли 1
Коли вона 10
вона випадково 1
випадково згадує, 1
хоче розпочати 1
розпочати бізнес 1
бізнес з 1
з підставок, 1
підставок, вартість 1
вартість яких 1
складає 0,65 1
0,65 долара 1
долара за 1
за штуку, 1
штуку, Гомер 1
Гомер розуміє, 1
що Мардж 1
Мардж викрала 1
викрала гроші, 1
гроші, щоб 1
щоб інвестувати 1
інвестувати їх 1
у бізнес, 1
бізнес, і 1
час відмовляла 1
відмовляла в 1
цьому. Коли 1
битву з 1
з Брейніаком, 1
Брейніаком, він 1
він зміг 7
зміг проникнути 1
проникнути в 3
в пляшку 1
пляшку з 2
з містом, 1
містом, щоб 1
щоб розбити 1
розбити її 1
її зсередини 1
зсередини і 1
і дозволити 1
дозволити Кріптоніанцам 1
Кріптоніанцам отримати 1
отримати надздібності, 1
надздібності, щоб 1
щоб перемогти 1
перемогти Брейніака. 1
Брейніака. Коли 1
вона гостює 1
гостює в 1
в Коллінзів, 1
Коллінзів, вони 1
вони запрошені 1
запрошені на 1
на обід 1
обід до 1
до леді 1
леді Кетрин, 1
Кетрин, і 1
і Елізабет 2
Елізабет змушена 1
змушена піти 2
піти разом 1
ними. Коли 1
вона дізнається, 3
що Крістін 1
Крістін винна 1
винна в 1
в смерті 1
смерті Ланді, 1
Ланді, журналістка 1
журналістка зізнається 1
зізнається Деборі 1
Деборі і 1
і покінчує 1
покінчує життя 1
самогубством. Коли 1
вона дорослішає, 1
дорослішає, майже 1
майже відразу, 1
відразу, жінка-дракон 1
жінка-дракон починає 1
починає спарюватися 1
спарюватися з 1
з Амасою, 1
Амасою, створюючи 1
створюючи багато 1
нових драконів, 1
драконів, яких 1
слід відправити 1
у світ. 1
світ. Коли 1
вона зрозуміла, 1
що Арні 1
Арні легко 1
легко може 1
може пожертвувати 2
пожертвувати їй 1
на догоду 2
догоду Крістіні, 1
Крістіні, розірвала 1
розірвала з 1
ним стосунки, 1
стосунки, хоча 1
хоча їй 1
їй і 1
важко. Коли 1
вона їх 1
їх обпливала 1
обпливала то 1
то потрапила 1
в протичовнову 1
протичовнову сітку 1
сітку що 1
була зазначена 2
зазначена на 3
карті. Коли 1
не з'являється 3
на черговий 2
черговий допит, 1
допит, слідчий 1
слідчий змушений 1
змушений доповісти 1
доповісти керівництву 1
керівництву про 1
порушення нею 1
нею підписки. 1
підписки. Коли 1
вона прокинулася, 1
прокинулася, то 1
могла згадати 1
згадати своє 1
минуле. Коли 1
вона стикається 1
з Молом, 1
Молом, він 1
він заявляє, 1
що Дарт 1
Дарт Сідіус 1
Сідіус має 1
намір зробити 1
зробити Енакіна 1
Енакіна своїм 1
новим учнем 1
пропонує об'єднати 1
об'єднати зусилля, 1
зусилля, щоб 2
запобігти цьому, 2
цьому, але 1
вірить йому 1
і бореться 1
ним. Коли 1
Коли вони 3
вони доростають 1
доростають до 1
берега річки, 1
річки, люди 1
люди дозволяють 1
їм укоренитися 1
укоренитися в 1
ґрунті. Коли 1
вони лежать 1
лежать нерухомо 1
нерухомо їх 1
їх забарвлення 1
забарвлення зливається 1
з кольором 1
кольором скель. 1
скель. Коли 1
починають оточувати 1
оточувати Доктора, 1
Доктора, слідчі 1
слідчі повертаються 1
в приміщення. 1
приміщення. Коли 1
Коли воно 1
воно нарешті 1
нарешті приходить, 1
приходить, він 1
він прикидається 1
прикидається перед 1
перед друзями, 1
друзями, ніби 1
йому це 2
це байдуже, 1
байдуже, але 1
але кидається 1
кидається його 1
його читати, 1
читати, як 1
тільки вони 2
за поріг. 1
поріг. Коли 1
Коли ворогів 1
ворогів вдається 1
вдається зігнати 1
зігнати на 1
на обмежену 1
обмежену територію, 1
територію, Ендерс 1
Ендерс використовує 1
використовує систему 1
систему штучної 1
штучної гравітації 1
гравітації Гало, 1
Гало, щоб 1
щоб викинути 1
викинути «Вигнанців» 1
«Вигнанців» у 1
космос. Коли 1
в особи 1
особи перевищується 1
перевищується понад 1
понад міру 1
міру коефіцієнт 1
коефіцієнт злочину, 1
злочину, вона 1
вона або 1
або переслідується, 1
переслідується, або 1
або затримується, 1
затримується, або 1
її вбивають 1
вбивають при 1
необхідності. Коли 1
Коли враховується 1
враховується вітрова 1
вітрова залежність, 1
залежність, розрахунки 1
розрахунки стають 1
стають складнішими. 1
складнішими. Коли 1
Коли врятовані 1
врятовані моряки 1
моряки піднялися 1
на скелю, 2
скелю, то 1
її вершині 3
вершині знайшли 1
знайшли ікону 1
ікону святого 1
великомученика Георгія. 1
Георгія. Коли 1
Коли все 2
все готове, 1
готове, до 1
до нерестовища 1
нерестовища висаджують 1
висаджують пару 1
пару риб 1
і підвищують 1
підвищують температуру 1
температуру води 1
на 2—3°С. 1
2—3°С. Коли 1
все стихло, 1
стихло, о 1
о 20:00, 1
20:00, до 1
до окопів 1
окопів несподівано 1
несподівано прилетіла 1
прилетіла міна, 1
міна, в 1
чого військовослужбовець, 1
військовослужбовець, який 1
передовій позиції, 1
позиції, отримав 1
отримав смертельне 2
смертельне поранення. 1
поранення. Коли 1
Коли всі 4
всі засоби 1
засоби були 2
вичерпані, Тадеуш 1
Тадеуш Рейтан 1
Рейтан ліг 1
ліг знаком 1
знаком хреста 1
хреста перед 1
виходом і 2
і закричав 1
закричав Henryk 1
Henryk Kwiatkowski: 1
Kwiatkowski: Wybór 1
Wybór tekstów 1
tekstów literackich 1
literackich do 1
do dziejów 1
dziejów Polski. 1
Polski. Коли 1
всі приготування 1
страти були 1
були виконані, 1
виконані, кат 1
кат починав 1
починав обертати 1
обертати гвинт, 1
гвинт, внаслідок 1
чого один 1
один нашийник 1
нашийник починав 1
починав тягнути 1
тягнути шию 1
шию засудженого, 1
засудженого, нерухомо 1
нерухомо утримувану 1
утримувану другим 1
другим нашийником. 1
нашийником. Коли 1
всі сіли, 1
сіли, для 1
нього одного 1
одного не 2
знайшлося стільця, 1
стільця, тож 1
тож Павло 1
Павло мусив 1
мусив стояти. 1
стояти. Коли 1
троє піднімаються 1
на хмарочос, 1
хмарочос, Саррано 1
Саррано пояснює, 1
його кораблі 2
кораблі була 1
була ДНК-бомба, 1
ДНК-бомба, здатна 1
здатна очистити 1
очистити всю 1
всю планету 1
планету від 1
від життя, 1
життя, щоб 1
щоб потім 3
потім відбудувати 1
відбудувати Стігію. 1
Стігію. Коли 1
Коли втома 1
втома наростає, 1
наростає, м'язи 1
м'язи тулуба 1
тулуба та 1
шиї вже 1
змозі забезпечити 1
забезпечити амортизаційну 1
амортизаційну функцію, 1
функцію, яка 1
яка переходить 1
на структури 1
структури хребта. 1
хребта. Коли 1
Коли вугілля 1
вугілля переходить 1
у пластичний 1
пластичний стан, 1
стан, об'єм 1
об'єм вуглепіщаної 1
вуглепіщаної суміші 1
суміші зменшується, 1
зменшується, оскільки 1
оскільки пластична 1
пластична маса 1
маса заповнює 1
заповнює проміжки 1
проміжки між 1
між зернами 1
зернами піску. 1
піску. Коли 1
в якийсь 1
момент людожер 1
людожер перевтілюється 1
перевтілюється на 1
на мишку, 1
мишку, Кіт 1
Кіт кидається 1
кидається та 1
та з'їдає 1
з'їдає його. 1
його. Коли 1
Коли Гатчінса 1
Гатчінса знайшла 1
знайшла іллінойська 1
іллінойська поліція, 1
поліція, він 1
він мовчав, 1
мовчав, й 1
й поліція 1
поліція вирішила, 1
що Гатчінс 1
Гатчінс така 1
ж жертва 1
жертва викрадення, 1
викрадення, як 1
й Волтер 1
Волтер Коллінз, 1
Коллінз, й 1
й тому 4
тому стала 1
стала розпитувати 1
розпитувати його 1
про зниклого 1
зниклого хлопчика, 1
хлопчика, так 1
як Гатчінс 1
Гатчінс був 1
вигляд приблизно 1
приблизно того 1
ж самого 1
самого віку. 1
віку. Коли 1
Коли Геллбой 1
Геллбой покидає 1
покидає замок, 1
замок, його 1
зустрічає Геката 1
Геката і 1
пропонує повернутися 3
свого істинного 1
істинного роду. 1
роду. Коли 1
Коли Генкок 1
Генкок прибув 1
прибув в 4
в Лісбург, 1
Лісбург, він 1
першим ділом 1
ділом почав 1
почав наводити 1
наводити понтонний 1
понтонний міст 1
у Едвардс-Феррі. 1
Едвардс-Феррі. Коли 1
Коли голландці 1
голландці повернули 1
повернули собі 3
собі території 1
в 1784 1
1784 році, 1
році, вони 1
вони перенесли 1
перенесли колоніальну 1
колоніальну столицю 1
столицю в 2
в це 3
це місто, 1
місто, перейменувавши 1
перейменувавши його 1
в Стабрук. 1
Стабрук. Коли 1
Коли голову 1
голову принесли 1
принесли до 1
до Алкмени, 1
Алкмени, то 1
вона виколола 1
виколола веретеном 1
веретеном його 1
його очі. 1
очі. Коли 1
Коли Гомер 1
Гомер вже 1
вже одягнений 1
у беконну 1
беконну білизну 1
білизну і 1
і готовий 3
свого поїдання, 1
поїдання, його 1
його несподівано 1
несподівано рятують 1
рятують деякі 1
деякі ріґельці- 1
ріґельці- Коли 1
Коли гравець 1
отримує хід, 1
хід, він 1
свою гру, 2
гру, або 1
або взявши 2
взявши верхню 2
верхню карту 2
карту з 2
з прикупу, 1
прикупу, або 1
з стопки 1
стопки викладених 1
викладених карт, 1
карт, так 1
званого Пакету, 1
Пакету, іспанською 1
іспанською мовою 2
мовою Pozo 1
Pozo (див. 1
(див. Коли 1
Коли греки 1
греки вдали, 1
вдали, що 1
що покидають 1
покидають облогу 1
облогу Трої 1
Трої та 1
та відпливли, 1
відпливли, Сінон 1
Сінон лишився 1
лишився на 1
березі, щоб 1
дати їм 5
їм сигнал 1
до повернення, 1
повернення, запаливши 1
запаливши вогнище 1
вогнище Аполлодор. 1
Аполлодор. Коли 1
Коли два 1
два дослідники 1
дослідники знаходять 1
знаходять там 2
там приголомшливий 1
приголомшливий рівень 1
рівень токсичності, 1
токсичності, вони 1
намагаються попередити 1
попередити голову 1
голову міста, 1
той відмовляється 1
відмовляється створювати 1
створювати паніку. 1
паніку. Коли 1
Коли дві 1
дві молоді 1
молоді пані 1
пані в 1
Києві запросили 1
запросили його 3
його давати 1
давати їм 1
їм уроки 1
уроки малюнку, 1
малюнку, він 1
сам знову 1
знову почав 3
почав багато 2
багато малювати 1
малювати з 1
натури. Коли 1
Коли держава 1
держава урізає 1
урізає фінансування 1
фінансування дитинства, 1
дитинства, старості, 1
старості, хворих 1
та неповносправних, 1
неповносправних, тягар 1
тягар їх 1
їх обслуговування 2
обслуговування зазвичай 1
зазвичай лягає 1
плечі жінок 1
у родині, 1
родині, знижуючи 1
знижуючи їх 1
їх участь 1
ринку праці 1
праці (тобто 1
(тобто контролюючи 1
контролюючи залученість 1
залученість і 1
і конкуренцію). 1
конкуренцію). Коли 1
Коли десантний 1
десантний літак 1
літак X-COM 1
X-COM дістається 1
дістається місця, 1
місця, куди 1
куди впало 1
впало пошкоджене 1
пошкоджене винищувачами 1
винищувачами НЛО, 1
НЛО, або 1
просто місця 1
місця приземлення 1
приземлення НЛО, 1
НЛО, гра 1
гра переходить 1
до тактичної 1
тактичної частини. 1
частини. Коли 1
Коли Джек 1
Джек починає 1
починає читати, 1
читати, реальність 1
реальність і 1
і події, 2
в книзі, 2
книзі, починають 1
починають перемішуватися 1
перемішуватися і 1
і Джек 1
Джек сам 1
сам потрапляє 1
на Чарівний 1
Чарівний острів. 1
острів. Коли 1
Коли Джим 1
Джим Моріта 1
Моріта перехопив 1
перехопив радіосигнал 1
радіосигнал від 1
від ГІДРИ, 1
ГІДРИ, який 1
який підтверджував, 1
підтверджував, що 1
що Зола 1
Зола був 1
у потязі, 1
потязі, Барнс, 1
Барнс, Роджерс 1
Роджерс і 2
і Гейб 1
Гейб Джонс 1
Джонс сіли 1
сіли на 2
на потяг, 1
потяг, коли 1
він їхав 1
їхав горами. 1
горами. Коли 1
Коли Джованні 1
Джованні помер 1
1927 році, 2
році, компанія 3
компанія перейшла 1
руки його 1
його вдови 1
вдови Джузепіни 1
Джузепіни і 1
сина Доменіко. 1
Доменіко. Коли 1
Коли Джонатан 1
Джонатан увійшов 1
у квартиру, 2
квартиру, пролунав 1
пролунав вибух. 1
вибух. Коли 2
Коли Джорджу 1
Джорджу виповнилося 1
виповнилося 18, 1
18, «Бітлз» 1
«Бітлз» знову 1
знову їздили 1
в Німеччину. 5
Німеччину. Коли 1
Коли Джулі 1
Джулі було 1
отримала серйозну 1
серйозну травму 1
пішла зі 1
зі спорту. 1
спорту. Коли 1
Коли диктатор 1
диктатор заступав 1
заступав на 1
на посаду, 1
посаду, він 1
він призначав 1
призначав своїм 1
своїм заступником 1
начальника кінноти, 1
кінноти, чий 1
чий термін 1
термін повноважень 2
повноважень закінчувався 1
закінчувався із 1
із закінченням 3
закінченням диктатури. 1
диктатури. Коли 1
Коли дійшло 1
вирішальної битви, 1
битви, ліве 1
ліве крило 3
крило Деметрія 1
Деметрія навернуло 1
навернуло своїх 1
своїх супротивників 1
супротивників до 1
до втечі, 1
втечі, переслідувало 1
переслідувало їх 1
велику відстань 2
відстань та 1
та захопило 1
захопило навіть 1
навіть табір. 1
табір. Коли 1
Коли для 1
для мультфільму 1
мультфільму "Фантазія" 1
"Фантазія" потрібно 1
створити образ 1
образ Чорнобога 1
Чорнобога – 1
– бога 1
бога темряви 1
темряви у 1
у слов’янській 1
слов’янській міфології, 1
міфології, – 1
– то 1
це завдання 3
завдання теж 1
теж довірили 1
довірили українцю, 1
українцю, розуміючи, 1
його походження 1
походження допоможе 1
допоможе краще 1
краще втілити 1
втілити фольклорного 1
фольклорного персонажа. 1
персонажа. Коли 2
Коли до 4
до акції 1
акції долучилася 1
долучилася і 1
і поліція, 1
поліція, селяни 1
селяни спонтанно 1
спонтанно організували 1
організували оборону, 1
оборону, яка 1
яка поширилася 1
територію кількох 1
кількох районів. 1
районів. Коли 1
Коли Доктор 1
Доктор готується 1
готується підняти 1
підняти його, 1
його, з'являється 1
з'являється молода 1
дівчина Ненсі 1
Ненсі та 1
просить на 1
не відповідати. 1
відповідати. Коли 1
до Максима 1
Максима з 1
з Гаєм 1
Гаєм доходять 1
доходять новини, 1
новини, що 1
що країна 3
країна Творців 1
Творців почала 1
почала війну 1
державою Хонті, 1
Хонті, вони 1
вони повертаються. 1
повертаються. Коли 1
міста увірвалися 1
увірвалися більшовики, 1
більшовики, Міхновського 1
Міхновського заарештували, 1
заарештували, проте 1
проте невдовзі 5
невдовзі звільнили 1
звільнили на 1
прохання місцевої 1
місцевої інтелігенції. 1
інтелігенції. Коли 1
приєднується Філіція, 1
Філіція, хлопці 1
хлопці брешуть 1
брешуть про 1
справжню мету 1
мету поїздки. 1
поїздки. Коли 1
Коли Дю 1
Дю Пон 1
Пон пішов 1
з Ради 1
Ради директорів, 1
директорів, GM 1
GM була 1
найбільшою компанією 1
світі. Коли 1
Коли елементи 1
елементи Sc 1
Sc op. 1
op. зливаються 1
зливаються повністю 1
повністю і 1
і шар 1
шар стає 1
стає однорідним, 1
однорідним, то 1
вони переходять 1
переходять в 4
в шарувато-дощові 1
шарувато-дощові Ns 1
Ns або 1
або шаруваті 1
шаруваті St 1
St хмари. 1
хмари. Коли 1
Коли Елла 1
Елла вперше 1
вперше отримує 1
отримує звістку 1
звістку від 1
від Меггі, 1
Меггі, вона 1
вона запрошує 1
запрошує її 2
її зупинитися 1
зупинитися в 1
своєму будинку, 1
будинку, частково 1
частково з 3
з почуттям 1
почуттям провини 1
провини за 1
своїх обов'язків 2
обов'язків бабусі. 1
бабусі. Коли 1
Коли Еллін 1
Еллін виповнилось 1
виповнилось два 1
роки її 3
її батьки 1
розлучились і 1
мати разом 1
сестрою Джилл 1
Джилл переїхали 1
переїхали до 2
до Тіммінса, 1
Тіммінса, Онтаріо. 1
Онтаріо. Коли 1
Коли Еллі 1
Еллі потрапляє 1
у фендер-бендер 1
фендер-бендер з 1
з хлопцем, 1
який стверджує, 3
він кінематографіст 1
кінематографіст (Скотт 1
(Скотт Коффі), 1
Коффі), її 1
її погляд 1
роботу та 5
світ знайомств 1
знайомств починає 1
починає змінюватися. 2
змінюватися. Коли 1
Коли Ельхант 1
Ельхант наказує 1
наказує відступати 1
до Летючого 1
Летючого Ковчега, 1
Ковчега, магічний 1
магічний вибух 1
вибух від 1
від Корони 1
Корони знищує 1
знищує всю 1
всю Нежить, 1
Нежить, але 1
навколишні землі, 1
які йдуть 2
йдуть під 2
під воду. 1
воду. Коли 1
Коли Еммі 1
Еммі навідався 1
навідався до 1
до Ґарднерів, 1
Ґарднерів, він 1
виявив знесиленого 1
знесиленого Наума, 1
Наума, що 1
що лишився 2
лишився єдиним 1
єдиним живим 1
живим із 1
син Зiна 1
Зiна щез. 1
щез. Коли 1
Коли Енді 1
Енді дізнається, 1
що Прю 1
Прю та 1
сестри мають 1
мають магічну 1
магічну силу, 1
силу, він 1
він допомагає 2
їм і 1
і прикриває 1
прикриває всі 1
всі «дивні» 1
«дивні» поліцейські 1
поліцейські справи, 1
справи, в 1
яких замішані 1
замішані сестри. 1
сестри. Коли 1
Коли Ерешкігаль 1
Ерешкігаль дізнається 1
сталося, то 1
то вимагає 1
вимагає відшукати 1
відшукати винного 1
винного і 1
і доправити 1
доправити його 1
підземне царство. 1
царство. Коли 1
Коли Етерію 1
Етерію окуповує 1
окуповує Хорд 1
Хорд Прайм, 1
Прайм, він 1
він стирає 1
стирає Хордаку 1
Хордаку спогади, 1
спогади, проте 1
вони пробуджуються, 1
пробуджуються, коли 1
поряд опиняється 1
опиняється Ентрапта. 1
Ентрапта. Коли 1
Коли ефект 1
ефект кокаїну 1
кокаїну зменшився, 1
зменшився, кількість 1
кількість споживаного 1
споживаного кокаїну 1
кокаїну Фрейда 1
Фрейда збільшувалася. 1
збільшувалася. Коли 1
Коли Еціо 1
Еціо забирається 1
забирається всередину 1
всередину будівлі 1
будівлі гільдії, 1
гільдії, то 1
в засідку. 1
засідку. Коли 1
Коли ж 11
ж випала 1
випала нагода 1
нагода поїхати 1
поїхати на 1
на Захід 2
Захід — 1
— поїздка 1
поїздка теж 1
була дозволена 2
дозволена лише 1
на жорстких 1
жорстких умовах, 1
умовах, з 2
поверненням назад. 1
назад. Коли 1
ж відбулися 1
відбулися перші 1
перші виступи 1
виступи учнів 1
учнів школи, 1
школи, кам’янчани 1
кам’янчани змінили 1
змінили думку 1
краще. Коли 1
Коли жителі 1
міста відмовляються 1
відмовляються підтримати 1
підтримати Круза, 1
Круза, він 1
вирішує битися 1
братами сам-один. 1
сам-один. Коли 1
Коли життя 1
поверхні було 1
було знищене 3
знищене роботами 1
роботами Faro, 1
Faro, Гея 1
Гея здійснила 1
здійснила багаторічні 1
багаторічні обчислення 1
обчислення задля 1
задля зламу 1
зламу роботів, 1
роботів, після 1
чого впродовж 1
впродовж 300 1
років відновила 1
відновила природу 1
природу власними 1
власними машинами, 1
машинами, які 1
досі продовжують 2
продовжують цей 1
цей процес. 2
процес. Коли 1
його немає, 1
немає, то 2
то втрачаються 1
втрачаються всі 1
ті переваги, 1
переваги, які 1
зробили WWW 1
WWW таким 1
таким популярним. 1
популярним. Коли 1
ж мороз 1
мороз не 1
не з'являється, 1
з'являється, йому 1
йому радять 1
радять і 1
не з'являтися, 1
з'являтися, не 1
не робити 5
робити зла 1
зла посівам 1
посівам тощо: 1
тощо: «Морозе, 1
«Морозе, морозе, 1
морозе, ходи 1
ходи до 1
нас куті 1
куті їсти, 1
їсти, а 1
не йдеш, 1
йдеш, то 1
не йди 3
йди й 1
на жито, 1
жито, пшеницю 1
пшеницю й 1
й усяку 1
усяку пашницю» 1
пашницю» Чубинский 1
Чубинский П. 1
П. Календарь 1
Календарь народных 1
народных обычаев 1
обычаев и 1
и обрядов. 1
обрядов. Коли 1
ж останній 1
останній загинув 1
біля східних 1
східних кордонів 1
кордонів своїх 1
своїх володінь, 2
володінь, Алвару 1
Алвару почав 1
почав правити 1
правити королівством. 1
королівством. Коли 1
ж поверталися 1
поверталися з 3
з госпіталів 2
госпіталів і 1
і лікарень 1
лікарень постраждалі 1
постраждалі від 1
від землетрусу 1
землетрусу люди, 1
люди, то 1
то починали 1
починали шукати 1
шукати загиблих 1
загиблих родичів 1
родичів і 2
і зверталися 1
до нас. 1
нас. Коли 1
ж прикажчик 1
прикажчик став 1
став їх 1
їх проганяти, 1
проганяти, селяни 1
селяни пригрозили 1
пригрозили розгромити 1
розгромити економію. 1
економію. Коли 1
ж Сенат 1
Сенат відхилив 1
відхилив законопроект 1
законопроект про 1
про банки, 1
банки, Мензіс 1
Мензіс все 1
ж досяг 1
досяг своєї 1
своєї мети, 1
мети, та 1
на чергових 2
чергових виборах 1
виборах він 1
він здобув 5
здобув контроль 1
контроль вже 1
вже над 1
над обома 1
обома палатами 1
палатами австралійського 1
австралійського парламенту. 1
парламенту. Коли 1
ж ситуація 1
ситуація нормалізувалася, 1
нормалізувалася, багато 1
багато євреїв 1
євреїв повернулися 1
своїх домівок. 1
домівок. Коли 1
ж справа 1
справа дійшла 2
до роздачі 1
роздачі капітанств, 1
капітанств, він, 1
він, природно, 1
природно, виклопотав 1
виклопотав у 1
у короля 3
короля саме 1
ці вже 1
вже освоєні 1
освоєні території 1
якості пожалування. 1
пожалування. Коли 1
ж та 1
його подбати 1
її сестру, 1
сестру, Ганс 1
Ганс повторює 1
повторює їй 1
їй брехню 1
брехню про 1
смерть Анни. 1
Анни. Коли 1
Коли запис 1
запис альбому 1
був завершений, 1
завершений, гурт 1
гурт зустрівся 1
з Ріком 1
Ріком Рубіном, 1
Рубіном, який 1
який запитав: 1
запитав: «Ви 1
«Ви розумієте, 1
розумієте, наскільки 1
наскільки короткий 1
короткий цей 1
цей альбом?», 1
альбом?», на 1
що учасники 2
учасники Slayer 1
Slayer всього 1
всього лише, 1
лише, переглянувшись, 1
переглянувшись, відповіли: 1
відповіли: «Ну 1
«Ну і 1
і що?» 1
що?» Коли 1
Коли зародилося 1
зародилося міжнародне 1
право у 1
у Стародавньому 1
Стародавньому світі, 1
світі, то 1
основними суб'єктами 1
суб'єктами були 1
були фараони 1
фараони і 1
інші правителі. 1
правителі. Коли 1
Коли заснувалося 1
заснувалося в 1
Києві Українське 1
Українське наукове 1
наукове товариство 1
товариство (одразу 1
(одразу після 2
після революції 6
революції 1905 3
1905 р.), 1
і медична 1
медична секція, 1
секція, то 1
то ми, 1
ми, не 1
не гаючись, 1
гаючись, видали 1
видали 1-й, 1
1-й, а 1
2-й томи 1
томи медичних 1
медичних творів. 1
Коли захворів 1
захворів син 1
син Єровоама 1
Єровоама І 1
— Авія, 1
Авія, дружина 1
дружина Єровоама 1
Єровоама відвідала 1
відвідала Ахію. 1
Ахію. Коли 1
Коли збиралася 1
збиралася достатня 1
достатня група 1
група слухачів, 1
слухачів, він 1
він говорив, 1
його знахідка 1
знахідка — 1
— правда 1
правда про 2
про Бога 2
й спасіння 1
спасіння душі. 1
душі. Коли 1
Коли звання 1
звання пишуть 2
пишуть як 2
як заголовок, 1
заголовок, особливо 1
особливо перед 1
перед іменем 1
людини, обидва 1
обидва слова 1
слова звання 1
пишуть великими 1
великими літерами, 1
літерами, не 1
не залежно 2
від стилю 3
стилю написання 1
написання з 1
з дефісом 1
дефісом або 1
або без. 1
без. Коли 1
Коли звістка 2
звістка про 3
про перемогу 2
перемогу збройного 1
збройного повстання 1
в Петрограді 3
Петрограді дійшла 1
до Павлиша, 1
Павлиша, у 1
у Лубенському 1
Лубенському полку 1
полку почалися 1
масові мітинги. 1
мітинги. Коли 1
це досягла 1
досягла людей 1
людей Еріадору, 1
Еріадору, вони 1
були збентежені 1
збентежені та 1
та налякані. 1
налякані. Коли 1
Коли згадується 1
згадується Троянська 1
Троянська війна, 1
війна, про 1
яку йде 1
йде мова 2
в «Іліаді» 1
«Іліаді» і, 1
деяких літературознавців, 1
літературознавців, в 1
інших епічних 1
епічних поемах 1
поемах («Кіпрії», 1
(«Кіпрії», « 1
« Коли 2
Коли здоров'я 1
здоров'я вичерпано, 1
вичерпано, персонаж 1
персонаж стає 1
стає недоступним. 1
недоступним. Коли 1
Коли зібрані 1
зібрані всі 1
три частини, 1
частини, гравець 1
повинен скерувати 1
скерувати Іншопланетянина 1
Іншопланетянина в 1
в зону, 1
зону, з 1
якої телефон 1
телефон здатний 1
здатний з'єднати 1
з'єднати його 1
з рідною 1
рідною планетою. 1
планетою. Коли 1
Коли з 1
з ініціативою 1
ініціативою створення 1
створення благодійного 1
благодійного прихистку 1
прихистку вийшли 1
і короля, 1
короля, ініціатива 1
ініціатива не 1
мала підтримки. 1
підтримки. Коли 1
Коли злочин 1
злочин розкрився, 1
розкрився, Куратова 1
Куратова було 1
розстрілу. Коли 1
Коли змінювалася 1
змінювалася історична 1
історична обстановка;— 1
обстановка;— фігурні 1
фігурні вірші 1
вірші переходили 1
переходили з 2
на місце; 1
місце; предмети, 1
предмети, які 2
вони зображували, 1
зображували, теж 1
теж змінювалися. 1
змінювалися. Коли 1
Коли знімався 1
знімався фільм, 1
фільм, Крістіан 1
Крістіан Бейл 1
Бейл і 1
і Джерард 1
Джерард Батлер 1
Батлер були 1
були відносно 3
відносно невідомі 1
невідомі світовій 1
світовій аудиторії. 1
аудиторії. Коли 1
Коли знімальна 1
команда вперше 3
вперше почала 1
почала розвідку 1
розвідку ірландських 1
ірландських місць 1
для зйомок, 1
зйомок, було 1
що Арнольд 1
Арнольд Шварценнегер 1
Шварценнегер зіграє 1
зіграє у 1
у фільмі. 7
фільмі. Коли 1
Коли зріло, 1
зріло, плоди 1
плоди відкриваються 1
відкриваються і 1
і звільняють 1
звільняють насіння. 1
насіння. Коли 1
Коли з'явився 1
з'явився новий 3
новий британський 1
британський двигун 1
двигун було 1
вирішено замінити 1
замінити ним 1
ним Curtiss 1
Curtiss D-12, 1
D-12, що 1
б позбавитись 1
позбавитись залежності 1
від експорту. 1
експорту. Коли 1
Коли ікряні 1
ікряні мішечки 1
мішечки з'являються 1
з'являються з 2
з клоаки 1
клоаки самиці, 1
самиці, тулуб 1
тулуб самця 1
самця починає 1
починає хвилеподібно 1
хвилеподібно згинатися. 1
згинатися. Коли 1
Коли Ілюмінати 1
Ілюмінати переживають 1
переживають своє 1
своє вторгнення 1
вторгнення у 2
у перший 4
перший вимір, 1
вимір, можуть 1
можуть члени 1
члени цього 2
цього вільного 1
вільного братства 1
братства довіряти 1
одному настільки, 1
настільки, щоб 2
використовувати Камені 1
Камені Вічності 1
Вічності злагоджено? 1
злагоджено? Коли 1
Коли імператор 1
імператор виходив 1
виходив в 2
в люди 1
з хлопчиком, 1
хлопчиком, то 1
то одягав 1
одягав його 1
в регалії, 1
регалії, що 1
були типовим 1
типовим одягом 1
для римських 2
римських імператриць. 1
імператриць. Коли 1
Коли інтубація 1
інтубація трахеї 1
трахеї виконується 1
виконується неналежним 1
неналежним чином 2
чином (наприклад, 1
при помилковій 1
помилковій інтубації 1
інтубації стравоходу), 1
стравоходу), пов'язані 1
нею ускладнення 1
ускладнення можуть 1
можуть швидко 2
швидко призвести 1
смерті пацієнта. 1
пацієнта. Коли 1
Коли інші 2
інші спускаються 1
спускаються вниз, 1
вниз, вони 1
вони бачать, 1
як Ден 1
всіх запасів 1
запасів зробив 1
зробив сніданок. 1
сніданок. Коли 1
інші тікають, 1
тікають, Лі 1
Лі здається 1
здається джудунам 1
джудунам і 1
його вбиває 4
вбиває Ґат 1
Ґат — 1
яка уклала 1
уклала контракт 2
з джудунами 1
джудунами для 1
для полювання 5
полювання на 9
на втікача. 1
втікача. Коли 1
Коли Ічика 1
Ічика доторкнувся 1
доторкнувся до 1
нього, екзоскелет 1
екзоскелет активувався. 1
активувався. Коли 1
Коли їй 4
роки, переїхала 1
переїхала з 2
з Ітаджуби 1
Ітаджуби до 1
містечка Консенсас 1
Консенсас дас 1
дас Алагоас. 1
Алагоас. Коли 1
було 3 4
роки, внаслідок 1
внаслідок нещасного 3
випадку загинув 1
загинув її 1
її дідусь 1
дідусь король 1
король Олександр. 1
Олександр. Коли 1
близько сімдесяти 1
сімдесяти Грей 1
Грей почала 1
втрачати зір 1
зір і 1
і слух. 2
слух. Коли 1
їй сказали, 1
що Багсі 1
Багсі Сигел 1
Сигел убитий, 1
убитий, вона 1
вона зомліла. 1
зомліла. Коли 1
Коли їх 3
їх вітрила 1
вітрила розпрямляються, 1
розпрямляються, вони 1
великі хмари 1
небі. Коли 1
їх запаси 1
запаси стали 1
стали підходити 1
кінця, Чантек 1
Чантек ламав 1
ламав фішки 1
фішки навпіл 1
навпіл і 2
намагався видати 1
видати їх 2
за повноцінні. 1
повноцінні. Коли 1
їх світи 1
світи стикнулися, 1
стикнулися, стався 1
стався вибух. 1
Коли його 3
корабель «Британія» 1
«Британія» потрапляє 1
в біду, 1
біду, не 1
як покластись 1
покластись на 1
на долю 2
долю і 1
і морські 1
морські хвилі. 1
хвилі. Коли 1
його призначили 2
призначили до 1
до Верховного 3
суду Сполучених 1
Штатів Голмс 1
Голмс став 1
своїми змістовними, 1
змістовними, короткими 1
часто цитованими 1
цитованими висловами. 1
висловами. Коли 1
його робітників 1
робітників хапали 1
хапали під 1
час зачисток, 1
зачисток, Плагге 1
Плагге намагався 1
намагався звільнити 1
звільнити їх 1
з Лукішкської 1
Лукішкської в'язниці, 1
в'язниці, перш 1
їх стратять 1
стратять в 1
в Понарах. 1
Понарах. Коли 1
Коли йому 2
батьки померли. 1
померли. Коли 1
йому сказали, 2
деякі окуляри 1
окуляри коштують 1
коштують у 1
у Сполучених 8
Сполучених Штатах 11
Штатах до 1
800 доларів, 1
доларів, Батлер 1
Батлер зауважив: 1
зауважив: «Я 1
«Я знаю. 1
знаю. Коли 1
Коли Йосип 1
Йосип Хейфиц 1
Хейфиц запросив 1
запросив акторку 1
акторку на 2
фільмі «Велика 1
«Велика родина», 1
родина», Пир'єв, 1
Пир'єв, будучи 1
будучи директором 1
директором «Мосфільму», 1
«Мосфільму», на 1
на художній 1
художній раді 1
раді висловився 1
висловився категорично 1
проти зйомок 1
зйомок Лучко 1
Лучко у 1
цьому фільмі, 1
фільмі, але 1
одно затвердили. 1
затвердили. Коли 1
Коли каженята 1
каженята малі, 1
малі, один 1
батьків залишається 1
ними, в 1
як інший 1
інший вирушає 1
пошуки їжі. 1
їжі. Коли 1
Коли КАМАЗ 1
КАМАЗ вже 1
вже в'їджав 1
в'їджав до 1
до Червоносільського, 1
Червоносільського, по 1
ньому вистрілив 1
вистрілив російський 1
російський танк. 1
танк. Коли 1
Коли камера 1
камера коливається, 1
коливається, спричиняючи 1
спричиняючи тим 1
самим похибки, 1
похибки, гіроскопи 1
гіроскопи надсилають 1
надсилають сигнали 1
сигнали до 1
до приводів, 1
приводів, які 1
які ворушать 1
ворушать платформу 1
платформу із 1
із матрицею. 1
матрицею. Коли 1
Коли карбоксильна 1
карбоксильна група 1
група депротонована, 1
депротонована, йон 1
йон гліцину 1
гліцину може 1
бути бідентатним 1
бідентатним лігандом 1
лігандом та 1
та утворювати 1
утворювати хелатні 1
хелатні комплекси 1
комплекси з 1
з йонами 1
йонами металів. 1
металів. Коли 1
Коли Карині 1
Карині була 1
була 5 1
років, її 1
її взяли 1
взяли виконати 1
виконати невеликий 1
невеликий епізод 1
епізод в 1
картині Віктора 1
Віктора Бутурліна 1
Бутурліна «Гальмування 1
«Гальмування в 1
в небесах». 1
небесах». Коли 1
Коли Карлу 1
Карлу Августу 1
Августу виповнилося 1
виповнилося 10, 1
10, помер 1
батько. Коли 2
Коли картелі 1
картелі налагодили 1
налагодили інфраструктуру, 1
інфраструктуру, маршрути, 1
маршрути, способи 1
способи поставок 1
поставок та 1
та схеми 1
схеми хабарництва 1
хабарництва це 1
це послужилося 1
послужилося їх 1
їх конкурентам, 1
конкурентам, які 1
використовувати напрацьовані 1
напрацьовані схеми. 1
схеми. Коли 1
Коли квадратик 1
квадратик розжарюється 1
розжарюється і 1
починає яскраво 1
яскраво світитися 1
світитися у 1
темряві, учасник 1
учасник дійства 1
дійства підходить 1
до дошки-трампліна 1
дошки-трампліна або 1
ж лавиці, 1
лавиці, розмахується 1
розмахується і 1
і б’є 1
б’є по 1
ній палицею 1
палицею із 1
із шайбликом. 1
шайбликом. Коли 1
Коли кварки 1
кварки знаходяться 1
знаходяться дуже 1
близько один 1
одного, сили 1
ними стають 1
стають настільки 1
настільки малі, 1
малі, що 1
ведуть себе 1
як вільні 1
вільні частки. 1
частки. Коли 1
Коли Келлерман 1
Келлерман вже 1
війни написав 1
написав кіносценарій 1
кіносценарій «Блакитної 1
«Блакитної стрічки», 1
стрічки», то 1
його заборонили, 1
заборонили, хоча 1
були екранізовані 1
екранізовані романи 1
романи «Море», 1
«Море», «Тунель», 1
«Тунель», «Брати 1
«Брати Шеленберґи», 1
Шеленберґи», «Місто 1
Анатоль». Коли 1
Коли Кендес 1
Кендес не 1
не дзвонить 1
дзвонить їй, 1
їй, бажаючи 1
бажаючи пожалітися 1
пожалітися на 1
на братів, 1
братів, хвилюється 1
хвилюється і 1
і приїжджає. 1
приїжджає. Коли 1
Коли Кібертрон 1
Кібертрон був 1
був пробуджений 1
пробуджений Шоквейвом, 1
Шоквейвом, початкова 1
початкова недовіра 1
недовіра до 2
нього Автоботів 1
Автоботів швидко 1
швидко зникла, 1
зникла, коли 1
коли багато 2
багато їхніх 1
їхніх соратників 1
соратників погодилися 1
погодилися розділити 1
розділити з 1
ним лідерство 1
на Кібертроні. 1
Кібертроні. Коли 1
Коли Кідіс 1
Кідіс приступив 1
пошуку підходящої 1
підходящої фотографії, 1
фотографії, Фрущанте 1
Фрущанте відкидав 1
всі варіанти, 1
варіанти, поки 1
не зупинився 1
на фотграфии, 1
фотграфии, де 1
він сидить 3
сидить і 1
і сміється. 1
сміється. Коли 1
Коли клієнт 1
клієнт купував 1
купував товари, 1
товари, кенту 1
кенту знімав 1
знімав шовкову 1
шовкову шаль, 1
шаль, що 1
що висіла 1
висіла на 1
його срібному 1
срібному ремені 1
ремені і 1
і загортав 1
загортав в 1
неї фрукти 1
фрукти та 2
та овочі 1
овочі для 1
їх зважити. 1
зважити. », 1
», коли 2
коли «Кліпперс» 1
«Кліпперс» відіграли 1
відіграли 31-очковий 1
31-очковий дефіцит, 1
дефіцит, найбільший 1
найбільший дефіцит 1
дефіцит в 1
історії плей-оф 1
плей-оф НБА. 1
НБА. Коли 1
Коли ковалентний 1
ковалентний зв'язок 1
зв'язок утворюється 1
утворюється між 1
між незарядженими 1
незарядженими частинками 1
частинками за 1
за другою 2
другою схемою, 1
схемою, атоми, 1
атоми, які 1
які усуспільнили 1
усуспільнили електронну 1
електронну пару, 1
пару, набувають 1
набувають (часткового) 1
(часткового) електричного 1
електричного заряду. 1
заряду. Коли 1
Коли кольори 1
кольори організовані 1
організовані гармонійно, 1
гармонійно, глядачі 1
глядачі почуваються 1
почуваються приємно 1
приємно та 1
та спокійно, 1
спокійно, тоді 1
як дисгармонія 1
дисгармонія – 1
– дає 1
дає відчуття 1
відчуття хаосу 1
хаосу та 2
та відрази. 1
відрази. Коли 1
Коли комусь 1
комусь із 1
із селян 1
селян потрібні 1
потрібні були 2
були нові 1
нові двері, 1
двері, вікна 1
вікна чи 1
інші речі 1
речі домашнього 1
домашнього вжитку, 1
вжитку, то 1
то казали: 1
казали: «Йду 1
«Йду на 1
на Пилу», 1
Пилу», тобто 1
в майстерню, 1
майстерню, де 2
де різали 1
різали дошки. 1
дошки. Коли 1
Коли королева 1
королева пройшла 1
крізь ворота, 1
ворота, її 1
її зустріла 1
зустріла легендарна 1
легендарна Леді 1
Леді Озера 1
Озера — 1
світлі смолоскипів 1
смолоскипів вона 1
вона пливла 1
пливла озером 1
озером назустріч 1
назустріч королеві 1
королеві на 1
на човні, 1
човні, замаскованому 1
замаскованому під 1
під острів, 1
острів, у 1
супроводі одягнених 1
одягнених у 1
у шовковий 1
шовковий одяг 1
одяг німф. 1
німф. Коли 1
Коли король 2
король Нарай 1
Нарай у 1
березні 1688 1
1688 важко 1
захворів, змовники 1
змовники активізувалися. 1
активізувалися. Коли 1
король помер, 3
помер, капітан 1
капітан найманців 1
найманців проігнорував 1
проігнорував його 1
останню волю. 1
волю. Коли 1
Коли Костянтин 1
Костянтин IV 1
IV дізнався 1
наближення арабів, 1
арабів, він 1
підготував величезні 1
величезні двопалубні 1
двопалубні кораблі, 1
кораблі, оснащені 1
оснащені грецьким 1
грецьким вогнем, 1
вогнем, і 1
і кораблі-носії 1
кораблі-носії сифонів. 1
сифонів. Коли 1
Коли Которі 1
Которі виросла 1
виросла вона 1
стати спеціалістом 1
спеціалістом по 1
по фарбуванню 1
фарбуванню тканин 1
у колір 1
колір індиго. 1
індиго. Коли 1
Коли Кріс 1
Кріс прийшов 1
у групу, 1
групу, йому 1
йому дісталася 1
дісталася довгоноса 1
довгоноса маска 1
маска від 1
від минулого 1
минулого учасника- 1
учасника- Брендона 1
Брендона Дарнера. 1
Дарнера. Коли 1
Коли Крістіан 1
Крістіан раптом 1
раптом гине 1
гине в 2
бою, Сірано 1
Сірано береже 1
береже його 1
його таємницю. 1
таємницю. Коли 1
Коли Кружич 1
Кружич повернувся 1
через один 2
порт Солін, 1
Солін, він 1
він вразив 2
вразив переважну 1
переважну перемогу 1
перемогу османських 1
османських сил. 1
сил. Коли 2
Коли личинки 1
личинки дозрівають, 1
дозрівають, вони 1
вони вивільняються 1
вивільняються і 1
вільно плавати 1
плавати протягом 1
тижнів, перш 1
ніж осісти 1
осісти на 1
на дні. 2
дні. Коли 1
Коли лікар 1
лікар запитує 1
запитує її 1
чи брала 1
брала вона 1
вона що-небудь, 1
що-небудь, щоб 1
щоб викликати 1
викликати перейми, 1
перейми, вона 1
відповідає негативно, 1
негативно, так 1
як Ворлегган 1
Ворлегган сидить 1
сидить поруч 1
нею. Коли 1
Коли літак 1
літак приземляється, 1
приземляється, підіймальна 1
підіймальна сила 1
сила на 2
на крилі 2
крилі невелика. 1
невелика. Коли 1
Коли Лойсон, 1
Лойсон, Гарсіа 1
Гарсіа й 1
й Корі 1
Корі увійшли 1
до класу, 1
класу, за 1
допомогою потусторонніх 1
потусторонніх духів 1
духів Норманові 1
Норманові вдалося 1
вдалося позбутися 1
позбутися їх. 1
їх. Коли 1
Коли Лоренцо 1
Лоренцо випадково 1
випадково потрапляє 1
під машину, 1
машину, Люсія, 1
Люсія, впевнена 1
впевнена в 1
його смерті, 3
вирішує виїхати 1
його улюблений 1
улюблений острів 1
острів — 1
— таємниче 2
таємниче місце, 1
де їй 3
належить дізнатися 1
дізнатися багато 1
багато про 2
про Лоренцо, 1
Лоренцо, розібратися 1
розібратися в 3
в дивних 1
дивних перипетіях 1
перипетіях долі. 1
долі. Коли 1
Коли Лотсо 1
Лотсо заходить 1
заходить поговорити, 1
поговорити, вони 1
вони відразу 1
ж повідомляють, 1
що хочуть 2
хочуть піти, 1
але отримують 2
отримують жорстку 1
жорстку відмову. 1
відмову. Коли 1
Коли люди 1
люди виявили 1
виявили це 1
це джерело, 1
джерело, то 1
то назвали 1
її іменем 1
іменем дівчини 1
— «Юзя». 1
«Юзя». «Коли 1
«Коли людина 1
людина вважає, 1
Україна є 2
є спустошеною 1
спустошеною голодом, 1
голодом, дозвольте 1
дозвольте мені 1
мені потиснути 1
потиснути плечима», 1
плечима», — 1
— заявив 4
заявив він. 1
він. Коли 1
Коли людина 2
людина усвідомить 1
усвідомить гріховність 1
гріховність того 1
свого вчинку, 1
вчинку, буде 1
буде прислуховуватися 1
прислуховуватися до 1
своєї совісті, 1
совісті, вона 1
завжди пригадає 1
пригадає гріх 1
гріх та 1
та попросить 1
попросить пробачення 1
пробачення за 1
нього перед 1
перед Богом 3
Богом у 1
у Таїнстві 1
Таїнстві Покаяння. 1
Покаяння. Коли 1
людина цього 1
цього бажає, 1
бажає, то 1
то все 1
все стає 1
стає чарівним, 1
чарівним, не 1
не буває 2
буває нічого 1
нічого неможливого: 1
неможливого: кров 1
кров тоді 1
тоді цілюща, 1
цілюща, а 1
а малюнки 1
малюнки — 1
— лікувальні. 1
лікувальні. "Коли 1
"Коли людина 1
людина щось 1
щось мусить 1
мусить зробити, 1
зробити, вона 1
вона ні 1
не питає 1
питає дозволу 1
дозволу і 2
робить те, 1
що мусить 1
мусить зробити. 1
зробити. Коли 1
Коли маг 1
маг дістається 1
дістається до 2
місця проживання 2
проживання Чарівних 1
Чарівних драконів, 1
драконів, виявляється, 1
що лепреконом 1
лепреконом прикидався 1
прикидався їхній 1
їхній ватажок. 1
ватажок. Коли 1
Коли майбутній 1
майбутній чоловік 1
чоловік зробив 1
зробив їй 2
їй пропозицію 1
пропозицію в 1
в госпіталі, 1
госпіталі, вона 1
вона розсміялася 1
розсміялася і 1
і заплакала: 1
заплакала: «Що 1
«Що ж 1
ж ми 1
будемо робити? 1
робити? Коли 1
Коли малий 1
малий Ярослав 1
Ярослав мав 1
мав менше, 1
ніж рік, 1
рік, батька 1
батька було 2
заарештовано за 1
звинуваченнями в 2
українському націоналізмі 1
націоналізмі й 1
й направлено 1
в пермські 1
пермські табори 1
табори на 1
25 років, 4
а мама 1
мама Ярослава 1
Ярослава повернулася 1
повернулася разом 1
сином додому 1
додому на 2
рідну Чернігівщину 1
Чернігівщину в 1
село Займище. 1
Займище. Коли 1
Коли малювався 1
малювався портрет, 1
портрет, йому 1
тридцяти років. 1
років. Коли 1
Коли Маріо 1
Маріо втрачає 1
втрачає останнє 1
останнє життя, 1
життя, гра 1
гра закінчується. 1
закінчується. Коли 1
Коли Марія 2
Марія була 1
ще зовсім 1
зовсім юною, 1
юною, її 1
її сім'я 1
сім'я перебралася 1
перебралася до 3
Москви. Коли 1
Марія зустрічає 1
зустрічає Ісуса, 1
Ісуса, вона 1
вона падає 3
падає до 2
його ніг. 1
ніг. Коли 1
Коли маршрутизатор 1
маршрутизатор отримує 1
отримує відповідь 1
відповідь від 2
від сервера, 1
сервера, він 1
він по 1
по таблиці 1
таблиці відкритих 1
відкритих з'єднань 1
з'єднань відновлює 1
відновлює адресата 1
і ретранслює 1
ретранслює йому 1
йому відповідь. 1
відповідь. Коли 1
Коли масові 1
масові смерті 1
смерті злочинців 1
злочинців від 1
від серцевих 1
серцевих нападів 1
нападів привертають 1
увагу Інтерполу, 1
Інтерполу, L 1
L береться 1
за «справу 1
«справу Кіри» 1
Кіри» (якого 1
(якого більшість 1
людей вважають 1
вважають богоподібним 1
богоподібним карателем, 1
карателем, Інтерпол 1
Інтерпол — 1
— якоюсь 1
якоюсь потужною 1
потужною організацією). 1
організацією). Коли 1
Коли мати 1
мати Фріди, 1
Фріди, Ельза, 1
Ельза, померла, 1
померла, Фріда 1
Фріда відкрила 1
відкрила своє 1
своє соціальне 2
соціальне коло 2
коло і 1
і заснувала 3
заснувала Асоціацію 1
Асоціацію для 1
у Стокгольмі. 3
Стокгольмі. Коли 1
Коли машину 1
машину було 2
було підбито, 1
підбито, бійці 1
бійці пересіли 1
пересіли до 1
іншої, були 1
були убиті 1
убиті снайпером. 1
снайпером. Коли 1
Коли метал 1
метал є 1
є пластичним 1
пластичним і 1
працює при 2
при статичних 1
статичних навантаженнях, 1
навантаженнях, залишкові 1
залишкові напруження 1
напруження практично 1
на міцність 1
міцність зварної 1
зварної конструкції. 1
конструкції. Коли 1
Коли мікросхема 1
мікросхема розташована 1
розташована маркуванням 1
маркуванням до 1
до спостерігача 1
спостерігача і 1
і ключем 1
ключем вгору, 1
вгору, рахунок 1
рахунок йде 1
йде вниз 1
по лівій 2
стороні корпусу 1
продовжується вгору 1
вгору по 4
по правій 2
правій стороні. 1
стороні. Коли 1
Коли Містеріо 1
Містеріо був 1
був спійманий, 1
спійманий, виявилося, 1
це наступник 1
наступник Квентіна 1
Квентіна Бека 1
Бека — 1
— Денні 1
Денні Беркхарт. 1
Беркхарт. », 1
коли Містик 1
Містик в 1
образі Леді 1
Леді Смертельний 1
Смертельний Удар 1
Удар переглядає 1
переглядає профілі 1
профілі мутантів, 1
мутантів, в 1
з папок 1
папок на 1
комп'ютері Страйкера 1
Страйкера видно 1
видно напис 1
напис «Maximoff 1
«Maximoff (2)», 1
(2)», що 1
там знаходяться 3
знаходяться особисті 1
особисті справи 1
справи П'єтро 1
П'єтро і 1
і Ванди. 1
Ванди. Коли 1
Коли мовні 1
мовні навички 1
навички розвинулись, 1
розвинулись, вони 1
можуть активно 3
активно описати 1
описати спогади 1
спогади словами. 1
словами. Коли 1
Коли моріорі 1
моріорі відмовилися 1
відмовилися підкоритися 1
підкоритися загарбникам, 1
загарбникам, не 1
не вдаючись 1
вдаючись при 1
цьому до 3
до насильства, 1
насильства, маорі 1
маорі влаштували 1
влаштували нещадну 1
нещадну різанину 1
різанину тубільців. 1
тубільців. Колимська 1
Колимська ГЕС 1
ГЕС є 3
є основою 8
основою енергосистеми 1
енергосистеми Магаданської 1
Магаданської області, 1
області, виробляючи 1
виробляючи близько 1
близько 95% 1
95% електроенергії 1
електроенергії в 1
регіоні. Коли 1
Коли м'язова 1
м'язова тканина 1
тканина достатньо 1
достатньо забезпечена 1
забезпечена енергією 1
енергією та 1
енергетичними сусбтратами, 1
сусбтратами, відбувається 1
відбувається миттєве 1
миттєве сповільнення 1
сповільнення глікогенолізу. 1
глікогенолізу. Коли 1
Коли наближався 2
наближався сьомий 1
сьомий день 2
народження Люсі, 1
Люсі, вона 1
стала перейматися 1
перейматися через 1
що стане 3
стане розумнішою 1
розумнішою за 1
за батька, 1
батька, тому 1
хотіла вчитися. 1
вчитися. Коли 1
наближався фронт 1
фронт в 1
села, люди 1
люди втікали 1
втікали в 1
за Камінь. 1
Камінь. Коли 1
Коли наближалася 1
наближалася війна, 1
війна, Грант 1
Грант перемістив 1
перемістив його 1
його завод 1
в Аргентину. 1
Аргентину. Коли 1
Коли набрав 1
набрав 100 2
100 балів, 1
балів, Вдячний 1
Вдячний Кею, 1
Кею, Старик 1
Старик повертає 1
повертає до 1
життя Като. 1
Като. Коли 1
Коли на 3
на Британських 3
Британських островах 1
островах почалась 1
почалась громадянська 2
громадянська війна, 2
війна, він 2
в Шотландію 2
Шотландію і 2
до Ковенанторів. 1
Ковенанторів. Коли 1
Коли навесні 1
навесні 37 1
37 року 1
н.е. поміж 1
поміж Антонієм 1
Антонієм й 1
й Октавіаном 1
Октавіаном виникла 1
виникла ворожнеча, 1
ворожнеча, Октавія 1
Октавія виступила 1
виступила як 2
як посередниця 1
посередниця та 1
та доклала 1
доклала великих 1
великих зусиль 3
їх примирення. 1
примирення. Коли 1
березі Салгира 1
Салгира з'явилися 1
з'явилися перші 5
перші будови 1
будови столиці 1
столиці новоствореної 1
новоствореної Таврійської 1
Таврійської області, 1
області, на 2
правому його 1
його березі 1
березі шуміли 1
шуміли густі 1
густі вікові 1
вікові діброви. 1
діброви. Коли 1
Коли нанижні 1
нанижні частині 1
частині стовбура, 1
стовбура, листки 1
листки відсутні 1
відсутні або 2
або їз 1
їз мало. 1
мало. Коли 1
століття почався 1
почався комерційний 1
комерційний видобуток 1
видобуток нафти, 1
нафти, вона 1
почала відігравати 1
відігравати важливу 1
економіці Мексики 1
Мексики та 1
та зовнішньоекономічних 1
зовнішньоекономічних зв'язках 1
зв'язках країни. 1
Коли настає 2
настає останній 1
день світу, 1
світу, Хаос 1
Хаос поглинає 1
поглинає все, 1
крім собору 1
собору Люксеріона. 1
Люксеріона. Коли 1
настає черга 1
черга самиці 1
самиці йти 1
на риболовлю, 1
риболовлю, Стів 1
Стів не 1
з голодними 1
голодними пташенятами. 1
пташенятами. Коли 1
Коли нацисти 1
нацисти прийшли 1
році, Фуртвенглер 1
Фуртвенглер ставився 1
них украй 1
украй критично. 1
критично. Коли 1
Коли небезпека 1
небезпека минула, 1
минула, люди 1
люди вийшли 1
з укриттів 1
укриттів і 1
зібрали урожай 1
урожай на 1
на місяць 5
місяць пізніше 1
пізніше встановленого 1
встановленого терміну, 1
терміну, і 1
і несподівано 2
несподівано з 1
з підв'ялених 1
підв'ялених ягід 1
ягід вийшло 1
вийшло чудове 1
чудове вино, 1
вино, яке 1
набагато краще 1
краще звичайного. 1
звичайного. Коли-небудь 1
Коли-небудь задавались 1
задавались питанням, 1
є ваше 1
ваше життя, 1
життя, ваша 1
ваша мета 1
мета чи 1
чи доля? 1
доля? Коли 1
Коли не 2
відбувається заміна 1
заміна влади, 1
влади, народ 1
народ має 1
має законне 1
законне право 2
на повстання 2
повстання і 2
і розв'язання 2
розв'язання проблеми 2
проблеми збройним 1
збройним шляхом. 1
шляхом. Коли 1
знайшли, Єва 1
Єва запропонувала 1
запропонувала вчинити 1
вчинити самогубство. 1
самогубство. Коли 1
Коли необхідно 1
необхідно обмежити 1
обмежити введення 1
введення рідини 1
рідини застосовують 1
застосовують інфузійні 1
інфузійні насоси 1
насоси поршневого 1
поршневого типу 1
— ", 2
", коли 1
коли нехтувалися 1
нехтувалися суверенні 1
суверенні права 3
права цього 1
цього народу. 3
народу. Коли 1
Коли німецькі 1
німецькі армії 1
армії наближалися 1
наближалися до 1
до Риги 1
Риги та 1
та Таллінна, 1
Таллінна, робилися 1
робилися спроби 2
спроби відновити 1
відновити національні 1
національні уряди. 1
уряди. Коли 1
Коли об’єкт 1
об’єкт оновлюється, 1
оновлюється, він 1
він відстежує, 1
відстежує, з 1
якої таблиці 1
таблиці походить 1
походить інформація, 1
інформація, та 1
та видає 2
видає оператори 1
оператори оновлення 1
оновлення SQL 1
SQL для 1
для оновлення 2
оновлення таблиць, 1
таблиць, в 1
яких оновлено 1
оновлено деякі 1
деякі дані. 1
дані. Коли 1
Коли об'єм 1
об'єм збільшується, 1
збільшується, азот 1
азот виходить 1
атмосферу через 1
через вентиляційний 1
вентиляційний клапан. 1
клапан. Коли 1
Коли обидві 1
обидві частини 2
частини подаються 1
подаються змішаними 1
змішаними разом, 1
разом, це 1
це називається 2
називається ескуделья 1
ескуделья баррехада. 1
баррехада. Коли 1
Коли обложні 1
обложні окопи 1
окопи наблизились 1
і опинились 1
опинились у 1
межах досяжності 1
досяжності артилерії 1
артилерії зі 1
зі стін, 1
стін, за 1
наказом Лали 1
Лали Мустафи-паші 1
Мустафи-паші були 1
зведені десять 1
десять тимчасових 1
тимчасових фортів 1
фортів з 1
дерева, мішків 1
мішків із 1
із землею 1
і паків 1
паків бавовни. 1
бавовни. Коли 1
Коли Ода 1
Ода Нобунаґа 1
Нобунаґа вирішив 1
вирішив особисто 1
особисто перевірити 1
перевірити результати 1
результати геноциду, 1
геноциду, він 1
він мало 1
час замаху 1
замаху в 1
в синтоїстському 1
синтоїстському храмі 1
храмі Ітіномія. 1
Ітіномія. Коли 1
Коли один 1
один гонщик 1
гонщик в 2
в гонці, 2
гонці, другий 1
другий повільно 1
повільно їде 1
їде по 1
по зовнішньому 2
зовнішньому колу. 1
колу. Коли 1
Коли однієї 1
однієї ночі 1
ночі всі 1
всі їхали 1
їхали з 2
з репетиції, 1
репетиції, і 1
і Данилова 1
Данилова сказала: 1
сказала: "Мігель, 1
"Мігель, я 1
я чую, 1
чую, ти 1
ти хочеш 1
хочеш одружитися 1
моєю Івонною", 1
Івонною", на 1
він відповів 1
відповів "так". 1
"так". Коли 1
Коли одному 1
суперників вдається 1
вдається це 1
це зробити, 2
зробити, він 1
він різким 1
різким рухом 1
рухом обвиває 1
обвиває тулуб 1
тулуб супротивника 1
супротивника своїм 1
тілом. Коли 1
Коли Оззі 1
Оззі пробує 1
пробує отримати 1
отримати рекламу 1
рекламу для 1
для рекламного 1
рекламного агентства, 1
агентства, Девід 1
Девід і 1
і Рікі 1
Рікі зв'язуються 1
зв'язуються з 1
з бандитами. 1
бандитами. Коли 1
Коли Олександрові 1
Олександрові виповнилося 1
виповнилося п'ять 1
п'ять років, 3
років, уперше 1
уперше прийшов 1
до басейну. 1
басейну. Коли 1
Коли оплату 1
оплату за 1
за оренду 1
оренду не 1
було доставлено 7
доставлено вчасно, 1
вчасно, дороге 1
дороге німецьке 1
німецьке друкарське 1
друкарське обладнання 2
та імпортований 1
імпортований фінський 1
фінський друкарський 1
друкарський папір 1
папір (вартістю 1
(вартістю 40 1
000 доларів) 1
доларів) були 1
були виставлені 1
виставлені на 2
вулиці де 1
де попали 1
попали під 1
під дощ 1
дощ і 2
знищені. Коли 1
Коли Ордоньйо 1
Ордоньйо II 1
II помер 2
924 році, 1
його діти 2
діти були 2
ще молоді, 1
тому королем 1
королем Леона 1
Леона і 1
і Галісії 1
Галісії став 1
став молодший 1
брат Ордоньйо 1
Ордоньйо — 1
— Коли 1
Коли останній 1
останній особисто 1
особисто відправляє 1
відправляє літургію, 1
літургію, служба 1
більш складною 1
складною та 1
та святковою. 1
святковою. Коли 1
Коли Оутс 1
Оутс вперше 1
вперше побачив 3
побачив коней, 1
коней, які 2
були придбані 2
придбані для 1
для експедиції, 1
експедиції, то 1
то жахнувся: 1
жахнувся: «найбільше 1
«найбільше стадо 1
стадо шкап, 1
шкап, яке 1
яке я 1
я коли-небудь 1
коли-небудь бачив» 1
бачив» і 1
писав: «неосвіченість 1
«неосвіченість Скотта 1
Скотта щодо 1
щодо використання 1
поході тварин 1
— колосальна». 1
колосальна». Коли 1
Коли партизани 1
партизани не 2
не приходили, 1
приходили, то 1
у небезпечну 1
небезпечну дорогу 1
дорогу вирушав 1
вирушав Володя, 1
Володя, зібравши 1
зібравши з 1
собою нехитрі 1
нехитрі пожитки. 1
пожитки. Коли 1
Коли партизанські 1
партизанські загони 1
загони зайняли 1
зайняли село, 2
село, 187 1
187 чоловіків 1
чоловіків — 4
— німецькомовних 1
німецькомовних жителів 1
були розстріляні. 1
розстріляні. Коли 1
Коли перемога 1
перемога була 1
вже близька, 1
близька, готи 1
готи вдарили 1
вдарили своїм 1
своїм союзникам 1
союзникам в 1
тил, і 1
і римляни 1
римляни зазнали 1
поразки. Коли 1
Коли переслідувачі 1
переслідувачі майже 1
майже наздогнали 1
наздогнали втікачів, 1
втікачів, Дарія 1
Дарія III 1
III смертельно 1
смертельно поранили, 1
поранили, кинули 1
кинули на 1
дорозі і 2
намагалися дістатися 1
північних провінцій 1
провінцій Перської 1
Перської держави. 1
держави. Коли 1
Коли персонаж 2
персонаж гравця 2
гравця вибігає 1
вибігає на 1
поверхню, полковник 1
полковник Бахамут 1
Бахамут тікає 1
тікає на 1
на вертольоті, 1
вертольоті, обіцяючи, 1
обіцяючи, що 3
що наступного 1
наступного разу 3
разу все 1
буде інакше. 1
інакше. Коли 1
гравця гине, 1
гине, гра 1
гра відновлюється 1
відновлюється в 1
останньому сховку. 1
сховку. Коли 1
Коли перші 1
перші солдати 1
солдати союзників 1
союзників висадились, 1
висадились, кількість 1
кількість боєготових 1
боєготових літаків 1
літаків зміншилася 1
зміншилася більш 1
на сотню. 1
сотню. Коли 1
Коли Південні 1
Південні штати 1
штати почали 1
почали відокремлюватися 1
відокремлюватися від 1
від Союзу, 1
Союзу, Гарфілд 1
Гарфілд першим 1
першим виступив 1
проти подібного 1
подібного роз'єднання 1
роз'єднання країни 1
навіть закликав 1
закликав уряд 1
уряд застосувати 1
застосувати силу 2
силу до 1
до «штатів-відступників». 1
«штатів-відступників». Коли 1
Коли підрозділ 1
підрозділ було 1
було закрито, 1
закрито, Трансметрополітен 1
Трансметрополітен став 1
став єдиною 1
єдиною серією 1
серією Helix, 1
Helix, яку 1
не скасували. 1
скасували. Коли 1
Коли під 1
час підрахунку 1
підрахунку голосів 2
голосів стала 1
стала очевидною 2
очевидною тенденція 1
тенденція на 1
користь Гусмана, 1
Гусмана, військовики 1
військовики призупинили 1
призупинили підрахунок. 1
підрахунок. Коли 1
Коли після 1
влади нацистів 1
нацистів його 1
його округ 1
розділений і 2
і утворений 1
утворений новий 1
новий гау 1
гау Mark 1
Mark Brandenburg, 1
Brandenburg, 16 1
року Шланге 1
Шланге вигнали 1
вигнали з 2
з офісу 1
офісу і 1
втратив будь-політичний 1
будь-політичний вплив. 1
вплив. Коли 1
Коли пішов 1
пішов фонтан 1
фонтан з 1
другої свердловини 1
районі Усть-Балика 1
Усть-Балика Салманов 1
Салманов направив 1
направив керівництву 1
керівництву повідомлення, 1
повідомлення, що 3
що «свердловина 1
«свердловина б’є 1
б’є за 1
всіма правилами» 1
правилами» (тобто 1
(тобто – 1
– нічого 1
нічого аномального), 1
аномального), а 1
а Микиті 1
Микиті Хрущову 1
Хрущову дав 1
дав славнозвісну 1
славнозвісну телеграму: 1
телеграму: «Я 1
«Я знайшов 1
знайшов нафту. 1
нафту. Коли 1
Коли плівка 1
плівка закінчується, 1
закінчується, маятник 1
маятник відчіплюється 1
відчіплюється від 1
від стелі 1
стелі і 2
починає розгойдуватися, 1
розгойдуватися, з 1
з кожною 2
кожною секундою 1
секундою опускаючись 1
опускаючись все 1
все нижче. 1
нижче. Коли 1
Коли по 1
по IP 1
IP протоколу 1
протоколу передаються 1
передаються пакети 1
пакети від 1
одного хоста 1
хоста до 1
іншого по 1
по локальній 1
локальній мережі, 1
мережі, то 1
для IP-адреси 1
IP-адреси відправника 1
відправника повинен 1
бути дозвіл 1
дозвіл до 1
до MAC-адреси 1
MAC-адреси отримувача. 1
отримувача. Коли 1
Коли Повелитель 1
Повелитель Порожнечі 1
Порожнечі вкотре 1
вкотре винагороджує 1
винагороджує її, 1
її, Лють 1
Лють вирішує 1
вирішує дізнатися 1
дізнатися чому 1
чому той 1
той хоче 1
хоче смерті 1
смерті Абраксаса. 1
Абраксаса. Коли 1
Коли повідомлення 1
повідомлення Голдена 1
Голдена доходить 1
до Церери, 1
Церери, загострюються 1
загострюються заворушення, 1
заворушення, що 1
змушує Міллера 1
Міллера виявити, 1
станції відсутні 1
відсутні спецзасоби. 1
спецзасоби. Коли 1
Коли поводишся 1
поводишся ти 1
ти правильно, 1
правильно, то 1
то за 3
за тобою 1
тобою підуть 1
підуть і 1
без наказу; 1
наказу; коли 1
коли ж 1
ж ти 3
ти поводишся 1
поводишся неправильно, 1
неправильно, то 1
не послухають, 1
послухають, хоч 1
і накажуть. 1
накажуть. Коли 1
Коли подібне 1
подібне захворювання 1
захворювання спостерігають 1
у старшому 3
старшому віці, 1
віці, то 1
тоді це 2
це асептичний 1
асептичний некроз 1
некроз голівки 1
голівки стегнової 1
стегнової кістки 1
кістки (АНГСК). 1
(АНГСК). Коли 1
Коли Полі 1
Полі і 1
і Том 1
Том прибули 1
прибули на 5
на місце, 1
місце, вони 1
вони дізналися, 1
дізналися, що 1
що вантаж 1
вантаж зник, 1
всі хто 1
хто супроводжували 1
супроводжували його 1
його убиті. 1
убиті. Коли 1
Коли політична 1
політична ситуація 2
ситуація готова 1
готова вибухнути, 1
вибухнути, для 1
для Анни 1
і Короля 1
Короля залишається 1
залишається єдиний 1
єдиний вихід 1
вихід — 1
— стати 2
стати союзниками 1
союзниками у 1
у відважній 1
відважній боротьбі 1
за спасіння 1
спасіння Сіаму 1
Сіаму від 1
від могутніх 1
могутніх ворогів, 1
ворогів, що 1
прагнуть його 1
його знищити…. 1
знищити…. Коли 1
Коли положення 1
положення цілі 1
цілі відносно 1
відносно тіла 1
тіла відоме, 1
відоме, моторна 1
моторна система 2
система формує 1
формує траєкторію 1
траєкторію руху, 1
руху, поєднуючи 1
поєднуючи зовнішню, 1
зовнішню, зорову 1
зорову інформацію 1
інформацію із 1
із внутрішньою 1
внутрішньою (кінематичною 1
(кінематичною та 1
та динамічною) 1
динамічною) інформацією 1
інформацією про 5
про поточне 1
поточне положення 1
положення руки. 1
руки. Коли 1
Коли посли 1
посли земського 1
земського собору 1
собору просили 1
просили Михайла 1
Михайла на 1
на царство, 1
царство, вона 1
вона відмовляла, 1
відмовляла, посилаючись 1
його юність, 2
юність, але 1
в 1613 1
1613 року 1
він все-таки 2
все-таки був 2
був обраний. 1
обраний. Коли 1
Коли почалась 1
почалась Друга 1
окуповано румунами 1
румунами Дарії 1
Дарії Пилипівни 1
Пилипівни не 1
стало. Коли 1
Коли почалася 4
почалася війна, 4
Москви, закінчив 1
закінчив артилерійські 1
артилерійські курси 1
курси і 2
фронт. Коли 1
з Мексикою, 1
Мексикою, Джонстон 1
Джонстон брав 1
облозі Веракруса, 1
Веракруса, вів 1
вів розвідку 1
розвідку в 1
ході битви 1
при Серро-Гордо, 1
Серро-Гордо, де 1
серйозно поранений. 1
поранений. Коли 1
війна, пішов 1
пішов служити; 1
служити; старший 1
старший лейтенант, 1
лейтенант, командир 1
взводу 1-ї 1
роти 15-го 1
15-го ОМПБ 1
ОМПБ «Суми» 1
«Суми» 58-ї 1
58-ї бригади. 1
бригади. Коли 1
почалася Друга 1
світова війна, 3
війна, адмірал 1
адмірал флоту 1
флоту Р. 1
Р. Кіз 1
Кіз дуже 1
дуже хотів 1
хотів повернутися 1
до активної 5
активної служби, 1
служби, але 1
час критикував 1
критикував начальників 1
начальників штабів 1
штабів видів 1
видів Збройних 1
Збройних сил. 4
Коли почало 1
почало діяти 1
діяти перемир'я, 1
перемир'я, нацистські 1
нацистські сили 1
сили покидають 1
покидають свої 1
місця дислокування 1
дислокування на 1
півдні Фінляндії; 1
Фінляндії; в 1
часі віддається 1
віддається наказ 1
про здійснення 1
здійснення плану 1
плану «Tanne 1
«Tanne Ost», 1
Ost», датою 1
датою висадки 1
висадки десанту 2
десанту було 1
призначено на 3
15 вересня. 3
вересня. Коли 1
Коли почалося 1
почалося з'ясування 1
з'ясування інциденту, 1
інциденту, всю 1
провину звалили 1
звалили на 1
на Вороб'я. 1
Вороб'я. Коли 1
Коли починається 1
починається війна, 1
війна, польські 1
польські вояки 2
вояки оточують 1
оточують Марію 1
Марію та 2
її співвітчизників 1
співвітчизників і 1
і кидають 1
кидають їх 1
до в'язниці: 1
в'язниці: німців 1
німців збираються 1
збираються розстріляти, 1
розстріляти, усіх, 1
усіх, до 1
останнього чоловіка, 1
жінки або 1
або дитини. 1
дитини. Коли 1
Коли починають 1
починають знаходити 1
знаходити вбитих 1
вбитих і 1
і поліція 2
поліція розпочинає 1
розпочинає розслідування 1
розслідування цих 1
цих вбивства, 1
вбивства, Яніна 1
Яніна намагається 1
намагається допомогти 3
допомогти поліції, 1
поліції, стверджуючи, 1
за злочини 2
злочини відповідальні 1
відповідальні тварини, 1
які помстилися 1
помстилися браконьєрам 1
браконьєрам і 1
і мисливцям. 1
мисливцям. Коли 1
Коли правителі 1
правителі Шібальби 1
Шібальби запросили 1
запросили також 1
і їх, 1
їх, Хун-Ахпу 1
Хун-Ахпу і 1
і Шбаланке 1
Шбаланке прийняли 1
прийняли запрошення, 1
запрошення, але 2
але обминули 1
обминули всі 1
всі підступи, 1
підступи, влаштовані 1
влаштовані богами 1
богами темряви. 1
темряви. Коли 1
Коли прапор 1
прапор піднімали 1
піднімали над 1
над військом 1
військом — 1
був урочистий 1
урочистий знак 1
знак до 2
початку бою. 1
бою. Коли 1
Коли прибули 1
прибули додаткові 1
додаткові пожежні 1
пожежні сили 1
і засоби, 1
засоби, у 1
у тяжкому 2
тяжкому стані 2
стані був 2
із бойової 1
бойової обслуги 1
і госпіталізований. 1
госпіталізований. Коли 1
Коли приїжджала 1
приїжджала з 1
з театральною 1
театральною трупою 1
трупою на 1
батьківщину, в 1
в Ішимбай, 1
Ішимбай, то 1
на виставу 1
виставу спеціально 1
спеціально приходили 1
приходили її 1
її однокласниці. 1
однокласниці. Коли 1
Коли прийшла 1
прийшла повістка, 1
повістка, одразу 1
ж повернувся 1
і прийшов 2
військкомату. Коли 1
Коли прийшов 3
прийшов Еліазар, 1
Еліазар, він 1
він сказав 2
сказав Господу: 1
Господу: «Ось 1
я стою 1
стою біля 1
біля водного 1
водного джерела. 1
джерела. Коли 1
час вийти 1
в'язниці — 1
його сім'я 3
сім'я чекала 1
чекала на 1
не з'явився. 1
з'явився. Коли 1
час делегації 1
делегації їхати, 1
їхати, я 1
я стояв 1
стояв біля 2
біля автобуса 1
автобуса і 1
всім говорив 1
говорив поки. 1
поки. Коли 1
Коли принц 1
принц Генріх 1
Генріх зустрічається 1
зустрічається зі 3
батьком, король 1
король дорікає 1
дорікає йому 1
за образ 1
образ життя, 1
не личить 1
личить принцу. 1
принцу. Коли 1
Коли природний 1
природний рух 1
рух не 1
не можливий, 1
можливий, тоді 1
тоді тіло 1
тіло може 1
рухатися під 1
дією сили. 1
сили. Коли 1
Коли пристрій 1
пристрій iOS 1
iOS заблоковано, 1
заблоковано, на 1
екрані блокування 1
блокування з’являються 1
з’являються нові 1
нові сповіщення, 1
сповіщення, і 1
і користувачі 1
можуть отримати 4
отримати доступ 7
що генерує 2
генерує попередження, 1
попередження, проводячи 1
проводячи пальцем 1
пальцем піктограму 1
піктограму програми 1
програми зліва 1
зліва направо 1
направо вздовж 1
вздовж сповіщення. 1
сповіщення. Коли 1
Коли приходить 2
приходить маленький 1
маленький Рак 1
Рак (пісня 1
(пісня Ой, 1
Ой, я 1
я Рак-неборак): 1
Рак-неборак): це 1
це маленька 1
маленька тваринка, 1
тваринка, але 1
але співає 1
співає завзято 1
завзято як 1
як гетьман. 1
гетьман. Коли 1
приходить час 1
час створення 5
власної сім'ї, 1
сім'ї, Торіку 1
Торіку відмовляють 1
відмовляють батьки 1
батьки всіх 1
всіх дівчат, 1
дівчат, включаючи 1
включаючи чистильника 1
чистильника вигрібних 1
вигрібних туалетів, 1
туалетів, вважаючи 1
вважаючи його 3
його негідним 1
негідним женихом 1
женихом в 1
силу його 2
його непрестижної 1
непрестижної професії 1
професії — 1
— шорника. 1
шорника. Коли 1
Коли прозвучав 1
прозвучав другий 1
другий славень, 1
славень, королева 1
королева залишала 1
залишала своє 1
в хорі 2
хорі і 2
і йшла 1
йшла до 2
свого трону 1
трону на 2
на помості 1
помості перед 1
перед вівтарем. 1
вівтарем. Коли 1
Коли противник 1
противник відкрив 1
з станкового 1
станкового кулемета 1
кулемета по 1
по групі 2
групі прикриття, 1
прикриття, Бедан 1
Бедан гранатами 1
гранатами знищив 1
знищив його 2
з розрахунком. 1
розрахунком. Коли 1
Коли проти 1
виходить названий 1
названий батько 1
батько Фергус 1
Фергус мак 1
мак Ройх, 1
Ройх, Кухулін 1
Кухулін погоджується 1
погоджується поступитись 1
поступитись йому 1
йому цього 1
разу за 2
умови, якщо 1
якщо наступного 1
разу поступиться 1
поступиться Фергус. 1
Фергус. Коли 1
Коли процес 1
має маркер, 1
маркер, він 1
право увійти 1
до КС. 1
КС. Коли 1
Коли пустили 1
пустили його 1
пройшов він 1
він крізь 1
крізь пороги, 1
пороги, викинув 1
викинув його 1
його вітер 1
вітер на 1
на рінь, 1
рінь, яку 1
сьогодні звуть 1
звуть Перунова 1
Перунова рінь» 1
рінь» Літопис 1
Літопис руський. 1
руський. Коли 1
Коли путівник 1
путівник майже 1
майже готовий, 1
готовий, його 1
його намагається 1
намагається викрасти 1
викрасти невідомий 1
невідомий чоловік. 1
чоловік. Коли 1
Коли Рада 1
Рада з 4
за іграми 2
іграми вважає, 1
що дисципліна 1
дисципліна щодо 1
щодо ігрового 1
ігрового ліцензіата 1
ліцензіата є 1
є доречною, 1
доречною, Рада 1
Рада діє 1
як прокурор, 1
прокурор, тоді 1
як Комісія 1
Комісія діє 1
як суддя, 1
суддя, щоб 1
слід застосовувати 2
застосовувати санкції. 1
санкції. Коли 1
Коли рада 1
рада «Сокола» 1
«Сокола» звернулася 1
українських композиторів 4
композиторів із 1
закликом написати 1
написати «Сокільський 1
«Сокільський марш», 1
марш», Ярославенко, 1
Ярославенко, який 1
керував тоді 1
тоді хором 1
хором товариства 1
товариства «Сокіл», 1
«Сокіл», також 1
також відгукнувся 1
цей заклик. 1
заклик. Коли 1
Коли Радченка 1
Радченка обрали 1
до культкомісії 1
культкомісії місцевкому, 1
місцевкому, йому 1
все важче 1
важче стало 1
стало знаходити 1
знаходити час 1
для зустрічей 1
зустрічей із 1
із Зоською. 1
Зоською. Коли 1
Коли розвиднілся, 1
розвиднілся, на 1
на наш 1
наш бік 1
бік пробралася 1
пробралася Катерина 1
Катерина Гнатик 1
Гнатик з 1
з дочкою. 1
дочкою. Коли 1
Коли розпочалась 1
розпочалась війна 1
з нацистською 1
нацистською Німеччиною, 2
Німеччиною, врожай 1
врожай зернових 1
зернових місцеві 1
місцеві колгоспи 1
колгоспи зібрали, 1
зібрали, але 1
але вивезений 1
вивезений він 1
був. Коли 1
Коли розпочалася 1
розпочалася війна, 1
війна, пан 1
пан втік 1
втік в 1
в Польщу, 1
Польщу, а 1
а будівлі 1
було зруйновано, 1
зруйновано, спалено. 1
спалено. Коли 1
Коли розсталися, 1
розсталися, пообіцявши 1
пообіцявши один 1
одному зустрітися 1
зустрітися завтра, 1
завтра, юнак 1
юнак побіг 1
побіг по 1
по сходах, 2
сходах, не 1
чекаючи ліфта, 1
ліфта, у 1
квартиру, відчинив 1
відчинив вікно 1
вікно й 1
й послав 1
послав містові, 1
містові, що 1
що прослалося 1
прослалося внизу, 1
внизу, свій 1
свій поцілунок. 1
поцілунок. Коли 1
Коли Рой 1
Рой створив 1
створив сироватку, 1
сироватку, яка, 1
яка, на 2
думку, поверне 1
поверне мертвих 1
мертвих і 3
і призведе 2
до безсмертя, 1
безсмертя, професор 1
професор вбиває 1
вбиває одного 2
своїх учнів 1
і вводить 1
вводить її. 1
її. Коли 1
Коли російські 1
російські бойовики 1
бойовики прийшли 1
до тями, 4
тями, старенька 1
старенька БМП 1
БМП вже 1
вже залишала 1
залишала їх 1
розташування. Коли 1
Коли Роудс 1
Роудс вийшов, 1
вийшов, то 1
то Демієн 1
Демієн передумав 1
передумав і 1
що Коді 1
Коді не 1
повинен нічого 1
нічого пояснювати. 1
пояснювати. Коли 1
Коли Секст 1
Секст Тарквіній 1
Тарквіній залишив 1
залишив будинок, 1
будинок, вона 1
вона відправила 1
відправила посланців 1
до Рима 1
Рима до 1
до батька 3
до Ардеї 1
Ардеї до 1
до чоловіка, 3
чоловіка, щоб 2
вони негайно 1
негайно прибули 1
прибули з 3
з вірними 1
вірними друзями. 1
друзями. Коли 1
Коли селянам 1
селянам вдавалося 1
вдавалося нав'язати 1
нав'язати статут 1
статут ТСОЗів, 1
ТСОЗів, на 1
них починали 1
починали тиснути 1
тиснути в 1
напрямі його 1
його зміни 1
зміни на 1
на артільний. 1
артільний. Коли 1
Коли серцева 1
серцева недостатність 1
недостатність добре 1
добре контролюється, 1
контролюється, хрипи 1
хрипи поступово 1
поступово припиняються. 1
припиняються. Коли 1
Коли синові 1
синові Марти 1
Марти Джекі 1
Джекі виповнилося 1
виповнилося 14 3
14 років, 3
років, його 3
послали в 2
в найкращу 2
найкращу приватну 1
приватну школу 1
школу Вірджинії. 1
Вірджинії. Коли 1
Коли слова 1
слова про 2
про удари 1
удари літаків 1
літаків по 1
по Всесвітньому 1
Всесвітньому торговому 1
торговому центру 1
центру досягають 1
досягають Рейс 1
Рейс 93, 1
93, капітан 1
капітан запитує, 1
чи правда 1
правда це. 1
це. Коли 1
Коли собака 1
собака виє 1
виє — 1
вважається знаком, 1
знаком, що 1
вона бачить 1
бачить Смерть. 1
Смерть. Коли 1
Коли солдати 1
солдати почали 1
почали погрожувати 2
погрожувати заколотом, 1
заколотом, Вівес 1
Вівес нарешті 1
нарешті дозволив 1
дозволив маркізу 1
маркізу дель 1
дель Паласіо 1
Паласіо відплисти 1
на материк 1
материк з 1
тис. Чоловік. 1
Чоловік. Коли 1
Коли Сомалі 1
Сомалі стала 1
стала незалежною 1
незалежною в 1
році, багаторічному 1
багаторічному досвіду 1
досвіду Італії 1
Італії з 1
з колоніалізмом 1
колоніалізмом прийшов 1
прийшов кінець. 2
кінець. Коли 1
Коли споживання 1
споживання енергії 1
енергії перевищує 1
перевищує витрату, 1
витрату, надлишкова 1
надлишкова енергія 1
енергія накопичується 1
накопичується в 1
в організмі 5
організмі у 1
вигляді вуглеводів, 1
вуглеводів, білків 1
білків або 1
або жирів, 1
жирів, і 1
це приводить 1
збільшення маси 1
маси тіла. 1
тіла. Коли 1
Коли спостереження 1
спостереження властивості 1
властивості проводиться 1
за декотрого 1
декотрого значення 1
значення параметра, 1
параметра, то 1
то спостережувана 1
спостережувана властивість 1
властивість отримує 1
отримує певний 1
певний прояв 1
прояв (значення) 1
(значення) з 1
з множини 1
множини Цей 1
Цей прояв 1
прояв є 1
є елементом 2
елементом блока 1
блока розбиття 1
розбиття Функція 1
Функція (канал 1
(канал спостереження) 1
спостереження) присвоює 1
присвоює його 1
його певному 1
певному станові 1
станові змінної. 1
змінної. Коли 1
Коли спостерігач 1
спостерігач рухається 1
рухається і 1
і об'єкти 1
об'єкти зміщуються 1
зміщуються довкола 1
довкола нього, 1
нього, інформація 1
інформація отримується 1
отримується із 1
із образів, 1
образів, що 1
що сприймаються 1
сприймаються протягом 1
протягом часу. 1
часу. Коли 1
Коли справжній 1
справжній Роуг 1
Роуг відволікся, 1
відволікся, щоб 1
щоб убити 1
убити його 1
і дочку 4
дочку три 1
тому, Лоун 1
Лоун вдалося 1
вдалося взяти 1
взяти гору 1
гору і 1
вбити Роуг. 1
Роуг. Коли 1
Коли стрілець 1
стрілець відпускає 1
відпускає руків'я, 1
руків'я, ударник 1
ударник знімається 1
знімається з 2
бойового зводу 1
зводу і 1
і послаблюється 1
послаблюється бойова 1
бойова пружина. 1
пружина. Коли 1
Коли струм 1
струм проходить 1
через дріт, 1
дріт, домени 1
домени проходять 1
проходять магнітними 1
магнітними головами 1
головами для 1
для читання/запису, 1
читання/запису, розміщеними 1
розміщеними біля 1
біля дроту, 1
дроту, які 1
змінюють домени 1
домени для 1
запису шаблонів 1
шаблонів бітів. 1
бітів. Коли 1
Коли суддя 1
суддя повідомляє, 1
що м'яч 1
м'яч не 1
у корт, 1
корт, Джокович 1
Джокович виходить 1
на арену 2
арену і 1
переконує суддів 1
суддів у 3
протилежному. Коли 1
Коли сухий 1
сухий пісок 1
пісок падає 1
в розломи, 1
розломи, що 1
виходять піщані 1
піщані «клини» 1
«клини» підсилюють 1
підсилюють сезонний 1
сезонний ефект. 1
ефект. Колись 1
Колись «Алі 1
«Алі Самі 1
Самі Єн» 1
Єн» вміщував 1
вміщував понад 2
000 осіб, 2
осіб, але 2
встановлення індивідуальних 1
індивідуальних крісел 1
крісел місткість 1
місткість зменшилася 1
24 000. 1
000. Стадіон 1
Стадіон отримав 1
назву «пекло» 1
«пекло» через 1
через фантастично 1
фантастично гучну 1
гучну підтримку 1
підтримку фанатів 1
фанатів з 1
використанням візуальних 1
візуальних ефектів 2
ефектів та 2
та піротехніки. 1
піротехніки. Колись 1
Колись він 3
найбільших монастирів 1
монастирів в 1
його території 8
території проживало 1
проживало понад 3
тис. ченців. 1
ченців. Колись 1
міг змиритися 1
з заміжжям 1
заміжжям Айї, 1
Айї, яку 1
яку кохав 1
кохав з 1
дитинства, і 1
до Риги. 2
Риги. Колись 1
спробував її 1
її кров, 1
кров, облизавши 1
облизавши рану, 1
рану, і 1
намагався напасти 1
але Зеро 1
Зеро зупинив 1
зупинив його. 1
його. Колись 1
Колись в 1
5 мечетей. 1
мечетей. Колись 1
Колись головна 1
головна притока 1
притока — 1
р. Сумбар, 1
Сумбар, також 1
також розбирається 1
розбирається на 2
на зрошення 1
до Атреку 1
Атреку доходить 1
доходить лише 1
час повені. 1
повені. Колись 1
Колись жив 1
в Космо 1
Космо Каньйоні 1
Каньйоні у 1
свого прийомного 2
прийомного «дідуся», 1
«дідуся», але 1
його зловив 1
зловив доктор 1
доктор Ходзьо 1
Ходзьо і 1
і відвіз 2
відвіз до 1
лабораторію у 1
у Мідґар. 1
Мідґар. Колись 1
Колись замок 2
оточений глибоким 1
глибоким ровом, 1
ровом, через 1
був міст. 1
міст. Колись 1
був потужною 1
потужною твердинею 1
твердинею англійського 1
англійського панування 1
в Ольстері 2
Ольстері – 1
– оточений 1
оточений земляним 1
земляним валом 1
валом він 1
міг дати 1
дати притулок 2
для 1000 1
1000 солдатів 1
і 100 2
100 коней. 1
коней. Колись 1
Колись їх 1
їх їли 1
їли лише 1
свята. Колись 1
Колись Омар 1
Омар Хаям 1
Хаям сказав 1
сказав у 1
присутності Нізамі 1
Нізамі Самарканді, 1
Самарканді, що 1
що могила 1
могила його 1
його буде 2
буде розташована 1
такому місці, 1
місці, «де 1
«де кожної 1
весни вітерець 1
вітерець буде 1
буде осипати 1
осипати мене 1
мене квітами». 1
квітами». Колись 1
Колись село 1
село носило 1
носило назву 1
назву Стара 1
Стара Розтока. 1
Розтока. Колись 1
Колись таких 1
таких оборогів 1
оборогів у 1
селі, де 1
де діє 1
діє театр, 1
театр, було 1
було сила-силенна. 1
сила-силенна. Колись 1
Колись там, 1
там, за 1
за розповідями 2
старожилів, жили 1
жили одні 1
одні Шелести. 1
Шелести. Колись 1
Колись це 1
був палац, 1
який 1944 1
— спалили 1
спалили партизани 1
партизани (за 1
(за переказами, 1
переказами, радянські 1
радянські ковпаківці). 1
ковпаківці). Колись 1
Колись цей 1
відомий серед 1
американських підводників 1
підводників як 1
« Конвой 1
Конвой Коллідж 1
Коллідж », 1
», тепер 1
тепер же 1
же японське 1
японське судноплавство 1
судноплавство стало 1
стало тут 1
дуже обмеженим. 1
обмеженим. Коли 1
Коли Сьюзен 1
Сьюзен підходить, 1
підходить, щоб 1
щоб привітатись 1
привітатись та 1
та заговорити 1
заговорити із 1
ним, Чуй 1
Чуй коротко 1
коротко зауважує 1
зауважує «Черевики 1
«Черевики зі 1
зі шнурівкою… 1
шнурівкою… чорні… 1
чорні… виробництва 1
виробництва Найн 1
Найн Уест», 1
Уест», що 1
що точно 2
точно відповідає 1
відповідає моделі, 1
моделі, кольору 1
кольору та 4
та виробнику 1
виробнику взуття, 1
взуття, яке 1
вона носить. 1
носить. Колись 1
Колись я 1
я попросила 1
попросила Юліану 1
Юліану заспівати 1
заспівати просто 1
просто так, 1
так, без 1
без музики. 1
музики. Коли 1
Коли Тале 1
Тале виповнилося 1
виповнилося 15 1
15 (1937), 1
(1937), його 1
його бабуся 2
мати зібрали 1
зібрали грошей, 1
щоб купити 1
купити Тале 1
Тале його 1
перший кларнет. 1
кларнет. Коли 1
Коли Танос 1
Танос знищив 1
знищив половину 1
половину Всесвіту, 1
Всесвіту, Крі 1
Крі знову 1
знову звинуватили 1
всьому Скруллів 1
Скруллів і 1
почали готуватися 2
нової війни. 1
війни. Коли 1
Коли ТАРДІС 1
ТАРДІС матеріалізується 1
матеріалізується на 1
на космічному 1
космічному кораблі, 1
кораблі, Доктор 1
Доктор та 1
супутники швидко 1
швидко з'ясовують, 1
з'ясовують, що 2
ньому перебувають 1
перебувають динозаври. 1
динозаври. Коли 1
Коли татари 1
татари почали 1
почали наздоганяти 1
наздоганяти його, 1
його, він 1
він сховався 1
невеликому селищі, 1
селищі, оточеному 1
оточеному непрохідними 1
непрохідними болотами, 1
болотами, на 1
річці Сеньзі. 1
Сеньзі. Коли 1
Коли температура 1
температура знижується, 2
знижується, то 1
у холоднокровних 1
холоднокровних тварин 1
тварин знижується 1
знижується швидкість 1
швидкість руху. 1
руху. Коли 1
Коли терор 1
терор досяг 1
піку і 1
і життя 3
містах завмерло, 1
завмерло, проти 1
проти анархії 1
анархії наважилися 1
наважилися виступити 1
виступити регіональні 1
регіональні керівники 1
керівники і 1
і армія. 1
армія. Коли 1
Коли ти 1
ти будеш 3
будеш на 2
землі свого 1
клану, тільки 1
тоді ми 1
будемо переслідувати 1
переслідувати тебе. 1
тебе. Коли 1
Коли тіло 1
тіло святого 1
святого несли 1
несли до 2
місця поховання, 1
поховання, один 1
один чоловік, 1
чоловік, одержимий 1
одержимий бісом, 1
бісом, схопився 1
схопився за 1
за труну 1
труну і 1
йшов разом 1
із похоронною 1
похоронною процесією. 1
процесією. Коли 1
Коли той 1
той повернувся 1
і заговорив 1
заговорив з 1
з Джавіданом, 1
Джавіданом, він 1
вразив гостя 1
гостя надзвичайною 1
надзвичайною проникливістю, 1
проникливістю, незважаючи 1
відсутність плавності 1
плавності у 1
його мові. 1
мові. Коли 1
Коли трапляється 1
трапляється досить 1
досить сильний 2
сильний мороз, 1
мороз, туман 1
туман осідає 1
осідає на 1
на предмети, 1
швидко промерзають, 1
промерзають, навіть 1
на траву. 1
траву. Коли 1
Коли тренування 1
тренування завершуються, 1
завершуються, Альфа-5 1
Альфа-5 показує 1
показує роботів 1
роботів зордів, 1
зордів, яких 1
яких рейнджери 1
рейнджери пілотуватимуть. 1
пілотуватимуть. Коли 1
Коли третій 1
третій єпископ 1
єпископ Буенос-Айреса 1
Буенос-Айреса отець 1
отець Крістобаль 1
Крістобаль де 1
ла Манча 1
Манча і 1
і Веласко 1
Веласко прибув 1
до Аргентини 1
Аргентини 6 1
жовтня 1641 1
він відзначив, 1
що кафедральний 1
собор у 2
дуже поганому 3
поганому стані. 2
стані. Коли 1
Коли Третій 1
Третій Райх 1
Райх напав 1
Радянський Союз, 1
Союз, Іван 1
Іван пішов 1
фронт, у 1
у Пирятині 1
Пирятині залишилися 1
залишилися його 1
його вагітна 1
вагітна дружина, 2
дружина, дві 1
дві доньки 2
доньки (п’ятирічна 1
(п’ятирічна Алла 1
Алла та 1
та двохрічна 1
двохрічна Ніна). 1
Ніна). Коли 1
Коли Триніті 1
Триніті переслідує 1
переслідує Провідника, 1
Провідника, то 1
помітити рекламу 1
рекламу «Powerade». 1
«Powerade». Коли 1
Коли Тюбик 1
Тюбик малював 1
малював її 1
її портрет, 1
портрет, то 1
то він, 1
він, ідучи 1
ідучи назустріч 1
назустріч побажанням 1
побажанням клієнтки, 1
клієнтки, зробив 1
зробив образ 1
образ Квітоньки 1
Квітоньки мало 1
мало схожим 1
схожим з 1
з натурою. 1
натурою. Коли 1
Коли у 5
році Ервін 1
Ервін Уордмен, 1
Уордмен, редактор 1
редактор видання 1
видання «New 1
«New York 2
York Press», 1
Press», надрукував 1
надрукував у 2
своєму журналі 1
журналі статтю, 1
статтю, у 1
якій презирливо 1
презирливо називав 1
називав конкуруючі 1
конкуруючі видання 1
році помер 3
помер власник 1
власник ґуральні 1
ґуральні — 1
— дрібний 1
дрібний підприємець 1
підприємець із 1
із євреїв 1
євреїв Волько 1
Волько Скляревський, 1
Скляревський, у 1
було спадкоємців, 1
спадкоємців, ґуральня 1
ґуральня перейшла 1
державної скарбниці, 1
скарбниці, і, 1
і, часом 1
часом — 5
— стояла 1
стояла законсервована, 1
законсервована, часом 1
— здавалася 1
здавалася в 1
в оренду. 7
оренду. Коли 1
року Італія 1
Італія вторгнулась 1
вторгнулась у 1
у Грецію, 1
Грецію, італійський 1
італійський флот, 1
флот, в 1
числі «Раймондо 1
«Раймондо Монтекукколі», 1
Монтекукколі», залучався 1
до супроводу 2
супроводу конвоїв 2
конвоїв та 1
та обстрілу 1
обстрілу ворожого 1
ворожого узбережжя. 2
узбережжя. Коли 1
у «ДДТ» 1
«ДДТ» закінчився 1
закінчився великий 1
великий ювілейний 1
ювілейний тур 1
тур «Зниклий 1
«Зниклий безвісти», 1
безвісти», тимчасово 1
тимчасово повернувся 1
до «Електричних 1
«Електричних Партизанів». 1
Партизанів». Коли 1
у землян 1
землян виявляють 1
виявляють нездатність 1
нездатність до 1
до подібного 1
подібного одомашнення, 1
одомашнення, боги 1
боги висилають 1
висилають їх 1
і спрямовують 1
спрямовують їх 1
їх корабель 2
корабель до 1
планети в 2
в іншії 1
іншії зоряній 1
зоряній системі. 1
системі. Коли 1
Коли усі 2
усі його 2
його спроби 3
спроби присвоїти 1
присвоїти чужий 1
чужий винахід 1
винахід закінчилися 1
закінчилися невдачею, 1
невдачею, він 1
вирішив зірвати 1
зірвати пробний 1
пробний політ 1
політ Андрія. 1
Андрія. Коли 1
усі пальці 1
пальці лівої 1
руки були 1
загнуті - 1
- отримували 1
отримували цифру 1
цифру 60. 1
60. Коли 1
Коли учасники 2
учасники битви 1
битви виконують 1
виконують будь-яку 1
будь-яку дію, 1
дію, на 1
екрані з'являються 1
з'являються лінії, 1
лінії, що 1
з'єднують виконавця 1
виконавця і 1
його мету; 1
мету; колір 1
колір лінії 1
лінії вказує 1
на тип 1
тип виконуваної 1
виконуваної дії. 1
дії. Коли 1
учасники добираються 1
села, вони 1
вони знайомляться 1
знайомляться з 3
з Яковом 1
Яковом і 1
отримують благословення 1
благословення місцевого 1
місцевого шамана. 1
шамана. Коли 1
Коли факт 1
факт введений 1
введений у 3
у пам'ять, 1
пам'ять, його 1
поля можуть 1
тільки шляхом 1
шляхом видалення 1
видалення та 1
та введення 2
введення нового 3
нового екземпляру 1
екземпляру факту, 1
факту, навіть 1
навіть команда 1
команда modify 1
modify послідовно 1
послідовно видаляє 1
видаляє та 1
та додає 3
додає новий 1
новий екземпляр 1
екземпляр факту. 1
факту. Коли 1
Коли Фернандо 1
Фернандо одночасно 1
одночасно потрапляє 1
до Ана 1
Ана та 1
та Ізабели, 1
Ізабели, економістки 1
економістки та 1
та витонченої 1
витонченої жінки, 1
яка її 1
її мама 1
мама готує 1
готує до 3
до одруження 2
з мільйонером, 1
мільйонером, він 1
повинен вибирати 1
обома жінками. 1
жінками. Коли 1
Коли флот 1
флот відмовився, 1
відмовився, літаки 1
літаки було 1
було придбано 2
придбано льотною 1
льотною школою 1
з Нової 1
Нової Зеландії 7
Зеландії за 1
за 3750 1
3750 доларів 1
доларів кожен 1
кожен і 1
першим міжнародним 1
міжнародним продажем 1
продажем компанії. 1
компанії. Коли 1
Коли фондовий 1
фондовий ринок 1
ринок розбився 1
1929 році, 2
році, Еліас 1
Еліас повернув 1
повернув скрипку 1
скрипку своєму 1
своєму благодійнику, 1
благодійнику, щоб 1
йому сплатити 1
сплатити борги. 1
борги. Коли 1
Коли Франція 1
Франція знову 1
з Великою 2
її союзниками 1
союзниками і 1
і виникла 1
виникла криза 1
в 1793 3
1793 році, 2
раз після 1
як французький 1
французький революційний 1
революційний уряд 1
уряд стратив 1
стратив короля. 1
короля. Коли 1
Коли Франц, 1
Франц, її 1
її кучер, 1
кучер, несподівано 1
несподівано нападає 1
неї, вона 1
вона вбиває 2
вбиває його, 1
його, захищаючись. 1
захищаючись. Коли 1
Коли Фрідріху 1
Фрідріху було 1
років, помер 1
Коли Фрост 1
Фрост направляє 1
направляє Бенфорда 1
Бенфорда в 1
в пустелі, 2
пустелі, дає 1
йому напрямок 1
напрямок «повернути 1
«повернути праворуч». 1
праворуч». Коли 1
Коли Хемса 1
Хемса погоджується, 1
погоджується, вона 1
пропонує вбити 1
вбити Керім 1
Керім Шаха, 1
Шаха, але 1
але чаклун 1
чаклун відмовляється, 1
відмовляється, так 1
це протиречить 1
протиречить його 1
його сумлінності. 1
сумлінності. Коли 1
Коли хлопець 1
хлопець провчився 1
провчився п'ять 1
у Баварії 1
Баварії був 1
прийнятий закон, 1
закон, за 3
яким рабинам 1
рабинам також 1
також необхідно 1
мати університетську 1
університетську освіту, 1
освіту, як 1
прийнято для 2
для християнської 1
християнської духовенства. 1
духовенства. Коли 1
Коли хлопцю 1
хлопцю було 1
роки, він 2
ім'я Кіммоті. 1
Кіммоті. Коли 1
Коли хрестоносці 1
хрестоносці достатньо 1
достатньо віддалилися 1
віддалилися від 1
свого табору, 1
табору, несподівано 1
несподівано позад 1
позад них 1
них з'явилися 1
з'явилися загони 1
загони Едигея 1
Едигея і 1
і Тимура-Кутлука, 1
Тимура-Кутлука, оточивши 1
оточивши кінноту 1
кінноту хрестоносців. 1
хрестоносців. Коли 1
Коли це 1
вдається, Dre 1
Dre покидає 1
покидає групу 2
групу і 3
і засновує 1
засновує лейбл 1
лейбл Death 1
Death Row 1
Row Records 1
Records спільно 1
з Шугом 1
Шугом Найтом. 1
Найтом. Коли 1
Коли цільова 1
цільова поведінка 1
поведінка нарешті 1
нарешті видається, 1
видається, вона 1
бути підкріплена 1
підкріплена і 1
і підтримана 1
допомогою графіка 1
графіка підкріплення. 1
підкріплення. Коли 1
Коли ціна 1
ціна за 2
за неналежну 2
неналежну експлуатацію 1
експлуатацію є 1
є колосальною, 1
колосальною, наприклад, 1
наприклад, пілот 1
пілот літака, 1
літака, оператори 1
оператори атомних 1
атомних електростанцій 2
електростанцій або 1
або оператори 1
оператори хімічних 1
хімічних установок 1
установок мають 1
мають нагоду 1
нагоду отримувати 1
отримувати цінний 1
цінний досвід 1
досвід навчання 1
навчання без 1
без страху 1
перед катастрофічним 1
катастрофічним результатом. 1
результатом. Коли 1
Коли цього 1
цього потребувала 1
потребувала ситуація, 1
ситуація, Доктор 1
Доктор міг 1
міг і 3
і застосувати 1
застосувати силу, 1
силу, і 1
навіть використати 1
використати вогнепальну 1
зброю, але 1
у крайньому 1
крайньому випадку. 1
випадку. Коли 1
Коли Червона 1
армія окупувала 1
окупувала Грузію 1
Грузію в 1
в лютому-березні 2
лютому-березні 1921 1
року, Абашідзе 1
Абашідзе пішов 1
відставку зі 1
свого поста 1
поста в 1
в Меджліс 1
Меджліс і 1
і вибрав 1
вибрав політику 1
політику примирення 1
примирення з 5
з більшевицьким 1
більшевицьким режимом. 1
режимом. Коли, 1
Коли, через 1
декілька хвилин 1
хвилин в 1
повітрі з’явилося 1
з’явилося ще 1
6 японських 1
японських літаків, 1
літаків, Грей 1
Грей наказав 1
наказав групі 1
групі вийти 1
з бою 1
і повертатися 2
повертатися на 4
на «Ентерпрайз». 1
«Ентерпрайз». Коли 1
Коли через 1
з командуванням 1
командуванням йому 1
йому загрожує 3
загрожує військовий 1
військовий трибунал, 1
трибунал, агенти 1
агенти ФБР 1
ФБР в 2
свободу пропонують 1
пропонують йому 1
в злочинний 1
злочинний бізнес 1
бізнес і 2
стати таємним 1
таємним інформатором. 1
інформатором. Коли 1
Коли чоловіки 1
жінки чинили 1
чинили перелюб, 1
перелюб, це 1
було явним 1
явним порушенням 1
порушенням їхніх 1
їхніх шлюбних 1
шлюбних договорів 1
договорів та 1
інших форм 2
форм публічних 1
публічних та 1
та особистих 1
особистих контактів, 1
контактів, таких 1
як заповіти. 1
заповіти. Коли 1
Коли Чоловік 1
Чоловік це 2
це розуміє, 1
розуміє, його 1
його цивілізованість 1
цивілізованість відступає 1
відступає перед 1
перед інстинктом 1
інстинктом самозбереження. 1
самозбереження. Коли 1
Коли Чонджо 1
Чонджо був 1
ще дуже 1
дуже молодим, 1
молодим, його 1
його дід 2
дід Йонджо, 1
Йонджо, стратив 1
стратив свого 2
сина Садо. 1
Садо. Коли 1
Коли Шікамару 1
Шікамару не 1
не стримує 1
стримує сліз, 1
сліз, Темарі 1
Темарі розуміє, 1
насправді важать 1
важать для 1
нього друзі. 1
друзі. Коли 1
Коли школа 1
школа оголошує 2
оголошує вік 1
та вимоги 2
щодо вступу 1
називається умовним 1
умовним закликом 1
закликом новобранців, 1
новобранців, так 1
як вступ 1
вступ відкладається 1
відкладається на 1
цілий семестр 1
семестр або 1
навіть рік. 1
рік. Коли 1
Коли Шнапс 1
Шнапс просить 1
просить Оду 1
Оду дістати 1
дістати для 1
нього пістолет, 1
пістолет, Пауль 1
Пауль їй 1
їй допомагає. 1
допомагає. Колишнє 1
Колишнє місцезнаходження 1
місцезнаходження суду 1
суду — 1
вул. Колишнє 1
Колишнє «Устьє» 1
«Устьє» змінилось 1
змінилось на 1
на Устя 1
Устя внаслідок 1
внаслідок видозміни 1
видозміни кінцівки 1
кінцівки «-ьє» 1
«-ьє» → 1
→ «-я» 1
«-я» і 1
взаємодії річкових 1
річкових наймень 1
наймень типу 1
типу Люба, 1
Люба, Настя, 1
Настя, Стася, 1
Стася, котрі 1
котрі теж 1
теж за 1
за народною 1
етимологією отримали 1
отримали звучання 1
звучання особових 1
особових імен. 1
імен. Колишній 1
Колишній військовик, 1
військовик, строкову 1
службу пройшов 1
у десантних 1
десантних військах, 1
військах, снайпер-розвідник, 1
снайпер-розвідник, опісля 1
опісля служив 1
за контрактом. 1
контрактом. Колишній 1
Колишній глава 1
глава уряду 1
уряду був 1
поранений. Колишній 1
Колишній голова 1
голова делегації 2
делегації Філ 1
Філ Боско 1
Боско 3 1
3 грудня 5
року заявив, 2
часом Монако 1
Монако не 1
матиме ресурсів 1
фінансування участі 1
участі країни 1
в пісенному 1
Євробачення. Колишній 1
Колишній гравець 1
гравець збірної 1
збірної Франції. 1
Франції. Колишній 2
Колишній директор 1
директор Глуховецького 1
Глуховецького каолінкомбінату 1
каолінкомбінату Богачук 1
Богачук Костянтин 1
Костянтин Григорович 1
Григорович багато 1
для благоустрою 1
благоустрою та 1
та розбудови 2
розбудови селища. 1
селища. Колишній 1
Колишній король 1
король помер 1
Парижі. Колишній 1
Колишній лідер 1
лідер тусовки 1
тусовки привозить 1
привозить Мелу 1
Мелу новий 1
новий саксофон 1
саксофон Hohner 1
Hohner President 1
і страшну 1
страшну новину 1
новину — 1
Америці немає 1
немає стиляг! 1
стиляг! Колишній 1
Колишній майсер 1
майсер Рачо 1
Рачо обійняв 1
посаду технічного 3
технічного менеджера, 1
менеджера, а 1
його племінник 1
племінник Рачо 1
Рачо Христо 1
Христо Джамбов 1
Джамбов — 1
— директорське 1
директорське крісло. 1
крісло. Колишній 1
Колишній Майстер 1
Майстер спорту 4
України міжнародного 2
міжнародного класу. 2
класу. Колишній 1
Колишній морський 1
морський капітан 1
капітан Христофор 1
Христофор Боніфатійович 1
Боніфатійович Врунгель 1
Врунгель викладає 1
викладає навігацію 1
навігацію у 1
у водному 1
водному училищі, 1
училищі, де 1
де намагається 2
намагається донести 1
донести знання 1
знання до 1
до спритного, 1
спритного, але 1
досить несхильного 1
несхильного до 1
наук учня 1
учня Лома. 1
Лома. Колишній 1
Колишній плавець 1
плавець вирішив 1
вирішив організувати 1
організувати змагання 1
подібному форматі, 1
форматі, але 2
але збільшивши 1
збільшивши при 2
цьому плавальну 1
плавальну дистанцію. 1
дистанцію. Колишній 1
Колишній помічник 1
помічник П. 1
М. Машерова 1
Машерова Володимир 1
Володимир Величко 1
Величко в 1
газеті «Рэспубліка» 1
«Рэспубліка» від 1
від 12.02. 1
12.02. Колишній 1
Колишній посадський 1
посадський район 1
район на 1
на протилежному 4
протилежному від 1
від кремля 1
кремля березі 1
березі Великої. 1
Великої. Колишній 1
Колишній радник 1
радник президента 2
президента Європейської 1
Європейської соціалістичної 1
соціалістичної партії, 1
партії, колишній 2
колишній комісар 1
в Єврокомісії, 1
Єврокомісії, колишній 1
колишній гендиректор 1
гендиректор Ліонського 1
Ліонського банку, 1
банку, колишній 1
колишній радник 2
радник міністра 1
міністра фінансів 1
і прем'єр-міністра 1
прем'єр-міністра в 1
уряді Франції. 1
Колишній учасник 1
учасник групи 1
групи «Акваріум» 1
«Акваріум» (2003—2013, 1
(2003—2013, з 1
з перервами, 3
перервами, флейти, 1
флейти, саксофон, 1
саксофон, електрогітара, 1
електрогітара, мандоліна). 1
мандоліна). Колишній 1
Колишній хлопець 1
хлопець Бей 1
Бей закохується 1
в Дафну, 1
Дафну, але 1
але Бей 1
Бей проти 1
проти їхніх 1
їхніх стосунків. 2
стосунків. Колишній 1
Колишній чемпіон 1
через раптову 2
раптову хворобу 1
хворобу та 1
смерть так 1
встиг завершити 2
завершити написання 1
написання автобіографії. 1
автобіографії. Колишній 1
Колишній член 1
член Ріксдагу 1
Ріксдагу Густав 1
Густав фон 1
фон Ессен 1
Ессен народився 1
в Ваттхольмі. 1
Ваттхольмі. Колишній 1
Колишній чоловік 2
чоловік Людмили 1
Людмили — 1
Вадим Коробенко 1
Коробенко (журналіст 1
(журналіст новин 1
новин спорту). 1
спорту). Колишній 1
чоловік — 1
режисер Іван 1
Іван Сауткін, 1
Сауткін, в 1
шлюбі народився 1
син Данило 1
Данило (2004 1
(2004 р.). 1
р.). Колишні 1
Колишні колегії 1
колегії на 1
землях, що 1
що опинилися 1
опинилися після 1
після 1-го 1
1-го поділу 1
поділу Польщі 2
Польщі 1772 1
1772 (див. 1
(див. Колишніми 1
Колишніми залишилися 1
залишилися і 1
і мети 1
мети гри: 1
гри: спіймати 1
спіймати всіх 1
всіх доступних 1
доступних покемонів 1
покемонів і 1
і перемогти 1
перемогти найкращих 1
тренерів регіону 1
регіону — 2
— Елітну 1
Елітну Четвірку. 1
Четвірку. Колишнім 1
Колишнім партнером 1
партнером Дейдари 1
Дейдари був 1
був Сасорі, 1
Сасорі, з 1
постійно сперечався 1
сперечався на 1
таке мистецтво. 1
мистецтво. Колишні 1
Колишні назви: 1
назви: Скоргородок, 1
Скоргородок, Щербів, 1
Щербів, Ружин 1
Ружин (з 1
(з 1591 1
1591 року). 1
року). Колишні 1
Колишні невеличкі 1
невеличкі магазинчики 1
магазинчики об'єднувалися, 1
об'єднувалися, робилися 1
робилися широкі 1
широкі вітрини 1
вітрини для 1
для торгівлі. 1
торгівлі. Колишні 1
Колишні чоловік 1
і дружина 3
дружина продовжували 1
продовжували спілкування 1
спілкування по 1
телефону, Маріанна 1
Маріанна писала 1
писала листи 1
листи на 2
не отримувала 1
отримувала відповідь. 1
відповідь. Колишнього 1
Колишнього стажиста 1
стажиста Олександра 1
Олександра Звєрєва 1
Звєрєва беруть 1
беруть на 2
в міліцію 1
постійній основі. 1
основі. Колишнього 1
Колишнього футболіста 1
футболіста найняв 1
найняв власник 1
власник сумнівного 1
сумнівного нічного 1
нічного клубу, 2
клубу, щоб 2
його колишню 1
колишню подружку, 1
подружку, що 1
що ховається 2
ховається десь 1
у Мексиці. 2
Мексиці. «Колишня 1
«Колишня з 1
того світу» 1
світу» — 1
— комедія 1
комедія 2020 1
року виробництва 2
виробництва Великої 1
Британії. Колишня 1
Колишня назва 2
вулиця Бартенєва, 1
Бартенєва, була 1
так названа 1
честь видатного 1
видатного викладача 1
викладача середньої 1
№ 10, 4
10, нині 1
нині гімназії 1
гімназії ім. 2
ім. Сельвінського. 1
Сельвінського. Колишня 1
селище імені 1
імені Янко. 1
Янко. Колишня 1
Колишня пустинь 1
пустинь перейшла 1
перейшла у 4
володіння нового 1
нового монастиря, 1
монастиря, а 2
пізніше перетворилася 1
його пасіку. 1
пасіку. Коли 1
Коли шотландські 1
шотландські поселенці 1
поселенці прибули 1
на Фолкленди 1
Фолкленди в 1
в 1860-х 1
1860-х роках 2
почали там 1
там розводити 1
розводити овець 1
овець на 1
острові, D. 1
D. australis 1
australis був 1
був врешті 1
врешті винищений 1
винищений як 1
як шкідник, 1
шкідник, із 1
застосуванням отрути. 1
отрути. Коли 1
Коли ще 1
ще йшли 1
йшли по 1
по траншеях, 1
траншеях, то 1
то нічого, 1
нічого, а 2
потім довелося 2
довелося ступати 1
ступати по 1
по самому 1
самому дроті. 1
дроті. Коли 1
Коли щит 1
щит повністю 1
повністю зменшений, 1
зменшений, гравець 1
гравець сильно 1
сильно вразливий 1
вразливий і 1
і подальше 3
подальше пошкодження 1
пошкодження швидко 1
швидко знижує 1
знижує рівень 3
рівень здоров'я 1
здоров'я персонажа. 1
Коли щільність 1
щільність популяції 1
популяції низька, 1
низька, тварини 1
тварини мешкають 1
мешкають на 4
площею сімейних 1
сімейних ділянках. 1
ділянках. Коли 1
Коли щось 1
щось засуджується 1
засуджується в 1
в інших, 1
інших, часто 1
часто саме 1
самій, але 1
може визнати 1
визнати цього, 1
цього, не 1
хоче зрозуміти 1
зрозуміти того, 1
самі якості 1
якості властиві 1
властиві і 1
їй також. 1
також. Коли 1
Коли Юїнг 1
Юїнг згадує 1
своє хронічне 1
хронічне захворювання, 1
захворювання, лікар 1
лікар діагностує, 1
діагностує, що 1
це смертельний 1
смертельний паразит, 1
паразит, та 1
та рекомендує 1
рекомендує курс 1
курс лікування. 1
лікування. Коли 1
Коли ЮНА 1
ЮНА частково 1
частково вийшла 1
до заздалегідь 1
заздалегідь підготовлених 1
підготовлених позицій 1
позицій навколо 1
міста, почався 1
почався невибірковий 1
невибірковий артобстріл 1
артобстріл самого 1
самого міста. 3
міста. Коли 1
Коли я 4
я бачу 2
бачу „Москіто“ 1
„Москіто“ я 1
я шаленію. 1
шаленію. Коли 1
я завершив 1
завершив школу, 1
школу, тривала 1
тривала Депресія 1
Депресія й 1
було. Коли 1
я зустріла 1
зустріла Бруно, 1
Бруно, я 1
я вже 1
мала диплом, 1
диплом, я 1
я почувала 1
почувала себе 2
себе особливою» 1
особливою» (39). 1
(39). Коли 1
я поставив 1
поставив йому 1
йому ціль 1
ціль своєї 1
своєї візити, 1
візити, він 1
сказав: „Добре, 1
„Добре, я 1
я вам 1
вам зразу 1
зразу напишу, 1
напишу, пождіть, 1
пождіть, якщо 1
якщо маєте 1
маєте час“. 1
час“. Коли 1
Коли Ясон 1
Ясон задумав 1
задумав одружитися 1
дочкою коринфського 1
коринфського царя 1
царя Креонта 1
Креонта Главкою 1
Главкою (Креусою), 1
(Креусою), Медея, 1
Медея, проклинаючи 1
проклинаючи невдячного 1
невдячного чоловіка, 1
чоловіка, вирішила 1
вирішила помститися 2
помститися йому. 2
йому. Колійна 1
Колійна машинна 1
машинна станція 1
станція (КМС) 1
(КМС) — 1
— механізоване 1
механізоване рухоме 1
рухоме підприємство 1
підприємство колійного 1
колійного господарства, 1
господарства, яке 1
яке виконує 1
виконує планові 1
планові роботи 1
роботи щодо 2
щодо ремонту 1
ремонту колії 1
колії на 3
на експлуатаційних 1
експлуатаційних частинах 1
частинах залізниці. 1
залізниці. Колійний 1
Колійний розвиток: 1
розвиток: 3-стрілочний 1
3-стрілочний оборотний 1
оборотний тупик 1
тупик з 1
боку станції 2
станції «Виставковий 1
«Виставковий центр». 1
центр». Колійні 1
Колійні стіни 2
стіни оздоблені 2
оздоблені рельєфними 1
рельєфними алюмінієвими 1
алюмінієвими плитками 1
плитками «біжуча 1
«біжуча хвиля» 1
хвиля» світло-блакитного 1
світло-блакитного кольору 1
і шестикутної 1
шестикутної форми. 1
форми. Колін 1
Колін Ґрінвуд 1
Ґрінвуд розказував: 1
розказував: «Ми 1
«Ми виступали 1
в Барселоні, 1
Барселоні, і 1
наступного ж 2
дня увесь 1
увесь виступ 1
виступ був 1
на Napster. 1
Napster. Колін 1
Колін Тодд 1
Тодд відразу 1
ж взяв 1
обов'язки головного 3
головного тренера, 2
тренера, але 1
але «Бредфорд» 1
«Бредфорд» лише 1
лише боровся 1
боровся за 3
свого статусу 1
статусу клубу 1
клубу League 1
League One. 1
One. Коліну 1
Коліну Кеперніку 1
Кеперніку та 1
та Національному 1
Національному гімну 1
гімну та 1
та висловив 1
висловив своє 2
своє невдоволення 1
невдоволення будь-яким 1
будь-яким із 1
своїх фанатів, 1
фанатів, які 1
підтримують Трампа. 1
Трампа. Колір 1
Колір білий 1
або властивий 1
властивий продукту, 1
продукту, з 1
якого приготовлений. 1
приготовлений. Колір 1
Колір варіюється 1
від темно-зеленого 2
темно-зеленого до 2
до оливкової 1
оливкової зеленого. 1
зеленого. Колір 1
Колір в 1
в армегедоні 1
армегедоні вибирала 1
вибирала шахістка, 1
шахістка, яка 1
яка витягнула 1
витягнула вдалий 1
вдалий жереб. 1
жереб. Колір 1
Колір води 1
води переважно 1
переважно зеленуватих-зеленувато-бурих 1
зеленуватих-зеленувато-бурих тонів. 1
тонів. Колір 1
Колір інтерференції 1
інтерференції — 1
— першого 3
першого порядку, 1
порядку, блідо-сірий. 1
блідо-сірий. Колір 1
Колір і 1
і структура 1
структура тканини 1
тканини мають 1
бути однорідними, 1
однорідними, шви 1
шви — 1
— рівними, 1
рівними, вигляд 1
вигляд загалом 1
— відповідати 1
відповідати вартості 1
вартості халата. 1
халата. Колір 1
Колір карапаксу 1
карапаксу коливається 1
від темно—коричневого 1
темно—коричневого до 1
до чорного, 1
чорного, але 1
молодих може 1
бути навіть 2
навіть жовтим. 1
жовтим. Колір 1
Колір міцної 1
міцної неїстівної 1
неїстівної зовнішньої 1
зовнішньої оболонки 1
оболонки фрукта 1
фрукта варіюється 1
від плямисто-жовтуватого 1
плямисто-жовтуватого до 1
до червонуватого. 1
червонуватого. Колір 1
Колір пелюсток 1
пелюсток буває 1
буває від 1
від біло-рожевого 1
біло-рожевого до 1
до темно-пурпурового 1
темно-пурпурового забарвлення 1
забарвлення при 1
при основі. 3
основі. Колір 1
Колір самих 1
самих хом'ячат 1
хом'ячат можна 1
можна розрізнити 1
розрізнити за 1
3 дні. 3
дні. Колір 1
Колір світло- 1
світло- і 2
і темно-коричневий. 1
темно-коричневий. Колір 1
Колір сірий, 1
сірий, жовтуватий 1
жовтуватий або 1
або червонувато-коричневий 1
червонувато-коричневий з 1
двома рядами 1
рядами великих 1
великих темних 1
темних плям 2
на спині. 2
спині. Колір 1
Колір хвоста 1
хвоста схожий 1
колір тіла. 1
тіла. Колір 1
шкіри коливається 1
від світло-зеленого 1
світло-зеленого або 1
або оливкового 1
оливкового до 1
темно-коричневого. Колір 1
шкіри не 1
не однаковий 1
однаковий по 1
всьому тілу. 2
тілу. Колісниці 1
Колісниці запряжені 1
запряжені четвірками 1
четвірками коней, 1
коней, збруя 1
збруя яких 1
яких містить 2
містить золоті 1
срібні елементи. 1
елементи. Колісні 1
Колісні пари 1
пари моторних 1
моторних вагонів 1
вагонів виконані 1
виконані бандажами. 1
бандажами. Коллінз 1
Коллінз був 1
убитий 22 1
серпня 1922. 1
1922. Колльвіц 1
Колльвіц Біля 1
воріт магнацького 1
магнацького парка, 1
парка, 1897, 1
1897, серія 1
серія Повстання 1
Повстання ткачів. 1
ткачів. Колмогорівський 1
Колмогорівський масштаб 1
масштаб — 1
— найменші 1
найменші масштаби 1
масштаби в 1
в спектрі, 1
спектрі, які 1
утворюють в'язкий 1
в'язкий діапазон 1
діапазон підшарів. 1
підшарів. Коло 1
Коло в 1
питанні було 1
спочатку одиничне 1
одиничне коло 1
коло в 1
в комплексній 1
комплексній площині. 1
площині. Колодязі 1
Колодязі можуть 1
можуть поставати 1
поставати як 1
як збірна 1
збірна конструкція 1
конструкція із 1
із залізобетонних 1
залізобетонних кілець, 1
кілець, з 1
з цеглин 1
цеглин або 1
або блоків, 1
блоків, готовий 1
готовий варіант 1
з пластикової 1
пластикової ємності. 1
ємності. Колодязь-«журавель» 1
Колодязь-«журавель» був 1
був реконструйований 2
реконструйований тричі: 1
тричі: в 1
в 1930-х, 1
1930-х, 1970-х, 1
1970-х, та 1
років родиною 1
родиною Яхно, 1
Яхно, чий 1
чий двір 1
двір знаходиться 1
знаходиться напроти 1
напроти Іллінської 1
Іллінської церкви. 1
церкви. «Коло 1
«Коло життя» 1
життя» виконують 1
— Наталя 1
Наталя Єфименко 1
Єфименко та 1
та хор. 1
хор. Кололо 1
Кололо і 1
і лозі 1
лозі вірили, 1
вірили, що 2
що їхній 1
їхній володар 1
володар помер 1
від Божої 1
Божої кари. 1
кари. Коломан, 1
Коломан, який 1
знав німецької 1
мови, потрапив 1
руки однієї 1
з воюючих 1
воюючих партій, 1
партій, був 1
прийнятий за 1
за шпигуна-чеха, 1
шпигуна-чеха, і 1
після мученицьких 1
мученицьких тортур 1
тортур повішений 1
повішений на 1
на бузині, 1
бузині, між 1
між двох 2
двох розбійників. 1
розбійників. Коломбо 1
Коломбо — 1
це найбільш 3
найбільш густонаселене 1
густонаселене місто 1
в Шрі-Ланці, 1
Шрі-Ланці, де 1
проживає 642 1
642 163 1
163 людей 1
межах міста. 3
міста. Колона 1
Колона зі 1
зі статуєю 1
статуєю імператора 1
імператора має 1
має 27 1
27 метрів 1
висоту, прикрашена 1
прикрашена мармуровими 1
мармуровими алегоріями 1
алегоріями Справедливості, 1
Справедливості, Мудрості, 1
Мудрості, Сили 1
Сили і 1
і Поміркованості. 1
Поміркованості. Колона 1
Колона карпатських 1
карпатських січовиків 1
січовиків марширує 1
марширує поблизу 1
поблизу будівлі 1
будівлі Головної 1
Головної Команди 1
Команди Карпатської 1
Карпатської Січі 1
Січі в 1
в Хусті 1
Хусті перед 1
перед відправкою 1
відправкою на 1
фронт. Коло 1
Коло наукових 3
наукових інтересів 6
інтересів вченого 1
вченого надзвичайно 1
надзвичайно широке 1
водночас це 1
єдина ланка 1
ланка досліджень 1
— вияснення 1
вияснення інтимних 1
інтимних механізмів 1
механізмів діяльності 1
діяльності нервової 1
та шлункового 1
шлункового тракту 1
тракту на 1
рівнях організації 1
організації живого 1
живого організму. 1
організму. Коло 1
наукових інтересів: 5
інтересів: дозвільна 1
дозвільна діяльність 1
органів публічної 1
публічної влади 1
влади (ліцензування, 1
(ліцензування, реєстрація, 1
реєстрація, сертифікація, 1
сертифікація, акредитація 1
акредитація тощо), 1
тощо), адміністративно-правові 1
адміністративно-правові засади 1
засади діяльності 1
діяльності правоохоронних 1
органів та 2
та адміністративне 1
адміністративне судочинство. 1
судочинство. Коло 1
інтересів: теорія 1
теорія механізмів 1
механізмів реакцій 1
реакцій нуклеофільного 1
нуклеофільного заміщення, 1
заміщення, розробка 1
розробка проблеми 1
проблеми «реакційна 1
«реакційна здатність-структура». 1
здатність-структура». Колон 1
Колон вважається 1
найбільших французьких 1
французьких диригентів 1
диригентів XIX 1
століття. Коло 1
Коло неспеціалізованих 1
неспеціалізованих суб'єктів 1
суб'єктів чітко 1
чітко не 1
не визначений. 2
визначений. Колони 1
Колони на 1
на стулках 1
стулках при 1
при такому 2
такому розташуванні 2
розташуванні обрамляли 1
обрамляли центральну 1
частину, а 1
а обидві 1
фігури при 1
розташуванні були 1
були розгорнуті 2
розгорнуті до 1
до центральної 2
центральної сцени 1
сцени розп'яття. 1
розп'яття. Колоніальна 1
Колоніальна адміністрація 1
адміністрація спиралася 1
підтримку мерина, 1
мерина, які 1
становили більшість 1
більшість у 4
у чиновницькому 1
чиновницькому апараті. 1
апараті. Колоніальна 1
Колоніальна політика 1
політика усіх 1
цих держав 2
держав дещо 1
дещо розрізнялася, 1
розрізнялася, внаслідок 1
внаслідок особливостей 1
особливостей імперіалізму 1
імперіалізму в 1
та різної 1
різної інтенсивності 1
інтенсивності його 1
його розвитку. 3
розвитку. Колоніальні 1
Колоніальні війни 1
у Марокко 1
Марокко та 1
та Сирії 1
Сирії викликали 1
викликали протест 1
протест багатьох 1
діячів Соціалістичної 1
якій біли 1
біли сильними 1
сильними традиції 1
традиції боротьби 1
проти колоніалізму. 1
колоніалізму. Колоніальні 1
Колоніальні форми 1
форми джгутикових 1
джгутикових після 1
після здійснення 2
здійснення розмноження 1
розмноження залишаються 1
і формують 1
формують колонії. 1
колонії. Колонізаційна 1
Колонізаційна історія 1
історія Кейп-Коду 1
Кейп-Коду за 1
версій веде 1
веде нас 1
нас до 2
до західних 2
західних плаваннь 1
плаваннь вікінгів 1
вікінгів в 1
в 985–1025 1
985–1025 роках 1
роках (див. 1
(див. Колонії 1
Колонії зазвичай 1
зазвичай спочивають 1
спочивають у 2
у печерах, 4
печерах, але 1
бути знайдені 1
​​рослинності. Колоністи 1
Колоністи свої 1
свої паранормальні 2
паранормальні можливості 1
можливості отримали 1
отримали після 1
після змішання 1
змішання з 1
— к'єрі. 1
к'єрі. Колонію 1
Колонію Шпейєр 1
Шпейєр було 1
в 1809—1810 1
1809—1810 роках. 1
роках. «Колоноподібний» 1
«Колоноподібний» віком 1
віком близько 1
близько 110 1
років, дуб 1
дуб звичайний 1
звичайний «Глибоколопатевий», 1
«Глибоколопатевий», що 1
має глибоко-розсічене 1
глибоко-розсічене листя, 1
листя, дуб 1
дуб великоплідний 1
великоплідний родом 1
з Північної 3
Америки, дуб 1
дуб північний 1
північний віком 1
віком 115 1
115 років. 1
років. Колонтар 1
Колонтар — 1
— схожий 1
з юшманом 1
юшманом обладунок 1
обладунок без 1
без рукавів, 1
рукавів, у 1
якому груди 1
груди і 3
спина захищені 1
захищені великими 1
великими металевими 1
металевими пластинами. 1
пластинами. Коло 1
Коло обов'язків 1
обов'язків Еґи 1
Еґи повністю 1
повністю не 5
не відомо, 4
відомо, проте 1
проте знано, 1
знано, що 1
життя Дагоберта 1
Дагоберта I 1
I він 1
найбільш наближеним 1
наближеним до 2
до короля 2
короля особою. 1
особою. Коло 1
Коло протікання 1
протікання струму 1
струму дроселя 1
дроселя в 1
в інтервалі 3
інтервалі часу 2
часу ti. 1
ti. Колоритна 1
Колоритна фігура 1
фігура Віри 1
Віри Ґедройць 1
Ґедройць — 1
— хірурга 1
хірурга і 1
і лірика, 1
лірика, що 1
що зберігала 1
зберігала підкреслено 1
підкреслено «чоловічі» 1
«чоловічі» звички 1
звички в 1
одязі і 3
і побуті, 1
побуті, «Жорж 1
«Жорж Санд 1
Санд Царського 1
Царського Села» 1
Села» — 1
— зафіксована 1
зафіксована в 2
багатьох спогадах, 1
спогадах, у 1
в белетристичних 1
белетристичних спогадах 1
спогадах «Петербургские 1
«Петербургские зимы» 1
зимы» Георгія 1
Георгія Іванова. 1
Іванова. Колоски 1
Колоски 1.6–3.3 1
1.6–3.3 см 1
в 4–7 1
4–7 колотівках 1
колотівках протилежних 1
протилежних квітів. 1
квітів. Колоски 1
Колоски 7.5-30 1
7.5-30 (-48) 1
(-48) х 1
х 1.5-3.6 1
1.5-3.6 мм, 1
від лінійних 1
лінійних до 1
до довгастих, 1
довгастих, з 1
з 8-40 1
8-40 квітами. 1
квітами. Колоски 1
Колоски в 1
виду досить 1
досить дрібні, 1
дрібні, гострі, 1
гострі, сидячі 1
сидячі на 1
на верхівці 3
верхівці стебла 1
стебла або, 1
або, рідко, 1
рідко, бічні. 1
бічні. Колоски 1
Колоски довгасті 1
довгасті або 2
або яйцеподібні, 2
яйцеподібні, стислі 1
стислі з 1
з боків;15-16 1
боків;15-16 мм; 1
мм; руйнуються 1
руйнуються в 1
кінці терміну. 1
терміну. Колосникові 1
Колосникові грати 1
грати відрізнялася 1
відрізнялася наявністю 1
наявністю обертового 1
обертового центрального 1
центрального сектора, 1
сектора, доступ 1
якого можливий 1
можливий через 2
через оглядовий 1
оглядовий люк 1
люк на 1
корпусі газогенератора. 1
газогенератора. Колофонами 1
Колофонами також 1
називають аналогічну 1
аналогічну інформацію 1
на старовинних 1
старовинних китайських 1
китайських сувоях, 1
сувоях, перських 1
перських мініатюрах 1
мініатюрах і 1
і давніх 1
давніх стінних 1
стінних розписах. 1
розписах. Кол. 1
Кол. степ 1
степ розораний, 1
розораний, за 1
винятком пустинного. 1
пустинного. Колтер 1
Колтер зауважив 1
зауважив боброву 1
боброву греблю 1
греблю і 1
вирішив сховатися 1
ній. Колти 1
Колти були 1
були одними 3
найпоширеніших прикрас, 1
прикрас, які 1
які знаходились 2
знаходились під 1
час археологічних 1
археологічних досліджень 2
досліджень болохівських 1
болохівських міст. 1
міст. Колумбан, 1
Колумбан, послухався 1
послухався поради 1
поради жінки 1
і посвятив 1
посвятив себе 1
себе чернечому 1
чернечому життю, 1
життю, незважаючи 1
на супротив 1
супротив родини. 1
родини. Колумбію 1
Колумбію також 1
також вважають 2
вважають головним 1
головним постачальником 1
постачальником психотропних 1
психотропних препаратів 1
препаратів до 1
США. Кольоративи 1
Кольоративи української 1
— лексико-семантична 1
лексико-семантична група, 1
позначає кольори 1
кольори в 2
українській мові. 1
мові. Кольори 1
Кольори в 1
таблиці відповідають 1
відповідають кольорам 1
кольорам басейнів 1
басейнів на 1
на «Мапі 1
«Мапі головних 1
головних басейнів 1
басейнів Бразилії». 1
Бразилії». Кольоризація 1
Кольоризація — 1
— будь-який 1
будь-який процес, 1
процес, що 3
що змінює 3
змінює монохромне 1
монохромне (чорно-біле 1
(чорно-біле або 1
або тоноване, 1
тоноване, наприклад, 1
наприклад, сепію) 1
сепію) зображення 1
на кольорове. 1
кольорове. Кольори 1
Кольори клубу 1
клубу синій 1
синій та 1
та червоний. 1
червоний. Кольори 1
Кольори можуть 1
можуть здаватися 2
здаватися неправильними, 1
неправильними, але 1
але вимірювання 1
вимірювання приладів 1
приладів отриманого 1
отриманого виходу 1
виходу відповідатиме 1
відповідатиме джерелу. 1
джерелу. Кольори 1
Кольори обрані 1
обрані згідно 1
місцевими побажаннями, 1
побажаннями, оскільки 1
в Підкарпатській 1
Підкарпатській Русі 1
Русі частина 1
населення дотримується 1
дотримується українських 1
українських кольорів: 1
кольорів: синього 1
і жовтого, 1
жовтого, інша 1
частина вирішила 1
вирішила про 1
про прапори 1
прапори червоно-білі. 1
червоно-білі. Кольори 1
Кольори прапора 1
прапора відносяться 1
до герба 2
герба Верхньої 1
Верхньої Сілезії. 1
Сілезії. Кольори 1
Кольори - 1
- синій 1
синій з 1
жовтими та 1
та червоними 1
червоними візерунками. 1
візерунками. Кольори 1
Кольори України 1
України захищає 1
захищає з 1
», кольори 1
з перервою 2
на виступи 2
« Кольорова 1
Кольорова гамма 1
гамма станції 1
станції яскрава 1
яскрава - 1
- серед 3
серед спокійних 1
спокійних і 1
і холодних 2
холодних кольорів 1
кольорів білого 1
білого мармуру 3
мармуру дуже 1
дуже яскраво 2
яскраво виглядають 1
виглядають блакитні 1
блакитні лінії 1
на стінах, 2
стінах, та 1
та жовта 1
жовта стеля. 1
стеля. Кольорова 1
Кольорова металургія 1
металургія представлена 1
представлена такими 1
такими підприємствами: 1
підприємствами: ВАТ 1
ВАТ «Чисті 1
«Чисті метали» 1
метали» і 1
і Світловодський 1
Світловодський комбінат 1
комбінат твердих 1
сплавів і 1
і тугоплавких 1
тугоплавких металів, 1
металів, які 1
випускають радіоактивні 1
радіоактивні і 1
важкі метали, 1
метали, вольфрамовий 1
вольфрамовий дріт, 1
дріт, литво 1
литво з 1
кольорового металу. 1
металу. Кольорова 1
Кольорова модель 1
модель висипу 1
висипу при 1
при натуральній 1
натуральній віспі 1
віспі на 1
на обличчі 3
обличчі (1917 1
(1917 рік). 1
рік). Кольорове 1
Кольорове скло 1
скло до 1
ж вдало 1
вдало могло 1
могло імітувати 1
імітувати і 1
золота чи 2
чи срібла, 1
срібла, кольорові 1
кольорові скляні 1
скляні пасти 1
пасти були 1
були дешевим 1
дешевим замінником 1
замінником лазуритів, 1
лазуритів, що 1
значно поціновувались 1
поціновувались у 1
Єгипті і 3
використовували в 3
в оздобах. 1
оздобах. Кольорові 1
Кольорові пігменти 1
пігменти без 1
без сумніву 2
сумніву виготовлені 1
виготовлені в 3
в давнину, 2
давнину, а 2
от гіпс 1
гіпс та 1
та камінь 1
камінь є 2
званими «старими» 1
«старими» матеріалами, 1
матеріалами, вік 1
яких визначити 1
визначити неможливо. 1
неможливо. Кольоровою 1
Кольоровою буває 1
буває зазвичай 1
зазвичай лише 1
одна сторона, 1
сторона, а 1
сам колір 1
колір наносять 1
наносять кольоровим 1
кольоровим лаком 1
лаком чи 1
чи глазур'ю. 1
глазур'ю. Кольоропроба 1
Кольоропроба необхідна 1
оцінки якості 1
якості багатофарбового 1
багатофарбового зображення. 1
зображення. Кольт 1
Кольт випускали 1
випускали револьвер 1
револьвер у 1
другому поколінні 1
поколінні револьверів 1
револьверів після 1
після 1956 1
року. Кольтивується 1
Кольтивується як 1
більш популярний 1
популярний вид 1
вид Chaenomeles 1
Chaenomeles japonica. 1
japonica. Кольчужна 1
Кольчужна броня 1
броня була 1
в Китаї, 4
Китаї, коли 1
її союзники 1
союзники в 1
Азії віддали 1
віддали данину 1
данину імператору 1
імператору династії 1
династії Тан 2
Тан в 1
в 718 1
718 році, 1
році, включаючу 1
включаючу обладунки, 1
обладунки, які 1
є кольчужними. 1
кольчужними. Колючі 1
Колючі удари 1
удари наносяться 1
наносяться з 1
з випадом 1
випадом або 1
різними зсувами, 1
зсувами, так 1
як враховуються 1
враховуються руху, 1
які робить 1
робить противник. 1
противник. Колючки 1
Колючки м'які 1
м'які короткі 1
короткі (0,1-1 1
(0,1-1 см 1
см завдовжки), 1
завдовжки), у 1
деяких видах 2
видах зовсім 1
зовсім відсутні. 1
відсутні. Колючки 1
Колючки стеблового 1
стеблового походження 1
походження також 1
також легко 1
від листкових: 1
листкових: вони 1
в пазусі 1
пазусі листка 1
листка та 1
інколи галузяться 1
галузяться (наприклад, 1
(наприклад, колючки 1
колючки глоду, 1
глоду, сливи, 1
сливи, гледичії 1
гледичії — 1
все приклади 1
приклади видозмін 1
видозмін пагону). 1
пагону). Колядували 1
Колядували понад 1
400 виконавців 1
виконавців або 1
ж 44 1
44 учасника 1
учасника - 1
від солістів 1
солістів до 1
до хорів. 1
хорів. Комаі 1
Комаі приходить 1
і дізнається, 2
що діаманти, 1
діаманти, які 1
які вкрав 1
вкрав Марк 1
Марк Джексон, 1
Джексон, несправжні. 1
несправжні. Команда 1
Команда iostat 1
iostat -x 1
-x створює 1
створює звіт 1
якому кожен 1
кожен рядок 2
рядок дає 1
дає чисельні 1
чисельні дані 1
одного пристрою. 2
пристрою. Команда 1
Команда «Mercedes-Benz» 1
«Mercedes-Benz» виграла 1
виграла обидва 1
обидва цих 2
цих змагання 1
та завоювала 1
завоювала кубок 1
кубок конструкторів 2
конструкторів того 1
того сезону. 1
сезону. Команда 1
Команда «Борисфен» 1
«Борисфен» виключена 1
виключена зі 1
змагань після 1
після 21-го 1
21-го туру. 1
туру. Команда 1
Команда виграла 2
перший та 2
сьогодні чемпіонський 1
році. Команда 4
виграла чемпіонат 2
чемпіонат острову 1
острову вперше 1
році, останнього 1
останнього разу 2
разу в 6
Команда визначає 1
визначає собі 1
собі завдання 1
під силу, 1
силу, вибирає 1
вибирає порядок 1
проходження дистанції 1
дистанції і 1
і темп 1
темп руху. 1
руху. Команда 1
Команда вирішує 1
вирішує звести 1
звести Ніколь, 1
Ніколь, Теда 1
Теда і 2
його колишнього 1
колишнього хлопця 1
хлопця в 1
і дізнатися 1
дізнатися все, 1
що якось 1
якось може 1
допомогти у 2
у діагностуванні. 1
діагностуванні. Команда 1
Команда виявляє 1
виявляє підвищений 1
підвищений рівень 2
рівень білка 1
білка у 1
у спинномозковій 1
спинномозковій рідині. 1
рідині. Команда 1
Команда відома 1
назвами, включаючи 1
включаючи Selecció 1
Selecció Catalana, 1
Catalana, Selecció 1
Selecció de 1
de Barcelona 1
Barcelona і 1
і Catalan 1
Catalan XI. 1
XI. Команда 1
Команда всіх 1
всіх зірок 1
зірок «Вердера» 1
«Вердера» перемогла 1
перемогла команду 1
команду друзів 1
друзів Фрінгса 1
Фрінгса з 1
рахунком 8:7. 1
8:7. Команда 1
Команда грає 1
цьому стадіоні 1
стадіоні з 1
серпня 1930. 1
1930. Команда 1
Команда двічі 1
двічі стала 1
стала чемпіоном, 1
чемпіоном, і 1
одному разу 2
разу посідала 1
посідала третє, 1
третє, п'яте 1
п'яте і 1
і шосте 1
шосте місце. 1
місце. Команда 1
Команда дебютувала 1
на сочинському 1
сочинському фестивалі 1
фестивалі у 1
Команда дослідників 1
дослідників відправляється 1
пошуки загублених 1
загублених індіанських 1
індіанських племен 3
племен в 2
саме серце 1
серце таємничих 1
таємничих джунглів 1
джунглів Амазонки. 1
Амазонки. Команда 1
Команда евакуюється 1
евакуюється з 1
з човна, 1
човна, який 1
який йде 1
на дно. 2
дно. Команда 1
Команда є 2
є бронзовим 1
України (2012). 3
(2012). Команда 1
учасником найвищого 1
найвищого дивізіону 2
дивізіону Данії 1
Данії з 2
з 70-х 1
років. Команда 1
Команда зазнала 1
зазнала кількох 1
кількох розгромних 1
розгромних поразок, 1
поразок, здобувши 1
здобувши 2 1
2 перемоги, 1
перемоги, одну 1
яких, несподівано, 1
несподівано, над 1
над лідером, 1
лідером, « 1
« Команда 2
Команда заснована 1
Команда за 1
цих два 1
сезони, тримаючись 1
тримаючись у 1
верхній половині 1
половині турнірної 1
турнірної таблиці, 1
таблиці, призів 1
призів та 1
та трофеїв 1
трофеїв не 1
не здобувала 1
здобувала (навіть 1
(навіть на 1
особистих рахунках 1
рахунках хокеїстів), 1
хокеїстів), що 1
для спонсорів 1
спонсорів та 1
та ТВ-магнатів 1
ТВ-магнатів було 1
було неприпустимо. 1
неприпустимо. Команда 1
Команда з 2
другого за 3
чисельністю міста 1
міста країни 2
країни здобувала 1
здобувала перемоги 2
чемпіонаті, кубку 1
кубку і 1
і суперкубку 1
суперкубку Мексики. 1
Мексики. Команда 1
Команда змогла 1
пробитися на 2
світу 2006 1
року, випередивши 1
випередивши сильну 1
сильну збірну 1
збірну Камеруну, 1
Камеруну, і 1
успішно виступила 1
виступила на 3
Кубку африканських 1
африканських націй 1
націй 2006. 1
2006. Команда 1
Команда знаходилась 1
знаходилась поза 1
поза зоною 1
зоною плей-офф 1
плей-офф і 1
початком 2013-го 1
2013-го почала 1
почала набирати. 1
набирати. Команда 1
новим тренером 3
тренером Філом 1
Філом Джексоном 1
Джексоном спочатку 1
спочатку виграла 1
виграла Західну 1
Західну конференцію, 1
конференцію, а 1
і чемпіонат 3
чемпіонат НБА. 1
НБА. Команда 1
Команда зупиналася 1
зупиналася в 1
готелі «Ria 1
«Ria Park». 1
Park». Команда 1
Команда їздила 1
в турне 1
і користувалася 1
користувалася певною 1
певною популярністю. 1
популярністю. Команда 1
Команда кожного 1
цих проєктів 1
проєктів отримала 1
отримала по 1
$ для 1
для уточнення 2
уточнення концепції 1
концепції місії 1
місії протягом 1
протягом 9 1
9 місяців. 1
місяців. Команда 1
Команда «Лаваль 1
«Лаваль Руж 1
Руж ет 1
ет Ор» 1
Ор» виграла 1
виграла найбільше 1
найбільше кубків 1
кубків Ваньє 1
Ваньє — 1
— сім, 1
сім, а 1
а «Вестерн 1
«Вестерн Онтаріо 1
Онтаріо Мустангз» 1
Мустангз» зіграла 1
зіграла найбільшу 1
кількість матчів 1
— дванадцять 1
дванадцять (6 1
(6 перемог). 1
перемог). Команда 1
Команда летіла 1
летіла на 2
перший фінальний 1
фінальний матч 2
матч ПАК 1
ПАК 2016 1
2016 з 1
Команда музею 1
музею бере 1
у конференціях 1
наукових сесіях, 1
сесіях, де 1
де пропагує 1
пропагує багату 1
багату античну 1
античну спадщину 1
спадщину Санданського 1
Санданського та 1
та регіону. 1
регіону. Команда 1
Команда набрала 1
набрала 385 1
385 очок 1
і посідає 1
посідає 20-е 1
20-е місце 3
заліку. Команда 1
Команда намагається 1
повернути його 3
життя, але 6
їх зусилля 3
зусилля марні. 1
марні. Команда 1
Команда намагалася 1
намагалася задушити 2
задушити займання 1
займання нестачею 1
нестачею повітря, 1
й водою. 1
водою. Команда 1
Команда на 3
маршруті "Стежками 1
"Стежками героїв" 1
героїв" Команда 1
час знову 3
знову змагалася 1
змагалася у 1
у найвищому 1
найвищому дивізіоні, 1
дивізіоні, і 1
і Ченнон 1
Ченнон отримав 1
отримав звичне 1
звичне для 1
себе місце 1
її основному 2
основному складі. 4
складі. Команда 1
Томом Хендерсоном, 1
Хендерсоном, у 1
складі Джорджа 1
Джорджа Райлі, 1
Райлі, Саллі 1
Саллі Флойд, 1
Флойд, і 1
і Суміт 1
Суміт Рой, 1
Рой, подала 1
подала заявку 2
заявку і 2
отримала фінансування 2
фінансування від 2
від американського 1
американського Національного 1
Національного наукового 1
наукового Фонду 1
Фонду (NSF), 1
(NSF), щоб 1
щоб побудувати 3
побудувати заміну 1
заміну для 1
для ns-2, 1
ns-2, що 1
називається ns-3. 1
ns-3. Команда 1
Команда «Нива-Світанок» 1
«Нива-Світанок» стала 1
правах молодіжного 1
молодіжного складу 2
складу ПФК 1
ПФК «Нива» 1
«Нива» представляти 1
представляти клуб 1
Чемпіонаті Вінницької 1
Вінницької області 1
футболу. Команда 1
Команда після 1
після не 2
дуже успішної 1
успішної осінньої 1
осінньої частини 1
частини покращила 1
покращила свої 1
свої результати 1
результати навесні 1
і зайняла 1
зайняла 3-те 1
3-те місце, 1
місце, кваліфікувавшись 1
до групового 1
етапу Ліги 2
Ліги Європи. 1
Європи. Команда 1
Команда повертається 1
повертається разом 1
з Іксідами, 1
Іксідами, один 1
яких, Лілейний, 1
Лілейний, формує 1
формує товариство 1
товариство з 1
з Ґажилом. 1
Ґажилом. Команда 1
Команда почала 2
почала сезон, 1
сезон, вигравши 1
вигравши чемпіонат 2
чемпіонат міста 1
з міні-футболу 1
міні-футболу (четвертий 1
(четвертий раз 1
раз поспіль). 1
поспіль). Команда 1
шукати новий 1
новий стадіон. 1
стадіон. Команда 1
Команда починає 1
починає давати 1
давати Ієну 1
Ієну всі 1
можливі ліки, 1
ліки, щоб 1
щоб вберегти 1
вберегти орган. 1
орган. Команда 1
Команда Право 1
Право на 5
на освіту 2
освіту відвідала 1
відвідала лікарню 1
лікарню і 1
продовжує слідкувати 1
діяльністю шкіл. 1
шкіл. Команда 1
Команда приймає 1
приймає суперників 1
суперників на 1
стадіоні «Кенілворт 1
«Кенілворт Роуд» 1
Роуд» (місткість 1
(місткість 10 1
10 226 1
226 глядачів). 1
глядачів). Команда 1
Команда провела 1
провела три 4
сезони у 2
чемпіонаті ( 1
( Команда 1
Команда професіоналів, 1
професіоналів, озброєна 1
озброєна за 1
техніки, може 1
може проникати 1
у недоступні 1
недоступні людям 1
людям місця 1
та виконувати, 1
виконувати, здавалося 1
б, неможливі 1
неможливі місії. 1
місії. Команда 1
Команда проявила 1
проявила велике 1
велике терпіння 1
терпіння та 1
та наполегливість 1
наполегливість виступаючи 1
виступаючи у 2
у Першому 3
Першому дивізіоні 1
дивізіоні національного 2
національного чемпіонату 4
чемпіонату без 1
без спонсора 1
спонсора за 1
останні майже 1
команда фактично 1
фактично існувала 1
членських внесків. 1
внесків. Команда 1
Команда радикально 1
радикально переглядає 1
переглядає стилістичні 1
стилістичні ознаки 1
ознаки концертої 1
концертої програми. 1
програми. Команда 1
Команда розробників 1
розробників з 1
університету Ріо-де-Жанейро 1
Ріо-де-Жанейро невелика 1
невелика — 2
— Команда 1
Команда розуміє, 2
всі симптоми 1
і аналізи 1
аналізи вказують 1
на лейкемію. 1
лейкемію. Команда 1
у пацієнта 2
пацієнта не 1
не отруєння. 1
отруєння. Команда 1
Команда «Розуму 1
«Розуму і 1
і почуття» 1
почуття» отримала 1
отримала кілька 2
кілька номінацій 1
номінацій на 1
над драмою. 1
драмою. Команда 1
Команда складалася 1
17 людей, 1
людей, капітаном 1
капітаном корабля 1
корабля був 2
був Дайкокуя 1
Дайкокуя Кодаю. 1
Кодаю. Команда 1
Команда СРСР 1
СРСР здобула 1
здобула дванадцяту 1
дванадцяту перемогу 1
перемогу поспіль. 1
поспіль. Команда 1
Команда створена 1
базі Української 1
Української сільгосп 1
сільгосп Академії. 1
Академії. Команда 1
Команда тричі 1
тричі здобувала 1
здобувала срібні 1
срібні нагороди 3
нагороди чемпіонату 2
в сезонах 1
сезонах 1991-92, 1
1991-92, 1992–93 1
1992–93 та 1
та 1993–94. 1
1993–94. Команда 1
Команда у 1
важкій боротьбі 1
відсутності достатнього 1
достатнього фінансування 1
фінансування змогла 1
змогла не 1
лише утриматися 1
утриматися в 2
групі, але 1
захопити лідерство. 1
лідерство. Команда 1
Команда Хімік 1
Хімік (Москва) 1
(Москва) включений 1
чемпіонату з 2
другого кола 1
кола замість 1
замість знятого 1
знятого ВМС 1
ВМС (Москва). 1
(Москва). Команда 1
Команда Шеппарда 1
Шеппарда в 1
складі Джона, 1
Джона, Тейли, 1
Тейли, Родні 1
Родні та 1
та Ейдена 1
Ейдена поблизу 1
поблизу однієї 1
з планет 2
планет в 1
в джампері 1
джампері намагається 1
намагається сховатися 1
сховатися від 2
від стріл 1
стріл Рейфів. 1
Рейфів. Команда, 1
Команда, яка 1
яка виграє 1
виграє фінальний 1
фінальний матч, 1
матч, увінчана 1
увінчана переможцями 1
переможцями Прем'єр-ліги 1
Прем'єр-ліги Індії. 1
Індії. Командер 1
Командер вибирається 1
вибирається з 2
з руїн, 1
руїн, при 1
йому ввижається 1
ввижається хлопчик, 1
хлопчик, який 1
який зрештою 1
зрештою гине 1
гине під 2
під атакою 1
атакою Женця. 1
Женця. Команди 1
Команди з 2
8 країн, 1
які кваліфікувалися 2
кваліфікувалися на 1
на турнір, 1
турнір, були 1
розподілені на 2
дві групи 5
групи для 2
у груповому 2
етапі змагань. 1
змагань. Команди 1
асоціації не 1
одній групі. 1
групі. Команди 1
Команди мають 1
право підписувати 1
підписувати контракти 1
контракти з 1
з гравцями 1
гравцями з 1
інших ліг. 1
ліг. Команди 1
Команди повинні 2
повинні вчасно 1
вчасно оформити 1
оформити заявки 1
заявки на 2
в Турнірі 2
Турнірі та 1
забезпечити вчасне 1
вчасне надходження 1
надходження організаційних 1
організаційних внесків. 1
внесків. Команди 1
повинні забезпечити 1
забезпечити вимірювання 1
рівня мастила 1
мастила в 1
основному баку. 1
баку. Команди 1
Команди раніше 1
раніше зустрічалися 1
зустрічалися між 1
в Супербоула 1
Супербоула XXXVI, 1
XXXVI, що 1
проходив 3 1
3 лютого 3
лютого 2002. 2
2002. Командир 1
Командир «Асторії», 1
«Асторії», капітан 1
капітан 1-го 2
1-го рангу 2
рангу Грінмен, 1
Грінмен, який 1
який прокинувся 1
прокинувся від 1
від гуркоту 1
гуркоту пострілів, 1
пострілів, прибіг 1
прибіг на 1
на капітанський 1
капітанський місток 1
місток і 1
наказав припинити 1
припинити вогонь, 1
вогонь, побоюючись, 1
побоюючись, що 2
корабель веде 1
веде вогонь 2
по своїх. 1
своїх. Командир 1
Командир башти 1
башти був 1
був навчений 1
навчений наводити 1
наводити її 1
і коригувати 1
коригувати постріли 1
постріли вручну. 1
вручну. Командир 1
Командир взводу 2
взводу маневрової 1
маневрової групи 1
групи 59-го 1
59-го Посьєтського 1
Посьєтського прикордонного 1
загону Далекосхідного 1
Далекосхідного прикордонного 1
прикордонного округу 4
округу військ 1
СРСР молодший 1
молодший командир 1
командир І. 1
І. Д. 2
Д. Чорноп'ятко 1
Чорноп'ятко особливо 1
особливо відзначився 1
час боїв 7
озері Хасан. 1
Хасан. Командир 1
взводу Саша 1
Саша («Харків'янин») 1
(«Харків'янин») свідчить, 1
бою Василь 1
Василь встиг 1
встиг здійснити 1
здійснити 9 1
9 пострілів 1
пострілів з 1
з РПС, 1
РПС, поки 1
загинув від 4
пострілу з 1
з ворожого 1
ворожого танка. 1
танка. Командир 1
Командир вирішує 1
вирішує залишитися, 1
залишитися, щоб 1
можливість врятувати 1
врятувати дівчину, 1
дівчину, яку 2
яку любив, 1
любив, і 1
яку вбили 1
вбили 20 1
тому. Командир 1
Командир — 1
генерал-майор Барбовича 1
Барбовича І. 1
Г. Група 1
Група генерал-лейтенанта 1
генерал-лейтенанта Улагая 1
Улагая С. 1
С. Г. 1
Г. — 2
— частини, 1
частини, призначені 1
для десанту 1
десанту на 2
на Кубань 1
Кубань (1-ша 1
(1-ша і 2
і 2-га 3
2-га Кубанські 1
Кубанські козачі 1
козачі і 1
і Зведена 1
Зведена дивізії 1
і Терско 1
Терско — 1
— Астраханська 1
Астраханська бригада). 1
бригада). Командири 1
Командири груп 1
груп повинні 1
отримати точні 1
точні накази, 1
накази, які 1
не вимагали 1
вимагали роз'яснень 1
роз'яснень в 1
ході бою. 1
бою. Командири 1
Командири перших 1
шести берегових 1
берегових патрульних 1
патрульних кораблів 1
кораблів отримали 1
отримали прапори 1
прапори для 1
своїх кораблів. 1
кораблів. Командири 1
Командири Соймонов 1
Соймонов і 1
і Прончищев 1
Прончищев запросили 1
запросили дозволу 1
дозволу відкрити 1
відкрити вогонь, 2
вогонь, але 1
але Кейт 1
Кейт чекав, 1
чекав, коли 1
шведи підійдуть 1
підійдуть на 1
на рушничний 1
рушничний постріл. 1
постріл. Командир 1
Командир може 2
може дистанційно 1
дистанційно вистрілити 1
вистрілити димовими 1
димовими або 1
або осколковими 1
осколковими гранатами. 1
гранатами. Командир 1
може у 1
випадку надзвичайної 1
надзвичайної ситуації 1
ситуації керувати 1
керувати встановленим 1
встановленим на 1
на машину 2
машину озброєнням. 1
озброєнням. Командир 1
Командир новоствореного 1
новоствореного загону 1
загону О. 1
О. Наконечний 1
Наконечний та 1
його помічник 2
помічник Ф. 1
Ф. Кудря 1
Кудря були 1
членами українських 1
українських політичних 1
партій, тому 1
тому згодом 1
згодом їх 1
їх відкликано 1
відкликано на 1
інші посади. 1
посади. Командир 1
Командир окремої 1
окремої військової 1
частини. Командиром 1
Командиром загону 1
загону був 1
призначений В. 1
М. Яремчук. 1
Яремчук. Командиром 1
Командиром корабля 1
призначений капітан 1
капітан Гаррет 1
Гаррет Пендерграст 1
Пендерграст ( 1
). Командиром 1
Командиром Окремого 1
Окремого корпусу 1
корпусу жандармів 1
жандармів призначався 1
призначався товариш 1
товариш (заступник) 1
(заступник) міністра 1
справ, який 1
і куратором 1
куратором департаменту 1
департаменту поліції. 1
поліції. Командиром 1
Командиром основного 1
основного екіпажу 1
екіпажу був 1
призначений військовий 1
військовий льотчик 1
льотчик першого 1
першого класу 2
класу А. 1
А. Андрюшко 1
Андрюшко <. 1
<. Командир 1
Командир радянського 1
радянського підводного 1
човна «С-31», 1
«С-31», що 1
має серйозне 1
серйозне пошкодження, 1
пошкодження, отримує 1
завдання виявити 1
виявити і 1
і атакувати 2
атакувати транспорт 1
транспорт противника. 1
противника. Командир 1
Командир сотні 1
сотні старший 1
старший булавний 1
булавний «Крук» 1
«Крук» оголосив 1
оголосив тривогу 1
тривогу і 1
наказав відходити 1
відходити до 1
до лісу. 2
лісу. Командир 1
Командир супроводжує 1
супроводжує експериментальні 1
експериментальні бойові 1
бойові машини 1
машини до 2
до безпечного 2
безпечного місця, 1
місця, після 1
чого здійснює 1
здійснює атаку 1
атаку на 6
на шахти 1
шахти Емпіреану. 1
Емпіреану. Командир 1
Командир танкового 1
танкового взводу 1
взводу 81-го 1
81-го танкового 1
танкового полку 2
полку 41-ї 1
41-ї танкової 1
танкової дивізії 1
дивізії молодший 1
лейтенант Є. 2
І. Усенко 1
Усенко відзначився 1
перших боях 1
на кордоні. 1
кордоні. Команди 1
Команди США, 1
США, Болгарії 1
Болгарії і 2
і Румунії 1
Румунії задовго 1
закінчення турніру 1
турніру забезпечили 1
забезпечили собі 1
собі місця 2
головному фіналі. 1
фіналі. Команди, 1
Команди, що 4
що виділені 2
виділені курсивом 1
курсивом більше 1
не існують. 1
існують. Команди, 1
домовленістю за 1
за опцією, 1
опцією, є 1
є трьохбайтовими 1
трьохбайтовими послідовностями, 1
послідовностями, де 1
де третій 1
третій байт 1
байт є 1
є кодом 1
кодом опції. 1
опції. Команди, 1
що зайняли 3
зайняли перше 1
своїх групах, 1
групах, здобудуть 1
здобудуть право 1
право виступати 3
у півфіналі. 1
півфіналі. Команди, 1
що показали 1
показали найкращі 1
найкращі результати 1
результати Wargaming.net 1
Wargaming.net League 1
League протягом 1
протягом всього 8
всього сезону, 1
сезону, зустрічаються 1
ігровій сцені 1
сцені на 1
на LAN-фіналі. 1
LAN-фіналі. Команди, 1
Команди, які 1
у Футбольному 1
Футбольному Клубі 1
Клубі «Індійської 1
«Індійської Реформістської 1
Реформістської Ліги»: 1
Ліги»: «Турак 1
«Турак Сервайс 1
Сервайс Клаб», 1
Клаб», ФК 1
ФК «Ділкуша 1
«Ділкуша Ексельсьйор», 1
Ексельсьйор», ФК 1
ФК «Рева» 1
«Рева» та 1
та «Юніон 1
«Юніон Клаб». 1
Клаб». Команді 1
Команді було 1
було присуджене 1
присуджене останнє 1
у турнірній 2
таблиці. Команді 1
Команді вдається 1
вдається втекти, 3
їхній транспорт 1
транспорт збивають 1
збивають ворожі 1
ворожі ракети. 1
ракети. Команді 1
Команді Інституту 1
Інституту вдалося 1
вдалося реалізувати 1
реалізувати її 1
у надзвичайно 1
надзвичайно короткий 1
короткий термін. 1
термін. ; 1
; командна 1
командна спортивна 1
спортивна гра 1
з ключкою 1
ключкою та 1
та м'ячем 1
м'ячем на 1
на траві. 1
траві. Командний 1
Командний відсік 1
відсік — 1
єдина частина 1
частина системи 1
« Командний 1
Командний залік 1
залік офіційно 2
не визначався 1
визначався — 1
— чемпіонат 2
чемпіонат носив 1
носив особистий 1
особистий характер. 1
характер. Командний 1
Командний склад 1
склад загонів 1
загонів військ 1
військ мая 1
мая носив 1
носив маски 1
маски надприродних 1
надприродних істот 1
істот для 1
для залякування 1
залякування ворогів, 1
ворогів, вважаючи 1
це теж 1
теж своєю 1
своєю зброєю. 1
зброєю. Команду 1
Команду було 3
другої групи, 1
групи, в 2
якій посіла 1
посіла 9-те 1
12 команд-учасниць. 1
команд-учасниць. Команду 1
році. Команду 1
році. Командував 1
Командував дивізіоном 1
дивізіоном десантних 1
десантних кораблів, 1
кораблів, обіймав 1
посади начальника 3
штабу бригади 1
бригади та 1
та дивізії 1
дивізії морських 1
морських десантних 1
десантних сил, 1
сил, начальника 1
штабу Кримської 1
Кримської військово-морської 1
військово-морської бази, 1
бази, очолював 1
відділ різнорідних 1
різнорідних сил 1
сил управління 1
управління бойової 2
підготовки Чорноморського 1
флоту. Командував 2
Командував міноносцем 1
міноносцем «Моозунд» 1
«Моозунд» в 1
складі практичної 1
практичної ескадри 1
ескадри Балтійського 1
Командував під 1
час переможної 1
переможної битви 1
під Біломенкою. 1
Біломенкою. Командував 1
Командував розвідувальним 1
розвідувальним батальоном, 1
батальоном, котрий 1
котрий 15 1
квітня біля 1
біля Сапун-гори 1
Сапун-гори захопив 1
захопив в 1
полон 8 1
ворога. Командування 1
Командування 1-го 1
Українського фронту 2
фронту висунуло 1
висунуло 3-й 1
3-й гвардійський 1
гвардійський стрілецький 2
стрілецький корпус 1
корпус генерала 1
генерала Александрова 1
Александрова зі 1
складу 28-ї 1
28-ї армії 1
район Барута. 1
Барута. Командування 1
Командування дізналося, 1
дізналося, що 1
що гітлерівці 2
гітлерівці планують 1
планують застосування 1
застосування нових 2
нових хімічних 1
хімічних снарядів 1
снарядів великої 1
великої вражаючої 1
вражаючої дії. 1
дії. Командування 1
Командування корпусу 1
корпусу було 2
створено 3 1
року. Командування 1
Командування оголошує 1
про штурм 1
штурм центру 1
центру мережі 1
мережі «Скайнет» 1
«Скайнет» в 1
в Сан-Франциско 1
Сан-Франциско зранку. 1
зранку. Командування, 1
Командування, прекрасно 1
прекрасно це, 1
це, усвідомлюючи, 1
усвідомлюючи, віддало 1
віддало наказ 2
про відправку 2
відправку попарно 1
попарно льотчиків 1
льотчиків в 1
будинку відпочинку. 1
відпочинку. Командування 1
Командування прийняв 1
прийняв його 1
помічник т. 1
т. Цвєтков. 1
Цвєтков. Командування 1
Командування союзників, 1
союзників, намагаючись 1
намагаючись ввести 1
ввести противника 1
оману стосовно 1
стосовно дійсного 1
дійсного напрямку 1
головного удару, 1
удару, організувало 1
організувало та 1
та провело 1
провело дві 1
дві допоміжні 2
допоміжні відволікаючі 1
відволікаючі наступальні 1
наступальні операції. 1
операції. Командування 1
Командування флотом 2
флотом здійснював 1
здійснював Сосиген, 1
Сосиген, котрий 1
котрий очікував 1
очікував гарної 1
гарної погоди 1
для відплиття 1
відплиття на 1
захід. Командування 1
флотом перейшло 1
до представників 1
представників Антанти. 1
Антанти. Командувач 1
Командувач бельгійської 1
бельгійської армії 1
війни. Командувач 1
Командувач гарнізоном 1
гарнізоном Джордж 1
Джордж Август 1
Август Еліотт 1
Еліотт вирішив 1
вирішив вести 1
по іспанським 1
іспанським батареям, 1
батареям, що 1
що стоять 4
на рівнині 2
рівнині перед 1
перед північною 1
північною частиною 1
частиною скелі. 1
скелі. Командувач 1
Командувач об'єднаної 1
об'єднаної англо-єгипетської 1
англо-єгипетської армії, 1
армії, Горацій 1
Горацій Герберт 1
Герберт Кітченер 1
Кітченер провів 1
провів військову 1
кампанію з 1
з 1896 1
1896 по 1
по 1898. 1
1898. Командувач 1
Командувач Північного 1
Північного Сектора, 1
Сектора, полковник 1
полковник Хосе 1
Хосе Юліан 1
Юліан Санчес, 1
Санчес, загинув 1
час бомбардування 1
бомбардування від 1
від осколка. 1
осколка. Команду 1
Команду засновано 1
засновано 2000 1
в Каріобангі, 1
Каріобангі, передмісті 1
передмісті Найробі, 1
Найробі, який 1
який вважався 3
вважався гараячою 1
гараячою точкою 1
точкою злочинності 1
злочинності в 1
столиці, тому 1
тому створення 1
створення клубу 1
клубу повинно 1
було допомогти 1
допомогти молоді 1
молоді уникнути 1
уникнути кримінального 1
кримінального шляху. 1
шляху. Командуючи 1
Командуючи відділенням, 1
відділенням, брав 1
у відбитті 1
відбитті контратак 1
контратак противника, 1
противника, безперервно 1
безперервно вів 1
вів артилерійську 1
артилерійську розвідку. 1
розвідку. Командуючий 1
Командуючий німецькою 1
німецькою армією 1
армією генерал-фельдмаршал 1
генерал-фельдмаршал фон 1
фон Гінденбург 1
Гінденбург заявив 1
заявив імператору 1
імператору Вільгельму 1
Вільгельму про 1
доцільність укладення 1
укладення миру, 1
миру, поки 1
поки війська 1
війська розташовані 1
території противника. 1
противника. Командуючий 1
Командуючий флотом 1
флотом пропонує 1
пропонує провести 1
провести висадку 1
висадку в 1
добре укріплений 1
укріплений важливий 1
важливий порт 1
порт Ліїнахамарі, 1
Ліїнахамарі, який 1
добре розвіданий 1
розвіданий радянською 1
радянською розвідкою. 1
розвідкою. Комаров 1
Комаров - 1
- вельми 1
популярний і 1
і харизматичний 1
харизматичний політик, 1
політик, його 1
і СПС 1
СПС перемога 1
перемога майже 1
майже гарантована. 1
гарантована. «Комар» 1
«Комар» піднімав 1
піднімав важливі 1
важливі соціально-політичні 1
соціально-політичні питання, 1
питання, наповнюючи 1
наповнюючи зміст 1
зміст оригінальними 1
оригінальними та 1
та яскравими 1
яскравими текстами. 1
текстами. Комар, 1
Комар, помандрувавши 1
помандрувавши по 1
по світу, 1
світу, повідомив 1
повідомив змія, 1
змія, що 1
що найсолодша 1
найсолодша кров 1
у коня. 1
коня. Комахи 1
Комахи зустрічаються 1
на квітах 1
квітах королиці, 1
королиці, деревію, 1
деревію, дикої 1
дикої моркви 1
моркви та 1
ін. Личинка 1
Личинка розвивається 2
розвивається в 5
в деревині 3
деревині листяних 1
листяних порід. 1
порід. Комахи 1
Комахи на 1
гербах мають 1
мають певне 1
певне символічне 1
символічне значення. 1
значення. Комахи 1
Комахи — 1
найбільша група 1
група живих 1
організмів, що 2
що населяють 1
населяють нашу 1
нашу планету. 1
планету. Комбінат 1
Комбінат випускає 1
випускає поліетилен 1
поліетилен високого 1
високого тиску, 4
тиску, штучні 1
штучні волокна, 1
волокна, продукти 1
продукти органічного 1
органічного синтезу 1
синтезу і 1
і малотонажної 1
малотонажної хімії, 1
хімії, вуглеводневі 1
вуглеводневі фракції, 1
фракції, текстильний-допоміжні 1
текстильний-допоміжні речовини, 1
речовини, споживчі 1
споживчі товари. 1
товари. Комбінат 1
Комбінат мав 1
власний завод 1
завод вогнетривів. 1
вогнетривів. Комбінаторика 1
Комбінаторика пов'язана 1
багатьма іншими 7
іншими областями 1
областями математики 1
— алгеброю, 1
алгеброю, геометрією, 1
геометрією, теорією 1
теорією ймовірностей 1
ймовірностей і 1
має широкий 2
спектр застосування 1
різних галузях 1
галузях знань 1
знань (наприклад, 1
(наприклад, у 2
у генетиці, 1
генетиці, інформатиці, 1
інформатиці, статистичній 1
статистичній фізиці). 1
фізиці). Комбінат 1
Комбінат успішно 1
успішно працював 1
період 2005-2008 1
2005-2008 років, 1
років, до 2
всесвітньої світової 1
кризи у 2
році. Комбінації 1
Комбінації більшої 1
кількості Предметів 1
Предметів породжують 1
породжують потужніші 1
потужніші ефекти, 1
ефекти, такі 1
як група 1
група з 3
з шістьох 1
шістьох предметів 1
предметів на 1
на дверях 1
дверях номера 1
номера 9 1
9 мотелю 1
мотелю Саншайн 1
Саншайн спричинила 1
спричинила руйнування 1
руйнування під 1
час «досліду 1
«досліду Конрой». 1
Конрой». Комбінація, 1
Комбінація, коли 1
коли Марс 1
Марс і 1
і Раху 1
Раху разом, 1
разом, називається 1
називається Віджая 1
Віджая Йога. 1
Йога. Комбінезон 1
Комбінезон був 1
просто одягом, 1
одягом, він 1
він являв 1
являв собою 11
собою ціле 1
ціле інженерна 1
інженерна споруда 1
споруда з 3
з вмонтованими 1
вмонтованими в 1
нього трубопроводами 1
трубопроводами системи 1
системи вентиляції, 1
вентиляції, що 1
підтримувала необхідний 1
необхідний тепловий 1
тепловий режим 1
режим тіла 1
і видаляє 1
видаляє вологу 1
вологу з 1
з продуктами 3
продуктами дихання. 1
дихання. Комбіноване 1
Комбіноване виконання, 1
поєднує наскрізну 1
наскрізну перфорацію 1
перфорацію з 1
з радіальними 1
радіальними прорізами. 1
прорізами. Комгосбез) 1
Комгосбез) — 1
— Комітет 1
Комітет державної 1
безпеки (у 1
(у Білорусі 1
та колиш. 1
колиш. Комедія 1
Комедія про 1
про невдаху 1
невдаху покупця, 1
покупця, який 1
який примудрився 1
примудрився з'їсти 1
з'їсти пиріжки, 1
пиріжки, поки 1
поки стояв 1
стояв в 1
в черзі 2
черзі до 1
до каси. 1
каси. Комендант 1
Комендант фортеці 1
фортеці вийшов 1
на стіну 2
стіну й 1
й двічі 1
двічі вклонився 1
вклонився імператору, 1
імператору, той 1
той надав 1
йому 100 1
100 кусків 1
кусків шовку 1
шовку та 1
та похвалили 1
похвалили його 2
його відданість 1
відданість і 1
і стійкість. 1
стійкість. Комерційне 1
Комерційне застосування 1
застосування знайдене 1
знайдене у 1
році. Комерційний 1
Комерційний кодекс 1
кодекс увібрав 1
увібрав у 2
себе модернізовані 1
модернізовані положення 1
положення Ordonnance 1
Ordonnance dе 2
dе Commerce 1
Commerce та 1
та Ordonnance 1
dе la 1
la marine. 1
marine. Комерційний 1
Комерційний успіх 1
успіх та 1
та позитивні 1
критиків про 1
про альбом 1
The Bends 1
Bends надали 1
надали гурту 1
гурту впевненості 1
впевненості щодо 1
щодо самостійного 1
самостійного продюсування 1
продюсування третього 1
альбому. Комерційні 1
Комерційні компанії, 1
використовують MediaWiki 1
MediaWiki як 1
платформу, також 1
часто включають 2
включають SMW 1
SMW у 1
свої збірки. 1
збірки. Комерційного 1
Комерційного застосування 1
застосування DLX 1
DLX не 1
мав. Комікси 1
Комікси і 1
персонажі були 1
популярні, і 1
врешті-решт Аутколт 1
Аутколт ліцензував 1
ліцензував назви 1
назви низки 1
низки споживчих 1
споживчих товарів, 1
товарів, зокрема 1
зокрема черевики 1
черевики Бастера 1
Бастера Брауна. 1
Брауна. Комікси 1
Комікси почали 1
почали розкуповувати 1
розкуповувати за 1
за лічені 3
дні. Комінтернівська 1
Комінтернівська районна 1
м. Харкові 1
Харкові рада 1
— районна 1
м. Комір 1
Комір Есес 1
Есес став 1
став фактично 2
фактично знаком 1
знаком посади, 1
посади, хоча, 1
хоча, звичайно, 1
звичайно, все 1
ще позначав 1
позначав вірність 1
вірність монарху. 1
монарху. Комірки 1
Комірки еліпсоподібної 1
еліпсоподібної форми 1
форми розташовуються 1
на глибіні 1
глибіні 20–35 1
20–35 см. 1
см. Всередині 1
Всередині комірки 1
комірки формується 1
формується пилкова 1
пилкова куля, 1
куля, на 1
яку відкладається 1
відкладається яйце. 1
яйце. Комір 1
Комір такої 1
такої сорочки 2
сорочки обробляли 1
обробляли вузькою 1
вузькою обшивкою, 1
обшивкою, під 1
під яку 1
яку збирали 1
збирали зборки 1
зборки з 1
двома повітряними 1
повітряними петлями 1
петлями крізь 1
крізь в 1
які протягували 1
протягували стрічку. 1
стрічку. Комісар 1
Комісар загону 1
загону Матвєєв 1
Матвєєв каже 1
каже слова 1
слова бійцям 1
бійцям — 1
— червопалочникам. 1
червопалочникам. Комісар 1
Комісар поліції 1
поліції Лос-Анджелеса 1
Лос-Анджелеса Рік 1
Рік Карузо 1
Карузо назвав 1
назвав учасників 1
учасників банд 1
банд «національними 1
«національними терористами». 1
терористами». Комісар 1
Комісар Терцані 1
Терцані та 1
та Рекс 1
Рекс підозрюють 1
підозрюють спочатку 1
спочатку одного 1
з гравців, 2
гравців, Майкла 1
Майкла Ханта, 1
Ханта, а 1
згодом Мерло 1
Мерло — 1
— шахрая, 1
шахрая, який 1
який бере 2
у скандалах 1
скандалах з 1
з договірними 2
договірними матчами. 1
матчами. Комісія 1
Комісія виявила 1
виявила численні 1
численні зловживання 1
зловживання у 1
у складанні 1
складанні виборчих 1
виборчих списків 1
списків на 1
користь Н. 1
Н. Левенштейна. 1
Левенштейна. Комісія 1
Комісія відома 1
відома своєю 4
своєю унікальною 1
унікальною системою 1
системою підрахунку 1
підрахунку очок. 1
очок. Комісія 1
Комісія Національної 1
України (1997—2004) 1
(1997—2004) надала 1
надала число 1
різні періоди. 1
періоди. Комісія 1
Комісія опинилась 1
опинилась осторонь 1
осторонь обговорення, 1
обговорення, бо 1
бо центр 1
центр дискусії 1
дискусії перемістився 1
перемістився до 2
до Ради, 1
Ради, де 1
де Франція 1
Франція сперечалась 1
сперечалась з 1
рештою країн 1
країн Союзу. 1
Союзу. Комісія 1
Комісія розробила 1
розробила проєкт 1
проєкт Порядку 1
Порядку проведення 1
проведення іспиту. 1
іспиту. Комісія, 1
Комісія, створена 1
вивчення саркофага 1
саркофага і 1
визначення подальшої 1
долі дітей, 1
дітей, не 1
не виключала, 1
виключала, що 1
що «підкидьки» 1
«підкидьки» можуть 1
нести в 1
собі якусь 2
якусь приховану 1
приховану програму, 1
програму, закладену 1
закладену Мандрівниками 1
Мандрівниками і 1
яка запуститься 1
запуститься в 1
майбутньому. Комісія 1
Комісія Уоррена 1
Уоррена після 1
після десятимісячного 1
десятимісячного розслідування 1
розслідування оголосила, 1
що Кеннеді 1
Кеннеді був 1
вбитий Освальдом 1
Освальдом і 1
що Освальд 1
Освальд діяв 1
діяв один. 1
один. Комітас 1
Комітас усамітнився 1
усамітнився від 1
світу, сховався 1
сховався у 3
своїх похмурих 1
похмурих і 2
і важких 2
важких думах 1
думах — 1
— зломлений 1
зломлений і 1
і сумний. 1
сумний. Комітат 1
Комітат ніяк 1
є визначенням 1
визначенням всієї 1
всієї діючий 1
діючий армії. 1
армії. Комітет 1
Комітет Бомона 1
Бомона створив 1
створив 11 1
11 диверсійних 1
диверсійних груп, 1
груп, які 2
які виводили 1
виводили з 2
ладу вугільні 1
вугільні шахти. 1
шахти. Комітет 1
Комітет додав 1
додав застереження, 1
застереження, що, 1
оскільки проституція 1
проституція та 1
та торгівля 1
торгівля людьми 1
людьми є 1
є складними 1
складними питаннями, 1
питаннями, які 2
часто проводяться 2
проводяться таємно, 1
таємно, а 1
а опитування 1
опитування часто 1
часто обмежені, 1
обмежені, до 1
будь-яких даних 2
даних слід 1
слід ставитися 1
ставитися обережно. 1
обережно. Комітет 1
Комітет захисту 1
захисту Дністра 1
Дністра розпався, 1
розпався, дехто 1
лідерів руху 2
руху пішов 1
у політику, 1
політику, тому 1
тому зусилля 1
зусилля ентузіастів 1
ентузіастів стали 1
стали дещо 1
дещо хаотичними. 1
хаотичними. «Комітет 1
«Комітет зв'язку», 1
зв'язку», за 1
зразком якого 1
усіх англійських 1
англійських колоніях 1
колоніях виникли 1
виникли подібні 1
подібні зв'язкові 1
зв'язкові комітети, 1
комітети, які 2
стали осередками 1
осередками революційних 1
революційних сил 1
усіх північно-американських 1
північно-американських колоніях. 1
колоніях. Комітет 1
Комітет мистецтв 1
мистецтв придбав 1
придбав з 1
цієї виставки 2
виставки картину 1
картину «Місяць 1
«Місяць у 1
у вересні» 1
вересні» Комітет 1
Комітет не 1
може відмовити 1
відмовити у 1
у дозволі, 1
дозволі, якщо 1
якщо вагітність 1
вагітність триває 1
триває не 1
як дванадцять 1
дванадцять тижнів 1
тижнів і 1
становить «серйозну 1
«серйозну кризову 1
кризову ситуацію» 1
ситуацію» для 1
для матері. 1
матері. Комітет 1
Комітет передбачав, 1
Польщі дасть 1
дасть поштовх 1
для загальноросійської 1
загальноросійської революції. 1
революції. Комітет 1
Комітет попросив 1
попросив найяснішого 1
найяснішого заступництва 1
заступництва у 1
у Його 1
Його Імператорської 2
Імператорської Високості 2
Високості Великого 1
Великого князя 2
князя Миколи 1
Миколи Миколайовича. 1
Миколайовича. Комітет 1
Комітет розслідувань 1
розслідувань займається 1
питаннями порушення 1
порушення наукової 1
наукової поведінки. 1
поведінки. Комітет 1
Комітет співпрацював 1
з тогочасними 1
тогочасними виданнями, 1
виданнями, що 1
що переймалися 1
переймалися економічними 1
економічними питаннями. 1
питаннями. Компактна 1
Компактна маса 1
маса гребних 1
гребних кораблів 1
кораблів була 3
була ідеальною 1
ідеальною мішенню 1
для португальських 1
португальських артилеристів, 1
артилеристів, які 1
які вивели 1
ладу багато 1
багато суден, 1
суден, які, 1
чергу, перекрили 1
перекрили шлях 1
шлях наступним. 1
наступним. Компактне 1
Компактне компонування 1
компонування дозволило 1
дозволило зменшити 2
зменшити загальний 1
загальний розмір 2
розмір машини, 1
що сприятливо 1
сприятливо позначилося 1
її помітності 1
помітності на 1
бою. Компактний 1
Компактний позашляховик 1
позашляховик Geo 1
Geo Tracker 1
Tracker з'явився 1
році. Компанією 1
Компанією Lafard 1
Lafard Canada 1
Canada Inc. 1
Inc. у 1
1984 було 1
було продемонстровано 2
продемонстровано процес 1
приготування водовугілля 1
водовугілля безпосередньо 1
перед спаленням 1
спаленням у 1
у роторній 1
роторній цементній 1
цементній печі. 1
печі. Компанією 1
Компанією створена 1
створена єдина 2
Україні Академії 1
Академії фасиліті-менеджменту, 1
фасиліті-менеджменту, в 1
якій навчаються 1
навчаються та 1
та підвищують 1
підвищують кваліфікацію 2
кваліфікацію спеціалісти 1
спеціалісти галузі. 1
галузі. Компанії 1
Компанії Esso 1
Esso Exploration 1
Exploration Angola 1
Angola (дочірня 1
(дочірня ExxonMobil) 1
ExxonMobil) і 1
і Royal 1
Royal Dutch 1
Dutch Shell 1
Shell також 1
планують розробку 1
розробку нафтових 1
нафтових родовищ 3
на шельфі 2
шельфі Анголи 1
Анголи (в 1
(в глибоких 1
глибоких і 1
і суб-глибоких 1
суб-глибоких водах). 1
водах). Компанії 1
Компанії Vivendi 1
Vivendi належить 1
належить найбільша 1
найбільша у 2
світі музична 1
музична компанія 1
— Компанії 1
Компанії координували 1
координували європейські 1
європейські рейси 1
а 1951 1
вони остаточно 1
остаточно об'єдналися 1
в SAS 1
SAS Consortium. 1
Consortium. », 1
», компанії-лідера 1
компанії-лідера з 1
виробництва пакування 1
пакування для 1
для харчових 1
продуктів. Компанії 1
Компанії необхідно 1
необхідно ставитися 1
до клієнтів 1
клієнтів як 1
до постійних 1
постійних активів 1
активів і 1
і робити 3
робити все 2
зберегти і 1
і підвищити 2
підвищити цінність 1
цінність клієнтів 1
клієнтів для 1
для фірми 1
фірми за 1
період їхньої 1
їхньої взаємодії. 1
взаємодії. Компанії 1
Компанії пропонують 1
пропонують конкурентний 1
конкурентний рівень 1
рівень заробітної 2
плати, та 1
та хороші 2
хороші умови 1
праці. Компанії, 1
Компанії, які 1
отримали рейтинг 1
рейтинг GAMMA 1
GAMMA цього 1
цього рівня, 1
рівня, мають 1
мають незначні 1
незначні недоліки 1
недоліки в 1
деяких з 5
основних складових 1
складових системи 1
системи корпоративного 1
корпоративного управління. 1
управління. Компанію 1
Компанію було 1
році злиттям 1
злиттям « 1
« Компанію 1
Компанію заснував 1
у 1934 2
році Франц 2
Франц Хав'єр 1
Хав'єр Кюґель. 1
Кюґель. Компанію 1
Компанію Філу 1
Філу склали 1
склали гітаристи 1
гітаристи Олі 1
Олі Герберт 1
Герберт і 1
і Кріс 1
Кріс Бартлетт, 1
Бартлетт, бас-гітарист 1
бас-гітарист Ден 1
Ден Еган 1
Еган і 1
і барабанщик 1
барабанщик Майкл 1
Майкл Бартлетт. 1
Бартлетт. Компанія 1
Компанія AAI 1
AAI розробила 1
розробила телескопічні 1
телескопічні постріли 1
постріли для 1
для вдосконаленої 1
вдосконаленої боєукладки 1
боєукладки танка 1
танка RDF-LT; 1
RDF-LT; снаряди 1
снаряди були 1
були сховані 1
сховані в 1
в оболонці 1
оболонці бойового 1
бойового заряду 1
заряду гільзи. 1
гільзи. Компанія 1
Компанія American 1
American Telephone 1
Telephone and 1
and Telegraph 1
Telegraph (AT&T 1
(AT&T Corporation) 1
Corporation) була 1
році. Компанія 7
Компанія A.S. 1
A.S. Création 1
Création регулярно 1
регулярно інвестує 1
інвестує в 1
в захист 2
середовища з 1
щоб відповідати 3
відповідати законодавчим 1
законодавчим та 1
та відомчим 1
відомчим розпорядженням. 1
розпорядженням. Компанія 1
Компанія Delta 1
Delta Air 1
Air Lines 1
Lines також 1
також побудували 1
побудували хаб 1
хаб у 1
у DFW, 1
DFW, який 1
який займав 2
займав більшу 1
частину терміналу 1
терміналу 4E 1
4E до 1
до 1990-х 3
років. Компанія 1
Компанія Merkavim 1
Merkavim виготовляє 1
виготовляє мікроавтобуси 1
мікроавтобуси з 1
низькою підлогою, 1
підлогою, міські 1
міські автобуси, 1
автобуси, туристичні 1
автобуси, броньовані 1
броньовані автобуси 1
автобуси та 1
та автобуси 1
автобуси для 1
перевезення ув'язнених. 1
ув'язнених. Компанія 1
Компанія Motorola 1
Motorola Solutions 1
Solutions показала 1
показала захищений 1
захищений смартфон 1
смартфон AME 1
AME 2000, 1
2000, який 1
переможцем. Компанія 1
Компанія M&S 1
M&S була 1
році Майклом 1
Майклом Марксом 1
Марксом та 1
та Томасом 1
Томасом Спенсером 1
Спенсером у 1
у Лідсі. 1
Лідсі. Компанія 1
Компанія Nakheel 1
Nakheel залишила 1
залишила за 1
собою право 1
право розпоряджатися 2
розпоряджатися 20 1
20 островами, 1
островами, розташованими 1
розташованими в 1
в «Північній 1
«Північній Америці» 1
Америці» архіпелагу 1
архіпелагу «Світ». 1
«Світ». Компанія 1
Компанія Shutterstock 1
Shutterstock мала 1
мала 11 1
11 мільйонів 1
мільйонів роялті-фрі 1
роялті-фрі зображень 1
зображень станом 1
початок 2010 3
року. Компанія 1
Компанія Softorino 1
Softorino Ltd. 1
Ltd. розробила 1
розробила спосіб 1
спосіб одночасного 1
одночасного конвертування 1
конвертування та 1
переміщення файлу 1
файлу на 2
на iOS 1
iOS пристрій, 1
пристрій, що 6
і призводить 2
до радикального 2
радикального зменшення 1
зменшення часу. 1
часу. Компанія 1
Компанія SWsoft 1
SWsoft (первинна 1
(первинна назва 1
— Standard 1
Standard & 1
& Western 1
Western Software) 1
Software) була 1
Компанія ZM 1
ZM Bumar-Łabędy 1
Bumar-Łabędy спеціалізується 1
виробництві гусінної 1
гусінної техніки 1
техніки цивільного 1
цивільного та 2
призначення. Компанія 1
Компанія Бріна 1
Бріна займається 1
займається гігантськими 1
гігантськими благодійними 1
благодійними інвестиціями. 1
інвестиціями. Компанія 1
визнана Германом 1
Германом Саймоном 1
Саймоном зразком 1
зразком для 3
наслідування для 1
інших малих 1
середніх підприємств 2
книзі «Приховані 1
«Приховані чемпіони». 1
чемпіони». Компанія 1
коли Харуносуке 1
Харуносуке Огава 1
Огава відкрив 1
відкрив магазин 1
магазин в 3
в Асакуса 1
Асакуса під 1
назвою «Олівці 1
«Олівці Харуносуке 1
Харуносуке Огава». 1
Огава». Компанія 1
році Еріком 1
Еріком Гудзоном. 1
Гудзоном. Компанія 1
в Ле-Локлі, 1
Ле-Локлі, Швейцарія, 1
Швейцарія, Шарль-Фелісьеном 1
Шарль-Фелісьеном Тіссо 1
Тіссо і 1
сином Шарль-Емілем 1
Шарль-Емілем Тіссо 1
Тіссо в 1
1853 році. 1
у 1828 1
1828 році, 1
а починаючи 3
року нею 1
нею володіє 1
володіє Agrokor. 1
Agrokor. Компанія 1
перейменована у 1
у Naughty 1
Naughty Dog 1
Dog у 1
1989 році. 8
була успішною, 1
успішною, проте 1
проте була 2
продана Г.Сальваторі 1
Г.Сальваторі компанії 1
компанії Litton 1
Litton Industries 1
Industries в 1
Компанія видає 1
видає розвиваючі 1
розвиваючі та 1
та навчальні 3
навчальні мультимедійні 1
мультимедійні продукти 1
продукти для 2
для дітей: 3
дітей: наприклад, 1
наприклад, серії 1
серії «Алік», 1
«Алік», «Антошка», 1
«Антошка», «Гарфілд», 1
«Гарфілд», «Діти 1
«Діти шпигунів», 1
шпигунів», «Дитинство 1
«Дитинство Мапет», 1
Мапет», «Навчання 1
«Навчання із 1
із пригодами». 1
пригодами». Компанія 1
Компанія використовує 1
використовує представників 1
представників бренду, 1
бренду, які 1
які називається 1
називається «моделями», 1
«моделями», для 1
обслуговування клієнтів 2
клієнтів магазинів. 1
магазинів. Компанія 1
Компанія випустила 1
випустила 10 1
10 000-й 1
000-й шаблон 1
шаблон 29 1
року. Компанія-виробник 1
Компанія-виробник повідомила, 1
них виникли 1
виникли складнощі 1
складнощі з 2
з доставкою 2
доставкою через 1
великий попит. 1
попит. Компанія 1
Компанія «Воут» 1
«Воут» доклала 1
удосконалення свого 1
свого літака 1
та усунення 1
усунення виявлених 1
виявлених недоліків, 1
недоліків, загалом 1
загалом до 1
конструкції Корсару 1
Корсару було 1
внесено більше 1
100 модернізацій 1
модернізацій та 1
та змін. 1
змін. Компанія 1
Компанія друзів 1
друзів проводила 1
проводила час 1
за чаркою 1
чаркою вина 1
вина біля 1
біля гірської 1
гірської річки 1
в ущелині, 1
ущелині, порослій 1
порослій бамбуком. 1
бамбуком. Компанія 1
Компанія є 3
власником Himimport 1
Himimport Inc. 1
Inc. В 1
компанія перевезла 1
перевезла 118 1
118 543 1
543 пасажирів, 1
пасажирів, мала 1
мала оборот 1
оборот у 1
розмірі 434 1
434 млн 1
млн левів 1
левів і 1
і прибуток 1
прибуток у 1
розмірі 470 1
470 000 2
000 левів. 1
левів. Компанія 1
єдиним експортером 1
експортером газу 1
РФ — 2
ці функції 3
функції здійснює 1
здійснює її 1
її дочірня 1
компанія «Газпром 1
«Газпром експорт». 1
експорт». Компанія 1
найбільших в 7
своїй галузі 2
галузі в 1
та здійснює 1
здійснює свою 1
40 країнах. 1
країнах. Компанія 2
Компанія зазвичай 1
зазвичай формулює 1
формулює певну 1
певну місію 1
місію та 1
та візію 1
візію (бачення) 1
(бачення) розвитку 1
розвитку підприємства 1
ринку, однак 1
однак насправді 1
насправді будь-яка 1
будь-яка компанія 1
компанія працює 1
тими самими 1
самими принципами, 1
принципами, що 1
й її 1
її відділ 1
відділ продажу. 1
продажу. Компанія 1
Компанія запропонувала 1
запропонувала свій 1
свій проєкт 1
проєкт «під 1
«під ключ». 1
ключ». Компанія 1
Компанія заснована 1
році Томасом 1
Томасом Армстронгом, 1
Армстронгом, в 1
році відсвяткувала 1
відсвяткувала своє 1
своє 150-річчя. 1
150-річчя. Компанія, 1
Компанія, зокрема, 1
зокрема, заявила, 1
що "Payoneer 1
"Payoneer має 1
має глобальну 1
глобальну мережу, 1
мережу, що 1
можете здійснювати 1
здійснювати операції 3
200 країнах 1
та територіях 1
територіях та 1
у 150 1
150 різних 1
різних валютах." 1
валютах." Компанія 1
Компанія Кольт 1
Кольт розробила 1
розробила зброю 1
зброю OHWS 1
OHWS напочатку 1
напочатку 1990-х 1
1990-х для 1
програмі Командування 1
Командування спеціальних 1
спеціальних операцій 1
операцій US 1
US SOCOM 1
SOCOM Offensive 1
Offensive Handgun 1
Handgun Weapon 1
Weapon System 1
System (OHWS). 1
(OHWS). Компанія, 1
Компанія, куди 1
він влаштовується, 1
влаштовується, має 1
високу репутацію 1
репутацію на 1
ринку. Компанія 1
Компанія має 2
цьому проекті 1
проекті 80% 1
80% участі 1
веде роботи 1
ділянці Діскавері-Коллавіал 1
Діскавері-Коллавіал (Discovery 1
(Discovery Colluvial). 1
Colluvial). Компанія 1
має дочірнє 1
підприємство — 3
— фірму 1
фірму «Універсалмаркет», 1
«Універсалмаркет», яка 1
яка виконує 4
виконує будівельно-монтажні 1
будівельно-монтажні роботи 1
надає інші 1
інші індивідуальні 1
індивідуальні послуги 1
послуги (зокрема 1
(зокрема виконує 1
виконує електромонтажні 1
електромонтажні роботи). 1
роботи). Компанія 1
Компанія «Метрополітен 1
«Метрополітен Опера» 1
Опера» була 1
і розташовувалася 1
будівлі оперного 1
оперного театру, 1
театру, збудованого 1
збудованого архітектором 1
архітектором Клівлендом 1
Клівлендом Кейді 1
Кейді на 1
на Бродвеї. 1
Бродвеї. Компанія 1
Компанія може 1
використовувати при 1
цьому найбільш 1
найбільш дешеві 1
дешеві компоненти, 1
компоненти, яких, 1
яких, однак, 1
однак, буде 1
для запланованої 1
запланованої життя 1
життя товару. 1
товару. Компанія 1
Компанія надає 1
надає страховий 1
страховий захист 1
захист близько 1
150 тисячам 1
тисячам юридичних 1
юридичних і 1
осіб в 2
регіонах України. 3
України. Компанія 1
Компанія налічує 1
налічує більше 1
більше 4,000 1
4,000 співробітників 1
світу. Компанія 1
Компанія отримала 1
отримала права 1
виробництво фургона 1
фургона TAZ 1
TAZ 1500 1
1500 (раніше 1
(раніше Škoda 1
Škoda 1203). 1
1203). Компанія 1
Компанія побудувала 1
побудувала багатоцільові 1
багатоцільові модулі 1
модулі постачання, 1
постачання, які 1
для транспортування 5
транспортування вантажів 1
вантажів за 1
допомогою космічних 1
космічних човників. 1
човників. Компанія 1
Компанія пообіцяла 1
пообіцяла пожертвувати 1
пожертвувати 100 1
100 відсотків 1
відсотків прибутку 1
продажу лімітованої 1
лімітованої серії 1
серії Eyeshadow 1
Eyeshadow Primer 1
Primer Potion 1
Potion до 1
до некомерційних 1
підтримують жінок 1
розвиваються. Компанія 1
Компанія поступово 1
поступово почала 1
почала розширяти 1
розширяти свою 1
свою комерційну 1
комерційну і 1
і торговельну 1
торговельну структуру. 1
структуру. Компанія 1
Компанія почала 1
Компанія прагнула 1
прагнула стати 1
стати постачальником 1
постачальником комплектних 1
комплектних інтер'єрних 1
інтер'єрних автомобільних 1
автомобільних систем, 1
систем, тобто 1
тобто постачальником 1
постачальником сидінь, 1
сидінь, електрики, 1
електрики, підлоги, 1
підлоги, обшивки 1
обшивки салону, 1
салону, панелей 1
панелей приладів 1
приладів тощо 1
тощо для 2
для автовиробників 1
автовиробників оригінального 1
оригінального обладнання. 1
обладнання. Компанія 1
Компанія працювала 1
працювала під 1
назвою «Carlsberg 1
«Carlsberg Okocim 1
Okocim SA». 1
SA». Компанія 1
Компанія принесла 1
принесла додатковий 1
додатковий дохід 1
дохід у 1
у невеликі 3
невеликі аеропорти, 2
аеропорти, з 1
яких виконувалися 1
виконувалися рейси, 1
рейси, а 1
дуже хороший 1
хороший дохід 1
дохід місту 1
місту Мертл-Біч, 1
Мертл-Біч, яке 1
було її 2
її основним 2
основним напрямком. 1
напрямком. Компанія 1
Компанія присутня 1
ринках 170 1
170 країн. 1
країн. Компанія 1
Компанія продовжує 1
продовжує розвиватися 1
розвиватися разом 1
із косметичним 1
косметичним ринком, 1
ринком, відповідаючи 1
відповідаючи останнім 1
останнім світовим 1
світовим тенденціям 1
тенденціям та 1
та міжнародним 1
міжнародним стандартам. 1
стандартам. Компанія 1
Компанія розробляє 3
розробляє програмне 2
програмне забезпечення. 3
забезпечення. Компанія 1
своїх телефонів, 1
телефонів, що 2
що поширюється 1
поширюється через 1
через їхній 1
їхній vivo 1
vivo App 1
App Store, 1
Store, з 1
з iManager, 1
iManager, включеним 1
включеним у 1
їх власну 1
власну операційну 1
операційну систему 1
базі Android, 1
Android, Funtouch 1
Funtouch OS. 1
OS. Компанія 1
розробляє рішення 1
захисту як 1
домашніх користувачів, 1
користувачів, так 1
і корпоративних 1
корпоративних мереж 1
мереж будь-якого 1
будь-якого масштабу. 1
масштабу. Компанія 1
Компанія спеціалізується 1
і постачаннях 1
постачаннях нафтовидобувного 1
нафтовидобувного обладнання 1
надання сервісних 1
послуг нафтогазовим 1
нафтогазовим підприємствам 1
підприємствам більш 1
в 100 3
100 країнах. 1
Компанія також 1
також займається 2
займається міжнародними 1
міжнародними семінарами 1
семінарами про 1
про продукти 1
продукти харчування, 2
харчування, розробляє 1
розробляє кулінарні 1
кулінарні книги 1
та серії 1
серії коротких 1
коротких фільмів. 1
фільмів. Компанія 1
Компанія цілеспрямовано 1
цілеспрямовано боролася 1
боролася за 2
за найперспективніший 1
найперспективніший і 1
і сприятливий 1
сприятливий для 1
інвестування лот 1
лот № 1
1, який 1
який дає 1
дає право 2
право використовувати 2
використовувати частоти 1
частоти в 2
в смугах 1
смугах 1920—1935 1
1920—1935 і 1
і 2110—2125 1
2110—2125 МГц, 1
МГц, і 1
і перемогла, 1
перемогла, виставивши 1
виставивши за 1
нього найбільшу 1
найбільшу ціну 1
в 3,36 1
3,36 мільярда 1
мільярда гривень. 1
гривень. Компанія, 1
Компанія, що 1
розробці та 1
та виробництві 2
виробництві декоративної 1
декоративної косметики. 1
косметики. Компанія 1
Компанія «Юка-Інвест» 1
«Юка-Інвест» використовує 1
використовує пінопласт 1
пінопласт від 1
від «Євробуд» 1
«Євробуд» під 1
виготовлення морозильних 1
морозильних камер. 1
камер. Компартійна 1
Компартійна влада 1
влада застосувала 1
застосувала випробуваний 1
випробуваний прийом: 1
прийом: зробила 1
зробила все, 1
все, аби 1
аби талановитий 1
талановитий початківець-вчений 1
початківець-вчений не 1
мав змоги 1
змоги докласти 1
докласти зусиль 1
розвитку української 3
культури: в 1
Україні всі 1
всі вузи 1
вузи перед 1
ним зачинилися. 1
зачинилися. Компенсувати 1
Компенсувати цей 1
недолік не 1
можуть ні 1
ні підвищення 1
підвищення скорострільності, 1
скорострільності, ні 1
ні висока 1
маневреність на 1
полі бою, 2
бою, ні 1
ні вдосконалення 1
вдосконалення СУВ. 1
СУВ. Компетентнісно–концетричний 1
Компетентнісно–концетричний підхід 1
до підготовки 3
підготовки менеджера 1
менеджера загальноосвітнього 1
загальноосвітнього навчального 1
закладу Педагогічні 1
Педагогічні науки: 1
науки: зб. 1
зб. наук. 2
наук. праць 1
праць ПНПУ 1
ПНПУ імені 1
імені В.Г. 1
В.Г. Короленка. 1
Короленка. Компетенція 1
Компетенція суб'єктів 1
федерації у 1
у цілому 6
цілому ширша, 1
ширша, але 1
вона зводиться 1
зводиться переважно 1
переважно до 2
до питань, 1
потребують однакового 1
однакового регулювання. 1
регулювання. Комплекс 1
Комплекс включає 1
себе вежу 1
вежу Мінчета, 1
Мінчета, форт 1
форт Бокар, 1
Бокар, фортеці 1
фортеці Ревелін 1
Ревелін і 1
і Ловренац 1
Ловренац та 1
інші укріплення. 1
укріплення. Комплекс 1
Комплекс захисних 1
захисних споруд 1
споруд Санкт-Петербурга 1
Санкт-Петербурга від 1
від повеней 2
повеней захисні 1
споруди від 1
повеней в 1
в Санкт-Петербурзі, 3
Санкт-Петербурзі, КЗС, 1
КЗС, дамба 1
дамба Про 1
Про неточності 1
неточності терміну 1
терміну на 1
сайті Дирекції 1
Дирекції КЗС 1
КЗС http://dambaspb. 1
http://dambaspb. Комплекс 1
Комплекс заходів 1
створення підрозділам 1
підрозділам необхідних 1
необхідних умов 1
завдань в 1
обстановці радіоактивного, 1
радіоактивного, хімічного 1
хімічного і 1
і бактеріологічного 1
бактеріологічного (біологічного) 1
(біологічного) зараження, 1
зараження, а 1
також маскування 1
маскування своїх 1
дій димами 1
димами і 1
і аерозолями. 1
аерозолями. Комплекси 1
Комплекси мінерал-масло, 1
мінерал-масло, що 1
цьому утворюються, 1
утворюються, спливають 1
спливають на 2
поверхню пульпи, 1
пульпи, оскільки 1
оскільки густина 1
густина цих 1
цих комплексів 1
комплексів менша 1
менша густини 1
води. Комплекс 1
Комплекс ідеально 1
ідеально підходить 3
координат позицій 1
позицій мінометів, 1
мінометів, артилерійських 1
артилерійських гармат, 1
гармат, реактивних 1
реактивних систем 1
систем залпового 1
залпового вогню 2
вогню «Град». 1
«Град». Комплекс 1
Комплекс «КОРО-80» 1
«КОРО-80» складається 1
з підіймальної 1
підіймальної установки 1
установки УПА-80 1
УПА-80 (вантажопідйомність 1
(вантажопідйомність на 1
гаку – 1
80 т), 1
т), змонтованої 1
змонтованої на 1
шасі ав-томобіля 1
ав-томобіля МАЗ-537, 1
МАЗ-537, насосного 1
насосного блока 1
блока на 1
на причепі, 1
причепі, пересувних 1
пересувних містків 1
містків з 1
робочою площадкою 1
площадкою та 1
та інструментальним 1
інструментальним візком, 1
візком, ротора 1
ротора і 1
і вертлюга. 1
вертлюга. Комплекс 1
Комплекс має 1
п'ять входів, 1
входів, в 1
церкві є 1
є п'ять 2
п'ять каплиць 1
каплиць з 1
п'ятьма вівтарями. 1
вівтарями. Комплекс 1
Комплекс Мірського 1
Мірського замку 1
сьогодні дивує 1
дивує своєю 1
своєю архітектурною 1
архітектурною гармонією, 1
гармонією, раціоналізмом 1
раціоналізмом і 1
і продуманістю 1
продуманістю оборонних 1
оборонних споруд, 1
споруд, простотою 1
простотою і 1
і лаконізмом 1
лаконізмом форм. 1
форм. Комплекс 1
Комплекс монастиря 1
монастиря Сан 1
Сан Марко, 1
Марко, план 1
план Бонсіньйорі. 1
Бонсіньйорі. Комплекс 1
Комплекс називається 1
називається скінченним 2
скінченним якщо 1
є скінченна 1
скінченна кількість 1
кількість симплексів 1
симплексів або 1
або еквівалентно, 1
еквівалентно, якщо 1
його множина 1
множина вершин 3
вершин є 1
є скінченною. 1
скінченною. Комплекс 1
Комплекс Накіска 1
Накіска розташований 1
стороні південного 1
краю гори 1
гори Аллан. 1
Аллан. Комплексний 1
Комплексний МТА 1
МТА складається 1
із робочих 1
робочих машин 1
машин різного 1
призначення і 1
виконує одночасно 1
одночасно (за 1
(за один 1
один прохід) 1
прохід) декілька 1
декілька видів 2
видів робіт. 2
робіт. Комплексні 1
Комплексні дослідження 1
дослідження полягали 1
вивченні рослинних 1
рослинних організмів, 1
організмів, хребетних 1
хребетних і 1
і безхребетних 1
безхребетних тварин 1
тварин ґрунтів 1
ґрунтів і 1
і надґрунтових 1
надґрунтових ярусів. 1
ярусів. Комплексні 1
Комплексні сюжети, 1
сюжети, в 1
яких поєднуються 1
поєднуються різні 1
різні науково-фантастичні 1
науково-фантастичні теми, 1
теми, контрастують 1
контрастують з 2
з простими 1
простими посилами. 1
посилами. Комплекс 1
Комплекс обладнаний 1
обладнаний рибоходом, 1
рибоходом, який 1
який забезпечує 6
забезпечує нормальну 1
нормальну міграцію 1
міграцію риби 1
риби через 1
через греблю. 1
греблю. Комплекс 1
Комплекс печер 1
печер Лунмень, 1
Лунмень, на 1
день входить 1
в перелік 1
перелік об'єктів 2
об'єктів всесвітньої 1
всесвітньої спадщини 1
спадщини ЮНЕСКО. 3
ЮНЕСКО. Комплекс 1
Комплекс повинен 1
був представляти 1
собою напівсферу 1
напівсферу (земна 1
(земна куля), 1
куля), яку 1
яку обвивав 1
обвивав би 1
би спрут, 1
спрут, символізуючий 1
символізуючий війну. 1
війну. Комплекс 1
Комплекс «Попелюшки» 1
«Попелюшки» був 1
був вперше 7
описаний Колетт 1
Колетт Даулінг, 1
Даулінг, авторкою 1
авторкою книги 1
про страх 1
страх незалежності 1
незалежності у 2
жінок - 1
- несвідоме 1
несвідоме бажання 1
бажання бути 1
бути залежною 1
залежною від 2
від когось. 1
когось. Комплекс 1
Комплекс складається 1
чотирьох дворів, 1
дворів, розташованих 1
осі «північ 1
«північ — 1
— південь». 1
південь». Комплекс 1
Комплекс споруд 1
споруд біля 1
входу утворює 1
утворює архітектурний 1
ансамбль в 1
стилі московского 1
московского ампіру. 1
ампіру. Комплекс 1
Комплекс термальних 1
термальних ванн 1
ванн у 1
у Вальсі 1
Вальсі приніс 1
приніс Цумтору, 1
Цумтору, нарешті, 1
нарешті, славу. 1
славу. Комплектації 1
Комплектації 2LT 1
2LT і 1
і 1LTZ 1
1LTZ в 1
в стандартному 1
стандартному виконанні 1
виконанні отримають 1
отримають аудіосистему 1
аудіосистему Bose. 1
Bose. Комплектації 1
Комплектації з 1
двигуном C20NE 1
C20NE оснащувалися 1
оснащувалися на 1
вибір п'ятиступінчастою 1
п'ятиступінчастою механічною 1
коробкою або 1
або чотириступінчастим 1
чотириступінчастим автоматом. 1
автоматом. Комплектація 1
Комплектація GT 1
GT йшла 1
йшла вже 1
з 8-циліндровим 1
8-циліндровим двигуном 1
двигуном об'ємом 2
об'ємом 5 1
5 літрів 1
літрів і 2
і потужністю 1
потужністю 228 1
к.с. Також 1
Також була 7
була модель 1
модель Cobra 1
Cobra з 1
з п'ятилітровим 1
п'ятилітровим двигуном 1
потужністю 240 1
240 к.с. 1
к.с. (179 1
(179 кВт). 1
кВт). Комплектація 1
Комплектація LTD 1
LTD оснащена 1
оснащена GPS 1
GPS навігатором 1
навігатором Garmin 1
Garmin Montana 1
Montana 650T 1
650T і 1
і амортизаторами 1
амортизаторами FOX 1
FOX 2.0 1
2.0 PODIUM 1
PODIUM QS3 1
QS3 Piggyback 1
Piggyback з 1
з регулюванням 1
регулюванням ступеня 1
ступеня стиску. 1
стиску. Комплект 1
Комплект містить 1
містить монети 1
монети на 3
на 12,79 1
12,79 євро 1
євро (200,12 1
(200,12 крон). 1
крон). Комплект 1
Комплект складався 1
складався власне 1
власне з 3
з прицілу 1
прицілу вагою 1
вагою 2,25 1
2,25 кг, 1
кг, батареї 1
батареї в 2
дерев'яному корпусі 1
корпусі (13,5 1
(13,5 кг), 1
кг), яка 1
яка живить 1
живить ІЧ-прожектор, 1
ІЧ-прожектор, і 1
і невеликої 1
невеликої батареї 1
батареї живлення 1
живлення прицілу, 1
прицілу, вміщеній 1
вміщеній в 1
в протигазну 1
протигазну сумку. 1
сумку. Комплектувався 1
Комплектувався попереднім 1
попереднім 1,5-л 1
1,5-л двигуном, 1
двигуном, однак 1
однак вже 3
двома карбюраторами 1
карбюраторами SU, 1
SU, завдяки 1
чому потужність 1
потужність становила 3
становила 55 1
55 к.с. 1
к.с. (41 1
(41 кВт) 1
при 4350 1
4350 об/хв. 1
об/хв. Комплектувались 1
Комплектувались 6-циліндровими 1
6-циліндровими рядними 1
рядними двигунами, 1
двигунами, хоча 1
ще додалась 1
додалась версія 1
з 4-циліндровим 1
4-циліндровим 1,5 1
1,5 л 1
л агрегатом. 1
агрегатом. Композитор 1
Композитор багато 1
багато працює 1
замовлення окремих 1
окремих колективів 1
колективів та 1
та виконавців. 1
виконавців. Композитор 1
Композитор є 1
є спадкоємцем 1
спадкоємцем і 1
і продовжувачем 1
продовжувачем класицистичних 1
класицистичних традицій, 1
традицій, проте 1
проте водночас 1
водночас за 1
за художніми 1
художніми засобами 1
засобами композитор 1
композитор є 1
є художником 1
художником нового 1
часу. Композитор 1
Композитор не 1
зміг знайти 2
знайти себе 1
коли зберігалися 1
зберігалися націонал-соціалістичні 1
націонал-соціалістичні стереотипи 1
стереотипи стосовно 1
стосовно расових 1
расових питань, 1
питань, неможливості 1
неможливості реалізації 1
реалізації творчих 1
творчих задумів. 1
задумів. Композитором 1
Композитором інших 1
інших тем 1
тем стрічки 1
стрічки став 1
став клавішник 1
клавішник гурту 1
« Композитор 1
Композитор повернувся 1
над твором 2
твором лише 1
років. Композитор 1
Композитор також 2
написав безліч 1
інших творів 3
для оркестру, 1
також вокальної 1
вокальної музики, 1
музики, фортепіанних 1
фортепіанних п'єс 1
тощо. Композитор 1
Композитор фільму 1
фільму Юрій 1
Юрій Потєєнко 1
Потєєнко розповідає: 1
розповідає: «Крім 1
«Крім своєї 1
своєї основної 2
основної функції, 1
функції, музика 1
до казки 1
казки виконує 1
виконує ще 1
й стратегічне 1
стратегічне завдання. 1
завдання. » 1
» композицією 1
композицією гурту, 1
гурту, яка 1
досягла першого 1
першого рядка 3
рядка британського 1
британського чарту. 1
чарту. Композиції 1
Композиції «Аргентина» 1
«Аргентина» та 1
та «Саяны» 1
«Саяны» початково 1
початково призначалися 1
альбому «Золотые 1
«Золотые яйцы», 1
яйцы», але 1
через невідповідність 2
невідповідність концепції 1
концепції платівки 1
платівки не 1
увійшли туди. 1
туди. Композиції 1
Композиції були 1
записані для 1
для фільму 6
фільму Zero 1
Zero życia 1
życia (Нуль 1
(Нуль життя). 1
життя). Композиції 1
Композиції Семюеля 1
Семюеля Адлера 1
Адлера для 1
для оркестру 2
оркестру цього 1
цього століття 1
століття включають: 1
включають: «Міст 1
«Міст до 1
до порозуміння» 1
порозуміння» (2008), 1
(2008), « 1
Всі природні 1
природні п'єси» 1
п'єси» (2009), 1
(2009), « 1
« Дрейфуючий 1
Дрейфуючий на 1
на вітрах 1
вітрах і 1
і течіях» 1
течіях» (2010) 1
(2010) і 2
« У 295
У дусі 2
дусі Баха» 1
Баха» (2014). 1
(2014). Композицію, 1
Композицію, музичну 1
музичну теорію 1
теорію та 1
та історію 4
історію опановує 1
опановує здебільшого 1
здебільшого самостійно. 1
самостійно. Композиція 1
Композиція вийшла 1
ефір за 1
випуску альбому, 1
альбому, і 1
і звучала 1
звучала найбільш 1
найбільш традиційно 1
традиційно в 1
стилі Journey, 1
Journey, ніж 1
ніж будь-яка 1
інша пісня 1
" Raised 1
Raised On 1
On Radio 1
Radio ", 1
і досягла 1
досягла 9го 1
9го місця 1
чартах. Композиція 1
Композиція моментально 1
моментально стала 1
та здобула 2
статус чергової 1
чергової візитної 1
візитної картки 1
картки гурту. 1
гурту. Композиція 1
Композиція собору 1
собору являє 1
собою перший 2
історії російського 1
російського зодчества 1
зодчества досвід 1
досвід інтерпретації 1
інтерпретації архітектури 1
архітектури Успенського 1
Успенського собору 2
собору московського 1
московського кремля. 1
кремля. Композиція 1
Композиція стрілок 1
стрілок задається 1
задається як 2
як множення 1
множення відповідних 1
відповідних елементів 1
у групі. 1
групі. Композиція 1
Композиція являє 1
собою групу 1
групу атлантів, 1
атлантів, що 1
що тримають 1
тримають над 1
над головами 1
головами чашу 1
чашу і 1
і оточених 1
оточених фігурами 1
фігурами жаб 1
жаб і 1
і черепах. 1
черепах. Компонент 1
Компонент системи 1
системи комплементу 1
комплементу 1s 1
1s ( 1
геном C1S, 1
C1S, розташованим 1
хромосоми. Компресійний 1
Компресійний манометр 1
манометр (вакуумметр) 1
(вакуумметр) Мак-Леода 1
Мак-Леода — 1
— рідинний 1
рідинний манометр, 1
манометр, у 1
якому для 1
вимірювання абсолютного 1
абсолютного тиску 1
тиску розрідженого 1
розрідженого газу 1
газу його 1
його попередньо 1
попередньо стискують 1
стискують ртуттю 1
ртуттю ДСТУ 1
ДСТУ 2758-94 1
2758-94 Вакуумна 1
Вакуумна техніка. 1
техніка. Комп'ютери 1
Комп'ютери цієї 1
серії виготовляються 1
виготовляються досі 1
досі і 2
можуть використовувати 6
використовувати будь-яку 1
будь-яку З 1
З розроблене 1
розроблене раніше. 1
раніше. Компʼютерна 1
Компʼютерна мережа 1
мережа «Скайнет» 1
«Скайнет» посилає 1
посилає в 1
минуле задля 1
задля вбивства 1
вбивства Джона 1
Джона нового, 1
нового, досконалішого 1
досконалішого Термінатора 1
Термінатора Т-1000. 1
Т-1000. Комп'ютерні 1
Комп'ютерні експерименти 1
експерименти моделюють 1
моделюють складні 1
складні системи, 1
вимагають певної 1
кількості вхідних 1
даних. «Комп’ютерні 1
«Комп’ютерні науки 1
та інформаційні 4
інформаційні технології», 2
технології», член 1
член редакційної 1
колегії ряду 1
наукових часописів. 1
часописів. Комп'ютерні 1
Комп'ютерні системи 1
системи використовують 1
використовують маленькі, 1
маленькі, швидкі, 1
швидкі, кеш-пам'яті, 1
кеш-пам'яті, що 1
що розміщуються 1
розміщуються близько 1
до процесора, 1
процесора, та 1
та зберігають 2
зберігають тимчасові 1
тимчасові копії 1
копії змінних 1
змінних пам'яті 1
пам'яті (як 1
у фізичному, 1
фізичному, так 1
і логічному 1
логічному смислах). 1
смислах). Комсомольська 1
Комсомольська організація 1
організація області 1
області налічувала 1
налічувала 85 1
85 тис. 1
чоловік. Комунальна 1
Комунальна територія 1
територія знаходиться 1
на вапняковому 1
вапняковому болотистому 1
болотистому плато. 1
плато. Комунальне 1
Комунальне АТП-1 1
АТП-1 має 1
власності 320 1
320 автобусів: 1
автобусів: 115 1
115 Електронів, 1
Електронів, 100 1
100 МАЗів, 1
МАЗів, 33+5 1
33+5 ЛАЗів, 1
ЛАЗів, 18 1
18 БАЗів 1
БАЗів (Волошка), 1
(Волошка), 20 1
20 Атаманів. 1
Атаманів. Комуна 1
Комуна "Плуг 1
"Плуг і 1
і молот" 1
молот" (спочатку 1
(спочатку ім. 1
ім. Рози 1
Рози Люксембург) 1
Люксембург) працювала 1
1919 до 2
р. Комуна 1
Комуна розташована 1
розташована приблизно 1
центрі провінції. 1
провінції. Комуне, 1
Комуне, адміністративна 1
адміністративна одиниця, 1
одиниця, Веліпоя 1
Веліпоя має 1
має населення 1
населення близько 2
10 000, 1
000, а 1
а найбільшим 1
найбільшим містом 1
містом виступає 1
виступає Веліпоя. 1
Веліпоя. Комунікант 1
Комунікант має 1
має слугувати 2
слугувати «прикладом 1
«прикладом для 1
для наслідування», 1
наслідування», вміти 1
вміти співпереживати 1
співпереживати співрозмовнику, 1
співрозмовнику, бути 1
бути контактним, 1
контактним, розпізнавати 1
розпізнавати його 1
почуття, психічний 1
психічний стан. 1
стан. Комунікація: 1
Комунікація: Матеріали 1
Матеріали XV 1
XV Міжнародної 1
наукової конференції. 1
конференції. Комуністична 1
Комуністична влада 3
влада всілякими 1
всілякими способами 1
способами старалася 1
старалася знищити 1
знищити також 1
це Святе 1
Святе місце 1
та пам'ять 2
нього. Комуністична 1
влада закрила 1
закрила Покровську 1
Покровську церкву, 1
церкву, ведучи 1
ведучи пропаганду 1
пропаганду безбожництва 1
безбожництва та 1
та українофобії. 1
українофобії. Комуністична 1
Комуністична влада, 1
влада, здійснюючи 1
здійснюючи колективізацію, 1
колективізацію, масово 1
масово почали 1
почали відбирати 1
відбирати землю, 1
землю, худобу, 1
худобу, зерно 1
та різні 3
різні сільскогоподарські 1
сільскогоподарські речі 1
речі у 1
середніх селян. 1
квітні 1947 1
створений колгосп. 1
колгосп. Комуністична 1
влада з 1
початку готувалися 1
до можливих 1
можливих масових 1
масових виступів 1
виступів народу, 1
народу, незадоволеного 1
незадоволеного драконівськими 1
драконівськими підвищеннями 1
підвищеннями цін. 1
цін. Комуністична 1
Комуністична партія 4
партія Бразилії 1
Бразилії була 1
протягом 20-х 1
років зростає 1
зростає число 1
число страйків, 1
страйків, організованих 1
організованих нею. 1
нею. Комуністична 1
партія Західної 1
від 1933 1
1933 зробила 1
зробила своїм 1
своїм пресовим 1
органом газ. 1
газ. «Праця». 1
«Праця». Комуністична 1
партія Німеччини 1
Німеччини взяла 1
взяла активну 1
в дестабілізації 1
дестабілізації роботи 1
роботи соціал-демократичного 1
соціал-демократичного уряду. 1
уряду. Комуністична 1
Комуністична партія, 1
партія, правляча 1
правляча країною, 1
країною, відірвалася 1
відірвалася від 1
від мас 1
мас і 1
і виявилася 1
виявилася не 1
змозі вивести 1
вивести її 1
її із 2
із стану 2
стану загальної 1
загальної розрухи. 1
розрухи. Комуністичні 1
Комуністичні частини 1
частини використовували 1
використовували червоні 1
червоні стрічки, 1
стрічки, чи 1
чи червоні 1
червоні зірки. 1
зірки. Комуністи, 1
Комуністи, що 1
що масово 1
масово конфіскують 1
конфіскують майно 1
майно під 1
приводом націоналізації, 1
націоналізації, виглядають 1
виглядають так 1
само не 3
в найкращому 2
найкращому світлі. 1
світлі. Комфорт 1
Комфорт також 1
забезпечує самостабілізуча 1
самостабілізуча ходова 1
частина DSA 1
DSA з 1
з задньою 1
задньою підвіскою, 1
підвіскою, додаткові 1
додаткові елементи 1
кріплення коліс, 1
коліс, посилені 1
посилені стабілізатори 1
стабілізатори поперечної 1
поперечної стійкості. 1
стійкості. Ком’яті 1
Ком’яті Жигмонд 1
Жигмонд та 1
та Ком’яті 1
Ком’яті Йозеф 1
Йозеф мали 1
мали по 3
одному желяру, 1
желяру, Ковач 1
Ковач Ласлов 1
Ласлов також 1
одного желяра, 1
желяра, Ошват 1
Ошват Йожеф 1
Йожеф – 1
– трьох 1
трьох желярів, 1
желярів, вдова 1
вдова Тушо 1
Тушо Пала 1
Пала та 1
та Вінце 1
Вінце Дьєрдь 1
Дьєрдь - 1
- по 2
одному желяру. 1
желяру. Конан 1
Конан молиться 1
молиться Крому, 1
Крому, прохаючи 1
прохаючи дати 1
йому сили 1
сили для 1
для помсти. 1
помсти. Конвент 1
Конвент зібрався 1
зібрався при 1
при звуках 1
звуках дзвонів 1
дзвонів і 2
і барабанного 1
барабанного бою. 1
бою. Конвенції, 1
Конвенції, що 2
до податків 1
податків на 2
на прибуток 1
прибуток і 2
на капітал, 1
капітал, складають 1
складають значну 1
значну частку 1
частку конвенцій, 1
конвенцій, що 1
першу категорію. 1
категорію. Конвенція 1
Конвенція була 2
змінена в 2
1928 році. 6
році. Конвенція 1
Конвенція підтвердила 1
підтвердила дію 1
дію Портсмутського 1
Портсмутського мирного 1
договору, зокрема 1
зокрема статей, 1
статей, що 1
що залишали 1
залишали за 1
за Японською 1
Японською імперією 1
імперією Південний 1
Південний Сахалін, 1
Сахалін, остаточно 1
остаточно припинила 2
припинила інтервенцію 1
інтервенцію й 1
й окупацію 1
окупацію Північного 1
Північного Сахаліну. 1
Сахаліну. Конвенція 1
Конвенція про 1
про програму 1
програму моніторингу 1
моніторингу екосистем 1
екосистем морських 1
ресурсів Антарктики 1
Антарктики включає 1
декілька сайтів, 1
сайтів, розташованих 1
розташованих у 4
трьох «інтегрованих 1
«інтегрованих регіональних 1
регіональних навчальних 1
навчальних регіонах», 1
регіонах», а 1
також мережу 1
мережу додаткових 1
додаткових сайтів. 1
сайтів. Конверсія 1
Конверсія 10 1
10 застарілих 1
застарілих SK 1
SK 37 1
37 проведена 1
проведена з 1
2000 роки. 1
роки. Конверти 1
Конверти та 1
та поштові 1
марки купували 1
купували за 1
свої кошти 4
кошти або 1
їх приносили 1
приносили люди, 1
хотіли допомогти 1
допомогти цій 1
цій справі. 1
справі. Конвертор 1
Конвертор спирається 1
дві цапфи, 1
цапфи, які 1
підтримують його 1
дозволяють повертати 1
повертати навколо 1
навколо горизонтальної 1
горизонтальної осі. 1
осі. Конвой 1
Конвой O-602A/O-602B 1
O-602A/O-602B – 1
– японський 3
японський конвой 5
конвой часів 5
війни, проведення 3
проведення якого 3
якого відбувалось 5
відбувалось у 5
вересні 1943. 1
1943. Конвой 1
Конвой SO-904 1
SO-904 (жовтень 1
(жовтень 1943) 1
1943) – 1
жовтні – 1
– листопаді 1
листопаді 1943-го. 1
1943-го. Конвой 3
Конвой Рабаул 2
Рабаул – 2
– Палау 1
Палау (12.03.43 1
(12.03.43 – 1
– 19.03.43) 1
19.03.43) – 1
березні 1943-го. 2
– Трук 1
Трук (31.01.43 1
(31.01.43 – 1
– 04.02.43) 1
04.02.43) – 1
– невеликий 2
невеликий японський 2
війни, проходження 2
проходження якого 2
січні – 1
– лютому 1
лютому 1943-го. 1
Конвой сформували 1
сформували у 1
у Рабаулі 2
Рабаулі – 1
– головній 1
головній передовій 1
передовій базі 1
в архіпелазі 2
архіпелазі Бісмарку, 1
Бісмарку, з 1
якої японці 1
японці провадили 1
провадили операції 1
Гвінеї. Конвой 1
Конвой Трук 1
Трук – 1
– Рабаул 1
Рабаул (04.03.43 1
(04.03.43 – 1
– 08.03.43) 1
08.03.43) – 1
1943-го. Конгрес 1
Конгрес Мікронезії 1
Мікронезії був 1
єдиним законодавчим 2
законодавчим органом 2
органом для 1
всіх підопічних 1
підопічних островів 1
островів США 1
— Маршалових, 1
Маршалових, Маріанських 1
Маріанських та 1
та Каролінських. 1
Каролінських. Конгрес 1
Конгрес призначив 1
призначив йому 1
сім'ї щорічну 1
щорічну пенсію, 1
пенсію, але 1
умови залишити 1
країну. Конгрес 1
Конгрес проводить 1
проводить активну 2
активну роботу 1
роботу щодо 1
щодо інтеґрації 1
інтеґрації національних 1
національних меншин 4
меншин України 1
українське суспільство, 1
суспільство, організує 1
організує конференції, 1
конференції, круглі 1
круглі столи 2
столи з 1
проблем національних 1
національних меншин, 2
меншин, міжнаціонального 1
міжнаціонального спілкування, 1
спілкування, національної 1
національної освіти, 1
освіти, виховання 1
виховання толерантності. 1
толерантності. Конгрес 1
Конгрес ухвалив 1
ухвалив закон, 1
яким Директор 1
Директор монетного 1
двору може, 1
може, за 1
за дозволу 1
дозволу Секретаря 1
Секретаря фінансів, 1
фінансів, поміщати 1
поміщати девіз 1
девіз на 1
всі золоті 1
монети. Кондзеля 1
Кондзеля Світлана 1
Світлана Зіновіївна 1
Зіновіївна (31 1
(31 грудня 1
грудня 1973, 1
1973, Львів) 1
Львів) —працівник 1
—працівник Адміністрації 1
Адміністрації президента 2
президента України, 1
України, з 1
керівник Головного 1
Головного департаменту 1
департаменту забезпечення 1
до публічної 1
публічної інформації. 1
інформації. Кондори 1
Кондори є 1
частиною родини 1
родини американських 1
американських грифів 1
грифів (Cathartidae), 1
(Cathartidae), з 1
яких 15 1
15 видів 2
видів відносяться 1
родини яструбові 1
яструбові (Accipitridae), 1
(Accipitridae), включаючи 1
включаючи скопів, 1
скопів, соколів 1
соколів та 1
та орлів. 1
орлів. Кондуктори 1
Кондуктори у 1
у тролейбусах 1
тролейбусах працювали 1
як зникли 1
зникли з 1
з автобусів, 1
автобусів, де 1
року їх 4
замінили електронні 1
електронні апарати 1
апарати з 1
з видачі 1
видачі квитків. 1
квитків. Коней 1
Коней скидали 1
скидали прямо 1
зі спеціальних 1
спеціальних контейнерів, 1
контейнерів, у 1
яких відкривалося 1
відкривалося дно, 1
дно, і 1
тварини на 2
грані безумства 1
безумства від 1
страху падали 1
падали у 1
воду. Конен 1
Конен виросла 1
в мюнхенському 1
мюнхенському районі 1
районі Максфорштадт. 1
Максфорштадт. КОНКАКАФ 1
КОНКАКАФ мають 1
мають 3,5 1
3,5 путівки 1
путівки до 1
фінального турніру 1
турніру (3 1
(3 прямі 1
прямі путівки 1
путівки та 1
1 путівка 1
путівка до 1
до міжконтинентальних 1
міжконтинентальних плей-оф). 1
плей-оф). Конкатенація 1
Конкатенація (об'єднання) 1
(об'єднання) — 1
— операція 1
операція склеювання 1
склеювання об'єктів 1
об'єктів лінійної 1
лінійної структури, 1
структури, зазвичай 1
зазвичай рядків. 1
рядків. Конкере 1
Конкере натискає 1
на важіль, 1
важіль, який 1
який відкриває 1
відкриває повітряний 1
повітряний шлюз, 1
шлюз, в 1
який відлітають 1
відлітають трупи 1
трупи Беррі 1
Беррі та 1
та Пантери-Короля 1
Пантери-Короля а 1
також сам 1
сам учений. 1
учений. Конкордат 1
Конкордат 1953 1
року замінив 1
замінив і 1
і Конвенцію 1
Конвенцію Франко 1
Франко 1941 1
зі Ватиканом. 1
Ватиканом. Конкретні 1
Конкретні реалізації 1
реалізації алгоритмів 1
алгоритмів шифрування 1
шифрування на 2
на еліптичній 1
еліптичній кривій 1
кривій описані 1
описані нижче. 1
нижче. Конкретні 1
Конкретні цілі 1
цілі метрологічної 1
метрологічної експертизи 1
експертизи залежать 1
призначення та 2
та змісту 2
змісту технічної 1
технічної документації. 1
документації. Конкуренція 1
Конкуренція кількох 1
кількох виборчих 1
виборчих партій 1
одній країні 1
країні приводить 1
до стирання 1
стирання програмно-ідеологічних 1
програмно-ідеологічних відмінностей 1
ними. Конкурс 1
Конкурс виграли 1
виграли тролейбусобудівники 1
тролейбусобудівники з 1
з Енгельса 1
Енгельса (компанія 1
(компанія « 1
« Конкурс 1
Конкурс – 1
– есе 1
есе «Діти 1
«Діти єднають 1
єднають Україну» 1
Україну» (до 1
(до 100-річчя 1
100-річчя від 1
дня проголошення 1
проголошення Акту 1
Акту возз’єднання 1
возз’єднання Української 1
Республіки та 2
та Західноукраїнської 1
Народної Республіки). 1
Республіки). Конкурсна 1
Конкурсна комісія 1
комісія щороку 1
щороку до 1
жовтня оголошує 1
оголошує конкурс 1
на висунення 1
висунення творів 1
творів на 5
здобуття Премії. 1
Премії. Конкурс 1
Конкурс на 1
проектування остаточного 1
остаточного варіанту 1
варіанту траси 1
траси оголошений 1
оголошений 13 1
року. Конкурсні 1
Конкурсні заходи 1
заходи проходили 1
багатьох майданчиках, 1
майданчиках, що 1
що використовувалися 4
використовувалися під 2
час Олімпійських 1
числі Copper 1
Copper Box 1
Box і 1
і Lee 1
Lee Valley 1
Valley Athletics 1
Athletics Centre. 1
Centre. Конкурсні 1
Конкурсні програми 1
програми передбачають 1
передбачають виконання 1
виконання теоретичних 1
теоретичних та 1
практичних завдань, 2
які розробляються 1
розробляються викладачами 1
викладачами і 1
і майстрами 1
майстрами виробничого 1
виробничого навчання, 1
навчання, розглядаються 1
розглядаються та 1
та схвалюються 1
схвалюються на 1
засіданнях методичних 1
методичних комісій. 1
комісій. Конкурсною 1
Конкурсною роботою 1
роботою була 1
заявлена п'ятигривнева 1
п'ятигривнева купюра 1
купюра із 1
зображенням Богдана 1
Хмельницького. Конкурс 1
Конкурс охопив 1
охопив учасників 1
учасників з 1
5-ти областей: 1
областей: Тернопільської, 1
Тернопільської, Рівненської, 1
Рівненської, Волинської, 1
Волинської, Львівської 1
Львівської та 1
та Івано-Франківської. 1
Івано-Франківської. Конкурс 1
Конкурс проводився 1
трьох номінаціях: 1
номінаціях: «Поезія» 1
«Поезія» (переможець 1
(переможець Дарина 1
Дарина Плитник), 1
Плитник), «Проза» 1
«Проза» (переможець 1
(переможець Роман 1
Роман Бабій), 1
Бабій), «Публіцистика» 1
«Публіцистика» (переможець 1
(переможець Діана 1
Діана Ахметова). 1
Ахметова). Конкурс 1
Конкурс соціально-культурних 1
соціально-культурних проєктів 1
проєктів у 1
міській раді 2
раді проводиться 1
проводиться з 1
року. Коннелл 1
Коннелл народилася 1
народилася 3 2
Сіднеї, Австралія. 1
Австралія. Коннелл 1
Коннелл розробила 1
розробила соціологію 1
соціологію інтелектуалів, 1
інтелектуалів, яка 1
яка підкреслює 1
підкреслює колективний 1
колективний характер 1
характер інтелектуальної 1
інтелектуальної праці 1
і важливість 2
важливість її 1
її соціального 1
соціального контексту. 2
контексту. Конні 1
Конні Стівенс 1
Стівенс дебютувала 1
кіно. Конні, 1
Конні, Френкі 1
Френкі і 1
Джеррі — 1
три працівниці 1
працівниці універмагу, 1
універмагу, які 1
які ділять 1
ділять квартиру 1
квартиру в 3
Нью-Йорку. Коннор 1
Коннор же 1
відповідь посилає 1
посилає власного 1
власного спецпризначенця, 1
спецпризначенця, юнака 1
юнака на 1
ім'я Кайл 1
Кайл Різ 1
Різ — 1
щоб урятувати 1
урятувати Сару. 1
Сару. Коннор 1
Коннор пропонує 1
в перевірці 1
перевірці дії 1
дії сигналу. 1
сигналу. Конн 1
Конн Смайт, 1
Смайт, головний 1
тренер провів 2
матч, надалі 1
надалі команду 1
команду тренував 1
тренував Дік 1
Дік Ірвін. 1
Ірвін. Конобродська 1
Конобродська В. 1
В. Українська 2
Українська етнолінгвістика 1
етнолінгвістика на 1
шляху пошуку 1
пошуку (Замість 1
(Замість передмови) 1
передмови) // 1
// Етнолінгвістичні 1
Етнолінгвістичні студії 1
студії 1. 1
Житомир, 2006. 1
2006. Коновалов 1
Коновалов Сергій 1
Сергій Миколайович, 1
Миколайович, мешкав 1
м. Конрад 1
Конрад спостерігав 1
за місцевістю 1
місцевістю у 1
у ілюмінатор, 1
ілюмінатор, а 1
а Бін 1
Бін водночас 1
водночас зчитував 1
зчитував покази 1
покази приладів 1
приладів уголос. 1
уголос. Консенсусу 1
Консенсусу немає 1
немає ані 1
межах між 1
цими пристроями, 1
пристроями, ані 1
в точній 1
точній формі, 1
формі, якої 1
вони набудуть, 1
набудуть, проте 1
проте кілька 1
кілька прикладів 2
прикладів явно 1
явно прагнуть 1
прагнуть заповнити 1
заповнити цей 1
цей новий 2
новий простір, 2
простір, із 1
із неабияким 1
неабияким перекриттям 1
перекриттям у 1
у потенційних 1
потенційних можливостях. 1
можливостях. Консенсус 1
Консенсус ще 1
досягнутий в 1
списку по 1
по відносній 1
відносній важливості 1
важливості записів, 1
записів, ні 1
з задач, 1
задач, які 2
роблять кожен 1
них важливим 1
важливим для 1
класу додатків. 1
додатків. Консерватори 1
Консерватори ж 1
за демократію 2
демократію і 1
і бізнес 1
бізнес — 1
чого я 1
я та 1
та моя 1
моя родина 1
родина досі 1
не знали». 1
знали». Консерватори 1
Консерватори знову 1
знову приходять 1
виборах без 1
без альтернативної 1
альтернативної кандидатури. 1
кандидатури. Консервація 1
Консервація — 1
перший етап 1
етап відновлювальних 1
у парках. 1
парках. Консервовані 1
Консервовані рагулисьогодні 1
рагулисьогодні можна 1
можна придбати 5
придбати по 1
всій Індії, 1
Індії, Бангладеші 1
Бангладеші та 1
та Пакистані, 1
Пакистані, а 1
у продуктових 1
продуктових магазинах 1
магазинах Південної 1
Південної Азії 1
Азії за 1
межами субконтиненту. 1
субконтиненту. Консолідація 1
Консолідація османським 1
османським бейліком 1
бейліком активного 1
активного мусульманського 1
мусульманського населення 2
населення Близького 1
Сходу, полонених 1
полонених слов'янських 1
слов'янських дітей 1
дітей (яничари) 1
(яничари) і 1
морських бродяг 1
бродяг Середземномор'я 1
Середземномор'я (флот). 1
(флот). Консольна 1
Консольна конструкція 1
конструкція і 1
і підвіска 2
підвіска 1:1 1
1:1 забезпечують 1
забезпечують просту 1
просту установку, 1
установку, властиву 1
властиву для 1
для гідравлічного 1
гідравлічного ліфта, 1
ліфта, а 1
також комфортне 1
комфортне переміщення 1
переміщення кабіни 1
кабіни з 1
рівнем шуму 1
шуму завдяки 1
використанню електроприводу 1
електроприводу без 1
без редуктора. 1
редуктора. Конспект 1
Конспект лекцій 1
студентів. Константин 1
Константин Стоїлов 1
Стоїлов був 1
з Христиною 2
Христиною Типчилештовою 1
Типчилештовою ( 1
( Констанцій 1
Констанцій II 1
II (337—361) 1
(337—361) прийняв 1
прийняв закони 1
закони проти 2
проти некромантії 1
некромантії та 1
та дій, 1
дій, що 2
що загрожували 1
загрожували життям 1
життям невинних. 1
невинних. Констанцій, 1
Констанцій, єдиний 1
з трьох, 3
трьох, хто 1
хто приїхав 1
на похорон, 1
похорон, виконав 1
виконав цю 1
цю вимогу 1
вимогу Григорюк, 1
Григорюк, 2012, 1
2012, с. 1
с. 162. 1
162. Констанцій 1
Констанцій почав 1
почав тиск 2
сили Атаульфа. 1
Атаульфа. «Констатувати, 1
«Констатувати, що 1
протягом тисячоліття 1
тисячоліття собор 1
Святої Софії 1
Київської був 1
залишається кафедральним 1
кафедральним собором 1
собором православних 1
православних київських 1
київських першоієрархів. 1
першоієрархів. Конституційна 1
Конституційна історія 1
історія Туреччини 1
Туреччини — 2
період в 6
історії турецького 1
турецького права, 1
права, що 1
що почався 2
почався з 2
з прийняття 1
прийняття першого 1
першого основного 1
основного закону 1
закону Османської 1
імперії у 2
у 1876 3
1876 році. 2
році. Конституційне 1
Конституційне право 2
право обрамляє 1
обрамляє конституцію 1
конституцію та 1
та структуру 1
структуру України. 1
України. Воно 1
Воно регулює 1
регулює повноваження 1
повноваження демократичних 1
демократичних інститутів, 1
інститутів, організацію 1
організацію виборів 1
і поділ 1
поділ влади 1
влади між 2
між центральним 3
центральним і 2
і місцевим 2
місцевим урядом. 1
урядом. Конституційний 1
Конституційний акт 1
акт включив 1
включив у 1
себе ряд 1
ряд конституційних 1
конституційних угод 1
угод і 2
зробив процедуру 1
процедуру внесення 2
змін набагато 1
набагато складнішою. 1
складнішою. Конституція 1
Конституція гарантувала 1
гарантувала цивільні 1
цивільні свободи 1
і рівноправність 1
рівноправність для 1
всіх мовних 1
мовних груп. 1
груп. Конституція 1
Конституція забороняє 1
забороняє покарання 1
покарання конфіскацією 1
майна. Конституція 1
Конституція закріпила 1
закріпила основні 1
основні процедури 1
роботи парламенту. 1
парламенту. Конституція 1
Конституція закріплювала 1
закріплювала положення 1
положення про 3
що верховна 1
верховна (суверенна) 1
(суверенна) влада 1
влада відтепер 1
відтепер належить 1
належить громадянам 1
громадянам Сіаму. 1
Сіаму. Конституція 1
Конституція також 2
також забезпечувала 1
забезпечувала загальне 1
загальне право 1
голосу серед 1
чоловіків, а 2
також оголошувала 1
підтримку громадських 1
громадських шкіл. 1
шкіл. Конституція 1
також проголошувала 1
проголошувала свободу 1
свободу друку 1
друку і 1
і зборів, 1
зборів, рівноправність 1
рівноправність усіх 1
громадян перед 1
перед законом. 1
законом. Конституція 1
Конституція уже 1
не згадувала 1
згадувала повноважень 1
повноважень УРСР 1
сфері збройних 1
збройних сил, 3
сил, таким 1
чином було 4
було формально 1
формально ліквідовано 1
ліквідовано союзнореспубліканське 1
союзнореспубліканське міністерство 1
міністерство оборони. 1
оборони. Конституція 1
Конституція штату 1
штату Міссісіпі 1
Міссісіпі надає 1
надає легіслатурі 1
легіслатурі штату 1
штату повноваження 1
повноваження визначати 1
визначати власний 1
власний регламент, 1
регламент, накладати 1
накладати стягнення 1
стягнення із 1
членів легіслатури 1
легіслатури за 1
неналежну поведінку 1
та виключати 1
виключати члена 1
члена легіслатури 1
легіслатури голосами 1
голосами двома 1
двома третин 1
третин членів 2
його палати. 1
палати. Конструктивістські 1
Конструктивістські будівлі 1
будівлі зазвичай 1
вищі ніж 1
ніж три 2
три — 4
— п'ять 3
п'ять поверхів. 1
поверхів. Конструктивні 1
Конструктивні форми 1
й розміри 1
розміри деталей 1
деталей визначаються 1
визначаються графічним 1
графічним зображенням 1
зображенням на 2
на кресленні 2
кресленні вузла 1
вузла й 1
й повинні 1
бути підтверджені 1
підтверджені розрахунками. 1
розрахунками. Конструктивно 1
Конструктивно ГЕС 1
є руслового 1
руслового типу. 1
типу. Конструктивно 1
Конструктивно точки 1
точки доступу 2
доступу можуть 1
виконані як 1
для зовнішнього 3
зовнішнього використання 1
використання (захищений 1
(захищений від 1
від впливів 1
впливів зовнішнього 1
зовнішнього середовища 1
середовища варіант), 1
варіант), так 1
використання всередині 1
всередині ділових 1
ділових і 1
і житлових 2
приміщень. Конструктивно 1
Конструктивно фортифікаційні 1
фортифікаційні споруди 1
споруди поділяються 1
на відкритого 1
відкритого й 1
й закритого 1
закритого типу. 1
типу. Конструктикони 1
Конструктикони (лідер 1
(лідер — 1
— Скреппер): 1
Скреппер): набувають 1
набувають вигляду 1
вигляду будівельної 1
будівельної техніки. 1
техніки. Конструкторська 1
Конструкторська уніфікація 1
уніфікація — 1
це сукупність 3
сукупність заходів, 1
заходів, спрямованих 2
на раціональне 1
раціональне зменшення 1
кількості різновидів 1
різновидів продукції 1
продукції однакового 1
однакового функціонального 1
функціонального призначення 1
призначення ДСТУ 1
ДСТУ 3278-95 1
3278-95 Система 1
Система розроблення 1
та поставлення 1
поставлення продукції 1
на виробництво. 1
виробництво. Конструкції 1
Конструкції лаштують 1
лаштують з 1
з 20-тонних 1
20-тонних контейнерів, 1
контейнерів, утеплюють, 1
утеплюють, встановлюють 1
встановлюють по 1
14 ліжок 1
ліжок і 1
і печі. 1
печі. Конструкція 1
Конструкція CobraVenom 1
CobraVenom у 1
1995 була 1
змінена шляхом 1
заміни несного 1
несного гвинта 1
гвинта на 1
на чотирилопатевий. 1
чотирилопатевий. Конструкція 1
Конструкція —Віадук 1
—Віадук має 1
має двадцять 1
двадцять одну 1
одну арку 1
арку і 1
спорудження найбільшою 1
найбільшою бетонною 1
бетонною безарматурною 1
безарматурною спорудою 1
спорудою у 1
світі. Конструкція 1
Конструкція опоясана 1
опоясана на 1
висоті 2,6 1
2,6 м 1
м металевою 1
металевою меморіальною 1
меморіальною дошкою, 1
дошкою, пофарбованою 1
пофарбованою в 1
в білий 3
білий колір, 1
колір, у 1
вигляді кільця 1
кільця (діаметр 1
(діаметр кільця 1
кільця 10 1
висота 3 1
3 м). 1
м). Конструкція 1
Конструкція розробника 1
розробника була 1
не практичною, 1
практичною, тому 1
що перевершила 1
перевершила технології 1
технології XVIII 1
століття. Конструкція 1
Конструкція станції 1
станції — 6
— колонна 1
колонна трипрогінна 1
трипрогінна мілкого 1
мілкого закладення 1
закладення (глибина 1
(глибина — 1
— 9,25 1
9,25 м) 1
м) з 2
однією острівною 1
острівною платформою, 1
платформою, висота 1
— 4,05 1
4,05 м. 1
м. Колійні 1
стіни станції 1
станції викладені 1
викладені глазурованими 1
глазурованими цеглинами 1
цеглинами білого, 1
білого, синього 1
і темно-коричневих 1
темно-коричневих кольорів. 1
кольорів. Конструкція 1
Конструкція та 1
та побудова 1
побудова салону 1
салону була 1
звична для 1
для радянських 2
радянських тролейбусів 1
тролейбусів — 1
— довгастий 1
довгастий салон 1
салон і 1
і ширмові 1
ширмові двері, 1
двері, що 3
що відкривалися 1
відкривалися електропневмоприводом, 1
електропневмоприводом, проте 1
проте нині 1
не оснащені 2
оснащені протизащемлюваним 1
протизащемлюваним приводом 1
приводом або 1
системою «повіртяного 1
«повіртяного ключа». 1
ключа». Конструкція 1
Конструкція Шварцлозе 1
Шварцлозе випереджала 1
випереджала час, 1
отримала поширення. 1
поширення. Консул 1
Консул Гай 1
Гай Фабій 1
Фабій Амбустус 1
Амбустус був 1
призначений керівником 2
керівником на 1
на ту 3
ту війну. 1
війну. Консул 1
Консул погодився 1
і звернувся 2
проханням надати 2
надати цим 1
цим євреям 1
євреям дозвіл 1
на виїзд. 1
виїзд. Консульство 1
Консульство СРСР 1
Львові розпочало 1
розпочало свою 3
діяльність. Консультації 1
Консультації є 1
частиною процесу 1
процесу прийняття 1
в НАТО. 1
НАТО. Консультувала 1
Консультувала Українську 1
Українську федерацію 1
федерацію Америки 1
Америки (організацію, 1
(організацію, засновану 1
засновану 1991 1
допомоги Україні), 1
Україні), а 2
згодом очолила 1
очолила програму 1
програму Правозахисту 1
Правозахисту та 1
та Інформації 1
Інформації (Advocacy 1
(Advocacy and 1
and Information). 1
Information). Контакт 1
Контакт з 2
з арабськими 1
арабськими фортифікаційними 1
фортифікаційними спорудами, 1
спорудами, спочатку 1
спочатку побудованими 1
побудованими візантійцями, 1
візантійцями, впливав 1
впливав на 2
розвиток подій 5
подій на 2
сході, але 1
мало доказів 1
доказів диференціації 1
диференціації між 1
між дизайнерськими 1
дизайнерськими культурами 1
та обмеженнями 1
обмеженнями ситуації. 1
ситуації. Контакт 1
з науковою 2
науковою елітою 1
елітою та 2
та Оссолінеумом 1
Оссолінеумом вплинув 1
вплинув на 6
його історичні 1
історичні дослідження. 1
дослідження. Контакти 1
Контакти можуть 1
бути запрошені 1
запрошені як 1
з сайту, 1
і ззовні, 1
ззовні, проте 1
проте LinkedIn 1
LinkedIn вимагає 1
вимагає попереднє 1
попереднє знайомство 1
з контактами. 1
контактами. Контакти 1
Контакти принцеси 1
її пошта 1
пошта суворо 1
суворо контролювалися. 1
контролювалися. Контейнер 1
Контейнер має 1
своє ім'я, 1
ім'я, створюється 1
створюється (або 1
(або запитується, 1
запитується, якщо 1
якщо вже 1
був створений) 1
створений) функцією 1
функцією CryptAcquireContext(. 1
CryptAcquireContext(. Контент 1
Контент завантаження 1
завантаження мав 1
мав новий 1
і сюжет. 1
сюжет. Контент-маркетинг 1
Контент-маркетинг широко 1
використовується не 2
тільки найуспішнішими 1
найуспішнішими світовими 1
світовими компаніями, 1
компаніями, але 1
й підприємствами 1
підприємствами малого 1
середнього бізнесу. 3
бізнесу. Контора 1
Контора розгорнула 1
розгорнула тоді 1
тоді свою 1
околиці міста, 2
міста, поруч 1
з залізничною 1
станцією. Конторсія 1
Конторсія часто 1
частиною акробатики 1
акробатики в 1
в номерах 1
номерах циркових 1
циркових акторів. 1
акторів. Контракт 1
Контракт був 2
був декілька 2
разів доповнений, 1
доповнений, остаточна 1
остаточна кількість 1
кількість виготовлених 1
виготовлених гвинтівок 1
гвинтівок склала 1
склала одиниць. 1
одиниць. Контракт 1
підписаний на 2
року. Контракт 1
Контракт отримав 1
назву «Beehive 1
«Beehive Program» 1
Program» (Програма 1
(Програма Вулик), 1
Вулик), що 1
що вказувала 1
вказувала на 2
згруповані та 1
та встановлені 2
встановлені флешетти. 1
флешетти. Контракт 1
Контракт передбачає 1
передбачає опцію 1
опцію створення 1
створення ще 2
ще дев'яти 1
дев'яти нових 1
нових фрегатів. 1
фрегатів. Контрасигна́ція 1
Контрасигна́ція або 1
або контрасигнатура 1
контрасигнатура ( 1
— «проти», 1
«проти», і 1
і assigno 1
assigno — 1
— «ставлю 1
«ставлю печатку») 1
печатку») — 1
— Контрастні 1
Контрастні речовини 1
речовини SPIO 1
SPIO та 1
та USPIO 1
USPIO в 1
випадках успішно 1
успішно використовуються 2
покращення візуалізації 1
візуалізації пухлин 1
пухлин печінки. 1
печінки. Контрнаступ 1
Контрнаступ радянських 1
військ почався 1
почався вранці 1
вранці 8 2
8 грудня, 1
грудня, до 1
вечора населений 1
пункт був 1
звільнений. Контрнаступ 1
Контрнаступ Сефевідів, 1
Сефевідів, здобуття 1
здобуття ними 1
ними Ареша, 1
Ареша, розгром 1
розгром татар 1
татар та 1
визволення Шемахи, 1
Шемахи, змусили 1
змусили його 2
його піти 3
піти зі 2
провінції та 1
та зимувати 1
зимувати в 1
в Дербенті. 1
Дербенті. Контролер 1
Контролер 8049 1
8049 має 1
2 KB 1
KB маскової 1
маскової пам'яті 1
пам'яті лише 1
читання ( 1
( Контролер 1
Контролер і 1
і комутатор 1
комутатор встановлюються 1
встановлюються в 2
одному приміщенні 1
приміщенні і 1
з'єднуються прямою 1
прямою оптичною 1
оптичною лінією. 1
лінією. Контроллерами 1
Контроллерами керує 1
керує людина 1
людина (водій, 1
(водій, машиніст). 1
машиніст). Контроль 1
Контроль за 2
дорогою є 1
є однак 1
високому рівні, 4
рівні, оскільки 1
у тролейбуса 3
тролейбуса панорамне 2
панорамне вітрове 1
вітрове скло, 1
скло, максимальний 1
максимальний контроль 1
за ситуацією 1
ситуацією на 2
дорозі надають 1
надають «вухасті» 1
«вухасті» бокові 1
бокові дзеркала 1
дзеркала зовнішнього 1
зовнішнього виду. 1
виду. Контроль 1
за законністю 1
законністю рішень 1
рішень окружної 1
окружної ради 1
ради здійснює 1
здійснює окружний 1
окружний префект 1
префект (напочатку 1
(напочатку децентралізації 1
децентралізації - 1
- окружний 1
окружний комісар 1
комісар республіки). 1
республіки). Контроль 1
Контроль температури 1
в технологічних 1
технологічних процесах 1
процесах дає 1
змогу підвищити 1
підвищити якість 1
якість продукції, 2
продукції, передбачити 1
передбачити аварійні 1
аварійні ситуації, 1
ситуації, продовжити 1
продовжити термін 2
термін експлуатації 1
експлуатації обладнання. 2
обладнання. Контроль 1
Контроль часу 1
часу : 1
: 2 1
перші 40 1
40 ходів, 1
ходів, година 1
година на 1
на наступні 3
наступні 20 2
20 ходів 1
ходів та 1
хвилин з 1
з добавленням 1
добавленням 30 1
30 секунд 1
секунд за 1
кожен зроблений 1
зроблений хід, 1
хід, починаючи 1
з 61-го. 1
61-го. Контролює 1
Контролює і 1
і розподіляє 1
розподіляє витрати 1
витрати Мугівар, 1
Мугівар, щоб 1
щоб команда 1
не витрачалася 1
витрачалася необдумано 1
необдумано і 1
не витратила 1
витратила все 1
все відразу. 1
відразу. Контролюючим 1
Контролюючим органом 1
органом Федерації 1
Федерації є 1
є Ревізійна 1
Ревізійна комісія. 1
комісія. Контр-розвідка 1
Контр-розвідка розкинула 1
розкинула густу 1
густу мережу 1
мережу по 1
всій території, 2
території, зайнятій 1
зайнятій Добрармію. 1
Добрармію. Контури 1
Контури рудних 1
рудних тіл 3
тіл з 1
з кондиційними 1
кондиційними параметрами 1
параметрами визначаються 1
визначаються опробуванням. 1
опробуванням. Конунг 1
Конунг Олав 1
Олав і 1
і Сігурд 1
Сігурд Ковпак 1
Ковпак почали 1
почали здійснювати 1
здійснювати походи 1
походи в 1
в Оппланн 1
Оппланн та 1
та Вік. 1
Вік. Конусні 1
Конусні дробарки 1
дробарки переважніше 1
переважніше встановлювати 1
на збагачувальних 4
збагачувальних фабриках 5
фабриках великої 1
великої продуктивності. 1
продуктивності. Конфедерація 1
Конфедерація була 1
була розрізана 1
розрізана на 2
частини. Конференція 1
Конференція вирішила 1
вирішила створити 1
створити інформаційне 1
інформаційне бюро, 1
бюро, яке, 1
яке, однак, 1
однак, проіснувавши 1
проіснувавши до 1
травня 1917, 1
1917, розпалося. 1
розпалося. Конфігураційні 1
Конфігураційні параметри 1
параметри SPX-протоколу 1
SPX-протоколу (і 1
(і мережі) 1
мережі) зберігаються 1
у файлах 1
файлах shell.cfg 1
shell.cfg і 1
і net.cfg. 1
net.cfg. Конфлікт 1
Конфлікт було 2
вирішено через 1
останнього Гоеля 1
Гоеля з 1
сестрою бретонського 1
бретонського герцога. 1
герцога. Конфлікт 1
було владнано 1
владнано за 1
за посередництва 2
посередництва Великої 1
— китайці 1
китайці визнали 1
визнали дії 1
дії японців 1
японців правомірними 1
правомірними і 1
і виплатили 1
виплатили контрибуцію 1
контрибуцію загиблим. 1
загиблим. Конфлікт 1
Конфлікт виник 1
ґрунті національного 1
національного питання: 1
питання: Михайло 1
Михайло Забейда-Суміцкій 1
Забейда-Суміцкій ніяк 1
хотів називати 1
себе великим 1
великим польським 1
польським співаком, 1
співаком, визнаючи 1
визнаючи тільки 1
тільки одне 3
одне право 1
право — 1
— називатися 1
називатися білоруським. 1
білоруським. Конфлікт 1
Конфлікт двох 1
двох агресорів 1
агресорів стає 1
стає неминучим. 1
неминучим. Конфлікт 1
Конфлікт завершився 1
завершився після 1
як англійці 1
англійці виступили 1
стороні мохеганів 1
мохеганів і 1
і пригрозили 1
пригрозили лідерам 1
лідерам Наррагансетт 1
Наррагансетт війною. 1
війною. Конфлікт 1
Конфлікт з 1
з жрецтвом 1
жрецтвом відбувався 1
фоні інших 1
інших потрясінь. 1
потрясінь. Конфлікти 1
Конфлікти в 1
Судані зачіпали 1
зачіпали і 1
і сусідні 1
сусідні держави, 1
держави, особливо 1
особливо Республіку 1
Республіку Чад 1
Чад — 1
— держави 1
держави звинувачували 1
звинувачували одна 1
одна одну 2
одну у 1
військовій інтервенції. 1
інтервенції. Конфлікти 1
Конфлікти при 1
дворі призвели 1
послаблення центральної 1
центральної влади. 1
влади. Конфлікт 1
Конфлікт міг 1
міг розгорітися 1
розгорітися неабиякий, 1
неабиякий, однак 1
грудні 771 1
771 року 1
року Карломан 1
Карломан помер. 1
помер. Конфлікт 1
Конфлікт між 3
ними загострював 1
загострював розкол 1
розкол в 4
суспільстві. Конфлікт 1
між поясненням, 1
поясненням, розумінням 1
розумінням того 1
іншого прояву 1
прояву політичного 1
це вираз 1
вираз різних 1
різних способів 2
способів (форм) 1
(форм) політичного 1
політичного буття, 1
буття, і 1
бути пояснений 1
пояснений відповідними 1
відповідними поняттями. 1
поняттями. Конфлікт 1
між Труменом 1
Труменом і 1
і Маршаллом 1
Маршаллом з 1
питання загрожував 1
загрожував перерости 1
перерости в 1
в урядову 1
урядову кризу. 1
кризу. Концентрації 1
Концентрації цих 1
цих забруднюючих 1
забруднюючих речовин 4
в атмосферному 1
атмосферному повітрі 1
повітрі вимірюються 1
вимірюються через 1
мережу станцій 1
станцій моніторингу 1
моніторингу атмосферного 1
повітря, розташованих 1
навколо Сінгапуру. 1
Сінгапуру. Концентраційні 1
Концентраційні столи 1
столи мають 1
мають 1-6 1
1-6 дек, 1
дек, розташованих 1
розташованих одна 1
одна над 2
над одною. 1
одною. Концентрація 1
Концентрація іонів 1
іонів кальцію 1
кальцію в 1
в ЕПС 1
ЕПС може 1
досягати 10 2
10 −3 2
−3 моль/л, 1
моль/л, тоді 1
цитоплазмі — 1
— порядка 1
порядка 10 1
10 −7 1
−7 моль/л 1
моль/л (в 1
(в стані 1
стані спокою). 1
спокою). Концентрація 1
Концентрація метанолу 1
метанолу була 1
настільки високою, 1
слів головного 1
лікаря іркутської 1
іркутської міської 1
міської лікарні 1
лікарні № 1
№ 8 2
8 спостерігались 1
спостерігались випадки 1
випадки миттєвої 1
миттєвої смерті 1
смерті відразу 1
вживання сурогату. 1
сурогату. Концентрація 1
Концентрація мощі 1
мощі була 1
настільки велика, 2
що найперший 1
найперший в 1
епоху перебудови 1
перебудови « 1
« Концептуалізація 1
Концептуалізація уявлень 1
уявлень сфери 1
сфери народної 1
народної правосвідомості 1
правосвідомості в 1
українських думах. 1
думах. Концептуальний 1
Концептуальний автомобіль 1
автомобіль Renault 1
Renault Duster 1
Duster Oroch 1
Oroch concept 1
concept був 1
презентований на 1
на автосалоні 3
автосалоні в 4
в Сан-Паулу 2
Сан-Паулу 2014 1
року. Концептуально 1
Концептуально це 1
поняття означає 1
означає повну 1
повну конгруентність, 1
конгруентність, здатність 1
здатність долати 1
долати перешкоди 1
перешкоди і 1
і труднощі 2
труднощі життя, 1
життя, творчо 1
творчо себе 1
себе реалізувати. 1
реалізувати. Концепція 1
Концепція BIMx 1
BIMx Hyper-models 1
Hyper-models забезпечує 1
забезпечує легкий 1
легкий доступ 2
до креслень 1
креслень безпосередньо 1
з віртуального 1
віртуального середовища, 1
середовища, створеного 1
створеного моделями 1
моделями 3D-будівництва. 1
3D-будівництва. Концепція 1
Концепція залишається 1
залишається матеріалістична 1
матеріалістична з 1
з запереченням 1
запереченням субстанціальності 1
субстанціальності незмінної 1
незмінної душі, 1
душі, з 1
з підкресленням 1
підкресленням постійної 1
постійної еволюції 1
еволюції свідомості, 1
свідомості, як 1
як продукту 1
продукту природи 1
природи й 1
й історії. 1
історії. Концепція 1
Концепція знімної 1
знімної док-камери 1
док-камери з 1
можливістю транспортування 1
транспортування засобів 1
засобів пересування 1
пересування СЗГ 1
СЗГ зародилася 1
1970-х роках. 4
роках. Концепція 1
Концепція Кінга 1
Кінга доволі 1
доволі гнучка 1
гнучка й 1
й адаптована 1
аналізу реального 1
реального рельєфу. 1
рельєфу. Концепція 1
Концепція міфу 1
міфу та 1
та міфологізації 1
міфологізації Барта 1
Барта знайшла 1
знайшла відображення 3
соціальних науках. 1
науках. Концепція 1
Концепція намагається 1
намагається об'єднати 1
об'єднати плани 1
плани швидкісних 1
швидкісних залізниць 1
залізниць що 1
мають сполучити 1
сполучити Штутгарт 1
Штутгарт з 1
містами з 1
з покращенням 1
покращенням місцевої 1
місцевої інфраструктури 1
та заміною 1
заміною існуючої 1
існуючої тупикової 1
тупикової станції. 1
станції. Концепція 1
Концепція нічийної 1
нічийної землі 1
землі стала 1
стала серйозною 1
проблемою в 3
в австралійській 1
австралійській політиці, 1
політиці, коли 1
час справи 1
справи щодо 1
прав аборигенів, 1
аборигенів, відомої 1
як Mabo, 1
Mabo, Верховний 1
суд Австралії 1
Австралії виніс 1
виніс рішення, 1
рішення, яке 2
яке прямо 1
прямо суперечило 1
суперечило концепції 1
концепції нічийної 1
нічийної землі. 1
землі. Концепція 1
Концепція раннього 1
доступу допомагає 1
допомагає пом'якшити 1
пом'якшити обидві 1
обидві проблеми. 1
проблеми. Концепція 1
Концепція школи 1
школи п'яти 1
п'яти елементів 1
елементів знайшла 1
знайшла відгук 2
відгук у 2
у подальшому 2
розвитку китайської 1
китайської філософії, 1
філософії, зокрема 1
завдяки Дун 1
Дун Чжуншу. 1
Чжуншу. Концерт 1
Концерт був 1
присвячений також 1
також пам'яті 1
пам'яті Сіда 1
Сіда Баретта, 1
Баретта, який 1
році. Концерт 1
Концерт відбувся 1
січня 1972 1
в чиказькому 1
чиказькому клубі 1
клубі «Alice's 1
«Alice's Revisited». 1
Revisited». Концерт 1
Концерт записано 1
записано 4 1
липня 2003 4
ньому представлені, 1
представлені, серед 1
іншого, "Fat 1
"Fat Man", 1
Man", "With 1
"With You 1
You There 1
There to 1
to Help 1
Help Me" 1
Me" і 1
і "Hunting 1
"Hunting Girl", 1
Girl", з 1
з найдовшим 1
найдовшим незмінним 1
незмінним складом: 1
складом: Андерсон, 1
Андерсон, Барре, 1
Барре, Перрі, 1
Перрі, Нойс 1
Нойс і 1
і Гіддінгс. 1
Гіддінгс. Концерт 1
Концерт на 1
на «Вемблі» 1
«Вемблі» було 1
було присвячено 2
присвячено 10-річчю 1
10-річчю виходу 1
виходу альбому 4
« Концертна 1
Концертна презентація 1
презентація диску 1
диску відбулася 1
відбулася 24 1
24 листопада 3
клубі «Фаберже». 1
«Фаберже». Концертний 1
Концертний склад 1
склад капели 1
капели налічує 1
налічує 30 1
30 молодих 1
молодих кобзарів, 1
кобзарів, які 1
є старшокласниками 1
старшокласниками і 1
і випускниками 1
випускниками Миколаївського 1
Миколаївського муніципального 1
муніципального колегіуму, 1
колегіуму, студентами 1
студентами різних 1
різних вишів 1
вишів міст 1
міст України. 3
України. Концертний 1
Концертний тур 1
тур повинен 1
був містити 1
містити п'ять 1
п'ять концертів 1
концертів разом 1
з Herford, 1
Herford, Bochum, 1
Bochum, Stuttgart, 1
Stuttgart, Würzburg 1
Würzburg та 1
та München. 1
München. Концерт 1
Концерт справив, 1
справив, за 1
твердженням басиста, 1
басиста, "максимальний 1
"максимальний рівень 1
рівень шуму 2
шуму 84.1дБ 1
84.1дБ (А)". 1
(А)". Концерт 1
Концерт транслювався 1
транслювався понад 1
40 телеканалами 1
телеканалами США 1
20 міжнародними 1
міжнародними телеканалами. 1
телеканалами. Концерт, 1
Концерт, який 1
року, пройшов 1
пройшов тріумфально. 1
тріумфально. Координатор 1
Координатор діяльності 1
діяльності низки 1
низки губернських 1
губернських учених 1
учених архівних 1
архівних комісій. 1
комісій. Координатор 1
Координатор Латвійської 1
Латвійської програми 1
програми Балтійського 1
Балтійського фестивалю 1
фестивалю культури 1
культури країн 1
країн Північної 2
Північної Європи 1
( Координаційна 1
Координаційна рада 1
рада має 1
має засідання 1
засідання один 1
на півріччя, 1
півріччя, роботу 1
роботу між 1
з'їздами та 1
та засіданнями 1
засіданнями Координаційної 1
ради проводить 1
проводить Президія 1
Президія Союзу, 1
Союзу, котра 1
котра один 1
на квартал. 1
квартал. Координував 1
Координував діяльність 1
діяльність студентських 1
будівельних загонів. 1
загонів. Копали 1
Копали лопатою 1
лопатою і 1
і сіяли, 1
сіяли, бо 1
бо коней 1
коней не 1
було, забрали 1
забрали німці, 1
німці, так 1
так самі 1
самі впрягались 1
впрягались у 1
у плуг. 1
плуг. Копаючи 1
Копаючи яму 1
яму під 1
під фундамент, 1
фундамент, робітники 1
робітники наштовхнулися 1
наштовхнулися на 2
на величезні 1
величезні кістки 1
кістки і, 1
і, злякавшись, 1
злякавшись, відразу 1
відразу повідомили 1
це графа. 1
графа. Коперник 1
Коперник виклав 1
виклав нові 1
погляди в 1
книзі, яку, 1
яку, побоюючись 1
побоюючись переслідування, 1
переслідування, дозволив 1
дозволив опублікувати, 1
опублікувати, лише 1
йому виповнилося 5
виповнилося 70 1
70 років. 3
років. Копитні 1
Копитні залишаються 1
залишаються у 2
у вольєрах. 1
вольєрах. Копичинці 1
Копичинці — 1
відомий центр 1
центр вишивання, 1
вишивання, майстриня 1
майстриня — 1
Марія Зарембська. 1
Зарембська. Копією 1
Копією цих 1
даних є 4
є Національна 1
Національна система 1
управління посвідченнями 1
посвідченнями особи, 1
особи, яка 4
яка перебуває 1
віданні Національної 1
Національної страхової 1
компанії "Caisse 1
"Caisse Nationale 1
Nationale d'Assurance 1
d'Assurance Vieillesse", 1
Vieillesse", що 1
управляє пенсійними 1
пенсійними виплатами 1
виплатами по 1
по соціальному 1
соціальному страхуванню. 1
страхуванню. Копії, 1
Копії, зроблені 1
зроблені Тізелтон-Дайер, 1
Тізелтон-Дайер, зберігаються 1
у Ботанічних 1
Ботанічних садах 1
садах К'ю 1
К'ю — 1
— унікальний 1
унікальний цінний 1
цінний ресурс 1
ресурс спадщини 1
спадщини Родрігеса. 1
Родрігеса. Копіювання 1
Копіювання не 1
було повним 1
повним ні 1
техніці, ні 1
зовнішньому вигляді. 1
вигляді. Копіювання 1
Копіювання рукописів 1
рукописів вимагало 1
вимагало освіти, 1
освіти, доброго 1
доброго знання 1
знання латини 1
латини і 1
всіх скорочень, 1
скорочень, які 1
використовували задля 1
задля економії 1
економії місця 1
часу. Копіювання 1
Копіювання старих 1
рукописів було 2
основних занять 1
занять монахів 1
монахів у 1
у середньовічних 1
середньовічних монастирях. 1
монастирях. Копія 1
Копія виявилась 1
виявилась настільки 2
вдалою, що, 1
як стверджують 2
стверджують хорвати, 1
хорвати, вона 1
була навіть 2
навіть краща 1
краща за 2
за оригінал. 1
оригінал. Копія 1
Копія з 1
з портрету 1
портрету герцога 1
герцога Іоанна 1
Іоанна Безстрашного 1
Безстрашного роботи 1
роботи Жана 1
Жана Малуеля 1
Малуеля чи 1
з братів 3
братів Лімбургів 1
Лімбургів (1405-1419). 1
(1405-1419). Копрулу, 1
Копрулу, на 1
планеті Мар-Сара 1
Мар-Сара шериф 1
шериф Джим 1
Джим Рейнор 1
Рейнор зі 1
загоном зустрічаються 1
з невідомими 1
невідомими досі 1
досі агресивними 1
агресивними істотами 1
істотами — 1
— зергами. 1
зергами. Копуляція 1
Копуляція різностатевих 1
різностатевих черв'яків 1
черв'яків відбувається 1
в просвіті 1
просвіті тонкого 1
тонкого кишечнику 1
кишечнику дефінітивного 1
дефінітивного хазяїна. 1
хазяїна. Корабель 1
Корабель брав 1
Першій та 1
та Другій 1
Другій світових 1
війнах. Корабель 1
Корабель був 8
складу флоту 3
флоту 11 1
року. Корабель 3
1863 році 5
і спущений 1
воду 20 1
серпня 1864. 1
1864. Корабель 1
в есмінець 1
есмінець «Джорджтаун» 1
«Джорджтаун» і 1
складу легких 1
легких сил 1
сил західно-атлантичної 1
західно-атлантичної операційної 1
операційної зони. 1
зони. Корабель 1
розібраний на 2
метал у 1
році. Корабель 1
був сконструйований 1
сконструйований для 1
здійснення атаки 2
атаки подібним 1
до «Черепахи». 1
«Черепахи». Корабель 1
був списаний 2
списаний 11 1
11 червня 5
списаний та 1
та утилізований 1
утилізований 1946. 1
1946. Корабель 1
був спущений 1
воду 12 1
грудня 1902 1
1902 року, 1
року, вступив 1
у стрій 3
стрій 6 1
1903 року. 2
Корабель взяв 1
обстрілі Александрії 1
Александрії 1882. 1
1882. ; 1
; корабель 1
корабель виконував 1
з розміновування 1
розміновування навколишніх 1
навколишніх вод 1
вод від 1
японських мін. 1
мін. Корабель 1
Корабель відплив 1
відплив у 1
у Корею 1
Корею 1 1
жовтня і 2
і взяла 1
Міжнародному огляді 1
огляді флоту 1
флоту цієї 1
країни. Корабель 1
Корабель мав 1
змогу прийняти 1
борт три 1
три поплавкових 1
поплавкових гідролітака 1
гідролітака типу 1
типу «Луар-Ньєпор-130». 1
«Луар-Ньєпор-130». Корабель 1
Корабель попрямував 1
попрямував вниз 1
по річці 6
річці 29 1
29 червня, 1
червня, а 1
потім отримав 1
отримав наказ 1
наказ перейти 1
перейти до 6
до верфі 1
верфі ВМС 1
ВМС у 1
у Вашингтоні 1
Вашингтоні для 1
отримання додаткової 1
додаткової експериментів 1
експериментів і 3
тестування. Корабель 1
Корабель також 1
пропонує спальні 1
спальні каюти. 1
каюти. Корабель 1
Корабель утилізували 1
утилізували в 1
роках. Кораблик 1
Кораблик -- 1
-- це 1
це невелика 1
невелика жіноча 1
жіноча шапочка 1
шапочка довгувато-округлої 1
довгувато-округлої форми 1
низькими краями, 1
краями, що 1
що щільно 1
щільно прилягають 1
прилягають до 3
до втулини, 1
втулини, а 1
а спереду 1
та позаду 1
позаду стирчать 1
стирчать ріжками 1
ріжками догори. 1
догори. Кораблі 1
Кораблі візантійців 1
візантійців легко 1
легко справлялися 1
справлялися з 1
невеликими суднами 1
суднами слов'ян 1
постійно перешкоджали 1
перешкоджали контактам 1
контактам аварів 1
аварів з 1
з персами, 1
персами, що 1
що розташувалися 1
розташувалися на 1
на азійському 1
азійському березі 1
березі Босфору. 1
Босфору. Кораблі 1
Кораблі імператорських 1
імператорських ВМС 1
ВМС позначалися 1
позначалися як 1
як SMS 1
SMS (корабель 1
(корабель Його 1
Його величності). 1
величності). Кораблі 1
Кораблі мали 1
мати назви 1
назви «Vifor», 1
«Vifor», «Viscol», 1
«Viscol», «Vârtej» 1
«Vârtej» та 1
та «Vijelie». 1
«Vijelie». Кораблі 1
Кораблі отримали 1
отримали назви 1
назви «Уракадзе» 1
«Уракадзе» і 1
і «Кавакадзе». 1
«Кавакадзе». Кора 1
Кора в 1
частині стовбура 1
стовбура від 1
до сіро-коричневого 1
сіро-коричневого кольору, 2
частині дерева, 1
дерева, від 1
від червонуватого 1
червонуватого до 1
до червонувато-коричневого 1
червонувато-коричневого так 1
і перерви 1
перерви між 1
між пластинами 1
пластинами на 1
на корі. 1
корі. Корали 1
Корали в 1
його окладі 1
окладі зустрічаються 1
рідко. Коран 1
Коран розповідає 1
розповідає й 1
й про 4
про події, 6
повинні відбутися 1
майбутньому, наприклад, 1
наприклад, пророкує 1
пророкує реванш 1
реванш візантійців 1
візантійців у 1
з персами. 1
персами. Кора 1
Кора помірно 1
помірно товста, 1
товста, ззовні 1
ззовні сіра 1
сіра і 1
і червоняста 1
червоняста всередині, 1
всередині, виділяє 1
виділяє прозорий 1
прозорий смердючий 1
смердючий сік. 1
сік. Кора 1
Кора стала 1
стала їхньою 1
їхньою п'ятою 1
п'ятою і 1
і наймолодшою 1
наймолодшою дитиною. 1
дитиною. Корат 1
Корат носить 1
носить броньований 1
броньований бойовий 1
бойовий костюм 1
і шолом, 1
шолом, що 1
невідомих інопланетних 1
інопланетних матеріалів. 1
матеріалів. Корвін 1
Корвін втік 1
втік із 4
із підземель, 1
підземель, де 1
його ув'язнив 1
ув'язнив Ерік, 1
Ерік, король 1
король Амбера 1
Амбера та 1
та брат 1
брат Корвіна. 1
Корвіна. Корвін 1
Корвін повертається 1
до Амбера, 1
Амбера, щоб 1
повідомити дружину 1
дружину Рендома, 1
Рендома, Віаллу, 1
Віаллу, що 1
що Рендома 1
Рендома деякий 1
буде. Корган 1
Корган пояснював: 1
пояснював: «Раніше, 1
«Раніше, у 1
нас майже 1
майже вистачило 1
вистачило матеріалу, 1
зробити Siamese 1
Siamese Dream 1
Dream подвійним 1
подвійним альбом, 1
не зрослося. 1
зрослося. Корделія 1
Корделія також 1
є зовнішнім 1
зовнішнім «пастухом» 1
«пастухом» для 1
для кільця 1
кільця δ, 1
δ, а 1
а Офелія 1
Офелія - 1
для γ 1
γ кільця. 1
кільця. Кордонами 1
Кордонами племені 1
племені були 1
сході Грампіанські 1
Грампіанські гори, 1
гори, а 1
сході область 1
область Тайсайд. 1
Тайсайд. Кордони 1
Кордони між 1
між регіонами 2
регіонами різного 1
різного ієрархічного 1
ієрархічного рангу 1
рангу називаються 1
називаються зоохоронами. 1
зоохоронами. Кордон 1
Кордон охороняється 1
охороняється групою 1
групою військових, 1
військових, яка 1
пропускає біженців 1
біженців далі. 1
далі. Корейський 1
Корейський флот 1
флот захопив 1
ініціативу на 1
і перерізав 1
перерізав зв'язок 1
зв'язок японців 1
японців з 1
батьківщиною. Корейські 1
Корейські гончарні 1
гончарні вироби, 1
вироби, які 2
які переважали 1
переважали китайські 1
китайські зразки 1
зразки в 1
в технічному 2
технічному відношенні, 1
відношенні, також 1
також вельми 1
вельми цінувалися 1
цінувалися в 1
Китаї. Корейські 1
Корейські збірні 1
збірні команди 2
футболу вважаються 1
вважаються найсильнішими 1
найсильнішими командами 1
командами Азії 1
Азії (чому 1
(чому сприяють 1
сприяють численні 1
численні перемоги 1
перемоги на 6
на Азійських 2
Азійських турнірах 1
турнірах та 1
інших призових 1
призових місць), 1
місць), а 1
на «домашньому» 1
«домашньому» світовому 1
світовому футбольному 1
футбольному форумі-мундіалі 1
форумі-мундіалі команда 1
здобула 4-е 1
місце. Коректно 1
Коректно складений 1
складений план 1
план забезпечує 1
забезпечує виконання 1
виконання вимог 2
і цілей 1
цілей проекту. 1
проекту. Корекцію 1
Корекцію амбліопії 1
амбліопії переважно 1
переважно роблять 1
роблять у 1
6—7 років; 1
років; у 1
дітей старших 1
старших 11—12 1
11—12 років 1
років амбліопія 1
амбліопія практично 1
піддається лікуванню. 1
лікуванню. Корекція 1
Корекція фокусує 1
фокусує увагу 1
увагу читачів 1
читачів на 1
тих важливих 1
важливих моментах 1
моментах тексту, 1
тексту, які 1
які автор 1
автор хоче 1
хоче словесно 1
словесно виділити 1
виділити в 1
в тексті. 1
тексті. Корені 1
Корені галузі 1
галузі текстильної 1
промисловості Ізраїлю 1
Ізраїлю укріплялись 1
укріплялись ще 1
в 20-х 2
століття. Корені 1
Корені цих 1
цих вулканічних 1
вулканічних гір 1
гір та 3
та активність 1
активність передкембрійських 1
передкембрійських морів 1
морів сформували 1
сформували Залізний 1
Залізний Хребет 1
Хребет на 1
півночі Міннесоти. 1
Міннесоти. Корені 1
Корені цієї 1
цієї рослини 3
рослини містять 1
містять таніди 1
таніди (до 1
(до 2,5 1
2,5 %), 1
%), барвник 1
барвник алкалін, 1
алкалін, що 1
для фарбування 1
фарбування тканин 1
також смоли, 1
смоли, гуміречовини, 1
гуміречовини, інулін. 1
інулін. Корені 1
Корені численні, 1
численні, шнуроподібні, 1
шнуроподібні, світло-бурі 1
світло-бурі або 1
або сіруваті. 1
сіруваті. Коригування 1
Коригування артилерійського 1
вогню покладалася 1
покладалася на 2
на льотчиків-спостерігачів, 1
льотчиків-спостерігачів, до 1
до операції 1
операції залучалися 1
залучалися великі 1
великі сили 1
сили винищувальної 1
винищувальної авіації. 2
авіації. Коридор 1
Коридор також 1
як «Любляна 1
«Любляна брама». 1
брама». Корисна 1
Корисна потужність 1
потужність ( 1
— потужність, 1
потужність, що 1
що віддається 1
віддається пристроєм 1
пристроєм у 1
у певній 3
певній формі 1
формі та 1
певною метою. 2
метою. Корисне 1
Корисне уявлення 1
різні рішення 1
дизайні можна 1
б зібрати 1
зібрати без 1
без фактичного 1
фактичного будівництва 1
будівництва автомобіля. 1
автомобіля. Корисним 1
Корисним навантаженням 1
навантаженням ракети 1
ракети для 1
першого запуску 1
запуску затвердили 1
затвердили супутники 1
супутники Михайло 1
Михайло Ломоносов 1
Ломоносов і 1
і Аіст. 1
Аіст. Користуватися 1
Користуватися косметикою 1
косметикою могли 1
не всі. 1
всі. Користувачами 1
Користувачами надр 1
надр можуть 1
бути підприємства, 1
підприємства, установи, 1
установи, організації, 1
організації, громадяни 1
громадяни України, 1
також іноземні 1
іноземні юридичні 1
юридичні особи 1
особи та 3
та громадяни. 1
громадяни. Користувачем 1
Користувачем було 1
було визнане 1
визнане так 1
зване Міністерство 1
Міністерство екології 1
та природних 1
ресурсів Республіки 1
Республіки Крим. 2
Крим. Користувачі 1
Користувачі МАІ 1
МАІ спочатку 1
спочатку розкладають 1
розкладають свою 1
свою проблему 1
проблему прийняття 1
рішень на 1
на ієрархію 1
ієрархію легших 1
легших для 1
для сприйняття 1
сприйняття підпроблем, 1
підпроблем, кожна 1
бути проаналізована 1
проаналізована незалежно. 1
незалежно. Користувачі 1
Користувачі можуть 3
можуть керувати 2
керувати генетикою 1
генетикою рослин 1
і тварин, 2
тварин, щоб 1
можуть ці 1
ці нові 2
види вижити 1
різних середовищах 1
середовищах Землі. 1
Землі. Користувачі 1
можуть коментувати 1
коментувати роботи 1
роботи одні 1
одні одних, 1
одних, додавати 1
додавати їх 1
в обране, 1
обране, а 1
також обмінюватися 1
обмінюватися особистими 1
особистими повідомленнями. 1
повідомленнями. Користувачі 1
можуть легко 2
легко знайти 2
знайти і 1
і завантажити 1
завантажити безліч 1
безліч статистичних 1
статистичних даних 1
даних системи 1
системи ООН. 2
ООН. Користувач 1
Користувач передає 1
передає у 1
якості аргументу 1
аргументу функцію 1
функцію проекції, 1
проекції, що 1
що повертає 1
повертає ключ 1
ключ для 1
кожного об'єкту. 1
об'єкту. Користуючись 1
Користуючись віддаленістю, 1
віддаленістю, європейські 1
європейські колоністи 1
колоністи повстали 1
повстали побачивши 1
побачивши скорочення 1
скорочення своєї 1
своєї влади, 1
влади, домагаючись 1
домагаючись часткового 1
часткового скасування 1
скасування цих 1
законів. Користуючись 1
Користуючись гумористичними 1
гумористичними прийомами, 1
прийомами, автор 1
автор у 2
своїх оповіданнях 1
оповіданнях гнівно 1
гнівно викриває 1
викриває кар'єристів, 1
кар'єристів, бюрократів, 1
бюрократів, тих, 1
тих, хто, 1
хто, відірвавшись 1
відірвавшись від 1
від народу, 1
народу, думає 1
думає тільки 1
власне благополуччя. 1
благополуччя. Користуючись 1
Користуючись даними 1
даними єгиптян 1
єгиптян і 1
і вавилонян, 1
вавилонян, давньогрецькі 1
давньогрецькі (елліністичні) 1
(елліністичні) філософи 1
філософи і 1
і астрономи 1
астрономи розробили 1
розробили детальну 1
детальну геоцентричну 1
геоцентричну модель 1
пояснення руху 1
руху планет. 1
планет. Користуючись 1
Користуючись панікою, 1
панікою, вони 1
з Оленкою 1
Оленкою тікають, 1
тікають, однак 1
однак Андак 1
Андак наздоганяє 1
наздоганяє їх. 1
їх. Користуючись 1
Користуючись правом 1
правом безмитного 1
безмитного одержання 1
одержання літератури 1
літератури з-за 1
кордону, УНІК 1
УНІК отримував 1
отримував українські 1
українські друки 1
друки з 1
з емігрантських 1
емігрантських культурних 1
культурних центрів. 2
центрів. Користуючись 1
Користуючись своїми 1
своїми телепатичними 1
телепатичними здібностями, 1
здібностями, Головний 1
Головний Морлок 1
Морлок дізнається 1
про Емму 1
Емму та 1
та машину 1
машину часу. 1
часу. Користуючись 1
Користуючись цим, 2
цим, Аса 1
Аса наказав 1
наказав забрати 1
забрати всі 1
всі будівельні 1
будівельні матеріали, 2
матеріали, приготовані 1
приготовані для 1
будівництва Рами, 1
Рами, і 1
побудувати з 1
два міста: 1
міста: Гебу 1
Гебу (Геву) 1
(Геву) і 1
і Міцпу 1
Міцпу (Міцпи) 1
(Міцпи) ( 1
). Користуючись 1
цим, він 1
наказує побити 1
побити місцевих 1
місцевих грубіянів 1
грубіянів і 1
і обоє 2
обоє їдуть 1
їдуть рятувати 1
рятувати Сару. 1
Сару. Користуючись 1
Користуючись чисельною 1
чисельною і 1
і технічні 1
технічні ким 1
ким перевагою, 1
перевагою, російські 1
війська просувалися 1
просувалися з 1
боку Омська 1
Омська й 1
й Оренбурга 1
Оренбурга на 1
у землі 1
землі Старшого 1
Старшого жузу. 1
жузу. Користь 1
Користь як 1
тієї, так 1
іншої весняної 1
весняної води 1
води головна 1
головна була 1
вона добре 1
добре зволожувала 1
зволожувала землі 1
і урожай 1
урожай трав 1
трав був 1
значно кращий, 1
кращий, ніж 2
ніж тоді, 1
коли левадні 1
левадні луга 1
луга не 1
не затоплялися, 1
затоплялися, якщо 1
якщо зима 1
зима була 1
була малосніжна. 1
малосніжна. «Коричнева 1
«Коричнева дівчина 1
дівчина у 1
у кільці» 1
кільці» ( 1
— Коричневі, 1
Коричневі, червоно-коричневі 1
червоно-коричневі або 1
або вугільні 1
вугільні плями 1
спині перемежовуються 1
перемежовуються дрібнішими 1
дрібнішими цятками 1
цятками або 1
або смугами. 1
смугами. Корін 1
Корін виступає 1
чолі військ, 1
військ, закликавши 1
закликавши на 1
свою сторону 2
сторону не 1
тільки сов, 1
сов, але 1
і вовків, 1
вовків, чайок, 1
чайок, білих 1
білих ведмедів 1
ведмедів з 1
інших королівств. 1
королівств. Корінна 1
Корінна писала 1
писала пісні 1
для хору, 1
хору, використовуючи 1
них місцеві 1
місцеві беотійські 1
беотійські міфи. 1
міфи. Корінна 1
Корінна чотири 1
рази була 2
була заміжня. 2
заміжня. Корінне 1
Корінне родовище 1
родовище олександрита 1
олександрита знаходиться 1
на Уралі. 2
Уралі. Корінні 1
Корінні мешканці, 1
мешканці, які 2
колишній Клайпедського 1
Клайпедського краю, 1
краю, були 1
були звільненні 1
звільненні з 1
їх робочих 1
місць. Корінні 1
Корінні народи 1
народи Венесуели 1
Венесуели вже 1
вже знайшли 1
знайшли сиру 1
сиру олію 1
олію та 1
та асфальти, 1
асфальти, які 1
які фільтрували 1
фільтрували ґрунт 1
поверхню. Коріння 1
Коріння зубів 1
зубів майже 1
не зігнуті, 1
зігнуті, нагадують 1
нагадують букву 1
букву «Т» 1
«Т» у 1
у перевернутому 1
перевернутому вигляді. 1
вигляді. Коріння 1
Коріння кількох 1
кількох видів 1
видів використовуються 1
як лікарські 1
лікарські трави. 1
трави. Коріння 1
Коріння та 1
та бульби 1
бульби відкопує 1
відкопує у 1
у болотистому 1
болотистому ґрунті. 1
ґрунті. Корінці 1
Корінці нерва 1
нерва візуалізуються 1
візуалізуються в 1
кінці сьомого 1
сьомого тижня. 1
тижня. Корінь 1
Корінь дерева 1
дерева виконаний 1
вигляді стилізованої 1
стилізованої крокодилячої 1
крокодилячої голови, 1
голови, відповідно 1
стилю Ісапи. 1
Ісапи. Корінь 1
Корінь слова 1
слова божественний 1
божественний — 1
буквально благочестивий 1
благочестивий (від 1
(від лат. 1
лат. Корма 1
Корма складалася 1
ряду поперечних 1
поперечних горизонтальних 1
горизонтальних брусів 1
брусів — 1
— Корм 1
Корм для 1
них добуває 1
добуває як 1
як самка, 1
самка, так 1
і самець. 1
самець. Корм 1
Корм має 1
бути різноманітним, 1
різноманітним, а 1
його розмір 1
розмір відповідати 1
відповідати розмірові 1
розмірові рота 1
рота цих 1
цих дрібних 2
дрібних рибок. 1
рибок. Корнелій 1
Корнелій Непот 1
Непот зазначає, 1
існує одразу 1
три версії 1
версії щодо 1
щодо дати 1
дати цієї 1
на наше 1
наше літочислення 1
літочислення 183, 1
183, 182 1
182 або 1
або 181 1
181 р. 1
е. Корній 1
Корній не 1
не погоджується, 1
погоджується, бо 1
бо вважає, 1
що Гаг 1
Гаг ще 1
до мирного 3
бути небезпечним. 1
небезпечним. Корніловці 1
Корніловці 3 1
березня перейшли 1
і зайняли 3
зайняли Костянтинівку, 1
Костянтинівку, яку 1
яку утримували 1
утримували до 1
до 11-го. 1
11-го. Корови 1
Корови методично 1
методично вивозяться 1
вивозяться на 1
на забій 1
забій в 1
ці регіони, 1
регіони, незважаючи 1
що перевозити 1
перевозити корів 1
корів через 1
через кордони 2
кордони штатів 1
штатів заборонено 1
заборонено індійськими 1
індійськими законами. 1
законами. Коров'ячий 1
Коров'ячий гній 1
гній являє 1
собою неперетравлені 1
неперетравлені залишки 1
залишки рослинного 1
через кишечник 1
кишечник тварини. 1
тварини. Корогви 1
Корогви сотень 1
сотень (значок) 1
(значок) були 1
були трикутні 1
назвою сотні. 1
сотні. Королева 1
Королева Вікторія 1
Вікторія та 1
батьки молодих 1
людей схвалювали 1
схвалювали цей 1
цей шлюб, 2
шлюб, однак 1
однак матері 1
матері були 1
були проти. 1
проти. Королева 1
Королева Іоанна 1
Іоанна не 1
мала великого 2
впливу при 1
при шотландському 1
шотландському дворі, 1
дворі, де 1
де домінувала 1
домінувала її 1
її свекруха, 1
свекруха, вдовуюча 1
вдовуюча королева 1
королева Ірменгарда. 1
Ірменгарда. Королем 1
Королем Дейла 1
Дейла став 1
став Бард 1
Бард І 1
І Лучник, 1
Лучник, а 1
а корону 1
корону Еребора 1
Еребора прийняв 1
прийняв двоюрідний 1
брат Торіна 1
Торіна Дубощита 1
Дубощита Даін 1
Даін ІІ 1
ІІ Залізний 1
Залізний Чобіт. 1
Чобіт. Королем 1
Королем стає 1
стає молодший 1
брат Пітера 1
Пітера дванадцятирічний 1
дванадцятирічний Томас. 1
Томас. Королі 1
Королі Англії 1
Англії починаючи 1
з 1429 1
1429 року 1
року надавали 1
надавали кожному 1
кожному землевласнику, 1
землевласнику, хто 1
хто будував 2
будував замок 1
замок для 2
від ірландських 1
кланів гроші 1
розмірі £ 2
£ 10. 1
10. Це 1
Це гарантувало 2
гарантувало певний 1
певний дохід 1
дохід лордам 1
лордам — 1
— будівничим 1
будівничим замків. 1
замків. Королівство 1
Королівство Бахрейн 1
Бахрейн є 1
основним банківським 1
банківським центром 1
для Перської 1
затоки та 2
та центром 1
для ісламських 1
ісламських фінансів 1
фінансів із 1
із залученням 4
залученням сильної 1
сильної нормативної 1
нормативної бази 1
для галузі. 1
галузі. Королівство 1
Королівство Великої 1
Британії здобуло 1
здобуло владу 1
над Індією. 1
Індією. Королівством 1
Королівством став 1
правити його 1
син Трандуїл. 1
Трандуїл. Королівство 1
Королівство Томонд 1
Томонд мало 1
мало тепер 1
тепер надійні 1
надійні і 1
і міцні 2
політичній грі 1
грі і 1
26 років 2
короля Томонду 1
Томонду Конхобара 1
Конхобара Мак 1
Мак Махгамна 1
Махгамна О'Бріана 1
О'Бріана було 1
мирі і 1
і достатку. 1
достатку. Королівська 1
Королівська армія 1
армія 10 1
листопада 1567 1
1567 року 4
року перемогла 1
перемогла сили 1
сили гугенотів. 1
гугенотів. Королівська 1
Королівська битва 1
битва (2015) 1
(2015) є 1
є супершоу 1
супершоу WWE 2
WWE у 1
якому реслери 1
реслери у 1
різних конфліктах 1
конфліктах між 1
собою. Королівська 1
Королівська бібліотека, 1
бібліотека, розміщена 1
межах палацу, 1
палацу, на 1
000 об'єктів, 1
об'єктів, а 1
також сотні 1
сотні творів 1
мистецтва були 1
були втрачені. 2
втрачені. Королівська 1
Королівська влада 1
в Є.к. 1
Є.к. істотно 1
істотно обмежувалася 1
обмежувалася Високою 1
Високою палатою 1
палатою (Haute 1
(Haute Cour), 1
Cour), що 1
представників вищої 1
вищої знаті 1
знаті і 1
і лицарства. 1
лицарства. Королівська 1
Королівська федерація 1
федерація веде 1
веде контроль 1
за наступними 1
наступними змаганнями. 1
змаганнями. Королівське 1
Королівське економічне 1
економічне товариство 1
товариство підтримало 2
підтримало вивчення 1
вивчення економіки 1
економіки шляхом 1
шляхом участі 1
різних видах 3
видах діяльності. 1
діяльності. Королівське 1
Королівське місце 1
місце підняте 1
підняте над 1
над основним 1
основним приміщенням 1
приміщенням капели 1
капели на 1
п'ять щаблів, 1
щаблів, розташоване 1
розташоване прямо 2
прямо навпроти 1
навпроти головного 2
головного вівтаря 2
вівтаря і 1
висотою зрівняне 1
зрівняне з 1
з приміщенням 2
приміщенням пресбітерія. 1
пресбітерія. Королівський 1
Королівський замок 1
з бароковим 3
бароковим корпусом, 1
корпусом, поземний 1
поземний план. 1
план. Королівський 1
Королівський інститут 1
інститут міжнародних 1
відносин також 1
також надавав 1
надавав багато 1
багато додаткових 3
додаткових послуг 1
послуг науковцям 1
науковцям та 1
та збройним 1
збройним силам. 1
силам. Королівський 1
Королівський коледж 2
коледж Кьюрпайпу 1
Кьюрпайпу і 1
і коледж 1
коледж ім. 1
ім. Святого 1
Святого Джозефа 1
Джозефа розташовані 1
міста. Королівський 1
Королівський уряд 1
уряд Франції 1
Франції відхилив 1
відхилив прохання 1
прохання родини 1
родини поховати 1
поховати померлого 1
померлого у 1
Франції. Королівський 1
флот реквізував 1
реквізував більшість 1
більшість військових 1
військових кораблів 2
кораблів які 1
які будувалися 1
Британії. «Королівські» 1
«Королівські» гірські 1
гірські етапи 1
етапи включають 1
себе велику 1
кількість підйомів 1
підйомів першої 1
першої і 3
категорії складності. 1
складності. Королівські 1
Королівські коронації, 1
коронації, як 1
як коронація 1
коронація короля, 1
короля, так 1
і королеви 1
королеви (якщо 1
вони відбувались 1
відбувались окремо), 1
окремо), завершувались 1
завершувались коронаційним 1
коронаційним бенкетом, 1
бенкетом, на 1
який запрошувались 1
запрошувались члени 1
члени королівської 2
родини, вищі 1
вищі чиновники 1
чиновники та 1
та іноземні 1
іноземні гості. 1
гості. Королівські 1
Королівські регалії 1
регалії Августа 1
Августа ІІІ, 1
ІІІ, виготовлені 1
війни за 8
польську спадщину. 1
спадщину. Королі 1
Королі Іспанії 1
Іспанії вважали 1
місце більш 1
більш важливішим, 1
важливішим, ніж 1
ніж вся 1
вся інша 2
інша Фландрія». 1
Фландрія». Король 1
Король багато 1
приділяв поліпшенню 1
поліпшенню фінансового 1
стану держави. 1
держави. Король 1
Король Брем 1
Брем має 1
намір вбити 1
вбити його 3
він погрожував 1
погрожував своїй 1
своїй дочці, 1
дочці, але 1
його зупиняє 1
зупиняє Анніккі, 1
Анніккі, яка 1
яка рятується 1
рятується від 1
цієї ситуації 2
з серією 2
серією подряпин 1
подряпин уздовж 1
уздовж лівої 1
лівої щоки, 1
щоки, де 1
де ведмідь 1
ведмідь подряпав 1
подряпав її 1
її під 5
час огляду. 1
огляду. Король 1
Король Варіан 1
Варіан — 1
— правитель 1
правитель з 1
з відданою 2
відданою любов'ю 1
сина Андуїна. 1
Андуїна. Король 1
Король виділив 1
виділив ділянки 1
для поселенців 1
поселенців за 1
за номінальні 1
номінальні суми 1
суми (з 1
(з обумовлюванням 1
обумовлюванням культивації 1
культивації її 1
за певен 1
певен час). 1
час). Король 1
Король влаштував 1
влаштував висвячення 1
висвячення Етельвольда 1
Етельвольда на 1
на священника, 1
священника, після 1
після періоду 3
періоду навчання 1
у Вінчестері 1
Вінчестері він 1
до абатства 2
абатства Ґластонбері, 1
Ґластонбері, де 1
де вивчає 2
вивчає граматику, 1
граматику, метрику, 1
метрику, патристику 1
патристику і 1
стає деканом 1
деканом (архипресвітером). 1
(архипресвітером). Король 1
Король вражений: 1
вражений: це 1
це доля 1
— конфлікт 1
церквою розв'язався 1
розв'язався сам 1
сам собою. 1
собою. Король 1
Король загинув 1
у бою. 3
бою. Король 1
Король змагався 1
змагався з 1
з гостей 1
гостей — 1
— Габрієлем 1
Габрієлем де 1
де Монтгомері. 1
Монтгомері. Король 1
Король Кормак 1
Кормак МакАрт 1
МакАрт став 1
героєм численних 1
численних легенд, 1
легенд, міфів, 1
міфів, казок, 1
казок, переказів, 1
переказів, в 1
яких виступає 1
як благородний 1
благородний король, 1
король, уособлення 1
уособлення вищої 1
вищої мудрості 1
мудрості та 1
та справедливості 1
справедливості — 1
з наймудріших 1
наймудріших королів 1
королів які 1
які будь-коли 1
будь-коли правили 1
правили Ірландією. 1
Ірландією. Король 1
Король Ласло 1
Ласло на 1
чолі війська 2
війська розбив 1
розбив сили 1
сили половців 1
половців на 1
берегах річки 6
річки Темеш. 1
Темеш. Король 1
Король Лугаїр 1
Лугаїр усе 1
ще знаходиться 1
в печерах 2
печерах клану 1
клану Колеса. 1
Колеса. Король 1
Король Магнус 1
Магнус Еріксон 1
Еріксон зміг 1
зміг придушити 1
придушити це 1
це повстання, 1
повстання, очільник 1
якого Бу 1
Бу Юхансон 1
Юхансон Гріп 1
Гріп втік 1
до Мекленбурга. 1
Мекленбурга. Король 1
Король Марк 1
Марк хотів 1
залишити при 1
при собі 5
собі Гувернала 1
Гувернала з 1
з Бранжьєною, 1
Бранжьєною, але 1
не захотіли. 1
захотіли. Король 1
Король Нікола 2
Нікола відправився 1
у вигнання 2
вигнання разом 1
своєю родиною 2
родиною до 2
Італії. Король 1
Нікола створив 1
створив багато 2
багато віршів, 1
віршів, пісень 1
історичних романів 2
романів чи 1
чи оповідань. 1
оповідань. Корольова 1
Корольова Г. 1
І. Інверсія 1
Інверсія соціальних 1
соціальних аномалій 1
аномалій та 1
та норм 1
норм життя 1
життя сільських 2
мешканців України 1
у 50–80–і 1
50–80–і роки 1
ХХ ст.//Історія, 1
ст.//Історія, вип. 1
вип. 16. 1
16. — 1
К.: Ґілея, 1
Ґілея, 2008. 1
2008. Король 1
Король повертається 1
до політики 3
політики галіканської 1
галіканської церкви, 1
церкви, в 2
якої перебуває 1
перебуває Боссює. 1
Боссює. Король 1
Король позбавив 1
позбавив його 1
його всіх 1
всіх посад 1
посад й 1
й змусив 1
змусив відправитися 1
до Аскалона. 1
Аскалона. Король 1
Король привів 1
привів 12000 1
12000 воїнів 1
воїнів (у 1
числі понад 4
1000 важкоозброєної 1
важкоозброєної кінноти). 1
кінноти). Король 1
Король Стефан 2
Стефан з 1
з лицарських 1
лицарських переконань 1
переконань відмовився 1
можливості використовувати 1
використовувати своє 1
своє вигідне 1
вигідне стратегічне 1
стратегічне положення 1
положення й 1
й одразу 4
одразу атакувати 1
атакувати супротивника, 1
супротивника, який 1
який розташувався 1
в оточуючих 1
оточуючих місто 1
місто болотяних 1
болотяних низинах. 1
низинах. Король 1
Стефан та 1
та імператриця 1
імператриця Матильда, 1
Матильда, намагаючись 1
намагаючись залучити 1
залучити на 1
бік баронів, 1
баронів, активно 1
активно роздавали 1
роздавали земельні 1
земельні володіння, 1
володіння, замки, 1
замки, привілеї 1
привілеї й 1
й титули. 1
титули. Король 1
Король усіляко 1
усіляко підтримував 1
підтримував поширення 1
поширення освіти. 1
освіти. Король 1
Король Франції 1
Франції запропонував 1
запропонував Леонардо, 1
Леонардо, що 1
що позбувся 1
позбувся покровителя, 1
покровителя, переїхати 1
його країну. 1
країну. Король 1
Король Хусейн 1
Хусейн помер 1
лютому 1999 1
року. Королюк 1
Королюк Любов 1
Любов Федорівна 1
Федорівна - 1
вересня 1981 1
1987 роки. 1
роки. Королю 1
Королю Костянтину 1
Костянтину приписується 1
приписується заснування 1
заснування церкви 1
церкви Сент-Ендрюс 1
Сент-Ендрюс у 1
у Данкелді 1
Данкелді близько 1
близько 815 1
815 або 1
або 816 1
816 років, 1
згодом перенесення 1
перенесення туди 1
туди мощей 1
св. Колумби 1
Колумби з 1
острова Іона 1
Іона близько 1
близько 818 1
818 року. 1
року. Корона 1
Корона і 1
і голуби 1
голуби є 1
є елементами 1
елементами родового 1
родового герба 1
герба Антоніо 1
Антоніо Коронеллі, 1
Коронеллі, якому 1
якому були 1
були подаровані 1
подаровані землі 1
землі Берегового 1
Берегового в 1
знак величезних 1
величезних заслуг 1
заслуг роду 1
роду Коронеллі 1
Коронеллі перед 1
перед Російською 1
Російською державою. 1
державою. Корона 1
Корона імператриці 1
імператриці Менен 1
Менен була 1
створена за 4
зразком традиційної 1
традиційної форми 1
форми європейської 1
європейської королівської 1
королівської корони. 1
корони. Корона 1
Корона символізує 1
символізує роль 1
роль Сигтуни 1
Сигтуни як 1
як королівського 1
королівського міста. 1
міста. Коропська 1
Коропська стариця 1
стариця та 1
його береги 1
береги — 1
місце відпочинку. 1
відпочинку. Коротка 1
Коротка зачіска 1
зачіска і 1
і татуювання 1
татуювання — 1
— свідоцтва 1
до цивілізації 1
цивілізації відмінної 1
відмінної від 1
від розповсюдженої 1
розповсюдженої у 1
у «Серединних 1
«Серединних країнах» 1
країнах» епохи 1
епохи Чжоу. 1
Чжоу. Коротка 1
Коротка інформація 1
про результати 3
результати археологічних 1
досліджень Канівської 1
Канівської археологічної 1
археологічної експедиції, 1
експедиції, АДУ 1
АДУ за 1
за 2009 1
2009 р., 1
р., 435—438. 1
435—438. Коротке 1
Коротке посилання, 1
посилання, яке 1
має кінцевий 1
кінцевий термін 2
термін дії 2
дії або 1
або може 1
бути припинено, 1
припинено, має 1
певні переваги 1
у безпеці. 1
безпеці. Коротке 1
Коротке правління 1
правління цього 2
цього короля 1
було знаменне 1
знаменне проголошенням 1
проголошенням проголошення 1
проголошення принципу, 1
принципу, що 1
що кожна 6
людина народжується 1
народжується вільною. 1
вільною. Коротке 1
Коротке хеджування 1
хеджування сприяє 1
сприяє забезпеченню 1
забезпеченню ціни 1
ціни продажу 1
продажу базового 1
базового активу, 1
активу, який 1
власності продавця. 1
продавця. Короткий 1
Короткий мультфільм 1
мультфільм Джаджа 1
Джаджа «Бейсбол 1
«Бейсбол жабою», 1
жабою», в 1
ролях якого 1
були Бівіс 1
Бівіс і 1
і Батхед, 1
Батхед, був 1
був показаний 3
показаний на 2
на Liquid 1
Liquid television 1
television і 1
як короткометражна 1
короткометражна комедія 1
комедія положень 1
положень стала 1
стала прабатьком 1
прабатьком Cartoon 1
Cartoon Network's 1
Network's Adult 1
Adult Swim 1
Swim (мультфільми 1
(мультфільми для 1
для дорослих). 1
дорослих). Короткий 1
Короткий нарис 1
нарис історичної 1
історичної фонетики 1
фонетики і 2
і морфології» 1
морфології» (1919, 1
(1919, рос. 1
рос. мовою) 1
мовою) Кульбакинъ 1
Кульбакинъ С. 1
М. Украинскій 1
Украинскій языкъ. 1
языкъ. Короткі 1
Короткі ноги, 1
ноги, товстезні, 1
товстезні, наче 1
наче стовбури, 1
стовбури, й 1
й пласкі 1
пласкі зашкарублі 1
зашкарублі ступні. 1
ступні. Короткі 1
Короткі темні 1
темні крила 1
крила і 5
довгий хвіст 1
хвіст темносірі 1
темносірі з 1
білими краями. 1
краями. Коротко 1
Коротко кажучи, 1
кажучи, нюхові 1
нюхові сигнали 1
сигнали відіграють 1
роль для 2
для приваблення 1
приваблення самців, 1
самців, для 1
для незайманих 1
незайманих самок 1
самок Bombus 1
Bombus vestalis, 1
vestalis, та 1
їх сексуально 1
сексуально обманливої 1
обманливої імітації 1
імітації орхідей, 1
орхідей, Ophrys 1
Ophrys chestermanii 1
chestermanii та 1
та Ophrys 1
Ophrys normanii. 1
normanii. Коротко 1
Коротко компілятор 1
компілятор можна 1
можна визначити, 2
визначити, як 1
як програма 1
програма або 1
або технічний 1
технічний засіб, 1
засіб, що 1
виконує компіляцію. 1
компіляцію. Короткометражка 1
Короткометражка супроводжується 1
супроводжується двома 1
двома продовженнями 1
продовженнями — 1
— «Команда 1
«Команда Тора: 1
Тора: Частина 1
Частина 2» 1
2» ( 1
і «Команда 1
«Команда Дерріла» 1
Дерріла» ( 1
також зрежисовані 1
зрежисовані Тайкою 1
Тайкою Вайтіті. 1
Вайтіті. Короткометражні 1
Короткометражні фрагменти 1
фрагменти стали 1
частиною «Шоу 1
«Шоу Трейсі 1
Трейсі Ульман», 1
Ульман», прем'єра 1
відбулася 19 1
квітня 1987. 1
1987. Коротконоса 1
Коротконоса єхидна 1
єхидна зображена 1
зображена на 1
багатьох австралійських 1
австралійських поштових 1
поштових марках, 1
марках, а 1
на монеті 1
монеті в 1
5 австралійських 1
австралійських центів. 1
центів. Коротко 1
Коротко — 1
про відомих 2
відомих (с. 1
(с. 199). 1
199). «Коротко 1
«Коротко про 1
про книги 1
і життя». 1
життя». Коротко 1
Коротко розімкнутий 1
розімкнутий тип 1
це такий 3
такий тип, 1
тип, який 1
по замкнутому 1
замкнутому контуру, 1
контуру, через 1
через короткий 2
стає поляризованим; 1
поляризованим; тобто 1
в комірці 1
комірці виділяються 1
виділяються гази, 1
гази, які 2
які осідають 1
на негативній 1
негативній пластині 1
пластині і 1
і утворюють 5
утворюють опір, 1
що зменшує 4
зменшує силу 1
силу струму. 1
струму. Короткострокові 1
Короткострокові курси 1
вдосконалення розмовної 1
розмовної практики 1
практики легко 1
знайти практично 1
будь-якому великому 1
великому місті 1
місті країни. 1
країни. Короткочасно 1
Короткочасно в 1
селі з'являються 1
з'являються війська 1
війська УНР. 1
УНР. Корою 1
Корою в'яза 1
в'яза листуватого 1
листуватого і 1
і коркового 1
коркового можна 1
можна фарбувати 1
фарбувати шовк 1
шовк і 2
і вовну 1
вовну у 1
у жовтий 1
жовтий колір. 1
колір. Корпорати́вна 1
Корпорати́вна інформаці́йна 1
інформаці́йна систе́ма 1
систе́ма (КІС) 1
(КІС) — 1
це інформаційна 1
інформаційна система, 1
підтримує автоматизацію 1
автоматизацію функцій 1
функцій управління 2
підприємстві (в 1
(в корпорації) 1
корпорації) і 1
і постачає 1
постачає інформацію 1
прийняття управлінських 1
управлінських рішень. 1
рішень. Корпоративний 1
Корпоративний спір 1
спір виникає 1
виникає з 3
приводу матеріальних 1
матеріальних правовідносин 1
правовідносин між 1
між юридично 1
юридично рівними 1
рівними учасниками 1
учасниками корпоративних 1
корпоративних відносин 1
щодо набуття, 1
набуття, здійснення 1
здійснення та 2
та припинення 1
припинення їх 1
їх корпоративних 1
корпоративних прав 1
та інтересів. 1
інтересів. Корпорація 1
Корпорація AT 1
AT & 1
& amp;T 1
amp;T настільки 1
вразила Телідона, 1
Телідона, що 1
що вирішила 1
вирішила приєднатися 1
до проекту. 1
проекту. Корпорація 1
Корпорація Parker-Hannifin, 1
Parker-Hannifin, спочатку 1
спочатку Parker 1
Parker Appliance 1
Appliance Company, 1
Company, яку 1
яку зазвичай 1
просто Parker, 1
Parker, є 1
є американською 1
американською корпорацією, 1
корпорацією, що 1
на технологіях 1
технологіях руху 1
та управління. 1
управління. Корпорація 1
Корпорація створила 1
створила дві 1
нові команди 1
команди інженерів. 1
інженерів. Корпус 1
Корпус А 1
А (ліворуч) 1
(ліворуч) Міністерства 1
Міністерства оборони, 1
оборони, в 1
знаходиться Штаб 1
Штаб сухопутних 1
сухопутних Сил 1
Сил Самооборони. 1
Самооборони. Корпус 1
Корпус був 1
був формально 1
формально розформований 1
розформований наприкінці 1
наприкінці серпня. 1
серпня. Корпус 1
Корпус виготовляється 1
видів дерева, 1
дерева, як 1
як груша, 1
груша, горіх 1
горіх або 1
або сандал. 1
сандал. Корпус 1
Корпус доступний 1
пошуку онлайн 1
онлайн з 1
року. Корпус 1
Корпус зварний, 1
зварний, з 1
з багатошаровим 1
багатошаровим бронюванням 1
бронюванням в 1
в лобовій 2
лобовій частині. 1
частині. Корпус 1
Корпус інституту 1
у 20-х 1
20-х рр. 2
ст. Корпус 1
Корпус каннеля 1
каннеля вирізали 1
вирізали з 2
деревини листопадних 1
листопадних дерев, 1
а деку 1
деку — 1
з ялини. 1
ялини. Корпус 1
Корпус має 2
має дев'ять 1
дев'ять палуб, 1
палуб, не 1
не рахуючи 3
рахуючи польотної. 1
польотної. Корпус 1
має змішану 1
змішану конструкцію: 1
конструкцію: на 1
частині довжини 1
довжини човен 1
човен однокорпусний, 1
однокорпусний, тільки 1
районах торпедного 1
торпедного та 1
та електромеханічного 1
електромеханічного відсіків 1
відсіків — 1
— двокорпусний. 1
двокорпусний. Корпус 1
Корпус полковника 1
полковника Шаповалова 1
Шаповалова налічував 1
налічував лише 1
дві бригади, 1
бригади, але 1
але героїчно 1
героїчно стримував 1
стримував натиск 2
натиск гітлерівців. 1
гітлерівців. Корпус 1
Корпус складається 1
двох споруд 1
— проскурниці 1
проскурниці і 1
і крамниці, 1
крамниці, але 1
але сприймається 1
одна будівля. 1
будівля. Корпус 1
Корпус судна 1
судна був 1
був двореданнийРедан 1
двореданнийРедан (фр. 1
(фр. redan 1
redan — 1
— присту́пок) 1
присту́пок) — 1
— «сходинка» 1
«сходинка» на 1
днищі катерів, 1
катерів, летючих 1
летючих човнів 1
човнів або 1
або поплавців 1
поплавців гідролітака. 1
гідролітака. Корпус 1
Корпус умовно 1
умовно розділений 1
три відсіки: 1
відсіки: науковий, 1
науковий, агрегатний 1
агрегатний (електропостачання) 1
(електропостачання) і 1
і службовий. 1
службовий. Корсаж, 1
Корсаж, на 1
від корсета, 1
корсета, може 1
може розтягуватися. 1
розтягуватися. Корсетки 1
Корсетки були 1
в талію 1
талію до 1
до 3, 1
3, 5, 1
5, 7 1
7 і 2
більше вусів. 1
вусів. Кортні 1
Кортні Кардаш'ян 1
Кардаш'ян народилася 1
Лос-Анджелесі, зросла 1
зросла в 2
в Беверлі-Хіллз, 1
Беверлі-Хіллз, Каліфорнія. 1
Каліфорнія. Коруелл 1
Коруелл кидають 1
кидають на 1
на джерело 2
джерело струму 1
струму й 1
падає непритомна. 1
непритомна. Корупція 1
Корупція в 1
— складова 1
складова суспільного 1
суспільного життя 2
життя Росії 1
формах її 1
існування (Московське 1
(Московське князівство, 1
князівство, Московське 1
Московське царство, 1
царство, Російська 1
Російська імперія, 2
імперія, Російська 1
Російська РФСР, 1
РФСР, Російська 1
Російська Федерація). 1
Федерація). Коршівський 1
Коршівський район 2
— сільськогосподарський 1
сільськогосподарський район, 1
район, тому 1
тому райвиконком 1
райвиконком проводив 1
проводив інвентаризацію 1
інвентаризацію земель 1
земель району, 1
району, аналізував 1
аналізував ефективність 1
використання земель 2
земель та, 1
відповідно, кількості 1
кількості зібраних 1
зібраних податків 1
податків і 2
і зборів 3
з колгоспів 1
колгоспів і 2
і одноосібних 1
одноосібних господарств. 1
господарств. Корюшка 1
Корюшка будинок 1
будинок ніколи 1
був відремонтований, 1
відремонтований, і 1
все плавки 1
плавки було 1
зроблено в 3
іншому місці. 1
місці. Косаківський 1
Косаківський вважав, 1
що вибори 1
вибори були 2
були відмінені 1
відмінені навмисно, 1
навмисно, аби 1
допустити його 2
а ставленику 1
ставленику Президента 1
Президента Олександрові 1
Олександрові Омельченку, 1
Омельченку, на 1
думку, тоді 1
ще бракувало 1
бракувало необхідної 1
необхідної для 3
перемоги підтримки 1
підтримки виборців. 1
виборців. Косарєва 1
Косарєва Ніна 1
Ніна Сергіївна 1
Сергіївна народилася 1
народилася 27 2
жовтня 1947 1
м. Ярославль 1
Ярославль (Росія). 1
(Росія). Коса 1
Коса яка 1
яка відокремлює 1
відокремлює лагуну 1
лагуну від 1
від бухти 2
відпочинку туристів-дикунів, 1
туристів-дикунів, які 1
які організовують 2
організовують тут 1
у літній 3
період стихійні 1
стихійні місця 1
відпочинку (наметові 1
(наметові містечка 1
містечка і 2
і стоянки 1
стоянки особистого 1
особистого автотранспорту). 1
автотранспорту). Косик 1
Косик також 1
як художник- 1
художник- Косівського 1
Косівського деканату 1
деканату (1898-1899), 1
(1898-1899), потім 1
в Пилипках 1
Пилипках (9.04. 1
(9.04. Косівського 1
Косівського району 2
в селянській 6
селянській сім'ї. 1
сім'ї. Космацькі 1
Космацькі кептарі 1
кептарі розширені 1
розширені до 1
до низу 2
низу і 1
і характеризуються 1
характеризуються теплою 1
теплою кольоровою 1
кольоровою гамою. 1
гамою. Косметичні 1
Косметичні компанії 1
повинні повідомляти 1
про будь-які 1
будь-які пошкодження 1
пошкодження від 1
від продуктів; 1
продуктів; вони 1
вони тільки 1
тільки робити 1
робити добровільне 1
добровільне відкликання 1
відкликання продуктів. 1
продуктів. Космічна 1
Космічна галузь 1
галузь національної 1
національної економіки 1
економіки стала 1
з ключових, 1
ключових, а 1
а космічна 1
космічна діяльність 1
діяльність України 1
частиною міжнародних 1
міжнародних зусиль 1
зусиль із 2
із дослідження 1
використання космічного 1
космічного простору. 1
простору. Космічна 1
Космічна лабораторія 1
лабораторія США 1
космосу. Космічне 1
Космічне Командування 1
Командування Об'єднаних 1
Націй виступає 1
виступає військовою 1
військовою силою 1
силою Уряду 1
Уряду Об'єднаної 1
Об'єднаної Землі, 1
захищає людство. 1
людство. «Космічне 1
«Космічне око» 1
око» ( 1
), видано 2
видано у 4
січні 1963 7
1963 в 1
« Космічний 1
Космічний апарат 1
апарат за 1
розмірами можна 1
порівняти з 1
великим фортепіано, 1
фортепіано, а 1
а супутникову 1
супутникову тарілку 1
тарілку — 1
з розміром 2
розміром коктейль-бару. 1
коктейль-бару. «Космічний 1
«Космічний човен 1
човен Калістер» 1
Калістер» дехто 1
дехто називає 1
називає найкращим 1
четвертому сезоні 3
серіалі взагалі. 1
взагалі. ; 1
; космічним 1
космічним агентствам 1
агентствам необхідно 1
необхідно стежити 1
за сонячними 1
сонячними бурями, 1
бурями, щоб 1
щоб уберегти 1
уберегти космонавтів. 1
космонавтів. Космічним 1
Космічним піратам 1
піратам в 1
лікарні хитрістю 1
хитрістю вдається 1
вдається дізнатися 1
дізнатися адресу, 1
були виписані 1
виписані Юля 1
Юля і 1
і Аліса 1
Аліса (Юлина 1
(Юлина бабуся 1
бабуся відразу 1
відразу по 1
по приході 1
приході додому 1
додому внучки 1
внучки з 1
з Алісою, 1
Алісою, зателефонувала 1
зателефонувала до 1
і повідомила, 1
що дівчатка 2
дівчатка у 1
у неї), 1
неї), і 1
навіть школу, 1
школу, де 4
де вчиться 1
вчиться Юля. 1
Юля. Космологія 1
Космологія — 1
— швидше 1
швидше описова 1
описова наука, 1
наука, ніж 1
ніж передбачувальна. 1
передбачувальна. Космополітично 1
Космополітично орієнтована 1
орієнтована інтелігенція, 1
інтелігенція, головним 1
чином соціалістичної 1
соціалістичної орієнтації, 1
орієнтації, піднімала 1
піднімала свій 1
свій голос 2
голос проти 1
такого майбутнього 1
майбутнього на 1
на Балканах. 1
Балканах. Космос 1
Космос вважався 1
вважався втіленням 1
втіленням краси, 1
краси, вічності 1
вічності та 1
та безмежності. 1
безмежності. «Космос: 1
«Космос: подорож 1
та часі» 1
часі» ( 1
американський науково-популярний 1
науково-популярний документальний 1
документальний серіал 3
серіал 2014 1
року. Косну 1
Косну речовину 1
речовину можна 1
умовно вважати 1
вважати цілком 1
цілком неорганізованою 1
неорганізованою субстанцією 1
субстанцією і 1
і дію 1
дію закону 1
закону прискорення 1
прискорення еволюції 1
еволюції по 1
вважати практично 1
практично нульовою, 1
нульовою, або 1
або надто 1
надто уповільненою 1
уповільненою ( 1
( Реймерс 1
Реймерс Н. 1
Н. Ф. 1
Ф. Природопользование. 1
Природопользование. Косово 1
Косово проголосило 1
проголосило незалежність 1
незалежність 17 1
лютого 2008 3
року. Костас 1
Костас Буйопулос 1
Буйопулос писав, 1
для вікторіанського 1
вікторіанського джентльмена 1
джентльмена у 1
у ставленні 1
ставленні до 3
до дівчинки 1
дівчинки на 1
сцені поєднувалися 1
поєднувалися сентиментальне 1
сентиментальне обожнювання, 1
обожнювання, значення 1
значення талісмана 1
талісмана і 1
і стримана 1
стримана еротика. 1
еротика. Костел 1
Костел і 1
і монастир 2
монастир кармелітів 1
кармелітів ( 1
( Костел 1
Костел мав 1
мав два 2
два широкий 1
широкий неф 1
неф з 1
з приділами 1
приділами за 1
яким починалася 1
починалася апсида 1
апсида складної 1
складної конфігурації. 1
конфігурації. Костел 1
Костел Пресвятої 2
Богородиці Королеви 1
Королеви Ангелів 1
Ангелів монастиря 1
монастиря домініканів 1
домініканів в 1
в Корбельові, 1
Корбельові, головний 1
головний вівтар. 1
вівтар. Костел 1
Пресвятої Трійці, 2
Трійці, — 1
— католицький 2
католицький храм 1
у Шерошові, 1
Шерошові, Пінської 1
Пінської єпархії, 1
єпархії, збудований 1
збудований у 5
році. Костел 1
Костел св. 1
св. Лаврентія 1
Лаврентія з 1
з батальними 1
батальними картинами. 1
картинами. Костел 1
Костел Святих 1
Святих Симона 1
Симона та 1
та Олени 1
Олени є 1
популярним мінським 1
мінським храмом, 1
храмом, однією 1
найвизначніших пам'яток 1
пам'яток міста, 1
міста, його 1
його символом 1
символом і 1
і візитівкою. 1
візитівкою. Костел 1
Костел також 1
ряд оригінальних 3
оригінальних особливостей, 1
особливостей, потребує 1
потребує реставраційних 1
реставраційних робіт. 2
робіт. Кості 1
Кості налили 1
налили горілки 1
горілки і 1
змусили (незважаючи 1
(незважаючи на 1
що Кості 1
Кості пити 1
пити не 1
не можна) 1
можна) випити. 1
випити. Костомарову», 1
Костомарову», «Мені 1
«Мені однаково, 1
однаково, чи 1
чи буду», 1
буду», «В 1
«В неволі 1
неволі тяжко, 1
тяжко, хоч 1
і волі», 1
волі», «А. 1
«А. Костромської 1
Костромської області 1
області Шар'я 1
Шар'я увійшла 1
була віднесена 1
віднесена до 2
категорії міст 1
міст обласного 1
підпорядкування. Костюк 1
Костюк Григорій 1
Григорій Якович 1
Якович — 1
професор, завідувач 1
кафедри оперативної 1
оперативної хірургії 2
та топографічної 1
топографічної анатомії 1
анатомії Вінницького 1
І. Пирогова. 1
Пирогова. Костюм 1
Костюм може 1
бути швидко 1
швидко переключений 1
переключений між 1
режимами використовуючи 1
використовуючи систему 1
систему жестів 1
жестів мишкою 1
мишкою ( 1
яка додає 1
додає важливий 1
важливий тактичний 1
тактичний елемент 1
елемент у 2
у бій. 3
бій. Костюм 1
Костюм Тушин 1
Тушин був 1
був темних, 1
темних, в 1
основному чорних, 1
чорних, тонів. 1
тонів. Костя 1
Костя з'являється 1
з'являється Олесі 1
Олесі і 1
і зізнається 2
в операції. 1
операції. Костянтин 1
Костянтин Голоскоков 1
Голоскоков визнав 1
визнав причетність 1
причетність цієї 1
до атак 1
атак проти 1
проти Естонії. 1
Естонії. Костянтин 1
Костянтин завдав 1
поразки Діогену 1
Діогену і 1
і Хачатуру, 1
Хачатуру, дуці 1
дуці Антіохії, 1
Антіохії, у 1
при Тарсі, 1
Тарсі, а 1
потім Андронік 1
Андронік Дука 1
Дука захопив 1
захопив колишнього 1
колишнього імператора. 1
імператора. Костянтин 1
Костянтин Затулін 1
Затулін запропонував 1
запропонував відмінити 1
відмінити акт 1
акт передачі 1
передачі Криму 1
Криму 1954 1
року. Костянтин 2
Костянтин зберігає 1
зберігає йому 1
йому життя 1
і висилає 1
висилає в 1
в Фессалоніки 1
Фессалоніки як 1
як приватного 1
приватного громадянина. 1
громадянина. Костянтин 1
Костянтин зникав 1
зникав на 1
певні проміжки 2
проміжки часу, 1
часу, породжуючи 1
породжуючи чутки 1
свою смерть. 1
смерть. Костянтин 1
Костянтин Йосипович 1
Йосипович Параконьєв 1
Параконьєв помер 1
помер 22 2
Костянтин намагається 1
намагається порозумітися, 1
порозумітися, але, 1
але, побачивши 1
побачивши наближається 1
наближається Тригоріна, 1
Тригоріна, йде, 1
йде, залишаючи 1
залишаючи Ніну 1
Ніну наодинці 1
наодинці з 3
з беллетристом. 1
беллетристом. Костянтин 1
Костянтин Олексійович 1
Олексійович автор 1
багатьох монографій 1
проблем картографування, 1
картографування, численних 1
статей. Костянтин 1
Костянтин Острозький 1
Острозький провів 1
провів 60 1
60 битв 1
битв із 1
із татарами. 1
татарами. Костянтин 1
Костянтин Паустовський 1
Паустовський писав: 1
писав: «Наші 1
«Наші діди 1
діди і 1
і прадіди 1
прадіди орали 1
орали землю 1
були звичайнісінькими 1
звичайнісінькими терплячими 1
терплячими хліборобами, 1
хліборобами, хоча 1
хоча вважалися 1
вважалися нащадками 1
нащадками запорізьких 1
запорізьких козаків». 1
козаків». Костянтин 1
Костянтин сам 1
сам знайшов 1
знайшов собі 2
собі квартиру 1
квартиру й, 1
й, живучи 1
живучи буквально 1
буквально на 1
на хлібі 2
хлібі й 1
й воді 1
воді (батько 1
(батько надсилав 1
надсилав по 1
по десять-п'ятнадцять 1
десять-п'ятнадцять рублів 1
на місяць), 1
місяць), завзято 1
завзято вчився. 1
вчився. Костянтин 1
Костянтин Треньов 1
Треньов помер 1
помер 19 2
року. Кота 1
Кота знаходиться 1
центрі південно-східного 1
південно-східного регіону 1
регіону Раджастахана, 1
Раджастахана, відомого 1
відомого під 2
назвою Хадоті. 1
Хадоті. Котел 1
Котел паровоза 1
паровоза виконано 1
виконано з 1
з комбінованим 1
комбінованим з'єднанням 1
з'єднанням швів. 1
швів. Коти 1
Коти важать 1
важать 3-4 1
3-4 кг; 1
кг; кішки, 1
кішки, як 1
правило, трохи 1
трохи менші, 1
менші, і 1
перевищує трьох 1
трьох кілограм. 1
кілограм. Коти 1
Коти вилазять 1
вилазять з-під 1
з-під уламків 1
уламків стіни, 1
стіни, і 2
розуміють, хто 1
хто кого 1
кого тягнув. 1
тягнув. Котки 1
Котки СПКП−25, 1
СПКП−25, що 1
випускалися раніше, 1
раніше, мали 1
мали продуктивність 1
продуктивність 175 1
175 кг 1
кг білизни 1
білизни за 1
за зміну. 2
зміну. Котлован 1
Котлован був 1
заповнений рваним 1
рваним білим 1
білим каменем, 1
каменем, серед 1
якого зустрічалися 1
зустрічалися і 1
окремі архітектурні 1
архітектурні деталі. 2
деталі. Котовець 1
Котовець Олександр 1
Іванович (1914—1973) 1
(1914—1973) — 1
радянський український 1
український організатор 1
організатор кіновиробництва. 1
кіновиробництва. Котов 1
Котов пригадує, 1
пригадує, що 1
після партії 1
партії дружина 1
дружина в 1
телефонній розмові 1
розмові нарікала: 1
нарікала: «До 1
«До мене 1
мене тут 1
тут дзвонять 1
дзвонять любителі 1
любителі шахів 1
шахів і 2
і сварять 1
сварять тебе. 1
тебе. », 1
», котрий 1
котрий розповсюджувався 1
розповсюджувався далеко 1
межами України. 2
», котрі 1
котрі «загубили 1
«загубили материнську 1
материнську мову», 1
мову», надавати 1
надавати освіту 1
освіту дітям 1
дітям лише 1
в румунських 1
румунських школах. 1
школах. », 1
», котру 1
котру він 1
написав разом 2
Робертом Ґріном, 1
Ґріном, автором 1
автором « 1
« Котячий 1
Котячий послід 1
послід мав 1
мав успіх. 1
успіх. Коулман 1
Коулман знімала 1
знімала 400- 1
400- міліметрової 1
міліметрової камерою 1
камерою з 1
здатністю в 2
три дюйми. 1
дюйми. Коулман 1
Коулман і 1
і Джорді 1
Джорді були 1
були єдиними 1
єдиними постійними 1
постійними членами 1
членами групи. 1
групи. Коул 1
Коул також 1
також навчав 1
навчав Дернта 1
Дернта і 1
і Х'юса. 1
Х'юса. Коупленд 1
Коупленд і 1
і Ресо 1
Ресо прославились 1
прославились як 1
як команда 2
команда у 3
у незалежних 1
незалежних канадських 1
канадських промоушенах, 1
промоушенах, будучи 1
будучи відомими 1
відомими спершу 1
спершу як 1
як High 1
High Impact, 1
Impact, а 1
потім The 1
The Suicide 1
Suicide Blondes. 1
Blondes. Коуш 1
Коуш часто 1
часто виготовляють 1
з вуглецевої 1
вуглецевої сталі, 1
сталі, оцинковують, 1
оцинковують, але 1
але бувають 1
бувають і 1
і пластикові. 1
пластикові. Кофуку 1
Кофуку дуже 1
добре ставиться 1
до Хійорі. 1
Хійорі. Кохання 1
Кохання було 1
було нещасливе, 1
нещасливе, Марію 1
Марію примусово 1
примусово видали 1
видали заміж 2
багатого пряничника. 1
пряничника. Коциловський 1
Коциловський — 1
польське ( 1
) прізвище. 1
прізвище. Кочкуватська 1
Кочкуватська сільська 1
році. Кочове 1
Кочове життя 1
життя й 6
й войовничість 1
войовничість кіммерійців 1
кіммерійців зумовили 1
зумовили характер 1
характер їхньої 1
їхньої матеріальної 1
матеріальної культури, 1
культури, насамперед 1
насамперед озброєння 1
озброєння й 3
й спорядження 1
спорядження бойових 1
бойових коней. 1
коней. Кочовики 1
Кочовики створили 1
створили характерний 1
для мобільного 1
мобільного способу 1
життя матеріально-технічний 1
матеріально-технічний та 1
та побутовий 1
побутовий комплекс: 1
комплекс: легкий 1
і міцний 1
міцний посуд 1
посуд (зокрема 1
(зокрема дерев'яний, 1
дерев'яний, шкіряний 1
шкіряний та 1
та металевий), 1
металевий), розбірне 1
розбірне житло 1
житло ( 1
( Кочує 1
Кочує на 1
великі відстані 2
відстані у 1
пошуках пасовищ 1
і водопоїв. 1
водопоїв. Кошеня 1
Кошеня засинає, 1
засинає, Юлій 1
Юлій виходить 1
зі спальні. 1
спальні. Кошенят 1
Кошенят приносить 1
приносить раз 2
рік. Кошики 1
Кошики (до 1
(до 15 1
15 мм 2
у діаметрі) 2
діаметрі) поодинокі, 1
поодинокі, або 1
або по 2
по два-три 2
два-три на 1
кінцях гілочок. 1
гілочок. Кошти 1
Кошти було 1
спрямовано на 1
на реставрацію 1
реставрацію церкви 1
церкви Іоана 1
Іоана Богослова, 1
Богослова, залишки 1
якої знаходяться 1
території замку. 1
замку. Кошти, 1
Кошти, виділені 1
виділені США 1
цієї програми, 1
програми, використовувалися 1
використовувалися 590 1
590 разів 1
разів для 1
безпеки транспортування 1
транспортування ядерної 1
ядерної зброї. 3
зброї. Кошти 1
Кошти на 3
будівництво збирали 1
збирали прихожани. 1
прихожани. Кошти 1
на статутну 1
статутну діяльність 1
діяльність Львівського 1
Львівського відділення 4
відділення Спілки 1
архітекторів надходили 1
надходили від 1
від обов’язкових 1
обов’язкових відрахувань 1
відрахувань 10% 1
10% фонду 1
фонду зарплати 1
зарплати архітекторів 1
архітекторів проектних 1
проектних організацій 1
її рахунок, 1
рахунок, що 1
було законодавчо 1
законодавчо закріплено. 1
закріплено. Кошти 1
на школу 1
школу записав 1
записав Станіслав 1
Станіслав Потоцький 2
Потоцький та 1
та частину 1
частину надавав 1
надавав уряд. 1
уряд. Кошти 1
Кошти носиться 1
на талії 1
талії обгорнутий 1
обгорнутий тричі 1
тричі та 1
та зав'язаний 1
зав'язаний на 2
4 вузли. 1
вузли. Кошти 1
Кошти уособлює 1
уособлює зв'язок 1
з Ахура 1
Ахура Маздою 1
Маздою і 1
всім його 1
його творінням. 1
творінням. Кошти, 1
Кошти, що 1
що надійшли 1
надійшли від 1
цих позик, 1
позик, покрили 1
покрили 15% 1
15% воєних 1
воєних витрат 1
витрат СРСР. 1
СРСР. Кошторисна 1
Кошторисна вартість 2
вартість на 1
2 листопада 2
скласти 1,825 1
1,825 млрд 1
млрд грн(64,8 1
грн(64,8 млн 1
млн дол, 2
дол, або 1
або 56,9 1
56,9 млн 1
млн євро 3
євро на 481
на 2.11.2018). 1
2.11.2018). Кошторисна 1
вартість проекту 1
проекту становить 1
70 млн 1
млн Є, 1
Є, фінансується 1
з кредиту 1
кредиту Європейського 1
Європейського банку 1
банку реконструкції 1
реконструкції та 2
розвитку. Коштували 1
Коштували вони 1
вони 799300 1
799300 та 1
та 899000 1
899000 франків 1
франків відповідно. 1
відповідно. Коюкі 1
Коюкі подружився 1
подружився зі 1
своїм однокласником 1
однокласником Юдзі 1
Юдзі «Саку» 1
«Саку» Сакураї. 1
Сакураї. КПК 1
КПК встановив 1
встановив низку 1
низку спрощених 1
спрощених процедур 1
процедур при 1
при розслідуванні 1
розслідуванні кримінальних 1
кримінальних проступків, 1
проступків, які 1
застосовуються з 1
дня введення 2
дію відповідного 1
відповідного закону. 1
закону. Крабс 1
Крабс ставиться 1
до Губки 1
Губки Боба, 1
Боба, як 1
рідного сина, 1
інколи Крабс 1
Крабс експлуатував 1
експлуатував Губку 1
Губку Боба, 1
Боба, за 1
потім шкодував. 1
шкодував. Краєзнавець 1
Краєзнавець Дмитро 1
Олексійович Козиченко 1
Козиченко по-іншому 1
по-іншому пояснює 1
пояснює назву 1
назву села, 1
села, виходячи 1
з старо-слов'янського 1
старо-слов'янського слова 1
слова «Балта» 1
«Балта» — 1
частина річкової 1
річкової заплави, 1
заплави, зазвичай 1
зазвичай заливається 1
заливається водою 1
не пересихає 1
пересихає навіть 1
в межень. 1
межень. Краєзнавець 1
Краєзнавець Зосим 1
Зосим Колбун 1
Колбун опублікував 1
опублікував викриття 1
викриття у 1
відкритому листі 1
листі та 1
та звернувся 1
о. Павла 2
Павла з 1
такими словами: 2
словами: «Ви 1
«Ви його 1
його викинули 1
викинули через 1
невідповідність канонам 1
канонам РПЦ 1
РПЦ і 1
і замінили 1
замінили іншим, 1
іншим, характерним 1
характерним для 4
російських церков, 1
церков, а 2
причини ветхості. 1
ветхості. Краєзнавець 1
Краєзнавець Михайло 1
Михайло Степанюк 1
Степанюк залучив 1
залучив до 2
музею городоцького 1
городоцького митця 1
митця Василя 1
Василя Луціва. 1
Луціва. Краєзнавчий 1
Краєзнавчий матеріал 1
у книгах: 1
книгах: «Відгомін 1
«Відгомін оржицьких 1
оржицьких степів», 1
степів», «Оржиця», 1
«Оржиця», «Оржиччина», 1
«Оржиччина», посібники 1
посібники для 1
для вчителів: 1
вчителів: «Література 1
«Література рідного 1
рідного краю», 1
краю», «Дидактичний 1
«Дидактичний матеріал 1
мови (синтаксис) 1
(синтаксис) на 1
основі історичних 2
історичних та 4
та літературних 1
літературних джерел 1
джерел Полтавщини». 1
Полтавщини». Краєзнавчу 1
Краєзнавчу діяльність 1
діяльність веде 1
веде з 1
ст. Краї 1
Краї дахів 1
дахів будинків 1
будинків майже 1
майже торкалися 1
торкалися одне 1
одного. Краї 1
Краї листа 1
з маленькими 4
маленькими білими 1
білими шипами, 1
шипами, кінець 1
довгою білою 1
білою остю. 1
остю. Країна 1
Країна була 2
була охоплена 2
охоплена невідомою 1
невідомою журбою, 1
журбою, певною 1
певною темрявою, 1
темрявою, що 1
що заплямовує 1
заплямовує душу 1
душу людини. 1
людини. Країна 1
була пограбована 1
пограбована і 1
мала коштів. 1
коштів. Країна-господар 1
Країна-господар ще 1
не перемогала, 1
перемогала, хоча 1
хоча Нідерланди 1
Нідерланди у 1
та Іспанія 1
Іспанія в 1
році потрапляли 1
потрапляли до 1
до фіналу. 5
фіналу. Країна 1
Країна має 1
два міжнародних 1
міжнародних аеропорти 1
аеропорти — 1
в Багдаді 1
Багдаді та 1
та Басрі 1
Басрі і 1
100 місцевих 1
місцевих летовищ 1
летовищ (в 1
(в Хадіті, 1
Хадіті, Кіркуці, 1
Кіркуці, Мосулі 1
Мосулі і 1
і інш.). 1
інш.). Країнами 1
Країнами з 1
кількістю внутрішньо 1
внутрішньо переміщених 1
переміщених вигнанців, 1
вигнанців, відповідно 1
до річного 1
річного звіту 1
звіту УВКБ 1
УВКБ ООН 1
ООН 2014 1
року (на 2
кінець 2014 1
2014 року), 2
року), були 1
були Сирія 1
Сирія (7,6 1
(7,6 млн), 1
млн), Колумбія 1
Колумбія (6 1
(6 млн) 1
млн) та 1
та Ірак 1
Ірак (3,6 1
(3,6 млн). 1
млн). Країна 1
Країна перебувала 1
владою конституційної 1
конституційної монархії 1
монархії до 1
до 1889 1
1889 року, 1
року, коли, 2
коли, урешті-решт, 1
урешті-решт, було 1
прийнято республіканську 1
республіканську модель. 1
модель. Країна 1
Країна повільно 1
повільно рухалась 1
рухалась у 1
реалізації структурних 1
структурних реформ. 1
реформ. Країна 1
Країна стояла 1
порозі Громадянської 1
Громадянської війни, 2
війни, однак 2
однак третьою 1
третьою силою, 1
не визначилася 1
визначилася залишалися 1
залишалися батальйони 1
батальйони безпеки 1
безпеки ( 1
), сформовані 1
сформовані ще 1
при окупаційному 1
окупаційному режимі. 1
режимі. Країни, 1
Країни, в 1
є посольство 1
посольство Норвегії. 1
Норвегії. Країни 1
Країни за 2
забезпеченням дотримання 1
дотримання CEDAW, 1
CEDAW, 2010 1
2010 (україномовна 1
(україномовна легенда 1
легенда при 1
при кліку 1
кліку на 1
на зображення). 1
зображення). Країни 1
кількістю разів, 1
разів, коли 1
вони отримували 3
отримували нуль 1
нуль балів. 1
балів. Країни 1
Країни Латинської 1
Латинської та 1
Америки стають 1
бік Росії, 1
Росії, починається 1
починається наступ 1
на США 2
боку Мексики 1
і Аляски. 1
Аляски. Країни 1
Країни оцінюються 1
оцінюються як 1
як ті, 2
мають гарний 1
гарний стан, 1
стан, задовільну 1
задовільну ситуацію, 1
ситуацію, помітні 1
помітні проблеми, 1
проблеми, скрутну 1
скрутну ситуацію, 1
ситуацію, або 1
дуже серйозну 1
серйозну ситуацію. 1
ситуацію. Країни, 1
Країни, які 1
які відвідав 1
відвідав Ніксон 1
Ніксон під 1
його президентства. 1
президентства. Країною 1
Країною пройшов 1
пройшов слух 1
слух про 1
про викраденні 1
викраденні і 1
врешті-решт Стоні 1
Стоні Боус 1
Боус був 1
був заарештований, 2
заарештований, а 1
а Мері 1
Мері врятовано. 1
врятовано. Країну 1
Країну залишили 1
на вантажівці 1
вантажівці з 1
з мінімумом 2
мінімумом речей. 1
речей. Країну 1
Країну на 1
літніх Іграх 1
Іграх представляли 1
представляли 22 1
22 чоловіки 1
10 жінок, 1
жінок, що 2
з боротьби, 2
боротьби, велоспорту, 1
велоспорту, дзюдо, 1
дзюдо, легкої 1
атлетики, плавання, 1
плавання, стрільби 1
стрільби і 1
важкої атлетики. 2
атлетики. Край 1
Край Великотирновський 1
Великотирновський мальовничо 1
мальовничо ожив 1
ожив перед 1
перед очима 1
очима читачів 1
читачів під 1
під пером 1
пером літератора. 1
літератора. Край 1
Край листа 1
листа цілісний, 1
цілісний, порізаний 1
порізаний або 1
або хвилястий. 1
хвилястий. Крайня 1
Крайня нестача 1
нестача або 1
або дефіцит 1
дефіцит запчастин 1
запчастин безпосередньо 1
безпосередньо є 1
результатом революції 1
і блокади. 1
блокади. Крайова 1
Крайова лісова 1
лісова інспекція 1
інспекція ( 1
) створена 1
підставі цісарського 1
цісарського патенту 1
патенту від 1
грудня 1852 1
р. Ф. 1
Ф. 250. 1
250. Підпорядковувалась 1
Підпорядковувалась Буковинській 1
Буковинській крайовій 1
крайовій управі 1
управі та 1
та крайовій 1
крайовій лісовій 1
лісовій дирекції. 1
дирекції. Крайові 1
Крайові музеї 1
музеї зі 1
зі значним 3
значним науковим 1
науковим потенціалом 1
потенціалом ( 1
( Крайові 1
Крайові язичкові 1
язичкові квітки 1
квітки жовті 1
жовті або 1
або помаранчеві, 1
помаранчеві, біля 1
основи іноді 1
іноді коричневі; 1
коричневі; серединні 1
серединні — 1
— трубчасті, 1
трубчасті, здебільшого 1
здебільшого темно-червоні, 1
темно-червоні, з 1
з коричневим 1
коричневим кільцем. 1
кільцем. Край 1
Край потилиці 1
потилиці з 1
двома виростами. 1
виростами. Крайтон 1
Крайтон казав, 1
йому сподобалася 1
сподобалася ідея 1
ідея про 2
про складну 1
складну машину, 1
машину, яка 1
знищена простою 1
простою машиною, 1
машиною, але 1
фільмі це 1
це виглядало 1
виглядало безглуздо, 1
безглуздо, тож 1
вони відмовилися 2
цієї ідеї. 3
ідеї. Крайтро́н 1
Крайтро́н ( 1
— газорозрядна 1
газорозрядна лампа 1
лампа з 1
з холодним 1
холодним катодом, 1
катодом, використовується 1
дуже швидкий 1
швидкий ключ 1
ключ (вмикач). 1
(вмикач). Крайчеку 1
Крайчеку вдається 1
вдається скинути 1
з балкона. 1
балкона. Краківська 1
Краківська частина 1
частина стала 2
стала надбанням 2
надбанням Державного 1
архіву Польщі. 1
Польщі. Краледворський 1
Краледворський рукопис 1
рукопис привернув 1
привернув увагу 12
увагу багатьох 2
багатьох українських 1
українських письменників, 1
письменників, які 1
зробили повний 1
повний чи 1
чи частковий 1
частковий його 1
його переклад 2
переклад українською. 1
українською. Крамар 1
Крамар може 1
може погодитися 1
погодитися на 3
нижчу ціну, 1
ціну, якщо 1
ще отримає 1
отримає деяку 1
деяку вигоду 1
вигоду від 2
продажу товару. 1
товару. Крамниця 1
Крамниця в 1
році. «Крамниця 1
«Крамниця старожитностей» 1
старожитностей» неодноразово 1
неодноразово перевидавалася 1
перевидавалася і 1
була перекладена 4
перекладена багатьма 1
багатьма іноземними 2
мовами. Кран-балки 1
Кран-балки можуть 1
можуть розрізнятися 1
розрізнятися за 1
типом приводу 1
приводу (ручні 1
(ручні й 1
й електричні) 1
електричні) і 1
за конструктивними 1
конструктивними особливостями 1
особливостями (опорні 1
(опорні і 1
і підвісні). 1
підвісні). Крапельки 1
Крапельки після 1
після певного 2
часу перебування 1
повітрі втрачають 1
втрачають частку 1
частку своєї 1
своєї вологи, 1
вологи, яка 1
яка природним 1
природним шляхом 1
шляхом випаровується 1
випаровується з 1
з їхньої 1
їхньої поверхні. 1
поверхні. Крапку 1
Крапку в 1
історії ставити 1
ставити зарано 1
зарано // 1
// Зоря 1
Зоря Надгориння. 1
Надгориння. Краплики 1
Краплики на 1
вигляд дуже 1
дуже схожі 4
на пельмені 1
пельмені зі 1
зі склеєними 1
склеєними докупи 1
докупи вушками, 1
вушками, хоча 1
сама страва 1
страва є 1
є пісною. 1
пісною. Краплі 1
Краплі вина 1
вина повинні 1
були потрапити 1
у голову 2
голову фігурки 1
фігурки та 1
з шумом 1
шумом відрикошетити 1
відрикошетити в 1
в чашу. 1
чашу. «Красень 1
«Красень Серж» 1
Серж» і 1
і «Кузени», 1
«Кузени», які 1
які принесли 1
принесли йому 2
йому славу 1
славу невимушеного 1
невимушеного і 1
і природженого 1
природженого актора, 1
актора, а 2
також любов 1
любов публіки. 1
публіки. Красива 1
Красива блакитна 1
блакитна гама, 1
гама, що 1
змушує згадати 1
згадати французького 1
французького художника 1
художника Сезана. 1
Сезана. Красін 1
Красін спробував 1
спробував змінити 1
змінити деякі 1
деякі серійні 1
серійні номери. 1
номери. Краснопіль 1
Краснопіль зазнав 1
зазнав певного 1
певного поступу 1
поступу в 1
столітті коли 1
належав роду 1
роду Яблоновських. 1
Яблоновських. Краснянський 1
Краснянський городок 1
городок тут 1
у 1682 1
1682 році, 1
році, десятьма 1
десятьма роками 1
роками пізніше 1
від Боровського, 1
Боровського, Теплинського 1
Теплинського і 1
і Староайдарського 1
Староайдарського – 1
– перших 1
перших городків 1
городків донського 1
донського козацтва 1
козацтва у 1
у Придінцевому 1
Придінцевому Порубіжжі. 1
Порубіжжі. Красуня 1
Красуня часто 1
часто сидить 1
сидить у 3
вікні й 1
й читає 1
читає книжку, 1
книжку, але 1
не виходить 5
на вулицю. 4
вулицю. Кратер 1
Кратер є 1
є рівним, 1
рівним, має 1
має центральний 1
центральний пік. 1
пік. Кратер 1
Кратер Колумб 1
Колумб має 1
має полігональну 1
полігональну форму 1
та зазнав 1
зазнав суттєвих 2
суттєвих руйнувань 1
руйнувань за 1
за тривалий 1
свого існування, 3
існування, особливо 1
південній частині. 2
частині. Кратер 1
Кратер Шмідт 1
Шмідт на 1
Місяці названий 1
честь трьох 2
трьох однофамільців 1
однофамільців — 1
— Кратність 1
Кратність власних 1
власних бівекторов 1
бівекторов вказує 1
на деяку 2
деяку додаткову 1
додаткову алгебричну 1
алгебричну симетрію 1
симетрію тензора 1
тензора Вейля 2
Вейля в 1
даній точці; 1
точці; це 1
що тип 1
тип симетрії 1
симетрії тензора 1
Вейля можна 1
визначити, розв'язуючи 1
розв'язуючи рівняння 1
рівняння 4-го 1
4-го порядку 1
порядку для 1
його власних 4
власних значень. 2
значень. Крах 1
Крах подібного 1
подібного способу 1
став кінцем 1
кінцем першого 1
першого життя 1
життя Апікуні. 1
Апікуні. Краще 1
Краще заздалегідь 1
заздалегідь перед 1
перед спостереженнями 1
спостереженнями підготувати 1
підготувати пошукову 1
пошукову карту 1
карту для 1
цих неяскравих 1
неяскравих і 1
і незвичайних 1
незвичайних об'єктів. 1
об'єктів. Краще 1
Краще надати 1
надати розмноження 1
розмноження цієї 1
рослини досвідченому 1
досвідченому квітникарю. 1
квітникарю. Краще 1
Краще не 1
не казали 1
казали б… 1
б… Кажуть, 1
Кажуть, зима 1
зима буде 1
буде чудова 1
чудова — 1
— прийшла 1
прийшла зима. 1
зима. Краще 1
Краще підібрати 1
підібрати збалансований 1
збалансований корм, 1
корм, боагтый 1
боагтый в 1
числі балками 1
і вуглеводами. 1
вуглеводами. Краще 1
Краще трохи 1
трохи не 3
не доводити 1
доводити до 1
до кипіння 1
кипіння — 1
цьому сироватка 1
сироватка виходить 1
виходить зовсім 1
зовсім прозорою, 1
прозорою, і 1
і вихід 4
вихід сиру 1
сиру може 1
бути трохи 2
трохи більшим, 1
більшим, але 1
цілком можна 2
можна і 1
і допускати 1
допускати кипіння. 1
кипіння. Краще 1
Краще утримувати 1
утримувати з 1
іншими малавійськими 1
малавійськими цихлідами. 1
цихлідами. Краще, 1
Краще, щоб 1
щоб водостійкість 1
водостійкість становила 1
становила не 1
менше 3000 1
3000 мм 2
мм (до 1
(до 10000 1
10000 мм). 1
мм). Краще 1
Краще якщо 1
якщо тренувати 1
тренувати собаку 1
собаку ви 1
ви почнете 1
почнете якомога 1
якомога раніше. 3
раніше. Кращий 1
Кращий гравець 1
історії канадського 1
канадського футболу. 1
футболу. Кращим 1
Кращим бомбардиром 1
бомбардиром команди 2
став Садам 1
Садам Гусєїнов 1
Гусєїнов з 1
15 голами. 1
голами. Кращим 1
Кращим твором 1
твором довоєнного 1
довоєнного періоду 1
періоду стала 1
стала картина 2
картина «Вшанування 1
«Вшанування Едуара 1
Едуара Мане» 1
Мане» («Оммаж 1
(«Оммаж Мане»), 1
Мане»), твори 1
твори котрого 2
котрого цікавили 1
цікавили Орпена. 1
Орпена. Креативний 1
Креативний директор 1
директор Far 1
4 Алекс 1
Алекс Хатчінсон 1
Хатчінсон (Alex 1
(Alex Hutchinson) 1
Hutchinson) розповів 1
розповів у 2
у бесіді 2
бесіді з 3
з Major 1
Major Nelson 1
Nelson з 1
з Microsoft 1
Microsoft про 1
про відмінності 1
між платформами. 1
платформами. Креветкова 1
Креветкова паста 1
паста може 1
може виступати 3
якості приправи 2
приправи для 1
багатьох страв 1
страв тайської, 1
тайської, малайської 1
малайської та 1
та індонезійської 1
індонезійської кухонь, 1
кухонь, часто 1
часто будучи 1
будучи інгредієнтом 1
для соусів, 1
соусів, якими 1
якими заправляють 1
заправляють овочі 1
овочі або 1
або рибу. 1
рибу. Кредити 1
Кредити надаються 1
надаються за 1
за 0,5% 1
0,5% річних 1
річних на 1
на строк 2
строк до 1
років. Кредити 1
Кредити на 1
їх будівництво 1
будівництво були 1
були отримані 3
отримані від 3
від City 1
City National 1
National Bank. 1
Bank. Кредит 1
Кредит на 1
цей проєкт 3
проєкт виділяється 1
виділяється двома 1
двома траншами 1
траншами по 1
по 150 1
дол. кожний. 1
кожний. Кредитний 1
Кредитний ресурс 1
ресурс складається 1
коштів які 1
залучені у 1
у вклади, 1
вклади, депозити, 1
депозити, депозитні 1
депозитні сертифікати 1
сертифікати тощо. 1
тощо. «Кредитним» 1
«Кредитним» вважається 1
вважається курс, 1
курс, офіційно 1
офіційно затверджений 1
затверджений в 1
в акредитованому 1
акредитованому навчальному 1
навчальному закладі. 3
закладі. Кредісов 1
Кредісов В.А. 1
В.А. Країни 1
Країни з 1
відкритою економікою 1
економікою розвиваються 1
розвиваються швидше 1
швидше // 1
// Економіст. 1
Економіст. Крейга 1
Крейга Рассела 1
Рассела «The 1
«The Vampire 1
Vampire of 1
of Prague», 1
Prague», згадується 1
в комп'ютерній 1
комп'ютерній грі- 1
грі- Крейг 1
Крейг Шиловіч 1
Шиловіч придумав 1
придумав ідею 1
ідею для 1
для Крістін 1
Крістін після 1
як натрапив 1
натрапив на 1
на статтю 1
статтю в 2
Інтернеті про 1
про Чаббак. 1
Чаббак. Крейсер 1
Крейсер міг 1
міг брати 2
свій борт 1
борт 8 1
8 гідролітаків 1
гідролітаків типу 1
типу М-5. 1
М-5. Крейсерська 1
Крейсерська швидкість 1
швидкість досягає 1
досягає 740 1
740 км/год, 1
км/год, а 2
а дальність 1
дальність польоту 3
більше 8300 1
8300 км. 1
км. Досягається 1
Досягається висока 1
висока економічність. 1
економічність. Крекінг-установка 1
Крекінг-установка Фріпорт 1
Фріпорт (LHC-8) 1
(LHC-8) — 1
— підприємство 1
підприємство нафтохімічної 1
нафтохімічної промисловості, 1
промисловості, яке 1
яке належить 1
належить хімічному 1
хімічному концерну 1
концерну Dow 1
Dow Chemical. 1
Chemical. Кремезні, 1
Кремезні, старі 1
старі дерева 1
дерева є 1
є свідченням, 1
свідченням, що 1
що Лабач 1
Лабач задовго 1
до Шуберта 1
Шуберта був 1
і всіляких 2
всіляких розваг 1
розваг власників 1
власників Підгорецького 1
Підгорецького і 1
і Олеського 1
Олеського замків. 1
замків. Кременчук 1
Кременчук — 1
— давнє 1
давнє руське 1
руське місто, 1
місто, що 1
що відоме 1
з 14-15 1
14-15 сторіччя. 1
сторіччя. Кременчук 1
Кременчук займає 1
займає 8 2
8 місце 1
з 494 1
494 територій 1
територій України 1
України Проводив 1
Проводив недержавний 1
недержавний аналітичний 1
аналітичний центр 1
центр «Інститут 1
«Інститут Реформ» 1
Реформ» (м. 1
(м. Кремінь 1
Кремінь зношувався 1
зношувався набагато 1
набагато менше, 1
ніж пірит, 1
пірит, і 1
і міняти 1
міняти його 1
його доводилося 1
доводилося рідше. 1
рідше. Кремона 1
Кремона був 1
узятий в 4
полон. Крем-тіні 1
Крем-тіні застигають 1
застигають через 1
після нанесення, 1
нанесення, тому 1
створення розтушовування 1
розтушовування потрібен 1
потрібен досвід. 1
досвід. Креспі 1
Креспі ретельно 1
ретельно виписав 1
виписав назви 1
назви книжок, 1
книжок, і 1
і люди, 1
люди, обізнані 1
в палеографії, 1
палеографії, навіть 1
зараз назвуть 1
назвуть авторів. 1
авторів. Крива 1
Крива доза-ефект 1
доза-ефект - 1
це двовимірний 1
двовимірний графік, 1
графік, що 1
показує залежність 1
залежність відповіді 1
відповіді біологічного 1
біологічного об'єкту 1
об'єкту від 1
величини стрес-фактору 1
стрес-фактору (концентрація 1
(концентрація токсичної 1
токсичної речовини 1
речовини або 1
або забруднювача, 1
забруднювача, температура, 1
температура, інтенсивність 1
інтенсивність опромінення 1
опромінення тощо). 1
тощо). Криворізька 1
Криворізька загальноосвітня 2
№ 114 2
114 — 1
— Криворізька 1
школа I–III 1
I–III ступенів 1
ступенів № 2
114 Криворізької 1
Криворізької міської 2
ради Дніпропетровської 3
області заснована 1
році. Криворізька 1
Криворізька міськрада 1
міськрада в 1
в 1920—1941 1
1920—1941 роках 1
роках / 1
/ Олександр 1
Олександр Мельник. 1
Мельник. Кривошея 1
Кривошея В. 1
Українська козацька 1
козацька старшина: 1
старшина: абетка 1
абетка генеральної 1
генеральної старшини 1
старшини (1648—1783 1
(1648—1783 рр.) 1
рр.) // 1
// Гілея. 1
Гілея. Кривошипні 1
Кривошипні вали 1
вали виготовляють 1
виготовляють із 1
із термічно 1
термічно обробленої 1
обробленої сталі 1
сталі 40ХНМА, 1
40ХНМА, 40ХН 1
40ХН і 1
і 45. 1
45. Інколи 1
Інколи робочі 1
робочі поверхні 1
поверхні піддають 1
піддають роликовому 1
роликовому накатуванню 1
накатуванню або 1
або загартуванню. 1
загартуванню. Крига 1
Крига скресає 1
скресає наприкінці 2
наприкінці квітня 2
поч. травня 1
травня (іноді 1
(іноді спосетрігаються 1
спосетрігаються крижані 1
крижані корки); 1
корки); замерзає 1
замерзає Яренга 1
Яренга в 1
середині жовтня. 1
жовтня. Крижаний 1
Крижаний переохолоджений 1
переохолоджений дощ, 1
дощ, що 1
йде при 1
при мінусовій 1
мінусовій температурі 1
повітря, був 1
відзначений в 1
року. Криза, 1
Криза, пов'язана 1
із невдалою 1
невдалою спробою 1
спробою єпископа 1
єпископа Есклуа 1
Есклуа ( 1
( Криївка 1
Криївка повстанців 1
була обіч 1
обіч Житомирського 1
Житомирського шосе, 1
шосе, на 1
на Грабарівці. 1
Грабарівці. Крик 1
Крик або 1
або плач 1
плач — 2
— добрий 1
добрий знак, 1
знак, натомість 1
натомість за 1
за недобрий 1
недобрий знак 1
знак вважається, 1
вважається, як 1
як дитина 2
дитина мовчатиме 1
мовчатиме або 1
або скривиться. 1
скривиться. Крик 1
Крик Анжеліки 1
Анжеліки не 1
дає султану 1
султану можливість 1
для страти 1
страти Патюреля. 1
Патюреля. Крик 1
Крик шкідливий 1
шкідливий для 1
для голосових 1
голосових зв'язок: 1
зв'язок: вони 1
сильно напружуються, 1
напружуються, зближуються, 1
зближуються, вдаряються 1
вдаряються одна 1
одна об 1
об одну, 1
одну, труться 1
труться й 1
й ушкоджуються. 1
ушкоджуються. Крила 1
Крила в 1
в P. 1
P. davyi 1
davyi і 1
і P. 1
P. gymnonotus 1
gymnonotus вривають 1
вривають частини 1
частини спини, 2
спини, створюючи 1
створюючи враження, 1
що спина 1
спина гола. 1
гола. Крила 1
Крила довгі, 1
довгі, при 1
при плануванні 1
плануванні витягнуті 1
витягнуті V-подібно. 1
V-подібно. Крила 1
Крила його 1
його розташовані 1
розташовані діагонально. 1
діагонально. Крила 1
Крила переливаються 1
переливаються в 1
в тон 1
тон всьому 1
тілу. Крилатий 1
Крилатий вислів 1
вислів «бенкет 1
«бенкет Валтасара» 1
Валтасара» означає: 1
означає: веселе, 1
веселе, легковажне 1
легковажне життя 1
життя перед 1
перед великим 1
великим лихом. 1
лихом. Крила, 1
Крила, що 1
що складались, 1
складались, злегка 1
злегка загнуті 1
загнуті назад, 1
назад, на 1
на нижніх 2
нижніх крилах 1
крилах розташовувалися 1
розташовувалися стабілізуючі 1
стабілізуючі поплавці. 1
поплавці. Крилові 1
Крилові м'язи 1
м'язи непрямої 1
непрямої дії 1
дії верхніми 1
верхніми кінцями 1
кінцями прикріплюються 1
прикріплюються не 1
до крил, 1
крил, а 1
до тергіту 1
тергіту над 1
над ними. 4
ними. Крило 1
Крило Луврського 1
Луврського палацу, 1
палацу, найстаріша 1
найстаріша збережена 1
збережена частина 1
частина будівлі, 1
будівлі, побудована 1
побудована П'єром 1
П'єром Леско 1
Леско в 1
середині XVI 1
століття. Кримінальна 1
Кримінальна драма 1
драма розповідає 1
річці Гудзон 1
Гудзон все 1
частіше починають 1
починають спливати 1
спливати людські 1
людські кінцівки, 1
кінцівки, тіла. 1
тіла. Кримінальна 1
Кримінальна субкультура 1
субкультура вторгається 1
вторгається в 3
в офіційну 2
офіційну культуру, 1
культуру, зламуючи 1
зламуючи її, 1
її, знецінюючи 1
знецінюючи її 1
її цінності 1
цінності і 1
і норми, 1
норми, впроваджуючи 1
впроваджуючи в 1
свої правила 1
і атрибутику. 1
атрибутику. Кримінальний 1
Кримінальний кодекс 1
кодекс Швейцарії 1
Швейцарії від 1
р. Кримінальні 1
Кримінальні справи 1
справи стосовно 2
інших розстріляних 1
розстріляних були 1
були припинені 3
припинені в 1
попередні роки. 1
роки. Кримінальні 1
Кримінальні трибунали 1
трибунали розглядають 1
розглядають серйозні 1
серйозні кримінальні 1
кримінальні правопорушення 1
правопорушення та 1
здійснюють нагляд 1
виконанням покарань. 1
покарань. Кримінологія 1
Кримінологія Ломброзо 1
Ломброзо підтримує 1
підтримує теорію 1
теорію дегенерації, 1
дегенерації, за 1
якою людський 1
людський вид 1
на злочинний 1
злочинний клас. 1
клас. Кримські 1
Кримські активісти 1
активісти зламали 1
зламали фонтан 1
фонтан біля 1
біля міськради. 1
міськради. Кримськотатарський 1
Кримськотатарський танець 1
танець «Теллі 1
«Теллі Турна» 1
Турна» (в 1
з кримськотат. 1
кримськотат. Крим, 1
Крим, Україна 1
Україна (Ремонтна 1
(Ремонтна технічна 1
технічна база 1
база Чорноморського 1
Чорноморського флоту), 1
флоту), до 1
кінця 1961 1
тут збиралася 2
збиралася ядерна 1
ядерна зброя; 1
зброя; розформовано. 1
розформовано. Кримчаки 1
Кримчаки вважають 1
вважають цей 2
сорт яблуні 1
яблуні своїм 1
своїм давнім 1
давнім місцевим 1
місцевим сортом. 1
сортом. Крипта 1
Крипта монастиря 1
у 820-х 1
820-х роках, 1
роках, саме 1
тут ховали 1
померлих ченців 1
ченців (нині 1
(нині церква 1
св. Михайла). 1
Михайла). Крип'якевич 1
І. Студії 1
Студії над 1
над державою 1
державою Богдана 1
Хмельницького // 1
// Записки 1
Записки НТШ, 1
НТШ, CLI. 1
CLI. Кристабель 1
Кристабель Панкгерст 1
Панкгерст мала 1
мала незаперечний 1
незаперечний авторитет 1
авторитет в 2
в «анти-чоловічій» 1
«анти-чоловічій» частині 1
частині WSPU 1
WSPU після 1
після провалу 1
провалу Законопроектів 1
Законопроектів про 1
про примирення. 1
примирення. Кристали 1
Кристали валяються 1
валяються в 1
багатьох місцях, 1
місцях, і 1
бою. Кристалічна 1
Кристалічна решітка, 1
решітка, що 1
що розміщена 1
середині меншого 1
меншого кола 1
кола — 1
символ життя 1
і добробуту 1
добробуту на 1
Землі. Кристалічні 1
Кристалічні породи 1
породи перекриті 1
перекриті пісковими 1
пісковими і 1
і лесовидносуглинковими 1
лесовидносуглинковими четвертинними 1
четвертинними відкладами 1
відкладами різної 1
різної потужності. 1
потужності. Кристофером 1
Кристофером Водсвортом 1
Водсвортом і 1
програмування Пітером 1
Пітером Хендерсоном 1
Хендерсоном та 1
та Джеймсом 1
Джеймсом Моррісом 1
Моррісом і 1
і Денієлом 1
Денієлом Фрідманом 1
Фрідманом та 1
та Девідом 2
Девідом Вайзом. 1
Вайзом. «крисяча 1
«крисяча пастка» 1
пастка» із 1
із зажимиом, 1
зажимиом, 5—15-скоростна 1
5—15-скоростна система 1
система передач, 1
передач, легкосплавні 1
легкосплавні обода 1
обода та 1
та легкі 1
легкі шини 1
шини високого 1
високого тиску 2
тиску 26" 1
26" × 1
× 1¼" 2
1¼" (ISO 2
(ISO 597) 1
597) або 1
або 27" 1
27" × 1
(ISO 630). 1
630). Критерії 1
Критерії відбору 1
відбору засновані 1
на економічних 1
економічних умовах 1
реальному світі 1
минулому році. 1
році. Критерії 1
Критерії оцінки 2
оцінки агресивності 1
агресивності підземних 1
вод та 3
та нормативи 1
нормативи впливу 1
впливу підземних 1
на основи 1
основи споруд 1
споруд наведені 1
наведені у 2
відповідних СНіПах. 1
СНіПах. Критерії 1
оцінки діляться 1
чотири позиції. 1
позиції. Критерій 1
Критерій узгодженості 1
узгодженості можна 1
також сприймати, 1
сприймати, як 1
як критерій 2
критерій значущості. 1
значущості. Критеріями 1
Критеріями відбору 1
відбору для 1
визначення футболістки 1
футболістки року 1
року є: 1
є: спортивні 1
спортивні показники, 1
показники, а 1
також загальна 1
загальна поведінка 1
поведінка на 1
полі та 1
поза ним. 1
ним. Критика 1
Критика вважає 1
вважає М. 1
М. прекрасним 1
прекрасним ліриком 1
ліриком із 1
із філософським 1
філософським звучанням 1
звучанням творів. 1
творів. Критика 1
Критика відзначила 1
відзначила цей 1
цей фільм, 2
який без 1
без зайвого 1
зайвого пафосу 1
пафосу розповідає 1
життя осілих 1
осілих циган 1
циган у 1
у паризькому 2
паризькому передмісті. 1
передмісті. Критика 1
Критика і 1
і глядачі 1
глядачі добре 1
добре прийняли 1
прийняли фільм. 1
фільм. Критикам, 1
Критикам, яким 1
яким сцена 1
сцена погоні 1
погоні здалася 1
здалася занадто 1
занадто довгою 1
довгою і 1
і неправдоподібною, 1
неправдоподібною, Форд 1
Форд відповідав: 1
відповідав: «Чому 1
«Чому індіанці 1
індіанці не 1
не стріляють 1
стріляють по 1
по конях? 1
конях? Критика 1
Критика теорії 1
теорії походить 1
з намагань 1
намагань відтворити 1
відтворити дослідження 1
дослідження Шехтера 1
Шехтера та 1
та Зінгера 1
Зінгера 1962 1
року. Критик 1
Критик відзначає, 1
романі «був 1
«був спійманий 1
спійманий той 1
самий нерв 1
нерв часу, 1
часу, транзитних 1
транзитних 1990-х 1
який так 4
так швидко 3
швидко йде, 1
йде, перетворюючи 1
перетворюючи живу 1
живу актуальність 1
актуальність у 1
у кращому 1
кращому випадку 1
випадку в 1
в ностальгічне 1
ностальгічне ретро, 1
ретро, в 1
в гіршому 1
гіршому — 1
в архаїку. 1
архаїку. Критики 1
Критики вважають, 1
цей рух 1
рух порушує 1
порушує власні 1
власні норми 1
норми хардалайну 1
хардалайну через 1
свою жорстокість 1
жорстокість і 1
навіть призвести 1
до вбивства. 1
вбивства. Критики 1
Критики високо 1
високо оцінили 3
оцінили візуальні 1
візуальні ефекти, 1
ефекти, прихильність 1
прихильність основних 1
основних персонажів, 1
персонажів, особливо 1
особливо близнюків 1
близнюків Фрай 1
і антагоніста, 1
антагоніста, переплетену 1
переплетену структуру 1
структуру побічних 1
побічних квестів 1
квестів і 1
і основних 1
основних завдань, 2
завдань, креативний 1
креативний дизайн 1
дизайн місій, 1
місій, а 1
також безтурботність 1
безтурботність гри 1
гри й 1
й захопливий 1
захопливий сюжет. 1
сюжет. Критики 1
Критики відзначали 2
відзначали нестачу 1
нестачу метафор 1
метафор чи 1
чи гри 1
гри слів. 1
слів. Критики 1
відзначали схожість 1
схожість «Невразливого» 1
«Невразливого» з 1
іншими зразками 1
зразками альтернативної 1
альтернативної супергероїки, 1
супергероїки, як 1
то « 1
« Критики 2
Критики відзначали, 1
написав «один 1
«один із 1
найбільш британських 1
британських романів 1
романів XX 2
XX століття». 1
століття». Критики 1
Критики відзначають 1
відзначають високий 1
рівень цього 1
цього фестивалю. 1
фестивалю. Критики 1
Критики відзначають, 1
відзначають, що 2
що гаремність 1
гаремність поглинула 1
поглинула більшу 1
частину аніме, 1
аніме, залишивши 1
залишивши наостанок 1
наостанок від 1
від науковості 1
науковості та 1
та бойовика 1
бойовика обгризену 1
обгризену кістку, 1
кістку, Ічика 1
Ічика Орімура 1
Орімура являє 1
собою повсякденний 1
повсякденний стереотип 1
стереотип звичайного 1
звичайного японського 1
японського школяра. 1
школяра. Критики 1
Критики вказують 2
на перегуки 1
перегуки стильових 1
стильових рис 1
рис у 1
у малій 1
малій прозі 1
прозі Василя 1
Василя Стефаника 2
Стефаника і 1
і Григора 1
Григора Тютюнника. 2
Тютюнника. Критики 1
на стилістичну 1
стилістичну аморфність 1
аморфність і 1
і еклектичність 1
еклектичність тектоніка, 1
тектоніка, підкреслюють, 1
підкреслюють, що 1
що рухи 1
рухи ніг 1
ніг у 1
у танці 1
танці слабо 1
слабо розроблені. 1
розроблені. Критики 1
Критики звинуватили 1
звинуватили гурт 1
гурт у 1
спробі показати 1
показати себе 1
як «пануючу 1
«пануючу расу». 1
расу». Критики 1
Критики Кіммела 1
Кіммела стверджували, 1
мав достатню 1
достатню інформацію, 1
інформацію, щоб 3
щоб розуміти, 1
що американо-японські 1
американо-японські відносини 1
1941 перебували 1
межі розриву, 1
розриву, однак 1
не вжив 1
вжив необхідних 1
необхідних пересторог. 1
пересторог. Критики 1
Критики концепції 1
концепції культурної 1
культурної апропріації 1
апропріації оскаржують 1
оскаржують її 1
ряду причин, 1
причин, починаючи 1
з неприйняття 1
неприйняття конкретних 1
конкретних положень 1
положень і 2
і понять, 1
понять, закінчуючи 1
закінчуючи повним 1
повним запереченням 1
запереченням теорії 1
як такої. 1
такої. Критики 1
Критики назвали 1
назвали нове 1
нове видання 2
видання «автобіографічним 1
«автобіографічним атласом 1
атласом внутрішнього 1
світу письменника». 1
письменника». Критики 1
Критики порівнювали 1
порівнювали «Початковий 1
«Початковий код» 1
код» із 1
із фільмом 1
фільмом 1993 1
Критики стверджували, 1
що Коран 1
Коран не 1
має божественного 1
божественного походження. 1
походження. Критики 1
Критики стверджують, 1
що методологічні 1
методологічні недоліки 1
недоліки можна 1
пояснити очевидністю 1
очевидністю експериментальних 1
експериментальних успіхів. 1
успіхів. Критики 1
Критики та 1
та шанувальники 1
шанувальники високо 1
оцінили Take 1
Take Care. 1
Care. Критики 1
Критики уряду 1
уряду Кіршнера 1
Кіршнера відзначають, 1
зростання економіки 2
економіки завдячує 1
завдячує значною 1
мірою загальносвітовим 1
загальносвітовим тенденціям, 1
тенденціям, а 1
також скороченню 1
скороченню соціальних 1
соціальних програм 1
Аргентині. Критик 1
Критик наголошував 1
на номадичності, 1
номадичності, рухомості 1
рухомості світогляду 1
світогляду митців, 1
митців, що 2
що поверхово 1
поверхово використовують 1
використовують всі 1
попередні стилі, 1
стилі, нерідко 1
нерідко недбало 1
недбало цитуючі 1
цитуючі їх, 1
їх, звертаючись 1
до міфології, 1
міфології, історії. 1
історії. Критикою 1
Критикою «культу 1
«культу особи» 1
особи» та 1
та засудженням 1
засудженням практики 1
практики сталінізму 1
сталінізму радянський 1
радянський режим 1
режим мимоволі 1
мимоволі відкрив 1
відкрив дорогу 1
дорогу прагненням 1
прагненням до 2
до справжньої 1
справжньої лібералізації, 1
лібералізації, які 1
не легко 2
легко контролювати. 1
контролювати. Критик 1
Критик підсумував: 1
підсумував: «Муні 1
«Муні займається 1
займається справжньою 1
справжньою науку 1
робить з 1
неї інтригуючі 1
інтригуючі історії». 1
історії». Критичне 1
Критичне споглядання 1
споглядання керується 1
керується свідомими 1
свідомими естетичними 1
естетичними відчуттями, 1
відчуттями, а 1
— душею. 1
душею. Критичний 1
Критичний момент 1
в оптичному 1
оптичному методі 1
методі датування 1
датування — 2
було достатнім 1
достатнім експонування 1
експонування денним 1
денним світлом 1
світлом мінеральних 1
мінеральних гранул 1
гранул перед 1
були засипані. 1
засипані. Критичний 1
Критичний прийом 1
цілому був 2
був позитивним, 1
позитивним, але 1
незначними критиками. 1
критиками. Критично 1
Критично налаштовані 1
налаштовані мистецтвознавці 1
мистецтвознавці називали 1
називали цей 2
цей стиль 2
стиль конфетизмом, 1
конфетизмом, натякаючи 1
натякаючи на 3
на сторкатість 1
сторкатість конфеті. 1
конфеті. Крихітні, 1
Крихітні, сигароподібні 1
сигароподібні темно-коричневі 1
темно-коричневі яйця 1
яйця прилягають 1
легко відокремлюються. 1
відокремлюються. Крихітці 1
Крихітці Дорріт 1
Дорріт забороняють 1
забороняють піклуватися 1
батька, дорікають, 1
дорікають, що 1
не вшановує 1
вшановує сімейну 1
сімейну гідність. 1
гідність. Крізь 1
Крізь Леймейден 1
Леймейден пролягає 1
пролягає автошлях 2
автошлях N207, 1
N207, що 1
що сполучає 2
сполучає міста 1
міста Ньїв-Веннеп, 1
Ньїв-Веннеп, Алфен-ан-ден-Рейн 1
і Гауду. 1
Гауду. Крізь 1
Крізь неї 1
неї по 1
по діагоналі 3
діагоналі від 1
В. Петербурзької 1
Петербурзької до 1
до Іванівської 1
Іванівської пролягав 1
пролягав провулок, 1
провулок, що 1
і називався: 1
називався: «провулок 1
«провулок Аршенєвського». 1
Аршенєвського». Крім 1
Крім 11 1
11 студійних 1
студійних та 1
2 концертних 1
концертних альбомів 1
альбомів Марек 1
Марек Яцковський 1
Яцковський записав 1
три сольних 1
сольних альбоми 1
альбоми — 3
— No1 1
No1 (1994), 1
(1994), Fale 1
Fale Dunaju 1
Dunaju (1995) 1
(1995) та 2
та виданий 1
виданий вже 1
смерті музиканта 1
музиканта іменний 1
іменний альбом 1
альбом Marek 1
Marek Jackowski 1
Jackowski (2013). 1
(2013). Крім 1
Крім Iveco 1
Iveco 190 1
190 Turbo 1
Turbo в 1
в сімейство 1
сімейство Iveco 1
Iveco T-серії, 1
T-серії, ще 1
ще входили 1
входили моделі 1
моделі Iveco 1
Iveco 180 1
180 Turbo 1
Turbo та 1
та трьохосні 1
трьохосні Iveco 1
Iveco 220 1
220 Turbo 1
Turbo і 1
і Iveco 1
Iveco 240 1
240 Turbo. 1
Turbo. Крім 1
Крім «TheAngryGrandpaShow» 1
«TheAngryGrandpaShow» Чарлз 1
Чарлз Грін 1
Грін мав 1
окремий канал 1
канал «GrandpasCorner» 1
«GrandpasCorner» де 1
вів звичайний 1
звичайний відеоблог, 1
відеоблог, при 1
цьому далеко 1
завжди поводячи 1
поводячи себе 1
як Злий 1
Злий Дідусь. 1
Дідусь. Крім 1
Крім базової 1
базової версії 2
версії V-Ray, 1
V-Ray, існує 1
існує версія 1
для прорахунку 1
прорахунку зображення 1
часі V-Ray 1
V-Ray RT 1
RT (Real-Time), 1
(Real-Time), яка 1
використовує можливості 2
можливості процесора 1
процесора або 1
або відеокарти. 1
відеокарти. Крім 1
Крім балаханських 1
балаханських промислів, 1
промислів, Іса 1
Іса бек 1
бек Гаджинський 1
Гаджинський став 1
піонерів нафтовидобутку 1
нафтовидобутку на 1
острові Челекен 1
Челекен біля 1
біля туркменського 1
туркменського узбережжя, 1
узбережжя, володів 1
володів гасовим 1
гасовим заводом 1
заводом в 1
Чорному місті 1
місті в 1
в Баку. 2
Баку. Крім 1
Крім біатлону 1
біатлону в 1
активі спортсменки 1
спортсменки бронзові 1
бронзові медалі 2
з лижного 2
лижного спорту 3
в естафетній 1
естафетній гонці. 1
гонці. Крім 1
Крім вантажних 1
вантажних перевезень, 1
перевезень, кільце 1
кільце також 1
для транзитної 1
транзитної передачі 1
передачі пасажирських 1
пасажирських поїздів 1
поїздів і 1
вагонів між 1
між радіальними 1
радіальними напрямками 1
напрямками МЗ. 1
МЗ. Крім 1
Крім великої 2
великої концертної 1
на 2100 1
2100 місць 1
малої зали 1
на 550 2
550 місць 1
будівлі розташований 1
розташований готель 1
готель на 1
на 244 1
244 кімнати, 1
кімнати, 45 1
45 квартир, 1
квартир, магазини, 2
магазини, ресторани 1
ресторани і 2
і парковка. 1
парковка. Крім 1
худоби, що 1
зберегли за 1
допомогою земельної 1
земельної реформи, 2
реформи, додатково 1
додатково нові 1
нові господарства 2
господарства продали 1
продали 20300 1
20300 коней, 1
коней, 98700 1
98700 великої 1
та 98200 1
98200 свиней, 1
свиней, овець 1
овець та 3
та кіз. 2
кіз. Крім 1
Крім версії 1
версії купе, 1
купе, автомобіль 1
автомобіль пропонувався 1
пропонувався в 1
в кузові 1
кузові кабріолет. 1
кабріолет. Крім 1
Крім вибору 1
вибору довжин 1
довжин кадрів 1
і сегментів 1
сегментів важливим 1
важливим параметром 1
параметром є 1
є вибір 2
вибір перестановки. 1
перестановки. Крім 1
Крім виведення 1
виведення військ, 1
військ, пост 1
пост генерального 2
генерального поштмейстера 1
поштмейстера у 1
своїй адміністрації 1
адміністрації Хейз 1
Хейз віддав 1
віддав представнику 1
представнику демократичної 1
демократичної партії. 1
партії. Крім 2
Крім видачі 1
видачі суворої 1
суворої поради 1
поради та 2
та пропозиції 2
пропозиції щодо 1
щодо внутрішньої 1
внутрішньої турецької 1
турецької реформи 1
правового захисту 1
захисту меншин, 1
меншин, уряд 1
уряд Дізраелі 1
Дізраелі нічого 1
не робив. 2
робив. Крім 1
Крім видобутку 1
видобутку золота 1
районі річки 1
річки Кувет 1
Кувет ведеться 1
ведеться підземна 1
підземна розробка 1
розробка вугілля 1
потреб старательської 1
старательської артілі. 1
артілі. Крім 1
Крім викладацької 1
викладацької та 1
роботи Гаммонд 1
Гаммонд вів 1
вів активну 4
громадську діяльність, 3
діяльність, входив 1
різні комітети 1
комітети і 1
і товариства. 1
товариства. Крім 1
Крім вищеназваних 1
вищеназваних букв, 1
букв, у 1
у коптській 1
коптській абетці 1
абетці були 1
також застарілі 1
застарілі букви 1
букви та 2
та букви 1
букви для 1
інших діалектів. 2
діалектів. Крім 1
Крім відвідування 1
відвідування астрономічної 1
астрономічної обсерваторії, 1
обсерваторії, облаштовані 1
облаштовані тропи 1
тропи до 1
до місцевих 1
місцевих водних 1
водних потоків 1
потоків і 1
і водоспадів, 1
водоспадів, більшість 1
них низької 1
низької складності 1
складності та 2
та короткої 1
короткої довжини. 1
довжини. Крім 1
Крім відкритих 1
відкритих джерел, 1
джерел, виявлена 1
виявлена безліч 1
безліч багатих 1
багатих мінеральною 1
мінеральною водою 1
водою шарів 1
шарів на 1
на глибинах 8
глибинах 300—500 1
300—500 метрів. 1
метрів. Крім 5
Крім військової 1
військової діяльності, 1
діяльності, Малік-шах 1
Малік-шах займався 1
займався і 1
і відновленням 1
відновленням зруйнованих 1
зруйнованих і 1
і розорених 1
розорених після 1
після воєн 1
воєн і 2
і повстань 1
повстань районів 1
районів проживання 1
проживання його 1
його підданих. 2
підданих. Крім 1
Крім вказаних 1
вказаних способів 1
способів можливий 1
можливий огляд 1
огляд скануванням 1
скануванням грудок, 1
грудок, розташованих 1
розташованих упоперек 1
упоперек стрічки. 1
стрічки. Крім 2
Крім власне 1
власне веслування 1
байдарках та 1
та каное 1
каное (або 1
(або веслування 1
на «гладкій 1
«гладкій воді»), 1
воді»), є 1
інших дисциплін, 1
ці типи 1
типи човнів. 1
човнів. Крім 1
Крім власних 1
власних робіт 2
робіт художника, 1
художника, тут 1
представлений «Портрет 1
«Портрет М. 1
М. Хохрякова» 1
Хохрякова» авторства 1
авторства його 1
його учня 1
учня Олексія 1
Олексія Ісупова, 1
Ісупова, який 1
той написав 1
написав незадовго 1
свого від'їзду 1
від'їзду до 1
Італії. Крім 1
Крім водної 1
водної та 1
та вітрової 1
вітрової ерозії, 1
ерозії, виділяють 1
ще так 1
звані пасовищну, 1
пасовищну, агротехнічну 1
агротехнічну та 1
та технічну. 1
технічну. Крім 1
Крім ворогів-людей 1
ворогів-людей місцями 1
місцями трапляються 1
трапляються агресивні 1
агресивні тварини. 1
тварини. Крім 1
Крім втрат 1
втрат полоненими, 1
полоненими, супротивник 1
супротивник зазнав 1
зазнав величезні 1
величезні втрати 1
втрати вбитими 1
вбитими й 1
й пораненими. 1
пораненими. Крім 1
Крім вцілілих 1
вцілілих будівль 1
будівль замок 1
минулому мав 1
мав житлові 1
приміщення, великий 1
зал — 1
ця частина 6
частина замку 3
час згоріла. 1
згоріла. Крім 1
Крім газет, 1
газет, є 1
також видавці 1
видавці і 1
і продавці 1
продавці купонних 1
купонних книжок, 1
книжок, які 1
які збирають 1
збирають ваучери 1
ваучери і 1
і купони 1
купони в 1
в книги, 1
книги, або 1
для продажу, 1
продажу, або 1
або безкоштовно. 1
безкоштовно. Крім 1
Крім гармат 1
гармат переважно 1
переважно невеликого 1
невеликого калібру, 1
калібру, гармаші 1
гармаші мали 1
розпорядженні вибухові 1
вибухові пристрої 1
пристрої великої 1
великої потужності, 1
потужності, призначені 1
руйнування ворожих 1
ворожих укріплень. 1
укріплень. Крім 1
Крім гіпотези 1
гіпотези плоских 1
плоских перерізів 1
перерізів приймається 1
приймається допущення: 1
допущення: поздовжні 1
поздовжні волокна 1
волокна балки 1
балки при 1
її згинанні 1
згинанні не 1
не натискають 1
натискають одне 1
одне на 2
одного. Крім 1
Крім глиняних 1
глиняних виробів, 2
виробів, до 1
до фондової 1
фондової колекції 1
колекції постійно 1
постійно надходили 1
надходили гончарні 1
гончарні інструменти 1
інструменти та 3
та пристрої, 1
пристрої, якими 1
якими користувалися 2
користувалися майстри 1
майстри в 1
процесі роботи. 1
роботи. Крім 1
Крім головного 2
в бабинець 1
бабинець з 1
півдня, існує 1
існує боковий 1
східному крилі 1
крилі нави. 1
нави. Крім 1
головного офісу 1
офісу в 1
в Чернігові 1
Чернігові компанія 1
компанія має 1
має регіональні 1
регіональні представництва 1
представництва у 2
США, Іспанії, 2
Іспанії, Польщі, 1
Польщі, Росії 1
Китаї. Крім 1
Крім гончарних 1
гончарних виробів, 1
виробів, в 1
в залі 4
залі виставлено 1
виставлено предмети 1
предмети селянського 1
селянського побуту 1
побуту XIX 1
яких ткацький 1
верстат, прядка, 1
прядка, гончарне 1
гончарне коло 1
коло та 1
речі. Крім 1
Крім групових 1
групових та 1
та індивідуальних 1
індивідуальних тизер-фото 1
тизер-фото були 1
опубліковані відео-ролики 1
відео-ролики майбутнього 1
майбутнього кліпу. 1
кліпу. Крім 1
Крім державної 1
державної лікарні 1
та поліклініки 1
поліклініки у 1
місті функціонують 1
функціонують приватні 1
приватні медичний 1
медичний центр, 3
центр, три 1
три стоматологічні 1
стоматологічні клініки 1
більше десятка 2
десятка аптек. 1
аптек. Крім 1
Крім дітей 1
з Семенівки, 1
Семенівки, в 1
школу приїжджають 1
приїжджають учні 1
з сіл 3
сіл Семенівської 1
Семенівської сільради 1
сільради — 1
— Крім 9
Крім екшен 1
екшен і 1
і стелс 1
стелс елементів, 1
елементів, у 2
грі присутня 1
присутня можливість 1
можливість розвитку 2
розвитку персонажа 2
персонажа по 1
по трьом 1
трьом параметрам 1
параметрам (здоров'я, 1
(здоров'я, швидкість 1
швидкість непомітного 1
непомітного пересування 1
пересування і 1
час дії 2
дії морфію). 1
морфію). Крім 1
Крім жолудів 1
жолудів раціон 1
раціон цих 1
цих птахів 1
птахів складають 1
складають комахи, 1
комахи, горіхи 1
і плоди. 1
плоди. Крім 1
Крім загону 1
загону Стрільців 1
Стрільців Танганьїки, 1
Танганьїки, поліція 1
поліція була 2
єдиною збройною 1
збройною силою 1
в Танганьїці, 1
Танганьїці, і 1
20 січня 5
січня її 1
її відсутність 3
відсутність призвело 1
до заколоту 1
заколоту в 2
в полку 2
полку Стрільців. 1
Стрільців. Крім 1
Крім законодавчих 1
законодавчих функцій, 1
функцій, стратеги 1
стратеги мали 1
мали широке 1
широке коло 2
коло адміністративних 1
адміністративних обов'язків 1
обов'язків військового, 1
військового, судового 1
судового та 1
фінансового характеру. 1
характеру. Крім 1
Крім захоплення 1
захоплення гармошкою, 1
гармошкою, Тело 1
Тело брав 1
брав уроки 2
уроки гри 2
фортепіано протягом 1
п'яти років; 1
років; також 2
був танцюристом 2
танцюристом і 1
на акордеоні, 1
акордеоні, гармошці 1
гармошці і 1
і гітарі. 1
гітарі. Крім 1
Крім звичайних, 1
звичайних, у 1
у Яганов 1
Яганов були 1
були обрядові 1
обрядові хатини. 1
хатини. Крім 1
Крім згаданих 1
згаданих пам'яток 1
пам'яток є 2
5 поселень, 1
які дослідники, 1
їх відкрили, 1
відкрили, відносять 1
до бронзової 1
бронзової доби, 1
доби, але 1
але точної 1
точної культурної 1
культурної приналежності 1
приналежності не 1
не вказують. 1
вказують. Крім 1
Крім знищення 1
знищення майна 1
майна було 1
вбито колгоспників 1
колгоспників Мусія 1
Мусія Терентійовича 1
Терентійовича Вовкогона 1
Вовкогона і 1
і Марію 1
Марію Іванівну 1
Іванівну Лобур. 1
Лобур. Крім 1
Крім імама 1
імама Маліка, 1
Маліка, в 1
в Медині 1
Медині були 1
інші викладачі, 1
викладачі, у 1
яких навчався 1
навчався Магомет 1
Магомет аш-Шафії. 1
аш-Шафії. Крім 1
Крім Італії, 1
Італії, альбом 1
альбом випускався 1
випускався у 2
Франції, Німеччині 1
Німеччині і 3
і Греції, 1
Греції, його 1
його видання 2
видання складалося 2
двох LP-платівок, 1
LP-платівок, які 1
які містили 1
містили 17 1
17 пісень 1
пісень 1950-х, 1
1950-х, 1960-х 1
і 1970-х 1
років. Крім 3
Крім кансони, 1
кансони, сірвенти, 1
сірвенти, балади 1
балади і 1
і альби, 1
альби, популярністю 1
популярністю користувалися 1
користувалися дебати 1
дебати — 1
спеціальний діалогічний 1
діалогічний жанр, 1
жанр, диспут 1
диспут на 1
на художні, 1
художні, психологічні 1
психологічні або 1
або філософські 1
філософські теми. 1
теми. Крім 1
Крім кіно 2
на малаялам, 1
малаялам, знімалася 1
фільмах на 1
на телугу, 1
телугу, тамілі 1
тамілі і 1
і каннада. 1
каннада. Крім 1
кіно Перрін 1
Перрін працювала 1
телебаченні, де 1
де знімалася 1
серіалах «Забійний 1
«Забійний відділ», 1
відділ», « 1
« Крім 13
Крім книг 1
книг віршів 1
і оповідань, 1
оповідань, йому 1
йому належать 1
належать кілька 1
кілька напівбіографічних 1
напівбіографічних творів 1
— Знищена 1
Знищена Аркадія 1
Аркадія ( 1
( Крім 6
Крім концертної 1
концертної діяльності 1
та виступів 2
на джазових 1
джазових фестивалях, 1
фестивалях, у 1
у біографії 1
біографії Er. 1
Er. Крім 1
Крім кристалів, 1
кристалів, також 1
бути зібрані 2
зібрані безбарвні 1
безбарвні і 1
і кольорові 1
кольорові дорогоцінні 1
дорогоцінні камені. 1
камені. Крім 1
Крім лікарської 2
лікарської діяльності, 1
діяльності, Григорій 1
Григорій Сокальський 1
Сокальський активно 1
займався суспільною 1
суспільною діяльністю. 1
діяльністю. Крім 1
лікарської практики 2
практики він 1
журналістом, написав 1
написав багато 3
багато цікавих 1
цікавих статей, 1
статей, як 1
як наприклад: 1
наприклад: «Ще 1
«Ще про 1
про академіка 1
академіка Лисенка», 1
Лисенка», «Д-р 1
«Д-р Юліян 1
Юліян Вассиян» 1
Вассиян» та 1
інші. Крім 2
Крім мідно-рудного 1
мідно-рудного комбінату 1
комбінату в 1
місті також 3
є підприємства 3
підприємства харчової 3
промисловості, світлотехнічний 1
світлотехнічний завод, 1
завод, меблеві, 1
меблеві, трикотажні 1
трикотажні фабрики 1
фабрики і 1
і ГЕС. 1
ГЕС. Крім 1
Крім мобільних 1
технологій, традиційних 1
традиційних телебачення 1
і радіо 2
радіо методи 1
методи цифрового 1
цифрового маркетингу 2
маркетингу використовують 1
використовують інтернет 1
інтернет як 1
як основний 5
основний комунікаційний 1
комунікаційний посередник. 1
посередник. Крім 1
Крім музики, 1
музики, Володимир 1
Володимир Політов 1
Політов захоплюється 1
захоплюється риболовлею, 1
риболовлею, полюванням 1
полюванням і 1
і фотографією. 1
фотографією. Крім 1
Крім музики 1
музики друкував 1
та «тєлєґи» 1
«тєлєґи» щодо 1
щодо культури 1
та філософії, 2
філософії, вірші, 1
вірші, п’єси. 1
п’єси. Крім 1
Крім музичної 1
музичної діяльності, 1
діяльності, Ріккі 1
Ріккі Вілсон 1
Вілсон знявся 1
декількох фільмах, 1
фільмах, серед 1
— «One 1
«One Trick 1
Trick Pony». 1
Pony». Крім 1
Крім наведених 1
наведених вище 1
вище сортів 1
сортів траппістські 1
траппістські броварні 1
броварні також 1
також зазвичай 1
зазвичай варять 1
варять так 1
зване Paterbier 1
Paterbier (пиво 1
(пиво отців), 1
отців), полегшений 1
полегшений у 1
іншими тип 1
тип пива, 1
пива, який 1
який зазвичай 3
зазвичай призначається 1
призначається для 4
споживання самими 1
самими ченцями. 1
ченцями. Крім 1
Крім навчального 1
навчального курсу 2
курсу для 2
удосконалення у 2
військових науках 1
науках і 1
і знаннях 1
знаннях його 1
брата Михайла 2
Михайла Андрійовича 1
Андрійовича вони 1
були відправлені 4
відправлені в 2
в Страсбург, 1
Страсбург, а 1
у Мец 1
Мец де 1
де майбутній 1
майбутній граф 1
граф Милорадович, 1
Милорадович, особливо 1
особливо був 1
був старанний 1
старанний в 1
в фортифікації 1
фортифікації і 1
і артилерії. 1
артилерії. Крім 1
Крім навчальної 2
навчальної літератури, 1
літератури, розпочало 1
розпочало випускати 1
випускати художню 1
художню та 1
та довідникову 1
довідникову літературу. 1
літературу. Крім 1
публікацій фольклору 1
фольклору наприкінці 1
видана невелика 1
невелика книга 1
книга текстів 1
текстів селькупських 1
селькупських пісень. 1
пісень. Крім 1
Крім них 4
них 1869 1
1869 осіб 1
до іспанської 2
іспанської нації, 1
нації, з 1
яких 1341 1
1341 були 1
жінки. Крім 1
Крім них, 1
них, були 1
були штучно 1
штучно отримані 1
отримані 50 1
50 ізотопів 1
ізотопів стибію 1
стибію з 1
масовими числами 2
числами від 2
від 103 1
103 до 1
до 140, 1
140, 14 1
14 з 1
— метастабільні. 2
метастабільні. Крім 2
них видавалися: 1
видавалися: « 1
них під 3
управлінням гравця 1
гравця можуть 1
можуть знаходитися 2
знаходитися і 1
і звичайні 1
звичайні загони 1
загони та 1
та техніка. 1
техніка. Крім 1
у «справі 1
«справі лікарів» 1
лікарів» було 1
заарештовано ще 1
числі творець 1
творець і 1
і хранитель 1
хранитель забальзамованого 1
забальзамованого тіла 1
тіла Леніна 1
Леніна професор 1
професор Б. 1
І. Збарский 1
Збарский (грудень 1
(грудень 1952), 1
1952), письменник 1
письменник Лев 1
Лев Шейнін 1
Шейнін (лютий 1
(лютий 1953). 1
1953). Крім 1
Крім нього 4
закладено ще 1
один лінкор, 1
не добудували 1
добудували до 1
завершення війни. 2
війни. Крім 1
повернулося ще 1
кілька людей. 1
людей. Крім 2
нього нікому 1
вдалося домогтися 4
домогтися цього 1
цього хоча 1
б раз. 1
раз. Крім 1
Крім нього, 1
нього, у 2
частині станції 1
станції є 2
є 8 2
8 колій. 1
колій. Крім 1
нього штучно 1
штучно були 1
отримані 58 1
58 нестабільних 1
нестабільних ізотопів 1
ізотопів з 1
від 89 1
89 до 1
до 126. 1
126. 21 1
21 цих 1
цих ізотопів 1
ізотопів — 1
Крім Нью-Йорка, 1
Нью-Йорка, в 1
США утворилося 1
утворилося ще 1
кілька регіональних 1
регіональних панк-сцен. 1
панк-сцен. Крім 1
Крім однозарядного 1
однозарядного варіанта, 1
варіанта, схожого 1
схожого за 1
за будовою 2
будовою з 2
з одноствольною 1
одноствольною мисливською 1
мисливською рушницею 1
рушницею (ствол 1
(ствол «переламується» 1
«переламується» для 1
для заряджання) 1
заряджання) є 1
є багатозарядні 1
багатозарядні варіанти, 1
варіанти, як 1
правило, револьверного 1
револьверного типу, 1
типу, з 1
з барабаном 2
барабаном на 1
на 6-12 1
6-12 пострілів. 1
пострілів. Крім 1
Крім одноручних 1
одноручних мечів 1
мечів (ручник) 1
(ручник) зустрічаються 1
зустрічаються півтораручні 1
півтораручні (півторак) 1
(півторак) і 1
і дворучні 1
дворучні мечі 1
мечі (дворучник). 1
(дворучник). Крім 1
Крім Ольги, 1
Ольги, у 1
родині Хохлових 1
Хохлових було 1
троє синів 4
та донька. 1
донька. Крім 1
Крім опер: 1
опер: «Сірано 1
«Сірано де 1
де Бержерак» 1
Бержерак» (1962), 1
(1962), «Трагедія 1
«Трагедія або 1
або історія 1
про Івана 1
Івана та 1
та Ірода» 1
Ірода» (1965) 1
(1965) та 1
та «Лорд 1
«Лорд Джим» 1
Джим» (1973), 1
(1973), він 1
написав балети: 1
балети: «Оголений 1
«Оголений принц» 1
принц» (1960) 1
(1960) і 1
і «Скульптури 1
«Скульптури чарівника» 1
чарівника» (1963). 1
(1963). Крім 1
Крім організаторів 1
організаторів втечі 1
втечі був 1
вищої міри 3
міри покарання, 2
покарання, а 2
а 29 1
інших осіб 1
— розстріляний, 1
розстріляний, і 1
і К. 2
М. Ваніфантьев. 1
Ваніфантьев. Крім 1
Крім основних 1
основних механічних 1
механічних блоків, 1
блоків, згаданих 1
згаданих вище, 1
вище, РН 1
РН «Протон-М» 1
«Протон-М» налічує 1
налічує ряд 1
ряд електричних 2
електричних систем, 1
використовуються впродовж 1
впродовж підготовки 1
до пуску 1
пуску та 1
та власне 3
власне пуску 1
пуску РКП. 1
РКП. Крім 1
Крім основного 1
основного продукту 1
продукту бджільництва 1
бджільництва — 1
Крім основної 1
основної БРЛС, 1
БРЛС, розміщеної 1
розміщеної в 1
в носі 1
носі під 1
під оребрені 1
оребрені обтічником, 1
обтічником, винищувач 1
дві антени 1
антени заднього 1
заднього огляду, 1
огляду, встановлені 1
між крилом 1
крилом і 1
і соплами 1
соплами двигунів. 1
двигунів. Крім 1
Крім офіційних 1
офіційних служб, 1
служб, перевезенням 1
перевезенням пасажирів 1
пасажирів займаються 1
займаються численні 1
численні приватні 1
приватні перевізники 1
перевізники без 1
без ліцензії. 1
ліцензії. Крім 1
Крім офіційного 1
офіційного прапора 1
прапора Донецька, 1
Донецька, зустрічається 1
зустрічається і 1
такий варіант: 1
варіант: на 1
білому полотнищі 1
полотнищі розміщується 1
розміщується повнокольоровий 1
повнокольоровий герб 1
герб Донецька. 1
Донецька. Крім 1
Крім паперової 1
паперової фабрики 1
фабрики у 1
у Миньківцях 1
Миньківцях були: 1
були: суконна 1
суконна фабрика, 2
фабрика, цегельно-черепичний 1
цегельно-черепичний і 1
і чимбарний 1
чимбарний завод. 1
завод. Крім 2
Крім перерахованих 1
перерахованих робіт, 1
робіт, Коппо 1
Коппо ді 1
ді Марковальдо 1
Марковальдо приписують 1
приписують ще 1
один вівтарний 1
вівтарний образ 2
образ «Св. 1
«Св. Крім 2
Крім переробки 1
переробки старих 1
старих шин, 1
шин, їм 1
їм можна 2
знайти нове 1
нове застосування. 1
застосування. Крім 1
Крім підвищення 1
підвищення потужності 1
потужності турбонаддування 1
турбонаддування забезпечує 1
забезпечує економію 1
економію палива 2
палива в 4
одиницю потужності 1
зниження токсичності 1
токсичності відпрацьованих 1
відпрацьованих газів 1
газів за 1
рахунок повнішого 1
повнішого згоряння 1
згоряння палива. 1
палива. Крім 1
Крім політичної 1
політичної діяльності, 2
діяльності, займався 1
займався науковою 2
науковою роботою 3
галузі хімії. 1
хімії. Крім 1
Крім польотів 1
польотів пасажирських 1
пасажирських літаків, 1
літаків, він 1
і заводським 1
заводським аеродромом 1
аеродромом для 1
для трьох 1
трьох заводів 1
заводів та 1
кількох ОКБ. 1
ОКБ. Крім 1
Крім принтерів, 1
принтерів, для 1
здобуття цифрової 1
цифрової кольоропроби 1
кольоропроби можна 1
використати лазерні 1
лазерні вивідні 1
вивідні експонувальні 1
експонувальні пристрої, 1
пристрої, які 2
виведення фото- 1
фото- і 1
і друкарських 1
друкарських форм. 1
форм. Крім 1
Крім припливних 1
припливних коливань 1
коливань рівня 1
рівня в 2
морі Баффіна 1
Баффіна відзначаються 1
відзначаються сезонні 1
сезонні зміни, 1
зміни, зумовлені 1
зумовлені внутрішньорічною 1
внутрішньорічною різницею 1
різницею атмосферного 1
атмосферного тиску. 1
тиску. Крім 1
Крім природних 1
природних внутрішніх 1
внутрішніх вод 1
вод в 1
селі нараховується 1
нараховується біля 1
біля 107 1
107 ставків 1
ставків невеликих 1
розмірів 10-50 1
10-50 кв.м 1
кв.м площею 1
площею та 1
глибиною 1-3 1
1-3 м. 1
них розводять 1
розводять рибу, 1
рибу, вигулюють 1
вигулюють гусей, 1
гусей, качок 1
качок а 1
для побутових 1
побутових потреб. 1
потреб. Крім 1
Крім пристроїв 1
пристроїв із 1
зовнішнім підводом 1
підводом тепла, 1
тепла, де 1
де зони 2
зони окиснення 1
окиснення нема. 1
нема. Крім 1
Крім про-коагулянтів 1
про-коагулянтів існують 1
і інгібітори 1
інгібітори процесу 1
процесу гемостазу. 1
гемостазу. Крім 1
Крім професійних 1
професійних якостей 1
якостей Бог 1
Бог наділив 1
наділив Ярослава 1
Ярослава Ярославовича 1
Ярославовича творчим 1
творчим світосприйняттям, 1
світосприйняттям, яке 1
він вміло 1
вміло передає 1
передає фарбами 1
фарбами на 1
на полотні. 1
полотні. Крім 1
Крім Пунам, 1
Пунам, в 1
родині були 1
ще син 1
і дочка 1
дочка Renu 1
Renu Saran. 1
Saran. Крім 1
Крім пянь, 1
пянь, в 1
в стародавньому 1
стародавньому Китаї 1
Китаї існувала 1
існувала ще 2
одна одиниця 1
одиниця обчислення 1
обчислення — 1
Крім ремонту 1
ремонту будівлі 1
оснащення зоряної 1
зоряної зали 1
зали сучасною 1
сучасною проекційною 1
проекційною системою, 1
системою, заклад 1
отримав експозиційну 1
експозиційну зону, 1
зону, в 1
розташовані наукові 1
наукові експонати. 1
експонати. Крім 1
Крім роботи 2
групі, учасники 1
учасники Buck-Tick 1
Buck-Tick співпрацювали 1
відомими музикантами, 1
музикантами, як 1
як японськими, 1
японськими, так 1
і зарубіжними, 1
зарубіжними, займалися 1
займалися сольними 1
сольними роботами 1
роботами і 3
створили кілька 2
кілька успішних 1
успішних сайд-проектів. 1
сайд-проектів. Крім 1
артистами Продюсерського 1
Продюсерського центру 1
центру Ігоря 1
Ігоря Матвієнка 1
Матвієнка були 1
написані пісні 1
пісні Володимира 1
Володимира Асімова 1
Асімова — 1
— Подари 1
Подари мне 1
мне зимний 1
зимний вечер, 1
вечер, Ночкой 1
Ночкой тёмной. 1
тёмной. Крім 1
Крім розчаровують 1
розчаровують продажів 1
продажів альбому, 1
альбому, групу 1
групу переслідували 1
переслідували невдачі 1
невдачі під 1
час наступного 2
наступного туру 1
туру підтримки. 1
підтримки. Крім 1
Крім свинокомплексу 1
свинокомплексу буде 1
побудований комбікормовий 1
комбікормовий завод 1
завод з 5
з елеватором 1
елеватором в 1
місті Невель, 1
Невель, птахофабрика 1
птахофабрика в 1
Красноградському і 1
і ферма 1
ферма з 2
в Усвятському 1
Усвятському районі 1
районі Псковської 1
Псковської області. 1
області. Крім 2
Крім свого 1
наукового дослідження, 1
дослідження, Нарлікар 1
Нарлікар був 1
добре відомий 4
яка подає 1
подає науку 1
науку в 2
в маси 2
маси через 1
свої книги, 1
книги, статті 1
та телерадіопрограми. 1
телерадіопрограми. Крім 1
Крім своєї 1
основної трудової 1
трудової діяльності, 1
діяльності, зокрема 1
зокрема розробки 1
розробки маркетингових 1
маркетингових кампаній 1
кампаній для 1
великих бізнес-клієнтів, 1
бізнес-клієнтів, вона 1
також займалася 1
займалася соціальними 1
соціальними проєктами, 1
проєктами, що 1
що стосувалися 3
стосувалися прав 2
людини. Крім 1
Крім секретарської 1
секретарської та 1
та інспекторської 1
інспекторської діяльності, 1
діяльності, О. 1
О. Г. 3
Г. Водолажченко 1
Водолажченко виконувала 1
виконувала й 1
й значну 1
значну організаційну 1
організаційну роботу. 1
роботу. Крім 2
Крім словаків 1
словаків подібні 1
подібні сокирки 1
сокирки мали 1
мали угорці 1
угорці (fokos, 1
(fokos, «фокош»). 1
«фокош»). Крім 1
Крім служби 1
оркестрі, Ісааку 1
Ісааку Чернецькому 1
Чернецькому належало 1
належало кишинівське 1
кишинівське «Фотоательє 1
«Фотоательє Ісаака 1
Ісаака Чернецького» 1
Чернецького» на 1
на Семінарській 1
Семінарській вулиці 1
№ 101 1
101 (кут 1
(кут Харлампіївська). 1
Харлампіївська). Крім 1
Крім Татарського, 1
Татарського, у 1
у фірмі 2
фірмі Ханіна 1
Ханіна працювали 1
два кріейтори 1
кріейтори — 1
— Сергій 2
і Малюта. 1
Малюта. Крім 1
Крім текстильних 1
текстильних підприємств, 1
є завод 1
виробництва лаків 1
лаків і 2
і фарб, 1
фарб, хімічне 1
хімічне підприємство, 1
підприємство, консервний 1
консервний завод. 1
того, 19 1
року фашисти 1
фашисти підірвали 1
підірвали колишній 1
палац графа 1
графа Ігельстрома, 1
Ігельстрома, недобудовану 1
недобудовану школу 1
і церкву. 1
церкву. Крім 1
того, 2008 1
року також 6
також відбулося 1
відкриття першої 1
першої експозиції 2
експозиції міського 1
музею авіації. 1
авіації. Крім 1
того, 2014 1
року клуб 4
Кубок Анголи. 1
Анголи. Крім 1
того, 24 1
квітня також 1
також стало 1
що представники 1
представники Організації 1
Націй і 2
і закордонні 1
закордонні дипломати 1
дипломати виїхали 1
виїхали з 2
з Пхеньяну 1
Пхеньяну на 1
станцію Йончон. 1
Йончон. Крім 1
того, BIAMAX 1
BIAMAX став 1
став провідним 3
провідним у 2
у Греції 2
таких сферах, 1
сферах, як 1
як забезпечення 2
забезпечення якості, 1
якості, технічне 1
технічне навчання, 1
навчання, технологічна 1
технологічна документація 1
документація та 1
та розробка. 1
розробка. Крім 1
того, BlueStacks 1
BlueStacks 4 1
4 підтримує 1
як 32-розрядну, 1
32-розрядну, так 1
і 64-розрядну 1
64-розрядну версію 1
версію Android 1
Android 7.1.2 1
7.1.2 Nougat. 1
Nougat. Крім 1
того, Eriophorum 1
Eriophorum х 1
х sorensenii 1
sorensenii морфологічно 1
морфологічно однорідний 1
однорідний і 1
і виробляє 1
виробляє життєздатний 1
життєздатний пилок. 1
пилок. Крім 1
того, Garbage 1
Garbage отримали 1
отримали три 1
три номінації 1
на «Греммі», 1
«Греммі», але 1
отримали жодної 1
жодної нагороди. 1
нагороди. Крім 1
того, GPS 1
GPS можна 1
для картографування 1
картографування місця 1
розташування колодязів 1
колодязів та 1
джерел води; 1
води; запису 1
запису розмірів 1
розмірів озер 1
їх стану; 1
стану; реєстрації 1
реєстрації ареалів 1
ареалів поширення 1
поширення риби 1
риби й 1
й диких 1
диких тварин; 1
тварин; змін 1
змін берегової 1
берегової лінії, 2
лінії, польових 1
польових угідь 1
і кліматичних 2
кліматичних зон. 1
зон. Крім 1
того, Inbox 1
Inbox може 1
отримувати оновлену 2
оновлену інформацію 1
інформацію з 3
з Інтернету, 1
Інтернету, включаючи 1
включаючи стан 1
стан рейсів 1
рейсів у 1
та доставку 1
доставку пакунків. 1
пакунків. Крім 1
того, MoinMoin 1
MoinMoin має 1
має підтримку 1
підтримку багатомовних 1
багатомовних вікі-систем 1
вікі-систем (системи, 1
(системи, на 1
використовується кілька 1
кілька мов 1
мов для 1
для сторінок). 1
сторінок). Крім 1
того, Secure 1
Secure Sockets 1
Sockets Layer 1
Layer (SSL) 1
(SSL) зазвичай 1
для електронної 1
електронної комерції. 1
комерції. Крім 1
того, Windows 1
2008 можна 1
встановити взагалі 1
взагалі без 1
без графічного 1
графічного інтерфейсу, 1
інтерфейсу, тільки 1
тільки дійсно 1
дійсно необхідні 1
необхідні служби. 1
служби. Крім 1
Крім того 31
того Абуль-Фараджом 1
Абуль-Фараджом написано 1
написано багато 2
багато праць 2
з богослов'я 1
богослов'я («Скарбниця 1
(«Скарбниця таємниць»), 1
таємниць»), філософії, 1
філософії, медицини, 1
медицини, граматики. 1
граматики. Крім 1
того, «Аврора» 1
«Аврора» стала 1
стала дипломантом 1
дипломантом у 1
номінації «Авіакомпанія 1
«Авіакомпанія року 1
— пасажирський 1
пасажирський перевізник 1
перевізник на 1
на регіональних 3
регіональних маршрутах 1
маршрутах у 1
групі II 1
II (перевезено 1
(перевезено пасажирів 1
регіональних повітряних 1
повітряних судах 1
судах від 1
чол.). Крім 1
того, автомобілі 1
автомобілі марки 1
марки Pipe 1
Pipe дуже 1
дуже успішно 1
успішно виступали 3
на гонках. 1
гонках. Крім 1
того, Адольф 1
Адольф Добрянський 1
Добрянський мав 1
мав синів 1
— Володимира, 1
Володимира, Мирослава 1
Мирослава і 1
і Бориса. 1
Бориса. Крім 1
того, Адорно 1
Адорно зазначав, 1
що зв'язок, 1
зв'язок, котрий 1
котрий пов'язує 1
пов'язує натовп 1
натовп з 1
з лідером, 1
лідером, вимальовується 1
вимальовується завдяки 1
завдяки виставі. 1
виставі. Крім 1
того, АК 1
АК та 1
та радянські 1
радянські партизани 1
партизани нерідко 1
нерідко вели 1
вели спільні 1
спільні військові 1
акції проти 2
проти УПА. 1
УПА. Крім 1
того, алгоритм 1
алгоритм легко 1
легко розширюється, 1
розширюється, щоб 1
щоб включити 1
включити додаткові 1
додаткові галузі. 1
галузі. Крім 1
того «Амкар» 1
«Амкар» знову 1
знову зіграв 2
зіграв більше 1
всіх «сухих» 1
Прем'єр-лізі — 1
— 17. 1
17. Сезон 1
Сезон 2008 1
найкращим в 1
історії «Амкара». 1
«Амкара». Крім 1
того, аналіз 1
аналіз показав, 1
в шарах 1
шарах ґрунту 1
ґрунту майже 1
було привнесеного 1
привнесеного повітрям 1
повітрям пилку. 1
пилку. Крім 1
того, арбітраж 1
арбітраж визнав 1
визнав недійсними 1
недійсними інші 1
інші положення 1
положення контракту, 1
контракту, зокрема 1
зокрема положення 1
на реекспорт. 1
реекспорт. Крім 1
того, армія 1
армія мала 2
мала у 3
розпорядженні 12 1
бойових і 1
11 транспортних 1
транспортних гелікоптерів 1
гелікоптерів Ленский 1
Ленский А. 1
А. Г., 1
Г., Цыбин 1
Цыбин М. 1
М. Советские 1
Советские Сухопутные 1
Сухопутные войска 1
войска в 1
в последний 1
последний год 1
год Союза 1
Союза ССР. 1
ССР. Крім 1
того «Артхаус 1
«Артхаус Трафік» 1
Трафік» був 1
був спів-продюсером 1
спів-продюсером та 1
та дистриб'ютором 1
дистриб'ютором низки 1
низки альманахів 1
альманахів короткометражного 1
короткометражного кіно 2
кіно «Мудаки: 1
«Мудаки: Арабески» 1
Арабески» (2010), 1
(2010), «Україно, 1
«Україно, гудбай» 1
гудбай» (2012) 1
(2012) тощо. 1
тощо. Крім 2
того, бажано 1
бажано забезпечити 1
забезпечити рівномірність 1
рівномірність пульсацій 1
пульсацій по 1
площі відсаджувального 1
відсаджувального решета. 1
решета. Крім 1
того, банк 1
банк займається 1
займається фінансовими 1
фінансовими консультаціями 1
консультаціями юридичних 1
осіб, інвесторів, 1
інвесторів, фінансових 1
фінансових інститутів 2
інститутів і 2
державних організацій 1
організацій по 1
світу. Крім 2
того, башта 1
башта відсунута 1
відсунута глибше, 1
глибше, бо 1
бо перед 1
перед бабинцем 1
бабинцем є 1
доволі глибокий 1
глибокий ґанок 1
ґанок з 1
відкритою аркадою-обходом 1
аркадою-обходом над 1
ним. Крім 1
того, бідним 1
бідним цього 1
дня було 1
прийнято дарувати 1
дарувати їжу. 1
їжу. Крім 1
того, бійцям 1
бійцям були 1
доставлені боєприпаси 1
та продовольство. 1
продовольство. Крім 1
того, білих 1
білих постійно 1
постійно нацьковували 1
нацьковували на 1
на «небілих», 1
«небілих», придумуючи 1
придумуючи уявні 1
уявні або 1
ж перебільшуючи 1
перебільшуючи явні 1
явні загрози 1
загрози з 1
боку небілих 1
небілих груп. 1
груп. Крім 1
того, біологічний 1
біологічний процес, 1
що бере 3
у розповсюдженні 1
розповсюдженні та 1
та обміні 1
обміні речовин, 1
речовин, може 1
змінений у 1
з більшими 3
більшими масштабами, 1
масштабами, оскільки 1
оскільки матеріали 1
матеріали мають 2
мають мікроструктуровані 1
мікроструктуровані шкали, 1
шкали, прирівняні 1
прирівняні за 1
до клітин. 1
клітин. Крім 1
того, брак 1
брак запасних 1
частин і 4
і палива 1
палива перетворював 1
перетворював для 1
для Японії 3
Японії проведення 1
проведення будь-якої 1
будь-якої великої 1
великої авіаційної 1
авіаційної операції 1
на проблему. 1
проблему. Крім 1
того, Бредфорд 1
Бредфорд розкриває 1
розкриває інформацію 1
важливість того, 1
того, яку 3
яку їжу 1
їжу потрібно 1
потрібно їсти, 1
їсти, правильного 1
правильного поєднання 1
поєднання видів 1
видів їжі 1
їжі та 4
та правильного 1
правильного способу 1
способу вживання 1
їжі. Крім 1
того, БТШ 1
БТШ можуть 1
можуть стимулювати 1
стимулювати імунні 1
імунні рецептори 1
рецептори і 1
і важливі 1
важливі для 5
для правильного 1
правильного складання 1
складання білків, 1
білків, що 1
у протизапальних 1
протизапальних сигнальних 1
сигнальних шляхах. 1
шляхах. Крім 1
того, був 2
побудований новий 1
новий автовокзал, 1
автовокзал, який 1
дозволяє поліпшити 1
поліпшити пересадку 1
пересадку з 1
з поїзда 2
поїзда на 2
на поштовий 1
поштовий автобус. 1
автобус. Крім 1
був професор 1
професор Київського 1
Київського театрального 2
театрального інституту. 1
інституту. Крім 1
також ЗахідФест, 1
ЗахідФест, фестиваль 1
фестиваль в 1
в Румунії, 1
Румунії, численні 1
численні виступи 1
та Україні, 1
Україні, багато 1
багато концертів 1
концертів на 1
в шпиталях. 1
шпиталях. Крім 1
були закладені 5
закладені міста, 1
міста, які 1
і донині. 2
донині. Крім 1
було 7 3
7 коней 1
одна пара 2
пара волів. 1
волів. Крім 1
завершено підготовку 1
підготовку поверхонь 1
поверхонь для 1
відновлення оригінальної 1
оригінальної позолоти. 1
позолоти. Крім 1
змінено дизайн 3
дизайн сорочки 1
сорочки (на 1
(на зразок 1
зразок футболки 1
футболки збірної 2
збірної Англії: 1
Англії: білого 1
з темно-сірими 1
темно-сірими манжетами 1
манжетами та 1
та комірцем; 1
комірцем; штани 1
штани і 1
і шкарпетки 1
шкарпетки були 1
були синього 1
кольору). Крім 1
розміщено 12 1
12 28-ствольних 1
28-ствольних установок 1
установок некерованих 1
некерованих ракет. 1
ракет. Крім 1
того, бурильна 1
бурильна колона 1
колона використовують 1
для підведення 1
підведення електро- 1
електро- або 1
або гідроенергії, 1
гідроенергії, подачі 1
подачі бурового 1
бурового розчину 1
розчину для 1
очищення вибою 1
вибою і 2
і виносу 1
виносу шламу. 1
шламу. Крім 1
того, в 22
в 1592 1
1592 році 2
році вождь 2
клану Кохрейн 1
Кохрейн — 1
— Вільям 2
Вільям Кохрейн 1
Кохрейн збудував 1
збудував замок, 1
називатися замок 1
замок Кохрейн. 1
Кохрейн. Крім 1
році підприємство 3
підприємство скоротило 1
скоротило видобуток 1
видобуток газу 1
на 12,2 1
(на 298 1
298 600 1
600 000 4
000 куб.м) 1
куб.м) — 1
2 млрд 2
млрд 146 1
146 600 1
000 куб. 1
куб. Крім 1
того, вагони 1
вагони типу 1
типу Е 1
Е не 1
обладнані системою 1
системою автоведения 1
автоведения для 1
для точнішої 1
точнішої зупинки 1
таких станціях. 1
станціях. Крім 1
в Баварському 1
Баварському національному 1
національному музеї 1
Мюнхені представлено 1
представлено два 1
два боцеті 1
боцеті - 1
- «Св. 1
грі є 7
є золоті 1
золоті яйця, 1
яйця, свого 1
роду — 4
того, вдавалися 1
до спортивних 1
спортивних вояжів 1
вояжів узбережжям 1
узбережжям затоки, 1
затоки, граючи 1
граючи зі 1
зі щойно 1
щойно сформованими 1
сформованими командами 1
командами тамтешніх 1
тамтешніх містечок. 1
містечок. Крім 1
того, Велика 1
Британія думала 1
думала роззброєння 1
роззброєння є 1
є ключем 1
ключем до 1
до миру, 1
але Франція 1
Франція не 2
не згоден 2
згоден через 1
його глибокий 1
глибокий страх 1
страх німецького 1
німецького мілітаризму. 1
мілітаризму. Крім 1
того, велика 2
кількість кадрів 1
кадрів ТО, 1
ТО, а 1
також командувач 1
командувач генерал 1
генерал Вукосавлєвич 1
Вукосавлєвич були 1
були сербами, 1
сербами, що 1
додатково ускладнювало 1
ускладнювало доступ 2
до мобілізаційних 1
мобілізаційних списків. 1
списків. Крім 1
частина політичних 1
питань, відповідно 1
конституції, залишається 1
компетенції окремих 1
окремих штатів. 1
штатів. Крім 1
в Елладі 1
Елладі був 1
поширений такий 1
такий поділ 1
поділ держав 1
держав за 2
за формами 1
формами правління: 1
правління: «один 1
«один керівник» 1
керівник» ( 1
в Ермітажі 1
Ермітажі зберігається 1
зберігається пелена, 1
пелена, на 1
якій зображена 2
зображена великомучениця 1
великомучениця Ірина, 1
Ірина, датується 1
кінцем XVI 1
століття. Крім 1
заплаві розташовані 1
розташовані озера 1
озера Криве, 1
Криве, Десенка, 1
Десенка, Тихе, 1
Тихе, Московське, 1
Московське, Великий 1
Великий та 1
та Малий 1
Малий Кружок, 1
Кружок, Вир, 1
Вир, Хинене. 1
Хинене. Крім 1
того, видання 1
видання також 2
також безоплатно 1
безоплатно надіслано 1
надіслано до 1
до бібліотек 1
бібліотек України. 1
А подарункові 1
подарункові видання 1
видання надіслані 1
надіслані українським 1
українським незрячим 1
незрячим читачам 1
читачам Туреччини, 1
Туреччини, Угорщини, 1
Угорщини, Іспанії 1
Канади. Крім 1
того, видатні 1
заслуги винахідників 1
винахідників в 1
Україні можуть 1
відзначені на 1
рівні шляхом 1
шляхом присудження 1
присудження почесного 1
почесного звання 1
звання " 1
" Крім 1
того, виключно 1
виключно зерноїдні 1
зерноїдні птахи 1
птахи згодовують 1
згодовують пташенятам 1
пташенятам певну 1
кількість комах, 1
комах, оскільки 1
оскільки малеча 1
малеча потребує 1
для роcту 1
роcту значної 1
кількості білка. 1
білка. Крім 1
того, винна 1
винна особа 1
особа має 3
має розуміти 1
розуміти вік 1
вік потерпілого; 1
потерпілого; якщо 1
він помилково 2
помилково вважає, 1
останній є 1
є неповнолітнім, 1
неповнолітнім, відповідальність 1
за таке 1
таке діяння 1
діяння виключається. 1
виключається. Крім 1
того, виробник 1
виробник мікросхеми 1
мікросхеми повинен 1
повинен надати 1
надати так 1
званий BSDL-файл 1
BSDL-файл ( 1
який повністю 1
повністю описує 1
описує логіку 1
логіку периферійного 1
периферійного сканування 1
сканування даного 1
типу мікросхем. 1
мікросхем. Крім 1
того, виступав 2
з своїми 2
своїми гумористичними 1
гумористичними віршами 1
віршами та 1
та авторськими 1
авторськими піснями 1
піснями під 1
гітару. Крім 1
виступав сам 1
сам як 1
як простий 2
простий хорист 1
хорист у 1
у хорі 2
хорі «Прометей», 1
«Прометей», керованому 1
керованому Левом 1
Левом Туркевичем, 1
Туркевичем, а 1
після несподіваної 1
несподіваної смерті 1
смерті Лева 1
Лева перебрав 1
перебрав на 2
себе управління 2
управління жіночим 1
жіночим хором 1
хором «Чайка». 1
«Чайка». Крім 1
того виявлені 1
виявлені невеликі 1
невеликі родовища 1
родовища хризотил-азбесту 1
хризотил-азбесту (Фуша-е-Аресит 1
(Фуша-е-Аресит та 1
ін.), фосфатних 1
фосфатних вапняків 1
вапняків (Фуше-Барда, 1
(Фуше-Барда, Нівіка 1
Нівіка та 1
ін.), магнезиту 1
магнезиту (Гомсіке, 1
(Гомсіке, Лучане, 1
Лучане, Катьєлі, 1
Катьєлі, Воскопоє 1
Воскопоє та 1
ін.), кам. 1
кам. солі 1
солі – 1
– Думра 1
Думра і 1
і Дельвіна. 1
Дельвіна. Крім 1
в Іваниці 1
Іваниці було 1
було 17 1
17 дворів 1
дворів козаків 2
козаків виборних, 1
виборних, 78 1
78 дворів 2
козаків підпомічників, 1
підпомічників, 2 1
2 двори 1
двори поштарів. 1
поштарів. Крім 1
того, відбувається 1
відбувається активне 1
активне розчищення 1
розчищення мангрових 1
мангрових лісів, 1
лісів, все 1
більше забруднюється 1
забруднюється море. 1
море. Крім 1
того відділ 1
відділ експозиції 1
експозиції дореволюційного 1
дореволюційного мистецтва 1
мистецтва знайомить 1
знайомить із 1
із творчістю 1
творчістю живописці 1
живописці — 1
членів об'єднання 1
об'єднання «Спілка 1
«Спілка російських 1
російських митців». 1
митців». Крім 1
того, відзначився 1
Ліги Європи 1
Європи проти 1
того, відомий 1
своїми досягненнями 1
досягненнями в 1
в математиці. 1
математиці. Крім 1
декількох телевізійних 1
телевізійних та 1
та кінематографічних 1
кінематографічних проектах, 1
проектах, однак 1
однак без 3
успіху. Крім 1
призначений каштеляном 1
каштеляном королівського 1
королівського замку 1
замку Стірлінг. 1
Стірлінг. Крім 1
він всіма 1
всіма доступними 3
доступними йому 1
йому засобами 1
засобами прагнув 1
прагнув долучити 1
долучити євреїв 1
євреїв до 2
німецької культури. 2
культури. Крім 1
Індонезії та 1
та Малайзії 1
Малайзії ачар 1
ачар також 1
як соус 1
соус для 1
для тушкування. 1
тушкування. Крім 1
є сильним 1
сильним блокатором 1
блокатором потенціал-чутливих 1
потенціал-чутливих калієвих 1
калієвих каналів. 1
каналів. Крім 1
він закінчив 5
закінчив Корнельський 1
Корнельський університет 1
університет і 1
диплом інженера. 1
інженера. Крім 1
він користувався 1
великою симпатією 1
симпатією у 1
селі ще 4
ще цілий 1
ряд інших 7
інших обов'язків. 1
обов'язків. Крім 1
надав "набори 1
"набори для 1
для модифікації" 1
модифікації" для 1
видалення написів 1
написів із 1
із уже 1
уже придбаної 1
придбаної зброї. 1
зброї. Крім 1
намагався спокусити 1
спокусити молодшу 1
молодшу сестру 3
сестру Дарсі, 1
Дарсі, Джорджіану, 1
Джорджіану, яка 1
є багатою 1
багатою спадкоємицею, 1
спадкоємицею, а 1
а зрозумівши, 1
не одержить 1
одержить її 1
її грошей, 1
грошей, зник. 1
зник. Крім 1
того, вінок 1
вінок - 1
- символ 1
символ доблесті 1
доблесті і 1
слави. Крім 1
він подружився 1
подружився з 2
з сіром 1
сіром Стефоном 1
Стефоном Фоссовеєм 1
Фоссовеєм і 1
його зброєносцем 1
зброєносцем і 1
і двоюрідним 1
двоюрідним братом, 1
братом, Раймуном 1
Раймуном Фоссовеєм. 1
Фоссовеєм. Крім 1
в Товаристві 1
Товаристві вільної 1
вільної військової 1
військової політики. 1
політики. Крім 1
проводив кампанії 1
підтримку інших 1
інших кандидатів. 1
кандидатів. Крім 1
він прославився 1
прославився міцним 1
міцним алкогольним 1
алкогольним напоєм, 1
напоєм, який 1
з яблук 1
яблук свого 1
свого саду. 1
саду. Крім 1
того, влада 1
влада побоювалася, 1
побоювалася, що 1
що Троцький 1
Троцький своїми 1
діями може 1
може підірвати 1
підірвати стабільність 1
стабільність у 1
Росії. Крім 1
межах майданчика 1
майданчика містяться 1
містяться виробки 1
виробки дільничного 1
дільничного водовідливу. 1
водовідливу. Крім 1
того, внесено 1
внесено безліч 1
безліч штучних 1
штучних обмежень, 1
обмежень, які 1
до збереження 1
збереження документів 2
документів ніякого 1
ніякого відношення 2
відношення не 2
мають. Крім 1
є конкретні 2
конкретні нагороди 1
нагороди для 1
для новачків 1
новачків (New 1
(New Music 1
Music Award), 1
Award), представників 1
представників електронної 1
музики, джазової 1
джазової музики 1
музики (Deutscher 1
(Deutscher Jazzpreis) 1
Jazzpreis) та 1
молодих музикантів 1
з музичних 1
музичних академій 1
академій (Felix-Mendelssohn-Bartholdy-Preis). 1
(Felix-Mendelssohn-Bartholdy-Preis). Крім 1
був син, 2
син, якого 2
за доблесть 1
доблесть прямо 1
полі боя 1
боя посвятили 1
посвятили в 1
в лицарі 1
лицарі під 1
під королівським 2
королівським прапором. 1
прапором. Крім 1
області налічується 1
налічується 1100 1
1100 ставків 1
ставків і 1
4 водоймища. 1
водоймища. Крім 1
того, вогонь 1
вогонь міг 1
міг кремувати 1
кремувати багатьох, 1
багатьох, залишаючи 1
залишаючи невпізнанні 1
невпізнанні останки. 1
останки. Крім 1
поміщена на 1
другий бік 1
бік синглу 1
синглу «D'abord, 1
«D'abord, c'est 1
c'est quoi 1
quoi l'amour?» 1
l'amour?» Крім 1
вона ініціює 1
ініціює і 1
і підтримує 1
підтримує виставки 1
виставки робіт 1
робіт молдавських 1
молдавських художників, 1
та керамістів. 1
керамістів. Крім 1
іноді допомагає 1
в рішенні 1
рішенні заплутаних 1
заплутаних випадків 1
випадків Форману 1
Форману й 1
й новим 1
новим членам 1
членам команди 1
команди Хауса, 1
Хауса, попри 1
ті одного 1
разу саботували 1
саботували її 1
її роботу. 1
того вона 2
вона намагалася 4
намагалася спрямовувати 1
спрямовувати сина 1
сина за 1
його здібностями 1
здібностями — 1
— малим 1
малим він 1
часу грався 1
грався з 1
з конструктором-«розвивальником» 1
конструктором-«розвивальником» «Кіндергартен», 1
«Кіндергартен», що 1
що розробив 1
розробив Фрідріх 1
Фрідріх Фребель. 1
Фребель. Крім 1
написала низку 1
низку публіцистичних, 1
публіцистичних, літературно-критичних 1
літературно-критичних статей 1
і спогадів: 1
спогадів: « 1
отримала посаду 1
посаду співробітника 1
співробітника з 1
питань інформації 1
журналу мод 1
мод «Beklädnadsfolket». 1
«Beklädnadsfolket». Крім 1
того, вони 8
вони зобов'язали 1
зобов'язали священиків-відмовників 1
священиків-відмовників присягнути 1
присягнути під 1
загрозою припинення 1
припинення виплати 1
виплати заробітної 1
плати й 1
навіть депортації 1
депортації з 1
разі підбурювання 1
підбурювання заворушень. 1
заворушень. Крім 1
вони карбували 1
карбували монети. 1
монети. Крім 1
вони обидві 1
обидві були 2
були такі 4
такі неприємні 1
неприємні й 1
й такі 2
такі пихаті, 1
пихаті, що 1
ними неможливо 1
було жити. 1
жити. Крім 1
вони передавали 1
передавали народним 1
народним месникам 1
месникам розвідувальні 1
розвідувальні дані. 1
дані. Крім 1
вони показали, 1
для стимулювання 1
стимулювання передньої 1
передньої долі 1
долі гіпофіза 1
гіпофіза необхідні 1
необхідні кровоносні 1
кровоносні судини 1
судини (через 1
(через систему 1
систему гіпофізарної 1
гіпофізарної портальної 1
портальної системи), 1
системи), а 1
не нервова 1
нервова стимуляція. 1
стимуляція. Крім 1
мають право, 1
право, щоб 1
щоб їхнє 1
їхнє ім'я 1
тією частиною 1
частиною спектаклю, 1
спектаклю, в 1
вони грали. 1
грали. Крім 1
також споживають 1
споживають комах, 1
комах, павуків, 1
павуків, квіти, 1
квіти, нектар 1
нектар і 1
і листя. 1
листя. Крім 1
ордені Опори 1
Опори держави 1
також ще 3
одна особливість 1
— знаки 1
знаки його 1
його нижчих 1
нижчих ступенів 1
ступенів розрізнялися 1
розрізнялися між 1
собою лише 2
лише числом 1
числом та 1
матеріалом планок, 1
планок, що 1
що прикріплювалися 1
прикріплювалися до 1
до орденської 1
орденської стрічки. 1
рік виготовлялась 2
виготовлялась трохи 1
трохи дешевша 1
дешевша версія 1
версія Bentley 1
Bentley Eight. 1
Eight. Крім 1
проекті Закону 1
Закону передбачалось 1
передбачалось приділення 1
приділення особливої 1
особливої уваги 1
уваги соціальній 1
соціальній сфері 1
сфері міста 1
Харкові унікальних 1
унікальних соціальних 1
соціальних установ. 1
установ. Крім 1
в проєктах 1
проєктах були 1
зображені веслярі-вікінги, 1
веслярі-вікінги, герби 1
герби 10 1
10 повітів, 1
повітів, вовчі 1
вовчі шкури, 1
шкури, дубове 1
дубове листя, 1
листя, Хрест 1
Хрест Свободи, 1
Свободи, орлині 1
орлині крила 1
і північне 1
північне сяйво. 1
сяйво. Крім 1
разі гарної 1
гарної поведінки 1
поведінки засуджених 1
засуджених їм 1
їм може 1
бути замінено 2
замінено покарання 1
більш м'яке. 1
м'яке. Крім 1
сезоні 2009 1
року інший 1
інший пакистанський 1
пакистанський клуб 1
— «ВАПДА» 1
«ВАПДА» дійшов 1
півфіналу цього 1
турніру. Крім 1
системі працює 1
працює вирівнювальний 1
вирівнювальний резервуар 1
резервуар з 3
верхньою камерою 1
камерою висотою 1
с. Миропіллі 1
Миропіллі є 1
є залізнична 2
залізнична зупинка 1
зупинка — 1
— «Кошмак». 1
«Кошмак». Крім 1
того, встановлено, 1
з нітритів 1
нітритів у 1
присутності амінів 1
амінів можуть 1
можуть утворюватись 1
утворюватись N-нітрозаміни, 1
N-нітрозаміни, які 1
які виявляють 2
виявляють канцерогенну 1
канцерогенну активність. 1
активність. Крім 1
тих подіях 1
подіях було 1
не 64 1
64 тисячі 2
тисячі загиблих 1
загиблих осіб 1
осіб (як 1
(як заявлялося), 1
заявлялося), а 1
а менше 1
менше тисячі 1
2 доби. 1
доби. Крім 1
2009 один 1
учасників страти 1
страти Чаушеску, 1
Чаушеску, колишній 1
колишній десантник 1
десантник Дорін-Маріан 1
Дорін-Маріан Чірлан, 1
Чірлан, розповів 1
розповів в 1
інтерв'ю про 2
події. Крім 1
університеті був 1
встановлений бронзовий 1
бронзовий бюст 1
бюст Д. 1
Д. Френсіса. 1
Френсіса. Крім 1
центрі знаходяться 1
знаходяться археологічне 1
археологічне депо, 1
депо, адміністрація 1
адміністрація археологічного 1
археологічного парку, 1
парку, різні 1
різні технічні 1
технічні підрозділи, 1
підрозділи, зала 1
зала для 1
для семінарів, 1
семінарів, їдальня, 1
їдальня, крамнички. 1
крамнички. Крім 1
того, вчений 1
вчений був 1
автором великої 1
кількості нарисів 1
нарисів про 3
відомих революціонерів 1
революціонерів і 1
і політиків, 1
політиків, з 1
з житлового 1
житлового питання 1
т. ін. 3
ін. Близько 1
Близько десяти 1
десяти власних 1
робіт опублікував 1
опублікував на 1
на французькій 2
французькій та 2
та німецькій 1
німецькій мовах. 1
мовах. Крім 1
того, гравцеві 1
гравцеві необхідно 1
необхідно позбутися 1
позбутися й 1
самого Гена. 1
Гена. Крім 1
того, гурт 1
гурт покинув 1
покинув другий 1
гітарист Френкі 1
Френкі Перез. 1
Перез. Крім 1
того, Дагда 1
Дагда вважався 1
вважався батьком 1
батьком короля 1
короля си́дів 1
си́дів Бодб 1
Бодб Дерга, 1
Дерга, Кермата, 1
Кермата, Мідіра, 1
Мідіра, Ані 1
Ані й 1
й богині 1
богині Бригіти. 1
Бригіти. Крім 1
того, двох-імпульсне 1
двох-імпульсне зображення 1
зображення температури 1
температури Релея 1
Релея використовується 1
для кореляції 1
кореляції екстенкції 1
екстенкції і 1
і запалювання 1
запалювання ділянок 1
ділянок зі 1
зміною температури 1
і змішуванням 1
змішуванням хімічних 1
хімічних речовин 2
в полум'ї. 1
полум'ї. Крім 1
того, деякі 1
держави які 1
мають акредитованого 1
акредитованого посла 1
посла поза 1
межами України, 2
України, мають 1
мають почесне 1
почесне консульство 1
консульство в 1
Києві. Наразі 1
Наразі в 4
Україні знаходяться 1
знаходяться 95 1
95 почесних 1
почесних консульств. 1
консульств. Крім 1
того, диск 1
диск пробув 1
пробув дев'ять 1
дев'ять тижнів 1
тижнів у 1
того, діалектичний 1
діалектичний метод 1
метод Гегеля 1
Гегеля містить 1
собі такі 1
принципи аналізу 1
аналізу дійсності: 1
дійсності: сходження 1
сходження від 1
від абстрактного 1
абстрактного до 1
до конкретного; 1
конкретного; відповідність 1
відповідність історичного 1
історичного й 1
й логічного 1
логічного й 1
ін. Ця 1
Ця спадщина 1
спадщина увійшла 1
в скарбницю 2
скарбницю світової 1
світової філософської 1
філософської думки. 1
думки. Крім 1
того, Дірі 1
Дірі закликав 1
закликав «не 1
«не допускати 1
допускати Моторошну 1
Моторошну історію 1
у школи», 1
школи», бо 1
бо «класна 1
«класна кімната 1
кімната позбавить 1
позбавить його 1
історії усіх 1
усіх веселощів». 1
веселощів». Крім 1
того, для 5
для Ravon 1
Ravon Gentra 1
Gentra виробник 1
виробник обіцяє 1
обіцяє такі 1
такі функції, 1
функції, як 1
як контроль 1
контроль освітлення 1
освітлення всередині 1
всередині салону, 1
салону, багатофункціональний 1
багатофункціональний дисплей. 1
дисплей. Крім 1
країн усі 1
усі мови, 1
мови, які 2
відсутні у 2
попередніх версіях 1
версіях ( 1
для засвоєння 1
засвоєння кобаламіну 1
кобаламіну необхідна 1
необхідна особлива 1
особлива речовина, 1
речовина, так 1
званий внутрішній 1
внутрішній фактор 1
фактор Касла 1
Касла (гастромукопротеїн), 1
(гастромукопротеїн), який 1
який виробляється 1
організмі в 1
в обкладкових 1
обкладкових клітинах 1
клітинах шлункових 1
шлункових залоз, 1
залоз, і 1
в шлунковому 1
шлунковому соку. 1
соку. Крім 1
збільшення тоннажу 1
тоннажу було 1
створено спеціальне 1
спеціальне Центральне 1
Центральне закупівельне 1
закупівельне товариство 1
займалося закупівлею 1
закупівлею суден 1
суден (в 1
(в основному, 3
основному, буксирів) 1
буксирів) для 1
Дунаї. Крім 1
для слаборозвинених 1
слаборозвинених країн 1
країн (НРС), 1
(НРС), також 1
також встановлена 1
встановлена максимальна 1
максимальна ставка, 1
ставка, яка 1
становить 0,01 1
0,01 %, 1
%, хоча 1
існують випадки 1
випадки значних 1
значних непроплат 1
непроплат серед 1
серед цих 3
країн (деякі 1
з тривалістю 1
тривалістю в 1
10 років). 1
років). Крім 1
того, додатковий 1
додатковий експортний 1
експортний кабель 1
кабель проклав 1
проклав BoDo 1
BoDo Installer. 1
Installer. Крім 1
того, додатково 1
додатково захищена 1
захищена кормова 1
кормова ніша 1
ніша башти, 1
башти, де 1
де динамічний 1
динамічний захист 1
захист змонтована 1
змонтована поверх 1
поверх решітчастої 1
решітчастої корзини. 1
корзини. Крім 1
до ексів 1
ексів «Летючої 1
«Летючої бригади», 1
бригади», як 1
правило, долучався 1
долучався бойовий 1
бойовий референт 1
референт округи 1
округи чи 1
чи повіту, 1
повіту, на 1
території якого 1
якого здійснювався 1
здійснювався екс. 1
екс. Крім 1
літа 1940 1
1940 у 1
складі Естонської 1
Естонської армії 1
армії був 3
був полк 1
полк бронепоїздів, 1
бронепоїздів, що 1
3 бронепоїзди 1
бронепоїзди і 1
1 батарею 1
батарею залізничних 1
залізничних гармат. 1
гармат. Крім 2
до регламенту 1
регламенту чемпіонату 1
футболу була 1
внесена стаття, 1
стаття, за 1
якою протягом 1
3 років, 3
від результатів, 1
результатів, «Пахтакор» 1
«Пахтакор» зберігав 1
зберігав місце 1
лізі радянського 2
радянського футболу. 1
футболу. Крім 1
того, досліджується 1
досліджується можливість 1
використання горючого 1
горючого сланцю 1
сланцю фармацевтичній 1
фармацевтичній промисловості. 1
промисловості. Крім 1
додано дві 1
дві прибудови 1
прибудови з 1
сторін основної 1
основної зони 1
зони реєстрації, 1
реєстрації, що 1
що містила 2
містила ще 1
12 стійок 1
та вісім 4
вісім смуг 1
смуг безпеки, 1
безпеки, кожна, 1
кожна, щоб 1
уникнути переповнення 1
переповнення головного 1
головного залу. 1
залу. Крім 1
того енергетична 1
енергетична зброя 1
зброя ґоа'улдів 1
ґоа'улдів не 1
не діяла 1
діяла на 2
на реплікторів. 1
реплікторів. Крім 1
того, є 3
автором робіт 1
жанрі бідзінга 2
бідзінга (зображення 2
(зображення красунь). 1
красунь). Крім 1
є навчальні 1
навчальні заклади. 2
заклади. Крім 1
є невеличкі, 1
невеличкі, експонати, 1
експонати, але 1
але які 1
які захоплюють 1
захоплюють вашу 1
вашу увагу. 1
увагу. Крім 1
з 1866 1
почав публікувати 4
публікувати результати 1
своїх студій. 1
студій. Крім 1
1964 використовувалися 1
використовувалися долари 1
долари Вест-Індії. 1
Вест-Індії. Крім 1
того, завдяки 1
завдяки королеві, 1
королеві, Едуард 1
Едуард у 1
своїй боротьбі 1
проти Ордонансів 1
Ордонансів користувався 1
користувався порадами 1
порадами законознавців 1
законознавців Філіпа 1
Філіпа IV. 1
IV. ; 1
; крім 1
того, за 3
версією журналу, 1
журналу, Ходорковський 1
Ходорковський — 1
— крайній 1
крайній у 1
у рейтингу 6
рейтингу 30 1
30 найбагатших 1
людей планети 1
планети (за 1
на 2002 11
2002 р., 2
р., статки 1
статки бізнесмена 1
бізнесмена сягають 1
сягають 8 1
млрд євро). 1
євро). Крім 1
того, загальна 1
кількість медсестер 1
медсестер на 1
острові — 1
— 2,182. 1
2,182. Крім 1
того, задній 1
задній міст 2
міст Spicer 1
Spicer 42-1 1
42-1 був 1
на Spicer 1
Spicer 44-2. 1
44-2. Крім 1
того, зазвичай 1
зазвичай вважається, 1
така сильна 1
сильна особистість, 1
особистість, як 1
як Хатшепсут, 1
Хатшепсут, досягла 1
досягла значного 1
впливу ще 1
життя свого 2
і чоловіка 1
фактично могла 1
могла правити 1
правити замість 1
замість Тутмоса 1
Тутмоса II. 1
II. Крім 1
до Спомину 1
Спомину більшість 1
більшість читає 1
читає в 1
Біблії розповіді 1
те, що́ 1
що́ робив 1
робив Ісус 1
Ісус і 1
відбувалося у 1
у відповідні 3
відповідні дні 1
дні 33 1
33 року 1
року н.е. 1
н.е. Усім 1
Усім бажючим 1
бажючим варто 1
варто так 1
так спланувати 1
спланувати свої 1
свої справи, 1
справи, щоб 1
бути присутніми 1
на Спомині. 1
Спомині. Крім 1
того, заклики 1
заклики молодого 1
молодого монаха 1
монаха до 1
до виправлення 1
виправлення викликали 1
викликали сильне 1
сильне невдоволення 1
невдоволення братії. 1
братії. Крім 1
рахунок введення 1
експлуатацію до 1
р. десяти 1
десяти збагачувальних 1
збагачувальних фабрик 3
трьох збагачувальних 1
збагачувальних установок 1
установок планується 1
планується збільшити 1
збільшити переробку 1
переробку видобутого 1
видобутого в 1
в Кузбасі 1
Кузбасі вугілля 1
вугілля до 5
до 48-50% 1
48-50% (у 1
(у 2002 1
р. лише 1
лише 30% 1
30% вугілля 1
вугілля Кузбасу 1
Кузбасу було 1
перероблено в 2
в регіоні). 1
регіоні). Крім 1
того затримують 1
затримують ріст 1
ріст використання 1
використання електромобілів 1
електромобілів недостатня 1
недостатня потужність 1
потужність акумуляторів, 1
акумуляторів, якої 1
середньому вистачає 1
вистачає на 1
на 100—150 1
100—150 км 1
км (чого 1
(чого явно 1
явно недостатньо 1
недостатньо на 1
на далекі 2
далекі поїздки) 1
поїздки) і 1
відсутність розгалуженої 1
розгалуженої мережі 1
мережі зарядних 1
зарядних станцій. 1
станцій. Крім 1
того, західний 1
західний обряд 1
обряд практикується 1
практикується в 1
межах релігійних 1
релігійних громад 1
громад поза 1
основної Східної 1
Східної православної 1
православної церкви. 3
церкви. Крім 1
вулиці Злагоди 1
Злагоди місцеве 1
населення застосовує 1
для купання 2
купання ґрунтовий, 1
ґрунтовий, так 1
званий «Дикий», 1
«Дикий», пляж. 1
пляж. Крім 1
того, звання 1
звання « 3
того здатні 1
здатні маскуватися, 1
маскуватися, забарвлюючись 1
забарвлюючись під 1
під оточення. 1
оточення. Крім 1
того, зернятко 1
зернятко було 1
було зварене. 1
зварене. Крім 1
того, зібрано 1
зібрано список 1
список пам'ятних 1
пам'ятних дат 2
дат та 1
та ювілеїв 1
ювілеїв 1972 1
року. Крім 1
того, зменшення 1
зменшення пускових 1
пускових втрат 1
у двигунах 1
двигунах збільшує 1
кількість допустиме 1
допустиме число 1
число включень, 1
включень, що 1
важливо при 2
при циклічній 1
циклічній роботі 1
роботі двигуна. 2
двигуна. Крім 2
того, знадобились 1
знадобились дві 1
допоміжні кам'яно-накидні 1
кам'яно-накидні споруди 1
споруди із 1
облицюванням довжиною 1
довжиною 368 1
368 та 1
та 312 1
312 метрів. 1
того, значне 1
місце зберігається 1
зберігається за 1
за традиційним 1
традиційним племінним 1
племінним правом 1
правом і 1
і звичаями. 1
звичаями. Крім 1
того, Ів 1
Ів співпрацює 1
з жіночим 1
жіночим журналом 1
журналом «Латина». 1
«Латина». Крім 1
того, індійські 1
індійські слони 1
слони їдять 1
їдять траву, 1
траву, молоді 1
молоді пагони, 1
пагони, кору 1
кору і 2
і коріння 1
коріння дерев, 1
дерев, фрукти, 1
фрукти, горіхи 1
горіхи та 1
насіння. Крім 1
того, інженери 1
інженери додали 1
додали в 1
в хетч 1
хетч електронний 1
електронний генератор 1
генератор звуку 1
звуку мотора. 1
мотора. Крім 1
того інститут 1
інститут Клея 1
Клея виплачує 1
виплачує стипендії 1
стипендії (терміном 1
(терміном від 1
5 років) 1
років) молодим 1
молодим математикам, 1
математикам, а 1
також короткострокові 1
короткострокові гранти 1
гранти для 1
для досліджень 3
та написання 1
написання книг. 1
книг. Крім 1
сам ранітидин 1
ранітидин підвищує 1
підвищує захисні 1
захисні фактори 1
фактори тканин 1
тканин гастродуоденальної 1
гастродуоденальної зони: 1
зони: посилює 1
посилює репаративні 1
репаративні процеси, 1
процеси, поліпшує 1
поліпшує мікроциркуляцію, 1
мікроциркуляцію, збільшує 1
збільшує виділення 1
виділення слизових 1
слизових речовин. 1
речовин. Крім 1
того, існує 1
існує можливість 3
можливість придбати 1
придбати сезонну 1
сезонну картку. 1
картку. Крім 1
різні способи 3
способи позначення 1
позначення приналежності 1
приналежності звуку 1
звуку тієї 1
іншої октави, 1
октави, з 1
яких найпоширеніші 2
найпоширеніші два 1
— нотація 1
нотація Гельмгольця 1
Гельмгольця та 1
американська нотація. 1
нотація. Крім 1
того, іспанські 1
іспанські літописці 1
літописці встановили, 1
встановили, що 3
що кіпу 1
кіпу використовувалися 1
як мнемонічні 1
мнемонічні пристрої, 1
пристрої, щоб 1
щоб передавати 1
передавати й 1
й записувати 2
записувати в 1
в числовому 1
числовому форматі 1
форматі інформацію. 1
інформацію. Крім 1
того, їй 1
було довірено 4
довірено управлінням 1
управлінням новим 1
новим департаментом, 1
департаментом, що 1
включав відразу 1
три міністерські 1
міністерські портфелі 1
портфелі (освіти, 1
(освіти, зайнятості 1
зайнятості та 2
та трудових 1
трудових відносин). 1
відносин). Крім 1
того, їх 1
також встановлювали 1
на цвинтарях, 1
цвинтарях, щоб 1
щоб позначити 1
позначити могили 1
могили знатних 1
знатних громадян. 1
громадян. Крім 1
того його 2
його іменем 2
вулиць міста 1
міста ( 2
). Крім 1
його метод 1
надавати живим 1
живим клітинам 1
клітинам властивості, 1
властивості, специфічні 1
специфічні для 1
для хімічного 1
хімічного елемента 1
елемента ( 1
того, йому 3
доручено викладати 1
викладати катехизм 1
катехизм у 1
школах в 1
с. Лінина 1
Лінина та 1
та с. 3
с. Лаврів. 1
Лаврів. Крім 1
доручено укласти 1
з Угорщиною 1
Угорщиною угоду 1
про запобігання 1
запобігання небезпеки 1
небезпеки вторгнення 1
вторгнення Росії, 1
Росії, яке 1
б привести 2
до придушення 1
придушення революції. 1
революції. Крім 1
доручено управляти 1
управляти патріаршими 1
патріаршими приходами 1
приходами у 1
у Фінляндії 4
Фінляндії (1978 1
(1978 рік); 1
рік); ієрарх 1
ієрарх також 1
призначений членом 3
членом Комісії 1
Комісії Священного 1
Священного Синоду 2
Синоду з 1
питань християнської 1
християнської єдності 1
єдності (1979 1
(1979 рік). 1
рік). Крім 1
того, картеч 1
картеч швидко 1
швидко зношувала 1
зношувала стволи 1
стволи гармат. 1
того, кишкові 1
кишкові бактерії 1
бактерії викликають 1
викликають бродіння 1
бродіння молочного 1
молочного цукру, 1
цукру, в 1
якого роздувається 1
роздувається живіт. 1
живіт. Крім 1
того, кістки 1
кістки складаються 1
з пари 2
пари кісток 1
кісток тварин, 1
тварин, які 3
які грають, 1
грають, і 1
чином кістки 1
кістки клацають 1
клацають разом. 1
разом. Крім 1
того, кожен 1
кожен назгул 1
назгул був 1
був озброєний 2
озброєний кинджалом 1
кинджалом – 1
– так 1
званим моргульским 1
моргульским клинком. 1
клинком. Крім 1
того, коли 2
коли повітря 1
повітря особливо 1
особливо холодне, 1
холодне, температура 1
температура над 1
над землею 1
землею може 1
бути холоднішою, 1
холоднішою, ніж 1
ніж океан, 1
океан, а 1
до значної 2
кількості конденсації 1
конденсації та 1
та хмар, 1
хмар, які 1
які приносять 1
приносять у 2
у країну 1
країну дощі. 1
дощі. Крім 1
того, компанія 1
компанія SolarEdge 1
SolarEdge на 1
базі Herzliya 1
Herzliya стала 1
лідером на 1
ринку інверторів 1
інверторів для 1
для фотоелектричної 1
фотоелектричної сонячної 1
сонячної енергії, 2
до вигідності. 1
вигідності. Крім 1
того, концерт 1
концерт для 2
оркестром, симфонія, 1
симфонія, струнний 1
струнний квартет. 1
квартет. Крім 1
того, космонавти 1
космонавти провели 1
провели монтаж 1
монтаж і 1
і демонтаж 1
демонтаж наукової 1
наукової апаратури 1
апаратури на 2
зовнішній стороні 2
стороні станції, 1
станції, провели 1
провели відбір 2
відбір проб 1
проб для 1
для експерименту 1
експерименту «Тест», 1
«Тест», здійснили 1
здійснили фотозйомку 1
фотозйомку екранно-вакуумної 1
екранно-вакуумної теплоізоляції 1
теплоізоляції зовнішньої 1
поверхні російського 1
сегмента МКС. 1
МКС. Крім 2
того, латинкою 1
латинкою створено 1
створено невеликий 1
невеликий корпус 1
корпус текстів, 1
текстів, здебільшого 1
здебільшого художньої 1
літератури. Крім 1
того, лендроверовці 1
лендроверовці працюють 1
над заміною 1
заміною легендарного 1
легендарного Дефендер 1
Дефендер сучаснішим 1
сучаснішим позашляховиком 1
позашляховиком під 1
під кодовою 2
кодовою назвою 2
назвою Project 1
Project Icon. 1
Icon. Крім 1
того, «Ліолі» 1
«Ліолі» декілька 1
разів перемагав 1
Кубку незалежності 1
незалежності Лесото, 1
Лесото, найстарішому 1
найстарішому футбольному 1
футбольному змаганні 1
змаганні в 1
в Лесото. 2
Лесото. Крім 1
того, лук 1
і стріли 1
стріли — 1
— обов'язковий 1
обов'язковий атрибут 1
атрибут будь-яких 1
будь-яких релігійних 1
релігійних церемоній, 1
церемоній, ритуалів, 1
ритуалів, свят 1
свят та 2
та фестивалів. 1
фестивалів. Крім 1
того, лунали 1
лунали думки 1
щодо суми 1
суми грошей, 1
грошей, яка 1
була витрачена 2
витрачена на 3
проведення урочистостей. 1
урочистостей. Крім 1
того, люди 1
зобов'язані сплачувати 1
сплачувати щорічний 1
щорічний податок 1
на приватних 1
приватних оленів. 1
оленів. Крім 1
того, магазин 1
магазин АЗ 1
АЗ можна 1
було поповнювати 1
поповнювати через 2
через люк 2
люк у 2
у бронеперегородці 1
бронеперегородці між 1
між нішею 1
нішею та 1
та бойовим 1
бойовим відділенням 1
відділенням танк, 1
танк, а 1
також ззовні, 1
ззовні, через 1
у задній 1
частині ніші 1
ніші башти. 1
башти. Крім 1
того, Максим 1
Максим Горький, 1
Горький, на 2
від Павлєнкова, 1
Павлєнкова, у 1
у доборі 1
доборі імен 1
імен перевагу 1
перевагу надавав 1
надавав вітчизняним 1
вітчизняним «героям». 1
«героям». Крім 1
того, Маргарет 1
Маргарет подавалась 1
подавалась на 1
роль Дебори 1
Дебори Бароне 1
Бароне в 1
в сіткомі 1
сіткомі « 1
того, МАС-1 1
МАС-1 мав 1
мав специфічні 1
специфічні недоліки, 1
недоліки, загальні, 1
загальні, втім, 1
втім, для 1
всіх представників 2
представників концепції 1
концепції «літаючого 1
«літаючого танка». 1
танка». Крім 1
того, матч 1
матч проходив 1
проходив під 1
досить в'язкому 1
в'язкому полі. 1
полі. Крім 1
того, М. 2
М. Бахтін 1
Бахтін вважав, 1
що часо-просторові 1
часо-просторові визначення 1
визначення в 1
літературі завжди 1
завжди емоційно-ціннісно 1
емоційно-ціннісно забарвлені. 1
забарвлені. Крім 1
того, Мессбауерівська 1
Мессбауерівська спектроскопія 1
спектроскопія може 1
вирішення завдань 1
завдань сейсмогеохімії, 1
сейсмогеохімії, практичної 1
практичної і 1
і пошукової 1
пошукової геології. 1
геології. Крім 1
М. Є. 4
Є. Кравцова 1
Кравцова розглядає 1
розглядає його 1
як переказ 1
переказ про 2
перемогу чжоусців 1
чжоусців над 1
над Шан-Інь. 1
Шан-Інь. Крім 1
того, мизи 1
мизи створювалися 1
створювалися Орденом, 1
Орденом, єпископствами 1
єпископствами та 1
та монастирями 1
монастирями для 1
ведення різнобічної 1
різнобічної господарської 1
діяльності. Крім 2
того Микола 1
Микола Романчук 1
Романчук лауреат 1
лауреат рейтингової 1
рейтингової премії 1
премії «Золота 1
«Золота Фортуна» 2
Фортуна» ( 1
того, минула 1
минула історія 1
історія різних 1
різних порушень 1
порушень даних 1
та порушень 1
порушень політики 1
політики конфіденційності 1
конфіденційності також 1
бути попередженням 1
попередженням про 1
доступ та 1
та використовувати 2
використовувати особисту 1
особисту інформацію 1
інформацію без 1
без згоди 1
згоди особи. 1
особи. Крім 1
того, миряни 1
миряни допомагають 1
допомагають виконувати 1
літургійних функцій 1
функцій під 1
час богослужінь. 1
богослужінь. Крім 1
того, міська 1
міська електростанція 1
електростанція розширилася 1
розширилася з 1
з 127 1
127 вольт 1
вольт на 2
на 220, 1
220, були 1
були вимощені 1
вимощені вулиці 1
вулиці центру 1
центру Миколаєва, 1
Миколаєва, відкрилася 1
перша набережна. 1
набережна. Крім 1
того, Мокка 1
Мокка отримав 1
отримав систему 1
систему допомоги 1
допомоги водієві 1
водієві на 1
базі фронтальної 1
фронтальної камери 1
камери Opel 1
Opel Eye 1
Eye і 1
і камери 1
камери заднього 2
заднього виду. 2
виду. Крім 1
того, монастирю 1
монастирю було 1
залишено тільки 1
тільки 49 1
49 десятин 1
землі, оскільки 1
оскільки документи 1
300 десятин 1
десятин поля 1
поля й 1
й лісу 1
лісу були 1
знищені під 1
пожежі і 2
суді була 2
була програна: 1
програна: хутір 1
хутір і 2
і землі 2
в монастиря 1
монастиря відібрали. 1
відібрали. Крім 1
того московсько-польський 1
московсько-польський союз 1
союз був 2
спрямований проти 2
проти нового 1
нового союзника 2
союзника України 1
— Короля 1
Короля шведського 1
шведського Карла 1
Карла Густава. 1
Густава. Крім 1
того, музика 1
музика стала 1
більш професійною 1
професійною та 1
та різнобарвною, 1
різнобарвною, кожна 1
кожна композиція 1
композиція в 2
альбомі має 1
свій особливий 3
особливий характер. 1
характер. Крім 1
того, набагато 1
частина планети 1
планети може 1
бути придатною 1
придатною для 2
для проживання, 2
проживання, якщо 1
вона підтримує 1
підтримує досить 1
досить щільну 1
щільну атмосферу 1
атмосферу для 1
передачі тепла 3
в сторону, 3
сторону, спрямовану 1
спрямовану від 1
від зірки. 1
зірки. Крім 1
борту «Коломбіа» 1
«Коломбіа» повстанці 1
повстанці взяли 1
полон двох 1
двох полковників 1
полковників урядових 1
урядових військ. 1
військ. Крім 1
замок Клонмакнойс 1
Клонмакнойс нападали 1
нападали ірландські 1
ірландські клани 1
клани під 1
час війн 1
війн між 1
між кланами 1
кланами (27 1
(27 разів), 1
разів), нападали 1
нападали вікінги 1
вікінги (7 1
(7 разів), 1
разів), нормани 1
нормани (6 1
(6 разів). 1
разів). Крім 1
каторгу до 1
Німеччини вивезли 1
вивезли 11,5 1
11,5 тис. 1
жителів. Крім 1
того, накопичилась 1
накопичилась певна 1
кількість пропозицій 1
пропозицій щодо 2
щодо усунення 1
усунення недоліків 1
недоліків наявної 1
наявної моделі 1
моделі Інтернет. 1
Інтернет. Крім 1
майданчику змонтували 1
змонтували чотири 1
чотири водогрійні 1
водогрійні котли 1
котли потужністю 1
по 116 1
116 МВт 1
МВт – 3
– два 1
у 1963-му 1
1963-му та 1
та 1971 1
1971 роках. 1
роках. Крім 1
того на 3
окремих картах 1
картах зображені 1
зображені окремі 1
окремі території 1
за певними 1
певними ознаками 1
ознаками (фізико-географічні 1
(фізико-географічні провінції, 1
провінції, басейни 1
басейни корисних 1
копалин, великих 1
великих річок, 3
річок, гірські 1
гірські території, 1
території, тощо). 1
тощо). Крім 1
того, написав 1
ряд картин 1
картин в 1
жанрі марини. 1
марини. Крім 1
площі Рафлза 1
Рафлза почалося 1
будівництво Ocean 1
Ocean Financial 1
Financial Centre, 1
Centre, 43-ох 1
43-ох поверхового 1
поверхового хмарочоса 1
хмарочоса із 1
із запланованою 1
запланованою висотою 1
висотою 218 1
218 м. 1
м. Крім 1
правобережжі між 1
між завершенням 2
завершенням бетонної 1
бетонної греблі 1
греблі та 3
залом звели 1
звели кам'яно-накидну 1
кам'яно-накидну секцію 1
секцію довжиною 2
38 метрів. 2
рівні Священного 1
Священного писання 1
писання й 1
важливим джерелом 1
джерелом віровчення 1
віровчення є 1
також заяви 1
заяви апостолів 1
членів Першого 1
Першого президентства 1
президентства (президент 1
(президент церкви 1
його радники). 1
радники). Крім 1
того, наслідуючи 1
наслідуючи давньоримським 1
давньоримським звичаям 1
звичаям візантійці 1
візантійці їли 1
їли зварені 1
зварені круто 1
круто яйця. 1
яйця. Крім 1
на ССЗ 1
ССЗ «Авангард» 1
«Авангард» здійснбвалося 1
здійснбвалося будівництво 1
будівництво кораблів 1
для ВМС 1
ВМС іноземних 1
іноземних держав 2
проєктом 1265Е. 1
1265Е. Крім 1
острова проходить 1
проходить прихований 1
прихований соціальний 1
соціальний конфлікт 1
між тутешнім 1
тутешнім населенням 1
того недовго 1
недовго протягом 1
протягом 1998 1
оренди захищав 2
того, Нельсон 1
Нельсон Елліс 1
Елліс приступив 1
над фільмом 2
фільмом «Page 1
«Page 36» 1
36» як 1
як сценарист, 3
сценарист, виконавчий 1
виконавчий продюсер, 1
продюсер, а 1
також, вперше 1
ролі режисера. 1
режисера. Крім 1
того, необхідно, 1
щоб ці 1
ці посудини 1
посудини мали 1
можливості невеликі 1
невеликі розміри, 2
розміри, були 1
достатньо стійкими, 1
стійкими, зручними 1
зручними при 1
при навантаженні 2
навантаженні і 1
і розвантаженні, 1
розвантаженні, очистці, 1
очистці, прнчепленні 1
прнчепленні і 1
і вілчепленнні. 1
вілчепленнні. Крім 1
того, Нео 1
Нео має 1
має надлюдську 1
надлюдську силу 1
і спритність 1
спритність і 1
може витримувати 3
витримувати удари, 1
змозі перенести 1
перенести звичайна 1
звичайна людина. 1
людина. Крім 1
того, Ноель 1
Ноель Кларк 1
Кларк працював 1
у Королівському 1
Королівському Придворному 1
Придворному Театрі. 1
Театрі. Крім 1
того, обмежується 1
обмежується галузь 1
галузь її 1
застосування як 2
як «книги 1
«книги рецептів» 1
рецептів» для 1
для програмістів-практиків, 1
програмістів-практиків, багато 1
не знають 3
знають асемблера, 1
асемблера, а 1
а якщо 7
якщо і 1
і знають, 1
знають, то 1
не відчувають 1
відчувають бажання 1
бажання перекладати 1
перекладати низькорівневі 1
низькорівневі алгоритми 1
алгоритми з 1
на мови 1
мови високого 1
рівня. Крім 1
того, один 1
один жіночий 1
жіночий ковзаняр, 1
ковзаняр, три 1
три чоловічих 1
чоловічих одиночних 1
одиночних фігуриста 1
фігуриста і 1
п'ять парних 1
парних фігуристів 1
фігуристів заробили 1
заробили підряд 1
підряд титули. 1
титули. Крім 1
того, одним 1
з показників 1
показників актуальності 1
актуальності дня 1
дня лісу 1
здатність залучати 1
залучати світових 1
світових лідерів 1
— стало 1
стало ясно 1
ясно в 1
Копенгагені. Крім 1
того, Олександр 1
Олександр Прогнімак 1
Прогнімак є 1
засновником «Алекс 1
«Алекс Арт 1
Арт Премії», 1
Премії», що 1
що присуджується 1
присуджується в 1
сфері культури, 1
культури, мистецтва 1
та освіти. 1
освіти. »), 1
»), Крім 1
того омікроніанці 1
омікроніанці майже 1
не відрізняють 1
відрізняють одного 1
одного землянина 1
землянина від 1
від іншого. 3
іншого. Крім 1
того О'Ніл 1
О'Ніл вигравала 1
вигравала турнір 1
турнір в 1
в юніорах 1
юніорах і 1
і зуміла 1
зуміла повторити 1
повторити це 2
це досягнення 4
досягнення серед 1
дорослих. Крім 1
того, оскільки 1
оскільки кожен 2
кожен розрив 1
розрив кола 1
кола виробляє 1
виробляє імпульс 1
імпульс напруги 1
на котушці, 1
котушці, то, 1
то, чим 1
чим більше 1
більше розривів 1
розривів у 1
у секунду, 1
секунду, тим 1
тим більша 2
більша вихідна 1
вихідна потужність. 1
потужність. Крім 1
того, основою 1
основою сценарію 1
сценарію були 1
і реальні 1
реальні події, 1
відбулися де-що 1
де-що пізніше. 1
пізніше. Крім 1
того, отримано 1
отримано 27 1
27 патентів 1
2 авторських 1
авторських свідоцтва 1
свідоцтва за 2
України. Крім 1
того, охорона 1
охорона та 1
управління культурними 2
культурними цінностями 1
цінностями Старого 1
Старого міста 2
міста Таллінна 1
Таллінна регулюються 1
регулюються деякими 1
деякими пізнішими 1
пізнішими законодавствами 1
законодавствами та 1
та урядом 1
урядом міської 1
міської влади. 3
влади. Крім 1
того, парфум 1
парфум прикрашали 1
прикрашали шовковий 1
шовковий шнурок 1
шнурок з 1
з пензликом 1
пензликом і 1
і маленька 1
маленька бусинка, 1
бусинка, ці 1
ці елементи 2
елементи виконувалися 1
виконувалися вручну. 1
вручну. Крім 2
того, переривчастий 1
переривчастий коронний 1
коронний розряд 1
розряд може 1
викликати радіоперешкоди. 1
радіоперешкоди. Крім 1
того, перманент 1
перманент має 1
сильний водовідштовхувальний 1
водовідштовхувальний ефект. 1
ефект. Крім 1
того перу 1
перу Діттерсдорфа 1
Діттерсдорфа належить 1
належить значна 1
кількість концертів 1
концертів для 1
для соло 1
соло інструменту 1
інструменту з 1
оркестром, безліч 1
безліч камерних 1
творів (сонат, 1
(сонат, струнних 1
струнних квартетів 1
квартетів і 1
ін.), мес, 1
мес, ораторій, 1
кантат і 1
і мотетов, 1
мотетов, реквієм. 1
реквієм. Крім 1
того, під 2
керівництвом було 1
було здійснений 1
здійснений перехід 1
серійного випуску 2
випуску нового 1
нового комбайна 1
комбайна СКД-6 1
СКД-6 «Сибіряк», 1
«Сибіряк», освоєний 1
освоєний випуск 1
випуск високопродуктивних 1
високопродуктивних комбайнів 1
комбайнів «Єнісей». 1
«Єнісей». Крім 1
того, підозру 1
підозру могла 1
могла викликати 1
викликати його 1
американська комуністка, 1
комуністка, яка 1
1930-х переїхала 1
Союзу. Крім 1
того, підприємство 1
підприємство призначено 1
призначено федеральним 1
федеральним оператором 1
оператором по 1
по поводженню 1
з відходами 2
відходами I-II 1
I-II класів 1
класів небезпеки. 1
небезпеки. Крім 1
час англо-шотландських 1
англо-шотландських війн, 1
війн, в 1
замку розміщувався 1
розміщувався королівський 1
королівський гарнізон. 1
гарнізон. Крім 1
того, після 2
після відкладення 1
відкладення парафіну 1
парафіну нарізки 1
нарізки засмічуються. 1
засмічуються. Крім 1
після процедури 2
процедури відпалу 1
відпалу на 1
на АЕС 2
АЕС фізичний 1
фізичний і 3
і механічні 2
механічні властивості 1
властивості корпусу 1
корпусу реактора 1
реактора будуть 1
будуть відновлені, 1
відновлені, щоб 1
щоб установка 1
установка могла 1
могла працювати 1
після 2026 1
2026 року». 1
року». Крім 1
того, пісня 3
виконана на 2
кількох концертах, 1
концертах, які 1
потім були 3
у відеографію 1
відеографію «Queen», 1
«Queen», таку 1
пісня волового 1
волового очка 1
очка мелодійна. 1
мелодійна. Крім 1
того, піхота 1
піхота що 1
кораблях, яка 1
після осадки 1
осадки кораблів 1
на мілині, 1
мілині, мала 1
бути висаджена 1
берег для 1
атаки американських 1
американських наземних 1
наземних сил 1
тилу. Крім 1
того, поблизу 1
поблизу Нижнього 1
Нижнього Березова 1
Березова знаходяться 1
знаходяться цікаві 1
цікаві природні 1
природні об'єкти 2
об'єкти — 1
виходи гірських 1
порід упоперек 1
упоперек русла 1
русла р. 1
р. Лючка 1
Лючка («гребля»); 1
(«гребля»); гори 1
гори Няджин, 1
Няджин, Сикітура, 1
Сикітура, Каратура 1
Каратура (тут, 1
(тут, за 1
переказами, були 2
були мисливські 1
мисливські угіддя 1
угіддя галицьких 1
галицьких князів). 1
князів). Крім 1
того, повідомляється, 1
повідомляється, що 1
липні 2015 5
року завод 2
завод почав 1
почав модернізацію 1
модернізацію вертольота 1
вертольота Мі-8 1
Мі-8 до 1
рівня Мі-8МСБ 1
Мі-8МСБ Марина 1
Марина Добровольська. 1
Добровольська. Крім 1
того, податкові 1
податкові центри 1
центри користуються 1
користуються окремими 1
окремими базами 1
базами даних 2
земельного оподаткування, 1
оподаткування, щодо 1
щодо податків 1
на житло, 1
житло, а 2
також базами 1
щодо наявності 1
наявності скакових 1
скакових коней, 1
коней, яхт, 1
яхт, літаків. 1
літаків. Крім 1
того поєдинку 1
футболці «Севастополя» 1
«Севастополя» зіграв 1
4 поєдинки. 1
поєдинки. Крім 1
того, поки 1
поки чоловік 1
чоловік мовчить, 1
мовчить, він 1
він по-справжньому 1
по-справжньому навчився 1
навчився слухати, 1
слухати, прекрасно 1
прекрасно розвинувши 1
розвинувши свій 1
свій слух 2
слух та 1
та уважність. 1
уважність. Крім 1
того, привід 1
привід ГРМ 1
ГРМ дуже 1
складний, включає 1
багато елементів 2
елементів (ланцюг, 1
(ланцюг, натяжні 1
натяжні зірочки 1
зірочки на 2
на підшипниках, 1
підшипниках, гідронатяжники), 1
гідронатяжники), котрі 1
котрі часто 1
з ладу, 1
ладу, ламаються, 1
ламаються, ланцюг 1
ланцюг рветься 1
робить пробоїни 1
пробоїни в 1
передній кришці 1
кришці двигуна. 1
того, припинено 1
припинено діяльність 1
діяльність усіх 1
усіх територіальних, 1
територіальних, місцевих 1
місцевих та 1
та первинних 1
первинних організацій 1
організацій партії. 1
при питті 1
питті зілля 1
зілля відчуття 1
відчуття такі, 1
як ніби 4
ніби меч 1
меч проходить 1
крізь тіло. 1
тіло. Крім 1
того, прихильники 1
прихильники й 1
й прихильниці 1
прихильниці таких 1
таких лінгвістичних 1
лінгвістичних змін 1
змін вважають, 1
що подібні 2
подібні слова 1
слова надихають 1
надихають жінок 1
на кар'єрні 1
кар'єрні досягнення. 1
досягнення. Крім 1
того, проект 1
проект удостоївся 1
удостоївся кількох 1
кількох премій 1
премій «Золотий 1
«Золотий глобус», 3
глобус», а 2
сама Америка 1
Америка в 1
результаті численних 2
численних номінацій 1
номінацій виграла 1
виграла премії 1
премії «Еммі», 1
«Еммі», «Золотий 1
також нагороду 1
нагороду від 2
від Гільдії 1
кіноакторів. Крім 1
того, просторові 1
просторові системи 1
системи відзначаються, 1
відзначаються, як 1
правило, високим 1
ступенем статичної 1
статичної невизначуваності. 1
невизначуваності. Крім 1
того, процедура 1
процедура пошуку 1
пошуку має 1
має чітко 2
чітко визначену 1
визначену етапність: 1
етапність: від 1
від визначення 2
визначення інформаційної 1
інформаційної потреби 1
потреби та 1
області пошуку 1
пошуку до 1
результатів та 1
вибору пертинентних 1
пертинентних об’єктів. 1
об’єктів. Крім 1
того, радар 1
радар було 1
було обладнано 1
обладнано додатковими 1
додатковими виносними 1
виносними робочими 1
робочими місцями, 1
місцями, що 2
дозволяє повноцінно 1
повноцінно управляти 1
управляти станцією 1
станцією на 3
того, ремненіг 1
ремненіг може 1
вживатися і 1
як метафора, 1
метафора, що 1
означає наполегливу, 1
наполегливу, безкомпромісну 1
безкомпромісну та 1
та невідступну 1
невідступну людину. 1
людину. Крім 1
того, речовина 1
речовина може 1
може міститися 1
в безалкогольних 1
безалкогольних та 1
та слабоалкогольних 1
слабоалкогольних напоях. 1
напоях. Крім 1
того, рівень 1
плати в 1
районі має 1
має постійну 3
постійну тенденцію 1
тенденцію до 9
до росту 1
росту і 1
і перевищує 1
перевищує прожитковий 1
прожитковий мінімум 1
мінімум для 1
для працездатних 1
працездатних осіб 1
у 2,3 2
2,3 раза 2
раза та 1
найвищих показників 1
показників серед 1
серед районів 1
того, рішення 1
рішення Java 1
Java Desktop 1
Desktop System 1
System 2 1
2 включає 1
включає поліпшені 1
поліпшені інструменти 1
для розробників 1
розробників додатків 1
додатків Java 1
Java для 1
для робочого 2
робочого столу. 1
столу. Крім 1
того, робоча 1
група визначила 1
визначила набір 1
набір розширень 1
розширень OpenGL 1
OpenGL 3.0, 1
3.0, які 1
які дозволять 1
дозволять додати 1
додати нову 2
нову функціональність 1
функціональність в 1
в наступну 2
наступну версію 1
версію OpenGL. 1
OpenGL. Крім 1
того, розміщення 1
розміщення точки 1
точки прикладання 1
прикладання тяги 1
тяги нижче 1
нижче центру 2
центру мас 3
мас вимагало 1
вимагало створення 1
створення потужних 1
потужних органів 1
органів системи 1
системи управління. 2
управління. Крім 1
того, розрізняють 1
розрізняють скроневий 1
скроневий і 1
і назальний 1
назальний (в 1
(в сторону 2
сторону носа) 1
носа) напрямок. 1
напрямок. Крім 1
того, семітські 1
семітські та 1
та юдейські 1
юдейські спільноти 1
спільноти звинуватили 1
звинуватили письменника 1
письменника в 2
в антисемітизмі 1
антисемітизмі і 1
пропонували позбавити 1
позбавити його 4
його Нобелівської 1
Нобелівської премії. 1
премії. Крім 1
того, Содзай 1
Содзай запросили 1
запросили знятися 1
знятися в 1
популярному ситкомі 1
ситкомі The 1
The Lucy-Desi 1
Lucy-Desi Comedy 1
Comedy Hour 1
Hour на 1
каналі CBS. 1
CBS. Крім 1
того, ставив 1
ставив комедії 1
комедії Г. 1
Г. Лужницького 1
Лужницького («Акорди», 1
(«Акорди», «Подружжя 1
«Подружжя у 1
двох мешканнях»); 1
мешканнях»); українську 1
українську класику 2
класику («Чумаки» 1
(«Чумаки» І. 1
І. Карпенка-Карого, 1
Карпенка-Карого, «Лісову 1
«Лісову пісню» 1
пісню» Крім 1
того, створену 1
створену мапу 1
мапу знань 1
знань можна 1
можна опублікувати 1
опублікувати у 1
на сайті. 1
сайті. Крім 1
того, сучасна 1
сучасна поширена 1
поширена концепція 1
концепція стверджує, 1
не 4, 1
основних смаків. 1
смаків. Крім 1
того, такі 1
такі групи 1
групи населення 2
населення часто 1
часто отримують 1
отримують нерівномірну 1
нерівномірну частку 1
частку допомоги 1
допомоги у 6
разі стихійних 1
стихійних лих. 1
лих. Крім 1
того, там 1
також використовувалась 1
використовувалась миттєва 1
миттєва слава 1
слава як 1
як повчальний 1
повчальний приклад. 1
приклад. У 1
У фільмі 31
фільмі «Крик 1
«Крик 4» 1
4» Емма 1
Емма Робертс 1
Робертс грала 1
грала разом 1
дружиною Дейва 1
Дейва Франко 1
Франко — 1
того, танк 1
танк також 1
також присутній 1
у створеній 1
створеній на 1
рушії «Бліцкригу 1
«Бліцкригу II» 1
II» Крім 1
того, температура 1
температура яєчок 1
яєчок у 1
у нормі 1
нормі на 1
декілька градусів 1
градусів нижче 1
температури тіла. 1
тіла. Крім 1
того тензор 1
тензор квадрупольного 1
квадрупольного моменту 1
моменту симетричний. 1
симетричний. Крім 1
того, тестостерон 1
тестостерон швидко 1
швидко посилює 1
посилює утворення 1
утворення оксиду 1
оксиду азоту 1
азоту ( 1
того, традиційні 1
традиційні підходи 1
підходи призводять 1
до суттєвих 2
суттєвих затримок 1
затримок у 1
у постачанні 2
постачанні реклами, 1
реклами, складним 1
і неочевидним 1
неочевидним схемами 1
схемами перенаправлень 1
перенаправлень запитів 1
запитів у 1
випадках якщо 1
якщо мережа 1
мережа не 1
не готова 2
готова обслуговувати 1
обслуговувати показ 1
показ тощо. 1
того, транспортер 1
транспортер часто 1
як буксир 1
буксир для 1
для пошкодженої 1
пошкодженої техніки. 1
техніки. Крім 1
того, тут 1
тут розташований 2
найбільший в 4
в Єгипті 5
Єгипті ЗМІ-інформаційний 1
ЗМІ-інформаційний комплекс 1
комплекс Media 1
Media Production 1
Production City 1
City (MPC). 1
(MPC). Крім 1
того, у 9
вересня на 3
різних телеканалах 1
телеканалах Японії 1
Японії була 1
продемонстрована телевізійна 1
телевізійна версія 1
версія основної 1
основної серії 1
серії фільмів, 1
фільмів, яка 1
яка склала 1
склала аніме-серіал 1
аніме-серіал з 1
серій. Крім 1
будівлі розмістилися 1
розмістилися 6-місячні 1
6-місячні курси 1
курси соціального 1
соціального виховання, 1
виховання, а 2
це призводило 1
до тісноти 1
тісноти і 1
викликало невдоволення 3
невдоволення адміністрації. 1
адміністрації. Крім 1
у Валерії 1
Валерії і 1
Спартака з'являється 1
з'являється дочка 1
дочка Постума. 1
Постума. Крім 1
закладі функціонують 1
функціонують класи, 1
класи, де 2
де навчаються 2
навчаються виключно 1
виключно вихованці 1
вихованці інтернату 1
інтернату за 1
за базовими 1
базовими навчальними 1
навчальними програмами 1
програмами загальноосвітніх 1
шкіл. Крім 1
того у 2
з типів 3
типів вирізняють 1
вирізняють по 1
різних генотипів. 1
генотипів. Крім 1
того, уразливості 1
уразливості були 1
виявлені й 1
й використані 1
в програмному 1
програмному забезпеченні 1
забезпеченні навіть 1
навіть тоді, 1
коли внутрішні 1
внутрішні деталі 1
деталі залишалися 1
залишалися секретними. 1
секретними. Крім 1
того, уряд 2
уряд Сербської 1
Сербської Країни 1
Країни був 1
був корумпований, 1
корумпований, край 1
край став 1
став раєм 1
раєм для 1
для чорного 1
чорного ринку 1
видів злочинної 1
злочинної діяльності. 2
уряд чудово 1
що набагато 4
набагато зручніше 1
зручніше дозволяти 1
дозволяти козакам 1
козакам самим 1
самим формувати 1
формувати військові 1
військові частини. 1
частини. Крім 1
селі Гейсиха 1
Гейсиха поширене 1
поширене прізвище 1
прізвище Розуменко. 1
Розуменко. Крім 1
спадок музикант 1
музикант залишив 1
залишив велику 2
кількість квартир 1
квартир у 1
світі, великий 1
великий маєток 1
маєток у 1
у Швейцарії, 1
Швейцарії, маєток 1
маєток на 1
острові Містік, 1
Містік, розташованому 1
акваторії Карибського 1
Карибського моря. 1
моря. Крім 1
випадку потрібно 1
потрібно використовувати 2
лише ту 2
саму процедуру 1
обчислення додавання, 1
додавання, подвоєння 1
подвоєння чи 1
чи віднімання 1
віднімання точок 1
точок для 1
отримання ефективних 1
ефективних результатів, 1
результатів, як 1
було сказано 5
сказано вище. 1
вище. Крім 1
того, фазова 1
фазова швидкість 1
швидкість таких 2
таких хвиль 2
хвиль може 1
бути необмеженою. 1
необмеженою. Крім 1
того, фестиваль 1
фестиваль займається 1
займається популяризацією 1
популяризацією ізраїльського 1
ізраїльського кіно, 1
кіно, тому 1
створені окремі 1
програми присвячені 1
присвячені різним 1
різним сторонам 1
сторонам ізраїльського 1
ізраїльського кінематографу. 1
кінематографу. Крім 1
того, фільм 2
фільм демонструвався 1
мережі (Іспанія). 1
(Іспанія). Крім 1
отримав касовий 1
касовий успіх, 1
успіх, більш 1
ніж $312 1
$312 млн 1
млн по 1
з $20-мільйонним 1
$20-мільйонним бюджетом. 1
бюджетом. Крім 1
того, Франції 1
Франції довелося 1
довелося мати 1
мати справу 4
великим власним 1
власним ісламським 1
ісламським населенням, 1
населенням, яке 1
яке Ширак 1
Ширак не 1
міг дозволити 2
собі відчужувати. 1
відчужувати. Крім 1
того Ходоровський 1
Ходоровський написав 1
регулярно читає 1
читає лекції 3
духовну систему, 1
систему, яку 1
яку називає 2
називає «психомагією» 1
«психомагією» та 1
та «психошаманізмом», 1
«психошаманізмом», елементи 1
елементи якої 3
запозичив із 1
із алхімії, 1
алхімії, таро, 1
таро, дзен-буддизму 1
дзен-буддизму та 1
та шаманізму. 1
шаманізму. Крім 1
того, хоч 1
хоч пробивна 1
пробивна сила 1
сила арбалетних 1
арбалетних болтів 1
болтів і 1
була велика, 1
велика, але 1
але сталевих 1
сталевих кірас 1
кірас важільний 1
важільний арбалет 1
арбалет не 1
не пробивав, 1
пробивав, а 1
а швидкість 2
швидкість снаряда, 1
снаряда, хоча 1
була більшою, 1
у лука, 1
лука, але 1
в абсолютному 1
абсолютному обчисленні 1
обчисленні залишалася 1
залишалася незначною. 1
незначною. Крім 1
того, хрести 1
хрести були 1
були відсторонені 3
відсторонені один 1
одного овальним 1
овальним лавровим 1
лавровим вінком. 1
вінком. Крім 1
того, художник 1
художник створював 1
створював гравюри 1
гравюри з 1
з сюжетами 1
сюжетами з 1
з класичної 1
класичної японської 1
японської та 1
та китайської 1
китайської літератури, 1
літератури, японської 1
японської історії, 1
історії, портретами 1
портретами красунь, 1
красунь, побутовими 1
побутовими сценами, 2
сценами, зображеннями 1
зображеннями театру, 1
театру, екзотичних 1
екзотичних тварин 1
птахів, замальовки 1
замальовки з 1
з природи 1
природи (катьо-е). 1
(катьо-е). Крім 1
того, це 2
був самий 1
самий малий 1
малий корабель, 1
корабель, що 2
мав кормові 1
кормові каюти 1
каюти на 1
двох деках. 1
деках. Крім 1
найбільш віддалена 1
віддалена частина 1
частина гори, 1
гори, і 1
треба пройти 1
пройти довший 1
довший шлях, 1
шлях, щоб 1
щоб підійти 1
до підніжжя 3
підніжжя стіни 1
стіни Кангшунг. 1
Кангшунг. Крім 1
того, цех 1
цех із 2
із переробки 1
переробки титану 1
титану було 1
було оснащено 2
оснащено сучасним 1
сучасним стрічкопиловим 1
стрічкопиловим верстатом, 1
верстатом, який 1
для торцювання 1
торцювання титанових 1
титанових злитків 1
злитків і 1
і слябів, 1
слябів, обрізання 1
обрізання їх 1
їх верхньої, 1
верхньої, головної 1
головної і 1
і нижньої 2
нижньої частин. 2
частин. Крім 1
того, часто 2
часто виникали 2
виникали проблеми 1
з колесами 1
колесами й 1
й підвіскою. 1
підвіскою. Крім 1
має сильно 1
сильно нелінійний 1
нелінійний характер, 1
характер, і 1
може залежати 2
від деформацій 1
деформацій і 2
і напружень, 1
напружень, раніше 1
раніше випробовуваного 1
випробовуваного матеріалу 1
матеріалу навколо 1
навколо даної 1
точки. Крім 1
того, Червонозаводська 1
Червонозаводська міська 1
рада обрала 1
обрала його 1
його почесним 1
почесним громадянином 1
громадянином свого 1
свого міста. 3
міста. Крім 1
відсутність механічних 1
механічних елементів 1
елементів тривалість 1
тривалість їх 1
використання була 1
значно вищою. 1
вищою. Крім 1
використовувати золото 1
золото як 1
засіб оплати, 1
оплати, великі 1
великі його 1
його запаси 1
запаси означають 1
означають більшу 1
більшу економічну 1
економічну незалежність. 1
незалежність. Крім 1
того, читав 1
читав російським 1
російським студентам-емігрантам 1
студентам-емігрантам лекції 1
питань фізики, 1
фізики, техніки 1
та інженерії. 1
інженерії. Крім 1
того шаттл 1
шаттл доставив 1
орбіту три 1
три піко-супутника, 1
піко-супутника, які 1
були запущені 2
запущені після 1
після відстиковки 1
відстиковки шаттла 1
шаттла від 1
від МКС. 1
того, штаб 1
штаб Королівських 1
Королівських добровольчих 1
добровольчих військ 1
військ Тайської 1
Тайської армії 1
армії завершив 1
завершив свою 1
свою щорічну 1
щорічну ротацію. 1
ротацію. Крім 1
того, ще 2
однією домішкою 1
домішкою в 1
технічному антрацені 1
антрацені є 1
його гетероциклічний 1
гетероциклічний аналог 1
аналог карбазол. 1
карбазол. Крім 1
що Ндрангета 1
Ндрангета кримінальна 1
кримінальна організація, 1
організація, одночасно 1
одночасно вона 1
є носієм 3
носієм багатовікової 1
багатовікової культури 1
культури Калабрії, 1
Калабрії, тому 1
тому й 3
й зацікавила 1
зацікавила вченого 1
вченого Мальцева 1
Мальцева Олега 1
Олега Вікторовича 1
Вікторовича як 1
об'єкт дослідження. 1
дослідження. Крім 1
того, щорічно 1
щорічно оновлюється 1
оновлюється огляд 1
огляд стану 1
стану забруднення 1
забруднення атмосферного 1
атмосферного повітря 2
Крім торгової 1
торгової мережі 1
мережі АЗС, 1
АЗС, компанія 1
компанія здійснює 1
здійснює оптову 1
оптову діяльність 1
діяльність через 1
через депо 1
депо в 1
порту Батумі 1
Батумі і 1
і Тбілісі. 1
Тбілісі. Крім 1
Крім традиційно 1
традиційно важливих 1
важливих центральних 1
центральних районів, 1
районів, нові 1
господарства з'являються 1
з'являються і 2
півдні країни 3
в пустелях 1
пустелях Негев 1
Негев і 1
і Арава. 1
Арава. Крім 1
Крім українців 1
українців постраждала 1
постраждала також 1
одна польська 1
польська родина 1
родина (3 1
(3 особи) 1
особи) та 1
та дев'ять 1
дев'ять євреїв. 1
євреїв. Крім 1
Крім усього 2
усього іншого 2
іншого з 1
дитинства Анатолія 1
Анатолія цікавив 1
цікавив футбол 1
його проявах. 1
проявах. Крім 1
іншого Шиккард 1
Шиккард був 1
відомий сучасникам 1
сучасникам як 1
майстер гравюри 1
гравюри по 1
по дереву 2
дереву і 1
і міді. 2
міді. Крім 1
Крім футбольної 1
футбольної секції 1
секції в 1
команді також 1
діє легкоатлетична, 1
легкоатлетична, шахова, 1
шахова, боксерська 1
боксерська та 1
інші секції. 1
секції. Крім 1
Крім херсонеської, 1
херсонеської, карбує 1
карбує ще 1
ще власну 1
власну монету. 1
монету. Крім 1
Крім центральних 1
центральних осередків 1
осередків «Просвіти» 1
«Просвіти» ТУМ-Чикаго 1
ТУМ-Чикаго також 1
зв'язок і 5
допомагає деяким 1
деяким університетам 1
університетам та 1
та школам, 1
школам, бібліотекам. 1
бібліотекам. Крім 1
Крім цих 2
цих творів 1
творів Ейнгарду 1
Ейнгарду приписують 1
приписують поему 1
поему «Карл 1
«Карл Великий 1
і папа 1
папа Лев», 1
Лев», крім 1
крім нього 1
нього авторами 1
авторами даної 1
даної праці 1
праці називають 1
називають Модуіна 1
Модуіна і 1
і Ангільберта. 1
Ангільберта. Крім 1
цих трьох 3
трьох приміщень 1
з цегляною 1
цегляною підлогою, 1
підлогою, всі 1
інші мали 1
мали дерев'яну 1
дерев'яну підлогу. 1
підлогу. Крім 1
Крім цієї 2
вивчав політологію 1
політологію в 1
в Hochschule 1
Hochschule für 1
für Politik 1
Politik München. 1
München. Крім 1
цієї існує 1
існує багато 3
інших легенд. 1
легенд. Крім 1
Крім цього, 20
цього, 250 1
250 круїзних 1
лайнерів заходили 1
заходили в 2
порт міста 2
ніж 350 1
350 тисячами 1
тисячами пасажирів 1
борту. Крім 1
цього, 3 1
3 церкви 1
церкви передано 1
передано Католицькій 1
Католицькій Церкві, 1
Церкві, а 1
а 4 2
4 храми 1
храми залишили 1
залишили як 1
як морги. 1
морги. Крім 1
цього, А8 1
А8 випускається 1
з 2,8-літровим 1
2,8-літровим шестициліндровим 1
шестициліндровим двигуном, 1
двигуном, а 1
з V-подібною 1
V-подібною «вісімкою» 1
«вісімкою» робочим 1
робочим об'ємом 3
об'ємом 3,7 1
3,7 і 1
і 4,2 1
4,2 л 1
потужністю 230 2
230 і 1
300 к.с. 1
к.с. відповідно. 1
відповідно. Крім 1
цього, була 1
була досягнута 3
досягнута домовленість 1
російською компанією 1
цього, Вазех 1
Вазех стояв 1
чолі поетичного 1
поетичного «Гуртка 1
«Гуртка мудрості». 1
мудрості». Крім 1
Крім цього 12
цього видавалася 1
видавалася на 1
на міні-альбомі 1
міні-альбомі «Женщина, 1
«Женщина, которая 1
которая поёт». 1
поёт». Крім 1
цього, використання 1
використання мон 1
мон перестало 1
перестало бути 3
бути монополією 1
монополією самурайських 1
самурайських родин 1
і поширилось 1
поширилось на 1
інші верстви 2
верстви населення. 2
населення. Крім 1
книзі по 1
по фільму 1
фільму датою 1
датою народження 1
народження Вейдт 1
Вейдт є 1
є 1950 1
1950 рік, 1
не 1939, 1
1939, з 1
чого можна 2
момент відбуваються 1
фільмі подій 1
подій йому 1
було 35 1
в навчально-оздоровчому 1
навчально-оздоровчому комплексі 1
комплексі розташовано 1
розташовано ботанічний 1
сад лікарських 1
рослин фармацевтичного 1
фармацевтичного факультету, 1
факультету, а 2
також підсобне 1
яке забезпечує 1
забезпечує віварій 1
віварій піддослідними 1
піддослідними тваринами 1
тваринами та 1
та продуктами. 1
продуктами. Крім 1
парку облаштували 1
облаштували центральну 1
центральну алею 1
алею з 1
з фібробетону, 1
фібробетону, стежки 1
стежки з 1
з гравію 1
гравію між 1
між дерев, 1
дерев, поставили 1
поставили сучасні 1
сучасні лавки 1
лавки і 2
і урни 1
урни для 1
для сміття, 1
сміття, побудували 1
побудували громадську 1
громадську вбиральню. 1
вбиральню. Крім 1
цього, існують 1
існують складні 1
складні типи 1
типи тестових 1
тестових запитань 1
запитань — 1
— запитання, 1
запитання, у 1
яких користувачу 1
користувачу будуть 1
будуть подані 1
подані два 1
більше основних 2
основних типи 1
типи відповіді. 1
відповіді. Крім 1
цього кожен 2
кожен чобіт 1
чобіт спочатку 1
спочатку виготовляється 1
виготовляється на 1
основі 28 1
28 гумових 1
гумових викрійок, 1
викрійок, над 1
над якими 2
якими майстер 1
майстер працює 1
працює вручну. 1
цього молот 1
молот здатний 1
здатний повертатися 1
повертатися в 3
руки до 1
свого господаря, 2
господаря, не 1
не залежно, 1
залежно, від 1
відстані та 1
та перешкод. 1
перешкод. Крім 1
цього, морфографічний 1
морфографічний аналіз 1
аналіз рельєфу 1
рельєфу місцевості 1
місцевості містить 1
собі деякі 1
деякі початкові 1
початкові етапи 1
етапи геоморфологічного 1
геоморфологічного вивчення 1
вивчення місцевості: 1
місцевості: схематизація 1
схематизація орогідрографії, 1
орогідрографії, опис 1
опис морфографічної 1
морфографічної типології 1
типології рельєфу 1
рельєфу і 2
д. Крім 1
навколо садочку 1
садочку було 1
зведено ігрові 1
ігрові майданчики, 1
майданчики, підсобні 1
підсобні приміщення, 1
приміщення, літні 1
літні альтанки, 1
альтанки, насаджено 1
насаджено фруктові 1
фруктові дерева, 1
дерева, кущі 1
кущі жовтої 1
жовтої акації. 1
акації. Крім 1
цього нагороджується 1
нагороджується команда 1
команда учасник 1
учасник національного 1
найменшими штрафними 1
штрафними хвилинами 1
хвилинами за 1
весь сезон 2
сезон кубком 1
кубком за 1
за "Чесну 1
"Чесну Гру". 1
Гру". Крім 1
цього намагалися 1
намагалися виховувати 1
виховувати учнів 1
у християнському 2
християнському дусі, 1
дусі, в 1
в чеснотах, 1
чеснотах, у 1
у вірності 2
вірності до 1
свого монарха 1
монарха та 2
та покірності 1
покірності своїм 1
своїм панам. 1
панам. Крім 1
цього, передній 1
передній і 3
задній бампери 1
бампери комплектувалися 1
комплектувалися заглушками; 1
заглушками; встановлювалися 1
встановлювалися декоративні 1
декоративні колісні 1
колісні ковпаки 1
ковпаки від 1
від люксової 1
люксової модифікації 1
модифікації «Таврії». 1
«Таврії». Крім 1
цього, перекладав 1
перекладав драми 1
драми В. 1
Шекспіра « 1
цього Райнеке 1
Райнеке виконував 1
обов'язки віце-президента 1
віце-президента Народної 1
Народної судової 1
судової палати 2
палати і 2
президентом офіцерського 1
офіцерського Суду 1
Суду честі. 1
честі. Крім 1
цього, стала 1
стала чемпіонкою 5
чемпіонкою світу 3
юніорів в 2
Тунісі. Крім 1
цього сюди 1
сюди кожного 1
року приїжджає 1
приїжджає «формула 1
«формула 1 1
1 мотоспорту» 1
мотоспорту» — 1
цього, також 1
також розглядається 1
щодо вироблення 1
вироблення вакцини 1
вакцини в 1
цього «Тип 1
«Тип 181» 1
181» мав 1
мав потенціал 1
потенціал на 1
цивільному ринку. 1
ринку. Крім 1
цього тренував 1
тренував ряд 1
інших італійських 2
італійських клубів. 2
клубів. Крім 1
у законі 1
законі надано 1
надано пояснення, 1
пояснення, які 1
які фільми 1
фільми підпадають 1
під визначення 3
визначення «український 1
«український національний 1
національний фільм». 1
фільм». Крім 1
зоні відпочинку 1
відпочинку розташовано 1
розташовано близько 1
100 баз 1
баз відпочинку, 1
відпочинку, кемпінгів, 1
кемпінгів, літніх 1
літніх дитячих 1
дитячих таборів. 1
таборів. Крім 1
цього, Україна 1
є експортером 1
експортером зброї 1
зброї в 1
країни Африки 1
Африки — 2
багато скверів 1
скверів та 1
та лісопарків: 1
лісопарків: Катерининський 1
Катерининський сквер 1
сквер біля 1
3, сквер 1
сквер Перемоги, 1
Перемоги, сквер 1
сквер вулицями 1
вулицями Комсомольською 1
Комсомольською та 1
та Великою 1
Великою Зельоновською, 1
Зельоновською, лісопарки 1
лісопарки «Дубки», 1
«Дубки», «Ялиночки», 1
«Ялиночки», «Березки» 1
«Березки» та 1
в кабінеті 2
кабінеті є 1
декілька спускних 1
спускних люків, 1
люків, через 1
він виганяє 2
виганяє працівників. 1
працівників. Крім 1
цього флюс 1
флюс запобігає 1
запобігає утворенню 1
утворенню оксидів, 1
оксидів, і 1
і стримує 1
стримує тепловіддачу 1
тепловіддачу в 1
середовище. Крім 1
Крім численних 1
численних монографій 1
історичних статей 1
у відновленій 1
відновленій «Богословії», 1
«Богословії», в 1
цьому осередку 1
осередку видано 1
видано також 1
також 14 1
14 томів 1
томів документів 1
документів під 1
назвою «Monumenta 1
«Monumenta Ucrainae 1
Ucrainae Historica» 1
Historica» (1964—1977). 1
(1964—1977). Крім 1
Крім Чортового 1
Чортового болота 1
болота на 3
території є 2
багато боліт 1
боліт меншої 1
меншої площі, 1
площі, здебільшого 1
здебільшого лісових. 1
лісових. Крім 1
Крім чотирьох 1
чотирьох постійних 1
постійних учасників 1
учасників «Little 1
«Little Big» 1
Big» — 1
— Іллі 1
Іллі Прусікіна, 1
Прусікіна, Софії 1
Софії Таюрської, 1
Таюрської, Сергія 1
Сергія Макарова 1
Макарова і 1
і Антона 2
Антона Лиссова 1
Лиссова — 1
участь фронтмен 1
фронтмен групи 1
Крім Щепкіна, 1
Щепкіна, виступали 1
виступали інші 1
інші видатні 1
видатні актори 1
актори — 1
Крім Яблониці 1
Яблониці вони 1
вони володіли 1
володіли сусідніми 1
сусідніми селами 2
селами Кремінна, 1
Кремінна, Темешів 1
Темешів і 1
і Фалеївка. 1
Фалеївка. Крім 1
Крім явного 1
явного образу 1
образу Божої 1
Божої матері, 2
тексті фігурує 1
фігурує алюзія 1
алюзія безпосередньо 1
на Євангеліє. 1
Євангеліє. Крі 1
Крі намагалися 1
намагалися обійти 1
обійти це, 1
це, укладаючи 1
укладаючи шлюби 1
іншими расами. 1
расами. Кріпаки 1
Кріпаки працювали 1
на пана 2
пана весь 1
весь час, 1
тиждень на 3
себе. Кріпи 1
Кріпи стають 1
стають сильнішими 1
сильнішими на 1
тій лінії, 1
лінії, де 1
зруйновані ворожі 1
ворожі бараки, 1
бараки, які 1
які виробляють 1
виробляють цих 1
цих кріпів 1
кріпів (Ranged 1
(Ranged Barracks 1
Barracks і 1
і Melee 1
Melee Barracks). 1
Barracks). Кріпити 1
Кріпити ножі 1
ножі до 1
до вала 1
вала слід 1
слід міцно, 1
міцно, причому 1
причому різальна 1
різальна крайка 1
крайка повинна 1
повинна виступати 2
на величину 1
величину 1,5…1 1
1,5…1 мм 1
мм за 2
за циліндричну 1
циліндричну поверхню 1
поверхню барабана, 1
барабана, а 1
а леза 1
леза ножів 1
ножів повинні 1
бути строго 1
строго паралельними 1
паралельними до 1
до осі 1
осі барабана 1
барабана (вала). 1
(вала). Кріплення 1
Кріплення агрегату 1
агрегату — 1
— захисно-підтримуюче, 1
захисно-підтримуюче, складається 1
трьох груп 2
груп одно-стоякових 1
одно-стоякових секцій. 1
секцій. Кріплення 1
Кріплення арки 1
арки поділяють 1
на податливе 1
податливе та 1
та жорстке. 1
жорстке. Кріплення 1
Кріплення броньолистів 1
броньолистів проходило 1
проходило наступним 1
наступним способом: 1
способом: внутрішній 1
шар кріпиться 1
кріпиться гвинтами 1
гвинтами з 1
з нарізкою 1
нарізкою на 1
на обшивку 1
обшивку корпусу, 1
решта 10 1
10 шарів 1
шарів зв'язувалися 1
зв'язувалися разом 1
разом заклепними 1
заклепними болтами. 1
болтами. Кріплення 1
Кріплення для 1
для двигунів 3
двигунів були 2
були пристосовані 1
встановлення чотирьох 1
різних варіантів, 1
варіантів, в 1
від доступності 1
доступності і 1
і доцільності. 1
доцільності. Кріс 1
Кріс відправляється 1
відправляється по 1
по старій 1
старій дорозі, 1
дорозі, але 1
мить відволікається 1
відволікається і 1
в позашляховик. 1
позашляховик. Кріс 1
Кріс і 1
і Джессі 1
Джессі вирішують 1
вирішують йому 1
йому помститися 1
помститися — 1
чого монстр 1
монстр падає 1
землю, але 2
але виживає. 1
виживає. Кріс 1
Кріс Кілхем, 1
Кілхем, чия 1
чия книга 1
книга "П'ять 1
"П'ять тибетців" 1
тибетців" 1994 1
року допомогла 1
допомогла відновити 1
відновити популярність 1
популярність ритуалів, 1
ритуалів, каже: 1
каже: "Як 1
"Як свідчить 1
свідчить історія, 1
історія, ними 1
ними поділилися 1
поділилися тибетські 1
тибетські лами; 1
лами; крім 1
того, я 1
я нічого 1
знаю про 1
їх історію". 1
історію". Кріс 1
Кріс перший 1
перший починає 1
починає діяти 2
встигає знешкодити 1
знешкодити зловмисника, 1
зловмисника, поваливши 1
поваливши його 1
на підлогу 4
підлогу і 2
і вихопивши 1
вихопивши пістолет. 1
пістолет. Кріс 1
Кріс Рідделл 1
Рідделл ( 1
; 13 1
квітня 1962, 1
1962, Кейптаун, 1
Кейптаун, ПАР) 1
ПАР) — 1
— британський 3
британський ілюстратор, 1
ілюстратор, автор 1
низки дитячих 1
дитячих фентезійних 1
фентезійних книг 1
політичний карикатурист 1
карикатурист щотижневої 1
щотижневої газети 1
« Крістіан 2
Крістіан забив 1
забив переможний 1
переможний гол 1
гол 2–1 1
2–1 у 1
Крістіан Розенкрейц 1
Розенкрейц помер 1
помер 1484 1
1484 р. 1
віці 106 1
106 років 1
у таємній 1
таємній гробниці 1
в «Домі 1
«Домі Святого 1
Святого Духа». 1
Духа». Крісті 1
Крісті запропонував 1
запропонував Тімоті 1
Тімоті влаштувати 1
влаштувати його 1
дружині аборт, 1
аборт, і 1
той погодився. 1
погодився. Крістоф 1
Крістоф 7 1
7 разів 1
разів підіймався 1
підіймався на 1
на подіум, 1
подіум, в 1
найвищу сходинку. 1
сходинку. Кріцак 1
Кріцак Ілько 1
Ілько — 1
перший у 4
у Бабчому, 1
Бабчому, в 1
році, освоїв 1
освоїв шоферську 1
шоферську професію. 1
професію. Крічгау 1
Крічгау та 1
та Скіннер 1
Скіннер піддали 1
піддали Малдеру 1
Малдеру додатковим 1
додатковим тестам, 1
тестам, щоб 1
його ненормальну 1
ненормальну мозкову 1
мозкову діяльність. 1
діяльність. Кроатан 1
Кроатан — 1
це індіанське 1
індіанське плем'я, 1
плем'я, яке 1
яке проживало 1
проживало поруч 1
з колонією 1
колонією на 1
на однойменному 5
однойменному острові 2
острові (нині 1
(нині острів 1
острів має 1
назву Хаттерас). 1
Хаттерас). Кров 1
Кров для 1
проведення реакції 1
реакції беруть 2
беруть натщесерце 1
натщесерце або 1
раніше 6 1
6 годин 5
прийому їжі. 1
їжі. Кровна 1
Кровна помста 1
помста є 1
є реліктом 1
реліктом минулого. 1
минулого. Кровоносні 1
Кровоносні судини, 1
судини, які 1
до мозку, 1
мозку, спочатку 1
спочатку проходять 1
проходять поверхнею 1
поверхнею м'якої 1
м'якої мозкової 1
мозкової оболони, 1
оболони, а 1
потім проникають 1
проникають досередини 1
досередини й 1
далі прямують 1
до мозку. 1
мозку. Кровопивці 1
Кровопивці беруть 1
контроль залишки 1
залишки суспільства 1
суспільства колись 1
колись пануюючого 1
пануюючого людства 1
людства та 1
та відводять 1
відводять їх 1
їх під 5
під поверхню, 1
поверхню, начебто 1
начебто з 1
метою захистити. 1
захистити. Кров 1
Кров полонених 1
полонених приносили 1
жертву мечу 1
мечу бога 1
бога війни. 1
війни. Кров 1
Кров починають 1
починають зберігати 1
зберігати в 2
в закритих 2
закритих контейнерах. 1
контейнерах. Кров'яний 1
Кров'яний тиск, 1
тиск, підтримуваний 1
підтримуваний акулячим 1
акулячим серцем, 1
серцем, недостатній 1
недостатній для 1
для повноцінного 2
повноцінного постачання 1
постачання киснем 1
киснем її 1
її тіла. 2
тіла. Крок 1
Крок 1. 1
1. Всі 1
Всі групи 1
групи планок 1
планок (тобто, 1
(тобто, вся 1
вся зсувна 1
зсувна підлога) 1
підлога) зсуваються 1
зсуваються синхронно 1
синхронно в 1
одному напрямку 4
напрямку (на 1
(на довжину 1
довжину одного 1
одного ходу-циклу, 1
ходу-циклу, наприклад, 1
наприклад, 20 1
20 см). 1
см). «Крок 1
«Крок 1», 1
1», «Крок 1
«Крок 2», 1
2», «Крок 1
«Крок 3», 1
3», «Крок 1
«Крок М» 1
М» та 1
та «Крок 1
«Крок Б», 1
Б», що 1
проводяться Центром 1
Центром тестування 1
при МОЗ 1
МОЗ України 1
року. Крокви 1
Крокви укладають 1
укладають плоскою, 1
плоскою, а 1
по краю, 1
краю, як 1
сучасних дахах, 1
дахах, покриття 1
покриття розділено 1
розділено рейками. 1
рейками. Крок 1
Крок за 2
кроком герой 1
герой наближається 1
до шокуючої 1
шокуючої розв'язки, 1
розв'язки, де 1
де розкривається 2
розкривається правда. 1
правда. Крок 1
кроком читач 1
читач спостерігає 1
спостерігає процес 1
процес трансформації, 1
трансформації, переродження 1
переродження гречкосія 1
гречкосія у 1
у воїна. 1
воїна. Кроки 1
Кроки повторюються 1
повторюються з 1
з подвоєнням 1
подвоєнням довжин 1
довжин упорядкованих 1
упорядкованих ділянок 1
ділянок lp, 1
lp, поки 1
поки lp 1
lp < 1
< n. 1
n. Крок 1
Крок йде 1
від коліна, 1
коліна, з 1
досить високим 1
високим підйомом 1
підйомом стопи. 1
стопи. Крок 1
Крок пересування 1
пересування конвеєрної 1
конвеєрної лінії 1
0,7 м. 2
м. Швидкість 2
Швидкість робочого 1
робочого ходу 1
ходу турнодозера 1
турнодозера 2-15 1
2-15 км/год. 1
км/год. Крон 1
Крон до 1
до лаку 1
лаку домішується 1
домішується як 1
як підкладка 1
підкладка під 1
під золото, 1
золото, щоб 1
мало більш 1
більш сильний 2
сильний і 1
і глибокий 1
глибокий тон. 1
тон. Кронін 1
Кронін і 1
і Ціхоцька 1
Ціхоцька пройшли 1
пройшли до 2
півфіналу змагань 1
змагань і 5
завершили їх 1
4 місці. 1
місці. Кронке 1
Кронке один 1
найважливіших людей 1
у спортивному 3
спортивному бізнесі. 1
бізнесі. Кронпринцесу 1
Кронпринцесу зустріли 1
з особливою 2
особливою теплотою: 1
теплотою: її 1
війни зробили 1
її ще 4
більш популярною 1
серед народу. 2
народу. Кронпринц 1
Кронпринц Олександр 1
Олександр пообіцяв 1
пообіцяв залишатися 1
залишатися поза 1
поза політикою 1
політикою та 1
та займаються 1
займаються переважно 1
переважно громадською 1
громадською діяльністю. 2
діяльністю. Кропивні 1
Кропивні речовини 1
речовини чинять 1
чинять подразнюючу 1
подразнюючу дію 1
на дихальні 1
дихальні шляхи 2
та очі. 2
очі. Кропив'янкові 1
Кропив'янкові — 1
— потайні 1
потайні птахи 1
з денним, 1
денним, присмерковим 1
присмерковим або 1
або (рідше) 1
(рідше) нічним 1
нічним способом 1
способом життя. 2
життя. Кропила 1
Кропила можуть 1
мати різний 1
різний вигляд: 1
вигляд: від 1
від простих 1
простих пучків 1
пучків трави 1
трави до 1
до конструкцій 1
конструкцій з 1
з руків'ям 1
руків'ям і 1
і робочою 1
робочою частиною. 1
частиною. Кроппер 1
Кроппер також 1
утримувати Біблейські 1
Біблейські класи 1
класи щонеділі 1
будинку сім'ї, 1
сім'ї, створені 1
створені для 3
для «занепалих 1
«занепалих дівчат.» 1
дівчат.» Крос 1
Крос є 1
є найулюбленішим 1
найулюбленішим героєм 1
героєм читачів 1
читачів Паттерсона. 1
Паттерсона. Кросовер 1
Кросовер отримав 1
отримав оновлення 1
оновлення дизайну, 1
дизайну, інтер'єру 1
інтер'єру та 1
та технологій, 1
технологій, а 2
отримав плагін-гібридну 1
плагін-гібридну версію 1
версію силової 1
силової установки. 2
установки. Кроссу 1
Кроссу необхідно 1
необхідно перешкодити 1
перешкодити терористам 1
терористам в 1
планах і 1
врятувати Вашингтон 1
Вашингтон від 1
від знищення. 1
знищення. Кроссфілд 1
Кроссфілд зрозумів, 1
його викладач 1
викладач тримав 1
тримав двері 1
двері під 1
час їхніх 1
їхніх входів 1
входів та 1
та відновлень. 1
відновлень. Кростату 1
Кростату можна 1
можна готувати 1
готувати в 1
характерних круглих 1
круглих формах, 1
формах, надавати 1
надавати їй 1
їй квадратну 1
квадратну або 1
або прямокутну 2
прямокутну форму, 2
форму, коли 1
готується для 1
для вживання 3
вживання на 1
на вечірках 1
вечірках з 1
нагоди дня 1
народження або 1
для « 3
« Кротові, 1
Кротові, як 1
кажуть, майже 1
відразу зникають, 1
зникають, коли 1
буде зроблено. 1
зроблено. Кроулі 1
Кроулі насильно 1
насильно заганяє 1
заганяє ув'язнених 1
у нові 1
нові рівні 1
рівні програми, 1
програми, де 1
де вони, 1
вони, борючись 1
життя, стикаються 1
з Тором 1
Тором — 1
— основним 1
основним бійцем 1
бійцем програми. 1
програми. Кроун 1
Кроун Пік 1
Пік (Crown 1
(Crown Peak), 1
Peak), Кроун 1
Кроун (Crown), 1
(Crown), відомий 1
як Хуанг 1
Хуанг Гуан 1
Гуан Шан 1
Шан (Huang 1
(Huang Guan 1
Guan Shan) 1
Shan) — 1
— вершина 3
вершина в 1
в Каракорумі 1
Каракорумі на 1
території Китаю. 1
Китаю. Кроухантинг 1
Кроухантинг походить 1
— ворона, 1
ворона, hunting 1
hunting — 1
— полювання), 1
полювання), що 1
що дослівно 1
означає «полювання 1
«полювання на 1
на ворон». 1
ворон». Круг 1
Круг держав, 1
війні, поступово 1
поступово розширився 1
розширився і 1
межі Еллади. 1
Еллади. Круги 1
Круги на 1
на орагінічній 1
орагінічній зв'язці 1
зв'язці працюють 1
з охолодженням; 1
охолодженням; без 1
нього їх 1
їх рекомендують 1
рекомендують для 1
для чистового 1
чистового і 1
і обдирального 1
обдирального шліфування, 1
шліфування, чистового 1
чистового загострення 1
загострення і 1
і доведення 1
доведення різальних 1
різальних інструментів. 1
інструментів. Круглі 1
Круглі в 1
в перетині 1
перетині колони 1
колони вже 1
були оброблені 1
оброблені нержавіючої 1
нержавіючої сталлю. 1
сталлю. Круговий 1
Круговий рух 1
рух — 1
— важливий 5
важливий завершальний 1
завершальний елемент, 1
дозволяє підсилити 1
підсилити полум'я. 1
полум'я. Круг, 1
Круг, яким 1
яким зазвичай 1
зазвичай починають 1
починають М., 1
М., утворюється 1
утворюється щоразу 1
щоразу з 1
нової фігури. 1
фігури. Крузо 1
Крузо перекинув 1
перекинув їх 1
їх човен, 1
човен, після 1
землю відправили 1
відправили повідомлення, 1
озера на 3
них напали. 1
напали. Крулак 1
Крулак ігнорував 1
ігнорував наслідки 1
наслідки народного 1
народного невдоволення 1
невдоволення у 2
з В'єт 1
В'єт Конґ. 1
Конґ. Крунич 1
Крунич народилася 1
Москві у 2
родині біженців 1
із Сербії. 1
Сербії. Круніанської 1
Круніанської медалі 1
медалі та 1
лекції за 1
за «досягнення 1
«досягнення в 1
розробці пренатального 1
пренатального тесту 1
тесту на 2
на м'язову 2
м'язову дистрофію 1
дистрофію Дюшенна 1
Дюшенна і 1
її роботу, 1
роботу, що 1
що характеризує 3
характеризує замінників 1
замінників білка 1
білка дистрофіну». 1
дистрофіну». Крунлунд 1
Крунлунд був 1
учасником першої 1
першої шведської 1
шведської команди, 1
команди, котра 1
котра перемогла 1
перемогла французів 1
французів з 1
рахунком 18:10. 1
18:10. Крупко 1
Крупко Василь 1
Василь Олександрович 1
Олександрович ( 1
– народився 1
с. Крупними 1
Крупними ринками 1
ринками збуту 1
для продукції 2
продукції промисловості 1
промисловості Лівану 1
Лівану стали 1
стали арабські 1
арабські нафтовидобувні 1
нафтовидобувні держави. 1
держави. Крупні 1
Крупні підприємства, 1
підприємства, магазини, 1
магазини, контори, 1
контори, банки 1
банки користувалися 1
користувалися винятково 1
винятково англійською. 1
англійською. «Крутий 1
«Крутий татусь» 1
татусь» ( 1
або «15 1
«15 з 1
половиною років» 1
років» ( 1
французький фільм 1
фільм 2008 1
року. Крутими 1
Крутими горами 1
горами і 1
по найнебезпечніших 1
найнебезпечніших стежках 1
стежках в'ючний 1
в'ючний або 1
або верховий 1
верховий йде 1
йде впевненою 1
впевненою ходою 1
ходою і 1
не схибить. 1
схибить. Крутими 1
Крутими піке 1
піке і 2
і мертвими 1
мертвими петлями 1
петлями самці 1
самці намагаються 1
намагаються привабити 1
привабити самиць. 1
самиць. «Крутимо 1
«Крутимо рекламу 1
рекламу турів 1
турів у 1
у якісь 1
якісь Туреччину 1
і Туніс. 1
Туніс. Круті 1
Круті схили 1
схили були 1
були укріплені 2
укріплені двома 1
двома ровами 1
ровами з 1
з насипами, 1
насипами, які 1
які спостерігаються 3
спостерігаються і 1
зараз. Крутний 1
Крутний момент 1
момент передавався 1
передавався за 1
допомогою багатодискового 1
багатодискового зчеплення. 1
зчеплення. Круцький 1
Круцький Колодязь 1
Колодязь зняте 1
зняте з 1
обліку населених 1
пунктів. Крюковський 1
Крюковський про 1
нього говорив, 1
«так собі 1
собі кобзаришка 1
кобзаришка був. 1
був. КСД 1
КСД університету 1
університету Санскриту 1
Санскриту (KSD 1
(KSD Sanskrit 1
Sanskrit University) 1
University) — 1
період 1985—1990років. 1
1985—1990років. Ксенія 1
Ксенія не 1
бажає одразу 1
одразу приєднуватися 1
приєднуватися до 2
інших надлюдей 1
надлюдей і 1
і б'ється 2
б'ється з 3
з Ханом, 1
Ханом, Арсус 1
Арсус зауважує, 1
вони всі 2
всі самотні 1
самотні та 1
та обділені 1
обділені долею. 1
долею. Ксеноцентризм 1
Ксеноцентризм (від 1
— чужий 1
чужий та 1
— центр) 1
центр) — 1
— схвальне 1
схвальне ставлення 1
ставлення та 1
надання переваги 1
переваги продуктам, 1
продуктам, ідеям, 1
ідеям, цінностям, 1
цінностям, культурним 1
культурним зразкам 1
зразкам інших 1
інших народів. 2
народів. К. 1
К. С. 2
С. Льюїс 1
Льюїс ніколи 1
ніколи за 1
не продавав 1
продавав права 1
на фільм 3
фільм для 1
для романів 1
романів серії 1
серії «Нарнія», 1
«Нарнія», оскільки 1
оскільки скептично 1
скептично ставився 1
будь-яка кінематографічна 1
кінематографічна адаптація 1
адаптація може 1
може реалістично 1
реалістично відтворити 1
відтворити фантастичні 1
фантастичні елементи 1
елементи та 1
та персонажів 2
персонажів історії. 1
історії. Ксюша 1
Ксюша пробувала 1
пробувала писати 1
писати пісні, 2
пісні, але 3
не вийшло, 2
вийшло, тому 1
тому переспівує 1
переспівує чужі. 1
чужі. КТГ 1
КТГ 1 1
1 може 1
може узагалі 1
мати вікон 1
вікон у 3
салоні (мабуть 1
(мабуть тому 1
тому вантажний 1
вантажний тролейбус 1
тролейбус прозвали 1
прозвали у 1
у народі 5
народі «тролейбус 1
«тролейбус без 1
без вікон»), 1
вікон»), або 1
мати 2—4 1
2—4 овальних 1
овальних вікна. 1
вікна. К-т 1
К-т пропонував 1
пропонував заходи 1
розвитку торгівлі, 1
торгівлі, з 1
яких найважливішим 1
найважливішим було 1
надання статусу 1
статусу порто-франко 1
порто-франко м. 1
м. Одеса 1
Одеса (див. 1
(див. Порто-франко 1
Порто-франко в 1
в портах 1
портах України), 1
України), звільнення 1
звільнення єврейс. 1
єврейс. Куала-Теренггану 1
Куала-Теренггану було 1
було удостоєне 1
удостоєне статусу 1
статусу міста 1
міста 1 1
року. Куан 1
Чі зрозумів, 1
що воскресивши 1
воскресивши цю 1
цю армію, 1
армію, він 2
стати непереможним. 1
непереможним. Кубансько-денікінське 1
Кубансько-денікінське протистояння 1
протистояння загострилося 1
загострилося після 1
після 13 1
1919 року. 4
року. Кубачи 1
Кубачи — 1
типу (раніше 1
(раніше аул) 1
аул) в 1
в Дахадаєвському 1
Дахадаєвському районі 1
районі Дагестану. 1
Дагестану. Кубинець 1
Кубинець виграв 1
виграв змагання 3
з відривом 1
відривом у 1
2 очка, 1
очка, переміг 1
всіх мікроматчах 1
мікроматчах і 1
не програв 1
програв жодної 1
жодної партії. 1
партії. Кубинський 1
Кубинський повіт 1
повіт було 1
утворено 1840 1
складі Каспійської 1
Каспійської області. 1
області. Кубок 1
Кубок IBU 1
IBU (колишній 1
(колишній Кубок 1
Кубок Європи) 1
Європи) і 1
— змагання 1
змагання «другого 1
ешелону». Кубок 1
Кубок Білорусі 3
Білорусі з 5
футболу 2009–2010 1
2009–2010 — 1
футболу 2010–2011 1
2010–2011 — 1
футболу 2017–2018 1
2017–2018 — 1
Кубок Дніпропетровської 1
— обласні 2
обласні футбольні 2
футбольні змагання 2
змагання серед 3
серед аматорських 2
аматорських команд. 2
команд. Кубок 2
Кубок Імператора 1
Імператора Японії 1
футболу 2019 1
Кубок Іспанії 2
Іспанії з 3
футболу 2001–2002 1
2001–2002 — 1
футболу 2012–2013 1
2012–2013 — 1
Кубок Миколаївської 1
Кубок Польщі 2
Польщі з 4
футболу 1991–1992 1
1991–1992 — 1
футболу 2018–2019 1
2018–2019 — 1
— Кубрик 1
Кубрик вважав, 1
що кіно 2
кіно з 3
набагато меншими 1
витратами та 1
більшою переконливістю, 1
переконливістю, ніж 1
форми мистецтва, 1
мистецтва, переносить 1
глядача на 4
на роки 1
й століття 1
в минуле. 2
минуле. Кубрик 1
Кубрик зняв 1
зняв з 2
з Баррі-Ліндона 1
Баррі-Ліндона маску 1
маску романтичного 1
романтичного лиходія 1
лиходія та 1
навіть зробив 1
його здатним 1
здатним на 1
на шляхетні 1
шляхетні вчинки, 1
вчинки, як 1
як начебто 1
начебто постріл 1
постріл убік 1
убік під 1
час дуелі 1
з пасинком. 1
пасинком. Куґан 1
Куґан змушений 1
змушений шукати 2
шукати втікача 1
втікача в 1
не знайомому 1
знайомому йому 1
йому Нью-Йорку, 1
Нью-Йорку, викликаючи 1
викликаючи іронічне 1
іронічне ставлення 1
себе місцевих 1
місцевих поліцейських. 1
поліцейських. », 1
», куди 2
куди був 2
був обміняний 1
обміняний невдовзі 1
після драфту. 1
драфту. », 1
куди заносилися 1
заносилися ті, 1
що підлягали 2
підлягали страті. 1
страті. Куе-нагасарі 1
Куе-нагасарі — 1
— популярний 1
популярний індонезійський 1
індонезійський паровий 1
паровий банановий 1
банановий торт 1
торт готується 1
готується з 2
з бананів, 1
бананів, рисового 1
рисового борошна, 1
борошна, кокосового 1
кокосового молока 1
та цукру 1
цукру Von 1
Von Holzen, 1
Holzen, H.; 1
H.; Hutton, 1
Hutton, W.; 1
W.; Arsana, 1
Arsana, L. 1
L. (1999). 1
(1999). Кузени 1
Кузени Коля 1
Коля і 1
Тимур нарешті 1
нарешті з'ясували, 1
з'ясували, звідки 1
звідки в 1
них харчове 1
харчове отруєння. 1
отруєння. Кузнєцов 1
Кузнєцов давав 1
давав замови 1
замови на 1
на ескізи 1
ескізи відомим 1
відомим художникам, 1
художникам, переманював 1
переманював на 1
виробництво художників 1
художників навіть 1
з Імператорського 1
Імператорського порцелянового 1
порцелянового заводу 1
в Петербурзі. 1
Петербурзі. Кузня 1
Кузня була 1
в Ковалів 1
Ковалів (коваль 1
(коваль Новосельский 1
Новосельский Мар'ян). 1
Мар'ян). Кузовні 1
Кузовні деталі 1
деталі виготовлялися 1
виготовлялися зі 2
зі склопластику, 2
склопластику, спереду 1
ззаду було 1
зване інтегральне 1
інтегральне оперення: 1
оперення: швидкозйомні 1
швидкозйомні передня 1
передня та 1
задня панелі 1
панелі могли 1
могли цілком 1
цілком відкидатися 1
відкидатися для 1
для полегшення 2
полегшення доступу 1
до вузлів 1
і агрегатів. 1
агрегатів. Кузов 1
Кузов отримав 1
отримав дуже 1
дуже цікаві 1
цікаві бокові 1
бокові молдинги, 1
молдинги, фари 1
фари — 1
— добре 1
добре помітні 5
помітні хромовані 1
хромовані ободки, 1
ободки, бампер 1
бампер — 1
— резинові 1
резинові «кулі» 1
«кулі» скраю. 1
скраю. Кузов 1
Кузов спирався 1
два тривісні 1
тривісні візки 1
візки безшкворневого 1
безшкворневого типу 1
типу через 1
через чотири 4
чотири бічні 1
бічні пружинні 1
пружинні опори 1
опори (на 1
(на кожен 1
кожен візок). 1
візок). Кузов 1
Кузов став 1
став жорсткішим: 1
жорсткішим: на 1
на 16% 1
16% на 1
на кручення 1
кручення і 1
на 26% 1
26% на 1
на вигин. 1
вигин. Кузьминське 1
Кузьминське весілля: 1
весілля: У 1
У кожному 9
кожному селі 4
є своєрідний 1
своєрідний обряд 1
обряд проведення 1
проведення весілля. 2
весілля. Куїкоча 1
Куїкоча знаходиться 1
південній межі 1
межі Екологічного 1
Екологічного резервату 1
резервату Котакачі-Каяпас. 1
Котакачі-Каяпас. Кулачок 1
Кулачок надавав 1
надавав зворотньо-обертальний 1
зворотньо-обертальний рух 1
рух замкам 1
замкам при 1
при обертанні 1
обертанні кулемета. 1
кулемета. Кулемет 1
Кулемет встановлений 1
встановлений ліворуч 1
ліворуч від 3
від гармати. 1
гармати. Кулемети 1
Кулемети з 1
високим темпом 1
темпом стрільби 1
стрільби застосовуються 1
ведення вогню 3
вогню по 2
по повітряних 1
повітряних цілях, 1
цілях, що 2
що летять 1
летять з 1
високою швидкістю, 3
швидкістю, з 1
з наземних 2
авіаційних установок, 1
установок, а 1
по наземних 1
наземних цілях 1
цілях з 1
з авіаційних 1
авіаційних ( 1
( Куликовська 1
Куликовська битва 1
битва має 1
історіографії як 1
перша значна 1
значна перемога 1
перемога над 2
над ординцями, 1
ординцями, однак 1
однак вона 2
була поворотною. 1
поворотною. Кульмінацією 1
Кульмінацією продуктивності 1
продуктивності став 1
став 1996 1
1996 рік, 1
рік, коли 3
ім'я з'явилося 1
з'явилося на 2
40 з 1
гаком релізах. 1
релізах. Кульові 1
Кульові клапани 1
клапани широко 1
промисловості, тому 2
дуже універсальні. 1
універсальні. Кульові 1
Кульові млини 1
млини з 1
центральним розвантаженням 1
розвантаженням встановлюють 1
другій і 3
третій стадіях 1
стадіях подрібнення 1
подрібнення (рідше 1
(рідше на 1
першій стадії). 1
стадії). Кульові 1
Кульові шарніри 1
шарніри виготовляються 1
виготовляються герметичними 1
герметичними або 1
або напівгерметичними, 1
напівгерметичними, тому 1
тому або 1
потребують змащування 1
змащування взагалі, 1
взагалі, або 1
або вимагають 2
вимагають її 1
її набагато 1
набагато рідше 2
рідше в 2
з негерметичними 1
негерметичними звичайними 1
звичайними поворотними 1
поворотними шарнірами. 1
шарнірами. Культ 1
Культ богині 1
богині сягає 1
сягає початку 1
початку утворення 1
утворення римської 1
римської держави. 1
держави. Культ 1
Культ жінки-матері 1
жінки-матері був 1
із першорядною 1
першорядною роллю, 1
роллю, яку 1
вона відігравала 1
відігравала в 1
господарському та 2
та суспільному 1
людей новокам'яної 1
новокам'яної доби. 1
доби. Культивується 1
Культивується як 1
як сільськогосподарська 1
сільськогосподарська рослина 1
рослина в 1
Індії. Культовий 1
Культовий білоруський 1
білоруський поет 1
поет кінця 1
кінця ХХ 1
ст. Поезія, 1
Поезія, громадянська 1
громадянська і 1
і творча 1
творча позиція 1
позиція А. 1
А. Сиса 1
Сиса справили 1
на тодішнє 1
тодішнє покоління 1
покоління білоруських 1
білоруських поетів. 1
поетів. Культура 1
Культура племен, 1
племен, які 1
жили 11—6 1
11—6 століття 1
сучасної Західної 2
Західної України. 2
України. Назву 1
Назву отримала 3
від могильника 1
могильника біля 1
с. Культури 1
Культури висівають 1
висівають не 1
нижче другої 1
другої репродукції. 1
репродукції. Культури, 1
Культури, чутливі 1
до нестачі 2
нестачі молібдену: 1
молібдену: бобові 1
бобові культури, 1
культури, деякі 1
родини хрестоцвітих 1
хрестоцвітих (особливо 1
(особливо ріпак 1
ріпак і 1
і гірчиця), 1
гірчиця), цукрові 1
цукрові буряки. 1
буряки. Культурна 1
Культурна програма 1
програма конгресу 1
конгресу включала 1
себе перегляд 1
перегляд п'єс 1
п'єс на 2
на есперанто, 1
есперанто, серед 1
— «Одруження 1
«Одруження мимоволі» 1
мимоволі» Культурна 1
Культурна революція 1
революція дає 1
дає ідентичність, 1
ідентичність, мету 1
мету і 1
і напрям.» 1
напрям.» Культурне 1
Культурне життя 1
Донбасі під 1
час нацистської 1
окупації / 1
/ Український 1
К., № 1
2 (521) 1
(521) за 1
за березень-квітень 1
березень-квітень 2015. 1
2015. Культурне 1
Культурне обладнання 1
обладнання має 2
сучасну архітектуру 1
архітектуру за 1
своїми характеристиками. 1
характеристиками. Культурні 1
Культурні шари 1
шари в 2
в Караново 1
Караново використовуються 1
основа датування 1
датування доісторичних 1
доісторичних Балкан. 1
Балкан. Культурно-дозвіллєвий 1
Культурно-дозвіллєвий комплекс 1
комплекс діє 1
за єдиним 2
єдиним комплексним 1
комплексним планом 1
планом роботи. 1
роботи. Культурно-економічні 1
Культурно-економічні відносини 1
між Корьо 1
Корьо та 1
та династією 1
династією Сун 1
Сун було 1
відновлено всередині 1
всередині XI 1
XI століття. 1
століття. Культурно-освітню 1
Культурно-освітню роботу 1
районі проводили 1
проводили 20 1
20 клубних 1
клубних установ, 1
установ, в 1
яких 5 1
5 колективів 1
колективів мали 1
мали звання 1
звання «народний». 2
«народний». Культурно-просвітницьку 1
Культурно-просвітницьку роботу 1
роботу проводять 1
проводять 26 1
26 будинків 1
будинків культури, 1
культури, 33 1
33 клуби, 1
клуби, 38 1
38 бібліотек. 2
бібліотек. Культурометрія 1
Культурометрія — 1
розділ науки 1
науки на 1
стику культури, 1
культури, прикладної 1
прикладної математики 3
і статистики. 1
статистики. Культурянин 1
Культурянин може 1
може сам 2
сам обрати 1
обрати форму 1
форму воскресіння: 1
воскресіння: біологічну, 1
біологічну, у 1
вигляді штучного 1
інтелекту чи 1
чи у 2
у віртуальній 2
віртуальній реальності. 1
реальності. Культ 1
Культ царів 1
царів IV 1
IV династії 1
династії підтримувався 1
підтримувався і 1
часів V 1
V династії. 1
династії. Кулябські 1
Кулябські парки 1
і сквери 1
сквери — 1
— міський 2
міський парк, 1
парк, парк 1
парк імені 1
імені Сомоні, 1
Сомоні, сквери 1
сквери імені 1
С. Назарова 1
Назарова і 1
і С. 2
С. Аміршоєва. 1
Аміршоєва. Кулясті 1
Кулясті фрукти 1
фрукти від 1
від жовтого 1
жовтого до 1
до оранжево-червоного, 1
оранжево-червоного, діаметром 1
40 міліметрів, 1
міліметрів, нагадують 1
нагадують маленькі 1
маленькі помідори. 1
помідори. Кумарин 1
Кумарин має 1
має властивість 2
властивість пригнічення 1
пригнічення апетиту, 1
апетиту, що 1
може перешкоджати 2
перешкоджати тваринам 1
тваринам їсти 1
їсти рослини, 1
містять його. 1
його. Кумонга 1
Кумонга затримує 1
затримує Міннілу 1
Міннілу та 1
та Камакураса 1
Камакураса своєю 1
своєю павутиною, 1
павутиною, але 1
але коли 5
коли Кумонга 1
Кумонга починає 1
починає харчуватися 2
харчуватися померлим 1
померлим Камакурасом, 1
Камакурасом, прибуває 1
прибуває Ґодзілла. 1
Ґодзілла. Кумуляти́вне 1
Кумуляти́вне голосува́ння 1
голосува́ння — 1
метод голосування, 1
голосування, який 1
забезпечує обрання 1
обрання декількох 1
декількох переможців, 1
переможців, і 1
цьому переможцем 1
переможцем також 1
вважається особа, 1
отримала абсолютної 1
абсолютної або 1
або відносної 1
відносної більшості 1
більшості голосів, 1
голосів, завдяки 1
чому забезпечується 1
забезпечується пропорційне 1
пропорційне представництво. 1
представництво. Кун 1
Кун Аньґо 1
Аньґо 孔安國 1
孔安國 (бл. 1
(бл. 156－74 1
156－74 до 1
е.), нащадок 1
нащадок Конфуція 1
Конфуція у 1
у десятому 1
десятому поколінні, 1
поколінні, зробив 1
зробив найраніший 1
найраніший повний 1
повний коментар 1
коментар до 2
збірки «Шу 1
«Шу цзін», 1
цзін», таким 1
чином надавши 1
надавши коштовні 1
коштовні роз'яснення 1
роз'яснення до 1
до Плану 2
Плану з 1
зору читача 1
читача своєї 1
своєї епохи. 2
епохи. Кундан 1
Кундан лей 1
лей означає 1
означає «річка 1
«річка Кундая» 1
Кундая» — 1
— мордовське 1
мордовське дохристиянське 1
дохристиянське чоловіче 1
чоловіче ім'я. 1
ім'я. Кунжут 1
Кунжут використовувався 1
виготовлення рослинної 1
рослинної олії. 1
олії. Куно 1
Куно розглядався 1
розглядався кандидатом 1
пост рейхспрезидента 1
рейхспрезидента на 1
виборах 1925 1
1925 року. 3
року. Купальний 1
Купальний сезон 1
сезон — 2
жовтня. Купе 1
Купе CL-класу 1
CL-класу вже 1
вже багато 3
років є 1
лідерами продажу 1
продажу серед 1
серед автомобілів 1
автомобілів цього 1
цього класу 6
класу у 1
світі. Купейні 1
Купейні фрагменти 1
фрагменти відновлені 1
відновлені автором 1
автором в 1
окремому виданні 1
виданні оповідання 1
оповідання 1925 1
року. Купив 1
Купив садибу 1
садибу військовий 1
військовий майор, 1
майор, прізвище 1
прізвище його 2
його ніхто 1
ніхто і 2
не знав. 1
знав. Купивши 1
Купивши відеокамеру, 1
відеокамеру, Карина 1
Карина з 1
чоловіком вирішують 1
вирішують надсилати 1
надсилати родичам 1
родичам відеолиста. 1
відеолиста. Купили 1
Купили їх 1
їх 506 1
506 орендарів 1
орендарів завдяки 1
завдяки діяльності 2
діяльності Земельної 1
Земельної комісії. 1
комісії. Купівля 1
Купівля обох 1
обох футболістів 1
футболістів виявилася 1
виявилася трансферною 1
трансферною помилкою 1
помилкою «Ліверпуля», 1
«Ліверпуля», оскільки 1
оскільки ні 1
ні один, 1
один, ні 1
ні інший 1
змогли проявити 2
команді і 5
і виправдати 1
виправдати покладених 1
них надій. 1
надій. Купол 1
Купол вежі 1
вежі виконаний 1
із металевих 1
металевих листів 1
листів у 1
вигляді луски. 1
луски. Купол-гурбаз 1
Купол-гурбаз поблизу 1
поблизу Бухари 1
Бухари в 1
в степу 2
степу Уртачуль 1
Уртачуль оздоблений 1
оздоблений зсередини 1
зсередини кахлями, 1
кахлями, за 1
що сардоб 1
сардоб називали 1
називали «палацом». 1
«палацом». Куполи 1
Куполи менших 1
менших церков 1
церков підтримують 1
підтримують 10 1
10 веж 1
веж з 1
куполами кам'яної 1
кам'яної огорожі 1
огорожі монастирської 1
монастирської території, 1
площу трьох 1
трьох тисяч 1
метрів. Купці 1
Купці й 1
й торговці 1
торговці возили 1
возили іван-чай 1
іван-чай у 1
у мандрах 1
мандрах як 1
як подарунок. 2
подарунок. Купюри 1
Купюри друкувалися 1
на ущільненому 1
ущільненому папері 1
папері різного 1
різного формату 1
формату без 1
без водяного 1
водяного знаку. 1
знаку. Купюри 1
Купюри зразка 2
зразка 1924 1
року залишалися 1
залишалися в 4
обігу до 1
до грошової 1
грошової реформи 1
реформи 1947 1
1947 року, 3
хоча фактично 1
фактично були 2
були витіснені 1
витіснені з 1
обігу раніше 1
раніше купюрами 1
купюрами пізніших 1
пізніших випусків. 1
випусків. Купюри 1
зразка 1947 2
великий розмір 2
розмір були 1
були схожими 1
грошима Російської 1
імперії. Куратор 1
Куратор Рональд 1
Рональд Пізано 1
Пізано 1988 1
року відзначав 1
відзначав досягнення 2
досягнення за 1
останнє століття 1
століття цілей 1
цілей Асоціації, 1
Асоціації, зникла 1
зникла потреба 1
її існуванні. 1
існуванні. Курган 1
Курган має 1
статус пам'ятки 2
історії. Курганні 1
Курганні насипи 1
насипи мають 1
мають куполоподібну 1
куполоподібну форму 1
і висоту 3
висоту від 1
2,5 м. 2
м. Діаметри 1
Діаметри курганів 1
курганів коливаються 1
коливаються від 3
м. Курганської 1
Курганської області: 1
області: два 1
два срібні 1
срібні кургани 1
кургани (пагорба), 1
(пагорба), один 1
іншим, силуети 1
силуети курганів 1
курганів розділені 1
розділені смарагдовим 1
смарагдовим (зеленим) 1
(зеленим) контуром. 1
контуром. Курдам 1
Курдам офіційно 1
офіційно заборонили 2
заборонили говорити 1
говорити курдською 1
курдською мовою. 1
мовою. Курдські 1
Курдські беї, 1
беї, щоб 1
уникнути нового 1
нового кровопролиття, 1
кровопролиття, формально 1
формально визнали 1
визнали в 1
цих районах 1
районах османське 1
османське панування. 1
панування. Курінна 1
Курінна книга: 1
книга: "Бурлацька 1
"Бурлацька Правда" 1
Правда" - 1
- звичаєве 1
звичаєве право 1
право Ватаги 1
Ватаги Бурлак, 1
Бурлак, збірка 1
збірка приписів 1
приписів і 1
і законів. 1
законів. Курінний 1
Курінний Яструб, 1
Яструб, взявши 1
взявши зі 1
зі собою 1
собою протитанковий 1
протитанковий кріс, 1
кріс, пішов 1
у бойову 1
бойову лінію 1
особисто одним 1
одним вистрілом 1
вистрілом в 1
в танк 1
танк збив 1
збив його 1
зі шляху 1
шляху та 1
та унешкідливив, 1
унешкідливив, чим 1
чим примусив 1
примусив інші 1
інші танки 1
танки перестати 1
перестати під’їздити 1
під’їздити до 1
лісу. Куріння 1
Куріння було 1
було невід'ємною 1
частиною релігійних 1
релігійних церемоній 1
церемоній аборигенів. 1
аборигенів. Куріння 1
Куріння опію 1
опію руйнує 1
руйнує здоров'я, 1
здоров'я, зумовлює 1
зумовлює психологічні 1
психологічні розлади 1
розлади і, 1
правило, призводить 1
до передчасної 1
передчасної смерті. 1
смерті. Курісу 1
Курісу доведеться 1
доведеться знайти 1
знайти спосіб, 2
спосіб, щоб 3
щоб повернути 6
повернути Рінтаро. 1
Рінтаро. Курісу 1
Курісу допустила 1
допустила помилку, 1
помилку, коли 1
коли прийняла 1
прийняла Руку 1
Руку за 1
за дівчину. 1
дівчину. Курісу 1
Курісу завжди 1
на своєму, 1
своєму, не 1
не любить 4
любить програвати 1
програвати та 1
хтось намагається 2
намагається керувати 1
керувати нею. 1
нею. Курісу 1
Курісу померла 1
серії від 1
рук невідомого 1
невідомого вбивці, 1
вбивці, проте 1
проте після 4
як Окаріна 1
Окаріна відіслав 1
відіслав своє 1
своє повідомлення, 1
повідомлення, час 1
час змінив 1
змінив свій 3
свій хід, 1
хід, і 1
вона залишилася 3
залишилася живою. 1
живою. Курісу 1
Курісу — 1
— спокійна 1
спокійна і 2
дівчина, червоніє, 1
червоніє, якщо 1
якщо хтось 2
хтось незнайомий 1
незнайомий наближається 1
неї занадто 1
занадто близько, 1
близько, дивиться 1
дивиться їй 1
в очі 2
очі або 1
або зачіпає 1
зачіпає інтимну 1
інтимну тематику. 1
тематику. Куркуму 1
Куркуму зазвичай 1
зазвичай додають 1
до кожної 3
кожної страви. 1
страви. Курл 1
Курл все 1
ж страчує 1
страчує головного 1
головного барда, 1
барда, та 1
інших Тарнум 1
Тарнум визволяє 1
визволяє та 1
вбиває Курла. 1
Курла. Курс 1
Курс — 1
— 12-20 1
12-20 днів 1
же дозах, 1
дозах, як 1
при вісцеральному 1
вісцеральному та 1
та шкірно-слизовому 1
шкірно-слизовому лейшманіозі, 1
лейшманіозі, рецидивуючих 1
рецидивуючих формах 1
формах — 1
днів. Курсантам 1
Курсантам після 1
навчання присвоювалося 1
присвоювалося звання 1
звання «молодший 1
«молодший лейтенант». 1
лейтенант». Курс 1
Курс військової 1
військової марки 1
марки стосовно 1
стосовно місцевої 1
місцевої валюти 1
валюти завжди 1
завжди встановлювався 1
встановлювався окупантами 1
окупантами на 1
на рівні, 1
рівні, що 1
значно перевищував 1
перевищував паритет 1
паритет купівельної 1
купівельної сили. 1
сили. Курс 1
Курс встановлений 1
встановлений 1,790 1
1,790 гульдена 1
гульдена за 1
за долар 1
долар США 1
США (фіксований 1
(фіксований курс 1
з 1989 4
1989 р). 1
р). Курсивом 1
Курсивом позначені 1
позначені етапи, 1
етапи, на 1
яких гонщик 1
гонщик мав 1
мав найшвидше 1
коло. Курс 1
Курс навчання 1
навчання завершив 1
завершив 1993 1
Тернопільській духовній 1
духовній семінарії. 1
семінарії. Курсори 1
Курсори відправлялись 1
відправлялись щосуботи, 1
щосуботи, але 1
при нагальній 1
нагальній потребі 1
потребі могли 1
могли вислати 1
вислати курсора 1
курсора окремо. 1
окремо. Курс 1
Курс УШПС 1
УШПС передбачає 1
передбачає проведення 2
проведення трьох 1
трьох сесій, 1
сесій, які 1
проходять протягом 1
України. Курськ 1
Курськ стає 1
стає крупним 1
крупним торговим 1
торговим містом 1
і остаточно 2
остаточно втрачає 2
втрачає прикордонне 1
прикордонне значення. 1
значення. Курт 1
Курт Бодевіг, 1
Бодевіг, що 1
що зайняв 1
зайняв у 2
року пост 1
пост координатора 1
координатора Балтійсько-Адріатичного 1
Балтійсько-Адріатичного транспортного 1
транспортного коридору, 1
коридору, підкреслив 1
підкреслив особливу 1
особливу важливість 1
важливість коридору 1
коридору для 1
для Європи. 3
Європи. Курт 1
Курт Керлі 1
Керлі у 1
у костюмі 1
костюмі грав 1
грав дорослого 1
дорослого Ґодзіллу, 1
Ґодзіллу, тоді 1
як Франк 1
Франк Велкер 1
Велкер створив 1
створив звукові 1
ефекти як 2
для дорослого 2
дорослого Ґодзілли, 1
Ґодзілли, так 1
дитинчат. Курфюрст, 1
Курфюрст, армія 1
армія якого 1
якого значно 1
значно поступалась 1
поступалась чисельністю 1
чисельністю 17.000 1
17.000 піхотинців 1
піхотинців й 1
й 10.000 1
10.000 вершників 1
вершників супротивника, 1
супротивника, сподівався 1
сподівався дочекатись 1
дочекатись вечора 1
вечора й 1
пологом темряви 1
темряви відступити 1
до укріплених 1
укріплених міст 1
міст Торгау 1
Торгау або 1
або Віттенберга. 1
Віттенберга. Курця 1
Курця запрошують 1
запрошують на 1
генералом й 1
кількома дивними 1
дивними людьми 1
людьми в 3
в костюмах 1
костюмах при 1
при якій 14
якій їачитується 1
їачитується його 1
його «послужний 1
«послужний список». 1
список». Куршенай 1
Куршенай є 1
небагатьох міст 1
Литві, у 1
знаходяться дві 1
дві станції 3
два залізничні 2
залізничні вокзали. 1
вокзали. Кусаноц-Ванк 1
Кусаноц-Ванк є 1
найстарішою культовою 1
спорудою міста. 1
міста. Кусяк 1
Кусяк Олена 1
Олена Антонівна 1
Антонівна - 1
- вчитель 1
вчитель географії; 1
географії; педагогічний 1
педагогічний стаж: 1
стаж: 15 1
років. Кути 1
Кути вертикального 1
вертикального наведення 2
наведення становили 1
від −10° 1
−10° до 1
до +25°. 1
+25°. Кути 1
Кути наведення 1
наведення гармати 2
гармати складають 1
складають від 1
від +20° 1
+20° до 1
до −9°. 1
−9°. Кутис 1
Кутис утворює 1
утворює суху, 1
суху, не 1
не клейку 1
клейку в 1
в сиру 1
сиру погоду 1
погоду і 1
і гладку 1
гладку поверхню. 1
поверхню. Кут 1
Кут між 1
між листком 1
листком і 1
і стеблом 1
стеблом називають 1
називають листковою 1
листковою пазухою. 1
пазухою. Кутова 1
Кутова роздільна 1
здатність ( 1
— мінімальний 1
мінімальний кут 1
між точковими 1
точковими об'єктами, 1
об'єктами, коли 1
ще сприймаються 1
сприймаються як 3
окремі об'єкти. 1
об'єкти. Кутовий 1
Кутовий розмір 1
розмір задається 1
задається кутом, 1
кутом, під 1
під яким 8
яким видно 1
видно даний 1
даний об'єкт. 1
об'єкт. Куток 1
Куток на 1
березі Сопівки 1
Сопівки — 1
— «Воронівка». 1
«Воронівка». Кутом 1
Кутом повороту 1
повороту важеля 1
важеля можна 1
можна контролювати 1
контролювати швидкість 1
швидкість протравлювання 1
протравлювання мотузки 1
мотузки через 1
через пристрій. 1
пристрій. Куфу, 1
Куфу, який 1
який закоханий 1
у Шиєру, 1
Шиєру, або 1
або принцесу 1
принцесу Шей-Єру. 1
Шей-Єру. », 1
», «кухва» 1
«кухва» ) 1
— товстостінний 1
товстостінний глиняний, 1
глиняний, металевий, 1
металевий, а 1
згодом скляний, 1
скляний, посуд 1
посуд з 2
з ручкою 2
вживання напоїв 1
напоїв (молока, 1
(молока, меду, 1
меду, пива). 1
пива). «Кухня», 1
«Кухня», але 1
але від 3
пропозиції Олександра 1
Олександра Котта 1
Котта він 1
відмовитися. Куцохвостики 1
Куцохвостики і 1
і кромбеки 1
кромбеки живляться 1
живляться в 1
кронах дерев 1
і кущах, 1
кущах, поодинці 1
або парами, 1
парами, або 1
невеликими групами, 2
групами, в 1
ведуть наземний 1
життя. Кучар 1
Кучар має 1
має реноме 1
реноме одного 1
з найстабільніших 1
найстабільніших гравців 1
гравців PGA 1
PGA туру. 1
туру. Кучерявенко 1
Кучерявенко — 1
прізвище. Кучікі 1
Кучікі тонко 1
тонко відчуває 1
відчуває почуття 1
почуття інших 1
навіть маніпулює 1
маніпулює ними, 1
ними, прикидаючись 1
прикидаючись милою 1
милою та 1
та сором'язливою 1
сором'язливою дівчиною 1
дівчиною — 2
у ситуаціях, 1
ситуаціях, коли 1
необхідно відвернути 1
відвернути чиюсь 1
чиюсь увагу 1
увагу Тайто 1
Тайто Кубо. 1
Кубо. Кучурганський 1
Кучурганський колоністський 1
колоністський округ 1
округ виник 1
шести колоній 1
колоній з 1
у поселенні 1
поселенні Зельц 1
Зельц ( 1
тепер смт 1
смт Лиманське. 1
Лиманське. Кущ 1
Кущ компактний, 1
компактний, висотою 1
висотою 35-50 1
35-50 см. 1
Над щільною 1
щільною «подушкою» 1
«подушкою» листя 1
на міцних 2
міцних прямостоячих 1
прямостоячих квітконосах 1
квітконосах букетом 1
букетом підносяться 1
підносяться численні 1
численні темно-рожеві, 1
темно-рожеві, біло-фіолетові 1
біло-фіолетові квітки 1
квітки (4,5-5,5 1
(4,5-5,5 см 1
в діаметрі). 1
діаметрі). Кущові 1
Кущові форми 1
форми евкаліптів 1
евкаліптів утворюють 1
утворюють специфічні 1
специфічні рослинні 1
рослинні угруповання: 1
угруповання: маллі-скреб 1
маллі-скреб та 1
та брігаллоу-скреб. 1
брігаллоу-скреб. Кхіеу 1
Кхіеу Сампхан 1
Сампхан ( 1
руху « 4
« Кхмерське 1
Кхмерське письмо 1
письмо має 1
також власні 3
власні числа 2
числа та 1
та знаки 2
знаки пунктуації. 1
пунктуації. Кьенг 1
Кьенг зрозумів 1
зрозумів що 1
що діаманти 1
діаманти в 1
старій подушці, 1
подушці, але 1
не каже 1
каже їм, 1
їм, а 1
а вплутується 1
вплутується в 1
в бійку 1
бійку і 2
перемагає з 1
допомогою Денні 1
знаходить діаманти 1
діаманти зв'язавши 1
зв'язавши громив. 1
громив. Кьоджі 1
Кьоджі запитує 1
запитує в 1
в Ґен'ї 1
Ґен'ї чи 1
чи Чійоко 1
Чійоко знайшла-таки 1
знайшла-таки свого 1
свого коханого. 2
коханого. К'юз 1
К'юз був 1
був вихованцем 1
вихованцем школи 1
школи Патні. 1
Патні. Кюрасао, 1
Кюрасао, Аруба 1
Аруба та 1
та Нідерланди 1
Нідерланди вирішили 1
вирішили повернути 1
повернути американських 1
американських медичних 1
працівників на 1
батьківщину через 1
через порушення 2
порушення контракту. 1
контракту. Кюхлер 1
Кюхлер звинувачувався 1
веденні агресивної 1
агресивної війни, 1
війни, військових 1
військових злочинах 1
злочинах і 1
і злочинах 1
злочинах проти 1
проти мирного 3
населення. Кярдла 1
Кярдла офіційно 1
став район 1
році. Лабораторії, 1
Лабораторії, кабінети 1
кабінети та 1
оснащені необхідним 1
необхідним устаткуванням, 1
устаткуванням, машинами, 1
машинами, приладами, 1
приладами, апаратами, 1
апаратами, а 1
також хімічним 1
хімічним посудом 1
посудом і 1
і реактивами. 1
реактивами. Лабораторна 1
Лабораторна техніка, 1
техніка, при 1
якій матеріал, 1
містить вірус, 1
вірус, розміщують 1
розміщують у 2
різних клітинних 1
клітинних лініях, 1
лініях, які 1
які вірус, 1
вірус, що 1
що тестується, 1
тестується, здатний 1
здатний заразити. 1
заразити. Лабораторними 1
Лабораторними і 1
і напівзаводськими 1
напівзаводськими іспитами 1
іспитами встановлена 1
встановлена придатність 1
придатність суглинків 1
суглинків для 1
виготовлення цегли 1
цегли марки 1
марки «100». 1
«100». Лавлес 1
Лавлес і 1
і Кобб 1
Кобб запрошували 1
запрошували лише 1
лише жінок-пілотів, 1
жінок-пілотів, які 1
ніж 1000 1
1000 годин 1
годин нальоту, 1
нальоту, і 1
і розглянули 1
розглянули понад 1
700 заявок. 1
заявок. Лавові 1
Лавові потоки 1
потоки із 1
із центральними 2
центральними каналами 1
каналами на 1
північно-західному схилі 1
схилі Alba 1
Alba Mons. 1
Mons. Лаг 1
Лаг ІЕЛ-2 1
ІЕЛ-2 знятий 1
році. Лагранжу 1
Лагранжу належать 1
належать понад 1
100 математичних 1
математичних праць, 1
праць, багато 1
були трактатами, 1
трактатами, й 1
усі публікації 1
публікації відзначалися 1
відзначалися найвищою 1
найвищою якістю. 1
якістю. ЛаГуерта 1
ЛаГуерта знаходить 1
знаходить мати 1
мати Тоні 1
Тоні в 1
церкві і 3
обіцяє їй 1
їй знайти 1
знайти її 1
сина живим. 1
живим. Ладигівська 1
Ладигівська сільська 1
році. Лади́жинське 1
Лади́жинське водосховище 1
водосховище — 1
велике руслове 1
руслове водосховище 1
річці Південний 1
Південний Буг. 2
Буг. Ладіслав 1
Ладіслав Голдош 1
Голдош під 1
час досудового 1
досудового утримання 1
утримання під 1
вартою під 1
під примусом 1
примусом слідчих 1
слідчих органів 1
і тортур 1
тортур підписав 1
підписав «Угоду 1
«Угоду про 1
органами слідства», 1
слідства», в 1
якій зобов'язався 1
зобов'язався інформувати 1
інформувати органи 1
органи безпеки 1
безпеки про 1
своїх співкамерників. 1
співкамерників. Лаенек 1
Лаенек писав: 1
писав: « 1
У 1816 1
році мене 1
мене було 1
однієї молодої 1
молодої дами, 1
дами, в 1
в якої 5
якої виявлялися 1
виявлялися загальні 1
загальні ознаки 1
ознаки серцевої 1
серцевої хвороби, 1
хвороби, у 2
якої прикладання 1
прикладання руки, 1
руки, як 1
і перкуссія 1
перкуссія не 1
дали ніяких 1
ніяких результатів 1
результатів внаслідок 1
внаслідок наявного 1
наявного значного 1
значного жирового 1
жирового прошарку. 1
прошарку. Лазар 1
Лазар Василь 1
Василь Іванович, 2
Іванович, голова 1
голова Мукачівської 1
Мукачівської районної 1
адміністрації. Лазарсфельд 1
Лазарсфельд домігся 1
домігся керування 1
керування проектом. 1
проектом. Лазарус 1
Лазарус змушений 1
змушений приховувати 1
приховувати свій 1
свій вік 1
і штучно 2
штучно старить 1
старить себе. 1
себе. Лазерна 1
Лазерна рушниця 1
рушниця знаходиться 1
рівні «Дюни». 1
«Дюни». Лазерне 1
Лазерне різання 1
різання відрізняється 1
відрізняється відсутністю 1
відсутністю механічного 1
механічного впливу 1
на матеріал 1
матеріал оброблення 1
оброблення завдяки 1
чому при 1
його використанні 1
використанні деформації, 1
деформації, що 1
виникають як 2
процесі різання, 1
різання, так 1
залишкові після 1
повного остигання 1
остигання є 1
є мінімальними. 1
мінімальними. Лазерний 1
Лазерний вплив 1
на хімічні 1
реакції може 1
бути тепловим 1
тепловим і 1
і фотохімічним. 1
фотохімічним. Лазоренко 1
Лазоренко О. 1
О. Чи 1
Чи відбудеться 1
відбудеться повернення 1
повернення українського 1
у політику? 1
політику? Лазуровий 1
Лазуровий колір 1
— колір, 1
колір, який 2
який символізує 2
символізує водні 1
водні простори, 1
простори, алегорично 1
алегорично відображає 1
відображає походження 1
назви міського 1
округу «місто 1
«місто Викса». 1
Викса». Лайбрері-сквер 1
Лайбрері-сквер — 1
це комплекс 3
комплекс у 2
у Даунтауні 1
Даунтауні Ванкувера, 1
Ванкувера, до 1
якого входить 4
входить центральне 1
центральне відділення 1
відділення Ванкуверської 1
Ванкуверської бібліотеки, 1
бібліотеки, вежа 1
вежа федерального 1
і низка 1
низка закладів. 1
закладів. Лайнери 1
Лайнери Boeing 1
Boeing 737 1
737 мають 1
мають компонування 1
компонування тільки 1
тільки салонами 1
салонами економічного 1
економічного класу 1
класу (125 1
(125 і 1
і 169 1
169 пасажирських 1
пасажирських місць), 1
місць), на 1
літаках Airbus 1
Airbus A330-300 1
A330-300 до 1
послуг пасажирів 1
пасажирів салони 1
салони економічного 1
і бізнес-класів. 1
бізнес-класів. Лайон 1
Лайон рушив 1
рушив вгору 1
річці Міссурі 1
Міссурі і 1
і захопив 4
захопив Джефферсон-Сіті 1
Джефферсон-Сіті 13 1
червня 1861. 1
1861. Лайош 1
Лайош Орвош 1
Орвош (Ужгород, 1
(Ужгород, 28 1
липня 1923 1
1923 - 1
- Будапешт, 1
Будапешт, 27 1
липня 2002) 1
2002) письменник, 1
письменник, поет, 1
поет, перекладач. 1
перекладач. Лайтмап 1
Лайтмап – 1
це текстура, 1
текстура, на 1
якій освітлення 1
освітлення намальовано. 1
намальовано. Лайт 1
Лайт Яґамі, 1
Яґамі, найкращий 1
найкращий учень 1
учень Японії, 1
сумісництвом син 1
син шефа 1
шефа поліції 1
поліції Соітіро 1
Соітіро Яґамі, 1
Яґамі, знаходить 1
знаходить Записник 1
Записник Смерті 1
Смерті Бога 1
Бога Смерті 1
Смерті Рюка. 1
Рюка. «Лакей 1
«Лакей Іполит» 1
Іполит» ( 1
— угорський 1
угорський чорно-білий 1
чорно-білий фільм, 1
фільм, знятий 1
знятий 1931 1
комедії характерів 1
характерів режисером 1
режисером Стівом 1
Стівом Секелі. 1
Секелі. Лактотрансферин 1
Лактотрансферин ( 1
геном LTF, 1
LTF, розташованим 1
хромосоми. Лакуна 1
Лакуна (бібліотечна 1
(бібліотечна справа) 1
справа) — 1
— прогалина 1
прогалина у 1
у комплектації, 1
комплектації, відсутність 1
відсутність книг 1
книг певної 1
певної тематики 1
тематики у 2
у фонді 2
фонді бібліотеки. 1
бібліотеки. Лалас 1
Лалас провів 1
провів 33 1
33 матчі 1
і відзначився 3
відзначився 2 2
2 голами 1
голами (один 1
яких « 1
« Лале 1
Лале Пуркарім 1
Пуркарім народилася 1
в Ірані 3
Ірані 10 1
червня 1982 2
року. Лало 1
Лало консультувався 1
консультувався під 1
з віолончелістом 1
віолончелістом Адольфом 1
Адольфом Фішером, 1
Фішером, який 1
виконавцем твору. 1
твору. Ламбеозаврині 1
Ламбеозаврині за 1
довжиною були 1
були різні: 1
різні: ніппонозавр 1
ніппонозавр - 1
- 5-8 1
5-8 метрів, 1
метрів, коритозавр 1
коритозавр - 1
- 8-10, 1
8-10, а 1
а ламбеозавр 1
ламбеозавр - 1
- 10-15. 1
10-15. Ламело 1
Ламело є 1
героєм реп-синглу 1
реп-синглу під 1
назвою Melo 1
Melo Ball 1
Ball 1, 1
1, випущеного 1
випущеного його 1
його братом 3
братом Лонзо 1
Лонзо 8 1
року. Ламело 1
Ламело набрав 1
набрав 19 1
очок, 13 1
13 підбирань 1
підбирань та 3
7 передач 1
передач у 1
у передсезонній 1
передсезонній перемозі 1
перемозі над 1
над Перт 1
Перт Вайлдкатс. 1
Вайлдкатс. Ламех 1
Ламех же 1
же пояснював 1
пояснював їм, 1
що Каїна 1
Каїна він 1
він убив, 1
убив, думаючи, 1
це дичина 1
дичина («мужа 1
(«мужа забив»), 1
забив»), і 1
власну дитину, 1
дитину, звичайно 1
хотів вбивати, 1
вбивати, це 1
це вийшло 1
вийшло випадково 1
випадково («дитину»). 1
(«дитину»). Ламівудин 1
Ламівудин проникає 1
та виділяється 2
молоко. Ламмаслагт 1
Ламмаслагт належить 1
до Західно-острівного 2
Західно-острівного суббасейну 2
суббасейну Західноестонського 2
Західноестонського басейну. 2
басейну. Лампа 1
Лампа «Лотос» 1
«Лотос» була 1
продана в 1
на аукціоні 4
аукціоні «Крісті» 1
«Крісті» у 1
Нью-Йорку за 1
за 2.807.500 1
2.807.500 доларів 1
доларів — 1
— рекордну 1
рекордну ціну 1
ціну для 1
для лампи 1
лампи Тіффані. 1
Тіффані. «Лампо» 1
«Лампо» та 1
та «Балено», 1
«Балено», заскочені 1
заскочені зненацька, 1
зненацька, не 1
змогли ефективно 1
ефективно протидіяти 1
протидіяти ворожій 1
ворожій атаці, 1
атаці, і 1
і «Лука 1
«Лука Таріго», 1
Таріго», залишився 1
залишився наодинці 1
з британськими 1
британськими кораблями, 1
кораблями, безуспішно 1
безуспішно намагаючись 2
намагаючись захистити 2
захистити транспорти. 1
транспорти. Ланге 1
Ланге мав 1
мав невеликий 1
невеликий політичний 1
політичний досвід, 1
досвід, беручи 1
міжвоєнний період 4
у Вітчизняній 1
Вітчизняній лізі, 1
лізі, а 1
у норвезькому 1
норвезькому русі 1
опору під 1
війни. Ландрі, 1
Ландрі, окрім 1
окрім того, 5
того, скориставшись 1
з відсутності 1
відсутності графа 1
графа Шалону 1
Шалону та 1
та єпископа 2
єпископа Осера 1
Осера Гуго, 1
Гуго, захопив 1
захопив Осер. 1
Осер. Ландтаг 1
Ландтаг перетворився 1
на представницький 1
представницький орган 1
орган конфедерації, 1
конфедерації, а 1
її керівником 1
керівником — 1
за посадою 1
посадою — 1
став ландмайстер. 1
ландмайстер. Ландтаг 1
Ландтаг скликався 1
скликався кожні 1
кожні три 1
а напрями 1
напрями політики 1
політики обговорювалися 1
обговорювалися з 1
з центральною 2
центральною владою. 1
владою. Ландшафт 1
Ландшафт Дартмура 1
Дартмура являє 1
собою болотисті 1
болотисті пустки, 1
пустки, серед 1
яких розкидані 1
розкидані гранітні 1
гранітні плоскі 1
плоскі пагорби 1
пагорби заввишки 1
заввишки від 1
600 метрів. 1
метрів. Ландшафт 1
Ландшафт руйнується 1
руйнується від 1
від вибухів, 1
вибухів, тому 1
тому можна, 1
можна, наприклад, 1
наприклад, змусити 1
змусити танк 1
танк противника 1
противника впасти 1
у вирву, 1
вирву, замість 1
щоб знищити 8
його пострілом. 1
пострілом. Ланж 1
Ланж повернула 1
повернула об'єктив 1
об'єктив від 1
від студії 1
студії на 1
вулицю. Лановецького 1
Лановецького району 1
Тернопільської області) 1
українська письменниця. 1
письменниця. Ланс 1
Ланс вказує 1
вказує Фреду 1
Фреду на 1
його впертість 1
впертість у 1
у принципах. 1
принципах. Лантійці 1
Лантійці заклали 1
них базову 1
базову агресію, 1
агресію, спрямовану 1
спрямовану проти 2
проти рейфів, 1
рейфів, і 1
і заборону 1
заборону самими 1
самими втручатися 1
втручатися до 1
свого коду. 1
коду. Ланцюг 1
Ланцюг виникає 1
виникає за 2
багатьох дебютів, 1
дебютів, але 1
найчастіше в 1
в значною 1
мірою проаналізованому 1
проаналізованому класичному 1
класичному варіанті 1
варіанті староіндійського 1
староіндійського захисту. 1
захисту. Ланцюг 1
Ланцюг Маркова 1
Маркова є 1
є апериодичним, 1
апериодичним, якщо 1
якщо кожен 2
кожен стан 2
стан є 1
є апериодичним. 1
апериодичним. Ланцюгом 1
Ланцюгом можуть 1
можуть нагороджуватися 1
нагороджуватися як 1
як піддані 1
піддані британського 1
британського монарха, 1
монарха, так 1
і іноземні 1
іноземні громадяни, 2
громадяни, при 1
цьому іноземці 1
іноземці є 1
або главами 1
главами держав, 1
держав, або 1
або представниками 1
представниками королівських 1
королівських будинків, 1
будинків, а 1
а британські 1
британські піддані 1
піддані є 1
є особами 1
особами високого 1
високого рангу, 1
рангу, або 1
або членами 1
членами королівської 2
сім'ї. Ланцюг 1
Ланцюг ордена 1
ордена складається 1
з ланок 2
ланок у 2
вигляді хреста 1
хреста блакитної 1
блакитної емалі 1
емалі в 2
в білому 3
білому колі, 1
колі, та 1
полум'я червоної 1
червоної емалі 1
в лавровому 2
лавровому вінці 1
вінці зеленої 1
зеленої емалі. 1
емалі. Лаоські 1
Лаоські матері 1
матері часто 1
передають свою 1
свою ткацьку 1
ткацьку майстерність 1
майстерність своїм 1
дочкам як 1
знак досягнення 1
досягнення права 1
на шлюб. 2
шлюб. Лапароскопія 1
Лапароскопія має 1
обмежене значення. 1
значення. Ла-Пас 1
Ла-Пас — 1
— найвище 1
найвище розташована 1
розташована столиця 2
столиця держави 1
світі (також 1
(також у 1
місті розташоване 1
розташоване «найвище» 1
«найвище» Лапи 1
Лапи закінчувалися 1
закінчувалися вигнутими 1
вигнутими роговими 1
роговими кігтями, 1
кігтями, а 1
їхні пропорції 1
пропорції виглядають 1
виглядають типовими 1
типовими для 2
для ссавців, 1
ссавців, що 2
деревах або 1
або кущах. 1
кущах. Лапи: 1
Лапи: Прагнуть 1
Прагнуть до 1
до округлої 1
округлої формі 1
формі («котячої»), 1
(«котячої»), сильні, 1
сильні, середнього 1
з чіткими 2
чіткими і 2
і високими 1
високими суглобами 1
суглобами пальців. 1
пальців. Лапи 1
Лапи у 1
неї червоно- 1
червоно- Лапланд 1
Лапланд був 1
був подовжений 1
подовжений на 1
схід. Лапшин 1
Лапшин був 1
був затриманий 4
місці пригоди. 1
пригоди. Лара 1
Лара Крофт 1
Крофт була 1
придумана співробітниками 1
співробітниками Core 1
Core Design, 1
Design, дочірньою 1
компанією Eidos. 1
Eidos. Ларсен 1
Ларсен схиляється 1
досягнення не 1
не призвели 3
загибелі цивілізації, 1
цивілізації, а 1
а війна 1
війна є 1
лише етапом 1
етапом розвитку 1
людства. Ласки 1
Ласки помер 1
в Беверлі-Гіллз. 1
Беверлі-Гіллз. Ласло 1
Ласло зміг 1
зміг успішно 1
успішно захистився 1
захистився від 1
від всіх 3
всіх звинувачень, 1
звинувачень, що 1
що Ульріх 1
Ульріх Циллі 1
Циллі змушений 1
був погодитися 1
на примирення, 1
примирення, обіцяючи 1
обіцяючи захистити 1
захистити Ласло 1
Ласло Гуняді 1
Гуняді за 1
умови, він 1
він здасть 1
здасть всі 1
всі королівські 2
королівські замки, 1
замки, які 1
він займає. 1
займає. Ласло 1
Ласло Сабо, 1
Сабо, розглядаючи 1
розглядаючи це 1
це питання, 1
питання, вважає, 1
що іммігранти 1
іммігранти асимілювалися 1
асимілювалися ясами. 1
ясами. Латина 1
Латина та 1
все наукове 1
наукове тут 1
не потрібне». 1
потрібне». Лати́ни 1
Лати́ни ( 1
— народ 1
народ італьської 1
італьської мовної 1
мовної групи 1
групи індоєвропейської 1
індоєвропейської родини 1
родини ( 2
( Латинська 1
Латинська мова 1
не рідною 1
рідною для 1
для Ейнгарда, 1
Ейнгарда, тому 1
був залежний 1
від античних 1
античних авторів, 2
авторів, особливо 1
особливо щодо 1
щодо знаходження 1
знаходження вдалих 1
вдалих висловлювань. 1
висловлювань. Латинська 1
Латинська назва 2
назва Furnarius 1
Furnarius також 1
також означає 1
означає «пічник». 1
«пічник». Латинська 1
від місцевоЇ 1
місцевоЇ назви 1
назви даного 1
даного виду. 1
виду. Латинське 1
Латинське слово 1
слово olfax 1
olfax вказує 1
риб органу 1
органу нюху 1
нюху в 1
в розташованій 1
розташованій над 1
над зябрами 1
зябрами порожнині. 1
порожнині. Латиняни 1
Латиняни були 1
остаточно розбиті 1
розбиті в 1
в 338 1
338 р. 1
н.е. в 1
при Антіумі 1
Антіумі на 1
річці Астура, 1
Астура, де 1
де Гай 1
Гай Манлій 1
Манлій командував 1
командував римськими 1
римськими військово-морськими 1
військово-морськими силами, 1
силами, які 3
які розгромили 1
розгромили об'єднані 1
об'єднані латинські 1
латинські армії 1
армії Антіума, 1
Антіума, Ланувію, 1
Ланувію, Аріції 1
Аріції та 1
та Велитри. 1
Велитри. Латіфа 1
Латіфа Бінт 1
Бінт Алея 1
Алея Аль-Арфауї 1
Аль-Арфауї ( 1
), більш 1
більш відома 2
як Латіфа 1
Латіфа (لطيفة), 1
(لطيفة), нар. 1
нар. Лаура 1
Лаура Йоана 1
Йоана Пар 1
Пар ( 1
— румунська 1
румунська тенісистка, 1
тенісистка, яка 1
на парній 2
парній грі. 1
грі. Лауреат 1
Лауреат VI 1
VI Всесвітнього 1
Всесвітнього фестивалю 1
фестивалю молоді 1
і студентів 2
студентів у 1
Москві ( 2
( Лауреат 3
Лауреат Всеукраїнської 1
Всеукраїнської акції 1
акції «Золота 1
«Золота Фортуна». 1
Фортуна». Лауреат 1
Лауреат Державної 2
премії РБ 1
РБ в 1
техніки (1999). 1
(1999). Лауреат 1
премії України, 1
наук, член-кореспондент 1
член-кореспондент Академії 1
Академії медичних 2
діяч науки, 1
науки, почесна 1
почесна громадянка 1
громадянка Києва. 1
Києва. Лауреат 1
Лауреат Івано-Франківської 1
Івано-Франківської міської 1
міської премії 1
ім. Івана 3
Франка. Лауреатка 1
Лауреатка міжнародної 1
міжнародної літературної 1
літературної премії 3
Григорія Сковороди 1
Сковороди «Сад 1
божественних пісень» 1
пісень» Лауреатка 1
Лауреатка премій 1
премій імені 2
Тараса Мельничука, 1
Мельничука, імені 1
імені Леся 1
Леся Мартовича, 1
Мартовича, імені 1
Григорія Никифорука. 1
Никифорука. Лауреат 1
Лауреат Літературно-мистецької 1
Літературно-мистецької премії 1
ім. Сидора 1
Сидора Воробкевича 1
Воробкевича ( 1
Лауреат літературно-художньої 1
літературно-художньої премії 1
імені П.Мирного. 1
П.Мирного. Лауреат 1
Лауреат мистецької 1
мистецької премії 1
М. Заньковецької 1
Заньковецької (2005). 1
(2005). Лауреат 1
Лауреат міжнародного 2
міжнародного академічного 1
академічного рейтингу 1
рейтингу «Золота 1
Фортуна» (2003—2004 1
(2003—2004 р.). 1
р.). Лауреат 1
Лауреат Міжнародного 1
Міжнародного літературного 2
літературного Волошинського 1
Волошинського конкурсу 1
конкурсу 2005 1
р. Лауреат 2
міжнародного літературного 1
конкурсу «Наше 1
«Наше серце» 1
серце» з 1
нагоди 170-ти 1
170-ти річчя 1
річчя французького 1
письменника Гі 1
де Мопассана. 1
Мопассана. Лауреат 1
Лауреат Міжнародної 1
Міжнародної літературно-мистецької 2
літературно-мистецької премії 2
імені Братів 1
Братів Богдана 1
Богдана і 1
і Левка 1
Левка Лепких. 1
Лепких. Лауреат 1
Лауреат Нагороди 1
Нагороди Ярослава 1
Ярослава Мудрого 6
Мудрого АН 1
АН ВШ 1
ВШ України 1
України (1995) 1
(1995) і 1
і медалі 1
медалі Лучицького 1
Лучицького Державної 1
Державної геологічної 1
геологічної служби 1
служби України. 2
України. Присвоєне 1
Присвоєне звання 1
звання «Почесний 7
«Почесний розвідник 1
розвідник надр», 1
надр», нагороджений 1
нагороджений знаком 1
знаком «За 1
наукові досягнення» 1
досягнення» Міністерства 1
Лауреат обласних 1
обласних премій 1
Б. Грінченка 1
Грінченка та 1
та імені 1
Коцюбинського. Лауреатом 1
Лауреатом Державної 1
СРСР став 1
Андрій Олексійович 1
Олексійович Коляда, 1
Коляда, доктор 1
доктор фізико-математичних 1
У Рублі 1
Рублі народилися 1
народилися і 1
і виросли 1
виросли багато 1
вчених, кандидати 1
кандидати сільськогосподарських, 1
сільськогосподарських, історичних, 1
історичних, технічних, 1
технічних, педагогічних, 1
педагогічних, економічних 1
та медичних 3
наук. Лауреат 1
Лауреат під 1
час вручення 2
вручення премії 5
премії може 1
може виголосити 1
виголосити промову 1
промову до 1
до п’яти 1
п’яти хвилин, 1
хвилин, текст 1
якої публікує 1
публікує газета 1
« Лауреат 2
премії «Celebrity 1
«Celebrity Awards 1
Awards 2020» 1
2020» в 1
номінації «Телеведучий 1
«Телеведучий року». 1
року». Лауреат 1
ім. Бориса 1
Бориса Лятошинського 1
Лятошинського (1967). 1
(1967). Лауреат 1
Лауреат Премії 3
Премії імені 1
Василя Стуса 2
Стуса отримує 1
отримує диплом 2
диплом лауреата 1
лауреата та 1
та відзнаку 1
від Українського 1
Українського ПЕН 1
ПЕН та 1
та партнера 1
партнера Премії 1
Премії — 1
— Лауреат 1
імені Феофіла 1
Феофіла Яновського 1
Яновського НАН 1
премії інформаційно-аналітичного 1
інформаційно-аналітичного тижневика 1
тижневика «Подія», 1
«Подія», «Гордість 1
«Гордість року» 1
номінації «Діяч 1
«Діяч культури», 1
культури», 2014 1
Премії Молодого 1
Молодого Мистецтва 1
Мистецтва імені 1
імені Станіслава 1
Станіслава Виспянського 1
Виспянського другого 1
другого ступеня 1
за «Малмазію» 1
«Малмазію» ( 1
премії Ради 1
СРСР (за 1
(за роботу 1
в царині 2
царині радіоелектроніки), 1
радіоелектроніки), академік 1
наук прикладної 1
прикладної радіоелектроніки, 1
радіоелектроніки, лауреат 1
Г. Ф. 5
Ф. Проскури. 1
Проскури. Лауреат 1
Премії Ради 1
Міністрів СРСР, 1
СРСР, кавалер 1
кавалер ордену 1
ордену Великого 1
Великого Рівноапостольного 1
Рівноапостольного Князя 1
Князя Володимира 1
Володимира III 1
ст. Лауреат 1
премії Телевізійної 1
Телевізійної академії 1
України «Золота 1
«Золота Ера» 1
Ера» в 1
номінації «Найкраща 3
«Найкраща культурно-історична 1
культурно-історична програма», 1
програма», багаторазовий 1
багаторазовий номінант 1
номінант та 1
двічі лауреат 1
лауреат національної 1
Лауреат спеціальної 1
спеціальної премії 1
премії НСЖУ 1
НСЖУ «За 1
«За журналістське 1
журналістське розслідування», 1
розслідування», золотої 1
золотої медалі 4
медалі «Незалежність» 1
«Незалежність» Київського 1
відділення НСЖУ. 1
НСЖУ. Лауреат 1
Лауреат трьох 1
трьох всесоюзних 1
всесоюзних фестивалів 1
фестивалів самодіяльних 1
самодіяльних колективів 1
колективів народної 2
народної творчості, 3
творчості, дипломант 1
дипломант всеукраїнського 1
всеукраїнського огляду 1
огляду народної 1
творчості, відмінник 1
відмінник культурно-освітніх 1
культурно-освітніх закладів 1
закладів профспілок. 1
профспілок. Лауреат 1
Лауреат українських 1
російських архітектурних 1
архітектурних конкурсів. 1
конкурсів. Лауреат 1
Лауреат численних 1
численних Всеукраїнських 1
Всеукраїнських конкурсів-фестивалів 1
конкурсів-фестивалів гумору 1
сатири. Лауреат 1
Лауреат Шевченківської 1
Шевченківської премії 1
премії 1982 1
роман «Четверо 1
«Четверо на 1
на шляху». 1
шляху». Лафет 1
Лафет частково 1
частково зруйновано 1
зруйновано ними, 1
ними, аби 1
аби запобігти 2
запобігти використанню 1
використанню зброї 1
зброї противником. 1
противником. Лафіт 1
Лафіт подрібнив 1
подрібнив земельну 1
ділянку на 2
і продав 1
продав їх 1
під забудову. 1
забудову. Лафур 1
Лафур відступив 1
до Гази, 1
Гази, де 1
де провів 8
провів зиму 1
зиму 103—102 1
103—102 рр. 1
е., після 1
чого відплив 1
відплив на 1
на Кіпр. 1
Кіпр. Лаццаро 1
Лаццаро Бастьяні 1
Бастьяні або 1
або знав, 1
знав, або 1
або мав 2
мав впливи 1
впливи творчості 1
творчості відомого 3
відомого падуанського 1
падуанського художника 1
художника Франческо 1
Франческо Скварчоне 1
Скварчоне (1397—1468) 1
(1397—1468) і 1
голови великої 3
великої художньої 1
художньої майстерні. 1
майстерні. Лашта 1
Лашта Алла 1
Алла Євгенівна- 1
Євгенівна- учитель 1
учитель німецької 1
мови. Лаштує 1
Лаштує сідала 3
сідала в 5
дерев, і 1
одна зимуюча 1
зимуюча колонія 1
колонія була 2
в будівлі. 2
будівлі. Лаштує 1
невеликих колоніях 1
колоніях або 1
або сімейних 1
сімейних групах 1
групах в 2
старих шахтах, 1
шахтах, тріщинах, 1
тріщинах, водопропускних 1
водопропускних трубах 1
трубах і 1
і щілинах 1
щілинах в 1
старих будівлях, 1
будівлях, печерах, 1
печерах, серед 1
великих валунів 1
валунів виступах, 1
виступах, що 1
що нависають, 1
нависають, тунелях, 1
тунелях, підземеллях, 1
підземеллях, фортецях, 1
фортецях, храмах 1
і церквах. 1
церквах. Лаштує 1
сідала у 1
у порожнистому 1
порожнистому бамбуку, 1
бамбуку, молодому 1
молодому листю 1
листю банана, 1
банана, дуплах 1
і ущелинах, 1
ущелинах, іноді 1
печерах колонії 1
колонії складаються 1
кількох сотень 2
сотень особин. 1
особин. Лаштують 1
Лаштують сідала 1
в печерах, 2
печерах, формуючи 1
формуючи компактні 1
компактні кластери 1
кластери і 1
і співживучи 1
співживучи з 1
іншими рукокрилими. 1
рукокрилими. Л. 1
Л. Балд 1
Балд писав 1
що море, 1
море, що 1
до території 3
території якоїсь 1
якоїсь держави, 1
держави, підпорядковане 1
підпорядковане її 1
її юрисдикції. 1
юрисдикції. Л. 1
Л. Брауер 1
Брауер вперше 1
вперше довів 1
довів це. 1
це. ЛГБТ 1
ЛГБТ теорія 1
теорія міжнародного 1
міжнародного права 6
права зосереджено 1
зосереджено на 2
на включенні 1
включенні і 1
і визнанні 1
визнанні про 1
права ЛГБТ 1
ЛГБТ (і 1
(і захисту 1
захисту осіб), 1
інтеграції гомосексуальної 1
гомосексуальної теорії 1
теорії в 1
галузі міжнародного 1
міжнародного права. 3
права. Леандрос, 1
Леандрос, згадуючи 1
згадуючи приписи 1
приписи Кодексу 1
про стійких 1
стійких до 2
до впливу 2
впливу Варпу 1
Варпу людей, 1
людей, починає 1
підозрювати Титуса 1
Титуса в 1
в єресі. 1
єресі. Лебедєва 1
Лебедєва Мотря 1
Мотря (дата 1
(дата народження 1
народження невідома 1
невідома — 1
— Лебедєв-Кумач 1
Лебедєв-Кумач Василь 1
— Лебідка 1
Лебідка бурова 1
бурова складається 1
з піднімальної 1
піднімальної (вал 1
(вал з 1
з барабаном, 1
барабаном, стрічкове 1
стрічкове гальмо, 1
гальмо, допоміжне 1
допоміжне електромагнітне 1
електромагнітне гальмо 1
гальмо і 1
і трансмісія 1
трансмісія ротора) 1
ротора) і 1
і трансмісійної 1
трансмісійної (ланцюгова 1
(ланцюгова коробка 1
коробка передач, 1
передач, проміжний 1
проміжний вал 1
і регулятор 1
регулятор подавання 1
подавання долота) 1
долота) частин. 1
частин. Леван 1
Леван колись 1
колись займався 1
займався самбо 1
самбо і 1
навіть був 4
був призером 2
чемпіонату країни 3
країни серед 1
серед молоді. 6
молоді. Лева 1
Лева та 1
та напис 2
напис як 1
частину герба 1
герба також 1
в колекціях 2
колекціях гербів 1
гербів іноземних 1
іноземних знаменитостей. 1
знаменитостей. Леви 1
Леви виступають 1
виступають як 3
як небезпечні 1
небезпечні противники 1
противники героїв. 1
героїв. Левицький 1
Левицький при 1
створенні цього 1
цього дивацького 1
дивацького портрету. 1
портрету. Левіафан 1
Левіафан згадується 1
численних легендах 1
легендах народного 1
народного фольклору 1
фольклору (напр. 1
(напр. Левін 1
Левін не 1
надав остаточної 1
остаточної відповіді 1
відповіді щодо 1
щодо кінцівки 1
кінцівки гри, 1
гри, сказавши: 1
сказавши: «Що 1
«Що дійсно 1
дійсно важливо 1
важливо — 1
думка людей. 1
людей. Лев 1
Лев Нецветаев, 1
Нецветаев, почесний 1
почесний архітектор 1
архітектор Росії, 1
Росії, член 1
художників Росії, 1
Росії, в 1
в рецензії 2
рецензії на 2
на книгу 4
книгу «Тайнопис 1
«Тайнопис в 1
малюнках А. 1
Пушкіна. Левова 1
Левова частка 1
частка законопроектів 1
законопроектів надходить 1
до Парламенту 2
Парламенту від 1
від уряду. 1
уряду. Леворин 1
Леворин не 1
застосовується дітям 1
дітям до 1
років. Лев 1
Лев символізує 1
символізує мешканців 1
і бика 1
бика як 1
як своїх 3
ворогів. Лев-Черепаха 1
Лев-Черепаха сказав 1
епоху до 1
до Аватарів, 1
Аватарів, люди 1
були магами 1
магами не 1
не елементів, 1
елементів, а 1
а енергії 1
енергії всередині 1
всередині них 1
них самих. 1
самих. Легатарієм 1
Легатарієм часто 1
часто була 4
церква чи 1
чи конкретний 1
конкретний храм. 1
храм. Легенда 1
Легенда появи 1
появи Венкатешвара 1
Венкатешвара описана 1
в «Стхала-Пурані». 1
«Стхала-Пурані». Легенда 1
Легенда про 2
про заснування 4
тих часів, 4
часів, коли 3
землі нападали 1
нападали монголо-татари. 1
монголо-татари. Легенда 1
про перевертнів, 1
перевертнів, пов'язана 1
із дітьми, 1
дітьми, що 2
що виховувалися 1
виховувалися з-поміж 1
з-поміж вовків 1
вовків та 1
інших звірів 1
і засвоїли 1
засвоїли їх 1
їх повадки, 1
повадки, втративши 1
втративши можливість 1
можливість нормально 1
нормально існувати 1
існувати серед 1
людей. Легендарний 1
Легендарний зелений 1
зелений пояс 1
пояс був 1
Музеї новин 1
залі «Гордість 1
«Гордість ». 1
». Легенда 1
Легенда свідчить, 2
катастрофи на 2
планеті були 1
були величезні 1
величезні континенти 1
континенти і 1
великі міста. 1
міста. Легенда 1
його руїни 2
руїни поховані 1
поховані під 1
під піщаними 1
піщаними дюнами 1
дюнами в 1
в Мазеппа-Бей. 1
Мазеппа-Бей. Легенди 1
Легенди і 1
і міфи 1
міфи розповідали 1
розповідали в 1
про героїв 1
героїв тоа, 1
тоа, мешканців 1
мешканців вічної 1
вічної землі 1
і прабатьківщини 1
прабатьківщини кірибаті, 1
кірибаті, Матанга. 1
Матанга. Легенди 1
Легенди про 1
про Марусю 1
Марусю Чурай 1
Чурай // 1
// День. 2
День. Легенди 1
Легенди та 1
та міфи 1
міфи стародавніх 1
стародавніх українців. 1
українців. Легеневі 1
Легеневі приголосні 1
приголосні переважають 1
переважають у 3
у МФА 1
МФА та 1
та мові 1
мові людей. 1
людей. Легіон 1
Легіон Українських 1
Українських січових 2
січових стрільців: 1
стрільців: формування, 1
формування, ідея, 1
ідея, боротьба. 1
боротьба. Легіслатура 1
Легіслатура після 1
після затвердження 1
затвердження законопроєкту 1
законопроєкту можу 1
можу замість 1
замість направлення 1
направлення його 1
до губернатора 1
губернатора виставити 1
виставити його 1
на затвердження 1
затвердження виборцями. 1
виборцями. Легіслатура 1
Легіслатура штату 2
штату Айдахо 1
Айдахо вперше 1
вперше зібралась 1
зібралась в 1
грудні 1890 1
після надання 1
надання Айдахо 1
Айдахо статусу 1
статусу штату. 1
штату. Легіслатура 1
штату Флорида 1
Флорида збирається 1
збирається на 2
на 60-денну 1
60-денну сесію 1
сесію кожного 1
кожного року. 2
року. Легітимація 1
Легітимація певних 1
певних норм 2
норм поведінки, 1
поведінки, яка 2
впливу ЗМІ 1
ЗМІ була 1
була неприйнятною 1
неприйнятною для 1
певного індивіда. 1
індивіда. Легка, 1
Легка, як 1
як пір'їнка 1
пір'їнка стала 1
першою стрічкою, 1
стрічкою, знятою 1
знятою Україною 1
Україною у 1
з Нігерією. 1
Нігерією. Легкий 1
Легкий артилерійський 1
артилерійський тягач 1
тягач такого 1
такого класу 1
класу доцільно 1
доцільно було 1
було створювати 1
створювати на 2
базі уже 1
уже створених 1
створених автомобілів 1
автомобілів чи 1
чи тракторів 1
тракторів з 1
використанням добре 1
добре освоєних 1
освоєних агрегатів 1
агрегатів шасі 1
шасі і 2
і ходової 1
ходової частини, 1
цілком підходили 1
підходили для 1
мети за 1
своїм технічним 1
технічним параметрам. 1
параметрам. Легкий 1
Легкий і 1
середній заряди 1
заряди використовували 1
використовували коли 1
коли гармата 1
гармата виконувала 1
виконувала роль 1
роль вогневої 1
вогневої підтримки, 1
підтримки, вони 1
могли розганяти 1
розганяти снаряд 1
снаряд з 1
вагою ~28 1
~28 кг 1
кг до 2
до дулової 1
дулової швидкості 1
швидкості у 2
у 845 1
845 м/с 1
м/с та 1
та 880 1
880 м/с 1
м/с відповідно. 1
відповідно. Легкий 1
Легкий корпус 1
корпус має 1
має характерний 2
серії «горб» 1
«горб» за 1
за рубкою, 1
рубкою, котрий 1
котрий закриває 1
закриває рекетні 1
рекетні шахти. 1
шахти. Легкий 1
Легкий танк 1
танк M8 1
M8 був 1
озброєний 105-мм 1
105-мм танкової 1
танкової гарматою 1
гарматою М35, 1
М35, уніфікованої 1
уніфікованої по 1
по балістичному 1
балістичному рішенням 1
рішенням з 1
з гарматою 2
гарматою M68. 1
M68. Легким 1
Легким струшуванням 1
струшуванням перемішують 1
перемішують вміст 1
вміст пробірок 1
пробірок і 1
і поміщають 2
поміщають їх 1
у термостат 1
термостат при 1
при 37 1
37 °C 1
°C на 3
на 45-50 1
45-50 хвилин 1
настання повного 1
повного гемолізу 1
гемолізу в 1
в контрольній 1
контрольній пробірці. 1
пробірці. Легкі 1
Легкі випадки 1
випадки набряку 1
набряку легень 1
легень не 1
вимагають спуску 1
спуску до 1
до низу, 1
низу, тоді 1
як набряк 1
набряк мозку 1
мозку може 1
бути смертельним, 1
смертельним, якщо 1
не розпізнаний 1
розпізнаний і 1
його швидко 1
швидко не 1
не лікувати. 2
лікувати. Легкість 1
Легкість керування 1
керування потужністю 1
потужністю електронного 1
електронного пучка 1
пучка дозволяє 1
використовувати різноманітні 1
різноманітні режими 1
режими плавки. 1
плавки. Легковажна 1
Легковажна та 1
та часом 1
надто кмітлива, 1
кмітлива, що 1
не завадило 4
завадило їй 1
їй закінчити 1
закінчити Марсіанський 1
Марсіанський університет 1
університет та 1
та захистити 1
захистити докторський 1
ступінь в 3
галузі прикладної 1
прикладної фізики. 1
фізики. Легкорейковий 1
Легкорейковий транспорт 1
транспорт є 2
є сучасне 1
сучасне втілення 1
втілення трамваю, 1
трамваю, він 1
має відокремлену 1
відокремлену колію, 1
колію, завдяки 1
цьому більшу 1
більшу швидкість. 1
швидкість. Легко 1
Легко смолиться 1
смолиться на 1
на повітрі. 1
повітрі. Легкосплавна 1
Легкосплавна цівка 1
цівка забезпечує 1
забезпечує добре 1
добре охолодження 1
охолодження ствола 1
ствола зброї. 1
зброї. Легран 1
Легран запевняє, 1
крізь ліву 1
ліву очницю 1
очницю черепа 1
черепа треба 1
треба опустити 1
опустити якийсь 1
якийсь предмет 1
предмет і 2
таким стає 1
стає золотий 1
золотий жук 1
жук на 1
на мотузці. 1
мотузці. Легуючі 1
Легуючі елементи 1
елементи позначаються 1
позначаються початковою 1
початковою літерою 1
літерою назви 1
назви цього 2
цього елемента: 1
елемента: А 1
— Леді 1
Леді Бьорд 1
Бьорд отримала 1
історії мистецтв 1
мистецтв University 1
of Texas, 1
Texas, Austin, 1
Austin, Yearbook 1
Yearbook 1933 1
1933 з 1
другий ступінь 1
бакалавра журналістики 1
журналістики «з 1
«з хвалою» 1
хвалою» ( 1
( Леді 1
Леді Ізабель 1
Ізабель Шоу 1
Шоу колись 1
колись покінчила 1
самогубством викинувшись 1
викинувшись з 1
вікна замку 1
замку після 1
чоловік замкнув 1
замкнув в 1
в башті 2
башті замку 1
і морив 1
морив її 1
її голодом. 1
голодом. Леді 1
Леді Тізл 1
Тізл із 1
задоволенням опиняється 1
опиняється залученою 1
залученою в 2
життя вищого 1
вищого світу, 1
світу, але 1
згодом виявляє, 1
стає жертвою 1
жертвою інтриг. 1
інтриг. Лежав 1
Лежав на 1
глибині 22 1
22 м, 1
м, тому 1
тому під 3
час відпливу 1
відпливу виступала 1
виступала навіть 1
навіть шлюпочна 1
шлюпочна палуба 1
палуба і 1
і ходовий 2
ходовий місток. 1
місток. Лежачий 1
Лежачий велосипед 1
велосипед дозволяє 1
дозволяє велосипедисту 1
велосипедисту їхати 1
їхати напівлежачи 1
напівлежачи чи 1
чи лежачи 1
на спині, 4
спині, в 1
в рідкісних 1
рідкісних випадках 4
випадках — 3
на животі. 1
животі. Лежить 1
Лежить в 1
центрі обширної 1
обширної лісостепової 1
лісостепової Мінусінської 1
Мінусінської улоговини, 1
улоговини, оточеної 1
оточеної горами. 1
горами. Лезо 1
Лезо ножа 1
ножа (ріжуча 1
(ріжуча кромка), 1
кромка), утворене 1
утворене фаскою 1
фаскою та 1
з широких 1
широких граней, 1
граней, має 1
має кут 1
кут загострення 1
загострення 20…30°. 1
20…30°. Лейбористи 1
Лейбористи вели, 1
вели, як 1
правило, ефективні 1
ефективні кампанії, 1
кампанії, виступаючи 1
телевізійних передачах 1
передачах під 1
під чуйним 1
чуйним керівництвом 2
керівництвом Тоні 1
Тоні Бенна. 1
Бенна. Лейдсендам, 1
Лейдсендам, а 1
також Ворбюрґ 1
Ворбюрґ мають 1
власні історичні 1
історичні центри 1
центри міст, 1
міст, які 1
є децентралізованими. 1
децентралізованими. Лейк 1
Лейк розповідає 1
розповідає Мілту 1
Мілту про 1
про погіршення 1
погіршення стану, 1
стану, тому 1
тому Мілт 1
Мілт їде 1
їде з 5
до Румунії. 3
Румунії. Лейн 1
Лейн запросив 1
запросив Матера 1
Матера прибути 1
прибути до 1
до Вашингтона, 1
Вашингтона, і 1
вони розробили 2
розробили закон, 1
був схвалений 2
схвалений Конгресом. 1
Конгресом. Лейтенант 1
Лейтенант Альфред 1
Альфред Дуглас-Гамільтон 1
Дуглас-Гамільтон як 1
його далекий 2
далекий родич 2
родич успадкував 1
успадкував титули 1
титули герцога 1
герцога Гамільтон 1
Гамільтон та 2
герцога Брендон. 1
Брендон. Лейтмотив 1
Лейтмотив — 1
— очікування 1
очікування старим 1
старим батьком 1
батьком повернення 1
повернення сина. 1
сина. Лейтон 1
Лейтон помер 1
віці 61 3
61 року, 1
року, страждаючи 1
страждаючи простатою 1
простатою й 1
від нез'ясованого 1
нез'ясованого типу 1
типу раку. 1
раку. Лекс 1
Лекс з 1
допомогою інопланетних 1
інопланетних технологій 1
технологій оживляє 1
оживляє страшну 1
страшну істоту 1
істоту — 1
— Думсдея. 1
Думсдея. Лекції 1
Лекції з 3
та фізики. 1
фізики. Лекції 1
з народознавства 1
народознавства в 1
різних аудиторіях. 1
аудиторіях. Лелла 1
Лелла Ломбарді 1
Ломбарді закінчила 1
закінчила виступи 1
в автоперегонах 1
автоперегонах у 1
у 1988. 1
1988. Лемб 1
Лемб вирішує 1
вирішує заодно 1
заодно прибрати 1
прибрати непотрібних 1
непотрібних свідків, 1
свідків, замкнених 1
замкнених у 1
у порожній 1
порожній школі, 1
школі, проте 1
проте кмітливі 1
кмітливі учні 1
учні разом 1
своїм бувалим 1
бувалим наставником 1
наставником оголошують 1
оголошують йому 1
йому справжню 1
справжню війну, 1
війну, яка 2
яка стане 1
них вирішальним 1
вирішальним уроком 1
уроком виживання. 1
виживання. Лемки 1
Лемки — 1
переважно темні 1
темні шатени 1
шатени носять 1
носять довге 1
довге волося 1
волося до 1
до плечей. 2
плечей. », 1
», «Лемківська 1
«Лемківська Ватра» 1
Ватра» в 1
Польщі, «Екстримізм» 1
«Екстримізм» у 1
Києві, «Рокотека» 1
«Рокотека» у 1
Львові, на 1
фестивалі «Чайка» 1
«Чайка» «Тартак» 1
«Тартак» вперше 1
вперше виступив 6
виступив як 3
як хедлайнер, 1
хедлайнер, а 1
вже апогеєм 1
апогеєм цієї 1
цієї фестивальної 1
фестивальної ходи 1
ходи став 1
« Лемонд 1
Лемонд почував 1
почував себе 1
себе упевнено 1
упевнено напередодні 1
напередодні Тур 1
Тур де 1
де Франс 2
Франс 1991. 1
1991. Ленард 1
Ленард народився 1
сім'ї тірольського 1
тірольського торговця 1
торговця вином. 1
вином. Лена 1
Лена (річка)Річка 1
(річка)Річка Лена 1
Лена по 1
довжині (4400 1
(4400 км) 1
км) посідає 1
і десяте 1
десяте у 1
світі. Ленглі 1
Ленглі є 1
автором 171 1
171 наукової 1
праці, не 1
рахуючи численних 1
численних робіт, 1
робіт, виконаних 1
виконаних під 3
керівництвом та 1
та виданих 1
виданих його 1
його співпрацівниками. 1
співпрацівниками. Ленддрост 1
Ленддрост - 1
назва судового 1
судового пристава, 1
пристава, різних 1
різних посадових 1
посадових осіб 2
місцевої юрисдикції 1
юрисдикції в 1
і низкою 1
низкою колишніх 1
колишніх територій 1
територій в 3
в Голландській 1
Голландській імперії. 1
імперії. Лендо 1
Лендо володіє 1
володіє швидкісною 1
швидкісною космічною 1
космічною яхтою 1
яхтою під 1
назвою «Пані 1
«Пані Удача» 1
Удача» (Lady 1
(Lady Luck), 1
Luck), яка 1
містить спеціальні 1
спеціальні приміщення 1
для контрабандних 1
контрабандних товарів 1
товарів Smith 1
Smith B. 1
B. Star 1
Star Wars: 1
Wars: The 1
The Essential 1
Essential Guide 1
Guide to 1
to Vehicles 1
Vehicles and 1
and Vessels. 1
Vessels. Леніна 1
Леніна демонтували 1
демонтували 16 1
липня 2015, 1
2015, виконуючи 1
виконуючи закон 1
про декомунізацію. 1
декомунізацію. Леніна” 1
Леніна” і 1
села утворене 2
утворене колективне 1
підприємство “Маяк”. 1
“Маяк”. Ленінградського 1
Ленінградського сільськогосподарського 1
сільськогосподарського інституту 3
інституту технічних 1
наук. Ленінградського 1
Ленінградського театру 1
балету ім. 1
ім. Ленін 1
Ленін зображений 1
зображений в 3
в положенні 4
положенні стоячи 1
стоячи із 1
із зігнутою 1
зігнутою правою 1
правою рукою. 1
рукою. Ленінівська 1
Ленінівська сільська 1
у 1920 3
році. Ленінського 1
району Автономної 1
Крим. Ленін» 1
Ленін» та 1
та «При 1
«При єдиній 1
єдиній дії 1
дії пролетарів 1
пролетарів великоруських 1
великоруських та 1
українських вільна 1
вільна Україна 1
Україна можлива. 1
можлива. Леннон 1
Леннон запозичив 1
запозичив кілька 1
кілька слів, 1
слів, додав 1
додав три 1
три незакінчених 1
незакінчених ідеї, 1
і результатом 2
результатом стала 1
пісня «I 1
«I Am 2
the Walrus». 1
Walrus». Леонард 1
Леонард Вуллі, 1
Вуллі, який 1
керував розкопками, 1
розкопками, вважав, 1
що йдеться 1
різних правителів 1
правителів з 1
одним іменем 1
іменем Вуллі 1
Вуллі Л. 1
Л. Ур 1
Ур халдеїв. 1
халдеїв. Леонард 1
Леонард Джером 1
Джером в 1
час почав 1
почав відчувати 3
відчувати великі 1
великі фінансові 1
фінансові втрати 1
міг підтримувати 1
підтримувати доньку 1
доньку грошима 1
грошима так, 1
раніше. Леонардо 1
Леонардо Моченіго 1
Моченіго в 1
в 1575 1
1575 році 4
труднощі також 1
також виставив 1
на продаж 4
продаж частину 1
своєї колекції 1
колекції статуй 1
статуй та 1
та монет. 1
монет. Леонардо 1
Леонардо отримав 1
від Wired 1
Wired Magazine's 1
Magazine's серед 1
серед 50 1
50 найкращих 1
найкращих роботів 1
роботів за 1
рік. Леонардо 1
Леонардо — 1
це соціальний 1
соціальний робот 1
робот розміром 1
розміром у 3
у 2.5 1
2.5 фута 1
фута (0.762 1
(0.762 метра) 1
метра) вперше 1
вперше створений 2
створений Personal 1
Personal Robots 1
Robots Group 1
Group -науковцями 1
-науковцями Масачусетського 1
Масачусетського Технологічного 1
Технологічного університету. 1
університету. Леон 1
Леон Доде 1
Доде з 1
дитинства був 1
оточений діячами 1
діячами культури 1
культури тих 1
часів, знайомих 1
знайомих з 1
його батьками. 1
батьками. Леонід 1
Леонід Володимирович 1
Володимирович був 1
був кадровим 1
кадровим військовим. 1
військовим. Леонід 1
Леонід Смілянський 1
Смілянський прийшов 1
у літературу 1
половині 20-х 1
років, одразу 1
одразу приставши 1
приставши до 1
до ідейно-естетичної 1
ідейно-естетичної платформи 1
платформи ВУСППу 1
ВУСППу і 1
і «Молодняка». 1
«Молодняка». Леонід 1
Леонід Ферапонтович 1
Ферапонтович вклав 1
вклав багато 1
багато сил 1
створення музейних 1
музейних фондів, 1
фондів, перш 1
все — 3
— орнітологічних. 1
орнітологічних. Леонтина 1
Леонтина померла 1
віці 77 1
77 років. 1
років. Леонтовичу, 1
Леонтовичу, як 1
багатьом тогочасним 1
тогочасним українським 1
українським композиторам 1
композиторам — 1
— Леон 1
Леон Шамрой 1
Шамрой народився 1
липня 1901 1
Нью-Йорку. Леопольд 1
Леопольд II 1
так вражений 1
вражений оперою, 1
оперою, що 1
після прем'єри 2
прем'єри виявив 1
бажання подивитися 1
подивитися її 1
ще раз, 3
раз, тому 1
нього оперу 1
оперу показали 1
показали два 1
рази підряд. 1
підряд. Леопольд 1
Леопольд виступив 1
виступив на 7
боці свого 1
свого брата. 3
брата. Леопольд 1
Леопольд намагався 1
намагався укріпити 1
укріпити позиції 1
позиції новоствореної 1
новоствореної монархії 1
монархії завдяки 1
завдяки шлюбам 1
шлюбам дітей 1
із представниками 3
представниками правлячих 1
правлячих династій. 2
династій. Лео 1
Лео та 1
та Лісль 1
Лісль Айтінгери 1
Айтінгери присвятили 1
присвятили свої 1
життя просуванню 1
просуванню прав 1
та боротьбі 2
проти несправедливості 1
несправедливості та 1
та расизму. 1
расизму. Лепілемури 1
Лепілемури їдять 1
їдять листя, 1
листя, плоди, 1
плоди, квіти, 1
квіти, бутони 1
бутони і 1
частини рослин. 1
рослин. Лепрекон 1
Лепрекон пообіцяв 1
пообіцяв повернутися 1
повернутися через 1
через тисячу 1
тисячу років 3
собі нову 1
нову наречену. 1
наречену. Лервік 1
Лервік є 1
великим рибним 1
рибним та 1
та контейнерним 1
контейнерним портом, 1
портом, який 1
який обслуговує 2
обслуговує нафтові 1
нафтові платформи 1
платформи в 2
Північному морі. 2
морі. Лерд 1
Лерд Мав 1
Мав був 1
убитий в 2
під Редесвайр 1
Редесвайр 7 1
липня 1575 1
1575 року. 1
року. Леслі 1
Леслі запідозрює, 1
запідозрює, що 1
що Пармітт 1
Пармітт зовсім 1
не той, 1
той, за 1
за кого 3
кого себе 2
себе він 2
він видає. 1
видає. Леслі 1
Леслі Конвей 1
Конвей Бенгс 1
Бенгс (англ. 1
(англ. Leslie 1
Leslie Conway 1
Conway Bangs, 1
Bangs, 13 1
13 грудня 5
квітня 1982), 1
1982), більш 1
як Лестер 1
Лестер Бенгс 1
Бенгс ( 1
американський журналіст, 1
журналіст, музичний 1
музичний критик. 1
критик. Леслі 1
Леслі Пірс 1
Пірс пише, 1
що Кесем 1
Кесем султан 2
султан була 2
була другою 3
другою або 1
або третьою 1
третьою з 1
з наложниць. 1
наложниць. Лесото 1
Лесото почало 1
почало надсилати 1
надсилати зразки 1
зразки біоматеріалу 1
біоматеріалу з 1
країни для 1
для тестування 5
на коронавірус 2
коронавірус до 1
до Південноафриканського 1
Південноафриканського національного 1
національного інституту 1
інституту інфекційних 1
інфекційних хвороб. 1
хвороб. Лессі 1
Лессі вирушає 1
в далеку 1
далеку дорогу 1
дорогу додому 1
додому до 3
до хлопчика, 1
хлопчика, який 3
який любить 1
любить її. 1
її. Лестер 1
Лестер Лайкенс, 1
Лайкенс, який 1
так давно 1
давно пішов 1
від дружини, 1
дружини, приїхав 1
приїхав в 1
їх будинок 1
від сусідів 2
сусідів дізнався, 1
що Сильвія 1
Сильвія і 1
і Дженні 1
Дженні знаходяться 1
адресою 3850 1
3850 E. 1
E. New 1
York Street, 1
Street, який 1
належав Гертруді 1
Гертруді Банішевські, 1
Банішевські, матері 1
матері Поли, 1
Поли, з 1
якою сестри 1
сестри Лайкенс 1
Лайкенс дружили. 1
дружили. Летальний 1
Летальний випадок, 1
випадок, після 1
після зустрічі 1
з медузою, 1
медузою, був 1
зафіксований один 1
раз. Лето 1
Лето здогадується, 1
здогадується, що 3
що Сіона 1
Сіона викрила 1
викрила його 1
його слабке 1
слабке місце, 1
місце, але 3
але приймає 1
приймає свою 3
свою скору 1
скору загибель 1
загибель як 1
як необхідну 2
необхідну частину 1
частину Золотого 1
Золотого Шляху. 1
Шляху. Летючий 1
Летючий вуглеводень 1
вуглеводень потім 1
потім випаровується, 1
випаровується, залишаючи 1
залишаючи лише 1
лише мастило. 1
мастило. Летять 1
Летять зазвичай 1
зазвичай вночі. 1
вночі. Лешанський 1
Лешанський діалект, 1
діалект, який 2
частиною південної 1
південної мовної 1
мовної системи, 1
системи, сильно 1
сильно відрізняється 2
від діалектів 1
діалектів інших 1
міст провінції 1
провінції Сичуань, 1
Сичуань, які 1
північної системи. 1
системи. «Либідь» 1
«Либідь» — 1
перший український 2
український геостаціонарний 1
геостаціонарний телекомунікаційний 1
телекомунікаційний супутник. 1
супутник. Лижна 1
Лижна школа 1
школа Сольдеу 1
Сольдеу має 1
має чимало 1
чимало англомовних 1
англомовних інструкторів 1
інструкторів та 1
та свого 3
часу здобула 1
здобула нагороду 1
за якість 1
якість навчання. 1
навчання. Лижний 1
Лижний крос 1
крос на 1
км проводився 1
проводився із 1
із відкладеним 1
відкладеним стартом, 1
стартом, при 1
якому відставання 1
відставання кожного 1
кожного спортсмена 1
спортсмена визначалося 1
визначалося його 1
його стрибком 1
стрибком за 1
системою 4 1
4 с 1
с на 1
кожне очко. 1
очко. Лиман 1
Лиман виник 1
виник відносно 1
відносно недавно. 1
недавно. Лимани 1
Лимани охороняються 1
охороняються як 1
місця гніздування 2
видів водоплавних 1
водоплавних птахів. 1
птахів. Лиманська 1
Лиманська гребна 1
гребна флотилія, 1
флотилія, що 1
згодом стане 1
стане називатися 1
називатися Чорноморська 1
Чорноморська козацька 1
козацька флотилія 1
флотилія була 2
до 1787 1
1787 року. 2
року. Липень 1
Липень 2011 1
— абсолютна 1
абсолютна чемпіонка 1
чемпіонка чемпіонату 1
23 років 3
в Скадовську. 1
Скадовську. Липень 1
Липень і 1
і серпень 1
серпень — 2
— сезон 1
сезон дощів. 1
дощів. Липецька 1
Липецька сільська 1
сільська територіальна 1
територіальна виборча 1
комісія Харківського 1
Харківського району. 1
району. Липинський 1
Липинський був 1
із делегатів 1
делегатів корпорації 1
корпорації від 1
1-ї Київської 1
Київської гімназії. 1
гімназії. Липки 1
Липки почали 1
почали формуватись 1
формуватись як 1
як місцеперебування 1
місцеперебування вищої 1
вищої місцевої 1
місцевої адміністрації. 1
адміністрації. Лисин 1
Лисин вперше 1
в писемних 1
писемних джерелах 1
джерелах на 1
XVI ст., 1
а точніше 2
точніше під 1
під 1512 1
1512 р. 1
р. Документ, 1
Документ, у 1
є спомин 1
спомин про 1
про село, 1
село, розповідає 1
розповідає нам 2
нам про 1
про тодішніх 1
тодішніх його 1
власників, якими 1
якими була 1
була княгиня 1
княгиня Василина 1
Василина Глібівна 1
Глібівна Лизиносівна. 1
Лизиносівна. Лисиця 1
Лисиця Аліса 1
Аліса й 1
й кіт 1
кіт Базиліо 1
Базиліо повертаються 1
до майстерні. 1
майстерні. Лисиченко 1
Лисиченко пригадував 1
пригадував обставини, 1
обставини, за 1
яких виникла 1
виникла й 1
й існувала 1
існувала українська 1
українська книгарня. 1
книгарня. Лиски 1
Лиски чергові, 1
чергові, черешкові, 1
черешкові, яйцеподібні 1
яйцеподібні до 1
до вузько-еліптичних, 1
вузько-еліптичних, складаються 1
трьох лопатей, 1
лопатей, нерегулярно 1
нерегулярно зубчасті. 1
зубчасті. Лист 1
Лист викликав 1
викликав широкий 1
резонанс і 2
і дискусію 1
дискусію у 1
пресі Росії. 1
Росії. Листи 1
Листи були 1
відправлені 18 1
тиждень після 5
після терактів. 1
терактів. Листи 1
Листи з 1
з Криму 2
Криму / 1
/ Зоря. 1
Зоря. Листи 1
Листи Кропивницького 1
Кропивницького до 1
до Грінченка: 1
Грінченка: прожовження, 1
прожовження, початок 1
початок див. 1
див. № 1
8 / 1
/ Євг. 1
Євг. «Листи» 1
«Листи» — 1
— наочний 1
наочний приклад 1
приклад того, 1
як ділове 1
ділове листування 1
листування набувало 1
набувало якості 1
якості художнього 1
художнього твору. 1
твору. «Листи 1
«Листи темних 1
темних людей» 1
людей» стали 1
стали визначною 1
визначною подією 1
подією в 2
цій полеміці. 1
полеміці. Листи 1
Листи шельфу 1
шельфу брали 1
брали такої 1
такої ширини, 1
ширини, щоб 1
він доходив 1
доходив до 1
до поздовжньої 1
поздовжньої перебірки 1
перебірки бортового 1
бортового коридора; 1
коридора; до 1
цієї перебірки 1
перебірки шельф 1
шельф кріпився 1
кріпився кутовими 1
кутовими смугами. 1
смугами. Листівки 1
Листівки тієї 1
доби мали 1
мали виконувати 1
виконувати агітаційно-пропагандистську 1
агітаційно-пропагандистську функцію. 1
функцію. Листки 1
Листки 100-130 1
100-130 см 1
довжину, сині 1
сині або 2
або срібні, 1
срібні, тьмяні; 1
тьмяні; хребет 1
хребет синій, 1
синій, прямий 1
прямий з 1
останньою третиною 1
третиною різко 1
різко загнутою; 1
загнутою; черешок 1
черешок прямий, 1
прямий, без 2
без колючок. 1
колючок. Листки 1
Листки 10–17 1
10–17 × 1
× 2–3 2
2–3 мм; 1
мм; вони 1
вони витягнуті 1
витягнуті широко-кінцеві, 1
широко-кінцеві, тупі, 1
тупі, трав'янисті, 1
трав'янисті, голі 1
голі та 1
та війчасті 1
війчасті в 1
нижній половині. 1
половині. Листки 1
Листки 75-85 1
75-85 см 1
4 мм 4
мм завширшки, 3
завширшки, зовні 1
зовні шорсткі, 1
шорсткі, зсередини 1
зсередини позбавлені 1
позбавлені щетинок 1
щетинок (мають 1
(мають лише 1
лише дрібні 1
дрібні шипики 1
шипики або 1
або горбочки). 1
горбочки). Листки 1
Листки 9–13 1
9–13 × 1
× 4.5–6 1
4.5–6 мм, 1
від коротко-волосистих 1
коротко-волосистих до 1
до опушених. 1
опушених. Листки 1
Листки б. 1
б. м. 1
м. великі, 1
великі, майже 1
майже шкірясті, 1
шкірясті, зверху 1
зверху голі 1
голі й 1
й лише 2
на жилці 1
жилці волосисті, 1
волосисті, знизу 1
знизу повстяні, 1
повстяні, зеленувато-попелясті, 1
зеленувато-попелясті, густо 1
густо опушені 1
опушені на 1
на жилах. 1
жилах. Листки 1
Листки до 1
12 см 1
завдовжки, черешкові, 1
черешкові, прості, 1
прості, яйцеподібні 1
яйцеподібні або 1
або яйцеподібно-овальні, 1
яйцеподібно-овальні, зубчасті, 1
зубчасті, загострені, 1
загострені, насичено-зелені. 1
насичено-зелені. Листки 1
Листки довгі 1
довгі і 4
і вузькі, 1
вузькі, вони 1
можуть зрости 1
зрости до 1
40 см 2
довжину. Листки 1
Листки дуговидно 1
дуговидно вигнуті, 1
вигнуті, вузьколінійні, 1
вузьколінійні, зверху 1
зверху вузькожолобчаті, 1
вузькожолобчаті, 2–4 1
2–4 мм 1
мм шириною. 2
шириною. Листки 1
Листки завдовжки 2
завдовжки більш 1
в 3.5 1
3.5 рази 1
рази більші 2
більші ширини. 1
ширини. Листки 1
Листки ланцетні, 1
ланцетні, великі, 1
великі, іноді 1
іноді двопильчасті, 1
двопильчасті, голі 1
голі або 3
знизу по 1
по головній 3
головній жилці 1
жилці опушені, 1
опушені, завдовжки 1
завдовжки до 10
до 7-11 1
7-11 см. 1
см. Квітки 1
Квітки рожеві, 1
рожеві, в 1
в пухнастих 1
пухнастих волотях. 1
волотях. Листки 1
Листки м'ясисті, 1
м'ясисті, черешчаті, 1
черешчаті, цілі, 1
цілі, довжиною 1
довжиною 1–3 1
1–3 см, 1
см, зеленого 1
зеленого або 1
кольору. Листки 1
Листки супротивні, 1
супротивні, черешки 1
черешки 0.7–2.5 1
0.7–2.5 см; 1
см; пластини 1
від ланцетних 1
ланцетних до 1
до яйцевидих, 1
яйцевидих, 1.5–6 1
1.5–6 × 1
× 0.6–2.5 1
0.6–2.5 см, 1
з тупим 1
тупим кінцем, 1
кінцем, волохаті, 1
волохаті, від 1
від з 1
з цілими 2
цілими краями 1
краями до 1
до мало 1
мало і 2
і неглибоко 1
неглибоко тупо-зубчастими. 1
тупо-зубчастими. Листки 1
Листки тонкі, 1
тонкі, з 1
сторін опушені 1
опушені розсіяними 1
розсіяними незалозистими 1
незалозистими звивистими 1
звивистими білими 1
білими волокнами, 1
волокнами, верхні 1
верхні стеблові 1
листки зазвичай 1
зазвичай голі. 1
голі. Листки 1
Листки цілісні, 1
цілісні, чергові: 1
чергові: прикореневі 1
прикореневі при 1
— звужені 1
звужені в 1
в черешок; 1
черешок; стеблові 1
стеблові — 1
— зменшені, 1
зменшені, сидячі. 1
сидячі. Листки 1
Листки чергові, 1
чергові, сидячі, 1
сидячі, пластини 1
пластини горохово-зелені, 1
горохово-зелені, не 1
не тьмяні, 1
тьмяні, від 1
від еліптично-довгастих 1
еліптично-довгастих до 1
до лінійних, 1
лінійних, 3–8 1
3–8 × 1
× 1.4–1.9 1
1.4–1.9 мм, 1
мм, верхівки 1
верхівки тупі. 1
тупі. Листків 1
Листків 2-3 1
2-3 штуки, 1
штуки, вони 1
вони лінійні, 1
лінійні, тонкозагострені, 1
тонкозагострені, 8-15 1
8-15 мм 2
завширшки, коротші 1
коротші за 1
за стебла. 1
стебла. Листків 1
Листків з 1
по 5, 1
5, довжиною 1
довжиною 50-70 1
50-70 см, 1
см, розташовані 1
в короні 1
короні у 1
у вешині 1
вешині стебла 1
стебла і 1
і утворюються 1
з 15-30 1
15-30 ланцетоподібних 1
ланцетоподібних фрагментів. 1
фрагментів. Листкові 1
Листкові пластинки 1
пластинки складного 1
складного листа 1
листа розміщуються 1
розміщуються на 1
на загальному 5
загальному черешку, 1
черешку, який 1
назву рахіс. 1
рахіс. Листкові 1
Листкові черешки 1
черешки завдовжки 1
завдовжки 1-3 1
1-3 мм. 1
мм. Листки 1
завдовжки 1-4 1
1-4 см, 1
см, шкірясті, 1
шкірясті, видовжено-ланцетні, 1
видовжено-ланцетні, біля 1
основи клиноподібні, 1
клиноподібні, на 1
верхівці заокруглено-загострені, 1
заокруглено-загострені, з 1
з ледь 1
ледь загнутим, 1
загнутим, невиразно 1
невиразно пильчастим 1
пильчастим краєм 1
краєм та 1
та вдавленою 1
вдавленою центральною 1
центральною жилкою. 1
жилкою. Лист 1
Лист містить 1
містить усі 1
усі елементи 1
елементи повної 1
повної дати 1
дати — 1
число дня, 1
дня, назву 1
назву місяця 1
місяця і 1
і рік. 1
рік. Листопад 1
Листопад 1922 1
— Харківська 2
Харківська школа 1
школа міліції 1
міліції перетворена 1
в республіканську 1
республіканську Зайцев 1
Зайцев Б. 1
Б. Харьковская 1
Харьковская городская 1
городская милиция 1
милиция в 1
1920-х гг. 1
гг. » 1
» (листопад 1
(листопад 1999 1
1999 — 2
листопад 2001), 1
2001), членом 1
членом фракції 1
фракції партії 2
партії «Єдність» 1
«Єдність» (листопад 1
(листопад 2001-квітень 1
2001-квітень 2002). 1
2002). Листопад 1
Листопад — 1
— Renesas 1
Renesas Technology 1
Technology і 1
і Grandis 1
Grandis спільно 1
спільно розробляють 1
розробляють 65 1
65 нм 1
нм MRAM; 1
MRAM; технологія 1
технологія переносу 1
переносу спінового 1
спінового моменту. 1
моменту. Листочки 1
Листочки (2-5 1
(2-5 мм) 1
мм) стиснуті 1
стиснуті у 1
сухому стані 1
стані та 1
та розлогі 1
розлогі у 1
у зволоженому. 1
зволоженому. Листочки 1
Листочки оцвітини 1
оцвітини диморфні 1
диморфні — 1
— зовнішні 1
зовнішні коротше 1
коротше (<3 1
(<3 мм 1
мм завдовжки), 2
завдовжки), більш 1
більш забарвлені, 1
забарвлені, пурпурна 1
пурпурна пігментація 1
пігментація йде 1
йде по 3
по жилці 1
жилці і 1
і уздовж 1
уздовж неї; 1
неї; внутрішні 1
внутрішні довше 1
довше (≈ 1
(≈ 4 1
мм довжиною), 1
довжиною), бліді, 1
бліді, з 1
з пігментацією 1
пігментацією тільки 1
по жилці. 1
жилці. Лист 1
Лист свідчить 1
про зацікавлення 1
зацікавлення просвітян 1
просвітян у 1
у поповненні 2
поповненні музею 1
музею запорозької 1
запорозької старовини, 1
старовини, яким 1
був музей 1
музей у 5
у ту 1
ту пору, 1
пору, цінними 1
цінними матеріалами 1
матеріалами козацької 1
козацької доби. 1
доби. Лист 1
Лист став 1
важливою подією 1
подією як 1
історії радянської 1
радянської математики, 1
математики, так 1
і правозахисного 1
правозахисного руху. 1
руху. Листувалася 1
Листувалася зі 1
зі свекрами, 1
свекрами, принцами, 1
принцами, колишніми 1
колишніми міністрами, 1
міністрами, в 1
спосіб отримуючи 1
отримуючи останні 1
останні новини 2
новини та 1
та огляди 1
огляди подій. 1
подій. Листя 1
Листя 15-20 1
15-20 в 1
в кроні, 1
кроні, яскраво-зелені, 1
яскраво-зелені, від 1
від напівглянсових 1
напівглянсових до 1
до високоглянсових, 1
високоглянсових, завдовжки 1
завдовжки 100-150 1
100-150 см, 1
з 48-66 1
48-66 листових 1
листових фрагментів; 1
фрагментів; хребет 1
хребет не 1
не спірально 1
спірально закручений, 1
закручений, прямий; 1
прямий; черешок 1
черешок 40-50 1
40-50 см 1
в завдовжки, 1
завдовжки, прямий, 1
без шипів. 1
шипів. Листя 1
Листя (діаметром 1
(діаметром 10 1
10 см.) 1
см.) можуть 1
бути різні 2
різні за 2
формою — 1
від сердечка 1
сердечка до 1
до п'ятикутника. 1
п'ятикутника. Листя 1
Листя завдовки 1
завдовки до 1
80 см, 1
см, переважно 1
переважно зеленого 1
зеленого кольору 2
фіолетовими і 2
і коричневими 2
коричневими прожилками. 1
прожилками. Листя 2
Листя зелене 1
зелене й 1
й голе 1
голе зверху, 1
зверху, біло-повстяне 1
біло-повстяне знизу. 1
знизу. Листя 1
Листя насичені 1
насичені зелені, 1
зелені, середнього 1
розміру, п'ятикутні, 1
п'ятикутні, опущені 1
опущені вниз, 1
вниз, глибокорозсічені, 1
глибокорозсічені, п'ятилопатеві, 1
п'ятилопатеві, знизу 1
знизу опушені. 1
опушені. Листя 1
Листя обшморгують 1
обшморгують руками 1
руками (в 1
(в захисних 1
захисних рукавицях!) 1
рукавицях!) з 1
з обрізаних 1
обрізаних при 1
при декоративному 1
декоративному формуванні 1
формуванні кущів 1
кущів пагонів 1
пагонів і 1
швидко сушать 1
сушать під 1
під укриттям 2
укриттям на 2
на вільному 3
вільному повітрі 2
повітрі або 3
в теплих 1
теплих кімнатах, 1
кімнатах, розстеливши 1
розстеливши тонким 2
тонким (2—3 1
(2—3 см 1
см завтовшки) 1
завтовшки) шаром 1
шаром на 1
тканині чи 1
чи папері. 1
папері. Листя: 1
Листя: прилистки 1
прилистки непомітні, 1
непомітні, тьмяно-білі, 1
тьмяно-білі, широко 1
широко трикутні, 2
трикутні, 1–2.8 1
1–2.8 мм, 1
мм, верхівка 1
верхівка від 1
від тупої 1
тупої до 1
до гострої; 1
гострої; листова 1
листова пластина 1
пластина лінійна, 1
лінійна, 1.5–4.5 1
1.5–4.5 см, 1
см, м'ясиста, 1
м'ясиста, вершина 1
вершина ± 1
± тупа. 1
тупа. Листя, 1
Листя, пряме, 1
пряме, 9-15 1
9-15 мм 1
мм (30 2
(30 мм 1
в неповнолітніх 1
неповнолітніх рослин) 1
рослин) × 1
× 2-3,5 1
2-3,5 мм, 1
мм, вершини 1
вершини тупі 1
тупі у 1
дорослих листків, 1
листків, загострене 1
загострене у 1
у неповнолітніх. 1
неповнолітніх. Листя 1
Листя розеткою 1
розеткою або 1
або поблизу 1
поблизу основи 1
основи стебла, 1
стебла, лінійне, 1
лінійне, вузьке, 1
вузьке, цілісне, 1
цілісне, сидяче, 1
сидяче, з 1
з паралельні 1
паралельні прожилками. 1
Листя також 1
також прикладають 1
прикладають до 1
до ран, 2
ран, наривів 1
наривів і 1
і опіків 1
опіків як 1
як знезаражувальний 1
знезаражувальний засіб. 1
засіб. Листя 1
Листя темно-зелені 1
темно-зелені або 2
або сірувато-зелені, 1
сірувато-зелені, щільні, 1
щільні, дуже 1
дуже мінливі 1
мінливі за 1
за формою, 2
формою, від 1
від видовжено-ланцетних 1
видовжено-ланцетних до 1
до перистих, 1
перистих, знизу 1
знизу шерстисті, 1
шерстисті, зібрані 1
в прикореневу 1
прикореневу розетку. 1
розетку. Лисюк 1
Лисюк А. 1
А. О. 2
О. (№ 1
(№ 69 1
69 у 1
списку «Слуги 1
«Слуги народу») 1
народу») визнаний 1
визнаний таким, 1
не набув 2
набув депутатського 1
депутатського мандата. 1
мандата. Литвинов 1
Литвинов займається 1
займається закупівлею 1
закупівлею та 1
та постачанням 1
постачанням в 1
Росію зброї 1
зброї для 2
для революційних 1
революційних організацій. 1
організацій. Литвинов 1
Литвинов зробив 1
зробив спробу 2
спробу ліквідувати 1
ліквідувати в 1
Лондоні старе 1
старе російське 1
російське посольство, 1
посольство, очолюване 1
очолюване К. 1
К. Д. 2
Д. Набоковим, 1
Набоковим, співробітники 1
співробітники якого 1
визнали Радянської 1
і відмовилися 1
відмовилися працювати 2
з Троцьким. 1
Троцьким. Литовська 1
Литовська письменниця 1
письменниця Dalia 1
Dalia Giniuvienė 1
Giniuvienė з 1
нагоди 100-річчя 1
100-річчя литовського 1
литовського книгодрукування 1
книгодрукування латинським 1
латинським шрифтом 1
шрифтом написала 1
написала книгу 2
книгу про 4
про книгонош 1
книгонош «Pašešupio 1
«Pašešupio knygnešiai». 1
knygnešiai». Литовські 1
Литовські назви 1
назви так 1
само наведено 1
наведено в 2
таблиці нижче. 2
нижче. Литовці 1
Литовці зауважили, 1
зауважили, що 1
вони обрали 1
обрали шлях 1
шлях на 7
відновлення державної 1
державної незалежності 1
незалежності Литви, 1
Литви, тому 1
тому брати 1
цьому заході 1
заході не 1
можуть. Лиття 1
Лиття під 1
тиском провадять 1
провадять у 1
у поршневих 1
поршневих та 1
та компресорних 1
компресорних машинах, 1
мають холодну 1
холодну або 1
або гарячу 1
гарячу камеру. 1
камеру. Лиха 1
Лиха думка 1
думка гризе 1
гризе мені 1
мені серце: 1
серце: вже 1
не будеш 1
будеш моїм 1
моїм чоловіком! 1
чоловіком! Лиходій 1
Лиходій каже, 1
якби президент 1
президент оприлюднив 1
оприлюднив правду 1
події у 3
у Ракун-сіті, 1
Ракун-сіті, США 1
США втратила 1
втратила б 1
б свій 1
свій політичний 1
політичний авторитет 2
авторитет і 2
і глобальний 1
глобальний світовий 1
світовий порядок. 1
порядок. Лихо 1
Лихо завернулися 1
завернулися носові 1
носові борти, 1
борти, що 1
що завершився 1
завершився високим, 1
високим, струнким 1
струнким носом. 1
носом. Лихоліття 1
Лихоліття настали 1
настали для 1
компанії під 1
однак Тропловіц 1
Тропловіц зміг 1
зміг протистояти 1
протистояти моторошній 1
моторошній інфляції 1
інфляції й 1
дати своїй 1
своїй фірмі 1
фірмі розоритися. 1
розоритися. Лицарі 1
Лицарі Глін 1
Глін або 1
їх ще 4
ще називали 1
називали Чорні 1
Чорні лицарі 1
лицарі чи 1
чи Лицарі 1
Лицарі Долини 1
Долини були 1
були однією 2
гілок аристократичної 1
аристократичної родини 1
родини Фіцджеральд. 1
Фіцджеральд. Лицарі 1
Лицарі мали 1
мали своїх 1
своїх представників 2
— лицарських 1
лицарських капітанів 1
капітанів (Hauptmann), 1
(Hauptmann), а 1
власні скарбниці. 1
скарбниці. Лицарі 1
Лицарі чернечого 1
чернечого ордену 1
ордену госпітальєрів 1
госпітальєрів використовували 1
використовували будівельні 1
з храму 3
храму ( 1
( Лицарський 1
Лицарський подвиг 1
подвиг юних 1
юних українців 1
українців 29 1
року / 1
/ упор. 1
упор. Лицевий 1
Лицевий диск 1
диск сіруватий, 1
сіруватий, з 1
з виразними 1
виразними концентричними 1
концентричними колами, 1
колами, біля 1
біля дзьоба 1
дзьоба білі 1
білі смуги. 2
смуги. Лице 1
Лице в 1
основному голе 1
голе з 1
з чорним 2
чорним волоссям, 1
волоссям, яке 1
яке оточує 1
оточує ніс 1
ніс і 3
і жовті 1
жовті вуса. 1
вуса. Лице 1
Лице гладке, 1
гладке, червоне, 1
червоне, з 1
великими надбрівними 1
надбрівними дугами, 1
дугами, неоперене. 1
неоперене. Лице 1
Лице Джанго 1
Джанго Фетта 1
Фетта було 1
показано кілька 1
разів. Лицьова 1
Лицьова сторона 1
сторона містила 1
містила прямокутну 1
прямокутну рамку, 1
рамку, всередині 1
всередині якої 2
одна фігурна 1
фігурна рамка, 1
рамка, меншого 1
меншого розміру 1
розміру з 3
з державним 1
державним гербом 2
гербом і 1
і написами 1
написами аналогічними 1
аналогічними меншим 1
меншим номіналам. 1
номіналам. Ли 1
Ли Че 1
Че Рін 1
Рін народилася 1
народилася 26 1
в Сеулі, 1
Сеулі, Південна 1
Південна Корея, 1
Корея, але 1
але більшу 1
частину дитинства 1
дитинства провела 1
Парижі, Цукубі 1
Цукубі та 1
та Токіо. 1
Токіо. Личинка 1
Личинка виходить 1
з яйця 1
яйця за 1
за 3-5 1
3-5 діб 1
діб розвитку. 1
розвитку. Личинка 1
розвивається у 3
у деревині 2
деревині листяних. 1
листяних. Личинки 1
Личинки зазвичай 1
зазвичай циліндричної 1
циліндричної або 1
або веретеноподібної 1
веретеноподібної форми. 1
форми. Личинки 1
Личинки з'являютьcя 1
з'являютьcя з 1
з ворочок 1
ворочок в 1
в кiнцi 1
кiнцi квiтня 1
квiтня — 1
— тpaвні. 1
тpaвні. Личинки 1
Личинки й 1
й імаго 1
імаго багатьох 1
видів мешкають 1
на рослинах 2
рослинах з 1
з рожевими 1
рожевими квітами. 1
квітами. Личинки-лептоцефали 1
Личинки-лептоцефали досягають 1
досягають довжини 2
довжини 8-9 1
8-9 см, 1
см, після 2
чого їхня 1
їхня довжина 1
довжина починає 1
починає зменшуватися, 1
зменшуватися, тіло 1
тіло коротшає 1
коротшає й 1
й товщає, 1
товщає, втрачаючи 1
втрачаючи прозорість 1
прозорість і 1
і приймаючи 1
приймаючи більше 1
більше близьку 1
до дорослих 1
дорослих форму 1
форму маленької 1
маленької рибки. 1
рибки. Личинки 1
Личинки можуть 1
бути оточені 1
оточені астроцитами 1
астроцитами і 1
і клітинами 1
клітинами мікроглії. 1
мікроглії. Личинки 1
Личинки першого 1
першого віку 2
віку схожі 1
на дорослих, 1
дорослих, відрізняючись 1
відрізняючись від 1
них розмірами, 1
розмірами, зменшеним 1
зменшеним числом 1
числом члеників 1
члеників вусиків 1
вусиків (8 1
(8 замість 1
замість 13-14) 1
13-14) та 1
та низкою 2
низкою інших 2
інших ознак. 1
ознак. Личинки 1
Личинки розвиваються 1
розвиваються у 1
деревині більшості 1
більшості листяних 1
листяних порід, 1
порід, ненадаючи 1
ненадаючи перевагу 1
перевагу певним 1
певним видам, 1
видам, заселяють 1
заселяють кору 1
кору прикореневої 1
прикореневої зони 1
зони стовбурів 1
стовбурів дерев. 1
дерев. Личинки, 1
Личинки, так 1
звані німфи, 1
німфи, живуть 1
і харчуються 1
харчуються дрібними 1
дрібними водними 1
водними тваринами. 1
тваринами. Личинки 1
Личинки хробака 1
хробака вловлюються 1
вловлюються амбулакральними 1
амбулакральними ніжками 1
ніжками і 1
і обробляються 1
обробляються як 1
як частинки 1
частинки їжі. 1
їжі. Лише 1
Лише 1154 1
року подружжя 2
подружжя Одо 1
Одо і 1
і Берти 1
Берти зуміли 1
зуміли повністю 1
повністю захопити 1
захопити владу, 2
владу, передавши 1
передавши Гоелю 1
Гоелю графство 1
графство Нантське. 1
Нантське. Лише 1
Лише 1210 1
1210 року 1
став Гільйом 1
Гільйом де 1
де Шартр. 1
Шартр. Лише 1
Лише 19 1
19 312 1
312 км 1
км використовується 1
на потребу 1
потребу сучасної 1
сучасної економіки 1
економіки країни. 1
країни. Лише 1
Лише 3 1
березня 1815 1
року конгрес 1
конгрес США 1
США схвалив 1
схвалив висування 1
висування до 1
узбережжя Алжиру 1
Алжиру 10 1
10 кораблів 1
кораблів під 2
командуванням Стівена 1
Стівена Декейтера 1
Декейтера та 1
та Вільяма 1
Вільяма Бейнбріджа, 1
Бейнбріджа, ветеранів 1
ветеранів Першої 1
Першої берберійської 1
берберійської війни. 1
війни. Лише 1
Лише 3% 1
3% індивідів, 1
індивідів, які 1
мали досвід 1
досвід сонного 1
сонного паралічу, 1
паралічу, непов'язаного 1
непов'язаного із 1
із нейром'язовим 1
нейром'язовим розладом 1
розладом — 1
— мають 2
такі епізоди 1
епізоди щоночі, 1
щоночі, тому 1
тому їх, 1
їх, як 1
як зазначено 1
вище, можна 1
можна діагностувати 1
діагностувати як 1
що страждають 3
від РІСП. 1
РІСП. Лише 1
Лише близько 1
50 осіб 2
осіб виявляють 1
виявляють патріотичні 1
патріотичні почуття. 1
почуття. Лише 1
Лише в 14
в 1924 1
1924 році 13
році багато 1
багато корінних 1
американців могли 1
могли проголосувати 1
проголосувати відповідно 1
до Індіанського 1
Індіанського громадянського 1
громадянського акту. 1
акту. Лише 1
було обладнане 1
обладнане друге 1
друге кладовище 1
кладовище в 1
селі, і 2
було уладнано. 1
уладнано. Лише 1
знову вийшов 2
складі одеського 1
одеського клубу. 1
клубу. Лише 1
роках різні 1
різні королі 1
королі були 1
були символічно 1
символічно відновлені 1
відновлені на 1
своїх престолах. 1
престолах. Лише 1
п'яти кілометрах 1
кілометрах від 1
від нинішнього 1
нинішнього села 2
села Вари 1
Вари заможною 1
заможною родиною 1
родиною Боржоваї 1
Боржоваї було 1
засноване нове 1
нове поселення, 2
поселення, сьогодні 1
сьогодні відоме 2
як Боржава. 1
Боржава. Лише 1
в дванадцятитомному 1
дванадцятитомному зібранні 1
зібранні творів 1
творів збірка 1
збірка знову 1
знову побачила 1
побачила світ, 1
світ, хоча 1
значними скороченнями. 1
скороченнями. Лише 1
Лише вздовж 1
вздовж зовнішнього 1
зовнішнього краю 1
краю крил 1
крил є 1
досить вузька 1
вузька іржаво-бура 1
іржаво-бура крайова 1
крайова облямівка. 1
облямівка. Лише 1
Лише випивати 1
випивати з 1
з приятелями. 1
приятелями. Лише 1
Лише відчувши 1
відчувши страх 1
страх смерті, 1
смерті, особистість 1
особистість виривається 1
виривається із 1
із щоденного 1
щоденного буття, 1
буття, стає 1
стає вільною 1
вільною і 1
може нести 3
нести відповідальність 3
свої вчинки. 1
вчинки. Лише 1
в "історії 1
"історії сіл-міст 1
сіл-міст Вкраїни" 1
Вкраїни" Лише 1
Лише влітку 1
влітку 1945 1
р. амністований. 1
амністований. Лише 1
Лише воно 1
здатне запалити 1
запалити людські 1
людські серця 1
серця до 2
нового життя 1
— «лиш 1
«лиш Сонячні 1
Сонячні Кларнети». 1
Кларнети». Лише 1
першій декаді 2
декаді лютого 1
лютого 1651 1
1651 р. 1
р. брацлавський 1
брацлавський полковник 1
полковник Д. 1
Д. Нечай 1
Нечай приступив 1
до зміцнення 3
зміцнення залог 1
залог в 2
в Ямполі, 1
Ямполі, Стіні, 1
Стіні, Красному 1
Красному та 1
та Шаргороді. 1
Шаргороді. Лише 1
сім'ї Івана 3
Івана Мошенського 1
Мошенського протягом 1
перших 10 1
днів січня 1
січня померло 1
померло четверо 1
8 років. 3
років. Лише 1
в спорудах 1
спорудах аристократів 1
аристократів чи 1
чи імператорської 1
імператорської родини 1
родини разом 1
із стукко 1
стукко використовували 1
використовували рельєфи, 1
рельєфи, створені 1
створені засобом 1
засобом висікання, 1
висікання, мармур 1
мармур різних 1
відтінків, фрески. 1
фрески. Лише 1
в сучасну 1
сучасну еру, 1
еру, із 1
із доступом 1
доступом космічної 1
космічної та 1
та аерозйомки 1
аерозйомки й 1
інших досягнень 1
досягнень цивілізації 1
цивілізації - 1
- вдалося 1
вдалося детально 1
детально вивчити 1
вивчити ці 1
ці гранітні 1
гранітні скельні 1
утворення. Лише 1
в торговельній 1
торговельній частині 1
частині стояли 1
стояли крамниці 1
крамниці та 1
та розкішні 1
розкішні особняки 1
особняки міської 1
міської буржуазії. 1
буржуазії. Лише 1
трьох фіналах 1
фіналах Ліги 2
чемпіонів не 1
було команди 1
з G-14. 1
G-14. Лише 1
Лише грубе 1
грубе адміністрування, 1
адміністрування, погрози, 1
погрози, обіцянки 1
обіцянки щасливого 1
щасливого та 1
та заможного 1
заможного життя 1
життя змушували 1
змушували їх 1
їх вступати 1
них. Лише 1
Лише деякі 1
деякі гори 1
на Іо 1
Іо мають 1
мають вулканічне 1
вулканічне походження. 1
походження. Лише 1
Лише дійсні 1
дійсні члени 1
товариства володіють 1
володіють правом 1
правом голосу 1
таких фірмах. 1
фірмах. Лише 1
Лише з 4
% висіяного 1
висіяного насіння 1
насіння виростає 1
виростає береза 1
береза карельська, 1
карельська, з 1
решти — 1
— звичайна 1
звичайна береза. 1
береза. Лише 1
Лише завдяки 3
завдяки маршалові 1
маршалові Бройлю 1
Бройлю він 1
отримав звільнення. 1
звільнення. Лише 1
завдяки політичному 1
політичному й 1
військовому авторитету 1
авторитету Мусури 1
Мусури вдавалося 1
вдавалося утримувати 1
утримувати державу 1
державу від 1
від розпаду. 1
розпаду. Лише 1
завдяки спільним 1
спільним діям 1
діям іспанських 1
іспанських загонів 1
загонів та 1
та католицьких 1
католицьких священиків 1
священиків вдалося 1
вдалося до 2
до 1580-х 1
1580-х років 1
років частково 1
частково приборкати 1
приборкати це 1
це плем'я. 1
плем'я. Лише 1
Лише закінчивши 1
закінчивши школу, 1
школу, починає 1
починає свій 1
свій педагогічний 1
педагогічний шлях. 1
шлях. Лише 1
Лише за 3
один опалювальний 1
опалювальний сезон 1
сезон населення 1
по нормам 1
нормам заплатило 1
заплатило монополіям 1
монополіям близько 1
10 млрд 1
млрд грн 2
грн «зайвих» 1
«зайвих» грошей 1
за газ, 1
не отримувало. 1
отримувало. Лише 1
за становлення 1
держави, караїми 1
караїми змогли 1
змогли відродити 1
свою національну 1
національну реліквію 1
реліквію — 1
— Карай-Бітіклігі. 1
Карай-Бітіклігі. Лише 1
таких результатів 1
результатів цих 1
цих поєдинків 1
поєдинків американці 1
американці могли 1
на бронзові 1
медалі. Лише 1
Лише згідно 1
новою політичною 1
політичною ситуацією 1
ситуацією змінили 1
змінили офіційне 1
офіційне найменування 1
найменування Церкви. 1
Церкви. Лише 1
Лише згодом, 1
згодом, коли 2
коли знадобилося 1
знадобилося обґрунтування 1
обґрунтування зазіхань 1
зазіхань на 1
на владу 3
межах цілих 1
цілих областей 1
областей — 1
— новітні 1
новітні почали 1
почали «згадувати» 1
«згадувати» про 1
своє дорійське 1
дорійське походження 1
походження Мустафін 1
руно. Лише 1
Лише згодом 1
згодом чай 1
і цукор 1
цукор здешевшають 1
здешевшають і 1
стануть більш 1
доступними пересічним 1
пересічним мешканцям. 1
мешканцям. Лише 1
Лише значні 1
значні й 1
й відомі 2
відомі релігійні 1
релігійні тексти 1
тексти чи 1
чи полемічні 1
полемічні статті 1
статті виходили 1
виходили друком 1
друком і 2
і поширювалися 2
поширювалися серед 1
серед громади. 1
громади. Лише 1
початком Російської 1
Російської агресії 2
Донбасі у 1
ними відбувся 1
відбувся розрив. 1
розрив. Лише 1
р. СУ-76 1
СУ-76 (З-1) 1
(З-1) почали 1
надходити у 1
у війська. 2
війська. Лише 1
часом відбувався 1
відбувався взаємний 1
взаємний вплив. 1
вплив. Лише 1
Лише кілька 1
разів згадані 1
згадані купи 1
купи сміття 1
сміття на 3
на нескінченних 1
нескінченних міських 1
міських нетрях 1
нетрях індійських 1
індійських міст. 1
міст. Лише 1
Лише коли 2
обох входах 1
входах сигнал 1
сигнал активний, 1
активний, на 1
виході буде 1
буде пасивний 1
пасивний сигнал. 1
сигнал. Лише 1
коли перші 1
перші війська 1
війська західних 1
західних союзників 3
союзників увійшли 1
в концтабори, 1
концтабори, тоді 1
тоді світ 1
світ дізнався 1
про злочини 2
злочини Гітлера. 1
Гітлера. Лише 1
Лише комплект 1
комплект ножів 1
ножів (гострий 1
(гострий та 1
та тупий 1
тупий для 1
різних ситуацій) 1
ситуацій) та 1
та досвід. 1
досвід. Лише 1
Лише мав 1
мав великий 5
великий хист 1
музики —чудово 1
—чудово грав 1
на інструментах 1
інструментах та 1
та співав. 1
співав. Лише 1
Лише Мухаммад 1
Мухаммад аль-Хабіб 1
аль-Хабіб продовжував 1
боротьбу. Лише 1
Лише на 1
початку 2010-ого 1
2010-ого року 1
року з'явилися 2
з'явилися новини 1
новини про 3
що захист 1
захист зламаний 1
зламаний і 1
у вищевказані 1
вищевказані три 1
три гри, 1
гри, не 1
не шукаючи 1
шукаючи на 1
на інтернет-аукціонах 1
інтернет-аукціонах дуже 1
рідкісні оригінальні 1
оригінальні диски 1
диски з 1
з Bleemcast! 1
Bleemcast! Лише 1
Лише наприкінці 1
наприкінці тижня 1
тижня Теодорік 1
Теодорік II 1
II обідав 1
обідав на 1
на самоті. 1
самоті. Лише 1
Лише невелика 2
частина кореня 1
кореня нігтя 1
нігтя виступає 1
виступає з-під 1
з-під нігтьового 1
нігтьового валу 1
валу у 1
вигляді білуватої 1
білуватої ділянки 1
ділянки півмісяцевої 1
півмісяцевої форми 1
форми (лунка 1
(лунка нігтя). 1
нігтя). Лише 1
частина польського 1
польського війська 2
війська врятувалась 1
врятувалась втечею. 1
втечею. Лише 1
Лише о 1
о 02:00 1
02:00 перші 1
перші американські 1
американські танки 1
танки були 1
доставлені на 3
на плацдарм. 1
плацдарм. Лише 1
Лише один 3
один виходець 1
села здобув 1
освіту вчителя 1
вчителя — 2
— Кандалей 1
Кандалей Микита 1
Микита Іванович. 1
Іванович. Лише 1
з критиків 1
критиків має 1
має сміливість 1
сміливість помітити, 1
помітити, що 2
що Морріссі 1
Морріссі записав 1
записав пісні, 1
пісні, анітрохи 1
анітрохи не 1
кращі по 1
суті, чим 1
чим на 2
на Kill 1
Kill Unkle. 1
Unkle. Лише 1
один розпад 1
розпад з 1
з 10000 1
10000 призводить 1
утворення тритону. 1
тритону. Лише 1
Лише останній 2
них замешкав 1
замешкав у 1
будинку після 1
як повернувся 1
повернувся із 2
із заслання. 2
заслання. Лише 1
останній сезон 3
Лізі Прерій 1
Прерій почав 1
почав приносити 2
приносити свої 1
свої дивіденди, 1
дивіденди, але 1
через фінансовий 1
стан Ліга 1
Ліга припинила 1
існування, а 1
нею й 1
існування ця 1
ця аматорська 1
аматорська команда. 1
команда. Лише 1
Лише офіційно 1
офіційно встановлених 1
встановлених померлих 1
померлих було 1
було понад 1
понад 4200 1
4200 осіб 1
осіб Національна 1
жертв Голодомору 2
Голодомору 1932—1933 1
Україні. Лише 1
Лише перша 1
перша частина 2
частина "Божественної 1
"Божественної комедії" 1
комедії" « 1
« Лише 1
Лише під 1
час зовнішньої 1
зовнішньої загрози 1
загрози султан 1
султан очолював 1
очолював загальне 1
загальне військо. 1
військо. Лише 1
Лише після 8
після 1996 1
створена Прем'єр-ліга 1
Прем'єр-ліга М'янми, 1
М'янми, недержавні 1
недержавні клуби 1
клуби були 1
запрошені приєднатися 1
до ліги. 1
ліги. Лише 1
відкриття дороги 1
з містечок 2
містечок Буенавіста-дель-Норте 1
Буенавіста-дель-Норте в 1
в Сантьяго-дель-Тейде 1
Сантьяго-дель-Тейде Маска 1
Маска стала 1
стала доступною 1
людей. Лише 1
після звернення 2
до американської 1
американської служби 1
служби адміністрування 1
адміністрування сервісу 1
сервісу ЖЖ, 1
ЖЖ, блоґ 1
блоґ було 1
було відновлено. 3
відновлено. Лише 1
закінчення Кримов-старший, 1
Кримов-старший, котрий 1
котрий з 1
років розгледів 1
у синові 1
синові художній 1
художній потенціал, 1
потенціал, зайнявся 1
зайнявся підготовкою 1
підготовкою Миколи 1
Миколи до 1
вступу у 3
у Московське 1
Московське училище 1
училище живопису, 1
живопису, скульптури 3
скульптури та 2
архітектури. Лише 1
краху Радянського 1
Союзу та 3
та відкриття 2
відкриття доступу 1
до таємних 1
таємних архівів 1
архівів стало 1
можливо охопити 1
охопити розмах 1
розмах і 1
і глибину 4
глибину Великого 1
Великого терору. 1
терору. Лише 1
після місяця 1
місяця продажу 1
продажу альбом 1
альбом стає 1
стає платиновим 1
платиновим у 1
також досягає 1
досягає успіху 1
чартах Австралії, 1
Австралії, Ірландії 1
та Шотландії. 1
Шотландії. Лише 1
року відкрили 1
відкрили першу 1
першу кооперативну 1
кооперативну лавку. 1
лавку. Лише 1
після численних 1
численних поступок 1
поступок і 1
і перепродажів 1
перепродажів земель 1
земель рудного 1
рудного району 1
району вдалося 1
вдалося дещо 1
дещо збільшити 1
збільшити розміри 1
розміри приватних 1
приватних ділянок. 1
ділянок. Лише 1
Лише пониззя 1
пониззя Судості 1
Судості положене 1
положене на 2
України (переважна 1
(переважна частина 1
частина на 2
Російської Федерації). 1
Федерації). Лише 1
Лише природні 1
природні перепони 1
перепони могли 1
могли призупинити 1
призупинити розповсюдження 1
розповсюдження Лісу. 1
Лісу. Лише 1
Лише сильна 1
сильна держава, 1
що спирається 1
підтримку всієї 1
всієї нації, 1
нації, здатна 1
здатна спрямувати 1
вищої мети 1
мети — 2
— «величі». 1
«величі». Лише 1
Лише у 16
у 1171 2
1171 року 1
року зміг 1
зміг сплатити 1
сплатити заборгованість, 1
заборгованість, повернувши 1
повернувши рідних 1
рідних до 1
до Арбореї. 1
Арбореї. Лише 1
острові затвердилися 1
затвердилися венеційці. 1
венеційці. Лише 1
у 1264 1
1264 році 2
він з'явився 3
Кіпрі. Лише 1
у 1303 1
1303 році 1
її ратифікував. 1
ратифікував. Лише 1
у 1485 1
1485 році 2
році князь 3
князь Юмшан, 1
Юмшан, син 1
син Асики, 1
Асики, що 1
отримав підмоги 1
підмоги від 1
свого сюзерена 1
сюзерена тюменського 1
тюменського хана 1
хана Ібала, 1
Ібала, вимушений 1
був підписав 1
підписав мирний 1
договір, яким 1
яким визнав 1
визнав свою 1
свою залежність 2
від Московської 1
Московської держави. 1
держави. Лише 1
у 1611 1
1611 році 2
році Джаханґір 1
Джаханґір здійснив 1
здійснив свою 1
мрію, одружившися 1
одружившися з 1
з Мехр-ун-нісі. 1
Мехр-ун-нісі. Лише 1
у 1689 1
1689 році 1
ході палацового 1
палацового перевороту 1
перевороту Петро 1
Петро здобув 1
здобув владу. 1
владу. Лише 1
було обране 1
обране місце 1
будівництва приміщення 1
приміщення судової 1
судової палати, 1
палати, або 1
або палацу 1
палацу юстиції, 1
юстиції, як 1
ще називали. 1
називали. Лише 1
1900 р., 2
р., отримав 1
дозвіл Міністерства 1
освіти, вступив 1
на юридичний 2
факультет Санкт-Петербургського 1
Санкт-Петербургського університету. 1
університету. Лише 1
1964 році, 4
йому почали 1
почали вводити 1
вводити аміназин 1
аміназин і 1
стан його 5
його здоров'я 3
здоров'я погіршився, 1
погіршився, Самсонов 1
Самсонов підписав 1
підписав заяву, 1
заяву, де 1
де стверджував, 1
написання трактату 1
трактату був 1
був душевно 1
душевно хворим. 1
хворим. Лише 1
р. Франція 1
Франція була 3
була найбільшим 1
найбільшим джерелом 1
джерелом допомоги 1
допомоги для 1
розвитку країн 1
країн Субсахарської 1
Субсахарської Африки, 1
Африки, надаючи 1
надаючи до 1
загальної допомоги 1
допомоги регіону, 1
регіону, за 2
нею — 2
— Лише 2
роках британські 1
британські видавництва 1
видавництва стали 1
називати роман 1
роман подвійним 1
подвійним ім'ям: 1
ім'ям: «Фієста. 1
«Фієста. Лише 1
столітті населення 1
населення місцевості 1
місцевості почало 1
почало зростати. 1
зростати. Лише 1
березні 1547 1
1547 року 1
року остаточно 1
остаточно придушено 1
придушено спротив 1
спротив мая. 1
мая. Лише 1
віці сорок 1
сорок років 3
років (1739) 1
(1739) за 1
рекомендацією художників 1
художників Бартоломео 1
Бартоломео Тарсія 1
Тарсія та 1
та Луї 1
Луї Каравака 1
Каравака був 1
у статус 2
статус майстра. 1
майстра. Лише 1
у філософії 2
філософії пролетаріату 1
пролетаріату як 1
як революційного 1
революційного класу, 1
класу, закономірності 1
розвитку суспільства 1
суспільства знайти 1
знайти своє 1
своє об'єктивно 1
об'єктивно відображення. 1
відображення. Лише 1
Лише ціною 1
ціною великих 1
зусиль візантійцям 1
візантійцям вдається 1
вдається відкинути 1
відкинути сили 1
сили Забергана. 1
Забергана. Лише 1
Лише ця 1
ця кваліфікація 1
кваліфікація дає 1
право отримати 2
отримати статус 2
статус члена 1
члена АССА. 1
АССА. Лише 1
Лише частку 1
частку вивезених 1
вивезених фондів 1
фондів вдалося 1
повернути в 1
в Мілан. 1
Мілан. Лише 1
Лише через 4
через 60 1
років французький 1
французький дослідник 1
дослідник вивчив 1
вивчив її 1
її та 4
та зрозумів, 1
ця речовина 1
речовина — 1
років старі 1
старі терміни 1
визнані невдалими 1
невдалими і 1
на «імпульс» 1
«імпульс» і 1
і «кінетична 1
«кінетична енергія». 1
енергія». Лише 1
десятиліття будівництво 1
будівництво закінчилося, 1
закінчилося, і 1
замок прийняв 1
прийняв своїх 1
своїх мешканців. 2
мешканців. Лише 1
після смаерті 1
смаерті Хафсуна 1
Хафсуна емір 1
емір Кордоби 1
Кордоби зміг 1
повністю придушити 1
придушити повстання 2
Нижній марці. 1
марці. Лище 1
Лище за 1
за ці 3
в Ковелі 1
Ковелі було 1
було арештовано 2
арештовано 169 1
169 чоловік, 1
числі О. 1
В. Коцко, 1
Коцко, С. 1
С. Букатчук, 1
Букатчук, Ф. 1
Ф. Трохимчук, 1
Трохимчук, А. 1
А. Лукашук. 1
Лукашук. Ліани, 1
Ліани, поширені 1
в Південній, 1
Південній, Східній, 1
Східній, Південно-Східної 1
Південно-Східної Азії 2
та Австралії. 2
Австралії. Лібералізм, 1
Лібералізм, затверджений 1
затверджений у 3
в Конституції 1
Конституції Південної 1
Африки закріплює 1
закріплює права 1
права громадян 1
громадян незалежно 2
від раси, 1
раси, статі, 1
статі, релігії 1
релігії чи 1
чи сексуальної 1
сексуальної орієнтації. 2
орієнтації. ", 1
", "лібералізм" 1
"лібералізм" і 1
і "консерватизм" 1
"консерватизм" в 1
США відрізняються 1
світу. Ліберальна 1
Ліберальна партія 2
партія розкололася 1
розкололася і 1
і втратила 1
втратила владу. 1
владу. Ліберальна 1
Ліберальна теорія 1
теорія часто 1
часто відзначається 1
відзначається аналізом 1
аналізом ідеального, 1
ідеального, або 1
або утопічного, 1
утопічного, результату. 1
результату. Лібертаріанці 1
Лібертаріанці схильні 1
схильні погоджуватися 1
погоджуватися з 1
з щодо 1
щодо «екологічно 1
«екологічно руйнівних 1
руйнівних тенденцій 1
тенденцій держави 1
інших суспільних 1
суспільних механізмів». 1
механізмів». Лі 1
Бо в 1
в Яньчжоу. 1
Яньчжоу. Лібреску 1
Лібреску здобув 1
став визнаним 2
визнаним вченим 1
вченим у 1
батьківщині. Лібрето 1
Лібрето Вітольда 1
Вітольда Борковського 1
Борковського та 1
та Станіслава 1
Станіслава Петровського, 1
Петровського, хореографія 1
хореографія Генріха 1
Генріха Майорова, 1
Майорова, постановка 1
постановка Віктора 1
Віктора Литвинова. 1
Литвинова. Лібрето 1
Лібрето Гольдоні 1
Гольдоні було 1
написано для 1
для однойменної 1
однойменної опери 1
опери С. 1
С. Перілло 1
Перілло (1764). 1
(1764). Лі 1
Лі був 2
був видатним 1
видатним членом 1
членом родини 1
родини Фан, 1
Фан, а 1
а китайці 1
китайці шанують 1
шанують його 1
як Бога 1
Бога Багатства. 1
Багатства. Лі 1
Лі була 1
була кореспонденткою 1
кореспонденткою вашингтонської 1
вашингтонської інформаційної 1
інформаційної мережі 2
у 2001—2005 1
2001—2005 роках, 1
роках, охопивши 1
охопивши у 1
своїй професійній 1
професійній діяльності 1
діяльності період 1
Іраку, президентські 1
вибори 2004 2
року, Гуантанамо 1
Гуантанамо й 1
й ураган 1
ураган Катріна. 1
Катріна. Ліва 1
Ліва грудь 1
грудь залишалася 1
залишалася незайманою 1
незайманою для 1
для годування 1
годування майбутніх 1
майбутніх дітей. 1
дітей. Ліва 1
Ліва рука 1
рука прикриває 1
прикриває місце 1
на грудях, 2
грудях, звідки 1
звідки воно 1
було вирване. 1
вирване. Ліва 1
Ліва та 1
права частини 1
частини триптиху 1
триптиху присвячені 1
присвячені еволюції 1
еволюції засобів 1
засобів писемності 1
писемності в 1
умовах інформатизації 1
інформатизації суспільства. 1
суспільства. Ліверморська 1
Ліверморська лабораторія 1
лабораторія виступила 1
виступила першим 1
першим замовником 1
замовником ще 1
не існуючого 1
існуючого Cray-3, 1
Cray-3, і, 1
задовольнити очікування 1
очікування замовника, 1
замовника, Cray 1
Cray Computer 1
Computer Corp. 1
Corp. побудувала 1
побудувала цю 1
цю 8-процесорну 1
8-процесорну модель. 1
модель. «Ліверпуль», 1
«Ліверпуль», склад 1
був майже 3
повністю шотландським, 1
шотландським, переміг 1
переміг 8-0. 1
8-0. Лівий 1
Лівий берег 1
берег низький 1
низький і 3
і пологий, 1
пологий, терасований 1
терасований і 1
поступово переходить 1
у водороздільне 1
водороздільне плато. 1
плато. Лівий 1
Лівий вівтар 1
вівтар так 1
само прикрашений 1
прикрашений статуями 1
статуями Святого 1
Святого Казимира 1
Казимира і 1
і Святого 1
Святого Георгія, 2
Георгія, і 1
і образом 1
образом святого 1
святого Миколая. 3
Миколая. Лівий 1
Лівий трек 1
трек містить 1
містить лише 2
одне вікно, 1
вікно, правий 1
правий — 1
всі інші, 2
інші, зібрані 1
в стек 1
стек одне 1
одне над 1
над одним. 1
одним. Лівий 1
Лівий фронт 1
фронт отримав 1
отримав 5 2
5 місць, 1
місць, з 1
3 ФКП. 1
ФКП. Ліві 1
Ліві есери 1
есери в 1
питанні передачі 1
передачі всієї 1
всієї повноти 1
повноти влади 1
влади Радам 1
Радам підтримували 1
підтримували більшовиків. 1
більшовиків. Лівій 1
Лівій про 1
це знає, 1
знає, але 1
але говорить 1
подібні факти 1
факти мигцем, 1
мигцем, в 1
одній — 1
двох фразах, 1
фразах, після 1
яких незмінно 1
незмінно слідує 1
слідує примирливо-гармонізуюче 1
примирливо-гармонізуюче продовження. 1
продовження. Ліві, 1
Ліві, що 1
залишилися з 3
головою, створили 1
створили нову, 1
нову, антиклерикальну 1
антиклерикальну Польську 1
Польську селянську 1
селянську партію 1
партію — 1
— лівицю, 1
лівицю, яка 1
яка дотримувалася 1
дотримувалася соціалістичної 1
соціалістичної програми 1
програми (головою 1
(головою був 1
був як 3
раніше Ян 1
Ян Стапіньський). 1
Стапіньський). Лівни 1
Лівни — 1
— друге 2
друге за 3
і економічним 1
економічним значенням 1
значенням місто 1
місто області. 1
області. Лі 1
Лі Воннелл 1
Воннелл повідомив, 1
що сцена, 1
сцена, в 1
якій його 1
персонаж занурює 1
занурює руку 1
руку в 3
в унітаз, 1
унітаз, була 1
придумана під 1
від схожою 1
схожою сцени 1
сцени в 2
картині « 1
« Ліворадикальне 1
Ліворадикальне та 1
та єврейське 1
єврейське середовища, 1
середовища, навпаки, 1
навпаки, новину 1
новину зустріли 1
зустріли із 1
із задоволенням, 1
задоволенням, про 1
свідчити цинічний 1
цинічний жарт 1
жарт того 1
того часу: 3
часу: «Нарешті 1
«Нарешті Великому 1
Великому князю 1
князю довелося 1
довелося розкинути 1
розкинути мізками!» 1
мізками!» Ліворуч 1
Ліворуч вгорі: 1
вгорі: Підписання 1
Підписання документів 1
створення державної 1
державної корпорації 1
корпорації «Адміністрація 1
«Адміністрація долини 1
долини Теннессі» 1
Теннессі» ( 1
), частини 1
частини плану 1
плану реалізації 1
реалізації Нового 1
Нового курсу, 1
курсу, травень 1
травень 1933. 1
1933. Ліворуч 1
Ліворуч від 3
від вівтаря 1
вівтаря влаштовано 1
влаштовано ще 1
ще один, 1
один, малий, 1
малий, орган, 1
орган, виконаний 1
виконаний львівською 1
львівською фірмою 1
фірмою Яна 1
Яна Слівінського. 1
Слівінського. Ліворуч 1
них видно 1
видно окремі 1
елементи другої 1
черги з 1
з підземним 3
підземним машинним 2
машинним заломЕлектростанцію 1
заломЕлектростанцію Йомікакі 1
Йомікакі ввели 1
експлуатацію на 1
трьома турбінами 3
турбінами типу 20
потужністю 40,7 1
40,7 МВт. 1
МВт. Ліворуч 1
від портрета, 1
портрета, нижче 1
нижче підборіддя, 1
підборіддя, в 1
два рядки, 1
рядки, сходинкою 1
сходинкою відносно 1
відносно один 1
одного, викарбувані 1
викарбувані роки 1
життя «1890» 1
«1890» і 1
і «1915». 1
«1915». Ліворуч 1
Ліворуч на 1
на фотографії 2
фотографії представлено 1
представлено те, 1
під бісквітом 1
бісквітом розуміють 1
розуміють американці, 1
американці, праворуч 1
— жителі 3
жителі країн 1
країн Співдружності. 1
Співдружності. Ліворуч 1
Ліворуч пластини 1
пластини номерного 1
номерного знака 1
знака — 2
— смуга 1
смуга ЄС 1
ЄС синього 1
кольору, яка 2
містить міжнародний 1
міжнародний автомобільний 1
автомобільний код 1
код Чорногорії 1
Чорногорії (MNE). 1
(MNE). Лівою 1
Лівою рукою 1
рукою він 1
він занепокоєно 1
занепокоєно хапається 1
хапається за 2
за плащ, 1
плащ, а 1
а вузлуваті 1
вузлуваті пальці 1
пальці правої 1
правої руки, 1
руки, водночас, 1
водночас, виражають 1
виражають вимушену 1
вимушену стриманість. 1
стриманість. Ліґа 1
Ліґа американських 1
американських українців 1
українців допомагала 1
допомагала жертвам 1
жертвам фашизму 1
фашизму і 1
і тісно 2
тісно співробітничала 1
співробітничала з 1
з Комітетом 1
Комітетом допомоги 1
допомоги Радянському 1
Радянському Союзові 1
Союзові та 1
іншими організаціями, 1
організаціями, які 1
які обстоювали 1
обстоювали «дружбу 1
«дружбу народів» 1
народів» СРСР 1
США. Ліга 1
Ліга дійсно 1
дійсно засудила 1
засудила грецьке 1
грецьке вторгнення, 1
вторгнення, і 1
і закликала 1
закликала як 1
до виведення 2
виведення грецьких 1
грецьких військ, 1
військ, так 1
і компенсації 1
компенсації на 1
користь Болгарії. 1
Болгарії. Ліга 1
Ліга зареєстрована 1
зареєстрована у 1
при Мінистерстві 1
Мінистерстві юстиції 1
юстиції як 1
як всеукраїнська 1
всеукраїнська громадьска 1
громадьска організація. 1
організація. Ліга 1
Ліга заснована 1
назвою Ліга 1
Ліга Насіональ 1
Насіональ ( 1
). Лігамент 1
Лігамент внутрішній, 1
внутрішній, у 1
у борозенці 1
борозенці за 1
за верхівками. 1
верхівками. Лігатура 1
Лігатура поєднання 1
поєднання στ 1
στ не 1
і відноситься 2
до середньовічних 1
середньовічних манускриптів. 1
манускриптів. Лігнін 1
Лігнін — 1
— полімер 1
полімер ароматичної 1
ароматичної природи 1
природи (полифенол) 1
(полифенол) складної 1
складної будови; 1
будови; містить 1
містить більше 1
більше вуглецю 1
вуглецю і 2
менше кисню, 1
кисню, ніж 1
ніж целюлоза. 1
целюлоза. Лігу 1
Лігу захисту 1
і власності 1
власності для 1
для сприяння 3
розвитку індивідуальності 1
індивідуальності та 1
та визвольних 1
визвольних ідей. 1
ідей. Ліда, 1
Ліда, була 1
була помста 1
помста жителям 1
жителям за 1
підтримку росіян. 1
росіян. Лід 1
Лід Беллі 1
Беллі повернувся 1
до Луїзіани, 1
Луїзіани, де 1
де деякий 3
працював шофером 1
шофером вантажівки, 1
вантажівки, часто 1
часто граючи 1
місцях, заробляючи 1
заробляючи цим 1
цим на 1
на випивку 1
випивку і 1
і жіночу 2
жіночу увагу. 1
увагу. Лідер 1
Лідер думки 1
це людина, 3
високим соціальним 1
соціальним статусом 1
статусом і 1
і кращої 1
кращої інформованістю, 1
інформованістю, який 1
який впливає 2
думку інших 1
людей, інтерпретуючи 1
інтерпретуючи зміст 1
зміст і 2
сенс повідомлень 1
повідомлень засобів 1
інформації. Лідер 1
Лідер заколотників 1
заколотників Мустафа-паша 1
Мустафа-паша Кабакджі 1
Кабакджі був 1
призначений великим 1
великим візиром. 2
візиром. Лідери 1
Лідери вітчизняного 1
вітчизняного хокею 1
хокею — 1
— київські 1
київські «Сокіл» 1
«Сокіл» та 1
та «Беркут» 1
«Беркут» — 1
— розпочинали 1
розпочинали боротьбу 1
боротьбу одразу 1
одразу з 1
другого етапу. 1
етапу. Лідери 1
Лідери двох 1
двох партій, 1
партій, незалежних 1
незалежних і 1
і комуністів, 1
комуністів, а 1
також революційні 1
революційні старійшини, 1
старійшини, також 1
змогли прийняти 1
прийняти рішення. 1
рішення. Лідери 1
Лідери таких 1
таких вчень 1
вчень найчастіше 1
найчастіше видають 1
видають себе 2
за «продовжувачів 1
«продовжувачів справи 1
справи Христа», 1
Христа», нових 1
нових пророків 1
пророків тощо. 1
тощо. Прикладами 1
Прикладами таких 2
таких релігій 1
релігій є 1
« Лідери 1
Лідери «Фіана 1
«Фіана файл» 1
файл» змушені 1
були піти 2
вигнання або 1
або йти 1
йти у 2
у підпілля. 2
підпілля. Лідерів 1
Лідерів лівих 1
лівих есерів 1
есерів було 1
арештовано та 1
та засуджено, 1
засуджено, частина 1
була розстріляна, 1
розстріляна, арешти 1
арешти учасників 1
учасників повстання 1
повстання тривали 1
тривали тижнями 1
тижнями по 1
тому. Лідер 1
Лідер кінопрокату 1
кінопрокату СРСР 1
в прокаті 2
прокаті 1960 1
його подивилися 1
подивилися 33.9 1
33.9 млн 1
млн глядачів. 1
глядачів. Лідер 1
Лідер морлоків 1
морлоків виправдовує 1
виправдовує канібалізм 1
канібалізм тим, 1
це спосіб 1
спосіб виживання, 1
виживання, зумовлений 1
зумовлений законами 1
законами природи. 1
природи. Лідером 1
Лідером блоку 1
блоку був 1
обраний Абдул 1
Абдул Азіз 1
Азіз аль-Хакім. 1
аль-Хакім. Лідером 1
Лідером об’єднаної 1
об’єднаної партії 1
партії у 4
парламенті став 1
став Боб 1
Боб Браун, 1
Браун, а 2
а вісім 1
вісім партій 1
партій штатів 1
штатів і 2
і територій 2
територій об’єднались 1
об’єднались у 1
у єдине 1
ціле. Лідером 1
Лідером сучасного 1
сучасного театрального 1
мистецтва безперечно 1
безперечно був 1
був белградський 1
белградський театр 1
театр «Ательє 1
«Ательє 212». 1
212». Лідером 1
Лідером турніру 1
турніру залишалася 1
залишалася сильна 1
добре підготовлена 1
підготовлена команда 1
команда Угорщини. 1
Угорщини. Лідером 1
Лідером цього 1
цього інструментального 1
інструментального гурту, 1
гурту, який 1
творчості поєднав 1
поєднав елементи 1
елементи класичної 1
класичної музики, 1
музики, джазу 1
та року, 1
був віртуоз 1
віртуоз іспанської 1
іспанської гітари 1
гітари Джон 1
Джон Вільямс. 1
Вільямс. Лідер 1
Лідер партії 1
партії Нік 1
Нік Клеґґ 1
Клеґґ дотримується 1
дотримується більш 1
більш правоцентристських 1
правоцентристських позицій, 1
позицій, ніж 1
більшість його 3
соратників у 1
у керівництві 1
керівництві партії. 1
партії. Лідер 1
Лідер посіву 1
посіву — 1
— росіянин 1
росіянин Костянтин 1
Костянтин Кравчук 1
Кравчук — 1
— значився 1
значився напередодні 1
напередодні турніру 1
турніру лише 1
лише 173-ю 1
173-ю ракеткою 1
ракеткою світу. 2
світу. Лі 1
Лі де 1
де Форест 1
Форест мав 1
мав декількох 1
декількох друзів 1
друзів серед 1
серед афроамериканських 1
афроамериканських дітей 2
у місті. 5
місті. Лідируючий 1
Лідируючий заряд 1
заряд призначений 1
знищення динамічного 1
динамічного захисту 1
і протикумулятивних 1
протикумулятивних екранів. 1
екранів. Лід-менеджером 1
Лід-менеджером розміщення 1
розміщення виступив 1
виступив ING-банк, 1
ING-банк, ко-менеджером 1
ко-менеджером став 1
став Moscow 1
Moscow Narodny 1
Narodny Bank. 1
Bank. Лід 1
Лід тане 1
тане і 1
і качки 1
качки продовжують 1
продовжують свою 1
свою подорож, 1
щоб нарешті 1
нарешті повернутися 1
до в 1
в Північної 1
Америки з 2
боку Атлантичного 1
Атлантичного Океану 1
Океану аж 1
аж в 1
в 2003! 1
2003! Ліеії 1
Ліеії иак 1
иак само 1
само відповідають 1
відповідають дозволеним 1
дозволеним значенням 1
значенням енергії. 1
енергії. Ліза 1
Ліза йде 1
йде з 5
дому Гліба. 1
Гліба. Ліззі 1
Ліззі трохи 1
трохи грає 1
фортепіано. Лізі 1
Лізі Аламії 1
Аламії діагностували 1
діагностували синдром 1
синдром іноземного 1
іноземного акценту, 1
акценту, коли 1
коли після 4
після хірургії 1
хірургії щелепи 1
щелепи у 1
неї розвинулося 1
розвинулося те, 1
що звучало 1
звучало як 1
як Британський 1
Британський акцент. 1
акцент. Лі 1
Лі з'явився 1
« Лікар 1
Лікар вищих 1
вищих кваліфікаційних 1
кваліфікаційних категорій 1
категорій з 1
з хірургії 1
здоров'я. Лікар, 1
Лікар, два 1
два фельдшери 1
фельдшери і 1
і акушерка 1
акушерка мали 1
мали обслуговувати 1
обслуговувати хворих 1
хворих шести 1
шести волостей. 1
волостей. Лікар 1
Лікар Дітон 1
Дітон пояснив 1
пояснив причину: 1
причину: "Іноді 1
"Іноді бета 1
бета може 1
стати альфою, 1
альфою, не 1
не крадучи 1
крадучи чужу 1
чужу силу, 1
силу, тобто 1
вбиваючи альфу. 1
альфу. Лікарі 1
Лікарі боролися 1
його життя, 3
життя, проте 1
зусилля виявилися 1
виявилися марними. 5
марними. Лікарі 1
Лікарі вирішили 1
вирішили негайно 1
негайно оперувати, 1
оперувати, оперував 1
оперував конструктора 1
конструктора Міністр 1
Міністр охорони 2
СРСР Борис 1
Борис Петровський, 1
Петровський, асистував 1
асистував при 1
при операції 1
операції завідувач 1
відділення лікарні, 1
лікарні, доцент, 1
доцент, кандидат 1
наук Благовидов. 1
Благовидов. Лікарі 1
Лікарі врятували 1
врятували його, 1
його, проте 1
проте воювати 1
воювати він 1
міг. Лікарі 1
Лікарі в 1
час багато 2
багато практикували 1
практикували в 1
в прозекторській, 1
прозекторській, і 1
і приймати 3
приймати пологи 1
пологи часто 1
часто прибігали 1
прибігали просто 1
просто від 1
від мерця, 1
мерця, витерши 1
витерши руки 1
руки носовими 1
носовими хустками. 1
хустками. Лікарі 1
Лікарі збиралися 1
збиралися робити 1
робити ампутацію, 1
ампутацію, але 1
але Ніязі 1
Ніязі вирішує 1
вирішує врятувати 1
врятувати ноги 1
ноги потерпілому. 1
потерпілому. Лікарі, 1
Лікарі, котрі 1
котрі приїхали 1
на виклик, 1
виклик, доправили 1
доправили Демпстера 1
Демпстера до 1
шпиталю та 1
та відновили 2
роботу серця. 1
серця. ;Лікар-імунолог 1
;Лікар-імунолог I 1
I кваліфікаційної 1
кваліфікаційної категорії: 1
категорії: повна 1
повна вища 1
вища освіта 2
освіта (спеціаліст, 1
(спеціаліст, магістр) 1
магістр) за 1
підготовки "Медицина", 1
"Медицина", спеціальністю 1
спеціальністю "Лікувальна 1
"Лікувальна справа". 1
справа". Лікарня 1
Лікарня з 1
одним лікарем 1
і фельдшером 1
фельдшером містилась 1
містилась у 1
трьох сирих 1
сирих кімнатах 1
кімнатах і, 1
навіть за 4
визначенням фабричного 1
фабричного інспектора, 1
інспектора, «мала 1
«мала занехаяний 1
занехаяний вигляд». 1
вигляд». Лікар 1
Лікар оглянув 1
оглянув і 1
і хлопчика, 1
хлопчика, і 1
старого ангела. 1
ангела. Лікарські 1
Лікарські препарати, 1
препарати, які 2
не рекомендовано 1
рекомендовано комбінувати 1
комбінувати зі 1
зі статинами 1
статинами через 1
через ризик 1
розвитку міозитів 1
міозитів і 1
і рабдоміолізу: 1
рабдоміолізу: «Фармакотерапия 1
«Фармакотерапия хронических 1
хронических сердечно-сосудистых 1
сердечно-сосудистых заболеваний» 1
заболеваний» Руководство 1
Руководство для 1
для врачей 1
врачей ред. 1
ред. академика 1
академика РАМН 1
РАМН Л. 1
Л. И. 1
И. Ольбинской 1
Ольбинской М. 1
М. Медицина 1
Медицина 2006 1
2006 г. 1
г. Лікаря 1
Лікаря не 1
було, стаціонарного 1
стаціонарного лікування 1
лікування також. 1
також. Ліквідації 1
Ліквідації підлягали 1
підлягали ті 1
ті командири, 1
командири, які 1
достатньо більшовицькими 1
більшовицькими та 1
та слухняними, 1
слухняними, які 1
на революцію 1
революцію і 1
могли потенційно 1
потенційно піти 1
піти шляхом 1
шляхом Григор'єва. 1
Григор'єва. Ліквідований 1
Ліквідований 3 1
лютого 1931 1
з віднесенням 1
віднесенням території 1
території до 1
складу Волочиського 1
Волочиського району. 1
району. Ліквідований 1
Ліквідований наприкінці 1
зміною забудови 1
забудови й 1
й переплануванням 1
переплануванням місцевості. 1
місцевості. Ліквідовано 1
Ліквідовано в 1
році рішенням 3
рішенням сесії 1
сесії Сєвєродонецької 1
Сєвєродонецької міської 1
міської Ради. 2
Ради. Ліквідовано 1
Ліквідовано майже 1
всі школи 1
мовою навчання 1
навчання (животіє 1
(животіє тільки 1
тільки український 1
український відділ 1
відділ при 1
при гімназії 1
в Сиготі 1
Сиготі і 1
і український 1
український лекторат 1
лекторат у 1
у Букарештському 1
Букарештському Університеті) 1
Університеті) і 1
всю українську 1
українську осв.-культ. 1
осв.-культ. Лікувально-трудова 1
Лікувально-трудова установа 1
установа — 1
деяких пострадянських 1
пострадянських країнах 1
вид лікувально-виправної 1
лікувально-виправної установи, 1
установи, призначеної 1
рішенням суду 2
суду примусово 1
примусово лікується 1
лікується від 1
від наркоманії 1
наркоманії та 1
та алкоголізму. 1
алкоголізму. Лікування 1
Лікування алергії 1
на пшеницю 1
пшеницю складається 1
з повної 1
повної відмови 1
від будь-якої 5
будь-якої їжі, 1
містить пшеницю 1
пшеницю та 2
інші злакові, 1
злакові, що 1
містять глютен. 1
глютен. Лікування 1
Лікування відбувається 1
відбувається поблизу 1
поблизу спеціальних 1
спеціальних Каменів 1
Каменів життя, 1
життя, які 2
які впродовж 1
впродовж кількох 2
кількох секунд 1
після активації 1
активації відновлюють 1
відновлюють здоров'я 1
здоров'я всіх 1
істот поблизу 1
поблизу (в 1
числі ворогів). 1
ворогів). Лікування 1
Лікування пахвинних 1
пахвинних гриж 1
гриж включає 1
включає хірургічне 1
хірургічне усунення 1
усунення та 1
та зміцнення 4
зміцнення дефекту 1
дефекту в 1
в черевній 1
черевній стінці. 1
стінці. Лікування 1
Лікування полягає 1
що медики 1
медики намагаються 1
намагаються виробити 1
виробити у 1
у людині 1
людині (злочинці 1
(злочинці зокрема) 1
зокрема) умовний 1
рефлекс на 1
секс та 1
та насилля. 1
насилля. Лікування 1
Лікування проводиться 1
проводиться як 2
як хірургічним 1
хірургічним методом, 1
методом, так 1
і хіміотерапією. 1
хіміотерапією. Лікування 1
Лікування синдрому 1
синдрому Лаєлла 1
Лаєлла подібне 1
до лікування 1
хворих із 2
із опіками 1
опіками та 1
включає дезінтоксикаційну 1
дезінтоксикаційну терапію, 2
терапію, корекцію 1
корекцію гіповолемії, 1
гіповолемії, попередження 1
попередження розвитку 1
розвитку ускладнень. 1
ускладнень. Лікування 1
Лікування так 1
при остіофолікуліті. 1
остіофолікуліті. Лікування 1
Лікування та 1
та прогноз 1
прогноз мієлопатії 1
мієлопатії залежать 1
основної причини: 1
причини: мієлопатія, 1
мієлопатія, спричинена 1
спричинена інфекцією, 1
інфекцією, вимагає 1
вимагає медикаментозного 1
медикаментозного лікування 1
лікування з 1
використанням специфічних 1
специфічних для 1
для збудника 1
збудника антибіотиків. 1
антибіотиків. Лікування 1
Лікування цим 1
цим препаратом 1
препаратом має 1
має проводитися 1
проводитися лікарями 1
лікарями в 1
рамках мультидисциплінарної 1
мультидисциплінарної команди, 1
команди, у 2
є досвід 1
у дитячій 1
дитячій неврології 1
неврології та 1
та ортопедії. 1
ортопедії. Лікування, 1
Лікування, як 1
менш ефективним 1
ефективним і 1
більш коштовним, 1
коштовним, ніж 1
ніж запобігання. 1
запобігання. Лікують 1
Лікують як 1
як місцеві, 1
місцеві, так 1
загальні патологічні 1
патологічні зміни, 1
зміни, породжені 1
породжені опіковою 1
опіковою травмою 1
травмою в 1
організмі людини. 1
людини. Ліла 1
Ліла втрачає 1
втрачає надію 1
на порятунок, 1
порятунок, але 1
але раптом 1
раптом зустрічає 1
зустрічає своїх 2
своїх друзів. 2
друзів. Ліла 1
Ліла ж 1
ж вирішила, 1
занадто суворою 1
суворою до 1
до Фраю. 1
Фраю. Лілі 1
Лілі є 1
найближчих друзів 1
друзів Теда 1
його голосом 1
голосом розуму. 1
розуму. Ліліпути 1
Ліліпути розуміють, 1
місці також 1
також будуть 1
будуть бандити, 1
бандити, тому 1
тому вирішують 1
вирішують залишитися. 1
залишитися. Ліліт 1
Ліліт була 1
дуже дорога 1
дорога Авелю 1
Авелю — 1
вона врятувала 1
врятувала його 1
на Марсі, 1
Марсі, він 1
він відчував 2
відчував до 1
неї прихильність. 1
прихильність. Лілія-Марія 1
Лілія-Марія завойовує 1
завойовує довіру 1
довіру і 2
повагу Вовчиці, 1
Вовчиці, хоча 1
хоча та 1
й опирається 1
опирається благородному 1
благородному впливові. 1
впливові. «Лілль» 1
«Лілль» перебував 1
перебував серед 1
серед лідерів, 1
лідерів, з 1
з 13-о 1
13-о туру 1
туру не 1
не опускаючись 1
опускаючись нижче 1
нижче 2-о 1
2-о місця. 1
місця. Ліло, 1
Ліло, на 1
на підказку 1
підказку Кобри 1
Кобри Метелика, 1
Метелика, перед'являє 1
перед'являє їй 1
їй свого 1
свого сертифіката 1
сертифіката про 1
про придбання 1
придбання Стіча 1
Стіча (того, 1
(того, що 1
отримала колись 1
магазині тварин). 1
тварин). Лімантур 1
Лімантур та 1
інші сьєнтифікос 1
сьєнтифікос бачили 1
бачили основу 1
основу економічного 1
іноземних підприємцях. 1
підприємцях. Лі-Меллорі 1
Лі-Меллорі тим 1
часом продовжував 1
продовжував настоювати 1
настоювати на 1
створенні великого 1
великого винищувального 1
винищувального формування, 1
формування, так 1
званого «Великого 1
«Великого крила» 1
крила» ( 1
на бомбардувальні 1
бомбардувальні підрозділи 1
підрозділи німців 1
німців під 1
час їхньої 4
їхньої атаки 1
британські міста. 1
міста. Ліміт 1
Ліміт нічиїх 1
нічиїх діяв 1
чемпіонаті СРСР 4
в 1978—1988 1
1978—1988 роках 1
протягом 11 1
11 першостей. 1
першостей. Лімський 1
Лімський канал 1
канал можна 1
можна відвідати 1
відвідати як 1
з екскурсією 1
екскурсією на 1
кораблі або 1
або автобусі, 1
автобусі, так 1
і самостійно. 2
самостійно. Лімузин 1
Лімузин навіть 1
навіть мав 2
мав диктофон. 1
диктофон. Лімфостаз 1
Лімфостаз може 1
виникати на 1
тлі вроджених 1
вроджених дефектів 1
дефектів лімфатичної 1
лімфатичної системи, 1
системи, порушення 1
порушення прохідності 1
прохідності лімфатичних 1
лімфатичних судин, 1
судин, зумовленому 1
зумовленому їх 1
їх ушкодженням, 1
ушкодженням, стисканні 1
стисканні новоутвореннями 1
новоутвореннями або 1
або запальними 1
запальними інфільтратами, 1
інфільтратами, що 1
що порушує 2
порушує відтік 1
відтік лімфи. 1
лімфи. Ліна 1
Ліна бачить, 1
це мутант 1
мутант з 1
кількома рядами 1
рядами зубів. 1
зубів. Ліна 1
Ліна тримає 1
тримає свій 1
і приховує, 1
приховує, що 1
Гільдії її 1
її нарекли 1
нарекли Ліною 1
Ліною Рожевою 1
Рожевою Чарівницею, 1
Чарівницею, бо 1
вона ненавидить 1
ненавидить цей 1
цей колір. 1
колір. Лінгами 1
Лінгами робились 1
робились із 1
із каменів, 1
каменів, часто 1
часто природних, 1
природних, знайдених 1
знайдених на 2
на місцевості, 2
місцевості, або 1
або спеціально 2
спеціально встановлених 1
встановлених у 2
у святилищі. 1
святилищі. Лінгвістична 1
Лінгвістична діяльність 1
діяльність Г. 1
Г. Штайнталя 1
Штайнталя була 1
спрямована проти 2
проти логічної 1
логічної граматики 1
граматики (найвиразнішим 1
(найвиразнішим представником 1
представником якої 1
був К. 1
К. Беккер) 1
Беккер) і 1
і натуралізму 1
в мовознавчих 1
мовознавчих поглядах 1
поглядах А. 1
А. Шлейхера. 1
Шлейхера. Лінгвіст 1
Лінгвіст робить 1
робить висновок 2
висновок — 1
— «оберіть 1
«оберіть зброю» 1
зброю» означало 1
означало «вивчити 1
«вивчити мову» 1
мову» гептаподів. 1
гептаподів. Лінге 1
Лінге був 1
полон Червоною 1
Червоною Армією. 1
Армією. Лінда 1
Лінда тоді 1
тоді потрапила 1
в психіатричну 1
психіатричну виправну 1
виправну установу. 1
установу. Лінденброк 1
Лінденброк наказує 1
наказує скинути 1
скинути вниз 1
вниз припаси, 1
припаси, щоб 1
щоб без 1
без зайвих 3
зайвих вантажів 1
вантажів досягнути 1
досягнути кінця 1
кінця проходу. 1
проходу. Ліндман 1
Ліндман зумів 1
зумів запровадити 1
запровадити загальне 1
загальне виборче 1
для чоловіків-громадян 1
чоловіків-громадян за 1
принципом «подвійної 1
«подвійної пропорційності» 1
пропорційності» — 1
обох палатах 2
палатах парламенту 1
парламенту — 2
у 1907–09 1
1907–09 роках. 1
роках. Ліндоном 1
Ліндоном став 1
став управляти 1
управляти Кірден 1
Кірден Корабельник, 1
Корабельник, котрому 1
котрому Келебрімбор 1
Келебрімбор віддав 1
віддав Нар'ю 1
Нар'ю - 1
- адамантовий 1
адамантовий перстень 1
перстень вогню. 1
вогню. Ліні 1
Ліні довелося 1
довелося кинути 1
кинути рідну 1
рідну домівку 1
домівку та 1
та негайно 1
негайно тікати 1
міста світ 1
за очі, 1
очі, і 1
надалі вона 1
вона боялася 1
боялася навіть 1
навіть згадки 1
про старшу 1
сестру (в 1
(в «Slayers 1
«Slayers Try» 1
Try» вона 1
вона будує 1
будує величезну 1
величезну піраміду 1
піраміду і 1
ховається усередині 1
усередині саркофага, 1
саркофага, лише 1
лише взявши 1
взявши до 1
рук листа 1
від Луни). 1
Луни). Лінії 1
Лінії напругою 2
напругою 110…330 1
110…330 кВ 1
кВ (висока 1
(висока напруга), 1
напруга), а 1
і 500 3
500 кВ 1
кВ призначені 1
передачі великих 1
великих потужностей 1
потужностей між 1
між електричними 1
електричними станціями 1
станціями і 1
великими районними 1
районними підстанціями 1
підстанціями для 1
для електропостачання 1
електропостачання великих 1
міст або 2
або економічних 1
економічних районів 2
600 км. 1
км. Лінії 2
напругою 2…110 1
2…110 кВ 1
кВ (середня 1
(середня напруга) 1
напруга) використовують 1
передачі електроенергії 3
електроенергії від 1
від районних 1
районних підстанцій 1
підстанцій до 1
до населених 1
пунктів і 1
і підприємств, 1
що розміщені 2
відстані 10…20 1
10…20 км. 1
Лінії по 1
стороні кожного 1
елементу позначають 1
позначають вхідні 1
вхідні з'єднання 1
з'єднання або 1
або порти. 1
порти. Лінійка 1
Лінійка двигунів 1
двигунів другого 1
покоління поповнилася 1
поповнилася двигунами 1
двигунами 2,5 1
2,5 (в 1
(в Америці) 1
Америці) і 1
і 1,6 2
1,6 (в 1
(в Японії). 1
Японії). Лінійна 1
Лінійна залежність 1
між деформаціями 1
деформаціями і 1
і напруженнями 1
напруженнями в 1
цій фазі 1
фазі є 1
є необоротною. 1
необоротною. Лінійні 1
Лінійні (рядні) 1
(рядні) системи 1
системи розробки. 1
розробки. Лінійно-редуктивна 1
Лінійно-редуктивна група 1
група — 2
— група, 1
група, будь-яке 1
раціональне представлення 1
представлення якої 1
якої цілком 1
цілком звідно. 1
звідно. Лінія 1
Лінія SS/S/SSK 1
SS/S/SSK була 1
із номінантів 1
на півфінальній 1
півфінальній стадії 1
стадії світового 1
світового конкурсу 1
конкурсу — 1
— Автомобіль 1
Автомобіль Століття 1
Століття 1999 1
де проводили 1
проводили голосування 1
голосування 132 1
132 автожурналісти 1
автожурналісти з 1
і голосуванням 1
в інтернеті. 5
інтернеті. Лінія 1
Лінія збирання 1
збирання автомобілів 1
автомобілів Lotus 1
Lotus Cars, 1
Cars, 2008У 1
2008У 2010-х 1
2010-х материнська 1
материнська компанія 1
компанія Geely 1
Geely заявила 1
плани «відновлення 1
«відновлення Lotus 1
Lotus як 1
як провідного 1
провідного світового 1
світового бренду 1
бренду розкоші». 1
розкоші». Лінія 1
Лінія її 1
її обм'яклого 1
обм'яклого в 1
в непритомності 1
непритомності тіла 1
тіла паралельна 1
паралельна лінії 1
лінії витягнутої 1
витягнутої руки 1
руки Ісуса. 1
Ісуса. Лінія 1
Лінія Ландкварт-Давос 1
Ландкварт-Давос — 1
— найстаріша 1
найстаріша в 1
в мережі. 1
мережі. Лінія 1
Лінія має 1
має 22 1
22 тунелі, 1
тунелі, загальною 1
довжиною 41 1
41 км 1
км (при 1
(при довжині 1
довжині лінії 1
лінії 107 1
107 км). 1
км). Лінія 1
Лінія Медісон 1
Медісон авеню 1
авеню проходить 1
проходить на 2
від Мейн-стріт 1
Мейн-стріт по 1
по Медісон-авеню 1
Медісон-авеню та 1
7 зупинок. 1
зупинок. Лінія 1
Лінія наземного 1
наземного транспорту 1
транспорту Другої 1
Другої авеню 1
авеню IRT 1
IRT («IRT 1
(«IRT Second 1
Second Avenue 1
Avenue Line») 1
Line») проходила 1
проходила вище 1
вище Першої 1
Першої авеню 1
авеню від 1
від Гаустон-стріт 1
Гаустон-стріт до 1
до 23-ї 1
23-ї вулиці 1
вулиці перш 1
ніж повернути 1
повернути ліворуч 1
ліворуч на 1
23-тю й 1
й потім 2
потім прямо 1
на Другу 2
Другу авеню. 1
авеню. Лінія 1
Лінія проходить 1
проходить з 1
схід. Лінія 1
Лінія часу 1
часу являє 1
собою пряму 2
пряму лінію, 1
лінію, що 1
має напрямок 1
напрямок (від 1
(від минулого 1
минулого до 2
до майбутнього), 1
майбутнього), початок 1
початок відліку, 1
відліку, поділена 1
на проміжки 1
проміжки в 1
в одиницях 1
одиницях літочислення 1
літочислення (рік, 1
(рік, століття, 1
століття, тисячоліття, 1
тисячоліття, ера) 1
ера) https://history. 1
https://history. « 1
« Лінк 1
Лінк — 1
— журналістика», 1
журналістика», термін 1
термін який 1
який вигадав 1
вигадав Скотт 1
Скотт Карп 1
Карп у 1
році. Ліннет 1
Ліннет та 1
та Том 1
Том дізнаються, 1
їх син 2
син має 1
має інтрижку 1
інтрижку з 1
з одруженою 1
одруженою жінкою, 1
жінкою, нічний 1
клуб чоловіка 1
чоловіка якої, 1
якої, згоряє 1
згоряє до 1
до тла, 1
тла, разом 1
зі всіма 2
всіма сусідами 1
сусідами з 1
з Вістерія 1
Вістерія Лейн. 1
Лейн. Ліннік 1
Ліннік та 1
та Пустошний 1
Пустошний розповіли, 1
на крайню 1
крайню міру 1
міру — 1
— розчленувавши 1
розчленувавши тіло 1
тіло покійного 1
покійного начальника 1
начальника експедиції, 1
експедиції, вони 1
стали згодовувати 1
згодовувати його 1
його собакам, 1
собакам, які 1
які змогли 1
змогли дотягнути 1
дотягнути траурну 1
траурну упряжку 1
упряжку до 1
до мису 1
мису Аук 1
Аук острова 1
острова Рудольфа. 1
Рудольфа. Лінолеум 1
Лінолеум — 1
— непоганий 1
непоганий вибір 1
для кухні. 1
кухні. Лінорити 1
Лінорити Олега 1
Олега Солдатенка 1
Солдатенка з'являються 1
з'являються на 2
на обласних 2
і всеукраїнських 1
всеукраїнських виставках, 1
виставках, друкуються 1
друкуються в 1
в газетах 6
газетах і 5
і журналах. 3
журналах. Ліоцелл 1
Ліоцелл випускається 1
різними комерційними 1
комерційними назвами: 1
назвами: Tencel® 1
Tencel® (Тенцель) 1
(Тенцель) — 1
— компанія 1
компанія Lenzing 1
Lenzing (США), 1
(США), Орцел® 1
Орцел® — 1
— ВНІІПВ 1
ВНІІПВ (Росія, 1
(Росія, м 1
м Митищі). 1
Митищі). Ліпінського 1
Ліпінського В. 1
М. ця 1
ця пропозиція 3
пропозиція була 3
реалізована у 3
у відповідному 1
відповідному Указі 1
Указі Президента 1
№ 208/2003, 1
208/2003, який 1
який видано 1
видано 11 1
року. Ліпман 1
Ліпман // 1
// Матеріали 3
Матеріали до 1
українського мистецтвознавства. 1
мистецтвознавства. Ліризм 1
Ліризм дум 1
дум підсилюється 1
підсилюється застосуванням 1
застосуванням здрібніло-пестливих 1
здрібніло-пестливих форм 1
форм типу 1
типу неділенька, 1
неділенька, матіночка, 1
матіночка, братик 1
братик ріднесенький, 1
ріднесенький, зозуленька, 1
зозуленька, миленький, 1
миленький, сивенький, 1
сивенький, жалібненько 1
жалібненько та 1
ін. Ліризм, 1
Ліризм, який 1
коштував Шекеру 1
Шекеру Ахмету 1
Ахмету Паші 1
Паші розуміння 1
розуміння порядку, 1
порядку, врівноважується 1
врівноважується унікальною 1
унікальною геометрією 1
геометрією схем. 1
схем. Лірична 1
Лірична героїня 1
героїня закохана, 1
закохана, почуття 1
почуття приносить 1
приносить їй 1
їй печаль. 1
печаль. Лірична 1
Лірична пісня 1
пісня «Brouillard» 1
«Brouillard» має 1
має характерні 1
характерні композиційні 1
композиційні елементи 1
елементи тогочасся. 1
тогочасся. Ліричний 1
Ліричний герой 1
герой постає 1
постає тверезомислячою, 1
тверезомислячою, суворою, 1
суворою, навіть 1
навіть цинічною 1
цинічною людиною. 1
людиною. Ліричні 1
Ліричні відступи, 1
відступи, опосередковано 1
опосередковано пов'язані 2
з сюжетом 1
сюжетом та 1
та вчинками 1
вчинками персонажів, 1
персонажів, вважаються 1
вважаються своєрідною 1
своєрідною формою 1
формою авторського 1
авторського мовлення 1
мовлення (« 1
(« Лірі 1
Лірі Гега 1
Гега була 1
заарештована разом 1
з чоловіком. 2
чоловіком. Лісабонський 1
Лісабонський договір 1
договір містить 1
містить нові 1
нові положення, 1
забезпечують належне 1
належне функціонування 1
функціонування енергетичного 1
енергетичного ринку. 1
ринку. Лісандр 1
Лісандр повернувся 1
повернувся — 1
до керівництва 3
керівництва флотом, 1
флотом, і 2
до Анатолії 1
Анатолії — 1
і розпочав 2
розпочав встановлення 1
в іонійських 1
іонійських містах 1
містах режиму 1
режиму декархій 1
декархій — 1
коли вся 2
вся влада 1
руках колегії 1
колегії з 2
десяти осіб, 1
осіб, членів 2
членів таємних 1
таємних «олігархічних» 1
«олігархічних» гетерій, 1
гетерій, особисто 1
особисто відданих 1
відданих Лісандру. 1
Лісандру. Ліса 1
Ліса просить, 1
просить, щоб 1
щоб Гомер 2
Гомер перестав 1
перестав пити, 1
пити, оскільки 1
не хоче, 1
він зіпсував 1
зіпсував останні 1
останні сімейні 1
сімейні спогади 1
спогади наступних 1
їх разом. 1
разом. Л. 1
Л. І. 2
І. Сатосова 1
Сатосова народилася 1
м. Лісевич 1
Лісевич І. 1
І. Роллє 1
Роллє Юзеф-Антоній 1
Юзеф-Антоній // 1
міжнародних відносинах. 1
відносинах. Ліси 1
Ліси переважно 1
переважно природного 1
природного походження. 1
походження. Лісія 1
Лісія вважають 1
тільки зачинателем 1
зачинателем судової 1
судової промови, 1
промови, але 1
й літературної 1
літературної нової 1
нової мови. 1
мови. Лісники 1
Лісники Юрко 1
Юрко Якимів 1
Якимів та 1
Степан Параняк, 1
Параняк, а 1
також студенти-політехніки 1
студенти-політехніки допомагають 1
допомагають йому 2
йому проводити 1
проводити контрольні 1
контрольні заміри 1
заміри на 1
на закладеному 1
закладеному профілі. 1
профілі. «Лісник 1
«Лісник і 1
і …» 1
…» розповідає 1
про невдачливого 1
невдачливого лісника 1
лісника Микиту 1
Микиту Тиркича. 1
Тиркича. Лісник 1
Лісник Кавійчик 1
Кавійчик Мирон 1
Мирон посадив 1
хреста чотири 1
чотири ялини. 1
ялини. Лісник 1
Лісник на 1
ім'я Генрі 1
де Sprowston 1
Sprowston потім 1
потім також 1
також зіткнувся 1
ним. Лісова 1
Лісова промисловість 1
промисловість ще 1
ще менша 1
менша в 1
економічному плані. 1
плані. Лісовий 1
Лісовий хижак 1
хижак допомагає 1
допомагає Псові 1
Псові продемонструвати 1
продемонструвати господарям 1
господарям свою 1
свою потрібність: 1
потрібність: він 1
він інсценує 1
інсценує викрадення 1
викрадення хазяйського 1
хазяйського немовляти, 1
немовляти, а 1
а Пес 1
Пес удає, 1
удає, ніби 1
ніби переміг 1
переміг Вовка 1
і врятував 2
врятував малюка. 1
малюка. Лісовідновлення 1
Лісовідновлення парку 1
парку почалось 1
1938 р., 1
а шляхи 1
шляхи під'їзду 1
під'їзду і 1
і перше 3
перше обладнання 1
обладнання було 1
було спроектоване 1
спроектоване архітектором 1
архітектором Кейлом 1
Кейлом до 1
до Амарал 1
Амарал в 1
р. Лісові 1
Лісові ельфи 1
ельфи відносяться 1
своїх далеких 2
далеких родичів 1
родичів більш 1
більш терпимо, 1
терпимо, людям 1
людям же 1
же вони 1
просто байдужі. 1
байдужі. Лісовою 1
Лісовою Річкою 1
Річкою йшов 1
йшов важливий 1
важливий торговельний 1
шлях між 1
містом Есгарот 1
Есгарот на 1
на Довгому 1
Довгому озері 1
озері та 1
та палацом 1
палацом Трандуїла, 1
Трандуїла, по 1
на плотах 1
плотах у 1
у бочках 1
бочках везли 1
везли різноманітні 1
різноманітні продукти 1
продукти (зокрема 1
(зокрема — 2
— вино). 1
вино). Ліс 1
Ліс служить 1
служить основним 1
основним паливним 1
паливним і 1
і будівельним 1
будівельним матеріалом. 1
матеріалом. Лісу 1
Лісу також 1
також проживають 2
проживають в 6
місті Мяо 1
Мяо і 1
і селі 1
селі Інджан 1
Інджан в 1
в Кхарсанґ 1
Кхарсанґ округу 1
округу Чанґланґ. 1
Чанґланґ. Ліського 1
Ліського й 1
й Сивіцького 1
Сивіцького повітів 1
повітів — 1
загального відома. 1
відома. Ліс, 1
Ліс, як 1
правило, відкритий 1
відкритий і 3
суті переважають 1
переважають хвойні, 1
хвойні, з 1
з A. 1
A. koreana 1
koreana як 1
як другорядним 1
другорядним компонентом. 1
компонентом. Літав 1
Літав у 1
складі 21-го, 1
21-го, а 1
до 23-го 1
23-го розвідувального 1
розвідувального авіаційного 1
загону РСЧА. 1
РСЧА. Літає 1
Літає неохоче, 1
неохоче, більшу 1
життя проводить 1
землі. Літає 1
Літає нечасто, 1
нечасто, лише 1
при небезпеці 2
небезпеці та 1
час вигодовуванні 1
вигодовуванні пташенят. 1
пташенят. Літає 1
Літає перепілка 1
перепілка дуже 1
і низько 2
низько над 1
над землею, 2
землею, часто 1
часто махаючи 1
махаючи крилами 1
та плануючи 1
плануючи перед 1
перед посадкою. 2
посадкою. Літак 1
Літак Cessna 1
Cessna 675B, 1
675B, що 1
що виконував 2
виконував регулярний 1
регулярний рейс 1
рейс 500, 1
500, розбився 1
розбився поблизу 2
поблизу Аеропорту 1
Аеропорту імені 1
імені Вілі 1
Вілі Поста-Вілла 1
Поста-Вілла Роджерса 1
Роджерса через 1
через закінчення 1
закінчення в 5
в польоті 4
польоті палива. 1
палива. Літак 1
Літак KLM 1
KLM упав 1
на злітно-посадкову 1
злітно-посадкову смугу 2
смугу приблизно 1
точки зіткнення. 1
зіткнення. Літак 1
Літак більше 1
трьох годин 4
годин обертався 1
обертався над 1
над Сурчином, 1
Сурчином, щоб 1
позбутися зайвого 1
зайвого палива 1
палива і 5
провести посадку, 1
посадку, як 1
тільки посвітліє. 1
посвітліє. Літак 1
Літак доставляв 1
доставляв воду 1
та харчі 1
харчі в 1
в підрозділи 1
підрозділи Сухопутних 1
військ ЗСУ, 1
ЗСУ, які 1
були відрізані 2
відрізані від 3
основних сил 2
і перебували 1
оточенні у 1
у Краснодонському 1
Краснодонському районі 1
районі Луганської 1
області. Літак 1
Літак залишив 1
залишив злітно-посадкову 1
смугу аеропорту 1
аеропорту Форт-Лодердейл/Голівуд 1
Форт-Лодердейл/Голівуд 09R 1
09R близько 1
близько 19:50. 1
19:50. Літак 1
Літак затонув 1
затонув через 1
через 20 3
20 хвилин, 1
хвилин, проте 1
проте було 2
проведено евакуацію 1
евакуацію й 1
й обійшлося 1
обійшлося без 5
без жертв. 2
жертв. Літак 1
Літак з 1
з базовою 1
базовою установкою 1
установкою Garmin 1
Garmin G1000 1
G1000 має 1
два РК-дисплеї 1
РК-дисплеї (один 1
(один працює 1
основний пілотажний 1
пілотажний дисплей 1
дисплей (PFD), 1
(PFD), інший 1
інший — 5
— багатофункціональний), 1
багатофункціональний), а 1
також інтегровану 1
інтегровану панель 1
панель зв'язку, 1
зв'язку, розташовану 1
розташовану між 1
ними. Літак 1
Літак зберігався 1
у розібраному 2
розібраному вигляді 1
вигляді у 2
двох контейнерах 1
контейнерах (фюзеляж 1
(фюзеляж окремо 1
окремо під 1
під крил 1
крил та 2
та поплавків). 1
поплавків). Літак 1
Літак здійснив 1
здійснив перший 1
політ 16 1
грудня 1965 2
а BMA 1
BMA зареєструвала 1
зареєструвала літак 1
Британії 1 1
лютого 1983 1
номером G-BMAG 1
G-BMAG і 1
і ім'ям 1
ім'ям « 2
« Літаки 1
Літаки використовувались 1
для фотографування 1
фотографування та 1
та розвідки. 1
розвідки. Літаки 1
Літаки відіграють 1
відіграють значно 1
значно більшу 1
роль, ніж 2
інших штатах, 1
штатах, через 1
величезну територію 2
територію Аляски. 1
Аляски. Літаки 1
Літаки продовжували 1
продовжували успішно 1
успішно експлуатуватися 1
експлуатуватися до 1
до 1930-х 1
років. Літаки, 1
Літаки, розраховані 1
на меншу 1
кількість пасажирів, 1
пасажирів, виробляються 1
країнах ЄС 1
ЄС (компанії 1
(компанії « 1
« Літаки, 1
Літаки, що 1
не піддавались 1
піддавались ремонту 1
ремонту у 2
у фронтових 1
фронтових майстернях, 1
майстернях, відправляли 1
на заводи-виробники. 1
заводи-виробники. Літак 1
Літак Коанди 1
Коанди був 1
дуже передовим 1
передовим у 1
у технічному 1
технічному плані 1
плані і 1
багато технічних 1
рішень, що 1
його конструкції, 1
конструкції, застосовувались 1
застосовувались вперше. 1
вперше. Літак 1
Літак несподівано 1
несподівано втрачає 1
втрачає керування 1
і дорогу 1
дорогу доводиться 1
доводиться продовжити 1
продовжити пішки. 1
пішки. Літаком 1
Літаком керував 1
керував Бертран 1
Бертран Пікар 1
Пікар — 1
він змінив 3
змінив Андре 1
Андре Боршберга, 1
Боршберга, який 1
який вів 3
вів судно 1
судно до 1
до Гаваїв 1
Гаваїв під 1
попереднього перельоту. 1
перельоту. Літак 1
Літак отримав 1
отримав багато 2
багато пошкоджень. 1
пошкоджень. Літак 1
Літак побудований 1
схемою «тягни-штовхай», 1
«тягни-штовхай», коли 1
два гвинти 1
гвинти розміщуються 1
розміщуються попереду 1
попереду і 3
ззаду літака. 1
літака. Літак 1
Літак припинили 1
припинили будувати 1
році. Літак 1
Літак розібрали 1
розібрали на 1
— авіакомпанія 1
авіакомпанія відмовилася 1
не оплачувати 1
оплачувати операції 1
операції з 3
з евакуації. 1
евакуації. Літак 1
Літак також 2
мав додатковий 1
додатковий резерв 1
резерв палива: 1
палива: 32 1
32 галони 1
галони (145 1
(145 л) 1
л) у 1
у додатковому 2
додатковому паливному 1
паливному баку 1
баку в 1
фюзеляжу та 1
та пристосування 1
пристосування для 2
кріплення підвісного 1
підвісного паливного 1
паливного бака 2
бака на 1
50 галонів 1
галонів (227 1
(227 л) 1
л) авіагасу. 1
авіагасу. Літак 1
також погано 1
погано показував 1
показував себе 1
у польоті 1
польоті та 1
дуже складне 2
складне керування 1
керування на 1
землі. Літак 1
Літак Ту-154М 1
Ту-154М знаходився 1
відстані 270 1
270 км 2
і спостерігався 1
спостерігався тільки 1
тільки РЛС 1
РЛС П-14 1
П-14 радіотехнічного 1
радіотехнічного батальйону 1
батальйону у 1
м. Керч. 1
Керч. Літератор 1
Літератор помер 1
помер 23 2
року. Літературна 1
Літературна Біла 1
Біла Церква: 1
Церква: анотований 1
анотований інформаційно 1
інформаційно — 1
— бібліографічний 1
бібліографічний список 1
список / 1
/ Білоцерківська 1
Білоцерківська міська 1
міська централізована 2
бібліотечна система; 1
система; Центральна 1
Центральна бібліотека 1
для дітей; 1
дітей; Відділ 1
Відділ методичної 1
методичної та 1
та бібліографічної 1
бібліографічної роботи. 1
роботи. Літературна 1
Літературна і 1
наукова творчість 1
творчість Різаітдіна 1
Різаітдіна Фахретдінова, 1
Фахретдінова, його 1
його журналістська 1
журналістська і 1
і редакторська 1
редакторська діяльність 1
діяльність мали 1
розвиток духовної 1
культури народів 1
народів Урало-Поволжя. 1
Урало-Поволжя. Літературна 1
Літературна мова 1
мова на 3
основі північного 1
північного діалекту, 1
діалекту, писемність 1
писемність (з 1
(з 16 1
16 століття) 1
століття) на 2
основі латинської 1
латинської графіки. 1
графіки. Літературна 1
Літературна мова, 1
мова, простий 1
і зрозумілий 1
зрозумілий виклад 1
виклад матеріалу 1
матеріалу приваблюють 1
приваблюють чимало 1
чимало читачів. 1
читачів. Літературна 1
Літературна серія 1
серія про 1
про Елмера 1
Елмера видана 1
видана понад 1
20 мовами. 1
мовами. Літературна 1
Літературна спадщина 1
спадщина Кастуся 1
Кастуся Калиновського 1
Калиновського невелика 1
кілька номерів 1
номерів «Мужицької 1
«Мужицької правди», 1
правди», «Листи 1
«Листи шибениці» 1
шибениці» та 1
та вірші, 1
вірші, присвячені 2
присвячені Марії 1
Марії Ямонт. 1
Ямонт. Літературне 1
Літературне життя 1
життя Чернігівщини 1
Чернігівщини в 1
в XII–XX 1
XII–XX ст. 1
— Ніжин: 1
Ніжин: Аспект-Поліграф, 1
Аспект-Поліграф, 2003. 1
2003. Літературний 1
Літературний біобібліографічний 1
біобібліографічний словник 1
словник Вінниччини 1
Вінниччини / 1
/ Упорядкування 1
Упорядкування і 1
загальна редакція 1
редакція А. 1
М. Подолинного. 1
Подолинного. Літературний 1
Літературний досвід 1
і пізнання 1
пізнання Д. 1
Д. Стоєвського 1
Стоєвського стали 1
в пригоді 1
пригоді при 1
при укладанні 2
укладанні «Антології 1
«Антології німецької 1
німецької поезії» 1
поезії» ( 1
( Літературний 1
Літературний конкурс 1
конкурс імені 1
імені Володимира 1
Володимира Кобилянського 1
Кобилянського — 1
— Літературним 1
Літературним перекладом 1
перекладом назви 1
назви канону 1
канону буде: 1
буде: «поцілуй 1
«поцілуй мене 1
в дупу». 1
дупу». Літературних 1
Літературних і 1
і церковно-історичних 1
церковно-історичних праць 1
залишав до 1
глибокої старості. 2
старості. Літературні 1
Літературні грози 1
грози буремного 1
буремного часу 1
часу // 1
// Українське 2
Українське слово. 2
слово. Літературні 1
Літературні критики 1
критики відгукнулися 1
відгукнулися на 1
книгу О. 1
О. Назарука 1
Назарука по-різному 1
по-різному (полеміка 1
(полеміка не 1
не припинялася 2
припинялася кілька 1
кілька років). 1
років). Літературні 1
Літературні пам'ятники, 1
пам'ятники, малюнки 1
малюнки дають 1
дають нам 1
нам досить 1
досить повні 1
повні відомості 1
про правила 1
правила ведення 2
ведення кулачного 1
кулачного бою 2
бою в 4
в Стародавній 1
Стародавній Греції, 1
Греції, про 1
про методи 2
методи тренування 1
тренування бійців. 1
бійців. Літературною 1
Літературною діяльністю 1
діяльністю почала 1
займатися після 1
відпочинок. Літературну 1
Літературну діяльність 3
діяльність К. 1
К. Думитрашко 1
Думитрашко розпочав 1
розпочав із 1
записів пісень 1
та дум. 1
дум. Літературну 1
діяльність не 1
не припиняв 1
припиняв до 1
самої смерті: 1
смерті: деякі 1
деякі його 1
вже посмертно. 1
посмертно. Літературну 1
діяльність почав 2
з віршів, 1
повість «Гашам 1
«Гашам і 1
його зять» 1
зять» вийшла 1
році. Літературознавець 1
Літературознавець Heinz 1
Heinz Ickstadt 1
Ickstadt побачив 1
романі спробу 1
спробу психологічного 1
психологічного аналізу 1
аналізу Сполучених 1
і зарахував 2
зарахував його 1
значних творів 1
творів американської 1
американської літератури 1
літератури Heinz 1
Heinz Ickstadt: 1
Ickstadt: The 1
The Crying 1
Crying of 1
of Lot 1
Lot 49. 1
49. In: 1
In: Kindlers 1
Kindlers Literatur 1
Literatur Lexikon. 1
Lexikon. Літ 1
Літ з 1
половини вересня. 1
вересня. Літній 1
Літній дворянин 1
дворянин (56 1
(56 років), 1
років), брат 1
брат її 1
її гімназійної 1
гімназійної начальниці 1
начальниці і 1
і знайомий 1
знайомий її 1
батька Олексій 1
Олексій Михайлович 1
Михайлович Малютін 1
Малютін зваблює 1
зваблює дівчину. 1
дівчину. Літній, 1
Літній, дощовий 1
дощовий сезон, 1
сезон, триває 1
по жовтень, 2
жовтень, зимовий, 1
зимовий, сухий 1
сухий — 1
квітень. Літній 1
Літній персонаж 1
персонаж один 1
один пильно 1
пильно стежить 1
за ходом 1
ходом партії 1
продовжує дивитися 1
на дошку. 1
дошку. Літній 1
Літній час 1
час пара 1
пара проводило 1
проводило окремо. 1
окремо. Літній 1
Літній ярмарок 1
ярмарок остаточно 1
остаточно заборонили 1
заборонили вже 1
вже 1910 1
року. Літнім 1
Літнім житлом 1
житлом були 1
були хатинки 1
хатинки з 1
з кори 1
кори або 1
й дім 1
дім на 1
на маньчжурський 1
маньчжурський лад 1
лад фанза, 1
фанза, у 1
у промисловиків 1
промисловиків — 1
— різноманітні 1
різноманітні курені. 1
курені. Літні 1
Літні пагони 1
пагони відростають 1
відростають протягом 1
усієї теплої 1
теплої пори 1
пори року, 1
але прикоренева 1
прикоренева розетка 1
розетка листя 1
листя формується 1
після відцвітання. 1
відцвітання. Літо 1
Літо в 2
в Аоморі 1
Аоморі прохолодне 1
прохолодне порівняно 1
іншими префектурами 1
префектурами Японії. 1
Японії. Літо 1
в Дамаску 2
Дамаску — 1
— типове 1
типове для 1
для міст 1
міст середземноморського 1
середземноморського клімату: 1
клімату: спекотне 1
і посушливе, 1
посушливе, опадів 1
опадів практично 1
не буває. 2
буває. Літо 1
Літо довге 1
довге не 1
не жарке, 1
жарке, зима 1
зима коротка 1
коротка і 2
тепла, нестійким 1
нестійким сніговим 1
сніговим покривом. 1
покривом. Літо 1
Літо зазвичай 1
зазвичай тепле, 1
тепле, але 1
занадто вологе, 1
вологе, зима 2
зима холодна 1
холодна і 1
дуже сніжна, 1
сніжна, в 1
середньому випадає 1
випадає близько 3
метрів снігу 1
снігу за 1
сезон. Літом 1
Літом 2014 1
2014 випустила 1
випустила пісню 4
пісню «Я 1
не жалею», 1
жалею», написану 1
написану співачкою 1
співачкою на 1
основі подій 1
подій із 1
із життя. 1
життя. «Літопис 1
«Літопис Ольстера» 1
Ольстера» повідомляє, 1
що північні 1
північні О'Нейли 1
О'Нейли ( 1
) перемогли 1
перемогли конфедерацію 1
конфедерацію короля 1
короля круїтні 1
круїтні та 1
та короля 2
короля Мойн 1
Мойн Дайрі 1
Дайрі Лохайр 1
Лохайр ( 1
) (це 1
(це королівство 1
було розташоване 4
графстві Деррі) 1
Деррі) у 1
у 563 1
563 році. 1
році. Літопис 1
Літопис Тігернаха 1
Тігернаха повідомляє 1
смерть дружини 1
дружини Домналла 1
Домналла — 1
— Дуйнсеахи 1
Дуйнсеахи у 1
у 641 1
641 році. 1
році. Літо 1
Літо спекотне, 1
спекотне, вітряне, 1
вітряне, з 1
з частими 2
частими «суховіями»; 1
«суховіями»; середня 1
температура найтеплішого 1
найтеплішого місяця 1
місяця (липня) 1
(липня) +23…+21°C. 1
+23…+21°C. Літо 1
Літо сухе 1
сухе та 1
та спекотне, 1
спекотне, пересічні 1
пересічні температури 1
температури складають 1
складають +35…+37 1
+35…+37 °C. 1
°C. Літо 1
Літо тепле 2
тепле і 1
і вологе, 1
зима прохолодна 1
відносно суха. 1
суха. Літо 1
тепле та 1
та вологе, 1
вологе, середня 1
температура у 1
липні від 1
19 °C 1
30 °C. 2
°C. Літ 1
Літ триває 1
триває із 1
кінець червня. 1
червня. «Літургіка» 1
«Літургіка» тематично 1
тематично охоплює 1
охоплює всі 2
всі двунадесяті 1
двунадесяті свята 1
свята цілого 1
цілого року 1
та богослужіння 1
богослужіння Постової 1
Постової і 1
і Квітної 1
Квітної Тріодей. 1
Тріодей. Ліфтове 1
Ліфтове господарство 1
господарство на 1
року налічує 1
налічує 90,2 1
90,2 тис. 1
тис. ліфтів, 1
ліфтів, які 1
обслуговують 28,7 1
28,7 тис. 1
тис. житлових 1
житлових будинків; 1
будинків; з 1
них диспетчеризовані 1
диспетчеризовані — 1
— 56,5 1
56,5 тис. 1
тис. одиниць 2
одиниць (62,3%). 1
(62,3%). Ліхтенштейнський 1
Ліхтенштейнський діалект 1
діалект можна 1
три більш 1
більш локальних 1
локальних діалекти. 1
діалекти. Ліцей 1
Ліцей забезпечує 1
забезпечує проживання 1
та харчування 1
харчування протягом 1
протягом навчального 2
навчального періоду 1
періоду за 2
за державний 2
державний рахунок. 1
рахунок. Ліцей 1
Ліцей має 1
свій прапор, 1
прапор, логотип, 1
логотип, гімн. 1
гімн. Ліцей 1
Ліцей також 1
є асоційованим 1
асоційованим членом 1
Спілки підприємств 1
підприємств передових 1
передових технологій 1
технологій ( 2
якої входять 1
входять високотехнологічні 1
високотехнологічні та 1
та ІТ-компанії, 1
ІТ-компанії, транснаціональні 1
транснаціональні корпорації, 1
корпорації, організації 1
установи, що 1
у Вірменії. 1
Вірменії. Ліцей 1
Ліцей у 1
поході дещо 1
від ліцею 1
ліцею під 1
час навчання. 1
навчання. Ліцензійна 1
Ліцензійна політика 1
політика сумісна 1
з переважною 1
переважною більшістю 1
більшістю політик 1
політик відкритого 1
відкритого доступу 1
доступу та 3
та архівування 1
архівування матеріалів. 1
матеріалів. Ліцензійна 1
Ліцензійна угода 1
угода поширюється 1
поширюється на 8
інші оновлення, 1
оновлення, виправлення, 1
виправлення, додаткові 1
додаткові складники, 1
складники, якщо 1
їх установлення 1
установлення та 1
використання не 1
передбачає інших 1
інших угод. 1
угод. Ліцензія 1
Ліцензія на 1
на медичну 2
медичну практику 1
практику АЕ 1
АЕ 282618 1
282618 від 1
від 11.09.2013 1
11.09.2013 р. 1
р. Ліцензований 1
Ліцензований Sentai 1
Sentai Filmworks 1
Filmworks у 1
для потокової 1
потокової передачі. 1
передачі. Ліцензування, 1
Ліцензування, як 1
не вимагається, 1
вимагається, щоб 1
щоб працювати 2
як програміст, 1
програміст, хоча 1
хоча професійні 1
професійні сертифікації 1
сертифікації зазвичай 1
зазвичай проводяться 2
проводяться програмістами. 1
програмістами. Лі 1
Лі Чі 1
Чі Ин 1
Ин народилася 1
народилася 16 2
травня 1993 4
Республіки Корея 2
Корея місті 2
місті Сеул. 3
Сеул. ЛК-1 1
ЛК-1 є 1
є високопідлоговим 1
високопідлоговим тролейбусом 1
тролейбусом для 1
для внутрішньоміських 1
внутрішньоміських пасажирських 1
пасажирських перевезень. 1
перевезень. Л. 1
Л. Коніц, 1
Коніц, разом 1
з Гансом 1
Гансом Коллером, 1
Коллером, Зутом 1
Зутом Сімсом 1
Сімсом і 1
і Ларсом 1
Ларсом Галліном, 1
Галліном, бере 1
в гастрольному 1
гастрольному турне 1
турне по 3
Європі. Ллойд 1
Ллойд був 1
був міністром 4
міністром освіти 1
й міністром 1
міністром фінансів 1
фінансів у 2
у 1944—1961 1
1944—1961 роках. 1
роках. Лоб 1
Лоб башти 1
башти цими 1
цими гарматами 1
гарматами теж 1
не обстрілювався. 1
обстрілювався. Лоб 1
Лоб великий, 1
великий, широкий, 1
широкий, тупий. 1
тупий. Лобі 1
Лобі та 1
та лаунж-бар, 1
лаунж-бар, літнє 1
літнє кафе 1
кафе та 3
клуб «Crowbar» 1
«Crowbar» надають 1
надають широкий 1
для відпочинку 4
відпочинку та 2
та приємного 1
приємного спілкування 1
стінах готелю. 1
готелю. Лобова 1
Лобова плита 1
плита і 1
і задня 1
задня стінка 1
стінка залишилися 1
залишилися 270-мм 1
270-мм товщини. 1
товщини. Лобова 1
Лобова частина 2
частина - 1
- комбінована 1
комбінована з 1
з зовнішнім 1
зовнішнім 70-мм 1
70-мм сталевим 1
сталевим листом 1
листом і 1
і внутрішнім 1
внутрішнім 12-мм 1
12-мм сталевим 1
сталевим листом, 1
листом, між 1
між яким 1
яким містилися 1
містилися 100 1
100 мм 1
мм склопластику. 1
склопластику. Лобова 1
і дах 1
дах відділення 1
відділення управління 2
управління представляли 2
собою цільний 1
цільний виливок. 1
виливок. Лобовий 1
Лобовий щиток 1
щиток зазвичай 1
має більш-менш 1
більш-менш глибоку 1
глибоку повздовжну 1
повздовжну борозну. 1
борозну. Лобові 1
Лобові вікна 1
вікна малого 1
малого розміру, 1
розміру, склоочисники 1
склоочисники часто 1
часто узагалі 1
узагалі відсутні. 1
відсутні. Лобоносовой 1
Лобоносовой щиток 1
щиток один, 1
один, його 1
довжина менше 1
менше ширини. 1
ширини. Ловлячи 1
Ловлячи або 1
або вирощуючи 1
вирощуючи нових 1
нових покемонів, 1
покемонів, розвиваючи 1
розвиваючи їх 1
і беручи 1
у боях, 2
боях, гравець 1
гравець віртуально 1
віртуально збільшує 1
свій рівень 2
рівень розвитку, 1
розвитку, отримуючи 1
отримуючи нові 2
нові можливості. 1
можливості. Логарифм 1
Логарифм добутку 1
добутку дорівнює 1
дорівнює сумі 1
сумі логарифмів; 1
логарифмів; логарифм 1
логарифм частки 1
частки дорівнює 1
дорівнює різниці 1
різниці логарифмів. 1
логарифмів. Логіка 1
Логіка об'єднання 1
об'єднання полягала 1
обидва виробники 1
виробники імпортували 1
імпортували один 1
самий продукт 1
продукт для 2
— Логістика 1
Логістика була 1
була складною, 1
складною, приблизно 1
осіб повернулися, 1
ще 200 2
200 загинуло 1
загинуло через 1
через суворі 1
суворі умови. 1
умови. Логічний 1
Логічний взаємозв'язок, 1
взаємозв'язок, при 1
якому завершення 1
завершення робіт 1
робіт наступної 1
наступної операції 1
операції неможливо 1
неможливо до 1
моменту завершення 1
завершення попередньої 1
попередньої операції. 1
операції. Логічні 1
Логічні міркування 1
міркування дозволяють 1
дозволяють передбачати 1
передбачати неминучі 1
неминучі наслідки 1
наслідки тих 1
інших дій 1
різноманітних ситуаціях, 1
ситуаціях, і 1
тому дають 1
дають корисну 1
корисну інформацію 3
про майбутні 1
майбутні події. 1
події. Логічно 1
Логічно назвати 1
назвати ці 1
ці збудження 1
збудження "інертонами". 1
"інертонами". Логічно 1
Логічно припустити, 1
що правильні 1
правильні відтискні 1
відтискні пластинки 1
пластинки у 1
у відщеповому 1
відщеповому мезоліті 1
мезоліті Середньої 1
Середньої Десни 1
Десни є 1
наслідком впливів 1
впливів Поствідеру, 1
Поствідеру, най 1
най південніші 1
південніші пам'ятки 1
пам'ятки якого 1
якого відомі 1
відомі поруч, 1
поруч, на 1
Верхній Десні, 1
Десні, та 1
на Сожу 1
Сожу (Кринична, 1
(Кринична, Дедня). 1
Дедня). Логотип 1
Логотип Marvel 1
Marvel не 1
початку жодного 1
жодного епізоду, 1
епізоду, на 1
попередніх серіалів 1
серіалів Marvel 1
Marvel Television. 1
Television. Логотип 1
Логотип гурту 1
гурту було 1
було вигадано 1
вигадано Пітом 1
Пітом Сандовалом. 1
Сандовалом. Логотипом 1
Логотипом виставки 1
виставки стало 1
стало зображення, 1
зображення, що 1
відтворює сонце 1
і море 1
море в 1
його блакитних 1
блакитних хвилях 1
хвилях (автором 1
(автором був 1
був рекламний 1
рекламний директор 1
директор виставки 1
виставки Аугушту 1
Аугушту Тавареш 1
Тавареш Діаш). 1
Діаш). Логотипом 1
Логотипом служила 1
служила чорна 1
чорна цифра 1
цифра 5 1
5 в 3
в чорному 2
чорному колі 1
колі на 1
тлі смуг 1
смуг з 2
з настроювальної 1
настроювальної таблиці. 1
таблиці. Логотип 1
Логотип телеканалу 1
телеканалу НТВ 1
НТВ — 1
це три 1
три букви 1
та зелена 1
зелена крапка, 1
крапка, розташована 1
під буквою 1
буквою Т. 1
Т. З 1
року логотип 1
логотип було 1
було перемальовано 1
перемальовано в 1
тому стилі, 1
використовується донині. 1
донині. Ложе 1
Ложе океану 1
— перспективний 1
перспективний об'єкт 1
об'єкт також 1
промислового освоєння 2
освоєння вапнякових 1
вапнякових і 1
і кременистих 1
кременистих мулів. 1
мулів. Лозинського 1
Лозинського Юрія 1
Юрія Олексійовича 1
Олексійовича нагороджено 1
орденом «За 4
ІІІ ступеня. 1
ступеня. Лозовий 1
Лозовий зізнається, 1
що тоді 3
добре розмовляв 1
розмовляв українською 1
мовою. Лозовик 1
Лозовик дуже 1
дуже бояться 1
бояться блискавок, 1
блискавок, осушення 1
осушення боліт 1
боліт і 2
вирубки лози, 1
лози, бо 1
він гине. 1
гине. Лозунг 1
Лозунг відновлення 1
відновлення шотландського 1
парламенту став 1
елементів виборчої 1
виборчої програми 1
програми лейбористів. 1
лейбористів. Лоїс 1
Лоїс Гіббс 1
Гіббс є 1
є головний 1
головний організатор 1
організатор Асоціації 1
Асоціації домовласників 1
домовласників Love 1
Love Love 1
Love Channel, 1
Channel, привернула 1
привернула увагу 1
увагу громадськості 1
громадськості до 1
до екологічної 1
екологічної кризи 1
кризи в 5
в Каналі 1
Каналі любові. 1
любові. Лойцкер 1
Лойцкер написав 1
написав для 1
для словника 1
словника велику 1
— літери 1
літери Г-И. 1
Г-И. Локалізація 1
Локалізація згаданої 1
згаданої у 1
у месопотамських 1
месопотамських письмових 1
письмових джерелах 5
джерелах легендарної 1
легендарної Аратти 1
Аратти в 1
Україні була 1
була презентована 2
презентована спочатку 1
у доповідях, 1
доповідях, тези 1
тези яких 1
опубліковані Шилов 1
Шилов Ю. 1
Ю. Доскитські 1
Доскитські цивілізації 1
цивілізації Подніпров'я. 1
Подніпров'я. Локалізований 1
Локалізований трейлер 1
трейлер вийшов 1
вийшов 21 1
21 червня 7
року. Локальні 1
Локальні властивості 1
властивості базисних 1
базисних функцій. 1
функцій. Локальні 1
Локальні дані 1
дані не 3
не розподіляються 1
розподіляються між 3
між будь-якими, 1
будь-якими, повторновхідними 1
повторновхідними або 1
або ні, 1
ні, підпрограмами; 1
підпрограмами; значить 1
значить вони 1
на повторновхідність. 1
повторновхідність. Локації 1
Локації за 1
за важливістю 1
важливістю виразно 1
виразно домінують 2
домінують над 1
над людьми 1
людьми у 1
свідомості наратора. 1
наратора. Локі 1
Локі з 1
з незрозумілої 1
незрозумілої причини 1
не витерпів 1
витерпів цього 1
убив Фімафєнґа. 1
Фімафєнґа. Локінг 1
Локінг включає 1
включає імпровізаційні 1
імпровізаційні позиції 1
позиції — 1
— «замки» 1
«замки» (locks) 1
(locks) та 1
та ґрунтується 1
на швидких 1
швидких і 1
і чітких 1
чітких рухах 1
рухах руками 1
руками і 1
і кистями 1
кистями рук 1
більш м'якими 2
м'якими рухами 1
рухами стегон 1
і ніг. 3
ніг. Локінг 1
Локінг орієнтований 1
на постійну 1
постійну взаємодію 1
з глядачами, 1
глядачами, містить 1
містить елементи 2
елементи клоунади. 1
клоунади. Локомотиви 1
Локомотиви цієї 1
серії призначалися 1
для вантажних 2
перевезень на 2
на трамвайних 2
трамвайних лініях 2
лініях і 1
на коліях 1
коліях підприємств. 1
підприємств. «Локомотиві», 1
«Локомотиві», пізніше 1
пізніше знову 1
до коростенської 1
коростенської команди. 1
команди. Локомоти́вне 1
Локомоти́вне депо́ 1
депо́ «Львів-Захід» 1
«Львів-Захід» (ТЧ-1) 1
(ТЧ-1) — 1
— локомотивне 1
локомотивне депо, 1
депо, відокремлений 1
відокремлений структурний 1
структурний підрозділ 2
підрозділ служби 1
служби локомотивного 1
локомотивного господарства 1
господарства Регіональної 1
Регіональної філії 1
філії "Львівська 1
"Львівська залізниця" 1
залізниця" Акціонерного 1
Акціонерного товариства" 1
товариства" Українська 1
Українська залізниця". 1
залізниця". Локомотив 1
Локомотив Стефенсона 1
Стефенсона у 1
1829 пройшов 1
пройшов перші 1
перші випробування 2
випробування і 2
розвивав швидкість 2
швидкість 22 1
22 км/год. 1
км/год. Локсапін 1
Локсапін випускається 1
вигляді желатинових 1
желатинових капсул 1
капсул по 1
по 0,005; 1
0,005; 0,01; 1
0,01; 0,025 1
0,025 і 1
і 0,05 1
0,05 г; 1
г; у 1
вигляді порошка 1
порошка для 1
для інгаляцій 1
інгаляцій по 1
по 9,1 1
9,1 г. 1
г. Лок 1
Лок також, 1
у класичній 2
класичній реальності, 1
реальності, в 1
візку і 1
може ходити. 1
ходити. Ломберленд 1
Ломберленд у 1
своїй нинішній 1
нинішній формі 1
формі почав 1
почав розвиватись, 1
розвиватись, коли 1
в 1828 1
1828 році 2
році відкрився 2
відкрився Делаверський 1
Делаверський і 1
і Гадзонський 1
Гадзонський канал. 1
канал. Ломброзо 1
Ломброзо виділяв 1
виділяв такі 2
такі основні 2
основні ознаки, 1
ознаки, притаманні 1
притаманні природженим 1
природженим злочинцям: 1
злочинцям: Ломброзо 1
Ломброзо Ч. 1
Ч. Преступление. 1
Преступление. Лонгарусу 1
Лонгарусу вдалося 1
вдалося перетворити 1
перетворити дарданську 1
дарданську державу 1
державу на 3
військову державу, 1
державу, яка 1
яка загрожувала 1
загрожувала Македонії. 1
Македонії. Лонгі, 1
Лонгі, під 1
яким художник 1
художник увійшов 1
історію мистецтв. 1
мистецтв. Лонгплей 1
Лонгплей «Pour 1
«Pour Down 1
Down Like 1
Like Silver», 1
Silver», який 1
який з'явився 3
і «Hokey 1
«Hokey Pokey» 1
Pokey» 1975 1
року, відображав 1
відображав захоплення 1
захоплення Томпсонами 1
Томпсонами перським 1
перським містичним 1
містичним суфізмом 1
суфізмом (взагалі, 1
(взагалі, ще 1
ще 1974 1
року Річард 1
Річард прийняв 1
прийняв іслам), 1
іслам), який 1
який зрідка 1
зрідка відтіняли 1
відтіняли ефектні 1
ефектні композиції. 1
композиції. Лонгу 1
Лонгу почали 1
погрожувати і 1
і губернатору 1
губернатору довелося 1
довелося завести 1
завести собі 1
собі охорону 1
охорону Hamby, 1
Hamby, Alonzo 1
Alonzo L. 1
L. (2004). 1
(2004). Лондон, 1
Лондон, який 1
який зайшов 1
зайшов так 1
так далеко, 2
далеко, щоб 3
щоб боротися 2
за опіку 1
над одним 3
власних собак, 1
собак, зрозумів, 1
що лояльність 1
лояльність між 1
між собаками 1
собаками (особливо 1
(особливо робочих 1
робочих собак) 1
собак) і 1
їх господарями 1
господарями будується 1
на довірі 1
довірі і 1
любові. Лонні 1
Лонні та 1
та Сару 1
Сару захоплюють 1
захоплюють і 1
і розривають 1
розривають зомбі, 1
зомбі, а 1
а Елліс 1
Елліс і 1
Морган рятуються, 1
рятуються, поки 1
поки зомбі 1
зомбі харчувалися 1
харчувалися тілами. 1
тілами. Лонтонг, 1
Лонтонг, на 1
від кетупату, 1
кетупату, предсталяет 1
предсталяет собою 1
не прямокутний 1
прямокутний брикет, 1
брикет, а 1
а довгу 1
довгу рисову 1
рисову «ковбаску», 1
«ковбаску», яка 1
яка обертається 1
обертається при 1
при варінні 1
варінні не 1
не обплетенням 1
обплетенням із 1
із смужок 1
смужок пальмового 1
пальмового листя, 1
а цілісними 1
цілісними банановим 1
банановим листям. 1
листям. Лопань 1
Лопань впадає 1
в Уди 1
Уди на 1
віддалі 52 1
52 км 1
її гирла. 3
гирла. «Лопата 1
«Лопата пішов 1
пішов своєрідним 1
своєрідним шляхом, 1
шляхом, що 1
що глибинно 1
глибинно і 1
і містко 1
містко відтворює 1
відтворює ідею, 1
ідею, стиль, 1
стиль, природну 1
природну тканину 1
тканину „Слова“. 1
„Слова“. Лополіт 1
Лополіт має 1
потужність 6-8 1
6-8 км 1
складений трьома 1
трьома серіями 1
серіями мафіт-ультрамафітових 1
мафіт-ультрамафітових порід. 1
порід. Лора 1
Лора Буш 1
Буш говорила, 1
що кішка 1
кішка живе 1
верхньому поверсі, 1
поверсі, тому 1
тому преса 1
преса і 1
її рідко. 1
рідко. Лора 1
Лора здійснює 1
здійснює «перехід», 1
«перехід», що 1
виглядає наче 1
наче мандрівка 1
мандрівка темним 1
темним лісом. 1
лісом. Лоразепам 1
Лоразепам добре 1
добре (на 2
(на 85—91 1
85—91 %) 1
крові. Лорд 1
Лорд Говрі 1
Говрі призначив 1
призначив Пейджа 1
Пейджа виконувати 1
виконувати обов’язки 1
обов’язки Прем’єр-міністра. 1
Прем’єр-міністра. Лорд 1
Лорд Додлей 1
Додлей розпочав 1
свої експерименти 1
експерименти у 1
травні 1618 1
1618 року 1
виявилися вдалими. 1
вдалими. Лорен 1
Лорен приходить 1
до розуміння, 3
розуміння, що 3
вбивство скоїв 1
скоїв діловий 1
діловий партнер 2
партнер Говарда 1
Говарда і 2
і теперішній 1
теперішній директор 1
директор компанії 1
компанії Дорланд 1
Дорланд — 1
через вимоги 1
вимоги Грейвза 1
Грейвза припинити 1
припинити незаконний 1
незаконний продаж 1
продаж «Ісфахану» 1
«Ісфахану» технологій 1
технологій зброї. 1
зброї. Л'Оре 1
Л'Оре сприяла 1
сприяла розвитку 3
розвитку документальної 1
документальної фотографії 1
фотографії в 2
в 19-му 2
19-му столітті 1
столітті завдяки 1
своїм фотографіям 1
фотографіям жителів 1
та пейзажів 1
пейзажів Квебеку. 1
Квебеку. Лоріс 1
Лоріс потрапив 1
у аварію 1
аварію на 1
швидкості 290 1
290 км/год 1
км/год — 1
його мотоцикла 1
мотоцикла розірвалась 1
розірвалась задня 1
задня покришка. 1
покришка. Лос-Анджелеса 1
Лос-Анджелеса поруч 1
з могилою 1
могилою їхньої 1
їхньої мертвонародженої 1
мертвонародженої дочки. 1
дочки. Лос-Анджелеса 1
Лос-Анджелеса у 1
у офісну 1
офісну будівлю 1
будівлю 1940-х 1
стилі ар-деко 1
ар-деко розташовану 1
розташовану на 3
на 540 1
540 S. 1
S. Santa 1
Santa Fe, 1
Fe, поруч 1
з історичними 1
історичними мостами 1
мостами 4-ї 1
4-ї й 1
й 6-ї 1
6-ї вулиць. 1
вулиць. Лоссельська 1
Лоссельська Венера 1
Венера у 1
музеї Бордо. 1
Бордо. Лотар 1
Лотар сидить 1
сидить на 5
землі (23 1
(23 квітня 1
квітня 1917). 1
1917). Лотар 1
Лотар Тіна 1
— професійна 1
професійна злодійка, 1
злодійка, коли 1
намагалася вкрасти 1
вкрасти золоту 1
золоту статуетку 1
статуетку з 1
палацу, випадково 1
випадково познайомилась 1
познайомилась з 2
з принцесою 1
принцесою Рітою. 1
Рітою. Лотерея 1
Лотерея Національної 1
Національної служби 2
служби охорони 1
здоров'я почала 1
почала роботу 1
роботу 1988 1
скасована з 1
з юридичних 1
юридичних причин 1
причин ще 1
першої гри. 1
гри. Лот 1
Лот — 1
— одиниця 3
одиниця активів 1
активів платника 1
платника податків, 1
податків, що 1
що виставляється 1
виставляється для 1
продажу на 2
публічних торгах. 1
торгах. Лотор 1
Лотор викрав 1
викрав всіх 1
всіх студентів 1
студентів Академії, 1
Академії, на 1
волі залишилися 1
залишилися тільки 2
тільки три 3
три учні, 1
які запізнилися, 1
запізнилися, їх 1
їх сенсей, 1
сенсей, перетворений 1
на морську 2
морську свинку, 1
свинку, і 1
син сенсея 1
сенсея Кем. 1
Кем. Лоу 1
Лоу запропонували 1
запропонували позицію, 1
її відхилили, 1
відхилили, і 1
запропонована Максу 1
Максу Борну. 1
Борну. Лоу 1
Лоу отримала 1
отримала головну 1
американському серіалі 1
серіалі «Одного 1
«Одного разу 2
країні чудес» 1
чудес» в 1
р. Лохва, 1
Лохва, річки 1
в Білорусі. 2
Білорусі. Л'Релл 1
Л'Релл присягає 1
присягає на 1
вірність Колу, 1
Колу, проте 1
він засуджує 1
засуджує її 2
та вирушає 2
на Пааво. 1
Пааво. Луазелер 1
Луазелер підказує 1
підказує їй 1
їй відповісти 1
відповісти ствердно 1
ствердно на 1
чи упевнена 1
упевнена вона 1
своєму пробаченні. 1
пробаченні. Луб'язь 1
Луб'язь популярне 1
популярне місце 2
місце відпочинку 1
рибалок та 1
та іноземних 2
іноземних туристів. 1
туристів. Лу 1
Лу вдає 1
вдає з 1
себе боксера, 1
боксера, а 1
а Бад 1
Бад — 1
його менеджера. 1
менеджера. Луган. 1
Луган. нац. 1
нац. ун-ту 1
ун-ту імені 1
Шевченка : 1
: Педагогічні 2
Педагогічні науки. 1
науки. Луганська 1
Луганська обласна 1
рада рішенням 1
рішенням від 2
від 24 5
у Лутугинському 1
Лутугинському районі 1
районі перейменувала 1
перейменувала Біленську 1
Біленську селищну 1
селищну раду 1
раду на 2
на Білівську. 1
Білівську. «Луганськтепловоз» 1
«Луганськтепловоз» зупинив 1
зупинив свою 1
свою роботу. 6
роботу. ЛУГОСАД 1
ЛУГОСАД займає 1
займає виняткове 1
виняткове місце 2
українському літературному 1
літературному процесі 1
процесі 80-90-х 1
80-90-х років 1
століття. Лужність 1
Лужність пульпи 1
пульпи регулюється 1
регулюється подачею 1
подачею в 1
в основну 1
основну флотацію 1
флотацію їдкого 1
їдкого натру 1
натру або 1
або соди 1
соди (70—80 1
(70—80 г/т). 1
г/т). Лу, 1
Лу, з 1
допомогою невидимого 1
невидимого Нельсона, 1
Нельсона, нокаутує 1
нокаутує Рокі. 1
Рокі. Луі 1
Луі Лоран 1
Лоран Габріель 1
Габріель де 1
де Мортіл'є 1
Мортіл'є (Louis 1
(Louis Laurent 1
Laurent Gabriel 1
Gabriel de 1
de Mortillet, 1
Mortillet, 1821—1898) 1
1821—1898) — 1
французький антрополог 1
антрополог і 1
і археолог, 1
археолог, один 1
засновників сучасної 1
сучасної наукової 1
наукової археології. 1
археології. Луї 1
Луї виступав 1
дитячому віці 1
віці у 2
команді «Лерум 1
«Лерум BK». 1
BK». Луї 1
Луї Гале 1
Гале працював 1
художником у 2
у роки, 1
коли академізм 1
академізм втрачав 1
втрачав ідейну 1
ідейну привабливість, 1
привабливість, тому 1
тому охоче 1
охоче створював 1
створював портрети. 1
портрети. Луї 1
де Жокур 1
Жокур належав 1
до давнього 2
давнього шляхетського 1
шляхетського роду 6
роду з 2
з Бурґундії, 1
Бурґундії, представники 1
якого сповідували 1
сповідували протестантизм. 1
протестантизм. Луїджі 1
Луїджі там 1
там відчайдушний 1
відчайдушний авантюрист, 1
авантюрист, вічно 1
вічно шукає 1
шукає пригод 1
свою голову, 1
голову, в 1
як Маріо 1
Маріо — 1
— навпаки, 1
навпаки, боязкуватий 1
боязкуватий прагматик-буркотун, 1
прагматик-буркотун, якому 1
якому доводиться 2
доводиться слідувати 1
своїм непосидючим 1
непосидючим братиком 1
братиком і 1
і витягати 1
витягати його 1
різних неприємностей. 1
неприємностей. Луїджі, 1
Луїджі, який 1
який чекає 2
березі, думає, 1
це знак 1
знак коханої, 1
коханої, і 1
піднімається на 5
на баржу, 1
баржу, не 1
не помітивши 1
помітивши господаря. 1
господаря. Луїза 1
Луїза була 1
хрещена в 2
в Лестер-хаусі 1
Лестер-хаусі 22 1
грудня 1724 1
1724 року. 1
року. Луїза 2
Луїза Емонс 1
Емонс досліджує 1
досліджує екологію 1
екологію тропічних 1
тропічних ссавців, 1
ссавців, а 1
також вона 3
в Габоні, 1
Габоні, Мадагаскарі, 1
Мадагаскарі, Борнео, 1
Борнео, Папуа-Новій 1
Папуа-Новій Гвінеї 1
Гвінеї і 1
і десятьох 1
десятьох країнах 1
країнах тропіків 1
тропіків Нового 1
Нового світу. 1
світу. Луїза 1
Луїза Куеста 1
Куеста народилася 1
народилася 1920 1
в Соріано, 1
Соріано, де 1
де працювала 2
майстерні до 1
червня 1973 1
Луїза навіть 1
не припускала 1
припускала можливість 1
можливість такого 2
такого шлюбу. 1
шлюбу. Луїза 1
Луїза Саксен-Гота-Альтенбурзька 1
Саксен-Гота-Альтенбурзька ( 2
), повне 2
повне ім'я 3
ім'я Луїза 1
Луїза Пауліна 1
Пауліна Шарлотта 1
Шарлотта Фредеріка 1
Фредеріка Августа 1
Августа Саксен-Гота-Альтенбурзька 1
), ( 2
( Луїза, 1
Луїза, що 1
що займала 1
займала центральне 1
центральне місце 2
званій «партії 1
«партії війни» 1
війни» досягла, 1
досягла, мабуть, 1
мабуть, піку 1
піку свого 1
свого політичного 2
політичного впливу. 2
впливу. Луї-Крістоф 1
Луї-Крістоф не 1
мав наміру 2
наміру писати 1
писати автобіографію, 1
автобіографію, але 1
але серію 1
серію інтерв'ю, 1
інтерв'ю, які 1
нього впродовж 1
впродовж десяти 1
років брав 3
брав польський 1
польський журналіст 1
журналіст Добржинський, 1
Добржинський, у 1
році опублікував 6
вигляді книги 2
книги «La 1
«La Zamenhof-strato» 1
Zamenhof-strato» («Вулиця 1
(«Вулиця Заменгофа») 1
Заменгофа») Roman 1
Roman Dobrzyński. 1
Dobrzyński. Луї 1
Луї ніколи 1
був одружений. 4
одружений. Луїс 1
Луїс Майєр 1
Майєр створив 1
створив цілу 1
цілу імперію 1
імперію розваг, 1
розваг, його 1
називають творцем 1
творцем плеяди 1
плеяди кінозірок 1
кінозірок Metro-Goldwyn-Mayer 1
Metro-Goldwyn-Mayer її 1
її золотих 1
золотих років, 1
років, про 1
яких говорили, 1
їх більше, 1
ніж зірок 1
небі. Луї-Філіп 1
Луї-Філіп зробив 1
зробив сестру 1
сестру довіреною 1
особою і 1
і уважно 1
уважно дослухався 1
дослухався її 1
її порад, 1
порад, тож 1
тож принцеса 1
принцеса мала 1
великий політичний 2
політичний вплив. 1
вплив. Лукас 1
Лукас намагався 1
намагався підібрати 1
підібрати особливу 1
особливу фонову 1
фонову музику 1
музику для 4
кожної сцени, 1
сцени, але 1
але розумів 1
розумів складнощі, 1
складнощі, що 1
могли виникнути 1
виникнути з 1
авторськими правами. 1
правами. Лукінов 1
Лукінов І. 1
І. Продовольча 1
Продовольча безпека 1
безпека та 1
її гострота 1
гострота у 1
світовому вимірі. 1
вимірі. Луковиці 1
Луковиці 14-22 1
14-22 х 1
х 10-20 1
10-20 мм, 1
мм, майже 2
майже кулясті, 1
кулясті, темно-коричневі. 1
темно-коричневі. Лукреція 1
Лукреція б 1
не зарізалася, 1
зарізалася, Публікола 1
Публікола не 1
не сказився 1
сказився б, 1
б, Брут 1
Брут не 1
не виганяв 1
виганяв би 1
би царів, 1
царів, і 1
і світ 1
історія світу 1
світу були 2
не ті… 1
ті… Думка 1
Думка пародіювати 1
пародіювати історію 1
та Шекспіра 1
Шекспіра мені 1
мені випала, 1
випала, я 1
міг стати 2
стати проти 1
проти подвійної 1
подвійної спокусі 1
спокусі і 1
два ранки 1
ранки написав 1
написав цю 1
цю повість». 1
повість». Лукреція 1
Лукреція шанобливо 1
шанобливо його 1
його привітала, 1
привітала, нагодувала 1
нагодувала і 1
і виділила 1
виділила йому 1
йому спальну 1
спальну кімнату 1
кімнату на 2
ніч. Лукулл 1
Лукулл не 1
не послухав 1
послухав поради 1
поради наближених 1
наближених і 1
і вивів 1
вивів війська 1
війська напоготів. 1
напоготів. Лук'янов 1
Лук'янов А. 1
А. Попередники 1
Попередники військ 1
військ спеціального 1
призначення http://vio. 1
http://vio. Лулу 1
Лулу живе 1
з Альвою 1
Альвою і 1
і Шігольхом 1
Шігольхом в 1
Лондоні в 3
в злиднях. 1
злиднях. Луна 1
Луна була 1
на весіллі 2
весіллі Біла 1
Біла і 1
єдина впізнала 1
впізнала там 1
там Гаррі 1
Гаррі під 1
під зміненою 1
зміненою зовнішністю. 1
зовнішністю. Лупіцін 1
Лупіцін поспішно 1
поспішно зібрав 1
зібрав всі 1
свої війська, 2
війська, але 1
в «Битві 1
«Битві при 1
при вербах» 1
вербах» (Ad 1
(Ad Salices), 1
Salices), в 1
в дев'яти 1
дев'яти милях 1
милях від 2
від Маркіанополя 1
Маркіанополя був 1
і втік. 2
втік. Лупул 1
Лупул Т. 1
Т. Ще 1
Ще змалечку 1
змалечку прищеплюється 1
прищеплюється любов 1
до природи 1
природи // 1
// Чорноморська 1
Чорноморська зірка, 1
зірка, 12 1
№ 83-84. 1
83-84. Лу 1
Лу Сінь 1
Сінь переклав 1
переклав з 1
з японської 2
японської декілька 1
декілька казок 1
казок Єрошенка 1
Єрошенка та 1
його п'єсу 1
п'єсу «Рожеві 1
«Рожеві хмарини», 1
хмарини», зобразив 1
зобразив Єрошенка 1
Єрошенка у 1
своїй ліричній 1
ліричній новелі 1
новелі «Качина 1
«Качина комедія». 1
комедія». Луска 1
Луска дрібна, 1
дрібна, кілевата, 1
кілевата, головні 1
головні щитки 1
щитки практично 1
не збільшені. 1
збільшені. Луска 1
Луска по 1
краях черева 1
черева істотно 1
істотно більша, 1
ніж спинна. 1
спинна. Лускате 1
Лускате покриття 1
покриття чимось 1
чимось нагадує 3
нагадує конуси 1
конуси сосни 1
сосни або 1
або ялини. 1
ялини. Луска 1
Луска хребта 1
хребта дещо 1
дещо розширена, 1
розширена, гладенька, 1
гладенька, без 1
без реберець, 1
реберець, задні 1
задні краї 1
краї окремих 1
окремих лусок 1
лусок можуть 1
трохи підняті. 1
підняті. Луска, 1
Луска, яка 1
яка вкриває 1
вкриває гомілку, 1
гомілку, гладенька 1
гладенька або 1
зі слабо 1
слабо вираженими 1
вираженими реберцями. 1
реберцями. Луценку, 1
Луценку, Соболєву 1
Соболєву та 1
та Герману 1
Герману дали 1
5 діб 1
діб адмінарешту. 1
адмінарешту. Луцій 1
Луцій Квінкцій 1
Квінкцій Цинциннат 1
Цинциннат зустрічає 1
зустрічає посланців 1
посланців сенату 1
сенату біля 1
біля свого 2
маєтку (картина 1
(картина Александра 1
Александра Кабанеля, 1
Кабанеля, 1843 1
1843 рік). 1
рік). Луція 1
Луція Ветурія 1
Ветурія Філона 1
Філона було 1
виявлено порушення. 1
порушення. Луццу 1
Луццу — 1
— улюблений 1
улюблений фотомотив 1
фотомотив туристів 1
туристів на 2
на Мальті, 1
Мальті, тому 1
тому утримання 1
утримання цих 1
цих традиційних 2
традиційних човнів 1
човнів підтримується 1
підтримується державою 1
державою за 1
допомогою субсидій. 1
субсидій. Луцька, 1
Луцька, де 1
передано у 2
у вічне 1
вічне користування 1
користування дане 1
приміщення А. 1
А. Перлштейн. 1
Перлштейн. Луцький 1
Луцький державний 1
державний технічний 2
технічний університет. 1
університет. Лучко 1
Лучко і 1
разу швидко 1
швидко зламала 1
зламала всі 1
всі стереотипи, 1
стереотипи, довівши, 1
їй під 1
силу найрізноманітніші 1
найрізноманітніші персонажі. 1
персонажі. Лучко 1
Лучко турбувалася 1
турбувалася щодо 1
щодо долі 1
долі Нікульникова 1
Нікульникова і 1
допомогла отримати 1
отримати йому 1
йому житло 1
житло у 1
Москві. Лучникам 1
Лучникам доводилося 1
доводилося роками 1
роками навчатися 1
навчатися стрільбі 1
з лука, 1
лука, коли 1
коли арбалетнику 1
арбалетнику було 1
досить зрозуміти 1
зрозуміти механізм 1
механізм перезарядки 1
перезарядки і 1
і прицілювання. 1
прицілювання. Львів, 1
Львів, 2007, 1
2007, с.18-19, 1
с.18-19, 24-25; 1
24-25; Його 1
Його ж. 1
ж. До 1
історії поширення 1
Європі переказів 1
про княгиню 1
княгиню Ольгу 1
Ольгу // 1
// П'яті 1
П'яті «Ольжині 1
«Ольжині читання». 1
читання». Львів, 1
Львів, 2011 1
2011 р) 1
р) на 1
якому презентувала 1
презентувала досвід 1
питання «Компаративне 1
«Компаративне вивчення 1
вивчення зарубіжної 1
зарубіжної літератури». 1
літератури». Львів 1
Львів 30 1
червня зайняли 1
зайняли німецькі 1
німецькі війська. 3
війська. Львів 1
Львів поряд 1
зі столичним 1
столичним Краковом 1
Краковом був 1
найбільших центрів 1
центрів Польського 1
Польського королівства 1
королівства з 1
виробництва зброї, 1
боєприпасів та 4
та обладунків. 1
обладунків. Львівська 1
Львівська єпархія 1
єпархія отримала 1
отримала владику 1
владику Андрія 1
Андрія своїм 1
своїм архіпастирем 1
архіпастирем у 1
у один 2
з найважчих 3
найважчих періодів 1
періодів свого 1
існування. «Львівське» 1
«Львівське» зберегло 1
зберегло свою 1
свою еталонну 1
еталонну якість 1
стало найкращим 4
найкращим пивом 1
пивом у 1
Радянському Союзі. 2
Союзі. Львівський 1
Львівський державного 1
Франка. Львівський 1
Львівський період 2
період був 4
дуже плідним 1
плідним для 1
для письменника. 2
письменника. Львівський 1
особливо плідним 1
плідним у 1
творчості Галини 1
Галини Орлівни. 1
Орлівни. Львівський 1
Львівський театр 1
ім. Леся 1
Леся Курбаса 1
Курбаса поставив 1
поставив драму 1
драму «Марко 1
«Марко Проклятий 1
Проклятий або 1
або Східна 1
Східна леґенда» 1
леґенда» (прем'єра 1
(прем'єра 20 1
квітня 2001). 1
2001). Львівські 1
Львівські математики 1
математики часто 1
часто зустрічалися 1
цій кав'ярні, 1
кав'ярні, обговорювали 1
обговорювали свої 1
свої теорії 1
і робили 4
робили записи 1
записи на 2
на мармурових 1
мармурових столиках 1
столиках кав'ярні, 1
кав'ярні, а 1
« Львівського 1
Інституту сільського 1
господарства, завідувач 1
завідувач кафедрою 3
кафедрою фармакогнозії 1
фармакогнозії та 1
та ботаніки, 1
ботаніки, організатор 1
і беззмінний 1
беззмінний керівник 1
керівник саду 1
саду лікарських 1
рослин (1929—1964). 1
(1929—1964). Львівського 1
національного медичного 2
ім. Львівського 1
ім. І.Франка. 1
І.Франка. Львівського 1
Львівського повіту 1
повіту в 2
Галичині. Львівського 1
університету, 1995—1997 1
1995—1997 — 1
— Львівської 1
Львівської області 4
місце розташування 3
розташування розформованої 1
розформованої 25-ї 1
25-ї зенітної 1
зенітної ракетної 1
ракетної бригади. 1
бригади. Львів, 1
Львів, Україна. 1
Україна. Львова 1
Львова будівництво 1
будівництво курував 1
курував директор 1
директор міського 1
міського будівельного 1
будівельного уряду 1
уряду Юліуш 1
Юліуш Хохбергер 1
Хохбергер (Juliusz 1
(Juliusz Hochberger). 1
Hochberger). Львові 1
в батька. 1
батька. Льодовий 1
Льодовий режим 1
режим нестійкий, 1
нестійкий, у 1
пониззі встановлюється 1
встановлюється лише 2
в суворі 1
суворі зими. 2
зими. Льотно-конструкторські 1
Льотно-конструкторські випробування 1
випробування комплексу 1
комплексу Р-36М2 1
Р-36М2 почалися 1
почалися на 1
на Байконурі 1
Байконурі 1986. 1
1986. Льотно-технічні 1
Льотно-технічні характеристики 1
і навігаційно-пілотажне 1
навігаційно-пілотажне обладнання 1
обладнання літака 1
літака забезпечують 1
забезпечують виконання 2
виконання візуальних 1
візуальних польотів 1
польотів вдень 1
вдень в 1
простих метеоумовах. 1
метеоумовах. Льотчик 1
Льотчик встиг 1
встиг катапультуватися, 1
катапультуватися, але 1
безпечного приземлення 1
приземлення не 1
вистачило декількох 1
декількох метрів. 2
метрів. Льотчики 1
Льотчики і 1
і технічний 2
технічний склад 1
склад отримали 1
отримали нагороди 1
за високий 1
високий клас 1
у посадці 1
посадці і 1
і наземний 1
наземний показ 1
показ ТУ-22МЗ. 1
ТУ-22МЗ. Льоха 1
Льоха запропонував 1
запропонував Зоріну 1
Зоріну пограти 1
пограти на 1
розігріві перед 1
перед Шмелями. 1
Шмелями. Любава, 1
Любава, передчуваючи 1
передчуваючи недобре 1
недобре в 1
його задумі, 1
задумі, благає 1
благає його 1
зі сльозами 3
сльозами не 1
не губити 1
губити себе. 1
себе. Любарська 1
Любарська школа 1
школа мала 3
рівень професійної 1
професійної підготовки 1
підготовки професорського 1
професорського складу. 1
складу. Любашівка 1
Любашівка відома 1
відома вмінням 1
вмінням жителів 1
жителів виробляти 1
виробляти справжню 1
справжню українську 1
українську ковбасу. 1
ковбасу. Любили 1
Любили скляні 1
скляні намистини 1
намистини та 1
та намисто, 1
намисто, сережки 1
сережки у 1
вигляді знаку 1
знаку питання 1
питання із 1
із намистинами. 1
намистинами. Любимівська 1
Любимівська сільська 1
році. Любимые 1
Любимые песни», 1
песни», в 1
яку увійшло 1
увійшло 17 1
17 пісень, 1
пісень, заспіваних 1
заспіваних Ніною 1
Ніною Кірсо 1
Кірсо в 1
числі три 1
три абсолютно 1
абсолютно нові 2
нові номери. 2
номери. Любителі 1
Любителі кліткових 1
кліткових птахів 1
птахів готові 1
платити будь-яку 1
за гіацинтового 1
гіацинтового ару, 1
ару, найбільшого 1
найбільшого з 1
з південноамериканських 1
південноамериканських папуг. 1
папуг. Любить 1
Любить кожну 1
кожну людину, 1
людину, незалежно 1
від віросповідання, 1
віросповідання, переконання 1
переконання та 1
та позицію. 1
позицію. Любить 1
Любить коли 1
навколо впорядковано, 1
впорядковано, збудовано 1
в систему. 1
систему. Любить 1
Любить музику 1
мріє отримати 1
отримати нове 1
нове фортепіано. 1
фортепіано. Любить 1
Любить тварин 1
і вміє 1
вміє з 1
ними розмовляти, 1
розмовляти, а 1
також залюбки 1
залюбки малює. 1
малює. Люблін 1
Люблін є 1
також важливим 1
важливим залізничним 1
та автодорожнім 1
автодорожнім вузлом 1
вузлом східної 1
східної Польщі. 1
Польщі. Люблінське 1
Люблінське братство 1
братство зорганізоване 1
зорганізоване було 1
за взірцем 1
взірцем Львівського 1
Львівського Успенського 1
Успенського братства. 1
братства. Люблять, 1
Люблять, коли 1
коли чухають 1
чухають їх 1
їх шкіру 1
шкіру щіткою. 1
щіткою. Люблячій 1
Люблячій чоловік, 1
чоловік, веселий 1
веселий талановитий 1
талановитий кухар 1
кухар що 1
що отримує 1
отримує величезне 1
величезне задоволення 1
задоволення займаючись 1
займаючись улюбленою 1
улюбленою справою. 1
справою. Любов 1
Любов до 5
до битв 1
битв розвинула 1
розвинула в 1
ньому стратегічний 1
стратегічний розум, 1
розум, допомагаючи 1
допомагаючи йому 1
різних ситуаціях, 2
ситуаціях, як 1
наприклад знайти 1
знайти слабкі 1
слабкі місця 2
в магії 1
магії свого 1
свого супротивника 1
ньому самому. 1
самому. Любов 1
до мотоспорту 1
мотоспорту йому 1
йому передалась 2
передалась від 2
молодості ним 1
ним займався. 1
займався. Любов 1
до рок 1
рок музики 1
музики надійшла 1
надійшла швидко: 1
швидко: Дейв 1
Дейв почав 1
почав відпускати 1
відпускати волосся 1
і носити 1
носити афганську 1
афганську куртку 1
куртку і 1
читав музичні 1
музичні видання 1
видання щотижня. 1
щотижня. Любов 1
слова виявив 1
виявив рано. 1
рано. Любов 1
до сокровенного 1
сокровенного материнського 1
материнського ймення 1
ймення проходить 1
через всю 1
всю творчість. 1
творчість. Любов 1
Любов і 1
і жага 1
жага помсти 1
помсти змушували 1
змушували жінку 1
жінку волати 1
волати до 1
до Сонця 1
і просити 2
просити або 1
або покарання 1
покарання Пача 1
Пача Камака 1
Камака або 1
або відшкодування 1
відшкодування за 1
за нещастя, 1
нещастя, які 1
вона зазнала. 1
зазнала. «Любовний 1
«Любовний роман, 1
роман, події 1
події якого 1
якого розгортаються 1
розгортаються у 2
Британії георгіанської 1
георгіанської епохи. 1
епохи. «Любовні 1
«Любовні записочки 1
записочки високої 1
високої особи 1
особи XVIII 1
до графа 2
графа Чернишова» 1
Чернишова» Крючкова 1
Крючкова М. 1
М. А., 1
А., «Мемуары 1
«Мемуары Екатерины 1
Екатерины II 1
II и 1
их время». 1
время». Любовно, 1
Любовно, пильно 1
пильно вдивляючись 1
вдивляючись у 1
у природу, 1
природу, він 1
намагався вивчати 1
вивчати натуру, 1
натуру, передавати 1
передавати її 1
її особливості 1
особливості й 1
й красу. 1
красу. «Любов 1
«Любов святого 1
святого старця 1
старця з 1
храму Сіга» 1
Сіга» Любомир 1
Любомир Стринаглюк 1
Стринаглюк - 1
- поет, 1
поет, публіцист, 1
публіцист, літературознавець, 1
літературознавець, журналіст, 1
журналіст, громадський 1
діяч. Люботи́нський 1
Люботи́нський краєзна́вчий 1
краєзна́вчий музе́й 1
музе́й — 1
міський краєзнавчий 1
м. Людвіг 1
Людвіг Сальватор 1
Сальватор сподівався 1
сподівався одружитися 1
з Матильдою, 1
Матильдою, однак 1
однак пара 1
пара ніколи 1
була заручена. 1
заручена. Людвіг 1
Людвіг Юсті 1
Юсті залишався 1
вірним традиціям 1
традиціям музею 1
музею в 2
палаці кронпринца 1
кронпринца і 1
активно брав 2
створенні колекції 1
колекції творів 1
творів XX 1
століття. Людей 1
Людей привозили 1
привозили і 1
і приганяли 1
приганяли практично 1
практично зі 1
зі всієї 1
області. Людей 1
Людей просили 1
просили спроєктувати 1
спроєктувати та 1
та створити 1
створити мокасинові 1
мокасинові вершини 1
вершини для 1
своїх зниклих 1
зниклих і 1
і вбитих 1
вбитих близьких. 1
близьких. Людей 1
Людей учать 1
учать жити 1
постійному страху, 1
страху, дітей 1
дітей примусово 1
примусово записують 1
записують до 1
до юнацьких 1
юнацьких комуністичних 1
комуністичних парамілітарних 1
парамілітарних організацій, 1
організацій, де 1
де навчають 1
навчають поводженню 1
поводженню зі 1
зброєю. Людей, 1
Людей, які 1
займались переселенням, 1
переселенням, називали 1
називали Осадчими. 1
Осадчими. Люди 1
Люди були 3
вкрай обурені 1
обурені і 1
і чекали 1
чекали часу, 1
часу, щоб 4
щоб «розплатитись» 1
«розплатитись» з 1
з паном…" 1
паном…" Кордюков 1
Кордюков В.В. 1
В.В. Гришинський 1
Гришинський район 1
район у 2
вирі 1917-1921 1
1917-1921 років. 1
років. Люди 1
дуже зацікавлені 1
у побудові 2
побудові храму. 1
храму. Люди 1
позбавлені всілякої 1
всілякої індивідуальності 1
індивідуальності тому 1
тому стали 1
стали простими 1
простими символами, 1
символами, що 1
що виражають 1
виражають можливі 1
можливі всезагальні 1
всезагальні істини. 1
істини. Люди 1
Люди в 4
в Асатру 1
Асатру вважаються 1
вважаються вінцями 1
вінцями духовного 1
духовного творіння, 1
творіння, що 1
вони існуюють 1
існуюють у 1
у єднанні 1
єднанні з 1
з богами 1
богами через 1
через природу. 1
природу. Люди 1
Люди вважають, 1
що кожну 1
кожну з 4
цих природних 1
природних сил 1
сил контролює 1
контролює певний 1
певний дух. 1
дух. Люди, 1
Люди, виснажені 1
виснажені важкою 1
важкою працею 1
і голодом 1
голодом (зокрема 1
час переднівку), 1
переднівку), доповненим 1
доповненим довготривалими 1
довготривалими постами, 1
постами, хворіли 1
на так 1
звані «сліпоти». 1
«сліпоти». Люди 1
Люди вірять, 2
лісі, в 2
горах та 2
та поблизу 1
поблизу сіл 1
сіл живе 1
живе багато 1
багато потужних 1
потужних духів. 1
духів. Люди 1
вона очищена 1
очищена зцілює 1
зцілює організм 1
організм від 1
всіх хвороб. 1
хвороб. Люди 1
в Ісламабаді 1
Ісламабаді за 1
годин до 7
до іфтара 2
іфтара збираються, 1
збираються, щоб 1
забезпечити все 1
все необхідне, 2
необхідне, а 1
а ринки 1
ринки і 2
і магазини 1
магазини переповнені 1
переповнені за 1
до іфтара. 1
іфтара. Люди 1
околицях села 4
села жили 1
з ранньослав'янських 1
ранньослав'янських часів. 1
часів. Люди 1
селі прийняли 1
прийняли його 1
його гарно. 1
гарно. Люди, 1
Люди, втім, 1
втім, були 1
були незадоволені 1
незадоволені високими 1
високими податками, 1
податками, поліцейськими 1
поліцейськими вказівками 1
вказівками різного 1
різного характеру 1
та діяльністю 1
діяльністю цілої 1
цілої системи 1
системи шпигунів. 1
шпигунів. Люди 1
Люди до 1
до хат 1
хат приходили 1
приходили тільки 1
тільки вночі. 1
вночі. Люди 2
Люди ж 1
ж зовсім 1
в це, 2
це, вважаючи 1
вважаючи ведмедів 1
ведмедів Гаммі 1
Гаммі всього 1
лише казками 1
казками для 1
дітей. Люди 1
Люди з 5
клану Макленнан 1
Макленнан емігрували 1
емігрували в 1
країни світу 2
і живуть 4
живуть нині 1
нині крім 1
крім Шотландії 1
Шотландії в 2
Канаді, Австралії, 1
Австралії, Сполучених 1
Штатах Америки, 1
Америки, Новій 1
Новій Зеландії. 1
Зеландії. Люди 1
Люди знайшли 1
знайшли овець, 1
а Келемена 1
Келемена відшукати 1
відшукати не 1
вдалося. Люди 1
з ротоглотковою 1
ротоглотковою карциномою 1
карциномою мають 1
мають високий 2
розвитку другого 1
другого первинного 1
первинного раку 1
раку голови 2
та шиї. 1
шиї. Люди 1
таким відчуттям 1
відчуттям часу 1
часу відчувають 1
відчувають себе 1
себе частинками 1
частинками великої 1
великої традиції 1
на безкорисливу 1
безкорисливу діяльність 1
діяльність заради 1
заради неї. 1
неї. Люди 1
з фіброміалгією 1
фіброміалгією демонструють 1
демонструють нижчу 1
нижчу варіабельність 1
варіабельність частоти 1
частоти серцевих 1
серцевих скорочень, 1
скорочень, яка 1
є індексом 1
індексом симпатично-парасимпатичного 1
симпатично-парасимпатичного балансу, 1
балансу, що 1
чергу вказує 1
на подовжену 1
подовжену симпатичну 1
симпатичну гіперактивність, 1
гіперактивність, особливо 1
особливо вночі. 1
фракції прості 1
прості та 1
та великодушні. 1
великодушні. Люди 1
Люди йдуть 1
йдуть в 2
в солдати, 1
солдати, аби 1
аби легше 1
легше жилося, 1
жилося, а 1
собі смерть. 1
смерть. Люди 1
Люди клану 1
клану О’Логлен, 1
О’Логлен, що 1
XV – 1
– XVI 1
XVI століттях 1
століттях були 2
головної гілки 1
гілки цього 1
цього клану. 1
клану. Люди 1
Люди люблять 1
люблять ділитися 1
ділитися інформацією, 1
інформацією, яка 1
яка розвиває 1
розвиває їх 1
їх (або 1
(або створює 1
створює ілюзію 1
ілюзію розвитку, 1
розвитку, статусу, 1
статусу, рівня 1
рівня освіти). 1
освіти). Люди 1
Люди мають 1
мають повернутись 1
Землю лише 1
після покращення 1
покращення екологічного 1
екологічного стану 1
стану планети, 1
планети, для 1
цього Спостерігачі 1
Спостерігачі та 1
та Стражі 1
Стражі отримають 1
отримають спеціальний 1
спеціальний сигнал. 1
сигнал. Людина-головний 1
Людина-головний герой 1
герой – 1
це образ 1
образ збірний, 1
збірний, узагальнений, 1
узагальнений, неконкретний. 1
неконкретний. Людина 1
Людина діє 1
діє тому, 1
буває повністю 2
повністю задоволеною, 1
задоволеною, і 1
не зупиниться, 1
зупиниться, тому 1
повністю задоволеною. 1
задоволеною. Людина 1
Людина заслужує 1
заслужує собі 1
своїми вчинками 1
вчинками або 1
або нагороду, 1
нагороду, або 1
або кару. 1
кару. Людина 1
Людина і 1
і Символ" 1
Символ" (авдіокнига). 1
(авдіокнига). Люди, 1
Люди, найбеззахисніші 1
найбеззахисніші серед 1
усіх живих, 1
живих, стали 1
стали жалюгідною 1
жалюгідною здобиччю 1
здобиччю нових 1
нових прибульців. 1
прибульців. Людина 1
Людина має 1
пари кінцівок 1
кінцівок — 1
— пару 1
пару верхніх 1
верхніх та 1
та пару 1
пару нижніх. 1
нижніх. Людина 1
Людина не 1
є пасивним 1
пасивним приймачем, 1
приймачем, навпаки, 1
навпаки, вона 1
вона активно 1
активно маніпулює 1
маніпулює рішеннями 1
рішеннями інших, 1
інших, вибираючи, 1
вибираючи, яких 1
слід дотримуватися, 1
дотримуватися, а 1
а яких 1
яких ні; 1
ні; оцінює 1
оцінює ролі 1
ролі партнерів. 1
партнерів. Людина 1
Людина релігійна 1
релігійна необов'язково 1
необов'язково виявиться 1
виявиться доброчесною, 1
доброчесною, і, 1
навпаки, моральна 1
моральна людина 1
людина цілком 1
цілком може 1
бути атеїстом. 1
атеїстом. «Людина, 1
«Людина, що 1
що знайшла 1
знайшла своє 2
своє обличчя» 1
обличчя» — 1
— фантастичний 3
фантастичний роман 3
роман Олександра 1
Олександра Бєляєва, 1
Бєляєва, опублікований 1
році. Людина, 1
Людина, що 1
отримав позику 1
позику на 1
на користь; 1
користь; можна 1
розглянути інтерес 1
інтерес як 2
як премію 1
за ризик 1
ризик прийнятих 1
прийнятих кредитування 1
кредитування партія. 1
партія. Людина, 1
Людина, яка 2
яка написала 1
написала цю 1
цю пісню, 1
пісню, перепустила 1
перепустила її 1
її через 2
через серце. 1
серце. Людина, 1
ім'ям Віккора 1
Віккора Малансона, 1
Малансона, геніальний 1
геніальний першовідкривач 1
першовідкривач Темпорального 1
Темпорального поля, 1
поля, насправді 1
насправді був 2
був Брінслі 1
Брінслі Шериданом 1
Шериданом Купером. 1
Купером. Людину 1
Людину завжди 1
завжди манило 1
манило до 1
до високих, 1
високих, прекрасних 1
прекрасних і 1
і недосяжних 1
недосяжних зірок, 1
що вічно 1
вічно сторожать 1
сторожать нічне 1
нічне небо, 1
небо, тому 1
тому здавна 1
здавна зірка 1
зірка стала 1
стала символом 4
символом постійності 1
постійності та 1
та небесного 1
небесного захисту. 1
захисту. Людину 1
Людину сангвінічного 1
сангвінічного темпераменту 1
темпераменту можна 1
як живу, 1
живу, рухливу, 1
рухливу, лабільну, 1
лабільну, яка 1
швидко відгукується 1
відгукується на 2
на навколишні 2
навколишні події, 1
події, порівняно 1
порівняно легко 1
легко переживає 1
переживає невдачі 1
невдачі і 1
і неприємності. 1
неприємності. Люди 1
Люди — 1
з найчисленніших 1
найчисленніших рас 1
рас Невендаару, 1
Невендаару, яка 1
яка наділена 1
наділена абсолютною 1
абсолютною свободою 1
свободою волі, 1
волі, дарованою 1
дарованою їх 1
їх творцем 1
творцем Бетрезеном. 1
Бетрезеном. «Люди», 1
«Люди», писала 1
писала вона, 1
вона, «хоча 1
«хоча вони 1
повинні померти, 1
померти, народжуються 1
народжуються не 1
щоб померти, 1
померти, а 1
щоб почати». 1
почати». «Люди 1
«Люди питають 1
питають мене, 1
мене, що 1
думаю про 1
про перспективу 1
перспективу зіграти 1
з Німеччиною 3
Німеччиною в 1
в 1/8 1
1/8 фіналу,- 1
фіналу,- говорив 1
говорив тоді 1
тоді Лео. 1
Лео. Люди 1
Люди підтримали 1
підтримали співачку, 1
співачку, відправляючи 1
відправляючи відгуки 1
відгуки на 1
новий матеріал. 1
матеріал. Люди 1
Люди повинні 1
повинні через 1
через культуру 1
культуру подивитися 1
на представників 2
національностей, зрозуміти, 1
зрозуміти, чим 1
вони живуть, 1
живуть, які 1
які цінності 1
цінності для 1
них важливі. 1
важливі. Люди 1
Люди почали 1
почали помирати 1
помирати від 1
від голоду. 2
голоду. Люди 1
Люди працювали 1
спеціальній термозахисній 1
термозахисній формі. 1
формі. Люди 1
Люди прибували 1
прибували з 4
усієї країни. 1
країни. Люди 1
Люди пригадують, 1
пригадують, що 1
ті дні 1
дні стояли 1
стояли сильні 1
сильні морози, 1
морози, а 1
а дороги 1
дороги були 1
дуже розбиті 1
розбиті німецькою 1
німецькою технікою 1
технікою і 1
і болота 1
дорозі було 1
було по 4
по коліна, 1
коліна, а 1
полях лежав 1
лежав глибокий 1
глибокий сніг. 2
сніг. Люди 1
Люди приходили 1
приходили із 1
із замовленнями, 1
замовленнями, але 1
але відходили 1
відходили від 1
від сестер 1
сестер також 2
також втішені 1
втішені словом 1
словом підтримки, 1
підтримки, доброї 1
доброї ради 1
та молитви. 1
молитви. Люди 1
Люди просять 1
просять допомоги 1
в духів 2
духів померлих 1
померлих могутніх 1
могутніх людей, 1
людей, відвідують 1
відвідують їхні 1
їхні могили 1
могили та 1
та обіцяють 1
обіцяють принести 1
жертву козу 1
козу чи 1
чи курку 1
курку після 1
здійснення прохання. 1
прохання. Люди 1
Люди різних 1
професій і 1
і занять 1
занять по-різному 1
по-різному цінуються 1
цінуються в 1
суспільстві. Люди 1
Люди рятувалися 1
голоду як 1
як могли: 1
могли: їли 1
їли заячий 1
заячий квасець, 1
квасець, акацію, 1
акацію, барабій, 1
барабій, знаю, 1
один чоловік 2
чоловік Павло 1
Павло „Горбатий“, 1
„Горбатий“, який 1
який робив 1
робив діжки, 1
діжки, їв 1
їв людей. 1
людей. Люди 1
Люди сильно 1
сильно вплинули 2
на цикл 2
цикл фосфору, 1
фосфору, перетворюючи 1
перетворюючи його 1
в добриво, 1
добриво, а 1
транспортування добрив 1
добрив і 2
і продуктів 1
продуктів по 1
світу. Люди 1
Люди старої 1
старої України. 1
України. Збірка 1
Збірка статей, 1
статей, Острог. 1
Острог. Люди 1
Люди стверджують, 1
я за 1
за однодержавне 1
однодержавне рішення, 1
рішення, що 7
відповідає дійсності 1
дійсності ". 1
". Люди 1
Люди століттями 1
століттями займалися 1
займалися структуруванням, 1
структуруванням, організацією 1
організацією та 1
та передметизацією 1
передметизацією інформації, 1
інформації, ще 1
ще задовго 1
виникнення комп'ютерів 1
інтернету. Люди 1
Люди схильні 1
схильні добре 1
добре оцінювати 1
оцінювати свої 2
свої прагнення, 1
прагнення, ґрунтуючись 1
на соціальних 1
соціальних класах, 1
класах, які 1
їх співтоваристві. 1
співтоваристві. Люди 1
Люди та 1
та гноми 1
гноми встановили 1
встановили союзницькі 1
союзницькі й 1
й торговельні 1
торговельні зв'язки. 2
зв'язки. Люди 1
Люди ходили 1
ходили весною 1
весною і 1
і літом 1
літом на 1
на луки 1
луки рвали 1
рвали там 1
там лугову 1
лугову цибулю, 1
цибулю, їли 1
їли там 1
і вмирали. 1
вмирали. Люди 1
Люди через 1
через політиків 1
політиків створюють 1
створюють позитивне 1
позитивне право. 1
право. Люди 1
Люди щиро 1
щиро дякували 1
дякували та 1
та запросили 1
запросили церковний 1
церковний хор 1
хор с. 1
с. Красна 1
Красна Лука 1
Лука на 1
на відкриття 4
році. Люди, 1
Люди, що 5
що вижили, 2
вижили, змушені 1
змушені жити 1
містах під 1
під кулями, 1
кулями, між 1
якими транспортний 1
транспортний зв'язок 1
зв'язок здійснюється 1
здійснюється лише 1
допомогою бронепоїздів. 1
бронепоїздів. Люди, 1
що з'їдають 1
з'їдають гриб, 1
гриб, часом 1
часом бачили 1
бачили лякливі 1
лякливі речі 1
речі або 1
або істот, 1
істот, наприклад 1
наприклад змій. 1
змій. Люди, 1
на ескалаторі, 1
ескалаторі, не 1
могли втриматися 1
втриматися на 1
і падали, 1
падали, скочуючись 1
скочуючись вниз 1
і загороджуючи 1
загороджуючи собою 1
собою вихід 1
нижньої площадки. 1
площадки. Люди, 1
йшли в 2
рядах по 1
сходах, почувши 1
почувши захоплений 1
захоплений рев 1
рев стадіону, 1
стадіону, спробували 1
спробували повернутись 1
повернутись назад, 1
назад, щоб 1
щоб дізнатися, 1
дізнатися, чим 1
він викликаний. 1
викликаний. Люди, 1
свято, кинулися 1
кинулися в 1
в розсипну, 1
розсипну, наштовхуючись 1
наштовхуючись один 1
одного, багато 1
багато потрапили 1
в котловани 1
котловани або 1
були затоптані 1
затоптані натовпом. 1
натовпом. Люди, 1
Люди, які 4
були поруч 1
з протестуючим, 1
протестуючим, не 1
змогли швидко 1
швидко погасити 1
погасити вогонь 1
з «живого 1
«живого факела». 1
факела». Люди, 1
які вибивають 1
вибивають очі 1
очі за 1
за Сміливість 1
Сміливість і 1
і Правду 1
Правду — 1
— вічно 1
вічно будуть 1
будуть Рабами. 1
Рабами. Люди, 1
тут працювали, 1
працювали, прикладали 1
прикладали всі 1
всі зусилля, 1
їх вихованці 1
вихованці зростали 1
зростали справжніми 1
справжніми патріотами 1
патріотами своєї 1
своєї Батьківщини. 1
Батьківщини. Люди, 1
шукали якусь 1
якусь людину, 1
людину, питали 1
питали не 1
не адресу 1
адресу цієї 1
цієї людини, 1
а яку 1
відвідує кав'ярню: 1
кав'ярню: «Віль», 1
«Віль», «Баттон», 1
«Баттон», «Байта» 1
«Байта» або 1
або «Грецьку», 1
«Грецьку», особливо 1
особливо відомі 1
відомі наприкінці 1
століття. Люди, 1
Люди, як 1
правило, зосереджуються 1
на пошуку 1
пошуку інформації, 1
яка підтверджує 1
вони хочуть 3
хочуть бачити, 1
бачити, а 1
ними станеться. 1
станеться. Людмила 1
Людмила залишилася 1
залишилася жити 2
в Борщеві, 1
Борщеві, вийшла 1
за суддю 1
суддю Смаля, 1
Смаля, брала 1
аматорських колективах 1
колективах Борщева. 1
Борщева. Людмила 1
Людмила Іванівна 1
Іванівна має 1
має чотирьох 1
чотирьох онуків. 3
онуків. Людмила 1
Людмила переконана, 1
що специфіка 1
специфіка лікарської 1
лікарської роботи 1
роботи полягає 1
в умінні 1
умінні не 1
не ставити 1
ставити незручних 1
незручних болючих 1
болючих питань, 1
питань, щоб 1
щоб зайвий 1
зайвий раз 1
раз не 3
не поранити 1
поранити пацієнта. 1
пацієнта. Людмила 1
Людмила Федорівна 1
Федорівна Божко 1
Божко з 1
року доцент, 1
доцент, нині 1
нині професор 1
професор Львівської 1
Львівської Національної 1
музичної академії 1
академії ім. 4
В. Лисенка. 2
Лисенка. Людовик 1
Людовик II 1
II Німецький 1
Німецький змушений 1
був розділити 2
розділити свої 1
володіння між 3
між синами. 1
синами. Людовик 1
Людовик помер 1
року а 1
а титул 1
титул перейшов 2
сина Людовика 1
Людовика Генріха. 1
Генріха. Людожерство 1
Людожерство було 1
було властиве 1
властиве багатьом 1
багатьом племенам 1
племенам і 1
і етнічним 1
етнічним групам. 1
групам. Людство 1
Людство виявляється 1
виявляється відкинутим 1
відкинутим на 1
початок механістичної 1
механістичної ери, 1
ери, водночас 1
водночас втрачаючи 1
втрачаючи засоби 1
засоби до 2
до самознищення. 1
самознищення. Людство 1
Людство не 1
не стоїть 1
місці, втім 1
втім проблема 1
проблема зніяковіння 1
зніяковіння понять 1
понять людської 1
людської моралі, 1
моралі, взаємопідтримки 1
взаємопідтримки та 1
та злагоди 1
злагоди постала 1
постала досить 1
досить гостро. 1
гостро. Людство 1
Людство освоїло 1
освоїло польоти 1
космос і 1
і налагодило 1
налагодило зв'язки 1
зв'язки із 1
із чотирма 5
чотирма іншими 2
іншими розумними 1
розумними расами. 1
расами. Людство 1
Людство позбавляється 1
позбавляється можливості 1
можливості повноцінного 1
повноцінного самоконтролю, 1
самоконтролю, що 1
дозволяє налагодити 1
налагодити і 1
підтримувати найбільш 1
найбільш адекватну 1
адекватну систему 1
систему взаємодії 2
з середовищем 2
середовищем існування. 1
існування. Людська 1
Людська нова 1
нова кора 1
приблизно 16 1
16 мільярдів 1
мільярдів нейронів, 1
нейронів, але 1
часу активним 1
активним є 1
невеликий відсоток. 1
відсоток. Людські 1
Людські переживання, 1
переживання, які 1
є фрагментованими 1
фрагментованими та 1
та розчленованими, 1
розчленованими, по 1
суті в 2
дійсності та 1
та уві 1
сні мало 1
чим відрізняються. 1
відрізняються. Людям 1
Людям було 1
додано їхні 1
їхні хромосоми 1
хромосоми з 1
допомогою вірусу 1
вірусу C24, 1
C24, але 1
замість підвищити 1
підвищити їхню 2
їхню силу, 1
силу, це 1
це обернуло 1
обернуло піддослідних 1
піддослідних на 1
на чудовиськ. 1
чудовиськ. Людям, 1
Людям, які 1
від цукрового 1
цукрового діабету 2
діабету нават 1
нават можна 1
можна вживати, 1
вживати, але 1
але із 1
із обережністю. 1
обережністю. Люк 1
Люк каже 1
каже Кайло 1
Кайло Рену, 1
Рену, що 1
що шкодує 1
шкодує про 1
але зауважує, 1
не останній 1
останній джедай, 1
джедай, після 1
чого зникає. 1
зникає. Люксембурзька 1
Люксембурзька армія 1
складу Громадських 1
Громадських сил, 1
сил, до 1
складу яких 4
також входила 3
входила жандармерія 1
жандармерія та 1
та поліція. 1
поліція. Люсія 1
Люсія бачила 1
бачила лише 1
лише верхню 1
частину тіла 3
тіла Ісуса 1
Христа. Люсія 1
Люсія виявляється 1
виявляється створеною 1
створеною Аріусом 1
Аріусом як 1
як ідеальна 2
ідеальна вбивця, 1
вбивця, та 1
використовує її, 1
її, змушуючи 1
змушуючи Данте 1
Данте віддати 1
віддати артефакти. 1
артефакти. Люсія, 1
Люсія, Франциск 1
Франциск і 1
і Жасінта 1
Жасінта насилу 1
насилу пробилися 1
пробилися до 2
місця об'явлень. 1
об'явлень. Люст 1
Люст займав 1
займав ряд 2
ряд високих 1
високих постів 1
постів в 1
в німецьких 4
міжнародних науково-технічних 1
науково-технічних організаціях. 1
організаціях. Лютер 1
Лютер активує 1
активує пожежну 1
пожежну тривогу, 1
тривогу, Ітан, 1
Ітан, Франц 1
Франц і 1
і Клер 1
Клер під 1
виглядом пожежників 1
пожежників проникають 1
проникають всередину. 1
всередину. Лютий 1
Лютий 1936 1
1936 — 4
генеральний інспектор 1
інспектор «шкіл 1
«шкіл Адольфа 1
Адольфа Гітлера» 1
Гітлера» («Adolf 1
(«Adolf Hitler 1
Hitler Schule») 1
Schule») та 1
та націонал-соціалістичного 1
націонал-соціалістичного виховання 1
виховання (шкіл 1
(шкіл «НАПОЛАС») 1
«НАПОЛАС») Залесский 1
Залесский К. 1
К. А. 3
А. «СС. 1
«СС. Люцерн 1
Люцерн спочатку 1
був зацікавлений 3
у потенційній 1
потенційній заявці 1
заявці на 1
на зимові 1
зимові Юнацькі 1
Юнацькі Олімпійські 1
ігри 2016, 1
2016, але 1
не подав 1
подав заявки. 1
заявки. Лю 1
Лю Цзі 1
Цзі призначається 1
призначається очільником 1
очільником військово-морських 1
провінції Чжецзян. 1
Чжецзян. «Люцинда», 1
«Люцинда», романтична 1
романтична історія 1
про кохання. 2
кохання. Лю 1
Лю Юлін, 1
Юлін, Лі 1
Лі Фенсян 1
Фенсян і 1
і Цінь 1
Цінь Хуйфень, 1
Хуйфень, які 1
були майстрами 1
майстрами в 1
школі Цін 1
Цін І, 1
І, Стали 1
Стали першими 1
першими вчителями 1
вчителями Пекінської 1
Пекінської опери 1
опери Вей 1
Вей Хаймін. 1
Хаймін. Ляда 1
Ляда в 1
в середину 2
середину циліндра 1
циліндра відчинена 1
туди по 1
по драбині 1
драбині влазить 1
влазить чоловік. 1
чоловік. Лялечка 1
Лялечка всередині 1
всередині будиночка 1
будиночка здійснює 1
здійснює ритмічні 1
ритмічні рухи 1
рухи для 1
підтримки струму 1
струму води, 1
води, необхідного 1
для дихання, 2
дихання, і 1
від часу, 2
часу, посуваючись 1
посуваючись взад 1
взад і 1
і вперед, 1
вперед, прочищає 1
прочищає отвори 1
отвори переднього 1
переднього і 1
і заднього 1
заднього кінців 1
кінців чохлика. 1
чохлика. Ляльки 1
Ляльки знаходять 1
знаходять у 1
у найдавніших 2
найдавніших поселеннях 1
поселеннях людей. 1
людей. Лямбда-вирази 1
Лямбда-вирази — 1
це техніка 1
техніка програмування, 1
програмування, пов'язана 1
з анонімними 1
анонімними функціями. 1
функціями. Лян 1
Лян Хонгю 1
Хонгю був 1
військовим куртизаном 1
куртизаном і 1
служив офіцерам 1
офіцерам на 1
на бенкеті. 1
бенкеті. Лян 1
Лян Чень 1
Чень і 1
і Лу 1
Лу Цзінцзін 1
Цзінцзін були 1
були чинними 3
чинними чемпіонками, 2
чемпіонками, але 2
але вирішили 1
вирішили того 1
брати участі 1
участі разом. 1
разом. Ляскання 1
Ляскання човноподібної 1
човноподібної кістки 1
кістки чи 1
чи відсутність 1
відсутність зміщення 1
зміщення вперед 1
вперед можуть 1
можуть вказувати 1
на човноподібно-півмісяцеву 1
човноподібно-півмісяцеву нестабільність. 1
нестабільність. Ляшки 1
Ляшки повернулись 1
них 1638 1
1638 року, 2
за 20000 1
20000 злотих 1
злотих зрікся 1
зрікся прав 1
неї для 1
для брата. 1
брата. М-100, 1
М-100, яка 1
для внутрішніх 2
внутрішніх рядів 1
рядів кладки 1
кладки або 1
або зовнішніх, 1
зовнішніх, якщо 1
потрібна декоративна 1
декоративна поверхня. 1
поверхня. Маат 1
Маат — 1
із основних 7
основних дійових 1
на Псіхостасії 1
Псіхостасії (замогильному 1
(замогильному суді), 1
суді), коли 1
її страусине 1
страусине перо 1
перо слугує 1
слугує противагою 1
противагою серця 1
серця померлого. 1
померлого. Мабуть, 1
Мабуть, Балдуїн 1
Балдуїн I 1
I вже 1
початку 860-х 1
860-х років 1
років володів 1
володів значною 1
значною могутністю 1
могутністю в 1
північних областях 2
областях басейну 1
басейну Шельди, 1
Шельди, де 1
він воював 1
з норманами. 1
норманами. Мабуть, 1
Мабуть, в 1
таки 1536 1
1536 році 4
році Сев 1
Сев познайомився 1
з поетесою 1
поетесою Пернеттою 1
Пернеттою Дюгіє, 1
Дюгіє, відчув 1
відчув до 1
неї нерозділену 1
нерозділену пристрасть, 1
пристрасть, яка 1
самої її 1
її смерті 3
смерті ( 1
( Мабуть, 1
Мабуть, і 1
і казки 1
казки про 1
про Правду 1
Правду й 1
й Кривду, 1
Кривду, дуже 1
дуже в 1
нас поширені, 1
поширені, належать 1
що витворилися 1
витворилися під 1
під богомильським 1
богомильським дуалістичним 1
дуалістичним поглядом 1
поглядом на 2
на світ. 1
світ. Мабуть 1
Мабуть канати 1
канати дуже 1
дуже міцні 1
міцні і 1
їх цінують. 1
цінують. Мабуть, 1
Мабуть, кожна 1
кожна особина 1
особина будує 1
будує свою 1
власну систему 1
систему нір; 1
нір; також 1
також цій 1
цій мангусті 1
мангусті властива 1
властива невелика 1
невелика соціальна 1
соціальна активність. 1
активність. Мабуть, 1
Мабуть, кожний, 1
кожний, хто 1
хто одержує 1
одержує державну 1
державну нагороду, 1
нагороду, перш 1
все милується, 1
милується, як 1
як гарно 1
гарно вона 1
вона виглядає 3
грудях, потім 1
потім розглядає 1
розглядає її 2
не замислюється 1
її створив 1
вона легко 2
легко чи 1
чи тяжко 1
тяжко далася 1
далася митцю. 1
митцю. Мабуть, 1
Мабуть, любов 1
мистецтва сприяла 1
сприяла тісним 1
тісним стосункам 1
стосункам між 1
ними. Мабуть, 1
Мабуть, найважливішою 1
найважливішою дією 1
дією перших 1
перших 100 1
100 днів 1
днів Обами 1
Обами було 1
було прийняття 1
прийняття Американського 1
Американського закону 1
та реінвестування 1
реінвестування (ARRA) 1
(ARRA) для 1
подолання Великої 1
Великої рецесії. 1
рецесії. Мабуть, 1
Мабуть, поширений 1
поширений на 1
території, крім 1
крім майже 1
майже всієї 1
всієї степової 1
зони. Мабуть 1
Мабуть саме 1
в Кельні 1
Кельні він 1
зустрів Грету 1
Грету Вінтер 1
Вінтер (1907, 1
(1907, Кемпен 1
Кемпен — 1
— 2001, 1
2001, Єрусалим), 1
Єрусалим), що 1
стала згодом 1
дружиною. Мабуть, 1
Мабуть, так 1
назва озера. 1
озера. Мабуть 1
Мабуть там 1
там воно 1
воно у 1
нас старе. 1
старе. Мабуть, 1
Мабуть, це 1
віруваннями первісної 1
первісної людини. 1
людини. Мав 1
Мав 2 1
2 села 1
королівського надання, 1
надання, староство 1
староство перемиське, 1
перемиське, 3 1
3 менші 1
менші королівщини, 1
королівщини, тенуту 1
тенуту райброцьку 1
райброцьку по 1
по брату 1
брату Пйотру. 1
Пйотру. Мав 1
Мав бути 1
бути ще 3
ще шляхопровід 1
шляхопровід над 1
над перспективною 2
перспективною вулицею 1
вулицею Північною, 1
Північною, але 1
метою економії 1
економії коштів 1
коштів його 1
його віднесли 1
віднесли на 1
на другу 5
другу чергу 1
чергу робіт. 1
робіт. Мав 1
Мав важкі 1
поранення, але 1
після госпіталю 1
госпіталю від 1
від демобілізації 1
демобілізації відмовився. 1
відмовився. Мав 1
Мав великі 1
великі зуби 1
зуби для 1
для пережовування 1
пережовування рослинної 1
рослинної їжі 1
їжі і 3
відносно невеликий 1
невеликий мозок. 1
мозок. Мав 1
Мав веселу 1
веселу вдачу 1
вдачу та 1
та гострий 1
гострий розум. 1
розум. Мав 1
Мав відкритися 1
відкритися 2 1
2 вересня, 1
вересня, але 1
був скасований 3
скасований через 2
через напад 1
напад Німеччини 1
на Польщу. 1
Польщу. Мав 1
Мав він 1
також замовників 1
замовників з-за 1
з-за кордону. 4
кордону. Мав 1
Мав власні 1
власні неприємності 1
і член 6
член клубу 1
клубу політик 1
політик Джон 1
Джон Вілкс, 1
Вілкс, якого 1
якого намагались 1
намагались арештувати. 1
арештувати. Мав 1
Мав Георгіівський 1
Георгіівський Хрест-срібний 1
Хрест-срібний годинник 1
годинник і 2
медаль з 2
з Японськоі 1
Японськоі війни. 1
війни. Мав 1
Мав гребінь 1
гребінь на 1
на голові. 3
голові. Мав 1
Мав дворянське 1
дворянське походження 1
походження (на 1
від Півняка), 1
Півняка), брав 1
у російсько 1
російсько — 2
— японській 1
японській війні, 1
війні, де 1
і загинув. 1
загинув. Мав 1
Мав двох 4
двох братів 2
та сестру. 1
сестру. Мав 2
двох молодших 2
і сестру. 1
— Ігнатія 1
Ігнатія і 1
і Яна-Атаназія, 1
Яна-Атаназія, доньок 1
доньок Клавдію 1
Клавдію і 1
і Юліанну, 1
Юліанну, Антоніну. 1
Антоніну. Мав 1
двох синів: 1
синів: Литвиненко 1
Литвиненко Василь 1
Василь Михайлович 1
Михайлович і 1
і Литвиненко 1
Литвиненко Юрій 1
Юрій Михайлович. 1
Михайлович. Мав 1
Мав запрошення 1
від московських 1
московських команд 1
команд «Торпедо», 1
«Торпедо», «Динамо» 1
і «Спартак». 1
«Спартак». Мав 1
Мав зв'язок 1
середовищем націоналістичного 1
націоналістичного журналу 1
журналу «Прямо 1
«Прямо з 1
з мосту», 1
мосту», яке 1
яке залишив, 2
залишив, протестуючи 1
проти статей 1
статей антисемітського 1
антисемітського характеру. 1
характеру. Мавзолей 1
Мавзолей оточують 1
оточують стіни 1
з утрамбованої 1
утрамбованої землі, 1
землі, 3-3,5 1
3-3,5 м 1
м завширшки. 1
завширшки. Мав 1
Мав ідею 1
ідею дати 1
дати державі 1
державі конституцію. 1
конституцію. Мав 1
Мав інше 1
інше ім'я 1
ім'я Іпальнемоуані 1
Іпальнемоуані (Той, 1
(Той, ким 1
ким ми 1
всі живемо). 1
живемо). Мавка 1
Мавка збирається 1
збирається знову 1
знову стати 2
стати лісовою 1
лісовою царівною. 1
царівною. Мав 1
Мав контакти 1
з польською 2
польською розвідкою, 1
розвідкою, за 1
заарештований. Мав 1
Мав місце 1
місце розпродаж 1
розпродаж і 1
вивіз за 1
кордон пам'яток 1
пам'яток мистецтва 1
мистецтва різних 1
різних епох 2
епох Китаю. 1
Китаю. Мав 1
Мав молодшого 1
брата Миколу 1
Миколу і 1
сестер Уляну 1
Уляну й 1
й Марію 1
Марію Григорій 1
Григорій Семенович 1
Семенович Чумак. 1
Чумак. Мав 1
Мав нагороди: 1
нагороди: ордени 1
ордени Леніна, 1
Леніна, Олександра 1
Олександра Невського, 1
Невського, Вітчизняної 1
війни 2 1
2 ступеня, 1
ступеня, Червоної 1
Зірки, медалі. 1
медалі. Мав 2
Мав непересічне 1
непересічне значення 1
значення його 1
в створення 1
створення синтетичного 1
синтетичного замінника 1
замінника крові 1
крові для 1
швидкого рятування 1
рятування поранених 1
великою крововтратою. 1
крововтратою. Мавпа 1
Мавпа вміє 1
вміє пересуватися, 1
пересуватися, носити 1
собою інші 1
речі, тягнутися 1
тягнутися до 1
до бананів 1
бананів і 1
і махати 1
махати палицею 1
палицею в 1
повітрі. Мав 1
Мав п'ять 2
п'ять доньок 1
доньок і 1
двох синів. 3
синів. Мав 1
п'ять синів 1
три дочки. 1
дочки. Маври(прізвисько 1
Маври(прізвисько клубу) 1
клубу) були 1
найбільш підтримуваною 1
підтримуваною командою 1
Північній лізі 1
лізі сезону 1
сезону 2013—2014 1
2013—2014 років. 1
років. Мав 1
Мав свій 1
свій зелений 1
зелений лабіринт 1
лабіринт і 1
і сад 2
сад бароко 1
бароко в 1
в садибі 2
садибі Чатсворт-хаус. 1
Чатсворт-хаус. Мав 1
Мав славу 1
славу тиранічного 1
тиранічного режисера, 1
режисера, однак, 1
однак, чутки 1
чутки ці 1
ці спростовувались 1
спростовувались його 1
його люб'язним 1
люб'язним ставленням 1
до дітей-акторів 1
дітей-акторів під 1
фільму "Хлопці 1
"Хлопці із 1
із вулиці 1
вулиці Пала". 1
Пала". Мав 1
Мав старших 1
старших братів 3
братів Ернста 1
Ернста та 1
та Альбрехта. 1
Альбрехта. Мав 1
Мав старшу 1
сестру Меланію 1
Меланію (народилася 1
(народилася 19.12.1837), 1
19.12.1837), яка 1
яка вийшла 6
за генерал-майора 1
генерал-майора Карла 1
Карла Львовича 1
Львовича фон 1
фон Тромпетера. 1
Тромпетера. Мав 1
Мав титул 1
титул коронного 1
коронного намісника 1
намісника Київської 1
Київської митрополії 2
митрополії Великого 1
князівства Литовського. 1
Литовського. Мав 1
Мав урядові 1
урядові нагороди 1
нагороди Росії, 1
Росії, був 1
державними нагородами 2
нагородами Німеччини, 1
Німеччини, Австрії 1
та Люксембургу. 1
Люксембургу. Мав 1
Мав хату 1
хату та 1
та присадибну 1
присадибну ділянку 1
ділянку (300 1
(300 кв. 1
кв. сажнів). 1
сажнів). Мав 1
Мав хист 1
мистецтва, багато 1
багато малював. 1
малював. Мав 1
Мав чотири 1
чотири радянські 1
радянські ордени 1
ордени та 1
та медалі. 1
Мав чотирьох 1
чотирьох рідних 1
рідних дітей 1
трьох усиновлених. 1
усиновлених. Магаданської 1
Магаданської області 1
області являє 1
собою геральдичний 1
геральдичний щит 1
щит класичної 1
класичної «французької» 1
«французької» форми, 1
форми, розділений 1
частини. Магазин 1
Магазин декілька 1
разів з'являється 1
у наступних 4
наступних серіях, 1
серіях, зокрема 1
зокрема пограбований. 1
пограбований. Магазини 1
Магазини можуть 1
бути постійні, 1
постійні, які 1
одним цілим 2
цілим зі 1
зброєю ( 1
( Магазини 1
Магазини торгують 1
торгують ювелірними 1
ювелірними прикрасами, 1
прикрасами, виробами 1
зі шкіри, 3
шкіри, турецькими 1
турецькими солодощами 1
солодощами та 1
та сувенірами. 1
сувенірами. Магазині 1
Магазині гармати 1
гармати вміщував 1
вміщував ще 1
7 снарядів, 1
снарядів, всього 1
в танку 1
танку було 1
60 снарядів. 1
снарядів. Магал 1
Магал - 1
- вождь 1
вождь кельтського 1
кельтського племені 1
племені бойєв, 1
бойєв, що 1
що жило 1
жило у 3
річки Пад 1
Пад (сучасне 1
(сучасне По). 1
По). Магат 1
Магат зміг 1
зміг привести 2
привести клуб 1
до найкращого 1
найкращого результату 2
результату в 3
— п'ятого 1
п'ятого місця. 1
місця. Магдалена 1
Магдалена володіє 1
володіє сильною 1
сильною першою 1
першою подачею 1
подачею (для 1
(для неї 1
не рідкість 1
рідкість зробити 1
зробити понад 1
понад десять 4
десять ейсів 1
ейсів за 1
за матч), 1
матч), потужним 1
потужним форхендом 1
форхендом і 1
і відмінною 1
відмінною грою 1
грою зльоту. 1
зльоту. Магеллан 1
Магеллан мав 1
мав брата 2
брата Дієго 1
де Соуза 1
Соуза і 1
і сестру 1
сестру Ізабель. 1
Ізабель. Магеллан 1
Магеллан став 1
першим європейцем, 1
європейцем, що 1
що проплив 1
проплив з 1
з Атлантичного 1
Атлантичного океану 3
в Тихий. 1
Тихий. Магін 1
Магін та 1
та Маєрс 1
Маєрс розробили 1
розробили нові 1
нові баштові 1
баштові частини 1
частини замку, 1
замку, меблі 1
меблі для 1
для замку. 2
замку. Магістральні 1
Магістральні тягачі 1
тягачі з 1
з цифровими 1
цифровими індексами 1
індексами 5460 1
5460 (4x2) 1
(4x2) відрізняються 1
відрізняються кабінами 1
кабінами підвищеної 1
підвищеної комфортності. 1
комфортності. Магістрат, 1
Магістрат, дума 1
дума і 1
і суд 2
суд займали 1
займали один 1
один дерев'яний 1
дерев'яний будинок, 1
будинок, один 1
один цегляний 1
будинок займала 1
займала міська 1
міська поліція 1
поліція з 1
з городничим. 1
городничим. Магістр 1
Магістр «Кривавих 1
«Кривавих воронів» 1
воронів» вважає 1
не такою 2
такою великою 1
великою справою, 1
справою, однак 1
однак коли 1
його бібліарій 1
бібліарій Йона 1
Йона Оріон 1
Оріон опинився 1
в облозі, 1
облозі, вирушає 1
вирушає його 1
його визволяти. 1
визволяти. Магічний 1
Магічний реалізм 1
і Побутова 1
Побутова містика, 1
містика, Шишаки, 1
Шишаки, Полтавська 1
Полтавська область, 1
область, Україна. 1
Україна. Магія 1
Магія блискавки 1
блискавки використовується 1
джерело енергії 2
енергії на 2
підприємствах Республіканського 1
Республіканського міста. 1
міста. Маглев 1
Маглев або 1
або інколи 1
інколи магнітоплан 1
магнітоплан (від 1
— Магма 1
Магма на 1
Землі складається 1
з розплавлених 1
розплавлених порід, 1
порід, які 2
мають меншу 1
меншу густину, 1
густину, ніж 1
ніж породи 1
породи кори, 1
кори, через 1
вони вивергаються. 1
вивергаються. Магнати 1
Магнати виокремилися 1
виокремилися як 1
як найзаможніший 1
найзаможніший та 1
політично найвпливовіший 1
найвпливовіший соціальний 1
соціальний клас 1
клас із 1
із польської 1
польської та 3
та литовської 1
литовської аристократії 1
аристократії ( 1
( Магнату 1
Магнату Потоцькому, 1
Потоцькому, у 1
володіння якого 1
якого тоді 1
тоді перебували 1
перебували Микулинці, 1
Микулинці, належало 1
належало 3616 1
3616 моргів 1
моргів землі, 1
землі, церкві 1
і костелу 2
костелу — 2
130 моргів, 1
моргів, а 1
інші жителі 1
жителі користувалися 1
користувалися 1221 1
1221 моргами. 1
моргами. Магнецій 1
Магнецій повернувся 1
військами назад 1
в Галію. 1
Галію. Магніт 1
Магніт має 1
має срібну 1
срібну голову, 1
голову, що 1
що левітує 1
левітує між 1
його високими 1
високими гострими 1
гострими плечима. 1
плечима. Магніторецепція 1
Магніторецепція можливе 1
можливе також 1
повній темряві, 2
темряві, тому 1
тому механізм 1
механізм повинен 1
повинен більше 1
більше покладатися 1
покладатися на 1
на радикальні 1
радикальні пари, 1
час незалежного 1
наявності світла 1
світла окислення. 1
окислення. Магнуссон 1
Магнуссон довіряє 1
довіряє Фрімену 1
Фрімену організувати 1
організувати останні 1
останні приготування 1
приготування і 1
запустити ракету. 1
ракету. Магомет 1
Магомет був 1
був застрелений 2
застрелений французькими 1
французькими поліцейськими, 1
поліцейськими, які 1
намагалися зупинити 1
зупинити його 2
його машину. 1
машину. Магрез/Піттерс, 1
Магрез/Піттерс, у 1
чергу, придбали 1
придбали його 1
році. Магуа 1
Магуа розповідає 1
розповідає Корі, 1
Корі, що 1
його вигнали 2
племені гуронів 1
гуронів за 1
за пияцтво, 1
пияцтво, хоча 1
з вождів. 1
вождів. Маг 1
Маг Челій 1
Челій розповідає 1
розповідає Принцеві, 1
Принцеві, де 1
де зберігаються 1
зберігаються три 1
три апельсини, 1
апельсини, і 1
і попереджає, 1
попереджає, що 1
що апельсини 1
апельсини можна 1
відкривати тільки 1
тільки поблизу 1
поблизу води. 2
води. Мадеро 1
Мадеро разом 1
його прибічниками 1
прибічниками ув'язнили 1
ув'язнили до 1
в'язниці штату, 1
штату, але 1
через 45 1
45 днів 2
днів звільнили 1
звільнили під 1
під заставу 1
заставу без 1
права виїзду 1
виїзду за 2
за територію 3
територію штату. 1
штату. Мадлен 1
Мадлен дізнається, 1
що Тім 1
Тім керує 1
керує ними 1
ними зі 1
свого кабінету. 1
кабінету. Мадонна 1
Мадонна досліджує 1
досліджує обидві 1
обидві теми 1
теми органічно, 1
органічно, відчуваючи 1
відчуваючи потребу 1
потребу висловити 1
висловити це. 1
це. Мадонна 1
Мадонна підтвердила, 1
що кліп 1
пісню вже 1
вже відзнятий 1
відзнятий на 1
початку квітня 6
Лондоні, а 3
його режисером 1
режисером став 1
став модний 1
модний фотограф 1
фотограф Том 1
Том Мунро. 1
Мунро. Має 1
Має 10 1
10 грамот 1
грамот та 1
та відзнак 1
відзнак ректора 1
ректора університету. 1
університету. Має 1
Має 1 1
1 термінал, 1
термінал, 10 1
10 стійок 1
стійок реєстрації, 1
реєстрації, одна 1
яких для 1
пасажирів бізнес-класу. 1
бізнес-класу. Має 1
Має 20-рядковий 1
20-рядковий вступ, 1
вступ, де 1
автор висвітлює 1
висвітлює власні 1
власні принципи 1
принципи художньої 1
художньої творчості. 3
творчості. Має 1
Має 2 3
2 невеликих 1
невеликих спинних 1
спинних плавця, 2
плавця, що 1
що розташовані 4
розташовані позаду 1
позаду черевних 1
черевних плавців, 1
плавців, ближче 1
плавця. Має 2
2 низьких 1
низьких та 1
та довгих 1
довгих спинних 1
плавця, розташовані 1
у хвостовій 2
хвостовій частині. 2
частині. Має 2
2 спинних 1
спинних плавця 1
плавця з 1
з шипами, 1
шипами, що 1
наділені отруйними 1
отруйними залозами. 1
залозами. Має 1
Має 36 1
36 авторських 1
на винахід 3
винахід та 1
патентів СРСР 1
та України, 2
України, понад 1
30 раціональних 1
раціональних пропозицій, 1
пропозицій, в 1
числі галузевих. 1
галузевих. «Має 1
«Має 36 1
36 елегантно 1
елегантно умебльованих 1
умебльованих покоїв, 1
покоїв, розкішний 1
розкішний вестибюль, 1
вестибюль, широкі 1
широкі світлі 1
світлі сходи 1
сходи і 2
і коридори, 1
коридори, газове 1
газове освітлення, 1
освітлення, водопровід, 1
водопровід, ванни, 1
ванни, телефон. 1
телефон. Має 1
Має 3 1
пари дуже 1
дуже довгих 1
довгих вусів, 1
вусів, особливо 1
особливо пара 1
пара на 1
верхній щелепі, 1
щелепі, що 1
Має 4 1
4 роди, 1
роди, з 1
яких 3 1
є вимерлими. 1
вимерлими. Має 1
Має 5 1
5 темних 1
темних і 1
4 світлі 1
світлі смуги 3
спині й 1
й боках, 1
боках, а 2
три темні 2
темні й 1
й дві 1
дві світлі 1
на мордочці. 1
мордочці. Має 1
Має 9 1
9 родів 1
58 видів. 1
видів. » 1
» має 2
має аналоги 1
аналоги у 1
у інших 6
інших не-елліністичних 1
не-елліністичних світоглядних 1
світоглядних системах 1
системах світу. 1
світу. Має 1
Має багато 1
багато нагород 1
і титулів. 1
титулів. Має 1
Має більше 1
галузі інституціональної 1
інституціональної економіки, 1
економіки, світової 1
світової економіки, 1
економіки, статистики, 1
статистики, інституційних 1
інституційних перетворень, 1
перетворень, фінансового 1
фінансового регулювання 1
регулювання національних 1
національних економік, 1
економік, статистичного 1
статистичного інформаційно-аналітичного 1
інформаційно-аналітичного забезпечення 1
забезпечення управління 1
управління економікою 2
економікою тощо. 1
тощо. Має 1
Має більш 1
ніж 20-літню 1
20-літню історію. 1
історію. Має 1
Має великий 2
збірні Італії 1
Італії різних 1
різних віків. 1
віків. Має 1
великий острів 1
в зовнішній 3
зовнішній частині. 1
Має великі 2
великі груди, 1
груди, що 1
викликає заздрість 1
заздрість у 1
у Сіно. 1
Сіно. Має 1
великі широкоовальні, 1
широкоовальні, при 1
основі серцеподібні 1
серцеподібні черешкові 1
черешкові листки. 1
листки. Має 1
колекцію секс-іграшок, 1
секс-іграшок, які 1
які Піко 1
Піко і 1
і Тіко 1
Тіко використовували 1
використовували без 1
без її 1
дозволу. Має 1
Має вигляд 2
вигляд великого 1
великого колеса, 1
колеса, оснащеного 1
оснащеного лопатями, 1
лопатями, зануреними 1
зануреними у 1
частині колеса 1
колеса у 1
воду. Має 1
вигляд гірки 1
гірки з 1
з пандусами. 1
пандусами. Має 1
Має високі 1
високі антиоксидантні 1
антиоксидантні властивості. 1
властивості. Має 1
Має витягнуту, 1
витягнуту, червоподібну 1
червоподібну форму 1
форму тіла. 1
тіла. Має 1
Має вищі 1
вищі кваліфікаційні 1
кваліфікаційні категорії 1
категорії із 1
із спеціальностей 1
спеціальностей «Терапевтична 1
«Терапевтична стоматологія» 1
стоматологія» та 1
« Має 2
Має відзнаку: 1
відзнаку: «Учасник 1
«Учасник республіканських 1
республіканських заходів 1
заходів Першого 1
Першого всесоюзного 1
всесоюзного фестивалю 1
фестивалю самодіяльності 1
самодіяльності творчості 1
творчості трудящих 1
Українській РСР», 1
РСР», що 1
відбувались у 1
честь 60-річчя 1
60-річчя Великої 2
Жовтневої Соціалістичної 1
Соціалістичної революції. 1
революції. Має 1
Має властивість 1
властивість раптово 1
раптово вибухати, 1
вибухати, якщо 1
йому повідомляють 1
повідомляють який-небудь 1
який-небудь шокуючий 1
шокуючий факт. 1
факт. Має 1
Має в 1
розпорядженні 39 1
39 спеціалізованих 1
спеціалізованих причалів 1
причалів для 1
для переробки 1
переробки генеральних, 1
генеральних, наливних, 1
наливних, лісових, 1
лісових, важковагових, 1
важковагових, контейнерних, 1
контейнерних, пакетованих 1
пакетованих вантажів, 1
вантажів, вантажів 1
вантажів навалою, 1
навалою, колісної 1
колісної техніки 1
та пасажирських 1
пасажирських суден. 1
суден. Має 1
Має гарний 1
гарний нюх 1
нюх і 2
слух. Має 1
Має дві 3
дві версії: 1
версії: одна 1
одна для 2
для північноамериканського 2
північноамериканського ринку 2
ринку (EX35), 1
(EX35), інша 1
інша для 1
для європейського 2
європейського ринку 1
ринку (EX37). 1
(EX37). Має 1
дві вищі 2
вищі освіти: 1
освіти: випускник 1
випускник Донецького 1
інституту здоров'я, 1
здоров'я, фізичного 1
спорту (тренер), 1
(тренер), Донецького 1
університету (юрист). 1
(юрист). Має 1
дві «руки» 1
«руки» і 1
і пересувається 1
пересувається на 1
на круглій 1
круглій підставці 1
підставці діаметром 1
діаметром 45 1
45 см. 1
Має двоє 1
дітей. Має 1
Має двох 3
доньок: Тетяну 1
Тетяну та 1
та Ганну. 1
Ганну. Має 1
двох зведених 1
зведених сестер 1
сестер — 2
— Дризеллу 1
Дризеллу та 1
та Анастасію. 1
Анастасію. Має 1
з Кетрін 1
Кетрін Локхарт: 1
Локхарт: Локетт 1
Локетт (2010) 1
і Лазер 1
Лазер (2014 1
(2014 року). 1
року). Має 1
Має дев'ять 1
дев'ять спільних 1
спільних станцій 1
станцій з 2
з Жовтою 1
Жовтою лінією 1
лінією (в 1
(в години 1
години пік 1
пік використовуються 1
використовуються всі, 1
всі, в 1
інший час 2
— 4), 1
4), по 1
з Помаранчевою 1
Помаранчевою та 1
та Синьою 1
Синьою та 1
з Червоною. 1
Червоною. Має 1
Має дивовижну 1
дивовижну здатність 1
здатність стрибати 2
стрибати і 1
рухатися вгору 1
вгору серед 1
серед скель, 1
скель, протискуючи 1
протискуючи себе 1
себе від 5
однієї вертикальної 1
вертикальної стіни 1
стіни до 1
іншої. Має 1
Має дипломатичний 1
ранг — 1
— Надзвичайний 1
Надзвичайний і 3
і Повноважний 3
Повноважний Посланник 1
Посланник першого 1
першого класу. 2
класу. Має 1
Має дівчину 1
дівчину - 1
- Карину, 1
Карину, з 1
якою познайомився, 1
познайомився, навчаючись 1
навчаючись в 3
коледжі. Має 1
Має добре 2
добре помітну 1
помітну темну 1
темну пляму 1
пляму на 1
на скроні. 1
скроні. Має 1
добре серце 1
серце і 1
і тенденцію 2
тенденцію завжди 1
завжди думати 1
думати спершу 1
спершу про 1
про інших, 1
інших, ніж 1
ніж про 1
себе, приймаючи 1
приймаючи на 1
себе додатковий 2
додатковий тягар 1
тягар заради 1
своїх товаришів. 1
товаришів. Має 1
Має добрий 1
добрий нюх 1
часто першим 1
першим знаходить 1
знаходить мертву 1
мертву тварину. 1
тварину. Має 1
Має доньку 1
доньку Аріну 1
Аріну від 1
шлюбу. Має 1
Має досвід 1
України юнаків 1
юнаків віком 1
віком 18 2
18 та 1
19 років. 4
років. Має 1
Має друга-дизайнера 1
друга-дизайнера Отто, 1
Отто, що 1
раніше заробляв 1
заробляв як 1
як знавець 1
знавець потойбічного 1
світу (до 1
(до того, 1
це перестало 1
бути популярним 1
серед глядачів). 1
глядачів). Має 1
Має естетичне 1
естетичне та 1
та оздоровче 1
оздоровче значення. 1
значення. Має 1
Має ефективних 1
ефективних піхотинців, 1
піхотинців, стрільців, 1
стрільців, облогові 1
облогові машини 1
та кораблі. 1
кораблі. Має 1
Має забудову 1
забудову лише 1
парній стороні, 1
стороні, вздовж 1
вздовж непарної 1
непарної розташована 1
розташована виїмка 1
виїмка колій 1
колій Північного 1
Північного залізничного 1
залізничного кільця. 1
кільця. Має 1
Має зайву 1
зайву вагу, 1
вагу, особливо 1
помітно під 1
його бігу. 1
бігу. Має 1
Має звичку 1
звичку спізнюватися, 1
спізнюватися, що 1
дуже дратує 1
дратує його 1
його начальника, 1
начальника, хоча 1
хоча виявляє 1
виявляє бажання 1
бажання наполегливо 1
наполегливо працювати. 1
працювати. Має 1
Має здатність 2
здатність відкидати 1
відкидати хвоста 1
хвоста при 1
небезпеці ( 1
( Має 2
перетворюватися в 1
в точну 1
точну копію 1
копію будь-якого 1
будь-якого живої 1
живої істоти, 1
істоти, тільки 1
червоними очима. 1
очима. Має 1
Має знання 1
з астрономії, 1
астрономії, що 1
набагато перевершують 1
перевершують земні; 1
земні; також 1
зберігає мелмакіанську 1
мелмакіанську карту 1
карту Галактики. 1
Галактики. Має 1
Має з 1
нею сина 1
Олександра 2002 1
р. нар. 1
нар. (всього 1
(всього у 1
у К. 1
К. Кузьменко 1
Кузьменко троє 1
троє дітей 2
двох чоловіків). 1
чоловіків). Має 1
Має зріст 1
зріст 167 1
167 сантиметрів, 1
сантиметрів, вагу 1
вагу 50-55 1
50-55 кілограмів, 1
кілограмів, колір 1
колір очей 1
очей - 1
- Карі, 1
Карі, колір 1
колір волосся 2
волосся - 1
- Темно 1
Темно коричневий, 1
коричневий, колір 1
шкіри - 1
- Персиковий. 1
Персиковий. Має 1
Має існувати 1
існувати кінцева 1
кінцева точка 1
точка завершення 1
завершення поділу 1
поділу роботи 1
на менші 2
менші частини. 1
частини. Має 1
Має компактну 1
компактну форму, 1
форму, довжина 1
довжина острова 1
острова 4,5 1
ширина 1,5-2 1
1,5-2 км. 1
км. З 2
усіх сторін 3
сторін острів 1
острів облямований 1
облямований піщаними 2
піщаними мілинами. 1
мілинами. Має 1
Має круглу 1
круглу або 1
форму, може 1
бути глухим 1
глухим або 1
або відкриватися, 1
відкриватися, з 1
з водонепроникними 1
водонепроникними кришками 1
кришками або 1
них. Маємо 1
Маємо і 1
і цегельний 2
цегельний завод, 1
завод, і 1
і спільне 1
спільне підприємство 2
підприємство „Хох-Берег“, 1
„Хох-Берег“, де 1
де шиють 1
шиють рукавички 1
рукавички для 1
для спортсменів, 2
спортсменів, будівельні 1
будівельні та 1
та сільськогосподарські 2
сільськогосподарські фірми. 1
фірми. Має 1
Має молодшого 3
брата — 3
— Богдана 1
Богдана Василенко. 1
Василенко. Має 1
брата Дмитра. 1
Дмитра. Має 1
молодшого на 1
роки брата 1
брата Рамі 1
Рамі (Ramy). 1
(Ramy). Має 1
Має надбрівну 1
надбрівну смуга 1
смуга та 1
та вуса 1
вуса білого 1
білого кольору. 2
кольору. Має 1
Має науковий 1
наук. Має 1
Має невелику 1
невелику довжину 1
і об'ємне 1
об'ємне або 1
або широке 1
широке плоске 1
плоске навершя. 1
навершя. Має 1
Має незвичайну 1
незвичайну розмальовку 1
розмальовку для 1
свого роду, 1
роду, яка 1
яка допомагала 2
допомагала йому 1
йому сховатися. 1
сховатися. Має 1
Має низькі 1
у зимові 1
зимові місяці 1
місяці від 2
від −60 1
−60 до 1
до −70 1
−70 °C. 1
°C. Має 1
Має носову 1
носову гармату 1
гармату з 2
середньою швидкістю 1
швидкістю перезарядки, 1
перезарядки, через 1
може стріляти, 1
стріляти, повернувшись 1
до супротивника 1
супротивника передом, 1
передом, що 1
що теоретично 1
теоретично знижує 1
знижує кількість 1
кількість ворожих 1
ворожих влучень. 1
влучень. Має 1
Має одинадцять 1
одинадцять синглів 1
синглів із 1
із платиновими 1
платиновими сертифікаціями, 1
сертифікаціями, включаючи 1
включаючи «Wiggle», 1
«Wiggle», «Talk 1
«Talk Dirty», 1
Dirty», «In 1
«In My 1
My Head» 2
Head» та 1
та «Whatcha 1
«Whatcha Say». 1
Say». Має 1
Має округлу 1
округлу форму 1
форму діаметром 1
діаметром 1 1
км. Острів 1
Острів облямований 1
піщаними мілинами 1
мілинами та 1
та кораловими 1
кораловими рифами. 1
рифами. Має 1
Має педагогічний 1
стаж з 1
року. Має 2
Має першу 1
першу атестаційну 1
атестаційну категорію 1
категорію з 1
з хірургії. 1
хірургії. Має 1
Має платний 1
платний і 1
і безкоштовний 1
безкоштовний режим, 1
режим, може 1
може виправляти 1
виправляти помилки 1
в адресах, 1
адресах, що 1
що набираються, 1
набираються, фільтрувати 1
фільтрувати фішингові 1
фішингові сайти, 1
сайти, у 1
разі набору 1
набору неправильних 1
неправильних запитів 1
запитів може 1
може пропонувати 1
пропонувати сторінку 1
сторінку з 2
з пошуком 3
пошуком і 2
і рекламою. 1
рекламою. Має 1
Має платну 1
платну версію 1
з розширеними 1
розширеними можливостями 1
можливостями — 1
— PDF-XChange 1
PDF-XChange PRO. 1
PRO. Має 1
Має площу 1
площу 930 1
930 638 1
638 км². 1
км². Створений 1
Створений 26 1
червня 1996 2
Має повну 1
повну підтримку 1
підтримку вимог 1
вимог стандарту 1
стандарту ANS'94, 1
ANS'94, оптимізувальний 1
оптимізувальний компілятор 1
компілятор та 1
численні бібліотеки 1
бібліотеки http://spf. 1
http://spf. Має 1
Має подовжену 1
подовжену дванадцятиперсну 1
дванадцятиперсну кишку, 1
кишку, яка 1
дорівнює спіральному 1
спіральному клапану, 1
клапану, що 1
не властиво 1
властиво іншим 1
іншим акулам. 1
акулам. Має 1
Має позитивний 1
позитивний баланс 1
баланс ігор 1
ігор із 1
трьома чемпіонами 1
чемпіонами світу 2
Має понад 1
наукових публікацій. 1
публікацій. Має 1
Має потужні 1
потужні кораблі 1
та винятково 1
винятково сильна 1
сильна в 1
наземних боях. 1
боях. » 1
трансляцію серіалу 1
серіалу в 2
інших 188 1
188 країнах 1
випускає кожен 1
кожен епізод 2
епізод серії 1
серії для 1
для трансляції 1
трансляції протягом 1
24 годин 3
після дебюту 1
дебюту в 3
США. Має 1
Має пряме 1
пряме чорне 1
чорне волосся, 1
волосся, карі 1
карі очі. 1
очі. Має 1
Має рідкісний 1
рідкісний за 1
за природою 1
природою голос 1
голос сопраніно 1
сопраніно або 1
або високий 1
високий тенор, 1
тенор, контр-тенор. 1
контр-тенор. Має 1
Має розвинуті 1
розвинуті засоби 1
з графікою 2
графікою та 1
та звуком, 1
звуком, застосовуючи 1
застосовуючи їх 1
розробки ігор 1
ігор та 4
та навчального 1
навчального програмного 1
забезпечення. Має 1
Має свідоцтва 1
про реєстрацію 1
реєстрацію авторських 1
прав. Має 1
Має сенс 1
виділити дані 1
дані предметної 1
предметної області 2
окремі класи 1
класи і, 1
чином, забезпечити 1
і синхронізацію 1
синхронізацію між 1
між класом 1
класом предметної 1
і GUI. 1
GUI. Має 1
Має середню 1
середню точність 1
точність і 2
високу віддачу. 1
віддачу. Має 1
Має слоти 1
слоти для 1
установки потужної, 1
потужної, проте 1
проте здебільшого 1
здебільшого повільної 1
повільної зброї, 1
зброї, або 1
або зброї 1
зброї з 2
невеликою дальністю 1
дальністю ураження. 1
ураження. Має 1
Має старшого 1
брата Захарія 1
Захарія та 1
та молодшу 1
сестру Ханну. 1
Ханну. Має 1
Має статус 1
статус пантеону 1
пантеону державних 1
і громадських 5
діячів Грузії. 1
Грузії. Має 1
Має ступінь 1
ступінь магістра 7
магістра за 1
спеціальністю управління 1
управління проектами 2
проектами (Університеті 1
(Університеті «КРОК», 1
«КРОК», 2013). 1
2013). Має 1
Має також 2
і німецьке 2
німецьке громадянство. 2
громадянство. Має 1
також пряме 1
пряме відношення 1
народження всесвітньо 1
всесвітньо відомого 3
відомого угорського 1
угорського вина 1
вина « 1
« Маєтки 1
Маєтки гетьмана 1
гетьмана Мазепи 3
Мазепи у 1
Російській Федерації. 2
Федерації. Маєток 1
Маєток знаходиться 1
власності з 1
року. Маєток 1
Маєток і 1
храм становили 1
становили єдиний 1
єдиний архітектурний 1
ансамбль. Маєток 1
Маєток Катрінеторп, 1
Катрінеторп, що 1
околиці Мальме, 1
Мальме, був 1
у 1799 1
1799 році. 1
році. Маєток 1
Маєток кілька 1
разів міняв 1
міняв власників. 1
власників. Має 1
Має трьох 1
трьох дітей 2
дітей : 1
: Сандра, 1
Сандра, Маркос 1
Маркос (народився 1
(народився з 1
з важкою 2
формою вродженої 1
вродженої інвалідності 1
інвалідності ), 1
), Марта 1
Марта (1984 1
(1984 р.; 1
р.; від 1
від другого 3
другого шлюбу). 1
шлюбу). Мається 1
Мається на 1
він спочатку 4
із змісту 1
змісту віршів 1
віршів 1-22/23, 1
1-22/23, а 1
а вірші 2
вірші 23/24-32 1
23/24-32 були 1
були доповнені 4
доповнені пізніше. 1
пізніше. Мається 1
Мається школа, 1
школа, магазини, 1
магазини, міжміська 1
міжміська автобусна 1
автобусна станція, 2
станція, працює 1
працює найбільший 1
Південному Синаї 1
Синаї Міжнародний 1
Міжнародний медичний 1
центр, а 1
також Римський 1
Римський театр. 1
театр. Має 1
Має у 1
довжину з 1
— 3,5 2
3,5 км; 1
км; з 1
з заходу 4
схід — 4
— 5,5 3
5,5 км. 2
014 м². 1
м². Має 1
Має улюблену 1
улюблену маленьку 1
маленьку собачку 1
собачку Чіко, 1
Чіко, якій 1
якій приділяє 1
приділяє набагато 1
уваги ніж 1
ніж дружині. 1
дружині. Має 1
Має усі 1
усі ознаки 1
ознаки «класичного» 1
«класичного» бульвару 1
бульвару — 1
— посередині 1
посередині проходить 1
проходить алея 1
алея тополь. 1
тополь. Має 1
Має фондові 1
фондові записи 1
на Українському 3
Українському радіо 2
і телебаченні. 1
телебаченні. Має 1
Має характеру 1
характеру зачіску 1
зачіску з 1
з зачісуванням 1
зачісуванням назад, 1
назад, яку 1
дуже любить. 1
любить. Має 1
Має художні 1
художні публікації 1
таких жанрах, 1
жанрах, як 1
як наукова 1
наукова фантастика, 1
фантастика, фентезі, 1
фентезі, публіцистика, 1
публіцистика, у 1
журналах « 2
Має церква 1
і мощі 1
мощі св. 2
св. Пантелеймона. 2
Пантелеймона. Має 1
Має чотирьох 1
чотирьох доньок 1
сина. Має 1
Має шість 1
шість передніх 1
передніх і 2
дві задніх 1
задніх передачі. 1
передачі. Має 1
Має штат 1
штат висококваліфікованих 1
висококваліфікованих редакторів, 1
редакторів, іншого 1
іншого персоналу. 1
персоналу. Має 1
Має щільний 1
щільний тулуб 1
тулуб зі 1
зі спинними 1
спинними хребцями 1
хребцями у 1
кількості 58 1
58 (це 1
(це найменше 1
найменше зі 1
всіх акул 1
свого роду). 1
роду). Має, 1
Має, як 1
правило, хороші 1
хороші відносини 1
людьми. «Мазда» 1
«Мазда» при 1
оформленні інтер'єру 1
інтер'єру зробила 1
зробила ставку 1
на лаконічний, 1
лаконічний, і 1
тим високофункціональний 1
високофункціональний і 1
і бездоганний 1
бездоганний за 1
якістю салон. 1
салон. Майбутні 1
Майбутні адвокати, 1
адвокати, які 1
були удостоєні 3
удостоєні звання 1
звання доктора 2
наук (або 1
(або іншої 1
іншої відповідної 1
відповідної атестації), 1
атестації), повинні 1
повинні відповідати 1
відповідати додатковим, 1
додатковим, визначеними 1
визначеними державою 1
державою вимогам 1
вимогам для 1
отримати допуск 1
допуск до 1
до адвокатської 1
адвокатської діяльності 1
США. Майбутній 1
Майбутній лідер 1
лідер нації 1
нації не 1
не вирізнявся 2
вирізнявся якимись 1
якимись помітними 1
помітними успіхами 1
в навчанні, 2
навчанні, був 1
дуже несміливим 1
несміливим і 1
і уникав 1
уникав товариства 1
товариства інших 1
дітей. Майбутній 1
Майбутній прем'єр-міністр 1
прем'єр-міністр Румунії 1
Румунії підтримував 1
підтримував ідею 1
про представництво 1
представництво всіх 1
всіх верств 1
верств суспільства 2
в зборах 1
зборах без 1
без призову 1
призову до 1
загального виборчого 1
виборчого права, 1
пропонував посилити 1
посилити вагу 1
вагу голосів 1
голосів представників 1
представників панівного 1
панівного класу. 1
класу. Майбутній 1
Майбутній стан 1
стан світу, 1
світу, який 2
часто ототожнюється 2
ототожнюється з 3
з раєм, 1
раєм, відрізняється 1
від Едему. 1
Едему. Майбутній 1
Майбутній художник 1
художник народився 1
родині коваля 1
коваля Василя 1
Василя Давидовича 1
Давидовича Іскама 1
Іскама німецького 1
і матері 1
матері українки. 1
українки. Майбутній 1
Майбутній чемпіон 1
чемпіон Росії 1
Росії (1907, 1
(1907, 1912), 1
1912), чемпіон 1
чемпіон Польщі 1
Польщі (1927). 1
(1927). Майбутній 1
Майбутній чоловік 1
чоловік вперше 1
побачив її, 1
її, коли 1
їй був 1
був рік. 1
рік. Майбутні 1
Майбутні чемпіони 1
чемпіони захопили 1
захопили одноосібне 1
одноосібне лідерство 1
лідерство у 1
12 турі 1
турі турніру, 1
турніру, після 1
чого вже 1
не залишали 2
залишали першого 1
рядка турнірної 1
турнірної таблиці. 5
таблиці. Майдан 1
Майдан Відродження: 1
Відродження: Ім'я 1
Ім'я на 1
мапі міста 1
Подолянин. Майданек 1
Майданек — 1
таборів Третього 1
Третього рейху, 1
рейху, де 1
де використовувався 2
використовувався цей 1
газ (інший 1
(інший — 1
— Аушвіц). 1
Аушвіц). Майданчики 1
Майданчики для 1
для станцій 1
станцій знаходяться 1
від автомагістралей 1
автомагістралей і 1
висотних будинків. 1
будинків. Майданчики 1
Майданчики під'їзду 1
під'їзду облицьовані 1
облицьовані кахлями 1
кахлями поширеного 1
поширеного дизайну, 1
дизайну, також 1
будинку встановлений 1
встановлений ліфт 1
ліфт радянської 1
радянської конструкції. 1
конструкції. Майданчик, 1
Майданчик, на 1
якому встановлюються 1
встановлюються циліндрики, 1
циліндрики, називається 1
називається «місто». 1
«місто». Майже 1
Майже 1 1
1 мільйон 4
мільйон 30 1
осіб відкочувала 1
відкочувала в 1
роки голоду 1
голоду за 1
межі республіки, 1
республіки, з 1
них 616 1
616 тисяч 1
тисяч — 3
— безповоротно. 1
безповоротно. Майже 1
Майже 20 1
років країну 1
країну хвилює 1
хвилює політична 1
політична конфронтація. 1
конфронтація. Майже 1
Майже 600 1
600 дворянських 1
дворянських родин 1
родин Новогрудського 1
Новогрудського воєводства 1
воєводства Київської 1
митрополії перейшли 1
в протестантизм. 1
протестантизм. Майже 1
Майже 90% 1
90% продукції 1
продукції має 1
має суто 1
суто військове 1
значення або 2
або має 2
має подвійне 2
подвійне призначення, 1
призначення, тобто 1
тобто може 1
потреб оборонних 1
оборонних відомств, 1
відомств, так 1
для цивільних 1
цивільних потреб. 1
потреб. Майже 1
Майже 90 1
% розвіданих 1
розвіданих запасів 2
запасів кольорових 1
кольорових металів 2
металів зосереджено 1
сході країни 2
країни (Цумей, 1
(Цумей, Хрутфонтейн, 1
Хрутфонтейн, Отаві). 1
Отаві). Майже 1
Майже весь 1
весь острів 1
острів вкритий 1
вкритий вічним 1
вічним льодом, 1
льодом, лише 1
окремих мисах 1
мисах залишається 1
залишається вільною. 1
вільною. Майже 1
Майже відсутня 1
відсутня у 2
у Скандинавії. 1
Скандинавії. Майже 1
Майже водночас 1
водночас стрічка 1
стрічка стала 1
стала загальновизнаним 1
загальновизнаним міжнаціональним 1
міжнаціональним символом 1
символом боротьби 1
СНІДом. Майже 1
Майже все 1
все село 1
було спалене, 1
спалене, пограбоване, 1
пограбоване, чимало 1
чимало людей 2
людей вбито, 1
вбито, поранено. 1
поранено. Майже 1
Майже всі 13
всі артефакти 1
артефакти в 1
в скарбі 1
скарбі мають 1
мають військовий 1
військовий характер 1
не містять 3
містять речей, 1
речей, якими 1
якими б 1
б користувались 1
користувались жінки. 1
жінки. Майже 1
всі брауншвейзькі 1
брауншвейзькі офіцери 1
офіцери загинули, 1
загинули, що 1
знайшло свій 1
свій вдячний 1
вдячний відгук 1
відгук в 2
картині британця 1
британця Джона 1
Джона Еререта 1
Еререта Мілле 1
Мілле «Чорний 1
«Чорний брауншвейгець». 1
брауншвейгець». Майже 1
всі вольфрам-молібденові 1
вольфрам-молібденові штокверкові 1
штокверкові і 1
і скарнові 1
скарнові родовища 1
Китаї, Росії, 2
Росії, Казахстані 1
Казахстані і 2
і Монголії. 1
Монголії. Майже 1
всі населенні 1
населенні пункти 1
пункти району 1
району зв'язані 1
з районним 2
районним центром 1
центром дорогами 1
дорогами з 1
покриттям або 1
або покращеними 1
покращеними дорогами. 1
дорогами. Майже 1
всі озера 1
озера знаходяться 1
від 149 2
149 до 2
до 216 1
216 м 1
моря. Майже 1
пісні пов'язані 1
пов'язані разом 1
разом подібним 1
подібним чином, 1
будь-яким інструментальним 1
інструментальним мотивом, 1
мотивом, який 1
переходить з 1
однієї пісні 1
в іншу. 4
іншу. Майже 1
всі поляки-радлівчани 1
поляки-радлівчани залишили 1
залишили свої 1
будинки. Майже 1
всі розстріляні. 1
розстріляні. Майже 1
всі свердловини 1
свердловини залишились 1
залишились незавершеними, 1
незавершеними, а., 1
а., головні 1
головні геологічні 1
геологічні матеріали, 1
матеріали, одержані 1
одержані до 1
війни при 1
при пошукових 1
пошукових роботах, 1
роботах, були 1
втрачені. Майже 1
твори Ґранже 1
Ґранже вже 1
вже екранізовані, 1
екранізовані, або 1
стані підготовки 1
до екранізації. 1
екранізації. Майже 1
всі французькі 1
французькі філософи 1
філософи XIX 1
це державні 1
службовці, які 1
працювали викладачами 1
викладачами в 2
закладах. Майже 1
всі храми 1
храми Константинополя 1
Константинополя були 1
владою єретиків. 1
єретиків. Майже 1
екіпажів турецьких 1
турецьких кораблів 1
кораблів (крім 1
одного) врятувались, 1
врятувались, покинувши 1
покинувши свої 1
свої кораблі. 1
кораблі. Майже 1
Майже всю 4
всю гонку 1
гонку лідирував 1
лідирував Калліо, 1
Калліо, проте 1
проте Аегертер 1
Аегертер зумів 1
його обігнати 1
обігнати перед 1
самим фінішем. 1
фінішем. Майже 1
отримано з 1
ж власних 1
власних інтерв'ю 1
інтерв'ю Геннадію 1
Геннадію Дубовому, 1
Дубовому, що 1
був бойовиком 1
бойовиком угруповання 1
угруповання Мотороли, 1
Мотороли, та 1
іншим російським 1
російським кореспондентам. 1
кореспондентам. Майже 1
всю колгоспну 1
колгоспну худобу 1
худобу погнали 1
погнали за 1
за Дніпро. 2
Дніпро. Майже 1
свою дослідницьку 1
дослідницьку кар'єру 1
кар'єру Кастлер 1
Кастлер провів 1
у École 1
École Normale 1
Normale Supérieure 1
Supérieure в 1
де він, 1
він, разом 3
зі студентом 2
студентом Жаном 1
Жаном Бросселем, 1
Бросселем, заснував 1
заснував після 1
війни невелику 1
невелику дослідницьку 1
дослідницьку групу, 1
групу, що 1
що засмалася 1
засмалася спектроскопією. 1
спектроскопією. Майже 1
Майже вся 4
вся ліпнина 1
ліпнина збереглася, 1
збереглася, за 1
винятком того, 2
було пошкоджено 3
пошкоджено унаслідок 1
унаслідок потрапляння 1
потрапляння в 1
будівлю снарядів 1
снарядів під 2
час воєн. 1
воєн. Майже 1
вся течія 1
течія річки 1
річки проходить 3
через лісові 2
лісові масиви 3
масиви тайги. 1
тайги. Майже 1
вся увага 2
увага була 1
сконцентрована на 2
власній президентській 1
президентській виборчій 1
виборчій кампанії. 2
кампанії. Майже 1
Майже в 2
( Майже 1
Майже втричі 1
втричі за 1
років зросла 1
зросла чисельність 2
населення Дніпропетровська, 1
Дніпропетровська, до 1
до 527,0 1
527,0 тис. 1
осіб. Населення 40
Населення Донецька 1
Донецька збільшилося 1
збільшилося у 1
у 4,4 1
4,4 рази, 1
рази, до 1
до 466,3 1
466,3 тис. 1
осіб. Темпи 1
Темпи зростання 3
населення Львова 1
Львова значно 1
значно поступалися 1
поступалися темпам 1
темпам міст 1
міст УРСР. 1
УРСР. Майже 1
усіх міфологічних 1
міфологічних фігур, 1
фігур, зображених 1
зображених художниками 1
художниками італійського 1
італійського Ренесансу, 1
Ренесансу, було 1
було біляве 1
біляве волосся. 1
волосся. Майже 1
Майже двадцятирічний 1
двадцятирічний період 1
період громадянської 2
Англії був 1
був завершений. 2
завершений. Майже 1
Майже два 1
місяці тривали 1
тривали позиційні 1
позиційні бої 1
бої поблизу 1
і лапшинці 1
лапшинці змогли 1
змогли повернутися 2
на згарища 1
згарища вже 1
під осінь. 1
осінь. Майже 1
Майже до 1
до XVII 2
ст. бронза 1
бронза залишається 1
залишається головним 1
головним металом 1
металом артилерії, 1
артилерії, а 2
а видобуток 1
видобуток міді 1
міді й 1
й олова 1
олова — 1
— пріоритетним 1
пріоритетним напрямком 1
напрямком розвитку 1
розвитку гірництва. 1
гірництва. Майже 1
Майже завжди 1
завжди ці 1
ці фактори, 1
фактори, однаково 1
однаково діючи 1
діючи на 2
на онтогенез, 1
онтогенез, нейтралізують 1
нейтралізують один 1
одного, тобто 1
тобто крайні 1
крайні вияви 1
вияви ознаки 1
ознаки мінімізуються 1
мінімізуються за 1
за часто 1
часто Наприклад, 1
Наприклад, середній 1
середній зріст 1
зріст чоловіка 1
— 175 1
175 см 1
см — 2
— зустрічається 1
найчастіше. Майже 1
Майже за 1
офіційної прем'єри 1
прем'єри на 1
телеканалі АМС, 1
АМС, пілотний 1
пілотний епізод 1
епізод був 2
був викладений 1
викладений в 1
інтернеті. Майже 1
Майже кожна 1
кожна лусочка 1
лусочка на 1
тілі самця 1
самця має 1
має оранжево-червону 1
оранжево-червону цятку. 1
цятку. Майже 1
Майже не 1
не віддаляється 1
від дна. 1
дна. Майже 1
Майже незліченна 1
незліченна мовна 1
мовна різноманітність 1
численні народності 1
народності також 1
також впливали 1
на специфіку 1
специфіку та 1
та культурні 4
культурні особливості 1
особливості Індії. 1
Індії. Майже 1
Майже нерозвинуті 1
нерозвинуті деревообробна 1
деревообробна (0,7 1
(0,7 %) 1
та легка 1
легка (0,2 1
(0,2 %) 1
%) промисловості. 1
промисловості. Майже 1
Майже ніхто 1
з друзів 5
друзів письменника 1
існування гурзуфського 1
гурзуфського будиночка. 1
будиночка. Майже 1
одночасно А. 1
А. Вайцзекер 1
Вайцзекер пояснив 1
пояснив перенесення 1
перенесення моменту 1
моменту руху 1
руху через 1
через тертя 2
між частинками 1
частинками космічної 1
космічної матерії. 1
матерії. Майже 1
Майже одразу 1
одразу відбувся 1
реліз платівки 1
платівки The 1
The Warriors 1
Warriors EP 1
EP — 1
— присвяченої 1
присвяченої найвідданішим 1
найвідданішим фанам 1
фанам гурту. 1
гурту. Майже 1
Майже по 1
довжині він 1
мав діаметр 1
діаметр 600 1
мм, і 2
лише останні 1
останні 85 1
85 миль 1
миль виконали 1
виконали в 1
діаметрі 500 1
мм. Пропускна 1
Пропускна здатність 3
здатність об'єкту 1
об'єкту становила 1
становила 2,1 1
2,1 млрд 2
млрд м 3
рік. Майже 1
Майже половина 1
половина сільськогосподарських 1
сільськогосподарських земель 2
земель відведена 1
під пасовища 1
пасовища для 1
а тваринництво 1
тваринництво дає 1
дає 70 1
всієї сільськогосподарської 1
продукції. Майже 1
Майже половину 1
половину гори 1
гори займають 1
займають кам'яні 1
кам'яні розсипи, 1
розсипи, біля 1
біля південного 2
південного підніжжя 1
підніжжя хребта, 1
хребта, позбавлені 1
позбавлені рослинності. 1
рослинності. Майже 1
Майже постійним 1
постійним її 1
її редактором 1
і дописувачем 1
дописувачем і 1
став О. 1
М. Ярославський. 1
Ярославський. Майже 1
Майже п'ять 1
мільйонів мешкають 1
у Данії. 2
Данії. Майже 1
Майже спотворене 1
спотворене обличчя 1
обличчя головного 1
героя вперше 1
вперше показують 1
показують глядачам 1
глядачам лише 1
середині фільму. 1
фільму. Майже 1
Майже тисячоліття 1
тисячоліття з 1
5 по 2
15 ст. 3
ст. давньоадигське 1
давньоадигське населення 1
населення Північно-Західного 1
Північно-Західного Кавказу 1
Кавказу було 1
рамках єдиної 1
єдиної країни 1
— Зигії. 1
Зигії. Майже 1
Майже усі 1
усі малі 1
малі плити 1
плити входять 1
до планетарних 1
планетарних поясів 1
поясів стиснення 1
стиснення літосфери, 1
літосфери, які 1
які визначаються 3
визначаються планетарними 1
планетарними гірськими 1
гірськими системами. 1
системами. Майже 1
Майже уся 1
уся знать 1
знать столичної 1
столичної округи 1
округи визнала 1
визнала владу 1
владу Нобунаґи. 1
Нобунаґи. Майже 1
Майже через 2
був повторно 1
повторно показаний 1
показаний в 2
липня 1994 1
25 серпня 5
року. Майже 1
через століття 1
знайдені його 2
його потоплені 1
потоплені залишки. 1
залишки. Майк 1
Майк Блумфілд 1
Блумфілд народився 1
народився 28 1
1943 в 1
в чиказькій 1
чиказькій єврейській 1
єврейській родині 3
родині Гарольда 1
Гарольда та 1
та Дороті 1
Дороті Блумфілд. 1
Блумфілд. Майк 1
Майк зауважує 1
зауважує картини 1
на стінах. 2
стінах. Майкла 1
Майкла бентежить 1
бентежить поява 1
поява в 2
будинку Мусса 1
Мусса — 1
його людей, 3
людей, через 1
через побоювання, 1
що поліція 1
поліція може 1
може слідувати 1
за ним; 1
ним; він 1
він усвідомлює, 1
справа закінчилась 1
закінчилась успішно, 1
успішно, тому 1
він щедро 1
щедро нагородив 1
нагородив Мусса 1
Мусса і 1
займається сексом 1
сексом із 1
із Сашею. 1
Сашею. Майкл 1
Майкл Данфорд 1
Данфорд почав 1
з Бетті 1
Бетті Тетчер, 1
Тетчер, а 1
а Енні 1
Енні Хаслем 1
Хаслем повернулась 1
над сольними 1
сольними платівками. 1
платівками. Майкл 1
Майкл є 1
відносин, Нью-Йорк. 1
Нью-Йорк. » 1
» Майкл 1
Майкл зіграв 1
зіграв солдата 1
солдата який 1
який виявляється 2
виявляється переміщеним 1
переміщеним в 1
результаті секретного 1
секретного анти-радарного 1
анти-радарного експерименту. 1
експерименту. Майкл 1
Майкл Крайтон 1
Крайтон став 1
став режисером 1
режисером сімох 1
сімох фільмів, 1
фільмів, серед 1
« Майкл 1
Майкл навчився 1
навчився і 1
навіть дуже 1
добре. Майкл 1
Майкл пропонує 2
пропонує Габріелю 1
Габріелю себе 1
життя команди 1
команди «Дискавері». 1
«Дискавері». Майкл 1
до Амстердама, 1
Амстердама, щоб 1
щоб витягнути 1
витягнути Соню 1
Соню із 1
в'язниці. Майкл 1
Майкл Рі 1
Рі продовжив 1
продовжив думку 1
думку Платінги, 1
Платінги, стверджуючи, 1
що програма 2
програма досліджень 1
досліджень повинна 1
повинна включати 1
включати як 1
як натуралізм, 1
натуралізм, так 1
і супернатуралізм 1
супернатуралізм Michael 1
Michael C. 1
C. Rea: 1
Rea: World 1
World Without 1
Without Design: 1
Design: Ontological 1
Ontological Consequences 1
Consequences of 1
of Naturalism. 1
Naturalism. Майкл 1
Майкл Фейер 1
Фейер зазначає, 1
що Степінац 1
Степінац вперше 1
проти масових 1
масових вбивств 1
вбивств в 1
середині 1942 1
року, заступившись 1
заступившись за 1
за циган 1
циган і 1
і євреїв. 1
євреїв. Майк 1
Майк не 2
звертає на 2
це особливої 1
уваги. Маймонід 1
Маймонід (Море 1
(Море Небухім, 1
Небухім, III, 1
III, 48) 1
48) бачить 1
основі цих 6
цих законів 1
законів причини 1
причини гігієнічного 1
частково естетичного 1
естетичного характеру. 1
характеру. Майнова 1
Майнова відповідальність 1
відповідальність розповсюджується 1
все майно 1
майно підприємця 1
підприємця незалежно 1
його включеності 1
включеності в 1
в капітал. 1
капітал. Майнов 1
Майнов брав 1
у десятках 1
десятках театральних 1
театральних постановок 1
постановок і 1
п'ять музичних 1
музичних альбомів. 1
альбомів. Майора 1
Майора Колбі 1
Колбі наймають, 1
наймають, щоб 1
той зібрав 1
зібрав загін 1
загін бійців 1
і напав 1
на укріплену 1
укріплену садибу 1
садибу впливового 1
впливового наркоторговця 1
наркоторговця в 1
в джунглях 2
джунглях Камбоджі. 1
Камбоджі. Майор 1
Майор поліції, 1
поліції, заступник 1
начальника Галицького 1
Галицького відділення 1
відділення поліції 2
поліції ГУ 1
ГУ НП 1
НП України 1
в Івано-Франківській 2
Івано-Франківській області. 1
області. Майор 1
Майор російської 1
російської служби 1
служби німець 1
німець Вальтер 1
фон Бок 1
Бок запропонував 1
запропонував розстріляти 1
розстріляти Краснокутський 1
Краснокутський млин 1
млин прямою 1
прямою наводкою 1
наводкою з 1
з трофейних 1
трофейних шведських 1
шведських гармат. 1
гармат. Майстер 1
Майстер використовував 1
використовував також 1
імена Кадай 1
Кадай ( 1
), пізніше 1
пізніше —Датю 1
—Датю ( 1
). Майстер 1
Майстер живопису 1
живопису тушшю 1
тушшю Сюбун, 1
Сюбун, який 1
у XV 4
ст., Був 1
Був пов'язаний 1
з художньої 1
художньої академією 1
академією при 1
при храмі 4
храмі Сьококудзі 1
Сьококудзі в 1
в Кіото. 1
Кіото. Майстер 1
Майстер зваблення 1
зваблення ніколи 1
не відчуває 1
відчуває болю 1
болю відмови. 1
відмови. Майстер-класи, 1
Майстер-класи, лекції 1
та семінари 1
семінари різних 1
напрямків і 1
і рівнів 1
рівнів складності. 1
складності. Майстер 1
Майстер маніпуляцій 1
маніпуляцій над 1
над мідіхлоріанами 1
мідіхлоріанами Плегас 1
Плегас жив 1
у столітті, 1
столітті, яке 1
яке передувало 1
передувало вторгнення 1
вторгнення на 3
планету Набу. 1
Набу. Майстерність 1
Майстерність викладачів 1
викладачів знаходиться 1
найвищому рівні 2
рівні підготовки. 1
підготовки. Майстерно 1
Майстерно зіграла 1
зіграла багато 1
інших ролей. 2
ролей. Майстер 1
Майстер писав 1
писав картини 1
картини міфологічної, 1
міфологічної, алегоричній 1
алегоричній та 1
та релігійної 1
релігійної тематики, 1
тематики, а 1
також портрети. 1
портрети. Майстер 1
Майстер приходить 1
із Франсін, 1
Франсін, Тіш 1
Тіш і 1
і Клайвом 1
Клайвом — 1
— представниками 2
представниками родини 1
родини Марти, 1
Марти, а 1
а Доктор, 1
Доктор, Марта 1
Марта та 1
та Джек 1
Джек слідують 1
слідують за 3
ним, використовуючи 1
використовуючи вихровий 1
вихровий маніпулятор 1
маніпулятор Джека. 1
Джека. Майстер 1
Майстер спецефектів 1
Тобі Ліндала 1
Ліндала створив 1
створив «чужорідного 1
«чужорідного павука», 1
павука», а 1
також спеціальний 1
спеціальний прилад 1
для обличчя, 1
обличчя, який 1
носив Гаррет 1
Гаррет Діллант. 1
Діллант. Майстер 1
з боксу. 1
боксу. Майстер 1
СРСР міжнародного 1
класу (1986). 1
(1986). Майстер 1
Майстер Чіф 1
Чіф убиває 1
убиває його, 1
але слідом 1
слідом до 1
до Установки 1
Установки 05 1
05 прилітає 1
прилітає Верховне 1
Верховне Милосердя 1
Милосердя з 1
з величезних 2
величезних флотом. 1
флотом. Майстер, 1
Майстер, який 1
який створює 2
створює карикатури, 1
карикатури, називається 1
називається карикатуристом. 1
карикатуристом. Майстрам 1
Майстрам легше 1
легше вдавалось 1
вдавалось наносити 1
наносити на 1
на посуд 2
посуд орнаменти. 1
орнаменти. Майстри 1
Майстри відродження 1
відродження активно 1
природні форми, 1
форми, напружено 1
напружено працюють 1
працюють зі 1
зі спогляданнями 1
спогляданнями над 1
над натурою, 1
натурою, відбирають 1
відбирають найкращі 1
найкращі природні 1
природні зразки, 1
зразки, трохи 1
трохи підтягують 1
підтягують їх 1
до модного 1
модного ідеалу 1
ідеалу і 1
і переносять 1
переносять ці 1
ці образи 1
образи у 1
у мистецтво. 1
мистецтво. Майстриня 1
Майстриня почала 1
працювати художницею 1
і виборола 1
виборола популярність. 1
популярність. Майте 1
Майте на 1
час GML 1
GML не 1
не підтримує 5
підтримує «справжні» 1
«справжні» булеві 1
булеві значення 1
і насправді 1
насправді приймає 1
приймає як 1
як false 1
false будь-які 1
будь-які числа 1
числа менше 1
менше 0.5, 1
0.5, а 1
а все, 1
що дорівнює 1
дорівнює або 1
більше - 1
як true. 1
true. МакSим 1
МакSим дає 1
дає більше 1
сотні інтерв'ю 1
інтерв'ю як 2
як загальноросійським, 1
загальноросійським, так 1
місцевим засобам 1
засобам масової 1
інформації. МакАйвер 1
МакАйвер був 1
членом Міжнародного 1
інституту соціології 1
та найстарішого 1
найстарішого почесного 1
почесного товариства 1
товариства гуманітарних 1
гуманітарних і 1
« Макарова 1
Макарова Маріанна 1
Маріанна Володимирівна 1
Володимирівна — 2
професор. Маквей 1
Маквей сказав, 1
що нинішній 1
нинішній музичний 1
музичний клімат 1
клімат вплинув 1
на розкол: 1
розкол: «Може, 1
«Може, кілька 1
тому ми 1
ми б 1
б оформили 1
оформили угоду 1
угоду і 1
можливість записати 1
записати три 1
три альбоми. 2
альбоми. Мак-Грегори 1
Мак-Грегори володіли 1
володіли землями 2
землями у 3
у Гленстре, 1
Гленстре, Гленлохі 1
Гленлохі й 1
й Гленорхі. 1
Гленорхі. Макгрегор 1
Макгрегор розташований 1
розташований приблизно 1
за 130 1
км (81 1
(81 миля) 1
миля) на 1
від Вінніпегу 1
Вінніпегу та 1
км (50 1
(50 миль) 1
миль) на 2
від Брандона. 1
Брандона. Макгро 1
Макгро випустив 1
випустив 14 1
14 студійних 1
студійних альбомів, 1
альбомів, 10 1
10 із 1
яких досягли 1
місця чарту 1
чарту Top 1
Top Country 1
Country Albums. 1
Albums. Макдона 1
Макдона написав 1
кілька п'єс, 1
п'єс, серед 1
них «Коли 1
«Коли прийде 1
прийде світанок» 1
світанок» — 1
— драма, 2
драма, присвячена 1
присвячена ірландському 1
ірландському повстанню, 1
повстанню, «Язичники», 1
«Язичники», «Метемпсихоз 1
«Метемпсихоз або 1
або Божевільний 1
Божевільний світ». 1
світ». Македонська 1
Македонська армія 1
була розгромлена 4
розгромлена на 1
самому місці 1
місці (при 1
(при Підні), 1
Підні), де 1
римляни одержали 1
одержали рішучу 1
рішучу перемогу 1
у попередній 1
попередній війні. 1
війні. Македонською 1
Македонською мовою 1
мовою в 9
в побуті 1
побуті говорять 1
говорять 1,300,000 1
1,300,000 жителів 1
жителів країни. 1
країни. Маківен 1
Маківен склав 1
склав присягу 2
присягу як 1
як Прем'єр-міністр, 1
Прем'єр-міністр, але 1
його повноваження 2
повноваження мали 1
мали тривати 1
тривати лише 1
обрання нового 2
нового лідера 2
лідера Ліберальної 1
партії. Макіннон 1
Макіннон повернувся 1
в Абердін 1
Абердін в 1
стала помічником 1
помічником Джона 1
Джона Артура 1
Артура Томсона 1
Томсона в 1
в Абердинському 1
Абердинському університеті. 1
університеті. Макітри 1
Макітри можна 1
на види, 1
види, залежно 1
від завдань, 1
вони виконували. 1
виконували. Макканн 1
Макканн написав 1
написав шість 1
шість романів, 1
романів, включаючи 1
включаючи «Трансатлантику» 1
«Трансатлантику» та 1
та «І 1
«І нехай 1
нехай обертається 1
обертається прекрасний 1
прекрасний світ». 1
світ». МакКаррі 1
МакКаррі зробив 1
цю світлину 1
світлину у 1
у пакистанському 1
пакистанському таборі 1
таборі біженців 1
біженців Насир-Баг. 1
Насир-Баг. Мак-Кінлі 1
Мак-Кінлі цікавиться 1
цікавиться як 1
як справи 2
справи в 7
дають відповіді 1
відповіді та 2
та випроваджують 1
випроваджують з 1
з сальваторію. 1
сальваторію. Маккіннон 1
Маккіннон почав 1
як актор, 1
актор, а 1
пізніше став 4
став режисером. 1
режисером. Макклелан 1
Макклелан також 1
розробки Carrera 1
Carrera GT 1
GT була 1
виявлена ​​тенденція 1
​​тенденція до 1
до надмірно 1
надмірно високого 1
високого бічного 1
бічного прискорення. 1
прискорення. МакКлюр 1
МакКлюр чув, 1
чув, що 1
що Century 1
Century Magazine, 1
Magazine, конкурент 1
конкурент його 1
його журналу, 1
журналу, ось-ось 1
ось-ось має 1
має опублікувати 1
опублікувати низку 1
про Бонапарта. 1
Бонапарта. Маккріді 1
Маккріді часто 1
часто виконував 1
виконував соло, 1
соло, і 1
додав нотки 1
нотки блюзу 1
блюзу до 2
до музики. 1
музики. Маклауд 1
Маклауд повертається 1
в крамницю 1
крамницю і 1
і пригадує 1
пригадує як 1
давнину зустрів 1
зустрів королівського 1
королівського металурга 1
металурга Хуана 1
Хуана Раміреса, 1
Раміреса, що 1
що пояснив 1
пояснив йому 1
йому суть 1
суть його 1
його дару. 1
дару. Мак 1
Мак Манус 1
Манус після 1
війни знайшов 1
замку Кіллейх, 1
Кіллейх, де 1
пережив бурхливі 1
бурхливі події 2
події XVII 1
в 1683 1
1683 році. 1
році. Макпал 1
Макпал зіграла 1
з жіночих 1
жіночих ролей 1
серіалі під 1
назвою «Казина». 1
«Казина». МакРе 1
МакРе ставилися 1
до МакКензі 1
МакКензі як 1
як васал 1
васал до 1
до господаря. 1
господаря. Макроеволюція 1
Макроеволюція стає 1
стає результатом 1
результатом поступового 1
накопичення мікроеволюційних 1
мікроеволюційних змін. 1
змін. Макроекономічний 1
Макроекономічний аналіз 1
аналіз використовує 1
використовує аґреґати, 1
аґреґати, аґреґовані 1
аґреґовані показники. 1
показники. Макроекономічні 1
Макроекономічні моделі 1
моделі як 1
як "чорна 1
"чорна скриня" 1
скриня" Макроскопічні 1
Макроскопічні зміни 1
зміни є 1
є неспецифічними, 1
неспецифічними, а 1
тому недостатніми 1
недостатніми для 1
для поставлення 1
поставлення діагнозу. 1
діагнозу. Макса 1
Макса переслідують 1
переслідують галюцинації, 1
галюцинації, він 2
він бачить 2
бачить ніби 1
ніби під 1
під предметами 1
предметами навколо 1
навколо ворушиться 1
ворушиться плоть. 1
плоть. Максенцій 1
Максенцій також 1
також утікав 1
утікав і 1
знайшов смерть 1
водах Тибру, 1
Тибру, як 1
його армії. 1
армії. "Максималистська" 1
"Максималистська" — 1
— інцидент 2
інцидент був 1
створений палестинцями 1
палестинцями в 1
в пропагандистських 2
пропагандистських цілях, 1
цілях, Ендерлін 1
Ендерлін цього 1
знав, також 1
також хлопчик 1
хлопчик не 1
бути мертвим 1
мертвим взагалі, 1
взагалі, чи, 1
чи, можливо, 1
можливо, був 1
був вбитим 1
вбитим в 1
рамках інсценування. 1
інсценування. Максимальна 1
Максимальна висота 2
його 1234 1
1234 м 1
на г. 1
г. Максимальна 1
глибина останніх 1
останніх становила 1
становила 400—500 1
400—500 м. 1
м. Максимальна 2
глибина розробки 1
розробки близько 1
Максимальна індивідуальна 1
індивідуальна доза 1
доза від 1
зовнішнього опромінення 1
опромінення пожежних 1
пожежних і 1
і свідків 1
свідків аварії 1
аварії становила 1
становила ( 1
). Максимальна 1
Максимальна концентрація 10
концентрація в 8
протягом 1,5-2 1
1,5-2 годин. 1
годин. Максимальна 4
протягом 4 2
4 годин. 1
крові спіраприлу 1
спіраприлу досягається 1
протягом 45—90 1
45—90 хвилин, 1
а спіраприлату 1
спіраприлату досягає 1
досягає за 3
за 2—3 1
2—3 години. 1
години. Максимальна 2
крові трандолаприлу 1
трандолаприлу досягається 1
1 години, 1
а трандолаприлату 1
трандолаприлату досягає 1
за 4—10 1
4—10 годин. 1
крові цизаприду 1
цизаприду досягається 1
протягом 1—1,5 1
1—1,5 години. 1
в розчині 3
розчині досягає 1
досягає 30% 1
30% (але 1
(але тільки 1
температурах нижче 2
нижче -20 1
-20 °C). 1
°C). Максимальна 1
концентрація ледіпасвіру 1
ледіпасвіру в 1
протягом 4—4,5 1
4—4,5 годин 1
прийому препарату. 2
препарату. Максимальна 2
через 13 1
13 годин. 1
концентрація сарілумабу 1
сарілумабу в 1
крові встановлюється 1
встановлюється ппротягом 1
ппротягом 2—4 1
2—4 діб. 1
діб. Максимальна 1
концентрація цефдиніру 1
цефдиніру в 1
протягом 2—4 1
2—4 годин 1
Максимальна озерність 1
озерність на 1
заході й 1
й північно-заході 1
північно-заході області. 1
області. Максимальна 1
Максимальна площа 1
площа ділянок, 1
ділянок, які 1
які надаються 1
надаються для 1
для геологічного 1
геологічного вивчення 1
вивчення нафтогазоносних 1
нафтогазоносних надр, 1
надр, не 1
перевищувати 500 1
500 квадратних 1
кілометрів. Максимальна 1
Максимальна протяжність 1
протяжність льодовика 1
льодовика Ізар-Лойзах 1
Ізар-Лойзах з 1
з моренськими 1
моренськими структурами 1
структурами (червоні) 1
(червоні) та 1
та льодовикові 1
льодовикові озера 1
озера (синьо-зелені). 1
(синьо-зелені). Максимальна 1
Максимальна стандартна 1
стандартна довжина 1
довжина 2,6 1
2,6 см. 1
см. Профіль 1
Профіль голови 1
голови аналогічний, 1
аналогічний, як 1
у B. 1
B. persephone. 1
persephone. Максимальна 1
Максимальна швидкість 4
швидкість вагона 1
вагона становить 1
становить 2,5 2
2,5 м/с. 1
м/с. Максимальна 1
швидкість версії 1
версії RS 1
RS Clio 1
Clio V6 1
V6 становить 1
становить 235 1
235 км/год. 1
км/год. Максимальна 1
швидкість водневого 1
водневого авто 1
авто складе 1
складе порядку 1
порядку 160—170 1
160—170 км/г. 1
км/г. Максимальна 2
швидкість потяга 1
потяга складає 1
складає 93 1
93 км/г. 1
Максимальна швидкість, 1
швидкість, яку 1
яку розвивали 2
розвивали ці 1
ці вагони, 1
вагони, складала 1
складала 50 1
50 км/год. 1
км/год. Максимальний 1
Максимальний бойовий 1
бойовий запас 1
запас при 1
при введенні 2
введенні в 2
дію склав 1
склав 135 1
135 напівбронебійних 1
напівбронебійних з 1
з наконечником, 1
наконечником, 15 1
15 фугасних 1
фугасних і 1
24 навчальних 1
навчальних снаряди, 1
снаряди, та 1
та 72 1
72 димових 1
димових на 1
весь корабель. 1
корабель. Максимальний 1
Максимальний запас 1
запас — 1
60 набоїв 1
набоїв (реалізовано 1
(реалізовано тільки 1
початку третьої 1
третьої місії 1
місії Halo: 1
Halo: Combat 1
Combat Evolved). 1
Evolved). Максимальний 1
Максимальний кут 1
кут нахилу 3
нахилу земної 1
земної осі 1
осі відносно 1
відносно Сонця 1
Сонця під 1
час сонцестояння 1
сонцестояння становить 1
становить 23° 1
23° 26'. 1
26'. Максимальний 1
Максимальний показник 1
показник DAX 1
DAX склав 1
склав 13.229,57 1
13.229,57 пунктів 1
пунктів (27.10. 1
(27.10. Максимальний 1
Максимальний сумарний 1
сумарний рахунок 1
рахунок в 2
основному часі 1
часі був 1
був 320, 1
320, коли 1
коли « 1
« Максимальні 1
Максимальні глибини 1
глибини біля 1
біля причалів 1
причалів складають 1
складають 3,5-12 1
3,5-12 м 1
середньому 7,5 1
м), що 2
дозволяє обробляти 1
обробляти будь-які 1
будь-які типи 1
типи вантажів. 1
вантажів. Максимально 1
Максимально ефективні 1
ефективні проти 1
проти будівель 1
і стін. 1
стін. » 1
» Максима 1
Максима Прасолова 1
Прасолова та 1
та Олексія 1
Олексія Чебикіна, 1
Чебикіна, «Герой 1
«Герой поневолі» 1
поневолі» (адаптація 1
(адаптація повісті 1
повісті Івана 1
Франка від 1
від Міхая 1
Міхая Тимошенка 1
Тимошенка та 1
та Кирила 1
Кирила Горішного). 1
Горішного). Макси́м 1
Макси́м Васи́льович 1
Васи́льович Шума́к 1
Шума́к ( 1
війни. Максим 1
Максим вирішує 1
вирішує укласти 1
укласти союз 1
з Острівною 1
Острівною Імперією 1
Імперією - 1
- віддаленою 1
віддаленою країною 1
з сильним 2
сильним флотом, 1
флотом, чиї 1
чиї білі 1
білі субмарини 1
субмарини іноді 1
іноді нападають 1
нападають на 4
на Країну 1
Країну Отців. 1
Отців. Максим 1
Максим Горький 1
Горький прагнув 1
прагнув в 1
умовах воєнного 1
лихоліття протистояти 1
протистояти індивідуалізмові 1
індивідуалізмові та 1
та націоналізмові, 1
націоналізмові, донести 1
донести молодому 1
молодому поколінню 1
поколінню любов 1
і віру 2
в життя, 1
життя, навчити 1
навчити його 2
його героїзму. 1
героїзму. Макси́м 1
Макси́м Дми́трович 1
Дми́трович Кочу́ра 1
Кочу́ра ( 1
України. Максимізаційна 1
Максимізаційна підвибірка 1
підвибірка сприяє, 1
сприяє, хоча 1
не гарантує 2
гарантує інваріантності 1
інваріантності відносно 1
відносно зсуву 1
зсуву на 1
рівні пікселів. 1
пікселів. Максим 1
Максим Матковський 1
Матковський за 1
за цикл 1
цикл оповідань 1
оповідань «Танці 1
«Танці із 1
із свинями». 1
свинями». Максим 1
Максим не 1
не здається, 1
здається, навіть 1
не справжніх 1
справжніх Дідів 1
Дідів Морозів, 1
Морозів, так 1
його мама, 1
мама, яка 1
ж кинулась 1
кинулась на 1
його пошуки. 1
пошуки. Максим 1
Максим спершу 1
спершу навчався 1
домашніх умовах, 1
умовах, потім 1
потім (з 1
(з осені 1
осені 1908 1
1908 року) 1
року) в 1
приватній гімназії 1
Києві. Максиму 1
Максиму Коняшкіну, 1
Коняшкіну, що 1
що загинув 2
загинув при 4
при відвоюванні 1
відвоюванні Юрківки. 1
Юрківки. Максим 1
Максим Шалигін 1
Шалигін народився 1
Україні 30 1
січня 1985 2
року. Макс 1
Макс намагається 1
жити нормальним 1
нормальним життям, 1
життям, переховуючись 1
переховуючись від 1
від урядових 1
урядових агентів 1
агентів і 1
і шукаючи 1
шукаючи своїх 1
своїх генетично 1
генетично удосконалених 1
удосконалених братів 1
і сестер, 1
сестер, що 1
що розсіялися 1
розсіялися після 1
після втечі. 1
втечі. Макс 1
Макс отримав 1
отримав наукову 1
наукову освіту 1
дитячому будинку 1
тижня допомагає 1
допомагає Скенлону 1
Скенлону вирішити 1
вирішити його 1
його проблему 1
і розробити 1
розробити діюче 1
діюче джерело 1
джерело атомної 1
атомної енергії. 1
енергії. Макс 1
Макс Поляков 1
Поляков підтримав 1
підтримав ідеї 1
ідеї Маркусика, 1
Маркусика, дав 1
дав компанії 1
компанії друге 1
друге дихання 1
дихання та 1
та нове 1
— Firefly 1
Firefly Aerospace. 1
Aerospace. Макс 1
Макс розумний 1
розумний і, 1
вік, вправний 1
вправний боєць. 1
боєць. Макс, 1
Макс, швидкість 1
швидкість — 2
65 км/год. 1
км/год. МакФіонлай 1
МакФіонлай Мор 1
Мор (гельск. 1
(гельск. - 2
- MacFionlaigh 1
MacFionlaigh Моr) 1
Моr) мав 1
мав кельтських 1
кельтських предків 1
по батьковій 1
батьковій лінії. 1
лінії. МакФірсон 1
МакФірсон також 1
також високо 1
високо оцінив, 1
оцінив, «як 1
«як добре 1
добре Брубейкер 1
Брубейкер приніс 1
приніс життя 1
у персонаж 1
персонаж Джима 1
Джима Ґордона». 1
Ґордона». Малабар 1
Малабар дізнається 1
про страхи 1
страхи дівчини 1
дівчини і 3
намагається не 4
робити нічого, 1
її налякати. 1
налякати. Мала 1
Мала велику 1
велику центральну 1
центральну баню, 1
баню, меншу 1
меншу баню 1
баню над 1
над престолом 1
престолом і 1
інші малі 1
малі на 1
фронті, в 1
4 малих 1
малих дзвонів 1
1 великий. 1
великий. Мала 1
Мала вкарй 1
вкарй важливе 1
важливе стратегічне 2
південних областей 1
областей Малої 1
Азії від 1
від вторгнення 1
вторгнення мусульман. 1
мусульман. Мала 1
Мала глибина 1
глибина озера 1
озера сприяє 1
сприяє тому, 1
в літні 1
літні місяці 1
місяці температура 1
води тримається 1
рівні 26-28 1
26-28 °C, 1
°C, Веленце 1
Веленце вважається 1
з найтепліших 1
найтепліших озер 1
озер Європи. 1
Європи. Мала 1
Мала дві 1
вищі освіти 1
інженер та 2
та бухгалтер-економіст. 1
бухгалтер-економіст. Мала 1
Мала декількох 1
декількох коханців, 1
коханців, за 1
була покарана 1
покарана вигнанням 1
вигнанням з 1
з кастильського 1
кастильського двору. 1
двору. Малайська 1
Малайська традиційна 1
традиційна кухня 1
кухня використовує 1
використовує різноманітні 3
різноманітні інгредієнти, 1
інгредієнти, які 1
часто описуються 1
як гострі 1
та смачні, 1
смачні, завдяки 1
завдяки активному 1
активному використанню 1
використанню спецій, 1
спецій, трав 1
трав та 1
та коріння. 1
коріння. Мала 1
Мала Литва 2
Литва була 1
була домівкою 1
домівкою Донелайтиса 1
Донелайтиса Кристионаса, 1
Кристионаса, пастора 1
пастора і 1
і поета 1
поета і 4
і автора 1
автора поеми 1
поеми Сезони, 1
Сезони, яка 1
є початком 1
початком литовської 1
литовської літератури, 1
літератури, і 1
і Видунаса, 1
Видунаса, видатного 1
видатного автора 1
автора і 1
і філософа. 1
філософа. Мала 1
Литва термін 1
термін був 3
застосований протягом 1
протягом 19-го 2
19-го сторіччя 1
сторіччя і 2
використовується ширше 1
ширше протягом 1
протягом 20-го 1
20-го сторіччя, 1
сторіччя, здебільшого 1
здебільшого серед 1
серед істориків 1
і етнографів. 1
етнографів. Мала 1
Мала назву 1
назву Веркіївка, 1
Веркіївка, таку 1
ж назву 1
року мало 1
мало й 1
й село, 1
село, у 1
якому розташована 1
розташована станція. 1
станція. Мала 1
Мала невеликий 1
невеликий формат 1
формат у 1
вигляді листків 1
і значний 1
значний тираж. 1
тираж. Маланкарський 1
Маланкарський Паллійогам 1
Паллійогам (попередник 1
(попередник Асоціації 1
Асоціації Маланкара) 1
Маланкара) складався 1
з обраних 1
обраних представників 1
представників окремих 1
окремих парафій. 1
парафій. Мала 1
Мала Сосьва 1
Сосьва замерзає 1
замерзає у 1
у жовтні, 3
жовтні, скресає 1
— червні. 1
червні. Мала 1
Мала старших 1
братів Йоганна 1
Казимира та 1
та Фрідріха 1
Фрідріха Моріца 1
Моріца й 1
й сестру 1
сестру Анну 1
Анну Єлизавету, 1
Єлизавету, а 1
також трьох 1
трьох єдинокровних 1
єдинокровних сестер 1
сестер і 2
і брата 1
брата від 1
першого батьківського 1
батьківського шлюбу. 1
шлюбу. Мала 1
Мала стосунки 1
з акторами 1
акторами Гаелем 1
Гаелем Гарсіа 1
Гарсіа Берналем 1
Берналем і 1
і Джейком 1
Джейком Джілленхолом. 1
Джілленхолом. Малацидини 1
Малацидини були 1
виявлені за 2
допомогою нового 2
нового методу 2
методу скринінгу 1
скринінгу ґрунтового 1
ґрунтового мікробіому, 1
мікробіому, який 1
дозволяє виявляти 1
виявляти біосинтетичні 1
біосинтетичні генні 1
генні кластери, 1
кластери, що 1
для синтезу 2
синтезу хімічної 1
хімічної речовини 1
в клітині. 1
клітині. Малаялі 1
Малаялі вищих 1
вищих каст 1
каст нині 1
нині проживають 1
проживають у 4
у багатокімнатному 1
багатокімнатному дерев'яному 1
дерев'яному чи 1
чи саманному 1
саманному житлі 1
житлі на 1
два поверхи. 1
поверхи. Малдера 1
Малдера викликають 1
викликають в 2
лікарню, там 1
він повертає 2
повертає напарниці 1
напарниці її 1
її натільний 1
натільний хрестик, 1
хрестик, Дейна 1
Дейна повідомляє 1
що чула 1
чула голос 1
голос Фокса, 1
Фокса, поки 1
поки була 1
в комі. 1
комі. Малдер 1
Малдер бачить 1
бачить Скіннера 1
Скіннера і 1
просить розібратися 1
розібратися з 1
з Курцем, 1
Курцем, щоби 1
щоби врятувати 1
врятувати Скаллі, 1
Скаллі, але 1
але Волтер 1
Волтер переконує 1
робити цього 1
— Фокс 1
Фокс може 1
може потрапити 1
у довічну 1
довічну залежність 1
нього. Малдер 1
Малдер вибирається 1
вибирається на 1
поверхню з 2
з шару 1
шару пухкої 1
пухкої землі 1
та витягає 1
витягає Скаллі. 1
Скаллі. Малдер 1
Скаллі заходять 1
заходять у 1
у ванну 1
ванну і 1
і знаходять 4
знаходять одяг 1
одяг заступника, 1
заступника, але 1
але чоловіка 1
чоловіка нема. 1
нема. Малдер 1
Скаллі мають 1
мають 24 1
24 години, 1
години, щоб 1
врятувати Скіннера 1
Скіннера від 1
від біологічно 1
біологічно сконструйованого 1
сконструйованого захворювання. 1
захворювання. », 1
», Малдер 1
Скаллі цілуються, 1
цілуються, щоб 1
щоб зустрітися 1
зустрітися у 1
у щасті 1
щасті в 1
Новому році. 1
році. Малдер 1
Малдер підозрює, 1
що рідина, 1
рідина, введена 1
введена Емілі, 1
Емілі, не 1
не заподіє 1
заподіє її 1
її шкоди, 1
шкоди, так 1
як змовники 1
змовники хочуть 1
хочуть зберегти 2
зберегти дівчинку 1
дівчинку живою 1
живою з 1
невідомих причин. 2
причин. Малдер 1
Малдер починає 2
починає страждати 1
від шуму 1
в голові 2
не чує, 1
чує, як 1
як говорить 2
говорить Скаллі 1
Скаллі — 1
— стан, 1
стан, здавалося 1
б, викликаний 1
викликаний малюнком. 1
малюнком. Малдер 1
починає шукати 1
шукати істоту, 1
яка напала 1
на доктора. 1
доктора. Малдер 1
Малдер пояснює, 1
зрозумів їхній 1
їхній план 1
план - 1
- Лабонж 1
Лабонж і 1
і Пінчбек 1
Пінчбек насправді 1
були ворогами, 1
ворогами, і 1
працювали разом, 2
разом, аби 1
аби посадити 1
посадити Альвареса 1
Альвареса у 1
в'язницю. Малдер 1
Малдер просить 1
просить засуджену 1
засуджену допомогти 1
допомогти подружжю 1
подружжю Ла'пєр 1
Ла'пєр не 1
в'язниці. Малдер, 1
Малдер, розуміючи, 1
його обдурили, 1
обдурили, спочатку 1
спочатку відмовляється 3
допомагати і 2
починає виходити, 1
виходити, але 1
збиває Мисливець 1
Мисливець і 1
Фокс падає 1
падає без 1
без свідомості. 1
свідомості. Мале 1
Мале вміння 1
вміння прорахувати 1
прорахувати наслідки 1
наслідки своїх 1
своїх дій. 2
дій. Маленька 1
Маленька двокрила 1
двокрила комаха 1
комаха з 1
і вусиками, 1
вусиками, що 1
нагадує крихітного 1
крихітного комарика, 1
комарика, завдовжки 1
завдовжки 2,5-3 1
2,5-3 мм. 1
мм. Маленька 1
Маленька Європа 1
Європа — 1
місто на 4
американському Заході, 1
Заході, вибирається 1
вибирається як 2
як майданчик 1
європейського музичного 1
музичного фестивалю, 1
фестивалю, який 1
який будуть 1
будуть транслювати 1
транслювати по 1
телебаченню. Маленький 1
Маленький геній-коротун, 1
геній-коротун, який 1
який обожнює 1
свою лабораторію, 1
лабораторію, у 1
сидить цілими 1
цілими днями, 1
днями, роблячи 1
роблячи експерименти 1
експерименти і 2
ненавидить вулицю, 1
вулицю, бо 1
бо думає, 1
— обитель 1
обитель зла, 1
зла, вічно 1
вічно попадає 1
попадає у 1
різні халепи. 1
халепи. Маленький 1
Маленький хлопчик 1
хлопчик хоче 1
хоче уваги, 1
уваги, собаку 1
собаку і 1
і веселощів. 1
веселощів. Маленькі 1
Маленькі краплі, 1
краплі, що 1
їх зривають 1
зривають пориви 1
пориви вітру 1
вітру утворюють 1
утворюють «морський 1
«морський дим», 1
дим», що 1
зменшує видимість. 1
видимість. Маленькі 1
Маленькі цуценята 1
цуценята є 1
є прив'язані, 1
прив'язані, дуже 1
дуже сумують 1
сумують за 2
за господарем 1
господарем і 2
і потребують 2
потребують постійної 1
постійної уваги. 1
уваги. Маленьку 1
Маленьку дерев'яну 1
церкву під 1
під двосхилим, 1
двосхилим, вкритим 1
вкритим шифером 1
шифером дахом 1
дахом та 1
та двоярусну 1
двоярусну дзвіницю 1
дзвіницю спорудили 1
р. Малефісента 1
Малефісента примушує 1
примушує Ріку 1
Ріку засумніватися 1
засумніватися в 1
в Сорі 1
Сорі — 1
— нібито 2
нібито Сора 1
Сора проміняв 1
і Каїрі 1
Каїрі на 1
нових друзів 2
і Ключ-Клинок. 1
Ключ-Клинок. «Малий 1
«Малий Жовтень» 1
Жовтень» — 1
— хвиля 1
хвиля репресій 1
репресій проти 2
проти казахської 1
казахської інтелігенції 1
та традиційних 1
традиційних скотарів- 1
скотарів- Малий 1
Малий канал, 1
канал, який 1
від Stapar 1
Stapar і 1
в Novi 1
Novi Bečej 1
Bečej (Serbian 1
(Serbian Cyrillic: 1
Cyrillic: Нови 1
Нови Бечеј) 1
Бечеј) був 1
названий Franz 1
Franz Joseph 1
Joseph Channel 1
Channel (Франц 1
(Франц Джозеф 1
Джозеф канал). 1
канал). Малий 1
Малий тунець, 1
тунець, на 1
думку багатьох, 1
багатьох, є 1
є смітною 1
смітною рибою 1
рибою через 1
через невелику 2
невелику поживну 1
поживну цінність. 1
цінність. Малик 1
Малик володів 1
володів досить 1
досить високими 1
якостями, праведністю, 1
праведністю, простотою 1
простотою у 1
у спілкуванні. 1
спілкуванні. Малим 1
Малим звірам 1
звірам прокушує 1
прокушує шию, 1
шию, а 1
а великих 1
великих валить 1
валить на 1
ламає іклами 1
іклами хребет. 1
хребет. Малими 1
Малими літерами 1
літерами позначаються 1
позначаються перевіряються 1
перевіряються логічні 1
логічні умови, 1
умови, при 1
цьому використовується 1
використовується символіка, 1
символіка, прийнята 1
в математичній 1
математичній логіці. 1
логіці. «Малинове 1
«Малинове варення» 1
варення» (1926), 1
(1926), наприклад, 1
наприклад, описували 1
як «комуністичну 1
«комуністичну драму 1
драму зі 1
зі злодіями-буржуями». 1
злодіями-буржуями». Малинський 1
Малинський підводний 1
підводний музей 1
— приватна 1
приватна ініціатива, 1
ініціатива, музей, 1
який можуть 1
можуть оглянути 1
оглянути дайвери 1
дайвери у 1
у затопленому 1
затопленому кар'єрі 1
кар'єрі «Калюжа», 1
«Калюжа», що 1
місті Малині. 1
Малині. Малинський 1
Малинський після 1
смерті своєї 2
дружини рідко 1
рідко став 1
став з'являтися 1
своєму родовому 1
родовому мастку. 1
мастку. Малинчани 1
Малинчани стали 1
першими як 1
у клубному 1
клубному заліку, 1
заліку, так 1
і основним 2
основним складом. 1
складом. Малібу 1
Малібу положене 1
південному схілі 1
схілі Санта-Моніцьких 1
Санта-Моніцьких гір 1
гір між 1
між Топанга-Каньйоном 1
Топанга-Каньйоном на 1
й державним 1
державним парком 1
парком Ліо-Каррілло 1
Ліо-Каррілло на 1
заході. Малі 1
Малі зародки 1
зародки енергетично 1
енергетично невигідні, 1
невигідні, оскільки 1
оскільки поверхнева 1
поверхнева енергія 1
енергія розділу 1
розділу між 1
між рідкою 1
рідкою та 1
та твердою 1
твердою фазами 1
фазами пропорційна 1
пропорційна площі 2
площі поверхні, 2
поверхні, тоді 1
як виграш 1
виграш в 1
енергії за 1
рахунок кристалізації 1
кристалізації пропорційний 1
пропорційний об'єму. 1
об'єму. Малі 1
Малі зміни 1
зміни сигналу 1
сигналу можуть 1
бути відновлені 1
відновлені з 1
з псевдовипадкових 1
псевдовипадкових стрибків 1
стрибків МЗР 1
МЗР шляхом 1
шляхом фільтрації. 1
фільтрації. Малії 1
Малії були 1
були хижими 1
хижими тваринами 1
тваринами з 1
планети Рагун 1
Рагун VI. 1
VI. Маліновський 1
Маліновський Михайло 1
Михайло Сергійович 1
Сергійович народився 1
народився 24 3
жовтня 1902 1
1902 у 1
с. Соловецьке 1
Соловецьке В'ятської 1
В'ятської губернії, 1
губернії, Росія. 1
Росія. Малі 1
Малі Передримихи 2
Передримихи ( 1
село, належало 1
до Жовківського 1
Жовківського повіту, 1
повіту, 10.5 1
10.5 км 1
від Жовкви, 1
Жовкви, 9 1
9 км 3
на пн. 1
пн. від 1
від Куликова. 1
Куликова. Малі 1
Малі погоничі 1
погоничі розшукують 1
розшукують їжу 1
в густих 1
густих прибережних 1
прибережних заростях 1
заростях або 1
поверхні води, 1
води, там 1
там де 2
є зарості 1
зарості латаття 1
латаття та 1
інших водних 1
водних рослин. 1
рослин. Малкольм 1
Малкольм каже, 1
що Вендерс 1
Вендерс «досягає 1
«досягає фізичного 1
фізичного почуття 1
почуття часу, 1
і атмосфери, 1
атмосфери, і 1
і того, 3
кожного впливає 1
впливає їхня 1
їхня крихітна 1
крихітна крапка 1
крапка в 1
в історії». 1
історії». Малкольму 1
Малкольму ж 1
ж вдається 1
втекти, він 2
знаходить Обі 1
Обі та 1
та Сашу, 1
Сашу, з 1
якими вирушає 1
пошуки врілії. 1
врілії. Маловідома 1
Маловідома пісня 1
пісня Кокера 1
Кокера «Woman 1
«Woman to 1
to Woman» 1
Woman» була 1
перероблена реп-продюсером 1
реп-продюсером Доктором 1
Доктором Дре 1
Дре в 1
в суперхіт 1
суперхіт «California 1
«California Love», 1
« Маловідомим 1
Маловідомим залишається 1
залишається особливий 1
особливий літературний 1
літературний віршований 1
віршований жанр, 1
жанр, генетліаконік, 1
генетліаконік, що 1
існував в 1
європейській літературі. 1
літературі. Маловідомі 1
Маловідомі листи 1
листи прп. 1
прп. Паїсія 1
Паїсія Величковського 1
Величковського до 1
до Кошового 1
Кошового отамана 1
отамана Війська 1
Війська Запорізького 2
Запорізького Петра 1
Петра Калнишевського» 1
Калнишевського» теж 1
теж примітки 1
примітки (Киев, 1
(Киев, 2015. 1
2015. Мало 1
Мало відомо 2
історію алаків. 1
алаків. Мало 1
про поведінку 1
поведінку цього 1
виду, але, 1
роду проживає 1
вологих гірських 1
лісах. Малого 1
Малого Івана 1
Івана зарахували 1
зарахували тоді 1
тоді одразу 1
2 класу, 1
класу, тож 1
не навчався 1
в елементарному 1
елементарному класі 1
класі (т. 1
зв. «штубі»). 1
«штубі»). Мало 1
Мало кому 1
кому невідомо 1
невідомо вираз 1
вираз «сіро-буро-малиновий». 1
«сіро-буро-малиновий». Мало 1
Мало місце 1
місце забування 1
забування певної 1
кількості складів. 1
складів. Мало 1
Мало назви 1
назви Домтау, 1
Домтау, Штаблак, 1
Штаблак, Лайсен, 1
Лайсен, Помпіккен, 1
Помпіккен, Вальдкайм 1
Вальдкайм до 1
року. Малопольський 1
Малопольський шлях 1
шлях святого 1
святого Якова, 1
Якова, на 1
інших відомих 3
відомих паломницьких 1
паломницьких центрів 1
Польщі, характеризується 1
характеризується своєю 1
своєю неорганізованістю 1
неорганізованістю і 1
і стихійністю. 1
стихійністю. Малоросійське 1
Малоросійське шляхетство 1
шляхетство що 1
що мало 4
мало докази 1
докази лише 1
про службу 1
службу предків 1
предків полковими 1
полковими осавулами, 1
осавулами, хорунжими, 1
хорунжими, писарями, 1
писарями, сотниками 1
сотниками за 1
за дворян 1
дворян не 1
не визнавала. 1
визнавала. Мало 1
Мало уваги 1
уваги приділяє 1
вирішенню завдання 1
мало цікавиться 1
цікавиться потребами 1
потребами і 1
і можливостями 1
можливостями людини. 1
людини. Мало 1
Мало хто 1
хто відважувався 1
відважувався йти 1
глибину континенту, 1
континенту, а 1
ті, хто, 1
як португальці, 1
португальці, йшов, 1
йшов, часто 1
часто зазнав 1
зазнав поразок 1
був повертатися 1
повертатися до 2
до узбережжя. 2
узбережжя. Мало 1
Мало що 1
що відомо 1
їх раціон, 1
раціон, за 1
за винятком, 1
винятком, що 1
любили фрукти 1
фрукти і 2
молоді пагони. 1
пагони. Малу 1
Малу з'ясовує, 1
жителі поклоняються 1
поклоняються динозаврам, 1
динозаврам, як 1
як богам. 1
богам. Мальмстен 1
Мальмстен записав 1
записав свої 1
останні пісні. 1
пісні. Мальовнича 1
Мальовнича місцевість, 1
місцевість, вільні 1
вільні землі 1
землі приваблювали 1
приваблювали сюди 1
сюди втікачів 1
втікачів від 1
від панського 1
панського гніту. 1
гніту. Мальовнича 1
Мальовнича природа 1
природа приваблює 1
приваблює жителів 1
жителів країни, 1
особливо молодь 1
молодь у 2
літній та 1
та зимовий 1
зимовий періоди. 1
періоди. Мальовничий 1
Мальовничий хутір 1
хутір Щербинський 1
Щербинський 27.02.1961 1
27.02.1961 перейменовано 1
перейменовано в 5
село Ялинівка. 1
Ялинівка. Мальовничі 1
Мальовничі береги 1
береги Великого 1
Великого Іргизу 1
Іргизу з 1
з прибережними 1
прибережними заплавними 1
заплавними лісами 1
лісами добре 1
добре підходять 1
відпочинку. Мальовничі 1
Мальовничі гами 1
гами стали 1
стали значно 1
значно світлішими 1
світлішими за 1
за середньовічні, 1
середньовічні, вони 1
вони співмасштабніші 1
співмасштабніші почуттям 1
почуттям звичайної 1
звичайної мирської 1
мирської людини. 1
людини. «Мальтійцями» 1
«Мальтійцями» (членами 1
(членами ордену) 1
ордену) також 1
представників української 2
української шляхти, 1
шляхти, деякі 1
них навіть 1
навіть заповідали 1
заповідали свої 1
свої маєтків 1
маєтків на 1
України ордену. 1
ордену. Мальтус 1
Мальтус же 1
же стояв 1
на песимістичній 1
песимістичній позиції, 1
позиції, що 1
що здатність 2
здатність людей 1
людей швидко 1
швидко розмножуватися 1
розмножуватися загрожує 1
загрожує звести 1
звести нанівець 1
нанівець будь-які 1
спроби удосконалення. 1
удосконалення. Малював 1
Малював релігійні 1
релігійні композиції 1
композиції і 2
і портрети. 1
портрети. Малювавших 1
Малювавших затримала 1
затримала служба 1
служба безпеки 1
безпеки аеропорту. 1
аеропорту. Малювати 1
Малювати А. 1
А. Ждаха 1
Ждаха почав 1
років. «Малювати 1
«Малювати я 1
я любила, 1
любила, але 1
але по-справжньому 2
по-справжньому взялась 1
взялась за 2
за пензлі, 1
пензлі, коли 1
коли мені 1
мені було 2
за сорок 1
сорок з 1
з гаком». 1
гаком». Малюки 1
Малюки цього 1
цього тюленя, 1
тюленя, дуже 1
дуже поширеного 1
поширеного в 1
в Арктиці, 1
Арктиці, вкриті 1
вкриті пухнастим 1
пухнастим білим 1
білим хутром, 1
хутром, яке 1
яке захищає 2
захищає їх 3
від лютого 1
лютого холоду. 1
холоду. Малюков 1
Малюков ж 1
ж залишався 1
залишався і 1
і залишається, 1
залишається, художнім 1
керівником картини. 1
картини. Малюнки 1
Малюнки Браєна 1
Браєна Фрауда 1
Фрауда виступили 1
виступили прототипом 1
прототипом створінь 1
створінь у 1
у кінострічках 1
кінострічках « 1
« Малюнок 1
Малюнок дає 1
дає досить 1
досить вичерпну 1
вичерпну картину 1
картину зовнішньої 1
зовнішньої морфології 1
морфології листкової 1
листкової пластинки, 1
пластинки, розглянемо 1
розглянемо деякі 1
деякі підходи 1
її класифікації. 1
класифікації. Малюнок 1
Малюнок з 1
газети «Лондон 1
«Лондон ньюз», 1
ньюз», 1847. 1
1847. Малюнок 1
Малюнок на 1
тілі з 1
з логотипом 2
логотипом гри 1
гри символізує 1
символізує весь 1
світ, що 1
що приїхав 1
до Лондона 2
Лондона у 1
році. Малюючи 1
Малюючи її 1
її потрібно 1
потрібно враховувати 2
враховувати композицію 1
композицію кадру 1
кадру і 1
і пропорції 1
пропорції відео 1
відео зображення, 1
зображення, в 2
якому буде 1
буде зйомка 1
зйомка (тобто 1
(тобто 16:9 1
16:9 або 1
або 4:3). 1
4:3). Малярство 1
Малярство носить 1
носить не 1
тільки професійно-орієнтований 1
професійно-орієнтований характер, 1
й покликане 1
покликане вирішувати 1
вирішувати завдання 1
завдання соціально-культурного 1
соціально-культурного розвитку 1
розвитку особистості. 1
особистості. Мама 1
Мама в 1
в тридцять 3
тридцять три 1
роки, батько 1
батько в 1
в п'ятдесят, 1
п'ятдесят, в 1
1951 році, 1
син закінчив 1
закінчив консерваторію. 1
консерваторію. Мамаду 1
Мамаду Танджа 1
Танджа був 1
другий п'ятирічний 1
п'ятирічний президентський 1
президентський термін 2
термін отримавши 1
отримавши 65% 1
65% голосів 1
голосів на 3
які міжнародні 1
міжнародні спостерігачі 1
спостерігачі назвали 1
цілому вільними 1
вільними і 1
і справедливими. 1
справедливими. Мама, 1
Мама, Любов 1
Любов Петрівна, 1
Петрівна, працювала 1
працювала медсестрою, 1
медсестрою, батько, 1
батько, Анатолій 1
Анатолій Іванович, 1
Іванович, слюсарем 1
слюсарем на 2
на заводі. 2
заводі. Мама 1
Мама намагається 1
допомогти кролику 1
кролику і 1
його бути 1
бути менш 1
менш чутливим. 1
чутливим. Мамелюцькі 1
Мамелюцькі війська 1
війська мали 2
мали погане 1
погане уявлення 1
про військово-морську 1
військово-морську справу, 1
справу, зазвичай 1
зазвичай беручи 1
у сухопутних 1
сухопутних операціях 1
операціях Francis 1
Francis E. 1
E. Peters. 1
Peters. Мами 1
Мами теж 1
теж кричали, 1
кричали, молили 1
молили віддати 1
віддати дітей, 1
знайшлося жодної 1
жодної людини, 1
яка сказала 1
сказала б 1
б їм, 1
що дітей 1
дітей привезуть 1
привезуть туди 1
туди ж, 1
ж, куди 1
куди „женуть 1
„женуть вас“, 1
вас“, але 1
але привезуть 1
привезуть на 1
на возах, 1
возах, щоб 1
вони — 2
не затримували 1
затримували руху 1
руху колони. 1
колони. Мамілі 1
Мамілі (національний 1
(національний парк) 1
парк) ( 1
— Мамлер, 1
Мамлер, який 1
у злиднях 1
злиднях в 1
1884 році, 1
році, описав 1
описав свою 2
книзі «Особисті 1
«Особисті досліди 1
досліди Вільяма 1
Вільяма Р. 1
Р. Мамлера 1
Мамлера у 1
у фотографуванні 1
фотографуванні парфумів», 1
парфумів», примірник 1
примірник якої 1
якої зберігається 2
в Британському 2
Британському музеї 2
музеї А. 1
А. Конан 1
Конан Дойль. 1
Дойль. Мамуту 1
Мамуту допоміг 1
допоміг повернутися 2
повернутися «Монсу» 1
«Монсу» до 1
дивізіону бельгійського 1
бельгійського чемпіонату. 1
чемпіонату. Мамушеве 1
Мамушеве (до 1
— Красний 1
Красний Луч) 1
Луч) — 1
— ») 1
») манґи, 1
манґи, з 1
27 складають 1
складають першу 1
частину сюжету. 1
сюжету. Мангусти 1
Мангусти широко 1
широко розповсюджувались 1
розповсюджувались людьми, 1
людьми, щоб 1
щоб вбивати 1
вбивати щурів 1
щурів і 3
і змій. 1
змій. Мандалорець 1
Мандалорець називає 1
— й 3
й передає 1
передає вітання 1
вітання від 1
від Бока 1
Бока Тан. 1
Тан. ' 1
' Мандат 1
Мандат цієї 1
організації передбачає 1
передбачає довгострокове 1
довгострокове спостереження 1
за виборчим 2
виборчим процесом. 1
процесом. Мандир 1
Мандир засновано 1
засновано учнями 1
та представниками 1
представниками Гуру 1
Гуру Йогі 1
Йогі Шрі 1
Шрі Матсьєндранатха 1
Матсьєндранатха Махараджа 1
Махараджа в 1
в Латвії. 1
Латвії. Мандо 1
Мандо просить 1
просить допомоги 2
в знайденні 1
знайденні ув'язненого 1
ув'язненого Мейфілда 1
Мейфілда - 1
для порятунку 1
порятунку Ґроґу 1
Ґроґу щоб 1
щоб відстежити 1
відстежити Гідеона 1
Гідеона і 1
врятувати Малюка. 1
Малюка. «Мандрівний 1
«Мандрівний замок» 1
замок» зібрав 1
зібрав 231 1
231 мільйон 1
мільйон 710,455 1
710,455 тисяч 1
доларів, таким 1
чином ставши 1
ставши одним 1
найуспішніших японських 1
японських фільмів. 1
фільмів. Мандрівникам 1
Мандрівникам вдається 1
вдається перетнути 1
перетнути кордон, 1
кордон, та 1
та долетіти 1
долетіти до 1
вони приземляються, 1
приземляються, та 1
їх арештовують 1
арештовують місцеві 1
місцеві поліцейські. 1
поліцейські. Мандрівникам 1
Мандрівникам необхідно 1
необхідно обережно 1
обережно спускатись 1
спускатись крутосхилом, 1
крутосхилом, оминаючи 1
оминаючи надзвичайної 1
надзвичайної конфігурації 1
конфігурації ями, 1
ями, які 1
які з'єднані 1
собою водяною 1
водяною перемичкою. 1
перемичкою. Мандрівник 1
Мандрівник залишив 1
кормою «Спрея» 1
«Спрея» 46000 1
46000 миль 1
миль і 1
роки плавання. 1
плавання. Мандрівники 1
Мандрівники відвідують 1
відвідують Аврору, 1
Аврору, де 1
немає людей. 1
людей. Мандрівні 1
Мандрівні звіти 1
звіти Есташа 1
Есташа Дешам, 1
Дешам, французького 1
французького поета 1
поета 14 1
14 століття, 2
століття, демонструють 1
демонструють його 1
його невдоволення 1
невдоволення відомим 1
відомим німецьким 2
німецьким звичаєм 1
звичаєм намазувати 1
намазувати м'ясо 1
м'ясо великою 1
кількістю гірчиці. 1
гірчиці. Мандруючи 1
Мандруючи в 1
минуле воїни 1
воїни з'ясовують, 1
що чотири 2
чотири Fiends 1
Fiends відправили 1
відправили Гарланда 1
Гарланда (тепер 1
(тепер це 1
це Хаос 1
Хаос (archdemon 1
(archdemon Chaos) 1
Chaos) у 1
у минуле, 2
відправив Fiends 1
Fiends у 1
у майбутнє, 1
майбутнє, щоб 1
створити часовий 1
часовий цикл, 1
цикл, в 1
би жити 1
жити вічно. 1
вічно. Мандруючи 1
Мандруючи все 1
все далі 1
далі й 2
далі християнин 1
християнин здибав 1
здибав демона 1
демона велетенського 1
велетенського розміру 1
розміру на 1
ім'я Аполліона, 1
Аполліона, який 1
хоче заступити 1
заступити йому 1
йому дорогу, 1
дорогу, але 2
але паде 1
паде від 1
його ударів. 1
ударів. Мандруючи 1
Мандруючи горами, 1
горами, з 1
з болем 1
болем дивився, 1
як катастрофічне 1
катастрофічне рідіють 1
рідіють лісостани, 1
лісостани, як 1
як довгі 1
довгі потяги, 1
потяги, вантажені 1
вантажені першокласною 1
першокласною деревиною, 1
деревиною, котяться 1
котяться на 1
захід. Маневицького 1
Маневицького району 2
району Волинської 3
Волинської області. 8
області. Маневрена 1
Маневрена війна 1
війна нянцзюнів 1
нянцзюнів сковувала 1
сковувала значні 1
сили цінського 1
цінського режиму, 1
режиму, відволікаючи 1
відволікаючи їх 1
від боротьби 2
з тайпінами. 1
тайпінами. Маневрений 1
Маневрений житловий 1
житловий фонд 1
фонд — 3
— житловий 1
житловий фонд, 1
фонд, сформований 1
сформований інвестором-забудовником 1
інвестором-забудовником за 1
та призначений 2
для тимчасового 2
тимчасового проживання 1
проживання громадян 1
громадян на 2
проведення реконструкції 1
реконструкції житла 1
житла застарілого 1
застарілого житлового 1
житлового фонду. 1
фонду. Маневри 1
Маневри стали 1
стали випробувальним 1
випробувальним полігоном 1
полігоном для 1
вивчення доктрини 1
доктрини застосування 1
застосування сухопутних 1
оцінки озброєння 1
й спорядження, 1
спорядження, і 1
і давали 1
давали старшим 1
старшим командирам 1
командирам досвід 1
досвід маневрування 1
маневрування їхніми 1
їхніми формуваннями. 1
формуваннями. Манера 1
Манера письма 1
письма Василя 1
Стуса гармонійно 1
гармонійно поєднала 1
поєднала українську 1
українську традицію 1
традицію із 1
із найкращими 1
найкращими зразками 1
зразками світової, 1
світової, особливо 1
особливо європейської, 1
європейської, спадщини. 1
спадщини. Манера 1
Манера складання 1
складання віршів 1
віршів доволі 1
доволі своєрідна. 1
своєрідна. Манері 1
Манері виконання 1
виконання Яблонського 1
Яблонського був 1
притаманний яскравий, 1
яскравий, саме 1
саме трубний 1
трубний (а 1
не корнетовий) 1
корнетовий) характер. 1
характер. Маніпулятор 1
Маніпулятор станції 1
станції отримав 1
одну базову 1
базову точку, 1
точку, на 1
зможе переміститися 1
переміститися і 1
на російському 2
російському сегменті 1
сегменті станції. 1
станції. Маніяк 1
Маніяк був 1
формі поліцейського, 1
поліцейського, його 1
його вбивають 1
вбивають з 1
пістолета «Бліц», 1
«Бліц», тепер 1
тепер все 1
все виглядає 1
виглядає так, 1
ніби Вайс 1
Вайс став 1
жертвою «Бліц». 1
«Бліц». Маннерси 1
Маннерси ворогували 1
ворогували з 3
з Геронами, 1
Геронами, мешканцями 1
мешканцями прикордонного 1
прикордонного замку 1
замку Форд. 1
Форд. Манон 1
Манон сміється 1
ним, той 1
той іде, 1
іде, затамувавши 1
затамувавши плани 1
плани помсти. 1
помсти. Мансер 1
Мансер також 1
також хотів, 1
щоб уряд 1
уряд пробачив 1
пробачив йому 1
йому порушення 1
порушення малайзійських 1
малайзійських законів 1
про імміграцію. 1
імміграцію. Мансур 1
Мансур також 1
жанрі портрета. 1
портрета. Мануел 1
Мануел де 1
де Менезеш 1
Менезеш народився 1
у Лісабоні. 1
Лісабоні. Мануель 1
Мануель Агілар 1
Агілар Чакон 1
Чакон прибув 1
до Сонсонате, 1
Сонсонате, втім 1
втім конференція 1
конференція так 1
не відкрилась. 1
відкрилась. Мануель 1
Мануель Кесон 1
Кесон народився 1
сім'ї іспаномовних 1
іспаномовних метисів 1
метисів (його 1
(його батько 2
був сержантом) 1
сержантом) і 1
отримав початкову 1
освіту вдома. 1
вдома. Манучехр 1
Манучехр ібн 1
ібн Шавур 1
Шавур II 1
II став 3
засновником Анійської 1
Анійської гілки 1
гілки Шеддадідів 1
Шеддадідів (близько 1
(близько 1072—1199). 1
1072—1199). Манькі́вський 1
Манькі́вський — 1
прізвище. Маорі 1
Маорі не 1
були розбитими. 1
розбитими. Маорі 1
Маорі розробили 1
розробили способи, 1
способи, щоб 1
щоб відзначити 3
відзначити довжини 1
довжини голосних, 1
голосних, спорадичні 1
спорадичні на 1
перший погляд. 1
погляд. Мапа 1
Мапа польських 1
польських діалектів 1
діалектів (на 1
(на ній 1
ній немає 2
немає креських 1
креських діалектів, 1
діалектів, натомість 1
натомість показано 1
показано територію 1
територію поширення 1
поширення нових 1
нових мішаних 1
мішаних діалектів). 1
діалектів). Мапа 1
Мапа розміром 1
розміром приблизно 1
приблизно 65×85 1
65×85 сантиметрів 1
сантиметрів і 1
і орієнтована 1
орієнтована в 1
схід. Мапа 1
Мапа України 1
зазначенням кількості 1
населення за 4
за регіонами 1
регіонами (на 1
(на 01.04. 1
01.04. Мапа 1
Мапа цікава 1
цікава тим, 1
присутні регіональні 1
регіональні назви 1
назви українських 1
українських земель: 1
земель: Rоssia 1
Rоssia Rossa 1
Rossa ( 1
( Мапротилін 1
Мапротилін добре, 1
але повільно 1
становить 66—70 1
66—70 %. 1
%. Мараві 1
Мараві мало 1
мало сильний 1
сильний політичний 1
політичний і 1
і військово-економічний 1
військово-економічний вплив 1
регіоні. Марадона 1
Марадона казав: 1
казав: «Це 1
«Це була 1
була найважча 1
найважча поразка 1
поразка в 2
в моєму 5
моєму житті. 2
житті. Марадону 1
Марадону замінив 1
замінив Серхіо 1
Серхіо Батіста, 1
Батіста, який 1
який 2008 1
року привів 1
привів Аргентину 1
Аргентину до 1
до олімпійського 1
олімпійського золота. 1
золота. Марантові 1
Марантові — 1
— характерні 1
характерні мешканці 1
мешканці тропічних 1
тропічних дощових 1
дощових лісів, 1
лісів, де 1
нерідко утворюють 1
утворюють непрохідні 1
непрохідні хащі. 1
хащі. Маргарет 1
Маргарет Гвайер 1
Гвайер потоки 1
потоки води 1
води затягнули 1
затягнули в 1
в димову 1
димову трубу, 1
трубу, але 1
але потік 1
потік повітря 1
повітря зсередини 1
зсередини буквально 1
буквально «вистрілив» 1
«вистрілив» її 1
поверхню, і 2
вона врятувалася. 1
врятувалася. Маргарет 1
Маргарет Грем 1
Грем вважалася 1
вважалася незаконнонародженою, 1
незаконнонародженою, оскільки 1
її батьки, 2
батьки, Георг 1
Георг Грем, 1
Грем, шотландський 1
шотландський іммігрант 1
іммігрант і 1
і Сусанна 1
Сусанна Макалистер 1
Макалистер (1783—1816) 1
(1783—1816) з 1
з Вірджинії, 1
Вірджинії, ніколи 1
офіційно одружені. 1
одружені. Маргарет 1
Маргарет завжди 1
завжди поважала 1
поважала ім'я 1
пам'ять Едмунда 1
Едмунда як 1
як батька 1
батька своєї 1
своєї єдиної 2
єдиної дитини. 1
дитини. Маргарита 1
Маргарита сидить 1
сидить одна 1
одна біля 1
біля вікна. 1
вікна. Мардж 1
Мардж вважає 1
вважає несправедливим 1
несправедливим робити 1
це зі 1
старими людьми 1
вирішує щось 1
щось з 1
цим зробити… 1
зробити… Мардж 1
Мардж наполягає, 1
повинні зізнатися, 1
зізнатися, і 1
на прес-конференції 3
прес-конференції Гомер 1
Гомер і 1
і Нед 1
Нед віддають 1
віддають прибуток 1
прибуток на 1
на благодійність, 2
благодійність, і 1
все прощено. 1
прощено. Мардж 1
Мардж пропонує, 1
пропонує, щоб 1
Гомер сказав 1
сказав Лісі 1
Лісі не 1
не поважати 1
поважати його 1
так сильно, 1
сильно, оскільки 1
це завдає 1
завдає шкоди 1
шкоди родині. 1
родині. Мардук-балассу-ікбі 1
Мардук-балассу-ікбі спробував 1
спробував укріпитися 1
укріпитися в 1
долині Діяли, 1
Діяли, але 1
але близько 1
близько 813 1
813 року 1
е. зазнав 1
остаточної поразки 1
й потрапив 1
полон або 2
або загинув. 1
загинув. Марена 1
Марена фарбувальна 1
фарбувальна — 1
— теплолюбна 1
теплолюбна і 1
вологолюбна рослина 1
довгим вегетаційним 1
вегетаційним періодом. 1
періодом. Марина 1
Марина Золотова 1
Золотова розповіла, 1
що Міністерство 1
Міністерство інформації 1
інформації Білорусі 1
жовтня позбавляє 1
позбавляє їх 1
місяці статуса 1
статуса ЗМІ. 1
ЗМІ. Маринкович 1
Маринкович ( 1
прізвище балканського 1
балканського походження. 1
походження. Марин 1
Марин Томасов 1
Томасов в 1
за «Хайдук». 1
«Хайдук». Маріана 1
Маріана навчалась 1
університеті міста 1
міста Чикаго, 1
Чикаго, по 1
закінченні якого 1
якого стала 2
стала бакалавром 1
бакалавром мистецтва 1
мистецтва соціальних 1
соціальних наук. 2
наук. Маріан 1
Маріан знайомиться 1
з Ллойдом, 1
Ллойдом, і 1
той приєднується 1
до проєкту. 1
проєкту. Марі 1
Марі і 1
і безпритульний 1
безпритульний приєднуються 1
приєднуються до 2
до делегатів, 1
делегатів, причому 1
причому Марі 1
Марі ціною 1
ціною свого 3
життя рятує 2
рятує всіх 1
всіх інших. 1
інших. Марій 1
Марій запропонував 1
запропонував закон, 1
закон, що 2
що змінював 1
змінював порядок 1
порядок подачі 1
подачі голосів 1
виборах таким 1
що зменшувався 1
зменшувався вплив 1
вплив знаті, 1
знаті, і 1
і здолав 1
здолав опір 1
опір цій 1
цій ініціативі 1
ініціативі обох 1
обох консулів, 1
консулів, вдавшись 1
вдавшись навіть 1
до арешту 3
арешту свого 1
свого заступника 1
заступника Метелла. 1
Метелла. Марійний 1
Марійний санктуарій 1
санктуарій в 1
в Кібехо 1
Кібехо було 1
названо «Мати 1
«Мати Божої 1
Божої Скорботної» 1
Скорботної» («Our 1
(«Our Lady 1
of Sorrows») 1
Sorrows») у 1
році. Марінер-8 1
Марінер-8 та 1
9 мали 1
мали стати 1
стати штучними 1
штучними супутниками 1
супутниками Марса, 1
Марса, а 1
інші - 2
- пролітними 1
пролітними міжпланетними 1
міжпланетними станціями. 1
станціями. Марініна 1
Марініна стала 1
стала лауреатом 2
премії журналу 2
журналу «Огонёк» 1
«Огонёк» у 1
номінації «Успіх 1
«Успіх року». 1
року». Маріно 1
Маріно натрапляємо 1
натрапляємо й 1
на «радісний 1
«радісний біль», 1
біль», і 1
на «багатого 1
«багатого жебрака», 1
жебрака», і 1
на «німого 1
«німого промовця». 1
промовця». Маріо 1
Маріо Кемпес 1
Кемпес в 1
пошуках заробітку 1
заробітку опинився 1
у чилійському 1
чилійському клубі 1
« Фернандес 1
Фернандес Віял 1
Віял ». 1
». Маріо 1
Маріо Манджукич 1
Манджукич виступав 1
збірної Хорватії. 1
Хорватії. Маріса 1
Маріса в 1
хвилини намагається 1
намагається врятувати 1
врятувати його, 1
його, розкриваючи 1
розкриваючи Хуарез, 1
Хуарез, що 1
його дитину 1
дитину — 1
все марно. 1
марно. Маріупольська 1
Маріупольська спілка 1
спілка художників 1
України урахувала 1
урахувала рекомендації 1
рекомендації і 1
досвід міжнародних 1
міжнародних виставок. 2
виставок. Маріуполя 1
Маріуполя та 1
околиць. Маріус 1
Маріус Барнард 1
Барнард і 1
і Джон-Лаффньє 1
Джон-Лаффньє де 1
де Ягер 1
Ягер були 1
чинними чемпіонами, 1
чемпіонами, але 1
не захистили 1
захистили свій 1
свій титул. 1
титул. » 1
» Маріуш 1
Маріуш Яворовський, 1
Яворовський, що 1
що спеціально 2
спеціально задля 1
задля цього 1
цього приїхав 1
Києва. «Марія 1
«Марія III, 1
III, королева 1
королева Англії, 1
Англії, та 1
та Марія 1
Марія II, 1
II, королева 1
королева Шотландії» 1
Шотландії» (1824—1879). 1
(1824—1879). Марія 1
Марія Ангеліта 1
Ангеліта Ресса 1
Ресса народилася 1
в Манілі 2
Манілі в 1
році. Марія 1
Марія Бадаєва 1
Бадаєва помилково 1
помилково згадується 1
як Федорова 1
Федорова Марія. 1
Марія. Марія 1
Марія Василівна 2
Василівна багатолітній 1
багатолітній активіст 1
активіст руху 2
збереження україномовних 1
україномовних шкіл 1
на Донеччині. 1
Донеччині. Марія 1
Марія Гіз 1
Гіз була 1
була змушена 8
змушена відступити, 1
відступити, але 1
але їй 5
вдалося зміцнитися 1
зміцнитися в 1
в Лейте, 1
Лейте, куди 1
куди незабаром 1
незабаром прибули 2
прибули французькі 1
французькі підкріплення. 1
підкріплення. Марія 1
Марія залишається 1
залишається головною 2
головною жінкою 1
жінкою в 1
його житті. 1
житті. «Марія 1
«Марія з 1
з полином 1
полином у 1
кінці століття». 1
століття». Марія 1
Марія Казарес 1
Казарес залишалася 1
в дружніх 1
дружніх відносинах 1
з Камю 1
Камю аж 1
його загибелі 2
загибелі в 3
в автокатастрофі 1
автокатастрофі в 1
в 1960. 1
1960. Марія 1
Марія Людовіка 1
Людовіка пережила 1
десять років. 1
років. Марі́я 1
Марі́я Микола́ївна 1
Микола́ївна По́вх 1
По́вх — 1
українська спортсменка, 1
спортсменка, веслувальниця 1
веслувальниця на 1
на байдарках. 1
байдарках. Марія 1
Марія народила 1
дочку Маргариту, 1
Маргариту, яка 1
яка померла 2
віці. Марія 1
Марія народилася 1
народилася у 3
сім'ї викладачів. 1
викладачів. Марія 1
Марія Синякова 1
Синякова брала 1
багатьох радянських 2
радянських та 2
закордонних виставках. 1
виставках. Марія 1
Стюарт не 1
могла надати 1
надати допомогу 3
допомогу своїй 2
своїй матері: 1
матері: Амбуазька 1
Амбуазька змова 1
змова в 1
березні 1560 1
1560 підсилила 1
підсилила вплив 1
вплив Ґізів 1
Ґізів при 1
дворі, у 1
Франції назрівали 1
назрівали релігійні 1
релігійні війни 1
війни католиків 1
католиків з 2
з гугенотами, 1
гугенотами, і 1
Катерина Медічі 1
Медічі не 1
не бажала 1
бажала загострювати 1
загострювати відносини 1
Англією. Марія 1
Марія Франц, 1
Франц, подруга 1
подруга Крістофера 1
Крістофера згодилась 1
згодилась допомогти, 1
допомогти, однак 1
однак спочатку 1
спочатку брала 1
як тимчасовий 2
тимчасовий музикант, 1
музикант, а 1
прийнята у 2
у колектив 1
колектив офіційно. 1
офіційно. Маріяштайн 1
Маріяштайн лежить 1
висоті 575 1
575 м 1
площу 2,4 1
2,4 км². 1
мешканців. Марк 1
Марк Абрагамс 1
Абрагамс одружений 1
з Робін 1
Робін Абрагамс, 1
Абрагамс, також 1
також відомою 1
відомою як 2
як «Міс 1
«Міс поведінка», 1
поведінка», оглядачкою 1
оглядачкою « 1
« Марка 1
Марка Валерія 1
Валерія походить 1
назви салатної 1
салатної рослини 1
рослини ( 1
був улюбленою 1
улюбленою стравою 1
стравою римлян 1
римлян того 1
часу. Марк 1
Марк Бенно 1
Бенно виконав 1
партії ритм-гітари, 1
ритм-гітари, а 1
а Джеррі 1
Джеррі Шефф 1
Шефф зіграв 1
на басу. 1
басу. Марк 1
Марк Валерій 1
Валерій виступив 1
виступив до 1
до Кампанії, 1
Кампанії, де 1
вирішальній битві 4
гори Гавр 1
Гавр самніти 1
самніти були 1
були розбиті. 2
розбиті. Марк 1
Марк вірить, 1
що зможе 1
зможе розшукати 1
розшукати когось 1
із жителів 1
жителів того 1
того будинку 1
будинку й 2
й виходить 1
слід фотографа 1
фотографа — 1
— Соломію 1
Соломію Соль. 1
Соль. Маркетинг 1
Маркетинг туризму 1
туризму став 1
новим напрямком 1
напрямком маркетингу, 1
маркетингу, який 1
подальшому був 2
був погоджений 1
погоджений Міністерством 1
Міністерством освіти 2
України. Маркетрі 1
Маркетрі – 1
– вид 1
вид мозаїки 1
мозаїки по 1
по деревині, 1
деревині, в 1
якому мозаїковий 1
мозаїковий набір 1
набір виконують 1
виконують зі 1
зі шматочків 2
шматочків шпону. 1
шпону. Марки 1
Марки виходили 1
виходили з 3
з 1915 2
1918 рік. 1
рік. Маркіз 1
Маркіз Монтроз 1
Монтроз сказав, 1
він супроводить 1
супроводить Гантлі 1
Гантлі в 1
в Единбур 1
Единбур і 1
не трапилось 1
трапилось візьме 1
візьме з 1
собою загін 1
загін охорони. 1
охорони. Маркізу 1
Маркізу Гантлі 1
Гантлі обіцяли 1
обіцяли допомогу 1
допомогу — 1
п'ять тисяч 2
тисяч багнетів 1
багнетів від 1
від Гамільтона, 1
Гамільтона, але 1
і лишилося 1
лишилося обіцянкою. 1
обіцянкою. Марк 1
Марк намагався 1
намагався віднести 1
віднести його 1
його назад. 1
назад. Марк 1
Марк не 1
може розповісти 1
розповісти «кінець 1
«кінець історії», 1
історії», підійшовши 1
підійшовши до 2
краю даха, 1
даха, чоловік 1
чоловік вважає, 1
він стрибає. 1
стрибає. Маркович 1
Маркович був 1
помічником президента 2
президента Імператорського 1
Імператорського філантропічного 1
філантропічного товариства 1
і віце-президентом 1
віце-президентом Російського 1
Російського музичного 1
музичного товариства. 1
товариства. Маркович 1
Маркович своєю 1
своєю популярністю 1
популярністю завдячував 1
завдячував своєму 1
своєму образу 1
образу нового, 1
нового, сучасного 1
сучасного політика 1
політика західного 1
західного стилю. 1
стилю. Марк 1
Марк Пуч, 1
Пуч, виконавчий 1
виконавчий президент 1
президент компанії. 1
компанії. Марксисти 1
Марксисти стверджують, 1
у ліберальному 1
ліберальному суспільстві 1
суспільстві реальна 1
влада зосереджена 1
руках дуже 1
дуже невеликої 1
невеликої групи 3
групи людей, 2
які контролюють 1
контролюють фінансові 1
фінансові потоки. 1
потоки. Марксистсько-ленінська 1
Марксистсько-ленінська естетика 1
естетика окреслила 1
окреслила закономірний 1
закономірний зв'язок 1
між прекрасним 1
прекрасним і 1
і трудовою 1
трудовою діяльністю 1
діяльністю людини, 1
став підґрунтям 1
підґрунтям виникнення 1
виникнення естетичного 1
естетичного світовідчуття 1
світовідчуття як 1
як такого 1
такого http://bse. 1
http://bse. Маркс-Халле 1
Маркс-Халле є 1
частиною культурної 1
спадщини Австрії. 1
Австрії. Марку 1
Марку дісталися 1
дісталися дуже 1
повноваження. Маркус 1
Маркус Гросскопф 1
Гросскопф (народився 1
(народився 21 1
вересня 1965 1
м. Маркус 1
Маркус Ітон 1
Ітон - 1
член та 1
лідерів фракції 1
фракції Зречення. 1
Зречення. Маркусь 1
Маркусь В. 1
В. Шкільництво 1
Шкільництво на 2
Україні // 4
// — 2
Т. 10. 2
10. — 2
С. 3858. 1
3858. Маркуючи 1
Маркуючи зусилля 1
зусилля та 1
та вклад 1
вклад жінок 1
жінок як 2
щось меншовартісне, 1
меншовартісне, чоловіки 1
чоловіки зберігають 1
зберігають наявну 1
наявну структуру 1
структуру влади 1
та тримають 1
тримають жінок 1
від прибуткових 1
прибуткових сфер 1
сфер ринку, 1
ринку, в 2
числі, через 1
через демотивацію. 1
демотивацію. Марлі 1
Марлі здогадується, 1
не випадково 2
випадково став 1
свідком цієї 1
цієї зустрічі. 1
зустрічі. Марлоу 1
Марлоу в 1
основному відтворює 1
відтворює досвід 1
досвід автора. 1
автора. Марлоу 1
Марлоу та 1
інші лагодять 1
лагодять човен 1
і відправляються 1
північ острова. 1
острова. Мармароський 1
Мармароський заповідний 1
масив характеризується 1
характеризується своєрідним 1
своєрідним рослинним 1
рослинним покривом, 1
покривом, що 1
що обумовлено 2
обумовлено його 1
його геологічною 1
геологічною будовою. 1
будовою. Мармонтель 1
Мармонтель написав 1
кількість творів, 1
творів, близько 1
200 опусів. 1
опусів. Марні 1
Марні старання; 1
старання; на 1
день Катерина 1
Катерина удала, 1
удала, ніби 1
ніби прийняла 1
прийняла це 1
це чарівне 1
чарівне свято 1
свято за 1
за прощальний 1
прощальний вечір. 1
вечір. Марнославство 1
Марнославство Поля 1
Поля Панара 1
Панара винагороджено, 1
винагороджено, правда 1
правда ціною 1
ціною загибелі 1
загибелі Бретона, 1
Бретона, який 1
який загине 1
загине в 1
ході пробних 1
пробних заїздів 1
заїздів на 2
на 8-циліндровому 1
8-циліндровому боліді. 1
боліді. Марокканці 1
Марокканці розбили 1
розбили армію 1
армію португальців 1
португальців і 2
вбили молодого 1
молодого короля 2
короля Себастьяна. 1
Себастьяна. Марочкине 1
Марочкине знаходилося 1
знаходилося біля 1
біля кордону 1
кордону з 4
з Білоруссю. 1
Білоруссю. Марса 1
Марса і 2
і колоністи 1
колоністи жили 1
у мирі, 1
мирі, але 1
але суперечності 1
між фракціями 1
фракціями загрожують 1
загрожують новою 1
новою війною. 1
війною. Марсала 1
Марсала має 1
має гарний 1
гарний потенціал 1
для витримки, 1
витримки, яка 1
років. Марсель 1
Марсель Еме 1
Еме залишив 1
собою величезну 1
величезну творчу 1
творчу спадщину: 1
спадщину: 17 1
17 романів, 1
романів, кілька 1
кілька збірок 2
збірок оповідань, 1
оповідань, п'єс, 1
п'єс, казок, 1
казок, сценаріїв. 1
сценаріїв. Марс, 1
Марс, натомість, 1
натомість, сам 1
сам танцюрист, 2
танцюрист, і 1
і глава 1
глава саліїв-танцюристів, 1
саліїв-танцюристів, молодих 1
молодих патриціїв, 1
патриціїв, його 1
батьки обидва 1
обидва були 1
були смертними. 1
смертними. Марсоходи 1
Марсоходи повинні 1
повинні уникати 2
уникати будь-які 1
будь-які перешкоди 1
перешкоди на 1
своєму шляху, 1
шляху, тому 1
тому ровери 1
ровери розпізнають 1
розпізнають їх 1
своїх стереознімках. 1
стереознімках. Марстон 1
Марстон вважав, 1
люди будують 1
будують свою 2
свою поведінку 2
поведінку в 2
просторі двох 1
двох осей: 1
осей: активність 1
і пасивність 2
пасивність реагування 1
реагування в 1
з доброзичливістю 1
доброзичливістю або 1
або ворожістю 1
ворожістю сприйняття 1
сприйняття оточуючих. 1
оточуючих. Марта 1
Марта готова 1
до відчайдушних 1
відчайдушних вчинків. 1
вчинків. Марта 1
Марта і 1
і Томас 1
Томас відходять, 1
відходять, щоб 1
знайти останній 1
останній компонент 1
компонент пістолета, 1
пістолета, а 1
а Дочерті 1
Дочерті надає 1
надає Майстру 1
Майстру місцезнаходження 1
місцезнаходження Марти 1
Марти в 1
на інформацію 1
про власного 1
власного сина. 1
сина. Марта 1
Марта усвідомлює, 1
що повітря 2
лікарні — 1
все повітря, 1
повітря, яке 1
вони мають, 1
мають, в 1
якому закінчиться 1
закінчиться кисень. 1
кисень. Мартиненко 1
Мартиненко О.К 1
О.К виготовляє 1
виготовляє жіночі 1
жіночі та 2
та дівочі 1
дівочі головні 1
головні убори, 1
убори, сувенірні 1
сувенірні ляльки, 1
ляльки, жіночий 1
жіночий одяг. 1
одяг. Мартинов 1
Мартинов відстоює 1
відстоює позицію 1
позицію українізації 1
українізації вітчизняного 1
вітчизняного видавничого 1
видавничого ринку: 1
ринку: "В 1
росіянами конкурувати 1
конкурувати можливо 1
можливо і 2
і необхідно. 1
необхідно. Мартином 1
Мартином Кириловичем 1
Кириловичем Кодинцем, 1
Кодинцем, хоча 1
хоча володів 1
володів нею 1
нею фактично 1
фактично саме 1
саме Маркович. 1
Маркович. Марті 1
Марті дивується 1
дивується його 1
його дивному 1
дивному вигляду, 1
вигляду, Док 1
Док коментує 1
коментує це 1
майбутньому одягаються 1
одягаються саме 1
так. Мартінеллі 1
Мартінеллі створив 1
створив ансамбль, 1
ансамбль, куди 1
увійшли палац 1
палац князя 1
князя Кауніца 1
Кауніца з 1
з циркумференціями 1
циркумференціями і 1
і курдонером, 1
курдонером, а 1
також перепланував 1
перепланував припалацове 1
припалацове поселення 1
поселення та 1
та створив 1
ньому нову 1
нову парафіяльну 1
парафіяльну церкву. 1
церкву. Мартін 1
Мартін Ерроусміт 1
Ерроусміт — 1
молодий лікар-ідеаліст, 1
лікар-ідеаліст, який 1
закінчення медичного 1
інституту мріє 1
мріє присвятити 2
себе дослідницькій 1
дослідницькій роботі 1
благо людей. 1
людей. Мартін 1
Мартін звертається, 1
звертається, зокрема, 1
старого колеги 1
колеги професора 1
професора Коула. 1
Коула. Мартін 1
Мартін здобув 1
завдяки треку 1
треку «Animals», 1
«Animals», який 1
в топ-10 2
топ-10 в 1
в більше 1
чим 10 1
10 країнах. 1
країнах. Мартін, 1
Мартін, зрештою, 1
зрештою, потрапляє 1
у церкву, 1
церкву, де 1
де Евелін, 1
Евелін, там 1
він помирає 2
помирає від 5
від ран. 2
ран. Мартін 1
Мартін Регг 1
Регг Кон 1
Кон (Martin 1
(Martin Regg 1
Regg Cohn) 1
Cohn) в 1
газеті «Торонто 1
«Торонто Стар» 1
Стар» повідомив, 1
багато викладачів 1
були некваліфікованими. 1
некваліфікованими. Мартін 1
Мартін Родрігес 1
Родрігес ( 1
— іспаномовне 1
іспаномовне повне 1
повне ім'я. 1
ім'я. Мартінш 1
Мартінш відіграв 1
кар'єри. Марті 1
Марті старший 1
старший каже: 1
каже: «Я 1
«Я все 1
все пропустив», 1
пропустив», — 1
він коментує 1
коментує вирізану 1
вирізану сцену, 1
де Лоррейн 1
Лоррейн згадує 1
про дядька 1
дядька Джо, 1
Джо, що 1
що знову 7
в'язницю (присутня 1
(присутня в 1
в телеверсії 1
телеверсії фільму, 1
фільму, показаній 1
показаній в 1
1990 році). 1
році). Марфіно 1
Марфіно не 1
не зазнали 1
зазнали інших 1
інших перебудов 1
перебудов у 1
19 столітті 4
зруйновані, як 1
як тисячі 1
тисячі інших, 1
інших, за 1
за СРСР. 1
СРСР. Марчелла 1
Марчелла знайшла 1
знайшла собі 1
нове захоплення 1
захоплення — 1
— літературу, 1
літературу, і 1
і написала 1
кілька романів. 1
романів. Марчена 1
Марчена виступав 1
як беззаперечний 1
беззаперечний гравець 1
гравець основного 1
складу. Маршалл 1
Маршалл визнав, 1
що Розділ 1
Розділ 13 1
13 Судового 1
Судового Акта 1
Акта 1789 1
року передбачав 1
передбачав можливість 2
можливість подання 1
подання до 1
суду позовів 1
позовів з 1
з вимогами, 2
вимогами, подібними 1
до вимоги 1
вимоги Марбері. 1
Марбері. Маршалл 1
Маршалл зібрав 1
зібрав для 1
цього фільму 4
фільму втричі 1
втричі більший 1
більший бюджет, 1
бюджет, ніж 1
ніж разом 1
разом узяті 1
узяті бюджети 1
бюджети його 1
його попередніх 2
попередніх фільмів 2
фільмів — 2
« Маршал 1
Маршал Тривульціо, 1
Тривульціо, що 1
що півстоліття 1
півстоліття воював 1
Італії, назвав 1
назвав бій 1
бій при 1
при Мариньяно 1
Мариньяно «битвою 1
«битвою гігантів». 1
гігантів». Маршрут 1
Маршрут № 1
2 подовжено 1
подовжено по 1
по новій 1
новій лінії 1
лінії «Залізничний 1
«Залізничний вокзал 1
вокзал — 1
— Вулиця 1
Вулиця Кубанська». 1
Кубанська». Маршрут 1
Маршрут 61 1
61 — 1
закритий 4 1
грудня 1960 1
року. Маршрут 1
Маршрут Зеленого 1
Зеленого поясу 1
поясу Європи 1
поділом на 3
основних регіони. 1
регіони. Маршрути 1
Маршрути берлінського 1
берлінського повітряного 2
повітряного мосту 3
мосту в 2
в аеропорт 3
аеропорт Темпельхоф 1
Темпельхоф та 1
та побудований 1
побудований під 1
час блокади 1
блокади Берліна 1
Берліна аеропорт 1
аеропорт Тегель 1
Тегель пролягали 1
пролягали над 1
над густонаселеними 1
густонаселеними міськими 1
міськими кварталами, 1
кварталами, де 1
очікуванні «родзинкових 1
«родзинкових бомбардувальників» 1
бомбардувальників» після 1
після школи 2
школи збирались 1
збирались юрби 1
юрби дітей. 1
дітей. Маршрути 1
Маршрути всіх 1
всіх відомих 1
відомих атлантичних 1
атлантичних тропічних 1
тропічних циклонів 1
циклонів з 1
з 1851 1
1851 по 1
2012 рр. 1
рр. Маршрут 1
Маршрут може 1
може проходити 1
проходити по 1
дорогах з 1
з різноманітним 1
різноманітним покриттям: 1
покриттям: гравій, 1
гравій, асфальт, 1
асфальт, сніг 1
сніг або 1
або лід. 1
лід. Маршрут 1
Маршрут можливо 1
можливо пройти 1
пройти з 1
середини червня 1
середини жовтня, 1
жовтня, в 1
час перевали 1
перевали закриті 1
закриті снігом. 1
снігом. Маршрут 1
Маршрут пролягання 1
пролягання водогону 1
водогону тримали 1
в суворій 1
суворій таємниці, 1
таємниці, особливо 1
особливо від 1
від чужинців, 1
чужинців, тому 1
після прокладання 1
прокладання водогону 1
водогону труби 1
труби ретельно 1
ретельно маскували. 1
маскували. Маршрут 1
Маршрут сходження 1
цій стіні 1
стіні вважається 1
найважчих маршрутів 1
маршрутів в 2
в Заілійському 1
Заілійському Алатау 1
Алатау і 1
і носить 2
ім'я альпініста 1
альпініста Василя 1
Василя Пелевіна, 1
Пелевіна, який 1
пройшов його 2
його вперше. 1
вперше. «Маршу 1
«Маршу за 1
за наші 1
наші життя» 1
життя» Марш 1
Марш успадкував 1
син Жак 1
Жак II, 1
II, який 5
з спадщини 1
спадщини матері 1
матері також 1
також успадкував 1
і Кастр. 1
Кастр. Маршути 1
Маршути громадським 1
громадським транспортом 2
транспортом становлять 1
становлять 25% 1
25% поїздок 1
поїздок у 1
а приватні 1
приватні послуги 1
послуги - 1
- 41%. 1
41%. Мар'яна 1
Мар'яна Ліповшек 1
Ліповшек народилась 1
народилась 1946 1
родині композитора 1
і піаніста 1
піаніста Мар'яна 1
Мар'яна Ліповшека 1
Ліповшека ( 1
( Мар'яна 1
Мар'яна Чорна 1
Чорна залишила 1
залишила посмертну 1
посмертну записку 1
записку та 1
декілька листів 1
листів (деякі 1
(деякі уривки 1
уривки тоді 1
« Маса 1
Маса 1 1
3 пропану 1
пропану за 1
за нормальних 1
нормальних умов 1
умов рівна 1
рівна 1,9659 1
1,9659 кг. 1
кг. Маса 2
Маса бомбового 1
бомбового навантаження 1
навантаження — 1
— 800 1
800 кг. 1
Маса і 1
стала взаємодії 1
взаємодії мають 1
мають індекс 1
індекс оскільки 1
є ненормалізованими 1
ненормалізованими параметрами. 1
параметрами. Маса 1
Маса каменя 1
каменя 361 1
361 кар, 1
кар, він 1
він входить 1
в намисто 1
намисто з 2
з дрібніших 1
дрібніших шпінелей, 1
шпінелей, вкритий 1
вкритий старовинним 1
старовинним індійським 1
індійським ограновуванням, 1
ограновуванням, а 1
також численними 1
численними написами, 1
дозволяють прослідкувати 1
прослідкувати його 1
історію. ; 1
; маса 1
маса кожного 1
кожного посадкового 1
посадкового апарату 1
апарату з 1
з теплозахисним 1
теплозахисним корпусом 1
корпусом 1560 1
1560 кг. 1
кг. Масаморру 1
Масаморру з 1
з медом 1
медом і 1
без молока 1
молока вживали 1
вживали на 1
півночі країни 4
країни ще 1
появи іспанських 1
іспанських завойовників. 1
завойовників. Масамуне 1
Масамуне по-філософськи 1
по-філософськи сприйняв 1
сприйняв невдачу 1
невдачу своїх 1
своїх грандіозних 1
грандіозних планів, 1
планів, пішовши 1
пішовши в 1
в естетику 1
естетику і 1
і домобудівництво: 1
домобудівництво: він 1
взявся споруджувати 1
споруджувати замки 1
замки і 1
і храми, 1
храми, розширював 1
розширював міські 1
міські межі, 1
межі, паралельно 1
паралельно виявляючи 1
виявляючи великий 1
великий інтерес 1
до поезії. 1
поезії. Маса 1
Маса планети 1
планети - 1
- <0,9 1
<0,9 маси 1
маси Землі. 1
Землі. Маса 1
Маса Плутона 1
Плутона і 1
і розподіл 2
розподіл маси 1
маси були 1
також виміряні 1
виміряні завдяки 1
завдяки інструментам 1
інструментам апарата. 1
апарата. Маса 1
Маса ступеня 1
з паливом 1
паливом становить 1
7 тонн, 1
тонн, тяга 1
тяга рідинного 1
рідинного ракетного 1
ракетного двигуна 1
двигуна 72 1
72 кН. 1
кН. Маса 1
Маса тіла 2
— 0,8—1,5 1
0,8—1,5 кг, 1
кг, довжина 1
— 55—62 1
55—62 см, 1
см, розмах 1
крил — 1
— 1047—1120 1
1047—1120 мм. 1
У польоті 2
польоті добре 1
помітні характерні 1
характерні білі 1
білі (або 1
(або світло-сірі 1
світло-сірі у 1
молодих птахів) 1
птахів) плями 1
крилах. Маса 1
500 г. 1
г. Забарвлення, 1
Забарвлення, як 1
правило, контрастне. 1
контрастне. Маса 1
Маса центрального 1
центрального об'єкта 1
об'єкта оцінювалась 1
оцінювалась як 1
як 3 1
3 мас 1
мас Сонця, 1
Сонця, таким 1
таким самим 2
самим був 1
був порядок 1
порядок маси, 1
маси, розподіленої 1
розподіленої на 1
ділянці радіусом 1
радіусом 1 1
1 пс 1
пс довкола 1
довкола центра. 1
центра. Мас 1
Мас засинає 1
засинає і 1
і починається 1
починається пиятика. 1
пиятика. Масивне 1
Масивне триповерхова 1
триповерхова будова 1
будова уособлювало 1
уособлювало собою 1
собою впливовість 1
впливовість і 1
міць губернатора, 1
який розпорядився 1
розпорядився встановити 1
встановити на 2
даху вежі 1
вежі гармати, 1
гармати, спрямовані 1
бік Брюгге. 1
Брюгге. Масив 1
Масив розділений 1
7 частин; 1
частин; кожна 1
кожна частина 1
частина містить 2
містить 1 1
1 елемент 1
елемент і 1
і впорядковується. 1
впорядковується. Маски, 1
Маски, виготовлені 1
виготовлені до 1
до врахування 1
врахування нового 1
нового стандарту, 1
стандарту, все 1
ще можуть 1
мати старе 1
старе маркування. 1
маркування. Маслін 1
Маслін також 1
також описала 1
як бажаний 1
бажаний музичний 1
музичний номер 1
номер для 1
будь-якого Бродвейського 1
Бродвейського мюзиклу. 1
мюзиклу. Масляк 1
Масляк все 1
таки видав 1
видав її 1
її 1934 1
р. своїм 1
своїм коштом, 1
коштом, накладом 1
120 примірників. 1
примірників. Масова 1
Масова колаборація 1
колаборація відрізняється 1
від масової 1
масової кооперації 1
кооперації процесами, 1
процесами, які 1
у групах. 1
групах. Масова 1
Масова культура 1
культура миттєво 1
миттєво використовує 1
використовує всі 1
всі технічні 1
технічні новинки. 1
новинки. Масова 1
Масова частка 1
частка її 1
її знижується 1
вугілля від 1
у м'якому 1
м'якому бурому 1
бурому до 1
до 40–17 1
40–17 % 1
у щільному 1
щільному бурому, 1
бурому, від 1
до 3–5 1
3–5 % 1
у кам'яному, 1
кам'яному, в 1
в антрацитах 1
антрацитах коливається 1
межах 4–6 1
4–6 %. 1
%. Масове, 1
Масове, або 1
або суспільне, 1
суспільне, думка 1
думка визначається 1
як узагальнене 1
узагальнене (колективне) 1
(колективне) думка 1
думка мас 1
людей по 4
по якомусь 1
якомусь питання. 1
питання. Масове 1
Масове звільнення 1
звільнення колишніх 1
колишніх куркулів, 1
куркулів, що 1
що залишалися 2
залишалися до 1
на спецпоселенні 2
спецпоселенні почалося 1
почалося після 1
війни. Масове 1
Масове і 1
і великосерійне 1
великосерійне виробництво 1
виробництво цих 1
цих приладів 1
приладів ведуть 1
ведуть Краснодарський 1
Краснодарський завод 1
завод вимірювальних 1
вимірювальних приладів 2
приладів і 4
і житомирський 1
житомирський завод 1
завод «Електровимірник» 1
«Електровимірник» ім. 1
ім. 50-ліття 1
50-ліття СРСР, 1
СРСР, завод 2
завод «Вібратор» 1
«Вібратор» в 1
Ленінграді і 1
інші підприємства. 2
підприємства. Масове 1
Масове переселення 1
переселення євреїв 1
в єврейську 1
єврейську державу 1
державу буде 1
буде проводитися 2
проводитися відповідно 1
до хартії, 1
хартії, відкрито 1
відкрито визнає 1
визнає їх 1
їх право 2
на поселення, 1
і міжнародними 1
міжнародними гарантіями. 1
гарантіями. Масовими 1
Масовими ці 1
машини не 1
були: їх 1
500 одиниць. 1
одиниць. Масову 1
Масову «комунізацію» 1
«комунізацію» стали 1
стали проводити 1
року. Массон 1
Массон написав 1
написав пейзаж, 1
пейзаж, який 1
точності повторював 1
повторював контури 1
контури оригіналу. 1
оригіналу. Мастейн 1
Мастейн швидко 1
швидко взяв 1
взяв його 1
його під 5
під своє 3
своє крило 1
крило і 2
і познайомив 1
познайомив з 1
з важким 1
важким роком 1
роком та 1
та наркотиками. 1
наркотиками. Масть 1
Масть тварин 1
тварин чорна, 1
чорна, бура 1
бура або 1
або червона. 1
червона. Масштаб 1
Масштаб діяльності, 1
діяльності, безперецедентний 1
безперецедентний деінде 1
деінде у 1
Шотландії, та 1
відсутність великого 1
великого дикого 1
дикого звіра 1
звіра на 1
острові, дозволяє 1
що спільнота, 1
спільнота, під 1
на Колонсей, 1
Колонсей, мала 1
мала переважно 1
переважно вегетаріанську 1
вегетаріанську дієту. 1
дієту. Масштабні 1
Масштабні археологічні 1
археологічні дослідження 2
дослідження Києво-Печерської 1
Києво-Печерської лаври 1
лаври та 1
та навколишньої 1
навколишньої території 1
останніх десятиліттях 1
десятиліттях XX 2
початку XXІ 1
XXІ ст. 1
ст. значно 1
розширили джерельну 1
джерельну базу 1
базу київської 1
київської археології. 1
археології. Масштабні 1
Масштабні лісозаготівлі 1
лісозаготівлі є 1
є загальною 2
загальною загрозою 1
загрозою для 2
для середовища 1
на місцеве 2
місцеве населення. 2
населення. Масштабні 1
Масштабні моделі 2
моделі ГАЗ-21 1
ГАЗ-21 в 1
масштабі 1:43 1
1:43 в 1
промислових масштабах 1
масштабах в 1
СРСР не 1
не вироблялись. 1
вироблялись. Масштабні 1
моделі Москвича-412 1
Москвича-412 випускались 1
випускались і 1
і випускаються 1
випускаються великою 1
кількістю фірм 1
фірм і 1
і заводів. 1
заводів. Масштабування 1
Масштабування ваги 1
ваги — 2
досить дорога 1
дорога операція, 1
операція, оскільки 1
вона призводить 1
необхідності заново 1
заново будувати 1
будувати все 1
все дерево 1
дерево кодування. 1
кодування. Масштабува́ння 1
Масштабува́ння зобра́ження 1
зобра́ження — 1
— зміна 1
зміна розміру 1
розміру зображення 1
зображення зі 1
збереженням пропорцій. 1
пропорцій. Матабенг 1
Матабенг (Matabeng), 1
(Matabeng), відомі 1
назвою матжанчі 1
матжанчі (Matjanchi), 1
(Matjanchi), розселені 1
розселені трохи 1
трохи на 1
річки Сомешварі, 1
Сомешварі, між 1
між територіями 1
територіями абенг 1
абенг та 1
та матчі. 1
матчі. Матвій 1
Матвій Іванович 1
Іванович Рязанцев, 1
Рязанцев, голова 1
колгоспу протягом 1
років, не 1
може заснути 1
заснути ночами 1
ночами через 1
що гармоніст 1
гармоніст виспівує 1
виспівує на 1
вулиці пісні. 1
пісні. Математика 1
Математика знадобилася 1
знадобилася також 1
ведення обліку 1
обліку громадських 1
робіт, яких 1
було чимало. 2
чимало. Математика, 1
Математика, описує 1
описує квантові 1
квантові стани 1
стани об'єму 1
об'єму і 1
і площі, 1
площі, забезпечує 1
забезпечує набір 1
набір правил, 1
регулюють те, 1
лінії можуть 1
можуть з'єднувати 1
з'єднувати вузли 1
вузли і 1
можуть розташовуватися 1
розташовуватися один 1
один щодо 1
щодо одного. 1
одного. Математична 1
Математична лінгвістика 1
лінгвістика - 1
- ряд 1
ряд галузей 1
галузей теоретичного 1
і прикладного 2
прикладного мовознавства, 1
мовознавства, в 1
яких використовуються 1
використовуються поняття 1
поняття і 2
методи математики 1
математики ( 1
( Математичні 1
Математичні методи 1
дослідження суглобних 1
суглобних поверхонь, 1
поверхонь, які 1
стали розглядатися 1
розглядатися як 2
як частини 3
частини геометричних 1
геометричних фігур, 1
фігур, послужили 1
послужили поштовхом 1
до систематичного 1
систематичного вивчення 1
вивчення суглобів. 1
суглобів. Математично 1
Математично закон 1
закон описується 1
описується таким 1
чином: Нехай 1
Нехай в 1
в популяції 1
популяції присутній 1
присутній ген, 1
ген, що 1
два алелі 1
алелі — 1
А та 2
та а. 1
а. Тоді 1
Тоді у 4
у особин 1
особин цієї 1
цієї популяції 1
популяції можуть 1
можуть траплятись 1
траплятись такі 1
такі комбінації 1
комбінації даних 1
даних алелів: 1
алелів: АА, 1
АА, аа 1
аа та 1
та Аа. 1
Аа. Математично 1
Математично трихгранник 1
трихгранник в 1
геометричній системі 1
координат можна 1
можна перенести 1
перенести в 1
в трихгранники 1
трихгранники зв'язаної 1
зв'язаної системи 1
системи координат 1
координат за 1
трьох послідовних 1
послідовних поворотів. 1
поворотів. Материалы 1
Материалы докладов 1
докладов ІІІ 1
ІІІ Международной 1
Международной Заповідна 1
Заповідна справа 1
справа у 2
у Степовій 1
Степовій зоні 1
України. Том 1
Том 1 1
1 11 1
11 научно-практической 1
научно-практической конференции 1
конференции (г. 1
(г. Симферополь,15-19 1
Симферополь,15-19 сентября 1
сентября 2014г.). 1
2014г.). Материнська 1
Материнська смертність 1
смертність на 1
тисяч живих 1
живих народжень 1
народжень станом 1
на 2017 6
рік становила 1
становила 119. 1
119. Загальний 1
Загальний коефіцієнт 1
коефіцієнт народжуваності 1
народжуваності (народження 1
(народження на 1
одну жінку) 1
жінку) упродовж 1
упродовж 2015-2020 1
2015-2020 років 1
років становив 1
становив 2,4. 1
2,4. Матеріал 1
Матеріал для 2
для гнізда 1
гнізда фрегати 1
фрегати нерідко 1
нерідко крадуть 1
крадуть з 1
інших гнізд. 1
гнізд. Матеріал 1
для ентомологічних 1
ентомологічних досліджень 1
досліджень Костянтин 1
Костянтин Єфетов 1
Єфетов збирав 1
збирав під 1
час десятків 1
десятків експедицій. 1
експедицій. Матеріал 1
Матеріал з 2
з цифрових 1
цифрових коміксів 1
коміксів продовжили 1
продовжили випускати 1
випускати з 1
8 випуски 1
випуски Amazing 1
Amazing Spider-Man 1
Spider-Man Family, 1
Family, після 1
чого журнал 1
журнал був 3
закритий. Матеріал 1
якого споруджено 1
споруджено водогін 1
водогін - 1
- Матеріали 1
Матеріали VII 1
VII регіональної 1
регіональної науково-практичної 1
конференції 13–14 1
13–14 лютого 1
2001 р.– 1
р.– Львів, 1
Львів, 2001. 1
2001. Матеріали 1
Матеріали в 1
в номері 4
номері розділені 1
3 частини 2
— «Минуле», 1
«Минуле», «Справжнє» 1
«Справжнє» і 1
і «Майбутнє». 1
«Майбутнє». Матеріали 1
Матеріали Всеукраїнської 2
Всеукраїнської науково-краєзнавчої 1
науково-краєзнавчої конференції 1
конференції (Бердичів, 1
(Бердичів, 15-16 1
15-16 листопада 1
р.). Матеріали 1
Матеріали досліджень 1
досліджень збережених 1
збережених фрагментів 1
фрагментів східного 1
східного прясла 1
прясла третього 1
третього поясу 1
поясу фортифікацій 1
фортифікацій Львова. 1
Львова. Матеріали 1
Матеріали інспірованої 1
інспірованої справи 1
справи сьогодні 1
сьогодні знаходяться 1
обласному архіві. 1
архіві. Матеріали 1
Матеріали міжнародної 1
конференції 2011 1
р. ЛНУ 1
ЛНУ ім. 3
Я. Франка. 1
Франка. Матеріали 1
Матеріали музею 1
музею використовуються 1
у навчальному 1
навчальному процесі. 1
процесі. Матеріали 1
Матеріали науково-практичного 1
науково-практичного семінару 1
семінару (15 1
(15 лютого 1
2017 р., 1
р., м. 1
м. Київ, 2
Київ, Україна). 1
Україна). Матеріали 1
Матеріали семінару 1
семінару публікувалися 1
журналі «Отечественная 1
«Отечественная история». 1
история». Матеріали 1
Матеріали та 3
та документи. 1
документи. Матеріали 1
та обладнання, 2
обладнання, що 2
що доставляється 1
доставляється на 2
на станцію, 2
станцію, було 1
у подвійному 1
подвійному транспортному 1
транспортному модулі 1
модулі «Спейсхаб», 1
«Спейсхаб», який 1
у вантажному 1
вантажному відсіку 1
відсіку шатла. 1
шатла. Матеріали 1
та тези 1
тези доповідей 2
доповідей науково-теоретичної 1
науково-теоретичної конференції, 1
присвяченої 100-річчю 1
100-річчю з 1
М. Т. 1
Т. Рильського. 1
Рильського. Матеріал 1
Матеріал і 1
і документація 1
документація зберігаються 1
в ІСН 1
ІСН АН 1
УРСР. Матеріалістичні 1
Матеріалістичні уявлення 1
про природу, 2
природу, висловлені 1
висловлені Костандяном, 1
Костандяном, також 1
також розходилися 1
розходилися з 1
з теологічними 1
теологічними поглядами 1
поглядами на 2
на природу. 2
природу. Матеріал 1
Матеріал ішов 1
ішов тільки 1
на фортечні 1
фортечні роботи. 1
роботи. Матеріал 1
Матеріал легко 1
легко загорівся 1
загорівся і 1
за секунди 1
секунди перетворився 1
на попіл. 1
попіл. Матеріал 1
Матеріал надала 1
надала завідувачка 1
завідувачка краснопільської 1
краснопільської сільської 1
сільської бібліотеки 2
бібліотеки Тетяна 1
Тетяна Барзаковська. 1
Барзаковська. Матеріалознавство 1
Матеріалознавство використовує 1
використовує широкий 1
широкий інструментарій 1
інструментарій дослідження 1
дослідження властивостей 1
властивостей матеріалів, 1
матеріалів, виробів, 1
виробів, конструкцій. 1
конструкцій. Матеріал 1
Матеріал подається 1
подається по 1
по ширині 3
ширині площини. 1
площини. Матеріальна 1
Матеріальна база 1
база тодішнього 1
тодішнього технікуму 1
технікуму не 1
відповідала ніяким 1
ніяким вимогам. 1
вимогам. Матеріальна 1
Матеріальна і 1
і духовна 2
культура давніх 1
давніх аріїв 1
аріїв (індоіранців) 1
(індоіранців) відновлюється 1
відновлюється на 1
свідчень найдавніших 1
найдавніших літературних 1
літературних пам'яток 1
пам'яток індоаріїв 1
індоаріїв ( 1
( Матеріальна 1
Матеріальна культура 1
культура містить 1
такі елементи, 1
елементи, як 1
як породи 1
породи тварин 1
і сорти 1
сорти рослин, 1
рослин, ґрунти 1
ґрунти і 1
і природні 1
природні речовини 1
речовини (ресурси), 1
(ресурси), які 1
які зазнали 2
зазнали обробки. 1
обробки. Матеріальна 1
Матеріальна частина 1
і особовий 1
склад прибували 1
різних фортець 1
фортець Російської 1
Російської імперії: 1
імперії: Кронштадта, 1
Кронштадта, Виборга, 1
Виборга, Свеаборга, 1
Свеаборга, Дінабург, 1
Дінабург, Новогеоргієвська 1
Новогеоргієвська і 1
і Бобруйська. 1
Бобруйська. Матеріальний 1
Матеріальний склад 1
склад злочину 1
злочину — 1
— склад 1
склад злочину, 1
злочину, об'єктивна 1
об'єктивна сторона 1
сторона якого 1
якого передбачає 1
передбачає настання 1
настання суспільно 1
суспільно небезпечних 1
небезпечних наслідків 1
наслідків як 2
її обов'язкову 1
обов'язкову ознаку. 1
ознаку. Матеріально-технічна 1
Матеріально-технічна база 1
база коледжу 1
коледжу становить 1
становить 10542,8 1
10542,8 м² 1
м² і 4
і розташована 3
розташована у 3
чотирьох приміщеннях. 1
приміщеннях. Матеріально-технічна 1
Матеріально-технічна база, 1
база, устаткування 1
устаткування центрів 1
центрів крові 1
є застарілими. 1
застарілими. Матері 1
Матері Галактіона 1
Галактіона Левкипії 1
Левкипії наснився 1
наснився сон, 1
сон, в 1
якому Христос 1
Христос обіцяв 1
обіцяв визволити 1
визволити її 1
від непліддя 1
непліддя та 1
сина що 1
що «буде 1
«буде страстей 1
страстей Його 1
Його наслідувачем 1
наслідувачем та 1
та Царства 1
Царства Його 1
Його спільником». 1
спільником». Матері 1
Матері Ернста 1
Ернста Флоріана, 1
Флоріана, Маргарет, 1
Маргарет, вдалося 1
звільнити його 3
його того 1
ж дня. 1
дня. Матері 1
Матері Площі 1
Площі де 1
де Майо 1
Майо були 1
були першим 2
Аргентині жіночим 1
жіночим рухом 1
рухом такого 1
такого масштабу. 1
масштабу. Мати 1
Мати Адема 1
Адема ображена 1
ображена на 2
майбутню невістку, 1
невістку, що 1
не залучала 1
залучала її 1
організації весілля, 1
весілля, а 1
особливо через 1
що налаштовує 1
налаштовує чоловіка 1
чоловіка жити 1
жити окремо 1
неї. Мати 1
Мати актора 1
актора навіть 1
навіть вигравала 1
вигравала «Еммі» 1
«Еммі» за 1
на ТБ, 1
ТБ, але 1
але пішла 1
цього бізнесу, 2
бізнесу, щоб 1
на поезії. 1
поезії. Мати 1
Мати Алісе 1
Алісе — 1
акторка Анна 1
Анна Брага 1
Брага — 1
дитинства водила 1
водила доньку 1
доньку на 2
на знімальні 1
знімальні майданчики, 1
майданчики, що 1
що пробудило 1
пробудило зацікавленість 1
зацікавленість дівчинки 1
дівчинки до 1
до акторства. 1
акторства. Мати 1
Мати — 8
— Барабаш 1
Барабаш (з 1
(з дому 1
дому — 1
— Похмурська) 1
Похмурська) Стефанія 1
Стефанія Іванівна 1
Іванівна (1932—2003); 1
(1932—2003); працювала 1
в колгоспі, 1
колгоспі, опісля 1
опісля — 2
— медсестрою 1
медсестрою в 1
в медпункті 1
медпункті с. 1
с. Відники. 1
Відники. Мати 1
Мати Беттіни 1
Беттіни померла 1
році. Мати 2
Мати була 1
була музиканткою 1
музиканткою — 1
— закінчила 2
закінчила консерваторію 1
консерваторію по 1
фортепіано. Мати, 1
Мати, Валентина 1
Валентина Сєрова 1
Сєрова (у 1
(у дівоцтві 1
дівоцтві Бергман) 1
Бергман) була 1
була піаністкою, 1
піаністкою, першою 1
Росії жінкою-композитором, 1
жінкою-композитором, батько, 1
батько, Олександр 1
Олександр Сєров 1
Сєров — 1
— Мати 2
викладач італійської 1
італійської та 1
та французької 3
французької мов. 1
мов. Батько 1
— Мойсей 1
Мойсей Якович 2
Якович Розін, 1
Розін, професор, 1
професор, театральний 1
театральний педагог, 1
педагог, фахівець 1
сфері пластики, 1
пластики, сценічного 1
сценічного руху, 1
руху, сценічного 1
сценічного бою 1
бою та 1
та фехтування 1
фехтування (1932—2015). 1
(1932—2015). Мати 1
Мати вирішила 1
змінити його 1
на Елайс 1
Елайс на 1
честь батька, 1
який помер, 2
коли хлопчикові 1
хлопчикові було 1
місяців. Мати 1
Мати виховувала 1
виховувала її 1
обмежених умовах 1
в будиночку 1
будиночку консьєржів 1
консьєржів неподалік 1
неподалік Єлисейських 1
Єлисейських полів, 1
полів, довгі 1
довгі години 1
години працюючи 1
працюючи швачкою. 1
швачкою. Мати 1
— вчитель 5
вчитель початкових 1
класів. Мати, 1
Мати, Головатюк 1
Головатюк Наталія 1
Наталія Іллівна, 1
Іллівна, була 1
була вчителькою 1
вчителькою початкових 1
класів. Мати 1
Мати дарувала 1
дарувала багато 1
багато подарунків 1
подарунків доньці, 1
доньці, коли 1
коли приїжджала 1
приїжджала до 1
Росії. Мати 1
Мати двох 1
доньок Алтеї 1
Алтеї Та 1
Та Кефрії. 1
Кефрії. Мати 1
Мати Джеральда 1
Джеральда — 1
— Гледіс 1
Гледіс ап 1
ап Конвін 1
Конвін — 1
дочка короля 1
короля Ріваллона 1
Ріваллона ап 1
ап Конвіна 1
Конвіна — 1
— короля 2
короля одного 1
з королівств 1
королівств Північного 1
Північного Уельсу. 1
Уельсу. Мати 1
— домогосподарка, 3
домогосподарка, займається 1
займається благодійністю 1
благодійністю (CARI 1
(CARI (Діти 1
(Діти в 1
в небезпеці 1
небезпеці в 1
в Ірландії)). 1
Ірландії)). Мати 1
домогосподарка, закінчила 1
закінчила музичну 1
школу по 1
класу скрипки. 1
скрипки. Мати 1
домогосподарка, померла 1
Мати Доннхада 1
Доннхада була 1
була донькою 1
донькою або 1
або сестрою 1
сестрою Доннхада 1
Доннхада II, 1
II, графа 1
графа Файфа 1
Файфа (? 1
(? Мати 1
дружина батька 1
батька Анна 1
Анна (прізвище 1
(прізвище невідоме). 1
невідоме). Мати 1
Мати Емми 1
Емми була 1
в захваті 2
від вибору 1
вибору дочки, 1
дочки, вона 1
вона хотіла, 1
щоб Емма 1
Емма зростала 1
зростала звичайним 1
звичайним підлітком 1
підлітком і 1
багато друзів 1
і подруг. 1
подруг. Мати 1
Мати Е.Хладні 1
Е.Хладні померла, 1
померла, коли 2
ще п'яти 1
років. Мати, 1
Мати, Євдокія 1
Євдокія Іванівна, 1
Іванівна, виховала 1
виховала вісьмох 1
вісьмох дітей, 1
дітей, з 3
яких Микола 1
Микола Єгорович 1
Єгорович був 1
був наймолодшим. 2
наймолодшим. Мати 1
Мати жила 1
жила життям 1
життям тата, 1
тата, була 1
його дорадницею 1
дорадницею й 1
й підтримкою», 1
підтримкою», — 1
згадує дочка 1
дочка Анна 1
Анна Франко-Ключко. 1
Франко-Ключко. ; 1
; мати 1
мати залучала 1
залучала дітей 1
до ритуалів 1
ритуалів поклоніння 1
поклоніння Богові 1
й гуру, 1
гуру, а 1
також знайомила 1
знайомила їх 1
їх зі 2
зі священним 1
священним писанням 1
писанням — 1
Мати за 1
— вчителька 1
вчителька математики. 1
математики. Мати 1
Мати зауважувала, 1
зауважувала, що 1
що «для 1
«для Марії 1
Марії найбільша 1
найбільша втіха 1
втіха — 1
— допомогти 2
допомогти тим, 1
тим, кого 1
кого вона 2
вона любить». 1
любить». Мати 1
Мати – 1
– Ірина 1
Ірина Грицевич 1
Грицевич (Онукевич) 1
(Онукевич) походить 1
м. Мати 1
Мати їхня, 1
їхня, Євгенія 1
Євгенія Юхимівна, 1
Юхимівна, врятувала 1
врятувала життя 1
життя єврейському 1
єврейському хлопцю, 1
хлопцю, видавши 1
за свого 9
її діти, 2
діти, Боря 1
Боря і 1
і Мила, 1
Мила, часто 1
приносили нам, 1
було поїсти. 1
поїсти. Мати, 1
Мати, Кароліна 1
Кароліна з 1
дому Денищук, 1
Денищук, була 1
дуже релігійною 1
релігійною жінкою. 1
жінкою. Мати 1
Мати Лілії 1
Лілії працювала 1
в санепідемстанції, 1
санепідемстанції, а 1
вітчим — 1
— майстром 1
на пошті. 1
пошті. Мати 1
Мати Марі 1
Марі написала 1
свою доньку, 1
доньку, Бертрама 1
Бертрама ж 1
вона називала 1
називала тільки 1
тільки вбивцею. 1
вбивцею. Мати 1
Марія Олексіївна 1
Олексіївна Микешина 1
Микешина (померла 1
1852 році, 1
році, другим 1
другим шлюбом 1
шлюбом за 1
за Вальманом). 1
Вальманом). Мати, 1
Мати, Марія 1
Марія Петрівна, 1
Петрівна, що 1
що вирізнялася 2
вирізнялася слабким 1
слабким здоров'ям, 1
здоров'ям, захворіла 1
захворіла на 1
на гарячку 2
гарячку й 1
й померла 1
тридцять років, 1
коли І. 1
В. Мічуріну 1
Мічуріну було 1
було чотири. 1
чотири. Мати 1
Мати Марка 1
Марка була 1
була підприємцем 1
підприємцем і 1
мала свій 1
свій продуктовий 1
продуктовий магазин 1
в Хабаровську, 1
Хабаровську, який 1
який кинула 1
кинула заради 1
заради відкриття 1
відкриття ресторану 1
ресторану російської 1
російської кухні 1
кухні в 1
Лондоні. Мати 1
Мати Марта 1
Марта Смулевич 1
Смулевич — 1
— народилася 2
народилася і 1
і виросла 1
Чикаго в 2
родині профспілкового 1
профспілкового лідера, 1
лідера, працює 1
в організації, 1
займається захистом 1
захистом цивільних 1
цивільних прав. 1
прав. Мати 1
Мати Метью 1
Метью була 1
була мисткинею 1
мисткинею та 1
та художницею, 1
художницею, батько 1
батько Метью 1
Метью був 1
був професійним 1
професійним боксером 1
боксером важковаговиком. 1
важковаговиком. Мати-німкеня 1
Мати-німкеня Роберта 1
Роберта Сілі 1
Сілі виросла 1
в нацистській 2
нацистській Німеччині. 1
Німеччині. Мати 1
Мати носила 1
носила дитину 1
дитину за 2
спиною в 1
сумці з 1
з шкур. 1
шкур. Мати 1
Мати Ольга 1
Ольга Дем'янівна 1
Дем'янівна (нар. 1
(нар. 1941) 1
1941) — 1
— молодша 1
молодша медсестра 1
медсестра Мотижинської 1
Мотижинської дільничної 1
дільничної лікарні, 1
лікарні, зараз 1
пенсії. Мати 1
Мати охрестила 1
охрестила сина 1
іменем Лі 1
Лі Джан 1
Джан Фен 1
Фен (перекладаючи 1
(перекладаючи з 1
китайської — 1
— повернення). 1
повернення). Мати 1
Мати працювала 4
працювала вчителем 1
вчителем географії 1
географії і 1
і біології 2
біології в 1
школі міста 2
міста Єлець, 1
Єлець, а 1
батько професор 1
професор Єлецького 1
Єлецького державного 1
інституту. Мати 1
працювала інженером, 1
інженером, батько 1
— електротехніком. 1
електротехніком. Мати 1
на буряках. 1
буряках. Мати 1
працювала репортером 1
репортером газети 1
газети Oregonian, 1
Oregonian, туди 1
туди прийшов 1
і Ґері, 1
Ґері, також 1
також певний 1
час підпрацьовував 1
підпрацьовував на 1
місцевій радіостанції. 1
радіостанції. Мати 1
Мати принца 1
принца Фан-Фередена, 1
Фан-Фередена, яка 1
не любила 1
любила романів, 1
романів, випадково 1
випадково прочитала 1
прочитала в 1
одному трактаті, 1
трактаті, що 1
саме вони 4
повинні формувати 1
формувати розум 1
серце молодих 1
людей. Мати 1
Мати пройшла 1
пройшла через 3
через відчай, 1
відчай, поховання 1
поховання дітей 1
і страшні 1
страшні хвороби. 1
хвороби. Мати 1
Мати розлучилась 1
розлучилась в 1
в 1841 1
1841 році, 1
і Френк 2
Френк Вокер 1
Вокер та 1
та Джейн 1
Джейн МакМурдо 1
МакМурдо одружилися 1
одружилися 24 1
квітня 1841 1
1841 року. 1
року. Мати 1
Мати сімейства 1
сімейства - 1
- Гардена 1
Гардена де 1
де Гроот 1
Гроот позувала 1
позувала Ван 1
Ван Гогу 1
Гогу для 1
для портрета 1
портрета селянки. 1
селянки. Мати, 1
Мати, Тетяна 1
Тетяна Анисимова, 1
Анисимова, була 1
була талановитим 1
талановитим розповідачем, 1
розповідачем, знала 1
знала багато 1
багато народних 1
народних казок 1
та пісень, 1
пісень, до 2
яких привчила 1
привчила і 1
і сина. 1
сина. Мати 1
Мати Фреда 1
Фреда та 1
та старшої 1
старшої від 1
місяців сестри 1
сестри Аделі 1
Аделі мала 1
мала щодо 1
щодо своїх 2
дітей неабиякі 1
неабиякі плани. 1
плани. Мати 1
Мати Шиваджі, 1
Шиваджі, Джизда 1
Джизда Баї, 1
Баї, не 1
не згодилася 1
згодилася з 1
цим й 1
й фактично 1
фактично розлучилася 1
з Шахаджі. 1
Шахаджі. Матір 1
Матір Варвари 1
Варвари померла 1
померла рано, 1
рано, тому 1
тому Діоскор 1
Діоскор довірив 1
довірив її 1
її виховання 1
виховання служницям, 1
служницям, серед 1
були християнки. 1
християнки. Матір, 1
Матір, всіляко 1
всіляко намагаючись 1
намагаючись виконати 1
виконати волю 1
волю чоловіка, 2
чоловіка, робила 1
щоб їхнім 1
їхнім дітям 1
дітям були 1
були повернені 2
повернені законні 1
законні вотчини. 1
вотчини. Матір 1
Матір в 1
час мешкала 1
сусідній будівлі. 1
будівлі. Матір 1
Матір заміж 1
не виходила 1
виходила і 1
і присвятила 1
присвятила життя 1
життя вихованню 1
вихованню доньок. 1
доньок. Матір 1
Матір мала 1
мала вплив 2
на керування 1
керування державою, 1
державою, періодично 1
періодично вона 1
виступала секретарем 1
секретарем імператора, 1
імператора, а 1
також супроводжувала 1
супроводжувала його 1
на рейхстаг 1
рейхстаг 1689 1
1689 року. 1
року. Матір 1
Матір несподівано 1
несподівано розсердилася 1
розсердилася на 1
і зізналася, 1
зізналася, що 2
вона про 2
про все 3
все знала, 1
знала, і 1
її це 1
це влаштовувало, 1
влаштовувало, бо 1
бо чоловік 1
чоловік почав 1
почав до 1
неї краще 1
краще ставитися. 1
ставитися. Матір 1
Матір прийшла 1
і побачила, 1
побачила, що 1
не потонула, 1
потонула, а 1
а все 2
ще плаває 1
плаває на 1
води. Матіс 1
Матіс заявив, 1
він пророк, 1
пророк, і 1
і проголосив 2
проголосив квітень 1
квітень 1534 1
1534 року 1
року часом 1
часом другого 1
другого приходу 1
приходу Христа. 1
Христа. Матія 1
Матія Ювенеля 1
Ювенеля пристрасно 1
пристрасно підтримала 1
підтримала чехословацьку 1
чехословацьку незалежність, 1
незалежність, і 2
кар'єру як 3
приватний секретар 1
секретар Едварда 1
Едварда Бенеша, 1
Бенеша, першого 1
першого прем'єр-міністра 1
прем'єр-міністра Чехословаччини. 1
Чехословаччини. Матка 1
Матка має 1
має грушоподібну 1
грушоподібну форму, 1
форму, сплощену 1
сплощену в 1
в невагітної 1
невагітної жінки 1
в передньозадньому 1
передньозадньому напрямку. 1
напрямку. Маточник 1
Маточник широко 1
як лікарську 1
лікарську рослину. 1
рослину. Матриця 1
Матриця матиме 1
матиме обернену 1
обернену в 1
її детермінант 1
детермінант не 1
не дорівнює 2
дорівнює нулю 1
нулю і 1
має спільних 1
спільних дільників 1
дільників з 1
основою модуля. 1
модуля. Матриця 1
Матриця міркування 1
міркування також 1
також перевіряє 1
перевіряє цю 1
цю здатність, 1
здатність, а 1
можливість запуску 1
запуску з 1
з зазначеними 2
зазначеними правилами, 1
правилами, приміщень, 1
приміщень, або 1
або умов 1
одній або 1
декількох кроків, 1
кроків, щоб 1
рішення нового 1
нового завдання 1
завдання (deducation). 1
(deducation). Матрона 1
Матрона ( 1
) жінка, 1
мала найвищий 1
найвищий статус, 1
статус, знаходилась 1
знаходилась під 1
під протекцією 1
протекцією чоловіка 1
патріарха родини 1
), опікувалася 1
опікувалася дітьми, 1
дітьми, хатніми 1
хатніми мешканцями 1
мешканцями та 1
та домашньою 1
домашньою господаркою. 1
господаркою. Матроскін 1
Матроскін не 1
не натішиться 1
натішиться своєю 1
своєю коровою 1
коровою Муркою 1
Муркою і 1
і достатком 1
достатком молока, 1
молока, народженням 1
народженням теляти 1
теляти Гаврюши. 1
Гаврюши. Маттейс 1
Маттейс представляє 1
представляє Нідерланди 1
Нідерланди на 1
юнацькому рівні. 1
рівні. Матч 1
Матч 20 1
року «Геліос» 1
«Геліос» - 1
« Матч 5
Матч був 1
був програний 1
програний з 1
рахунком 1:2. 3
1:2. Матч 2
Матч відбувся 4
відбувся 11 1
відбувся 29 2
вересня між 1
між чемпіоном 1
чемпіоном Італії 1
Італії « 1
серпня 1965 1
в Бресті 1
Бресті 21 1
серпня 1973 1
року. Матч 1
Матч завершевся 1
завершевся перемогою 1
перемогою «Барселони» 1
«Барселони» з 1
рахунком 5:0. 2
5:0. Матч 1
Матч завершився 4
рахунком 4:0 1
4:0 на 1
користь полтавської 1
полтавської команди. 1
команди. Матч 1
завершився нульовою 1
нульовою нічиєю, 1
нічиєю, а 1
а Булат 1
Булат вийшов 1
поле на 1
на 76-ій 1
76-ій хвилині. 1
хвилині. Матч 1
завершився перемогою 4
перемогою зімбабвійців 1
зімбабвійців з 1
рахунком 3:0. 1
3:0. Матч 1
завершився поразкою 2
поразкою сейшельців 1
сейшельців з 1
Матч закінчився 1
закінчився із 2
рахунком 0:2. 1
0:2. Матчі 1
Матчі 1/2 1
1/2 фіналу 2
фіналу відбулися 2
відбулися 1 1
травня 2012 11
року. Матчі 7
Матчі 1/8 1
1/8 фіналу 2
відбулися 17 2
Матчі відбулися 1
відбулися 23-24 1
23-24 вересня 1
Матчі другого 1
етапу відбулися 1
відбулися 8-го 1
8-го листопада. 1
листопада. Матчі 1
Матчі кваліфікації 1
кваліфікації до 4
до Чемпіонату 2
Чемпіонату світу 2
футболу 1982 1
року збірна 3
збірна Нової 1
Зеландії проводила 1
проводила на 1
стадіоні «Моунт 1
«Моунт Смарт 1
Смарт Стедіум» 1
Стедіум» в 1
в Окленді, 1
Окленді, на 1
якому продовжувала 1
виступати до 1
початку 1990-их 4
1990-их років. 1
років. Матчі 1
Матчі Національної 1
хокейної ліги 1
ліги проводяться 1
проводяться на 4
на прямокутному 1
прямокутному хокейному 1
хокейному майданчику 1
майданчику із 1
із закругленими 2
закругленими кутами, 2
кутами, оточеному 1
оточеному високим 1
високим парканом 2
парканом та 1
та прозорою 1
прозорою захисною 1
захисною огорожею. 1
огорожею. Матчі 1
Матчі пройшли 6
пройшли 21-29 1
21-29 березня 1
пройшли 22 2
22 - 1
- 27 1
2017 в 2
в Чехії. 1
Чехії. Матчі 1
пройшли 3 1
- 9 1
Австрії. Матчі 1
пройшли 9 1
9 - 1
- 15 1
Шотландії. Матчі 1
пройшли з 3
9 лютого 1
березня 2018 6
Матчі проходили 3
7 жовтня. 1
жовтня. Матчі 1
квітня 1969 1
грудня 1981 1
року. »; 1
»; матч 1
матч його 1
його клуб 2
виграв 4:2. 1
4:2. Матч 1
Матч пройшов 1
пройшов на 1
Матч став 1
першою поразкою 1
поразкою Японії 1
турнірі після 1
шести поспіль 1
перемог перед 1
тим, а 1
також їх 3
фіналі Кубка 3
Кубка Азії, 1
Азії, вигравши 1
вигравши попередні 1
попередні чотири 1
чотири фінальні 1
фінальні матчі. 1
матчі. Матч 1
Матч так 1
і завершився 1
перемогою «Шахтаря» 1
«Шахтаря» 1:0, 1
1:0, а 1
фінального свистка 1
свистка президент 1
президент «Олімпіка» 1
«Олімпіка» Матьє 1
Матьє припустив, 1
ці жіночі 1
жіночі імена 1
імена є 1
є похідними 1
похідними від 1
від Гійом 1
Гійом (Гільом, 1
(Гільом, Вільгельм) 1
Вільгельм) і 1
про спорідненість 1
спорідненість із 3
із знатним 1
знатним родом 1
родом Гільємідів. 1
Гільємідів. Мафія 1
Мафія "кришує" 1
"кришує" місцевих 1
місцевих бізнесменів, 1
бізнесменів, торгує 1
торгує наркотиками, 1
наркотиками, грабує 1
грабує інкасаторів, 1
інкасаторів, здійснює 1
здійснює напади 1
на неугодних 1
неугодних їй 1
їй служителів 1
служителів закону. 1
закону. Махавіра 1
Махавіра виставляє 1
виставляє дівчаток 1
турніри з 1
боротьби, де 1
вони борються 1
з хлопчиками 1
хлопчиками і 1
і перемагають 1
перемагають їх, 1
їх, на 1
на превеликий 1
превеликий подив 1
подив усіх. 1
усіх. Махі, 1
Махі, таким 1
чином, виявляється 2
виявляється дочкою 1
дочкою Бахадура, 1
Бахадура, і 1
той згоден 1
згоден практично 1
вона скаже. 1
скаже. Махмуда 1
Махмуда 11 1
та Бахрамшаха 1
Бахрамшаха 12 1
12 ст. 2
в Газні). 1
Газні). Махно 1
Махно та 1
та махновщина 1
махновщина є 1
з символів 1
символів світового 1
світового анархістського 1
анархістського руху. 1
руху. Махові 1
Махові і 1
і верхня 2
верхня частина 6
частина хвоста 1
хвоста блакитні. 1
блакитні. Махонін, 1
Махонін, якому 1
якому може 1
може загрожувати 1
загрожувати викриття, 1
викриття, використовуючи 1
використовуючи свої 1
свої зв'язки, 1
зв'язки, намагається 1
допустити цієї 1
цієї публікації. 1
публікації. Махтумкулі 1
Махтумкулі уславлений, 1
уславлений, перш 1
все, творами 1
творами туркменської 1
туркменської патріотичної 1
патріотичної тематики 1
тематики — 1
— «Туркменська 1
«Туркменська доля», 1
доля», «Наставляння», 1
«Наставляння», «Нашестя», 1
«Нашестя», «Заклик» 1
«Заклик» тощо. 1
тощо. Машина 1
Машина вийшла 1
вийшла краща, 1
краща, ніж 1
ніж радянський 1
радянський аналог 1
аналог — 2
— дизельний 1
дизельний двигун, 1
двигун, більше 1
більше десанту, 1
десанту, інфра-червоне 1
інфра-червоне обладнання 1
обладнання нічного 1
нічного бачення. 1
бачення. Машина 1
Машина вилетіла 1
в воду 1
почала тонути. 1
тонути. Машина, 1
Машина, до 1
ж, «на 1
«на ходу». 1
ходу». Машина 1
Машина мала 1
мала привід 1
задні колеса 1
колеса і 3
і могла 2
могла вміщати 1
вміщати в 1
семи чоловік. 1
чоловік. Машина 1
Машина на 1
різних ринках 1
ринках мала 1
мала різне 1
різне позначення 1
позначення моделі, 1
моделі, вона 1
як Imperia 2
Imperia Tili, 1
Tili, Imperia 1
Imperia 1100, 1
1100, Imperia 1
Imperia 8CV 1
8CV і 1
Imperia 11/24CV. 1
11/24CV. Машина 1
Машина отримала 2
отримала довоєнні 1
довоєнні імена: 1
імена: «Гарант» 1
«Гарант» і 1
і «Кур'єр». 1
«Кур'єр». Машина 1
отримала обов'язковий 1
обов'язковий набір 1
набір обладнання 1
обладнання безпеки 1
для ралійних 1
ралійних авто. 1
авто. Машина 1
Машина постійного 1
струму оборотна, 1
оборотна, тобто 1
тобто конструкція 1
конструкція електродвигуна 1
електродвигуна постійного 1
струму така 1
така сама, 1
сама, як 1
і генератора 1
генератора постійного 1
постійного струму. 1
струму. Машини 1
Машини бувають 1
бувають тільки 1
одного кольору: 1
кольору: білі. 1
білі. Машини 1
Машини стали 1
стали виготовлятися 1
виготовлятися в 1
в небаченому 1
небаченому досі 1
досі темпі 1
темпі — 1
двох автомобілів 1
день. Машиніст 1
Машиніст в 1
момент кричить 1
кричить помічникові 1
помічникові «Стрибай!», 1
«Стрибай!», дає 1
дає екстрене 1
екстрене гальмування 1
гальмування і 2
і гине, 1
гине, прийнявши 1
прийнявши удар 1
себе. Машинний 1
Машинний зал 7
зал обладнаний 2
обладнаний двома 2
двома турбінами 13
Френсіс потужністю 24
по 87 1
87 МВт, 1
до 345 1
345 метрів 1
метрів (влітку 1
(влітку цей 1
показник не 1
перевищує 310 1
310 метрів 1
метрів через 1
через встановлені 1
встановлені ліцензією 1
ліцензією умови 1
умови щодо 1
щодо мінімального 1
мінімального рівня 1
нижньому б'єфі). 1
б'єфі). Машинний 1
обладнаний чотирма 1
чотирма оборотними 2
оборотними турбінами 2
типу Френсіс, 1
Френсіс, які 1
які видають 2
видають загальну 1
потужність 850 1
850 МВт 1
МВт у 4
у турбінному 1
турбінному та 1
та 740 1
740 МВт 1
у насосному 2
насосному режимах. 1
режимах. Машинний 1
зал обладнано 2
обладнано двома 2
по 47 1
47 МВт, 1
21,9 метра. 1
метра. Машинний 1
зал розділяється 1
сім блоків, 1
блоків, в 1
яких розміщено 1
розміщено гідроагрегат 1
гідроагрегат і 1
три донних 1
донних водоскиди 1
водоскиди (загальна 1
(загальна максимальна 1
здатність донних 1
донних водоскидів 1
водоскидів при 1
при ФПУ 1
ФПУ — 1
— 5200 1
5200 м³/с). 1
м³/с). Машинний 1
Машинний зал, 1
зал, споруджений 1
споруджений у 5
у підземному 4
підземному виконанні 3
виконанні на 1
глибині 321 1
321 метр, 1
метр, обладнають 1
обладнають чотирма 1
по 220 1
220 МВт, 1
які працюватимуть 2
працюватимуть при 1
у 645 1
645 метрів. 1
метрів. Машинний 1
зал споруджений 1
виконанні та 3
та обладнаний 1
по 34 1
34 МВт, 1
у 170 1
170 метрів 2
метрів повинні 3
виробництво 367 1
367 млн 1
рік. Машинний 2
зал станції 4
станції обладнали 2
обладнали однією 1
потужністю 125 1
125 МВт, 1
у 465 1
465 метрів 1
метрів забезпечує 1
забезпечує виробництво 4
виробництво майже 1
майже 0,5 2
0,5 млрд 2
станції облаштований 1
облаштований у 1
розмір 62х18 1
62х18 метрів 1
метрів при 2
висоті 38 1
метрів. Машинобудування 1
Машинобудування (виробництво 1
(виробництво устаткування 1
устаткування для 2
для текстильної 2
текстильної промисловості, 1
промисловості, автомобілебудування 1
автомобілебудування — 1
— «Ліберецький 1
«Ліберецький автомобільний 1
автомобільний завод»). 1
завод»). Машинобудування, 1
Машинобудування, хімічна, 1
хімічна, харчова 1
харчова промисловість; 1
промисловість; виробництво 1
виробництво художнього 1
художнього скла, 1
скла, готової 1
готової сукні. 1
сукні. Машуфи 1
Машуфи різняться 1
різняться за 3
і болотні 1
болотні араби 1
араби мають 1
мають окремі 1
окремі терміни 1
терміни для 1
розмірів човнів. 1
човнів. Мають 1
Мають вікна 1
вікна й 1
й великі 1
великі в 1
діаметрі шатра 1
шатра фортечних 1
фортечних веж. 1
веж. Мають 1
Мають гребінь 1
гребінь різного 1
та довжини. 1
довжини. Мають 1
Мають надлюдську 1
надлюдську реакцію, 1
реакцію, швидкість 1
і силу, 1
силу, здатні 1
здатні захоплювати 1
захоплювати під 1
під свій 7
контроль проекцію 1
проекцію будь-якої 1
в Матриці 1
Матриці (за 1
виключенням відключених 1
відключених від 1
від системи). 1
системи). Мають 1
Мають невеликий 1
невеликий запас 1
запас здоров'я, 1
здоров'я, через 1
завжди змушена 1
змушена перебувати 1
перебувати близько 1
близько орків 1
орків і 1
і паладина. 1
паладина. Мають 1
Мають невеликі 1
невеликі плодові 1
плодові тіла, 1
тіла, як 1
більше 1,5 1
1,5 мм 2
діаметрі, плоско-розпростертої 1
плоско-розпростертої чи 1
чи дзвоноподібної 1
дзвоноподібної форми. 1
форми. Мають 1
Мають округлий 1
округлий одутлий 1
одутлий тулуб 1
тулуб з 1
величезними виряченими 1
виряченими очима. 1
очима. Мають 1
Мають свою 1
свою древню 1
древню історію 1
в переказах 2
переказах і 1
і легендах 1
легендах знамениті 1
знамениті яри: 1
яри: Терентіїв, 1
Терентіїв, Лупалів, 1
Лупалів, Босий, 1
Босий, Камінний, 1
Камінний, Глибокий, 1
Глибокий, Кас’янова 1
Кас’янова балка, 1
балка, Кахтаїв 1
Кахтаїв яр 1
яр та 1
інші. Мають 1
Мають стабільні 1
стабільні та 1
та постійні 2
постійні інтереси, 1
інтереси, небагатослівні. 1
небагатослівні. Маючи 1
Маючи 14 1
14 почесних 1
почесних докторатів, 1
докторатів, вона 1
залишила постійний 1
постійний слід 1
слід як 1
своїй державі, 1
державі, так 1
і нації, 1
нації, завдяки 1
з розбудови 2
розбудови громад 1
громад та 1
управління своїм 2
своїм племенем. 1
племенем. Маючи 1
Маючи вихідний 1
вихідний і 1
і зашифрований 1
зашифрований текст, 1
текст, атакуючий 1
атакуючий повинен 1
повинен відновити 1
відновити цілий 1
цілий блок 1
блок секретного 1
секретного ключа. 1
ключа. Маючи 1
Маючи відносно 1
масу клинка 1
клинка і 1
і невелику 3
невелику площу 4
площу ураження, 1
ураження, абордажна 1
абордажна сокира 1
сокира має 1
дуже велику 3
велику пробивну 1
пробивну здатність. 1
здатність. Маючи 1
Маючи друге 1
друге повідомлення, 1
яке різниться 1
першого лише 1
лише нулями 1
нулями наприкінці, 1
наприкінці, ми 1
ми після 1
після доповнення 1
доповнення можемо 1
можемо мати 1
мати повідомлення 1
повідомлення однакового 1
однакового вигляду 1
вигляду і, 1
відповідно, з 1
однаковою геш-сумою. 1
геш-сумою. Маючи 1
Маючи дуже 2
дуже серйозні 1
серйозні фінансові 2
фінансові проблеми, 2
проблеми, Жак 1
Жак погоджується 1
на брудну 1
брудну роботу 2
й успішно 2
успішно її 1
її виконує. 1
виконує. Маючи 1
дуже скромний 1
скромний гонорар 1
гонорар — 1
всього 25 1
25 доларів 1
за картину, 1
картину, Артур 1
Артур страждала 1
важких умов, 1
умов, в 1
яких їй 1
їй доводилося 2
доводилося працювати: 1
працювати: «Зйомки 1
«Зйомки велися, 1
велися, як 1
ж місці, 2
місці, часто 1
пустелі поблизу 1
поблизу Лос-Анджелеса, 1
Лос-Анджелеса, під 1
під палючим 1
палючим сонцем. 1
сонцем. Маючи 1
Маючи малу 1
малу вагу 1
вагу і 1
велику місткість, 1
місткість, бурдюк 1
бурдюк дуже 1
дуже зручний 1
зручний для 1
для перевезення, 1
перевезення, особливо 1
особливо в'ючного. 1
в'ючного. Маючи 1
Маючи міста 1
для зимівлі 1
зимівлі над 1
річкою Россю, 1
Россю, вони 1
вони прохали 1
прохали в 1
в київського 1
князя Мстислава 1
Мстислава Ізяславича 1
Ізяславича дати 1
їм іще 1
іще по 1
інших як 1
як плату 1
плату за 2
зраду з 1
боку їхнього 1
їхнього попереднього 1
попереднього володаря 1
володаря Ізяслава 1
Ізяслава Давидовича. 1
Давидовича. Маючи 1
Маючи намір 1
намір перешкодити 1
перешкодити їм, 2
їм, Котовська 1
Котовська звернулася 1
до командира 2
командира дивізії 1
дивізії Мишуку 1
Мишуку і 1
і політвідділу 1
політвідділу дивізії. 1
дивізії. Маючи 1
Маючи обмежені 1
обмежені здібності 1
до польоту, 1
польоту, ці 1
ці птахи 2
птахи не 1
можливості до 1
до здобичі 1
здобичі прожитку 1
прожитку на 1
на чималій 1
чималій території, 1
території, і 1
це особливо 1
гостро відчувається 1
в сезон 1
сезон розмноження, 1
розмноження, коли 1
коли голодні 1
голодні пташенята 1
пташенята вимагають 1
вимагають повноцінного 1
повноцінного харчування. 1
харчування. Маючи 1
Маючи певну 1
певну форму, 1
форму, забарвлення 1
забарвлення і 3
і малюнок 2
малюнок (див. 1
(див. нижче), 1
нижче), надкрила 1
надкрила сприяють 1
сприяють захистові 1
захистові комах 1
комах від 1
від ворогів. 2
ворогів. Маючи 1
Маючи площу 1
площу лише 1
в третину 1
третину квадратної 1
квадратної милі, 1
милі, Кілі 1
Кілі становить 1
становить одну 1
одну шосту 2
шосту площі, 1
площі, яку 1
мав їх 1
їх рідний 1
рідний Бікіні, 1
Бікіні, і 1
більш важливе, 1
важливе, не 1
має ні 1
ні лагуни 1
лагуни ні 1
ні захисної 1
захисної гавані. 1
гавані. Маючи 1
Маючи потужність 2
потужність 450 1
450 к. 1
с. за 2
за ваги 1
ваги всього 1
всього 800 1
800 кг, 1
кг, ця 1
модель домінувала 1
домінувала в 1
гонках аж 1
й завоювала 1
завоювала визнання 1
світі. Маючи 1
потужність дизельних 1
двигунів 2×4000 1
2×4000 к.с., 1
к.с., цей 1
цей тепловоз 1
тепловоз за 1
за задумами 1
задумами конструкторів 1
конструкторів мав 1
стати флагманом 1
флагманом радянського 1
радянського тепловозобудування. 1
тепловозобудування. Маючи 1
Маючи рідних 1
рідних дітей, 1
дітей, Антіохіда 1
Антіохіда вирішила 1
вирішила позбутися 1
позбутися старших 1
старших синів. 1
синів. Маючи 1
Маючи слабке 1
слабке здоров'я, 1
здоров'я, витримав 1
витримав лише 1
одну зиму 1
зиму каторжної 1
каторжної праці. 1
праці. Маючи 1
Маючи хороші 1
хороші дані 1
дані спринтера 1
спринтера вона 1
вона надавала 2
надавала перевагу 1
перевагу фронтальному 1
фронтальному бігу, 1
бігу, але 1
але могла 1
могла будувати 1
будувати тактику 1
тактику на 1
своїй улюбленій 1
улюбленій дистанції 1
дистанції 800 1
800 метрів 1
метрів найнесподіванішим 1
найнесподіванішим для 1
для суперників 1
суперників чином. 1
чином. Маючи 1
Маючи «чудовий» 1
«чудовий» голос, 1
голос, у 1
починає вчитися 1
вчитися співу 1
в консерваторії. 1
консерваторії. Мая 1
Мая видає 1
видає себе 2
неї. Мая 1
Мая записували 1
записували свої 1
свої цифрові 1
цифрові знаки 1
знаки у 1
вигляді крапок 1
крапок і 1
і тире, 1
тире, причому 1
причому крапка 1
крапка завжди 1
завжди означала 1
означала одиниці 1
одиниці даного 1
даного порядку, 1
порядку, а 2
а тире 1
тире — 2
— п'ятірки. 1
п'ятірки. Маяк 1
Маяк був 1
встановлений в 4
1936 році, 1
автор проекту 2
проекту - 1
- японський 1
японський інженер 1
інженер Міура 1
Міура Синобу. 1
Синобу. Маяк 1
Маяк Ков 1
Ков Айленд 1
Айленд ( 1
), розташований 1
розташований недалеко 1
недалеко містечка 1
містечка Тоберморі 1
Тоберморі ( 1
шести знаменитих 1
знаменитих «Імперських» 1
«Імперських» маяків, 1
маяків, побудованих 1
в 1850-х 1
1850-х роках 2
роках Джоном 1
Джоном Брауном, 1
Брауном, які 1
на материку 1
материку і 1
на прилеглих 2
прилеглих островах. 1
островах. «Маяковська» 1
«Маяковська» є 1
світі станцією 1
станцією глибокого 1
глибокого закладення 1
закладення колонного 1
колонного типу. 1
типу. Мая 1
Мая ретельно 1
ретельно розробляли, 1
розробляли, орієнтували 1
орієнтували і 1
потім створювали 1
створювали свої 2
свої міські 1
центри відповідно 1
до орбіт 1
орбіт руху 1
руху зірок, 1
зірок, які 1
які вважали 3
вважали своїми 1
своїми богами. 1
богами. М.Бандрівський 1
М.Бандрівський припускає, 1
таке повторне 1
повторне вторгнення 1
вже заваленого 1
заваленого об’єкту 1
об’єкту може 1
символізувати акт 1
акт помсти 1
помсти прийшлого 1
прийшлого населення, 1
також – 1
– про 1
про “погашення” 1
“погашення” культу 1
культу предків 1
предків попереднього 1
попереднього місцевого 1
населення. М. 1
В. Корабльов 1
Корабльов народився 1
м. М. 1
М. Воскобійник 1
Воскобійник був 1
учасником офіційної 1
офіційної передачі 1
Києві естафети 1
естафети влади 1
влади від 2
від УНР 1
УНР Україні. 1
Україні. МВ 1
МВ Серенгеті 1
Серенгеті на 1
озері Вікторія 1
Вікторія у 1
році. Мвстечко 1
Мвстечко є 1
є адміністративним 3
центром однойменної 2
однойменної общини 1
общини словаків 1
словаків у 1
у Воєводині. 1
Воєводині. МГ-15-В 1
МГ-15-В (МГЕ-10А) 1
(МГЕ-10А) — 1
— загущена 1
загущена олива 1
олива з 1
з комплексом 1
комплексом присадок, 1
присадок, використовують 1
у гідравлічних 1
гідравлічних системах 1
системах машин 1
машин і 2
і механізмів, 1
температурах від 1
від мінус 1
мінус 60-65 1
60-65 °С 1
°С до 1
до плюс 1
плюс 70-75 1
70-75 °С 1
°С (температури 1
(температури 35-50 1
35-50 °С 1
°С є 1
є оптимальними). 1
оптимальними). М. 1
М. ГОРЬКИЙ» 1
ГОРЬКИЙ» і 1
дати «1868—1936». 1
«1868—1936». М. 1
М. Грезе 1
Грезе працює 1
працює викладачем, 1
викладачем, потім 1
потім науковцем 1
науковцем на 1
на Дарницькій 1
Дарницькій дослідній 1
дослідній лісовій 1
лісовій станції. 1
станції. МГУА 1
МГУА пропонує 1
пропонує повністю 1
повністю повністю 1
повністю автоматичну 1
автоматичну структурну 1
структурну та 1
та параметричну 1
параметричну оптимізацію 1
оптимізацію моделей. 1
моделей. М.д. 1
М.д. дає 1
дає наочне, 1
наочне, максимально 1
максимально повне 1
повне і 1
точне зображення 1
зображення виробок 1
виробок за 1
їх станом 1
на дату 1
дату зйомки. 1
зйомки. М. 1
М. Драй-Хмара 1
Драй-Хмара в 1
в Кам'янець-Подільському 1
Кам'янець-Подільському державному 1
державному українському 1
українському університеті 1
університеті // 1
Матеріали ІХ 1
ІХ Подільської 1
Подільської історико-краєзнавчої 1
історико-краєзнавчої конференції. 1
конференції. МДР 1
МДР була 1
була проголошена 2
проголошена як 1
як автономна 1
автономна республіка 1
республіка у 1
складі Російської 1
Російської Демократичної 1
Демократичної Федеративної 1
Федеративної Республіки. 1
Республіки. Меблева 1
Меблева промисловість 1
промисловість (сировиною 1
(сировиною є 1
є переважно 1
переважно букове 1
букове дерево) 1
дерево) розвинена 1
розвинена головно 1
головно в 1
в Ужгороді, 3
Ужгороді, Мукачеві 1
Мукачеві й 1
й Берегові. 1
Берегові. Меблі 1
Меблі з 1
з каркасною 1
каркасною системою 1
системою більш 1
більш легкі, 1
легкі, ніж 1
ніж меблі 1
меблі романської 1
романської доби, 1
доби, міцніші, 1
міцніші, різноманітні 1
різноманітні за 3
за формою. 1
формою. Меблі 1
Меблі розламували 1
розламували на 1
на шматки 1
шматки і 1
і розділяли 1
розділяли на 1
на громаду, 1
громаду, аби 1
аби нікому 1
було образи. 1
образи. Меблями 1
Меблями не 1
не зловживали 1
зловживали — 1
— працювали, 2
працювали, їли 1
їли та 1
та спали 1
спали прямо 1
на підлозі. 2
підлозі. Мегабайт 1
Мегабайт (megabyte) 1
(megabyte) — 1
одиниця вимірювання 1
вимірювання обсягу 1
обсягу даних. 1
даних. Мегаліти 1
Мегаліти (від 1
великий + 1
+ камінь) 1
камінь) — 1
— доісторичні 1
доісторичні споруди 1
споруди з 2
величезних кам'яних 1
кам'яних блоків. 1
блоків. Меган 1
Меган вирішує 1
вирішує піти 1
дому і 2
намагається додзвонитися 1
додзвонитися до 1
до Тома, 1
Тома, залишаючи 1
залишаючи йому 1
йому загрозливі 1
загрозливі повідомлення, 1
все повідомить 1
повідомить Анні. 1
Анні. Меґан 1
Меґан і 1
і Раян 1
Раян перебувають 1
у добрій 1
добрій фізичній 1
фізичній формі 1
й мають 2
мають перевагу. 1
перевагу. Меґґі 1
Меґґі досить 1
досить тепло 1
тепло ставиться 1
до людей. 1
людей. Медазепам 1
Медазепам при 1
прийомі всередину 1
всередину швидко 1
швидко всмоктується 2
всмоктується та 1
та розподіляється 1
розподіляється в 4
в організмі, 2
організмі, біодоступність 1
пероральному прийомі 1
прийомі складає 1
від 49 1
49 до 1
75 %, 1
%, максимальна 1
годин. Медалей 1
Медалей на 1
цих Іграх 1
Іграх вірменським 1
вірменським спортсменам 1
спортсменам завоювати 1
завоювати не 1
вдалося. Медалі 1
Медалі «50 1
«50 років 1
років УГВР» 1
УГВР» (1992) 1
(1992) і 1
і «60-річчя 1
«60-річчя УПА» 1
УПА» (2002), 1
(2002), інші 1
інші відзнаки. 1
відзнаки. Медалі 1
Медалі діаметром 1
діаметром 28 2
28 мм 1
мм карбували 1
карбували зі 1
зі світлої 1
світлої або 1
або темної 1
темної бронзи. 1
бронзи. Медаллю 1
Медаллю «200-річчя 1
«200-річчя з 1
народження Т. 2
Г. Шевченка» 1
Шевченка» нагороджено 1
нагороджено Володимира 1
Володимира Демчишина, 1
Демчишина, яку 1
яку вручив 1
вручив Олександр 1
Олександр Смик. 1
Смик. Медаллю 1
Медаллю «За 1
доблесть» нагороджені 1
нагороджені ланкові 1
ланкові Музичук 1
Музичук Марія 1
Марія Хомівна, 1
Хомівна, Рудь 1
Рудь Олена 1
Олена Іванівна, 1
Іванівна, а 1
також колгоспниці 1
колгоспниці Лебідь 1
Лебідь І.М, 1
І.М, Данилевська 1
Данилевська Ф. 1
Ф. А., 1
А., Троцюк 1
Троцюк Л. 1
М. за 1
за одержання 1
одержання високих 1
високих врожаїв 2
врожаїв озимих. 1
озимих. Медаллю 1
Медаллю з 1
мечами нагороджували 1
нагороджували фронтовиків, 1
фронтовиків, які 1
боях Першої 1
Першої сітової 1
сітової війни. 1
війни. Медаль 1
Медаль вручали 1
вручали президент 1
президент ІФІП 1
ІФІП австралійський 1
австралійський вчений 1
вчений Земанек 1
Земанек і 1
і англійський 1
англійський видавець 1
видавець Максвелл, 1
Максвелл, на 1
на чиї 1
чиї гроші 1
гроші була 1
з чистого 1
чистого золота 1
золота 110-грамова 1
110-грамова медаль. 1
медаль. Медальєрне 1
Медальєрне мистецтво 1
мистецтво України 1
України 16 1
та кінця 1
кінця 20 3
21 ст. 1
ст. Медаль 1
«За вислугу 1
вислугу років 1
в НСДАП» 1
НСДАП» Медаль 1
«За доблесну 1
доблесну працю 1
працю у 3
Великій Вітчизняній 4
Вітчизняній війні» 1
війні» Медаль 1
«За ефективне 1
ефективне управління» 1
управління» (Міжнародна 1
(Міжнародна кадрова 1
кадрова академія). 1
академія). Медаль 1
«За Одру, 1
Одру, Нісу 1
Нісу і 1
і Балтику» 1
Балтику» Медаль 1
Медаль заснована 1
заснована королем 1
королем Джігме 1
Джігме Сінг'є 1
Сінг'є Вангчуком 1
Вангчуком в 1
в ознаменування 3
ознаменування 25-ї 1
річниці його 1
його коронації 2
коронації 2 1
року. Медальйони 1
Медальйони були 1
були особливо 1
особливо популярні 1
XVIII і 3
XIX століть. 2
століть. Медаль, 1
Медаль, яку 1
яку завоювала 1
завоювала спортсменка, 1
спортсменка, стала 1
стала єдиною 3
єдиною для 1
російських плавців 1
плавців на 1
цих змаганнях. 1
змаганнях. Медвєдєва 1
Медвєдєва Ніна 1
Ніна Борисівна 1
Борисівна народилась 1
народилась 27 1
27 грудня 7
грудня 1899 1
1899 року. 4
року. Меденицька 1
Меденицька ОТГ 1
ОТГ має 1
мережу освітніх 1
освітніх закладів, 1
закладів, тут 1
працює 2 2
школи І-ІІІ 2
І-ІІІ ступеня, 1
ступеня, 10 1
10 шкіл 2
шкіл І-ІІ 1
І-ІІ ступеня, 1
ступеня, 2 1
школи І 1
ступеня, 14 1
14 дитячих 1
садків 1 1
1 заклад 1
заклад позашкільної 1
освіти. Медея 1
Медея мечем 1
мечем перерізала 1
перерізала горло 1
горло старому 1
старому Есонові 1
Есонові і 1
і випустила 1
випустила його 2
його старечу 1
старечу кров. 1
кров. Медея 1
Медея помстилася, 1
помстилася, підіславши 1
підіславши суперниці 1
суперниці на 1
весілля зачакловану 1
зачакловану корону. 1
корону. Медико-топографічний 1
Медико-топографічний опис 1
опис державних 1
державних маєтностей 1
маєтностей Київської 1
Київської округи. 1
округи. Медина 1
Медина міста 1
об'єктом Світової 1
Світової спадщини 3
ЮНЕСКО. Медична 1
Медична газета 1
газета «Здоров’я 1
«Здоров’я України 1
України 21 2
21 сторіччя» 1
сторіччя» № 1
10 (383), 1
(383), травень 1
р. Медична 1
Медична і 1
і фармацевтична 1
фармацевтична освіта). 1
освіта). Медична 1
Медична кар'єра 1
кар'єра почалась 1
почалась у 4
посади медичної 1
медичної сестри 1
сестри кардіологічного 1
кардіологічного відділення 1
відділення Роменської 1
Роменської ЦРЛ 1
ЦРЛ (1987). 1
(1987). Медичне 1
Медичне обслуговування 1
обслуговування населення 2
населення забезпечує 1
забезпечує міська 1
міська лікарня. 1
лікарня. Медичний 1
Медичний монітор 1
монітор може 1
мати функцію 1
функцію сигналізації 1
сигналізації (наприклад, 1
(наприклад, за 1
допомогою звукових 3
звукових сигналів) 1
сигналів) для 1
попередження персоналу, 1
персоналу, коли 1
коли встановлені 1
встановлені певні 1
певні критерії 1
критерії (наприклад, 1
(наприклад, коли 1
коли частота 1
частота пульсу 1
пульсу перевищуватиме 1
перевищуватиме 100 1
100 уд 1
уд за 1
за хв). 1
хв). Медичний 1
Медичний надає 1
надає послуги 1
з лікування, 1
лікування, в 1
числі допомагає 1
допомагає військам 1
військам Республіки 1
зонах бойових 1
дій. Медичний 1
центр складається 1
з 54 1
54 установ, 1
установ, що 1
забезпечують жителів 1
міста медичною 1
допомогою. Медичні 1
Медичні мнемонічні 1
мнемонічні фрази 1
фрази — 1
звичні слова, 1
слова, послідовність 1
послідовність літер 1
яких відображає 1
відображає комбінацію 1
комбінацію об'єктів 1
об'єктів (препарати, 1
(препарати, симптоми, 1
симптоми, дії 1
та інше). 2
інше). Медіаконвертер 1
Медіаконвертер (також 1
(також перетворювач 1
перетворювач середовища) 1
середовища) — 1
що перетворює 2
перетворює середу 1
середу поширення 1
поширення сигналу 1
одного типу 2
в інший. 2
інший. Медіана 1
Медіана віку 18
віку мешканця 18
мешканця становила 18
становила 12,6 1
12,6 року. 1
року. Медіана 17
становила 23,3 1
23,3 року. 1
становила 24,4 1
24,4 року. 1
становила 25,0 1
25,0 року. 1
становила 34,8 1
34,8 року. 1
становила 41,5 1
41,5 року. 1
становила 44,5 1
44,5 року. 1
становила 45,6 1
45,6 року. 1
становила 45,8 1
45,8 року. 1
становила 48,5 1
48,5 року. 1
становила 49,5 1
49,5 року. 1
становила 49,8 1
49,8 року. 1
становила 50,7 1
50,7 року. 1
становила 52,8 1
52,8 року. 1
становила 53,7 1
53,7 року. 1
становила 56,1 1
56,1 року. 1
становила 56,7 1
56,7 року. 1
становила 68,8 1
68,8 року. 1
року. Медіанний 1
Медіанний вік 1
вік населення 4
населення становив 5
становив 34 1
34 років. 1
років. Медіанському 1
Медіанському діалогові 1
діалогові часто 1
часто приділяється 1
приділяється додаткова 1
додаткова увага 1
увага завдяки 1
завдяки унікальному 1
унікальному використанню 1
використанню діалогу, 1
діалогу, що 1
спонукало багатьох 1
багатьох вважати, 1
що Фукідід 1
Фукідід намагається 1
намагається підкреслити 1
підкреслити важливу 1
важливу подію. 1
подію. Медіасприйняття 1
Медіасприйняття в 1
даній концепції 1
концепції розглядається 1
як сприйняття 1
сприйняття конкретно 1
конкретно екранних 1
екранних матеріалів. 1
матеріалів. Медіатор 1
Медіатор описує 1
описує поведінку 1
поведінку своєї 1
своєї частини 1
частини інтерфейсу, 1
інтерфейсу, таким 1
чином досягається 1
досягається можливість 1
не перенасичувати 1
перенасичувати елементи 1
елементи компонентів 1
компонентів інтерфейсу. 1
інтерфейсу. Медіація 1
Медіація — 1
— методика 1
методика посередництва 1
посередництва при 1
при розв'язанні 1
розв'язанні конфлікту 1
конфлікту — 1
це створення 1
створення атмосфери, 1
атмосфери, при 1
якій люди 3
люди можуть 3
можуть відкритися, 1
відкритися, знайти 1
знайти спільну 2
і виробити 1
виробити свої 1
власні рішення. 1
рішення. Медісон-авеню 1
Медісон-авеню є 1
є вулицею 1
вулицею з 2
одностороннім рухом. 1
рухом. Медлін 1
Медлін Ештон, 1
Ештон, в 1
в розпачі 1
розпачі від 1
від побаченого, 1
побаченого, та 1
після зради 1
зради коханця 1
коханця Дакоти 1
Дакоти (Адам 1
(Адам Сторк), 1
Сторк), вирішує 1
вирішує вдатися 1
вдатися нетрадиційних 1
нетрадиційних кроків 1
кроків до 2
зміни зовнішності. 1
зовнішності. Мед 1
Мед має 1
має підтверджені 1
підтверджені антибактеріальні 1
антибактеріальні та 1
та противірусні 1
противірусні властивості, 1
властивості, інтерес 1
яких останнім 1
часом зростає. 1
зростає. Медовий 1
Медовий місяць 1
місяць для 1
сім'ї ( 1
— Медоносні 1
Медоносні характеристики 1
характеристики цього 1
виду подібні 1
таких у 1
у сортової 1
сортової цибулі. 1
цибулі. Медопродуктивність 1
Медопродуктивність сягає 1
сягає 100—120 1
100—120 (300) 1
(300) кг 1
кг з 2
з га. 2
га. Мед 1
Мед з 1
з борщівника 1
борщівника має 1
має колір 2
колір від 1
від жовтаво-сірого 1
жовтаво-сірого до 1
до тьмяно-жовтого, 1
тьмяно-жовтого, він 1
він запашний, 1
запашний, але 1
специфічним присмаком. 1
присмаком. Межа, 1
Межа, до 1
якої поле 1
поле може 1
бути збільшене, 1
збільшене, як 1
не економічна, 1
економічна, а 1
а фізична, 1
фізична, і 1
вона пов’язана 1
пов’язана з 3
можливістю встановлення 1
встановлення внутрішніх 1
внутрішніх ніжок 1
ніжок тороїда 1
тороїда ближче 1
ближче одна 1
цьому наявності 1
наявності місця 1
для компенсаційного 1
компенсаційного циліндра. 1
циліндра. Межа, 1
Межа, обмеження, 1
обмеження, граничне 1
граничне значення 1
значення якоїсь 1
якоїсь величини. 1
величини. Межі 1
Межі владних 1
владних повноважень 1
повноважень попечителя 1
попечителя і 1
і попечительської 1
попечительської ради 1
ради постійно 1
постійно уточнювалися 1
уточнювалися міністерськими 1
міністерськими циркулярами. 1
циркулярами. Межі 1
Межі дисципліни 1
дисципліни стираються, 1
стираються, і 1
кількість архітекторів 1
архітекторів та 1
та інтерактивних 1
інтерактивних дизайнерів 1
дизайнерів долучили 1
долучили цифрових 1
цифрових художників 1
художників до 1
нових інтерфейсів 1
інтерфейсів і 1
і покращення 1
в методах 1
методах отримання 1
отримання вводу 1
вводу спостерігача. 1
спостерігача. Межі 1
Межі земельної 1
земельної ділянки 7
ділянки затверджені 1
затверджені головним 1
головним архітектором 1
архітектором міста 1
з планом. 1
планом. Межі 1
Межі міста 1
американський бойовик 2
бойовик 1985 1
року. Межі 1
Межі охоронних 1
охоронних зон 1
зон були 1
затверджені в 1
році. Межі 1
Межі терену, 1
терену, відомого 1
як Сирія 1
Сирія змінювалися 1
змінювалися з 2
плином часу. 2
часу. Межі 1
Межі території 1
не охороняються, 2
охороняються, однак 1
однак можуть 1
можуть відбуватися 2
відбуватися сутички 1
сутички при 2
при зустрічах 1
зустрічах однієї 1
з іншою. 1
іншою. Межі 1
Межі цього 1
цього перехрещення 1
перехрещення очікують 1
очікують свого 1
свого дослідження. 1
дослідження. Межує 1
Межує з 1
селом Кременівка 1
Кременівка та 1
та селом 2
селом Поріччя. 1
Поріччя. Мейєрхольда 1
Мейєрхольда Андрія 1
Андрія Мая 1
Мая та 1
та Миколи 5
Миколи Гоманюка. 1
Гоманюка. Меймі 1
Меймі не 1
не виписали 1
виписали з 1
з лікарні, 3
лікарні, а 1
її онучка 1
онучка Мері 1
Мері оголосила, 1
вона помре 1
помре наступного 1
дня. Мей 1
Мей Шен 1
Шен створив 1
створив 9 1
9 од-фу, 1
од-фу, проте 1
проте збереглося 1
2 оди: 1
оди: «Лян-ван 1
«Лян-ван Туюань 1
Туюань фу» 1
фу» («Ода 2
(«Ода про 2
про Парк 1
Парк повитиць 1
повитиць принца 1
принца Лян») 1
Лян») і 1
і «Люй 1
«Люй фу» 1
про вербу»). 1
вербу»). Мексика 1
Мексика двічі 1
двічі була 2
була монархією, 1
монархією, якою 1
якою правили 1
правили імператори. 1
імператори. Мексиканський 1
Мексиканський муралізм 1
муралізм значно 1
значно вплинув 1
на мистецтво 1
мистецтво всієї 1
всієї Латинської 1
Латинської Америки, 1
Америки, особливо 1
особливо країн 1
країн Андського 1
Андського регіону. 1
регіону. Мексиканські 1
Мексиканські мафіозі 1
мафіозі також 1
також носять 1
носять чорний 1
чорний одяг. 1
одяг. Мексиканські 1
Мексиканські солдати 1
солдати брали 1
брали з 2
з боєм 3
боєм кімнату 1
кімнату за 1
за кімнатою 1
кімнатою та 1
незабаром встановили 1
над Аламо. 1
Аламо. Мелані 1
Мелані застає 1
застає зграю 1
зграю ворон 1
ворон на 1
шкільному подвір'ї 1
подвір'ї та 1
з Енні 1
Енні виводить 1
виводить дітей 1
зі школи. 1
школи. Меланія 1
Меланія Трамп 1
Трамп разом 1
дітьми відвідує 1
відвідує раллі 1
раллі «Be 1
«Be Best» 1
Best» Меланоцити 1
Меланоцити здатні 1
здатні експресувати 1
експресувати MHC 1
MHC класу 1
класу II, 1
II, тип 1
тип MHC, 1
MHC, що 1
що експресується 1
експресується лише 1
лише антиген 1
антиген презентуючими 1
презентуючими клітинами 1
клітинами імунної 1
імунної системи, 2
системи, коли 1
вони стимулюються 1
стимулюються взаємодією 1
взаємодією з 1
з антигеном 1
антигеном або 1
або цитокінами. 1
цитокінами. Мелвіна 1
Мелвіна зневажали 1
зневажали колеги 1
по роботі, 1
роботі, тому 1
тому музиканти 1
музиканти гурту 1
гурту вирішили, 1
така назва 2
назва буде 1
буде дотепною 1
дотепною (на 1
(на американськрму 1
американськрму сленгу 1
сленгу слово 1
слово «melvin» 1
«melvin» означає 1
означає зануду, 1
зануду, невдаху, 1
невдаху, неприємну 1
неприємну людину). 1
людину). Мелена 1
Мелена кава 1
кава (переважно, 1
(переважно, спеціально 1
спеціально крупнопомолота 1
крупнопомолота для 1
для френч-преса) 1
френч-преса) заливається 1
заливається гарячою 1
гарячою водою 1
водою температурою 1
температурою близько 1
90 градусів, 1
і настоюється 1
настоюється протягом 1
деякого часу. 1
часу. Меліса 1
Меліса залишається 1
у Ніккі. 1
Ніккі. Мелкор 1
Мелкор спіймав 1
спіймав декотрих 1
декотрих Первородних 1
Первородних і 1
і спотворив 1
спотворив їх, 1
їх, поклавши 1
поклавши початок 1
початок народу 1
народу орків, 1
орків, які 1
відтоді служили 1
служили йому. 1
йому. Мелленкемп 1
Мелленкемп використовував 1
використовував звучання 1
звучання скрипки 1
та акордеону, 1
акордеону, щоб 1
щоб продемонструвати 1
продемонструвати похмурий 1
похмурий образ 1
образ Америки, 1
Америки, що 1
що потонула 1
потонула у 1
у регресії. 1
регресії. Меллер 1
Меллер взяв 1
взяв інтерв'ю 1
інтерв'ю Journalism. 1
Journalism. Меллер 1
Меллер відомий 1
як активний 1
активний громадський 1
діяч, особливо 1
питаннях проблемної 1
проблемної молоді. 1
молоді. Мелодію 1
Мелодію тривалий 1
час вважали 1
вважали народною. 1
народною. «Мелодія 1
«Мелодія двох 1
двох сердець» 1
сердець» — 1
міжнародний пісенний 1
пісенний фестиваль 1
фестиваль родинної 1
родинної творчості, 1
творчості, заснований 1
заснований подружжям 1
подружжям http://1tv. 1
http://1tv. Мелодія 1
Мелодія цієї 1
цієї думи 1
думи вважається 1
вважається не 1
дуже «акуратною». 1
«акуратною». Мелорі 1
Мелорі оступається 1
оступається і 1
і падає, 1
падає, опинившись 1
опинившись відрізаною 1
відрізаною від 1
від дітей. 1
дітей. Мельника 1
Мельника це 1
не зупиняє, 1
зупиняє, він 1
він вирушає 2
вирушає всередину 1
супроводі Артема 1
Артема й 1
й Анни, 1
Анни, сподіваючись 1
сподіваючись зустріти 1
зустріти міністра 1
міністра оборони. 1
оборони. Мельник 1
Мельник Борис 1
Борис Павлович 1
Павлович (1941—1994) 1
(1941—1994) — 1
український господарник 1
господарник і 1
і політик, 1
політик, колишній 1
колишній народний 1
депутат України. 1
України. Мельнічук 1
Мельнічук спробував 1
спробував розширити 3
розширити діяльність 1
на регіони, 1
регіони, зокрема 1
зокрема почав 1
почав видавати 2
видавати три 1
три регіональні 1
регіональні газети: 1
газети: «Бизнес-Донбасс», 1
«Бизнес-Донбасс», «Бизнес-Харьков» 1
«Бизнес-Харьков» і 1
і «Бизнес-Крым». 1
«Бизнес-Крым». Мембрана 1
Мембрана передніх 1
передніх крил, 1
крил, на 1
інших північноамериканських 1
північноамериканських представників 1
представників родини, 1
родини, не 1
не зменшена. 1
зменшена. Мемлінг 1
Мемлінг зображує 1
зображує тіло 1
тіло малюка 1
малюка архаїчно, 1
архаїчно, не 1
не беручи 1
беручи в 2
в увагу 1
увагу пропорції 1
пропорції дитячого 1
дитячого тіла. 1
тіла. Меморандумом 1
Меморандумом пропонувалося 1
пропонувалося створення 1
створення Польщі 1
кількох держав 1
території Австро-Угорщини, 1
Австро-Угорщини, що 1
що виявилися 4
виявилися би 1
би ефективним 1
ефективним бар'єром 1
бар'єром супроти 1
супроти російської 1
російської переваги 1
Європі Трухановский 1
Трухановский В. 1
Г. Уинстон 1
Уинстон Черчилль. 1
Черчилль. Меморіал 1
Меморіал імені 1
імені Віктора 1
Віктора Баннікова 1
Баннікова з 1
— щорічне 1
щорічне футбольне 1
футбольне змагання 1
змагання для 2
для юнацьких 1
юнацьких збірних, 1
збірних, що 1
Україні. Меморіал 1
Меморіал концентраційного 1
концентраційного табору 1
табору був 1
відкритий через 1
рік. Меморіал 1
Меморіал складається 1
із хреста 1
хреста та 1
оборонних «їжаків», 1
«їжаків», обнесених 1
обнесених колючим 1
колючим дротом. 1
дротом. Меморіальний 1
Меморіальний знак 1
знак встановлено 1
встановлено у 3
про загиблих 2
загиблих у 7
війні односельців. 1
односельців. Меморіальний 1
Меморіальний музей 1
музей О.Довженка 1
О.Довженка у 1
у Сосниці. 1
Сосниці. Меморіальний 1
Меморіальний музей-садиба 1
музей-садиба ім. 1
І. Немировича-Данченка 1
Немировича-Данченка заснований 1
році рішення 1
рішення Донецької 1
народних депутатів, 1
депутатів, як 1
як відділ 1
відділ Донецького 1
обласного краєзнавчого 3
краєзнавчого музею. 4
музею. Меморіальний 1
Меморіальний парк 1
парк повстання 1
та революції 1
революції (Спомен-парк 1
(Спомен-парк "Устанка 1
"Устанка и 1
и Револуције) 1
Револуције) — 1
— Меморіальні 1
Меморіальні тексти 1
тексти на 1
на братських 1
братських похованнях 1
похованнях відсутні, 1
відсутні, поховання 1
поховання та 2
та територія 1
територія пам’ятки 1
пам’ятки упорядковані. 1
упорядковані. » 1
— мем, 1
мем, що 1
поширився в 1
українському сегменті 1
сегменті Інтернету, 1
Інтернету, після 1
початку президентства 1
президентства Віктора 1
Віктора Януковича. 1
Януковича. Мендеса, 1
Мендеса, і 1
і 1,92 1
1,92 млн 1
млн вподобань 1
вподобань станом 1
року. Мендоса 1
Мендоса описує 1
описує ж 1
ж дезорганізацію 1
дезорганізацію міста, 1
як пародію. 1
пародію. Мене 1
Мене батьки 1
батьки так 1
так вчили. 1
вчили. Мене 1
Мене висміювали 1
висміювали і 1
і дражнили, 1
дражнили, але 1
це випробування 1
випробування зробило 1
зробило мене 1
мене сильнішим.» 1
сильнішим.» Мене 1
Мене вразила 1
вразила зосередженість, 1
зосередженість, наполегливість, 1
наполегливість, з 1
вони трудилися, 1
трудилися, щоб 1
щоб швидше 1
швидше пробивалися 1
пробивалися паростки 1
паростки життя 1
попелу згарищ». 1
згарищ». Менеджери 1
Менеджери знову 1
знову призначили 1
призначили тристоронній 1
тристоронній бій 1
бій за 2
за титул 4
титул OVW, 1
OVW, але 1
на кон 1
кон поставили 1
поставили машину 1
машину Стівенса 1
Стівенса і 1
будинок Бёрчілла 1
Бёрчілла — 1
— Бредлі 1
Бредлі знову 1
знову переміг, 1
переміг, отримавши 1
отримавши крім 1
крім титулу 1
титулу все 1
все вищеперелічене. 1
вищеперелічене. Менеджери 1
Менеджери з 1
з перехідного 1
перехідного періоду, 1
періоду, як 1
правило, здатні 1
здатні переходити 1
переходити портфель 1
портфель за 1
за нижчою 1
нижчою ціною, 1
ніж фірма 1
фірма може 1
може досягти 2
досягти внутрішньо. 1
внутрішньо. Мене 1
Мене забрали 1
забрали в 3
в майдан. 1
майдан. Менелік 1
Менелік узяв 1
узяв гору 1
над спадкоємцем 1
спадкоємцем попереднього 1
попереднього негуса 1
негуса на 1
ім'я Менгеш. 1
Менгеш. Менендес 1
Менендес також 1
також дійшов 1
Кубка Лібертадорес 2
Лібертадорес 1966 1
з «Бока 1
«Бока Хуніорс». 1
Хуніорс». Мене 1
Мене ніхто 1
не переконає, 1
переконає, що 1
що важко 2
було надати 2
надати вказівку 1
вказівку закрити 1
закрити Керченську 1
Керченську переправу, 1
переправу, деблокувати 1
деблокувати органи 1
органи влади, 3
влади, вивести 1
вивести із 1
із розташування 1
розташування флот 1
флот та 1
та кримські 1
кримські військові 1
військові формування. 1
формування. Мене 1
Мене цікавили 1
цікавили й 1
й інтригували 1
інтригували нові 1
форми мистецтва. 1
мистецтва. Мені 1
Мені дзвонить 1
дзвонить Smash, 1
Smash, каже: 1
каже: «Ну 1
«Ну чого, 1
чого, коли 1
все буде-то? 1
буде-то? «Мені 1
«Мені довелося 1
довелося „грати“ 1
„грати“ з 1
з дев'яти 3
дев'яти років, 3
років, щоб 1
позбутися всюдисущих 1
всюдисущих репортерів, 1
репортерів, які 1
які просили 1
просили мене 2
мене розповісти 1
про уславленого 1
уславленого дядечка, 1
дядечка, — 1
розповідає актор. 1
актор. Мені 1
Мені дуже 1
дуже сподобалося, 1
сподобалося, що 1
дуже мудре 1
мудре рішення 1
рішення ухвалили: 1
ухвалили: дозволити 1
дозволити паралельне 1
паралельне вживання. 1
вживання. Мені 1
Мені лише 1
лише відомо, 1
батько не 1
не ладнав 1
ладнав з 1
з митрополитом 1
митрополитом Берлінським 1
Берлінським і 1
і Німецьким 1
Німецьким Серафимом 1
Серафимом (Альфред 1
(Альфред Ляде), 1
Ляде), з 1
поглядами якого 1
був кардинально 1
кардинально не 1
не згоден. 1
згоден. «Мені 1
«Мені подзвонили 1
подзвонили з 1
з П'ятого 1
П'ятого каналу 1
попросили приїхати 1
приїхати на 2
на проби, 1
проби, а 1
пізніше затвердили. 1
затвердили. Мені 1
Мені приємно 1
приємно було 1
було з 4
з Василем 2
Василем грати, 1
грати, бо 1
майстром перевтілення, 1
перевтілення, дуже 1
знав закони 1
закони сценічної 1
сценічної дії 1
як ніхто 1
ніхто володів 1
володів складним 1
складним секретом 1
секретом сценічності. 1
сценічності. «Мені 1
«Мені сподобалося 1
сподобалося те, 1
що написали 1
написали Венді 1
Венді і 1
і Саймон», 1
Саймон», — 1
— говорить 5
говорить вона. 1
вона. «Мені 1
«Мені цікаве 1
цікаве переростання 1
переростання якихось 1
якихось буденних 1
буденних ситуацій 1
ситуацій у 1
більш важливі, 1
важливі, глибокі 1
глибокі речі. 1
речі. Менні, 1
Менні, дамський 1
дамський угодник, 1
угодник, сильно 1
сильно вражений 1
вражений красою 1
красою Джини, 1
Джини, але 1
але Тоні 1
Тоні агресивно 1
агресивно забороняє 1
забороняє йому 1
йому опікуватися 1
опікуватися нею. 1
нею. Менон 1
Менон — 1
прізвище індійського 1
індійського походження. 1
походження. Менрва 1
Менрва була 1
відкрита та 1
та ідентифікована 1
ідентифікована як 1
як ймовірна 1
ймовірна ударна 1
ударна структура 1
структура за 1
за інфрачервоними 1
інфрачервоними знімками, 1
знімками, зробленими 1
зробленими космічним 1
космічним апаратом 1
апаратом « 2
« Менсон 1
Менсон заявив, 1
це вчинив 1
вчинив сам 1
сам Лукас. 1
Лукас. Менсфілд 1
Менсфілд показав 1
показав як 2
як радіосигнал, 1
радіосигнал, отриманий 1
від приладу, 1
приладу, може 1
бути математично 1
математично оброблений 1
оброблений і 1
і інтерпретований 1
інтерпретований у 1
у зображення. 1
зображення. Ментальний 1
Ментальний медіумізм 1
медіумізм передбачає 1
передбачає можливість 3
можливість общениями 1
общениями духів 1
і медіума 1
медіума допомогою 1
допомогою телепатії. 1
телепатії. Ментальні 1
Ментальні можливості 1
можливості Кеннеді 1
Кеннеді знизилися 1
знизилися до 1
рівня дворічної 1
дворічної дитини. 1
дитини. Менша 1
Менша радіовежа 1
радіовежа в 1
в Броварах 1
Броварах з 1
висотою 180 1
180 м 4
м тримала 1
тримала друге 1
місце по 2
по висоті 4
висоті найвищої 1
найвищої конструкції 1
конструкції Броварів. 1
Броварів. Менша 1
Менша церква 1
святого Миколи 1
Миколи (літнього) 1
(літнього) збудована 1
у 1713 1
1713 р. 1
і знаходилась 1
півтора кілометра 1
кілометра на 1
від більшої. 1
більшої. Менш 1
Менш визнаною 1
визнаною є 1
є думка, 2
річки Витебеть 1
Витебеть походить 1
від волго-окських 1
волго-окських племен, 1
у XV—XVI 1
XV—XVI сторіччях 1
сторіччях і 1
і позначає 1
позначає два 1
два поняття: 1
поняття: « 1
« Менш 1
Менш вимоглива 2
вимоглива до 2
до вологості 1
вологості на 1
інших жаб. 1
жаб. Менш 1
тепла, ніж 1
ніж суданська 1
суданська трава. 1
трава. Менше 1
Менше було 1
було наступальних 1
наступальних операцій 1
операцій проти 1
проти ворожих 1
ворожих підрозділів, 1
підрозділів, які 1
в обороні. 1
обороні. Менше 1
Менше ніж 1
виконано 31501 1
31501 авт. 1
авт. Менше 1
Менше уваги, 1
уваги, ніж 1
ніж іншим 1
іншим аспектам 1
аспектам шахів, 1
шахів, Ласкер 1
Ласкер приділяв 1
приділяв дебюту, 1
дебюту, він 1
він віддавав 2
перевагу простим 1
простим надійним 1
надійним позиціям 1
позиціям Вайнштейн, 1
Вайнштейн, Б. 1
Б. С. 1
С. Мыслитель. 1
Мыслитель. Менший 1
Менший варіант 1
варіант був 3
проданий у 1
у Японію. 1
Японію. Менші 1
Менші за 1
розміром сади 1
сади насолод 1
насолод мали 1
« Менші 1
Менші партії 1
партії безуспішно 1
безуспішно вимагали 1
вимагали поступитись 1
поступитись одним 1
із депутатських 1
депутатських місць 1
місць Яннісу 1
Яннісу Баніасу 1
Баніасу з 1
з Оновленої 1
Оновленої комуністичної 1
комуністичної екологічної 1
екологічної лівиці, 1
лівиці, що 1
причиною зростання 2
зростання суперечностей 1
суперечностей всередині 2
всередині Коаліції. 1
Коаліції. Менш 1
Менш ніж 1
рік виступів 3
виступів в 3
цьому шоу, 1
шоу, Івонн 1
Івонн його 1
його покинула 1
покинула з 1
надією почати 1
почати кар'єру 2
кіно. Меншовики 1
Меншовики та 1
та представники 2
представники ін. 1
ін. партій 1
партій на 1
протесту вийшли 1
з Р. 1
Р. Головою 1
Головою Р. 1
Р. було 1
обрано речника 1
речника Павла 1
Павла Дмитровича 1
Дмитровича Ричмедила. 1
Ричмедила. Меншого 1
Меншого числа, 1
числа, що 1
такі властивості, 2
властивості, не 1
існує. Меншою 1
Меншою балкою 1
балкою села 1
є балка 1
балка Тарапкани. 1
Тарапкани. Менш 1
Менш розвиненими 1
розвиненими є 1
є галузі 1
галузі машинобудування, 1
машинобудування, харчової 1
і деревообробної 1
деревообробної промисловості. 1
промисловості. Меню 1
Меню «Places» 1
«Places» тепер 1
тепер недоступне 1
недоступне для 1
для редагування 1
редагування з 1
з Alacarte. 1
Alacarte. Меню 1
Меню складалася 1
з кукурудзи, 1
кукурудзи, приготованої 1
приготованої різними 1
способами, квасолі, 1
квасолі, супов-пюре, 1
супов-пюре, картоплі, 1
картоплі, консервований 1
консервований традиційним 1
традиційним способом. 1
способом. Меотичні 1
Меотичні відкладення 1
відкладення представлені 1
представлені також 1
також вапняками. 1
вапняками. Мераб 1
Мераб виходить 1
з машини, 1
машини, нахиляється 1
нахиляється до 1
до Тенгіза 1
Тенгіза і, 1
і, відчуваючи 1
відчуваючи пульс, 1
пульс, вже 1
вже починає 1
починає висловлювати 1
висловлювати обурення, 1
обурення, що 1
що Сеня 1
Сеня його 1
знову обдурив, 1
обдурив, але 1
останній таким 1
же чином 2
чином нейтралізує 1
нейтралізує Мераба. 1
Мераба. Мер 1
Мер Бруклін-Сентеру 1
Бруклін-Сентеру Майк 1
Майк Елліотт 1
Елліотт закликав 1
закликав губернатора 1
губернатора Тіма 1
Тіма Уолза 1
Уолза передати 1
в офіс 2
офіс генерального 1
генерального прокурора 2
прокурора Кіта 1
Кіта Еллісона. 1
Еллісона. Мережа 1
Мережа Fox, 1
Fox, однак, 1
однак, побачила 1
побачила цей 1
цей серіал, 1
серіал, як 1
як надто 1
надто вигідний, 1
вигідний, тому 1
тому керівництво 3
керівництво змусило 1
змусило Картера 1
Картера зняти 1
зняти цей 1
фільм як 1
як прив'язку 1
прив'язку між 1
двома сезонами. 1
сезонами. Мережа 1
Мережа борделів, 1
борделів, в 1
якій надавалися 1
надавалися різноманітні 1
різноманітні сексуальні 1
сексуальні послуги, 1
послуги, функціонувала 1
функціонувала упродовж 1
упродовж 3-х 1
3-х років. 1
років. Мережа 1
Мережа загальноосвітніх 1
загальноосвітніх закладів 1
закладів району 1
району налічувала 1
налічувала 32 1
32 школи 1
школи І, 1
І, II 1
та III 1
ступенів, 75 1
75 з 1
державною мовою 2
навчання. Мережа 1
Мережа нараховує 1
нараховує 14 1
14 торговельних 1
торговельних об’єктів 1
об’єктів у 1
3 містах 1
містах 3 1
3 областей 1
областей України 1
України (Чернігівська, 1
(Чернігівська, Київська 1
Київська та 1
та Житомирська). 1
Житомирська). Мережа 1
Мережа ОУН 1
ОУН була 1
на Кубані 2
Кубані на 1
базі одного 1
з відділень 2
відділень «Північної 1
«Північної похідної 1
похідної групи», 1
групи», яку 1
очолював Спиридон 1
Спиридон Ткаченко 1
Ткаченко («Голуб»). 1
(«Голуб»). Мережева 1
Мережева технологія 1
технологія — 1
це погоджений 1
погоджений набір 1
набір стандартних 1
стандартних протоколів 1
протоколів та 2
та програмно-апаратних 1
програмно-апаратних засобів, 1
їх реалізовують, 1
реалізовують, достатній 1
достатній для 1
побудови локальної 1
локальної обчислювальної 1
обчислювальної мережі. 1
мережі. Мережевий 1
Мережевий партер 1
партер виконували 1
виконували з 1
з неживих, 1
неживих, нерослинних 1
нерослинних матеріалів. 1
матеріалів. Мережеві 1
Мережеві технології 1
технології WAN 1
WAN забезпечують 1
забезпечують менші 1
менші швидкості, 1
швидкості, ніж 1
ніж технології 1
технології LAN 1
LAN і 1
більші часові 1
часові затримки 1
затримки від 1
від мереж, 1
мереж, які 2
які оперують 1
оперують на 1
на коротших 1
коротших відстанях. 1
відстанях. Мережі 1
Мережі Елмана 1
Елмана та 1
та Джордана 1
Джордана відомі 1
як «прості 1
«прості рекурентні 1
рекурентні мережі» 1
мережі» (ПРМ, 1
(ПРМ, ). 1
). Мережі 1
Мережі на 1
основі сервера 1
сервера здатні 1
здатні підтримувати 1
підтримувати тисячі 1
тисячі користувачів. 2
користувачів. Мережу 1
Мережу обслуговують 1
обслуговують 33 1
33 пасажирських 1
пасажирських трамваї 1
трамваї 11 1
11 різних 1
різних серій, 1
декілька спеціальних 2
спеціальних вагонів. 1
вагонів. Мерзотник 1
Мерзотник за 1
допомогою персня 1
персня примушує 1
примушує Остапа 1
Остапа видати 1
видати за 1
нього свою 1
доньку Олесю, 1
Олесю, але 1
й сам 5
сам попадає 1
попадає під 1
вплив магічного 1
магічного артефакта, 1
артефакта, став 1
став одвічним 1
одвічним рабом 1
рабом Карбіса. 1
Карбіса. Мері 1
Мері Браун 1
Браун народилася 1
6 квітня 3
1837 року. 2
року. Мері 1
Мері Елізабет 1
Елізабет і 1
і Келхун 1
Келхун утікають 1
утікають з 1
з лікарні. 1
лікарні. Мері 1
Мері Лефант 1
Лефант працювала 1
на прошті 1
прошті і 1
і займалася 1
займалася шахрайством 1
шахрайством з 1
з коханцем. 1
коханцем. Мері 1
Мері програла 1
програла в 1
в чвертьфіналі 2
чвертьфіналі майбутній 1
майбутній переможниці 1
переможниці з 1
Китаю Чен 1
Чен Юань. 1
Юань. Мері 1
Мері Форд 2
Форд вийшла 1
за старого 1
старого друга 2
друга дитинства 1
дитинства та 1
іноді грала 1
грала з 1
сестрою в 1
в Каліфорнії. 1
Каліфорнії. Меркурій 1
Меркурій має 1
має резонанс 1
резонанс 3:2 1
3:2 між 1
між власним 1
власним обертанням 1
обертанням і 1
і рухом 2
рухом по 1
по орбіті. 1
орбіті. Мерлін 1
Мерлін також 1
також виготовляє 1
виготовляє зброю 1
експорт з 1
урахуванням національного 1
та обмежень 1
обмежень в 2
країнах призначення. 1
призначення. Мер 1
Мер міста 1
міста Гораціо 1
Гораціо Джексон 1
Джексон наказує 1
наказує солдатам 1
солдатам схопити 1
схопити його 1
як дезертира, 1
дезертира, але 1
але барон 1
барон встигає 1
встигає злетіти. 1
злетіти. Мерріан 1
Мерріан був 1
членом чиказької 1
чиказької міської 1
міської хартії 1
хартії в 1
в 1906 5
1906 році. 3
році. Мерсе 1
Мерсе Родореда 1
Родореда народилася 1
народилася десятого 1
десятого жовтня 1
1908 в 1
Барселоні. Мер 1
Мер та 1
та заступники 1
заступники за 1
роботу одержують 1
одержують певну 1
певну доплату 1
доплату та 1
деякі пільги. 1
пільги. Мертве 1
Мертве море 2
море називали 1
називали Асфальтовим 1
Асфальтовим озером 1
озером через 1
через шматки 1
шматки бітуму, 1
бітуму, що 1
що плавали 1
плавали в 1
в нім. 1
нім. Мертвий 1
Мертвий Донець 1
Донець на 1
всьому своєму 1
своєму плині 1
плині протікає 1
протікає вздовж 1
вздовж залізниці 2
залізниці Ростов-на-Дону— 1
Ростов-на-Дону— Мертиняк 1
Мертиняк грав 1
з Андре 1
Андре Са, 1
Са, але 1
чвертьфіналі вони 1
вони поступились 1
поступились Вікторові 1
Вікторові Балуді 1
Балуді та 1
та Костянтинові 1
Костянтинові Кравчуку. 1
Кравчуку. Месопотамська 1
Месопотамська кампанія 1
кампанія стала 1
головним фронтом 1
фронтом для 1
для індійської 1
індійської армії 1
війні. Месопотамський 1
Месопотамський тип 1
тип превалював 1
превалював у 1
великому регіоні 1
регіоні від 1
від Індії 1
Індії до 1
до Середземномор'я 1
Середземномор'я і 1
і північніше, 1
північніше, в 1
Європі. Месроп 1
Месроп Маштоц, 1
Маштоц, Збірник 1
статей, Єр., 1
Єр., 1963, 1
1963, с. 1
с. 108 1
108 За 1
За Корюном 1
Корюном «рахунок 1
«рахунок рокам 1
рокам духовного 1
життя Блаженного 1
Блаженного (Маштоца) 1
(Маштоца) становить 1
становить сорок 1
сорок п'ять 1
п'ять років» 1
років» (кн.29). 1
(кн.29). Мессик 1
Мессик також 1
вів шоу, 1
шоу, яке 1
яке мало 3
мало багатосерійний 1
багатосерійний сюжет. 1
сюжет. Мессьє 1
Мессьє 60 1
60 (інші 1
(інші позначення 1
позначення М60 1
М60 та 1
та NGC 1
NGC 4649) 1
4649) — 1
— Месхія 1
Месхія зіграв 1
7 іграх, 1
іграх, в 1
отримав 1 1
1 жовту 1
жовту картку. 1
картку. Мета 1
Мета PaX 1
PaX — 1
не знаходження 1
знаходження і 1
і виправлення 1
виправлення подібних 1
подібних уразливостей, 1
уразливостей, а, 1
а, швидше, 1
швидше, запобігання 1
запобігання їх 1
використання атакуючими 1
атакуючими додатками. 1
додатками. Мета 1
Мета Антоніса 1
Антоніса ван 1
ван Дейка 1
Дейка — 1
— зафіксувати 1
зафіксувати портрети 1
портрети уславлених 1
уславлених сучасників 1
сучасників різного 1
різного фаху 1
фаху піднесено 1
піднесено і 1
і парадно. 1
парадно. Метаболізм 1
Метаболізм гомоцистеїну 1
гомоцистеїну у 1
рівня вітамінів 1
вітамінів - 1
- кофакторів 1
кофакторів ферментів 1
ферментів цих 1
цих шляхів. 1
шляхів. Метаболізується 1
Метаболізується лансопразол 1
лансопразол у 1
у печінці 1
печінці із 1
утворенням кількох 1
кількох неактивних 1
метаболітів. Метаболізуються 1
Метаболізуються препарати 1
препарати групи 1
групи H 1
2 -гістаміноблокаторів 1
-гістаміноблокаторів у 1
у печінці, 1
печінці, переважно 1
незначній кількості. 1
кількості. Метаболічні 1
Метаболічні процеси 1
процеси цього 1
типу археї 1
археї поки 1
що незрозумілі. 1
незрозумілі. Метаболічні 1
Метаболічні та 1
та генетичні 1
генетичні тести 1
тести не 1
застосовувати у 1
у звичайному 2
звичайному обстеженні 1
обстеженні дітей 1
дітей при 1
при ДЦП. 1
ДЦП. Мета 1
Мета — 1
— будь-яка 3
будь-яка тактична 1
тактична альпіністська 1
альпіністська концепція 1
концепція полягає 1
в ясно 1
ясно сформульованій 1
сформульованій меті 1
меті і 1
і завдань, 1
неї витікають. 1
витікають. Мета 1
Мета виконаної 1
виконаної роботи, 1
роботи, зокрема, 1
зокрема, вивчити 1
вивчити достатність 1
достатність заходів 1
заходів з 4
з поглинання 1
поглинання шуму, 1
шуму, запланованих 1
запланованих на 2
цьому наймасштабнішому 1
наймасштабнішому портовому 1
портовому проекті 1
проекті Німеччини. 1
Німеччини. Мета 1
Мета виноградника 1
виноградника приносити 1
приносити Богові 1
Богові плоди 1
плоди віри 1
віри і 2
і добрих 1
добрих справ. 1
справ. Мета-генетичне 1
Мета-генетичне програмування 1
програмування пропонує 1
пропонує використовувати 1
використовувати алгоритми 1
алгоритми генетичного 1
генетичного програмування 1
програмування на 1
на сам 4
сам генетичний 1
генетичний алгоритм, 1
алгоритм, котрий 1
котрий шукає 1
шукає розв'язок 1
розв'язок певної 1
певної задачі. 1
задачі. Метагерманат 1
Метагерманат та 1
та метадигерманат 1
метадигерманат існують 1
у полімерній 1
полімерній формі. 1
формі. Мета 1
Мета гри 1
— замкнути 1
замкнути лінію 1
лінію свого 1
кольору раніше 1
раніше супротивника. 1
супротивника. Мета 1
Мета демо-версії 1
демо-версії — 1
— дати 1
дати гравцеві 1
гравцеві уявлення 1
повну версію 2
версію гри, 1
гри, але 1
не замінити 1
замінити її 1
її собою. 1
собою. Мета 1
Мета дослідження 1
— виміряти 1
виміряти «нематеріальні 1
«нематеріальні активи» 1
активи» країни, 1
країни, то, 1
то, як 3
як країну 1
країну сприймають 1
сприймають представники 1
представники міжнародного 1
міжнародного бізнесу, 1
бізнесу, туристи, 1
туристи, експерти 1
експерти в 1
галузі туризму 1
та національного 1
національного брендингу, 1
брендингу, лідери 1
лідери громадської 1
громадської думки. 2
думки. Мета 1
Мета його 1
життя - 1
- зруйнувати 1
життя. Мета 1
Мета кодування 1
кодування інформації 1
інформації полягає 1
представити інформацію 1
інформацію в 1
більш компактній 1
компактній та 1
та зручній 1
зручній формі, 1
необхідно при 1
при запису 1
запису даних 1
в документі, 2
документі, їх 1
їх перенесенні 1
перенесенні на 1
на машинний 1
машинний носій, 1
носій, проведенні 1
проведенні обробки, 1
обробки, передачі 1
інших операцій. 1
операцій. Мета 1
Мета колективу 1
колективу елеватора 1
елеватора — 1
— впевнено 1
впевнено конкурувати 1
конкурувати на 1
на зерновому 2
зерновому ринку, 1
ринку, а 2
також розширювати 1
розширювати перелік 1
та якість 1
якість послуг 1
послуг під 1
час експорту 1
експорту зерна. 1
зерна. Металева 1
Металева броня 1
броня використовувалася 1
військових частинах, 1
частинах, розташованих 1
столиці, які 1
які формували 1
формували головну 1
головну ударну 1
ударну силу 1
силу сухопутних 1
військ династії 1
династії Чосон. 1
Чосон. Металева 1
Металева книця 1
книця — 1
— косинець 1
косинець або 1
або зігнута 1
зігнута Г-подібно 1
Г-подібно штаба 1
штаба з 1
з листової 1
листової сталі, 1
сталі, що 1
елементи металевого 1
або дерев'яного 1
дерев'яного набору. 1
набору. Металеві 1
Металеві пластини 1
пластини у 1
у затворах 1
затворах Square-типу 1
Square-типу до 1
були убезпечені 1
убезпечені від 1
від висихання, 1
висихання, гниття 1
гниття та 1
та перфорації, 1
перфорації, якій 1
якій піддавалися 1
піддавалися полотняні 1
полотняні затвори 1
затвори з 1
часу. Металеві 1
Металеві сміттєві 1
сміттєві контейнери 1
контейнери для 2
для збору 5
збору великого 1
великого об'єму 2
об'єму ТПВ 1
ТПВ — 1
— контейнери 1
контейнери від 1
14 метрів 1
метрів кубічних 1
кубічних (вага 1
(вага від 1
від 950 1
950 кг). 1
кг). Металеву 1
Металеву протипожежну 1
протипожежну завісу, 1
завісу, що 1
що відділяє 2
відділяє зал 1
зал від 1
від сцени, 1
сцени, розписав 1
розписав Я. 1
Я. Дюлль. 1
Дюлль. Металічний 1
Металічний керуючий 1
керуючий електрод 1
електрод називається 1
називається затвором 1
затвором (gate), 1
(gate), а 1
а напівпровідниковий 1
напівпровідниковий — 1
— підкладкою 1
підкладкою (bulk). 1
(bulk). Метал, 1
Метал, що 1
високий позитивний 1
позитивний стандартний 1
стандартний електродний 1
електродний потенціал 1
знаходиться низько 1
низько в 1
ряду активності 1
активності металів. 1
металів. Мета 1
Мета мінімізації 1
мінімізації транскацій 1
транскацій залишається 1
залишається основним 1
основним мотивом 1
мотивом переведення 1
переведення діяльності 1
діяльності за 2
кордон. Мета 1
Мета місії 1
місії «Океан-О» 1
«Океан-О» — 1
— дистанційне 1
дистанційне зондування 1
зондування Землі 2
і Світового 1
Світового океану 1
в оптичному, 1
оптичному, інфрачервоному 1
інфрачервоному і 1
і мікрохвильовому 1
мікрохвильовому діапазонах 1
діапазонах електромагнітного 1
електромагнітного спектру. 1
спектру. Метаморфіс 1
Метаморфіс гине, 1
гине, але 3
але міжчасові 1
міжчасові двері 1
двері починають 1
починають давати 1
давати збої. 1
збої. «Метаморфози» 1
«Метаморфози» — 1
задумом поета, 1
поета, цілісна 1
цілісна епічна 1
епічна поема, 1
поема, що 1
повинна розгорнути 1
розгорнути перед 1
перед читачем 1
читачем поетичний 1
поетичний образ 1
образ еволюції 1
еволюції світу 1
світу від 1
його початків 1
початків аж 1
сучасної авторові 1
авторові доби 1
доби Андрій 1
Андрій Содомора. 1
Содомора. Метаморфоз 1
Метаморфоз спостерігається 1
половині липня. 1
липня. Мета 1
Мета поїздки 1
поїздки — 1
— ознайомити 1
ознайомити глядачів 1
глядачів за 1
кордоном з 2
з кращими 2
кращими зразками 1
зразками української 1
української хорової 1
хорової музики. 1
музики. Мета 1
Мета польоту 1
— продовження 2
продовження будівництва 1
будівництва Міжнародної 1
Міжнародної космічної 2
космічної станції 3
і часткова 1
часткова заміна 1
заміна екіпажу 1
екіпажу МКС. 1
МКС. Мета 1
Мета полягає 1
що документ 1
документ орієнтується 1
орієнтується або 1
або яку 1
яку проблему 1
проблему намагається 1
намагається вирішити. 1
вирішити. Мета 1
Мета проєкту 1
— доведення 1
доведення до 1
до громадян 1
громадян реальної 1
реальної вартості 1
вартості державних 1
державних послуг. 1
послуг. Мета 1
Мета створення 1
створення підручника 2
підручника — 1
— інформаційне 1
інформаційне забезпечення 1
забезпечення підготовки 1
спеціалістів європейського 1
європейського рівня 2
рівня технічної 1
технічної системи 1
системи «Технологія 1
«Технологія буріння 1
буріння свердловин». 1
свердловин». Мета 1
Мета фестивалю 1
створення якісного 1
якісного культурного 1
культурного продукту 1
на периферії, 3
периферії, підтримка 1
підтримка зацікавлення 1
зацікавлення сучасним 1
сучасним мистецтвом 1
мистецтвом найширших 1
найширших мас 1
мас населення 1
населення шляхом 2
шляхом його 1
його вплітання 1
вплітання в 1
соціальну тканину 1
тканину громадського 1
громадського простору. 1
простору. Метафізично, 1
Метафізично, це 1
віднести до 8
до причинно-наслідкових 1
причинно-наслідкових аргументів 1
аргументів (тобто, 1
(тобто, чи 1
чи існують 1
існують люди 1
люди через 1
через заплутані 1
заплутані біохімічні 1
біохімічні процеси, 1
процеси, чи 1
вони існують 2
існують через 1
Бог створив 1
створив ці 1
ці біохімічні 1
біохімічні процеси? 1
процеси? Мета 1
Мета цієї 2
цієї ініціативи 1
ініціативи полягала 1
наданні допомоги 3
допомоги дітям 2
з районів, 1
районів, що 1
що постраждали 6
від катастрофи 1
Чорнобильській АЕС 1
АЕС та 1
країн зі 1
зі схожими 1
схожими проблемами. 1
проблемами. Мета 1
цієї партії 2
партії була 2
у автономізації 1
автономізації України, 1
України, але 2
повної самостійності 1
самостійності вони 1
не закликали. 1
закликали. Мета 1
Мета Югослов'янського 1
Югослов'янського комітету 1
комітету була 1
була досягнута. 2
досягнута. Метелик 1
Метелик веде 1
веде її 1
в кімнату 1
кімнату Геміша, 1
Геміша, де 1
де зникає 1
зникає в 3
в дзеркалі. 2
дзеркалі. Метелик 1
Метелик з 1
розмахом крил 2
крил 24 1
24 — 3
27 мм, 1
мм, передні 1
передні крила 1
крила вохряно-жовті 1
вохряно-жовті зі 1
зі скісним 1
скісним темно-коричневим 1
темно-коричневим штрихом 1
штрихом і 1
і нечітким 1
нечітким малюнком, 1
малюнком, задні 1
задні крила 1
крила жовто-сірі. 1
жовто-сірі. Метелики 1
Метелики активні 1
активні вдень 1
вдень близько 1
близько 10-17 1
10-17 години, 1
години, рідше 1
рідше зустрічаються 1
зустрічаються присмерком 1
присмерком та 1
та вночі. 2
вночі. Метелики 1
Метелики вдень 1
вдень сидять 1
рослинах зі 1
зі складеними 1
складеними вздовж 1
вздовж тіла 1
тіла крилами 1
крилами й 1
й піднесеною 1
піднесеною передньою 1
частиною тулуба, 1
тулуба, активні 1
активні в 1
в сутінки 1
сутінки й 1
й уночі. 1
уночі. Метелики 1
Метелики літають 1
літають з 1
червня. Метеора 1
Метеора спустошує 1
спустошує королівство, 1
королівство, з 1
героїв достеменно 1
достеменно вдається 1
вдається вціліти 1
вціліти вдається 1
вдається лише 1
лише невмирущому 1
невмирущому Тому, 1
Тому, Зірці, 1
Зірці, Глоссарику 1
Глоссарику та 1
та Екліпсі. 1
Екліпсі. Метилювання 1
Метилювання йодистим 1
йодистим метилом 1
метилом і 1
і складна 1
складна процедура 1
процедура відновлення 1
відновлення дали 1
дали камфорну 1
камфорну кислоту. 1
кислоту. Метиси 1
Метиси утворили 1
утворили власний 1
власний етнос 1
етнос і 1
створили унікальну 1
унікальну культуру, 1
культуру, продовжуючи 1
продовжуючи хутровий 1
хутровий промисел 1
промисел і 2
і торгівлю 2
торгівлю хутром, 1
хутром, а 1
також почавши 1
почавши ведення 1
місцевості. Методами 1
Методами термодинаміки 1
термодинаміки нерівноважних 1
нерівноважних процесів 1
процесів побудував 1
побудував математичну 1
математичну модель 1
модель взаємозв'язаних 1
взаємозв'язаних теплових, 1
теплових, механічних 1
механічних і 2
і гетеродифузійних 1
гетеродифузійних процесів 1
процесів за 1
за каскадного 1
каскадного розпаду 1
розпаду домішкових 1
домішкових частинок 1
частинок в 1
в тілах 2
тілах з 1
з мікроструктурою 1
мікроструктурою (разом 1
Є. Я. 1
Я. Чаплею 1
Чаплею і 1
Ю. Чернухою). 1
Чернухою). Метод 1
Метод базується 1
для ефективнішого 1
ефективнішого планування 1
планування ніж 1
ніж природне 1
природне людині 1
людині необхідно 1
залучати додаткові 1
додаткові засоби, 1
засоби, а 1
саме зовнішні 1
зовнішні носії 1
носії інформації 1
інформації і 2
додаткові методики 1
методики систематизації. 1
систематизації. Метод 1
Метод Бріджмена-Стокбаргера, 1
Бріджмена-Стокбаргера, або 1
метод спрямованої 1
спрямованої кристалізації,полягає 1
кристалізації,полягає в 1
через піч, 1
піч, що 2
має нерівномірний 1
розподіл температури 1
температури по 1
по довжині, 1
довжині, простягається 1
простягається ампула 1
ампула з 1
з матеріалом 1
матеріалом (можлива 1
(можлива нерухома 1
нерухома ампула 1
ампула і 1
і рухається 1
рухається піч). 1
піч). Метод 1
Метод визначення 1
визначення митної 1
митної вартості, 1
вартості, де 1
основу розрахунку 1
розрахунку береться 1
береться ціна 1
ціна угоди 1
угоди щодо 1
щодо подібних 2
подібних товарів, 1
товарів, вважає 1
вважає подібними 1
подібними товари, 1
товари, які 2
мають схожі 2
схожі характеристики 1
характеристики та 3
та створені 1
створені зі 1
зі схожих 1
схожих компонентів, 1
компонентів, внаслідок 1
чого вони 9
вони виконують 1
виконують однакові 1
однакові функції. 1
функції. Метод 1
Метод електричної 1
електричної розвідки 1
розвідки заснований 1
здатності порід 1
порід пропускати 1
пропускати електричний 1
електричний струм, 1
струм, тобто 1
тобто на 5
їх електропровідності. 1
електропровідності. Метод 1
Метод заснований 1
переході від 3
від крайової 1
крайової задачі 1
задачі до 1
до еквівалентного 1
еквівалентного їй 1
їй нелінійного 1
нелінійного інтегрального 1
інтегрального рівняння 1
рівняння у 1
у напіввпорядкованому 1
напіввпорядкованому просторі 1
просторі з 2
з конусом. 1
конусом. Методи 1
Методи динамічного 1
динамічного розрахунку 1
розрахунку споруди 1
споруди залежать 1
виду динамічного 1
динамічного навантаження 1
навантаження і 3
і розрахункової 1
розрахункової схеми 1
схеми споруди. 1
споруди. Методи 1
Методи дослідження 1
розробки автоматизованих 1
автоматизованих систем 1
систем управління 3
управління різних 1
різних класів, 1
класів, проблемно-орієнтованих 1
проблемно-орієнтованих комплексів, 1
комплексів, моделювання, 1
моделювання, ситуаційне 1
ситуаційне управління, 1
управління, ситуаційні 1
ситуаційні центри. 1
центри. Методика 1
Методика віднесена 1
до документів 1
документів «Для 1
«Для службового 1
службового користування» 1
користування» і 1
носить «Конфіденційний 1
«Конфіденційний характер» 1
характер» Методика 1
Методика предметизації 1
предметизації поділяється 1
загальну і 1
і спеціальну. 1
спеціальну. Методики 1
Методики обирання 1
обирання ознак 1
ознак часто 1
тих областях, 2
областях, де 1
багато ознак, 1
ознак, і 1
і порівняно 2
порівняно мало 1
мало зразків 1
зразків (або 1
(або точок 1
точок даних). 1
даних). Методи 1
Методи контролю 1
над народжуваністю 1
народжуваністю для 1
для чоловіків 6
чоловіків включають 1
включають презервативи, 1
презервативи, вазектомію 1
вазектомію і 1
і перерваний 1
перерваний статевий 1
статевий акт. 1
акт. Методику 1
Методику своєї 1
своєї гри 1
гри композитор 1
композитор описав 1
описав у 2
своєму трактаті 1
трактаті «Відкритий 1
«Відкритий час: 1
час: мистецтво 1
мистецтво безперервної 1
безперервної музики». 1
музики». Методи 1
Методи лікування: 1
лікування: гомеопатія, 1
гомеопатія, вісцеральна 1
вісцеральна мануальна 1
мануальна терапія, 1
терапія, рефлексотерапія, 1
рефлексотерапія, дієтотерапія 1
дієтотерапія та 1
інше. Методи 1
Методи Монте-Карло 1
Монте-Карло і 2
і квазі-Монте 1
квазі-Монте Карло 1
Карло викладені 1
викладені аналогічним 1
аналогічним чином. 1
чином. Методи 1
Методи реології 1
реології використовують 1
у металургійному 1
металургійному та 1
та полімерному 1
полімерному виробництві, 1
виробництві, гірничій 1
гірничій справі, 1
справі, при 1
при гідравлічному 1
гідравлічному транспортуванні 1
транспортуванні та 1
ін. галузях. 1
галузях. Методи 1
Методи розкриття 1
розкриття пласта 1
пласта залежать 1
поточного пластового 1
пластового тиску, 1
тиску, характеристики 1
характеристики продуктивного 1
продуктивного пласта 2
пласта й 1
чинників. Методисти 1
Методисти вимагають 1
вимагають послідовного, 1
послідовного, методичного 1
методичного додержання 1
додержання євангельських 1
євангельських приписів, 1
приписів, проповідують 1
проповідують сумирність 1
сумирність і 1
і лагідність. 1
лагідність. Методичний 1
Методичний відділ 1
відділ готує 1
готує сценарії 1
та забезпечує 4
забезпечує проведення 1
проведення цікавих 1
цікавих масових 1
масових заходів, 1
заходів, запроваджує 1
запроваджує окремі 1
елементи бібліотечного 1
бібліотечного маркетингу, 1
маркетингу, зокрема 1
зокрема здійснює 1
здійснює рекламу 1
рекламу бібліотек 1
бібліотек та 1
їх послуг. 1
послуг. Методичний 1
Методичний посібник 1
посібник для 4
вчителів. Методичні 1
Методичні рекомендації 1
вчителів. Методи, 1
Методи, що 1
для корекції: 1
корекції: ішемічна 1
ішемічна компресія 1
компресія або 1
або масаж 1
масаж ділянки 1
ділянки тригерних 1
тригерних точок 1
точок за 1
умови зближення 1
зближення місць 1
місць прикріплення 1
прикріплення м'язу, 1
м'язу, що 1
що досягається 1
досягається під 1
процесу напруження-розслаблення 1
напруження-розслаблення м'язу. 1
м'язу. Метод 1
Метод інтерпретацій 1
інтерпретацій дає 1
змогу встановлювати 1
встановлювати факт 1
факт відносної 1
відносної несуперечливості, 1
несуперечливості, тобто 1
тобто довести 1
довести твердження 1
твердження типу: 1
типу: «якщо 1
«якщо теорія 1
теорія T 1
T 1 1
1 несуперечлива, 1
несуперечлива, то 1
то несуперечлива 1
несуперечлива і 1
теорія Т». 1
Т». Метод 1
Метод контент-аналізу 1
контент-аналізу полягає 1
у фіксації 1
фіксації певних 1
певних одиниць 1
одиниць вмісту, 1
вмісту, який 2
який вивчається, 1
вивчається, а 1
у квантифікації 1
квантифікації отриманих 1
отриманих даних. 2
даних. Методологічні 1
Методологічні проблеми 1
проблеми удосконалення 1
соціального партнерства 2
Україні: дис. 1
дис. канд. 1
канд. економ, 1
економ, наук: 1
наук: 08.09.01 1
08.09.01 — 1
— Демографія, 1
Демографія, економіка 1
економіка праці, 1
праці, соціальна 1
соціальна економіка 1
економіка і 1
і політика. 1
політика. Методом 1
Методом літійгалогенного 1
літійгалогенного обміну 1
обміну отримав 1
отримав ( 1
( Метод 1
Метод описування 1
описування процесу, 1
процесу, який 2
враховує мікроскопічну 1
мікроскопічну структуру 1
структуру речовини, 1
а розглядає 1
як суцільне 1
суцільне середовище, 1
середовище, називають 1
називають термодинамічним. 1
термодинамічним. Метод 1
Метод передбачає, 1
що криптоаналітик 1
криптоаналітик знає 1
знає відкриті 1
відкриті й 1
й відповідні 1
відповідні зашифровані 1
зашифровані тексти. 1
тексти. Метод 1
Метод правового 1
правового регулювання 1
регулювання — 1
сукупність прийомів 1
прийомів і 2
засобів правового 1
правового впливу 1
на суспільні 1
відносини (відповідає 1
(відповідає на 1
запитання «яким 1
«яким чином 1
право регулює 1
регулює суспільні 1
суспільні відносини?»). 1
відносини?»). Метод 1
Метод прямого 1
прямого вимірювання 1
з одноразовим 1
одноразовим порівнянням 1
порівнянням вихідних 1
вихідних величин 1
величин двох 1
двох багатозначних 1
багатозначних нерегульованих 1
нерегульованих мір, 1
мір, з 1
різними за 3
значенням ступенями, 1
ступенями, нульові 1
нульові позначки 1
позначки яких 1
яких зсунуті 1
зсунуті між 1
на вимірювану 1
вимірювану величину. 1
величину. Метод 1
Метод розродження 1
розродження залежить 1
від життєздатності 1
життєздатності плода, 1
плода, оскільки 1
процесі пологів 1
пологів при 2
при великих 3
великих омфалоцеле 1
омфалоцеле можуть 1
можуть статися 1
статися розриви 1
розриви грижового 1
грижового мішка 1
мішка й 1
й інфікування 1
інфікування внутрішніх 1
органів плода. 1
плода. Метод 1
Метод скінченних 1
скінченних різниць 1
різниць залишається 1
залишається найпопулярнішим 1
найпопулярнішим чисельним 1
чисельним методом 1
методом розв'язання 1
розв'язання рівнянь 1
рівнянь в 1
в частинних 1
частинних похідних 1
похідних через 1
його простоту, 1
простоту, ефективність 1
ефективність та 1
та низьку 2
низьку обчислювальну 1
обчислювальну складність. 1
складність. Метод 1
Метод стабілізації 1
стабілізації суспензії 1
суспензії шляхом 1
шляхом створення 2
робочій зоні 1
зоні сепаратора 1
сепаратора висхідних 1
висхідних і 2
і горизонтальних 1
горизонтальних потоків 1
потоків є 1
основним і 1
тому найпоширенішим. 1
найпоширенішим. Метод 1
Метод ШОУ 1
ШОУ припускає 1
припускає використання 2
використання різноманітних 1
різноманітних джерел 1
джерел інформації. 1
інформації. Метою 1
Метою архіву 1
є збирання, 1
збирання, збереження 1
розповсюдження документів 1
документів як 1
частини національної 1
національної культурної 1
спадщини та 1
сприяння їх 1
їх науковому 1
науковому використанню. 1
використанню. Метою 1
Метою було 1
створити товарний 1
товарний комерційний 1
комерційний продукт 1
створення ігор 1
інших ПЗ 1
ПЗ інтерактивного 1
інтерактивного змісту. 1
змісту. Метою 1
Метою відвідин 1
відвідин було 1
було проведення 2
проведення товариських 1
товариських змагань. 1
змагань. Метою 1
Метою Всесвітнього 1
Всесвітнього дня 2
дня очищення 1
очищення 2018 1
було залучення 1
залучення 5% 1
5% світового 1
світового населення 1
населення (або 1
(або приблизно 1
приблизно 380 1
380 мільйонів 1
мільйонів людей). 1
людей). Метою 1
Метою даної 1
даної політики 1
політики було 1
було заохотити 1
заохотити робітників 1
робітників до 1
отже, якомога 1
більше збільшити 1
збільшити виробництво. 1
виробництво. Метою 1
Метою дезінформації, 1
дезінформації, про 1
перші супутники 1
супутники «Key 1
«Key hole» 1
hole» повідомляли, 1
повідомляли, як 1
про частину 1
частину мирної 1
мирної космічної 1
програми «Discoverer» 1
«Discoverer» (буквально 1
(буквально — 1
— «дослідник», 1
«дослідник», «першовідкривач»). 1
«першовідкривач»). Метою 1
Метою діяльності 1
діяльності цієї 1
організації було 1
було допомагати 1
допомагати українським 1
українським полоненим 1
полоненим та 1
та одночасно 2
одночасно проводити 1
проводити інформаційно-пропагандистську 1
інформаційно-пропагандистську роботу. 1
роботу. Метою 1
Метою є 4
забезпечення того, 4
щоб подальше 1
подальше проектування 1
проектування та 1
та розробка 1
розробка продукту 1
продукту відповідали 1
відповідали потребам 1
потребам (або 1
(або вимогам) 1
вимогам) користувача. 1
користувача. Метою 1
є зберегти 1
зберегти систему 1
у балансі, 1
балансі, або 1
або підтримати 1
підтримати синхронність 1
синхронність фаз. 1
фаз. Метою 1
є знищення 1
знищення всіх 1
всіх НІПів 1
НІПів і 1
і здобуття 3
здобуття очок 1
очок для 1
своєї компанії. 1
компанії. Метою 1
є набрати 1
набрати якомога 1
більше очок. 2
очок. Метою 1
Метою злочинців 1
злочинців був 1
був уран, 1
уран, але 1
руки потрапило 1
потрапило зовсім 1
зовсім інше, 1
інше, куди 1
куди більш 2
більш страшна 1
страшна зброя. 1
зброя. Метою 1
Метою капітана 1
капітана Гопината 1
Гопината було 1
створити можливість 1
можливість «кожному 1
«кожному індійцеві 1
індійцеві здійснити 1
здійснити політ 2
політ хоча 1
у житті», 1
житті», в 1
результаті авіакомпанія 1
авіакомпанія придбала 1
придбала популярність 1
популярність серед 1
простого населення. 1
населення. Метою 1
Метою маневру 1
маневру було 1
було формування 1
формування робочої 1
робочої орбіти, 1
орбіти, необхідної 1
забезпечення зближення 1
зближення із 1
із кораблем 2
кораблем « 1
« Метою 1
Метою моди 1
моди є 1
є охопити 1
охопити якнайбільшу 1
якнайбільшу кількість 1
кількість прихильників, 1
прихильників, стати 1
стати всезагальною. 1
всезагальною. Метою 1
Метою музею 1
музею є 4
проведення навчально-дослідницької 1
навчально-дослідницької діяльності, 1
діяльності, присвяченої 1
присвяченої вшануванню 1
вшануванню жертв 1
жертв Голокосту, 1
Голокосту, єврейського 1
єврейського руху 1
руху опору 2
опору та 2
життя тих, 1
хто пережив 1
пережив Голокост. 1
Голокост. Метою 1
Метою написання 1
написання аналітичної 1
аналітичної записки, 1
записки, як 1
є візуалізація, 1
візуалізація, формулювання 1
формулювання проблеми 1
проблеми чи 2
чи концепції, 1
концепції, а 1
також формулювання 1
формулювання висновків. 1
висновків. Метою 1
Метою об'єднання 1
об'єднання Поселення 1
Поселення (Фольксгайм) 1
(Фольксгайм) було 1
створити англійський 1
англійський та 1
та американський 1
американський інститут 1
інститут соціального 1
соціального поселення 1
Австрії. Метою 1
Метою подібних 1
подібних випробувань 1
є з'ясування 1
з'ясування реакції 1
реакції об'єкта 1
на специфічні 1
специфічні умови 1
за граничних 1
граничних значень 1
значень навантаження. 1
навантаження. Метою 1
Метою Програми 1
Програми визначено 1
визначено створення 1
створення цілісної, 1
цілісної, ефективної 1
ефективної системи 2
охорони психічного 1
психічного здоров’я, 1
здоров’я, яка 1
яка функціонує 3
функціонує в 1
єдиному міжвідомчому 1
міжвідомчому просторі, 1
просторі, забезпечує 1
забезпечує покращення 1
якості життя 1
та дотримання 2
свобод людини. 1
людини. Метою 1
Метою проекту 1
проекту була 1
була реконструкція 1
реконструкція даних 1
із супутника 1
супутника Nimbus 1
Nimbus 2, 1
2, який 1
століття. Метою 1
Метою пропозиції 1
пропозиції було 1
отримати непоганого 1
непоганого фахівця-архітектора 1
фахівця-архітектора і 1
і перехопити 1
перехопити його 1
у папського 1
папського феодального 1
феодального двору. 1
двору. Метою 1
Метою розробників 1
розробників було 1
створення дівчини, 1
б здалася 1
здалася всім 1
всім добре 1
добре знайомою, 1
знайомою, але 1
час мала 1
якусь відмінну 1
відмінну рису. 1
рису. Метою 1
Метою своїх 1
своїх досліджень 2
досліджень Блок 1
Блок бачив 1
бачив розгляд 1
розгляд методів, 1
які застосовувалися 1
застосовувалися в 2
історичних дослідженнях, 1
дослідженнях, опис 1
опис історії 1
історії такою, 1
такою, якою 1
якою вона, 1
вона, на 1
переконання, буде 1
буде в 4
в подальшому. 1
подальшому. Метою 1
Метою сукупних 1
сукупних вимірювань 1
вимірювань є 1
є знаходження 1
знаходження шляхом 1
шляхом числових 1
числових вимірювальних 1
вимірювальних перетворень 1
перетворень значень 1
значень декількох 1
декількох ФВ 1
ФВ за 1
за неможливістю 1
неможливістю їхнього 1
їхнього окремого 1
окремого прямого 1
прямого вимірювання. 1
вимірювання. Метою 1
Метою Хартії 1
Хартії є 1
є «захист 1
«захист і 1
розвиток історичних 1
історичних регіональних 1
мов і 4
мов національних 1
меншин у 1
у Європі» 1
Європі» Метою 1
Метою художників 1
було «нове 1
«нове релігійно-патріотичне 1
релігійно-патріотичне мистецтво», 1
мистецтво», що 1
що передбачало 1
передбачало дотримання 1
дотримання національної 1
національної традиції 2
традиції у 1
руслі європейської 1
європейської культури 1
та відродження 2
відродження релігійного 1
релігійного мистецтва. 1
мистецтва. Метою 1
Метою цих 1
цих договорів 1
договорів є 1
є дослідження 3
і обґрунтування 1
обґрунтування можливостей 1
можливостей по 1
створенню спільних 1
спільних підприємств, 1
підприємств, пошуки 1
пошуки спільних 1
спільних об'єктів 1
об'єктів підприємництва; 1
підприємництва; використання 1
сучасних технологій. 1
технологій. Метою 1
Метою цієї 1
цієї декларації 1
декларації є 1
щоб екосистема, 1
екосистема, багата 1
багата біорізноманіттям, 1
біорізноманіттям, була 1
була добре 7
добре збережена 1
збережена та 2
та збережена. 1
збережена. Метою 1
Метою цього 2
цього була 4
допомога простим 1
протистояння безбожній 1
безбожній державі, 1
державі, яка 1
яка стягувала 1
стягувала величезні 1
величезні податки 1
податки не 1
з бідних, 1
бідних, але 1
і заможних 1
заможних людей. 2
людей. Метою 1
проекту було 2
створення пристрою 1
пристрою для 4
для тривалого 1
тривалого зберігання 2
зберігання енергії, 1
енергії, який 1
відповідає наведеним 1
наведеним нижче 1
нижче критеріям 1
критеріям протягом 1
протягом 10-річного 1
10-річного проекту. 1
проекту. Метричні 1
Метричні книги, 2
книги, клірові 2
клірові відомості, 2
відомості, сповідні 2
Богородиці с. 1
с. Нові 1
Нові Безрадичі 1
Безрадичі (приписні 1
(приписні с.*Старі 1
с.*Старі Безрадичі, 1
Безрадичі, хут. 1
хут. Козин) 1
Козин) XVIII 1
— Київської 1
Київської сот. 1
сот. Метричні 1
св. Михаїла 1
Михаїла с. 1
с. Рубежівка 1
Рубежівка Гостомельської 1
Гостомельської волості 1
волості Київського 2
Київського пов. 1
пов. Київської 1
Київської губ. 1
губ. зберігаються 1
в ЦДІАК 1
ЦДІАК України. 1
України. http://cdiak. 1
http://cdiak. Метріоринхіди 1
Метріоринхіди — 1
найбільш спеціалізовані 1
спеціалізовані морські 1
морські крокодили, 1
крокодили, які 1
які повністю 1
повністю втратили 1
втратили панцер, 1
панцер, за 1
винятком ранньоюрського 1
ранньоюрського Pelagisaurus, 1
Pelagisaurus, що 1
що зберігав 1
зберігав його 1
його залишки; 1
залишки; очевидно, 1
очевидно, цей 1
цей крокодил 1
крокодил являв 1
собою сполучну 1
сполучну ланку 1
ланку між 1
між метріоринхідами 1
метріоринхідами та 1
та телеозаврами. 1
телеозаврами. Метро 1
Метро в 1
робочий день 3
день перевозить 1
перевозить в 1
середньому 828000 1
828000 чоловік. 1
чоловік. Метрополіс 1
Метрополіс — 1
це роман-очікування, 1
роман-очікування, який 1
видавництві August 1
August Scherl. 1
Scherl. Метрополія 1
Метрополія вимагає 1
вимагає підкорення 1
підкорення за 1
всіма параметрами, 1
параметрами, тим 1
— духовними, 1
духовними, творчими. 1
творчими. Метт 1
Метт виглядає 1
виглядає задоволеним 1
задоволеним і 1
він вибив 1
вибив «зізнання». 1
«зізнання». Метт 1
Метт знаходить 1
знаходить батька 2
батька у 6
стані в 2
номері готелю. 1
готелю. Метушалах 1
Метушалах мав 1
мав 187 1
187 років, 1
років, як 3
як народився 1
народився Ламех. 1
Ламех. «Мефістофель» 1
«Мефістофель» — 1
роман про 3
про взаємини 1
взаємини влади 1
і творчої 3
творчої особистості. 1
особистості. Мефодія 1
Мефодія було 1
було викликано 5
викликано на 1
на синод 1
синод до 1
до Зальцбурга, 1
Зальцбурга, де 1
де Адальвін 1
Адальвін заборонив 1
заборонив йому 1
йому проповідувати 1
проповідувати в 2
в Моравії. 1
Моравії. Механізатори 1
Механізатори з 1
з пошкоджених 1
пошкоджених машин 2
і трофейної 1
трофейної техніки 1
техніки складали 1
складали трактори, 1
трактори, з 1
руїн піднімалися 1
піднімалися господарські 1
будівлі. Механізм 1
Механізм автоматичної 1
автоматичної локалізації 1
локалізації найкоротших 1
найкоротших шляхів 2
шляхів між 1
між неузгодженими 1
неузгодженими ділянками 1
ділянками одного 1
одного кола 2
кола вносить 1
вносить значний 1
у прискорення 1
прискорення процесу 1
процесу відновлення 1
відновлення електричної 1
електричної схеми. 1
схеми. Механізм 1
Механізм дії 4
дії кетоконазолу 1
кетоконазолу полягає 1
в пошкодженні 1
пошкодженні клітинних 1
клітинних мембран 1
мембран грибків, 1
грибків, пригніченні 1
пригніченні процесів 1
процесів клітинного 1
клітинного дихання, 1
дихання, порушенні 1
порушенні синтезу 1
синтезу тригліцеридів, 1
тригліцеридів, порушенні 1
порушенні трансформації 1
трансформації дріжджових 1
дріжджових грибків 1
грибків в 1
в міцеліальні 1
міцеліальні форми. 1
форми. Механізм 1
дії мітогену 1
мітогену полягає 1
він запускає 1
запускає шляхи 1
шляхи трансдукції 1
трансдукції сигналу 1
сигналу за 2
участю активованої 1
активованої мітогеном 1
мітогеном протеїнкінази 1
протеїнкінази ( 1
до мітозу. 1
мітозу. Механізм 1
дії обумовлений 1
обумовлений подвійним 1
подвійним блокуючим 1
блокуючим впливом 1
впливом на 1
на метаболізм 1
метаболізм бактерій 1
та найпростіших. 1
найпростіших. Механізм 1
дії пов'язаний 1
пов'язаний зі 4
зі зниженням 2
зниженням біосинтезу 1
біосинтезу простагландинів 1
простагландинів внаслідок 1
внаслідок пригнічення 1
пригнічення ферментативної 1
ферментативної активності 1
активності ЦОГ-2, 1
ЦОГ-2, що 1
у синтезі 1
синтезі простагландинів 1
простагландинів у 1
у вогнищі 1
вогнищі запалення; 1
запалення; незначно 1
незначно впливає 1
на ЦОГ 1
ЦОГ — 1
1, що 3
зменшує ризик 1
розвитку побічної 1
побічної дії. 1
дії. Механізм 1
Механізм європейського 1
європейського обмінного 1
обмінного курсу, 1
курсу, нарешті, 1
нарешті, скасував 1
скасував співвідношення 1
співвідношення 1:1 1
1:1 між 1
між ірландським 1
ірландським фунтом 1
фунтом і 1
і фунтом 1
фунтом стерлінгів; 1
стерлінгів; 30 1
30 березня 2
введений новий 1
новий обмінний 1
обмінний курс. 1
курс. Механізми 1
Механізми завантаження 1
і перезарядки 1
перезарядки дозволяють 1
дозволяють вести 1
вести артилерійський 1
артилерійський вогонь 1
вогонь до 1
повного вичерпання 1
вичерпання боєзапасу 1
боєзапасу практично 1
без ручного 1
ручного перевантаження 1
перевантаження боєприпасів, 1
боєприпасів, чим 1
чим відрізняються 1
від зарубіжних 1
зарубіжних АУ 1
АУ калібру 1
калібру 127-мм. 1
127-мм. Механізми, 1
Механізми, за 1
яких легування 1
легування азотом 1
азотом підвищує 1
підвищує квантовий 1
квантовий вихід 1
вихід флуоресценції 1
флуоресценції CQD, 1
CQD, а 1
структура CQD, 1
CQD, сильно 1
сильно легованих 1
легованих N, 1
N, є 1
дуже обговорюваними 1
обговорюваними питаннями 1
питаннями в 1
літературі. Механізми 1
Механізми захисту 1
захисту в 1
в молюсків 1
молюсків наразі 1
наразі значною 1
мірою залишаються 1
залишаються нез'ясованими. 2
нез'ясованими. Механізми 1
Механізми зміни 1
зміни даних 2
даних передплатником 1
передплатником відрізняються 1
від механізмів 1
механізмів зміни 1
даних видавцем. 1
видавцем. Механізми 1
Механізми прискорення 1
прискорення Фермі 1
Фермі — 1
це механізми 1
механізми прискорення 1
прискорення заряджених 1
частинок ( 1
( Механізми 1
Механізми цих 1
процесів також 1
також універсальні 1
універсальні для 1
організмів. Механізм 1
Механізм Кланна 1
Кланна має 1
багато переваг 1
переваг крокувального 1
крокувального механізму, 1
механізму, і 1
і позбавлений, 1
позбавлений, у 1
час, деяких 1
деяких властивих 1
властивих їм 1
їм обмежень. 1
обмежень. Механізм 1
Механізм лікувальної 1
лікувальної дії 1
дії ще 1
ще недостатньо 2
добре вивчений. 1
вивчений. Механіка 1
Механіка їх 1
їх руху 1
руху і 2
і основні 2
основні пропорції 1
пропорції корпусу 1
корпусу приблизно 1
приблизно ідентичні 1
ідентичні параметрам 1
параметрам людини. 1
людини. Механік-водій 1
Механік-водій і 1
командир машини 1
машини мають 1
мають індивідуальні 1
індивідуальні сидіння, 1
сидіння, регульовані 1
регульовані по 1
висоті для 1
водіння з 1
з оглядом 2
оглядом через 1
через верхні 1
верхні люки. 1
люки. Механіки, 1
Механіки, що 1
що заступили 1
заступили на 1
на чергування, 1
чергування, й 1
й уявити 1
уявити собі 2
не могли, 1
могли, що 1
таке буває, 1
буває, а 1
а виявили 1
виявили дивний 1
дивний автомобіль 1
автомобіль тільки 1
коли один 2
них загинув! 1
загинув! Механік 1
Механік на 1
на автозаправці 1
автозаправці неподалік 1
міста намагається 1
переконати їхати 1
їхати в 2
інше місто, 1
місто, розташоване 2
розташоване далі. 1
далі. Механічна 1
Механічна ексфоліація 1
ексфоліація графіту 1
графіту дає 1
дає найбільш 1
найбільш якісні 1
якісні монокристали, 1
монокристали, проте 1
проте їхній 2
їхній розмір 1
розмір зазвичай 1
не перебільшує 1
перебільшує 100 1
мкм. Механічний 1
Механічний принцип 1
принцип дії 1
— опір 1
опір матеріалу 1
на згинання 1
згинання і 1
і зсув. 1
зсув. Механічний 1
Механічний рух 1
рух виробляє 1
виробляє годинникова 1
годинникова компанія 1
компанія Seagull. 1
Seagull. Механічні 1
Механічні бензонасоси 1
бензонасоси працюють 1
принципом засмоктування 1
засмоктування палива 1
з паливного 1
бака в 1
в двигун. 1
двигун. Механічні 1
Механічні в'язі 1
в'язі реалізуються 1
реалізуються за 1
допомогою будь-яких 1
будь-яких тіл. 1
тіл. Мехді 1
Мехді Халіль 2
Халіль народився 1
столиці Сьєрра-Леоне 1
Сьєрра-Леоне Фрітауні 1
Фрітауні в 1
сім'ї вихідців 1
з Лівану. 1
Лівану. Мехмед 1
Мехмед Ґерай 1
Ґерай стверджував, 1
прийшов мститися 1
мститися персам 1
персам за 1
за вбитого 1
вбитого брата. 1
брата. Меценатом 1
Меценатом побудови 1
побудови виступив 1
виступив володар 1
володар Городечно 1
Городечно і 1
і Плянти 1
Плянти Войтех 1
Войтех Брунан 1
Брунан Пусловський, 1
Пусловський, а 1
а будівником 1
будівником — 1
— поміщик 1
поміщик Шемет. 1
Шемет. Меценат, 1
Меценат, шанувальник, 1
шанувальник, колекціонер 1
колекціонер українського 1
українського образотворчого 1
образотворчого мистецтва,. 1
мистецтва,. Мечеть 1
Мечеть була 1
побудована єгипетською 1
єгипетською будівельною 1
будівельною компанією 1
компанією Arab 1
Arab Contractors. 1
Contractors. Мечеть 1
Мечеть розділена 1
розділена метровою 1
метровою дерев'яною 1
дерев'яною перегородкою 1
перегородкою на 1
— жіночу 1
жіночу та 1
та чоловічу. 1
чоловічу. Меч 1
і перо 1
перо (До 1
(До 70-річчя 1
70-річчя Степана 1
Степана Федорівського) 1
Федорівського) // 1
Українська література 2
література в 3
Канаді. Мечникови– 1
Мечникови– шляхетський 1
шляхетський герб 1
герб українського 1
українського шляхетського 2
роду молдавського 1
молдавського походження. 1
походження. Меч-риба 1
Меч-риба має 1
велике промислове 1
промислове значення, 1
її м'ясо 1
м'ясо дуже 1
дуже смачне, 1
смачне, приємного 1
приємного рожевого 1
рожевого кольору 1
має дрібних 1
дрібних кісток, 1
кісток, тільки 1
тільки хребет. 1
хребет. Мечьяр 1
Мечьяр вийшов 1
з рядів 2
рядів ГПН 1
ГПН і 1
організував РЗДС. 1
РЗДС. Мешкав 1
Мешкав у 1
у Павлодарі, 1
Павлодарі, працював 1
працював майстром 1
майстром цеху 1
з заводів. 1
заводів. Мешкає 1
Мешкає біля 1
південного узбережжя 1
узбережжя Японії, 1
Японії, у 1
у Південно-Китайськом 1
Південно-Китайськом морі 1
морі — 1
від Тайваня 1
Тайваня і 1
південного Китаю 1
Китаю до 1
В'єтнаму. Мешкає 1
Мешкає від 2
від низовин 1
низовин до 1
до 1200 2
1200 м. 1
м. Цей 2
Цей вид 39
знайдений в 4
в сухих, 1
сухих, листяних 1
лісах другого 1
другого зростання. 1
зростання. Мешкає 1
від узбережжя 2
узбережжя Марокко 1
Марокко до 2
Північної Капської 1
Капської провінції 1
провінції (ПАР), 1
(ПАР), особливо 1
особливо часто 1
акваторії Намібії. 1
Намібії. Мешкає 1
Мешкає в 4
Москві й 1
кордоном, хворіє 1
хворіє на 1
на сухоти. 1
сухоти. Мешкає 1
в придонних 1
придонних шарах 1
шарах на 1
400 метрів, 1
метрів, зазвичай 1
50 — 4
150 м. 1
м. Малорухлива 1
Малорухлива риба, 1
риба, але 1
може здійснювати 3
здійснювати стрімкі 1
стрімкі кидки 1
кидки і 1
здатна переміщуватися 1
переміщуватися на 1
відстані. Мешкає 1
типах хвойних 1
хвойних лісів 1
і рідколісних 1
рідколісних масивів. 1
масивів. Мешкає 1
в річкових 1
річкових і 1
прибережних лісах. 1
лісах. Мешкає 5
Мешкає на 3
мулистому дні 2
дні на 4
до 830 1
830 м. 1
м. Мешкає 3
острові Норт 1
Норт Бразер 1
Бразер (Північний 1
(Північний Брат) 1
Брат) в 1
в протоці 3
протоці Кука 1
Кука (поділяє 1
(поділяє Північний 1
Північний та 1
та Південний 1
Південний острови). 1
острови). Мешкає 1
на піщаному 2
або мулистому 1
до 350 2
350 м. 1
Мешкає нижче 1
нижче 200 2
моря. Мешкає 1
Мешкає переважно 1
в Уругваї 1
Уругваї та 1
та сусідних 1
сусідних штатах 1
штатах Бразилії. 1
Бразилії. Мешкає 1
Мешкає у 11
частині Атлантичного 1
океану та 2
та Індо-Тихоокеанському 1
Індо-Тихоокеанському регіоні. 1
регіоні. Мешкає 1
у повільних 1
повільних та 1
та стоячих 1
стоячих водоймах. 1
водоймах. Мешкає 1
помірних та 1
та бореальних 1
бореальних лісах. 1
помірних хвойних 1
хвойних лісах, 1
лісах, тропічних 1
тропічних та 2
та субтропічних 2
субтропічних гірських 1
гірських вологих 1
вологих лісах. 1
різних водно-болотяних 1
водно-болотяних середовищах: 1
середовищах: річках, 1
болотах. Мешкає 1
річках Амазонка, 1
Амазонка, Токантінс, 1
Токантінс, Ла-Плата 1
Ла-Плата — 1
межах Бразилії 1
та Аргентини. 1
Аргентини. Мешкає 1
у саванах 1
саванах неподалік 1
неподалік водойм. 1
водойм. Мешкає 1
у субтропічних 1
субтропічних або 1
або тропічних 1
тропічних вологих 2
вологих низовинних 1
низовинних лісах. 1
тропічних передгірних 1
передгірних та 1
висоті 1200—1400 1
1200—1400 м. 1
тропічних широколистяних 1
широколистяних або 1
або вічнозелених 1
вічнозелених лісах. 1
у швидкопливних 1
швидкопливних потоках 1
потоках із 1
із бутовим 1
бутовим дном 1
дном та 1
та малою 1
малою рослинністю. 1
рослинністю. Мешкала 1
Мешкала у 2
Києві, де 1
й померла. 1
померла. Мешкала 1
у тропічному 1
тропічному морі, 1
морі, що 1
Австралії. Мешкали 1
Мешкали на 1
на мілині 2
мілині та 1
та середній 3
середній глибині. 1
глибині. Мешканців 1
Мешканців міста 1
міста обслуговують 1
обслуговують понад 1
50 бібліотек. 1
бібліотек. Мешканці 1
Мешканці Джурина 1
Джурина брали 1
у національно-визвольній 1
національно-визвольній боротьбі 1
боротьбі українського 1
народу під 1
керівництвом Богдана 1
Хмельницького. Мешканці 1
Мешканці ділять 1
ділять село 1
село на 4
на мікрорайони: 1
мікрорайони: Гора, 1
Гора, Долина, 1
Долина, Шваби, 1
Шваби, Тонькова 1
Тонькова дорога, 1
дорога, Польський 1
Польський кут, 1
кут, Переводи, 1
Переводи, Клибаня, 1
Клибаня, Липівка. 1
Липівка. Мешканці 1
Мешканці Добромиля 1
Добромиля творили 1
творили громаду 1
громаду і 1
і дотримувались 1
дотримувались норм 1
норм давнього 1
давнього українського 1
українського (руського) 1
(руського) права. 1
права. Мешканці 1
Мешканці займаються 1
займаються вирощуванням 1
вирощуванням сільськогосподарської 1
сільськогосподарської продукції 4
власних присадибних 1
присадибних господарствах. 1
господарствах. Мешканці 2
Мешканці змушені 1
були готувати 1
готувати їжу 1
їжу на 1
на вогнищах. 1
вогнищах. Мешканці 1
Мешканці налякані 1
налякані до 1
смерті. Мешканці 1
Мешканці Нікополя 1
Нікополя займалися 1
займалися в 2
основному торгівлею, 1
торгівлею, рільництвом 1
та рибальством. 1
рибальством. Мешканці 1
Мешканці півдня 1
півдня намагалися 1
намагалися продовжити 1
продовжити його 1
його існування, 1
існування, у 2
як мешканці 1
мешканці півночі 1
півночі все 1
все менш 1
менш терпимо 1
терпимо ставилися 1
явища. Мешканці 1
Мешканці Риму 1
Риму не 1
більшість солдатів 1
солдатів бігли 1
бігли до 1
до Вії 1
Вії замість 1
замість Рима 1
Рима і 1
і вважали, 1
що єдиними 1
єдиними вижили 1
вижили були 1
були ті, 2
хто втік 2
втік назад 1
у Рим 1
лише крихітну 1
крихітну силу. 1
силу. Мешканці 1
Мешканці Ружични 1
Ружични внаслідок 1
внаслідок нестерпних 1
нестерпних умов 1
умов життя 3
у 1845 2
1845 році 2
році відмовились 1
відмовились працювати 1
і склали 1
склали скаргу. 1
скаргу. Мешканці 1
Мешканці села 1
села працюють 2
– Одеса, 1
Одеса, Роздільна 1
Роздільна та 1
регіонах, а 1
деякі в 1
місцевих господарствах. 1
Мешканці цього 1
села мали 1
свої притаманні 1
притаманні звичаї, 1
звичаї, побут. 1
побут. Мешканці 1
Мешканці Чеджу 1
Чеджу почали 1
почали протестувати 1
протестувати проти 1
проти виборів 1
виборів за 1
проведення. Мешкають 1
Мешкають в 1
в екваторільних 1
екваторільних та 1
районах південної 1
південної Африки. 1
Африки. Мешкають 1
Мешкають великими 1
групами поблизу 1
поблизу дна. 1
дна. Мешкають 1
Мешкають на 1
від 15° 1
15° п.ш. 1
п.ш. Мешкають 1
Мешкають тут 1
тут качки, 1
качки, лиски 1
лиски і 1
і водяні 1
водяні курочки 1
курочки зимують 1
цих незамерзаючих 1
незамерзаючих ділянках 1
ділянках з 3
більш сильною 1
сильною течією. 1
течією. Мешкають 1
Мешкають у 2
у важких 2
важких кліматичних 1
кліматичних умовах, 1
високою літньою 1
літньою і 2
дуже низькими 1
низькими зимовими 1
зимовими температурами 1
температурами та 1
та сухими 1
сухими вітрами, 1
вітрами, що 1
що дмуть 1
дмуть впродовж 1
впродовж усього 2
року. Мешкають 1
водоймах Індії, 1
Індії, Бангладешу, 1
Бангладешу, Пакистану, 1
Пакистану, Непалу, 1
Непалу, Китаю, 1
Китаю, М'янми 1
М'янми і 1
і басейні 1
басейні річки 3
річки Меконг. 1
Меконг. Мешкають 1
Мешкають як 1
деревах, так 1
землі. Мещериха 1
Мещериха належить 1
числа малих 1
малих річок 3
складає 17 1
17 км, 1
басейну 70 1
км кВ. 1
кВ. М'євіль 1
М'євіль назвав 1
назвав «Трилогію 1
«Трилогію про 1
про Борріблів» 1
Борріблів» Майкла 1
Майкла де 1
де Ларрабейті 1
Ларрабейті твором, 1
твором, який 1
мав один 1
із найбільших 2
найбільших впливів 1
його письменницьку 1
письменницьку діяльність; 1
діяльність; 2002 1
року Чайна 1
Чайна навіть 1
написав вступ 1
до перевидання 1
перевидання трилогії. 1
трилогії. Мёходзи 1
Мёходзи 2006: 1
2006: «Терасава-сенсей 1
«Терасава-сенсей має 1
має 39-річний 1
39-річний досвід 1
досвід чернечої 1
чернечої практики: 1
практики: 6 1
в Індії, 3
Індії, 15 1
вже 16 3
у колишньому 5
Союзі. МЗУ 1
МЗУ цієї 1
цієї фірми 1
з продуктивністю 1
продуктивністю 5 1
000 т/добу 1
т/добу працює 1
на золотих 2
золотих рудниках 1
рудниках у 1
у Зах. 1
Зах. Африці. 1
Африці. Ми 1
Ми бачимо 1
бачимо ту 1
ж точку 2
точку зору 1
зору на 1
на модель 3
модель (трохи 1
(трохи знизу), 1
знизу), такий 1
же темно-зелений 1
темно-зелений фон 1
фон і 1
і бронзову 1
бронзову засмагу, 1
засмагу, жорсткувате, 1
жорсткувате, ніби 1
ніби кам'яне 1
кам'яне обличчя, 1
обличчя, напружені 1
напружені червоні 1
червоні відтінки 1
відтінки в 1
в одязі. 3
одязі. Ми 1
Ми будемо 2
будемо дотримуватись 1
дотримуватись цього 1
цього принципу, 2
принципу, і 1
ми сподіваємось 1
сподіваємось що 1
країни, які 2
які підписали 1
підписали цей 1
цей документ, 1
документ, робитимуть 1
робитимуть те 1
те саме». 1
саме». Ми 1
будемо захищати 1
захищати свого 1
свого журналіста 1
журналіста всіма 1
доступними способами». 1
способами». Ми 1
Ми вже 4
вже визначили, 1
визначили, що 1
є стаціонарним. 1
стаціонарним. Ми 1
вже дали 1
дали Донському 1
Донському Ревкому 1
Ревкому директиву 1
директиву виставити 1
виставити прикордонну 1
прикордонну охорону 1
охорону західного 1
західного кордону, 1
кордону, і 1
він виконає 2
виконає це. 1
це. Ми 1
вже живемо 1
живемо в 2
в абсолюті, 1
абсолюті, бо 1
бо створили 1
створили вічну 1
вічну й 1
й всюдисущу 1
всюдисущу швидкість. 1
швидкість. Ми 1
вже можемо 1
можемо написати 1
написати першу 1
першу реалізацію 1
реалізацію системи 1
системи неперетинних 1
неперетинних множин. 1
множин. Ми 1
Ми використовуємо 1
використовуємо більш 1
більш або 1
менш відомі 1
відомі ідіоми, 1
ідіоми, додаючи 1
них свої 1
свої власні. 1
власні. «Ми 1
«Ми відчували, 1
ми грали 1
грали не 1
за себе, 1
всю нашу 1
нашу країну», 1
країну», — 1
сказав Ервін 1
Ервін Задор 1
Задор після 1
після матчу. 1
матчу. Ми 1
Ми віщуни 1
віщуни обоє 1
обоє — 1
— значить, 1
значить, рівні". 1
рівні". Ми 1
Ми впевнені, 1
впевнені, що 3
методи будуть 1
будуть прийняті, 1
прийняті, і 1
ми побачимо 1
побачимо оригінальність 1
оригінальність злоби, 1
злоби, винахідливості 1
винахідливості агресії, 1
агресії, яку 1
яку проявляє 1
проявляє наш 1
наш ворог, 1
ворог, ми, 1
ми, безумовно, 2
безумовно, можемо 1
можемо підготуватися 1
будь-якої романової 1
романової стратагеми 1
стратагеми та 1
будь-якого жорстокого 1
жорстокого та 1
та підступного 1
підступного маневру. 1
маневру. Ми 1
Ми всі 1
всі сиділи 1
сиділи без 1
діла, намагаючись 1
знайти заміну, 1
заміну, ми 1
ми були 4
слова 'спроба'. 1
'спроба'. Мигдаль 1
Мигдаль (мигдальний 1
(мигдальний горіх) 1
горіх) — 1
— їстівні 1
їстівні ядра 1
ядра насіння 1
насіння або 1
або самі 1
самі насіння 1
насіння одноіменної 1
одноіменної рослини. 1
рослини. Ми 1
Ми давали 1
давали знімки 1
знімки на 1
на впізнання. 1
впізнання. Ми 1
Ми довго 1
довго дивилися 1
дивилися на 2
на чарівний 1
чарівний краєвид». 1
краєвид». "Ми 1
"Ми дуже 1
дуже раді 1
раді роботи 1
співпраці сім'ї 1
сім'ї Cash 1
Cash Money 1
Money і 1
і Limp 1
Limp Bizkit" 1
Bizkit" Ми 1
Ми з 2
з Мішою 1
Мішою продивилися 1
продивилися тисячі 1
тисячі партій, 1
партій, але 1
але нам 1
нам навіть 1
не спадало 1
спадало на 1
думку вивчати 1
вивчати творчість 1
творчість наших 1
наших шахісток. 1
шахісток. Ми 1
Ми знаємо, 2
знаємо, коли 1
коли чинимо 1
чинимо неправоту, 1
неправоту, навіть 1
коли намагаємося 1
намагаємося переконати 1
переконати себе 1
в протилежному. 1
протилежному. Ми 1
що Філфот 1
Філфот був 1
дуже популярний 2
цих племен, 1
що приїжджають 1
приїжджають з 1
Північної Європи, 2
Європи, оскільки 1
оскільки ми 1
ми знаходимо 1
знаходимо його 2
на артефактах, 1
артефактах, таких 1
як брошки, 1
брошки, огорожі 1
огорожі меча 1
меча та 1
та похоронні 1
похоронні урни. 1
урни. Ми 1
радістю бачимо, 1
бачимо, як 2
як наші 1
наші дві 1
дві громади 1
громади об'єднуються 1
об'єднуються через 1
цей пілот» 1
пілот» — 1
сказав Джошуа 1
Джошуа Фрід, 1
Фрід, керівник 1
керівник відділу 2
відділу розвитку 1
бізнесу Waze 1
Waze Carpool. 1
Carpool. «Ми 1
«Ми з 1
з Шазадом 1
Шазадом години 1
години і 1
і години 1
години просто 1
просто репетирували 1
репетирували у 1
згадувала К'єффо 1
К'єффо — 1
щоб ми 3
ми знали, 2
означає кожне 1
кожне слово». 1
слово». Ми 1
Ми й 1
й надалі 2
надалі приділятимемо 1
приділятимемо чималу 1
чималу увагу 1
увагу впровадженню 1
впровадженню новітніх 1
новітніх програм 1
програм та 2
та методик 1
методик задля 1
задля всебічного 1
всебічного розвитку 1
розвитку наших 1
наших дітей». 1
дітей». Микита 1
Микита Дмитрович 1
Дмитрович Поршнєв 1
Поршнєв ( 1
російський біатлоніст, 1
біатлоніст, призер 1
світу. Микільська 1
Микільська церква, 1
церква, Біла 1
Церква - 1
- див. 1
див. https://ua. 1
https://ua. Микола 1
Микола Алексоматі 1
Алексоматі помер 1
помер 1917 1
року. Микола 1
Андрійович все 1
присвятив роботі 1
з хоровими 1
хоровими колективами. 1
колективами. Микола 1
Микола Булатович 1
Булатович належав 1
до наймолодшого 1
наймолодшого покоління 1
покоління українських 1
українських поетів, 1
поетів, належав 1
до літературної 1
літературної організації 2
« Микола 2
Микола вирішує 2
вирішує допомогти 2
допомогти дівчині 1
дівчині і 1
і цілий 1
день вони 1
намагаються зібрати 1
зібрати потрібну 1
потрібну суму 1
суму найнеймовірнішими 1
найнеймовірнішими шляхами. 1
шляхами. Микола 1
Микола Епіхін 1
Епіхін автор 1
збірки оповідань. 1
оповідань. Микола 1
Микола Євшан 1
Євшан подав 1
подав вкрай 1
вкрай негативний 1
негативний портрет 1
портрет Єфремова 1
Єфремова у 1
статті "Лицар 1
"Лицар темної 1
темної ночи". 1
ночи". Микола 1
Микола Захарович 1
Захарович Шау́ла 1
Шау́ла — 1
— землевласник, 1
землевласник, земський 1
земський начальник 1
начальник 3-ї 1
3-ї дільниці 1
дільниці Ніжинського 1
Ніжинського повіту, 1
повіту, губернський 1
губернський секретар. 1
секретар. Микола 1
Іванович Кір'янов 1
Кір'янов ( 1
( Микола 1
Іванович Кульбіда 1
Кульбіда ( 1
( Миколаївка 1
Миколаївка заснована 1
столітті. Миколаївська 1
Миколаївська церква 1
в 1757 1
1757 році 4
ініціативою і 1
кошти Китайгородського 1
Китайгородського сотника 1
сотника Павла 1
Павла Єфремовича 1
Єфремовича Семенова. 1
Семенова. Миколаївський 1
Миколаївський глиноземний 1
глиноземний завод 1
— колишній 3
колишній найбільший 1
найбільший виробник 2
виробник глинозему 1
глинозему в 1
Союзі — 1
— нарощує 1
нарощує потужності: 1
потужності: 2000 1
— 1,07, 1
1,07, у 1
— 1.12, 1
1.12, 2002 1
— 1,3 1
т глинозему. 1
глинозему. Миколаївці 1
Миколаївці провели 1
провели три 1
три товариські 1
товариські гри: 1
гри: «Банник» 1
«Банник» (Гвідлов) 1
(Гвідлов) — 1
— 3:0, 1
3:0, «Спартак» 1
«Спартак» (Поважска 1
(Поважска Бистриця) 1
Бистриця) — 1
— 2:1 2
2:1 і 1
і «Слован» 1
«Слован» (Нітра) 1
(Нітра) — 1
— 2:2. 1
2:2. Микола 1
Микола Куліш 1
Куліш ніби 1
ніби протиставляє 1
протиставляє заперечення 1
заперечення життя 1
його утвердження 1
утвердження в 1
образах Падура 1
Падура та 1
та Маклени 1
Маклени відповідно. 1
відповідно. Микола 1
Микола ненадовго 1
ненадовго губиться, 1
губиться, але 1
але виявляє 1
виявляє помилку 1
розрахунках. Микола 1
Микола Палієнко 1
Палієнко працював 1
та кореспондентом 1
кореспондентом Одеського 2
Одеського обласного 2
обласного радіо. 1
радіо. Микола 1
Микола Петренко, 1
Петренко, Петро 1
Петро Мах, 1
Мах, Роман 1
Роман Іваничук, 1
Іваничук, Юрій 1
Юрій Рибчинський, 1
Рибчинський, Володимир 1
Володимир Лучук, 1
Лучук, Віктор 1
Віктор Назарук, 1
Назарук, Віктор 1
Віктор Рябий, 1
Рябий, Роза 1
Роза Конишева, 1
Конишева, Імута 1
Імута Тихонова 1
Тихонова критик 1
критик Галина 1
Галина Леонченко, 1
Леонченко, яка 1
потім викладала 1
педагогічному університеті. 1
університеті. Микола 1
Микола Потоцький, 1
Потоцький, староста 1
староста Канівський 1
його митці 1
митці архітектор 1
архітектор Бернард 1
Бернард Меретин 1
Меретин і 1
і сницар 1
сницар Іоан 1
Іоан Георгій 1
Георгій Пінзель. 1
Пінзель. Микола 1
Микола Потяк 1
Потяк був 1
учасником проекту 2
проекту «Творча 1
«Творча криївка». 1
криївка». Микола 1
Микола Римський-Корсаков 1
Римський-Корсаков зробив 1
зробив нову 2
редакцію «Бориса 1
«Бориса Годунова». 1
Годунова». Микола 1
Микола Рудаков 1
Рудаков є 1
автором сценаріїв, 1
сценаріїв, режисером-постановником 1
режисером-постановником та 1
та ведучим 2
ведучим низки 1
низки концертних 1
концертних програм, 1
програм, ювілейних 1
ювілейних вечорів 1
вечорів та 1
членом журі 5
журі Всеукраїнських 1
Всеукраїнських і 1
і Міжнародних 1
Міжнародних фестивалів 1
фестивалів культури 1
мистецтв. Микола 1
Микола Сементовський-Курило 1
Сементовський-Курило походив 1
зі старовинного 2
дворянського роду 1
роду Сементовських-Курило, 1
Сементовських-Курило, з 1
якого вийшли 1
вийшли дипломати, 1
дипломати, митці, 1
митці, науковці 1
науковці та 1
державні службовці. 1
службовці. Микола 1
Микола Степанович 1
Степанович вболіває 1
вболіває за 1
за педагогічну 1
педагогічну справу, 1
справу, власноруч 1
власноруч на 1
на старій 1
старій газеті 1
газеті пише 1
пише оголошення 1
оголошення про 3
що Лисичанська 1
Лисичанська педагогічна 1
педагогічна школа 1
оголошує набір 1
набір студентів 1
студентів на 1
на відділення 3
відділення вчителів 1
вчителів початкових 2
класів. Микола 1
Микола Трублаїні 1
Трублаїні — 1
— військовий 6
кореспондент фронтової 1
фронтової газети 1
газети «Знамя 1
«Знамя Родины». 1
Родины». Микола 1
Микола Удінцев 1
Удінцев та 1
та Надія 1
Надія Фролова 1
Фролова з 1
з журналу 3
Микола Христофор 1
Христофор та 1
та королева 1
королева Бона 1
Бона допомагали 1
допомагали каноніку-історику 1
каноніку-історику Станіславу 1
Станіславу Ґурському 1
Ґурському у 1
праці щодо 1
щодо збирання 1
збирання матеріалів, 1
потім вийшли 1
вийшли як 1
як «Acta 1
«Acta Tomiciana». 1
Tomiciana». Микола 1
Микола Янковський 1
Янковський підтримував 1
підтримував місцеву 1
місцеву єпархію 1
єпархію Української 1
Православної церкви, 1
церкви, сприяючі 1
сприяючі будівництву 1
будівництву храмів 1
Горлівка. Микулинці 1
Микулинці занепали, 1
занепали, проте, 1
проте, до 1
ст. Микулинецький 1
Микулинецький замок 1
з найголовніших 2
найголовніших фортів 1
фортів Речі 1
Посполитої на 1
її південно-східному 1
південно-східному порубіжжі 1
порубіжжі і 1
свою військовооборонну 1
військовооборонну значущість 1
значущість лише 1
після відбиття 1
відбиття Кам'янця 1
Кам'янця в 1
в турків. 1
турків. Мили 1
Мили в 1
двох водах, 1
водах, висушували 1
висушували на 1
на сонці, 1
сонці, товкли 1
товкли в 1
в ступі 1
ступі і 1
і просіювали 1
просіювали через 1
через сито. 1
сито. Мильчанський 1
Мильчанський сільський 1
голова Ю. 1
П. Міщук, 1
Міщук, він 1
же церковний 1
церковний староста 2
староста громади 1
громади УПЦ 2
УПЦ КП, 1
КП, ініціював 1
ініціював через 1
через виконком 1
виконком сільради 1
сільради зміну 1
зміну поштової 1
поштової адреси 1
адреси храму 1
храму та 4
та зареєстрував 1
зареєстрував на 2
нову адресу 1
адресу громаду 1
громаду Київського 1
Київського патріархату. 1
патріархату. Минає 1
Минає біля 1
біля року. 1
року. Минає 1
Минає ще 1
ще 25 1
а Батуринська 1
Батуринська фортеця 1
фортеця перебуває 1
перебуває все 1
ж стані 1
стані руїни. 1
руїни. Минають 1
Минають роки, 1
роки, помирає 1
помирає мати 1
мати Євгенії, 1
Євгенії, потім 1
потім батько. 1
батько. Ми 1
Ми не 4
не віримо 1
віримо в 1
в ефективність 1
ефективність типової 1
типової суфражистської 1
суфражистської організації. 1
організації. Ми 1
мали достатньо 1
достатньо часу, 2
щоб провести 1
провести зйомки 1
зйомки як 1
як треба 1
треба через 1
період Різдва. 1
Різдва. Ми 1
повинні згадувати 1
згадувати також 1
про Різдво. 1
Різдво. Ми 1
багато розповідаємо 1
розповідаємо одна 1
одній про 1
наші справи. 1
справи. «Ми 1
«Ми нічого 1
втратили в 1
в Писанні», 1
Писанні», — 1
— сказано 1
сказано в 2
в Корані, 2
Корані, і 1
і мусульмани 1
мусульмани вірять, 1
що священний 1
священний Коран 1
Коран — 1
— бездоганний. 1
бездоганний. Минув 1
Минув ще 1
один рік, 4
рік, влітку 1
в Гокінзі 1
Гокінзі відкривається 1
відкривається торговий 1
центр «Старкорд». 1
«Старкорд». Минула 1
Минула і 1
і недавня 1
недавня вирубка 1
вирубка є 1
є погрозою 1
погрозою в 1
в частинах 2
частинах ареалу. 1
ареалу. Минуле 1
Минуле батьків 1
батьків не 2
не обговорювалося. 1
обговорювалося. Минуло 1
Минуло 8 1
ніж Браян 1
Браян повернувся 1
в Korn. 1
Korn. Минуло 1
Минуло багато 3
і Дебора 1
Дебора стала 1
відомою актрисою. 1
актрисою. Минуло 1
подій першої 1
першої книги, 1
книги, проте 1
проте старі 1
старі образи 1
образи не 2
не забуті. 1
забуті. Минуло 1
часу, кожен 1
них пережив 1
пережив злети 1
злети і 1
і падання, 1
падання, зустрічі 1
зустрічі та 1
та розставання. 1
розставання. Минуло 1
Минуло ще 1
років, Цезар 1
Цезар і 1
його клан 1
клан борються 1
проти людей 1
людей жорстокого 1
жорстокого полковника 1
полковника Маккалоу. 1
Маккалоу. Минь 1
Минь має 1
два спинні 1
плавники і 2
і невеликий 1
невеликий вусик 1
вусик на 1
підборідді. Ми, 1
Ми, оркестр, 1
оркестр, є 1
є слугами 1
слугами голосу, 1
голосу, вокалістів 1
вокалістів бельканто». 1
бельканто». Ми 1
Ми переконані, 1
така система 2
система взаємодії 1
між людьми 4
людьми та 5
іншими живими 2
живими істотами 1
істотами дозволить 1
дозволить забезпечити 1
забезпечити виживання 1
виживання та 1
як людства, 1
всієї природи 1
Землі. Ми 1
Ми покажемо 1
покажемо йому, 1
таке голод. 1
голод. Ми 1
Ми прагнемо 1
прагнемо бути 1
бути совістю 1
совістю Трансільванії, 1
Трансільванії, яка 1
яка волає 1
волає до 1
повної свободи 2
і об'єднання! 1
об'єднання! Мирний 1
Мирний протест 1
протест перетворився 1
перетворився у 2
у ескалацію 1
ескалацію насильства, 1
насильства, переслідування, 1
переслідування, тортур 1
тортур та 1
та жертва 1
жертва з 1
боку протестантів, 1
протестантів, журналістів, 1
журналістів, активістів; 1
активістів; інформаційної 1
інформаційної війни, 1
війни, війни 1
війни провокацій 1
провокацій режимом 1
режимом та 1
та агентами 1
агентами та 1
активних дипломатичних 1
дипломатичних дій 1
Східній Європі. 2
Європі. Мирні 1
Мирні — 1
— працедавець-держава 1
працедавець-держава погоджувалася 1
погоджувалася задовольнити 1
задовольнити всі 1
всі вимоги 1
вимоги страйкарів. 1
страйкарів. Мирнопільська 1
Мирнопільська сільська 1
році. Мирну 1
Мирну працю 1
працю радянських 1
людей порушила 1
порушила німецько-фашистська 1
німецько-фашистська навала. 1
навала. Мирну 1
Мирну угоду 1
угоду в 1
в Лімерику 1
Лімерику було 1
підписано 3 1
жовтня 1691 1
1691 на 1
на умовах, 1
умовах, сприятливих 1
сприятливих для 1
для якобітів, 1
якобітів, які 1
хотіли залишитися 1
та присягнути 1
вірність Вільгельму 1
Вільгельму III; 1
III; їм 1
їм надавалися 2
надавалися повні 1
повні цивільні 1
цивільні права 1
та забезпечувалася 1
забезпечувалася свобода 1
свобода віросповідання. 1
віросповідання. Мирові 1
Мирові посередники 1
посередники мали 1
мали завдання 1
завдання наглядати 1
виконанням уставних 1
уставних грамот. 1
грамот. Миролюбні 1
Миролюбні люди 1
люди за 1
короткий відрізок 2
відрізок часу 2
часу розвивають 1
розвивають здатність 1
насильства попри 1
попри поширену 1
поширену думку, 1
на агресію 1
агресію здатні 1
здатні тільки 1
тільки злочинці. 1
злочинці. Мирон 1
Мирон Маркевич 1
Маркевич повідомив, 1
що легендарний 1
легендарний гравець 1
гравець клубу 2
клубу Сергій 1
Сергій Назаренко 1
Назаренко повернеться 1
повернеться в 2
в команду. 2
команду. Мирослава 1
Мирослава Сопілка 1
Сопілка була 1
була членкинею 1
членкинею літературної 1
« Миротворчі 1
Миротворчі сили 1
сили відкрили 1
по демонстрантах. 1
демонстрантах. Мир 1
Мир — 1
права людини, 1
людини, сприяння 1
сприяння мирному 1
мирному діалогу, 1
діалогу, протидія 1
протидія корупції, 1
корупції, правова 1
правова безпека, 1
безпека, справедливість, 1
справедливість, соціальне 1
соціальне забезпечення. 1
забезпечення. Миртос 1
Миртос був 1
описаний як 1
як «один 1
«один з 1
найбільш ефектних 1
ефектних пляжів 1
пляжів в 1
в Греції», 1
Греції», з 1
його «довгою 1
«довгою дугою 1
дугою сліпучих 1
сліпучих білих 1
білих камінців 1
камінців у 1
у півтори 1
півтори милі». 1
милі». Ми 1
Ми — 1
— сатаністи, 1
сатаністи, ми 1
ми починаємо 1
починаємо шлях 1
шлях атеїстами 1
атеїстами й 1
потім приходимо 1
приходимо до 1
ми власні 1
власні боги, 1
боги, центри 1
центри всесвіту. 1
всесвіту. Мис 1
Мис Бурхан 1
Бурхан є 1
є сакральним 1
сакральним місцем 1
місцем не 1
для сповідуючих 1
сповідуючих шаманізм. 1
шаманізм. Мискиня 1
Мискиня створила 1
створила декілька 1
декілька монументальних 1
монументальних композицій 1
композицій символічного 1
символічного характеру, 1
характеру, зокрема 1
зокрема «Квантова 1
«Квантова механіка», 1
механіка», «Метаморфози», 1
«Метаморфози», «Хімія 1
«Хімія Кохання», 1
Кохання», «Принципи 1
«Принципи термодинаміки». 1
термодинаміки». «Мислення 1
«Мислення швидке 1
швидке й 1
й повільне» 1
повільне» навчить 1
навчить вас 1
вас ефективно 1
ефективно користуватися 1
користуватися обмеженим 1
обмеженим ресурсом 1
ресурсом уваги, 1
уваги, ухвалювати 1
ухвалювати рішення 1
умовах невизначеності 2
невизначеності й 1
й удосконалювати 1
удосконалювати власні 1
власні судження. 1
судження. Мислитель 1
Мислитель описує 1
описує прийоми 1
прийоми тлумачення 1
тлумачення слів, 1
його баченні 1
баченні повинні 1
повинні розумітися 1
розумітися згідно 1
з народним 1
народним слововживанням; 1
слововживанням; технічних 1
технічних термінів, 1
термінів, які 1
на переконання 1
переконання Гроція 1
Гроція слід 1
слід розуміти 3
розуміти відповідно 1
відповідно галузі 1
галузі знання. 1
знання. Мис 1
Мис на 1
сході бухти, 1
бухти, куди 1
куди впадає 1
річка Тумнін, 1
Тумнін, довгий 1
на морських 1
морських картах 1
картах мав 1
мав подвійну 1
подвійну назву 1
назву Лессепс-Датта 1
Лессепс-Датта (за 1
(за іменем 1
іменем Бартоломея 1
Бартоломея Лессепса 1
Лессепса — 1
— учасника 1
учасника експедиції, 1
експедиції, який 1
був службовцем 1
службовцем французького 1
французького посольства 1
в Росії). 1
Росії). Мис 1
Мис низинний, 1
низинний, максимальною 1
максимальною висотою 3
2 м, 1
м, вкритий 1
вкритий болотами 1
та лучною 1
лучною рослинністю. 1
рослинністю. Ми 1
Ми співпрацюємо 1
співпрацюємо майже 1
з 60 2
60 сучасними 1
сучасними приватними 1
приватними клініками: 1
клініками: інтерни 1
інтерни можуть 1
обирати не 1
лише спеціальність, 1
спеціальність, але 1
й клініку, 1
клініку, а 1
мають унікальну 1
унікальну можливість 1
можливість ротації. 1
ротації. Ми 1
Ми ставимо 1
ставимо собі 1
кожен свій 1
свій інтерес, 1
інтерес, але 1
але знаходимо 1
його лише 3
тій мірі, 2
мірі, в 2
якій наші 1
наші інтереси 1
інтереси збігаються, 1
збігаються, у 1
у всякому 1
всякому разі 1
разі частково 1
частково (якби 1
(якби це 1
так, магазин 1
магазин б 1
б закрився). 1
закрився). Ми 1
Ми стали 1
стали жертвами 3
жертвами і 1
і віддані 2
віддані землі 1
й каменями», 1
каменями», поряд 1
поряд розташовано 1
розташовано могилу 1
могилу зі 1
зі скульптурним 1
скульптурним зображенням 1
зображенням чалми, 1
чалми, а 1
кілька метрів 1
метрів встановлено 1
встановлено прапор 1
прапор кримських 1
кримських татар. 1
татар. Ми 1
Ми створили 1
створили цей 1
фільм, маючи 1
маючи свободу 1
свободу уяви, 1
уяви, яку 1
яку пропонує 1
пропонує анімація.» 1
анімація.» Ми 1
Ми стежимо 1
стежимо за 1
за зйомками 1
зйомками нового 1
режисера Романа 1
Романа Балаяна 1
Балаяна « 1
« Мистецтво 1
Мистецтво архітектури 1
архітектури опановував 1
опановував в 1
іспанській столиці, 1
столиці, серед 1
творчих впливів 1
впливів і 2
і вчителів 1
вчителів іспанські 1
іспанські архітектори 1
архітектори Модесто 1
Модесто Лопес 1
Лопес Отеро, 1
Отеро, Теодор 1
Теодор Анастос, 1
Анастос, Педро 1
Педро Мугуруса, 1
Мугуруса, Вісенте 1
Вісенте Ламперес. 1
Ламперес. Мистецтвознавець, 1
Мистецтвознавець, художник, 1
художник, менеджер 1
менеджер мистецтва. 1
мистецтва. Мистецтвознавчий 1
Мистецтвознавчий підхід 1
до вивчення 7
вивчення пам'ятки 1
пам'ятки — 2
— аналіз 1
аналіз внутрішнього 1
простору церкви 1
— показує, 1
за пропорційною 1
пропорційною своєю 1
своєю побудовою 1
побудовою його 1
його потрібно 3
потрібно поставити 1
поставити в 2
один ряд 3
з групою 7
групою пам'яток 1
пам'яток кордону 1
кордону XII—XIII 1
XII—XIII століть. 1
століть. Мистецтво 1
Мистецтво Мая 1
Мая було 1
одночасно і 2
і релігійне, 1
і світське. 1
світське. "Мистецтво 1
"Мистецтво стратегії" 1
стратегії" — 1
— Книжка 1
Книжка для 1
хоче досягти 1
досягти більшого 2
більшого у 1
у бізнесі 1
та житті, 1
житті, використовуючи 1
використовуючи науково 1
науково доведені 1
доведені стратегії, 1
стратегії, а 1
хто захоплюється 1
захоплюється математикою 1
математикою і 1
і теорією 1
теорією ігор. 1
ігор. Ми 1
Ми стояли 1
стояли пліч-о-пліч, 1
пліч-о-пліч, і 1
кожен чув, 1
як б'ється 1
б'ється серце 1
серце того, 1
хто поруч. 1
поруч. Ми 1
Ми такі: 1
такі: „О, 1
„О, так, 1
так, у 2
у мене 5
мене є 2
є шанс.“ 1
шанс.“ Митець 1
Митець забажав 1
забажав «розібратися, 1
«розібратися, чому 1
це весь 1
весь художній 1
художній світ 1
світ вважає, 1
що Італія 1
Італія завдячує 1
завдячує своїм 1
мистецтвом Старордавній 1
Старордавній Греції, 1
Греції, а 1
не навпаки 1
навпаки ». 1
». Митець 1
Митець поєднував 1
поєднував активну 1
творчу працю 1
з громадською 1
громадською та 1
та педагогічною 1
педагогічною діяльністю. 1
діяльністю. Митець 1
Митець працював 1
структуру і 2
і текстуру 1
текстуру зображення 1
зображення — 1
створив серію 4
серію «Szczeliny», 1
«Szczeliny», над 1
року. Митно-фінансова 1
Митно-фінансова служба 1
служба здійснює 1
здійснює виконавчі 1
виконавчі функції 1
функції під 1
контролем і 1
і наглядом 1
наглядом міністерства 1
міністерства фінансів 2
фінансів в 1
повноважень митного 1
митного відомства, 1
відомства, яке 1
частиною фінансової 1
фінансової адміністрації. 1
адміністрації. Ми 1
Ми точно 1
не знаємо 2
знаємо точну 1
точну кількість 1
таких позицій. 1
позицій. Митрополити 1
Митрополити та 1
та архієреї 1
архієреї часто 1
відвідували Глухів, 1
Глухів, служили 1
церкві святої 1
святої Анастасії. 1
Анастасії. Митрополит 1
Митрополит Ісидор 1
Ісидор (в 1
миру Микола 1
Микола Васильович 1
Васильович Кириченко; 1
Кириченко; - 1
- ) 1
- Митрополит 1
Митрополит Петро 1
Петро Могила 1
Могила заповів, 1
заповів, щоб 1
щоб А. 1
А. Кисіль 1
Кисіль був 1
його «душеприкажчиків», 1
«душеприкажчиків», а 1
а борг 1
борг митрополиту 1
митрополиту (55000 1
(55000 зл.) 1
зл.) відписав 1
відписав Києво-Могилянському 1
Києво-Могилянському колегіуму. 1
колегіуму. Митрополит 1
Митрополит Сергій 1
Сергій засвоїв 1
засвоїв собі 1
собі титул 2
титул «Заступника 1
«Заступника Патріаршого 1
Патріаршого Місцеблюстителя». 1
Місцеблюстителя». Митрополія 1
Митрополія Херсона, 1
Херсона, Сугдеї, 1
Сугдеї, Готії 1
Готії і 1
і Зихии 1
Зихии за 1
даними просопографического 1
просопографического лексикону 1
лексикону часів 1
часів Палеологів. 1
Палеологів. «Миттєвість» 1
«Миттєвість» вражень 1
вражень підкреслена 1
підкреслена тим, 1
що Верлен 1
Верлен із 1
усіх часів 1
часів дієслова 1
дієслова віддає 1
перевагу теперішньому, 1
теперішньому, а 1
самі дієслова 1
дієслова в 2
нього поступаються 1
поступаються місцем 1
місцем іменникам. 1
іменникам. Митців-початківців 1
Митців-початківців заохочували 1
заохочували створювати 1
створювати відеоролики 1
відеоролики довжиною 1
довжиною у 2
1 хвилину, 1
хвилину, у 1
б відображена 1
відображена тема 1
тема соціальної 1
соціальної важливості 1
важливості лотерей 1
лотерей у 1
світі. Митці 1
Митці галереї 1
галереї Коридор 1
Коридор брали 1
у виставці 2
виставці «Ступінь 1
«Ступінь залежності» 1
залежності» ( 1
( Митці 1
Митці поставили 1
завдання змальовувати 1
змальовувати канадські 1
канадські краєвиди 1
краєвиди й 1
й створити 2
створити для 1
цього свій 1
оригінальний стиль. 1
стиль. Михаїл 1
Михаїл спустився 1
на Землю, 5
Землю, тому 1
не повірив 1
повірив наказові 1
наказові Бога. 1
Бога. Михайлик 1
Михайлик В. 1
Д. закінчив 1
закінчив Гадяцьку 1
Гадяцьку середню 1
потім Київський 1
Київський технологічний 1
технологічний інститут 1
інститут харчової 1
промисловості (1961). 1
(1961). Михайло 1
Михайло Андрійович 1
Андрійович був 1
нагороджений орденом 4
Прапора, медаллю 1
«За Трудову 1
Трудову Доблесть», 1
Доблесть», отримав 1
заслуженого учителя 1
учителя УРСР. 1
УРСР. Михайло 1
Михайло Білоусович, 1
Білоусович, через 1
смерті дядька 1
дядька Луки 1
Луки ( 1
( Михайло 3
Михайло Вікторович 1
Вікторович — 1
найактивніших учасників 1
учасників Робочої 1
Робочої групи 1
і фахової 1
фахової мережі 1
мережі « 2
« Михайло 1
Михайло Воскресенський 1
Воскресенський народився 1
народився 25 2
м. Бердянську. 1
Бердянську. Михайло 1
Михайло Грушевський 2
Грушевський ідентифікував 1
ідентифікував напис 1
на печатці 2
печатці як 1
як «s. 1
«s. civitatis 1
civitatis ladimiriensis». 1
ladimiriensis». Михайло 1
Михайло Єрмоленко 1
Єрмоленко у 1
день перебував 1
групі чергування. 1
чергування. Михайло 1
Іванович Бенч 1
Бенч ( 1
Іванович Мулик 1
Мулик ( 1
Михайло Карлович 1
Карлович прислухався 1
прислухався до 2
до розмов 1
розмов і 1
за виправдувальні 1
виправдувальні вироки, 1
вироки, так 1
як присяжні 1
присяжні засідателі 1
засідателі можуть 1
можуть помилятися 1
помилятися і 1
і звинуватити 1
звинуватити невинного. 1
невинного. Миха́йло 1
Миха́йло Миха́йлович 1
Миха́йлович Фульмес 1
Фульмес — 1
України. Михайло 1
Михайло Морозенкович 1
Морозенкович на 1
на врученні 1
врученні нагороди. 1
нагороди. Михайло 1
Михайло намагається 1
намагається бити 1
бити з 1
сторін ще 1
ще тоді, 1
м'яч підіймається, 1
підіймається, досягаючи 1
досягаючи плоскішої 1
плоскішої траєкторії. 1
траєкторії. Михайло 1
Михайло одружений 1
та виховує 1
виховує 5-річного 1
5-річного сина 1
сина Ростислава. 1
Ростислава. Михайло 1
Михайло Петрунів, 1
Петрунів, з 1
українського видання 1
видання PlayUA, 1
PlayUA, зазначив, 1
гра варта 1
варта купівлі, 1
купівлі, де 1
де серед 1
серед причин 1
причин вказав, 1
що «Subnautica 1
«Subnautica створила 1
створила мою 1
мою власну, 1
власну, неповторну 1
неповторну пригоду, 1
пригоду, де 1
де події, 1
події, здебільшого, 1
здебільшого, були 1
з моїми 1
моїми рішеннями». 1
рішеннями». Михайло 1
Михайло Цимбалюк: 1
Цимбалюк: «На 1
«На всіх 1
всіх посадах 1
посадах служив 1
служив Україні 1
та народу, 1
народу, ніколи 1
ніколи — 1
— владам 1
владам і 1
і режимам» 1
режимам» // 1
// «Наш 1
«Наш день» 1
день» — 1
— 2014. 1
2014. Миха́йло 1
Миха́йло Ю́рійович 1
Ю́рійович Пересоля́к 1
Пересоля́к — 1
старший сержант 6
України. Миха́йло 1
Миха́йло Юхи́мович 1
Юхи́мович Кольцо́в 1
Кольцо́в ( 1
; ім'я 1
ім'я при 1
народженні Мойсе́й 1
Мойсе́й Ха́їмович 1
Ха́їмович Фрі́длянд 1
Фрі́длянд Запис 1
Запис про 1
народження Мойсея 1
Мойсея Фрідлянда 1
Фрідлянда в 1
книзі Київського 1
Київського рабинату 1
рабинату за 1
за 1898 1
рік (ЦДІАК 1
(ЦДІАК України. 1
України. Ф. 1
Ф. 1164. 1
1164. Михайлу 1
Михайлу Воскресенському 1
Воскресенському добре 1
добре вдається 1
розкрити стильову 1
стильову природу 1
природу музики, 1
музики, яку 1
він виконує. 1
виконує. Ми 1
Ми хотіли 1
хотіли показати, 1
що євреї 2
євреї ніколи 1
будуть сидіти 1
сидіти і 1
терпіти образи. 1
образи. Миші 1
Миші з 1
цим дефектним 1
дефектним геном 1
геном мають 1
схожі прояви 1
прояви з 1
з людськими. 1
людськими. Ми 1
Ми ще 2
ще заспіваємо! 1
заспіваємо! Ми 1
не забули? 1
забули? Міазма 1
Міазма сприймалася 1
сприймалася як 3
як корінна 1
корінна причина 1
причина багатьох 1
багатьох хвороб, 1
хвороб, викликаних 1
викликаних голодом, 1
голодом, війнами 1
війнами або 1
або чумою. 1
чумою. Міа 1
Міа погоджується 1
погоджується свідчити, 1
свідчити, але 1
але починає 1
починає вагатися, 1
вагатися, зрозумівши, 1
що Шазіа 1
Шазіа використовуватиме 1
використовуватиме Викликач. 1
Викликач. Міастенію 1
Міастенію встановлюють 1
підставі анамнестичних 1
анамнестичних даних, 1
даних, клінічного 1
клінічного огляду, 1
огляду, позитивної 1
позитивної проби 1
проби з 1
з антихолінестеразними 1
антихолінестеразними препаратами, 1
препаратами, електроміографічного 1
електроміографічного обстеження, 1
обстеження, динамічного 1
динамічного спостереження. 1
спостереження. Міг 1
Міг би 1
би дати 1
дати золота, 1
золота, але 2
що голодному 1
голодному з 1
на вершку 1
вершку гори, 1
гори, бо 1
його замість 1
замість хліба 1
хліба не 2
не вгризеш. 1
вгризеш. Міґель 1
Міґель виявляє, 1
улюбленим співаком 1
співаком Ернесто 1
Ернесто де 1
ла Крузом, 1
Крузом, нині 1
нині покійним, 1
покійним, існує 1
існує якийсь 1
якийсь — 1
— поки 1
поки неназваний 1
неназваний — 1
— зв'язок. 1
зв'язок. Мігеля 1
Мігеля Грау 1
Грау протягом 1
протягом шести 2
місяців тероризував 1
тероризував чилійське 1
чилійське узбережжя, 1
узбережжя, нападаючи 1
нападаючи на 2
на транспорти 1
і бомбардуючи 1
бомбардуючи порти. 1
порти. » 1
» міг 1
міг здійснити 1
здійснити посадку 1
випадку аварійної 1
аварійної ситуації. 1
ситуації. Мігрує 1
Мігрує на 1
всій території. 1
території. Мідно-олов'яні 1
Мідно-олов'яні руди 1
руди розробляють 1
розробляють в 1
середині II 1
II тис. 1
до РХ 1
РХ в 1
в Фогтланді 1
Фогтланді (з 1
них безпосередньо 1
безпосередньо плавили 1
плавили бронзу). 1
бронзу). Мід 1
Мід теж 1
теж прийшов 1
що Харперс-Феррі 1
Харперс-Феррі утримувати 1
утримувати безглуздо, 1
безглуздо, тому 1
тому ввечері 1
ввечері 28 1
червня наказав 1
наказав Френчу 1
Френчу евакуювати 1
евакуювати все 1
все федеральне 1
федеральне майно 1
майно в 1
в Вашингтон 1
Вашингтон під 1
охороною загону 1
в 3000 1
а іншу 4
частину дивізії 1
дивізії відправити 1
відправити на 1
на з'єднання 1
з Потомакською 1
Потомакською армією. 1
армією. Між 1
Між 0:40 1
0:40 та 1
та 0:53 1
0:53 за 1
за місцевим 3
місцевим часом 1
часом сирійський 1
сирійський ядерний 1
ядерний об'єкт 1
зруйнований. Між 1
Між 1038 1
1038 та 1
та 1041 1
1041 роками 1
роками за 1
допомогою угорських 1
військ захопив 1
місто Задар. 1
Задар. Між 1
Між 1239 1
1239 і 1
і 1241 1
1241 роками 1
роками багаті 1
багаті французькі 1
французькі та 2
та англійські 1
англійські дворяни, 1
дворяни, такі 1
як Теобальд 1
Теобальд I 1
I Наварський 1
Наварський та 1
Річард Корнуольський, 1
Корнуольський, вели 1
вели окремі 1
окремі військові 1
військові походи 2
походи на 2
на Святу 1
Святу Землю. 1
Землю. Між 1
Між 1683 1
1683 і 1
і 1717 1
1717 рр. 1
рр. Габсбургська 1
Габсбургська монархія 1
монархія завоювала 1
завоювала всі 1
всі османські 1
османські території, 1
що входили 2
складу Королівства 1
Королівства Угорщини 1
Угорщини до 1
до 1526 1
1526 р., 1
р., І 1
І включила 1
включила деякі 1
територій до 1
до Габсбурзького 1
Габсбурзького королівства 1
королівства Угорщини. 1
Угорщини. Між 1
Між 1878 1
1878 та 1
та 1898 1
1898 роками 1
роками Європейські 1
Європейські держави 1
держави розділили 1
собою й 1
й завоювали 1
завоювали більшу 1
частину Африки. 1
Африки. Між 1
Між 1926 1
1926 і 2
і 1989 1
1989 роками 1
роками Гарнем 1
Гарнем опублікував 1
опублікував самостійно 1
самостійно або 2
з співавторами 1
співавторами понад 1
числі книгу 1
книгу «Маларійні 1
«Маларійні паразити 1
паразити та 1
інші гемоспоридії» 1
гемоспоридії» у 1
1966 році. 2
році. Між 1
Між 1950 1
і 1953 1
1953 роках 1
очолював групу 2
групу радіолокаційних 1
радіолокаційних методів 1
методів в 1
в Lincoln 1
Lincoln Laboratory. 1
Laboratory. Між 1
Між 1993 1
1993 та 2
1996 роками 1
роками Ленінградський 1
Ленінградський механічний 1
механічний завод 3
завод модифікував 1
модифікував турбіни 1
турбіни 3, 1
3, 4, 1
4, 5 1
5 та 1
у теплофікаційні 1
теплофікаційні типу 1
типу WK-100-6M 1
WK-100-6M потужністю 1
по 110 1
110 МВт. 1
МВт. Між 1
Між 2012 1
2012 та 2
та 2016 1
2016 роками 1
роками шестикутник 1
шестикутник змінив 1
колір з 2
переважно блакитного 1
блакитного до 1
до золотого. 1
золотого. Між 1
Між 324 1
324 і 1
і 330, 1
330, Константин 1
Константин побудував 1
побудував нову 1
нову імперську 1
імперську столицю 1
в Візантії 1
Візантії на 1
на Боспорі 2
Боспорі — 1
— Константинополь. 1
Константинополь. Між 1
Між 497 1
497 і 1
і 535 1
535 роками 1
роками ефталіти 1
ефталіти створили 1
створили свою 1
свою державу 1
півночі Індії. 1
Індії. Між 1
Між 4 2
5 коліями 1
коліями є 1
є острівна 1
острівна 3 1
3 платформа. 1
платформа. Між 1
6 годиною 1
годиною практично 1
всі дамби 1
дамби на 1
півдні Нідерландів 1
Нідерландів були 1
були прорвані. 1
прорвані. Між 1
Між 4-ю 1
і 5-ю 1
5-ю арміями 1
арміями був 1
був проміжок 1
50 км, 1
км, прикритий 1
прикритий слабкими 1
слабкими силами, 1
обороняли переправи 1
річку Маас. 1
Маас. Між 1
Між 660 1
660 та 1
та 662 1
662 роками 1
роками став 2
став разом 2
з Хродааром 1
Хродааром (Ротарієм), 1
(Ротарієм), єпископом 1
єпископом Страсбургу, 1
Страсбургу, фундатором 1
фундатором Мюнстерського 1
Мюнстерського абатства 1
абатства Св. 1
Св. Григорія 1
Григорія в 1
в Ельзасі. 1
Ельзасі. Між 1
Між 772 1
772 та 1
та 774 1
774 роками 1
роками призначається 1
валі Барселони, 1
Барселони, оскільки 1
у 774 1
774 році 1
він вперше 5
як барселонський 1
барселонський валі. 1
валі. Між 1
Між 8 1
9 годинами 1
годинами ранку 1
ранку вони 2
вони скинули 1
скинули 67 1
67 тонн 1
тонн вибухівки 1
вибухівки спричинивши 1
спричинивши масштабні 1
масштабні руйнування. 1
руйнування. Між 1
Між автором 1
його ліричним 1
ліричним героєм 1
героєм ставлять 1
ставлять знак 2
знак рівності. 1
рівності. Між 1
Між агентами 1
агентами соціалізації 1
соціалізації існують 1
існують комплексні 1
комплексні взаємини 1
взаємини на 1
стадіях життєвого 1
життєвого циклу, 2
циклу, і 2
і відносна 1
відносна значимість 1
значимість кожного 1
з агентів 2
агентів соціалізації 1
соціалізації може 1
періоду життєвого 1
циклу до 1
іншого. Між 1
Між агентом 1
агентом і 2
і дівчиною 2
дівчиною виникають 1
виникають любовні 1
любовні стосунки, 1
стосунки, але 1
не ставляться 1
ставляться на 2
на «передній 1
«передній план». 1
план». Між 1
Між версіями 1
версіями пісні 1
на демо 1
демо і 1
і синглі 1
синглі були 1
деякі відмінності, 1
відмінності, первісна 1
первісна версія 1
версія мала 1
мала більше 1
більше хеві-металічне 1
хеві-металічне звучання, 1
звучання, а 1
а версія, 1
на дебютному 1
дебютному LP 1
LP групи, 1
групи, містила 1
містила програш 1
програш у 1
стилі хіп-хоп. 1
хіп-хоп. Між 1
Між взяттям 1
взяттям і 1
і звільненням 1
звільненням блокування 1
блокування процесор 1
процесор відстежує 1
відстежує ділянки 1
ділянки пам'яті, 1
пам'яті, які 1
які читають 2
і записують 1
записують потоки. 1
потоки. Між 1
Між витратами 1
витратами праці 1
створення одиниці 1
одиниці продукції 1
продукції та 4
та ефективністю 1
ефективністю праці 1
праці існує 1
існує обернено 1
обернено пропорційна 1
пропорційна залежність. 1
залежність. Між 1
Між Головкіним 1
Головкіним разом 1
його тренером 1
тренером Абелем 1
Абелем Санчесом 1
Санчесом і 1
і Саулем 1
Саулем Альваресом 1
Альваресом почалася 1
почалася словесна 1
словесна війна. 1
війна. Між 1
Між горами 1
горами — 1
— Бабина 1
Бабина гора, 1
гора, Балки, 1
Балки, Грабова 1
Грабова балка, 1
балка, Верестунів 1
Верестунів лісок, 1
лісок, Драпачиха, 1
Драпачиха, Дохна 1
Дохна — 1
— протікала 1
протікала колись 1
колись повноводна 1
повноводна річка 1
річка Дохна, 1
Дохна, яка 1
є маленьким 1
маленьким струмком, 1
струмком, що 1
пересихає літом. 1
літом. Між 1
Між двома 1
двома компаніями 2
компаніями розв'язалася 1
розв'язалася гостра 1
гостра конкурентна 1
конкурентна боротьба, 1
боротьба, відома 1
Америці під 1
назвою «Війна 1
«Війна струмів» 1
струмів» ( 1
). Між 1
Між девами 1
девами та 1
та асурами 1
асурами почалася 1
війна, на 3
бік асурів 1
асурів стали 1
стали виниклі 1
виниклі від 1
від отрути 1
отрути тварини. 1
тварини. Між 1
Між Дервішем 1
Дервішем та 1
та великим 1
великим візирем 1
візирем виникає 1
виникає сварка. 1
сварка. Міждержавність 1
Міждержавність є 1
є способом 1
способом для 2
для обмеження 1
обмеження наділення 1
наділення повноважень, 1
повноважень, на 1
на наднаціональні 1
наднаціональні інститути, 1
інститути, зупинку 1
зупинку чи 1
чи появу 1
появу загальної 1
загальної політики. 1
політики. Між 1
Між дівчиною 1
дівчиною та 1
та юнаком 1
юнаком виникла 1
виникла симпатія. 1
симпатія. Між 1
Між другим 1
другим та 1
та третім 1
третім альбомом 1
гурті відбулися 1
відбулися значні 2
значні зміни. 1
зміни. Між 1
Між Емілі 1
Емілі і 1
Елізабет Блеквелл 1
Блеквелл в 1
період відбулася 1
відбулася сварка. 1
сварка. «Між 1
«Між енергіями 1
енергіями двох 1
двох тіл 1
тіл трапляється 1
трапляється глибоке 1
глибоке безмовне 1
безмовне спілкування, 1
спілкування, і 1
тоді ви 1
можете залишатися 1
залишатися разом 1
разом годинами. 1
годинами. Міженецька 1
Міженецька сільська 2
рада Міженецької 1
Міженецької сільської 1
сільської територіальної 1
громади (до 1
(до 2015 1
— Міженецька 1
рада Старосамбірського 1
Старосамбірського району 1
Львівської області) 1
— Між 1
Між Енн 1
Енн та 1
та паном 1
паном Гаррісоном 1
Гаррісоном зав'язалася 1
зав'язалася сварка. 1
сварка. Між 1
Між іншим, 3
іншим, не 1
мала наміру 1
наміру оскаржувати 1
оскаржувати права 2
права продавців 1
продавців розпоряджатися 1
розпоряджатися земельними 1
земельними ресурсами. 1
ресурсами. Між 1
іншим, у 1
же сцені 1
сцені довелося 1
довелося редагувати 1
редагувати репліку 1
репліку Шарапова. 1
Шарапова. Між 1
Між катодом 1
катодом і 1
і анодом 1
анодом розташовуються 1
розташовуються сітки, 1
сітки, які 1
потоком електронів 1
електронів і 1
і усунення 1
усунення побічних 1
побічних явищ, 1
русі електронів 1
електронів від 1
від катода 1
катода до 1
до анода. 1
анода. Між 1
Між кладками 1
кладками зазвичай 1
проходить 1—2 1
1—2 місяці. 1
місяці. Між 2
Між командою 1
командою і 1
і фанатами 1
фанатами існують 1
існують близькі 1
близькі стосунки, 1
стосунки, які 1
проявляються затятою 1
затятою підтримкою 1
підтримкою команди 1
команди під 1
час кожного 1
кожного матчу 2
матчу незалежно 1
поточного рахунку 1
на табло. 1
табло. Між 1
Між країнами 1
країнами склалися 1
склалися дружні 1
дружні стосунки: 1
стосунки: США 1
США надають 2
надають економічну 1
економічну допомогу 1
допомогу Чаду, 1
Чаду, а 1
також допомагають 1
допомагають країні 1
країні в 2
її боротьбі 1
із внутрішніми 1
внутрішніми негараздами. 1
негараздами. Між 1
Між кузовами 1
кузовами з'єднання 1
з'єднання кола 1
кола котушок 1
котушок контакторів 1
контакторів печей 1
печей немає, 1
немає, тому 1
тому відповідна 1
відповідна група 1
група печей 1
печей буде 1
працювати лише 1
тій кабіні, 1
кабіні, в 1
якій вона 3
вона ввімкнена. 1
ввімкнена. Між 1
Між людиною 1
і німфою 1
німфою розгортаються 1
розгортаються дуже 1
дуже зворушливі 1
зворушливі і 1
і незвичайні 2
незвичайні стосунки. 1
стосунки. Між 2
Між мітингувальниками 1
мітингувальниками та 1
та міліцією 1
міліцією відбулися 1
відбулися масові 1
масові зіткнення, 1
зіткнення, чимало 1
було затримано. 1
затримано. Міжнародна 1
Міжнародна арбітражна 1
арбітражна комісія 1
комісія присудила 1
присудила виплату 1
виплату 15,5 1
15,5 млн 1
доларів на 6
користь США 1
компенсації збитків. 1
збитків. Міжнародна 1
Міжнародна версія 1
версія (1982, 1
(1982, 117 1
117 хв.) 1
хв.) також 1
як невідредагована 1
невідредагована (uncut 1
(uncut version), 1
version), що 1
містила жорстокіші 1
жорстокіші сцени, 1
сцени, ніж 1
ніж театральна 1
театральна версія 1
для США. 2
США. Міжнародна 1
Міжнародна виставка, 1
виставка, Стокгольм, 1
Стокгольм, Швеція. 1
Швеція. Міжнародна 1
Міжнародна громадськість 1
громадськість весь 1
час підтримувала 1
підтримувала політв'язня, 1
політв'язня, виступала 1
його захист, 1
захист, вимагала 1
вимагала припинення 1
припинення гонінь. 1
гонінь. Міжнародна 1
Міжнародна діяльність 1
діяльність ПДАБА. 1
ПДАБА. Міжнародна 1
Міжнародна компанія 1
компанія EuroCape 1
EuroCape New 1
New Energy 1
Energy має 1
намір в 1
році встановити 1
встановити перші 1
перші вітротурбіни 1
вітротурбіни потужністю 1
потужністю 98 1
98 МВт 1
МВт з 1
проекту будівництва 1
будівництва великої 1
великої вітроелектростанції 1
вітроелектростанції (ВЕС) 1
(ВЕС) в 1
в Запорізькій 1
Запорізькій області, 1
області, яка 1
яка реалізується 1
року. Міжнародна 1
Міжнародна мобільність 1
мобільність робочої 1
робочої сили 6
сили - 1
рух працівників 1
працівників між 1
країнами. Міжнародна 1
Міжнародна організація 1
організація «Сім'я 1
«Сім'я Мазеп» 1
Мазеп» спільно 1
з науково-дослідним 1
науково-дослідним Центром 1
Центром козацтва 1
козацтва імені 1
імені гетьмана 1
Мазепи виділила 1
виділила 50 1
грн. Міжнародна 1
Міжнародна фінансова 1
фінансова корпорація 1
корпорація (МФК) 1
(МФК) уклала 1
уклала з 1
з «Астартою» 1
«Астартою» кредитну 1
кредитну угоду 1
угоду щодо 1
щодо надання 2
надання довгострокового 1
довгострокового кредиту 1
кредиту строком 1
строком до 1
семи років 3
розмірі 40 1
40 млн 1
реалізації стратегії 1
компанії. Міжнародне 1
Міжнародне злочинне 1
злочинне угруповання 1
угруповання «Зодіак» 1
«Зодіак» вже 1
вже декілька 2
місяців поспіль 1
поспіль тероризує 1
тероризує планету. 1
планету. Міжнародне 1
Міжнародне співтовариство 1
співтовариство також 1
не визнавало 1
визнавало право 1
право ПАР 1
ПАР на 1
управління цією 2
цією територією. 1
територією. Міжнародний 1
імені Басіля 1
Басіля аль-Ассада 1
аль-Ассада ( 1
; код 1
код IATA: 1
IATA: LTK, 1
LTK, код 1
код ICAO: 1
ICAO: OSLK) 1
OSLK) — 1
— аеропорт, 1
аеропорт, що 1
головного портового 1
портового міста 1
міста Сирії 1
Сирії — 1
аеропорт Шоуду 1
Шоуду Зустрічаються 1
Зустрічаються варіанти 1
варіанти перекладу 1
перекладу назви: 1
назви: Капітал, 1
Капітал, Кепітал, 1
Кепітал, Пекін 1
Пекін Столичний. 1
Столичний. Міжнародний 1
Міжнародний біографічний 1
біографічний центр 1
у Кембриджі 1
році включив 1
включив Мюльберга 1
Мюльберга до 1
списку музичних 1
музичних авторитетів, 1
авторитетів, міжнародних 1
міжнародних лідерів 1
лідерів художньої 1
творчості. Міжнародний 1
Міжнародний валютний 1
валютний фонд 1
фонд (МВФ) 1
(МВФ) — 1
це міжурядова 1
міжурядова валютно-кредитна 1
валютно-кредитна організація, 1
виконує функції 3
функції регулювання, 1
регулювання, фінансування, 1
фінансування, нагляду 1
нагляду та 2
та консультування 1
консультування держав-членів 1
держав-членів у 1
сфері валютно-фінансових 1
валютно-фінансових відносин. 1
відносин. Міжнародний 1
Міжнародний день 3
день волонтера 1
волонтера відзначається 1
відзначається багатьма 1
багатьма неурядовими 1
організаціями, громадянським 1
та приватним 2
приватним сектором. 1
сектором. Міжнародний 1
день людей, 1
що заїкаються 1
заїкаються (International 1
(International Stuttering 1
Stuttering Awareness 1
Awareness Day) 1
Day) відзначається 1
відзначається щорічно 2
щорічно 22 1
22 жовтня, 1
жовтня, починаючи 1
року. Міжнародний 1
Міжнародний дошкільний 1
заклад ім. 1
ім. Міжнародний 1
інститут індустріальної 1
індустріальної екологічної 1
екологічної економіки. 1
економіки. Міжнаро́дний 1
Міжнаро́дний поля́рний 1
поля́рний рік 1
рік (МПР) 1
(МПР) — 1
— комплексні 1
комплексні дослідження 1
дослідження полярних 1
полярних областей 1
областей Землі 1
окремих гірських 2
гірських льодовикових 1
льодовикових районів. 1
районів. Міжнародний 1
Міжнародний пункт 1
пропуску для 1
для автомобільного 1
автомобільного сполучення 1
сполучення «Виступовичі» 1
«Виступовичі» Міжнародний 1
Міжнародний сад 1
сад миру 1
миру майже 1
майже впритул 1
впритул межує 1
з провінціальним 1
провінціальним парком 1
парком (Канада). 1
(Канада). Міжнародний 1
Міжнародний трибунал 1
трибунал мав 1
мав бажання 3
бажання вислухати 1
вислухати покази 1
покази Печерського 1
Печерського як 1
як свідка, 1
свідка, однак 1
однак радянська 1
не випустила 1
Німеччину. Міжнародні 1
Міжнародні медико-санітарні 1
медико-санітарні правила 1
правила дозволяють 1
дозволяють країнам 1
країнам вимагати 1
вимагати довідки 1
довідки про 1
про вакцинацію, 1
вакцинацію, перш 1
ніж дозволити 1
дозволити мандрівникам 1
мандрівникам в'їхати 1
в'їхати до 1
своєї території. 2
території. Міжнародні 1
Міжнародні оперні 1
оперні премії 1
премії ( 1
— міжнародна 1
міжнародна нагорода 1
нагорода в 1
в оперному 1
оперному жанрі, 1
жанрі, яка 1
яка присуджується 1
присуджується щорічно, 1
щорічно, починаючи 1
з 2013. 1
2013. Міжнародні 1
Міжнародні ринки 1
ринки капіталу 1
капіталу втратили 1
втратили віру 1
в здатність 1
здатність деяких 1
деяких країн, 1
розвиваються, погасити 1
погасити накопичені 1
накопичені зовнішні 1
зовнішні борги. 1
борги. Міжнародну 1
Міжнародну версію 1
версію каналу 1
каналу можна 1
можна дивитися 2
дивитися через 1
через сателіт. 1
сателіт. Міжнародну 1
Міжнародну раду 1
раду Центру 1
Центру Анни 1
Анни Київської 1
Київської очолює 1
очолює Борис 1
Борис Ґудзяк. 1
Ґудзяк. Між 1
Між науковцями 1
науковцями не 1
було одностайності 1
одностайності у 1
визначенні специфіки 1
специфіки цієї 1
науки. Між 1
Між ними 8
ними 4-ма 1
4-ма рядами 1
рядами розташовані 1
розташовані поздовжні 1
поздовжні світлі 1
світлі рисочки, 1
рисочки, або 1
або невеликі 1
невеликі бурі 1
бурі плями. 1
плями. Між 1
ними виникли 1
виникли стосунки, 1
стосунки, попри 1
що Сем 1
Сем був 1
одружений. Між 1
ними відбувалися 1
відбувалися складні, 1
складні, часом 1
часом різкі 1
різкі розмови, 1
розмови, основним 1
основним змістом 1
змістом яких 1
було недостатнє 1
недостатнє смирення 1
смирення і 1
і благочестя 1
благочестя Гоголя, 1
Гоголя, наприклад, 1
наприклад, вимога 1
вимога о. 1
о. Матвія: 1
Матвія: «Відречися 1
«Відречися від 1
від Пушкіна». 1
Пушкіна». Між 1
середині дверей, 1
дверей, у 1
свого імені, 1
імені, вирізаного 1
вирізаного на 1
них, він 2
зробив голову 1
голову Бартолуччо, 1
Бартолуччо, свого 1
свого батька,-це 1
батька,-це старий, 1
старий, а 1
а рядом 1
рядом більш 1
більш молодий-сам 1
молодий-сам Лоренцо, 1
Лоренцо, його 1
син. Між 1
ними зав'язалися 1
зав'язалися романтичні 1
стосунки Азаров 1
Азаров Игорь. 2
Игорь. Між 1
і пристрасть 1
пристрасть один 1
одного. Між 1
Між ними, 1
ними, однак, 1
однак, почалось 1
почалось листування. 1
листування. Між 1
ними ракета 1
ракета летіла 1
летіла лише 1
допомогою інерціальної 1
інерціальної навігаційної 1
навігаційної системи. 1
системи. Між 1
ними розташована 1
розташована збройова 1
збройова палуба 1
палуба з 1
п'ятьма слотами 1
слотами (гніздами) 1
(гніздами) для 1
установки стандартних 1
стандартних модулів 1
модулів StanFlex. 1
StanFlex. Між 1
Між обома 1
обома кінцівками 1
кінцівками намічається 1
намічається зв'язок 1
зв'язок за 1
за аналогією, 1
аналогією, так 1
них дозволяє 1
дозволяє розшифрувати 1
розшифрувати моральний 1
моральний сенс 1
сенс іншої. 1
іншої. Між 1
Між особами 1
особами однієї 1
однієї статі 2
статі стосунки 1
стосунки агресивні. 1
агресивні. Між 1
Між очей 1
очей над 1
над дзьобом 1
дзьобом валики 1
валики з 1
білого пір'я 1
пір'я у 1
вигляді півмісяців. 1
півмісяців. Міжпланетне 1
Міжпланетне магнітне 1
поле має 1
має секторну 1
секторну структуру 1
містить нейтральний 1
нейтральний струмовий 1
струмовий шар. 1
шар. Міжпланетне 1
Міжпланетне середовище 1
середовище істотно 1
істотно впливає 1
розвиток планет 1
них відбуваються. 1
відбуваються. Міжпланетні 1
Міжпланетні перельоти 1
перельоти займають 1
займають місяці. 1
Між плечами 1
плечами хреста 1
хреста проміні, 1
проміні, що 1
п'яти різновеликих 1
різновеликих двогранних 1
двогранних промінчиків. 1
промінчиків. Між 1
Між плитами 1
плитами і 1
і рамами 1
рамами поміщають 1
поміщають фільтрувальні 1
фільтрувальні перегородки 1
перегородки («серветки»), 1
(«серветки»), отвори 1
яких збігаються 1
з отворами 2
отворами в 1
в плитах 1
плитах і 1
і рамах. 1
рамах. Між 1
Між поверхами 1
поверхами можна 1
можна пересуватися 1
пересуватися тільки 3
допомогою драбини, 1
драбини, а 1
на увінчані 1
увінчані зубчастим 1
зубчастим парапетом 1
парапетом стіни 1
стіни ведуть 1
ведуть кам'яні 1
сходи. Між 1
Між районами 1
районами можна 1
швидко переміщуватися 1
переміщуватися за 1
допомогою телефонних 1
телефонних будок. 1
будок. Між 1
Між римською 1
римською та 1
та галльською 1
галльською арміями, 1
арміями, біля 1
біля мису 2
мису Теламона, 1
Теламона, біля 1
біля дороги 1
дороги стояв 1
стояв ніжний 1
ніжний пагорб. 1
пагорб. Між 1
Між Салах 1
ад-Діном та 1
та хрестоносцями 1
хрестоносцями було 1
угоду, за 1
якою купці 1
купці та 2
та паломники 1
паломники з 1
Європи отримали 1
вільно відвідувати 1
відвідувати Єрусалим 1
Єрусалим протягом 1
років. Міжсезонний 1
Міжсезонний туризм 1
туризм — 1
це відвідування 1
відвідування туристської 1
туристської місцевості 1
місцевості у 1
у певний 2
час року, 1
що припадає 1
між сезонами 1
сезонами туристичної 1
туристичної активності. 1
активності. Між 1
Між собою 1
собою танки 1
танки розрізнялися 1
розрізнялися бронюванням 1
бронюванням (15-20 1
(15-20 або 1
або 20-33 1
20-33 мм 1
мм відповідно), 1
відповідно), масою 1
масою (16 1
(16 або 1
або 23,5 1
23,5 т) 1
т) та 1
інших параметрів. 1
параметрів. Між 1
Між Спартаківським 1
Спартаківським провулком 1
провулком та 1
та вул. 1
Карла Маркса 1
Маркса у 1
у 1975—1976 1
1975—1976 рр. 1
збудовано дві 1
дві високі 1
високі будівлі, 1
будівлі, де 1
де розмістилися 1
розмістилися «Херсонагропроект» 1
«Херсонагропроект» та 1
та філія 1
філія Українського 1
Українського інституту 2
інституту із 1
із землеустрою 1
землеустрою — 1
— «Укрземпроект». 1
«Укрземпроект». Між 1
Між тим 3
тим вдома 1
вдома далекобійників 1
далекобійників чекають 1
чекають сім'ї, 1
сім'ї, і 2
до зустрічі 1
зустрічі Нового 1
Нового року 4
року залишилися 1
залишилися лічені 1
лічені години. 1
години. Між 1
Між тим, 2
тим, відносини 1
між Едуардом 1
Едуардом і 1
і Ллівеліном 1
Ллівеліном швидко 1
швидко погіршились, 1
погіршились, і 1
і Едуард 1
Едуард вторгся 1
в Північний 1
Північний Уельс 1
Уельс в 1
в 1276 1
1276 році 1
спробі повалити 1
владу Ллівеліна. 1
Ллівеліна. Між 1
тим Джонатан 1
Джонатан починає 1
починає зустрічатися 1
з Єленою. 1
Єленою. Між 1
тим, не 1
варто забувати 1
забувати і 1
про новинки, 1
новинки, які 1
ж з'явились. 1
з'явились. Між 1
тим у 4
сезоні 2014 2
- 2015 1
2015 на 1
на спортивному 1
спортивному каналі 1
каналі - 1
- Між 1
Між третім 1
третім і 1
і четвертим 1
четвертим поверхами 1
поверхами вдало 1
вдало вкомпоновані 1
вкомпоновані в 1
в загальний 1
загальний ансамбль 1
ансамбль віконні 1
віконні ніші, 1
ніші, прикрашають 1
прикрашають фасад 1
фасад керамічні 1
керамічні скульптурні 1
скульптурні бюсти 1
бюсти античних 1
античних грецьких 1
грецьких богів, 1
богів, кутова 1
кутова вежа 1
вежа на 1
даху вінчає 1
вінчає споруду, 1
споруду, наче 1
наче своєрідна 1
своєрідна корона. 1
корона. Між 1
Між Халілуллою 1
Халілуллою I 1
та османським 1
османським султаном 1
султаном Мехмедом 1
Мехмедом II 1
II встановилося 1
встановилося дружнє 1
дружнє листування, 1
листування, в 1
якому ширваншах 1
ширваншах інформував 1
інформував султана 1
султана стосовно 1
стосовно політичних 1
політичних подій 2
Кавказі та 3
Ірані. Між 1
Між хлопцями 1
хлопцями зав'язуються 1
зав'язуються не 1
просто ділові 1
ділові стосунки. 1
Між хребтами 1
хребтами до 1
бухти веде 1
веде долина, 1
долина, по 1
якій навесні 1
навесні до 2
моря стікають 1
стікають талі 1
талі води 1
та опади 1
опади з 1
з гір. 1
гір. Між 1
Між цими 4
двома племенами 1
племенами не 1
бути змішаних 1
змішаних шлюбів. 1
шлюбів. Між 1
двома французькими 1
французькими серіями 1
серіями в 1
Турнірі домінували 1
домінували валлійці. 1
валлійці. Між 1
цими острівцями 1
острівцями вилася 1
вилася лінія 1
лінія залізниці. 1
залізниці. Між 1
трьома групами 1
групами існують 1
існують культурні 1
культурні й 1
навіть зовнішні 1
зовнішні відмінності. 1
відмінності. Між 1
Між Шастелями-молодшими 1
Шастелями-молодшими виникла 1
виникла ганебна 1
ганебна суперечка, 1
суперечка, що 1
що переросла 1
у бійку. 1
бійку. Міжщелепний 1
Міжщелепний щиток 1
сильно потовщений 1
потовщений і 1
виступає вперед, 1
вперед, його 1
його задня 1
задня частина, 1
частина, що 2
має нігтеподібну 1
нігтеподібну форму, 1
форму, видається 2
видається поміж 1
поміж міжносовимими 1
міжносовимими щитками. 1
щитками. Між 1
Між щорічними 1
щорічними зборами 1
зборами делеґатів 1
делеґатів об'єднаних 1
об'єднаних кооператив 1
кооператив (найвищого 1
(найвищого органу 1
органу КСР) 1
КСР) його 1
його статутову 1
статутову і 1
громадську відповідальність 1
відповідальність репрезентувала 1
репрезентувала Рада, 1
Рада, обирана 1
обирана з 1
12 членів. 2
членів. Між'ядерна 1
Між'ядерна відстань 1
відстань в 1
в одинарному 1
одинарному ковалентному 1
ковалентному зв'язку 1
зв'язку B-H 1
B-H становить 1
становить 1,19 1
1,19 Å, 1
Å, в 1
як аналогічна 1
аналогічна відстань 1
відстань у 1
у трицентровому 1
трицентровому зв'язку 1
зв'язку B-H-B 2
B-H-B складає 1
складає 1,31 1
1,31 Å. 1
Å. Кут 1
Кут трицентрового 1
трицентрового зв'язку 1
B-H-B (φ) 1
(φ) дорівнює 1
дорівнює 83°. 1
83°. Мізгір 1
Мізгір прилюдно 1
прилюдно оголошує 1
про згаслу 1
згаслу любов 1
до Купави. 1
Купави. Мізес 1
Мізес наполягав 1
що логічна 1
логічна структура 1
структура людського 1
людського розуму 1
розуму однакова 1
всіх. Мій 1
Мій батько 1
батько жив 1
в Сан-дієго 1
Сан-дієго разом 1
своєю дружиною. 1
дружиною. Мій 1
Мій біль, 1
біль, моє 1
моє місто-немовля, 1
місто-немовля, що 1
що зістарілося 1
зістарілося і 1
і посивіло, 1
посивіло, і 1
і вмерло 1
вмерло в 1
одну квітневу 1
квітневу ніч… 1
ніч… Мій 1
Мій розпач 1
розпач і 1
і моя, 1
моя, тепер 1
тепер одвічна, 1
одвічна, тривога 1
тривога — 1
— донечка, 1
донечка, молитва 1
молитва за 1
всіх і 2
і кожного… 1
кожного… Мій 1
Мій виступ 1
виступ проти 1
проти таких 1
таких речей 1
речей навряд 1
є «вражаючим» 1
«вражаючим» (Independent 1
(Independent on 1
on Sunday) 1
Sunday) чи 1
чи оригінальним 1
оригінальним з 1
моєї сторони, 1
сторони, не 1
є він 1
і ' 2
' «Мій 1
«Мій дід 1
був антисіоністом, 1
антисіоністом, але 1
був ярим 1
ярим антисемітом. 1
антисемітом. Мій 1
Мій капітан 1
капітан намагався 1
намагався мене 1
мене застрелити, 1
застрелити, бо 1
вирішив що 1
я став 2
став дезертиром.» 1
дезертиром.» Мій 1
Мій народ 1
народ і 2
і земля! 1
земля! Мікава 1
Мікава наказав 1
йому повернути 2
повернути на 3
уникнути нападу 1
нападу авіації 1
авіації Союзників 1
Союзників і 1
і висадити 1
десант 25 1
25 серпня, 1
серпня, але 1
але Нісідо 1
Нісідо Цукахара, 1
Цукахара, який 1
командував 11-м 1
11-м повітряним 1
повітряним флотом 1
Рабаулі і 1
начальником Мікави, 1
Мікави, наказав 1
наказав Танаці 1
Танаці здійснити 1
здійснити висадку 1
висадку 24 1
24 серпня. 1
серпня. Міккі, 1
Міккі, можна 1
сказати, був 1
був достроково 2
достроково прийнятий 1
в «сім'ю». 1
«сім'ю». Міккі 1
Міккі оголошує 1
оголошує себе 1
себе головним 1
головним в 1
в рятувальному 1
рятувальному бункері, 1
бункері, розподіляє 1
розподіляє їжу 1
їжу і 1
воду, визначає 1
визначає для 1
кожного кімнату 1
і встановлює 2
встановлює загальні 1
загальні правила, 1
правила, що 1
що включають, 1
включають, зокрема, 1
зокрема, заборону 1
на відвідування 1
відвідування його 2
його особистої 1
особистої кімнати. 1
кімнати. Мікко 1
Мікко Мантере 1
Мантере був 1
Фінляндії 1992, 1
1992, 1993 1
та 1995 1
1995 років. 1
років. Міклі 1
Міклі бачить, 1
можуть залишитися 1
країні, де 1
була королевою. 1
королевою. Мікроглію 1
Мікроглію можна 1
можна виявити 2
виявити у 1
формах та 1
та розмірах 1
розмірах залежно 1
їх знаходження. 2
знаходження. Мікродрайви 1
Мікродрайви також 1
також знайшли 2
знайшли застосування 2
у новішому 1
новішому комп'ютері 1
комп'ютері Sinclair 1
Sinclair QL 1
QL — 1
два приводи 1
приводи було 1
було вбудовано 1
вбудовано всередину 1
всередину корпуса 1
корпуса машини. 1
машини. Мікрозернисті 1
Мікрозернисті фосфорити 1
фосфорити звичайно 1
звичайно являють 1
собою низькосортні 1
низькосортні руди 1
руди із 2
із вмістом 3
вмістом Р 1
Р 2 1
2 О 1
О 5 3
5 від 1
до 20%, 1
20%, і 1
тільки іноді 1
іноді – 1
– 30% 1
30% (Джорджіна 1
(Джорджіна в 1
Австралії, Каратауське 1
Каратауське родов. 1
родов. в 2
в Казахстані, 2
Казахстані, Куньян 1
Куньян в 1
в Китаї). 1
Китаї). Мікрокомп'ютери 1
Мікрокомп'ютери нинішнього 1
нинішнього покоління 1
покоління достатньо 1
достатньо потужні 1
потужні для 1
виконання складного 1
складного синтезу 1
синтезу звуку 1
звуку та 2
використання широкого 1
широкого спектру 1
спектру алгоритмів 1
алгоритмів та 1
та підходів. 1
підходів. Мікропроцесори 1
Мікропроцесори як 1
правило мають 1
мають регістр 1
регістр статусу, 1
статусу, який 1
таких прапорів, 1
прапорів, використовуваних 1
станів після 1
після операції, 1
операції, наприклад, 1
наприклад, якщо 1
якщо відбулося 1
відбулося арифметичне 1
арифметичне переповнення. 1
переповнення. Мікростробіли 1
Мікростробіли звичайно 1
звичайно утворюються 1
утворюються на 5
на слабших 1
слабших бічних 1
бічних і 1
нижніх пагонах 1
пагонах у 1
у пазухах 1
пазухах лускуватих 1
лускуватих листків 1
листків замість 1
замість брахібластів 1
брахібластів на 1
частині річних 1
річних приростів 1
приростів поточного 1
поточного року. 1
року. Мікроструктурна 1
Мікроструктурна експертиза 1
експертиза використовувалася 1
використовувалася там, 1
були досліджені 2
досліджені перерізи, 1
перерізи, щоб 1
виявити більше 1
більше інформації 2
про взаємодію 1
взаємодію металів. 1
металів. Мікросхему 1
Мікросхему розташовують 1
розташовують на 2
на друкованій 1
друкованій платі, 1
платі, згідно 1
з маркуванням 2
маркуванням першого 1
першого контакту. 1
контакту. Міксамеби 1
Міксамеби та 1
та плазмодії 1
плазмодії міксомікотових 1
міксомікотових вкриті 1
вкриті лише 1
лише плазмалемою, 1
плазмалемою, через 1
до метаболічних 1
метаболічних змін 1
змін форми 1
форми та 5
та активного 1
активного амебоїдного 1
амебоїдного руху. 1
руху. Міку 1
Міку з'являється 1
з'являється як 2
як персонаж 1
персонаж для 1
для косплея 1
косплея увісні 1
увісні Кагамі. 1
Кагамі. Мікулі 1
Мікулі — 1
основі своєї 2
своєї довголітньої 1
довголітньої практики 1
практики викладача 1
викладача теоретичних 1
теоретичних дисциплін 1
дисциплін у 1
у консерваторії 1
консерваторії ГМТ 1
ГМТ — 1
— написав 1
написав також 1
дві теоретичні 1
теоретичні праці 1
праці німецькою 1
німецькою мовою, 1
мовою, що 3
залишились у 2
у рукописі: 1
рукописі: «Канон» 1
«Канон» ( 1
і «Контрапункт» 1
«Контрапункт» ( 1
). Мілана, 1
Мілана, де 1
його зрадили 1
зрадили і 1
вбили найближчі 1
найближчі друзі. 1
друзі. «Мілан» 1
«Мілан» випереджав 1
випереджав «Ювентус» 1
«Ювентус» на 1
очко. «Мілан» 1
«Мілан» здобув 1
здобув свою 1
єдину перемогу 1
фіналі над 3
над «Ювентусом» 1
«Ювентусом» в 1
році. «Мілан» 1
рахунком 3-1 1
3-1 та 1
першим переможцем 1
переможцем нового 1
нового турніру. 1
турніру. Мілке 1
Мілке та 1
річки Лама 1
Лама і 1
і Норільську 1
Норільську стікає 1
стікає до 1
озера Пясіно. 1
Пясіно. Мілле 1
Мілле навертав 1
навертав обличчя 1
обличчя буржуазного 1
буржуазного суспільства 2
суспільства до 2
до народу, 1
народу, до 1
надмірної праці 1
праці селян, 1
селян, до 1
до співчуття 1
співчуття тим, 1
хто важко 1
важко і 1
і страшно 1
страшно працював 1
землі. Міллер 1
Міллер веде 1
веде команду 1
на зовнішню 2
зовнішню сторону 2
сторону Еросу 1
Еросу з 1
метою встановити 1
встановити бомби 1
бомби для 1
для детонації 1
детонації його 1
його портів, 1
портів, щоб 1
щоб ніхто 2
міг увійти 1
увійти та 1
та взяти 1
взяти пробу 1
пробу протомолекули 1
протомолекули до 1
вона буде 2
буде зруйнована. 1
зруйнована. Міллер 1
Міллер поділяв 1
поділяв козаків 1
козаків на 2
основні групи 1
— малоросійських 1
малоросійських та 1
та донських. 1
донських. Мілле 1
Мілле тривалий 1
час шукав 1
шукав композицію. 1
композицію. Міллс 1
Міллс дружив 1
дружив з 1
такими істориками, 1
істориками, як 1
як Річард 1
Річард Хофштадтера, 1
Хофштадтера, Френк 1
Френк Фрідель, 1
Фрідель, і 1
і Кен 1
Кен Стемп. 1
Стемп. Мілтон 1
Мілтон почав 1
на Checker 1
Checker з 1
де випускав 1
випускав лише 1
лише сингли. 1
сингли. Мільярди 1
Мільярди років 1
років океан 1
океан був 1
місцем на 1
де існувало 1
існувало життя. 1
життя. Мімеограф 1
Мімеограф Едісона 1
Едісона був 1
досить складною 1
складною конструкцією, 1
конструкцією, яка 1
потім удосконалилася 1
удосконалилася і 1
і спрощувалася. 1
спрощувалася. Мімун 1
Мімун не 1
не обіцяв 1
обіцяв перемогу 1
перемогу своєму 1
своєму тренеру. 1
тренеру. Мінас-Тіріт 1
Мінас-Тіріт і 1
і прилегла 1
прилегла до 1
нього місцевість 1
місцевість управлялася 1
управлялася безпосередньо 1
безпосередньо Намісником, 1
Намісником, який 1
також вважався 1
вважався Правителем 1
Правителем Міста. 1
Міста. Мінералізація 1
Мінералізація води 2
води до 6
1,5 г/л. 1
г/л. Мінералізація 1
води становить 2
становить 0,4—0,8 1
0,4—0,8 г/дм 1
г/дм куб, 1
куб, що, 1
від вод 1
вод з 2
високою мінералізацією, 1
мінералізацією, дає 1
змогу вживати 1
вживати її 1
пиття в 1
в необмеженій 1
необмеженій кількості. 1
кількості. Мінералізація 1
Мінералізація в 1
в поверхневих 1
поверхневих водах 2
водах влітку 1
влітку становить 1
230 мг/л, 1
мг/л, взимку 1
взимку до 1
до 250–280 1
250–280 мг/л. 1
мг/л. Мінерал 1
Мінерал низькотемпературних 1
гідротермальних жил 1
жил і 2
і відкладів 1
відкладів гарячих 1
гарячих джерел. 1
джерел. Мінеральна 1
Мінеральна вода 1
вода «Нафтуся» 1
«Нафтуся» видобувається 1
видобувається на 1
однойменному родовищі 1
родовищі «Нафтуся» 1
«Нафтуся» в 1
міста. Мінеральні 2
Мінеральні багатства 1
багатства Великої 1
Британії були 1
були добре 2
добре відомі 3
відомі до 2
римського вторгнення 1
з очікуваних 1
очікуваних вигод 1
вигод від 1
від завоювання. 1
завоювання. Мінеральні 1
Мінеральні води 1
води поширені 1
поширені по 4
території Івано-Франківської 1
області. Мінеральні 1
Мінеральні джерела 1
джерела (80 1
(80 номерів), 1
номерів), м'який 1
м'який клімат 1
клімат і 1
і прекрасні 1
прекрасні пейзажі 1
пейзажі — 1
велике багатство 1
багатство міста. 1
Мінеральні частинки, 1
частинки, для 1
яких значення 1
значення x-потенціалу 1
x-потенціалу знаходиться 1
від –30 1
–30 мВ 1
мВ до 1
до –50 1
–50 мВ, 1
мВ, мають 1
високий (10 1
(10 – 1
– 17 1
17 Дж) 1
Дж) потенційний 1
потенційний бар’єр 1
бар’єр і 1
не флокулюють. 1
флокулюють. Мінерва 1
Мінерва зображалася 1
зображалася як 1
як Афіна 1
Афіна Паллада 1
Паллада у 1
вигляді стрункої 1
стрункої дівчини 1
дівчини в 1
повному озброєнні: 1
озброєнні: зі 1
зі списом 1
списом і 3
і щитом 1
щитом та 1
та своїм 2
своїм священним 1
священним птахом 1
птахом — 1
— совою. 1
совою. «Міні» 1
«Міні» — 1
— 0,4 2
0,4 г, 1
г, «великий 1
«великий (звичайний)» 1
(звичайний)» — 1
— 0,8-1 1
0,8-1 г, 1
г, «максі» 1
«максі» — 1
— 1,5-2 2
1,5-2 г. 1
г. Зазвичай 1
Зазвичай порційний 1
порційний снус 1
снус більш 1
більш дрібного 1
дрібного фасування 1
фасування містить 1
містить менше 1
менше води. 1
води. Мініальбом 1
Мініальбом включає 1
себе лише 3
лише ремікси 1
ремікси пісні 1
пісні 1982 1
року "1999". 1
"1999". Мінівен 1
Мінівен пропонується 1
в єдиній 2
єдиній GL 1
GL комплектації. 1
комплектації. Мінімалізм 1
Мінімалізм суворий 1
вимагає бездоганного 1
бездоганного почуття 1
почуття міри 1
міри і 2
і стилю, 1
не пробачаючи 1
пробачаючи помилок 1
і поспіху. 1
поспіху. Мінімальний 1
Мінімальний вантажний 1
вантажний об'єм 1
об'єм становить 1
становить 520 1
520 літрів, 1
літрів, видаливши 1
видаливши задні 1
задні сидіння, 1
сидіння, його 1
можна збільшити 3
збільшити до 2
до вражаючого 1
вражаючого показника 1
показника у 1
у 3.050 1
3.050 літрів. 1
літрів. Мінімальний 1
Мінімальний калібр 1
калібр патрона 1
патрона для 1
для карабіна 1
карабіна не 1
не обмежений 1
обмежений правилами. 1
правилами. Мінімальний 1
Мінімальний термін 1
років. Міністерства 1
України. Міністерства 1
Міністерства зовнішніх 1
зовнішніх економічних 1
економічних зв'язків 1
України. Міністерствам 1
Міністерствам та 1
приватним установам 1
установам доручалося 1
доручалося самостійно 1
самостійно визначити, 1
які установи 1
установи евакуювати 1
евакуювати треба 1
треба в 1
чергу, та 1
та які 3
які приміщення 1
приміщення потрібні 1
новому місці. 1
місці. Міністерство 1
Міністерство вугільної 1
промисловості Української 1
— союзно-республіканське 1
союзно-республіканське міністерство, 1
міністерство, входило 1
системи органів 1
органів вугільної 1
і підлягало 1
підлягало в 1
діяльності Раді 1
і Міністерству 1
Міністерству вугільної 1
СРСР. «Міністерство 1
«Міністерство граничного 1
граничного щастя» 1
щастя» — 1
другий роман 1
роман індійської 1
індійської письменниці. 1
письменниці. Міністерство 1
Міністерство енергетики 1
енергетики США 1
США використовувало 1
використовувало RoadRunner 1
RoadRunner для 1
розрахунку старіння 1
старіння ядерних 1
ядерних матеріалів 1
аналізу безпеки 1
і надійності 1
надійності ядерного 1
ядерного арсеналу 1
арсеналу США. 1
США. Міністерство 1
Міністерство оборони 3
оборони (МО) 1
(МО) управляє 1
управляє роботою 1
роботою системи 1
системи GPS. 2
GPS. Міністерство 1
України. 2013. 1
2013. Міністерство 1
Міністерство освіти 2
науки Швеції 1
— установа, 1
що відповідальна 1
за питання 1
питання пов'язані 1
зі школами, 1
школами, університетами, 1
університетами, коледжами 1
коледжами та 1
науковими дослідженнями. 1
дослідженнями. Міністерство 1
Міністерство отримувало 1
отримувало запити 1
запити з 1
проханнями з 1
приводу від 1
від урядів 1
урядів провінцій 1
провінцій протягом 1
останніх двох 5
фоні різкого 1
різкого зростання 1
зростання кількості 3
кількості хворих. 1
хворих. Міністерство 1
Міністерство охорони 2
здоров'я того 1
дня також 1
також підтвердило, 1
підтвердило, що 1
що кілька 2
кілька випадків 1
випадків інфікування 2
інфікування коронавірусом 2
коронавірусом у 1
країні сталися 1
сталися під 1
час доставки 1
доставки їжі 1
їжі додому. 1
додому. Міністерство 1
здоров'я України 1
— Міністерство 2
Міністерство очолює 1
очолює міністр 1
міністр оборони, 1
оборони, з 1
2017 це 1
це Франк 1
Франк Бакке-Йенсен. 1
Бакке-Йенсен. Міністерство 1
Міністерство повідомило, 1
повідомило, що 2
цей хворий 2
хворий звернувся 1
лікарні в 5
Гераті у 1
наявністю серцевих 1
серцевих хвороб, 1
хвороб, проте 1
після виявлення 3
нього ознак 1
ознак COVID-19 1
COVID-19 його 1
його доставили 1
доставили до 1
центру лікування 1
лікування коронавірусної 1
провінції. Міністерство 1
Міністерство текстильної 1
промисловості Туркменістану 1
Туркменістану оголосило 1
оголосило міжнародний 1
міжнародний тендер 1
проектування і 1
будівництво «під 1
«під ключ» 1
ключ» фабрики 1
фабрики з 2
виробництва бавовняної 1
бавовняної пряжі 1
пряжі в 1
місті. Міністерство 1
Міністерство транспорту 3
транспорту і 4
і комунікацій 1
комунікацій Республіки 1
Білорусь (Мінтранс 1
(Мінтранс Білорусі) 1
Білорусі) — 1
Міністерство цифрової 1
цифрової трансформації 2
трансформації України 1
є державним 2
державним органом, 1
органом, відповідальним 1
за реалізацію 2
реалізацію цієї 1
цієї політики 1
Уряду щодо 1
щодо відкриття 1
відкриття найбільш 1
найбільш важливих 2
важливих для 3
суспільства даних. 1
даних. Міністр 1
Міністр Е. 1
Е. Пішон 1
Пішон прийняв 1
прийняв 20 1
р. представників 1
представників проантантської 1
проантантської Української 1
Української Національної 2
Ради у 2
Франції ( 1
( Міністр 4
справ Ірану 2
Ірану є 1
є очільником 1
очільником Міністерства 1
Ірану та 3
членом Кабміну. 1
Кабміну. Міністр 1
справ Монголії 1
Монголії (1988—1996). 1
(1988—1996). Міністр 1
справ Польщі 1
Польщі підкреслив, 1
його країна 1
намір реалізувати 2
реалізувати ЄПС 1
ЄПС на 1
напрямку зі 2
своїми партнерами 1
партнерами — 1
— Чеською 1
Чеською Республікою, 1
Республікою, Словаччиною, 1
Словаччиною, Угорщиною, 1
Угорщиною, Естонією, 1
Естонією, Литвою, 1
Литвою, Латвією, 1
Латвією, Румунією 1
Румунією і 1
і Болгарією, 1
Болгарією, а 1
із Швецією. 1
Швецією. Міністр 1
справ Румунії 1
Румунії ( 1
Міністр оборони 1
оборони Угорщини 1
Угорщини ( 1
Міністр освіти 1
освіти Тайсір 1
Тайсір Аль-Ноаймі 1
Аль-Ноаймі повідомив 1
про запуск 1
запуск платформи 1
платформи електронного 1
електронного навчання 1
навчання 22 1
березня з 1
з 7:00 1
7:00 до 1
до 16:00 1
16:00 для 1
усіх 12 1
12 класів 1
класів школи. 1
школи. Міністр 1
та добробуту 1
добробуту Джеффрі 1
Джеффрі Бостік 1
Бостік повідомив, 1
що обсяг 2
обсяг тестування 1
тестування буде 1
буде розширений, 1
розширений, і 1
момент використовувався 1
використовувався лише 1
один апарат 1
апарат штучної 1
вентиляції легень. 1
легень. Міністр 1
Міністр палива 1
палива та 1
та енергетики 2
енергетики України 2
України (2000—2001, 1
(2000—2001, 2002—2004). 1
2002—2004). Міністр 1
Міністр сільського 1
господарства Уельсу, 1
Уельсу, Елін 1
Елін Джонс, 1
Джонс, розпочала 1
розпочала щорічну 1
щорічну конференцію 1
конференцію Плайду, 1
Плайду, пообіцявши 1
пообіцявши підтримувати 1
підтримувати ціль 1
ціль зробити 1
зробити Уельс 1
Уельс членом 1
членом Європейського 1
Союзу. Міністр 1
Міністр юстиції 1
2014. Мінісубмарини 1
Мінісубмарини типу 1
типу «Зеєгунд» 1
«Зеєгунд» розвивали 1
розвивали максимальну 1
максимальну швидкість 1
швидкість в 2
в надводному 1
надводному положенні 1
положенні у 2
у 7,7 1
7,7 вузлів, 1
вузлів, електродвигун 1
електродвигун дозволяв 1
дозволяв досягти 1
досягти під 1
водою швидкості 1
швидкості в 1
6 вузлів. 1
вузлів. Мінова 1
Мінова цінність 1
цінність товарів 1
товарів — 2
це рівень 1
рівень економічної 1
економічної рівноваги. 1
рівноваги. Міномет 1
Міномет складається 1
зі ствола, 1
ствола, пристрою 1
надання стволу 1
стволу потрібного 1
потрібного кута 1
кута піднесення 2
піднесення (наприклад, 1
(наприклад, штатива) 1
штатива) та 1
та плити, 1
передає імпульс 1
імпульс відбою 1
відбою в 1
в землю. 1
землю. Міноносець 1
Міноносець «Зоркій» 1
«Зоркій» — 1
— належить 3
до типу 1
типу міноносців 1
міноносців «Лейтенант 1
«Лейтенант Пущін». 1
Пущін». Мінорні, 1
Мінорні, нюансні 1
нюансні живописні 1
живописні полотна 1
полотна чарують 1
чарують своєю 1
своєю тишею, 1
тишею, створюють 1
створюють новий 1
простір, де 1
де час 1
час зупинився 1
зупинився і 1
все потонуло 1
потонуло в 1
в ледь 1
ледь чутній 1
чутній музичній 1
музичній симфонії 1
симфонії природи. 1
природи. Мінору 1
Мінору замовив 1
замовив пасокона, 1
пасокона, який 1
який копіює 1
копіює її 1
її зовнішність, 1
зовнішність, і 1
і вклав 1
нього спогади 1
спогади та 3
та матрицю 1
особистості своєї 1
своєї сестри. 1
сестри. Мінотавр 1
Мінотавр у 1
у лабіринті: 1
лабіринті: творчість 1
творчість Фрідріха 1
Фрідріха Дюрренматта 1
Дюрренматта між 1
між традицією 1
традицією та 1
та субверсією. 1
субверсією. Мінприроди 1
Мінприроди намагалося 1
намагалося через 1
через суд 1
суд позбавити 1
позбавити підприємство 1
підприємство дозволів 1
дозволів на 1
на спеціальне 1
спеціальне водокористування, 1
водокористування, проте 1
проте Волинський 1
Волинський окружний 1
окружний адміністративний 2
адміністративний суд 2
суд відмовив 1
відмовив міністерству. 1
міністерству. Міранда 1
Міранда бачить 1
собою небезпечну 1
небезпечну і 1
і жорстоку 1
жорстоку людину, 1
людину, і 1
і вечір 1
вечір обертається 1
обертається для 1
для дівчини 1
дівчини справжньою 1
справжньою драмою, 1
драмою, чоловік 1
чоловік б'є 1
б'є і 1
і ґвалтує 1
ґвалтує її. 1
її. Міранда 1
в Ла-Карраці 1
Ла-Карраці (1896), 1
(1896), генералісіссімо 1
генералісіссімо Франсіско 1
Франсіско де 1
де Міранда 1
Міранда вважається 1
вважається провісником 1
провісником американської 1
американської емансипації 1
емансипації Іспанської 1
Іспанської імперії. 2
імперії. Мірза 1
Мірза Шафі 1
Шафі Вазех 1
Вазех читає 1
читає свої 1
вірші Боденштедту. 1
Боденштедту. Мірко 1
Мірко знову 1
на ринг 1
ринг 5 1
проти Ікухіші 1
Ікухіші Мінови. 1
Мінови. Мірмекійський 1
Мірмекійський скарб 1
скарб є 1
величиною скарбом 1
скарбом у 1
— виходячи 1
з кількості 2
кількості монет, 1
монет, точно 1
точно документованої 1
документованої у 1
складі скарбів 1
скарбів і 1
і доступної 1
доступної для 1
для дослідження. 1
дослідження. Мірмілон, 1
Мірмілон, який 1
який перемагає 2
перемагає фракійця, 1
фракійця, зображення 1
на римській 1
римській фляжці 1
фляжці I—II 1
I—II століття. 1
століття. Мірою 1
Мірою розширення 1
розширення колоній 1
колоній виникла 1
виникла необхідність 3
створення адміністративної 1
адміністративної системи. 1
системи. Мірча 1
Мірча спільно 1
угорцями використовують 1
організації нового 1
нового хрестового 1
проти османів. 1
османів. Місіми, 1
Місіми, який 1
який мусив 1
мусив відтяти 1
відтяти йому 1
йому голову 1
голову після 1
після ритуалу 1
ритуалу випав 1
випав Моріті 1
Моріті Масакацу, 1
Масакацу, але 1
але Моріта 1
Моріта не 1
зміг цього 2
цього виконати, 1
виконати, й 1
й замість 1
замість нього 2
зробив інший 1
інший член 1
член товариства 1
товариства — 1
— Коґа 1
Коґа Хіроясі. 1
Хіроясі. Місіонер 1
Місіонер відправлений 1
Франції став 1
як Бріссон, 1
Бріссон, а 1
а місіонер 1
місіонер відправлений 1
до Шотландії 1
Шотландії став 1
як Брайсон. 1
Брайсон. Місіс 1
Місіс Пірс 1
Пірс її 1
її заспокоює: 1
заспокоює: Хігінс 1
Хігінс приймає 1
приймає ванну 1
ванну щоранку, 1
щоранку, до 1
ж воду 1
воду можна 1
зробити гарячою. 1
гарячою. Місіс 1
Місіс Сміт 1
Сміт зверталася 1
зверталася з 1
проханнями про 1
вирішенні фінансових 1
фінансових проблем 2
проблем до 1
до містера 1
містера Елліота, 1
Елліота, друга 1
друга чоловіка 1
та виконавця 1
виконавця його 1
його волі, 1
волі, але 2
але він, 1
він, байдужий 1
байдужий до 2
її теперішнього 1
теперішнього скрутного 1
скрутного становища, 1
становища, не 1
хоче завдавати 1
завдавати цим 1
цим собі 1
собі зайвого 1
зайвого клопоту. 1
клопоту. Місіс 1
Місіс Феррарс 1
Феррарс (Жан 1
(Жан Марш) 1
Марш) дізнається 1
про заручини 1
заручини Едварда 1
Едварда та 1
та Люсі 1
Люсі та 1
та погрожує 1
погрожує позбавити 1
його спадку, 1
спадку, якщо 1
не розірве 1
розірве їх, 1
Едвард відмовляється. 1
відмовляється. Місія«Museum 1
Місія«Museum Piece»з 1
Piece»з обміну 1
обміну діамантів 1
діамантів у 1
у єврейської 1
єврейської мафії, 1
мафії, є 1
єдиною, під 1
якої перетинаються 1
перетинаються всі 1
всі протогоністи 1
протогоністи ігор: 1
ігор: Ніко, 1
Ніко, Джоні 1
Джоні і 1
і Луїс. 1
Луїс. Місія 1
Місія відбула 1
відбула через 1
через Владивосток 1
Владивосток до 1
до Тихоокеанського 1
Тихоокеанського узбережжя 1
узбережжя США, 1
США, звідки 1
звідки спеціальним 1
спеціальним поїздом 1
поїздом переїхала 1
в Чикаго. 2
Чикаго. Місія 1
Місія ЕПЛ 1
ЕПЛ — 1
— «Верховенство 1
«Верховенство права 1
захисту довкілля». 1
довкілля». Місія 1
Місія компанії 1
— публікувати 1
публікувати інноваційні 1
інноваційні книги 1
мистецтво з 1
з чудовим 2
чудовим дизайном, 1
дизайном, але 2
по звичайних 1
звичайних цінах. 1
цінах. Місіям 1
Місіям під 1
під кодовими 1
кодовими назвами 1
назвами «Кеокук» 1
«Кеокук» та 1
та «Ельміра» 1
«Ельміра» ставилося 1
ставилося за 1
мету доставити 1
берег Франції 1
Франції підкріплення 1
підкріплення та 1
та боєприпаси 1
боєприпаси для 1
для військ 2
військ 101-ї 1
101-ї та 1
та 82-ї 1
82-ї дивізій 1
дивізій відповідно. 1
відповідно. Місія 1
Місія проєкту 1
— створити 1
створити середовище 1
розвитку комунікативних 1
комунікативних навичок, 1
навичок, підвищення 1
підвищення інтересу 1
до демократії, 1
демократії, прав 2
зміцнення молодіжного 1
молодіжного лідерства 1
лідерства та 2
та активної 1
активної громадянської 1
громадянської позиції. 1
позиції. Місія 1
Місія суперагента 1
суперагента — 1
— врятувати 1
від руйнування, 2
руйнування, визволити 1
визволити дочку 1
дочку своєю 1
своєю загиблою 1
загиблою багато 1
тому подруги, 1
подруги, і, 1
ж, упровадитися 1
упровадитися в 1
ряди терористів 1
терористів разом 1
своїм сексуальним 1
сексуальним напарником. 1
напарником. Міст 1
Міст Ponte 1
Ponte dell'autostrada 1
dell'autostrada A1 1
A1 був 1
побудований для 2
обслуговування Автостради 1
Автостради Сонця 1
Сонця "Мілан-Неаполь", 1
"Мілан-Неаполь", яка 1
через Флоренцію 1
Флоренцію і 1
і перетинає 2
перетинає річку 1
річку Арно. 1
Арно. Міста, 1
Міста, засновані 1
засновані фінікійцями 1
фінікійцями на 1
ж континенті, 1
континенті, де 1
де розташована 7
розташована столиця, 1
столиця, мають 1
мають високу 5
високу прихильність. 1
прихильність. Міста 1
Міста розташування 1
розташування теле-радіо 1
теле-радіо веж 1
веж аналогового 1
аналогового та 1
та цифрового 2
цифрового мовлення 1
телеканалу "Запорыжжя" 1
"Запорыжжя" та 1
та радіостанції 1
радіостанції "Запоріжжя 1
"Запоріжжя ФМ" 1
ФМ" Міст 1
Міст був 2
захоплений і 1
і заряд 1
заряд знешкоджений. 1
знешкоджений. Міст 1
у 1963—1965 1
1963—1965 роках 6
роках федеральним 1
федеральним урядом 1
і урядами 1
урядами обох 1
обох провінцій. 1
провінцій. Містер 1
Містер Білловс 1
Білловс відвідує 1
свого друга- 1
друга- Містер 1
Містер Буш, 1
Буш, популярний 1
популярний кроссовер 1
кроссовер з 1
першого кроку, 1
кроку, вампірські 1
вампірські лесбійки 1
лесбійки Содома 1
Содома десять 1
тому займає 1
займає особливе 2
світі тяганини. 1
тяганини. Містер 1
Містер Ванделор 1
Ванделор почав 1
почав вже 1
вже ледь 1
не бити 1
бити Гаррі 1
Гаррі Гартлі, 1
Гартлі, як 1
допомогу приходить 2
приходить брат 1
брат Клари 1
Клари Ванделор 1
Ванделор і 1
і розпочинається 1
розпочинається палка 1
палка суперечка 1
суперечка і 1
навіть бійка 1
між братом 1
чоловіком пані 1
пані Вандером. 1
Вандером. Містер 1
Містер Гаррісон 1
Гаррісон починає 1
починає пояснювати 1
пояснювати ситуацію 1
ситуацію про 1
про містера 1
містера Прутика 1
Прутика і 1
і містера 1
містера Капелюха, 1
Капелюха, і 1
і Шеф 1
Шеф зривається 1
зривається - 1
намагається пояснити 1
пояснити Гаррісону, 1
Гаррісону, що 1
ці «живі» 1
«живі» ляльки 1
ляльки є 1
тільки породженням 1
породженням його 1
його хворобливої 1
хворобливої свідомості. 1
свідомості. Містер 1
Містер Ікс 1
Ікс зв'язується 1
із Дейною 1
Дейною та 1
та каже 1
каже — 1
його матері 3
матері потрібний 1
потрібний захист. 1
захист. Містеріо 1
Містеріо повернувся 1
на весні 1
весні 2000 1
і стабільно 1
стабільно виступав 1
шоу, а 1
а зрештою 1
зрештою приєднався 1
до the 1
the New 2
New Blood, 1
Blood, які 1
які ворогували 2
з Millionaire's 1
Millionaire's Club. 1
Club. Містер 1
Містер Рочестер 1
Рочестер не 1
вірить своєму 1
своєму щастю. 1
щастю. Містер 1
Містер Стюард 1
Стюард відповів, 1
він переналаштує 1
переналаштує його 1
його та 4
та віднесе 1
віднесе комусь 1
комусь іншому 1
іншому — 1
буде та 1
та людина, 2
знає Льюїсів. 1
Льюїсів. Містечко 1
Містечко відоме 1
відоме підприємством 1
підприємством Gränsfors 1
Gränsfors Bruks 1
Bruks AB, 1
AB, що 1
в 1902 1
1902 році, 1
році, яке 1
яке виробляє 1
і продає 2
продає сокири, 1
сокири, з 1
яких 80% 1
80% експортується 1
експортується в 1
30 країн. 2
країн. Містечко 1
Містечко входить 1
званої Великої 1
Великої Ґаґри. 1
Ґаґри. Містечко 1
Містечко Джагбуб 1
Джагбуб є 1
його крайньою 1
крайньою західною 1
західною точкою. 1
точкою. Містечко 1
Містечко Художників 1
Художників називають 1
називають головною 1
головною визначною 1
визначною пам'яткою 1
в Калакшетрі. 1
Калакшетрі. Міст 1
Міст же 1
же пропонували 1
пропонували побудувати 1
побудувати новий, 1
новий, причому 1
причому не 3
не коштом 1
коштом міста, 1
а коштом 1
коштом земства. 1
земства. Міст 1
Міст заввишки 1
заввишки 18 1
18 метрів 3
900 метрів 1
метрів має 1
форму дуги. 1
дуги. Міст 1
Міст завдовжки 1
завдовжки 12 1
12 900 1
900 м 2
м обійшовся 1
обійшовся в 1
в 1,3 1
1,3 мільярда 1
мільярда доларів. 2
доларів. Міст 1
Міст з 1
районним поділом 1
поділом нема. 1
нема. Містить 1
Містить більш 1
ніж 5000 1
5000 статей 1
з менеджменту, 1
менеджменту, маркетингу 1
маркетингу та 1
та інформатики. 1
інформатики. Містить 1
Містить близько 2
видів. Містить 1
близько 230 1
230 видів, 1
що групуються 1
12 родин 1
5 підрядів, 1
підрядів, що 1
що поширені 1
всій землі 1
живуть як 1
воді, так 1
суші. Містить 1
Містить велику 1
кількість карт, 1
карт, фотографій 1
фотографій та 2
та цікавих 1
цікавих фактів. 1
фактів. Містить 1
Містить клапан, 1
клапан, який 1
блокує зворотний 1
зворотний потік 1
потік рідини 1
рідини і 2
дозволяє наповнити 1
наповнити пляшку 1
пляшку знову. 1
знову. Містить 1
Містить опис 1
опис від 1
часів царя 1
царя до 1
до хрестових 1
хрестових походів. 2
походів. Містить 1
Містить понад 1
20 тис 1
тис сучасних 1
сучасних видів. 1
видів. Міститься 1
Міститься в 1
історичному будинку 1
в прилуцькому 1
прилуцькому середмісті 1
середмісті і 1
і розташований 1
вул. Київська, 1
Київська, буд. 1
буд. 277, 1
277, м. 1
м. Прилуки 1
Прилуки (Чернігівська 1
(Чернігівська область, 1
область, Україна). 1
Україна). Міститься 1
Міститься у 1
колишньому вокзалі 1
вокзалі залізничної 1
станції Варшава-Головна-Пасажирська 1
Варшава-Головна-Пасажирська поблизу 1
станції Варшава-Охота. 1
Варшава-Охота. Містить 1
Містить топографічні 1
топографічні координати 1
координати та 1
та факти 1
факти з 2
історії січей, 1
січей, відомості 1
про курені 1
курені запорозькі, 1
запорозькі, перевози 1
перевози на 1
Дніпрі та 3
та Пд. 1
Пд. Бузі. 1
Бузі. Містить 1
Містить чималу 1
чималу кількість 1
кількість петрогліфів 1
петрогліфів з 1
епох. Містить 1
Містить шість 1
шість розділів 1
розділів і 1
і 44 2
44 статті. 1
статті. Місткий 1
Місткий і 1
і економічний, 1
економічний, для 1
роботи - 3
- Punto 1
Punto Classic 1
Classic ідеально 1
для повсякденної 1
повсякденної експлуатації 1
експлуатації в 4
умовах великого 1
великого міста. 1
міста. Місткість 1
Місткість стадіону 1
стадіону складає 1
складає 12 2
глядачів. », 1
», місткістю 1
місткістю 5,8 1
5,8 тисяч 1
тисяч глядачів, 2
глядачів, у 1
у Сураханському 1
Сураханському районі 1
районі міста 4
міста Баку. 1
Баку. Міст 1
Міст Малий 1
Малий Бельт 2
Бельт ( 2
як Старий 2
міст Малий 1
— Місто 3
Місто Аркона 1
Аркона лежало 1
лежало на 1
на високогір'ї, 1
високогір'ї, піднесеному 1
піднесеному на 1
45 метрів 2
над морем, 1
морем, оточене 1
оточене з 1
сторін морем, 1
морем, воно 1
воно панувало 1
панувало над 1
цілим островом. 1
островом. Місто 1
Місто Баффало 1
Баффало має 1
дві професійні 1
професійні команди. 1
команди. Місто 1
Місто Беппу 1
Беппу розташоване 1
острові Кюсю, 1
Кюсю, у 1
частині префектури 1
префектури Ойта. 1
Ойта. Місто 1
Місто близько 1
близько 1446 1
1446 року 1
року описано 1
описано в 2
в Османському 1
Османському податковому 1
податковому реєстрі. 1
реєстрі. Містобудівна 1
Містобудівна рада 1
рада затвердила 1
затвердила проект 1
проект реконструкції 1
реконструкції Одеського 1
Одеського палацу 1
палацу спорту, 1
на проспекті 3
проспекті Шевченка. 1
Шевченка. Місто 1
Місто було 13
взято без 1
пострілу. Місто 1
віддане на 1
на триденне 1
триденне розграбування. 1
розграбування. Місто 1
облозі 4 1
місяці і 2
днів. Місто 1
було добре 1
добре укріплене, 1
укріплене, Сунці 1
Сунці зуміли 1
зуміли доставити 1
місто підкріплення 1
підкріплення незважаючи 1
на монгольську 1
монгольську блокаду, 1
блокаду, однак 1
однак Хубілай 1
Хубілай прагнув 1
прагнув будь-що-будь 1
будь-що-будь захопити 1
захопити Ечжоу, 1
Ечжоу, так 1
досягнення підвищило 1
підвищило б 1
його престиж. 1
престиж. Місто 1
було жорстоко 3
жорстоко розграбовано 1
розграбовано і 1
і сплюндровано. 1
сплюндровано. Місто 1
засноване 17 1
вересня 1897 1
року генералом 1
генералом Мануелєм 1
Мануелєм Техадою 1
Техадою Санчесом, 1
Санчесом, на 1
честь якого 4
якого й 2
й отримало 1
отримало свою 2
назву. Місто 1
засноване вірменами, 1
вірменами, які 1
які тікали 1
тікали з 1
з Персії 1
Персії від 1
від монгольської 1
монгольської навали. 1
навали. Місто 1
було змушене 2
змушене капітулювати 1
капітулювати перед 1
перед флотом 1
флотом Григорія. 1
Григорія. Місто 1
названо в 1
честь лорда 1
лорда Стенлі, 1
Стенлі, котрий 1
котрий обіймав 1
посаду Державного 1
Державного секретаря 2
секретаря колоній 1
колоній в 1
час. Місто 1
оголошено резиденцією 1
резиденцією незалежного 1
незалежного уряду 1
уряду всієї 1
всієї Сирії. 1
Сирії. Місто 1
було пограбовано, 1
пограбовано, після 1
чого накладено 1
накладено контрибуцію. 1
контрибуцію. Місто 1
було прямокутним 1
прямокутним чи 1
чи круглим 1
круглим у 1
плані й 1
й займало 1
займало кілька 1
кілька гектарів; 1
гектарів; навколишній 1
навколишній ландшафт 1
ландшафт використовувався 1
для додаткового 1
додаткового захисту. 1
захисту. Місто 1
було розкопане 1
розкопане радянськими 1
радянськими археологами 1
археологами в 1
1927 р., 1
р., 1947—1949 1
1947—1949 рр., 1
рр., і 1
і 1950—1951 1
1950—1951 рр. 1
рр. Місто 1
Місто виникло 1
виникло на 2
місці сучасних 1
сучасних селищ 1
селищ Старий 1
Старий Шклов 1
Шклов і 1
і Хотімка. 1
Хотімка. Місто 1
Місто відоме 1
назвою Сама 1
Сама («місто 1
(«місто світанку»). 1
світанку»). Місто 1
Місто втратило 1
втратило як 1
як свій 3
свій флот, 1
флот, так 1
автономію і 1
не відновилось 1
відновилось як 1
як морська 1
морська потуга 1
потуга G. 1
G. Benvenuti 1
Benvenuti — 1
— Le 1
Le Repubbliche 1
Repubbliche Marinare. 1
Marinare. Місто 1
Місто Гомель 1
Гомель протягом 1
кількох останніх 2
років неодноразово 1
неодноразово ставав 2
ставав переможцем 3
переможцем республіканських 1
республіканських цілорічних 1
цілорічних спартакіад 1
спартакіад серед 1
серед обласних 1
обласних центрів. 1
центрів. Місто 1
Місто Городок 1
Городок на 1
на Львівщині, 1
Львівщині, дало 1
назву ще 1
ще одній 2
одній техніці 1
техніці — 2
— городоцький 1
городоцький шов. 1
шов. Місто, 1
Місто, де 1
де упізнавали 1
упізнавали його 1
та односельці, 1
односельці, знаходиться 1
на городі 1
городі Петранівських, 1
Петранівських, поряд 1
із будівлею 1
будівлею теперішнього 1
теперішнього сільського 2
клубу. Місто 1
Місто є 5
важливим культурним 1
культурним і 1
духовним центром 1
центром Керали, 1
Керали, в 1
проходять безліч 1
безліч свят, 1
свят, історичних 1
релігійних подій. 1
подій. Місто 1
центром промислового 1
промислового виробництва 4
виробництва Литви. 1
Литви. Місто 1
розвитку промисловості. 2
промисловості. Місто 1
важливою залізничною 1
залізничною станцією 1
на гілці, 1
гілці, що 1
веде із 1
із Хаори 1
Хаори в 1
в Ченнаї. 1
Ченнаї. Місто 1
головним для 1
для потужної 1
потужної агломерації 1
агломерації (1,6 1
(1,6 млн 2
млн ос.) 1
ос.) навколо 1
другим містом 2
містом за 1
Франції. Місто-же 1
Місто-же виросло 1
виросло навколо 1
навколо монастиря. 1
монастиря. Місто 1
Місто займає 1
площу 127,41 1
127,41 км². 1
км². Тут 1
Тут проживає 1
проживає 6542 1
6542 жителів. 1
жителів. Місто 1
Місто займатиме 1
займатиме територію 1
територію у 2
200 гектарів 1
гектарів та 1
та буда 1
буда першим 1
світі повністю 1
повністю стабільним 1
стабільним містом. 1
містом. Місто 1
Місто залишалось 1
залишалось малим 1
малим і 1
і провінційним 2
провінційним аж 1
до 1960-х 3
1960-х років. 8
» (місто 1
(місто Запоріжжя) 1
Запоріжжя) виробляють 1
виробляють вугільні 1
вугільні і 1
і графітові 1
графітові електроди, 1
електроди, блоки, 1
блоки, анодну 1
анодну масу 1
масу й 1
забезпечення спецтехніки 1
спецтехніки на 1
базі «Укрграфіт» 1
«Укрграфіт» створено 1
створено Державний 1
Державний завод 1
завод «Вуглекомпозит». 1
«Вуглекомпозит». Місто 1
Місто засноване 1
засноване біля 1
біля історичного 1
історичного індіанського 1
індіанського поселення 1
поселення Імнізаска 1
Імнізаска як 1
як торговий 1
торговий й 1
й транспортний 1
транспортний центр. 1
центр. Значення 1
Значення міста 1
міста піднялося 1
піднялося коли 1
коли Сент-Пол 1
Сент-Пол став 1
столицею Міннесота 1
Міннесота території. 1
території. Місто 1
Місто захищав 1
захищав мексиканський 1
мексиканський генерал 1
генерал Хуан 1
Хуан Моралес 1
Моралес з 1
з 3400 1
3400 чоловік. 1
чоловік. Місто 1
Місто захищало 1
захищало військо 1
військо чисельністю 1
чисельністю у 1
осіб під 2
командуванням Фабіана 1
Фабіана фон 1
фон Ферзена. 1
Ферзена. Місто 1
Місто зберегло 1
зберегло свій 1
свій високий 1
високий статус 3
центрів королівської 1
влади. Місто 1
Місто з'єднує 1
з'єднує з 1
рештою країни 1
країни мережа 1
мережа ґрунтових 1
ґрунтових доріг. 1
доріг. Місто 1
Місто знаходилося 1
знаходилося на 3
перетині торгових 1
торгових шляхів. 1
шляхів. Місто 1
Місто знаходиться 2
за 170 1
столиці штату 1
штату — 1
кордоні із 1
із Північною 1
Північною Ірландією, 1
Ірландією, яка 1
яка відділена 1
відділена річкою 1
річкою Фін. 1
Фін. Місто 1
Місто знову 1
знову було 8
було зайняте 2
зайняте повстанцями. 1
повстанцями. Місто 1
Місто зустрічає 1
зустрічає митців: 1
митців: Тиждень 1
Тиждень літератури 1
літератури і 5
на Поділлі 2
Поділлі // 1
Прапор Жовтня 1
Жовтня (Кам'янець-Подільський). 1
(Кам'янець-Подільський). Місто 1
Місто ідеально 1
ідеально відповідало 1
відповідало цим 1
цим цілям, 1
цілям, адже 1
адже знаходилося 1
в багатому 1
багатому на 1
на поклади 1
поклади золота 1
золота районі, 1
районі, а 2
також, карбування 1
монет в 2
місці не 1
не потребувала 2
потребувала згоди 1
згоди Сенату, 1
Сенату, адже 1
адже провінція 1
провінція належала 1
влади імператора. 1
імператора. Місто 1
Місто і 3
його околиці 3
околиці були 2
піддані пограбуваню. 1
пограбуваню. Місто 1
околиці мають 1
мають велике 3
велике культурно-історичне 1
культурно-історичне значення. 1
значення. Місто 2
навколишні муніципалітети 1
муніципалітети є 1
чотирьох найбільших 3
найбільших міських 1
міських центрів 1
центрів країни. 2
країни. Місто 1
Місто Інгапірка 1
Інгапірка на 1
сьогодні збереглося 2
збереглося в 1
досить непоганому 1
непоганому стані. 1
стані. Місто 1
Місто Київ 1
Київ визнано 1
визнано містом 1
містом республіканського 1
Місто має 5
давню історію. 1
історію. Місто 1
великі промислові 2
промислові зони. 1
зони. Місто 1
має залізничну 1
станцію на 1
лінії Берестя 1
Берестя — 1
одну центральну 2
центральну площу 1
біля залізничного 1
вокзалу — 3
— Комсомольську. 1
Комсомольську. Місто 1
має професійну 1
професійну футбольну 2
« Місто 1
Місто Мі-го 1
Мі-го розташований 1
краю безодні, 1
безодні, в 1
якій мешкає 1
мешкає древня 1
древня і 1
і страхітлива 1
страхітлива істота 1
істота Ксаксаклут. 1
Ксаксаклут. Місто 1
Місто Мохенджо-Даро 1
Мохенджо-Даро виникло 1
виникло близько 1
близько 2600 1
2600 року 1
е. і 2
покинуте десь 1
десь за 1
за дев'ятсот 1
дев'ятсот років 1
тому. Містом 1
Містом проходить 1
проходить магістраль 1
магістраль R0 1
R0 — 1
— об'їзна 1
об'їзна дорога 1
дорога навколо 1
навколо Брюсселя. 1
Брюсселя. Місто 1
Місто окуповане 1
окуповане англо-франко-турецькими 1
англо-франко-турецькими військами 1
військами й 1
й перетворене 1
перетворене в 1
в зміцнену 1
зміцнену військову 1
військову базу. 1
базу. Місто 1
Місто отримало 1
села Дододєдово, 1
Дододєдово, хоча 1
й історично 1
історично місто 1
не виросло 1
виросло із 1
а утворювалося 1
утворювалося окремо. 1
окремо. Місто 1
Місто перетинають 1
перетинають дві 1
дві залізничні 1
залізничні лінії. 1
лінії. Місто 1
Місто поділено 1
9 дільниць 1
дільниць і 1
кожною закріплено 1
закріплено лікаря. 1
лікаря. Основну 1
Основну частину 3
частину госпіталізованих 1
госпіталізованих складали 1
складали червоноармійці. 1
червоноармійці. » 1
» місто 1
місто представлене 1
вигляді нового 1
нового середовища 1
існування для 2
для людини 5
людини зі 1
своїми духами 1
духами та 1
та надлприродніми 1
надлприродніми істотами. 1
істотами. Місто 1
Місто розросталося, 1
розросталося, не 1
не втрачаючи, 1
втрачаючи, проте, 1
проте, слави 1
слави столиці 1
столиці пороку. 1
пороку. Місто 1
Місто розташоване 4
км (5 1
(5 миль) 1
від Отавало, 1
Отавало, приблизно 1
5 кілометрах 1
кілометрах на 3
від Панамериканського 1
Панамериканського шосе. 1
шосе. Місто 1
річки Стир. 1
Стир. Місто 1
висоті 1921 1
1921 м 1
долині Ґуаянґарео, 1
Ґуаянґарео, оточене 1
оточене пагорбами 1
пагорбами Пунуато 1
Пунуато і 1
і Кінсео. 1
Кінсео. Місто 1
розташоване у 2
частині області. 1
області. Місто 2
Місто розташовувалося 1
розташовувалося на 2
пагорбі між 1
між долинами 2
долинами струмків 1
струмків Гамла 1
Гамла та 1
та Даліот. 1
Даліот. Місто 1
Місто росла 1
росла і 1
і приймала 1
приймала зовнішність 1
зовнішність будь-якого 1
будь-якого провінційного 1
провінційного міста 1
і ділився 1
на аристократичний 1
аристократичний центр 1
і околичні 1
околичні слобідки. 1
слобідки. Місто 1
Місто Сатка 1
Сатка - 1
одне із 4
із старовинних 1
старовинних гірничозаводських 1
гірничозаводських міст. 1
міст. Місто 1
Місто складалося 1
з фортеці, 2
фортеці, достатньо 1
достатньо великої 2
населення і, 1
очевидно, найважливішого 1
найважливішого в 1
той часу 1
часу мосту 1
через Дунай. 1
Дунай. Місто 1
Місто стало 1
стало центром 3
центром Східної 1
Східної провінції 1
1953 році. 4
році. Місто 1
Місто Ступіно 1
Ступіно користується 1
користується символікою, 1
символікою, яка 1
яка індентична 1
індентична символіці 1
символіці Ступінського 1
Ступінського району 1
району Московської 1
Московської області. 4
Місто також 1
своєму розміщенні 1
розміщенні неподалік 1
неподалік кордону 1
з Албанією 1
Албанією виконує 1
виконує транзитну 1
транзитну функцію. 1
функцію. Місто 1
Місто Тремонт, 1
Тремонт, в 1
розташований маяк 2
маяк Басс-Харбор-Хед, 1
Басс-Харбор-Хед, знаходиться 1
краю острова, 1
острова, найбільш 1
найбільш віддаленої 1
віддаленої від 1
від туристичної 1
туристичної інфраструктури 1
інфраструктури парку. 1
парку. Місто 1
Місто три 1
три доби 1
доби грабували 1
грабували римські 1
римські воїни 1
воїни — 1
— Сулла 1
Сулла бажав 1
бажав повністю 1
повністю його 2
знищити. Місто 1
Місто Хмельницький 1
Хмельницький має 1
має тривалу 1
тривалу історію 1
від невеличкого 1
невеличкого поселення 1
поселення Плоскирів 1
Плоскирів або 1
або Плоскирівці, 1
Плоскирівці, час 1
час заснування 3
заснування якого 1
якого невідомий. 2
невідомий. Місто 1
Місто частіше 1
частіше відоме 1
відоме серед 1
мешканців за 2
за актонімом 1
актонімом NJP. 1
NJP. Місто 1
Місто що 1
став офіційним 1
офіційним центром 1
центром управління 1
управління задунайськими 1
задунайськими болгарськими 1
болгарськими поселенцями 1
поселенцями в 1
в Бессарабії 1
Бессарабії швидко 1
швидко забудовувався. 1
забудовувався. Місто 1
Місто Яготин 1
Яготин складається 1
з колись 1
колись двох 1
різних населених 1
населених пунктів: 1
пунктів: власне 1
власне Яготина 1
Яготина і 1
і Лісняків. 1
Лісняків. Місто, 1
Місто, яке 1
яке постійно 1
постійно страждало 1
страждало від 1
від повеней, 2
повеней, у 1
у 1786 1
1786 році 3
перенесено «на 1
«на високе 1
високе місце 1
до Богородицького 1
Богородицького ретраншементу». 1
ретраншементу». Міст 1
Міст побудовано 1
у 1560-х 1
1560-х роках. 1
роках. Міст 1
Міст по 1
по частинах 1
частинах прибув 1
порт Лонг-Біч, 1
Лонг-Біч, штат 1
був перевезений 1
перевезений по 1
по суші 3
місто Лейк-Хавасу, 1
Лейк-Хавасу, де 1
році почалася 2
почалася збірка. 1
збірка. Міст 1
Міст Примосоле 1
Примосоле після 1
після захоплення. 1
захоплення. Містяни 1
Містяни не 1
завжди вітали 1
вітали зміни 1
зміни влади. 1
влади. Містять 1
Містять Та, 1
Та, Cs, 1
Cs, Li 1
Li і 1
і Ве; 1
Ве; цікаві 1
цікаві як 1
як першорядні 1
першорядні танталові 1
танталові і 1
і цезієві 1
цезієві родовища. 1
родовища. Містячи 1
Містячи 44 1
44 види 1
види організмів 1
організмів печера 1
печера є 1
четвертою у 1
світі серед 1
серед печерних 1
печерних систем 1
систем за 1
за біорізноманіттям. 1
біорізноманіттям. Місце 1
Місце було 1
було вибрано 3
вибрано вдало, 1
вдало, протягом 1
років (1580—1600 1
(1580—1600 р.) 1
р.) навколо 1
навколо укріплення 1
укріплення виникло 1
виникло ціле 1
ціле поселення. 1
поселення. Місцева 2
Місцева влада 2
влада виявила 1
виявила байдужість 1
байдужість до 2
до натхненної 1
натхненної праці 3
праці пошуканця 1
пошуканця й 1
й хату 1
хату безжально 1
безжально було 1
знищено бульдозером. 1
бульдозером. Місцева 1
влада покладала 1
покладала на 1
станцію великі 1
великі сподівання, 1
сподівання, оскільки 1
2010-х проблеми 1
з енергопостачанням 1
енергопостачанням викликали 1
викликали серйозну 1
серйозну кризу 1
кризу в 1
місцевій текстильній 1
текстильній промисловості. 1
промисловості. Місцева 1
Місцева дерев`яна 1
дерев`яна церква 1
церква розташована 1
на схилі, 1
схилі, біля 1
біля цвинтара 1
цвинтара у 1
частині поселення. 1
Місцева козацька 1
козацька старшина 1
старшина володіла 1
володіла земельними 1
земельними ділянками 1
ділянками до 1
40 десятин, 1
а наділи 1
наділи рядових 1
рядових козаків 1
козаків не 1
не перевищували 1
перевищували 12 1
12 десятин, 1
десятин, через 1
вони потрапляли 1
потрапляли у 2
у кріпосницьку 1
кріпосницьку залежність 1
залежність полковників 1
полковників та 1
та сотників. 1
сотників. Місцева 1
Місцева легенда 1
легенда стверджує, 1
перше сільське 1
сільське поселення 2
поселення розташовувалося 1
розташовувалося в 1
урочищі Гостилів 1
Гостилів і 1
було зруйноване. 2
зруйноване. Місцева 1
Місцева молодь 1
молодь прагнула 1
прагнула мати 1
мати свій 1
свій клуб, 2
клуб, з 1
метою збирала 1
збирала кошти. 1
кошти. Місцева 1
Місцева назва 2
назва риби 1
риби на 2
на Філіпінах 1
Філіпінах — 1
— «кучу». 1
«кучу». Місцева 1
назва Урдун 1
Урдун — 1
— транслітерація 1
транслітерація арабської 1
арабської назви 1
назви Йорданії. 1
Йорданії. Місцева 1
Місцева народна 1
народна музика 1
є валаською 1
валаською музикою, 1
музикою, принесеної 1
принесеної з 1
з Румунії, 1
Румунії, з 1
домішками чеської, 1
чеської, словацької, 1
словацької, польської 1
та німецької 1
німецької музичних 1
музичних культур 1
культур з 1
з татрських 1
татрських та 1
та валаських 1
валаських долин. 1
долин. Місцева 1
Місцева парафія 1
парафія є 1
є найбільшою 2
найбільшою у 1
селі Байківці, 1
Байківці, у 1
році кількість 3
кількість парафіян 1
парафіян налічувала 1
1000 осіб. 2
осіб. Місцева 1
Місцева поліція 1
поліція почала 1
почала розшуки, 1
розшуки, однак 1
однак замість 1
замість цих 2
цих зниклих 1
зниклих дітей 1
озері виявили 1
виявили тіло 1
тіло 14-річної 1
14-річної Джуді 1
Джуді Козьми, 1
Козьми, яка 1
яка зникла 3
зникла ще 1
ще раніше. 1
раніше. «Місцева 1
«Місцева сільська 1
сільська влада 1
влада потребує 1
потребує ін'єкції 1
ін'єкції більшовицького 1
більшовицького заліза. 1
заліза. Місцеве 1
Місцеве бароко 1
ст. Місцеве 1
Місцеве застосування 1
застосування естрогенних 1
естрогенних препаратів 1
препаратів варто 1
варто проводити 1
великою обережністю. 1
обережністю. Місцеве 1
Місцеве населення 2
населення збільшилося 1
збільшилося до 2
до приблизно 1
приблизно десятків 1
десятків тисяч. 1
тисяч. Місцеве 1
населення полює 1
полює на 4
на тварину 1
тварину заради 1
заради м'яса. 1
м'яса. Місцеве 1
Місцеве самоврядування, 1
самоврядування, особливо 1
роки правляння 1
правляння Маріон 1
Маріон Беррі 1
Беррі (1979-1991), 1
(1979-1991), було 1
піддано критиці 1
за безгосподарне 1
безгосподарне управління. 1
управління. Місце 1
Місце виготовлення 1
виготовлення диска 1
диска невідоме. 1
невідоме. Місцевий 1
Місцевий алкоголь 1
алкоголь (чу) 1
(чу) тісно 1
із практиками 1
практиками Сангшарек, 1
Сангшарек, він 1
є обов'язковою 2
обов'язковою складовою 1
складовою жертвопринесень, 1
жертвопринесень, його 1
його споживають 1
споживають у 2
кількості на 1
свята. Місцевий 1
Місцевий єпископ 1
єпископ також 1
проти Сальватора, 1
Сальватора, звинувачуючи 1
звинувачуючи його 1
в богохульних 1
богохульних дослідах. 1
дослідах. Місцевий 1
Місцевий житель 1
житель на 1
ім'я Айвен 1
Айвен Феррінгтон 1
Феррінгтон володіє 1
володіє єдиним 2
окрузі сувенірним 1
сувенірним магазинчиком. 1
магазинчиком. Місцевий 1
Місцевий залізничний 1
вокзал було 1
відкрито 1862 1
року. Місцевий 1
Місцевий клімат 1
клімат відзначається 1
відзначається холодною 1
холодною і 1
і довгою 2
довгою зимою 1
зимою та 1
та коротким 1
коротким літом. 1
літом. Місцевий 1
Місцевий парох 2
парох Іван 1
Іван Малишко 1
Малишко перебував 1
ув'язненні з 1
1949 до 1
р. Місцевий 1
парох о. 1
о. Теодосій 1
Теодосій Кудрик 1
Кудрик виявив 1
році ділянку 1
ділянку степової 1
степової реліктової 1
реліктової рослинності. 1
рослинності. Місцевий 1
Місцевий хор 1
хор взяв 1
у святі, 1
святі, купили 1
купили на 4
на пам'ятку 1
пам'ятку образ, 1
образ, дякували 1
дякували Богу 1
Богу за 1
життя. Місцевими 1
Місцевими художниками 1
художниками були 1
були еквадорські 1
еквадорські індіанці, 1
індіанці, які 1
виготовили п’ять 1
п’ять тисяч 1
тисяч кольорових 1
кольорових малюнків 1
малюнків природи, 1
природи, всі 1
опубліковані. Місце 1
Місце виходу 1
виходу із 3
із загробного 1
загробного потойбіччя. 1
потойбіччя. Місцевих 1
Місцевих тварин 1
тварин також, 1
також, можна 1
можна приваблювати 1
приваблювати іншими 1
іншими способами: 1
способами: за 1
допомогою рослин, 1
рослин, які 1
забезпечують їжу 1
їжу ( 2
( Місцеві 1
Місцеві гори 1
гори переважно 1
переважно вкриті 1
вкриті лісами, 1
лісами, які 1
активно вирубуються 1
вирубуються із 1
століття. Місцеві 1
Місцеві дослідники 1
що стародавні 1
стародавні жителі 1
жителі збиралися 1
збиралися тут 1
тут для 1
проведення ритуалів, 1
ритуалів, пов'язаних 1
з ключовими 1
ключовими моментами 1
моментами сонячного 1
циклу. Місцеві 1
Місцеві жителі 4
жителі використовують 1
їжу (в 1
як овоч 1
овоч в 1
в салатах) 1
салатах) нерозкриті 1
нерозкриті чоловічі 1
чоловічі суцвіття 1
суцвіття виду 1
виду Chamaedorea 1
Chamaedorea tepejilote. 1
tepejilote. Місцеві 1
жителі вручили 1
вручили йому 1
йому червоне 1
червоне полотнище, 1
полотнище, червону 1
червону матерію, 1
матерію, прапор, 1
прапор, і, 1
і, несучи 1
несучи його 1
як знамено 1
знамено повів 1
повів загін 1
загін до 1
міської ратуші. 1
ратуші. Місцеві 1
жителі не 1
могли нічого 1
нічого зрозуміти. 1
зрозуміти. Місцеві 1
жителі носять 1
носять прізвища 1
прізвища Берк 1
Берк та 1
та Нолан. 1
Нолан. Місцеві 1
Місцеві індіанці 1
індіанці уявляли 1
уявляли собі 1
собі Ільяпа 1
Ільяпа у 1
вигляді статного 1
статного воїна, 1
воїна, одягненого 1
в золоту 1
золоту кольчугу 1
кольчугу і 1
і озброєного 1
озброєного палицею. 1
палицею. Місцеві 1
Місцеві купці 1
та підприємці 1
підприємці засновували 1
засновували великі 1
великі фірми 1
фірми та 1
та банківські 1
банківські контори, 1
контори, які 1
які приносили 1
приносили величезні 1
прибутки. Місцеві 1
Місцеві мешканці, 1
використовували вугілля 1
в побуті, 1
побуті, вказали 1
вказали на 1
місце виходу 1
виходу вугільних 1
вугільних пластів 1
пластів на 1
районі р. 1
р. Біленької 1
Біленької (с. 1
(с. Городище 1
Городище поблизу 1
поблизу Перевальська), 1
Перевальська), а 1
в балці 1
балці Скелеватій 1
Скелеватій поблизу 1
поблизу р. 1
р. Місцеві 1
Місцеві мисливці 1
мисливці часто 1
часто приходили 1
нього за 2
за порадою, 1
порадою, за 1
його знаннями 1
знаннями гірських 1
гірських стежок, 1
стежок, повадок 1
повадок звірів 1
можливостей їх 1
їх відстрілу. 1
відстрілу. Місцеві 1
Місцеві органи 1
влади повинні 1
були призначатися 1
призначатися королівськими 1
королівськими чиновниками, 1
чиновниками, так 1
званими великими 1
великими жупанами. 1
жупанами. Місцеві 1
Місцеві ремонтні 1
ремонтні майстерні 1
майстерні часто 1
часто представлені 1
представлені зламаними 1
зламаними колесами. 1
колесами. Місцеві 1
Місцеві рибалки 1
рибалки залежать 1
від рифів, 1
рифів, які 1
які годують 1
їх родини, 1
родини, але 1
але руйнівні 1
руйнівні методи 1
методи риболовлі 1
риболовлі разом 1
тиском забруднення 1
забруднення і 2
і гірської 1
гірської промисловості 1
промисловості з 2
видобутку коралів 1
коралів призвели 1
зменшення як 1
як прибережного 1
прибережного так 1
і морського 1
морського виловів. 1
виловів. Місцеві 1
Місцеві руди 1
руди відрізняються 1
відрізняються високим 2
вмістом свинцю, 2
свинцю, цинку, 2
цинку, міді, 1
міді, кадмію 1
кадмію і 1
і ґерманію. 2
ґерманію. Місцеві 1
Місцеві секції 1
секції однієї 1
однієї країни 2
країни разом 1
разом формують 1
формують Національну 1
Національну платформу, 1
платформу, яка 2
може обирати 1
обирати Національну 1
Національну раду 1
раду і 1
і Національне 1
Національне представництво 1
представництво платформи 1
платформи на 1
рівні. Місцеві 1
Місцеві ссавці 1
ссавці відсутні, 1
відсутні, крім 1
крім кажана. 1
кажана. Місцевість 1
Місцевість була 1
з біографією 1
біографією художника. 1
художника. Місцевість 1
Місцевість було 1
було заселене 2
заселене з 1
кінця льодовикового 1
і підтримувалось 1
підтримувалось людьми 1
людьми протягом 1
останніх 6000 1
6000 років. 1
років. Місцевість 1
Місцевість в 1
районі аеродрому 1
аеродрому рівнинна, 1
рівнинна, покрита 1
покрита хвойно-листяним 1
хвойно-листяним лісом 1
лісом висотою 1
до 15-20 1
15-20 метрів. 1
метрів. Місцевість, 1
Місцевість, де 2
побудований замок 1
замок Гамільтон 1
та маєток, 1
маєток, здавна 1
здавна називалась 1
називалась Кіллешандра. 1
Кіллешандра. Місцевість, 1
лежить місто, 1
місто, населялась 1
населялась індіанцями-ацтеками. 1
індіанцями-ацтеками. Місцевість 1
Місцевість є 1
багатьох італійських 1
італійських площ, 1
площ, зображення 1
зображення яких 1
яких повторюються 1
повторюються в 1
творчості де 1
де Кіріко. 1
Кіріко. Місцевість 1
Місцевість навколо 3
села заболочена, 1
заболочена, поруч 1
поруч проходить 1
проходить іригаційний 1
іригаційний канал. 2
канал. Місцевість 1
села сильно 2
сильно заболочена, 2
заболочена, багато 1
багато зарослих 1
зарослих озер. 1
озер. Місцевість 1
заболочена, річки 1
місці звивисті, 2
звивисті, утворюють 2
утворюють лимани, 2
лимани, стариці 2
стариці та 2
та заболочені 2
заболочені озера. 2
озера. Місцевість 1
Місцевість переважно 1
переважно складається 3
з вулканогенно-осадових 1
вулканогенно-осадових порід 1
порід палеогену. 1
палеогену. Місцевість 1
Місцевість рівнинна, 1
рівнинна, нерідко 1
нерідко страждає 1
через підтоплення. 1
підтоплення. Місцевість 1
Місцевість складається 1
декількох пагорбів 1
пагорбів — 1
— Оуен 1
Оуен Торо, 1
Торо, Монтравел, 1
Монтравел, гора 1
гора Коффин, 1
Коффин, гора 1
гора Венери, 1
Венери, та 1
інших. Місцевість 1
Місцевість — 1
— Старе 1
Старе місто. 1
місто. Простягається 1
Простягається від 1
вулиці Торгової 1
Торгової до 1
до Ярослава 1
Мудрого. Місцевість 1
Місцевість сформувалась 1
сформувалась в 1
останній третині 2
третині 19 1
будівництвом залізничної 1
станції Новоселівка. 1
Новоселівка. Місцевість 1
Місцевість у 1
у міжріччях 1
міжріччях хвиляста, 1
хвиляста, з 2
пологими підйомами 1
підйомами та 1
та спусками, 1
спусками, багато 1
дивовижних пейзажів: 1
пейзажів: безмежні 1
безмежні поля, 1
поля, пагорби 1
пагорби та 1
та височини 1
височини з 1
з гаями. 1
гаями. Місцевість 1
Місцевість «Чуката» 1
«Чуката» з'єднує 1
з'єднує Сливенську 1
Сливенську гору 1
гору з 1
з Ічеренсько-Жерунськими 1
Ічеренсько-Жерунськими висотами 1
висотами та 1
та Котленськими 1
Котленськими пагорбами. 1
пагорбами. Місцеві 1
Місцеві театрали 1
театрали це 1
добре розуміли 2
розуміли й 1
й відплачували 1
відплачували акторові 1
акторові щирою 1
щирою любов'ю. 1
любов'ю. Місцеві 1
Місцеві трави, 1
трави, які 1
були менш 3
менш престижними, 1
престижними, ніж 1
ніж спеції, 1
спеції, що 1
використовувалися у 2
приготуванні страв 1
страв для 1
для вищого 1
класу, зазвичай 1
зазвичай менш 1
менш помітні 1
помітні або 1
або додаються 1
додаються тільки 1
для забарвлення. 1
забарвлення. Місце 1
Місце водія 1
водія зроблене 1
зроблене у 2
у світлих 1
світлих тонах, 1
тонах, усі 1
усі борти 1
борти і 1
і приладова 1
приладова панель 1
панель сірого 1
або світлоблакитного 1
світлоблакитного кольорів, 1
кольорів, неслизька 1
неслизька підлога 1
підлога вкрита 1
вкрита лінолеумом 1
лінолеумом світлосірого 1
світлосірого кольору. 1
кольору. Місцевою 1
Місцевою лічницею 1
лічницею на 1
час завідував 1
завідував доктор 1
доктор Ріберт, 1
Ріберт, чех 1
чех за 1
походженням. Місцевою 1
Місцевою мовою, 1
мовою, Семнан 1
Семнан називають 2
називають Семан, 1
Семан, і 1
і людей 5
і мову 1
мову Семнан 1
називають Семані. 1
Семані. Місцеву 1
Місцеву торгівлю 1
торгівлю провадили 1
провадили «перекупні», 1
«перекупні», які 1
які купували 1
купували вироби 1
вироби в 1
в ремісників, 1
ремісників, продукти 1
продукти в 1
в селян 1
продавали на 1
ринку, де 1
свої місця. 1
місця. Місце, 1
Місце, де 1
розташована площа, 1
площа, раніше 1
раніше займав 1
займав давній 1
давній монастир 1
монастир святого 1
святого Філіпа 1
Філіпа Нері 1
Нері з 1
декількома сусідніми 1
сусідніми будинками. 1
будинками. Місце 1
Місце дії 1
— Паризька 1
Паризька Опера. 1
Опера. Місце 1
Місце для 1
для реклами 1
реклами позначається 1
спеціальними заставками 1
заставками ще 1
процесі створення 2
створення серіалу. 1
серіалу. Місце 1
Місце знаходження 1
знаходження стародавніх 1
стародавніх цілющих 1
цілющих гарячих 1
гарячих джерел 1
джерел Акаю. 1
Акаю. Місцезростання 1
Місцезростання двох 1
двох дерев 1
дерев ( 1
( Місце 1
Місце інструктора 1
інструктора давало 1
давало постійний 1
постійний заробіток, 1
заробіток, а 1
а тепер 4
знову ледь 1
ледь зводив 1
зводив кінці 1
кінці з 1
з кінцями. 1
кінцями. Місце 1
Місце й 1
й обставини 1
обставини не 2
не уточнено. 1
уточнено. Місце 1
Місце Лівії 1
Лівії в 1
світовий добувній 1
добувній промисловості 1
промисловості визначається 1
визначається виключно 2
виключно нафтогазовою 1
нафтогазовою галуззю, 1
галуззю, яка 1
XXI ст. 7
ст. забезпечує 1
забезпечує бл. 1
бл. 95% 1
95% експортних 1
експортних надходжень 1
надходжень країни. 1
країни. Місце 1
Місце масового 1
масового відпочинку 1
зборів туристів. 1
туристів. Місце 1
Місце механіка—водія 1
механіка—водія оснащувалося 1
оснащувалося двома 1
двома перископічними 1
перископічними оглядовими 1
оглядовими приладами. 1
приладами. Місцем 1
Місцем його 2
його звичайних 1
звичайних спостережень 1
спостережень була 1
була гора 1
гора приблизно 1
його будинку. 2
будинку. Місцем 1
його розташування 4
розташування був 1
був Караліс. 1
Караліс. Місцем 1
Місцем призначення 1
призначення при 1
цьому був 1
був атол 1
атол Трук 1
Трук на 1
сході Каролінських 1
Каролінських островів 1
островів (ще 1
(ще до 2
створена потужна 1
потужна база 1
база ВМФ, 1
ВМФ, з 1
якої до 1
1944-го провадились 1
операції у 3
цілому ряді 2
ряді архіпелагів). 1
архіпелагів). Місце 1
Місце народження 1
народження - 1
- хутір 1
хутір Фролово 1
Фролово (нині 1
(нині місто 2
місто Фролово, 1
Фролово, Волгоградської 1
Волгоградської області). 1
області). Місцеперебування 1
Місцеперебування пов'язані 1
тропічними прісноводними 1
прісноводними водоймами 1
водоймами — 1
— озерами, 1
озерами, розливами 1
розливами річок 1
і заболоченими 1
заболоченими територіями, 1
територіями, головним 1
чином лісовими. 1
лісовими. Місце 1
Місце під 1
пам'ятник подарувала 1
подарувала фундація 1
фундація ім. 1
в Буенос 1
Буенос Айресі. 1
Айресі. Місце 1
Місце побудови 1
побудови міні-ГЕС 1
міні-ГЕС близ 1
близ Усть-Чорної. 1
Усть-Чорної. Місце 1
Місце подій 1
подій — 1
— Рим 1
Рим та 1
його околиці, 1
околиці, міста 1
міста вольсків 1
вольсків Коріоли, 1
Коріоли, Анціум. 1
Анціум. Місце 1
Місце поховання 3
поховання Александрса 1
Александрса Бірзеніекса 1
Бірзеніекса і 1
і Альми 1
Альми Бірзеніеце. 1
Бірзеніеце. Місце 1
поховання багатьох 1
відомих діячів 1
діячів Румунії 1
Румунії та 4
та Молдови. 1
Молдови. Місце 1
поховання - 1
- Московська 1
Московська область, 1
область, полігон 1
полігон Комунарка. 1
Комунарка. Місце 1
Місце проведення 2
проведення було 1
було вибране 1
вибране 7 1
на 125-ій 1
125-ій сесії 1
сесії МОК 1
МОК шляхом 1
шляхом таємного 1
таємного голосування 2
голосування членів 1
членів організації. 1
організації. Місце 1
проведення перегонів 1
— лижно-біатлонний 1
лижно-біатлонний комплекс 1
комплекс «Лаура». 1
«Лаура». Місце 1
Місце проживання 2
проживання більшості 1
видів — 2
— ліси, 1
ліси, але 1
також деякі, 1
деякі, які 1
на луках. 1
луках. Місце 1
проживання зараз 1
зараз відоме. 1
відоме. Місце 1
Місце роботи 1
роботи доволі 1
доволі дивне. 1
дивне. Місце 1
Місце розмноження 1
розмноження водоплавних 1
водоплавних і 1
птахів. Місце 1
Місце смерті 1
смерті достеменно 1
достеменно невідоме: 1
невідоме: називалося 1
називалося декілька 1
декілька місць. 1
місць. Місця 1
Місця біля 1
біля столиків, 1
столиків, де 1
де грали 1
грали команди, 1
команди, були 1
були вщерть 1
вщерть заповнені 1
заповнені глядачами. 1
глядачами. Місця 1
Місця були 1
для водія 1
водія і 2
і одного 5
одного пасажира. 1
пасажира. Місцями 1
Місцями він 1
він полого 1
полого йде 1
в глибину, 1
глибину, місцями 1
місцями утворює 1
утворює круті 1
круті (до 1
(до 20°) 1
20°) уступи. 1
уступи. Місцями 1
Місцями в 1
в порівняно 2
кількості поїдає 1
поїдає павуків. 1
павуків. Місцями 1
Місцями ним 1
ним заражено 1
заражено до 1
до 20% 3
20% популяції 1
популяції борсуків. 1
борсуків. Місця 1
Місця наперед 1
наперед замовляли 1
замовляли навіть 1
навіть мешканці 1
мешканці та 1
та духовенство 1
духовенство сусідніх 1
сусідніх сіл. 2
сіл. Окрему 1
Окрему зацікавленість 1
у публіки 1
публіки викликали 1
викликали постановки 1
постановки “Невольника” 1
“Невольника” та 1
та “Сави 1
“Сави Чалого”. 1
Чалого”. Місця 1
Місця перебування 1
перебування —солоні 1
—солоні озера 1
і калюжі 1
калюжі (солоність 1
(солоність води 1
15 ‰). 1
‰). Місця 1
Місця постраждала 1
постраждала у 1
Велику Північної 1
Північної війни 1
війни (1700—1721). 1
(1700—1721). Міська 1
Міська влада 1
влада Кам'янця 1
Кам'янця дуже 1
дуже цінувала 1
цінувала свого 1
свого ката, 1
ката, про 1
говорить такий 1
такий факт. 1
факт. Міська 1
Міська курія 1
курія поділялася 1
частини: 1-шу 1
1-шу становила 1
становила велика 1
велика буржуазія, 1
буржуазія, 2-гу 1
2-гу — 1
— дрібна 1
дрібна буржуазія 1
буржуазія та 1
та міська 1
міська інтелігенція. 1
інтелігенція. Міська 1
Міська рада 2
рада Боннівілля 1
Боннівілля складається 1
з мера 1
мера і 3
і шести 2
шести радників, 1
радників, які 1
які всі 2
всі безпосередньо 1
безпосередньо були 1
обрані жителями. 1
жителями. Міська 1
вирішила надати 1
надати 52,8 1
52,8 млн 1
млн норвезьких 1
норвезьких крон 1
крон на 1
на модернізацію 1
модернізацію Голменколлен, 1
Голменколлен, в 1
світу 2009. 1
2009. Міське 1
Міське населення 1
становить невелику 1
невелику частку, 1
частку, 13,2 1
загальної чисельності 4
населення. Міське 1
Міське ополчення 1
ополчення замкнулось 1
замкнулось у 1
у Пелі, 1
Пелі, проте 1
невдовзі здалось 1
здалось завойовникам 1
завойовникам на 1
умовах збереження 2
збереження майна 1
майна при 1
при виплаті 1
виплаті подушної 1
подушної та 1
та поземельної 1
поземельної податі. 1
податі. Міське 1
Міське поселення 2
поселення Литкаріно 1
Литкаріно має 1
власну символіку 1
символіку — 1
— Міське 1
типів муніципальних 1
муніципальних утворень 2
утворень в 1
Росії, передбачених 1
передбачених муніципальною 1
муніципальною реформою. 1
реформою. Міське 1
Міське самоврядування 1
місті Марганець 1
Марганець здійснюються 1
здійснюються міською 1
міською громадою 1
громадою через 1
через органи 1
органи місцевого 2
самоврядування. Міське 1
Міське управління 1
управління приймає 1
рішення побудувати 1
побудувати готель, 1
готель, що 1
стане візитівкою 1
візитівкою Алушти. 1
Алушти. Міський 1
Міський і 1
сільський розвиток 1
розвиток землі 1
землі вплинули 1
деякі підгрупи. 1
підгрупи. Міський 1
Міський музей 1
музей зберігає 1
зберігає багато 1
багато документів 1
сімейні фотографії. 1
фотографії. Міський 1
Міський сад 1
сад згадується 1
згадується навіть 1
статті «Єлисаветград» 1
«Єлисаветград» енциклопедії 1
енциклопедії Брокгауза 1
Брокгауза і 1
і Ефрона 1
Ефрона видання 1
видання 1894 1
з заводами, 1
заводами, фабриками, 1
фабриками, школами 1
школами та 1
та лікарнями! 1
лікарнями! Міський 1
Міський театр 1
театр Маріуполя 1
Маріуполя у 1
ст. Міський 1
Міський транспорт 1
транспорт Барселони 1
Барселони має 1
має рейсовий 1
рейсовий автобус 1
автобус № 2
№ 46, 1
46, що 1
що прямує 1
до аеропорту 1
аеропорту з 1
з Площі 1
Площі Іспанії 1
Іспанії (Plaça 1
(Plaça Espanya). 1
Espanya). Міським 1
Міським комісаром 1
комісаром Козови 1
Козови був 1
обраний нотаріус 1
нотаріус Володимир 1
Володимир Лібман. 1
Лібман. Міські 1
Міські картини 1
задньому плані 4
плані оформлення 1
оформлення лицьової 1
лицьової сторони 2
сторони були 1
були ідеєю 1
ідеєю Герстеттера. 1
Герстеттера. Міські 1
Міські пасажироперевезення 1
пасажироперевезення забезпечують 1
забезпечують 58 1
58 автобусів, 1
автобусів, приміські 1
приміські та 1
міжміські маршрути 1
маршрути — 1
— 176 1
176 автобусів. 1
автобусів. Міські 1
Міські піонери 1
піонери виїжджали 1
виїжджали в 1
в табір, 2
табір, організований 1
один літній 1
сезон протягом 1
місяців (одна 1
(одна зміна 1
зміна складу 1
складу відпочиваючих 1
відпочиваючих була 1
була протягом 1
протягом протягом 1
одного місяця), 1
місяця), вже 1
вже сформованим 1
сформованим складом 1
складом керівництва 1
керівництва зі 1
своїми постійними 1
постійними вожатими. 1
вожатими. Міські 1
Міські права 1
права надано 1
надано в 1
в 1581. 1
1581. Місяцеві 1
Місяцеві кажанолюди, 1
кажанолюди, тварини 1
тварини і 4
і краєвид. 1
краєвид. Місяців 1
Місяців через 1
десять вони 1
вони залишають 1
залишають травний 1
травний канал, 1
канал, падають 1
і заляльковуються 1
заляльковуються у 1
у ґрунті 2
ґрунті або 2
в гної. 1
гної. Місяць 1
Місяць починався 1
починався ввечері 1
ввечері з 1
першою появою 1
появою серпа 1
серпа нового 1
нового Місяця. 2
Місяця. Місяць 1
Місяць привертав 1
привертав увагу 1
з доісторичних 1
доісторичних часів. 1
часів. Місяць 1
Місяць тому 1
тому Кирило 1
Кирило отримав 1
свого наставника, 1
наставника, архангела 1
архангела Сари, 1
Сари, пропозицію 1
пропозицію спуститися 1
спуститися в 1
царство демонів, 1
демонів, щоб 1
знищити Незриму 1
Незриму бібліотеку 1
бібліотеку Безликих. 1
Безликих. Місячна 1
Місячна ніч 1
березі Ільмень-озера. 1
Ільмень-озера. Мітинги 1
Мітинги відбувалися 1
відбувалися також 1
також біля 3
біля Верховної 1
та Адміністрації 1
Адміністрації Президента. 1
Президента. Мітинги 1
Мітинги на 1
на мелітопольських 1
мелітопольських підприємствах 1
підприємствах були 1
влаштовані тільки 1
4 березня, 1
березня, з 1
ініціативи соціал-демократів. 1
соціал-демократів. Мітингувальники 1
Мітингувальники домоглися 1
домоглися того, 1
учасники спецпідрозділу 1
спецпідрозділу показали 1
показали свої 1
свої обличчя. 1
обличчя. Мітос 1
Мітос в 1
в Арістотеля 1
Арістотеля відзначається 1
відзначається як 1
як мімезис 1
мімезис дії 1
дії (праксис). 1
(праксис). Мітрідат 1
Мітрідат Молодший 1
Молодший займався 1
займався більше 1
більше господарськими 1
господарськими справами. 1
справами. Мітчелл 1
Мітчелл провів 1
провів всю 2
свою 42-річну 1
42-річну кар'єру 1
в автомобільному 1
автомобільному дизайні 1
дизайні в 1
в General 1
General Motors, 1
Motors, врешті-решт 1
врешті-решт став 1
став віце-президентом 1
віце-президентом з 1
дизайну, посаду, 1
посаду, яку 1
він обіймав 5
обіймав протягом 1
протягом 19 1
своєї пенсії 1
році. Міфи 1
Міфи і 1
і мови, 1
мови, найбільш 1
найбільш істинні 1
істинні релікти 1
релікти того 1
часу, сприймалися 1
сприймалися Віко 1
Віко як 1
як справжнє 1
справжнє джерело 2
джерело історичного 1
історичного пізнання, 1
пізнання, а 1
а повідомлення 2
повідомлення істориків 1
істориків та 1
та філософів 1
філософів пізнішого 1
пізнішого часу, 3
часу, на 1
думку, були 2
були спотворені 1
спотворені забобонами 1
забобонами свого 1
й втратили 1
втратили свою 1
свою цінність. 1
цінність. Міфологема 1
Міфологема полярності 1
полярності передбачає 1
проведення свого 1
роду паралелі 1
паралелі між 1
між минулим 1
минулим і 1
і майбутнім, 1
майбутнім, між 1
між негативом 1
негативом і 1
і позитивом, 1
позитивом, між 1
між песимізмом 1
песимізмом та 1
та оптимізмом. 1
оптимізмом. Міф 1
Міф про 1
про Ванду 1
Ванду поєднав 1
поєднав в 1
собі скандинавські 1
скандинавські легенди, 1
легенди, античні 1
античні та 2
та слов'янські 1
слов'янські міфи. 1
міфи. Міхаель 1
Міхаель Мюллєр, 1
Мюллєр, керівний 1
керівний бургомістр 1
бургомістр з 1
року. Міхаель 1
Міхаель Рот 1
Рот бере 1
у засіданнях 1
засіданнях уряду 1
уряду як 2
голова комітету 2
комітету європейських 1
європейських державних 1
державних секретарів. 1
секретарів. Міхал 1
Міхал Язловецький 1
Язловецький і 1
і Михайло 3
Михайло Хмельницький 1
Хмельницький мали 1
мали однаковий 1
однаковий родовий 1
родовий герб 1
герб — 2
— Абданк. 1
Абданк. Міхельсона 1
Міхельсона та 1
та уповноваження 1
уповноваження Підлісецькому 1
Підлісецькому на 1
формування Усть-Дунайського 1
Усть-Дунайського Буджацького 1
Буджацького війська. 1
війська. Міцина 1
Міцина отримала 1
назву Бхіт 1
Бхіт (після 1
(після смерті 1
смерті поета 1
поета стала 1
зватися Бхіт 1
Бхіт Шах). 1
Шах). Міцність 1
Міцність — 1
— 18% 1
18% об. 1
об. Виготовляють 1
Виготовляють також 1
також рожевий 1
рожевий напівсухий 1
напівсухий вермут. 1
вермут. Мішані 1
Мішані дубово-букові 1
дубово-букові ліси 1
ліси переважають 1
переважають на 2
і низьких 2
низьких висотах 1
висотах на 1
на родючих 1
родючих ґрунтах 1
ґрунтах за 1
за достатньої 1
достатньої суми 1
суми річних 1
річних опадів, 1
опадів, по 1
по річковим 1
річковим долинам 1
долинам і 1
і каньйонам, 1
каньйонам, на 1
схилах обернених 1
обернених до 1
моря. Мішані 1
Мішані форми 1
форми характерні 1
характерні й 1
деяких народів 1
народів Західної 1
Африки ( 1
( Мішель 1
Мішель завжди 1
завжди говорив, 1
альбом - 1
- якийсь 1
якийсь компроміс. 1
компроміс. Мішель 1
Мішель проводила 1
проводила агітацію 1
агітацію за 1
його політичної 1
політичної кар'єри: 1
кар'єри: вона 1
вона спілкувалася 1
виборцями та 1
та збирала 1
збирала кошти, 1
кошти, хоча 1
спочатку ця 1
діяльність їй 1
не подобалася. 1
подобалася. » 1
— Мішель 1
Мішель Флаерті 1
Флаерті в 1
трьох фільмах 1
« Мішею, 1
Мішею, Міхаїлом 1
Міхаїлом охрестили 1
охрестили мене 1
мене вперше 1
школі інструкторів 1
інструкторів альпінізму, 1
альпінізму, не 1
могли вимовити 1
вимовити — 1
— Чхумліан. 1
Чхумліан. Мішкоатль 1
Мішкоатль закликав 1
закликав духів 1
духів убитих 1
убитих цих 1
цих божеств 1
божеств і 2
ними переміг 1
переміг Іцпапалотль, 1
Іцпапалотль, потім 1
потім спалив 1
спалив її 1
тіло. Міщанам 1
Міщанам також 1
також дозволялося 1
дозволялося варити 1
варити пиво 1
пиво для 1
для власного 4
власного споживання. 1
споживання. Міщани 1
Міщани і 1
і селяни 1
селяни отримали 1
на вільне 2
вільне одруження, 1
одруження, скаргу 1
скаргу й 1
й апеляцію 1
апеляцію до 2
до суду. 1
суду. Міщанин 1
Міщанин хутора 1
хутора Водопій 1
Водопій Іван 1
Іван Кириченко 1
Кириченко 21 1
січня 1872 1
1872 просив 1
просив дозволу 1
будівництво вапняної 1
вапняної печі 1
печі «поблизу 1
«поблизу річки 1
річки Інгул». 1
Інгул». Міщанки 1
Міщанки та 1
жінки заможних 1
заможних господарів 1
господарів носили 1
носили замість 1
замість плахти 1
плахти спідниці 1
спідниці на 1
на шнурівках 1
шнурівках з 1
з передниками. 1
передниками. Міядзава 1
Міядзава був 1
був талановитим 1
талановитим та 1
та плідним 1
плідним автором; 1
автором; особливість 1
особливість його 1
робіт — 1
— гостра 1
гостра любов 1
до землі 4
та людей. 1
людей. Міядзакі 1
Міядзакі був 1
був здивований 2
здивований якістю 1
якістю малювання, 1
малювання, і 1
і найняв 1
найняв Анно 1
Анно займатися 1
займатися складними 1
складними сценами 1
сценами з 2
половини фільму. 1
фільму. Мк.1 1
Мк.1 і 1
і Мк.1В: 1
Мк.1В: варіанти 1
варіанти для 1
для RAF. 1
RAF. М. 1
М. Кравець 1
Кравець мріяв 1
мріяв працювати 1
Києві. Одного 1
разу навіть 1
обраний за 1
за конкурсом 1
конкурсом професором 1
інституту ім. 4
Горького. М. 1
М. Крістіансена, 1
Крістіансена, колишній 1
колишній головний 2
головний хірург, 1
хірург, наставник 1
наставник Джона 1
Джона «Тека» 1
«Тека» Текері, 1
Текері, який 1
який покінчив 1
самогубством. МКСП 1
МКСП має 1
низку підкомітетів, 1
підкомітетів, які 1
займаються питаннями 1
питаннями номенклатури 1
номенклатури та 1
та систематики 1
систематики окремих 1
окремих груп 1
груп прокаріотів. 1
прокаріотів. МКХ-11 1
МКХ-11 була 1
на 144-му 1
144-му засіданні 1
засіданні Виконавчої 1
Виконавчої ради 1
ради у 2
і затверджена 1
затверджена в 1
рамках 72 1
72 сесії 1
сесії Всесвітньої 1
Всесвітньої асамблеї 1
асамблеї охорони 1
здоров'я (ВАОЗ) 1
(ВАОЗ) у 1
травні 2019 4
року. Младен 1
Младен намагається 1
намагається взяти 3
взяти банківський 1
банківський кредит, 1
кредит, але 1
але отримує 3
отримує відмову. 1
відмову. Млин 1
Млин Віссона 1
Віссона — 1
пристрій, який 3
який виділяє 1
виділяє чисту 1
чисту питну 1
питну воду 2
воду з 6
з атмосфери, 1
атмосфери, пропускаючи 1
пропускаючи повітря 1
повітря через 1
через вентилятор, 1
вентилятор, лопаті 1
лопаті якого 1
якого охолоджуються 1
охолоджуються холодоагентом. 1
холодоагентом. Млини 1
Млини сухого 1
сухого самоподрібнення 1
самоподрібнення на 1
на рудному 1
рудному матеріалі 1
матеріалі практично 1
не застосовуються. 1
застосовуються. М.Максимович, 1
М.Максимович, зокрема, 1
зокрема, одним 1
перших відкинув 1
відкинув домінуючу 1
домінуючу тезу 1
тезу про 2
етнічний характер 1
характер козацтва 1
козацтва й 1
й акцентував 1
що козацтво 1
козацтво є 1
є соціальною 1
соціальною групою. 1
групою. М.Маміашвілі 1
М.Маміашвілі присвоєно 1
«Почесний громадянин 6
громадянин Конотопа». 1
Конотопа». М. 1
М. Андрєєв 1
Андрєєв займався 1
займався вирішенням 1
вирішенням проблем, 1
пов'язаних із 5
застосуванням спектрального 1
спектрального методу 1
в фізиці. 1
фізиці. М. 1
М. Поспєлов 1
Поспєлов (за 1
вересень 2008 1
2008 р). 1
р). Мнет, 1
Мнет, Мьюзік 1
Мьюзік нетворк 1
нетворк або 1
або Музична 1
Музична мережа 1
мережа ( 1
( Мнонзькі 1
Мнонзькі села 1
села зазвичай 1
зазвичай розташовані 4
долинах або 1
підніжжя гір. 1
гір. Поруч 1
Поруч обов'язково 1
обов'язково має 1
бути річка, 1
річка, струмок 1
струмок або 1
або озеро, 1
озеро, з 1
якого люди 1
люди беруть 1
беруть воду 1
воду для 1
для повсякденного 2
повсякденного використання. 1
використання. М. 1
Н. Петровський 1
Петровський вважав, 1
початку 1649 1
1649 р. 1
30 територіальних 1
територіальних полків. 1
полків. Моберґ 1
Моберґ продовжував 1
продовжував навчання 1
коледжі міста 2
міста Грімслев. 1
Грімслев. Мобілізації 1
Мобілізації підлягали 1
підлягали також 1
також всі 1
всі полонені 1
полонені червоноармійці, 1
червоноармійці, які 1
у більшовицькій 1
більшовицькій партії 1
і колишні 2
колишні офіцери, 1
офіцери, які 1
служили у 1
Червоній армії 2
були комуністами. 1
комуністами. Мобілізований 1
Мобілізований в 1
серпні 2015 5
2015 як 1
як доброволець. 1
доброволець. Мобілізований 1
Мобілізований у 3
році. Мобілізований 1
липні 2014-го. 1
2014-го. Мобілізований 1
серпні 2014. 1
2014. Мобільний 1
Мобільний додаток 1
додаток є 1
є безкоштовним 3
безкоштовним та 1
та немає 1
немає регіональних 1
регіональних обмежень. 1
обмежень. Мобільні 1
Мобільні комп'ютери 1
комп'ютери використовуються 1
використовуються тими, 1
хто часто 1
часто міняє 1
міняє місце 1
місце діяльності 1
діяльності або 1
працює просто 1
просто у 4
у дорозі, 1
дорозі, тому 1
тому одною 1
ключових їхніх 1
їхніх характеристик 1
є вага. 1
вага. Мобуту 1
Мобуту був 1
двічі. Мова 1
Мова авторки 1
авторки в 1
в зображенні 1
зображенні подій 1
подій доволі 1
доволі невибаглива 1
невибаглива та 1
та невишукана, 1
невишукана, декому 1
декому навіть 1
навіть здається 1
здається марудною. 1
марудною. Мова 1
Мова видання: 1
видання: українська 1
українська ( 1
), російська 1
російська ( 1
). Мова 1
Мова виступу 1
виступу невіддільна 1
невіддільна від 1
від образу 1
образу кандидата 1
він виголошує 1
виголошує промову. 1
промову. Мова 1
Мова жестів 1
жестів керіс 1
керіс розроблена 1
розроблена місцево 1
місцево і 1
з торговою 2
торговою мовою 1
мовою Рівнинної 1
Рівнинної індіанської 1
індіанської мови 1
мови жестів. 2
жестів. Мова 1
Мова його 1
його лірики 1
лірики різка 1
різка й 1
й прямолінійна, 1
прямолінійна, часто 1
використанням нецензурної 1
нецензурної лексики. 1
лексики. Мова 1
Мова йшла 1
про сербів, 1
сербів, званих 1
званих граничари, 1
граничари, які 1
які Австрія 1
Австрія здавна 1
здавна використовувала 1
використовувала для 2
охорони кордонів 3
кордонів від 1
від турків, 1
турків, їхні 1
їхні поселення 1
сучасних Воєводині, 1
Воєводині, Славонії, 1
Славонії, Сербська 1
Сербська Країні 1
Країні і 1
і Далмації 1
Далмації були 1
влаштовані за 1
за козацьким 1
козацьким принципом. 1
принципом. Мова 1
Мова комерційної 1
комерційної пропозиції 1
пропозиції та 1
прийняття також 1
прийнятною для 1
для винятку 1
винятку чужих 1
чужих слів, 1
слів, оскільки 1
оскільки заяви 1
заяви мають 1
мають незалежне 1
незалежне юридичне 1
юридичне значення. 1
значення. Мова, 1
Мова, міф, 1
міф, мистецтво, 1
мистецтво, релігія, 1
релігія, всі 1
наші духовні 1
духовні прояви 1
прояви — 1
частини цього 1
цього всесвіту. 1
всесвіту. Мова 1
Мова патуа 1
патуа стався 1
стався від 1
від суміші 1
суміші креольського 1
креольського англійської 1
англійської з 1
місцевою мовою, 1
мовою, яка 1
була приправлена 1
приправлена африканськими, 1
африканськими, португальськими 1
португальськими та 1
та іспанськими 1
іспанськими поняттями, 1
поняттями, а 1
також растафаріанскім 1
растафаріанскім сленгом. 1
сленгом. Мова 1
Мова персонажів 1
персонажів відбиває 1
відбиває розмовну 1
розмовну мову 1
мову освіченої 1
освіченої частини 1
частини населення. 2
населення. Мова 1
Мова програмування 1
програмування загального 1
загального призначення 2
призначення має 1
має такий 1
такий статус 1
статус тоді, 1
ніяких конструкцій 1
конструкцій мови, 1
для специфічних 1
специфічних окремих 1
окремих доменів 1
доменів застосувань. 1
застосувань. ; 1
; мова 1
— російська). 1
російська). Мова 1
Мова та 1
інші психічні 1
психічні функції 1
функції слаборозвинені. 1
слаборозвинені. Мова 1
Мова тексту, 1
тексту, діалогів 1
діалогів і 1
і титрів 1
титрів (якщо 1
вони є) 1
є) подаваних 1
подаваних робіт 1
робіт повинна 1
бути українською 1
українською або 1
або російською. 1
російською. Мови 1
Мови видання 1
— російська 2
та українська. 1
українська. Мови 1
Мови - 1
- тональні, 1
тональні, зазвичай 1
двома базисними 1
базисними тоновими 1
тоновими рівнями 1
рівнями (високий-низький), 1
(високий-низький), тип 1
тип тональної 1
тональної структури, 1
структури, з 1
з тоновим 1
тоновим перепадом. 1
перепадом. Мови 1
Мови це 1
це капітальні 1
капітальні інвестиції 1
буквальному сенсі: 1
сенсі: мовна 1
мовна технологія 1
технологія є 1
найбільш важливою. 1
важливою. Мовлення 1
Мовлення велося 1
будні з 2
з 17.30 2
17.30 до 2
до 22.30 1
22.30 годин 1
годин і 2
вихідних з 1
до 24.00 1
24.00 годин. 1
годин. Мовлення 1
Мовлення здійснюється 1
здійснюється також 1
у мережах 1
мережах кабельних 1
кабельних провайдерів 1
провайдерів цифрового 1
цифрового й 1
й аналогового 1
аналогового телебачення. 1
телебачення. Мовна 1
Мовна нерівність 1
нерівність спричиняє 1
спричиняє нерівноправність 1
нерівноправність стосунків 1
рівнях, включно 1
з міжнародним. 1
міжнародним. Мовні 1
Мовні і 1
і концептуальні 1
концептуальні картини 2
картини світу. 2
світу. Мовні 1
Мовні навички 1
навички Джині 1
Джині вважалися 1
вважалися поганими, 1
поганими, і 1
з уявленням 2
почала вивчати 1
вивчати мову, 1
мову, коли 1
було 13 2
13 ½ 1
½ Tartter, 1
Tartter, V. 1
V. C. 1
C. (1998). 1
(1998). Мовні 1
Мовні та 1
та концептуальні 1
світу. Могила 1
Могила Вільгельма 1
Вільгельма Завойовника 1
Завойовника розграбовувалась 1
розграбовувалась двічі, 1
двічі, у 1
період релігійних 1
релігійних війн 1
війн та 1
французької революції, 1
революції, сучасну 1
сучасну могильну 1
могильну плиту 1
плиту встановлено 1
встановлено 1802 1
1802 року. 1
року. Могила 1
Могила не 1
збереглася, так 1
у 1920—1934 1
1920—1934 роках 1
і цвинтар 1
цвинтар були 1
зруйновані більшовиками; 1
більшовиками; у 1
частині території 1
території кладовища 1
кладовища почали 1
почали діяти 1
діяти парк 1
парк культури, 1
культури, атракціони, 1
атракціони, зоопарк. 1
зоопарк. «Могила 1
«Могила першого 1
першого голови 1
голови волосного 1
волосного виконкому 1
виконкому Мавроді 1
Мавроді Р. 1
Р. А.» 1
А.» Могила 1
Могила художника 1
художника знаходиться 1
межах церковної 1
церковної огорожі. 1
огорожі. Могилеву-Подільському 1
Могилеву-Подільському як 1
всім іншим 1
іншим містам 1
містам і 1
і селам 1
селам Російської 1
Імперії довелося 1
довелося пережити 1
пережити всі 1
всі злидні 1
злидні і 1
і тяготи 1
тяготи того 1
того періоду: 1
періоду: 3 1
3 голодомори, 1
голодомори, наджорстокі 1
наджорстокі репресії 1
репресії сталінського 1
сталінського режиму 1
режиму тощо. 1
тощо. Могили 1
Могили Озала 1
Озала та 1
та Мендереса 1
Мендереса знаходяться 1
знаходяться недалеко 1
недалеко один 1
одного. Могильник 1
Могильник досліджувався 1
досліджувався О.Д. 1
О.Д. Пряхіним 1
Пряхіним з 1
1970-х по 1
по початок 2
початок 1990-х 1
років. Могутнє 1
Могутнє враження 1
від невеликої 1
невеликої за 1
кількістю серії 1
серії (вона 1
(вона мала 2
мала лише 1
лише 16 2
16 аркушів) 1
аркушів) продовжувалось 1
продовжувалось століттями. 1
століттями. Мод 1
Мод Адамс 1
Адамс в 1
ролі Жанни 1
Жанни д'Арк. 1
д'Арк. Мода 1
Мода на 1
на малу 3
малу прозу, 1
прозу, отже, 1
отже, триває. 1
триває. Моделі 1
Моделі 1989 1
одержали здвоєні 1
здвоєні прямокутні 1
прямокутні фари 1
фари і 2
і нерухоме 1
нерухоме бічне 1
бічне скло 1
новою внутрішньою 1
внутрішньою оббивкою 1
оббивкою дверей, 1
дверей, а 1
інші незначні 1
незначні зміни 1
в інтер'єрі. 1
інтер'єрі. Моделі 1
Моделі 6 1
6 та 3
7 круглий 1
круглий барабан, 1
барабан, зі 1
зі сценою 2
сценою "Stagecoach 1
"Stagecoach Holdup" 1
Holdup" від 1
Л. Ормсбі. 1
Ормсбі. Моделі 1
Моделі 8-101 1
8-101 та 1
та 8-105 1
8-105 прийшли 1
зміну колишнім 1
колишнім позначенням, 1
позначенням, а 1
а 12-циліндрова 1
12-циліндрова модель 1
модель отримала 1
отримала індекс 3
індекс 12-165, 1
12-165, однак 1
продажі падають 1
падають вже 1
6000 машин 1
машин за 1
рік. Моделі 1
Моделі Aristo 1
Aristo / 1
/ Lexus 1
Lexus GS 1
GS першого 1
покоління мають 1
мають незалежну 1
незалежну багатоважільну 1
багатоважільну підвіску. 1
підвіску. Моделі 1
Моделі GL 1
GL і 1
і LX 1
LX мали 1
більш суворий 1
суворий кузово, 1
кузово, м'яку 1
м'яку підвіску, 1
підвіску, вузьку 1
вузьку гуму, 1
гуму, і 1
і АКПП. 1
АКПП. Моделі 1
Моделі SXT 1
SXT запропонують: 1
запропонують: шестиступінчасту 1
шестиступінчасту автоматичну 1
автоматичну коробку 1
коробку передач, 1
передач, водійське 1
водійське сидіння 1
вісьмома автоматичними 1
автоматичними режимами 1
режимами налаштування, 1
налаштування, автоматичний 1
автоматичний клімат-контроль 1
клімат-контроль та 1
та шість 1
шість динаміків. 1
динаміків. Моделі 1
Моделі SZ2 1
SZ2 та 1
та SZ3 1
SZ3 постачаються 1
постачаються лише 1
двома подушками 1
подушками безпеки. 1
безпеки. Моделі 1
Моделі бійців 1
бійців відображають 1
відображають вигляд 1
та форму 1
форму вигаданих 1
вигаданих фракцій 1
фракцій спецвійськ 1
спецвійськ і 1
і терористів. 1
терористів. Моделі 1
Моделі будівель 1
персонажів не 1
є вражаючими. 1
вражаючими. Моделі 1
Моделі різних 1
років випуску 2
випуску мають 1
мають різне 2
різне компонування. 1
компонування. Моделі 1
Моделі серії 1
серії «S» 1
«S» (Sport), 1
(Sport), з 1
основних діапазонів 1
діапазонів моделей 1
моделей Audi 1
Audi виробляються 1
виробляються протягом 1
років. Моделлю 1
Моделлю для 1
для Вергілія 1
Вергілія в 1
в складанні 2
складанні його 1
його дидактичної 1
дидактичної поеми 1
поеми гекзаметром 1
гекзаметром послужили 1
послужили «Роботи 1
«Роботи і 1
і дні» 1
дні» давньогрецького 1
давньогрецького поета 1
поета Гесіода, 1
Гесіода, що 1
що зачіпають 2
зачіпають теми 1
теми відносини 1
відносини людини 1
важливість важкої 1
важкої фізичної 1
фізичної праці. 1
праці. Модель 1
Модель 14 1
14 Masterpiece 1
Masterpiece Single-Action 1
Single-Action випускалася 1
1962 роки. 2
роки. Модель 2
Модель 15 1
15 була 1
була стандартною 2
стандартною службовою 1
службовою зброєю 1
зброєю сил 1
безпеки ВПС 1
з 1962 1
1992 роки. 1
Модель 2007-го 1
року практично 1
змінилася в 1
з попередником. 1
попередником. Модель 1
Модель 39 1
39 отримала 1
отримала багато 2
багато особливостей 1
особливостей від 1
від Walther 1
Walther P38, 1
P38, наприклад 1
наприклад важіль 1
важіль безпечного 1
безпечного спуску 1
спуску курка 1
курка яки 1
яки розмикав 1
розмикав спусковий 1
спусковий гачок 1
гачок і 1
і курок. 1
курок. Модель 1
Модель Audi 1
Audi S4 1
S4 B7 1
B7 quattro, 1
quattro, заснована 1
на Audi 2
Audi A4 1
A4 B7, 1
B7, дебютувала 1
дебютувала наприкінці 1
наприкінці 2004 2
року. Модель 2
Модель CBR600RR 1
CBR600RR 2013-го 1
2013-го року 1
року включала 1
нові 12-ти 1
12-ти спицеві 1
спицеві колеса, 1
колеса, переглянуті 1
переглянуті параметри 1
параметри електронного 1
електронного управління 2
управління двигуном 1
двигуном (ECU), 1
(ECU), також 1
також зазнали 1
зазнали змін 1
змін налаштування 1
налаштування системи 1
системи набігаючого 1
набігаючого повітряного 1
повітряного потоку 1
потоку для 2
збільшення крутного 1
моменту. Модель 1
Модель CPS 1
CPS є 1
є найвигіднішою 1
найвигіднішою з 1
зору рекламодавця. 1
рекламодавця. Модель 1
Модель MP5SD-N 1
MP5SD-N «Navy» 1
«Navy» має 1
має глушник 1
глушник схожих 1
схожих розмірів 1
сталі в 2
якому передбачена 1
передбачена така 1
така можливість. 2
можливість. Модель 1
Модель Rivolta 1
Rivolta 340 1
340 змінюється 1
змінюється варіантом 1
варіантом 350, 1
350, тобто 1
з 350-сильним 1
350-сильним мотором, 1
мотором, а 1
а Grifo 1
Grifo обзаводиться 1
обзаводиться більш 1
більш доступною 1
доступною моделлю 1
з 300-сильним 1
300-сильним агрегатом. 1
агрегатом. Модель 1
Модель RSA 1
RSA SecurID 1
SecurID SID700 1
SID700 являє 1
собою невеликий 1
невеликий брелок. 1
брелок. Модель 1
Модель XSE 1
XSE також 1
була оновлена, 1
оновлена, а 1
а моделі 1
моделі Hybrid 1
Hybrid вперше 1
стали доступні 3
новій спортивній 1
спортивній комплектації 1
комплектації SE 1
SE і 1
і XSE. 1
XSE. Модель 1
Модель Y 1
Y (тип 1
(тип 840) 1
840) була 1
розроблена дизайнером 1
дизайнером Енріко 1
Енріко Фуміа 1
Фуміа і 1
і представлена 1
представлена публіці 1
Римі в 2
січні 1996 1
Модель базувалася 1
базувалася на 3
новій платформі 2
платформі B3 1
B3 (яка 1
(яка розірвала 1
розірвала зв'язок 1
з платформами 1
платформами Volkswagen 1
Volkswagen B-серії, 1
B-серії, не 1
не будучи 2
будучи тим 1
же самим, 1
самим, що 1
і платформа 1
платформа Passat 1
Passat B3). 1
B3). Модель 1
Модель була 1
була популярна 1
Європі, по-перше, 1
по-перше, через 1
через багаті 1
багаті комплектації 1
комплектації для 1
для автомобіля 2
автомобіля того 1
а по-друге, 3
по-друге, через 1
через порівняно 1
порівняно низьку 1
ціну. Модель 1
Модель взаємодії 1
взаємодії технології 1
технології населення. 1
населення. Модель 1
Модель вийшла 1
вийшла відчутно 1
відчутно більшою 1
більшою і 1
і ширшиою 1
ширшиою за 1
за попередника 1
попередника і 1
і оснащувалася 1
оснащувалася двома 1
двома задніми 1
задніми зсувними 1
зсувними дверима. 1
дверима. Модель 1
Модель відома 1
як Літак 1
Літак Ф. 1
Ф. Терещенко 1
Терещенко і 1
П. Григор'єва. 1
Григор'єва. Модельєру 1
Модельєру доводиться 1
доводиться спілкуватися 1
з клієнтами 1
клієнтами і 1
і кравцями, 1
кравцями, і 1
цього необхідне 1
необхідне хороше 1
хороше вміння 1
вміння бути 1
бути зрозумілим 1
інших. Модель, 1
Модель, крім 1
включає зміст 1
зміст насильства 1
та психологічні 1
психологічні проблеми. 1
проблеми. Модельний 1
Модельний експеримент 1
експеримент використовується 1
використовується також 4
критерій оцінки 2
оцінки теоретичних 1
теоретичних напрацювань, 1
напрацювань, наприклад, 1
наприклад, з 2
з кристалохімії, 1
кристалохімії, морфології 1
морфології мінералів. 1
мінералів. Модельний 1
Модельний ряд 1
ряд серії 1
серії також 1
був розширений 2
розширений за 1
рахунок включення 2
нової версії 1
версії початкового 2
початкового рівня 1
рівня SLK 1
SLK 200 1
200 Kompressor 1
Kompressor і 1
і SLK 1
SLK 320, 1
320, оснащеного 1
оснащеного новим 1
новим V6 1
V6 двигуном 1
двигуном M112 1
M112 E32. 1
E32. Модель 1
Модель обробляє 1
обробляє тільки 1
тільки однофазовий 1
однофазовий потік 1
потік (для 1
(для прикладу 1
прикладу води) 1
води) і 2
і ігнорує 1
ігнорує присутність 1
присутність другої 1
другої фази, 1
фази, для 1
для прикладу, 1
прикладу, повітря. 1
повітря. Модель 1
Модель отримала 1
назву біноміальної 1
біноміальної тому, 1
кожному періоді 1
періоді в 1
ній передбачається 1
передбачається існування 1
існування тільки 1
тільки двох 2
можливих альтернатив 1
альтернатив поточної 1
поточної ринкової 1
ринкової вартості 1
вартості акції. 1
акції. Модель 1
Модель паралельних 1
паралельних обчислень 3
обчислень є 1
є абстракцією, 1
абстракцією, використовуваний 1
використовуваний для 1
аналізу витрат 1
витрат обчислювальних 1
обчислювальних процесів, 1
процесів, але 1
обов'язково повинні 1
бути практичними, 1
практичними, в 1
бути реалізований 1
реалізований ефективно 1
ефективно в 1
в апаратних 1
апаратних засобах 1
засобах і 1
або програмному 1
програмному забезпеченні. 1
забезпеченні. Модель 1
Модель призначена 1
для набоїв 2
набоїв 9 1
9 × 1
× 19 2
19 мм 2
мм PT, 1
PT, які 1
які ведуть 3
ведуть вогонь 1
вогонь пластиковими 1
пластиковими кулями 1
кулями з 1
з початковою 2
початковою швидкістю 1
швидкістю близько 1
1000 м/с. 1
м/с. Модель 1
Модель проектували 1
проектували як 1
як 4-місне 1
4-місне авто 1
авто типу 1
типу 2+2 1
2+2 з 1
невеликим простором 1
простором задніх 1
задніх місць. 1
місць. Модель 1
Модель розрахована 1
на перевезення 3
перевезення 88 1
88 пасажирів. 1
пасажирів. Модель 1
Модель схожа 1
до методик 1
методик «карти 1
«карти взаємодопомоги» 1
взаємодопомоги» у 1
сімейній терапії 1
терапії та 1
та модель 1
модель WOOP, 1
WOOP, Габріеля 1
Габріеля Уотінґема. 1
Уотінґема. Модель 1
Модель також 1
дозволяє обчислити 1
обчислити рівень 1
рівень безробіття, 2
безробіття, викиди 1
викиди парникових 1
парникових газів 1
газів і 2
рівень бідності. 1
бідності. Моделювання 1
Моделювання колектора 1
колектора широко 1
визначення можливостей 1
можливостей збільшення 1
видобутку на 1
на родовищах 1
родовищах важкої 1
важкої нафти. 1
нафти. Моделювання 1
Моделювання навчання 1
навчання може 1
бути однією 1
таких моделей, 1
моделей, щоб 1
дати студентам 1
студентам можливість 1
застосовувати дидактичні 1
дидактичні знання 1
та зменшити 1
зменшити тягар 1
тягар на 1
на дослідницьких 1
дослідницьких сайтах. 1
сайтах. Моделювання 1
Моделювання – 1
– складне, 1
складне, трудомістке 1
трудомістке і 1
і відповідальне 1
відповідальне наукове 1
наукове завдання. 1
завдання. Моделювання 1
Моделювання та 1
інформаційні технології: 1
технології: зб. 1
наук. пр. 2
пр. (ІПМЕ 1
(ІПМЕ ім. 1
Г. Є. 2
Є. Пухова 2
Пухова НАН 1
НАН України). 1
України). Моделюва́ння 1
Моделюва́ння типу 1
типу скупчення 1
скупчення — 1
це процес 1
процес моделювання 1
моделювання руху 1
руху (або 1
(або динаміки) 1
динаміки) великої 1
кількості об'єктів 2
або символів. 1
символів. Модернізація 1
Модернізація дозволила 1
дозволила досягнути 1
досягнути паливної 1
паливної ефективності 1
ефективності на 2
рівні 57,1 1
57,1 %. 1
%. Модернізація 1
Модернізація до 1
рівня стандарту 1
стандарту 9040С 1
9040С проведена 1
проведена на 1
на 42 1
42 машинах. 1
машинах. Модернізація 1
Модернізація комплексу 1
комплексу знадобилася 1
знадобилася для 2
з важчими 1
важчими і 1
і більшими 1
більшими ракетами-носіями 1
ракетами-носіями серії 1
серії «Атлас-5». 1
«Атлас-5». Модернізація 1
Модернізація полягала 1
в капітальному 1
ремонті електрообладнання 1
деяких змінах 1
змінах у 1
у кузові 1
кузові трамвая. 1
трамвая. Модернізована 1
Модернізована версія 1
версія автомобіля 1
автомобіля була 1
показана на 3
на Паризькому 1
Паризькому автосалоні 1
автосалоні 27 1
і надійшла 1
надійшла в 2
в листопаді. 2
листопаді. Модернізована 1
Модернізована таким 1
чином самоходка 1
самоходка отримала 1
індекс 2С3М, 1
2С3М, а 1
а гаубиця 1
гаубиця — 1
— 2А33М. 1
2А33М. Модернізований 1
Модернізований за 1
програмою FRAM 1
FRAM (бюджет 1
(бюджет 1966 1
1966 року). 1
року). Модернізований 1
Модернізований та 1
та забрендований 1
забрендований у 1
у львівську 1
львівську ліврею 1
ліврею у 1
році. Модернізовані 1
Модернізовані вагони 1
вагони Татра 1
Татра Т3 1
Т3 серії 1
серії МТТМ 1
МТТМ (№ 1
(№ 3343—3354 1
3343—3354 і 1
і 3356—3367) 1
3356—3367) експлуатуються 1
експлуатуються в 1
в Краснопресненському 1
Краснопресненському трамвайному 1
трамвайному депо 1
депо (№ 1
(№ 3). 1
3). Модифікація 1
Модифікація GBU-12, 1
GBU-12, в 1
якій наведення 1
наведення по 2
по лазерному 1
лазерному променю 1
променю доповнене 1
доповнене супутнико-інерціальною 1
супутнико-інерціальною системою 1
системою наведення 1
наведення має 1
має позначення 1
позначення GBU-49(V)/B, 1
GBU-49(V)/B, але 1
більш відомою 2
відомою є 1
є неофіційна 1
— EGBU-12. 1
EGBU-12. Модифікація 1
Модифікація включає 1
додатковий крок 1
крок обміну 1
обміну інформацією 1
інформацією між 2
між найголовнішими 1
найголовнішими яйцями. 1
яйцями. Модифіковане 1
Модифіковане ядро 1
ядро ​​Deschutes, 1
​​Deschutes, в 1
якому з'явився 1
з'явився блок 1
блок SSE, 1
SSE, отримало 1
отримало найменування 1
найменування Katmai 1
Katmai і 1
і лягло 1
основу наступного 1
наступного процесора 2
процесора компанії 1
компанії Intel 1
Intel — 1
— Pentium 1
Pentium III. 1
III. Модулі 1
Модулі аналізують 1
аналізують різні 1
різні формати 1
формати файлів, 1
файлів, які 1
з мовами 2
мовами розмітки 1
розмітки і 1
з електронною 1
електронною поштою. 1
поштою. Модулі 1
Модулі були 2
були відведені 1
відведені один 1
одного на 3
км. Модулі 1
місце монтажу 1
монтажу спеціально 1
спеціально зробленими 1
зробленими для 1
цього баржами 1
баржами і 1
і встановлювалися 1
встановлювалися двома 1
двома кранами, 1
кранами, які 1
могли пересуватися 1
пересуватися вздовж 1
вздовж основного 1
основного тросу. 1
тросу. Модулі 1
Модулі верхніх 1
верхніх рівнів 1
рівнів не 1
повинні залежати 1
від модулів 1
модулів нижчих 1
нижчих рівнів. 1
рівнів. Модулі 1
Модулі дозволяють 1
дозволяють розбивати 1
розбивати складні 1
складні задачі 1
задачі на 1
менші відповідно 1
принципу модульності. 1
модульності. Модулі 1
Модулі підтримують 1
підтримують зберігання 1
зберігання даних 2
даних Python 1
Python у 1
у постійній 1
постійній формі 1
формі на 1
на диску. 1
диску. Модуль 1
Модуль доступу 1
доступу (МД) 1
(МД) та 1
та модуль 1
модуль доступу 1
доступу фізичного 1
фізичного доставляння 1
доставляння (МДФД) 1
(МДФД) призначені 1
взаємодії системи 1
системи Х.400 1
Х.400 з 1
з зовнішніми 1
зовнішніми службами 1
службами і 1
і сервісами. 1
сервісами. Модуль 1
Модуль «Календар» 1
«Календар» - 1
- модуль 1
модуль дає 1
можливість перегляду 1
перегляду детальної 1
детальної інформації 1
про подію: 1
подію: назва, 1
назва, тип, 1
тип, час, 1
час, місце 2
та детальний 1
детальний опис. 1
опис. Модульне 1
Модульне тестування 1
тестування спрямоване 1
спрямоване на 2
на усунення 1
помилок проектування. 1
проектування. Модульний 1
Модульний метод 1
метод навчання 1
навчання створює 1
створює можливості 1
вивчення окремих 1
окремих предметів 1
завершення обраної 1
обраної навчальної 1
навчальної програми 2
у прийнятні 1
прийнятні часові 1
часові рамки, 1
рамки, а 1
також навчання 1
цілей самоосвіти. 1
самоосвіти. Моє 1
Моє дівчисько 1
дівчисько ( 1
— комедійний 4
комедійний фільм 2
фільм Янна 1
Янна Самюеля 1
Самюеля 2008 1
року. «моє 1
«моє життя 1
життя підтримують 1
підтримують та 1
та прикрашають 1
прикрашають дві 1
дві речі, 1
речі, моя 1
моя дружина 2
та Віндхорст. 1
Віндхорст. Моє 1
Моє заняття 1
заняття здалося 1
здалося мені 1
мені незначним, 1
незначним, непотрібним, 1
непотрібним, гідним 1
гідним осміяння. 1
осміяння. Моє 1
Моє ім'я 1
ім'я - 2
- Олег. 1
Олег. «Моє 1
«Моє рішення 1
рішення ввійти 1
ввійти до 2
складу фракції 1
фракції БПП 1
БПП базувалося 1
базувалося на 1
підтримці передвиборчої 1
передвиборчої програми 1
програми кандидата 1
Президенти Петра 1
Петра Порошенка. 1
Порошенка. Моє 1
Моє село, 1
село, моя 1
моя вербова 1
вербова тиша. 1
тиша. Моє 1
Моє серце 1
серце було 1
було приголомшливим. 1
приголомшливим. Може 1
Може бути 7
бути два 1
два виводки 1
виводки на 1
два-три дитинча. 1
дитинча. Може 1
Може бути, 1
бути, двом 1
двом таким 1
таким схожим 1
схожим портретам 1
портретам роботи 1
роботи невідомого 1
невідомого майстра, 1
майстра, близького 1
близького пізньому 1
пізньому стилю 1
стилю Учелло, 1
Учелло, послужив 1
послужив зразком 1
зразком жіночий 1
жіночий портрет 1
портрет пензля 1
пензля Доменіко 1
Доменіко Венеціано, 1
Венеціано, що 1
не зберігся. 2
зберігся. Може 1
бути задіяний 1
задіяний функцією 1
функцією analogReference 1
analogReference (). 1
(). Може 1
й самостійною 1
самостійною стравою. 1
стравою. Може 1
бути період, 1
коли читання 1
читання з 2
з пам'яті 1
пам'яті дає 1
дає довільні 1
довільні значення. 1
значення. Може 1
й тому, 2
що обрана 1
обрана Тропініним 1
Тропініним професія 1
професія — 2
справа глибоко 1
глибоко особиста: 1
особиста: на 1
на війні 2
війні загинув 1
загинув батько, 1
батько, пам'ять 1
про якого 5
якого свято 1
свято шанують 1
шанують в 1
в сім'ї. 1
сім'ї. Може 1
як безпосереднім 1
безпосереднім (за 1
(за допомогою 2
допомогою органів 2
органів управління 3
корпусі пристрою), 1
пристрою), так 1
і дистанційним, 1
дистанційним, а 1
також програмним 1
програмним (забезпечення 1
(забезпечення включення 1
включення / 1
/ вимикання, 1
вимикання, регулювання 1
в заданий 1
заданий час 1
час або 1
з настанням 3
настанням якихось 1
якихось подій). 1
подій). Може 1
як повністю 2
повністю розвинений, 1
розвинений, так 1
повністю редукований 1
редукований навіть 1
одного ряду 2
ряду (наприклад 1
(наприклад у 1
деяких рукокрилих). 1
рукокрилих). Може 1
Може виявитися 1
виявитися під 1
загрозою локалізованого 1
локалізованого полювання 1
на їжу 1
їжу протягом 1
протягом більшої 1
частини свого 1
ареалу. Може 1
Може включати 1
включати концепцію 1
концепцію словника 1
словника даних, 1
даних, який 1
який фіксує 1
фіксує вимоги, 1
вимоги, пов'язані 1
даними, такими 1
як правила 1
правила верифікації, 1
верифікації, прийнятні 1
прийнятні значення 1
значення тощо. 1
тощо. Може 1
Може західний 1
західний пелагіянізм, 1
пелагіянізм, як 1
як побачимо, 1
побачимо, запускає 1
запускає своє 1
своє коріння 1
коріння в 1
те довкілля 1
довкілля через 1
через Руфина 1
Руфина Сирійця, 1
Сирійця, що 1
що навчав 1
навчав у 1
у Римі 3
Римі й 1
й між 2
між слухачами 1
слухачами був 1
також Пелагій. 1
Пелагій. Може 1
Може здійснюватися 1
здійснюватися декілька 1
різних аналізів, 1
аналізів, кожен 1
різними підмножинами 1
підмножинами змінних 1
змінних як 1
з відособленими 1
відособленими змінними. 1
змінними. Може 1
Може з'явитися 1
з'явитися від 1
двох коротколапих 1
коротколапих або 1
одного коротколапого, 1
коротколапого, а 1
а другого 3
— довголапого 1
довголапого манчкінів. 1
манчкінів. Може 1
Може і 1
і Київ 1
Київ значно 1
значно старший, 1
старший, ніж 1
ніж прийнято 1
прийнято вважати? 1
вважати? Може 1
Може куватися 1
куватися як 1
як тризуба, 1
тризуба, часом 1
часом навіть 1
навіть чотиризуба. 1
чотиризуба. Може 1
Може мати 1
мати від 1
двадцяти віршових 1
віршових рядків. 1
рядків. Може 1
Може отримувати 1
отримувати як 1
прості значення, 1
значення, так 2
і складні 2
складні дані, 1
дані, такі 1
як таблиці 1
таблиці та 2
відображати ці 1
ці дані 2
дані у 1
різноманітних графічних 1
графічних дисплеях. 1
дисплеях. Може 1
Може переходити 1
в листяно-лозові 1
листяно-лозові зарості 1
зарості під 1
час сухого 2
сезону. Може 1
Може підрозділятися 1
підрозділятися на 1
кілька частин 1
— центральний 1
центральний фонд 1
фонд (фонд 1
(фонд основного 1
основного зберігання) 1
зберігання) і 1
спеціалізовані фонди: 1
фонди: за 1
видами документів 1
документів ( 1
( Може 1
Може подаватися 1
подаватися під 1
під жирне 1
жирне м'ясо, 1
м'ясо, смаженого 1
смаженого гусака, 1
гусака, баранину 1
баранину або 1
або дичину, 1
дичину, а 1
з десертом 1
десертом (наприклад, 1
(наприклад, з 1
з шоколадними 1
шоколадними десертами, 1
десертами, морозивом 1
морозивом або 1
або варенням). 1
варенням). Може 1
Може розвинутися 1
розвинутися гостра 1
гостра ниркова 1
ниркова недостатність 1
недостатність та 1
та гемолітична 1
гемолітична анемія 1
анемія у 1
вигляді гемолітико-уремічного 1
гемолітико-уремічного синдрому. 1
синдрому. Може 1
Може спускатися 1
спускатися на 1
глибину до 4
70 м. 2
м. Ніколи 1
Ніколи не 3
поверхню. Може, 1
Може, це 1
це художній 1
художній образ, 1
образ, може, 1
може, не 1
було такого 1
такого чоловіка 1
чоловіка взагалі? 1
взагалі? Можлива 1
Можлива дисемінація 1
дисемінація збудника 1
збудника через 1
через лімфатичні 1
лімфатичні судини 1
судини шкіри 1
та проникнення 1
у регіональні 1
регіональні лімфатичні 1
лімфатичні вузли. 1
вузли. Можлива 1
Можлива і 1
і хірургічна 1
хірургічна корекція 1
корекція (але 1
(але з 1
великим ризиком) 1
ризиком) — 1
— введення 1
введення всередину 1
всередину ока 1
ока прозорої 1
прозорої опуклої 1
опуклої лінзи 1
лінзи з 1
з пластмаси, 1
пластмаси, що 1
що замінює 1
замінює оптичний 1
оптичний ефект 1
ефект кришталика. 1
кришталика. Можлива 1
Можлива кількість 1
очок варіює 1
до 1600, 1
1600, об'єднуючи 1
об'єднуючи тестові 1
тестові результати 1
результати з 2
двох 800-очкових 1
800-очкових секцій 1
секцій (володіння 1
(володіння англійською 1
англійською мовою, 3
передбачає аналіз 1
аналіз тексту 1
тексту та 2
та граматику, 1
граматику, і 1
і математика). 1
математика). Можлива 1
Можлива легенда 1
про Чикомосток 1
Чикомосток виникла 1
виникла разом 1
із створенням 3
створенням імперії 1
з Іцкоатлєм. 1
Іцкоатлєм. Можлива 1
Можлива ситуація, 3
в Пулі 1
Пулі не 1
залишиться вільних 1
вільних об'єктів. 1
об'єктів. Можлива 1
коли зовнішній 1
зовнішній ключ 1
ключ замість 1
замість посилання 1
на наявний 1
наявний запис 1
запис у 2
таблиці бази 1
містить «відсутнє 1
«відсутнє значення» 1
значення» Можлива 1
коли суперники 2
суперники можуть 1
або поділити 1
поділити грошовий 1
грошовий приз 1
приз (кожному 1
(кожному дістанеться 1
дістанеться по 1
000 рублів), 1
рублів), або 1
або коли 2
суперники не 1
не отримають 1
отримають нічого, 1
а приз 1
приз додасться 1
додасться до 1
до призу 1
призу фінальної 1
фінальної гри. 1
гри. Можливе 1
Можливе встановлення 1
встановлення систем 1
систем примусової 1
примусової вентиляції. 2
вентиляції. Можливе 1
Можливе подальше 1
подальше його 1
його зменшення, 1
зменшення, коли 1
коли вік 1
вік парування 1
парування буде 1
продовжувати збільшуватись, 1
збільшуватись, як 1
тривалість дитинства, 1
дитинства, а 1
у сім'ях 1
сім'ях зменшуватись, 1
зменшуватись, так 1
само збільшуватиметься 1
збільшуватиметься кількість 1
кількість бездітних 1
бездітних і 1
і самотніх. 1
самотніх. Можливе 1
Можливе походження 1
походження його 1
його назви 1
назви від 1
від амазіг 1
амазіг (берберського) 1
(берберського) слова 1
слова mur 1
mur (n) 1
(n) akush, 1
akush, що 1
означає «Земля 1
«Земля Богів». 1
Богів». Можливе 1
Можливе утримання 1
утримання просто 1
просто в 4
в дворі 1
дворі без 1
без кліток, 1
кліток, з 1
з огорожею, 1
огорожею, але 1
їм недостатньо 1
недостатньо місця, 1
місця, то 1
можуть перелітати 1
перелітати за 1
за огорожу. 1
огорожу. Можливий 1
Можливий розвиток 1
розвиток артеріальної 1
артеріальної гіпертензії 1
гіпертензії у 1
у пацієнтів, 2
пацієнтів, які 4
які одночасно 1
одночасно приймають 1
приймають резерпін 1
резерпін і 1
і препарат 1
препарат Грипго. 1
Грипго. Можливі 1
Можливі варіанти 1
варіанти дій 1
дій залежать 1
від обраного 2
обраного образу 1
образу персонажа, 1
персонажа, попередньо 1
попередньо визначеного 1
визначеного чи 1
чи формованого 1
формованого самим 1
самим гравцем. 1
гравцем. Можливі 1
Можливі відмінності 1
в плануванні 2
плануванні залежно 1
від року 2
року спорудження. 1
спорудження. Можливі 1
Можливі його 1
його модифікації 1
модифікації з 1
урахуванням відстані 1
відстані взаємодії 1
взаємодії (уточнення 1
(уточнення початкового 1
початкового сплайна 1
сплайна або 1
або spline-1) 1
spline-1) і 1
і уточненням 1
уточненням нульовий 1
нульовий моделі 1
моделі (spline-2). 1
(spline-2). Можливі 1
Можливі оновлення 1
оновлення тільки 1
між мінорними 1
мінорними версіями 1
версіями (остання 1
(остання цифра). 1
цифра). Можливість 1
Можливість виходу 1
із людського 1
тіла була 1
відома вже 3
вже давно. 1
давно. Можливість 1
Можливість забити 1
забити м'яч 1
вільного удару 1
удару залежить 1
до воріт 1
воріт і 1
того, прямий 1
прямий це 1
це удар 1
удар чи 1
ні. Можливість 1
Можливість знімати 1
знімати власні 1
власні картини, 1
картини, а 1
також продовжувати 1
продовжувати славну 1
славну традицію 1
традицію Стентона 1
Стентона — 1
ось дві 1
дві головні 1
головні складові 1
складові майбутнього 1
майбутнього телеканалу. 1
телеканалу. Можливість 1
Можливість оновлювати 1
свої готові 1
готові мобільні 1
мобільні ігри 1
ігри замість 1
замість перезбирати 1
перезбирати їх. 1
їх. Можливість 1
Можливість польоту 2
польоту за 1
такою швидкою 1
швидкою облітною 1
облітною траєкторією 1
траєкторією видається 1
видається лише 1
кожні 15 2
років. Можливість 1
польоту на 3
на наднизькій 1
наднизькій висоті, 1
висоті, активна 1
активна радіолокаційна 1
радіолокаційна головка 1
головка самонаведення 1
самонаведення та 1
та потужна 1
потужна боєголовка 1
боєголовка роблять 1
роблять "Гарпун" 1
"Гарпун" ефективною 1
ефективною зброєю 1
зброєю проти 1
проти надводних 1
надводних цілей. 1
цілей. Можливість 1
Можливість спання 1
спання по 1
роботу ще 1
більш приваблює 1
приваблює громадський 1
транспорт. "Можливо, 1
"Можливо, багато 1
багато моїх 1
моїх колег 1
колег вважають, 1
що досягти 2
досягти успіху, 1
успіху, слави 1
грошей — 2
це найголовніше 1
найголовніше акторське 1
акторське покликання. 1
покликання. Можливо, 1
Можливо, батьківщиною 1
батьківщиною карт 1
карт з 1
малюнком сучасного 1
сучасного типу 1
є Італія. 1
Італія. Можливо, 1
Можливо, був 1
був родичем 1
родичем (сином) 1
(сином) Мардук-аплар-узура, 1
Мардук-аплар-узура, царя 1
царя Суху. 1
Суху. Можливо 1
Можливо був 2
сином вождя 1
вождя Вігельма, 1
Вігельма, сина 1
сина Ґрипа 1
Ґрипа та 1
та онука 2
онука Ґродмунда. 1
Ґродмунда. Можливо 1
Можливо відзначити, 6
що ГЕС 1
ГЕС Магуга 1
Магуга повинна 1
стати лише 2
лише першою 2
чотирьох станцій 1
станцій запланованого 1
запланованого на 1
на Коматі 1
Коматі каскаду. 1
каскаду. Можливо 1
колись Тій 1
Тій став 1
самих чотирьох 1
чотирьох міст, 1
міст, котрі 1
котрі і 1
сформували Амастриду, 1
Амастриду, проте 1
проте швидко 1
швидко вийшов 1
вийшов зі 3
цього полісу. 1
полісу. Можливо 1
ділянці річка 1
річка описує 2
описує вигнуту 1
вигнуту на 1
захід дугу, 1
дугу, так 1
що відстань 1
між греблею 1
греблею та 1
та залом 1
залом по 1
руслу сягає 1
сягає 5,5 1
км. Можливо 1
що станом 1
на 2010-і 2
2010-і роки 2
роки невідомим 1
невідомим залишається 1
залишається місцезнаходження 1
місцезнаходження ще 1
міста Декаполіса 1
Декаполіса зі 1
списку Плінія 1
Плінія – 1
– Можливо 1
гавані Рабаулу 1
Рабаулу були 1
були потоплені 1
потоплені і 1
невеликі судна 1
судна — 1
— ліхтери 1
ліхтери Вакамацу-Мару 1
Вакамацу-Мару № 1
та Курогане-Мару 1
Курогане-Мару і 1
і переобладнаний 1
переобладнаний патрульний 1
патрульний човен 1
човен Мішима-Мару. 1
Мішима-Мару. Можливо 1
що традиційна 1
для Судану 1
Судану висока 1
висока температура 3
температура суттєво 1
суттєво знижувала 1
знижувала фактичну 1
фактичну потужність 1
потужність газових 1
газових турбін. 1
турбін. Можливо, 1
Можливо, він 2
був теж 1
теж нащадком 1
нащадком К. 1
К. Мигалевського. 1
Мигалевського. Можливо, 1
загинув, тому 1
не забрав. 1
забрав. Можливо, 1
Можливо, вона 1
така популярна 1
популярна через 1
через повільне 1
повільне зростання. 1
зростання. Можливо 1
Можливо встановлення 1
встановлення колісного 1
шасі яке 1
яке прибирається, 1
прибирається, що 1
що додає 1
додає 5 1
5 вузлів 1
вузлів до 1
до крейсерської 1
крейсерської швидкості. 1
швидкості. Можливо, 1
Можливо, в 1
такій обстановці 1
обстановці Т-35 1
Т-35 був 1
би більш 1
більш ефективний, 1
але влітку 1
влітку 1941 1
року 34-й 1
34-й дивізії 1
дивізії до 1
будь-яких штурмів 1
штурмів було 1
було занадто 1
занадто далеко. 1
далеко. Можливо 1
Можливо в 1
цьому відбився 1
відбився союз 1
союз Самби 1
Самби Геладжегі 1
Геладжегі з 1
з французами, 1
французами, в 1
отримав вогнепальну 1
зброю. Можливо, 1
Можливо, є 1
є перекладанням 1
перекладанням концерту 1
концерту BWV 1
BWV 1060R 1
1060R ре-мінор 1
ре-мінор для 1
скрипки і 3
і гобоя. 1
гобоя. Можливо, 1
Можливо, залишилося 1
залишилося б 1
б це 2
джерело лісовим, 1
лісовим, якби 1
не хвороба 1
хвороба поміщицької 1
поміщицької доньки 1
доньки Регіни. 1
Регіни. Можливо 1
Можливо збереження 1
збереження без 1
допомоги сторонніх 1
сторонніх застосунків. 1
застосунків. Можливо 1
Можливо знижувати 1
знижувати розмірності, 1
розмірності, зосереджуючи 1
зосереджуючи функцію 1
функцію правдоподібності 1
правдоподібності на 1
на підмножині 1
підмножині параметрів 1
параметрів шляхом 1
шляхом виражання 1
виражання завадних 1
завадних параметрів 1
параметрів як 1
як функцій 1
функцій від 1
від параметрів, 1
параметрів, що 2
становлять інтерес, 1
інтерес, і 1
і заміни 1
заміни їх 1
у функції 1
функції правдоподібності. 2
правдоподібності. Можливо, 1
Можливо, і 1
і справедливо 2
справедливо тоді 1
тоді припустити, 1
припустити, всупереч 1
всупереч думкам 1
думкам дослідника 1
дослідника Драгана, 1
Драгана, про 1
змогла б 3
б зберегтися 1
зберегтися до 1
часів церква 1
церква споруджена 2
XV столітті. 1
столітті. Можливо, 1
Можливо, історична 1
історична пам'ять 1
пам'ять народу 1
часи створення 1
створення «Слова» 1
«Слова» ( 1
( Можливо, 3
Можливо, кліматичні 1
кліматичні умови 3
умови заходу 1
заходу України 1
сприяють C. 1
C. nemoralis. 1
nemoralis. Можливо, 1
Можливо, «Манжлик» 1
«Манжлик» походить 1
від кримськотатарського 1
кримськотатарського «орманджылыкъ» 1
«орманджылыкъ» (лісівництво, 1
(лісівництво, лісове 1
лісове виробництво). 1
виробництво). Можливо 1
Можливо навіть 1
одному будинку. 1
будинку. Можливо, 1
Можливо, назва 2
назва останнього 1
від давньогерманського 1
давньогерманського scivaro 1
scivaro і 1
означає “камінь, 1
“камінь, скеля” 1
скеля” (суч. 1
(суч. нім. 1
нім. – 1
– Schiefer). 1
Schiefer). Можливо, 1
назва розшифровується 1
як «Руховий 1
«Руховий модуль». 1
модуль». Можливо, 1
Можливо, найвідоміше 1
найвідоміше раннє 1
раннє використання 1
використання було 1
зроблено Енріко 1
Енріко Фермі 1
Фермі в 1
він використовував 2
використовував випадковий 1
випадковий метод 1
розрахунку властивостей 1
властивостей відкритого 1
відкритого нейтрона. 1
нейтрона. Можливо 1
Можливо найстаріша 1
найстаріша людина 1
планеті. Можливо 1
Можливо народився 1
в Ларисі. 1
Ларисі. Можливо 1
Можливо нинішнє 1
нинішнє село 1
село Бронівка 1
Бронівка виникло, 1
виникло, коли 1
коли нове 1
нове поселення 1
поселення спробували 1
спробували відродити 1
відродити трохи 1
трохи в 1
в стороні 2
від Брулова, 1
Брулова, звідси 1
і деяку 2
деяку схожість 2
схожість в 1
назвах Бруль 1
Бруль - 1
- Бруневка 1
Бруневка - 1
- Бронівка. 1
Бронівка. Можливо 1
Можливо під 1
з походів 1
походів він 1
загинув поблизу 1
Полтави ( 1
Можливо, побудована 1
побудована всередині 1
всередині мембрани 1
мембрани нова 1
нова молекула 1
молекула РНК 1
РНК починала 1
починала відштовхуватися 1
відштовхуватися від 2
від першої. 1
першої. Можливо, 1
Можливо, поступово 1
поступово ноутбуки 1
ноутбуки будуть 1
будуть витіснені 1
витіснені планшетами 1
планшетами і 1
і смартфонами. 1
смартфонами. Можливо, 1
Можливо, походить 1
від бобрів, 1
бобрів, які 1
тут жили 1
жили за 6
часів Київської 3
Русі. Можливо 1
Можливо причиною 1
цього став 2
став епізод 1
цими командами, 1
командами, коли 1
коли Яшин 1
Яшин мало 1
причиною поразки. 1
поразки. Можливо, 1
Можливо, проникнення 1
в Наддніпрянщину. 1
Наддніпрянщину. Можливо 1
Можливо саме 1
саме ваші 1
ваші необачні 1
необачні дії, 1
дії, слова 1
слова або 1
або поведінка, 1
поведінка, ввели 1
ввели цю 1
цю людину 1
людину у 1
у спокусу. 1
спокусу. Можливо, 1
Можливо, саме 1
питання Пасат 1
Пасат опрацьовував 1
опрацьовував в 1
ході свого 1
першого дводенного 1
дводенного офіційного 1
офіційного візиту 1
візиту до 4
липні 1997 2
якого обговорювалися 1
обговорювалися перспективи 1
перспективи розвитку 2
розвитку військово-технічного 1
співробітництва між 4
країнами Александр 1
Александр Шабуркин. 1
Шабуркин. Можливо, 1
Можливо, стара 1
стара назва 1
замку була 2
була Клуань 1
Клуань Енех, 1
Енех, що 1
означає «скеля, 1
«скеля, що 1
що заросла 1
заросла плющем». 1
плющем». Можливості 1
Можливості відступу 1
відступу боєздатних 1
боєздатних радянських 1
частин в 2
глиб території 1
території необхідно 1
було вчасно 1
вчасно ліквідовувати. 1
ліквідовувати. Можливості 1
Можливості з 1
з групування, 1
групування, пошуку 1
та налаштування 1
налаштування списків 1
списків композицій 1
композицій надзвичайно 1
надзвичайно широкі, 1
широкі, що 1
виділяє Amarok 1
Amarok серед 1
серед плеєрів. 1
плеєрів. Можливості 1
Можливості маршрутизації 1
маршрутизації буферизації 1
буферизації обмежені 1
обмежені в 2
межах вказаного 1
вказаного діапазону. 1
діапазону. Можливості 1
Можливості створення 1
єдиного господарського 1
господарського організму 1
організму держави, 1
з взаємозв'язаних 1
взаємозв'язаних галузей, 1
галузей, значною 1
мірою визначаються 1
визначаються станом 1
станом її 1
її транспортної 1
транспортної системи. 1
системи. Можливо, 1
Можливо, султану 1
султану доповідалась 1
доповідалась однобічна 1
однобічна інформація, 1
інформація, а 1
повідомлення європейських 1
європейських представників 1
представників подавались 1
подавались як 1
як антиосманська 1
антиосманська пропаганда. 1
пропаганда. Можливо 1
Можливо також 3
також відзначити, 2
біля протилежного 1
протилежного берегу, 1
берегу, котрий 1
котрий належить 1
належить США, 1
США, розташовані 1
три гідрогенеруючі 1
гідрогенеруючі об’єкти, 1
об’єкти, напіотужнішим 1
напіотужнішим серед 1
є ГЕС 1
ГЕС Saint 1
Saint Marys 1
Marys Falls 1
Falls (вона 1
(вона ж 1
ж ГЕС 1
ГЕС Edison 1
Edison Sault) 1
Sault) з 1
показником 18 1
18 МВт. 1
МВт. Можливо 1
в Лю-Сен-Совер 1
Лю-Сен-Совер з 1
1950 працює 1
працює мала 3
мала гідроелектростанція 2
гідроелектростанція Luz 1
Luz потужністю 1
потужністю 2,5 2
2,5 МВт, 1
із правої 2
притоки Gave 1
Gave du 1
du Gavarnie 1
Gavarnie річки 1
річки Le 1
Le Bastan. 1
Bastan. Можливо 1
створив царське 1
царське військо, 1
військо, але 1
здебільшого воно 1
воно складалося 1
з племінних 1
племінних вояків. 1
вояків. Можливо 1
Можливо також, 2
що Єпіфановим 1
Єпіфановим стали 1
називати жителів 1
жителів певної 1
певної місцевості. 1
місцевості. Можливо 1
не цілком 2
цілком серйозною. 1
серйозною. Можливо, 1
Можливо, тип 1
тип Мехта 1
Мехта виник 1
заході Африки, 1
Африки, оскільки 1
оскільки кількість 1
кількість скелетів, 1
скелетів, що 1
нього, збільшується 1
Африці у 1
до Атлантичного 1
Атлантичного океану. 1
океану. Можливо, 1
Можливо, тому 1
він перестав 1
перестав докладати 1
докладати зусиль, 1
щоб утриматися 2
утриматися на 3
піку кар'єри. 1
кар'єри. Можливо, 1
Можливо, у 1
у надрах 1
надрах своїх 1
своїх він 1
він як 2
раніше зберіг 1
зберіг цей 2
цей агрегатний 1
агрегатний стан. 1
стан. Можливо, 1
Можливо, урочище 1
урочище називалось 1
називалось Мури 1
Мури через 1
що замок 4
мав муровані, 1
муровані, тобто 1
тобто кам'яні 1
кам'яні стіни. 1
стіни. Можливо 1
Можливо успішні 1
дії Аммуни 1
Аммуни проти 1
проти касків 1
касків були 1
викликані союз 1
з племенхапіру, 1
племенхапіру, що 1
що рухалося 1
рухалося з 1
з Кавказу 1
Кавказу до 2
до Малої 2
Малої Азії. 3
Азії. Можливо, 1
Можливо, це 4
був найбільший 3
найбільший успіх 1
житті Россіні. 1
Россіні. Можливо 1
Можливо цей 1
загін і 1
і відіграв 1
відіграв вирішальну 2
у перемозі 1
перемозі короля. 1
короля. Можливо, 1
це пов'язувало 1
пов'язувало його 2
з першими 1
першими чотирма 1
чотирма верховними 1
верховними богами 1
богами Єгипту 1
Єгипту ( 1
це пояснюється 1
пояснюється переглядом 1
переглядом кордонів 1
кордонів округу. 1
округу. Можливо, 1
це члени 1
члени братства 2
братства св. 1
св. Урсули 1
Урсули та 1
члени сім'ї 2
сім'ї Лоредан, 1
Лоредан, патронів 1
патронів братства 1
братства — 1
думку вчених 2
вчених в 2
в «Прийомі 1
«Прийомі англійських 1
англійських послів» 1
послів» донатор 1
донатор у 1
червоному в 1
лівому кутку 1
кутку — 2
— Можливо, 1
Можливо, ці 1
ці організми 1
організми володіли 1
володіли аеробним 1
аеробним диханням. 1
диханням. Можливо, 1
Можливо, ця 1
подія послужила 1
послужила мотивом 1
мотивом для 1
написання «Травневого 1
«Травневого вальсу»? 1
вальсу»? Можливо, 1
Можливо, через 1
через 3000 1
3000 років 1
років це 1
це здасться 1
здасться настільки 1
ж неймовірним, 1
неймовірним, що 1
не помічаємо 1
помічаємо аморальності 1
аморальності власного 1
власного гноблення 1
гноблення тварин. 1
тварин. Можливо 1
Можливо ще 1
ще засів 1
засів панування 1
панування батька 1
батька оженився 1
на доньці 6
доньці Анни, 1
Анни, короля 1
короля Східної 1
Східної Англії. 1
Англії. Можливо 1
Можливо що 1
що джерелом 3
джерелом заселення 1
заселення Новгородських 1
Новгородських земель 1
земель стала 1
стала слов'янська 1
слов'янська південна 1
південна Балтика. 1
Балтика. Можливо, 1
Можливо, що 5
крім збережених 1
збережених у 1
у поліцейських 1
поліцейських архівах 1
архівах творів, 1
творів, були 1
інші роботи. 1
роботи. Можливо, 1
що Крішна 1
Крішна — 1
це бог 1
бог пастушого 1
пастушого племені, 1
племені, підкореного 1
підкореного Індрою 1
Індрою в 1
епоху «Рігведи», 1
«Рігведи», хоча 1
період « 3
« Можливо, 1
що могутність 1
могутність Урарту 1
Урарту цього 1
періоду вселили 1
вселили зайву 1
зайву самовпевненість 1
самовпевненість в 1
в Сардурі 1
Сардурі II 1
його бойових 1
бойових командирів. 1
командирів. Можливо, 1
формування нових 1
нових рис 1
рис стилю 1
стилю Земляка 1
Земляка вплинули 1
вплинули сценарні 1
сценарні його 1
його інтереси. 1
інтереси. Можливо, 1
в Армі 1
Армі були 1
створені житія, 1
житія, в 1
яких описано, 1
описано, як 1
як святий 1
святий Патрік 1
Патрік відвідує 1
відвідує південну 1
південну Ірландію, 1
Ірландію, гору 1
гору Кашель, 1
Кашель, засновує 1
засновує там 1
там монастирі. 1
монастирі. Можна 1
Можна вважати 1
вважати твердо 1
твердо встановленим 1
встановленим фактом, 1
фактом, що 3
що яси 1
яси прийшли 1
Угорщини разом 1
половцями (вони 1
— кипчаки, 1
кипчаки, кумани, 1
кумани, куни), 1
куни), з 1
пов'язані старими 1
старими етнокультурними 1
етнокультурними контактами 1
контактами в 1
в степах 1
степах півдня 1
півдня Русі 1
Русі і 1
і Передкавказзя. 1
Передкавказзя. Можна 1
Можна виділити 1
виділити три 1
способи відкренювання, 1
відкренювання, що 1
розрізняються силою 1
силою протидії 1
протидії крену. 1
крену. Можна 1
Можна використати 1
використати цю 1
формулу для 1
для електрона. 1
електрона. Можна 1
Можна використовувати 1
використовувати плитки 1
плитки без 1
без малюнків 1
малюнків і 2
без правил 1
правил орієнтації, 1
орієнтації, але 1
тоді плитки 1
плитки не 1
будуть зв'язані. 1
зв'язані. Можна 1
Можна вказати 1
вказати на 1
деякі пеонійські 1
пеонійські форми 1
з хорошими 3
хорошими давньоєвропейськими 1
давньоєвропейськими паралелями. 1
паралелями. Можна 1
Можна встановити 1
встановити щільність 1
щільність колоса 1
колоса за 1
за середньою 2
середньою довжиною 1
довжиною членика, 1
членика, для 1
чого довжину 1
довжину стрижня 1
стрижня ділять 1
ділять на 3
кількість члеників. 1
члеників. Можна 1
Можна дати 1
дати інше 1
визначення кольору 1
кольору зорі: 1
зорі: показником 1
показником кольору 1
кольору називають 1
називають різницю 1
різницю між 5
між фотографічною 1
фотографічною величиною 1
величиною зорі 1
зорі і 1
її візуальною 1
візуальною величиною. 1
величиною. Можна 1
Можна дивуватися, 1
дивуватися, але 1
по 1989 1
1989 рік 2
рік фірма 1
фірма випускала 1
випускала по 1
суті один 1
же автомобіль. 1
автомобіль. Можна 1
Можна дістатись 1
дістатись прямими 1
рейсами до 1
до Демидівки, 1
Демидівки, Рівного, 1
Рівного, Луцька, 1
Луцька, Дубна, 1
Дубна, Берестечка, 1
Берестечка, Львова, 1
Львова, Києва. 1
Києва. Можна 1
Можна забезпечити 1
забезпечити стійкість 2
стійкість значення 1
значення форми 1
форми також 1
при повороті. 1
повороті. Можна 1
Можна з 1
з упевненістю 1
упевненістю вважати, 1
що майстерність 1
майстерність митця 1
митця проявилася 1
проявилася в 1
максимальною свободою 1
свободою і 1
і віддачою. 1
віддачою. Можна 1
Можна зустріти 1
зустріти інший 1
інший варіант 2
— трембовельський. 1
трембовельський. Можна 1
Можна отримати 2
отримати 20 1
20 ополченців 1
ополченців для 1
кожного рівня 1
рівня садиби, 1
садиби, максимум 1
рівня 15. 1
15. Можна 1
отримати навіть 1
навіть конфіденційну 1
конфіденційну інформацію: 1
інформацію: "Добре, 1
"Добре, спасибі. 1
спасибі. Можна 1
Можна побачити 1
побачити градієнти 1
градієнти концентрацій 1
концентрацій носіїв 1
носіїв від 1
центру до 1
до кінців. 1
кінців. Можна 1
Можна побачити, 1
побачити, що 1
це безповоротно 1
безповоротно хибно. 1
хибно. «Можна 1
«Можна повернути 1
повернути Наташу 1
Наташу в 1
в Росію. 4
Росію. Можна 1
Можна працювати 1
працювати заради 1
заради власного 1
власного блага 1
блага — 1
щоб результатами 1
результатами вашої 1
вашої роботи 1
роботи змогли 1
змогли скористатися 1
скористатися не 1
тільки ви, 1
ви, але 1
усі охочі. 1
охочі. Можна 1
Можна пригадати, 1
пригадати, що 1
формування сучасної 1
мови поклала 1
поклала авторизована 1
авторизована «Енеїда» 1
«Енеїда» Можна 1
Можна прямо 1
прямо сказати, 1
що жанр 1
жанр і 1
і жанрові 2
жанрові різновиди 1
різновиди визначаються 1
визначаються саме 1
саме хронотопом, 1
хронотопом, при 1
літературі провідним 1
провідним началом 1
у хронотопі 1
хронотопі є 1
є час. 1
час. Можна 1
Можна сказати, 2
що музей 2
музей працює 1
девізом «Пізнай 1
«Пізнай самого 1
самого себе». 1
себе». Можна 1
що французи 2
французи виграли 1
виграли цю 1
цю артилерійську 1
артилерійську дуель. 1
дуель. Можна 1
Можна стверджувати, 1
що психічно 1
психічно хворих 1
хворих лікували 1
лікували краще, 1
краще, в 1
деяких відносинах, 1
відносинах, у 1
Штатах та 3
та Англії 1
Англії 70-х 1
століття після 2
після реформ, 1
реформ, проведених 2
проведених Тьюком 1
Тьюком і 1
і Дорсі 1
Дорсі Дікс, 1
Дікс, ніж 1
їх лікують 1
лікують сьогодні. 1
сьогодні. Можна 1
також переглянути 1
переглянути версію 1
версію дерева, 1
дерева, що 1
що відображає 2
відображає усі 1
усі покоління. 1
покоління. Можна 1
Можна там 1
там побачити 1
побачити також 1
роботи його 1
його знайомих, 1
знайомих, артистів, 1
артистів, представників 1
представників Краковської 1
Краковської групи. 1
групи. Можна 1
Можна уявити, 1
уявити, що 2
що петлі 1
петлі і 1
допомогою відображення 1
відображення постійно 1
постійно «деформуються» 1
«деформуються» одна 1
іншу. Можуть 1
Можуть блокувати 1
блокувати удари 1
удари щитом 1
чи відстрибнути 1
відстрибнути назад, 1
назад, іноді 1
іноді падають 1
але раптово 2
раптово встають. 1
встають. Можуть 1
Можуть будувати 1
будувати ферми 2
ферми асьєнди, 1
асьєнди, що 1
що стабільно 1
стабільно генерують 1
генерують трохи 1
трохи їжі, 1
їжі, золота, 1
золота, виробництва 1
та надають 1
надають житло. 1
житло. Можуть 1
Можуть виникати 1
виникати повторні 1
повторні тромбоемболії 1
тромбоемболії із 1
із різким 1
різким погіршенням 1
погіршенням стану 1
та наростанням 1
наростанням симптомів, 1
симптомів, при 1
яких нерідко 1
нерідко настає 1
настає летальний 1
летальний наслідок. 1
наслідок. Можуть 1
Можуть зустрічатися 1
зустрічатися у 1
середньому поясі 1
поясі гір. 1
гір. Активні 1
Активні переважно 1
у сутінках 2
сутінках та 1
вночі. Можуть 1
Можуть з'являтись 1
з'являтись ритуали 1
ритуали «посвячення» 1
«посвячення» нових 1
нових учасників, 1
учасників, які, 1
які, часто, 1
часто, мають 1
мають жорстокий 1
жорстокий характер, 1
характер, або 1
або передбачають 1
передбачають скоєння 1
скоєння певних 1
певних злочинних 1
злочинних дій, 1
які посилюють 1
посилюють зв'язок 1
із групою. 1
групою. Можуть 1
Можуть мати 1
мати біле, 1
біле, рожеве 1
рожеве або 1
або червоне 1
забарвлення. Можуть 1
Можуть поїдати 1
поїдати особин 1
особин свого 1
свого ж 2
ж виду. 1
виду. Мозаїка, 1
Мозаїка, зібрана 1
зібрана зі 1
зі світло- 1
і темно-блакитної 1
темно-блакитної глазурованої 1
глазурованої цегли, 1
цегли, прикрашає 1
прикрашає стіни 1
і барабан, 1
барабан, геометричний 1
геометричний мозаїчний 1
мозаїчний орнамент 1
орнамент яскраво 1
яскраво виблискує 1
виблискує на 1
на сонці. 2
сонці. Мозаїка 1
Мозаїка із 1
зображенням Ярополка 1
Ярополка на 1
станції Київського 1
Київського метро 1
метро « 1
» Мозайки 1
Мозайки можуть 1
бути призначені 1
бути надіслані 1
надіслані разом 1
із зашифрованими 1
зашифрованими повідомленнями 1
повідомленнями в 1
одній транзакції. 1
транзакції. Мозамбік 1
Мозамбік пройшов 1
рахунком 3:0 2
3:0 за 1
сумою матчів. 1
матчів. Мозаффар-хан, 1
Мозаффар-хан, який 1
батько ворогував 1
з Кокандом, 1
Кокандом, одночасно 1
одночасно підтримував 1
підтримував там 1
там партію 1
партію Худояр-хана. 1
Худояр-хана. «Мозок» 1
«Мозок» здатний 1
здатний діяти 1
самостійно, але 1
зазвичай працює 1
працює разом 1
з «тілом», 1
«тілом», тобто 1
тобто людиною-партнером. 1
людиною-партнером. Мозок 1
Мозок швидко 1
швидко росте 1
росте за 1
перші п’ять 1
років розвитку 1
розвитку людини. 1
людини. Мозсопа 1
Мозсопа (2005) 1
(2005) дає 1
дає гарне 1
гарне уявлення 1
про проблему 2
проблему появи 1
появи резистентності, 1
резистентності, і 1
що вживання 1
вживання без 1
без репепту 1
репепту Таміфлю 1
Таміфлю може 1
у дозуванні 1
дозуванні і, 1
отже, до 1
появи стійких 1
стійких штамів 1
штамів H5N1. 1
H5N1. Мої 1
Мої батьки 1
батьки розповідали, 1
розповідали, що 1
після сніжних 1
сніжних зим 1
зим на 1
на поду 1
поду стояли 1
стояли справжні 1
справжні озера. 1
озера. Мої 1
Мої соузники, 1
соузники, що 1
що вночі 3
вночі не 2
не звернули 2
звернули на 1
мене уваги, 1
уваги, вранці 1
вранці розповіли 1
розповіли мені 1
мені про 1
себе, та 1
та подали 1
подали перші 1
перші інструкції, 1
інструкції, як 1
себе тримати 1
тримати на 1
на допитах, 1
допитах, бо 1
того буде 1
залежати — 1
або я 1
я буду 2
буду недостріляний, 1
недостріляний, або 1
або мене 1
мене розстріляють. 1
розстріляють. Мойсей 1
Мойсей Бенедиктович 1
Бенедиктович Розін, 1
Розін, справжнє 1
справжнє прізвище 1
прізвище Месіонжник 1
Месіонжник Центральний 1
державний архів-музей 1
архів-музей літератури 1
мистецтва України. 1
України. Путівник: 1
Путівник: Вип. 1
Вип. 4 1
/ Державна 1
Державна архівна 1
архівна служба 1
служба України, 1
України, ЦДАМЛМ 1
ЦДАМЛМ України; 1
України; Авт.-упорядн.: 1
Авт.-упорядн.: Т. 1
Т. Дубовик, 1
Дубовик, Ю. 1
Ю. Бентя. 1
Бентя. Мойсе́й 1
Мойсе́й Юхи́мович 1
Юхи́мович Мижирицький 1
Мижирицький (Мойше 1
(Мойше Лібес) 1
Лібес) (* 1
(* 15 1
травня 1901, 1
1901, Хабне 1
Хабне на 1
на Київщині 1
Київщині — 1
† 1951) 1
1951) — 1
— дослідник 1
дослідник і 1
і пропагандист 1
пропагандист єврейської 1
єврейської літератури, 1
літератури, кандидат 1
філологічних наук. 3
наук. Мока 1
Мока розташований 1
Пуерто-Рико. Мокранська 1
Мокранська сільська 1
рада розташована 1
на крайньому 3
крайньому південному 1
заході Білорусі, 1
Білорусі, на 1
заході Берестейської 1
Берестейської області, 1
обласного та 2
від районного 16
районного центрів. 1
центрів. Мокреці 1
Мокреці найдрібніші 1
найдрібніші з 1
з кровосисних 1
кровосисних двокрилих 1
двокрилих комах 1
комах (1-3 1
(1-3 мм 1
мм довжини). 1
довжини). Мокряни, 1
Мокряни, як 1
більшість давніх 1
давніх населених 1
пунктів України 1
- всіяно 1
всіяно багатьма 1
багатьма легендами. 1
легендами. Молдова 1
Молдова була 1
на цінути. 1
цінути. Молдовські 1
Молдовські господарі 1
господарі подбали, 1
подбали, щоб 1
відновити старі 1
старі й 1
й побудувати 1
побудувати нові 1
нові оборонні 1
оборонні споруди. 1
споруди. Молекули 1
Молекули об'єднуються 1
в клітини, 1
клітини, і 1
них формуються 1
формуються речовини, 1
речовини, необхідні 1
для життєдіяльності 1
життєдіяльності органів 1
і організмів. 1
організмів. Молекулярна 1
Молекулярна фізика 1
фізика тісно 1
з фізичною 1
фізичною хімією, 1
хімією, фізикою 1
фізикою твердого 1
твердого тіла, 2
тіла, металофізикою, 1
металофізикою, біофізикою, 1
біофізикою, акустикою 1
акустикою і 1
т.д. Молекулярний 1
Молекулярний граф 1
граф ( 1
у комп'ютерній 1
комп'ютерній хімії 1
хімії — 1
— Молекулярні 1
Молекулярні дані 1
дані свідчать 2
що Microtus 1
Microtus agrestis 1
agrestis може 1
бути двома 1
двома видами 3
видами (Jaarola 1
(Jaarola and 1
and Searle 1
Searle 2002). 1
2002). Молитвами 1
Молитвами вірних 1
вірних на 1
та заступництвом 1
заступництвом святих 1
святих душам 1
душам у 1
у чистилищі 1
чистилищі може 1
допомогти досягнення 1
досягнення неба. 1
неба. Молитви, 1
Молитви, абсолютне 1
абсолютне утримання 1
від міцних 1
міцних напоїв, 1
напоїв, віддалення 1
від дружини 1
дружини (вона 1
(вона взагалі 1
має переступати 1
переступати порога 1
порога кузні) 1
кузні) і 1
і нескінченні 1
нескінченні обмивання 1
обмивання — 1
— невід'ємні 1
невід'ємні умови 1
умови роботи. 1
роботи. Молитви 1
Молитви проводять 1
проводять п'ять 1
всіх мечетях, 1
мечетях, котрі 1
котрі обов'язково 1
обов'язково є 1
населеному острові. 1
острові. Молитви 1
Молитви та 1
та поклоніння 1
поклоніння Марії 1
та святим 1
святим є 1
є звичайною 2
практикою католицького 1
католицького життя. 1
життя. Молитовний 1
Молитовний зал 1
зал має 1
розмір 14 1
14 на 1
на 14,8 1
14,8 метрів. 1
метрів. Молібденові 1
Молібденові руди 2
руди гідротермального 1
гідротермального генезису 1
генезису відомі 1
зоні тектонічного 1
тектонічного порушення 1
порушення у 1
у верхньоюрських 1
верхньоюрських вапняках 1
вапняках Вел. 1
Вел. Балхану. 1
Балхану. Молібденові 1
руди добувають 1
добувають на 1
на єдиній 1
єдиній в 1
Європі молібденовій 1
молібденовій шахті 1
шахті «Кнабен» 1
«Кнабен» на 1
однойменному родовищі, 1
родовищі, ніобієві 1
ніобієві руди 1
шахті «Сьовьо». 1
«Сьовьо». Молібден 1
Молібден отримують 1
з молібденових, 1
молібденових, вольфрам-молібденових, 1
вольфрам-молібденових, мідно-молібденових 1
мідно-молібденових і 1
і уран-молібденових 1
уран-молібденових руд. 1
руд. Молінарі 1
Молінарі стверджує, 1
що монополія 1
на безпеку 3
безпеку є 1
причиною високих 1
високих цін 1
цін і 1
і низької 1
низької якості. 2
якості. Моліне 1
Моліне і 1
і О'Флаерті 1
О'Флаерті зав'язали 1
зав'язали дружбу, 1
і Моліне 1
Моліне допомогла 1
допомогла йому, 2
йому, коли 1
в 1685 1
1685 р. 2
Був опублікований 1
опублікований трактат 1
« Огігія» 1
Огігія» Моллі 1
Моллі Блум 1
Блум — 1
— лижниця 1
лижниця світового 1
світового класу 2
з олімпійськими 1
олімпійськими устремліннями, 1
устремліннями, яка 1
яка тренується 1
тренується під 1
керівництвом владного 1
владного батька. 1
батька. Моллі 1
Моллі Гетчет 1
Гетчет ілюструвала 1
ілюструвала картинами 1
картинами Фразетти 1
Фразетти свої 1
три альбоми: 2
альбоми: «Торговець 1
«Торговець смертю», 1
смертю», «Темне 1
«Темне царство», 1
царство», та 1
та «Берсеркер». 1
«Берсеркер». Молль 1
Молль вдається 1
вдається спокусити 1
спокусити їх 1
їх обох: 1
обох: вона 1
вона спокушає 1
спокушає старшого 1
потім залишає 1
залишає його, 1
з молодшим 4
молодшим сином, 1
сином, який 1
є п'янюгою 1
п'янюгою через 1
й помирає. 2
помирає. Молода 1
Молода жінка 1
жінка веліла 1
веліла Хуану 1
Хуану передати 1
передати християнському 1
християнському священикові 1
священикові такі 1
такі слова: 1
слова: «Я 1
«Я — 4
— Діва 2
Діва Марія, 1
Марія, Мати 1
Мати Істинного 1
Істинного Бога, 1
дає і 1
зберігає життя. 1
життя. Молода 1
Молода колгоспниця 1
колгоспниця Дурсун 1
Дурсун (Ніна 1
(Ніна Алісова) 1
Алісова) придумала 1
придумала новий 1
новий спосіб 1
спосіб збирання 1
збирання бавовни, 1
бавовни, що 1
що підвищує 2
підвищує продуктивність 1
продуктивність в 1
рази. Молода 1
Молода людина 1
людина без 1
без великого 1
великого і 2
і різнобічного 1
різнобічного досвіду 1
досвіду потребувала 1
потребувала мудрих 1
мудрих радників. 1
радників. Молода 1
Молода пара 2
пара американців, 1
американців, Порт 1
Порт і 1
і Кіт 1
Кіт Моресбі, 1
Моресбі, відправляється 1
по Північній 1
Африці. Молода 1
пара Джайлс 1
Джайлс і 1
і Моллі 1
Моллі Релстона 1
Релстона організовують 1
організовують пансіон 1
пансіон в 1
30 милях 1
від Лондона. 1
Лондона. Молода 1
Молода піпа, 1
піпа, цілком 1
цілком сформована, 1
сформована, розриває 1
розриває клітинку 1
клітинку та 1
залишає її. 1
її. Молода 1
Молода станиця 1
станиця будувалася 1
будувалася за 1
за суворого 1
суворого планування: 1
планування: прямі 1
прямі вулиці 1
вулиці паралельно 1
паралельно річці, 1
річці, провулки 1
провулки — 1
— впоперек. 1
впоперек. Молоде 1
Молоде листя 1
та одно-дводенні 1
одно-дводенні стебла 1
стебла лопуха 1
лопуха використовується 1
приготування салатів 1
салатів і 1
і вінегретів, 1
вінегретів, юшок, 1
юшок, бульйонів, 1
бульйонів, холодних 1
холодних борщів. 1
борщів. Молоде 1
Молоде свіже 1
свіже листя 1
листя додають 1
додають у 2
у салати 1
салати і 2
і супи, 1
супи, використовують 1
при засолюванні 1
засолюванні капусти, 1
капусти, огірків 1
огірків та 1
та помідорів. 1
помідорів. Молодий, 1
Молодий, але 1
але досвідчений 1
досвідчений фахівець, 1
фахівець, разом 1
іншими спеціалістами 1
спеціалістами зайнявся 1
зайнявся підвищенням 1
підвищенням технічної 1
технічної надійності 1
надійності та 1
та ефективності 2
ефективності праці 1
праці машин 1
машин та 2
та механізмів 1
механізмів в 1
в господарстві, 1
господарстві, вивченням 1
вивченням та 1
та впровадженням 2
впровадженням передового 1
в рослинництві 1
та тваринництві. 1
тваринництві. Молодий 1
Молодий асистент 1
асистент дружить 1
дружить зі 1
студентом медучилища 1
медучилища Віктором 1
Віктором фон 1
фон Франкенштайном 1
Франкенштайном і 1
як Франкенштейн 1
Франкенштейн перетворюється 1
ту людину, 1
яка створила 1
створила легенду, 1
легенду, що 2
сьогодні. Молодий 1
Молодий афроамериканець 1
афроамериканець на 1
прізвисько Попільничка 1
Попільничка переїжджає 1
Лос-Анджелеса до 1
батька. Молодий 1
Молодий боєць 1
боєць мав 1
мав хорошу 1
підготовку, знав 1
знав прийоми 1
прийоми самбо, 1
самбо, вільно 1
вільно володів 3
володів німецькою 1
в полкову 1
полкову розвідку. 1
розвідку. Молодий 1
Молодий В.Леонтович 1
В.Леонтович готувався 1
готувався стати 1
стати правником, 1
правником, але 1
але одночасно 2
одночасно відчував 1
відчував потяг 1
до зовсім 1
зовсім іншої 2
іншої області 1
області знань 1
тому відвідував 1
лекції ботаніки 1
ботаніки на 1
на природничому 1
природничому факультеті 1
факультеті та 1
лекції загального 1
загального землеробства 1
землеробства у 1
у Петровській 1
Петровській сільськогосподарській 1
сільськогосподарській академії. 1
академії. Молодий 1
Молодий вчитель 1
вчитель літератури 1
літератури (в 1
(в оповіданні 1
оповіданні — 2
вчитель французької 1
французької мови) 1
мови) не 1
роботу. Молодий 1
Молодий граф 1
граф постійно 1
постійно позичав 1
позичав гроші, 1
гроші, а 2
а заставою 1
заставою були 1
були кріпаки. 1
кріпаки. Молодий 1
Молодий журналіст 1
журналіст сміло 1
сміло і 1
захоплено взявся 1
за улюблену 1
улюблену справу: 1
справу: він 1
був нариси 1
нариси стом, 1
стом, фельєтоністом, 1
фельєтоністом, роз'їзним 1
роз'їзним кореспондентом, 1
кореспондентом, книжковим 1
книжковим глядачем 1
глядачем та 1
театральним критиком. 1
критиком. Молодий 1
Молодий і 2
і амбітний 2
амбітний грек 1
грек мріяв 1
про славу 1
славу і 4
і добробут, 1
добробут, а 1
потрібно розпочати 1
розпочати самостійну 1
самостійну кар'єру. 1
кар'єру. Молодий 1
Молодий імператор 1
імператор справив 1
справив на 3
на королеву 1
королеву величезне 1
величезне враження. 2
враження. Молодий 1
Молодий інженер 1
інженер Альгірдас 1
Альгірдас Арамінас 1
Арамінас завершує 1
завершує будівництво 1
нового моста, 1
моста, він 1
він захоплений 1
захоплений роботою 1
роботою і 3
і гордий 1
гордий своєю 1
своєю першою 2
першою великою 1
великою професійною 1
професійною удачею. 1
удачею. Молодий 1
і талановитий 1
талановитий тенісист 1
тенісист Гай 1
Гай Гейнс 1
Гейнс (Фарлі 1
(Фарлі Грейнджер) 1
Грейнджер) зустрічає 1
зустрічає одного 1
в поїзді 2
поїзді дуже 1
дуже дивного 1
дивного і 1
і загадкового 2
загадкового суб'єкта 1
суб'єкта — 1
— Бруно 1
Бруно Ентоні 1
Ентоні (Роберт 1
(Роберт Вокер). 1
Вокер). Молодий 1
Молодий італієць 1
італієць Нандо 1
Нандо Моріконі, 1
Моріконі, який 1
який живе 1
Римі зі 1
своїми батьками, 1
батьками, захоплюється 1
захоплюється всім, 1
всім, що 2
із США. 1
США. Молодий 1
Молодий наркоторговець 1
наркоторговець Кріс 1
Кріс Сміт 1
Сміт заліз 1
заліз у 1
у борги 1
борги і 1
має чим 1
чим розплачуватися. 1
розплачуватися. Молодий 1
Молодий півзахисник 1
півзахисник достатньо 1
швидко доріс 1
доріс до 2
складу клубу. 1
клубу. Молодий 1
Молодий птах 1
птах зверху 1
зверху бурий, 1
бурий, з 1
з рудуватими 1
рудуватими плямами; 1
плямами; пера 1
пера горла, 1
горла, вола, 1
вола, грудей 1
грудей і 2
і боків 1
боків тулуба 1
тулуба рудувато-вохристі, 1
рудувато-вохристі, з 1
з темно-бурою 1
темно-бурою верхівковою 1
верхівковою облямівкою; 1
облямівкою; черево 1
підхвістя білуваті. 1
білуваті. Молодий 1
Молодий студент 2
студент брав 1
у січневому 1
січневому повстанні 1
повстанні 1863 1
1863 р., 1
р., деякий 1
час виконував 1
функції голови 1
та заступника 1
комісара київського 1
київського воєводства. 1
воєводства. Молодий 1
студент Франкенштейн 1
Франкенштейн (Огастес 1
(Огастес Філліпс) 1
Філліпс) усамітнюється 1
усамітнюється в 1
в університетській 2
університетській лабораторії 1
намагається створити 1
створити досконалу 1
досконалу людину. 1
людину. Молодий 1
Молодий талановитий 1
талановитий пластичний 1
пластичний хірург, 1
хірург, в 1
дитинстві був 1
був всиновлений 2
всиновлений з 1
з дитбудинку 1
дитбудинку в 1
була подруга 1
подруга А 1
А Рім 1
Рім яку 1
вважав молодшою 1
сестрою. Молодий 1
Молодий хлопець 1
хлопець протиставляє 1
протиставляє терору 1
і залякуванню 1
залякуванню — 1
— гідність 1
гідність і 1
і мужність. 1
мужність. Молодий 1
Молодий чоловік 1
чоловік дивом 1
дивом залишається 1
залишається живий. 1
живий. Молодий 1
Молодий чоловік, 1
на ресепшені, 1
ресепшені, присвоює 1
присвоює молодшому 1
молодшому Джордану 1
Джордану особистий 1
особистий номер 1
номер та 2
та записує 1
записує до 1
до черги. 1
черги. Молодика-єврея 1
Молодика-єврея прийняли 1
в імперський 1
імперський художній 1
художній заклад 1
заклад лише 1
як вільного 1
вільного слухача. 1
слухача. Молоді 1
Молоді активісти 1
активісти сформували 1
сформували Молодіжну 1
Молодіжну лігу 1
лігу Південного 1
Південного Камеруну 1
Камеруну (SCYL) 1
(SCYL) у 1
у Буеа 1
Буеа 28 1
травня 1995 1
року. Молоді 2
Молоді аравани 1
аравани із 1
із жовто-помаранчевими 1
жовто-помаранчевими смугами 1
і блакитним 2
блакитним блиском. 1
блиском. Молоді 1
Молоді гілки 1
гілки коричневого 1
коричневого кольору, 2
кольору, протягом 1
протягом першого 2
року помітно 2
помітно опушені, 1
опушені, потім 1
потім стають 1
стають чорно-коричневими. 1
чорно-коричневими. Молоді 1
Молоді ентузіасти 1
ентузіасти працювали 1
працювали після 1
закінчення зміни 1
і встигали 1
встигали виконати 1
виконати ще 1
по 1-2 1
1-2 денних 1
денних норми. 1
норми. Молодіжна 1
Молодіжна збірна 1
збірна Греції 1
Греції програла 1
усі одинадцять 1
одинадцять офіційних 1
матчів. Молодіжна 1
Молодіжна організація 1
організація створена 1
р. Молодіжний 1
Молодіжний вокальний 1
вокальний ансамбль 2
ансамбль «Елегія», 1
«Елегія», який 1
лауреатом Всеукраїнських 1
Всеукраїнських пісенних 1
пісенних конкурсів. 1
конкурсів. Молодіжний 1
Молодіжний центр 1
центр заснований 1
заснований 2016 1
Молоді ж 1
ж політики 1
політики наполягали 1
на продовженні 2
продовженні війни 1
проти голландців. 1
голландців. Молоді 1
Молоді заколотники 1
заколотники були 1
були так 1
так нажахані, 1
нажахані, що 1
стали скидати 1
скидати всю 1
провину один 1
одного. Молоді 2
Молоді люди 2
люди проводять 1
проводять вечір 1
вечір разом 1
і закохуються 1
люди стоять 1
стоять поруч 1
з магнітофоном 1
магнітофоном і 1
і слухають. 1
слухають. Молоді 1
Молоді особини 1
особини мають 3
мають сріблясто-сірий 1
сріблясто-сірий колір 1
білим черевом, 1
черевом, на 1
спині і 1
і хвостовому 1
хвостовому плавці 2
плавці відтінок 1
відтінок темніший. 1
темніший. Молоді 1
Молоді полози 1
полози з'являються 1
з'являються через 2
через 65—70 1
65—70 днів. 1
днів. Молоді 1
Молоді птахи 3
птахи виглядають 1
виглядають більш 1
більш тьмяно 1
тьмяно з 1
з переважаючими 1
переважаючими сірувато-коричневими 1
сірувато-коричневими відтінками. 1
відтінками. Молоді 1
птахи залишаються 1
з дорослими 1
дорослими птахами 1
птахами аж 1
наступного періоду 1
періоду гніздування. 1
гніздування. Молоді 1
птахи тримаються 1
тримаються поруч 1
місяців. Молоді 1
Молоді самці 1
самці дуже 1
на самиць, 1
самиць, проте 1
проте мають 2
мають чорне 1
чорне горло 1
і синю 1
синю окантовку 1
окантовку очей. 1
очей. Молоді 1
Молоді самці, 1
самці, як 1
правило, втрачають 1
втрачають батьківську 1
більш молодому 1
молодому віці. 2
віці. Молоді 1
Молоді черепахи 1
черепахи значно 1
значно темніше, 1
темніше, майже 1
майже чорні. 1
чорні. Молодняк 1
Молодняк розвивається 1
в яйці, 1
яйці, харчуючись 1
харчуючись його 1
його жовтком, 1
жовтком, як 1
як пташенята. 1
пташенята. Молодняк, 1
Молодняк, як 1
правило, мандрує 1
мандрує далі 1
від Арктики, 1
Арктики, ніж 1
дорослі. Молодого 1
Молодого керівника 1
керівника відділку 1
відділку помітили 1
помітили і 2
невдовзі призначили 1
призначили його 1
головного агронома. 1
агронома. Молодого 1
Молодого творця 1
творця «eBay» 1
«eBay» звали 1
звали П'єр 1
П'єр Омідьяр, 1
Омідьяр, він 1
він народився 1
червня 1967 1
року. Молодому 1
Молодому репортерові 1
репортерові доручено 1
доручено написати 1
написати нарис 1
нарис про 2
про таємниці 3
таємниці минулого 1
минулого Кейна, 1
Кейна, про 1
його шлях 1
до слави 2
слави та 1
та багатства. 1
багатства. Молоду 1
Молоду дружину 1
дружину Василь 1
Васильович привіз 1
привіз у 1
у Ярославецький 1
Ярославецький маєток. 1
маєток. Молоду 1
Молоду мачуху 1
мачуху описували 1
як освічену 1
та красиву 1
жінку, Karl 1
Karl Otmar 1
Otmar Freiherr 1
Freiherr von 1
von Aretin: 1
Aretin: Maria 1
Maria Ludovika. 1
Ludovika. Молодша 1
Молодша донька 1
донька Сан 1
Сан Те, 1
Те, мріє 1
мріє стати 1
акторкою. Молодша 1
Молодша сестра 1
— актриса 3
актриса Марія 1
Марія Берггольц 1
Берггольц (1912—2003) 1
(1912—2003) (похована 1
(похована на 1
на Літераторських 1
Літераторських містках 1
містках Волковського 1
Волковського цвинтаря). 1
цвинтаря). Молодший 1
Молодший Анджело 1
Анджело Камілло 1
Камілло Дечембріо 1
Дечембріо став 1
та дипломатом. 1
дипломатом. Молодший 1
Молодший брат 9
— академік 1
академік Олександр 1
Олександр Володимирович 1
Володимирович Соболєв, 1
Соболєв, геолог. 1
геолог. Молодший 1
брат Білл 1
Білл (1924—2010) 1
(1924—2010) також 1
у стипль-чезі, 1
стипль-чезі, учасник 1
учасник Ігор-1952, 1
Ігор-1952, рекордсмен 1
естафеті 4×880 1
4×880 ярдів. 1
ярдів. Молодший 1
брат Володимир 1
Володимир Фишелевич 1
Фишелевич Азеф 1
Азеф — 1
— есер, 1
есер, член 1
член Бойової 1
Бойової організації. 1
організації. Молодший 1
брат Галини 1
Галини Дмитро 1
Дмитро також 1
займається фехтуванням. 1
фехтуванням. Молодший 1
брат іншого 1
іншого гаїтянського 1
гаїтянського футболіста 1
футболіста — 2
— Молодший 1
брат Конрад 1
Конрад Віне 1
Віне став 1
став театральним 1
театральним актором 1
актором і 1
і кінорежисером. 1
кінорежисером. Молодший 1
брат Пірса 1
Пірса — 1
— Сендерс 1
Сендерс — 1
— народився 1
народився 1936 1
року. Молодший 1
брат Х'ю 1
Х'ю — 1
Вільям був 3
був прабатьком 1
прабатьком клану 1
клану Маррей. 1
Маррей. Молодший 1
брат Юна, 1
Юна, з 1
дитинства звик 1
звик жити 2
в постійному 3
постійному напруженні 1
напруженні через 1
через маніакальну 1
маніакальну підозрілість 1
підозрілість свого 1
старшого брата. 1
брата. Молодший 1
Молодший з 1
синів Іван 1
Іван прибуває 1
прибуває з 1
відданою дружиною 1
дружиною Сільвією 1
Сільвією і 1
двома дітьми. 1
дітьми. Молодший 1
Молодший сержант 1
сержант Головня, 1
Головня, як 1
тільки поступив 1
поступив сигнал, 1
сигнал, піднявся 1
в атаку 4
атаку і 3
захопив своє 1
своє відділення 1
відділення у 3
у ворожі 1
ворожі траншеї. 1
траншеї. Молодшим 1
Молодшим сином 1
сином Гілберта 1
Гілберта був 1
був Томас 2
Томас Лумсден, 1
Лумсден, що 1
володіння землі 1
землі Драм, 1
Драм, Конланд 1
Конланд у 1
у Файфі, 1
Файфі, Східний 1
Східний та 1
Західний Медлар, 1
Медлар, Кушні 1
Кушні в 1
в Абердінширі, 1
Абердінширі, що 1
підтверджено королівською 1
королівською грамотою 1
грамотою 1353 1
1353 року. 1
року. Молодші 1
Молодші аніматори, 1
аніматори, а 1
також персонал 1
персонал який 1
був задіяний 2
задіяний переважно 1
у пост-виробництві, 1
пост-виробництві, художники 1
художники найняті 1
найняті на 1
працювали, переважно, 1
переважно, над 1
над короткометражними 1
короткометражними стрічками. 1
стрічками. Молодшу 1
Молодшу версію 1
версію Ґамори 1
Ґамори грає 1
грає Аріана 1
Аріана Ґрінблатт 1
Ґрінблатт у 1
у Війні 1
Війні Нескінченності. 1
Нескінченності. Молодь 1
Молодь (від 1
(від 25 1
і менше) 1
менше) теж 1
теж наверталася 1
наверталася у 1
дуже великій 1
великій кількості, 1
кількості, тож 1
тож основне 1
основне зростання 1
зростання вірян 1
вірян відбувалося 1
рахунок юних 1
юних жінок 1
жінок Cott. 1
Cott. Молодь 1
Молодь відмовляється 1
відмовляється і 1
і втікає, 1
втікає, щоб 1
щоб приєднатися 2
театрального колективу, 1
колективу, де 1
вони закохуються 1
закохуються і 1
і одружуються, 1
одружуються, як 1
їх дідусі 1
дідусі і 1
і хотіли. 1
хотіли. Молодь 1
Молодь в 1
стає в 2
в авангарді 1
авангарді селянських 1
селянських мас. 1
мас. Молодь 1
Молодь допомагає 1
допомагає Умару 1
Умару подолати 1
подолати опір 1
опір батьків 1
з Умідою. 1
Умідою. Молодь 1
Молодь живе 1
деревах. Молодь 1
Молодь зазвичай 1
зазвичай віднімають 1
віднімають від 1
від грудей 2
грудей через 1
через 2,5 1
2,5 місяців. 1
місяців. Молодь 1
Молодь залишається 1
норі протягом 1
протягом 20-30 1
20-30 днів, 1
а досягає 1
досягає статевої 1
зрілості протягом 1
протягом другого 1
другого року 1
року життя. 1
життя. Молодь 1
Молодь отримувала 1
отримувала семирічну, 1
семирічну, а 1
пізніше восьмирічну 1
восьмирічну освіту. 1
освіту. Молодь 1
Молодь повинна 1
повинна заявити 1
заявити протест 1
протест владі, 1
владі, затаврувати 1
затаврувати ганьбою 1
ганьбою за 1
за несправедливість». 1
несправедливість». Молодь 1
Молодь полює 1
на комах 1
їх личинки. 1
личинки. Молодь 1
Молодь складала 1
складала норми 1
на оборонні 2
оборонні значки. 1
значки. Молодь 1
Молодь спинорога 1
спинорога дуже 1
на дорослих 2
дорослих особин, 1
особин, але 2
але перші 1
перші промені 1
промені хвостових 1
хвостових плавців 1
плавців у 1
не видовжені. 1
видовжені. Молодь 1
Молодь споживає 1
споживає личинок 1
личинок комах, 1
комах, ракоподібних, 1
ракоподібних, ікру 1
ікру інших 1
інших риб 1
і їхніх 1
їхніх мальків, 1
мальків, у 1
й власних. 1
власних. Молодь 1
Молодь спочатку 1
спочатку живиться 1
живиться дрібними 1
безхребетними, а 1
а досягаючи 1
досягаючи 4 1
см переходить 1
на живлення 1
живлення мальками 1
мальками риб. 1
риб. Молодь 1
Молодь стали 1
стали забирати 1
забирати на 1
Німеччину. Молоко 1
Молоко і 1
і кисломолочні 1
кисломолочні продукти. 1
продукти. Молоко 1
Молоко мешканці 1
мешканці цього 1
цього будинку 2
будинку пили 1
пили від 1
від власних 1
власних корів. 1
корів. Мололи 1
Мололи допоки 1
допоки було 1
було кому 1
кому запускати 1
запускати лопасті. 1
лопасті. Молочний 1
Молочний чай 1
чай - 1
- популярна 1
популярна частина 1
частина повсякденного 1
повсякденного життя 1
життя багатьох 1
багатьох гонконгців, 1
гонконгців, який 1
зазвичай подається 1
подається як 1
як післяобідній 1
післяобідній чай, 1
чай, але 1
час сніданку 1
сніданку або 1
або вечері. 1
вечері. Молочних 1
Молочних зубів 1
зубів усього 1
усього 20: 1
20: 8 1
8 різців, 1
різців, 4 1
4 ікла 1
ікла і 1
8 молярів. 1
молярів. Молтоголов 1
Молтоголов влаштовує 1
влаштовує гнізда 1
гнізда на 2
деревах, інколи 1
на скелях 1
скелях і 1
землі. Молюски 1
Молюски Бабьогурського 1
Бабьогурського Парку 1
Парку представлені 1
представлені наземними 1
наземними (равлики 1
(равлики та 1
та слимаки) 1
слимаки) - 1
- 78 1
78 видів 1
та прісноводними: 1
прісноводними: 11 1
11 видів 3
видів черевоногих 1
черевоногих та 1
3 види 4
та двостулкових. 1
двостулкових. Моментально 1
Моментально вражає 1
вражає своїх 1
своїх суперників, 1
суперників, при 1
цьому захищаючись 1
захищаючись полем, 1
полем, що 1
створює статичний 1
статичний електричний 1
електричний розряд. 1
розряд. Момент 1
Момент закінчення 1
закінчення титрування 1
титрування — 1
це поява 1
поява слабо-рожевого 1
слабо-рожевого забарвлення, 1
забарвлення, яке 1
не зникає 1
зникає протягом 1
1 хвилини. 2
хвилини. Момент 1
Момент зміни 1
зміни ефекта 1
ефекта будь-якого 1
будь-якого з 3
типів і, 1
відповідно, момент 1
момент припинення 3
припинення додавання 1
додавання титранту, 1
титранту, називається 1
називається кінцевою 1
кінцевою точкою 1
точкою титрування 1
титрування (КТТ). 1
(КТТ). Монади 1
Монади не 1
не змінюють 3
змінюють своєї 2
своєї внутрішньої 1
внутрішньої структури 3
структури під 1
впливом інших 1
інших монад. 1
монад. Монако 1
Монако погодилася 1
погодилася здійснювати 1
здійснювати свої 1
свої суверенні 1
права відповідно 1
французьких інтересів. 1
інтересів. Мона 1
Мона Мей 1
Мей Карф 1
Карф (тоді 1
(тоді Мона 1
Мона Ратнер) 1
Ратнер) посіла 1
посіла шосте 2
жінок. Монастир 1
Монастир Ая-Тріада 1
Ая-Тріада (Свята 1
(Свята Трійця) 1
Трійця) заснували 1
столітті два 1
два венеціанських 1
венеціанських ченця, 1
ченця, перейшовші 1
перейшовші в 1
в православну 1
віру — 2
— Єремія 1
Єремія і 1
і Лаврентій 1
Лаврентій Джанкароло. 1
Джанкароло. Монастир 1
Монастир був 3
1664 році 1
році Знову 1
Знову про 1
про Безлюдівку 1
Безлюдівку / 1
Ю. Кисиленко 1
Кисиленко // 1
// Трибуна 1
Трибуна Трудящих. 1
Трудящих. Монастир 1
спочатку під 1
під юрисдикцією 2
юрисдикцією патріархату 1
патріархату Аквілеї, 1
Аквілеї, потім 1
1014 став 1
частиною єпархії 1
єпархії Бламберга. 1
Бламберга. Монастир 1
створений феодальною 1
феодальною сім'єю 1
сім'єю Мелік-Ісраелянів, 1
Мелік-Ісраелянів, лордів 1
лордів Джраберду, 1
Джраберду, з 1
з очевидною 1
очевидною метою, 1
метою, щоб 1
щоб конкурувати 1
конкурувати зі 1
зі Святійшис 1
Святійшис престолом 1
престолом або 1
або « 2
« Монастир 1
Монастир відкритий 1
відвідування без 1
без обмежень. 3
обмежень. Монастир 1
Монастир – 1
– гора, 1
гора, на 1
у 1637 2
1637 р. 1
р. Іриною 1
Іриною Ярмолинською 1
Ярмолинською був 1
заснований чоловічий 1
чоловічий монастир 3
монастир св. 1
Іоанна Милостивого. 1
Милостивого. Монастир 1
Монастир Делвна 1
Делвна Бреаха 1
Бреаха (ірл. 1
— Dealbhna 1
Dealbhna Breatha) 1
Breatha) був 1
спалений ним 1
у 825 1
825 році. 1
році. Монастир 1
Монастир домініканців 1
домініканців у 1
у Таллінні 1
Таллінні початку 1
великий готичний 1
готичний комплекс 1
комплекс з 3
з зальним 1
зальним тринефним 1
тринефним храмом 1
храмом і 1
і клуатром; 1
клуатром; споруди 1
споруди збереглися 1
збереглися частково, 1
частково, особливу 1
особливу цінність 1
цінність мають 2
мають готичні 1
готичні портали. 1
портали. Монастирища, 1
Монастирища, у 1
розширенням поселення. 1
поселення. Монастирі 1
Монастирі були 1
були спалені, 1
спалені, священики 1
священики і 1
і німецькі 4
німецькі чиновники 1
чиновники вбиті 1
вбиті або 1
або вигнані. 1
вигнані. Монастирі 1
Монастирі та 1
та храми 1
храми землі 1
землі сіверської. 1
сіверської. Монастир 1
Монастир місіонерів, 1
місіонерів, — 1
— монастирський 1
монастирський комплекс 1
у Лискові 1
Лискові Пружанського 1
Пружанського району, 1
району, збудований 1
столітті. Монастир 1
Монастир св. 1
св. Володимира 1
Володимира (тимчасова 1
(тимчасова споруда)Отці-василіяни 1
споруда)Отці-василіяни допомоглися 1
допомоглися від 1
від місцевої 1
влади виділення 1
виділення земельної 1
ділянки на 1
околиці Херсона. 1
Херсона. Монастир 1
Монастир святої 1
святої Марії 2
Марії — 3
монастир у 2
Києві, заснований 1
заснований ірландськими 1
ірландськими місіонерами 1
місіонерами у 1
кінці XII 1
XII — 2
початку XIII 1
століття. Монастирська 1
Монастирська школа 1
школа відіграла 1
відіграла важливу 1
у культурно-релігійному 1
культурно-релігійному житті 1
житті Закарпаття. 1
Закарпаття. Монах 1
Монах Субгадда, 1
Субгадда, який 1
був возведений 1
возведений в 1
духовний сан, 1
сан, за 1
життя, дізнавшись, 1
що Будда 1
Будда помер, 1
помер, висловив 1
висловив свою 1
свою образу 1
образу на 1
на необхідність 1
необхідність дотримання 1
дотримання всіх 1
всіх правил 1
для монахів, 1
монахів, викладених 1
викладених Буддою. 1
Буддою. Монацитові 1
Монацитові піски 1
піски містять 1
сотень грамів 1
грамів цього 1
цього мінералу 1
мінералу на 1
на тонну, 1
тонну, тому 1
них виділяють 1
виділяють власне 1
власне монацит. 1
монацит. Монгольські 1
Монгольські комуністи 1
комуністи підійшли 1
до питання 2
питання дуже 1
просто і 1
і прийняли 2
рішення виселити 1
виселити цаатанів 1
цаатанів на 1
їх історичну 1
історичну батьківщину. 1
батьківщину. Монгольською 1
Монгольською мовою 1
мовою говорить 1
говорить більше 1
більше 95 1
населення. Монета 1
Монета карбувалася 1
карбувалася з 1
з 1916-го 1
1916-го по 1
1930 рік 2
на монетних 1
монетних дворах 1
дворах Філадельфії, 1
Філадельфії, Денвера 1
Денвера і 1
Сан-Франциско. Монета 1
Монета має 1
має ввігнуту 1
ввігнуту поверхню 1
одного боку. 1
боку. Монета 1
Монета також 1
також відрізнялася 1
інших британських 1
британських монет 1
монет тим, 1
що рік 2
карбування відображається 1
протилежному боці 2
боці від 1
голови королеви. 1
королеви. Монети 1
Монети з 1
іменем карбуються 1
карбуються в 1
в Урду-Базарі 1
Урду-Базарі та 1
та Джідібік-базарі 1
Джідібік-базарі Почекаев 1
Почекаев Р. 1
Р. Ю. 1
Ю. Цари 1
Цари ордынские. 1
ордынские. Монети 1
Монети із 1
зображенням двоголового 1
двоголового орла 1
орла карбувалися 1
карбувалися до 1
до 1798 1
1798 року. 2
року. Монету 1
Монету виготовлено 1
використанням технології 1
технології патинування, 1
патинування, елемент 1
елемент оздоблення 1
оздоблення — 1
— локальна 1
локальна позолота 1
позолота (вміст 1
(вміст золота 1
в чистоті 1
чистоті не 1
ніж 0,001518 1
0,001518 г). 1
г). Монін 1
Монін інтерпретує 1
інтерпретує цей 1
цей результат 3
результат у 2
у термінах 1
термінах заміни 1
заміни атрибутів. 1
атрибутів. Монітор 1
Монітор вивели 1
експлуатації після 1
і продали 1
продали наприкінці 1
наприкінці 1865 1
1865 року. 2
року. Моніторинг 1
Моніторинг — 1
— зосередження 1
зосередження уваги 1
уваги на 5
та реагування 1
реагування з 1
з моніторингом 1
моніторингом журналів, 1
журналів, адміністрацією 1
адміністрацією SIEM 1
SIEM та 1
та реакцією 1
реакцією на 1
на інциденти. 1
інциденти. Монітори 1
Монітори серії 1
серії «Неошо» 1
«Неошо» були 1
розроблені в 1
в короткі 1
короткі терміни 1
терміни на 1
базі попередніх 1
попередніх броненосних 1
броненосних канонерок 1
канонерок серії 1
серії «Сіті», 1
«Сіті», і 1
чому нагадували 2
нагадували своїх 1
своїх попередників. 1
попередників. Монкевич 1
Монкевич Борис 1
Григорович народився 1
с. Моногамний 1
Моногамний груповий 1
груповий секс 1
секс або 1
або секс 1
секс в 2
кімнаті — 1
— секс 1
одному приміщенні, 1
приміщенні, але 1
в роздільних 1
роздільних парах, 1
парах, без 1
без обміну 1
обміну партнерами 1
партнерами або 1
або іншої 3
іншої сексуальної 1
сексуальної активності 1
активності між 1
між парами. 1
парами. Моноетнічна 1
Моноетнічна або 1
або однонаціональна 1
однонаціональна держава 1
— Монокль 1
Монокль як 1
як оптичний 1
оптичний прилад 1
прилад був 1
був винайдений 3
винайдений в 2
столітті. Монолітні 1
Монолітні «вороги» 1
«вороги» світу 1
світу Shadowrun 1
Shadowrun (сильно 1
(сильно запозичені 1
про кіберпанк) 1
кіберпанк) — 1
— корпорації, 1
корпорації, які 1
називають «мегакорпораціями», 1
«мегакорпораціями», «мегакорпами», 1
«мегакорпами», або 1
просто «мегами» 1
«мегами» або 1
або «корпами». 1
«корпами». Монолог 1
Монолог — 1
— виклад 1
виклад своїх 1
своїх почуттів 1
почуттів і 3
і думок, 1
думок, ніби 1
ніби протагоністи 1
протагоністи вголос 1
вголос (але 1
(але при 1
цьому інтимно) 1
інтимно) радяться 1
радяться самі 1
самі з 1
з собою. 3
собою. Мономах 1
Мономах швидко 1
швидко досяг 1
досяг успіхів 1
з кочовиками, 1
кочовиками, тому 1
тому київський 1
київський князь 1
князь Святополк 1
Святополк вже 1
вже 1094 1
1094 року 1
року запропонував 1
йому об'єднати 1
об'єднати сили, 1
сили, а 1
також разом 2
разом правити 1
правити на 1
на Русі. 2
Русі. Мононейропатія 1
Мононейропатія означає 1
означає пошкодження 1
пошкодження нерва 1
нерва в 1
одній ділянці. 1
ділянці. Монопалі 1
Монопалі під 1
під вітрові 1
вітрові агрегати 1
агрегати мали 1
мали довжину 1
довжину 37 1
37 метрів, 1
метрів, діаметр 1
діаметр 4,3 1
4,3 метра 1
та вагу 1
вагу 215 1
215 тонн. 1
тонн. Монополії 1
Монополії почали 1
почали утворюватися 1
утворюватися на 1
межі ХІХ 1
ХХ століть 2
в індустріально 1
індустріально розвинених 1
розвинених країнах 5
основі великих 1
великих концернів. 1
концернів. «Монополія 1
«Монополія засобів 1
засобів інформації» 1
інформації» є 1
великих публікацій 1
публікацій автора 1
тему. Моно 1
Моно та 1
та стерео 1
стерео версії 1
версії цієї 1
пісні незначно 1
незначно відрізняються. 1
відрізняються. Монотонні 1
Монотонні галявини 1
галявини пейзажних 1
пейзажних парків 1
парків домашні 1
домашні і 1
дикі тварини, 1
тварини, а 2
також птахи 1
птахи робили 1
робили живими 1
живими і 1
і схожими 1
на краєвиди 1
краєвиди за 1
за парковими 1
парковими огорожами. 1
огорожами. Монотонні 1
Монотонні операції 1
операції повинні 2
бути автоматизовані, 1
автоматизовані, системи 1
системи мікроскопічного 1
мікроскопічного контролю 1
контролю по 1
можливості повинні 2
замінені системами 1
системами технічного 1
технічного зору 1
і т.ін. 2
т.ін. Монстр 1
Монстр знайшов 1
у плащі, 1
плащі, який 1
взяв у 1
у лабораторії, 1
лабораторії, щоденник 1
щоденник Франкенштайна 1
Франкенштайна про 1
своє створення 1
і зненавидів 1
зненавидів творця, 1
творця, що 1
що покинув 1
покинув його. 1
його. Монських 1
Монських аристократів 1
аристократів не 1
не позбавили 1
позбавили їхнього 1
їхнього майна. 1
майна. Монтаж 1
Монтаж і 1
і стаціонарне 1
стаціонарне налагодження 1
налагодження устаткування 1
устаткування тривали 1
червня 2000 1
в Тихвіні. 1
Тихвіні. Монтаж, 1
Монтаж, регулювання 1
регулювання роботи 1
роботи іграшок, 1
іграшок, догляд 1
ними, вміння 1
вміння читати 1
читати графічну 1
графічну інформацію 1
— підвищують 1
підвищують технічну 1
технічну грамотність 1
грамотність дітей. 1
дітей. Монтаньярд 1
Монтаньярд — 1
це французьке 1
французьке слово, 1
означає «горець» 1
«горець» і 1
опису племен 1
Центральному Нагір'ї. 1
Нагір'ї. Монтаньяри 1
Монтаньяри мають 1
мають довгу 1
довгу історію 2
історію напруженості 1
напруженості з 1
з в'єтнамцями. 1
в'єтнамцями. Монтгомері 1
Монтгомері направив 1
направив особистий 1
особистий лист 1
лист Карлтону, 1
Карлтону, вимагаючи 1
вимагаючи здати 1
здати місто, 1
місто, використовуючи 1
використовуючи жінку 1
жінку як 1
як посланника. 1
посланника. Монтегю 1
Монтегю наполіг 1
щоб ім'я 1
ім'я «майора 1
«майора Мартіна» 1
Мартіна» включили 1
списку британських 1
британських втрат, 1
втрат, що 1
регулярно публікувався 1
публікувався газетою 1
газетою «Таймс». 1
«Таймс». Монтень 1
Монтень був 1
і пограбований 1
пограбований протестантами, 1
протестантами, які 1
які звільнили 1
звільнили його 1
після втручання 2
втручання принца 1
принца Конде. 1
Конде. Монтохо 1
Монтохо скористався 1
скористався перепочинком, 1
перепочинком, відвів 1
відвів кораблі, 1
що вціліли, 1
вціліли, в 1
в бухту 2
бухту Бакоер 1
Бакоер і 1
почав звозити 1
звозити поранених 1
поранених на 1
берег. МОН 1
як підручник 1
студ. ВНЗ 1
ВНЗ / 1
/ К. 2
В. Кислюк, 1
Кислюк, О. 1
М. Кучер 1
Кучер ; 1
; МОН 1
МОН України, 1
України, Народна 1
Народна Українська 1
Українська академія. 1
академія. Монумент 1
Монумент був 1
вершині пагорба 3
пагорба Сололакі 1
Сололакі в 1
коли місто 2
місто Тбілісі 1
Тбілісі відзначало 1
відзначало свій 1
свій 1500-річний 1
1500-річний ювілей. 1
ювілей. Монумент 1
Монумент героям 1
героям Вітчизняної 1
1812 р., 1
р., Вітебськ. 1
Вітебськ. Монумент 1
Монумент «Колона 1
«Колона свободи» 1
свободи» створений 1
вигляді колони 1
колони з 2
з темно-вишневого 1
темно-вишневого граніту. 1
граніту. Монумент 1
Монумент містить 1
собі і 3
і круглу 1
круглу скульптуру, 1
скульптуру, і 1
незвичайні за 1
за конфігурацією 1
конфігурацією рельєфи, 1
рельєфи, і 1
архітектурні форми. 1
форми. МООНРЗС 1
МООНРЗС повинна 1
бути проінформована, 1
проінформована, якщо 1
якщо сторони 1
сторони мають 1
мають намір 2
намір проводити 1
проводити військові 1
військові навчання, 1
використанням вогнепальної 1
зброї калібром 1
калібром вище 1
вище 9 1
9 мм. 1
мм. Мора, 1
Мора, на 1
яку припадає 1
припадає тоновий 1
тоновий наголос, 1
наголос, як 1
не редуціюється. 1
редуціюється. Морда 1
Морда витягнута; 1
витягнута; очі 1
великі. Морда 1
Морда коротка, 1
округла, трохи 1
трохи загострено 1
загострено при 1
при погляді 2
погляді зверху. 1
зверху. Морда 1
Морда оповита 1
оповита густою 1
густою слиною, 1
слиною, хвіст 1
хвіст опущений, 1
опущений, язик 1
язик звисає, 1
звисає, будь-яка 1
будь-яка спроба 1
спроба ковтати 1
ковтати призводить 1
до болючих 1
болючих судом 1
судом глотки. 1
глотки. Морда 1
Морда подовжена, 1
подовжена, округла 1
округла на 1
кінці. Мордва 1
Мордва — 1
— «угро-фінська 1
«угро-фінська народність, 1
народність, мокша 1
мокша і 1
і ерзя»; 1
ерзя»; — 1
— походження 1
назви не 3
не з'ясоване; 1
з'ясоване; пов'язується 1
пов'язується з 1
з комі 1
комі морт 1
морт «людина», 1
«людина», удмуртське 1
удмуртське мурт 1
мурт «чоловік, 1
«чоловік, наречений», 1
наречений», які 1
які виводяться 1
виводяться від 1
від староперського 1
староперського mart 1
mart «людина» 1
«людина» (перське 1
(перське mard 1
mard «чоловік»). 1
«чоловік»). Мордовський 1
Мордовський державний 1
державний університет 2
університет ( 1
( Море 1
Море біля 1
мису Златні 1
Златні Рат 1
Рат та 1
та й, 1
й, по 1
суті, вся 1
вся місцевість 1
місцевість достатньо 1
достатньо кристалізовані 1
кристалізовані (і 1
(і дещо 1
дещо холодніші, 1
холодніші, ніж 1
ніж звичайно) 1
звичайно) через 1
через сильну 1
течію протоки, 1
протоки, в 1
якій мис 1
мис розташований. 1
розташований. Морейн 1
Морейн стверджує, 1
він справжній 1
справжній Відроджений 1
Відроджений Дракон. 1
Дракон. Море 1
Море має 1
має порівняно 1
порівняно невеликий 1
невеликий материковий 1
материковий стік. 1
стік. Море, 1
Море, музика… 1
музика… Жінка 1
Жінка зустрічає 1
зустрічає чоловіків, 1
які претендують 1
претендують на 3
її минулому. 1
минулому. Морепродукти 1
Морепродукти в 1
в гавайської 1
гавайської кухні 1
кухні мають 1
великий різновид, 1
різновид, але 1
але тунець 1
тунець є 1
основним продуктом. 1
продуктом. Моріньїґо 1
Моріньїґо був 1
школи офіцерів 1
офіцерів запасу. 1
запасу. Моріс 1
Моріс зберіг 1
цей портфель 1
портфель в 1
в кабінетах 1
кабінетах Фрейсіне, 1
Фрейсіне, Лубе 1
Лубе і 1
і Рібо. 1
Рібо. «Морішиес» 1
«Морішиес» веде 1
по позиціям 1
позиціям німців. 1
німців. Мороз 1
Мороз О. 1
Г. Роль 1
Роль програмованого 1
програмованого контролю 1
контролю в 1
в активізації 1
активізації самостійної 1
самостійної роботи 1
роботи студентів 1
студентів // 1
// Програмоване 1
Програмоване навчання 1
в педагогічному 1
педагогічному вузі: 1
вузі: Матеріали 1
Матеріали респ. 1
респ. семінару- 1
семінару- К.: 1
К.: Вища 1
Вища школа, 1
школа, 1975. 1
1975. Мор 1
Мор прийняв 1
пропозицію й 1
й переправив 1
переправив останнього 1
останнього лорда 1
лорда Рондовала 1
Рондовала в 1
в паралельний 1
паралельний світ 1
Землю, де 2
де царювала 1
царювала технологія, 1
технологія, а 1
не магія. 1
магія. Морріс 1
Морріс і 1
його водій 1
водій Джон 1
Джон Стівенс 1
Стівенс Вуд 1
Вуд повіз 1
повіз його 1
з Марієтта 1
Марієтта В 1
В Атланті, 1
Атланті, вони 1
у тисячну 1
тисячну облогу, 1
облогу, яка 1
яка вимагала 1
від трунаря 1
трунаря показати 1
показати тіло; 1
тіло; після 1
почали кидати 1
кидати цеглу, 1
цеглу, їм 1
дозволено пройти 1
пройти повз 1
повз трупа 1
трупа Френка. 1
Френка. Моррісу 1
Моррісу вдається 1
вдається умовити 1
умовити вдову 1
вдову продати 1
продати бізнес 1
бізнес кравця 1
кравця в 1
в кредит, 1
кредит, вона 1
вона погоджується. 1
погоджується. Морська 1
Морська демерсальна 1
демерсальна тропічна 1
тропічна риба, 1
риба, що 2
сягає довжини 1
довжини 6.2 1
6.2 см. 1
см. Населяє 1
Населяє глибини 1
глибини 1-10 1
1-10 м. 1
м. Морське 1
Морське узбережжя 1
узбережжя розташоване 1
зоні середземноморського 1
середземноморського клімату 1
клімату з 2
температурою води 1
води влітку 2
влітку до 2
до +26 1
+26 °C, 1
°C, має 1
розгалужену інфраструктуру 1
інфраструктуру для 1
для прихильників 3
прихильників водних 1
водних розваг. 1
розваг. Морський 1
Морський бог 1
бог допоміг 1
допоміг Хоорі 1
Хоорі знайти 1
знайти загублений 1
загублений гачок 1
гачок Ходері, 1
Ходері, і 1
і Хоорі 1
Хоорі пізніше 1
дочкою морського 1
морського бога 1
бога Тойотама-хіме. 1
Тойотама-хіме. Морський 1
Морський торговий 3
торговий флот 3
флот країни, 3
країни, станом 3
2010 рік, 4
рік, складався 3
12 морських 1
морських суден 3
з тоннажем 3
тоннажем більшим 2
тис. Морський 3
28 морських 1
тоннажем понад 1
з 412 1
412 морських 1
Морський шлях, 1
він відкрив, 1
відкрив, проклав 1
проклав шлях 1
завоювання Іспанією 1
Іспанією більшої 1
частини Америк. 1
Америк. Морські 1
Морські королі 1
королі — 1
— міфічні 1
міфічні істоти, 1
істоти, за 1
розміром значно 1
інших морських 1
морських мешканців. 1
мешканців. Мортен 1
Мортен допрацював 1
допрацював з 1
з «Норшелланндом» 1
«Норшелланндом» сезон 1
сезон 2010/11 1
2010/11 після 1
чого, залишивши 1
залишивши посаду 1
посаду наставника 1
наставника «диких 1
«диких тигрів», 1
тигрів», очолив 1
очолив данську 1
данську «молодіжку». 1
«молодіжку». Мортен 1
Мортен Тильдум 1
Тильдум (народився 1
(народився 1967 1
1967 року) 1
— Мортон 1
Мортон описував 1
описував її 1
як «скелет, 1
«скелет, тільки 1
тільки покритий 1
покритий шкірою» 1
шкірою» ( 1
( Мортон 1
Мортон приймає 1
приймає працездатних 1
працездатних біженців 1
біженців від 1
від європейських 2
європейських конфліктів 1
конфліктів — 1
— Морфінг 1
Морфінг програмного 1
програмного коду 1
коду ( 1
— перетворення 2
перетворення кодової 1
кодової послідовності 1
послідовності з 1
інший. Морфлюк 1
Морфлюк В. 1
Ф. Цифрове 1
Цифрове визначення 1
визначення та 2
та стабілізація 1
стабілізація параметрів 1
параметрів технологічних 1
технологічних процесів 1
у рулонних 1
рулонних друкарських 1
друкарських машинах 1
машинах / 1
Ф. Морфлюк. 1
Морфлюк. Морфологічний 1
Морфологічний аналіз 1
аналіз полягає 2
в розбитті 1
розбитті досліджуваного 1
досліджуваного об'єкта 1
та атрибути. 1
атрибути. Морфологічні 1
Морфологічні особливості 1
особливості плодів 1
плодів та 1
та насіння 1
насіння квіткових 1
квіткових рослин 1
рослин світової 1
світової флори. 1
флори. Морфоструктури 1
Морфоструктури планетарного 1
планетарного масштабу 1
масштабу поділяються 1
на морфоструктури 1
морфоструктури дрібнішого 1
дрібнішого порядку, 1
порядку, що 1
відповідають відповідним 1
відповідним з 1
ними тектонічним 1
тектонічним структурам 1
структурам (платформним 1
(платформним плитам, 1
плитам, гірським 1
гірським поясам, 1
поясам, щитам, 1
щитам, синеклізам, 1
синеклізам, антеклізам 1
антеклізам і 1
і іншим). 1
іншим). Мосарабський 1
Мосарабський спів 1
спів ( 1
— музичне 1
музичне оформлення 1
оформлення мосарабського 1
мосарабського (мозарабського) 1
(мозарабського) обряду 1
обряду Іспанської 1
Іспанської вестготської 1
вестготської церкви. 1
церкви. Мосгрейв 1
Мосгрейв намагається 1
намагається схилити 1
схилити Ітана 1
Ітана на 1
бік Девіана, 1
Девіана, мовляв, 1
мовляв, якщо 1
якщо Оуен 1
Оуен скористається 1
скористається «кролячою 1
«кролячою лапкою» 1
лапкою» для 1
для терактів, 1
терактів, США 1
США матиме 1
матиме привід 1
для миротворчої 1
миротворчої операції 1
поширення свого 1
свого впливу. 1
впливу. Москаленко 1
Москаленко Кирило 1
Кирило Семенович 1
Семенович особисто 1
особисто брав 1
у відкритті, 1
відкритті, військовою 1
військовою ходою 1
ходою пройшов 1
пройшов по 1
головній вулиці 2
вулиці міста, 1
міста, нині 1
нині вулиці 1
вулиці Маршала 2
Маршала Москаленоко 1
Москаленоко (раніше 1
(раніше 40 1
років Жовтня). 1
Жовтня). Москва 1
Москва веселилася, 1
веселилася, як 1
як ніколи. 1
ніколи. «Москва, 1
«Москва, кохання 1
кохання моє» 1
моє» ( 1
— радянсько-японський 1
радянсько-японський художній 1
фільм 1974 1
року. Москва, 1
Москва, Час, 1
Час, 2008. 1
2008. Москві 1
Москві тоді 1
тоді загрожували 1
загрожували кримські 1
кримські татари. 1
татари. Москвофілам 1
Москвофілам надається 1
надається фінансування 1
фінансування для 1
створення з 1
них противаги 1
противаги українському 1
українському рухові 1
рухові на 1
на західноукраїнських 1
західноукраїнських землях. 1
землях. Москера 1
Москера та 1
та Кайседо 1
Кайседо були 1
змушені залишити 2
залишити Боготу. 1
Боготу. Московити 1
Московити завдали 1
завдали чукчам 1
чукчам значні 1
значні втрати, 1
втрати, але 1
але серйозних 1
серйозних стратегічних 1
стратегічних успіхів 1
успіхів не 1
досягли і 1
натиском противника 1
противника були 1
змушені відступити 1
відступити із 1
із заселених 1
заселених чукчами 1
чукчами територій. 1
територій. Московія 1
Московія була 1
була рішуче 1
рішуче проти 1
проти возз'єднання 1
возз'єднання України. 1
України. Московська 1
Московська армія 2
армія князів 1
князів В.Черкаського 1
В.Черкаського і 1
і Є.Мишецького, 1
Є.Мишецького, направлена 1
направлена на 2
допомогу Шеїну, 1
Шеїну, не 1
не наважилася 1
наважилася атакувати 1
атакувати поляків 1
поляків і 3
до Дорогобужа. 1
Дорогобужа. Московське 1
Московське військо 1
військо стояло 1
лівому березі, 1
березі, їх 1
їх ворог 1
ворог — 1
на правому. 1
правому. Московський 1
Московський метрополітен 1
метрополітен успадкував 1
успадкував радіально-кільцеву 1
радіально-кільцеву структуру 1
структуру міста 1
міста Москви, 1
Москви, так 1
її слабкі 1
місця — 1
— перевантажений 1
перевантажений центр 1
слабке забезпечення 1
забезпечення околиць 1
околиць транспортом. 1
транспортом. Московський 1
Московський міський 2
міський суд 1
суд призначив 1
призначив покарання 1
вигляді чотирьох 1
половиною років 3
волі кожному 1
кожному за 2
організацію масових 1
масових заворушень 2
заворушень на 1
на Болотній 1
Болотній площі 1
площі 6 1
Москві. Московський 1
Московський Новий 1
Новий драматичний 1
драматичний театр 3
театр позиціонує 1
позиціонує себе 1
як гілка 1
гілка знаменитого 1
знаменитого «мхатівського 1
«мхатівського дерева» 1
дерева» театрів. 1
театрів. Московський 1
Московський район 1
район відноситься 1
до промислово 1
промислово розвиненим 1
розвиненим районів 1
районів міста 1
і входить 2
до п'ятірки 2
п'ятірки найбільших, 1
найбільших, що 1
забезпечують близько 1
% виробництва 1
виробництва промислової 1
продукції (робіт 1
(робіт і 1
і послуг). 1
послуг). Московським 1
Московським стрільцям, 1
стрільцям, окрім 1
ще видавали 1
видавали сіль 1
сіль і 2
і сукно. 1
сукно. Московські 1
Московські війська 1
війська здійснили 1
здійснили декілька 1
спроб штурму, 1
штурму, поступово 1
поступово покращуючи 1
покращуючи свої 1
позиції та 2
та оточуючи 1
оточуючи місто 1
усіх сторін. 2
сторін. Московського 1
Московського друку 1
друку 1682 1
1682 року. 2
року. Московського 1
Московського напрямку 1
напрямку Октябрської 1
Октябрської залізниці. 1
залізниці. Московського 1
театру «Майстерня 1
«Майстерня Петра 1
Петра Фоменко» 1
Фоменко» Московської 1
родини старшої 1
сестри. Московсько-козацьке 1
Московсько-козацьке військо 1
військо збільшилося 1
до близько 1
осіб. Після 2
Після місяця 1
місяця завзятої 1
завзятої боротьби 1
боротьби османи 1
османи захопили 1
захопили Чигирин, 1
Чигирин, з 1
якого залишилися 2
лише руїни. 1
руїни. Мосс 1
Мосс встановила 1
встановила тенденцію 1
тенденцію для 1
залучення у 1
у покази 1
покази «вафельних» 1
«вафельних» струнких 1
струнких моделей. 1
моделей. Мосс 1
Мосс намагається 1
намагається урізноманітнити 1
урізноманітнити своє 1
життя, записавшись 1
записавшись на 1
на німецькі 3
німецькі курси 1
курси випічки. 1
випічки. Мосьє 1
Мосьє Еміль, 1
Еміль, кінорежисер 1
кінорежисер і 1
і старіючий 1
старіючий ловелас, 1
ловелас, намагається 1
намагається вселити 1
вселити молодому 1
молодому другові 1
другові й 1
й помічникові 1
помічникові Жаку, 1
Жаку, що 1
що жінок 1
жінок ніколи 1
можна сприймати 1
сприймати серйозно: 1
серйозно: на 1
думку, в 2
цьому — 1
головний секрет 1
секрет спокусника. 1
спокусника. Мотивацією 1
Мотивацією для 1
цього скорочення 1
скорочення є 1
воно фіксує 1
фіксує істотну 1
істотну поведінку 1
поведінку всіх 1
всіх математичних 1
математичних функцій. 1
функцій. Мотивація, 1
Мотивація, що 1
що спонукала 1
спонукала до 1
вивчення логіки 1
в давні 1
давні часи, 1
часи, полягала 1
у бажанні 1
бажанні навчитись 1
навчитись розрізняти 1
розрізняти хороші 1
хороші та 1
та погані 1
погані аргументи, 1
аргументи, що, 1
як вважалось, 1
вважалось, дає 1
змогу краще 1
краще сперечатись, 1
сперечатись, переконувати 1
переконувати та 1
та бути 2
бути ліпшим 1
ліпшим промовцем, 1
промовцем, а 1
можливо, також, 1
також, кращою 1
кращою людиною. 1
людиною. Мотиви 1
Мотиви Еванса 1
Еванса невідомі; 1
невідомі; ймовірно, 1
ймовірно, він 2
він сподівався, 1
що зустріч 1
його загоном 1
загоном стане 1
противника несподіванкою. 1
несподіванкою. Мотиви 1
Мотиви його 1
ранньої творчості 1
творчості зосереджені 1
зосереджені навколо 1
навколо тем 1
тем селянської 1
селянської недолі 1
недолі і 1
і гіркого 1
гіркого стану 1
стану рідної 1
рідної країни. 1
країни. Мотиви 1
Мотиви написання 1
написання листів 2
листів різноманітні 1
різноманітні і 1
від ситуацій, 1
ситуацій, які 1
які виникають 4
процесі трудової 1
трудової діяльності. 1
діяльності. Мотиви 1
Мотиви та 1
та матеріали 1
матеріали традиційно 1
традиційно не 1
не змінюються. 1
змінюються. Мотиви 1
Мотиви цих 1
подій письменник 1
письменник використав 1
повісті «Основи 1
«Основи суспільності». 1
суспільності». Мотивом 1
Мотивом будівництва 1
будівництва споруд 1
споруд типу 1
типу ТАУТ 1
ТАУТ була 1
була необхідність 1
необхідність мати 1
в укріпрайоні 1
укріпрайоні свою 1
свою штатну 1
штатну артилерію 1
артилерію на 1
на найбільш 2
найбільш загрозливих 1
загрозливих напрямках. 1
напрямках. Мотив 1
Мотив потопу 1
потопу зустрічається 1
численних міфологіях. 1
міфологіях. Мотиль 1
Мотиль промивають 1
промивають крізь 1
крізь сита 1
сита з 1
різною сіткою 1
сіткою і 1
і згодовують 1
згодовують рибам 1
рибам відповідно 1
їх розміру. 2
розміру. Мотоперегони 1
Мотоперегони і 1
і перегони 2
перегони молодших 1
молодших серій 1
серій проводилися 1
на біль 2
біль безпечнішій 1
безпечнішій і 1
і коротшій 1
коротшій ділянці 1
ділянці траси 1
траси — 1
— Südschleife. 1
Südschleife. Моторизація 1
Моторизація армій 1
армій вимагала 1
вимагала масштабної 1
масштабної індустріалізації 1
індустріалізації економіки, 1
економіки, щоб 1
задовольнити великі 1
виробництво транспортних 1
засобів, запасних 1
та палива. 1
палива. Моторна 1
Моторна команда 1
команда із 1
із первинної 1
первинної моторної 1
моторної кори 1
кори проходить 1
проходить ряд 1
ряд нелінійних 1
нелінійних сенсорно-моторних 1
сенсорно-моторних перетворень, 1
перетворень, перш 1
ніж активізувати 1
активізувати м’яз 1
м’яз і 1
і згенерувати 1
згенерувати рух 1
рух кінцівки. 1
кінцівки. Моторне 1
Моторне (транспортне) 1
(транспортне) страхове 1
страхове бюро 1
бюро України 1
України (МТСБУ) 1
(МТСБУ) — 1
— єдине 4
єдине об'єднання 1
об'єднання страховиків, 1
страховиків, які 1
здійснюють обов'язкове 1
обов'язкове страхування 1
страхування цивільно-правової 1
цивільно-правової відповідальності 1
відповідальності власників 1
власників наземних 1
засобів за 2
за шкоду, 1
шкоду, заподіяну 1
заподіяну третім 1
третім особам 3
особам (ОСЦПВВНТЗ). 1
(ОСЦПВВНТЗ). Моторно-трансмісійне 1
Моторно-трансмісійне відділення 3
відділення зміщене 1
зміщене до 1
до правого 2
правого борту 1
борту корпусу, 1
корпусу, зліва 1
нього розташоване 1
розташоване відділення 1
відділення управління. 1
управління. Моторно-трансмісійне 1
відділення знаходилося 1
в кормовій 4
кормовій частині 3
частині танка, 1
танка, а 2
а відділення 1
відділення управління, 2
управління, поєднане 1
поєднане з 2
бойовим — 1
у лобовій. 1
лобовій. Моторно-трансмісійне 1
відділення розташоване 1
розташоване ззаду, 1
ззаду, бронювання 1
бронювання — 1
— протиосколкове 1
протиосколкове і 1
і протикульове. 1
протикульове. », 1
», Мотор'ролла 1
Мотор'ролла бере 1
у дійстві 1
дійстві під 1
назвою «Козацькі 1
«Козацькі Забави». 1
Забави». Мотоцикл 1
Мотоцикл було 1
оснащено модернізованим 1
модернізованим двигуном 1
потужністю 50 2
50 к.с., 2
к.с., мав 1
мав електростартер, 1
електростартер, який 1
який вирішував 1
вирішував проблему 1
проблему запуску 1
запуску мотора 1
мотора при 1
температурі до 2
до −40С. 1
−40С. Мотоцикл 1
Мотоцикл мав 1
мав привід 1
на переднє 1
переднє колесо; 1
колесо; двигун 1
двигун розміщувався 1
розміщувався на 1
передній вилці. 1
вилці. Мотря 1
Мотря Братійчук 1
Братійчук залишалася 1
залишалася керівником 1
керівником цієї 1
цієї лабораторії 1
лабораторії до 1
років життя. 2
життя. Моффа 1
Моффа викладає 1
викладає студентам 1
студентам спеціальний 1
спеціальний курс, 1
курс, який 1
який називається: 1
називається: «Ні 1
«Ні так 1
так званому 3
званому Голокосту 1
— брехня 1
брехня і 2
і брак 2
брак точності». 1
точності». Мохові 1
Мохові клітини 1
клітини (Рис. 1
(Рис. 7) 1
7) є 1
найбільш чисельними 1
чисельними нейронами 1
нейронами поліморфного 1
поліморфного шару 1
шару ЗЗ. 1
ЗЗ. Мохуватки 1
Мохуватки клубчасті 1
клубчасті утворюють 1
утворюють колонії 1
колонії у 1
вигляді губчастих 1
губчастих бурих 1
бурих грудок. 1
грудок. Мочуті 1
Мочуті переміг 1
Кубку БФА 1
БФА в 1
фіналу турніру. 2
турніру. Мощі 1
Мощі його 1
його зберігаються 1
в Дальніх 1
Дальніх печерах. 1
печерах. Моя 1
Моя ж 1
допомогти врятувати 2
врятувати та 1
та змінити 2
змінити життя». 1
життя». «Моя 1
«Моя професія 1
— синьйор 1
синьйор з 1
вищого світу» 1
світу» МП 1
МП відповідає 1
відповідає всім 2
всім вимогам 1
вимогам українських 1
світових стандартів 1
стандартів з 1
з екології. 1
екології. М. 1
М. Пехштейн 1
Пехштейн зі 1
зі скандалом 1
скандалом виходить 1
а Хеккель, 1
Хеккель, Шмідт-Ротлуфа 1
Шмідт-Ротлуфа і 1
і Мюллер 1
Мюллер публічно 1
публічно звинуватили 1
звинуватили Кирхнера 1
Кирхнера в 1
в самовихваляння, 1
самовихваляння, односторонньому 1
односторонньому випинанні 1
випинанні своєї 1
своєї значущості 1
значущості в 1
діяльності групи. 1
групи. Мрією 1
Мрією вчених 1
вчених було 1
було після 2
Української держави 1
держави перенести 1
перенести Український 1
Український Чорноморський 1
Чорноморський інститут 1
інститут до 1
Одеси, щоб 1
став потужним 1
потужним центром 1
центром наукових 1
багатьох галузях. 1
галузях. Мрією 1
Мрією Мерклема-старшого 1
Мерклема-старшого було 1
було вивчення 2
вивчення космосу 1
космосу на 2
на який-небудь 1
який-небудь іонної 1
іонної ракеті, 1
ракеті, що 1
летить зі 1
зі світловою 1
світловою швидкістю. 1
швидкістю. Мрії 1
Мрії Гі 1
Гі про 1
завоювання італійських 1
італійських земель 1
земель також 1
не сповнились. 1
сповнились. Мрія 1
Мрія кожної 1
кожної жінки 1
жінки ( 2
американська комедія 1
комедія 1996 1
року. Мріяла 1
Мріяла і 1
і спробувала 1
спробувала виправити 1
виправити це 1
це велике 2
велике нещастя. 1
нещастя. М. 1
М. с. 1
с. б. 1
б. формується 1
формується за 2
за нормативним 1
нормативним методом 1
методом за 1
системою споживчих 1
споживчих потреб, 1
потреб, за 1
за потребою 2
потребою у 1
у стандартних 1
стандартних наборах 1
наборах товарів 1
товарів та 2
та послуг, 1
що враховують 1
враховують мінімальні 1
мінімальні норми 1
норми й 1
й нормативи 1
нормативи споживання. 1
споживання. М. 1
М. Співпраця 1
Співпраця населення 1
населення Західної 1
з нацистами 1
нацистами в 1
світової війни: 3
війни: новітня 1
новітня українська 1
українська історіографія 1
історіографія // 1
// Регіональні 1
Регіональні проблеми 1
проблеми української 1
української історії: 1
історії: Збірник 1
праць. Мстива 1
Мстива і 1
і нікчемна 1
нікчемна людина, 1
людина, заклопотана 1
заклопотана лише 1
лише тим, 1
би йому 1
стати «номером 1
«номером 1». 1
1». Мстислав 1
Мстислав опинився 1
в скрутному 2
скрутному й 1
й непевному 1
непевному становищі, 1
становищі, пішовши 1
пішовши з 1
з Новгорода 1
Новгорода і 1
не здобувши 1
здобувши Галича. 1
Галича. МТФ 1
МТФ № 1
2 неодноразово 1
неодноразово займала 1
займала призові 1
і області 2
області (завідувач 1
(завідувач МТФ№ 1
МТФ№ 2 1
2 Колісник 1
Колісник О.І, 1
О.І, впродовж 1
впродовж 18 1
18 років). 1
років). Муґен 1
Муґен помилково 1
помилково приймає 1
приймає Дзіна 1
Дзіна за 1
за одного 3
з мечників 1
мечників мера 1
нього. Мудра 1
Мудра людина, 1
людина, він 1
перевагу іншому 1
іншому багатству 1
багатству і 1
намагався не 2
не володіти, 1
володіти, а 1
а бути 2
бути <…>. 1
<…>. Мудровані 1
Мудровані — 1
не деградований, 1
деградований, сучасний 1
сучасний клан, 1
клан, який 1
який прийшов 1
з Півночі 1
Півночі (імовірно, 1
(імовірно, з 1
з Алеутських 1
Алеутських островів 1
островів або 1
з Аляски). 1
Аляски). Мужніла 1
Мужніла з 1
з генієм 1
генієм Петра. 1
Петра. Мужність, 1
Мужність, винахідливість 1
винахідливість і 1
і знання 2
знання психології 1
психології дозволяють 1
йому зробити 1
зробити правильні 1
правильні висновки. 1
висновки. Мужністю 1
Мужністю і 1
і сумлінністю 1
сумлінністю відзначився 1
за Дніпро 1
Дніпро Герой 1
Союзу Павло 1
Павло Маркович 1
Маркович Максіміхін. 1
Максіміхін. Мужньо 1
Мужньо зносячи 1
зносячи пригоди, 1
пригоди, Борис 1
Борис наполегливо 1
наполегливо працював. 1
працював. Муза 1
Муза Іванівна 1
Іванівна Сєдова 2
Сєдова народилася 2
народилася 24 2
Москві. Музаффар 1
Музаффар побудував 1
побудував і 1
і базар 1
базар Кайсаром, 1
Кайсаром, також 1
також зберігся 1
зберігся (в 1
(в перебудованому 1
перебудованому вигляді). 1
вигляді). Музей 1
Музей видає 1
видає збірник 2
збірник статей 1
статей «Матеріали 1
«Матеріали з 1
історії Азербайджану». 1
Азербайджану». Музей 1
Музей відкрився 1
відкрився у 1
з експозицією, 1
експозицією, розміщеною 1
розміщеною у 1
у 8-и 1
8-и залах 1
залах музею, 1
музею, що 1
відображає історію 1
історію волинського 2
волинського села, 2
села, розвиток 2
розвиток сільського 3
господарства Волині 2
різні періоди, 2
періоди, природу 1
екологію краю. 2
краю. Музей 1
Музей включає 1
включає виставково-експозиційний 1
виставково-експозиційний зал, 1
зал, літотеку 1
літотеку і 1
і офісне 1
офісне приміщення. 1
приміщення. Музей 1
Музей включив 1
включив 124 1
124 твори 1
твори в 3
свою постійну 1
постійну колекцію. 1
колекцію. Музей 1
Музей є 1
є приватним 1
і виживає 2
виживає за 1
рахунок суспільних 1
суспільних пожертвувань, 1
пожертвувань, грантів 1
грантів і 2
зборів від 1
від міжнародного 1
міжнародного членства. 1
членства. Музей 1
Музей ілюструє 1
ілюструє розмаїття 1
розмаїття видів 2
та еволюцію 1
еволюцію живої 1
живої природи. 1
природи. Музей 1
центрального музейного 1
музейного агентства 1
агентства під 1
назвою Statens 1
Statens historiska 1
historiska museer 1
museer (SHMM) 1
(SHMM) («Національні 1
(«Національні історичні 1
історичні музеї»). 1
музеї»). Музей 1
Музей композиційно 1
композиційно та 1
та ідейно 1
ідейно складає 1
складає зі 1
зі стелою 1
стелою єдиний 1
єдиний функціональний 1
функціональний та 1
та архітектурний 1
ансамбль. Музей 1
Музей мав 1
мав свій 5
свій друкований 2
— «Літопис 1
«Літопис Херсонського 1
Херсонського історико-археологічного 1
історико-археологічного музею», 1
музею», два 1
два випуски 1
випуски якого 1
якого — 1
— восьмий 1
і дев'ятий 1
дев'ятий — 1
— підготовлено 1
підготовлено та 1
та видано 2
видано І. 1
В. Фабриціус. 1
Фабриціус. Музей 1
Музей має 3
п'ять виставкових 1
виставкових залів 1
залів загальною 1
площею 100 2
100 кв.м. 1
і колекцію 1
з 239 1
239 творів. 1
творів. Музей 1
чотири поверхи, 1
поверхи, постійні 1
постійні експозиції, 1
експозиції, магазин, 1
магазин, кафе 1
кафе з 1
з терасою. 1
терасою. Музей 1
чотири розділи, 1
розділи, які 2
в хронологічному 3
хронологічному порядку 2
порядку і 2
відображають найхарактерніші 1
найхарактерніші етапи 1
етапи історичного 1
рідного краї. 1
краї. Музейна 1
Музейна експозиція 1
експозиція розповідає 1
про 150 1
150 родинних 1
родинних професій 1
професій за 1
останні двісті 1
двісті років. 1
років. Музейний 1
Музейний фонд 1
фонд Краєзнавчого 1
Краєзнавчого музею 1
музею Володарського 1
району налічує 1
налічує 9408 1
9408 предметів, 1
предметів, щороку 1
щороку Музей 1
Музей відвідує 1
відвідує більше 1
більше 11 2
11 тис. 1
осіб. Особливою 1
Особливою популярністю 2
популярністю користуються 3
користуються дитячий 1
дитячий клуб 1
клуб «Дивосвіт» 1
«Дивосвіт» та 1
та історико-краєзнавчий 1
історико-краєзнавчий клуб. 1
клуб. Музейні 1
Музейні матеріали 1
матеріали розповідають 1
творчість Т. 1
Шевченка. Музей 1
Музей облаштовано 1
облаштовано в 1
в буремні 1
буремні 1946—1947 1
1946—1947 рр. 1
рр. була 2
була підпільна 1
підпільна конспіративна 1
конспіративна «хата» 1
«хата» Музей 1
Музей пишається 1
пишається найбільшою 1
найбільшою колекцією 1
колекцією в 1
Україні гетьмана 1
гетьмана Павла 1
Павла Соропадського 1
Соропадського та 1
родини, унікальними 1
унікальними речами 1
речами Голови 1
Голови Директорії 1
Директорії Симона 1
Симона Петлюри 3
Петлюри та 1
його оточення. 1
оточення. Музей 1
Музей під 1
під відкритим 3
відкритим небом 2
небом у 1
селі Прелесному 1
Прелесному — 1
це, по 1
суті, скансен 1
скансен однієї 1
однієї садиби. 1
садиби. Музей 1
Музей працює 1
у суботу 1
та неділю 1
неділю з 1
з 9:00 1
9:00 до 1
до 14:00. 1
14:00. Музей 1
Музей розпочав 1
діяльність 23 1
квітня 1972 1
року. Музей 1
Музей розташований 1
центрі Чернівців 1
Чернівців за 1
вул. О.Кобилянської, 1
О.Кобилянської, буд. 1
буд. 28. 1
28. Музей 1
Музей Російської 1
Російської академії 3
академії живопису, 1
скульптури і 2
і зодчества, 1
зодчества, Москва. 1
Москва. Музей 1
Музей складався 1
5 відділів: 2
відділів: художнього, 1
художнього, етнографічного, 1
етнографічного, економічного, 1
економічного, відділу 1
відділу природи 1
та історико-археологічного. 1
історико-археологічного. Музей 1
Музей складається 1
десяти кімнат. 1
кімнат. Музей 1
Музей сучасного 2
мистецтва Одеси: 1
Одеси: https://mitec. 1
https://mitec. Музей 1
Музей увійшов 1
переліку об'єктів, 1
об'єктів, перевірених 1
перевірених на 1
рівень доступності 1
доступності для 1
з особливими 4
особливими потребами. 1
потребами. Музей 1
Музей широко 1
широко використовує 1
різноманітні форми 4
форми організації 1
організації культурно-просвітницької 1
культурно-просвітницької діяльності 1
діяльності серед 1
серед населення. 2
населення. Музика 1
Музика була 1
була життєво 1
життєво важливим 1
важливим натхненням 1
натхненням для 1
для Воткінс, 1
Воткінс, що 1
назви виставки. 1
виставки. Музика 1
Музика до 1
« Музика 1
Музика Мендельсона 1
Мендельсона відрізняється 1
відрізняється прагненням 1
до ясності 1
ясності й 1
й урівноваженості, 1
урівноваженості, їй 1
їй властиві 1
властиві елегійність 1
елегійність тону, 1
тону, опора 1
на побутові 1
побутові форми 1
форми музикування 2
музикування й 1
й інтонації 1
інтонації німецької 1
німецької народної 1
народної пісні 2
пісні (« 1
(« Музикантам 1
Музикантам ж 1
був потрібний 2
потрібний хороший 1
хороший керівник, 1
керівник, який 1
який «зміг 1
«зміг би 1
би просто 1
просто час 1
часу їх 1
їх штовхати» 1
штовхати» (за 1
(за висловом 1
висловом Геана) 1
Геана) і, 1
того, об'єднав 1
об'єднав би 1
високий рівень. 1
рівень. Музиканти 1
Музиканти використовують 1
використовують пружинний 1
пружинний ревербератор 1
ревербератор також 1
створення спецефектів 1
спецефектів за 1
допомогою їх 1
їх струшування 1
струшування чи 1
чи ударів 1
по них. 1
них. Музиканти 1
Музиканти грали 1
на скрипках, 1
скрипках, баяні 1
баяні та 1
та співали. 1
співали. Музиканти 1
Музиканти грають 1
стилі слоукор 1
слоукор ( 1
( Музиканти 1
Музиканти записали 1
записали інструментальні 1
інструментальні версії 1
версії «On 1
«On the 1
the Loose» 1
Loose» та 1
та «Wind 1
«Wind Him 1
Him Up» 1
Up» і 1
запропонували всім 2
всім охочим 1
охочим їх 1
їх виконувати 1
виконувати через 1
через інтернет-канал 1
інтернет-канал «YouTube», 1
«YouTube», після 1
чого провели 1
відбір всіх 1
всіх перспективних 1
перспективних виконавців. 1
виконавців. Музиканти 1
Музиканти не 1
не зупинились 1
цьому й 1
й почали 2
почали робити 5
робити знущальні 1
знущальні версії 1
версії відомих 1
відомих пісень 1
пісень радянських 1
радянських композиторів, 1
композиторів, за 1
мали проблеми 2
боку державних 1
державних органів. 1
органів. Музиканти 1
Музиканти почали 1
почали з 2
з виконання 1
виконання кавер-версій 1
кавер-версій відомих 1
відомих пісень, 1
вони поширювали 1
поширювали в 1
Інтернеті. Музиканти, 1
Музиканти, що 1
мали грати 2
весіллі, потрапили 1
у аварію, 1
аварію, і 1
і Діляра 1
Діляра запрошує 1
запрошує гурт 1
гурт адвоката 1
адвоката Сюреї, 1
Сюреї, яка 1
виконує там 1
там одну 1
одну пісню. 1
пісню. Музика 1
Музика Олега 1
Олега Саліванова 1
Саліванова на 1
на однойменний 1
однойменний вірш 1
вірш Івана 1
Івана Коваленка. 1
Коваленка. «Музика» 1
«Музика» протягом 1
протягом 1923–25 1
1923–25 років 1
років виходила 1
виходила щомісячно 1
щомісячно тиражем 1
тиражем 1500 1
1500 примірників. 1
примірників. Музика 1
Музика спеціально 1
спеціально писалася 1
писалася під 1
під формат 1
формат серіалу. 1
серіалу. Музика 1
Музика фільму 1
написана британським 1
британським композитором 1
композитором і 2
продюсером Гаррі 1
Гаррі Грегсон-Уільямс, 1
Грегсон-Уільямс, разом 1
з Метью 2
Метью Гербертом. 1
Гербертом. Музика 1
Музика цієї 1
цієї опери 1
опери лягла 1
основу однойменної 1
однойменної симфонічної 1
симфонічної поеми 1
поеми Гіндеміта. 1
Гіндеміта. Музика 1
Музика цього 1
цього розділу 2
розділу насичена 1
насичена контрастами: 1
контрастами: пасажі 1
пасажі на 1
на фортісімо 1
фортісімо й 1
й піанісімо, 1
піанісімо, дисонантні 1
дисонантні акорди 1
акорди на 1
на стакато. 1
стакато. Музикознавчі 1
Музикознавчі джерела, 1
джерела, пов'язані 1
творчістю Р. 1
Р. Сімовича 1
Сімовича доволі 1
доволі скромні, 1
скромні, більшість 1
до наукових 1
наукових розвідок. 1
розвідок. Музикою 1
Музикою супроводжуються 1
супроводжуються такі 1
такі жанри 1
жанри фольклору 1
фольклору як 1
як Баіт 1
Баіт (пейет) 1
(пейет) — 1
— вірші, 1
присвячені трагічним 1
трагічним випадкам 1
випадкам життя, 1
життя, мунаджати 1
мунаджати (моначат) 1
(моначат) — 1
— релігілзние 1
релігілзние співи, 1
співи, частівки 1
частівки (такмак). 1
(такмак). Музику 1
Музику для 1
фільму написав 1
написав гітарист 1
гітарист групи 1
« Музику 1
Музику до 2
них писав, 1
писав, зокрема, 1
зокрема, відомий 1
відомий львівський 1
львівський композитор 1
композитор легкої 1
легкої музики 2
музики Збігнєв 1
Збігнєв Ліпчинський 1
Ліпчинський і 1
сам поет. 1
поет. Музику 1
до «Прокидайся» 1
«Прокидайся» та 1
та «Стереозвук» 1
«Стереозвук» писали 1
писали частково 1
частково учасники 1
учасники старого 1
старого складу, 1
складу, а 1
а частково 4
частково – 1
– нового. 1
нового. Музику 1
Музику і 1
пісні написала 1
написала сама 1
сама Дорофєєва 1
Дорофєєва спільно 1
продюсером Олексієм 1
Олексієм Потапенком. 1
Потапенком. Музична 1
Музична естетика 1
естетика Troum 1
Troum спрямована 1
на звернення 1
до несвідомого, 1
несвідомого, навіювання 1
навіювання гіпнотичного 1
гіпнотичного сну. 1
сну. Музична 1
Музична мова 1
мова рок-опер 1
рок-опер пов'язана 1
використанням рок-ансамблю, 1
рок-ансамблю, а 1
також класичного 1
класичного оркестрового 1
оркестрового складу 1
складу або 1
їх поєднання. 1
поєднання. Музична 1
Музична освіта 1
освіта у 2
Вінниці сягає 1
сягає Козацької 1
Козацької доби, 1
доби, коли 1
в Вінниці 1
Вінниці була 1
відкрита філія 1
філія Києво-Могилянської 1
Києво-Могилянської академії 1
академії ( 2
( Музична 1
Музична складова 1
складова використовує 1
використовує народні 1
пісні, фольклорні 1
фольклорні теми. 1
теми. Музична 1
Музична школа 1
школа кін. 1
кін. XIX 1
ст. Музичне 1
відео відзняла 1
відзняла Марія 1
Марія Скока, 1
Скока, прем'єра 1
прем'єра кліпу 2
кліпу відбулася 1
травні 2009 4
телеканалі MAD 1
MAD TV. 1
TV. Музичне 1
відео зрежисоване 1
зрежисоване Floria 1
Floria Sigismondi; 1
Sigismondi; прем'єра 1
прем'єра музичного 1
музичного відео 4
відео відбулась 2
відбулась у 6
березні 2011. 1
2011. Музичне 1
пісню було 2
випущено 25 1
року. Музичне 1
пісню відзняв 1
відзняв Йоргос 1
Йоргос Гавалос. 1
Гавалос. Музичне 1
відео також 2
також супроводжувало 1
супроводжувало пісню. 1
пісню. Музичний 1
Музичний жанр 1
жанр гурту 1
гурту часто 1
часто відносять 2
до альтернативного 1
альтернативного року, 1
року, психоделічного 1
психоделічного року 1
та постпанку. 1
постпанку. Музичний 1
Музичний редактор, 1
видавництва «Музична 1
«Музична Україна» 1
Україна» (1985-92) 1
(1985-92) — 1
— ініціатор 1
і музичний 1
музичний редактор 1
редактор численних 1
численних видань 1
видань класичної 1
класичної та 2
та сучасної 2
музики, забутої 1
забутої української 1
української спадщини. 1
спадщини. Музичний 1
Музичний сад 1
сад Торонто, 1
Торонто, чий 1
чий дизайн 1
дизайн розроблявся 1
розроблявся спільно 1
з американським 5
американським віолончелістом 1
віолончелістом Йо-Йо-Ма, 1
Йо-Йо-Ма, також 1
також відкриває 1
відкриває свої 1
свої двері 1
двері для 3
для відвідувачів, 2
відвідувачів, котрі 1
котрі хочуть 1
хочуть насолодитися 1
насолодитися виступами 1
виступами оркестрів 1
оркестрів протягом 1
всього літа. 1
літа. Музичний 1
Музичний сайт 1
сайт XXL 1
XXL включив 1
включив виконавця 1
виконавця у 1
список «найбільш 1
«найбільш примітних 1
примітних хіп-хоп 1
хіп-хоп новачків 1
новачків року». 1
року». Музичний 1
Музичний стиль 1
стиль Отем 1
Отем описували 1
як «фейрі-поп», 1
«фейрі-поп», «фентезі-рок» 1
«фентезі-рок» і 1
і «вікторіандастріал». 1
«вікторіандастріал». Музичний 1
Музичний супровід 1
супровід фільму 1
фільму теж 1
теж сподобалося 1
сподобалося глядачам. 1
глядачам. Музичний 1
Музичний твір 1
у титрах 1
титрах має 1
назву «Tea 1
«Tea for 1
the Tillerman» 1
Tillerman» (Чай 1
(Чай для 1
для Тіллермана), 1
Тіллермана), написав 1
написав та 1
та виконав 2
виконав його 1
його Кет 1
Кет Стівенс. 1
Стівенс. Музичні 1
Музичні інструменти 1
інструменти Українського 1
Українського народу. 1
народу. Музичні 1
Музичні критики 2
критики загалом 1
загалом позитивно 1
оцінили «Everything 1
«Everything Counts», 1
Counts», відзначаючи 1
відзначаючи оригінальний 1
текст і 1
і мелодію 1
мелодію пісні. 1
пісні. Музичні 1
критики спробували 1
спробували штучно 1
штучно відокремити 1
відокремити групу 1
групу (яку 1
(яку називали 1
називали «вискочками», 1
«вискочками», «опортуністами», 1
«опортуністами», «попутниками») 1
«попутниками») від 1
від стрімко 1
стрімко розвивалася 1
розвивалася панк-сцени. 1
панк-сцени. Музичні 1
Музичні твори 1
твори застосовувалися 1
застосовувалися також 1
різних релігійних, 1
релігійних, державних 1
державних церемоніях, 1
церемоніях, тріумфальній 1
тріумфальній ході 1
ході після 1
після військової 1
військової перемоги, 1
перемоги, похоронах. 1
похоронах. Музичні 1
Музичні уподобання 1
уподобання МакSим 1
дитинстві були 1
досить різноманітними. 1
різноманітними. Музичну 1
Музичну освіту 1
Львівській середній 1
середній спеціальній 1
спеціальній музичній 1
школі ім. 3
С. Крушельницької, 1
Крушельницької, яку 1
спеціальністю флейта 1
флейта у 1
у педагога 1
педагога Івана 1
Івана Левковича. 1
Левковича. Муїска 1
Муїска не 1
рівня майстерності 1
майстерності у 3
створенні якісних 1
якісних та 1
та професійних 1
професійних скульптур 1
скульптур великого 1
розміру. Муїски 1
Муїски уславилися 1
уславилися свої 1
свої виробами 1
виробами з 2
золота. Мукачево 1
Мукачево є 1
є «секстаполісом», 1
«секстаполісом», що 1
— шість 2
шість міст. 1
міст. Мукачівська 1
Мукачівська Богородиці 1
Богородиці виступає 1
виступає немов 1
немов символом 1
символом Закарпаття, 1
Закарпаття, де 1
де духовно 1
духовно і 1
і культурно 1
культурно переплівся 1
переплівся Схід 1
Схід із 1
із Заходом, 1
Заходом, що 1
наклало свій 1
особливий відбиток 1
історію краю. 1
краю. Мукачівські 1
Мукачівські владики, 1
владики, аж 1
смерті єп. 1
єп. Юрія 1
Юрія Г. 1
Г. Бізанція, 1
Бізанція, були 1
були одночасно 1
одночасно архимандритами 1
архимандритами Святомиколаївського 1
Святомиколаївського монастиря 1
монастиря і 2
їм підлягали 1
підлягали всі 1
всі закарпатські 1
закарпатські монастирі, 1
монастирі, хоч 1
були між 1
собою тісно 1
тісно пов'язані. 1
пов'язані. Мул 1
Мул заповнює 1
заповнює підводні 1
підводні жолоби 1
жолоби і 1
і ущелини; 1
ущелини; мулисті 1
мулисті піски, 1
піски, гравій, 1
гравій, валуни, 1
валуни, і 1
продукти ерозії 1
ерозії покривають 1
покривають шельф 1
шельф та 1
та хребти. 1
хребти. Мультипітч 1
Мультипітч ( 1
— скельний 1
скельний маршрут, 1
маршрут, розбитий 1
кілька вертикальних 1
вертикальних відрізків, 1
відрізків, ділянок 1
ділянок — 1
— Мультиполярність 1
Мультиполярність в 1
політиці передбачає 1
світі декількох 1
декількох полюсів 1
полюсів сили 1
сили (військовий 1
(військовий полюс, 1
полюс, цивілізаційний 1
цивілізаційний полюс, 1
полюс, політичний 1
політичний полюс 1
полюс і 1
економічний полюс), 1
полюс), що 1
перевищують і 1
не розповсюджують 1
розповсюджують свій 1
вплив один 1
одного. Мультифрактали 1
Мультифрактали також 1
також використовуються 3
моделювання поведінки 1
поведінки цін 1
цін схожої 1
схожої з 1
з ринковими 1
ринковими системами 1
системами (товарні, 1
(товарні, фінансові 1
фінансові ринки). 1
ринки). Мультсеріал 1
Мультсеріал відразу 1
відразу отримав 1
отримав величезну 1
величезну популярність, 1
популярність, а 1
а харизматичні 1
харизматичні герої 1
герої стали 1
стали народними 1
народними улюбленцями. 1
улюбленцями. Мультфільм 1
Мультфільм завоював 1
завоював Гран-прі 1
Гран-прі за 1
найкращу анімацію 1
анімацію на 1
фестивалі анімаційних 1
анімаційних фільмів 1
в Оттаві. 1
Оттаві. Мультфільм 1
Мультфільм за 1
мотивами віршів 1
віршів Володимира 1
Володимира Маяковського. 1
Маяковського. Мультфільм 1
Мультфільм знятий 1
мотивами казкової 1
казкової повісті 1
повісті Зденека 1
Зденека Слабкого 1
Слабкого про 1
пригоди хлопчика 1
хлопчика на 1
на казкових 1
казкових планетах. 1
планетах. Мультфільми 1
Мультфільми «Антц» 1
«Антц» та 1
та «Принц 2
«Принц Єгипту» 1
Єгипту» користувались 1
користувались великим 1
великим успіхом 3
успіхом серед 1
серед глядачів. 1
глядачів. Мультфільми 1
Мультфільми були 1
були переозвучив, 1
переозвучив, проте 1
проте якість 1
якість музичного 1
музичного та 1
та мовного 1
мовного озвучування 1
озвучування в 1
новому варіанті 1
варіанті значно 1
значно поступається 1
поступається оригінальному. 1
оригінальному. Мультфільм 1
Мультфільм починається 1
дівчинка Пенні 1
Пенні придбала 1
придбала собі 1
собі песика. 1
песика. Муміфікація 1
Муміфікація у 1
іншому вигляді 1
вигляді присутня 1
багатьох культурах 1
культурах давнини. 1
давнини. Муніципалітет 1
Муніципалітет Дендермонде 1
Дендермонде складається 1
власне міста 1
міста Дендермонде 1
Дендермонде (Dendermonde-stad) 1
(Dendermonde-stad) та 1
та селищ 1
селищ Аппелс, 1
Аппелс, Сінт-Гілліс-бей-Дендермонде, 1
Сінт-Гілліс-бей-Дендермонде, Гремберген, 1
Гремберген, Басроде, 1
Басроде, Меспеларе, 1
Меспеларе, Аудегем 1
Аудегем і 1
і Схонарде. 1
Схонарде. Муніципалітет 1
Муніципалітет затоки 1
затоки Нельсон 1
Нельсон Мандела 1
Мандела визначений 1
місце найбільш 1
найбільш стрімкого 1
стрімкого поширення 1
поширення коронавірусної 2
коронавірусної хвороби; 1
цьому муніципалітеті 1
муніципалітеті посилені 1
посилені карантинні 1
карантинні обмеження. 1
обмеження. Муніципалітети 1
Муніципалітети з 1
високою густотою 1
густотою населення 2
населення мають 2
своїй назві 2
слово «City» 1
«City» (місто), 1
(місто), на 1
противагу їм 2
їм муніципалітети 1
муніципалітети з 1
низькою густотою 1
слово (графство). 1
(графство). Муніципалітети 1
Муніципалітети проголошувалися 1
проголошувалися інструментом 1
інструментом соціального 1
соціального обслуговування, 1
обслуговування, який 1
забезпечує та 1
та охороняє 1
охороняє однаково 1
однаково інтереси 1
інтереси усіх 1
усіх класів 1
класів та 1
та прошарків 1
прошарків суспільства. 2
суспільства. Муніципалітет 1
Муніципалітет на 1
півночі межує 2
з муніципалітетом 4
муніципалітетом Кахіка, 1
Кахіка, на 1
з Боготою, 1
Боготою, на 1
з муніципалітетами 1
муніципалітетами Табіо 1
Табіо й 1
й Тенхо, 1
Тенхо, на 1
муніципалітетом Кота, 1
Кота, на 1
муніципалітетом Сопо. 1
Сопо. Муніципалітет 1
Муніципалітет Північних 1
Північних Островів 1
Островів на 1
травень 2021 1
р. непостійно 1
непостійно заселений 1
заселений через 1
через евакуацію 1
евакуацію населення. 1
населення. Муніципалітет 1
Муніципалітет складається 3
таких паррокій: 3
паррокій: Алонгос, 1
Алонгос, Феа, 1
Феа, Морейрас, 1
Морейрас, Мугарес, 1
Мугарес, Пуга, 1
Пуга, Тоен, 1
Тоен, Трельє, 1
Трельє, Шестоса. 1
Шестоса. Муніципалітет 1
паррокій: Амбосорес, 1
Амбосорес, А-Бальса, 1
А-Бальса, О-Бурго, 1
О-Бурго, Ірішоа, 1
Ірішоа, Мурас, 1
Мурас, Сілан, 1
Сілан, О-Сісто, 1
О-Сісто, О-Вівейро. 1
О-Вівейро. Муніципалітет 1
паррокій: Анка, 1
Анка, Неда, 1
Неда, Санта-Марія-де-Неда, 1
Санта-Марія-де-Неда, Віладонельє. 1
Віладонельє. Муніципалітет 1
Муніципалітет Тенсберґа 1
Тенсберґа підтримує 1
підтримує активне 1
активне спортивне 1
спортивне життя 1
життя завдяки 1
завдяки декільком 1
декільком спортивним 1
спортивним клубам 1
клубам та 1
та командам 1
командам з 1
спорту. Муніципальні 1
Муніципальні ринки 1
ринки із 1
загальною торговельною 1
торговельною площею 1
площею 200 1
м². Мункач 1
Мункач ЛСЕ 1
ЛСЕ припинив 1
припинив свої 1
угорських футбольних 1
футбольних змаганнях, 1
змаганнях, а 2
базі було 1
клуб, «Більшовик», 1
«Більшовик», який 1
українській зоні 1
другої групи. 1
групи. Мунк 1
Мунк також 1
створив літографію 1
літографію картини 1
картини ( 1
( Мунму 1
Мунму був 1
першим правителем, 1
правителем, який 1
зміг об'єднати 2
об'єднати велику 1
частину Кореї 1
Кореї під 1
під єдиною 1
єдиною владою. 1
владою. Муравйов, 1
Муравйов, який 1
який чинив 1
чинив озброєний 1
озброєний опір, 1
опір, був 1
убитий (за 1
іншими джерелами 1
джерелами — 1
— застрелився). 1
застрелився). Муравський 1
Муравський шлях 1
на картах 6
картах XVII-XVIII 1
XVII-XVIII ст. 2
ст. https://baitsar. 1
https://baitsar. Мурад 1
Мурад та 1
його брати 3
брати рятуються, 1
рятуються, а 1
а Санавбер 1
Санавбер каже, 1
намагалася навпаки, 1
навпаки, всіх 1
всіх врятувати. 1
врятувати. Муре 1
Муре намагається 1
намагається переманити 1
переманити Джеффа 1
Джеффа в 1
свою банду, 1
банду, шантажуючи 1
шантажуючи його 1
його минулим. 1
минулим. Мури 1
Мури відновили 1
відновили і 3
храмі облаштували 1
облаштували склад. 1
склад. Мури 1
Мури протидіяли 1
протидіяли занесенню 1
занесенню снігом 1
снігом подвір'я 1
подвір'я та 2
та підвальних 1
приміщень нульового 1
нульового поверху. 1
поверху. Мури 1
Мури церкви 1
церкви потріскалися, 1
потріскалися, були 1
були пошкодження 1
пошкодження арок 1
арок і 1
і ризниці. 1
ризниці. Муркок 1
Муркок мав 1
мав борг 1
борг £3000, 1
£3000, а 1
а оскільки 1
оскільки до 5
ж Мистецька 1
Мистецька рада 1
вирішила не 2
не продовжувати 2
продовжувати дію 1
дію свого 1
свого гранту, 1
гранту, то 1
вибору, окрім 1
як припинити 1
припинити публікацію. 1
публікацію. Мурована 1
Мурована двоповерхова 1
двоповерхова прямокутна 1
прямокутна будівля 1
будівля розміром 1
розміром 21×14 1
21×14 м 1
м була 1
була накрита 1
накрита вальмовим 1
вальмовим дахом. 1
дахом. Мурована 1
Мурована з 1
кам'яному фундаменті 1
фундаменті тридільна 1
тридільна споруда, 1
споруда, побудована 1
в неовізантійському 1
неовізантійському стилі. 1
стилі. ; 1
; мурована), 1
мурована), капличка 1
капличка на 1
честь незалежності 1
України. Мурований 1
Мурований замок, 1
замок, на 1
на найвищій, 1
найвищій, північно-східній 1
частині пагорба 1
пагорба спорудив 1
спорудив син 1
син Навоя 1
Навоя — 1
— краківський 1
краківський та 1
та сандомирський 1
сандомирський воєвода 1
воєвода Єнджей, 1
Єнджей, який 1
який мешкав 1
мешкав та 1
та помер 3
замку у 2
у 1368 1
1368 році. 1
році. Мурований 1
Мурований храм 1
храм збудований 1
у 1821 1
1821 році. 1
році. Мур 1
Мур також 1
також нагадував 1
нагадував про 1
що Дефо 1
Дефо мав 1
досвід плавання 1
кораблях і 1
непогано знав 1
знав морська 1
морська справа, 1
справа, внаслідок 1
чого міг 1
міг впевнено 1
впевнено писати 1
писати на 3
морську тему. 1
тему. Мусина 1
Мусина Кокаларі 1
Кокаларі прийняла 1
прийняла пропозицію 2
пропозицію Шабана 1
Шабана Бали 1
Бали і 1
і підписала 1
підписала звернення 1
звернення опозиціонерів. 1
опозиціонерів. Мусій 1
Мусій Іванович 1
Іванович Книга 1
Книга (28.08(10.9) 1
(28.08(10.9) 1903, 1
1903, с. 1
с. Мусійко 1
Мусійко Олександр 1
Олександр Самсонович 1
Самсонович / 1
/ О. 2
О. Созінов 1
Созінов // 1
Українська радянська 1
радянська енциклопедія. 1
енциклопедія. Муссоліні 1
Муссоліні виступив 1
виступив для 1
для преси: 1
преси: «Німецький 1
«Німецький канцлер 1
канцлер не 1
раз давав 1
давав обіцянку 1
обіцянку поважати 1
поважати незалежність 1
незалежність Австрії. 1
Австрії. Мустафа, 1
Мустафа, Елмалі 1
Елмалі Мустафа, 1
Мустафа, Якуб-ага 1
Якуб-ага і 1
інші. Мустафа-паша 1
Мустафа-паша значно 1
значно скоротив 1
скоротив число 1
число персон, 1
персон, які 1
які отримували 3
отримували виплати 1
виплати з 2
з казни 1
казни без 1
без будь-якої 6
будь-якої служби. 1
служби. Мустафа 1
Мустафа Церіч 1
Церіч (народився 1
(народився 5 1
5 лютого 3
лютого 1952 1
1952 року) 1
— Мусульманське 1
Мусульманське населення 1
населення втекло 1
втекло з 1
земель. Мутації 1
Мутації ж, 1
ж, які, 1
можливо, спричинили 1
спричинили відсутність 1
відсутність мозолистого 1
мозолистого тіла 2
є нетиповими. 1
нетиповими. Мутеса 1
Мутеса ІІ 1
ІІ отримав 1
право призначати 2
призначати і 1
і звільняти 1
звільняти урядовців, 1
урядовців, що 1
вже давало 1
давало йому 2
йому реальну 1
реальну владу. 1
владу. Муфтієм 1
Муфтієм (керівником) 1
(керівником) мусульман 1
мусульман почали 1
почали вважати 1
вважати хана. 1
хана. Муфтій 1
Муфтій після 1
після деяких 1
деяких вагань 2
вагань дав 1
дав фетву, 1
фетву, якою 1
якою в 2
ім'я інтересів 1
інтересів освіти 1
освіти благословляв 1
благословляв почин, 1
почин, а 1
а султан 1
султан гатти-шерифом 1
гатти-шерифом дозволив 1
дозволив його. 1
його. Мухаммад 1
Мухаммад бін 1
бін Туґлак 1
Туґлак сам 1
сам був 3
численних віршів 1
віршів арабською 1
арабською та 1
та перською 1
перською мовами, 1
мовами, був 1
майстром епістолярної 1
епістолярної творчості. 1
творчості. Муха 1
Муха цеце 1
цеце переносить 1
переносить від 1
людини трипаносоми. 1
трипаносоми. Мухова 1
Мухова добралася 1
добралася до 2
чвертьфіналу, що 1
стало її 1
її найбільшим 1
успіхом в 1
Великого шолома. 4
шолома. Муші, 1
Муші, військовий 1
військовий та 1
діяч. Мушкети 1
Мушкети підкреслюють 1
підкреслюють мілітарне 1
мілітарне й 1
й обронне 1
обронне значення 1
значення поселення. 1
поселення. Мушля 1
Мушля завдовжки 1
16 мм. 1
мм. https://www. 1
https://www. МФК 1
МФК «Кремінь» 1
«Кремінь» отримав 1
статус професійної 1
професійної команди, 1
команди, замінивши 1
замінивши у 1
лізі зняту 1
зняту зі 1
змагань «Ворсклу-2». 1
«Ворсклу-2». М. 1
М. Ф. 2
Ф. Макаренко 1
Макаренко вийшов 1
запас. М. 1
М. Хрущов 1
Хрущов намагався 1
намагався її 1
її розв'язати 1
розв'язати шляхом 1
шляхом механізації 1
механізації будівельних 1
та широкого 1
широкого будівництва 1
будівництва малогабаритних 1
малогабаритних «п'ятиповерхівок», 1
«п'ятиповерхівок», які 1
низьку якість 2
якість архітектурного 1
архітектурного планування 1
будівництва у 3
народі назвали 1
назвали « 1
« М. 1
М. Чайковського 1
Чайковського «Wyprawa 1
«Wyprawa na 1
na Carogród» 1
Carogród» і 1
і «Skalozub 1
«Skalozub w 1
w zamku 1
zamku siedmiu 1
siedmiu wież» 1
wież» та 1
ін.) він 1
найбільше скористався 1
скористався матеріалами 1
матеріалами «Запорожской 1
«Запорожской старины». 1
старины». Мюзикл 1
Мюзикл успішно 1
з аншлагом 1
аншлагом 5 1
Москві, і 1
днів в 2
Санкт-Петербурзі. Мюлдер 1
Мюлдер залишив 1
залишив команду 2
з Валвейка 1
Валвейка в 1
сезону 2009/10, 1
2009/10, коли 1
його контракт 3
контракт закінчився. 1
закінчився. Мюнхгаузен 1
Мюнхгаузен прощається 1
містянами та 1
та їде 2
їде в 4
своїх справах. 1
справах. Мюррей 1
Мюррей повернувся 1
до Чикаго, 1
Чикаго, де 1
час перебивався 1
перебивався випадковими 1
випадковими заробітками, 1
заробітками, поки 1
до знаменитої 1
знаменитої чикагської 1
чикагської акторської 1
акторської студії 1
студії — 2
— Second 1
Second City. 1
City. М'язева 1
М'язева слабкість 1
слабкість при 1
цьому синдромі 1
синдромі відрізняється 1
такої при 1
синдромі верхнього 1
верхнього мотонейрона 1
мотонейрона тим, 1
її основі 3
основі лежить 1
лежить зникнення 1
зникнення рухових 1
рухових одиниць. 1
одиниць. "М'язи 1
"М'язи повинні 1
повинні напружуватися 1
напружуватися на 1
на мить, 1
мить, коли 1
коли тіло 2
тіло знаходиться 1
у найвищій 1
найвищій точці, 1
точці, і 1
в найнижчій 1
найнижчій точці". 1
точці". М'язи, 1
М'язи, які 1
які управляють 1
управляють рухом 1
рухом тіла, 1
тіла, розташовані 1
п'яти подвійних 1
подвійних смугах. 1
смугах. М'язова 1
М'язова гіпотонія 1
гіпотонія виявляється 1
виявляється при 1
при пасивних 1
пасивних рухах, 1
рухах, дослідника 1
дослідника по 1
різним суглобах 1
суглобах кінцівок 1
кінцівок хворого. 1
хворого. М'яке 1
М'яке натуральне 1
натуральне волокно 1
волокно використовують 1
виробництві одягу 1
одягу для 2
і дорослих, 2
дорослих, а 1
а верблюжа 1
верблюжа шерсть 1
шерсть вважається 1
кращих матеріалів 1
наповнення ковдр 1
ковдр і 2
і подушок. 1
подушок. М'який 1
М'який вокал 1
вокал та 1
та ніжний 1
ніжний текст 1
текст пісень 1
пісень роблять 1
дійсно явищем 1
явищем у 1
у жіночій 1
жіночій вокалістці. 1
вокалістці. М'які 1
М'які розмиви 1
розмиви багатотональної 1
багатотональної туші 1
туші в 1
в небагатьох 1
небагатьох місцях 1
місцях переднього 1
переднього плану 1
плану доповнені 1
доповнені блідими 1
блідими прозорими 1
прозорими фарбами. 1
фарбами. М'якоть 1
М'якоть має 1
має дещо 2
дещо неприємний 1
запах. М'якоть 1
М'якоть може 1
бути м'ясистою, 1
м'ясистою, дуже 1
дуже тонкою 1
тонкою і 1
і щільною, 1
щільною, жовтуватого, 1
жовтуватого, білого 1
білого або 1
або бурого 1
бурого забарвлення. 1
забарвлення. Мяркінє 1
Мяркінє – 1
– важливий 1
важливий пункт 1
пункт внутрішнього 1
внутрішнього туризму: 1
туризму: у 1
регіоні переважним 1
переважним напрямком 1
напрямком є 2
є екотуризм. 1
екотуризм. М'ясисті 1
М'ясисті вусики 1
вусики ніздрів 1
ніздрів дуже 1
дуже довгі, 1
довгі, удвічі 1
удвічі більше 3
більше маленьких 1
маленьких очей. 1
очей. М'ясник 1
М'ясник виявляється 1
виявляється не 1
лише боягузом, 1
боягузом, але 1
й зрадником: 1
зрадником: він 1
він говорить 1
говорить бургомістрові, 1
бургомістрові, що 1
йому «наставили 1
«наставили роги», 1
роги», потім 1
потім повідомляє 1
повідомляє герцога, 1
герцога, що 1
що бургомістр 1
бургомістр не 1
не помер. 4
помер. М'ясо 1
М'ясо завдяки 1
цьому стає 3
стає білим 1
білим та 2
та набухає. 1
набухає. М'ясо 1
М'ясо найчастіше 1
найчастіше варять 1
воді без 1
без солі 1
солі і 1
і всяких 1
всяких приправ. 1
приправ. М'ясо 1
М'ясо солять, 1
солять, приправляють 1
приправляють травами 1
повільно готують 1
власному соку 1
соку (не 1
(не перевищуючи 1
перевищуючи 85 1
85 °C), 1
°C), в 1
його потім 1
потім консервують, 1
консервують, попередньо 1
попередньо остудивши. 1
остудивши. М'ясо, 1
М'ясо, яке 1
встигали з'їсти 1
з'їсти відразу, 1
відразу, ховали 1
ховали про 1
і харчувалися 1
харчувалися їм 1
їм часто 1
часто протягом 1
багатьох місяців, 1
місяців, не 1
не звертаючи 2
звертаючи уваги 1
що внаслідок 1
внаслідок тривалого 1
зберігання м'ясо 1
м'ясо видавало 1
видавало неприємний 1
запах. На 1
На 01.01.2004 1
01.01.2004 р. 1
фондах заповідника 1
заповідника налічувалось 1
налічувалось більше 1
більше 23000 1
23000 одиниць 1
одиниць зберігання. 1
зберігання. На 1
На 01 1
01 січня 2
січня 1900 1
селі Моринцях 1
Моринцях нараховувалось 1
нараховувалось понад 1
понад 1270 1
1270 десятин 1
землі, була 1
була школа 2
грамоти, 2 1
2 вітряні 1
вітряні млини. 1
млини. На 1
На 100 499
100 осіб 505
осіб дорослого 1
дорослого населення 5
населення припадало 1
припадало 95,3 2
95,3 учнів. 1
учнів. На 1
осіб жіночої 498
жіночої статі 498
статі в 1
місті припадало 215
припадало 97,4 3
97,4 чоловіків; 3
чоловіків; на 497
100 жінок 505
та старших 498
— 98,6 1
98,6 чоловіків 1
чоловіків також 502
також старших 498
старших 18 498
років. На 512
статі у 497
припадало 100,0 9
100,0 чоловіків; 9
— 106,3 2
106,3 чоловіків 2
— 113,3 2
113,3 чоловіків 2
— 96,9 4
96,9 чоловіків 4
припадало 100,1 2
100,1 чоловіків; 2
— 97,0 1
97,0 чоловіків 1
— 99,9 1
99,9 чоловіків 1
припадало 100,3 3
100,3 чоловіків; 3
— 95,2 4
95,2 чоловіків 4
припадало 100,6 1
100,6 чоловіків; 1
— 106,8 2
106,8 чоловіків 2
припадало 100,8 1
100,8 чоловіків; 1
— 102,2 3
102,2 чоловіків 3
припадало 100,9 3
100,9 чоловіків; 3
— 95,6 3
95,6 чоловіків 3
— 99,6 2
99,6 чоловіків 2
припадало 101,1 2
101,1 чоловіків; 2
— 102,9 4
102,9 чоловіків 4
припадало 101,2 2
101,2 чоловіків; 2
— 93,6 2
93,6 чоловіків 2
припадало 101,3 3
101,3 чоловіків; 2
— 100,7 3
100,7 чоловіків 3
— 116,4 2
116,4 чоловіків 2
припадало 101,4 1
101,4 чоловіків; 1
— 102,0 2
102,0 чоловіків 2
припадало 101,6 2
101,6 чоловіків; 2
— 98,5 3
98,5 чоловіків 3
припадало 101,7 6
101,7 чоловіків; 6
— 106,2 2
106,2 чоловіків 2
— 91,2 1
91,2 чоловіків 1
— 98,4 2
98,4 чоловіків 2
припадало 102,2 1
102,2 чоловіків; 1
— 98,1 1
98,1 чоловіків 1
припадало 102,5 3
102,5 чоловіків; 3
— 105,0 2
105,0 чоловіків 2
— 91,5 2
91,5 чоловіків 2
припадало 102,6 1
102,6 чоловіків; 1
— 114,3 3
114,3 чоловіків 3
припадало 103,0 4
103,0 чоловіків; 4
— 102,4 2
102,4 чоловіків 2
припадало 103,7 2
103,7 чоловіків; 2
припадало 104,1 1
104,1 чоловіків; 1
— 100,2 1
100,2 чоловіків 1
припадало 104,4 4
104,4 чоловіків; 4
— 104,5 1
104,5 чоловіків 1
— 106,1 2
106,1 чоловіків 2
припадало 104,5 1
104,5 чоловіків; 1
— 104,6 1
104,6 чоловіків 1
припадало 104,8 2
104,8 чоловіків; 2
— 104,8 4
104,8 чоловіків 4
припадало 105,4 1
105,4 чоловіків; 1
— 105,3 4
105,3 чоловіків 4
припадало 105,7 2
105,7 чоловіків; 2
— 103,3 1
103,3 чоловіків 1
— 104,2 1
104,2 чоловіків 1
припадало 105,9 2
105,9 чоловіків; 2
— 103,2 2
103,2 чоловіків 2
припадало 106,1 1
106,1 чоловіків; 1
— 95,9 1
95,9 чоловіків 1
припадало 106,2 2
106,2 чоловіків; 2
— 107,9 1
107,9 чоловіків 1
припадало 106,4 1
106,4 чоловіків; 1
— 97,7 3
97,7 чоловіків 3
припадало 106,6 4
106,6 чоловіків; 4
108,5 чоловіків 2
припадало 106,8 2
106,8 чоловіків; 2
— 105,6 2
105,6 чоловіків 2
припадало 107,3 3
107,3 чоловіків; 3
— 104,1 4
104,1 чоловіків 4
припадало 108,3 1
108,3 чоловіків; 1
— 109,1 2
109,1 чоловіків 2
припадало 108,9 1
108,9 чоловіків; 1
— 111,6 1
111,6 чоловіків 1
припадало 109,3 2
109,3 чоловіків; 2
— 97,8 4
97,8 чоловіків 4
припадало 109,9 1
109,9 чоловіків; 1
— 113,8 1
113,8 чоловіків 1
припадало 110,2 1
110,2 чоловіків; 1
— 110,5 1
110,5 чоловіків 1
припадало 111,9 1
111,9 чоловіків; 1
припадало 113,3 1
113,3 чоловіків; 1
— 112,0 3
112,0 чоловіків 3
припадало 113,6 1
113,6 чоловіків; 1
— 112,9 2
112,9 чоловіків 2
припадало 114,1 1
114,1 чоловіків; 1
— 117,8 1
117,8 чоловіків 1
припадало 114,2 1
114,2 чоловіків; 1
— 125,7 1
125,7 чоловіків 1
припадало 115,3 1
115,3 чоловіків; 1
— 112,2 1
112,2 чоловіків 1
припадало 116,3 1
116,3 чоловіків; 1
припадало 117,4 1
117,4 чоловіків; 1
припадало 117,6 2
117,6 чоловіків; 2
— 105,7 2
105,7 чоловіків 2
— 134,4 1
134,4 чоловіків 1
припадало 120,6 1
120,6 чоловіків; 1
— 124,5 1
124,5 чоловіків 1
припадало 121,2 1
121,2 чоловіків; 1
— 120,6 1
120,6 чоловіків 1
припадало 124,0 1
124,0 чоловіків; 1
— 126,5 1
126,5 чоловіків 1
припадало 125,8 1
125,8 чоловіків; 1
— 127,8 1
127,8 чоловіків 1
припадало 126,5 1
126,5 чоловіків; 1
— 135,9 1
135,9 чоловіків 1
припадало 127,6 2
127,6 чоловіків; 2
— 126,7 1
126,7 чоловіків 1
припадало 136,0 1
136,0 чоловіків; 1
— 125,0 3
125,0 чоловіків 3
припадало 140,0 2
140,0 чоловіків; 2
— 146,7 1
146,7 чоловіків 1
припадало 144,8 1
144,8 чоловіків; 1
— 139,4 1
139,4 чоловіків 1
припадало 146,4 1
146,4 чоловіків; 1
— 155,2 1
155,2 чоловіків 1
припадало 194,2 1
194,2 чоловіків; 1
— 222,8 1
222,8 чоловіків 1
припадало 64,8 1
64,8 чоловіків; 1
— 63,2 1
63,2 чоловіків 1
припадало 70,2 1
70,2 чоловіків; 1
— 53,3 1
53,3 чоловіків 1
припадало 79,2 1
79,2 чоловіків; 1
— 70,2 1
70,2 чоловіків 1
припадало 81,2 1
81,2 чоловіків; 1
— 73,0 1
73,0 чоловіків 1
припадало 81,3 2
81,3 чоловіків; 2
— 77,8 1
77,8 чоловіків 1
припадало 81,4 1
81,4 чоловіків; 1
— 80,8 1
80,8 чоловіків 1
припадало 81,6 1
81,6 чоловіків; 1
— 79,7 1
79,7 чоловіків 1
припадало 82,5 4
82,5 чоловіків; 4
— 76,6 1
76,6 чоловіків 1
— 77,1 1
77,1 чоловіків 1
— 85,1 2
85,1 чоловіків 2
припадало 82,8 2
82,8 чоловіків; 2
— 80,9 5
80,9 чоловіків 4
припадало 82,9 1
82,9 чоловіків; 1
— 78,7 1
78,7 чоловіків 1
припадало 83,2 2
83,2 чоловіків; 2
— 81,3 2
81,3 чоловіків 2
припадало 83,5 1
83,5 чоловіків; 1
— 79,8 1
79,8 чоловіків 1
припадало 83,7 2
83,7 чоловіків; 2
— 74,4 1
74,4 чоловіків 1
— 80,7 1
80,7 чоловіків 1
припадало 84,6 2
84,6 чоловіків; 2
— 94,3 2
94,3 чоловіків 2
припадало 84,8 2
84,8 чоловіків; 2
— 79,1 2
79,1 чоловіків 2
припадало 84,9 2
84,9 чоловіків; 2
— 83,3 2
83,3 чоловіків 2
припадало 85,3 1
85,3 чоловіків; 1
— 79,5 2
79,5 чоловіків 2
припадало 85,6 2
85,6 чоловіків; 2
— 80,0 3
80,0 чоловіків 3
припадало 85,8 1
85,8 чоловіків; 1
— 82,1 2
82,1 чоловіків 2
припадало 86,1 1
86,1 чоловіків; 1
— 82,3 1
82,3 чоловіків 1
припадало 86,6 1
86,6 чоловіків; 1
— 84,0 1
84,0 чоловіків 1
припадало 87,0 1
87,0 чоловіків; 1
— 84,8 1
84,8 чоловіків 1
припадало 87,1 1
87,1 чоловіків; 1
— 84,6 2
84,6 чоловіків 2
припадало 87,7 3
87,7 чоловіків; 3
— 83,0 3
83,0 чоловіків 3
— 84,4 1
84,4 чоловіків 1
припадало 87,8 1
87,8 чоловіків; 1
— 87,0 4
87,0 чоловіків 4
припадало 87,9 1
87,9 чоловіків; 1
— 82,2 1
82,2 чоловіків 1
припадало 88,0 3
88,0 чоловіків; 3
— 85,2 1
85,2 чоловіків 1
— 91,9 1
91,9 чоловіків 1
припадало 88,3 5
88,3 чоловіків; 5
— 84,9 2
84,9 чоловіків 2
— 86,2 3
86,2 чоловіків 3
припадало 88,4 4
88,4 чоловіків; 4
— 85,5 2
85,5 чоловіків 2
— 85,7 4
85,7 чоловіків 4
припадало 88,5 1
88,5 чоловіків; 1
— 88,2 2
88,2 чоловіків 2
припадало 88,7 2
88,7 чоловіків; 2
припадало 88,9 2
88,9 чоловіків; 2
— 93,3 5
93,3 чоловіків 5
припадало 89,2 3
89,2 чоловіків; 3
— 86,5 2
86,5 чоловіків 2
— 87,2 3
87,2 чоловіків 3
— 92,3 2
92,3 чоловіків 2
припадало 89,3 2
89,3 чоловіків; 2
— 90,7 6
90,7 чоловіків 6
припадало 89,6 2
89,6 чоловіків; 2
припадало 89,7 3
89,7 чоловіків; 3
припадало 89,8 1
89,8 чоловіків; 1
припадало 89,9 3
89,9 чоловіків; 3
— 83,7 1
83,7 чоловіків 1
— 89,4 2
89,4 чоловіків 2
припадало 90,4 1
90,4 чоловіків; 1
— 75,7 1
75,7 чоловіків 1
припадало 90,5 4
90,5 чоловіків; 3
— 88,4 2
88,4 чоловіків 2
припадало 90,8 5
90,8 чоловіків; 5
— 86,9 1
86,9 чоловіків 1
— 92,0 1
92,0 чоловіків 1
припадало 91,0 3
91,0 чоловіків; 2
припадало 91,1 2
91,1 чоловіків; 2
— 87,3 4
87,3 чоловіків 4
припадало 91,3 2
91,3 чоловіків; 2
— 88,5 3
88,5 чоловіків 3
припадало 91,4 3
91,4 чоловіків; 3
припадало 91,5 6
91,5 чоловіків; 6
— 86,1 5
86,1 чоловіків 5
припадало 91,6 8
91,6 чоловіків; 8
— 87,1 3
87,1 чоловіків 2
— 90,0 4
90,0 чоловіків 4
— 93,9 2
93,9 чоловіків 2
припадало 91,9 3
91,9 чоловіків; 3
припадало 92,1 4
92,1 чоловіків; 4
— 89,5 3
89,5 чоловіків 3
— 99,0 5
99,0 чоловіків 5
припадало 92,2 4
92,2 чоловіків; 4
припадало 92,3 2
92,3 чоловіків; 2
— 91,8 3
91,8 чоловіків 3
— 97,2 2
97,2 чоловіків 2
припадало 92,4 1
92,4 чоловіків; 1
— 90,8 2
90,8 чоловіків 2
припадало 92,5 2
92,5 чоловіка; 1
чоловіка; на 1
92,5 чоловіків; 1
припадало 92,7 3
92,7 чоловіків; 3
— 89,3 1
89,3 чоловіків 1
припадало 92,8 1
92,8 чоловіків; 1
— 91,6 2
91,6 чоловіків 2
припадало 92,9 1
92,9 чоловіків; 1
— 88,9 4
88,9 чоловіків 4
припадало 93,0 4
93,0 чоловіків; 4
— 89,7 1
89,7 чоловіків 1
— 92,9 2
92,9 чоловіків 2
припадало 93,1 4
93,1 чоловіків; 4
— 90,6 2
90,6 чоловіків 2
припадало 93,2 4
93,2 чоловіків; 4
— 91,7 1
91,7 чоловіків 1
припадало 93,3 2
93,3 чоловіків; 2
— 88,1 4
88,1 чоловіків 4
— 88,8 3
88,8 чоловіків 3
припадало 93,4 3
93,4 чоловіків; 3
— 87,4 1
87,4 чоловіків 1
припадало 93,7 3
93,7 чоловіків; 2
— 100,0 9
100,0 чоловіків 6
припадало 93,8 4
93,8 чоловіків; 4
— 86,3 3
86,3 чоловіків 3
— 88,6 2
88,6 чоловіків 2
припадало 94,2 3
94,2 чоловіків; 3
— 95,5 4
95,5 чоловіків 4
припадало 94,6 5
94,6 чоловіків; 5
— 83,4 1
83,4 чоловіків 1
— 94,1 5
94,1 чоловіків 5
припадало 94,7 3
94,7 чоловіків; 3
— 90,5 2
90,5 чоловіків 2
— 91,0 1
91,0 чоловіків 1
припадало 94,8 2
94,8 чоловіків; 2
припадало 95,0 2
95,0 чоловіків; 2
— 87,8 4
87,8 чоловіків 4
95,3 чоловіків; 1
— 98,2 2
98,2 чоловіків 2
припадало 95,4 3
95,4 чоловіків; 3
— 96,1 3
96,1 чоловіків 3
припадало 95,5 3
95,5 чоловіків; 3
припадало 95,6 3
95,6 чоловіків; 3
— 93,2 5
93,2 чоловіків 5
припадало 95,8 1
95,8 чоловіків; 1
— 97,1 2
97,1 чоловіків 2
припадало 96,0 2
96,0 чоловіків; 2
припадало 96,2 4
96,2 чоловіків; 4
— 94,0 3
94,0 чоловіків 3
припадало 96,5 4
96,5 чоловіків; 4
— 86,0 1
86,0 чоловіків 1
припадало 96,7 2
96,7 чоловіків; 2
припадало 97,0 3
97,0 чоловіків; 3
— 94,2 1
94,2 чоловіків 1
припадало 97,1 2
97,1 чоловіків; 2
припадало 97,2 7
97,2 чоловіків; 7
— 101,8 1
101,8 чоловіків 1
— 92,4 2
92,4 чоловіків 2
— 96,7 3
96,7 чоловіків 3
припадало 97,3 2
97,3 чоловіків; 2
— 99,4 1
99,4 чоловіків 1
припадало 97,5 4
97,5 чоловіків; 3
— 86,6 2
86,6 чоловіків 2
припадало 97,7 3
97,7 чоловіків; 3
припадало 97,8 2
97,8 чоловіків; 2
— 95,3 3
95,3 чоловіків 3
припадало 97,9 4
97,9 чоловіків; 4
— 92,8 3
92,8 чоловіків 3
припадало 98,1 3
98,1 чоловіків; 3
— 94,8 3
94,8 чоловіків 3
— 96,3 1
96,3 чоловіків 1
припадало 98,2 3
98,2 чоловіків; 3
припадало 98,3 1
98,3 чоловіків; 1
припадало 98,4 2
98,4 чоловіків; 2
припадало 98,5 4
98,5 чоловіків; 4
— 96,0 2
96,0 чоловіків 2
припадало 98,6 7
98,6 чоловіків; 6
— 93,8 2
93,8 чоловіків 2
— 96,8 5
96,8 чоловіків 5
припадало 98,7 2
98,7 чоловіків; 2
— 91,4 2
91,4 чоловіків 1
припадало 99,0 2
99,0 чоловіків; 2
— 96,4 4
96,4 чоловіків 4
— 97,5 4
97,5 чоловіків 4
припадало 99,2 5
99,2 чоловіків; 5
— 98,0 2
98,0 чоловіків 2
припадало 99,3 4
99,3 чоловіків; 4
— 101,3 2
101,3 чоловіків 2
припадало 99,4 2
99,4 чоловіків; 2
припадало 99,5 3
99,5 чоловіків; 3
припадало 99,6 2
99,6 чоловіків; 2
— 100,5 1
100,5 чоловіків 1
припадало 99,7 2
99,7 чоловіків; 2
у переписній 164
переписній місцевості 164
місцевості припадало 164
— 107,8 2
107,8 чоловіків 2
— 85,6 1
85,6 чоловіків 1
припадало 100,2 1
100,2 чоловіків; 1
припадало 100,4 2
100,4 чоловіків; 2
— 95,0 3
95,0 чоловіків 3
— 101,4 2
101,4 чоловіків 2
— 100,8 3
100,8 чоловіків 3
— 97,6 1
97,6 чоловіків 1
припадало 101,8 2
101,8 чоловіків; 2
припадало 102,0 1
102,0 чоловіків; 1
— 99,1 2
99,1 чоловіків 2
припадало 102,1 2
102,1 чоловіків; 2
— 98,7 1
98,7 чоловіків 1
припадало 102,9 3
102,9 чоловіків; 3
— 102,5 1
102,5 чоловіків 1
припадало 103,4 1
103,4 чоловіків; 1
припадало 103,5 1
103,5 чоловіків; 1
припадало 103,6 1
103,6 чоловіків; 1
припадало 103,9 1
103,9 чоловіків; 1
— 108,4 1
108,4 чоловіків 1
припадало 104,0 3
104,0 чоловіків; 3
— 104,0 1
104,0 чоловіків 1
— 104,4 1
104,4 чоловіків 1
— 97,4 1
97,4 чоловіків 1
припадало 104,6 1
104,6 чоловіків; 1
— 102,8 2
102,8 чоловіків 2
припадало 105,1 1
105,1 чоловіків; 1
— 105,4 2
105,4 чоловіків 2
припадало 105,5 2
105,5 чоловіків; 2
— 103,4 2
103,4 чоловіків 2
— 103,6 1
103,6 чоловіків 1
припадало 106,5 1
106,5 чоловіків; 1
120,7 чоловіків 1
припадало 107,0 1
107,0 чоловіків; 1
— 109,9 1
109,9 чоловіків 1
припадало 107,1 2
107,1 чоловіків; 2
припадало 107,5 1
107,5 чоловіків; 1
— 106,4 1
106,4 чоловіків 1
припадало 107,7 2
107,7 чоловіків; 2
припадало 108,5 1
108,5 чоловіків; 1
— 115,1 1
115,1 чоловіків 1
припадало 109,4 1
109,4 чоловіків; 1
припадало 109,5 1
109,5 чоловіків; 1
припадало 112,1 1
112,1 чоловіків; 1
— 108,9 1
108,9 чоловіків 1
припадало 112,4 1
112,4 чоловіків; 1
— 109,5 3
109,5 чоловіків 3
припадало 112,5 1
112,5 чоловіків; 1
— 112,8 1
112,8 чоловіків 1
припадало 113,4 1
113,4 чоловіків; 1
припадало 116,7 1
116,7 чоловіків; 1
припадало 117,7 2
117,7 чоловіків; 2
— 114,1 1
114,1 чоловіків 1
припадало 118,3 1
118,3 чоловіків; 1
— 108,1 2
108,1 чоловіків 2
припадало 121,0 1
121,0 чоловіків; 1
— 118,2 1
118,2 чоловіків 1
припадало 121,4 2
121,4 чоловіків; 2
— 116,5 2
116,5 чоловіків 2
— 123,1 1
123,1 чоловіків 1
припадало 121,8 1
121,8 чоловіків; 1
припадало 124,1 1
124,1 чоловіків; 1
припадало 124,3 1
124,3 чоловіків; 1
припадало 125,9 1
125,9 чоловіків; 1
припадало 127,0 1
127,0 чоловіків; 1
припадало 129,3 1
129,3 чоловіків; 1
— 128,2 1
128,2 чоловіків 1
— 146,2 1
146,2 чоловіків 1
припадало 141,9 1
141,9 чоловіків; 1
— 131,8 1
131,8 чоловіків 1
припадало 145,1 1
145,1 чоловіків; 1
— 152,7 1
152,7 чоловіків 1
припадало 145,5 1
145,5 чоловіків; 1
— 168,4 1
168,4 чоловіків 1
припадало 293,1 1
293,1 чоловіків; 1
— 352,0 1
352,0 чоловіків 1
припадало 33,3 1
33,3 чоловіків; 1
— 33,3 3
33,3 чоловіків 1
припадало 77,4 1
77,4 чоловіків; 1
— 73,7 1
73,7 чоловіків 1
припадало 81,8 1
81,8 чоловіків; 1
припадало 82,3 1
82,3 чоловіків; 1
— 75,0 2
75,0 чоловіків 1
припадало 82,4 2
82,4 чоловіків; 2
— 78,6 1
78,6 чоловіків 1
припадало 84,1 1
84,1 чоловіків; 1
припадало 84,2 1
84,2 чоловіків; 1
— 81,5 1
81,5 чоловіків 1
припадало 84,3 1
84,3 чоловіків; 1
— 82,7 1
82,7 чоловіків 1
— 118,8 1
118,8 чоловіків 1
припадало 85,5 1
85,5 чоловіків; 1
припадало 85,7 1
85,7 чоловіків; 1
— 89,2 1
89,2 чоловіків 1
припадало 86,7 1
86,7 чоловіків; 1
— 75,5 1
75,5 чоловіків 1
припадало 86,8 1
86,8 чоловіків; 1
припадало 88,1 1
88,1 чоловіків; 1
— 86,7 2
86,7 чоловіків 2
— 84,3 1
84,3 чоловіків 1
— 84,7 1
84,7 чоловіків 1
припадало 88,8 1
88,8 чоловіків; 1
припадало 89,0 1
89,0 чоловіків; 1
припадало 89,1 2
89,1 чоловіків; 2
— 85,4 1
85,4 чоловіків 1
— 82,5 1
82,5 чоловіків 1
припадало 90,2 1
90,2 чоловіків; 1
припадало 90,7 2
90,7 чоловіків; 2
— 85,3 2
85,3 чоловіків 2
— 87,9 3
87,9 чоловіків 3
— 94,6 2
94,6 чоловіків 2
припадало 91,2 1
91,2 чоловіків; 1
— 92,5 3
92,5 чоловіків 3
припадало 92,0 1
92,0 чоловіків; 1
— 89,1 1
89,1 чоловіків 1
— 85,9 1
85,9 чоловіків 1
— 90,4 2
90,4 чоловіків 2
припадало 93,5 4
93,5 чоловіків; 4
— 90,1 2
90,1 чоловіків 2
припадало 93,6 2
93,6 чоловіків; 2
— 87,6 1
87,6 чоловіків 1
припадало 94,0 2
94,0 чоловіків; 2
— 87,7 1
87,7 чоловіків 1
припадало 94,3 2
94,3 чоловіків; 2
припадало 94,4 1
94,4 чоловіків; 1
припадало 94,5 1
94,5 чоловіків; 1
— 90,3 2
90,3 чоловіків 2
припадало 94,9 2
94,9 чоловіків; 2
— 94,7 2
94,7 чоловіків 2
припадало 95,1 2
95,1 чоловіків; 2
припадало 95,7 1
95,7 чоловіків; 1
— 96,5 2
96,5 чоловіків 2
припадало 96,1 3
96,1 чоловіків; 3
— 96,2 1
96,2 чоловіків 1
припадало 96,3 3
96,3 чоловіків; 3
— 100,6 3
100,6 чоловіків 3
— 93,5 3
93,5 чоловіків 3
— 93,7 1
93,7 чоловіків 1
припадало 96,6 1
96,6 чоловіків; 1
припадало 96,8 1
96,8 чоловіків; 1
— 98,3 2
98,3 чоловіків 2
припадало 97,6 2
97,6 чоловіків; 2
— 98,9 1
98,9 чоловіків 1
— 98,8 2
98,8 чоловіків 2
припадало 99,1 1
99,1 чоловіків; 1
— 97,9 1
97,9 чоловіків 1
— 107,2 3
107,2 чоловіків 3
припадало 99,8 2
99,8 чоловіків; 2
— 99,3 1
99,3 чоловіків 1
селищі припадало 119
— 104,7 2
104,7 чоловіків 2
припадало 100,5 1
100,5 чоловіків; 1
припадало 100,7 2
100,7 чоловіків; 2
— 101,0 1
101,0 чоловіків 1
припадало 102,3 1
102,3 чоловіків; 1
— 110,4 2
110,4 чоловіків 2
припадало 102,4 1
102,4 чоловіків; 1
— 107,0 1
107,0 чоловіків 1
припадало 104,2 1
104,2 чоловіків; 1
припадало 105,0 2
105,0 чоловіків; 2
припадало 105,8 1
105,8 чоловіків; 1
— 107,1 1
107,1 чоловіків 1
припадало 106,3 1
106,3 чоловіків; 1
— 106,0 1
106,0 чоловіків 1
— 107,5 1
107,5 чоловіків 1
— 102,1 1
102,1 чоловіків 1
припадало 107,4 1
107,4 чоловіків; 1
припадало 108,0 1
108,0 чоловіків; 1
припадало 108,2 1
108,2 чоловіків; 1
припадало 110,1 1
110,1 чоловіків; 1
— 113,2 1
113,2 чоловіків 1
припадало 111,6 1
111,6 чоловіків; 1
припадало 117,5 1
117,5 чоловіків; 1
— 114,9 1
114,9 чоловіків 1
припадало 120,0 1
120,0 чоловіків; 1
припадало 122,2 1
122,2 чоловіків; 1
— 110,7 1
110,7 чоловіків 1
припадало 125 1
125 чоловіків; 1
— 137,1 1
137,1 чоловіків 1
припадало 136,3 1
136,3 чоловіків; 1
— 143,8 1
143,8 чоловіків 1
припадало 190,4 1
190,4 чоловіків; 1
— 209,7 1
209,7 чоловіків 1
припадало 77,5 1
77,5 чоловіків; 1
— 73,2 1
73,2 чоловіків 1
припадало 79,7 1
79,7 чоловіків; 1
припадало 81,7 1
81,7 чоловіків; 1
— 76,0 1
76,0 чоловіків 1
припадало 82,0 1
82,0 чоловіків; 1
— 77,0 1
77,0 чоловіків 1
припадало 85,9 1
85,9 чоловіків; 1
припадало 86,3 2
86,3 чоловіків; 2
— 84,2 1
84,2 чоловіків 1
припадало 86,4 2
86,4 чоловіків; 2
— 83,8 1
83,8 чоловіків 1
— 81,2 1
81,2 чоловіків 1
— 85,8 3
85,8 чоловіків 3
припадало 88,6 1
88,6 чоловіків; 1
припадало 90,3 1
90,3 чоловіків; 1
— 90,2 3
90,2 чоловіків 3
припадало 90,9 1
90,9 чоловіків; 1
— 89,0 1
89,0 чоловіків 1
— 101,5 1
101,5 чоловіків 1
— 89,9 1
89,9 чоловіків 1
припадало 91,7 1
91,7 чоловіків; 1
— 93,0 1
93,0 чоловіків 1
— 91,3 2
91,3 чоловіків 2
припадало 93,9 1
93,9 чоловіків; 1
припадало 94,1 1
94,1 чоловіків; 1
— 92,6 1
92,6 чоловіків 1
— 79,0 1
79,0 чоловіків 1
— 93,1 2
93,1 чоловіків 2
— 94,9 1
94,9 чоловіків 1
— 100,9 1
100,9 чоловіків 1
припадало 96,9 1
96,9 чоловіків; 1
— 95,4 1
95,4 чоловіків 1
— 99,7 1
99,7 чоловіків 1
припадало 98,8 1
98,8 чоловіків; 1
— 88,3 1
88,3 чоловіків 1
На 1.01.2006 1
1.01.2006 року 1
площа зараження 1
зараження червчиком 1
червчиком Комстоку 1
Комстоку становить 1
становить 478,19 1
478,19 га. 1
га. На 4
На 1.06.2006 1
1.06.2006 р. 1
р. чисельність 1
чисельність працівників 1
працівників становила 1
становила 3123 1
3123 чол. 1
чол. У 1
2007 повідомлено 1
можливе їх 1
їх скорочення 1
скорочення на 1
на 900—1500 1
900—1500 чол. 1
чол. На 1
На 10 1
населення препарат 1
препарат дав 1
дав ефект, 1
ефект, зворотний 1
зворотний очікуваному, 1
очікуваному, — 1
зняв всі 1
всі етичні 1
етичні заборони, 1
заборони, заглушив 1
заглушив соціальні 1
соціальні інстинкти 1
інстинкти і 1
і перетворив 2
перетворив людей 1
на кровожерних 1
кровожерних хижаків 1
хижаків — 1
— Пожирачів. 1
Пожирачів. На 1
На 11 1
11 учителів 1
учителів припадає 1
припадає 32 1
32 учні. 1
учні. На 1
На 125 1
125 сторінці 1
сторінці була 1
опублікована дворучна 1
дворучна маніпуляція 1
маніпуляція з 1
з картами 2
картами під 1
назвою "The 1
"The Five 1
Five Faces 1
Faces of 1
of Sybil” 1
Sybil” (також 1
(також "Sybil 1
"Sybil Cut" 1
Cut" або 1
просто "Sybil"). 1
"Sybil"). На 1
На 126-му 1
126-му кілометрі 1
кілометрі цієї 1
цієї траси 1
траси знаходиться 1
знаходиться наше 1
наше селище. 1
селище. На 1
На 12 1
виборах зареєструвалися 1
зареєструвалися 37 1
37 партій. 1
партій. На 2
На 12-тіінших 1
12-тіінших плитах 1
плитах викарбувані 1
викарбувані й 1
й пофарбовані 1
пофарбовані білим 1
білим кольором 2
кольором зірки, 1
зірки, військові 1
військові звання, 1
звання, прізвища 1
та ініціали 1
ініціали похованих 1
похованих воїнів. 1
воїнів. На 3
На 13 1
вересня російська 1
російська кіннота 1
кіннота вийшла 1
на р. 2
р. На 4
На 159-й 1
159-й сол 1
сол «Спіріт» 1
«Спіріт» сягнув 1
сягнув однієї 1
багатьох цілей 1
цілей на 2
на Пагорбах 1
Пагорбах Колумбії 1
— місця, 2
місця, названого 1
названого Західний 1
Західний Отрог 1
Отрог (West 1
(West Spur). 1
Spur). На 1
На 15 1
1918 на 3
Полтавщині функціонувало 1
функціонувало 112 1
112 зареєстрованих 1
зареєстрованих осередків 1
осередків «Просвіти». 1
«Просвіти». На 1
На 1890 1
досить заможним, 1
заможним, про 1
свідчить сума 1
сума продовольчого 1
продовольчого капіталу, 1
капіталу, який 1
Державному банку 1
становив 6900 1
6900 рублів 1
рублів 18 1
18 копійок, 1
копійок, — 1
— найбільше 3
найбільше з 1
усіх 24 1
24 сіл 1
сіл Гавришівської 1
Гавришівської волості. 1
волості. На 1
На 1897 1
1897 рік 2
рік населення 5
населення Семенівки 1
Семенівки зросло 1
зросло до 1
до 3800 1
3800 чоловік. 1
чоловік. На 3
На 18-му 1
18-му році 1
році панування 1
панування помер 1
помер лугаль 1
лугаль саза 1
саза Ібріум, 1
Ібріум, але 1
але посаду 1
посаду його 1
його успадкував 1
успадкував Іббі-Сіккір. 1
Іббі-Сіккір. На 1
На 18 1
року Line 1
Line був 1
був завантажений 2
завантажений 100 1
мільйонів разів. 2
разів. На 2
На 1910 1
1910 рік 1
рік мешкало 2
мешкало 330 1
330 тис. 1
яких 306 1
306 тис. 1
тис. — 1
в сільській 6
сільській місцині. 1
місцині. На 1
На 1915 1
1915 р. 4
назву «Маріїнська 1
«Маріїнська дворянська 1
дворянська жіноча 1
жіноча гімназія 1
гімназія в 1
пам’ять 300-річя 1
300-річя царювання 1
царювання Дому 1
Дому Романових». 1
Романових». На 1
На 1916 1
1916 рік 1
рік Ужгородська 1
Ужгородська лікарня 1
лікарня мала 1
мала вже 1
вже три 1
три павільйони-корпуси 1
павільйони-корпуси — 1
— В, 1
В, С, 1
С, і 1
і D, 1
D, які 1
головними корпусами 1
корпусами сучасної 1
сучасної обласної 1
клінічної лікарні. 2
лікарні. На 1
На 1920 1
1920 організації 1
організації П. 1
П. налічували 1
налічували майже 1
майже 400 1
400 тис. 2
осіб. Мав 1
Мав велику 1
кількість літературних, 1
літературних, театральних 1
театральних та 1
та образотворчих 1
образотворчих студій. 1
студій. На 1
На 1925—1926 1
1925—1926 роки 1
голови правління 4
правління Південьсталі 1
Південьсталі в 1
в Харкові. 3
Харкові. На 1
На 1925 1
1925 рік 1
рік продовжував 1
продовжував службу 2
в НКЗТ 1
НКЗТ СРСР, 1
СРСР, займаючи 1
займаючи посаду 2
Управління регулювання. 1
регулювання. На 1
На 1943 1
1943 рік 1
мешкало 131 1
131 особа. 2
особа. На 1
На 1950 1
імені Ворошилова 2
Ворошилова селища 1
селища Новоукраїнка 1
Новоукраїнка Новоукраїнського 1
Новоукраїнського району 1
області. На 5
На 1960-і 1
1960-і роки 1
— вибійник 1
вибійник шахти 1
шахти імені 2
КПРС тресту 1
тресту «Кадіїввугілля» 1
«Кадіїввугілля» Луганської 1
На 1969 1
рік господарство 1
господарство мало 1
мало 39 1
39 тракторів, 1
тракторів, 28 1
28 різних 1
різних комбайнів, 1
комбайнів, 25 1
25 автомашин 1
автомашин та 1
та іншу 4
іншу сільськогосподарську 1
сільськогосподарську техніку. 1
техніку. На 2
На 1998 1
директор товариства 1
товариства підприємства 1
підприємства «Сочікомунпроєкт» 1
«Сочікомунпроєкт» Краснодарського 1
Краснодарського краю. 1
краю. На 1
На 1 8
Україні зареєстровано 1
зареєстровано 550 1
550 бірж. 1
бірж. На 1
2 курсі 1
курсі навчання 1
навчання основним 1
основним предметом 1
предметом був 1
був рисунок. 1
рисунок. На 1
л киселю 1
киселю потрібно 1
потрібно 20-40 1
20-40 г 1
г крохмалю. 1
крохмалю. На 1
січня 1927 2
1927 р. 2
р. там 1
там навчалося 1
навчалося 39 1
39 учнів, 1
яких 6 2
6 — 5
— українці, 1
українці, що 1
що навчалися 1
навчалися російською 1
та 33 1
— поляки, 1
поляки, які 1
які навчалися 2
навчалися національною 1
національною мовою. 1
мовою. На 1
січня 1939-го 1
1939-го в 1
з 930 1
930 жителів 1
було 310 1
310 українців-греко-католиків, 1
українців-греко-католиків, 520 1
520 українців- 1
українців- На 1
січня 2012 5
районі проживало 1
проживало 8 1
8 289 1
289 жителів, 1
становить 11% 1
11% від 1
населення муніципалітету. 1
муніципалітету. На 1
р. населення 1
становило 2 1
2 481 1
481 осіб. 2
осіб. Площа 9
Площа 1.96 1
1.96 км² 1
км² Statistisk 1
Statistisk sentralbyrå 1
sentralbyrå (19. 1
(19. desember 1
desember 2017). 1
2017). На 1
На 2003 1
рік місто 1
місто мало 1
мало 260 1
260 жителів. 1
жителів. На 1
На 2004 1
2004 в 1
строю знаходилися 1
знаходилися 20 1
20 Су-25К 1
Су-25К та 1
3 Су-25УБК. 1
Су-25УБК. На 1
На 2007 1
рік Вологда 1
Вологда була 1
з найзабрудненіших 1
найзабрудненіших річок 1
річок басейну 1
басейну Північної 1
Північної Двіни. 1
Двіни. На 1
На 2008 2
рік існує 1
існує більше 1
30 локалізацій. 1
локалізацій. На 1
рік цей 1
показник склав 1
склав 226 1
226 телефонів 1
телефонів на 1
1000 осіб, 2
значно перевищує 3
перевищує середній 1
середній показник 2
показник за 1
за регіоном, 1
регіоном, відстаючи 1
відстаючи лише 1
від крайового 1
крайового центру 1
і Березників. 1
Березників. На 1
На 2010 1
відомо понад 3
2000 астероїдів 1
астероїдів групи 1
групи Амура, 1
Амура, з 1
200 мали 1
мали постійний 1
постійний номер, 1
номер, а 1
а понад 1
— На 24
На 2016 1
2016 Brit 1
Brit Awards 1
Awards альбом 1
альбом було 1
було номіновано 4
номіновано у 4
категорії «Британський 1
«Британський альбом 1
альбом року». 1
року». На 1
На 2020 2
2020 рік 4
рік COLLAR 1
COLLAR Company 1
Company має 1
має 65 1
65 % 2
жінок серед 1
серед персоналу. 1
персоналу. На 1
рік нараховується 1
нараховується понад 2
280 відділень 1
відділень у 1
80 містах 1
України. На 9
На 20 1
20 секунд 2
третьому фільмі 1
фільмі Джонс 1
Джонс з'являється 1
яку грав 2
грав Наї 1
Наї у 1
у костюмі. 1
костюмі. На 1
На 21-ій 1
21-ій хвилині 1
хвилині гри 1
гри Асеросу 1
Асеросу вдалося 1
вдалося забити 1
забити гол 1
у відповідь, 4
відповідь, скоритивши 1
скоритивши відставання 1
відставання до 1
двох голів. 1
голів. На 4
На 22 1
травня госпіталізовані 1
госпіталізовані 744 1
744 хворих, 1
хворих, із 1
них 12 1
12 знаходились 1
знаходились на 5
апараті ШВЛ. 3
ШВЛ. На 3
На 24 1
червня зафіксовано 1
зафіксовано 861 1
861 активних 1
випадків хвороб, 1
хвороб, із 1
них 21 1
21 знаходились 1
На 25 1
серпня зафіксовано 1
зафіксовано 772 1
772 активних 1
хвороби, із 1
них 36 1
36 знаходились 1
На 27 1
березня в 1
лікарнях знаходились 1
знаходились 93 1
93 хворих, 1
хворих, з 1
них 53 1
53 в 1
в Софії. 2
Софії. На 1
На 2-й 1
2-й Український 1
Український фронт 1
фронт потрапив 1
січні 1944 1
року. На 30
На 2-му 1
2-му етапі 1
етапі революц. 1
революц. боротьба 1
боротьба мала 1
мала такі 1
такі риси: 1
риси: коротка 1
коротка стабілізація 1
стабілізація та 1
та певне 1
певне розмежування 1
розмежування політ. 1
політ. сил 1
сил після 1
публікації царського 1
царського Маніфесту 1
Маніфесту 17 1
жовтня 1905; 1
1905; діалог 1
діалог та 1
та легальна 1
легальна взаємодія 1
взаємодія між 3
між опозицією 1
опозицією та 1
та владними 1
владними структурами; 1
структурами; активне 1
активне формування 1
формування багатопарт. 1
багатопарт. На 1
На 31 1
місті мешкали 1
мешкали 24 1
24 660 1
660 осіб 1
осіб Населення 1
Населення за 10
даними Центрального 1
Центрального статистичного 1
статистичного офісу 1
офісу Польщі. 1
Польщі. На 3
На 4 1
4 курсі 1
курсі майбутній 1
майбутній популярний 1
популярний актор 1
актор мав 1
мав нагоду 2
нагоду вчитись 1
вчитись у 1
у Ади 1
Ади Роговцевої. 1
Роговцевої. На 1
На 50-й 1
50-й хвилині 1
хвилині польоту 1
польоту система 1
система перемкнула 1
перемкнула живлення 1
живлення електричних 1
електричних ланцюгів 1
ланцюгів 28 1
28 вольт 1
на аварійну 1
аварійну схему, 1
схему, так 1
як відмовили 1
відмовили всі 1
всі 4 2
4 генератора 1
генератора потужністю 1
потужністю 12 2
12 кВт. 1
кВт. На 1
На 55-й 1
хвилині улюбленець 1
улюбленець трибун 1
трибун вийшов 1
заміну і 1
через 21 2
21 хвилину 1
хвилину відзначився 1
відзначився голом. 1
голом. На 1
На 56-й 1
56-й сесії 1
сесії Генеральної 1
Генеральної асамблеї 2
асамблеї ООН 1
ООН ця 1
ця ініціатива 2
ініціатива знайшла 1
відображення — 1
рік проголошено 1
проголошено ООН 1
ООН міжнародним 1
міжнародним роком 1
роком із 1
захисту світової 1
світової культурної 1
спадщини. На 1
На 5 1
— помірний 1
помірний 27 1
27 ° 1
° C 1
C (300 1
(300 K; 1
K; 81 1
81 ° 1
° F) 1
F) (див. 1
(див. На 1
На 65 1
65 хвилині 1
хвилині фільму 1
фільму Хранитель 1
Хранитель передає 1
передає пам'ять 1
пам'ять Джонасу, 1
Джонасу, щоб 1
йому мужності 1
мужності та 1
та сил 1
для виступу 2
проти Старійшин. 1
Старійшин. На 1
На 669 1
669 рік 1
рік Йокіб 1
Йокіб за 1
підтримки Канальського 1
Канальського царства 1
царства став 1
став домінуючим 1
домінуючим державою, 1
державою, контролюючим 1
контролюючим Верхню 1
Верхню і 1
і Середню 1
Середню Усумасінту. 1
Усумасінту. На 1
На 767 1
767 використовуються 1
використовуються турбовентиляторні 1
турбовентиляторні двигуни 1
двигуни General 1
General Electric 1
Electric CF6, 1
CF6, Pratt 1
Whitney JT9D 1
JT9D і 1
і PW4000, 1
PW4000, та 1
та Rolls-Royce 1
Rolls-Royce RB211. 1
RB211. На 1
На 7 1
вересня 1923 2
1923 населення 1
становило 35 1
35 178 1
178 осіб, 1
осіб, площа 1
району становила 2
становила 461 1
461 кв. 1
кв. верст 1
верст (524,6 1
(524,6 км²). 1
км²). На 2
На 80-й 1
80-й хвилині 1
хвилині Родолфо 1
Родолфо отримав 1
отримав м'яч 1
м'яч в 1
в штрафній 1
штрафній площі 1
площі «Шахтаря» 1
«Шахтаря» та 1
та пробив 1
пробив у 1
у дальній 1
дальній від 1
від Шуста 1
Шуста кут, 1
кут, зрівнявши 1
зрівнявши рахунок. 1
рахунок. На 1
На 83-ій 1
83-ій церемонії 1
нагородження премії 1
премії Оскар 1
Оскар Г'ю 1
Г'ю Джекман 1
Джекман разом 1
з Ніколь 1
Ніколь Кідман 1
Кідман вручав 1
вручав нагороду 1
найкращий звук. 1
звук. На 1
На 850-й 1
850-й моделі 1
безпеки складається 1
з подушок 1
подушок безпеки 1
в маточині 1
маточині кермового 1
кермового колеса 1
і кришці 1
кришці ящика 1
ящика рукавички, 1
рукавички, бічних 1
бічних подушок, 1
подушок, встановлених 1
встановлених в 1
в передніх 1
передніх сидіннях. 1
сидіннях. На 1
На 8-му 1
8-му з'їзді 1
з'їзді KDU-ČSL 1
KDU-ČSL у 1
у Градець-Кралове 1
Градець-Кралове у 1
року Йозеф 1
Йозеф Люкс 1
Люкс заявив, 1
що KDU-ČSL 1
KDU-ČSL є 1
третьою найпотужнішою 1
найпотужнішою політичною 1
політичною формацією 1
формацією в 1
і просунувся 1
просунувся у 2
своїй трансформації 1
трансформації до 1
до надконфесійної 1
надконфесійної християнсько-демократичної 1
християнсько-демократичної партії. 1
партії. » 1
» на 10
9 і 2
19 очок 1
очок відповідно. 1
відповідно. На 5
На «Billboard's» 1
«Billboard's» Adult 1
Adult Contemporary 1
Contemporary пісня 1
пісня посіла 2
посіла 22 1
22 місце. 1
місце. На 4
На EMSA 1
EMSA покладено 1
покладено технічну 1
технічну відповідальність 1
за моніторинг 1
моніторинг державного 1
державного портового 1
портового контролю 1
контролю на 2
рівні ЄС. 1
ЄС. На 2
На F8 1
F8 встановлено 1
нових програмних 2
програмних функцій, 1
функцій, якими 1
якими керує 1
керує перемикач 1
перемикач режиму 1
режиму приводу 1
приводу manettino 1
manettino на 1
на кермі. 2
кермі. На 1
На Meteor 1
Meteor випустив 1
випустив декілька 1
декілька синглів 1
синглів як 1
соліст у 1
самий період: 1
період: «Round 1
«Round House 1
House Boogie»/«Kickin' 1
Boogie»/«Kickin' the 1
the Blues 1
Blues Around» 1
Around» (як 1
(як оркестр 1
оркестр Бепа 1
Бепа Брауна), 1
Брауна), а 1
а «Sax-ony 1
«Sax-ony Boogie» 1
Boogie» під 1
псевдонімом Сексмен 1
Сексмен Браун, 1
також співав 1
співав на 2
на «Dumb 1
«Dumb Woman 1
Woman Blues» 1
Blues» як 1
як Дж. 1
Дж. Т. 1
Т. (Біг 1
(Біг Бой) 1
Бой) Браун. 1
Браун. На 1
На MP4-27 1
MP4-27 реалізують 1
реалізують специфічний 1
специфічний вивід 1
вивід вихлопних 1
газів у 2
у виїмку 1
виїмку в 1
в корпусі. 1
корпусі. На 1
На Opel 1
Opel 4/8 1
4/8 PS 1
PS встановили 1
встановили 4- 1
4- На 1
На PPV 2
PPV Hell 1
Hell in 1
a Cell 1
Cell (2013) 1
(2013) Роллінс 1
Роллінс Рейнс 1
Рейнс і 1
змогли повернути 3
собі титули, 1
титули, знову 1
програвши Братам 1
Братам Роудсам. 1
Роудсам. На 1
PPV Night 1
Night of 1
of Champions 1
Champions (2014) 1
(2014) відбувся 1
відбувся матч-реванш 1
матч-реванш між 1
між Сіною 1
Сіною і 1
і Леснар, 1
Леснар, в 1
якому перемогу 1
перемогу по 1
по дискваліфікації 1
дискваліфікації здобув 1
здобув Сіна 1
Сіна після 1
хід поєдинку 2
поєдинку втрутився 1
втрутився Сет 1
Сет Роллинс. 1
Роллинс. На 1
На R34 1
R34 GT-R 1
GT-R встановлювався 1
встановлювався 5,8" 1
5,8" LCD 1
LCD дисплей, 1
дисплей, що 1
дозволяє переглядати 1
переглядати такі 1
такі параметри, 1
параметри, як 1
як тиск 1
тиск турбонаддувом, 1
турбонаддувом, температуру 1
температуру масла 1
масла і 1
і охолоджуючої 1
охолоджуючої рідини, 1
рідини, а 1
для V-spec, 1
V-spec, також 1
також графік 1
графік поздовжніх 1
поздовжніх і 1
і поперечних 1
поперечних прискорень 1
час кола 2
кола в 1
в кільцевих 1
кільцевих гонках. 1
гонках. На 1
На RAW 2
RAW 15 1
липня Демієн 1
Демієн змагався 1
змагався проти 1
проти Крістіана, 1
Крістіана, який 1
який наприкінці 1
наприкінці матчу 1
матчу реверсував 1
реверсував «лікоть 1
«лікоть презирства» 1
презирства» і 1
переміг. На 1
RAW від 1
березня Сім'я 1
Сім'я Уайаттов 1
Уайаттов знову 1
перемогла Щит, 1
Щит, після 1
як Сет 1
Сет Роллінс 1
Роллінс відмовився 1
відмовився битися 1
свою команду. 1
команду. На 2
На Rotten 1
Rotten Tomatoes, 1
Tomatoes, другий 1
сезон має 2
має результат 1
результат 96 1
96 % 3
основі 84 1
84 відгуків, 1
відгуків, з 1
середнім рейтингом 1
рейтингом 8.01/10. 1
8.01/10. На 1
На SMS 1
SMS Emden 1
Emden перехопили 1
перехопили сигнал 1
сигнал SOS 1
SOS і 1
і знали 1
знали по 1
по наближення 1
наближення крейсера 1
крейсера (думали 1
(думали про 1
про відстань 1
відстань 250 1
250 миль), 1
миль), але 1
очікували побачити 1
побачити його 1
так швидко. 2
швидко. На 1
На Suldal 1
Suldal II 1
II працюють 1
працюють дві 1
дві турбіни 11
потужністю 155 1
155 МВт, 2
у 545 1
545 метрів 1
метрів забезпечують 2
виробництво 652 1
652 млн 1
рік. На 4
На TLC 1
TLC 2010 1
2010 брав 1
брав учась 1
учась у 1
у чотирьохсторонньму 1
чотирьохсторонньму матчі 1
проти Кейна, 1
Кейна, дель 1
дель Ріо 1
Ріо та 1
та Еджа. 1
Еджа. На 1
На Toyota 1
Toyota Carina 1
Carina ED 1
ED варто 1
варто вдосконалена 1
вдосконалена система 1
система дворежимного 1
дворежимного 4WS, 1
4WS, яка 1
застосована вперше 1
світовій практиці. 1
практиці. На 1
На XVI 1
століття припали 1
припали Хварське 1
Хварське повстання, 1
повстання, набіги 1
набіги піратів 1
піратів та 1
та напади 1
напади Оттоманської 1
Оттоманської армії, 1
армії, через 1
узбережжі з'явились 1
з'явились незвичні 1
незвичні фортифікаційні 1
споруди. На 3
На абатство 1
абатство вплинули 1
вплинули і 2
і сутички 1
між імператором 1
імператором та 1
його синами. 2
синами. На 1
аверсі знака 1
знака зображено 1
зображено будівлю 1
будівлю Президії 1
України (Володимирська, 1
(Володимирська, 54) 1
54) та 1
у правому 1
— гілку 1
гілку каштана. 1
каштана. На 1
аверсі монет 1
монет було 1
було забражено 1
забражено ЕБ 1
ЕБ АНА 1
АНА (ім'я 1
(ім'я царя) 1
царя) та 1
та хрест, 1
хрест, на 1
на звороті 1
звороті — 1
— CIN 1
CIN CAX 1
CAX ACA 1
ACA SAC 1
SAC і 1
і ANA 1
ANA BAS 1
BAS CAC 1
CAC SEB. 1
SEB. На 1
аверсі монети 1
монети зображена 1
зображена жінка, 1
жінка, що 3
що стоїть, 1
стоїть, яка 1
символізує Свободу. 1
Свободу. На 1
На автобусній 1
автобусній зупинці 1
зупинці йому 1
завдано 8 1
8 ножових 1
ножових поранень. 1
поранень. На 1
На автомобілі 2
автомобілі застосовуються 1
застосовуються ті 1
ж турбодизелі 1
турбодизелі (DXi7 1
(DXi7 потужністю 1
потужністю 240, 1
240, 280 1
к.с. і 4
і DXi11 1
DXi11 потужністю 1
потужністю 370, 1
370, 410 1
410 і 1
і 450 1
450 к.с.) 1
к.с.) та 1
та коробки 1
коробки передач, 2
передач, що 2
моделі Premium 1
Premium Distribution. 1
Distribution. На 1
автомобілі спочатку 1
спочатку стояв 1
стояв дизельний 1
дизельний двигун 1
двигун S359 1
S359 (6842 1
(6842 см³, 1
см³, 150 1
150 к.с.) 1
к.с.) http://tanknutdave. 1
http://tanknutdave. На 1
На автомобіль 2
автомобіль встановлювали 1
встановлювали шестициліндрові 1
шестициліндрові двигуни 1
двигуни сімейства 1
сімейства 6G7 1
6G7 2.5, 1
2.5, 3.0 1
3.0 та 1
та 3.5 1
3.5 л. 1
л. На 1
автомобіль встановлюються 1
встановлюються адаптивні 1
фари, які 1
можуть повертатися 1
повертатися при 1
при зміні 7
зміні напрямку 1
напрямку руху. 2
руху. На 3
На автосалоні 1
Чикаго 2020 1
року Volkswagen 2
Volkswagen представив 2
представив оновлений 1
оновлений Atlas 1
Atlas для 1
для 2021 1
2021 модельного 1
модельного року. 1
На агломерацію 1
агломерацію направляють 1
направляють матеріали 1
матеріали крупністю 1
крупністю до 2
6 – 1
мм, на 3
на обкатування 1
обкатування – 1
– крупністю 2
крупністю менше 1
1 мм. 1
Для брикетування 1
брикетування може 1
використана шихта, 1
шихта, яка 1
яка задовольняє 1
задовольняє вимогам 1
вимогам як 1
як агломерації, 1
агломерації, так 1
і обкатування. 1
обкатування. На 1
На аеродромі 1
аеродромі проходять 1
проходять різні 1
різні розважальні 1
розважальні заходи 1
заходи — 1
— автомобільні 1
автомобільні та 1
та авіаційні 1
авіаційні шоу. 1
шоу. На 1
На активних 1
активних адсорбентах 1
адсорбентах під 1
дією теплоти 1
теплоти і 1
світла відбувається 1
відбувається перехід 2
перехід частини 1
частини смол 1
смол в 1
в асфальтени. 1
асфальтени. На 1
На акцію 1
акцію зібралися 1
зібралися приблизно 1
приблизно 20-25 1
20-25 осіб, 1
осіб, міліції 1
міліції ще 1
ще більше. 2
більше. На 1
На алебастровій 1
алебастровій гробниці 1
гробниці розташована 1
розташована вигравірувана 1
вигравірувана його 1
його віршами 1
віршами плита. 1
плита. На 1
На Алтаї 1
Алтаї розвинена 1
розвинена мережа 1
мережа залізниць. 1
залізниць. На 1
На альбомі 1
альбомі виділяються 1
виділяються композиції 1
композиції «Nica's 1
«Nica's Dream», 1
Dream», «Moanin'» 1
«Moanin'» і 1
і «Five 1
«Five Spot 1
Spot After 1
After Dark» 1
Dark» Голсона. 1
Голсона. На 1
На Альбулі 1
Альбулі знаходяться 1
знаходяться численні 1
численні ГЕС. 1
ГЕС. На 1
На американську 1
американську землю 1
землю першим 1
першим виїхав 1
виїхав Гаворра-Дрогомирецький, 1
Гаворра-Дрогомирецький, який 1
президента Нікарагуа. 1
Нікарагуа. На 1
На арені 1
арені може 1
може перебувати 3
перебувати обмежена 1
обмежена кількість 2
кількість об'єктів(роботів 1
об'єктів(роботів і 1
і бонусів). 1
бонусів). На 1
На арену 1
арену випускалися 1
випускалися леви, 1
леви, тигри, 1
тигри, ведмеді, 1
ведмеді, слони, 1
слони, леопарди, 1
леопарди, бегемоти 1
бегемоти та 2
та бики, 1
бики, але 1
але траплялись 1
траплялись і 2
і заходи 1
з беззахисними 1
беззахисними тваринами, 1
тваринами, такими 1
як олені, 1
олені, страуси, 1
страуси, жирафи 1
жирафи і 1
навіть кити. 1
кити. На 1
На астероїд 1
астероїд таємно 1
таємно проникають 1
проникають представники 1
представники Галактичної 1
Галактичної Варти, 1
Варти, в 1
яку входять 2
входять різні 1
різні розумні 1
розумні види. 1
види. Нааступного 1
Нааступного разу 1
разу «Полонія» 1
«Полонія» виграла 1
чемпіонат Буковини 1
Буковини в 1
сезоні 1927/28 1
1927/28 років, 1
в фінальній 2
чемпіонату Румунії 1
Румунії знову 1
не досяг 1
досяг особливих 1
особливих успіхів. 1
успіхів. На 1
На асфальті 1
асфальті є 1
є різноманітні 1
різноманітні стилізовані 1
стилізовані графічні 1
графічні ілюстрації, 1
ілюстрації, які 1
які представляють 4
представляють деякі 1
деякі особливості 3
особливості Атанасівського 1
Атанасівського озера 1
озера та 1
його найбільш 1
найбільш характерних 1
характерних мешканців. 1
мешканців. На 2
На атлетичному 1
атлетичному майданчику 1
майданчику (офіційно 1
(офіційно стадіон 1
стадіон Маунт 1
Маунт Смарт 1
Смарт № 1
№ 2) 1
2) проходять 1
проходять атлетичні 1
атлетичні змагання, 1
змагання, аж 1
рівня початкової 1
школи. На 6
аудієнції Монтефіоре 1
Монтефіоре подякував 1
подякував султана 1
султана за 1
їх справі 1
справі на 1
Родосі. На 1
На аукціоні 1
аукціоні було 1
продано 80 1
80 робіт 1
на сумму 1
сумму 10,2 1
10,2 млн 2
грн. Наа 1
Наа цей 1
текст написано 1
написано й 1
й твори 1
твори великих 1
великих музичних 1
музичних форм 1
форм — 3
На БА-64Б 1
БА-64Б до 1
цього додалися 1
додалися два 1
два розташованих 1
верхніх бортових 1
бортових листах 1
листах відділення 1
управління оглядових 1
оглядових лючка 1
лючка з 1
з броньовими 1
броньовими заслінками. 1
заслінками. Набагато 1
Набагато більш 1
більш вірогідним, 1
вірогідним, на 1
думку більшості 2
більшості вчених, 1
вчених, здається, 1
що міста 1
міста зайняли 1
зайняли візантійські 1
візантійські союзники 1
союзники Атанагільда. 1
Атанагільда. Набагато 1
Набагато важливіше, 1
важливіше, наскільки 1
наскільки добре 2
добре мова 1
мова передається 1
передається наступним 1
наступним поколінням, 1
поколінням, що 1
найбільш очевидно 1
очевидно з 1
кількості дітей, 2
які нею 1
нею розмовляють, 1
розмовляють, а 1
із середнього 1
та мінімального 1
мінімального віку 1
віку мовців. 1
мовців. Набагато 1
Набагато важливішим 1
важливішим є 1
є явище 1
явище флатеру, 1
флатеру, з 1
яким пов'язано 1
пов'язано виникнення 1
виникнення дуже 1
дуже небезпечних 1
небезпечних коливань 1
коливань крила 1
крила літака 1
літака при 1
певних швидкостях 1
швидкостях польоту. 1
польоту. Набагато 1
Набагато коротший 1
коротший і 1
менш флористичний, 1
флористичний, ніж 1
ніж оригінальний 1
оригінальний роман, 1
роман, він 1
історію розвитку 1
розвитку Бронсона 1
Бронсона Бета 1
Бета — 1
— нового 1
нового світу, 1
який вцілів 1
вцілів після 1
після руйнування 1
руйнування Землі. 1
Землі. Набагато 1
Набагато краще 1
краще вивчений 1
вивчений і 1
представлений археологічними 1
археологічними пам'ятками 1
пам'ятками середньовічний 1
середньовічний період. 1
період. Набагато 1
Набагато простішою 1
простішою альтернативою 1
альтернативою є 1
з порогом 1
порогом лінійної 1
лінійної функції. 1
функції. На 1
На багатьох 2
багатьох островах 1
островах архіпелагу 1
архіпелагу і 2
зараз великі 1
площі вкриті 1
вкриті льодовиками. 1
льодовиками. На 1
багатьох плитках 1
плитках на 1
даху храму 1
храму були 1
написані імена, 1
імена, ймовірно, 1
ймовірно, головних 1
головних магістратів, 1
були учасниками 2
учасниками його 1
його будівництва 2
будівництва чи 1
чи оновлення. 1
оновлення. На 1
На Базавлуці 1
Базавлуці на 1
утворене Шолоховське 1
Шолоховське водосховище. 1
водосховище. На 2
На базі 14
базі існуючого 2
існуючого аеродрому 1
аеродрому планується 1
планується створення 2
повноцінного пасажирського 1
пасажирського аеропорту, 1
аеропорту, ініціаторами 1
ініціаторами проекту 1
проекту стали 1
стали « 2
« На 54
базі кафедр 1
кафедр функціонують 1
функціонують курсантські 1
курсантські наукові 1
наукові гуртки. 1
гуртки. На 1
базі Малишівського 1
Малишівського родовища 1
родовища титано-цирконових 1
титано-цирконових пісків 1
пісків введено 1
дію Верхньодніпровський 1
Верхньодніпровський (Вільногірський) 1
(Вільногірський) гірничо-металургійний 1
гірничо-металургійний комбінат, 1
комбінат, де 1
де вироблялися 1
вироблялися титановий, 1
титановий, рутиловий, 1
рутиловий, цирконовий 1
цирконовий концентрати 1
концентрати та 2
та хім. 1
хім. сполуки 1
сполуки цирконію. 1
цирконію. На 1
базі механіко-математичного 1
факультету діють 1
діють наукова 1
наукова лабораторія 1
лабораторія голографічних 1
голографічних методів 1
методів дослідження, 1
дослідження, науковий 1
науковий лабораторний 1
комплекс «Фізика 1
«Фізика полімерів» 1
полімерів» імені 1
П. Привалка, 1
Привалка, астрономічна 1
астрономічна обсерваторія 1
обсерваторія імені 1
імені Н. 1
Н. Д. 1
Д. Каліненкова. 1
Каліненкова. На 1
базі мистецького 1
мистецького центру 1
2009 створений 1
створений арт-клуб 1
арт-клуб «Сумка». 1
«Сумка». На 1
базі Московсько-Київської 1
Московсько-Київської залізниці 1
залізниці будуються 1
будуються залізничне 1
залізничне депо, 1
депо, мости. 1
мости. На 1
базі музею 1
музею діє 1
діє гурток 1
гурток «Пошук» 1
«Пошук» для 1
учнів 9-11 1
9-11 класів 1
класів місцевої 1
місцевої школи. 4
базі перебуватиме 1
перебуватиме від 1
200 військовослужбовців, 1
військовослужбовців, і 1
і один-два 1
один-два рази 1
вони прийматимуть 1
прийматимуть практику 1
практику висадки 1
висадки польових 1
польових перевізників 1
перевізників ВМС 1
США (FLCP). 1
(FLCP). На 1
базі П'ядицького 1
П'ядицького радгоспу 1
році організовано 1
організовано державну 1
державну обласну 1
обласну сільськогосподарську 1
сільськогосподарську дослідну 1
дослідну станцію. 1
станцію. На 1
базі ракети-носія 1
ракети-носія 11А511 1
11А511 «Союз» 1
«Союз» було 1
розроблено дві 1
дві модифікації: 1
модифікації: « 1
базі товариства 1
товариства імені 2
імені Квітки-Основ'яненка 1
Квітки-Основ'яненка у 1
Харкові було 1
засновано Українське 1
Українське товариство 3
товариство «Просвіта» 1
«Просвіта» імені 1
Ф. Квітки-Основ'яненка. 1
Квітки-Основ'яненка. На 1
базі цієї 1
цієї аптеки 1
аптеки діючий 1
діючий музей-аптека. 1
музей-аптека. На 1
базі школи 1
школи працювали 1
працювали курси 1
курси ліквідації 1
ліквідації неписьменності. 2
неписьменності. На 1
базі Штерівської 1
Штерівської ДРЕС 1
ДРЕС створено 1
створено енерго-ремонтне 1
енерго-ремонтне підприємство 1
— підрозділ 2
підрозділ « 1
На балансі 1
балансі КП 1
КП «ККП 1
«ККП м. 1
м. Василькова» 1
Василькова» рахується 1
рахується понад 1
понад 180 1
180 будинків 1
та гуртожитків. 1
гуртожитків. На 1
На балконах 1
балконах зали 1
зали засідань 1
засідань з'явилися 1
з'явилися люди 1
із відеокамерами 1
відеокамерами (принаймні 1
(принаймні двоє). 1
двоє). На 1
На батьківщині 2
батьківщині Героя 1
Героя встановлено 1
встановлено меморіальну 4
дошку. На 1
батьківщині його 1
називають «киргизький 1
«киргизький Пушкін» 1
Пушкін» і 1
На бентонітові 1
бентонітові глини 1
глини багаті 1
багаті Черкаська 1
Черкаська і 1
і Закарпатська 1
Закарпатська області. 1
На берберські 1
берберські племена 2
племена дії 1
дії стращанням, 1
стращанням, застосуванням 1
застосуванням сили 1
і підкупом 1
підкупом вождів. 1
вождів. На 1
На берегах 6
берегах аркуша 1
аркуша робилися 1
робилися помітки, 1
помітки, давалися 1
давалися пояснення, 1
пояснення, необхідні 1
необхідні коментарі 1
коментарі про 1
про міміку, 1
міміку, жести 1
жести оповідача 1
оповідача тощо. 1
тощо. На 5
берегах водосховища 1
водосховища діяли 1
діяли кілька 1
кілька оздоровниць, 1
оздоровниць, які 1
які перестали 1
перестали функціонувати 1
функціонувати пд 1
пд час 1
кризи 1990-х. 1
1990-х. На 1
берегах гніздяться 1
гніздяться багато 1
птахів. На 1
берегах місцями 1
місцями облаштовано 1
облаштовано зони 1
зони відпочинку. 1
відпочинку. На 2
річки та 3
та водосховищ 1
водосховищ розташовуються 1
розташовуються рекреаційні 1
рекреаційні об'єкти. 1
об'єкти. На 2
берегах струмка 1
струмка розташовані 1
розташовані мальовничі 1
мальовничі галявини, 1
галявини, на 1
яких дозволено 1
дозволено засмагати 1
засмагати нудистам. 1
нудистам. Набережна 1
Набережна Перемоги 1
Перемоги — 1
— 6-кілометрова 1
6-кілометрова ділянка 1
ділянка 24-кілометрової 1
24-кілометрової дніпровської 1
дніпровської Набережної 1
Набережної — 1
— органічно 1
органічно відділяє 1
відділяє житлову 1
житлову забудову 1
забудову від 1
від прибережної 1
прибережної зеленої 1
зони відпочинку 1
з пляжами 1
пляжами вздовж 1
вздовж Дніпра. 1
Дніпра. На 1
На березень 1
березень 2011 1
року, діяло 1
діяло 13 1
13 ліній. 1
ліній. На 1
На березі 5
березі висохлої 1
висохлої річечки 1
річечки Сага 1
Сага ростуть 1
ростуть старезні 1
старезні верби, 1
верби, вік 1
300 років. 3
Дніпра встає 1
встає потужна 1
потужна суконна 1
суконна фабрика. 1
фабрика. На 1
березі Каспійського 2
Каспійського моря 2
моря Гела 1
Гела знайомиться 1
з рибалкою 2
рибалкою Марією. 1
Марією. На 1
березі озера 1
озера були 2
створені рибальські 1
рибальські господарства 1
господарства для 1
штучного розмноження 1
розмноження ішхана. 1
ішхана. На 1
березі Сіранонна 1
Сіранонна вони 1
вони збудували 1
збудували столицю 1
столицю країни 1
країни місто 1
місто Ост-ін-Еділ 1
Ост-ін-Еділ (Твердиня 1
(Твердиня Ельдарів) 1
Ельдарів) від 1
проведений жвавий 1
жвавий торговельний 1
західних воріт 1
воріт Кгазад-Дума. 1
Кгазад-Дума. На 1
На Берестейському 1
Берестейському соборі 1
соборі патріарха 1
патріарха представляв 1
представляв Кирило 1
Кирило Лукаріс, 1
Лукаріс, який 1
який підтримував 2
підтримував тих 1
тих русинів, 1
русинів, що 1
що відмовилися 2
від унії 1
з Римом. 1
Римом. Набій 1
Набій M41 1
M41 мав 1
мав низький 1
низький тиск 1
тиск 884 1
884 атм, 1
атм, вага 1
вага кулі 1
кулі становила 1
становила 158-гран, 1
158-гран, але 1
але споряджався 1
споряджався суцільнометалевою 1
суцільнометалевою кулею 1
кулею вагою 1
вагою 130-гран. 1
130-гран. Набій 1
Набій у 1
у KwK 2
KwK 43 2
43 був 1
також довший 1
довший (82,2 1
(82,2 см) 1
см) і 3
і ширший 1
ширший ніж 1
ніж KwK 1
KwK 36, 1
36, через, 1
що KwK 1
43 потребувала 1
потребувала більше 1
більше місця 2
для важчого 1
важчого заряду 1
заряду ніж 1
KwK 36. 1
36. Усі 1
Усі гармати 1
гармати серії 1
серії PaK/KwK 1
PaK/KwK 43 1
43 могли 1
використовувати однакові 1
однакові боєприпаси. 1
боєприпаси. На 1
На бік 6
бік Барак-хана 1
Барак-хана перейшла 1
перейшла Нікудерійська 1
Нікудерійська орда, 1
орда, що 1
що контролювала 2
контролювала Кандагар. 1
Кандагар. На 1
бік Джека 1
Джека встають 1
встають Кейт, 1
Кейт, Джульєт, 1
Джульєт, Майлз 1
Майлз і 1
і Соєр. 2
Соєр. На 1
бік литовців 1
литовців перейшов 1
перейшов плем'я 1
плем'я ліві. 1
ліві. На 1
бік Любека 1
Любека перейшов 1
перейшов навіть 1
навіть данський 1
данський флот. 1
флот. На 1
бік останнього 1
останнього перейшли 1
перейшли політархи 1
політархи Фанагорії. 1
Фанагорії. На 1
бік супротивників 1
супротивників нестяжателів 1
нестяжателів перейшов 1
перейшов релігійний 1
релігійний діяч 1
діяч і 1
і письменник 2
письменник Йосип 1
Йосип Волоцький, 1
Волоцький, який 1
написав викривальну 1
викривальну книгу 1
книгу «Просвітитель». 1
«Просвітитель». На 1
На більш 2
високих висотах 1
висотах кількість 1
опадів зменшується, 1
зменшується, і 1
і небо 1
небо дуже 1
часто ясне. 1
ясне. На 1
На більшій 1
частині островів 2
островів переважає 1
переважає тропічний 1
тропічний клімат. 1
клімат. На 1
На більшості 1
більшості східно-православних 1
східно-православних ікон 1
ікон архангел 1
архангел Гавриїл 1
Гавриїл зображений 1
білому або 2
або синьому 1
синьому одязі. 1
одязі. На 1
більш пізніх 2
пізніх моделях 2
моделях встановлювалися 1
встановлювалися кулемети 1
кулемети «Гочкіс», 1
«Гочкіс», що 1
позбавлені цієї 1
цієї вади, 1
вади, та 1
та гармата 1
гармата зі 1
стволом, скороченим 1
скороченим з 1
23 калібрів. 1
калібрів. На 1
На біохімічному 1
біохімічному рівні 1
рівні розрізняють 1
розрізняють швидкі 1
швидкі та 3
та повільні 2
повільні ефекти 1
ефекти дії 1
дії цього 2
цього фітогормону. 1
фітогормону. Набір 1
Набір був 1
у темно-червоній 1
темно-червоній марокканській 1
марокканській скриньці 1
скриньці й 1
частиною дипломатичного 1
дипломатичного подарунка, 1
подарунка, у 1
на лева 1
лева і 1
і левицю, 1
левицю, подаровану 1
подаровану Вашингтонського 1
Вашингтонського зоопарку 1
зоопарку Маскатом. 1
Маскатом. Набір 1
Набір таких 1
таких колоній 1
буде геномною 1
геномною бібліотекою. 1
бібліотекою. На 1
На бічній 1
бічній стіни 1
стіни римо-католицький 1
римо-католицький костелу 1
костелу зберігся 1
зберігся найстаріший 1
найстаріший на 1
Україні сонячний 1
сонячний годинник. 1
годинник. На 1
На блакитному 1
блакитному медальйоні 1
медальйоні зображена 1
зображена монограма 1
монограма Петра 1
Петра Фрідріха 1
Фрідріха Людвіга 1
Людвіга «PFL» 1
«PFL» під 1
під герцогською 1
герцогською короною. 1
короною. Наближення 1
Наближення до 1
Бога, можливе 1
можливе хіба 1
через пролиття 1
пролиття священиком 1
священиком крові 1
крові чистої 1
чистої тварини 1
як прообраз 1
прообраз того, 1
що спілкування 1
Богом можливе. 1
можливе. Наближеною 1
Наближеною до 1
до глядачів 1
глядачів є 1
є молода 1
молода жінка 4
з квіткою 1
простій зачісці. 1
зачісці. Наближчим 1
Наближчим своїм 1
своїм радником 1
радником новий 1
новий султан 2
султан призначив 1
призначив Нізам-уд-діна 1
Нізам-уд-діна та 1
та Фахр-ад-діна. 1
Фахр-ад-діна. На 1
На Близнюківщині 1
Близнюківщині були 1
були формування 1
формування Революційної 1
Революційної повстанської 1
повстанської армії 1
армії України 1
України (більш 1
(більш відомої 1
як махновці, 1
махновці, повстанці) 1
повстанці) та 1
та Армія 1
Армія Української 1
Республіки (більш 1
(більш відомі 1
як петлюрівці, 1
петлюрівці, козаки 1
та гайдамаки). 1
гайдамаки). На 1
На Близькому 1
Сході ринки, 1
ринки, як 1
правило, закриті, 1
закриті, щоб 1
захистити торговців 1
торговців та 2
та покупців 1
покупців від 1
від сонця. 2
сонця. Набої 1
Набої подавалися 1
подавалися пружиною, 1
пружиною, з 1
з чергуванням 3
чергуванням подачі 1
подачі набоїв 1
набоїв з 1
боку подвійного 1
подвійного барабана, 1
барабана, щоб 1
щоб кулемет 1
кулемет не 1
втрачав рівноваги. 1
рівноваги. На 1
На бойовому 1
бойовому рахунку 1
рахунку — 1
— ліквідація 1
ліквідація на 1
на переправі 1
переправі через 1
через Дон 1
Дон нацистської 1
нацистської танкової 1
колони та 1
в повітряному 1
повітряному бою 1
бою винищувача. 1
винищувача. На 1
На боковій 1
боковій чи 1
чи задній 1
частині корпуса 1
корпуса розташовується 1
розташовується звуковий 1
звуковий отвір. 1
отвір. » 1
на Болотяній 1
Болотяній площі 1
площі 4 1
року Егор 1
Егор Сковорода, 1
Сковорода, Мария 1
Мария Борзунова. 1
Борзунова. На 1
На Бородінському 1
Бородінському полі 1
полі дивізія 1
дивізія Невіровського 1
Невіровського захищала 1
захищала центр: 1
центр: Шевардинський 1
Шевардинський редут, 1
редут, а 1
згодом Семенівські 1
Семенівські (Багратіонові) 1
(Багратіонові) флеші 1
флеші — 1
— укріплення, 1
укріплення, що 1
виявилися ключовими 1
ключовими у 1
у двобої. 1
двобої. На 1
На боротьбу 1
із шукачами 1
шукачами волі 1
волі було 1
було кинуто 1
кинуто значні 1
значні військ. 1
військ. На 1
На борт 1
борт «Ріо 1
«Ріо Негро» 1
Негро» піднялося 1
піднялося приблизно 1
приблизно 1400 1
1400 чоловік 1
чоловік біженців, 1
біженців, в 1
як судно 1
судно було 2
було розраховане 1
розраховане на 2
перевезення 750-ти. 1
750-ти. На 1
На борту 4
борту апарата 1
апарата «Ювілейний» 1
«Ювілейний» також 1
встановлено « 1
борту лайнера 1
лайнера знаходилось 1
знаходилось 236 1
236 чоловік, 1
чоловік, 43 1
43 з 1
травми різного 1
ступеня важкості 1
важкості і 1
в найближчу 1
найближчу лікарню 1
лікарню Жирони. 1
Жирони. На 1
борту літака 1
літака знаходилося 1
знаходилося 78 1
78 осіб: 1
осіб: 73 1
73 пасажири 1
пасажири і 1
5 членів 2
екіпажу. На 3
борту також 1
також лікарня; 1
лікарня; аптека, 1
аптека, відео 1
відео / 1
/ конференц-центр; 1
конференц-центр; бібліотека; 1
бібліотека; тренажерний 1
тренажерний зал 1
зал і 1
і корабельний 1
корабельний магазин. 1
магазин. На 1
На боці 1
боці прибулих 1
прибулих бенгальців 1
бенгальців були 1
представники держави, 1
держави, пакистанської 1
пакистанської армії, 1
армії, поліції, 1
поліції, парамілітарні 1
парамілітарні загони 1
загони ансарів 1
ансарів та 1
сили прикордонної 1
прикордонної безпеки 1
безпеки Східного 1
Східного Пакистану. 1
Пакистану. » 1
» набрав 1
набрав 26 1
26 очок, 1
очок, 12 1
12 підбирань 1
та рекордні 1
рекордні для 1
себе 7 1
7 блок-шотів. 1
блок-шотів. Набравши 1
Набравши висоту, 1
висоту, літак 1
літак знову 1
почав відриватися 1
відриватися від 1
від реального 2
реального світу, 2
світу, хоч 1
міг маневрувати, 1
маневрувати, бо 1
бо праворуч 1
праворуч і 1
і ліворуч 1
ліворуч тяглися 1
тяглися білі 1
білі траси 1
траси повітряних 1
повітряних доріг, 1
доріг, а 1
часом виринав 1
виринав на 1
на овиді 1
овиді якийсь 1
якийсь інший 2
інший швидкохідний 1
швидкохідний літак. 1
літак. Набравши 1
Набравши досить 1
досить досвіду, 1
досвіду, герой 1
очки вдосконалень, 1
вдосконалень, які 1
гравець розподіляє 1
розподіляє між 1
його параметрами, 1
параметрами, і 1
і очки 1
очки вивчення 1
вивчення навичок, 1
навичок, де 1
де одні 1
одні відкривають 1
відкривають доступ 1
до інших. 1
інших. Набравшись 1
Набравшись сміливості, 1
сміливості, дівчина 1
дівчина звернулася 1
з проханням. 1
проханням. На 1
На братській 1
могилі в 4
селі поховано 1
поховано 175 1
175 радянських 1
радянських воїнів 1
воїнів (з 1
них ідентифіковано 1
ідентифіковано — 1
— 87). 1
87). Набридло 1
Набридло Іванкові 1
Іванкові образи 1
образи від 1
від братів 2
братів терпіти 1
терпіти і 1
вирішив він 1
з Горбокоником 1
Горбокоником щастя 1
щастя й 1
й волі 1
волі шукати. 1
шукати. На 1
На брилі, 1
брилі, вище 1
вище середньої 1
середньої лінії, 1
лінії, в 1
в металевих 1
металевих рамах 1
рамах із 1
із кутника 1
кутника закріплено 1
закріплено дві 1
дві гранітні 1
гранітні дошки. 1
дошки. На 2
На брифінгу, 1
брифінгу, що 1
року, представник 1
представник міністерства 1
міністерства охорони 2
здоров'я Філіппін 1
Філіппін повідомиво, 1
повідомиво, що 1
що британський 2
британський варіант 1
варіант коронавірусу 1
коронавірусу знаходиться 1
Філіппінах ще 1
грудня 2020 3
На броненосній 1
броненосній батареї 1
батареї «Первенец» 1
«Первенец» у 1
званні старшого 1
старшого офіцера 1
офіцера плавав 1
плавав у 1
Фінській затоці, 1
затоці, потім 1
у Чорноморський 1
Чорноморський флот, 1
флот, серпня 1
серпня 30 1
30 числа 1
числа був 1
проведений у 2
у капітан-лейтенанти. 1
капітан-лейтенанти. Набуваються 1
Набуваються знання 1
про призначення, 1
призначення, бойові 1
бойові якості 1
та загальну 1
загальну будову 1
будову автомата 1
автомата Калашникова 1
і ручних 1
ручних осколкових 1
осколкових гранат, 1
гранат, правила 1
по цілях 1
цілях нерухомих 1
нерухомих і 3
і цілях, 1
що з'являються. 1
з'являються. На 1
На будинку 1
19 досі 1
досі можна 1
побачити слід 1
першого арт-обстрілу 1
арт-обстрілу Запоріжжя 1
Запоріжжя гітлерівцями. 1
гітлерівцями. На 1
На будинку, 1
у 1957—1985 1
1957—1985 рр. 1
рр. встановлена 1
встановлена меморіальну 1
меморіальну таблицю 1
таблицю з 1
з барельєфом 3
барельєфом художниці. 1
художниці. На 1
На будівлі 2
будівлі прохідної 1
прохідної встановлені 1
встановлені кілька 1
кілька меморіальних 2
меморіальних дощок 1
дощок на 1
честь різних 1
історичних подій, 2
діяльністю заводу. 1
заводу. На 2
будівлі середньої 1
18 м. 1
м. Стерлітамака 1
Стерлітамака встановлена 1
встановлена меморіальна 2
меморіальна дошка 2
дошка з 2
барельєфом Героя. 1
Героя. На 1
На будівництві 1
будівництві був 1
уперше застосований 1
застосований запропонований 1
запропонований М. 1
В. Інюшиним 1
Інюшиним метод 1
метод перекриття 1
перекриття річки 1
допомогою плавучого 1
плавучого моста 1
моста оригінальної 1
оригінальної конструкції, 1
конструкції, який 1
який надалі 1
надалі знайшов 1
радянському гідробудівництві 1
гідробудівництві З 1
1948 будівництво 1
відновлено. На 1
На будівництво 3
будівництво виділено 1
виділено 1,8 1
млрд €. 1
€. На 1
будівництво витрачено 1
витрачено десять 1
десять мільйонів 2
мільйонів цеглин 1
цеглин і 1
700 кілометрів 1
кілометрів кабелю. 1
кабелю. На 2
будівництво «з 1
«з нуля» 1
нуля» автомобільного 1
автомобільного заводу, 1
заводу, що 1
став найпередовішим 1
найпередовішим у 1
Європі, пішло 1
пішло лише 1
лише півтора 1
На будові 1
будові є 1
один великий 4
і дзвіниця 1
дзвіниця в 1
яруси. Набули 1
Набули значної 1
значної ваги 1
ваги наукові 1
наукові напрямки 1
напрямки пов'язані 1
зі стислими 1
стислими науками, 1
науками, формувалися 1
формувалися нові 1
нові музеї 1
та природні 2
природні заповідники. 1
заповідники. Набули 1
Набули поширення 1
поширення портрети 1
портрети магнатів 1
магнатів і 1
і заможної 1
заможної шляхти 1
шляхти у 1
у повний 1
повний зріст, 2
зріст, в 1
в розкішних 1
розкішних шатах, 1
шатах, з 1
зображенням парадної 1
парадної зброї, 1
зброї, гербів, 1
гербів, написів. 1
написів. Набуло 1
Набуло розвитку 1
розвитку виготовлення 1
виготовлення килимів, 1
килимів, обробка 1
обробка коштовного 1
каміння. На 1
На бульварі 1
бульварі замінені 1
замінені торшери 1
торшери (замість 1
(замість круглих 1
круглих встановлені 1
встановлені декоративні 1
декоративні світильники), 1
світильники), прибрані 1
прибрані рекламні 1
рекламні банери. 1
банери. Нава 1
Нава є 1
найбільшою частиною 2
частиною храму, 2
храму, переважно 1
переважно схожий 1
схожий за 1
формою із 1
частинами храму. 1
храму. На 2
На важливість 1
важливість гіперпосилань 1
гіперпосилань для 1
навчальних електронниї 1
електронниї видань 1
видань вказував 1
вказував В. 1
В. Монті 1
Монті у 1
статті «Веб-журнали 1
«Веб-журнали й 1
й освіта». 1
освіта». Навали 1
Навали було 1
було відбито, 1
відбито, але 1
дуже вплинули 1
іспанський авторитет. 1
авторитет. Наведемо 1
Наведемо два 1
два приклади 1
приклади такого 1
такого кодування: 1
кодування: ASCII 1
ASCII і 1
і UTF-8 1
UTF-8 кодування 1
кодування від 1
від Unicode. 1
Unicode. Наведемо 1
Наведемо приклади 1
приклади простих 1
простих гаусових 1
гаусових чисел. 1
чисел. Наведені 1
Наведені вище 1
вище формули 1
формули оновленої 1
оновленої оцінки 1
та коваріації 1
коваріації є 1
є справедливими 1
справедливими лише 3
для оптимального 1
оптимального передавального 1
передавального коефіцієнту 1
коефіцієнту Калмана. 1
Калмана. Наведені 1
Наведені дані 1
для військово-транспортного 1
військово-транспортного варіанту 1
варіанту Merlin 1
Merlin HM. 1
HM. Наведені 1
Наведені маси 1
маси є 1
є їхніми 1
їхніми поточними 1
поточними (еволюційними) 1
(еволюційними) масами, 1
масами, а 1
не первинними 1
первинними (масами 1
(масами при 1
при формуванні). 1
формуванні). Наведені 1
Наведені нижче 1
нижче приклади 1
приклади є 1
є робочими 1
робочими при 1
при складанні 1
складанні за 1
допомогою стабільної 1
стабільної версії 1
версії компілятора 1
компілятора Rust 1
Rust 1.0. 1
1.0. Наведення 1
Наведення здійснюється 1
допомогою електродвигунів. 1
електродвигунів. Наведено 1
Наведено результати 1
результати застосування 1
застосування методу 1
методу оцифровування 1
оцифровування криволінійних 1
криволінійних контурів 1
контурів макетів 1
макетів із 1
застосуванням аналітичного 1
аналітичного описування 1
описування форми 1
форми контуру 1
контуру паперових 1
паперових виробів. 1
виробів. Наведено 1
Наведено розв'язання 1
розв'язання задачі 1
задачі та 1
та виконано 1
виконано дослідження 1
дослідження напруженого 1
напруженого стану 1
стану порожнистих 1
порожнистих неоднорідних 1
неоднорідних шаруватих 1
шаруватих еліптичних 1
еліптичних циліндрів 1
циліндрів залежно 1
від ступеня 5
ступеня їх 2
їх еліптичності 1
еліптичності та 1
та жорсткості 1
жорсткості середнього 1
середнього шару. 1
шару. Наведену 1
Наведену формулу 1
формулу можна 1
можна трактувати 3
трактувати так: 1
існує способів 1
способів заповнити 1
заповнити залишок 1
залишок вибірки 1
вибірки (без 1
(без повернення). 1
повернення). На 1
На вежу 1
вежу їх 1
їх повернулося 1
повернулося близько 1
За півдня 1
півдня важких 1
важких боїв 2
боїв вони 1
вони залишилися 1
місці, що 1
й були. 1
були. На 3
На велике 1
велике кругле 1
кругле блюдо 1
блюдо в 1
в центр 3
центр покладіть 1
покладіть ракові 1
ракові шийки 2
шийки і 2
і начинені 1
начинені каркаси, 1
каркаси, навколо 1
навколо покладіть 1
покладіть рис, 1
рис, прикрасьте 1
прикрасьте листочками 1
листочками базиліку 1
базиліку і 1
і гілочками 1
гілочками петрушки, 1
петрушки, полийте 1
полийте соусом. 1
соусом. На 1
На великих 1
великих фермах 1
фермах поряд 1
із переліченими 1
переліченими є 1
є спеціальне 1
спеціальне приміщення 1
аналізу молока. 1
молока. На 2
На Великій 1
Великій галявині 1
галявині росте 1
росте 83 1
83 види 1
види дерев, 1
дерев, з 1
17 є 1
є представниками 1
представниками місцевої 1
місцевої флори, 1
а 66 1
— інтродуковані. 1
інтродуковані. На 1
На Великому 2
Великому Бар'єрному 1
Бар'єрному рифі 1
рифі мешкає 1
1500 видів 1
видів морських 2
морських риб. 1
риб. На 2
Великому Державному 1
Державному гербі 1
гербі герб 1
герб Казані 1
Казані избражался 1
избражался з 1
з короною 2
короною (шапкою 1
(шапкою Казанської) 1
Казанської) першим 1
серед дев'яти 1
дев'яти гербів, 1
гербів, що 1
оточували головний 1
головний щит. 1
щит. На 1
На велосипедах 1
велосипедах виробництва 1
виробництва до 2
років, крила 1
і колеса 1
колеса (не 1
(не хромовані) 1
хромовані) прикрашались 1
прикрашались ліновками. 1
ліновками. На 1
На Венері 1
Венері вінці 1
вінці зазвичай 1
мають великі 1
розміри (декілька 1
(декілька сотень 1
сотень кілометрів 2
кілометрів у 2
у поперечнику) 1
поперечнику) і 1
і сліди 2
сліди вулканічної 1
вулканічної діяльності. 1
діяльності. Наверніться 1
Наверніться до 1
і будете 1
будете жити, 1
жити, щоб 1
щоб Він 1
не ввійшов, 1
ввійшов, як 1
як огонь 1
огонь до 1
до Йосипового 1
Йосипового дому, 1
дому, і 1
буде він 1
він жерти, 1
жерти, та 1
буде кому 1
кому погасити 1
погасити в 1
в Бет-Елі. 1
Бет-Елі. На 1
На версії 1
версії Sport, 1
Sport, трьох-променева 1
трьох-променева зірка 1
зірка переміщена 1
переміщена з 1
з капота 1
капота на 1
на ґрати 1
ґрати радіатора. 1
радіатора. На 1
На верхній 4
верхній фотографії 1
фотографії ближня 1
ближня — 1
— тепловозна 1
тепловозна секція. 1
секція. На 1
частині передніх 1
передніх (передрамено) 1
(передрамено) та 1
та задніх 1
задніх (гомілка 1
(гомілка та 1
та заплесноплеснева 1
заплесноплеснева частина) 1
частина) кінцівок 1
кінцівок як 1
правило, розвинені 1
розвинені темні 1
темні поперечні 1
поперечні смуги. 2
смуги. На 2
щелепі зуби 2
зуби прямі, 1
прямі, з 1
1 верхівкою, 1
верхівкою, менші 1
від зубів 1
зубів нижньої 1
нижньої щелепи. 1
щелепи. На 1
зуби трикутні, 1
трикутні, гострі, 1
гострі, більші, 1
більші, ніж 2
ніж зуби 1
зуби на 1
нижній щелепі. 1
щелепі. На 1
На верхньому 3
верхньому був 1
був пологий 1
пологий дах 1
дах зі 1
зі звисом 1
звисом шириною 1
шириною 1,8 1
1,8 м 1
м та 4
та невеликим 2
невеликим щипцем 1
щипцем з 1
кожної сторони. 1
сторони. На 2
верхньому і 1
і нижньому 1
нижньому центральних 1
центральних зелених 1
зелених ромбах 2
ромбах по 1
по золотій 2
золотій бджолі 1
бджолі з 1
з срібними 1
срібними крилами; 1
крилами; на 1
інших зелених 1
ромбах срібні 1
срібні чотирилисники 1
чотирилисники конюшини. 1
конюшини. На 1
рівні розташована 1
розташована шестиполосна 1
шестиполосна автомагістраль, 1
автомагістраль, по 1
три смуги 1
смуги в 2
кожному напрямку. 3
напрямку. На 1
На вершинах 2
вершинах пагорбів 2
пагорбів розводяться 1
розводяться великі 1
великі багаття. 1
багаття. На 1
пагорбів цей 1
цей покрив 1
покрив змінюється 1
змінюється на 2
на зарості 1
зарості чорниці 1
чорниці або 1
або суміш 1
суміш лишайників 1
лишайників ( 1
( На 19
На вершині 6
вершині встановлено 1
встановлено шестикутний 1
шестикутний металевий 1
металевий хрест 1
хрест і 3
і символічна 1
символічна решітка 1
решітка під 1
під ним. 1
ним. На 3
гори, що 1
що примикає 1
примикає до 1
до Воріт, 1
Воріт, археологи 1
археологи виявили 2
виявили залишки 1
залишки городища, 1
городища, яке 1
яке названо 1
названо Замком, 1
Замком, а 1
а північне 1
північне біля 1
його підніжжя 1
підніжжя — 1
— Підзамчем. 1
Підзамчем. На 1
вершині збереглись 1
збереглись широколистяні 1
широколистяні ліси 1
ліси й 1
й чагарники 1
чагарники ( 1
пагорба суверен 1
суверен вказував 1
всі чотири 2
світу королівським 1
королівським мечем 1
і клявся 1
клявся захищати 1
захищати королівство 1
королівство та 1
та всіх 1
підданих. На 1
вершині популярності, 1
популярності, в 1
середині вісімдесятих, 1
вісімдесятих, його 1
його тираж 1
тираж досягав 1
досягав п'ятисот 1
п'ятисот тисяч 1
примірників. На 3
вершині Фінстерааргорна, 1
Фінстерааргорна, англійці 1
англійці вирішили 1
вирішили заснувати 1
заснувати асоціацію 1
асоціацію альпіністів, 1
альпіністів, яку 1
яку пізніше 2
пізніше назвали 1
назвали Alpine 1
Alpine Club. 1
Club. На 1
На вершину 2
вершину ведуть 1
ведуть 3 1
3 вузькі 1
вузькі звивисті 1
звивисті дороги. 1
дороги. На 1
вершину хребта 1
хребта Імеон 1
Імеон була 1
була невдала 1
невдала спроба 1
спроба сходження. 1
сходження. Навершя 1
Навершя мало 1
форму циліндра, 1
циліндра, інколи 1
інколи можливо 1
можливо також 1
також грушеподібну. 1
грушеподібну. На 1
На весіллі 1
весіллі Кирила 1
Кирила та 1
та Катерини 1
Катерини були 1
присутні іноземні 1
іноземні посли 1
посли і 1
сама Єлізавета, 1
Єлізавета, шлюбна 1
шлюбна церемонія 1
церемонія мала 1
всі ознаки 3
ознаки справжніх 1
справжніх царських 1
царських урочистостей. 1
урочистостей. Навесні 1
Навесні 1204 1
1204 року 1
почалася відкрита 2
відкрита війна, 1
війна, а 1
а дванадцятого 1
дванадцятого квітня 1
квітня хрестоносці 1
хрестоносці пішли 1
на штурм 2
штурм Константинополя. 1
Константинополя. Навесні 1
Навесні 1854 1
1854 року 4
відправлений каральний 1
каральний загін 2
загін під 1
командуванням барона 1
барона Врангеля. 2
Врангеля. Навесні 1
Навесні 1905 1
1905 відбулося 1
повстання на 2
на Чорномор. 1
Чорномор. Навесні 1
Навесні 1910 1
подано більше 1
більше 1500 1
1500 заявок 1
заявок на 1
на курси, 1
курси, але 1
прийнято лише 1
лише 89 1
89 слухачок. 1
слухачок. Навесні 1
Навесні 1914 1
1914 зі 1
зі сім’єю 1
сім’єю перебралася 1
до м. 3
м. Навесні 1
Навесні 1915 1
р. закінчує 1
закінчує Московський 1
Московський сільськогосподарський 1
інститут «з 1
«з правом 1
правом на 3
звання вченого-агронома 1
вченого-агронома 1 1
1 розряду». 1
розряду». Навесні 1
Навесні 1917 2
р. Блюмкін 1
Блюмкін поїхав 1
до Сосниці 1
Сосниці Чернігівської 1
Чернігівської губернії, 1
губернії, де 1
де помер 3
його дід, 1
дід, який 1
залишив йому 1
йому спадок 1
спадок в 1
в 300 2
300 рублів. 1
рублів. Навесні 1
членом Громадського 1
Громадського комітету 1
комітету міста. 1
міста. Навесні 2
Навесні 1918 1
року сили 1
сили більшовиків 1
більшовиків були 1
з міста. 2
Навесні 1945 1
року «Принс-Вільям» 1
«Принс-Вільям» знову 1
на Тихий 1
Тихий океан, 1
океан, де 1
перевезення авіаційної 1
авіаційної техніки. 1
техніки. Навесні 2
Навесні 1950 1
1950 Яшин 1
Яшин вперше 1
за «Динамо» 1
«Динамо» в 2
чемпіонаті команд-дублерів, 1
команд-дублерів, а 1
липня він 2
число запасних 1
запасних гравців 1
на матч 3
проти московського 2
московського «Спартака». 1
«Спартака». Навесні 1
Навесні 1958 1
р. МТС, 1
МТС, у 1
у тім 1
тім числі 1
числі найближчі 1
найближчі до 1
до Глинська 1
Глинська Андріяшівська 1
Андріяшівська і 1
і Волошнівська, 1
Волошнівська, були 1
були реорганізовані 1
реорганізовані в 1
в ремонтно-технічні 1
ремонтно-технічні станції, 1
займалися обслуговуванням 1
обслуговуванням і 1
і ремонтом 1
ремонтом колгоспної 1
колгоспної техніки. 1
Навесні 1990 1
1990 ініціативна 1
ініціативна група 2
група козаків, 1
козаків, мешканців 1
мешканців Чернігова, 1
Чернігова, відновили 1
відновили діяльність 1
діяльність громади, 1
громади, яка 2
заборонена радянською 1
радянською владою 3
владою в 2
році. Навесні 1
Навесні 1992 1
наказом тогочасного 1
тогочасного командувача 1
командувача 14-ї 1
армії генерал-лейтентанта 1
генерал-лейтентанта Юрія 1
Юрія Неткачева 1
Неткачева були 1
були підготовлені 4
підготовлені 10 1
10 танків 1
4 БТР. 1
БТР. Навесні 1
Навесні 1993 1
року музикант 1
музикант поїхав 1
рідного Бірмінгему, 1
Бірмінгему, щоб 1
побачитися із 1
із сестрою, 1
сестрою, яку 1
бачив майже 1
років. Навесні 1
Навесні 2003 1
року могила 1
могила святого 1
святого була 1
відкрита і 1
і знайдені 1
його мощі, 1
мощі, які 1
які помістили 1
в Холмському 1
Холмському кафедральному 1
кафедральному соборі. 1
соборі. Навесні 1
Навесні 2008 1
ротацію провідних 1
провідних радіостанцій 1
радіостанцій країни 1
країни потрапляє 1
потрапляє нова 1
нова пісня 1
пісня «Опіум». 1
«Опіум». Навесні 1
Навесні 2009 2
2009 Коул 1
Коул знову 1
був викликаний 1
викликаний в 2
збірну для 1
проти Словаччини 1
Словаччини та 1
проти Казахстану 1
Казахстану та 1
та Андорри. 1
Андорри. Навесні 1
року повинні 1
були відбутися 1
відбутися президентські 1
президентські вибори, 1
вибори, в 1
яких збирався 1
збирався брати 1
і Карзай. 1
Карзай. Навесні 1
Навесні 2010 1
польську «Сталь» 1
«Сталь» (Краснік) 1
(Краснік) у 1
3 лізі 1
лізі (третя 1
(третя за 1
за рангом 1
рангом ліга 1
ліга Польщі), 1
Польщі), у 1
2010/11 — 1
у МКС 1
МКС «Каньчуґа» 1
«Каньчуґа» в 1
4 лізі 1
лізі Польщі. 1
Польщі. Навесні 1
Навесні 2011-го 1
2011-го це 1
це подання 1
подання було 1
було задоволене. 1
задоволене. Навесні 1
Навесні 2012 1
року Андрія 1
Андрія призвали 1
призвали на 1
службу, яку 1
яку проходив 1
у Житомирській 1
Житомирській області. 3
області. Навесні 1
Навесні 2014 1
« Навесні 2
Навесні 2016 1
р. такі 1
такі рубки 1
рубки було 1
виявлено в 1
в Дзвінковському 1
Дзвінковському лісництві, 1
лісництві, в 1
в яке 2
яке входить 1
входить і 2
цей заповідник. 1
заповідник. Навесні 1
Навесні 2018 1
року проєкт 1
проєкт було 3
презентовано у 1
Франції (Париж, 1
(Париж, Ліон). 1
Ліон). Навесні 1
Навесні 2019 1
2019 - 2
- «Ліга» 1
«Ліга» стала 1
стала інвестором 1
інвестором виставкового 1
виставкового центру 2
центру « 1
Навесні 202 1
202 р. 1
е. в 3
при містечку 2
містечку Зама 1
Зама (на 1
(на південь 2
від Карфагена) 1
Карфагена) Ганнібал 1
Ганнібал був 1
розбитий вперше 1
вперше й 1
й востаннє 1
востаннє у 1
житті. Навесні 1
Навесні 219 1
219 р. 1
е. Філіппу 1
Філіппу вдалось 1
вдалось залучити 1
до антиетолійської 1
антиетолійської коаліції 1
коаліції іллірійця 1
іллірійця Скердилаїда. 1
Скердилаїда. Навесні 1
Навесні 375 1
375 року, 1
після укладення 2
укладення з 1
з алеманами 1
алеманами мирної 1
мирної угоди, 1
угоди, він 1
він виступив 7
з Тріра 1
Тріра до 1
до зруйнованого 1
зруйнованого міста 1
міста Карнунт. 1
Карнунт. Навесні 1
Навесні 529 1
529 року 1
року повсталі 1
повсталі євреї 1
і маніхеі 1
маніхеі під 1
керівництвом Юліана 1
Юліана почали 1
почали спалювати 1
спалювати церкви, 1
церкви, різати 1
різати священиків, 1
священиків, в 2
числі єпископа 1
єпископа Саммона, 1
Саммона, і 1
і знать. 1
знать. Навесні 1
Навесні 534 1
534 року 1
призначено magister 1
magister militum 2
militum Africae 1
Africae (військовим 1
(військовим магістром 1
магістром Африки), 1
Африки), а 1
вже восени 1
— префектом 1
префектом преторія 1
преторія Африки 1
Африки (змінив 1
(змінив Архелая, 1
Архелая, що 1
міг впоратися). 1
впоратися). Навесні 1
Навесні 5-го 1
5-го року 1
року свого 2
правління Рамсес, 1
Рамсес, зібравши 1
зібравши більш 1
ніж 20-тисячне 1
20-тисячне військо, 1
військо, виступив 1
виступив із 2
із прикордонної 1
прикордонної фортеці 1
фортеці Чилу 1
Чилу у 1
другий похід. 1
похід. Навесні 1
Навесні личинки 1
личинки починають 1
починають живитися 1
живитися вже 1
температури 7…8°С 1
7…8°С і 1
середньому п'ять-сім 1
п'ять-сім тижнів, 1
тижнів, після 1
вони заляльковуються. 1
заляльковуються. Навесні 1
Навесні після 1
після парування 2
парування самки 1
самки відкладають 2
відкладають яйця. 1
яйця. Навесні 1
Навесні розкривали 1
розкривали солом'яну 1
солом'яну покрівлю 1
покрівлю стайні 1
стайні і 1
і підгодовували 1
підгодовували скотину 1
скотину соломою 1
соломою впереміш 1
впереміш із 1
із зеленою 1
зеленою травою. 1
травою. Навесні 1
Навесні та 1
та влітку 2
влітку (під 1
час злив) 1
злив) дно 1
дно поду 1
поду затоплюється 1
затоплюється водою. 1
водою. Навесні 1
Навесні Фрайле 1
Фрайле слід 1
слід притіняти 1
притіняти від 1
від прямих 1
сонячних променів, 1
променів, але 1
після набухання 1
набухання квіткових 1
квіткових бруньок 1
бруньок відкривати 1
для інтенсивного 1
інтенсивного сонячного 1
сонячного освітлення, 1
освітлення, при 1
якому їх 2
їх самозапильні 1
самозапильні в 1
в закритому 2
закритому стані 1
стані клейстогамні 1
клейстогамні квітки 1
квітки розкриваються 1
розкриваються повністю. 1
повністю. На 1
На вечірньому 1
вечірньому і 1
і заочному 1
заочному відділеннях 1
відділеннях були 1
ж спеціальності, 1
спеціальності, як 1
на денному. 1
денному. На 1
На вечорі 1
вечорі проводяться 1
проводяться різноманітні 1
різноманітні концерти, 1
концерти, театральні 1
вистави та 1
інші розваги, 1
розваги, і 1
і щороку 1
щороку організатор, 1
організатор, у 1
муніципалітетом Целє, 1
Целє, нагороджує 1
нагороджує премією 1
премією «Веронікіна» 1
«Веронікіна» за 1
за поезію 1
поезію та 1
та Zlatnik 1
Zlatnik poezije 1
poezije (золота 1
(золота медаль 1
за поезію). 1
поезію). На 1
На вибір 1
вибір системи 1
системи самонаведення 1
самонаведення вплинули 1
вплинули тактичні 1
тактичні доктрини 1
доктрини держав: 1
держав: в 1
СРСР тактичні 1
тактичні авіаційні 1
авіаційні самонавідні 1
самонавідні ракети 1
ракети в 2
чергу призначалися 1
ураження вузлів 1
вузлів оборони 1
оборони противника, 1
противника, в 1
США бронетанкової 1
бронетанкової техніки. 1
техніки. На 2
На виборах 12
виборах 1977 1
1977 і 1
і 1979 2
1979 років 1
років отримувала 3
отримувала по 1
8 місць 1
в Конгресі 1
Конгресі депутатів, 2
депутатів, після 1
чого починається 3
починається спад. 1
спад. На 1
виборах 2006 1
за партію 1
партію проголосувало 1
проголосувало лише 1
лише 1,7 1
виборців, вона 1
отримала 15 2
15 місць 1
місць з 1
з 500. 1
500. На 1
виборах у 4
у Сенат 1
Сенат 19 1
партія отримала 1
отримала 7 1
7 з 1
з 108 1
108 місць. 1
місць. На 2
від Великого 2
Великого національного 2
національного альянсу 1
альянсу (GANA), 1
(GANA), коли 1
коли зайняв 1
зайняв 3-е 1
3-е місце, 2
місце, отримавши 1
отримавши 17,23 1
17,23 % 1
голосів. На 1
виборах 2011 1
року Новій 1
Новій Демократичній 1
Демократичній партії 1
партії вдалося 1
вдалося виграти 2
виграти 59 1
59 квебекських 1
квебекських 75 1
75 місць, 1
місць, що 1
суттєво скоротило 1
скоротило кількість 1
кожній іншій 1
іншій партії. 1
партії. На 5
виборах 2012 2
головним кандидатом 2
своєї партії. 2
виборах Гор 1
Гор виграв 1
виграв вузьку 1
вузьку більшість 1
більшість народних 1
народних голосів, 1
голосів, взявши 1
взявши 48,4 1
48,4 відсотка 1
відсотка до 1
до 47,9 1
47,9 відсотка 1
відсотка Буша 1
Буша та 1
2,7 відсотка 1
відсотка Нейдера. 1
Нейдера. На 1
до Сенату, 1
Сенату, як 1
як «народний» 1
«народний» кандидат, 1
кандидат, Блек 1
Блек вважав, 1
йому будуть 1
будуть потрібні 1
потрібні голоси 1
голоси членів 2
членів Клану, 1
Клану, які 1
зазвичай були 2
були людьми 1
людьми з 3
рівнем доходів, 1
доходів, економічними 1
економічними та 2
політичними невдахами 1
невдахами Ball, 1
Ball, Howard. 1
Howard. На 1
на британського 1
британського парламенту 1
парламенту 1936 1
року БСФ 1
БСФ мав 1
мав найвищий 1
найвищий відсоток 1
відсоток жінок 1
списку кандидатів 1
кандидатів серед 1
серед тогочасних 1
тогочасних партій. 1
виборах отримав 1
отримав підтримку 1
підтримку 30,65 1
30,65 % 1
голосів громадян 1
громадян (21264 1
(21264 голосів). 1
голосів). На 1
селі Грималівка 1
Грималівка працює 1
працює окрема 2
окрема виборча 2
виборча дільниця, 2
дільниця, розташована 2
приміщенні народного 1
народного дому. 1
дому. На 1
селі Мала 1
Мала Мартинка 1
Мартинка працює 1
клубу. На 2
На виборчій 1
виборчій дільниці 1
дільниці у 1
№ 32 1
32 Донецька 1
Донецька референдум 1
референдум розпочався 1
розпочався 10 1
10 травня. 1
травня. На 2
На вигляд 2
вигляд білі 1
білі голкоподібні 1
голкоподібні кристали. 1
кристали. На 1
вигляд культури 1
культури наклало 1
наклало відбиток 2
відбиток сусідство 1
сусідство з 1
іншими етнокультурними 1
етнокультурними утвореннями 1
утвореннями і, 1
все, близькість 1
близькість монголоязичного 1
монголоязичного світу. 1
світу. На 6
На вид 1
вид полюють 1
його шкуру 1
шкуру в 1
Аргентині й 1
й Чилі. 1
Чилі. На 1
На видр 1
видр у 1
давнину полювали 1
полювали взимку 1
взимку біля 1
біля ополонок, 1
ополонок, вибираючи 1
вибираючи для 1
полювання місячні 1
місячні ночі 1
ночі (Тепер 1
(Тепер полювання 1
полювання у 1
сутінках і 1
і темряві 1
темряві заборонене 1
заборонене у 2
вимогами техніки 1
на полюванні). 1
полюванні). На 1
На виїзді 1
виїзді команда 1
у синьо-чорних 1
синьо-чорних футболках 1
футболках і 1
і шортах. 1
шортах. На 1
На виконання 2
виконання вказаної 1
вказаної Постанови, 1
Постанови, ректором 1
ректором проф. 1
проф. На 1
виконання царського 1
царського указу 1
указу від 2
липня 1783 1
1783 про 1
ліквідацію полкового 1
полкового устрою 1
устрою в 1
в Гетьманщині 1
Гетьманщині старшинські 1
старшинські посади 1
посади перейменовувалися 1
перейменовувалися на 1
на російські 3
російські табельні 1
табельні чини. 1
чини. На 1
На вимогу 4
вимогу замовника 1
замовника на 1
танку можуть 1
встановлені радіостанції 1
радіостанції різних 1
різних моделей, 1
моделей, внутрішньопереговорний 1
внутрішньопереговорний пристрій, 1
пристрій, навігаційна 1
навігаційна апаратура, 1
апаратура, система 1
система димопуску. 1
димопуску. На 1
вимогу Ламберта 1
Ламберта в 1
офіс приводять 1
приводять оператора 1
оператора для 1
зняття звернення. 1
звернення. На 1
вимогу селян 1
селян Войцехівський 1
Войцехівський повинен 1
повинен погодитись 1
погодитись негайно. 1
негайно. На 1
вимогу цензури 1
цензури були 1
були видалені 2
видалені натяки 1
на визвольну 1
визвольну боротьбу, 1
боротьбу, а 1
а дію 1
дію перенесено 1
в давню 1
давню Грецію. 1
Грецію. На 1
На винокурному 1
винокурному заводі 1
заводі працювало 1
працювало 25 1
25 робітників 1
рік виготовлялось 1
виготовлялось близько 1
близько 140 3
тис. літрів 1
літрів спирту. 1
спирту. На 1
На випадок 1
смерті жінки, 1
мала дітей, 1
дітей, її 1
її посаг 1
посаг повертався 1
її рід 1
і розподілявся 1
розподілявся між 1
між братами, 1
братами, якщо 1
вони були. 1
На випробуваннях 2
випробуваннях вони 1
вони показали 2
показали більшу 1
більшу швидкість 1
швидкість - 1
- 38-39 1
38-39 вузлів. 1
вузлів. На 1
випробуваннях гвинтокрил 1
гвинтокрил перевозив 1
перевозив вантажі 1
вантажі на 1
підвісці. На 1
На виробництві 1
виробництві Г.М. 1
Г.М. Богданова 1
Богданова зарекомендувала 1
зарекомендувала себе 1
себе працьовитою, 1
працьовитою, кваліфікованим 1
кваліфікованим фахівцем. 1
фахівцем. На 1
На виручку 1
виручку приходять 1
приходять Мат 1
Мат із 1
із шончанами, 1
шончанами, але 1
але справа 1
справа ускладнюється 1
ускладнюється спонуканням, 1
спонуканням, накладеним 1
накладеним на 1
на Брина. 1
Брина. На 1
На високих 1
високих ділянках 1
ділянках Ставропольської 1
Ставропольської височини 1
височини — 1
— масиви 1
масиви широколистих 1
широколистих дубово-грабових 1
дубово-грабових лісів 1
лісів (ділянки 1
(ділянки лісостепу). 1
лісостепу). На 1
На високому 2
високому першому 1
поверсі була 2
була крамниця 1
крамниця купця 1
купця Аладьїна. 1
Аладьїна. На 1
високому постаменті 1
постаменті — 1
— мужня 1
мужня постать 1
постать солдата, 1
солдата, який 2
у скорботному 1
скорботному мовчанні 1
мовчанні схилив 1
схилив голову 1
голову над 1
над братською 1
братською могилою, 1
могилою, ніби 1
ніби дає 1
дає клятву 1
клятву на 1
вірність рідній 1
рідній Вітчизні. 1
Вітчизні. На 1
На висотах 2
60 м. 1
м. Проте, 1
Проте, існують 1
існують історичні 1
історичні гербарні 1
гербарні зразки, 1
зразки, зібрані 1
450 м. 1
висотах менше 1
менше 1250 1
1250 м 1
м переважають 1
переважають ліси 1
ліси з 1
з ялиці 1
ялиці та 1
та берези, 1
а вище 2
вище вказаної 1
вказаної висоти 1
висоти — 3
— ялинкові 1
ялинкові ліси. 1
ліси. На 2
На висоті 5
висоті 3/4 1
3/4 довжини 1
довжини циліндра 1
циліндра встановлено 1
встановлено кільце 1
кільце 4 1
з алюмінієвим 2
алюмінієвим фартухом 1
фартухом 5. 1
5. Запилений 1
Запилений газ 1
газ подається 1
подається через 2
через дифузор 1
дифузор 6 1
з шибером 1
шибером 7 1
7 в 1
в циліндр 1
циліндр по 1
по дотичній 1
дотичній і 1
і обертається, 1
обертається, піднімаючись 1
піднімаючись вгору. 1
вгору. На 2
висоті 4000 1
м розташований 1
розташований найбільш 1
найбільш високогірний 1
високогірний готель 1
готель « 1
висоті 5600 1
5600 група 1
група викопала 1
викопала велику 1
велику снігову 1
снігову печеру 1
печеру для 1
для укриття 1
укриття від 2
від завірюх, 1
завірюх, що 1
вже починалися. 1
починалися. На 1
4000 м, 1
м, в 3
частині гір 1
гір Маоке 1
Маоке є 1
є вічні 1
вічні сніги 1
сніги і 1
невеликі льодовики, 1
льодовики, загальна 1
площа яких 2
близько 14,5 1
14,5 км² 1
км² і 1
продовжує змінюватися, 1
змінюватися, в 1
від клімату. 1
клімату. На 1
На височинні 1
височинні жила 1
жила перша 1
і багатша 1
багатша частина 1
частина людей, 1
можливо навіть 2
навіть називали 1
називали височину 1
височину містом, 1
містом, що 1
також могла 1
бути обгородженою 1
обгородженою територією. 1
територією. На 2
На виставках 1
виставках представлені 1
представлені роботи 1
роботи голландських 1
голландських і 1
і зарубіжних 3
зарубіжних сучасних 1
сучасних художників. 2
художників. На 2
На виставці 2
виставці було 1
представлено понад 2
200 ескпонатів 1
ескпонатів з 1
з фондів 2
фондів Національного 1
музею та 4
та Центрального 2
Центрального державного 1
державного архіву 1
архіву республіки. 1
республіки. На 1
виставці музейні 1
музейні колекції 1
колекції були 1
були тимчасово 1
тимчасово возз'єднані. 1
возз'єднані. На 1
На виступ 1
виступ прийшло 1
прийшло за 1
різними даними 3
даними від 2
від 22 1
22 000 2
глядачів. Навички 1
Навички батьківства 1
батьківства (англ. 1
(англ. parenting 1
parenting skills) 1
skills) широко 1
широко варіюються, 1
варіюються, а 1
а особа 1
особа з 1
хорошими навичками 1
навичками батьківства 1
батьківства може 1
вважатися хорошим 1
хорошим вихователем/вихователькою 1
вихователем/вихователькою (англ. 1
(англ. good 1
good parent) 1
parent) Johri, 1
Johri, Ashish. 1
Ashish. Навички 1
Навички унаочнення 1
унаочнення даних 1
із елементів 1
елементів DPA». 1
DPA». На 1
На вищих 2
вищих рівнях 1
рівнях мережевих 1
мережевих моделей 1
моделей використовують 1
використовують також 2
також більшу 1
більшу одиницю 1
— байт 1
байт за 1
секунду (Б/c 1
(Б/c або 1
або Bps, 1
Bps, від 1
від ), 3
що рівна 1
рівна 8 1
8 біт/c. 1
біт/c. На 1
вищих складностях 1
складностях вони 1
вони першимми 1
першимми приїжджають 1
приїжджають на 2
місце злочину 1
злочину і 1
і оточують 2
оточують його, 2
його, деякі 1
офіцери йдуть 1
в бій. 2
бій. На 1
На вищому 1
вищому щаблі 1
щаблі цивільної 1
цивільної ієрархії 1
ієрархії в 1
області перебував 1
перебував головноначальницький. 1
головноначальницький. На 1
На вівтарі 1
вівтарі зображено 1
зображено святого 1
святого Марка, 1
Марка, який 1
який розмовляє 1
з язичниками. 1
язичниками. «Навігатор» 1
«Навігатор» з 1
1996 є 1
є дистриб'ютором 1
дистриб'ютором широкого 1
широкого спектра 1
спектра ІТ-продукції. 1
ІТ-продукції. На 1
На відділенні 1
відділенні післядипломної 1
освіти підвищують 1
кваліфікацію молодші 1
молодші медичні 1
медичні та 1
та фармацевтичні 1
фармацевтичні спеціалісти 1
спеціалісти за 1
за напрямами 1
напрямами 1201 1
1201 «Медицина» 1
«Медицина» та 1
та 1202 1
1202 «Фармація» 1
«Фармація» (всього 1
(всього 76 1
76 циклів 1
циклів удосконалення 1
удосконалення та 2
та спеціалізації). 1
спеціалізації). На 1
На відео 2
відео вокалістка 1
вокалістка гурту 1
гурту Крістіна 1
Крістіна Льянос 1
Льянос йде 1
йде вулицею 1
з смолоскипом 2
смолоскипом та 1
та крилами 1
крилами янгола 1
янгола на 1
на плечах. 2
плечах. На 2
відео показано 1
показано Романа 1
Романа Ягупова, 1
Ягупова, що 1
що провів 2
провів тиждень, 1
тиждень, загубившись 1
загубившись у 1
лісі, а 1
також жінку, 1
що намагалася 2
намагалася від 1
нього втекти, 1
врешті-решт знову 1
знову натрапила 1
натрапила на 2
нього наприкінці 1
наприкінці відео. 1
відео. На 2
На відкритому 1
відкритому повітрі 3
повітрі фарби 1
фарби фресок 1
фресок почали 1
почали тьмяніти. 1
тьмяніти. На 1
На Відкритому 1
США Агассі 1
Агассі і 1
і Сампрас 1
Сампрас вчетверте 1
сезон зійшлися 1
зійшлися у 1
фіналі, причому 1
причому вже 1
вже вдруге 1
фіналі турніру 2
турніру Великого 2
шолома. На 1
На відкритті 2
відкритті були 2
присутні батьки 1
батьки Андрія. 1
Андрія. На 1
присутні духовенство, 1
представники влади, 1
влади, представники 1
представники лісової 1
лісової галузі 1
та ветерани 1
ветерани визвольного 1
визвольного руху. 3
На відкриття 2
відкриття організатори 1
організатори запросили 1
запросили всіх 1
всіх фанатів 1
фанатів рок-музики 1
рок-музики кому 1
кому за 1
за тридцять 1
тридцять та 1
та волосся 1
волосся довше 1
см. Ідея 1
створення скульптури 1
скульптури виникла 1
2012 році, 2
смерті рок-легенди, 1
рок-легенди, коли 1
коли ентузіасти 1
ентузіасти почали 1
почали збирати 1
збирати кошти 1
у кав'ярні 1
кав'ярні «Під 1
«Під Замком». 1
Замком». На 1
відкриття пам'ятного 1
пам'ятного знаку 1
знаку учасник 1
учасник Сталінградської 1
Сталінградської битви 2
битви Валентина 1
Валентина Яківна 1
Яківна Петрова, 1
Петрова, одна 1
перших нагороджена 1
нагороджена цією 1
цією медаллю, 1
медаллю, передала 1
передала свою 1
свою нагороду 1
на вічне 3
вічне зберігання 1
зберігання в 1
музей бойової 1
бойової слави 2
слави школи 1
№ 104 1
104 Ворошиловського 1
Ворошиловського району. 1
району. На 6
На відміну 101
відміну SVN, 1
SVN, число 1
число SV 1
SV ID/ПВШ 1
ID/ПВШ супутника 1
супутника може 1
змінюватися (змінюючи 1
(змінюючи при 1
тому коди 1
коди впорядкування, 1
впорядкування, які 1
він використовує). 1
використовує). На 1
від F-1, 1
F-1, F-3 1
F-3 не 1
надає можливості 1
можливості працювати 1
території кампусу 1
кампусу навчального 1
закладу. На 2
від LSB 1
LSB вони 1
більш стійкі 1
до геометричних 1
геометричних перетворень. 1
перетворень. На 1
від POP, 1
POP, ІМАР 1
ІМАР може 1
режимі on-line. 1
on-line. На 1
від reflection 1
reflection map, 1
map, specular 1
specular map 1
map не 1
показує відображення 1
відображення сцени, 1
сцени, в 2
знаходиться об'єкт, 1
об'єкт, а 2
а зображує 1
зображує відбиття 1
відбиття світла 1
світла падаючого 1
падаючого на 1
нього. На 4
від S. 1
S. griseus, 1
griseus, введений 1
введений S. 1
S. niger 1
niger не 1
має сірої 1
сірої спини. 1
спини. На 1
від багатьох 4
багатьох багатокористувацьких 1
багатокористувацьких відеоігор, 1
відеоігор, досвід 1
досвід не 1
не збільшує 1
збільшує параметри 1
параметри персонажа. 2
персонажа. На 1
багатьох племен, 1
сході сточища 1
сточища річки 2
річки Снейк, 1
Снейк, не-персе 1
не-персе вели 1
вели осілий 1
осілий спосіб 2
і проживали 1
в постійних 1
постійних поселеннях. 1
поселеннях. На 1
батька не 2
намагався оскаржувати 1
права Капетингів 1
Капетингів на 1
на французький 2
французький трон. 1
трон. На 2
від білогвардійських 1
білогвардійських генералів, 1
генералів, які 3
які «сповідували» 1
«сповідували» антисемітизм 1
антисемітизм і 1
і ретельно 2
ретельно готували 1
готували єврейські 1
єврейські погроми, 1
погроми, Петлюра 1
Петлюра мав 1
мав проєврейські 1
проєврейські погляди 1
погляди та 2
та товаришував 1
товаришував з 2
єврейськими політичними 1
політичними діячами. 1
діячами. На 2
від більшості 6
більшості ресторанів 1
ресторанів швидкого 1
швидкого харчування 1
і роздрібних 1
роздрібних мереж 1
мереж магазинів, 1
магазинів, всі 1
всі ресторани 1
ресторани Chick-Fil-A 1
Chick-Fil-A закриті 1
для відвідувачів 3
неділю. На 1
сучасних музеїв, 1
музеїв, в 1
музеї виставлені 1
виставлені сотні 1
сотні опудал 1
опудал тварин. 1
тварин. На 1
від борівської 1
борівської моделі 2
моделі хімічного 1
хімічного зв'язку 1
зв'язку виявилося, 1
що електронна 1
електронна хмара 1
хмара переважно 1
переважно концентрується 1
лінії між 2
між ядрами, 1
ядрами, забезпечуючи 1
забезпечуючи кулонівську 1
кулонівську взаємодію 1
ними. На 3
від братів, 1
братів, намагається 1
знайти роботу. 1
роботу. На 3
від британських 1
британських авіаносців, 1
авіаносців, що 1
що добудовувались 1
добудовувались за 1
за переробленими 1
переробленими проєктами, 1
проєктами, «Клемансо» 1
«Клемансо» від 1
початку будувались 1
будувались як 1
як носії 1
носії саме 1
саме реактивних 1
реактивних літаків. 1
літаків. На 1
від Брубека, 1
Брубека, у 1
у Маллігана 1
Маллігана було 1
більше спільного 1
з Дезмондом. 1
Дезмондом. На 1
від вагона 1
вагона типу 1
типу СВ 1
СВ з 1
двома спальним 1
спальним місцями, 1
місцями, у 1
всіх купе 1
купе купейного 1
купейного вагона 1
вагона чотири 1
чотири спальні 1
спальні місця. 1
місця. На 1
від версії 2
версії для 1
для PC, 1
PC, в 1
грі немає 2
немає функції 1
функції уповільнення 1
уповільнення часу. 1
часу. На 2
від генералізованої 1
генералізованої імуносупресивної 1
імуносупресивної медикаментозної 1
медикаментозної терапії, 1
терапії, такої 1
як метотрексат, 1
метотрексат, біологічні 1
біологічні препарати 1
препарати спрямовані 1
на конкретні 4
конкретні аспекти 1
аспекти імунної 1
що сприяють 1
сприяють псоріазу. 1
псоріазу. На 1
від героїчних 1
героїчних пезажів 1
пезажів Пуссена 1
Пуссена пейзажі 1
пейзажі Клода 1
Клода були 1
більш ліричними, 1
ліричними, просякнутими 1
просякнутими різними 1
різними настроями. 1
настроями. », 1
», на 3
від героя 1
героя своєї 1
своєї опери 1
опери не 1
від прихильниці. 1
прихильниці. На 1
від гродського 1
гродського суду 2
суду земський 1
земський суд 1
суд займав 1
займав виняткове 1
в судовій 1
судовій системі, 1
системі, як 1
від адміністрації, 1
адміністрації, його 1
його склад, 1
склад, у 1
у т. 2
ч. й 1
й П., 1
П., обирався 1
обирався зем’янами 1
зем’янами повіту 1
повіту і 1
лише затверджувався 1
затверджувався королем. 1
королем. На 1
від довільної, 1
довільної, мимовільна 1
мимовільна пам'ять 1
пам'ять довго 1
довго вважалося 1
вважалося непродуктивним, 1
непродуктивним, «нижчим» 1
«нижчим» видом 1
видом мнемічної 1
мнемічної активності. 1
активності. «На 1
«На відміну 1
від екіпажів 1
екіпажів аеростату, 1
аеростату, командири 1
командири операційних 1
операційних баз 1
баз в 2
в Афганістані 2
Афганістані не 1
не отримували 3
отримували курсу 1
з аеростатних 1
аеростатних операцій. 1
операцій. На 1
від екстравагантного 1
екстравагантного попереднього 1
попереднього покоління 1
покоління флагманського 1
флагманського седана 1
седана Citroen, 1
Citroen, нинішня 1
нинішня модель 1
модель успадкувала 1
успадкувала у 1
у китайського 1
китайського близнюка 1
близнюка куди 1
більш спокійний 1
спокійний екстер'єр. 1
екстер'єр. На 1
від Зарко, 1
Зарко, результати 1
результати Херріна 1
Херріна не 1
не радували 1
радували — 1
10 гонках 2
гонках він 2
не здобув 2
здобув жодного 1
жодного очка. 1
очка. На 1
звичайних теплонасосів 1
теплонасосів (кондиціонерів, 1
(кондиціонерів, холодильників), 1
холодильників), які 1
базі застосування 1
застосування дроселя, 1
дроселя, детандерні 1
детандерні теплові 1
теплові насоси 1
насоси мають 1
більшу продуктивність 1
на водню 1
водню і 1
і гелію 1
гелію в 1
якості холодагенту. 1
холодагенту. На 1
звичайних часів 1
часів (церковних 1
(церковних служб), 1
служб), Пасхальні 1
Пасхальні часи 1
часи ніколи 1
не змінюються, 1
змінюються, не 1
містять псалмів 1
псалмів і 1
і покаянних 1
покаянних молитов 1
молитов (окрім 1
(окрім "Господи 1
"Господи помилуй"). 1
помилуй"). На 1
від звичайного 2
звичайного фібергласу 1
фібергласу — 1
— тверднення 1
тверднення в'яжучої 1
в'яжучої смоли 1
смоли відбувається 1
у барокамері 1
барокамері за 1
за високого 1
тиску і 2
і температури. 1
температури. На 1
від індіанців 1
індіанців іспанці, 1
іспанці, а 1
а іспанські 1
іспанські солдати 1
солдати тим 1
тим більше, 2
більше, полюбляли 1
полюбляли та 1
та вміли 2
вміли випити. 1
випити. На 1
великих латиноамериканських 1
латиноамериканських банд 1
банд — 1
— Mara 1
Mara Salvatrucha 1
Salvatrucha і 1
і 18th 1
18th Street 1
Street gang 1
gang — 1
— банда 1
банда Latin 1
Latin Kings 1
Kings не 1
відрізняється особливою 1
особливою жорстокістю. 1
жорстокістю. На 1
інших знатних 1
знатних сімей 1
сімей Вестероса, 1
Вестероса, Таргарієни 1
Таргарієни слідувати 1
слідувати законам 1
законам Валірії, 1
Валірії, при 1
при взятті 1
взятті шлюбу, 1
шлюбу, брати 1
брати женилися 1
женилися на 1
на сестрах. 1
сестрах. На 1
інших ілюстрованих 1
ілюстрованих книг, 1
книг, «Карикатури» 1
«Карикатури» не 1
не супроводжуються 1
супроводжуються текстом. 1
текстом. На 1
інших композицій 1
композицій мав 1
мав статуарний, 1
статуарний, застиглий, 1
застиглий, нерозповідальний 1
нерозповідальний характер. 1
характер. На 1
інших парадигм, 1
парадигм, при 1
вивченні ОНМ 1
ОНМ основний 1
основний інтерес 1
інтерес зосереджений 1
зосереджений на 1
на динамічних, 1
динамічних, коливальних 1
коливальних аспектах 1
аспектах функціонування 1
функціонування нейронних 1
нейронних мереж. 1
мереж. На 1
інших «племінних 1
«племінних герцогств» 1
герцогств» На 1
інших повістей, 1
повістей, вирішення 1
вирішення конфлікту 2
конфлікту тут 2
тут комічне: 1
комічне: на 1
думку Ходасевича, 1
Ходасевича, це 1
це своєрідна 1
своєрідна « 1
інших П., 1
П., Синайський 1
Синайський П. 1
П. наповнений 1
наповнений найбільшим 1
найбільшим числом 1
числом відомостей 1
відомостей географічного 1
географічного й 1
й етнографічного 1
етнографічного характеру, 1
характеру, а 1
твори відрізняються 1
відрізняються «белетристичним» 1
«белетристичним» характером 1
характером і 2
і буяють 1
буяють елементами, 1
елементами, що 1
нагадують елліністичний 1
елліністичний пригодницький 1
пригодницький роман. 1
роман. На 1
інших рідких 1
рідких металів, 1
металів, придатних 1
придатних для 6
для використовуються 1
використовуються за 1
цим призначенням, 1
призначенням, наприклад, 1
наприклад, літію 1
літію та 1
та ртуті, 1
ртуті, хімічна 1
хімічна інертність 1
інертність галінстану 1
галінстану робить 1
робить технічне 1
технічне вирішення 1
вирішення безпечнішим 1
безпечнішим Lee 1
Lee C. 1
C. Cadwallader 1
Cadwallader (2003). 1
(2003). На 1
робіт Олексія 1
Олексія Германа, 1
Германа, вони 1
вони пройшли 1
дуже стислі 1
стислі терміни 3
терміни — 1
п'яти місяців 1
місяців 1970 1
інших сюжетів, 1
сюжетів, скетчі 1
скетчі про 1
про даїшників 1
даїшників регулярно 1
регулярно виходять 1
перших серій 1
серій шоу 1
шоу без 1
особливих змін. 1
змін. На 2
інших тільки 1
його проєкті 1
проєкті окремим 1
окремим пунктом 1
пунктом зазначалося 1
зазначалося те, 1
побудови електростанції 1
електростанції і 1
проведення по 1
по місту 2
місту освітлення, 1
освітлення, він 1
він береться 1
спорудження у 1
у Проскурові 1
Проскурові трамвая. 1
трамвая. На 1
інших тотемів 1
тотемів клану, 1
клану, для 1
для печерного 1
печерного ведмедя 1
ведмедя немає 1
немає специфічної 1
специфічної позначки, 1
позначки, і 1
і печерний 1
печерний ведмідь, 1
ведмідь, як 1
як вважається, 1
вважається, не 1
не відіграє 1
відіграє ролі 1
в зачатті, 1
зачатті, хоча 1
хоча може 2
бути покликаний 1
покликаний допомогти 1
допомогти підкорити 1
підкорити незвично 1
незвично сильний 1
сильний тотем 1
тотем жінки. 1
жінки. На 1
іншого рослинного 1
рослинного молока, 1
молока, що 1
були винайдені 1
винайдені людством 1
людством давно, 1
давно, вівсяне 1
вівсяне молоко 1
молоко є 1
є сучасним 1
сучасним творінням, 1
творінням, розробленим 1
розробленим шведським 1
шведським вченим 1
вченим Ріккардом 1
Ріккардом Есте 1
Есте на 1
від іспанських 1
іспанських колоній, 1
колоній, бразильська 1
бразильська незалежність 1
незалежність прийшла, 1
прийшла, як 1
як непрямий 1
непрямий наслідок 1
наслідок наполеонівських 1
наполеонівських навал 1
навал на 1
на Португалію 1
Португалію — 1
— французьке 1
французьке вторгнення 1
вторгнення під 1
командуванням генерала 2
генерала Жюно 1
Жюно призвело 1
до захоплення 2
захоплення Лісабону 1
Лісабону 8 1
8 грудня 2
грудня 1807 1
1807 року. 2
від історіографій 1
історіографій східноєвропейських 1
східноєвропейських та 1
та кавказьких 1
кавказьких держав, 1
держав, у 1
у середньоазійських 1
середньоазійських країнах 1
та республіках 1
республіках Росії 1
Росії такі 1
такі конфлікти 1
конфлікти часто 1
не розглядаються 1
розглядаються окремо 1
від Громадянської 1
Громадянської війни. 1
війни. На 4
від кіноматеріалів 1
кіноматеріалів про 1
про показові 1
показові судові 1
процеси, зйомки 1
зйомки страт 1
страт не 1
не збереглися 1
збереглися Ширер, 1
Ширер, У. 1
У. Взлёт 1
Взлёт и 1
и падение 1
падение Третьего 1
Третьего рейха. 1
рейха. На 1
від кнідарій 1
кнідарій та 1
та реброплавів 1
реброплавів основна 1
основна кількість 1
кількість мото- 1
мото- та 1
та інтеронейронів 1
інтеронейронів є 1
є уніполярними. 1
уніполярними. На 1
від консиліумів, 1
консиліумів, де 1
де збиралася 2
збиралася лише 1
одна верства 1
населення, коміції 1
коміції були 1
були зборами 1
зборами усього 1
усього римського 1
римського народу. 1
народу. На 1
країни фараонів, 1
фараонів, стародавні 1
стародавні греки 2
греки одягали 1
одягали грубі 1
грубі дерев'яні 1
дерев'яні та 2
та шкіряні 1
шкіряні чокери 1
чокери на 1
шиї своїм 1
своїм рабам. 1
рабам. На 1
від крейсерів 1
крейсерів типу 2
типу «Тренто», 1
«Тренто», крейсери 1
крейсери типу 1
типу «Зара» 1
«Зара» мали 1
мали напівбак, 1
напівбак, який 1
мав займав 1
займав близько 1
% довжини 2
довжини корабля, 1
корабля, та 1
та суттєво 1
суттєво збільшений 1
збільшений розвал 1
розвал носових 1
носових шпангоутів. 1
шпангоутів. На 1
від КЦ-20, 1
КЦ-20, на 1
на Ц-25 1
Ц-25 на 1
крилі були 1
були інтерцептори. 1
інтерцептори. На 1
від М-84, 1
М-84, Vihor 1
Vihor був 1
не копією 1
копією радянського 1
радянського танка, 1
а цілком 1
цілком і 2
повністю власною 1
власною розробкою. 1
розробкою. На 1
від нарощеного 1
нарощеного волосся, 1
волосся, волосся 1
волосся на 2
на заколках 1
заколках (кліпсах) 1
(кліпсах) не 1
потребують процедури 1
процедури корекції. 1
корекції. На 1
від національно-територіальної 1
національно-територіальної автономії 1
автономії національно-культурна 1
національно-культурна автономія 1
автономія встановлюється 1
встановлюється не 1
певній території 1
території компактного 1
проживання етнічної 1
етнічної групи, 2
як екстериторіальна 1
екстериторіальна форма, 1
форма, пов'язана 1
з дисперсним 1
дисперсним розселенням 1
розселенням етнічного 1
етнічного масиву. 1
масиву. На 1
від них, 3
них, глибокі 1
глибокі правописи 1
правописи спонукають 1
спонукають читача 2
читача обробляти 1
обробляти друковані 1
друковані слова, 1
слова, посилаючись 1
їх морфологію 1
морфологію через 1
через наочно-правописну 1
наочно-правописну структуру 1
структуру друкованого 1
друкованого слова. 1
слова. На 1
першого візиту 1
до НЛА, 1
НЛА, команда 1
команда забезпечила 1
забезпечила місце 1
в лізі 3
лізі задовго 1
закінчення сезону. 1
сезону. На 1
був складений 6
складений так, 1
щоб відображати 1
відображати особливості 1
особливості усіх 1
усіх провінцій 1
провінцій Австралії. 1
Австралії. На 1
першого «Глазар» 1
«Глазар» на 1
на «Кванті», 1
«Кванті», новий 1
новий телескоп 1
телескоп завдяки 1
завдяки кардановому 1
кардановому підвісу 1
підвісу міг 1
самостійно наводитися 1
наводитися на 1
на задані 1
задані ділянки 1
ділянки неба 1
не вимагав 1
вимагав точної 1
точної орієнтації 1
орієнтації всього 1
всього орбітального 1
орбітального комплексу. 1
комплексу. На 1
серії на 1
на човнах 1
човнах встановлювали 1
встановлювали турбіни 1
турбіни AEG-Curtiss 1
AEG-Curtiss та 1
мали дві 1
дві димові 1
труби. На 1
від «підпорогової» 1
«підпорогової» гіпотези 1
гіпотези підготування 1
підготування до 1
до руху, 1
руху, динамічна 1
динамічна модель 1
модель припускає, 1
що генерований 1
генерований рух 1
рух є 1
функцією стану 1
стану підготовчої 1
підготовчої нейронної 1
нейронної активності. 1
активності. На 2
пізніших серіалів, 1
серіалів, цей 1
мав наскрізного 1
наскрізного сюжету 1
чи великих 1
великих сюжетних 1
сюжетних арок, 1
арок, кожен 1
епізод оповідав 1
оповідав окрему 1
окрему історію. 1
історію. На 1
пізніших цератопсів, 1
цератопсів, іньлун 1
іньлун пересувався 1
пересувався на 1
двох кінцівках. 1
кінцівках. На 1
від Піонерів 1
Піонерів і 1
і Вояджерів, 1
Вояджерів, репродуктор 1
репродуктор апарата 1
апарата також 1
також вкритий 1
вкритий теплоізоляційним 1
теплоізоляційним матеріалом. 1
матеріалом. На 1
від Понта 1
Понта на 1
Боспорі в 1
в грошовому 2
грошовому обігу 2
обігу золоті 1
срібні монети 2
монети з 2
портретом царя 1
царя були 1
були нечисленні. 1
нечисленні. На 1
від попередника 1
попередника вони 1
вони спиралися 1
спиралися на 1
великих землевласників, 1
землевласників, лихварів 1
лихварів і 1
і судновласників, 1
судновласників, чиї 1
чиї багатства 1
багатства зростали 1
зростали завдяки 1
завдяки розвитку 1
розвитку морської 1
торгівлі (так 1
званих ). 1
). На 11
від попередників, 1
попередників, ігровий 1
процес спрямований 1
серії ігрових 1
ігрових рівнів, 1
рівнів, а 1
одній великій 2
великій карті. 1
карті. На 1
попередніх виборів, 1
виборів, політичні 1
політичні партії 3
мали права 5
права висувати 1
висувати кандидатом 1
кандидатом члена 1
члена іншої 1
іншої партії. 1
ігор серії, 1
серії, тут 1
тут кампанія 1
кампанія розвивається 1
як розповідь 1
події очима 1
очима різних 1
різних солдатів, 1
солдатів, з 1
сторін спостерігали 1
спостерігали розвиток 1
розвиток основного 1
основного сюжету. 1
сюжету. На 1
від попереднього, 1
попереднього, за 1
рахунок зміни 2
зміни компонування 1
компонування ГЕС 1
ГЕС вдалося 1
вдалося значно 1
знизити площу 1
площу затоплення 1
затоплення — 1
з 1225 1
1225 км² 1
км² до 1
до 440 1
440 км². 1
км². На 2
від попередньо 1
попередньо розглянутих 1
розглянутих сполук, 1
сполук, отримуваних 1
отримуваних з 1
з кам'яновугільної 1
кам'яновугільної смоли, 2
смоли, сполуки, 1
містять кисень,— 1
кисень,— це 1
переважно не 1
не гетероцикли, 1
гетероцикли, а 1
а феноли. 1
феноли. На 1
від постійного 2
постійного населення, 1
населення, мешканці 1
мешканці літніх 1
літніх резиденцій 1
резиденцій головним 1
чином фіномовні. 1
фіномовні. На 1
від поширених 1
поширених у 2
ст. балетних 1
балетних схем, 1
схем, в 1
основі теорії 2
теорії Бласіса 1
Бласіса лежав 1
лежав не 1
не народний, 1
народний, а 1
а сценічний 1
сценічний танець. 1
танець. На 1
від прикметників, 1
прикметників, дієприкметники 1
дієприкметники не 1
мають короткої 1
короткої форми. 1
форми. На 3
від принципу 1
принципу Гамільтона 1
Гамільтона тут 1
тут використовується 1
використовується редукована 1
редукована дія 1
дія і 2
тому інтегрування 1
інтегрування здійснюється 1
здійснюється не 1
по часу, 2
по узагальнених 1
узагальнених координатах. 1
координатах. На 1
від прототипу, 1
прототипу, нові 1
нові кораблі 1
кораблі мали 2
мали сучасніші 1
сучасніші обриси 1
обриси корпусу 1
та збільшені 2
збільшені розміри 1
розміри мостика. 1
мостика. На 1
від рефлексів 1
рефлексів другої 1
другої палаталізації 1
палаталізації (рука 1
(рука — 1
— руці, 1
руці, нога 1
— нозі), 1
нозі), наслідків 1
наслідків третьої 1
третьої палаталізації 1
палаталізації при 1
відмінюванні слів 1
слів не 1
виявлено. На 1
від розкриття 1
розкриття інформації 1
фондовому ринку, 1
ринку, яке 1
яке здійснюється 1
здійснюється емітентами 1
емітентами цінних 1
цінних паперів, 2
паперів, цей 1
вид розкриття 1
розкриття стосується 1
стосується будь-якої 1
будь-якої юридичної 1
юридичної особи 1
особи (включаючи 1
(включаючи емітентів), 1
емітентів), а 1
також фізичних 1
фізичних осіб-підприємців. 1
осіб-підприємців. На 1
від романів 1
інших творів, 1
творів, поезію 1
поезію пишуть 1
пишуть народною 1
мовою, а 2
не літературною 2
літературною бірманською. 1
бірманською. На 1
батька, Манасія 1
Манасія всіляко 1
всіляко потурав 1
потурав практиці 1
практиці ідолопоклонства 1
ідолопоклонства в 1
в Юдеї 1
самим відійшов 1
від принципів 1
принципів віри 1
в єдиного 1
єдиного Бога. 1
Бога. На 1
батька, Федір 1
Федір не 1
в ексклюзивній 1
ексклюзивній торгівлі 1
Англією. На 1
брата Джаспера, 1
Джаспера, Хорас 1
Хорас низький 1
і товстуватий. 1
товстуватий. На 1
свого брата, 3
брата, Іллідан 1
Іллідан народився 1
народився з 1
очима бурштинового 1
бурштинового кольору, 1
кольору, які 2
час означали 1
означали велике 1
велике призначення, 1
зараз це 1
означає наявність 1
наявність друїдського 1
друїдського потенціалу. 1
потенціалу. На 1
попередника Ерік 1
Ерік Стенкілсон 1
Стенкілсон вирішив 1
вирішив застосувати 1
силу для 2
реалізації своїх 2
планів. На 1
попередників (CGA 1
(CGA і 1
і EGA) 1
EGA) відеоадаптер 1
відеоадаптер VGA 1
VGA мав 1
мав відеорежим 1
відеорежим з 1
з квадратними 1
квадратними пікселями 1
пікселями (тобто, 1
(тобто, на 2
екрані зі 1
зі співвідношенням 10
співвідношенням сторін 5
сторін 4:3 1
4:3 співвідношення 1
співвідношення горизонтальної 1
горизонтальної і 1
і вертикальної 1
вертикальної роздільностей 1
роздільностей було 1
також 4:3). 1
4:3). На 1
попередників автомобіль 1
автомобіль незалежну 1
незалежну пiдвiску 1
пiдвiску позаду, 1
позаду, виготовлялись 1
виготовлялись версii 1
версii iз 1
iз заднiм, 1
заднiм, та 1
та постiйним 1
постiйним повним 1
повним (full 1
(full time 1
time 4WD) 1
4WD) приводом. 1
приводом. На 1
від Свята 1
Свята Початку, 1
Початку, День 1
День заснування 1
заснування держави 1
держави відзначають 1
відзначають досить 1
досить тихо, 1
тихо, без 1
без грандіозних 1
грандіозних і 1
і видовищних 1
видовищних заходів 1
заходів минувшини. 1
минувшини. На 1
від скрипки 1
і ерху, 1
ерху, корпус 1
корпус яких 1
при грі 1
грі не 2
не рухається, 1
рухається, кокю 1
кокю вимагає 1
вимагає іншої 1
іншої техніки: 1
техніки: для 1
для вибору 3
вибору потрібної 1
потрібної струни 1
струни виконавець 1
виконавець обертає 1
обертає весь 1
весь інструмент 1
інструмент навколо 1
своєї осі, 3
осі, а 1
а рух 1
рух смичка 1
смичка виконується 1
одній площині. 1
площині. На 1
від спартанського 1
спартанського «Frogeye» 1
«Frogeye» спайдер 1
спайдер мав 1
мав незнімне 1
незнімне лобове 1
лобове скло, 3
скло, бокові 1
бокові вікна, 1
вікна, що 1
що опускались. 1
опускались. На 1
від СПЗ, 1
СПЗ, які 1
мають реального 1
реального забезпечення, 1
забезпечення, емісія 1
емісія ЕКЮ 1
ЕКЮ забезпечувалася 1
забезпечувалася наполовину 1
наполовину золотом 1
золотом та 1
та доларами 1
доларами та 1
та національними 1
національними валютами 1
валютами країн-членів 1
країн-членів ЄВС. 1
ЄВС. На 1
від справжніх 1
справжніх ягід, 1
ягід, плоди 1
плоди цих 1
цих рослин 1
рослин формуються 1
формуються з 1
частин квітки, 1
квітки, відмінних 1
від зав'язі. 1
зав'язі. На 1
від срібного 1
срібного фотодруку, 1
фотодруку, що 1
використовує желатин, 1
желатин, платиновий 1
платиновий не 1
потребує сполучного 1
сполучного колоїдного 1
колоїдного шару, 1
шару, і 1
і метал 1
метал утримується 1
утримується безпосередньо 1
папері. На 1
На відміну, 1
відміну, від 1
від старших 1
старших дітей, 1
дітей, яких 1
яких виховувала 1
виховувала бабуся, 1
бабуся, Марію 1
Марію Валерію 1
Валерію залишили 1
залишили матері. 1
матері. На 1
від схожих 1
схожих форм 1
форм кондиціоналіса, 1
кондиціоналіса, частка 1
частка by 1
by не 1
приймає особових 1
особових закінчень, 1
закінчень, залишаючись 1
залишаючись незмінною. 1
незмінною. На 1
від США 1
у ВМС 1
ВМС інших 1
країн де 1
були швидкі 1
повільні лінкори 1
лінкори така 1
така взаємодія 1
взаємодія була 1
була ускладнена, 1
ускладнена, тому 1
що підрозділ 1
підрозділ мав 1
мав діяти 1
діяти зі 1
зі швидкість 1
швидкість найповільнішого 1
найповільнішого корабля. 1
корабля. На 1
від телевізора, 1
телевізора, який 1
багатьох сучасників, 1
сучасників, ВІС 1
ВІС буде 1
буде надавати 1
надавати кожному 1
кожному максимальну 1
максимальну свободу 1
виборі інформації 1
інформації й 1
й вимагати 1
вимагати індивідуальної 1
індивідуальної активності. 1
від традиційних 2
традиційних рекламних 1
рекламних медіа 1
медіа (друкованих, 1
(друкованих, радіо 1
і телебачення), 1
телебачення), вхід 1
ринок через 1
інтернет є 1
надто витратним. 1
витратним. На 1
від унітарної 1
унітарної держави, 1
держави, суверенітет 1
суверенітет конституційно 1
конституційно ділиться 1
між принаймні 1
принаймні двома 2
двома територіальними 1
територіальними рівнями 1
рівнями разом 1
що одиниці 1
кожному рівні 2
рівні мають 1
право остаточного 1
рішення і 4
діяти незалежно 1
якійсь області. 1
від фактів, 1
фактів, які 2
є незмінними, 1
незмінними, думки 1
думки можуть 1
можуть змінюватись 2
змінюватись під 1
впливом додаткових 1
додаткових аргументів, 1
аргументів, контексту, 1
контексту, мети. 1
мети. На 1
від функцій 1
функцій однієї 1
однієї змінної 2
змінної де 1
де диференційовність 1
диференційовність еквівалентна 1
еквівалентна існуванню 1
існуванню похідної, 1
похідної, у 1
випадку багатьох 1
багатьох змінних 1
змінних залежність 1
залежність з 1
з частковими 1
частковими похідними 1
похідними трохи 1
трохи складніша. 1
складніша. На 1
від хореї, 1
хореї, міоклонія 1
міоклонія не 1
супроводжується значним 1
значним руховим 1
руховим ефектом. 1
ефектом. На 1
від християнських 1
християнських чернечих 1
чернечих орденів, 1
орденів, суфійські 1
суфійські братерства 1
братерства менш 1
менш строго 1
строго організовані 1
організовані й 1
мали централізованого 1
централізованого управління. 1
управління. На 2
від цього, 1
цього, Unicode 1
Unicode додає 1
додає правила 1
правила зіставлення, 1
зіставлення, нормалізації 1
нормалізації форм 1
та двонаправленого 1
двонаправленого алгоритму 1
алгоритму для 1
для рукописів 1
рукописів справа 1
справа наліво, 1
наліво, таких 1
як арабський 1
арабський та 1
та іврит. 1
іврит. На 1
цього згідно 1
зі ст. 1
ст. 96 1
96 ЦК 1
України юридична 1
особа самостійно 1
самостійно відповідає 1
своїми зобов'язаннями 1
зобов'язаннями усім 1
усім належним 1
належним їй 1
їй майном. 1
майном. Навідміну 1
Навідміну він 1
він багатозначного 1
багатозначного поняття 1
поняття ікі, 1
ікі, термін 1
термін «ябо» 1
«ябо» залишається 1
залишається доволі 1
доволі вузьким. 1
вузьким. На 1
На відновлення 1
відновлення шахти 1
шахти знадобилося 1
знадобилося 80 1
80 мільйонів 1
мільйонів гривень, 1
гривень, тоді, 1
спорудження такої 1
такої шахти 1
шахти слід 1
б затратити 1
затратити не 1
25 мільярдів 1
мільярдів гривень. 1
гривень. На 1
На відрізку 1
відрізку між 1
між Гельсінкі 1
Гельсінкі та 1
та Таллінном 1
Таллінном — 1
— поромна 1
поромна переправа. 1
переправа. На 1
На відроджену 1
відроджену інституцію 1
інституцію було 1
покладено науково-координаційне 1
науково-координаційне та 1
та методичне 1
методичне забезпечення 1
забезпечення археографічної 1
археографічної роботи 1
Україні. На 2
На відстані 1
відстані 9 1
км проходить 1
проходить автострада 1
автострада Київ 1
— Суми. 1
Суми. На 1
На війні 1
2014 року; 4
року; пройшов 1
пройшов бої 1
бої за 2
за Савур-Могилу, 1
Савур-Могилу, виходив 1
з Ізваринського 1
Ізваринського котла, 1
котла, обороняв 1
обороняв Волноваху 1
Волноваху та 1
та Авдіївку. 1
Авдіївку. На 1
На війну 1
війну було 1
мобілізовано близько 1
близько 40% 1
40% чоловіків, 1
що знекровило 1
знекровило болгарське 1
болгарське село, 1
село, а 4
а постійні 1
постійні реквізиції 1
реквізиції зменшили 1
зменшили поголів'я 1
поголів'я худоби. 1
худоби. На 1
На військовій 1
військовій раді 2
раді вони 1
вони вирішили, 1
що блокада 1
блокада не 1
могла продовжуватись, 1
продовжуватись, і 1
і Арнольд 1
Арнольд почав 1
почав переміщувати 1
переміщувати його 1
його людей 2
32 км 1
км вгору 1
річці до 1
до «Пойнт-о-Трембле» 1
«Пойнт-о-Трембле» ( 1
) («Aспен 1
(«Aспен точки»), 1
точки»), щоб 1
щоб чекати 1
чекати Монтгомері, 1
Монтгомері, який 1
який щойно 1
щойно захопив 1
захопив Монреаль. 1
Монреаль. На 1
На військовому 1
військовому аеродромі 1
аеродромі були 1
засновані штаб 1
штаб та 2
та 1-ша 1
1-ша і 1
2-га авіагрупи 1
авіагрупи ескадри. 1
ескадри. На 1
На віллі 1
віллі Грімальді 1
Грімальді увязнених 1
увязнених затягували 1
затягували на 1
на стоянку 1
стоянку і 1
і переїзджали 1
переїзджали їх 1
їх вантажівками, 1
вантажівками, щоб 1
щоб роздробити 1
роздробити кістки 1
кістки ніг. 1
ніг. На 2
На вінцевому 1
вінцевому (корональному) 1
(корональному) розтині 1
розтині через 1
середину ядра 1
ядра проходять 1
проходять дві 1
дві медулярні 1
медулярні пластинки, 1
пластинки, що 1
що поділяють 1
поділяють його 1
його візуально 1
візуально на 1
частини. Навіть 1
Навіть батьки 1
та вихователі 1
вихователі зазвичай 1
можуть сказати, 1
сказати, які 1
які звуки 1
звуки дитина 1
дитина чує, 1
чує, а 1
а які 2
які йому 2
йому недоступні. 1
недоступні. Навіть 1
Навіть відчуваючи 1
відчуваючи сумніви 1
сумніви в 1
в істинності 1
істинності матеріалістичного 1
матеріалістичного світогляду, 1
світогляду, вони 1
змозі перейти 1
перейти від 2
від спіритизму 1
спіритизму до 1
до окультної 1
окультної теорії. 1
теорії. Навіть 1
Навіть вона 1
вона втекла 1
втекла від 1
нього коли 1
її зір 1
зір покращився 1
покращився і 1
вона побачила 1
побачила наскільки 1
наскільки Віллі 1
Віллі був 1
був страшний. 1
страшний. Навіть 1
Навіть в 1
період інформаційних 1
інформаційних атак. 1
атак. Навіть 1
Навіть вулиці 1
вулиці носили 1
носили «квіткові» 1
«квіткові» назви: 1
назви: вулиця 1
вулиця Дзвіночків, 1
Дзвіночків, алея 1
алея Ромашок, 1
Ромашок, бульвар 1
бульвар Волошок 1
Волошок тощо. 1
тощо. Через 2
Через місто 5
місто протікає 1
протікає Огіркова 1
Огіркова річка 1
річка (біля 1
(біля неї 1
неї росли 1
росли огірки). 1
огірки). Навіть 1
Навіть дефіцит 1
дефіцит сировини 1
внутрішньому ринку, 1
також блокада 1
блокада транспортних 1
транспортних шляхів, 1
шляхів, призвели 1
до позитивного 2
позитивного розвитку 1
розвитку економіки. 2
економіки. Навіть 1
Навіть зараз 1
зараз помітно, 1
помітно, який 1
який це 1
це потужний 1
потужний і 1
і швидкий 2
швидкий автомобіль. 1
автомобіль. Навіть 1
Навіть за 1
за стандартами 2
стандартами XVII 1
був жорстокою 1
жорстокою людиною 1
дуже бурхливу 1
бурхливу біографію. 1
біографію. Навіть 1
Навіть звук 1
звук не 1
не перетинає 1
перетинає його. 1
його. Навіть 1
Навіть з 1
з забороненими 1
забороненими перериваннями, 1
перериваннями, два 1
більше процесора 1
процесора можуть 1
можуть спробувати 1
спробувати доступитися 1
доступитися до 1
пам'яті семафора 1
семафора одночасно. 1
одночасно. Навіть 1
Навіть зовнішні 1
зовнішні шпиль 1
шпиль і 1
і хрест 1
хрест знесли. 1
знесли. Навіть 1
Навіть його 1
його начальник 1
начальник дивується: 1
дивується: «Деякі 1
«Деякі співпрацюють 1
співпрацюють з 1
з нами 1
нами зі 1
зі страху, 1
страху, деякі 1
через гроші, 1
гроші, інші 1
інші вірять 1
у фашистські 1
фашистські ідеали. 1
ідеали. Навіть 1
Навіть мирна 1
мирна сцена 1
сцена побудови 1
побудови дерев'яних 1
дерев'яних кораблів 1
для рабів 1
рабів тривожна 1
тривожна і 1
і пессимістична. 1
пессимістична. Навіть 1
Навіть можна 1
було зіграти 1
зіграти фестивальне 1
фестивальне весілля, 1
весілля, такий 1
такий шлюб 1
був чинний 1
чинний лише 1
період фестивалю, 1
фестивалю, за 1
даними організаторів, 1
організаторів, цією 1
цією послугою 1
послугою скористалися 1
скористалися більше 1
більше тридцяти 3
тридцяти пар. 1
пар. Навіть 1
Навіть назву 2
назву «Дитяча 1
«Дитяча година» 1
година» було 1
заборонено використовувати, 1
використовувати, оскільки 1
оскільки п'єса 1
п'єса була 1
добре відомою. 1
відомою. Навіть 1
назву українець 1
українець заборонено 1
заборонено вживати 1
школі. Навіть 1
Навіть найбільш 1
найбільш постійні 1
постійні безстічні 1
безстічні озера 1
озера змінюють 1
змінюють розмір 1
розмір і 3
і форму, 1
форму, часто 1
стають значно 1
менше або 1
або діляться 1
декілька дрібніших 1
дрібніших частин 1
частин під 1
посушливого сезону. 1
сезону. Навіть 1
Навіть найменші 1
найменші ядерні 1
ядерні заряди 1
заряди мають 1
потужність вибуху 1
вибуху близько 1
1 кілотонни 1
кілотонни (тобто 1
(тобто тисячу 1
тисячу тонн 1
тонн тротилу). 1
тротилу). Навіть 1
Навіть на 1
момент появи 1
появи Spider 1
Spider (Серія 1
(Серія 105/115) 1
105/115) вважався 1
вважався безпечним 1
безпечним транспортним 1
транспортним засобом 2
засобом з 1
з гумовими 1
гумовими амортизаторами, 1
амортизаторами, ременями 1
ременями безпеки 1
безпеки з 1
з натяжителями 1
натяжителями та 1
та зоною 1
зоною зім’яття. 1
зім’яття. Навіть 1
Навіть невідомо, 1
невідомо, чи 2
чи знає 1
знає сам 1
сам Вл. 1
Вл. Навіть 1
Навіть незначні 1
незначні рішення 1
рішення приймалися 1
приймалися в 1
штабі японської 1
японської армії, 1
а розмови 1
розмови Пуї 1
Пуї з 1
з міністрами, 1
міністрами, що 1
призначалися японцями, 1
японцями, обмежувалися 1
обмежувалися лише 2
лише церемоніями 1
церемоніями прийому 1
прийому та 1
та вручення 1
вручення подарунків. 1
подарунків. Навіть 1
Навіть пастухи, 1
пастухи, які 1
які колись 4
були куплені 1
куплені Агостіно, 1
Агостіно, тепер 1
тепер відвернулися 1
відвернулися від 1
не погодилися 1
погодилися дати 1
притулок навіть 1
за гроші. 1
гроші. Навіть 1
Навіть під 1
час «загальносвітових» 1
«загальносвітових» свят 1
свят потік 1
потік котирувань 1
котирувань і 1
і торгівля 1
торгівля валютою 1
валютою звичайно 1
не припиняється. 1
припиняється. Навіть 1
Навіть після 3
війни батьки, 1
батьки, коли 1
коли навкруги 1
навкруги був 1
був голод 1
голод і 1
і розруха, 2
розруха, купили 1
купили порося, 1
порося, відгодували 1
відгодували його, 1
його, продали 1
продали і 1
і придбали 1
придбали нам 1
нам із 1
із братом 3
братом не 1
не щось, 1
щось, а 1
а справжнісінький 1
справжнісінький рояль, 1
рояль, щоб 1
ми могли 1
могли займатися 1
займатися музикою». 1
музикою». Навіть 1
після купівлі 1
купівлі магістрат 1
магістрат усе 1
усе ж 2
ж намагався 1
намагався змусити 2
змусити монахів 1
монахів платити 1
платити «чинш» 1
«чинш» (орендну 1
(орендну плату). 1
плату). Навіть 1
цього Генріх 1
Генріх IV 1
IV мало 1
мало піклувався 1
про пам'ять 1
пам'ять померлої 1
померлої дружини. 1
дружини. Навіть 1
Навіть планувала 1
планувала створити 1
новий підручник 1
для трудової 1
трудової школи. 1
школи. Навіть 1
Навіть поети, 1
поети, творці 1
творці витонченої 1
витонченої літератури, 1
літератури, як 1
правило, виявляли 1
виявляли неабияку 1
неабияку наукову 1
наукову ерудицію. 1
ерудицію. Навіть 1
Навіть при 1
при недостатньо 1
недостатньо професійному 1
професійному нанесенні 1
нанесенні матеріалу 1
поверхню кінцевий 1
кінцевий результат 1
результат буде 1
буде відмінним. 1
відмінним. Навіть 1
Навіть римо-католики 1
римо-католики вживають 1
вживають цей 2
вид музики 1
деяких парафіях. 1
парафіях. Навіть 1
Навіть римський 1
римський префект 1
префект не 1
зміг забрати 1
забрати зерно 1
зерно в 2
інших підвладних 1
підвладних Риму 1
Риму міст. 1
міст. Навіть 1
Навіть розподіл 1
розподіл політичних, 1
політичних, економічних 2
економічних і 2
військових можливостей 1
можливостей між 1
групами країн, 1
що змагаються 1
змагаються може 1
може збільшити 2
збільшити ймовірність 1
ймовірність війни. 1
війни. Навіть 1
Навіть сіль 1
сіль у 1
у піці 1
піці непроста 1
непроста - 1
- австралійська 1
австралійська рожева 1
рожева "Murray 1
"Murray River" 1
River" Навіть 1
Навіть такі 1
такі міста 1
міста обласного 1
обласного значення 1
значення як 4
як Коломия 1
Коломия та 1
та Калуш, 1
Калуш, займають 1
займають відносно 1
відносно незначну 1
незначну частку 1
частку в 2
загальному обсязі 4
обсязі реалізованих 1
реалізованих для 1
населення послуг 1
послуг (відповідно 1
(відповідно 6,2% 1
6,2% та 1
та 5,3%). 1
5,3%). Навіть 1
Навіть тепер, 1
тепер, через 1
десятиліття існування 2
існування Дністровського 1
Дністровського водосховища, 1
водосховища, річка 1
річка досить 1
досить далеко 2
двору Лесьневичів, 1
Лесьневичів, а 1
а колись 1
колись вона 2
ще далі. 3
далі. Навіть 1
Навіть ті, 1
залишився вдома, 1
вдома, сильно 1
сильно постраждали 4
від стресу, 1
стресу, неспокою 1
неспокою і 1
і горя. 1
горя. Навіть 1
Навіть тяжка 1
тяжка праця 1
праця опоетизована. 1
опоетизована. Навіть 1
Навіть у 5
у Деса-Темуан 1
Деса-Темуан місцеві 1
жителі все 1
ще зберігають 1
зберігають темуанську 1
темуанську мову, 1
мову, вони 1
мають свій 3
свій Комітет 1
Комітет з 3
питань розвитку 1
безпеки села 1
села ( 1
), громаду 1
громаду очолює 1
очолює традиційний 1
традиційний лідер 1
лідер ток-батин, 1
ток-батин, який 1
діяльності дотримується 1
дотримується норм 1
норм традиційного 1
традиційного права. 1
права. Навіть 1
найдавніших писемних 1
писемних пам'ятках, 1
пам'ятках, що 1
що дійшли 4
днів, згадуються 1
згадуються деякі 1
особливості спадковості, 1
спадковості, такі 1
як схожість 2
членами однієї 1
однієї сім'ї. 1
сім'ї. Навіть 1
у складний 1
складний період 1
другою світовими 1
світовими війнами 1
війнами існувало 1
існувало близько 1
50 українських 1
українських видавництв. 1
видавництв. Навіть 1
у такій, 1
такій, здавалося 1
б, недоречних 1
недоречних для 1
для Роджерс 1
Роджерс творіннях, 1
творіннях, звук 1
звук її 1
її міцно 1
міцно виділяється 1
виділяється на 2
загальному фоні. 1
фоні. Навіть 1
ним вона 1
вона почуватиметься 1
почуватиметься нещасливою 1
нещасливою та 1
та недостойною 1
недостойною свого 1
свого чоловіка, 4
чоловіка, — 1
так пояснює 1
пояснює їй 1
їй ситуацію 1
ситуацію мати 1
мати Біллі, 1
Біллі, яка 2
яка навідує 1
навідує дівчину, 1
дівчину, дізнавшись 1
можливе одруження 1
одруження сина. 1
сина. Навіть 1
Навіть художник 1
художник змушений 1
змушений брехати 1
брехати в 1
своїй творчості, 2
творчості, малюючи 1
малюючи портрети 1
портрети з 1
трьома носами, 1
носами, шістьма 1
шістьма очима 1
т.д. (при 1
(при тому 1
сам король 3
король і 2
його наближені 1
наближені нових 1
нових законів 1
законів не 1
не виконували 1
виконували і 1
могли говорити, 1
їм заманеться). 1
заманеться). «Навіть 1
«Навіть якби 1
якби виникали 1
виникали окремі 1
окремі випадки, 1
випадки, органи 1
влади змогли 1
змогли б 3
б дати 2
їм раду». 1
раду». Навіть 1
Навіть якщо 5
якщо базовий 1
базовий розподіл 1
розподіл і 1
є симетричним, 1
симетричним, цей 1
цей симплексний 1
симплексний набір 1
набір все 1
все одно, 1
одно, швидше 1
все, є 3
менш точним 1
точним за 1
за симетричний 1
симетричний набір, 1
набір, оскільки 1
оскільки асиметрія 1
асиметрія симплексного 1
симплексного набору 1
набору не 1
відповідає асиметрії 1
асиметрії дійсного 1
дійсного розподілу. 1
розподілу. Навіть, 1
Навіть, якщо 1
якщо би 1
би влада 1
не зволікала 1
зволікала з 1
з відповіддю, 1
відповіддю, непевність 1
непевність щодо 1
майбутнього напрямку 1
напрямку ватиканської 1
ватиканської «східної 1
«східної політики» 1
політики» могла 1
могла би 1
би незабаром 1
незабаром визначити 1
визначити долю 1
долю проекту. 1
проекту. Навіть 1
працюють для 1
для Айкоргу, 1
Айкоргу, вони 1
вони ткали 1
ткали вдома 1
робили килими", 1
килими", сказала 1
сказала Ірина 1
Ірина Галечян, 1
Галечян, колишній 1
колишній житель 1
житель Арцвашену 1
Арцвашену та 1
та килимар. 1
килимар. Навіть 1
якщо закохалися 1
закохалися люди 1
люди немолоді, 1
немолоді, які 1
які знають, 2
що розбите 1
розбите серце 1
серце склеюється, 1
склеюється, вони 1
вони ні 1
ні за 2
хочуть пройти 1
через горе 1
горе та 1
та розлуку. 1
розлуку. Навіть 1
якщо ймовірність 1
ймовірність дуже 1
дуже мала; 1
мала; будь-яка 1
будь-яка позитивна 1
позитивна ймовірність 1
ймовірність доводить 1
доводить це 1
це твердження. 1
твердження. Навіть 1
якщо ресурси 1
ресурси існують 1
існують для 4
збору даних, 1
даних, то, 1
то, швидше 1
все дублювати 1
дублювати дані 1
дані в 2
в існуючих 2
існуючих базах 1
базах даних 1
даних злочинів, 1
злочинів, погодних 1
погодних сайтів, 1
сайтів, а 1
дані перепису. 1
перепису. Навіщо 1
Навіщо Діденко 1
Діденко повернувся 1
з минулого? 1
минулого? Навіщо 1
Навіщо ж 1
було тримати 1
тримати мене 1
мене на 1
на лавці, 1
лавці, як 1
як 19-річного 1
19-річного хлопця? 1
хлопця? Навіяна 1
Навіяна спогадами 1
спогадами про 1
про казки, 1
казки, які 1
які розповідає 1
розповідає мама 1
мама перед 1
перед сном. 1
сном. Навколишні 1
Навколишні галицькі 1
галицькі селяни 1
селяни піднялися 1
піднялися проти 1
проти поміщиків 1
поміщиків і 2
фактично виявилися 1
виявилися союзниками 1
союзниками австрійського 1
австрійського уряду. 1
уряду. Навколо 1
Навколо Аррана 1
Аррана розташовується 1
розташовується кілька 1
кілька невеликих 2
острівців, найбільший 1
яких Холі-Айл. 1
Холі-Айл. Навколо 1
Навколо городища 1
городища у 2
у ранньокласичний 1
ранньокласичний період 1
період утворилося 1
утворилося царство 1
царство Вакпііїт 1
Вакпііїт («Шість 1
(«Шість паланкинів»). 1
паланкинів»). Навколо 1
Навколо зображення 1
зображення Кутузова, 1
Кутузова, на 1
на білій 1
білій емалевій 1
емалевій стрічці, 1
стрічці, напис 1
напис « 1
». Навколо 1
Навколо мавзолею 1
мавзолею розбитий 1
розбитий сад, 1
сад, де 1
де зростають 1
зростають близько 1
250 видів 1
видів флори 2
флори з 1
різних районів 1
районів В'єтнаму. 1
В'єтнаму. Навколо 1
Навколо нижньої 1
нижньої основи 2
основи було 1
змонтовано три 1
три пари 1
пари невеликих 1
невеликих твердопаливних 1
твердопаливних двигунів 2
підтримки швидкості 1
швидкості обертання 2
обертання 8—12 1
8—12 обертів 1
обертів на 2
на хвилину, 1
хвилину, що 1
що стабілізувало 1
стабілізувало апарат 1
апарат в 1
в польоті. 6
польоті. Навколо 1
Навколо них 1
них зосереджувалися 1
зосереджувалися інші, 1
інші, менш 1
менш родовиті 1
родовиті сім'ї. 1
сім'ї. Навколо 1
Навколо нього 2
нього вона 1
вона вигризає 1
вигризає кільцеву 1
кільцеву канавку, 1
канавку, недогризками 1
недогризками з 1
якої заповнює 1
заповнює заглиблення 1
заглиблення над 1
над яйцем. 1
яйцем. Навколо 1
Навколо Нього 1
Нього сидів 1
сидів народ. 1
народ. І 1
І сказали 1
сказали Йому: 1
Йому: ось 1
ось Мати 1
Мати Твоя 1
Твоя і 1
брати Твої 1
Твої і 1
сестри Твої 1
Твої надворі, 1
надворі, шукають 1
шукають Тебе. 1
Тебе. Навколо 1
стали групуватися 1
групуватися ногайскі 1
ногайскі мурзи, 1
мурзи, незадоволені 1
незадоволені політикою 1
політикою кримських 1
кримських ханів. 1
ханів. Навколо 1
Навколо озера 2
озера зростає 1
зростає мішаний 1
мішаний ліс 1
ліс із 1
із сосни, 1
сосни, берези, 1
берези, вільхи, 1
вільхи, в 1
якому багато 1
багато грибів 1
грибів та 2
та ягід. 1
ягід. Навколо 1
озера Насера 1
Насера утворилася 1
утворилася значна 2
кількість рибних 1
рибних господарств. 1
господарств. Навколо 1
Навколо отвору 1
отвору на 2
на сумці, 1
сумці, через 1
який виходять 2
виходять спори, 1
спори, помітний 1
помітний округла 1
округла світла 1
світла пляма. 1
пляма. Навколо 1
Навколо очей 1
очей є 1
є білі 1
білі окуляри. 1
окуляри. Навколо 1
Навколо палацу 1
палацу знайдено 1
знайдено 40 1
40 будівель, 1
будівель, що 4
належали слугам 1
слугам Панехесі. 1
Панехесі. Навколо 1
Навколо панує 1
панує убогість 1
убогість і 1
розруха, тому 1
тому їхня 1
їхня поява, 1
поява, звичайно 1
ж, привертає 1
привертає увагу. 2
увагу. Навколо 1
Навколо партії 1
партії виникає 1
виникає модель 1
модель Сонячної 1
Сонячної системи 3
і Землі, 1
Землі, після 1
чого перед 1
ними постає 1
постає Занза. 1
Занза. Навколо 1
Навколо Сардинського 1
Сардинського королівства 1
королівства (фактично 1
(фактично навколо 1
навколо П'ємонту) 1
П'ємонту) в 1
в 1859–1860 1
1859–1860 роках 1
об'єднання Італії. 1
Італії. Навколосвітня 1
Навколосвітня подорож 1
подорож була 2
завершена 26 1
липня 2016 5
року. Навколо 1
Навколо села 1
села стояли 1
стояли спеціальні 1
спеціальні пости, 1
пости, з 1
яких слідкували, 1
слідкували, щоб 1
щоб селяни 1
інші села 1
села для 1
щоб обміняти 1
обміняти щось 1
харчування. Навколо 1
Навколо селища 1
селища великі 1
великі лісові 1
масиви (дуб, 1
(дуб, клен). 1
клен). Навколо 1
Навколо середини 1
середини тулуба 1
тулуба проходить 1
проходить 21 1
21 луска. 1
луска. Навколо 1
Навколо споруди 1
споруди були 1
були мури 1
мури та 1
та рови. 1
рови. Навколо 1
Навколо столиці 1
столиці будувалася 1
будувалася потужна 1
потужна дерев'яна 1
дерев'яна стіна 1
стіна з 3
численними виходами 1
виходами для 1
для військ, 1
військ, торговців 1
та звичайних 1
звичайних мешканців. 1
мешканців. Навколо 1
Навколо тіла 1
середині 130—170 1
130—170 рядів 1
рядів лусок. 1
лусок. Навколо 1
Навколо участі 1
участі молодих 1
молодих гравців 1
були дискусії, 1
дискусії, але 1
ніколи молоді 1
молоді гравці 2
гравці не 1
отримували перевагу 1
перевагу з 1
боку Кісслінга-старшого. 1
Кісслінга-старшого. Навколо 1
Навколо центральної 1
центральної споруди, 1
споруди, іноді 1
іноді на 2
певній відстані, 1
відстані, споруджувалося 1
споруджувалося кам'яне 1
кам'яне коло, 1
коло, так 1
званий кромлех, 1
кромлех, після 1
чого всю 1
всю споруду 1
споруду засипали 1
засипали землею. 1
землею. Навколо 1
Навколо церкви 2
закладений фруктовий 1
фруктовий сад 1
сад ( 1
( в 1
основному яблуні 1
яблуні та 1
та груші). 1
груші). Навколо 1
церкви зараз 1
зараз розташоване 1
розташоване кладовище. 1
кладовище. На 1
На власне 1
власне життя 1
він залишив 7
залишив лише 1
% його 1
його зарплатні 1
зарплатні (3,5 1
(3,5 тисяч 1
тисяч доларів). 1
доларів). На 1
На власний 1
власний кошт 3
кошт звів 1
звів храм 1
храм Хорукадзі 1
Хорукадзі (в 1
(в місті 1
місті Асікага). 1
Асікага). На 1
На власному 1
власному автопортреті 1
автопортреті в 1
роки Гецци 1
Гецци подав 1
подав себе 1
в розквіті 1
розквіті молодих 1
молодих сил 1
і творчого 2
творчого натхнення. 1
натхнення. На 1
На влчновському 1
влчновському ярмарку 1
ярмарку пропонуються 1
пропонуються народні 1
народні вироби, 1
вироби, сувеніри 1
сувеніри та 1
місцеві делікатеси. 1
делікатеси. На 1
На внутрішній 1
стороні яких 1
яких вигравіювано 1
вигравіювано на 1
на 20-ти 1
20-ти мовах 1
мовах слова: 1
слова: «любов 1
«любов та 1
та мир». 1
мир». На 1
На внутрішніх 1
внутрішніх стінах 1
стінах їм 1
їм відповідають 1
відповідають плоскі 1
плоскі лопатки. 1
лопатки. ; 1
; на 1
внутрішньому голосуванні 1
голосуванні він 1
отримав 235 1
235 голосів 1
проти 125 1
125 у 1
у Фатміра 1
Фатміра Сейдіу. 1
Сейдіу. На 1
На внутріяпонського 1
внутріяпонського версію 1
з правим 1
правим кермом 1
кермом (1989–1999) 1
(1989–1999) встановлювалася 1
встановлювалася роздавальна 1
роздавальна коробка 1
коробка з 2
з механізмом 1
механізмом підключення 1
підключення переднього 1
переднього приводу, 1
приводу, а 1
також можливістю 2
можливістю блокування 1
блокування міжосьового 2
міжосьового диференціала. 1
диференціала. На 1
На вогневому 1
вогневому рубежі 1
рубежі Нойнер, 1
Нойнер, на 1
від білоруської 1
білоруської спортсменки, 1
спортсменки, закрила 1
закрила всі 1
всі мішені. 1
мішені. Наводимо 1
Наводимо перелік 1
перелік 27 1
27 видів 1
видів цього 1
цього підроду, 1
підроду, що 1
у Палеарктиці 1
Палеарктиці Gültekin, 1
Gültekin, L.& 1
L.& Fremuth 1
Fremuth J. 1
J. : 1
: Lіxini, 1
Lіxini, p. 1
p. 465 1
465 — 1
— In: 1
In: I. 1
I. Löbl 1
Löbl & 1
& A. 1
A. Smetana 1
Smetana (eds): 1
(eds): Catalogue 1
Catalogue of 1
of Palaearctic 1
Palaearctic Coleoptera. 1
Coleoptera. На 1
На водоймах 1
водоймах загального 1
користування дозволяється 1
дозволяється забирати 1
забирати улов 1
улов вагою 1
вагою від 1
3 кг 1
5 кг 1
особливостей водойми). 1
водойми). На 1
На вологому 1
вологому піску 1
піску в 2
прибережній зоні 2
зоні та 2
на затінених 1
затінених ділянках 1
ділянках острова 1
острова поширені 1
поширені мохоподібні. 1
мохоподібні. На 1
На Волховському 1
Волховському фронті 1
фронті 20 1
року Гейнц 1
Гейнц перейшов 1
бік Червоної 1
Армії. На 1
На Ворда, 1
Ворда, що 2
що тяжіє 1
тяжіє до 1
до делікатної 1
делікатної естради 1
естради сорокових 1
сорокових років, 1
років, втім, 1
втім, набагато 1
більше враження 1
враження справив 1
справив її 1
її вокальний 1
вокальний номер 1
номер у 4
На ворожі 1
ворожі позиції 1
позиції те 1
те вузли 1
вузли комунікацій 1
комунікацій скинула 1
скинула 79000 1
79000 кг 1
кг бомбового 1
бомбового вантажу. 1
вантажу. Навпаки, 1
Навпаки, BRNN 1
BRNN не 1
вимагає фіксації 1
фіксації вхідних 1
даних. Навпаки, 1
Навпаки, виробництву 1
виробництву особистих 1
особистих літаків, 1
літаків, досі 1
досі притаманні 1
притаманні ті 1
ж способи 1
способи роботи 2
з листовим 1
листовим металом, 1
металом, що 1
що застосовувалися 1
в літакобудуванні 1
літакобудуванні 1930-х 1
років. Навпаки, 1
Навпаки, він 2
він просить 2
у Лі 2
Лі захисту. 1
захисту. Навпаки, 1
він пускається 1
пускається в 1
іншу подорож 1
подорож — 1
— цього 1
невідомому напрямку, 1
чому й 1
закінчується роман. 1
роман. Навпаки 1
Навпаки для 1
для локально 1
локально компактного 1
компактного гаусдорфового 1
гаусдорфового простору 1
простору довільний 1
довільний локально 1
локально замкнутий 1
замкнутий підпростір 1
підпростір є 1
є локально 1
локально компактним. 1
компактним. Навпаки, 1
Навпаки, є 1
також ефекти 1
ефекти однополярного 1
однополярного перемикання, 1
перемикання, коли 1
коли обидві 1
обидві операції 1
операції (і 1
(і скидання, 1
скидання, і 1
установки біта) 1
біта) вимагають 1
вимагають однієї 1
однієї і 2
і тієї 3
ж полярності, 1
полярності, але 1
але різної 1
різної величини 1
величини напруги. 1
напруги. Навпаки, 1
Навпаки, зосереджене 1
зосереджене «вникання» 1
«вникання» в 1
в твір 1
твір настільки 1
настільки «приборкує» 1
«приборкує» часом 1
часом його 2
його піаністичний 1
піаністичний темперамент, 1
темперамент, що 1
що скоріше 1
скоріше можна 1
б — 1
— часом 2
— зробити 2
зробити йому 1
йому докір 1
докір в 1
в надмірній 1
надмірній споглядальності, 1
споглядальності, недостатньо 1
недостатньо дієвому 1
дієвому характері 1
характері виконання 1
виконання Г. 1
Г. Коган. 1
Коган. Навпаки, 1
Навпаки, інша 1
інша особа, 1
особа, що 1
себе Мудрість 1
Мудрість сього 1
сього світу, 1
світу, пробує, 1
пробує, хоч 1
і безрезультатно, 1
безрезультатно, завернути 1
завернути його 1
з правильної 1
правильної дороги. 1
дороги. Навпаки, 1
Навпаки, коли 1
коли жорно 1
жорно обертається 1
обертається повільно, 1
повільно, призма 1
призма б'є 1
по жолобу 1
жолобу рідше, 1
рідше, кількість 1
кількість зерна 1
зерна зменшується. 1
зменшується. Навпаки, 1
Навпаки, малі 1
малі і 1
і друкарні 1
друкарні середнього 1
бізнесу тяжіли 1
тяжіли до 2
до пишності, 1
пишності, до 1
до складних 3
складних сюжетів, 1
сюжетів, емблем 1
емблем в 1
в пишних 1
пишних рамах 1
рамах тощо. 1
тощо. Навпаки, 1
Навпаки, на 1
Д. Попова, 1
Попова, у 1
у фільмі: 1
фільмі: …ми 1
…ми бачимо 1
бачимо вульгарний 1
вульгарний кафешантан 1
кафешантан замість 1
замість театру. 1
театру. Навпаки, 1
Навпаки, один 1
же екологічний 1
екологічний наслідок 1
наслідок може 1
бути отриманий 1
отриманий різними 1
різними шляхами. 1
шляхами. Навпаки, 1
Навпаки, так 1
звані простіші 1
простіші ролі 1
ролі жінки 1
роботі по 1
по дому 1
дому та 1
та вихованні 1
вихованні дітей 1
дітей були 3
набагато меншими. 1
меншими. «Навпаки, 1
«Навпаки, якби 1
то Земля 1
б зберігати 1
зберігати свою 1
форму навіть 1
навіть протягом 2
протягом хвилин. 1
хвилин. Навпроти 1
Навпроти гори 1
гори знаходиться 1
знаходиться оглядовий 1
оглядовий майданчик, 1
майданчик, який 1
популярною метою 1
для туристів. 4
туристів. Навпроти 1
Навпроти стояли 1
стояли муніципальні 1
муніципальні будинки. 1
будинки. Навпроти 1
Навпроти урочища 1
урочища Гребенюків 1
Гребенюків Яр 1
Яр також 1
є кургани 1
кургани — 1
— бронзової 1
доби (один 1
(один розкопано. 1
розкопано. Навпроти 1
Навпроти футбольного 1
футбольного поля 2
— цілий 1
комплекс роздягалень, 1
роздягалень, душових 1
душових та 1
та кімнат 1
кімнат для 2
для суддів. 1
суддів. » 1
на вручалася 1
вручалася після 1
матчу турніру, 1
турніру, який 1
який вважається 1
вважається найкращим 2
у проведеній 1
проведеній грі. 1
грі. Навряд 1
Навряд чи 1
чи що-небудь 1
що-небудь відомо 1
перших джерел 1
про останні 1
її рукописні 1
рукописні записи 1
записи були 1
були свідомо 1
свідомо знищені, 1
знищені, щоб 1
щоб стерти 1
стерти пам'ять 1
пам'ять засновниці. 1
засновниці. На 1
На Всесвітній 1
Всесвітній конференції 1
конференції ООН 1
ООН 2015 1
2015 була 1
прийнята Сендайська 1
Сендайська програма 1
програма скорочення 1
скорочення ризиків 1
ризиків стихійних 1
стихійних лих 2
лих ( 1
На всі 3
всі "Virago" 1
"Virago" розпочали 1
розпочали встановлювати 1
встановлювати нові 1
нові дзеркала 1
з хромованими 1
хромованими прямокутними 1
прямокутними корпусами 1
корпусами з 1
з неіржавної 1
неіржавної сталі. 1
сталі. На 1
На всій 1
всій тер. 1
тер. П. 1
П. піски, 1
піски, глини, 1
глини, гравій 1
гравій та 1
та ілювій. 1
ілювій. На 1
На всіх 4
всіх ML 1
ML в 1
в базовій 1
базовій комплектації 1
комплектації стояла 1
стояла семиступінчата 1
семиступінчата автоматична 1
автоматична коробка 2
коробка передач 4
передач 7G-Tronic. 1
7G-Tronic. На 1
всіх пальцях, 1
пальцях, окрім 1
окрім великих, 1
великих, є 1
гострі кігті, 1
кігті, якими 1
якими мавпочка 1
мавпочка притримує 1
притримує їжу. 1
їжу. На 1
всіх пластових 1
пластових заняттях, 1
заняттях, таборах, 1
таборах, прогулянках, 1
прогулянках, екскурсіях 1
екскурсіях тощо 1
для пташат 1
пташат батьки 1
батьки або 1
або опікуни 1
опікуни беруть 1
програмі разом 1
дітьми і 2
їх безпеку 1
безпеку та 3
та комфорт. 1
комфорт. На 1
всіх телеканалах 1
телеканалах є 2
є кабелі 1
кабелі та 1
та супутники 1
супутники (з 1
(з японськими 1
японськими субтитрами). 1
субтитрами). На 1
питання виборці 1
виборці дали 1
дали схвальну 1
схвальну відповідь 1
відповідь (від 1
(від 80 1
80 до 2
до 90% 1
90% голосів 1
голосів «за»). 1
«за»). На 1
чотири записи 1
записи з 1
з платівки 1
платівки гурт 1
гурт записав 1
записав відео. 1
На втрачений 1
втрачений храм 1
храм громада 1
громада УПЦ 1
УПЦ МП 1
МП не 1
не претендує, 1
претендує, оскільки 1
оскільки будує 1
будує інший. 1
інший. На 1
На вуглевидобутку 1
вуглевидобутку в 1
в басейнах 2
басейнах країн 1
СНД в 1
часи застосовувалися: 1
застосовувалися: агрегат 1
агрегат 1АЩМ, 1
1АЩМ, АДК, 1
АДК, СА1, 1
СА1, АК3. 1
АК3. На 1
На вулиці 8
вулиці він 1
він ставить 1
ставить 13 1
13 питань 1
питань випадковим 1
випадковим жінкам. 1
жінкам. На 1
вулиці зберігся 1
зберігся будинок 1
будинок № 3
4 обабіч 1
обабіч вулиці 1
вулиці Крайньої. 1
Крайньої. На 1
вулиці її 1
її ледве 1
не збиває 2
збиває вантажівка, 1
вантажівка, що 1
до цілої 2
цілої колони 1
колони військової 1
військової техніки. 2
вулиці Небесної 1
Сотні встановлено 1
вулицею Котляревського 1
Котляревського — 1
вулиці переважають 1
переважають архітектурні 1
архітектурні стилі 2
основному приватна 1
приватна житлова 1
житлова забудова. 1
забудова. На 1
вулиці розташовані 2
розташовані 4 1
4 будинки: 1
будинки: №№ 1
№№ 5, 1
5, 9, 1
9, 11, 1
11, 12. 1
12. На 1
вулиці Хаус 1
Хаус зустрічається 1
каже їй, 1
неї апластична 1
апластична анемія, 1
анемія, яку 1
яку лікарі 2
лікарі не 1
могли помітити. 1
помітити. На 1
На вцілілу 1
вцілілу руку 1
руку Гінсея 1
Гінсея надягнутий 1
надягнутий фрагмент 1
фрагмент бойової 1
бойової форми, 1
форми, позичений 1
позичений у 1
у Греко. 1
Греко. Навчав 1
Навчав гри 1
фортепіано в 2
в Краківській 1
Краківській консерваторії. 1
консерваторії. Навчав 1
Навчав музичного 1
), мистецтва 2
мистецтва слова 1
слова ( 1
мистецтва руху 1
руху ( 1
) а 1
також мистецтва 1
мистецтва пластики 1
пластики ( 1
). Навчався 1
Навчався акробатиці, 1
акробатиці, міміці 1
міміці і 1
і жесту 1
жесту в 1
в студії 4
студії при 2
при театрі 1
театрі La 1
La Piscine. 1
Piscine. Навчався 1
Навчався в 23
в акад. 1
акад. З 1
на парт. 1
парт. роботі. 1
роботі. Навчався 1
американській розвідувальній 1
розвідувальній школі 1
Німеччині (1950-05.1951). 1
(1950-05.1951). Навчався 1
аспірантурі Інституту 1
Інституту червоної 2
червоної професури. 1
професури. Навчався 1
аспірантурі, пізніше 1
асистентом кафедри. 1
кафедри. Навчався 1
в Берегівській 1
Берегівській та 1
та Хустській 1
Хустській гімназії. 1
гімназії. Навчався 2
в ВНТУ 1
ВНТУ — 1
факультеті інфокомунікацій, 1
інфокомунікацій, радіоелектроніки 1
радіоелектроніки та 1
та наносистем; 1
наносистем; по 1
закінченні 4-го 1
4-го курсу 1
з дипломом 1
дипломом бакалавра 1
бакалавра радіотехніка 1
радіотехніка якийсь 1
час працював. 1
працював. Навчався 1
в Горьковській 1
Горьковській бронетанковій 1
бронетанковій школі, 1
Харкова. Навчався 1
в Житомирській 3
Житомирській школі 1
школі прапорщиків. 1
прапорщиків. Навчався 1
Івано-Франківській ЗОШ 1
№ 16, 1
16, тоді 1
відвідувати ДЮСШ-2. 1
ДЮСШ-2. Навчався 1
в духовній 1
духовній академії. 1
академії. Навчався 1
комерційному училищі, 1
училищі, згодом 1
на бухгалтерських 1
бухгалтерських курсах. 1
курсах. Навчався 1
в консерваторіях 1
консерваторіях Берна, 1
Берна, Базеля, 1
Базеля, Парижа 1
Парижа композиції 1
і виконавству. 1
виконавству. Навчався 1
в найстарішому 1
найстарішому в 1
в Нігерії 1
Нігерії Ібаданском 1
Ібаданском університеті. 1
університеті. Навчався 1
першій петербурзькій 1
петербурзькій гімназії 1
гімназії (1850—1857). 1
(1850—1857). Навчався 1
в Петербурзькому 1
Петербурзькому інституті 1
інституті гірничих 1
гірничих інженерів. 1
інженерів. Навчався 1
школі Вітона, 1
Вітона, був 1
капітаном футбольної 1
футбольної команди. 1
команди. Навчався 1
університеті Глазго, 1
Глазго, потім 1
коледжі Балліола 1
Балліола в 1
в Оксфорді. 1
Оксфорді. Навчався 1
Університеті дизайну 1
дизайну Кобе 1
Кобе й 1
й закінчив 1
закінчив його 4
березні 1994 2
року. Навчався 1
в церковнопарафіяльній 1
церковнопарафіяльній школі 1
школі та 2
та реальному 1
реальному училищі 1
училищі міста 1
міста Чигирин. 1
Чигирин. Навчався 1
в Червоногвардійському 1
Червоногвардійському приватному 1
приватному турецькому 1
турецькому чоловічому 1
чоловічому ліцеї 1
ліцеї для 1
для обдарованих 1
обдарованих дітей. 1
дітей. Навчався 1
в Чернігівській 3
Чернігівській гімназії. 1
школі з 1
з математичним 1
математичним ухилом. 1
ухилом. Навчався 1
школі молодшого 1
молодшого комскладу 2
комскладу окремої 1
окремої роти 1
роти зв'язку 1
зв'язку 3-й 1
3-й Кримської 1
Кримської стрілецької 1
взводу цієї 1
ж роти. 1
роти. Навчався 1
Навчався Джордж 1
Джордж Родні 1
Родні у 1
школі Хароу. 1
Хароу. Навчався 1
Навчався до 1
до 1920/1921 1
1920/1921 навчального 1
навчального року, 2
проте навчання 1
не закінчив. 1
закінчив. Навчався 1
Навчався малювати 1
в батька, 1
батька, виявивши 1
виявивши чималий 1
чималий хист 1
цього мистецтва. 1
мистецтва. Навчався 1
Навчався на 4
на відмінно, 1
відмінно, активно 1
громадською роботою, 1
роботою, виступав 1
складі народного 1
народного ансамблю 2
ансамблю “Трембіта”, 1
“Трембіта”, був 1
був Ленінським 1
Ленінським стипендіатом. 1
стипендіатом. Навчався 1
на загальнотехнічному 1
загальнотехнічному факультеті 1
факультеті Ужгородського 1
університету. Навчався 2
курсах інструкторів-лекторів 1
інструкторів-лекторів у, 1
у, виступав 1
з лекціями 2
лекціями від 1
товариства. Навчався 1
на юридичному 4
юридичному факультеті 4
факультеті Санкт-Петербурзького 1
Санкт-Петербурзького університету. 1
Навчався по 1
класу скрипки 1
скрипки в 1
міста Миколаєві. 1
Миколаєві. Навчався 1
Навчався у 21
у Барселонській 1
Барселонській школі 1
ремесел (Ла-Лоджа). 1
(Ла-Лоджа). Навчався 1
у Білокриничанській 1
Білокриничанській школі, 1
школі, пізніше 1
пізніше закінчив 1
закінчив Полонське 1
Полонське ПТУ. 1
ПТУ. Навчався 1
Варшавському міському 1
міському училищі. 1
училищі. Навчався 1
у гімназії 1
гімназії імені 2
імені Джона 1
Джона Ленона. 2
Ленона. Навчався 1
у гімназіях 1
гімназіях Шяуляй 1
Шяуляй та 1
та Тарту. 1
Тарту. Навчався 1
Державному університеті 2
університеті штату 2
штату Огайо, 1
Огайо, але 1
але кинув 1
кинув його 2
і відправився 1
кар'єру. Навчався 1
школі №4 1
№4 міста 1
міста Городок. 1
Городок. Навчався 1
класі Зуєвої 1
Зуєвої Людмили 1
Людмили Вікторівни, 1
Вікторівни, науковий 1
науковий керівник 1
керівник — 1
— Ніколаї 1
Ніколаї Галина 1
Галина Юріївна, 1
Юріївна, викладач-консультант 1
викладач-консультант зі 1
зі світової 1
світової культури 1
— Приходько 1
Приходько Ганна 1
Ганна Петрівна. 2
Петрівна. Навчався 1
у ЛВХТІ 1
ЛВХТІ (Вищий 1
(Вищий художньо-технічний 1
художньо-технічний інститут 1
інститут (ВХУТЕІН), 1
(ВХУТЕІН), колишня 1
колишня Академія 1
Академія мистецтв) 1
мистецтв) у 1
у Ленінграді 2
Ленінграді ( 1
( Навчався 2
Лі Страсберга 1
Страсберга в 1
Акторській студії 1
році. Навчався 2
у Луганському 1
Луганському національному 1
національному університеті 1
Шевченка. Навчався 1
у Луцькій 1
Луцькій гімназії, 1
гімназії, яку 1
закінчив 1911 1
У 1907 11
1907 р. 5
його виключали 1
виключали з 1
з гімназії 2
гімназії за 1
за політичну 3
політичну діяльність. 1
діяльність. Навчався 1
у медінституті 1
медінституті та 1
став хірургом. 1
хірургом. Навчався 1
у Меріст-коледж 1
Меріст-коледж Святого 1
Святого Патріка 1
Патріка (St 1
(St Patrick's 1
Patrick's Marist 1
Marist College 1
College Dundas). 1
Dundas). Навчався 1
у Москві: 1
Москві: в 1
студії професійного 1
професійного живопису 1
живопису Ф. 1
І. Рерберга 1
Рерберга ( 1
школі хутора 1
хутора Фошки, 1
Фошки, семирічній 1
семирічній в 1
с. Навчався 1
приватній майстерні 1
майстерні живопису 1
скульптури у 1
у Владивостоці 1
Владивостоці (1925—1930) 1
(1925—1930) та 1
на театральнодекоративному 1
театральнодекоративному відділі 1
відділі мистецької 1
мистецької студії 1
студії (1933). 1
(1933). Навчався 1
у Ризькому 1
Ризькому Вищому 1
Вищому технічному 1
технічному училищі 1
училищі (політехнічному 1
(політехнічному інституті). 1
інституті). Навчався 1
у Ромнах 1
Ромнах (уродженець 1
(уродженець села 1
села Рожни). 1
Рожни). Навчався 1
195 ім. 1
І. Кудряшова, 1
Кудряшова, яку 1
школі поліцейських 1
поліцейських у 1
Львові (07.-11.1943). 1
(07.-11.1943). Навчав 1
Навчав та 1
та інспектував 1
інспектував молодих 1
молодих сербських 1
сербських художників. 1
художників. Навчається 1
Навчається на 1
на тренерському 2
тренерському факультеті 1
факультеті Киргизької 1
Киргизької державної 1
академії фізичної 1
спорту. Навчалась 1
Навчалась у 1
у Заполичанській 1
Заполичанській восьмирічній 1
восьмирічній школі, 1
закінчення шести 1
шести класів 1
класів продовжила 1
продовжила подальше 1
подальше навчання 1
середній школі-інтернаті 1
школі-інтернаті № 1
м. Дніпродзержинськ, 1
Дніпродзержинськ, нині 1
нині Кам'янське. 1
Кам'янське. Навчалася 1
акторському класі 1
класі калінінградського 1
калінінградського ліцею 1
ліцею № 1
№ 49 1
49 під 1
керівництвом Б. 1
І. Бейненсона. 1
Бейненсона. Навчалася 1
клінічній ординатурі 1
ординатурі Харківського 1
медичного інституту. 1
інституту. Навчалася 1
Навчалася вокалу, 1
вокалу, гри 1
фортепіано, співала 1
співала в 4
хорі залізничників. 1
залізничників. Навчалася 1
мистецтв Північної 1
Північної Кароліни, 1
Кароліни, National 1
National Conservatory 1
Conservatory Theater 1
Theater в 1
в Денвері 2
Денвері та 1
та Університеті 1
штату Колорадо. 1
Колорадо. Навчалося 1
Навчалося 69 1
69 дітей 1
віку. Навчальна 1
Навчальна програма 2
програма була 5
особливо інноваційною 1
інноваційною для 1
часу. Навчальна 1
програма складається 1
десяти предметів, 1
предметів, які 2
все складнішими 1
складнішими протягом 1
протягом 26ти 1
26ти тижнів 1
тижнів навчання. 1
навчання. Навчальна 1
Навчальна програма, 1
програма, яка 1
включає близько 1
близько одинадцяти 1
одинадцяти предметів, 1
предметів, найчастіше 1
найчастіше визнається 1
визнається дуже 1
дуже важкою, 1
важкою, тому 2
тому деякі 2
деякі студенти 1
студенти воліють 1
воліють надходити 1
надходити в 1
в приватні 1
приватні академії, 1
академії, звані 1
звані «хагвонамі» 1
«хагвонамі» ( 1
), щоб 1
щоб примножити 1
примножити свої 1
свої академічні 1
академічні знання. 1
знання. Навчальний 1
Навчальний заклад 2
заклад був 2
як медична 1
медична школа, 2
школа, що 2
що готує 1
готує «лікарських 1
«лікарських помічників». 1
помічників». Навчальний 1
заклад продовжив 1
продовжив напрямок 1
напрямок у 3
розвитку технічного 1
технічного оснащення, 1
оснащення, зміцнення 1
зміцнення матеріальної 1
матеріальної бази, 1
бази, вивчення, 1
вивчення, впровадження 1
впровадження і 1
і удосконалення 2
удосконалення передових 1
передових методів 1
форм у 1
у навчально-виховній 2
навчально-виховній роботі. 2
роботі. Навчальний 1
студентів спеціальності 1
спеціальності 7.050106 1
7.050106 «Облік 1
аудит». Навчальний 1
Навчальний посібник/ 1
посібник/ За 1
За заг. 1
заг. ред. 2
ред. В.А. 1
В.А. Кройтора 1
Кройтора та 1
та Чалого. 1
Чалого. Навчальний 1
посібник // 1
// За 2
ред. проф. 2
проф. Сідака 1
Сідака B. 1
B. C. 1
C. Рекомендований 1
Рекомендований МОН 1
№ 1/11-6249. 1
1/11-6249. Навчальний 1
(у співавторстві, 1
співавторстві, за 1
за редакцією 3
редакцією Петровича 1
Петровича Й. 1
Й. М. 1
М. — 1
— Навчальний 1
Навчальний посібник» 1
посібник» та 1
ін. Навчальний 1
Навчальний процес 2
на механіко-технологічному 1
механіко-технологічному факультеті 1
створення приладобудівного 1
приладобудівного інституту 1
інституту забезпечувався 1
забезпечувався кафедрами 1
кафедрами технології 1
технології машинобудування 1
машинобудування (зав. 1
(зав. кафедрою 1
кафедрою проф. 1
проф. Навчальний 1
процес розпочався 1
розпочався 21.10.1972 1
21.10.1972 року 1
в приміщеннях 4
приміщеннях колишнього 1
колишнього монастиря, 1
монастиря, побудованого 1
році який 2
пам'ятником архітектури. 1
архітектури. Навчальний 1
Навчальний центр 1
центр училища 1
училища розташовувався 1
с. Навчальні 1
Навчальні кабінети, 1
кабінети, лабораторії, 1
лабораторії, комп'ютерні 1
комп'ютерні класи, 1
класи, бібліотека, 1
бібліотека, читальна 1
читальна зала, 1
зала, спортивна 1
спортивна зала, 1
зала, гуртожиток 1
гуртожиток для 3
студентів. Навчальні 1
Навчальні книги, 1
книги, такі 1
як теологічні, 1
теологічні, історичні, 1
історичні, літературні 1
наукові твори 2
твори стародавніх 1
стародавніх авторів, 1
авторів, як 1
правило копіювались 1
копіювались та 1
та ілюструвались 1
ілюструвались лише 1
звичайним чорнилом, 1
чорнилом, а 1
не ілюструвались. 1
ілюструвались. Навчально-виробнича 1
Навчально-виробнича база 1
база училища 1
училища відповідає 1
відповідає сучасним 2
вимогам і 1
і включає: 1
включає: навчальний 1
навчальний корпус, 2
корпус, актову 1
актову та 1
та спортивну 1
спортивну зали, 1
зали, їдальню, 1
їдальню, бібліотеку, 1
бібліотеку, гуртожиток, 1
гуртожиток, навчально-виробничі 1
навчально-виробничі майстерні 1
майстерні та 1
навчальні кабінети. 1
кабінети. Навчання 1
Навчання велось 1
велось у 1
школі польською 1
мовою. Навчання 1
Навчання в 4
ліцеї відбувається 1
за фізико-математичним 1
фізико-математичним та 2
та хіміко-біологічним 1
хіміко-біологічним профілями. 1
профілями. Навчання 1
в Новопільській 1
Новопільській семірічній 1
семірічній школі 1
в 1941—1943 1
1941—1943 роках 1
роках не 1
не проводилося, 1
проводилося, а 1
було перетворене 1
перетворене на 1
на дільницю 1
дільницю поліції. 1
поліції. Навчання 1
обох школах 1
школах тривало 1
тривало 4-5 1
4-5 років. 1
років. Навчання 2
університетах Австрії 1
Австрії безкоштовно. 1
безкоштовно. Навчання 1
Навчання Гильї 1
Гильї фінансувалося 1
рахунок банківського 1
банківського кредиту. 1
кредиту. Навчання 1
Навчання дітей 1
дітей чутливості 1
до генднру 1
генднру також 1
також значною 2
мірою покладається 1
на батьків 1
батьків чи 1
чи опікунів 1
опікунів дітей. 1
дітей. Навчання 2
Навчання закінчив 1
закінчив зі 1
зі ступенем 5
ступенем магістра 1
магістра і 1
залишився викладачем 1
у академії, 1
академії, також 1
інспектора. Навчання 1
Навчання засноване 1
на підкріпленні 1
підкріпленні або, 1
або, інакше 1
інакше кажучи, 1
кажучи, на 1
на отриманні 1
отриманні винагороди. 1
винагороди. Навчання 1
Навчання музиці 1
музиці підвищує 1
підвищує пластичність 1
пластичність мозолистого 1
тіла під 1
час розвитку. 1
розвитку. Навчання 1
Навчання на 2
факультеті проводяться 1
за новітніми 1
новітніми методиками 1
методиками в 1
в аудиторіях 1
аудиторіях із 1
із найсучаснішим 1
найсучаснішим обладнанням. 1
обладнанням. Навчання 1
цьому рівні 2
рівні починається 1
Навчання проводилося 1
проводилося в 1
в дві 5
дві зміни, 3
зміни, оскільки 1
оскільки школу 1
школу відвідувало 2
відвідувало 210—240 1
210—240 дітей. 1
Навчання проводиться 1
рахунок держави 2
держави або 3
або вступника. 1
вступника. Навчання 1
Навчання пройшла 1
пройшла стажерська 1
стажерська група 1
група і 1
і студія 1
студія при 1
при театрі. 1
театрі. Навчання 1
Навчання тривало 1
вересня до 3
травня. Навчатись 1
Навчатись в 1
школі почав 2
1905 році 9
в Каліші. 1
Каліші. Навчаючись 1
Навчаючись в 2
в жмеринській 1
жмеринській гімназії 1
в 1920, 1
1920, брав 1
в любительських 1
любительських виставах. 1
виставах. Навчаючись 1
в Кіпрському 1
Кіпрському міжнародному 1
міжнародному університеті, 1
університеті, 2009 1
року Чигозі 1
Чигозі Обіома 1
Обіома розпочав 1
над своїм 5
своїм дебютним 1
дебютним романом 1
романом «Рибалки». 1
«Рибалки». Навчаючись 1
Навчаючись на 1
останньому курсі 2
курсі університету 1
році Мєшкова 1
Мєшкова В. 1
Л. почала 1
працювати лаборантом 1
лаборантом у 1
відділі захисту 1
захисту лісу 1
лісу Українського 1
Українського науково-дослідного 1
інституту лісового 1
лісового господарства 2
та агролісомеліорації. 1
агролісомеліорації. Навчаючись 1
Навчаючись у 2
у Будапешті 1
Будапешті Алойзи 1
Алойзи не 1
не тратив 1
тратив час 1
клубу Magyar 1
Magyar AC. 1
AC. Навчаючись 1
у докторантурі, 1
докторантурі, вона 1
році обирається 3
обирається колективом 1
колективом на 1
кафедри німецької 1
німецької філології. 1
філології. Навчився 1
Навчився грамоти 1
грамоти в 1
в сільського 1
сільського дяка, 1
дяка, з 1
з 1755 1
1755 по 1
по 1760 1
1760 рік 1
рік учився 1
учився в 1
гімназії при 2
при тільки 1
що заснованому 1
заснованому Московському 1
Московському університеті. 1
університеті. Навч. 1
Навч. метод 1
метод посібник 1
посібник / 2
К. Й. 1
Й. Кілінська. 1
Кілінська. На 1
На вшанування 1
пам'яті Самбірській 1
Самбірській школі-інтернату 1
школі-інтернату присвоєне 1
присвоєне ім'я 1
ім'я Андрія 1
Андрія Струся. 1
Струся. На 1
На гаазькому 1
гаазькому саміті 1
саміті асигнування 1
асигнування на 1
на РН 1
РН Ariane 1
Ariane 5 2
5 були 1
виділені беззастережно, 1
беззастережно, а 1
а програми 1
програми Hermes 1
Hermes і 1
і Columbus 1
Columbus передбачалося 1
передбачалося фінансувати 1
фінансувати поетапно. 1
поетапно. Нагадаємо, 1
Нагадаємо, що 1
наших далеких 2
далеких предків 1
предків у 1
кожному сегменті 1
сегменті тіла 1
тіла малася 1
малася пара 1
пара видільних 1
видільних органів 1
— метанефридій. 1
метанефридій. Нагадала, 1
Нагадала, що 1
кіно -- 1
-- висловлювання 1
висловлювання за 1
допомогою візуальних 1
візуальних образів, 1
образів, а 1
не лікнеп 1
лікнеп по 1
по псевдофілософії, 1
псевдофілософії, не 1
не акторський 1
акторський капусняк, 1
капусняк, пристрій 1
пристрій не 1
не переливання 1
переливання з 1
з пустого 1
пустого (маестро-кінорежисер) 1
(маестро-кінорежисер) в 1
в порожнє 1
порожнє (невимогливий 1
(невимогливий споживач). 1
споживач). Нагадуванням 1
Нагадуванням про 1
ці події 3
події служить 1
служить присутність 1
присутність імені 1
імені Дрезден 1
Дрезден у 1
назві Дрезденського 1
Дрезденського шкільного 1
шкільного округу, 1
округу, міжштатного 1
міжштатного округу, 1
округу, який 1
обслуговує Гановер 1
Гановер та 1
та Норідж 1
Норідж ( 1
( Нагайка 1
Нагайка використовувалася 1
як зброя 2
зброя в 1
в сутичці, 1
сутичці, для 1
для тілесних 1
тілесних покарань 1
покарань до 1
до козаків, 1
козаків, що 1
що провинилися, 1
провинилися, за 1
рішенням круга 1
круга і 1
і ради 1
ради старійшин. 1
старійшин. На 1
На галереї 1
галереї можна 1
тіні гумбаз 1
гумбаз сховатися 1
від палючої 1
палючої спеки 1
спеки вдень 1
вдень або 1
або прилягти 1
прилягти на 1
нічліг. Нагальна 1
Нагальна потреба 1
в кадрах 1
кадрах вищої 1
вищої кваліфікації 2
кваліфікації для 1
для галузі 1
галузі торгівлі 1
торгівлі сприяла 1
сприяла створенню 2
створенню на 1
базі філіалу 1
філіалу самостійного 1
самостійного вищого 1
На гастролі 1
гастролі група 1
група вирушила 1
вирушила під 1
назвою «Кудесники», 1
«Кудесники», оскільки 1
складі філармонії 1
філармонії від 1
від «кудесників», 1
«кудесників», що 1
що розпалися 1
розпалися кілька 1
місяців тому, 1
тому, залишилися 1
залишилися невикористані 1
невикористані афіші. 1
афіші. Нагвинчувані 1
Нагвинчувані Б.з. 1
Б.з. звичайно 1
звичайно монтують 1
монтують з 1
з трубами 1
трубами гарячим 1
гарячим способом 1
способом (нагрівання 1
(нагрівання деталей 1
деталей Б.з. 1
Б.з. до 1
до 400—450°С). 1
400—450°С). "Наггетс" 1
"Наггетс" виграли 1
грі 97–95 1
97–95 на 1
своєму домашньому 1
домашньому майданчику 1
майданчику завдяки 1
завдяки влучному 1
влучному кидку 1
кидку Андре 1
Андре Міллера 1
Міллера на 1
останніх секундах, 1
секундах, але 1
але "Воїни" 1
"Воїни" виграли 1
виграли наступні 1
три ігри, 1
ігри, поставивши 1
поставивши "Самородків" 1
"Самородків" на 1
межу вибуття. 1
вибуття. На 1
На генеральній 1
генеральній військовій 1
в Козацькій 1
Козацькій Діброві 1
Діброві під 1
під Конотопом 1
Конотопом 1672 1
1672 обраний 1
уряд генерального 1
генерального писаря. 1
писаря. На 1
На генетичній 1
генетичній карті 1
карті українські 1
українські геноми 1
геноми розташовані 1
розташовані між 3
між північними 1
північними західноєвропейськими 1
західноєвропейськими популяціями. 1
популяціями. На 1
На гербі 1
гербі були 1
зображені двоє 1
двоє кравецьких 1
кравецьких ножиць, 1
ножиць, одні 1
одні вістрями 1
вістрями додолу, 1
додолу, інші 1
— вгору. 1
На гирлі 1
гирлі свердловини 1
свердловини встановлено 1
встановлено трійник 1
трійник 5 1
5 для 1
для викиду 1
викиду рідини 1
рідини із 1
із сальником 1
сальником 6, 1
6, через 1
який пропускається 1
пропускається верхня 1
верхня полірована 1
полірована штанга, 1
штанга, що 1
що підвішується 1
підвішується на 2
на канатних 1
канатних або 1
або ланцюгових 1
ланцюгових підвісках 1
підвісках до 1
до головки 1
головки балансира 1
балансира 7 1
7 верстата-качалки. 1
верстата-качалки. На 1
На ГКБ 1
ГКБ ОАТ 1
ОАТ (керівник 1
головний конструктор 2
конструктор С. 1
С. Шувалов) 1
Шувалов) було 1
покладено загальне 1
загальне керівництво 1
керівництво проєктом 1
проєктом і 2
і розробка 1
розробка броньованого 1
броньованого корпусу, 1
корпусу, башти 1
башти танка, 1
танка, установки 1
установки озброєння 2
та робочих 1
місць екіпажу. 1
На глиб. 1
глиб. до 2
м міститься 1
міститься 13,6% 1
13,6% запасів 1
запасів газу, 1
газу, в 1
інтервалі 1000-3000 1
1000-3000 м 1
— 73,4%, 1
73,4%, 3000-5000 1
3000-5000 м 1
— 12,9% 1
12,9% і 1
і нижче 3
за 5000 1
— 1,1%. 1
1,1%. На 1
На глибині 2
9 м 1
м торпеда 1
торпеда від'єднувалась 1
від'єднувалась і 1
і стерновий 1
стерновий прямував 1
до цілі 2
цілі за 2
за показами 1
показами гіроскопа, 1
гіроскопа, задаючи 1
задаючи швидкість 1
глибину руху. 1
близько метра 1
метра вони 1
вони натрапили 1
на шар 1
шар плоских 1
плоских каменів, 1
3 метри 1
метри глибше 1
глибше - 1
на дерев'яну 1
дерев'яну кладку 1
кладку з 2
дубових колод 1
колод товщиною 1
товщиною 10 1
см. Хлопці 1
Хлопці помітили, 1
помітили, що 3
стінах шахти 1
шахти були 3
сліди ударів 1
ударів від 1
від гірничих 1
гірничих інструментів. 1
інструментів. Нагляд 1
Нагляд за 1
за підтриманням 1
підтриманням встановленого 1
встановленого освітлення 1
освітлення та 4
та своєчасним 1
своєчасним увімкненням 1
увімкненням і 1
і вимкненням 1
вимкненням світла 1
світла покладається 1
чергових і 1
і днювальних. 1
днювальних. На 1
голові є 2
є коричневий 1
коричневий чубчик 1
чубчик і 1
і такого 1
ж кольору 1
кольору махові 1
махові пера 3
пера на 1
крилах. На 1
є чорна 1
чорна поперечна 2
поперечна смуга, 1
смуга, що 1
через очі. 1
очі. На 1
голові заміжні 1
заміжні жінки 1
носили білі 2
білі перемітки, 1
перемітки, а 1
а дівчата 2
дівчата в 1
в холодну 4
холодну пору 3
пору року 5
року пов'язували 1
пов'язували голови 1
голови складеними 1
складеними барвистими 1
барвистими хустками 1
хустками та 1
та поверху 1
поверху прикрашали 1
прикрашали квітами. 1
квітами. На 2
голові луска 1
луска утворює 1
утворює своєрідний 1
своєрідний гребінець. 1
гребінець. На 1
голові невеликий 1
невеликий шолом 1
шолом трикутної 1
голові носили 1
білі чепчики, 1
чепчики, оторочені 1
оторочені мереживом 1
мереживом та 1
та тонкі 1
тонкі вовняні 1
вовняні хустки 1
хустки на 1
голові носить 1
рожеву діадему. 1
діадему. На 1
голові присутні 2
присутні три 1
темні горизонтальні 1
горизонтальні смужки, 1
смужки, що 1
проходять від 1
кінчика носа 1
носа до 1
краю зябрових 1
зябрових кришок. 1
кришок. На 1
голові тільки 1
тільки темні 1
темні смуги 2
смуги по 1
по боках, 2
а темна 1
темна пігментація 1
пігментація на 1
кінцівках менш 1
менш виражена. 1
виражена. На 1
На головних 1
турнірах світового 1
світового хокею 1
хокею провів 1
складі 24 1
24 гри. 1
гри. На 1
На головній 3
головній башті 1
башті танка 2
танка з'явилася 1
з'явилася спеціальна 1
спеціальна командно-наглядова 1
командно-наглядова башточка 1
башточка та 1
та броньований 1
броньований кожух 1
кожух для 1
для далекоміра. 1
далекоміра. На 1
головній площі 3
площі міста 2
міста встановлений 1
встановлений пам'ятник 2
пам'ятник Олексію 1
Олексію Алчевському 1
Алчевському — 1
— фактично 3
фактично засновнику 1
засновнику міста. 1
міста. На 3
міста окрім 1
окрім представників 1
представників мерії 1
мерії були 1
були присутні: 1
присутні: священики 1
священики Української 1
Київського Патріархату 1
Патріархату з 1
з парохіянами. 1
парохіянами. На 1
На головному 1
головному кораблі 1
кораблі наявна 1
наявна така 1
така кількість 2
кількість атомної 1
атомної зброї, 1
зброї, яка 2
здатна спопелити 1
спопелити планету. 1
планету. На 1
На головну 1
головну жіночу 2
роль режисер 1
режисер запросив 1
запросив вже 1
вже відому 1
відому гонконзькій 1
гонконзькій публіці 1
публіці еротичну 1
еротичну актрису 1
актрису Емі 1
Емі Іп, 1
Іп, гонконзьку 1
гонконзьку акторку-початківця 1
акторку-початківця Ізабеллу 1
Ізабеллу Чоу, 1
Чоу, а 1
також японських 1
японських порнозірок 1
порнозірок Рену 1
Рену Муракамі 1
Муракамі і 1
і Мері 1
Мері Аюкаву. 1
Аюкаву. На 1
На голову 1
голову одягається 1
одягається шолом, 1
шолом, який 1
теж підвищує 1
підвищує захист 1
захист ганцера. 1
ганцера. Наголос 1
Наголос в 1
словах завжди 1
завжди падає 1
на останній 5
останній склад(як 1
склад(як в 1
в стандартній 2
стандартній літературній 1
літературній французькій 1
всіх мовах 1
мовах групи 1
групи ойль). 1
ойль). Наголос 1
Наголос є 1
є силовим 1
силовим і 1
і припадає 1
останній склад. 1
склад. Довгота 1
Довгота голосних 1
голосних теж 1
теж відіграє 1
відіграє велику 1
в значеннях 1
значеннях слів: 1
слів: эхне 1
эхне — 1
— говорить, 1
говорить, э:хне 1
э:хне — 1
говорить безперервно; 1
безперервно; унекса 1
унекса — 1
— їсть, 1
їсть, у:некса 1
у:некса — 1
— їсть 1
їсть без 1
без кінця 1
кінця (ненаситно). 1
(ненаситно). На 1
На Гомана 1
Гомана справила 1
справила значний 1
вплив книга 1
книга 1897 1
На горизонті 1
горизонті Кап 1
Кап Канай 1
Канай та 1
та найвища 1
точка Орлиного 1
Орлиного дзьоба. 1
дзьоба. На 1
На горі 1
горі зустрічається 1
зустрічається безліч 1
безліч тварин. 1
тварин. Нагорі 1
Нагорі стіни 1
стіни були 1
були покриті 3
покриті штукатуркою 1
штукатуркою з 1
характерними гротами. 1
гротами. На 1
На горішніх 1
горішніх Обочах 1
Обочах зосталися 1
зосталися сліди 1
сліди терас 1
терас — 1
— колишніх 1
колишніх виноградників 1
виноградників довоєнної 1
довоєнної польської 1
польської гуральні, 1
гуральні, на 1
на долішніх 1
долішніх — 1
невеликий лісовий 1
лісовий масив. 1
масив. На 1
На горлі 2
горлі є 2
також додаткова 1
додаткова чорна 1
смуга. На 2
горлі присутні 1
присутні дрібні 1
дрібні темні 1
темні плями 1
плями або 1
або смуги. 1
смуги. Нагорода 1
Нагорода «100 1
«100 найкращих 2
найкращих товарів 1
товарів України 1
України 2013 1
2013 року» 1
року» Нагорода 1
Нагорода була 1
була попередником 1
попередником премій 1
премій «Роберт» 1
«Роберт» за 1
найкращий не-американський 1
не-американський фільм 1
фільм (з 2
(з 1997) 1
1997) та 1
та найкращий 1
найкращий американський 1
(з 1999). 1
1999). Нагорода 1
Нагорода присвячена 1
присвячена Антонові 1
Антонові Вільдґансу, 1
Вільдґансу, котрий 1
котрий «як 1
«як мало 1
хто інший, 1
інший, втілював 1
втілював у 1
у якнайкращому 1
якнайкращому сенсі 1
сенсі все 1
все австрійське» 1
австрійське» (цитата 1
(цитата із 1
із статуту 1
статуту премії). 1
премії). Нагорода, 1
Нагорода, тим 1
менш, пішла 1
пішла до 1
до Гленда 1
Гленда Джексон 1
Джексон за 1
фільмі «Закохані 1
«Закохані жінки». 1
жінки». Нагороджена 1
Нагороджена листами-подяками, 1
листами-подяками, пам'ятними 1
пам'ятними подарунками, 1
подарунками, почесними 1
почесними грамотами 1
грамотами району, 1
району, Міністерства 1
здоров'я Удмуртії, 1
Удмуртії, почесною 1
почесною грамотою 1
грамотою Уряду 1
Уряду Удмуртії 1
( Нагороджена 1
Нагороджена медаллю 1
«За вірність 1
вірність та 1
та кохання». 1
кохання». Нагороджена 1
Нагороджена Почесним 1
Почесним дипломом 1
дипломом Міжнародної 1
Міжнародної ради 2
ради російських 1
російських співвітчизників 2
співвітчизників «За 1
«За вклад 1
в мировую 1
мировую науку». 1
науку». », 1
», нагороджена 1
нагороджена Почесними 1
Почесними грамотами 1
грамотами МОН 1
МОН та 1
та МКіМ 1
МКіМ України, 1
також дипломами, 1
дипломами, подяками, 1
подяками, грамотами 1
грамотами ректора 1
ректора НПУ 1
НПУ ім. 1
Драгоманова. Нагороджена 1
Нагороджена Почесною 1
грамотою міністерства 1
міністерства освіти 1
науки Російської 3
Федерації (2008). 1
(2008). Нагороджений 1
Нагороджений 2-а 1
2-а орденами 2
орденами Леніна, 1
Леніна, 4-а 1
4-а орденами 1
орденами Червоного 1
Прапора, іншими 1
іншими орденами, 1
орденами, 2-а 1
орденами Суворова 1
Суворова 1 1
1 ступеня, 1
ступеня, іноземними 1
іноземними орденами 1
медалями. Нагороджений 4
Нагороджений 6 1
6 орденами 1
Нагороджений відзнакою 2
відзнакою МОН 1
досягнення». Нагороджений 1
Нагороджений грамотою 1
перед Українським 1
Українським народом» 1
народом» (Наказ 1
(Наказ № 1
№ 36-к 1
36-к від 1
31 січня 6
р.). Нагороджений 1
Нагороджений Грамотою 1
Грамотою Кзилординського 1
Кзилординського облвиконкому 1
облвиконкому (1943) 1
та Почесною 1
Грамотою Верховної 1
Ради Казахстану 1
Казахстану (1944) 1
(1944) за 1
розвиток науково-продуктивних 1
науково-продуктивних сил 1
сил республіки. 1
республіки. Нагороджений 1
Нагороджений двома 2
дипломами української 1
української «Пісні 1
«Пісні року». 1
року». Нагороджений 1
двома орденами 1
орденами Вітчизняної 2
війни 1 1
2 ступенів, 1
ступенів, багатьма 1
Нагороджений золотою 2
медаллю за 2
військові заслуги 2
заслуги з 2
мечами на 2
на стяжці 2
стяжці хреста 2
хреста за 2
військові заслуги, 3
заслуги, срібною 2
срібною медаллю 5
медаллю хоробрості 1
хоробрості першого 1
класу. Нагороджений 1
медаллю Королівського 1
Королівського географічного 1
товариства в 3
1872 році. 1
році. Нагороджений 1
Нагороджений медаллю 1
доблесть» (1962) 1
(1962) і 1
і Малою 1
Малою срібною 1
медаллю ВДНГ 3
ВДНГ (Всесоюзної 1
(Всесоюзної виставки 1
народного господарства) 1
господарства) 1956 1
року. Нагороджений 1
Нагороджений орденами 2
війни 1-го 1
1-го ступеня, 2
ступеня, Слави 1
Слави 3-го 2
3-го ступеня 2
та бойовими 1
бойовими медалями. 1
орденами «За 1
заслуги» II 1
ступенів, Командорським 1
Командорським Хрестом 1
Хрестом за 1
заслуги Республіки 2
Республіки Польща. 2
Польща. Нагороджений 1
Нагороджений орденом 2
орденом Слави 2
Слави 3 1
3 ступеня, 1
ступеня, медаллю 1
над Німеччиною». 1
Німеччиною». Нагороджений 1
орденом Червоної 1
Зірки, медалями, 1
медалями, Почесною 1
України. Нагороджений 3
Нагороджений отримував 1
отримував акт 1
акт про 1
про право 2
володіння знаком, 1
знаком, підписаний 1
підписаний доктором 1
доктором Майснером. 1
Майснером. Нагороджений 1
Нагороджений Хрестом 1
Хрестом Свободи 1
Свободи першого 1
першого розряду 1
розряду першого 1
першого ступеня 4
військові заслуги. 1
заслуги. Нагородження 1
Нагородження відбувається 1
відбувається зазвичай 1
зазвичай в 2
середині вересня. 1
вересня. Нагородження 1
Нагородження орденом 1
орденом кн. 1
кн. Ярослава 2
Мудрого проводиться 1
проводиться виключно 1
поданням Комісії 1
Комісії держ. 1
держ. нагород 1
нагород та 5
та геральдики 2
геральдики при 1
України. Девіз 1
Девіз ордена 1
ордена кн. 1
Мудрого — 1
— «Мудрість, 1
«Мудрість, честь, 1
честь, слава». 1
слава». Нагороджено 1
Нагороджено «Гран-Прі» 1
«Гран-Прі» фестивалю 1
фестивалю «Театральна 1
«Театральна легенда-2007», 1
легенда-2007», «За 1
«За акторську 1
акторську роботу». 1
роботу». Нагородженому 1
Нагородженому можуть 1
бути видані 1
видані дублікати 1
дублікати знаків 1
знаків ордена, 1
ордена, орденської 1
орденської книжки, 1
книжки, якщо 1
якщо Комісією 1
Комісією державних 1
державних нагород 3
геральдики буде 1
буде визнано, 1
визнано, що 3
що втрата 3
втрата державної 1
державної нагороди, 1
нагороди, орденської 1
орденської книжки 1
книжки сталася 1
сталася з 1
з причин, 4
причин, які 3
від нагородженого. 1
нагородженого. Нагороди 1
Нагороди APRA 1
APRA – 1
це кілька 1
кілька церемоній 1
церемоній нагородження, 1
нагородження, організованих 1
організованих Австралійської 1
Австралійської асоціацією 1
асоціацією виконавських 1
виконавських прав 1
прав (APRA) 1
(APRA) в 1
Австралії, яка 1
яка щорічно 4
щорічно визнає 1
визнає творчість 1
і навички 1
навички написання 1
написання пісень, 1
пісень, продажі 1
продажі та 1
та трансляції 2
трансляції своїх 1
своїх учасників. 3
учасників. Нагороди 1
Нагороди вручаються 1
вручаються у 1
присутності Імператора, 1
Імператора, який 1
який особисто 3
особисто вручає 1
вручає найвище 1
найвище визнання 1
визнання - 1
- Орден 1
Орден культури. 1
культури. » 1
» нагородив 1
нагородив фільм 1
фільм рейтингом 1
рейтингом A−, 1
A−, написавши: 1
написавши: «Ця 1
«Ця картина 1
картина є 2
є надзвичайним 1
надзвичайним подвигом 1
подвигом уяви 1
уяви і 1
і виконання, 1
що захоплює 1
захоплює від 1
кінця, навіть 1
коли глядач 1
глядач спостерігає, 1
як людство 1
людство постійно 1
постійно повторює 1
повторює свої 1
свої помилки». 1
помилки». Нагородою 1
Нагородою йому 1
йому стала 1
стала золота 1
золота олімпійська 1
олімпійська медаль 1
одиночному катанні. 1
катанні. Нагороду 1
Нагороду було 1
вручено в 1
рамках щорічної 1
щорічної програми 1
програми національних 1
національних премій 1
премій для 1
підприємств НЦБ, 1
НЦБ, жовтень 1
жовтень 2014 1
На гору 1
гору доступитися 1
доступитися не 1
не легко, 1
легко, зате 1
зате з 1
гори зручніше 1
зручніше боронитись 1
боронитись ( 1
На готичних 1
готичних полотнах 1
полотнах животи 1
животи у 1
жінок зображували 1
зображували зазвичай 1
зазвичай опуклішими. 1
опуклішими. Награбоване 1
Награбоване можна 1
було перетворювати 1
перетворювати в 1
в дари, 1
дари, привертаючи 1
привертаючи на 1
бік дедалі 1
більше нових 1
нових прихильників 1
прихильників з 1
числа молодих, 1
молодих, міцних 1
міцних селянських 1
селянських парубків. 1
парубків. На 1
На гральних 1
гральних картах 1
картах символ 1
символ серця 1
серця позначає 1
позначає масть 1
масть «чирва» 1
«чирва» Награний, 1
Награний, з 1
з 2016 3
року, ігровий 1
ігровий ансамбль 1
ансамбль та 1
та стабільність 1
стабільність на 2
тренерській лавці, 1
лавці, далися 1
далися взнаки: 1
взнаки: команда 1
перших турах 1
турах захопила 1
захопила лідерство. 1
лідерство. На 1
На гранітному 1
гранітному постаменті 1
постаменті данською 1
данською мовою 1
мовою викарбувано: 1
викарбувано: Тарас 1
Шевченко. На 1
На Гран-прі 2
Гран-прі Бельгії, 1
Бельгії, Force 1
Force India 1
India зайняла 1
зайняла 3-е 2
3-е і 1
і 4-е 1
місце під 3
час кваліфікації. 1
кваліфікації. На 1
Гран-прі Малазії 1
Малазії Веббер 1
Веббер кваліфікується 1
кваліфікується 7 1
7 але 1
але зміщується 1
зміщується на 1
дві позиції 1
позиції вгору 1
вгору через 1
через пенальті 1
пенальті інших 1
інших гонщиків. 1
гонщиків. На 1
На гребенях 1
гребенях дахів 1
дахів встановлені 1
встановлені металеві 1
металеві ковані 1
ковані навершя, 1
навершя, на 1
північно-східній вежі 1
вежі — 2
— Нагрівають 1
Нагрівають при 1
цьому молоко 1
молоко рівномірно 1
рівномірно (наприклад, 1
у печі). 1
печі). На 1
На громадських 2
засадах був 1
був охоронцем 1
охоронцем коштів 1
коштів латинського 1
латинського катедрального 1
катедрального собору 1
собору у 1
ця особа 2
особа вибиралася 1
вибиралася міщанами 1
міщанами для 1
для розпорядження 1
розпорядження коштами, 1
коштами, котрі 1
котрі жертвували 1
жертвували на 1
на храм. 1
храм. На 3
громадських зібраннях 1
зібраннях часто 1
проводилися змагання 1
змагання зі 1
по мішенях, 1
мішенях, наприклад 1
наприклад по 1
по курячих 1
курячих яйцях, 1
яйцях, які 1
були за 2
100 і 2
більше метрів 1
від стрільця. 1
стрільця. На 1
На гроші 1
гроші Оленєва 1
Оленєва вони 1
вони викуповують 1
викуповують паспорт 1
паспорт Корсака 1
Корсака у 1
у писаря 1
писаря і 1
і збираються 1
збираються їхати 1
їхати до 1
до Петербургу, 1
Петербургу, але 1
але Бєлов 1
Бєлов їде 1
їде раніше 1
раніше слідом 1
за Анастасією, 1
Анастасією, залишивши 1
залишивши Микиті 1
Микиті записку, 1
записку, домовившись 1
домовившись зустрітися 1
в Петербурзі 2
Петербурзі в 1
будинку Оленєва. 1
Оленєва. Нагрудний 1
Нагрудний знак 3
до Почесної 1
Почесної грамоти 1
грамоти носять 1
носять на 2
стороні грудей 1
грудей ліворуч 1
ліворуч нагрудних 1
нагрудних знаків 1
знаків до 1
до почесних 1
почесних звань 2
звань Російської 1
Федерації. Нагрудний 1
знак (медаль) 1
(медаль) за 1
допомогою вушка 1
вушка і 1
і кільця 1
кільця з'єднується 1
з золотистою 2
золотистою чотирикутною 1
чотирикутною колодкою, 1
колодкою, обтягнутою 1
обтягнутою сіро-блакитною 1
сіро-блакитною шовковою 1
шовковою муаровою 1
муаровою стрічкою. 1
стрічкою. Нагрудний 1
знак МОН 1
України «Відмінник 1
освіти України» 1
України» Нагрудник 1
Нагрудник змінився 1
на рельєфніший, 1
рельєфніший, змінився 1
змінився захист 1
захист паху 1
паху і 1
і наколінники 1
наколінники з 1
з черевиками. 1
черевиками. На 1
На ґрунті 1
ґрунті алкоголізму 1
алкоголізму бувають 1
бувають запої, 1
запої, розвиваються 1
розвиваються різні 1
різні психози—біла 1
психози—біла гарячка, 1
гарячка, корсаковський 1
корсаковський психоз 1
психоз та 1
інше. На 1
На групових 1
групових етапах 1
етапах командам 1
командам нараховувалося 1
нараховувалося 2 1
за нічию. 1
нічию. На 1
На груповому 1
етапі щодня 1
щодня проводитимуться 1
проводитимуться чотири 1
чотири ігри, 1
ігри, щоб 2
щоб переконатися, 2
переконатися, що 3
команда має 1
має найкращий 1
найкращий інтервал 1
інтервал розкладу. 1
розкладу. » 1
на гучномовці, 1
гучномовці, Farley 1
Farley Mowat 1
Mowat наближається 1
наближається та 1
та врізається 1
у судно 1
судно звареним 1
звареним сталевим 1
сталевим лезом, 1
лезом, яке 1
яке виступало 1
виступало з 1
з корпусу 1
корпусу човна 1
човна Вотсона 1
Вотсона та 1
та «Морського 1
«Морського пастуха», 1
пастуха», демонструючи 1
демонструючи їхню 1
їхню тактику 1
тактику боротьби. 1
боротьби. Надає 1
Надає перевагу 1
перевагу річкам, 1
річкам, але 1
може зустрічатись 1
зустрічатись у 1
у стоячій 1
стоячій воді 1
воді та 1
у заболочених 1
заболочених водоймах. 1
водоймах. На 1
На далекій 1
далекій півночі 1
півночі сонце 1
сонце не 1
не заходить 2
заходить за 1
за обрій 1
обрій протягом 1
близько 73 1
73 днів, 1
днів, створюючи 1
ефект літніх 1
літніх білих 1
білих ночей. 1
ночей. Надалі 1
Надалі алмаатинський 1
алмаатинський клуб 1
лізі не 1
так успішно, 1
успішно, і 2
йому так 1
вдалось повернутись 1
ліги СРСР 1
СРСР до 1
останнього союзного 1
союзного чемпіонату. 1
чемпіонату. Надалі 1
Надалі англійці 1
англійці зосередили 1
зосередили свої 1
спробах захопити 1
захопити південні 1
південні штати. 1
штати. Надалі 1
Надалі Безьє 1
Безьє не 1
не появлявся 1
появлявся в 1
числі двох 2
двох найсильніших 1
команд турніру. 2
турніру. Надалі 1
Надалі був 1
був уповноважений 1
уповноважений з 1
з контрреволюції 1
контрреволюції Богодухівського 1
Богодухівського повітвідділення 1
повітвідділення ГПУ, 1
ГПУ, з 1
серпня 1923 1
же посаді 1
в Куп'янському 1
Куп'янському повітвідділенні. 1
повітвідділенні. Надалі 1
Надалі вихід 1
вихід – 1
– тричі 1
тиждень. Надалі 1
Надалі вінок 1
вінок з 1
дубового листя 1
листя став 1
став відзнакою 1
відзнакою римських 1
римських імператорів. 1
імператорів. Надалі 1
Надалі він 2
він прогресивно 1
прогресивно знижується, 1
знижується, наростає 1
наростає тахікардія, 1
тахікардія, з'являється 1
з'являється олігурія, 1
олігурія, характерне 1
характерне зниження 1
зниження тонусу 2
тонусу м'язів 1
і тургору 1
тургору шкіри, 1
шкіри, при 1
при втратах 1
втратах електролітів 1
електролітів — 1
— судоми. 1
судоми. Надалі 1
робить ходи 2
ходи за 1
вказівкою партнера, 1
партнера, або 1
ж може 1
може відпочивати, 1
відпочивати, дозволивши 1
дозволивши партнеру 1
партнеру ходити 1
ходити замість 1
замість себе. 1
себе. Надалі 1
Надалі внесок 1
розвиток анімації 1
анімації робили 1
робили інші 1
інші аніматори, 1
аніматори, створюючи 1
створюючи картини 1
картини в 4
різних жанрах 1
жанрах і 2
і техніках. 1
техніках. Надалі 1
Надалі вони 1
жили інтимним 1
інтимним та 1
та гармонійним 1
гармонійним сімейним 1
сімейним життям, 1
життям, піклуючись 1
про дітей. 1
дітей. Надалі 1
Надалі все 1
все повторюється 1
повторюється в 2
самій послідовності, 1
послідовності, але 1
більш високому 1
рівні якості 1
якості виробу. 1
виробу. Надалі 1
Надалі Гедрен 1
Гедрен знялася 1
знялася ще 1
одному фільмі 1
фільмі Гічкока, 1
Гічкока, психологічному 1
психологічному трилері 1
трилері « 1
« Надалі 2
Надалі грав 1
аматорських змаганнях. 1
змаганнях. Надалі 2
Надалі декілька 1
міста Ровеньки 1
Ровеньки в 1
змаганнях КФК, 1
КФК, а 1
за аматорські 3
аматорські команди, 1
рівні чемпіонатів 1
чемпіонатів областей. 1
областей. Надалі 1
Надалі допомагала 1
допомагала людям, 1
людям, чия 1
чия власність 1
була конфіскована, 2
конфіскована, таємно 1
таємно компенсуючи 1
компенсуючи їхні 1
їхні втрати 1
з власного 4
власного бюджету: 1
бюджету: купувала 1
купувала коштовності 1
предмети, продані 1
продані збіднілими 1
збіднілими дворянами, 1
дворянами, а 1
потім повертала 1
повертала їх 1
їх їм 1
їм або 1
або їхнім 1
їхнім родичам. 1
родичам. Надалі 1
Надалі Ед 1
Ед зняв 1
зняв ще 1
декілька фільмів 1
фільмів (у 2
зіграв Бела 1
Бела Луґоші). 1
Луґоші). Надалі, 1
Надалі, з 1
року завідував 2
завідував Лабораторією 1
Лабораторією палеоботаніки 1
палеоботаніки Біолого-ґрунтового 1
Біолого-ґрунтового інституту 1
інституту того 1
ж Далекосхідного 1
Далекосхідного відділення. 1
відділення. Надалі, 1
Надалі, за 1
даними бейрутської 1
бейрутської газети 1
газети «Аш-Шарк», 1
«Аш-Шарк», лише 1
початку 1977 1
середини 1981 1
1981 Ізраїль 1
Ізраїль поставив 1
поставив ліванським 1
ліванським правим 1
правим 165 1
165 танків 1
та бронемашин, 1
бронемашин, 40 1
40 гармат 1
5 гелікоптерів 1
гелікоптерів Ю. 1
Ю. Глухов. 1
Глухов. Надалі 1
Надалі значна 1
частина династій 1
династій держав 1
держав майя, 1
майя, пов'язували 1
пов'язували своє 1
своє виникнення 1
виникнення з 1
з областю 1
областю Мірадор. 1
Мірадор. Надалі 1
Надалі знову 1
знову виступав 1
за «Ділу» 1
«Ділу» (з 1
(з якою 1
якою став 1
чемпіоном у 1
сезоні 2014/15) 1
2014/15) і 1
Надалі іранські 1
іранські війська 1
війська відбили 2
відбили кілька 1
кілька відповідних 1
відповідних іракських 1
іракських контрударів. 1
контрударів. Надалі, 1
Надалі, його 1
швидко обрали 1
обрали воєводою. 1
воєводою. Надалі 1
Надалі Карлос 1
Карлос Кастанеда 1
Кастанеда опублікував 1
опублікував ще 1
11 робіт, 1
присвячених вченню 1
вченню дона 1
дона Хуана, 1
Хуана, які 1
які незмінно 1
незмінно ставали 1
ставали бестселерами 1
бестселерами в 1
світу. Надалі 1
Надалі Кирпичов 1
Кирпичов пройшов 1
пройшов курс 2
курс в 2
в Офіцерській 1
Офіцерській артилерійській 1
артилерійській школі. 1
школі. Надалі 1
Надалі кількість 2
кількість бойових 1
бойових літаків 1
літаків постійно 1
зростала. Надалі 1
кількість комбінацій 1
комбінацій зменшується 1
зменшується серед 1
усіх 14 2
14 команд. 1
команд. Надалі 1
Надалі команда 1
команда брала 1
в регіональних 1
регіональних змаганнях. 1
Надалі Ненсі 1
Ненсі переїхала 1
час грала 1
на бродвейських 1
бродвейських сценах. 1
сценах. Надалі 1
Надалі опублікував 1
ряд есе 1
есе про 2
про реформу 2
реформу права 1
і судочинства, 1
судочинства, де, 1
де, зокрема, 2
зокрема, вимагав 1
вимагав припущення 1
припущення шлюбу 1
шлюбу для 1
для священиків 1
на феодальний 1
феодальний принцип 1
принцип первородства. 1
первородства. Надалі 1
Надалі подібні 1
подібні випадки 2
випадки траплялися 1
траплялися все 1
все частіше. 1
частіше. Надалі 1
Надалі проєкт 1
проєкт отримав 2
отримав розвиток 1
вигляді цивільного 1
цивільного багатоцільового 1
багатоцільового вертольота 1
вертольота Ка-62 1
Ка-62 розробки 1
розробки холдингу 1
холдингу «Вертольоти 1
«Вертольоти Росії». 1
Росії». Надалі 1
Надалі римляни 1
римляни зверталися 1
цього бога 1
бога з 1
про помсту 1
за несправедливість. 1
несправедливість. Надалі 1
Надалі Русь 1
Русь перехопила 1
перехопила ініціативу 1
ініціативу у 1
з Диким, 1
Диким, або 1
або Великим, 1
Великим, степом. 1
степом. Надалі 1
Надалі також 2
були створені: 2
створені: культурне 1
культурне товариство 1
товариство «Українська 1
«Українська родина», 1
родина», Товариство 1
Товариство підтримки 1
підтримки Руху, 1
Руху, Союз 1
Союз українців 1
українців Латвії 1
Латвії (на 1
колишнім редактором 1
газети «Радянська 1
«Радянська Латвія» 1
Латвія» і 1
і депутатом 2
депутатом ВР 1
ВР ЛР 1
ЛР В. 1
В. Стефановичем) 1
Стефановичем) економічні 1
економічні структури. 1
структури. Надалі 1
членом колегії 2
колегії арвальських 1
арвальських братів. 1
братів. Надалі 1
Надалі Теодоріх 1
Теодоріх II 1
постійно втручався 1
справи Мецької 1
Мецької єпархії, 1
єпархії, за 1
церкви єпископом 1
єпископом Германом. 1
Германом. Надалі, 1
Надалі, у 1
року, більшовикам 1
більшовикам вдалося 1
вдалося внести 1
внести розкол 1
в залізничну 1
залізничну профспілку, 1
профспілку, сформувавши 1
сформувавши паралельний 1
паралельний Викжелю 1
Викжелю виконком 1
виконком Викжедор, 1
Викжедор, що 1
з більшовиків 2
більшовиків та 1
та лівих 1
лівих есерів. 1
есерів. Надалі 1
Надалі цей 1
цей кабель 1
кабель може 1
до модуля 1
модуля «Транквіліті». 1
«Транквіліті». Надалі 1
Надалі це 1
сприяло створенню 1
створенню нових 2
нових галузей 1
— нафтопереробної 1
і нафтохімічної. 1
нафтохімічної. Надалі 1
Надалі ці 1
ці кроки 1
кроки будуть 1
будуть вважатися 1
вважатися за 1
один крок 1
крок «затвердити 1
«затвердити списки». 1
списки». Надалі 1
Надалі частина 1
частина висунутих 1
висунутих кандидатів, 1
кандидатів, з 1
інших причин, 1
причин, отримала 1
отримала відмову 1
відмову у 1
у реєстрації 1
реєстрації і 1
зрештою до 2
виборів було 1
було допущено 1
допущено п'ять 1
п'ять вищезазначених 1
вищезазначених кандидатів. 1
кандидатів. Надалі 1
Надалі «Юнайтед» 1
«Юнайтед» дістався 1
дістався фіналу 1
фіналу Кубка 2
Англії (Робінс 1
(Робінс забивав 1
забивав у 2
раунді проти 1
На даний 37
момент вийшло 1
на 10, 1
10, 9 1
9 та 1
6 серій 1
серій відповідно. 1
момент є 2
є звіти 1
про успішні 1
успішні фармакологічні 1
фармакологічні методи 1
методи лікування 3
лікування синдрому 1
синдрому Котара. 1
Котара. На 1
момент завершується 1
завершується проект 1
проект дорозвідки 1
дорозвідки родовища, 1
родовища, одночасно 1
одночасно геологічна 1
геологічна служба 1
служба спільно 1
з департаментом 1
департаментом промполітики 1
промполітики промполітики 1
промполітики і 1
і Запоріжським 1
Запоріжським титано-магнієвим 1
титано-магнієвим комбінатом 1
комбінатом ведуть 1
ведуть пошуки 1
пошуки інвесторів. 1
інвесторів. На 1
момент зонд 1
зонд Вояджер-1 1
Вояджер-1 перебуває 1
в робочому 2
робочому стані. 1
стані. На 3
момент команду 1
команду очолює 1
очолює перспективний 1
перспективний молодий 1
молодий тренер 1
тренер Мірлан 1
Мірлан Ешенов. 1
Ешенов. На 1
даний момент, 1
момент, короткі 1
короткі правила, 1
правила, є 1
також - 1
- основними, 1
основними, та 1
часом, вони 1
будуть доповнюватись 1
доповнюватись та 1
та редагуватись. 1
редагуватись. На 1
момент повноцінної 1
повноцінної відповіді 1
на дане 1
дане запитання 1
запитання не 1
має, проте, 1
проте, можна 1
можна зазначити 1
зазначити певні 1
певні припущення 1
припущення щодо 2
щодо даного 1
даного запитання. 1
запитання. На 1
момент Тімм 1
Тімм працює 1
в Німецькій 1
Німецькій асоціації 1
асоціації з 1
з боксу, 1
боксу, займається 1
займається відбором 1
відбором і 2
і підготовкою 1
підготовкою спортсменів 1
спортсменів олімпійського 1
олімпійського боксу. 1
боксу. На 2
момент у 4
світі нараховується 1
нараховується близько 2
000 неорганічних 1
неорганічних речовин. 1
речовин. На 1
село проходить 4
проходить колишня 1
колишня річкова 1
річкова долина, 1
долина, на 1
місці витоку, 1
витоку, в 1
урочищі Петрове 1
Петрове болотце 1
болотце ще 1
було джерело. 1
джерело. На 1
час антична 1
антична ваза-кратер 1
ваза-кратер зберігається 1
у французькому 1
французькому музеї, 1
музеї, Луврі. 1
Луврі. На 1
бібліотека обслуговує 1
обслуговує 300 1
300 користувачів 1
яких 92 1
92 учні 1
учні школи. 1
знайдено лише 1
одну браму 1
браму з 1
з західної 2
західної сторони, 1
сторони, ця 1
ця брама 1
брама знаходиться 1
знаходиться поміж 1
двома квадратними 1
квадратними вежами. 1
вежами. На 1
час використовується 1
для риборозведення 1
риборозведення ТОВ 1
ТОВ «Екосвіт». 1
«Екосвіт». На 1
час випускник 1
випускник Вербської 1
Вербської школи 1
школи Гончаренко 1
Гончаренко Роман 1
Роман Васильович 1
Васильович очолює 1
очолює СТОВ 1
СТОВ Агрофірма 1
Агрофірма «Вербка», 1
«Вербка», яке 1
найкращих сільських 1
сільських господарств 1
господарств у 1
районі. На 3
на короткостроковому 1
короткостроковому контракті, 1
контракті, проте 1
стати для 1
нас хорошою 1
хорошою інвестицією. 1
інвестицією. На 1
обігу перебувають 1
перебувають монети 1
монети номіналом 1
номіналом 1, 1
1, 5, 1
5, 10 1
20 крон. 1
крон. На 1
селі немає 1
немає власної 1
власної школи. 1
керівником НДР 1
НДР «Математичне 1
«Математичне та 1
та комп'ютерне 1
комп'ютерне моделювання 1
моделювання зв'язаних 1
зв'язаних процесів 1
процесів різної 1
різної фізичної 1
природи в 3
в об'єктах 1
об'єктах складної 1
складної внутрішньої 1
структури і 6
і топології 1
топології та 1
створення програмного 1
програмного забезпечення». 1
забезпечення». На 1
час завідує 1
завідує знаною 1
знаною на 1
рівні держави 1
держави своїми 1
своїми напрацюваннями 1
напрацюваннями та 1
та здобутками 1
здобутками кафедрою 1
кафедрою фтизіатрії 1
фтизіатрії і 1
і пульмонології 1
пульмонології з 1
з курсом 1
курсом професійних 1
професійних хвороб 1
хвороб Івано-Франківського 1
Івано-Франківського національного 1
університету. На 1
час листяний, 1
листяний, переважно 1
переважно дубовий 1
дубовий ліс, 1
ліс, відтіснили 1
відтіснили на 1
південний захід, 4
захід, поряд 1
селом на 1
штучно насаджений 1
насаджений сосновий 1
сосновий ліс. 1
ліс. На 1
час найкращі 1
найкращі кварцові 1
кварцові волокна 1
волокна мають 1
мають затухання 1
затухання на 1
рівні приблизно 1
приблизно 0,2 3
0,2 дБ/км 1
дБ/км у 1
третьому вікні 1
вікні прозорості. 1
прозорості. На 1
села налічує 1
налічує 345 1
345 осіб, 1
80 дворах. 1
дворах. На 1
час наш 1
наш навчальний 1
має назву: 1
назву: «Семенівський 1
«Семенівський навчально-виховний 1
навчально-виховний комплекс 3
комплекс №1 1
№1 імені 1
Миколи Михайловича 1
Михайловича Хорунжого 1
Хорунжого Семенівської 1
Семенівської РДА 1
РДА селища 1
типу Семенівки, 1
Семенівки, Полтавської 1
Полтавської області». 1
області». На 1
час немає 2
немає даних 2
виду. На 3
час особовий 1
склад полку 1
полку продовжує 1
продовжує виконувати 1
за призначенням 5
призначенням в 1
районі проведення 1
проведення операції 1
операції Об’єднаних 1
Об’єднаних сил 1
території Донецької 2
Луганської областей 2
складі зведеного 1
зведеного ремонтно-відновлювального 1
ремонтно-відновлювального батальйону. 1
батальйону. На 1
час очільник 1
очільник партії 1
партії Democratic 1
Democratic Convergence 1
Convergence Party 1
Party — 1
— Reflection 1
Reflection Group. 1
Group. На 1
час павільйони 1
павільйони Гільдесгайм, 1
Гільдесгайм, Оснбрюк, 1
Оснбрюк, Падеборн, 1
Падеборн, Клеменс 1
Клеменс Августус, 1
Августус, Коеллєн 1
Коеллєн виконують 1
виконують ункцію 1
ункцію експозиційних 1
експозиційних залів, 1
залів, де 1
де презентують 1
презентують виставки 1
виставки порцеляни, 1
порцеляни, фаянсу, 2
фаянсу, живопису, 1
живопису, графіки 1
графіки та 1
та мисливських 1
мисливських атрибутів, 1
атрибутів, якими 1
може похвалитися 2
похвалитися Вестфалія. 1
Вестфалія. На 1
час переважна 1
більшість перистальтичних 1
перистальтичних інфузійних 1
інфузійних помп 1
помп лінійного 1
лінійного («пальчикового») 1
(«пальчикового») типу. 1
типу. На 3
час програма 1
програма називається 1
називається «Integrated 1
«Integrated Operational 1
Operational Nuclear 1
Nuclear Detection 1
Detection System 1
System (IONDS)» 1
(IONDS)» (Об'єднана 1
(Об'єднана система 1
система стеження 1
за ядерною 1
ядерною зброєю). 1
зброєю). На 1
час реалізується 1
проект Twinning 1
Twinning «Сприяння 1
«Сприяння забезпеченню 1
забезпеченню безпеки 1
безпеки пасажирських 1
пасажирських та 1
та вантажних 2
перевезень автомобільним 1
автомобільним транспортом 1
транспортом в 1
Україні». На 2
час «Ріу-Клару» 1
«Ріу-Клару» є 1
є четвертим 1
четвертим найдавнішим 1
найдавнішим професіональним 1
штаті Сан-Паулу 1
Сан-Паулу (після 1
(після «Понте-Прети», 1
«Понте-Прети», заснованої 1
заснованої 1900 1
1900 року, 3
року, «Інтернасьйоналя 1
«Інтернасьйоналя ді 1
ді Бебедуру», 1
Бебедуру», зоснованого 1
зоснованого 1906 1
року, та 2
та «Пірассунунгуенсе», 1
«Пірассунунгуенсе», заснованого 1
заснованого в 1
1907 році). 1
році). На 1
час село 1
село входить 1
складу культурно-територіальної 1
культурно-територіальної автономії 1
автономії « 1
с. Ксаверівка 1
Ксаверівка входить 1
до Якушинецької 1
Якушинецької ОТГ. 1
ОТГ. На 1
час триває 1
триває слідство, 1
слідство, громада 1
громада церкви 1
церкви вимагає 1
вимагає відшкодувати 1
відшкодувати матеріальні 1
матеріальні збитки 1
збитки завдані 1
завдані церкві. 1
церкві. На 2
у Бріджит 1
Бріджит семеро 1
семеро онуків. 1
онуків. На 1
працює ЗОШ 1
ЗОШ I—II 1
I—II ступенів, 1
ступенів, ФАП. 1
ФАП. На 1
На даній 2
даній арені 1
арені всього 1
6 опонентів. 1
опонентів. На 1
даній території 1
території знайшли 1
знайшли великого 1
великого дуба 1
дуба з 2
з дуплом 1
дуплом (де 1
(де зараз 1
зараз Прибинське 1
Прибинське кладовище) 1
кладовище) на 1
на підвищеному 1
підвищеному місці. 1
місці. Надання 1
Надання подальших 1
подальших траншів 1
траншів не 1
не відбулося 1
відбулося через 1
через невиконання 1
невиконання Урядом 1
Урядом України 1
України умов 1
умов програми 1
програми співробітництва 1
з МВФ. 1
МВФ. Надання 1
Надання права 1
на утворення 1
утворення консультативно-дорадчих 1
консультативно-дорадчих органів 1
органів центральними 1
центральними органами 2
органами виконавчої 3
влади передбачається 1
передбачається відповідним 1
відповідним положенням 1
положенням про 2
про центральні 1
центральні органи 2
органи виконавчої 3
влади. Надання 1
Надання примірників 1
та копій 1
копій публікацій 1
публікацій ліцейській 1
ліцейській бібліотеці 1
бібліотеці стало 1
стало обов'язковим 1
обов'язковим за 1
рішенням австрійського 1
австрійського суду 1
суду 1807 1
На даному 3
даному етапі 3
етапі отруєння 1
отруєння концентрація 1
концентрація барбітуратів 1
барбітуратів в 1
в кров’яному 1
кров’яному руслі 1
руслі незначна, 1
незначна, небезпеки 1
небезпеки для 2
життя людини 3
людини немає. 1
немає. На 2
етапі продовжують 1
продовжують бути 1
бути активними 2
активними письменники 1
письменники — 1
— Гаппо 1
Гаппо Баєв, 1
Баєв, Олександр 1
Олександр Кубалов, 1
Кубалов, Георгій 1
Георгій Цаголов, 1
Цаголов, Секу 1
Секу Гадієв. 1
Гадієв. На 1
даному паралелограмі 1
паралелограмі еліптична 1
еліптична функція 1
функція набуває 1
набуває всіх 1
своїх значень. 1
значень. На 1
На даху 1
даху на 1
Алекса нападають 1
нападають чужеземці, 1
чужеземці, а 1
а Чжень-Чжень 1
Чжень-Чжень вдається 1
від собаки-іншопланетянина. 1
собаки-іншопланетянина. Над 1
Над бюстом 1
бюстом можна 1
побачити пофарбованого 1
пофарбованого в 1
в чорний 1
чорний колір 1
колір «Раба» 1
«Раба» Мікеланджело, 1
Мікеланджело, «далінізованого» 1
«далінізованого» за 1
допомогою автомобільної 1
автомобільної шини. 1
шини. Надважливішим 1
Надважливішим в 1
що розвивалась 1
розвивалась вже 1
вже традиційна 1
для Чернігова 1
Чернігова ідея 1
ідея міста-саду. 1
міста-саду. Над 1
Над верхнім 1
верхнім плечем 1
плечем хреста 1
хреста закріплена 1
закріплена височіє 1
височіє над 2
над золотими 1
золотими хвилями 1
хвилями зубчаста 1
зубчаста башта 1
башта (маяк) 1
(маяк) білої 1
білої емалі 1
емалі (висотою 1
(висотою 19 1
19 мм) 1
мм) з 1
з спадаючими 1
спадаючими по 1
по обидві 2
сторони золотими 1
золотими променями. 1
променями. Надвечір 1
Надвечір магнати 1
магнати повертаються 1
повертаються додому, 1
додому, перед 1
йдуть слуги, 1
слуги, тримаючи 1
тримаючи палаючі 1
палаючі смолоскипи, 1
смолоскипи, обсипаючи 1
обсипаючи жаром 1
жаром дерев'яні 1
дерев'яні стіни 1
стіни будинків. 1
будинків. Над 1
Над виконанням 1
виконанням виробничих 1
виробничих планів 1
планів самовіддано 1
самовіддано трудяться 1
трудяться колективи 1
колективи усіх 1
підприємств міста. 1
міста. Над 1
Над вирішенням 1
вирішенням проблеми 1
проблеми сумісності 1
сумісності портів 1
портів зараз 1
зараз активно 1
активно працюють 2
працюють їхні 1
їхні творці. 1
творці. Над 1
Над високою 1
високою стрімкою 1
стрімкою кручею 1
кручею стоїть 1
стоїть висока 1
висока башта 1
башта морської 1
морської ліхтарні. 1
ліхтарні. Над 1
Над вікнами 1
вікнами третього 1
третього поверху 1
поверху розташовуються 1
розташовуються панно 1
панно із 1
із майолікової 1
майолікової плитки 1
плитки з 1
з кольоровою 1
кольоровою квітковою 1
квітковою композицією, 1
композицією, виконаною 1
виконаною у 1
у червоному, 1
червоному, жовтому 1
жовтому та 1
та зеленому 2
зеленому кольорах. 2
кольорах. На 1
На двох 2
двох найближчих 1
найближчих до 1
виходу колонах 1
колонах встановлені 1
встановлені скульптури 1
скульптури Зої 1
Зої Космодем'янської 1
Космодем'янської і 1
і партизана 1
партизана Матвія 1
Матвія Кузьмича 1
Кузьмича Кузьміна 1
Кузьміна (скульптор 1
(скульптор М. 1
Г. Манізер). 1
Манізер). На 1
двох фюзеляжних 1
фюзеляжних пілонах 1
пілонах розташовувалися 1
розташовувалися підвісні 1
підвісні паливні 1
паливні баки. 1
баки. Над 1
Над входом 1
входом між 1
між вікнами 1
вікнами 2 1
3 поверху 2
поверху встановлено 1
встановлено горельєф 1
горельєф жіночої 1
жіночої фігури. 1
фігури. Над 1
Над головним 1
входом та 1
та баштами 1
баштами розташовуються 1
розташовуються три, 1
три, невеликі 1
невеликі за 1
своїми розмірами, 1
розмірами, намети. 1
намети. Над 1
Над горами 1
горами розташовано 1
розташовано сонце 1
вигляді овалу 1
овалу з 1
з хрестом. 1
хрестом. Над 1
Над Горою 1
Горою за 1
допомогою кліматичних 1
кліматичних машин 1
машин створена 1
створена штучна 1
штучна атмосфера, 1
атмосфера, на 1
вершині побудована 1
побудована резиденція 1
резиденція короналя. 1
короналя. Надгра́фік 1
Надгра́фік або 1
або суперграф 1
суперграф — 1
— множина 3
множина точок, 2
лежить над 1
над графіком 1
графіком даної 1
функції. Надгробок 1
Надгробок хлопчика 1
хлопчика Філокрета, 1
Філокрета, Афіни, 1
Афіни, третє 1
третє ст. 1
н.е. Над 1
Над дверима 1
дверима розташований 1
розташований люнет 1
люнет зі 1
сценами веронської 1
веронської історії 1
історії на 2
час, у 3
тому числі: 2
числі: «Освячення 1
«Освячення веронської 1
веронської комуни», 1
комуни», «Святий 1
«Святий Зенон 2
Зенон топче 1
топче диявола» 1
диявола» (символ 1
(символ імперської 1
імперської влади) 1
влади) та 1
та «Святий 1
Зенон приносить 1
приносить прапор 1
прапор веронцям». 1
веронцям». Наддзьобок 1
Наддзьобок солом'яного 1
солом'яного кольору 1
чорним кінчиком, 1
кінчиком, а 1
а піддзьобок 1
піддзьобок сірчасто-чорного 1
сірчасто-чорного кольору. 1
кольору. «Наддністрянський» 1
«Наддністрянський» — 1
— назва, 1
назва, яка 1
нині найбільше 1
найбільше побутує 1
побутує серед 1
серед українських 3
українських діалектологів. 1
діалектологів. Над 1
Над долиною, 1
долиною, поблизу 1
поблизу Великого 1
Великого природного 1
природного мосту, 1
мосту, стоять 1
стоять руїни 1
руїни церкви 1
святого Кантіана, 1
Кантіана, збудованої 1
збудованої на 1
готики. На 1
На дев'ятнадцятий 1
дев'ятнадцятий день 1
народження Джина, 1
Джина, Хейхаті 1
Хейхаті оголошує 1
оголошує третій 1
третій турнір 1
турнір «Короля 1
«Короля Залізного 1
Залізного Кулака», 1
Кулака», таємно 1
таємно хоче 1
хоче виманити 1
виманити цим 1
цим Огра, 1
Огра, думаючи, 1
кількість сильних 1
сильних бійців 1
бійців приверне 1
приверне його 1
його увагу, 1
увагу, в 1
герой готується 1
готується до 5
майбутнього бою. 1
бою. На 1
На дев'ятому 1
дев'ятому місяці 1
вагітності була 1
вбита членами 1
членами бандитської 1
бандитської «сім'ї» 1
«сім'ї» На 1
На Делосі 1
Делосі рух 1
рух рабів 1
рабів вдалося 1
вдалося попередити 1
попередити завдяки 1
завдяки пильності 1
пильності громадян. 1
громадян. На 1
На День 2
День журналіста 1
журналіста відкрили 1
відкрили барельєф 1
барельєф Михайлу 1
Михайлу Бабидоричу 1
Бабидоричу : 1
: 6 1
6 черв. 1
черв. з 1
нагоди Дня 1
Дня журналіста 1
журналіста в 1
в Закарпат. 1
Закарпат. На 1
День міста 1
міста 23 1
року парк 1
парк було 1
відкрито для 1
відвідування. На 1
На день 1
пам'яті цього 1
цього святого 1
святого традиційно 1
традиційно йде 1
йде дощ. 1
дощ. На 1
На деякий 3
час відновив 1
над Кавказькою 1
Кавказькою Албанією. 1
Албанією. На 1
час навіть 1
навіть зумів 2
зумів зайняти 1
зайняти Порт-Петровськ 1
Порт-Петровськ (сучасна 1
(сучасна Махачкала), 1
Махачкала), аде 1
аде зрештою 1
зрештою відступив 1
до Грузії. 1
Грузії. На 1
час покинув 1
покинув Італію. 1
Італію. На 1
На деяких 7
деяких виробах 1
виробах трапляються 1
трапляються зображення 1
зображення людини 1
людини або 3
або натюрморти 1
натюрморти з 1
з овочів 1
овочів і 1
і риби, 1
риби, вдало 1
вдало закомпоновані 1
закомпоновані у 1
у круглі 1
круглі чи 1
чи хрестоподібні 1
хрестоподібні форми 1
форми предметів. 1
предметів. На 1
деяких ділянках 3
ділянках кордону 1
кордону створено 1
створено металевий 1
металевий бар'єр 1
бар'єр ( 1
деяких підприємствах 1
підприємствах організоване 1
організоване відвантаження 1
відвантаження осаду 1
осаду споживачам, 1
споживачам, найчастіше 1
на цегельні 1
цегельні заводи. 1
заводи. На 1
деяких річках 1
річках є 1
великі водоспади, 1
водоспади, один 1
— водоспад 1
водоспад Кремастос 1
Кремастос (Kremastos) 1
(Kremastos) вважається 1
вважається найвищим 1
найвищим у 1
у Центральній 1
Центральній Греції. 1
Греції. На 1
деяких суднах 1
суднах замість 1
замість штурвала 1
штурвала зараз 1
зараз використовується 1
використовується шарнірний 1
шарнірний важіль, 1
важіль, з'єднаний 1
з'єднаний електромеханічною 1
електромеханічною чи 1
чи електрогідравлічною 1
електрогідравлічною передачею 1
передачею зі 1
зі стерном, 1
стерном, а 1
а зворотний 1
зворотний зв'язок 3
зв'язок вказання 1
вказання положення 1
положення стерна 1
стерна кермовому 1
кермовому здійснюється 1
спеціального індикатора. 1
індикатора. На 1
На деякі 1
деякі ринка 1
ринка камера 1
камера вийшла 1
назвою OM-88. 1
OM-88. Надзвичайний 1
Повноважний Посол 2
Посол Греції 1
Греції в 1
Україні. Надзвичайний 1
Посол України 1
Республіці Куба. 1
Куба. Надзвичайно 1
Надзвичайно багата 1
багата колекція 1
колекція кхмерських 1
кхмерських скульптур, 1
скульптур, яка 1
яка немає 1
немає рівної 1
рівної в 1
в західному 3
західному світі, 1
світі, ілюструє 1
ілюструє історію 1
історію кхмерського 1
кхмерського мистецтва 1
мистецтва від 2
його зародження 1
зародження до 1
днів. Надзвичайно 1
Надзвичайно болісно 1
болісно пережив 1
пережив В. 1
В. Масляк 1
Масляк невдачі 1
невдачі у 1
у визвольних 1
визвольних змаганнях 1
змаганнях українців 1
1920 роках. 1
роках. Надзвичайно 1
Надзвичайно важливу 1
роль К. 1
К. Гужковський 1
Гужковський відіграв 1
справі організації 1
розбудови українського 1
українського легіону 1
легіону — 1
— Надзвичайно 1
Надзвичайно обдаровану 1
обдаровану дитину 1
дитину Яна 1
Яна Лучана 1
Лучана всі 1
всі вважають 1
вважають місцевим 1
місцевим дурником, 1
дурником, тим 1
менш, мати 1
мати Яна 1
Яна пропонує 1
йому вивчити 1
вивчити бойові 1
бойові мистецтва. 1
мистецтва. Надзвичайно 1
Надзвичайно поширюється 1
поширюється синтез 1
синтез мистецтв. 1
мистецтв. Надзвичайно 1
Надзвичайно різноманітна 1
різноманітна палітра 1
палітра глибинних 1
глибинних почуттів 1
почуттів автора. 1
автора. На 1
На дзвоні 1
дзвоні викарбувано: 1
викарбувано: об'єм 1
об'єм — 2
— 904, 1
904, 1914—1920 1
1914—1920 р., 1
р., майстер 1
майстер Андреяс 1
Андреяс Гай; 1
Гай; на 1
на другому, 1
другому, після 1
після великого 1
великого — 1
— об'єм 2
об'єм 174, 1
174, 1910 1
1910 р.; 1
р.; на 2
на третьому 7
третьому — 2
— 1914—1920 1
1914—1920 р.; 1
на четвертому, 1
четвертому, найменшому 1
найменшому — 1
— 250, 1
250, 1913, 1
1913, м. 1
м. Чернівці. 2
Чернівці. Над 1
Над земля 1
земля зростає 1
зростає протягом 1
протягом 1-3 1
1-3 тижнів. 1
тижнів. На 1
На дивідендну 1
дивідендну політику 1
політику впливає 1
впливає низка 1
низка факторів. 1
факторів. На 1
На диво 1
диво усім, 1
усім, бочка 1
бочка виявилася 1
виявилася неповною, 1
неповною, випаровування 1
випаровування зробило 1
зробило свою 1
свою справу, 2
справу, напій 1
напій набув 1
набув нового 1
нового смаку, 1
смаку, був 1
був насичений 1
насичений і 1
і витриманий. 1
витриманий. На 1
На дипломатичній 1
службі з 2
На діагональних 1
діагональних трубах 1
трубах встановлена 1
встановлена система 1
управління літаком 1
літаком по 1
по тангажу 1
тангажу і 1
і крену. 1
крену. Надіємося, 1
Надіємося, що 1
майбутньому наша 1
наша виставка 1
виставка викличе 1
викличе велике 1
велике зацікавлення 1
зацікавлення та 1
та принесе 1
принесе всім 1
всім відвідувачам 1
відвідувачам глибокі 1
глибокі мистецькі 1
мистецькі враження. 1
враження. Надійність 1
Надійність ракетних 1
ракетних систем 1
систем у 2
випадках виявилася 1
дуже низькою, 1
низькою, навіть 1
вони діяли 1
діяли проти 1
проти застарілих 1
застарілих і 1
і пошкоджених 1
пошкоджених ракет. 1
ракет. «Наділам» 1
«Наділам» племені 1
племені Юди 1
Юди приділено 1
приділено шістдесят 1
шістдесят три 1
три вірші: 1
вірші: опис 1
опис меж 1
меж наділу 1
наділу і 1
і докладний 1
докладний список 1
список селищ 1
селищ Юди, 1
Юди, розділених 1
по округах 2
округах (гл. 1
(гл. 15). 1
15). Наділ 1
Наділ землі 1
душу Б. 1
Б. с. 1
с. зменшився 1
зменшився з 1
з 1861 1
1861 по 1
1917 в 1
5 раз. 1
раз. На 1
На ділі 2
ділі гвардійські 1
гвардійські підрозділи 1
підрозділи були 1
створені тільки 1
і Житомирі. 1
Житомирі. На 1
На ділі, 1
ділі, однак, 1
однак, набір 1
набір гармат 1
гармат виявився 1
виявився достатньо 1
достатньо строкатим. 1
строкатим. На 1
ділі постійна 1
постійна боротьба 1
боротьба різних 1
різних сил 1
сил навколо 1
навколо важливих 1
важливих далматинських 1
далматинських торгових 1
торгових міст, 1
міст, в 1
чергу Задара, 1
Задара, Трогіра 1
Трогіра і 1
і Спліта, 1
Спліта, призвела 1
до формування 1
формування в 2
цих містах 2
містах власної 1
власної правлячої 1
правлячої аристократії 1
їх де-факто 1
де-факто незалежності. 1
незалежності. На 1
На ділянці 2
ділянці відриву 1
від трампліна 1
трампліна була 1
була встановлено 1
встановлено 7-метрова 1
7-метрова плита, 1
плита, яка 1
яка створювала 1
створювала враження 1
враження невагомості, 1
невагомості, підкреслене 1
підкреслене довжиною 1
довжиною зльоту, 1
зльоту, яка 1
таких об'єктах 1
об'єктах і 1
мала форму 3
форму виступу. 1
виступу. На 1
ділянці Меджибіж 1
Меджибіж 3 1
3 дослідники 1
дослідники виявили 1
виявили рештки 1
рештки чотирьох 1
чотирьох видів 1
видів гризунів. 1
гризунів. Надію 1
Надію повів 1
повів під 1
під вінець 1
вінець її 1
її продюсер 1
продюсер — 1
— Надія 1
Надія Боровська 1
Боровська почала 1
почала трішки 1
трішки відставати 1
від суперниць, 1
суперниць, а 1
а Ганна 2
Ганна Шевчук 1
Шевчук натомість 1
натомість лише 1
лише нарощувала 1
нарощувала швидкість 1
швидкість і, 1
і, вийшовши 1
вийшовши в 1
в лідери, 1
лідери, вже 1
вже нікому 1
не поступилася 1
поступилася цією 1
цією позицією. 1
позицією. Надія 1
Надія вимушена 1
вимушена відректися 1
відректися від 1
від чоловіка 3
чоловіка ради 1
ради спасіння 1
спасіння доньки. 1
доньки. Наді́я 1
Наді́я Володи́мирівна 1
Володи́мирівна Кир'я́н 1
Кир'я́н (за 1
(за чоловіком 1
чоловіком — 1
— Уютнова) 1
Уютнова) — 1
українська дитяча 1
дитяча письменниця, 2
письменниця, поетеса, 1
поетеса, перекладачка, 1
перекладачка, журналіст. 1
журналіст. Надія 1
Надія – 1
– дуже 1
дуже приваблива 1
приваблива жінка 1
з невеликого 1
невеликого містечка. 1
містечка. Надія 1
Надія є 1
автором комп'ютерних 1
комп'ютерних програм 1
програм ExpressPro 1
ExpressPro та 1
та Service 1
Service Desk. 1
Desk. Надія 1
Надія Селлруп 1
Селлруп у 1
ролі Есмеральди 1
Есмеральди в 1
« Над 2
Над картинами 1
картинами художник 1
художник працював 1
1900 року. 2
року. Над 2
Над класифікацією 1
класифікацією вірусів 1
вірусів грибів 1
грибів нині 1
працює спеціально 1
спеціально створений 1
створений відділ 2
відділ у 2
складі ICTV. 1
ICTV. Надкрила 1
Надкрила мають 1
мають також 2
кілька ледь 1
ледь помітних 1
помітних реберець. 1
реберець. Надкрила 1
Надкрила рівномірно-опуклі, 1
рівномірно-опуклі, позаду 1
позаду середини 1
середини поблизу 1
поблизу шва 1
шва без 1
без поздовжнього 1
поздовжнього вдавлення. 1
вдавлення. Надкрилля 1
Надкрилля плоскі, 1
плоскі, довгі 1
і паралельні. 1
паралельні. Над 1
Над кузовом 1
кузовом влаштовувався 1
влаштовувався куполоподібний 1
куполоподібний дах, 1
дах, часто 1
часто підтримуваний 1
підтримуваний стовпцями, 1
стовпцями, дверець 1
дверець не 1
було. Надлишки 1
Надлишки електроенергії 1
електроенергії (біля 1
(біля 32 1
32 МВт) 1
МВт) можуть 1
можуть постачатись 1
постачатись зовнішнім 1
зовнішнім споживачам 1
споживачам по 1
напругою 150 1
150 кВ. 1
кВ. Надлишкова 1
Надлишкова електроенергія 1
електроенергія видавалась 1
видавалась у 1
національну електромережу 1
електромережу по 1
напругою 110 1
110 кВ. 1
кВ. Надлишок 1
Надлишок вітаміну 1
вітаміну A 1
A депонується 1
депонується в 1
в печінці 2
печінці у 1
вигляді естеру 1
естеру пальмітинової 1
пальмітинової кислоти. 1
кислоти. Надлишок 1
Надлишок змивної 1
змивної води 1
води призводить 1
до зносу 1
зносу породних 1
породних мінералів 1
мінералів у 3
у концентратну 1
концентратну зону, 1
зону, а 1
а недостача 1
недостача – 1
до одержання 1
одержання малозольних 1
малозольних відходів. 1
відходів. Надлишок 1
Надлишок рису 1
рису поставляється 1
поставляється в 1
регіони Філіппін. 1
Філіппін. Надлюдська 1
Надлюдська сила: 1
сила: Дарксайд 1
Дарксайд володіє 1
володіє надзвичайною 1
надзвичайною силою. 1
силою. Над 1
Над мисом 1
мисом і 2
нього знаходиться 1
знаходиться вікно 1
вікно присінка, 1
присінка, закрите 1
закрите підніжною 1
підніжною пластинкою 1
пластинкою стремінця, 1
стремінця, над 1
яким проходить 1
проходить барабанна 1
барабанна частина 1
частина каналу 1
каналу лицьового 1
лицьового нерва. 1
нерва. Надмірний 1
Надмірний випас 1
випас худоби 3
худоби і 3
втрата рослинності 1
рослинності є 1
є проблемою 2
деяких областях, 1
пустелі Негев. 1
Негев. Над 1
Над місцями 1
місцями командира 1
і водія 1
водія розташовані 1
розташовані верхні 1
верхні люки, 1
люки, через 1
в БТР, 1
БТР, а 1
а десантники 1
десантники висаджуються 1
висаджуються через 1
через аналогічні 1
аналогічні люки 1
люки або 1
або двостулкові 1
двостулкові бічні 1
бічні двері 1
двері (верхня 1
(верхня стулка 1
стулка відкривається 1
відкривається в 2
сторону, а 1
нижня опускається 1
опускається вниз). 1
вниз). Над 1
Над нею 1
нею він 2
300 року. 1
Над ними 1
ними працювали 1
працювали придворні 1
придворні архітектори, 1
архітектори, не 1
не обмежені 3
обмежені цеховими 1
цеховими нормами. 1
нормами. Над 1
Над ним 1
ним розташоване 1
розташоване просторе 1
просторе приміщення. 1
приміщення. На 3
На днищах 1
днищах балок 1
балок та 1
по долинах 1
річок ґрунти 1
ґрунти сформувались 1
сформувались на 1
на піщано-мулистому 1
піщано-мулистому алювії. 1
алювії. Над 1
Над ніздрями 1
ніздрями має 1
має клапани, 1
клапани, щоб 1
щоб дихати 1
дихати повітрям. 1
повітрям. Надновою 1
Надновою Вега 1
Вега стати 1
не зможе, 1
зможе, їй 1
не вистачить 3
вистачить маси, 1
маси, оскільки 1
необхідна маса 1
маса принаймні 1
принаймні 5 1
5 мас 1
мас Сонця. 1
Сонця. На 1
На дно 1
дно насипають 1
насипають суміш 1
суміш дрібного 1
дрібного і 1
середнього піску 1
піску темних 1
темних тонів. 1
тонів. На 1
На додаток 10
до «Eratosthenes 1
«Eratosthenes Batavus», 1
Batavus», він 1
опублікував «Cyclometria 1
«Cyclometria sive 1
sive de 1
de circuli 1
circuli dimensione» 1
dimensione» (1621) 1
(1621) та 1
та «Tiphys 1
«Tiphys Batavus» 1
Batavus» (1624). 1
(1624). На 1
до віри, 1
віри, він 1
бути пов'язано 1
з довірою, 1
довірою, впевненостю 1
впевненостю та 1
та лояльністю. 1
лояльністю. На 1
до заповнення 1
заповнення ровів, 1
ровів, під 1
під південним 1
південним крилом 1
крилом була 1
збудована тераса, 1
тераса, що 1
що додала 2
додала простір 1
простір для 1
для садів. 1
садів. На 1
до комерційного 1
комерційного успіху, 1
успіху, альбом 1
альбом також 2
отримав похвалу 1
похвалу від 1
музичних медіа 1
медіа та 1
журналів новин, 1
новин, а 1
а редакцією 1
редакцією iTunes 1
iTunes D.N.A. 1
D.N.A. був 1
обраний альбомом 1
альбомом року 1
своєму жанрі. 1
жанрі. На 1
організації академічного 1
академічного життя 1
життя університету 1
університету університети 1
університети можуть 1
можуть створити 3
створити нові 2
нові навчальні 2
навчальні програми, 2
програми, затвердити 1
затвердити правила 1
і умови, 1
умови, затвердити 1
затвердити бюджет, 1
бюджет, затвердити 1
затвердити план 1
план розвитку, 1
розвитку, вибрати 1
вибрати ректора 1
ректора і 1
і обмежити 1
обмежити вирішення 1
стосуються активів. 1
активів. На 1
питань про 1
про професіональне 1
професіональне минуле 1
та персональний 2
персональний погляд 1
застосування ліків 1
ліків були 1
були поставлені 2
поставлені питання 1
вплив різних 1
різних джерел 4
формування відношення 1
даної проблеми. 1
проблеми. На 1
до приймання 1
приймання й 1
й гуртового 1
гуртового продажу 1
продажу відходів 1
відходів деякі 1
деякі банки 1
банки сміття 1
сміття відкривають 1
відкривають підрозділи, 1
підрозділи, що 1
займаються безпосереднім 1
безпосереднім переробленням, 1
переробленням, перетворюючи 1
перетворюючи відходи 1
відходи у 1
у готові 1
готові вироби. 1
вироби. На 1
до скасування 4
скасування феодального 1
феодального землеволодіння, 1
землеволодіння, було 1
наказано експропріювати 1
експропріювати великі 1
великі землеволодіння 1
землеволодіння розміром 1
від 57,5 1
57,5 га. 1
до сувенірного 1
сувенірного магазину 1
та будинку, 1
де діти 3
можуть сфотографуватися 1
з Санта-Клаусом, 1
Санта-Клаусом, існує 1
існує також 2
також "Провулок 1
"Провулок з 1
з книжками 1
книжками оповідань", 1
оповідань", складний, 1
складний, прохідний 1
прохідний атракціон. 1
атракціон. На 1
цих нагород, 1
нагород, у 1
році "Тиквеш" 1
"Тиквеш" отримав 1
нагороду «Акредитація 1
«Акредитація на 1
на навчання» 1
навчання» від 1
від престижної 1
престижної Лондонської 1
Лондонської школи 1
школи вин 1
та алкогольних 1
алкогольних напоїв 1
напоїв - 1
- Wine 1
Wine and 1
and Spirits 1
Spirits Education 1
Education Trust. 1
Trust. На 1
На додачу 2
до моніторингу 1
моніторингу внутрішніх 1
та зовнішніх 3
зовнішніх мереж, 1
мереж, ЦКМ 1
ЦКМ можуть 1
моніторингу соціальних 1
мереж з 1
метою швидкого 1
швидкого виявлення 2
та попередження 1
попередження перебоїв 1
перебоїв в 1
їхній роботі. 2
роботі. На 1
додачу Казарян 1
Казарян висловив 1
що знайдений 1
знайдений храм 1
храм належав 1
належав вірменській 1
вірменській церкві: 1
церкві: на 1
думку, на 1
вказує архітектура 1
архітектура та 1
та характерне 1
характерне розташування 1
розташування будівлі, 1
будівлі, що 2
що логічно 1
логічно вписується 1
в ланцюжок 1
ланцюжок виявлених 1
виявлених довкола 1
довкола вірменських 1
вірменських храмів 1
і монастирів. 2
монастирів. На 1
На долівках 1
долівках зруйнованих 1
зруйнованих вогнем 1
вогнем жител 1
жител були 1
виявлені рештки 1
рештки печей-кам'янок, 1
печей-кам'янок, зібрані 1
зібрані численні 1
зразки кружального 1
кружального і 1
і ліпного 1
ліпного посуду, 1
посуду, предмети 1
предмети повсякденного 1
повсякденного вжитку, 1
вжитку, зброя. 1
зброя. На 1
На долю 1
долю цього 1
цього керівництва 1
керівництва припав 1
припав період 1
період будівництва 1
селі Терешки, 1
Терешки, адже 1
адже кількість 1
учнів за 1
роки зросла 1
700 чоловік, 1
чоловік, і 1
і школа, 1
школа, навіть 1
навіть працюючи 1
зміни, не 1
не вміщала 1
вміщала усіх 1
усіх дітей. 1
дітей. На 3
На допиті 1
допиті Раковський 1
Раковський повідомив 1
повідомив цілі 1
цілі і 2
методи троцькістської 1
троцькістської змови. 1
змови. На 1
На доповнення 1
220 мільйонів 1
мільйонів євро 3
євро (близько 1
(близько $298 1
$298 мільйонів), 1
мільйонів), залучених 1
залучених у 1
березні від 1
від пільгової 1
пільгової кредитної 1
кредитної лінії 1
лінії (ПКЛ) 1
(ПКЛ) МВФ, 1
МВФ, фінансування 1
основному здійснювалося 1
здійснювалося за 2
рахунок внутрішніх 1
внутрішніх позик. 1
позик. На 1
На допоміжній 1
допоміжній ділянці 1
ділянці південніше 1
південніше Аккермана 1
Аккермана висаджувалась 1
висаджувалась 255-я 1
255-я окрема 1
окрема морська 1
морська стрілецька 1
стрілецька бригада, 1
бригада, яка 1
була наступати 1
наступати в 1
напрямку Турчанки 1
Турчанки та 1
та з'єднатися 1
з'єднатися з 5
з північним 2
північним угрупуванням 1
угрупуванням західніше 1
західніше Аккермана, 1
Аккермана, закривши 1
закривши кільце 1
оточення навколо 1
На допомогу 2
допомогу закоханій 1
закоханій парі 1
парі приходять 1
приходять британські 1
британські військові, 1
і герої 2
герої благополучно 1
благополучно відправляються 1
відправляються додому. 1
додому. На 1
допомогу людям 1
людям прийшли 1
прийшли Хеллбой 1
Хеллбой і 1
його команда. 2
команда. На 1
На дорослому 2
рівні дебютував 3
ж клубі, 1
клубі, провівши 1
провівши в 1
складі його 2
його головної 2
команди 14 1
14 матчів 2
матчів чемпіонату 3
чемпіонату та 3
та забивши 2
голи. Над 1
Над очима 1
очима проходять 1
проходять вузькі 1
вузькі білі 1
На дошці 1
дошці вже 1
давно замасковане 1
замасковане зв'язування 1
зв'язування чорного 1
чорного ферзя 1
ферзя по 1
лінії a7 1
a7 — 1
— f7. 1
f7. Над 1
Над переписувачами 1
переписувачами часто 1
часто чинили 1
чинили насилля, 1
насилля, як 1
це траплялося 1
траплялося у 1
у сусідніх 2
селах. Надпис 1
Надпис під 1
під барельєфом 1
барельєфом актора 1
актора сповіщає 1
сповіщає нам, 1
що «тут 1
«тут пройшли 1
пройшли молоді 1
роки українського 1
українського артиста 1
артиста Амвросія 1
Амвросія Бучми 1
Бучми (1891—1957). 1
(1891—1957). Над 1
Над плато 1
плато Агульяс 2
Агульяс зворотний 1
зворотний струм 1
струм утворює 1
утворює велику 1
велику північну 1
північну петлю, 1
петлю, щоб 1
щоб обійти 2
обійти його. 1
його. Над 1
Над подальшими 1
подальшими своїми 1
своїми роботами 1
роботами Макото 1
Макото працював 1
працював вже 1
не сам, 1
сам, хоча 1
виконував більшість 1
більшість роботи. 1
роботи. Над 1
Над полем 1
полем характеристика 1
характеристика якого 1
є рівною 1
рівною 2 1
на векторному 1
векторному просторі 1
просторі розмірність 1
розмірність якого 1
є непарним 1
непарним числом 2
числом не 1
існує невиродженої 1
невиродженої кососиметричної 1
кососиметричної білінійної 1
білінійної форми. 1
форми. Над 1
Над порталом 1
порталом формують 1
формують земляний 1
земляний покрив 1
покрив заввишки 1
заввишки не 1
м із 1
із відповідними 1
відповідними огородженнями 1
огородженнями та 1
та запобіжними 1
запобіжними написами. 1
написами. Над 1
Над портиком 1
портиком розміщене 1
розміщене подвійне 1
подвійне вікно 1
вікно під 1
під спільним 1
спільним архівольтом, 1
архівольтом, у 1
у котрому 1
котрому знаходиться 1
знаходиться пусте 1
пусте тондо. 1
тондо. Надприбутки 1
Надприбутки формувались 1
формувались шляхом 1
шляхом завищення 1
завищення ціни 1
ціни газу 1
українських споживачів. 1
споживачів. Над 1
Над програмою 1
програмою працюють 1
працюють креативні 1
креативні продюсери 1
продюсери Біллі 1
Біллі Кімбол, 1
Кімбол, американський 1
американський сценарист 1
сценарист і 2
і продюсер, 1
продюсер, який 1
над « 2
Над п’ятим 1
п’ятим і 1
і шостим 1
шостим епізодами 1
епізодами працював 1
працював Майкл 1
Майкл Грейді, 1
Грейді, а 1
а оператором 1
оператором решти 1
решти епізодів 1
епізодів виступив 1
виступив Бен 1
Бен Катчінс, 1
Катчінс, який 1
вже працював 3
із Бейтманом 1
Бейтманом у 1
фільмі «Найдовший 1
«Найдовший тиждень», 1
тиждень», який 1
екрани у 1
році. Надра 1
Надра області 1
області багаті 1
різноманітні корисні 1
корисні копалини, 1
копалини, з 1
яких найбільше 1
найбільше значення 3
має кам'яне 1
кам'яне вугілля 1
На драфті 1
драфті ЗХЛ 1
ЗХЛ 2009 1
року обраний 2
обраний під 1
під загальним 3
загальним 13-м 1
13-м номером 1
номером клубом 1
клубом «Кутенай 1
«Кутенай Айс». 1
Айс». Над 1
Над реєстром 1
реєстром поданий 1
поданий загальний 1
загальний підзаголовок 1
підзаголовок «пословенску», 1
«пословенску», над 1
над перекладною 1
перекладною частиною 1
частиною — 1
— «просто». 1
«просто». Надрефлекси 1
Надрефлекси — 1
— Сайтама 1
Сайтама володіє 1
володіє позамежними 1
позамежними рефлексами, 1
рефлексами, які 1
йому відслідковувати 1
відслідковувати навіть 1
навіть неймовірно 1
неймовірно швидких 1
швидких супротивників. 1
супротивників. На 1
На другий 6
дружиною відправився 1
в кінотеатр, 1
ці новини 2
новини там 1
і показали… 1
показали… На 1
день вранці 1
вранці Віталій 1
Віталій бачить 1
бачить Наталі 1
Наталі і, 1
і, дійсно, 1
дійсно, дивується 1
дивується її 1
її красі. 1
красі. На 1
день наступу 1
наступу урядові 1
урядові сили 2
сили Македонії 1
Македонії продовжували 1
продовжували обережно 1
обережно просуватися 1
просуватися на 1
від Тетово, 1
Тетово, зміцнюючи 1
зміцнюючи контроль 1
над селами, 1
селами, які 2
які албанські 1
албанські повстанці 1
повстанці втримували 1
втримували майже 1
тижні. На 1
день німецькими 1
на марші 1
марші в 1
вбито 18 1
18 озернянських 1
озернянських селян, 1
день косили 1
косили неподалік 1
неподалік свої 1
свої ділянки 1
ділянки поля. 1
поля. На 2
другий літак 1
літак встановили 1
встановили двигун 1
двигун Nakajima 2
Nakajima Ha-105 1
Ha-105 з 1
з двошвидкісним 1
двошвидкісним нагнітачем; 1
нагнітачем; на 1
на сьомому 1
сьомому літаку 1
літаку 7,7-мм 1
7,7-мм кулемети 1
кулемети замінили 1
на 12,7-мм 1
12,7-мм кулемети 1
кулемети «Ho-103». 1
«Ho-103». На 1
другий рік 1
в «Корнволі» 1
«Корнволі» Сноу 1
Сноу посів 1
серед всіх 3
всіх воротарів 1
воротарів ліги 1
ліги за 2
кількістю перемог 1
по середній 1
середній кількості 1
кількості пропущених 1
шайб в 1
в плей-оф. 4
плей-оф. На 1
На другій 1
другій вежі 1
вежі встановлено 2
встановлено позолочену 1
позолочену кулю, 1
кулю, яка 1
яка діє 3
як блискавковідвід. 1
блискавковідвід. На 1
На другому 22
другому етапі 5
етапі армія 1
армія здійснила 2
здійснила оточення 1
оточення Варшави 1
Варшави і 1
і Модліна 1
Модліна з 1
і сходу. 1
сходу. На 1
етапі по 1
у двохколовому 1
двохколовому турнірі 1
турнірі розіграли 1
нагороди чемпіонату. 1
чемпіонату. На 2
етапі проекту 1
проекту його 1
його засновники 1
засновники поставили 1
поставили собі 3
мету дослідити 1
дослідити концепцію 1
концепцію миру 1
миру серед 1
серед різних 2
різних представників 2
представників громадськості 1
громадськості і 1
і охопити 1
охопити цим 1
цим дослідженням 1
дослідженням якомога 1
різних країн. 6
країн. На 4
етапі пуерториканці 1
пуерториканці вибирали 1
вибирали новий 1
новий політичний 1
політичний устрій. 1
устрій. На 1
них команда 1
здобула бронзові 1
бронзові нагороди. 2
нагороди. На 2
— кабінет 1
кабінет історії, 1
історії, фізики, 1
фізики, математики, 1
математики, біології, 1
біології, російської 1
також актова 1
актова зала, 1
зала, кабінет 1
кабінет директора 1
директора та 2
та секретаря. 1
секретаря. На 1
колі лідер 1
лідер чемпіонату 1
чемпіонату Лукас 1
Лукас ді 1
ді Грассі 1
Грассі піднявся 1
четверте місце, 2
місце, обігнавши 1
обігнавши Сема 1
Сема Бьорда. 1
Бьорда. На 1
другому курсі 3
курсі захопилась 1
захопилась поезією, 1
поезією, публікувала 1
публікувала багато 1
багато віршів. 1
віршів. На 1
курсі Михайло 1
Михайло Пуговкін 1
Пуговкін не 1
міг здати 1
здати заліки 1
заліки з 1
з марксизму, 1
марксизму, історії 1
французької мови, 1
мови, через 1
був відрахований 2
відрахований з 1
з Школи-студії. 1
Школи-студії. На 1
другому місці 2
місці була 1
була сама 1
сама студія 1
студія Turtle 1
Turtle Rock, 1
Rock, що 1
що запропонувала 1
запропонувала скромні 1
скромні 250 1
250 тисяч 3
тисяч доларів. 3
доларів. На 3
поверсі був 1
був ресторан, 1
ресторан, на 1
першому — 1
— більярдна, 1
більярдна, ігровий 1
ігровий і 1
і танцювальний 1
танцювальний зали. 1
зали. На 2
поверсі є 1
є камін 1
камін у 1
у куті. 1
куті. На 1
поверсі — 1
— кімната 1
кімната для 3
та офіси 1
офіси секретаріату 1
секретаріату Ландтагу. 1
Ландтагу. На 1
поверсі розташовані 1
розташовані житлові 1
приміщення з 3
з оранжереєю 1
оранжереєю і 1
і терасою, 1
терасою, кухня 1
кухня та 2
та номери 1
номери прислуги. 1
прислуги. На 1
поверсі сходи 1
сходи оточені 1
оточені по 1
периметру аркадами, 1
аркадами, за 1
якими — 1
— галереї, 1
галереї, перекриті 1
перекриті хрестовими 1
хрестовими склепіннями. 1
склепіннями. На 1
поверсі також 2
також містилися 1
містилися кімнати 1
кімнати для 2
для гостей 1
гостей та 2
та ліфт, 1
ліфт, що 2
що з'єднував 2
з'єднував усі 1
поверхи будівлі. 1
будівлі. На 5
містяться Тронна, 1
Тронна, Лицарська, 1
Лицарська, Картинна 1
Картинна та 1
та Олександрівська 1
Олександрівська зали. 1
життя верх 1
верх частково 1
частково набуває 1
набуває сірого 1
а груди 2
і черево 2
черево — 2
— білого. 1
білого. На 1
життя подібний 1
до дорослого, 1
дорослого, але 1
але покривні 1
покривні пера 1
пера верху 1
верху крил 1
крил з 2
з бурою 1
бурою барвою. 1
барвою. На 1
році заслання 1
заслання Маріам 1
Маріам звернулася 1
до імператора 2
надати її 1
її дітям 1
дітям монарше 1
монарше благовоління 1
благовоління нарівні 1
іншими грузинськими 1
грузинськими царевичами. 1
царевичами. На 1
другому тижні 1
тижні альбом 1
альбом опустився 1
опустився до 1
другої сходинки 1
сходинки чарту, 1
чарту, з 1
з продажами 3
продажами у 1
у 102.000 1
102.000 примірників. 1
другому фестивалі 1
фестивалі з'явився 1
ще освітній 1
освітній напрямок 1
напрямок — 1
— «Сценарна 1
«Сценарна майстерня 1
майстерня „Інтершколи“»: 1
„Інтершколи“»: семінари 1
семінари для 3
для обмеженого 1
обмеженого кола 1
кола сценаристів, 1
сценаристів, що 1
пройшли попередній 1
попередній відбір 1
конкурсі сценаріїв. 1
сценаріїв. На 1
На другу 2
другу добу 1
добу після 2
парування самка 1
самка відкладає 1
відкладає 5—40 1
5—40 яєць 1
яєць на 2
дно водойми. 1
водойми. На 1
половину 2022 1
року заплановано 1
заплановано введення 1
експлуатацію правої 1
правої половини 2
половини тунелю 1
тунелю https://www. 1
https://www. », 1
», надрукованим 1
надрукованим ще 1
1832 році, 1
році, й 1
відповідно він 1
має почесне 1
почесне ім'я 1
ім'я «батька 1
«батька української 1
української прози». 1
прози». Надрукував 1
Надрукував близько 1
десяти описів 1
описів актових 1
актових книг 1
книг центрального 1
центрального архіву; 1
архіву; видав 1
видав два 1
два томи 4
томи матеріалів 1
історії селянства 1
селянства XV 1
— XVIII 2
XVIII століть 2
століть (1877), 1
(1877), зокрема 1
зокрема «Нарис 1
«Нарис історії 1
історії селянського 1
селянського стану 1
стану Південно-Західної 1
Південно-Західної Росії 1
в XV—XVIII 1
XV—XVIII ст.» 1
ст.» Над 1
Над створенням 1
нової резиденції 1
резиденції у 1
у віддаленому 1
віддаленому Урбіно 1
Урбіно працювала 1
працювала ціла 1
низка майстрів, 1
майстрів, серед 1
серед котрих 1
— Над 1
Над укріпленими 1
укріпленими в'їзними 1
в'їзними воротами 1
воротами був 1
був дерев'яний 2
дерев'яний міст 1
міст (подвійні 1
(подвійні ворота, 1
ворота, система 1
система залізних 1
залізних замків). 1
замків). На 1
На думку 57
думку австралійських 1
австралійських шукачів 1
шукачів скарбів 1
скарбів Беніто 1
Беніто Боніто 1
Боніто після 1
після пограбування 2
пограбування кількох 1
кількох іспанських 1
іспанських кораблів 1
кораблів зі 1
зі скарбами 1
скарбами не 1
не заходив 1
острів Кокос, 1
Кокос, а 1
а пішов 1
пішов прямо 1
прямо до 2
берегів їх 1
їх континенту. 1
континенту. На 1
думку авторів, 1
авторів, ними 1
ними здійснено 1
здійснено дуже 1
важливе відкриття 1
відкриття про 1
повернення еволюційних 1
еволюційних відносин 1
між макро- 1
макро- та 1
та мікросвітом 1
мікросвітом до 1
до стандартів, 1
стандартів, звичних 1
звичних медицині. 1
медицині. На 1
думку археологів 1
археологів більшість 1
більшість міст 1
міст мая 1
мая не 1
не будувалося 1
будувалося за 1
за чітким 2
чітким планом, 1
планом, а 1
а дещо 1
дещо хаотично 1
хаотично впродовж 1
впродовж сторіч. 1
сторіч. На 1
думку ацтеків 1
ацтеків ця 1
ця шкіра 1
шкіра мала 1
мала цілюющу 1
цілюющу силу. 1
силу. На 1
думку багатьох 1
багатьох критиків 1
самих творців 1
творців трилогії, 1
трилогії, якість 1
якість ігор 1
ігор була 2
не найкращою. 1
найкращою. На 1
думку Берліна, 1
Берліна, це 1
це розходження 1
розходження тісно 1
політичною традицією. 1
традицією. На 1
більшості дослідників 1
дослідників він 1
він тривалий 1
час підпорядковувався 1
підпорядковувався володарям 1
володарям держави 1
держави Уарі. 1
Уарі. На 1
думку Броунсона, 1
Броунсона, існує 1
існує три, 1
три, у 1
певному сенсі, 3
сенсі, «конституції», 1
«конституції», зокрема: 1
зокрема: перша 1
перша конституція 1
конституція природи, 1
природи, що 1
включає усе, 1
назву «природне 1
«природне право». 1
право». На 1
думку вченого, 1
вченого, процес 1
процес знищення 1
знищення межирічних 1
межирічних висот 1
висот розвивається 1
у горизонтальному 3
горизонтальному напрямі 1
напрямі внаслідок 1
внаслідок розростання 1
розростання долин 1
долин у 1
ширину і 5
руйнування межирічних 1
межирічних плато 1
плато з 1
боків за 1
за порівняно 2
порівняно малого 1
малого зменшення 1
їх висоти. 1
висоти. На 1
думку греків 1
греків мистецтво 1
мистецтво неможливе 1
неможливе без 2
без вміння, 1
вміння, тому 1
вони відносили 1
відносили мистецтво 1
мистецтво (в 1
числі мистецтва 1
мистецтва теслі, 1
теслі, ткача) 1
ткача) до 1
до розумової 1
розумової діяльності. 1
діяльності. На 1
думку Грилі, 1
Грилі, Північний 1
Північний полюс 1
полюс недосяжний, 1
недосяжний, оскільки 1
він зайнятий 1
зайнятий великим 1
великим масивом 1
масивом суші, 1
суші, що 1
що придавлена 1
придавлена льодовиком, 1
льодовиком, який 1
і служить 3
служить джерелом 1
джерелом утворення 1
утворення пакових 1
пакових льодів 1
льодів (в 1
(в термінології 1
термінології того 1
часу палеокристичного 1
палеокристичного льоду). 1
льоду). На 1
деяких вчених, 1
вчених, у 1
числі французьких, 1
французьких, Французька 1
Французька революція 1
революція 1789—1794 1
1789—1794 рр. 1
рр. негативно 1
негативно вплинула 2
хід економічного 1
розвитку країни. 1
країни. На 4
деяких дослідників 1
дослідників «Епосу», 1
«Епосу», перші 1
перші пісні 1
про Гільгамеша 1
Гільгамеша були 1
створені ще 1
наприкінці першої 1
половини III 1
е. Перші 1
Перші таблички, 1
таблички, що 1
часу, були 1
створені 800 1
800 роками 1
роками пізніше. 1
пізніше. На 1
дослідників, назва 1
слова «ліс». 1
«ліс». На 1
дослідників, стиль 1
стиль елементів 1
елементів реконструкції 1
реконструкції вказує 1
що костел 1
костел відновлював 1
відновлював архітектор 1
архітектор Глаубіц. 1
Глаубіц. На 1
деяких експертів, 1
експертів, в 1
країні фактично 1
фактично відбувся 1
відбувся переворот. 1
переворот. На 1
західних спеціалістів, 1
спеціалістів, логістика 1
логістика — 1
це "Інтеграція 1
"Інтеграція процесу 1
процесу перевезень 1
перевезень з 2
з виробничою 1
виробничою сферою 1
сферою і 1
включає вантажно-розвантажувальні 1
вантажно-розвантажувальні операції, 1
операції, зберігання 1
і транспортування 2
транспортування товарів, 1
товарів, а 3
також необхідні 1
необхідні інформаційні 1
інформаційні процеси. 1
процеси. На 1
деяких істориків, 1
істориків, саме 1
саме Анна 1
Анна через 1
через свого 2
зятя прийняв 1
про страту 1
страту Ісуса, 1
Ісуса, як 1
як заколотника 1
заколотника Джузеппе 1
Джузеппе Ріцціотті. 1
Ріцціотті. На 1
деяких сучасних 1
сучасних істориків, 1
істориків, поразка 1
поразка Афанасія 1
Афанасія стала 1
стала результатом 2
не доктринальних 1
доктринальних розбіжностей, 1
розбіжностей, а 1
його неналежної 1
неналежної поведінки 1
Єгипті. На 1
думку дослідників, 3
дослідників, популяція 1
популяція піщанки 1
піщанки стабільна. 1
стабільна. На 1
дослідників, у 1
у слов'ян 1
слов'ян не 1
було храмів 1
і розвиненого 2
розвиненого інституту 1
інституту жрецтва, 1
жрецтва, а 1
були капища 1
капища й 1
й ідоли 1
ідоли просто 1
просто неба. 1
неба. На 1
думку Е. 1
Е. А. 2
А. Векилової, 1
Векилової, Р. 1
Р. Шильда, 1
Шильда, Д. 1
Д. Я. 1
Я. Телегіна 1
Телегіна поява 1
поява 2-го 1
2-го шару 1
шару стоянки 1
стоянки Сюрень-2 1
Сюрень-2 у 1
Криму, є 1
є північним 1
північним вторгненням 1
вторгненням свідерців. 1
свідерців. На 1
думку Едера, 1
Едера, «Велдон 1
«Велдон певною 1
мірою здійснила 1
здійснила кінематографічний 1
кінематографічний прорив, 1
прорив, зігравши 1
зігравши розумну 1
розумну і 1
і впевнену 1
впевнену в 1
собі жінку, 1
жінку, яка, 1
яка, крім 1
й красивою». 1
красивою». На 1
думку ж 1
ж історика 1
історика Е. 1
Е. Ісмаїлова, 1
Ісмаїлова, це 1
був борець-одинак, 1
борець-одинак, який 1
проти будь-якої 1
будь-якої влади 1
влади взагалі. 1
взагалі. На 1
думку інших, 1
інших, Едґар 1
Едґар Деґа 1
Деґа навмисне 1
навмисне обрав 1
обрав саме 2
саме таку 1
таку палітру, 1
палітру, щоби 1
щоби підкреслити 3
підкреслити похмурість 1
похмурість сцени 1
сцени і 2
відчуття занедбаності 1
занедбаності місця 1
і людей, 2
ньому перебувають. 1
перебувають. На 1
думку Калнітського, 1
Калнітського, радикальний 1
радикальний «гностичний 1
«гностичний дуалізм» 1
дуалізм» Блаватської 1
Блаватської не 1
допускає компромісів 1
компромісів або 1
інших варіантів. 1
варіантів. На 2
думку Кареоса, 1
Кареоса, в 1
чергу розвиток 1
розвиток планети 1
планети мусить 1
мусить іти 1
іти шляхом 1
шляхом задоволення 1
задоволення всіх 1
всіх потреб 1
потреб людини, 1
пізніше вже 1
вже повинна 1
повинна йти 1
йти стимуляція 1
стимуляція людства 1
людства до 1
розвитку. На 1
думку Кевіна 1
Кевіна Келлі, 1
Келлі, людям 1
людям доведеться 1
доведеться інакше 1
інакше комунікувати, 1
комунікувати, навчатися, 1
навчатися, працювати 1
працювати й 1
й купувати. 1
купувати. На 1
думку кінокритика, 1
кінокритика, творці 1
фільму «просто 1
«просто хотіли 1
хотіли підняти 1
підняти бабла. 1
бабла. На 1
думку Клода 1
Клода Роже-Маркса 1
Роже-Маркса художник 1
художник «зображає 1
«зображає жіночу 1
жіночу грубість». 1
грубість». На 1
думку коментаторів 1
коментаторів західних 1
західних країн, 2
країн, конкурс 1
конкурс дедалі 1
дедалі менше 1
менше є 1
є пісенним 1
пісенним змаганням 1
змаганням і 1
і дедалі 1
більше перетворюється 1
змагання геополітичних 1
геополітичних симпатій, 1
симпатій, де 1
де домінують 1
домінують країни 1
Європи. На 3
критиків, вона 1
вона виявила 1
виявила драматичний 1
драматичний талант 1
талант у 1
фільмах «Істина» 1
«Істина» й 1
й «Зневага». 1
«Зневага». На 1
думку літературознавців, 1
літературознавців, на 1
90-х літгурту 1
літгурту «Нова 1
«Нова деґенерація» 1
деґенерація» вдалося 1
стати одним 3
із небагатьох 5
небагатьох руйнівників 1
руйнівників літературної 1
літературної стагнації. 1
стагнації. На 2
думку Маджідзаде, 1
Маджідзаде, геофізичні 1
геофізичні дані 1
дані французьких 1
французьких дослідників 1
дослідників говорять 1
регіоні як 1
мінімум 10 1
10 історичних 1
та археологічних 1
археологічних періодів, 1
періодів, що 1
різних культур. 1
культур. Нижні 1
Нижні стратиграфічні 1
стратиграфічні шари 1
шари знаходяться 1
11 метрів 1
метрів під 1
землею. На 1
думку Макаренка, 1
Макаренка, педагогіка 1
педагогіка є 1
найбільш діалектичною, 1
діалектичною, рухливою, 1
рухливою, дуже 1
дуже складною 2
і різноманітною 2
різноманітною наукою. 1
наукою. На 1
думку Наталії 1
Наталії Костинської, 1
Костинської, людський 1
людський організм 1
організм складається 1
4 рівнів: 1
рівнів: «фізичного 1
«фізичного тіла», 1
тіла», «астрального 1
«астрального тіла», 1
тіла», «ефірного 1
«ефірного тіла», 1
тіла», «Я-організації». 1
«Я-організації». На 1
думку низки 2
низки вчених, 1
вчених, при 1
при зведені 1
зведені таких 1
таких мостів 1
мостів маянські 1
маянські інженери 1
інженери застосовували 1
застосовували метод 1
метод хибної 1
хибної арки, 1
арки, який 1
широко застосовували 2
застосовували в 1
в архітектурі. 1
архітектурі. На 1
низки дослідників 1
дослідників це 1
пов'язано було 1
з бажанням 2
бажанням Піаналари 1
Піаналари відродити 1
відродити потугу 1
потугу Кушу 1
Кушу часів 1
часів панування 1
панування Єгиптом. 1
Єгиптом. На 1
думку Обіто, 1
Обіто, кожне 1
кожне скоєне 1
скоєне ним 1
його підлеглими 1
підлеглими злочин 1
злочин було 2
необхідним злом, 1
а кожне 1
кожне вбивство 1
вбивство символізувало 1
символізувало жертву 1
жертву заради 2
заради суспільного 1
блага. На 1
думку оглядача 1
оглядача збірки 1
збірки «Світ 1
«Світ божий» 1
божий» автор 1
автор оповідання 1
оповідання не 1
не нагадує 1
нагадує «того 1
«того Чехова, 1
Чехова, якого 1
якого ми 1
знаємо з 1
його чарівними 2
чарівними дрібними 1
дрібними розповідями 1
розповідями … 1
… публікуючи 1
публікуючи подібні 1
подібні нікчемні 1
нікчемні у 1
всіх відносинах 1
відносинах дрібниці, 1
дрібниці, Чехов 1
Чехов принижує 1
принижує себе 1
як письменника» 1
письменника» С. 1
С. Ашевский. 1
Ашевский. На 1
думку оглядача, 1
оглядача, попри 1
попри обмеженість 1
обмеженість вокальних 1
вокальних здібностей 2
здібностей Жобіма, 1
Жобіма, власні 1
власні пісні 2
пісні він 1
він виконує 3
виконує чарівно, 1
чарівно, його 1
його спів 1
спів надає 1
надає «Lamento» 1
«Lamento» особливої 1
особливої душевності. 1
душевності. На 1
думку одного 1
з дослідників, 1
дослідників, професора 1
професора географії 1
географії цього 1
цього коледжу 1
коледжу Марка 1
Марка Масліна, 1
Масліна, велика 1
кількість загиблих 2
загиблих також 1
економіки Європи: 1
Європи: "депопуляція 1
"депопуляція Америк, 1
Америк, можливо, 1
можливо, випадково 1
випадково дозволила 1
дозволила європейцям 1
європейцям панувати 1
панувати над 1
світом. На 1
думку Олега 1
Олега Солов'я, 1
Солов'я, «Жертвопринесення» 1
«Жертвопринесення» — 1
це передовсім 1
передовсім «твір 1
«твір про 1
про загублену 1
загублену українську 1
українську людину 1
часи новітньої 1
новітньої постколоніальної 1
постколоніальної історії» 1
і "поза 1
"поза всяким 1
всяким сумнівом, 1
сумнівом, це 1
це роман 1
поразку — 1
— клясичний, 1
клясичний, сказати 1
сказати б, 1
б, його 1
його варіянт. 1
варіянт. На 1
думку Олександра 1
Олександра Животкова 1
Животкова його 1
творчим наставником 1
наставником і 1
і вчителем 1
вчителем став 1
став рідний 1
рідний дядько 1
дядько — 1
художник Михайло 1
Михайло Рудаков 1
Рудаков (Москва, 1
(Москва, Росія). 1
Росія). На 1
думку партії, 1
партії, у 2
такому рішенні 1
рішенні виявляється 1
виявляється символ 1
символ «інакшості, 1
«інакшості, тобто 1
тобто нової 1
нової якості 1
й інноваційності», 1
інноваційності», крім 1
думку, термін 1
термін «мерІтократія» 1
«мерІтократія» «значно 1
«значно ширший 1
ширший та 1
та комплексніший 1
комплексніший за 1
за мерИтократію 1
мерИтократію ». 1
». На 1
думку президента 1
президента Венесуели 2
Венесуели Уго 1
Уго Чавеса, 1
Чавеса, США 1
США використовували 1
використовували Грузії 1
Грузії для 1
щоб послабити 2
послабити вплив 1
вплив Росії 1
Росії до 1
мінімуму. На 1
думку професора 1
професора Хааса, 1
Хааса, ще 1
одна перевага 2
перевага нової 1
нової технології 1
технології полягає 1
при рівномірному 1
рівномірному розподілі 1
розподілі світлодіодних 1
світлодіодних передавачів 1
передавачів можна 1
досягти набагато 1
більш точного 1
точного і 1
і стабільного 1
стабільного підключення 1
інтернету всередині 1
будівель. На 1
думку Розена, 1
Розена, швидше 1
в заслугу 1
заслугу Пушкіну 1
Пушкіну повинно 1
повинно ставитися 1
ставитися те, 1
він «зумів 1
«зумів бути 1
не поетом 1
поетом в 1
в історії» 1
і зберіг 1
зберіг науковий 1
науковий стиль 1
і лаконічність 1
лаконічність викладу 1
викладу своєї 1
праці. На 1
думку Саймона 1
Саймона Анхолта, 1
Анхолта, бренд 1
бренд території 1
це відображення 2
відображення «сутності 1
«сутності місця» 1
місця» (Place 1
(Place Substance). 1
Substance). На 1
думку самого 1
самого Гартманна, 1
Гартманна, 80 1
% збитих 1
збитих ним 1
ним пілотів 1
пілотів взагалі 1
взагалі так 1
не збагнули, 1
збагнули, що 2
ними власне 1
власне сталося. 1
сталося. На 1
думку Світлани 1
Світлани Алексієвич, 1
Алексієвич, в 1
чергу Білорусі 1
Білорусі слід 1
слід збудувати 1
збудувати демократію, 1
демократію, а 1
тоді думати 1
про відродження 1
відродження білоруської 1
мови й 1
й культури. 1
культури. На 3
думку сучасних 1
сучасних дослідників, 1
дослідників, Антигон 1
Антигон сподівався, 1
сподівався, що, 1
що, маючи 1
маючи перед 1
основному «варварську» 1
«варварську» за 1
за складом 1
складом армію, 1
зможе подолати 1
подолати її 1
її тактикою 1
тактикою Александра. 1
Александра. На 1
думку Тіводора 1
Тіводора Легоцького, 1
Легоцького, замок 1
замок та 4
та прилежне 1
прилежне до 1
нього поселення 1
поселення дістали 1
дістали назву 2
від скелі 1
скелі Ковачи, 1
Ковачи, що 1
поблизу. На 1
думку українських 1
українських антропологів, 1
антропологів, кипчаки 1
кипчаки мали 1
мали расові 1
расові характеристики 1
характеристики європеоїдів 1
європеоїдів і 1
і монголоїдів. 1
монголоїдів. На 1
думку українського 1
українського мисливствознавця 1
мисливствознавця Н. 1
Н. Н. 2
Н. Євтушевського, 1
Євтушевського, в 1
роках браконьєрами 1
браконьєрами відстрілювалася 1
відстрілювалася кількість 1
кількість лосів 1
лосів порівнянна 1
порівнянна з 1
половиною офіційної 1
офіційної здобичі. 1
здобичі. На 1
думку фінансового 1
фінансового аналітика, 1
аналітика, Андрія 1
Андрія Приходька 1
Приходька «… 1
«… На 1
думку Цукерберга, 1
Цукерберга, це 1
цілком логічний 1
логічний наступний 1
наступний крок. 1
крок. Над 1
Над фортецею 1
фортецею постійно 1
постійно намагалися 1
намагалися роздобути 1
роздобути верховенство 1
верховенство генуезці, 1
генуезці, візантійці 1
візантійці та 1
та турки. 1
турки. Надходження 1
Надходження військового 1
військового збору 1
збору до 1
бюджету України 1
– 11,457 1
11,457 млрд 1
млрд ₴. 1
₴. Надходження 1
Надходження додаткових 1
додаткових об’ємів 1
об’ємів газу 1
схід Грузії 1
Грузії дозволило 1
дозволило також 2
також подати 1
подати блакитне 1
західних районів 1
районів Вірменії 1
Вірменії від 1
від Червоного 2
Червоного Моста 1
Моста (неподалік 1
(неподалік азербайджанського 1
азербайджанського кордону). 1
кордону). Надходження 1
Надходження радянської 1
радянської зброї 1
зброї породили 1
породили перспективи 1
перспективи перетворення 2
перетворення Єгипту 1
Єгипту на 1
на постійного 1
постійного транзитера 1
транзитера для 1
для озброєння 1
озброєння алжирських 1
алжирських партизанів. 1
партизанів. Над 1
Над художнім 1
художнім оновленням 1
оновленням працював 1
працював Михайло 1
Михайло Николайчук. 1
Николайчук. Над 1
Над цими 1
цими прибудовами 1
прибудовами пізніше 1
було влаштовано 5
влаштовано галерею 1
галерею для 1
для жінок. 8
жінок. Над 1
Над цим 1
місцем протягом 1
днів його 2
його ігумен 1
ігумен бачив 1
бачив світло 1
світло завдяки 1
якому і 2
тіла аморійських 1
аморійських мучеників, 1
мучеників, які 1
стали християнськими 1
християнськими реліквіями. 2
реліквіями. Над 1
Над цією 1
цією поемою 1
поемою він 1
працював чотири 1
роки. На 8
На дяку 2
дяку за 1
за допомогу 2
допомогу Хлотар 1
Хлотар II 3
II зберіг 1
посаду мажордома 1
мажордома Бургундії 1
Бургундії Варнахаром 1
Варнахаром II. 1
У 616 1
616 році 1
в великих 1
великих зборах 1
зборах у 1
у Бонней-сюр-Марні, 1
Бонней-сюр-Марні, під 1
яких Хлотарь 1
Хлотарь II 1
II підтвердив 1
підтвердив раніше 1
раніше дані 1
дані привілеї 1
привілеї світським 1
світським і 2
і церковним 1
церковним особам. 1
особам. На 1
дяку режисеру 1
режисеру Субхашу 1
Субхашу Гхаї 1
Гхаї за 1
за отриманий 1
отриманий шанс 1
шанс в 1
подальшому Шрофф 1
Шрофф працював 1
умов та 3
будь-якій ролі. 1
ролі. На 1
На економічному 1
економічному форумі 1
форумі в 1
в Давосі 1
Давосі 2016 1
результатами перевірки 1
перевірки надійності 1
надійності банків 1
банків світу, 1
світу, проведеної 1
проведеної Global 1
Global Competitiveness 1
Competitiveness Report, 1
Report, банки 1
банки України 1
України зайняли 1
зайняли останнє 1
останнє 140 1
140 місце. 1
На екрани 2
екрани музичних 1
музичних телеканалів 1
телеканалів кліп 1
кліп вийшов 1
кінці травня. 1
екрани України 1
України фільм 1
вийшов 9 1
На експериментальній 1
експериментальній фабриці 1
фабриці в 1
пустелі Невада 1
Невада сталася 1
сталася надзвичайна 1
надзвичайна подія 1
подія — 2
— вирвався 1
вирвався на 1
волю рій 1
рій розумних 1
розумних мікророботів, 1
мікророботів, розроблених 1
розроблених на 1
замовлення Пентагону. 1
Пентагону. На 1
На електрифікованих 1
електрифікованих лініях, 1
лініях, де, 1
великі пасажиропотоки 1
пасажиропотоки поблизу 1
поблизу великих 1
великих міст, 1
міст, де 3
де курсують 1
курсують електропоїзди 2
електропоїзди складами 1
складами від 1
10 вагонів. 1
вагонів. На 2
На електронних 1
електронних носіях 1
носіях виставку 1
виставку передали 1
усі дипломатичні 1
дипломатичні представництва 1
представництва України 1
громадські об’єднання 1
об’єднання українців 1
українців за 1
кордоном (2007). 1
(2007). На 1
На ензоотичній 1
ензоотичній території 1
території Ензоотія 1
Ензоотія — 1
такий ступінь 1
ступінь інтенсивності 1
інтенсивності епізоотичного 1
епізоотичного процесу, 1
який обмежується 1
обмежується конкретною 1
конкретною місцевістю, 1
місцевістю, господарством, 1
господарством, де 1
де постійно 3
постійно існує 1
існує джерело 1
джерело певного 1
певного збудника 1
збудника інфекції, 1
інфекції, фактори 1
фактори передачі 1
передачі збудника 1
збудника та 1
та сприйнятливі 1
сприйнятливі тварини. 1
тварини. На 1
На естраді 1
естраді виступає 1
виступає фокусник 1
фокусник Кіт. 1
Кіт. На 1
На етапі 1
етапі Кубку 1
в Пезаро 1
Пезаро (Італія) 1
(Італія) Ганна 1
Ганна здобула 1
здобула два 1
два золота 1
золота (у 1
(у вправах 2
вправах із 2
із м'ячем 1
м'ячем і 1
і стрічкою), 1
стрічкою), срібло 1
срібло (у 1
із обручем) 1
обручем) та 1
та бронзу 1
бронзу (в 1
(в індивідуальному 1
індивідуальному багатоборстві). 1
багатоборстві). На 1
На етикетці 2
етикетці було 1
було зазначено, 2
що ліки 1
ліки не 1
не заборонені, 1
заборонені, й 1
й рекомендовані 1
рекомендовані спортсменам. 1
спортсменам. На 1
етикетці пляшки 1
пляшки зображений 1
зображений логотип 1
логотип розробника 1
розробника гри 1
— Overkill 1
Overkill Software. 1
Software. На 2
На євро 1
євро драхми 1
драхми обмінювалися 1
обмінювалися за 1
за курсом 4
курсом 340,750 1
340,750 драхм 1
драхм за 1
1 євро. 1
євро. На 1
На європейських 1
європейських картах 1
картах 50-70-х 1
50-70-х рр. 1
рр. 18 1
ст. помилково 1
помилково зазначалося 1
зазначалося в 2
— суч. 1
суч. На 1
На європейському 2
ринку вартість 1
вартість новинки 1
новинки оголошена 1
оголошена від 1
від €93 1
€93 438. 1
438. На 1
ринку тепер 1
доступний вибір 1
між 4-циліндровими 1
4-циліндровими двигунами, 1
двигунами, добре 1
добре знайомим 1
знайомим I5 1
I5 і 1
двома V6 1
V6 двигунами 1
двигунами (об'ємом 1
(об'ємом 2,6 1
2,6 і 2
і 2,8 1
2,8 л.); 1
л.); двигун 1
двигун 2,8 1
2,8 V6 1
V6 був 1
для автомобілів, 1
що продаються 2
Америці. На 1
На жаль, 32
жаль, Chinchilla 1
Chinchilla практично 1
практично зникли 1
зникли в 1
дикій природі, 1
природі, то 1
ж мало 1
їх поведінку 1
природних умовах. 2
умовах. На 2
жаль, багато 1
багато могутніх 1
могутніх каштанів 1
каштанів цієї 1
цієї алеї 1
алеї загинули, 1
загинули, замість 1
них посаджені 1
посаджені молоді 1
молоді дерева. 1
дерева. На 1
жаль, виникла 1
відмови нашої 1
нашої країни 1
країни від 2
від ядерної 1
ядерної зброї 1
зброї невизначеність 1
невизначеність відносно 1
відносно майбутнього 1
майбутнього частин 1
частин спецконтролю 1
спецконтролю призвела 1
до чехарді 1
чехарді з 1
з перепідпорядкуванням 1
перепідпорядкуванням їх 1
їх різним 1
різним структурам 1
структурам військового 1
відомства. На 1
жаль, всі 1
всі ікони 1
ікони перемальовано". 1
перемальовано". На 1
жаль, до 1
збереглася незначна 1
кількість рукописних 1
рукописних підручників 1
підручників Чернігівського 1
Чернігівського колегіуму. 1
колегіуму. На 1
жаль, Донбас 1
Донбас зазнав 1
зазнав багато 2
багато трагічних 1
трагічних випадків, 1
випадків, пов'язаних 1
цією проблемою. 1
проблемою. На 1
жаль, дороги 1
дороги Галі 1
Галі з 1
з односельцями 2
односельцями розійшлися. 1
розійшлися. На 1
жаль, дуже 2
дуже скупими 1
скупими є 1
є відомості 1
жаль, дядько 1
дядько Рід 1
Рід вмирає 1
вмирає і 1
і залишає 1
залишає Джейн 1
Джейн без 1
єдиного друга 1
світі. На 4
жаль, європейські 1
європейські колонізатори 1
колонізатори ставилися 1
таких культур 1
культур дуже 1
дуже варварськи, 1
варварськи, не 1
завжди поважаючи 1
поважаючи їхні 1
їхні традиції. 1
традиції. На 2
жаль, єдиний 1
єдиний твір 1
твір Ібн 1
Ібн Туфейля, 1
Туфейля, що 1
що збереглася 1
днів, є 1
є «Повість 1
«Повість про 9
про Хайе, 1
Хайе, сина 1
сина Якзана» 1
Якзана» («Живий, 1
(«Живий, син 1
син Безсонного»). 1
Безсонного»). На 1
жаль, закінчення 1
закінчення співпраці 1
співпраці спілки 1
спілки Holland/Dozier/Holland 1
Holland/Dozier/Holland з 1
з «Motown» 1
«Motown» 1968 1
не найкраще 1
найкраще вплинуло 1
на темпи 1
темпи подальшої 1
подальшої кар'єри 1
кар'єри The 1
The Supremes. 1
Supremes. На 1
жаль, здійснити 1
здійснити задум 1
задум не 1
вдалося. На 1
жаль, «ліпограф» 1
«ліпограф» так 1
не увійшов 2
в криміналістиці. 1
криміналістиці. На 1
жаль, мало 1
хто замислюється, 1
замислюється, через 1
які важкості 1
важкості — 1
як фізичні, 1
фізичні, так 1
і психологічні 2
психологічні — 1
часом доводиться 1
доводиться проходити 1
проходити юним 1
юним альтруїсткам, 1
альтруїсткам, щоб 1
до параду 1
параду білих 1
білих халатів. 1
халатів. На 1
жаль, Морбіус 1
Морбіус зрозумів 1
зрозумів це 1
як випадково 1
випадково вбив 1
вбив свого 4
партнера Ніко. 1
Ніко. На 1
жаль, не 4
уникнути при 1
цьому кровопролиття. 1
кровопролиття. На 1
відомо, хто 1
хто намалював 1
намалював образ 1
образ і 3
встановив його 1
тому місці». 1
місці». На 1
збереглося якісної 1
якісної документації 1
документації про 1
про регіональні 1
регіональні особливості 1
особливості середньовічних 1
середньовічних кухонь 1
кухонь різних 1
жаль, освіжені 1
освіжені літери 1
літери незначно 1
незначно втратили 1
втратили на 1
своїй регулярності 1
регулярності і 1
і елегантності. 1
елегантності. На 1
жаль, практично 1
практично відсутні 2
відсутні умови 1
забезпечення освітніх, 1
освітніх, культурних 1
культурних та 2
та мовних 1
мовних прав 1
і потреб 1
потреб закордонних 1
закордонних українців. 1
українців. Нажаль, 1
Нажаль, прихований 1
не рятує 1
рятує його 2
від хижаків. 1
хижаків. На 1
жаль, про 1
про внесок 1
внесок Лерша 1
Лерша забули 1
забули в 1
сучасній психології, 1
психології, його 1
його прізвище 2
прізвище не 2
не згадують 1
сучасних підручниках, 1
підручниках, психологічних 1
психологічних словниках 1
словниках та 1
та енциклопедіях 1
енциклопедіях (за 1
однієї російської 1
російської История 1
История психологии 1
психологии в 1
в лицах. 1
лицах. На 1
жаль, Тайсон 1
Тайсон залишається 1
залишається всередині. 1
всередині. На 1
жаль, трапляються 1
трапляються випадки, 1
коли ці 3
тварини викидаються 1
викидаються на 1
на берег, 2
берег, іноді 1
- сотнями. 1
сотнями. На 1
жаль, цей 1
мав цінних 1
цінних властивостей 1
властивостей батьківських 1
батьківських форм 1
форм (качана 1
(качана і 1
і коренеплоду). 1
коренеплоду). На 1
жаль, цим 1
цим вона 1
вона запускає 1
запускає «м'ясорубку», 1
«м'ясорубку», від 1
якої гинуть 1
гинуть майже 1
всі люди, 1
жаль, цій 1
цій знахідці 1
знахідці тоді 1
приділено належної 1
належної уваги, 2
уваги, і 2
і подальша 3
подальша її 1
її доля 1
доля невідома. 1
невідома. На 1
жаль, ці 2
ці переклади 1
переклади і 1
досі неопубліковано, 1
неопубліковано, оскільки 1
оскільки видати 1
їх самотужки 1
самотужки автор 1
автор не 1
змозі. На 1
ці фрески 1
фрески дійшли 1
поганому стані 2
стані через 1
через застосування 1
застосування оксиду 1
оксиду свинцю 1
свинцю у 2
у фарбі 1
фарбі і 1
і неякісної 1
неякісної гіпсової 1
гіпсової основи. 1
основи. На 1
жаль, ця 1
збереглася. На 1
жаль, час 1
їх пошкодив 1
пошкодив і 1
і точний 1
точний зміст 1
зміст точно 1
точно невідомий. 1
невідомий. На 1
жаль, через 1
через забруднення, 1
забруднення, в 1
в державі 7
державі лише 1
сотні жінок 1
жінок можуть 1
можуть народжувати. 1
народжувати. На 1
На життя 2
життя молодий 1
молодий Кальтенбруннер 1
Кальтенбруннер заробляв 1
заробляв перевезенням 1
перевезенням вугілля 1
на шахті. 2
шахті. На 1
життя селян 2
розвиток села 1
села завжди 1
завжди впливало 1
впливало місцеве 1
місцеве господарство. 1
господарство. На 1
На жовтень 1
жовтень 1918 1
1918 було 1
роботи без 1
права повернення 1
на залізницю 1
залізницю 42 1
42 службовці 1
службовці Південно-Західної 1
залізниці «за 1
«за те, 1
відмовилися вивчати 1
вивчати українську 1
українську мову» 1
мову» — 1
— «Известия». 1
«Известия». На 1
На жовтому 1
жовтому пластроні 1
пластроні є 1
є темний 1
темний візерунок, 1
візерунок, що 1
йде уздовж 1
уздовж швів 1
швів та 1
та розташовується 1
передній половині. 1
половині. На 1
На заваді 1
заваді планам 1
планам Тимура 1
Тимура і 1
і Колі 1
Колі може 1
стати весілля 1
весілля Каті 1
Каті – 1
тільки вирішує 1
вирішує вийти 1
за Дмитра, 1
Дмитра, але 1
й планує 1
планує разом 1
ним переїхати 1
на Синевір. 1
Синевір. На 1
На завершальному 2
завершальному етапі 2
етапі він 1
він сполучений 1
резервуаром шахтного 1
шахтного типу 1
типу висотою 1
висотою 161 1
161 метр 1
метрів. На 10
етапі кампанії 1
кампанії полку 1
полку «Фюрер» 1
«Фюрер» вже 1
не довелося 2
довелося взяти 1
у повноцінних 1
повноцінних бойових 1
діях, в 1
основному він 1
займався ліквідацією 1
ліквідацією розрізнених 1
розрізнених французьких 1
французьких частин, 1
частин, які 3
які чинили 1
чинили незначний 1
незначний спротив. 1
спротив. Назавжди 1
Назавжди оселилася 1
оселилася в 2
в Мехіко 1
Мехіко і 1
здобула основну 1
основну славу 1
славу в 1
Мексиці. », 1
», назавжди 1
назавжди увійшов 1
до європейської 2
європейської літератури. 2
літератури. На 1
На заводі 4
заводі виготовляли 1
виготовляли деталі 1
для вагонів 1
вагонів та 1
та машин, 1
машин, преси, 1
преси, лічильники, 1
лічильники, електронні 1
електронні прилади, 1
прилади, продукцію 1
продукцію для 1
для нафтової 1
промисловості. На 1
заводі випускалися 1
випускалися елементи 1
елементи ходової 1
ходової частини 1
частини тракторів, 1
тракторів, при 1
цьому двигуни 1
двигуни та 1
та полімерні 1
полімерні вироби 1
вироби поставлялися 1
поставлялися суміжними 1
суміжними постачальниками 1
постачальниками з 1
з боку. 2
боку. На 1
заводі майже 1
було машин. 1
машин. На 1
заводі мали 1
мали право 2
право розміщувати 1
розміщувати свої 1
свої замовлення 1
замовлення державні 1
державні відомства 1
відомства України, 1
України, іноземних 1
держав та 1
приватні товариства. 1
товариства. На 1
На загайських 1
загайських стоянках 1
стоянках особливо 1
особливо значний 1
значний відсоток 1
відсоток трапецій. 1
трапецій. Назагал, 1
Назагал, на 1
другому курсі, 1
курсі, часи 1
часи пішли 1
пішли непрості: 1
непрості: смурні, 1
смурні, темно-заплутні, 1
темно-заплутні, жорсткі. 1
жорсткі. На 1
На загальних 1
зборах головою 1
головою комуни 1
комуни було 1
обрано жителя 1
села П. 1
Т. Деркача, 1
Деркача, але 1
рік партія 2
партія направила 1
направила в 1
село робітника 1
робітника з 1
з Харкова 1
Харкова — 1
О. Мукіна, 1
Мукіна, який 1
очолив комуну. 1
комуну. На 1
На загальну 1
загальну думку, 2
думку, «Баррі 1
Ліндон» показав 1
показав Кубрика 1
Кубрика в 1
в зеніті 1
зеніті його 1
його майстерності. 1
майстерності. На 1
На заголовну 1
заголовну пісню 2
пісню «Bittersweet» 1
«Bittersweet» був 1
створений відеокліп. 1
відеокліп. На 2
На заднє 1
заднє колесо 1
колесо велосипеда 1
велосипеда встановлювалася 1
встановлювалася додаткова 1
додаткова велика 1
велика зірочка 1
зірочка ланцюгової 1
ланцюгової передачі. 1
передачі. На 1
На задній 4
задній керамічній 1
керамічній панелі 1
панелі апарату 1
апарату розмістили 1
розмістили автограф 1
автограф дизайнера. 1
дизайнера. На 1
задній обкладинці 1
обкладинці є 1
є фото 1
фото жінки, 1
жінки, очі 1
очі котрої 1
котрої прикриті 1
прикриті рукою, 1
рукою, можливо 1
можливо лідера 1
лідера гурту, 1
гурту, на 1
боці розміщений 1
розміщений треклист. 1
треклист. На 1
поверхні ноги 1
ноги розташовані 1
розташовані двоголовий 1
двоголовий м'яз 1
м'яз стегна 1
стегна та 1
ним інші 1
інші м'язи 1
м'язи — 1
— згиначі 1
згиначі стегна. 1
стегна. На 1
задній сторінці 1
сторінці обкладинки 1
обкладинки було 1
було написано: 2
написано: «Большой 1
«Большой успех! 1
успех! На 1
На задньому, 1
задньому, а 1
на передньому 4
передньому кінці 3
кінці скам'янілостей 1
скам'янілостей маррелл 1
маррелл часто 1
часто спостерігається 2
спостерігається темна 1
пляма Whittington, 1
Whittington, H.B. 1
H.B. (1978). 1
(1978). На 1
На задньому 2
задньому краї 1
краї шипів 1
шипів грудних 1
плавців є 1
є 4—6 2
4—6 опуклостей. 1
опуклостей. На 1
плані видно 1
видно «Ринкову 1
«Ринкову терму», 1
терму», приміщення 1
якої пристосовано 1
пристосовано під 1
під археологічний 1
археологічний музей 1
музей Сіде. 1
Сіде. Назад 1
Назад у 1
село повернулись 1
на суцільне 1
суцільне згарище. 1
згарище. На 1
На займаній 1
займаній посаді 1
На закінчення 3
закінчення здійснювався 1
здійснювався комплексний 1
комплексний фізіологічний 1
фізіологічний експеримент: 1
експеримент: собаки 1
собаки протягом 1
часу перебували 1
закритій герметичній 1
герметичній капсулі, 1
капсулі, зазнаючи 1
зазнаючи впливів, 1
впливів, що 2
що очікувались 1
очікувались в 1
польоті. На 1
закінчення Каррер 1
Каррер сказав: 1
сказав: «Хімічний 1
«Хімічний бік 1
бік проблеми 1
проблеми вітаміну 1
вітаміну по 1
суті своїй 1
своїй вирішений. 1
вирішений. На 1
закінчення садочка 1
садочка ці 1
ці діти 1
діти звичайно 1
звичайно охоче 1
охоче й 1
й відважно 1
відважно виступали 1
сцені. На 1
На заклик 2
заклик Готоба 1
Готоба відгукнулася 1
відгукнулася лише 1
частина воїнів. 1
заклик лідера 1
лідера БНФ 1
БНФ і 1
і опозиції 1
опозиції Зенона 1
Зенона Позняка 1
Позняка на 1
вулиці Мінська 1
Мінська вийшло 1
вийшло 64 1
тисячі громадян, 1
йшли під 1
під зображеннями 1
зображеннями святих 1
святих і 2
і несли 1
несли біло-червоно-білі 1
біло-червоно-білі прапори. 1
прапори. На 2
На закритті 1
закритті йому 1
йому мали 1
мали вручити 1
вручити приз 1
приз найкращого 1
найкращого гравця 1
гравця — 1
— фотоапарат. 1
фотоапарат. На 1
На зал 1
зал накладається 1
накладається скляна 1
скляна кімната, 1
кімната, де 2
влаштована теплиця. 1
теплиця. На 1
На замовлення 2
замовлення « 2
замовлення Великої 1
Британії грецький 1
грецький аквалангіст 1
аквалангіст Гейвлок 1
Гейвлок намагається 1
дістати корабель 1
з дна 3
дна першим, 1
першим, але 1
дружину вбивають. 1
вбивають. На 1
На запасах 1
запасах Малишевського 1
Малишевського розсипного 1
розсипного родовища 1
родовища давно 1
давно працює 1
працює Вільногірський 1
Вільногірський гірничометалургійний 1
гірничометалургійний комбінат, 1
комбінат, який 1
який постачає 1
постачає цирконові 1
цирконові концентрати 1
продукти їх 1
їх первинної 1
первинної переробки. 1
переробки. На 1
На запитання, 2
запитання, чи 3
чи змінилася 1
змінилася би 1
би книга, 1
книга, якби 1
якби автор 1
автор назвав 1
назвав її 1
її вигадкою, 1
вигадкою, Браун 1
Браун відповів, 1
що ні. 1
ні. На 1
запитання, чим 1
чим мислення 1
мислення сигома 1
сигома відрізняється 1
від людського, 1
людського, Юрій 1
Юрій відповів, 1
відрізняється кількістю 1
кількістю сприйнятої 1
сприйнятої та 1
та обробленої 1
обробленої інформації, 1
інформації, а 1
також способом 1
способом сприйняття 1
сприйняття інформації. 1
інформації. На 3
На Запоріжжі 1
Запоріжжі діяли 1
діяли різні 1
різні політичні 2
громадські організації. 1
організації. На 1
На запрошення 2
запрошення Академії 1
жовтні 1991-го 1
1991-го Олена 1
Олена Отт-Скоропадська 1
Отт-Скоропадська та 1
та Людвіг 1
Людвіг Отт 1
Отт вперше 1
вперше відвідали 1
відвідали Київ. 1
Київ. Надалі 1
Надалі Олена 1
Олена Павлівна 1
Павлівна регулярно 1
регулярно відвідувала 1
відвідувала Україну, 1
Україну, зустрічалася 1
багатьма істориками, 1
істориками, політичними, 1
політичними, громадськими 1
громадськими й 1
й культурними 1
культурними діячами. 1
запрошення Густава 1
Густава Грюндгенса 1
Грюндгенса поставив 1
поставив у 1
у Німецькому 1
Німецькому театрі 1
в Гамбурзі 3
Гамбурзі «Божевільний 1
«Божевільний день» 1
день» На 1
На зараз 1
зараз виступає 1
виступає під 1
назвою «ТНЕУ-Енерго». 1
«ТНЕУ-Енерго». Назар 1
Назар досягає 1
досягає мети 1
дає рекордну 1
рекордну плавку. 1
плавку. Назарій 1
Назарій Іванович 1
Іванович Букатевич 1
Букатевич народився 1
народився 10 1
жовтня ( 1
( Назарій 1
Назарій Станкевич 1
Станкевич офіційно 1
офіційно розриває 1
розриває стосунки 1
стосунки із 4
із «енергетиками». 1
«енергетиками». На 1
На заручини 1
заручини приходили 1
хати дівчини. 1
дівчини. На 1
На засіданні 1
засіданні літературної 1
літературної студії. 1
студії. На 1
На захист 1
захист Батьківщини 1
Батьківщини пішло 1
пішло 385 1
385 жителів 1
села. На 3
На захід 2
від Капельського 1
Капельського мису 1
мису знаходиться 1
знаходиться мис 1
мис Плотище. 1
Плотище. На 1
села проходить 2
проходить автошлях 2
автошлях ( 1
західній вежі 1
вежі вирізана 1
вирізана інформація 1
про рік 1
рік зведення 1
зведення веж 1
веж та 1
їх будівництво. 1
будівництво. На 1
околиці пам'ятки 1
пам'ятки знайдено 1
знайдено 79 1
79 житлових 1
житлових груп, 1
що розташовуються 2
64 пагорбах 1
пагорбах (від 1
20 м). 1
м). На 2
західній трибуні 1
трибуні позаду 1
позаду воріт 1
воріт розташований 1
розташований фан-сектор 1
фан-сектор «Ріда». 1
«Ріда». На 1
На Західноавстралійському 1
Західноавстралійському плоскогір'ї 1
плоскогір'ї сформувалися 1
сформувалися такі 1
типи клімату, 1
клімату, як: 1
як: субекваторіальний, 1
субекваторіальний, тропічний 1
тропічний сухий, 1
сухий, субтропічний 1
субтропічний середземноморський 1
середземноморський і 1
і субтропічний 1
субтропічний континентальний. 1
континентальний. На 1
На заході 6
заході вона 1
історії титулованою 1
титулованою чемпіонкою 1
багатоборства (1964 1
(1964 р.). 1
р.). На 3
заході знаходяться 2
знаходяться кручі 1
кручі висотою 1
висотою 6 1
6 м. 2
заході лінія 1
лінія починається 1
починається біля 1
станції ЛРТ 1
ЛРТ «Central 1
«Central Pointe», 1
Pointe», далі 1
далі лінія 1
лінія прямує 1
схід до 2
кінцевої зупинки 1
зупинки «Fairmont». 1
«Fairmont». На 1
На Заході 1
Заході маніфест 1
маніфест був 1
був практично 1
невідомий населенню 1
населенню і 1
тільки вже 1
вже історики 1
історики дали 1
йому оцінку. 1
оцінку. На 1
заході переважають 1
переважають луки, 1
луки, переліски 1
переліски і 1
і пагорби. 1
пагорби. На 1
заході процвітав 1
процвітав Паленке, 1
Паленке, яким 1
яким правив 1
правив Пакаль, 1
Пакаль, що 1
в 615 1
615 р. 1
е. Правителі 1
Правителі Паленке 1
Паленке створили 1
створили велику 1
кількість храмів, 1
храмів, палацових 1
палацових комплексів, 1
комплексів, царську 1
царську усипальницю 1
усипальницю й 1
інші будівлі. 1
заході учасники 1
учасники отримали 1
отримали корисну 1
по створеню 1
створеню та 1
та редагуваню 1
редагуваню статей. 1
статей. На 1
На збагачувальних 1
фабриках періодично 1
періодично проводять 1
проводять також 1
також дослідження 1
дослідження роботи 1
роботи окремих 1
окремих апаратів 1
апаратів і 1
і вузлів 1
вузлів технологічної 1
технологічної схеми. 1
схеми. На 1
На збірку 1
збірку ракети 1
ракети кожен 1
кожен двигун 1
двигун надходить 1
надходить після 1
після проведення 5
проведення вогневого 1
вогневого контрольно-технологічного 1
контрольно-технологічного випробування 1
випробування без 1
без наступного 1
наступного перебирання. 1
перебирання. Назва 1
Назва «Isola» 1
«Isola» була 1
була позаїмствовано 1
позаїмствовано Бергом 1
Бергом з 1
з італійської 4
італійської мови 1
і переводиться 1
переводиться як 2
як «Острів». 1
«Острів». Назва 1
Назва авіакомпанії 1
авіакомпанії нанесено 1
нанесено червоними 1
червоними і 1
чорними ієрогліфами 1
ієрогліфами літерами 1
літерами в 1
англійському варіанті 1
варіанті над 1
над і 1
під поруч 1
поруч пасажирських 1
пасажирських ілюмінаторів 1
ілюмінаторів першого 1
першого салону 1
салону відповідно. 1
відповідно. Назва 1
Назва Аль-Фустат 1
Аль-Фустат дослівно 1
означає «укріплений 1
«укріплений намет, 1
намет, табір 1
табір (поселення)». 1
(поселення)». Назва 1
Назва Банґалуру 1
Банґалуру походить 1
з мови 4
мови каннада 1
каннада та 1
та означає 1
означає «камінь 1
«камінь героя», 1
героя», згідно 1
з надписом 1
надписом на 1
на скелі. 1
скелі. Назва 1
Назва «Богунія» 1
«Богунія» походить 1
від 130-го 1
130-го Богунського 1
Богунського стрілецького 1
стрілецького полку, 1
полку, що 2
що дислокувався 1
дислокувався тут, 1
тут, починаючи 1
з 1921 3
1921 року. 2
року. Назва 4
Назва була 2
була дана 1
трьох спроб 1
спроб захоплення 1
захоплення Західної 1
Західної Папуа 1
Папуа і 1
і підняття 1
підняття індонезійського 1
індонезійського прапора 1
прапора у 1
країні. Назва 1
заборонена, натомість 1
натомість введено 1
введено село 1
село Скорбне. 1
Скорбне. Назва 1
Назва Б'юкен 1
Б'юкен – 1
– англоїзована 1
англоїзована гельска 1
гельска назва 1
назва Бухан. 1
Бухан. Назвав 1
Назвав він 1
він своє 1
своє місто 1
— Іті-тауї 1
Іті-тауї («Той, 1
(«Той, що 1
що захопив 2
захопив обидві 1
обидві землі»). 1
землі»). Назва 1
Назва від 2
від грецьк. 1
грецьк. «ставрос» 1
«ставрос» — 1
— хрест 1
і «літос» 1
«літос» — 1
— камінь 1
камінь (J.C.Delametherie, 1
(J.C.Delametherie, 1792). 1
1792). Назва 1
від здрібнілої 1
здрібнілої форми 1
форми нідерландського 1
нідерландського імені. 1
імені. Назва 1
Назва — 4
від нім. 2
нім. safflor 1
safflor — 1
— "продукт 1
"продукт випалення 1
випалення кобальтових 1
кобальтових руд" 1
руд" (J.F.A.Breithaupt, 1
(J.F.A.Breithaupt, 1834). 1
1834). Назва 1
Назва відображає 1
відображає первісну 1
первісну ідею 1
ідею процесу: 1
процесу: в 1
в мікросхемі 1
мікросхемі виділяються 1
виділяються функціональні 1
функціональні блоки, 1
блоки, входи 1
входи яких 1
можна від'єднати 1
від'єднати від 1
решти схеми, 1
схеми, подати 1
подати задані 1
задані комбінації 1
комбінації сигналів 1
сигналів і 2
оцінити стан 1
стан виходів 1
виходів кожного 1
кожного блоку. 1
блоку. Назва 1
Назва «Вікіджерела» 1
«Вікіджерела» була 1
сім місяців 1
місяців проєкт 1
отримав власне 1
власне доменне 1
доменне ім'я. 1
ім'я. » 1
назвав їх 1
їх «мініатюрним 1
«мініатюрним Сталінградом», 1
Сталінградом», через 1
через жорстокість 1
жорстокість та 1
та запеклість 1
запеклість вуличних 1
боїв та 2
втрати. Назва 1
Назва водоспаду 1
водоспаду походить 1
назви потоку, 1
потоку, на 1
він утворився. 1
утворився. Назва 1
Назва в 1
з хорватської 1
хорватської означає 1
означає «мисливське 1
«мисливське угіддя, 1
угіддя, район 1
район полювання». 1
полювання». Назва 1
Назва вперше 3
вперше опублікована 4
опублікована 1846 1
1846 року. 1
опублікована 1953 1
1953 року. 3
опублікована 1958 1
року. Назвавшись 1
Назвавшись Фавном, 1
Фавном, він 1
він приєднується 1
до братства, 1
братства, де 1
де виконує 1
функції священика, 1
священика, а 1
саме сповідує 1
сповідує козаків. 1
козаків. Назвавшися 1
Назвавшися бортінженером, 1
бортінженером, він 1
він сказав, 3
обидва пілоти 1
пілоти королівського 1
королівського літака 1
літака вбиті, 1
вбиті, а 1
король тяжко 1
тяжко поранений. 2
поранений. Назва 1
Назва «Ґегардаванк» 1
«Ґегардаванк» фіксується 1
фіксується із 1
із 1250 1
1250 року. 1
Назва «грош» 1
«грош» походить 1
від рідкісної 1
рідкісної італійської 1
італійської срібної 1
срібної монети 1
монети XII 1
століття «grossus 1
«grossus denarius» 1
denarius» — 1
— «великий, 1
«великий, Зварич 1
Зварич В. 1
В. (автор-составитель). 1
(автор-составитель). Назва, 1
Назва, деякою 1
деякою мірою, 2
мірою, містила 1
містила відсилання 1
відсилання до 2
його компанії 1
компанії TIKO 1
TIKO Group. 1
Group. Назва 1
Назва «динар» 1
«динар» походить 1
« Назва 4
Назва Долини 1
Долини Голубів 1
Голубів походить 1
кількості птахів, 1
у поглибленнях 1
поглибленнях схилів 1
схилів та 1
та верхівках 1
верхівках скель-перібаджалари 1
скель-перібаджалари долини. 1
долини. Назва 1
Назва епізоду 1
епізоду «Agua 1
«Agua Mala» 1
Mala» означає 1
означає іспанською 1
мовою погану 1
погану воду. 1
воду. Назва 1
Назва «є 1
«є відзнакою 1
відзнакою нашого 1
нашого покійного 1
покійного професора, 1
професора, колеги 1
колеги і 1
друга Хосе 1
Хосе Тікуля 1
Тікуля Альвареса 1
Альвареса Солорсано 1
Солорсано ( 1
) за 3
його значний 1
розвиток мексиканської 1
мексиканської мамології». 1
мамології». Назва 1
за хімічний 1
хімічний складом. 1
складом. Назва 2
за хімічним 3
хімічним складом, 1
складом, Ф. 1
Ф. Дж. 1
Дж. Екхардт 1
Екхардт і 1
В. Хеймбах 1
Хеймбах (E.J.Eckhardt, 1
(E.J.Eckhardt, W.Heimbach), 1
W.Heimbach), 1963. 1
1963. Назва 1
за хім 1
хім складом. 1
Назва з 1
з науатль 1
науатль перекладається 1
як «група 1
«група або 1
або об'єднання 1
об'єднання будинків». 1
будинків». Назва, 1
Назва, ймовірно, 1
ймовірно, означає, 1
місце куди 1
куди відправляли 1
відправляли самок 1
самок овець 1
овець для 1
виведення приплоду 1
приплоду — 1
острові не 1
було хижаків. 1
хижаків. Назва 1
Назва його 1
його походить 1
що ліс 2
ліс цей 1
цей колись 1
давно належав 1
належав поміщику 1
поміщику з 1
з Корнича 1
Корнича Степану 1
Степану Криштафовичу. 1
Криштафовичу. Назва 1
Назва «Йотуні» 1
«Йотуні» у 1
у пізній 1
пізній фольклорній 1
фольклорній традиції 1
традиції збереглася 1
збереглася як 1
як «ютул» 1
«ютул» (норв. 1
(норв. jutul, 1
jutul, jøtul). 1
jøtul). Назва 1
Назва каламіну 1
каламіну походить 1
від lapis 1
lapis calaminaris, 1
calaminaris, грецького 1
грецького «кадмії» 1
«кадмії» (καδμία), 1
(καδμία), старої 1
старої назви 1
назви для 1
для цинкових 1
цинкових руд 1
руд взагалі. 1
взагалі. Назва 1
Назва «Камінне 1
«Камінне Село» 1
Село» виникла 1
такої легенди, 1
що розповідає 3
лісі було 2
було багате 2
багате село. 1
село. Назва 2
Назва кафе 1
кафе походить 1
імені великомученика 1
великомученика Євстахія. 1
Євстахія. Назва 1
Назва Кафірефс 1
Кафірефс має 1
має давньогрецькі 1
давньогрецькі корені. 1
корені. Назва 1
Назва Кафтор 1
Кафтор зазвичай 1
зазвичай ототожнюється 1
з єгіпетським 1
єгіпетським «кефтіу», 1
«кефтіу», kftw 1
kftw — 1
— назвою 1
назвою мешканців 1
мешканців о. 1
о. Назва 1
Назва клану 1
клану Вейр 1
Вейр походить 1
від норманського 1
норманського слова 1
слова Vere 1
Vere – 1
– істина, 1
істина, істинно. 1
істинно. Назва 1
Назва клуба 1
клуба означає 1
означає «Праця». 1
«Праця». Назва 1
Назва клубу 1
клубу залишалася 1
залишалася незмінною 2
незмінною до 2
команда почала 2
виступати під 1
назвою «Єзьорак» 1
«Єзьорак» (Ілава). 1
(Ілава). Назва 1
Назва кодексу 1
кодексу походить 1
місця зберігання, 1
зберігання, символ 1
символ B 1
B дав 1
дав ще 1
ще Wettstein, 1
Wettstein, символ 1
символ 03 1
03 - 1
- Грегорі. 1
Грегорі. Назва 1
Назва кожного 1
сезону визначало 1
визначало формат 1
формат гри. 1
гри. Назва 1
Назва компанії 1
компанії походить 1
від французької 1
французької назви 1
назви Базеля 1
Базеля ( 1
). Назва 1
Назва країни 1
країни походить 1
назви найбільшої 1
найбільшої етнічної 1
населяє країну 1
— Назва 1
Назва культового 1
культового походження. 1
походження. » 1
» назвала 2
назвала Гессле 1
Гессле музикантом 1
музикантом року 1
в Швеції. 3
Швеції. » 1
його «анонімною 1
«анонімною людиною 1
людиною Білого 1
Білого дому». 1
дому». » 1
» назвали 1
назвали екранний 1
екранний образ 1
образ Бардо 1
Бардо «егоїстичною 1
«егоїстичною злочинницею, 1
злочинницею, наділеною 1
наділеною свіжістю, 1
свіжістю, чарівністю 1
чарівністю і 1
і дещицею 1
дещицею авантюризму, 1
авантюризму, аморальною, 1
аморальною, але 1
не здатною 1
здатною на 1
на навмисну 1
навмисну жорстокість». 1
жорстокість». Назвали 1
Назвали Маргарет, 1
Маргарет, але 1
але прожила 1
прожила вона 1
вона лише 2
днів. Назва 1
Назва «Лідо» 1
«Лідо» вперше 1
вперше прозвучала 1
прозвучала у 1
році. Назва 2
Назва лісу 1
та теперішнього 1
села Згар 1
Згар можливо 1
можливо пов'язана 1
зі словами 5
словами «згарище», 1
«згарище», що 1
означає місце 1
місце спалювання 1
спалювання лісу. 1
лісу. Назва 1
Назва Микитинці 1
Микитинці утворена 1
утворена семантичним 1
семантичним шляхом 1
шляхом від 1
від патронімної 1
патронімної родової 1
родової назви 1
назви «Микитиничи» 1
«Микитиничи» — 1
— діти, 1
діти, нащадки 1
нащадки Микити. 1
Микити. Назва 1
Назва мікрорайону 1
мікрорайону історично-сформована 1
історично-сформована та 1
та походить 1
селища «Масляниковка 1
«Масляниковка (Красноглазова), 1
(Красноглазова), д. 1
д. вл. 1
вл. Назва 1
Назва міста 2
міста переводиться 1
як Перемога. 1
Перемога. Назва 1
від античної 1
античної назви 1
назви Дністра 1
Дністра — 1
— «Тирас». 1
«Тирас». Назва 1
Назва місту 1
місту було 1
дано Венвортом 1
Венвортом на 1
свою честь. 2
честь. Назва 1
Назва місцевого 1
місцевого мікротопоніма 1
мікротопоніма « 1
Назва муніципалітету 2
муніципалітету походить 2
від - 2
- "королівська 1
"королівська гора". 1
гора". Назва 1
— «сільський 1
«сільський будинок» 1
будинок» або 1
або — 1
— «надзвичайно 1
«надзвичайно родючий». 1
родючий». Названа 1
Названа за 1
за колишнім 2
колишнім робітничим 1
робітничим селищем 1
селищем Трикотажний 1
Трикотажний (увійшло 1
(увійшло до 1
складу Москви 1
в 1960). 1
1960). Названа 1
Названа на 4
честь Вільяма 1
Вільяма Боумена 1
Боумена (1816–1892), 1
(1816–1892), англійського 1
англійського лікаря, 1
лікаря, анатома 1
анатома і 1
і офтальмолога, 1
офтальмолога, що 1
її відкрив. 1
відкрив. Названа 1
матері імператриці 1
імператриці Анни 1
Анни – 1
– Названа 1
честь підмосковної 1
підмосковної річки 1
річки « 1
« Названа 1
честь радянської 2
влади. Названа 1
Названа по 1
площі Красні 1
Красні Ворота. 1
Ворота. Назва 1
Назва населеного 2
пункту відбивала 1
відбивала характер 1
характер місцевості 1
місцевості де 1
був заснований. 1
заснований. Назва 1
пункту походить 1
від «мощеної 1
«мощеної (обкладеної 1
(обкладеної каменем) 1
каменем) криниці», 1
криниці», Викопана 1
Викопана вона 1
була за 2
вказівкою власника 1
власника села 2
села графа 1
графа Потоцького. 1
Потоцького. Назва 1
Назва «наскапі» 1
«наскапі» походить 1
від «унаскапіуак» 1
«унаскапіуак» з 1
мови монтаньє, 1
монтаньє, що 1
означає «грубі, 1
«грубі, нецивілізовані 1
нецивілізовані люди» 1
люди» або 1
або «люди, 1
«люди, що 1
носять грубий 1
грубий одяг». 1
одяг». Назва 1
Назва на 1
честь Чарльз 1
Чарльз Кольхас 1
Кольхас (нар. 1
(нар. Назване 1
Назване на 1
честь річки 2
річки Хіро. 1
Хіро. Названий 1
Названий на 4
ім'я Хемваті 1
Хемваті Нандана 1
Нандана Бахугуни 1
Бахугуни та 1
та знаходиться 1
керівництвом регіонального 1
регіонального уряду. 1
уряду. Названий 1
честь Джошуа 1
Джошуа Джеймса 1
Джеймса 1826 1
1826 - 1
- 1902), 1
1902), американського 1
американського капітана 1
капітана морської 1
морської рятувальної 1
рятувальної станції, 1
станції, якому 1
якому приписують 1
приписують порятунок 1
порятунок понад 1
осіб. Названий 1
честь колишнього 1
колишнього президента 2
президента Еквадору 1
Еквадору Леонідаса 1
Леонідаса Пласа. 1
Пласа. Названий 1
честь румунського 1
румунського лікаря 1
лікаря Костянтина 1
Костянтина Чессека 1
Чессека Пастіа 1
Пастіа ( 1
; роки 1
життя 1883-1926). 1
1883-1926). Названий 1
Названий термін 1
термін означає 1
означає дослівно, 1
дослівно, як 1
як «минулий 1
«минулий час», 1
час», так 1
і «простір 1
«простір попереду». 1
попереду». Названі 1
Названі відомі 1
відомі партизанські 1
партизанські командири 1
командири — 1
Ф. Потапов 1
Потапов (Самусь) 1
(Самусь) гусар 1
гусар Єлисаветградського 1
Єлисаветградського полку 1
полку і 3
і Е. 3
Е. Четвертак 1
Четвертак (Четвертак), 1
(Четвертак), з 1
з Київського 1
Київського драгунського. 1
драгунського. Названо 1
Названо кільце 1
кільце блаженного 1
блаженного отця 1
отця Омеляна 1
Омеляна Ковча 1
Ковча на 1
перехресті вулиць 2
вулиць Армії 1
Армії Крайової 1
Крайової та 1
Івана Павла 2
Павла II. 2
II. ; 1
; названо 1
честь Католікоса 1
Католікоса всіх 1
всіх вірмен 1
вірмен і 1
і глави 1
глави Вірменської 1
Вірменської апостольської 1
апостольської церкви 1
— Названо 1
Названо на 5
честь міста 1
міста Тотторі 1
Тотторі ( 1
( тотторі). 1
тотторі). Названо 1
честь муніципального 1
муніципального округу 1
округу Соботіште 1
Соботіште у 1
у Словаччині. 1
Словаччині. Названо 1
честь німецького 1
німецького натураліста 1
натураліста і 1
і зоолога 1
зоолога Ричарда 1
Ричарда Крона. 1
Крона. Названо 1
честь призера 1
призера конкурсу 1
конкурсу Intel 1
Intel International 1
International Science 1
Science and 1
and Engineering 2
Engineering Fair 1
Fair Ії 1
Ії Ден, 1
Ден, яка 1
році посіла 1
місце. Названо 1
річки Тама 1
Тама ( 1
( тама). 1
тама). Назва 1
Назва «Оберек» 1
«Оберек» походить 1
слова «obracać 1
«obracać się», 1
się», що 1
у польської 1
польської мові 1
мові означає 1
означає «обертати». 1
«обертати». Назва 1
Назва оборонної 1
оборонної лінії 1
лінії походить 1
імені вождя 1
вождя угрів 1
угрів Арпада, 1
Арпада, завдяки 1
завдяки завоюванням 1
завоюванням якого 1
якого виникла 1
виникла угорська 1
угорська держава. 1
держава. Назва 1
Назва образу 1
образу походить 1
слів «сура» 1
«сура» (небо) 1
(небо) і 1
і «сундарі» 1
«сундарі» (краса), 1
(краса), тобто 1
тобто «небесна 1
«небесна краса» 1
краса» або 1
або «небесна 1
«небесна красуня». 1
красуня». Назва 1
Назва означає 2
означає благоустроєний 1
благоустроєний з 1
з любов'ю 3
любов'ю http://tojkiston. 1
http://tojkiston. Назва 2
означає платан, 1
платан, чинар 1
чинар http://tojkiston. 1
Назва організації 1
організації звучить 1
як абревіатура 1
абревіатура від 1
трьох складових 1
складових девізу 1
девізу клубу: 1
клубу: Leadership, 1
Leadership, Experience 1
Experience і 1
і Opportunity 1
Opportunity (рус. 1
(рус. Лідерство, 1
Лідерство, досвід 1
і можливості). 1
можливості). Назва 1
Назва «орловський 1
«орловський рисак» 1
рисак» закріпилась 1
закріпилась за 1
за новою 2
новою породою. 1
породою. Назва 1
Назва парку 1
парку походить 1
слова «Badjelánnda» 1
«Badjelánnda» луле-саамської 1
луле-саамської мови, 1
що перекладається 1
як «вище, 1
«вище, ніж 1
ніж земля», 1
земля», тобто, 1
тобто, висока 1
висока земля. 1
земля. Назва 1
Назва першого 1
альбому мала 1
мала відношення 1
фільму «Blue 1
«Blue Sunshine», 1
Sunshine», герої 1
герої якого, 1
якого, брали 1
брали вигаданий 1
вигаданий препарат 1
препарат «Blue 1
«Blue Sunshine» 1
Sunshine» (різновид 1
(різновид ЛСД), 1
ЛСД), десять 1
років опісля 1
опісля ставали 1
ставали вбивцями-психопатами. 1
вбивцями-психопатами. Назва 1
Назва по-арабськи 1
по-арабськи означає 1
означає «білий». 1
«білий». Назва 1
Назва пов'язана 2
ця сура 1
сура починається 1
починається арабськими 1
літерами يس 1
يس (див. 1
(див. мукката). 1
мукката). Назва 1
із тим, 4
умовах світіння 1
світіння атмосфери 1
атмосфери все 1
ще зависоке 1
зависоке для 1
проведення певних 1
певних астрономічних 1
астрономічних спостережень. 2
спостережень. Назва 1
Назва "Полубо́тки", 1
"Полубо́тки", виникла 1
1990 роки, 1
з отриманням 3
отриманням України 1
України незалежності 1
незалежності та 1
піднесенням авторітету 1
авторітету Павла 1
Павла Полуботка. 1
Полуботка. Назва 1
Назва походить 17
походить ввід 1
ввід слова 1
слова «рокотати» 1
«рокотати» — 1
минулому це 1
була доволі 3
доволі глибока 1
глибока річка, 1
річка, середня 1
середня глибина 2
глибина якої 1
якої становила 1
становила 2 1
2 метри. 1
метри. Назва 1
від грецьких 2
грецьких слів 2
слів «мега» 1
«мега» — 1
і «каріо» 1
«каріо» — 1
— ядро. 1
ядро. Назва 1
грецького «Dis» 1
«Dis» «Morphe» 1
«Morphe» і 1
і «Theka», 1
«Theka», що 1
означає «двоподібний 1
«двоподібний плід», 1
плід», маючи 1
увазі диморфні 1
диморфні ципсели 1
ципсели — 1
— рису, 1
рису, властиву 1
властиву представникам 1
представникам календули. 1
календули. Назва 1
від знаменитого 1
знаменитого стрільбищу 1
стрільбищу у 1
у Бізлі, 1
Бізлі, Англія. 1
Англія. Назва 1
від ієрогліфів 1
ієрогліфів гори 1
гори Айой 1
Айой та 1
річки Фудзікава. 1
Фудзікава. Назва 1
від іспанського 2
іспанського дієслова 1
дієслова «chupar», 1
«chupar», що 1
означає «смоктати». 1
«смоктати». Назва 1
від історичної 2
історичної назви 1
назви області, 1
охоплює територію 1
територію на 3
кордоні Південної 1
Південної Чехії 1
і Нижньої 1
Нижньої Австрії, 1
Австрії, відомиа 1
відомиа своїми 1
своїми краєвидами 1
краєвидами та 1
та історичними 1
історичними пам'ятками. 1
пам'ятками. Назва 1
латинського ferro 1
ferro ( 1
( Назва 1
місцевості Сакьо, 1
Сакьо, розташованої 1
сході середньовічного 1
середньовічного Кіото. 1
Кіото. Назва 1
можливості за 1
за такого 1
такого ефекту 1
ефекту розгледіти 1
розгледіти навіть 1
навіть такі 1
такі швидкі 1
швидкі об'єкти, 1
об'єкти, як 1
як кулі 1
кулі в 2
польоті. Назва 1
назви компанії 1
компанії виробника 1
виробника обладнання 1
виготовлення таких 1
таких брикетів 1
брикетів RUF® 1
RUF® GmbH 1
GmbH & 1
Co. KG. 1
KG. Назва 1
від однойменного 1
однойменного водоймища. 1
водоймища. Назва 1
скорочення БелЛесРад. 1
БелЛесРад. Назва 1
— «сокира». 1
«сокира». Назва 1
від степової 1
степової балки 1
балки Кривобокої, 1
Кривобокої, у 1
якій спочатку 1
спочатку утворився 1
утворився однойменний 1
однойменний хутір, 1
хутір, з 1
якого постало 1
постало село. 1
від «стілець, 1
«стілець, крісло, 1
крісло, сідло» 1
сідло» і 1
і «ящір». 1
«ящір». Назва 1
від форми 4
форми рельєфу 1
рельєфу — 1
хати побудовані 1
в долині. 1
долині. Назва 1
Назва походить, 1
походить, ймовірно, 1
ймовірно, від 2
розташування — 1
на лісових 2
лісових полянах. 1
полянах. Назва 1
Назва роду 2
роду походить 2
від інший 1
інший + 1
+ Larinus, 1
Larinus, тобто 1
тобто «відмінний 1
«відмінний від 1
від Larinus». 1
Larinus». Назва 1
— їжак 1
їжак або 1
або хребет 1
хребет і 1
і «proktos» 1
«proktos» — 1
— зад, 1
зад, тобто 1
тобто «колючий 1
«колючий ззаду»; 1
ззаду»; назва 1
назва вказує 1
що колючки 1
колючки на 1
спині до 1
хвоста трохи 1
трохи довші. 1
довші. Назва 1
Назва роману 1
роману походить 1
перших літер 1
літер слова 1
слова «Морські 1
«Морські Пригоди» 1
Пригоди» ( 1
), величезного 1
величезного океанічного 1
океанічного середовища 1
середовища проживання. 1
проживання. Назва 1
Назва «роми» 1
«роми» широко 1
українській мові, 2
мові, так 1
і самими 1
самими циганами, 1
циганами, зокрема 1
назві «Київський 1
«Київський академічний 1
академічний музично-драматичний 1
музично-драматичний Циганський 1
Циганський театр 1
театр «Романс». 1
«Романс». Назва 1
Назва села 8
села змінювалася. 1
змінювалася. Назва 1
Назва села, 1
села, можливо 1
можливо походила 1
походила від 1
слова бондар, 1
бондар, оскільки 1
проживали класні 1
класні майстри 1
майстри — 1
— бондарі, 1
бондарі, які 1
виготовляли діжки, 1
діжки, відра, 1
відра, цебри. 1
цебри. Назва 1
села Повал 1
Повал має 1
має певне 1
певне походження. 1
походження. Назва 1
села пов'язана 1
із заселенням 1
заселенням краю. 1
краю. Назва 1
назви місцевості 1
місцевості по 1
береги озера 1
озера Лох-Етів, 1
Лох-Етів, яка 1
називається «Боно», 1
«Боно», що 1
річки Бурда. 1
Бурда. Назва 1
від урочища 1
урочища Вільне. 1
Вільне. Назва 1
походить в 1
випадках від 1
та прізвища 1
прізвища першого 1
першого власника 1
власника тутешніх 1
тутешніх земель. 1
земель. Назва 1
села Тростянець 2
Тростянець похолдить 1
похолдить від 1
слова «тростина», 1
«тростина», тобто 1
тобто очерет. 1
очерет. Назва 1
Назва сорту 1
сорту походить 1
італійської означає 1
означає перший. 1
перший. Назва 1
Назва Стеблівка 1
Стеблівка введена 1
введена з 1
невідомих міркувань 1
міркувань адміністративно 1
адміністративно у 1
Назва та 1
історія міста 1
міста частково 1
частково запозичені 1
з діалогів 1
діалогів Платона 1
Платона «Критій» 1
«Критій» і 1
і «Тімей», 1
«Тімей», а 1
також пізніших 1
пізніших античних 1
авторів, де 1
де розповідається 1
про затонулий 1
затонулий острів 1
острів Атлантида. 1
Атлантида. Назва 1
Назва твору 1
твору походить 1
від індіанської 1
індіанської назви 1
назви Чумацького 1
Чумацького шляху 1
— Велика 2
Велика небесна 1
небесна річка. 1
річка. Назва 1
Назва терміна 1
терміна походить 1
від англійського 2
англійського «duck 1
«duck test» 1
test» (« 1
(« Назва 1
Назва Труссо 1
Труссо (від 1
(від давньофранцузького 1
давньофранцузького trusse, 1
trusse, що 1
означає «пучок»), 1
«пучок»), можливо, 1
можливо, посилання 1
на форму 1
форму грона, 1
грона, воно 1
виглядає «упакованим». 1
«упакованим». Назва 1
Назва «Узі» 1
«Узі» було 1
було дана 1
честь конструктора 1
конструктора зброї 1
зброї Узіеля 1
Узіеля Галя. 1
Галя. Назва 1
Назва «Україна» 1
«Україна» на 1
картах французького 2
французького географа 1
географа та 1
та картографа 1
картографа П'єра 1
П'єра Дюваля 1
Дюваля (друга 1
(друга пол. 2
пол. XVII 3
XVII ст.) 1
ст.) http://baitsar. 1
http://baitsar. Назва 2
Назва "Україна" 1
"Україна" на 1
французького картографа 1
картографа Гійома 1
Гійома Сансона 1
Сансона (друга 1
ст. - 3
- поч. 1
поч. XVIII 1
ст. ) 1
) http://baitsar. 1
Назва фільму 2
фільму вибрана 1
вибрана не 1
не випадково. 1
випадково. Назва 1
фільму з'являється 1
в кадрі 1
кадрі лише 1
після двогодинного 1
двогодинного перегляду. 1
перегляду. Назва 1
Назва Фінеганд 1
Фінеганд походить 1
від гельського 1
гельського фейх 1
фейх нан 1
нан кенн 1
кенн (гельск. 1
(гельск. — 3
— feith 1
feith nan 1
nan ceann) 1
ceann) — 1
— обпечена 1
обпечена голова. 1
голова. Назва 1
Назва хутора 1
хутора походить 1
від посади 4
— охоронця 1
охоронця панських 1
панських дібров, 1
дібров, гайового 1
гайового Юрка 1
Юрка Івашківа. 1
Івашківа. Назва 1
Назва цієї 1
книги відсилає 1
до боло, 1
боло, або 1
або автономної 1
автономної спільноти, 1
спільноти, що 1
декількох сотень 3
сотень ібу 1
ібу (людей). 1
(людей). Назва 1
Назва цього 1
цього історичного 1
історичного поселення, 1
поселення, як 1
назва місцевої 1
місцевої Охматової 1
Охматової діброви, 1
діброви, походить 1
від тюркського 1
тюркського імені 1
імені Ахмад, 1
Ахмад, що 1
мову означає 1
означає «гідний 1
«гідний похвали, 1
похвали, прославлений». 1
прославлений». Назва 1
Назва Чайли 1
Чайли походить 1
річки Джогаз, 1
Джогаз, що 1
протікає поруч. 1
поруч. Назва 1
Назва через 1
через розташований 1
розташований поруч 1
поруч міжнародний 1
аеропорт « 1
Назва «Чёрный 1
«Чёрный Обелиск» 1
Обелиск» не 1
не розглядалася 2
розглядалася музикантами 1
музикантами останнього 1
останнього скликання 2
скликання у 1
у відриві 1
відриві від 1
імені батька 1
батька засновника 1
засновника групи, 1
групи, і 2
не планували 1
планували продовжувати 1
діяльність під 2
цією назвою. 2
назвою. Назва 1
Назва «Шафранова 1
«Шафранова революція» 1
революція» виникла 1
від кольору 2
кольору шат 1
шат буддистських 1
буддистських ченців, 1
ченців, які 2
були вождями 1
вождями протестів. 1
протестів. Назва 1
Назва «Шевченка» 1
«Шевченка» з'являється 1
та імовірно 1
імовірно походить 1
від переселенців 1
з Павлиша 1
Павлиша з 1
з прізвищем 2
прізвищем Шевченко. 1
Шевченко. Назва 1
Назва являє 1
собою гру 1
гру слів: 1
слів: французьке 1
французьке gloriette 1
gloriette («альтанка», 1
(«альтанка», « 1
« Назвений 1
Назвений на 1
ім'я новозеландського 1
новозеландського орнітолога 1
орнітолога Вольтера 1
Вольтера Буллера. 1
Буллера. Назви 1
Назви адміністративних 1
адміністративних установ, 1
керують урядовим 1
урядовим округом, 1
округом, в 1
різних землях 1
землях є 2
різними — 1
— Regierungspräsidium, 1
Regierungspräsidium, Regierung, 1
Regierung, Der 1
Der Regierungspräsident, 1
Regierungspräsident, Bezirksregierung. 1
Bezirksregierung. Назви 1
Назви кольорів 1
кольорів вибрано 1
вибрано для 1
зручності за 1
за аналогією 3
аналогією до 2
до оптики. 1
оптики. Назви 1
Назви кораблів 1
кораблів генеруються 1
генеруються автоматично 1
автоматично з 1
з попередньо 1
попередньо заданих 1
заданих двох 1
частин, відповідних 1
відповідних своїй 1
своїй фракції, 1
фракції, але 1
але гравцеві 1
гравцеві дозволяється 1
дозволяється переназивати 1
переназивати кораблі. 1
кораблі. На 2
На звинувачення 1
звинувачення t.A.T.u. 1
t.A.T.u. відповідають, 1
відповідають, що 2
один стимул 1
стимул для 1
для творчості 1
— кохання. 1
кохання. Назви 1
Назви походять 1
де жили 2
жили засновники 1
засновники цих 1
цих течій 1
течій — 1
— учні 1
учні Магіда 1
Магіда з 1
з Межерича. 1
Межерича. "Назви 1
"Назви своє 1
своє ім'я" 1
ім'я" Назви 1
Назви сортів 1
сортів зазвичай 1
є латинськими 1
латинськими і 1
зберігають напис 1
напис і 1
і вимову 1
вимову мови 1
мови оригінатора 1
оригінатора ( 1
( Назви 1
Назви таксономічних 1
таксономічних одиниць 1
одиниць гібридів 1
гібридів можуть 1
можуть позначатися 1
позначатися за 1
допомогою префікса 1
префікса notho- 1
notho- (n-): 1
(n-): nothospecies 1
nothospecies (n-species) 1
(n-species) – 1
– нотовид, 1
нотовид, але 1
тоді знак 1
знак «×» 1
«×» вилучається. 1
вилучається. Назви 1
Назви "Україна", 1
"Україна", "Дике 1
"Дике Поле" 1
Поле" та 1
та "Нова 1
"Нова Січ" 1
Січ" на 1
карті 1750 1
1750 р.Тобіас 1
р.Тобіас Конрад 1
Конрад Лоттер 1
Лоттер https://baitsar. 1
https://baitsar. Назви 1
Назви «шипшина» 1
«шипшина» і 1
і «шипчак» 1
«шипчак» вказують 1
наявність колючок 1
колючок (шипів), 1
(шипів), якими 1
якими густо 1
густо вкриті 1
вкриті пагони 1
пагони цього 1
звороті невідомою 1
невідомою рукою 1
рукою олівцем 1
олівцем вказаний 1
вказаний рік 1
рік (1839). 1
(1839). На 1
На зворотній 1
зворотній стороні 1
стороні вказувався 1
вказувався лише 1
лише номінал. 1
номінал. На 1
На зворотному 5
боці — 1
в повний 1
зріст, богиня 1
богиня перемоги 1
перемоги з 2
з вінком 1
вінком переможця 1
переможця і 1
і пальмовою 1
пальмовою гілкою, 1
гілкою, що 1
земній кулі, 1
кулі, вона 1
вона повернена 1
повернена праворуч, 1
праворуч, а 1
а ліворуч 1
— бюст 1
бюст Зевса 1
Зевса Олімпійського. 1
Олімпійського. На 1
боці медалі 3
медалі буде 1
буде зображена 1
зображена богиня 1
богиня перемог 1
перемог Ніка 1
річка Темза. 1
Темза. На 1
медалі — 2
— розташовані 2
колу написи 1
написи «Шестьдесят 1
«Шестьдесят лет» 1
лет» та 1
та «Вооруженных 1
«Вооруженных Сил 1
Сил СССР», 1
СССР», розділені 1
розділені зірочками. 1
зірочками. На 1
зворотному шляху 3
шляху ассирійці 1
ассирійці спустошили 1
спустошили гірську 1
гірську країну 1
країну Елліпі, 1
Елліпі, розташовану 1
розташовану та 1
та північних 2
північних межах 1
межах Еламу. 1
Еламу. На 1
шляху Орфею, 1
Орфею, до 1
з підземелля, 1
підземелля, однак, 1
буде дозволено 1
дозволено дивитися 1
на Еврідіку. 1
Еврідіку. На 1
На зворотньому 3
шляху Бутілін 1
Бутілін зустрівся 1
з Нарсесом, 1
Нарсесом, який 1
біля Касіліну 1
Касіліну (березень 1
(березень або 1
або квітень 1
квітень 554 1
554 року) 1
року) завдав 1
завдав нищівної 2
поразки франко-алеманському 1
франко-алеманському війську. 1
війську. На 1
шляху відмовив 1
відмовив двигун, 1
двигун, і 1
і Еллі 2
Еллі пішла 1
на вимушену 1
посадку в 2
в Сахарі. 1
Сахарі. На 1
до штаб-квартири 2
штаб-квартири Маркі 1
Маркі оголошує 1
вбиває Ксандера, 1
Ксандера, щоб 1
себе. Назвою 1
Назвою нового 1
нового турніру 1
турніру стала 1
стала «Філіппінська 1
«Філіппінська футбольна 1
футбольна ліга», 1
ліга», яка 1
була найбільш 2
найбільш вподобаною 1
вподобаною в 1
опитуванні, яке 1
яке охоплювало 1
охоплювало інтерв'ю 1
інтерв'ю 5000 1
5000 людей 1
країні. Назву 1
Назву бренду, 1
бренду, яка 1
яка дуже 1
на іноземну, 1
іноземну, придумав 1
придумав засновник 1
засновник компанії 1
компанії Рубен 1
Рубен Меттус. 1
Меттус. Назву 1
Назву Великій 1
Великій і 1
і Малій 1
Малій Олександрівкам 1
Олександрівкам дав 1
дав поміщик 1
поміщик Ремерс, 1
Ремерс, який 1
який вважав 1
себе їх 1
їх засновником, 1
засновником, на 1
честь дружини 1
дружини Олександри. 1
Олександри. Назву 1
Назву гірськолижному 1
гірськолижному комплексу 1
комплексу надав 1
надав інвестор 1
інвестор Віталій 1
Віталій Кирилов. 1
Кирилов. Назву 1
Назву замку 1
замку з 1
ірландської можна 1
як «замок 1
«замок маленьких 1
маленьких пагорбів». 1
пагорбів». Назву 1
Назву затверджено 1
затверджено 23 1
листопада 1966 1
засіданні Міжвідомчої 1
Міжвідомчої комісії 1
вивчення Антарктики 1
Антарктики ( 1
( Назву 1
Назву зниклого 1
села сьогодні 1
сьогодні носить 1
носить одне 1
із фермерських 1
фермерських господарств 1
господарств Талалаївки. 1
Талалаївки. Назву 1
Назву «к'юбівано» 1
«к'юбівано» утворено 1
від тимчасової 1
тимчасової назви 1
назви першого 1
першого виявленого 1
виявленого об'єкту 1
об'єкту цього 1
класу («QB 1
(«QB 1 1
1 » 1
» вимовляється 1
вимовляється як 1
як «к'ю-бі-ван»). 1
«к'ю-бі-ван»). Назву 1
Назву нерву 1
нерву теж 1
теж вперше 1
вперше дав 1
дав Земмерінг 1
Земмерінг в 1
в 1778 1
1778 році. 1
році. Назву 1
Назву «Опера» 1
«Опера» мало 1
мало Відділення 1
Відділення пропагандистської 1
пропагандистської війни. 1
війни. Назву 1
Назву отримав 1
отримав 1990 1
року. Назву 1
честь власника 1
села Красносілка 1
Красносілка Генріха 1
Генріха Ліпковського. 1
Ліпковського. Назву 1
отримала ця 1
ця річка, 1
річка, як 1
і Байказія, 1
Байказія, від 1
від балки. 1
балки. Назву 1
Назву отримало 1
отримало вiд 1
вiд гiр, 1
гiр, якi 1
якi оточують 1
оточують його 1
боків. Назву 1
Назву «пінг-понг» 1
«пінг-понг» було 1
зареєстровано у 1
у 1901 2
році Джоном 1
Джоном Джаквесом 1
Джаквесом і 1
і продано 1
продано братам 1
братам Паркер. 1
Паркер. Назву 1
Назву район 1
район отримав 1
отримав на 4
на храмом 1
храмом святої 1
святої Філофеї. 1
Філофеї. Назву 1
Назву хутір 1
хутір одержав, 1
одержав, за 1
переказами, від 1
— селянина 1
селянина із 1
села Зарожного 1
Зарожного Неєлова. 1
Неєлова. На 1
На зв'язок 2
зв'язок виходить 1
виходить Привид 1
Привид з 1
про масові 1
масові викрадення 1
викрадення людей 1
людей Колекціонерами, 1
Колекціонерами, які 1
й атакували 1
атакували «Нормандію 1
«Нормандію SR-1». 1
SR-1». На 1
із останнім 1
останнім мотивом 1
мотивом також 1
також вказують 1
вказують середньовічні 1
середньовічні зображення 1
зображення лабіринту-Єрихону 1
лабіринту-Єрихону у 1
у християнській 1
християнській традиції. 1
На згадку 5
про дислокацію 1
дислокацію одного 1
госпіталів на 1
на будівлі 4
будівлі школи 1
школи селища 1
селища встановлена 1
меморіальна дошка. 1
дошка. На 1
роботи встановлено 1
меморіальних табличок. 1
табличок. На 1
благодійника Сальєрі 1
Сальєрі своїм 1
своїм численним 1
численним учням 1
учням давав 1
давав уроки, 1
уроки, як 1
правило, безкоштовно; 1
безкоштовно; його 1
його ученицями 1
ученицями були 1
і доньки 1
доньки Ґассмана, 1
Ґассмана, Марія 1
Марія Анна 1
Анна і 1
Марія Терезія 2
Терезія (Розенбаум), 1
(Розенбаум), що 1
популярними оперними 1
оперними співачками. 1
співачками. На 1
тих давніх 1
давніх поселенців 1
кілька урочищ: 1
урочищ: Кробинцівська, 1
Кробинцівська, Пашкова, 1
Пашкова, Саблівська. 1
Саблівська. На 1
цю подію 1
частині поселення 1
поселення було 4
встановлено чумний 1
чумний стовп. 1
стовп. На 1
На здобуття 1
здобуття премії 2
премії було 1
подано 321 1
321 твір 1
твір від 1
від письменників 1
письменників з 2
Білорусі, Казахстану, 1
Казахстану, США, 1
Іспанії, Франції, 1
Франції, Естонії, 1
Естонії, Ізраїлю, 1
Ізраїлю, Латвії 1
Німеччини. На 2
На здорових 1
здорових людей 1
людей антидепресанти 1
антидепресанти майже 1
не впливають. 1
впливають. На 1
На здоров'я 1
здоров'я Брум 1
Брум вплинув 1
вплинув сильний 1
сильний біль 1
в хребті, 1
хребті, і 1
і Вінні 1
Вінні доводилося 1
доводилося іноді 1
іноді возити 1
возити її 1
до казарми, 1
казарми, щоб 1
могла робити 1
робити свою 1
На зеленому 1
зеленому тлі 1
тлі щита 1
щита - 1
- вежа, 1
вежа, за 1
якою перехрещені, 1
перехрещені, обернені 1
обернені вістрями 1
вістрями донизу 1
донизу золоті 1
золоті стріла 1
стріла й 1
й шабля. 1
шабля. Н. 1
Н. А. 1
А. Зелінська 1
Зелінська народилася 1
грудня 1953 1
На землі 1
землі Наґато 1
Наґато хотів 1
хотів засміятися, 1
засміятися, але 1
але з-під 1
з-під землі 1
землі його 1
його проштрикнув 1
проштрикнув меч 1
меч Сусано. 1
Сусано. На 1
На землі, 1
на рідній. 1
рідній. На 1
На Землю 1
Землю було 1
передано 30 1
30 027 1
027 зображень. 1
зображень. На 1
На землях, 1
землях, виділених 1
виділених Вербованому 1
Вербованому козацькому 1
козацькому полку, 1
полку, залишалося 1
залишалося багато 1
багато зимівників. 1
зимівників. Наземний 1
Наземний вестибюль 2
вестибюль є 1
є прямокутною 1
прямокутною будівлею 1
будівлею з 1
з порталом, 1
порталом, що 1
веде всередину 1
всередину вестибюля. 1
вестибюля. Наземний 1
вестибюль має 2
має круглу 1
круглу форму. 1
форму. Наземний 1
Наземний спостерігач, 1
спостерігач, що 1
смузі проходження 1
проходження тіні, 1
тіні, буде 1
буде бачити, 1
бачити, що 2
що Місяць 1
Місяць закриває 1
закриває Сонце 1
Сонце повністю, 1
повністю, небо 1
небо темніє, 1
темніє, на 1
ньому з'являються 1
з'являються зорі. 1
зорі. Наземні 1
Наземні вестибюлі 1
вестибюлі відсутні, 1
відсутні, вхід 1
станцію здійснюється 1
через підземні 1
підземні переходи, 1
переходи, що 1
мають виходи 1
на Снігову 1
Снігову вулицю, 1
вулицю, вулицю 1
вулицю Амундсена 1
Амундсена і 1
і проїзд 1
проїзд Русанова. 1
Русанова. Наземні 1
Наземні одиниці 1
одиниці шукають 1
шукають найбільш 1
найбільш простий 1
простий шлях 1
для проходження. 1
проходження. Наземні 1
Наземні телескопи 1
телескопи пізніше 1
пізніше знайшли 1
знайшли три 1
три об'єкти 1
об'єкти на 1
маршруті КА, 1
КА, що 1
що апарат 1
апарат вийшов 1
ладу. » 1
» називається 1
називається сам 1
сам пристрій 1
пристрій з 1
такою жердиною. 1
жердиною. Називні 1
Називні речення 1
речення вимовляються 1
вимовляються з 1
з інтонацією 1
інтонацією повідомлення. 1
повідомлення. На 1
На зимових 1
Олімпійських іграх 9
іграх 1980 1
збірна США 1
хокею сенсаційно 1
сенсаційно обіграла 1
обіграла збірну 2
збірну СРСР 1
завоювала друге 1
друге олімпійське 1
олімпійське золото 1
золото у 1
своїй історії. 3
історії. На 2
На зібрані 1
зібрані кошти 1
кошти музиканти 1
музиканти планували 1
планували побудувати 1
побудувати школу 1
регіоні, що 1
що постраждав 1
від лиха, 1
лиха, про 1
що 7 1
7 грудня 4
грудня був 1
підписаний протокол 1
протокол в 1
в Анкарі. 2
Анкарі. На 1
На з'їзді 1
з'їзді обрано 1
обрано новий 2
склад Правління, 1
Правління, яке 1
яке знову 1
знову очолив 1
очолив Е. 1
Е. Т. 1
Т. Кренкель. 1
Кренкель. На 1
На зйомках 1
зйомках другої 1
частини серії 1
серії про 1
про «Інді» 1
«Інді» (так 1
(так охрестили 1
охрестили американці 1
американці Індіану 1
Індіану Джонса) 1
Джонса) режисер 1
режисер близько 1
близько познайомився 1
з Кейт 1
Кейт Кепшоу. 1
Кепшоу. На 1
На змагання 1
змагання загалом 1
загалом приїхало 1
приїхало 2900 1
2900 спортсменів, 1
спортсменів, які 1
які розіграли 1
розіграли близько 1
близько 600 2
600 комплектів 1
комплектів нагород. 1
нагород. На 1
На змаганнях 1
змаганнях представляла 1
представляла спортивне 1
товариство " 1
" На 3
На зміну 7
зміну грандіозному 1
грандіозному плану 1
плану прийшов 1
прийшов інший 1
більш практичний 1
практичний і 1
і вигідний. 1
вигідний. На 1
зміну їй 1
бібліотеки прийшов 1
прийшов працювати 1
працювати Сафоник 1
Сафоник Петро 1
Петро Васильович. 1
Васильович. На 1
зміну йому 1
йому прийшов 1
прийшов Майк 1
Майк Айнез. 1
Айнез. На 1
зміну меркантилістам 1
меркантилістам прийшли 1
прийшли фізіократи, 1
фізіократи, які 1
вихваляли продуктивність 1
продуктивність сільського 1
господарства. На 1
зміну Племені 1
Племені приходить 1
приходить нова 1
форма етнічної 1
етнічної спільності 1
спільності — 1
зміну померлим, 1
померлим, прийшли 1
прийшли велика 1
кількість менших 1
менших прибульців. 1
прибульців. На 1
зміну Сергія 1
Сергія «Starix» 1
«Starix» Іщука 1
Іщука прийшов 1
прийшов Єгор 1
Єгор «flamie» 1
«flamie» Василєв. 1
Василєв. На 1
На знак 1
подяки за 1
порятунок дав 1
дав Ґеральту 1
Ґеральту клятву 1
клятву віддати 1
віддати те, 1
не очікує 1
очікує побачити 1
будинку, не 1
зовсім розуміючи 1
розуміючи її 1
її доленосного 1
доленосного значення. 1
значення. Назначають 1
Назначають ферментні 1
ферментні препарати, 1
препарати, що 1
що поліпшують 2
поліпшують функцію 1
функцію підшлункової 1
підшлункової залози 1
залози и 1
и шлунково-кишкового 1
шлунково-кишкового тракту. 2
тракту. На 2
На значення 1
значення адгезійної 1
адгезійної міцності 1
міцності впливають 1
впливають умови 1
умови її 1
її вимірювання, 1
вимірювання, розміри 1
розміри зразків, 1
зразків, концентрація 1
них механічних 1
механічних напружень. 1
напружень. На 1
На знімку 2
знімку етап 1
етап доступу 1
до черевної 1
порожнини. На 1
знімку олень 1
олень втрачає 1
втрачає хутро 1
з рогів. 1
рогів. На 1
На зображенні 1
бути присутні 2
присутні різні 1
різних класів 1
класів суспільства, 1
суспільства, наприклад, 1
наприклад, королі, 1
королі, папи 1
папи або 1
або мученики. 1
мученики. На 1
На зображеному 1
зображеному колесі 1
колесі з 1
двома однаково 1
однаково розташованими 1
розташованими магнітами 1
магнітами напруга 1
напруга від 1
від датчика 1
датчика досягає 1
досягає піку 1
піку у 1
кожен оберт. 1
оберт. На 1
На зовнішній 4
зовнішній оболонці 1
оболонці електрони 1
електрони на 2
більшій відстані 1
від ядра 2
і слабше 1
слабше зв'язані 1
зовнішній підвісці 1
підвісці літак 1
літак міг 1
нести до 1
1000 кг 1
кг бомб 1
бомб (12×60 1
(12×60 кг 1
кг або 1
або 4×250 1
4×250 кг) 1
кг) або 1
або 2 3
2 800-кг 1
800-кг торпеди 1
торпеди «Тип 1
«Тип 91 1
91 модель 1
модель 1». 1
1». На 1
зовнішній поверхні 1
поверхні станції 1
станції була 1
встановлена третя 1
третя інструментальна 1
інструментальна панель. 1
панель. На 1
зовнішній стороні, 1
стороні, у 1
у втулки 1
втулки кабанчика, 1
кабанчика, було 1
було приварено 1
приварено обмежувальне 1
обмежувальне кільце 1
кільце і 2
і вушка 1
вушка для 1
для приєднання 2
приєднання тяги 1
тяги управління 1
і амортизаційної 1
амортизаційної стійки. 1
стійки. На 1
На золотому 1
золотому полі 2
полі коронована 1
коронована діва 1
діва з 1
з широко 1
широко розведеними 1
розведеними руками 1
руками сидить 1
чорному ведмеді. 1
ведмеді. НАЗ 1
НАЗ (розшифровується 1
(розшифровується «носимий 1
«носимий аварійний 1
аварійний запас» 1
запас» або 1
або «недоторканний 1
«недоторканний аварійний 1
аварійний запас»), 1
запас»), також 1
набір виживання 1
виживання — 2
— набір 3
набір необхідних 1
необхідних предметів, 1
предметів, призначених 1
виживання в 2
екстремальних ситуаціях. 1
ситуаціях. На 1
На зустрічі 3
присутній професор 1
професор стокгольмської 1
стокгольмської Вищої 1
школи Брьоггер 1
Брьоггер (який 1
(який згодом 1
згодом написав 1
написав біографію 1
біографію Нансена), 1
Нансена), на 1
якого вкрай 1
вкрай негативно 2
негативно враження 1
враження справило 1
справило те, 1
що Нансен 1
Нансен явився 1
явився без 1
без пальто, 1
пальто, у 1
у в'язаній 1
в'язаній лижній 1
лижній куртці 1
куртці та 1
був схожий 4
на акробата. 1
акробата. На 1
з Михайлом 2
Михайлом Горбачовим 1
Горбачовим делегація 1
делегація цікавилася 1
цікавилася тим, 1
як СРСР 1
СРСР збирається 1
збирається інтегруватися 1
інтегруватися у 1
у світову 2
світову економіку 1
економіку і 1
отримала відповідні 1
відповідні пояснення 1
пояснення Михайла 1
Михайла Горбачова. 1
Горбачова. На 1
з Ріко 1
Ріко він 1
він пояснює, 1
хоче аби 1
той влаштував 1
влаштував хаос 1
вулицях, щоб 1
всі відчули 1
відчули потребу 1
в Суддях. 1
Суддях. На 1
На Іграх-1964 1
Іграх-1964 здобула 1
здобула також 1
також «срібло» 2
«срібло» в 2
400 метрів. 1
На Іграх 2
Іграх Віньеро 1
Віньеро брав 1
змаганнях в 3
розряді по 2
м'ячі. На 2
Іграх Сотеро 1
Сотеро брав 1
На інших 1
інших лінкорах 1
лінкорах стояли 1
8 котлів 1
котлів «Blechnyden» 1
«Blechnyden» з 1
з нафтовим 1
нафтовим і 1
зі змішаним 2
змішаним опаленням. 1
опаленням. На 1
На іншій 2
стороні донця 1
донця — 1
— формула 1
формула «Уклін 1
«Уклін від 1
від Онфима 1
Онфима до 1
до Данила», 1
Данила», малюнок 1
малюнок звіра 1
звіра і 1
і підпис 1
підпис «Я 1
— звір» 1
звір» На 1
іншій частині 3
частині розплановано 1
розплановано сквер 1
сквер Ковалинський 1
Ковалинський В. 1
В. Київські 1
Київські мініатюри. 1
мініатюри. На 1
На іншому 1
іншому вірусному 1
вірусному сайті 1
сайті «pitcell. 1
«pitcell. На 1
На іранській 1
іранській стороні 1
стороні уряд 1
уряд докладає 1
докладає значних 1
значних зусиль 1
зусиль щодо 4
щодо стабілізації 1
стабілізації і 1
і підтримки 2
підтримки місцевого 1
надання продуктів 1
харчування, роботи 1
інших послуг 2
задоволення основних 1
основних потреб. 1
потреб. На 1
На іспанському 1
іспанському чарті 1
чарті Top 1
Top Singles 1
Singles Chart 1
Chart пісня 1
посіла 17 1
17 місце. 1
місце. Наївна 1
Наївна і 2
і допитлива 1
допитлива у 1
у зовнішньому 1
зовнішньому світі, 1
світі, вона 1
вона кмітлива 1
кмітлива та 1
та здатна 2
здатна подбати 1
її оточує. 1
оточує. Наївна 1
і легкодоступна, 1
легкодоступна, постійно 1
прагне до 2
нових відносин, 1
відносин, але 1
але кожен 2
раз невдало. 1
невдало. Наївний, 1
Наївний, добродушний, 1
добродушний, довірливий, 1
довірливий, за 1
це над 1
ним насміхаються 1
насміхаються навколишні. 1
навколишні. На 1
На її 17
її базі 2
базі функціонують 1
функціонують - 1
- кабінет 1
кабінет української 1
музики, кабінет 1
кабінет світової 1
світової музичної 1
літератури, кабінет 1
кабінет музично-теоретичних 1
музично-теоретичних дисциплін. 1
дисциплін. На 1
її борту 1
борту безперервно 1
безперервно перебувають 1
перебувають люди, 1
люди, починаючи 1
вершині знаходиться 2
знаходиться святилище 1
святилище Івакісан 1
Івакісан дзіндзя 1
дзіндзя (岩木山神社). 1
(岩木山神社). На 1
думку, найближчі 1
найближчі сусіди 1
сусіди — 1
— Литва, 1
Литва, Польща, 1
Польща, Україна 1
Україна — 3
— можуть 1
можуть стати 3
стати прикладом 1
прикладом для 1
для Білорусі. 1
Білорусі. На 1
думку, фемінізм 1
фемінізм уможливлює 1
уможливлює жінкам 1
жінкам появу 1
появу в 1
літературі у 1
ролі персонажів-лиходіїв. 1
персонажів-лиходіїв. На 1
розташований каскад 2
каскад ставків). 1
ставків). На 1
основі в 1
серпні 1931 1
почав виходити 1
виходити дитячий 1
дитячий журнал 1
журнал «Νέος 1
«Νέος μαχιτίς» 1
μαχιτίς» («Юний 1
(«Юний ударник»), 1
ударник»), згодом 1
згодом перейменований 1
на «Піонер» 1
«Піонер» («Πιονερος»). 1
(«Πιονερος»). На 1
її похорон 1
похорон зійшлося 1
зійшлося чимало 1
чимало літніх 1
і похилого 1
похилого віку 3
віку зятківчан. 1
зятківчан. На 1
її похороні 1
похороні були 1
присутніми багато 1
багато іменитих 1
іменитих гостей. 1
гостей. На 2
її початку 1
початку знаходилась 1
знаходилась човнова 1
човнова пристань. 1
пристань. На 1
її ріст 1
ріст як 1
як художниці 1
художниці вплинули 1
вплинули батько 1
та сестра 1
сестра Тетяна 1
Тетяна — 1
— художниця-графік. 1
художниця-графік. На 1
створення мене 1
мене надихнуло 1
надихнуло те, 1
що Анна 1
Анна Ярославна 1
Ярославна — 1
дуже цікава 1
і визначна 1
визначна особа, 1
яка народилася 2
Україні, і 1
завдяки їй 1
їй потім 1
потім творилася 1
творилася історія 1
історія в 2
Європі. На 1
її східному 1
березі штучний 1
штучний насипний 1
насипний мол 1
мол для 1
для швартування 2
швартування кораблів 1
кораблів — 1
він надійно 2
надійно захищає 1
боку відкритого 1
відкритого моря. 1
моря. На 2
її території 4
території знаходиться 1
знаходиться найвищий 1
найвищий пагорб 1
пагорб Польської 1
Польської низовини 1
низовини — 1
— Вежиця 1
Вежиця (Wieżyca, 1
(Wieżyca, 329 1
329 м 1
моря). На 1
території розміщені 1
розміщені енергогенеруючі 1
енергогенеруючі підприємства 1
підприємства загальною 1
потужністю 3 1
3 200 1
200 МВт, 2
МВт, з 1
яких встановлена 1
встановлена потужність 1
потужність Трипільської 1
Трипільської ТЕС 1
ТЕС становить 1
близько 57%. 1
57%. На 1
її українськості 1
українськості наголошували 1
наголошували й 1
й французи, 1
французи, і 1
лише українці 1
українці нічого 1
цю небуденну 1
небуденну постать. 1
постать. На 1
честь названа 2
названа резиденція 1
резиденція герцогів 1
герцогів Саксен-Мейнінгену 1
Саксен-Мейнінгену Елізабетхенбург, 1
Елізабетхенбург, збудована 1
у 1692 1
1692 році. 1
році. На 11
На їх 7
їх думку, 2
думку, володіння 1
володіння землями 2
землями ставило 1
ставило духовенство 1
духовенство у 1
у залежність 4
від мирської 1
мирської влади, 1
влади, позбавляло 1
позбавляло його 1
його самостійності 1
самостійності при 1
при стосунках 1
з останньою, 1
останньою, не 1
не дозволяло 1
дозволяло стримувати 1
стримувати сильних 1
сильних світу, 1
світу, деморалізувало 1
деморалізувало чернецтво. 1
чернецтво. На 1
їх знищення 1
знищення «цільовим 1
«цільовим призначенням» 1
призначенням» з 1
з бюджету 1
бюджету області 1
виділено 30 1
тисяч рублів. 2
рублів. На 2
місці на 1
на Дворянській 1
Дворянській вулиці 1
вулиці зводились 1
зводились офіцерські 1
офіцерські особняки, 1
особняки, склади, 1
склади, школа 1
школа кантоністів 1
кантоністів (дітей 1
(дітей військових 1
військових поселян). 1
поселян). На 1
На їхні 1
їхні місця 1
місця прийшли 1
прийшли Мадонна 1
Мадонна Вейн 1
Вейн Ґейсі, 1
Ґейсі, котрий 1
котрий на 1
мав клавішних, 1
клавішних, тому 1
тому просто 1
просто грав 1
із солдатиками 1
солдатиками на 1
на сцені, 2
сцені, та 1
та Ґіджет 1
Ґіджет Ґейн, 1
Ґейн, гітарист 1
гітарист місцевої 1
місцевої групи 1
групи Insanity 1
Insanity Assassin. 1
Assassin. На 1
На їхньому 1
їхньому шляху 1
шляху знаходиться 1
знаходиться ракетний 1
ракетний стартовий 1
стартовий комплекс, 1
комплекс, замаскований 1
під цирк, 1
цирк, який 1
і слід 2
слід захистити. 1
захистити. На 1
На їхню 1
їхню територію 1
територію має 1
має вплив 1
вплив континентальне 1
континентальне й 1
й морське 1
морське повітря 1
повітря помірних 1
помірних широт, 1
широт, а 1
інколи сюди 1
сюди проникають 1
проникають арктичні 1
арктичні повітряні 1
повітряні маси. 1
маси. На 1
їх перехоплення 1
перехоплення вирушає 1
вирушає сам 1
сам Дарт 1
Дарт Вейдер, 1
Вейдер, але 1
але несподівано 1
несподівано на 1
приходить Ган 1
Ган Соло 1
Соло на 1
своєму кораблі. 1
їх похоронах 1
похоронах Венді 1
Венді показала 1
показала одному 1
зі вцілілих, 1
вцілілих, Кевіну, 1
Кевіну, свої 1
свої знімки, 1
знімки, які 1
які зробила 1
зробила перед 1
перед аварією. 1
аварією. На 1
їх фоні 1
фоні Жюльєн 1
Жюльєн виглядає 1
виглядає «хижаком», 1
«хижаком», вчинки 1
вчинки якого 1
свідченням його 1
його людської 1
людської непорядності. 1
непорядності. На 1
їх честь 1
честь у 1
селі споруджено 1
споруджено обеліск. 1
обеліск. Найбагатша 1
Найбагатша комплектація 1
комплектація Laureate 1
Laureate Plus 1
Plus понад 1
понад перерахованого 1
перерахованого оснащується 1
оснащується кондиціонером 1
кондиціонером і 1
і 1,6-літровим 1
1,6-літровим двигуном. 1
двигуном. Найбільша 1
Найбільша бібліотека 1
міністерстві освіти 1
в Кабулі. 1
Кабулі. Найбільша 1
Найбільша висока 1
висока точка 1
— 1260 1
1260 м 1
моря. Найбільша 1
Найбільша вологість 1
вологість припадає 1
на холодну 1
( Найбільша 1
Найбільша в 1
Сонячній системі 1
системі борозна 1
борозна — 1
— Балтійська 1
Балтійська долина 1
долина — 1
— має 1
довжину 6800 1
6800 км. 1
км. Найбільша 1
Найбільша з 1
відбулася близько 1
близько 7-5 1
7-5 тисячоліть 1
до Р.Х., 1
Р.Х., виділяється 1
виділяється як 1
як піздньохвалинська 1
піздньохвалинська трансгресія 1
трансгресія Каспію, 1
Каспію, проте 1
проте її 3
її води 2
до Манича 1
Манича не 1
не доходили. 1
доходили. Найбільша 1
Найбільша кількість 5
кількість нових 3
випадків виявлена 1
Вінниці (30), 1
(30), Тростянецькому 1
Тростянецькому районі 1
районі (22), 1
(22), Козятинському 1
Козятинському районі 1
районі (14), 1
(14), Жмеринському 1
Жмеринському та 1
та Погребищенському 1
Погребищенському районі 1
районі (по 1
(по 13), 1
13), Барському 1
Барському районі 1
районі (10). 1
(10). Найбільша 1
ході одного 1
одного раунду 1
раунду плей-оф 2
плей-оф Національної 1
Національної Баскетбольної 1
Баскетбольної Асоціації. 1
Асоціації. Найбільша 1
кількість перемог 1
Кубку на 1
рахунку кишинівського 1
кишинівського «Динамо» 1
шість. Найбільша 1
кількість проведених 1
проведених матчів 2
матчів прийшлася 1
прийшлася на 1
« Найбільша 1
кількість танків 1
танків Vickers-Carden-Loyd 1
Vickers-Carden-Loyd було 1
було замовлено 2
замовлено для 1
для Голландської 1
Голландської Ост-Індії. 1
Ост-Індії. Найбільша 1
Найбільша концентрація 1
концентрація членів 1
членів церкви 1
церкви серед 1
серед емігрантів 1
емігрантів знаходиться 1
США, в 4
в Іллінойсі 1
Іллінойсі та 1
Каліфорнії. Найбільша 1
Найбільша питома 1
вага експорту 1
експорту (80 1
(80 %) 1
%) припадає 2
на країни 1
Європи. Найбільша 1
Найбільша різниця 2
що сесія 1
сесія It 1
It Might 1
Might As 1
As Well 1
Well Be 1
Be Spring 1
Spring більш 1
більш розслаблена, 1
розслаблена, романтична 1
романтична і 1
включає стандарти. 1
стандарти. Найбільша 1
різниця полягає 1
в різновидах 1
різновидах соматичного 1
соматичного O- 1
O- Найбільша 1
Найбільша солоність 1
солоність на 1
поверхні спостерігається 1
спостерігається в 4
протоці Грейт-Ченнел 1
Грейт-Ченнел (33,5 1
(33,5 ‰); 1
‰); в 1
в товщі 5
горизонті 1500 1
над абісальною 1
абісальною улоговиною 1
улоговиною (35 1
(35 ‰). 1
‰). Найбільша 1
Найбільша сума, 1
сума, 36 1
000 крон, 1
крон, була 1
була відведена 1
відведена для 1
для покупки 1
покупки самої 1
самої повітряної 1
повітряної кулі. 1
кулі. Найбільша 1
Найбільша тролейбусна 1
тролейбусна система 1
система у 2
світі. Найбільша 1
Найбільша частина 1
— вагою 1
вагою 286 1
286 кг 1
— нині 2
є експонатом 1
експонатом Віденського 1
Віденського музею 1
музею природничої 1
природничої історії. 1
історії. Найбільша 1
Найбільша чисельність 1
чисельність відзначена 1
відзначена у 1
невеликих водоймах 1
водоймах у 1
у передгір'ях 1
та низькогір'ях 1
низькогір'ях на 1
від 350–600 1
350–600 до 1
900 м. 1
м. Найбільш 3
Найбільш бідний 1
бідний склад 1
склад проростків 1
проростків типовий 1
для сильно 1
сильно засолених 1
засолених ґрунтів, 1
ґрунтів, оголень 1
оголень скель 1
скель та 3
ін. Найбільш 1
Найбільш вагоме 1
вагоме свято 1
свято для 1
для даурів 1
даурів — 1
свято Весни. 1
Весни. Найбільш 1
Найбільш важливими 1
важливими подіями 1
подіями його 1
його адміністрації 1
адміністрації були 1
були прийняття 1
прийняття Меріленда 1
Меріленда Конституції 1
Конституції 1851 1
1851 року 2
року ; 1
; завершення 1
завершення Балтімор 1
Балтімор і 1
і Огайо 1
Огайо залізниці 1
залізниці до 1
річки Огайо, 1
Огайо, і 1
зменшення ставки 1
ставки державного 1
державного мита 1
мита від 1
центів до 1
15 центів 1
центів на 1
на $ 1
$ 100. 1
100. Найбільш 1
Найбільш важливою 1
важливою умовою 1
умовою терапії 1
терапії є 2
є дотримання 1
дотримання пацієнтом 1
пацієнтом режиму 1
режиму лікування. 1
лікування. Найбільш 1
Найбільш вдалими 1
вдалими є 2
є розкопки 1
розкопки Лейярда 1
Лейярда в 1
в 1845—1851 1
1845—1851 рр. 1
рр. Він 1
відкрив руїни 1
руїни ассирійських 1
ассирійських столиць 1
столиць Калаха 1
Калаха і 1
і Ніневії. 1
Ніневії. Найбільш 1
вивченим ауксином, 1
ауксином, який 1
який одержано 1
одержано також 1
також синтетичним 1
синтетичним шляхом, 1
шляхом, є 1
є гетероауксин 1
гетероауксин (індол-3-оцтова 1
(індол-3-оцтова кислота 1
кислота C10H9O2N). 1
C10H9O2N). Найбільш 1
Найбільш видною 1
видною характеристикою 1
характеристикою є 1
темна смуга 1
смуга по 1
центру спини, 1
спини, яка 1
яка межує 2
двома вузькими 2
вузькими яскравими 1
яскравими смугами 1
смугами з 1
сторін. Найбільш 1
Найбільш високо 1
високо заходять 1
заходять будинки 1
будинки лісників 1
лісників (на 1
(на висоту 1
висоту 1 1
1 400-1 1
400-1 500 1
500 метрів). 1
метрів). Найбільш 1
Найбільш відокремленою, 1
відокремленою, найдавнішою 1
найдавнішою і 1
і найпримітивнішою 1
найпримітивнішою групою 1
групою норицевих 1
норицевих є 1
є сліпушки 1
сліпушки (триба 1
(триба Ellobiusini), 1
Ellobiusini), найбільш 1
найбільш молодою 1
молодою і 2
різноманітною за 1
за видовим 1
є т. 1
зв. «сірі 1
«сірі нориці» 1
нориці» (триба 1
(триба Arvicolini). 1
Arvicolini). Найбільш 1
Найбільш відома 2
відома робота 2
робота єпископа 1
єпископа Михаїла 1
Михаїла — 1
— «Над 1
«Над Євангелієм» 1
Євангелієм» — 1
— являє 1
собою збірник 1
збірник есе 1
есе на 1
на біблійні 1
біблійні теми, 1
теми, що 2
містять подібні 1
подібні пастирські 1
пастирські роздуми 1
життя, про 1
про віру, 1
віру, про 1
про «творчість 1
«творчість добра 1
добра у 1
та інших». 1
інших». Найбільш 1
відома тим, 2
її книги 1
дітей перекладені 1
35 мов. 1
мов. Найбільш 1
Найбільш відоме 1
відоме його 1
його дослідження, 1
дослідження, присвячене 1
присвячене до 1
до президентських 1
виборів 1940-х 1
1940-х років. 1
років. Найбільш 1
Найбільш відомий 5
відомий завдяки 3
завдяки розробці 1
розробці принципів 1
принципів демократичної 1
демократичної революції. 1
революції. Найбільш 1
що носили 1
носили ім'я 2
ім'я Гай 1
Гай Юлій 1
Юлій Цезар. 1
Цезар. Найбільш 1
них метилендихлорід. 1
метилендихлорід. Найбільш 1
відомий приклад 1
приклад — 2
« Найбільш 3
автор промов 1
промов президента. 1
президента. Найбільш 1
Найбільш відомим 2
відомим є 1
є «Восени 1
«Восени на 1
річці Чуцзян: 1
Чуцзян: згадую 1
згадую про 1
про минуле», 1
минуле», «Живу 1
«Живу на 1
річці Башуй, 1
Башуй, далеко 1
від рідних 1
рідних місць». 1
місць». Найбільш 1
Найбільш відомими 1
відомими роботами 1
роботами у 1
кар'єрі О'Рурка 1
О'Рурка вважаються 1
вважаються його 1
його 16 1
16 сатиричних 1
сатиричних і 2
і політично-некоректних 1
політично-некоректних книг 1
про політику 2
політику і 2
і культуру. 1
культуру. Найбільш 1
відомим прикладом 1
прикладом опору 1
опору є 1
є самосуд 1
самосуд православних 1
православних жителів 1
жителів Вітебська 1
Вітебська над 1
над архієпископом 1
архієпископом Полоцьким 1
Полоцьким Йосафатом 1
Йосафатом Кунцевичем 1
Кунцевичем в 1
в 1623 1
1623 році. 1
році. Найбільш 2
Найбільш відомі 4
відомі етико-політичні 1
етико-політичні роботи 1
роботи 1990-х 1
яких Агамбен 1
Агамбен описує 1
описує політичний 1
політичний простір 1
простір модерну 1
модерну в 1
в похмурих 2
навіть апокаліптичних 1
апокаліптичних тонах. 1
тонах. Найбільш 1
його хоральні 1
хоральні варіації 1
варіації для 1
для органа. 1
органа. Найбільш 1
відомі пейзажі: 1
пейзажі: «Озеро 1
«Озеро Айхень», 1
Айхень», «Річка 1
«Річка Янцзи», 1
Янцзи», «Великий 1
«Великий лотос», 1
лотос», «Західний 1
«Західний парк», 1
парк», «Пейзаж 1
«Пейзаж Лейксайд» 1
Лейксайд» (по 1
(по місцині 1
місцині в 1
в Каліфорнії), 1
Каліфорнії), «Рибалка». 1
«Рибалка». Найбільш 1
відомі п'єси: 1
п'єси: «На 1
«На сході 1
сході сонця 1
сонця квітка 1
квітка зів'яла» 1
зів'яла» (1919), 1
(1919), «У 1
«У раю» 1
раю» (1922), 1
(1922), «Причинна 1
«Причинна душа» 1
душа» (1927). 1
(1927). Найбільш 1
Найбільш відомою 1
відомою із 1
із споруд, 1
що збереглися, 2
збереглися, є 1
є Піраміда 1
Піраміда уранішньої 1
уранішньої зірки 1
зірки (також 1
(також Храм 1
Храм Кетцалькоатля, 1
Кетцалькоатля, Храм 1
Храм Тлауїскальпантекутлі 1
Тлауїскальпантекутлі або 1
або Храм 1
Храм B), 1
B), на 1
платформі якої 1
якої стоїть 1
стоїть група 1
з п'ятиметрових 1
п'ятиметрових кам'яних 1
кам'яних воїнів, 1
воїнів, що 1
що несли 1
несли колись 1
колись дах 1
дах храму. 1
храму. Найбільш 1
Найбільш вірогідна 1
вірогідна з 1
них стверджує, 1
вперше брауні 1
брауні був 1
був приготований 1
приготований кухаркою 1
кухаркою чиказького 1
чиказького готелю 1
готелю Palmer 1
Palmer House 1
House Бертою 1
Бертою Палмер 1
Палмер у 1
Найбільш вражаючими 1
вражаючими були 2
були знімки 1
знімки місцевих 1
жителів Півночі, 1
Півночі, йому 1
вдалося вловити 1
вловити героїзм 1
героїзм та 3
та красу 1
красу цих 1
цих людей, 1
людей, тому 1
тому знімки 1
знімки були 1
дуже реалістичними. 1
реалістичними. Найбільш 1
Найбільш вражаючим 1
вражаючим успіхом 1
успіхом цього 1
періоду стало 3
стало потоплення 1
потоплення трьох 1
трьох британських 1
британських броньованих 1
броньованих крейсерів 1
крейсерів HMS 1
HMS Aboukir, 1
Aboukir, Hogue 1
Hogue і 1
і Cressy 1
Cressy 22 1
22 вересня. 1
вересня. Найбільш 1
Найбільш глибока 1
глибока нафтова 1
нафтова платформа 1
платформа в 1
це Пердідо 1
Пердідо в 1
в Мексиканській 2
Мексиканській затоці 1
затоці на 1
глибині води 1
води 2438 1
2438 метрів 1
метрів (7999 1
(7999 футів). 1
футів). Найбільш 1
Найбільш гучним 1
гучним епізодом 1
епізодом було 1
було зникнення 1
зникнення на 1
озері Толука 1
Толука прогулянкової 1
прогулянкової яхти 1
яхти «Маленька 1
«Маленька Баронеса» 1
Баронеса» у 1
усією командою 1
командою та 1
та пасажирами. 1
пасажирами. Найбільш 1
Найбільш давній 1
давній тип 1
тип планування 1
планування поселення 1
в Молдові 5
Молдові — 1
— прирічний, 1
прирічний, або 1
або лінійний. 1
лінійний. Найбільш 1
Найбільш давня 1
давня частина 1
частина некрополя 1
некрополя — 1
це поховання 1
поховання Абу 1
Бакр Сад 1
Сад Абу-Бакра 1
Абу-Бакра Сада. 1
Сада. Найбільш 1
Найбільш «древніми» 1
«древніми» кольорами, 1
кольорами, які 2
першими з'явилися 1
в людській 1
людській культурі, 1
культурі, зазвичай 1
зазвичай вважаються 1
вважаються білий, 1
білий, чорний 1
і червоний. 1
червоний. Найбільше 1
Найбільше аудиторія 1
аудиторія яких 1
яких себе 1
себе проявляє 1
проявляє у 1
та Великій 1
Британії. Найбільше 1
Найбільше баритове 1
баритове родовище 1
родовище Китаю 1
Китаю Синьхуан 1
Синьхуан осадового 1
осадового генезису 1
генезису розташоване 1
поблизу кордону 2
кордону провінцій 1
провінцій Хунань 1
Хунань і 1
і Гуйчжоу 1
Гуйчжоу і 1
і приурочене 1
до осьової 1
осьової частини 1
частини синкліналі 1
синкліналі північно-східного 1
північно-східного напряму. 1
напряму. Найбільше 1
Найбільше виділяються 1
виділяються «C 1
«C Jam 1
Jam Blues», 1
Blues», «Cotton 1
«Cotton Tail», 1
Tail», «Mood 1
«Mood Indigo» 1
Indigo» і 1
і «Come 1
«Come Sunday». 1
Sunday». Найбільше 1
Найбільше відомий 2
відомий Каллінік 1
Каллінік завдяки 1
завдяки облозі 1
облозі Константинополя 1
Константинополя арабським 1
арабським флотом 1
флотом і 1
і військом. 1
військом. Найбільше 1
відомий романом 1
романом «Пелем, 1
«Пелем, або 1
або Пригоди 1
Пригоди джентльмена» 1
джентльмена» (1828). 1
(1828). Найбільше 1
Найбільше — 1
Київській області 1
області (58 1
(58 магазинів), 1
магазинів), найменше 1
найменше — 2
Донецькій (11 1
(11 магазинів). 1
магазинів). Найбільше 1
Найбільше дерево: 1
дерево: діаметр 1
діаметр 204 1
204 см, 1
висота 38,1 1
38,1 м, 1
м, крона: 1
крона: 8 1
8 м. 1
м. Виміряні 1
Виміряні в 1
Національному Олімпійському 1
Олімпійському Парк, 1
Парк, Вашингтон 1
Вашингтон (Van 1
(Van Pelt 1
Pelt 1996). 1
1996). Найбільше 1
Найбільше досягнення 1
— 2-3-тє 1
2-3-тє місця 1
в першості 4
першості 1937 1
1937 року. 5
року. Найбільше 1
Найбільше землі 1
землі мав 1
мав місцевий 1
місцевий піп 1
піп — 1
50 десятин 1
десятин та 1
та сім'я 1
сім'я Чубиків 1
Чубиків — 1
24 десятини. 1
десятини. Найбільше 1
Найбільше їх 2
їх знаходилось 1
знаходилось при 1
при витоках 1
витоках Кальміусу 1
Кальміусу та 1
та Кривого 1
Кривого Торця, 1
Торця, по 1
по берегах 3
берегах р. 1
р. Вовчої. 1
Вовчої. Найбільше 1
у Карпатах, 2
Карпатах, де 1
рік спостерігається 1
спостерігається 10-15 1
10-15 паводків. 1
паводків. Найбільше 1
Найбільше кандидатів 1
у депутати 2
депутати Верховної 2
Ради АР 1
АР Крим 3
Крим висунули 1
висунули комуністи 1
комуністи — 1
— 106. 1
106. Компартія 1
Компартія була 1
представлена по 1
по кожнму 1
кожнму округу 1
округу щонайменше 1
щонайменше одним 1
одним кандидатом. 1
кандидатом. Найбільше 1
Найбільше місто 3
й адміністративний 1
— Банданейра, 1
Банданейра, розташоване 1
острові Банда 1
Банда Нейра. 1
Нейра. Найбільше 1
столиця Будапешт, 1
Будапешт, найменше 1
— Найбільше 4
місто Франконії 1
Франконії — 1
Найбільше місць 1
місць (34 1
(34 % 1
кількості членів 1
членів Думи) 1
Думи) здобула 1
здобула партія 1
партія кадетів. 1
кадетів. Найбільше 1
Найбільше молока 1
молока дають 1
дають спеціально 1
спеціально виведені 1
виведені породи. 1
породи. Найбільше 1
Найбільше навантаження 1
навантаження зазнає 1
зазнає ділянка 1
ділянка Рієка 1
Рієка — 1
— Найбільш 5
Найбільш енергійні 1
енергійні навіть 1
навіть танцювали. 1
танцювали. Найбільше 1
Найбільше носіїв 1
носіїв катуйських 1
катуйських мов 1
мов живе 1
Таїланді. Найбільше 1
Найбільше озеро 3
озеро А. 1
А. — 1
— Вікторія 1
Вікторія (69,4 1
(69,4 тис. 1
тис. км²). 1
км²). Найбільше 1
озеро країни 1
— Лиман 1
Лиман — 1
— розташоване 1
розташоване недалеко 1
міста Зміїв. 1
Зміїв. Найбільше 1
Найбільше олово-срібне 1
олово-срібне родовище 1
родовище в 1
країні – 1
– Найбільше 1
Найбільше опадів 2
жовтні, у 1
середньому 404 1
404 мм 1
мм опадів, 1
опадів, найсухіший 1
найсухіший квітень, 1
квітень, з 1
з 46 2
46 мм 1
мм опадів. 4
опадів. Найбільше 1
Найбільше охоплення 1
охоплення потенційної 1
потенційної аудиторії 1
аудиторії в 1
Києві, центральному, 1
центральному, північному 1
західному регіонах 1
України. Найбільше 1
Найбільше підприємство 1
— «Пожспецмаш» 1
«Пожспецмаш» (смт 1
(смт Ладан). 1
Ладан). Найбільше 1
Найбільше поширення 1
в практиці 1
практиці торгівлі 1
торгівлі дістала 1
дістала нерозбірна 1
нерозбірна транспортна 1
транспортна тара. 1
тара. Найбільше 1
Найбільше пром. 1
пром. значення 1
мають родов. 1
родов. Східного 1
Східного району, 1
району, особливо 1
особливо рудний 1
рудний вузол 1
вузол Гулеман, 1
Гулеман, де 1
де нараховується 1
нараховується бл. 1
бл. 50 1
50 рудних 1
в альпінотипних 1
альпінотипних гіпербазитах; 1
гіпербазитах; подиформні 1
подиформні родов. 1
родов. (Сорідаг, 1
(Сорідаг, Кефдаг 1
Кефдаг і 1
інш.) в 1
в несерпентинізованих 1
несерпентинізованих периодотитах 1
периодотитах складені 1
складені масивними 1
масивними рудами. 1
рудами. Найбільше 1
Найбільше прославився 1
прославився тим, 1
що вбив 2
вбив калідонського 1
калідонського вепра. 1
вепра. Найбільше 1
Найбільше родов. 1
родов. — 2
— Карангнунгал 1
Карангнунгал (350 1
(350 тис. 1
тис. т). 1
т). Найбільше 1
Найбільше розповсюдження 1
розповсюдження при 1
при йонному 1
йонному обміні 1
обміні одержали 1
одержали синтетичні 1
синтетичні йонообмінні 1
йонообмінні нерозчинювані 1
нерозчинювані у 1
воді смоли 1
смоли — 1
Найбільше ставків 1
ставків знаходиться 1
території Новомосковського 1
Новомосковського (351 1
(351 шт.), 1
шт.), Солонянського 1
Солонянського (241 1
(241 шт.) 1
шт.) та 1
та Криворізького 1
Криворізького (231 1
(231 шт.) 1
шт.) районів. 1
районів. Найбільше 1
Найбільше уражена 1
уражена аспергільозом 1
аспергільозом свійська 1
свійська і 1
і дика 1
дика птиця, 1
птиця, особливо 1
особливо молодняк. 1
молодняк. Найбільш 1
Найбільш ефективним 1
ефективним лікування 1
лікування буде 1
буде при 1
при пересаджуванні 1
пересаджуванні всіх 1
всіх риб 1
риб в 1
окремий акваріум. 1
акваріум. Найбільш 1
Найбільш ефективні 1
ефективні фільтри 1
фільтри мають 1
мають коефіцієнт 1
коефіцієнт ефективності 1
ефективності до 1
до 99,9 1
99,9 %. 1
%. Найбільш 1
Найбільш за 1
все молодих 1
людей турбували 1
турбували їхні 1
їхні перспективи, 1
перспективи, можливість 1
можливість знайти 1
знайти роботу 1
мати шанси 1
на гідне 2
гідне майбутнє. 1
майбутнє. Найбільш 1
Найбільш застосовувані 1
застосовувані в 1
техніці сплави 1
сплави містять 1
містять від 1
до 925 1
925 проб 1
проб срібла. 1
срібла. Найбільш 1
Найбільш затребуваним 1
затребуваним радіохітом 1
радіохітом стала 1
альбому Ейса 1
Ейса Фрейли 1
Фрейли «New 1
York Groove», 1
Groove», яка 1
яка добралася 1
другого рядка 1
рядка рейтингу 1
рейтингу продажів. 1
продажів. Найбільш 1
Найбільш значимий 1
значимий факт 1
факт — 1
— введеня 1
введеня грошей 1
грошей (ais) 1
(ais) у 1
у поширеній 1
поширеній в 1
час формі 1
формі — 1
— мідних 1
мідних монет, 2
монет, які 1
які зважувались 1
зважувались і 1
до ваги 1
ваги мали 1
мали свій 1
свій номінал. 1
номінал. Найбільш 1
Найбільш значним 1
успіхом флоту 1
флоту Штумпфа 1
Штумпфа стало 1
стало знищення 1
знищення конвою 1
конвою PQ-17. 1
PQ-17. Найбільш 1
Найбільш значні 1
значні з 1
— книги 1
книги «Психодрама, 1
«Психодрама, надреальность 1
надреальность і 1
і мистецтво 2
мистецтво зцілення» 1
зцілення» (2000), 1
(2000), «Сутнісна 1
«Сутнісна Зерка: 1
Зерка: Твори 1
Твори Зерки 1
Зерки Теман 1
Теман Морено 1
Морено по 1
по психодрамі, 1
психодрамі, соціометрії 1
соціометрії та 1
та груповій 1
груповій психотерапії» 1
психотерапії» (2006), 1
(2006), «Мріяти 1
«Мріяти знову: 1
знову: Мемуари 1
Мемуари Зерки 1
Зерки Морено» 1
Морено» (2012). 1
(2012). Найбільш 1
Найбільш значущим 1
значущим джерелом, 1
джерелом, що 1
що найкраще 1
найкраще зберігся 1
зберігся є 1
є «Кодекс 1
«Кодекс Тлашкали». 1
Тлашкали». Найбільш 1
Найбільш значущими 1
значущими іграми 1
жанру є 1
є Southern 1
Southern Belle 1
Belle (1985) 1
її сиквел 1
сиквел Evening 1
Evening Star 1
Star (1987), 1
(1987), Train 1
Train Simulator 1
Simulator (1995), 1
(1995), Densha 1
Densha de 1
de GO! 1
GO! Найбільший 1
Найбільший відсоток 1
відсоток захворюваності 1
захворюваності спостерігається 1
спостерігається серед 2
серед осіб 1
з ожирінням. 1
ожирінням. Найбільший 1
Найбільший внесок 2
в популяризацію 1
популяризацію ідеї 1
ідеї зростання 1
зростання чисельності 2
чисельності популяцій 1
популяцій по 1
по логістичній 1
логістичній кривій 1
кривій вніс 1
вніс американський 1
американський біолог 1
біолог Раймонд 1
Раймонд Пірл 1
Пірл (Raymond 1
(Raymond Pearl) 1
Pearl) Kingsland, 1
Kingsland, Sharon. 1
Sharon. Найбільший 1
справу зробили 1
зробили білоруські 1
білоруські письменники 1
письменники і 1
журналісти Олесь 1
Олесь Мартінович 1
Мартінович і 1
і Леонід 1
Леонід Моряков 1
Моряков (їх 1
(їх статті 1
статті наводяться 1
наводяться у 1
списку літератури). 1
літератури). Найбільший 1
Найбільший дзвін 1
дзвін має 1
має напис 1
напис по-угорськи 1
по-угорськи та 1
та по-українськи 1
по-українськи — 1
— «ВОЙНОВА 1
«ВОЙНОВА ПАМНЯТЬ 1
ПАМНЯТЬ 1914—1918». 1
1914—1918». Найбільший 1
Найбільший із 1
із корінних 1
народів республіки, 1
республіки, який 1
їй назву 1
— Найбільший 1
Найбільший обсяг 1
експорту припадає 1
на деревину 1
деревину ( 1
( '' 1
'' — 1
найбільший острів 2
острів на 3
на Дніпрі, 1
Дніпрі, розташований 1
розташований нижче 1
за ДніпроГЕС, 1
ДніпроГЕС, унікальний 1
унікальний природний 1
природний та 1
історичний комплекс. 1
комплекс. Найбільший 1
Найбільший розголос 1
розголос отримала 1
отримала Бійня 1
Бійня на 1
площі Таксим 1
Таксим (35 1
(35 жертв), 1
жертв), Бахчелієвлерська 1
Бахчелієвлерська різанина 1
різанина (1977), 1
(1977), різанина 1
різанина в 2
в Кахраманмараш 1
Кахраманмараш (1978) 1
(1978) (100 1
(100 жертв). 1
жертв). Найбільший 1
Найбільший розквіт 1
розквіт цього 1
цього художника 1
художника припадає 1
припадає саме 1
на 460—480 1
460—480 роки. 1
роки. Найбільший 1
Найбільший світовий 1
світовий резонанс 1
резонанс Серьога 1
Серьога отримав 1
в саундтреці 1
саундтреці популярної 1
популярної гри 1
гри Grand 1
Auto IV2008). 1
IV2008). Найбільший 1
Найбільший успіх 1
успіх Сідні 1
Сідні Річард 1
Річард Персі 1
Персі мав, 1
мав, малюючи 1
малюючи пейзажі 1
пейзажі випасу 1
випасу худоби, 1
худоби, як 1
тлі далеких 1
далеких гір 1
гір і 2
і хмарного 1
хмарного неба. 1
неба. Найбільшим 1
Найбільшим викликом 1
викликом для 1
для човнів 1
човнів було 1
знайти конвої 1
конвої на 1
на безмежних 1
безмежних просторах 1
просторах океану. 1
океану. Найбільшим 1
Найбільшим досягненням 1
досягненням дородового 1
дородового суспільства 1
суспільства стало 1
стало освоєння 1
освоєння вогню. 1
вогню. Найбільшими 1
Найбільшими вважалися 1
вважалися кораблі 1
кораблі 1 1
1 рангу 1
рангу водотоннажністю 1
водотоннажністю від 1
60 тис. 3
тис. тонн. 2
тонн. Найбільшими 1
Найбільшими з 1
семи боліт 1
є болота 1
болота Оостріку 1
Оостріку та 1
та Ендла 1
Ендла (у 1
(у вузькому 1
вузькому розумінні 1
цього слова), 1
слова), розташовані 1
заході, в 1
центрі та 1
півдні охоронюваної 1
охоронюваної території. 1
території. Найбільшими 1
Найбільшими касовими 1
касовими хітами 1
хітами StudioCanal 1
StudioCanal стали 1
стали "Термінатор 1
"Термінатор 2: 1
2: Судний 2
Судний день", 1
день", який 1
який зібрав 1
зібрав 519 1
519 мільйонів 1
доларів США, 5
США, "Базовий 1
"Базовий інстинкт" 1
інстинкт" — 1
— 352 1
352 мільйони 1
" Найбільшими 1
Найбільшими роботодавцями 1
роботодавцями у 1
містах залишаються 1
залишаються доки, 1
доки, хоча 1
хоча механізація 1
механізація скорочує 1
скорочує необхідність 1
у людях. 1
людях. Найбільшим 1
Найбільшим попитом 1
попитом користуються 1
користуються гальмівні 1
гальмівні супорти, 1
супорти, рульові 1
рульові рейки 1
та насоси 1
насоси гідравлічного 1
гідравлічного підсилювача 1
підсилювача керма. 1
керма. Найбільшим 1
Найбільшим у 1
у харчовій 1
харчовій індустрії 1
індустрії став 1
став заснований 1
заснований ще 1
ще 1887 1
Києві, з 1
ініціативи українських 1
українських підприємців, 1
підприємців, синдикат 1
синдикат цукрозаводчиків 1
цукрозаводчиків «Цукор». 1
«Цукор». Найбільших 1
Найбільших втрат 1
втрат зазнали 1
зазнали екіпажі 1
екіпажі «Дюнкерка» 1
«Дюнкерка» й 1
й «Бретані». 1
«Бретані». Найбільших 1
Найбільших командних 1
командних успіхів 1
досягнув саме 1
в одеському 1
одеському «Чорноморці», 1
«Чорноморці», де 1
де став 8
Кубка та 1
та неодноразовим 1
неодноразовим призером 1
призером чемпіонатів 1
чемпіонатів України. 1
України. Найбільші 1
Найбільші відомі 1
— «Книга 2
«Книга житій 1
житій святих» 1
святих» св. 1
св. Найбільші 1
Найбільші держави, 1
до Конвенції 1
Конвенції — 1
— Найбільші 2
Найбільші запаси 2
запаси борних 1
борних руд 1
руд зосереджені 1
зосереджені в 3
районі Емет. 1
Емет. Найбільші 1
запаси зосереджені 1
в родов. 1
родов. Комдок 1
Комдок і 1
і Ноундон 1
Ноундон пров. 1
пров. Хамгьон-Намдо. 1
Хамгьон-Намдо. Найбільші 1
Найбільші і 1
і найсистематичніші 1
найсистематичніші розкопки 1
розкопки були 1
проведені в 3
перших десятиліттях 1
XX в. 3
в. в 2
куточках Месопотамії. 1
Месопотамії. Найбільші 1
Найбільші квіти 1
квіти були 1
були зареєстровані 3
зареєстровані у 2
у клона 1
клона 'Valle 1
'Valle Giant'. 1
Giant'. Найбільші 1
Найбільші міста 1
Найбільш імовірна 1
імовірна причина 1
причина цього, 1
цього, озвучена 1
озвучена фахівцями 1
фахівцями NASA 1
NASA - 1
- закінчення 1
закінчення ресурсу 1
ресурсу палива 1
в баках 1
баках апарату, 1
апарату, використання 1
використання якого 1
якого давало 1
давало можливість 2
можливість станції 1
станції зберігати 1
зберігати орієнтацію 1
орієнтацію в 1
польоті. Найбільш 1
Найбільш імовірним 1
імовірним видається, 1
видається, що 1
сюжету картини 1
картини покладено 1
покладено факти 1
факти битви, 1
битви, що 1
року. Найбільші 1
Найбільші національні 1
національні асоціації 1
асоціації відновлювальної 1
відновлювальної енергетики 1
енергетики у 1
вересні 2019 2
року об'єднались 1
у всеукраїнську 1
всеукраїнську платформу 1
платформу «Global 1
«Global 100%RE 1
100%RE Ukraine». 1
Ukraine». Найбільш 1
Найбільш інтенсивне 1
інтенсивне виділення 1
виділення ентеровірусів 1
ентеровірусів відбувається 1
дні хвороби, 1
але зрідка 1
зрідка може 1
тривати впродовж 1
впродовж декількох 2
декількох місяців. 1
місяців. Найбільш 1
Найбільш інтенсивно 1
інтенсивно і 1
і масштабно 1
масштабно перетворилася 1
на майеков 1
майеков частина 1
частина общинників 1
общинників у 1
у районах, 1
районах, підкорених 1
підкорених ацтеками, 1
ацтеками, оскільки 1
оскільки тлатоані 1
тлатоані дуже 1
часто нагороджували 1
нагороджували своїх 1
своїх вояків 1
вояків землями 1
землями разом 1
з хліборобами, 1
хліборобами, що 1
їх обробляли. 1
обробляли. Найбільші 1
Найбільші перемоги 1
— 6:1 1
6:1 («Онежець» 1
(«Онежець» Петрозаводськ, 1
Петрозаводськ, 1962) 1
1962) та 1
та 5:0 1
5:0 ( 1
( Найбільші 1
Найбільші підприємства 1
підприємства галузі 2
галузі розташовані 1
в Полтаві, 1
Полтаві, Миргороді, 1
Миргороді, Шишаках, 1
Шишаках, Хоролі, 1
Хоролі, Глобиному, 1
Глобиному, Зінькові, 1
Зінькові, Нових 1
Нових Санжарах. 1
Санжарах. Найбільші 1
Найбільші площі 2
площі виноградних 1
виноградних насаджень 1
насаджень УРСР 1
УРСР приходилися 1
приходилися на 1
на 1971-й 1
1971-й рік 1
рік (188 1
(188 тис. 1
тис. гектарів). 1
гектарів). Найбільші 1
площі природних 1
територій знаходяться 1
частині мікрорайону, 1
мікрорайону, де 1
де простягається 1
простягається Нордекю-Калнціємська 1
Нордекю-Калнціємська дюнна 1
дюнна гряда, 1
гряда, та 1
з внутрішньої 1
внутрішньої сторони 1
сторони бульвару 1
бульвару Анниньмуйжас 1
Анниньмуйжас до 1
самої Юрмальської 1
Юрмальської залізничної 1
залізничної лінії. 1
лінії. Найбільші 1
Найбільші праві 1
праві притоки 1
притоки — 1
— Дашковець, 1
Дашковець, Зворець, 1
Зворець, Звір, 1
Звір, Потік 1
Потік — 1
— течуть 1
течуть з 1
на південнй 1
південнй захід. 1
захід. Найбільші 1
Найбільші претензії 1
претензії пред'являлися 1
пред'являлися до 1
зовнішнього оформлення 1
оформлення передньої 1
передньої частини: 1
частини: більш 1
більш сучасне 1
і технологічно 1
технологічно просте 1
просте оперення 1
оперення ДАЗ-150, 1
ДАЗ-150, як 1
виявилося, неабияк 1
неабияк ускладнювало 1
до двигуна. 2
двигуна. Найбільш 1
Найбільш істотним 1
істотним обмеженням 1
обмеженням для 1
виявлення астрономічного 1
астрономічного випромінювання 1
випромінювання на 2
на субміліметрових 1
субміліметрових хвилях 1
хвилях з 1
наземних обсерваторій 1
обсерваторій є 1
є викиди 1
викиди в 1
атмосферу, шум 1
шум і 1
і загасання. 1
загасання. Найбільші 1
Найбільші труднощі 1
труднощі були 1
з відпрацюванням 2
відпрацюванням системи 1
системи керування 1
керування ракетою. 1
ракетою. Найбільші 1
Найбільші у 1
світі атомоходи 1
атомоходи — 1
Найбільші успіхи 1
успіхи місцевих 1
місцевих тенісисток 1
тенісисток також 1
також припадають 1
припадають на 5
на парний 1
парний турнір: 1
турнір: Чон 1
Чон Мі 1
Мі Ра 1
Ра і 1
і Чо 1
Чо Юн 1
Юн Джон 1
Джон завоювали 1
завоювали найперший 1
найперший титул 1
історії змагання. 1
змагання. Найбільші 1
Найбільші хвойні 1
хвойні ліси 1
ліси ростуть 1
регіонах земної 1
кулі, зокрема 1
у Сибіру, 1
Сибіру, Північній 1
Скандинавії. Найбільш 1
Найбільш критична 1
критична позиція 1
позиція була 1
була викладена 1
викладена італійським 1
італійським архітектором 1
архітектором і 1
і теоретиком 1
теоретиком Камілло 1
Камілло Бойто. 1
Бойто. Найбільш 1
Найбільш масовим 1
масовим стала 1
стала версія 1
версія Swordfish 1
Swordfish Mark 1
Mark II, 1
II, яких 1
яких випустили 1
випустили 1080 1
1080 одиниць 1
одиниць Bishop, 1
Bishop, Chris 1
Chris (2002). 1
(2002). Найбільш 1
Найбільш обдарований 1
обдарований серед 1
серед братів 1
Найбільш обізнаними 1
обізнаними з 1
ранніх грецьких 1
грецьких авторів 1
авторів були 1
були сицилійські 1
сицилійські історики, 1
історики, список 1
список яких 1
яких відкривається 1
відкривається Антіохом 1
Антіохом Сіракузьким 1
Сіракузьким (кінець 1
(кінець V 1
е.). Найбільшого 1
Найбільшого розквіту 1
розквіту вона 1
вона досягла 1
досягла у 2
Франції. Найбільшого 1
Найбільшого успіху 2
успіху клуб 1
клуб досяг 2
досяг в 1
1984 році, 1
виграли національний 1
кубок. Найбільшого 1
успіху команда 1
команда досягла 1
роках. Найбільшої 1
Найбільшої популярності 1
популярності зажили 1
зажили чорічо 1
чорічо (чорізо) 1
(чорізо) аргентинські 1
аргентинські та 1
та мексиканські 1
мексиканські (інша 1
— карибські). 1
карибські). Найбільш 1
Найбільш оригінальною 1
оригінальною структурою 1
структурою замку 1
є кімната 1
кімната на 1
третьому поверсі 1
поверсі замку, 1
замку, дах 1
дах якою 1
якою зроблений 1
використанням техніки, 1
була колись 1
колись застосована 1
застосована при 1
при спорудженні 5
спорудженні неолітичної 1
неолітичної мегілітичної 1
мегілітичної споруди 1
споруди Ньюгредж. 1
Ньюгредж. Найбільшою 1
Найбільшою ж 1
ж віковою 1
віковою групою 1
групою виявилась 1
виявилась 5-12 1
5-12 років. 1
років. Найбільшою 1
Найбільшою проблемою 1
проблемою гармати 1
гармати була 1
була відсутність 1
відсутність дистанційного 1
дистанційного детонатора 1
детонатора для 1
для підриву 1
підриву снаряду 1
снаряду біля 1
біля літака. 1
літака. Найбільшою 1
Найбільшою цінністю 1
цінністю була 1
була шабля 1
шабля генерала 1
генерала і 1
і золоті 3
прикраси генеральської 1
генеральської дружини, 1
була похована. 1
похована. Найбільш 1
Найбільш повно 1
повно вал 1
вал зберігся 1
зберігся з 1
з напільного 1
напільного боку. 1
боку. Найбільш 1
Найбільш помітно 1
помітно це 1
на сюжетному 1
сюжетному рівні. 1
рівні. Найбільш 1
Найбільш помітною 1
помітною туристичною 1
туристичною пам'яткою 1
є відкритий 1
році тематичний 1
тематичний парк 1
парк «Місто 1
«Місто енергії» 1
енергії» з 1
з мультимедійними 1
мультимедійними шоу, 1
шоу, заснований 1
приміщеннях колишньої 3
колишньої електростанції, 1
електростанції, з 1
з вежею 2
вежею огляду 1
огляду заввишки 1
заввишки 115 1
115 м. 1
Найбільш популярна 1
популярна книга 1
Найбільш потужні 1
потужні автомобілі 1
автомобілі з 3
з бензиновими 1
і дизельними 1
дизельними двигунами 1
двигунами об'ємом 1
об'ємом два 1
два літри 1
літри і 1
і ідентичною 1
ідентичною віддачею 1
віддачею в 1
в 190 1
190 л. 1
л. с. 2
замовчуванням комплектуються 1
комплектуються повним 1
повним приводом. 1
приводом. Найбільш 1
Найбільш поширена 2
практиці причина 1
причина ферорезонансу 1
ферорезонансу — 1
— незаземлена 1
незаземлена (ізольована) 1
(ізольована) нейтраль 1
нейтраль в 1
з неповнофазним 1
неповнофазним режимом. 1
режимом. Найбільш 1
поширена у 1
у культурі 1
культурі кліторія 1
кліторія трійчаста, 1
трійчаста, гірше 1
гірше приживається 1
приживається кліторія 1
кліторія атлантична. 1
атлантична. Найбільш 1
Найбільш поширене 1
поширене використання 2
використання REPL 1
REPL за 1
межами оболонок 1
оболонок операційної 1
операційної системи 1
для миттєвого 1
миттєвого прототипування. 1
прототипування. Найбільш 1
Найбільш поширений 1
поширений тип 2
тип плодів 1
плодів — 1
Найбільш поширеними 2
поширеними є 3
є боби, 1
боби, хліб, 1
хліб, сир, 1
сир, овочі, 1
овочі, гриби 1
та свіжі 1
свіжі фрукти. 1
фрукти. Найбільш 1
Найбільш поширені 2
поширені кліпси 1
кліпси для 1
для вух, 1
вух, але 1
також кліпси 1
кліпси використовуються 1
як прикраса 1
для носа, 1
носа, сосків 1
сосків чи 1
частин тіла. 2
тіла. Найбільш 1
поширені мови 1
Найбільш прибутковими 1
прибутковими сегментами 1
сегментами будуть 1
будуть виробники 1
виробники апаратури 1
апаратури інтелектуальних 1
інтелектуальних лічильників 1
лічильників і 1
і виробники 2
виробники програмного 1
забезпечення, що 1
і обробки 2
обробки величезної 1
кількості даних, 1
даних, зібраних 1
зібраних лічильниками. 1
лічильниками. Найбільш 1
Найбільш прийнятні 1
прийнятні як 1
як стимулятори 1
стимулятори родючості 1
родючості відходи 1
відходи флотації, 1
флотації, тому 1
вони містять 3
містять мікроелементи, 1
мікроелементи, необхідні 1
рослин, у 1
у доступній 1
доступній формі. 1
формі. Найбільш 1
Найбільш примітним 1
примітним є 1
є величезна 1
величезна різноманітність 1
різноманітність розписних 1
розписних глиняних 1
виробів, стінки 1
стінки деяких 1
не товстіше 1
товстіше шкаралупи 1
шкаралупи курячого 1
курячого яйця. 1
яйця. Найбільш 1
Найбільш примітними 1
примітними з 1
є терасні 1
терасні могили, 1
могили, велика 1
велика їх 2
кількість знаходиться 1
в нерозчищеному 1
нерозчищеному стані. 1
стані. Найбільш 1
Найбільш прогресивний 1
прогресивний період 1
розвитку заводу. 1
заводу. Найбільш 1
Найбільш прямим 1
прямим способом 1
способом встановлення 1
встановлення обмежень 1
на рівняння 1
стану є 1
є одночасне 1
одночасне вимірювання 1
вимірювання маси 1
маси та 1
та радіуса 1
радіуса нейтронної 1
нейтронної зорі. 2
зорі. Найбільш 1
Найбільш разючий 1
разючий приклад 1
— сни 1
сни місіс 1
місіс Флінтвінч, 1
Флінтвінч, яка 1
яка власне 1
власне бачить 1
бачить все, 1
все, але, 1
і читач, 1
читач, нічого 1
не розуміє. 1
розуміє. Найбільш 1
Найбільш ранні 2
ранні документи 1
документи християнської 1
християнської церкви 2
церкви надають 1
надають Ісусу 1
Ісусу божественний 1
божественний статус. 1
статус. Найбільш 1
ранні знахідки 1
знахідки в 1
урочищі Шанків 1
Шанків Яр 1
Яр датуються 1
датуються ІV 1
ІV тисячоліттям 1
тисячоліттям до 1
е. (мідний 1
(мідний вік), 1
вік), а 1
а заключні 1
заключні етапи 1
етапи заселення 1
заселення цієї 1
цієї території 3
території датуються 1
датуються середньовіччям 1
середньовіччям і 1
і охоплюють 1
охоплюють період 1
від VІІ-VІІІ 1
VІІ-VІІІ ст. 1
до ХV 1
ХV ст. 1
ст. Найбільш 1
Найбільш родючі 1
родючі землі 1
землі зайняті 1
зайняті під 1
під великі 1
великі плантації, 1
плантації, на 1
яких вирощують 1
вирощують експортні 1
експортні культури. 1
культури. Найбільш 1
Найбільш розповсюджене 1
розповсюджене є 1
є математичне 1
математичне моделювання 1
моделювання в 2
міжнародних відносинах 2
відносинах — 1
— процедура, 1
процедура, яка 1
яка переводить 1
переводить допущення 1
допущення щодо 1
щодо проблемної 1
проблемної ситуації 1
ситуації або 1
в математичний 1
математичний вираз, 1
вираз, із 1
із наступним 1
наступним аналізом 1
аналізом цієї 1
допомогою математичних 1
математичних засобів. 1
засобів. Найбільш 1
Найбільш сильно 1
сильно змовники 1
змовники остерігалися 1
остерігалися одного 1
з охоронців 1
охоронців Калігули 1
Калігули — 1
— сильного 1
сильного та 1
та брутального 1
брутального германця, 1
германця, а 1
також того, 1
час ігор 1
ігор Калігула 1
Калігула міг 1
міг поїхати 1
поїхати в 4
в Олександрію. 1
Олександрію. Найбільш 1
Найбільш стародавня 1
стародавня частина 1
частина міста 1
міста оточена 1
оточена тими 1
тими двома 1
двома стінами. 1
стінами. Найбільш 1
Найбільш тісні 1
тісні відносини 2
відносини у 2
неї склалися 1
склалися з 1
сестрою Марією 1
Марією Антонією. 1
Антонією. Найбільш 1
Найбільш токсичні 1
токсичні ароматичні, 1
ароматичні, ненасичені 1
ненасичені і, 1
нарешті, насичені 1
насичені вуглеводні. 1
вуглеводні. Найбільш 1
Найбільш традиційним 1
традиційним малюнком 1
малюнком такого 1
такого килима 1
килима є 1
три фігури: 1
фігури: у 1
з замкоподібним 1
замкоподібним контуром, 1
контуром, вище 1
— восьмиконечні 1
восьмиконечні зірки. 1
зірки. Найбільшу 1
Найбільшу відомість 1
відомість Жанові 1
Жанові Старобінскі 1
Старобінскі принесли 1
принесли праці 1
з французької 1
французької літератури 1
літератури XVI—XVIII 1
XVI—XVIII століття 1
століття (( 1
(( Найбільшу 1
Найбільшу групу 1
групу складають 1
складають ліричні 1
ліричні пісні, 2
з варіантами 1
варіантами у 1
у словах 1
словах і 1
і манері 1
манері виконання. 1
виконання. Найбільшу 1
Найбільшу ефективність 1
ефективність слід 1
слід очікувати 1
очікувати при 1
реалізації Mesh-мереж 1
Mesh-мереж масштабу 1
масштабу міста 1
міста (MAN). 1
(MAN). Найбільш 1
Найбільш у 1
у загрозу 1
для православ’я 1
православ’я становив 1
становив штундизм, 1
штундизм, який 1
швидко розповсюджувався 1
розповсюджувався в 1
багатьох єпархіях 1
єпархіях за 1
рахунок залучення 1
залучення православних 1
і представників 1
інших сект. 1
сект. Найбільшу 1
Найбільшу зацікавленість 1
зацікавленість виявив 1
виявив до 1
написання поезій 1
поезій та 1
п'єс. Найбільшу 1
Найбільшу критику 1
критику викликає 1
викликає ідея 1
ідея ЛГБТ-спільнот 1
ЛГБТ-спільнот щодо 1
щодо одностатевих 1
шлюбів. Найбільшу 1
Найбільшу питому 1
питому вагу 1
вагу займають 1
займають лісова 1
лісова і 1
і деревообробна 1
деревообробна — 1
це 31,2 1
31,2 %. 1
%. Найбільшу 1
Найбільшу популярність 4
— 1980-х 1
1980-х роках. 4
роках. Найбільшу 1
популярність здобули 1
здобули два 1
два фільми, 1
фільми, поставлені 1
поставлені Н. 1
Н. Бондарчук 1
Бондарчук наприкінці 1
наприкінці 1980-х 1
своїми сценаріями, 1
сценаріями, — 1
« Найбільшу 1
популярність одержав 1
одержав збірник 1
збірник новел 1
новел «За 1
«За морем» 1
морем» (1904—1905), 1
(1904—1905), що 1
що полягав 1
полягав із 1
двох частин. 2
частин. Найбільшу 1
популярність період 1
період після 3
завершення війни 4
з Японією 3
Японією отримав 1
отримав його 1
його роман 3
роман «Гао 1
«Гао Гань-да» 1
Гань-да» (1947 1
(1947 рік), 1
рік), дія 1
дія якого 1
якого розгортається 1
в 1941–1943 1
1941–1943 роках 1
у Визволеному 1
Визволеному районі 1
районі Шеньсі-Ганьсу-Нінся. 1
Шеньсі-Ганьсу-Нінся. Найбільшу 1
Найбільшу славу 1
славу Чарлзу 1
Чарлзу Лему 1
Лему принесли 1
принесли «Нариси 1
«Нариси Елії», 1
Елії», які 1
публікував у 1
власному виданні 1
виданні London 1
London Magazine 1
з 1820 2
1820 року. 2
року. Найбільш 1
Найбільш успішний 1
успішний підхід 1
підхід опирається 1
модель однорідного 1
однорідного електронного 1
електронного газу. 1
газу. Найбільш 1
Найбільш успішним 1
успішним спортивним 1
спортивним клубом 1
клубом є 1
є Vojenské 1
Vojenské športové 1
športové centrum 1
centrum DUKLA 1
DUKLA Banská 1
Banská Bystrica 1
Bystrica з 1
5 олімпійськими 1
олімпійськими чемпіонами, 1
чемпіонами, 15 1
15 чемпіонами 1
та 36 1
36 чемпіонів 1
чемпіонів Європи 1
Європи (станом 1
на 2019 2
2019 рік). 3
рік). Найбільш 1
Найбільш успішно 1
успішно в 1
заліку національного 1
національного хорватського 1
хорватського першості 1
першості «Беловар» 1
«Беловар» виступив 1
коли став 1
став бронзовим 3
бронзовим призером. 1
призером. Найбільш 1
Найбільш хітові 1
хітові речі 1
речі альбому 1
— «Krug», 1
«Krug», «Srce»(Серце) 1
«Srce»(Серце) и 1
и «Par 1
«Par godina 1
godina za 1
za nas» 1
nas» (Кілька 1
(Кілька років 1
для нас). 1
нас). Найбільш 1
Найбільш цікавим 1
цікавим місцем 1
туристів є 1
звана «Долина 1
«Долина замків», 1
замків», довжина 1
— 20-80 1
20-80 м. 1
Найбільш цікаві 1
цікаві групи: 1
групи: «Сейф», 1
«Сейф», «Танцы 1
«Танцы на 1
на воле», 1
воле», «Дети 1
«Дети Петра», 1
Петра», «Палата 1
«Палата № 1
№ 6». 1
6». Найбільш 1
Найбільш часто 1
часто використовувані 1
використовувані в 1
в стандартних 1
стандартних лініях 1
лініях транспорту 1
транспорту газу, 1
газу, конденсату 1
конденсату та 1
та нафти 1
нафти труби 1
труби мають 1
мають діаметри 1
діаметри від 1
1400 мм 1
мм з 1
товщиною стінки 1
стінки до 1
мм. Потужність 1
Потужність насосів 1
насосів і 1
і компресорних 1
компресорних станцій 1
станцій змінюється 1
до 20000 1
20000 кВт. 1
кВт. Найбільш 1
Найбільш чисельними 1
чисельними були 1
були міщани 1
міщани (29300), 1
(29300), селяни 1
селяни (1030), 1
(1030), дворяни 1
дворяни (8бО), 1
(8бО), відставні 1
відставні військові 1
військові чини 1
члени їх 2
їх сімей 1
сімей (823), 1
(823), купці 1
купці (469). 1
(469). Найбільш 1
Найбільш чіткими 1
і помітними 1
помітними є 2
є скупчення 1
скупчення селищ 1
селищ вельбарської 1
вельбарської культури 2
у Волинській 1
та Рівненській 1
Рівненській областях, 1
областях, в 1
басейні Південного 1
Південного Бугу. 1
Бугу. Найбільш 1
Найбільш широко 2
широко використовуваною 1
використовуваною формою 1
формою є 1
є римський 1
римський обряд, 1
обряд, оприлюднений 1
оприлюднений Павлом 1
Павлом VI 1
VI у 1
та перероблений 1
перероблений папою 1
папою Іваном 1
Іваном Павлом 1
Павлом ІІ 1
ІІ у 1
обставин форма 1
форма римського 1
римського обряду 1
обряду 1962 1
р. залишається 1
залишається дозволеною 1
дозволеною в 1
в Латинській 1
Латинській Церкві. 1
Церкві. Найбільш 1
широко розповсюджені 1
розповсюджені окуні 1
окуні ( 1
( Найбільш 1
Найбільш якісні 1
якісні нитки 1
нитки на 1
століття виготовляла 1
виготовляла компанія 1
компанія Johnson 1
Johnson & 1
& Johnson, 1
Johnson, яка 1
яка і 1
лідерів по 1
виробництву товарів 1
для гігієни. 1
гігієни. Найбільш 1
Найбільш яскравим 2
яскравим прикладом 2
прикладом втрати 1
втрати українськими 1
українськими виробниками 1
виробниками внутрішнього 1
внутрішнього ринку 2
ринку може 1
бути досвід 1
досвід підприємства 1
підприємства « 1
прикладом осмислення 1
осмислення права 1
контексті універсальної 1
універсальної філософської 1
філософської системи 1
є філософія 1
філософія права 1
права Гегеля. 1
Гегеля. Найближча 1
Найближча церква 1
в Пасленку. 1
Пасленку. Найближче 1
Найближче до 2
до Недри 1
Недри підходить 1
підходить куток 1
куток Голубівщина. 1
Голубівщина. Найближче 1
до пам'ятника 1
пам'ятника місто 1
— Найближче 1
Найближче місто 1
— Яяма, 1
Яяма, яке 1
приблизно 350 2
350 км 1
від Кінгасані. 1
Кінгасані. Найближчий 1
Найближчий блок-пост 1
блок-пост тримали 1
тримали бійці 1
бійці з 3
з «Омеги» 1
«Омеги» приблизно 1
12 кілометрах. 1
кілометрах. Найближчий 1
Найближчий подібний 1
подібний аналог 1
аналог був 1
садибі Сапег 1
Сапег — 1
— Найближчим 1
Найближчим сільським 1
сільським поселянням 1
поселянням для 1
для Козівки 1
Козівки є 1
є Сороцьке. 1
Сороцьке. Найближчим 1
Найближчим часом 1
часом експансія 1
експансія OBI 1
OBI сконцентрована 1
на Європі. 1
Європі. Найвагомішим 1
Найвагомішим видом 1
видом діяльності 2
залишається добувна 1
добувна промисловість, 1
промисловість, яка 1
становить 94,4% 1
94,4% в 1
в загальнорайонному 1
загальнорайонному обсязі 1
обсязі реалізації 2
реалізації промислової 1
продукції. Найважливіша 1
Найважливіша перебудова 1
перебудова була 1
у 1741—1744 1
1741—1744 роках, 1
коли Лауріц 1
Лауріц де 1
де Тура 1
Тура (Lauritz 1
(Lauritz de 1
de Thurah) 1
Thurah) підняв 1
підняв дах 1
дах головної 1
будівлі палацу. 2
палацу. Найважливіша 1
Найважливіша роль 1
роль газоподібної 1
газоподібної фази 1
фази полягає 1
в транспортуванні 2
транспортуванні мінеральних 1
мінеральних частинок 1
частинок повітряними 1
повітряними бульбашками. 1
бульбашками. Найважливіша 1
Найважливіша частина 1
частина слов'янської 1
слов'янської культури, 1
культури, їжа 1
їжа грала 1
грала дуже 2
важливу роль. 3
роль. Найважливіше 1
Найважливіше значення 1
у репертуарі 1
репертуарі балерини 1
балерини набуває 1
набуває образ 1
образ Джульєтти. 1
Джульєтти. Найважливіший 1
Найважливіший рудний 1
рудний басейн 1
басейн — 1
— Садбері, 1
Садбері, де 1
де відомо 1
60 родовищ, 1
родовищ, з 1
20 вже 1
вже відпрацьовано. 1
відпрацьовано. Найважливішим 1
Найважливішим відкриттям, 1
відкриттям, зробленим 1
зробленим під 1
цих експедицій, 1
експедицій, стало 1
відкриття золота. 1
золота. Найважливішим 1
Найважливішим гімном 1
гімном вважають 1
вважають гімн 1
гімн «До 1
«До Деметри» 1
Деметри» (495 1
(495 рядків), 1
рядків), сюжетом 1
сюжетом якого 1
є викрадення 1
викрадення дочки 1
дочки Деметри 1
Деметри Персефони 1
Персефони (або 1
(або Кори) 1
Кори) богом 1
богом Аїдом, 1
Аїдом, який 1
її своєю 2
і володаркою 1
володаркою підземного 1
підземного царства 1
царства мертвих. 1
мертвих. Найважливішим 1
Найважливішим з 1
усіх кандидатів 1
на реінтродукцію 1
реінтродукцію є 1
є канадський 2
канадський лісовий 1
лісовий бізон. 1
бізон. Найважливішими 1
Найважливішими вугільними 1
вугільними басейнами 1
басейнами Канади 1
Канади є 2
є Альберта 1
Альберта (буре 1
(буре вугілля 1
і лігніти) 1
лігніти) і 1
ряд басейнів 1
басейнів регіону 1
регіону Скелястих 1
Скелястих гір. 1
гір. Родовища 1
Родовища Скелястих 1
гір характеризуються 1
характеризуються звичайно 1
звичайно пологим 1
пологим заляганням 1
заляганням пластів, 1
пластів, вугілля 1
вугілля добре 1
добре коксується. 1
коксується. Найважливішими 1
Найважливішими з 1
були халіфат 1
халіфат Сокото 1
Сокото й 1
й держава 1
держава Фулані. 1
Фулані. Найважливішими 1
Найважливішими технічними 1
технічними досягненнями 1
досягненнями епохи 1
епохи неоліту 1
неоліту стали 1
стали освоєння 1
освоєння шліфування, 1
шліфування, свердління 1
свердління і 1
і пиляння 1
пиляння каменю. 1
каменю. Найважливішим 1
Найважливішим святилищем 1
святилищем докласичного 1
докласичного періоду 2
періоду був 3
був храм 1
частині Площі 1
Площі Копал. 1
Копал. Найважливіші 1
Найважливіші властивості 1
властивості коксу 1
коксу — 1
— гранулометричний 1
гранулометричний склад 1
і механічна 1
механічна міцність. 1
міцність. Найважливіші 1
Найважливіші в 1
пром. відношенні 1
відношенні – 1
– гідротермально-метасоматичні 1
гідротермально-метасоматичні родов. 1
в метаосадових 1
метаосадових породах 1
породах докембрію 1
докембрію – 1
– Кабве 1
Кабве (Брокен-Гілл), 1
(Брокен-Гілл), Карманор, 1
Карманор, Мілберґ, 1
Мілберґ, Буканда, 1
Буканда, в 1
рудах яких 1
яких виявлені 1
виявлені підвищені 1
підвищені концентрації 1
концентрації ванадію, 1
ванадію, срібла, 1
срібла, кадмію, 1
кадмію, іноді 1
іноді міді, 1
міді, селену 1
селену і 1
ґерманію. Найважливіші 1
Найважливіші наконечники 1
наконечники для 1
для тримання 1
тримання стяжок 1
стяжок і 1
і підкосів 1
підкосів у 1
у мосту 1
мосту Тея 1
Тея були 1
були відлиті 2
відлиті цілими 1
цілими колонами, 1
колонами, і 1
стадіях аварії 1
аварії вони 1
вони провалилися. 1
провалилися. Найважливіші 1
Найважливіші справи 1
справи розглядаються 2
розглядаються Високим 1
Високим судом 1
судом як 1
як судом 1
судом першої 1
першої інстанції, 2
інстанції, а 1
й же 2
же суд 1
суд є 1
є апеляційним. 1
апеляційним. Найважливіші 1
Найважливіші твори 1
мистецтва королеви-матері 1
королеви-матері були 1
передані до 1
до Королівської 2
Королівської колекції 1
колекції королеви. 1
королеви. Найважливішою 1
Найважливішою деталлю 1
деталлю художнього 1
художнього портрету 1
портрету представника 1
представника знатного 1
знатного роду 1
роду ставала 1
ставала дага 1
дага — 1
— тонка, 1
тонка, вишукана, 1
вишукана, коштовна, 1
коштовна, вона 1
могла багато 1
багато розповісти 1
свого власника. 1
власника. Найважливішою 1
Найважливішою особливістю 1
особливістю тексту 1
тексту Радзивіллівського 1
Радзивіллівського літопису 1
літопису є 1
численні кольорові 1
кольорові ілюстрації 1
ілюстрації — 1
600 мініатюр. 1
мініатюр. Найважливішою 1
Найважливішою формою 1
формою обмеження 1
обмеження є 1
є заборона 2
заборона для 1
для рибальства 1
рибальства з 1
кінець червня 1
червня приблизно 1
площі озера. 1
озера. Найважче 1
Найважче було 1
було переробити 1
переробити трейлер 1
трейлер «Русалоньки», 1
«Русалоньки», оскільки 1
виготовлений не 1
технологією CAPS, 1
CAPS, тож 1
тож усі 1
усі зміни 1
зміни треба 1
було вносити 1
вносити вручну. 1
вручну. Найважче 1
Найважче в 1
роботі над 3
було вжитися 1
ролі персонажів 1
персонажів пісень, 1
пісень, відчути 1
відчути їх, 1
щоб найбільш 1
найбільш емоційно 1
емоційно передати 1
передати слухачам. 1
слухачам. Найвз 1
Найвз і 1
і Рамона 1
Рамона обидві 1
обидві приходять 1
на концерт, 1
виступати група 1
група «Sex 1
«Sex Bob-omb» 1
Bob-omb» і 1
її конкуренти, 1
конкуренти, група 1
група «Crash 1
«Crash and 1
the Boys». 1
Boys». Найвидатніший 1
Найвидатніший чеський 1
чеський письменник 1
письменник Ярослав 1
Ярослав Гашек. 1
Гашек. Найвидатніші 1
Найвидатніші нідерландські 1
нідерландські поліфоністи 1
поліфоністи працювали 1
з валлонським 1
валлонським населенням, 1
населенням, розташованих 1
розташованих поблизу 2
поблизу Франції. 1
Франції. Найвизначніший 1
Найвизначніший із 1
із таких 3
таких засобів 1
засобів майже 1
кожній вікі 1
вікі — 1
звана сторінка 1
сторінка «Недавніх 1
«Недавніх змін», 1
змін», на 1
якій відображено 1
відображено список 1
список або 1
або конкретної 1
кількості останніх 1
останніх редагувань, 1
редагувань, або 1
або список 1
список усіх 1
усіх редагувань, 1
редагувань, які 1
зроблено за 2
за даний 1
даний проміжок 1
часу. Найвизначнішою 1
Найвизначнішою була 1
церква святої 2
Марії ( 1
( Найвища 1
Найвища позиція 1
позиція в 2
одиночному рейтингу 1
рейтингу — 2
— 6, 1
6, досягнута 1
досягнута 8 1
квітня 1996. 1
1996. Найвища 1
Найвища скульптура 1
скульптура досягає 1
досягає 16 2
З однієї 1
однієї печери 1
печери в 1
іншу можна 1
потрапити тільки 1
по дерев'яній 1
дерев'яній доріжці, 1
доріжці, що 1
проходить над 1
над урвищем. 1
урвищем. Найвища 1
Найвища температура 1
температура буває 1
буває у 3
у липні-серпні 1
липні-серпні до 1
до +39 1
+39 °C, 1
°C, найнижча 1
найнижча — 1
лютому до 1
до −33 1
−33 °C. 1
°C. Найвища 1
Найвища точка 6
вершина Святого 1
Святого Іллі 1
Іллі ( 1
) заввишки 1
заввишки 766 1
766 метрів. 1
метрів. Найвища 1
точка - 1
- гора 2
гора Єнашимський 1
Єнашимський Полкан 1
Полкан (1125 1
(1125 м) 1
м) в 2
районного центру. 4
центру. Найвища 1
точка гори 1
вершина Голет, 1
Голет, розташована 1
висоті 1 1
1 386 1
386 м 1
моря. Найвища 1
— наступна 1
наступна зупинка, 1
зупинка, Давос 1
Давос Вольфганг. 1
Вольфганг. Найвища 1
— пік 1
пік Пневма 1
Пневма (1629 1
(1629 м) 1
на грецькій 1
грецькій території. 1
території. «найвище 1
«найвище благовоління 1
благовоління за 1
за відмінно-ревну 1
відмінно-ревну службу 1
особливі праці, 1
праці, викликані 1
викликані обставинами 1
обставинами поточної 1
поточної війни». 1
війни». Найвище 1
Найвище рейтингове 1
рейтингове досягнення 1
досягнення Тоні 1
Тоні сталося 1
посів 10-е 1
10-е місце. 1
місце. Найвищий 1
Найвищий дорослий 1
дорослий в 1
місті. Найвищий 1
Найвищий рівень 2
рівень водозабезпечення 1
водозабезпечення жителів 1
західних і 2
і північних 2
України. Найвищий 1
рівень урбанізації 1
урбанізації був 1
Донецькій, Дніпропетровській, 1
Дніпропетровській, Київській, 1
Київській, Луганській, 1
Луганській, Харківській, 1
Харківській, Запо-різькій 1
Запо-різькій областях, 1
областях, найнижчий 1
найнижчий — 1
у Закарпатській, 1
Закарпатській, Тернопільській, 1
Тернопільській, Івано-Франківській, 1
Івано-Франківській, Чернівецькій 1
Чернівецькій областях. 1
областях. Найвищим 1
Найвищим досягненням 2
для гравця 4
гравця стало 1
стало віце-чемпіонство 1
віце-чемпіонство Перу 1
Перу у 1
році. Найвищим 1
досягненням цього 1
стало 4-е 1
сезоні 1999/2000, 1
1999/2000, яке 1
яке дало 2
дало право 1
право команді 1
команді зіграти 1
у кваліфікації 3
кваліфікації Ліги 1
Ліги чемпіонів. 2
чемпіонів. Найвищим 1
Найвищим законодавчим 1
органом держави 1
держави був 1
був з'їзд 1
з'їзд шляхти 1
шляхти — 1
— Найвищим 1
Найвищим органом 1
органом державної 1
влади визначається 1
визначається двопалатний 1
двопалатний парламент. 1
парламент. Найвищі 1
Найвищі рейтингові 1
рейтингові позиції 1
позиції займав 1
займав у 1
році. Найвищі 1
Найвищі річні 1
річні води 1
березні — 14
— Найвищу 1
Найвищу одиночну 2
одиночну позицію 2
позицію — 1
— ранг 1
ранг 13 1
13 досягнула 1
досягнула 27 1
лютого 1995 1
року. Найвищу 1
позицію рейтингу 1
рейтингу WTA 2
WTA — 1
— 43 1
43 місце 2
місце досягнула 1
досягнула 11 1
року. Найвідоміший 1
Найвідоміший з 2
її стандартів 1
стандартів — 1
— RS-232-C. 1
RS-232-C. Найвідоміший 1
них, «Прокляті» 1
«Прокляті» (1961) 1
(1961) — 1
фантастичний трилер, 1
трилер, спрямований 1
проти загрози 1
загрози атомної 1
атомної війни. 1
війни. Найвідоміший 1
Найвідоміший її 1
був «Ангел 1
«Ангел Натхнення» 1
Натхнення» — 1
— шовкову 1
шовкову сукню 1
сукню з 1
з блискітками 1
блискітками і 1
і картонними 1
картонними крилами 1
крилами за 1
спиною (в 1
(в ньому 1
ньому вона 1
вона постає 1
постає на 1
обкладинці диска 1
диска The 1
The Glory 1
Glory (? 1
(? Найвідоміший 1
Найвідоміший твір 1
твір Саєнка 1
Саєнка — 1
велика декоративна 1
декоративна картина 1
« Найвідоміший 1
Найвідоміший у 1
світі музей 1
музей парфумів 1
парфумів «Фрагонар» 1
«Фрагонар» (Le 1
(Le Musee 1
Musee du 1
du Parfum. 1
Parfum. Найвідомішим 1
Найвідомішим є 1
є вірш 1
вірш «Проходжу 1
«Проходжу володінням 1
володінням Лу 1
Лу із 1
із зітханням 1
зітханням і 1
і скорботою 1
скорботою за 1
за Конфуцієм». 1
Конфуцієм». Найвідомішим 1
Найвідомішим з 2
творів є 3
« Найвідомішим 1
є «Мозелла», 1
«Мозелла», що 1
що написаний 1
написаний у 3
у 370—371 1
370—371 рр. 1
— опис 1
опис подорожі 2
подорожі притоками 1
притоками річки 1
річки Рейн. 1
Рейн. Найвідомішими 1
Найвідомішими аргументами 1
аргументами на 1
захист цієї 1
цієї концепції 1
концепції є 1
є ідеї 1
ідеї «неспрощуваної 1
«неспрощуваної складності» 1
складності» ( 2
та «специфічної 1
«специфічної складності» 1
). Найвідомішими 1
Найвідомішими є 1
є комедії 1
комедії дві 1
дві комедії: 1
комедії: «Мат'яш 1
«Мат'яш — 1
— чарівник-учень» 1
чарівник-учень» (1804 1
(1804 рік) 1
та «Діогенеш, 1
«Діогенеш, або 1
або Слуга 1
Слуга двох 1
двох втрачених 1
втрачених братів» 1
братів» (1805 1
(1805 рік). 1
рік). Найвідомішими 1
Найвідомішими футболістами 1
футболістами клубу 1
клубу того 1
були Лео 1
Лео Лейво 1
Лейво та 1
та Тойво 1
Тойво Ройвайнен, 1
Ройвайнен, які 1
також виступали 1
збірну Фінляндії. 1
Фінляндії. Найвідомішим 1
Найвідомішим кшатрапом 1
кшатрапом з 1
з Кшагаратів 1
Кшагаратів є 1
є Нагапана, 1
Нагапана, який 1
який наслідував 1
наслідував Бгумаці. 1
Бгумаці. Найвідомішим 1
Найвідомішим патріархом 1
патріархом халдейської 1
халдейської церкви 1
столітті був 1
був Йосип 1
Йосип VI 1
VI Аудо, 1
Аудо, який 1
який пам'ятається 1
пам'ятається також 1
також своїми 1
своїми зіткненнями 1
зіткненнями з 1
Папою Пієм 1
Пієм IX, 1
IX, головним 1
розширити халдейську 1
халдейську юрисдикцію 1
юрисдикцію над 3
над католиками 1
католиками Малабар. 1
Малабар. Найвідомішим 1
Найвідомішим сиракузьким 1
сиракузьким басилеєм 1
басилеєм вважають 1
вважають Полліса, 1
Полліса, який 1
який уславився 1
уславився встановленням 1
встановленням численних 1
численних статуй 1
статуй і 1
і виведенням 1
виведенням особливого 1
особливого сорту 1
сорту солодкого 1
солодкого вина. 1
вина. Найвідоміші 1
Найвідоміші версії 1
версії — 1
— МУ-танки 1
МУ-танки з 1
з одиничними 1
одиничними і 1
і здвоєними 1
здвоєними плазмовими 1
плазмовими гарматами 1
гарматами по 1
боки корпуса. 1
корпуса. Найвідоміші 1
Найвідоміші з 1
них: «20 1
«20 днів 1
одного життя», 1
життя», «Прожект», 1
«Прожект», «Соло», 1
«Соло», «Біла 1
«Біла Натура», 1
Натура», «Транзит 1
«Транзит 92 1
— 96», 1
96», «Абетка», 1
«Абетка», «Beautiful 1
«Beautiful life 1
life …?», 1
…?», «Час. 1
«Час. Найвідоміші 1
Найвідоміші МЧЕ 1
МЧЕ прямокутної 1
вигляд меандру. 1
меандру. Найвідоміші 1
Найвідоміші пам'ятки 1
пам'ятки неоліту 1
неоліту та 2
та енеоліту 1
енеоліту на 1
на Сардинії 1
Сардинії — 1
— величезні 1
величезні « 1
« Найвідоміші 1
Найвідоміші пісні 1
пісні це 1
це "Я 1
"Я щось 1
щось пив" 1
пив" та 1
та "Коли 1
"Коли горянин 1
горянин вмирає". 1
вмирає". Найвідоміші 1
Найвідоміші праці 1
праці присвячені 3
проблемам еволюційної 1
еволюційної палеонтології. 1
палеонтології. Найвідоміші 1
Найвідоміші роботи, 1
підтримують дану 1
дану позицію, 1
позицію, належать 1
належать Харольду 1
Харольду Кушнеру 1
Кушнеру (в 1
(в юдаїзмі). 1
юдаїзмі). Найвідоміші 1
Найвідоміші свої 1
свої романи 1
романи написала 1
написала вже 1
в зрілому 4
зрілому віці. 1
віці. Найвідоміші 1
Найвідоміші такі 1
такі виконувані 1
виконувані нею 1
нею пісні, 1
пісні, як 2
як «Шукаю 1
«Шукаю тебе», 1
тебе», «Уроки 1
«Уроки музики», 1
музики», «Добра 1
«Добра столиця», 1
столиця», «Очікування», 1
«Очікування», «Наша 1
«Наша любов», 1
любов», «Я 1
«Я тебе 1
тебе не 1
не пробачу», 1
пробачу», «Радіти 1
«Радіти життю», 1
життю», «Ай-ай-ай» 1
«Ай-ай-ай» та 1
ін. Найвідоміші 1
Найвідоміші хіти, 1
що ввійшли 1
ввійшли в 2
в альбом, 1
альбом, це 1
це It’s 1
It’s A 1
A Rainy 1
Rainy Day, 1
Day, Take 1
Take Away 1
Away The 1
The Colour, 1
Colour, Russian 1
Russian Roulette 1
Roulette і 1
і Think 1
Think About 1
About The 1
The Way; 1
Way; останній 1
останній ще 1
й послужив 1
послужив одним 1
із саундтреків 1
фільму 1996 1
р. Найвідомішою 1
Найвідомішою з 1
є «шоу» 1
«шоу» модних 1
модних дамських 1
дамських капелюшків 1
капелюшків — 1
— звичай, 1
звичай, який 1
який американські 1
американські леді 1
леді з 1
з задоволенням 1
задоволенням перейняли 1
перейняли у 1
британських великосвітських 1
великосвітських модниць. 1
модниць. Найвідомішою 1
Найвідомішою операцією, 1
операцією, успішно 1
успішно реалізованою 1
реалізованою силами 1
силами загону, 1
загону, є 1
є операція 1
операція « 1
« Найвлічніший 1
Найвлічніший гравець 1
гравець чемпіонатів 1
чемпіонатів 1951 1
1951 (11 1
(11 голів) 1
голів) та 3
та 1952 1
1952 (11). 1
(11). Найвологішими 1
Найвологішими місяцями 1
місяцями є 1
є червень, 1
червень, липень, 1
липень, вересень, 1
вересень, а 1
а найменше 1
найменше опадів 1
випадає взимку. 1
взимку. Найвпливовіша 1
Найвпливовіша книга 1
книга Родні 1
Родні — 1
— «How 1
«How Europe 1
Europe underdeveloped 1
underdeveloped Africa», 1
Africa», була 1
ній він 5
він фокусується 1
на експлуатації 1
експлуатації Африки 1
Африки європейськими 1
європейськими колоністами, 1
колоністами, що 2
що безпосередньо 2
безпосередньо призводить 1
сучасної недорозвиненості 1
недорозвиненості більшої 1
частини континенту. 1
континенту. Найганебніша 1
Найганебніша для 1
нього подія 1
— видача 1
видача Австрією 1
Австрією 1851 1
1851 р. 1
р. уряду 1
уряду Росії. 1
Росії. Найгірше 1
Найгірше було 1
він одягнений 1
форму поліцейського. 1
поліцейського. Найголовніше 1
Найголовніше мушкет, 1
мушкет, він 1
довжиною 180 2
180 см 3
і важив 1
важив 6-7 1
6-7 кг, 1
кг, крім 1
того до 1
нього входила 1
входила підставка 1
підставка «фуршет» 1
«фуршет» (без 1
(без підставки 1
підставки важкий 1
важкий мушкет 1
мушкет не 1
не втримати). 1
втримати). Найголовніший 1
Найголовніший інструмент 1
інструмент форуму 1
форуму — 1
— оперативне 1
оперативне і 1
і об'єктивне 1
об'єктивне інформування 1
інформування громади 1
громади про 1
дії влади. 1
влади. Найголовнішим 1
Найголовнішим аспектом 1
аспектом у 1
проведенні ліпофілінгу 1
ліпофілінгу є 1
є трансплантація 1
трансплантація якомога 1
кількості неушкоджених 1
неушкоджених клітин 1
з найвищою 1
найвищою їх 1
до виживання. 1
виживання. Найголовнішими 1
Найголовнішими критеріями 1
критеріями відбору 1
відбору були 1
були якість 1
якість кави 1
кави та 1
та обслуговування 3
обслуговування відвідувачів, 1
відвідувачів, атмосфера 1
атмосфера та 1
та інтер'єр 2
інтер'єр створений 1
самому закладі, 1
закладі, тобто 1
тобто усе, 1
усе, те, 1
робить кав'ярню 1
кав'ярню особливою. 1
особливою. Найгустіше 1
Найгустіше заселені 1
заселені північна 1
північна і 1
і центральна 1
центральна частини 1
частини області. 1
області. Найдавніше 1
Найдавніше з 1
відомих посвячень 1
посвячень лицарів 1
лицарів Св. 1
Св. Вацлава 1
Вацлава відбулось 1
відбулось 1297 1
1297 року 1
час коронації 1
коронації Вацлава 1
Вацлава II, 1
який висвятив 1
висвятив у 1
у лицарі 1
лицарі двісті 1
двісті сорок 1
сорок людей. 1
людей. Найдавніше 1
Найдавніше поселення 1
місці Шарлоттенбурга 1
Шарлоттенбурга мало 1
назву Літцов 1
Літцов і 1
розташоване біля 2
біля сучасної 1
сучасної ратуші 1
ратуші Шарлоттенбурга. 1
Шарлоттенбурга. Найдавніший 1
Найдавніший ілюстрований 1
ілюстрований рукопис 1
рукопис з 1
з Ромкли 1
Ромкли — 1
— Євангеліє 1
Євангеліє 1166 1
1166 року. 1
року. Найдавнішим 1
Найдавнішим варіантом 1
варіантом назви 1
є Вервяж. 1
Вервяж. Найдавнішим 1
Найдавнішим з 1
є збірка 1
збірка Ліфляндського 1
Ліфляндського селянського 1
селянського права 1
права кінця 1
XII століття, 1
століття, доповненого 1
доповненого і 1
розвиненого в 1
іншому збірнику 1
збірнику пізнішого 1
пізнішого часу. 2
часу. Найдавніші 1
Найдавніші бразильські 1
бразильські народи 1
народи використовували 1
використовували кістки, 1
кістки, кам'яні 1
кам'яні інструменти 1
зброю, подібні 1
території Америки. 1
Америки. Найдавніші 1
Найдавніші відомості 2
про гути 1
гути маємо 1
маємо на 1
на західно-українських 1
західно-українських землях 1
землях з 1
сер. Найдавніші 1
нього сягають 1
сягають 1760-х 1
1760-х років, 1
він вважався 2
вважався досить 1
досить авторитетним 1
авторитетним композитором. 1
композитором. Найдавніші 1
Найдавніші збережені 1
збережені будівлі 1
в Нурберзі 1
Нурберзі знаходяться 1
в Нурбергсоні, 1
Нурбергсоні, районі 1
районі навколо 1
навколо церкви, 1
церкви, які 3
які походять 1
походять із 3
із середньовіччя, 1
середньовіччя, а 1
багато сучасних 2
сучасних будівель 1
століття. Найдавніші 1
Найдавніші зі 1
зі збережених 2
збережених воріт 1
воріт Потсдама 1
Потсдама — 1
— Мисливські. 1
Мисливські. Найдавніші 1
Найдавніші зразки 1
зразки взуття 1
взуття — 1
— індійський 1
індійський варіант 1
варіант сандаль 1
сандаль — 1
— робилися 1
робилися з 1
дерева по 1
по стопі 1
стопі людини. 1
людини. Найдавніші 1
Найдавніші історичні 1
історичні етапи 1
етапи представлені 1
у залах 1
залах другого 1
поверху. Найдавніші 1
Найдавніші напої, 1
напої, що 1
в корчмі 1
корчмі — 1
— Найдавніші 1
Найдавніші скам'янілості, 1
скам'янілості, віком 1
віком понад 6
мільйон років, 2
років, знаходяться 1
печері Слона 1
Слона (Cueva 1
(Cueva del 1
del Elefante). 1
Elefante). Найдавніші 1
Найдавніші скам'янілості 1
скам'янілості гепардів 1
гепардів розкопані 1
розкопані на 1
сході та 3
та півдні 1
півдні Африки 1
вони датуються 1
датуються 3,5–3 1
3,5–3 мільйонами 1
мільйонами років. 1
років. Найдавнішу 1
Найдавнішу згадку 1
про Тмуторокань 1
Тмуторокань (назва 1
(назва Таматарха) 1
Таматарха) подає 1
подає список 1
список єпископств 1
єпископств візантійського 1
візантійського патріархату 1
патріархату першої 1
половини 8 1
8 ст. 2
ст. Найдалі 1
Найдалі на 1
півночі, за 1
кілометрів одна 1
одної живуть 1
живуть дві 1
провінції Транг 1
Транг та 1
провінції Пхаттхалунг. 1
Пхаттхалунг. Найделікатніша 1
Найделікатніша і 1
і найспокійніша 1
найспокійніша з 1
усієї компанії. 1
компанії. Найдешевша 1
Найдешевша версія 1
версія в 1
Європі тепер 1
тепер отримала 1
отримала 1,6-літровий 1
1,6-літровий двигун 1
двигун Toyota 1
Toyota 1ZR-FAE 1
1ZR-FAE потужністю 1
потужністю 136 1
136 к.с. 1
к.с. Для 1
Для американського 1
американського ринку 2
ринку поставляється 1
поставляється двигун 1
двигун 1,8 1
1,8 л 1
л Toyota 1
Toyota 2ZZ-GE 1
2ZZ-GE потужністю 1
потужністю 190 2
190 к.с. 2
к.с. Найдовша 1
Найдовша траса 1
траса курорту 1
курорту знаходиться 1
частині схилу, 1
схилу, що 1
форму літери 1
літери «U», 1
«U», і 1
від сьомої 1
сьомої станції 1
станції до 2
до п'ятої. 1
п'ятої. Найдовше 1
Найдовше тривали 1
зустрічі за 2
участю Алехіна 1
Алехіна (⌀47) 1
(⌀47) та 1
та Решевського 1
Решевського (⌀46 1
(⌀46 ходів). 1
ходів). Найдовший 1
Найдовший етап 1
етап «Дакара» 1
«Дакара» був 1
через зсув. 1
зсув. Найдовшим 1
Найдовшим понтонним 1
понтонним мостом 1
мостом Стокгольма, 1
Стокгольма, а 1
також, можливо, 1
можливо, усієї 1
усієї Європи, 1
Європи, був 1
був попередник 1
попередник мосту 1
мосту Стадсгусбрун. 1
Стадсгусбрун. Найдовші 1
Найдовші можуть 1
можуть сягати 1
завдовжки. Найефективніший 1
Найефективніший - 1
- останній 1
останній метод. 1
метод. При 1
При його 4
його застосуванні 1
застосуванні вилучається 1
вилучається тепло, 1
тепло, акумульоване 1
акумульоване не 1
тільки підземними 1
підземними водами, 1
водами, але 1
і вмісними 1
вмісними породами, 1
породами, до 1
він екологічно 1
екологічно чистий. 1
чистий. Найжахливіші 1
Найжахливіші речі, 1
речі, названі 1
названі милозвучними 1
милозвучними словами 1
словами (братерство, 1
(братерство, рівність, 1
рівність, демократія), 1
демократія), приймаються 1
приймаються з 2
з благоговінням. 1
благоговінням. Найзагальніший 1
Найзагальніший тип 1
тип інтегральних 1
інтегральних мембранних 1
мембранних білків 1
білків — 1
— трансмембранні 1
трансмембранні білки 1
білки (TM, 1
(TM, від 1
крізь біологічну 1
біологічну мембрана. 1
мембрана. Найзахідніша 1
Найзахідніша частина 1
додана герцогог 1
герцогог Миколою 1
Миколою Пепічем 1
Пепічем в 1
в 1588 1
1588 році. 1
році. Найзручнішим 1
Найзручнішим місцем 1
було Підгір'я. 1
Підгір'я. Найімовірніше, 1
Найімовірніше, європейці 1
європейці мегаладапіса 1
мегаладапіса вже 1
не побачили. 1
побачили. Найімовірніше, 1
Найімовірніше, найзручнішою 1
найзручнішою планетою 1
планетою для 1
життя була 1
була Венера. 1
Венера. Найістотнішою 1
Найістотнішою серед 1
спроба скасувати 1
скасувати роздані 1
роздані засновником 1
засновником уділи. 1
уділи. Найкоротша 1
Найкоротша історія 1
історія часу. 1
часу. Найкоротші 1
Найкоротші імпульси 1
імпульси здебільшого 1
здебільшого генеруються 1
генеруються титан-сапфіровими 1
титан-сапфіровими лазерами 1
лазерами з 1
з синхронізацією 1
синхронізацією мод 1
мод керровими 1
керровими лінзами. 1
лінзами. Найкрасивішими 1
Найкрасивішими ділянками 1
ділянками печери 1
печери вважають 1
вважають галереї 1
галереї Караганда, 1
Караганда, Золотий 1
Золотий Полоз, 1
Полоз, Пушкіна, 1
Пушкіна, Чумацький 1
Чумацький Шлях, 1
Шлях, також 1
також район 1
район Радіо 1
Радіо Люкс, 1
Люкс, гроти 1
гроти Тудуся 1
Тудуся та 1
та Кіт. 1
Кіт. Найкраща 1
Найкраща медсестра 1
медсестра україни 1
україни живе 1
селі Люб'язь. 1
Люб'язь. Найкраще 1
Найкраще добиратися 1
добиратися сюди 1
сюди поромом 1
поромом по 1
по Команського 1
Команського водосховища, 1
водосховища, що 1
курсує раз 1
день. Найкраще 1
Найкраще досліджена 1
досліджена структура 1
структура такого 1
— Найкраще 1
Найкраще зробити 1
зробити пересадку 1
пересадку у 1
у Ходорові, 1
Ходорові, а 1
вже звідти, 1
звідти, скориставшись 1
скориставшись дизель-поїздом 1
дизель-поїздом Ходорів-Івано-Франківськ 1
Ходорів-Івано-Франківськ (станом 1
на 2020 5
курсує одна 1
пара потягів 1
потягів на 2
на добу), 1
добу), дістатися 1
станції Журавно. 1
Журавно. Найкраще 1
Найкраще росте 1
в старій, 1
старій, періодично 1
періодично оновлюваній 1
оновлюваній воді 1
воді з 1
з достатньою 5
достатньою кількістю 5
кількістю речовин, 1
які пригнічують 1
пригнічують розвиток 1
розвиток нижчих 1
нижчих водоростей. 1
водоростей. Найкраще 1
Найкраще садити 1
садити декілька 1
декілька сортів 1
сортів для 1
гарного запилення. 1
запилення. Найкраще 1
Найкраще цей 1
процес вивчений 1
вивчений у 1
у плодової 1
плодової мухи 1
мухи Drosophila 1
Drosophila melanogaster. 1
melanogaster. Найкращий 1
Найкращий асистент 1
асистент цього 1
турніру (10 1
(10 результативних 1
результативних передач). 1
передач). Найкращий 1
Найкращий відомий 1
відомий результат 1
результат (отримано 1
(отримано у 1
р. Хакслі). 1
Хакслі). Найкращий 1
Найкращий крекінг-бензин 1
крекінг-бензин виходить 1
виходить при 1
переробці нафтенової 1
нафтенової сировини. 1
сировини. Найкращий 1
Найкращий молодий 2
актор отримав 1
премію в 1
євро. Найкращий 1
гравець Франції 1
Франції (1996). 1
(1996). Найкращий 1
Найкращий результат 1
результат — 3
— чвертьфінал 1
чвертьфінал у 1
— «Найкращий 1
«Найкращий сольний 1
сольний рок-вокал» 1
рок-вокал» за 1
за пісню 2
пісню «Shine 1
«Shine It 1
It All 1
All Around» 1
Around» і 1
і Найкраще 1
Найкраще виконання 1
стилі хард-рок» 1
хард-рок» за 1
пісню «Tin 1
«Tin Pan 1
Pan Valley». 1
Valley». Найкращий 1
Найкращий спортсмен 1
спортсмен Угорщини 1
Угорщини 2006 1
і 2015 2
2015 років, 1
років, найкращий 1
найкращий плавець 1
плавець Європи 1
2005 і 4
2006 років. 2
років. Найкращий 1
футболіст Азії 1
Азії 2008 1
2008 та 2
2011 років. 2
років. Найкращим 2
Найкращим бомбардиром 1
бомбардиром цих 1
цих матчів 1
матчів став 1
став Василь 2
Василь Москаленко, 1
Москаленко, він 1
три м'ячі 1
м'ячі за 1
за «Чорноморець» 1
«Чорноморець» і 1
за СКА. 1
СКА. Найкращим 1
Найкращим варіантом 1
варіантом є 1
є просторий 1
просторий видовий 1
видовий акваріум, 1
акваріум, в 1
якому тримають 1
тримають групу 1
групу приблизно 1
п'яти риб. 1
риб. Найкращими 1
Найкращими серед 1
серед портретистів 1
портретистів стануть 1
стануть митці 1
митці зламу 1
зламу 17-18 2
17-18 ст. 2
— Найкращим 1
Найкращим італійським 1
італійським фільмом 1
фільмом 2018 1
стала стрічка 1
стрічка « 2
« Найкращим 1
Найкращим нареченим 1
нареченим для 1
для Парасинки 1
Парасинки був 1
би Михайло 1
Михайло Федорчук, 1
Федорчук, син 1
син Івоніки, 1
Івоніки, бо 1
бо й 1
й землі 1
землі їхні 1
їхні межують. 1
межують. Найкращим 1
Найкращим періодом 1
періодом у 2
його кар'єрі 4
кар'єрі була 1
була друга 2
друга половина 6
половина 1970-х 1
Найкращим способом 1
способом запобігання 1
запобігання злому 1
злому паролів 1
паролів є 1
щоб зловмисники 1
зловмисники не 1
отримати доступу 1
доступу навіть 1
до хешованих 1
хешованих паролів. 1
паролів. Найкращі 1
Найкращі бійці 1
боків викликали 1
викликали противників 1
противників битися 1
битися один 1
на один. 2
один. Найкращі 1
Найкращі екземпляри 1
екземпляри з 1
цих раковин 1
раковин — 1
— діадеми 1
діадеми або 1
або головні 1
головні убори 4
убори — 1
печері Ель 1
Ель Вад. 1
Вад. Найкращі 1
Найкращі землі 1
районі Жаіка 1
Жаіка і 1
і Ілека 1
Ілека були 1
відібрані у 1
у казахів 2
казахів і 1
віддані під 1
під козачі 1
козачі хутори. 1
хутори. Найкращі 1
Найкращі німецькі 1
німецькі альпіністські 2
альпіністські батальйони 1
батальйони загинули 1
в льодах 1
льодах і 1
і снігах 1
снігах Кавказу. 1
Кавказу. Найкращі 1
Найкращі образи, 1
образи, створені 1
створені Абжаліловим: 1
Абжаліловим: Бадрі 1
Бадрі («Галіябану» 1
(«Галіябану» Найкращі 1
Найкращі результати 1
результати партія 1
партія продемонструвала 1
продемонструвала в 1
в Закарпатській, 1
Закарпатській, Луганській 1
Луганській та 1
та Кіровоградській 1
Кіровоградській областях. 1
областях. Найкращі 1
Найкращі роботи 1
роботи вибираються 1
вибираються жінкою, 1
жінкою, відомою 1
як Мадам, 1
Мадам, і 1
і відвозяться 1
відвозяться з 1
з Гейлшема. 1
Гейлшема. Найкращі 1
Найкращі спортсмени: 1
спортсмени: Ступницький 1
Ступницький (1-е 1
(1-е місце 1
стрибках і 1
і 2-е 1
2-е в 1
обох комбінаціях), 1
комбінаціях), Ю. 1
Ю. Цьолко 1
Цьолко (3-є 1
(3-є місце 1
норвезькій комбінації), 1
комбінації), Б. 1
Б. Марчук 1
Марчук (4-е 1
(4-е місце 1
норвезькій комбінації) 1
комбінації) і 1
М. Левицький 1
Левицький здобули 1
здобули першість 1
першість 1949 1
р. Найкращі 1
Найкращі студенти 1
студенти інституту 1
інституту направляються 1
на стажування, 1
стажування, ознайомчі 1
ознайомчі практики 1
практики та 1
в університети 1
університети Канади, 1
Канади, Німеччини, 1
Німеччини, Польщі. 1
Польщі. Найкращі 1
Найкращі твори 1
твори Винниченка 1
Винниченка відзначаються 1
відзначаються великою 1
великою майстерністю. 1
майстерністю. Найкращі 1
Найкращі умови 1
спостереження ввечері 1
ввечері протягом 1
протягом листопада-грудня. 1
листопада-грудня. Найкращого 1
Найкращого для 1
себе результату 1
результату клуб 1
клуб домігся 1
домігся в 1
в розіграші 1
розіграші Клубного 1
Клубного кубку 1
кубку UNCAF 1
UNCAF 2004 1
у чвертьфінал 1
чвертьфінал турніру, 1
турніру, і 1
першим клубом 1
клубом в 1
історії Нікарагуа, 1
Нікарагуа, якому 1
якому вдалося 2
вдалося пройти 1
пройти далі 2
далі першого 1
першого раунду 5
раунду в 1
в міжнародному 2
міжнародному турнірі. 1
турнірі. Найкращого 1
Найкращого результату 1
команді досягла 1
досягла Яна 1
Яна Ніколовська 1
Ніколовська — 1
була 33-ю 1
33-ю у 1
змаганнях жінок 1
жінок зі 1
зі слалому-гіганту. 1
слалому-гіганту. Найкращою 1
Найкращою ілюстрацією 1
ілюстрацією для 1
для новачка 1
новачка є 1
є утруднення, 1
утруднення, з 1
яким зіткнувся 1
зіткнувся кримінальний 1
кримінальний процес 1
процес в 2
суді присяжних. 1
присяжних. Найкращою 1
Найкращою серед 1
серед воротарів, 1
воротарів, які 1
відіграли більше 1
двох ігор, 1
ігор, за 1
показниками надійності 1
надійності стала 1
стала американка 1
американка Сара 1
Сара Декоста 1
Декоста - 1
середньому по 8
1 пропущеній 1
пропущеній шайбі 1
шайбі за 1
майже 95% 1
95% відкинутих 1
відкинутих кидків. 1
кидків. Найлегший 1
Найлегший маршрут 1
маршрут сходження 1
по північному 1
північному схилу, 1
схилу, де 1
знаходяться міста 1
міста Кураррече 1
Кураррече (Чилі) 1
(Чилі) і 1
і Хунін-де-лос-Андес 1
Хунін-де-лос-Андес (Аргентина). 1
(Аргентина). Найлегші 1
Найлегші маршрути 1
маршрути на 1
на основні 1
основні вершини 1
вершини мають 1
мають всього 1
всього перший 1
перший або 2
або другий 2
другий рівень 1
рівень складності. 1
складності. Наймана 1
Наймана морська 1
морська служба 1
служба була 2
була головним 1
головним родом 1
родом занять 1
занять більшості 1
більшості вільних 1
вільних громадян 1
громадян Феодосії. 1
Феодосії. Найманці 1
Найманці викрадають 1
викрадають Соню 1
Соню та 1
та приводять 1
до Сектора. 1
Сектора. Наймасовішим 1
Наймасовішим з 1
з бельгійських 1
бельгійських «Фоксів» 1
«Фоксів» був 1
був варіант 1
варіант Mk 1
Mk VI 1
двигуном Hispano-Suiza 1
Hispano-Suiza 12Ydrs 1
12Ydrs потужністю 1
потужністю 860 1
860 к.с., 1
к.с., закритою 1
закритою кабіною 1
кабіною і 1
і обтічниками 1
обтічниками на 1
на шасі. 1
шасі. Наймасштабнішою 1
Наймасштабнішою стала 1
стала виставка 1
виставка «Сучасні 1
«Сучасні мініатюри 1
мініатюри і 1
останні роботи 2
роботи Манджіта 1
Манджіта Бави», 1
Бави», що 1
що пройшла 1
в галереї 2
галереї Bose 1
Bose Pacia 1
Pacia Modern 1
Modern (Нью-Йорк) 1
(Нью-Йорк) у 1
році. Найменовано 1
Найменовано на 1
честь площі 1
площі Республіки, 1
Республіки, під 1
під якою 4
якою знаходиться. 1
знаходиться. Найменша 1
Найменша фракція 1
фракція людей, 1
що налічує 2
налічує 200 2
осіб. Заснована 1
Заснована колоністами, 1
що переселилися 1
переселилися на 1
на Місяць 2
були покинуті 1
покинуті під 1
час енергетичної 1
енергетичної кризи 1
кризи на 1
Землі. Найменше 1
Найменше опадів 1
опадів у 4
лютому (46 1
(46 мм). 1
мм). Найменший 1
Найменший гріх 1
гріх має 1
бути покараний 1
покараний смертю, 1
смертю, іншого 1
іншого виходу 2
нема, інакше 1
інакше Бог 1
Бог став 1
став би 2
би неправдомовцем. 1
неправдомовцем. Найменший 1
Найменший представник 1
родини пересмішникових 1
пересмішникових — 1
— сягає 1
сягає 19–20,5 1
19–20,5 см 1
важить 31,6–42 1
31,6–42 г. 1
г. У 2
У нього 25
нього короткі, 1
округлі крила 1
відносно довгий 2
довгий хвіст. 1
хвіст. Найменшим 1
Найменшим значенням 1
значенням було 1
4 (тцонте) 1
(тцонте) у 1
вигляді дерева, 1
дерева, найбільшою 1
найбільшою була 1
була 8000 1
8000 (шикіпіль) 1
(шикіпіль) у 1
вигляді трикутника 1
трикутника з 1
з клом 1
клом на 1
кінці. Найменші 1
Найменші використовують 1
для легкої 1
і надлегкої 1
надлегкої авіації. 1
авіації. Найменші 1
Найменші з 1
— годоберннська 1
годоберннська і 1
і бежитинська 1
бежитинська мають 1
по 2.5 1
2.5 тис. 1
тис. мовців, 1
мовців, хваршинська 1
хваршинська і 1
і арчинська 1
арчинська — 1
1 тис., 1
тис., гунзибська 1
гунзибська — 1
— 600 3
600 осіб, 2
осіб, гінухська 1
гінухська — 1
— 200 4
200 осіб. 2
осіб. Найменш 1
Найменш каламутна 1
каламутна вода 1
вода на 1
крайньому заході 1
заході області 1
області (р. 1
(р. Найменш 1
Найменш потужним 1
потужним є 1
є 2.0-літровий 1
2.0-літровий 4-циліндровий 1
4-циліндровий турбодвигун 1
турбодвигун з 1
з 150 2
150 к.с. 1
380 Нм. 1
Нм. Найменш 1
Найменш стабільною 1
стабільною є 1
є конформація, 1
конформація, при 1
якій один 2
один атом 1
атом карбону 1
карбону затуляє 1
затуляє інший. 1
інший. Наймогутніший 1
Наймогутніший і 1
і найкрутіший 1
найкрутіший вал 1
вал дитинця 1
дитинця (тобто 1
(тобто кремля) 1
кремля) — 1
південної сторони. 1
сторони. Наймолодша 1
Наймолодша дочка 1
Олена — 1
Берліні в 1
червні 1919. 1
1919. Наймолодший 1
Наймолодший міністр 1
міністр в 1
української політики. 1
політики. Найморозостійкішіий 1
Найморозостійкішіий вид 1
вид серед 1
серед бамбуків. 1
бамбуків. Найнаполегливішими 1
Найнаполегливішими в 1
за Арона 1
Арона були 1
були зімбабвійські 1
зімбабвійські клуби 1
клуби «Дайнамоз» 1
«Дайнамоз» та 1
та «Платінум», 1
«Платінум», проте 1
підсумку Арон 1
Арон обрав 1
саме «Платінум» 1
«Платінум» (Звішаване), 1
(Звішаване), у 1
провів наступний 1
рік. Найнижча 1
Найнижча температура 1
температура −69,8 1
−69,8 °C 1
°C була 1
була зареєстрована 2
зареєстрована тут 1
лютому 1892 2
року. Найнижчий 1
Найнижчий показник 1
показник опадів 1
опадів фіксують 1
фіксують на 1
заході міста, 1
також чітко 1
чітко вздовж 1
вздовж озера, 1
озера, а 1
а найвищий 1
найвищий показник 1
показник фіксують 1
фіксують у 1
східних передмістях. 1
передмістях. Найнижчим 1
Найнижчим місцем 1
місцем району 1
рівень Чиркейського 1
Чиркейського водосховища, 1
водосховища, створеного 1
створеного в 3
а найвищою 1
точкою - 1
гора Салатау 1
Салатау (2713 1
(2713 м) 1
однойменному хребті. 1
хребті. Найновіші 1
Найновіші потоки 1
потоки лави 4
лави 1897 1
року можна 1
затоці Суллівана. 1
Суллівана. » 1
» найняв 1
найняв Клавіхо 1
Клавіхо головним 1
команди. На 3
базі проводились 1
проводились районні 1
та обласні 1
обласні семінари, 1
семінари, практикуми 1
практикуми бібліотечних 1
бібліотечних працівників. 1
працівників. На 4
його батьківщині, 1
Великій Багачці, 1
Багачці, тепер 1
тепер щороку 1
щороку проводиться 1
проводиться Кушнерикове 1
Кушнерикове свято 1
свято — 3
— кобзарське. 1
кобзарське. На 1
борту перебували 2
перебували 5 1
24 пасажири. 1
пасажири. На 1
його велике 1
велике задоволення 1
задоволення діти 1
діти виявили 1
виявили бажання 1
бажання ще 1
ще певний 1
час пожити 1
пожити у 1
Відні. На 1
його вершині 1
знаходиться готель 1
готель з 1
з оглядовою 1
оглядовою вежею. 1
вежею. На 1
думку, було 1
б помилкою 1
помилкою вважати, 1
що застій 1
застій торгівлі 1
торгівлі виникає 1
виникає від 1
нестачі грошей; 1
грошей; застій 1
застій виникає 1
виникає або 1
через перенасичення 1
перенасичення внутрішнього 1
ринку, або 1
від безладу 2
безладу у 1
у зовнішній 2
зовнішній торгівлі, 1
торгівлі, або 1
через зменшення 2
зменшення споживання, 1
споживання, обумовлене 1
обумовлене бідністю. 1
бідністю. На 1
думку, всі 1
вони пов'язані 1
пов'язані загальною 1
загальною логічною 1
логічною структурою. 1
структурою. На 1
думку даний 1
даний підхід 1
підхід не 2
змозі виявити 1
виявити справжню 1
справжню сутність 1
сутність права. 1
права. На 1
думку, до 1
появи цієї 1
цієї картини 1
картини ніхто 1
представників російського 2
російського пейзажного 1
пейзажного живопису 1
живопису (включаючи 1
(включаючи самого 1
самого Левітана) 1
Левітана) «не 1
«не давав 1
давав такого 1
такого урочистого, 1
урочистого, радісного 1
радісного в 1
своєму спокої 1
спокої образу 1
образу осені, 1
осені, такого 1
такого показу» 1
показу» пишного 1
пишного в'янення 1
в'янення природи. 1
думку, євреї 1
були воюючою 1
воюючою стороною 1
стороною під 1
час повстання. 1
повстання. На 1
думку закон 1
закон «Про 2
«Про засади 1
засади державної 1
державної мовної 1
мовної політики» 1
політики» жодним 1
жодним чином 2
не витісняє 1
витісняє українську 1
як єдину 2
єдину державну 1
державну і 1
і адресований, 1
адресований, перш 1
все, національним 1
національним меншинам, 1
меншинам, які 1
проживають компактно. 1
компактно. На 1
думку, існує 1
існує очевидний 1
очевидний зв'язок 1
між певним 1
певним суспільством 1
суспільством і 1
і особистістю, 1
особистістю, що 1
думку кіностудія 1
кіностудія викривила 1
викривила зміст 1
зміст роману. 1
роману. На 1
думку, нинішня 1
нинішня білоруська 1
білоруська влада 1
влада «веде 1
«веде майже 1
майже 10-мільйонний 1
10-мільйонний народ 1
народ у 1
минуле, у 1
часи політичних 1
політичних блоків, 1
блоків, які 1
які десятиліттями 1
десятиліттями ділили 1
ділили народи». 1
народи». На 1
думку, план 1
план походу 1
на Останкіно 1
Останкіно був 1
був провокаційний. 1
провокаційний. На 1
думку, свідомість 1
свідомість відсікає 1
відсікає думки, 1
виникають на 3
периферії, а 1
також образи 1
образи ще 1
вони потраплять 1
потраплять у 1
поле уваги 1
уваги суб'єкта, 1
суб'єкта, тоді 1
аналізі душевних 1
душевних рухів 1
рухів саме 1
ці думки 1
та образи 1
образи можуть 1
виявитись важливими. 1
важливими. На 1
думку, ця 1
ця мова 1
мова могла 1
могла виникнути 1
виникнути і 1
і розвиватися 1
розвиватися безпосередньо 1
території Європи 1
Європи в 4
з консервативністю 1
консервативністю і 1
і тривалістю 1
тривалістю лінгвістичних 1
лінгвістичних процесів. 1
процесів. На 1
його захист 2
захист висловилася 1
висловилася громадська 1
громадська рада. 1
рада. На 2
його землях 1
землях десятки 1
десятки дрібних 1
дрібних землевласників 1
землевласників намагаються 1
намагаються бути 1
ефективними господарями. 1
господарями. На 1
кошти побудовані 1
дві мечеті 1
мечеті в 2
маєтках Ахмеда-паші. 1
Ахмеда-паші. На 1
місце був 1
призначений протеже 1
протеже Елени 1
Елени Іліє 1
Іліє Ведува. 1
Ведува. На 1
його надгробку 1
надгробку написано 1
написано «Тайный 1
«Тайный Советникъ 1
Советникъ Александръ 1
Александръ Александровичъ 1
Александровичъ Башиловъ, 1
Башиловъ, скончался 1
скончался 72 1
72 летъ 1
летъ 1849 1
1849 года 1
года Января 1
Января 1 1
1 дня» 1
дня» Це 1
син Олександра 1
Олександра Олександровича 1
Олександровича Башилова 1
Башилова і 1
і Варвари 1
Варвари Яківни, 1
Яківни, уродженої 1
уродженої Вульф 1
Вульф — 1
— дв. 1
дв. На 1
описи земного 1
земного суспільства 1
суспільства той 1
той відповів 1
відповів би: 1
би: «Витончено. 1
«Витончено. На 1
основі випускаються 1
випускаються більше 1
десятків модифікацій 1
модифікацій годинників 1
годинників «Ракета»: 1
«Ракета»: з 1
з автоматичним 2
автоматичним заведенням, 1
заведенням, з 1
з календарем, 1
календарем, з 1
з 24-годинний 1
24-годинний шкалою 1
шкалою для 1
для полярників, 1
полярників, антимагнітні, 1
антимагнітні, для 1
для сліпих. 1
сліпих. На 1
основі створюється 1
створюється Қазақстан 1
Қазақстан Ұлттиқ 1
Ұлттиқ Енціклопедіяси 1
Енціклопедіяси (Казахстанська 1
(Казахстанська національна 1
національна енциклопедія). 1
енциклопедія). На 1
його передній 2
частині присутній 1
присутній пилкоподібний 1
пилкоподібний хребет, 1
хребет, утворений 1
утворений великою 1
великою шкіряною 1
шкіряною лускою. 1
лускою. На 1
його переконання 1
переконання укладанню 1
укладанню будь-яких 1
будь-яких конституційних 1
конституційних актів 1
актів мало 1
мало передувати 1
передувати прийняття 1
прийняття Державної 1
Державної угоди 1
угоди між 2
між Чеською 1
Чеською та 1
та Словацькими 1
Словацькими Республіками, 1
Республіками, котрі 1
котрі таким 1
чином мали 1
б продемонструвати 1
свою воли 1
воли жити 1
спільній державі. 1
державі. На 1
його підприємствах 1
підприємствах тоді 1
тоді працювало 1
близько 1200 3
1200 працівників. 1
його похоронах 1
похоронах 6 1
присутні численні 2
численні німецькі 1
німецькі та 3
та закордонні 1
закордонні морські 1
морські офіцери. 1
офіцери. На 1
його придушення 1
придушення король 1
король відправив 1
відправив сина 1
сина Агіли. 1
Агіли. На 1
рахунку музика 1
ряду фільмів, 1
фільмів, сольні 1
сольні альбоми 1
та пісні, 2
пісні, написані 1
виконавців. На 2
території зберігся 1
зберігся храм 1
і старовинні 1
старовинні в'їзні 1
в'їзні ворота; 1
ворота; є 1
є стадіон, 1
стадіон, ставок, 1
що живиться 2
живиться джерельними 1
джерельними водами. 1
водами. На 1
території працюють 1
працюють 2 2
2 сільськогосподарські 1
сільськогосподарські підприємства: 1
підприємства: ТОВ 1
ТОВ «Тайниця-Агро» 1
«Тайниця-Агро» та 1
та СФГ 1
СФГ «Перлина». 1
«Перлина». На 1
території проводять 1
проводять дитячі 1
дитячі дні 1
дні народження, 1
— проходять 1
проходять весілля. 1
весілля. На 1
території створено 2
створено десятки 1
тисяч торговельних 1
торговельних і 1
складських місць, 1
місць, щодня 1
щодня його 1
його відвідують 3
відвідують більше 1
тис. покупців 1
покупців з 1
різних регіонів 4
та близького 1
близького і 1
зарубіжжя. На 1
території трапляються 1
трапляються рідкісні 2
рідкісні та 1
види флори 1
і фауни. 1
фауни. На 1
честь були 1
також названі 1
названі види 1
види рослин 1
рослин Podotheca 1
Podotheca pritzelii 1
pritzelii P.S.Short 1
P.S.Short Muelleria 1
Muelleria 7(1): 1
7(1): 49. 1
49. 1989 1
1989 (IK). 1
(IK). На 1
названа одна 3
із вулиць 1
вулиць у 1
у старої 1
старої частині 1
міста Вільнюс. 1
Вільнюс. На 1
честь названий 1
названий кратер 1
кратер на 1
Марсі. На 1
честь названо 1
названо 10 1
10 таксонів 1
таксонів рослин 1
рослин (Laxmannia, 1
(Laxmannia, рогіз 1
рогіз лаксманів, 1
лаксманів, горлянка 1
горлянка Лаксманна 1
Лаксманна тощо). 1
тощо). На 1
честь Сухівщину 1
Сухівщину було 1
вулицю Василя 1
Василя Довгича. 1
Довгича. Найочевиднішими 1
Найочевиднішими є 1
є питання 2
питання матеріального 1
матеріального забезпечення. 1
забезпечення. Найпам'ятніший 1
Найпам'ятніший матч 1
матч відбувся 1
90-х між 1
між збірною 1
збірною Лисої 1
Лисої Гори 1
Гори та 1
та командою 1
командою ветеранів 1
ветеранів " 1
" Найпевніше, 1
Найпевніше, власники 1
власники Обтового 1
Обтового все 1
зазнали збитків 1
збитків під 1
час гатіння 1
гатіння прибульцями 1
прибульцями підмерзлого 1
підмерзлого болота 1
болота між 1
між їхнім 1
їхнім населеним 1
і Лушниками 1
Лушниками коли 1
була нашвидкуруч 1
нашвидкуруч зроблена 1
зроблена кілометрова 1
кілометрова гребля. 1
гребля. Найперша 1
Найперша згадка 1
про абетку, 1
абетку, що 1
використовує обидві 1
обидві руки, 1
руки, зустрічається 1
книзі «Дідаскалокофус, 1
«Дідаскалокофус, або 1
або Керівництво 1
Керівництво для 1
для глухих 2
глухих і 1
і німих 1
німих людей» 1
людей» (1680). 1
(1680). Найперша 1
Найперша знайдена 1
знайдена згадка 1
про площу 1
площу відноситься 1
травня 1895 1
1895 року. 1
року. Найперший 1
Найперший випущений 1
й продемонстрований 1
на General 1
General Motors 1
Motors Motorama. 1
Motorama. Найперший 1
Найперший пам'ятник 1
пам'ятник Тарасу 2
Тарасу Шевченку 3
Шевченку на 2
на Снятинщині 1
Снятинщині побудували 1
селі Микулинцях. 1
Микулинцях. Найперші 1
Найперші грамзаписи 1
грамзаписи Вертинського 1
Вертинського (48 1
(48 пісень) 1
пісень) були 1
в 1930/31 1
1930/31 рр. 1
рр. фірмами 1
фірмами «Parlophon» 1
«Parlophon» (Німеччина 1
(Німеччина — 1
— Англія 1
Англія — 1
— Франція) 1
Франція) і 1
і «Odeon» 1
«Odeon» (Німеччина). 1
(Німеччина). Найперші 1
Найперші церковнопарафіяльні 1
церковнопарафіяльні школи 1
школи з'явились 1
з'явились у 2
селах Верхівка, 1
Верхівка, Біличин, 1
Біличин, Митки, 1
Митки, Чемериси-Волоські 1
Чемериси-Волоські (Журавлівка), 1
(Журавлівка), Слобода 1
Слобода Ялтушківська, 1
Ялтушківська, Ялтушків. 1
Ялтушків. Найпишнішими 1
Найпишнішими є 1
є зали 1
зали Послів, 1
Послів, Двох 1
Двох сестер 1
і Суду. 1
Суду. Найпізнішими 1
Найпізнішими породами 1
породами архейського 1
архейського віку 1
віку є 1
з дайкових 1
дайкових порід, 1
які розглядаються 1
як утворення 1
утворення епіархейської 1
епіархейської платформи. 1
платформи. Найпопулярнішим 1
Найпопулярнішим альбомом 1
альбомом в 2
цьому стилі 1
стилі став 1
став New 1
New Waves, 1
Waves, який 1
який записали 1
записали в 1
році Суреш 1
Суреш Моктан 1
Моктан ( 1
і Лхамо 1
Лхамо Дукпа 1
Дукпа ( 1
). Найпопулярнішими 1
Найпопулярнішими були 1
були строкаті, 1
строкаті, так 1
звані триколірні 1
триколірні кішки 1
кішки ( 1
( Найпопулярнішим 1
Найпопулярнішим фільмом 1
фільмом 1929 1
був другий 3
другий повнокольоровий 1
повнокольоровий повністю 1
повністю розмовний 1
розмовний повнометражний 1
повнометражний фільм, 2
назву «Золотошукачі 1
«Золотошукачі Бродвею» 1
Бродвею» (1929). 1
(1929). Найпопулярніші 1
Найпопулярніші показуються 1
показуються на 1
на окремій 2
окремій сторінці. 1
сторінці. Найпопулярніші 1
Найпопулярніші фільми 1
фільми за 1
участі були 1
початку 2000-х, 1
2000-х, серед 1
них: « 1
« Найпопулярніші 1
Найпопулярніші частини 1
частини всеканального 1
всеканального банкінгу 1
банкінгу включали 1
включали інтеграцію 1
інтеграцію каналів 1
каналів з 1
з «нульовою 1
«нульовою швидкістю 1
швидкістю падіння», 1
падіння», індивідуалізацію 1
індивідуалізацію каналів 1
для клієнтів 1
клієнтів та 1
та маркетинг 1
маркетинг інших 1
інших варіантів 2
варіантів каналу. 1
каналу. Найпопулярнішою 1
Найпопулярнішою коробкою 1
передач вважалася 1
вважалася п'ятиступінчаста 1
п'ятиступінчаста «механіка», 1
«механіка», хоча 1
і «автомат». 1
«автомат». Найпопулярнішою 1
Найпопулярнішою піснею 1
піснею є 1
є «Bunga 1
«Bunga Sayang», 1
Sayang», що 1
що написана 2
написана 1994 1
року поп-співаком 1
поп-співаком для 1
альбому «Kampong 1
«Kampong Amber», 1
Amber», і 1
час основних 1
основних національних 2
національних парадів. 1
парадів. Найпосушливіший 1
Найпосушливіший місяць 1
лютий з 1
з опадами 1
опадами 35 1
35 мм. 1
мм. Велика 1
випадає в 4
в червні, 1
червні, у 1
середньому 95 1
95 мм. 1
мм. Найпотужніший 1
Найпотужніший механізм 1
механізм засвоєння 1
засвоєння вуглецю 1
вуглецю (у 1
(у формі 1
формі СО 1
СО 2 2
— фотосинтез, 1
фотосинтез, який 1
здійснюється повсюдно 1
повсюдно зеленими 1
зеленими рослинами. 1
рослинами. Найпотужнішими 1
Найпотужнішими військові 1
військові кампанії 2
проти індіанців 1
індіанців відбулися 1
у 1685 1
1685 та 1
та 1695 1
1695 роках. 1
роках. Найпоширеніша 1
Найпоширеніша рідна 1
рідна мова 1
і сільрадах 1
сільрадах Донецької 1
р. Найпоширеніша 1
Найпоширеніша сполука 1
сполука цього 1
класу — 1
— β-2- 1
β-2- - 1
- Найпоширеніша 1
Найпоширеніша схема 1
схема зображення 1
зображення світового 1
світового дерева 1
— стовбур 1
стовбур із 1
трьома гілочками. 1
гілочками. Найпоширеніший 1
Найпоширеніший варіант 1
варіант фаміклонів 1
фаміклонів в 1
кінці 90-тих 1
90-тих - 1
початку 2000-них. 1
2000-них. Найпоширеніший 1
Найпоширеніший вид 1
вид ентомологічних 1
ентомологічних колекцій, 1
колекцій, початкова 1
початкова форма 1
форма деяких 1
деяких спеціалізованих 1
спеціалізованих колекцій. 1
колекцій. Найпоширеніший 1
Найпоширеніший з 1
них, гексагідрат 1
гексагідрат хлориду 1
хлориду кальцію, 1
кальцію, розчиняється 1
розчиняється зі 1
значним поглинанням 1
поглинанням тепла. 1
тепла. Найпоширенішим 1
Найпоширенішим видом 1
видом місцевостей 1
місцевостей парку 1
є пологосхилі 1
пологосхилі горбогір'я. 1
горбогір'я. Найпоширенішими 1
Найпоширенішими звинуваченнями 1
роки були 7
були агітація 1
агітація проти 1
проти створення 2
створення колгоспів 1
проти закриття 1
закриття мечетей, 1
мечетей, які 1
кваліфікувалися як 2
як контрреволюційний 1
контрреволюційний злочин 1
і потрапляли 1
потрапляли під 1
під дію 2
дію 58-ї 1
58-ї статті 1
статті Кримінального 1
кодексу РРФСР. 2
РРФСР. Найпоширенішими 1
Найпоширенішими з 1
були «значок», 1
«значок», «блочок», 1
«блочок», «купон», 1
«купон», «цеголка», 1
«цеголка», «бофон». 1
«бофон». Найпоширенішими 1
Найпоширенішими правопорушеннями 1
правопорушеннями були 1
були шахрайство, 1
шахрайство, підробка 1
підробка монет 1
монет і 2
різних товарів, 1
товарів, азартні 1
ігри, хуліганство, 1
хуліганство, крадіжки 1
крадіжки і 1
і проституція. 1
проституція. Найпоширенішим 1
Найпоширенішим методом 1
методом такої 1
такої підтримки 1
підтримки є 1
є регулювання 1
регулювання основними 1
основними виробниками 1
виробниками галузі 1
галузі своїх 1
своїх обсягів 1
обсягів пропонування 1
пропонування таким 1
таким способом, 1
способом, щоб 1
стійкість ціни 1
ціни лідера. 1
лідера. Найпоширенішим 1
Найпоширенішим напрямом 1
напрямом у 1
мистецтві цього 1
часу стає 2
стає гандхарське 1
гандхарське (на 1
(на ім'я 1
ім'я місцевості 1
місцевості Гандхара 1
Гандхара на 1
заході Індії). 1
Індії). Найпоширенішим 1
Найпоширенішим прикладом 1
прикладом гідравлічного 1
гідравлічного стрибка 1
стрибка є 1
є кругла 2
кругла стояча 1
стояча хвиля, 1
хвиля, яка 2
яка утворюється 1
утворюється навколо 1
навколо центрального 2
центрального струменя 1
струменя води. 1
води. Найпоширенішим 1
Найпоширенішим різновидом 1
різновидом вулканізму 1
вулканізму на 1
Марсі є, 1
є, майже 1
майже напевне, 1
напевне, теж 1
теж базальтовий. 1
базальтовий. Найпоширенішим 1
Найпоширенішим способом 1
способом привода 1
привода жорна 1
жорна водяного 1
водяного млина 1
млина була 1
була передача 1
передача обертального 1
обертального руху 1
руху від 2
від нижнього, 1
нижнього, єдиного 1
єдиного веретена 1
веретена (нижньоприводне 1
(нижньоприводне жорно), 1
жорно), рідше 1
рідше використовувався 1
використовувався привод 1
привод через 1
через додаткове 1
додаткове верхнє 1
верхнє веретено 1
веретено (верхньоприводне 1
(верхньоприводне жорно), 1
жорно), як 1
на вітряку. 1
вітряку. Найпоширенішою 1
Найпоширенішою мовою 1
Росії є 1
є російська. 1
російська. Найпоширенішою 1
Найпоширенішою формою 1
формою автоматизації 1
автоматизації є 1
є тестування 1
тестування додатків 1
додатків через 1
через графічний 1
графічний інтерфейс 1
інтерфейс користувача. 1
користувача. Найпрестижніший 1
Найпрестижніший серед 1
— Найпрестижнішою 1
Найпрестижнішою і 1
і високооплачуваною 1
високооплачуваною професією 1
професією для 1
для жінки 1
жінки вважалася 1
вважалася «арашшара» 1
«арашшара» (велика 1
(велика начальниця), 1
начальниця), яка 1
яка керувала 2
керувала великими 1
групами жінок, 1
жінок, дітей 2
дітей або 1
навіть чоловіків. 1
чоловіків. Найпривабливішими 1
Найпривабливішими для 1
є томати. 1
томати. Найпростіша 1
Найпростіша схема 1
схема параметричного 1
параметричного стабілізатора 1
стабілізатора напруги 1
напруги паралельного 1
паралельного типу 1
типу приведена 1
приведена на 1
на рисунку 1
рисунку справа. 1
справа. Найпростіше 1
Найпростіше розглянути 1
розглянути задачу 1
задачу дискретного 1
дискретного логарифмування 1
логарифмування в 1
в кільці 2
кільці класів 1
класів рівності 1
рівності за 1
за модулем 1
модулем простого 1
простого числа. 1
числа. Найпростіший 1
Найпростіший спис 1
спис являв 1
пряму обстругану 1
обстругану і 1
і заточену 1
заточену палицю 1
палицю з 1
з твердого 1
твердого дерева 1
дерева завдовжки 1
завдовжки приблизно 1
в людський 1
людський зріст. 1
зріст. Найпростішими 1
Найпростішими є 1
є регулярні 1
регулярні граматики 1
граматики (тип 1
(тип 3). 1
3). Найпростішою 1
Найпростішою топологією 1
топологією для 1
для взаємозв'язку 1
взаємозв'язку бездротових 1
бездротових систем 1
є стільникова 1
стільникова модель. 1
модель. Найраніша 1
Найраніша відома 1
відома згадка 1
село Кукли 1
Кукли датується 1
датується 1559 1
1559 р. 1
воно входило 1
складу великої 1
власності знаного 1
знаного князівського 1
князівського роду 1
роду Чорторийських. 1
Чорторийських. Найраніше 1
Найраніше він 1
він відбувся 1
початкових складах 1
складах слова, 1
що широко 2
широко засвідчують 1
засвідчують писемні 1
писемні пам'ятки 2
пам'ятки 2-ї 1
2-ї пол. 3
пол. 11 1
ст. (книгы, 1
(книгы, зло, 1
зло, два, 1
два, мнѣ 1
мнѣ та 1
ін. із 1
із кънигы, 1
кънигы, зъло, 1
зъло, дъва, 1
дъва, мьнѣ), 1
мьнѣ), потім 1
середніх складах 1
складах і 1
і найпізніше 1
найпізніше — 1
кінці слова. 1
слова. Найраніше 1
Найраніше свідчення 1
свідчення міститься 1
праці «Агсан 1
«Агсан аль-Такасім 1
аль-Такасім фі 1
фі Маріфат 1
Маріфат аль-Акалім» 1
аль-Акалім» («Найкращі 1
(«Найкращі ділення 1
ділення для 1
пізнання країн»), 1
країн»), написаній 1
написаній Аль-Мукаддасі 1
Аль-Мукаддасі в 1
в 985 1
985 році. 1
році. Найраніший 1
Найраніший текст 1
текст про 1
роботу бібліотеки, 1
бібліотеки, «Порада 1
«Порада щодо 1
створення бібліотеки», 1
бібліотеки», був 1
опублікований 1627 1
року французьким 1
французьким бібліотекарем 1
бібліотекарем і 1
і вченим 1
вченим Габріелем 1
Габріелем Ноде. 1
Ноде. Найраніші 1
Найраніші керамічні 1
вироби кахамаркас 1
кахамаркас відносяться 1
року д 1
д н. 1
е. Ці 1
Ці вироби 1
вироби були 2
дуже якісними, 1
якісними, із 1
складними узорами 1
узорами та 1
та включеннями. 1
включеннями. Найрезультативніший 1
Найрезультативніший гравець 1
гравець «Пахтакора» 1
«Пахтакора» у 1
— 102 2
102 голи 1
в 242 1
242 іграх. 1
іграх. Найрізноманітніше 1
Найрізноманітніше стилістика 1
стилістика історизму 1
історизму представлена 1
громадських і 3
житлових спорудах 1
спорудах Вільнюсу 1
Вільнюсу (XIX 1
(XIX — 1
початок XX). 1
XX). Найрізноманітнішою 1
Найрізноманітнішою є 1
є фауна 1
фауна гір. 1
гір. Тут 1
Тут водяться 1
водяться ведмеді, 1
ведмеді, гірські 1
гірські козли 1
козли і 1
і барани, 1
барани, снігові 1
снігові барси, 1
барси, олені, 1
олені, багато 1
птахів. Найсвятіше 1
Найсвятіше місце 1
хаті — 1
— Найсильніша 1
Найсильніша Людина 1
Людина Німеччини 1
Німеччини ( 1
( Найсильніший 1
Найсильніший в 1
в команді. 1
команді. Найсильніший 1
Найсильніший смак, 1
смак, злегка 1
злегка терпкий 1
терпкий і 1
і оксамитовий, 1
оксамитовий, відчувається 1
відчувається у 1
третій зливках. 1
зливках. Найскладніший 1
Найскладніший період 1
період робіт 1
робіт припав 1
на зимовий 1
зимовий період, 1
період, оскільки 1
через низькі 2
і сніг 2
сніг працювати 1
працювати можна 1
першому майданчику. 1
майданчику. Найскладніші 1
Найскладніші сучасні 1
сучасні системи 2
системи телеметрії 1
телеметрії використовуються 1
в аерокосмічних 1
аерокосмічних дослідженнях. 1
дослідженнях. Найспекотніший 1
Найспекотніший місяць 1
— липень, 1
липень, коли 1
коли температура 2
сягає 35-39 1
35-39 °C. 1
°C. Найспекотнішими 1
Найспекотнішими у 1
у Трускавці 1
Трускавці вважаються 1
вважаються липень 1
липень і 2
і серпень, 1
серпень, коли 1
коли середньомісячна 1
середньомісячна температура 2
температура досягає 1
досягає +28 1
+28 °C. 1
°C. Найсприятливішою 1
Найсприятливішою є 1
є температура 1
води +12…+18 1
+12…+18 °С. 1
°С. Найспустошливіший 1
Найспустошливіший набіг 1
набіг на 1
на Пістинь 1
Пістинь був 1
1621 році. 1
році. Найстаріша 1
Найстаріша будівля 1
будівля в 1
місті — 1
— Музей 1
Музей Байтауна, 1
Байтауна, розташований 1
колишньому військовому 1
військовому складі 1
складі 1826 1
1826 року 3
року будівництва, 1
будівництва, біля 1
біля нижніх 1
нижніх шлюзів 1
шлюзів каналу 1
каналу Рідо. 1
Рідо. Найстаріша 1
Найстаріша з 1
них (18 1
(18 ст.) 1
ст.) Замкова. 1
Замкова. Найстаріший 1
Найстаріший відомий 2
відомий піщаний 1
піщаний годинник, 1
годинник, що 1
зберігся зберігається 1
Лондоні. Найстаріший 1
відомий представник 1
представник виду 1
виду мав 1
мав вік 1
вік дванадцять 1
років. Найстаріший(з 1
Найстаріший(з продуктивних) 1
продуктивних) виноградник 1
виноградник у 1
світі, як 1
як стверджується, 1
стверджується, розташований 1
м. Найстаріший 1
Найстаріший і 1
і найцінніший 1
найцінніший португальський 1
португальський гербовник, 1
гербовник, що 1
днів. Найстаріший 1
Найстаріший спосіб 1
спосіб зменшити 1
зменшити площу 1
площу вітрила 1
вітрила — 1
— взяття 1
взяття рифів 1
рифів (рифування). 1
(рифування). Найстаріший 1
Найстаріший чемпіон 1
чемпіон - 1
- Райно, 1
Райно, вигравши 1
вигравши титул 1
віці 40 2
а наймолодшим 1
наймолодшим - 1
- Джейсон 1
Джейсон Джордан, 1
Джордан, коли 1
виграв його 1
в 28 1
років. Найстарішим 2
Найстарішим державним 1
гербом є 2
є герб 1
герб Великої 1
Британії, що 1
складався протягом 1
протягом дев'ятисот 1
дев'ятисот років. 1
Найстарішим є 1
є приміщення 1
приміщення аптеки, 1
аптеки, що 1
що єдиним 1
єдиним збереглось 1
збереглось з 1
часів. Найстаріші 1
Найстаріші церкви 1
церкви міста 1
міста мали 1
плані рівнораменний 1
рівнораменний хрест. 1
хрест. Найстарший 1
Найстарший — 1
— будинок 1
1, кам'яниця 1
кам'яниця Абреків, 1
Абреків, перебудована 1
перебудована 1769 1
1769 року. 1
року. Найстарший 1
Найстарший син 1
син сказав: 1
«Ми готові 1
готові швидше 1
швидше вмерти, 1
вмерти, ніж 1
ніж переступити 1
переступити Божі 1
Божі закони». 1
закони». Найстаршим 1
Найстаршим серед 1
трьох є 1
є Грицько. 1
Грицько. Найтвінґ 1
Найтвінґ вижив 1
вижив та 1
та одужав, 1
одужав, завдяки 1
завдяки Оракулу 1
Оракулу та 1
її спеціальних 1
спеціальних програм. 1
програм. Найт 1
Найт жила 1
жила до 1
до 76 2
76 років 1
в Фрамінгемі, 1
Фрамінгемі, штат 1
штат Массачусетс, 3
Массачусетс, де 1
переставала придумувати 1
придумувати нові 1
нові способи 4
способи вирішення 1
вирішення проблем. 3
проблем. Найто 1
Найто присвоює 1
присвоює написання 1
написання розділу 1
розділу про 1
про “Тлумачення 1
“Тлумачення давніх 1
давніх слів” 1
слів” першим 1
першим поколінням 1
поколінням Конфуціанської 1
Конфуціанської школи 1
школи (450-400 1
(450-400 рр. 1
е.). Найулюбленішою 1
Найулюбленішою ж 1
ж моєю 1
моєю знахідкою 1
знахідкою став 1
став епізод, 1
епізод, коли 1
коли „Трус“, 1
„Трус“, „Балбес“ 1
„Балбес“ і 1
і „Бывалый“ 1
„Бывалый“ вирішили 1
вирішили стояти 1
смерть перед 1
перед автомобілем 1
автомобілем „полонянки“, 1
„полонянки“, і 1
і „Трус“, 1
„Трус“, якого 1
якого міцно 1
міцно тримають 1
тримають товариші, 1
товариші, б'ється 1
в конвульсіях». 1
конвульсіях». Найуспішнішим 1
Найуспішнішим періодом 1
періодом кар'єри 1
кар'єри Скідана 1
Скідана є 1
є сезони 1
сезони 1996/97 1
1996/97 та 1
та 1997/98, 1
1997/98, коли 1
коли півзахисник 1
півзахисник по 1
черзі ставав 1
переможцем чемпіонату 2
чемпіонату Молдавії, 1
Молдавії, а 1
ліги України 1
її найкращим 1
найкращим бомбардиром. 1
бомбардиром. Най 1
Най Ханом 1
Ханом Том 1
Том вибрав 1
вибрав дівчат, 1
дівчат, і 1
що гроші 2
гроші знайти 1
знайти легше. 1
легше. Найхарактерніша 1
Найхарактерніша деталь 1
деталь забарвлення 1
це 7-12 1
7-12 пар 1
пар широких 1
широких вертикальних 1
вертикальних червоних 1
червоних або 1
або коричнево-червоних 1
коричнево-червоних та 1
та синьо-зелених, 1
синьо-зелених, блакитних 1
блакитних або 1
або зелених 1
зелених смуг, 1
смуг, що 1
що чергуються 1
чергуються між 1
собою. Найхарактерніша 1
Найхарактерніша ознака 1
ознака написаного 1
написаного цим 1
цим правописом 1
правописом тексту 1
досить рясний 1
рясний вжиток 1
вжиток літери 1
літери ї, 1
ї, що 1
що відразу 2
відразу впадає 1
в око. 1
око. Найхолодніший 1
Найхолодніший місяць 1
місяць в 1
в році 2
є січень, 1
січень, коли 1
коли середня 1
температура 13 1
13 °C, 1
а нічна 1
нічна −1°С. 1
−1°С. Найцікавіше 1
Найцікавіше в 1
в «Документах 1
«Документах епохи» 1
епохи» – 1
– показ 1
показ рідкісних 1
рідкісних кадрів 1
участі діячів 1
діячів української 1
української революції. 1
революції. Найцікавішими 1
Найцікавішими мовними 1
мовними контактами 1
контактами є 1
є зв'язки 1
зв'язки у 2
у фразеології. 1
фразеології. Найцікавішими 1
Найцікавішими туристськими 1
туристськими об'єктами 1
об'єктами міста 1
вважати міський 1
міський вокзал 1
вокзал та 2
та залізничну 1
станцію (одна 1
(одна з 2
також Подільський 1
Подільський краєзнавчий 1
краєзнавчий музей. 2
музей. Найцікавішим 1
Найцікавішим періодом 1
села можна 2
вважати час, 1
коли воно 3
воно належало 1
належало Чехословаччині. 1
Чехословаччині. Найцікавішою 1
Найцікавішою частиною 1
частиною вівтарної 1
вівтарної картини 1
картини є 1
її пределла 1
пределла з 1
заснування римського 1
римського храму 2
храму Санта 1
Санта Марія 1
Марія Маджоре. 1
Маджоре. Найцінніша 1
Найцінніша за 1
за фізико-хімічними 1
фізико-хімічними характеристиками 1
характеристиками грязь 1
грязь знаходиться 1
частині озера. 1
озера. Найціннішим 1
Найціннішим в 1
в повідомленні 1
повідомленні Бусбека 1
Бусбека є 1
є запис 1
запис декількох 1
десятків слів 1
пісні мовою 1
мовою його 1
його знайомих 1
знайомих — 1
— готів. 1
готів. Найціннішими 1
Найціннішими пам'ятками 1
пам'ятками домонгольського 1
домонгольського періоду 1
періоду є 1
є унікальні 2
унікальні Спаський 1
Спаський (ХІ 1
(ХІ ст.) 1
ст.) та 2
та Борисоглібський 1
Борисоглібський (ХІІ 1
(ХІІ ст.) 2
ст.) собори, 1
собори, Антонієві 1
Антонієві печери 1
печери та 1
та Іллінська 1
Іллінська церква 1
церква (ХІ–ХІІ 1
(ХІ–ХІІ ст.), 1
ст.), П'ятницька 1
П'ятницька церква 1
церква (ХІІ 1
ст.) у 2
у Чернігові, 1
Чернігові, Юр'єва 1
Юр'єва божниця 1
божниця (Х 1
(Х ст.) 1
ст.) в 1
в Острі. 1
Острі. Найчастіше 1
Найчастіше будівництво 1
будівництво здійснюють 1
здійснюють із 1
із збірних 1
збірних елементів, 1
елементів, виготовлених 1
виготовлених на 1
спеціалізованих заводах 1
або полігонах. 1
полігонах. Найчастіше 1
Найчастіше Варшавський 1
Варшавський медичний 1
медичний університет 2
університет ототожнюють 1
з Кампусом 1
Кампусом Банаха, 1
Банаха, який 1
який розміщений 1
розміщений на 6
ділянці між 1
вулицями Банаха, 1
Банаха, Жвирки 1
Жвирки і 1
і Вігури, 1
Вігури, князя 1
князя Тройдена 1
Тройдена і 1
і Павінського. 1
Павінського. Найчастіше 1
Найчастіше використовується 1
використовується перше 1
перше Борнове 1
Борнове наближення. 1
наближення. Найчастіше 1
Найчастіше використовують 2
використовують зворотний 1
зворотний порядок 2
порядок (з 1
(з кінця) 1
кінця) — 1
— операції 2
операції над 2
над довгими 1
довгими числами 1
числами виконуються 1
виконуються саме 1
з кінця. 1
кінця. Найчастіше 1
використовують прості 1
прості і 1
і низьколеговані 1
низьколеговані сірі 1
сірі ливарні 1
ливарні чавуни. 1
чавуни. Найчастіше 1
Найчастіше вимішування 1
вимішування збігається 1
додаванням в 2
в зквашений 1
зквашений первинний 1
первинний чал 1
чал (після 1
(після перших 1
перших чотирьох-шести 1
чотирьох-шести годин) 1
годин) нових 1
нових порцій 1
порцій парного 1
парного верблюжого 1
верблюжого молока 1
молока (оскільки 1
(оскільки верблюдиць 1
верблюдиць доять 1
доять 4 1
рази н 1
н день, 1
день, нове 1
нове молоко 1
молоко додають 1
додають не 1
менше 4-5 1
добу). Найчастіше 1
Найчастіше від 1
і страждає. 1
страждає. Найчастіше 1
Найчастіше в 2
в кошуці 1
кошуці зустрічаються 1
зустрічаються приспівування 1
приспівування слова 1
слова в 2
кожного віршового 1
віршового рядка 1
рядка та 2
та приспів 1
приспів після 1
після кожної 2
кожної строфи 1
строфи (або 1
її половини). 1
половини). Найчастіше 1
в могилах 1
могилах трапляється 1
трапляється посуд: 1
посуд: горщики 1
горщики яйцеподібної 1
яйцеподібної форми 1
з невисокою 1
невисокою прямою 1
прямою шийкою 1
шийкою і 1
і роздутими 1
роздутими у 1
частині боками. 1
боками. Найчастіше 1
Найчастіше вона 2
з плит, 1
плит, поставлених 1
на ребро. 1
ребро. Найчастіше 1
вона сфокусована 1
сфокусована на 1
своїй посаді 3
ролі Вогняного 1
Вогняного Туману 1
Туману (це 1
(це можна 1
помітити в 1
другій серії, 1
серії, коли 1
коли Юджі 1
Юджі питав 1
питав у 1
неї ім'я, 1
вона відповідала 1
відповідала йому, 1
лише Вогняний 1
Вогняний Туман 1
Туман та 1
та ім'я 2
ім'я їй 1
не потрібно). 1
потрібно). Найчастіше 1
Найчастіше демо-записи 1
демо-записи створюються 1
створюються виконавцями-початківцями 1
виконавцями-початківцями або 1
або авторами 1
авторами для 1
представлення музичним 1
музичним видавцям 1
видавцям ( 1
( Найчастіше 1
Найчастіше для 2
розрахунку коефіцієнтів 1
коефіцієнтів рентабельності 1
рентабельності використовується 1
використовується чистий 1
прибуток або 1
або прибуток 1
прибуток до 1
до виплати 1
виплати процентів 1
процентів і 1
і податку 1
на прибуток. 1
прибуток. Найчастіше 1
зібрати достовірний 1
достовірний і 1
і цікавий 1
цікавий матеріал, 1
матеріал, автор 1
автор документального 1
документального твору 1
твору займається 1
займається науковими 1
науковими дослідженнями 1
або пошуком 1
пошуком різних 1
різних джерел, 2
джерел, які 2
які підтверджують 2
підтверджують або 2
або спростовують 2
спростовують його 1
його припущення. 1
припущення. Найчастіше 1
Найчастіше до 1
приходять безробітні, 1
безробітні, думаючи, 1
що знайдуть 1
знайдуть у 1
нього чесне 1
чесне заняття, 1
заняття, він 1
же посвячує 1
посвячує їх 1
в техніку 1
техніку роботи 1
чужими кишенями. 1
кишенями. Найчастіше 1
Найчастіше жінка, 1
жінка, навпаки, 1
навпаки, сама 1
сама несе 1
несе покарання 1
за перелюб. 1
перелюб. » 1
найчастіше заплутує 1
заплутує нових 1
користувачів X, 1
X, оскільки 1
оскільки зазвичай 2
ці терміни 1
терміни мають 2
мають зворотні 1
зворотні значення. 1
значення. Найчастіше 1
Найчастіше зручніше 1
зручніше обробляти 1
обробляти об'єкти 1
об'єкти в 1
в пам'яті, 1
пам'яті, виконуючи 1
виконуючи відповідні 1
відповідні види 1
види пошуку. 1
пошуку. Найчастіше 1
Найчастіше зустрічаються 2
зустрічаються дрібні 2
дрібні птахи 1
птахи — 1
— типові 1
типові представники 1
представники місцевих 2
місцевих лісових 1
лісових комплексів: 1
комплексів: повзик, 1
повзик, шпак 1
шпак звичайний, 1
звичайний, дятел 1
дятел строкатий, 1
строкатий, іволга, 1
іволга, дрозди, 1
дрозди, синиці 1
синиці тощо. 1
тощо. Значна 1
кількість пернатих 1
пернатих зустрічається 1
сезонних міграцій 1
міграцій та 1
та перельотів. 1
перельотів. Найчастіше 1
зустрічаються уздовж 1
периметра аномальної 1
аномальної зони 1
зони відчуження. 1
відчуження. Найчастіше 1
Найчастіше з'являється 1
компанії Мінацукі, 1
Мінацукі, Ітадаку 1
Ітадаку «Масу» 1
«Масу» Кадзуо, 1
Кадзуо, вічно 1
вічно голодного 1
голодного товстуна 1
товстуна і 1
загадкового Хітари, 1
Хітари, старого, 1
старого, який 1
що чує 1
чує свою 1
дочку через 1
через навушники. 1
навушники. Найчастіше 1
Найчастіше із 1
із побічних 1
побічних реакцій 1
реакцій спостерігалось 1
спостерігалось збільшення 1
збільшення рівня 1
рівня креатинфосфокінази 1
креатинфосфокінази (2,2—4 1
(2,2—4 % 1
від тривалості 1
тривалості застосування 1
застосування препарату). 2
препарату). Найчастіше 1
Найчастіше Марк 1
Марк знімається 1
незалежних стрічках 1
стрічках та 1
та грає 2
грає персонажів 1
персонажів зі 1
складним характером. 1
характером. Найчастіше 1
Найчастіше модератор 1
модератор відповідає 1
за дотримання 1
дотримання користувачами 1
користувачами правил 1
правил сайту. 1
сайту. Найчастіше 1
Найчастіше на 1
фабриках використовуються 1
використовуються барабанні 1
барабанні сушарки. 1
сушарки. Найчастіше 1
Найчастіше парагрип, 1
парагрип, ентеровірусні 1
ентеровірусні інфекції, 1
інфекції, риновірусна 1
риновірусна інфекція 1
інфекція розвиваються 1
розвиваються восени. 1
восени. Найчастіше, 1
Найчастіше, пістолет 1
пістолет називають 1
просто «Hi 1
«Hi Power», 1
Power», навіть 1
Бельгії. Найчастіше 1
Найчастіше прихований 1
прихований канал 2
канал є 1
є паразитом 1
паразитом по 1
основного каналу: 1
каналу: прихований 1
канал зменшує 1
зменшує пропускну 1
здатність основного 1
основного каналу. 1
каналу. Найчастіше 1
Найчастіше пурі 1
пурі подають 1
подають як 2
як сніданок 1
сніданок та 1
та закуски. 1
закуски. Найчастіше 1
Найчастіше у 1
у спортивній 3
спортивній журналістиці 1
журналістиці використовуються 1
використовуються такі 3
такі аналітичні 1
аналітичні жанри, 1
жанри, як 1
як стаття, 1
стаття, коментар 1
коментар і 1
і бесіда. 1
бесіда. Найчастіше 1
Найчастіше це 3
на сприйняття 1
сприйняття дитиною 1
дитиною агресивності 1
агресивності цього 1
цього члена 1
члена сім'ї. 1
сім'ї. Найчастіше 1
стоїть або 1
або сидить. 1
сидить. Найчастіше 1
це спостерігається 1
з неблагополучної 1
неблагополучної сімейної 1
сімейної ситуацією, 1
ситуацією, але 1
наслідком поганого 1
поганого контакту 1
контакту дитини 1
дитини з 2
з психологом. 1
психологом. Найчастішими 1
Найчастішими побічними 1
побічними ефектами 1
ефектами грепафлоксацину 1
грепафлоксацину є 1
є побічні 1
ефекти з 1
боку серцево-судинної 1
серцево-судинної системи. 1
системи. Найчастішою 1
Найчастішою локалізацією 1
локалізацією «зараження» 1
«зараження» є 1
є шкіра 1
шкіра рук, 1
рук, рук, 1
ніг, гомілок, 1
гомілок, голови, 1
голови, області 1
області верхньої 1
спини, грудей 1
грудей та 1
та статевих 1
статевих органів. 1
органів. Найчисельніша 1
Найчисельніша вболівальницька 1
вболівальницька група 1
група підтримки 1
підтримки німецького 1
німецького клубу 1
клубу формувалася 1
формувалася ще 1
часів зародження 1
зародження команди. 1
команди. Найчисельніша 1
Найчисельніша група 1
група видань 1
видань — 1
— 93, 1
93, або 1
або 31 1
31 % 1
належить комерційним 1
комерційним структурам. 1
структурам. Найчисельнішими 1
Найчисельнішими були 1
були Андижанський 1
Андижанський і 1
і Ошський 1
Ошський повіти. 1
повіти. Найчисельніші 1
Найчисельніші з 1
— Найчутливішим 1
Найчутливішим телескопом 1
телескопом в 1
є російський 1
російський Радіоастрон 1
Радіоастрон (Спектр-Р). 1
(Спектр-Р). Найшвидше 1
Найшвидше в 1
селі з’явилися 1
з’явилися приватні 1
приватні торгові 1
торгові заклади 1
заклади – 1
– підприємці 1
підприємці Яворський 1
Яворський Василь 1
Василь Петрович, 1
Петрович, Ганзюк 1
Ганзюк Георгій 1
Георгій Антонович, 1
Антонович, Гончар 1
Гончар Петро 1
Петро Миколайович, 1
Миколайович, Борсук 1
Борсук Дмитро, 1
Дмитро, Кіцан 1
Кіцан Михайло. 1
Михайло. Найширше 1
Найширше інформування 1
інформування про 2
про владні 1
владні структури 1
структури України 1
та полегшити 1
полегшити контакти 1
з управлінцями, 1
управлінцями, зробити 1
зробити «прозорішим» 1
«прозорішим» державний 1
державний механізм. 1
механізм. Найяскравішими 1
Найяскравішими представниками 1
представниками умовної 1
умовної лаконічної 1
лаконічної декорації 1
декорації стали 1
стали молоді 1
молоді декоратори: 1
декоратори: Г. 1
Г. Батій 1
Батій («Фараони» 1
(«Фараони» Найяскравішою 1
Найяскравішою ілюстрацією 1
ілюстрацією фанатської 1
фанатської любові 1
любові стали 1
стали іменні 1
іменні футболки 1
збірної Бразилії, 1
Бразилії, виготовлені 1
виготовлені спеціально 1
кожного із 3
членів гурту 1
гурту за 1
за активного 1
активного сприяння 1
сприяння місцевого 1
місцевого організатора 1
організатора Бруни 1
Бруни Фелтрін. 1
Фелтрін. На 1
На Кавказі 3
Кавказі населяє 1
населяє узлісся, 1
узлісся, чагарникові 1
чагарникові зарості 1
зарості та 1
та відкриті 1
відкриті біотопи 1
біотопи (Шилейко, 1
(Шилейко, 1978). 1
1978). На 1
Кавказі передбачалося 1
передбачалося створити 2
створити автономну 1
автономну область 1
область (райхскомісаріат) 1
(райхскомісаріат) у 1
складі Третього 1
Третього райху. 1
райху. На 1
Кавказі перші 1
перші газопроводи 1
газопроводи місцевого 1
значення з’явилися 1
1880 – 1
– 1890 1
1890 роках 1
районі Баку. 1
Баку. Наказав 1
Наказав зробити 1
зробити для 1
для останнього 1
і богині 1
богині Сарпаніт 1
Сарпаніт трони 1
трони з 1
золоті ковчеги. 1
ковчеги. Наказам 1
Наказам послідували 1
послідували банк 1
банк і 1
всі магазини 2
магазини Рана-Плази, 1
Рана-Плази, розташовані 1
нижніх поверхах, 1
поверхах, але 1
але власники 1
власники швейних 1
швейних фабрик 1
фабрик проігнорували 1
проігнорували попередження 1
попередження влади, 1
влади, і 2
і частина 1
частина працівників 1
працівників 24 1
квітня повернулися 1
свої робочі 1
робочі місця. 1
місця. Наказ 1
Наказ НКШС 1
НКШС № 1
№ 545 1
545 від 1
від 13.08.1946 1
13.08.1946 Міністра 1
Міністра Транспортного 1
Транспортного Машинобудування 1
Машинобудування СРСР. 1
СРСР. Наказом 1
Наказом НКВС 1
НКВС № 1
№ 794 1
794 від 1
листопада 1935 3
року 42 1
42 чекістам 1
чекістам було 1
звання старшого 1
старшого майора 1
майора державної 1
безпеки. Наказом 1
Наказом по 1
по Володимирецькому 1
Володимирецькому відділу 1
роботу завідувачки 1
завідувачки Половлівської 1
Половлівської сільської 1
бібліотеки Сиротюк 1
Сиротюк Наталію 1
Наталію Мусіївну. 1
Мусіївну. Наказ 1
Наказ передбачав, 1
передбачав, окрім 1
окрім спостереження 1
поведінкою Шевченка 1
Шевченка з 1
боку самого 1
самого ротного 1
ротного командира, 1
командира, доручити 1
доручити найближчий 1
найближчий нагляд 1
ним благонадійним 1
благонадійним унтерофіцерові 1
унтерофіцерові і 1
і єфрейторові, 1
єфрейторові, які 1
були суворо 1
суворо стежити 1
всіма його 1
його діями. 1
діями. Наказ 1
Наказ Ради 1
Міністрів РРФР 1
РРФР № 1
30 від 1
від 1988 1
створення історико-архітектурного 1
історико-архітектурного і 1
і природного 2
природного музею-заповідника 1
музею-заповідника «Парк 1
«Парк Монрепо» 1
Монрепо» нарешті 1
нарешті зрушив 1
зрушив справу 1
справу зі 1
зі стану 1
стану стагнації. 1
На камери, 1
камери, які 1
його літаку, 1
літаку, Баррі 1
Баррі знімає 1
знімає табори 1
табори партизанів 1
партизанів у 1
у Гондурасі, 1
Гондурасі, Сальвадорі 1
Сальвадорі та 2
та Гватемалі. 1
Гватемалі. На 1
На Камінній 1
Камінній – 1
– назва 2
назва поля, 1
поля, яка 1
утворилася від 1
поверхню видобували 1
видобували з-під 1
з-під ґрунту 1
ґрунту камінь. 1
камінь. На 1
На каналах 1
каналах «Новый 1
«Новый мир» 1
мир» (Німеччина) 1
(Німеччина) і 1
і «3+» 1
«3+» (Латвія) 1
(Латвія) транслювали 1
транслювали перший 1
серіалу «Школа» 1
«Школа» у 1
російському дубляжі. 1
дубляжі. На 1
На каналі 2
каналі діють 1
діють системи 1
системи оперативного 1
оперативного зв'язку, 1
зв'язку, навігаційного 1
навігаційного огородження 1
огородження суднових 1
суднових ходів. 1
ходів. На 1
каналі КухняTV 1
КухняTV веде 1
веде свою 2
свою оригінальну 1
оригінальну програму 1
програму «Л'апетит» 1
«Л'апетит» ( 1
також 5-е 1
5-е видання 1
видання семінару 1
семінару «Майстерня 1
«Майстерня смаку 1
смаку Кухні+». 1
Кухні+». На 1
На Кандалакшському 1
Кандалакшському та 1
та Лоухському 1
Лоухському напрямах 1
напрямах німецько-фінські 1
німецько-фінські сили 1
3-й фінський 1
фінський армійський 1
корпус, дві 1
дві фінські 1
фінські і 1
одна німецька 1
німецька піхотні 1
піхотні дивізії 2
не зуміли 1
зуміли досягти 2
досягти залізниці 1
залізниці та 1
та вимушені 1
були закріпитися 1
на досягненому 1
досягненому рубежі. 1
рубежі. На 1
На канікулах 1
канікулах він 1
він провадив 1
провадив археологічні 1
археологічні розкопки. 1
розкопки. На 1
На картинах 1
картинах монголів 1
монголів з 1
з перських 1
перських та 1
та китайських 1
китайських джерел 2
джерел зображені 1
зображені чоловіки, 1
чоловіки, а 1
а часто 2
жінки, носять 1
носять волосся 1
волосся в 2
в косах. 1
косах. На 1
На картині 3
картині зображена 2
зображена молода 1
в білосніжній 1
білосніжній драпірованій 1
драпірованій сукні 1
сукні з 1
з вертикальною 2
вертикальною лінією 1
лінією синіх 1
синіх бантиків. 1
бантиків. На 1
зображена сцена 1
сцена пожирання 1
пожирання однієї 1
однієї людиноподібної 1
людиноподібної істоти 1
істоти іншою. 1
іншою. На 1
картині показано 1
показано 23 1
23 віньєтки 1
віньєтки Життя 1
Життя Ісуса 1
Христа. На 1
На картину 1
картину поверх 1
поверх наносимо 1
наносимо тонким 1
тонким шаром 3
шаром силікатний 1
силікатний клей, 1
клей, використовуючи 1
використовуючи валик. 1
валик. На 1
На карті 4
карті видно 1
видно всі 1
всі портові 1
портові басейни 1
басейни (гавані), 1
(гавані), які 1
проіснували від 1
середини 16-го 1
16-го століття 1
19-го століття. 1
століття. На 1
карті зустрічаються 1
зустрічаються топоніми 1
топоніми біля 1
біля замку, 1
замку, які 1
більше ніде 1
не згадуються: 1
згадуються: Клуні, 1
Клуні, Чорні 1
Чорні Пагорби, 1
Пагорби, Кроканоар, 1
Кроканоар, Лумморог, 1
Лумморог, Мейбстоун. 1
Мейбстоун. На 1
карті нанесено 1
нанесено кордони 1
кордони держав: 1
держав: Lithuania, 1
Lithuania, Russia, 1
Russia, Curlandia, 1
Curlandia, Livonia, 1
Livonia, Tartaria 1
Tartaria Minor, 1
Minor, Walachia 1
Walachia та 1
ін. На 3
карті ці 1
ці точки 1
точки позначаються 1
позначаються у 1
вигляді маленьких 1
маленьких будівель 1
будівель різного 1
різного кольору. 2
кольору. На 4
На Катерину 1
Катерину ніхто 1
ніхто тепер 1
не тиснув. 1
тиснув. На 1
На кафедрі 4
кафедрі інженерної 1
інженерної екології 1
екології здійснюється 1
здійснюється підготовка 2
підготовка фахівців 2
фахівців зі 2
зі спеціалізацій 1
спеціалізацій «Екологія 1
«Екологія гірництва», 1
гірництва», «Екологія 1
«Екологія енергетики» 1
енергетики» та 1
та «Екологічні 1
«Екологічні технології, 1
технології, обладнання 1
та моніторинг 1
моніторинг видобутку 1
видобутку питної 1
з підземних 1
підземних родовищ». 1
родовищ». На 1
кафедрі кожного 1
року виконуються 1
виконуються дипломні 1
дипломні і 1
і магістерські 1
магістерські роботи, 1
роботи, які 1
стосуються синтезу 1
синтезу нових 1
нових біологічно 1
речовин, фармацевтичного 1
фармацевтичного аналізу, 1
аналізу, створення 1
і стандартизації 1
стандартизації готових 1
готових лікарських 1
засобів. На 1
кафедрі працюють 1
працюють студентські 1
студентські конструкторські 1
конструкторські бюро 1
бюро малої 1
малої авіації 1
і бортового 1
бортового обладнання 1
та безпілотних 1
безпілотних літальних 1
літальних апаратів. 2
апаратів. На 1
кафедрі сформувалася 1
сформувалася одна 1
трьох у 1
імперії шкіл 1
шкіл патофізіології, 1
патофізіології, засновником 1
засновником якої 1
Володимир Підвисоцький, 1
Підвисоцький, а 1
а продовжувачем 1
продовжувачем — 1
На квітень 2
квітень 2018 2
на фінальній 1
фінальній стадії 1
стадії тестувань. 1
тестувань. На 1
квітень було 1
заплановано старт 1
старт екіпажа 1
екіпажа В. 1
В. Титова 1
Титова (ЕО-2) 1
(ЕО-2) на 1
кораблі № 2
№ 13Л. 1
13Л. На 1
На квітконосі 1
квітконосі з'являється 1
з'являється від 1
12 відносно 1
невеликих квіток 1
квіток з 1
відтінком білого 1
мармуру і 1
і фіолетовими 1
і бузковими 1
бузковими вкрапленнями. 1
вкрапленнями. На 1
На КГЗКОРі 1
КГЗКОРі зміна 1
зміна керівництва 1
керівництва – 1
лютого генеральним 1
директором комбінату 1
комбінату став 1
став Віктор 1
Віктор Пантелійович 2
Пантелійович Величко. 1
Величко. На 1
На кермі 1
кермі вибито 1
вибито «Isuzu», 1
«Isuzu», що 1
показує те, 1
що тролейбус 1
тролейбус використовує 1
використовує панель 1
панель приладів 1
приладів з 2
з автобусів 1
автобусів Isuzu 1
Isuzu (які 1
(які і 1
інших Богданів). 1
Богданів). На 1
На кількатижневих 1
кількатижневих сесіях, 1
сесіях, що 1
базі Київського 2
Київського університету, 2
університету, брали 1
до 50-ти 1
50-ти слухачів 1
слухачів з 2
й Америки. 1
Америки. На 1
На кількох 1
кількох посудинах 1
посудинах було 1
було ребро. 1
ребро. На 1
На кільці 1
кільці є 1
є 12 1
12 діючих 1
діючих станцій 1
з вантажними 2
вантажними парками 1
парками (діючими 1
(діючими за 1
за параграфом 2
параграфом вантажних 2
вантажних операцій 1
операцій залишено 1
залишено 3 1
3 станції) 1
станції) і 1
і 31 2
31 пасажирська 1
пасажирська платформа. 1
платформа. На 1
кінець 1979 1
р. відділ 1
обслуговування складався 1
3 читальних 1
читальних зал 1
зал та 1
4 абонементів, 1
абонементів, а 1
а фонд 1
налічував 420 1
420 тисяч 1
кінець 1993 1
мешкало 588 1
588 жителів, 1
них 144 1
144 — 1
— дітей. 1
кінець 19 2
століття кирилиця 1
кирилиця вийшла 1
з видавничої 1
видавничої практики 1
в світській 1
світській сфері, 1
сфері, і 1
і «Руський 1
«Руський правопис» 1
правопис» ( 1
у Малій 3
Малій Загорівці 1
Загорівці було 1
150 дворів. 1
дворів. На 1
кінець 2008 2
року Vipnet 1
Vipnet мав 1
мав 2,5 1
мільйона користувачів, 1
користувачів, або 1
на 14,1 1
14,1 відсотка 1
відсотка більше, 1
року сільськогосподарські 1
сільськогосподарські площі 1
площі під 1
під органічними 1
органічними господарствами 1
господарствами становили 1
становили близько 2
близько 270 1
270 тис. 1
га, що 2
що вдвічі 2
вдвічі більше, 3
ніж 6—7 1
6—7 років 1
років перед 1
перед тим. 1
тим. На 1
кінець 2020 1
збірної 40 1
40 матчів, 2
яких пропустив 2
лише 28 2
28 м'ячів. 1
м'ячів. На 1
кінець 80-тих 1
80-тих у 1
ще було 1
кілька таких 1
таких хат. 1
хат. На 2
кінець XVIII 1
близько 500, 1
500, в 1
території Київського 1
Київського воєводства 1
воєводства у 2
— 1791 1
1791 роках 1
майже 200. 1
200. Наприкінці 1
Наприкінці XVIII 6
століття відбувався 1
відбувався процес 1
процес зменшення 1
кількості рудень. 1
рудень. На 1
кінець квітня 1
року зібрали 1
понад мільярд 1
мільярд доларів. 2
кінець листопада 1
листопада зіграв 1
збірної 13 1
матчів. На 2
кінець літа 1
літа 2019 1
року робота 1
була завершена, 2
завершена, та 1
та 9-го 1
9-го вересня 1
вересня пройшла 1
пройшла презентація 1
презентація нового 1
нового бренду, 1
бренду, фірмового 1
фірмового стилю 3
та слогану 1
слогану Миколаєва. 1
Миколаєва. На 1
кінець року 3
компанія транслювала 1
транслювала в 1
в «цифрі» 1
«цифрі» вже 1
вже 74 1
74 телеканали 1
телеканали та 1
24 радіостанції, 1
радіостанції, та 1
та провела 1
провела модернізацію 1
модернізацію 90% 1
90% своїх 2
своїх київських 1
київських мереж 1
мереж для 1
для широкосмугового 1
широкосмугового доступу. 1
доступу. На 1
призначено завідувачем 2
завідувачем Феодосія 1
Феодосія Григоровича 1
Григоровича Шума. 1
Шума. На 1
кінець січня 1
січня обшивка 1
обшивка та 1
та рама 1
рама стійки 1
стійки задньої 1
задньої турбіни 1
турбіни були 1
пошкоджені під 1
час тесту 1
на відокремлення 1
відокремлення лопаті, 1
лопаті, натомість 1
натомість пошкоджені 1
пошкоджені компоненти 1
компоненти були 1
були перероблені. 1
перероблені. На 1
На кіноекранах 1
кіноекранах дебютувала 1
музичному фільмі 1
фільмі «Лондон-таун». 1
«Лондон-таун». На 1
На кіноплівці 1
кіноплівці розміщена 1
розміщена фонограма 1
фонограма у 1
вигляді звукової 1
звукової доріжки. 1
доріжки. На 1
На кіностудії 1
кіностудії був 1
старшим адміністратором, 1
адміністратором, заступником 1
директора знімальної 1
знімальної групи. 2
групи. На 3
На кінцівках 1
кінцівках волосся 1
волосся темніше, 1
на тулубі. 1
тулубі. На 1
На кінця 1
кінця одної 1
одної підвісної 1
підвісної системи 2
системи № 2
3 кріпиться 1
кріпиться по 1
по вісім 2
вісім стропів, 1
стропів, а 1
кінці підвісної 1
по сім 1
сім стропів. 1
стропів. » 1
» (наклад 1
(наклад — 1
— 230 1
230 тис. 1
тис. прим.), 1
прим.), «Вечерний 1
«Вечерний Киев» 1
Киев» (200 1
(200 тис.), 1
тис.), «Днепр 1
«Днепр вечерний» 1
вечерний» в 1
м. Дніпропетровськ 1
Дніпропетровськ (162 1
(162 тис.), 1
тис.), « 1
« Наклад 1
Наклад — 1
000 екземплярів 1
екземплярів (зокрема, 1
(зокрема, 50 1
інших християнських 1
християнських організацій). 1
організацій). Накладалися 1
Накладалися суворі 1
суворі табу, 1
табу, люди 1
люди назавжди 1
назавжди кидали 1
кидали село, 1
село, всіх 1
всіх тварин 1
селі вбивали. 1
вбивали. Наклад 1
Наклад газети 1
газети — 2
20 000. 1
000. Наклад 1
Наклад зі 1
зі 100 3
100 примірників 1
примірників зріс 1
і демонстрував 1
демонстрував тенденції 1
тенденції до 1
подальшого зростання. 1
зростання. Накладом 1
Накладом гуртівні 1
гуртівні паперу 1
паперу в 2
в Авґсбурзі. 1
Авґсбурзі. Наклеп 1
Наклеп викривається, 1
викривається, невинність 1
невинність виправдовує 1
виправдовує себе, 1
себе, вірність 1
вірність отримує 1
отримує нагороду, 1
нагороду, безумство 1
безумство ревнощів 1
ревнощів не 1
має трагічних 1
трагічних наслідків, 1
наслідків, ті, 1
що люблять, 1
люблять, — 1
— з'єднуються 1
в щасливому 1
щасливому шлюбі. 1
шлюбі. На 1
На клину 1
клину сидить 1
сидить біла 1
біла сорока 1
сорока з 1
з чорними 6
чорними крилами 1
та шиєю, 1
шиєю, на 1
на древковій 1
древковій смузі 1
смузі білий 1
білий мішок 1
жовтою пшеницею, 1
пшеницею, на 1
на вільній 1
вільній жовте 1
жовте паровозне 1
паровозне колесо. 1
колесо. На 2
На Клондайку 1
Клондайку завжди 1
завжди існував 1
існував «інформаційний 1
«інформаційний голод». 1
голод». На 1
На клубному 3
клубному рівні 3
рівні виступав 2
низку бразильських 1
бразильських і 1
і італійських 1
клубів. На 1
рівні Джастін 1
Джастін виступав 1
за «Блек 1
«Блек Рок» 1
Рок» під 1
у Беркширській 1
Беркширській школі. 1
школі. На 2
рівні Сілвіо 1
Сілвіо Лагрека 1
Лагрека виступав 1
клуби «Сан-Бенто» 1
«Сан-Бенто» і 1
На ковші 1
ковші є 1
є спеціальні 1
спеціальні конструктивні 1
конструктивні елементи, 1
елементи, за 1
допомоги яких 1
він встановлюється 1
платформі чавуновозу, 1
чавуновозу, може 1
бути піднятий 1
піднятий підйомним 1
підйомним краном 2
краном у 1
у сталеплавильному 1
сталеплавильному цеху, 1
цеху, може 1
бути скантований 1
скантований на 1
на розливній 1
розливній машині. 1
машині. На 1
На кожен 4
кожен двір, 1
двір, у 1
від майнового 1
майнового стану 1
стану господаря, 1
господаря, дісталося 1
дісталося від 1
75 десятин 2
землі. На 2
двох нижніх 1
нижніх колосків 1
колосків зліва 1
зліва та 2
та справа 1
від щита 1
щита частково 1
частково накладаються 1
накладаються по 1
одному листку 1
листку відповідної 1
відповідної дубової 1
дубової гілки. 1
гілки. На 1
кожен кілометр 1
кілометр колії 1
колії було 1
витрачено в 1
близько вагона 1
вагона вибухових 1
вибухових речовин, 2
речовин, а 1
проведено земляних 1
обсягом, приблизно 1
приблизно рівним 1
рівним 400 1
400 вагонів. 1
кожен суїцид, 1
суїцид, що 1
закінчується смертю, 1
смертю, припадає 1
припадає від 3
40 випадків 1
випадків спроб 1
спроб самогубства. 1
самогубства. На 1
На кожний 1
кожний квадратний 2
квадратний дециметр 1
дециметр припадає 1
30 × 4
× 30 4
40 × 1
× 40 1
40 вузлів 1
вузлів (на 1
(на кожний 1
квадратний метр 1
метр — 1
від 90 1
90 000 1
до 160 2
160 000 1
000 вузлів). 1
вузлів). На 1
На кожні 8
кожні 100 7
в Джексонпорті 1
Джексонпорті припадало 1
97,5 чоловіків, 1
та старше 6
старше — 4
також старше 6
старше 18 6
жінок віком 1
і старше 1
старше припадало 3
припадало 85,2 1
85,2 чоловіка. 1
чоловіка. На 2
в Квітмені 1
Квітмені припадало 1
припадало 85,0 1
85,0 чоловіків, 1
— 80,6 1
80,6 чоловіків 1
в Мурфілді 1
Мурфілді припадало 1
90,5 чоловіків, 1
в припадало 1
101,3 чоловіки, 1
чоловіки, при 2
кожні сто 2
сто жінок 2
98,6 чоловіки 1
чоловіки також 2
в Ріді 1
Ріді припадало 1
91,0 чоловіків, 1
— 71,4 1
71,4 чоловіків 1
жінок припадало 1
93,7 чоловіки, 1
припадало 92,6 1
92,6 чоловіки 1
кожні зупинці 1
зупинці встановлене 1
встановлене електронне 1
електронне табло 1
табло на 1
якому зображається 1
зображається час 1
час прибуття 1
прибуття наступного 1
наступного трамваю. 1
трамваю. На 1
На кожній 2
них розробники 1
розмістили по 1
вісім електромоторів 1
електромоторів з 1
з несучими 1
несучими повітряними 1
повітряними гвинтами. 1
гвинтами. На 1
кожній ітерації 1
ітерації циклу 1
циклу виділяється 1
виділяється пам'ять 1
пам'ять для 1
для 100 1
100 цілих 1
цілих чисел 2
чисел типу 1
типу int 1
int і 1
і адреса 1
адреса виділеної 1
виділеної пам'яті 1
пам'яті записується 1
записується у 1
у змінну 1
змінну pointer, 1
pointer, затираючи 1
затираючи адресу 1
адресу попереднього 1
попереднього виділеного 1
виділеного блоку 1
блоку пам'яті. 1
пам'яті. На 1
кожному етапі, 1
етапі, окрім 1
окрім «Фіналу 1
«Фіналу чотирьох» 1
чотирьох» команди 1
команди провели 1
провели по 1
2 матчі: 1
матчі: вдома 1
виїзді. На 1
етапів використовують 1
використовують певні 1
і застосовують 1
застосовують конкретні 1
конкретні моделі 1
та методи, 1
методи, за 1
яких необхідно 3
необхідно виконати 1
виконати заздалегідь 1
заздалегідь встановлені 1
встановлені технологічні 1
технологічні процедури. 1
процедури. На 1
рівні адміністративно-територіального 1
адміністративно-територіального устрою 1
устрою існувала 1
існувала відповідна 1
відповідна партійна 1
партійна структура: 1
структура: обком, 1
обком, райком, 1
райком, міськком, 1
міськком, а 1
всі керівники 1
керівники рад 1
рад чи 1
чи виконкомів 1
виконкомів обов'язково 1
обов'язково належали 1
до керуючої 1
керуючої партії. 1
На колгоспних 1
колгоспних полях 1
полях працювало 1
працювало 17 1
17 тракторів, 1
тракторів, 4 1
4 бурякових 1
бурякових та 1
3 зернових 1
зернових комбайни, 1
комбайни, 9 1
9 автомашин, 1
автомашин, які 1
які щоденно 1
щоденно забезпечували 1
забезпечували колгоспне 1
колгоспне господарство 1
господарство всім 1
необхідним. На 1
На колінах 1
колінах закрита 1
закрита книга, 1
книга, у 1
у правій 5
руці циркуль. 1
циркуль. На 1
На Колоні 1
Колоні знаходяться 1
знаходяться декілька 1
декілька хронограм. 1
хронограм. На 1
На комірі, 1
комірі, в 1
області загривка 1
загривка і 1
задній стороні 1
стороні кінцівок 1
кінцівок шерсть 1
шерсть світліша. 2
світліша. На 1
На комірі 1
комірі мундиру 1
мундиру (крім 1
(крім четвертого 1
четвертого полку 1
полку дивізії, 1
дивізії, зверху 1
зверху полкових 1
полкових петлиць) 1
петлиць) розташовувалися 1
розташовувалися «котушки» 1
«котушки» зі 1
зі стрічки 1
стрічки кольорів 1
кольорів ордена 1
святого Георгія. 1
Георгія. На 1
На конкурс 2
конкурс було 1
було прислано 1
прислано більше 1
сотні робіт, 2
які оцінювали 1
оцінювали і 1
і відсіювали 1
відсіювали впродовж 1
впродовж трьох 2
На конкурсну 1
конкурсну програму 2
програму було 1
подано близько 1
500 заявок 1
заявок із 1
53 країн 2
конкурс приймаються 1
приймаються як 1
як вже 1
вже друковані, 1
друковані, так 1
не оприлюднені 1
оприлюднені твори 1
твори україномовних 1
україномовних авторів 1
авторів віком 1
30 років, 4
межами. На 1
На контракті 1
контракті у 1
клубі перебував 1
На контурі 1
контурі виробки 1
виробки помітні 1
помітні вигадливі 1
вигадливі форми 1
форми вторинної 1
вторинної кристалізації 1
кристалізації солі. 1
солі. На 2
На кону 1
кону мільйони 1
мільйони доларів, 1
тому люди 1
люди готові 1
на найвідчайдушніші 1
найвідчайдушніші вчинки,і 1
вчинки,і кожного, 1
кожного, хто 3
хто перейшов 1
перейшов їм 1
їм дорогу, 1
дорогу, чекає 1
чекає жорстока 1
жорстока кривава 1
кривава розплата. 1
розплата. На 1
На конференції 2
Міжнародний союз 3
союз захисту 1
захисту природи, 1
природи, пізніше 1
союз охорони 2
ресурсів. На 1
конференції чітко 1
чітко позначилася 1
позначилася згода 1
згода західних 1
союзників піти 1
піти назустріч 1
назустріч Сталіну 1
в територіальному 1
територіальному питанні. 1
питанні. На 1
На конференції, 1
конференції, що 1
в Карлстаді 1
Карлстаді (Швеція) 1
(Швеція) у 1
вересні 1905 1
після дуже 1
дуже гострих 1
гострих дискусій 1
дискусій і 3
і мобілізації 1
мобілізації військових 1
військових сил 1
сил обох 1
обох країн 4
країн було 1
досягнуто спільної 1
спільної згоди 1
згоди про 1
скасування унії. 1
унії. На 1
На конфлікті 1
конфлікті між 2
між робітниками 2
робітниками та 2
та керівництвом 1
керівництвом заводу 1
і ґрунтується 1
ґрунтується сюжет 1
сюжет картини. 1
картини. Накопичена 1
Накопичена у 1
у сховищі 1
сховищі вода 1
вода далі 1
далі подається 1
подається на 4
схід через 2
прокладений під 1
під гірським 1
гірським хребтом 1
хребтом дериваційний 1
довжиною 4,4 1
4,4 км, 1
після балансувальної 1
балансувальної камери 1
камери переходить 1
довжиною 0,6 1
0,6 км. 2
км. Накопичений 1
Накопичений обсяг 1
обсяг продажів 1
продажів («Greatest 1
(«Greatest Hits 1
Hits II» 1
II» і 1
« Накопичивши 1
Накопичивши тисячу 1
тисячу доларів, 1
доларів, він 1
в Нью-Йорк. 1
Нью-Йорк. Накопичуючись 1
Накопичуючись в 1
тілах живих, 1
живих, «хіраль» 1
«хіраль» спонукає 1
спонукає до 1
до депресії 1
депресії та 1
та самогубств. 1
самогубств. На 1
На кораблі 2
кораблі виявляються 1
виявляються технології 1
технології Золотого 1
Золотого віку 2
віку цивілізації 1
цивілізації протоссів 1
протоссів та 1
та просунуті 1
просунуті навігаційні 1
системи, які 1
дозволяють проводити 1
проводити місії 1
місії по 1
всьому сектору 1
сектору Копрулу. 1
Копрулу. На 1
кораблі Хоакін 1
Хоакін зустрічає 1
зустрічає ту, 1
ту, з 1
ким йому 1
йому судилося 1
судилося зв'язати 1
зв'язати свою 1
долю. На 1
На кордоні 2
кордоні киданьські 1
киданьські війська 1
війська зустріли 1
зустріли танських 1
танських послів, 1
послів, які 1
які їхали 2
з пропозицією 5
пропозицією миру. 1
миру. На 1
кордоні стояли 1
стояли сотні 1
сотні Київського, 1
Київського, Уманського, 1
Уманського, Кальницького, 1
Кальницького, Вінницького 1
Вінницького і 1
і Брацлавського 2
Брацлавського полків. 1
полків. На 2
На користь 4
користь громадян 1
для спокою 1
спокою платників 1
платників податків 2
податків / 1
/ пер. 3
пер. Катерина 1
Катерина Диса. 1
Диса. На 1
користь комуністів 1
комуністів грав 1
тільки авторитет 1
авторитет СРСР 1
як країни, 1
країни, армія 1
армія якої 1
якої розгромила 1
розгромила нацистські 1
нацистські війська 1
війська практично 1
території Чехословаччини. 1
Чехословаччини. На 1
цієї думки 1
думки свідчить 1
свідчить також 1
цим «Каменем 1
«Каменем Основи» 1
Основи» є 1
є висічена 1
висічена в 1
в скелі 1
скелі велика 1
велика печера 1
печера у 1
вигляді маленького 1
маленького підземного 1
підземного храму 1
храму з 1
трьома нішами, 1
нішами, у 1
переказами мусульман, 1
мусульман, молилися 1
молилися Авраам, 1
Авраам, Сара 1
Сара і 1
і Агар. 1
Агар. На 1
користь цього 1
цього свідчить 1
свідчить і 3
що люди, 2
що знали 1
знали Шорт 1
Шорт при 1
при житті, 1
житті, ніколи 1
не чули 1
про таке 2
таке її 1
її прізвисько. 1
прізвисько. На 1
На корі 1
корі дерев 1
дерев виявлені 1
виявлені епіфітні 1
епіфітні лишайники, 1
лишайники, водорості, 1
водорості, мохи. 1
мохи. На 1
На короткий 1
до Кам'янця-Подільського, 1
Кам'янця-Подільського, проте 1
невдовзі заарештований 1
і висланий 3
висланий до 3
Вінниці. На 1
На космодромах 1
космодромах пострадянського 1
пострадянського простору 1
простору стартові 1
комплекси створювалися 1
проведення пусків 1
пусків ракет-носіїв 1
ракет-носіїв одного 1
На кошти 2
кошти зібрані 1
зібрані ними, 1
ними, армії 1
подарований танк. 1
танк. На 1
кошти селян 1
селян у 1
у 1889 2
побудована церковно-приходська 1
школа при 2
при священикові 1
священикові Миколі 1
Миколі Шаравському 1
Шаравському для 1
сільських дітей 1
з трьох-річним 1
трьох-річним терміном 1
навчання. На 1
На кратерованих 1
кратерованих ділянках 1
ділянках є 2
великих (порядку 1
(порядку сотень 1
діаметрі) світлих 1
світлих плям, 1
бути зруйнованими 1
зруйнованими ударними 1
ударними кратерами. 1
кратерами. На 1
На краях 1
краях рамен 1
рамен хрестика, 1
хрестика, на 1
його аверсі 1
у кружальцях 1
кружальцях у 1
традиційній умовній 1
умовній християнській 1
християнській абревіатурі 1
абревіатурі скорочень 1
скорочень старослов'янським 1
старослов'янським шрифтом 1
шрифтом нанесено 1
нанесено звеличувальний 1
звеличувальний напис. 1
напис. На 1
На крилах 1
крилах мудрості 1
мудрості й 1
й добра// 1
добра// Лінгвістичні 1
Лінгвістичні дослідження. 1
дослідження. На 3
На Криті 1
Криті його 1
його виконують 1
виконують в 2
місцевому варіанті. 1
варіанті. На 1
На круглій 1
круглій металевій 1
металевій пластинці 1
пластинці на 1
фоні в 1
центрі зображено 2
зображено намет, 1
намет, а 1
ним - 1
- палаюче 1
палаюче вогнище. 1
вогнище. На 1
На крутих 1
крутих гірських 2
гірських схилах 2
схилах букові 1
букові ліси 1
ліси мають 1
велике ґрунтозахистне 1
ґрунтозахистне і 1
і водоохоронне 1
водоохоронне значення. 1
значення. На 3
На Кубань 1
Кубань прибув 1
прибув спеціаліст 1
спеціаліст Державного 1
видавництва України 1
України О. 1
О. Панченко. 1
Панченко. На 1
На курінчиків 1
курінчиків не 1
не розповсюджувалися 1
розповсюджувалися загальні 1
загальні закони 1
закони Гетьманщини. 1
Гетьманщини. Накуру 1
Накуру відрізняється 1
відрізняється дуже 1
дуже енергійним 1
енергійним характером, 1
характером, постійно 1
постійно дошкуляє 1
дошкуляє Тої 1
Тої і 1
постійно заважає 1
заважає розповісти 1
розповісти Юкіто 1
Юкіто правду 1
нього, оскільки 1
оскільки боїться, 1
що Юкіто 1
Юкіто отримає 1
отримає безцінну 1
безцінну силу 1
силу Тої. 1
Тої. На 1
На куточку 1
куточку будинку 1
напрямку Стремгатан 1
Стремгатан домінують 1
домінують відкриті 1
відкриті башти, 1
башти, які 1
які протикають 1
протикають небо 1
небо шпилями, 1
шпилями, що 1
типовою архітектурою 1
архітектурою Боберга. 1
Боберга. На 1
На кухні 1
кухні Тринадцята 1
Тринадцята знаходить 1
знаходить люфу, 1
люфу, яку 1
яку Том 1
Том привіз 1
з Небраски. 1
Небраски. Налагоджене 1
Налагоджене каботажне 1
каботажне судноплавство 1
судноплавство між 1
між Новою 1
Новою Ґвінеєю 1
Ґвінеєю й 1
іншими островами. 1
островами. Налагоджується 1
Налагоджується позитивний 1
позитивний зворотний 1
зворотний зв'язок, 1
зв'язок, спокійно 1
спокійно приймаються 1
приймаються негативні 1
негативні емоції. 2
емоції. На 2
На лазуровому 1
полі срібний 2
срібний стилізований 1
стилізований у 1
вигляді літери 1
літери «К» 1
«К» орел, 1
орел, що 2
над золотим 2
золотим колосом 1
колосом з 1
трьома зернинами 1
зернинами з 1
обидвох сторін 1
сторін і 1
і однією 1
однією згори, 1
згори, поставленим 1
поставленим у 1
у стовп. 1
стовп. Належав 1
Належав до 3
літературних організацій 1
організацій Спілки 1
Спілки пролетарських 1
пролетарських письменників 1
письменників « 1
« Належав 1
і Муратов. 1
Муратов. Належав 1
до парафії 6
парафії села 1
села Глодневе. 1
Глодневе. Належала 1
Належала до 1
категорії так 1
званих ерзац-дивізій, 1
ерзац-дивізій, участі 1
діях не 1
брала. Належало 1
Належало село 1
село Ковельському 1
Ковельському повітові 1
повітові 55 1
Від міста 1
міста Ковля, 1
Ковля, у 1
місцевості типово 1
типово поліській. 1
поліській. Належать 1
Належать до 1
числа офіційно 1
офіційно зареєстрованих 1
зареєстрованих племен 1
племен ( 1
», належать 1
належать їй. 1
їй. » 1
до III, 1
III, а 1
кінця VI 1
VI тисячоліття 1
10 книг 2
і 1028 1
1028 гімнів. 1
гімнів. Належить 1
Належить до 5
до окремої 2
окремої фізико-географічної 1
фізико-географічної області 1
області Західноукраїнської 1
Західноукраїнської лісостепової 1
лісостепової провінції, 1
провінції, але 1
дослідники відносять 1
відносять її 1
до Поліської 1
Поліської провінції 1
провінції (зони 1
(зони змішаних 1
змішаних лісів). 1
лісів). Належить 1
архітектури національного 2
№ 1142-Н). 1
1142-Н). Належить 1
парафії Покрови 1
Богородиці деканату 1
деканату Тернопіль-Центр 1
Тернопіль-Центр Тернопільсько-Зборівської 1
Тернопільсько-Зборівської архієпархії 1
архієпархії УГКЦ. 1
УГКЦ. Належить 1
до району 1
району Північна 1
Північна Передня 1
Передня Померанія. 1
Померанія. Належить 1
до структур 1
структур перекристалізації 1
перекристалізації мінералів 1
мінералів під 2
впливом тиску 1
тиску без 1
без зміни 1
зміни їх 2
їх хім. 1
хім. складу. 1
складу. Належить 1
Належить і 1
і обслуговується 1
обслуговується одним 1
з підрозділів 2
підрозділів ВАТ 1
ВАТ «Саяно-Шушенський 1
«Саяно-Шушенський гідроенергоремонт». 1
гідроенергоремонт». Належність 1
Належність до 1
до китів 1
китів можна 1
можна розпізнати 2
розпізнати за 2
будовою вушного 1
вушного апарата, 1
апарата, черепної 1
черепної порожнини 1
порожнини та 1
та молярів. 1
молярів. На 1
На лейблі 1
лейблі "Machinery 1
"Machinery Records" 1
Records" виходять 1
виходять альбоми 1
альбоми Flop! 1
Flop! На 1
На липень 1
липень 2015 1
року середнє 1
число відвідувачів 1
відвідувачів сайту 1
сайту неб. 1
неб. На 1
На листопад 1
листопад 2010 1
року авіакомпанії 1
авіакомпанії належало 1
належало 8 1
8 літаків 1
літаків Boeing 2
Boeing 737-800. 1
737-800. На 1
На листопадовому 1
листопадовому Сеймі 1
Сеймі 1472 1
1472 в 1
в Пйотркуві 1
Пйотркуві став 1
став краківським 1
краківським каштеляном. 1
каштеляном. На 1
На лихо 1
лихо Цикля 1
Цикля поколола 1
поколола та 1
та зранила 1
зранила ноги. 1
ноги. На 1
На лицьовій 1
стороні (аверс) 1
(аверс) медальйона 1
медальйона — 1
зображення чергового 1
чергового прикордонника 1
прикордонника на 1
фоні прикордонного 1
прикордонного стовпа 1
стовпа з 1
з Малим 1
Малим Державним 1
Державним Гербом 1
Гербом України. 1
На третьому 5
третьому задньому 1
плані умовне 1
умовне зображення 1
зображення передгірського 1
передгірського рельєфу. 1
рельєфу. На 1
На лицьовому 1
лицьовому боці 1
медалі розміщене 1
розміщене рельєфне 1
рельєфне профільне 1
профільне зображення 1
зображення В. 1
І. Леніна, 1
Леніна, нижче 1
нижче якого 1
якого розташовані 2
розташовані дати 1
дати «1870—1970». 1
«1870—1970». На 1
На Лівобережжі 1
Лівобережжі і 1
і Слобідській 1
Слобідській Україні 1
ці загони 1
загони майже 1
невеликими, що 1
що давало 5
давало їм 1
змогу зненацька 1
зненацька з'являтися 1
раптово зникати. 1
зникати. На 1
На лівому 1
боці затвору 1
затвору стоїть 1
стоїть емблема 1
емблема підприємства, 1
підприємства, що 1
що виробляє 1
виробляє даний 1
даний продукт, 1
продукт, та 1
напис «Форт-12 1
«Форт-12 9×18 1
9×18 мм 1
мм Вироблено 1
Вироблено в 1
На лідерів 1
лідерів тукхамів 1
тукхамів покладається 1
покладається повноваження 1
повноваження обрати 1
обрати серед 1
серед себе 1
себе національного 1
національного лідера. 1
лідера. На 1
На ліжках, 1
ліжках, скоцюбившись 1
скоцюбившись від 1
від холоду, 1
холоду, підклавши 1
підклавши під 1
під голову 1
голову штани 1
штани або 1
або куртку, 1
куртку, стогнали 1
стогнали в 1
в тифозному 1
тифозному маренні 1
маренні укриті 1
укриті шинелями 1
шинелями радянські 1
радянські військовополонені. 1
військовополонені. На 1
На лінії 3
лінії використовуються 1
використовуються низькопідлогові 1
низькопідлогові багатосекційні 1
багатосекційні трамваї 1
трамваї довжиною 1
довжиною 43,5 1
43,5 метра, 1
метра, розраховані 1
розраховані приблизно 1
300 пасажирів 1
яких 80 1
80 сидячіх 1
сидячіх місць. 1
лінії вогню 1
вогню опиняється 1
опиняється Джонова 1
Джонова однокласниця 1
однокласниця Кемерон 1
Кемерон Філліпс 1
Філліпс — 1
падає під 1
під кулями. 1
кулями. На 1
На лінійних 1
лінійних танках 1
танках засобом 1
засобом внутрішнього 1
внутрішнього однобічного 1
однобічного зв'язку 1
зв'язку від 1
від командира 1
командира до 1
до механіка-водія 1
механіка-водія служив 1
служив триколірний 1
триколірний світлосигнальний 1
світлосигнальний пристрій, 1
пристрій, засобів 1
засобів зовнішнього 1
зовнішнього зв'язку 1
зв'язку за 2
винятком прапорців 1
прапорців не 1
не передбачалося. 1
передбачалося. На 1
На лініях 1
лініях прийому 1
прийому з 1
з автотранспорту 1
автотранспорту — 1
системи локального 1
локального придушення 1
придушення пилу 1
пилу та 1
та системи 3
системи шафового 1
шафового типу 1
типу (12 1
(12 фільтрувальних 1
фільтрувальних шаф). 1
шаф). На 1
На лісистій 1
лісистій майданчику 1
майданчику між 1
між лівим 2
берегом річки 2
і горами 1
горами розташовані 1
розташовані корпуси 1
корпуси недіючого 1
недіючого будинку 1
будинку відпочинку 2
відпочинку «Сакмара». 1
«Сакмара». На 1
На літаках 1
літаках також 1
нові стійки 1
стійки шасі, 1
шасі, опори 1
опори вантажних 1
вантажних дверей, 1
дверей, опорну 1
опорну арматуру 1
арматуру центрального 1
центрального крила, 1
крила, та 1
та зроблено 1
зроблено відновлення 1
відновлення від 1
від корозії. 1
корозії. На 1
На лічильній 1
лічильній дошці 1
дошці застосовувався 1
застосовувався позиційний 1
позиційний запис. 1
запис. Налічувалось 1
Налічувалось 78 1
дворів ремісників, 1
ремісників, переважно 1
переважно шевці, 1
шевці, гончарі, 1
гончарі, кравці, 1
кравці, ткачі, 1
ткачі, бондарі, 1
бондарі, ковалі 1
ковалі та 1
інші. Налічує 1
Налічує 16 1
та 17 2
17 жителів. 1
жителів. Налічує 1
Налічує понад 1
тис. видів, 1
Польщі трапляється 1
трапляється 8 1
8 видів. 1
видів. Налічується 1
Налічується 92 1
92 офіційних 1
офіційних фільму 1
фільму з 2
її участю. 1
участю. Налічується 1
Налічується близько 1
130 видів 1
них рідкісні: 1
рідкісні: довгохвоста 1
довгохвоста синиця, 1
синиця, болотяна 1
болотяна гаїчка, 1
гаїчка, болотяна 1
болотяна сова 1
сова та 1
інші Постанова 1
Постанова № 1
№ 500 1
500 Ради 1
міністрів Української 1
РСР від 2
жовтня 1974р. 1
1974р. Налобна 1
Налобна прикраса 1
прикраса покликана 1
покликана нагадувати 1
нагадувати про 1
що героїню 1
героїню переслідують 1
переслідують голоси-галюцинації, 1
голоси-галюцинації, і 1
вона використовує 1
цей предмет 1
предмет як 1
роду захист. 1
захист. На 1
На логічному 1
логічному рівні 1
рівні інтеграції 1
інтеграції може 1
місце неоднорідність 1
неоднорідність використовуваних 1
використовуваних моделей 1
моделей даних 1
джерел або 2
або розрізняються 1
розрізняються схеми 1
схеми даних, 1
даних, хоча 1
хоча використовується 1
використовується одна 1
і та 5
ж модель 1
модель даних. 1
даних. На 1
На лоджії 1
лоджії розташовані 1
розташовані статуї 1
статуї святих 1
святих Еріка, 1
Еріка, Клари, 1
Клари, Марії 1
Марії Магдалени 1
Магдалени і 1
і св. 2
св. Миколая, 1
Миколая, покровитель 1
покровитель мореплавців. 1
мореплавців. На 1
На Львівському 1
Львівському псевдособорі 1
псевдособорі (березень 1
(березень 1946) 1
1946) діяльність 1
УГКЦ державна 1
державна влада 3
влада заборонила. 1
заборонила. Наль 1
Наль не 1
зміг гідно 1
гідно витримати 1
витримати незгоди 1
незгоди і 1
і покинув 2
покинув у 1
джунглях стомлену 1
стомлену і 1
і голодну 1
голодну дружину, 1
дружину, яка 1
яка заснула. 1
заснула. Нальоти 1
Нальоти тривали 1
тривали безперервно 1
безперервно з 1
повної темряви. 1
темряви. На 1
На любительському 1
любительському рингу 1
рингу Ф'юрі 1
Ф'юрі тричі 1
тричі представляв 1
представляв збірну 2
збірну Ірландії 1
боксу на 1
змаганнях. Налякана 1
Налякана Ема 1
Ема змушена 1
піти від 1
від коханої 1
коханої людини. 1
людини. Наляканий 1
Наляканий нічним 1
нічним жахом, 1
жахом, хлопчик 1
хлопчик нишком 1
нишком пробрався 1
пробрався до 1
в палату 2
палату і 1
її ліва 2
рука звисає 1
звисає з 1
з ліжка. 1
ліжка. Намагався 1
Намагався захисти 1
захисти політичний 1
авторитет дзасакту-ханів 1
дзасакту-ханів серед 1
інших ханів 1
ханів Халхи, 1
Халхи, але 1
але визнавався 1
визнавався старшим 1
старшим ханом 1
ханом лише 1
лише номінальної. 1
номінальної. Намагався 1
Намагався зберігати 1
зберігати союзні 1
союзні стосунки 1
з Візантійською 1
Візантійською імперією 1
імперією для 1
для протистояння 1
протистояння Генуї. 1
Генуї. Намагався 1
Намагався отримати 2
отримати права 1
на герцогство 1
герцогство Лауенбург, 1
Лауенбург, сперечався 1
сперечався щодо 1
щодо цього 3
цього із 1
із Бранденбургом. 1
Бранденбургом. Намагався 1
отримати як 1
як провінцію 1
провінцію Африку, 1
Африку, щоб 1
завершити війну 2
з карфагенянами. 1
карфагенянами. Намагався 1
Намагався продовжити 1
продовжити політику 1
політику зі 1
зі зміцнення 3
зміцнення каганату, 1
каганату, тому 1
тому виступив 1
проти Кара-Чурин-Тюрка, 1
Кара-Чурин-Тюрка, що 1
став напівнезалежним 1
напівнезалежним володарем. 1
володарем. Намагався 1
Намагався сприяти 1
сприяти переходу 1
переходу племен 1
племен до 1
до осілогос 1
осілогос пособу 1
пособу життя, 1
життя, підтримуючи 1
підтримуючи землеробство, 1
землеробство, розведення 1
розведення свійських 1
свійських тварин, 1
тварин, садівництво. 1
садівництво. Намагається 1
Намагається виростити 1
виростити із 1
із сина 1
сина гідного 1
гідного спадкоємця. 1
спадкоємця. Намагається 1
Намагається захистити 1
захистити його 1
від жорстокого 2
жорстокого батька, 1
батька, хоча 1
хоча Крістмас 1
Крістмас ненавидить 1
ненавидить її 1
й відкидає 1
відкидає всі 1
всі спроби 3
спроби бути 1
бути доброю 1
доброю до 1
нього. Намагається 1
Намагається знайти 1
знайти зв'язок 1
між жертвами 1
жертвами нападів. 1
нападів. Намагалась 1
Намагалась обдурити 1
обдурити головного 1
героя заявивши, 1
що вагітна. 1
вагітна. Намагання 1
Намагання німців 1
німців загасити 1
загасити пожежі 1
Києва не 1
дали результатів 1
результатів (станції 1
(станції водогону 1
водогону були 1
були цілеспрямовано 1
цілеспрямовано підірвані 1
підірвані більшовиками 1
більшовиками при 1
при відступі, 1
відступі, пожежні 1
пожежні машини 1
машини вивезені). 1
вивезені). Намагаючись 1
Намагаючись вгамувати 1
вгамувати пристрасті 1
пристрасті національно-визвольного 1
руху народів 1
народів регіону, 1
регіону, він 1
він оприлюднив 1
оприлюднив програму, 1
програму, суть 1
суть якої 1
якої полягала 1
в обіцянці 1
обіцянці ряду 1
ряду політичних 1
і економічних 2
економічних свобод. 1
свобод. Намагаючись 1
Намагаючись вирішити 1
вирішити сварку 1
сварку між 1
між Джейкобом 1
Джейкобом і 1
і Елізабетою, 1
Елізабетою, Белліч 1
Белліч доставляє 1
доставляє партію 1
партію наркотиків 1
наркотиків і 2
і стикається 1
з Мішель, 1
Мішель, яка 1
яка виявляється 1
виявляється урядовим 1
урядовим співробітником 1
співробітником з 1
з U.L.Paper. 1
U.L.Paper. Намагаючись 1
Намагаючись втекти, 2
втекти, вибратися 1
вибратися з 3
цих кайданів, 1
кайданів, герой 1
герой Чапліна 1
Чапліна не 1
перестає виконувати 2
виконувати роботу, 1
роботу, — 1
— будь 1
то вигул 1
вигул худоби 1
худоби або 1
або миття 1
миття підлоги. 1
підлоги. Намагаючись 1
він ховає 1
ховає касету 1
касету в 1
в секретний 1
секретний прототип 1
прототип автомобіля, 1
автомобіля, під 1
— «Чорний 1
«Чорний місяць». 1
місяць». Намагаючись 1
Намагаючись захистити 1
захистити Лілу, 1
Лілу, між 1
між нею 1
і Лррром 1
Лррром встає 1
встає Фрай, 1
Фрай, в 1
потрапляє дезинтегрирующий 1
дезинтегрирующий промінь. 1
промінь. Намагаючись 1
Намагаючись зберегти 1
зберегти напрямок 1
напрямок польоту, 1
польоту, автопілот 1
автопілот почав 1
почав збільшувати 1
збільшувати лівий 1
лівий крен. 1
крен. Намагаючись 1
Намагаючись знову 1
знову натиснути 1
натиснути на 1
на Дорошенка, 1
Дорошенка, гетьман 1
гетьман Вдовиченко 1
Вдовиченко кілька 1
разів ультимативно 1
ультимативно вимагав, 1
вимагав, щоб 2
він зрікся 1
зрікся булави, 1
булави, прислав 1
прислав клейноди 1
клейноди на 1
на Січ 1
Січ і 1
надалі ніколи 1
себе гетьманом, 1
гетьманом, але 1
той відмовився. 2
відмовився. Намагаючись 1
Намагаючись маневрувати 1
маневрувати і 1
якось зняти 1
зняти з 1
себе звинувачення 1
в перевищенні 1
перевищенні прав, 1
прав, наданих 1
наданих йому 1
йому папою 1
папою і 1
і імператором 1
імператором Священної 1
імперії германської 1
германської нації, 1
нації, орден 1
орден направив 1
направив всі 1
на підкорення 1
підкорення й 1
й християнізацію 1
християнізацію язичницької 1
язичницької Литви. 1
Литви. Намагаючись 1
Намагаючись об'єднати 1
об'єднати ніндзя, 1
ніндзя, Ллойд 1
Ллойд отримує 1
запрошення на 2
на далекий 1
далекий острів 1
на загадковий 1
загадковий «Турнір 1
«Турнір стихій». 1
стихій». Намагаючись 1
Намагаючись поєднати 1
поєднати традиції 1
та новаторство, 1
новаторство, став 1
став ідейним 1
ідейним проивником 1
проивником теолога 1
теолога Карла 1
Карла Барта. 1
Барта. Намагаючись 1
Намагаючись привернути 1
привернути на 1
бік аристократів, 1
аристократів, Хаунь-ді 1
Хаунь-ді у 1
у 161 1
161 році 1
році дозволив 1
дозволив продажу 1
продажу військових 1
військових звань. 1
звань. Намагаючись 1
Намагаючись пристосуватися 1
пристосуватися до 2
до новостворених 1
новостворених обставин, 1
обставин, Східна 1
Східна православна 1
православна церква 5
церква запропонувала 1
запропонувала нову 1
нову еклезіологію, 1
еклезіологію, покликану 1
покликану виправдати 1
виправдати своє 1
своє підпорядкування 1
підпорядкування державі 1
державі в 1
в нібито 1
нібито богословському 1
богословському плані. 1
плані. Намагаючись 1
Намагаючись протистояти 1
протистояти Британії, 1
Британії, яка 1
яка окупувала 1
окупувала велику 1
країни, король 1
король Тібо 1
Тібо підписав 1
підписав договір 1
Францією про 1
будівництво залізниці 1
з Лаосу 1
Лаосу в 1
в Мандалай 1
Мандалай та 1
організації спільного 1
спільного військового 1
військового флоту 1
флоту на 3
на Іраваді. 1
Іраваді. Намагаючись 1
Намагаючись убити 1
убити дружину, 1
дружину, доктор 1
доктор Блок 1
Блок вколює 1
вколює їй 1
руки якийсь 1
якийсь препарат 1
препарат і 1
і замикає 1
замикає її 1
в туалеті. 1
туалеті. На 1
На магнітних 1
магнітних властивостях 1
властивостях ґрунтується 1
ґрунтується розділення 1
розділення мінералів 2
мінералів за 1
допомогою магнітів 1
магнітів – 1
– На 2
На Майдані 2
Майдані ми 1
однією великою 1
великою родиною, 1
родиною, в 1
якій радість 1
радість чи 1
чи смуток 1
смуток на 1
всіх одні. 1
одні. На 1
Майдані панував 1
панував правдивий 1
правдивий історичний 1
історичний український 1
український дух 1
дух — 2
— козацький. 1
козацький. На 1
На майданчиках 1
майданчиках між 1
між валами 1
валами зберігся 1
зберігся культурний 1
культурний шар 1
шар завтовшки 1
завтовшки 20 1
см з 1
з черепками 1
черепками IX—X 1
IX—X ст. 1
ст. від 1
від колись 2
колись розташованих 1
розташованих тут 1
тут довгих 1
довгих будинків. 1
будинків. На 1
На майданчику 1
майданчику сцена 1
сцена робилася 1
робилася з 1
допомогою тросів, 1
тросів, якими 1
якими переміщали 1
переміщали Ді 1
Ді Капріо 1
Капріо і 1
і каскадерів, 1
каскадерів, які 1
які хапали 1
хапали актора 1
актора там, 1
де передбачалися 1
передбачалися поранення 1
поранення лапами 1
лапами і 2
і укуси. 1
укуси. На 1
На мал. 1
мал. (c) 1
(c) є 1
в полярних 1
полярних координатах, 1
координатах, призначене 1
розрахунку значення 1
значення форми. 1
На малюнку 1
малюнку вище 1
вище пари 1
пари фотонів 1
фотонів зареєстровані 1
середині провалу 1
провалу Хонга-Оу-Мандела. 1
Хонга-Оу-Мандела. На 1
На мапі 3
мапі місцевість 1
місцевість між 1
між Сичівкою 1
Сичівкою і 1
і нинішнім 1
нинішнім селищем 1
селищем Сичі, 1
Сичі, в 1
якій стояв 1
стояв табір, 1
табір, позначена 1
позначена Байкус 1
Байкус Батаклік 1
Батаклік (тур. 1
(тур. baykuş 1
baykuş bataklık), 1
bataklık), що 1
турецької означає 1
означає Совине 1
Совине Болото. 1
Болото. На 1
мапі напис 1
напис — 2
— UKRAINE 1
UKRAINE (охоплює 1
(охоплює Лівобережжя 1
та Правобережжя). 1
Правобережжя). На 1
мапі південна 1
південна Московщина 1
Московщина показана 1
показана як 1
як Ocraina, 1
Ocraina, на 1
знаходиться Dikoia 1
Dikoia Pole 1
Pole (Дике 1
(Дике Поле). 1
Поле). На 1
На марці 1
марці зображено 1
міста Любомль, 1
Любомль, текст 1
текст — 1
— «УКРАЇНА 1
«УКРАЇНА UKRAINA 1
UKRAINA 2012». 1
2012». На 1
На маршруті 2
маршруті встановлюється 1
встановлюється 16 1
16 різних 1
різних перешкод 1
перешкод із 1
із запропонованого 1
запропонованого списку 1
списку на 1
на розсуд 2
розсуд організатора. 1
організатора. На 1
маршруті руху 1
руху курсував 1
курсував один 1
один склад 1
склад поїзда, 1
поїзда, який 1
який сформований 1
сформований з 1
6 сидячих 1
сидячих пасажирських 1
пасажирських вагонів 1
вагонів «Інтерсіті» 1
«Інтерсіті» різного 1
різного класу 1
класу комфортності. 1
комфортності. На 1
На маскараді 1
костюмі російської 1
російської царівни 1
царівни вона 1
виглядає не 1
менш привабливо, 1
привабливо, ніж 1
ніж Фреда 1
Фреда в 1
костюмі Полярного 1
Полярного духа. 1
духа. На 1
На матеріалах 1
матеріалах розкопок 1
розкопок Херсонеса 1
Херсонеса Романчук 1
Романчук показані 1
показані особливості 1
особливості формування 1
формування культурного 1
шару в 1
в багатошарових 1
багатошарових пам'яток, 1
пам'яток, специфіка 1
специфіка розвитку 1
розвитку візантійського 1
візантійського міста 1
На матч 1
матч команда 1
команда заявляє 1
заявляє 18 1
18 гравців. 1
гравців. НамДУ 1
НамДУ пропонує 1
пропонує різні 1
курси навчання, 1
навчання, зокрема 1
зокрема 42 1
42 освітні 1
освітні програми 1
програми бакалаврату, 1
бакалаврату, 15 1
15 програм 2
програм спеціалізації 1
спеціалізації магістратури, 1
магістратури, 10 1
10 програм 1
програм для 4
для очної 1
очної докторантури 1
докторантури і 1
ще 15 2
для заочної 1
заочної докторантури. 1
докторантури. На 1
На медіальній 1
медіальній поверхні 1
поверхні півкулі 1
півкулі поруч 1
із мозолистим 1
мозолистим тілом 1
тілом розташована 1
розташована його 1
його лімбічна 1
лімбічна частка, 1
частка, що 1
що відокремлена 1
інших часток 1
часток поясною 1
поясною борозною 1
борозною ( 1
На межі 6
межі XVIII—XIX 1
XVIII—XIX століття 1
у повіті 2
повіті існував 1
існував ряд 1
ряд державних 1
приватних господарств. 1
господарств. На 1
межі XVI-XVII 1
XVI-XVII ст. 1
ст. На 4
межі ΧΧ-ΧΙΧ 1
ΧΧ-ΧΙΧ століть 1
в македонській 1
македонській класичній 1
класичній музиці 1
музиці постали 1
нові імена: 1
імена: піаністи 1
піаністи Симон 1
Симон Трпчевський 1
Трпчевський та 1
та діаспорянин 1
діаспорянин Христіан 1
Христіан Спіровський, 1
Спіровський, оперні 1
співаки Невен 1
Невен Силяновський, 1
Силяновський, Благой 1
Благой Нацоськи, 1
Нацоськи, Анна 1
Анна Дурловська, 1
Дурловська, Ігор 1
Ігор Дурловський 1
Дурловський і 1
Борис Траянов. 1
Траянов. На 1
межі Коледжу 1
Коледжу та 1
та Фербенкса 1
Фербенкса розташований 1
розташований ( 1
), один 1
трьох університетів 1
університетів системи 1
системи «університет 1
«університет Аляски». 1
Аляски». На 1
межі сіл 1
сіл Щербані 1
Щербані та 1
та Коновалівка 1
Коновалівка поблизу 1
поблизу Селещини 1
Селещини у 1
збудовано земську 1
земську школу. 1
школу. На 3
межі ХХ 1
ХХ сторіччя 2
сторіччя земство 1
земство побудувало 1
побудувало нову 1
нову типову 1
типову двокомплектну 1
двокомплектну школу. 1
На месі, 1
месі, присвяченій 1
присвяченій 50-річчю 1
50-річчю з 1
дня смерті 2
смерті суперечливого 1
суперечливого понтифіка, 1
понтифіка, Бенедикт 1
Бенедикт XVI 2
XVI заявив, 1
що папа 1
папа Пій 1
Пій XII 1
XII «потай 1
«потай і 1
і тихо» 1
тихо» робив 1
робив усе 1
усе можливе 1
можливе під 1
уникнути гіршого 1
гіршого та 1
врятувати життя 2
життя якомога 1
якомога більшій 1
більшій кількості 2
кількості євреїв. 1
євреїв. На 1
На Миколаїв-Вантажний 1
Миколаїв-Вантажний приміські 1
приміські дизель-поїзди 1
дизель-поїзди поїзди 1
поїзди курсують 2
курсують о 1
о 5:19 1
5:19 та 1
та 17:47. 1
17:47. На 1
На мирне 1
мирне містечко 1
містечко Ніндзяго 1
Ніндзяго насувається 1
насувається страшна 1
страшна загроза 1
загроза – 1
– жорстокий 1
жорстокий диктатор 1
диктатор Гармадон 1
Гармадон хоче 1
знищити місто 1
місто разом 2
його мешканцями. 1
мешканцями. На 1
На мисі 1
мисі розташований 1
та будинки, 1
будинки, що 2
використовувалися робітниками 1
робітниками маяка. 1
маяка. Намиста 1
Намиста дуже 1
популярні модні 1
модні аксесуари 1
аксесуари по 1
всій Індії. 1
Індії. Намиста 1
Намиста останнього 1
останнього типу 1
типу виготовляли 1
з нарізаних 1
нарізаних кружками 1
кружками кісток 1
кісток пташиних 1
пташиних ніг. 1
На мить 1
мить вимкнення 1
вимкнення електроенергії 1
електроенергії попит 1
попит становив 1
становив 28 1
28 ГВт. 1
ГВт. На 1
На міжнародному 2
міжнародному рівні, 2
рівні, близько 1
близько половину 1
половину всієї 1
всієї макулатури 1
макулатури складають 1
складають конвертовані 1
конвертовані втрати 1
втрати (переробка 1
(переробка перед 1
перед споживачем), 1
споживачем), такі 1
як обрізки 1
обрізки і 1
і непродана 1
непродана періодика; 1
періодика; і 1
приблизно третину 1
третину від 2
від побутових 1
побутових і 2
і виробничих 1
виробничих відходів. 1
відходів. На 2
рівні організація 1
організація користується 1
користується значним 1
значним авторитетом 1
авторитетом за 1
високу якість 1
якість своїх 1
своїх даних, 1
даних, та 1
та ретельної 1
ретельної методології. 1
методології. На 1
На Міжнародному 1
фестивалі мистецтв 1
мистецтв «Слов’янський 1
«Слов’янський Базар-96» 1
Базар-96» Тетяну 1
Тетяну відзначили 1
відзначили званням 1
званням Дипломанта 1
Дипломанта конкурсу 1
конкурсу молодих 1
молодих виконавців. 1
На мілководді 1
мілководді зростають 1
зростають представники 1
представники родів 1
родів Caulerpa, 1
Caulerpa, Halimeda, 1
Halimeda, Avrainvillea 1
Avrainvillea та 1
та Utodea, 1
Utodea, на 1
твердому від 1
від коралів 1
коралів ґрунті 1
ґрунті — 1
— Намір 1
Намір полягав 1
щоб познайомити 1
познайомити дітей 1
з окремими 5
окремими інструментами 1
інструментами оркестру. 1
оркестру. На 1
На місіях 1
місіях намагається 1
не вступати 1
за можливості 3
можливості та 2
та зазвичай 1
зазвичай вибирає 2
вибирає втечу. 1
втечу. Намісник 1
Намісник шаханшаха 1
шаханшаха Хосрова 1
Хосрова I 1
I Ануширвана 1
Ануширвана в 1
землях центральної 1
центральної Аравії. 1
Аравії. На 1
На місто 1
з літаків 1
літаків скидалися 1
скидалися бомби 1
та металеві 3
металеві «стріли» 1
«стріли» — 1
— зброя 2
ураження живої 1
живої сили. 1
сили. На 1
На місцевому 2
місцевому ринку 1
ринку він 1
як New 1
New Transit. 1
Transit. На 1
рівні sąd 1
sąd ziemski 1
ziemski і 1
і sąd 1
sąd grodzki 1
grodzki були 1
були окружними 1
окружними судами, 1
судами, якими 1
якими керували 1
керували відповідно 1
відповідно королівський 1
королівський староста 1
староста і 2
і королівський 1
королівський каштелян. 1
каштелян. На 1
На місце 6
місце голови 1
голови претендують 1
претендують два 1
два кандидати 1
кандидати — 1
інженер і 1
головний агроном, 2
агроном, причому 1
причому обидва 1
обидва вони 1
вони закохані 1
закохані в 2
дочку Андрія 1
Андрія Павловича, 1
Павловича, Тетяну. 1
Тетяну. На 1
події виїхали 1
виїхали слідчо-оперативні 1
слідчо-оперативні групи 1
групи Головного 1
Головного та 1
та Шевченківського 1
Шевченківського управлінь 1
управлінь столичної 1
столичної міліції. 1
міліції. На 1
місце поєднання 1
поєднання хвостового 1
хвостового стебла 1
стебла й 1
й хвостового 1
плавця проходить 1
проходить чітка 1
чітка чорна 1
поперечна смуга. 1
смерті приїжджає 1
приїжджає Франсуа, 1
Франсуа, поліціянт 1
поліціянт з 1
Парижа. На 1
місце стрілянини 1
стрілянини прибули 1
прибули патрульні 1
патрульні поліцейські, 1
поліцейські, які 1
які ліквідували 1
ліквідували злочинця. 1
злочинця. На 1
місце удільних 1
удільних непокірних 1
непокірних князів 1
князів Вітовт 1
Вітовт призначав 1
призначав шляхтичів, 1
шляхтичів, чи 1
чи нетитулованих 1
нетитулованих бояр, 1
бояр, що 1
землями «з 1
«з ласки 1
ласки великого 1
великого князя». 1
князя». На 1
На місці 23
місці аварії 2
аварії працювали 1
працювали медичні 1
медичні бригади 1
бригади лікарні 1
лікарні Чжецзян 2
Чжецзян № 1
1, лікарні 1
Чжецзян No2, 1
No2, Народної 1
Народної лікарні 1
лікарні провінції 1
провінції Чжецзян 1
Чжецзян та 1
та лікарні 1
лікарні Тайчжоу. 1
Тайчжоу. На 1
місці Бутовського 1
Бутовського полігону 1
полігону наприкінці 1
наприкінці XIX-го 1
XIX-го століття 1
століття знаходився 1
маєток Космодемьянське-Дрожжине. 1
Космодемьянське-Дрожжине. На 1
місці вбивства 1
вбивства знайдено 1
знайдено його 1
його палицю. 1
палицю. На 1
місці дерев'яної 1
церкви Архистратига 1
Архистратига Михаїла, 1
Михаїла, збудованої 1
збудованої 1775 1
1775 року, 1
року, збудована 1
нова церква. 2
церква. На 3
На місці, 2
де розігралася 1
розігралася домашня 1
домашня боротьба, 1
боротьба, сенат 1
сенат наказав 1
наказав побудувати 1
побудувати святиню 1
святиню богині 1
богині Згоди. 1
Згоди. На 1
стояв престіл 1
престіл старого 1
старого храму, 1
храму, поставлено 1
поставлено камінний 1
камінний хрест. 1
хрест. На 2
місці дислокації 1
дислокації цепелінів 1
цепелінів нині 1
працює музей. 1
музей. На 2
місці замку 1
прокладено Денні-стріт, 1
Денні-стріт, встановлено 1
встановлено монументи 1
монументи загиблим 1
у Ірландському 1
Ірландському повстанні, 1
повстанні, Кримській 1
Кримській війні 1
та Повстанні 1
Повстанні сипаїв. 1
сипаїв. На 1
місці злочину 2
злочину знайдено 1
знайдено записку 1
з цитатою 1
цитатою з 1
злочину Малдер 1
Скаллі знаходять 1
знаходять глибокі 1
глибокі подряпини 1
подряпини в 1
деревині і 2
і стіні 1
стіні — 1
— зроблені 1
зроблені явно 1
не людськими 1
людськими нігтями; 1
нігтями; обломок 1
обломок пазура 1
пазура агент 1
агент дістає 1
дістає зі 1
зі стіни. 1
стіни. На 1
місці зруйнованого 1
зруйнованого кінотеатру 1
кінотеатру побудовано 1
побудовано новий, 1
новий, відкрили 1
відкрили Будинок 1
культури, міський 2
міський сад, 1
сад, стадіон. 1
стадіон. На 1
колишнього саду 1
саду ведеться 1
ведеться забудова 1
забудова нової 1
нової вулиці 1
вулиці Грушевського. 1
Грушевського. На 1
колишньої поміщицької 1
поміщицької садиби 1
садиби архітектори 1
Фрідріх Шинкель 1
Шинкель і 1
і Людвіг 1
Людвіг Персіус 1
Персіус звели 1
звели палац 1
палац Шарлоттенгоф. 1
Шарлоттенгоф. На 1
місці майбутнього 1
села Михайлівка 1
Михайлівка на 1
на 3-версній 1
3-версній карті 1
карті 1860-70-х 1
1860-70-х років 1
років позначено 1
позначено хутір 1
хутір Олексенки 1
Олексенки (Паливоди) 1
(Паливоди) (у 1
(у оригіналі, 1
оригіналі, на 1
на карті, 2
карті, адже 1
вони тоді 1
тоді укладалися 1
укладалися виключно 1
виключно російською 1
російською мовою, 1
мовою, назви 1
назви спотворено 1
спотворено - 1
- Алексинки 1
Алексинки (Поливады)). 1
(Поливады)). На 1
місці палацу 1
палацу раніше 1
розташований Микільський 1
Микільський військовий 1
військовий собор, 1
собор, споруджений 1
споруджений в 2
в 1696 1
1696 році. 1
місці події 2
події залишилась 1
залишилась лише 1
лише відеокамера, 1
відеокамера, яка 1
яка зафіксувала 1
зафіксувала бурхливі 1
події минулої 1
минулої ночі. 1
ночі. На 1
події працює 1
працює мобільна 1
мобільна оперативна 1
оперативна група 1
група ДСНС 1
ДСНС України. 1
місці розкопок 1
розкопок також 1
також виявлені 1
виявлені поховання 1
поховання чоловіка, 1
і коня. 1
коня. На 1
місці Русанівської 1
Русанівської протоки 1
протоки існував 1
існував ланцюжок 1
ланцюжок озер. 2
озер. На 1
місці села 1
був маєток 1
пана який 1
свій звіринець, 1
звіринець, біля 1
біля якого 1
якого утворилося 1
утворилося село, 1
село, яке 3
яке дістало 2
назву Підзвіринець. 1
Підзвіринець. На 1
місці старообрядницьких 1
старообрядницьких монастирів 1
монастирів виникли 1
виникли знамениті 1
знамениті волзькі 1
волзькі здравниці 1
здравниці (санаторії 1
(санаторії «Черемшина», 1
«Черемшина», «Родник»), 1
«Родник»), є 1
також пансіонати 1
пансіонати та 1
та будинки 2
будинки відпочинку. 1
місці статуї 1
статуї було 1
встановлено статую 1
статую Бога-Отця 1
Бога-Отця з 1
з надписом: 1
надписом: «Знай, 1
«Знай, що 1
Бог сам 1
сам є 2
є Паном» 1
Паном» ( 1
сучасного Берліна 1
Берліна близько 1
року розміщувалися 1
розміщувалися два 1
два торгові 1
торгові парні 1
парні поселення 1
— Кельн 1
Кельн і 1
і Берлін. 1
Берлін. На 1
місці фортеці 1
фортеці є 1
невеликий пагорб, 1
пагорб, який 2
який оточений 1
оточений ровами. 1
ровами. На 1
місці цього 1
цього підприємства 2
підприємства за 2
влади виріс 1
виріс Машинобудівельний 1
Машинобудівельний завод 1
завод імені 2
І. Петровського, 1
Петровського, який 1
який випускав 1
випускав гірничовидобувну 1
гірничовидобувну техніку. 1
На місця 1
гніздування прилітає 1
прилітає у 1
половині березня 1
половині квітня. 1
квітня. На 1
На місцях 1
місцях Головному 1
Головному комітету 1
комітету Союзу 1
Союзу міст 1
міст підпорядковувалися 1
підпорядковувалися міські 1
міські й 1
й обласні 1
обласні комітети, 1
які спиралися 1
спиралися у 1
міські думи. 1
думи. На 1
На місяцеході 1
місяцеході стояла 1
стояла б 1
б телевізійна 1
телевізійна камера, 1
камера, що 1
що дозволялаб 1
дозволялаб отримувати 1
отримувати кругові 1
кругові панорами, 1
панорами, інструменти 1
вивчення механічних 1
механічних властивостей 1
і структури 1
структури ґрунту. 1
ґрунту. На 1
На Місяці 1
Місяці головний 1
герой добирається 1
добирається по 1
по поверхні 3
поверхні супутника 1
супутника до 1
до штабу, 1
штабу, добуває 1
добуває ключі 1
ключі і 2
і викрадає 1
викрадає шаттл, 1
шаттл, але 1
по поверненню 1
поверненню на 1
Землю зазнає 1
зазнає аварії. 1
аварії. На 2
На міце 1
міце виготовлення 1
виготовлення цієї 1
цієї карти 1
карти вказує 1
вказує генуезький 1
генуезький прапор 1
прапор у 1
її верхньому 1
верхньому північно-західному 1
північно-західному куті, 1
куті, так 1
так самой 1
самой як 1
і герб 2
родини Спінола, 1
Спінола, видатного 1
видатного генуезького 1
генуезького купецького 1
купецького роду. 2
роду. Намічаються 1
Намічаються індивідуальні 1
індивідуальні стилі, 1
стилі, формуються 1
формуються жанри, 1
жанри, автор 1
автор дуже 1
яскраво заявляє 1
себе (Данте, 1
(Данте, Боккачо). 1
Боккачо). Нам 1
Нам кажуть, 1
був студентом-медиком, 1
студентом-медиком, страждав 1
страждав астмою, 1
астмою, був 1
більш жорстоким, 1
жорстоким, ніж 1
ніж Кастро, 1
Кастро, був 1
був реальним 1
реальним мозком, 1
мозком, що 1
за операціями. 1
операціями. На 1
На М.к.м.с. 1
М.к.м.с. на 1
наступні 3 2
роки обирається 1
обирається новий 1
новий президент 1
президент ISM 1
ISM і 1
два віце-президенти. 1
віце-президенти. На 1
На множині 1
множині ваг 1
ваг можна 1
можна ввести 2
ввести часткове 1
часткове упорядкування, 1
упорядкування, яке 1
яке використовується 1
описі і 1
і класифікації 1
класифікації представлень 1
представлень алгебри 1
алгебри g. 1
g. Нехай 1
Нехай R 2
R — 2
множина коренів 1
коренів і 1
— додатні 1
додатні корені. 1
корені. На 1
На мові 1
мові маорі 1
маорі дерево 1
дерево називають 1
називають Mānuka, 1
Mānuka, звідки 1
звідки назва 1
назва проникла 1
проникла у 1
у інші 3
інші мови. 1
мови. На 1
На могилі 2
могилі встановлена 1
встановлена стела 1
стела з 1
барельєфом художника 1
художника (скульптор 1
(скульптор А. 1
А. Шатерник), 1
Шатерник), у 1
у Мінську 1
Мінську — 1
пам'ятник (скульптор 1
(скульптор І. 1
І. Голубєв). 1
Голубєв). На 1
могилі героїні, 1
героїні, на 1
на подвір’ї 1
подвір’ї школи 1
школи №2 1
№2 у 1
у Крупках, 1
Крупках, у 1
селищі Мордвіново 1
Мордвіново Ярославського 1
Ярославського району 1
району встановлені 1
встановлені пам’ятники. 1
пам’ятники. На 1
На модель 1
модель встановлювали 1
встановлювали двигуни 1
двигуни V6 1
V6 4.3, 1
4.3, V8 1
V8 4.8 1
4.8 і 1
і V8 1
V8 5.3 1
5.3 потужністю 1
від 197 1
до 315 1
315 к.с. 1
к.с. (353-454 1
(353-454 Нм). 1
Нм). На 1
На можливу 1
можливу двоярусність 1
двоярусність галерей 1
галерей вказує 1
вказує значна 1
значна потужність 1
потужність обводових 1
обводових фундаментних 1
фундаментних мурів, 1
мурів, які 1
закладені на 1
ж глибину, 1
глибину, що 1
й фундаменти 1
фундаменти внутрішніх 1
стін собору. 1
собору. На 1
На молитву 1
молитву до 1
до Богородиці 1
Богородиці на 1
свято Преображення 1
Преображення Господнього, 1
Господнього, приходили 1
приходили віруючі 1
віруючі з 2
регіонів Західної 1
На молодіжному 7
у 11 1
11 офіційних 2
5 голів. 9
голи. На 3
у 31 1
31 офіційному 1
офіційному матчі, 1
гол. На 1
4 офіційних 2
матчах. На 3
пропустив 6 1
6 голів. 3
8 офіційних 1
забив 7 3
На момент 24
парку було 2
7 атракціонів. 1
атракціонів. На 1
в простінках 1
простінках було 1
12 оштукатурених 1
оштукатурених круглих 1
круглих вікон, 1
вікон, що 1
для мозаїк, 1
мозаїк, які 2
через нестачу 5
нестачу фінансування 2
фінансування вдалося 1
встановити лише 1
момент досягнення 1
досягнення 100 1
000 статей 3
статей (12 1
(12 вересня 1
вересня 2009), 1
2009), автоматично 1
автоматично створені 1
створені становили 1
%. На 2
момент другого 1
другого десятиліття 1
десятиліття XXI 1
ст. файлові 1
файлові віруси 1
віруси майже 1
використовуються. На 1
момент жеребкування 1
жеребкування було 1
лише 11 1
12 кваліфікованих 1
кваліфікованих команд, 1
команд, оскільки 1
оскільки матчі 1
матчі плей-оф 2
плей-оф за 1
за останню 5
останню путівку 1
турнір проведені 1
проведені ще 1
момент закриття 1
закриття заводу 1
заводу у 2
через надлишок 1
надлишок виробничих 1
потужностей на 1
ринку чорної 1
чорної металургії, 1
металургії, основною 1
основною продукцією 1
продукцією заводу 1
був чавун. 1
чавун. На 1
момент запису 1
запису Сміту 1
Сміту було 1
було 23 2
момент запуску 1
запуску вона 1
вона зазнала 2
зазнала широкомасштабних 1
широкомасштабних технічних 1
технічних проблем, 1
до неможливості 1
неможливості грати 1
в місії 1
місії та 2
втрати даних 1
про персонажів. 1
персонажів. На 1
момент звільнення 1
звільнення команда 2
команда посідала 1
посідала 14-е 1
14-е місце 1
в чеському 1
чеському чемпіонаті. 1
чемпіонаті. На 1
момент її 2
її ліквідації 1
ліквідації існувало 1
існувало 54 1
54 громади, 1
громади, з 1
яких 14 1
14 були 1
були міськими. 1
міськими. На 1
його звільнення 2
команда займала 2
займала 7-е 1
7-е місце 4
таблиці чемпіонату, 1
чемпіонату, програвши 1
програвши 11 1
матчів, що 2
стало найгіршим 1
найгіршим результатом 1
історії виступів 1
виступів клубу 1
в Прем'єр-лізі. 1
Прем'єр-лізі. На 1
На момент, 1
коли поселення 1
отримало офіційний 1
офіційний статус 2
статус міста, 1
там проживало 1
проживало близько 2
близько 113 1
113 людей. 1
людей. На 5
момент набуття 1
набуття чинності 1
чинності законом, 1
законом, система 1
система електронного 1
електронного документообігу 1
документообігу діяла 1
діяла лише 1
30 з 1
з 665 1
665 місцевих 1
місцевих судів, 1
які поширювалася 1
поширювалася дія 1
дія закону. 1
закону. На 2
момент народження 2
народження принцеса 1
принцеса займала 1
займала десяте 1
десяте місце 1
в лінії 2
лінії престолонаслідування; 1
престолонаслідування; також, 1
також, будучи 1
будучи онукою 1
онукою британського 1
британського монарха 1
монарха по 1
чоловічій лінії 1
лінії вона 1
на титулування 1
титулування Її 1
Королівська високість. 1
високість. На 1
народження Раґнхільд 1
Раґнхільд була 1
була 17-ю 1
17-ю у 1
черзі на 2
на британський 3
британський трон, 1
трон, на 1
смерті —75-ю. 1
—75-ю. На 1
момент офіційного 1
офіційного старту 1
старту діяльності 1
діяльності Orange 1
Orange у 1
у Вірменії, 1
Вірменії, бажання 1
бажання придбати 1
придбати телефонні 1
номери цього 1
цього оператора 2
оператора виразили 1
виразили 70 1
осіб, що, 1
думку керівництва 1
керівництва компанії, 1
компанії, дуже 1
дуже непоганий 1
непоганий старт. 1
старт. На 1
момент підпалу 1
підпалу в 1
було апаратури 1
апаратури та 1
інших цінних 1
цінних речей. 1
речей. На 1
момент побудови 1
побудови Arminius 1
Arminius був 1
оснащений чотирма 1
чотирма нарізними 1
нарізними бронзовими 1
бронзовими 72-х 1
72-х фунтовими 1
фунтовими гарматами, 1
гарматами, але 1
у Прусії 1
Прусії вони 1
на аналогічну 1
аналогічну кількість 1
кількість 210 1
210 міліметрових 1
міліметрових гармат 1
гармат L/19. 1
L/19. На 1
момент польоту 1
перебували 65 1
65 пасажирів 1
припинення операції 1
та початку 2
початку виведення 1
виведення збройних 1
сил Сербії 1
Сербії з 1
території Косова 1
Косова понад 1
тисяч албанців, 1
албанців, за 1
ООН, були 1
залишити свої 1
свої домівки. 1
домівки. На 1
момент проголошення 2
проголошення імперії 1
імперії вона 1
була законною 2
законною дружиною 1
дружиною Сулука 1
Сулука — 1
— їхнє 1
їхнє весілля 1
весілля відбулось 1
відбулось у 3
грудні 1849 1
1849 року. 1
проголошення незалежності 5
незалежності Мавританії 1
Мавританії перед 1
перед молодою 1
молодою державою 1
державою постала 1
проблема столиці. 1
столиці. На 1
момент рішення 1
рішення парламенту, 1
парламенту, генерал-лейтенант 1
генерал-лейтенант Валех 1
Валех Баршадлі 1
Баршадлі став 1
міністром оборони 1
оборони Азербайджану, 1
Азербайджану, починаючи 1
грудня 1991 1
смерті Чжао 1
Чжао Куан'їня 1
Куан'їня старшому 1
старшому синові 2
синові останнього, 1
останнього, Чжао 1
Чжао Дечжао, 1
Дечжао, було 1
було 25 1
момент створення 3
створення закону 1
закону ця 1
ця сума 2
сума становила 1
становила 50% 1
50% від 1
від суми 1
суми контракту. 1
контракту. На 1
На монеті 1
монеті було 1
було зображено 1
зображено пам'ятник 1
пам'ятник Петру 1
Петру Першому, 1
Першому, споруджений 1
у 1782 1
1782 році 1
Санкт-Петербурзі французьким 1
французьким скульптором 1
скульптором Етьєном 1
Етьєном Фальконе. 1
Фальконе. На 1
На морді 1
морді симетричні 1
симетричні каштаново-червоні 1
каштаново-червоні плями 1
плями з 1
білим просвітом 1
просвітом між 1
На морських 1
морських випробуваннях 1
випробуваннях корабель 1
корабель досягнув 1
досягнув максимальної 1
у 3.76 1
3.76 вузлів 1
вузлів (7 1
(7 км/год), 1
км/год), але 1
час звичайної 1
звичайної служби 1
служби максимальна 1
швидкість становила 1
близько 3,5 2
3,5 вузлів 1
вузлів (6,5 1
(6,5 км/год). 1
км/год). На 1
На морські 1
морські закордонні 1
закордонні лінії 1
лінії пароплавство 1
пароплавство вийшло 1
вийшло наприкінці 1
наприкінці 50-х 1
коли увійшли 1
увійшли у 1
у експлуатацію 1
експлуатацію морські 1
морські судна 1
судна типу 1
типу «Тиса». 1
«Тиса». На 1
На мотив 1
мотив пісні 1
пісні «Гей, 1
«Гей, там 2
там на 4
горі Січ 1
Січ іде» 1
іде» На 1
На мощах 1
мощах виразно 1
виразно видніються 1
видніються печатки 1
печатки Папи 1
Папи Римського, 1
Римського, які 1
які засвідчують, 1
це справжні 2
справжні мощі 1
св. Партенія. 1
Партенія. На 1
На мою 1
мою думку, 2
думку, скільки 1
б добра 1
добра і 2
і користі 1
користі не 1
приносили три 1
основні компоненти 1
компоненти нашої 1
нашої доби 1
доби — 1
поезія назавжди 1
назавжди залишиться 1
залишиться непідкупним 1
непідкупним літописом 1
літописом духовного 1
духовного стану 1
стану людства 1
людства в 2
цілому і 1
і кожного 2
кожного народу 1
народу зокрема». 1
зокрема». Нам 1
Нам потрібно 1
потрібно вирішити 1
вирішити останнє 1
останнє рівняння. 1
рівняння. Нам 1
Нам хліба 1
не треба 4
треба — 1
ми «Вуйками» 1
«Вуйками» ситі…// 1
ситі…// Нова 1
Нова хвиля. 1
хвиля. Намці, 1
Намці, поряд 1
з функціями 1
функціями улусного 1
улусного центру, 1
центру, одночасно 1
центром і 1
і Ленського 1
Ленського наслега. 1
наслега. Нам 1
Нам шле 1
шле Господь 1
Господь свої 1
свої благословіння 1
благословіння У 1
У сяйві 1
сяйві сонця, 1
сонця, крапельках 1
крапельках роси. 1
роси. На 1
На навчаннях 1
навчаннях також 1
також тренувалися 1
тренувалися і 1
і чотирилапі 1
чотирилапі помічники. 1
помічники. На 1
На Нагойському 1
Нагойському марафоні-2004 1
марафоні-2004 була 1
була десятою. 1
десятою. На 1
На назву 1
назву альбому 1
альбому вплинув 1
вплинув такий 1
такий випадок: 1
випадок: у 2
році Челентано 1
Челентано був 1
був ведучим 2
ведучим восьмого 1
восьмого сезону 1
сезону телешоу 3
На наземні 1
наземні ділянці 1
проведений комплекс 1
комплекс робіт 2
зі зменшення 1
зменшення рівня 1
рівня шуму, 1
шуму, були 1
встановлені шумопоглинаючі 1
шумопоглинаючі екрани 1
екрани та 1
та гумові 1
гумові підкладки 1
підкладки під 1
під рейки. 1
рейки. На 1
На найбільшому 1
найбільшому туристичному 1
туристичному сайті, 1
сайті, присвяченому 1
присвяченому Норвегії, 1
Норвегії, visitnorway.com 1
visitnorway.com можна 1
побачити кругові 1
кругові панорами 1
панорами Гейрангер-фіорду 1
Гейрангер-фіорду з 1
семи різних 1
різних точок, 1
точок, розташованих 1
висоті пташиного 1
польоту. На 1
На найвищому 1
На належному 1
належному рівні 1
рівні охорона 1
здоров'я трудящих. 1
трудящих. На 1
На написання 1
написання «Angel 1
of Death» 1
Death» Ханнеман 1
Ханнеман надихнули 1
надихнули книги 1
про Менгеле, 1
Менгеле, які 1
прочитав під 1
попереднього концертного 1
концертного турне. 1
турне. На 1
На нараді 1
нараді 27 1
березня 1941 1
він заявив: 1
заявив: «…Не 1
«…Не брати 1
брати до 5
уваги запевнень 1
запевнень з 1
боку нового 1
нового уряду 3
уряду про 2
про лояльність, 1
лояльність, а 1
а провести 1
провести підготовку 1
знищення збройних 1
сил Югославії 1
Югославії та 2
як держави. 1
держави. На 2
На наріжному 1
наріжному камені 1
камені центральної 1
центральної арки 1
арки входу 1
розташований портрет 1
портрет Естебана 1
Естебана Іллана, 1
Іллана, який 1
який оголосив 2
оголосив Альфонсо 1
Альфонсо VIII 2
VIII королем 1
королем Кастилії 1
Кастилії з 1
вежі Святого 1
Святого Романа. 1
Романа. На 1
На наступне 1
наступне півріччя 1
півріччя могли 1
дати мені 1
мені працю 1
працю в 1
в лабораторії, 1
лабораторії, але 1
хочуть дати. 1
дати. На 1
На наступний 14
день 17 1
р. «Гуанбин» 1
«Гуанбин» взяв 1
вирішальній морській 1
морській битві 2
битві війни 1
— битві 1
при Ялу. 1
Ялу. На 1
наступний день, 3
день, 22 2
22 серпня, 2
серпня, Ходько 1
Ходько разом 1
з Дробишем-Дробишевським 1
Дробишем-Дробишевським залишити 1
залишити село 1
село і 6
і сіли 1
на потяг 1
потяг на 1
день, 8 1
проти Ізраїлю 1
Ізраїлю (4:4), 1
(4:4), Павленко 1
Павленко відіграв 1
відіграв всю 1
всю гру. 1
гру. На 2
було добито 1
добито залишки 1
залишки залоги 1
залоги Маруями, 1
Маруями, а 1
сам замок 1
замок спалений. 1
спалений. На 1
день Карел 1
Карел Гашлер 1
Гашлер помер. 1
помер. На 2
день, Клер 1
Клер наполягає 1
Чарлі має 1
має вибачитися 1
вибачитися перед 1
перед Софі 1
Софі за 1
за сніданком, 1
сніданком, що 1
і робить. 1
робить. На 1
день ураган 1
ураган мав 1
вже усі 1
усі ознаки, 1
ознаки, тому 1
названо тропічним 1
тропічним штормом 1
штормом Дельта. 1
Дельта. На 1
день Чоловік 1
Чоловік у 1
у чорному 1
чорному наказує 1
наказує Саїду 1
Саїду йти 1
йти і 2
вбити Дезмонда 1
Дезмонда — 1
виконає те, 1
що обіцяв 1
обіцяв Саїду. 1
Саїду. На 1
наступний матч 1
наступний ранок 3
ранок американці 1
американці виявляють 1
виявляють у 2
у ляді 1
ляді статуї 1
статуї Анубіса 1
Анубіса скриню. 1
скриню. На 1
ранок вона 3
вона відвідує 1
відвідує в 1
в інтернаті 2
інтернаті падре 1
падре Маноло, 1
Маноло, якого 1
якого шантажує 1
шантажує розповіддю 1
своє дитинство. 1
дитинство. На 1
ранок король 1
король видає 1
видає указ, 2
указ, щоб 1
кожна дівчина 1
в королівстві 3
королівстві приміряла 1
приміряла туфельку 1
туфельку в 1
в обов'язковому 1
обов'язковому порядку, 1
порядку, і 1
і кому 1
кому вона 2
вона прийде 1
прийде в 1
пору — 1
й стане 1
дружиною принца. 1
принца. На 1
відрядження повертається 1
повертається Льюїс 1
Льюїс Паркер, 1
Паркер, пара 1
пара поєднується 1
поєднується шлюбом 1
шлюбом в 1
в Юмі 1
Юмі (штат 1
(штат Аризона), 1
Аризона), і 1
і актриса 1
актриса надовго 1
надовго залишає 1
залишає кінематограф. 1
кінематограф. На 1
сезон Альваро 1
Альваро продовжив 1
продовжив роботу 2
На наступних 1
наступних олімпіадах, 1
олімпіадах, у 1
у 1992–2006 1
1992–2006 роках 1
роках сім 1
сім разів 1
збірну Хорватії. 1
Хорватії. На 1
На наступному 3
наступному RAW 1
RAW Щит 1
Щит брали 1
у Гандикап 1
Гандикап матчі 1
матчі на 5
на вибування 1
вибування 11 1
11 3 1
3 проти 1
проти реслерів, 1
реслерів, яке 1
яке напали 1
них тижнем 1
тижнем раніше. 1
раніше. На 1
наступному засіданні 1
засіданні виконавчий 1
виконавчий комітет 1
комітет ухвалює 1
ухвалює рішення 1
про кандидатуру, 1
кандидатуру, яке 1
підлягає оскарженню. 1
оскарженню. На 1
наступному концерті 1
концерті Кріс 1
Кріс покидає 1
групу прямо 1
прямо зі 1
зі сцени, 1
сцени, знайшовши 1
знайшовши на 1
місце із 3
із натовпу 1
натовпу людей 1
людей такого 1
ж божевільного 1
божевільного фаната 1
фаната гурту, 1
гурту, яким 1
був колись. 1
колись. На 1
На наукову 1
наукову основу 1
основу поставлено 1
поставлено фенологічні 1
фенологічні та 1
та гідрометеорологічні 1
гідрометеорологічні спостереження. 1
спостереження. «На 1
«На наше 1
спільне переконання 1
переконання без 1
цього більшість 1
більшість реформ 1
реформ втрачають 1
втрачають сенс. 1
сенс. На 1
На невеликих 1
невеликих човнах 1
човнах пояс 1
пояс складається 1
однієї довгої 1
довгої дошки. 1
На невеликому 1
невеликому відрізі 1
відрізі шовку 1
шовку художник 1
художник водяними 1
водяними фарбами 1
фарбами розмістив 1
розмістив зображення 1
зображення двадцяти 1
чотирьох (24) 1
(24) птахів, 1
птахів, комах 1
і плазунів. 1
плазунів. На 1
На Невському 1
Невському проспекті 1
проспекті є 1
є зупинка 1
зупинка наземного 1
наземного громадського 1
громадського транспорту 1
транспорту «Гостинний 1
«Гостинний двір». 1
двір». На 1
На не-європейських 1
не-європейських ринках, 1
ринках, є 1
також 4,0-літровий 1
4,0-літровий V6 1
V6 бензиновий 1
бензиновий двигун 2
двигун з 4
з 269 1
269 к.с. 1
к.с. На 2
На російський 1
російський ринок 1
ринок пропонується 1
пропонується дизельні 1
дизельні версії 1
версії 2,5 1
2,5 потужністю 1
і 3,0 1
потужністю 231 1
231 к.с. 1
На незбереженому 1
незбереженому ескізі 1
ескізі Гартмана 1
Гартмана була 1
була намальована 1
намальована ялинкова 1
ялинкова іграшка, 1
іграшка, що 1
що зображує 2
зображує щипці 1
щипці для 1
для коління 1
коління горіхів 1
горіхів («лускунчик») 1
(«лускунчик») у 1
вигляді карлика 1
карлика на 1
на кривих 1
кривих ніжках. 1
ніжках. На 2
На неї 3
неї витрачено 1
витрачено 35 1
35 705 1
705 динарів. 1
динарів. На 1
неї прийшли 1
прийшли кілька 1
сотень людей. 1
неї припадає 1
від 88% 1
88% до 1
до 97% 1
97% випадків 1
випадків тромбоцитемії 1
тромбоцитемії у 1
у дорослих, 1
дорослих, та 1
та 100% 1
100% у 1
На непарній 1
непарній стороні 1
стороні вулиці 1
вулиці завершується 1
завершується будівництво 1
будівництво торгівельно-розважального 1
торгівельно-розважального центру 1
центру «Нікольський». 1
«Нікольський». На 1
На непарному 1
непарному боці 2
боці є 1
є радянська 1
радянська 5-поверхівка 1
5-поверхівка (Стуса, 1
(Стуса, 13). 1
13). Нанесення 1
Нанесення цього 1
цього покриття 1
покриття завершує 1
завершує процес 1
процес нарощування, 1
нарощування, захищаючи 1
захищаючи змодельований 1
змодельований ніготь 1
ніготь від 1
від пошкоджень 1
пошкоджень і 1
і руйнування. 2
руйнування. На 2
На нетривалий 1
відбувається об'єднання 1
об'єднання земель 1
земель Дос-Пілас 1
Дос-Пілас й 1
й Йашмутуля. 1
Йашмутуля. На 1
На низьких 1
низьких оборотах 1
оборотах потік 1
потік вихлопних 1
газів йде 1
по вузьких 1
вузьких каналах, 1
каналах, а 1
високих відкриваються 1
відкриваються додаткові 1
додаткові клапани, 1
клапани, посилаючи 1
посилаючи гази 1
гази на 1
на крильчатку 1
крильчатку по 1
по широким 1
широким каналам. 1
каналам. На 1
На них 9
було досконаліше 1
досконаліше обладнання 1
обладнання й 2
й технологія 1
технологія виробництва. 1
виробництва. На 1
них знову 2
знову нападають 1
нападають люди 1
люди Кубічека 1
Кубічека разом 1
із Лазло. 1
Лазло. На 1
них карбували 1
карбували рік 1
рік емісії 1
емісії за 1
за херсонеською 1
херсонеською ерою 1
ерою (перший 1
(перший рік 1
рік херсонеської 1
херсонеської ери 1
ери припадав 1
припадав на 2
24 р. 1
е.). На 1
них написані 1
написані прізвища 1
прізвища похованих 1
похованих тут 1
тут 185 1
185 військовослужбовців. 1
військовослужбовців. На 1
них осідають 1
осідають іони 1
іони зовнішньої 1
зовнішньої частини 1
частини корони, 1
корони, які 1
які притягають 1
притягають частинки 1
частинки домішок 1
домішок до 1
зовнішнього некоронуючого 1
некоронуючого електроду. 1
електроду. На 1
них припадає 2
припадає 26,4 1
26,4 млн, 1
млн, 19,8 1
19,8 млн 1
млн та 1
млн користувачів 1
користувачів відповідно. 1
припадає п'ята 1
п'ята частина 1
цієї ділянки 2
ділянки заповідника; 1
заповідника; понад 1
чверть — 1
— затоки 1
і протоки. 1
протоки. На 1
них реалізовувалась 1
реалізовувалась сільськогосподарська 1
сільськогосподарська продукція, 1
продукція, промислові 1
промислові та 4
та ремісничі 1
ремісничі вироби, 1
вироби, укладалися 1
укладалися договори 1
договори (контракти) 1
(контракти) на 1
на виробництво, 1
виробництво, постачання 1
і збут 1
збут товарів, 1
товарів, вивчався 1
вивчався їх 1
їх попит 1
у населення. 1
населення. На 3
них Скотті 1
Скотті і 1
його прихильники 2
прихильники - 1
- ліберальні 1
ліберальні реформатори 1
реформатори - 1
- здобули 1
здобули перемогу. 1
перемогу. На 1
На ній 8
прийнято рішення, 4
що мир 1
Німеччиною можливий 1
можливий лише 2
разі поверння 1
поверння нею 1
нею окупованих 1
територій. На 1
ній вмонтовуються 1
вмонтовуються пускові 1
пускові установки 2
установки ударної 1
ударної ракетної 1
зброї або 1
або зберігаються 1
зберігаються технічні 1
технічні засоби, 1
засоби, призначені 1
для виявлення, 1
виявлення, класифікації 1
класифікації та 1
та знищення 4
знищення морських 1
морських мін. 1
мін. Також 1
Також тут 7
може розміщуватись 1
розміщуватись рейдовий 1
рейдовий катер. 1
катер. На 1
зображена її 1
її двоюрідна 1
двоюрідна сестра 2
сестра Естер 1
Естер Лупандер. 1
Лупандер. На 1
ній зображені 1
зображені сосна, 1
сосна, бамбук 1
бамбук і 1
і квітуча 1
квітуча слива 1
слива — 1
— рослини, 1
рослини, відомі 1
в китайській 1
китайській традиції 1
традиції як 2
як «три 1
«три друга 1
друга холодної 1
холодної пори». 1
пори». На 1
показані великі 1
великі рівнини, 1
рівнини, дюни, 1
дюни, а 1
також озера 1
озера рідкого 1
рідкого метану. 1
метану. На 1
ній представлені 2
представлені 24 1
24 картини, 1
картини, 27 1
27 малюнків 1
і 102 1
102 акварелі. 1
акварелі. На 1
представлені документи, 1
документи, фотографії, 1
фотографії, гроші, 1
гроші, зброя, 1
зброя, побутові 1
побутові речі 1
речі періоду 1
періоду того 1
періоду. На 1
ній розташовано 1
розташовано чимало 1
чимало приватних 1
будинків житловою 1
житловою площею 1
площею 150—300 1
150—300 квадратних 1
метрів збудованих 1
збудованих у 1
у 1990-ті 2
1990-ті роки. 3
На «Новику» 1
«Новику» тримав 1
тримав свій 1
свій прапор 3
прапор командувач 1
командувач ескадрою 1
ескадрою адмірал 1
адмірал С. 1
С. О. 1
О. Макаров, 1
Макаров, під 1
час виходу 3
підтримку оточеного 1
оточеного японськими 1
японськими кораблями 1
кораблями міноносця 1
міноносця «Стерегущий». 1
«Стерегущий». На 1
На новій 2
новій землі, 1
землі, під 1
під новим 1
новим небом: 1
небом: Альбом. 1
Альбом. На 1
новій сцені 1
сцені постійне 1
постійне місце 4
місце зайняли 1
зайняли музичні 1
інструменти — 1
місці умови 1
були кращими 1
кращими і 1
і комуна 1
комуна швидко 1
швидко міцніла, 1
міцніла, зростала 1
і розповсюджувала 1
розповсюджувала свій 1
на оточуючи 1
оточуючи села 1
і хутори. 1
хутори. На 1
новому місці, 2
місці, як 1
раніше продовжував 1
продовжував займатися 4
займатися наукою, 1
наукою, будучи 1
будучи вище 1
вище всіх 1
всіх життєвих 1
життєвих негараздів. 1
негараздів. На 1
рівні відновлено 1
відновлено дослідження 1
дослідження патогенезу 1
патогенезу гіпоксії 1
гіпоксії при 1
при інфаркті 1
інфаркті міокарда 1
міокарда та 2
та системних 1
системних ревматичних 1
ревматичних захворюваннях, 1
захворюваннях, що 1
дозволило розробити 1
розробити об'єктивні 1
об'єктивні критерії 1
критерії прогнозування, 1
прогнозування, оцінки 1
оцінки тяжкості 1
тяжкості перебігу 1
перебігу патологічного 1
патологічного процесу 3
процесу та 3
ефективності лікування. 1
лікування. Нанон 1
Нанон знову 1
знову відкидає 1
відкидає Малабара 1
Малабара і 1
виявляє ніжність 1
ніжність Алонсо, 1
Алонсо, який, 1
вона думає, 1
думає, єдиний 1
єдиний не 1
хоче і 1
може її 1
її обіймати. 1
обіймати. На 1
На носі 1
носі та 1
та кормі 1
кормі «Демологоса» 1
«Демологоса» були 1
також передбачені 1
передбачені позиції 1
позиції для 1
для величезних 1
величезних 100-фунтових 1
100-фунтових колумбіад 1
колумбіад Дуже 1
Дуже важкі 1
важкі гладкоствольні 1
гладкоствольні гармати, 1
гармати, що 3
для берегової 1
берегової оборони 2
оборони ; 1
; однак, 1
однак, через 1
через виниклі 1
виниклі проблеми 1
проблеми ці 1
ці гармати 1
гармати так 1
були встановлені. 1
встановлені. На 1
На носовій 1
носовій бойовій 1
бойовій рубці 1
рубці також 1
з'явилася башточка 1
башточка з 1
з вбудованим 2
вбудованим далекоміром. 1
далекоміром. Наночастинки 1
Наночастинки утворюються 1
при охолодженні 1
охолодженні на 1
області плазми. 1
плазми. НАН 1
України (2001—2018), 1
(2001—2018), завідувач 1
відділом логіки 1
методології науки 1
науки Інституту 1
Інституту філософії. 1
філософії. НАН 1
України; Меморіальний 1
Меморіальний комплекс 1
комплекс «Національний 1
«Національний музей 1
війни 1941—1945 2
1941—1945 років». 1
років». НАН 1
України, НБУ 1
НБУ імені 1
І. Вернадського, 1
Вернадського, Інститут 1
Інститут архівознавства. 1
архівознавства. На 1
На нього 6
нього ж 1
ж виводиться 1
виводиться досить 1
досить чітка 1
чітка картинка 1
картинка з 1
з камери 2
нього запросили 1
запросили понад 1
30 українських 1
іноземних вуличних 1
нього надягали 1
надягали нашийник 1
нашийник з 1
з мотузкою, 1
мотузкою, довжиною 1
довжиною три, 1
три, чотири 1
чотири або 1
або п'ять 1
п'ять ярдів. 1
ярдів. На 1
нього покладався 1
покладався захист 1
захист місцевого 2
від чжурчженів, 1
чжурчженів, які 1
які грабували 2
грабували корейські 1
корейські села 1
і вивозили 1
вивозили полонених 1
полонених на 1
в Китай. 1
Китай. На 1
нього покладалося 1
покладалося розробка 1
розробка концепції 1
концепції поширення 1
поширення французької 1
нього тисне 1
тисне власник 1
власник кар'єра, 1
кар'єра, який 1
хоче взяти 1
взяти кредит, 1
кредит, і 1
і погана 1
погана слава 1
слава йому 1
потрібна. На 1
ньому був 1
був гуртожиток 1
гуртожиток лісництва. 1
лісництва. На 1
ньому група 1
група грала 1
грала без 1
без соло-гітариста: 1
соло-гітариста: до 1
до Іжевська 1
Іжевська не 1
зміг поїхати 1
поїхати ні 1
ні Кузьма, 1
Кузьма, ні 1
ні Джефф. 1
Джефф. На 1
ньому закріплені 1
закріплені швидкоз'ємні 1
швидкоз'ємні підрамники. 1
підрамники. На 1
білому острові 1
острові - 1
- Швета-двіпі, 1
Швета-двіпі, у 1
у біломі 1
біломі місті 1
місті Кшіродакашайі-Вішну 1
Кшіродакашайі-Вішну має 1
свою вічну 1
вічну обитель. 1
обитель. На 1
ньому «чатували» 1
«чатували» дозорці 1
дозорці острізького 1
острізького замку, 1
замку, сповіщаючи 1
сповіщаючи ворожі 1
ворожі нашестя. 1
нашестя. », 1
на Нью-Йоркському 1
Нью-Йоркському фестивалі 1
фестивалі студентських 1
студентських фільмів 1
році отримала 9
головний приз. 1
приз. На 1
На обід 1
обід — 1
4 напрями 1
напрями за 1
за 125 1
125 доларів 1
доларів або 1
або 8 3
8 дегустаційних 1
дегустаційних меню 1
меню Дегустаційне 1
Дегустаційне меню 1
меню — 1
набір невеликих 1
невеликих порцій 1
порцій кількох 1
кількох страв, 1
страв, який 1
який подається 1
подається рестораном 1
рестораном як 1
одна страва 1
страва за 1
за 195 1
195 доларів. 1
На обкладинці 1
обкладинці синглу 1
синглу зображені 1
зображені чотири 1
чотири символи 1
символи - 2
- фігурки, 1
фігурки, кожен 1
яких відповідає 1
відповідає одному 1
одному учаснику 1
учаснику групи. 1
На облаштування 1
облаштування сімейного 1
життя Федір 1
Михайлович позичив 1
позичив гроші 1
родичів — 1
600 рублів 1
рублів сріблом 1
сріблом у 1
у Куманіних 1
Куманіних та 1
200 рублів 1
рублів у 1
старших сестер, 1
сестер, а 1
взяв грошову 1
грошову позику. 2
позику. На 1
На обох 3
обох млинах 1
млинах працювало 1
працювало по 1
2 робітники. 1
робітники. На 2
обох турнірах 2
турнірах відіграв 1
відіграв в 2
матчах своєї 1
своєї команди, 2
випадках виступила 1
виступила невдало 1
невдало — 2
— вибула 1
вибула з 2
боротьби відповідно 1
стадії чвертьфіналів 1
чвертьфіналів і 1
груповому етапі. 2
етапі. На 1
обох фільварках 1
фільварках був 1
великий тік, 1
тік, де 1
де складали 1
складали збіжжя, 1
збіжжя, в 1
в скирти 1
скирти солому. 1
солому. На 1
На оголошенні 1
оголошенні «Відродження 1
«Відродження надії», 1
надії», керівництво 1
керівництво коаліції 1
коаліції підкреслило, 1
підкреслило, що 1
їх кампанія 1
кампанія в 1
в Ємені 1
Ємені перейшла 1
в політичну 2
політичну фазу, 1
фазу, але 1
не виключають 2
виключають можливість 1
можливість відновлення 2
відновлення авіаударів 1
по хуситам 1
хуситам за 1
за потреби. 1
потреби. На 1
На одвірок 1
одвірок вхідних 1
вхідних дверей, 1
дверей, поверхнях 1
поверхнях стін 1
стін виявлені 1
виявлені зображення 1
зображення орлів, 1
орлів, черепів, 1
черепів, людських 1
людських сердець, 1
сердець, схрещених 1
схрещених кісток. 1
кісток. На 1
На один 1
один меланоцит 1
меланоцит припадає 1
припадає приблизно 1
приблизно 36 1
36 кератиноцитів. 1
кератиноцитів. Нао 1
Нао дізналася 1
і втекла. 1
втекла. На 1
На одній 1
з будапештських 1
будапештських вулиць 1
вулиць він 1
смертельне поранення 1
поранення у 1
день помер. 1
На одного 1
одного монаха 1
монаха могли 1
могли в 1
в нетверезому 1
нетверезому стані 1
стані накинутися 1
накинутися кілька 1
кілька кадебістів, 1
кадебістів, вимагаючи 1
вимагаючи залишити 1
залишити лавру. 1
лавру. На 1
На одному 7
одному бруску, 1
бруску, що 1
що розташовувався 2
площині в 1
захід, були 1
були ділення; 1
ділення; інший 1
інший був 1
поставлений своєю 1
своєю широкою 1
широкою стороною 1
стороною перпендикулярно 1
перпендикулярно до 1
південь. На 1
з блокпостів 1
блокпостів біля 1
біля аеропорту 1
аеропорту затримано 1
затримано автомобіль, 1
автомобіль, у 1
ньому перебувало 2
перебувало двоє 1
двоє російських 1
російських військових 3
військових — 2
— приїхали 1
приїхали воювати 1
боці терористів, 1
терористів, одним 1
із завдань 3
завдань затриманих 1
затриманих було 1
було збирати 1
збирати інформацію. 1
інформацію. На 1
внутрішніх фронтонів 1
фронтонів залу 1
— величезна 1
величезна однокольорова 1
однокольорова карта 1
карта світу 1
світу без 1
без державних 1
державних кордонів. 1
кордонів. На 1
з розворотів 1
розворотів мініатюра 1
мініатюра ліворуч 1
ліворуч показує 1
показує чотирьох 1
чотирьох євангелістів, 1
євангелістів, що 1
в довгій 1
довгій кімнаті, 1
кімнаті, стіни 1
якої представлені 1
в неправильній 1
неправильній перспективі, 1
перспективі, проте 1
проте створює 1
створює враження 3
враження простору 1
простору та 3
та глибини. 1
глибини. На 1
шоу з'явився 1
з'явився Шон, 1
Шон, і 1
і Гравець 1
Гравець погодився 1
рішенням Шона, 1
Шона, так 1
сам хотів 2
хотів цього. 1
цього. » 1
із заводів 2
заводів для 1
для персонажів 1
персонажів стрічки 1
стрічки були 1
створені фантастичні 1
фантастичні моделі 1
моделі автомобілів. 1
автомобілів. На 1
із концертів 1
концертів frnkiero 1
frnkiero andthe 1
andthe cellabration 1
cellabration в 1
в Нью 1
Нью Джерсі 1
Джерсі батько 1
батько навіть 1
навіть вивів 1
вивів своїх 1
сцену, аби 1
аби заспівати 1
заспівати пісню 1
пісню разом. 1
разом. На 1
із рисунків 1
рисунків XVII 1
століття збереглось 1
збереглось зображення 1
зображення будівлі. 1
На одну 1
частину маси 1
маси цементу 1
цементу беруть 1
беруть 3—5 1
3—5 частин 1
частин піску. 1
піску. На 1
На озвучування 1
озвучування персонажів 1
персонажів були 1
запрошені Скіп 1
Скіп Хіннант, 1
Хіннант, Розетта 1
Розетта Ленуар, 1
Ленуар, Джон 1
Джон Мак-Кері, 1
Мак-Кері, Філ 1
Філ Зойлинг 1
Зойлинг і 1
і Джуді 1
Джуді Энглз. 1
Энглз. На 1
На озерах 1
і болотах 1
болотах багато 1
багато водоплавного 1
водоплавного птаха. 1
птаха. На 1
На озеро 1
озеро здійснюється 1
здійснюється значний 1
значний антропогенний 1
антропогенний вплив 1
вплив (забруднення 1
(забруднення води 1
через зливостоки, 1
зливостоки, з 1
з автостоянок, 1
автостоянок, після 1
після атмосферних 1
атмосферних опадів). 1
опадів). Наокі 1
Наокі йде 1
йде випити 1
випити в 1
в бар, 1
бар, де 1
зустрічає Мірай. 1
Мірай. На 1
На околиці 2
околиці Волосова 1
Волосова знайдено 1
знайдено енеолітичні 1
енеолітичні знаряддя 1
праці (імовірно, 1
(імовірно, тут 1
було поселення 1
поселення трипільської 1
трипільської культури). 1
культури). На 1
міста виявлено 1
виявлено стоянку 1
стоянку пізнього 1
пізнього палеоліту. 1
палеоліту. На 1
На околицях 3
є місця 1
місця археологічних 1
розкопок двох 1
двох поселень, 1
поселень, 3-4 1
3-4 та 1
та 7-8 1
7-8 століть 1
століть нашої 1
ери. На 1
села ліси, 1
ліси, домінують 1
домінують дубові. 1
дубові. На 1
околицях сучасного 1
сучасного Чемерного 1
Чемерного знайшли 1
знайшли археологічні 1
археологічні пам'ятки 1
пам'ятки Стажимжовської 1
Стажимжовської культури 1
— кінця 1
кінця енеоліту 1
енеоліту та 1
та бронзової 1
доби (ІІ-е 1
(ІІ-е початок 1
початок І-го 1
І-го тис. 1
нашої ери). 2
ери). На 1
На окраїні 1
окраїні Городка 1
Городка знайдено 1
знайдено яму, 1
яму, де 1
де видобувався 1
видобувався кремінь, 1
кремінь, а 1
також скупчення 1
скупчення жовен 1
жовен із 1
із слідами 1
слідами первинної 1
первинної обробки. 2
обробки. На 1
На окремій 1
окремій меморіальній 1
меморіальній табличці 1
табличці вигравіювали 1
вигравіювали ім'я 1
ім'я уродженки 1
уродженки Доробратова 1
Доробратова Маргарети 1
Маргарети Бобинець 1
Бобинець — 1
— американського 1
американського пілота, 1
пілота, яка 1
яка загинула 2
загинула у 2
складі повітряних 1
повітряних сил, 1
сил, яку 1
яку Франклін 1
Франклін Д. 1
Д. Рузвельт 1
Рузвельт посмертно 1
посмертно нагородив 1
нагородив почесним 1
почесним орденом. 1
орденом. На 1
На олівець 1
олівець наносять 1
наносять маркування 1
маркування чи 1
інші надписи. 1
надписи. На 1
На Олімпіаді-1952 1
Олімпіаді-1952 здобув 1
здобув також 1
На Олімпійських 2
іграх 1997 1
року, спортсмен 1
спортсмен зайняв 1
зайняв шосте 1
одиночному турнірі 1
турнірі на 1
іграх у 1
у Мексиці, 1
Мексиці, в 1
році відзначився 2
голами. На 2
На Ользі 1
Ользі відпрацьовувалася 1
відпрацьовувалася частина 1
частина експериментів, 1
експериментів, через 1
довелося пройти 1
пройти членам 1
членам сформованої 1
сформованої в 2
році жіночої 1
жіночої групи 1
першому загоні 1
загоні космонавтів. 1
космонавтів. Наомі 1
Наомі на 1
час виповнилося 2
років. Наомі 1
Наомі не 1
підтримує стосунки 1
з біологічним 1
біологічним батьком. 1
батьком. На 1
На оперній 1
оперній сцені 1
сцені Ірена 1
Ірена вперше 1
вперше виступила 1
виступила в 4
партії Маженки 1
Маженки в 1
в «Проданій 1
«Проданій нареченій» 1
нареченій» На 1
На органі 1
органі грає 1
грає Мілан 1
Мілан Шлехта. 1
Шлехта. На 1
На освячені 1
освячені були 1
присутніми численні 1
численні віруючі 1
з Перемишля 1
Перемишля та 1
та навколишніх 4
сіл. Співав 1
Співав хор 1
хор семінаристів. 1
семінаристів. На 1
На ОС 1
ОС є 1
є комплекс 2
комплекс технічних 1
технічних систем, 1
забезпечують корекцію 1
корекцію орбіти 1
орбіти станції, 1
станції, її 1
її орієнтацію, 1
орієнтацію, стабілізацію, 1
стабілізацію, постачання 1
постачання електроенергією 1
електроенергією ( 1
На осиці 1
осиці були 1
були повішені 1
повішені комуністи 1
комуністи Теницький 1
Теницький Василь 1
Василь Мусійович, 1
Мусійович, Ступак 1
Ступак Дмитро 1
Дмитро Данилович 1
Данилович і 1
і Сердюк 1
Сердюк Іван 1
Іван Терентійович. 1
Терентійович. На 1
На основі 20
основі багатого 1
багатого фактичного 1
фактичного матеріалу, 1
матеріалу, здебільш 1
здебільш маловідомого, 1
маловідомого, в 1
ній предметно 1
предметно розповідається 1
про поширення 4
культурний резонанс 1
резонанс пісенних 1
пісенних надбань 1
надбань українського 1
народу серед 1
народів світу. 2
основі ДНК 1
ДНК тестування 1
тестування і 1
і точного 2
точного аналізу 1
аналізу звуку 1
звуку було 1
було ухвалено, 1
ухвалено, що 1
вид. На 1
основі електрокардіограми 1
електрокардіограми в 1
т.ч. попередніх 1
попередніх її 1
її записів, 1
записів, скарг 1
скарг та 1
та анамнезу 1
анамнезу черговий 1
черговий лікар-кардіолог 1
лікар-кардіолог надає 1
надає термінову 1
термінову консультативну 1
консультативну допомогу 1
допомогу щодо 1
щодо вибору 1
вибору раціональної 1
раціональної тактики 1
тактики лікування. 1
лікування. На 3
основі етюдів, 1
етюдів, зроблених 1
зроблених тут 1
тут Васильєв 1
Васильєв Ф. 1
Ф. О. 1
О. написав 1
написав картину 1
картину «Мокра 1
«Мокра лука». 1
лука». На 1
історичних записів, 1
записів, музейних 1
музейних експонатів 1
експонатів та 1
та сучасних 1
сучасних зоогеографічних 1
зоогеографічних досліджень 1
досліджень робиться 1
робиться припущення, 1
що Р. 1
Р. lessonae 2
lessonae є 1
є аборигенним 1
аборигенним видом 1
видом Великої 1
Британії. На 2
основі Калеї, 1
Калеї, у 1
у неформальному 1
неформальному товаристві, 1
товаристві, існував 1
існував камерний 1
камерний колектив. 1
колектив. На 1
основі кінцевих 1
кінцевих результатів 1
результатів заліку 1
заліку Кубку 1
Кубку націй 2
націй 2019—2020 1
2019—2020 будуть 1
будуть визначені 1
визначені квоти 1
квоти на 1
участь спортсменів 1
спортсменів у 2
біатлону 2020-2021. 1
2020-2021. На 1
основі книжки 1
книжки «210 1
«210 добрих 1
добрих справ» 1
справ» студія 1
студія «Good 1
«Good Deeds 1
Deeds Animation» 1
Animation» створила 1
створила 12-серійний 1
12-серійний анімаційний 1
анімаційний серіал. 1
серіал. На 1
основі манґи 2
манґи були 1
створені 13-серійна 1
13-серійна OVA 1
OVA (1993—2002), 1
(1993—2002), повнометражний 1
повнометражний анімаційний 1
анімаційний фільм 1
фільм (2007), 1
(2007), повнометражний 1
повнометражний ігровий 1
ігровий фільм 2
фільм (2017) 1
(2017) і 1
сезонів аніме-серіалу 1
аніме-серіалу (2012—2019) 1
(2012—2019) виробництва 1
виробництва студії 1
студії David 1
David Production. 1
Production. На 1
манґи було 1
випущено 4 1
4 ранобе. 1
ранобе. На 1
основі нової 1
нової теорії 1
нових критеріїв 1
критеріїв міцності 1
міцності розроблено 1
розроблено методику 1
методику розрахунку 1
розрахунку фізичних 1
фізичних характеристик 2
характеристик матеріалів 1
і параметрів 1
параметрів стану 1
стану для 1
для поверхневих 1
шарів електропровідних 1
електропровідних і 1
і діелектричних 1
діелектричних твердих 1
твердих тіл. 1
тіл. На 1
основі однієї 1
однієї надписи 1
на стечках 1
стечках у 1
у Чорногорії, 1
Чорногорії, Бешладжич 1
Бешладжич стверджував, 1
існував дохристиянський 1
дохристиянський звичай 1
звичай перезахоронення, 1
перезахоронення, в 1
якому кості 1
кості милися 1
милися і 1
і поверталися 1
поверталися до 3
до ями. 1
ями. На 1
основі отриманих 1
отриманих результатів 2
результатів було 1
висунуто припущення, 2
людина зчитує 1
зчитує двадцять 1
двадцять два 1
два параметри 1
параметри у 1
будові ока, 1
ока, які 1
дозволяють описати 1
описати обличчя. 1
обличчя. На 2
основі положень 1
положень Конвенції 1
Конвенції 1948 1
заснована спеціальна 2
спеціальна річкова 1
річкова адміністрація, 1
адміністрація, що 1
здійснює регулювання 1
регулювання судноплавства 1
судноплавства й 1
й проведення 1
проведення гідротехнічних 1
гідротехнічних робіт 1
пониззі Дунаю. 1
Дунаю. На 1
основі результатів 1
результатів дисертаційних 1
дисертаційних досліджень, 1
досліджень, які 2
які полягали 2
в оцінці 1
оцінці якості 1
послуг мобільного 2
мобільного зв'язку 1
р. Міністерство 2
та зв'язку 2
зв'язку України 1
України видало 1
видало Наказ 1
Наказ "Про 1
"Про встановлення 1
встановлення рівнів 1
рівнів якості 1
мобільного зв'язку". 1
зв'язку". На 1
основі спостережень 1
спостережень Gaia 1
Gaia визначені 1
визначені положення 1
положення 14 1
14 099 1
099 астероїдів. 1
астероїдів. На 1
основі церковнопарафіяльної 1
церковнопарафіяльної школи 1
організована чотирирічна 1
чотирирічна початкова 1
школа. На 1
даних голова 1
голова воєнної 1
воєнної адміністрації 1
адміністрації США 1
США Клей 1
Клей прийняв 1
про відкриття 2
відкриття повітряного 1
мосту для 1
забезпечення продовольством 1
продовольством населення 1
населення Берліна. 1
Берліна. На 1
цих досліджень 3
досліджень клієнтові 1
клієнтові пропонують 1
пропонують план 1
план з 2
з прогнозом 1
прогнозом потенційної 1
потенційної економії 1
економії коштів. 1
коштів. На 1
цього висновку 1
висновку Бісмарк 1
Бісмарк розробив 1
розробив дипломатичну 1
дипломатичну концепцію, 1
концепцію, згідно 1
якою конфлікти 1
між основними 1
основними європейськими 1
європейськими країнами 2
країнами мають 1
мають розв'язуватись 1
розв'язуватись на 1
периферії, аби 1
аби уникнути 1
уникнути збройних 1
збройних конфліктів 1
конфліктів в 3
середині Європи. 1
На особливе 1
особливе прохання 1
прохання Комітету 1
Комітету до 1
до міністра 1
міністра Імператорського 1
Імператорського двору 1
двору було 1
дано дозвіл 1
дозвіл взяти 1
виставі і 1
і концерті 1
концерті артистам 1
артистам Імператорських 1
Імператорських театрів. 1
театрів. На 1
На особливу 1
увагу заслуговує 1
заслуговує дитяча 1
дитяча трупа 1
трупа М. 1
М. Кропивницького. 1
Кропивницького. На 1
На особу, 1
особу, яка 2
яка знайшла 1
знайшла чужу 1
чужу річ, 1
річ, покладаються 1
покладаються певні 1
певні обов'язки, 1
обов'язки, передбачені 1
передбачені ст. 1
ст. 337 1
337 ЦКУ. 1
ЦКУ. На 1
На останній 2
останній ночі 1
ночі Ніла 1
Ніла Патріка 1
Патріка Харріса, 1
Харріса, що 1
грає Хедвіга, 1
Хедвіга, під 1
як відкривали 1
відкривали завіси 1
завіси з'явився 1
чоловік, одягнений 1
одягнений як 2
як привид. 1
привид. На 1
останній рушили 1
рушили війська 1
війська Хамданідів. 1
Хамданідів. На 1
На останніх 3
двох провулках 1
провулках якраз 1
якраз і 3
5 приватних 1
будинків відповідно. 1
останніх секундах 2
секундах гравець 1
гравець «Балтимора» 1
«Балтимора» спеціально 1
спеціально пішов 1
в аут 1
аут у 1
своїй зоні, 1
зоні, даючи 1
даючи 2 1
2 очка 1
очка «Фортинайнерс» 1
«Фортинайнерс» і 1
і рахунок 1
рахунок 34-31 1
34-31 за 1
секунд до 1
фіналу. На 2
останніх хвилинах, 1
хвилинах, коли 1
коли рахунок 1
рахунок був 1
був 1:1 1
1:1 ( 1
На останнього 2
останнього постійно 1
постійно влаштовувались 1
влаштовувались облави. 1
облави. На 1
останнього соціальному 1
соціальному щаблі 1
щаблі розташовувалися 1
розташовувалися нукери 1
нукери (домашні 1
(домашні слуги 1
слуги султанів 1
султанів та 1
та беків). 1
беків). На 1
На останньому 3
цих турнірів 1
турнірів Антоні 1
Антоні виграв 1
виграв «Срібний 1
«Срібний м'яч», 1
м'яч», а 1
а «Золотий 1
«Золотий м'яч» 1
м'яч» дістався 1
дістався його 1
його кузену. 1
кузену. На 1
курсі Майкл 1
Майкл брав 1
уроки з 1
з акторської 1
акторської майстерності 3
майстерності та 2
та виступав 2
студентських виставах. 1
виставах. На 1
останньому малюнку 1
малюнку (внизу, 1
(внизу, праворуч) 1
праворуч) не 1
не знебарвленими 1
знебарвленими залишаються 1
залишаються тільки 1
тільки т. 1
зв. «зелені 1
«зелені палички»; 1
палички»; див. 1
див. нижче 1
нижче «Типи 1
«Типи паличок» 1
паличок» На 1
На острів 1
острів прибуває 1
прибуває група 1
група учених 1
учених на 1
доктором Кьохеєм 1
Кьохеєм Ямане. 1
Ямане. На 1
На островах 4
островах відсутні 1
відсутні будівлі 1
будівлі чи 1
чи магазини. 1
магазини. На 2
островах живуть 1
живуть різноманітні 1
різноманітні тварини, 1
тварини, по-різному 1
по-різному налаштовані 1
налаштовані до 1
головного героя. 2
героя. На 1
островах створені 1
створені прекрасні 1
прекрасні умови 1
для серфінгу, 1
серфінгу, глибоководних 1
глибоководних занурень, 1
занурень, дайвінгу, 1
дайвінгу, човнових 1
човнових екскурсій 1
екскурсій тощо. 1
островах також 1
також представлені 1
представлені інші 1
інші релігійні 2
релігійні течії, 1
течії, але 1
але кількість 1
кількість їхніх 1
їхніх прихильників 1
прихильників невелика. 1
невелика. На 1
На острові 11
острові 4 1
4 села: 1
села: Езікюла, 1
Езікюла, Тагюкула, 1
Тагюкула, Кассарі 1
Кассарі та 1
та Ор'яку. 1
Ор'яку. На 1
острові вони 1
вони з'явилися 1
монастиря Klaarkamp, 1
Klaarkamp, ​​розташованого 1
​​розташованого на 1
на материку. 2
материку. На 1
острові знаходиться 1
знаходиться стародавня 1
стародавня фортеця, 1
фортеця, яку 1
яку захищала 1
захищала португальська 1
португальська армія. 1
армія. На 1
острові Коді 1
Коді знайомиться 1
з прекрасною, 1
прекрасною, але 1
але крутою 1
крутою дівчиною 1
дівчиною Лані 1
Лані Алікаі, 1
Алікаі, яка 1
працює рятувальником. 1
рятувальником. На 1
На острові, 1
острові, на 1
землях на 1
заході селища 2
селища Чаплі, 1
Чаплі, з 1
року розпочалося 2
будівництво Придніпровської 1
Придніпровської ДРЕС 1
ДРЕС та 1
місто енергетиків 1
енергетиків — 1
острові Наксос 1
Наксос грав'єру 1
грав'єру виготовляють 1
виготовляють переважно 1
з коров'ячого 2
коров'ячого молока. 2
острові немає 1
немає рослинності. 1
рослинності. На 1
острові постійно 1
постійно працює 2
працює група 1
група вчених 1
вчених і 4
військових спеціалістів. 1
спеціалістів. На 1
острові Ратманова 1
Ратманова розташований 1
розташований один 1
регіоні пташиних 1
пташиних базарів, 1
базарів, всього 1
всього відмічено 1
відмічено 11 1
птахів загальною 1
загальною чисельністю 1
чисельністю понад 1
млн особин. 1
особин. На 1
острові розташований 2
розташований найвищий 1
найвищий у 1
Скандинавії маяк 1
маяк висотою 1
висотою 46 1
46 метрів. 1
острові розташовані 1
розташовані чотири 3
чотири села: 1
села: Братто 1
Братто (13 1
(13 осіб), 1
осіб), Гуммерсо 1
Гуммерсо (5 1
(5 осіб), 1
осіб), Каллсо 1
Каллсо (8 1
(8 осіб), 1
осіб), Флісо 1
Флісо (11 1
(11 осіб). 1
осіб). На 2
На Отегі 1
Отегі арешт 1
арешт не 1
не розповсюджувався, 1
розповсюджувався, внаслідок 1
передових позиціях 1
позиціях у 1
своїй партії. 1
На офіційних 1
офіційних прийомах 1
прийомах в 1
чергу вітають 1
вітають господиню 1
господиню або 1
або господаря, 1
господаря, після 1
після них 2
них дам, 1
дам, спочатку 1
спочатку більш 1
більш літніх, 1
літніх, потім 1
- молодих; 1
молодих; після 1
- більш 1
більш літніх 1
старших за 2
положенням чоловіків, 1
решти гостей. 1
На охорону 2
охорону замку 1
замку цехи 1
цехи сплачували 1
сплачували податок. 1
податок. На 1
охорону здоров'я 2
здоров'я жителів 1
р. виділили 1
виділили 400 1
000 карбованців 1
карбованців з 1
бюджету. Наочна 1
Наочна мініатюризація 1
мініатюризація карт 1
карт пам'яті: 1
пам'яті: їх 1
їх розміри 1
розміри з 1
часом зменшуються. 1
зменшуються. Наочним 1
Наочним прикладом 1
прикладом хірального 1
хірального об'єкта 1
об'єкта є 1
є права 1
ліва руки, 1
руки, звідси 1
назва поняття 1
поняття «хіральність». 1
«хіральність». На 1
На пагорбі 1
пагорбі під 1
під деревами 1
деревами представлені 1
представлені атрибути 1
атрибути свята, 1
свята, зокрема 1
зокрема два 1
два вінки 1
вінки і 1
і кошик. 1
кошик. Напади 1
Напади батьківської 1
батьківської безпричинної 1
безпричинної люті 1
люті не 1
не згладжувалися 1
згладжувалися материнською 1
материнською ласкою, 1
ласкою, яка 1
не розуміла 1
розуміла свою 1
свою бунтівну 1
бунтівну доньку. 1
доньку. Напади 1
Напади іноді 1
іноді супроводжуються 1
супроводжуються посмикуванням 1
посмикуванням м'язів, 1
м'язів, потовиділенням, 1
потовиділенням, сильним 1
сильним поколюванням 1
поколюванням у 1
у грудній 1
грудній клітці, 1
клітці, шкіра 1
шкіра у 1
місті невралгії 1
невралгії набуває 1
набуває червоного 1
або блідого 1
блідого відтінку. 1
відтінку. Напади 1
Напади на 1
територію Трарзи 1
Трарзи стали 1
стали вчиняти 1
вчиняти загони 1
загони шейха 1
шейха Мухаммада 1
Мухаммада аль-Хейби 1
аль-Хейби з 1
з емірату 1
емірату Бракна. 2
Бракна. Напад 1
Напад на 1
на єврейську 1
єврейську школу 1
школу отримав 1
значний розголос 1
пресі та 3
та призівів 1
призівів до 1
рівня безпеки 2
безпеки у 3
регіоні. Нападники 1
Нападники були 1
в балаклавах 1
балаклавах та 1
та зникли 1
зникли на 1
місця пригоди. 1
пригоди. Нападники 1
Нападники жбурнули 1
жбурнули камені 1
камені в 1
в лобове 1
скло автомобіля 1
автомобіля з 1
та порізали 1
порізали покришки 1
покришки коліс. 1
коліс. На 1
На палубі 1
палубі офіцери 1
офіцери Титаніка 1
Титаніка не 1
дозволяють чоловікам 1
чоловікам сідати 1
сідати в 1
в рятувальні 1
рятувальні шлюпки, 1
шлюпки, але 1
але Роуз 1
Роуз відмовляється 1
відмовляється відпливати 1
відпливати без 1
без Джека. 1
Джека. На 1
На пальцях 2
пальцях рук 2
рук наколото 1
наколото два 1
два змістовних 1
змістовних слова: 1
слова: «Fuck» 1
«Fuck» та 1
та «You». 1
«You». На 1
пальцях у 1
у відмінча 1
відмінча кігті, 1
кігті, нерідко 1
нерідко така 1
така дитина 1
дитина навіть 1
навіть волохата 1
волохата та 1
та потворна 1
потворна обличчям. 1
обличчям. На 1
На пам'ятнику, 1
пам'ятнику, розміщеному 1
розміщеному на 1
на кладовищі, 1
кладовищі, знаходяться 1
знаходяться три 2
три хрести, 1
хрести, поіменний 1
поіменний список 1
список жертв 1
жертв злочину 1
злочину 6 1
також список 1
список жителів 1
села, котрі 1
котрі трагічно 1
трагічно загинули 1
в 1942—1947 1
1942—1947 роках. 1
роках. На 2
На парафії 3
парафії діє 3
діє спільнота 2
молитві», Вівтарна 1
Вівтарна та 1
та Марійська 1
Марійська дружини. 1
дружини. На 2
парафії діють: 5
діють: Вівтарна 1
дружини, братство 1
братство «Серця 1
«Серця Ісусового». 1
Ісусового». На 1
діють: спільнота 1
молитві», Марійська 2
Марійська і 2
і Вівтарна 4
Вівтарна дружини. 2
На парканах 1
парканах та 1
та стінах 1
стінах навколишніх 1
навколишніх будинків 1
будинків розміщувались 1
розміщувались фанерні 1
фанерні щити 1
щити з 1
з написами 3
написами та 1
та зображеннями 1
зображеннями ідеологічного 1
ідеологічного спрямування. 1
спрямування. На 1
На парковці 1
парковці біля 1
біля Південного 1
Південного вокзалу 1
вокзалу був 1
організований майданчик 1
для відстою 2
відстою тролейбусів 1
тролейбусів та 1
та трамваїв. 1
трамваїв. На 1
На парламентських 4
виборах 1994 2
р. балотувався 1
балотувався по 1
по Вижницькому 1
Вижницькому виборчому 1
округу № 4
№ 433 1
433 (перевиборах). 1
(перевиборах). На 1
року ФКП 1
ФКП отримала 1
15 місць, 1
місць, на 1
п'ять нижче 1
від мінімально 1
мінімально необхідних 1
формування парламентської 1
парламентської групи. 1
р. висунутий 1
висунутий кандидатом 1
Партії регіонів 2
регіонів по 1
по одномандатному 1
одномандатному мажоритарному 1
мажоритарному виборчому 1
4 ( 1
виборах того 1
партія здобула 1
здобула 63 1
63 463 1
463 голоси, 1
голоси, що 1
що склало 3
склало 13% 1
13% від 1
числа голосів, 1
голосів, і 2
отримала 13 2
13 мандатів 1
мандатів зі 1
зі 101. 1
101. Напарники 1
Напарники викрадають 1
викрадають автомобіль 1
і несуться 1
несуться у 1
до Гааги. 2
Гааги. В 1
ході гонитви 1
гонитви та 1
та стрілянини 1
стрілянини Майкл 1
Майкл вилітає 1
вилітає через 1
через лобове 1
скло, і 1
з Даріусом 1
Даріусом розділяються. 1
розділяються. Напевне, 1
Напевне, Арсам 1
Арсам був 1
був самостійним 1
самостійним володарем, 1
володарем, але 1
але вимушений 2
був боротися 2
свого родича 1
родича або 1
або помер 2
помер до 2
до 520 1
520 року 1
е., в 1
чого Кир 1
Кир II 1
II встановив 1
встановив суцільну 1
суцільну владу 1
усіма перськими 1
перськими племенами. 1
племенами. Напевне, 1
Напевне, в 1
в Бактрії 1
Бактрії Антімах 1
Антімах I 1
I зміг 1
зміг протриматися 1
протриматися до 1
е. Напевне 1
Напевне вестготський 1
вестготський володар 1
володар надав 1
надав Ремісмундові 1
Ремісмундові війська 1
війська для 2
здобуття трону. 1
трону. «- 1
«- Напевне, 1
Напевне, ви 1
ви чули 1
чули по 1
телефону, як 1
як тут 2
тут зранку 1
зранку шумів 1
шумів дощ? 1
дощ? Напевне 1
Напевне вони 1
вони спочатку 1
спочатку правили 1
правили в 2
в Сконе 1
Сконе та 1
та частині 1
частині Зеландіїабо 1
Зеландіїабо у 1
центральній чи 1
чи північній 1
північній Ютландії. 1
Ютландії. Напевне 1
Напевне довелося 1
довелося вести 4
вести війни 1
з Аваноном, 1
Аваноном, васалом 1
васалом Аккаду. 1
Аккаду. Напевне 1
Напевне Маній 1
Маній Отацилій 1
Отацилій був 1
був менш 2
менш успішний 1
успішний у 1
цій військовій 1
військовій компанії, 1
компанії, тому 1
тому римський 1
римський сенат 1
сенат відзначив 1
відзначив тільки 1
тільки Манія 1
Манія Валерія, 1
Валерія, надавши 1
надавши тому 1
тому прізвисько 1
прізвисько Мессала 1
Мессала (від 1
(від назви 2
назви міста, 1
римляни розбили 1
розбили супротивників). 1
супротивників). Напевне 1
Напевне це 1
це сталося, 2
сталося, оскільки 1
оскільки сам 2
сам Етельбальд 1
Етельбальд був 1
поході проти 3
проти Нортумбрія, 1
Нортумбрія, яка 1
чергу вдерлася 1
вдерлася до 1
до королівства 1
королівства Піктія. 1
Піктія. Напевно, 1
Напевно, його 1
його засновником 1
відомий місцевий 1
місцевий діяч 1
діяч Антоній 1
Антоній Ожга. 1
Ожга. Напевно, 1
Напевно, можна 1
можна повернути 1
повернути і 1
і по-іншому, 1
по-іншому, але 1
це красиво. 1
красиво. На 1
На певному 1
певному етапі 1
етапі розвитку 2
розвитку музичної 1
культури стрій 1
стрій може 1
виникнення нових 1
нових ладових 1
ладових систем. 1
систем. На 1
На перевалі 1
перевалі починається 1
починається льодовик 1
льодовик Східний 1
Східний Ронгбук. 1
Ронгбук. На 1
На перегони, 1
перегони, полювання 1
полювання тощо 1
тощо Адам 1
Адам Рокицький, 1
Рокицький, за 1
свідченням знайомих, 1
знайомих, з'являвся 1
на старомодних 1
старомодних українських 1
українських шарабанах 1
шарабанах та 1
та бричках, 1
бричках, з 1
з типовою 1
України «балагульською» 1
«балагульською» упряжжю, 1
упряжжю, з 1
з прислугою, 1
прислугою, одягненою 1
одягненою по-козацьки. 1
по-козацьки. На 1
На перегони 1
перегони у 1
у Канаді 5
Канаді впливає 1
впливає попередній 1
попередній результат, 1
результат, коли 1
коли Веббер 1
Веббер спромагається 1
спромагається кваліфікуватися 1
кваліфікуватися тільки 1
тільки 14 1
14 але 1
після перегонів 1
перегонів насолоджується 1
насолоджується кінцевим 1
кінцевим 5 1
5 результатом 1
результатом та 1
4 заліковими 1
заліковими балами. 1
балами. На 1
На перегородці 1
перегородці немає 1
немає складок, 1
складок, на 1
видів цієї 1
ж родини. 1
родини. На 2
На передніх 1
передніх гомілках 1
гомілках по 1
9 зовнішніх 1
зовнішніх та 1
та внутрішніх 3
внутрішніх шипів. 1
шипів. На 1
На передньому 2
кінці тіла 3
тіла пікайї 1
пікайї розташовувалася 1
розташовувалася пара 1
пара довгих 1
довгих щупалець, 1
щупалець, які 1
які виконували 3
виконували функцію 2
функцію органів 1
органів дотику. 1
дотику. На 1
передньому плані 2
та обладунок 1
обладунок Афіни. 1
Афіни. Напередодні 1
Напередодні 1925 1
1925 в 1
селі — 5
три трудові 1
трудові школи: 1
школи: № 1
2, 3, 1
також школа 1
школа лікнепу. 1
лікнепу. Напередодні 1
Напередодні 25-го 1
25-го ювілейного 1
ювілейного фестивалю 1
фестивалю актори, 1
актори, режисери 1
режисери і 2
і продюсери 2
продюсери записали 1
записали відеозвернення, 1
відеозвернення, в 1
якому привітали 1
привітали конкурс 1
конкурс з 2
з ювілеєм. 1
ювілеєм. Напередодні 1
Напередодні аварії 2
на ЧАЕС 1
ЧАЕС у 1
проживало 159 1
159 жителів, 1
було 76 1
76 дворів. 1
дворів. Напередодні 1
аварії у 1
проживало 172 1
172 мешканці, 1
мешканці, був 1
був 81 1
81 двір 1
двір (господарство). 1
(господарство). Напередодні 1
Напередодні афінських 1
афінських Олімпійських 1
ігор Брітта 1
Брітта знялася 1
знялася оголеною 1
оголеною для 1
німецької версії 1
версії чоловічого 1
чоловічого журналу 1
« Напередодні 4
Напередодні банк 1
банк здійснив 2
здійснив переуступку 1
переуступку свого 1
свого кредитного 1
кредитного портфелю 1
портфелю фінансовій 1
фінансовій компанії. 1
компанії. Напередодні 1
Напередодні виходу 1
виходу книги 2
організовано акцію 1
акцію збору 1
допомогу волоцюгам 1
волоцюгам штату 1
штату Каліфорнія. 1
Каліфорнія. Напередодні 1
Напередодні від'їзду 2
від'їзду він 1
передав всі 1
всі авторські 1
авторські права 3
свої англійські 1
англійські твори 1
твори сестрі 1
сестрі Нін. 1
Нін. Напередодні 1
від'їзду Рокко 1
Рокко довідується, 1
довідується, що 2
новій машині 1
машині знаходиться 1
знаходиться контрабандний 1
контрабандний вантаж 1
суму сто 1
вирішує викрасти 1
викрасти автомобіль 1
автомобіль … 1
… Напередодні 1
Напередодні він 1
він марно 1
марно домагався 1
домагався від 1
від начальства 1
начальства виплати 1
виплати заборгованості 1
заборгованості за 1
— десь 1
десь близько 1
140 гривень. 1
гривень. Напередодні 1
Напередодні Вітчизняної 1
— дипломатичний 1
дипломатичний агент 1
агент російського 1
російського уряду 2
дворі Наполеона 1
Наполеона Бонапарта. 1
Бонапарта. Напередодні 1
Напередодні влада 1
влада стягнула 1
стягнула до 1
столиці спецтехніку, 1
спецтехніку, автозаки 1
автозаки та 1
та водомети; 1
водомети; бл. 1
бл. 13:50 1
13:50 було 1
було відключено 1
відключено мобільний 1
мобільний інтернет. 1
інтернет. Напередодні 1
Напередодні вторгнення 1
вторгнення військ 1
військ Єгипту, 1
Єгипту, Йорданії, 1
Йорданії, Іраку, 1
Іраку, Сирії 1
та Лівану 1
в новостворену 1
новостворену Державу 1
Державу Ізраїль, 1
Ізраїль, Арабський 1
Арабський легіон 1
легіон був 1
єдиною сучасною 1
сучасною бойовою 1
бойовою одиницею 2
одиницею серед 1
інших арабських 1
арабських армій. 1
армій. Напередодні 1
Напередодні Другої 2
війни вермахт 1
вермахт налічував 1
налічував 3 1
млн осіб; 1
осіб; його 1
його максимальна 1
максимальна чисельність 1
чисельність склала 1
склала 18 1
18 млн 2
млн осіб 3
осіб (грудень 1
(грудень 1943 1
1943 року). 1
року). Напередодні 1
в Румунії 1
почали з'являтися 5
з'являтися історичні 1
історичні праці, 1
праці, згідно 1
якими « 1
Напередодні запису 1
запису нового 1
нового альбому 4
альбому також 1
також залишає 1
залишає гурт 1
гурт гітарист 1
гітарист Ларрі 1
Ларрі Тарновський, 1
Тарновський, тому 1
тому основні 1
основні гітарні 1
гітарні частини 1
частини альбому 1
альбому грав 1
грав продюсер 1
продюсер Джим 1
Джим Моріс 1
Моріс та 1
та сесійний 1
сесійний гітарист 1
гітарист Ральф 1
Ральф Сантолла 1
Сантолла (Ralph 1
(Ralph Santolla). 1
Santolla). Напередодні 1
Напередодні ліквідації 1
ліквідації кріпосного 1
в Катеринівці, 1
Катеринівці, вона 1
ж Аул, 1
Аул, в 1
в 108 1
108 дворах 1
дворах проживало 1
проживало 733 1
733 жителі, 1
жителі, діяв 1
діяв племзавод, 1
племзавод, проходили 1
проходили два 1
два ярмарки. 1
ярмарки. Напередодні 1
Напередодні матчу 1
матчу кубку 1
кубку Бразилії 1
Бразилії 2010 1
між «Аваї» 1
«Аваї» та 1
Напередодні німецької 1
окупації був 1
членом крайового 1
крайового комітету 9
комітету компартії 1
компартії в 1
в Чорногорії. 1
Чорногорії. Напередодні 1
Напередодні Нового 1
року Саландер 1
Саландер їде 1
до Блумквіста 1
Блумквіста з 1
з подарунком, 1
подарунком, збираючись 1
збираючись зізнатися 1
зізнатися Мікаелю 1
Мікаелю в 1
в любові, 1
любові, але, 1
але, помітивши 1
помітивши його 1
з Ерікою 1
Ерікою Бергер, 1
Бергер, розчаровується 1
розчаровується в 2
почуттях і 1
і їде. 1
їде. Напередодні 1
Напередодні пекли 1
пекли хліб, 1
хліб, приносили 1
жертву богам 1
богам порося. 1
порося. Напередодні 1
Напередодні показу 1
показу Андрій 1
Андрій повертається. 1
повертається. Напередодні 1
Напередодні початку 1
початку сезону 9
сезону 2018/19 1
2018/19 років 2
років перейшов 2
до «Шабаб 1
«Шабаб Аль-Сахель», 1
Аль-Сахель», за 1
який дебютував 1
дебютував 22 1
22 вересня 4
переможному (3:0) 2
(3:0) виїзному 2
туру ліванської 1
ліванської Прем'єр-ліги 1
Прем'єр-ліги проти 1
проти СК 1
СК «Триполі». 1
«Триполі». Напередодні 1
Напередодні Преображення 1
Преображення Господнього 2
Господнього 2015 1
2015 монахами 1
монахами Видубицького 1
Видубицького монастиря 1
монастиря було 1
було освячено 2
освячено капличку, 1
капличку, що 1
її збудувала 1
збудувала громада 1
громада «Межигір'я». 1
«Межигір'я». Напередодні 1
Напередодні старту 2
старту сезону 2
сезону 2005/06 2
2016/17 років 1
років повернувся 3
до «Ниви». 1
«Ниви». Напередодні 1
Напередодні столітнього 1
столітнього ювілею 1
ювілею містечка 1
містечка Антоніо 1
Антоніо Бей, 1
Бей, на 1
півночі Каліфорнії, 1
Каліфорнії, на 1
з моря 4
моря опускається 1
опускається туман. 1
туман. Напередодні 1
Напередодні чергових 1
чергових парламентських 1
виборів країну 1
країну захльостує 1
захльостує політична 1
політична нестабільність. 1
нестабільність. «На 1
«На Переломі» 1
Переломі» — 1
український журнал 1
журнал політики, 1
політики, літератури 1
мистецтва. На 3
На перемарш 1
перемарш до 1
до Лісників 1
Лісників пішло 1
пішло два 1
дні. На 1
На переможному 1
переможному для 1
себе чемпіонаті 1
світу 1934 2
Італії було 1
було 9 1
9 гравців 1
гравців з 2
з «Юве». 1
«Юве». На 1
На перехресті 1
вулицею Паращука 1
Паращука встановлено 1
встановлено знаки 1
знаки «Стоп» 1
«Стоп» і 1
і «Виїзд 1
«Виїзд на 1
на дорогу 1
одностороннім рухом». 1
рухом». На 1
На перешийку 1
перешийку знаходиться 1
знаходиться кілька 1
кілька братських 1
братських могил. 1
могил. На 1
На перешкоді 1
перешкоді будівництву 1
будівництву кінного 1
кінного трамваю 2
трамваю у 1
Чернівцях став 1
став складний 1
складний рельєф 1
рельєф міста, 1
де ухили 1
ухили вулиць, 1
вулиць, що 1
що поєднували 3
поєднували залізничний 1
вокзал із 1
із центральною 2
частиною міста, 1
міста, складали 1
складали до 1
100 проміле. 1
проміле. На 1
На периферії 1
периферії розташовані 1
розташовані госп. 1
госп. будинки. 1
будинки. На 1
На період 1
період розпалу 1
розпалу харчового 1
харчового отруєння 1
отруєння чи 1
чи ХТІ 1
ХТІ доцільним 1
доцільним є 1
є дієта 1
дієта для 1
для гострих 1
гострих уражень 1
уражень травного 1
травного тракту. 2
На перший 3
перший період 1
володарювання припадає 1
припадає посилення 1
посилення Мутульського 1
Мутульського царства, 1
царства, яке 1
стало гегемоном 1
гегемоном в 1
низинних областях 1
областях майя. 1
майя. На 1
погляд лірика 1
лірика Марії 1
Марії Сількеберг 1
Сількеберг може 1
може видатися 1
видатися недохідливою. 1
недохідливою. На 1
погляд - 1
- та 1
ж Jetta, 1
Jetta, але 1
але варто 1
варто придивитися 1
придивитися до 1
до деталей, 1
деталей, щоб 1
щоб зрозуміти, 2
що кузовні 1
кузовні панелі 1
панелі повністю 1
повністю інші. 1
інші. На 1
На перших 5
історії прямих 1
прямих виборах 1
виборах прем'єр-міністра 1
прем'єр-міністра Ізраїлю 1
Ізраїлю у 1
травні 1996 1
р. здобув 2
над Шимоном 1
Шимоном Пересом. 1
Пересом. На 1
перших глибоких 1
глибоких пошукових 1
пошукових і 1
розвідувальних свердловинах 1
свердловинах при 1
бурінні детально 1
детально вивчається 1
вивчається весь 1
весь розріз 1
розріз осадових 1
порід за 1
допомогою суцільного 1
суцільного відбору 1
відбору керна 1
керна (гірської 1
(гірської породи) 1
породи) по 1
всьому стовбуру 1
стовбуру свердловини. 1
свердловини. На 1
перших літаках 1
літаках встановлювався 1
встановлювався той 1
самий двигун, 1
двигун, що 1
на прототипах, 1
прототипах, який 1
на Hiro 1
Hiro Type 1
Type 91-2 1
91-2 потужністю 1
потужністю 600 1
600 к.с. 1
к.с. (750 1
(750 к.с. 1
к.с. при 2
при зльоті) 1
зльоті) з 1
з чотирилопасним 1
чотирилопасним дерев'яним 1
дерев'яним гвинтом. 1
гвинтом. На 1
перших порах 1
порах стикнувся 1
стикнувся із 1
із повстаннями 1
повстаннями правителів 1
правителів Чера 1
Чера та 1
та Пандья, 1
Пандья, які 1
які успішно 3
успішно придушив. 1
придушив. На 1
перших серійних 1
серійних модифікаціях 1
модифікаціях встановлювалися 1
встановлювалися двигуни 2
двигуни Д-30КП 2
Д-30КП тягою 1
тягою 12000 1
12000 кгс. 1
кгс. На 1
На першій 6
першій лазуровій 1
лазуровій частині 1
частині золотий 1
лапчастий хрест; 1
хрест; на 1
другій золотій 1
золотій червоний 1
червоний куманець; 1
куманець; на 1
на третій 6
третій золотій 1
золотій червоне 1
червоне серце; 1
серце; на 1
на четвертій 1
четвертій лазуровій 1
лазуровій золоте 1
золоте сонце. 1
сонце. На 1
першій осінній 1
осінній сесії 1
сесії 1910 1
року виступив 2
доповіддю від 1
від радикального 1
радикального крила 2
крила українських 1
українських депутатів 1
депутатів під 1
час гострої 2
гострої дискусії 1
дискусії з 2
приводу обговорення 1
обговорення нового 1
до сейму. 1
сейму. На 1
першій стадії 3
стадії відбираються 1
відбираються населені 1
пункти, на 1
— самі 2
самі учасники 1
учасники програми. 1
програми. На 2
стадії спостерігається 1
спостерігається «загрублене 1
«загрублене спрощення, 1
спрощення, яке 1
яке лише 2
частково відбиває 1
відбиває необхідність 1
необхідність практичного 1
застосування законів 1
навіть зайве 1
зайве захоплення 1
захоплення прагнене 1
прагнене до 1
до елегантності 1
елегантності форми». 1
форми». На 1
першій сторінці 2
сторінці кожного 1
кожного тому 1
тому «Історії 1
«Історії Середзем'я» 1
Середзем'я» можна 1
можна бачити 4
бачити напис 1
напис рунами 1
рунами Феанора 1
Феанора ( 1
першій ступені 1
ступені тільки 1
тільки зменшується 1
зменшується об‘єм 1
об‘єм припливу 1
припливу флюїду. 2
флюїду. На 1
На першому 29
першому всесоюзному 1
всесоюзному фестивалі 1
творчості ансамбль 1
ансамбль сопілкарів 1
сопілкарів удостоєний 1
удостоєний Диплома 1
Диплома 2-го 1
ступеня. На 1
першому готують 1
готують власне 1
власне запіканку, 1
запіканку, для 1
якої сиру 1
сиру картоплю 1
картоплю ретельно 1
ретельно подрібнюють. 1
подрібнюють. На 1
першому етапі 15
етапі компанія 1
компанія займалася 2
займалася продажем 1
продажем імпортованих 1
імпортованих в 1
в Індію 2
Індію дво- 1
дво- і 2
і триколісних 1
триколісних візків. 1
візків. На 1
етапі на 1
родовищі встановили 1
встановили одну 1
одну платформу 1
платформу для 1
розміщення фонтанних 1
фонтанних арматур 1
арматур WHP-C, 1
WHP-C, розраховану 1
обслуговування до 1
чотирьох свердловин. 1
свердловин. На 2
етапі одна 1
одна лише 1
лише дієта 1
дієта в 1
в 1200 1
1200 калорій 1
калорій в 1
день дозволила 1
дозволила Кеннету 1
Кеннету втратити 1
втратити 76 1
76 кілограмів 1
кілограмів за 1
днів. На 1
етапі освоєння 1
освоєння Кашагану 1
Кашагану розпочате 1
р., попутно 1
попутно з 1
з нафтою 2
нафтою щорічно 1
щорічно добувається 1
добувається близько 1
близько газу. 1
газу. На 1
етапі порівнюємо 1
порівнюємо попарно 1
попарно всі 1
всі кон'юнкції 1
кон'юнкції (мінітерми 1
(мінітерми четвертого 1
четвертого рангу). 1
рангу). На 1
етапі проводився 1
проводився конвокаційний 1
конвокаційний сейм 1
сейм (від 1
— скликання), 1
скликання), на 1
якому призначалися 1
призначалися місце 1
і дата 4
дата виборів 1
виборів короля 1
короля і 4
і великого 1
князя і 1
і позначалися 1
позначалися умови, 1
умови, які 2
які ставляться 2
до кандидатів 1
на престол. 2
престол. На 1
етапі реформування 1
реформування в 1
році заповідник 2
заповідник «Кедрова 1
«Кедрова Долина» 1
Долина» з 1
з відання 1
відання Далекосхідного 1
Далекосхідного відділення 1
наук переданий 1
переданий у 3
у відання 2
відання Мінприроди 1
Мінприроди Росії. 1
Росії. На 2
бригади було 2
було перш 1
все розпочато 1
розпочато формування 1
формування трьох 1
трьох куренів 1
куренів морської 1
піхоти у 1
з полків. 1
етапі «Хімік» 1
«Хімік» здобув 1
здобув всього 1
всього 8 1
8 перемог 1
28 матчах. 1
ж засіданні 1
засіданні цього 1
цього собору, 1
собору, відомого 1
як Четвертий 1
Четвертий Вселенський, 1
Вселенський, відбувся 1
відбувся суд 1
суд над 3
над «розбійницьким 1
«розбійницьким собором 1
собором в 1
в Ефесі. 1
Ефесі. На 1
першому з 2
них команди 1
команди зіграли 1
зіграли 24 1
24 поєдинки, 1
поєдинки, по 1
6 матчів 2
кожним з 2
чотирьох суперників. 1
суперників. На 1
першому її 1
її поверсі 1
була зала 1
зала чернечих 1
чернечих зборів, 1
зборів, а 1
— келії 1
келії ченців 1
ченців і 1
і покої 1
покої абата. 1
абата. На 1
першому колі 4
колі відбулась 1
відбулась масовий 1
масовий завал, 1
завал, в 1
участь шість 1
шість гонщиків, 1
гонщиків, тому 1
тому гонку 1
гонку довелось 1
довелось розпочинати 1
розпочинати знову 1
знову зі 1
зі скороченою 1
скороченою на 1
третю частину 1
частину дистанцією. 1
дистанцією. На 1
колі кваліфікаційній 1
кваліфікаційній гонки 1
гонки Ріккардо 1
Ріккардо зійшов 1
зійшов з 5
з траси 1
траси внаслідок 1
внаслідок зіткнення 1
з бар'єром 1
бар'єром у 1
у повороті 1
повороті «Сан 1
«Сан Франциско» 1
Франциско» ( 1
першому конкурсі 2
конкурсі ФІДЕ 1
ФІДЕ (1957–1958) 1
(1957–1958) здобув 1
перший приз 1
приз і 1
і золоту 1
золоту медаль 6
медаль у 1
у розділі 4
розділі задач 1
задач на 2
на «казкові» 1
«казкові» теми. 1
теми. На 1
курсі почала 1
почала пробувати 1
пробувати себе 1
жанрі коротких 1
коротких відеосюжетів, 1
відеосюжетів, викладаючи 1
викладаючи їх 1
в соцмережах. 1
соцмережах. На 1
першому могильнику 1
могильнику зосереджена 1
зосереджена більшість 1
більшість курганів, 1
курганів, поховання 1
з кинджалами, 1
кинджалами, іншим 1
іншим металевим 1
металевим інвентарем. 1
інвентарем. На 1
поверсі будинку 2
будинку до 1
війни містилися 1
містилися магазин 1
магазин друкарських 1
друкарських машинок 1
машинок «Машинополь», 1
«Машинополь», магазин 1
магазин ювелірних 1
ювелірних прикрас 1
прикрас «Рака» 1
«Рака» та 1
та офіс 1
офіс Войтовича, 1
Войтовича, який 1
який займався 3
займався продажем 2
продажем та 1
та купівлею 1
купівлею нерухомості. 1
нерухомості. На 1
поверсі будівлі 1
будівлі музею 1
музею розміщується 1
розміщується Козинський 1
Козинський історико-краєзнавчий 1
поверсі веж 1
веж розташовані 1
розташовані невеликі 2
невеликі приміщення. 1
поверсі знаходилися 1
знаходилися приміщення 1
для сестер, 1
сестер, на 1
— трапезна 1
трапезна церква. 1
поверсі міститься 1
міститься аптека 1
аптека № 1
чудовим інтер'єром. 1
інтер'єром. На 1
поверсі розміщені 1
розміщені виставкові 1
виставкові зали, 1
зали, які 1
які репрезентують 1
репрезентують історичне 1
історичне минуле 2
минуле гетьманського 1
гетьманського Батурина 1
Батурина через 1
призму державницької 1
державницької діяльності 1
діяльності Кирила 1
Кирила Розумовського 1
Розумовського та 1
історію будівництва 1
реставрації палацово-паркового 1
в Батурині. 1
Батурині. На 1
поверсі розміщуються 1
розміщуються зали 1
зали очікування 1
очікування та 2
та реєстрації 1
реєстрації пасажирів, 1
пасажирів, обробка 1
обробка багажу, 1
багажу, а 1
другому й 1
й третьому 1
третьому поверхах 1
поверхах — 2
— митний, 1
митний, прикордонний 1
прикордонний контроль 1
контроль та 1
та контроль 2
контроль із 1
із авіаційної 1
авіаційної безпеки. 2
безпеки. На 1
поверсі східної 1
східної вежі 1
вежі є 2
є склепінчаста 1
склепінчаста кругова 1
кругова каплиця, 1
каплиця, є 1
є вісім 2
вісім скульптур 1
скульптур на 1
даху каплиці. 1
каплиці. На 1
поверсі у 1
перші десятиліття 2
існування готелю 1
готелю знаходилися 1
знаходилися чотири 1
чотири магазини, 1
магазини, а 2
на верхніх 2
верхніх поверхах 2
— 48 1
48 окремих 1
окремих номерів 1
номерів і 1
і ресторан. 1
ресторан. На 1
першому рівні 2
рівні цієї 1
цієї локації 1
локації Аладдін 1
Аладдін має 1
має достатньо 1
швидко потрапити 1
руїн античного 1
античного міста. 1
На першу 2
першу половину 2
половину XIX 2
століття доводиться 1
доводиться творчість 1
творчість верхньолужицьких 1
верхньолужицьких поетів 1
поетів Рудольфа 1
Рудольфа Мене, 1
Мене, натхненника 1
натхненника національного 1
національного відродження 2
відродження Гандрія 1
Гандрія Лубенського, 1
Лубенського, нижньолужицьких 1
нижньолужицьких письменників 1
письменників Дабіта 1
Дабіта Богувера 1
Богувера Глована, 1
Глована, Помгайбога 1
Помгайбога Крісталюба 1
Крісталюба Фріцо 1
Фріцо і 1
і Ханзо 1
Ханзо Непіли. 1
Непіли. На 1
сесію парламенту 1
парламенту Південної 1
Південної Ірландії 1
Ірландії з'явились 1
з'явились тільки 1
4 депутати 1
депутати юніоніста. 1
юніоніста. На 1
На печатці 1
печатці сільської 1
ст. фігурувало 1
фігурувало зображення 1
зображення оленя. 1
оленя. Напис 1
Напис «100 1
«100 карбованців» 1
карбованців» подавався 1
подавався на 1
на купюрі 1
купюрі мовами 1
мовами чотирьох 1
чотирьох найчисленніших 1
найчисленніших націй, 1
націй, що 1
України, — 1
— українською, 1
російською, польською 1
та єврейською 1
єврейською ( 1
( Написав 1
Написав більшу 1
частину роману 1
роману «Под 1
«Под игото» 1
игото» під 1
під диктовку 3
диктовку свого 1
брата Івана, 1
час страждав 1
хвороби «очного 1
«очного яблука» 1
яблука» і 2
міг написати. 1
написати. Написав 1
Написав видатну 1
видатну монографію 1
монографію про 1
про захворювання 2
захворювання артерій 1
артерій та 1
про вроджені 1
вроджені вади 1
вади серця. 1
серця. Написав 1
Написав кілька 3
десятків богословських 1
богословських творів. 1
творів. Написав 1
кілька підручників 1
для студентів, 1
студентів, монографій 1
монографій і 2
і коло 1
коло 200 1
праць. Написав 1
кілька серій 1
серій книг 2
книг для 2
для шахістів-початківців, 1
шахістів-початківців, які 1
які перекладено 1
перекладено різними 1
мовами. Написав 1
Написав книгу 3
книгу спогадів 1
спогадів «Дим 1
«Дим з 1
з цигарки». 1
цигарки». Написав 1
книгу «Четвертий 1
«Четвертий вимір» 1
вимір» про 1
своє життя. 8
життя. Написав 1
книгу «Як 1
«Як стати 2
стати гончарем». 1
гончарем». Написав 1
Написав книжки 1
книжки «Теорія 1
«Теорія хаосу» 1
хаосу» (1996), 1
(1996), «Фізика 1
«Фізика атмосфери», 1
атмосфери», «Основи 1
«Основи атмосферної 1
атмосферної фізики», 1
фізики», «Загальна 1
«Загальна метеорологія», 1
метеорологія», «Атмосферні 1
«Атмосферні явища», 1
явища», «Динамічна 1
«Динамічна метеорологія» 1
метеорологія» (1981), 1
(1981), «Випадкові 1
«Випадкові функції 1
і турбулентність» 1
турбулентність» (1965), 1
(1965), «Шлях 1
«Шлях дощової 1
дощової краплі» 1
краплі» та 1
інші. Написав 1
Написав коментарі 1
до «Категорій» 1
«Категорій» Аристотеля 1
Аристотеля і 1
і «Топік» 1
«Топік» Написав 1
Написав музику 1
вистави "Любов 1
"Любов – 1
не жарт" 1
жарт" Написав 1
Написав працю 1
працю «Психологія 1
«Психологія народів», 1
народів», яка 1
була спробою 1
спробою почати 1
почати дослідження 1
дослідження взаємовідносин 1
взаємовідносин культури 1
й індивідуальної 1
індивідуальної свідомості. 1
свідомості. Написав 1
Написав ряд 1
ряд творiв, 1
творiв, присвячених 1
присвячених тим 1
тим подiям. 1
подiям. Написав 1
Написав спогади 1
родовід, надруковані 1
надруковані в 4
« Написав 1
Написав також 1
кілька монографій 1
і мінералогії. 1
мінералогії. Написавши 1
Написавши «Crazy 1
«Crazy Little 1
Little Thing 1
Thing Called 1
Called Love» 1
Love» на 1
і зігравши 2
акустичній ритм-гітарі, 1
ритм-гітарі, Мерк'юрі 1
Мерк'юрі вперше 1
вперше грав 1
концертах на 1
гітарі, наприклад, 1
« Написавши 1
Написавши пісню 1
на вірш 1
вірш Кобзаря 1
Кобзаря Думка 1
Думка («Нащо 1
(«Нащо мені 1
мені чорні 1
чорні брови»), 1
брови»), було 1
вирішено розвивати 1
розвивати цей 1
цей напрям 3
напрям творчості 1
творчості окремим 1
окремим проектом. 1
проектом. Написала 1
Написала безліч 1
безліч коротких 1
коротких творів 1
обох театрів. 1
театрів. Написана 1
Написана на 1
на широкому 2
широкому фактографічному 1
фактографічному матеріалі, 1
матеріалі, книга 1
книга Ігоря 1
Ігоря Калинця 1
Калинця Калинець 1
Калинець Ігор. 1
Ігор. Написана 1
Написана після 1
після 1348 1
1348 року 1
та остаточно 1
остаточно завершена 1
завершена 1374 1
1374 року. 1
року. Написаний 1
Написаний Аароном 1
Аароном С. 1
С. Розенбергом, 1
Розенбергом, це 1
роман другої 1
другої кампанії 1
кампанії в 4
в StarCraft 1
StarCraft з 1
зору Джима 1
Джима Рейнора. 1
Рейнора. Написаний 1
Написаний за 1
матеріалами подорожі 1
подорожі художній 1
художній репортаж 1
репортаж "Береги 1
"Береги дванадцяти 1
дванадцяти вод" 1
вод" було 1
видано окремою 2
окремою книгою, 1
книгою, однак 1
однак 1932 1
року весь 1
весь наклад 1
наклад було 1
конфісковано і 1
і знищено 2
знищено одразу 1
після друку. 1
друку. Написаний 1
Написаний розмовною 1
розмовною мовою, 2
мовою, він 1
на сучасні 2
сучасні методи 1
методи класного 1
класного навчання. 1
навчання. Написані 1
Написані в 2
в 1827—1850 1
1827—1850 роках 1
роках картини 1
картини орієнтуються 1
на ідеал 1
ідеал краси 1
краси Людвіга 1
Людвіга I, 1
I, а 1
на соціальний 1
соціальний статус 1
статус портретованих. 1
портретованих. Написані 1
різних тональностях, 1
тональностях, вони 1
основі різні 1
різні жанрові 1
жанрові підтексти, 1
підтексти, демонструють 1
демонструють величезне 1
величезне багатство 1
багатство музики. 1
музики. Написання 1
Написання іншої 1
іншої роботи 1
роботи цієї 1
— «Гракхи 1
«Гракхи і 1
і Сулла» 1
Сулла» ( 1
; 1935 1
1935 рік) 1
рік) — 2
спочатку доручено 1
доручено Гюставові 1
Гюставові Блоку, 1
Блоку, але 1
лише частину 2
частину введення. 1
введення. Написи 1
Написи VKRAINE 1
VKRAINE та 1
та Volhynie 1
Volhynie на 1
карті розміщені 1
розміщені паралельно 1
паралельно і 1
і займають 1
займають одну 1
одну територію. 1
територію. Написи 1
Написи виконані 1
виконані в 3
частині храму, 1
храму, доступ 1
до котрого 1
котрого прості 1
прості віряни 1
віряни не 1
не мали, 2
тих написів 1
написів автор 1
автор Федір 1
Федір позначений 1
позначений дяком. 1
дяком. Написи 1
Написи на 2
ньому відсутні, 1
відсутні, він 1
він сильно 1
сильно пошкоджений. 1
пошкоджений. Написи 1
на Стелі 1
Стелі Меша 1
Меша дають 1
дають підстави 2
підстави пов'язувати 1
пов'язувати Дібан 1
Дібан з 1
з біблійним 1
біблійним Дівоном. 1
Дівоном. Написи 1
Написи пофарбовано 1
пофарбовано в 1
білий колір. 3
колір. Написи 1
Написи Рамсеса 1
Рамсеса стверджують, 1
він підкорив 2
підкорив Нахаріна 1
Нахаріна (Приєвфратські 1
(Приєвфратські області), 1
області), Нижній 1
Нижній Речену 1
Речену (Північна 1
(Північна Сирія), 1
Сирія), Арвад, 1
Арвад, Кефти 1
Кефти (о. 1
(о. Кіпр), 1
Кіпр), Катна. 1
Катна. Напис 1
Напис майже 1
не читається, 1
читається, крім 1
крім літери 1
літери — 1
— Х. 1
Х. Курган 1
Курган діаметр 1
— 20-, 1
20-, висота 1
— 0,60 1
0,60 м, 1
м, задернований. 1
задернований. Напис 1
Напис на 3
на одязі: 1
одязі: «Ми 1
«Ми тут, 1
тут, ми 1
ми квірні, 1
квірні, ми 1
ми бунтуємо!» 1
бунтуємо!» Напис 1
табличці «Слов'янськ 1
«Слов'янськ був 1
був визволений 1
визволений від 1
від гітлерівської 1
гітлерівської окупації 2
окупації 6 1
року військами 1
військами 3-ї 1
3-ї Гвардійської 1
Гвардійської армії 1
командуванням генерала-лейтенанта 1
генерала-лейтенанта Д. 1
Д. Д. 2
Д. Лелюшенка». 1
Лелюшенка». На 1
На питання 3
питання Малкіна, 1
Малкіна, чому 1
не втік, 1
втік, той 1
йому набридло 1
набридло тікати, 1
тікати, змінюючи 1
змінюючи ім'я 1
ім'я й 1
й шукаючи 1
шукаючи роботу. 1
сам ставиться 1
свого неоднозначного 1
неоднозначного персонажу, 1
персонажу, Владислав 1
Владислав відповів: 1
відповів: «Актор 1
«Актор повинен 1
бути адвокатом 1
адвокатом своєї 1
своєї ролі». 1
ролі». На 1
питання «Чому 1
«Чому Ви 1
Ви назвались 1
назвались Muse?» 1
Muse?» Напівбіографічній 1
Напівбіографічній роман 1
роман частково 1
частково оповідає 1
про дитинство 2
дитинство письменниці 1
письменниці в 1
в християнській 1
християнській родині 1
родині у 1
вищому суспільстві 1
суспільстві Керали. 1
Керали. На 1
На південний 4
села пролягає 1
автошлях N11 1
N11 від 1
від Алфен-ан-ден-Рейна 1
Алфен-ан-ден-Рейна до 1
до Бодегравена. 1
Бодегравена. На 1
від Ovra 1
Ovra Florvatnet 1
Florvatnet розташоване 1
розташоване ще 1
одне водосховище 1
водосховище Stora 1
Stora Hoggarvatnet. 1
Hoggarvatnet. На 1
від Urarvatn 1
Urarvatn знаходиться 1
знаходиться сховище 1
сховище Reinevatn, 1
Reinevatn, створене 1
на Reinevassani, 1
Reinevassani, лівій 1
лівій притоці 2
притоці Skargjesani, 1
Skargjesani, котра 1
чергу є 1
є лівою 1
притокою Bossvassai. 1
Bossvassai. На 1
На південній 2
південній околиці 2
є дерев'яна 2
церква Прсв. 1
Прсв. На 1
частині давньої 1
давньої міської 1
міської території 1
території (Підзамча) 1
(Підзамча) було 1
виділено окрему 1
окрему дільницю. 1
дільницю. На 1
На південно-західному 1
південно-західному фасаді 1
фасаді палацу, 1
палацу, що 2
на площу, 2
площу, знаходяться 1
знаходяться легкі 1
легкі двері 1
двері зеленого 1
написом над 1
ними «Адміністрація 1
«Адміністрація президента 1
президента Угорщини» 1
Угорщини» ( 1
На південному 7
заході напівпустелі 1
напівпустелі змінюються 1
змінюються чагарниковими 1
чагарниковими степами, 1
степами, твердолистяними 1
твердолистяними лісами 1
і чагарниками, 1
чагарниками, евкаліптовими 1
евкаліптовими лісами. 1
лісами. На 1
заході річки 1
річки стали 1
стали причиною 2
причиною утворення 2
утворення великих 1
великих мангрових 1
мангрових боліт 1
і припливних 1
припливних лісів. 1
лісів. На 1
селища розташований 1
розташований Шматовий 1
Шматовий яр. 1
яр. На 1
краю пляжу 1
пляжу є 1
кілька храмів. 1
храмів. На 2
сході і 2
і заході 1
округу тягнуться 1
тягнуться гряди 1
гряди пагорбів. 1
пагорбів. На 1
сході місто 1
місто обмежує 1
обмежує озеро 1
озеро Болгода, 1
Болгода, а 1
півдні - 1
річка Морату. 1
Морату. На 1
південному та 1
та південному-сході 1
південному-сході розташовані 1
розташовані прохідні 1
прохідні пліоценові 1
пліоценові долини. 1
долини. На 1
На південно-східному 1
південно-східному відрозі 1
відрозі гори 1
гори розташовувались 1
розташовувались Крукова 1
Крукова скеля 1
скеля та 1
та сторожовий 1
сторожовий пост. 1
пост. На 1
На південь 5
від Bestwig 1
Bestwig є 1
є Plästerlegge, 1
Plästerlegge, найвищий 1
найвищий водоспад 2
Північній Рейн-Вестфалії. 1
Рейн-Вестфалії. На 1
нього розташований 1
розташований ланцюг 1
ланцюг з 1
з конусів 1
конусів погаслих 1
погаслих вулканів, 1
поступово знижуються. 1
знижуються. На 1
села Городище, 1
Городище, в 1
урочищі Рибгосп 1
Рибгосп — 1
— трипільське 1
трипільське поселення. 1
поселення. На 1
південь іде 1
іде лише 1
лише пустеля, 1
пустеля, порожня 1
порожня й 1
й ворожа 1
ворожа країна, 1
країна, земля 1
земля арабів-бедуїнів. 1
арабів-бедуїнів. На 1
південь поступово 1
поступово знижується 1
знижується до 2
до причорноморських 1
причорноморських рівнин. 1
рівнин. На 1
півдні Аделаїда 1
Аделаїда Володимирівна 1
Володимирівна стала 1
стала свідком 2
свідком падіння 1
падіння Криму 1
і евакуації. 1
евакуації. На 1
півдні живуть 1
живуть кхами-чин 1
кхами-чин (100 1
(100 000). 1
000). На 1
півдні переважають 2
переважають височини, 1
височини, розділені 1
розділені родючими 1
родючими долинами, 1
долинами, по 1
яких течуть 2
течуть численні 1
численні річки, 1
річки, які 2
згодом впадають 1
у Дунай. 1
Дунай. На 1
переважають одномовні 1
одномовні французькі, 1
французькі, на 1
— двомовні. 1
двомовні. На 1
півдні Росії 1
Росії його 1
його послідовники 1
послідовники — 1
— толстовці 1
толстовці — 1
— створили 1
створили сільськогосподарські 1
сільськогосподарські комуни, 1
комуни, жили, 1
жили, спільно 1
спільно обробляючи 1
обробляючи землю. 1
землю. Напівжирним 1
Напівжирним шрифтом 1
шрифтом виділені 1
виділені гравці, 1
момент виступають 1
за збірну'' 1
збірну'' Напівзв'язування 1
Напівзв'язування є 1
також окремим 1
окремим випадком 1
випадком замаскованого 1
замаскованого зв'язування. 1
зв'язування. На 1
На північ 4
від будівлі 1
будівлі — 3
лінії німці 1
німці взяли 1
взяли гору, 1
гору, а 1
а італійці 1
італійці несли 1
несли головну 1
головну відповідальність 1
відповідальність на 2
від лінії. 1
лінії. На 2
села, за 3
за балкою 1
балкою знаходився 1
знаходився ліс. 1
ліс. Кладовище 1
Кладовище знаходилося 1
На північний 3
основної частини 5
частини простягається 1
простягається друга 1
друга частина, 1
частина, яка 1
роль своєрідного 1
своєрідного «перешийку» 1
«перешийку» і 1
і з'єднує 2
з'єднує усі 1
частини острова. 1
острова. На 3
церкви розташована 1
розташована двоярусна 1
двоярусна квадратова 1
квадратова дзвіниця, 1
дзвіниця, зведена 1
зведена одночасно 1
з церквою. 1
церквою. На 1
від соборної 1
соборної церкви, 1
біля джерела 2
джерела Катнахпюр 1
Катнахпюр стоїть 1
стоїть старовинна 1
старовинна церква, 1
церква, назва 1
назва якої 3
якої невідомо. 1
невідомо. На 1
На північному 6
знаходяться піщані 1
піщані дюни. 1
дюни. На 1
північному кінці 2
кінці автошляху 1
автошляху США 1
США 27 1
27 спочатку 1
спочатку припинено 1
припинено у 1
місті Чебойган, 1
Чебойган, штат 1
штат Мічиган. 1
Мічиган. На 1
кінці сцени 1
сцени є 1
є 42 1
42 метрова 1
метрова пожежна 1
пожежна вежа. 1
вежа. На 1
сході Куристіку 1
Куристіку знаходиться 1
парк Вормсі, 1
Вормсі, розташований 1
місці згорівшої 1
згорівшої в 1
році початкової 1
школи Нехату. 1
Нехату. На 1
сході межує 1
з Яворівкою, 1
Яворівкою, на 1
заході через 1
з Бережницею 1
Бережницею та 1
та Старим 1
Старим Угриновом, 1
Угриновом, на 1
з Грабівкою, 1
Грабівкою, через 1
через Чорний 1
Чорний Ліс 1
Ліс межує 1
селом Посіч 1
Посіч Тисменицького 1
Тисменицького району 1
селом Нивочин 1
Нивочин Богородчанського 1
узбережжі Африки 1
Африки спостерігається 1
спостерігається загалом 1
висока температура, 1
температура, ніж 1
південних берегах 1
берегах Європи. 1
північ Центральна 1
Центральна Кордильєра 1
Кордильєра дещо 1
дещо знижується 1
знижується і 1
і утворює 3
утворює масив 1
масив Антіокія, 1
Антіокія, сильно 1
сильно розчленований 1
розчленований річковими 1
річковими долинами. 1
долинами. На 1
На півночі 11
півночі ареалу 1
ареалу рослини 1
рослини взимку 1
взимку скидають 1
скидають листя, 1
листя, на 1
півдні зберігають 1
зберігають його 2
від Муанг 1
Муанг Таму 1
Таму знаходиться 1
знаходиться озеро 1
озеро Барай 1
Барай 1000 1
м довжиною 1
довжиною та 1
500 шириною. 1
шириною. На 1
одязі відчувається 1
відчувається мусульманський 1
мусульманський вплив. 1
вплив. На 1
півночі зчленовується 1
зчленовується з 1
з Північно-Атлантичним 1
Північно-Атлантичним і 1
і Арктичним 1
Арктичним поясами, 1
поясами, на 1
сході – 1
із Західно-Тихоокеанським. 1
Західно-Тихоокеанським. На 1
з озером 3
озером Пісочне. 1
Пісочне. На 1
півночі особини 1
мають більші 1
розміри, на 1
— менші. 1
менші. На 1
півночі парку 1
парку розташована 2
розташована річка 1
річка Прип'ять 1
Прип'ять з 1
широкою заплавою, 1
заплавою, представленої 1
представленої лісовими, 1
лісовими, луговими, 1
луговими, чагарниковими, 1
чагарниковими, болотними 1
болотними і 1
і водними 1
водними екосистемами. 1
екосистемами. На 1
півночі села 1
села по 1
по околиці 1
околиці Пугарі 1
Пугарі протікає 1
річка Коломийка. 1
Коломийка. На 1
сході обмежений 1
обмежений каледонськими 1
каледонськими спорудами 1
спорудами Армориканського 1
Армориканського і 1
і Центрального 1
Центрального масивів, 1
масивів, на 2
— насувом 1
насувом Піренеїв 1
Піренеїв і 1
його підводним 1
підводним продовженням. 1
продовженням. На 1
півночі ці 1
ці комахи 1
комахи проникають 1
до 82°30' 1
82°30' в 1
в Канаді 5
Канаді ( 1
півночі цілий 1
цілий рік 7
рік переважає 1
переважає полярна 1
полярна повітряна 1
повітряна маса. 1
маса. Напівптахи 1
Напівптахи можуть 1
можуть літати, 2
літати, можуть 1
навіть перелетіти 1
перелетіти на 1
і співати 1
співати там. 1
там. На 1
На підвальних 1
підвальних поверхах 1
поверхах і 1
і прилеглих 2
прилеглих галереях 1
галереях знаходиться 1
знаходиться Президентський 1
Президентський музей 1
музей Каса-Росада. 1
Каса-Росада. На 1
На підводному 1
підводному човні 2
човні схопивши 1
схопивши в 1
руки бомбу 1
бомбу і 1
і намагаючись 1
намагаючись врятувати 2
врятувати всіх 1
всіх ціною 1
життя, Саїд 1
Саїд гине. 1
гине. На 1
На піддашші 1
піддашші було 1
було облаштоване 1
облаштоване складське 1
складське приміщення. 1
На підземній 1
підземній парковці 1
парковці термінатор 1
термінатор Т-800 1
Т-800 відомий 1
як Старий, 1
Старий, стріляє 1
стріляє у 1
у Джона 2
Джона тим 1
самим видаючи 1
видаючи його 1
його справжню 1
справжню сутність. 1
сутність. На 1
На під'їзді 1
під'їзді до 1
столиці автомобіль 1
автомобіль генералів, 1
які вдягнулися 1
вдягнулися у 1
повну форму 1
з орденами, 1
орденами, оточили 1
оточили балтійські 1
балтійські моряки. 1
моряки. На 1
На підйомі 1
підйомі із 1
із глибокого 1
глибокого рову, 1
рову, що 1
що відділяв 1
відділяв горб 1
горб від 1
від залізничної 5
залізничної колії. 2
колії. На 1
На підкасетнику, 1
підкасетнику, в 1
якому зберігалася 1
зберігалася плівка, 1
плівка, було 1
написано просто 1
просто „Радіошоу“. 1
„Радіошоу“. На 1
На підконтрольних 1
підконтрольних Січі 1
Січі землях 1
землях існували 1
існували козацькі 1
козацькі господарства 1
На підльоті 1
підльоті до 1
до «Рішучого» 1
«Рішучого» корабель 1
корабель Робінсонів 1
Робінсонів виявляється 1
виявляється під 1
контролем іншопланетян. 1
іншопланетян. На 1
На підприємствах 2
підприємствах міста 5
міста працюють 1
працюють 285,6 1
285,6 тис. 1
осіб. Підприємствами 1
Підприємствами реалізовано 1
реалізовано продукції 1
продукції (товарів, 1
(товарів, послуг) 1
послуг) на 1
на 259,8 1
259,8 млрд 1
млрд грн, 3
грн, що 1
становить 68,7 1
68,7 % 1
обсягу по 1
по Харківській 1
Харківській області. 1
підприємствах не 1
не оснащених 1
оснащених гомогенізаторами, 1
гомогенізаторами, допускається 1
допускається виробляти 1
виробляти сухе 1
сухе незбиране 2
незбиране молоко 2
молоко без 1
без гомогенізації. 1
гомогенізації. На 1
підприємстві працювали 1
працювали 1470 1
1470 осіб 1
осіб (крім 1
(крім росіян 1
росіян і 1
і українців 1
українців працювали 1
ще німці, 1
німці, чехи, 1
чехи, австрійці 1
австрійці та 1
та поляки. 1
поляки. На 1
підприємстві працюють 1
працюють більше 1
70 працівників. 1
На підставі 12
підставі акта 1
акта службового 1
розслідування від 1
від 07.10.2014 1
07.10.2014 р. 1
р. видано 1
видано довідку 1
довідку про 2
про обставини 2
обставини смерті 1
висновком про 1
про самогубство. 1
самогубство. На 1
підставі власної 1
власної лікарської 1
практики й 1
й аналізу 2
аналізу досліджень 1
досліджень тогочасних 1
тогочасних медиків 1
медиків Євпраксія 1
Євпраксія в 1
в 30-х 4
роках ХІІ 1
ХІІ ст. 2
ст. написала 1
написала науковий 1
науковий трактат 1
трактат грецькою 1
грецькою мовою 1
мовою «Алімма» 1
«Алімма» (Мазі), 1
(Мазі), який 1
який дістав 1
дістав популярність 1
межами Київської 1
Русі. На 2
підставі закону 1
закону 4 1
4 %, 1
%, від 1
вартості земельних 1
ділянок, основних 1
основних промислових 1
промислових засобів 1
і сільськогосподарських 2
підприємств переходили 1
переходили у 1
власність Німецького 1
Німецького рентного 1
рентного банку. 1
банку. На 1
підставі ономастичних 1
ономастичних відомостей 1
відомостей вважається, 1
що Вальтрата 1
Вальтрата походила 1
походила зі 1
зі знатної 1
знатної баварської 1
баварської родини. 1
підставі отриманих 1
результатів він 1
він сформулював 1
сформулював мутаційну 1
мутаційну теорію, 1
теорію, основним 1
основним положенням 3
положенням якої 1
була раптовість 1
раптовість появи 1
появи нових, 1
нових, раніше 1
раніше неіснуючих 1
неіснуючих видів 1
видів шляхом 1
шляхом одиничних 1
одиничних мутаційних 1
мутаційних подій. 1
подій. На 1
підставі підрахунку 1
підрахунку встановлюють 1
встановлюють відсоток 1
відсоток сортової 1
сортової чистоти. 1
чистоти. На 1
підставі присуду 1
присуду Голова 1
Голова ПУН 1
ПУН відновив 1
відновив його 1
усіх правах. 1
правах. На 1
підставі цих 1
цих міркувань, 1
міркувань, аргументів 1
аргументів (скептики 1
(скептики називали 1
їх « 1
підставі цієї 2
цієї класифікації 1
класифікації визначається 1
визначається час, 1
для дозрівання 2
дозрівання кожної 1
кожної ноги, 1
ноги, після 1
вони залишаються 3
залишаються дозрівати, 1
дозрівати, як 1
в підвішеному 1
підвішеному стані. 2
цієї копії 1
копії було 1
зроблено спробу 1
спробу відновлення 1
відновлення справжньої 1
справжньої копії 1
копії оригіналу. 1
оригіналу. На 1
підставі цього 2
цього Антона 1
Антона було 1
заарештовано і 2
і рік 3
рік він 5
в ув'язненні, 3
ув'язненні, а 1
засуджений іще 1
іще на 1
про освячення 1
освячення монастиря 1
монастиря нині 1
нині доведено, 1
що дата 1
дата спорудження 1
спорудження храму 2
На підступах 1
села закріпилися 1
закріпилися бійці 1
бійці кулеметної 1
кулеметної роти 1
роти 271-го 1
271-го стрілецького 1
стрілецького Нижньоволзького 1
Нижньоволзького полку. 1
полку. На 1
На підтвердження 2
підтвердження серйозності 1
серйозності своїх 1
своїх намірів 1
намірів Дізраелі 1
Дізраелі переконав 1
переконав королеву 1
королеву прийняти 1
прийняти титул 1
титул «імператриці 1
«імператриці Індії», 1
Індії», причому 1
межі Індійської 1
Індійської імперії 1
імперії включався 1
включався і 1
і Афганістан. 1
Афганістан. На 1
підтвердження цього 1
наводить «Словом 1
«Словом Господнім 1
Господнім учинене 1
учинене небо» 1
небо» (Псалми 1
(Псалми 32:6) 1
32:6) та 1
та «бо 1
«бо Він 1
Він наказав, 1
наказав, і 1
і створились» 1
створились» (Псалми 1
(Псалми 148:5). 1
148:5). На 1
На підтримку 3
альбому пройшов 1
пройшов тур 1
тур «Do 1
«Do What 1
What You 1
You Want» 1
Want» разом 1
з групами 2
групами To 1
To Speak 1
Speak of 1
of Wolves 1
Wolves і 1
і Hawkboy. 1
Hawkboy. На 1
підтримку палестинців 1
палестинців виступили 1
виступили не 1
тільки ПСП 1
ПСП і 1
і мусульманські 1
мусульманські угрупування 1
угрупування країни, 1
країни, але 1
також Єгипет 1
Єгипет і 1
і Сирія, 1
Сирія, що 1
що тимчасово 1
тимчасово закрила 1
закрила кордон 1
з Ліваном. 1
Ліваном. На 1
підтримку страйкарів 1
страйкарів у 1
міста стали 1
стали сходитись 1
сходитись людизокрема 1
людизокрема працівники 1
працівники порту. 1
порту. На 1
На пізніх 1
стадіях додаються 1
додаються болі 1
болі в 1
в епігастрії, 1
епігастрії, блювання, 1
блювання, кровотечі 1
кровотечі під 1
час виразки 1
виразки й 1
й розпаду 3
розпаду пухлини 1
пухлини (зміна 1
(зміна фекалій 1
фекалій — 1
— мелена, 1
мелена, блювання 1
блювання «кавовою 1
«кавовою гущею» 1
гущею» чи 1
чи кров'ю). 1
кров'ю). На 1
На пізніших 1
пізніших стадіях, 1
стадіях, коли 1
до ректоцеле 1
ректоцеле приєднується 1
приєднується недостатність 1
недостатність анального 1
анального сфінктера, 1
сфінктера, роблять 1
роблять дослідження 1
його функціональний 1
функціональний стан. 1
стан. На 1
На пізнішому 1
пізнішому етапі 1
етапі Лампсак 1
Лампсак підпав 1
підпав у 1
від Мемнона 1
Мемнона Родоського. 1
Родоського. На 1
На пізньому 1
розвитку хохокамці 1
хохокамці також 1
використовували методи 1
методи безіррігаціонного 1
безіррігаціонного (сухого) 1
(сухого) землеробства, 1
землеробства, в 1
основному для 4
вирощування агави. 1
агави. Напій 1
Напій «уршата 1
«уршата да 1
да шуфас» 1
шуфас» або 1
або «орчата 1
«орчата де 1
де чуфес» 1
чуфес» Напій 1
Напій цей 1
цей іноземцям 1
іноземцям (зокрема 1
— студентам) 1
студентам) за 1
за смаком 1
смаком нагадував 1
нагадував суміш 1
суміш Кока-Коли 1
Кока-Коли та 1
та Пепсі. 1
Пепсі. На 1
На піку 3
піку приходу 1
нього входило 1
входило понад 1
000 міст 1
80 сіл. 1
сіл. Чисельність 1
Чисельність німців 1
німців різко 1
різко знизилася 1
знизилася під 1
війни, і 2
них поїхав 1
поїхав в 2
Північну Америку. 3
Америку. На 2
піку своєї 2
кар'єри вважався 1
найбільш суперечливим 1
суперечливим британським 1
британським коміком, 1
коміком, регулярно 1
регулярно провокуючи 1
провокуючи обурення 1
обурення своїми 1
своїми частими 1
частими ремарками 1
ремарками про 1
про політичне 1
політичне лицемірство 1
лицемірство і 2
і зневагою 1
зневагою до 1
до авторитету 1
авторитету церкви. 1
церкви. На 1
своєї температури, 1
температури, піч 1
піч матиме 1
матиме ідеальні 1
ідеальні умови, 1
умови, щоб 1
щоб спекти 1
спекти тарт 1
тарт фламбе. 1
фламбе. На 1
На пісні 1
пісні «Страна» 1
«Страна» та 1
та «Пищевая 1
«Пищевая цепочка», 1
цепочка», що 1
до альбому, 2
альбому, були 1
зняті відеокліпи. 1
відеокліпи. На 1
На пісню 1
пісню «Хто 1
«Хто Я» 1
Я» Віктор 1
Віктор Придувалов 1
Придувалов відзняв 1
відзняв відеокліп. 1
На піщаному 1
піщаному дні 2
дні іноді 1
іноді риє 1
риє нори. 1
нори. На 1
На плані 4
плані добре 1
добре видно 2
видно несиметричне 1
несиметричне розпланування 1
розпланування стін 1
стін фортечних 1
фортечних споруд 1
і спроба 1
спроба архітектора 1
архітектора максимально 1
максимально використати 1
використати простір 1
простір старої 1
старої будівлі. 1
плані кольорами 1
кольорами позначені: 1
позначені: темно-сірий 1
темно-сірий — 1
— територія 4
територія міста-держави 2
міста-держави Ватикан; 1
Ватикан; світло-сірий 1
світло-сірий — 1
міста-держави Ватикан, 1
Ватикан, за 1
за підтримання 2
підтримання правопорядку 1
правопорядку на 1
якій відповідає 1
відповідає Італія. 1
Італія. На 1
плані міста 2
тільки пронумеровані 1
пронумеровані квартали. 1
квартали. На 1
плані Полтави 1
Полтави від 1
від 1876 1
помітно вже 1
декілька споруд, 1
споруд, які 1
які віддалені 1
від монастиря, 1
монастиря, і 1
і яких 2
карті 1869 1
На платівці 1
платівці представлено 1
представлено більше 1
більше культової 1
культової класики, 1
класики, на 1
кшталт «The 1
«The Figurehead» 1
Figurehead» і 1
і «One 1
«One Hundred 1
Hundred Years», 1
Years», ніж 1
на Show, 1
Show, який 1
який орієнтований 1
на менш 1
менш упереджену 1
упереджену публіку. 1
публіку. На 1
На плато 1
плато Чауда, 1
Чауда, між 1
між мисом 1
і вершиною 2
вершиною бухти 1
бухти Маячної, 1
Маячної, виявили 1
виявили чотири 1
чотири стародавніх 1
стародавніх неглибоких 1
неглибоких колодязя, 1
колодязя, вирубаних 1
вирубаних у 1
вапняках до 1
до водоносного 1
водоносного горизонту. 1
горизонту. На 1
На плечах 1
плечах Хреста 1
Хреста було 2
два отвори 3
для пришивання 1
пришивання до 1
до мундиру. 1
мундиру. На 1
На плечі 1
плечі директора 1
колективу лягла 1
лягла проблема 1
проблема упорядкування 1
упорядкування та 1
благоустрою території 1
території школи. 1
На плиті 1
плиті був 1
був напис: 1
напис: "Героям 1
"Героям Крут. 1
Крут. Наплічні 1
Наплічні знаки 1
знаки такого 1
такого вигляду, 1
вигляду, як 1
як попередньо 1
попередньо описані. 1
описані. На 1
На площі 4
площі в 5
2 представлено 1
тис. експонатів. 1
експонатів. На 1
в 7800 1
7800 м² 1
м² облаштований 1
облаштований парк, 1
парк, який 1
містить 184 1
184 лавки 1
лавки з 1
іменами загиблих. 1
загиблих. На 1
площі перед 1
перед Палацом 1
Палацом культури 1
культури «Шиннік» 1
«Шиннік» (частково 1
(частково на 1
місці фонтану) 1
фонтану) у 1
у 2006-2008 1
2006-2008 рр. 1
рр. побудовано 1
побудовано великий 1
великий ТЦ 1
ТЦ «Терра», 1
«Терра», навколо 1
навколо з 1
1990-х розташовано 1
розташовано ринок 1
ринок «12 1
«12 квартал». 1
квартал». На 1
площі розташовані 2
розташовані Воскресенська 1
Воскресенська церква 1
церква (1772—1799 1
(1772—1799 роки) 1
роки) і 1
і Народний 1
Народний дім 3
дім (кінець 1
(кінець 19—початок 1
19—початок 20 1
20 століть). 1
століть). На 1
На пляжах 1
пляжах гуляють 1
гуляють кулички 1
кулички побережники 1
побережники (Calidris 1
(Calidris sp.) 1
sp.) та 1
та пісочники 1
пісочники (Charadrius 1
(Charadrius sp.). 1
sp.). На 1
На поверхах 1
поверхах по 1
дві квартири. 1
квартири. На 1
На поверхні 5
поверхні вічок 1
вічок розташовані 1
розташовані хітинові 1
хітинові прозорі 1
прозорі кришталики 1
кришталики (заломлюють 1
(заломлюють світло). 1
світло). На 1
поверхні вузла 1
вузла є 2
є вдавлення 1
вдавлення — 1
— ворота 1
ворота вузла 1
вузла (hilus 1
(hilus nodi 1
nodi lymphatici). 1
lymphatici). На 1
поверхні кефіру 1
кефіру допускається 1
допускається не 1
від об'єму 1
об'єму продукту 1
продукту сироватки, 1
сироватки, що 1
що виділилася. 1
виділилася. На 1
поверхні металі, 1
в атмосферних 1
атмосферних умовах, 1
умовах, утворюються 1
утворюються діелектричні 1
діелектричні й 1
й напівпровідникові 1
напівпровідникові плівки. 1
плівки. На 1
поверхні шкіри 1
шкіри відкриваються 1
відкриваються протоки 1
протоки потових 1
потових залоз, 1
залоз, їх 1
їх два 3
види — 2
— апокринові 1
апокринові й 1
й екринові. 1
екринові. На 1
На повітрі 1
повітрі нептуній 1
нептуній швидко 1
швидко вкривається 1
вкривається тонкою 1
тонкою оксидною 1
оксидною плівкою, 1
плівкою, а 1
а дрібнодисперсний 1
дрібнодисперсний нептуній 1
нептуній може 1
може самозайматись. 1
самозайматись. Наповнення 1
Наповнення обох 1
обох водосховищ 1
водосховищ відбувається 1
рахунок весняного 1
весняного стоку. 1
стоку. Наповнюючи 1
Наповнюючи шкільне 1
шкільне життя 1
життя новим 1
новим змістом, 1
змістом, вчителі 1
вчителі кардинально 1
кардинально змінюють 1
змінюють оформлення 1
оформлення класних 1
класних кімнат. 1
кімнат. На 1
На подвір'ї 1
подвір'ї храму 1
пам'ятка монументального 1
монументального мистецтва 1
мистецтва місцевого 1
— Ікона 1
Неустанної Помочі. 1
Помочі. На 1
На подив 2
подив усіх, 1
усіх, він 1
він вбиває 2
вбиває набожного 1
набожного главу 1
главу братства, 1
братства, після 1
починається навала 1
навала демонів. 1
демонів. На 1
подив Хадгара, 1
Хадгара, Медів 1
Медів його 1
його приймає, 1
приймає, хоча 1
він відмовив 1
відмовив багатьом 1
іншим молодим 1
молодим магам. 1
магам. На 1
На подібних, 1
подібних, зроблених 1
зроблених під 1
тиском заявах, 1
заявах, без 1
надання реальних 1
реальних текстів 1
текстів наказів 1
наказів і 2
і грунтувалися 1
грунтувалися американські 1
американські звинувачення. 1
звинувачення. На 1
На події 1
події цієї 1
дати накладено 1
накладено факт 1
факт з 1
з подій 2
подій Львівської 1
Львівської операції 1
операції 1920 1
На позачергових 1
позачергових виборах 1
21 липня 3
року висувався 1
висувався кандидатом 1
депутати від 1
партії "Голос" 1
"Голос" по 1
по 166 1
166 виборчому 1
виборчому округу. 1
округу. На 1
На позиції 1
позиції воротаря 1
воротаря в 1
команді грав 1
грав старший 1
брат Ренцо 1
Ренцо — 1
На позиціях 1
позиціях росіяни 1
росіяни (саме 1
(саме на 1
на даному 2
даному опорному 1
опорному пункті 1
пункті було 2
багато громадян 1
громадян РФ, 1
РФ, включаючи 1
включаючи жителів 1
жителів Кавказу) 1
Кавказу) мали 1
мали СПГ-9, 1
СПГ-9, ПТРК 1
ПТРК «Фагот» 1
«Фагот» та 1
та ПТРС 1
ПТРС з 1
з гранатометами. 1
гранатометами. На 1
На поле 1
поле бою, 1
бою, разом 1
зі значною 3
частиною армії, 1
армії, залишився 1
залишився син 1
син короля, 1
короля, і 1
руки жителів 1
жителів Кордови 1
Кордови потрапила 1
потрапила навіть 1
навіть королівська 1
королівська скарбниця. 1
скарбниця. Наполеглива 1
Наполеглива праця, 1
праця, довгі, 1
довгі, виснажливі 1
виснажливі репетиції 1
репетиції все-таки 1
все-таки пішли 1
користь. Наполеглива 1
Наполеглива праця 1
праця й 1
й численні 2
численні публікації 1
публікації швидко 1
швидко принесли 1
йому визнання 2
визнання ентомологів. 1
ентомологів. Наполегливе 1
Наполегливе прагнення 1
прагнення «трипольців-голодоморців» 1
«трипольців-голодоморців» педалювати 1
педалювати тему 1
тему саме 1
саме геноциду, 1
геноциду, їхнє 1
їхнє прагнення 2
в рази 1
рази завищити 1
завищити кількість 1
жертв є 1
є наругою 1
наругою над 1
над пам'яттю 1
пам'яттю померлих. 1
померлих. Наполегливі 1
Наполегливі бої 1
міста продовжувалися 1
продовжувалися протягом 1
На полі 2
бою самі 1
самі герої 1
герої в 1
більшості ігор 1
ігор не 1
не виступають 1
як бойові 1
бойові одиниці, 1
одиниці, перебуваючи 1
перебуваючи поза 1
можуть творити 1
творити магію 1
магію і 1
атакувати з-за 1
з-за поля. 1
полі гри 1
повинні залишатися 2
залишатися поодинокі 1
поодинокі фішки. 1
фішки. На 1
На половині 1
половині дистанції 1
дистанції Вімій 1
Вімій випереджав 1
випереджав Леу 1
Леу на 1
на 52 1
52 секунди. 1
секунди. На 1
На польовому 1
польовому кашкеті 1
кашкеті не 1
було традиційного 1
традиційного коричневого 1
коричневого шеврону 1
шеврону з 1
відзнаками, як 1
в лінійній 1
лінійній угорській 1
угорській армії. 1
армії. На 3
На полюванні 1
полюванні пан 1
пан Якуб 1
Якуб Ромашко 1
Ромашко і 1
і пан 1
пан з 1
з П'ядик 1
П'ядик зговорились, 1
зговорились, що 1
територія відійде 1
відійде до 1
пана з 2
з П'ядика. 1
П'ядика. На 1
На полюсах 1
полюсах максимальний 1
максимальний вектор 1
вектор напруженості 1
поля Н, 1
Н, вектор 1
вектор Е 1
Е мінімальний, 1
мінімальний, на 1
на екваторі 1
екваторі навпаки. 1
навпаки. На 1
На полях 1
полях навколишніх 1
навколишніх фермерів 1
фермерів були 1
20-х і 1
і 30-х 1
роках 10 1
10 газових 1
газових свердловин. 1
На поміщицькій 1
поміщицькій землі 1
землі працювало 1
працювало 617 1
617 селян-наймитів. 1
селян-наймитів. На 1
На порядку 1
порядку денному 1
денному музичні 1
музичні і 1
і танцювальні 1
танцювальні живі 1
живі виступи. 1
виступи. На 2
На посаді 1
посаді ректора 1
ректора інституту 1
інституту він 1
р. Одночасно 1
Одночасно викладав 1
викладав курси 1
курси геодезії, 1
геодезії, землевпорядкування, 1
землевпорядкування, аграрної 1
аграрної політики, 1
політики, а 1
інших точних 1
точних наук 1
наук — 4
— математики, 1
математики, геометрії 1
геометрії ДАХмО. 1
ДАХмО. » 1
посаді тренера 1
тренера резервної 1
резервної команди. 1
На посадку 1
посадку залишилося 1
залишилося ще 1
ще 102 1
102 секунди 1
секунди ресурсу 1
ресурсу роботи 1
роботи двигуна. 2
двигуна. На 1
На посаду 5
директора ЦБС 1
ЦБС була 1
призначена Палієнко 1
Палієнко Лідія 1
Лідія Миколаївна. 1
Миколаївна. На 1
школи він 1
призначений у 1
посаду їх 1
їх призначав 1
призначав король, 1
який єдиний 1
єдиний мав 1
право суду 1
посаду мера 2
мера за 1
суду зміг 1
зміг повернутись 1
повернутись колишній 1
колишній мер 1
мер Погорелов. 1
Погорелов. На 1
Голови Правління 1
Правління СК 1
СК «Юпітер» 1
«Юпітер» була 1
призначена Ірина 1
Ірина Бордюг, 1
Бордюг, яка 1
цього обіймала 1
з фінансів 2
головного бухгалтера 1
бухгалтера СК 1
СК « 1
На поселенні 1
поселенні розташовані 1
розташовані урочища 1
урочища Дегтярне, 1
Дегтярне, Сушняки. 1
Сушняки. На 1
На посольствах 1
посольствах були 1
були приспущені 2
приспущені державні 1
державні прапори. 1
На постаментах 1
постаментах у 1
у порівняно 1
порівняно дрібному 1
дрібному рельєфі 1
рельєфі зображені 1
зображені янголи-факельники, 1
янголи-факельники, що 1
що дивляться 1
дивляться крізь 1
крізь напіввідриті 1
напіввідриті двері, 1
двері, символізують 1
символізують потойбічний 1
потойбічний світ. 1
світ. На 1
На постаменті 1
постаменті встановлено 1
встановлено однораменний 1
однораменний хрест 1
з прикріпленим 2
прикріпленим тризубом 1
тризубом та 1
три стели 1
стели із 1
із викарбуваними 1
викарбуваними прізвищами 1
прізвищами односельців, 1
односельців, полеглих 1
полеглих у 2
волю України 1
України (91 1
(91 особа). 1
особа). На 1
На постійній 1
основі базувалася 1
базувалася 24-а 1
24-а окрема 1
окрема транспортна 1
транспортна авіаційна 1
авіаційна ескадрилья. 1
ескадрилья. На 1
На посту 1
посту прем'єр-міністра 1
прем'єр-міністра Міллер 1
Міллер зіткнувся 1
економічними проблемами 2
проблемами (безробіття, 1
(безробіття, низький 1
низький зріст 1
зріст ВВП, 1
ВВП, значний 1
значний державний 1
державний борг), 1
борг), які 1
які зумів 1
зумів вирішити 1
вирішити лише 1
лише частково. 4
частково. На 1
На поточний 1
поточний час 1
час збереглось 1
збереглось лише 1
декілька будинкових 1
будинкових храмів. 1
На потужному 1
потужному обладнанні 1
обладнанні ці 1
ці алгоритми 1
алгоритми підходять 1
для ігор 2
іншої обробки 1
обробки зображень 1
зображень у 1
На похоронах 2
похоронах було 1
було сказано, 3
її смерть 1
смерть була 1
була гарним 1
гарним завершенням 1
завершенням династії 1
династії Ягайловичів. 1
Ягайловичів. На 1
похоронах Клер 1
Клер зі 1
очах клянеться 1
клянеться піклуватися 1
про Давида 1
Давида і 1
і малятко 1
малятко до 1
життя. На 2
На похороні 2
похороні ксьонз 1
ксьонз не 1
не говорив 1
про жертви 1
жертви НКВС, 1
НКВС, але 1
не повторив 1
повторив брехні, 1
брехні, про 1
яку йому 1
було наказано. 1
наказано. На 1
похороні Офелії 1
Офелії королева 1
королева Гертруда 1
Гертруда кладе 1
кладе квіти 1
квіти на 1
могилу і 1
і висловлює 1
висловлює жаль 1
жаль про 1
що Офелія 1
Офелія не 1
стала дружиною 3
дружиною Гамлета. 1
Гамлета. На 1
На поч. 3
поч. 1990-х 1
років Жовтневе 1
Жовтневе знову 1
знову стало 2
стало Левандівкою. 1
Левандівкою. На 1
поч. XX 4
ст. прибудували 1
прибудували муровану 1
муровану частину 1
частину нави, 1
нави, а 1
також муровану 1
муровану захристію 1
захристію та 1
та дзвіницю. 1
дзвіницю. На 1
На початках 3
початках він 1
він обходився 1
обходився допомогою 1
допомогою тільки 1
одного робітника. 1
робітника. На 1
початках Пригоди 1
Пригоди піонерки 1
піонерки Ксені 1
Ксені були 1
лише експериментом 1
експериментом та 1
та спробою 1
спробою українських 1
українських розробників 1
розробників модифікувати 1
модифікувати ігрові 1
ігрові програми 1
програми та 2
та перевірити 1
чи можливо 1
можливо надалі 1
надалі писати 1
писати такі 1
програми самостійно. 1
самостійно. На 1
початках учені 1
учені виділяють 1
виділяють ранній 1
ранній — 1
— народно-анонімний 1
народно-анонімний етап, 1
етап, який 1
який розвивався 1
розвивався в 2
в негритянських 1
негритянських спільнотах 1
спільнотах і 1
річки Ла-Плата 1
Ла-Плата («орильєра» 1
(«орильєра» від 1
— берег). 1
берег). На 1
На початковому 2
етапі роботи 1
роботи компанія, 1
компанія, проаналізувавши 1
проаналізувавши всі 1
всі фактори, 1
що впливають 3
на витратну 1
витратну частину 1
частину проекту, 1
проекту, взялася 1
взялася за 1
його реалізацію. 1
реалізацію. На 1
етапі свого 1
існування лейбл 1
лейбл розвивався 1
розвивався доволі 1
доволі повільними 1
повільними темпами 1
темпами внаслідок 1
відсутності гарно 1
гарно організованої 1
організованої дистрибуції. 1
дистрибуції. На 1
початку 1212 1
1212 року 1
року угорський 1
угорський король 1
король Андраш 2
Андраш ІІ 1
ІІ знову 1
пішов військом 1
військом на 2
Галич, увів 1
увів туди 1
туди Анну 1
Анну з 1
з Данилом 1
Данилом й 1
й ув'язнив 1
ув'язнив Володислава 1
Володислава Кормильчича. 1
Кормильчича. На 1
початку 1300 1
1300 року 2
Павло Шубич 1
Шубич запросив 1
запросив Карла 1
Карла Роберта 1
Роберта до 1
до Угорщини, 2
Угорщини, визнавши 1
визнавши його 1
своїм королем, 1
королем, а 2
а Карл 1
Карл Роберт 1
Роберт підтвердив 1
права Шубич 1
Шубич на 1
в Боснії. 1
Боснії. На 1
початку 140-х 1
140-х роках 1
посаді легата 1
легата служив 1
орудою батька 1
Африка. На 1
початку 1570-х 1
1570-х років 1
перебрався у 1
у Рим, 1
Рим, де 1
де старанно 1
старанно вивчав 1
вивчав залишки 1
залишки давньоримських 1
давньоримських споруд. 1
споруд. На 1
початку 15 2
було покинуте. 1
покинуте. На 1
початку 1812 1
р. 38-й 1
38-й єгерський 1
єгерський полк, 1
полк, шефом 1
шефом якого 1
був Удом, 1
Удом, у 1
складі 3-ї 1
бригади 9-ї 1
9-ї піхотної 1
дивізії входив 1
в корпус 1
корпус Є. 1
І. Маркова 1
Маркова 3 1
— ї 1
ї Резервної 1
Резервної обсерваційної 1
обсерваційної (з 1
(з 18 1
18 вересня, 1
вересня, після 1
після об'єднання 2
з Дунайської 1
Дунайської — 1
— 3-ю 1
3-ю Західною) 1
Західною) армії. 1
початку 1814 1
року Лабатю 1
Лабатю захопив 1
захопив Санта-Марту, 1
Санта-Марту, та 1
та невдовзі 1
невдовзі місто 1
місто повернулось 1
повернулось до 1
рук роялістів. 1
роялістів. На 1
початку 1840-х 2
1840-х вона 1
мала ангажемент 1
ангажемент у 1
у Мадридському 1
Мадридському оперному 1
оперному театрі. 1
театрі. На 1
через плітки 1
плітки і 1
і доноси 1
доноси виникла 1
виникла загроза 4
загроза його 1
його життю. 1
життю. На 1
початку 1859 1
року Вілінська 1
Вілінська з 1
сином переїздить 1
до Санкт-Петербургу. 1
Санкт-Петербургу. На 1
початку 1860-х 2
років очолив 1
очолив нижегородську 1
нижегородську контору 1
контору компанії 1
компанії «Кавказ 1
«Кавказ і 1
і Меркурій» 1
Меркурій» та 1
її ради 1
ради директорів. 1
директорів. На 1
в Миньківцях 1
Миньківцях — 1
— колишньому 1
колишньому власницькому 1
власницькому селі 1
селі Кривошиїнецької 1
Кривошиїнецької волості, 1
волості, Сквирського 1
Сквирського повіту, 1
повіту, Київської 1
Київської губеріїї 1
губеріїї мешкало 1
мешкало 513 1
513 осіб, 1
осіб, налічувалось 1
налічувалось 65 1
65 дворів, 1
дворів, існувала 1
існувала православна 1
церква та 3
та постоялий 1
постоялий дім. 1
дім. На 1
початку 1890-х 1
років долучився 1
до національно-визвольного 1
національно-визвольного руха 1
руха «Омладіна». 1
«Омладіна». На 1
початку 18-го 2
століття кримських 1
остаточно витіснено 1
витіснено з 1
території Середнього 1
Середнього Подінців'я. 1
Подінців'я. На 1
рр. для 1
для Таймс 1
Таймс почалася 1
почалася чорна 1
чорна смуга: 1
смуга: вона 1
стала втрачати 1
втрачати гроші 1
і читачів. 1
читачів. На 1
початку 1902 1
року Кіпрова 1
Кіпрова замінив 1
замінив Янакі 1
Янакі Гочев 1
Гочев на 1
посаді начальника 2
начальника хебибчевського 1
хебибчевського пункту. 1
пункту. На 1
початку 1912 1
року Артур 1
Артур Джермін 1
Джермін зустрів 1
зустрів і 2
і детально 2
детально розпитав 1
розпитав Мвану 1
Мвану про 1
про кам'яне 1
кам'яне місто, 1
місто, війну 1
війну його 1
мешканців з 1
племенем н'бангу 1
н'бангу і 1
і викрадення 1
викрадення останніми 1
останніми мумії 1
мумії людиноподібної 1
людиноподібної мавпи, 1
мавпи, яка 1
була об'єктом 2
об'єктом поклоніння 1
поклоніння і 1
вважалася богинею. 1
богинею. На 1
початку 1913 1
р. подібні 1
подібні організації 1
організації постали 1
постали у 1
київській фельдшерській 1
фельдшерській школі, 1
школі, з 1
якої вийшов 2
вийшов такий 1
такий видатний 1
видатний діяч 1
діяч УПСР 1
УПСР як 1
як Ісаак 1
Ісаак Вазяк, 1
Вазяк, та 1
у жіночім 1
жіночім Медичнім 1
Медичнім Інституті. 1
Інституті. На 1
початку 1914 1
очолив ентомологічне 1
ентомологічне бюро 1
бюро Полтавського 1
Полтавського земства 1
земства і 1
став відповідно 2
відповідно губернським 1
губернським ентомологом 1
ентомологом Бородин 1
Бородин Дмитрий 1
Дмитрий Николаевич 1
Николаевич (к 1
(к 125-летию 1
125-летию со 1
со дня 1
дня рождения) 1
рождения) — 1
— http://vir. 1
http://vir. На 1
початку 1916 1
р. повернувся 2
до 130-го 1
130-го полку, 1
полку, очолював 1
команду кінних 1
кінних розвідників. 1
розвідників. На 1
початку 1918, 1
1918, Mihail 1
Mihail Kogălniceanu 1
Kogălniceanu був 1
перебудований як 1
морський монітор. 1
монітор. На 1
початку 1918 2
р. безуспішно 1
безуспішно намагався 2
намагався скликати 1
скликати Други 1
Други загальнобілоруський 1
загальнобілоруський конгрес 1
конгрес і 1
і припинив 2
діяльність. На 1
з красунею 1
красунею Жаклін 1
Жаклін Кольб. 1
Кольб. На 1
початку 1919 2
р. обраний 1
членом Трудового 1
Трудового конгресу 1
конгресу УНР 1
УНР за 1
за квотою 1
квотою селян 1
селян Прилуцького 1
Прилуцького повіту. 1
повіту. На 2
року відкликаний 1
відкликаний до 2
проти меншовиків 1
меншовиків в 1
в профспілках. 1
профспілках. На 1
1920 року, 5
із захворюванням 1
захворюванням сипним 1
сипним тифом, 1
тифом, був 1
був евакуйований 5
евакуйований до 2
Харкова. На 1
років важкі 1
важкі бомбардувальники 1
бомбардувальники були 1
з озброєння, 1
озброєння, їм 1
заміну надійшли 1
надійшли Vickers 1
Vickers Vimy. 1
Vimy. Напочатку 1
Напочатку 1920-х 1
років Го 1
Го Можо 1
Можо опублікував 1
опублікував також 2
кілька коротких 2
коротких п'єс 1
історичні сюжети 1
сюжети антифеодальної 1
антифеодальної спрямованості, 1
спрямованості, дещо 1
дещо в 1
чому автобіографічних 1
автобіографічних сентиментальних 1
сентиментальних оповідок, 1
оповідок, зокрема 1
зокрема «Ганьлань» 1
«Ганьлань» («Оливи»), 1
(«Оливи»), збірку 1
збірку любовної 1
любовної лірики 2
лірики «Пін» 1
«Пін» («Ваза»). 1
(«Ваза»). На 1
років монастир 1
монастир був 3
закритий, дворянська 1
дворянська усипальниця 1
усипальниця в 1
нижньому храмі 1
храмі — 1
— розорена. 1
розорена. На 1
років радянські 1
радянські республіки 1
республіки переживали 1
переживали не 1
найкращі часи. 1
часи. На 1
тут проводились 1
проводились демонстрації. 1
демонстрації. На 1
рр. жив 1
1930-х — 1
директор НДІ 1
НДІ літератури 1
літератури й 1
й мистецтва, 1
мистецтва, один 1
редакторів Літературної 1
Літературної енциклопедії. 1
енциклопедії. На 1
був композитором 1
композитором Київського 1
державного єврейського 1
єврейського театру. 1
театру. На 2
років школу 1
школу реорганізують 1
реорганізують в 1
в семирічну, 1
семирічну, запроваджують 1
запроваджують нові 1
навчальні предмети, 1
предмети, зокрема 1
зокрема українознавство 1
українознавство та 1
та етнографію. 1
етнографію. На 1
початку 1940 1
створено ліспромгосп, 1
ліспромгосп, де 1
де працювало 1
працювало 860 1
860 робітників. 1
робітників. На 1
р. заарештований 1
гестапо за 1
за зв'язок 1
з ОУН, 1
ОУН, засуджений 1
кари. На 1
року Віра 1
Віра Хоружа 1
Хоружа їде 1
в Москву, 3
Москву, щоб 1
щоб готуватися 1
до нелегальної 1
нелегальної роботи 1
територіях. Напочатку 1
Напочатку 1943 1
фронт командиром 1
командиром 46-го 1
46-го гвардійського 1
гвардійського кавалерійського 2
кавалерійського полку 2
полку 6-го 1
6-го гвардійського 1
кавалерійського корпусу. 1
корпусу. На 1
початку 1944 2
багатьох гвинтівок 1
гвинтівок приціли 1
приціли ZF 1
ZF 41 1
41 знімалися, 1
знімалися, але 1
але випуск 1
випуск ZF-41/1 1
ZF-41/1 тривав 1
тривав аж 1
1945 виявився 1
виявився єдиним 2
єдиним архієреєм 1
архієреєм Польської 1
Польської православної 1
православної церкви, 3
що залишився 8
Польщі, так 1
інші пішли 1
пішли з 5
з німцями. 1
німцями. На 1
початку 1947 1
війни, завдяки 1
завдяки пожертвам 1
пожертвам населення 1
громадських активістів 1
активістів було 1
приміщенні Ратуші 1
Ратуші було 1
відкрито району 1
району бібліотеку. 1
бібліотеку. На 1
років Мері 1
Форд і 3
і Лес 1
Лес Пол 1
Пол записують 1
записують композиції 1
композиції для 1
компанії Capitol 1
Capitol Records 1
Records використовуючи 1
використовуючи багатоканальний 1
багатоканальний запис 1
запис (винахід 1
(винахід Леса 1
Леса Пола) 1
Пола) і 1
і використовуючи 1
використовуючи короткі 1
короткі відстані 1
від рота 1
рота музиканта 1
музиканта до 1
до мікрофону, 1
мікрофону, що 1
зробило їх 2
їх записи 1
записи унікальними. 1
унікальними. На 1
років переключився 1
на комікси 1
комікси про 1
про супергероїв, 2
супергероїв, малював 1
малював для 1
журналів EC 1
EC Comics, 1
Comics, National 1
National Comics 1
Comics (у 1
числі про 1
про супергероя 1
супергероя Сяйливого 1
Сяйливого лицаря), 1
лицаря), Avon 1
Avon Comics, 1
кількох інших 2
інших видань. 1
видань. На 1
років політика 1
політика «Греміо» 1
«Греміо» стосовно 1
стосовно гравців 1
гравців африканського 1
африканського походження 1
походження змінилася 1
змінилася — 1
їх стали 1
активно залучати 1
залучати в 1
команду і 4
і популярність 1
популярність «Греміо» 1
«Греміо» стала 1
стала зростати. 1
зростати. На 1
1950-х у 1
у Бостоні 1
Бостоні залишилося 1
декілька ліній 1
ліній трамваю, 1
трамваю, що 1
що спільно 1
спільно використовували 1
використовували трамвайний 1
трамвайний тунель. 1
тунель. На 1
1960-х почав 1
атлетикою. На 1
років вийшов 2
пенсію. На 1
отримувала сталі 1
сталі високі 1
високі (100 1
(100 ц/га) 1
ц/га) врожаї 1
врожаї кукурудзи 1
кукурудзи на 1
великих площах. 1
площах. На 1
років фірма 1
фірма Volvo 1
Volvo отримала 1
нову тактичну 1
тактичну вантажівку 1
вантажівку для 1
для армії. 1
в муніципальний 1
муніципальний рада 1
рада стали 1
надходити скарги 1
скарги від 1
сусідів на 1
шум від 1
від проведених 1
храмі ритуалів 1
ритуалів і 1
на незручності 1
незручності через 1
кількість віруючих, 1
віруючих, що 1
що приходили 1
приходили в 1
в храм. 2
розташована центральна 4
ім. Горького. 1
Горького. На 1
років, економіка 1
економіка ще 1
ще досить 1
досить сильна 1
сильна через 1
через зростання 2
вугілля та 2
видобутку деревини. 1
деревини. На 2
1980-х Ентоні 1
Ентоні співав 1
у гуртах 1
гуртах «Red 1
«Red box» 1
box» і 1
і «Two 1
«Two ways». 1
ways». На 1
років ансамбль 1
ансамбль припинив 1
діяльність, троє 1
троє його 1
його учасників 3
учасників організували 1
організували новий 1
новий гурт 2
гурт «Вечірній 1
«Вечірній дзвін». 1
дзвін». На 1
років існувала 1
існувала загроза 1
загроза банкрутства 1
банкрутства концерну. 1
концерну. На 1
рр. Ермітаж 1
Ермітаж мав 1
нагоду приймати 1
приймати археологічні 1
археологічні знахідки 3
знахідки з 1
з гробниці 2
гробниці фараона 1
фараона Тутанхамона. 1
Тутанхамона. На 1
1980-х Тейлор 1
Тейлор також 1
учасником популярної 1
популярної британської 1
британської вікторини 1
вікторини «Pop 1
«Pop Quiz», 1
Quiz», організованої 1
організованої Майком 1
Майком Рідом. 1
Рідом. На 1
початку 1984 1
року Megadeth 1
Megadeth записали 1
записали демо 1
демо з 1
пісень («Last 1
(«Last Rites/Loved 1
Rites/Loved to 1
to Death», 1
Death», «Skull 1
«Skull Beneath 1
Beneath the 1
the Skin» 1
Skin» і 1
і «Mechanix») 1
«Mechanix») в 1
в складі: 1
складі: Мастейн, 1
Мастейн, Еллефсон 1
Еллефсон і 1
і Рауш. 1
Рауш. На 1
1990-их рок-гурт 1
рок-гурт уже 1
уже мав 1
мав світове 1
світове визнання. 1
визнання. На 1
основі автоматизованої 1
автоматизованої обробки 1
обробки переписних 1
переписних листів 1
листів отримані 1
отримані остаточні 1
остаточні підсумки 1
підсумки про 1
про чисельність 2
чисельність і 3
і віковий 1
віковий склад 1
склад населення, 1
населення, стан 1
у шлюбі, 1
шлюбі, кількості 1
розміри сімей, 1
сімей, рівні 1
рівні освіти, 1
освіти, національності 1
та мови, 1
мови, джерела 1
джерела засобів 1
засобів існування. 1
існування. На 1
1990-х в 1
в видавництві 1
видавництві видавалось 1
видавалось 37 1
37 подписних 1
подписних серій 1
книг із 2
загальним числом 2
числом передплатників 1
передплатників понад 1
млн. На 1
1990-х починає 1
починає зніматися 1
у телесеріалах 1
телесеріалах «Манн 1
«Манн і 1
і машина» 1
машина» та 1
та «Дикий 1
«Дикий пляж». 1
пляж». На 1
років Гріффітсу 1
Гріффітсу було 1
було складніше 1
складніше вигравати, 1
вигравати, причиною 1
причиною чому 1
і вік, 1
вік, так 1
й великий 1
великий наплив 1
наплив нових, 1
нових, перспективних 1
перспективних снукеристів. 1
снукеристів. На 1
років економіка 1
економіка Фінляндії 1
Фінляндії пережила 1
пережила сильну 1
сильну кризу, 1
викликану розпадом 1
розпадом Радянського 2
і втратою 1
втратою великого 1
великого замовника. 1
замовника. На 1
років клас 1
500cc почав 1
почав все 1
більше зменшуватись. 1
зменшуватись. На 1
1990-х у 1
у Людмили 1
Людмили почалися 1
почалися проблеми 1
здоров'ям, її 1
її турбували 1
турбували головні 1
головні болі, 1
болі, вона 1
часто впадала 1
впадала в 1
в депресію. 2
депресію. На 1
початку 1992 1
зіграв 20 1
20 матчів, 1
матчів, відзначився 1
відзначився трьома 2
трьома голами 1
чемпіонаті Казахстану 1
Казахстану за 1
за карагандинський 1
карагандинський «Шахтар». 1
«Шахтар». На 1
початку 1996 1
р. Вакернагель 1
Вакернагель і 1
і Різ 1
Різ опублікували 1
опублікували книгу 2
книгу «Наш 1
«Наш екологічний 1
екологічний слід: 1
слід: скорочення 1
скорочення впливу 1
впливу людини 1
на Землю» 1
Землю» з 1
з ілюстраціями 3
ілюстраціями Філа 1
Філа Тестемаля. 1
Тестемаля. На 1
початку 1999 1
запрошений трьома 1
гурту К. 1
К. О. 1
О. К.С 1
К.С на 1
посаду вокаліста. 1
вокаліста. На 1
початку 19-го 2
селі Сновичі(1902р.) 1
Сновичі(1902р.) була 1
була уже 2
уже кам’яна 1
кам’яна так 1
звана статова 1
статова школа 1
школа на 5
два класи. 2
класи. На 2
19-го ст. 1
ст. ця 1
ця держава 3
держава розділилась 1
розділилась на 1
на імамат 1
імамат Оман, 1
Оман, султанат 1
султанат Маскат 1
Маскат і 1
і Піратський 1
Піратський берег. 1
берег. На 1
початку 19 3
століття селом 1
селом володіла 1
володіла графиня 1
графиня Катерина 1
Катерина Коссаковська. 1
Коссаковська. На 1
ст. села 1
села Висока 1
Висока Гребля 1
Гребля та 2
та Карижин 1
Карижин з'єдналися 1
з'єдналися в 1
одне поселення 1
поселення завдяки 1
завдяки вулиці 1
вулиці яка 1
й донині 3
донині має 1
назву Нове 1
Нове Село. 1
Село. На 1
виходить друге 1
друге покоління 1
покоління Volvo 1
Volvo V70. 1
V70. На 1
ці компанії 1
компанії ухвалили 1
нового підприємства 1
підприємства — 3
— TIP 1
TIP (Turboprop 1
(Turboprop International), 1
International), основним 1
якого буде 1
буде розробка 1
розробка і 1
виробництво двигунів 1
двигунів Ml 1
Ml 38 1
38 для 1
для літака 1
літака А-400М. 1
А-400М. На 1
2000-х написав 1
написав прозову 1
прозову збірку 1
збірку «Квітослава» 1
«Квітослава» (2006). 1
(2006). На 1
вів колонку 1
колонку в 1
2000-х рр. 1
рр. королівська 1
королівська родина 1
зазнала численних 1
численних втрат. 1
втрат. На 1
2000-х тодішній 1
тодішній голова 1
голова Крег 1
Крег Баррет 1
Баррет спробував 1
розширити бізнес-зацікавлення 1
бізнес-зацікавлення компанії 1
компанії поза 1
межами напівпровідників, 1
напівпровідників, але 1
цих напрямків 1
напрямків врешті 1
решт стали 1
стали успішними. 1
успішними. На 1
року Алонсо 1
Алонсо Соліс 1
Соліс повертається 1
до «Сапрісси», 1
«Сапрісси», де 1
де знову 2
знову стає 5
основних гравців 4
гравців атакувальної 1
початку 2004 1
року Electric 1
Electric Six 1
Six зіграли 1
зіграли на 1
на Coachella 1
Coachella Valley 1
Valley Music 1
Music та 1
та Arts 1
Arts Festival. 1
Festival. На 1
початку 2005 1
2005 мережа 1
мережа злилася 1
злилася з 1
з конкурентом 2
конкурентом — 1
— Сірс, 1
Сірс, Робак 1
Робак та 2
та Компанія, 1
Компанія, утворивши 1
утворивши Sears 1
Sears Holdings 1
Holdings Corporation. 1
Corporation. На 1
початку 2006 2
2006 вокаліст 1
вокаліст Клеманс 1
Клеманс і 1
і гітарист 1
гітарист Раппел 1
Раппел покинули 1
покинули групу. 1
групу. На 1
до до 3
до дрогобицького 1
дрогобицького «Каменяра». 2
«Каменяра». На 1
початку 2007 2
для бібліотеки 1
бібліотеки придбано 1
придбано кольоровий 1
кольоровий телевізор 1
телевізор та 1
та відеомагнітофон. 1
відеомагнітофон. На 1
року почали 1
почали визначатися, 1
визначатися, де 1
б записати 1
записати альбом. 1
альбом. На 1
2010-х ця 1
ця компанія 1
компанія вирішила 1
вирішила поповнити 1
поповнити свій 1
свій флот 1
флот для 1
перевезення етилену 1
етилену більш 1
значною серією 1
серією суден 1
суден від 1
китайських корабелів: 1
корабелів: у 1
у 2012—2014 1
2012—2014 від 1
від Avic 1
Avic Dingheng 1
Dingheng Shipbuilding 1
Shipbuilding надійшло 1
надійшло 6 1
6 танкерів. 1
танкерів. На 1
початку 2011 6
року J.Crew 1
J.Crew була 1
обстрілом з 1
консервативних засобів 1
інформації за 1
за рекламу 1
рекламу з 1
з креативного 1
креативного директора 1
директора й 1
й президента 1
президента Дженни 1
Дженни Лайонс, 1
Лайонс, де 1
вона розфарбовувала 1
розфарбовувала нігті 1
нігті свого 1
сина рожевим 1
рожевим лаком. 1
лаком. На 1
року Коттерілл 2
Коттерілл на 1
року максимальна 1
максимальна сума 1
сума позову 1
позову становила 1
становила 31 1
31 900 1
900 шекелів 1
шекелів (час 1
(час від 2
сума може 1
може змінюватися). 1
змінюватися). На 1
року Ніколас 1
Ніколас підписав 1
командою «Total 1
«Total Control 1
Control Racing», 1
Racing», тим 1
самим почавши 1
почавши свою 1
свою гоночну 1
гоночну кар'єру 1
в британському 2
британському кубку 1
кубку Рено 1
Рено Кліо. 1
Кліо. На 1
Коттерілл приєднався 1
року представив 2
представив James 1
James Arthur 1
Arthur Project. 1
Project. На 1
року французькі 1
французькі археологи 1
виявили великий 2
великий заміський 1
заміський особняк 1
урочищі "Месаріте". 1
"Месаріте". На 1
початку 2013-го 1
2013-го вдруге 1
вдруге виграла 1
виграла престижний 1
престижний Гран-прі 1
Гран-прі «Іван 1
«Іван Яригін». 1
Яригін». На 1
з анексією 1
анексією Криму. 1
Криму. На 1
року Бараона 1
Бараона ненадовго 1
ненадовго повернувся 1
батьківщину, ставши 1
ставши футболістом 1
футболістом «Сан-Франциско». 1
«Сан-Франциско». На 1
замовлено 200 1
200 мотоциклів. 1
мотоциклів. На 1
вона з'явилася 3
на екранах 3
екранах в 2
в романтичному 1
романтичному трилері 1
трилері «Трилогія» 1
«Трилогія» («Рой»), 1
(«Рой»), де 1
виконала подвійну 1
подвійну роль, 1
роль, журналістку 1
журналістку Айшу 1
Айшу Аамір, 1
Аамір, закохану 1
закохану в 2
в іншого 2
іншого журналіста, 1
журналіста, та 1
та Тію 1
Тію Десай, 1
Десай, закохану 1
в злодюжку. 1
злодюжку. На 1
року мер 1
мер Цетинє 1
Цетинє повідомив, 1
компанія припинила 1
припинила реалізацію 1
в Чорногорії 1
Чорногорії і 1
значно скоротила 1
скоротила обсяг 1
року офіційний 1
сайт Міністерства 1
Міністерства Оборони 1
Оборони виклав 1
виклав план 1
план реформування 1
реформування Збройних 1
Сил на 1
низкою серйозних 1
серйозних адміністративних 1
адміністративних та 1
організаційних змін. 1
у піденнокорейський 1
піденнокорейський « 1
підписав свій 1
перший професійний 2
професійний контракт 3
контракт терміном 1
терміном на 4
половиною роки 2
роки із 1
із клубом 1
екрани Франції, 1
травня і 2
і України, 1
України, вийшов 1
вийшов четвертий 2
четвертий фільм, 1
фільм, поставлений 1
поставлений Рошді 1
Рошді Земом, 1
Земом, « 1
року Саладін 1
Саладін повернувся 1
до «Сент-Джорджа», 1
«Сент-Джорджа», де 1
де повернув 1
собі місце 3
в основі, 2
основі, двічі 1
двічі став 1
раз володарем 1
Кубка Ефіопії. 1
Ефіопії. На 1
що Лю 1
Лю приєднається 1
акторського складу 4
складу ABC 1
ABC Fresh 1
Fresh Off 1
Off the 1
the Boat 1
Boat як 1
як гостьова 1
гостьова зірка. 1
зірка. На 1
року Окружний 1
Окружний адміністративний 1
суд міста 2
Києва визнав 1
визнав оскаржувану 1
оскаржувану постанову 1
постанову протиправною 1
протиправною та 1
та нечинною. 1
нечинною. На 1
початку 2020 3
року американський 1
американський тележурналіст 1
тележурналіст Кріс 1
Кріс Хансен 1
Хансен оголосив 1
оголосив початок 1
початок розслідування 1
справи Вейніті, 1
Вейніті, включаючи 1
включаючи проведення 1
проведення декількох 1
декількох інтерв'ю 1
хто стверджує, 1
що Вейніті 1
Вейніті жорстоко 1
жорстоко знущався 1
знущався над 1
ними чи 1
чи ґвалтував. 1
ґвалтував. На 1
початку 2021 1
року директор 3
директор « 1
початку 20-го 4
20-го століття 5
століття експерименти 1
експерименти Ернеста 1
Ернеста Резерфорда 1
Резерфорда показали, 1
що атоми 1
атоми складаються 1
з розпорошеної 1
розпорошеної хмари 1
хмари електронів, 1
яка оточує 1
оточує мале 1
мале позитивно 1
позитивно заряджене 1
заряджене ядро. 1
ядро. На 1
століття коктейль 1
коктейль був 1
був обличчям 1
обличчям компанії 1
компанії Bacardi, 1
Bacardi, звідси 1
назва коктейлю. 1
коктейлю. На 1
тут вибудували 1
вибудували нове 1
нове крило 1
крило за 1
архітектора Едварда 1
Едварда Колламаріні. 1
Колламаріні. На 1
століття фірма 1
фірма щорічно 1
щорічно продавала 1
продавала близько 1
тис. саджанців 1
саджанців фруктових 1
фруктових та 1
тис. декоративних 1
декоративних дерев, 1
дерев, насіння, 1
насіння, квіти, 1
квіти, виноград, 1
виноград, фрукти 1
фрукти тощо. 1
сторіччя — 2
— рахункий 1
рахункий радник 1
радник Намісництва 1
Намісництва в 1
в Краківському 2
Краківському інспектораті 1
інспектораті окружної 1
окружної сільськогосподарської 1
сільськогосподарської допомоги. 1
допомоги. На 1
приходу Радянської 1
Радянської влади, 3
влади, церкву 1
церкву за 2
допомогою працівників 1
працівників Київської 1
Київської кінофабрики 1
кінофабрики переобладнали 1
переобладнали на 1
на клуб. 2
клуб. На 1
років село 2
село стало 2
центром Максимівської 1
Максимівської сільської 1
до якої, 1
якої, крім 1
крім Максимівки, 1
Максимівки, входили 1
села Киселівка 1
Киселівка та 1
та Бурханівка. 1
Бурханівка. На 1
початку 21-го 2
21-го століття, 1
століття, майже 1
все виробництво 2
виробництво знаходиться 1
Каспійського моря. 2
21-го століття 3
століття підприємство 1
підприємство займалося 1
займалося виготовленням, 1
виготовленням, ремонтом 1
ремонтом та 1
та модернізацією 1
модернізацією продукції 1
продукції для 1
для залізниць 2
залізниць ( 1
21 століття 5
неї приєдналась 1
приєдналась Harpain 1
Harpain із 1
із 2 1
2 суднами, 1
суднами, побудованими 1
побудованими на 1
90-х років, 2
які встигли 1
встигли до 1
того попрацювати 1
попрацювати у 1
у пулі 1
пулі Igloo. 1
Igloo. На 1
століття з'явився 1
з'явився ряд 1
ряд публікацій, 1
що досліджують 3
досліджують праслов'янські 1
праслов'янські педагогічні 1
педагогічні уявлення. 1
уявлення. На 1
століття розміри 1
розміри вітрових 1
вітрових турбін 2
турбін стрімко 1
стрімко зростали, 1
зростали, що 1
що потребувало 1
потребувало суден 1
більш потужними 1
потужними характеристиками. 1
характеристиками. На 1
початку 30-х 4
років ХХ 5
століття Радянським 1
Радянським режимом 1
режимом були 1
жорстоко репресовані 1
репресовані та 1
та відправлені 1
відправлені у 1
у заслання 1
заслання в 4
різні рaйони 1
рaйони Сибіру 1
Сибіру 12 1
12 зaможних 1
зaможних фермерів 1
фермерів разом 1
із сім'ями 1
сім'ями через 1
через спротив 1
спротив примусовій 1
примусовій колективізації, 1
колективізації, яка 1
яка проводилась 1
проводилась в 1
роки більшовиками. 1
більшовиками. На 1
30-х років, 1
радянських художників, 1
художників, змушений 1
був перейти 1
до традиційно-фігуративного 1
традиційно-фігуративного живопису, 1
живопису, який 1
не приніс 2
приніс йому 2
йому успіху. 1
успіху. На 1
початку 3-го 1
3-го тисячоліття, 1
тисячоліття, з 1
з 2000-х 2
Польщі прискорилися 1
прискорилися об'єднавчі 1
об'єднавчі процеси 1
процеси із 1
із загальноєвропейською 1
загальноєвропейською спільнотою. 1
спільнотою. На 1
початку 440-х 1
440-х років 1
походів до 2
до Фрізландії. 1
Фрізландії. На 1
років, нарешті, 1
нарешті, над 1
над трибунами 2
трибунами південних 1
південних («черепанівських») 1
(«черепанівських») воріт 1
воріт з'явилося 1
з'явилося дерев'яне 1
дерев'яне табло. 1
табло. На 1
60-х років, 1
років, Дорін 1
Дорін Кімура 1
Кімура повідомила, 1
що дихотичні 1
дихотичні словесні 1
словесні стимули 1
стимули (зокрема, 1
(зокрема, промовлені 1
промовлені цифри), 1
цифри), представлені 1
представлені учасникам 1
учасникам викликали 1
викликали домінантну 1
домінантну реакцію 1
реакцію правого 1
правого вуха. 1
вуха. На 1
років полтавська 1
полтавська «Громада» 1
«Громада» була 1
була розгромлена, 1
розгромлена, частина 1
членів звільнена 1
роботи, частина 1
частина заслана. 1
заслана. На 1
початку 70-х 5
століття Оршанська 1
Оршанська єзуїтська 1
єзуїтська школа 1
школа складалася 1
п'яти класів 1
класів (від 1
(від інфими 1
інфими до 1
до риторики). 1
риторики). На 1
початку 7 1
7 сезону 2
сезону партнер 1
команді Чейз 1
Чейз пропонує 1
пропонує Тринадцятій 1
Тринадцятій зустрічатись 1
починається масове 1
масове будівництво 1
будівництво будинків 1
будинків за 1
за іноземним 1
іноземним планом 1
планом і 2
їхніми спеціалістами. 1
спеціалістами. На 1
90-х Зеновій 1
Зеновій Гучок 1
Гучок створив 1
свій гурт, 1
гурт, у 1
був солістом 1
солістом та 1
та соло-ритм-гітаристом. 1
соло-ритм-гітаристом. На 1
90-х Леонор 1
Леонор надходить 1
в Паризьку 1
Паризьку консерваторію. 1
консерваторію. На 1
років мешканці 2
мешканці отримали 1
можливість відправляти 1
відправляти богослужіння 1
богослужіння римо-католицького 1
римо-католицького обряду. 1
обряду. На 1
ремонту богослужіння 1
богослужіння відновили. 1
відновили. На 1
у кар'єру 1
кар'єру приходить 1
приходить низка 1
низка малоуспішних 1
малоуспішних проектів. 1
проектів. На 1
- голова 1
голова страйкового 1
комітету освітян 1
освітян міста 1
90-х рр. 2
рр. єдина 1
система державного 1
державного телебачення 1
телебачення Білорусі 1
Білорусі включала 1
включала 6 1
6 телецентрів, 1
телецентрів, 50 1
50 передавачів, 1
передавачів, понад 1
тисячі радіорелейних 1
радіорелейних ліній 1
ліній зв'язку. 1
зв'язку. На 1
початку IV 1
IV сторіччя 1
сторіччя (традиційна 1
(традиційна дата 1
дата — 2
столиця Суздальсько-Нижньогородського 1
Суздальсько-Нижньогородського князівства. 1
князівства. На 1
ст. їх 1
їх починають 1
робити із 1
із залізних 1
залізних штаб, 1
штаб, на 1
межі XIX—XX 1
століть поширення 1
поширення набувають 2
набувають металеві 1
металеві литі 1
литі езельгофти. 1
езельгофти. На 1
в Гедереуці 1
Гедереуці оселилося 1
оселилося кілька 1
кілька польських 2
польських сімей 1
сімей (Панкєвичі, 1
(Панкєвичі, Бедриковські 1
Бедриковські та 1
ін.), Запрошені 1
Запрошені поміщиком 1
поміщиком Плавським, 1
Плавським, також 1
також родом 1
з Польщі. 1
століття по 1
внутрішньому обводу 1
обводу мурів 1
мурів була 1
прокладена вулиця 1
вулиця (нині 1
— Мала 1
Мала Фортечна, 1
Фортечна, або 1
або Кічик 1
Кічик Гала). 1
Гала). На 1
століття Російський 1
Російський Синод 1
Синод ухвалив 1
про обов'язкове 2
обов'язкове спорудження 1
спорудження храмів 1
храмів за 1
за російськими 2
російськими взірцями, 1
взірцями, які 1
народі прозвали 1
прозвали « 1
Франції з'явився 1
з'явився інтерес 1
архітектурної спадщини, 1
спадщини, і, 1
після ліквідації 1
ліквідації в 2
році тюрми 1
тюрми в 1
в абатстві, 1
абатстві, держава 1
держава змогла 1
себе витрати 2
витрати по 2
його утриманню. 1
утриманню. На 1
ст. разом 1
з карським 1
карським та 1
та ерзурумським 1
ерзурумським пашами 1
пашами очільник 1
очільник Ванського 1
Ванського еялету 1
еялету був 1
провідних військовиків 1
військовиків у 1
з Російською 4
Російською імперією. 1
імперією. На 1
ст. карбування 1
карбування акче 1
акче припиняється 1
припиняється зовсім 1
зовсім Bruce 1
Bruce C. 1
C. II., 1
II., Michael 1
Michael T., 1
T., Miller 1
Miller H. 1
H. Standard 1
Standard Catalog 1
Catalog of 1
World Coins 1
Coins 1601—1700. 1
1601—1700. На 1
століття багато 3
багато амішів 1
амішів зазнали 1
зазнали переслідувань 1
переслідувань од 1
од влади 1
влади європейських 1
оснащений шкалою, 1
шкалою, наближеною 1
наближеною до 1
до вигляду 1
вигляду сучасних 1
сучасних термометрів. 1
термометрів. На 1
на потайному 1
потайному водному 1
водному шляху 2
шляху (Дніпро- 1
(Дніпро- На 1
розвитку медицини 1
Україні певну 1
певну роль 1
роль почали 1
почали відігравати 1
відігравати братства. 1
братства. На 1
століття вождь 1
клану МакДональд 3
МакДональд - 1
- Дональд 2
Дональд Дув 1
Дув - 1
Дональд Демний 1
Демний повстав 1
повстав проти 1
проти короля 3
короля Шотландії 2
Шотландії Джеймса 1
Джеймса IV 1
метою повернути 1
собі безроздільну 1
безроздільну владу 1
над Островами. 1
Островами. На 1
століття картину, 1
картину, яка 1
яка перебувала 5
в зібранні 1
зібранні савойського 1
савойського герцога 1
герцога Карла 1
Карла III, 2
III, кілька 1
разів копіював 1
копіював п'ємонтський 1
п'ємонтський художник 1
художник Джованні 1
Джованні Мартіно 1
Мартіно Спанцотті. 1
Спанцотті. На 1
ст. генуезькими 1
генуезькими колоністами 1
колоністами карбувалися 1
карбувалися срібні 1
срібні аспри 1
аспри з 1
з літерою 2
літерою «Т». 1
«Т». На 1
XXI ;ст. 1
;ст. На 1
ст. (2001) 1
(2001) Алмаликський 1
Алмаликський комбінат 1
комбінат обробляє 1
обробляє приблизно 1
приблизно 25 1
25 млн 1
млн т/рік 1
т/рік руди 1
і продукує 2
продукує бл. 1
т рафінованої 1
рафінованої міді, 1
міді, 55 1
55 т 1
т срібла 1
13 т 1
т золота, 2
золота, виробляє 1
виробляє цинковий, 1
цинковий, свинцевий 1
свинцевий концентрати, 1
концентрати, первинний 1
первинний молібден, 1
молібден, кадмій, 1
кадмій, селен 1
селен і 1
і телур. 1
телур. На 1
світі налічувалось 1
налічувалось щонайменше 1
щонайменше 20 1
млн біженців. 1
біженців. На 1
регіоні переважало 1
переважало українське 1
українське населення. 1
селі виникло 1
виникло перше 1
перше промислове 1
промислове підприємство 1
з обробки 4
обробки деревини. 1
Україні розгорнувся 1
розгорнувся масовий 1
масовий рух 2
рух селян 1
за землю. 1
землю. На 1
ст. Конотоп 1
Конотоп стає 1
з важливих 5
важливих промислових 1
промислових центрів 1
центрів Лівобережної 1
України. Важкі 1
Важкі умови 1
умови праці, 1
праці, жорстока 1
жорстока експлуатація 1
експлуатація робітників, 1
робітників, низькі 1
низькі соціальні 1
соціальні умови 3
умови життя 1
життя обурювали 1
обурювали працівників. 1
століття активізувалася 1
активізувалася імміграція 1
імміграція англійців 1
англійців до 1
до Кенії. 1
Кенії. На 1
століття американський 1
американський підприємець 1
підприємець Текс 1
Текс Рікард 1
Рікард перейняв 1
перейняв цирковий 1
цирковий досвід 1
досвід для 1
організації перших 1
перших вечорів 1
вечорів боксу. 1
налічувалося 28 1
28 домів 1
домів та 1
та 196 1
196 мешканців. 1
століття вул. 1
вул. Аптекарська 1
Аптекарська була 1
була продовжена 4
продовжена на 2
через грузькі 1
грузькі заплави 1
заплави Плоскої 1
Плоскої проклали 1
проклали насип 1
насип та 1
та дорогу 1
дорогу до 5
до приміського 1
приміського села 1
села Гречани. 1
Гречани. На 1
століття, згідно 1
із «Списком 1
«Списком населенных 1
населенных мест 2
мест Киевской 1
Киевской губернии» 1
губернии» 1900 1
хуторі Любка 1
Любка Білогородської 1
Білогородської волості 1
повіту було 2
5 дворів 1
мешкало 25 1
25 осіб, 1
осіб, головним 1
головним заняттям 1
заняттям мешканців 1
мешканців було 1
було хліборобство. 1
хліборобство. На 1
коли вище 1
течією від 1
від каньйону 1
каньйону Хеллс 1
Хеллс була 1
побудована перша 2
перша гребля, 1
гребля, починаються 1
починаються проблеми 1
з міграцією 1
міграцією риби. 1
риби. На 1
століття Луї 1
Луї разом 1
новим компаньйоном 1
компаньйоном повертається 1
в Новий 2
Орлеан. На 1
будинку містилася 1
містилася Київська 1
школа десятників 1
десятників дорожньої 1
дорожньої і 1
і будівельної 1
будівельної справи. 1
справи. На 1
початку активної 1
діяльності волонтерського 1
волонтерського руху 1
руху механізмів 1
механізмів його 1
його взаємодії 1
з владними 1
владними структурами 1
структурами практично 1
було. На 2
початку акторської 1
кар'єри з'являвся 1
телебаченні епізодично. 1
епізодично. На 1
початку атаки 2
атаки він 1
він здійснює 1
здійснює декілька 1
декілька критичних 1
критичних помилок, 1
помилок, які 1
доводиться виправляти 1
виправляти Уебб 1
Уебб і 1
і Паркеру. 1
Паркеру. На 1
початку березня 6
березня 1718 1
1718 року 2
року Хафісе 1
Хафісе відвідала 1
відвідала леді 1
леді Мері 1
Мері Вортлі 1
Вортлі Монтегю, 1
Монтегю, знаменита 1
знаменита мандрівниця 1
мандрівниця і 1
дружина британського 1
британського посла 1
в Стамбулі. 2
Стамбулі. На 1
року управління 1
управління 2-го 1
2-го Подільського 1
Подільського корпусу 1
було розформовано. 3
розформовано. На 1
року померла 2
померла Марго, 1
Марго, після 1
у Анни 2
Анни остаточно 1
остаточно зникло 1
зникло бажання 1
бажання чинити 1
днів Лін 1
Лін та 1
та Янні 1
Янні виявили, 1
що місце 1
місце Анни 1
Анни на 1
на нарах 2
нарах пустує. 1
пустує. На 1
року припинив 2
припинив співпрацю 1
з чернівецьким 1
чернівецьким клубом. 1
клубом. На 1
березня «Сокіл» 1
«Сокіл» брав 1
першому розіграші 1
розіграші кубку 1
кубку Всесоюзної 1
Всесоюзної центральної 2
центральної ради 1
ради професіональних 1
професіональних спілок 1
спілок (ВЦРПС). 1
(ВЦРПС). На 1
березня швидкість 1
швидкість виділення 1
виділення пилу 1
пилу дорівнювала 1
дорівнювала 2 1
2 т/с, 1
т/с, а 1
наближенні комети 1
комети до 1
до перигелію 1
перигелію збільшилася 1
збільшилася в 2
150 разів. 1
будівництва було 1
також близько 2
близько п'яти 1
п'яти інших 1
варіантів планера. 1
планера. На 1
року армійське 1
армійське командування 1
командування зробило 1
зробило спробу 1
спробу просунути 1
просунути ПС 1
ПС до 1
лінії фронту 2
фронту під 1
під Чернігів. 1
Чернігів. На 1
мав 116 1
116 перемог. 1
перемог. На 1
компанія «М. 1
«М. На 1
вересня генеральний 1
директор підрозділу 1
підрозділу IKEA 1
і СНД 1
СНД Пер 1
Пер Кауфман 1
Кауфман повідомив, 1
отримує першу 1
першу земельну 1
під Одесою. 1
Одесою. На 1
початку відео 1
відео білий 1
білий чоловік 1
чоловік представляє 1
представляє 50 1
50 Cent. 1
Cent. На 1
заарештований. На 1
війни проходив 3
за мобілізацією. 1
мобілізацією. На 1
війни служив 4
командира батальйону 1
батальйону по 1
по політчастині 1
політчастині 134-го 1
134-го танкового 1
полку 216-ї 1
216-ї механізованої 1
механізованої дивізії. 1
дивізії. На 2
війни, флот 1
флот Союзу 1
Союзу мав 1
мав 42 1
42 кораблі 1
на озброєнні. 2
озброєнні. На 1
початку гравець 2
гравець володіє 1
володіє тільки 1
тільки інженерними 1
інженерними військами, 1
військами, які 1
які зводять 1
зводять споруди. 2
гравець обирає 1
обирає за 1
кого з 1
основних героїв 1
героїв грати: 1
грати: Скотта 1
Скотта Райдера 1
Райдера чи 1
сестру Сару 1
Сару Райдер. 1
Райдер. На 1
заарештований румунською 1
румунською владою. 1
владою. На 1
року підполковник 1
підполковник Ф. 1
К. Лисенко 1
Лисенко призначений 1
командиром 249-го 1
249-го стрілецького 1
полку 16-ї 1
16-ї стрілецької 1
стрілецької дивізії. 7
року Дженна 1
Дженна та 1
та Макс 1
Макс розійшлися, 1
розійшлися, і 1
і Дженна 1
Дженна сказала, 1
вона пройшла 4
пройшла важкий 1
важкий час. 1
час. На 1
грудня Олександр 1
Олександр Сін 1
Сін залишив 1
залишив лави 1
лави партії 1
партії «Батьківщина» 1
«Батьківщина» оскільки 1
оскільки «вважав 1
«вважав правильним 1
правильним на 1
посту мера 1
мера представляти 1
представляти всю 1
всю громаду, 1
громаду, а 1
не працювати 1
користь її 1
її частини». 1
частини». На 1
початку дегустатор 1
дегустатор нюхає 1
нюхає кави 1
кави не 1
не перемішуючи, 1
перемішуючи, потім 1
може перешкодити 1
перешкодити його. 1
його. На 1
початку другого 2
сезону минає 1
минає півроку, 1
півроку, як 1
як Ваня 1
Ваня зустрічається 1
з Катею 1
Катею після 1
він проґавив 1
проґавив побачення 1
з Інгою. 1
Інгою. На 1
другого терміну 1
терміну Буша, 1
Буша, Абрамс 1
Абрамс був 1
призначений його 1
заступником радника 1
питань національної 2
безпеки за 1
за стратегію 1
стратегію глобальної 1
глобальної демократії, 1
демократії, відповідаючи 1
за просування 1
просування стратегії 1
стратегії Буша 1
Буша щодо 1
просування демократії 1
демократії за 1
кордоном. На 1
початку епізоду 1
епізоду до 1
студії радіотеатру 1
радіотеатру Вестбрука 1
Вестбрука ( 1
) приходить 1
приходить актор 1
актор Майло 1
Майло Трент 1
Трент — 1
має замінити 1
замінити іншого 1
іншого актора, 1
актора, який 1
зміг приїхати 1
запис за 1
здоров'я. На 1
року Міранда 1
Міранда перейшов 1
рідного « 1
початку заклад 1
заклад здійснював 1
здійснював здебільшого 1
здебільшого функцію 1
функцію лише 1
лише утримання 1
утримання і 1
і догляду 1
хворими. На 1
початку захворювання 1
захворювання може 1
спостерігатися кетонурія. 1
кетонурія. На 1
початку кар'єри 4
кар'єри був 1
великий безлад 1
безлад з 1
з правописом 1
правописом імені 1
імені Барбі. 1
Барбі. На 1
кар'єри виступала 1
батьківщині за 2
за «Машинац» 1
«Машинац» (Ніш). 1
(Ніш). На 1
кар'єри з 1
з Маккрекліном 1
Маккрекліном грав 1
грав гітарист 1
гітарист Роберт 1
Роберт Келтон, 1
Келтон, однак 1
замінив Лафаєтт 1
Лафаєтт Томас, 1
Томас, приєднавшись 1
гурту Маккрекліна 1
Маккрекліна Blues 1
Blues Blasters, 1
Blasters, в 1
якому залишався 1
залишався до 2
початку 1960-х. 1
1960-х. На 1
кар'єри отримав 1
кілька епізодичних 1
епізодичних ролей 1
в фільмах 2
серіалах. На 1
квітня 1764 1
1764 став 1
найбільших противників 1
противників «Фамілії» 1
«Фамілії» (клану 1
(клану князів 1
князів Чорторийських), 1
Чорторийських), зокрема, 1
зокрема, через 3
через тісні 1
з Францішеком 1
Францішеком Салезієм 1
Салезієм Потоцьким. 1
Потоцьким. На 1
квітня 1916 1
1916 герцог 1
герцог прибув 1
в Мосул. 1
Мосул. На 1
залишками куреня 1
куреня пробився 1
на Коломийщину, 1
Коломийщину, де 1
де влилися 1
влилися до 1
складу куреня 1
куреня УПА 1
УПА «Недобитого». 1
«Недобитого». На 1
квітня армія 1
армія римлян 1
римлян переправилася 1
переправилася через 1
річку Аборе 1
Аборе (суч. 1
(суч. На 1
квітня було 1
відновлено транзит 1
транзит нафти 1
нафти півдня 1
півдня через 1
через нафтопроводи 1
нафтопроводи Судану. 1
Судану. На 1
початку кожного 2
кожного етапу 1
етапу гра 1
гра знаходиться 1
в деякому 2
деякому стані. 1
початку конфлікту 1
зосереджені загін 1
загін білогвардійців 1
білогвардійців у 1
складі 300 1
300 чоловік 1
чоловік й 1
й 2 2
2 гармат. 1
гармат. На 1
року Сенюк 1
Сенюк увійшов 1
складу першої 1
першої партизанської 1
партизанської групи, 1
групи, сформованої 1
в Церовацькому 1
Церовацькому лісі 1
горі Діль. 1
Діль. На 1
1942 р., 2
р., дізнавшись 1
про депортацію 1
депортацію євреїв 1
до таборів, 1
таборів, Васильковські 1
Васильковські переконали 1
переконали Ему, 1
Ему, її 1
її сестру 1
сестру Едіт 1
Едіт та 1
та їхніх 3
їхніх батьків 1
батьків тікати 1
з гетто. 1
гетто. На 1
згодою сторін 1
сторін припинив 1
припинив співрацю 1
співрацю з 1
з «Десною». 1
«Десною». На 1
гравцем аргентинського 1
аргентинського клубу 2
липня 90-й 1
90-й полк 1
полк дивізії 2
дивізії 324Б 1
324Б зробив 1
зробив чергову 1
чергову спробу 1
спробу проникнути 1
проникнути через 1
через демілітаризовану 1
демілітаризовану зону 1
зону на 1
територію Куангчі 1
Куангчі — 1
— найпівнічнішої 1
найпівнічнішої провінції 1
провінції Республіки 1
Республіки В'єтнам. 1
В'єтнам. На 1
з бійцями 2
бійцями батальйону 1
батальйону форсував 1
форсував ріку 1
ріку Чорногостиця 1
Чорногостиця й 1
й вибив 1
вибив супротивника 1
супротивника з 2
з населеного 1
пункту Чорногостя. 1
Чорногостя. На 1
липня почалася 1
евакуація Житомира, 1
Житомира, що 1
що закінчилась 1
закінчилась 6 1
липня. На 1
в ЗМІ 1
ЗМІ з'явилася 2
що Кержаков 1
Кержаков може 1
може перебратися 1
перебратися в 1
в ташкентський 1
ташкентський «Локомотив». 1
«Локомотив». На 1
липня човен 1
човен невдало 1
невдало провів 1
провів торпедну 1
торпедну стрільбу 1
по ще 2
ще одному 1
одному конвою, 1
конвою, при 1
цьому активна 1
активна протидія 1
протидія кораблів 1
кораблів ескорту 1
ескорту завадила 1
завадила вийти 1
у повторну 1
повторну атаку. 1
атаку. На 1
листопада 2013-го 1
2013-го перейшов 1
на телеканал 1
телеканал « 2
було анонсовано 4
анонсовано перевидання 1
перевидання гри 1
гри під 3
назвою Warcraft 2
Warcraft III: 1
III: Reforged. 1
Reforged. На 1
листопада температура 1
температура опускається 1
опускається до 1
до (дані 1
(дані 2010 1
2010 р.). 1
літа Кінематографічна 1
Кінематографічна секція 1
секція створює 1
створює компанію 1
компанію «Українфільм». 1
«Українфільм». На 1
року Голдаст 1
Голдаст і 1
і Стардаст 1
Стардаст зазнали 1
від The 1
The Ascension 1
Ascension і 1
знову почались 1
почались напружені 1
відносини зі 1
зі Стардастом, 1
Стардастом, що 1
що демонстрував 1
демонстрував його 1
його розчарування 1
розчарування у 1
у Голдасті. 1
Голдасті. На 1
мільйон примірників 1
примірників відеогри. 1
відеогри. На 1
початку наступного 3
року, 27 1
27 січня, 1
січня, одружився 1
із Павліною 1
Павліною Лев, 1
Лев, яку 1
яку називають 1
називають Олею. 1
Олею. На 1
року Ніколу 1
Ніколу бере 1
бере в 3
оренду « 1
початку німецько-польської 1
німецько-польської війни 1
початку німецько-фашистської 1
німецько-фашистської окупації 1
окупації 1941 1
1941 р., 2
р., незважаючи 1
на вжиті 1
вжиті заходи 1
по евакуації 1
евакуації фондів 1
фондів у 1
у глибокий 2
глибокий тил, 1
тил, все 1
таки не 1
зберегти значну 1
частину фондів. 1
фондів. На 1
нового століття 1
століття продовжував 1
в пляжному 1
пляжному волейболі, 1
волейболі, попри 1
попри вік 1
і травми. 1
травми. На 1
початку осені 1
осені 2014 1
року добровольцем 1
на Схід 1
Схід України. 1
на ротації 1
ротації вдома, 1
вдома, повертався 1
в частину. 1
частину. На 1
початку останнього 1
десятиліття стан 1
здоров'я погіршився. 1
погіршився. На 1
початку першої 2
був мобілізований 4
мобілізований в 1
в австро-угорську 1
австро-угорську армію. 1
армію. На 1
початку письменницької 1
письменницької кар'єри 1
кар'єри він 2
з Абрахамом 1
Абрахамом Полонски 1
Полонски роман 1
роман «Гусак 1
«Гусак приготован» 1
приготован» (The 1
(The Goose 1
Goose is 1
is Cooked, 1
Cooked, написаний 1
написаний в 1
в 1940, 1
1940, виданий 1
в 1942) 1
1942) під 1
загальним псевдонімом 1
псевдонімом Еметт 1
Еметт Хогарт 1
Хогарт (Emmett 1
(Emmett Hogarth). 1
Hogarth). На 1
початку Пліоцену, 1
Пліоцену, глобальна 1
температура була 1
на 1-2˚C 1
1-2˚C тепліше, 1
ніж температура 1
температура нині, 1
нині, але 2
моря був 1
на 15—25 1
15—25 метрів 1
метрів вищий, 1
сьогодні. На 1
правління Тохтамиша 1
Тохтамиша використовувався 1
використовувався штемпель 1
штемпель Мухаммеда, 1
Мухаммеда, на 1
змінено лише 1
лише ім'я 2
ім'я хана. 1
хана. На 1
початку пропонується 1
пропонується вибрати 1
вибрати клас 1
клас персонажа, 1
персонажа, яким 1
яким керуватиме 1
керуватиме гравець, 1
гравець, і 1
йому ім'я. 1
ім'я. На 1
початку реакції 1
реакції інтеграції 1
інтеграції 2 1
2 субодиниці 1
субодиниці роблять 1
роблять по 2
по розрізу 1
одному ланцюгу 1
ланцюгу ДНК 1
ДНК фага 1
фага та 1
та бактерії. 1
бактерії. На 1
початку річки 1
річки глибина 1
глибина становить 2
см, у 5
частині до 1
1 метра, 1
метра, глибина 1
глибина водосховищ 1
водосховищ до 1
Швидкість течії 2
течії найбільша 1
частині. На 1
роботи інформаційного 1
агентства його 1
його творчий 2
творчий колектив 1
колектив склали 1
склали журналісти 1
журналісти військових 1
військових видань: 1
видань: газет 1
роботи ОУДУ 1
ОУДУ на 1
його 6-ти 1
6-ти факультетах 1
факультетах (фізико-математичному, 1
(фізико-математичному, хімічному, 1
хімічному, біологічному, 1
біологічному, філологічному, 1
філологічному, історичному 1
історичному та 1
та юридичному) 1
юридичному) навчався 1
навчався 331 1
331 студент, 1
студент, а 2
листопад 1943 1
— 636 1
636 студентів. 1
студентів. На 1
початку роману 1
роману повертається 1
в Лондон, 2
Лондон, безслідно 1
безслідно зникає 1
зникає і 5
вважається мертвим; 1
мертвим; у 1
середині роману 1
роману з'ясовується, 1
він живий 1
ховається під 2
ім'ям Джона 1
Джона Роксміта 1
Роксміта ( 1
існування гурт 2
ролі одного 1
з основоположників 2
основоположників розвивалася 1
розвивалася в 1
Англії сцени 1
сцени постпанка. 1
постпанка. На 1
діяльності банк 1
банк став 2
провідним джерелом 1
фінансування дрібних 1
дрібних фермерських 1
господарств, а 1
для комерційних 1
комерційних та 1
та промислових 1
підприємств. На 2
діяльності бібліотека 2
бібліотека в 1
мірі спиралася 1
на добровільні 1
добровільні пожертвування. 1
пожертвування. На 1
діяльності Бірд 1
Бірд відстоював 1
відстоював необхідність 1
необхідність реформ; 1
реформ; у 1
у 1930-ті 1
1930-ті рр. 1
рр. став 1
став прихильником 2
прихильником « 1
своєї кінокар'єри 1
кінокар'єри Юліуш 1
Юліуш Махульський 1
Махульський знімався 1
знімався як 1
як актор. 1
актор. На 1
своєї педагогічної 1
педагогічної діяльності 1
школі Рокі 1
Рокі Маунтін 1
Маунтін Дж. 1
Дж. Голт 1
Голт почав 1
почав задумуватися 1
задумуватися про 1
школах не 3
досягає високих 1
високих успіхів 1
у навчанні. 1
навчанні. На 1
своєї робочої 1
робочої діяльності 1
діяльності Тимофій 1
Тимофій Хомяк 1
Хомяк мав 1
роботи кінологом, 1
кінологом, букмекером, 1
букмекером, ведучим 1
ведучим на 2
на радіо. 3
радіо. На 1
сезону 1996—1997 1
1996—1997 року 1
року футболіст 1
футболіст знову 1
гравцем керченської 1
керченської команди 2
команди другої 4
другої ліги, 2
ліги, яка 1
часу змінила 1
змінила назву 7
на «Портовик». 1
«Портовик». На 1
сезону 2017/18 2
2017/18 років 4
років тренер 1
тренер Бойко 1
Бойко Цвєтков 1
Цвєтков й 1
й деякі 1
деякі гравці 1
гравці покидають 1
покидають клуб 1
клуб через 1
через невиплату 1
невиплату заробітної 1
плати. На 1
сезону 2019—2020 1
2019—2020 років 1
років грецький 1
грецький клуб 1
клуб викупив 2
викупив контрак 1
контрак футболіста 1
в «Лор'яна». 1
«Лор'яна». На 1
сезону розмноження 1
розмноження самець 1
самець співає 1
співає з 1
з високих 1
високих сідал 1
сідал на 1
найвищих деревах, 1
деревах, але 1
як сезон 1
сезон прогресує, 1
прогресує, він 1
він співає 1
співає дещо 1
дещо коротші 1
коротші та 1
менш складні 1
складні пісні 1
нижчих сідал. 1
сідал. На 1
сезону Серсея 1
Серсея прямо 1
прямо питає 1
питає Джеймі, 1
Джеймі, чи 1
не він 1
він відпустив 1
відпустив Тиріона; 1
Тиріона; Джеймі 1
Джеймі бреше, 1
бреше, але 1
але Серсея 1
Серсея йому 1
вірить. На 1
початку села 1
є фігура 2
фігура Покрови 1
Богородиці. На 1
початку серіалу, 1
серіалу, з 1
слів, у 1
нього «дві 1
«дві любові: 1
любові: Саша 1
Саша і 1
і долар, 1
долар, і 1
обидва його 1
його постійно 1
постійно підводять». 1
підводять». На 1
початку серіалу 2
серіалу їй 1
їй виповнюється 1
виповнюється вісім 1
року Варнавінска 1
Варнавінска повітова 1
повітова Рада 1
Рада стала 1
стала активно 1
активно готуватися 1
нової кампанії 1
кампанії з 1
з вилучення 1
вилучення «надлишків 1
«надлишків хліба» 1
хліба» в 1
в зарічних 1
зарічних хлібних 1
хлібних волостях 1
волостях повіту. 1
серпня 1922 1
збудовано стадіон 1
стадіон «Янпляц», 1
«Янпляц», який 1
було урочисто 2
відкрито 20 1
травня 1923 1
2020 гурт 1
гурт запустив 1
запустив музичний 1
музичний проєкт 1
проєкт «Деконструкція», 1
«Деконструкція», метою 1
метою якого 3
є створити 1
створити авторські 1
авторські твори 1
твори музикантами 1
музикантами різних 1
жанрів на 1
основі композицій 1
композицій гурту. 1
гурту. На 1
початку січня 2
січня 1916 2
останні частини 1
частини союзників 1
союзників Росії, 1
Росії, зазнавши 1
зазнавши поразки 1
районі Дарданелл, 1
Дарданелл, залишили 1
залишили плацдарм. 1
плацдарм. На 1
закінчення орендної 1
орендної угоди 1
угоди покинув 1
початку слідства 1
слідства часто 1
часто намагається 1
намагається іронізувати 1
іронізувати над 1
над Холмсом, 1
Холмсом, але 1
врешті-решт змушений 1
змушений визнати 1
визнати правоту 1
правоту Шерлока. 1
Шерлока. На 1
початку спортивної 1
кар'єри виступав 2
початку так 1
званої Ранньогерманської 1
Ранньогерманської залізної 1
залізної доби 2
доби з'являються 1
з'являються племена 1
племена данів, 1
данів, що 1
рухаються ймовірно 1
центральної Швеції. 1
Швеції. На 1
початку травня 2
Києві біля 1
біля Генеральної 1
прокуратури відкрито 1
відкрито меморіальну 3
меморіальну дошку 7
дошку честі 1
честі Сергія 1
Сергія Цимбала. 1
Цимбала. На 1
про продовження 2
продовження «Пожежників 1
«Пожежників Чикаго» 1
Чикаго» (та 1
(та «Медиків 1
«Медиків Чикаго») 1
Чикаго») на 1
нові сезони, 1
сезони, сьомий 1
сьомий сезон 1
сезон телесеріалу 1
телесеріалу розпочався 1
розпочався 26 1
початку управління 1
управління митрополією 1
митрополією Йосиф 1
Йосиф зіткнувся 1
з невдоволенням 1
невдоволенням соборного 1
соборного духовенства. 1
духовенства. На 1
початку футбольного 1
футбольного шляху 1
шляху Джеймса 1
Джеймса виступав 1
за однойменний 1
однойменний клуб 1
клуб зі 1
початку Херсонської 1
Херсонської в 1
зведена Симеон-Агріппінська 1
Симеон-Агріппінська церква 1
церква (народна 1
(народна назва 1
— Семенівська 1
Семенівська церква). 1
церква). На 1
початку ХІІ 1
ст. нізарити 1
нізарити взяли 1
контроль північно-західну 1
північно-західну частину 1
частину Сирії, 1
Сирії, де 2
де сформували 2
сформували незалежну 1
незалежну державу. 1
державу. На 1
початку ХІХ 2
ХІХ століття 6
новий замок 2
замок Лахлан 1
Лахлан для 1
для вождів 1
вождів клану. 1
клану. На 1
століття українська 1
література активно 1
активно розвивається. 1
розвивається. На 1
початку ХХІ 1
ХХІ ст. 1
ст. здійснюється 1
здійснюється спільний 1
спільний аргентино- 1
аргентино- На 1
ст. був 2
найкращих лижників 1
лижників в 1
Норвегії. На 1
століття вчителем 1
вчителем у 5
школі працював 3
Григорій Павлович 1
Павлович Теслюк, 1
Теслюк, а 1
а законовчителем 1
законовчителем священик 1
священик Олександр 1
Олександр Головачевський. 1
Головачевський. На 1
у помешканні 2
помешканні Вольських 1
Вольських на 1
на Фундуклеївській, 1
Фундуклеївській, 10 1
10 проходили 1
проходили зібрання 1
зібрання «українців 1
«українців польської 1
польської культури». 1
культури». На 1
сторіччя команда 1
команда Бостона 1
Бостона був 1
був найсильнішою 1
новоствореній лізі. 1
лізі. На 1
ст., спираючись 1
на доробок 1
доробок попередників, 1
попередників, визначні 1
визначні вчені 1
вчені — 2
ст. частка 1
частка вугілля 1
вугілля у 1
світовому паливно-енергетичному 1
паливно-енергетичному балансі 1
балансі складала 1
складала 94,4 1
94,4 %. 1
початку це 1
лише горстка 1
горстка відчайдушних 1
відчайдушних воїнів, 1
воїнів, але 1
керівництвом лідера 1
лідера Сверрір 1
Сверрір здійснили 1
здійснили перетворення 1
перетворення держави 1
і надали 1
надали новий 1
новий характер 1
характер всьому 1
всьому внутрішньому 1
внутрішньому житті 1
житті Норвегії». 1
Норвегії». На 1
2006 Роскосмос 1
Роскосмос і 1
і НАСА 1
НАСА остаточно 1
остаточно сформували 1
сформували екіпажі 1
екіпажі 15-ї 1
15-ї основної 1
основної експедиції 1
на МКС. 1
МКС. На 1
стали з'являтись 1
з'являтись перші 1
перші повідомлення 3
про помічені 1
помічені випадки 1
випадки перекидання 1
перекидання танків 1
танків Т-64БВ 1
Т-64БВ російським 1
російським терористам. 1
терористам. На 1
року Лопес 1
Лопес повернувся 1
батьківщину, очоливши 1
очоливши « 1
червня німці 1
німці відчували 1
себе досить 1
досить упевнено 1
упевнено і 1
і спокійно 1
спокійно в 1
складних природних 1
червня СБУ 1
СБУ звинуватила 1
звинуватила цього 1
цього провайдера 1
провайдера в 1
передачі технічних 1
засобів фіктивній 1
фіктивній структурі, 1
структурі, яку 1
яку контролювала 1
контролювала ФСБ 1
ФСБ Майя 1
Майя Яровая. 1
Яровая. На 1
червня того 1
війська Асікаґи 1
Асікаґи Такаудзі 1
Такаудзі захопили 1
захопили японську 1
японську столицю 1
столицю Кіото 1
Кіото і 2
і ліквідували 1
ліквідували у 1
ній камакурських 1
камакурських урядовців 1
урядовців — 1
На початок 19
початок 1775 1
1775 року 1
провінції на 1
4 полків 1
полків було 1
7 державних 1
державних округ. 1
округ. На 1
ст. утворилося 1
утворилося 2 1
2 типи 2
типи сонат: 1
сонат: церковні 1
церковні сонати 1
сонати (sonata 2
(sonata da 2
da chiesa) 1
chiesa) та 1
та камерні 1
камерні сонати 1
da camera). 1
camera). На 1
початок 1929 1
утворена Майфельдська 1
Майфельдська сільська 1
сільська рада. 59
початок 1941 1
року роботи 1
майже закінчені. 1
закінчені. На 1
початок 1950-х 1
місті налічувалося 1
налічувалося 12 1
тисяч жителів, 1
жителів, на 1
десяти підприємствах 1
підприємствах районного 1
районного значення 2
значення працювали 1
працювали 750 1
750 чоловік. 1
початок 1967 1
1967 р. 4
проживало 480 1
480 осіб, 1
осіб, воно 1
воно охоплювало 1
охоплювало територію 1
територію 753 1
753 га. 1
га. Село 2
було радіофіковане, 1
радіофіковане, частина 1
— електрифікована. 1
електрифікована. На 1
року Міжнародна 1
Міжнародна рада 1
рада російських 1
співвітчизників об'єднувала 1
об'єднувала 140 1
140 організацій 1
організацій з 1
з 53 1
початок 2015 1
року побачило 1
світ 11 1
11 випусків 1
випусків серії. 1
серії. На 1
початок 2020 2
Україні створено 1
створено 13782 1
13782 інклюзивні 1
інклюзивні класи. 1
початок 2021 1
збірної 4 1
яких забитими 1
м'ячами не 1
не відзначився. 2
відзначився. На 2
початок 20-х 1
20-х чисел 1
чисел травня 1
травня стало 1
стало очевидно, 2
що мирне 1
мирне врегулювання 2
врегулювання неможливе. 1
неможливе. На 1
війни обидва 1
обидва човни 1
човни перебували 1
на ремонті 2
ремонті по 1
по встановленні 1
встановленні дизельних 1
дизельних моторів, 1
моторів, для 1
чого їхні 1
їхні корпуси 1
корпуси збільшили 1
28 см 1
довжину. На 1
секретар Водно-транспортного 1
Водно-транспортного районного 1
КП(б)У у 1
Одесі. На 1
початок лютого 1
2017 функціонує 1
функціонує 45 1
45 Підкомітетів. 1
Підкомітетів. На 1
початок Першої 1
війни Еллінгтон 1
Еллінгтон навчався 1
Центральній льотній 1
льотній школі. 1
початок серпня 1
серпня в 3
в дивізіях 1
дивізіях Західного 1
фронту налічувалося 1
більше 1000—2000 1
1000—2000 бійців, 1
бійців, за 1
за Смоленськ 1
Смоленськ прийшло 1
прийшло підкріплення 1
підкріплення загальним 1
числом близько 1
2000 червоноармійців. 1
червоноармійців. На 1
початок ХХІ 2
ХХІ сторіччя 1
сторіччя кілька 1
кілька сімей 1
місцевої вірменської 1
вірменської громади 1
громади Стамбула 1
Стамбула мешкає 1
у кварталі 2
кварталі в 1
в Шишлі. 1
Шишлі. На 1
ХХІ сторччя 1
сторччя в 1
цьому старому 1
старому будинку 1
будинку знаходиться 1
знаходиться місцева 1
місцева лікарня 1
лікарня зі 1
зі старовинною 1
старовинною назвою 1
назвою «Амбулаторія». 1
«Амбулаторія». На 1
початок червня 1
червня Seeadler 1
Seeadler знаходився 1
острова Різдва 1
і дізнався, 2
що Сполучені 1
Штати вступили 1
у війну. 1
війну. На 2
поч. ХХ 1
- священник 1
священник Феодосій 1
Феодосій Миколайович 1
Миколайович Платонов. 1
Платонов. На 1
На пошкодував 1
пошкодував грошей 1
для підкупу 1
підкупу російського 1
російського дипломата 1
дипломата Салдерна 1
Салдерна (1766, 1
(1766, 1771 1
1771 років) 1
років) для 1
для звільнення 2
з секвестру 1
секвестру маєтків 1
маєтків брата, 1
брата, зятя. 1
зятя. На 1
На поясі 1
поясі у 1
нього кілька 1
кілька кишень 1
кишень для 1
для набоїв. 1
набоїв. На 1
На правій 1
правій нозі 1
нозі також 1
знайдений періостит, 1
періостит, який 1
був приносити 1
приносити жертви 1
жертви помітні 1
помітні незручності 1
незручності протягом 1
життя. Направлене 1
Направлене широкомовлення 1
широкомовлення використовується 1
для передавання 1
передавання дейтаграми 1
дейтаграми всім 1
всім пристроям 1
пристроям визначеної 1
визначеної підмережі. 1
підмережі. Направлений 1
Направлений на 1
у Військово-політичне 1
Військово-політичне училище, 1
училище, закінчив 1
році. Направлені, 1
Направлені, довгі 1
і вузькі 1
вузькі дошки 1
дошки з 1
з невираженим 1
невираженим носом 1
носом і 1
і хвостом. 1
хвостом. «Направленість» 1
«Направленість» цієї 1
цієї осі 1
осі означає, 1
що поворот 1
поворот дозволено 1
дозволено лише 1
бік, певний 1
певний для 1
з енантіомерів. 1
енантіомерів. На 1
На Правобережній 1
Україні боротьбу 1
боротьбу проти 5
проти Андрусівського 1
Андрусівського договору 1
договору очолив 1
очолив Дорошенко, 1
Дорошенко, який 1
пошуках союзників 1
союзників повернувся 1
бік Туреччини. 1
Туреччини. На 1
На Правобережну 1
Правобережну Україну 1
Україну пробивалась 1
пробивалась першою. 1
першою. На 1
На правому 2
річки розташований 1
розташований район 1
район Тріана. 1
Тріана. Напра 1
Напра є 1
складною печерою 1
печерою (категорія 1
(категорія складності 1
складності 5Б), 1
5Б), доступною 1
доступною тільки 1
тільки досвідченим 1
досвідченим спелеологам. 1
спелеологам. На 1
На практиці 19
збирання головоломки 1
головоломки початківці 1
початківці можуть 1
лише три 4
три формули, 1
формули, дві 1
є інтуїтивними 1
інтуїтивними та 1
та потрібні 1
для орієнтації 1
орієнтації кутових 1
кутових елементів 1
елементів першого 1
першого шару. 1
шару. На 1
цього використовується 1
використовується дуже 1
дуже дрібнодисперсний 1
дрібнодисперсний срібний 1
срібний порошок. 1
порошок. На 1
практиці ж, 1
ж, будь-який 1
будь-який гравець 1
зменшити можливу 1
кількість ходів, 1
ходів, проводячи 1
проводячи замкнуті 1
замкнуті лінії, 1
лінії, ізолюючи 1
ізолюючи тим 1
самим одні 1
одні точки 1
точки від 1
даючи з'єднувати 1
з'єднувати точки 1
точки всередині 1
всередині замкнутої 1
замкнутої лінії 1
з точками 1
точками зовні. 1
зовні. На 1
практиці ж 3
ж державна 1
влада достатньо 1
достатньо скоро 1
скоро встановила 1
встановила монополію 1
монополію на 1
на друкарську 1
друкарську продукцію 1
продукцію і 1
і вельми 1
вельми строго 1
строго стежила 1
виконання декрету. 1
декрету. На 1
ж можуть 1
можуть з'являютися 1
з'являютися проблеми 1
проблеми у 2
між акціонерами 1
акціонерами та 1
та менеджерами, 1
менеджерами, які 1
виникають внаслідок 4
внаслідок асиметрії 1
асиметрії інформації. 1
ж порти 1
порти нижче 1
нижче 1024 1
1024 і 1
і вище 1
вище порога, 1
порога, що 1
що визначається 2
визначається операційною 1
операційною системою, 1
системою, зарезервовані 1
зарезервовані для 2
спеціальних завдань. 1
завдань. На 1
практиці застосовують 1
застосовують двоетапне 1
двоетапне розбурювання 1
розбурювання початково 1
початково рідких 1
рідких сіток 1
сіток свердловин 1
подальше вибіркове 1
вибіркове їх 1
їх ущільнення 1
ущільнення з 1
підвищення охоплення 1
охоплення неоднорідних 1
неоднорідних пластів 1
пластів заводненням, 1
заводненням, збільшення 1
збільшення кінцевого 1
кінцевого нафтовилучення 1
нафтовилучення та 1
та стабілізації 1
стабілізації видобутку 1
нафти. На 1
практиці ідеальний 1
ідеальний цикл 1
є недосяжним, 1
недосяжним, оскільки 1
оскільки втрат 1
втрат тепла 1
тепла уникнути 1
уникнути неможливо. 1
неможливо. На 1
На практиці, 3
практиці, йдеться 1
про радикальні 1
радикальні реформи, 1
реформи, що 1
що покращать 1
покращать ситуацію 1
ситуацію у 2
медичному забезпеченні, 1
забезпеченні, освіті 1
та економіці. 1
економіці. На 1
практиці медіавірусами 1
медіавірусами називають: 1
називають: скандальні 1
скандальні події, 1
події, плітки 1
плітки про 2
про політиків 1
політиків чи 1
чи поп-зірок, 1
поп-зірок, припущення 1
припущення і 1
д. Події 1
Події з 1
з негативним 2
негативним або 1
або провокаційним 1
провокаційним підґрунтям, 1
підґрунтям, що 1
викликають помітні 1
помітні для 1
суспільства наслідки. 1
наслідки. На 1
практиці, модель 1
модель одна 1
з найвикористовуваніших 1
найвикористовуваніших сьогодні, 1
сьогодні, частково 1
через простоту 1
простоту аналізу, 1
аналізу, яку 1
яку дає 2
дає незалежність 1
незалежність ребер. 1
ребер. На 1
практиці настройку 1
настройку фортепіано 1
фортепіано починають 1
починають з 1
з настройки 1
настройки всіх 1
всіх нот 1
межах "темперованої" 1
"темперованої" октави 1
октави у 1
нижньому середньому 1
середньому діапазоні. 1
діапазоні. На 1
практиці неопрен 1
неопрен може 1
використовуватися за 1
температури від 1
від −55 1
−55 °C 1
до +90 1
+90 °C, 1
°C, проте 1
проте реальний 1
реальний температурний 1
температурний діапазон 2
діапазон залежить 1
конкретного хімічного 1
складу матеріалу. 1
матеріалу. На 1
практиці обчислення 1
обчислення CRC 1
CRC може 1
включати пре- 1
пре- та 1
та пост-інверсію, 1
пост-інверсію, а 1
також зворотний 1
порядок обробки 1
обробки бітів. 1
бітів. На 1
практиці, стандарт 1
стандарт ISO 1
ISO 639-2 2
639-2 у 1
мірі був 1
замінений стандартом 1
стандартом ISO 1
ISO 639-3, 1
639-3, до 1
якого крім 1
крім усіх 1
усіх окремих 1
окремих мов 1
мов із 1
із ISO 1
639-2 включено 1
включено ще 1
інших. На 1
практиці такі 1
такі ГРМ 1
ГРМ виводяться 1
з біологічної 1
біологічної літератури 1
по даній 3
даній системі 1
системі і 2
і являють 1
собою квінтесенцією 1
квінтесенцією колективного 1
колективного знання 1
про множину 1
множину суміжних 1
суміжних біохімічних 1
біохімічних реакцій. 1
реакцій. На 1
практиці формальне 1
формальне визначення 1
визначення повинно 1
бути зазначено, 1
що простір 2
простір пропорційно 1
пропорційно кількості 1
кількості елементів 1
елементів заштовханих 1
заштовханих і 1
не видалених; 1
видалених; і 1
з операцій 2
операцій вище, 1
вище, повинна 1
повинна закінчитися 1
закінчитися за 1
за постійну 1
постійну кількість 1
кількість часу, 2
часу, незалежно 1
цієї кількості. 1
кількості. На 1
це забезпечується 1
забезпечується такими 1
такими характеристиками, 1
характеристиками, як 1
як формування 1
формування великої 1
великої коаліції, 1
коаліції, взаємне 1
взаємне право 1
право вето 2
вето різних 1
різних груп, 1
груп, пропорційність 1
пропорційність та 1
та сегментна 1
сегментна автономія 1
автономія різних 1
різних груп. 1
груп. На 1
не оберігає 1
оберігає від 1
від просочування 1
просочування загальної 1
загальної інформації 1
про сценарій, 1
сценарій, але 1
дає можливості 1
можливості поширювати 1
його дослівно. 1
дослівно. На 1
що існуючі 1
існуючі моделі 1
моделі будуть 1
будуть перетворені 1
перетворені фахівцями, 1
фахівцями, щоб 1
щоб сформувати 3
сформувати інтегроване 1
інтегроване рішення. 1
рішення. На 2
практиці ці 1
види «залежності» 1
«залежності» не 1
завжди легко 1
легко відрізнити, 1
відрізнити, адже 1
адже «залежні» 1
«залежні» пацієнти 1
пацієнти водночас 1
водночас володіють 1
володіють фізичними 1
фізичними та 3
та психологічними 1
психологічними компонентами 1
компонентами цього 1
цього стану. 2
стану. На 2
практиці ця 1
ця заборона 1
заборона часто 1
часто застосовувалася 1
застосовувалася дуже 1
дуже широко, 1
широко, щоб 1
щоб виключити 3
виключити всіх 1
всіх жінок. 1
жінок. На 2
На практичних 1
практичних заняттях 1
заняттях члени 1
члени профспілок 1
профспілок навчилися 1
навчилися продумувати 1
продумувати протестні 1
протестні кампанії 1
ситуаціях, а 1
також розробили 1
розробили позитивну 1
позитивну програму 1
програму студентського 1
студентського руху 1
Україні. Напрацювання 1
Напрацювання дрім-хауса 1
дрім-хауса в 1
в вокалі 1
вокалі також 1
також зробили 1
певний вплив 1
формування вокального 1
вокального трансу. 1
трансу. Напрацювання 1
Напрацювання ліцею 1
ліцею використані 1
при розгортанні 1
розгортанні з 1
р. національної 1
національної системи 1
системи зовнішнього 2
зовнішнього незалежного 2
незалежного оцінювання 2
оцінювання (ЗНО). 1
(ЗНО). На 1
На превеликий 4
превеликий жаль, 4
жаль, кількість 1
жертв не 1
встановлено. На 1
жаль, колектив 1
колектив з 2
з екзотичної 1
екзотичної африканської 1
африканської країни 1
країни Чад 1
Чад не 1
не прибув 2
жаль, лише 1
лише трьох 2
було покарано 1
покарано на 1
місці (вбито): 1
(вбито): Даххаєв 1
Даххаєв Гамзат 1
Гамзат Рамазанович, 1
Рамазанович, Мурачуєв 1
Мурачуєв Халід 1
Халід Рашидович, 1
Рашидович, Мурачуєв 1
Мурачуєв Шірвані 1
Шірвані Шамілович 1
Шамілович (землі 1
(землі пухом). 1
пухом). На 1
жаль, продовжується 1
продовжується руйнація 1
руйнація колишнього 1
колишнього клубу, 2
також радгоспної 1
радгоспної контори. 1
контори. На 1
На представлених 1
представлених у 1
у МТК 1
МТК кресленнях 1
кресленнях був 1
був відсутній 2
відсутній і 1
ходовий місток, 1
місток, при 1
його будівництво 1
було обумовлено 3
обумовлено в 1
в контракті. 2
контракті. На 1
На президентських 1
виборах 2000 1
року перемогу 1
перемогу здобув 3
здобув Ференц 1
Ференц Мадл. 1
Мадл. На 1
На прес-конференції 1
прес-конференції перед 1
перед закриттям 1
закриттям уряду 1
уряду він 2
він зазначив, 2
що "наша 1
"наша позиція 1
позиція — 1
це 1,6 1
1,6 мільярда 1
мільярда доларів 2
безпеку кордону, 1
кордону, про 1
було домовлено 1
домовлено демократами 1
демократами та 1
та республіканцями. 1
республіканцями. На 1
На прибутки 1
прибутки складаються 1
складаються членські 1
членські вкладки 1
вкладки та 1
та відсотки 1
відсотки від 1
від інвестицій. 1
інвестицій. На 1
На приводних 1
приводних рольгангах 1
рольгангах рух 1
рух вантажу 1
вантажу передається 1
передається силою 1
силою тертя, 2
тертя, яка 1
яка виникає 1
виникає між 2
між роликами, 1
роликами, яким 1
надається обертовий 1
обертовий рух 1
рух від 2
від групового 1
групового або 1
або індивідуального 1
індивідуального привода, 1
привода, і 1
і вантажем, 1
вантажем, який 1
них лежить. 1
лежить. На 1
На придатних 1
для рільництва 1
рільництва землях 1
землях вирощують 1
вирощують рис 1
рис та 1
та овочі. 1
овочі. Наприкінці 1
Наприкінці 1457 1
1457 року 2
року Лазар 1
Лазар дізнався, 1
біля південних 1
південних кордонів 1
кордонів Сербії 1
Сербії зосереджується 1
зосереджується велике 1
велике османське 1
османське військо. 1
військо. Наприкінці 1
Наприкінці 1490-х 1
1490-х років, 1
років, скориставшись 1
скориставшись численними 1
повстаннями у 1
у володіннях 2
володіннях бакати, 1
бакати, правитель 1
правитель Гуатавіти 1
Гуатавіти повстав, 1
повстав, зумівши 1
зумівши відновити 1
свою незалежність. 2
незалежність. Наприкінці 1
Наприкінці 1500 1
1500 або 1
початку 1501 1
отримав каліське 1
каліське каштелянство. 1
каштелянство. Наприкінці 1
Наприкінці 1567 1
початку 1568 1
1568 року 1
з доповідей 1
доповідей агентів 1
агентів стали 1
стали очевидними 1
очевидними масштаби 1
масштаби нових 1
нових османських 1
османських приготувань 1
приготувань до 2
до морської 1
морської кампанії. 1
кампанії. Наприкінці 1
Наприкінці 1750-х 1
1750-х він 1
до Мальхіна. 1
Мальхіна. Наприкінці 1
Наприкінці 1851 1
року роман 1
роман повністю 1
у книжній 1
книжній формі: 1
формі: дев'ять 1
дев'ять томів 1
томів із 1
загальним обсягом 1
обсягом близько 1
близько 4100 1
4100 сторінок. 1
сторінок. Наприкінці 1
Наприкінці 1883 1
тут закінчили 1
закінчили будівництво 1
будівництво ремонтних 1
ремонтних цехів. 1
цехів. Наприкінці 1
Наприкінці 1890-х 1
років ділянку 1
ділянку придбав 1
придбав Мойсей 1
Якович Менделевич, 1
Менделевич, — 1
— купець 1
купець першої 1
першої гільдії, 1
гільдії, глава 1
глава експортної 1
експортної компанії, 1
що займалася 1
займалася хлібною 1
хлібною торгівлею. 1
торгівлею. » 1
» наприкінці 1
наприкінці 1894 1
року, познайомилася 1
Михайлом Коцюбинським. 1
Коцюбинським. Наприкінці 1
Наприкінці 1897, 1
1897, коли 1
всі існуючі 2
існуючі русла 1
русла були 1
розібрані, почали 1
розробляти підвищені 1
підвищені місця. 1
місця. Наприкінці 1
Наприкінці 1907 1
року заарештований, 3
заарештований, перебував 2
в'язниці до 1
до 1910 1
1910 року, 1
року, висланий 1
Сибіру. Наприкінці 1
Наприкінці 1916 1
року «Дакія» 1
«Дакія» був 1
у гідрокрейсер. 1
гідрокрейсер. Наприкінці 1
Наприкінці 1920 2
1920 і 1
початку 1921 1
1921 років 1
років вупередгірних 1
вупередгірних і 1
районах Північного 1
Північного Кавказу 2
Кавказу з 1
з переважаючим 1
переважаючим неросійським 1
неросійським населенням 1
населенням були 1
організовані дві 1
нові радянські 1
радянські автономії 1
автономії — 1
— Наприкінці 2
1920 р. 12
у Сивках 1
Сивках закріпилися 1
закріпилися російські 1
російські комуністи. 1
комуністи. Наприкінці 1
Наприкінці 1930-х 2
території теперішньої 1
теперішньої України 1
України проживали 1
проживали близько 2
мільйона євреїв 1
євреїв — 1
— півтора 1
півтора мільйона 1
мільйона в 1
УРСР та 1
ще близько 3
мільйона на 1
на Галичині, 1
Галичині, у 1
у Закарпатті, 1
Закарпатті, Буковині 1
Буковині та 3
та Бессарабії. 1
Бессарабії. Наприкінці 1
1930-х Скоробагатий 1
Скоробагатий викладав 1
в УкрНДІРХА. 1
УкрНДІРХА. Наприкінці 1
Наприкінці 1939 1
батальйон розформували, 1
розформували, Давиденко 1
Давиденко повернувся 1
працював кіномеханіком 1
кіномеханіком у 1
у міському 1
міському кінотеатрі. 1
кінотеатрі. Наприкінці 1
Наприкінці 1942-го 1
1942-го японське 1
командування вирішило 2
вирішило доправити 1
доправити сюди 1
сюди 6-ту 1
6-ту піхотну 1
піхотну дивізію 1
дивізію Імперської 1
Імперської армії 1
армії Японії, 1
Японії, для 1
чого в 6
окупованому китайському 1
китайському Шанхаї 1
Шанхаї сформували 1
сформували конвой 1
конвой №35, 1
№35, котрий 1
частин. Наприкінці 2
Наприкінці 1943 2
року дружина 3
дружина й 2
й син 2
син повернулася 1
повернулася додому, 1
додому, а 1
а поет 1
поет залишився 1
в Кам'янці-Подільському. 2
Кам'янці-Подільському. Наприкінці 1
начальник армійської 1
армійської оперативної 1
групи гвардійських 1
гвардійських мінометних 1
мінометних частин. 1
Наприкінці 1944 3
р. місцеві 2
місцеві українці 1
українці утворили 1
утворили народний 1
народний комітет, 1
який ухвалив 1
ухвалив приєднання 1
приєднання міста 1
з навколишніми 4
навколишніми українськими 1
українськими селами 1
селами до 1
до України, 1
України, однак 1
однак реалізоване 1
реалізоване це 1
було. Наприкінці 1
засіданні Проводу 1
Проводу ОУН 1
ОУН було 3
ліквідацію НВРО, 1
НВРО, Кук 1
Кук і 1
і Бусел 1
Бусел повернулися 1
складу ОУН 1
ОУН (б) 1
(б) Володимир 1
Володимир Дзьобак. 1
Дзьобак. Наприкінці 1
року територія 1
територія обігу 1
обігу грошових 1
грошових знаків 1
знаків була 1
повністю зайнята 1
зайнята радянськими 1
і банкноти 1
банкноти припинили 1
припинили свій 1
свій обіг. 1
обіг. Наприкінці 1
Наприкінці 1945 2
1945 йому 1
вдалося втекти 3
з табору 2
табору для 1
для інтернованих 1
інтернованих осіб 1
осіб Ноєнгамме. 1
Ноєнгамме. Наприкінці 1
корабля становив 1
від штату. 1
штату. Наприкінці 1
Наприкінці 1950 1
року бехтерські 1
бехтерські колгоспи 1
колгоспи совети 1
совети об'єднали 1
об'єднали в 2
один єдиний, 1
єдиний, і 1
країни окупанта 1
окупанта — 1
— «Росія». 1
«Росія». Наприкінці 1
Наприкінці 1950-х 2
років Миньківці 1
Миньківці стали 1
стали розвинутим 1
розвинутим населеним 1
населеним пунктом, 1
пунктом, який 1
мав високі 1
високі господарські 1
господарські і 1
і культурно-освітні 1
культурно-освітні характеристики. 1
характеристики. Наприкінці 1
був налагоджений 1
налагоджений випуск 1
випуск промислових 1
промислових холодильних 1
холодильних установок, 1
установок, силових 1
силових агрегатів 1
агрегатів для 1
автомобіля «Запорожець» 1
«Запорожець» та 1
іншої техніки. 1
техніки. Наприкінці 1
Наприкінці 1959 1
у Warwick 1
Warwick Films 1
Films оголосили, 1
що скорочують 1
скорочують виробництво 1
виробництво до 1
одного фільму 1
рік. Наприкінці 1
Наприкінці 1960-х 5
1960-х pp. 2
pp. була 1
спроба скоординувати 1
скоординувати українознавчу 1
українознавчу науку 1
окремому Укр. 1
Укр. Наук. 1
Наук. Товаристві 1
Товаристві при 1
при КСУТ, 1
КСУТ, але 1
цю ініціативу 2
ініціативу уряд 1
уряд загальмував. 1
загальмував. Наприкінці 1
1960-х він 1
лав ПЛП, 1
ПЛП, де 1
комітету позитивних 1
позитивних дій, 1
дій, неформального 1
неформального угрупування 1
угрупування молодих 1
молодих чорношкірих 1
чорношкірих активістів. 1
активістів. Наприкінці 1
років 4,3 1
4,3 км² 1
км² (4300 1
(4300 гектарів) 1
гектарів) стали 1
стали національним 1
національним заповідником. 1
заповідником. Наприкінці 1
США публікуються 1
публікуються праці 1
праці (Д. 1
(Д. Хемптона, 1
Хемптона, X. 1
X. Трансу), 1
Трансу), в 1
яких приділяється 1
приділяється увага 1
увага різноманітним 1
різноманітним традиціям, 1
традиціям, обрядам 1
обрядам і 1
і ритуалам, 1
ритуалам, прийнятим 1
прийнятим в 1
в організаціях. 1
організаціях. Наприкінці 1
років господарство 1
господарство спеціалізувалося 1
виробництві курячих 1
курячих яєць. 1
яєць. Наприкінці 1
Наприкінці 1970-80-х 1
1970-80-х рр. 1
рр. парк 1
парк ліквідували 1
й розпочали 2
будівництво стадіону, 1
стадіону, недобудованого 1
недобудованого й 1
дотепер. Наприкінці 1
Наприкінці 1970 1
цього синглу 1
синглу подолала 1
подолала відмітку 1
відмітку в 1
мільйонів шт. 1
шт. Попри 1
Попри на 1
що наступний 2
наступний сингл 1
сингл «Baby 1
«Baby Jump» 1
Jump» з'явився 1
через 8 3
місяців, він 1
також користувався 2
великим успіхом. 2
успіхом. Наприкінці 1
Наприкінці 1970-х 2
запропоновано побудувати 1
місці нову 1
нову вантажну 1
вантажну станцію, 1
станцію, однак 1
однак ці 1
ці пропозиції 1
пропозиції зустріли 1
зустріли опір 1
опір спільноти 1
остаточно відкинуті 1
відкинуті в 1
році. Наприкінці 2
років Туреччина 1
Туреччина опинилася 1
в нестабільній 1
нестабільній ситуації 1
з невирішеними 1
невирішеними економічними 1
та соціальними 2
соціальними проблемами, 1
проблемами, які 1
які зіткнулися 1
з страйковими 1
страйковими акціями 1
акціями та 1
та частковим 1
частковим паралічем 1
паралічем політики 1
політики ( 1
( Наприкінці 4
Наприкінці 1990-х 4
років озеро 1
озеро Насера 1
Насера почало 1
почало розширюватися 1
розширюватися на 1
захід і 5
і затопляти 1
затопляти низовину 1
низовину Тошка. 1
Тошка. Наприкінці 1
років таблиця 1
таблиця безслідно 1
безслідно зникла. 1
зникла. Наприкінці 1
років увійшов 1
до чільної 1
чільної когорти 1
когорти румунських 1
румунських шахістів. 1
шахістів. Наприкінці 1
років фрагменти 1
фрагменти книги 1
книги опублікував 1
опублікував петербурзький 1
петербурзький військово-історичний 1
військово-історичний журнал 1
журнал «Новый 1
«Новый Часовой». 1
Часовой». Наприкінці 1
Наприкінці 1991 1
в дніпропетровському 1
дніпропетровському видавництві 1
видавництві «Січ» 1
«Січ» вийшла 1
перша книжка 1
книжка — 1
— «Такі 1
«Такі незвичайні 1
незвичайні долі». 1
долі». Наприкінці 1
Наприкінці 1992 1
Леніна реорганізований 1
реорганізований в 2
в КСП 1
КСП «Агрофірма 1
«Агрофірма ім. 1
ім. Леніна». 1
Леніна». Наприкінці 1
Наприкінці 1998 1
року Духовни 1
Духовни врешті 1
врешті почувався 1
почувався впевненим 1
впевненим у 1
своїх силах 1
силах і 1
до Кріса 1
Кріса Картера 1
Картера щодо 1
щодо роботи 2
над епізодом. 1
епізодом. Наприкінці 1
Наприкінці 19 5
19 — 3
дуже популярних 1
популярних тоді 2
тоді виставах 1
виставах домашніх 1
домашніх театрів 1
театрів однією 1
найулюбленіших була 1
була п'єска 1
п'єска за 1
за старокиївською 1
старокиївською легендою 1
про київських 1
київських закоханих, 1
закоханих, яким 1
яким допомогли 1
допомогли зберегти 1
зберегти кохання 1
і пошлюбитись 1
пошлюбитись свята 1
свята Ольга 1
Ольга і 1
і святий 2
святий Валентин. 1
Валентин. Наприкінці 1
ст. землевласниками 1
землевласниками в 1
в Срібному 1
Срібному були 1
були поміщики: 1
поміщики: Михайло 1
Михайло та 2
та Максим 1
Максим Данчичі, 1
Данчичі, Ольга 1
Ольга Мусін-Пушкіна, 1
Мусін-Пушкіна, Віктор 1
Віктор Новицький. 1
Новицький. Наприкінці 1
ст. відділ 1
відділ налічував 1
налічував вже 1
вже близько 3
тис. пам'яток. 1
пам'яток. Наприкінці 1
ст. назва 2
назва «полтина» 1
«полтина» щезає, 1
щезає, а 1
а номінал 1
номінал позначається 1
позначається в 1
в копійках 1
копійках — 1
— «50 1
«50 копѣекъ». 1
копѣекъ». Наприкінці 1
західному фасаді 2
фасаді з'явився 1
з'явився балкон. 1
балкон. Наприкінці 1
Наприкінці 1 1
н.е. та 1
початку 1 1
тис. н.е. 1
н.е. почалась 1
почалась міграція 1
міграція берберських 1
берберських племен 1
південь. Наприкінці 1
Наприкінці 2000-х 1
2000-х внаслідок 1
« Наприкінці 8
Наприкінці 2004 1
виданий Kurva 1
Kurva Cum 1
Cum Back, 1
Back, за 1
вийшов альбом 4
альбом «Lo-Fi 1
«Lo-Fi TRавми». 1
TRавми». Наприкінці 1
Наприкінці 2005 1
розлучилися. Наприкінці 1
Наприкінці 2009 3
був незначно 1
незначно змінено 1
дизайн офіційного 1
сайту — 1
замість темно-жовтих 1
темно-жовтих з'явилися 1
з'явилися блакитні 1
блакитні тони, 1
тони, а 1
можливість онлайн-покупки 1
онлайн-покупки ігор 1
ігор через 1
через сайт 1
сайт Steam 1
Steam без 1
використання програми-клієнта 1
програми-клієнта Steam. 1
Steam. Наприкінці 1
року президент 2
президент Франції 1
Франції Ніколя 1
Ніколя Саркозі 1
Саркозі призначив 1
призначив політика-соціаліста 1
політика-соціаліста Джека 1
Джека Ланга 1
Ланга своїм 1
своїм спеціальним 1
спеціальним посланником 1
посланником у 1
Північній Кореї 1
Кореї після 1
після аналогічного 2
аналогічного доручення 1
доручення на 1
на Кубі 2
Кубі роком 1
раніше. Наприкінці 1
Джоном Малковичем 1
Малковичем ведуться 1
ведуться переговори 1
переговори про 2
роль Стерв'ятника 1
Стерв'ятника в 1
фільмі Людина-павук 1
Людина-павук 4. 1
4. У 1
У січні 92
січні Малкович 1
Малкович сам 1
сам підтвердив 1
підтвердив свою 1
фільмі. Наприкінці 1
Наприкінці 2011 1
організовано виставку 1
виставку членів 1
членів гуртка 1
гуртка в 1
в Рівному 1
Рівному в 1
в торговому 3
торговому комплексі 1
комплексі «Злата 1
«Злата плаза». 1
плаза». Наприкінці 1
Наприкінці 2012 1
року знято 1
знято кліп 1
пісню «Два 1
«Два гарбуза». 1
гарбуза». Наприкінці 1
Наприкінці 2014, 1
2014, перемігши 1
перемігши в 2
конкурсі наукових 1
наукових проектів, 1
проектів, Ольга 1
Ольга відправилась 1
відправилась на 1
на стажування 2
Чикаго. Наприкінці 1
Наприкінці 2016 1
року відбувається 2
відбувається наймасштабніша 1
наймасштабніша зміна 1
зміна в 3
історії robota.ua 1
robota.ua — 1
Наприкінці 2017-го 1
2017-го британська 1
британська нафтохімічна 1
нафтохімічна компанія 1
компанія INEOS, 1
INEOS, котра 1
активно займалась 1
займалась трансатлантичними 1
трансатлантичними поставками 1
поставками цього 1
цього газу, 1
газу, замовила 1
замовила спорудження 1
спорудження найбільшого 1
найбільшого на 1
момент етанового 1
етанового танкеру 1
танкеру вантажомісткістю 1
вантажомісткістю 95000 1
95000 м3. 1
м3. Наприкінці 1
Наприкінці 2017 1
року Польща 2
Польща звернулася 2
до ООН 1
ООН і 1
і Міжнародного 2
Міжнародного кримінального 1
кримінального суду 1
суду в 3
в надії, 2
надії, що 2
ті допоможуть 1
допоможуть добитися 1
добитися видання 1
видання уламків 1
уламків розбитого 1
розбитого літака. 1
літака. Наприкінці 1
Наприкінці 2018 3
2018 — 1
для бригади 1
бригади була 1
нова символіка. 1
символіка. Наприкінці 1
року іранське 1
іранське державне 1
державне телебачення 1
телебачення представило 1
представило його 1
як шпигуна 1
шпигуна і 1
і показало 1
показало його 1
зізнання, яке, 1
яке, за 1
доктора Джалалі, 1
Джалалі, було 1
було заздалегідь 1
заздалегідь написане. 1
написане. Наприкінці 1
Наприкінці 2020 2
2020 «ГАЙДАМАКИ» 1
«ГАЙДАМАКИ» в 1
в київській 1
київській студії 1
студії «Propeller-records» 1
«Propeller-records» розпочинають 1
розпочинають працю 1
працю над 2
над записом 1
записом нової 1
нової програми 1
програми пісень 1
вірші поетів 1
поетів Українського 1
Українського Розстріляного 1
Розстріляного Відродження 1
Відродження «Тріумф 1
«Тріумф Слова». 1
Слова». Наприкінці 1
що турецька 1
турецька оборонна 1
оборонна компанія 1
компанія ASELSAN 1
ASELSAN уклала 1
з неназваним 1
неназваним іноземним 1
на 38,2 1
38,2 млн 1
дол, співвиконавцем 1
співвиконавцем якої, 1
якої, стануть 1
стануть українські 1
українські підприємства. 1
підприємства. Наприкінці 1
Наприкінці 20-го 1
століття почало 1
почало виникати 1
виникати багато 1
нових демографічних 1
демографічних моделей 1
моделей смертності. 1
смертності. Наприкінці 1
Наприкінці 20-х 1
будинку поміщика 1
поміщика Барановського 1
Барановського відкривають 1
відкривають семирічну 1
семирічну школу, 2
школу, першим 1
директором був 3
був Кирило 1
Кирило Гнатович 1
Гнатович Лісничий. 1
Лісничий. Наприкінці 1
Наприкінці 50-х 1
років розпочалося 1
для дітей-сиріт 1
двох корпусів-гуртожитків 1
корпусів-гуртожитків для 1
дітей. Наприкінці 1
Наприкінці 60-років 1
60-років компанія 1
компанія Сірз, 1
Сірз, Робак 1
та Ко 1
Ко була 1
торговельних мереж 1
мереж світу, 1
існувало свого 1
великого офісу 1
офісу де 1
б зібрані 1
зібрані усі 1
усі співробітники. 1
співробітники. Наприкінці 1
Наприкінці 80-х 2
років церква 1
церква починає 1
починає поширювати 1
поширювати євангельську 1
євангельську роботу 1
року церква 1
церква отримала 3
отримала дозвіл 1
різних публічних 1
заходів, проведена 1
проведена перша 1
перша Євангельська 1
Євангельська програма. 1
програма. Наприкінці 1
80-х у 1
Києві розпочало 1
діяльність спільне 1
спільне канадійсько-українське 1
канадійсько-українське підприємство 1
Наприкінці 90-х 1
став популярним. 1
популярним. Наприкінці 1
Наприкінці 9-го 1
9-го класу 3
класу вони 1
вони давали 2
давали спільний 1
спільний з 2
іншими групами 2
групами концерт. 1
концерт. Наприкінці 1
Наприкінці III 1
III століття, 1
століття, говориться 1
в «Категоріях 1
«Категоріях віршів» 1
віршів» Наприкінці 1
Наприкінці II 1
е. Колхидське 1
Колхидське царство 2
царство значно 1
значно послабилося, 1
послабилося, можливо 1
навіть фактично 1
фактично розпалося. 1
розпалося. Наприкінці 1
Наприкінці XIII 1
ст. на 9
горі була 1
зведена астрономічна 1
астрономічна обсерваторія, 1
обсерваторія, де 1
працював відомий 1
відомий астроном 1
астроном Го 1
Го Шуцзін, 1
Шуцзін, який 1
який створив 1
створив один 1
з точніших 1
точніших в 1
світі календарів, 1
календарів, обчисливши, 1
обчисливши, що 1
що земний 1
земний рік 1
рік дорівнює 1
дорівнює 365 1
365 дням, 1
дням, 5 1
5 годинам, 1
годинам, 49 1
49 хвилинам 1
хвилинам і 1
12 секундам. 1
секундам. Наприкінці 1
Наприкінці XIV 3
XIV початку 1
ст. місто 1
місто опинилося 1
владою Тимура, 1
Тимура, в 1
багато міських 1
міських будівель 1
було знищено, 1
знищено, а 1
а цінності 1
цінності розграбовано. 1
розграбовано. Наприкінці 1
століття Радич 1
Радич брав 1
численних міжусобних 1
міжусобних конфліктах 1
конфліктах у 1
Західній Сербії, 1
Сербії, двічі 1
двічі потрапляв 1
ворогів. Наприкінці 1
століття ця 1
порода одержала 1
одержала свою 1
свою сучасну 1
— мастиф. 1
мастиф. Наприкінці 1
Наприкінці XIX 9
XIX в. 2
в. литовський 1
литовський камінь 1
камінь становив 1
становив 36 1
36 російських 1
російських фунтів 1
і 17,5 1
17,5 лота 1
лота (14,966 1
(14,966 кг). 1
кг). Наприкінці 1
будівництвом залізниці, 1
залізниці, торгового 1
і розвитком 2
розвитком промисловості 2
промисловості різко 1
різко збільшилося 1
збільшилося населенням. 1
населенням. Наприкінці 1
століть євреї 1
євреї мали 1
свою школу, 2
школу, фундатором 1
фундатором якої 1
був барон 1
барон Гірш, 1
Гірш, а 1
а вчителювали 1
вчителювали в 1
ній Самуель 1
Самуель Епстейн, 1
Епстейн, Ісаак 1
Ісаак Ратнер, 1
Ратнер, Якуб 1
Якуб Роттер. 1
Роттер. Наприкінці 1
ст. Наприкінці 1
Берліні почали 1
почали будуватися 1
будуватися окремі 1
окремі залізничні 1
колії для 1
для приміських 1
приміських поїздів. 1
поїздів. Наприкінці 1
в Осовій 1
Осовій налічувався 1
налічувався 31 1
31 дім, 1
дім, проживало 1
проживало 212 1
212 осіб, 1
осіб, містилася 1
містилася дерев'яна 1
дерев'яна церква. 1
церква. Наприкінці 1
століття Задонье 1
Задонье стало 1
найважливіших районів 1
районів ремонтного 1
ремонтного конярства. 1
конярства. Наприкінці 1
століття центр 1
центр музичної 1
музичної видавничої 1
видавничої справи 2
США знаходився 1
в нью-йоркському 1
нью-йоркському районі 1
районі " 1
" Наприкінці 1
ст. священиком 1
священиком Св.-Преображенської 1
Св.-Преображенської церкви 1
був Олександр 2
Олександр Сорочинський 1
Сорочинський Справочная 1
Справочная книжка 1
книжка Подольской 1
Подольской епархии 1
епархии на 1
на 1900 3
1900 г. 1
г. — 1
— Каменец-Подольский, 1
Каменец-Подольский, 1900. 1
1900. Наприкінці 1
в межиріччі 3
межиріччі Кальміусу 1
Кальміусу і 1
і Грузького 1
Грузького Єланчика 1
Єланчика (територія 1
(територія сучасного 1
сучасного Новоазовського 1
Новоазовського району) 1
району) заснували 1
заснували колонії 1
колонії прусські, 1
прусські, баденські 1
баденські і 1
і саксонські 1
саксонські німці, 1
німці, які 2
які одержували 2
одержували по 1
65 десятин 1
двір. Наприкінці 2
ст. монастиреві 1
монастиреві належало 1
належало 4854 1
4854 десятини 1
десятини землі, 1
числі 2584 1
2584 орної; 1
орної; під 1
під сіножатями 1
сіножатями було 1
було 786, 1
786, лісом 1
лісом — 1
— 830 2
830 та 1
та непридатної 1
непридатної — 1
— 622 1
622 десятини. 1
десятини. Наприкінці 1
століття вежа 1
вежа втратила 1
втратила бойове 1
бойове призначення; 1
призначення; використовується 1
як господарча 1
господарча споруда. 1
споруда. Наприкінці 1
селі Гирівці 1
Гирівці з'явилися 1
нові землевласники. 1
землевласники. Наприкінці 1
Наприкінці XVII 2
століття побудували 1
побудували декілька 1
декілька барокових 1
барокових кам'яниць, 1
кам'яниць, наприклад 1
наприклад палац 1
палац Домбських 1
Домбських (1693). 1
(1693). Наприкінці 1
ст. територія 2
територія сучасної 1
сучасної Естонії 1
Естонії була 1
була завойована 1
завойована Швецією, 1
Швецією, у 1
чого населення 1
країни прийняло 1
прийняло лютеранство. 1
лютеранство. Наприкінці 1
Наприкінці XVI 1
півдні було 1
прибудовано ще 1
одне невеличке 1
невеличке приміщення, 1
приміщення, що 2
що створило 4
створило ще 1
один невеликий 1
невеликий внутрішній 1
внутрішній двір. 1
Наприкінці XV 1
до Заходу 1
Заходу остаточно 1
остаточно відходить 1
відходить Іберійський 1
Іберійський півострів, 1
півострів, до 1
цього зайнятий 1
зайнятий маврами. 1
маврами. Наприкінці 1
Наприкінці XX 4
XX і 1
XXI століть, 1
століть, до 1
України почали 1
почали завозитись 1
завозитись трансивери 1
трансивери для 1
для аматорського 1
аматорського зв'язку 1
зв'язку промислового 1
промислового виготовлення. 1
виготовлення. Наприкінці 1
століття Арамко 1
Арамко вела 1
вела видобуток 1
районах країни 1
на колишній 1
колишній концесійній 1
концесійній території 1
території загальною 1
площею 220 1
220 тис. 1
тис. км², 2
км², на 2
якій розвідано 1
розвідано 47 1
47 нафтових 1
родовищ ( 1
будинку розміщувався 1
розміщувався готель 1
готель «Михайловград-2», 1
«Михайловград-2», а 1
зараз кафе 1
та офіси. 1
офіси. Наприкінці 1
ст. цією 1
проблемою тільки 1
США займалися 1
займалися науковці 1
науковці бл. 1
40 університетів, 1
університетів, задіяно 1
задіяно бл. 1
100 фірм. 1
фірм. Наприкінці, 1
Наприкінці, Ай 1
Ай рятує 1
від жителів 1
міста, однак 2
однак гине 1
гине сама. 1
сама. Наприкінці 1
Наприкінці Апертури 1
Апертури 2009 1
2009 Хонатану 1
Хонатану довелося 1
довелося лягти 1
лягти на 1
операцію меніска. 1
меніска. Наприкінці 1
Наприкінці березня 2
в Йорданії 1
Йорданії налічувалось 1
налічувалось вже 1
000 фідаїнів. 1
фідаїнів. Наприкінці 1
року Анна 1
Анна Музичук 1
Музичук вдруге 1
вдруге поспіль 2
поспіль стала 1
стала лауреаткою 2
лауреаткою нагороди 1
нагороди « 1
Наприкінці біографії 1
біографії Тацита 1
Тацита в 1
в «Історії 2
«Історії Августів» 1
Августів» наводяться 1
наводяться кілька 1
кілька особистих 1
особистих листів 1
листів від 1
від Сенату 1
Сенату та 1
інших провінцій 1
провінцій після 1
моменту, як 2
посаду імператора 1
імператора було 1
поставлено Тацита 1
Тацита Флавий 1
Флавий Вописк 1
Вописк Сиракузянин. 1
Сиракузянин. Наприкінці 1
Наприкінці богослуження 1
богослуження владика 1
владика Ярослав 1
Ярослав зачитав 1
зачитав подячну 1
подячну грамоту 1
грамоту правлячого 1
правлячого архиєрея 1
архиєрея Юліяна 1
Юліяна (Вороновського) 1
(Вороновського) надану 1
надану жертводавцям 1
жертводавцям цієї 1
цієї парафії. 1
парафії. Наприкінці 1
Наприкінці вересня 1
висновками експертизи, 1
експертизи, вибух 1
вибух відбувся 1
відбувся не 1
через несправну 1
несправну конструкцію 1
конструкцію міномета. 1
міномета. Наприкінці 1
Наприкінці весни 1
весни 1886 1
1886 року, 1
відкрито золото 1
золото на 2
річці Форті-Майл, 1
Форті-Майл, торгівля 1
торгівля пушниною 1
пушниною відразу 1
відразу занепала, 1
занепала, факторія 1
факторія втратила 1
втратила своє 4
була покинута 1
покинута і 1
і білими, 1
білими, і 1
і місцевими 1
місцевими індіанцями. 1
індіанцями. Наприкінці 1
Наприкінці вечора 1
вечора полковник 1
полковник Даб-Бернацький 1
Даб-Бернацький мав 1
батальйони і 1
і бронеавтомобіль 1
бронеавтомобіль у 1
у Вілсоку. 1
Вілсоку. Наприкінці 1
Наприкінці виробництва 1
виробництва кузова 1
кузова C4, 1
C4, у 1
представлена ще 1
більш потужна 1
потужна версія 1
версія «зарядженої» 1
«зарядженої» S6 1
S6 - 1
- S6 1
S6 Plus. 1
Plus. Наприкінці 1
Наприкінці відео 1
відео натовп 1
натовп усміхнених 1
усміхнених людей 1
людей переказує 1
переказує цю 1
цю фразу 1
фразу незнайомому 1
незнайомому чоловікові, 1
чоловікові, але 1
не засміявся. 1
засміявся. Наприкінці 1
Наприкінці війни 1
війни Степанові 1
Степанові Мацькевичу 1
Мацькевичу знову 1
вдалося емігрувати 1
емігрувати на 1
захід. Наприкінці 1
Наприкінці грудня 2
тренером молодіжної 1
збірної Єгипту. 1
Єгипту. Наприкінці 1
грудня казахи 1
казахи осадили 1
осадили Казалінський 1
Казалінський форт 1
форт і 1
почали переговори 2
з Хівою 1
Хівою та 1
та загонами 1
загонами Есет 1
Есет про 1
спільні дії. 1
дії. Наприкінці 1
Наприкінці десятиліття 1
десятиліття Айзерман 1
Айзерман залишався 1
залишався лідером 1
лідером команди 2
очками (79) 1
(79) і 1
і голам 1
голам у 1
більшості (15). 1
(15). Наприкінці 1
Наприкінці дня 1
дня колона 1
колона відступила 1
на «Зеніт», 1
«Зеніт», де 1
їх потім 1
потім обстріляли. 1
обстріляли. Наприкінці 1
Наприкінці другої 1
частини Док 1
Док зникає, 1
а листоноша 1
листоноша приносить 1
приносить лист 1
лист Марті, 1
Марті, у 1
якому Док 1
Док пише, 1
що перенісся 1
перенісся до 1
до 1885 1
року. Наприкінці 1
Наприкінці життя 3
життя Акинфій 1
Акинфій Демидов 1
Демидов мав 1
мав 25 1
25 заводів, 1
заводів, на 1
зайнято 23 1
23 755 1
755 робітників 1
робітників чоловічої 1
статі. Наприкінці 1
райдужному тілі. 1
тілі. Наприкінці 1
життя Пауль 1
Пауль Вальден 1
Вальден зосередився 1
історії хімії 1
і зібрав 6
зібрав унікальну 1
унікальну бібліотеку 1
бібліотеку (більш 1
(більш ніж 2
тис. томів). 1
томів). Наприкінці 1
Наприкінці жовтня 2
жовтня 2016 3
гравцем друголігового 1
друголігового клубу 2
року актор 1
актор одружився, 1
одружився, а 1
а 21 2
2018 розлучився 1
розлучився зі 2
чоловіком, художнім 1
художнім директором 1
директором Four 1
Four Seasons 1
Seasons Джеффом 1
Джеффом Літемом. 1
Літемом. Наприкінці 1
Наприкінці ж 2
ж програми 1
програми виводиться 1
виводиться реальний 1
реальний глядач, 1
глядач, природно 1
природно з 1
з правильною 1
правильною відповіддю. 1
відповіддю. Наприкінці 1
ж ХХ 1
ст., яким 1
закінчується дане 1
дане дослідження, 1
дослідження, землі 1
землі колишньої 1
колишньої Речі 1
Посполитої поділили 1
поділили між 2
собою держави, 1
держави, названі 1
за націями: 1
націями: Польща, 1
Польща, Україна, 1
Україна, Литва 1
Литва та 1
та Білорусь. 1
Білорусь. Наприкінці 1
Наприкінці заходу 1
заходу Ервін 1
Ервін Прьолл 1
Прьолл нагородив 1
нагородив Пауля 1
Пауля Лендвайя 1
Лендвайя почесною 1
почесною статуеткою 1
статуеткою святого 1
святого Леопольда 1
Леопольда за 1
його модерацію 1
модерацію та 1
та роботу 1
роботу від 1
існування Форуму. 1
Форуму. Наприкінці 1
Наприкінці квітня 1
квітня 1920 2
братом З. 1
З. Онищуком 1
Онищуком брав 1
невдалому антибільшовицькому 1
антибільшовицькому виступі, 1
виступі, ініційованому 1
ініційованому поручником 1
поручником Титом 1
Титом Черським, 1
Черським, який 1
який закінчився 2
закінчився роззброєнням 1
роззброєнням дивізіону 1
дивізіону в 1
м. Комаргороді. 1
Комаргороді. Наприкінці 1
Наприкінці кліпу 2
кліпу дівчата 1
дівчата самі 1
самі себе 2
себе обливають 1
обливають пальним, 1
пальним, проте 1
момент закривають 1
закривають запальничку. 1
запальничку. Наприкінці 1
кліпу Майкл 1
Майкл затягує 1
затягує бочку 1
бочку з 1
пивом до 1
до приміщення, 1
приміщення, проходячи 1
повз людей, 1
котрі лежать 1
лежать п'яними 1
п'яними на 1
вулиці. Наприкінці 1
Наприкінці липня 1
не оприлюднивши 1
оприлюднивши жодних 1
жодних медичних 1
медичних даних, 1
даних, компанія 1
Наприкінці лютого 2
лютого 1918р. 1
1918р. Наприкінці 1
року бійці 1
бійці РПАУ 1
РПАУ спільно 1
з повстанським 1
повстанським батальйону 1
батальйону Маріупольських 1
Маріупольських робочих 1
робочих під 1
командуванням Матвія 1
Матвія Морозова 1
Морозова в 1
результаті запеклого 1
запеклого бою 1
бою зайняли 1
зайняли станицю. 1
станицю. Наприкінці 1
Наприкінці мезоліту 1
мезоліту помірна 1
помірна зона 1
зона Європи 1
Європи була 1
для запозичення 1
запозичення культури 1
культури відтворювального 1
відтворювального господарства 1
у розвиненіших 1
розвиненіших новокам'яних 1
новокам'яних культур 1
культур людності 1
людності Середземномор'я. 1
Середземномор'я. Наприкінці 1
Наприкінці міститься 1
міститься уривок 1
книги Ігоря 1
Ігоря Гайдука 1
Гайдука про 1
ці події, 1
події, виданої 1
виданої в 3
в 2081 1
2081 році. 1
Наприкінці місяця 1
місяця середня 1
середня кількість 3
день протягом 1
тижня досягла 1
досягла 43. 1
43. Наприкінці 1
Наприкінці номера 1
номера гасло 1
гасло світло, 1
світло, але 1
але ризиковані 1
ризиковані трюки 1
трюки тривали, 1
тривали, мотоцикли 1
мотоцикли вивергали 1
вивергали потік 1
потік іскор 1
іскор у 1
вигляді вогняного 1
вогняного хвоста 1
хвоста з 1
з феєрверку. 1
феєрверку. Наприкінці 1
Наприкінці періоду 1
періоду готики 1
готики зростання 1
зростання багатств 1
багатств і 1
і звеличення 1
звеличення герцогів 1
герцогів вело 1
вело до 1
необхідності мати 1
мати представницький 1
представницький замок, 1
означало архітектурні 1
архітектурні зміни 1
у фортечному 1
фортечному поселенні. 1
поселенні. Наприкінці 1
Наприкінці першого 2
раунду Джейкобс 1
Джейкобс завдав 1
завдав удару, 1
удару, після 2
після якого 9
якого Дерев'янченко 1
Дерев'янченко торкнувся 1
торкнувся рукавичкою 2
рукавичкою рингу, 1
рингу, і 1
і рефері 1
рефері відрахував 1
відрахував йому 1
йому нокдаун. 1
нокдаун. Наприкінці 1
сезону гине, 1
в п'ятому 1
п'ятому повертається 1
життя Рональдом 1
Рональдом Сандовалом. 1
Сандовалом. Наприкінці 1
Наприкінці радіограми 1
радіограми було 1
було чітко: 1
чітко: «Я 1
«Я вмираю». 1
вмираю». Наприкінці 1
Наприкінці рівня 1
рівня гравець 2
гравець зустрічається 1
Наприкінці року 4
в Маньчжурії 1
Маньчжурії повстали 1
повстали кидані 1
кидані на 1
із Елюй 1
Елюй Люке. 1
Люке. Наприкінці 1
стає власником 1
власником старшого 1
старшого четвертого 1
четвертого рангу. 1
рангу. Наприкінці 1
стає Правим 1
Правим начальником 1
начальником брами. 1
брами. Наприкінці 1
року США 2
США розпочали 1
розпочали масоване 1
масоване бомбардування 1
бомбардування міст 1
Північного В'єтнаму. 2
В'єтнаму. Наприкінці 1
Наприкінці свого 4
свого виступу 1
виступу Арнольд 1
Арнольд підсумовує: 1
підсумовує: «Ось, 1
«Ось, власне, 1
власне, і 2
вся історія 1
історія мого 1
мого життя. 2
життя. Наприкінці 1
він розірвав 1
розірвав свої 1
свої зв'язки 2
з інституційним 1
інституційним християнством, 1
християнством, оголосивши 1
оголосивши себе 1
себе "шукачем" 1
"шукачем" Wiktor 1
Wiktor Werner, 1
Werner, Wpływ 1
Wpływ protestanckiej 1
protestanckiej tradycji 1
tradycji religijnej 1
religijnej na 1
na ukształtowanie 1
ukształtowanie się 1
się standardu 1
standardu przyrodoznawstwa 1
przyrodoznawstwa w 1
w USA. 1
USA. Наприкінці 1
життя очолював 1
очолював створений 1
створений ним 1
ним Музей 1
Музей алфавіту 1
алфавіту ( 1
останнього року 1
в Колумбії 2
Колумбії вона 1
пройшла під 1
керівництвом драматурга 1
драматурга Стівена 1
Стівена Едлі 1
Едлі Гіргіса 1
Гіргіса під 1
час постановки 1
постановки своєї 1
своєї дипломної 1
дипломної гри. 1
гри. Наприкінці 1
Наприкінці сезону 3
сезону 2009/10 2
2009/10 років 1
до Фінляндії, 1
Фінляндії, уклавши 1
уклавши контракт 1
з ЮІП 1
ЮІП ( 1
сезону 2016 2
вона завершила 2
завершила ігрову 1
ігрову кар'єру. 1
кар'єру. Наприкінці 1
в 137 1
137 матчів 1
Бундеслізі і 1
21 гол 1
дивізіоні Німеччини. 1
Німеччини. Наприкінці 1
Наприкінці серії 1
серії Ліса 1
Ліса вирушає 1
до Будди, 1
Будди, бо 1
бо не 5
не завершила 1
завершила навернення 1
навернення Тодда 1
Тодда до 1
до буддизму 1
буддизму і 1
невдачі. Наприкінці 1
Наприкінці серпня 5
серпня 1778 1
1778 року 2
року о. 1
о. Віктор 1
Віктор Старожинський 1
Старожинський отримав 1
професора богослов'я 1
богослов'я у 1
монастирі святого 1
святого Юра 1
Юра у 1
Львові, а 2
а 22 1
листопада 1780 1
призначений ігуменом 1
ігуменом Свято-Юрського 1
Свято-Юрського монастиря. 1
монастиря. Наприкінці 1
серпня 1921 2
року звільнений 3
із ув'язнення, 1
ув'язнення, повернувся 1
обов'язків товариша 1
товариша голови 1
голови Запорізької 1
Запорізької міської 2
ради. Наприкінці 1
2020 розібрано 1
розібрано покрівлю 1
покрівлю для 1
спорудження надбудови 1
надбудови та 1
та знесено 1
знесено дві 1
бічні стіни. 1
стіни. Наприкінці 1
серпня Дмитро 1
Дмитро з 1
дітьми мав 1
мав поїхати 1
із західних 2
західних губерній, 1
губерній, а 1
Ганна Олексіївна 2
Олексіївна — 1
рекомендаціями лікаря, 1
лікаря, у 1
у Крим. 1
Крим. У 1
У поїзді 2
поїзді Альохін 1
Альохін і 1
і Ганна 1
Олексіївна освідчуються 1
освідчуються один 1
в коханні 3
коханні і 3
цього розлучаються 1
розлучаються назавжди. 1
назавжди. Наприкінці 1
— напочатку 1
напочатку вересня 1
вересня самка 1
самка народжує 1
народжує 4-10 1
4-10 дитинчат 1
дитинчат довжиною 1
до 22-23 1
22-23 см. 1
см. Наприкінці 1
Наприкінці січня 3
січня 1909 1
вимогу робітників-більшовиків 1
робітників-більшовиків відбулись 1
відбулись організаційні 1
організаційні збори, 1
збори, на 2
у запеклій 1
запеклій боротьбі 1
проти ліквідаторів 1
ліквідаторів перемогли 1
перемогли більшовики. 1
більшовики. Наприкінці 1
року Криворізька 1
Криворізька Рада 1
Рада відновила 1
відновила діяльність. 2
діяльність. Наприкінці 1
січня 1919 2
року Польсько-чехословацька 1
Польсько-чехословацька війна 1
змінила геополітичну 1
геополітичну ситуацію. 1
ситуацію. Наприкінці 1
Наприкінці стіни 1
стіни покладений 1
покладений металевий 1
металевий лавровий 1
лавровий вінок, 1
вінок, а 1
стіні вибиті 1
вибиті цифри 1
цифри початку 1
і закінчення 1
закінчення війни: 1
війни: 1941—1945. 1
1941—1945. Наприкінці 1
Наприкінці століття 1
століття став 1
став окремим 1
окремим селом. 1
селом. Наприкінці 1
Наприкінці твору 1
твору Шестипалому 1
Шестипалому вдається 1
вдається злетіти 1
злетіти і 1
з відлюдником 1
відлюдником вилітають 1
вилітають у 1
у відчинене 1
відчинене вікно. 1
вікно. Наприкінці 1
Наприкінці того 4
ж місяця 2
місяця вийшов 1
альбом Гессле 1
Гессле «Party 1
«Party Crasher», 1
Crasher», у 1
праці над 3
яким Гелена 1
Гелена також 1
також брала 3
брала участь. 1
участь. Наприкінці 1
року Гейл 1
Гейл написав 1
написав саунд-продюсер 1
саунд-продюсер Юрій 1
Юрій Водолажський 1
Водолажський і 1
запропонував записати 1
записати одну 1
її пісень. 1
пісень. Наприкінці 1
року Татікій 1
Татікій з 1
з незначним 1
незначним корпусом 1
корпусом найманців 1
найманців відправився 1
відправився придушувати 1
придушувати заколот 1
заколот печенігів-маніхеїв 1
печенігів-маніхеїв в 1
околицях Філіппополя. 1
Філіппополя. Наприкінці 1
ж століття 1
багато тих, 1
хто вижив 1
вижив після 1
після різанини 1
в Хамідіані, 1
Хамідіані, зосередилися 1
зосередилися в 2
кількох містах 1
містах США, 1
США, головним 1
Нью-Йорку. Наприкінці 1
Наприкінці травня 3
року Адміністрація 1
Адміністрація Ізмаїльського 1
Ізмаїльського морського 1
порту організувала 1
організувала і 1
і провела 2
провела перший 1
перший міжнародний 3
міжнародний форум 1
форум «Розвиток 1
«Розвиток туризму 1
туризму в 3
українських Дунайських 1
Дунайських портах 1
портах — 1
до економічного 2
економічного зростання 3
зростання регіону». 1
регіону». Наприкінці 1
травня Вільгельміна 1
Вільгельміна виїхала 1
Берліна, аби 1
бути присутньою 1
присутньою на 1
на хрестинах 1
хрестинах свого 1
свого онука 2
онука Альбрехта. 1
Альбрехта. Наприкінці 1
травня пісня 1
нагороду російського 1
російського телеканалу 1
телеканалу RU. 1
RU. Наприкінці 1
Наприкінці третього 1
третього курсу 1
курсу студенти 1
студенти здають 1
здають іспити, 1
іспити, а 1
а студентам, 1
студентам, які 1
які здають 1
здають іспит, 1
іспит, видається 1
видається «Аль 1
«Аль Танавія» 1
Танавія» (свідоцтво 1
(свідоцтво про 1
про загальну 1
середню освіту). 1
освіту). Наприкінці 1
Наприкінці ХІХ 4
місто придбало 1
придбало ділянку 1
ділянку Параскеви 1
Параскеви з 1
з будівлею 1
будівлею дачі 1
дачі на 1
на Французькому 1
Французькому бульварі, 1
бульварі, 42, 1
42, де 1
де відкрило 1
відкрило Міський 1
Міський санаторій, 1
санаторій, згодом 1
побудовано ще 2
декілька корпусів. 1
корпусів. Наприкінці 1
ХІХ сторіччя 2
сторіччя храм 1
храм значно 1
значно перебудували 1
перебудували у 1
у псевдовізантійському 2
псевдовізантійському стилі. 1
стилі. Наприкінці 1
ст. приєднано 1
до Межиріцької 1
Межиріцької волості. 1
волості. Наприкінці 2
повному складі 2
складі увійшла 1
складу Монастирищенської 1
Монастирищенської волості. 1
Наприкінці ходу, 1
ходу, якщо 1
гравець має 2
має більш, 1
ніж сім 1
сім карток 1
карток в 1
в руці, 1
руці, він 1
повинен скинути 1
скинути решту 1
решту карток 1
на «цвинтар» 1
«цвинтар» ( 1
). Наприкінці 1
Наприкінці цієї 1
цієї зустрічі 2
зустрічі Дуван 1
Дуван забив 1
гол за 7
клуб. Наприкінці 1
Наприкінці червня 5
року газета 1
складі бригади 1
2 923 1
923 службовця. 1
службовця. Наприкінці 1
червня 1947 2
р. «Тур», 1
«Тур», разом 1
разом с 2
с шефом 1
шефом ГВШ 1
ГВШ УПА 1
УПА «Лицарем» 1
«Лицарем» (О. 1
(О. Гасин), 1
Гасин), прибули 1
в Дрогобицьку 1
Дрогобицьку область, 1
область, де 1
горах містився 1
містився Головний 1
Головний Осередок 1
Осередок Пропаганди 1
Пропаганди (ГОСП) 1
(ГОСП) ОУН 1
з «Севером» 1
«Севером» (П. 1
(П. Федун). 1
Федун). Наприкінці 1
червня молоді 1
птахи вкриті 1
вкриті контурними 1
контурними перами, 1
перами, хоч 1
мають ще 1
ще залишки 1
залишки пухового 1
пухового вбрання. 1
вбрання. Наприкінці 1
липня личинки 1
личинки заляльковуються 1
заляльковуються і 1
незабаром з'являються 1
з'являються жуки 1
жуки нового 1
серпні перелітають 1
перелітають y 1
y місця 1
місця зимівлі. 1
зимівлі. Наприклад: 1
Наприклад: 12 1
12 серія 1
серія 7 1
сезону — 2
— 712. 1
712. Якщо 1
Якщо герой 1
герой в 1
в якісь 2
якісь із 2
серій помирає, 1
помирає, про 1
це згадується 1
згадується окремо. 1
окремо. Наприклад, 1
Наприклад, 130-кілометровий 1
130-кілометровий кратер 1
кратер міг 1
би підтримувати 1
підтримувати активну 1
активну гідротермальну 1
гідротермальну систему 1
систему навіть 1
до 2-х 2
2-х мільйонів 1
— отже, 1
отже, достатньо 1
довго для 1
аби змогло 1
змогло виникнути 1
виникнути мікроорганічне 1
мікроорганічне життя. 1
життя. Наприклад, 1
Наприклад, 2005 1
року Українська 1
Українська студентська 2
студентська спілка 2
спілка та 1
та Молодіжний 1
Молодіжний націоналістичний 1
націоналістичний конгрес 1
конгрес проводять 1
різноманітні громадські 1
громадські акції, 1
акції, ствержуючи, 1
ствержуючи, що 1
під головуванням 3
головуванням Віктора 1
Віктора Скопенка 1
Скопенка в 1
в КНУ 1
КНУ процвітають 1
процвітають хабарництво 1
хабарництво та 1
та корупція. 1
корупція. Наприклад, 1
Наприклад, 28 1
1942 дві 1
дві штурмові 1
штурмові групи 1
групи вилетіли 1
вилетіли вночі 1
вночі на 2
на планерах 1
планерах ДФС-230 1
ДФС-230 з 1
території Тунісу. 1
Тунісу. Наприклад, 1
Наприклад, 4 1
4 вузла 1
вузла — 1
це чотири 1
правління Інки. 1
Інки. Наприклад, 1
Наприклад, High 1
High Performance 1
Performance Fortran 1
Fortran заснований 1
загальною пам'яттю 1
і декомпозиції 1
декомпозиції проблеми 1
проблеми даних 1
даних Паралельне, 1
Паралельне, і 1
і Go 1
Go забезпечує 1
забезпечує механізм 1
механізм пам'яттю 1
і взаємодії 1
взаємодії передачі 1
передачі повідомлень. 1
повідомлень. Наприклад, 1
Наприклад, single-cell 1
single-cell Hi-C 1
Hi-C може 1
вивчення взаємодій 1
взаємодій в 1
окремих клітинах. 1
клітинах. Наприклад, 1
Наприклад, аналіз 1
аналіз рибосом-зв'язаних 1
рибосом-зв'язаних мРНК 1
мРНК та 1
та рибонуклеопротеїнів 1
рибонуклеопротеїнів дасть 1
дасть уявлення 1
те які 1
які саме 1
саме гени 1
гени транслюються 1
часу. Наприклад, 3
Наприклад, архітектура 1
архітектура TTA 1
TTA може 1
забезпечити простіший 1
простіший паралелізм, 1
паралелізм, ніж 1
ніж реєстрові 1
реєстрові файли 1
файли з 1
з VLIW. 1
VLIW. Наприклад, 1
Наприклад, атомна 1
атомна маса 2
маса заліза 1
заліза дорівнює 1
дорівнює 55,845. 1
55,845. Наприклад, 1
Наприклад, бачили 1
бачили хоча 1
б один 4
один випуск 1
випуск регулярної 1
регулярної телепрограми 1
телепрограми або 1
або хоча 1
один рекламний 1
рекламний ролик 1
ролик протягом 1
Наприклад, біологічні 1
біологічні рідини 1
рідини (кров, 1
(кров, піт), 1
піт), вологе 1
повітря, вода 1
в рослинах 1
рослинах - 1
використовувати як 5
як зброю. 1
зброю. Наприклад, 1
Наприклад, бойовий 1
досвід Іракської 1
Іракської кампанії 1
кампанії 2000-х 1
років показав, 1
що дальності 1
дальності дійсної 1
дійсної стрільби 1
стрільби зі 3
зі зброї, 1
зброї, що 2
використовує «проміжні» 1
«проміжні» набої 1
набої нормального 1
нормального калібру, 1
калібру, на 1
зразок АК 1
АК і 1
і АКМ, 1
АКМ, вже 1
вирішення багатьох 1
багатьох бойових 2
бойових завдань. 1
завдань. Наприклад, 1
Наприклад, бойові 1
бойові кістки 1
в наборі 2
наборі можуть 1
бути витрачені 2
витрачені на 1
на поліпшення 2
поліпшення атак 1
атак або 1
поліпшення оборони, 1
оборони, або 1
з цього. 2
цього. Наприклад, 1
Наприклад, британська 1
британська газета 1
« Наприклад, 3
Наприклад, бути 1
бути менеджером, 1
менеджером, координуючи 1
координуючи виконанням 1
виконанням роботи 1
роботи інших, 1
інших, і 1
і дизайнером, 1
дизайнером, розроблячи 1
розроблячи образи 1
образи персонажів. 1
персонажів. Наприклад, 1
Наприклад, в 11
році Ленін 1
Ленін стверджував, 1
зміни зарплат 1
зарплат в 1
Німеччині були 1
були доказом 1
доказом вірності 1
вірності «теорії 1
«теорії збідніння», 1
збідніння», хоча 1
насправді її 1
її вони 1
не підтверджували. 1
підтверджували. Наприклад, 1
р. вода 1
вода затопила 1
затопила усю 1
усю нижню 1
частину міста, 1
міста, включно 1
з престижним 1
престижним районом 1
районом Алсанджак. 1
Алсанджак. Наприклад, 1
в банківській 1
банківській системі 1
системі може 1
може існувати 2
існувати вимога 1
вимога рівності 1
рівності суми, 1
що списується 1
списується з 1
одного рахунку, 1
рахунку, сумі, 1
сумі, що 1
що зачислюється 1
зачислюється на 1
на інший. 1
інший. Наприклад, 1
деякому віддаленні 1
віддаленні від 2
основного масиву 1
масиву можна 1
знайти так 1
звані «Велику 1
«Велику скелю» 1
скелю» і 1
і «На 3
«На краю 1
краю скелі» 1
скелі» рифи. 1
рифи. Наприклад, 1
Наприклад, виникнення 1
виникнення психічних 1
психічних функцій 1
функцій дитини 1
дитини відбувається 1
період посиленого 1
посиленого синаптогенезу. 1
синаптогенезу. Наприклад, 1
Наприклад, «Вищі 1
«Вищі цінності 1
— людина». 1
людина». Наприклад, 1
Наприклад, відома 1
відома модель 1
модель квантового 1
квантового гармонічного 1
гармонічного осцилятора 1
осцилятора використовує 1
використовує відверто 1
відверто нерелятивістський 1
нерелятивістський опис 1
опис кінетичної 1
кінетичної енергії 1
енергії осцилятора, 1
осцилятора, як 1
і відповідна 1
відповідна квантова 1
квантова модель. 1
модель. Наприклад, 1
Наприклад, він 2
знайти все 1
Інтернеті, замість 1
утримувати їх 1
від середовища. 1
середовища. Наприклад, 1
так часто 1
часто дзвонив 1
дзвонив за 1
за телефоном 1
телефоном служби 1
служби допомоги 1
допомоги самогубцям 1
самогубцям та 1
та докучав 1
докучав її 1
її працівникам, 1
працівникам, що 1
його телефон 1
телефон урешті-решт 1
урешті-решт заблокували. 1
заблокували. Наприклад, 1
в ірландських 1
ірландських сагах 1
сагах основний 1
основний переказ 1
переказ поєднується 1
з грецькими 1
грецькими міфами. 1
міфами. Наприклад, 1
Наприклад, вкажіть 1
вкажіть пошук 1
пошук користувачів, 1
мають «абонентів» 1
«абонентів» (таблицю, 1
(таблицю, що 1
зв'язує користувачів 1
іншими користувачами) 1
користувачами) в 1
в коді 1
коді регіону 1
регіону «311». 1
«311». Наприклад 1
Наприклад в 1
Києві. До 1
ж, причиною 1
причиною малої 1
малої кількості 1
кількості даних 2
даних танків 1
танків Т-34, 1
Т-34, стало 1
їх масово 1
масово відправляли 1
на переплавку 1
переплавку ще 1
війни задля 1
задля виготовлення 1
виготовлення більш 1
потужних за 1
показниками та 1
та вогневою 1
вогневою міццю 1
міццю Т-34-85, 1
Т-34-85, яких 1
яких збереглося 1
збереглося набагато 1
набагато більше. 2
більше. Наприклад, 1
в Мексиці 3
Мексиці матадор 1
матадор робить 1
робить «коло 1
«коло шани» 1
шани» по 1
по арені 1
арені в 1
в напрямі, 1
напрямі, протилежному 1
протилежному тому, 1
якому це 1
це робиться 2
робиться в 2
Іспанії. Наприклад, 1
Наприклад, вовки 1
вовки отримали 1
отримали ментальність 1
ментальність зграї. 1
зграї. Наприклад, 1
Наприклад, вони 1
місцях виробництва 1
виробництва фармацевтичної 1
фармацевтичної продукції. 1
продукції. Наприклад, 1
момент перед 1
перед відкриттям 1
відкриттям заходу 1
заходу за 1
за сценою 1
сценою міг 1
міг з’явитися 1
з’явитися представник 1
представник пожежної 1
та оголосити, 1
оголосити, що 1
що фестиваль 1
фестиваль не 1
відбудеться з 2
причини можливого 1
можливого загоряння 1
загоряння зали. 1
зали. Наприклад, 1
разі коли 2
коли проводяться 1
проводяться операції 1
полем номера 1
номера послідовності 1
послідовності TCP-заголовка, 1
TCP-заголовка, прийнята 1
прийнята схема, 1
схема, в 1
якій алфавіт 1
алфавіт кожен 1
раз таємно 1
таємно передається, 1
передається, але 1
але тим 2
менше кодується 1
кодується одним 1
же номером 1
номером послідовності. 1
послідовності. Наприклад, 1
районі сучасного 2
села Сидорово 1
Сидорово Донецької 1
році археологи 1
археологи почали 1
почали розкопки 1
розкопки хозарського 1
хозарського городища. 1
городища. Наприклад, 1
системі Windows 1
NT Server 1
Server розділення 1
розділення каталогів 1
каталогів здійснюється 1
допомогою Windows 1
NT Explorer, 1
Explorer, значка 1
значка My 1
My Computer 1
Computer або 1
або команди 1
команди net 1
net share. 1
share. Наприклад, 1
Наприклад, всі 1
всі фігури 2
фігури нижнього 1
нижнього ряду 1
ряду міцно 1
міцно стоять 1
на мармуровій 1
мармуровій підлозі, 1
підлозі, що 1
що тане 1
в перспективі. 1
перспективі. Наприклад, 1
Наприклад, голосовий 1
голосовий сигнал 1
сигнал має 1
має лапласовий 1
лапласовий розподіл 1
розподіл амплітуди. 1
амплітуди. Наприклад, 1
Наприклад, гори 1
гори Аппалачі 1
Аппалачі є 1
є батьківськими 1
батьківськими для 1
інших хребтів, 1
хребтів, наприклад 1
наприклад Білі 1
Білі і 1
і Блакитні 1
Блакитні гори. 1
гори. Наприклад, 1
Наприклад, гра 1
гра оцінена 1
оцінена «B» 1
«B» в 1
в CERO, 1
CERO, що 1
що технічно 1
технічно відповідає 1
відповідає «T»(12+) 1
«T»(12+) в 1
Америці, але 1
оцінена ESRB 1
ESRB як 1
як «М»(17+). 1
«М»(17+). Наприклад, 1
Наприклад, дано 1
дано три 1
три фрукти, 1
фрукти, яблуко, 1
яблуко, помаранч 1
помаранч і 1
і груша, 2
груша, існують 1
три сполуки 1
сполуки по 1
два фрукти, 1
фрукти, що 1
бути отримані 1
отримані з 2
цього набору: 1
набору: яблуко 1
яблуко і 2
груша, яблуко 1
і помаранч, 1
помаранч, або 1
або груша 1
груша і 1
і помаранч. 1
помаранч. Наприклад, 1
Наприклад, Джон 1
Джон Локк 1
Локк з'являвся 1
з'являвся лише 1
14 із 1
із 23 1
23 серій, 1
серій, що 1
серії більше 1
чим Том 1
Том Френдлі. 1
Френдлі. Наприклад, 1
Наприклад, для 4
для акумулятора 1
акумулятора ANR26650M1-B 1
ANR26650M1-B виробника 1
виробника A123 1
A123 Systems 1
Systems заявлено 1
заявлено температурний 1
діапазон -30 1
-30 °C…55 1
°C…55 °C 1
°C для 2
і -40 1
-40 °C…60 1
°C…60 °C 1
для зберігання. 1
зберігання. Наприклад, 1
відкриття люка 1
люка механіка-водія 1
механіка-водія доводилося 1
доводилося відвертати 1
відвертати башту, 1
башту, оскільки 1
в противному 1
противному випадку 1
випадку люк 1
люк блокувався 1
блокувався стволом 1
стволом гармати. 1
гармати. Наприклад, 1
для копіювання 2
копіювання файлу 1
файлу example. 1
example. Наприклад, 1
почати умовну 1
умовну операцію, 1
операцію, потрібно 1
потрібно перенести 1
перенести на 2
на панель 2
панель дію 1
дію восьмикутника 1
восьмикутника з 1
з іконкою, 1
іконкою, зазначаючи 1
зазначаючи тип 1
тип перевірки, 1
перевірки, після 1
цього, можливо 1
можливо ввести 1
ввести які 1
не будь 1
будь значення 1
в форму, 1
що з'явиться. 1
з'явиться. Наприклад, 1
Наприклад, Добролюбов 1
Добролюбов хвалив 1
хвалив Шевченка, 1
Шевченка, наголошуючи 1
наголошуючи типово 1
типово українські 1
українські національні 1
національні мотиви 1
творчості. Наприклад, 1
Наприклад, доведено, 1
що реакція 1
реакція оганесону 1
оганесону із 1
із F 1
F 2 1
утворенням OgF 1
OgF 2 1
2 відбудеться 1
відбудеться із 1
із вивільненням 1
вивільненням 106 1
106 ккал/моль 1
ккал/моль енергії, 1
енергії, з 1
близько 46 1
46 ккал/мол 1
ккал/мол вивільняться 1
вивільняться саме 1
завдяки цим 1
цим взаємодіям. 1
взаємодіям. Наприклад, 1
Наприклад, дохід 1
дохід буває 1
буває принаймні 1
принаймні високим, 1
високим, середнім 1
середнім та 1
та низьким, 1
низьким, тому 1
тому мати 1
мати відповідний 1
відповідний статус, 1
статус, означає 1
бути добре, 1
добре, посередньо 1
посередньо чи 1
чи низькооплачуваним 1
низькооплачуваним робітником. 1
робітником. Наприклад, 1
Наприклад, експериментальна 1
експериментальна конструкція 1
конструкція шведського 1
шведського набою 1
набою 4.5×26 1
4.5×26 мм 1
мм MKR. 1
MKR. Наприклад, 1
Наприклад, є 1
є різниця 1
у тоні 1
тоні новин, 1
новин, коли 1
коли одна 2
сама група 1
група людей 2
різних ЗМІ 1
ЗМІ називається 1
називається «терористами» 1
«терористами» або 1
або «бійцями 1
«бійцями за 1
за свободу» 1
свободу» або 1
Наприклад, за 1
даними французького 1
французького товариства 1
товариства нейрорадіології, 1
нейрорадіології, у 1
у 5% 1
5% населення 1
населення може 1
бути внутрішньомозкова 1
внутрішньомозкова аневризма. 1
аневризма. Наприклад, 1
Наприклад, закон 1
закон не 2
не забороняє 1
забороняє третім 1
особам отримати 1
отримати фінансову 1
фінансову допомогу 1
допомогу від 2
від підконтрольної 1
підконтрольної акціонерному 1
акціонерному товариству 1
товариству компанії. 1
компанії. Наприклад, 1
Наприклад, заштамповані 1
заштамповані пропозиції: 1
пропозиції: Діяльність 1
Діяльність підприємства 1
підприємства мали 1
місце окремі 1
окремі недоліки, 1
недоліки, що 1
дозволило деяким 1
деяким особам 1
особам виконувати 1
виконувати певні 1
певні правопорушення. 1
правопорушення. Наприклад, 1
Наприклад, з 2
допомогою можна 1
можна приховувати 1
приховувати історію 1
історію переглянутих 1
переглянутих сторінок 1
сторінок від 1
зовнішніх спостерігачів, 1
спостерігачів, а 1
також виходити 1
виходити на 4
потрібні сайти 1
сайти через 1
через фільтри 1
фільтри корпоративних 1
корпоративних мереж. 1
мереж. Наприклад, 1
Наприклад, "Злочин 1
"Злочин є 1
є суспільно 1
суспільно небезпечним 1
небезпечним вчинком" 1
вчинком" - 1
- стверджувальне 1
стверджувальне судження; 1
судження; "Жоден 1
"Жоден мій 1
мій приятель 1
приятель не 1
має посвідчення 2
посвідчення водія" 1
водія" - 1
- заперечувальне 1
заперечувальне судження. 1
судження. Наприклад, 1
приводу містера 1
містера Кленнема, 1
Кленнема, якого 1
якого Дікенс 1
Дікенс хоче 1
хоче бачити 2
бачити „завжди 1
„завжди як 1
можна більш 2
приємним і 2
і привітним“ 1
привітним“ ( 1
( Наприклад, 1
Наприклад, зупинка 1
зупинка дихання 1
дихання трапляється 1
трапляється внаслідок 1
внаслідок нападів 2
нападів у 1
у хворих 3
на бронхіальну 1
бронхіальну астму. 1
астму. Наприклад, 1
Наприклад, з'являється 1
з'являється самодія 1
самодія глюона 1
глюона всіх 1
всіх порядків, 1
порядків, не 1
лише трьох- 1
трьох- та 1
та чотирьох-глюонна 1
чотирьох-глюонна вершини. 1
вершини. Наприклад: 1
Наприклад: індіанці 1
індіанці під 1
час шлюбного 2
шлюбного періоду 2
періоду вовків 1
вовків навмисно 1
навмисно прив'язували 1
прив'язували в 1
кілька ночей 1
ночей собак 1
собак (самиць, 1
(самиць, оскільки 1
оскільки самців 1
самців вбивають 1
вбивають як 1
як вовки, 1
вовки, так 1
і вовчиці), 1
вовчиці), щоби 1
щоби ті 1
ті злучалися 1
злучалися з 1
з вовками. 1
вовками. На 1
На прикладі 1
прикладі одного 1
одного села 1
висновок, як 1
як безвоєнний 1
безвоєнний час 1
час (1500—1900) 1
(1500—1900) сприяв 1
сприяв розвиткові 1
розвиткові продуктивних 1
продуктивних сил, 1
сил, економіки, 1
економіки, добробуту 1
добробуту народу, 1
народу, культури, 1
культури, збільшенню 1
збільшенню його 1
його кількості. 1
кількості. Наприклад, 1
Наприклад, існує 1
існує кілька 3
кілька федерацій 1
федерацій історичного 1
історичного фехтування. 1
фехтування. Наприклад, 1
Наприклад, істоти 1
істоти грізели, 1
грізели, або 1
або людиноподібні 1
людиноподібні «сірі». 1
«сірі». Наприклад, 1
Наприклад, італійці 1
італійці п'ять 1
разів атакували 1
атакували гору 1
гору Сей-Бусі, 1
Сей-Бусі, однак 1
однак всі 2
спроби виявились 1
виявились марними. 1
марними. Наприклад, 1
Наприклад, Кларк 1
Кларк згадує 1
згадує Джонатана 1
Джонатана Стрейнджа 1
Стрейнджа вже 1
сторінці роману, 1
роману, але 1
у примітці. 1
примітці. Наприклад, 1
Наприклад, К. 1
К. Лібкнехта 2
Лібкнехта пров. 1
пров. замість 1
замість пров. 1
пров. К. 1
Лібкнехта задля 1
задля зручнішого 1
зручнішого сортування 1
сортування за 1
за абеткою. 1
абеткою. Наприклад, 1
Наприклад, коли 3
коли газ 1
газ нагрівається 1
нагрівається від 1
від абсолютного 1
абсолютного нуля, 1
нуля, коли 1
його частинки 1
частинки (теоретично) 1
(теоретично) абсолютно 1
абсолютно нерухомі, 1
нерухомі, швидкість 1
швидкість частинок 1
частинок зростає 1
зі зростанням 4
зростанням його 1
його температури. 1
температури. Наприклад, 1
коли Лонг 1
Лонг домігся 1
домігся фінансування 1
фінансування безкоштовних 1
безкоштовних підручників 1
для шкіл, 2
шкіл, у 2
у Шрівпорті 1
Шрівпорті правління 1
правління консервативної 1
консервативної школи 1
школи звернулось 1
звернулось із 1
із позовом 2
позовом до 1
суду, доводячи, 1
доводячи, що 1
може прийняти 2
прийняти «добродійність» 1
«добродійність» від 1
від держави. 2
держави. Наприклад, 1
один граф 1
граф отримується 1
отримується з 2
іншого підрозділенням 1
підрозділенням ребра. 1
ребра. Наприклад, 1
Наприклад, комплекс, 1
комплекс, утворений 1
утворений взаємодією 1
взаємодією збудженої 1
збудженої молекулярної 1
молекулярної частинки 1
частинки з 1
з іншою, 2
іншою, яка 1
має іншу 2
іншу структуру 1
основному стані. 1
стані. Наприклад, 1
Наприклад, критик 1
критик нового 1
покоління Роджер 1
Роджер Фрай 1
Фрай дослівно 1
дослівно заявив: 1
заявив: «Скільки 1
«Скільки часу 1
часу буде 1
буде потрібно, 1
щоб продезінфікувати 1
продезінфікувати новий 1
новий орден 1
орден солодким 1
солодким милом 1
милом Альма-Тадеми?» 1
Альма-Тадеми?» Наприклад, 1
Наприклад, «Кульгун» 1
«Кульгун» — 1
від «шкутильгати», 1
«шкутильгати», «Пантюх» 1
«Пантюх» — 1
— прізвисько 1
прізвисько «Пантюх», 1
«Пантюх», «Кошланев» 1
«Кошланев» — 1
— «нечесаний», 1
«нечесаний», «кошлатий». 1
«кошлатий». Наприклад, 1
Наприклад, лінивий 1
лінивий сім 1
сім не 1
не бігає, 1
бігає, не 1
не прибирає 1
прибирає за 1
за собою, 1
собою, не 1
не миє 1
миє після 1
після туалету 1
туалету руки. 1
руки. Наприклад, 1
Наприклад, людина, 1
побачить перед 1
собою чорного 1
чорного кота, 1
кота, може 1
може піти 1
піти обхідною 1
обхідною вулицею, 1
вулицею, а 1
— марна 1
марна трата 1
трата її 1
її особистого 1
особистого часу. 1
Наприклад, люди 1
поводяться по 1
по різному 1
різному при 1
використанні готівки 1
готівки або 1
або кредитних 1
кредитних карток: 1
карток: якщо 1
вони роблять 1
роблять ставку 1
ставку в 1
якійсь грі, 1
грі, то 1
то ставка 1
ставка як 1
правило є 1
вищою при 1
при розрахунку 2
розрахунку карткою, 1
карткою, і 1
і меншою 2
меншою - 1
- при 2
розрахунку готівкою. 1
готівкою. Наприклад, 1
Наприклад, маржинальній 1
маржинальній вимозі 2
вимозі 20 1
% відповідає 2
відповідає плече 2
плече 1:5 1
1:5 (один 1
(один до 2
до п'яти), 1
п'яти), а 1
а маржинальній 1
вимозі 1 1
плече 1:100 1
1:100 (один 1
до ста). 1
ста). Наприклад, 1
Наприклад, ми 1
ми перетворимо 1
перетворимо лямбда-термін 1
лямбда-термін λx. 1
λx. Наприклад, 1
Наприклад, мисливцям 1
мисливцям за 1
це дух 1
дух приганятиме 1
приганятиме звірів, 1
звірів, а 1
а худобі 1
худобі пастухів 1
пастухів не 1
дає загубитися 1
загубитися в 1
лісі. Наприклад, 1
Наприклад, можна 2
зробити стіни 1
стіни поглинаючими. 1
поглинаючими. Наприклад, 1
можна слухати 2
слухати більш 1
точно настроєні, 1
настроєні, адресні, 1
адресні, «радіотрансляції». 1
«радіотрансляції». Наприклад, 1
Наприклад, можуть 1
з безлічі 1
безлічі площин, 1
площин, що 1
що формують 1
формують зображення, 1
зображення, які 2
розташовані одна 1
над іншою, 1
іншою, або 1
або плоских 1
плоских панелей, 1
панелей, що 1
створюють ефект 1
ефект об'ємності 1
об'ємності за 1
рахунок свого 1
свого обертання 1
обертання в 2
просторі. Наприклад, 1
Наприклад, монети 1
монети узурпатора 1
узурпатора карбувалися 1
карбувалися лише 1
в північному 4
північному і 2
і східному 1
східному Хорасані 1
Хорасані (Мерв, 1
(Мерв, Нішапур, 1
Нішапур, Абаршахр, 1
Абаршахр, Балх), 1
Балх), нижньому 1
нижньому Межиріччі, 1
Межиріччі, Хузестані 1
Хузестані (Сузи), 1
(Сузи), Ісфахані, 1
Ісфахані, Ахвазе 1
Ахвазе і 1
його родовому 1
родовому гнізді 1
гнізді Реї. 1
Реї. Наприклад, 1
Наприклад, наведення 1
наведення великої 1
кількості таких 1
таких дрібних 1
дрібних об'єктів 1
об'єктів як 2
бойовий блок 1
блок на 1
на ціль, 2
ціль, віддалену 1
віддалену на 1
тисячі кілометрів, 1
кілометрів, вимагає 1
вимагає колосальної 1
колосальної точності 1
точності при 1
збереженні повної 1
повної автономізації. 1
автономізації. Наприклад, 1
Наприклад, на 4
виборах в 3
в президенти 2
президенти інкумбент 1
інкумбент — 1
це особа, 1
яка займає 1
займає чи 1
чи виконує 1
виконує обов'язки 1
обов'язки президента 3
президента напередодні 1
напередодні виборів, 2
виборів, незалежно 1
того, претендує 1
претендує вона 1
переобрання чи 1
ні. Наприклад, 1
обкладинці випуску 1
початку першого 3
першого тисячоліття 2
тисячоліття н. 1
е. краснопірка 1
краснопірка заходила 1
заходила набагато 1
набагато північніше, 1
північніше, ніж 1
на сьогодні, 1
сьогодні, що 1
відповідає загальному 1
загальному потеплінню 1
потеплінню клімата, 1
клімата, підтвердженному 1
підтвердженному геологічно. 1
геологічно. Наприклад, 1
на стаціонарних 2
стаціонарних комп'ютерах 1
комп'ютерах на 1
на сторінці 3
сторінці буде 1
буде три 1
три колонки, 1
колонки, а 1
на мобільних 1
мобільних телефонах 1
телефонах — 1
тільки одна. 1
одна. Наприклад, 1
Наприклад, не 1
існувало базового 1
базового класу, 1
класу, який 1
би представляв 1
представляв документ. 1
документ. Наприклад, 1
Наприклад, нестача 1
нестача йоду 1
йоду призводить 1
зниження айк'ю 1
айк'ю в 1
12 балів. 1
балів. Наприклад, 1
Наприклад, обертальні 1
обертальні двері 1
аеропорт забезпечені 1
забезпечені спеціальною 1
спеціальною кнопкою 1
кнопкою на 1
рівні сидячої 1
сидячої людини. 1
людини. Наприклад, 2
Наприклад, об'єднання 1
об'єднання ребер 1
ребер прямокутників, 1
прямокутників, на 1
які робивається 1
робивається пляшка 1
пляшка Клейна 1
Клейна на 1
один багатокутник, 1
багатокутник, є 1
є вісьміркою, 1
вісьміркою, тому 1
цьому графі 1
є чотири 4
чотири цикли. 1
цикли. Наприклад, 1
Наприклад, обсяг 1
обсяг книжкової 1
книжкової шафи 1
шафи значно 1
значно менший, 1
менший, якщо 1
вона доставляється 1
доставляється у 1
розібраному вигляді. 2
вигляді. Наприклад, 1
Наприклад, одна 1
одна машина, 1
машина, з 1
однією інсталяцією 1
інсталяцією Apache 1
Apache може 1
може одночасно 3
одночасно містити 1
містити www.example.com, 1
www.example.com, www.test.com, 1
www.test.com, test47. 1
test47. Наприклад, 1
Наприклад, переклад 1
переклад документа 1
документа шляхом 1
шляхом краудсорсингу 1
краудсорсингу може 1
виконуватися десятьма 1
десятьма незнайомими 1
незнайомими перекладачами, 1
перекладачами, кожен 1
над певною 1
певною частиною 1
частиною окремого 1
окремого документа. 1
документа. Наприклад, 1
Наприклад, перехід 1
перехід іменників 1
іменників у 1
у прислівники. 1
прислівники. Наприклад, 1
Наприклад, персонажі 1
персонажі можуть 1
можуть вхопитися 1
вхопитися за 1
за труби 1
труби або 1
або стелю 1
стелю і 1
і лізти 1
лізти по 1
по них, 1
них, руйнувати 1
руйнувати будівлі 1
і пейзажі, 1
пейзажі, захоплювати 1
захоплювати танки. 1
танки. Наприклад, 1
Наприклад, підключення 1
підключення модулів 1
модулів розширення 1
розширення UNIBUS 1
UNIBUS до 1
пристрою синхронізації 1
синхронізації вимагає 1
вимагає враховувати 1
враховувати обмеження 1
обмеження по 2
по струмовому 1
струмовому навантаженні, 1
навантаженні, що 1
пристрою синхронізації, 1
синхронізації, і 1
розподіл пріоритетів 1
пріоритетів переривань 1
переривань для 1
для модулів 1
модулів розширення. 1
розширення. Наприклад, 1
Наприклад, після 1
після кодування 1
кодування 32-бітного 1
32-бітного integer, 1
integer, результатом 1
результатом буде 1
буде 32-бітний 1
32-бітний integer 1
integer в 1
в XDR. 1
XDR. Наприклад, 1
Наприклад, пісня 1
пісня «Ruled 1
«Ruled By 1
By Secrecy» 1
Secrecy» бере 1
бере свою 2
від новели 1
новели Джима 1
Джима Марса 1
Марса Rule 1
Rule By 1
By Secrecy 1
Secrecy про 1
таємниці урядів 1
урядів великих 1
великих держав; 1
держав; та 1
й взагалі 2
взагалі досить 1
багато слів 1
слів у 3
альбомі несуть 1
несуть політичний 1
політичний підтекст. 1
підтекст. Наприклад, 1
Наприклад, повний 1
повний дводольний 1
дводольний граф 1
граф може 1
бути побудований 2
побудований спочатку 1
спочатку застосуванням 1
застосуванням тричі 1
тричі першої 1
першої операції 1
побудови трикутників, 1
трикутників, а 2
потім застосуванням 1
застосуванням двох 1
двох операцій 1
операцій типу 1
типу два 1
два для 1
для розбиття 1
розбиття двох 1
сторін трикутника. 1
трикутника. Наприклад, 1
Наприклад, подібне 1
подібне явище 2
явище спостерігається 1
різних порід 1
порід рексів. 1
рексів. Наприклад, 1
Наприклад, події 1
події класу 1
класу 20 1
20 (0x14) 1
(0x14) - 1
це ІНФОРМАЦІЙНІ 1
ІНФОРМАЦІЙНІ події. 1
події. Наприклад, 1
Наприклад, поміщик 1
поміщик Владислав 2
Владислав Квасницький 1
Квасницький із 1
із Свиді 1
Свиді мав 1
більше 3 2
тисяч десятин 2
землі. Наприклад, 1
Наприклад, поряд 1
з акулами 2
акулами можна 1
помітити маленьких 1
маленьких рибок- 1
рибок- лоцманів, 1
лоцманів, що 1
постійно супроводжують 1
супроводжують грізного 1
грізного хижака. 1
хижака. Наприклад, 1
Наприклад, потреба 1
потреба голосової 1
голосової орієнтації 1
орієнтації або 1
або vSIEM 1
vSIEM ( 1
є свіжим 1
свіжим прикладом 1
прикладом розвитку 1
розвитку у 1
напрямку. Наприклад, 1
Наприклад, початок 1
початок інтенсивної 1
інтенсивної експлуатації 1
експлуатації рухомого 1
цих типів 1
типів в 1
в Горькому 2
Горькому потребувало 1
потребувало значної 1
значної реконструкції 1
реконструкції колійного 1
колійного господарства 1
оснащення міського 1
міського трамвайного 1
трамвайного підприємства 1
підприємства засобами 1
засобами протидії 1
протидії — 1
— спеціалізованими 1
спеціалізованими вагонами-рейкошліфувальниками. 1
вагонами-рейкошліфувальниками. Наприклад, 1
Наприклад, Прем'єр-Лесаж 1
Прем'єр-Лесаж відвідував 1
відвідував де 1
де Голля 1
Голля три 1
три рази 3
рази між 1
між 1961 1
1961 і 1
і 1965 2
1965 роками. 1
роками. Наприклад, 1
Наприклад, при 5
при брунькуванні 1
брунькуванні бактерії 1
бактерії відбувається 2
відбувається успадковування 1
успадковування бактеріофага, 1
бактеріофага, який 1
у цитоплазмі 1
цитоплазмі та 1
роль плазміди. 1
плазміди. Наприклад, 1
великих розщілинах 1
розщілинах між 1
між зубами 1
зубами язик 1
язик під 1
вимови деяких 1
деяких звуків 1
звуків просувається 1
просувається між 1
між зубами, 1
зубами, спотворюючи 1
спотворюючи вимову. 1
вимову. Наприклад, 1
при горінні 1
горінні метану, 1
метану, зникає 1
зникає метан 1
метан та 1
та кисень, 1
кисень, але 1
але паралельно 1
паралельно утворюється 1
утворюється вуглекислий 1
вуглекислий газ 1
газ і 2
і водяна 1
водяна пара. 1
пара. Наприклад, 1
при моделюванні 2
моделюванні системи 1
системи частинок 2
частинок може 1
виникати певний 1
певний шум 1
шум через 1
частинок, і 1
результатом моделювання 1
моделювання будуть 1
будуть статистичні 1
статистичні флуктуації, 1
не відображають 1
відображають того, 1
реальними фізичними 1
фізичними системами. 1
системами. Наприклад 1
Наприклад при 1
при невеликих 1
невеликих звукових 1
звукових навантаженнях 1
навантаженнях базальна 1
базальна пластинка 1
пластинка стременця 1
стременця коливається 1
коливається відносно 1
відносно поперечної 1
поперечної осі. 1
осі. Наприклад, 1
при розпізнаванні 1
розпізнаванні рукописного 1
рукописного тексту, 1
тексту, точність 1
точність може 1
бути посилена 1
посилена розпізнанням 1
розпізнанням букв, 1
букв, розташованих 1
після поточної. 1
поточної. Наприклад, 1
Наприклад, прізвище 1
прізвище «Джонсон» 1
«Джонсон» («головний» 1
(«головний» в 1
в трійці 1
трійці агентів 1
агентів у 1
частині трилогії) 1
трилогії) «відповідає» 1
«відповідає» російському 1
російському прізвищу 1
прізвищу «Іванов». 1
«Іванов». Наприклад, 1
Наприклад, просторова 1
просторова точка 1
точка не 2
бути конкретністю. 1
конкретністю. Наприклад, 1
Наприклад, прототип 1
прототип кінцівок 1
кінцівок хребетних 1
хребетних тварин. 1
тварин. Наприклад, 1
Наприклад, протягом 1
протягом середини 1
1970-х в 1
в демократичній 1
демократичній Швеції 1
Швеції уряд 1
уряд насильно 1
насильно стерилізував 1
стерилізував тисячі 1
тисячі невинних 1
невинних жінок. 1
жінок. Наприклад, 1
Наприклад, проходження 1
проходження одиночної 1
одиночної кампанії 1
на високій 1
високій складності 1
складності або 1
на складності 1
складності Ветеран 1
Ветеран дає 1
дає досягнення 1
досягнення Ціна 1
Ціна Війни 1
Війни (90G). 1
(90G). Наприклад, 1
Наприклад, Пункт 1
Пункт управління 2
управління приймальним 1
приймальним / 1
/ передавальним 1
передавальним центром 1
центром рухомого 1
рухомого радіовузла 1
радіовузла Р-362М 1
Р-362М хоч 1
складі радіорелейний 1
радіорелейний напівкомплект 1
напівкомплект (Р-151, 1
(Р-151, чи 1
чи Р-415, 1
Р-415, чи 1
чи Р-419), 1
Р-419), безпосередньо 1
безпосередньо участі 1
утворенні радіоканалів 1
радіоканалів не 1
не бере. 1
бере. Наприклад, 1
Наприклад, релігійний 1
ній був 4
був розглянутий 2
розглянутий без 1
врахування соціальних 1
соціальних обставин 1
обставин та 1
історичного контексту, 1
контексту, які 1
б впливати 1
його прояви 1
прояви в 1
різних розглянутих 1
розглянутих історичних 1
історичних постатях. 1
постатях. Наприклад, 1
Наприклад, свинець, 1
свинець, олово, 1
олово, алюміній, 1
алюміній, мідь, 1
мідь, цинк 1
цинк і 1
інші метали, 1
метали, що 1
що володіють 1
володіють високою 1
високою пластичністю, 1
пластичністю, обробляються 1
обробляються без 1
без попереднього 3
попереднього нагрівання. 1
нагрівання. Наприклад, 1
Наприклад, священик 1
священик о. 2
о. Григорій 1
Григорій Ісидорович 1
Ісидорович Серговський, 1
Серговський, що 1
у Забуянні 1
Забуянні на 1
рр. XIX 2
ст., певний 1
викладачем Черкаського 1
Черкаського духовного 1
училища. Наприклад 1
Наприклад сили, 1
русі кабіни 1
кабіни ліфта. 1
ліфта. Наприклад, 1
Наприклад, список 1
список термів 1
термів типу 2
типу із 2
4 елементів 1
елементів може 1
відрізнятися від 5
від списку 1
списку термів 1
із 5 1
5 елементів. 1
елементів. Наприклад, 1
Наприклад, станція 1
станція «Площа 1
«Площа Бастилії» 1
Бастилії» демонструє 1
демонструє архітектурне 1
архітектурне поєднання 1
поєднання китайської 1
китайської пагоди 1
пагоди з 1
з «ар-нуво». 1
«ар-нуво». Наприклад: 1
Наприклад: Стефан 1
Стефан Деркач 1
Деркач і 1
його покоління 1
покоління побудували 1
побудували чотири 1
чотири криниці; 1
криниці; Андрій 1
Андрій і 1
і Антип 1
Антип Грамма 1
Грамма побудували 1
побудували криницю 1
криницю і 1
і купили 1
купили два 1
два паровика, 1
паровика, млин 1
і молотарку; 1
молотарку; Максим 1
Максим Кривий 1
Кривий - 1
- зробив 1
зробив бруківку 1
бруківку на 1
вулиць села. 1
села. Наприклад, 1
Наприклад, стільниковий 1
стільниковий телефон 2
телефон є 1
є прийомопередавачем. 1
прийомопередавачем. Наприклад, 1
Наприклад, страви 1
страви українського 1
— Наприклад, 1
Наприклад, страх, 1
страх, тривога. 1
тривога. Наприклад, 1
Наприклад, сучасні 1
сучасні пропагандисти 1
пропагандисти наймають 1
наймають популярних 1
популярних осіб 1
осіб просувати 1
просувати їхні 1
ідеї та/або 1
та/або продукти. 1
продукти. Наприклад, 1
Наприклад, танталові 1
танталові поруваті 1
поруваті шари 1
шари використовуються 1
для ортопедичної 1
ортопедичної імплантації, 1
імплантації, використовуючи 1
використовуючи зданість 1
зданість танталу 1
танталу утворювати 1
утворювати пряме 1
пряме з'єднання 1
з твердими 1
твердими тканинами. 1
тканинами. Наприклад, 1
Наприклад, тільки 1
за 2015 2
рік "Конвіктус 1
"Конвіктус Україна" 1
Україна" допомагла 1
допомагла близько 1
4,5 тис 1
тис жінок, 1
працюють секс-індустрії. 1
секс-індустрії. Наприклад, 1
Наприклад, у 8
у Drosophila 1
Drosophila pseudoobscura 1
pseudoobscura життєздатність 1
життєздатність еусперми 1
еусперми у 1
жіночому репродуктивному 1
репродуктивному тракті 1
тракті є 1
є найвищою, 1
найвищою, коли 1
коли разом 1
нею потрапляє 1
потрапляє більша 1
кількість парасперми. 1
парасперми. Наприклад 1
Наприклад у 1
березні середній 1
середній стік 1
стік становить 1
становить лише 2
лише 53 1
53 л/с. 1
л/с. Наприклад, 1
у дерев, 1
дерев, ссавців 1
ссавців і 1
інших організмів, 1
організмів, які 1
які дозрівають 1
дозрівають тільки 1
тривалого ювенільного 1
ювенільного періоду, 1
періоду, більша 1
частина популяції 1
популяції знаходиться 1
в дорепродуктивній 1
дорепродуктивній фазі. 1
фазі. Наприклад, 1
тварин печерної 1
печерної фауни 1
фауни редукуються 1
редукуються очі, 1
очі, у 1
деяких водяних 1
водяних рослин 1
рослин — 3
— корені 1
корені і 1
ін. Наприклад, 2
у звичній 2
звичній ситуації, 1
ситуації, діючи 1
діючи в 1
в гостях, 1
гостях, у 1
у друзів 1
друзів або 1
або близьких 1
близьких родичів, 1
родичів, ми, 1
ми, як 1
суб'єкти дії, 1
дії, достатньо 1
достатньо легко 1
легко орієнтуємося 1
орієнтуємося у 1
їхньою реакцією 1
реакцією переконуємося 1
переконуємося у 1
у правильності 1
правильності нашої 1
нашої оцінки 1
оцінки даної 1
даної ситуації 1
ситуації й 2
й їхніх 1
їхніх дій. 1
дій. На 1
На приклад, 1
приклад, у 1
у Монреалі 1
Монреалі англомовні 1
англомовні селилися 1
від бульвару 1
бульвару Сен-Лоран, 1
Сен-Лоран, а 1
а франкомовні 1
франкомовні — 1
схід. Наприклад, 1
німецьких версіях 1
версіях Windows 1
XP це 1
це « 2
« Startmenü 1
Startmenü ». 1
». Наприклад, 1
Наприклад, усі 1
усі пророки 1
пророки є 1
є відображенням 2
відображенням Світового 1
Світового Розуму 1
Розуму (аль-акля). 1
(аль-акля). Наприклад, 1
створенні фільмів 1
фільмів перехід 1
від аналогових 1
аналогових плівкових 1
плівкових камер 1
камер до 1
до цифрових 1
цифрових камер 1
камер практично 1
практично завершений. 1
завершений. Наприклад, 1
сучасних операційних 1
системах ядро 1
ядро надає 1
надає процесам 1
процесам віртуальний 1
віртуальний адресний 1
адресний простір, 1
простір, що 1
бути розміром 1
розміром більшим 1
більшим ніж 1
ніж доступна 1
доступна оперативна 1
оперативна пам'ять. 1
пам'ять. Наприклад: 1
Наприклад: утворення 1
утворення акціонерних 1
акціонерних компаній. 1
компаній. Наприклад, 1
фізичній оптиці 1
оптиці прикладом 1
прикладом непружного 1
непружного розсіяння 1
розсіяння є 1
є розсіяння 1
абсолютно чорному 1
чорному тілі. 1
тілі. Наприклад, 1
Наприклад, участь 1
участь дітей 1
у ненасильницькому 1
ненасильницькому опорі 1
опорі спирається 1
глибокі інстинктивні 1
інстинктивні реакції, 1
реакції, виявлені 1
та пов'язаних 2
ними ссавців. 1
ссавців. Наприклад, 1
Наприклад, ферменти 1
ферменти трансульфірування, 1
трансульфірування, цистатіонін-синтаза 1
цистатіонін-синтаза (CBS) 1
(CBS) та 1
та цистатіонин 1
цистатіонин гама-ліаза 1
гама-ліаза (CSE), 1
(CSE), містять 1
містять піридоксаль-фосфат 1
піридоксаль-фосфат (вітамін 1
(вітамін В6). 1
В6). Наприклад, 1
Наприклад, формат 1
формат H.264 1
H.264 включає 1
включає профілі 1
профілі базового, 1
базового, основного 1
основного та 2
високого (та 1
(та інших). 1
інших). Наприклад 1
Наприклад Цюріха 1
Цюріха пішли 1
пішли Берн, 1
Берн, Базель, 1
Базель, Шаффхаузен, 1
Шаффхаузен, Санкт-Галлен 1
Санкт-Галлен і 1
і Гларус, 1
Гларус, де 1
де поступово 2
поступово до 2
прийшли прихильники 1
прихильники Реформації, 1
Реформації, однак 1
однак частина 2
частина так 1
званих лісових 1
лісових кантонів 1
кантонів (Швіц, 1
(Швіц, Урі, 1
Урі, Унтервальден 1
Унтервальден і 1
і Цуг) 1
Цуг) і 1
і міста 2
міста Люцерн 1
Люцерн і 1
і Фрібур 1
Фрібур залишилися 1
вірні католицизму. 1
католицизму. Наприклад, 1
Наприклад, чимало 1
чимало націй 1
націй визначають 1
визначають себе, 1
як католицькі, 1
католицькі, хоча 1
хоча безпосередньо 1
безпосередньо релігія 1
релігія є 1
є універсалією. 1
універсалією. Наприклад, 1
Наприклад, швидким 1
швидким темпом 1
темпом можна 1
можна інформувати 1
інформувати про 1
про активні 1
активні процеси, 1
процеси, події 1
події або 2
або виражати 1
виражати запізнення, 1
запізнення, ті 1
інші психоемоційні 1
психоемоційні чи 1
чи фізіологічні 1
фізіологічні стани 1
стани тощо. 1
тощо. І 1
навпаки, нешвидкий 1
нешвидкий темп 1
темп підходить 1
для повідомлення 2
про мляві 1
мляві процеси, 1
процеси, явища 1
явища і 1
і відповідні 1
відповідні стани 1
стани людини. 1
Наприклад, якщо 11
якщо величина 1
величина вимірювалася 1
вимірювалася у 1
у метрах, 1
метрах, вона 1
вона матиме 1
матиме дисперсію 1
дисперсію у 1
у метрах 1
метрах в 1
в квадраті. 1
квадраті. Наприклад, 1
він подорожує 1
подорожує в 2
часі, аби 1
врятувати самого 2
себе, його 1
його минула 1
минула особистість 1
особистість неодмінно 1
неодмінно має 1
стати майбутньою 1
майбутньою особистістю, 1
особистістю, яка 1
яка неодмінно 1
неодмінно помандрує 1
помандрує в 1
часі, щоб 2
щоб свого 1
часу врятувати 1
себе. Наприклад, 1
якщо додати 1
додати "широ" 1
"широ" (пюре 1
(пюре нута), 1
нута), то 1
то отримана 1
отримана чтрава 1
чтрава називатиметься 1
називатиметься Широ-фіт-фіт. 1
Широ-фіт-фіт. Наприклад, 1
якщо за 2
за виробничий 1
виробничий цикл 1
цикл виробляється 1
виробляється 200 1
200 одиниць, 1
одиниць, загальна 1
вартість буде 1
буде підрахована 1
підрахована використанням 1
використанням рівняння 1
рівняння нижче 1
200 разів 1
разів (для 1
(для кожної 1
кожної одиниці), 1
одиниці), а 1
потім додаванням 1
додаванням цих 1
цих 200 1
200 окремих 1
окремих вартостей. 1
вартостей. Наприклад, 1
якщо кеплерові 1
кеплерові рухи 1
рухи планет 1
системи розглядати 1
як швидкий 1
швидкий рух, 1
рух, а 1
а зміну 1
зміну кеплерових 1
кеплерових еліпсів 1
еліпсів (їх 1
(їх осей 1
осей й 1
й напрямків 1
напрямків цих 1
цих осей) 1
осей) як 1
як повільний 1
повільний рух. 1
рух. Наприклад, 1
якщо місячний 1
місячний місяць 1
місяць пройшло 1
пройшло без 1
без сонячного 1
сонячного транзиту 1
транзиту і 1
наступний транзит 1
транзит в 1
в Меша, 1
Меша, то 1
цьому місяці 3
місяці без 1
без транзиту 1
транзиту позначений 1
позначений адхіка 1
адхіка Чайтра 1
Чайтра Маса. 1
Маса. Наприклад, 1
на шахівниці 1
шахівниці в 1
першому близнюку 1
близнюку зображено 1
зображено цифру 1
цифру «5», 1
«5», то 1
і задача 1
задача має 1
має розв'язок 1
розв'язок у 1
5 ходів. 1
ходів. Наприклад, 1
якщо одна 4
одна сторінка 1
сторінка інформації, 1
інформації, взятої 1
взятої з 2
з секретного 1
секретного документа, 1
документа, поміщається 1
в документ 2
документ разом 1
100 сторінками 1
сторінками несекретной 1
несекретной інформації, 1
інформації, такий 1
такий документ 1
документ в 1
цілому буде 2
буде секретним. 1
секретним. Наприклад, 1
якщо піддослідний 1
піддослідний тримає 1
тримає олівець 1
олівець в 1
в зубах, 1
зубах, тим 1
самим будуть 1
будуть задіяні 1
задіяні м'язи, 1
які працюють, 1
працюють, коли 1
людина посміхається, 1
посміхається, то 1
сприймає приємні 1
приємні висловлювання 1
висловлювання швидше, 1
ніж неприємні. 1
неприємні. Наприклад, 1
якщо порівнюється 1
порівнюється текст 1
текст або 1
або графічні 1
графічні зображення. 1
зображення. Наприклад, 1
якщо складний 1
складний матеріальний 1
стан викликано 1
викликано пияцтвом 1
пияцтвом або 1
або втрата 1
втрата роботи 1
про зґвалтування, 1
зґвалтування, ці 1
ці обставини 1
не враховуються 1
враховуються як 1
як пом'якшуючі. 1
пом'якшуючі. Наприклад: 1
Наприклад: Якщо 1
Якщо чогось 1
чогось немає 1
в людини, 1
володіє цим 2
цим більшою 1
більшою мірою, 2
мірою, то 1
то тим 1
тим паче 2
паче нема 1
нема у 1
цим меншою 1
меншою мірою. 1
мірою. Наприкніці 1
Наприкніці XVI 1
ст. кількість 1
кількість залежних 1
залежних (які 1
(які підлягали 1
підлягали оподаткуванню) 1
оподаткуванню) господарств 1
господарств значно 1
значно зменшується. 1
зменшується. На 1
На примусові 1
вивезено 26 1
26 хлопців 1
дівчат. На 1
На присілку 1
присілку втікачі 1
втікачі перебували 1
перебували близько 1
двох тижнів, 1
тижнів, а 1
коли розвідка 1
розвідка повідомила 1
про німецьку 1
німецьку облаву, 1
облаву, що 1
що наближалась, 1
наближалась, перейшли 1
постій в 1
в порожню 1
порожню лісничівку 1
лісничівку біля 1
біля Нового 1
Нового Села. 1
Села. На 1
На прискорений 1
прискорений курс 1
курс приймали 1
приймали молодих 1
і чоловіків 2
чоловіків до 3
й одружених. 1
одружених. На 1
На прізвисько 1
прізвисько першого 1
поселенця і 1
названо поселення 1
поселення Лобойківка. 1
Лобойківка. Напркиінці 1
Напркиінці року 1
з представництвом 1
представництвом Британської 1
Британської Ост-Індської 2
Ост-Індської компанії 1
в Бомбеї 1
Бомбеї щодо 1
щодо укладання 1
укладання мирного 1
договору, але 1
його підписання. 2
підписання. На 1
На продовольчій 1
продовольчій базі 1
базі терористи 1
терористи вирішили 1
вирішили фасувати 1
фасувати вибухову 1
вибухову суміш 1
суміш в 1
в мішки 1
мішки з-під 1
з-під цукру 1
цукру з 1
логотипом Еркен-Шахарского 1
Еркен-Шахарского цукрового 1
цукрового заводу. 2
На проєкт 1
проєкт знадобилося 1
знадобилося кілька 1
На промислових 1
промислових підприємствах 1
підприємствах існує 1
безліч видів 1
видів електротранспорту: 1
електротранспорту: конвеєри, 1
конвеєри, вантажівки, 1
вантажівки, локомотиви, 1
локомотиви, роботи 1
роботи сортувальники 1
сортувальники і 1
На проміжних 1
проміжних виборах 1
виборах 2002 2
року Буш 1
Буш став 1
президентом після 2
після 1930-х 1
був при 2
його власна 1
власна партія 1
партія зібрала 1
зібрала місця 1
палатах Конгресу. 1
Конгресу. На 1
На противагу 7
противагу до 1
інших природничих 1
природничих дисциплін 1
дисциплін існує 1
існує лише 6
в хімії 1
хімії Загальна 1
Загальна хімія 1
хімія (наприклад 1
(наприклад назва 1
назва Загальна 1
Загальна фізика 1
фізика не 1
не існує). 1
існує). На 1
противагу існуючій 1
існуючій думці, 1
думці, DECnet 1
DECnet зовсім 1
є архітектурою 1
архітектурою мережі, 1
мережі, а 1
а являє 1
собою ряд 1
ряд виробів, 1
виробів, відповідних 1
відповідних Архітектурі 1
Архітектурі Цифрової 1
Цифрової мережі 1
мережі (Digital 1
(Digital Network 1
Network Architecture 1
Architecture — 1
— DNA) 1
DNA) компанії 1
компанії Digital. 1
Digital. На 1
їм сабатони 1
сабатони максиміліанівських 1
максиміліанівських обладунків 1
обладунків копіювали 1
копіювали тодішню 1
тодішню моду 1
моду на 1
на взуття 1
і робилися 1
робилися широкими 1
широкими і 1
і тупими, 1
тупими, їх 1
це називали 1
називали «ведмежі 1
«ведмежі лапи». 1
лапи». На 1
противагу лісистим 1
лісистим болотам 1
болотам трав'яний 1
трав'яний покрив 1
покрив безлісних 1
безлісних заболочених 1
заболочених ділянок 1
ділянок неоднорідний 1
неоднорідний і 1
і різноманітний. 1
різноманітний. На 1
противагу рішенням 1
рішенням XX 1
XX з'їзду 2
з'їзду керівництво 1
керівництво КПК 1
КПК висунуло 1
висунуло в 1
травні 1956 1
1956 установку 1
установку «нехай 1
«нехай розквітають 1
розквітають сто 1
сто квітів, 1
квітів, хай 1
хай змагаються 1
змагаються сто 1
сто шкіл». 1
шкіл». На 1
На противагу, 1
противагу, сильний 1
сильний учень 1
учень є 1
є класифікатором, 1
класифікатором, який 1
який корелює 1
корелює зі 1
зі справжньою 1
справжньою класифікацією 1
класифікацією доволі 1
доволі добре. 2
добре. На 1
противагу «сухій» 1
«сухій» статистиці 1
статистиці демографічних 1
демографічних показників 1
показників цільової 1
аудиторії (вік, 1
(вік, стать, 1
стать, посада, 1
посада, рівень 1
рівень доходу) 1
доходу) цей 1
метод ґрунтується 1
на розумінні 1
розумінні того, 1
як клієнти 1
клієнти поводяться, 1
поводяться, чому 1
так роблять 1
роблять і 1
яка інформація 1
інформація потрібна 1
потрібна їм 1
для ухвалення 2
ухвалення рішення. 1
противагу уявленням 1
про шимпанзе 1
шимпанзе як 1
як «примітивних», 1
«примітивних», вони 1
теж еволюціонували 1
еволюціонували з 1
моменту розколу, 1
розколу, ставши 1
ставши більшими, 1
більшими, агресивнішими 1
агресивнішими і 1
і навчившись 1
навчившись краще 1
краще лазити 1
лазити по 1
по деревах, 1
деревах, з 1
з довшими 1
довшими пальцями. 1
пальцями. На 1
На протилежність 1
протилежність таким 1
таким ситуаціям, 1
ситуаціям, комбінація 1
комбінація є 1
є достатньо 3
достатньо форсованою, 1
форсованою, щоб 1
щоб один 1
гравців міг 1
міг прорахувати 1
прорахувати як 1
як точно 1
точно можна 1
можна досягнути 1
досягнути переваги 1
переваги проти 1
проти будь-якого 1
будь-якого захисту. 1
захисту. На 1
На протилежному 2
протилежному березі 3
березі на 1
неї чекала 1
чекала карета, 1
карета, послана 1
послана її 1
її братом. 1
братом. На 1
боці знаходилися 1
знаходилися асимільовані, 1
асимільовані, тобто 1
тобто особи, 1
особи, готові 1
прийняття змін, 1
змін, необхідних 1
для пристосування 2
пристосування до 1
політичних i 1
i соціальних 1
соціальних стандартів 1
стандартів пашнівної 1
пашнівної культури. 1
На професійному 3
професійному ринзі 1
ринзі дебютував 1
дебютував 5 1
5 грудня 6
грудня 1980 1
року, нокаутувавши 1
нокаутувавши супротивника 1
супротивника у 1
раунді. На 1
рівні Артем 1
Артем Вікторович 1
Вікторович провів 1
три матчі. 1
матчі. На 1
рівні цікавився 1
цікавився гідрологією 1
гідрологією та 1
та картографією. 1
картографією. » 1
прохання Мерліна, 1
Мерліна, під 1
диктовку і 1
розповідями Мерліна. 1
Мерліна. На 1
На прохання 4
прохання письменника 1
письменника британські 1
британські літаки 1
літаки скидали 2
на німецькій 3
німецькій стороні 1
стороні фронту 1
фронту листівки 1
листівки із 1
закликом про 1
у пошуках. 1
пошуках. На 1
прохання прийняти 1
прийняти їх 1
НАТО остання 1
остання відреагувала 1
відреагувала позитивно, 1
позитивно, запропонувавши 1
запропонувавши кілька 1
кілька рівнів 1
рівнів співробітництва. 1
співробітництва. На 1
прохання свого 1
і колеги 1
колеги Говарда 1
Говарда Беркена 1
Беркена (Саймон 1
(Саймон Макберні) 1
Макберні) він 1
Франції, щоб 1
щоб викрити 1
викрити молоду 1
молоду американку 1
американку Софі 1
Софі Бейкер 1
Бейкер ( 1
прохання своєї 1
своєї пастви 1
пастви в 1
в Юдеї, 1
Юдеї, Матвій 1
Матвій написав 1
написав Євангеліє. 1
Євангеліє. На 1
На прохідній 1
прохідній вежі 1
вежі збереглися 1
збереглися герби 1
герби феодалів 1
феодалів Бойл 1
Бойл та 1
та ФітцДжеральд. 1
ФітцДжеральд. На 1
На «процесі 1
«процесі десяти» 1
десяти» суддя 1
суддя взагалі 1
взагалі припинив 1
припинив судовий 1
судовий розгляд. 1
розгляд. На 1
На прощання 2
прощання Вергілій 1
Вергілій віддає 1
віддає своєму 1
своєму синові 1
синові книжку, 1
книжку, яка 1
у V. 1
V. Дерево 1
Дерево падає 1
падає і 2
і Неро 1
Неро разом 1
з Ніко 1
Ніко полишає 1
полишає місто. 1
місто. На 2
прощання Ольга 1
Ольга Василівна 1
Василівна знайомить 1
знайомить Бакченіна 1
Бакченіна з 1
з дочками. 1
дочками. Напруга 1
Напруга в 1
в бортовій 1
бортовій мережі 1
мережі - 1
- 24В, 1
24В, акумуляторів 1
акумуляторів два. 1
два. Напруга 1
Напруга зростає 2
як Монгкут 1
Монгкут дізнається 1
про заколот. 1
заколот. Напруга 1
зростає поступово, 1
поступово, щоразу 1
щоразу підсилюючи 1
підсилюючи емоційну 1
емоційну сторону 1
сторону подій. 1
подій. Напруга 1
Напруга на 1
на колекторі 1
колекторі становила 1
становила 470/700 1
470/700 В, 1
В, сила 1
сила струму 1
струму -4200/2870 1
-4200/2870 А. 1
А. Генератор 1
Генератор відрізнявся 1
генератора ГП-311 1
ГП-311 тепловозів 1
тепловозів серії 1
серії ТЕП10 1
ТЕП10 з 1
з № 2
№ 115 1
115 і 1
і 2ТЕ10 1
2ТЕ10 № 1
№ 018 1
018 і 1
і 019 1
019 меншою 1
меншою довжиною. 1
довжиною. Напруженість 1
Напруженість була 1
була між 1
між Етіопською 1
Етіопською та 1
та Еритрейською 1
Еритрейською церквами, 1
церквами, і 1
жоден представник 1
представник Етіопської 1
Етіопської церкви 1
церкви не 3
офіційному визнанні 1
визнанні нового 1
нового автокефального 1
автокефального органу. 1
органу. Напруження, 1
Напруження, викликані 1
викликані усадкою, 1
усадкою, зростають 1
зростають до 1
моменту переходу 1
переходу пружних 1
пружних деформацій 1
у пластичні. 1
пластичні. Напр, 1
Напр, у 1
у Печорському 1
Печорському повіті 1
повіті Архангельської 1
Архангельської губернії 1
губернії на 2
ст. щорічний 1
щорічний дохід 2
продажу риби 1
риби вдвічі 1
вдвічі перевищував 1
перевищував прибутки 1
від ловів. 1
ловів. Напрям 1
Напрям змін 1
змін переселенських 1
переселенських говірок 1
говірок в 1
в іншомовному 1
іншомовному оточенні 1
оточенні визначається 1
визначається характером 1
характером міжмовної 1
міжмовної взаємодії. 1
взаємодії. Напрямки 1
Напрямки цих 1
цих рухів 1
рухів не 1
є постійними, 1
постійними, вони 1
вони періодично 1
періодично змінюються. 1
змінюються. Напрям 1
Напрям наукових 1
— розроблення 1
розроблення технологій 1
технологій синтезу 1
синтезу високоміц. 1
високоміц. Напрямок 1
Напрямок наукових 1
досліджень: розробка 1
розробка методів 1
засобів високореалістичного 1
високореалістичного формування 1
формування тривимірних 1
тривимірних графічних 1
графічних зображень. 1
зображень. Напрямок 1
Напрямок річки 1
річки на 2
захід. На 1
На пташиному 1
пташиному ринку 1
ринку до 1
нього підходить 1
підходить голуб'ятник 1
голуб'ятник і 1
пропонує «поштового, 1
«поштового, ярого, 1
ярого, заводного» 1
заводного» голуба 1
голуба за 1
100 рублів. 1
На пункті 1
пункті зупиняються 1
зупиняються лише 1
лише приміські 1
приміські потяги. 1
потяги. На 1
На Пхьончханській 1
Пхьончханській олімпіаді 1
олімпіаді 2018 1
року Гольденер 1
Гольденер завоювала 1
завоювала три 1
три олімпійські 1
олімпійські медалі 1
— золоту 1
золоту в 1
в командних 2
командних змаганнях, 1
змаганнях, срібну 1
срібну в 1
в слаломі 1
та бронзову 2
бронзову в 1
в гірськолижній 1
гірськолижній комбінації. 1
комбінації. На 1
На п'яти 1
п'яти турнірах 1
турнірах визнавався 1
визнавався найкращим 2
найкращим воротарем. 1
воротарем. На 1
На п'ятому 1
п'ятому курсі 1
курсі пішов 1
пішов працювати 1
в редакцію 1
редакцію газети 1
газети «Комсомольський 1
«Комсомольський гарт». 1
гарт». На 1
На радіо, 1
радіо, йому 1
йому вдавалося 1
вдавалося розвіювати 1
розвіювати чутки 1
і пояснювати 1
пояснювати свою 1
свою політику. 1
політику. На 2
На радіо 1
радіо також 1
також цю 1
пісню не 1
не брали. 1
брали. На 1
На радіохвилі 1
радіохвилі 207 1
207 кГЦ 1
кГЦ вежа 1
вежа передавав 1
передавав в 1
в прямий 1
прямий ефір 1
ефір «НРКУ 1
«НРКУ 1» 1
1» — 1
— «Перший 2
«Перший Національний 1
Національний Канал». 1
Канал». На 1
На радість 1
радість вже 1
вже зовсім 1
не юним 1
юним батькам, 1
батькам, сестричкам, 1
сестричкам, а 1
— своїм 1
своїм землякам. 1
землякам. Наразі 1
Наразі Compute 1
Compute Engine 1
Engine не 1
підтримує IPv6. 1
IPv6. Наразі, 1
Наразі, Kuehne 1
Kuehne + 1
+ Nagel 1
Nagel активно 1
активно долучає 1
долучає клієнтів 1
клієнтів до 1
до ініціативи 1
ініціативи Net 1
Net Zero 1
Zero Carbon. 1
Carbon. Наразі 1
Наразі Mothercare 1
Mothercare PLC 1
PLC представлена 1
на Лондонській 1
Лондонській фондовій 1
фондовій біржі 3
біржі і 2
складу компаній 1
компаній з 1
з індексом 2
індексом FTSE 1
FTSE SmallCap 1
SmallCap (600 1
(600 найвпливовіших 1
найвпливовіших компаній). 1
компаній). Наразі 1
Наразі вважається, 1
що чума 1
чума значною 1
мірою стихла 1
стихла до 1
як сталася 1
сталася пожежа. 2
пожежа. Наразі 1
грі Bad 1
Bad Piggies 1
Piggies налічується 1
налічується шість 1
шість сюжетних 1
сюжетних епізодів 1
і зо 1
зо два 1
два не 1
не сюжетних 1
сюжетних (додаткових). 1
(додаткових). Наразі 1
Наразі вдалося 1
вдалося з'ясувати, 1
з'ясувати, що 4
що колишній 1
колишній військовий 1
військовий об'єкт 1
об'єкт облаштований 1
облаштований досить 1
досить добротно 1
добротно — 1
— всередині 1
всередині його 1
його викладено 1
викладено просмоленими 1
просмоленими балками, 1
балками, які 1
які стягнуті 1
стягнуті металевими 1
металевими скобами. 1
скобами. Наразі 1
Наразі ведуться 1
будівництва ділянки 2
завдовжки 2,4 2
« Наразі 1
Наразі виступає 1
за «Імперіо» 1
«Імперіо» (Мерида) 1
(Мерида) у 1
у Терсері 1
Терсері ( 1
( Наразі 1
Наразі він 3
виконує головні 1
головні вокальні 1
вокальні та 1
та гітарні 1
гітарні партії 1
у новоствореному 2
новоствореному гурті 1
гурті "The 1
"The Aubreys". 1
Aubreys". Наразі 1
єдиним професійним 1
професійним клубом 2
клубом країни, 1
країни, через 1
може грати 1
чемпіонаті Сан-Марино, 1
Сан-Марино, яке 1
виключно аматорським. 1
аматорським. Наразі 1
лише дев’ять 1
дев’ять рядів, 1
рядів, проте 1
проте вважається, 1
колись театр 1
театр міг 1
міг вмістити 1
вмістити 2000 1
2000 осіб. 2
осіб. Наразі 1
межах першого 1
етапу проекту 1
проекту встановили 1
встановили сім 1
сім гідроагрегатів, 1
гідроагрегатів, які 1
виробництво 15,7 1
15,7 млрд 1
рік. Наразі 2
складі ліонського 1
ліонського клубу 1
клубу провела 1
провела 8 1
матчів. Наразі, 1
Наразі, в 1
мережах опубліковано 1
опубліковано десятки 1
десятки оповідань 1
та сотні 1
сотні нарисів. 1
нарисів. Наразі 1
Наразі встиг 8
команду 29 1
29 матчів 1
чемпіонаті. Наразі 8
за гамбурзький 1
гамбурзький клуб 1
клуб 87 1
87 матчів 1
за казаньську 1
казаньську команду 1
команду 58 1
58 матчів 1
за краснодарську 1
краснодарську команду 1
команду 15 1
за мадридський 1
мадридський клуб 1
клуб 52 1
52 матчі 1
за паризьку 1
паризьку команду 1
команду 130 1
130 матчів 1
за сан-хуанців 1
сан-хуанців 22 1
за сплітської 1
сплітської команди 1
команди 50 1
50 матчів 2
Наразі дискусійним 1
дискусійним залишається 1
залишається питання 1
такого вибуху. 1
вибуху. Наразі 1
Наразі доповіді 1
доповіді публікуються 1
публікуються у 2
у періодичному 1
періодичному науковому 1
науковому виданні 1
виданні «МОВА 1
«МОВА І 1
І КУЛЬТУРА» 1
КУЛЬТУРА» https://burago. 1
https://burago. Наразі 1
Наразі досліджено 1
досліджено 10 1
тис. могил. 1
могил. Наразі 1
Наразі є 1
є доступною 2
доступною велика 1
кількість як 1
як загального, 1
загального, так 1
і спеціального 2
призначення. Наразі 1
Наразі жодних 1
жодних договорів 1
договорів про 1
фільму не 1
було підписано. 1
підписано. Наразі 1
Наразі загальна 1
загальна потужність 3
МВт. Наразі 1
Наразі існує 1
декілька рецептів 1
рецептів приготування 1
приготування шинкового 1
шинкового хліба, 1
хліба, що 1
за інгредієнтами. 1
інгредієнтами. Наразі 1
Наразі його 1
його архівні 1
архівні випуски 1
випуски можна 1
придбати в 2
в інтернет-магазині 1
інтернет-магазині на 1
сайті Пізнайка 1
Пізнайка (з 1
(з диском 1
диском або 1
без диска). 1
диска). Наразі, 1
Наразі, каталонське 1
каталонське найменування 1
найменування Жирона 1
Жирона поступово 1
поступово витісняє 1
витісняє інші. 1
інші. Наразі 1
Наразі компанія 2
компанія Leroy 1
Leroy Merlin 1
Merlin посідає 1
Європі за 2
за обсягами 1
обсягами продажу 1
та оздоблення 1
оздоблення (ринок 1
(ринок DIY 1
DIY — 1
від англ. 1
англ. Do 1
Do It 1
It Yourself 1
Yourself — 1
— «Зроби 1
«Зроби це 1
це сам»). 1
сам»). Наразі 1
компанія є 1
є світовим 1
лідером з 1
виробництва високотехнологічної 1
високотехнологічної кераміки, 1
кераміки, електронних 1
компонентів, сонячних 1
батарей, стільникових 1
стільникових телефонів 1
телефонів і 1
і офісного 1
офісного обладнання. 1
обладнання. Наразі 1
Наразі композитор 1
композитор продовжує 1
в Лос-Анжелесі. 1
Лос-Анжелесі. Наразі 1
Наразі ми 1
ми маємо 7
маємо 1 1
1 рівняння 1
рівняння та 1
6 невідомих. 1
невідомих. Наразі 1
Наразі модельний 1
ряд СВЛ 1
СВЛ налічує 1
налічує 6 1
6 основних 1
основних моделей, 2
моделей, а 1
також ведуться 1
ведуться розробки 1
нових зразків. 1
зразків. Наразі 1
Наразі немає 3
немає згоди 1
того, який 3
який метод 1
метод скринінгу 1
скринінгу слід 1
слід використовувати. 1
використовувати. Наразі 1
немає знахідок, 1
знахідок, що 1
що підтверджують 1
спростовують цю 1
гіпотезу. Наразі 1
немає остаточних 1
остаточних та 1
та переконливих 1
переконливих свідчень 1
існування таких 2
таких квазічастинок, 1
квазічастинок, проте 1
зроблено експерименти, 1
експерименти, у 1
яких спостерігалися 1
спостерігалися "кандидати" 1
"кандидати" на 1
на ферміони 1
ферміони Майорани. 1
Майорани. Наразі 1
Наразі останнім 3
останнім місцем 3
місцем тренерської 7
роботи був 5
був клуб 5
клуб «Кавезе», 1
«Кавезе», головним 1
якого Франческо 1
Франческо Лігуорі 1
Лігуорі був 1
клуб «Каррарезе», 1
«Каррарезе», команду 1
якого Ромео 1
Ромео Бенетті 1
Бенетті очолював 1
очолював як 1
тренер до 1
року. Наразі 1
клуб «Терамо», 1
«Терамо», головним 1
якого Гвідо 1
Гвідо Уголотті 1
Уголотті був 1
року. Наразі, 1
Наразі, оцінюються 1
в 8000 1
8000 вояків. 1
вояків. Наразі 1
Наразі очікують, 1
що видобуток 1
видобуток з 1
буде вестись 1
вестись через 1
через 5—7 1
5—7 свердловин. 1
свердловин. Наразі 1
Наразі очолює 1
очолює тренерський 1
команди «Осака». 1
«Осака». Наразі 1
Наразі перевезення 1
перевезення містом 1
містом здійснюється 1
за сімома 1
сімома маршрутами. 1
маршрутами. Наразі, 1
Наразі, підприємство 1
випускає близько 1
50 різних 2
видів продукції. 1
продукції. Наразі 1
Наразі підприємство 1
підприємство очолює 1
очолює Мазуренко 1
Мазуренко Анатолій 1
Анатолій Прокопович. 1
Прокопович. Наразі 1
Наразі (приблизно 1
(приблизно з 2
2015 року) 1
року) доступ 1
до парк 1
парк забудовник 1
забудовник "Паркового 1
"Паркового міста" 1
міста" самовільно 1
самовільно та 1
та незаконно 1
незаконно закрив. 1
закрив. Наразі 1
Наразі провів 13
країни 102 1
102 матчі, 1
забивши 12 2
12 голів. 2
голів. Наразі 6
голи. Наразі 5
країни 25 1
25 матчів, 2
країни 31 1
31 матч, 1
матч, забив 1
країни 44 1
забивши 5 6
країни 47 1
47 матчів, 2
країни 4 2
матчі. Наразі 1
країни 52 2
країни 65 1
забивши 25 1
25 голів. 2
країни 67 1
67 матчів, 1
забивши 27 1
27 голів. 1
країни 6 2
пропустивши 5 1
країни 9 2
два голи. 2
команди США 1
США 12 1
12 матчів. 3
матчів. Наразі 1
Наразі проживає 1
Австралії, її 1
чоловік колишній 1
колишній вірменський 1
вірменський важкоатлет 1
важкоатлет Агван 1
Агван Григорян. 1
Григорян. Наразі 1
Наразі про 1
про «резонатор» 1
«резонатор» звісток 1
звісток немає, 1
немає, як 1
як немає 2
немає новин 1
новин і 1
про загін 1
загін «Альфа» 1
«Альфа» ( 1
він й 2
й мав 3
мав знаходитись. 1
знаходитись. Наразі 1
Наразі також 1
також випускається 1
випускається 18-метровий 1
18-метровий зчленований 1
зчленований тролейбус 1
тролейбус Т901. 1
Т901. Наразі 1
Наразі там 1
там розташовано 1
розташовано Військово-історичний 1
Військово-історичний музей. 1
музей. Наразі 1
Наразі триває 1
триває програма 1
програма FUP 1
FUP модернізації 1
модернізації Е-3А 1
Е-3А АВАКС 1
АВАКС НАТО, 1
НАТО, розрахована 1
розрахована до 1
включає вдосконалення 1
вдосконалення системи 1
системи ідентифікації 1
ідентифікації цілей 1
цілей (заміна 1
(заміна Mod.5 1
Mod.5 на 1
на Mod. 1
Mod. Наразі 1
Наразі тривають 1
тривають хімічні 1
хімічні дослідження 1
дослідження об'єкта, 1
об'єкта, планується 1
планується його 1
його консервація 1
консервація та 1
та реставрація. 1
реставрація. Наразі 1
Наразі у 2
у 41 1
41 штаті 1
штаті губернаторами 1
губернаторами є 1
є чоловіки. 1
чоловіки. Наразі 1
у приміщеннях 2
приміщеннях Хлібні 1
Хлібні відкрито 1
відкрито просторі 1
просторі виставкові 1
виставкові зали. 1
зали. Наразі 1
Наразі усі 1
усі дикі 1
дикі популяції 1
популяції охороняються 1
охороняються в 2
в Гібралтарському 1
Гібралтарському природному 1
природному заповіднику 1
заповіднику відповідно 1
до гібралтарського 1
гібралтарського закону 1
закону Nature 1
Nature Protection 1
Protection Act 1
Act (1991 1
(1991 р.). 2
р.). Наразі 1
Наразі Фінляндія 1
Фінляндія має 1
має посольства 1
посольства у 1
у 71 1
71 країні 1
6 генеральних 1
генеральних консульств. 1
консульств. Наразі 1
Наразі цей 1
матч залишається 1
залишається єдиним 1
для футболіста 1
команди країни. 1
країни. Наразі 1
Наразі це 1
з корпусів 2
корпусів Інституту. 1
Інституту. Наразі 1
Наразі чисельність 1
популяції приблизно 1
в 2000-3000 1
2000-3000 осіб, 1
порівнянні приблизно 1
початок 20-го 1
20-го століття, 2
століття, через 1
надмірне полювання 1
полювання (полювання 1
(полювання на 1
на тюленів 1
тюленів було 1
повністю заборонено 1
заборонено в 1
1980, але 1
але деяке 1
деяке незаконне 1
незаконне браконьєрство 1
браконьєрство відбувається 1
відбувається досі). 1
досі). На 1
На рамі 1
рамі у 1
двох відсіках 1
відсіках з 1
з контрольованою 1
контрольованою температурою 1
температурою розміщувалась 1
розміщувалась електронна 1
електронна апаратура. 1
апаратура. На 1
На ранній 1
ранній стадії 3
стадії розроблення 1
розроблення штурмгешуце 1
штурмгешуце виникали 1
виникали різні 1
різні міркування 1
міркування стосовно 1
стосовно базових 1
базових характеристик 1
характеристик нової 1
нової зброї. 2
зброї. На 1
На ранніх 4
ранніх етапах 1
етапах в 1
в Capcom 1
Capcom обговорювалося 1
обговорювалося безліч 1
безліч варіантів. 1
ранніх комп'ютерах 1
комп'ютерах слово 1
було мінімально 1
мінімально адресованим 2
адресованим осередком 2
осередком пам'яті; 1
пам'яті; зараз 1
зараз мінімально 1
осередком пам'яті 1
пам'яті є 1
є байт, 1
байт, а 1
а слово 1
слово складається 1
декількох байтів. 1
байтів. На 1
ранніх мюзетах 1
мюзетах було 1
дев'яти куліс 1
куліс і 1
і дванадцяти 1
дванадцяти повзунків, 1
повзунків, щоби 1
щоби могжна 1
могжна було 1
було грати 1
грати музику 1
різних тональностях 2
тональностях і 1
мати тонічно-орієнтований 1
тонічно-орієнтований бурдон 1
бурдон в 1
від тональності. 1
тональності. На 1
стадіях спалаху 1
спалаху спектральні 1
спектральні лінії 1
лінії зсуваються 1
зсуваються у 1
у фіолетовий 2
фіолетовий бік, 1
бік, що 1
про швидке 1
швидке розширення 1
розширення оболонки. 1
оболонки. На 1
На ранок 5
ранок 10 1
жовтня рух 1
рух поїздів 1
поїздів через 1
через Знам'янку 1
Знам'янку припинився: 1
припинився: на 1
роботу не 1
вийшли телеграфісти 1
телеграфісти і 1
і конторські 1
конторські робітники, 1
робітники, до 1
них примкнули 1
примкнули і 1
і паровозники. 1
паровозники. На 1
ранок виявляється, 1
ні радіо, 1
радіо, ні 1
ні система 1
система позиціонування 1
позиціонування не 1
не працює. 3
працює. На 1
вона йде 3
з подружнього 1
подружнього будинку. 1
будинку. На 1
ранок після 1
битви Бахрам 1
Бахрам нарахував 1
нарахував з 1
собою всього 1
всього чотири 4
ранок Флінн 1
Флінн виявляє 1
виявляє зникнення 1
як напарниці, 1
напарниці, так 1
і списа, 1
списа, і 1
і звертається 1
звертається по 1
до Джадсона. 1
Джадсона. Нараховують 1
Нараховують близько 1
000 видів. 1
видів. На 3
На рахунки 1
рахунки держкомпаній 1
держкомпаній завдяки 1
діяльності НАБУ 1
НАБУ було 1
повернуто 116 1
грн, запобігли 1
запобігли розкраданню 1
розкраданню ще 1
ще 583 1
583 млн 1
грн. На 2
На рахунку 2
рахунку ван 1
ван Альмсік 1
Альмсік також 1
також 4 2
4 золоті 1
золоті нагороди 4
нагороди чемпіонатів 1
на «короткій 1
«короткій воді» 1
воді» в 1
1992 і 3
1998 роках. 1
рахунку П. 1
П. Дегтярьова-перекладача 1
Дегтярьова-перекладача більше 1
десяти книг 1
книг великої 1
великої прози. 1
прози. Нардеп 1
Нардеп отримав 1
отримав струс 1
струс мозку 1
мозку та 2
та хімічний 1
хімічний опік 1
опік очей, 1
очей, йому 1
йому зламали 1
зламали ніс 1
був госпіталізований. 1
госпіталізований. На 1
На реверсі 10
реверсі вихідні 1
вихідні дані. 1
дані. На 1
реверсі в 1
в картуші 1
картуші з 1
кіл легенда: 1
легенда: «Могутність 1
«Могутність належить 1
належить Богу» 1
Богу» Нисифоров 1
Нисифоров А.Н. 1
А.Н. // 1
// Новые 1
Новые находки 1
находки монет 1
монет Биляра 1
Биляра XIII 1
XIII в. 1
в. Изл. 1
Изл. На 1
реверсі всіх 1
всіх монет 2
монет зображувався 1
зображувався герб 1
герб Латвії 1
Латвії і 1
дата випуску. 1
випуску. На 1
реверсі легенда 1
три рядки: 1
рядки: «міцність 1
«міцність Криму», 1
Криму», нижче 1
нижче - 1
- завиток 1
завиток орнаменту. 1
орнаменту. На 1
реверсі монети 5
монети зображено 4
зображено портрет 3
портрет Миколи 1
Миколи Костомарова; 1
Костомарова; ліворуч 1
його факсиміле 1
факсиміле та 1
та роки 1
роки життя: 1
життя: «1817/1885»; 1
«1817/1885»; угорі 1
угорі півколом 1
півколом напис 1
— «МИКОЛА 1
«МИКОЛА КОСТОМАРОВ». 1
КОСТОМАРОВ». На 1
портрет Олексія 1
Олексія Алчевського, 1
Алчевського, під 1
ним півколом 1
півколом розміщено 1
розміщено написи 1
написи «1835 1
«1835 ОЛЕКСІЙ 1
ОЛЕКСІЙ АЛЧЕВСЬКИЙ 1
АЛЧЕВСЬКИЙ 1901». 1
1901». На 1
зображено садову 1
садову соню 1
соню на 1
на малиновій 1
малиновій гілочці, 1
гілочці, навколо 1
навколо — 3
— написи: 1
написи: «СОНЯ 1
«СОНЯ САДОВА» 1
САДОВА» та 1
та «ELIOMYS 1
«ELIOMYS QUERCINUS». 1
QUERCINUS». На 1
на дзеркальному 2
дзеркальному тлі 2
тлі зображено 1
портрет Амет-Хана 1
Амет-Хана Султана 1
Султана (ліворуч); 1
(ліворуч); написи: 1
написи: «АМЕТ-ХАН 1
«АМЕТ-ХАН СУЛТАН» 1
СУЛТАН» (півколом 1
(півколом угорі 1
угорі праворуч), 1
праворуч), «1920—1971» 1
«1920—1971» (над 1
(над символічним 1
символічним зображенням 1
зображенням приладу 1
приладу літака). 1
літака). На 1
тлі розміщено 1
розміщено кольорове 1
кольорове зображення 1
зображення дерев'яних 1
дерев'яних яворівських 1
яворівських гультяїв 1
гультяїв (використано 1
(використано тамподрук) 1
тамподрук) та 1
та написи: 1
написи: «ЯВОРІВСЬКА 1
«ЯВОРІВСЬКА ЗАБАВКА» 1
ЗАБАВКА» (угорі 1
(угорі півколом), 1
півколом), «ГУЛЬТЯЇ» 1
«ГУЛЬТЯЇ» (унизу 1
(унизу праворуч). 1
праворуч). На 1
реверсі навколо 1
навколо двоногої 1
двоногої тамги 1
тамги позначення 1
позначення місця 1
місця карбування. 1
карбування. На 1
На реплікантку 1
реплікантку Тріксі 1
Тріксі нападає 1
нападає група 1
група людей, 2
її рятує 1
рятує Іґґі, 1
Іґґі, інший 1
інший реплікант. 1
реплікант. На 1
На Реслманії 1
Реслманії Курт 1
Курт Енгл 1
Енгл здобув 1
перемогу завдяки 1
завдяки больовому. 1
больовому. Наречений 1
Наречений був 1
старшим від 1
мав маленьку 1
маленьку доньку 1
доньку від 1
від попереднього 1
попереднього шлюбу. 1
шлюбу. Нареченим 1
Нареченим було 1
років, обоє 1
обоє мали 1
мали схильність 1
було приємно 1
приємно вести 1
вести бесіди. 1
бесіди. Нареченій 1
Нареченій було 1
років, нареченому 1
нареченому — 1
— 29. 1
29. Цей 1
Цей союз 1
союз вчетверте 1
вчетверте об'єднав 1
об'єднав дім 1
дім Віттельсбахів 1
Віттельсбахів і 1
і Савойську 1
Савойську династію. 1
династію. Наречені 1
Наречені міста 1
на щастя 4
щастя почали 1
почали вішати 1
вішати замки 1
замки на 1
на перехідному 1
перехідному містку 1
містку парку, 1
парку, завдяки 1
нього з'явилася 1
з'явилася нова 2
нова назва 5
— «Місток 1
«Місток кохання 1
і щастя». 1
щастя». Нареченого 1
Нареченого Параші 1
Параші Васю 1
Васю звинувачують 1
звинувачують в 1
в крадіжці 1
крадіжці і 1
і загрожують 1
загрожують відправити 1
в солдати. 1
солдати. Нареченому 1
Нареченому виповнився 1
виповнився 31 1
31 рік, 1
рік, нареченій 1
нареченій було 2
було 27. 1
27. На 1
На Марині 1
Марині була 1
була біла 2
біла із 1
срібним шовкова 1
шовкова сукня 1
сукня від 1
від Едварда 1
Едварда Моліно, 1
Моліно, яку 1
яку шили 1
шили декілька 1
декілька швачок, 1
швачок, серед 1
яких, на 1
її прохання, 1
прохання, були 1
і росіянки. 1
росіянки. На 1
На решітку 1
решітку для 1
для сушки 1
сушки попарно 1
попарно висять 1
висять і 1
і риби 1
риби ( 1
). Нарешті, 1
Нарешті, абсолютно 1
абсолютно справедливі 1
справедливі вказівки 1
вказівки опонентів 1
опонентів на 2
відсутність варіаційно-статистичного 1
варіаційно-статистичного аналізу 1
та підтвердження 1
підтвердження спряженості 1
спряженості сонячно-екологічних 1
сонячно-екологічних зв'язків. 1
зв'язків. Нарешті, 1
Нарешті, близько 1
близько 1396 1
1396 р. 1
р. Буланські 1
Буланські загарбники 1
загарбники змусили 1
змусили Май 1
Май Умара 1
Умара Ідризмі 1
Ідризмі відмовитися 1
від Нджімі 1
Нджімі і 1
і перемістити 1
перемістити людей 1
людей канембу 1
канембу до 1
до регіону 2
регіону Борну 1
Борну на 1
західному узбережжі 1
узбережжі озера 1
озера Чад. 1
Чад. Нарешті, 1
Нарешті, в 4
в 1989-му 1
1989-му проклали 1
проклали трубопровід 1
трубопровід діаметром 2
діаметром 400 2
до газопереробного 1
газопереробного заводу 1
заводу Джебель-Алі, 1
Джебель-Алі, який 1
мав пропускну 1
у 4,2 1
млн м3 1
м3 на 1
добу. Нарешті, 1
році Ботсванська 1
Ботсванська пошта 1
пошта стала 1
окремою юридичною 1
юридичною особою. 1
особою. Нарешті, 1
Нарешті, важко 1
важко поранивши 1
поранивши шерифа 1
шерифа з 1
з кулемета, 1
кулемета, але 1
але потрапивши 1
потрапивши в 1
оточення поліції, 1
поліції, після 1
після переговорів 1
з полковником 3
полковником Траутманом, 1
Траутманом, Джон 1
Джон Рембо 1
Рембо здається 1
здається владі. 1
владі. Нарешті, 1
грудні в 1
Японії виходить 1
виходить альбом 2
альбом "Nude". 1
"Nude". Нарешті, 1
в експериментальній 1
експериментальній конструкції 1
конструкції дослідник 1
дослідник повинен 1
повинен продумати 1
продумати практичні 1
практичні обмеження, 1
обмеження, включаючи 1
включаючи доступність 1
доступність учасників, 1
учасників, а 1
також наскільки 1
наскільки репрезентативні 1
репрезентативні учасники 1
учасники для 1
для цільової 1
цільової групи. 1
групи. Нарешті, 1
Нарешті, вже 1
років, зайняв 1
зайняв військову 1
військову посаду 1
в західних 4
західних областях. 1
областях. Нарешті 1
Нарешті він 1
вирішив зателефонувати 1
зателефонувати Фінчерові 1
Фінчерові та 1
та запропонувати 1
запропонувати свої 1
послуги для 2
для наступних 3
наступних фільмів. 1
фільмів. Нарешті, 1
Нарешті, воно 1
воно потрапило 1
до турецької 1
турецької Karadeniz 1
Karadeniz Holding, 1
Holding, котра 1
кінці 2000-х 1
2000-х почала 1
почала формування 1
формування першого 1
світі флоту 1
флоту плавучих 1
плавучих електростанцій. 1
електростанцій. Нарешті 1
Нарешті в 1
в цивілізованому 1
цивілізованому світі 1
світі топоніми 1
топоніми також 1
також вважаються 1
вважаються культурними 1
культурними надбаннями, 1
надбаннями, тому 1
тому оберігаються 1
оберігаються як 1
як історичні 1
історичні пам'ятки. 1
пам'ятки. Нарешті, 1
Нарешті, галас 1
галас мешканців 1
мешканців Хтовська 1
Хтовська прорвався 1
прорвався через 1
через оболонку 1
оболонку пилинки, 1
пилинки, Руді 1
Руді почув 1
почув їх 1
і схопив 1
схопив квітку. 1
квітку. Нарешті, 1
Нарешті, єпископ 1
єпископ Беневентський 1
Беневентський примусив 1
примусив ворогів 1
ворогів укласти 1
мир. Нарешті 1
Нарешті земляни, 1
земляни, застосувавши 1
застосувавши «планетарне 1
«планетарне гальмо» 1
гальмо» - 1
- винахід 1
винахід геніального 1
геніального земного 1
земного вченого 1
вченого Кена 1
Кена Роні 1
Роні - 1
- тимчасово 1
тимчасово зупиняють 1
зупиняють обертання 1
обертання Марса 1
самим змушують 1
змушують марсіан 1
марсіан здатися. 1
здатися. Нарешті, 1
Нарешті, зроблено 1
зроблено прорив. 1
прорив. Нарешті 1
Нарешті зроблено 1
зроблено топозйомку 1
топозйомку як 1
як самої 1
самої печери, 1
печери, так 1
і поверхні 2
для прив'язки 1
прив'язки входу 1
до наявних 1
наявних джерел 1
джерел — 1
ця експедиція 1
експедиція закінчила 1
закінчила дослідження 1
дослідження нині 1
нині відомої 1
відомої частини 1
частини печери. 1
печери. Нарешті, 1
Нарешті, з 1
самої Calachaka 1
Calachaka Jahuira 1
Jahuira в 1
середньому відбиратимуть 1
відбиратимуть 4 1
3 /с. 1
/с. Нарешті, 1
Нарешті, і 1
вони здалися 1
здалися на 1
збереження життя. 1
життя. Нарешті, 1
Нарешті, імперія 1
імперія вторгається 1
в Амстердам, 2
Амстердам, де 1
розташована штаб-квартира 1
штаб-квартира Альянсу, 1
Альянсу, і 1
і Futuretech, 1
Futuretech, компанії, 1
компанії, відповідальної 1
відповідальної за 1
за більшу 1
його технологічних 1
технологічних досягнень. 1
досягнень. Нарешті, 1
Нарешті, існує 1
існує офіційно 1
не підтверджена 3
підтверджена версія, 1
версія, за 1
в 1976-1979 1
1976-1979 роках 1
роках Вальтер 1
Вальтер відбув 1
відбув 2 1
2 терміни 1
терміни тюремного 1
в Бердянській 1
Бердянській колонії 1
колонії за 1
за розкрадання 1
розкрадання державного 1
майна. Нарешті, 1
Нарешті, Коптєв 1
Коптєв вказує, 1
що фігура 1
фігура сестри 1
сестри Гораціїв 1
Гораціїв і 1
і тема 1
тема її 1
її заручин 1
заручин також, 1
також, за 1
версій, пов'язана 1
з питанням 1
питанням передачі 1
передачі царської 1
царської влади, 1
яка проводилася 1
проводилася через 1
через брак. 1
брак. ; 1
; нарешті, 1
нарешті, криза 1
криза соціокультурна. 1
соціокультурна. Нарешті 1
Нарешті маленькому 1
маленькому синові 1
синові хазяйки 1
хазяйки вдається 1
вдається викрити 1
викрити їх 1
допомогою фотоапарата. 1
фотоапарата. Нарешті 1
Нарешті мати 1
мати й 1
й дочка 1
дочка примиряються. 1
примиряються. Нарешті, 1
Нарешті, наступ, 1
наступ, що 1
головних напрямках, 1
напрямках, був 1
дуже слабо 1
слабо підтриманий 1
підтриманий наступом 1
на допоміжних 1
допоміжних напрямках. 1
напрямках. Нарешті, 1
Нарешті, на 1
на четвертому 3
четвертому рубежі 1
рубежі Б'єрндален 1
Б'єрндален припустився 1
припустився двох 1
двох промахів 1
промахів і 1
втратив шанси 1
на медаль, 1
медаль, а 2
а Феррі, 1
Феррі, Же 1
Же та 1
та Зуман 1
Зуман — 1
одному. Нарешті, 1
Нарешті, обіцянка 1
обіцянка самарянина 1
самарянина на 1
шляху завітати 1
завітати знову 1
в готель 3
готель для 2
остаточного розрахунку 1
розрахунку — 1
це вказівка 1
вказівка на 1
друге пришестя 1
пришестя Ісуса 1
Христа на 1
землю, коли 1
коли Він 1
Він «віддасть 1
«віддасть кожному 1
за ділами 1
ділами його 1
його ». 1
». Нарешті, 1
Нарешті, паводковий 1
паводковий сток 1
сток для 1
частини господарських 1
господарських потреб 1
потреб не 1
використовувати без 1
попереднього регулювання 1
регулювання за 1
допомогою водосховищ 1
водосховищ або 1
або меліоративних 1
меліоративних споруд, 1
вимагає великих 2
великих витрат. 1
витрат. Нарешті 1
Нарешті — 1
— підняття 1
підняття червоного 1
червоного прапора 1
прапора над 1
над рейхстагом 1
рейхстагом у 1
у поваленому 1
поваленому Берліні. 1
Берліні. Нарешті, 1
Нарешті, після 1
після багатьох 2
років невдач 1
невдач для 1
для Карла 1
Карла Бенца 1
Бенца настав 1
настав вдаліший 1
вдаліший етап. 1
етап. » 1
» нарешті 1
нарешті погодилася 1
погодилася включити 1
включити до 2
до збірника 3
збірника найкращі 1
найкращі пісні-композиції 1
пісні-композиції періоду 1
періоду до 1
року. Нарешті, 1
Нарешті, проблеми 1
проблеми із 3
із залізничними 1
залізничними перевезеннями 2
перевезеннями потягли 1
потягли за 1
собою переважне 1
переважне транспортування 1
транспортування палива 1
палива автотранспортом, 1
автотранспортом, що 1
що здорожчувало 1
здорожчувало його 1
та збільшувало 1
збільшувало навантаження 1
на дорожню 1
дорожню мережу. 1
мережу. Нарешті, 1
Нарешті, родосці 1
родосці звернулись 1
римського сенату. 1
сенату. Нарешті, 1
Нарешті, Сара 1
Сара стикається 1
з Джаретом 1
Джаретом один 1
один. Нарешті, 1
Нарешті, у 3
році Пірс 1
Пірс Броснан 1
Броснан зіграв 1
зіграв Джеймса 1
Бонда у 1
« Нарешті, 1
у 2017-му 1
2017-му взялись 1
взялись за 2
за прокладання 1
прокладання кабелю 1
кабелю безпосередньо 1
майбутнього місця 1
розташування платформи. 1
платформи. Нарешті, 1
грудні 1907 1
року мешканців 1
мешканців повідомили, 1
повідомили, що 4
що заперечень 1
заперечень щодо 1
щодо побудови 2
храму немає. 1
немає. Нарешті, 1
Нарешті, що 1
стосується співробітництва 1
і Європейською 1
Європейською космічною 1
космічною агенцією 1
агенцією ( 1
На решту 1
решту турне 1
альбому Pull 1
Pin Зіндані 1
Зіндані виступав 1
виступав разом 1
із групою, 1
групою, граючи 1
на соло-гітарі 1
соло-гітарі та 1
та виконуючи 1
виконуючи бек-вокал. 1
бек-вокал. На 1
На ринках 1
ринках у 1
Північній Японії 1
Японії є 1
звичайною рибою, 1
рибою, хоча 1
хоча малоцінною. 1
малоцінною. На 1
На рис. 2
рис. 1 2
1 б 1
б подана 1
подана перехідна 1
перехідна функція 1
функція ПІД-закону, 1
ПІД-закону, де 1
де виділено 1
виділено області 1
області впливу 1
впливу складовими 1
складовими Д, 1
Д, П, 1
П, І 1
І закону. 1
1 наведений 1
наведений найбільш 1
найбільш характерний 1
характерний варіант 1
варіант системи 1
системи розробки 1
розробки похилими 1
похилими шарами 1
шарами з 1
з виїмкою 2
виїмкою лавами 1
лавами за 1
за простяганням 3
простяганням при 1
при одночасній 2
одночасній розробці 1
розробці шарів 1
шарів з 1
з обваленням 1
обваленням покрівлі. 1
покрівлі. Нариси 1
Нариси військової 1
військової історії 2
Львова XIII—XVIII 1
XIII—XVIII ст.» 1
ст.» Нариси 1
Нариси з 4
історії. Нариси 1
історії Грузії, 1
Грузії, том 1
том 4. 1
4. Тб, 1
Тб, 1973. 1
1973. Нариси 1
з подорожі 1
в західну 1
західну Мікронезію 1
Мікронезію і 1
і північну 1
північну Меланезію. 1
Меланезію. На́рис 1
На́рис — 1
— малий 3
малий оповідний 1
оповідний художньо-публіцистичний 1
художньо-публіцистичний жанр, 1
жанр, у 1
автор зображує 1
зображує дійсні 1
дійсні події 1
та факти. 1
факти. «Нарис 1
«Нарис програми 1
програми Української 1
Української партії 1
партії соціалістичної» 1
соціалістичної» На 1
На рисунку 1
рисунку представлений 1
представлений фрагмент 1
фрагмент мапи 1
мапи для 1
регіону аренних 1
аренних ділянок 1
ділянок Чорноморського 1
Чорноморського біосферного 1
біосферного заповідника 1
заповідника (Іванівська 1
(Іванівська піщана 1
піщана арена 1
арена та 1
та коренева 1
коренева частина 1
частина Кінбурнського 1
Кінбурнського півострова). 1
півострова). Наритники 1
Наритники складаються 1
таких деталей: 1
деталей: ободового, 1
ободового, спинного 1
спинного і 1
і поперечного 1
поперечного ременів, 1
ременів, двох 1
двох відкісних 1
відкісних ременів 1
ременів і 1
двох мочок. 1
мочок. На 1
На рівнині 1
рівнині трапляються 1
трапляються деталі, 1
бути ознаками 1
ознаками дії 1
дії вітру. 1
вітру. На 1
На рівні 4
рівні 55—75° 1
55—75° позаду 1
позаду другої 1
другої зорі 1
зорі існує 1
існує слабкий 1
і гарячий 1
гарячий вітер, 1
вітер, типовий 1
для зір 2
зір спектрального 1
спектрального класу 1
класу о 1
о або 1
зір Вольфа-Райє. 1
Вольфа-Райє. На 1
поверху та 1
та баштах 1
баштах знаходяться 1
знаходяться стрільчасті 1
стрільчасті вікна. 1
вікна. На 1
рівні нинішнього 1
нинішнього проспекту 1
проспекту Кірова 1
Кірова — 2
700 м, 1
м, від 1
від площі 5
площі Радянської 1
Радянської до 1
площі Куйбишева». 1
Куйбишева». На 1
рівні похованого 1
похованого чорнозему 1
чорнозему в 1
1,5 м 3
захід та 3
центру виявлений 1
виявлений череп 1
череп коня, 1
коня, а 1
нього - 1
- інший 1
інший череп. 1
череп. Нарід, 1
Нарід, денаціоналізований 1
денаціоналізований на 1
кшталт другої 1
другої народности, 1
народности, дуже 1
рідко піднімає 1
піднімає свій 1
свій національний 1
національний прапор. 1
прапор. На 1
На рідній 1
рідній планеті, 1
планеті, Вулкані, 1
Вулкані, гравітація 1
гравітація сильніша, 1
сильніша, чим 1
Землі, тому 1
тому вулканці 1
вулканці сильніші 1
сильніші та 1
та витриваліші 1
витриваліші за 1
людей. Наріжний 1
Наріжний камінь 2
камінь для 1
храму, фрагмент 1
фрагмент лаврської 1
лаврської галереї, 1
галереї, був 1
привезений із 1
із Свято-Успенської 1
Свято-Успенської Почаївської 1
Почаївської Лаври. 1
Лаври. Наріжний 1
камінь Інституту 1
Інституту заклав 1
заклав 140тий 1
140тий Далай-Лама 1
Далай-Лама 10 1
1957 року. 3
року. Нарізати 1
Нарізати тісто 1
тісто на 1
на квадрати 1
квадрати та 1
та покласти 1
покласти начинку 1
начинку (додати 1
(додати курдючне 1
курдючне сало). 1
сало). На 1
На різдвяний 1
різдвяний калачах 1
калачах складаються 1
складаються три 1
три плетені 1
плетені короваї 1
короваї різних 1
різних розмірів, 1
розмірів, що 2
що представляють 7
представляють Трійцю. 1
Трійцю. На 1
На різних 3
різних ділянках 2
ділянках однієї 1
ж хромосоми 1
хромосоми спіралізація, 1
спіралізація, компактність 1
компактність її 1
її основних 1
елементів неоднакові, 1
неоднакові, з 1
цим пов'язана 1
пов'язана різна 1
різна інтенсивність 1
інтенсивність забарвлення 1
забарвлення окремих 1
ділянок хромосоми. 1
хромосоми. На 1
ділянках у 1
у конструкції 2
конструкції муру 1
муру є 1
є певні, 1
певні, незначні 1
незначні відмінності. 1
відмінності. На 1
етапах діяльності 1
діяльності участь 1
участь DAF 1
DAF в 1
житті підприємств 1
підприємств стала 1
стала помітнішою. 1
помітнішою. На 1
На різноманітній 1
різноманітній сировинній 1
сировинній базі 1
базі розвивається 1
розвивається спиртова 1
спиртова промисловість, 1
промисловість, підприємства 1
підприємства якої 1
якої розміщені 1
в Струсові 1
Струсові та 1
та Кобиловолоках. 1
Кобиловолоках. На 1
На рік 1
рік випадає 2
випадає 900—1000 1
900—1000 мм 1
опадів. На 1
На річці 7
річці Аурайокі 1
Аурайокі діє 1
діє безкоштовний 1
безкоштовний паром 1
паром Фьорі, 1
Фьорі, що 1
з'єднує район 1
район Ітяранта 1
Ітяранта з 1
з VIII 1
VIII районом. 1
районом. На 1
річці Вязьма 1
Вязьма розташоване 1
розташоване однойменне 1
однойменне місто. 1
річці кілька 1
кілька загат, 1
загат, у 1
у т.ч. 1
т.ч. Кам'янське 1
Кам'янське водосховище. 1
річці розташований 1
каскад Бабиних 1
Бабиних водоспадів 1
водоспадів (1,5—2,5 1
(1,5—2,5 м). 1
розташовані села 2
Нова Бурня 1
Бурня (колишнє) 1
(колишнє) та 1
та Некрасово. 1
Некрасово. На 1
річці Хорол, 1
Хорол, село 1
село Біляки. 1
Біляки. На 1
річці часто 1
бувають паводки. 1
паводки. Наркомат 1
Наркомат охорони 1
здоров'я УРСР 1
УРСР постановив 2
постановив встановити 1
встановити в 2
в КМУ 1
КМУ стипендію 1
стипендію його 1
імені й 1
й присвоїти 1
присвоїти Київській 1
Київській фельдшерсько-акушерській 1
фельдшерсько-акушерській школі, 1
школі, де 1
де Влайков 1
Влайков був 1
директором, його 1
ім'я. Нарлікар 1
Нарлікар є 1
є прихильником 2
прихильником стаціонарного 1
стаціонарного стану 1
стану космології. 1
космології. На 1
На роботі 1
роботі за 1
вказівкою начальника 1
начальника цеху 2
цеху Манечкіна 1
Манечкіна (Ролан 1
(Ролан Биков) 1
Биков) обшукують 1
обшукують усі 1
усі виробничі 1
виробничі приміщення 1
приміщення (а 1
(а працює 1
працює той 1
той в 2
в аеродромній 1
аеродромній службі 1
службі авіаремонтного 1
авіаремонтного заводу), 1
заводу), де 1
би перебувати 1
перебувати Фоменко, 1
Фоменко, і 1
навіть прилеглий 1
до заводу 1
заводу ставок. 1
ставок. На 2
На роботу 2
прийнято ще 1
одного працівника 7
працівника Курильчик 1
Курильчик Ніну 1
Ніну Петрівну, 1
яка закінчила 2
закінчила Дубнівське 1
Дубнівське культосвітнє 1
культосвітнє училище. 1
училище. На 1
роботу йшли 1
йшли пішки, 1
пішки, несучи 1
несучи з 1
собою мізерний 1
мізерний запас 1
запас їжі 1
їжі - 1
- кукурудзяне 1
кукурудзяне борошно, 1
борошно, кисле 1
кисле молоко, 1
молоко, капустяні 1
капустяні коржі. 1
коржі. На 1
На робочі 1
місця користувачів 1
користувачів встановлюється 1
встановлюється спеціалізоване 1
спеціалізоване програмне 1
забезпечення. Народження 1
Народження дитини 2
дитини в 3
сім'ї акторів, 1
акторів, таких 1
як Джек 1
і Лілліан, 1
Лілліан, означало 1
означало появу 1
появу серйозних 1
серйозних змін 1
їх способі 1
способі життя, 1
який припускав 1
припускав постійні 1
постійні переїзди 1
переїзди услід 1
услід за 3
за театром, 1
театром, практично 1
практично цілодобову 1
цілодобову зайнятість 1
сцені і 1
і проживання 2
у другосортних 1
другосортних готелях. 1
готелях. Народження 1
дитини незаміжньою 1
незаміжньою фрейліною 1
фрейліною обернулося 1
обернулося скандалом 1
скандалом при 1
дворі. «Народження 1
«Народження зірки: 1
зірки: Саундтреки» 1
Саундтреки» ( 1
— альбом 1
альбом саундтреків 1
« Народженням 1
Народженням на 1
світ первісток 1
первісток Portishead 1
Portishead « 1
« Народження 1
Народження сина 1
сина у 1
у подружжя 3
подружжя Бонапартів, 1
Бонапартів, після 1
після трьох 5
років шлюбу, 2
шлюбу, широко 1
широко святкувалося 1
святкувалося в 1
в державі; 1
державі; з 1
з гармат 2
гармат в 2
в Будинку 2
Будинку Інвалідів 1
Інвалідів був 1
даний салют 1
салют в 1
в 101 2
101 постріл. 1
постріл. Народжуваність 1
Народжуваність — 1
— 7,9 3
7,9 на 1
осіб, смертність 1
смертність — 1
— 10,2, 1
10,2, природний 1
природний спад 1
спад — 1
— −2,3, 1
−2,3, сальдо 1
сальдо міграції 1
міграції негативне 1
негативне (-17,8 1
(-17,8 на 1
1000 осіб). 1
осіб). Народжується 1
Народжується від 1
4 малят. 1
малят. Народжується 1
Народжується одне, 1
одне, зрідка 1
зрідка два 1
два маля. 1
маля. Народжуються 1
Народжуються вони 1
вони сліпими: 1
сліпими: очі 1
очі відкриваються 1
відкриваються приблизно 1
у місячному 1
місячному віці. 1
віці. Народився 1
Народився 10 3
жовтня 1922 1
селі Ропотуха 1
Ропотуха (Черкаська 1
(Черкаська область, 1
область, Україна) 1
Україна) в 1
селянській родині. 6
родині. Народився 10
місті Іваново-Вознесенськ 1
Іваново-Вознесенськ в 1
сім'ї радянського 1
радянського фізикохіміка 1
фізикохіміка Сергія 1
Сергія Михайловича 1
Михайловича Ліпатова. 1
Ліпатова. Народився 1
травня 1972 1
р. Народився 1
Народився 1149 1
1149 року 2
у Каїрі. 1
Каїрі. Народився 1
Народився 11 4
11 дитиною 1
родині скляра, 1
скляра, працював 1
майстерні батька. 1
батька. Народився 1
квітня 1922 2
с. Народився 6
квітня 1958 2
м. Народився 10
червня 1882 2
у Гуляйполі 1
Гуляйполі Катеринославської 1
губернії (тепер 2
(тепер Запорізька 1
Запорізька область), 1
область), закінчив 1
закінчив церковнопарафіяльну 1
церковнопарафіяльну школу, 2
школу, наймитував, 1
наймитував, працював 1
працював слюсарем 2
заводі, актором 1
актором мандрівної 1
мандрівної трупи. 1
трупи. Народився 1
Народився 1240 1
1240 року. 1
року. Народився 31
Народився 1244 1
1244 року. 1
Народився 12 2
вересня 1960 1
с. Бойове 1
Бойове Генічеського 1
Генічеського району 1
району Херсонської 3
області. Народився 12
квітня 1851. 1
1851. Народився 1
Народився 1398 1
1398 року. 1
Народився 13 2
с. Корніїв 1
Корніїв Козелецького 1
Козелецького району 1
липня 1882 1
сім'ї греко-католицького 1
греко-католицького священника 1
священника о. 1
о. Леонтія 1
Леонтія Лушпинського 1
Лушпинського (1844—1911) 1
(1844—1911) та 1
та Леонтини 1
Леонтини з 1
з Денищаків 1
Денищаків у 1
Народився 1578 1
1578 року, 1
року, отримавши 2
отримавши ім'я 2
ім'я Тхакінлат. 1
Тхакінлат. Народився 1
Народився 1594 1
1594 року. 1
Народився 15 3
Харкові. Народився 2
лютого 1967 1
травня 1900 1
1900 р. 6
в Іркутську. 1
Іркутську. Народився 1
Народився 1637 1
1637 року. 1
Народився 1666 1
1666 року 1
Львові. Народився 1
Народився 1687 1
1687 року. 1
Народився 1733 1
1733 року 1
м. Ла-Ферте-су-Жуар 1
Ла-Ферте-су-Жуар (Франція). 1
(Франція). Народився 1
Народився 17 2
квітня 1957 1
лютого 1925 1
селянській родині 4
родині на 2
на Житомирщині. 2
Житомирщині. Народився 1
Народився 1862 1
Народився 1892 1
Народився 18 1
м. Москві 1
( Народився 14
Народився 1936 1
м. Кішуйсаллаш. 1
Кішуйсаллаш. Народився 1
Народився 1940 1
в Рокитному 1
Рокитному Київської 1
Народився 1949 1
в Козно. 1
Козно. Народився 1
Народився 1971 1
місті Славута 1
Славута ( 1
Народився 1972 1
селі Криворілька. 1
Криворілька. Народився 1
Народився 1975 2
місті Гадяч 1
Гадяч Полтавської 1
Полтавської області, 1
області, закінчив 2
закінчив Римарівську 1
Римарівську ЗОШ, 1
ЗОШ, по 1
тому здобув 1
професію механізатора. 1
механізатора. Народився 1
місті Сокаль 1
Сокаль Львівської 1
Народився 1978 1
селі Волосівка 1
Волосівка Житомирської 1
Народився 1981 1
місті Дніпро. 1
Дніпро. Народився 1
Народився 1983 2
місті Тернопіль. 1
Тернопіль. Народився 1
селі Вінницькі 1
Вінницькі Хутори 1
Хутори ( 1
Народився 1991 1
селі Вирішальне 1
Вирішальне ( 1
Народився 1996 1
селі Карпівка 1
Карпівка ( 1
Народився 1998 2
селі Любомирівка 1
Любомирівка ( 1
місті Житомир. 1
Житомир. Втратив 1
Втратив батьків, 1
батьків, виховувався 1
виховувався бабусею 1
бабусею та 1
та дідусем. 1
дідусем. Народився 1
Народився 19 1
у Білій 1
Білій Церкві. 1
Церкві. Народився 1
жовтня 1911 1
с. Острівець, 1
Острівець, тепер 1
тепер Теребовлянського 1
квітня 1900 1
1900 в 1
селі Лобаскі 1
Лобаскі (тепер 1
(тепер Ічалковського 1
Ічалковського району 1
району Мордовії) 1
Мордовії) у 1
багатодітній родині. 1
січня 1951 2
1951 р. 1
селі Карбівці 1
Карбівці Гайсинського 1
Гайсинського району 2
сім'ї вчителів. 1
вчителів. Народився 1
Народився 20 2
вересня 1955 2
в Лемносі 1
Лемносі (Греція). 1
(Греція). Народився 1
(2 жовтня) 1
жовтня) 1894 1
родині дрібного 1
дрібного єврейського 1
єврейського крамаря. 1
крамаря. Народився 2
Народився 21 2
березня 1798 1
1798 року 3
с. Пересоловичі, 1
Пересоловичі, нині 1
нині Грубешівський 1
Грубешівський повіт 1
повіт Люблінського 1
Люблінського воєводства, 1
воєводства, Польща. 1
Польща. Народився 1
березня 1967 2
Народився 22 2
липня 1991 2
Москві. Народився 4
січня ( 1
Народився 24 1
червня 1998 1
Народився 25 5
жовтня 1849 1
квітня 1962 1
25 липня 7
серпня 1971 1
селі Володимирівка 1
Володимирівка (Волноваський 1
(Волноваський район 1
район Донецької 1
Донецької області). 1
області). Народився 1
Народився 26 1
в Кіровограді 1
Кіровограді в 1
родині гравця 1
гравця місцевого 1
місцевого «Торпедо» 1
«Торпедо» Олександра 1
Олександра Касьонкіна, 1
Касьонкіна, який 1
і прищепив 1
прищепив синові 1
синові любов 1
до футболу. 1
футболу. Народився 1
Народився 27 3
в Будапешті. 1
Будапешті. Народився 1
квітня 1854 1
м. Санкт-Петербурзі. 1
Санкт-Петербурзі. Народився 2
в Ромнах. 1
Ромнах. Народився 1
Народився 28 4
грудня 1922 2
лютого 1910 1
Тбілісі. Народився 1
серпня 1742 1
1742 року 1
в Каньчузі 1
Каньчузі в 1
сім'ї Самуїла 1
Самуїла Дідицького 1
Дідицького і 1
Марії з 2
з Максимовичів. 1
Максимовичів. Народився 1
Народився 29 2
листопада 1905 1
в Боську 1
Боську в 1
Івана Денька 1
Денька і 1
дружини Розалії. 1
Розалії. Народився 1
серпня 1870 1
в сербській 1
сербській селянській 1
родині в 4
в лужицькому 1
лужицькому селі 1
селі Летонь, 1
Летонь, комуна 1
комуна Кубшюц. 1
Кубшюц. Народився 1
Народився 2 3
липня 1954 1
в Одесі. 6
Одесі. Народився 1
серпня 1896 1
родині робітника. 3
робітника. Народився 1
травня 1965 1
Народився 30 1
жовтня 1990 1
Народився 3 1
вересня 1927 1
сім'ї службовців. 1
службовців. Народився 1
Народився 6 1
селі Шубранець, 1
Шубранець, нині 1
нині Заставнівського 1
Заставнівського району 1
району Чернівецької 2
Чернівецької області. 2
Народився 7 2
травня 1968 1
селі Киселівка 1
Киселівка Херсонської 1
Херсонської області 2
області Української 1
У чотири 1
роки залишився 1
залишився сиротою, 1
сиротою, виховували 1
виховували його 1
і дідусь. 1
дідусь. Народився 1
Народився 894 1
894 року. 1
Народився 8 3
грудня 1921 2
селі Лая 1
Лая Верхотурського 1
Верхотурського повіту 1
повіту Екатеринбургської 1
Екатеринбургської губернії 1
губернії (нині 1
(нині Горноуральского 1
Горноуральского міського 1
округу Свердловської 1
Свердловської області) 1
області) в 2
сім'ї селянина. 2
селянина. Народився 2
м. Харкові. 1
квітня 1959 1
с. Градівка 1
Градівка Городоцького 1
Городоцького району 1
Народився 908 1
908 року. 1
Народився Анатолій 1
Анатолій Криловець 1
Криловець 20 1
селі Городище, 1
Городище, Корецького 1
Корецького району, 1
району, Рівненської 1
Народився Бартоломео 1
Бартоломео Граденіго 1
Граденіго у 1
у шляхетній 1
шляхетній іменитій 1
іменитій родині, 1
родині, був 1
сином герцога 1
герцога Криту. 1
Криту. Народився 1
Народився біля 1
біля 1460 1
1460 р. 1
родині Нуно 1
Нуно да 1
да Куньї 1
Куньї та 1
дружини Катаріни 1
Катаріни де 1
де Альбукерке, 1
Альбукерке, дочки 1
дочки Луїса 1
Луїса Альвареса 1
Альвареса Паїса 1
Паїса та 1
та Терези 1
Терези де 1
де Альбукерке. 1
Альбукерке. Народився 1
Народився бл. 1
бл. 1745 1
1745 року. 1
Народився близько 10
близько 1007 1
1007 року. 1
близько 1011 1
1011 або 1
або 1020 1
1020 року. 1
близько 1023 1
1023 року. 1
близько 1230 1
1230 року. 1
близько 1238 1
1238 року. 1
близько 1630 1
близько 1842 1
1842 року 3
в Станишеві 1
Станишеві Херсонської 1
Херсонської губернії. 3
губернії. Народився 3
близько 1854 1
1854 року. 1
близько 1859 1
1859 року. 2
близько 989 1
989 року, 1
ім'я Чагри 1
Чагри (Малий 1
(Малий сокіл). 1
сокіл). Народився 1
Народився в 100
в 1518 1
1518 році 3
в Манісі. 1
Манісі. Народився 1
в 1885. 2
1885. Народився 1
в 1891 2
1891 році. 1
році. Народився 11
в 1904 2
1904 році 7
селі Богданово. 1
Богданово. Народився 1
в Черкасах. 1
Черкасах. Народився 1
в Вакавіль, 1
Вакавіль, Каліфорнія. 1
Каліфорнія. Народився 1
Народився Ван 1
Ван Яньшоу 1
Яньшоу у 1
у м.м 1
м.м Сюаньчен 1
Сюаньчен області 1
області Наньцзюнь 1
Наньцзюнь (південь 1
(південь сучасної 1
сучасної провінції 2
провінції Хубей). 1
Хубей). Народився 1
Народився В.Балаян 1
В.Балаян у 1
вірменському селі 1
селі Чартар, 1
Чартар, край 1
край Нагірний 1
Нагірний Карабах 1
Карабах (більш 1
(більш давніша 1
давніша назва 1
назва – 2
– Арцах). 1
Арцах). Народився 1
березні 1927 1
березні 1935 3
в бідній 2
бідній родині 1
на одеському 1
одеському Пересипі. 1
Пересипі. Народився 1
бідній селянській 2
в Подільській 1
Подільській губернії. 1
в Гаврі 1
Гаврі в 1
літературній сім'ї. 1
сім'ї. Народився 4
в голландському 1
голландському місті 1
місті Гарлем. 1
Гарлем. Народився 1
горах Сулі, 1
Сулі, виріс 1
острові Корфу 1
Корфу ( 1
в дворянській 1
дворянській сім'ї, 1
сім'ї, батько 1
відомий юрист 2
юрист Филимон 1
Филимон Церетелі. 1
Церетелі. Народився 1
в дер. 1
дер. Народився 1
дуже бідній 1
в єврейській 4
родині власника 1
власника майстерні. 1
майстерні. Народився 1
єврейській родині, 1
родині, син 1
син кравця 1
кравця з 1
з Харкова. 1
Харкова. Народився 1
родині сільського 1
сільського вчителя. 1
вчителя. Народився 1
в інгушській 1
інгушській родині. 1
Народився Віталій 1
Віталій Миколайович 1
Миколайович 5 1
в Кендалі 1
Кендалі (Вестморленд). 1
(Вестморленд). Народився 1
в Кербі. 1
Кербі. Народився 1
польській родині 1
родині інженера. 1
інженера. Народився 1
єврейській сім'ї. 2
в Лідс, 1
Лідс, Західний 1
Західний Йоркшир, 1
Йоркшир, Англія 1
Англія в 1
сім'ї Лінди 1
Лінди (уродж. 1
(уродж. Нідхем) 1
Нідхем) і 1
і Едріана 1
Едріана Льюїса. 1
Льюїса. Народився 1
в Лугдунумі 1
Лугдунумі (Ліоні) 1
(Ліоні) 4 1
квітня 188 1
188 року. 1
в Луцьку. 2
Луцьку. Народився 1
в маєтку 3
маєтку Грослейпе 1
Грослейпе ( 1
в Маріуполі. 1
Маріуполі. Народився 1
містечку Албайда 1
Албайда поблизу 1
поблизу Валенсії. 1
Валенсії. Народився 1
місті Гардін, 1
Гардін, штат 1
штат Монтана. 1
Монтана. Народився 1
місті Дрогобич. 1
Дрогобич. Народився 1
місті Казань 1
Казань 29 1
листопада 1937 2
місті Падуя. 1
Падуя. Народився 1
м. Львові 1
сім'ї службовця. 1
службовця. Народився 1
м. Самбір. 1
Самбір. Народився 1
в Новоолександрівці 1
Новоолександрівці на 1
на Дніпропетровщині. 2
Дніпропетровщині. Народився 1
— визначному 1
визначному осередку 1
осередку грецької 1
грецької діаспори. 1
діаспори. Народився 1
польській міщанській 1
міщанській родині, 1
родині, батько 1
працював службовцем. 1
службовцем. Народився 1
в Приморському 1
Приморському краї. 1
краї. Народився 1
в родинi 1
родинi робітників, 1
робітників, українець. 1
українець. Народився 1
родині багатого 1
багатого торговця. 1
торговця. Народився 2
родині бакалійника 1
бакалійника Михайла 1
Михайла Бергера 1
Бергера та 1
та колишньої 1
колишньої революціонерки 1
революціонерки Етлі 1
Етлі Кременіцької. 1
Кременіцької. Народився 1
родині бухгалтера. 1
бухгалтера. Народився 1
родині геофізика 1
геофізика Тараса 1
Тараса Зиновійовича 1
Зиновійовича Вербицького 1
Вербицького та 1
та Тетяни 2
Тетяни Василівни 1
Василівни Борачок. 1
Борачок. Народився 1
родині єврейського 1
єврейського торговця. 1
родині залізничного 1
залізничного майстра. 1
майстра. Народився 1
родині коваля, 1
коваля, яка 1
яка потерпіла 1
потерпіла внаслідок 1
внаслідок геноциду 3
геноциду українського 3
народу 1932—1933 1
1932—1933 років. 2
років. Народився 2
родині крамаря. 1
родині машиніста 1
машиніста та 1
та селянки. 1
селянки. Народився 1
родині нащадків 2
нащадків козаків 1
— переселенців 2
України. Народився 1
родині офіціанта 1
офіціанта і 1
і домогосподарки. 1
домогосподарки. Народився 1
родині пастора. 1
пастора. Народився 1
родині українських 1
українських еміґрантів 1
еміґрантів родом 1
із Львівщини. 1
Львівщини. Народився 1
в Севастополі, 1
Севастополі, в 1
родині художників. 1
художників. Народився 1
селі Веселий 1
Веселий Кут 1
Кут на 1
на Тальнівщині. 1
Тальнівщині. Народився 1
селі Гуку 1
Гуку повіту 1
повіту Луши 1
Луши провінції 1
провінції Хенань. 1
Хенань. Народився 1
селі Загоричанах 1
Загоричанах Костурської 1
Костурської околії 1
околії ( 1
селі ім. 1
ім. Кірова, 2
Кірова, Каахкинського 1
Каахкинського району 1
району Ашхабадської 1
Ашхабадської області. 1
селі Карабоя 1
Карабоя (нині 1
(нині носить 1
його честь). 1
честь). Народився 1
селі Курья 1
Курья Алтайського 1
Алтайського краю. 2
краю. Народився 1
селі Середнім 1
Середнім Калуського 1
Калуського району. 1
району. Народився 1
в селянинській 1
селянинській родині. 1
родині кубанських 1
кубанських козаків. 1
козаків. Народився 1
сім'ї, що 2
7 дітей. 1
дітей. Народився 1
серпні 1910 1
родині робітника-шахтаря 1
робітника-шахтаря в 1
Донбасі. Народився 1
сільській родині, 1
родині, приписних 1
приписних козаків 1
козаків села 1
села Капустинці 1
Капустинці Пирятинського 1
Пирятинського повіту 1
повіту Полтавської 1
Полтавської губернії 1
губернії Української 1
Української Республіки 1
Республіки Кузьми 1
Кузьми Яковича 1
Яковича і 1
і Мар'яни 1
Мар'яни Демидівни 1
Демидівни Чаленків. 1
Чаленків. Народився 1
сім'ї агронома, 1
агронома, керуючого 1
керуючого маєтком 1
маєтком місцевого 1
місцевого поміщика. 1
поміщика. Народився 1
сім'ї бджоляра 1
бджоляра Івана 1
Івана Матвійовича 1
Матвійовича Ладигіна 1
Ладигіна (1870—1941). 1
(1870—1941). Народився 1
сім'ї викладача 1
викладача гімназії. 1
гімназії. Народився 2
сім'ї військовослужбовця 1
військовослужбовця в 1
сім'ї вождя 1
вождя одного 1
племен народу 1
народу ігбо. 1
ігбо. Народився 1
сім'ї воронезького 1
воронезького міщанина, 1
міщанина, торговця 1
торговця худобою. 1
худобою. Народився 1
сім'ї дворян 1
дворян Тверської 1
Тверської губернії. 2
сім'ї інженера 1
інженера та 1
та вчительки. 1
вчительки. Народився 1
сім'ї італійських 1
італійських емігрантів. 1
емігрантів. Народився 1
сім'ї комісара 1
комісара поліції. 1
поліції. Народився 1
сім'ї купця-банкрута. 1
купця-банкрута. Народився 1
сім'ї Марії 1
Марії Мюккянен 1
Мюккянен і 1
і Йоуні 1
Йоуні Мюккянена 1
Мюккянена (нар. 1
(нар. Народився 1
сім'ї Михайла 1
і Вероніки 1
Вероніки Огородників. 1
Огородників. Народився 1
сім'ї офіцера 1
офіцера інтендантської 1
інтендантської служби. 1
служби. Народився 1
сім'ї священика. 1
священика. Народився 1
сім'ї священика 1
священика Басанської 1
Басанської Різдвобогородицької 1
Різдвобогородицької церкви 1
церкви Григорія 1
Григорія Тимофійовича 1
Тимофійовича Туманського 1
Туманського (? 1
(? Народився 1
сім'ї селян. 2
селян. Народився 1
сім'ї селянина-коваля. 1
селянина-коваля. Народився 1
сім'ї селян-хліборобів. 1
селян-хліборобів. Народився 1
сім'ї слюсаря. 1
слюсаря. Народився 1
сім'ї Степана 1
Степана Сидоровича 1
Сидоровича Закоморного 1
Закоморного та 1
та Марії 1
Марії Луківни 1
Луківни (в 1
(в дівоцтві 1
дівоцтві Забаріна). 1
Забаріна). Народився 1
сім'ї хліборобів. 1
хліборобів. Народився 1
в Сімферополі, 1
Сімферополі, в 1
родині студентів 1
студентів Кримського 1
Кримського педагогічного 1
інституту Івана 1
Івана Гавриловича 1
Гавриловича Маніна 1
Маніна (1913—1943) 1
(1913—1943) і 1
і Ревекки 1
Ревекки Зиновіївни 1
Зиновіївни Міллер. 1
Міллер. Народився 1
Східній Пруссії, 1
Пруссії, в 1
в асимільованій 1
асимільованій і 1
і заможній 1
заможній єврейській 1
в Торонто 1
Торонто (Канада) 1
(Канада) 7 1
січня 1955 1
сім'ї ревних 1
ревних католиків. 1
католиків. Народився 1
в Триполі 1
Триполі між 1
між 1116 1
1116 і 1
і 1120 1
1120 роками. 1
роками. Народився 3
в убогій 1
убогій селянській 1
українській купецькій 1
купецькій родині 1
родині Володимира 1
Володимира та 1
та Анастасії 2
Анастасії Дукиних. 1
Дукиних. Народився 1
українській селянські 1
селянські родині. 1
в шотландському 1
шотландському селищі 1
селищі Ланхольм 1
Ланхольм ( 1
в Ярославлі. 1
Ярославлі. Народився 1
Народився Едвард 1
Едвард Уейкфілд 1
Уейкфілд 20 1
березня 1796 1
Лондоні. Народився 1
Народився Лопо 1
Лопо в 1
Барселоні. Народився 1
Народився Майрон 1
Майрон 1 1
у Тіммінсі 1
Тіммінсі ( 1
Народився між 2
між 1375 1
1375 та 1
та 1380 1
1380 роками. 1
між 1623 1
1623 та 1
та 1625 1
1625 роками. 1
Народився напевно 1
напевно в 1
Ірландії. Народився 1
Народився не 1
раніше 1104 1
1104 року 1
року (ймовірно 1
(ймовірно — 1
близько 1108/1110). 1
1108/1110). Народився 1
Народився Павло 1
Павло Порфирович 1
Порфирович 1935 1
селі Бережне, 1
Бережне, нині 1
нині Конотопського 1
Конотопського району 1
Сумської області, 1
області, у 1
військовослужбовця. Народився 1
Народився у 53
у 1340 1
1340 році 1
в Вероні. 1
Вероні. Народився 1
у 1398 1
1398 році 2
м. Цзяньтан 1
Цзяньтан (сучасне 1
(сучасне м. 2
у 1418 1
1418 році. 1
у 1422 1
1422 році 1
в Гераті, 1
Гераті, де 1
де здобув 2
здобув гарну 1
гарну освіту. 2
освіту. Народився 1
у 1505 1
1505 році 2
м. Келльн 1
Келльн (частина 1
(частина сучасного 1
сучасного Берліна). 1
Берліна). Народився 1
у 1513 2
1513 році. 2
у 1521 1
1521 році. 1
у 1525 2
1525 році. 1
у 1764 1
1764 році 2
1893 (за 1
— 1897) 1
1897) році 1
у селянській 4
селі Такацу, 1
Такацу, неподалік 1
міста Кавасакі. 1
Кавасакі. Народився 1
селі Ялтушків 1
Ялтушків Вінницької 1
у 500 2
500 році 1
у Памфилії. 1
Памфилії. Народився 1
у 714 1
714 році. 1
у 795 1
795 році. 1
у 861 1
861 році. 1
багатодітній родині 1
селі Кучинівка 1
Кучинівка Городнянського 1
Городнянського повіту 1
повіту 1821 1
1821 року. 1
сім'ї селянина-середняка. 1
селянина-середняка. Народився 1
Британії. Народився 1
Криму, значну 1
життя прожив 1
Полтаві, Дніпрі 1
та Санкт-Петербурзі. 1
Лондоні 21 1
липня 1693 1
1693 року. 2
сім'ї інженерів. 1
інженерів. Народився 1
у Мариборі. 1
Мариборі. Народився 1
м. Веньчжоу 1
Веньчжоу округу 1
округу Юнцзя 1
Юнцзя провінції 1
провінції Вень, 1
Вень, що 1
в губернії 1
губернії Лянчжедунлу 1
Лянчжедунлу (на 1
провінції Чжецзян). 1
Чжецзян). Народився 1
містечку Гуанпін 1
Гуанпін (Цзоу 1
(Цзоу сучасній 1
сучасній провінції 2
провінції Шандунь). 1
Шандунь). Народився 1
місті Зайберсдорф 1
Зайберсдорф ( 1
місцевості, котра 1
котра нині 1
нині належить 1
належить Вестфалі, 1
Вестфалі, Німеччина. 1
Німеччина. Народився 1
м. Київ 1
заможній родині. 1
м. Негуші 1
Негуші у 1
у 1709 1
1709 році. 1
у м.Тубурсіку 1
м.Тубурсіку ( 1
м. Халкіда 1
Халкіда на 1
на о. 2
о. Народився 1
у небагатій 1
небагатій польській 1
польській сім'ї. 1
Нью-Йорку, у 1
вихідців із 4
Голландії. Народився 1
1662 (за 1
джерелами, 1672) 1
1672) році 1
родині шинкаря. 1
шинкаря. Народився 1
Празі, навчався 1
у гімназії. 1
у Прилуках 1
Прилуках Чернігівської 1
родині вчителя 1
вчителя в 2
в Румунії. 3
Румунії. Народився 1
родині колишнього 1
колишнього депутата 1
депутата він 1
він департаменту 1
департаменту Нижня 1
Нижня Лаура, 1
Лаура, який 1
який відігравав 2
в установчому 2
установчому зібранні 1
зібранні 1848—1849 1
1848—1849 років. 1
родині робітника-залізничника. 1
робітника-залізничника. Народився 1
родині станового 1
козака Гната 1
Гната Киричка, 1
Киричка, який 1
лав Гайдамацького 1
Гайдамацького кошу 1
кошу Гетьмана 1
Гетьмана Павла 1
Павла Скоропадського. 1
Скоропадського. Народився 1
с. Волощі 1
Волощі на 1
на Дрогобиччині, 1
Дрогобиччині, там 1
же зростав. 1
зростав. Народився 1
родині священослужителя. 1
священослужителя. Народився 1
сім'ї військовика. 1
військовика. Народився 1
сім'ї поштового 1
поштового службовця 1
службовця Василя 1
Василя та 2
Анастасії Варвари. 1
Варвари. Народився 1
селян. Освіта 1
Освіта — 1
класів народної 1
народної школи. 1
школи. Народився 1
у сім’ї 2
сім’ї теслі 1
теслі та 1
та члена 2
члена сейму 1
сейму Едварда 1
Едварда Гелле. 1
Гелле. Народився 1
сім'ї чиновника- 1
чиновника- Народився 1
сім'ї шкіпера. 1
шкіпера. Народився 1
січні 1239 1
1239 року. 2
у Тебрізі 1
Тебрізі у 1
у 1531 1
1531 або 1
або 1532 1
1532 році. 1
у Цуцзян 1
Цуцзян префектури 1
префектури Шао 1
Шао (сучасна 1
(сучасна територія 1
територія провінції 1
провінції Гуандун). 1
Гуандун). Народився 1
у Чикаго 1
Народився Федір 1
Федір Никифорович 1
Никифорович 13 1
квітня 1842 1
Народився Ф. 1
Ф. М. 2
М. Парій 1
Парій у 1
Народився як 1
як Володимир 1
Володимир фон 1
фон Пістолькорс 1
Пістолькорс у 1
Санкт-Петербурзі (Російська 1
(Російська імперія) 1
імперія) 28 1
грудня 1896 1
1896 року. 3
Народився Якуб 1
Якуб у 1
сім’ї Каспара 1
Каспара Ґаватовича 1
Ґаватовича та 1
Анни Вільгельмівної. 1
Вільгельмівної. Народившись 1
Народившись в 2
в Білорусі, 1
Білорусі, Хестад 1
Хестад там 1
там провів 1
провів своє 1
своє раннє 1
раннє дитинство, 1
дитинство, перш 1
ніж переїхати 2
до Стокгольма 1
Стокгольма десь 1
років. Народившись 1
Німеччині, Робштайт-Робінс 1
Робштайт-Робінс переїхала 1
США ще 1
дитинстві. Народившись 1
Народившись у 1
у важкі 2
важкі роки 1
роки громадянської 2
війни, газета 1
газета мобілізувала 1
мобілізувала трудящих 1
трудящих краю 1
краю на 2
ворогами молодої 1
молодої Радянської 1
Радянської держави, 1
відновлення народного 1
народного господарства, 2
господарства, виконання 1
виконання планів 1
планів перших 1
перших п'ятирічок, 1
п'ятирічок, ліквідацію 1
ліквідацію неписьменності. 1
неписьменності. Народила 1
Народила і 1
і виховала 1
виховала трьох 1
трьох синів 3
синів - 1
- Алана, 1
Алана, Данка 1
Данка — 1
— Мішеля 1
Мішеля і 1
і Жак 1
Жак — 1
— Мірка. 1
Мірка. Народила 1
Народила йому 1
йому трьох 2
дітей. Народилась 1
Народилась 1983 1
в Донецьку. 2
Донецьку. Народилась 1
Народилась в 1
Уральську Західно-Казахстанської 1
Західно-Казахстанської області. 1
області. Народилась 1
Народилась у 1
Харкові, де 1
нині мешкає 1
з родиною. 1
родиною. Народилася 1
Народилася 12 1
січня 1971 2
1971 в 1
артистичній сім'ї: 1
сім'ї: батьки 1
батьки — 1
— артисти 1
артисти балету. 1
балету. Народилася 1
Народилася 15 1
квітня 1982 1
в Дніпропетровську. 1
Дніпропетровську. Народилася 1
Народилася 1946 1
місті Київ. 2
Київ. 1970 1
року закінчила 2
закінчила Київський 2
Київський медичний 1
інститут. Народилася 1
Народилася 1972 1
в Кросні. 1
Кросні. Народилася 1
Народилася 1975 1
сім'ї військовослужбовця, 1
військовослужбовця, 1997 1
закінчила Хмельницький 1
Хмельницький інститут 1
інститут регіонального 1
регіонального управління 1
та права, 1
права, отримавши 1
диплом за 2
спеціальністю «Правознавство». 1
«Правознавство». Народилася 1
Народилася 19 1
грудня 1972 1
в Брукліні 1
Брукліні в 1
сім'ї американців 1
американців італійського 1
походження. Народилася 1
Народилася 1 2
вересня 1986 1
м. Народилася 3
Парижі, у 2
сім'ї кінобізнесмена 1
кінобізнесмена Анрі 1
Анрі Седу 1
Седу та 1
акторки Валері 1
Валері Шлюмберже. 1
Шлюмберже. Народилася 1
Народилася 25 1
у Білі 1
Білі Церкві. 1
Церкві. Народилася 1
Народилася 27 1
лютого 1956 1
естонському містечку 1
містечку Рапла 1
Рапла в 1
родині Ільмара-Тиніса 1
Ільмара-Тиніса Ваарманна 1
Ваарманна ( 1
; 1927—2005) 1
1927—2005) та 1
та Еллен 1
Еллен Ваарманн 1
Ваарманн ( 1
), 1930—1988; 1
1930—1988; в 1
дівоцтві Таммессон 1
Таммессон ( 1
). Народилася 1
Народилася 28 1
жовтня 1985 1
родині продюсера 1
продюсера Дональда 1
Дональда Беллісаріо 1
Беллісаріо і 1
і актриси 1
актриси Дебори 1
Дебори Претт. 1
Претт. Народилася 1
Народилася 2 2
серпня 1977 2
року. Народилася 2
у Гірнику, 1
Гірнику, що 1
Львівській області. 2
області. Народилася 1
Народилася 31 1
січня 1931 1
Народилася 8 1
квітня 1974 2
в Цинциннаті, 1
Цинциннаті, Огайо, 1
Огайо, США. 1
США. Народилася 1
Народилася близько 1
близько 1239 1
Народилася в 7
в Гельсінкі 1
Гельсінкі в 1
сім'ї піаніста 1
піаніста Оці 1
Оці Елг 1
Елг і 1
Олени Доброумової, 1
Доброумової, іммігрантки 1
іммігрантки з 1
Росії. Народилася 1
в консервативній 1
консервативній сім'ї. 1
сім'ї. Народилася 2
в робітничій 2
робітничій родині. 1
родині. Народилася 2
родині військового. 1
військового. Народилася 1
родині новозеландського 1
новозеландського банкіра. 1
банкіра. Народилася 1
в священичій 1
священичій родині. 1
в Сент-Луїсі 1
Сент-Луїсі в 1
родині дієтолога 1
дієтолога і 1
і медсестри. 1
медсестри. Народилася 1
Народилася Людмила 1
Людмила Юрченко 1
Юрченко у 1
Харкові, дитинство 1
дитинство минуло 1
в Полтаві. 2
Полтаві. Народилася 1
Народилася року 1
робітника. Народилася 2
Народилася та 1
Східній Німеччині, 1
Німеччині, а 3
а початок 1
початок XXI 2
століття разом 1
сім'єю прожила 1
Києві. Народилася 1
Народилася у 10
у 1127 1
1127 році. 1
році. Народилася 1
у 1927 4
на Бережанщині, 1
Бережанщині, тепер 1
тепер — 1
— Народилася 1
19 (за 1
відомостями напочатку 1
напочатку 18) 1
18) року 1
у 940 1
940 році 2
у царстві 1
царстві Пізня 1
Пізня Шу. 1
Шу. Народилася 1
грудні 1980 1
Києві (Україна). 1
(Україна). Народилася 1
у малозебезпеченій 1
малозебезпеченій сім'ї. 1
родині ерзянського 1
ерзянського господаря 1
господаря Гната 1
Гната Звєркова. 1
Звєркова. Народилася 1
селянській сім'ї 1
сім'ї в 3
с. Жолоби 1
Жолоби на 1
Вінниччині. Народилися 1
Народилися відразу 1
як Анна 1
Анна приїхала 1
будинок Геммондів. 1
Геммондів. Народилось 1
Народилось наукове 1
наукове сходознавство, 1
сходознавство, далеке 1
від дешевих 1
дешевих і 1
і маловартісних 1
маловартісних зраків 1
зраків орієнталізму 1
орієнталізму в 1
мистецтві. Народи 1
Народи Месоамерики 1
Месоамерики вважали, 1
що шоло 1
шоло захищають 1
захищають будинок 1
будинок від 1
від злих 2
духів. Народ 1
Народ і 1
по сьогоднішній 2
день ходить 1
ходить молитися 1
молитися до 1
до каплички 1
каплички і 1
і пити 1
пити чудодійну 1
чудодійну водицю. 1
водицю. Народна 1
Народна музика 1
музика включає 1
включає епічні, 1
епічні, трудові, 1
трудові, обрядові 1
обрядові (календарні, 1
(календарні, весільні, 1
весільні, похоронні 1
похоронні та 1
пісні, а 1
також інструментальні 1
інструментальні п'єси. 1
п'єси. Народна 1
Народна пам'ять 1
пам'ять зберегла 1
зберегла образ 1
образ поміщика 1
поміщика Різанова 1
Різанова Андрія 1
Андрія Романовича 1
Романовича — 1
— внука 1
внука судді 1
судді Бутовича. 1
Бутовича. Народна 1
Народна Рада 1
Рада має 1
право висловлювати 1
висловлювати недовіру 1
недовіру окремим 1
окремим міністрам 1
міністрам або 1
або Раді 1
Міністрів у 1
цілому. «Народна 1
«Народна течія 1
течія в 1
українському живопису 1
живопису XVII—XVIII 1
XVII—XVIII ст.» 1
ст.» Народне 1
Народне мистецтво 1
мистецтво грає 1
грає важливу 1
українській культурі, 1
культурі, особливо 1
українських весільних 1
весільних традиціях. 1
традиціях. Народний 1
артист Республіки 1
Республіки Башкортостан 2
Башкортостан (2005). 1
(2005). Народний 1
Народний ватаг 1
ватаг усвідомлював, 1
що домогтися 1
домогтися чогось 1
чогось можна 1
тільки народним 1
народним супротивом. 1
супротивом. Народний 1
депутат СРСР 2
СРСР (1989—1991). 1
(1989—1991). Народний 1
у 1989—1991 1
1989—1991 р. 1
р. Народний 1
( Народний 3
1-го та 1
2-го скликань. 1
скликань. Народний 2
України 4-го 1
4-го скликання 1
скликання з 2
квітня 2006, 1
2006, виборчій 1
виборчій округ 1
округ № 2
№ 79, 1
79, Запорізька 1
Запорізька область, 1
область, самовисування. 1
самовисування. Народний 1
України 6-го 1
6-го скликання 1
2007 до 1
2012 від 1
Партії регіонів, 3
регіонів, № 2
№ 68 1
68 в 1
списку. Народний 1
України V—VI 1
V—VI скликань. 1
Народний калєндар 1
калєндар товариства 1
товариства «Просвіта». 1
«Просвіта». Народний 1
Народний театр 2
театр центру 1
центру культури 2
культури міста 2
міста Рокішкіс 1
Рокішкіс ( 1
Народний фронт 1
фронт Латвії 1
Латвії співпрацював 1
з Народним 1
Народним фронтом 1
фронтом Естонії 1
Естонії та 1
та литовським 1
литовським рухом 1
рухом «Саюдіс». 1
«Саюдіс». Народний 1
Народний художник 1
художник Грузинської 1
Народний чоловічий 1
чоловічий камерний 1
камерний хор 1
хор «Боян 1
«Боян Дрогобицький», 1
Дрогобицький», вул. 1
вул. Івана 2
Івана Франка, 1
Франка, 11, 1
11, м. 1
м. «Народні 1
«Народні Збори 1
Збори Західної 1
Західної України» 1
України» Народні 1
Народні майстри 1
майстри вносять 1
вносять велику 1
велику різноманітність 1
різноманітність в 1
в орнаментальне 1
орнаментальне оздоблення 1
оздоблення барокових 1
барокових іконостасів. 1
іконостасів. «Народні 1
«Народні пісні 1
пісні Галицької 1
Галицької та 1
та Угорської 1
Угорської Руси». 1
Руси». Народні 1
Народні танці 1
та музика 3
музика були 1
перенесені безпосередньо 1
з плантацій 1
плантацій в 1
в бари 1
бари (в 1
(в міністрел-шоу), 1
міністрел-шоу), танцювальні 1
танцювальні зали 1
зали та 2
та мюзикл-холи, 1
мюзикл-холи, де 1
останньої чверті 1
чверті ХІХ 1
ст. розвинулися 1
розвинулися різноманітні 1
форми професійної 1
професійної хореографії. 1
хореографії. Народні 1
Народні та 1
сучасні свята: 1
свята: традиції, 1
традиції, значення, 1
значення, обрядовість» 1
обрядовість» (2009 1
(2009 р). 1
р). Народногосподарське 1
Народногосподарське значення 1
мають родовища 2
родовища свинцю, 1
свинцю, цинку 2
цинку і 2
міді. «Народної 1
«Народної вірою» 1
вірою» лютеранство 1
лютеранство стало 1
стало у 1
у Норвегії 2
Норвегії лише 1
наприкінці XVI 3
століття. Народ 1
Народ семендо 1
семендо (Semendo 1
(Semendo або 1
або джеме-семендо, 1
джеме-семендо, Jeme 1
Jeme Semendo, 1
Semendo, власна 1
назва Semende, 1
Semende, альтернативні 1
альтернативні назви: 1
назви: Malay 1
Malay Semendau, 1
Semendau, Semendau 1
Semendau Malay) 1
Malay) — 1
велика етнічна 1
етнічна група, 1
група, географічно 1
географічно розділена 1
дві групи: 3
групи: семендо-дарат 1
семендо-дарат (Semendo 1
(Semendo Darat) 1
Darat) і 1
і семендо-лембак 1
семендо-лембак (Semendo 1
(Semendo Lembak). 1
Lembak). Народу 1
Народу було 1
що диктатура 1
диктатура відміняється 1
відміняється назавжди. 1
назавжди. Народ, 1
Народ, що 1
що наближається 2
до досконалості, 1
досконалості, виявляється 1
виявляється жертвою 1
жертвою внутрішнього 1
внутрішнього морального 1
морального розпаду, 1
розпаду, повертається 1
в колишнє 1
колишнє варварство 1
варварство та 1
та починає 3
починає той 1
самий життєвий 1
шлях знову. 1
знову. На 1
На родючих 1
родючих землях 1
землях долини 1
долини розташовані 1
розташовані виноградники 1
і вирощують 1
вирощують зернові, 1
зернові, овочі 1
овочі і 1
і фрукти. 2
фрукти. На 1
На розгляд 1
розгляд Верховної 1
Ради проєкт 1
проєкт планується 1
планується винести 1
винести вже 1
вже цього 1
цього року. 2
На розі 1
розі вулиці 2
вулиці навіть 1
навіть було 5
дошку на 4
честь Абая 1
Абая Кунанбаєва. 1
Кунанбаєва. На 1
На розрив 1
розрив з 1
з Австрією 2
Австрією та 2
та союзі 1
з французами 1
французами наполягали 1
наполягали Шувалови, 1
Шувалови, які 1
які висунули 1
висунули на 1
противагу Розумовському 1
Розумовському нового 1
нового фаворита 1
фаворита — 1
— Івана 1
Івана Шувалова. 1
Шувалова. На 1
На року 1
року Маджоре 1
Маджоре обраний 1
депутатом по 1
по виборчому 1
№ 33 3
33 міста 1
міста Тетсан. 1
Тетсан. На 1
На роль 1
роль Шумана 1
Шумана беруть 1
беруть злочинця, 1
злочинця, котрому 1
котрому дають 1
дають заспокійливе 1
заспокійливе аби 1
той поводився 1
поводився як 1
як задумано 1
задумано і 1
не виказав 1
виказав обману. 1
обману. На 1
На російському 1
російському березі 1
березі були 1
збудовані малі 1
малі укріплення 1
— редути. 1
редути. На 1
На російську 1
мову Їргль 1
Їргль перекладався 1
перекладався вкрай 1
вкрай мало. 1
мало. На 1
На Рош 1
Рош а-Шана 1
а-Шана і 1
і Йом-Кіпур 1
Йом-Кіпур 5588 1
5588 року 1
року Мітелер 1
Мітелер Ребе 1
Ребе відправився 1
в Гадяч 1
Гадяч на 1
могилу свого 1
батька, Алтер 1
Алтер Ребе. 1
Ребе. На 1
На рубежі 2
рубежі XVII-XVIII 1
XVII-XVIII століть 1
століть був 1
був зовні 1
зовні перебудований 1
перебудований в 2
стилі українського 3
українського бароко. 2
бароко. На 1
рубежі р. 1
р. Самари 1
Самари планувалось 1
планувалось приєднання 1
приєднання українських 1
козаків. На 2
На руїнах 1
руїнах церкви 1
церкви виросла 1
виросла нова 1
нова квадратна 1
квадратна будівля 1
будівля із 1
із спортзалами, 1
спортзалами, та 1
та вітер 1
вітер демократичних 1
демократичних змін 1
змін пробудив 1
пробудив активність 1
активність віруючих, 1
віруючих, які 1
підтримки влади 1
влади відвоювали 1
відвоювали спортивні 1
спортивні приміщення 1
для богослужінь. 2
богослужінь. … 1
… На 1
На Русі 1
Русі … 1
… звуть 1
звуть «білою 1
«білою землею» 1
землею» землю, 1
якій можна 1
можна будувати 2
будувати хату 1
хату без 1
без обкладання 1
обкладання податком, 1
податком, а 1
а «чорною 1
«чорною землею» 1
землею» — 1
— таку, 1
таку, де 1
де треба 1
треба платити 1
платити за 1
побудувати хату. 1
хату. Наруто 1
Наруто з 1
з Кілером 1
Кілером Бі 1
Бі зробили 1
зробили ще 1
ще сильнішу 1
сильнішу атаку 1
атаку по 1
по триголовому 1
триголовому псу, 1
псу, але 1
нього виросло 1
виросло ще 1
3 голови. 1
голови. Наруто 1
Наруто часто 1
часто згадує 1
згадує Хаку, 1
Хаку, він 1
його справжнім 1
справжнім ніндзя, 1
ніндзя, який 2
який навчив 1
навчив решту 1
решту дорожити 1
дорожити близькими 1
близькими людьми. 1
людьми. На 1
На сайті 8
сайті Rotten 3
Rotten Tomatoes 3
Tomatoes кінострічка 2
кінострічка отримала 1
отримала 82 1
82 % 3
% (178 1
(178 схвальних 1
схвальних відгуків 3
39 несхвальних). 1
несхвальних). На 2
кінострічка «Шугарлендський 1
«Шугарлендський ексрес» 1
ексрес» отримала 1
отримала рейтинг 2
рейтинг у 3
у 92 1
92 % 2
% (23 1
(23 схвальних 1
2 несхвальних). 1
Tomatoes кінофільм 1
кінофільм здобув 1
здобув рейтинг 1
у 34% 1
34% (49 1
(49 схвальних 1
відгуків та 1
та 94 1
94 негативних). 1
негативних). На 1
сайті WWF 1
WWF розміщено 1
розміщено перелік 1
перелік офіційних 1
офіційних пунктів 1
пунктів прийому 1
прийому макулатури, 1
макулатури, а 1
також форму, 1
форму, яку 1
заповнити для 1
для звітності 1
звітності про 1
про зібрану 1
зібрану паперову 1
паперову продукцію. 2
продукцію. На 1
сайті Вселенського 1
Вселенського патріарху 1
патріарху вони 1
не вважаються 3
вважаються окремими 1
окремими єпархіями. 1
єпархіями. На 1
сайті організації 1
організації написано: 1
написано: «Результати 1
«Результати досліджень 1
та архіви 1
архіви відкриті 1
ознайомлення всім 1
всім зацікавленим 1
зацікавленим особам 1
особам у 1
відповідності із 2
Законом „Про 1
„Про свободу 1
свободу інформації“ 1
інформації“ і 1
і практикою 1
практикою Архіву 1
Архіву Управління 1
Управління старожитностей» 1
старожитностей» На 1
сайті також 1
є спеціальний 1
спеціальний шаблон 1
шаблон для 1
фотографій у 1
відкритому доступі, 1
доступі, що 1
що повідомляє 3
створення даного 1
даного твору 1
твору не 1
не людиною, 1
суспільному надбанні. 1
надбанні. На 1
сайті Херсонської 1
Херсонської Бібліотеки 1
Бібліотеки філії 1
філії сімейного 1
сімейного читання 1
читання № 1
1 можна 1
можна подивитись 2
подивитись про 1
роботу волонтера 1
волонтера бібліотеки 1
бібліотеки Постриган 1
Постриган Людмили 1
Людмили Іванівни 1
Іванівни https://www. 1
https://www. На 1
На саміті 1
саміті розглядались 1
розглядались питання 1
питання забезпечення 1
забезпечення сталого 2
розвитку людства 1
умовах глобалізації, 1
глобалізації, боротьби 1
з бідністю 1
бідністю та 1
та подолання 2
подолання розриву 1
між високорозвиненими 1
високорозвиненими сдержавами 1
сдержавами і 1
і державами, 2
державами, що 2
розвиваються. Насамкінець, 1
Насамкінець, дослідник 1
дослідник зіставляє 1
зіставляє індивідуальні 1
індивідуальні результати 1
результати інтент-аналізу 1
інтент-аналізу з 1
з результатами, 1
результатами, одержаними 1
одержаними іншими 1
іншими експертами. 1
експертами. На 1
На самому 3
представив його 1
його комітету 1
комітету начальників 2
начальників штабів. 2
штабів. На 1
роботи Європарламенту 1
Європарламенту депутати 1
депутати призначалися 1
призначалися державами-членкинями 1
державами-членкинями з 1
з депутатів 1
депутатів і 2
і депутаток 1
депутаток національних 1
національних парламентів. 1
парламентів. На 1
самому торжестві 1
торжестві були 1
присутні виключно 1
виключно близькі 1
близькі родичі, 1
родичі, на 1
на святкування 3
святкування весілля 1
весілля не 1
були допущені 1
допущені ЗМІ. 1
ЗМІ. Насамперед 1
Насамперед були 1
споруджені загородження 1
загородження у 1
руслі річки. 1
річки. Насамперед 1
Насамперед відома 1
авторка книги 1
книги «Дім 1
«Дім — 1
— нуль 1
нуль відходів. 1
відходів. Насамперед 1
Насамперед відомий 4
завдяки таким 1
таким трекам 1
трекам як: 1
як: «Love 1
«Love Scars», 1
Scars», «Poles1469» 1
«Poles1469» та 1
та «Dark 1
«Dark Knight 1
Knight Dummo». 1
Dummo». Насамперед 1
відомий написом 1
заснування укріпленого 1
укріпленого поселення 1
поселення Іхмінді 1
Іхмінді в 1
Нижній Нубії. 1
Нубії. Насамперед 1
відомий такими 1
такими своїми 1
своїми романами 1
романами як: 1
як: «Димна 1
«Димна міль» 1
міль» (2000), 1
(2000), «Вимушений 1
«Вимушений фундаменталіст» 1
фундаменталіст» (2007), 1
(2007), «Як 1
стати до 1
до біса 1
біса багатим 1
багатим в 1
Азії, що 2
що підіймається» 1
підіймається» (2013), 1
(2013), «Утеча 1
«Утеча на 1
на Захід» 1
Захід» (2017). 1
(2017). Насамперед 1
відомий участю 1
у сватанні 1
сватанні доньки 1
доньки Клісфена, 1
Клісфена, тирана 1
тирана Сікіона. 1
Сікіона. Насамперед 1
Насамперед до 1
духовної музики 3
музики відносять 1
відносять твори, 1
твори, призначені 1
призначені до 1
час богослужінь, 1
богослужінь, проте 1
з поглибленням 1
поглибленням секуляризації 1
секуляризації мистецтва, 1
мистецтва, чимало 1
чимало жанрів 1
жанрів духовної 1
музики трансформувалися 1
трансформувалися у 1
у світські, 1
світські, зберігши 1
зберігши однак 1
однак релігійне 1
релігійне спрямування. 1
спрямування. Насамперед 1
Насамперед йдеться 1
ті сили, 1
стояли біля 1
витоків Гетьманату, 1
Гетьманату, а 1
згодом багато 2
чому визначали 1
визначали його 1
його політику. 2
політику. Насамперед 1
Насамперед необхідна 1
необхідна хворим 1
з токсичним 1
токсичним ураженням 1
ураженням печінки. 1
печінки. Насамперед, 1
Насамперед, посилення 1
посилення польського 1
польського окупаційного 1
окупаційного гноблення. 1
гноблення. Насамперед, 1
Насамперед, це 1
це піші 1
прогулянки місцевими 1
місцевими пам'ятками 1
пам'ятками природи: 1
природи: гора 1
гора Кішка 1
Кішка (або 1
(або Куш-Кая), 1
Куш-Кая), візуально 1
візуально схожа 1
на величезну 2
величезну кішку, 1
кішку, порослу 1
порослу ялівцем. 1
ялівцем. На 1
На Сардинії, 1
Сардинії, Італія, 1
Італія, хліб 1
хліб є 1
частиною широкого 1
широкого соціального 1
контексту. НАСА 1
НАСА сподівається, 1
сподівається, що 1
майбутньому подібні 1
подібні роботи 1
роботи зможуть 1
зможуть виконувати 1
виконувати деякі 1
деякі роботи 1
космосі, в 1
космосі. На 1
На свій 2
свій 14-ий 1
14-ий день 1
народження вона 1
вона отримує 3
отримує сімейну 1
сімейну реліквію 1
реліквію - 1
- магічний 1
магічний жезл 1
жезл королев 1
королев М'юні. 1
М'юні. На 1
свій подив 1
подив Хіро 1
Хіро розуміє, 1
рани миттєво 1
миттєво затягуються. 1
затягуються. На 1
На світанку 2
світанку вони 1
почали швидке 1
швидке просування 1
просування до 1
північного берега 1
берега острова. 1
світанку проводиться 1
проводиться священний 1
священний обряд 1
обряд повернення 1
повернення молодих 1
молодих хлопців 1
хлопців у 1
у людську 1
людську подобу. 2
подобу. На 1
На світлинах, 1
світлинах, знятих 1
знятих 15 1
липня 2015 3
року, виявили 1
виявили гори 1
гори з 1
з водяного 1
водяного льоду 2
льоду заввишки 1
заввишки 3,4 1
3,4 км, 1
км, водночас 1
водночас не 1
виявлено кратерів. 1
кратерів. На 1
На світовій 1
світовій першості 2
першості 2005 1
в хорватському 1
хорватському Загребі 1
Загребі Натан 1
Натан Баггалі 1
Баггалі втретє 1
втретє поспіль 2
поспіль здобув 1
здобув титул 2
в одиночних 1
одиночних байдарках 1
байдарках на 1
500 метрів 2
до послужного 1
послужного списку 1
списку бронзову 1
На своєму 2
шляху він 2
приймає додатковий 1
із цієї 1
та цілого 1
ряду її 1
її приток, 1
приток, включаючи 1
включаючи подану 1
подану через 1
через перекинутий 1
перекинутий над 1
над Аддою 1
Аддою акведук 1
акведук воду 1
із лівого 1
лівого притоку 2
притоку Уцца 1
Уцца (дренує 1
(дренує Ортлерські 1
Ортлерські Альпи 1
Альпи та 1
та гірську 1
гірську групу 1
групу Собретта-Гавіа). 1
Собретта-Гавіа). На 1
шляху вона 1
вона перетинає 1
перетинає затульні 1
затульні судини 1
і нерв 1
нерв (vasa 1
(vasa obturatoria 1
obturatoria et 1
et nervus 1
nervus obturatorius), 1
obturatorius), бічну 1
бічну пупкову 1
пупкову складку 1
складку (plica 1
(plica umbilicalis 1
umbilicalis lateralis), 1
lateralis), зовнішню 1
зовнішню клубову 1
клубову вену 1
вену (v. 1
(v. iliaca 1
iliaca externa), 1
externa), нижні 1
нижні надчеревні 1
надчеревні судини 1
судини (vasa 1
(vasa epigastrica 1
epigastrica inferiora). 1
inferiora). На 1
На своїй 2
своїй підмосковній 1
підмосковній дачі 1
дачі убитий 1
убитий письменник, 1
письменник, який 1
випуску книгу 1
про гітлерівського 1
гітлерівського ката 1
ката Алекса 1
Алекса Лютого. 1
Лютого. На 1
посаді Бод 1
Бод продовжував 1
продовжував економічну 1
економічну політику 1
політику свого 2
свого попередника. 2
попередника. На 1
На святкуванні 1
святкуванні в 1
честь підписання 1
договору вірні 1
вірні Вітовту 1
Вітовту князі 1
князі та 2
та бояри 1
бояри також 1
також одноголосно 1
одноголосно проголосили 1
проголосили його 2
його «королем 1
«королем литовців 1
литовців та 1
та русинів». 1
русинів». На 1
На свято 1
свято в 3
готелі «Тілосанд» 1
«Тілосанд» в 1
в Гальмстаді 1
Гальмстаді були 1
запрошені 150 1
150 друзів 1
і родичів 2
родичів музиканта. 1
музиканта. На 1
На сезон 1
сезон 1956 1
року чемпіонат 1
чемпіонат було 1
розширено ще 1
дві на 1
— Північну 1
та Південну. 1
Південну. На 1
На селах 1
селах з’явилися, 1
з’явилися, так 1
так звані, 1
звані, “штуцпунктлейтери”, 1
“штуцпунктлейтери”, які 1
почали виганяти 1
виганяти селян 1
селян на 2
роботу навіть 1
у великі 4
великі свята. 1
свята. Населений 1
Населений пункт 2
пункт з 1
назвою Скварява 1
Скварява виник, 1
виник, очевидно, 1
очевидно, у 1
XIII—XIV століттях 1
століттях за 1
часів Галицько-Волинської 1
Галицько-Волинської держави 1
держави на 3
утворення єдиного 1
єдиного Галицького 1
Галицького князівства 1
князівства входила 1
складу Звенигородської 1
Звенигородської землі. 1
землі. Населених 1
Населених пунктів 1
пунктів 72. 1
72. Місцевих 1
Місцевих рад 1
рад 30, 1
30, в 1
числі районна 1
районна 1, 1
1, селищна 1
селищна 1, 1
1, сільських 1
сільських 29. 1
29. Клімат 1
Клімат помірно-теплий, 1
помірно-теплий, м'який 1
м'який з 1
достатньою вологістю. 1
вологістю. Населені 1
Населені пункти 1
пункти на 4
на річці: 1
річці: Панава, 1
Панава, Грейт-Фолс, 1
Грейт-Фолс, Пайн-Фолс. 1
Пайн-Фолс. Населення 1
Населення 1,011 1
1,011 млн 1
осіб. (1999). 1
(1999). Населення 1
— 1023 1
1023 особи 1
особи (2020). 1
(2020). Населення 1
102 особи 1
особи ( 35
( Населення 117
— 1040 1
1040 осіб. 1
— 1077 1
1077 чоловік. 1
чоловік. Населення 6
Населення - 4
1 079 1
079 осіб 1
осіб (на 3
(на 31 3
грудня 2006). 1
2006). Населення 1
— 11199 1
11199 осіб 1
— 11562 1
11562 особи 1
120 осіб. 3
— 12325 1
12325 осіб 1
— 126 2
126 323 1
323 мешканців 1
мешканців ( 2
— 1264 1
1264 особи 1
126 осіб. 3
— 1276 1
1276 осіб 1
— 13138 1
13138 осіб 1
— 1404 1
1404 особи 1
— 1,405 1
1,405 тис. 1
осіб (2017). 2
(2017). Населення 3
Населення 1409 1
1409 осіб 1
осіб (станом 7
2019 року). 4
року). Населення 16
Населення 1,429 1
1,429 млн 1
осіб (6-е 1
(6-е місце 1
серед департаментів, 3
департаментів, дані 3
дані 1999 3
1999 р.). 3
р.). Населення 3
— 1524 1
1524 осіб 1
— 1547 1
1547 осіб 1
— 160 1
160 осіб 1
осіб (2010 19
(2010 ). 23
). Населення 22
— 16225 1
16225 осіб 1
— 1643 1
1643 особи 1
— 1729 1
1729 осіб 1
— 173 1
173 особи 1
особи (2010 6
Населення 1740 1
1740 осіб 1
— 1742 1
1742 особи 1
— 1801 1
1801 особа 1
особа ( 7
180 осіб 1
— 1822 1
1822 чоловіки 1
та 1823 1
1823 жінки 1
жінки Azərbaycan 1
Azərbaycan Respublikası 1
Respublikası Əhalisinin 1
Əhalisinin Siyahıyaalınması. 1
Siyahıyaalınması. Населення 1
— 19 5
19 063 1
063 (2020), 1
(2020), площа 1
— 88,31 1
88,31 км², 1
км², густина 1
густина населення 22
— 222,32 1
222,32 чол/км². 1
чол/км². Населення 1
Населення 1911 1
1911 осіб 1
2020 року). 2
— 19183 1
19183 особи 1
Населення 1934 1
1934 особи 1
особи (станом 5
— 19488 1
19488 осіб 1
— 1953 1
1953 особи 1
— 1955 1
1955 осіб 1
Населення 1962 1
1962 особи 1
— 1972 1
1972 особи 1
— 198 1
198 осіб 1
Населення 2019 1
осіб. Орган 173
Орган місцевого 220
— Новоіваніський 1
Новоіваніський старостинський 1
старостинський округ. 1
округ. Населення 3
Населення 2058 1
2058 осіб. 1
— Населення 30
— 205 1
205 осіб 1
— 2060 1
2060 осіб 1
— 2068 1
2068 осіб 1
- 2081 1
2081 особа 1
особа (2010 1
(2010 рік). 4
рік). Населення 5
— 212 1
212 особи 1
Населення 229,7 1
229,7 тис. 1
чоловік (82-е 1
(82-е місце 1
— 2311 1
2311 осіб 1
— 2338 1
2338 осіб 1
Населення 2364 1
2364 осіб. 1
— 2397 1
2397 осіб 1
— 2433 1
2433 особи 1
2 465 1
465 626 1
626 осіб 1
осіб (2012). 1
(2012). Населення 1
— 247 1
247 мешканців. 1
мешканців. Населення 2
— 252 1
252 особи 1
особи (2001) 1
(2001) Н. 1
Н. Врублевич. 1
Врублевич. Населення 1
— 2586 1
2586 осіб 1
— 2594 1
2594 особи 1
— 27419 1
27419 осіб 1
— 2770 1
2770 осіб 1
27 осіб 2
— 282 1
282 особи 1
— 2837 1
2837 осіб 1
— 28 6
28 559 1
559 осіб 2
осіб (без 1
(без міста 1
міста Таштагол). 1
Таштагол). Населення 1
285 осіб. 1
Населення 286 1
286 121 1
121 чоловік 1
чоловік ( 4
— 2866 1
2866 осіб 1
— 294 2
294 особи 1
2 981 1
981 особа. 1
особа. Населення 6
— 30670 1
30670 осіб 1
31 082 1
082 осіб 1
осіб (2001). 2
(2001). Населення 2
31 осіб 1
— 32328 1
32328 осіб 1
— 325 1
325 осіб 1
— 3278 1
3278 чоловік. 1
— 345 2
345 осіб 1
— 3477 1
3477 осіб 1
— 3485 1
3485 осіб 2
— 355 1
355 осіб 1
— 36 3
000 мешканців 1
— 3622 1
3622 осіб 1
— 370 1
370 осіб 1
— 3732 1
3732 особи 1
— 373 1
373 особи 1
38 100 1
Населення 3 1
3 816 1
816 осіб 1
— 38215 1
38215 осіб 1
3 986 1
986 осіб 1
осіб (2002). 1
(2002). Населення 3
— 424 1
424 особи 1
4 251 1
251 672 1
672 осіб 1
— 4305 1
4305 осіб 1
— 4325 1
4325 осіб 1
— 4406 1
4406 осіб 1
— 442,7 1
442,7 тис. 1
— 4527 1
4527 осіб 1
4 551 1
551 осіб. 1
осіб. Переважна 1
Переважна більшість 19
населення (>96 1
(>96 %) 1
— 4621 1
4621 особа 1
— 469 1
469 осіб 1
- 4762 1
4762 мешканців 1
мешканців (на 1
грудня 2010). 1
2010). Населення 1
Населення 47 1
47 796 1
796 мешканців, 1
мешканців, які 2
території, площею 1
площею — 1
— 583,24 1
583,24 км². 1
4 мешканці. 1
мешканці. Населення 1
Населення 5034 1
5034 мешканців 1
мешканців (2011). 1
(2011). ; 1
; населення 2
— 510 1
510 осіб; 1
осіб; перша 1
згадка — 1
Населення 515 1
515 осіб 1
— 526 1
526 осіб 1
Населення 542,4 1
542,4 тис. 1
чоловік (43-е 1
(43-е місце 1
— 544 1
544 особи 1
— 559 1
Населення 562 1
562 особи 1
57 осіб 1
— 589 1
589 осіб 1
— 593 1
593 особи 1
— 613 1
613 осіб 1
— 631 1
631 осіб 1
— 6517 1
6517 осіб 1
— 651 1
651 особа 1
— 6532 1
6532 особи 1
6 626 1
626 мешканців 1
мешканців (2002). 2
Населення 672 1
672 особи 1
— 680 1
680 осіб 1
— 690 1
690 осіб 2
— 6955 1
6955 осіб 1
— 6992 1
6992 особи 1
— 702 1
702 особи 1
— 719 1
719 осіб 1
— 7243 1
7243 особи 1
— 729 1
729 осіб. 1
— 7686 1
7686 осіб 1
— 7828 1
7828 осіб. 1
— 8156 1
8156 осіб 1
— 819 1
819 осіб 1
— 820 1
820 жителів. 1
жителів. Населення 3
— 8252 1
8252 особи 1
— 833 1
833 особи 1
— 83 2
83 561 1
561 житель, 1
житель, разом 1
з передмістями 2
передмістями — 1
— 128 1
128 060 1
060 мешканців 1
мешканців (перепис 1
(перепис 2009 1
2009 року). 1
— 838 1
838 осіб 2
— 84 2
84 особи 1
Населення 8,4 1
8,4 тис. 1
тис. мешканців 1
- 8508 1
8508 осіб 1
— 861 1
861 особа. 1
— 866 2
866 осіб 1
— 8686 1
8686 осіб 1
— 890 1
890 осіб 1
— 893 1
893 осіб. 1
— 917 1
917 осіб 1
— 980 1
980 чоловік. 1
— 9880 1
9880 осіб 1
— 988 1
988 осіб 1
— 998 1
998 осіб 1
Населення або 1
або винищувалося 1
винищувалося конфліктуючими 1
конфліктуючими сторонами, 1
сторонами, або 1
або втікало 1
втікало в 1
спокійні місця. 1
місця. Населення 1
Населення Амасьї 1
Амасьї за 1
правління османів 1
османів дуже 1
дуже відрізнялося 1
міст в 3
Османській імперії: 1
імперії: для 1
щоб як 1
як слід 3
слід навчити 1
навчити майбутнього 1
майбутнього султана, 1
султана, було 1
детально ознайомити 1
ознайомити його 1
більшістю народів 1
народів імперії. 1
імперії. Населення 1
близько 1,3 1
1,3 тис. 1
400 осіб. 3
Населення було 1
було тимчасово 1
тимчасово виселене 1
виселене на 1
на Крем'янечину. 1
Крем'янечину. Населення 1
Населення гетто, 1
гетто, отримавши 1
отримавши достатньо 1
часу, переходить 1
зону Нью-Гринвіч. 1
Нью-Гринвіч. Населення 1
Населення громади 2
Населення держави 1
році становило 2
становило 1,1 1
1,1 млн 2
осіб (149 1
(149 місце 1
у світі). 1
світі). Населення 1
Населення Дибинців 1
Дибинців в 1
час становило 1
становило 1670 1
1670 чоловік. 1
Населення Єкатеринбурга 1
Єкатеринбурга останніми 1
останніми роками 3
роками стабільно 1
стабільно збільшується. 1
збільшується. ; 1
на 2012 7
2 145 1
145 184 1
184 особи. 1
особи. Населення 14
Населення займалося 1
займалося і 1
і ремеслом. 1
ремеслом. Населення 1
Населення займалося, 1
займалося, окрім 1
окрім випалювання 1
випалювання цегли, 1
цегли, землеробством 1
землеробством та 1
та придаточними 1
придаточними до 1
нього необхідностями: 1
необхідностями: чоловіки 1
чоловіки тримали 1
тримали невелику 1
невелику кузню, 1
кузню, але 1
але основним 2
основним ремеслом 1
ремеслом було 1
було все 1
таки землеробство. 1
землеробство. Населення 1
року складало 1
складало 309 1
309 осіб. 1
становить 231 1
231 особа. 1
2 533 1
533 особи. 1
становить 291 1
291 особа. 1
становить 3836 1
3836 осіб. 1
становить 3 3
3 880 1
880 осіб. 1
становить 458 1
458 осіб. 1
самоврядування - 11
- Населення 5
становить 66 1
66 осіб. 3
становить 90 2
90 осіб. 1
- Населення, 1
Населення, значною 1
мірою, складають 1
складають мусульмани- 1
мусульмани- Населення 1
Населення зростає, 1
зростає, коли 1
коли має 2
має надлишок 1
надлишок їжі 1
обмежується в 1
правах і 1
і потребах. 1
потребах. Населення 1
Населення зростає 1
зростає по 1
по мірі 1
мірі розширення 1
розширення видобутку 1
видобутку корисних 2
копалин. Населення 1
Населення Ісландії 1
Ісландії 50% 1
50% всіх 1
монет роздавалися 1
роздавалися із 1
використанням національної 1
національної ідентифікаційної 1
ідентифікаційної системи. 1
системи. Населення 1
Населення краю 1
1 155 1
155 300 1
Населення Криму 1
Криму за 1
останні 300 1
років. Населення 1
Населення Маджипура 1
Маджипура розподіляється 1
розподіляється по 1
поверхні суші 1
суші нерівномірно; 1
нерівномірно; розподіл 1
розподіл населення 1
населення визначається 1
як природними 1
природними і 1
і кліматичними 1
кліматичними умовами, 1
умовами, так 1
розвитком соціальної 1
соціальної інфраструктури, 1
інфраструктури, віддаленістю 1
віддаленістю від 1
від центрів 1
центрів влади 1
і історією 1
історією розселення 1
розселення колоністів 1
колоністів по 1
по планеті. 1
планеті. Населення 1
Населення має 1
має переважно 2
переважно європейське 1
європейське походження 1
походження (80-90 1
(80-90 %). 1
%). Населення 1
Населення мешканців 1
мешканців http://statline. 1
http://statline. Населення 1
Населення міста 11
23 986 1
986 чоловік 1
за віковим 2
діапазоном за 2
року розподілилося 2
розподілилося таким 2
чином: 29,2% 1
29,2% — 1
жителі молодше 2
молодше 18 2
років, 8,3% 1
8,3% — 1
між 18 2
18 і 3
24 роками, 2
роками, 27,0% 1
27,0% — 1
44 років, 2
років, 18,0% 1
18,0% — 1
64 років 2
і 17,6% 1
17,6% — 1
та старше. 2
старше. Населення 2
чином: 35,3% 1
35,3% — 1
років, 9,9% 1
9,9% — 1
роками, 24,3% 1
24,3% — 1
років, 19,9% 1
19,9% — 1
і 10,6% 1
10,6% — 1
міста мішане, 1
мішане, тут 1
тут живуть 1
живуть малайці, 1
малайці, батаки, 1
батаки, яванці, 1
яванці, мінангкабау, 1
мінангкабау, багато 1
багато китайців. 1
китайців. Населення 1
10 100 1
становить 102 2
102 тисячі 1
тисячі осіб 1
становить 20 2
20 020 1
020 осіб 1
осіб (2006). 1
(2006). Населення 1
становить 26 2
26 984 1
984 особи. 1
становить 5,5 1
5,5 тис. 1
міста (станом 1
2015 рік) 1
— 171 1
171 тисяч 1
тисяч мешканців. 1
Населення міського 3
округу становить 5
становить 105691 1
105691 особа 1
становить 18523 1
18523 особи 1
становить 4949 1
4949 осіб 1
Населення найменше 1
найменше в 1
в Киргизії 2
Киргизії — 1
— 231 1
231 800 1
осіб (2011). 1
(2011). Населення 1
Населення налічувало 1
налічувало 2,000 1
2,000 жителів, 1
жителів, більшість 1
більшість яких 1
були євреями. 1
євреями. Населення 1
Населення на 1
час сягало 1
сягало 2705 1
2705 чоловік. 1
Населення не 1
не терпіло 1
терпіло загарбників 1
загарбників села. 1
села. Населення 1
Населення перейшло 1
перейшло на 2
його бік. 3
бік. Населення 1
Населення Північно-Казахстанської 1
Північно-Казахстанської області 1
— поліетнічне 1
поліетнічне і 1
і багатонаціональне. 1
багатонаціональне. Населення 1
понад 62 1
62 000 1
Населення поселення 7
поселення становить 16
становить 1219 1
1219 осіб 1
становить 1745 1
1745 осіб 1
становить 3266 1
3266 осіб 1
становить 3371 1
3371 особа 1
становить 4664 1
4664 особи 1
становить 9 2
9 осіб 2
Населення почало 1
почало жити 1
жити за 2
за «європейськими» 1
«європейськими» манерами. 1
манерами. Населення 1
Населення працює 1
працює па 1
па підприємствах 1
підприємствах Отинії 1
Отинії та 1
та Івано-Франківська 1
Івано-Франківська або 1
або тимчасово 1
тимчасово не 1
працює (102 1
(102 жителі), 1
жителі), у 1
є 115 1
115 пенсіонерів. 1
пенсіонерів. Населення 1
Населення району 7
району — 5
31 984 1
984 осіб. 2
району Ваньхуа 1
Ваньхуа на 1
на становило 3
становило близько 7
близько осіб. 3
осіб. Густота 4
становила осіб/км². 3
осіб/км². Населення 3
тис. чоловік, 2
чоловік, у 2
міських умовах 1
умовах проживають 1
проживають близько 1
тис. Усього 1
Усього налічується 2
налічується 69 1
69 населених 1
пунктів. Населення 1
3 405 1
405 особи 1
44 646 1
646 осіб 1
(на 1 2
Населення району: 1
району: (станом 1
на 01.01.2016 1
01.01.2016 р.) 1
р.) 15295 1
15295 чол. 1
чол. Населення 1
району Східний 1
Східний Сіньчжу 1
Сіньчжу на 1
району Шуансі 1
Шуансі на 1
Населення Рапа-Нуї 1
Рапа-Нуї переважно 1
переважно селилося 1
селилося на 1
березі, тому 1
тому ці 1
найбільш цінними. 1
цінними. Населення 1
Населення самого 7
самого міста 3
міста становило 3
становило 1 1
1 132 1
132 осіб. 1
становило 14688 1
14688 осіб. 1
самого поселення 5
поселення становило 5
становило 367 2
367 осіб. 3
становило 465 1
465 осіб. 1
становило 573 1
573 осіб. 1
становило 688 2
688 осіб. 2
становило 876 1
876 осіб. 1
Населення села 8
села допомагало 1
допомагало партизанам 1
партизанам продовольством, 1
продовольством, одягом 1
одягом і 1
і збиранням 1
збиранням зброї. 1
зброї. Населення 1
села користується 1
користується послугами 1
послугами поштового 1
поштового відділення 4
відділення зв'язку, 7
зв'язку, відділення 1
відділення «Укртелекому». 1
«Укртелекому». Населення 1
села Ольгінка 1
Ольгінка — 1
— 1,9 1
1,9 тис. 1
5000 осіб. 1
осіб. Була 2
400 учнів. 1
учнів. Населення 1
села становить 7
становить 1,5 1
1,5 тис. 3
становить 2344 1
2344 особи 1
становить 3485 1
Населення селища 1
селища становить 1
1 863 1
863 особи 1
Населення середньовічної 1
середньовічної Франції 1
Франції говорило 1
говорило безліччю 1
безліччю найрізноманітніших 1
найрізноманітніших мов. 1
мов. У 3
У більшості 23
більшості люди 1
знали церковної 1
церковної латини, 1
латини, якщо 1
мали освіти, 1
освіти, — 1
а освіта 1
освіта за 1
часів раннього 1
раннього Середньовіччя 1
Середньовіччя взагалі 1
взагалі була 1
була надзвичайною 1
надзвичайною рідкістю. 1
рідкістю. Населення 1
Населення сільради 1
сільради 2 1
2 479 1
479 осіб. 1
Населення сільського 9
становить 12094 1
12094 особи 1
становить 1590 1
1590 осіб 1
становить 1591 1
1591 особа 1
становить 1594 1
1594 особи 1
становить 1603 1
1603 особи 1
становить 283 1
283 особи 1
становить 427 1
427 осіб 1
становить 506 1
506 осіб 1
становить 954 2
954 особи 1
Населення складає 1
складає близько 2
близько 39 2
39 000 1
Населення складається 1
людей різних 4
різних верств, 1
верств, які 1
які розподіляються 1
на роботу. 2
роботу. Населення 1
Населення Сокаля, 1
Сокаля, станом 1
року, налічувало 1
налічувало — 1
— 20,986 1
20,986 осіб. 1
Населення становить 253
становить 0 2
0 осіб. 2
— Горкінське 2
Горкінське сільське 2
сільське поселення. 73
поселення. Населення 57
— Новоквасниковське 1
Новоквасниковське сільське 1
становить 1001 1
1001 особа. 1
становить 1006 1
1006 осіб. 1
становить 1019 1
1019 осіб. 2
становить 1021 3
1021 осіб. 1
місцевого самоврядування— 1
самоврядування— Замостянська 1
Замостянська сільська 1
рада. Населення 58
1021 особа. 1
1021 особа 1
особа (2010). 1
(2010). Населення 10
становить 1024 1
1024 особи 1
особи (2010). 4
становить 1028 1
1028 осіб. 1
— Светогорське 1
Светогорське міське 1
міське поселення. 7
становить 1050 2
1050 (2010) 1
(2010) осіб. 4
становить 1054 1
1054 осіб. 1
становить 105 1
105 осіб. 3
— Бережновське 2
Бережновське сільське 2
становить 106 2
106 осіб 2
осіб (перепис 2
становить 1075 1
1075 осіб. 1
— Купцовське 1
Купцовське сільське 1
становить 1077 1
1077 осіб. 1
— Старогороженська 1
Старогороженська сільська 1
— Малтанінський 1
Малтанінський наслег. 1
наслег. Населення 2
110 осіб. 1
— Глинська 1
Глинська сільська 1
становить 1120 1
1120 осіб. 1
становить 112 1
112 осіб. 2
— Колтушське 1
Колтушське сільське 1
становить 113 1
113 осіб. 2
— Медведєвське 1
Медведєвське сільське 1
становить 1142 1
1142 осіб. 1
становить 1147 1
1147 осіб 1
становить 1176 1
1176 осіб. 1
— Новосветське 1
Новосветське сільське 1
становить 117 2
117 осіб 1
осіб (2016). 1
(2016). Населення 1
117 осіб. 1
— Зеленовське 1
Зеленовське сільське 1
становить 11 3
11 осіб. 4
— Будогощенське 1
Будогощенське міське 1
— Перекопське 1
Перекопське сільське 1
— Цвильовське 1
Цвильовське сільське 1
становить 120 1
— Солодчинське 1
Солодчинське сільське 1
становить 1213 1
1213 осіб. 1
становить 1232 1
1232 осіб. 1
становить 1252 1
1252 особи. 1
становить 1253 1
1253 осіб. 1
— Протопопівська 2
Протопопівська сільська 2
становить 126 1
— Большевицьке 1
Большевицьке сільське 1
становить 1275 1
1275 осіб. 1
— Іванівська 1
Іванівська Друга 1
Друга сільська 1
становить 127 1
127 осіб. 3
— Захаровська 1
Захаровська сільрада. 1
сільрада. Населення 16
становить 1287 1
1287 осіб. 1
становить 128 1
— Чорненська 1
Чорненська сільська 1
становить 1,318 1
1,318 осіб 1
2013 року). 2
становить 1325 1
1325 осіб. 1
становить 1328 1
1328 осіб. 1
становить 13 2
13 333 1
333 особи 1
становить 1337 1
1337 осіб. 1
становить 1370 1
1370 осіб. 1
— Стрелецьке 1
Стрелецьке сільське 1
становить 1382 1
1382 особи. 1
становить 1392 1
1392 людини 1
людини (на 1
грудня 2006 2
2006 року). 1
становить 145 2
145 осіб 1
145 осіб. 2
— Боровиківська 1
Боровиківська сільська 1
становить 1461 1
1461 осіб. 1
— Совхозьке 1
Совхозьке сільське 1
— Сенцовська 1
Сенцовська сільрада. 1
становить 152 1
152 особи 1
становить 1532 1
1532 осіб. 1
становить 153 1
153 осіб. 1
становить 1578 1
1578 осіб. 1
— Горбунковське 1
Горбунковське сільське 1
становить 159 1
159 осіб. 1
— Пономаревська 1
Пономаревська сільрада. 1
— Болдиревське 2
Болдиревське сільське 2
— Виллозське 1
Виллозське міське 1
— Петрівська 2
Петрівська сільська 2
становить 1608 1
1608 осіб. 1
— Привольненське 1
Привольненське сільське 1
становить 160 2
160 осіб. 2
— Комишуватська 1
Комишуватська сільська 1
— Палатовське 1
Палатовське сільське 1
становить 1639 1
1639 осіб. 1
становить 1681 1
1681 особу. 1
особу. Населення 4
становить 16 1
16 осіб. 1
— Новолазарівська 1
Новолазарівська сільська 1
становить 172 1
172 осіб. 1
становить 1762 1
1762 особи. 1
— Коськовське 2
Коськовське сільське 2
— Мостівська 1
Мостівська сільська 1
становить 1838 1
1838 осіб. 1
— Дзержинське 2
Дзержинське сільське 2
становить 183 1
183 особи 1
становить 188 1
188 осіб. 1
— Нестерянська 2
Нестерянська сільська 2
становить 18 2
18 осіб. 1
— Ларіоновське 1
Ларіоновське сільське 1
становить 191 1
191 осіб. 1
— Приютівська 1
Приютівська сільська 1
становить 196 1
196 осіб, 1
осіб, близько 1
половини населення 1
населення складають 1
складають пенсіонери. 1
пенсіонери. Населення 1
19 осіб. 4
— Кремінянська 1
Кремінянська сільська 1
— Матіясівська 1
Матіясівська сільська 1
— Старопольське 2
Старопольське сільське 2
становить 201 1
201 осіб. 1
— Пасічнянська 1
Пасічнянська сільська 1
становить 2036 1
2036 осіб. 1
становить 206 1
206 осіб, 1
осіб, більшість 1
— люди 5
віку. Населення 1
20 осіб 1
становить 2107 1
2107 осіб. 1
2 120 1
120 мешканців 1
мешканців (2018). 1
(2018). Населення 1
становить 212 1
212 осіб. 1
— Топовська 1
Топовська сільрада. 1
становить 217 1
217 осіб. 2
— Приморське 1
Приморське сільське 1
становить 218 1
218 осіб. 2
— Великобурлуцька 1
Великобурлуцька селищна 1
21 осіб. 2
— Піщанська 2
Піщанська сільська 2
становить 2244 1
2244 осіб 1
(за станом 1
на 2001 3
2001 рік). 1
становить 225 1
225 осіб. 1
226 осіб. 1
— Сари-Суйське 1
Сари-Суйське сільське 1
становить 2369 1
2369 осіб. 1
— Новопетрівська 1
Новопетрівська сільська 1
становить 238 1
238 осіб. 1
осіб. Селянські 1
Селянські (фермерські) 1
(фермерські) господарства 1
господарства Безух, 1
Безух, Марія. 1
Марія. Населення 1
становить 23 2
23 осіб. 2
— Борівська 1
Борівська селищна 1
— Рівнянська 1
Рівнянська сільська 1
становить 248 1
248 осіб. 1
— Заливське 1
Заливське сільське 1
становить 250 1
- Зеленківський 1
Зеленківський старостинський 1
старостинський округ 4
округ Вільшанської 1
Вільшанської сільської 1
ради. Населення 1
становить 2545 1
2545 осіб. 1
— Загірненська 1
Загірненська сільська 1
становить 2554 1
2554 особи. 1
становить 258 3
258 осіб. 3
є школа 1
школа (Косівська 1
(Косівська загальноосвітня 1
школа I 1
I ступеня), 1
ступеня), медпункт, 1
медпункт, бібліотека, 1
бібліотека, Церква 1
Церква євангельських 1
євангельських християн-баптистів 1
християн-баптистів (прибл. 1
(прибл. 25 1
25 членів) 1
членів) та 1
та магазин. 2
магазин. Населення 1
— Больше-Варандинське 1
Больше-Варандинське сільське 1
— Іллічевське 1
Іллічевське сільське 1
— Білошапківська 1
Білошапківська сільська 1
— Боково-Платівська 1
Боково-Платівська селищна 1
— Ізмалковська 2
Ізмалковська сільрада. 2
— Соколовське 1
Соколовське сільське 1
становить 262 2
262 осіб. 1
262 особи 1
становить 267 1
267 осіб. 1
— Новооскольський 2
Новооскольський міський 2
міський округ. 2
26 осіб. 1
— Дубовська 1
Дубовська сільрада. 1
становить 2735 1
2735 (2010) 1
— Корякське 1
Корякське сільське 1
становить 2739 1
2739 осіб. 1
Площа населеного 3
— 564 1
564 га. 1
га. Населення 3
становить 276 1
276 осіб. 1
становить 27 1
27 осіб. 2
— Середнєматрьонська 2
Середнєматрьонська сільрада. 2
становить 280 1
280 осіб 1
рік. Населення 3
становить 28 2
28 (2010) 1
осіб. Населений 1
пункт розташований 1
на міжпоселеннєвій 1
міжпоселеннєвій території. 1
території. Населення 1
становить 292 1
292 осіб. 1
— Хотіївська 1
Хотіївська сільська 1
становить 293 1
293 особи 1
становить 295 1
— Першотравнева 1
Першотравнева сільська 1
становить 29 1
29 осіб. 1
— Лесколовське 1
Лесколовське сільське 1
становить 300 1
осіб (2010). 5
становить 302 1
302 осіб. 1
осіб. Розташоване 1
Розташоване на 4
на мису 1
мису між 1
між Нижньорогачицьким 1
Нижньорогачицьким лиманом 1
лиманом та 1
та Каховським 1
Каховським водосховищем. 1
водосховищем. Населення 1
становить 305 1
305 осіб. 2
— Рогун-Кажинське 1
Рогун-Кажинське сільське 1
становить 31 1
31 441 1
441 особу 1
особу ( 1
становить 3144 1
3144 осіб. 1
становить 315 1
315 (2010) 1
— Мільковське 1
Мільковське сільське 1
становить 316 1
316 осіб. 2
становить 326 1
326 осіб. 1
- Кам'янк 1
Кам'янк -Бузька 1
-Бузька міська 1
становить 329 1
329 осіб 1
осіб (2013). 3
(2013). Населення 3
становить 3367 1
3367 осіб 1
становить 342 1
342 особи. 1
становить 347 1
347 осіб. 1
— Пічужинське 1
Пічужинське сільське 1
становить 348 1
348 осіб. 2
— Миролюбівська 1
Миролюбівська сільська 1
становить 358 1
358 осіб. 2
становить 367 1
— Новостародубська 1
Новостародубська сільська 1
становить 368 1
368 осіб 1
осіб (2014). 1
(2014). Населення 1
становить 36 1
36 осіб. 1
— Копорське 1
Копорське сільське 1
становить 37 1
37 осіб. 2
— Кальниболотська 1
Кальниболотська сільська 1
становить 38 3
38 378 1
378 осіб. 2
Площа — 32
— 956 1
956 км². 1
км². Району 1
Району підпорядковані 1
підпорядковані 19 1
19 сільських 1
сільських адміністрацій, 1
адміністрацій, до 1
яких входять 3
входять 38 1
38 населених 1
пунктів (сіл 1
(сіл та 1
та хуторів). 1
хуторів). Населення 1
38 404 1
404 осіб 1
(на 2019 1
становить 386 1
386 осіб. 2
38 осіб. 3
— Сидоренківська 1
Сидоренківська сільська 1
становить 392 1
392 осіб. 1
становить 395 1
395 осіб. 1
— Староіванівська 1
Староіванівська сільська 1
становить 405 1
405 осіб. 2
— Кистатиам 1
Кистатиам (евенкійське 1
(евенкійське муніципальне 1
муніципальне утворення). 1
утворення). Населення 1
407 осіб. 1
— Кановське 1
Кановське сільське 1
40 осіб. 3
— Бигільдинська 1
Бигільдинська сільрада. 1
становить 414 1
414 осіб 1
становить 415 1
415 осіб 2
становить 424 1
424 осіб. 1
становить 431 1
431 осіб. 1
— Малоклітнянська 1
Малоклітнянська сільська 1
становить 437 1
437 осіб. 1
— Володимирівська 2
Володимирівська сільська 2
становить 46 1
46 осіб. 1
— Ковчинська 1
Ковчинська сільська 1
становить 477 1
477 осіб. 1
— Розсохуватецька 1
Розсохуватецька сільська 1
становить 478 1
478 осіб. 2
— Єлець-Маланинська 1
Єлець-Маланинська сільрада. 1
— Світлоярське 1
Світлоярське міське 1
— Сяськелевське 1
Сяськелевське сільське 1
становить 4807 1
4807 осіб. 1
становить 480 2
480 осіб. 1
Перший Тогуський 1
Тогуський наслег. 1
становить 482 1
482 осіб. 1
— Мічурінська 1
Мічурінська сільська 1
становить 48 2
48 осіб. 2
— Криштопівська 1
Криштопівська сільська 1
— Поповське 1
Поповське сільське 1
становить 496 1
496 осіб. 2
становить 49 1
49 осіб. 2
становить 4 1
4 осіб. 1
— Іванковецька 1
Іванковецька сільська 1
становить 50 3
50 осіб. 8
— Красносельське 1
Красносельське сільське 1
— Раздольєвське 1
Раздольєвське сільське 1
становить 510 1
510 осіб. 1
осіб. Офіційний 1
Офіційний веб 1
веб сайт 1
сайт Верховної 1
України. Облікова 1
Облікова картка 1
картка с. 1
с. Коростилівка. 1
Коростилівка. Населення 1
становить 511 1
511 осіб. 1
становить 52 1
52 428 1
428 осіб 1
становить 531 1
531 осіб. 1
становить 5323 1
5323 особи. 1
550 осіб. 1
— Верхнєказаченська 1
Верхнєказаченська сільрада. 1
становить 556 1
556 осіб. 1
— Вузлівська 1
Вузлівська сільська 1
становить 55 1
55 осіб. 1
— Рабитицьке 1
Рабитицьке сільське 1
становить 567 1
567 осіб. 1
— Глодоська 1
Глодоська сільська 1
становить 571 1
571 особу. 1
становить 576 1
576 осіб 1
становить 5770 1
5770 осіб 1
становить 578 1
578 осіб. 2
становить 57 1
57 осіб. 2
- Немирівська 1
Немирівська селищна 1
становить 580 1
580 осіб. 1
— Бенойське 1
Бенойське сільське 1
586 осіб. 1
— Пудомязьке 1
Пудомязьке сільське 1
становить 58 1
58 осіб. 1
— Софіївська 1
Софіївська селищна 1
становить 599 1
599 осіб. 1
— Демидовське 1
Демидовське сільське 1
59 осіб. 2
- Яблунівська 1
Яблунівська сільська 1
5 осіб. 2
становить 60 4
60 осіб. 4
— Канівщинська 1
Канівщинська сільська 1
становить 614 1
614 осіб. 1
— Красноярське 1
Красноярське сільське 1
становить 6177 1
6177 мешканців 1
переписом 2005 1
року. Населення 2
становить 619 2
619 осіб. 1
62 особи. 1
становить 631 1
631 осіб. 1
650 осіб 1
осіб станом 1
на 01.01.2015. 1
01.01.2015. Населення 1
становить 668 1
668 осіб. 1
— Біляївська 1
Біляївська сільська 1
сільська громада. 2
громада. Населення 1
становить 674 1
674 особи 1
особи Станом 1
2012 рік. 1
становить 67 2
67 осіб. 2
— Меньшеколодезька 1
Меньшеколодезька сільрада. 1
— Хмелинецька 2
Хмелинецька сільрада. 2
становить 680 1
680 осіб. 2
— Череновське 1
Череновське сільське 1
становить 681 1
681 особу. 1
становить 698 1
698 осіб. 1
становить 6 6
6 осіб 2
становить 703 1
703 особи 1
особи (з 1
(з 367 1
367 дворів). 1
дворів). Населення 1
становить 720 1
720 осіб. 1
Площа села 13
- 4,185 1
4,185 км². 1
км². Орган 1
становить 722 1
722 (2010) 1
(2010) особи. 1
становить 723 1
723 особи 1
становить 72 3
72 осіб. 3
— Вільнозапорізька 1
Вільнозапорізька сільська 1
осіб. Підпорядковане 1
Підпорядковане Любопільськомстаростинському 1
Любопільськомстаростинському округу. 1
округу. Населення 1
становить 736 1
736 осіб 1
становить 749 1
749 осіб 1
становить 74 1
74 осіб. 1
становить 767 1
767 осіб 1
становить 77 1
77 осіб 1
становить 7 1
становить 80 2
80 осіб. 2
— Паське 1
Паське сільське 1
становить 810 1
810 осіб. 1
становить 812 1
812 осіб. 1
становить 81 4
81 осіб. 4
— Багачівська 1
Багачівська сільська 1
— Башилівська 1
Башилівська сільська 1
— Ізюмська 1
Ізюмська сільська 1
81 особу. 1
становить 845 1
845 особи. 1
становить 852 2
852 осіб. 2
— Великозозулинецька 1
Великозозулинецька сільська 1
— Новогусарівська 1
Новогусарівська сільська 1
становить 854 1
854 осіб. 1
— Шевченківська 1
Шевченківська сільська 1
становить 868 1
868 осіб. 1
становить 8711 1
8711 чоловік 1
чоловік (станом 1
становить 871 1
871 осіб. 1
становить 88 1
88 осіб. 3
становить 8 3
— Козлівська 1
Козлівська сільська 1
— Усадищенське 1
Усадищенське сільське 1
становить 900 1
900 осіб. 1
— Рівненська 1
Рівненська сільська 1
становить 903 1
903 осіб. 2
становить 9164 1
9164 особи 1
особи (2017). 1
становить 920 1
920 осіб. 2
становить 92 1
92 осіб 1
2001 рік. 2
становить 948 1
948 осіб. 1
954 особи. 1
становить 97 1
97 осіб. 1
— Каверинська 1
Каверинська сільрада. 1
становить 984 1
становить 986 1
986 осіб. 1
— Сокольська 1
Сокольська сільрада. 1
становить 987 1
987 осіб. 1
осіб. Село 1
Село знаходиться 1
20 км 4
районного центру 9
18 км 3
станції Копай. 1
Копай. Населення 1
98 осіб. 1
— Іщерське 1
Іщерське сільське 1
становить 999 1
999 осіб. 1
— Токарівська 1
Токарівська сільська 1
Населення станом 1
становить 508 1
508 осіб. 1
Населення території 1
території округу 1
округу досягло 1
досягло свого 1
піку до 1
адміністративної реорганізації 1
реорганізації 1860 1
1860 року. 2
Населення у 2
становило 138 1
138 осіб. 1
у гміні 6
гміні на 1
гміні становило 1
становило 5362 1
5362 особи. 1
Населення Флореса 1
Флореса (1,6 1
млн чол), 1
чол), так 1
населення Східного 1
Тимору (1,2 1
(1,2 млн) 1
млн) в 1
основній своїй 1
своїй масі 1
масі сповідує 1
сповідує католицизм. 1
католицизм. Населення 1
Населення Чернігова 1
Чернігова зростало 1
зростало швидко: 1
швидко: 1959 1
— (у 2
числі українці 1
українці становили 1
становили 69 1
69 %, 1
%, росіяни 1
росіяни — 2
%, євреї 1
%, поляки 1
поляки — 1
1 %), 1
%), 1970— 1
1970— осіб, 1
осіб, 1980— 1
1980— осіб. 1
осіб. Промисловість 1
Промисловість Чернігова 1
Чернігова досягла 1
досягла довоєнного 1
довоєнного рівня 1
рівня на 2
1950-х років. 3
років. Населення, 1
Населення, що 2
залишилося живе 1
рахунок грошових 1
грошових переказів 1
переказів емігрантів. 1
емігрантів. Населення, 1
створило культуру 1
культуру Чавін, 1
Чавін, стояло, 1
стояло, ймовірно, 1
рубежі класового 1
класового суспільства. 1
суспільства. Населеного 1
Населеного пункту 1
пункту Мялькгьоля) 1
Мялькгьоля) захопив 1
захопив 4 1
4 села. 1
На селі 1
селі був 4
за рільника 1
рільника (агронома), 1
(агронома), вмів 1
вмів з 1
невеликої земельної 1
ділянки одержати 1
одержати багатий 1
багатий урожай 1
урожай і 1
і прогодувати 1
прогодувати чималу 1
чималу сім'ю. 1
сім'ю. На 1
На село 1
село неодноразово 1
неодноразово нападали 1
нападали іноземні 1
іноземні загарбники, 1
загарбники, це 1
це підтверджує 2
підтверджує велика 1
кількість знахідок 1
знахідок старовинних 1
старовинних речей, 1
речей, особливо 1
особливо різних 1
різних монет. 1
монет. Населяє 1
Населяє виступи 1
виступи скель, 1
скель, скельні 1
скельні виходи 1
виходи і 1
і осипи 1
осипи на 1
схилах з 2
рівнем інсоляції, 1
інсоляції, а 1
також спостерігається 2
спостерігається (хоча 1
й рідко) 1
рідко) на 1
сухих щебенистих 1
щебенистих і 1
і кам'янистих 1
кам'янистих пустках 1
пустках або 1
на суглинних 1
суглинних рівнинах. 1
рівнинах. Населяє 1
Населяє гірські 1
ліси на 1
від 900 1
900 до 1
м н.р.м, 1
н.р.м, але 1
але трапляється 1
також нижче 1
м. Виду 1
Виду загрожує 1
загрожує втрата 1
втрата місця 1
місця проживання. 1
проживання. Населяє 1
Населяє луки 1
луки на 3
на 0—1900 1
0—1900 м. 1
м. Вид 1
Вид дуже 1
дуже пристосований 1
до спеки 1
і посухи, 1
посухи, але 1
мало — 1
низької температури 1
і морозу. 1
морозу. Населяє 1
Населяє невеликі, 1
невеликі, переважно 1
переважно сфагнумні 1
сфагнумні водойми, 1
водойми, болота, 1
болота, вологі 1
вологі луки, 1
луки, береги 1
береги річок 1
річок та 2
та озер, 1
озер, в 1
бореальних і 1
низько арктичних 1
арктичних середовищах 1
середовищах на 1
від субальпійських 1
субальпійських до 1
до альпійських 1
альпійських місцях 1
на півдні; 1
півдні; 0–3100 1
0–3100 м. 1
м. Населяє 2
Населяє неглибокі 1
неглибокі болота 1
болота й 1
й болотисті 1
болотисті місця, 1
місця, вологу 1
вологу й 1
й мокру 1
мокру тундру, 1
тундру, гравійні 1
гравійні й 1
й кам'янисті 1
кам'янисті схили, 3
схили, як 1
на вапняних 1
вапняних субстратах. 1
субстратах. Населяє 1
Населяє сезонно 1
сезонно вологі 1
вологі ділянки, 1
ділянки, відкриті 1
ділянки в 2
соснових лісах; 1
лісах; на 1
висотах 0–200 1
0–200 м. 1
Населяє солоні 1
солоні та 1
та високомінералізовані 1
високомінералізовані калюжі, 1
калюжі, пересихаючі 1
пересихаючі озера 1
на солончаках. 1
солончаках. Населяє 1
Населяє степи, 1
степи, в 1
з чагарниками, 1
чагарниками, рідкісні 1
рідкісні ліси, 1
ліси, луки, 1
луки, а 2
й орні 1
орні поля. 1
поля. Населяє 1
Населяє схили 1
схили і 2
і пагорби 1
пагорби в 1
в тундрі, 2
тундрі, в 1
в піщаних 1
піщаних або 1
або гравійних 1
гравійних ґрунтах, 1
ґрунтах, поблизу 1
поблизу рівня 1
рівня моря. 3
моря. Населяє 1
Населяє тріщини, 1
тріщини, ущелини, 1
ущелини, кам'янисті 1
кам'янисті й 1
й тіньові, 1
тіньові, переважно 1
переважно вапняні 1
вапняні місця. 1
місця. Населяє 1
Населяє тундру, 1
тундру, відкриті 1
відкриті схили, 1
схили, на 1
на глині 1
глині або 1
або гравію; 1
гравію; на 1
висотах 0–300 1
0–300 і 1
вище. Населяє 1
Населяє чагарники 1
чагарники й 1
й луки 1
піщаних ґрунтах 2
ґрунтах і 1
і кремнезему 1
кремнезему на 1
висотах 0-1400 1
0-1400 м. 1
На семінарах 1
семінарах ти 1
будеш поруч 1
з елітними 1
елітними пілотами-винищувачами. 1
пілотами-винищувачами. На 1
На семінарі 1
семінарі учасників 1
учасників розподілили 1
розподілили на 1
групи: покупці 1
покупці та 1
та продавці. 1
продавці. На 1
На Середземноморському 1
Середземноморському узбережжі 1
— усім 1
усім відома 1
відома паейя. 1
паейя. На 1
На середину 1
середину 1960-х 1
її чисельність 2
чисельність становила 3
всього 50 1
осіб. Деякі 1
Деякі народи 1
народи винищувались 1
винищувались масово 1
масово і 1
кількість стрімко 1
стрімко скорочувалась 1
скорочувалась майже 1
сьогодення. На 1
На середній 1
середній секції 1
секції встановлено 1
встановлено струмоприймач- 1
струмоприймач- На 1
На сесії 1
сесії Зіньківської 1
Зіньківської ради 1
прийнято його 1
його статут. 1
статут. Насилу 1
Насилу він 1
отримати місце 1
місце скрипаля 1
скрипаля на 1
останніх пультів 1
пультів оркестру 1
оркестру Капітолійського 1
Капітолійського театру 1
театру в 2
Нью-Йорку, і 1
відноситься його 1
рішення змінити 1
змінити своє 2
своє угорські 1
угорські ім'я 1
та прізвище 5
прізвище на 5
на американські. 1
американські. Насильницька 1
Насильницька колективізація 1
колективізація відбувалася 1
з опором 2
опором з 1
боку місцевого 1
спалено колгоспну 1
колгоспну конюшню. 1
конюшню. Насильницьке 1
Насильницьке годування 1
годування буде 1
проводитися в 2
рамках реанімаційних 1
реанімаційних заходів 1
щодо порятунку 1
порятунку життя 1
життя пацієнта. 1
пацієнта. Насипані 1
Насипані Беренсом 1
Беренсом вали 1
вали мали 1
мали утворити 1
утворити четверту 1
четверту і 1
і п'яту 1
п'яту лінії 1
лінії оборони. 2
оборони. Насипи 1
Насипи розорені, 1
розорені, розрівнені 1
розрівнені земляними 1
їх висота 1
висота близько 1
села знайдений 1
знайдений курган 1
курган висотою 1
зберігся у 2
вигляді. Насип 1
Насип кургану 1
кургану у 1
у 50-ті 1
як садово-паркова 1
садово-паркова споруда 1
з клумбою 1
клумбою на 1
вершині та 2
та сходинками 1
сходинками по 1
обидві сторони. 1
На сирійсько-йорданському 1
сирійсько-йорданському кордоні 1
організовано зону 1
зону вільної 1
вільної торгівлі. 3
торгівлі. Наситившись 1
Наситившись і 1
і доївши 1
доївши носорога 1
носорога чудовисько 1
чудовисько пішло 1
пішло назад 1
в джунглі. 1
джунглі. На 1
На Сицилії 1
Сицилії збереглися 1
сліди дуже 1
багатьох культур 1
культур й 2
й величезна 1
кількість археологічних 1
археологічних пам'яток. 1
пам'яток. Насичуються 1
Насичуються ситтю 1
ситтю дому 1
дому твого, 1
твого, потоком 1
потоком солодощів 1
солодощів твоїх 1
твоїх їх 1
їх напуваєш. 1
напуваєш. Насінин 1
Насінин кілька 1
кілька або 1
або багато 1
багато (рідко 1
(рідко одна), 1
одна), прикріплені 1
прикріплені вздовж 1
вздовж черевного 1
черевного шва. 1
шва. Насіннєвий 1
Насіннєвий рубець 1
рубець завдовжки 1
0,5 мм, 1
мм, довгастий, 1
довгастий, слабко 1
слабко виражений, 1
виражений, світло-сірий. 1
світло-сірий. Насіннєві 1
Насіннєві шишки 3
шишки від 1
від темно-фіолетово-синього 1
темно-фіолетово-синього до 1
до сіро-фіолетового 1
сіро-фіолетового кольору 1
з округленою 2
округленою вершиною, 1
вершиною, сидячі, 1
сидячі, розміром 1
розміром 5–12 1
5–12 × 1
× 2–4 1
2–4 см, 1
см, ростуть 1
ростуть окремо 1
окремо або 3
групами у 2
частині крони 1
крони дерева. 1
дерева. Насіннєві 1
шишки пазушні, 1
пазушні, одиночні, 1
одиночні, на 1
на 8-15 1
мм плодоніжці; 1
плодоніжці; розміром 1
розміром 9-11 1
9-11 х 1
х 6-7 1
6-7 мм, 1
мм, соковиті 1
соковиті і 1
і червоні 1
червоні в 1
кінці терміну 2
дозрівання. Насіннєві 1
шишки сидячі, 1
сидячі, кулясті, 1
кулясті, коли 1
коли відкриті 1
відкриті (16 1
(16 -) 1
-) 20-25 1
20-25 (-30) 1
(-30) мм 1
завдовжки, 14-20 1
14-20 мм 1
завширшки, зелені, 1
зелені, після 1
після дозрівання 1
дозрівання блідо-коричневі. 1
блідо-коричневі. Насіння 1
Насіння 0,8-1,5 1
0,8-1,5 мм, 1
мм, гладке, 1
гладке, вохристе 1
вохристе або 1
або зеленувате, 1
зеленувате, іноді 1
фіолетовими плямами. 1
плямами. Насіння 1
Насіння дозріває 1
липні — 10
— вересні, 1
вересні, легко 1
легко обсипається. 1
обсипається. Насіння 1
Насіння дрібне, 1
дрібне, не 1
має адаптації 1
адаптації до 3
будь-якого особливого 1
особливого способу 1
способу розсіювання 1
розсіювання і, 1
ймовірно, поширюються 1
деяку відстань 1
відстань вітром. 1
вітром. Насіння 1
Насіння мальв 1
мальв дуже 1
дуже легко 1
легко збирати, 1
збирати, і 1
швидко розповсюджуються 1
розповсюджуються шляхом 1
шляхом самозасадження. 1
самозасадження. Насіння 1
Насіння може 1
бути білуватим, 1
білуватим, або 1
або чорним 1
чорним з 1
характерним білим 1
білим рубчиком. 1
рубчиком. Насіння 1
Насіння можна 1
і самим: 1
самим: вони 1
вони досить 3
легко дозрівають 1
дозрівають в 2
наших умовах. 1
умовах. Насіння 1
Насіння надзвичайно 1
надзвичайно дрібне, 1
дрібне, 1000 1
насінин важить 1
важить лише 1
2 мг. 1
мг. Насіння 1
Насіння плавуче 1
плавуче і 1
може переноситься 1
переноситься по 1
по річках 1
зрошувальних каналах. 1
каналах. Насіння 1
Насіння поміщають 1
на стерилізуючу 1
стерилізуючу ґрунтосуміш 1
ґрунтосуміш поверхню, 1
поверхню, трохи 1
трохи припорошив 1
припорошив субстратом. 1
субстратом. Насіння: 1
Насіння: середня 1
кількість два 1
два на 3
на ягоду, 1
ягоду, іноді 1
бути одне. 1
одне. На 1
На сірій 1
сірій голові 1
присутні декілька 2
декілька жовтих 1
жовтих смуг 1
з темною 1
темною облямівкою 1
облямівкою і 1
і широка 1
широка жовто—зеленою 1
жовто—зеленою смуга. 1
смуга. Насіх 1
Насіх означає 1
означає скасування 1
скасування одного 1
одного божого 1
божого приписання 1
приписання й 1
й підпорядкування 2
підпорядкування іншому, 1
іншому, котре 1
котре було 1
було послане 1
послане після 1
після нього. 2
нього. Наскільки 1
Наскільки зараз 1
зараз відомо, 1
відомо, антигени 1
антигени груп 1
груп крові 1
крові не 1
розмір яєць, 1
яєць, імовірно, 1
імовірно, гени, 1
гени, що 1
визначають ці 1
дві ознаки 1
ознаки тісно 1
тісно зчеплені. 1
зчеплені. На 1
На склепінні 1
склепінні станції 1
станції розміщені 1
розміщені ніші 1
ніші у 2
вигляді крапель, 1
крапель, які 1
які балками 1
балками поділені 1
дрібніші сегменти, 1
сегменти, в 1
яких розташовуються 1
розташовуються світильники. 1
світильники. На 1
На слизову 1
слизову наносилося 1
наносилося 2 1
3 краплі 1
краплі 2%-вого 1
2%-вого розчину 1
розчину нітрату 1
нітрату срібла 1
ж промивали 1
промивали очі 1
очі дистильованою 1
дистильованою водою 1
з гумового 1
гумового балончика. 1
балончика. Наслідки: 1
Наслідки: невпевненість 1
собі, замкнутість. 1
замкнутість. Наслідки 1
Наслідки отриманої 1
отриманої на 1
війні контузії 1
контузії спричинили 1
спричинили важку 1
важку хворобу. 1
хворобу. Наслідком 1
Наслідком високої 1
високої частоти 3
частоти теплової 1
теплової активації 1
активації фотопігменту 1
фотопігменту L-колбочок 1
L-колбочок земноводних 1
земноводних є 1
є притаманна 1
притаманна їм 1
їм постійна 1
постійна активність 1
активність каскаду 1
каскаду фототрансдукції 1
фототрансдукції навіть 1
темряві. Наслідком 1
Наслідком ВКВЕ2008 1
ВКВЕ2008 у 1
у Кінгстоні 1
Кінгстоні стало 1
стало запровадження 1
запровадження першого 1
першого тарифного 1
тарифного законодавства 1
законодавства у 1
Америці, Закону 1
про зелену 1
зелену енергію 1
енергію в 1
Онтаріо. Наслідком 1
Наслідком недовіри 1
недовіри є 1
є позбавлення 1
позбавлення повноважень 1
повноважень керівних 1
керівних органів 3
в Ради. 1
Ради. Наслідком 1
Наслідком такої 1
такої поведінки 1
поведінки стало 1
стало жорстока 1
жорстока поразка 1
поразка руських 1
руських військ. 1
військ. Наслідком 1
Наслідком терористичної 1
терористичної атаки 1
атаки стала 1
стала загибель 1
загибель понад 1
100 людей, 1
людей, ще 1
більше 60 1
60 чоловіків 1
чоловіків дістали 1
дістали поранень. 1
поранень. Наслідком 1
Наслідком цього 4
була поразка 1
поразка Стотзи 1
Стотзи при 1
при Целлас 1
Целлас Ватарі. 1
Ватарі. Наслідком 1
було прямо-таки 1
прямо-таки фанатичне 1
фанатичне вільнодумство, 1
вільнодумство, поєднане 1
з враженням, 1
враженням, ніби 1
ніби держава 1
держава обманює 1
обманює молодь; 1
молодь; це 1
був нищівний 1
нищівний висновок. 1
висновок. Наслідком 1
дуже нерівна 1
нерівна поверхня 1
поверхня фундаментів. 1
фундаментів. Наслідком 1
цього стало 1
стало перехід 1
перехід знаті 1
знаті на 2
бік Лат 1
Лат Сукабе 1
Сукабе Нгоне, 1
Нгоне, теігне 1
теігне (правителя) 1
(правителя) Баола. 1
Баола. Наслідок: 1
Наслідок: Найбільший 1
Найбільший степінь 1
степінь D(n) 1
D(n) будь-якого 1
будь-якого вузла 1
вузла в 1
в n-вузловій 1
n-вузловій Фібоначчієвій 1
Фібоначчієвій купі 1
купі є 1
є O(lg 1
O(lg n). 1
n). Наслідуючи 1
Наслідуючи радам 1
радам придворних 1
придворних китайських 1
китайських міністрів-євнухів 1
міністрів-євнухів і 1
і відхиливши 1
відхиливши пропозиції 1
пропозиції Есена 1
Есена про 1
про викуп 1
викуп імператора, 1
імператора, Юй 1
Юй заявив, 1
країна важливіша 1
важливіша за 1
життя імператора. 2
імператора. На 1
службі до 1
1945 роки. 1
протягом 1943-1959 1
1943-1959 років, 1
чого зданий 1
злам. На 1
ВМС Аргентини 1
Аргентини протягом 1
протягом 1969-1997 1
1969-1997 років. 1
На службу 1
службу також 1
прийшли іноземні 1
іноземні найманці, 1
найманці, так 1
початку 1410 1
1410 чисельність 1
чисельність орденських 1
орденських військ 1
військ склала 1
тис. воїнів. 1
На сніданок 1
сніданок гості 1
гості приходять 1
приходять у 1
у повсякденному 6
повсякденному одязі, 1
одязі, якщо 1
якщо інакше 1
інакше не 1
не обумовлюється 1
обумовлюється напередодні. 1
напередодні. На 1
На собакобійні 1
собакобійні тренер 1
тренер собак 1
собак Лес 1
Лес Мур 1
Мур розповідає, 1
забрав Маленького 1
Маленького Помічника 1
Помічника Санти 1
Санти в 1
матері Галетки 1
Галетки ( 1
На сонці 1
сонці зеленостебельні 1
зеленостебельні форми 1
форми набувають 1
набувають червоного 1
червоного забарвлення 2
це знижує 1
знижує якість 1
якість волокна. 1
волокна. Насосна 1
Насосна станція 1
станція гідропривода 1
гідропривода являє 1
собою самост. 1
самост. На 1
На спеціальній 1
спеціальній додатковій 1
додатковій карті 1
карті могло 1
ще 32 1
32 або 1
або 96 1
96 мегабайт, 1
мегабайт, що 1
сумі давало 1
давало 64 1
64 або 1
або 128 1
128 MB. 1
MB. На 1
На спині 3
спині волосся 1
волосся з 2
віком випадають. 1
випадають. На 1
спині є 1
є світлі 2
смуги або 1
або темні 2
темні плями. 1
плями. На 1
На спині, 1
спині, з 1
над грудьми 1
грудьми має 1
має темно-коричневі 1
темно-коричневі смугасті 1
смугасті пера. 1
пера. На 2
боків є 1
є слабко 1
слабко виражені 2
виражені шкіряні 1
шкіряні хребці. 1
хребці. На 1
На спільне 1
спільне проживання 1
проживання з 1
з ногайскими 1
ногайскими татарами 1
татарами вирішувалися 1
вирішувалися в 1
основному гагаузи, 1
гагаузи, для 1
яких схожість 1
схожість татарської 1
татарської і 1
і гагаузької 1
гагаузької мов 1
мов полегшувало 1
полегшувало налагодження 1
налагодження контактів. 1
контактів. На 1
На спокійній 1
спокійній воді 1
воді це 1
це призведе 2
що жилет 1
жилет буде 1
буде підстрибувати 1
підстрибувати і 1
і впиратися 1
впиратися вам 1
вам в 1
в підборіддя. 1
підборіддя. На 1
На спортивних 1
спортивних аренах 1
аренах Республіки 1
Республіки Татарстан 1
Татарстан виступлять 1
виступлять майже 1
майже 12 1
тисяч спортсменів 1
спортсменів з 5
160 країн 1
які розіграють 1
розіграють 351 1
351 комплект 1
комплект медалей 1
медалей різного 1
різного ґатунку 1
ґатунку з 1
26 видів 1
спорту. На 1
На спостережному 1
спостережному пункті 1
пункті «Зеніту» 1
«Зеніту» знаходився 1
знаходився боєць 1
боєць Ігор 1
Ігор Ємельянов, 1
Ємельянов, котрий 1
котрий розпізнав 1
розпізнав підступний 1
підступний хід. 1
хід. Насправді, 1
Насправді, багато 1
з набору 2
набору моторошного 1
моторошного одягу 1
одягу було 1
з реквізиту 1
реквізиту «Техаської 1
«Техаської різанини 2
різанини бензопилою»: 2
бензопилою»: найбільш 1
найбільш помітним 1
помітним є 1
є труп 1
труп у 1
у кріслі, 1
кріслі, який 1
в книжковій 2
книжковій лавці 1
лавці Уолтера 1
Уолтера Пейзлі. 1
Пейзлі. Насправді 1
Насправді більшість 1
більшість нових 1
нових фенотипів, 1
фенотипів, цілком 1
ймовірно, виявляться 1
виявляться невдахами, 1
невдахами, і 1
і колонії, 1
колонії, що 1
містять їх, 1
їх, ймовірно, 1
ймовірно, не 2
зможуть зберегтися. 1
зберегтися. Насправді 1
Насправді викиди 1
викиди продовжують 1
продовжують збільшуватися. 1
збільшуватися. Насправді 1
Насправді він 3
— Матіас 1
Матіас Шандор, 1
Шандор, який 1
який дивом 2
дивом уник 1
уник смерті 1
морі. Насправді 1
не поїхав 1
Парижа, а 1
а був 3
на побаченні 1
побаченні з 1
з Лаурою. 1
Лаурою. Насправді 1
він підлаштував 1
підлаштував усе 1
усе так, 1
щоб зіштовхнути 1
зіштовхнути одне 1
одним колишнє 1
колишнє подружжя 1
подружжя й 1
й отримати 1
отримати нарешті 1
нарешті свободу. 1
свободу. Насправді, 1
Насправді, вкрай 1
вкрай низька 2
низька висота 1
висота надводного 1
надводного борту, 1
борту, здавалося 1
б, виключала 1
виключала участь 1
участь корабля 1
корабля у 2
у будь-яких 3
будь-яких морських 1
морських операціях, 1
операціях, крім 1
крім тих, 2
відбувалися за 2
за спокійної 1
спокійної погоди 1
відсутності хвиль. 1
хвиль. Насправді, 1
Насправді, вона 1
залишилася зі 1
новою родиною 1
родиною в 2
Москві, народила 1
народила сина, 2
сина, працювала 1
працювала диктором 1
диктором Головної 1
Головної редакції 1
редакції радіомовлення 1
радіомовлення на 1
і Велику 1
Велику Британію 4
Британію Московського 1
Московського радіо 1
радіо під 1
прізвищем Лапшина-Бюкар. 1
Лапшина-Бюкар. Насправді 1
Насправді все 1
так страшно. 1
страшно. Насправді 1
Насправді в 1
той вечір 1
вечір це 1
він завдав 2
завдав їй 1
їй рану 1
рану затиснутими 1
затиснутими в 1
в кулаку 1
кулаку ключами. 1
ключами. Насправді 1
Насправді ж 4
лише бажає 1
бажає знайти 1
знайти Пола 1
Пола та 1
та знищити 1
його. Насправді 1
ж Нітті 1
Нітті не 1
мав такого 1
такого впливу 1
на «капітанів» 1
«капітанів» мафії, 1
мафії, як 1
як Аль 1
Аль Капоне. 1
Капоне. Насправді 1
була капітуляція. 1
капітуляція. Насправді 1
ж часто 1
часто далі 1
далі розмов 1
про соціалізм 1
соціалізм там 1
там справа 1
не йшла, 1
і радянські 2
радянські лідери, 1
лідери, заколисані 1
заколисані революційною 1
революційною риторикою 1
риторикою азійських 1
азійських та 1
африканських диктаторів, 1
диктаторів, викидали 1
викидали на 1
на вітер 1
вітер сотні 1
доларів. Насправді 1
Насправді за 1
словами автора 2
автора Роджера 1
Роджера Пейрефітта, 1
Пейрефітта, Кокто 1
Кокто був 1
був спустошений 1
спустошений після 1
після конфлікту 1
його давньою 1
подругою Франсін 1
Франсін Вейсвайлер. 1
Вейсвайлер. Насправді, 1
Насправді, звичайний 1
звичайний текст 1
текст містить 1
більше слів, 1
слів, що 1
мають «K» 1
«K» як 2
як третю 1
третю букву, 1
букву, ніж 1
ніж «K» 1
як першу 1
першу літеру. 1
літеру. Насправді, 1
Насправді, з'ясувалось, 1
з'ясувалось, що 2
що дід 1
дід Йозеф 1
Йозеф Туск 1
Туск справді 1
справді був 1
мобілізований до 3
до армії, 1
армії, але 1
але дезертував 1
дезертував після 1
після 10 2
до польських 2
Заході. Насправді, 1
Насправді, коли 1
був зовсім 2
зовсім маленьким, 1
маленьким, так 1
так називали 1
називали вату 1
вату (в 1
(в Бірмінгемі). 1
Бірмінгемі). Насправді 1
Насправді купол 1
купол спрямований 1
спрямований у 1
бік Землі. 1
Землі. Насправді 1
Насправді мова 1
же населений 1
населений пункт. 3
пункт. Насправді 1
Насправді німецька 1
німецька у 1
з тоталітарним 1
тоталітарним пафосом, 1
пафосом, сталевим 1
сталевим «р-р-р-р» 1
«р-р-р-р» Тілля, 1
Тілля, культом 1
культом мужності, 1
мужності, гра 1
сцені сталевими 1
сталевими м'язами 1
м'язами створювали 1
створювали різкий 1
різкий контраст 1
контраст з 2
з жінкоподібними, 1
жінкоподібними, солодкоголосими 1
солодкоголосими виконавцями, 1
виконавцями, які 1
які заповнили 2
заповнили сцени 1
сцени у 1
рр. Насправді 1
Насправді основним 1
джерелом юриспруденції 1
юриспруденції в 1
в Луїзіані 1
Луїзіані може 1
бути іспанське 1
іспанське право. 1
право. Насправді 1
Насправді подібні 1
випадки були 1
були нечастими, 1
нечастими, принаймні 1
Італії. Насправді, 1
Насправді, радники 1
радники королеви 1
королеви порадили 1
порадили їй 1
їй Оттаву 1
Оттаву з 1
трьох важливих 2
важливих причин: 1
причин: по-перше, 1
по-перше, це 1
було єдине 2
єдине поселення 1
поселення будь-якого 1
будь-якого значного 1
значного розміру 1
розміру розташоване 1
межі канадського 1
канадського сходу 1
і канадського 2
канадського заходу 1
заходу (сьогодні 1
(сьогодні кордон 1
кордон провінцій 1
провінцій Квебек 1
Квебек і 1
і Онтаріо). 1
Онтаріо). Насправді 1
Насправді тоді 1
тоді мало 1
було зроблено, 2
зроблено, оскільки 1
оскільки Києву 1
Києву довелося 1
довелося на 1
час враховувати 1
враховувати думку 1
думку Росії, 1
Росії, яка 3
яка залишалася 1
залишалася його 1
його основним 1
основним торговим 1
торговим партнером 1
партнером та 1
та постачальником 1
постачальником природного 1
та викопних 1
викопних енергоносіїв. 1
енергоносіїв. Насправді 1
Насправді Фрея 1
Фрея була 1
створена колись, 1
колись, аби 1
бути дочкою 2
дочкою Хібії 1
Хібії Чітосе. 1
Чітосе. Насправді, 1
Насправді, як 2
як парадокс 1
парадокс Расселла 1
Расселла показує, 1
існує расселлової 1
расселлової множини, 1
множини, парадокс 1
парадокс цирульника 1
цирульника показує, 1
що такого 1
такого цирульника 1
цирульника просто 1
існує. Насправді, 1
як пізніше 2
показано Банахом, 1
Банахом, можна 1
визначити «зону» 1
«зону» для 1
всіх обмежених 1
обмежених підмножин 1
підмножин в 1
в евклідовій 1
евклідовій площині 1
площині (а 1
також «довжину» 1
«довжину» на 1
на прямих) 1
прямих) таким 1
що конгруентні 1
конгруентні множини 1
множини матимуть 1
матимуть рівну 1
рівну «область». 1
«область». На 1
На стабілізаторі 1
стабілізаторі сконструйовані 1
сконструйовані похилі 1
похилі ребра, 1
ребра, які, 1
задумом конструкторів, 2
конструкторів, повинні 1
повинні надавати 1
надавати кулі 1
кулі обертання 1
польоті (в 1
(в останніх 1
останніх варіантах 1
варіантах кулі 1
кулі ребер 1
ребер зазвичай 1
зазвичай 6 1
6 ). 1
На ставках 1
ставках уже 1
чути кумкання 1
кумкання жаб, 1
жаб, у 1
у лісах 4
лісах повизбирували 1
повизбирували усіх 1
усіх равликів. 1
равликів. На 1
На стадії 4
стадії завершення 2
завершення будівництво 1
будівництво газо-моторної 1
газо-моторної станції, 1
станції, Палацу 1
Палацу культури, 1
культури, православного 1
православного собору, 1
собору, тривають 1
тривають ремонтні 1
ремонтні роботи 1
в корпусах 1
корпусах ГУЗ 1
ГУЗ «Чукотська 1
«Чукотська окружна 1
окружна лікарня». 1
лікарня». На 2
завершення зведення 1
зведення ЖК 1
ЖК «Фортеця». 1
«Фортеця». На 1
стадії катагенезу 1
катагенезу відбувається 1
відбувається остаточне 1
остаточне оформлення 1
оформлення хіміко-мінералогічного 1
хіміко-мінералогічного складу 1
складу О.р. 1
О.р. та 1
їх скам'яніння 1
скам'яніння ( 1
стадії плей-оф 2
плей-оф в 1
фіналу здолали 1
здолали двічі 1
двічі болгарський 1
На стадіоні 4
стадіоні комплексу 1
комплексу тренується 1
тренується бобринецька 1
бобринецька футбольна 1
футбольна команда 5
команда «Новатор». 1
«Новатор». На 1
стадіоні неодноразово 1
неодноразово проводилися 1
проводилися матчі 1
матчі стадії 1
плей-оф Ліги 1
Ліги Чемпіонів 1
Чемпіонів серед 1
стадіоні також 2
також передбачена 2
передбачена система 1
система платформ, 1
платформ, яка 1
бути задіяна 1
задіяна при 1
необхідності використання 2
використання стадіону 1
стадіону для 2
для виступів 1
виступів атлетів. 1
атлетів. На 1
також проводились 1
проводились міжнародні 1
міжнародні матчі, 1
матчі, включаючи 1
включаючи матч 1
матч збірної 1
команди Великої 1
Британії проти 1
команди Австралії 1
Австралії у 1
присутній 73 1
73 631 1
631 глядач. 1
глядач. Настає 1
Настає 151.M41 1
151.M41 і 1
і остання 4
остання битва 1
битва Готичної 1
Готичної війни. 1
війни. Настанови 1
Настанови NICE 1
NICE підтримують 1
підтримують використання 1
використання скоригованих 1
скоригованих по 1
по якості 3
якості років 1
життя (Quality-adjusted 1
(Quality-adjusted life 1
life years 1
years - 1
- QALY) 1
QALY) як 1
основного результату 1
результату для 1
для кількісної 1
оцінки очікуваних 1
очікуваних переваг 1
для здоров'я, 2
здоров'я, пов'язані 1
з даним 2
даним режимом 1
режимом лікування. 1
На станції 15
станції Vuosaari 1
Vuosaari — 1
— торговий 1
торговий комплекс 1
комплекс Columbus. 1
Columbus. На 1
станції був 1
встановлений газоохолоджувальний 1
газоохолоджувальний реактор 1
реактор типу 1
типу Магнокс. 1
Магнокс. На 1
станції викриваються 1
викриваються інтриги, 1
інтриги, шпигунства, 1
шпигунства, контрабанда. 1
контрабанда. На 1
станції встановили 1
встановили дві 2
25 МВт, 2
у 80,4 1
80,4 метра. 1
метра. На 1
станції встановлено 1
встановлено шість 1
шість турбін 1
типу Деріяз 1
Деріяз загальною 1
потужністю 174 1
174 МВт, 1
25 метрів. 1
станції дві 1
дві пасажирські 1
пасажирські острівні 1
острівні платформи, 1
платформи, сполучені 1
сполучені підземним 1
підземним переходом 1
переходом зі 1
зі станцією 3
станцією метро. 1
метро. На 1
станції діє 1
діє великий 1
великий сучасний 1
сучасний вокзал 1
вокзал зі 1
зі зручностями 1
зручностями для 1
для інвалідів, 1
інвалідів, табло, 1
табло, паркувальними 1
паркувальними місцями, 1
місцями, залом 1
залом очікування, 1
очікування, квитковими 1
квитковими касами. 1
касами. На 1
є зал 1
зал очікування, 1
очікування, каси 1
каси продажу 1
продажу квитків 2
квитків приміського 1
приміського та 1
та далекого 2
далекого сполучення. 1
сполучення. На 1
станції паровози 1
паровози заправлялися 1
заправлялися водою 1
водою і, 1
і, при 3
необхідності, паливом. 1
паливом. На 1
станції працювали 1
працювали 5 1
5 осіб 2
загальною заробітною 1
заробітною платнею 1
платнею 115,37 1
115,37 крб. 1
крб. на 1
місяць. На 1
станції працюють 1
працюють 14 1
14 підрозділів 1
підрозділів різних 1
різних підприємств 1
підприємств «Укрзалізниці». 1
«Укрзалізниці». На 1
станції провадиться 1
провадиться повна 1
повна біологічна 1
біологічна очистка 1
очистка стічних 1
вод. На 1
станції проводилися 1
проводилися наукові 1
за декількома 1
декількома напрямками. 1
напрямками. На 1
станції Супрунівка 1
Супрунівка починала 1
починала свій 1
свій трудовий 1
шлях Ольга 1
Ольга Семенівна 1
Семенівна Дяченко. 1
Дяченко. На 1
станції Чорнушка 1
Чорнушка формуються 1
формуються товарні 1
товарні склади, 1
склади, діє 1
діє контейнерний 1
контейнерний майданчик, 1
майданчик, ведеться 1
ведеться прийом 1
прийом та 1
та відвантаження 1
відвантаження різних 1
видів товару. 1
товару. На 1
На станцію 1
станцію «Омега» 1
«Омега» прибувають 1
прибувають торговці 1
торговці Колекціонерів, 1
Колекціонерів, маючи 1
маючи невідомий 1
невідомий зв'язок 1
організацією «Сині 1
«Сині світила». 1
світила». На 1
На старому 1
старому міцному 1
міцному фундаменті 1
фундаменті шляхом 1
шляхом нарощування 1
нарощування стін 1
стін зведено 1
зведено корпус 1
корпус церкви. 1
церкви. Настають 1
Настають холоди 1
холоди також 1
на міста 2
міста іілани 1
іілани в 1
в Африці 3
Європі, тому 1
починають колонізувати 1
колонізувати Північну 1
На створення 2
створення Trago 1
Trago Xcient 1
Xcient у 1
у Hyundai 1
Hyundai пішло 1
пішло три 1
створення однієї 1
однієї статуетки 1
статуетки йде 1
йде 110 1
110 грамів 1
грамів срібла 1
срібла 925-ї 1
925-ї проби. 1
проби. На 1
На стелі 2
стелі зображені 1
зображені астрономічні 1
астрономічні сцени, 1
сцени, на 1
стінах - 1
- опис 1
опис царського 1
царського візиту 1
візиту в 1
і вівтарі 1
вівтарі містять 1
містять впізнавані 1
впізнавані сцени 1
з пригоди 1
пригоди героїв-блюзнюків, 1
героїв-блюзнюків, їхнього 1
їхнього батька, 1
батька, перемоги 1
над володарями 1
володарями Шибальби. 1
Шибальби. На 1
На стендах 1
стендах представлені 1
представлені тисячі 1
тисячі фотографій 1
фотографій загиблих 1
загиблих бійців, 1
бійців, пробиті 1
пробиті кулею 1
кулею документи, 1
документи, листи 1
листи рідним 1
рідним і 1
і близьким, 1
близьким, зброя 1
та обмундирування 1
обмундирування часів 1
часів Арцаської 1
Арцаської війни, 1
війни, польовий 1
польовий телефон, 1
телефон, радіостанція. 1
радіостанція. Настил 1
Настил робили 1
з вовняних, 1
вовняних, бавовняних 1
бавовняних та 1
та шовкових 1
шовкових ниток. 1
ниток. Настільки 1
Настільки грандіозних 1
грандіозних рельєфів 1
рельєфів за 1
часів в 1
Києві більше 1
було. Настільний 1
Настільний однодоріжковий, 1
однодоріжковий, одношвидкісний 1
одношвидкісний магнітофон, 1
магнітофон, виробництво 1
виробництво почалось 1
почалось з 2
з 1952 3
1952 року. 2
На стінах 3
стінах будинків, 1
у підворіттях 1
підворіттях паризького 1
паризького центру 1
центру з'являються 1
з'являються таємничі 1
таємничі знаки, 1
знаки, з 1
темряви доносяться 1
доносяться непізнані 1
непізнані голоси. 1
голоси. На 1
стінах зображені 1
зображені хрести, 1
хрести, а 1
інші християнські 1
християнські і 1
і язичницькі 1
язичницькі знаки. 1
знаки. На 1
стінах подекуди 1
подекуди є 1
є тріщини, 1
тріщини, тож 1
тож костел 1
костел потребує 1
потребує реставрації. 1
реставрації. На 1
На стіні 3
камери він 1
залишив напис 1
напис зубною 1
зубною пастою 1
пастою «Сім 1
«Сім життів 1
життів за 1
за країну. 1
країну. На 1
стіні міститься 1
міститься символ 1
символ Спеціальних 1
Спеціальних Сил 1
Сил Землі. 1
Землі. На 1
стіні станції 1
метро Лейтонстоун 1
Лейтонстоун були 1
викладені 17 1
17 мозаїк, 1
представляють фрагменти 1
фрагменти з 1
з фільмів 1
фільмів Гічкока. 1
Гічкока. На 1
На сторінках 1
сторінках журналу 1
журналу пропагував 1
пропагував ідею 1
ідею мистецтва 1
мистецтва заради 1
заради мистецтва. 1
На сторінку 1
сторінку підписано 1
підписано більше 1
млн 200 1
тисяч людей. 4
На сторінці 3
сторінці браузер 1
браузер автоматично 1
автоматично визначає 1
визначає наявність 1
наявність каналу 1
тоді пропонує 1
пропонує підписатися 1
підписатися на 1
сторінці Зустріч 1
Зустріч на 1
горі Піп 1
Піп Іван 1
Іван вдалося 1
зібрати значний 1
значний масив 1
масив інформації 1
і сучасне 2
сучасне табору, 1
табору, спогади 1
спогади таборовиків, 1
таборовиків, рішення 1
рішення проводу 1
проводу Пласту 1
Пласту щодо 1
щодо оселі 1
оселі тощо. 1
сторінці «Про 1
«Про програму» 1
програму» браузера 1
браузера Opera 2
Opera (починаючи 1
з 9-ї 1
9-ї версії) 1
версії) розміщена 1
розміщена посвята 1
посвята — 1
— «Пам'яті 1
«Пам'яті Гейра 1
Гейра Іварсьой 1
Іварсьой (Geir 1
(Geir Ivarsøy)». 1
Ivarsøy)». На 1
На стороні 2
стороні GU 1
GU знаходиться 1
знаходиться резонаторний 1
резонаторний отвір 1
отвір розміром 1
розміром 8-12 1
8-12 см. 1
На цьому 40
цьому отворі 1
отворі можна 1
грати як 1
на уду 1
уду або 1
або використовувати 1
використовувати його 6
для модуляції 1
модуляції звуку 1
звуку DING. 1
DING. На 1
стороні MS, 1
MS, за 1
за алгоритмом 1
алгоритмом A3 1
A3 обчислюється 1
обчислюється SRES, 1
SRES, який 1
в VLR, 1
VLR, де 1
де порівнюється 1
порівнюється зі 1
зі значенням 3
значенням SRES 1
SRES зі 1
складу триплету, 1
триплету, отриманого 1
отриманого з 2
з AUC. 1
AUC. Настоятелем 1
Настоятелем храму 1
є духівник 1
духівник Ніжинського 1
Ніжинського благочиння 1
благочиння протоієрей 1
протоієрей Ярослав 1
Ярослав Соболевський, 1
Соболевський, який 1
який служить 3
служить в 1
в Михайлівській 1
Михайлівській церкві 1
церкві змолоду. 1
змолоду. Настоятель 1
Настоятель жіночого 1
жіночого монастиря 1
монастиря називається 1
називається настоятелькою 1
настоятелькою або 1
або старшою 1
старшою матір'ю. 1
матір'ю. Настоятель 1
Настоятель Краснокутського 1
Краснокутського монастирю 1
монастирю (коло 1
(коло 1740 1
1740 року). 1
року). На 1
На стрічці 1
стрічці представлено 1
представлено продукцію 1
продукцію від 1
від Jazze 1
Jazze Pha, 1
Pha, Pharrell, 1
Pharrell, Mad 1
Mad Scientist, 1
Scientist, Frost, 1
Frost, Shondre 1
Shondre та 1
та Hit-Boy, 1
Hit-Boy, серед 1
інших. Настройка 1
Настройка детонометра 1
детонометра за 1
за IEC 1
IEC 386 1
386 оптимізована 1
оптимізована для 1
області 1-10 1
1-10 Гц, 1
Гц, і 1
не чутлива 1
чутлива до 2
області вище 1
вище 20 1
20 КГц. 1
КГц. Настроює 1
Настроює та 1
та випробовує 1
випробовує дослідні 1
дослідні та 2
та експериментальні 1
експериментальні приймальні, 1
приймальні, передавальні 1
передавальні телевізійні, 1
телевізійні, звукозаписуючі, 1
звукозаписуючі, відтворюючі, 1
відтворюючі, спеціальні 1
спеціальні радіопристрої, 1
радіопристрої, які 1
які монтує. 1
монтує. На 1
На студії 4
студії Digital 1
Digital Domain, 1
Domain, що 1
належить Джеймсу 1
Джеймсу Камерону, 1
Камерону, ще 1
початку зйомок 1
зйомок було 1
створено комп'ютерну 1
комп'ютерну анімацію 1
анімацію аварії 1
аварії корабля, 1
корабля, яку 1
яку згодом 2
фільмі. На 1
студії UFA 1
UFA побудували 1
побудували величезні 1
величезні декорації 1
декорації робочого 1
робочого району, 1
району, підніжжя 1
підніжжя Вавилонської 1
Вавилонської вежі 1
вежі і 2
і готичного 1
готичного храму. 1
студії грамзапису 1
грамзапису «Мелодія» 2
«Мелодія» виходить 1
виходить перша 1
перша рок-платівка: 1
рок-платівка: одна 1
сторін містила 1
містила пісні 1
пісні «Бригади 1
«Бригади С», 1
С», а 1
— пісні 2
пісні гурту 2
гурту «Наутілус 1
«Наутілус Помпіліус». 1
Помпіліус». На 1
студії Ростислав-шоу 1
Ростислав-шоу мали 1
працювати всі 1
всі групи 1
групи агентства. 1
агентства. Наступ 1
Наступ британців 1
британців розвивався, 1
розвивався, але 1
вже повільніше. 1
повільніше. Наступ 1
Наступ зійснювала 1
зійснювала 8 1
8 армія 1
армія під 1
командуванням О. 1
О. Каледіна, 1
Каледіна, 25 1
травня підрозділи 1
підрозділи закріпилися 1
на р.Стир 1
р.Стир по 1
лінії Луцьк 1
Луцьк – 1
– Рожище 1
Рожище – 1
– Колки, 1
Колки, на 1
березі ріки. 1
ріки. Наступна 1
Наступна дискусія 1
дискусія використовує 1
використовує ілюстрацію, 1
ілюстрацію, яка 1
яка вказують 1
на однакове 1
однакове місце 1
екрані. Наступна 1
Наступна зміна 1
зміна власників 1
власників унікального 1
унікального чорного 1
чорного сапфіра 1
сапфіра сталася 1
сталася в 4
році. Наступна 1
Наступна його 1
його пісня 1
пісня вийшла 1
вийшла 25 1
року, посівши 1
посівши першу 1
першу позицію 1
в мега-синглі 1
мега-синглі топ-100 1
топ-100 чарту. 1
чарту. Наступна 1
Наступна модель 1
модель PDP-8/s 1
PDP-8/s була 1
для "настільного" 1
"настільного" використання. 1
використання. Наступна 1
Наступна «Олімпія-80» 1
«Олімпія-80» мала 1
мала проходити 1
в Сиднеї 1
Сиднеї в 1
Австралії. Наступна 1
Наступна після 1
після неї, 1
неї, також 1
також дерев'яна, 1
дерев'яна, збудована 1
ст. Була 1
Була розташована 1
східній околиці 4
за потоком. 1
потоком. Наступна 1
Наступна пісня, 1
пісня, «Movin' 1
«Movin' Man», 1
Man», досягла 1
досягла 17 1
17 місця 1
чарті того 1
ж Radio 1
Radio London 1
London 26 1
року. Наступна 1
Наступна реакція 1
реакція включає 1
включає наступні 2
наступні стадії: 1
стадії: альдольно-кротонова 1
альдольно-кротонова конденсація; 1
конденсація; приєднання 1
приєднання по 1
по Міхаєлю; 1
Міхаєлю; "кетонне" 1
"кетонне" розщеплення 1
розщеплення β-кетоефіру; 1
β-кетоефіру; окисне 1
окисне розщеплення 1
розщеплення подвійного 1
подвійного зв'язку 1
допомогою ; 1
; реакція 1
реакція конденсації. 1
конденсації. Наступна 1
Наступна спроба 1
спроба була 1
р. японською 1
японською експедицію 1
експедицію під 1
проводом Масато 1
Масато Окамото 1
Окамото (Masato 1
(Masato Okamoto). 1
Okamoto). Наступна 1
Наступна таблиця 1
таблиця перераховує 1
перераховує деякі 1
деякі алгоритми 1
алгоритми розв'язання 1
розв'язання задачі. 1
задачі. Наступна, 1
Наступна, третя 1
третя кімната, 1
кімната, розповідає 1
перебування Марка 1
Марка Вовчка 1
Вовчка у 1
у Хохітві. 1
Хохітві. Наступна 1
Наступна цифра 1
цифра і 1
і буква 1
буква «А» 1
«А» розташовані 1
розташовані після 1
після тире 1
тире позначають 1
позначають умовну 1
умовну габаритну 1
габаритну групу, 1
групу, наступні 1
наступні цифри, 1
цифри, записані 1
записані через 1
через тире 1
— номінальну 1
номінальну подачу 1
подачу (м 1
(м 3 2
3 /добу) 1
/добу) та 1
та номінальний 1
номінальний напір 1
напір (м) 1
(м) при 1
при номінальній 2
номінальній подачі. 1
подачі. Наступне 1
Наступне відновлення 1
відновлення графського 1
графського титулу 1
титулу було 1
для Роберта 2
Роберта Стюарта, 1
Стюарта, побічного 1
побічного сина 1
сина короля 1
короля Якова 2
Якова V. 1
V. Проте 1
Проте його 4
його племінник, 1
племінник, Патрік, 1
Патрік, втратив 1
втратив титул. 1
титул. Наступне 1
Наступне затемнення 1
затемнення даного 1
даного саросу 1
саросу відбудеться 1
відбудеться 15 1
грудня 2039 1
2039 року. 1
року. Наступне 1
Наступне зображення 1
зображення показує 1
показує використання 1
використання методу 1
методу фазової 1
фазової кореляції 1
кореляції для 1
визначення відносного 1
відносного зсуву 1
зсуву між 1
двома зображеннями, 1
зображеннями, з 1
з різним 4
різним гауссовим 1
гауссовим шумом 1
шумом Зображення 1
було зсунуто 1
зсунуто на 1
на (30,33) 1
(30,33) пікселів. 1
пікселів. Наступний 1
Наступний вхід 1
вхід російських 1
російських військ 2
фортеці датовано 1
датовано 13 1
квітня 1877 1
вона остаточно 1
втрачає своє 2
своє військове 1
військове значення. 1
значення. Наступний 1
Наступний етап 1
етап - 1
- 1941 1
1941 рік. 1
рік. Наступний 1
Наступний за 1
за Петром 1
Петром Могилою 1
Могилою київський 1
київський митрополит, 1
митрополит, Сильвестр 1
Сильвестр Косів, 1
Косів, за 1
за якісь 2
якісь провини 1
провини зняв 1
посади братнього 1
братнього ігумена. 1
ігумена. Наступний 1
Наступний його 1
його успіх 1
успіх був 2
сезоні 1973/74, 1
1973/74, коли 1
у півфінал 1
півфінал Кубка 1
Кубка УЄФА, 1
УЄФА, програвши 1
програвши там 1
там « 1
« Наступний 2
Наступний крок 1
крок — 1
— агент 1
агент просить 1
просить про 1
про більшу 1
більшу послугу 1
послугу (купити 1
(купити щось 1
щось дорожче). 1
дорожче). Наступний 1
Наступний матч 1
матч футбольної 1
футбольної ліги 1
ліги під 1
під прожекторами 1
прожекторами було 1
було зіграно 2
зіграно знову, 1
знову, аж 1
аж 22 1
лютого, 1956 1
на Fratton 1
Fratton Park. 1
Park. Наступний 1
Наступний рік 1
рік тренер 1
у Колумбії, 1
Колумбії, де 1
Наступний сеанс 1
зв'язку був 1
був намічений 2
намічений на 1
на 21:23, 1
21:23, однак 1
у призначений 1
призначений час 1
час екіпаж 1
екіпаж на 2
на зв'язок 4
зв'язок уже 1
вийшов і 1
численні виклики 1
виклики диспетчера 1
диспетчера не 1
не відповідав. 1
відповідав. Наступний 1
Наступний сезон 4
сезон 1963/64 2
1963/64 вони 1
вони завершили 1
завершили шостими 1
шостими у 1
серії А, 1
А, що 1
результатом команди 2
історії. Наступний 1
сезон «Алавес 1
«Алавес «С» 1
«С» Сан-Ігнасіо» 1
Сан-Ігнасіо» («Alavés 1
(«Alavés C-San 1
C-San Ignacio»), 1
Ignacio»), така 1
така стала 1
назва команди 1
команди дублерів 1
дублерів «Депортиво 1
«Депортиво Алавес», 1
Алавес», продовжили 1
продовжили виступи, 1
виступи, на 2
стадіоні Сан-Ігнасіо. 1
Сан-Ігнасіо. Наступний 1
сезон для 1
для «Сокола» 1
«Сокола» завершився 1
завершився вкрай 1
вкрай невдало. 1
невдало. Наступний 1
сезон Нейл 1
Нейл повернувся 1
а команду 1
команду взявся 1
взявся тренувати 1
тренувати відомий 1
відомий шведський 1
шведський футболіст 1
футболіст та 1
та тренер 1
тренер Карл-Гунар 1
Карл-Гунар Бйорклунд 1
Бйорклунд (Karl-Gunnar 1
(Karl-Gunnar Björklund). 1
Björklund). Наступний 1
Наступний синґл 1
синґл "Baby 1
"Baby don't 1
don't Say 1
Say Goodbye" 1
Goodbye" виходить 1
виходить у 3
у вересні, 1
вересні, а 1
ним "Nude 1
"Nude -Remade 1
-Remade Remodelled-", 1
Remodelled-", збірка 1
збірка реміксів. 1
реміксів. Наступний 1
Наступний щабель 1
щабель - 1
це гідропідсилювач 1
гідропідсилювач Servotronic, 1
Servotronic, який 1
швидкості змінює 1
змінює зусилля 1
кермі. Наступник 1
Наступник Адітьї-Сени 1
Адітьї-Сени Прабхакаравардхана 1
Прабхакаравардхана також, 1
також, вірогідно, 1
вірогідно, був 1
був васалом 1
васалом Авантівармана 1
Авантівармана Маукхарі 1
Маукхарі на 1
правління останнього. 1
останнього. Наступником 1
Наступником після 1
нього став 3
син Уча'ан 1
Уча'ан К'ін 1
К'ін Б'алам. 1
Б'алам. Наступником 1
Наступником Філофея 1
Філофея став 1
став отець 1
отець Сергій. 1
Сергій. Наступним 1
Наступним випробуванням 1
випробуванням була 1
роль графині 1
графині Альмавіви 1
Альмавіви у 1
у опері 2
опері « 1
« Наступним 2
Наступним виступив 1
виступив Тома 1
Тома Попович, 1
Попович, але 1
своїх попередніх 3
попередніх слів, 1
слів, а 1
навпаки, заявив: 1
заявив: «якщо 1
«якщо ваш 1
ваш лідер, 1
лідер, Степан 1
Степан Радич, 1
Радич, який 1
який ганьбить 1
ганьбить хорватський 1
хорватський народ, 1
народ, продовжить 1
продовжить свої 1
свої образи 2
і далі, 3
далі, я 1
я гарантую, 1
гарантую, що 1
його голова 1
голова впаде 1
впаде тут». 1
тут». Наступним 1
Наступним власником 1
власником помістя 1
помістя став 1
став польський 1
польський поміщик 1
Владислав Біскупський, 1
Біскупський, його 1
син Костянтин 1
Костянтин володів 1
володів помістям 1
помістям до 1
до революційних 1
подій 1917 1
війни. Наступним 1
Наступним головним 1
редактором «Кур'єра 1
«Кур'єра польського» 1
польського» і 1
і канцлером 1
канцлером Капітули 1
Капітули став 1
став Радослав 1
Радослав Островіч. 1
Островіч. Наступним 1
Наступним етапом 1
у становленні 5
становленні соціально-психологічної 1
соціально-психологічної комедії 1
комедії Івана 1
Івана Карпенка-Карого 1
Карпенка-Карого стали 1
« Наступними 1
Наступними днями 1
днями було 1
заарештовано 33 1
33 родичів 1
родичів колишнього 1
президента бен 1
бен Алі. 1
Алі. Наступним 1
Наступним клубом 2
клубом Андерса 1
Андерса став 1
став «Сінгапур 1
«Сінгапур Крікет 1
Крікет Клаб», 1
Клаб», де 1
його помітив 3
помітив тренер 1
тренер Гейланга 1
Гейланга Нур 1
Нур Алі, 1
Алі, який 1
тоді керував 2
керував «Ішун 1
«Ішун Сентек 1
Сентек Марінерс». 1
Марінерс». Наступним 1
кар'єрі молодого 2
молодого гравця 1
гравця став 1
став «Єклано» 1
«Єклано» з 1
ж дивізіону, 1
дивізіону, за 1
забив шість 2
шість голів 1
у шістнадцяти 2
шістнадцяти іграх. 1
іграх. Наступним 1
Наступним кроком 3
кроком було 1
було захоплення 2
захоплення фортець 1
фортець Хома 1
Хома і 1
і Лампе. 1
Лампе. Наступним 1
Наступним кроком, 1
кроком, після 1
після визначення 1
визначення величин 1
величин для 1
для формулювання, 1
формулювання, є 1
є переписання 1
переписання лагранжіана 1
лагранжіана з 1
зору цих 1
цих змінних. 1
змінних. Наступним 1
кроком родичі 1
родичі молодого 1
молодого приносять 1
у хату 1
хату молодої 1
молодої попередньо 1
попередньо погоджені 1
погоджені весільні 1
весільні подарунки. 1
подарунки. Наступним 1
до реалізму 2
реалізму були 1
були гумористичні 1
гумористичні оповідання 1
оповідання «Тілька» 1
«Тілька» й 1
й «Вчитель 1
«Вчитель з 1
з Єпрци» 1
Єпрци» (1858 1
(1858 рік), 1
рік), написані 1
під безсумнівним 1
безсумнівним впливом 1
впливом українського 1
українського письменника 1
письменника Миколи 2
Миколи Гоголя. 2
Гоголя. Наступним 1
Наступним підірвався 1
підірвався і 1
і потонув 1
потонув транспорт 1
транспорт «Азимут» 1
«Азимут» — 1
ним пішов 2
дно весь 1
весь екіпаж 1
екіпаж і 1
і 280 1
280 солдатів. 1
солдатів. Наступним 1
Наступним правителем 1
правителем став 2
став їхній 1
їхній син 1
син Фрідріх 1
Фрідріх Ґюнтер. 1
Ґюнтер. Наступним 1
Наступним президентом 1
став сам 1
сам Ґвардія. 1
Ґвардія. Наступним 1
Наступним проектом 1
проектом П'єра 1
П'єра стала 1
стала реклама 1
реклама мішків 1
мішків для 1
зберігання целофанових 1
целофанових пакетів 1
пакетів «Плістакс», 1
«Плістакс», що 1
включала розбивання 1
розбивання яєць 1
яєць об 1
об голови 1
голови на 2
вулиці й 1
й також 1
також закінчилася 1
закінчилася масовими 1
масовими колотнечами. 1
колотнечами. Наступним 1
Наступним проєктом 1
проєктом актриси 1
актриси став 1
жахів «Всі 1
«Всі хлопці 1
хлопці люблять 1
люблять Менді 1
Менді Лейн», 1
Лейн», де 1
головну роль. 1
роль. Наступним 1
Наступним тренером 1
збірної став 1
Наступним у 1
хронологічній послідовності 1
послідовності емітував 1
емітував власну 1
монету Ярослав 1
Ярослав Мудрий. 1
Мудрий. Наступним 1
Наступним фільмом, 1
фільмом, в 1
якому знявся 1
знявся молодий 1
молодий актор, 1
актор, стала 1
стала шведська 1
шведська картина 1
картина «Крута 1
«Крута зупинка», 1
зупинка», яка 1
екрани 1977 1
1977 року, 1
була остання 3
остання головна 1
головна роль 3
роль Бйорна. 1
Бйорна. Наступні 1
Наступні 10 1
складі столичного 1
столичного аргентинського 1
клубу виявились 1
виявились багатими 1
багатими для 1
для Гільєрмо 1
Гільєрмо Скелотто 1
Скелотто як 1
на турнірні 1
турнірні успіхи, 1
успіхи, так 1
на яскраву 1
яскраву гру. 1
гру. Наступні 1
Наступні 32 1
32 команди 1
команди грали 1
груповому турнірі. 1
турнірі. Наступні 1
Наступні 7 1
років «Анжи» 1
«Анжи» провели 1
провели у 2
першому дивізіоні. 2
дивізіоні. Наступні 1
Наступні два 3
роки принцеса 1
принцеса прожила 1
прожила із 1
із мачухою 1
мачухою в 1
в удовиній 1
удовиній резиденції 1
резиденції — 2
— Альтенбурзькому 1
Альтенбурзькому замку. 1
замку. Наступні 1
сезони клуб 1
далі піднімався 1
піднімався в 1
в класі. 4
класі. Наступні 1
два числа 1
числа задають 1
задають ширину 1
і висоту. 1
висоту. Наступні 1
Наступні за 1
за ним: 1
ним: булавний 1
булавний Готур 1
Готур (ім'я 1
(ім'я та 2
прізвище невідомі), 2
невідомі), чотовий 1
чотовий сотні 1
сотні «Сіроманці» 2
«Сіроманці» ВО 1
ВО «Лисоня», 1
«Лисоня», та 1
та булавний 1
булавний Підступний 1
Підступний (ім'я 1
невідомі), ройовий 1
ройовий сотні 1
«Сіроманці» Наступні 1
Наступні зустрічі 1
зустрічі пройшли 1
Берліні, 17 1
Парижі (за 1
(за участю 1
участю міністра 1
справ Польщі) 1
Польщі) і 1
і востаннє, 1
востаннє, 12 1
12 вересня, 1
вересня, у 1
Москві. Наступні 1
Наступні кілька 1
років Андрій 1
Андрій стабільно 1
стабільно входив 1
третьої десятки 1
десятки одиночного 1
одиночного рейтингу, 1
рейтингу, регулярно 1
регулярно граючи 1
граючи у 2
вирішальних стадіях 1
стадіях всіх 1
всіх змагань 2
змагань регулярного 1
регулярного туру. 1
туру. Наступні 1
Наступні обов'язки 1
обов'язки покладаються 1
на багатого 1
багатого власника 1
та роботодавця: 1
роботодавця: не 1
не розглядати 1
розглядати робітників 1
робітників як 1
своїх кріпаків, 1
кріпаків, але 1
але поважати 1
поважати в 1
них його 1
його людську 1
людську гідність, 1
гідність, облагороджена 1
облагороджена Християнством. 1
Християнством. Наступні 1
Наступні події 1
події ввійшли 1
як Катрейм 1
Катрейм Тойрделбах. 1
Тойрделбах. Наступні 1
Наступні роки 4
роки Вікторія 1
Вікторія перебувала 1
перебувала біля 1
онука Філіпа. 1
Філіпа. Наступні 1
сфері нерухомості, 1
нерухомості, а 1
власній парфумерної 1
парфумерної компанії. 1
компанії. Наступні 1
роки займав 1
різних економічних 1
економічних союзах, 1
союзах, деякий 1
інспектором кавалерійських 1
кавалерійських шкіл 1
шкіл СС. 1
СС. Наступні 1
правління Кароль 1
Кароль I 1
I присвятив 1
присвятив реформам, 1
реформам, зміцненню 1
зміцненню династії 1
династії і 1
і підвищенню 2
підвищенню міжнародного 1
престижу Румунії. 1
Румунії. Наступні 1
Наступні спроби 1
спроби перемогти 1
перемогти не 1
не принесли 2
принесли успіху. 1
успіху. Наступні 1
Наступні у 1
— телеканали 1
телеканали « 1
« Наступні 1
Наступні фільми 1
фільми були 2
відібрані для 2
для конкурсу 1
« Наступного 3
Наступного — 1
— 1577 1
1577 — 1
р. не 1
зміг відбити 1
відбити напад 1
напад значного 1
значного загону 1
загону татар 1
на Вишневець, 1
Вишневець, який 1
був суттєво 1
суттєво зруйнований. 1
зруйнований. Наступного 1
Наступного Альфред 1
Альфред Венц 1
Венц помер 1
важких поранень. 2
поранень. Наступного 1
Наступного дві 1
дві доби 1
доби його 1
стан не 1
не змінився 1
змінився і 1
він тоді 2
тоді знову 1
знову прийняв 1
прийняв культуру, 1
культуру, збільшивши 1
збільшивши кількість 1
кількість збудників 1
збудників до 1
млн мікробних 1
мікробних тіл. 1
тіл. Наступного 1
Наступного дня 24
дня (12 1
(12 вересня) 1
вересня) на 1
з центральних 5
центральних площ 1
площ Ексу 1
Ексу спалили 1
спалили опудала 1
опудала де 1
де Сада 3
Сада і 1
його лакея. 1
лакея. Наступного 1
Наступного дня, 6
дня, 23 1
23 червня, 1
червня, почалася 1
почалася мобілізація 1
мобілізація військовозобов'язаних 1
військовозобов'язаних громадян 1
та довколишніх 1
довколишніх сіл 1
і хуторів. 1
хуторів. Наступного 1
дня, 6-го 1
6-го липня, 1
липня, Карл, 1
Карл, натхненний 1
натхненний успіхом, 1
успіхом, вирішив 1
вирішив дати 1
дати французам 1
французам бій. 1
бій. Наступного 1
дня, Air 1
France отримала 2
отримала подальші 1
подальші вказівки 1
вказівки поділитися 1
поділитися африканськими 1
африканськими маршрутами 1
маршрутами з 1
з Air 1
Air Afrique 1
Afrique та 1
та UAT. 1
UAT. Наступного 1
дня Арті 1
Арті прилітає 1
прилітає до 1
до Сімпсонів 1
Сімпсонів на 2
вертольоті і 1
і везе 1
везе Сімпсонів 1
на круїз, 1
круїз, де 1
де пропонує 1
пропонує Гомеру 1
Гомеру за 1
2 дні 1
з Мардж 1
Мардж мільйон 1
мільйон доларів, 2
доларів, а 3
а Гомерові 1
Гомерові потрібен 1
потрібен шланг 1
шланг від 1
від хропіння 1
хропіння або 1
або операція, 1
операція, що 1
що коштує 1
коштує 600000 1
600000 доларів. 1
доларів. Наступного 1
дня Бабек 1
Бабек постав 1
постав перед 2
перед присутніми 1
присутніми воїнами 1
воїнами і 2
і послідовниками 1
послідовниками Джавідана. 1
Джавідана. Наступного 1
дня була 1
висунута вимога 1
вимога звільнити 1
звільнити декілька 1
декілька сотень 2
сотень палестинських 1
палестинських в'язнів 1
на одного 484
одного полоненого 2
полоненого ізраїльтянина. 1
ізраїльтянина. Наступного 1
дня відбулася 1
відбулася зустріч 3
зустріч відновленого 1
відновленого командування 1
командування хоругви, 1
хоругви, водночас 1
водночас офіційно 1
офіційно поінформовано 1
поінформовано Міністерство 1
освіти про 2
відновлення організації. 1
організації. Наступного 1
зустрівся зі 1
своїми головними 1
головними радниками 1
радниками в 1
в Індокитаї. 1
Індокитаї. Наступного 1
дня, в 2
з суботи 1
суботи на 1
на неділю, 1
неділю, була 1
влаштована екскурсія 1
території Межигір'я 1
Межигір'я всім 1
всім охочим. 1
охочим. Наступного 1
полку розподіляють 1
розподіляють по 1
по ескадрильях 1
ескадрильях щойно 1
щойно прибуле 1
прибуле поповнення. 1
поповнення. Наступного 1
дня Дадлі 1
і Стівенс 1
Стівенс вбили 1
вбили хлопця 1
хлопця і 2
і споживали 1
споживали його 1
тіло наступні 1
наступні чотири 2
чотири дні, 1
дні, аж 1
поки їх 2
врятував німецький 1
німецький корабель. 1
корабель. Наступного 1
дня Дівчина 1
Дівчина приносить 1
приносить Хлопцеві 1
Хлопцеві свій 1
свій пилосос. 1
пилосос. Наступного 1
дня Елейн 1
Елейн запитує 1
запитує його, 1
він ставиться 1
до родини, 1
родини, на 1
що песик 1
песик радісно 1
радісно реагує. 1
реагує. Наступного 1
дня жорна 1
жорна забирають 1
забирають додому. 1
додому. Наступного 2
місцевому цвинтарі. 1
цвинтарі. Наступного 1
дня кременчужанка 1
кременчужанка серед 1
серед показала 1
показала результат 1
у стрибках 3
висоту — 1
— 6,40 1
6,40 метрів 1
метрів (975 1
(975 очок). 1
очок). Наступного 1
дня Морфей 1
Морфей виступає 1
виступає перед 1
перед народом, 1
народом, закликаючи 1
закликаючи не 1
не боятися. 1
боятися. Наступного 1
дня на 3
на позосталих 1
позосталих восьми 1
восьми аркушах 1
аркушах поет 1
поет пише 1
пише передмову 1
передмову (3 1
(3 арк.) 1
арк.) та 1
та переписує 1
переписує з 1
з чорнових 2
чорнових автографів 1
автографів балади 1
балади «Русалка» 1
«Русалка» (2 1
(2 арк.) 1
арк.) й 1
й «Лілея» 1
«Лілея» (3 1
(3 арк.), 1
арк.), проставивши 1
проставивши дати 1
дати з 1
чорнових автографів. 1
автографів. Наступного 1
дня, НАСА 1
НАСА випустило 1
випустило заяву 1
заяву для 1
для преси, 1
преси, заявивши, 1
що «НАСА 1
«НАСА не 1
не офіційно 1
офіційно або 1
або неофіційно 1
неофіційно обговорювали 1
обговорювали купівлю 1
купівлю H-II 1
H-II передачі 1
передачі транспортних 1
транспортних засобів». 1
засобів». Наступного 1
дня німці 1
німці укріплюються 1
укріплюються 17-ю 1
17-ю танковою 1
танковою армією; 1
армією; 27-31 1
27-31 липня 1
липня тривали 2
тривали безперервні 1
безперервні бої. 1
бої. Наступного 1
битви швейцарці 1
швейцарці зайняли 1
зайняли весь 1
весь регіон 1
регіон Вале, 1
Вале, заволодівши 1
заволодівши стратегічним 1
стратегічним перевалом 1
перевалом Сен-Бернар. 1
Сен-Бернар. Наступного 1
народження молодшої 2
молодшої доньки 2
доньки Анна 2
Анна Сибілла 1
Сибілла померла. 1
померла. Наступного 1
після оголошення 3
оголошення Австро-Угорською 1
Австро-Угорською імперією 1
імперією війни 1
війни Королівству 1
Королівству Сербія, 1
Сербія, російський 1
російський імператор 1
імператор звелів 1
звелів розпочати 1
розпочати часткову 1
часткову мобілізацію. 1
мобілізацію. Наступного 1
підписання декларації 1
декларації там 1
же, у 1
у Ташкенті, 1
Ташкенті, через 1
через серцевий 1
напад помер 1
помер прем'єр-міністр 1
прем'єр-міністр Індії 2
Індії Лал 1
Лал Багадур 1
Багадур Шастрі. 1
Шастрі. Наступного 1
дня повідомлено 1
про другу 1
другу жертву 1
жертву коронавірусу 1
Польщі. Наступного 1
дня Сергій 1
Сергій прийшов 1
керівництва театру 1
театру забирати 1
забирати документи, 1
документи, але 1
але директор 1
директор не 1
захотів втрачати 1
втрачати перспективного 1
перспективного актора, 1
актора, подзвонив 1
подзвонив «головкому» 1
«головкому» і 1
став просити, 1
просити, пояснюючи, 1
дуже потрібний 2
потрібний молодий 1
актор Сергій 2
Сергій Бабкін. 1
Бабкін. Наступного 1
у партизанському 2
партизанському таборі 1
таборі з'явилися 1
з'явилися двоє 1
двоє місцевих 1
місцевих селян 1
— «свідки 1
«свідки вчорашньої 1
вчорашньої трагедії». 1
трагедії». Наступного 1
дня Фреймінгем 1
Фреймінгем опинився 1
в передсмертному 1
передсмертному стані, 1
стані, лише 1
розум все 1
ще функціонує. 1
функціонує. Наступного 1
дня Хажір 1
Хажір помер 1
лікарні від 1
від отриманих 5
отриманих поранень 1
поранень Catherine 1
Catherine & 1
& Jacques 1
Jacques Legrand: 1
Legrand: The 1
The Shah 1
Shah of 1
of Iran. 1
Iran. Наступного 1
Наступного ж 3
ж ранку 1
ранку Дрю 1
Дрю починає 1
починає дратувати 1
дратувати Тома 1
Тома неприємними 1
неприємними дрібницями: 1
дрібницями: ностальгуючи 1
ностальгуючи за 1
за дитинством, 1
дитинством, ламає 1
ламає поручень 1
поручень на 1
на сходах, 1
сходах, з'їдає 1
з'їдає салямі 1
салямі Тома. 1
Тома. Наступного 1
року, навесні, 1
навесні, О. 1
О. Скоропадська 1
Скоропадська приїхала 1
Україну зі 1
чоловіком Людвігом 1
Людвігом Оттом. 1
Оттом. Наступного 1
конкурсі «Книжка 1
року» ці 1
два видання 2
видання знов 1
знов були 2
були головними 2
головними конкурентами, 1
конкурентами, але 1
тут переважив 1
переважив Стус. 1
Стус. Наступного 1
Наступного літа 1
літа триває 1
триває розвиток 1
розвиток личинок, 1
личинок, і 1
вони зимують 1
зимують удруге. 1
удруге. Наступного 1
Наступного міжсезоння 1
міжсезоння Райлі 1
Райлі перебралася 1
перебралася в 1
в Латвію, 1
Латвію, де 1
де захищала 1
захищала кольори 1
команди «ТТТ 1
«ТТТ Рига», 1
Рига», а 1
а сезон 2
сезон 2008/2009 1
2008/2009 років 1
років провела 1
Іспанії, де 1
де виступала 2
клуб «Рівас 1
«Рівас Екополіс». 1
Екополіс». Наступного 1
Наступного місяця 2
місяця Вохор 1
Вохор сформував 1
сформував уряд 1
уряд національної 1
національної єдності, 1
єдності, в 1
якому Ліні 1
Ліні став 1
голови кабінету. 1
кабінету. Наступного 1
місяця провів 1
один товариський 1
товариський матч 2
матч проти 7
проти збірної 2
Канади, після 1
збірну більше 1
грав. Наступного 1
Наступного разу 1
разу пробився 1
пробився до 3
фіналу НБА 2
НБА у 1
2010 році, 3
коли «Бостон» 1
«Бостон» знову 1
знову зустрівся 1
з «Лейкерс». 1
«Лейкерс». Наступного 1
Наступного ранку 8
ранку B-17 1
B-17 знову 1
знову безуспішно 1
безуспішно намагались 1
намагались потопити 1
потопити авіаносне 1
авіаносне з'єднання 1
з'єднання японців. 1
японців. Наступного 1
ранку близько 1
7 години 1
години «Монблан» 1
«Монблан» почав 1
почав заходити 1
заходити в 1
в порт. 1
порт. Наступного 1
ранку Бурундуки 1
Бурундуки вирушають 1
вирушають і 1
знаходять їжу, 1
це роблять, 1
роблять, з'являється 1
з'являється острівний 1
острівний зник 1
зник на 2
ім'я Zoe 1
Zoe (Jenny 1
(Jenny Slate) 1
Slate) і 1
бачить Бурундуків 1
Бурундуків та 1
та Чипет 1
Чипет для 1
для вперше, 1
вперше, оскільки 1
вона пояснює, 1
острові дев’ять 1
дев’ять років. 1
років. Наступного 1
ранку в 1
готелі виявляють 1
виявляють тіло 1
тіло чоловіка, 1
з вирваним 1
вирваним горлом, 1
горлом, який 1
який напередодні 1
напередодні обізвав 1
обізвав хлопчика 1
ресторані. Наступного 1
вони прокидаються, 1
прокидаються, снідають, 1
снідають, Девід 1
Девід миє 1
миє Ешлі 1
Ешлі у 1
ванні. Наступного 1
ранку Дебра 1
Дебра розуміє, 1
що дочка 3
дочка не 1
повернулася додому. 1
ранку за 1
викликом приїхав 1
приїхав лікар 1
відвіз її 1
її невагоме 1
невагоме тіло 1
до шпиталю. 1
шпиталю. Наступного 1
ранку Рубен 1
Рубен збирає 1
збирає свої 1
свої речі 1
і йде, 1
йде, поки 1
поки Лу 1
Лу ще 1
ще спить. 1
спить. Наступного 1
Наступного року 35
року брала 2
у мандрівці 1
мандрівці Нідерландами. 1
Нідерландами. Наступного 1
посади головнокомандувача 1
головнокомандувача іспанського 1
іспанського контингенту 1
контингенту на 1
на Кубі. 1
Кубі. Наступного 1
вирішено відкрити 1
відкрити другу 1
другу виставку, 1
виставку, а 1
а надалі 1
надалі показувати 1
показувати виставки 1
виставки в 4
в Харкові, 1
Харкові, Севастополі, 1
Севастополі, Кишиневі, 1
Кишиневі, Сімферополі 1
Сімферополі та 1
та Кременчуці. 1
Кременчуці. Наступного 1
убитий. Наступного 1
опублікував і 1
перший вірш 2
вірш рідною 1
в губернській 1
губернській газеті 1
газеті «Подолія» 1
«Подолія» ( 1
( Наступного 1
він очолив 4
очолив міністерство 2
міністерство армії 1
та флоту. 1
флоту. Наступного 1
здобула срібло 1
срібло на 3
такому чемпіонаті. 1
чемпіонаті. Наступного 1
брала участі 1
участі через 1
травму. ; 1
; наступного 1
також виконала 1
виконала озвучування 1
озвучування сиквела. 1
сиквела. Наступного 1
селі встановлено 1
встановлено два 1
два водозбірники, 1
водозбірники, один 1
них «На 1
«На долі» 1
долі» (16 1
(16 000 1
000 злотих), 1
злотих), а 1
— «На 2
«На гірці» 1
гірці» (70 1
(70 000 1
000 злотих). 1
злотих). Наступного 1
участь 16 3
16 клубів 1
клубів з 1
країн, з 1
турнірі виступають 1
лише юнацькі 1
юнацькі збірні. 1
збірні. Наступного 1
року ґондорський 1
ґондорський принц 1
принц Еарнур 1
Еарнур з 1
військом прийшов 1
допомогу Артедайну, 1
Артедайну, та 1
вже запізно. 1
запізно. Наступного 1
в «Hiding 1
«Hiding Out», 1
Out», 1988 1
1988 в 2
в «Mystic 1
«Mystic Pizza». 1
Pizza». Наступного 1
року екранізовано 1
екранізовано його 1
твір «Жінка-шульга». 1
«Жінка-шульга». Наступного 1
року зйомки 1
зйомки відновилися 1
відновилися заново 1
заново з 1
з раніше 2
раніше затвердженою 1
затвердженою Рум'янцевою. 1
Рум'янцевою. Наступного 1
знову грабував 1
грабував литовські 1
землі. Наступного 1
чемпіоном світу 6
юніорів. Наступного 1
року КПП 1
КПП «Чернігів» 1
«Чернігів» передислоковується 1
передислоковується до 1
м. Наступного 1
року «Лас-Пальмас» 1
«Лас-Пальмас» фінішував 1
фінішував 7-м 1
7-м в 1
Ла Лізі, 2
Лізі, втім 1
втім вийшов 1
у фінал 6
Кубка Іспанії 1
Іспанії 1978 1
де Бріндісі 1
Бріндісі забив 1
гол, але 1
але команда 2
програла «Барселоні» 1
«Барселоні» 1:3. 1
1:3. Наступного 1
року містечко 1
містечко знов 1
знов стало 1
стало ареної 1
ареної воєнних 1
дій. Наступного 1
виступав. Наступного 1
року Нельсон 1
Нельсон отримав 1
отримав важливу 1
важливу перемогу 1
над французьким 1
французьким флотом 1
у Нільській 1
Нільській битві 1
битві та 1
та надав 3
надав допомогу 2
допомогу Неаполітанському 1
Неаполітанському королівству 1
королівству проти 1
проти французького 2
французького вторгнення. 1
вторгнення. Наступного 1
року (не 1
(не маючи 1
маючи належної 1
належної вислуги 1
вислуги років 1
чині полковника) 1
полковника) отримав 1
отримав чин 2
чин генерал-майора. 1
генерал-майора. Наступного 1
нові двигуни 2
двигуни запущено 1
запущено у 1
виробництво. Наступного 1
директора комбінату 1
комбінату будівельних 2
матеріалів у 3
у Шклові, 1
Шклові, де 1
1983 до 1
року. Наступного 1
року перебралася 1
до «Аудакс» 1
«Аудакс» зі 1
зі Сан-Паулу, 1
Сан-Паулу, в 1
якому провела 1
провела два 1
роки. Наступного 1
року «Пістонс» 1
«Пістонс» знову 1
знову пробилися 1
до плей-оф, 3
разу вилетіли 1
вилетіли від 1
працювати викладачем 1
рідному вузі. 1
вузі. Наступного 1
року приєдналася 1
складу фільму 1
фільму «Різдво 1
«Різдво у 1
у раю». 1
раю». Наступного 1
другу і 1
і останню 2
останню гру 2
національну команду, 1
команду, в 2
якій забив 1
один гол. 4
гол. Наступного 1
командою виграв 1
виграв бронзу 1
бронзу на 1
у Загребі. 1
Загребі. Наступного 1
року синтезовано 1
синтезовано похідне 1
похідне папаверину 1
папаверину — 1
— перпарин, 1
перпарин, який 1
який відрізнявся 1
від початкової 2
початкової молекули 1
молекули заміщенням 1
заміщенням метоксигруп 1
метоксигруп на 1
на етоксирадикали. 1
етоксирадикали. Наступного 1
року СКА 1
СКА також 1
став третім. 1
третім. Наступного 1
також нерідко 1
нерідко з'являвся 1
з'являвся в 1
в стартовому 1
складі, переважно 1
лівого захисника. 1
захисника. Наступного 1
року Улинець 1
Улинець стає 1
стає гравцем 1
гравцем іншої 2
іншої команди 4
— Наступного 1
року факультет 1
факультет був 1
до Харківського 4
Харківського державного 3
університету. Наступного 1
Наступного сезону 10
сезону Габріел 1
Габріел почав 1
виступати регулярніше. 1
регулярніше. Наступного 1
сезону головним 1
призначений колишній 1
колишній гравець 1
клубу - 1
- Наступного 1
сезону знову 2
не заявляється, 1
заявляється, через 1
фінансові проблеми. 3
проблеми. Наступного 1
клуб фінішував 1
в A-Дивізіоні. 1
A-Дивізіоні. Наступного 1
сезону команда 3
команда знову 1
чемпіонаті Буковини, 1
Буковини, стала 1
її переможницею 1
переможницею та 1
та виступала 1
частині румунського 1
румунського чемпіонату, 1
чемпіонату, але, 1
і минулого 2
минулого сезону, 1
сезону, поступилася 1
поступилася в 2
раунді змагання. 1
змагання. Наступного 1
сезону набирав 1
набирав 18,4 1
18,4 очка 1
гру. Наступного 1
сезону перейшов 2
в «Аделі». 1
«Аделі». Наступного 1
сезону став 3
гравцем глибокого 1
глибокого резерву, 1
резерву, на 1
полі з'являвся 1
з'являвся дуже 1
рідко (3 1
(3 матчі 1
чемпіонаті СРСР, 1
СРСР, у 2
— розпочинав 1
розпочинав поєдинок 1
поєдинок з 3
для запасних). 1
запасних). Наступного 1
сезону у 4
Фінляндії стала 1
чемпіонкою Європи 1
на довгій 2
довгій дистанції 1
дистанції (плавання 1
(плавання 4 1
км, велосопед, 1
велосопед, 120 1
і біг 1
біг 30 1
30 км). 1
км). Наступного 1
Наступного століття 1
1642 р. 1
р. Далай-лама 1
Далай-лама стає 1
стає світським 1
і релігійним 2
релігійним володарем 1
володарем країни. 1
країни. Наступної 1
Наступної ж 1
ж ночі 1
ночі прапор 1
прапор було 1
було зірвано 1
зірвано з 1
допомогою пожежної 1
пожежної драбини. 1
драбини. Наступної 1
Наступної ночі 2
ночі Ларрі 1
Ларрі використовує 1
використовує те, 1
він навчився, 1
навчився, аби 1
аби краще 1
краще контролювати 1
контролювати експонати. 1
експонати. Наступної 1
ночі сини 1
сини М. 1
М. Єло-Малинського 1
Єло-Малинського Матвій, 1
Матвій, Костянтин 1
Костянтин та 1
кількома десятками 1
десятками слуг 1
слуг захопили 1
захопили війтівський 1
війтівський будинок, 1
будинок, заявивши, 1
не боронять 1
боронять Б. 1
Б. Вілкошевському 1
Вілкошевському і 1
далі мешкати 1
мешкати в 1
дозволяли Я. 1
Я. Добецькому 1
Добецькому вступити 1
у війтівство. 1
війтівство. Наступною 1
Наступною великою 1
великою працею 1
працею про 1
про битву 4
битву стало 1
стало «Падіння 1
«Падіння Аламо» 1
Аламо» Ройбена 1
Ройбена Поттера, 1
Поттера, опубліковане 1
The Magazine 1
Magazine of 1
American History 1
History 1878 1
року. Наступною 1
Наступною за 1
чисельністю групою 1
групою були 1
були українці. 1
українці. Наступною 1
Наступною збіркою 1
збіркою стало 1
стало «Справжнє 1
«Справжнє яблуко», 1
яблуко», рукопис 1
рукопис якої 1
якої переміг 1
літературному конкурсі 1
конкурсі видавництва 1
видавництва «Смолоскип», 1
«Смолоскип», яке 1
яке видало 1
видало рукопис 1
рукопис книжкою 1
книжкою в 1
році. Наступною 1
Наступною режисерською 2
режисерською роботою 2
роботою Бессона 1
Бессона стала 1
стала історична 1
історична постановка 1
постановка « 1
« Наступною 3
роботою став 1
фільм «Маргарет», 1
«Маргарет», після 1
він приступив 1
до драматичної 2
драматичної стрічки 1
стрічки « 1
Наступною роботою 2
роботою Вона 1
Вона став 1
став містер 1
містер Бредлі 1
Бредлі у 1
у комедії 3
комедії «Що 1
«Що за 1
за життя». 2
життя». Наступною 1
роботою Гіта 1
Гіта став 1
став комедійно-історичний 1
комедійно-історичний фільм 1
фільм Браяна 1
Браяна Гелґеленда 1
Гелґеленда « 1
Наступною серйозною 1
серйозною перепоною 1
перепоною було 1
було фінансування 1
фінансування проєкту, 1
проєкту, витрати 1
який мали 1
мали перевершити 1
перевершити вартість 1
вартість будь-якого 1
будь-якого наземного 1
наземного телескопа. 1
телескопа. Наступною 1
Наступною стадією 1
стадією є 1
є укладання 1
укладання різних 1
можливих кладограм 1
кладограм та 1
та їхня 1
їхня перевірка. 1
перевірка. На 1
На ступнях, 1
ступнях, так 1
на пальцях, 1
пальцях, існують 1
існують папілярні 1
папілярні лінії. 1
лінії. Наступого 1
Наступого сезону 1
сезону «Інтер» 1
«Інтер» став 1
став лише 2
лише четвертим 1
четвертим у 1
його завершенні 3
завершенні Казо 1
Казо міласньку 1
міласньку команду 1
команду залишив. 1
залишив. Наступ 1
Наступ розвивався 1
розвивався у 1
чотирьох напрямках. 1
напрямках. Настя 1
Настя передає 1
передає Іванкові 1
Іванкові листа, 1
якому попереджає 1
попереджає його 1
небезпеку. На 1
На суді 4
суді Едвард 1
Едвард Буца 1
Буца сказав: 1
сказав: «Я 4
«Я хворий, 1
хворий, не 1
не можу 4
можу ходити, 1
ходити, у 1
мене проблеми 1
із стегнами, 1
стегнами, мені 1
мені весь 1
час треба 1
треба приймати 1
приймати ліки. 1
ліки. На 1
суді заявив, 1
що винен 1
винен настільки 1
настільки ж, 1
ж, наскільки 1
наскільки і 1
і Адольф 1
Адольф Гітлер. 1
Гітлер. На 1
суді Суворін 1
Суворін заявив, 1
більшість увбивств 1
увбивств виконав 1
виконав з 1
з особистої 1
особистої ненависті 1
ненависті до 2
до кавказців 1
кавказців і 1
тільки частину 1
винагороду. На 1
суді у 1
у Пшеворську 1
Пшеворську від 1
від гніву 2
гніву Стадницького 1
Стадницького ледь 1
ледь врятували 1
врятували своє 1
життя правники 1
правники Адам 1
Адам Жидівський 1
Жидівський і 1
і Андрій 1
Андрій Свидницький, 1
Свидницький, що 1
що провадили 1
провадили справу 1
справу К. 1
К. Корнякта. 1
Корнякта. На 1
На судні 1
судні забезпечується 1
забезпечується розміщення 1
розміщення 100 1
осіб (опціонально 1
(опціонально до 1
до 133 1
133 осіб). 1
На суму 1
суму індексації 1
індексації видавалися 1
видавалися сертифікати. 1
сертифікати. На 1
На супершоу 1
супершоу WrestleMania 1
WrestleMania 21 1
21 Сіна 1
Сіна виграє 1
виграє бій 1
Джоном Лейфілдом 1
Лейфілдом і 1
своїй кар'єрі 2
кар'єрі стає 1
стає чемпіоном 3
чемпіоном WWE. 1
WWE. На 1
На супутнику 1
супутнику Брейніака 1
Брейніака лиходії 1
лиходії поділяються 1
поділяються по 1
різних Землях 1
Землях і 1
починають сіяти 1
сіяти хаос 1
хаос і 1
На сучасних 2
сучасних вітрильниках 1
вітрильниках лати 1
лати частіше 1
все використовуються 1
щоб підтримувати 2
підтримувати вигин 1
вигин полотнища 1
полотнища грота. 1
грота. На 1
сучасних легкових 1
легкових автомобілях 3
автомобілях в 1
основному встановлюється 1
встановлюється однодискове 1
однодискове зчеплення 1
зчеплення із 1
однією центральною 1
центральною діафрагмовою 1
діафрагмовою пружиною 1
пружиною у 1
вигляді зрізаного 1
зрізаного конуса. 1
конуса. На 1
На сучасному 1
сучасному місці 1
місці починали 1
починали будувати 1
На суші 1
суші Давос 1
Давос все-таки 1
все-таки опинився 1
ув'язненні — 2
острові Милої 1
Милої Сестри 1
Сестри його 1
його знали 1
знали як 2
як контрабандиста 1
контрабандиста і 1
тому схопили, 1
схопили, коли 1
намагався переправитися 1
переправитися на 1
на материк. 1
материк. На 1
На сушу 1
сушу перетворюються 1
перетворюються птахи, 1
птахи, що 1
що сідають 1
на морські 1
морські хвилі 1
хвилі (Східна 1
(Східна Мікронезія). 1
Мікронезія). На 1
На схемі 1
схемі показана 1
показана окрема 1
окрема ланка 1
ланка циклу. 1
циклу. На 1
На схилах 2
з малопотужним 1
малопотужним ґрунтом, 1
легко руйнується, 1
руйнується, не 1
можна вирощувати 1
вирощувати просапні 1
просапні культури, 1
культури, не 1
допускається випас 1
на легких, 1
легких, слабко 1
слабко закріплених 1
закріплених дерниною 1
дерниною ґрунтах. 1
ґрунтах. На 1
схилах Шкодової 1
Шкодової гори 1
гори виникло 1
виникло поселення 2
поселення Куяльник, 1
Куяльник, де 1
у 1809 1
р. засновано 1
засновано Вознесенську 1
Вознесенську церкву 1
церкву (не 1
(не збереглася). 1
збереглася). На 1
На схід 4
від вулкана 1
вулкана розташоване 1
озеро Лагуна-дель-Діаманте, 1
Лагуна-дель-Діаманте, мальовниче 1
мальовниче озеро, 1
озеро, що 1
що утворилося 2
утворилося коли 1
коли потоки 2
лави перекрили 1
перекрили вихід 1
з кальдери 1
кальдери в 1
в 1826 1
1826 році. 2
від городища 1
городища досліджено 1
досліджено могильник, 1
могильник, що 1
що відноситься 2
городища. На 1
від неї, 1
неї, між 1
між Воронезьким 1
Воронезьким (Worotin) 1
(Worotin) і 1
і Рязанським 1
Рязанським (Rezan) 1
(Rezan) князівствами, 1
князівствами, вказано 1
вказано «Окраіну» 1
«Окраіну» (Okraina), 1
(Okraina), що 1
відповідає землям 1
землям донських 1
села тече 1
тече річка 1
річка Пюгайиґі 1
Пюгайиґі (P 1
(P haj 1
haj gi). 1
gi). На 1
На східній 2
східній вершині 1
скелі розташований 1
розташований пам'ятник 1
пам'ятник у 2
формі хреста. 1
хреста. На 1
сучасний Нордштранд 1
Нордштранд — 1
— створилися 1
створилися вкрай 1
вкрай важкі 1
важкі умови 1
проживання, мешканці 1
мешканці повертаються 1
батьківщину. На 1
На Східному 1
Східному Поділлі 1
Поділлі розповсюджене 1
розповсюджене намисто 1
з шліфованих 1
шліфованих річкових 1
річкових перлів, 1
перлів, що 1
назву «баламути». 1
«баламути». На 1
На сході 7
сході Галичини 1
Галичини польські 1
польські повноваження 1
повноваження тимчасового 1
тимчасового зверхника 1
зверхника мали 1
мали за 3
за межу 1
межу річку 1
річку Збруч. 1
Збруч. На 1
сході дамби 1
дамби проходить 1
проходить залізниця, 4
залізниця, побудована 1
побудована британцями 1
британцями (ще 1
до набуття 2
набуття Індією 1
Індією незалежності), 1
незалежності), щоб 1
забезпечити доступ 1
доступ від 1
від Міста 1
Міста Озера 1
Озера Самбхар 1
Самбхар до 1
місць вироблення 1
вироблення солі. 1
На сході, 1
сході, де 1
де зосереджена 1
зосереджена основна 1
частина населення, 2
населення, знаходяться 1
знаходяться родючі 1
родючі рівнинні 1
рівнинні землі 1
та субтропічні 1
субтропічні ліси. 1
На Сході 1
Сході еволюціонував 1
еволюціонував також 1
у обладунок 1
обладунок «шарайна» 1
«шарайна» («чотири 1
(«чотири дзеркала»), 1
дзеркала»), що 1
що характеризувався 1
характеризувався переважно 1
переважно прямокутними 1
прямокутними формами 1
формами пластин. 1
пластин. На 1
сході монгольські 1
монгольські війська 2
війська під 4
командуванням Соду 1
Соду продовжували 1
продовжували переслідувати 1
переслідувати залишки 1
залишки сунської 1
сунської імператорської 1
імператорської сім'ї, 1
кінця 1276 1
1276 року 1
року дісталися 1
дісталися до 1
до Фучжоу. 1
Фучжоу. На 1
сході села 1
є ставок. 1
та заході 1
заході виділяються 1
виділяються невеликі 1
невеликі піщані 1
піщані пляжі. 3
пляжі. На 1
сході Центрального 1
Центрального району, 1
району, вздовж 1
вздовж Biscayne 1
Biscayne Bay, 1
Bay, знаходиться 1
знаходиться знаменитий 1
знаменитий Південний 1
Південний пляж 1
пляж Маямі. 1
Маямі. На 1
сході чемпіоном 1
чемпіоном став 2
став клуб 4
клуб «Гоу 1
«Гоу Ехед» 1
Ехед» з 1
міста Девентера, 1
Девентера, а 1
заході перше 1
зайняла « 1
На сцені 3
сцені з'являються 1
з'являються персонажі 1
персонажі із 1
із заявлених 1
заявлених фільмів 1
фільмів ( 1
сцені Катерина 1
Катерина Вайвала 1
Вайвала почала 1
виступати з 3
12 років. 5
сцені місцевого 1
місцевого громадського 1
громадського театру. 1
сцені Полтавського 1
Полтавського театру 1
театру ляльок. 1
ляльок. На 1
На сьогодні 37
сьогодні більше 1
половини жителів 2
села Амірван 1
Амірван — 1
сьогодні ВАТ 1
ВАТ "ШП 1
"ШП "Світанок" 1
"Світанок" складається 1
3 шкіряних 1
шкіряних заводів, 1
заводів, заводу 1
заводу попередньої 1
обробки сировини 1
сировини і 2
і дочірніх 1
дочірніх фірм. 1
фірм. На 1
сьогодні вже 1
вже опубліковано 1
300 його 1
робіт. На 1
сьогодні відбувається 1
відбувається еволюційний 1
еволюційний перехід 1
від кладки 1
кладки яєць 1
яєць до 1
до живородіння, 1
живородіння, що 1
що дослідили 1
дослідили вчені 1
вчені Східнетенесійського 1
Східнетенесійського та 1
та Сіднейського 1
Сіднейського університетів. 1
університетів. На 1
сьогодні відомо 1
відомо і 1
і опубліковано 1
опубліковано більше 1
1000 пісень 1
100 мелодій 1
мелодій Дживані 1
Дживані Ellen 1
Ellen Koskoff. 1
Koskoff. На 1
сьогодні встановлено 2
встановлено імена 2
імена 7. 1
7. Мартиролог 1
Мартиролог укладений 1
укладений на 1
підставі поіменних 1
поіменних списків 1
списків жертв 1
Голодомору 1932–1933 1
1932–1933 років, 1
років, складених 1
складених Бокиївською 1
Бокиївською сільською 1
сільською радою. 1
радою. На 1
імена трьох. 1
трьох. На 1
сьогодні в 3
Україні працює 1
працює 10 1
10 видавництв, 1
видавництв, серед 1
яких 8 2
8 випускають 1
випускають оригінальні 1
оригінальні комікси 1
комікси — 1
— «Леополь», 1
«Леополь», « 1
сьогодні Гомельська 1
Гомельська майстерня 1
майстерня — 1
відомих складальних 1
складальних цехів 1
цехів Середньовічної 1
Середньовічної Русі. 1
є 5 1
5 офіційних 2
офіційних Polymath 1
Polymath проєктів, 1
проєктів, і 1
2 міні-Polymath 1
міні-Polymath проєктів. 1
проєктів. На 1
є небоєздатним 1
небоєздатним та 1
на причалі 1
причалі в 1
в Миколаєві. 1
Миколаєві. На 1
є обмежена 1
вплив P. 1
P. vivax 1
vivax на 1
на перебіг 1
перебіг вагітності. 1
вагітності. На 1
частиною туристичного 1
туристичного шляху 1
шляху «Стежки 1
«Стежки джунглів 1
джунглів Інків». 1
Інків». На 1
сьогодні жодної 1
жодної активності 1
активності з 1
боку центральних 1
центральних інституцій 1
інституцій Академії 1
наук не 1
відомо, і 1
і інтернет-пошук 1
інтернет-пошук засвідчує 1
засвідчує припинення 1
припинення життя 1
життя центрального 1
центрального осередку 1
осередку товариства 1
товариства після 1
після зібрання 1
зібрання 1999 1
сьогодні збереглися 1
лише фрагменти 1
фрагменти цих 1
цих укріплень. 1
укріплень. На 1
сьогодні ікона 1
ікона знаходиться 2
в Каунаському 1
Каунаському Благовіщенському 1
Благовіщенському соборі. 1
соборі. На 1
сьогодні існує 2
існує ряд 3
ряд законів, 2
законів, що 3
регулюють правила 1
правила публікації 1
публікації он-лайн 1
он-лайн контенту 1
контенту у 1
у соціальних 2
мережах. На 1
сьогодні існують 1
існують дві 2
дві теорії, 1
теорії, які 1
які проливають 1
проливають світло 1
на походження 1
походження цього 1
сьогодні йде 1
йде активна 1
активна реконструкція 1
реконструкція підприємства 1
підприємства у 1
році планується 1
запустити нові 1
нові зерносховища. 1
зерносховища. На 1
сьогодні його 1
лікування тропічної 1
тропічної малярії, 1
малярії, яку 1
спричинює Plasmodium 1
Plasmodium falciparum, 1
falciparum, адже 1
адже цей 1
цей збудник 1
збудник на 1
до хлорохіну 1
хлорохіну не 1
є чутливим. 1
чутливим. На 1
сьогодні кількість 1
господарстві зменшилася. 1
зменшилася. На 1
сьогодні клан 1
клан не 1
має визнаного 1
визнаного герольдами 1
герольдами Шотландії 1
та Лордом 1
Лордом Лева 1
Лева вождя, 1
вождя, тому 1
тому називається 1
називається в 2
в Шотландії 5
Шотландії «кланом 1
«кланом зброєносців». 1
зброєносців». На 1
сьогодні майже 2
кожному місті 1
місті (вільної 1
(вільної України) 1
України) функціонують 1
функціонують ГО 1
ГО учасників 1
учасників АТО. 1
АТО. На 1
всі господарські 1
господарські приміщення 1
приміщення розвалено. 1
розвалено. На 1
сьогодні найпопулярніша 1
найпопулярніша гра 1
кості — 1
сьогодні найсильнішим 1
найсильнішим спостережуваним 1
спостережуваним сигналом 1
сигналом посиленого 1
посиленого утворення 1
утворення дивних 1
дивних частинок 1
частинок є 1
є збільшення 1
кількості утворених 1
утворених дивних 1
дивних антибаріонів, 1
антибаріонів, зокрема 1
зокрема баріона 1
баріона ( 1
сьогодні невирішеним 1
невирішеним питанням 1
питанням цього 1
виду малярії 1
малярії є 1
її вкрай 1
вкрай розірваний 1
розірваний ареал 1
ареал поширення 1
сьогодні не 3
залишилось характерної 1
характерної сторони 1
сторони людини, 1
людини, як 2
як біологічної 1
біологічної істоти, 1
істоти, соціальної 1
соціальної істоти, 1
істоти, не 1
не охопленої 1
охопленої спеціальними 1
спеціальними науковими 1
науковими дослідженнями; 1
дослідженнями; зібрано 1
зібрано і 1
і узагальнено 1
узагальнено велика 1
кількість інформації. 1
сьогодні педагогічний 1
колектив Круподеринської 1
Круподеринської ЗОШ 1
І-ІІІ ст. 2
ст. – 2
– стабільний. 1
стабільний. На 1
сьогодні підходи 1
до розвитку 5
розвитку ІТ 1
ІТ можуть 1
бути надзвичайно 1
надзвичайно різноманітними, 1
різноманітними, ось 1
ось деякі 1
деякі згадані 1
згадані програми, 1
програми, в 1
яких TMAP 1
TMAP може 1
бути використаний. 1
використаний. На 1
сьогодні пісня 1
пісня залишається 1
залишається найуспішнішим 1
найуспішнішим синглом 1
синглом співачки 1
співачки і 1
продаваних синглів 1
синглів всіх 1
всіх часів, 1
часів, з 1
продажами більше 1
більше 10 1
копій по 1
сьогодні резерват 1
резерват є 1
місцем збереженням 1
збереженням флористичного 1
флористичного та 1
та ценотичного 1
ценотичного багатства 1
багатства рослинного 1
рослинного світу, 2
світу, він 2
він забезпечує 1
забезпечує оптимальне 1
оптимальне функціонування 1
функціонування рослинних 1
рослинних угрупувань. 1
угрупувань. На 1
сьогодні (стан 1
(стан кінця 1
2014 року) 2
року) найповніше 1
найповніше видання 1
творів маркіза 1
маркіза де 1
Сада вийшло 1
вийшло в 6
сьогодні створено 1
створено 3D-моделі 1
3D-моделі п’яти 1
п’яти будівельних 1
будівельних періодів 1
періодів дерев’яної 1
дерев’яної забудови 1
забудови Тустані 1
Тустані на 1
скельному комплексі 1
комплексі Камінь 1
Камінь зі 1
зі скелями 1
скелями та 1
та прилеглою 1
прилеглою територією. 1
На сьогодні, 1
сьогодні, Укрінбанком 1
Укрінбанком емітовано 1
емітовано близько 1
000 карток 1
карток Visa 1
Visa і 1
і MasterCard. 1
MasterCard. На 1
лавах цієї 1
цієї молодіжної 1
молодіжної спілки 1
спілки налічується 1
налічується близько 1
тисяч молодих 1
молодих працівників 1
працівників атомної 1
атомної енергетики 1
енергетики та 2
та промисловості, 2
промисловості, що 1
24 % 3
кількості працюючих 1
працюючих членів 1
членів профспілки. 1
профспілки. На 1
Польщі діє 1
діє два 1
два найбільші 1
найбільші товариства, 1
товариства, які 1
об'єднують лемків 1
лемків — 1
— проукраїнське 1
проукраїнське «Об'єднання 1
«Об'єднання лемків» 1
лемків» та 1
та «Стоваришыня 1
«Стоваришыня Лемків», 1
Лемків», яке 1
яке пропагує 1
пропагує ідею 1
про лемків 1
лемків як 1
окремий народ 1
і лемківську 1
лемківську мову 1
мову як 2
окрему від 1
від української. 1
української. На 1
діють будинок 1
пункт, три 2
три магазини, 1
магазини, початкова 1
садок. На 1
На сьогоднішній 10
день (26 1
(26 квітня 1
року) Карпатська 1
Карпатська Бринза 1
Бринза не 1
має сертифікатів 1
сертифікатів походження 1
походження ЄС. 1
відносять близько 1
близько 240 1
240 видів 1
день існує 2
існує три 1
три томи 2
томи манґи 1
манґи «Cowboy 1
«Cowboy Bebop» 1
Bebop» та 1
— «Cowboy 1
«Cowboy bebop 1
bebop Shooting 1
Shooting Star». 1
Star». На 1
день немає 1
жодного музейного 1
музейного зібрання 1
зібрання з 2
усіма справжніми 1
справжніми махновськими 1
махновськими грошима. 1
грошима. На 1
день продано 1
продано 895.000 1
895.000 копій 1
альбому по 1
числі 556.400 1
556.400 у 1
день процес 1
процес вступу 1
вступу супроводжується 1
супроводжується цілим 1
рядом формальних 1
формальних кроків, 1
кроків, починаючи 1
з передвступного 1
передвступного договору 1
договору і 2
і закінчуючи 7
закінчуючи ратифікацією 1
ратифікацією заключного 1
заключного договору 1
договору про 2
про вступ. 1
вступ. На 1
день такою 1
такою усною 1
усною нормою 1
нормою є 1
є мова 1
мова освіти 1
освіти (пр., 1
(пр., підручник 1
підручник каталанської 1
каталанської мови 5
мови Anna 1
Anna Poch, 1
Poch, Alan 1
Alan Yates. 1
Yates. На 1
ньому знаходяться 1
знаходяться чотири 1
чотири музеї: 1
музеї: Музей 1
історії Молдови, 1
Молдови, Музей 1
Музей мистецтв, 1
мистецтв, Етнографічний 1
і Музей 1
Музей механіки. 1
механіки. На 1
Америці проживає 1
1,5 мільйона 1
мільйона вірмен, 1
вірмен, з 1
яких 35 1
000 належать 1
належать Вірменській 1
Вірменській католицькій 1
католицькій церкві. 1
день фонд 1
фонд зібрав 1
зібрав мільйони 1
мільйони фунтів 1
стерлінгів для 3
цілей. На 1
На сьомому 1
сьомому колі 1
обігнав Рінс, 1
Рінс, який 1
який лідирував 1
лідирував до 1
самої фінішної 1
фінішної лінії. 1
На такий 2
такий захід 1
захід у 2
у МП 1
МП людей 1
людей збирали 1
збирали заздалегідь. 1
заздалегідь. На 1
такий крок 2
крок уряд 1
уряд був 1
змушений піти 5
піти під 1
впливом суспільства, 1
суспільства, однак 1
однак наслідком 1
наслідком стали 1
стали сумніви 1
сумніви щодо 2
щодо бойової 1
бойової спроможності 1
спроможності від 1
від передових 1
передових країн. 1
На такій 1
такій же 4
же платформі 1
платформі MS 1
MS побудований 1
побудований цілий 1
ряд автомобілів 1
автомобілів компанії 1
компанії Nissan 1
Nissan для 1
для зовнішніх 1
зовнішніх і 1
і внутрішнього 2
внутрішнього ринків: 1
ринків: Sunny, 1
Sunny, Almera, 1
Almera, Sentra, 1
Sentra, Almera 1
Almera Tino, 1
Tino, Wingroad 1
Wingroad та 1
та AD. 1
AD. На 1
На такому 2
такому атракторі 1
атракторі система 1
система починає 1
починає описувати 1
описувати періодичні 1
періодичні коливання). 1
коливання). На 1
такому в 1
останній бій 3
бій пішли 1
пішли Виноградов 1
Виноградов і 1
і Євсєєв. 1
Євсєєв. На 1
На такті 1
такті 108 1
108 Роджер 1
Роджер Вотерс 1
Вотерс видавав 1
видавав крик, 1
крик, а 1
на такті 1
такті 256 1
256 група 1
група повинна 2
була закінчити 1
закінчити грати, 1
грати, так 1
тут закінчувалася 1
закінчувалася хореографічна 1
хореографічна постановка. 1
постановка. Наталія 1
Наталія була 1
була нагороджена 3
нагороджена і 1
другою медаллю 1
медаллю Мілоша 1
Мілоша Обіліча 1
Обіліча за 1
за хоробрість. 1
хоробрість. Наталія 1
Наталія виступала 1
збірну СРСР. 2
СРСР. Наталія 1
Наталія Ділл 1
Ділл грала 1
роль антагоніста 1
антагоніста Дебори 1
Дебори Ріос 1
Ріос у 1
у теленовелі 1
теленовелі Malhação. 1
Malhação. Наталія 1
родині купця. 1
купця. Наталія 1
Наталія Леонідівна 1
Леонідівна почала 1
почала свій 2
шлях в 2
науці з 1
посади старшого 2
старшого лаборанта, 1
лаборанта, а 1
згодом асистента 1
асистента кафедри 1
кафедри фізики 4
фізики рідного 1
рідного інституту 1
старшого лаборанта 1
лаборанта кафедри 1
фізики БДПІ. 1
БДПІ. Наталія 1
Наталія Лівицька-Холодна 1
Лівицька-Холодна — 1
— поетеса 1
поетеса камерного 1
камерного амплуа 1
амплуа в 1
найкращому розумінні 1
слова. Наталія 1
Наталія після 1
після ВДІКу 1
ВДІКу вирішила 1
вирішила йти 1
« Наталя 1
Наталя Позняківська 1
Позняківська багато 1
років пропрацювала 1
пропрацювала в 1
в Санкт-Петербурзькій 2
Санкт-Петербурзькій (Ленінградській) 1
(Ленінградській) консерваторії. 1
консерваторії. Наташа 1
Наташа за 1
рівнем соціальної 1
соціальної активності 1
активності на 1
порядок перевершує 1
перевершує своїх 1
своїх родичів, 1
родичів, зазначила 1
зазначила брала 1
проекті біолог 1
біолог Джилл 1
Джилл Прутця. 1
Прутця. На 1
На тваринницьких 1
тваринницьких фермах 1
фермах налічувалося 1
налічувалося 954 1
954 голови 1
худоби, 222 1
222 коней. 1
коней. На 2
На творчість 1
творчість гурту 1
гурту вплинули 1
вплинули в 1
основному панк-рок 1
панк-рок гурти. 1
гурти. На 1
На Тегеранській 1
Тегеранській конференції 1
конференції 1943 2
р. Сталін 1
Сталін вимагав, 1
щоб кордон 1
кордон із 1
із повоєнною 1
повоєнною Німеччиною 1
Німеччиною і 2
і Польщею 2
Польщею був 2
був пересунутий 1
пересунутий на 1
захід задля 1
задля утворення 1
утворення буферної 1
буферної зони 1
зони між 1
Радянським Союзом 1
Союзом і 1
і Німеччиною. 1
Німеччиною. На 1
На телебаченні 2
телебаченні вона 1
вона найбільш 1
завдяки другорядним 1
другорядним ролям 1
ролям Клаудії 1
Клаудії Лісстер 1
Лісстер і 1
і сіткомі 1
сіткомі «Спін-Сіті», 1
«Спін-Сіті», а 1
також матері 1
матері головної 1
головної героїні 2
героїні в 1
серіалі «До 1
«До смерті 1
смерті гарна». 1
гарна». На 1
телебаченні — 2
На телеканалі 2
телеканалі «TV-4» 1
«TV-4» 43 1
43 % 1
% ефіру 1
ефіру займають 2
займають авторські 1
авторські програми. 1
телеканалі «Юніон» 1
«Юніон» активно 1
активно розвивався 2
розвивався спортивний 1
спортивний напрямок. 1
напрямок. » 1
тему: «Стан 1
«Стан та 1
та мінливість 1
мінливість мікробних 1
мікробних ценозів 1
ценозів морських 1
морських екосистем». 1
екосистем». На 1
На тепер 2
у стадії 1
стадії дослідження. 1
На теперишній 1
теперишній час 1
час запропоновані 1
запропоновані численні 1
численні моделі 1
моделі сонячного 1
сонячного динамо, 1
динамо, які 1
які складніше, 1
ніж запропонована 1
запропонована Паркером, 1
Паркером, проте, 1
проте, в 1
своїй більшості, 1
більшості, походять 1
походять до 1
останньої. На 1
На теперішній 1
— прес-секретар 1
прес-секретар родинної 1
родинної громадської 1
організації «Фонд 1
«Фонд роду 1
роду Лимич». 1
Лимич». Натепер 1
Натепер на 1
на вітчизняному 1
вітчизняному ринку 1
ринку представлено 1
видів портативних 1
портативних апаратів. 1
апаратів. Натепер 1
Натепер не 1
існує ніякого 1
ніякого етіотропного 1
етіотропного лікування. 1
тепер точаться 1
точаться дискусії 1
дискусії чи 1
був Якуш 1
Якуш першим 1
першим воєводою. 1
воєводою. На 1
На терасі, 1
річки Ахурян, 1
Ахурян, трохи 1
трохи нижче 6
нижче основного 1
основного плато 1
плато розташувалися 1
розташувалися пам'ятники 1
пам'ятники монастиря 1
монастиря Мармашен. 1
Мармашен. На 1
На теренах 3
теренах заказника 1
заказника «Цецино» 1
«Цецино» налічують 1
налічують 38 1
38 видів 1
видів птахів 3
14 видів 1
видів ссавців. 1
ссавців. На 1
теренах заповідника 1
заповідника росте 1
росте до 2
до 490 1
490 видів 1
рослин, з 1
яких рідкісних 1
і зникаючих 1
зникаючих видів 1
видів Полісся 1
Полісся віднесено 1
віднесено 31 1
31 вид, 1
вид, Червоної 1
України 19 1
19 видів. 1
теренах України 2
у Буковині 1
та Галичині, 1
Галичині, які 1
складу Австрійської 1
Австрійської імперії. 1
імперії. На 1
На терититоріях, 1
терититоріях, де 1
де вибори 1
вибори відбулися, 1
відбулися, явка 1
явка склала 2
склала від 1
від 70% 1
70% до 1
до 90%. 1
90%. На 1
На території 111
території автовокзалу 1
автовокзалу розташована 1
розташована 121 1
121 платформа, 1
платформа, яка 1
дозволяє приймати 2
до 5300 1
5300 рейсів 1
рейсів і 1
000 пасажирів 3
пасажирів щодня. 1
щодня. На 1
території Агрономії 1
Агрономії обробляється 1
обробляється 5564 1
5564 га 1
числі 4758 1
4758 га 1
га орних 1
орних земель. 1
земель. На 1
території аеропорту 1
аеропорту готелів 1
готелів немає. 1
території біохімічних 1
біохімічних лабораторій 1
лабораторій проводилось 1
проводилось тестування 1
тестування трьох 1
форм графену: 1
графену: звичайного 1
звичайного оксиду 1
оксиду графену, 2
графену, графену, 1
був легований 1
легований азотом 1
азотом та 1
та оксиду 1
графену, що 1
був термічно 1
термічно відновлений. 1
відновлений. На 1
території ботанічного 1
саду площею 1
площею 8 1
8 га 2
га зростає 1
зростає 11500 1
11500 видів 1
рослин із 2
куточків світу. 1
території Великих 1
Великих Кліщів 1
Кліщів розташована 1
«Шлях Леніна», 2
Леніна», за 1
яким закріплено 1
закріплено 3102 1
3102 га 1
них 1604 1
1604 га 1
та 415 1
415 га 1
лісу. На 1
території військової 1
частини німці 1
німці влаштували 1
влаштували гетто, 1
гетто, куди 1
куди привозили 1
привозили євреїв 1
євреїв із 1
сусідніх районів. 1
районів. На 1
території волості 1
волості функціонувало 1
функціонувало 14 1
14 військово-кінських 1
військово-кінських відділень, 1
відділень, 2 1
2 призовних 1
призовних відділень 1
2 відділення 1
відділення поліцейських 1
поліцейських урядників. 1
урядників. На 1
території гідрологічного 1
заказника розташований 1
розташований ставок 1
ставок площею 1
площею водного 2
дзеркала 33,6 1
33,6 га. 1
га. При 1
При обстеженні 1
обстеженні встановлено, 1
що рівень 3
води в 9
в ставку 1
ставку становить 1
2 м 1
від гребеня 1
гребеня греблі. 1
греблі. На 1
території гміни 1
гміни Сім'ятичі 1
Сім'ятичі проживає 1
проживає 7614 1
7614 жителів 1
жителів (41 1
(41 сіл). 1
сіл). На 1
території діє 1
діє платний 1
платний туалет 1
туалет (4 1
(4 грн. 1
заводу нині 1
нині розташовані 1
розташовані понад 1
20 підприємств 1
підприємств малого 1
бізнесу. На 1
території заказника 3
заказника забороняєтсься: 1
забороняєтсься: http://1ua. 1
http://1ua. На 1
заказника знаходився 1
знаходився відомий 1
замку кілька 1
місяців на 3
рік працює 1
працює виставка, 1
виставка, присвячена 2
присвячена лицарському 1
лицарському життю 1
життю Середньовіччя. 1
Середньовіччя. На 1
замку часто 1
проводяться культурні 1
культурні заходи. 2
заходи. На 1
території заходу 1
заходу можуть 1
бути організовані 1
організовані бари, 1
бари, кухня, 1
кухня, туалети, 1
туалети, медпункт 1
медпункт та 3
інші, це 1
це актуально 1
актуально при 1
проведенні великих 1
великих фестивалів 1
фестивалів далеко 1
від цивілізації. 1
цивілізації. На 1
території квадрангла 1
квадрангла існують 1
існують ознаки 1
ознаки води, 1
— древні 1
древні річкові 2
річкові долини 2
мережі потокових 1
потокових каналів, 1
каналів, що 1
що проявляються 1
проявляються як 1
як інвертований 1
інвертований рельєф 1
рельєф та 2
та озера 2
озера всередині 1
всередині Valles 1
Valles Marineris. 1
Marineris. На 1
території кварталу 1
кварталу Ірікі 1
Ірікі збереглися 1
збереглися середньовічні 1
середньовічні самурайські 1
самурайські садиби, 1
садиби, руїни 1
руїни монастирів 1
монастирів Тайхе, 1
Тайхе, Кокубун 1
Кокубун та 1
та замку 1
замку Кійошікі. 1
Кійошікі. На 1
колишнього містечка 1
містечка Кусадо, 1
Кусадо, вздовж 1
річки Асіда, 1
Асіда, розташований 1
розташований середньовічний 1
середньовічний буддистський 1
буддистський монастир 1
монастир Мьооїн. 1
Мьооїн. На 1
території Колони-Межової 1
Колони-Межової (село 1
(село поряд) 1
поряд) жив 1
жив поміщик 1
поміщик Барнашов, 1
Барнашов, який 1
мав кріпаків. 1
кріпаків. На 1
території комплексу, 1
комплексу, за 1
за Польщі, 1
Польщі, діяла 1
діяла 7-класна 1
7-класна дівоча 1
дівоча народна 1
та дівоча 1
дівоча фахова 1
фахова доповнююча 1
доповнююча школа 1
школа ім. 1
Б. Грінченка. 1
Грінченка. На 1
країни присутня 1
присутня країна- 1
країна- На 1
території кремля 1
кремля міститься 1
міститься Троїцький 1
Троїцький собор 1
головний храм 1
храм Пскова 1
Пскова та 1
та Псковської 1
Псковської землі. 1
території Лісового 1
Лісового працює 1
працює Лісівське 1
Лісівське лісництво, 1
лісництво, та 1
стадії ліквідації 1
ліквідації сільськогосподарський 1
сільськогосподарський кооператив 1
кооператив «Полісся». 1
«Полісся». На 1
області знаходяться 1
знаходяться 4 1
10 конезаводів 1
конезаводів України. 1
території Львівської 1
області наявні 1
наявні 24 1
24 види 1
види корисних 1
копалин. На 1
території Маньківського 1
Маньківського району 1
району виявлено 1
виявлено 5366 1
5366 жертв 1
жертв Голодомору, 1
Голодомору, з 1
— 3612 1
3612 осіб 1
осіб включено 1
Національної книги 1
книги пам'яті 1
жертв Голодомору. 2
Голодомору. На 1
території МАТÁМа 1
МАТÁМа розміщені 1
розміщені різноманітні 1
різноманітні допоміжні 1
допоміжні обслуговуючі 1
обслуговуючі підприємства, 1
підприємства, такі 1
дитячий сад, 1
сад, кафе, 1
кафе, медичний 1
центр, поштове 1
відділення, бензозаправна 1
бензозаправна станція, 1
станція, відділення 1
відділення банку, 1
банку, автомобільні 1
автомобільні парковки. 1
парковки. На 1
території м. 1
м. Буча 1
Буча знаходиться 1
знаходиться багатопрофільний 1
багатопрофільний стаціонар 1
стаціонар КНП 1
КНП «Ірпінська 1
«Ірпінська центральна 1
центральна міська 1
міська лікарня». 1
території Меморіального 1
Меморіального комплексу 1
комплексу в 2
с. На 1
є 23 2
23 озера. 1
озера. На 1
міста Котел 1
Котел — 1
— скельні 1
скельні утворення 1
утворення «Урушськи 1
«Урушськи скелі» 1
скелі» (прекрасний 1
(прекрасний скельний 1
скельний витвор 1
витвор чудових 1
чудових вапнякових 1
вапнякових порід, 1
порід, придатий 1
придатий для 1
проживання хижих 1
хижих птахів) 1
птахів) площею 1
площею 69,0 1
69,0 га 1
і скельна 1
скельна вертикаль 1
вертикаль в 1
міста працює 1
працює Центральний 1
Центральний аерогідродинамічний 1
аерогідродинамічний інститут 1
Є. Жуковського 1
Жуковського (ЦАГІ), 1
(ЦАГІ), льотно-дослідницький 1
льотно-дослідницький інститут 1
М. Громова, 1
Громова, що 1
що показано 1
показано у 2
у гербі 2
гербі крилами 1
крилами — 1
— узагальненим 1
узагальненим символом 1
символом повітроплавання. 1
повітроплавання. На 1
міста також 1
представники інших 1
релігійних організацій 1
організацій — 2
території музейного 1
музейного комплексу 1
комплексу розташовані 1
розташовані лекторії, 1
лекторії, спеціальний 1
спеціальний дитячий 1
дитячий музей, 1
музей, павільйони 1
павільйони для 1
для виставок, 1
виставок, а 1
також ресторани 1
і кафе. 1
кафе. На 1
території муніципалітету 3
муніципалітету розташовані 3
такі населені 3
населені пункти: 3
пункти: Амурріо 1
Амурріо (адміністративний 1
(адміністративний центр), 3
центр), Алоріа, 1
Алоріа, Артоманья, 1
Артоманья, Барамбіо, 1
Барамбіо, Деліка, 1
Деліка, Ларрімбе, 1
Ларрімбе, Лекаманья, 1
Лекаманья, Лесама, 1
Лесама, Сарачо, 1
Сарачо, Тертанга. 1
Тертанга. На 1
пункти: Касасола, 1
Касасола, Конча, 1
Конча, Ла-Іглесія 1
Ла-Іглесія (адміністративний 1
центр), Ліандрес, 1
Ліандрес, Пандо, 1
Пандо, Руїлобука, 1
Руїлобука, Сьєрра, 1
Сьєрра, Трасьєрра. 1
Трасьєрра. На 1
пункти: Потес 1
Потес (адміністративний 1
центр), Расес. 1
Расес. На 1
території національного 1
парку знаходяться 1
знаходяться безліч 1
безліч озер 1
озер з 1
з скелястими 1
скелястими берегами. 1
берегами. На 1
території Нового 1
Нового Мелітополя 1
Мелітополя через 1
через струмок 1
струмок перекинуто 1
перекинуто 11 1
11 автомобільних 1
автомобільних мостів. 1
мостів. На 1
території Новотроїцького 1
Новотроїцького — 1
та початкова 1
школи, школа-інтернат 1
школа-інтернат і 1
і школа 3
молоді. На 1
області понад 1
800 рік 1
рік загальною 1
близько 17 2
17 000 1
км. Основна 1
Основна річка 1
річка — 1
території основного 1
основного кампуса 1
кампуса розміщено 1
розміщено такі 1
такі факультети: 1
факультети: біологічний; 1
біологічний; педагогічний; 1
педагогічний; технологічних 1
технологічних наук 1
наук і 4
і розвитку; 1
розвитку; економіки 1
й управління; 1
управління; наук 1
наук про 3
про землю; 1
землю; історії, 1
історії, філософії 1
філософії й 1
й суспільних 1
суспільних наук; 1
наук; мов 1
і сучасної 1
сучасної літератури; 1
літератури; математики. 1
математики. На 1
території особняка 1
особняка планувалось 1
планувалось звести 1
звести висотну 1
висотну будівлю. 1
будівлю. На 1
території парафії 6
парафії є 6
є капличка 1
капличка Божої 1
Матері з 1
з джерелом, 1
джерелом, збудована 1
році, добудована 1
добудована у 1
кілька капличок 1
капличок і 1
і хрестів 1
хрестів парафіяльного 1
парафіяльного значення. 1
є пам'ятники: 1
пам'ятники: Тарасу 1
Тарасу Шевченку, 1
Шевченку, односельцям, 1
односельцям, які 1
лавах ОУН-УПА, 1
ОУН-УПА, на 1
честь 500-ліття 1
500-ліття запорізького 1
запорізького козацтва, 1
козацтва, односельчанам, 1
односельчанам, які 2
війни, символічна 1
могила Борцям 1
Борцям за 3
є старенька 1
старенька капличка 1
капличка (рік 1
(рік побудови 1
побудови невідомий), 1
невідомий), завершується 1
завершується оформлення 1
оформлення нової 1
нової каплички, 1
каплички, встановлено 1
встановлено дві 2
дві фігури 2
Матері Божої, 2
Божої, на 1
на в'їзді 1
в'їзді до 4
боку Козови 1
Козови у 1
три каплички, 1
каплички, одна 1
фігура і 1
десять хрестів. 1
хрестів. На 1
фігура Матері 1
Божої та 1
та хрести 1
хрести місцевого 1
території парку, 1
парку, площею 1
понад 14 2
2 виставлено 1
виставлено моделі 1
моделі архітектурних 1
архітектурних об'єктів 1
об'єктів Швейцарії, 1
Швейцарії, виконаних 1
масштабі 1:25. 1
1:25. На 1
території Польщі 2
Польщі об'єднання 1
об'єднання йшло 1
йшло досить 1
досить повільно. 3
повільно. На 1
території порту 1
порту знаходиться 1
знаходиться сучасний 2
сучасний пасажирський 1
пасажирський термінал 1
обслуговування круїзних 1
круїзних і 1
і поромних 1
поромних пасажирів. 1
пасажирів. На 1
території поселення 1
поселення знаходяться 1
знаходяться 49 1
49 населених 1
пунктів. На 2
району діє 2
діє 15 1
15 промислових 1
діє 33 1
33 релігійні 1
релігійні організації, 1
представляють 6 1
6 конфесійних 1
конфесійних напрямків. 1
напрямків. На 1
є 11 2
11 музеїв, 1
музеїв, 84 1
84 пам'ятники 1
пам'ятники історії 1
є родовища 2
родовища бокситів, 1
бокситів, вапняків, 1
вапняків, доломіту, 1
доломіту, торфу. 1
торфу. На 1
району знаходиться 2
знаходиться бальнеологічний 1
курорт «Ахти». 1
«Ахти». На 1
знаходиться ще 1
багато архітектурних 3
архітектурних пам'яток. 1
пам'яток. На 1
налічується 40 1
40 шкіл, 1
шкіл, функціонують 1
функціонують 33 1
33 навчальні 1
заклади. На 1
в 13,7 1
13,7 га 1
розташовано 43 1
43 звалища 1
звалища твердих 1
району пролягає 1
пролягає полотно 1
полотно залізниці 1
залізниці завдовжки 1
завдовжки 30.3 1
30.3 км, 1
територію району. 1
району розташований 2
розташований історико-меморіальний 1
історико-меморіальний заповідник 1
заповідник « 1
розташований музей-заповідник 1
музей-заповідник «Михайлівське». 1
«Михайлівське». На 1
були 2 1
2 МТС, 1
МТС, 1 1
1 МТМ, 1
МТМ, 76 1
76 колгоспів, 1
колгоспів, 2 1
2 базари, 1
базари, 3 1
3 амбулаторії, 1
амбулаторії, 4 1
4 медпункти, 1
медпункти, 1 1
1 лікарні 1
1 аптека. 1
аптека. На 1
району функціонував 1
функціонував КЗ 1
КЗ " 1
території розкопано 1
розкопано 15 1
15 жител, 1
жител, витягнутих 1
витягнутих вздовж 1
вздовж річки. 1
річки. На 1
імперії куни 1
куни проіснували 1
саду (1,5 1
(1,5 га) 1
га) він 1
колекцію деревних 1
чагарникових порід, 1
порід, сформував 1
сформував експозиції 1
експозиції рослин 1
рослин за 1
географічним принципом. 1
принципом. На 1
території свого 1
маєтку Отранто 1
Отранто Гарден 1
Гарден створив 1
власний ботанічний 1
ботанічний сад. 1
сад. На 1
території сектору 1
сектору № 1
1 передбачається 1
передбачається розміщення 1
розміщення підприємств 1
підприємств приладобудування, 1
приладобудування, машинобудування 1
машинобудування та 1
інших сфер 1
сфер виробництва, 1
виробництва, створюваних 1
створюваних на 1
основі впровадження 1
нових технологічних 1
технологічних розробок. 1
розробок. На 1
була побудовна 1
побудовна катівня, 1
катівня, де 1
за провини 1
провини селян 1
селян їх 1
їх катували: 1
катували: викручували 1
викручували суглоби, 1
суглоби, відрізали 1
відрізали вуха, 1
вуха, ніс, 1
ніс, таврували 1
таврували розпеченим 1
розпеченим залізом 1
залізом обличчя. 1
села встановлені 1
встановлені пам'ятники 1
пам'ятники Тарасові 1
Тарасові Шевченку, 1
Шевченку, Лесі 1
Лесі Українці, 1
Українці, Степанові 1
Степанові Бандері. 1
Бандері. На 1
села діє 3
діє завод 1
завод будівельної 1
будівельної і 1
художньої кераміки, 2
кераміки, де 1
працює значна 1
частина мешканців 2
мешканців Вістович 1
Вістович та 1
навколишніх населених 2
діє ТОВ 1
ТОВ «Лан» 1
«Лан» (товариство 1
(товариство з 1
обмеженою відповідальністю 3
відповідальністю «Лан»), 1
«Лан»), у 1
працює 30 1
% місцевого 1
є джерела 1
джерела мінеральної 1
води. На 1
є озеро 1
озеро Бездонне, 1
Бездонне, яке 1
настільки глибоке, 1
глибоке, що 1
ньому топилися 1
топилися коні. 1
коні. На 1
є спортивний 1
стадіон і 1
і церква 3
церква імені 1
імені Ксенії 1
Ксенії Петербурзької. 1
Петербурзької. На 1
є стара 1
церква, збудована 3
у 1810 3
1810 року 2
та реставрована 1
реставрована у 2
році а 1
також с 1
с новозбудована 1
новозбудована цегляна 1
цегляна церква. 1
села Зіньки 1
Зіньки знаходяться 1
знаходяться залишки 1
залишки давнього 1
давнього поселення 1
поселення «Городище». 1
«Городище». На 1
знаходиться 14 1
ставків, з 1
дзеркала 51 1
51 га. 1
га. Площа 3
Площа зелених 1
насаджень становить 1
становить 78,8 1
78,8 га. 1
знаходиться Готельний 1
Готельний комплекс 1
комплекс «Степ». 1
«Степ». На 1
села нараховувалось 1
нараховувалось 693 1
693 будинків, 1
будинків, з 1
них незаселених 1
незаселених — 1
— 275. 1
275. В 1
В господарствах 1
господарствах утримувалось 1
утримувалось 150 1
150 голів 1
ВРХ, з 1
них 80 1
80 корів, 1
корів, 537 1
537 свиней, 1
свиней, 33 1
33 гол. 1
гол. коней. 1
три озера 1
озера (Селище, 1
(Селище, Ставок, 1
Ставок, Багни). 1
Багни). На 1
околицях знайдено 1
знайдено кам’яні 1
кам’яні знаряддя 1
епохи неоліту. 1
неоліту. На 1
села щит 1
щит в 1
місцях виходить 1
виходить та 1
та поверхню, 1
поверхню, у 1
вигляді окремих 1
окремих гранітних 1
гранітних виступів. 1
виступів. На 1
території селища 3
селища вибухнуло 1
вибухнуло від 1
20 снарядів. 1
снарядів. На 1
селища виявлено 1
виявлено залишки 3
залишки давньоруського 2
давньоруського городища 2
городища ХІІ 1
– ХІІІ 2
ХІІІ століть 1
століть розміром 1
розміром 80 1
80 на 1
на 60 4
60 метрів. 3
території сільради 3
сільради діє 2
діє Вишенська 1
Вишенська ЗОШ 1
ЗОШ І-ІІ 2
І-ІІ ст.,Черешенська 1
ст.,Черешенська спеціалізована 1
спеціалізована школа-інтернат 1
школа-інтернат І-ІІІ 1
з поглибленим 2
вивченням предметів 1
та курсів 1
та Вишеньківський 1
Вишеньківський ДНЗ. 1
ДНЗ. На 1
діє загальноосвітній 1
заклад І-ІІІ 1
І-ІІІ ступенів 4
ступенів Піщанська 1
Піщанська гімназія. 1
гімназія. На 1
сільради працює 1
працює Чернецька 1
Чернецька ЗОШ 1
І-ІІІ ст., 1
ст., в 3
якій навчається 3
навчається 45 1
45 учнів, 1
учнів, також 1
також функціонують 1
функціонують медична 1
амбулаторія, будинок 1
культури, магазини, 1
магазини, пошта, 1
пошта, господарські 1
господарські об'єкти. 1
території сільської 4
часи функціонував 1
функціонував колгосп 1
колгосп «Горинь», 1
«Горинь», який 1
у Гощанському 2
Гощанському районі. 1
ради працює 1
працює фермерське 1
фермерське селянське 1
селянське господарство 2
господарство «Некрасівське» 1
«Некрасівське» та 1
ТОВ «Нива». 1
«Нива». На 1
ради розташовані 1
розташовані десятки 1
десятки малих 1
малих і 3
великих озер, 1
озер, найбільші 1
найбільші із 1
із них: 1
них: Саро 1
Саро (5,31 1
(5,31 км²), 1
км²), Островинське 1
Островинське (1,33 1
(1,33 км²). 1
території собору 1
собору знаходиться 1
знаходиться гостьовий 1
гостьовий будинок 1
з ботанічним 1
ботанічним садом, 1
садом, у 1
є рослини, 1
рослини, згадані 1
згадані у 1
Біблії. На 1
території Солонянського 1
Солонянського району 1
району знаходяться 1
знаходяться 116 1
116 пам'яток 1
пам'яток історії, 2
історії, з 1
27 монументального 1
території спиртзаводу 1
спиртзаводу побудовано 1
побудовано цех 1
цех сухих 1
сухих кормових 1
кормових дріжджів 1
дріжджів потужністю 1
потужністю 7 1
7 тон 1
добу і 1
і цех 1
цех вуглекислоти 1
вуглекислоти потужністю 1
потужністю 8 1
8 тон 1
добу. На 1
створено ряд 1
ряд об'єктів 2
об'єктів місцевого 1
місцевого значення: 1
значення: заказники 1
заказники « 1
сучасної України 1
України ще 2
в княжі 1
княжі часи 1
його проповіді 2
проповіді знали 1
знали всі. 1
всі. На 1
території США 2
і Канади 1
є станції 1
станції WAAS, 1
WAAS, в 1
Європі діють 1
діють станції 1
станції EGNOS, 1
EGNOS, які 1
які передають 1
передають поправки 1
поправки для 1
для диференційного 1
диференційного режиму, 1
режиму, що 2
збільшити точність 2
точність обчислення 1
обчислення положення 1
положення до 1
1-2 метрів. 1
України трапляється 1
трапляється в 4
колекціях науково-дослідних 1
науково-дослідних установ, 1
установ, на 1
ділянках садоводів-любителів 1
садоводів-любителів як 1
як декоративна, 1
декоративна, харчова 1
харчова і 1
лікарська рослина. 1
рослина. На 1
території фортеці 1
фортеці було 1
декілька будівель, 1
між валом 1
та шляхом, 1
шляхом, серед 1
бути казарми 1
казарми фортеці, 1
фортеці, які 1
які вміщували 1
вміщували невеликий 1
гарнізон вояків, 1
вояків, склад 1
склад зі 1
та адміністрацією. 1
адміністрацією. На 1
території Хіґасіями 1
Хіґасіями є 1
багато джерел 1
та річок, 1
річок, вода 1
сільськогосподарських потребах. 1
потребах. На 1
території хутора 1
хутора виникає 1
виникає колгосп 1
колгосп "1 1
"1 ТРАВНЯ". 1
ТРАВНЯ". На 1
території Цзясіну 1
Цзясіну знаходиться 1
знаходиться Ціньшаньська 1
Ціньшаньська АЕС. 1
АЕС. На 1
села, зокрема 1
в урочищах 4
урочищах Загребля, 1
Загребля, Дворянина 1
Дворянина були 1
знайдені археологічні 1
археологічні рештки 1
рештки і 2
і поселень 1
поселень значно 1
значно пізнішого 2
часу, вже 1
вже слов'янських 1
слов'янських народів. 1
народів. На 1
території школи 1
школи понині 1
є старі 1
старі військові 1
військові будинки, 1
будинки, в 2
числі ангар 1
ангар в 1
зараз проводяться 1
проводяться заняття 2
заняття по 1
по боротьбі. 1
боротьбі. На 1
На територію 1
колишнього СРСР 2
СРСР шутбоксинг 1
шутбоксинг потрапив 1
потрапив завдяки 1
завдяки майстру 1
майстру єдиноборств 1
єдиноборств з 1
з Азії 2
Азії Валерію 1
Валерію Зотову, 1
Зотову, який 1
у 90-ті 1
90-ті роки 1
роки з 2
друзями їздив 1
їздив по 1
по Євразії 1
Євразії з 1
метою заробляння 1
заробляння грошей 1
у підпільних 1
підпільних боях 1
боях (Туреччина, 1
(Туреччина, Хорватія 1
Хорватія та 1
ін.). На 1
На територія 1
школа, сільська 3
сільська лікувальна 1
лікувальна амбулаторія, 1
амбулаторія, відділення 1
відділення ощадкаси 1
ощадкаси і 1
і зв'язку, 1
зв'язку, дитячий 1
садок, спортивно-технічний 1
спортивно-технічний клуб, 1
клуб, магазини. 1
На тер. 1
тер. Киргизької 1
Киргизької Республіки 1
Республіки виявлено 1
виявлено 1670 1
1670 об'єктів 1
об'єктів різних 1
видів буд. 1
буд. сировини, 1
сировини, з 2
р. детально 1
детально розвідано 1
розвідано 148 1
148 родовищ. 1
родовищ. Натиснувши 1
Натиснувши на 1
на іконку 1
іконку знову, 1
знову, гравець 1
гравець знову 1
знову керуватиме 1
керуватиме Пондом. 1
Пондом. На 1
На тисячах 1
тисячах гектарів 1
гектарів крутосхилів 1
крутосхилів розкинулися 1
розкинулися штучно 1
штучно створені 1
створені лісові 1
лісові насадження. 1
насадження. На 1
На тій 2
тій конференції 1
конференції було 2
проголошено створення 1
створення Міжнародної 1
Міжнародної соціалістичної 1
соціалістичної комісії. 1
комісії. На 1
На тілі 1
тілі чітко 1
чітко виражено 1
виражено гребінь. 1
гребінь. На 1
На тлі 9
тлі колапсу 1
колапсу класичного 1
періоду одним 1
останніх продовжувало 1
продовжувало існувати 1
існувати саме 1
саме царство 1
царство Попо'. 1
Попо'. На 1
тлі любовної 1
любовної пристрасті 1
й блискучих 1
блискучих придворних 1
придворних розваг 1
розваг діти 1
та законний 1
законний чоловік, 1
який чимдуж 1
чимдуж занурювався 1
занурювався в 1
управління маєтком, 1
маєтком, стали 1
стали займати 1
зовсім незначне 1
незначне місце 1
її житті. 1
житті. На 1
тлі московських 1
московських подій 1
подій жовтня 1
1993 розпуск 1
розпуск Свердловської 1
Свердловської Облради 1
Облради та 1
та відсторонення 1
відсторонення від 2
голови адміністрації 1
адміністрації Едуарда 1
Едуарда Росселя 1
Росселя пройшли 1
пройшли непомітно 1
для громадськості, 2
громадськості, але 1
не уральської. 1
уральської. На 1
тлі революційних 1
Франції парламент 1
парламент почав 2
проводити реакційну 1
реакційну політику. 1
тлі рекордно 1
рекордно низького 1
низького падіння 1
падіння посаду 1
президента клубу 1
клубу зайняв 1
зайняв Девід 1
Девід Бернстайн. 1
Бернстайн. На 1
тлі сизого 1
сизого вечірнього 1
вечірнього неба 1
неба виділяються 1
виділяються темні 1
темні силуети 1
силуети напіврозвалених 1
напіврозвалених хат, 1
хат, обнесених 1
обнесених старим 1
старим парканом. 1
парканом. На 1
тлі сонця 1
сонця два 1
чорних терикони 1
терикони і 1
чорний копр. 1
копр. На 1
тлі стіни 1
стіни чорне 1
чорне мірошницьке 1
мірошницьке колесо. 1
тлі тодішніх 1
тодішніх зірок 1
зірок бодібілдингу 1
бодібілдингу він 1
він виглядав 1
виглядав набагато 2
набагато масивніше, 1
масивніше, а 1
а жим 1
жим лежачи 1
лежачи був 1
його любимо 1
любимо вправою. 1
вправою. Натовпи 1
Натовпи можуть 1
активними (мобами) 1
(мобами) або 1
або пасивними 1
пасивними (аудиторіями). 1
(аудиторіями). Натовп 1
Натовп повернувся, 1
повернувся, табличку 1
табличку з 1
з дошками 1
дошками понесли 1
понесли до 1
до КМДА, 1
КМДА, скандуючи 1
скандуючи гасла: 1
гасла: «Вийди 1
«Вийди на 1
на вулицю, 3
вулицю, поверни 1
поверни собі 1
собі місто!», 1
місто!», «Один 1
«Один за 1
всі за 1
за одного». 1
одного». Натовп 1
Натовп рушив 1
з криками: 1
криками: «Ми 1
«Ми голодні! 1
голодні! На 1
На той 60
на Мальті 1
Мальті було 1
32 активних 1
активних випадки 1
випадки хвороби. 2
хвороби. На 1
момент, аерофотозйомка 1
аерофотозйомка була 1
найбільш передовим 1
передовим методом 1
методом технічної 1
технічної розвідки, 1
розвідки, що 1
тільки починала 1
починала зароджуватися. 1
зароджуватися. », 1
момент аутсайдер 1
аутсайдер другого 1
за значущістю 1
значущістю англійського 1
англійського дивізіону; 1
дивізіону; Алоїзі 1
Алоїзі відразу 1
і показував 1
хорошу результативність. 1
результативність. На 1
в батальйоні 1
батальйоні нараховувалося 1
нараховувалося 650 1
650 солдатів 1
і старшин; 1
старшин; командував 1
командував українським 1
українським формуванням 1
формуванням майор 1
майор Є. 1
Є. Побігущий, 1
Побігущий, заступник 1
командира — 1
Р. Шухевич. 1
Шухевич. На 1
момент завершений 1
завершений корпус 1
корпус не 2
мав надбудов, 1
надбудов, було 1
дві нижні 1
нижні башти 1
башти головного 1
калібру (задня 1
(задня без 1
без гармат). 1
гармат). На 1
момент загальні 1
загальні інвестиції 1
в проект 1
проект (термінал 1
(термінал та 1
та транспортні 1
транспортні потужності) 1
потужності) перевищили 1
перевищили 0,5 1
0,5 млрд. 1
млрд. доларів 6
США. На 1
більше 39 1
39 років, 1
продовжував стабільно 1
стабільно грати 1
грати і 1
чемпіонаті забити 1
забити 4 1
момент Канаро 1
Канаро вже 1
досить відомим 3
відомим у 2
своєму районі. 1
момент колишній 1
колишній переможець 1
переможець англійського 1
англійського чемпіонату 2
чемпіонату знову 1
знову змагався 1
змагався у 1
у Другому 3
Другому дивізіоні, 1
а 1968 2
року, знову 1
допомоги свого 1
свого зіркового 1
зіркового нападника, 1
нападника, зумів 1
зумів повернути 1
Першому дивізіоні. 2
дивізіоні. На 1
момент найчастіше 1
найчастіше використовувалося 1
використовувалося позначення 1
позначення «теорія 1
«теорія динамічної 1
динамічної еволюціонуючої 1
еволюціонуючої моделі». 1
моделі». На 1
момент національний 1
склад села 1
був широкий, 1
широкий, але 1
більшість складали 1
складали мешканці 1
мешканці польського 1
польського походження. 1
походження. На 1
момент Рей 1
Рей Чейз 1
Чейз був 1
представником підрозділу 1
підрозділу рушія 1
рушія JPL 1
JPL у 1
команді розробників 1
розробників Jupiter 1
Jupiter Orbiter. 1
Orbiter. На 1
момент своїх 1
у Поліксени 1
Поліксени ще 1
них проживали 1
6 % 3
населення країни. 4
момент це 1
був третій 1
третій постійний 1
постійний автодром 1
автодром у 1
світі, після 1
після Бруклендса 1
Бруклендса та 1
та Індіанаполіса. 1
Індіанаполіса. На 1
місті працювали 2
працювали лікарняний 1
лікарняний комплекс, 1
комплекс, їдальня, 1
їдальня, хлібозавод, 1
хлібозавод, пральний 1
пральний комбінат 1
комбінат та 1
інші об'єкти, 1
об'єкти, з'явилася 1
з'явилася школа 1
з 10-річною 1
10-річною освітою. 1
освітою. На 1
час 65-та 1
65-та армія 1
армія вийшла 1
на близьку 2
близьку відстань 2
до Бобруйська, 1
Бобруйська, 28-ма 1
28-ма армія 1
армія зайняла 1
зайняла Глуськ. 1
Глуськ. На 1
час Reliance 1
Reliance Group 1
Group розпочала 1
розпочала реалізацію 1
проекту імпорту 1
імпорту етану 1
етану з 1
де завдяки 1
завдяки « 1
час автомобіль 1
автомобіль вирізнявся 1
вирізнявся у 1
своєму сегменті 1
сегменті дуже 1
дуже добрими 1
добрими характеристиками 1
характеристиками у 1
з конкурентами. 1
конкурентами. На 1
час Апостольський 1
Апостольський екзархат 1
екзархат для 1
для Сербії 1
та Чорногорії 1
Чорногорії повідомив 1
про 22 1
22 369 1
369 вірних. 1
вірних. На 1
два напрямки 1
напрямки вивчення 1
причин вертероневрологічної 1
вертероневрологічної патології 1
патології – 1
– рентген 1
рентген і 1
і паталогоанатомічний 1
паталогоанатомічний ростин. 1
ростин. На 1
в Белзі 1
Белзі проживало 1
проживало більше 2
більше українців, 1
українців, чим 1
чим поляків. 1
поляків. » 1
час виступав 4
виступав лише 2
четвертому дивізіоні 1
дивізіоні шведського 1
шведського чемпіонату. 1
своєю однокласницею 1
однокласницею Діаною 1
Діаною Холечек. 1
Холечек. На 1
мав 5 1
відділів: археологічний, 1
археологічний, соціальної 1
соціальної боротьби, 1
боротьби, польського 1
польського малярства, 1
малярства, стародруків 1
стародруків та 1
та картографічний. 1
картографічний. На 1
підкорив усі 1
усі найвищі 1
найвищі гірські 1
гірські піки 1
піки на 1
всіх семи 2
семи континентах. 1
континентах. На 1
в Кищенцях 1
Кищенцях вже 1
вже нараховувалося 1
нараховувалося 188 1
188 господарств, 1
господарств, громада 1
мала свого 1
свого млина 1
на Угорському 1
Угорському Тікичу, 1
Тікичу, громаду 1
громаду очолював 1
очолював отаман 1
отаман Іван 1
Іван Волошин. 1
Волошин. На 1
час влада 3
влада короля 1
була слабкою. 1
слабкою. На 1
була одною 1
з «лише 1
«лише 7 1
7 штатних 1
штатних та 1
4 молодих 1
молодих позаштатних 1
позаштатних науковців, 1
займались контролем 1
контролем ліків» 1
ліків» для 1
для управління. 1
вже освоїли 1
освоїли землеробство, 1
землеробство, скотарство, 2
скотарство, видобуток 1
видобуток і 1
і переробку 1
переробку заліза. 1
заліза. На 1
час входило 1
до Великого 4
Литовського і 1
і називалось 3
називалось Качучинка. 1
Качучинка. На 1
час громада 1
села УГКЦ 1
УГКЦ нараховувала 1
нараховувала 30 1
30 родин. 1
родин. На 1
час завдання 1
з корегування 1
корегування було 1
було виконане, 1
виконане, група 1
почала відхід, 1
відхід, однак 1
однак натрапила 1
на «донскіх 1
«донскіх казаков». 1
казаков». На 1
з'явилися майже 1
всі найвідоміші 1
найвідоміші оповідання 1
оповідання Селінджера, 1
Селінджера, що 1
збірки «Дев'ять 1
«Дев'ять оповідань» 1
оповідань» (1953). 1
(1953). На 1
виповнилося 28 1
час клуб 1
Прем'єр-лізі штату 1
штату Новий 1
Новий Південний 1
Південний Уельс. 1
Уельс. На 1
коли насильство 1
насильство в 1
Чикаго припинилося 1
припинилося 38 1
38 людей 1
людей втратили 1
втратили життя, 1
ще сотні 1
сотні отримали 1
отримали поранення. 1
поранення. На 1
не проводила 2
проводила офіційних 1
що занесені 1
реєстру ФІФА. 1
ФІФА. На 1
час корпус 1
корпус складався 1
з 7-ї 1
7-ї Чернігівської, 1
Чернігівської, 45-ї 1
45-ї Волинської 1
Волинської та 1
та 46-ї 1
46-ї стрілецьких 1
стрілецьких дивізій. 2
дивізій. На 1
час кулемети 1
кулемети стріляли 1
стріляли лише 1
допомогою рук. 1
рук. На 1
час літак 1
літак G2H, 1
G2H, хоча 1
й все 2
найбільшим японським 1
японським літаком, 1
літаком, вже 1
вже концептуально 1
концептуально застарів. 1
застарів. На 1
час, однак, 1
однак, дисципліна 1
дисципліна вже 1
мала значне 1
значне підґрунтя. 1
підґрунтя. На 1
острів перебував 1
складі знесиленої 1
знесиленої Візантії. 1
Візантії. На 1
час палац 1
палац культури 1
культури заводу 1
заводу «Азовсталь» 2
«Азовсталь» стояв 1
стояв пусткою. 1
пусткою. На 1
час потужність 2
становила до 1
до 33 3
33 000 1
глядачів. На 1
спорудженні греблі 1
та водозабірних 1
водозабірних структур 1
структур встигли 1
встигли здійснити 1
здійснити екскавацію 1
екскавацію 291 1
291 тис 1
3 (із 1
(із 520 1
520 тис 1
та укласти 1
укласти 61 1
61 тис 1
бетону (із 1
(із 173 1
173 тис 1
час римлянам 1
римлянам вдалося 1
вдалося майже 1
повністю відновити 1
відновити внутрішню 1
внутрішню єдність, 1
єдність, втрачену 1
втрачену під 1
час боротьби 2
боротьби патриціїв 1
патриціїв і 1
і плебеїв. 1
плебеїв. На 1
час румейська 1
румейська інтелігенція 1
інтелігенція вже 1
повністю репресована, 1
репресована, видання 1
видання румейської 1
румейської періодики 1
періодики та 1
та книжок 1
книжок припинилося. 1
припинилося. На 1
час, сукупний 1
сукупний об'єм 1
об'єм усіх 1
усіх доведень 1
доведень займав 1
займав щонайменше 1
щонайменше 15000 1
15000 сторінок. 1
сторінок. На 1
у відділеннях 1
відділеннях Криворізького 1
Криворізького табору 1
табору перебувало: 1
перебувало: у 1
у «Дзержинськруді» 1
«Дзержинськруді» — 1
— 2965 1
2965 осіб, 1
в «Октябрьруді» 1
«Октябрьруді» — 1
— 1134, 1
1134, в 1
в «Ленінруді» 1
«Ленінруді» — 1
— 1402, 1
1402, у 1
у «Нікополі-Марганці» 1
«Нікополі-Марганці» — 1
— 1128 1
1128 в'язнів. 1
в'язнів. На 1
групі було 2
два учасники: 1
учасники: Олександр 1
Олександр Чернявський 1
Чернявський і 1
і Микита 1
Микита Карчевський. 1
Карчевський. На 1
країні 1/5 1
1/5 частину 1
всієї землі 1
землі належала 1
належала монастирям. 1
монастирям. На 1
м. Луцьк 1
Луцьк компанія 1
компанія виробляє 1
виробляє скляні 1
скляні конструкції, 1
конструкції, вироби 1
з ДСП 1
ДСП та 1
та трубно-модульні 1
трубно-модульні конструкції 1
конструкції для 2
для об'єктів 1
об'єктів торгівлі. 1
торгівлі. На 2
було 80 2
80 дворів, 2
проживало 633 1
633 чоловіка. 1
селі, крім 1
крім двох 1
двох водяних 1
водяних млинів, 1
млинів, ще 1
ще працювали 1
працювали пивоварений 1
пивоварений завод 1
завод та 3
та гуральня, 1
гуральня, а 1
березі ставу 1
ставу споруджено 1
споруджено великий 1
великий палац 1
палац із 1
із розкішним 1
розкішним парком. 1
парком. На 1
єдиний українськомовний 1
українськомовний часопис 1
часопис кіно-фільмової 1
кіно-фільмової індустрії 1
Галичині. На 1
досягнення стало 2
стало найвищим 1
найвищим за 1
історію клубу. 1
час Центр 1
Центр налічував 1
налічував 8 1
8 осіб 1
осіб співробітників. 1
співробітників. На 1
час цим 1
цим видом 1
видом спорту 2
спорту займалися 1
займалися переважно 1
в школах, 2
школах, щоб 1
щоб залучати 1
до фізичної 1
культури якомога 1
більше молодих 1
час ці 1
ці випадки 2
випадки не 1
до офіційного 1
офіційного підрахунку. 1
підрахунку. На 1
час Чаплін 1
Чаплін ніяк 1
міг знайти 1
знайти виконавицю 1
виконавицю головної 1
головної жіночої 1
жіночої ролі 1
ролі для 1
свого другого 2
другого фільму 1
для Ессеней 1
Ессеней Філм. 1
Філм. На 1
час «Юпітер-3» 1
«Юпітер-3» мав 1
мав сучасної 1
сучасної зовнішністю 1
зовнішністю і 1
добре зроблений, 1
зроблений, хоча 1
основу і 1
узятий попередник. 1
попередник. Натомість 1
Натомість Бомелій 1
Бомелій вимагає 1
вимагає любові, 1
любові, ставлячи 1
ставлячи Любашу 1
Любашу в 1
в безвихідну 1
безвихідну ситуацію. 1
ситуацію. Натомість 2
Натомість Бородін 1
Бородін вбиває 1
вбиває кількох 2
кількох людей 1
людей Шернера. 1
Шернера. Натомість, 1
Натомість, виробництво 1
виробництво відновлюваної 1
відновлюваної енергії, 1
енергії, як 1
правило, може 1
бути створено 1
створено децентралізовано. 1
децентралізовано. Натомість, 1
Натомість, він 2
відремонтований і 1
лавах армії. 1
армії. Натомість, 1
наказав своїм 4
своїм підлеглим 1
підлеглим ігнорувати 1
ігнорувати інші 1
інші вказівки 1
вказівки та 1
та розпорядження 2
розпорядження й 1
й зайняв 1
зайняв вичікувальні 1
вичікувальні нейтральну 1
нейтральну позицію, 1
позицію, по-суті 1
по-суті підігріваючи 1
підігріваючи повстанцям. 1
повстанцям. Натомість 1
Натомість вони 1
вони вірять, 1
що державний 1
апарат повинен 2
повинен відмерти 1
відмерти зовсім. 1
зовсім. Натомість 1
Натомість впровадження 1
впровадження української 1
як державної 2
державної у 1
у публічній 1
публічній сфері 1
сфері не 1
кінця послідовним 1
послідовним і 1
не супроводжувалось 1
супроводжувалось системними 1
системними заходами, 1
заходами, спрямованими 1
на подолання 4
подолання тяжкої 1
тяжкої спадщини 1
спадщини — 2
— багатовікової 1
багатовікової деформації 1
деформації мовного 1
мовного середовища 1
середовища країни. 1
країни. Натомість 1
Натомість Галіндо 1
Галіндо II 1
отримав графство 1
графство Собрарбе. 1
Собрарбе. Натомість 1
Натомість Гарпер 1
Гарпер звернувся 1
до генерал-губернатора 1
генерал-губернатора з 1
проханням розпустити 1
розпустити парламент 1
і призначити 2
призначити дату 1
дату нових 1
нових виборів. 1
виборів. Натомість 1
Натомість Дженні 1
Дженні Сойєр 1
Сойєр з 1
з «Крістіан 1
«Крістіан Саєнс 1
Саєнс Монітор» 1
Монітор» відзначає: 1
відзначає: «Серію 1
«Серію романів 1
романів про 3
про Гаррі 2
Гаррі Поттера 2
Поттера можна 1
можна любити 1
любити за 1
багато позитивних 1
позитивних рис: 1
рис: починаючи 1
чудово змальованого 1
змальованого чарівного 1
чарівного світу 1
світу й 1
й закінчуючи 2
закінчуючи багатошаровою 1
багатошаровою оповіддю. 1
оповіддю. Натомість 1
Натомість Джоно 1
Джоно та 1
та співавт. 1
співавт. встановили, 1
рівень MGP 1
MGP крові 1
крові обернено 1
обернено пропорційно 1
пропорційно корелює 1
корелює з 1
з кальцифікацією 1
кальцифікацією коронарних 1
коронарних судин. 1
судин. Натомість 1
Натомість Ейфель 1
Ейфель мав 1
мав отримати 1
отримати всі 1
всі прибутки, 1
які дасть 1
дасть вежа 1
вежа під 1
час виставки, 2
років. Натомість, 1
Натомість, за 1
словами, фінансування 1
фінансування кіновиробництва 1
кіновиробництва з 1
бюджету тільки 1
тільки зменшується. 1
зменшується. Натомість, 1
Натомість, залишивши 1
залишивши у 1
у Гаргазі 1
Гаргазі залогу, 1
залогу, він 1
до столиці. 4
столиці. Натомість 1
Натомість зросла 1
Східному Сибіру 1
Сибіру — 1
з 115000 1
115000 (3,4 1
(3,4 %) 1
%) у 2
у 1926 3
до 229 1
229 000 2
000 (3,3 1
(3,3 %) 1
1959 (у 1
(у 1970 1
1970 вона 1
вона зменшилася 1
до 219 1
219 000, 1
000, або 1
або 2,7 1
2,7 %). 1
%). Натомість 1
Натомість з'явиться 1
з'явиться повідомлення 1
повідомлення «Рівень 1
«Рівень завершено 1
завершено чит-кодами», 1
чит-кодами», і 1
гра буде 1
буде перенесена 1
перенесена в 2
в головне 1
головне меню. 1
меню. Натомість 1
Натомість інша 1
частина млинок 1
млинок отримала 1
назву Сівкові, 1
Сівкові, від 1
імені власника 2
власника Савки. 1
Савки. Натомість 1
Натомість інші 1
інші пости 1
пости дісталися 1
дісталися підпільникам, 1
підпільникам, які 1
працювали до 1
у надрайонному 1
надрайонному проводі 1
проводі ОУН 1
ОУН Миколаївщини: 1
Миколаївщини: заступником 1
заступником провідника 1
провідника та 1
та організаційним 1
організаційним референтом 1
референтом став 1
став Михайло 1
Михайло Іванус-«Цяпка», 1
Іванус-«Цяпка», референтом 1
референтом пропаганди 1
пропаганди — 1
— Натомість 2
Натомість його 1
його зберіг 1
зберіг статус 1
статус спадкоємця 1
трону. Натомість 1
Натомість Мадіодіо 1
Мадіодіо поступився 1
поступився Франції 1
Франції провінціями 1
провінціями Ндіамбур, 1
Ндіамбур, Саніохор 1
Саніохор і 1
і Мбавар. 1
Мбавар. Натомість 1
Натомість ми 1
маємо далекоглядну 1
далекоглядну Фарламську 1
Фарламську комісію 1
комісію та 1
її очевидну 1
очевидну спробу 1
спробу очистити 1
очистити роль 1
роль держави 1
в різанині 1
різанині та 1
та запобігти 1
запобігти будь-якому 1
будь-якому реальному 1
реальному розслідуванню 1
розслідуванню дій 1
дій поліції 2
поліції в 3
день. Натомість 1
Натомість надалі 1
надалі Хосе 1
Хосе сам 1
сам вирішив 1
вирішив попрацювати 1
попрацювати за 1
кордоном і 3
і тренував 2
тренував мексиканський 1
мексиканський клуб 2
« Натомість 1
Натомість Наруто 1
Наруто закоханий 1
у Сакуру. 1
Сакуру. Натомість 1
Натомість на 1
Закарпаття постійні 1
постійні міграційні 1
міграційні хвилі 1
хвилі різних 1
різних германських 1
племен неодноразово 1
неодноразово змінювали 2
змінювали етнокультурну 1
етнокультурну ситуацію. 1
Натомість не 1
не зумів 7
зумів закріпитись 1
складі захисник 1
захисник Дьордь 1
Дьордь Олах, 1
Олах, що 1
що приєднався 1
команди зі 1
клубу «Будаї 1
«Будаї 11». 1
11». Натомість 1
Натомість новим 1
новим кочівникам 1
кочівникам пропонуються 1
пропонуються гроші 1
для поселень. 1
поселень. Натомість 1
Натомість південно-західне 1
південно-західне узбережжя 1
узбережжя й 1
й архіпелаг 1
архіпелаг Турку 1
Турку не 1
до ареалу. 1
ареалу. Натомість 1
Натомість після 1
захоплення місто 1
місто Тревізо, 1
Тревізо, що 1
належало роду 1
роду Каррара, 1
Каррара, передав 1
передав його 2
його Венеційській 1
Венеційській республіці. 1
республіці. Натомість 1
Натомість представники 1
представники парламентської 1
парламентської опозиції 1
опозиції назвали 2
назвали новий 1
новий президентський 1
президентський указ 1
указ «фактичним 1
«фактичним обмеженням 1
обмеженням рівня 1
рівня свободи 1
Україні». Натомість 1
Натомість прибула 1
прибула важка 1
важка гірська 1
гірська техніка 1
техніка — 3
Натомість прийняв 1
прийняв християнську 1
християнську віру 1
віру у 4
вигляді аріанства. 1
аріанства. Натомість 1
Натомість проводить 1
проводить час 1
із Майклом, 1
Майклом, що 1
що підкинув 1
підкинув їй 1
їй сукню 1
сукню та 1
та перевдягнувся 1
перевдягнувся в 1
в Шекспіра. 1
Шекспіра. Натомість 1
Натомість протилежний 1
протилежний порядок 1
порядок смуг 1
смуг використовували 1
використовували структури, 1
структури, ініційовані 1
ініційовані ОУН(м), 1
ОУН(м), у 1
й адміністрація 2
адміністрація окупованих 1
окупованих територій 1
територій на 1
сході С. 1
С. Половцев. 1
Половцев. Натомість 1
Натомість російські 1
російські рисаки 1
рисаки зайняли 1
зайняли проміжне 1
проміжне становище 1
становище за 2
за цими 3
цими якостями. 1
якостями. Натомість 1
Натомість сам 1
сам Дамала 1
Дамала покинув 1
покинув службу, 1
службу, кар'єру, 1
кар'єру, батьківщину 1
батьківщину і 2
у трупу 1
трупу Бернар. 1
Бернар. Натомість 1
Натомість «сором'язлива 1
«сором'язлива особистість» 1
особистість» має 1
має чималі 1
чималі проблеми 1
спілкуванні з 3
іншими індивідами. 1
індивідами. Натомість, 1
Натомість, спеціально 1
цього журналу, 1
журналу, він 1
написав схожу 1
схожу за 1
тематикою серію 1
серію про 1
про боксера 1
боксера Кіда 1
Кіда Аллісона. 1
Аллісона. Натомість 1
Натомість султан 1
султан просив 1
просив Моураві 1
Моураві встати 1
встати на 3
чолі частини 1
і втихомирити 1
втихомирити найбільш 1
найбільш непокірну 1
непокірну область 1
область імперії 1
— Сохасту 1
Сохасту (Токату), 1
(Токату), а 1
потім сприяти 1
сприяти упокоренню 1
упокоренню інших 1
інших провінцій. 1
провінцій. Натомість 1
Натомість сучасна 1
сучасна малайська 1
малайська історіографія 1
історіографія стверджує, 1
режим Сяріфа 1
Сяріфа чи 1
чи Сяріфів 1
Сяріфів був 1
був протодержавою, 1
протодержавою, яка 1
підтримувала лад 1
лад і 1
сучасного Сабаху. 1
Сабаху. Натомість 1
Натомість тут 1
представлені середні 1
середні спеціальні, 1
спеціальні, професійні 1
професійні навчальні 1
навчальні заклади, 1
заклади, у 1
числі приватні. 1
приватні. Натомість 1
Натомість у 6
1525 року 1
року Вальтер 1
Плеттенберг відкинув 1
відкинув пропозицію 1
пропозицію прийняти 1
прийняти лютеранство 1
лютеранство і 1
стати світським 1
світським володарем 1
володарем Лівонії, 1
Лівонії, а 1
на ландтазі 1
ландтазі 1526 1
1526 року 3
року заявив 1
про прихильність 1
прихильність католицтву, 1
католицтву, вставши 1
вставши на 2
захист монастирів 1
монастирів та 2
та єпископату. 1
єпископату. Натомість 1
у збірці 3
збірці було 1
представлено кілька 1
кілька пацифістських 1
пацифістських та 1
та антивоєнних 1
антивоєнних віршів. 1
віршів. Натомість 1
Натомість укладено 1
укладено угоду 1
про встановлення 2
встановлення британського 2
британського протекторату 1
протекторату над 1
над Бонні. 1
Бонні. Натомість, 1
Натомість, у 1
у невисоких 1
невисоких видів 1
видів стрелітцій 1
стрелітцій приквітки 1
приквітки зеленкувато-червоні, 1
зеленкувато-червоні, чашолистки 1
чашолистки помаранчеві, 1
помаранчеві, а 1
а пелюстки 1
пелюстки насичено-сині. 1
насичено-сині. Натомість 1
життя українського 2
народу «Колись 1
«Колись було» 1
було» він 1
намагався продемонструвати 1
продемонструвати гармонію 1
гармонію історичних 1
історичних відносин 1
відносин українського 1
українського козацтва 2
козацтва з 1
польською шляхтою 1
шляхтою В. 1
В. Радзикевич. 1
Радзикевич. Натомість 1
у польській 1
польській історіографії 2
історіографії дружину 1
дружину Болеслава 1
Болеслава I 1
I називають 1
називають Агнешкою, 1
Агнешкою, панною 1
панною невідомого 1
невідомого походження. 1
походження. Натомість 1
у постмодернізмі 1
постмодернізмі адресат 1
адресат набуває 1
набуває повної 1
повної свободи, 1
свободи, можливості 1
можливості бути 1
бути партнером 1
партнером письменника, 1
письменника, який 2
який пропонує 2
пропонує складну 1
складну гру, 1
гру, розставляючи 1
розставляючи у 1
своєму тексті 1
тексті пастки, 1
пастки, підкидаючи 1
підкидаючи замасковані 1
замасковані ключі, 1
ключі, натяки 1
натяки тощо, 1
або зовсім 3
зовсім нехтує 1
нехтує аудиторією. 1
аудиторією. Натомість 1
у санделій 1
санделій лабіринтовий 1
лабіринтовий орган, 1
орган, хоча 1
й функціює, 1
функціює, але 1
але сильно 2
сильно редукований. 1
редукований. Натомість 1
Натомість утворено 3
утворено Радошинський 1
Радошинський старостинський 1
округ при 3
при Голобській 1
Голобській селищній 1
селищній громаді. 1
громаді. Натомість 2
утворено Рокинівський 1
Рокинівський старостинський 1
при Княгининівській 1
Княгининівській сільській 1
сільській громаді. 1
утворено Хотячівський 1
Хотячівський старостинський 1
при Устилузькій 1
Устилузькій міській 1
міській громаді. 1
громаді. Натомість, 1
Натомість, ці 1
ці витрати 1
витрати несуть 1
несуть громадяни 1
громадяни України. 1
України. Натомість 1
Натомість Юй 1
Юй Дабао 1
Дабао повернувся 1
Китай і 1
і підписав 2
На тому 7
ж з'їзді 1
з'їзді Рютіна 1
Рютіна було 1
обрано кандидатом 1
члени ЦК 3
ВКП(б). На 1
ж полі 1
полі вони 1
вони зійшлися 1
зійшлися і 1
третій день. 1
день. На 1
ж сайті 1
сайті можна 2
можна прочитати 1
прочитати думку 1
думку критика 1
критика про 1
що «Дракула» 1
— «найяскравіший 1
«найяскравіший фільм 1
фільм Копполи, 1
Копполи, якого 1
він раніше 2
міг собі 2
собі дозволити» 1
дозволити» На 1
й порішили. 1
порішили. На 1
місці люди 1
люди роками 1
роками вирощували 1
вирощували капусту; 1
капусту; влітку 1
влітку росло 1
росло її 1
її там 1
там безліч, 1
безліч, а 1
село з'їздились 1
з'їздились люди 1
із дальших 1
дальших громад 1
і закуповували 1
закуповували капусту 1
капусту на 1
на пні. 1
пні. На 1
місці, після 2
після об'явлення 1
об'явлення Діви 1
Марії, францисканці 1
францисканці збудували 1
збудували каплицю, 1
каплицю, яка 1
перебудована в 4
в Базиліку 1
Базиліку Діви 1
Марії Гваделупської. 1
Гваделупської. На 1
турнірі збірна 1
збірна стала 1
стала бронзовим 1
бронзовим призером, 1
призером, вперше 1
вперше завоювавши 1
завоювавши медаль 1
медаль цього 1
турніру з 1
На транзитному 1
транзитному (перехідному) 1
(перехідному) етапі 1
по завершенню 3
завершенню активної 1
активної фази 1
фази застосування 1
застосування сил 1
сил до 2
виведення миротворчого 1
миротворчого контингенту 1
контингенту СІМІС 1
СІМІС спрямовує 1
спрямовує зусилля 1
організації передачі 1
управління від 1
від військової 2
військової до 1
до цивільної 1
цивільної влади. 1
влади. На 1
На трансляції 1
трансляції працювали 1
працювали відразу 1
відразу чотири 1
чотири камери. 1
камери. Натрапивши 1
Натрапивши на 1
на наполегливий 1
наполегливий опір 1
опір жителів, 1
жителів, він 1
на посередництво 1
посередництво Гуго 1
Гуго Великого, 1
Великого, який 1
який переконав 1
переконав короля 1
короля зняти 1
зняти облогу 1
облогу з 1
і вислухати 1
вислухати виправдання 1
виправдання архієпископа 1
архієпископа Гуго 1
Гуго в 1
в судовому 3
порядку. Натреновані 1
Натреновані таким 1
на тензорних 1
тензорних блоках 1
блоках нейронні 1
нейронні мережі 1
мережі були 1
були застосовані 1
застосовані на 1
на типовому 1
типовому графічному 1
графічному процесорі 2
процесорі для 1
проти професійних 1
професійних гравців-людей. 1
гравців-людей. На 1
На третій 5
третій день 1
день бою 1
на Сейді 1
Сейді Алі-реїса 1
Алі-реїса та 1
яких залишили 1
залишили позаду, 1
позаду, напали 1
напали португальські 1
португальські капітани 1
капітани Гоа, 1
Гоа, Діу, 1
Діу, Шиюль, 1
Шиюль, Бесай 1
Бесай та 1
та Провадор; 1
Провадор; всього 1
всього п'ять, 1
п'ять, командуючи 1
командуючи 7 1
7 великими 1
великими галеонами 1
галеонами та 1
80 іншими 1
іншими кораблями. 1
кораблями. На 1
третій жовтій 1
жовтій (золотій) 1
(золотій) частині 1
частині горішок 1
горішок бука. 1
бука. На 1
третій квартал 2
зареєстровано 150.3 1
150.3 млн 1
млн імен 1
імен (48,8 1
(48,8 % 1
усіх імен). 1
імен). На 1
зареєстровано 24.7 1
24.7 млн 1
млн імен. 1
імен. Він 1
є третім 1
третім доменом 1
доменом верхнього 1
верхнього рівня 2
рівня за 1
кількістю зареєстрованих 1
зареєстрованих доменних 1
доменних імен 1
імен і 1
другим серед 1
серед національних. 1
національних. На 1
третій тур 1
тур виборів, 1
виборів, Микола 1
Микола разом 1
з киянами, 1
киянами, організовує 1
організовує тисячі 1
людей членми 1
членми ДВК 1
ДВК в 1
в Східні 1
Східні регіони 1
регіони України, 1
України, аби 1
запобігти фальсифікаціям. 1
фальсифікаціям. На 1
третьому для 1
кар'єрі Підсумковому 1
Підсумковому турнірі 1
турнірі він 2
він зумів 4
зумів вийти 1
групи до 3
півфіналу з 1
другого місця, 1
результаті програв 1
програв Рафаелю 2
Рафаелю Надалю 1
Надалю 6-7 1
6-7 (5), 1
(5), 6-3, 1
6-3, 6-7 1
6-7 (6). 1
(6). На 1
третьому курсі 3
курсі інституту 1
інституту Марія 1
Василівна була 1
була арештована. 1
арештована. На 1
курсі її 1
на головні 4
головні ролі 3
третьому поверсі, 1
поверсі, на 1
центральній осі 1
осі фасаду 1
фасаду розташований 1
розташований невеликий 2
невеликий балкон 1
балкон на 1
на масивних 1
масивних кам'яних 1
кам'яних кронштейнах, 1
кронштейнах, огороджений 1
огороджений ажурною 1
ажурною кованою 1
кованою решіткою. 1
решіткою. На 1
На три 1
три композиції 1
з трек-листу 1
трек-листу "Мільярдів" 1
"Мільярдів" було 1
відзнято кліпи. 1
кліпи. На 1
На триступінчатому 1
триступінчатому постаменті 1
постаменті прямокутної 1
форми встановлено 1
встановлено скульптуру 2
скульптуру радянського 1
радянського воїна 1
воїна з 1
з дівчинкою, 1
дівчинкою, яка 1
яка пригорнулася 1
пригорнулася до 1
нього. Натрій 1
Натрій є 1
важливим компонентом 1
компонентом життєдіяльності 1
життєдіяльності організмів. 1
організмів. На 1
На трьох 1
трьох ГЕС, 1
ГЕС, побудованих 1
на річці, 1
річці, виробляється 1
виробляється велика 1
частина електрики 1
країні. На 1
На тулубі 1
тулубі можуть 1
бути плямочки 1
плямочки або 1
або цяточки 1
цяточки переважно 1
переважно світлого 1
світлого кольору. 1
На туніці 1
туніці могла 1
бути одна 1
кілька смуг 1
смуг (clavus). 1
(clavus). На 1
На тупому 1
тупому кінці 1
кінці яйця 1
яйця підшкаралупові 1
підшкаралупові оболонки 1
оболонки розходяться, 1
розходяться, утворюючи 1
утворюючи повітряну 1
повітряну камеру. 1
камеру. На 1
На турнірі 4
турнірі Евуна 1
Евуна відіграв 1
групового етапу. 2
етапу. На 1
турнірі зіграв 1
дійшов з 1
турнірі німці 1
німці у 1
за третє 7
місце перемогли 1
перемогли австрійський 1
австрійський «вундертім» 1
«вундертім» завдяки 1
завдяки голам 1
голам Ленера 1
Ленера і 1
і Конена. 1
Конена. На 1
турнірі Раймон 1
Раймон Брен 1
Брен провів 1
провів обидва 1
обидва поєдинки 1
поєдинки і 1
На тутовій 1
тутовій щитівці 1
щитівці розвивається 1
розвивається близько 1
видів паразитів, 1
паразитів, нею 1
нею живиться 1
живиться понад 1
видів хижаків. 1
хижаків. Натхнена 1
Натхнена прикладом 1
прикладом Данієла 1
Данієла Джонсона, 1
Джонсона, Маріна 1
Маріна вирішила 1
вирішила перестати 1
перестати ходити 1
ходити на 2
на прослуховування, 1
прослуховування, почати 1
почати писати 1
писати власну 1
музику сама 1
сама навчилася 1
навчилася грати 1
піаніно. Натхнений 1
Натхнений ідеями 1
ідеями У. 1
У. Джеймса, 1
Джеймса, Торндайк 1
Торндайк перевівся 1
до Гарвардського 1
тут прослухав 1
прослухав його 1
його курс. 1
курс. Натхненна 1
Натхненна вуличною 1
вуличною шикарною 1
шикарною культурою 1
культурою та 1
та танцювальною 1
танцювальною музикою, 1
музикою, вона 1
вона орієнтована 1
орієнтована як 1
більш доступну 2
доступну марку 1
марку Armani. 1
Armani. Натхненний 1
Натхненний цією 1
цією зустріччю, 1
зустріччю, Пол 1
Пол наступного 1
дня поголив 1
поголив голову 1
голову і 1
став ченцем-послушником. 1
ченцем-послушником. «Натхнення 1
«Натхнення — 1
лише вузький 1
вузький струмочок 1
струмочок у 1
великому потоці 1
потоці вічного 1
вічного знання; 1
знання; воно 1
воно перевершує 1
перевершує розум 1
розум більшою 1
ніж розум 1
розум перевищує 1
перевищує достовірність 1
достовірність почуттів». 1
почуттів». Натягається 1
Натягається вона 1
допомогою гумових 1
гумових амортизаторів, 1
амортизаторів, розташованих 1
розташованих усередині 1
усередині металевої 1
металевої рами 1
рами на 1
на ніжках. 1
На Тясмині 1
Тясмині є 1
ще струги. 1
струги. На 1
На узліссі 1
узліссі значна 1
кількість ожини. 1
ожини. Наукова 1
Наукова бібліотека 2
бібліотека (вул. 1
(вул. Наукова 1
Наукова дисципліна, 1
дисципліна, що 1
вивчає віруси 1
віруси та 1
та впливові 1
впливові меми, 1
меми, називавається 1
називавається меметика. 1
меметика. Наукова 1
Наукова діяльність 3
діяльність Арсенія 1
Арсенія Маркевича 1
Маркевича викликаю 1
викликаю різні 1
різні оцінки 1
багато дослідників 1
дослідників вважають 1
вважають його 2
його одним 4
з «батьків» 1
«батьків» новітньої 1
новітньої кримської 1
кримської історіографії. 1
історіографії. Наукова 1
станції «Схід» 1
«Схід» Наукова 1
діяльність Р. 1
М. Кушніра 1
Кушніра спрямована 1
вивчення термонапруженого 1
термонапруженого стану 1
стану структурно-неоднорідних 1
структурно-неоднорідних тіл. 1
тіл. Наукова 1
Наукова медицина, 1
медицина, стверджує, 1
що ОЦК 1
ОЦК це 1
це збірне 1
збірне складне 1
складне поняття. 1
поняття. Наукова 1
Наукова назва 4
слів pareia, 1
pareia, тобто 1
тобто «щелепа», 1
«щелепа», та 1
та odous 1
odous — 1
— «зуби». 1
«зуби». Наукова 1
грецького слова 3
слова tres 1
tres tria, 1
tria, тобто 1
тобто «три», 1
«три», латинських 1
латинських слів 1
слів dens 1
dens — 1
— «зуби», 1
«зуби», та 1
та simil 1
simil — 1
— «схожий», 1
«схожий», «дорівнює». 1
«дорівнює». Наукова 1
походить під 1
під венесуельського 1
венесуельського прізвиська 1
прізвиська цих 1
цих сомів. 1
сомів. Наукова 1
назва роду 1
роду та 1
та виду 1
це «найбільш 1
«найбільш позбавлене 1
позбавлене уяви 1
уяви назва, 1
назва, будь-коли 1
будь-коли застосоване 1
застосоване до 1
до скам'янілостям» 1
скам'янілостям» на 1
думку американського 1
американського палеонтолога 1
палеонтолога і 1
і орнітолога 1
орнітолога Storrs 1
Storrs L. 1
L. Olson 1
Olson ( 1
( Наукова 1
Наукова праця 1
праця віддалила 1
віддалила його 1
політичної діяльності. 4
діяльності. Наукова 1
Наукова школа 1
школа «Адаптивне 1
«Адаптивне управління 1
управління соціально-економічними 1
соціально-економічними системами 1
системами різного 1
різного рівня 2
рівня ієрархії» 1
ієрархії» є 1
Україні. Науковець 1
Науковець запропонував 1
запропонував концепцію 1
концепцію мозаїчного 1
мозаїчного заповідання 1
заповідання Зони 1
Зони відчуження 1
відчуження з 1
з виділенням 1
виділенням цінних 1
цінних у 1
науковому чи 1
чи природоохоронному 1
плані угідь. 1
угідь. Науковець, 1
Науковець, кандидат 1
наук (1989). 1
(1989). Науковець 1
Науковець поставив 1
під сумнів, 1
сумнів, в 1
якій мірі 1
мірі Нідерланди 1
Нідерланди або 1
або якась 2
якась країна, 1
країна, названа 1
названа консоціональною 1
консоціональною системою, 1
системою, могла 1
бути названою 1
названою демократією, 1
демократією, і 1
є характеристика 1
характеристика консоціональної 1
консоціональної країни 1
країни демократичною 1
демократичною чимось 1
чимось неможливим 1
неможливим вже 1
за визначенням. 1
визначенням. Науковий 1
вісник Київського 1
університету театру, 1
театру, кіно 1
і телебачення 2
телебачення імені 1
І. К. 1
К. Карпенка-Карого, 1
Карпенка-Карого, 15, 1
15, с.135–145. 1
с.135–145. Науковий 1
Науковий доробок 1
доробок науковця 1
науковця становить 1
106 праць. 1
праць. » 1
науковий і 2
і документальний 1
документальний журнал. 1
серпня 1994 1
1994 відповідно 1
постанови KM 1
KM України 1
№ 530 1
530 від 1
11 вересня 3
вересня 1992. 1
1992. Науковий 1
Науковий історико-філологічний 1
історико-філологічний журнал. 1
Київ, 2012. 1
2012. Науковий 1
Науковий керівник 2
керівник володаря 1
володаря гранту 1
гранту Президента 1
для обдарованої 1
обдарованої молоді, 2
молоді, переможців 1
переможців Всеукраїнських 1
Всеукраїнських конкурсів 1
конкурсів студентських 1
студентських наукових 1
володаря премії 1
премії Київського 1
міського голови, 1
голови, керує 1
керує магістерськими 1
магістерськими роботами. 1
роботами. Науковий 1
керівник дипломної 1
дипломної роботи 3
- О.І. 1
О.І. Бродович) 1
Бродович) та 1
та магістратури 1
магістратури філологічного 1
факультету Санкт-Петербурзького 1
Санкт-Петербурзького державного 1
університету за 4
напрямком «лінгвістіка» 1
«лінгвістіка» ( 1
( Науковий 2
Науковий опис 1
опис роду 1
роду вперше 1
вперше здійснено 1
здійснено у 2
у 1757 2
році професором 1
професором ботаніки 1
ботаніки Йоганном 1
Йоганном Ґотфрідом 1
Ґотфрідом Цинном 1
Цинном в 1
праці «Catalogus 1
«Catalogus Plantarum 1
Plantarum Horti 1
Horti Academici 1
Academici et 1
et Agri 1
Agri Gottingensis». 1
Gottingensis». Науковий 1
Науковий потенціал 1
потенціал Великої 1
Великої Ялти 1
Ялти представляють 1
представляють 5 1
5 науково-дослідних 1
науково-дослідних і 1
наукових інститути 1
інститути ( 1
Науковий співробітник 2
співробітник відділу 1
відділу народного 1
мистецтва Інституту 1
( Науковими 1
Науковими керівниками 1
керівниками дипломної 1
роботи Т. 1
Т. Л. 1
Л. Ракитської 1
Ракитської були 1
були професор 1
професор О. 1
К. Давтян 1
Давтян і 1
і доцент 1
доцент Ф. 1
Ф. В. 1
В. Макордей. 1
Макордей. Науковим 1
Науковим керівником 1
керівником його, 1
став М. 1
А. Бонч-Бруєвич. 1
Бонч-Бруєвич. Наукових 1
Наукових праць 1
не залишив. 1
залишив. Наукові 1
Наукові доповіді 1
доповіді Міжнародної 1
Міжнародної науково-методичної 1
науково-методичної конференції. 1
конференції. Наукові 1
Наукові дослідження 3
дослідження підтверджують, 1
підтверджують, що 1
що гірський 1
масив Капівара 1
Капівара був 1
дуже густонаселеним 1
густонаселеним протягом 1
протягом доісторичного 1
доісторичного періоду. 1
періоду. Наукові 1
дослідження стосувалися 1
стосувалися загальної, 1
загальної, регіональної 1
регіональної та 1
та генетичної 1
генетичної тектоніки. 1
тектоніки. Наукові 1
дослідження школи 1
школи проводяться 2
до Програми 1
Програми найважливіших 1
досліджень Міністерства 1
проблем природничих, 1
природничих, суспільних 1
суспільних і 1
і гуманітарних 4
наук. Наукові 1
Наукові інтереси: 2
інтереси: бігармонічні 1
бігармонічні задачі 1
задачі механіки, 1
механіки, теорія 1
теорія змішування, 1
змішування, вихорова 1
вихорова динаміка. 1
динаміка. Наукові 1
Наукові інтереси 3
інтереси були 1
дуже різноманітними, 1
різноманітними, але 1
вони здебільшого 4
здебільшого (за 1
винятком педагогічних 1
педагогічних та 1
та етнографічних 1
етнографічних проблем) 1
проблем) обертались 1
обертались навколо 1
навколо вивчення 1
вивчення минулого 2
минулого чи 1
то літератури, 1
літератури, чи 1
чи мистецтва, 1
мистецтва, чи 1
чи релігійних 1
релігійних уявлень. 1
уявлень. Наукові 1
інтереси Валентина 1
Валентина Магули 1
Магули були 1
теорією і 1
і проектуванням 1
проектуванням нових 1
нових суднобудівних 1
суднобудівних конструкцій 1
конструкцій — 1
— гнучких 1
гнучких оболонок, 1
оболонок, а 1
також зі 4
зі створенням 7
створенням суднових 1
суднових конструкцій 1
конструкцій і 1
і пристроїв 1
пристроїв нового 1
типу. Наукові 1
інтереси: вивчення 1
вивчення проблеми 1
проблеми коморбідності 1
коморбідності в 1
в кардіології. 1
кардіології. Наукові 1
інтереси Магушинця 1
Магушинця пов'язані 1
з порівняльно-історичними 1
порівняльно-історичними дослідженнями 1
дослідженнями романських 1
романських мов 1
мов та 1
та дидактикою 1
дидактикою іноземних 1
мов, зокрема 2
зокрема одноразовим 1
одноразовим паралельним 1
паралельним вивченням 1
вивченням кількох 1
кількох мов. 1
мов. Під 1
Під його 20
керівництвом захищено 3
захищено 12 1
12 кандатських 1
кандатських дисертацій. 1
дисертацій. Наукові 1
Наукові матеріали: 1
матеріали: статті, 1
статті, нариси, 1
нариси, есе; 1
есе; Черкаський 1
Черкаський обласний 1
обласний художній 1
художній музей. 1
музей. Наукові 1
основи процесу 1
процесу амальгамації 1
амальгамації створено 1
численних досліджень 1
досліджень радянського 1
радянського вченого 1
вченого І. 1
М. Плаксіна. 1
Плаксіна. Наукові 1
праці Національного 1
університету «Одеська 1
«Одеська юридична 1
юридична академія». 1
академія». Наукові 1
праці прсвячені 1
прсвячені проблемам 1
проблемам вад 1
вад розвитку 1
розвитку опорно-рухового 1
опорно-рухового апарату, 1
апарату, кістково-суглобового 1
кістково-суглобового туберкульозу, 1
туберкульозу, в 1
числі двостороннього 1
двостороннього кокситу, 1
кокситу, навколосуглобових 1
навколосуглобових кісткових 1
кісткових запалень. 1
запалень. Науково-дослідний 1
інститут історії 1
культури імені 1
академіка Д. 1
Д. Багалія 1
Багалія — 1
— Науково-дослідний 1
центр Збройних 1
України «Державний 1
«Державний океанаріум» 1
океанаріум» використовує 1
використовує різні 2
форми роботи, 1
відновлення рідкісних 1
рідкісних тварин, 1
їх розведення 1
розведення в 1
умовах розплідника. 1
розплідника. Науково-досліднича 1
Науково-досліднича катедра 1
катедра мовознавства 1
мовознавства ім. 1
О. Потебні 1
Потебні (у 1
(у Харкові) 1
Харкові) за 1
за 1923 1
р. // 1
// Шлях 2
Шлях освіти. 1
освіти. Науковому 1
Науковому товариству 1
товариству в 1
Києві. Коли 1
Коли наприкінці 1
років Наукове 1
Наукове товариство 1
було злите 1
злите з 1
України, разом 1
з будинками 1
будинками і 2
іншим майном 1
майном Академії 1
Академії перейшла 1
перейшла і 1
і Михайлова 1
Михайлова гора. 1
гора. Науково-практичний 1
Науково-практичний журнал 1
журнал «Попереднє 1
«Попереднє розслідування» 1
розслідування» заснований 1
заснований Слідчим 1
Слідчим комітетом 1
комітетом Республіки 1
Білорусь у 1
році. Наукову 1
Наукову видову 1
видову назву 1
назву (muscipula) 1
(muscipula) перекладають 1
перекладають з 1
з латини 2
латини як 1
як «мишоловка», 1
«мишоловка», ймовірно 1
ймовірно через 1
помилку ботаніка, 1
ботаніка, принаймні, 1
принаймні, так 1
так прийнято 1
прийнято вважати. 1
вважати. Науковці 1
Науковці вважають, 1
що легендарна 1
легендарна Музіріс, 1
Музіріс, стародавня 1
стародавня гавань, 1
гавань, розташована 1
в гирлі 4
гирлі Періяра, 1
Періяра, збігається 1
сучасним Кодунгаллуром. 1
Кодунгаллуром. Науковці 1
Науковці заповідника 1
заповідника склали 1
склали 30 1
30 томів 1
томів «Літопису 1
природи», започаткованого 1
започаткованого 1968 1
року. Науковці 1
Науковці зацікавлені 1
визначенні того, 1
які місця 1
Марсі містили 1
містили великі 1
запаси води, 1
води, оскільки 1
там теоретично 1
теоретично можна 1
знайти якісь 1
якісь ознаки 1
ознаки існування 1
існування життя 2
Марсі в 1
минулому чи 1
чи тепер. 1
тепер. Науковці 1
Науковці працюють 1
над можливістю 1
можливістю розв'язання 1
проблеми забезпечення 1
забезпечення бавовною 1
бавовною за 1
рахунок відновлення 1
відновлення її 1
її вирощування 1
вирощування на 1
України. Результати 1
Результати досліджень 4
досліджень доволі 1
суперечливі. Науковці 1
Науковці сподіваються, 1
що наступні 1
наступні місії 1
місії зможуть 1
зможуть надіслати 1
надіслати на 1
Землю зразки 1
зразки з 1
тих місць 2
місць Марса, 1
Марса, які 1
будуть ідентифіковані 1
ідентифіковані як 1
ймовірно містять 1
містять певні 1
певні залишки 1
залишки стародавнього 1
стародавнього життя. 1
життя. Науковці 1
Науковці також 1
відзначають що, 1
що, алкоголізм 1
алкоголізм має 1
має генетичні 1
генетичні чинники 1
чинники розвитку. 1
розвитку. Науковці 1
Науковці школи 1
школи досліджували 1
досліджували проблеми 1
проблеми організації 1
організації стратегічного 1
стратегічного менеджменту 1
менеджменту підприємств 1
у кризових 1
кризових ситуаціях 1
ситуаціях та 1
сучасних інформаційних 2
інформаційних систем. 1
систем. Науковцям 1
Науковцям все 1
все відомо. 1
відомо. На 1
На українських 2
землях часів 1
Посполитої до 1
до шляхти 1
шляхти звертались: 1
звертались: «Ваша 1
«Ваша Ясносте», 1
Ясносте», «Ясний 1
«Ясний пане», 1
пане», «Найясніший 1
«Найясніший графе», 1
графе», «Найясніший 1
«Найясніший і 1
і найвеличніший», 1
найвеличніший», тощо. 1
українських теренах 1
теренах трагедія 1
трагедія стала 1
стала темою 1
для діалогу 1
між європейськими 2
європейськими культурами. 1
культурами. На 1
На українську 1
мову перелицьована. 1
перелицьована. На 1
На Україну 1
поширене кріпацтво. 1
кріпацтво. Науменко 1
Науменко О.М. 1
О.М. визволяв 1
визволяв Кишинев, 1
Кишинев, Румунію 1
Румунію і 2
в штурмі 1
штурмі Берліна, 1
Берліна, а 1
а Фуга 1
Фуга С.Ф. 1
С.Ф. був 1
«За взяття 1
взяття Кенігсберга». 1
Кенігсберга». » 1
умовах оренди 1
оренди строком 1
сезон. На 1
На університетському 14
університетському рівні 14
рівні грав 14
команду Джексонвілл 1
Джексонвілл (1968–1970). 1
(1968–1970). На 1
команду Дюк 2
Дюк (1998—1999), 1
(1998—1999), де 1
перший і 4
сезон набирав 1
набирав 10,6 1
10,6 очка 1
та 3,9 1
3,9 підбирання 1
Дюк (2015–2016). 1
(2015–2016). На 1
команду Кентакі 1
Кентакі Стейт 1
Стейт (1968–1971). 1
(1968–1971). На 1
команду Клемсон 1
Клемсон (2006–2010). 1
(2006–2010). На 1
команду Колорадо 1
Колорадо (2011–2014). 1
(2011–2014). На 1
команду Нотр-Дейм 1
Нотр-Дейм (1994–1998). 1
(1994–1998). На 1
команду Род 1
Род Айленд 1
Айленд (1998–1999). 1
(1998–1999). На 1
команду Стенфорд 1
Стенфорд (1993–1997). 1
(1993–1997). На 1
команду Техас 1
Техас (2006—2008). 1
(2006—2008). На 1
команду УКЛА 1
УКЛА (1966—1969). 1
(1966—1969). На 1
команду Цинциннаті 2
Цинциннаті (1966–1969). 1
(1966–1969). На 1
Цинциннаті (2009–2010). 1
(2009–2010). На 1
грав спочатку 1
спочатку грав 1
за Одеський 1
Одеський коледж 1
в Техасі 1
Техасі (1987–1989), 1
(1987–1989), а 1
за УНЛВ 1
УНЛВ (1989–1991). 1
(1989–1991). На 1
На унікальній 1
унікальній галявині 1
галявині польовий 1
польовий трьохсотметровий 1
трьохсотметровий аеродром 1
аеродром ловить 1
ловить вітри 1
вітри з 2
сторін. На 1
На унікальному 1
унікальному титано-магнетитовому 1
титано-магнетитовому родовищі 1
родовищі Бала-Чичкан 1
Бала-Чичкан прогнозні 1
ресурси заліза 1
заліза становлять 1
становлять 1,1 1
1,1 млрд 1
т із 1
вмістом Fe2O3 1
Fe2O3 — 1
— 16,42%. 1
16,42%. На 1
На урочистому 2
урочистому підписанні 1
підписанні були 1
присутні голова 1
голова облдержадміністрації 1
облдержадміністрації Сергій 1
Сергій Кузьменко, 1
Кузьменко, народний 1
депутат Костянтин 1
Костянтин Яриніч, 1
Яриніч, голова 1
голова наглядової 1
ради ПАТ 1
ПАТ " 1
урочистому ювілеї 1
ювілеї медресе 1
медресе 26 1
директор оприлюднив 1
оприлюднив такі 1
такі цифри: 1
цифри: за 1
в «Галія» 1
«Галія» пройшли 1
пройшли навчання 1
навчання 950 1
950 юнаків, 1
юнаків, з 1
них 224 1
224 людини 1
не татарської 1
татарської національності. 1
національності. На 1
На установчих 1
установчих зборах 1
зборах товариства 1
товариства делегатом 1
делегатом до 1
до повітового 1
повітового союзу 1
союзу «Каменярі» 1
«Каменярі» був 1
обраний Василащук 1
Василащук Дмитро. 1
Дмитро. На 1
На Установчому 1
Установчому Конгресі 1
Конгресі в 1
в Брюселі 1
Брюселі 14-15 1
14-15 червня 1
року представники 1
представники 120 1
120 профспілок 1
профспілок із 1
із 34 1
34 країн, 1
країн, в 1
числі Профспілки 1
Профспілки залізничників 1
залізничників і 1
і транспортних 2
транспортних будівельників 1
будівельників України, 1
України, заснували 1
заснували Європейську 1
Європейську Федерацію 1
Федерацію транспортників. 1
транспортників. На 1
На утриманні 1
утриманні фонду 1
фонду був 1
також пансіон 1
пансіон для 1
для добровольців, 1
добровольців, що 1
міст. На 2
На утримання 1
утримання училища 1
училища відпускалось 1
відпускалось із 1
із казни 1
казни 530 1
530 крб. 1
крб. від 1
від Київського 1
Київського комітету 2
комітету тверезості 1
тверезості 1500 1
1500 крб. 1
крб. На 1
На фабриках 1
фабриках підвищений 1
рівень вібрацій 1
вібрацій можуть 1
можуть створювати 1
створювати грохоти, 1
грохоти, дробарки, 1
дробарки, відсаджувальні 1
відсаджувальні машини, 1
машини, центрифуги, 1
центрифуги, вентилятори, 1
вентилятори, димососи, 1
димососи, повітродувки, 1
повітродувки, живильники 1
живильники та 1
На фабриці 1
фабриці був 1
побудований спеціальний 1
спеціальний будинок. 1
будинок. На 1
На «Фабриці 1
«Фабриці Зірок» 1
Зірок» Лена 1
Лена зайняла 1
місце, після 1
підписаний контракт 2
з Максимом 2
Максимом Фадєєвим 1
Фадєєвим і 1
і лейблом 1
лейблом «Моноліт 1
«Моноліт Рекордс». 1
Рекордс». На 1
На факультеті 3
факультеті здійснюється 1
підготовка за 1
за денною 2
денною та 1
та заочною 1
заочною формами 1
формами навчання 1
навчання за 2
за освітніми 1
освітніми ступенями 1
ступенями « 1
факультеті підготовано 1
підготовано понад 1
1500 бакалаврів, 1
бакалаврів, магістрів. 1
магістрів. На 1
факультеті фізики 1
фізики йому 1
що дисертація 1
дисертація надто 1
надто філософська, 1
філософська, а 1
а Бруно 1
Бруно Баух 1
Баух з 1
з факультету 1
факультету філософії 1
філософії сказав, 1
це чиста 2
чиста фізика. 1
фізика. На 1
На фареоні 1
фареоні ж 1
ж офіцерів 1
офіцерів окрім 1
окрім герба 1
герба Греції 1
Греції зображено 1
зображено зірочки. 1
зірочки. На 1
На фасаді 2
— меморіальна 1
дошка роботи 1
роботи Галини 1
Галини Кальченко, 1
Кальченко, а 1
на подвір'ї 2
подвір'ї — 1
— скульптурне 1
скульптурне погруддя 1
погруддя поетеси 1
поетеси /авт. 1
/авт. На 1
школи, де 2
вона навчалася, 1
навчалася, встановлено 1
меморіальну таблицю, 1
таблицю, біля 1
школи відкрито 1
відкрито погруддя, 1
погруддя, а 1
а школа 1
ім'я Героя 1
Союзу Марії 1
Марії Боровиченко. 1
Боровиченко. На 1
На федеральних 1
федеральних виборах 1
партія не 1
не подолала 1
подолала прохідний 1
прохідний бар'єр, 1
бар'єр, отримавши 1
отримавши лише 1
лише 4,0%. 1
4,0%. На 1
На фермах 1
фермах встановлено 1
встановлено вітродвигуни, 1
вітродвигуни, електродоїлку. 1
електродоїлку. На 1
На фермі 2
фермі було 1
3 корови. 1
корови. На 1
фермі на 1
на Федеріго 1
Федеріго чекає 1
чекає його 1
його улюбленець 1
улюбленець — 1
— мисливський 1
мисливський сокіл. 2
сокіл. На 1
На фестивалі 2
фестивалі були 1
представлені 6 1
6 конкурсних 1
конкурсних і 1
10 позаконкурсних 1
позаконкурсних програм. 1
програм. На 1
На Філадельфії 1
Філадельфії лежав 1
лежав відблиск 1
відблиск столичного 1
столичного міста, 1
сприяло заснуванню 1
заснуванню там 1
там першого 1
Штатах художнього 1
художнього училища, 2
училища, котре 1
котре стало 1
стало художньою 1
художньою академією. 1
академією. На 1
На філософію 1
філософію права 1
права вплинула 1
вплинула одна 1
одна важлива 3
важлива обставина 1
обставина — 1
це історичні 1
історичні відмінності 1
між філософією 1
філософією права 1
і юридичними 1
юридичними науками. 2
науками. На 1
На Фолклендських 1
Фолклендських островах 1
островах було 1
було відгалуження 1
відгалуження підводного 1
підводного телеграфного 1
телеграфного кабелю. 1
На формування 2
формування образу 1
образу каппи 1
каппи могла 1
могла вплинути 1
вплинути легенда, 1
легенда, пізніше 1
пізніше оброблена 1
оброблена в 1
в китайському 1
китайському романі 1
формування особистості 1
особистості Брута 1
Брута вплинуло 1
вплинуло ряд 1
ряд факторів, 1
факторів, серед 1
були приналежність 1
до роду 4
роду першого 1
першого напівлегендарного 1
напівлегендарного консула, 1
консула, «виховання 1
«виховання по 1
по Катону», 1
Катону», захоплення 1
захоплення філософією, 1
філософією, вплив 1
вплив Сервілії 1
Сервілії та 1
брата Катона. 1
Катона. На 1
На форумах, 1
форумах, присвячених 1
присвячених пневматичній 1
пневматичній зброї, 1
зброї, є 1
є велика 3
кількість негативних 1
негативних відгуків 2
відгуків про 1
про якість. 1
якість. На 1
На фотографії 1
фотографії 1986 1
року добре 1
видно характерно 1
характерно пофарбовані 1
пофарбовані хвости 1
хвости I 1
I (внизу) 1
(внизу) і 1
і II 1
II типу. 1
На фрегаті 1
фрегаті «Кулевчи» 1
«Кулевчи» перейшов 1
з Миколаєва 2
Миколаєва до 1
до Севастополя. 2
Севастополя. На 1
На фронтах 5
фронтах війни 1
війни 229 1
229 чоловіків 1
чоловіків поклали 1
поклали голови. 1
голови. На 1
фронтах Другої 3
війни загинуло 2
загинуло 22 1
22 особи. 1
особи. На 1
загинуло 8 1
тис. балаклійців, 1
балаклійців, під 1
окупації 200 1
200 ос., 1
ос., заслано 1
заслано в 1
в Німеччину 1
Німеччину близько 1
тис. ос. 1
ос. На 1
району загинуло 1
загинуло 18 1
тис. бійців 1
бійців Червоної 1
Червоної Армії, 2
Армії, які 1
в захопленні 3
захопленні району. 1
березня 1942 1
фронтах Німецько-радянської 1
війни воювало 2
воювало 247 1
247 загреблян, 1
загреблян, з 1
них загинуло 1
загинуло — 1
— 179. 1
179. На 1
На фронті 2
фронті був 1
фронті воювало 1
воювало 24 1
24 чоловіки, 1
чоловіки, 12 1
удостоєні високих 1
високих нагород. 1
нагород. Нафта 1
Нафта і 3
виробництво продуктів 1
харчування є 2
основою економіки 1
економіки регіону, 1
регіону, на 2
експорт йде 1
йде нафта 1
нафта та 1
сільськогосподарські продукти, 1
продукти, такі 1
як вівці, 2
вівці, зерно 1
і бавовна. 1
бавовна. Нафта 1
і газ. 1
газ. На 1
років основними 1
основними районами 1
районами нафтовидобутку 1
нафтовидобутку служили 1
служили родовища 1
в Бормі, 1
Бормі, поклади 1
поклади нафти 1
нафти в 2
в Дулебе 1
Дулебе на 1
півночі центрального 1
центрального району 2
і шельфові 1
шельфові р-ни 1
р-ни затоки 1
затоки Габеса 1
Габеса поблизу 1
поблизу Сфаксу. 1
Сфаксу. Нафта, 1
Нафта, природний 1
природний газ, 3
газ, машини 1
і транспортне 1
транспортне обладнання 1
обладнання є 1
основними статтями 1
статтями імпорту 1
імпорту Словаччини. 1
Словаччини. Нафти 1
Нафти легкі 1
і середні 1
(до 860 1
860 кг/м 1
). Нафти 1
Нафти типу 1
типу Б1 1
Б1 за 1
за груповим 1
груповим складом 1
складом відносяться 1
до нафт 1
нафт нафтенової 1
нафтенової або 1
або нафтено-ароматичної 1
нафтено-ароматичної основи. 1
основи. «Нафтовик» 1
«Нафтовик» знову 1
чемпіоном області. 1
області. Нафтовики 1
Нафтовики поширили 1
поширили свою 1
на 12-годинну 1
12-годинну зміну, 1
зміну, без 1
без вихідних, 1
вихідних, свят 1
свят і 1
і відпусток 1
відпусток до 1
війни. Нафтові 1
Нафтові родовища 1
родовища приурочені 1
приурочені головним 1
до рифтових 1
рифтових западин 1
западин Червоного 1
і Суецької 1
Суецької затоки 1
північної околиці 1
околиці Лівійської 1
Лівійської пустелі 1
пустелі (западини 1
(западини Каттара 1
Каттара і 1
і Сіва 1
Сіва і 1
інші північно-західні 1
північно-західні райони). 1
райони). Нафтогавань 1
Нафтогавань повинна 1
мати достатню 1
достатню водяну 1
водяну поверхню 1
поверхню (акваторію) 1
(акваторію) і 1
глибину для 1
для причалювання 1
причалювання й 1
й маневрування 1
маневрування нафтоналивних 1
нафтоналивних суден. 1
суден. Нафтогаз 1
Нафтогаз посідає 1
посідає 7 2
серед державних 1
державних видобувних 1
видобувних підприємств 1
підприємств світу 1
якістю управління 1
управління (RGI). 1
(RGI). Нафтоносні 1
Нафтоносні верхньодевонські 1
верхньодевонські сульфатно-карбонатні 1
сульфатно-карбонатні відклади, 1
відклади, газоносні 1
газоносні також 1
також г.п. 1
г.п. ранньо- 1
ранньо- і 1
і середньодевонського 1
середньодевонського віку. 1
віку. Нафтопереробна 1
Нафтопереробна пром-сть 1
пром-сть О. 1
О. має 1
розпорядженні підприємство 1
підприємство потужністю 1
рік. «Нафт 1
«Нафт Тегеран» 1
Тегеран» завершив 1
сезон 2013/14 1
2013/14 на 1
третьому місці, 1
місці, кваліфікувавшись 1
кваліфікувавшись в 1
в плей-офф 1
плей-офф Ліги 1
чемпіонів АФК, 1
АФК, що 1
стало кращим 1
кращим результатом 1
результатом клубу 1
його історії. 2
На харчування 1
харчування одного 1
одного учня 1
учня 2-6 1
2-6 класів 1
класів виділяється 1
виділяється 80 1
80 сантимів, 1
сантимів, а 1
а учням 1
учням старших 1
класів — 1
1 лату. 1
лату. На 1
На хвилиночку, 1
хвилиночку, в 1
в кваліфікаціях 1
кваліфікаціях на 1
на світовий 2
світовий чемпіонат, 1
чемпіонат, що 1
в підвальному 1
підвальному комп'ютерному 1
комп'ютерному клубі 1
клубі десь 1
в спальному 1
спальному районі 1
районі столиці, 1
столиці, брало 1
участь 84 1
84 команди. 1
команди. Нахил 1
Нахил стін 1
стін храму 1
храму справляв 1
справляв на 1
на молільників 1
молільників жахливе 1
жахливе враження. 1
враження. На 1
На храмове 1
храмове свято 2
свято з'їжджаються 1
з'їжджаються друзі, 1
друзі, родичі, 1
родичі, знайомі 1
знайомі навколишніх 1
та міст. 1
На хребті 1
хребті беруть 1
декілька приток, 1
приток, а 1
висотах є 1
є болотні 1
болотні озера, 1
є джерелом 2
джерелом річок 1
річок болот 1
болот та 1
та афро-альпійського 1
афро-альпійського поясу. 1
поясу. На 1
На художні 1
художні особливості 1
особливості «Історії 1
«Історії Пугачова» 1
Пугачова» багато 1
чому вплинув 1
вплинув сам 1
сам вибір 1
вибір Пушкіним 1
Пушкіним джерел 1
джерел її 1
її дослідження. 1
На хуторі 1
хуторі Желепова 1
Желепова мешкало 1
мешкало 32 1
32 чоловіка 1
і 36 1
36 жінок 1
жінок Список 2
Список населенныхъ 1
населенныхъ мѣст 1
мѣст Херсонской 1
Херсонской губерніи. 1
губерніи. На 1
На цвинтарі 4
цвинтарі більшість 1
більшість поховань 1
поховань зроблено 1
у бетонні 1
бетонні ніші, 1
ніші, які 1
які складають 2
складають цілі 1
цілі багатоповерхові 1
багатоповерхові споруди. 1
цвинтарі понад 1
тисяч могил 1
могил відомих 1
українських діячів: 1
діячів: політиків, 1
політиків, державотворців, 1
державотворців, вчених, 1
вчених, служителів 1
служителів церкви, 1
церкви, письменників, 1
письменників, художників, 2
художників, меценатів, 1
меценатів, музикантів. 1
музикантів. На 1
цвинтарі поховано 1
поховано 28 1
28 пожежних, 1
пожежних, які 1
в ліквідації 1
Чорнобильської аварії. 1
цвинтарі шпиталю 1
шпиталю знаходиться 1
знаходиться братська 1
братська могила 1
могила моряків. 1
моряків. На 1
На це 11
це важко 1
важко відповісти, 1
відповісти, оскільки 1
оскільки питання 1
питання підліткової 1
підліткової гомосексуальності 1
гомосексуальності ще 1
ще відносно 1
відносно мало 2
мало досліджене. 1
досліджене. На 1
це вказували 1
вказували і 1
і арабські 2
арабські і 1
і візантійські 1
візантійські автори. 1
автори. На 1
вказує критик 1
критик Вільям 1
Вільям Фулвілер 1
Фулвілер William 1
William Fulwiler, 1
Fulwiler, «E. 1
«E. На 1
вказує ніша 1
ніша в 1
в коридорі 1
коридорі навпроти 1
навпроти входу 1
зване «приміщення 1
«приміщення для 1
для оперування 1
оперування саркофагом», 1
саркофагом», що 1
конструкції гробниць. 1
гробниць. На 1
це вказують 3
вказують біографії 1
біографії командирів 1
командирів відділу 1
відділу В. 1
В. Гошки 1
Гошки «Мирона» 1
«Мирона» та 1
І. Наконечного 1
Наконечного «Орленка» 1
«Орленка» (організатора 1
(організатора загону 1
загону Самооборони 1
Самооборони у 1
селі Гординя), 1
Гординя), які 1
сформували чоту 1
чоту повстанців, 1
повстанців, що 1
що ввійшла 2
сотні «Булава» 1
«Булава» Виханський 1
Виханський Б. 1
Б. Дублянська 1
Дублянська околиця 1
околиця Самбірщини. 1
Самбірщини. На 1
вказують знайдені 1
знайдені під 1
час розчищення 1
розчищення внутрішніх 1
внутрішніх приміщень 1
приміщень будівель 1
будівель фрагменти 1
фрагменти світлоглиняних 1
світлоглиняних керамічних 1
керамічних амфор 1
амфор з 1
з двоствольними 1
двоствольними ручками. 1
ручками. На 1
вказують предмети 1
кімнаті (відмічені 1
(відмічені національною 1
національною специфікою), 1
специфікою), яскраве 1
яскраве сонце, 1
сонце, тепле 1
тепле південне 1
південне повітря, 1
що віє 1
віє з 1
з балкона, 1
балкона, зачіска 1
зачіска дівчинки. 1
дівчинки. На 1
це впливають 1
впливають природні, 1
природні, екологічні, 1
екологічні, економічні 1
економічні чинники. 1
чинники. На 1
багато причин. 1
причин. На 1
На це, 1
це, зокрема, 1
зокрема, вказує 1
вказує те, 1
що Єремія 1
Єремія після 1
після навали 1
навали вавилонян 1
вавилонян на 1
на Єрусалим 1
Єрусалим залишився 1
у зруйнованому 1
зруйнованому місті 1
місті оплакувати 1
оплакувати руїни. 1
руїни. На 1
На цей 17
замок часто 1
часто нападали 1
нападали татари. 1
татари. На 1
як свідок 3
свідок тих 1
тих подій 2
подій Степан 1
Степан Сліпець. 1
Сліпець. На 1
цей молебень 1
молебень прийнято 1
прийнято обтиратися 1
обтиратися удома 1
удома шматочком 1
шматочком тіста 1
тіста (тільки 1
(тільки борошно 1
і вода, 1
вода, без 1
без якихось 1
якихось добавок) 1
добавок) — 1
— прокатати 1
прокатати тісто 1
тісто по 1
поверхні свого 1
свого тіла, 1
тіла, уявляючи 1
уявляючи при 1
з тіла 3
тіла витягується 1
витягується все 1
все погане: 1
погане: хвороби, 1
хвороби, псування, 1
псування, негативні 1
момент «Взблатнулось» 1
«Взблатнулось» і 1
і «K. 1
«K. На 1
момент медіана 1
медіана результатів 1
результатів становить 1
становить 540 1
540 балів, 1
балів, а 1
середня оцінка 1
оцінка — 1
— 526,6 1
526,6 із 1
800 балів. 1
балів. На 1
цей раз, 1
раз, TERMINATE 1
TERMINATE як 1
як параметр 1
параметр 1, 1
означає спеціальний 1
спеціальний лічильник 1
лічильник зменшується 1
зменшується на 2
1. Коли 1
Коли лічильник 1
лічильник досягає 1
досягає 0, 1
0, програма 1
програма зупиняється, 1
зупиняється, і 1
вихід друкується. 1
друкується. На 1
цей тиждень 2
тиждень було 1
призначено суд, 1
суд, щоб 1
щоб розглянути 1
розглянути можливість 1
можливість запроторити 1
запроторити Лідію 1
Лідію Романько 1
Романько до 1
до психлікарні 1
психлікарні Кіровограда. 1
Кіровограда. На 1
керівником низки 1
низки аспірантів 1
аспірантів та 1
та здобувачів, 1
здобувачів, здійснює 1
здійснює наукову 1
наукову консультацію 1
консультацію по 1
по написанню 1
написанню трьох 1
трьох докторських 1
дисертацій. На 1
воно проголошено 1
проголошено найвищим 1
найвищим деревом 1
деревом Амазонії. 1
Амазонії. На 1
все чіткіше 1
чіткіше стали 1
стали окреслюватися 1
окреслюватися перспективи 1
перспективи перенесення 1
перенесення військових 1
до Африки 1
Африки й 1
й успішного 1
успішного завершення 1
час залежність 1
залежність останнього 1
останнього від 1
і адміністрації 2
адміністрації Британської 1
Британської Ост-Індійської 1
Ост-Індійської компанії 1
компанії значно 1
значно посилилася. 1
посилилася. На 1
час Когурьо 1
Когурьо фактично 1
фактично розірвала 1
розірвала відносини 1
з імперією 1
імперією Суй. 1
Суй. На 1
села відсутні 1
відсутні промислові 1
та комунальні 1
комунальні об'єкти, 1
об'єкти, що 1
здійснювати негативний 1
на екологічний 1
екологічний стан 1
стан навколишнього 1
середовища. На 1
час область 1
область (отримала 1
назву Тавріка) 1
Тавріка) охоплювала 1
охоплювала землі 1
землі від 4
від Євпаторії 1
Євпаторії та 1
та Алустону. 1
Алустону. На 1
час припадають 1
припадають і 1
літературні проби 1
проби пера. 1
час продовжуються 1
продовжуються повноваження 1
повноваження президента, 1
президента, що 1
посаді. На 2
було від 3
до 326 1
326 хат. 1
це Лейбович 1
Лейбович сказав: 1
сказав: «Значить, 1
«Значить, ви 1
ви і 1
не вірили». 1
вірили». На 1
На Центральній 1
Центральній площі 1
розташовані будівля 1
будівля селищної 1
багато закладів 1
закладів торгівлі. 2
На центральному 1
центральному майдані 1
майдані міста 1
міста зібралося 1
зібралося чимало 1
чимало представників 1
представників тернопільських 1
тернопільських та 1
всеукраїнських видань, 1
видань, щоб 1
щоб зі 1
зі сторінок 1
сторінок власних 1
власних газет 1
газет склеїти 1
склеїти одну 1
одну спільну. 1
спільну. На 1
На центрового 1
центрового випадає 1
випадає найбільше 1
найбільше фізичне 1
фізичне навантаження: 1
навантаження: саме 1
саме йому 1
доводиться йти 1
в найжорсткіший 1
найжорсткіший контакт 1
із суперником, 1
суперником, не 1
даючи йому 1
йому заволодіти 1
заволодіти м'ячем. 1
м'ячем. На 1
поселення напали 1
напали кочові 1
кочові племена 1
племена татар. 1
татар. Люди 1
Люди розбіглися 1
розбіглися хто-куди. 1
хто-куди. На 1
На церемонії 1
церемонії Наталія 1
Наталія виконує 1
пісню Alas 1
Alas de 1
de Libertad 1
Libertad в 1
в прекрасному 1
прекрасному червоній 1
червоній сукні 1
сукні від 1
від Dior 1
Dior і 1
і підкорює 1
підкорює публіку 1
публіку своєю 1
своєю сексапільністю, 1
сексапільністю, шармом 1
шармом і 1
і талантом. 1
талантом. На 1
На церковному 1
церковному подвір'ї 1
подвір'ї колись 1
був сільський 1
сільський цвинтар. 1
цвинтар. На 1
На цих 8
цих виборах 3
виборах купців, 1
купців, міщан 1
міщан та 2
та домовласників 1
домовласників було 1
600 чоловік. 2
виборах перемогла 1
перемогла раніше 1
раніше опозиційна 1
опозиційна ліворадикальна 1
ліворадикальна коаліція 1
коаліція « 1
цих ділянках 1
ділянках кріоліт 1
кріоліт набуває 1
набуває темного 1
темного забарвлення. 1
забарвлення. На 1
цих дуже 1
великих рукокрилих 1
рукокрилих полюють 1
полюють самим 1
самим раннім 1
раннім ранком 1
ранком і 1
як підстрелять, 1
підстрелять, їх 1
їх підвішують 1
підвішують над 1
над багаттям. 1
багаттям. На 1
цих замовленнях 1
замовленнях маестро 1
маестро розбагатів, 1
розбагатів, заробляючи 1
заробляючи до 1
цих зборах 1
зборах були 1
присутні понад 1
300 делегатів 1
делегатів - 1
- священиків 1
мирян. На 1
цих посадах 1
посадах значну 1
часу провів 1
діючій армії, 1
армії, координуючи 1
координуючи дії 1
дії учасників 1
учасників у 1
у найбільших 4
найбільших операціях 1
операціях кількох 1
кількох повітряних 1
повітряних армій. 1
армій. На 2
цих постах 1
постах Жмайель 1
Жмайель ініціював 1
ініціював 440 1
440 інфраструктурних 1
інфраструктурних проектів 1
нове соціально-трудове 1
соціально-трудове законодавство. 1
законодавство. На 1
На ці 5
ці гроші 1
він заповів 2
заповів утримувати 1
утримувати щорічно 1
щорічно 200 1
200 осіб 2
осіб колишніх 1
колишніх воїнів 1
воїнів — 2
— інвалідів 1
інвалідів з 1
з нижніх 1
чинів. На 1
На цій 33
цій Асамблеї 1
Асамблеї в 1
члени МЧК 1
МЧК були 1
прийняті 2 1
2 грузинських 1
грузинських міста 1
цій виставці 1
виставці з 1
ними були 3
були укладені 4
укладені контракти 1
контракти на 2
продовження кар'єри 1
в порно. 1
порно. На 1
цій відмінності 1
відмінності базується 1
базується основна 1
основна особливість 1
особливість використання 1
використання РКД 1
РКД в 1
господарстві. На 1
цій гравюрі 1
гравюрі закінчується 1
закінчується "Стематографія". 1
"Стематографія". На 1
зустрічі Хорватія 1
Хорватія була 1
була затверджена 3
затверджена пленарним 1
пленарним засіданням 1
засіданням в 1
якості 45- 1
45- го 1
го бере 1
участь уряду 1
в ГЯП 1
ГЯП з 1
липня 2005 2
цій манзі 1
манзі виросло 1
виросло не 1
покоління японців. 1
японців. На 1
цій мапі 1
мапі зображено 1
зображено Україну, 1
Україну, Крим 1
Крим і 1
і Чорне 1
Чорне море. 1
море. На 1
цій О'Снові 1
О'Снові ухаалено 1
ухаалено в 1
липні 1971 1
1971 відповідні 1
відповідні закони, 1
які розпочали 1
розпочали реформу, 1
реформу, що 1
бути здійснена 1
у 1975. 1
1975. На 1
цій підставі 1
підставі 5 1
жовтня 1884 1
1884 він 1
він підняв 1
підняв там 1
там прапор 1
прапор Німеччини. 1
цій планеті, 1
планеті, покритій 1
покритій океаном, 1
океаном, відбуваються 1
відбуваються дивні 1
дивні явища, 1
явища, але 1
навіть спеціально 1
спеціально створена 1
створена наука 1
наука Солярістика 1
Солярістика вже 1
дає їх 1
їх пояснень. 1
пояснень. На 1
цій площі 1
площі розпочинаються 1
розпочинаються 10 1
10 вулиць. 1
вулиць. На 1
посаді Абуль-Фарадж 1
Абуль-Фарадж залишався 1
смерті. На 2
посаді активно 1
активно збирав 1
збирав маєтності 1
маєтності й 1
й кошти, 1
кошти, вступивши 1
вступивши в 2
в численні 3
численні конфлікти 1
місцевою дрібною 1
дрібною шляхтою. 1
шляхтою. На 1
посаді він 8
початку підібрав 1
підібрав і 1
зарахував до 2
штату інституту 1
інституту низку 1
низку викладачів 1
закладів м. 1
Чернігова на 1
умовах погодинної 1
погодинної оплати 2
оплати через 2
нестачу педагогічних 1
педагогічних кадрів. 1
кадрів. На 1
він йпомер 1
йпомер у 1
у 758 1
758 році. 1
до 177 1
177 року. 1
перебував майже 1
років із 3
із перервами, 1
перервами, що 1
із найдовших 1
найдовших періодів 1
періодів в 1
історії міністерства. 1
міністерства. На 1
був очолити 1
очолити Синод, 1
Синод, а 1
також представляти 1
представляти церкву 1
у зовнішніх 1
зовнішніх відносинах. 1
відносинах. На 1
він пропрацював 2
з 1498 1
1498 до 1
до 1520 1
1520 року, 1
року, аж 1
посаді діяв 1
з успіхом, 1
успіхом, відбивши 1
відбивши спроби 1
спроби норманів 1
норманів висадитися 1
висадитися в 2
в Епірі. 1
Епірі. На 1
посаді займав 1
займав помірковану 1
позицію й 1
й протидіяв 1
протидіяв спробам 1
спробам свого 1
свого колегі 1
колегі Марка 1
Марка Клавдія 1
Клавдія Марцелла 1
Марцелла достроково 1
достроково відкликати 1
відкликати Цезаря 1
з Галлії. 1
Галлії. На 1
посаді значився 1
значився до 1
посаді переміг 1
переміг прихильника 1
прихильника Альбіна 1
Альбіна — 1
— Новія 1
Новія Руфа. 1
Руфа. На 1
посаді політик 1
політик намагався 1
намагався організувати 3
організувати захист 1
захист міста 2
міста Севастополь 1
Севастополь військами 1
союзників. На 1
посаді працював 1
пропрацював дванадцять 1
цій роботі 2
роботі прославився 1
прославився ораторським 1
ораторським мистецтвом 1
мистецтвом та 1
та оригінальними 1
оригінальними фізичними 1
фізичними дослідами. 1
дослідами. На 1
сесії Льюїс 1
Льюїс аранжував 1
аранжував композиції 1
композиції «Move» 1
«Move» і 1
і «Budo» 1
«Budo» (відразу 1
(відразу випущена 1
вигляді синглу 1
синглу в 2
1949 році) 1
році) і 1
написав одну 1
одну п'єсу 1
п'єсу «Rouge». 1
«Rouge». На 1
цій стадії 1
стадії турніру 1
турніру «Уракан» 1
«Уракан» зустрівся 1
території містились 1
містились майстерні 1
майстерні і 1
і копальні. 1
копальні. На 1
території точилися 1
між австро-угорськими 1
австро-угорськими і 1
і російськими 2
російськими військами. 1
військами. На 1
цій установці 1
установці уточнювалася 1
уточнювалася форма 1
форма баків, 1
баків, яка 1
раніше була 3
була визначена 1
визначена тільки 1
з умов 5
умов мінімізації 1
мінімізації аеродинамічного 1
аеродинамічного опору, 1
опору, вироблявся 1
вироблявся підбір 1
підбір поперечних 1
поперечних перерізів 1
перерізів повітряних 1
повітряних каналів 1
каналів і 3
розміщення патрубків, 1
патрубків, через 1
які хімікати 1
хімікати вистрілювали 1
вистрілювали в 1
атмосферу. На 1
ці коштовності 1
коштовності Ніколас 1
Ніколас зміг 1
зміг не 1
не працювати, 1
працювати, а 1
а цілий 1
рік виготовляти 1
виготовляти для 1
дітей іграшки. 1
іграшки. Націоналістична 1
Націоналістична партія 1
партія Ромунія 1
Ромунія Маре 1
Маре (Велика 1
(Велика Румунія), 1
Румунія), не 1
змогла подолати 1
подолати 5-відсотковий 1
5-відсотковий бар'єр 1
бар'єр і 1
її представників 1
представників не 1
складі парламенту. 1
парламенту. Національна 1
Національна академія 6
академія державного 1
України. Національна 1
академія мистецтва 1
науки звукозапису 1
звукозапису ( 2
також скорочено 1
скорочено Академія 1
Академія звукозапису 1
), NARAS 1
NARAS — 1
— музична 1
музична академія 1
академія США, 1
США, заснована 1
заснована 1957 1
як організація 1
організація музикантів, 1
музикантів, продюсерів, 1
продюсерів, інженерів 1
інженерів та 1
та фахівців 1
галузі звукозапису. 1
звукозапису. Національна 1
академія наук 2
наук США 1
США висловила 1
висловила припущення, 1
що 30-метровий 1
30-метровий телескоп 1
телескоп має 2
центрі американських 1
американських астрономічних 1
астрономічних інтересів, 1
інтересів, і 1
і рекомендувала 1
рекомендувала його 1
його побудувати 1
побудувати протягом 1
десятиліття. Національна 1
Національна Академія 2
України, збірник 1
праць 55 1
55 «Моделювання 1
«Моделювання та 1
технології», Інститут 1
Інститут проблем 1
проблем моделювання 1
в енергетиці 1
енергетиці ім. 1
Пухова Київ 1
— 2010, 1
2010, С. 1
С. 181—185 1
181—185 — 1
— фахове 1
фахове видання. 1
видання. Національна 1
України, Інститут 1
Інститут українознавства 1
українознавства ім. 1
ім. І.Крип'якевича. 1
І.Крип'якевича. — 1
— Львів, 4
Львів, 2012. 1
2012. Національна 1
Академія Наук 1
Наук України. 1
Інститут української 1
та джерелознавства 1
джерелознавства ім. 1
ім. М.С. 1
М.С. Грушевського. 1
Грушевського. Національна 1
академія природоохоронного 1
природоохоронного та 1
та курортного 1
курортного будівництва 1
будівництва - 1
це сучасний 1
сучасний науковий 1
науковий центр. 2
центр. Вчені 1
Вчені академії 1
академії виконують 1
виконують унікальні 1
унікальні науково-дослідні 1
науково-дослідні роботи 1
проблем стійкості 1
і сейсмостійкості 2
сейсмостійкості будівель, 1
будівель, споруд 1
і територій, 1
територій, екології 1
та економіки 3
економіки регіону. 1
регіону. Національна 1
Національна бібліотека 1
бібліотека Боснії 1
Герцеговини заснована 1
заснована 1945 1
— Національна 1
Національна скаутська 1
скаутська організація 1
організація України. 1
України. Національне 1
Національне видавництво 1
видавництво дитячої 1
дитячої літератури 2
літератури «Веселка» 1
«Веселка» — 1
Національний банк 1
здійснив емісію 1
емісію в 1
розмірі 21 1
21 млрд 1
млрд леїв 1
леїв — 1
обсягу ВВП 1
ВВП Молдови. 1
Молдови. Національний 1
Національний гімн 1
гімн було 1
створено спеціальною 1
спеціальною комісією, 1
комісією, до 1
входили 5 1
5 членів. 1
членів. Національний 1
Національний день 1
день Швеції 1
Швеції або 1
День шведського 1
шведського прапора 1
прапора ( 1
( чи 1
чи svenska 1
svenska flaggans 1
flaggans dag) 1
dag) — 1
— відзначається 1
щорічно в 2
Швеції 6 1
6 червня. 1
червня. Національний 1
Національний історичний 2
історичний об'єкт 1
об'єкт «Хоупвельська 1
«Хоупвельська піч» 1
піч» ; 1
; національний 1
національний історичний 1
історичний парк 1
парк Нез-Перс. 1
Нез-Перс. Національний 1
Національний Командир 1
Командир розрізняється 1
розрізняється по 1
золотій пілотці 1
пілотці з 1
синіми буквами 1
буквами та 1
та синіми 1
синіми кантами 1
кантами (галунами). 1
(галунами). Національний 1
Національний культурно-мистецький 1
комплекс «Мистецький 1
«Мистецький Арсенал» 1
Арсенал» Національний 1
Національний музей 5
музей літератури 2
літератури України 1
(2012). Національний 1
Національний одяг 1
одяг народу 1
народу комі 2
комі — 1
— достатньо 1
достатньо різноманітний 1
різноманітний та 1
має численні 1
численні локальні 1
локальні варіанти. 1
варіанти. Національний 1
Національний парк 9
парк Гран-Парадізо. 1
Гран-Парадізо. Національний 1
парк Гремпіанс 1
Гремпіанс — 1
парк Кальдера 1
Кальдера де 2
де Табурієнте 1
Табурієнте розташований 1
частині острова 1
острова Ла 1
Ла Пальма 1
Пальма і 1
і примітний 1
примітний величезним 1
величезним масивом 1
масивом Кальдера 1
де Табурієнте. 1
Табурієнте. Національний 1
парк Канайма 1
Канайма ( 1
парк «Маунт-Рейнір» 1
«Маунт-Рейнір» ( 1
парк простягається 1
схилах Памбаку, 1
Памбаку, Арегуні, 1
Арегуні, Міапору, 1
Міапору, Іджевану 1
Іджевану (Каені) 1
(Каені) та 1
та Халабських 1
Халабських гір 1
гір в 2
діапазоні на 1
висоті 1070-2300 1
1070-2300 м 1
моря. Національний 1
парк розташований 1
за 48 2
48 км 1
міста Сіємреап 1
Сіємреап та 1
від храму 2
храму Бантеай-Срей. 1
Бантеай-Срей. Національний 1
парк Тонгаріро 1
Тонгаріро знаходиться 1
контролем Департаменту 1
Департаменту охорони 1
природи Нової 1
Зеландії з 1
році. Національний 1
Національний парк, 1
парк, як 1
і маршрут, 1
маршрут, розділений 1
розділений між 1
двома графствами: 1
графствами: Вікторія 1
Вікторія і 1
і Інвернесс. 1
Інвернесс. Національний 1
Національний склад 7
склад за 1
року http://pop-stat. 1
http://pop-stat. Національний 1
склад іммігрантів 1
іммігрантів був 1
залишається дуже 2
дуже різноманітним: 1
різноманітним: переважають 1
переважають іспанці 1
іспанці та 1
та італійці. 1
італійці. Національний 1
склад населення 3
населення районів 1
районів та 2
та міст 1
міст за 1
перепису 2010 2
р. Підсумки 1
Підсумки Всеросійського 1
Всеросійського перепису 1
населення 2010 1
року. Національний 1
населення станом 3
2002 рік: 1
рік: росіяни 1
— 85 2
85 %. 3
%. Національний 1
р. Національний 1
склад однорідний: 1
однорідний: 1267 1
1267 українців, 1
українців, 16 1
16 росіян, 1
росіян, інших 1
національностей — 1
— 11. 1
11. Національний 1
склад — 1
— чуваші, 1
чуваші, росіяни, 1
росіяни, татари. 1
татари. Національний 1
Національний стандарт 1
стандарт України. 1
України. Вибухи 1
Вибухи промислові. 1
промислові. Національний 1
Національний студентський 1
студентський союз 1
союз постійно 1
виступає співорганізатором 1
співорганізатором студентських 1
студентських науково-практичних 1
науково-практичних конференцій, 1
конференцій, круглих 1
круглих столів, 1
столів, форумів, 1
форумів, тренінгів 1
тренінгів та 2
та семінарів. 1
семінарів. Національний 1
університет "Києво-Могилянська 1
"Києво-Могилянська академія"; 1
академія"; Центр 1
Центр європейських 1
європейських гуманітарних 1
гуманітарних досліджень 1
досліджень ; 1
; Центр 1
Центр досліджень 3
досліджень історії 1
культури східноєвропейського 1
східноєвропейського єврейства. 1
єврейства. Національний 1
університет театру 1
і кіно 1
кіно "І. 1
"І. Національним 1
Національним органом 1
органом зі 1
зі стандартизації 2
стандартизації в 1
є Німецький 1
Німецький інститут 1
інститут зі 2
стандартизації ( 1
( Національні 1
Національні відносини 1
відносини // 1
// Географія 1
Географія українських 1
і сумежних 1
сумежних земель. 1
земель. Національні 1
Національні еталони 1
еталони вимірювань 1
вимірювань мають 1
випадках бути 1
бути такими, 1
вважаються найточнішими 1
найточнішими еталонами 1
еталонами вимірювань 1
країні. Національні 1
Національні збори 1
збори визнали 1
визнали шлюб 1
шлюб громадянською 1
громадянською угодою, 1
угодою, але 1
не змінили 1
змінили особистих 1
особистих відносин 2
між подружжям, 1
подружжям, майже 1
не торкнулись 1
торкнулись влади 1
влади батька, 1
батька, чоловіка, 1
чоловіка, опікуна. 1
опікуна. Національній 1
Національній буржуазії 1
буржуазії притаманна 1
притаманна психолоґія 1
психолоґія крамаря, 1
крамаря, а 1
не великого 1
великого підприємця 1
підприємця Idem, 1
Idem, pp. 1
pp. 96. 1
96. Національні 1
Національні особливості 1
особливості брутальної 1
брутальної комунікативної 1
комунікативної поведінки 1
поведінки українців 1
і росіян 1
росіян мають 1
мають багато 3
спільного. Національні 1
Національні пісні, 1
пісні, танці, 1
танці, спортивні 1
спортивні змагання, 1
змагання, стрибки 1
стрибки через 1
через багаття, 1
багаття, ворожба. 1
ворожба. Національні 1
Національні стремління 1
стремління закарпатських 1
закарпатських українців: 1
українців: публікації 1
публікації Авґустина 1
Авґустина Волошина 1
Волошина на 1
сторінках щоденної 1
щоденної газети 2
газети «Русинъ». 1
«Русинъ». Національність 1
Національність визначалася 1
визначалася на 1
основі рідної 1
рідної мови, 2
дозволяло зараховувати 1
зараховувати до 1
до угорців 1
угорців багатьох 1
багатьох угорськомовних 1
угорськомовних людей 1
різних культур 1
навіть віросповідань. 1
віросповідань. Національного 1
Національного парку 3
парку «Кременецькі 1
«Кременецькі гори» 1
гори» Національного 1
університету нафти 2
і газу. 3
газу. Національного 1
України « 3
« Національного 1
університету «Острозька 1
«Острозька академія» 1
академія» Національного 1
Національного центру 1
центру ділового 1
ділового та 1
культурного співробітництва 1
співробітництва «Український 1
«Український дім» 1
дім» Національної 1
академії телевізійних 1
телевізійних мистецтв. 1
мистецтв. Національної 1
Національної медичної 1
освіти імені 1
П. Шупика. 1
Шупика. Національному 1
Національному драматичному 1
драматичному театрові 1
театрові імені 1
імені Марії 2
Марії Заньковецької 2
Заньковецької є 1
є чим 1
чим пишатись. 1
пишатись. Національному 1
університеті України 1
України «КПІ» 1
«КПІ» Національрат 1
Національрат є 1
є домінуючим 1
домінуючим органом 1
органом у 2
формуванні законодавства 1
законодавства Австрії. 1
Австрії. На 1
ці слова 2
слова Фрідріх 1
Фрідріх Ніцше 1
Ніцше тільки 1
тільки сміявся 1
сміявся би 1
би досхочу, 1
досхочу, він 1
на занепад 1
занепад гордості 1
гордості у 1
у сучасному 4
ці служби 1
служби приходило 1
приходило до 1
двадцяти тисяч 1
тисяч вірян 1
вірян із 1
із міста 1
та околиць 1
околиць селищ. 1
селищ. На 1
підписані 800 1
800 000 2
їхню розкрутку 1
розкрутку витратили 1
витратили понад 1
США. Націю 1
Націю може 1
може порятувати 1
порятувати лише 1
лише народження 1
народження нової 1
нової психології 1
психології переможців, 1
переможців, а 1
не рабів, 1
рабів, «не 1
«не вічний 1
вічний стогін 1
стогін покараних 1
покараних рабів 1
рабів і 1
і сльози». 1
сльози». Нація 1
Нація доступна 1
доступна у 2
складі доповнення 1
доповнення Byzantium 1
Byzantium & 1
& Gaul 1
Gaul Pack. 1
Pack. Нація 1
Нація здатна 1
здатна будувати 1
ферми в 1
тундрі, а 1
а придбання 1
придбання снігових 1
снігових і 1
і тундрових 1
тундрових клітинок 1
клітинок коштує 1
коштує дешевше, 1
дешевше, ніж 2
інших націй. 1
націй. Нація 1
Нація перероджувалась 1
перероджувалась у 1
у ті 5
часи. Нацукі 1
Нацукі готує 1
готує їжу, 2
їжу, Юрі 1
Юрі робить 1
робить декорації, 1
декорації, а 2
а гравець 1
повинен обрати 1
обрати кому 1
кому допомогти. 1
допомогти. Нацу 1
Нацу рятує 1
рятує Люсі, 1
Люсі, показуючи 1
показуючи хто 1
хто є 1
справжнім Саламандром 1
Саламандром і 1
і Драгон 1
Драгон Слейером. 1
Слейером. На 1
цьому безсумнівному 1
безсумнівному шедеврі 1
шедеврі художник 1
художник зобразив 1
зобразив королеву 1
королеву в 2
три чверті, 1
чверті, що 1
що прямо 1
прямо сидить 1
сидить в 1
в кріслі. 1
кріслі. На 1
цьому віче 1
віче були 1
були вчителі 1
вчителі з 2
з Суховерхова: 1
Суховерхова: Іван 1
Іван Никоряк, 1
Никоряк, Олексюк 1
Олексюк Василь 1
Василь і 1
і Ґріґоца 1
Ґріґоца Василь. 1
Василь. На 1
цьому другому 1
другому для 1
себе мундіалі 1
мундіалі гравець 1
полі вже 1
не з'являвся. 2
з'являвся. На 1
етапі відбувається 1
відбувається капацитація, 1
капацитація, без 1
без якої 2
якої сперматозоїд 1
сперматозоїд не 1
отримає своєї 1
своєї запліднювальної 1
запліднювальної здатності. 1
здатності. На 1
етапі враховувалися 1
враховувалися очні 1
очні зустрічі 1
зустрічі команд 1
команд на 1
етапі (ці 1
(ці результати 1
результати виділено 1
виділено курсивом). 1
курсивом). На 1
етапі за 1
за Мозолевським 1
Мозолевським закінчується 1
закінчується функціонування 1
функціонування кургану 1
кургану як 1
як усипальниці 1
усипальниці скіфської 1
скіфської знаті. 1
знаті. На 1
етапі історії 1
історії людство 1
людство розселилося 1
розселилося в 1
космосі, створило 1
створило там 1
там колонії 1
колонії і 1
і зустріло 2
зустріло численні 1
численні чужорідні 1
чужорідні раси. 1
раси. На 1
етапі користувачі 1
користувачі зацікавилися 1
зацікавилися проектом, 1
проектом, і 1
березні 2004 1
вийшов pLog 1
pLog 0.3, 1
0.3, його 1
його завантажило 1
завантажило стільки 1
стільки користувачів, 1
користувачів, що 2
жодна інша 1
версія, ще 1
ще досі 2
не побила 1
побила рекорд 1
рекорд pLog/LifeType. 1
pLog/LifeType. На 1
етапі пристрій 1
пристрій чи 1
чи технологія 1
технологія розбирається 1
окремі елементи, 1
елементи, які 4
бути захищені 1
захищені та 1
результаті пошуку. 1
пошуку. На 1
етапі шукаються 1
шукаються корені 1
корені полінома 1
полінома помилки, 1
помилки, що 2
визначають положення 1
положення спотворених 1
спотворених символів 1
символів в 1
в кодовому 1
кодовому слові. 1
слові. На 1
етапі щоб 1
щоб стримати 2
стримати поширення 1
поширення розриву, 1
розриву, чільні 1
чільні представники 1
представники соціальної 1
соціальної групи 2
групи вживають 1
вживають нагальних 1
нагальних – 1
– формальних 1
формальних або 1
або неформальних 1
неформальних – 1
– налагоджувальних 1
налагоджувальних і 1
і відновлювальних 1
відновлювальних заходів. 1
заходів. На 1
ж факультеті 1
факультеті закінчив 1
закінчив аспірантуру 2
аспірантуру в 1
1997 та 1
та здобув 2
здобув ступінь 1
доктора економічних 2
наук в 3
ж чемпіонаті 1
чемпіонаті до 1
до індивідуального 1
індивідуального золота 1
золота Ольга 1
Ольга додала 1
додала й 1
й командне 1
командне у 1
збірної України, 1
України, яка 2
яка вирвала 1
вирвала перемогу 1
над збірною 1
збірною Росії 1
Росії 45:44. 1
45:44. На 1
цьому заводі 2
заводі працювали: 1
працювали: 1 1
1 майстер, 1
майстер, десять 1
десять дорослих 1
два малолітніх 1
малолітніх робітники. 1
цьому закінчився 1
закінчився 20-річний 1
20-річний період, 1
коли Рейклоф 1
Рейклоф і 1
син визначали 1
визначали політику 1
політику Цейлону. 1
Цейлону. На 1
цьому з'їзді 1
з'їзді в 1
в революційну 1
революційну раду 1
раду ФАТХ 1
ФАТХ вперше 1
обраний ізраїльтянин 1
ізраїльтянин єврейського 1
єврейського походження 1
походження Урі 1
Урі Девіс. 1
Девіс. На 1
цьому знімку 1
знімку наземний 1
наземний екран 1
екран ще 1
не завершений, 1
завершений, що 1
дозволило побачити 1
побачити телескоп. 1
телескоп. На 1
цьому історія 1
історія Глинська 1
Глинська як 1
розвитку українського 2
українського гончарства, 1
гончарства, фактично, 1
фактично, завершилася. 1
завершилася. На 1
цьому концерті 1
концерті можна 1
також записувати 1
записувати перелік 1
перелік інформації, 1
на дискеті. 1
дискеті. На 1
місці гра 1
гра різко 1
різко закінчується. 1
закінчується. На 1
місці церква 1
церква існувала 1
з Середніх 1
Середніх Віків. 1
Віків. На 1
цьому півмісяці 1
півмісяці розташовані 1
чотири зірки, 1
зірки, які 1
які символізують 1
символізують чотири 1
чотири острови 1
острови країни. 1
цьому пляжі 1
пляжі були 1
побудовані перші 1
перші готелі 1
готелі острова. 1
цьому Пол 1
Пол завершує 1
завершує свою 1
свою розповідь. 1
розповідь. На 1
цьому посту 2
посту він 3
змінив Олексія 1
Олексія Юрійовича 1
Юрійовича Ушанова. 1
Ушанова. На 1
зустрів агресію 1
агресію СРСР, 1
яка переросла 1
у тримісячну 1
тримісячну Зимову 1
Зимову війну. 1
цьому протязі 1
протязі з 1
річки прилягають 1
прилягають величезні 1
величезні області 1
області внутрішнього 1
внутрішнього стоку, 1
стоку, що 1
становлять 521 1
521 000 1
км² або 1
або 31,7 1
% водозбору 1
водозбору сточища 1
річки Іртиш. 1
Іртиш. На 1
цьому сайті 1
знайти код 1
код для 1
для шаф 1
шаф у 1
грі, випущених 1
випущених цією 1
цією компанією. 1
компанією. На 1
цьому саміті 1
саміті президент 1
президент Росії 1
Росії Володимир 1
Володимир Путін 1
Путін у 1
своїй останній 1
останній міжнародній 1
міжнародній промові 1
промові перед 1
перед зміною 1
зміною роботи 1
з Медведєвим 1
Медведєвим перерахував 1
перерахував свої 1
свої скарги 1
на НАТО 1
НАТО і 1
назвав членство 1
членство України 1
України "прямою 1
"прямою загрозою" 1
загрозою" для 1
своєї країни. 2
цьому скіфи 1
скіфи нажили 1
нажили величезні 1
величезні багатства. 1
багатства. На 1
цьому тлі 3
тлі Бісмарк 1
Бісмарк бачив 1
бачив в 1
в загостренні 1
загостренні внутрішньополітичної 1
внутрішньополітичної ситуації 1
ситуації можливість 1
можливість переконати 1
переконати нового 1
імператора у 3
власній незаступності. 1
незаступності. На 1
тлі лідери 1
лідери руху 1
руху «Растохез» 1
«Растохез» почали 1
почали закликати 1
закликати до 1
до повалення 1
проголошення ісламської 1
ісламської держави. 1
тлі сусідні 1
сусідні країни 1
країни розгорнули 1
розгорнули антиболгарську 1
антиболгарську кампанію, 1
кампанію, яка 2
яка того 1
ж 1925 1
поставила Болгарію 1
Болгарію на 2
межу війни 1
із Сербією 1
Сербією та 1
та Грецією 1
Грецією — 1
через суперечливі 1
суперечливі території. 1
території. На 1
цьому турнірі 6
турнірі «жовто-сині» 1
«жовто-сині» посіли 1
посіли друге 1
а Петько 1
Петько взяв 1
обох матчах. 1
турнірі жодним 1
жодним забитим 1
забитим голом 3
турнірі Очоа 1
Очоа забив 1
за збірну. 3
збірну. На 1
турнірі Сегундо 1
Сегундо Гонсалес 1
Гонсалес не 1
надав можливості 1
можливості зіграти. 1
зіграти. На 1
цьому фундаменті 1
фундаменті ХР 1
ХР будує 1
будує еволюційний 1
еволюційний процес 1
процес проєктування, 1
проєктування, заснований 1
на реорганізації 1
реорганізації коду 1
коду системи 1
системи протягом 1
протягом кожної 1
кожної наступної 1
наступної ітерації. 1
ітерації. На 1
цьому чемпіонаті 2
світу він 1
найкращих футболістів 2
футболістів збірної 1
збірної Австралії 2
своїй команді 3
фіналу цих 1
цих змагань. 1
змагань. На 1
На цю 6
цю війну 1
війну були 1
мобілізовані майже 2
чоловіки Попільнянського 1
Попільнянського району. 1
цю знаменну 1
знаменну подію 1
подію прибули 1
прибули тоді 1
тоді до 3
Києва посли 1
посли з 1
Москви, Семигроду, 1
Семигроду, від 1
від султана, 1
султана, Молдавії, 1
Молдавії, Волощини. 1
Волощини. На 1
роль Даяна 1
Даяна отримала 1
отримала неоднозначну 1
реакцію критиків, 1
критиків, проте 1
проте наступні 1
наступні ролі 1
фільмах «Mahogany» 1
«Mahogany» (1975, 1
(1975, режисер 1
режисер Беррі 1
Беррі Горді) 1
Горді) та 1
та «The 1
«The Wiz» 1
Wiz» (1978, 1
(1978, режисер 1
режисер Сідні 1
Сідні Льюмет) 1
Льюмет) взагалі 1
взагалі були 1
були прохолодно 1
прохолодно зустрінуті 1
зустрінуті рецензентами. 1
рецензентами. На 1
цю сумну 1
сумну подію 1
подію вперше 1
вперше лунав 1
лунав срібний 1
срібний дзвін 1
дзвін Білої 1
Білої вежі 1
вежі дармштадтського 1
дармштадтського палацу. 1
палацу. На 1
цю тему 7
тему були 1
підготовлені дві 1
дві монографії 1
монографії — 1
— «Державно-правове 1
«Державно-правове управління 2
управління якістю 2
якістю навколишнього 1
навколишнього середовища» 1
середовища» (1983), 1
(1983), «Державно-правове 1
управління прибережних 1
прибережних вод 1
вод моря» 1
моря» (1986). 1
(1986). На 1
тему жартували 1
жартували у 1
у 74 1
74 випуску. 1
випуску. Начальник 1
Начальник відділу 1
кадрів підозрює 1
підозрює Філюріна 1
Філюріна в 1
в шпигунстві. 1
шпигунстві. Начальник 1
Начальник в'язниці 1
в'язниці знає 1
про діаманти, 1
діаманти, але 1
але Френк 1
Френк відмовляється 1
відмовляється повідомити, 1
повідомити, де 1
вони заховані. 1
заховані. Начальник 1
управління розвитку 1
і супроводу 1
супроводу матеріального 1
матеріального забезпечення 1
забезпечення Збройних 1
України полковник 1
полковник Дмитро 1
Дмитро Марченко 1
Марченко повідомів, 1
повідомів, що 1
виявлено нестачу 1
нестачу пально-мастильних 1
пально-мастильних матеріалів 1
великих розмірах 1
розмірах (загальним 1
(загальним обсягом 1
обсягом 204 1
204 тонни). 1
тонни). Начальник 1
Начальник Господарського 1
Господарського управління 1
СРСР (16 1
(16 березня 1
1953 — 4
червня 1956). 1
1956). Начальник 1
Начальник депо 1
депо заявляє 1
заявляє слідчому: 1
слідчому: «Якщо 1
«Якщо я 1
я все 1
все буду 1
буду робити 1
робити за 1
за інструкцією, 1
інструкцією, я 1
просто зупиню 1
зупиню залізничний 1
залізничний рух 1
літній період!» 1
період!» Начальник 1
Начальник залізничного 1
станції «Уфа»: 1
«Уфа»: Мигунов 1
Мигунов Олег 1
Олег Олексійович. 1
Олексійович. Начальник 1
Начальник імперського 1
імперського генерального 1
генерального штабу 1
штабу повідомив 1
повідомив кабінету, 1
кабінету, що 1
що Персіваль 1
Персіваль має 1
розпорядженні понад 1
тисяч чоловік, 2
33 тисячі 1
тисячі англійців 1
англійців і 1
17 тисяч 2
тисяч австралійців. 1
австралійців. Начальник 1
Начальник київської 1
київської поліції, 1
поліції, сумнівної 1
сумнівної слави 1
слави поручик 1
поручик Лепарський, 1
Лепарський, прославив 1
прославив себе 1
себе особливо 1
особливо нічною 1
нічною тривогою 1
тривогою під 1
II військового 1
військового з’їзду. 1
з’їзду. Начальник 1
Начальник лічильного 1
лічильного відомства, 1
відомства, відповідальний 1
за збір 1
збір податків, 3
податків, був 1
був другою 3
другою особою 1
державі після 2
після чаті. 1
чаті. Начальник 1
Начальник поліції 1
поліції сказав, 1
в Белька 1
Белька не 1
було вибухівки, 1
вибухівки, тільки 1
тільки карабін 1
карабін і 1
і помпова 1
помпова рушниця, 1
рушниця, з 1
він стріляв 1
стріляв по 1
по поліцейському 1
поліцейському дрону. 1
дрону. Начальник 1
Начальник УНКВС-УНКДБ-УМДБ 1
УНКВС-УНКДБ-УМДБ по 1
по Свердловській 1
області. Начальник 1
Начальник Управління 1
Управління Служби 2
в Хмельницькій 1
Хмельницькій області 1
року. Начальник 1
Начальник центру 1
центру - 2
- Керімов 1
Керімов Алі 1
Алі Наріманович, 1
Наріманович, кандидат 1
кандидат сільськогосподарських 1
сільськогосподарських наук, 1
наук, доцент. 1
доцент. Начальство 1
Начальство вважає, 1
що співробітниця 1
співробітниця соціальної 1
соціальної служби 1
служби Емілі 1
Емілі Дженкінс 1
Дженкінс (Рене 1
(Рене Зельвегер) 1
Зельвегер) недостатньо 1
недостатньо завалена 1
завалена роботою 1
і доручає 1
доручає їй 1
їй чергову 1
чергову справу 1
справу № 1
№ 39. 1
39. Емілі 1
Емілі повинна 1
повинна розібратися 1
в непростій 1
непростій ситуації, 1
склалася в 2
сім'ї 10-річної 1
10-річної Лілліт. 1
Лілліт. На 1
На час 33
час анонсу, 1
анонсу, очікувані 1
очікувані ціни 1
ціни були 1
були $3,699.00 1
$3,699.00 та 1
та $3,899.00 1
$3,899.00 (EOS 1
(EOS 5DS 1
5DS таEOS 1
таEOS 5DS 1
5DS R 1
R відповідно), 1
відповідно), з 1
початком поставок 1
поставок у 1
2015 через 1
через авторизовані 1
авторизовані торгові 1
торгові точки 2
точки Canon. 1
Canon. На 1
будівництва воду 2
воду відвели 2
відвели за 2
допомогою двох 2
двох тунелів 1
тунелів довжиною 1
довжиною 0,47 1
0,47 км 1
та 0,4 1
з діаметрами 1
діаметрами 10,5 1
10,5 метра 1
8,3 метра 1
метра відповідно. 1
допомогою тунелю 1
довжиною 0,3 1
років заклад 1
заклад розмістився 1
розмістився у 1
у культурному 3
культурному центрі 1
центрі «Травень» 1
«Травень» (Máj), 1
(Máj), а 1
а переїхавши 1
переїхавши до 1
до новобудови 1
новобудови на 1
на Првній 1
Првній площі 1
площі (První 1
(První náměstí) 1
náměstí) у 1
новому центрі 1
центрі Мосту 1
Мосту функціонує 1
функціонує там 1
там дотепер. 1
дотепер. На 1
час вакантності 1
вакантності Апостольського 1
Апостольського Престолу, 1
Престолу, Колеґія 1
Колеґія кардиналів 1
кардиналів не 1
не наділена 1
наділена повноваженнями 1
повноваженнями або 1
або юрисдикцією 1
юрисдикцією щодо 1
щодо життя 1
життя Верховного 1
Верховного Понтифіка 1
Понтифіка або 1
своїй посаді. 1
час виборів: 13
виборів: голова 1
правління ПАТ 2
ПАТ «Місто 1
«Місто Банк», 1
Банк», член 1
член Партії 1
Партії регіонів. 1
регіонів. На 1
виборів: головний 1
газети «Час», 1
«Час», член 1
член НРУ. 1
НРУ. На 1
виборів: директор 2
ДП «Немирівський 1
«Немирівський спиртовий 1
спиртовий завод», 1
завод», член 1
член ВО 1
ВО «Батьківщина». 2
«Батьківщина». На 2
ТОВ "Навчально-консалтингова 1
"Навчально-консалтингова компанія 1
компанія «Профі-Центр», 1
«Профі-Центр», безпартійний. 1
безпартійний. На 3
виборів: доцент 1
доцент Волин. 1
Волин. На 1
виборів: заступник 3
голови громадської 1
організації «Центр 2
«Центр розвитку 1
українського законодавства». 1
законодавства». На 1
голови НРУ, 1
НРУ, головний 1
газети «Час-Time». 1
«Час-Time». На 1
міністра з 3
питань надзвичайних 1
ситуацій та 1
справах захисту 1
захисту населення 2
від наслідків 3
Чорнобильської катастрофи, 1
катастрофи, член 1
член партії 2
партії ВО 1
виборів: керівник 1
керівник програми 1
програми "Газ-вода 1
"Газ-вода в 1
в кредит", 1
кредит", член 1
член ТПУ. 1
ТПУ. На 1
виборів: комерційний 1
комерційний директор 3
ТОВ «Грилион», 1
«Грилион», безпартійний. 1
виборів: начальник 1
начальник адміністративно-госп. 1
адміністративно-госп. На 1
виборів — 1
Департаменту транспортної 1
транспортної міліції 1
міліції МВС 1
МВС України, 1
України, безпартійний. 1
виборів: президент 2
президент фірми 1
фірми «Шелтон», 1
«Шелтон», голова 1
ради АТ 1
АТ «Укрінбанк», 1
«Укрінбанк», член 1
член ПЗУ. 1
ПЗУ. На 1
президент хутрофірми 1
хутрофірми «Тисмениця». 1
«Тисмениця». На 1
видання «Листи» 1
«Листи» були 1
трьох творів 1
творів Митрополита 1
Митрополита Липківського, 1
Липківського, що 1
вийшли друком. 1
друком. На 1
війни здійснив 1
здійснив 148 1
148 бойових 1
вильотів. На 1
заснування бібліотеку 1
бібліотеку підтримували 1
підтримували жителі 1
жителі Луганська 1
Луганська і 1
в дар 2
дар свої 1
свої книги. 1
книги. На 1
час заснування, 1
заснування, компанія 1
компанія носила 1
назву Walt 1
Walt Disney 1
Disney Computer 1
Computer Software. 1
зйомок — 1
— школярка 1
школярка київської 1
київської середньої 1
середньої школи. 6
час перепису 1
перепису 1859 1
у Комишні 1
Комишні вже 1
вже проживають 1
проживають 5170 1
5170 мешканців 1
мешканців чоловічої 1
чоловічої статі, 1
статі, 925 1
925 дворів, 1
дворів, 4 1
4 церкви, 1
церкви, відбувалися 1
відбувалися 3 1
3 ярмарки 1
ярмарки на 1
час перших 2
перших репетицій 1
репетицій частина 1
частина декорацій 1
декорацій вже 1
стадіоні — 1
— дуб, 1
дуб, дзвін, 1
дзвін, газони 1
газони з 1
з польовими 1
польовими квітами. 1
час початку 4
роботи Талгаєва 1
Талгаєва у 1
у «Тереку» 1
«Тереку» команда 1
команда лише 1
лише вийшла 1
російської ліги. 1
ліги. На 1
час публікації 1
публікації деякі 1
цих галактик 1
галактик були 1
були найвіддаленішими 1
найвіддаленішими з 1
відомих об'єктів. 1
об'єктів. На 1
час розгортання 1
розгортання кампанії 1
проти Радянського 1
Союзу німецька 1
німецька армія 1
мала шість 1
шість повністю 1
повністю укомплектованих 1
укомплектованих і 1
і боєготових 1
боєготових дивізіонів 1
дивізіонів штурмових 1
штурмових гармат, 1
гармат, по 1
кожну із 1
груп армій. 1
час смерті 2
батька новий 1
новий король 3
король ще 1
у Палестині 1
Палестині в 1
в хрестовому 1
хрестовому поході. 1
поході. На 1
смерті останнього 4
у 726 1
726 році 1
був малого 1
малого віку. 1
віку. На 1
храму поле 1
поле якого 1
якого сягало 1
сягало 0,12 1
0,12 га 1
землі, одним 1
перших священиків 1
священиків був 1
був Тодор 1
Тодор Стрільчук 1
Стрільчук (1857 1
(1857 р.). 1
На частині 2
частині колишньої 1
колишньої Привозної 1
Привозної площі, 1
площі, що 1
що збереглася, 1
збереглася, знаходиться 1
знаходиться пам'ятка 1
пам'ятка архітектури 4
архітектури — 1
частині тракторів, 1
тракторів, випущених 1
випущених після 1
після 1985 1
року встановлюється 1
встановлюється гідрокерована 1
гідрокерована коробка 1
з перемиканням 1
перемиканням під 1
під навантаженням. 1
навантаженням. На 1
штурму в 1
частині було 1
більше 30-40 1
30-40 одиниць 1
одиниць зброї, 1
зброї, решта 1
решта перебувала 1
на складах. 1
складах. На 1
На чашці 1
чашці що 1
що зліва 1
зліва бактерії 1
бактерії чутливі 1
всіх протестованих 1
протестованих антибіотиків. 1
антибіотиків. Начебто, 1
Начебто, вірш 1
вірш поета 1
буде відповіддю 1
судилося задуманому 1
задуманому збутися. 1
збутися. Начебто 1
Начебто панував 1
панував до 1
до 1042 1
1042 року. 1
року. Начебто 1
Начебто у 1
у комплекті 2
комплекті з 2
з одягом 1
одягом йшли 1
йшли плічка 1
плічка з 1
з клеймом 1
клеймом фабрики. 1
фабрики. На 1
На чемпіонатах 2
світу дебютував 1
та Олімпійських 1
іграх провів 1
провів 28 3
28 матчів. 1
На чемпіонаті 11
чемпіонаті Азії 1
Азії 2007 1
2007 теж 1
теж задовольнився 1
задовольнився бронзовою 1
бронзовою нагородою. 1
нагородою. На 1
1934 став 2
став срібним 4
призером в 1
в командному 2
командному заліку 2
заліку і 1
і бронзовим 1
бронзовим в 1
в абсолютному. 1
абсолютному. На 1
світу 1937 1
1937 Пшенічка 1
Пшенічка завоював 1
завоював срібну 1
срібну медаль, 1
медаль, знов 1
знов поступившись 1
поступившись Йозефу 1
Йозефу Мангеру. 1
Мангеру. На 1
світу 1947 1
року чехословацькі 1
чехословацькі хокеїсти 1
хокеїсти здобули 1
здобули золоті 1
нагороди (вперше 1
(вперше в 1
своїй історії). 1
історії). На 1
світу 1968 1
року зайняла 1
зайняла сьоме 1
і завершила 1
завершила виступи. 1
світу 1986 1
року Романьков 1
Романьков вперше 1
за 11 2
11 великих 1
великих стартів 1
стартів (чемпіонат 1
(чемпіонат світу 1
та Олімпійські 1
Олімпійські ігри) 1
ігри) залишився 1
залишився як 1
мінімум без 1
без однієї 1
однієї медалі. 1
медалі. На 2
світу 2009 2
року Ольга 1
Ольга Жовнір 1
Жовнір стала 1
у 2010, 1
2010, 2011 1
і 2012 1
роках стала 2
стала срібною 1
срібною призеркою. 1
призеркою. На 1
2010 в 2
в одиночках 1
одиночках була 1
була одинадцятою. 1
одинадцятою. На 1
На Чемпіонаті 2
Чемпіонаті світу-2011 1
світу-2011 в 1
20 кілометрів 1
кілометрів зайняв 1
зайняв 7 1
світу 2021 1
в Оберстдорфі 1
Оберстдорфі Айзенбіхлер 1
Айзенбіхлер завоював 1
завоював дві 1
дві командні 1
командні золоті 1
золоті нагороди. 1
атлетики 2011 1
року Пімсірі 1
Пімсірі посіла 1
посіла 3-є 2
загальним результатом 2
результатом 230 1
230 кг 1
кг (99 1
(99 кг 1
у ривку 1
ривку і 1
і 131 1
131 кг 1
у поштовху), 1
поштовху), поступившись 1
поступившись білорусці 1
білорусці Анастасії 1
Анастасії Новіковій 1
Новіковій і 1
і китаянці 1
китаянці Лі 1
Лі Сюеін. 1
Сюеін. На 1
Чемпіонаті світу 2
з водних 1
водних видів 1
спорту у 2
програмі хайлайт 1
хайлайт команда 1
команда задобула 1
задобула золоті 1
нагороди — 2
з плавання 2
плавання в 3
столиці Мальтійської 1
Мальтійської республіки 1
республіки Валлеті 1
Валлеті утосівська 1
утосівська команда, 1
команда, продемонструвавши 1
продемонструвавши високий 1
високий клас, 1
клас, волю 1
до перемоги, 1
перемоги, здобула 1
здобула кілька 1
кілька срібних 1
На червоному 2
червоному полі 2
срібний орел 1
орел із 1
розпростертими крилами 1
та золотим 2
золотим озброєнням, 1
озброєнням, що 2
у кігтях 1
кігтях золоту 1
золоту виноградну 1
виноградну лозу 1
лозу з 1
двома гронами 1
гронами та 1
та п'ятьма 1
п'ятьма листями. 1
листями. На 1
червоному прямокутному 1
прямокутному полотнищі 1
полотнищі з 1
з співвідношенням 1
сторін 1:2 1
1:2 і 1
двома кісками 1
кісками біля 1
біля древка 2
древка вертикальна 1
вертикальна смуга 1
шириною в 2
в 1/10 1
1/10 від 1
довжини прапора, 1
прапора, поділена 1
поділена навпіл 1
навпіл горизонтально 1
на синю 1
синю і 1
і жовту 1
жовту частини. 1
частини. На 1
На черевці 1
черевці є 1
три повні 1
повні та 1
одна неповна 1
неповна поперечні 1
поперечні жовті 1
жовті смужки 1
смужки (характерна 1
(характерна особливість 1
особливість виду). 1
виду). На 1
честь 332 1
332 односельчан, 1
односельчан, що 1
що загинули, 1
загинули, у 1
села встановлено 2
встановлено обеліск. 1
обеліск. На 1
честь 80-річчя 1
80-річчя Шуби 1
Шуби у 1
Інституті фізіології 1
фізіології були 1
були проведенні 1
проведенні Перші 1
Перші наукові 1
наукові читання 1
проблем фізіології 1
фізіології та 3
та біофізики 1
біофізики гладеньких 1
гладеньких м'язів. 1
м'язів. На 1
честь Бориса 1
Бориса Дрангова 1
Дрангова три 1
три болгарські 1
болгарські поселення 1
поселення названі 1
названі як 1
як Дрангово 1
Дрангово – 1
честь відміни 1
відміни кріпосного 1
права чоловіки 1
— умільці 1
умільці викопали 1
викопали криницю 1
криницю в 1
центрі села, 4
села, оздобили 1
оздобили її, 1
її, зібрали 1
зібрали з 1
кожного двору 1
двору по 1
5 копійок 1
і виготовили 1
виготовили великий 1
дерев'яний хрест. 2
честь Еґґерса 1
Еґґерса назвали 1
назвали полк 1
полк військових 1
військових кореспондентів 1
кореспондентів і 1
і пропагандистів 1
пропагандистів СС. 1
СС. На 1
його синів 4
село - 1
- Драги 1
Драги Синів 1
Синів – 1
– Драгасинів 1
Драгасинів - 1
- Драгасимів. 1
Драгасимів. На 1
честь королеви 1
королеви в 1
в Калінінграді 1
Калінінграді названа 1
названа кірха 1
кірха пам'яті 1
пам'яті королеви 1
королеви Луїзи. 1
Луїзи. На 1
честь Луїтпольда 1
Луїтпольда названі 1
названі безліч 1
безліч вулиць 1
вулиць в 2
в баварських 1
баварських містах 1
вулиця принца-регента 1
принца-регента ( 1
або вулиця 1
вулиця Луїтпольда 1
Луїтпольда ( 1
честь Олени 1
Олени Вісюліної 1
Вісюліної названий 1
названий новий 1
вид Jurinea 1
Jurinea helenae 1
helenae Sobko. 1
Sobko. На 1
честь Пауліни 1
Пауліни Д. 1
Д. Дженкінс 1
Дженкінс названо 1
названо кілька 1
кілька видів. 1
честь померанця 1
померанця жовтогарячий 1
жовтогарячий колір 1
колір також 1
називають « 1
честь Реселя 1
Реселя названий 1
названий і 1
і парк, 1
площі. » 1
» (на 1
свого покровителя) 1
покровителя) і 1
і позначив 1
позначив римськими 1
римськими цифрами. 1
цифрами. На 1
честь Субіза 1
Субіза названо 1
названо соус 1
соус та 1
та суп 1
суп (вишуканий 1
(вишуканий варіант 1
варіант цибулевого 1
цибулевого супу). 1
супу). На 1
честь таких 1
таких поважних 1
поважних гостей 1
гостей він 1
організував святкову 1
святкову зустріч 1
із бенкетом. 1
бенкетом. На 1
честь Федоровського 1
Федоровського названо 1
названо один 1
із мінералів 1
честь цієї 1
перемоги Клавдій 1
Клавдій надав 1
надав Луцію 1
Луцію Сілану 1
Сілану тріумфальні 1
тріумфальні відмінності, 1
відмінності, незважаючи 1
його молодість. 1
молодість. На 1
почав карбувати 1
карбувати перші 1
перші свої 1
свої монети. 1
монети. Начинка 1
Начинка готується 1
з тертого 1
тертого кокосу 1
кокосу та 1
та сиропу. 1
сиропу. На 1
На чолі 11
чолі американського 1
американського комітету 1
комітету став 1
став юрист 1
юрист Вільям 1
Вільям Евартс. 1
Евартс. На 1
чолі громади 2
громади стояв 1
стояв ahhoi 1
ahhoi pop 1
pop («голова 1
(«голова циновки»). 1
циновки»). На 1
громади стояла 1
стояла рада 1
рада старших 1
старших (до 1
(до 1563 1
1563 року 1
неї обирали 1
обирали 6 1
6 членів, 1
членів, потім 1
— 12), 1
12), що 1
що вирішувала 2
вирішувала усі 1
усі суперечки 1
суперечки і 1
і конфлікти 1
конфлікти всередині 1
всередині громади. 1
громади. На 1
чолі делегації 1
делегації Адам 1
Адам Рошковський 1
Рошковський забезпечував 1
забезпечував повернення 1
Польщі польських 1
польських військовополонених 1
військовополонених та 1
та інтернованих, 1
інтернованих, а 1
також біженців 1
біженців з 2
території Царства 1
Царства Польського 1
Польського часів 1
з Митрополитом 1
Митрополитом Луцьким 1
Луцьким і 1
і Волинським 1
Волинським Михаїлом. 1
Михаїлом. На 1
чолі її 1
її стояли 1
стояли правителі 1
правителі провінцій 1
провінцій — 1
— ерістави. 1
ерістави. На 1
чолі його 2
поставлений Станішев 1
Станішев Црноєвіч, 1
Црноєвіч, який 1
прийняв іслам 1
ім'я Скендер. 1
Скендер. На 1
чолі спеціального 1
спеціального комітету, 2
комітету, який 1
який курирував 1
курирував реалізацією 1
реалізацією реформи, 1
реформи, Гнассінгбе, 1
Гнассінгбе, керуючись 1
керуючись досягнутою 1
досягнутою угодою, 1
угодою, назначив 1
назначив Олімпіо. 1
Олімпіо. На 1
чолі стотисячної 1
стотисячної турецької 1
турецької армії 2
армії стояв 1
стояв Едхем-паша. 1
Едхем-паша. На 1
чолі стояв 2
стояв верховний 1
верховний жрець 2
жрець (Уільяк 1
(Уільяк Уму), 1
Уму), резиденцією 1
резиденцією якого 1
було святилище 1
святилище Коріканчі. 1
Коріканчі. На 1
стояв паша, 1
паша, що 1
здійснював військову, 1
військову, цивільну 1
цивільну та 2
вищу судову 1
судову владу 3
Тунісі. На 1
На чорному 1
чорному фоні 1
фоні трикутника 1
трикутника — 1
— сонце 1
сонце жовтого 1
На чотирьох 1
восьми композиціях 1
композиціях цього 1
альбому, випущеного 1
випущеного на 1
лейблі Riverside, 1
Riverside, Джонс 1
Джонс грає 1
на контрабасі, 1
контрабасі, а 1
інших чотирьох 1
чотирьох — 1
на віолончелі. 2
віолончелі. Наша 1
Наша ідея, 1
ідея, ради 1
ради котрої 1
котрої підемо 1
підемо до 1
до урн, 1
урн, має 1
собі таку 1
таку моральну 1
моральну силу, 1
сама нас 1
нас примушує 1
примушує йти». 1
йти». «Наша 1
«Наша пісня», 1
пісня», у 1
у хіт-параді 2
хіт-параді якого 1
якого (завдяки 1
(завдяки СМС-голосуванню 1
СМС-голосуванню глядачів) 1
глядачів) посідає 1
з треком 1
треком «Тікай». 1
«Тікай». Наша 1
Наша позиція 1
в обстоюванні 1
обстоюванні вільних 1
вільних людей 1
та вільних 1
вільних ринків. 1
ринків. Наша 1
Наша руська 1
руська народна 1
народна пісня 1
пісня в 1
в композиціях 2
композиціях музичних 1
музичних Ф. 1
Ф. Колесси. 1
Колесси. Наша 1
Наша соціальна 1
соціальна ідентичність 1
ідентичність та 1
та членство 1
групі також 3
також задовольняє 1
задовольняє потребу 1
потребу належати. 1
належати. Наша 1
Наша станова 1
станова організація 1
організація i 1
i її 1
її завдання 1
завдання // 1
// Життя 1
і право. 1
право. Наша 1
Наша школа 1
школа пишається 1
своїми учнями, 1
учнями, які 1
які одержали 1
одержали вчені 1
вчені звання 1
звання це 1
це Сербін 1
Сербін А. 1
доктор фармацевтичних 1
фармацевтичних наук, 2
професор, Кривенчук 1
Кривенчук П. 1
П. Е. 1
Е. — 1
кандидат фармацевтичних 1
наук, Ткачук 1
Ткачук І. 1
Ф. — 1
наук. «Наше 1
«Наше право 1
право є 1
є таким, 1
що закріплене 1
за нами, 1
нами, що 1
належить нам 1
нам — 1
як наше 1
наше добро 1
добро — 1
— обов'язок 3
обов'язок іншої 1
іншої особи». 1
особи». На 1
На шиї 1
шиї — 1
золота гривна 1
гривна (вага 1
(вага якої 1
якої сягала 1
сягала 461 1
461 грам). 1
грам). На 1
На широкому 1
широкому кінці 1
кінці личинка 1
личинка має 1
дихання, які 1
дві щілини 1
щілини на 2
другій стадії 1
стадії та 1
три щілини 1
третій стадії. 1
стадії. На 1
На ширші 1
ширші сфери 1
сфери інтелігенції 1
інтелігенції Корзон 1
Корзон впливав 1
впливав через 1
свої численні 1
численні статті 1
« Наші 1
Наші військовополонені 1
військовополонені у 1
у 1941—1944 1
1941—1944 роках». 1
роках». «Наші 1
«Наші завдання 1
завдання часу» 1
часу» першого 1
першого числа 1
числа часопису 1
часопису Овксентій 1
Овксентій Корчак-Чепурківський 1
Корчак-Чепурківський писав: 1
писав: «Найголовніше 1
«Найголовніше наше 1
наше завдання 1
завдання утворити 1
утворити українську 1
національну медицину 1
медицину як 1
як науку 1
як практичну 1
практичну галузь 1
галузь наукового 2
наукового знання». 1
знання». Наші 1
Наші політв"язні, 1
політв"язні, хто 1
хто вони? 1
вони? Наші 1
Наші предки 1
предки завжди 1
завжди вдавалися 1
до хресних 1
хресних походів, 1
походів, аби 1
врятувати міста 1
міста від 6
від епідемій 1
епідемій хвороб, 1
хвороб, нападів 1
нападів ворога. 1
ворога. Нашіптування 1
Нашіптування пішло 1
пішло з 1
часів від 1
від французького 3
французького терміну 1
терміну «chuchotage». 1
«chuchotage». Наші 1
Наші серця 1
і думки 2
тими, кого 2
кого торкнулася 1
торкнулася ця 1
ця трагедія». 1
трагедія». Наші 1
Наші циклісти 1
циклісти (так 1
тоді називалися 1
називалися велосипедисти) 1
велосипедисти) показують 1
показують неабияку 1
неабияку майстерність. 1
майстерність. На 1
На шкільному 1
шкільному фестивалі 1
фестивалі вона 1
вона самостійно 1
самостійно пише 1
пише величезну 1
величезну фреску 1
фреску на 1
стіні перед 1
перед гуртожитком. 1
гуртожитком. На 1
На шкірі 1
шкірі є 1
є плямистий 1
плямистий або 1
або сітчастий 1
сітчастий малюнок 1
малюнок жовтого, 1
жовтого, охряного 1
охряного або 1
або сіро-зеленого 1
сіро-зеленого кольору. 1
На шляху 10
він завітав 1
завітав до 1
до озер 1
озер Кукао 1
Кукао та 1
до поселень 1
поселень індіанців. 1
індіанців. На 1
до Архангельська 1
Архангельська і 1
розташований Ярославль. 1
Ярославль. На 1
до Марсу, 1
Марсу, рухова 1
рухова система 1
система робитиме 1
робитиме коригування 1
коригування для 1
уточнення траєкторії. 1
траєкторії. На 1
місця його 1
проведення вони 1
вимушені заночувати 1
заночувати в 1
торговому центрі, 1
центрі, і 1
такий поворот 1
поворот подій 1
став сприятливим 1
сприятливим для 4
них. На 1
ним трапляються 1
трапляються різноманітні 1
різноманітні дивні 1
дивні пригоди. 1
пригоди. На 1
шляху йому 1
знадобилося переправитися 1
переправитися через 1
велику річку, 1
річку, Апурімак, 1
Апурімак, у 1
чим Майта 1
Майта Капак 1
Капак вирішив 1
вирішив звести 1
звести міст 1
міст чере 1
чере цю 1
цю річку. 1
річку. На 1
шляху прямування 1
прямування паломників 1
паломників Іліодор 1
Іліодор неодноразово 1
неодноразово робив 1
робив гучні 1
гучні політичні 1
політичні заяви, 1
заяви, через 1
виникали конфліктні 1
конфліктні ситуації, 1
ситуації, які 1
які привертало 1
привертало до 1
до «іліодоровців» 1
«іліодоровців» пильну 1
пильну увагу 1
увагу преси 1
преси Дякин 1
Дякин В. 1
С. Буржуазия, 1
Буржуазия, дворянство 1
дворянство и 1
и царизм 1
царизм в 1
1911—1914 гг. 1
гг. На 1
шляху розвитку 3
розвитку середовища 1
середовища Straight 1
Straight Edge 1
Edge почали 1
почали виникати 2
виникати нові 1
нові відгалуження, 1
відгалуження, що 1
що опиралися 1
опиралися на 1
на традиційних, 1
традиційних, або 1
або основних 1
основних засадах 1
засадах Стрейт 1
Стрейт Еджу. 1
Еджу. На 1
шляху сплюндрував 1
сплюндрував Гянджийське 1
Гянджийське ханство, 1
ханство, взявши 1
взявши з 1
нього 5 1
тис. монет 1
монет сріблом. 1
сріблом. На 1
шляху Шапочки 1
Шапочки постійно 1
постійно виникають 1
виникають перешкоди, 1
перешкоди, наприклад, 1
вигляді розбещеної 1
розбещеної дитини, 1
дитини, що 2
що вимагає, 1
щоб дівчинку 1
дівчинку купили 1
купили йому 1
як іграшки. 1
іграшки. На 1
На шпанти 1
шпанти — 1
— корабельні 1
корабельні ребра 1
ребра — 1
треба тесати 1
тесати й 1
й з'єднувати 1
з'єднувати з 1
кількох шматків 1
шматків — 1
— дамо 1
дамо ми 1
ми міцного 1
міцного дуба. 1
дуба. На 1
На шпиль 1
шпиль вежі 1
вежі розміщена 1
розміщена статуя 1
статуя ворона 1
ворона з 1
з куснем 1
куснем хліба 1
хліба в 2
в роті 1
роті (символ 1
(символ ордену 1
ордену паулінів) 1
паулінів) і 1
і монограма 1
монограма Пресвятої 1
Пресвятої Діви. 1
Діви. Нащадками 1
Нащадками Муйргеша 1
Муйргеша були 1
були Мурхад 1
Мурхад (ірл. 1
— Murchadh) 1
Murchadh) та 1
та Ед 1
Ед Ва 1
Ва х-Ейра 1
х-Ейра (ірл. 1
— Aodh 2
Aodh Ua 1
Ua hEaghra) 1
hEaghra) — 1
король васального 1
васального королівства 1
королівства Луйгне 1
Луйгне у 1
у 1155 1
1155 році. 1
році. Нащадки 1
Нащадки Понятовського 1
Понятовського носять 1
носять спадковий 1
спадковий князівський 1
князівський титул 1
і родове 1
родове ім'я 2
ім'я Понятовський 1
Понятовський ді 1
ді Монте 1
Монте Ротондо. 1
Ротондо. Нащадки 1
Нащадки Ранульфа 1
Ранульфа де 1
де Страхана 1
Страхана стали 1
стали безпосередніми 1
безпосередніми васалами 1
васалами корони. 1
корони. Нащадки 1
Нащадки цього 1
цього шляхетного 1
шляхетного роду 1
роду мешкають 1
мешкають нині 1
нині у 1
у Рівному. 2
Рівному. Нащадок 1
Нащадок маріанців 1
маріанців Гая 1
Гая Флавія 2
Флавія Фімбрії, 2
Фімбрії, консула 1
консула 102 1
102 року 1
е. та 2
та Гая 1
Фімбрії, легата 1
легата під 1
Першій Мітридатовій 1
Мітридатовій війні. 1
війні. На 1
На щастя 4
щастя для 2
для американців, 1
американців, вони 1
вони порівняно 1
порівняно швидко 1
швидко змогли 1
змогли оцінити 1
оцінити загрозу. 1
загрозу. На 1
для Саліма 1
Саліма пошкодження 1
пошкодження виявилося 1
виявилося не 4
дуже серйозним. 1
серйозним. На 1
На щастя, 2
щастя, перший 1
перший тренер 2
тренер Пантелей 1
Пантелей Боєв 1
Боєв не 1
не відмовив 1
відмовив «неперспективному 1
«неперспективному старику» 1
старику» і 1
і взявся 1
взявся його 1
його тренувати. 1
тренувати. На 1
щастя, Річард 1
Річард зміг 1
зміг самостійно 1
самостійно вибратися 1
з автомобіля 1
автомобіля до 2
до пожежі, 1
пожежі, що 4
що врятувало 2
врятувало йому 1
щастя у 2
у лотку 1
лотку було 1
кілька снарядів 1
снарядів і 1
і артилеристи 1
артилеристи сприяли 1
сприяли своїй 1
своїй піхоті 1
піхоті утриматися 1
утриматися до 1
до вечора, 1
вечора, доки 1
доки вночі 1
не підійшло 1
підійшло підкріплення 1
підкріплення разом 1
з боєприпасами. 1
боєприпасами. На 1
щастя — 2
— якраз 1
якраз в 2
час Ракушюн 1
Ракушюн здогадався, 1
здогадався, що 2
що Йоко 1
Йоко королева 1
королева Кей 1
Кей і 1
знайшов пояснення 1
пояснення тому, 1
що відбувалося. 2
відбувалося. На 1
На що 3
що світова 1
світова єврейська 1
єврейська діаспора 1
діаспора відповіла 1
відповіла потужним 1
потужним становленням 1
становленням їх 1
їх преси 1
і громадсько-політичних 1
громадсько-політичних організацій. 1
організацій. », 1
», На 1
що Стен 3
Стен і 1
і Кайл 1
Кайл тільки 1
тільки сміються. 1
сміються. На 1
що чув 1
чув відповідь, 1
відповідь, що 2
я йому 1
не указ, 1
указ, адже 1
команду його 1
його запрошував 1
запрошував не 1
не я. 1
я. «Добре, 1
«Добре, - 1
- відповідаю. 1
відповідаю. На 1
На ювілейній 1
ювілейній виставці 1
виставці народів 1
СРСР 1927 1
Москві О. 1
О. Рубан 1
Рубан представив 1
представив гравюри 1
гравюри до 1
до балад 1
балад «Над 1
«Над Дніпром» 1
Дніпром» Наявна 1
Наявна у 1
у моделі 1
моделі Tecsar 1
Tecsar B27-4G-M-GPS-MOB. 1
B27-4G-M-GPS-MOB. Наявний 1
Наявний характер 1
характер соціальних 1
соціальних закономірностей 1
закономірностей передбачає 1
передбачає обмеження 2
обмеження лише 1
лише абсолютної 1
абсолютної свободи 1
свободи суб'єкта, 1
суб'єкта, але 1
але зумовлює 1
зумовлює наявність 1
наявність свободи 1
вибору і 1
здійснення певного 1
певного розмаїття 1
розмаїття діянь, 1
діянь, що 1
випадку відбивають 1
відбивають необхідність. 1
необхідність. Наявні 1
Наявні 23 1
23 ставки, 1
ставки, найбільші 1
найбільші — 1
— Ашапський 1
Ашапський і 1
і Ординський. 1
Ординський. Наявні 1
Наявні іконографічні 1
іконографічні матеріали 1
матеріали дають 1
можливість відтворення 1
відтворення багатьох 1
багатьох деталей 1
деталей оформлення 1
оформлення парку: 1
парку: павільйону-купальні, 1
павільйону-купальні, містків, 1
містків, партерів, 1
партерів, клумб, 1
клумб, а 1
також породного 1
породного складу 1
складу зелених 1
зелених насаджень. 2
насаджень. Наявні 1
Наявні комунікації 1
комунікації дозволяли 1
дозволяли швидко 1
швидко одержати 1
одержати підкріплення. 1
підкріплення. Наявність 1
Наявність вологи 1
вологи в 1
в газах 1
газах при 1
при підвищеному 1
підвищеному тиску 1
і зниженій 1
зниженій температурі 1
температурі зумовлює 1
зумовлює утворення 1
утворення і 2
і відкладання 1
відкладання в 1
в газопроводах 1
газопроводах і 1
технологічних апаратах 1
апаратах гідратів 1
гідратів вуглеводневих 1
вуглеводневих газів. 1
газів. Наявність 1
Наявність доступу 1
національних та 3
та світових 1
світових брендів, 1
брендів, а 1
також логотипів 1
логотипів та 1
та торгових 1
торгових марок, 2
марок, пов’язаних 1
пов’язаних із 3
із цими 2
цими брендами, 1
брендами, дає 1
дає ліцензіату 1
ліцензіату значні 1
значні переваги. 1
переваги. Наявність 1
Наявність закарстованих 1
закарстованих порід 1
порід обумовлює 1
обумовлює великі 1
втрати води 1
на фільтрацію 1
фільтрацію з 1
з водосховищ 1
водосховищ і 1
і ставків, 1
ставків, нерідко 1
нерідко останні 1
останні залишаються 1
залишаються абсолютно 1
абсолютно сухими. 1
сухими. Наявність 1
Наявність захворювання 1
захворювання на 4
на холеру 1
холеру у 1
місті приховувалося. 1
приховувалося. » 1
— наявність 1
наявність інфекційного 1
інфекційного або 1
або токсичного 1
токсичного агента 1
агента на 1
тіла людини 1
або тварини, 1
тварини, в 1
в продукті 1
продукті або 1
на продукті, 1
продукті, приготованому 1
приготованому для 1
для споживання, 1
споживання, або 1
інших неживих 1
неживих предметах, 1
предметах, включаючи 1
включаючи перевізні 1
перевізні засоби, 1
засоби, який 1
становити ризик 1
ризик для 2
населення. Наявність 1
Наявність мікропланктону 1
мікропланктону і 1
і бактеріальної 1
бактеріальної флори 1
флори сприяють 1
сприяють розведенню 1
розведенню різноманітних 1
різноманітних риб. 1
риб. Наявність 1
Наявність невимитого 1
невимитого за 1
за мільйони 1
років іридію 1
іридію в 2
шарі закам'янілої 1
закам'янілої осадової 1
осадової глини 1
глини пояснюється 1
пояснюється надзвичайно 1
надзвичайно низькою 1
низькою корозійною 1
корозійною здатністю, 1
здатністю, нерозчинністю 1
нерозчинністю іридію 1
багатьох кислотах. 1
кислотах. Наявність 1
Наявність ознак 1
ознак життя 1
життя сигналізує 1
сигналізує про 1
необхідність негайного 1
негайного проведення 1
з оживлення. 1
оживлення. Наявність 1
Наявність суперечностей 1
суперечностей у 2
таких концепціях 1
концепціях є 1
є доказом 1
доказом неіснування 1
неіснування богів. 1
богів. Наявність 1
Наявність у 2
ній імпульсивного 1
імпульсивного Я 1
Я — 2
— передумова 1
передумова для 1
виникнення варіацій 1
варіацій та 2
та відхилень 2
відхилень у 2
у шаблонах 1
шаблонах рольової 1
рольової поведінки. 1
поведінки. Наявність 1
сучасній мові 1
мові форм 1
форм займенників 1
займенників з 1
початковим «н-» 1
«н-» (у 1
(у нього, 1
нього, на 1
ньому, на 1
на ній) 1
ній) пов'язана 1
з давнім 2
давнім процесом 1
процесом перегрупування 1
перегрупування звуків 1
звуків у 1
у складах. 1
складах. Наявність 1
Наявність фірмового 1
стилю свідчить 1
про впевненість 1
впевненість його 1
власника в 1
в позитивному 2
позитивному враженні, 1
враженні, яке 1
він справляє 1
справляє на 2
на споживача. 1
споживача. Наявність 1
Наявність церкви 1
церкви сприяла 1
сприяла тому, 1
тут збиралися 1
збиралися ярмарки, 1
ярмарки, які 1
були відчутними 1
відчутними моторами 1
моторами зміцнення 1
зміцнення місцевої 1
місцевої економіки 1
поліпшення господарювання. 1
господарювання. Наявність 1
Наявність «шокової» 1
«шокової» нирки 1
нирки диктує 1
диктує необхідність 1
необхідність контролю 1
контролю креатиніну, 1
креатиніну, залишкового 1
залишкового азоту, 1
азоту, сечовини 1
сечовини крові. 1
крові. Наявні 1
Наявні у 1
у родовищі 1
родовищі Algyo 1
Algyo ресурси 1
ресурси дозволили 1
дозволили вже 1
у 1971-му 1
1971-му прокласти 1
прокласти прямий 1
прямий газопровід 1
газопровід до 1
до столиці, 2
столиці, який 1
через Варошфьолд 1
Варошфьолд (у 1
(у підсумку 1
підсумку тут 1
тут сформувався 1
сформувався важливий 1
важливий транспортний 1
транспортний хаб 1
хаб угорської 1
угорської ГТС) 1
ГТС) та 1
та досягав 1
досягав Вечешу 1
Вечешу на 1
околиці Будапешту. 1
Будапешту. На 1
На який 1
вересні 2009 4
року щорічному 1
звіті TPA 1
TPA офіційний 1
офіційний представник 2
компанії підтвердив 1
підтвердив три 1
три факту 1
факту порушення 1
порушення протягом 1
року режиму 1
режиму роботи 1
роботи аеропорту, 1
аеропорту, причинами 1
причинами яких 1
стали посадки 1
посадки літаків 1
час (пізніше 1
(пізніше 23 1
23 години). 1
години). На 1
На якість 2
якість зображення 1
зображення мало 1
мало впливає 1
впливає фонове 1
фонове випромінення. 1
випромінення. На 1
якість цього 1
процесу впливають: 1
впливають: вологість, 1
вологість, маслянистість 1
маслянистість і 1
і ботанічний 1
ботанічний різновид 1
різновид насінь, 1
насінь, а 1
також напрямок 1
напрямок дії 1
дії сили 1
сили удару. 1
удару. На 1
На японських 1
японських телеканалах 1
найбільш рейтингових 1
рейтингових передач. 1
передач. НБСЄ 1
НБСЄ було 1
підписано Заключний 1
Заключний акт 1
акт Договору 1
Договору ЗЗСЄ 1
ЗЗСЄ — 1
1 А, 1
А, яким 1
яким вводились 1
вводились обмеження 1
обмеження щодо 1
щодо чисельності 1
чисельності звичайних 1
звичайних збройних 1
і запроваджувались 1
запроваджувались додаткові 1
додаткові стабілізаційні 1
стабілізаційні заходи. 1
заходи. Н. 1
Н. відбувається 1
відбувається внаслідок 2
внаслідок проникнення 1
проникнення води 1
води між 2
між пакетами 1
пакетами кристалічних 1
кристалічних ґраток 1
ґраток мінералів. 1
мінералів. Н. 1
Н. В. 3
В. Кашин 1
Кашин вказував, 1
вказував, що 3
що «учень, 1
«учень, під 1
з книгою, 1
книгою, проводить 1
проводить різноманітну 1
різноманітну конструктивну 1
конструктивну працю… 1
працю… Цю 1
Цю раціональну 1
раціональну діяльність 1
діяльність особливо 1
особливо треба 1
треба відмітити: 1
відмітити: вона 1
має за 1
ціль побудову 1
побудову системи 1
системи знань» 1
знань» Конспект. 1
Конспект. Н. 1
Н. в 1
м. Красноярськ 1
Красноярськ (нині 1
місто РФ). 1
РФ). Н. 1
В. Степанов 1
Степанов звернув 1
на згадки 1
згадки дат, 1
дат, що 1
в давньоруських 1
давньоруських джерелах, 1
джерелах, виражених 1
виражених у 1
у «небесних» 1
«небесних» місяцях. 1
місяцях. Нганну 1
Нганну добре 1
своїми брутальними 1
брутальними нокаутами 1
нокаутами всередині 1
всередині октагона 1
октагона і 1
і володіє 3
володіє нокаутуючим 1
нокаутуючим ударом 1
ударом з 2
обох рук, 1
рук, що 1
часто закінчує 1
закінчує бій 1
бій на 3
першого раунду. 1
раунду. НДА 1
НДА значно 1
значно розширюють 1
розширюють методичні 1
методичні розробки, 1
розробки, довідкові 1
довідкові та 1
документальні видання 1
видання архіву. 1
архіву. Неабияким 1
Неабияким сюрпризом 1
сюрпризом для 1
прихильників ГНІЗДА 1
ГНІЗДА 2009 1
2009 став 1
став дует 1
дует ведучих, 1
ведучих, який 1
склав син 1
син Ігоря 1
Ігоря — 1
Іван Пелих, 1
Пелих, та 1
друг і 3
і соратник 2
соратник — 1
— Фоззі 1
Фоззі з 1
з ТНМК. 1
ТНМК. Неаполітанський 1
Неаполітанський король, 1
король, однак, 1
однак, погодився 1
погодився надати 1
надати Армфельту 1
Армфельту тимчасовий 1
тимчасовий притулок 1
своїх володіннях. 1
володіннях. Небагатий 1
Небагатий на 1
час Ренуар 1
Ренуар не 1
мав можливості 1
можливості запросити 1
запросити на 1
на позування 1
позування професійних 1
професійних моделей. 1
моделей. Небажані 1
Небажані для 1
для партії 1
партії процеси 1
національній сфері 1
сфері кваліфікувалися 1
як "петлюрівська 1
"петлюрівська українізація». 1
українізація». Не 1
Не бажаючи 4
бажаючи здаватись 1
здаватись у 1
у полон, 4
полон, українські 1
українські офіцери 1
офіцери підірвали 1
підірвали себе 1
себе гранатами 1
гранатами разом 1
із путінськими 1
путінськими вояками. 1
вояками. Не 1
бажаючи його 1
його сплачувати, 1
сплачувати, подружжя 1
подружжя за 1
місцевих адвокатів 1
адвокатів зі 1
зі служби 1
служби юридичної 1
юридичної допомоги 1
в Leech 1
Leech Lake 1
Lake подало 1
подало позов 1
позов для 1
для оскарження 1
оскарження податку 1
податку в 1
суді штату. 1
штату. Не 1
бажаючи потрапити 1
рук римлян, 1
римлян, він 1
він здався 2
здався цареві 1
цареві аорсів 1
аорсів Евнону. 1
Евнону. Не 1
бажаючи приймати 1
приймати ці 1
ці умови, 1
умови, Чаплін 1
Чаплін забрав 1
забрав копію 1
копію фільму 1
фільму й 1
й торгувався 1
торгувався з 1
компанією доти, 1
не домігся 1
домігся прийнятних 1
прийнятних для 1
себе умов. 1
умов. Не 1
Не без 2
зусиль генерал-губернатору 1
генерал-губернатору Мем 1
Мем ді 1
ді Са 1
Са вдалося 1
до 1567 1
року вигнати 1
вигнати французів. 1
французів. Небезпека 1
Небезпека загрожує 1
загрожує і 1
самому Бранту. 1
Бранту. Небезпечним 1
Небезпечним середовищем 1
середовищем може 1
тільки повітря 1
або космос, 1
космос, але 1
й вода, 1
вода, пожежа, 1
пожежа, дим, 1
дим, які 1
роблять необхідною 1
необхідною евакуацію 1
евакуацію після 1
після аварій 1
аварій чи 1
чи воєнних 1
дій. Не 1
без розрахунку 1
розрахунку одружився 1
багатою нареченою 1
нареченою Катериною 1
Катериною Красіцькою 1
Красіцькою (за 1
(за її 1
її придане 1
придане почав 1
почав розбудову 1
розбудову замку). 1
замку). Небесний 1
Небесний ліхтарик 1
ліхтарик зроблений 1
з паперу 3
формі кулі, 1
кулі, внизу 1
внизу або 1
якої розміщується 1
розміщується невелика 1
невелика лампадка. 1
лампадка. Небесний 1
Небесний меридіан 1
меридіан — 1
велике коло 1
коло небесної 1
небесної сфери, 1
сфери, площина 1
площина якого 1
якого проходить 1
через прямовисну 1
прямовисну лінію 1
вісь світу. 1
світу. Небо 1
Небо і 1
і Земля 1
Земля привели 1
привели на 1
світ десятки 1
десятки живих 1
істот, серед 1
побачити жирафа 1
жирафа (це 1
(це міфічна 1
міфічна тварина 1
тварина камелопард, 1
камелопард, суміш 1
суміш леопарда 1
леопарда з 1
з верблюдом), 1
верблюдом), слона 1
слона та 1
та міфічних 1
міфічних звірів 1
звірів на 1
кшталт єдинорога. 1
єдинорога. Небреха 1
Небреха вирішує 1
вирішує провести 1
провести Азимуту 1
Азимуту невеликий 1
невеликий екзамен 1
екзамен на 1
на кмітливість, 1
кмітливість, який 1
який тому 1
тому вдається 1
вдається пройти 1
зовсім успішно. 1
успішно. Небувала 1
Небувала пишність 1
пишність і 1
і розкіш 1
розкіш індійських 1
індійських володарів, 1
володарів, їх 1
їх закоханість 1
закоханість у 1
у коштовні 1
коштовні камені 1
камені досягли 1
досягли апогею 1
апогею при 1
при царюванні 1
царюванні Великого 1
Великого Могола 1
Могола Аурангзеба 1
Аурангзеба (друга 1
половина ХVII 1
ХVII ст.). 1
ст.). Не 1
Не були 1
були сприйняті 2
сприйняті тут 1
юридичні інститути 1
інститути на 1
кшталт розвинутого 1
розвинутого римського 1
римського права 1
і нотаріату. 1
нотаріату. Не 1
Не було 4
було видимої 1
видимої причини 1
причини смерті, 2
смерті, і 1
і вважалося, 1
що Старий 1
Старий Парр 1
Парр просто 1
просто помер 1
старості. Не 1
виявлено зміну 1
зміну болю 1
болю після 1
після пологів 1
при епізіотомії. 1
епізіотомії. Не 1
нього навіть 1
навіть пісного 1
пісного коржа, 1
коржа, не 1
було провідника, 1
провідника, який 1
який знав 3
знав би 1
би цю 1
цю дику 1
дику місцевість. 1
місцевість. Не 1
було ран, 1
ран, аби 1
було вилічити, 1
вилічити, смерть 1
не грозила 1
грозила жадному.» 1
жадному.» «Небуття 1
«Небуття зовсім 1
зовсім немає, 1
немає, що 1
що цілісність 1
цілісність його 1
його порушувалась 1
порушувалась би. 1
би. Невали-Чорі 1
Невали-Чорі (поширені 1
(поширені також 1
також написання 1
написання Невалі-Корі, 1
Невалі-Корі, Невалі-Чорі, 1
Невалі-Чорі, ) 1
— Не 1
Не варто 1
варто плутати 1
плутати цей 1
цей продукт 1
продукт з 1
з іншою 4
іншою вільною 1
вільною САПР 1
САПР — 1
— Невдачу 1
Невдачу під 1
облоги Опочки 1
Опочки пояснюють 1
пояснюють неузгодженими 1
неузгодженими діями 1
діями з 1
боку польського 1
війська. Невдовзі 1
Невдовзі Амр 1
Амр був 1
вимушений боротись 1
боротись із 1
із вторгненням 1
вторгненням Саманідів, 1
Саманідів, які 1
які намагались 1
намагались відновити 1
відновити контроль 1
над Сістаном. 1
Сістаном. Невдовзі 1
Невдовзі був 1
відкритий третій 1
третій подібний 1
подібний гігант. 1
гігант. Невдовзі, 1
Невдовзі, Букера 1
Букера починає 1
починає переслідувати 2
переслідувати міська 1
міська влада, 1
влада, коли 1
його руці 1
руці знаходять 1
знаходять шрам 1
шрам з 1
з ініціалами 1
ініціалами «А. 1
«А. Невдовзі 1
Невдовзі було 1
було проваджено 1
проваджено десятину 1
десятину на 1
на зернові. 1
зернові. Невдовзі 1
Невдовзі виробничих 1
потужностей броварні 1
броварні в 1
в Еттінгені 1
Еттінгені стало 1
стало недостатньо 1
задоволення потреби 1
потреби ринку 1
у продукції 1
продукції цієї 1
цієї торговельної 1
торговельної марки, 1
марки, і 1
її власники 1
власники почали 1
почали розширення 1
розширення бізнесу 1
через придбання 1
придбання інших 1
пивоварних підприємств 1
підприємств на 2
території Німеччини. 2
Німеччини. Невдовзі 1
Невдовзі відбулася 1
відбулася його 1
його коронація 1
коронація у 1
у Сконе 1
Сконе (столиці 1
(столиці піктів) 1
піктів) як 1
як Кеннета, 1
Кеннета, короля 1
Дал Ріади 1
Ріади (скотів) 1
(скотів) та 1
та Альби 1
Альби (піктів). 1
(піктів). Невдовзі 1
Невдовзі він 3
він повертається 3
повертається і 1
навіть убиває 1
убиває Сплінтера, 1
Сплінтера, але 1
сам помирає 1
рук Леонардо. 1
Леонардо. Невдовзі 1
стає автором 1
музики для 1
для театру, 1
театру, опер, 1
опер, романсів, 1
романсів, зажив 1
зажив слави. 1
слави. Невдовзі 1
він цікавиться 1
цікавиться у 1
у смертника 1
смертника чому 1
він пив 1
пив рідину. 1
рідину. Невдовзі 1
Невдовзі вони 1
вони відпустили 1
відпустили 220 1
220 заручників, 1
заручників, визволені 1
визволені заручники 1
заручники виступили 1
виступили з 2
з несподіваними 1
несподіваними заявами 1
заявами про 1
необхідність підтримки 1
вимог терористів. 1
терористів. Невдовзі 1
Невдовзі воно 1
було повторно 1
повторно торпедоване 1
торпедоване підводним 1
човном «Флаундер», 1
«Флаундер», після 1
чого викинулось 1
викинулось на 1
берег острова 2
острова Наньшан, 1
Наньшан, де 1
де 23 2
листопада було 1
остаточно зруйноване 1
зруйноване торпедою 1
торпедою підводного 1
човна «Гуавіна». 1
«Гуавіна». Невдовзі 1
Невдовзі всі 1
ті партії 1
партії увійшли 1
складу Комуністичної 1
партії Rose, 1
Rose, Saul. 1
Saul. Невдовзі 1
Невдовзі встановив 1
встановив владу 1
від архієпархії 1
архієпархії Тарантез. 1
Тарантез. Невдовзі 1
Невдовзі вступив 2
за панування. 1
панування. Невдовзі 1
у конфлікт 3
з Феодосієм, 1
Феодосієм, патріархом 1
патріархом Константинопольським. 1
Константинопольським. Невдовзі 1
Невдовзі Герман 1
Герман I 1
I загинув, 1
загинув, і 1
і Вальдемару 1
Вальдемару з 1
з Отто 1
Отто IV 1
IV довелося 1
війну самостійно. 1
самостійно. Невдовзі 1
Невдовзі Джордж 1
Джордж почав 1
почав жити 1
у фактичному 1
фактичному шлюбі 1
з індіанкою 1
індіанкою — 1
— сестрою 2
сестрою свого 1
свого компаньона-індіанця 1
компаньона-індіанця Джіма 1
Джіма Скукума. 1
Скукума. Невдовзі 1
Невдовзі до 2
до Гітлера 3
Гітлера приводять 1
приводять солдата, 1
полоні в 1
в «Виродків». 1
«Виродків». Невдовзі 1
Невдовзі долучився 1
польську спадщину 1
спадщину на 1
боці Австрії. 1
Австрії. Невдовзі 1
до розмови 1
розмови Фінчаттона 1
Фінчаттона і 1
і гравця 1
гравця у 1
у крокет 1
крокет приєднався 1
приєднався і 1
сам лондонський 1
лондонський психіатр 1
психіатр Норберт, 1
Норберт, та, 1
та, підтвердивши 1
підтвердивши все 1
все сказане 2
сказане Фінчаттоном, 1
Фінчаттоном, запропонував 1
запропонував гравцю 1
гравцю в 1
в крокет 1
крокет оцінити 1
оцінити все 1
сказане своїм 1
своїм пацієнтом. 1
пацієнтом. Невдовзі 1
Невдовзі дружина 1
дружина залишила 1
залишила його 2
його заради 1
заради П. 1
І. Немоловського. 1
Немоловського. Невдовзі 1
Невдовзі за 2
наказом Адуда 1
Адуда аль-Даули 1
аль-Даули Іззу 1
Іззу аль-Даулу 1
аль-Даулу було 1
було страчено. 4
страчено. Невдовзі 3
Невдовзі з'явився 1
з'явився Пашинський, 1
Пашинський, який 1
який допоміг 3
допоміг водію 1
водію залишити 1
залишити місце 1
події, сівши 1
сівши до 1
в машину. 1
машину. Невдовзі 1
Невдовзі його 1
дружину захопили 1
захопили прихильники 1
прихильники Вільгельма, 1
Вільгельма, її 1
її згодом 1
Англії. Невдовзі 1
Невдовзі Кетрін 1
Кетрін знаходить 1
і ранить 1
ранить Брюкке. 1
Брюкке. Невдовзі 1
Невдовзі Клеопатру 1
Клеопатру разом 1
сином Цезар 1
Цезар запросив 1
у Рим. 1
Рим. Поява 1
Поява цариці 1
цариці з 1
багатою свитою 1
свитою стала 1
сенсацією в 1
столиці. Невдовзі 1
Невдовзі надійшло 1
надійшло й 1
й повідомлення 1
скасування консульства 1
консульства згідно 1
законом від 2
червня 1921 1
р. Невдовзі 1
Невдовзі на 2
на «летунський 1
«летунський майдан» 1
майдан» у 1
у Борисполі 1
Борисполі сідає 1
сідає корабель, 1
корабель, але 1
але виявляється, 2
не американський. 1
американський. Невдовзі 1
Невдовзі останній 1
останній знову 1
став користуватися 1
користуватися милістю 1
милістю короля 1
Франції, який 3
який призначив 1
призначив Артура 1
Артура де 1
де Річмонда 1
Річмонда очільником 1
очільником королівського 1
королівського війська 1
війська почав 1
почав вживати 1
вживати енергійних 1
енергійних заходів 1
заходів по 3
по вигнанню 1
вигнанню англійців 1
англійців з 2
країни. Невдовзі 1
Невдовзі отримав 2
від останнього 2
останнього староства 1
староства озьке, 1
озьке, цириньське 1
цириньське і 1
і бельське. 1
бельське. Невдовзі 1
якості ікти 1
ікти міста 1
міста Савех, 1
Савех, Авад 1
Авад і 1
і Занджан. 1
Занджан. Невдовзі 1
Невдовзі перед 1
перед норвезькою 1
норвезькою армією 1
армією відкрив 1
відкрив свою 2
свою браму 1
браму Йорк. 1
Йорк. Невдовзі 1
Невдовзі перейшла 1
перейшла з 1
з кальвінізму 1
кальвінізму до 1
до католицтва. 1
католицтва. Невдовзі, 1
Невдовзі, під 1
облоги Галича 1
Галича волинянами, 1
волинянами, помер 1
помер королевич 1
королевич Андрій, 1
Андрій, і 1
і Данило 1
Данило посів 1
посів галицький 1
галицький трон. 1
трон. Невдовзі 1
Невдовзі після 8
виходу цієї 1
цієї збірки, 1
збірки, восени 1
восени 1926 1
року, О. 1
О. Донченка 1
Донченка було 1
було відкликано 3
відкликано з 1
армії для 1
для літературної 1
роботи. Невдовзі 1
закінчення цих 1
змагань прийняла 1
рішення завершити 1
кар'єру професійної 1
професійної спортсменки, 1
спортсменки, поступившись 1
поступившись місцем 1
місцем у 3
збірній молодим 1
молодим китайським 1
китайським дзюдоїсткам. 1
дзюдоїсткам. Невдовзі 1
після запуску 1
запуску перший 1
перший ступінь 1
ступінь ракети 1
ракети успішно 1
успішно повернувся 1
Землю. Невдовзі 1
своєї появи 1
появи серіальна 1
серіальна техніка 1
техніка стала 1
критики з 1
боку багатьох 1
багатьох музикантів. 1
музикантів. Невдовзі 1
цієї сесії 1
сесії був 1
поранений пострілом 1
пострілом в 1
голову зі 1
зі зброї 2
зброї однією 1
однією жінкою 1
жінкою під 1
час вечірки. 1
вечірки. Невдовзі 1
цього Вітовт 1
Вітовт помирає, 1
помирає, так 1
залишивши після 2
себе спадкоємця. 1
спадкоємця. Невдовзі 1
цього Масарик 1
Масарик покинув 1
покинув Україну, 1
Україну, залишивши 1
залишивши вказівку 1
вказівку не 1
не втручатися 1
втручатися у 1
внутрішні російські 1
російські конфлікти 1
конфлікти Preclík, 1
Preclík, Vratislav. 1
Vratislav. Невдовзі 1
початку 1380 1
1380 року 1
Юсуф Суфі 1
Суфі було 1
Невдовзі повернувся 1
повернувся за 1
за Рейн, 1
Рейн, оскільки 1
час шведи 1
шведи здобули 1
здобули новий 1
новий успіх 1
Німеччині. Невдовзі 1
Невдовзі помер, 1
помер, ймовірно, 1
від стенокардії. 1
стенокардії. Невдовзі 1
Невдовзі помирає 1
помирає Папа 1
Римський, новим 1
новим Папою 1
Папою обирають 1
обирають Ламберто, 1
Ламберто, який 1
іменем «Іоан 1
«Іоан Павло 1
Павло I» 1
I» викриває 1
викриває Гілдея 1
Гілдея та 1
та Луккезі 1
Луккезі і 1
і затверджує 1
затверджує входження 1
входження до 3
до корпорації 1
корпорації сім'ї 1
сім'ї Корлеоне. 1
Корлеоне. Невдовзі, 1
Невдовзі, правлячий 1
правлячий ландграф 1
ландграф Гессен-Філіпшталь-Бархфельда 1
Гессен-Філіпшталь-Бархфельда Карл 1
Карл помер, 1
помер, і 2
і Алексіс 1
Алексіс успадкував 1
успадкував батьківські 1
батьківські володіння. 1
володіння. Невдовзі 1
Невдовзі розпочав 1
розпочав таємні 1
таємні перемовини 2
з Ізабелою 1
Ізабелою I, 1
I, королевою 1
королевою Кастилії, 1
Кастилії, і 1
і Фернандо 1
Фернандо II, 1
II, королем 1
королем Арагону. 1
Арагону. Невдовзі 1
Невдовзі Ролан 1
Гаррос мав 1
мав зробити 1
зробити вимушену 1
німецькій території, 1
території, й 1
й таким 2
чином німецькі 1
фахівці довідалися 1
довідалися про 1
про французький 2
французький винахід. 1
винахід. Невдовзі 1
Невдовзі російський 1
уряд скасував 1
скасував цей 1
цей вирок 1
вирок й 1
й оголосив 2
оголосив амністію. 1
амністію. Невдовзі 1
Невдовзі став 1
став президентом 2
президентом Асоціації 1
Асоціації «Нова 1
«Нова література». 1
література». Невдовзі 1
Невдовзі стає 1
з радників 2
радників короля. 1
короля. Невдовзі 1
Невдовзі того 1
того за 1
наказом Мехмед-бея 1
Мехмед-бея Караманіда 1
Караманіда було 1
Невдовзі Тогрул 1
Тогрул II 1
II стикнувся 1
з протистоянням 1
протистоянням з 1
боку брата 1
брата Масуда 1
Масуда та 1
та небіжа 1
небіжа Дауда, 1
Дауда, що 1
що об'єдналися 1
об'єдналися між 1
собою. Невдовзі 1
Невдовзі уряд 1
уряд Каммао 1
Каммао та 1
власне рух 1
рух були 1
були розпущені, 1
розпущені, й 1
й Суванна 1
Суванна Пхума, 1
Пхума, як 1
більшість колишніх 1
колишніх опозиціонерів, 1
опозиціонерів, повернувся 1
батьківщину. Невдоволена 1
Невдоволена польськими 1
польськими манерами 1
манерами нового 1
нового царя 1
царя й 1
й заздрісна 1
заздрісна до 1
до впливовості 1
впливовості його 1
його польського 1
польського оточення 1
оточення вища 1
вища знать 1
знать виступила 1
виступила проти 1
проти Лжедмитрія 1
Лжедмитрія і 1
і вбила 1
вбила його. 1
його. Невдоволення 1
Невдоволення ганебним 1
ганебним миром 1
миром вилилось 1
вилилось у 2
у внутрішню 1
внутрішню дестабілізацію 1
дестабілізацію імперії. 1
імперії. Невдоволення 1
Невдоволення дріб'язково-буржуазним 1
дріб'язково-буржуазним суспільством 1
суспільством трохи 1
трохи вщухало, 1
вщухало, коли 1
коли Едуар 1
Едуар Мане 1
Мане стикався 1
стикався зі 1
світом іспанців, 1
іспанців, іспанського 1
іспанського мистецтва. 1
мистецтва. Невелика 1
Невелика група 1
група старовірів 1
старовірів жила 1
у Олександрівці, 1
Олександрівці, Тимоновому, 1
Тимоновому, Овчаровому 1
Овчаровому та 1
інших селах. 1
селах. Невелика 1
Невелика за 1
обсягом книжка 1
книжка українця, 1
українця, що 1
здобула визнання 1
його литовських 1
литовських колег, 1
колег, вийшла 1
видавництві «Valdo 1
«Valdo leidykla». 1
leidykla». Невелика 1
Невелика кількість 1
кількість експонатів 1
експонатів прийшла 1
прийшла як 1
як дарунки 1
дарунки прихильників 1
прихильників музею 1
як придбання 1
придбання закупівельної 1
закупівельної комісії. 1
комісії. Невелика 1
Невелика провальна 1
провальна воронка, 1
воронка, заповнена 1
заповнена снігом, 1
снігом, виводить 1
до Крижаного 1
Крижаного залу 1
залу з 1
потужними скупченнями 1
скупченнями криги. 1
криги. Невелика 1
Невелика частина 2
частина віршів 1
віршів Полонського 1
Полонського відноситься 1
званої громадянської 1
громадянської лірики 1
лірики («Признаться 1
(«Признаться сказать, 1
сказать, я 1
я забыл, 1
забыл, господа», 1
господа», «Миазм» 1
«Миазм» та 1
інші). Невелика 1
жителів працювала 1
працювала плотогонами. 1
плотогонами. Невелика 1
Невелика численність 1
численність населення 1
слабкий розвиток 1
розвиток промисловості 1
промисловості сприяли 1
сприяли збереженню 2
збереженню лісів. 1
лісів. Невелике 1
Невелике оригінальне 1
оригінальне виробництво 1
виробництво автомобілів 1
автомобілів в 3
угорській частині 1
частині Австро-Угорщини 1
Австро-Угорщини на 1
було втрачено. 1
втрачено. Невелике 1
Невелике підвищення 1
води означає 1
означає цілковите 1
цілковите затоплення 1
затоплення великих 1
великих земельних 1
земельних площ. 1
площ. Невеликий 1
Невеликий за 1
розмірами портрет, 1
портрет, однак, 1
однак, виконано 1
виконано якісно 1
якісно і 1
і точно. 1
точно. Невеликий 1
Невеликий зріст 1
зріст і 1
відсутність силової 1
силової підготовки 1
підготовки були 1
головними проблемами 1
проблемами юнака 1
юнака у 1
віці. Невеликий 1
Невеликий острів 1
острів Санта-Каталіна 1
Санта-Каталіна на 1
заході з'єднаний 1
з'єднаний 100-метровим 1
100-метровим мостом 1
мостом з 1
островом Провіденсія. 1
Провіденсія. Невеликий 1
Невеликий прототип 1
прототип детектора 1
детектора WARP 1
WARP був 1
побудований і 1
і управляється 1
управляється в 1
в підземній 1
підземній Національній 1
лабораторії Гран 1
Гран Сассо 1
Сассо з 1
року. Невеликий 1
Невеликий розмір 1
розмір двох 1
двох відомих 2
відомих субпопуляцій 1
субпопуляцій зробив 1
зробив цей 1
вид уразливим 1
уразливим для 2
для стохастичних 1
стохастичних руйнівних 1
руйнівних подій. 1
подій. Невеликі, 1
Невеликі, але 1
але численні 1
численні виходи 1
виходи хромових 1
хромових руд 1
руд пов’язані 1
пов’язані з 2
з 260-км 1
260-км смугою 1
смугою (160 1
(160 км 1
в А.) 1
А.) офіолітового 1
офіолітового поясу 1
поясу Мал. 1
Мал. Кавказу 1
Кавказу для 1
якої характерні 1
характерні дуніти 1
дуніти і 1
і перидотити. 1
перидотити. Невеликі 1
Невеликі безкрилі 1
безкрилі богомоли, 1
богомоли, поширені 1
на Піренейському 2
Піренейському півострові 1
в Північно-Західній 1
Північно-Західній Африці. 1
Африці. Невеликі 1
Невеликі громади 1
громади сирійських 1
сирійських і 1
і ліванських 1
ліванських іммігрантів, 1
іммігрантів, що 1
обох найбільших 1
найбільших містах 3
містах практично 1
повністю (більше 1
(більше 90%) 1
90%) складаються 1
з християн. 1
християн. Невеликі 1
Невеликі гроші, 1
собою, дуже 1
швидко закінчилися. 1
закінчилися. Невеликі 1
Невеликі дефекти 1
дефекти було 1
було усунуто 1
усунуто шляхом 1
шляхом ретушування 1
ретушування з 1
використанням графічних 1
графічних пристроїв. 1
пристроїв. Невеликі 1
Невеликі копані 1
копані ставки 1
ставки для 1
для розведення 1
розведення й 1
й утримання 1
утримання риби 1
риби називають 1
називають са́жалками, 1
са́жалками, са́жавками, 1
са́жавками, копа́нками 1
копа́нками ( 1
( Невеликі 1
Невеликі крокодили 1
крокодили у 1
небезпеки переходять 1
на галоп 1
галоп — 1
як спринтери 1
спринтери «мчать» 1
«мчать» зі 1
км/год. Невеликі 1
Невеликі ракоподібні 1
ракоподібні розмірами 1
13 мм, 1
мм, самиці 2
самиці трохи 1
самців. Невеликого 1
Невеликого зросту 1
зросту фігури, 1
фігури, повернені 1
повернені обличчям 1
обличчям до 1
до глядача, 1
глядача, заповнюють 1
заповнюють простір 1
простір його 1
його картин. 1
картин. Невеличкі 1
Невеличкі поселення 1
колишньої столиці 1
столиці зберігалися 1
зберігалися десь 1
900 року, 1
але політична 1
політична активність 1
активність тут 1
тут повністю 1
повністю припинилася 1
припинилася значно 1
значно раніше. 1
раніше. Невже 1
Невже не 1
не чув 1
чув він 1
він голосу 1
голосу плачу?» 1
плачу?» Невже 1
Невже сама 1
сама природа 1
природа не 3
не вчить 1
вчить вас, 1
вас, що 1
якщо чоловік 1
чоловік має 1
має довге 2
довге волосся, 2
волосся, це 2
нього безчестя, 1
безчестя, а 1
якщо жінка 1
жінка має 2
неї слава? 1
слава? Невиданими 1
Невиданими залишаються 1
залишаються також 1
також книга 1
книга мемуарів 1
мемуарів «Роман 1
«Роман мого 1
мого життя» 1
життя» і 1
і книга 2
книга афоризмів 1
афоризмів «Життя 1
«Життя в 1
в думках», 1
думках», а 1
60 годин 1
годин магнітофонних 1
магнітофонних записів: 1
записів: сольна 1
сольна фортепіанна 1
фортепіанна гра, 1
гра, курси 1
курси лекцій 1
окремі виступи, 1
виступи, інтерв'ю, 1
інтерв'ю, показові 1
показові уроки. 1
уроки. Невидимий 1
Невидимий юніт, 1
юніт, який 1
може підривати 1
підривати ворожі 1
ворожі будівлі. 1
будівлі. Невизначеність 1
Невизначеність в 1
в картуванні 1
картуванні форми 1
форми соляного 1
соляного штоку 1
штоку зумовлена: 1
зумовлена: поверхневими 1
поверхневими умовами 1
умовами — 1
— наявністю 1
наявністю населеного 1
населеного пункту; 1
пункту; неоднозначністю 1
неоднозначністю результатів 1
результатів 3D 1
3D сейсморозвідки 1
сейсморозвідки в 1
в приштокових 1
приштокових ділянках. 1
ділянках. Невизначеність 1
Невизначеність закону 1
закону являє 1
собою основну 1
основну проблему 1
проблему тлумачення, 1
тлумачення, тому 1
що випадки 1
випадки невизначеності 1
невизначеності законодавства 1
законодавства зустрічаються 1
зустрічаються набагато 1
набагато частіше, 1
його неясність. 1
неясність. » 1
» не 5
на розрахункову 1
розрахункову міжпланетну 1
міжпланетну орбіту 1
орбіту через 1
через нештатну 1
нештатну ситуацію 1
ситуацію й 1
й згодом 2
згодом згорів 1
згорів у 1
у щільних 1
щільних шарах 1
атмосфери Землі. 1
Землі. Не 1
Не виключалась 1
виключалась можливість 1
застосування фізичного 1
фізичного насилля. 1
насилля. Не 1
Не виключено 1
виключено вживання 1
вживання терміну 2
терміну ананім 1
ананім і 1
для випадкових 1
випадкових збігів. 1
збігів. Не 1
Не виключено, 3
виключено, що 3
що оригінальне 1
оригінальне поселення 1
засновано поблизу 1
поблизу озера 1
або лиману, 1
лиману, нині 1
нині вже 1
вже неіснуючих, 1
неіснуючих, і 1
єдиний слід 1
слід їхнього 1
їхнього існування 2
існування зберігся 1
зберігся тільки 2
в назві. 1
назві. Не 1
що Принцеса 1
Принцеса Доу 1
Доу була 1
була жертвою 1
жертвою серійного 1
серійного вбивці, 1
вбивці, однак 1
ця теорія 3
теорія також 1
підтверджена офіційно. 1
офіційно. Не 1
є потенційно 2
потенційно нові 1
нові види. 1
види. Невиконання 1
Невиконання Ізраїлем 1
Ізраїлем вимог 1
вимог резолюції 1
резолюції сприяє 1
сприяє також 1
що рішення 4
рішення Ради 1
Ради безпеки 1
безпеки ООН 1
ООН носить 1
носить лише 1
лише рекомендаційний 1
рекомендаційний характер, 2
характер, т. 1
т. к. 1
к. винесено 1
винесено з 1
на Главу 1
Главу VI 1
VI Статуту 1
Статуту ООН 1
ООН «Мирне 1
«Мирне вирішення 1
вирішення спорів». 1
спорів». Не 1
Не використовують 1
використовують їх 1
очищення антипригарних 1
антипригарних поверхонь, 1
поверхонь, на 1
на пластикових 1
пластикових поверхнях, 1
поверхнях, на 1
на емалі 1
емалі тощо. 1
не вилетів 1
першої ліги, 1
ліги, після 1
чого дніпряни 1
дніпряни знову 1
знову залишись 1
залишись з 1
одним фарм-клубом, 1
фарм-клубом, за 1
який інколи 1
інколи грав 1
і Валяєв. 1
Валяєв. Не 1
Не вироблена 1
вироблена і 1
і загальноприйнята 1
загальноприйнята методологія 1
методологія для 1
вивчення релігійних 1
релігійних вірувань 1
вірувань і 1
і ритуалів. 1
ритуалів. Не 1
Не вистачало 2
вистачало тягла, 1
тягла, насіння, 1
насіння, майже 1
повністю було 2
знищене громадське 1
громадське тваринництво. 1
тваринництво. Не 1
вистачало фінансових 1
фінансових ресурсів. 2
ресурсів. Не 1
Не витрачаючи 1
витрачаючи часу 1
на тривалі 1
тривалі очікування, 1
очікування, дівчинка 1
дівчинка знайомиться 1
учнями 6-го 1
6-го класу 1
класу одеської 1
одеської середньої 1
школи Толею 1
Толею і 1
і Альошею. 1
Альошею. Не 1
Не витримавши 2
витримавши конкуренції 1
конкуренції змушений 1
змушений відіграти 1
відіграти сезон 1
фарм-клубі «Сан 1
«Сан Дієго 1
Дієго Галлс». 1
Галлс». Не 1
витримавши цього, 1
цього, останній 1
останній невдовзі 1
помер. Невід’ємними 1
Невід’ємними елементами 1
елементами вигнання 1
вигнання хворіб 1
хворіб були 1
були рослини(трави, 1
рослини(трави, зілля) 1
зілля) як 1
як лікувальні 1
лікувальні засоби. 1
засоби. Невід'ємними 1
Невід'ємними частинами 1
частинами жіночого 1
жіночого костюма 1
костюма були 1
були пояс 1
пояс ( 1
або ) 1
та фартух. 1
фартух. Невід'ємною 1
Невід'ємною ланкою 1
ланкою навчального 1
навчального та 1
та виховного 1
виховного процесу 1
процесу факультету 1
факультету було 1
було самоврядування 1
самоврядування студентів. 1
студентів. Невід'ємною 1
Невід'ємною складовою 2
складовою діяльності 1
діяльності медпрацівників 1
медпрацівників самостійних 1
самостійних пунктів 1
пунктів охорони 1
здоров'я є 1
також організація 3
організація санітарно-гігієнічних 1
санітарно-гігієнічних заходів 1
виробництві. Невід'ємною 1
складовою підготовки 1
підготовки фахівців 2
факультеті була 1
залишається виховна 1
виховна робота. 1
робота. Не 1
Не відзначався 1
відзначався високою 1
швидкістю, однак 1
однак володів 1
володів потужним 1
потужним та 1
та точним 1
точним ударом 1
обох ніг. 1
ніг. Не 1
Не відкривай 1
відкривай свій 1
свій магазин, 1
магазин, свою 1
свою аптеку, 1
аптеку, не 1
йди у 1
у поліцейській 2
поліцейській відділок, 1
відділок, не 1
йди до 1
до військової 3
військової частини; 1
частини; нам 1
нам потрібні 1
потрібні зарплати, 1
зарплати, на 2
можемо жити, 1
жити, нам 1
нам потрібна 1
потрібна робота, 1
робота, ми 1
ми хочемо, 1
хочемо, щоби 1
щоби наші 1
наші діти 1
діти здобули 1
здобули освіту. 1
освіту. Невідлучно 1
Невідлучно перебував 1
при князі, 1
князі, він 1
вів його 1
його щоденник 1
щоденник і 1
мав славу 1
славу його 1
його любімцем 1
любімцем Степан 1
Степан Васильович 2
Васильович Сафонов: 1
Сафонов: Некролог 1
Некролог / 1
/ / 1
/ Записки 1
Записки Одеського 1
Одеського товариства 2
товариства історіі 1
історіі та 1
та старожитностей. 1
старожитностей. Невідома 1
Невідома пані 1
з трояндою» 1
трояндою» Невідомець 1
Невідомець робить 1
робить переливання 1
переливання крові, 2
крові, і 1
і дівчинка 1
дівчинка різко 1
різко йде 1
на поправку. 1
поправку. Невідомий 1
Невідомий автор 1
автор орієнтувався 1
орієнтувався на 3
на стиль 1
стиль празького 1
празького Майстра 1
Майстра Теодоріха 1
Теодоріха (капела 1
(капела замку 1
замку Карлштайн, 1
Карлштайн, бл. 1
бл. 1365, 1
1365, де 1
де напівфігури 1
напівфігури святих 1
святих передано 1
у поворотах 1
поворотах на 2
три чверті). 1
чверті). Невідомий 1
Невідомий Йосип 1
Йосип Туманський 1
Туманський / 1
О. Тригуб 1
Тригуб // 1
// Сіверщина 1
України: Зб. 1
Зб. наук. 1
пр. — 1
К.: Глухів, 1
Глухів, 2009. 1
2009. Невідомий 1
Невідомий науковець 1
науковець звертається 1
до Азімова 1
Азімова і 1
просить опублікувати 1
опублікувати результати 1
його дослідження. 1
дослідження. Невідомі 1
Невідомі бійці 1
бійці атакували 1
атакували острів, 1
острів, спричинивши 1
спричинивши на 1
місцевій базі 1
базі витік 1
витік Т-вірусу 1
Т-вірусу і 1
і масове 1
масове зараження 1
зараження людей. 1
людей. Невідомі 1
Невідомі конституції 1
конституції України. 1
України. Київ: 1
Київ: Філософська 1
Філософська і 1
і соціологічна 1
соціологічна думка, 1
думка, 1992. 1
1992. Невідомі 1
Невідомі сторінки 1
минулого Враца 1
Враца (30 1
вересня 1923), 1
1923), Архівний 1
Архівний огляд, 1
огляд, 1-2, 1
1-2, 2009, 1
2009, с. 1
с. Невідомість 1
Невідомість третім 1
особам означає, 1
що інформація 1
бути загальновідома. 1
загальновідома. Невідомо 1
Невідомо звідки 1
звідки появився 1
появився великий 1
великий вітер, 1
вітер, піднялася 1
піднялася крутіль. 1
крутіль. Невідомо, 1
Невідомо, з 1
чим це 1
це пов'язано, 1
пов'язано, можливо 1
можливо Алексу 1
Алексу просто 1
просто подобався 1
подобався такий 1
такий стиль. 1
стиль. Невідомо, 1
Невідомо, коли 1
коли сформувалися 1
сформувалися малайські 1
малайські кулінарні 1
кулінарні традиції, 1
традиції, але 1
але найдавніший 1
найдавніший запис 1
запис традиції 1
традиції датується 1
датується 15 1
15 століттям, 1
століттям, коли 1
коли Султанат 1
Султанат Малакки 1
Малакки став 1
став важливим 1
важливим торговим 1
торговим центром 2
центром на 1
на Малайському 1
Малайському архіпелазі. 1
архіпелазі. Невідомо 1
Невідомо також, 1
також, яким 1
вони вбачали 1
вбачали майбутній 1
майбутній політичний 1
політичний устрій 1
устрій хорватських 1
хорватських земель: 1
земель: союз 1
з Угорщиною, 1
Угорщиною, незалежне 1
незалежне королівство 1
королівство або 1
або якийсь 1
інший варіант. 1
варіант. Невідомо, 1
Невідомо, через 1
розійшлися — 1
— Петті 1
Петті стверджує, 1
через магію, 1
магію, а 1
а Віктор 1
Віктор — 1
її світлоносця 1
світлоносця Сема. 1
Сема. Невідомо, 1
Невідомо, чи 3
є це 1
дійсно технічними 1
технічними неполадками, 1
неполадками, або 1
ж жартами 1
жартами комп'ютера 1
її спробами 1
спробами приховати 1
приховати якісь 1
якісь деталі. 1
деталі. Невідомо, 1
чи зустрічається 1
будь-якій з 1
з охоронних 1
охоронних територій. 1
територій. Невідомо 1
Невідомо чим 1
чим займався 1
час Муаззам, 1
Муаззам, ймовірно 1
з 1685 1
1685 року 1
року супроводжував 1
супроводжував батька 1
батька під 1
південь Індостану. 1
Індостану. Невідомо, 1
чи планують 1
планують CLAMP 1
CLAMP випуск 1
випуск самостійної 1
самостійної колоди 1
колоди чи 1
чи альбому 1
з картами, 1
картами, але 1
як разом 1
зміною стилю 1
стилю малюнка 1
малюнка в 1
в манзі, 1
манзі, він 1
він міняється 1
міняється і 1
від карти 1
карти до 1
до карти, 1
карти, можна 1
можна припустити, 4
вони малюються 1
малюються поступово 1
виходу кожного 1
кожного нового 1
нового тому. 1
тому. Невідповідні 1
Невідповідні форми 1
форми згоди 1
згоди були 1
були постійною 1
постійною проблемою; 1
проблемою; найпоширеніша 1
найпоширеніша форма 1
форма не 1
не фіксувала, 1
фіксувала, чи 1
була згода 1
згода пацієнток, 1
пацієнток, що 1
сказано для 1
отримання згоди, 1
згоди, нерозуміння 1
нерозуміння лікарями 1
лікарями правил 1
правил IHS 1
IHS було 1
було широко 1
широко поширеним. 1
поширеним. Не 1
Не від 1
від сонця 1
сонця — 1
від наших 1
наших рук. 1
рук. Невіл 1
Невіл Шют 1
Шют Норвей 1
Норвей народився 1
в Сомерсет-Роуд, 1
Сомерсет-Роуд, Ілінг, 1
Ілінг, Лондон, 1
Лондон, у 1
державного службовця. 1
службовця. », 1
», «Невільницький 1
«Невільницький плач», 1
плач», «Дума 1
«Дума про 1
смерть козака-бандуриста», 1
козака-бандуриста», «Про 1
«Про трьох 1
братів самарських», 1
самарських», «Облога 1
«Облога Києва 1
Києва печенігами», 1
печенігами», жартівливі 1
жартівливі народні 1
пісні, власні 1
власні музичні 1
твори на 1
вірші сучасних 1
сучасних поетів, 1
поетів, романси. 1
романси. Не 1
Не Включає: 1
Включає: засобів 1
засобів керування 1
керування зброєю 1
зброєю (вогнем) 1
(вогнем) (12) 1
(12) та 1
та пристроїв 1
пристроїв нічного 1
нічного бачення 1
бачення (58). 1
(58). Не 1
Не включені 1
включені три 1
дивізії неповного 1
неповного складу, 1
складу, що 1
охорони комунікацій. 1
комунікацій. Не 1
одного трусилися 1
трусилися ноги, 1
ноги, коли 1
коли доводилося 1
відповідати перед 1
перед розгорнутою 1
розгорнутою мапою. 1
мапою. Не 1
Не впевнений 1
впевнений у 1
своєму наступному 1
наступному кроці, 1
кроці, він 1
писав різним 1
різним знайомим 1
знайомим питаючи 1
питаючи щодо 1
щодо посади 1
посади викладача 1
викладача класики 1
класики в 1
в Оксфорді 1
Оксфорді чи 1
чи Кембриджі. 1
Кембриджі. Не 1
Не впоравшись 1
впоравшись з 2
завданням, герой 1
герой втрачає 1
втрачає престижну 1
престижну роботу, 1
роботу, вилітаючи 1
вилітаючи з 1
такого звичного 1
звичного та 1
зручного для 2
нього офісу 1
офісу до 1
до когорти 2
когорти безробітних, 1
безробітних, а 1
всього ще 1
й застає 1
застає коханку 1
коханку в 1
в обіймах 1
обіймах іншого. 1
іншого. Невпорядковані 1
Невпорядковані змішаношаруваті 1
змішаношаруваті зростки 1
зростки гідрослюди 1
гідрослюди та 1
та вермікуліту 1
вермікуліту — 1
— продукти 1
продукти зміни 1
зміни триоктаедричних 1
триоктаедричних слюд. 1
слюд. «Невразливий» 1
«Невразливий» — 1
— трикілометровий 1
трикілометровий військовий 1
військовий космічний 1
корабель, з 1
з найпотужнішими 2
найпотужнішими двигунами 1
двигунами з 1
з усіх, 2
усіх, що 2
що коли-небудь 1
коли-небудь існували, 1
існували, з 1
найпотужнішими знаряддями, 1
знаряддями, досконалим 1
досконалим захистом, 1
захистом, зі 1
спареними батареями 1
батареями і 1
і бойовими 1
бойовими комп'ютерами. 1
комп'ютерами. Не 1
Не враховувалися 1
враховувалися втрати, 1
втрати, які 1
при недосконалій 1
недосконалій техніці 1
техніці були 1
були значними. 1
значними. Не 1
Не враховуючи 1
враховуючи комах 1
та риб, 1
риб, в 1
в Алтин-Емелі 1
Алтин-Емелі живе 1
живе щонайменше 1
щонайменше 260 1
260 різних 1
різних тварин. 1
тварин. Не 2
Не все 2
було просто 1
у радянському 2
радянському буденному 1
буденному житті. 1
житті. Не 1
все вдалося, 1
вдалося, але 1
але Венеція 1
Венеція завдячує 1
завдячує йому 1
йому багатьма 1
багатьма врятованими 1
врятованими творами, 1
творами, яких, 1
яких, без 1
без рятівних 1
рятівних дій 1
дій Теодоро, 1
Теодоро, лишилося 1
лишилося б 1
б набагато 1
менше. Не 1
Не всі 8
лінії предків 1
предків птахів, 1
птахів, вони 1
є ближче 1
інших теропод, 1
теропод, ніж 1
до Avialae. 1
Avialae. Не 1
всі категорії 1
категорії і 2
і ноти 1
ноти можуть 1
можуть розігруватися 1
розігруватися в 1
першому турі, 2
турі, після 1
закінчення учасники 1
учасники не 3
не вибувають. 1
вибувають. Не 1
всі команди-ватаги 1
команди-ватаги обмежувалися 1
лише одним 1
одним футболом, 1
футболом, гравці 1
гравці деяких 1
деяких клубів 1
клубів успішно 1
успішно поєднювали 1
поєднювали й 1
види спорту, 1
спорту, зокрема 1
зокрема «Гімнастично 1
«Гімнастично Футбольний 1
Клуб» (Gimnástica 1
(Gimnástica Foot-ball 1
Foot-ball Club) 1
Club) було 1
1914 році. 2
році. Не 1
Не всім 1
всім поросятам 1
поросятам його 1
його вистачає, 1
вистачає, і 2
них гинуть. 1
гинуть. Не 1
всі напівпровідникові 1
напівпровідникові матеріали 1
матеріали ефективно 1
ефективно випромінюють 1
випромінюють світло 1
світло при 1
при рекомбінації. 1
рекомбінації. Не 1
Не всі, 1
всі, однак, 1
однак, погоджувалися, 1
погоджувалися, що 1
що Ігуодала 1
Ігуодала готовий 1
до НБА. 1
НБА. Не 1
всі печери 1
печери слугували, 1
слугували, проте, 1
проте, для 1
для помешкання 1
помешкання палеолітичної 1
палеолітичної людини; 1
людини; в 1
немає слідів 1
слідів людського 1
людського проживання, 1
проживання, хоча 1
можуть траплятися 2
траплятися кістки 1
кістки випадково 1
випадково занесених 1
занесених з 1
з водою 3
водою при 1
при повені 1
повені останків 1
останків тварин 1
навіть людини. 1
людини. Не 1
всі повернулися 2
повернулися додому, 2
додому, наприклад, 1
наприклад, Василь 1
Василь Білас. 1
Білас. Не 1
всі подібні 1
подібні ігри 1
ігри мають 1
мають масштаб 1
масштаб держави. 1
держави. Не 1
всі прийняті 1
прийняті нині 1
нині назви 1
назви веж 1
веж історичні. 1
історичні. Не 1
Не встановлено. 1
встановлено. Не 1
Не встиг 1
закінчити свою 2
працю «Сутність 1
«Сутність людини, 1
людини, новий 1
новий досвід 1
досвід філософської 1
філософської антропології» 1
антропології» (« 1
(« Не 1
Не встигла 1
встигла закінчитися 1
закінчитися чоловіча 1
чоловіча гонка 1
гонка переслідування, 1
переслідування, як 1
як стадіон 1
стадіон Естерзунда 1
Естерзунда накрило 1
накрило снігопадом, 1
снігопадом, який 1
який різко 1
різко змінив 1
змінив умови 1
серед жінок 6
значно уповільнив 1
уповільнив швидкість 1
по трасі. 1
трасі. Не 1
Не всякі 1
всякі прояви 1
прояви політичного 1
політичного посилення 1
посилення нової 1
нової знаті 1
знаті були 1
були закріплені 2
закріплені де-юре, 1
де-юре, багато 1
що увійшло 1
до республіканської 1
республіканської конституції 1
конституції як 1
як конституційний 1
конституційний звичай. 1
звичай. Не 1
Не входять 1
групи агрегати, 1
агрегати, напівагрегати, 1
напівагрегати, частини, 1
частини, приладдя 1
приладдя та 1
та аксесуари. 1
аксесуари. Не 1
Не вчинять 1
вчинять лиха 1
та шкоди 1
шкоди не 1
не зроблять…» 1
зроблять…» Негайно 1
Негайно відправив 1
відправив до 4
до Гранади 1
Гранади усіх 1
усіх родичів, 1
родичів, оскільки 1
оскільки побоювався 1
побоювався змови 1
змови проти 2
проти себе. 2
себе. Нега 1
Нега став 1
став професором 8
професором економіки 1
США, Тсідж 1
Тсідж — 1
— філософії 1
в Великобританії. 1
Великобританії. Негативне 1
Негативне ставлення 1
ставлення ще 1
більше посилилося 2
посилилося після 2
після навернення 1
навернення Анни 1
Анни в 1
в католицтво. 1
католицтво. Негативний 1
Негативний психологічний 1
психологічний вплив 1
вплив також 1
має відсутність 1
відсутність необхідного 1
необхідного організму 1
організму фізичного 1
фізичного навантаження. 1
навантаження. Негативні 1
Негативні тенденції 1
тенденції відзначаються 1
відзначаються через 1
через падаючу 1
падаючу чисельність 1
чисельність населення, 1
населення, і 2
мають несприятливий 1
несприятливий прогноз, 1
прогноз, але 1
змінені в 1
разі зміни 2
зміни економічної 1
економічної ситуації 1
місті (наприклад, 1
(наприклад, кількість 1
кількість робочих 1
і заробітної 1
заробітної плати). 1
плати). Негативно 1
Негативно заряджені 1
заряджені йони 1
йони (аніони) 1
(аніони) рухаються 1
рухаються до 1
до анода, 1
анода, де 1
де електрохімічно 1
електрохімічно окиснюються. 1
окиснюються. Негуманоїдні 1
Негуманоїдні серії 1
серії наділені 1
наділені штучним 1
штучним інтелектом 2
інтелектом різною 1
різною мірою 1
мірою — 1
найпростіших базових 1
базових функцій 1
функцій (Т-1) 1
(Т-1) до 1
до повноцінного 1
повноцінного штучного 1
інтелекту, рівнозначного 1
рівнозначного Т-888 1
Т-888 («Лютововк»). 1
(«Лютововк»). Недавня 1
Недавня студентка 1
студентка Ава 1
Ава розробляє 1
розробляє нову 1
нову програму 1
програму зі 1
зі штучного 4
інтелекту і 1
пропонує її 1
її міністерству, 1
міністерству, надіючись 1
надіючись отримати 1
нього грант 1
грант на 2
роботу. Не 1
Не дала 1
дала позитивного 1
позитивного результату 3
результату спроба 1
спроба збільшити 1
140 км/год, 1
км/год, оскільки 1
оскільки при 2
цьому аеропоїзд 1
аеропоїзд починав 1
починав знижуватися 1
знижуватися з 1
вертикальною швидкістю 1
швидкістю 0,6 1
0,6 м/с. 1
м/с. Недалеко 1
Недалеко від 4
міста розташовані 3
розташовані хребет 1
хребет Макарівський 1
Макарівський і 1
і хребет 1
хребет Олексіївський 1
Олексіївський (висота 1
(висота 1334 1
1334 м). 1
м). Недалеко 1
на космічну 1
космічну тематику. 1
тематику. Недалеко 1
над дорогою 1
дорогою була 1
була скирта. 1
скирта. Недалеко 1
с. Маяки 1
Маяки знаходиться 1
знаходиться «Царине 1
«Царине городище», 1
городище», яке 1
є видатним 1
видатним археологічним 1
археологічним пам'ятником 1
пам'ятником 9-13 1
9-13 століть. 1
століть. Недалеко, 1
Недалеко, в 1
кутку, стоять 1
стоять вже 1
вже справжні 1
справжні інструменти, 1
інструменти, якими 1
користувалися кочегари 1
кочегари — 1
також залишилися 1
часів Цоя. 1
Цоя. Недаремно 1
Недаремно Зевс, 1
Зевс, дивлячись 1
на пустотливі 1
пустотливі вигадки 1
вигадки свого 1
сина, неодноразово 1
неодноразово починає 1
починає голосно 1
голосно реготати. 1
реготати. Недарма 1
Недарма одного 1
головних їхніх 1
їхніх богів 1
богів – 1
– Тора, 1
Тора, частенько 1
частенько зображали 1
зображали з 2
з велетенським 1
велетенським молотом, 1
молотом, яким 1
він певно, 1
певно, що 1
не цвяхи 1
цвяхи забивав, 1
забивав, а 1
а голови 1
голови ворогів 1
ворогів рубав. 1
рубав. Недарма 1
Недарма Шолом-Алейхем 1
Шолом-Алейхем дав 1
назву Егупец, 1
Егупец, тобто 1
тобто Єгипет, 1
Єгипет, бо 1
бо "в 1
"в Києві 1
Києві євреї 1
євреї мучаться 1
мучаться так 1
єгипетському рабстві". 1
рабстві". Недашківські 1
Недашківські також 1
також жили 1
жили ще 1
в кутку 1
кутку Причепівка, 1
Причепівка, Крушник. 1
Крушник. Не 1
Не дивлячись 10
на відмовки 1
відмовки чоловіка, 1
чоловіка, мовляв, 1
все вигадка, 1
вигадка, хазяйка 1
хазяйка дає 1
дає настанови 1
настанови ключниці 1
ключниці Явдосі 1
Явдосі як 1
як доглядати 1
доглядати Афанасія 1
Афанасія Івановича 1
Івановича після 1
смерті. Не 1
на доволі 2
доволі сухий 1
сухий виклад 1
виклад і 1
і незграбність, 1
незграбність, хакерське 1
хакерське товариство 1
підтримало езин 1
езин і 1
вимагало продовження. 1
продовження. Недивлячись 1
Недивлячись на 1
на заклики 1
заклики Даллера 1
Даллера збільшити 1
кількість миротворців, 1
миротворців, ООН 1
ООН прийняла 1
рішення скоротити 1
скоротити їхню 1
їхню кількість. 1
кількість. Не 1
значну відмінність 1
відмінність уражень 1
уражень шкіри 1
шкіри при 2
при антропонозному 1
антропонозному («суха 1
(«суха виразка») 1
виразка») і 1
і зоонозному 1
зоонозному («мокра 1
(«мокра виразка») 1
виразка») варіантах 1
варіантах лейшманіозу 1
лейшманіозу шкіри, 1
шкіри, клінічно 1
клінічно їх 1
важко розмежувати. 1
розмежувати. Не 1
значну перевагу 1
перевагу шотландська 1
шотландська армія 1
була вщент 1
вщент розбита 1
розбита 17-19 1
17-19 серпня 1
серпня 1648 1
1648 року 2
під Престоном. 1
Престоном. Не 1
на рекордні 1
рекордні фандрайзингові 1
фандрайзингові збори, 1
збори, їм 1
вдалося здобути 2
кількох конкурентних 1
конкурентних штатах 1
штатах - 1
- зрештою, 1
вони здобули 2
здобули місця 1
в Аризоні 1
Аризоні та 1
та Колорадо, 1
Колорадо, втім, 1
втім, втратили 1
втратили одне 1
одне місце 1
в Алабамі. 1
Алабамі. Не 1
таку відверту 1
відверту ідеологічну 1
ідеологічну ангажованість 1
ангажованість картини, 1
картини, критики 1
критики віддають 1
віддають належне 1
належне новаторському 1
новаторському методу 1
методу у 1
у монтажі 1
монтажі картини. 1
картини. Не 1
Біблія допускає 1
допускає існування 1
існування віщих 1
віщих снів 1
снів (див. 1
(див. сновидіння 1
сновидіння пророка 1
пророка Даниїла 1
Даниїла — 1
— Книга 1
Книга пророка 1
пророка Даниїла, 1
Даниїла, 7:2), 1
7:2), деякі 1
деякі православні 1
православні богослови 1
богослови вважали, 1
що сон 1
сон може 1
бути початком 1
початком прелесті. 1
прелесті. Не 1
не пас 1
пас задніх 1
задніх ні 1
навчанні, ні 1
в спорті, 1
спорті, йому 1
не вдавалося 3
вдавалося подолати 1
подолати особисті 1
особисті комплекси. 1
комплекси. Не 1
це, Windows 1
Windows Vista 1
Vista була 1
була розкритикована 2
розкритикована за 1
за повільну 1
повільну роботу 1
старому обладнанні 1
обладнанні та 1
та високих 1
високих системних 1
системних вимог. 1
вимог. Не 1
це, петербурзький 1
петербурзький часопис 1
часопис «Вісник 1
«Вісник повітроплавання» 1
повітроплавання» (№ 1
(№ 9 1
9 за 1
за 1911 1
1911 рік) 1
рік) назве 1
назве Домну 1
Домну Іларіонівну 1
Іларіонівну Кузнецову-Новолейнік 1
Кузнецову-Новолейнік «Першою 1
«Першою російською 1
російською жінкою-авіаторкою». 1
жінкою-авіаторкою». Не 1
Не дивно, 3
її дебютний 1
альбом «Show 1
«Show me 1
me your 1
your love» 1
love» набуває 1
набуває статусу 2
статусу «золотого». 1
«золотого». Не 1
противагу « 1
« Не 3
після всього 1
цього Філіпп 1
Філіпп став 1
став називати 1
себе «Великим 1
«Великим герцогом 1
герцогом Заходу». 1
Заходу». Недисциплінований 1
Недисциплінований хуліган, 1
хуліган, він 1
не слухається 1
слухається батька 1
кожним зустрічним. 1
зустрічним. Не 1
Не для 1
того вони 1
вони боролись 1
боролись з 1
з турками, 2
турками, щоб 1
перемоги їх 1
їх знову 2
знову уярмили 1
уярмили поляки. 1
поляки. Нед 1
Нед мав 1
багато прибічників 1
прибічників і 2
і користувався 1
користувався підтримкою 1
підтримкою місцевого 1
— йому 1
йому допомагали 2
допомагали переховуватися 1
від поліції 2
поліції протягом 1
протягом 2 2
2 років 3
він пограбував 1
пограбував ще 1
два банки. 1
банки. Недовго 1
Недовго поторгувавшись, 1
поторгувавшись, сторони 1
сторони зійшлися 1
зійшлися на 2
на чотирьохстах 1
чотирьохстах лірах 1
лірах за 1
рік оренди. 1
оренди. Недовготривалість 1
Недовготривалість дерев'яної 1
дерев'яної архітектури 2
архітектури була 1
добре відома 3
на ранішніх 1
ранішніх етапах 1
розвитку. Недовго 1
Недовго функціонував 1
функціонував — 1
— почалася 1
почалася війна. 1
війна. Не 1
Не доводиться 1
доводиться сумніватися 1
сумніватися в 1
що засоби 1
інформації мають 1
мають величезний 1
на наші 1
наші суспільства 1
суспільства медіа-культури. 1
медіа-культури. Не 1
Не дозволяйте 1
дозволяйте панувати 1
панувати корупції. 1
корупції. Не 1
Не дозволяли 1
дозволяли користуватися 1
користуватися ковдрами 1
ковдрами і 1
і забрали 3
забрали ліки. 1
ліки. Недоліками 1
Недоліками способу 1
способу є 1
є підвищені 1
підвищені вимоги 1
підготовки по-верхні, 1
по-верхні, однорідності, 1
однорідності, товщини 1
складу металу 1
металу зварюваних 1
зварюваних деталей. 1
деталей. Недолік 1
Недолік — 1
— виділення 1
виділення уривка 1
уривка коду 1
коду в 2
окрему процедуру 1
процедуру не 1
завжди обґрунтоване, 1
обґрунтоване, і 1
всі мови 1
мови мають 1
мають штатні 1
штатні засоби 1
для дострокового 1
дострокового завершення 1
завершення процедур. 1
процедур. Недолік: 1
Недолік: знаходження 1
знаходження оптимального 1
оптимального методу 1
методу само 1
собі може 1
може зайняти 2
зайняти багато 1
часу. Недоліки 1
Недоліки дросельних 1
дросельних затворів 1
затворів — 1
— нещільне 1
нещільне закриття 1
закриття і 1
і вібрація 1
вібрація при 1
при часткових 1
часткових відкриттях 1
відкриттях отвору. 1
отвору. Недоліки 1
Недоліки захисту 1
захисту компенсувалися 1
компенсувалися високою 1
високою вогневою 1
вогневою міццю: 1
міццю: на 1
встановлено 105-мм 1
105-мм гарматою 1
гарматою L7 1
L7 з 1
можливістю заміни 1
заміни на 1
на 120-мм 1
120-мм гладкоствольну 1
гладкоствольну гармату 1
з автоматом 1
автоматом заряджання. 1
заряджання. Недоліки 1
Недоліки роману 1
роману можуть 1
бути пояснені 1
пояснені тим, 1
що Олександр 1
Олександр Дюма 1
Дюма планував 1
планував його 1
його продовження, 1
продовження, тому 1
тому окремі 1
окремі «недоопрацьовані» 1
«недоопрацьовані» епізоди 1
епізоди могли 1
могли стати 2
стати заготовками 1
заготовками для 1
майбутніх сюжетних 1
сюжетних ліній, 1
ліній, однак 1
однак продовження 1
продовження романіст 1
романіст так 1
не написав. 1
написав. Недоліком 1
Недоліком MDP 1
MDP є 1
вони обмежують 1
обмежують робота 1
робота вибору 1
вибору з 1
з обмеженого 1
обмеженого набору 1
набору дій. 1
дій. Недоліком 1
Недоліком була 1
невелика площа 1
площа оскління 1
оскління і 1
дуже висока 1
висока стеля 1
стеля салону. 1
салону. Недоліком 1
Недоліком каравели 1
каравели був 1
відносно малий 2
малий розмір 2
і неможливість 3
неможливість прийняти 1
борт велику 1
кількість товарів 1
товарів або 1
або військ, 1
військ, але 1
початкових етапах 1
етапах досліджень 1
досліджень цей 1
недолік ще 1
важливої ролі. 1
ролі. Недоліком 1
Недоліком фінішу 1
фінішу є 1
що люлька 1
люлька швидко 1
швидко забруднюється. 1
забруднюється. Недоліком 1
Недоліком Х.400 1
Х.400 є 1
є висока 1
висока складність, 1
складність, значна 1
значна вартість 1
вартість реалізації 1
реалізації та 1
та адміністрування. 1
адміністрування. Недонавчання 1
Недонавчання трапляється 1
трапляється тоді, 1
коли статистична 1
статистична модель 1
модель або 1
або алгоритм 1
алгоритм машинного 1
машинного навчання 2
можуть схопити 1
схопити тенденцію, 1
тенденцію, що 1
основі даних. 1
даних. Не 1
Не допомогли 1
допомогли зверненя 1
зверненя й 1
до імператора. 1
імператора. Не 1
Не допускається 1
допускається оприлюднення 1
оприлюднення відомостей 1
про точне 1
точне місце 1
місце зростання 1
зростання об'єктів 1
об'єктів рослинного 1
світу, занесених 1
до Переліку, 1
Переліку, та 1
інших відомостей 1
них, якщо 1
до погіршення 1
погіршення умов 1
умов охорони 1
відтворення цих 1
цих рослин. 1
рослин. Недорогий 1
Недорогий і 1
і практичний 2
практичний Polo 1
Polo також 1
популярним і 1
і зміцнив 2
зміцнив фінансовий 1
стан Volkswagen. 1
Volkswagen. Недоросток 1
Недоросток — 1
молодий дворянин, 1
дворянин, що 1
отримав письмового 1
письмового посвідчення 1
про вишкіл 1
вишкіл від 1
від вчителя. 1
вчителя. Не 1
Не дочекавшись 4
дочекавшись народження 1
народження сина, 1
сина, пішов 1
на флот 1
флот простим 1
простим матросом. 1
матросом. Не 1
дочекавшись Папіруса, 1
Папіруса, Феті 1
Феті вирішує 1
в шлях 1
шлях без 1
нього. Не 1
дочекавшись реакції 1
реакції від 1
від міліції, 1
міліції, співробітникам 1
співробітникам театру 1
театру довелося 1
довелося знайти 1
знайти людину, 1
людину, якій 2
вдалося залізти 1
залізти до 1
до квартири 1
квартири через 1
через балкон. 1
балкон. Не 1
дочекавшись чоловіка, 1
чоловіка, Расма 1
Расма спустилася 1
спустилася вниз 1
і виявила 1
виявила мертве 1
мертве тіло 1
підвалі з 1
домашніми припасами. 1
припасами. Недригайлівщина: 1
Недригайлівщина: у 1
у дзеркалі 1
дзеркалі історії. 1
історії. Не 1
Не думав 1
думав ні 1
про славу, 1
славу, ні 1
про почесті, 1
почесті, ні 1
про можливу 1
можливу кару 1
кару за 1
свої сміливі 1
сміливі думки. 1
думки. Неєм 1
Неєм 8:10), 1
8:10), а 1
у відступах 1
відступах від 1
єврейського оригіналу 1
оригіналу (1:3, 1
(1:3, порівн. 1
порівн. Нежить, 1
Нежить, в 1
чергу, спричинюють 1
спричинюють різні 1
різні віруси, 1
віруси, рідше 1
рідше інші 1
інші мікроорганізми. 1
мікроорганізми. Незабаром 1
Незабаром Bungie 1
Bungie переїхала 1
першу студію. 1
студію. Незабаром 1
Незабаром Бредлі 1
Бредлі отримав 1
отримав підвищення 1
службі. Незабаром 1
Незабаром була 1
створена «Шай» 1
«Шай» («шерут 1
(«шерут Едіот» 1
Едіот» — 1
— «Служба 1
«Служба інформації»). 1
інформації»). Незабаром 1
Незабаром було 1
розібрано будинки 1
будинки при 1
при вулиці 1
вулиці св. 1
св. Антонія, 1
Антонія, котрі 1
котрі оточували 1
оточували синагогу. 1
синагогу. Незабаром 1
Незабаром видавець 1
видавець починає 1
починає спиватися 1
спиватися і 1
і знаходити 1
знаходити послання 1
послання від 1
свого форніта, 1
форніта, Белліса. 1
Белліса. Незабаром 1
Незабаром виявляється, 1
він хоче, 1
хоче, шантажувати 1
шантажувати братів 1
братів душею 1
душею Боббі, 1
Боббі, щоб 1
могли вбити 1
вони зупинять 1
зупинять Люцифера. 1
Люцифера. Незабаром 1
Незабаром відбулася 1
відбулася формальна 1
формальна церемонія, 1
церемонія, адже 1
адже і 1
і наречений, 1
наречений, і 1
і наречена 1
наречена були 1
були дітьми. 1
дітьми. Незабаром 1
Незабаром відкрив 1
власну теслярну 1
теслярну майстерню. 1
майстерню. Незабаром 1
Незабаром він 5
був розформований 2
розформований через 1
через занадто 2
занадто малих 1
малих виробничих 1
виробничих потужностей. 1
потужностей. Незабаром 1
він втік 1
Італії. Незабаром 1
він опиняється 5
в банді 1
банді Кікотя, 1
Кікотя, де 1
— посланець 1
посланець барона 1
Врангеля. Незабаром 1
він помітив, 2
що наближаються 2
наближаються радянські 1
радянські танки, 1
танки, і 1
знищив 5 1
5 танків 1
танків один 1
і пошкодив 1
пошкодив ще 1
ще один. 1
один. Незабаром 1
став парламентським 1
парламентським секретарем. 1
секретарем. Незабаром 1
Незабаром влада 1
влада з'ясувала, 1
вбивця діяв 1
діяв не 1
сам. Незабаром 1
Незабаром в 2
в Мосі 1
Мосі почалася 1
почалася торгівля 1
торгівля кавою, 1
кавою, і 1
і нечисленне 1
нечисленне поселення 1
поселення переросло 1
в розвинене 1
розвинене торгове 1
торгове місто. 1
місто. Навіть 1
Навіть схили 1
і тераси 1
тераси гір 1
гір навколо 1
навколо Мохи 1
Мохи суцільно 1
суцільно були 1
були засаджені 1
засаджені кавовими 1
кавовими плантаціями, 1
плантаціями, внаслідок 1
чого цей 1
край остаточно 1
остаточно завоював 1
завоював статус 1
статус кавової 1
кавової провінції. 1
провінції. Незабаром 1
Незабаром вона 2
знову повернулася 2
команду. Незабаром 1
вона померла, 1
померла, що 1
стало значним 1
значним ударом 1
ударом для 2
для Яогу. 1
Яогу. Незабаром 1
Незабаром вони 2
замінені костюмом 1
костюмом Sidcot. 1
Sidcot. Незабаром 1
вони дізнаються 1
про подружжя 2
подружжя Анни 1
Анни й 1
й Річарда 2
Річарда Морґан, 1
Морґан, які 1
вбили свою 1
свою прийомну 1
прийомну дочку 1
дочку Самару 1
Самару ( 1
( Незабаром 2
в семінарію 1
семінарію прибуває 1
загін поліції 1
на аркушах 1
аркушах Корану 1
Корану рядки 1
книги Радищева. 1
Радищева. Незабаром, 1
Незабаром, в 1
серпні 1830 1
обраний в 3
в «екстраординарні» 1
«екстраординарні» ад'юнкти 1
ад'юнкти Академії 1
Академії (до 1
(до 1912 1
було «проміжне» 1
«проміжне» звання 1
звання між 1
між ад'юнктом 1
ад'юнктом і 1
і дійсним 1
дійсним членом) 1
членом) і 1
до Петербурга. 1
Петербурга. Незабаром 1
Незабаром Гордон 1
Гордон стає 1
стає губернатором 1
губернатором всього 1
всього Судану. 1
Судану. Незабаром 1
Незабаром гра 1
з відкритого 1
відкритого повітря 1
повітря перейшла 1
приміщення — 2
— грали 1
підлозі. Незабаром 1
Незабаром Грей 1
Грей переїхала 1
Парижа разом 1
своїми подругами 1
подругами по 1
по школі 1
мистецтв Гевін 1
Гевін і 1
і Брюс. 1
Брюс. Незабаром, 1
Незабаром, грошовий 1
грошовий достаток 1
достаток сім'ї 1
сім'ї покращується, 1
покращується, чому 1
чому сприяє 2
сприяє роботодавець 1
роботодавець Собрана 1
Собрана баронеса 1
баронеса Аврора, 1
Аврора, а 1
також ангел 1
ангел Ксас, 1
Ксас, що 1
став другом 1
другом винороба. 1
винороба. Незабаром 1
Незабаром гурт 1
гурт дізнався, 1
країнах існують 3
існують схожі 1
схожі музичні 1
музичні рухи. 1
рухи. Незабаром 1
до Боснії 1
Боснії відійшли 1
відійшли і 1
і приморські 1
приморські володіння 1
володіння Миколи. 1
Миколи. Незабаром 1
Незабаром «дружок» 1
«дружок» дав 1
дав про 1
себе знати 1
знати і 1
і зажадав 3
зажадав повернути 1
повернути борг. 1
борг. Незабаром 1
Незабаром з'явилися 1
з'явилися спеціалізовані 1
спеціалізовані програмні 1
програмні продукти 2
продукти (онлайн-системи), 1
(онлайн-системи), які 1
будь-якого типа 1
типа компаній 1
компаній незалежно 1
від розміру. 1
розміру. Незабаром 1
Незабаром з'являється 1
з'являється Скай 1
Скай і 1
бере меч, 1
меч, після 1
чого втрачає 1
свідомість. Незабаром 1
Незабаром його 2
визнали графом 1
графом всі 1
всі фландрські 1
фландрські міста. 1
міста. Незабаром 1
його остаточно 2
остаточно затвердили 1
затвердили на 2
командира стрілецького 1
стрілецького батальйону 1
свого полку, 1
полку, який 1
який 28 1
травня був 1
1-й гвардійський 1
стрілецький полк. 1
полк. Незабаром 1
Незабаром композитор 1
композитор Хуан 1
Хуан Хосе 1
Хосе Ландаета 1
Ландаета написав 1
написав до 1
цих віршів 1
віршів музику, 1
музику, але 1
обидва автори 1
автори загинули 1
загинули після 1
придушення іспанцями 1
іспанцями Першої 1
Першої республіки. 1
республіки. Незабаром 1
Незабаром курсанти 1
курсанти виходять 1
перший патруль 1
патруль по 1
по місту. 1
місту. Незабаром 1
Незабаром Кямран 1
Кямран виїжджає 1
Європи для 2
в посольстві 2
посольстві Туреччини. 1
Туреччини. Незабаром 1
Незабаром Лагода 1
Лагода пішов 1
море і 3
бою. Незабаром 1
Незабаром лісова 1
лісова армія 1
армія Робіна 1
Робіна Гуда 1
Гуда починає 1
створювати великі 2
проблеми шерифу. 1
шерифу. Незабаром 1
Незабаром молода 1
молода компанія 1
відігравати помітну 1
у шведській 1
шведській пакувальній 1
пакувальній промисловості, 1
промисловості, в 1
основному завдяки 1
завдяки впровадженню 1
впровадженню нових, 1
нових, нестандартних 1
нестандартних технологій. 1
технологій. Незабаром 1
Незабаром на 4
бік неаполітанців 1
неаполітанців перейшла 1
перейшла Сієнська 1
Сієнська республіка, 1
республіка, одвічний 1
одвічний ворог 1
ворог Флоренції. 1
Флоренції. Незабаром 1
на Курляндському 1
Курляндському півострові 1
півострові були 1
були притиснуті 1
моря великі 1
великі фашистські 1
фашистські угруповання, 1
угруповання, які 1
які наполегливо 1
наполегливо чинили 1
чинили опір. 1
опір. Незабаром 1
на молодого 1
молодого форварда 2
форварда звернули 1
звернули увагу 1
увагу представники 1
представники головного 1
головного клубу 1
клубу Країни 1
Країни Басків 1
Басків — 1
« Незабаром 3
прохання того 1
ж князя 1
князя святий 1
святий Мефодій 1
Мефодій був 1
поставлений на 3
на єпископа 1
єпископа Паннонського. 1
Паннонського. Незабаром 1
Незабаром настає 1
настає момент, 1
коли відважним 1
відважним детективам 1
детективам доводиться 1
доводиться зіткнутися 1
зіткнутися з 3
з реальною 2
реальною небезпекою: 1
небезпекою: Підлий 1
Підлий Дік 1
Дік збирається 1
випустити на 2
свободу Цербера, 1
Цербера, моторошну 1
моторошну собаку-привида, 1
собаку-привида, а 1
а відчайдушна 1
відчайдушна команда 1
команда повинна 1
ціну зупинити 1
зупинити апокаліпсис. 1
апокаліпсис. Незабаром 1
Незабаром наступають 1
наступають важкі 1
важкі дні, 1
дні, діяльність 1
діяльність банди 1
банди потрапляє 1
під розробку 1
розробку КДБ. 1
КДБ. Незабаром 1
Незабаром Нурєєв 1
Нурєєв почав 1
Королівському балеті 1
балеті ( 1
Незабаром обоє 1
обоє зазнають 1
зазнають атаки 1
атаки Уриїл 1
Уриїл і 1
її легіону, 1
легіону, через 1
що Ултейн 1
Ултейн пропонує 1
пропонує Війні 1
Війні свою 1
свою допомогу, 1
допомогу, якщо 1
знищить більше 1
більше янголів. 1
янголів. Незабаром 1
Незабаром оженився 1
на представниці 3
представниці знатного 1
знатного баскського 1
баскського роду 1
— Мусною. 1
Мусною. Незабаром 1
Незабаром отаман 1
отаман знову 1
знову зібрав 1
зібрав козаків. 1
козаків. Незабаром 1
Незабаром отримав 1
посаду монастирського 1
монастирського секретаря. 1
секретаря. Незабаром 1
Незабаром після 21
вигнання французів 1
французів Педро 1
Педро III 1
III напав 1
на Руссільон, 1
Руссільон, оскільки 1
його граф 1
граф — 1
— Хайме 1
Хайме II 1
II Майорський 1
Майорський допомагав 1
допомагав Карлу 1
Карлу Валуа. 1
Валуа. Незабаром 1
після висадки 2
висадки чоловіки 1
чоловіки забажали 1
забажали знову 1
знову вийти 2
море, але 1
але жінки, 2
ними, не 1
не захотіли 1
захотіли їхати 1
їхати далі. 1
далі. Незабаром, 1
Незабаром, після 1
виходу альбому, 1
альбому, група 2
група знов 1
знов зазнала 1
великих змін. 1
змін. Незабаром 1
війни корабель 1
корабель був 7
резерв. Незабаром 1
їх повернення 1
повернення настали 1
настали останні 1
дні існування 2
існування племені: 1
племені: Люди 1
Люди Вогню, 1
Вогню, яким 1
яким стала 1
стала тісна 1
тісна їх 1
їх попередня 1
попередня стоянка, 1
стоянка, напали 1
на плем'я 1
плем'я і 1
повністю знищили 1
знищили його, 1
його, викуривши 1
викуривши з 1
з печер 1
печер димом 1
димом та 1
та обстрілявши 1
обстрілявши стрілами. 1
стрілами. Незабаром 1
після консульства 1
консульства Тит 1
Тит Аврелій 1
Аврелій Фульв 1
Фульв помер. 1
помер. Незабаром 1
народження Дакоти 1
Дакоти Блю, 1
Блю, її 1
до Брайтона, 1
Брайтона, де 1
де дівчина 1
дівчина відвідувала 1
відвідувала початкову 1
початкову школу 5
школу св. 1
св. Павла. 1
Павла. Незабаром 1
народження Френсіс 1
Френсіс їм 1
довелося зіткнутися 3
з правоохоронними 1
органами — 1
— лос-анджелеський 1
лос-анджелеський Департамент 1
Департамент у 1
справах дитинства 1
дитинства порушив 1
порушив проти 1
них справу 1
справу про 2
про позбавлення 2
позбавлення подружжя 1
подружжя батьківських 1
батьківських прав, 1
прав, ґрунтуючись 1
ґрунтуючись саме 1
цій публікації. 1
публікації. Незабаром 1
евакуації вона 1
з математиком 1
математиком Андрієм 1
Андрієм Івановичем 1
Івановичем Лапіним, 1
Лапіним, який 1
чоловіком і 2
і справив 1
неї величезний 1
величезний вплив. 1
вплив. Незабаром 1
після погрому 1
погрому Балта 1
Балта стала 1
провідних центрів 1
центрів сіоністського 1
сіоністського руху 1
руху Поділля. 1
Поділля. Незабаром 1
початку солдатських 1
солдатських революцій 1
революцій в 1
та Неаполі 1
Неаполі почалися 1
почалися революційні 1
революційні хвилювання 1
хвилювання в 1
в П'ємонті. 1
П'ємонті. Незабаром 1
прибуття німці 1
німці провели 1
провели реєстрацію 1
реєстрацію місцевого 1
населення. Незабаром 1
призначення режиму 1
режиму Недіча 1
Недіча повстанці 1
повстанці досягли 1
досягли кризової 1
кризової точки. 1
точки. Незабаром 1
революції тут 1
розташовувався притулок 1
для сиріт. 1
сиріт. Незабаром 1
смерті Галлієна 1
Галлієна Постум 1
Постум був 1
убитий солдатами, 1
солдатами, але 1
смерті галльські 1
галльські провінції 1
провінції не 1
не поєдналися 1
поєдналися з 1
з Імперією. 2
Імперією. Незабаром 1
смерті Гоголя, 1
Гоголя, Бінг 1
Бінг назвав 1
назвав його 4
його винним 1
смерті козаків 1
козаків та 1
та молодих 2
руках Темного 1
Темного вершника, 1
вершника, оскільки 1
хто наказав 1
наказав їм 1
їм сховатися 1
в сараї. 1
сараї. Незабаром 1
після тріумфальної 1
тріумфальної перемоги, 1
перемоги, на 1
початку 1998 1
року африканця 1
африканця за 1
млн. $ 1
$ придбав 1
придбав один 1
з турецьких 1
турецьких грандів, 1
грандів, клуб 1
цього були 2
були надіслані 1
надіслані 200 1
200 воїнів, 1
воїнів, щоб 1
привести його, 1
його, відомого 1
відомого силача, 1
силача, до 1
імператора Деція. 1
Деція. Незабаром 1
своєму твіттері, 1
твіттері, звертаючись 1
до президента 1
Венесуели Ніколаса 1
Ніколаса Мадуро: 1
Мадуро: «Послухай, 1
«Послухай, Мадуро, 1
Мадуро, ти 1
ти боягуз. 1
боягуз. Незабаром 1
цього, Джон 1
Сноу був 1
вибраний дев'ятсот 1
дев'ятсот дев'яносто 1
дев'яносто восьмим 1
восьмим лордом-командувачем 1
лордом-командувачем Нічного 1
Нічного Дозору. 1
Дозору. Незабаром 1
цього неподалік 1
з будмайданчиків 1
будмайданчиків в 1
в Монтесіто 1
Монтесіто (Каліфорнія) 1
(Каліфорнія) була 1
знайдена аналогічна 1
аналогічна фотографія, 1
фотографія, на 1
зображена голова 1
голова дівчини 1
дівчини з 1
з заклеєним 1
заклеєним ротом 1
ротом на 1
тлі подушки 1
подушки такого 1
ж кольору, 1
фото з 2
з Порт-Сент-Джо. 1
Порт-Сент-Джо. Незабаром 1
цього послідували 1
послідували нові 1
нові епізодичні 1
епізодичні ролі 3
ролі Норми 1
Норми Ширер 1
Ширер в 1
кіно. Незабаром 1
Незабаром подружжя 1
подружжя Превіних 1
Превіних усиновили 1
усиновили чотирьох 1
чотирьох в'єтнамських 1
в'єтнамських дітей. 1
дітей. Незабаром 1
Незабаром починається 1
починається бійка, 1
бійка, яка 1
швидко перетворюється 2
на грабіж. 1
грабіж. Незабаром 1
Незабаром прийшла 1
прийшла зима, 1
зима, і 1
і застуда 1
застуда наздогнала 1
наздогнала виснаженого 1
виснаженого від 1
від несолодкого 1
несолодкого життя 1
життя Гікора, 1
Гікора, він 1
він зліг. 1
зліг. Незабаром 1
Незабаром «Санз» 1
«Санз» викупили 1
викупили контракт 2
контракт Воллеса, 1
Воллеса, виплативши 1
виплативши йому 1
йому 10 1
доларів. Незабаром 1
Незабаром сім'я 1
село Демидівка 1
Демидівка біля 1
біля Борисова. 1
Борисова. Незабаром 1
Незабаром став 2
став намагатися 1
намагатися повернути 1
повернути свої 1
свої владні 1
владні повноваження. 1
повноваження. Незабаром 1
став писати 1
писати для 2
для шкільної 2
шкільної газети. 2
газети. Незабаром 1
Незабаром стала 1
його примою. 1
примою. Незабаром 1
Незабаром такі 1
такі автомати 1
автомати для 1
для азартних 1
ігор стали 1
стали виробляти 1
в масових 1
масових масштабах. 1
масштабах. Незабаром 1
Незабаром там 1
там постала 1
постала міська 1
міська забудова. 1
забудова. Незабаром 1
Незабаром товариство 1
в Тираспольське 1
Тираспольське сільськогосподарське 1
сільськогосподарське меліоративне 1
меліоративне кредитно-кооперативне 1
кредитно-кооперативне товариство, 1
де Опанас 1
Опанас Іванович 1
Іванович керував 1
керував меліоративними 1
роботами. Незабаром, 1
Незабаром, у 1
році співпраця 2
з BOAC 1
BOAC було 1
припинено. Незабаром 1
Незабаром у 2
кожного жителя 2
жителя міста 1
міста з’являється 1
з’являється непристойне 1
непристойне фото 1
з Гомером, 1
Гомером, включаючи 1
включаючи Мардж, 1
Мардж, яка 1
яка виганяє 1
виганяє чоловіка 1
дому. Незабаром 1
Незабаром усвідомивши, 1
до професії 1
професії хіміка 1
хіміка інтересу 1
інтересу в 1
нього немає, 1
немає, перевівся 1
перевівся на 3
факультет ТГУ, 1
ТГУ, який 1
і закінчив. 1
закінчив. Незабаром 1
Незабаром усіма 1
усіма справами 1
справами в 1
в рейхсміністерстві 1
рейхсміністерстві авіації 1
авіації став 1
став керувати 1
керувати Мільх, 1
Мільх, якому 1
якому Герінг 1
Герінг надав 1
надав повну 1
повну свободу 2
свободу дій. 1
дій. Незабаром 1
Незабаром усі 1
усі перегородки 1
перегородки було 1
було знято, 1
знято, корпус 1
корпус добудовано, 1
добудовано, збільшивши 1
збільшивши на 1
вісім кількість 1
кількість навчальних 1
навчальних приміщень. 1
приміщень. Незабаром 1
землях було 1
закладено перший 1
міжнародний порт 1
порт в 1
Японії. Незабаром 1
Незабаром Фокс 1
Фокс заробив 1
заробив собі 1
собі репутацію 1
репутацію молодого 1
молодого талановитого 1
талановитого захисника, 1
захисника, перейшовши 1
перейшовши в 1
сезоні 1998/99 1
1998/99 років 1
Незабаром Франциск 1
Франциск I 2
I підійшов 1
столиці Ломбардії 1
Ломбардії і 1
розбив свій 1
свій табір 1
табір у 3
у Мариньяно, 1
Мариньяно, чекаючи 1
чекаючи союзників-венеціанців. 1
союзників-венеціанців. Незабаром 1
Незабаром Яніна 1
Яніна обслуговувала 1
обслуговувала вже 1
вже 120 1
120 телят 1
телят і 1
давала щодоби 1
щодоби на 1
кожне теля 1
теля по 1
1 кг. 3
кг. Не 1
Не забував 1
забував він 1
свої ботанічні 1
ботанічні інтереси: 1
інтереси: чеху 1
чеху вдалося 1
виявити кілька 1
видів кактусів. 1
кактусів. Не 1
Не забувають 1
забувають й 1
про Трістана: 1
Трістана: Діана 1
Діана обіцяє 1
обіцяє йому 2
йому свою 1
свою дружбу 3
і заступництво, 1
заступництво, якщо 1
він збереже 1
збереже таємницю 1
таємницю піднесення 1
піднесення Теодоро, 1
Теодоро, сама 1
вона більше 2
стане собакою 1
собакою на 1
на сіні. 1
сіні. Не 1
Не забудемо 1
забудемо і 1
ми номенклатурних 1
номенклатурних дам 1
дам і 1
і номенклатурних 1
номенклатурних діток. 1
діток. Не 1
Не забута 1
забута в 1
музеї історія 1
історія рідної 1
рідної школи. 1
школи. Не 1
Не забуті 1
забуті і 1
і «класичні» 1
«класичні» опції: 1
опції: фірмова 1
фірмова дах 1
дах Zenith 1
Zenith зі 1
скляними секціями 1
секціями та 1
та відсіками 1
відсіками для 2
дрібних речей, 1
також підйомне 1
підйомне заднє 1
заднє скло. 1
скло. Незавершена 1
Незавершена частина 1
замку зводилася 1
зводилася у 1
у дереві. 1
дереві. Не 1
Не завершивши 1
завершивши навчання 1
в "American 1
"American Of 1
Of Dramatic 1
Dramatic Arts", 1
Arts", Мелані 1
Мелані відмовилась 1
від добре 1
добре розпочатої 1
розпочатої кар'єри 1
кар'єри акторки 1
акторки щоб 1
щоб піти 2
піти слідами 1
слідами своєї 1
своєї матері 3
почала співати. 1
співати. Не 1
Не завжди 1
завжди Фукідід 1
Фукідід приховує 1
приховує свої 1
свої упередження. 1
упередження. Незадовго 1
Незадовго до 13
завершення періоду 1
періоду торгів, 1
торгів, 18 1
лютого 2010, 1
2010, Гілл 1
Гілл перейшов 1
« Незадовго 2
заснований «Фонд 1
«Фонд Магнуса 1
Магнуса Гіршфельда». 1
Гіршфельда». Незадовго 1
появи пуголовків 1
пуголовків самець 1
самець входить 1
у водоймище 1
водоймище і 1
і занурює 1
занурює задню 1
тіла у 1
воду. Незадовго 1
появи у 1
продажу синглу 1
синглу « 1
смерті Вальжана, 1
Вальжана, до 1
до помираючого 1
помираючого заглядає 1
заглядає воротарка, 1
воротарка, і 1
і запитує, 1
чи «не 1
«не покликати 1
покликати священика», 1
священика», на 1
що Жан 1
Жан відповідає: 1
відповідає: «у 1
«у мене 1
мене він 2
він є», 1
є», і 1
вказує пальцем 1
пальцем на 1
на когось, 1
когось, видимого 1
видимого тільки 1
тільки йому 1
йому одному. 1
одному. Незадовго 1
смерті Вересай 1
Вересай позував 1
позував в 1
с. Качанівці 1
Качанівці художникові 1
художникові Костянтину 1
Костянтину Маковському 1
Маковському для 1
його відомої 1
відомої картини 1
картини «Гусляр». 1
«Гусляр». Незадовго 1
був жорстоко 2
жорстоко побитий 1
побитий міліціонерами 1
міліціонерами на 1
вокзалі м. 1
м. Незадовго 1
смерті Жуан 1
Жуан VI 1
VI призначив 1
призначив дочку 1
дочку Ізабеллу 1
Ізабеллу Марію 1
Марію регентшею 1
регентшею до 1
до моменту, 3
коли «його 1
«його син 1
син повернеться 1
в королівство», 1
королівство», але 1
не уточнив 1
уточнив який 1
синів. Незадовго 1
смерті принц 1
принц особисто 1
особисто вніс 1
вніс заставу 1
заставу за 2
за двох 2
двох співробітників 1
співробітників найбільшої 1
найбільшої в 1
в Голландії 2
Голландії мережі 1
супермаркетів, які 1
які утримувалися 2
утримувалися під 1
вартою за 1
за побиття 1
побиття магазинного 1
магазинного злодюжки. 1
злодюжки. Незадовго 1
смерті, у 1
701 році, 1
році, Егіка 1
Егіка закликав 1
закликав сина 1
і співолодаря 1
співолодаря Вітіцу 1
Вітіцу з 1
з Туї, 1
Туї, де 1
де той 4
той перебував 1
часу, до 1
до Толедо. 1
Толедо. Незадовго 1
смерті Цезар 1
Цезар сказав 1
сказав своєму 2
своєму другу, 1
другу, що 1
хоче померти 2
померти неочікуваною 1
неочікуваною та 1
та вражаючою 1
вражаючою смертю. 1
смертю. Незадовго 1
фіналу отримують 1
отримують бездонний 1
бездонний мішок, 1
мішок, здатний 1
здатний вмістити 1
вмістити ціле 1
ціле військо. 1
військо. Незадовго 1
одружився на 3
на Кларі 1
Кларі Мікеш 1
Мікеш (Klára 1
(Klára Mikes). 1
Mikes). Не 1
Не задоволений 1
задоволений схоластикою, 1
схоластикою, що 1
що переважала 1
переважала тут, 1
тут, багато 1
часу віддав 1
віддав приватним 1
приватним студіям; 1
студіям; зокрема, 1
зокрема, вивчав 1
вивчав лекцію 1
лекцію Еразма 1
Еразма Роттердамського 1
Роттердамського «Apoftegmaty». 1
«Apoftegmaty». Незадоволені 1
Незадоволені політикою 1
політикою уряду 1
уряду індіанці 1
індіанці почали 1
почали в 1
районах озброєний 1
озброєний опір 1
опір розробкам 1
розробкам нафти 1
й будівництву 1
будівництву трубопроводів. 1
трубопроводів. Незалежна 1
Незалежна та 1
та самостійна 1
самостійна жінка 1
починає втомлювати 1
втомлювати героя, 1
героя, але 1
може позбутися 1
позбутися влади 1
ним. Незалежним 1
Незалежним ЗМІ 1
ЗМІ та 3
та активістам 1
активістам не 1
забезпечена безперешкодна 1
безперешкодна діяльність 1
території самопроголошених 1
самопроголошених Донецької 1
Луганської Народних 1
Народних Республік. 1
Республік. Незалежні 1
Незалежні вантажні 1
вантажні оператори 1
оператори переважно 1
переважно знаходяться 1
власності. Незалежні 1
Незалежні особисті 1
особисті шопери 1
шопери працюють 1
себе або 1
на агентство 1
агентство і 1
і послуги 2
послуги оплачує 1
оплачує клієнт, 1
клієнт, який 1
найняв. Незалежні 1
Незалежні школи 1
є найрізноманітнішою 1
найрізноманітнішою групою. 1
групою. Незалежно 1
Незалежно від 6
від обраної 1
обраної боку, 1
боку, Байлет 1
Байлет непритомніє 1
непритомніє в 1
кінці битви 1
битви і 1
і прокидається 1
прокидається п'ятьма 1
п'ятьма роками 1
роками пізніше, 1
пізніше, виявляючи, 1
виявляючи, що 1
що Фодлан 1
Фодлан занурився 1
занурився в 1
в війну, 1
війну, коли 1
коли Імперія, 1
Імперія, Королівство, 1
Королівство, Альянс 1
Альянс і 1
і Церква 1
Церква б'ються 1
б'ються один 1
одним. Незалежно 1
від організації, 1
організації, всередині 1
всередині набору 1
набору даних 1
даних фізична 1
фізична структура 1
структура кожного 1
кожного запису 1
запису є 1
є однаковою 2
однаковою і 1
і уніфікованою. 1
уніфікованою. Незалежно 1
того, використовуючи 1
використовуючи ім'я 1
ім'я Listener 1
Listener для 1
своєї сольної 1
сольної роботи, 1
роботи, Сміт 1
Сміт вирішив 1
продовжити використовувати 1
використовувати ім'я 2
ім'я за 1
за проектом, 1
проектом, розробленим 1
розробленим в 1
в живий 1
живий гурт. 1
гурт. Незалежно 1
чи з’являються 1
з’являються негативні 1
негативні наслідки 2
наслідки від 1
від зняття 1
зняття вершків 1
вершків та 1
та чи 2
чи виникають 1
виникають вони 1
за обмежених 1
обмежених обставин 1
обставин — 1
питання судження 1
судження та 3
та дискусії. 1
дискусії. Незалежно 1
виконано кілька 1
кілька досліджень, 1
демонструють ефективність 1
ефективність програмування 1
програмування в 2
в парах, 1
парах, дана 1
дана концепція 2
концепція не 1
знайшла реального 1
реального відображення 1
в Agile-маніфесті. 1
Agile-маніфесті. Незалежно 1
їх інформували 2
інформували і 1
правильно їх 1
інформували (надавали 1
(надавали правильне 1
правильне число 1
число лікарів), 1
лікарів), у 1
всіх експериментальних 1
експериментальних групах 1
групах оцінки 1
оцінки кількості 1
кількості лікарів 1
лікарів були 1
були вищі, 1
вищі, ніж 1
у контрольній. 1
контрольній. Не 1
Не залишилась 1
залишилась осторонь 1
осторонь і 2
українська поліція. 1
поліція. Не 1
Не замислюючись 1
замислюючись Фердинанд 1
Фердинанд просить 1
короля руки 1
руки Леонори. 1
Леонори. ; 1
; незаміжня 1
незаміжня повія 1
повія не 1
не вважалася 2
вважалася учасницею 1
учасницею адюльтеру, 1
адюльтеру, тим 1
більше винною 1
винною в 2
ньому. Не 1
Не занепадай 1
занепадай духом 1
духом за 1
жодних обставин. 1
обставин. Незапаленому 1
Незапаленому вдається 1
вдається відбитися 1
відбитися від 1
від нападників 1
нападників і 1
і вийти 1
вийти на 6
площу, де 1
він пробуджує 1
пробуджує Суддю 1
Суддю Ґундіра, 1
Ґундіра, велетня 1
велетня в 1
в латах, 1
латах, зараженого 1
зараженого Безоднею. 1
Безоднею. Не 1
Не застосовується. 1
застосовується. Незважаючи 1
Незважаючи на 181
на активізацію 1
активізацію бойових 1
бойових дій, 3
дій, тривала 1
тривала економічне 1
економічне і 1
і політичне 1
політичне відновлення 1
відновлення Афганістану. 1
Афганістану. Незважаючи 1
на асиметричну 1
асиметричну будову 1
будову шторму, 1
шторму, Баррі 1
Баррі поступово 1
поступово посилювався. 1
посилювався. Незважаючи 1
на багаторічне 1
багаторічне визнання 1
визнання за 2
кордоном http://botvinov. 1
http://botvinov. Незважаючи 1
різних релігій 1
і напрямків 1
Індії, церемонія 1
церемонія священного 1
священного місяця 1
місяця Рамадан 1
Рамадан завжди 1
дуже важлива. 1
важлива. Незважаючи 1
на вагітність 1
вагітність Махи, 1
Махи, він 1
став слухати 2
слухати відмовок 1
відмовок і 1
її втекти. 1
втекти. Незважаючи 1
на введення 1
введення « 1
« Незважаючи 5
на вдалий 1
вдалий дизайн 1
дизайн та 1
та чудові 1
чудові технічні 1
технічні характеристики, 1
характеристики, а 1
також готовність 1
готовність прототипу 1
прототипу до 1
серійного виробництва, 1
виробництва, проект 1
проект не 3
не привабив 1
привабив інвесторів, 1
інвесторів, і 1
виробництво цієї 1
цієї моделі 2
моделі на 1
не стартувало 1
стартувало через 1
відсутність коштів. 1
коштів. Незважаючи 1
на вдалі 1
вдалі результати, 1
результати, Джеймс 1
Джеймс постійно 1
у суперечності 1
суперечності з 1
з Чепменом, 1
Чепменом, і 1
ці суперечки 1
між провідними 1
провідними людьми 1
людьми клубу 1
клубу привносили 1
привносили в 1
гру команди 2
команди певний 1
певний розбрат. 1
розбрат. Незважаючи 1
на велике 1
велике придане, 1
придане, Констанція 1
Констанція мала 1
мала труднощі 1
труднощі з 2
пошуком чоловіка, 1
чоловіка, головним 1
чином через 2
через погану 1
погану славу 1
славу свого 1
свого батька-Тарговичанина. 1
батька-Тарговичанина. Незважаючи 1
великі зусилля, 1
зусилля, темпи 1
темпи зростання 1
зростання китайської 1
китайської економіки 1
економіки наприкінці 1
1950-х були 1
були недостатніми. 1
недостатніми. Незважаючи 1
великі труднощі 2
труднощі (через 1
(через незвичну 1
незвичну тематику), 1
тематику), після 1
як роман 1
роман потрапив 1
до радянського 1
радянського друку, 1
друку, він 1
одразу приніс 1
приніс Рибакову 1
Рибакову велику 1
велику популярність. 1
популярність. Незважаючи 1
велику господарську 1
господарську та 1
та архітектурну 1
архітектурну діяльність 1
діяльність римлян, 1
римлян, території 1
території піддалися 1
піддалися слабкою 1
слабкою романізації, 1
романізації, мабуть, 1
мабуть, в 1
силу надмірної 1
надмірної посушливості 1
посушливості і 1
і безперервної 1
безперервної активності 1
активності берберських 1
племен, відтиснутих, 1
відтиснутих, але 1
не підкорених 1
підкорених римлянами. 1
римлянами. Незважаючи 1
на видалення 1
видалення захисника 1
захисника «Манчестер 1
Юнайтед» Незважаючи 1
на виснаження 1
виснаження клітин 1
клітин CD4, 1
CD4, однак 1
однак підвищеного 1
підвищеного ризику 1
ризику зараження 1
зараження не 1
спостерігалося в 1
в дослідженнях 3
дослідженнях псоріазу. 1
псоріазу. Не 1
Не зважаючи 7
статус закладу, 1
закладу, Соня 1
Соня була 1
була невдоволена 1
невдоволена викладанням, 1
викладанням, вона 1
вона вважала 1
вважала його 2
його «настрій» 1
«настрій» занадто 1
занадто критичним. 1
критичним. Незважаючи 1
статус цієї 1
цієї відзнаки, 1
відзнаки, на 1
рівні уряду 1
уряду УНР 1
УНР в 1
в екзилі 1
екзилі їй 1
їй так 2
не надали 1
надали належного 1
належного наукового, 1
наукового, документального 1
документального забезпечення 1
забезпечення та 4
та правового 1
правового визначення 1
визначення меж 1
меж функціонування. 1
функціонування. Незважаючи 1
на віддалене 1
віддалене місце 1
час активно 1
активно розвивається 2
розвивається туризм. 1
туризм. Незважаючи 1
відсутність жодних 1
жодних відомостей 1
про особу, 1
особу, якусь 1
якусь імовірність 1
імовірність може 1
бути призначено 1
основі загальної 2
загальної поширеності 1
поширеності раку. 1
раку. Незважаючи 1
відсутність регулярного 1
регулярного місця 1
національної команди, 1
команди, вважався 1
вважався одним 1
найкращих захисників 1
захисників Польщі. 1
Польщі. Незважаючи 1
відсутність світла, 1
світла, спорудження 1
спорудження нової 2
нової мережі 1
мережі вночі 1
вночі здійснюється 1
здійснюється досить 1
досить успішно, 2
успішно, так 1
як павук 1
павук керується 1
керується у 1
роботі не 1
не зором, 1
зором, а 1
а почуттям 1
почуттям дотику. 1
дотику. Незважаючи 1
на впливовість 1
впливовість у 1
китайській культурній 1
культурній сфері, 1
сфері, через 1
кліматичні відрізнення 1
відрізнення цивілізація 1
цивілізація Чу 1
Чу значно 1
значно відрізнялася 1
від тієї 1
тієї що 1
що визначалася 1
визначалася впливом 1
впливом династії 1
Чжоу. Незважаючи 1
всі заходи, 2
заходи, сценарій 1
сценарій був 3
був викрадений 1
викрадений за 1
виходу фільму, 1
фільму, що 1
спричинило багато 1
багато «попередніх 1
«попередніх оглядів» 1
оглядів» фільму 1
кількох веб-сайтах 1
веб-сайтах з 1
з кінофільмами 1
кінофільмами та 1
багато здогадок 1
здогадок від 1
від фанатів 1
фанатів щодо 1
щодо деталей 1
деталей сюжету. 1
сюжету. Незважаючи 1
ознаки державності, 1
державності, офіційного 1
офіційного міжнародного 1
міжнародного визнання 1
визнання Сомаліленд 1
Сомаліленд досі 1
не отримав. 1
отримав. Не 1
свою вишуканість, 1
вишуканість, салон 1
салон залишається 1
дуже практичним. 1
практичним. Незважаючи 1
декілька пропозицій 1
пропозицій від 1
від грузинських 1
грузинських клубів, 1
клубів, Раті 1
Раті не 1
не планував 1
планував грати 1
інший клуб, 1
клуб, окрім 1
як «Динамо», 1
«Динамо», тому 1
тому вирішив 3
вирішив попрохати 1
попрохати просто 1
просто тренуватися 1
тренуватися з 2
з командою. 1
командою. Незважаючи 1
деякий надлишок 1
надлишок самовпевненості, 1
самовпевненості, він 1
відрізняється високою 1
високою науковою 1
науковою принциповістю, 1
принциповістю, що 1
йому визнавати 1
визнавати свої 1
свої помилки 1
наявності вагомих 1
вагомих аргументів 1
аргументів на 1
його опонентів. 1
опонентів. Незважаючи 1
деякі військові 1
військові невдачі, 1
невдачі, він 1
як сміливий 1
сміливий і 1
і винахідливий 1
винахідливий лідер 1
лідер партизанських 1
партизанських загонів, 1
загонів, що 1
що продовжували 1
продовжували боротися 1
боротися британців. 1
британців. Незважаючи 1
на довголітню 1
довголітню службу 1
службу у 6
у військах, 1
військах, був 1
був сугубо 1
сугубо цивільною 1
цивільною людиною 1
людиною вільних 1
вільних поглядів, 1
поглядів, які 1
не боявся 1
боявся висловлювати 1
висловлювати у 1
вузькому колі. 1
колі. Незважаючи 1
на докази 1
докази невинуватості, 1
невинуватості, 5 1
рішенням Південного 1
Південного окружного 1
окружного військового 1
військового суду 1
суду Ростова-на-Дону 1
Ростова-на-Дону Енвера 1
Енвера засудили 1
засудили на 1
на 17 7
років колонії 1
колонії суворого 1
суворого режиму 2
режиму з 1
з обмеженням 1
обмеженням свободи 1
рік за 5
«участь в 1
діяльності терористичної 1
терористичної організації». 1
організації». Незважаючи 1
на домовленість 1
про ексклюзивність 1
ексклюзивність між 1
між Capcom 1
Capcom та 1
та Nintendo, 1
Nintendo, Capcom 1
Capcom випустила 1
кілька ігор 1
ігор Resident 1
Resident Evil 1
Evil на 1
на PS2, 1
PS2, які 1
вважаються прямими 1
прямими сиквелами. 1
сиквелами. Незважаючи 1
на заборону, 1
заборону, весілля 1
весілля все-таки 1
все-таки відбудеться. 1
відбудеться. Незважаючи 1
на завісу 1
завісу з 1
8 ескадрених 1
ескадрених міноносців, 1
міноносців, Отто 1
Отто Шультце 1
Шультце на 1
човні SM 1
SM U-63 1
U-63 вразив 1
вразив його 1
його двома 2
двома торпедами, 1
торпедами, і 1
8 годин 3
годин нещасний 1
нещасний крейсер 1
крейсер затонув. 1
затонув. Незважаючи 1
Незважаючи на, 2
на, загалом, 1
загалом, осілий 1
життя, притаманний 1
притаманний для 1
для вида, 1
вида, окремі 1
окремі пролітні 1
пролітні особини 1
можуть зустрічатись 1
зустрічатись за 1
межами постійного 1
постійного ареалу. 1
ареалу. Незважаючи 1
на загрозу 2
загрозу незалежности 1
незалежности країни, 1
країни, влада 1
влада Литви 1
Литви мало 1
мало робила 1
робила для 1
для планування 2
планування непередбачених 1
непередбачених ситуацій 1
ситуацій і 2
до ультиматуму. 1
ультиматуму. Незважаючи 1
на заявлені 1
заявлені терміни, 1
терміни, 23 1
23 травня 3
про затримки 1
затримки в 1
ході будівництва 1
і перенесення 2
перенесення термінів 1
термінів відкриття 1
після Чемпіонату 1
футболу. Незважаючи 2
на, здавалося 1
б, неминучу 1
неминучу поразку, 1
поразку, українським 1
українським військам 1
військам вдалося 2
вдалося утримати 1
утримати позиції 2
районі заводу 1
заводу Дека. 1
Дека. Незважаючи 1
на зламаний 1
зламаний хребець, 1
хребець, Маккормік 1
Маккормік не 1
на лікарняний, 1
лікарняний, обравши 1
обравши продовжити 1
продовжити військову 1
службу. Незважаючи 1
на значне 1
значне зростання 2
зростання азербайджанського 1
азербайджанського оборонного 1
оборонного бюджету, 1
бюджету, який 2
зараз вдвічі 1
вдвічі перевищує 1
перевищує весь 1
весь державний 1
державний бюджет 1
бюджет Вірменії, 1
Вірменії, Blandy, 1
Blandy, 'Azerbaijan: 1
'Azerbaijan: Is 1
Is War 1
War Over 1
Over Nagornyy 1
Nagornyy Karabakh 1
Karabakh a 1
a Realistic 1
Realistic Option?, 1
Option?, 2008, 1
2008, p.6, 1
p.6, quoting 1
quoting http://nvo. 1
http://nvo. Незважаючи 1
на зовнішні 3
зовнішні відмінності 1
двома моделями 1
моделями транспортерів, 1
транспортерів, технічно 1
не розрізняються 1
розрізняються і 1
і вільно 2
вільно з'єднуються 1
з'єднуються з 2
з кільцями 1
кільцями Стародавніх 1
Стародавніх або 1
або Гоа'улдів. 1
Гоа'улдів. Незважаючи 1
на існуючі 1
існуючі способи 1
способи автоматичної 1
автоматичної дефектоскопії 1
дефектоскопії деревини, 1
деревини, основним 1
основним методом 1
методом визначення 1
визначення якості 1
якості деревини 1
деревини залишається 1
залишається візуальний, 1
візуальний, а 1
а найнадійнішим 1
найнадійнішим інструментом 1
— людське 1
людське око. 1
око. Незважаючи 1
на істотні 1
істотні інфляційні 1
інфляційні зміни 1
три сторіччя, 1
сторіччя, Овадія 1
Овадія Га-Гер 1
Га-Гер відзначав 1
відзначав збільшення 1
збільшення податку 1
податку лише 1
на полдінара. 1
полдінара. Незважаючи 1
його зусилля, 1
зусилля, команда 1
була понижена 2
понижена в 1
класі. Незважаючи 1
його початкову 1
початкову неприязнь, 1
неприязнь, Лукас 1
Лукас усе 1
більше й 2
більше захоплюється 1
захоплюється Вовою 1
Вовою та 1
дочкою Марушкою 1
Марушкою — 1
і це, 2
це, зрештою, 1
зрештою, підштовхує 1
підштовхує до 1
власних пошуків 1
пошуків давно 1
давно загубленого 1
загубленого щастя. 1
щастя. Незважаючи 1
на компактність, 1
компактність, камера 1
камера оснащена 1
оснащена трьох 1
трьох осьовим 1
осьовим стабілізаційним 1
стабілізаційним підвісом, 1
підвісом, та 1
здатна записувати 1
відео з 5
здатністю 4K 1
4K 60 1
60 кадрів 1
секунду. Незважаючи 1
на критику, 2
критику, більшість 1
більшість глядачів 1
глядачів добре 1
добре сприйняли 1
сприйняли картину, 1
картину, назвали 1
її шедевром. 1
шедевром. Незважаючи 1
на критику 2
критику головного 1
тренера, М'Віла 1
М'Віла заявив, 1
не почуває 1
почуває до 1
нього ніякої 2
ніякої неприязні. 1
неприязні. Незважаючи 1
на логістичну 1
логістичну складність 1
складність питання 1
питання розташування 1
розташування північного 1
північного виходу, 1
виходу, навіть 1
навіть таке 1
рішення спричинило 2
спричинило за 2
собою декілька 1
декілька судових 1
судових позовів 1
позовів від 1
від мешканців 1
мешканців прилеглих 1
прилеглих територій. 1
територій. Незважаючи 1
на малий 1
розмір держави, 1
держави, Сінгапур 1
Сінгапур має 1
має наймодерніші 1
наймодерніші збройні 1
в Південно-Східній 1
Південно-Східній Азії. 1
Азії. Незважаючи 1
на матеріальні 2
матеріальні нестатки, 1
нестатки, усі 1
усі хлопці 1
хлопці здобули 1
освіту. Незважаючи 1
на надзвичайно 1
надзвичайно високі 2
високі результати, 1
результати, досягнуті 1
досягнуті з 1
з «Міланом», 1
«Міланом», 1991 1
року Саккі 1
Саккі залишає 1
залишає команду. 1
команду. Незважаючи 1
на найбільшу 1
найбільшу втрату 1
втрату голосів, 1
голосів, ХДС 1
ХДС зберіг 1
зберіг лідируючі 1
лідируючі позиції. 2
позиції. Незважаючи 1
на намагання 1
намагання U.S. 1
U.S. Radium 1
Radium не 1
допустити скандалу, 1
скандалу, деякі 1
деякі колишні 2
колишні робітниці 1
робітниці фабрики 1
фабрики подали 1
подали на 1
на компанію 1
суд. Попри 1
Попри критичний 1
критичний стан 2
здоров'я позивачок, 1
позивачок, судове 1
судове засідання 2
засідання намагалися 1
намагалися відкласти. 1
відкласти. Незважаючи 1
наявність решітки 1
решітки для 1
для гучномовця, 1
гучномовця, сам 1
сам гучномовець 1
гучномовець відсутній. 1
відсутній. Незважаючи 1
на небезпеку 2
небезпеку нападу, 1
нападу, американці 1
американці залишались 1
залишались на 1
острові, щоб 1
захистити свою 1
свою власність 1
мати вигоду 1
вигоду з 1
з суден, 1
суден, що 2
що зазнали 4
зазнали аварії. 1
аварії. Незважаючи 1
на невдачу 1
невдачу в 1
в проведених 1
проведених контрударах, 1
контрударах, керівництво 1
керівництво Південно-Західного 1
фронту продовжувало 1
продовжувало контратакувати. 1
контратакувати. Незважаючи 1
на невеликий 2
невеликий зріст, 1
зріст, Фінніган 1
Фінніган мав 1
дуже міцну 1
міцну статуру. 1
статуру. Незважаючи 1
невеликі розміри 2
розміри човна, 1
човна, тут 1
тут проходило 1
проходило все 1
все їхнє 2
їхнє життя. 1
життя. Незважаючи 1
невеликі статки 1
статки родини 1
них музичні 1
музичні інструменти. 1
інструменти. Незважаючи 1
на недоліки, 1
недоліки, СУ-122 1
СУ-122 виявилася 1
виявилася затребуваною. 1
затребуваною. Незважаючи 1
на недосконалість 1
недосконалість сучасних 1
йому інструментів 1
інструментів (клавесина, 1
(клавесина, клавікорда 1
клавікорда та 1
їхні обмежені 1
обмежені виразові 1
виразові можливості, 1
можливості, Бах 1
Бах створив 1
створив для 2
них ряд 1
ряд дуже 1
дуже яскравих 1
яскравих творів. 1
творів. Незважаючи 1
на неоднозначні 1
неоднозначні огляди, 1
огляди, фільм 1
отримав 89,3 1
89,3 мільйона 1
мільйона доларів 3
доларів під 1
його запуску, 1
запуску, що 1
набагато перевищило 1
перевищило бюджет 1
бюджет 3 1
доларів. Не 1
на одруження, 1
одруження, Алекс, 1
Алекс, врешті, 1
врешті, закохується 1
в Маргрет. 1
Маргрет. Незважаючи 1
окремі успіхи 1
успіхи Людовика 1
Людовика III 1
і Карла 1
III, в 1
цілому, через 1
через економічну 2
економічну слабкість 1
слабкість держави 1
і складнощі 1
мобілізацією військових 1
військових сил, 1
сил, організувати 1
організувати рішучої 1
рішучої відсічі 1
відсічі вікінгам 1
вікінгам не 1
не вдавалося. 1
вдавалося. Незважаючи 1
на очікуване 1
очікуване повернення 1
повернення Террі 1
Террі на 1
певну недосконалість 1
недосконалість виконання, 1
виконання, перші 1
перші живі 1
живі виступи 1
виступи свідчили 1
свідчили про 1
їхній потенціал 1
потенціал завдяки 1
завдяки серйозній 1
серйозній та 1
та харизматичній 1
харизматичній поведінці 1
поведінці на 1
сцені. Незважаючи 1
на переважаючі 1
переважаючі сили 1
сили противника 1
противника бійці 1
бійці вступили 1
бій. Незважаючи 1
на перемогу, 1
перемогу, Собеський 1
Собеський не 1
зміг взяти 1
взяти Кальника 1
Кальника і 1
і відступив 2
до Брацлава. 1
Брацлава. Незважаючи 1
підготовку команди 1
наступного сезону, 2
сезону, на 1
команда «Динамо-УОР», 1
«Динамо-УОР», не 1
не отримавши 1
отримавши підтримки 1
боку спортивної 1
спортивної влади 1
влади Ставропольського 1
краю, які 1
вирішили підтримувати 1
підтримувати команду 1
на плутанину 1
плутанину з 1
з категоріями 1
категоріями якості, 1
якості, супер-тосканці 1
супер-тосканці є 1
світових вин 1
продаються за 1
за цінами, 1
цінами, набагато 1
набагато вищими 1
вищими за 1
за «традиційні» 1
«традиційні» для 1
для Тоскани 1
Тоскани К'янті 1
К'янті або 1
або Бароло 1
Бароло (ціна 1
(ціна може 1
може підійматись 1
підійматись до 1
сотень або 1
навіть тисяч 1
за пляшку). 1
пляшку). Незважаючи 1
на погані 3
погані погодні 1
погодні умови, 2
умови, відсутність 1
відсутність радіозв'язку 1
радіозв'язку та 1
та автопілота, 1
автопілота, їх 1
їх політ 1
політ відрізняється 1
високою точністю. 3
точністю. Незважаючи 1
погані умови 1
умови проведення 2
проведення змагань, 1
змагань, деякі 1
деякі українські 1
українські спортсмени, 1
спортсмени, в 1
основному кияни, 1
кияни, демонстрували 1
демонстрували високі 1
високі на 1
час результати. 1
результати. Незважаючи 1
на подальше 2
подальше збільшення 1
збільшення обсягу 2
обсягу виробництва 2
виробництва кави, 1
кави, зниження 1
зниження доходу 1
доходу відбувалось 1
відбувалось регулярно. 1
регулярно. Незважаючи 1
постійне погіршення 1
погіршення монети, 1
монети, подвійні 1
подвійні Любецькі 1
Любецькі шилінги 1
шилінги займали 1
займали провідне 1
обігу прибалтійських 1
прибалтійських країн. 1
країн. Незважаючи 1
на постійні 1
постійні репресії, 1
репресії, «Мау» 1
«Мау» росло, 1
росло, залишаючись 1
залишаючись ненасильницьким 1
ненасильницьким рухом. 1
рухом. Незважаючи 1
на похилий 2
труднощі далекої 1
далекої дороги, 1
дороги, він 1
дорозі помер 1
помер 140 1
140 року. 1
року. Незважаючи 1
на початковий 1
початковий економічний 1
економічний успіх 2
успіх видобутку 1
торфу незабаром 1
незабаром це 1
стало збитковим 1
збитковим (це 1
(це навіть 1
навіть призвело 2
до банкрутства 1
банкрутства Хендрікса 1
Хендрікса Боллемана). 1
Боллемана). Незважаючи 1
на пошкодження 2
пошкодження щиколотки, 1
щиколотки, він 1
всіх голах 1
голах своєї 1
своєї команди. 4
команди. Незважаючи 1
на проблеми 1
з серцем 1
серцем він 1
провів непоганий 1
непоганий перший 1
клуб. Незважаючи 2
на проголошення 1
проголошення себе 1
царем, Харсіес 1
Харсіес мав 1
мав трохи 1
трохи реальної 1
реальної влади, 1
влади, можливо, 1
можливо, через 2
через постійно 1
постійно прогресуючу 1
прогресуючу хворобу. 1
хворобу. Незважаючи 1
на прогрес 1
прогрес у 2
питанні в 1
цілому суспільство 1
суспільство не 1
не пристосовано 1
пристосовано для 1
з інвалідністю. 4
інвалідністю. Незважаючи 1
на простоту 2
простоту і 1
велику продуктивність, 1
продуктивність, бессемерівський 1
бессемерівський спосіб 1
спосіб тепер 1
досить поширений, 1
поширений, оскільки 1
ряд істотних 1
істотних недоліків. 1
недоліків. Незважаючи 1
простоту реалізації 1
реалізації текстової 1
текстової стеганографії 1
стеганографії і 1
її можливе 1
можливе широке 1
широке поширення, 1
поширення, нині 1
нині практично 1
не реалізовані 1
реалізовані методики 1
її виявлення. 1
виявлення. Незважаючи 1
на протести 1
протести громадськості, 1
громадськості, уряд 1
уряд дозволив 2
дозволив керуючої 1
керуючої компанії 1
компанії New 1
New World 1
World Development 1
Development побудувати 1
новий комплекс 2
комплекс громадського 1
харчування, кіногалерею 1
кіногалерею і 1
і місце 3
проведення перформансів. 1
перформансів. Незважаючи 1
на протидію 4
протидію винищувачів 1
винищувачів та 1
та зенітний 1
зенітний вогонь 1
вогонь всі 1
всі SBD 1
SBD повернулися 1
на «Ентерпрайз», 1
«Ентерпрайз», тільки 1
один літак 2
літак зазнав 2
зазнав незначних 1
незначних пошкоджень. 1
пошкоджень. Незважаючи 1
протидію королівської 1
королівської опери, 1
опери, Одіно 1
Одіно ставив 1
ставив музичні 1
музичні спектаклі. 1
спектаклі. Незважаючи 1
протидію радянської 1
радянської авіації, 1
авіації, німецькі 1
німецькі літаки 2
скидали оточеному 1
оточеному гарнізону 1
гарнізону боєприпаси 1
боєприпаси і 2
і продовольство. 1
продовольство. Незважаючи 1
прохання старшої 1
старшої приятельки 1
приятельки тікати 1
тікати звідти, 1
звідти, дівчина 1
не погоджується 1
вирішує відбути 1
відбути лише 1
сестер. Незважаючи 1
на публічність 1
публічність професії, 1
професії, Лібуше 1
Лібуше з 1
чоловіком ведуть 1
ведуть відокремлений 1
відокремлений спосіб 1
життя, рідко 1
рідко з'являючись 1
з'являючись на 1
на кінематографічних 1
кінематографічних заходах. 1
заходах. Незважаючи 1
на репресії, 1
репресії, активізувалася 1
активізувалася опозиційна 1
опозиційна друк. 1
друк. У 1
У 1929 18
1929 країну 1
країну охопили 1
охопили масові 1
масові демонстрації 1
демонстрації і 2
і страйки, 1
страйки, спрямовані 1
проти окупаційного 2
окупаційного режиму. 2
режиму. Незважаючи 1
різних авторів, 1
авторів, Іберт 1
Іберт описує 1
описує сценарій 1
сценарій як 1
як чудово 1
чудово цілісний. 1
цілісний. Незважаючи 1
різні резолюції, 1
резолюції, нічого 1
нічого суттєвого 1
суттєвого не 1
вдалося досягти. 1
досягти. Незважаючи 1
на розбіжності 1
між І. 1
і федераціонізмом, 1
федераціонізмом, ці 1
ці політичні 1
політичні напрямки 1
напрямки органічно 1
органічно доповнювали 1
доповнювали один 1
в здійсненні 1
здійсненні "української 1
"української політики". 1
політики". Незважаючи 1
на руйнівні 1
руйнівні та 1
та авангардні 1
авангардні течії 1
в західноєвропейському 2
західноєвропейському мистецтві 2
мистецтві 20 1
20 ст., 2
ст., низка 1
низка європейських 1
європейських митців 1
митців раз 1
раз зверталась 1
зверталась до 1
до витоків 1
витоків власної 1
власної культури, 1
культури, до 1
до надбання 1
надбання Стародавньої 1
Стародавньої Греції 1
і Риму. 1
Риму. Незважаючи 1
ряд суттєвих 1
суттєвих відмінностей 1
класичної латини, 1
латини, люди 1
люди середньовіччя 1
сприймали її 1
окрему мову. 1
мову. Незважаючи 1
свій 65-річний 2
65-річний вік, 1
вік, продовжувала 1
в притулку 1
притулку на 1
посаді настоятельки. 1
настоятельки. Незважаючи 1
свій титул, 1
титул, король 1
король не 2
не закинув 1
закинув своє 1
своє захоплення 1
захоплення сільським 1
сільським господарством 2
господарством (господарство 1
(господарство Лейштеттен 1
Лейштеттен по 1
по колишньому 1
колишньому продовжувало 1
продовжувало залишатися 1
залишатися зразковим), 1
зразковим), в 1
отримав сатиричне 1
сатиричне прізвисько 1
прізвисько «Молочний 1
«Молочний фермер» 1
фермер» ( 1
). Незважаючи 1
свої досягнення, 1
досягнення, власна 1
власна кар'єра 1
кар'єра і 1
і визнання 1
визнання Фогт 1
Фогт залишалися 1
залишалися мінімальними. 1
мінімальними. Незважаючи 1
свої успіхи 2
в молодіжних 1
молодіжних командах, 2
командах, він 1
не дебютував 1
національній збірній 1
збірній Німеччини. 1
Німеччини. Незважаючи 1
свою ізоляцію 1
ізоляцію і 1
і явні 1
явні привілеї, 1
привілеї, вищий 1
вищий клас 1
клас так 1
не звільнений 1
жорстокого обмеження 1
обмеження мислення 1
мислення і 1
і поведінки 1
поведінки з 1
боку уряду, 1
уряду, навіть 1
що брехня 1
і пропаганда 1
пропаганда явно 1
явно виходять 1
їхніх власних 1
власних рядів. 1
рядів. Незважаючи 1
на сильний 1
сильний артилерійський 1
артилерійський і 1
і мінометний 1
мінометний вогонь, 1
вогонь, ремонтувала 1
ремонтувала підбиті 1
підбиті танки 1
танки прямо 1
бою, намагаючись 1
намагаючись домогтися 1
домогтися участі 1
участі максимального 1
максимального числа 1
числа радянських 1
радянських бойових 1
бойових машин 1
бою. Незважаючи 1
на складний 1
складний гористий 1
гористий рельєф 1
рельєф острова, 1
острова, перепад 1
ньому невеликий. 1
невеликий. Незважаючи 1
на складну 2
складну економічну 2
економічну ситуацію, 1
ситуацію, промислові 1
промислові підприємства 3
підприємства міста 1
міста активно 1
на зовнішньому 5
зовнішньому ринку. 1
ринку. Незважаючи 1
на скромні 1
скромні антропометричні 1
антропометричні дані, 1
дані, Юзеф 1
Юзеф славився 1
славився дуже 1
дуже потужним 1
потужним ударом. 1
ударом. Незважаючи 1
на скрутну 1
скрутну економічну 1
економічну ситуацію 3
Україні, клуб 1
клуб продовжує 1
продовжує успішно 1
успішно виховувати 1
виховувати спортсменів 1
спортсменів найвищого 1
рівня. Незважаючи 1
на спільні 2
спільні зусилля 1
зусилля Маки, 1
Маки, Блек 1
Блек Стара 1
Стара і 2
і Смерті 1
Смерті Молодшого, 1
Молодшого, група 1
група Медузи 1
Медузи успішно 1
успішно відроджує 1
відроджує Ашуру, 1
Ашуру, який 1
який тікає 1
тікає задля 1
задля поширення 1
поширення хаосу 1
хаосу по 1
світу після 1
після невеликої 4
невеликої битви 1
битви із 1
із Шінігамі. 1
Шінігамі. Незважаючи 1
на спірні 2
спірні результати 1
результати виборів, 1
виборів, президентом 1
президентом був 1
був проголошений 2
проголошений Салінас. 1
Салінас. Незважаючи 1
на сприятливі 1
сприятливі потенційні 1
потенційні умови, 1
умови, збагачення 1
збагачення рибних 1
рибних ресурсів 1
ресурсів непомітно. 1
непомітно. Незважаючи 1
на старання 1
старання Марії-Терезії 1
Марії-Терезії сучасники 1
сучасники відзначали, 1
що принцеса 1
принцеса не 1
не відзначалася 1
великою любов'ю 1
до знань. 2
знань. Незважаючи 1
на стрибок 1
стрибок процентних 1
процентних платежів 1
платежів (від 1
(від 200 1
200 млн. 1
млн. доларів 1
до 1,4 1
1,4 млрд. 1
1985 році), 1
році), розрахунок 1
розрахунок за 1
за послуги 1
послуги та 1
та кредити 1
кредити був 1
був можливим 1
можливим завдяки 3
завдяки накопиченням 1
накопиченням від 1
від зростаючого 2
зростаючого профіциту 2
профіциту в 1
цей період. 1
період. Незважаючи 1
такий скандальний 1
скандальний сюжет, 1
сюжет, посил 1
посил у 1
фільмі дуже 1
і оптимістичний: 1
оптимістичний: поки 1
поки ми 1
ми живі, 1
живі, все 1
наших руках. 1
руках. Незважаючи 1
те, було 1
декілька спроб, 1
спроб, щоб 1
запобігти таким 1
таким лихам, 1
лихам, ризик 1
ризик їхнього 1
їхнього повторення 1
повторення ще 1
ще існує. 2
існує. Незважаючи 2
що «Horn 1
«Horn Book» 1
Book» так 1
не повернув 1
повернув назад 1
назад розділ, 1
розділ, він 1
є зараз 1
зараз доступний, 1
доступний, хоча 1
сьогодні так 1
не опублікований. 1
опублікований. Незважаючи 1
що U2 1
U2 не 1
би виступити 1
виступити в 1
в Сараєві 1
Сараєві під 1
війни, вони 1
дали обіцянку 1
обіцянку зробити 1
це одного 1
дня, коли 3
коли війна 1
війна закінчиться. 1
закінчиться. Незважаючи 1
що Атлантична 1
Атлантична Рада 1
Рада публікувала 1
публікувала політичні 1
політичні документи 1
та монографії, 1
монографії, Мелвін 1
Мелвін Меллі 1
Меллі з 1
штату Уейн 1
Уейн написав, 1
написав, що, 1
що, особливо 1
перші роки, 1
роки, реальна 1
реальна сила 1
сила Ради 1
Ради полягає 1
її зв'язках 1
зв'язках із 1
із впливовими 1
впливовими політиками. 1
політиками. Незважаючи 1
багато кораблів 1
кораблів повинні 1
були мати 1
мати короткохвильові 1
короткохвильові радіостанції, 1
радіостанції, щоб 1
щоб спілкуватися 1
одним, багато 1
багато короткохвильових 1
короткохвильових радіоприймачів 1
радіоприймачів були 1
просто порожніми 1
порожніми всередині, 1
всередині, оскільки 1
оскільки трубки 1
трубки та 1
та дроти 1
дроти були 1
залишені не 1
не підключеними. 1
підключеними. Незважаючи 1
австрійській команді 1
основного складу, 2
складу, у 1
року вирішив 3
вирішив покинути 2
покинути клуб. 1
що Вайт 1
Вайт не 1
зміг досягти 2
досягти запланованих 1
запланованих показників 1
по швидкості 1
швидкості і 4
і дальності 1
дальності плавання, 1
плавання, в 1
цілому крейсери 1
крейсери вийшли 1
вийшли вельми 1
вельми передовими. 1
передовими. Незважаючи 1
до шляхти, 1
шляхти, був 1
удостоєний шляхетського 1
шляхетського титулу 1
титулу «Ritter 1
«Ritter von» 1
von» (герб 1
(герб «Mogilnicki 1
«Mogilnicki ІІ») 1
ІІ») імператорським 1
імператорським дипломом 1
дипломом Archiwum 1
Archiwum Państwowe 1
Państwowe w 1
w Przemyślu. 1
Przemyślu. Незважаючи 1
вона зараз 2
зараз не 2
використовується, манометр 1
манометр над 1
несправність показує 1
показує тиск 1
кілька бар. 1
бар. Незважаючи 1
світу визначають 1
визначають свою 1
свою термінологію, 1
термінологію, яку 1
яку можуть 1
можуть назвати 1
назвати «мовою 1
«мовою ворожнечі», 1
ворожнечі», окремої 1
окремої дефініції 1
дефініції цього 1
визначення не 1
українському літературознавстві 1
літературознавстві новелу 1
новелу відносять 1
до малої 1
малої прози 1
прози Качуровський, 1
Качуровський, Ігор. 1
Ігор. Незважаючи 1
що вчителі 1
вчителі намагалися 1
намагалися не 1
не обтяжувати 1
обтяжувати її 1
її зайвими 1
зайвими фізичними 1
фізичними навантаженнями, 1
навантаженнями, в 1
зі стрибків 1
стрибків у 2
висоту дівчина 1
дівчина показувала 1
показувала кращі 1
кращі результати, 1
результати, ніж 1
ніж її 2
її однолітки. 1
однолітки. Незважаючи 1
що «Галілео» 1
«Галілео» успішно 1
успішно витримав 1
витримав важку 1
важку радіаційну 1
радіаційну обстановку 1
обстановку поблизу 1
від Юпітера, 1
Юпітера, все 1
одно виникали 1
виникали технічні 1
технічні неполадки. 1
неполадки. Незважаючи 1
що Гассі 1
Гассі попереджав, 1
вільно використовувати 1
використовувати отримані 1
отримані ним 2
ним матеріали, 1
матеріали, Болін 1
Болін розлютився, 1
розлютився, влаштував 1
влаштував сварку 1
сварку на 1
форумі та 1
від Гассі 1
Гассі вибачень. 1
вибачень. Незважаючи 1
що генерал 2
генерал Хенк 1
Хенк Лендрі 1
Лендрі вірить 1
вірить їхній 1
їхній розповіді, 1
розповіді, він 1
він забороняє 1
забороняє SG-1 1
SG-1 змінювати 1
змінювати минуле. 1
минуле. Незважаючи 1
що далеко 1
усіх компаній, 1
займаються вільним 1
вільним ПЗ, 1
ПЗ, є 1
є необхідність 2
необхідність вносити 1
вносити зміни 1
до ядра, 1
ядра, число 1
число таких, 1
його розробці, 1
розробці, росте. 1
росте. Незважаючи 1
що дивізіон 1
дивізіон не 1
не передбачав 1
передбачав вильоту 1
вильоту з 2
з нього, 3
нього, «Шомон» 1
«Шомон» відмовився 1
свого професіонального 1
професіонального статусу 1
статусу і 1
аматорського футболу. 1
що експлуатацію 1
експлуатацію самої 1
самої дзвіниці 1
дзвіниці було 1
році, відновлення 1
відновлення інтер'єрів 1
інтер'єрів першого 1
першого ярусу 1
ярусу було 1
закінчено лише 1
коли каплицю 1
каплицю Миколи 1
Чудотворця було 1
було знову 2
знову освячено. 1
освячено. Незважаючи 1
що електрони 1
електрони підрівня 1
підрівня оболонки 1
оболонки 3d 1
3d можуть 1
не належати 1
належати до 2
до т. 1
зв. валентної 1
валентної оболонки, 1
оболонки, вони 1
мати енергію 1
енергію більшу, 1
ніж електрони 1
електрони підрівні 1
підрівні оболонки 1
оболонки 4s, 1
4s, що 1
їх валентними 1
валентними електронами. 1
електронами. Незважаючи 1
з 1728 2
1728 столиця 1
столиця була 1
місто Джайпур, 1
Джайпур, частина 1
частина художників 1
художників залишилася 1
в Амбері. 1
Амбері. Незважаючи 1
що історії 1
історії стосуються 1
стосуються звичайного 1
звичайного кола 1
кола злочинів, 1
злочинів, характерних 1
для таємниць, 1
таємниць, вони 1
вони зображують 1
зображують відносно 1
мало насильства. 1
насильства. Незважаючи 1
його пост 1
пост забезпечував 1
забезпечував йому 1
йому завидне 1
завидне фінансове 1
фінансове становище, 1
становище, Тодор 1
Тодор не 1
своєї справи, 1
справи, а 1
а навпаки. 1
навпаки. Незважаючи 1
що казахська 1
казахська є 1
є державною, 1
державною, а 1
російська лише 1
лише офіційною, 1
офіційною, усі 1
усі закони 1
закони видаються 1
видаються спочатку 1
спочатку російською, 1
російською, а 1
вже потім 1
потім деякі 1
них перекладають 1
перекладають казахською. 1
казахською. Незважаючи 1
що корпус 1
діях його 1
його присутність 3
Далекому Сході 4
Сході стала 1
стала доволі 2
доволі потужним 1
потужним військово-політичним 1
військово-політичним кроком 1
кроком уряду 1
уряду США 2
підтримці Білого 1
Білого руху. 1
руху. Незважаючи 1
що лікарі 1
лікарі IHS 1
IHS не 1
мали фінансових 1
фінансових стимулів 1
стимулів рекомендувати 1
рекомендувати стерилізацію, 1
стерилізацію, стерилізація 1
стерилізація розглядалася 1
розглядалася як 3
ідеальна форма 1
форма контрацепції 1
контрацепції для 1
для корінних 1
корінних американок 1
американок протягом 1
протягом 1960-х 1
років. Незважаючи 2
що Маркіша 1
Маркіша було 1
було нагороджено 4
орденом Леніна 1
Леніна і 5
і визнано 1
визнано найвидатнішим 1
найвидатнішим єврейським 1
єврейським письменником, 1
письменником, ще 1
його звинувачували 1
звинувачували за 1
за прояви 1
прояви національної 1
національної обмеженості. 1
обмеженості. Не 1
території обслуговування 1
обслуговування дирекції 1
дирекції проживає 1
проживає значно 1
менше людей, 1
людей, ніж 1
інших дирекціях, 1
дирекціях, завдяки 1
що дирекція 1
дирекція знаходиться 1
самому серці 2
серці України, 1
України, це 1
її значення 2
значення дуже 1
дуже важливим. 1
важливим. Незважаючи 1
зумів гідно 1
гідно відсвяткувати 1
відсвяткувати закінчення 1
закінчення к'атуна 1
к'атуна в 1
день 9.16.0.0.0, 1
9.16.0.0.0, 2 1
2 Ахав 1
Ахав 13 1
13 Сек 1
Сек (9 1
(9 травня 2
травня 751 1
751 року), 1
року), поступово 1
поступово К'ак'-Їпях-Чан-К'авііль 1
К'ак'-Їпях-Чан-К'авііль відновленню 1
відновленню державних 1
державних інституцій. 1
інституцій. Незважаючи 1
що ніяких 2
ніяких штормів 1
штормів в 1
західних берегів 1
Мексики не 1
не спостерігалося, 1
спостерігалося, стеньги 1
стеньги щогла 1
щогла «Фрей» 1
«Фрей» були 1
були зламані. 1
зламані. Незважаючи 1
обидва судна 1
були незабаром 1
незабаром знищені 1
знищені авіацією, 1
авіацією, норвежці 1
норвежці зуміли 1
зуміли закріпитися 2
березі і 1
і розшукати 1
розшукати як 1
мінімум одну 1
одну німецьку 1
німецьку станцію. 1
станцію. Незважаючи 1
останній альбом 1
гурту «Зачем 1
«Зачем снятся 1
снятся сны?» 1
сны?» Незважаючи 1
що офіційно 2
офіційно компанія 1
заснована ще 1
році, початок 1
початок першого 2
першого серйозного 1
серйозного виробництва 1
виробництва припадає 1
на 2003 2
2003 рік, 2
рік, згадки 1
компанію до 1
періоду практично 1
практично відсутні. 1
відсутні. Незважаючи 1
що «Пардаугава» 1
«Пардаугава» зайняла 1
місце «Даугави» 1
«Даугави» в 1
першості ЛФФ, 1
ЛФФ, вона 1
є наступницею 1
наступницею «Даугави», 1
«Даугави», так 1
як змінився 1
змінився власник, 1
власник, і 1
ряд основних 1
основних футболістів 1
футболістів перейшли 1
», незважаючи 1
що прямого 1
прямого відношення 2
першого фільму 1
фільму картина 1
картина не 2
не має. 7
має. Не 1
раніше Ружичка 1
Ружичка був 1
досить аполітичною 1
аполітичною людиною, 1
людиною, політика, 1
політика, що 1
проводиться нацистською 1
Німеччиною, і 2
меж другої 1
війни його 4
його глибоко 1
глибоко стурбували. 1
стурбували. Незважаючи 1
що репертуар 1
репертуар ВІА 1
ВІА проходив 1
проходив твердження 1
твердження на 1
на худрадах, 1
худрадах, що 1
що складались 1
складались з 2
з консервативних 1
консервативних політпрацівників 1
політпрацівників похилого 1
віку, на 1
70-х на 1
на міньйонах 1
міньйонах виходили 1
виходили кавер-версії 1
кавер-версії « 1
що розрізнювальні 1
розрізнювальні моделі 1
потребують моделювання 1
моделювання розподілу 1
розподілу спостережуваних 1
спостережуваних змінних, 1
змінних, вони 1
можуть в 1
випадку виражати 1
виражати складніші 1
складніші відношення 1
між спостережуваними 1
спостережуваними та 1
та цільовими 1
цільовими змінними. 1
змінними. Незважаючи 1
саме полювання 1
полювання частіше 1
частіше є 1
є чоловічим 1
чоловічим завданням, 1
завданням, жінки 1
жінки також 1
також беруть 2
будівництві будиночків, 1
будиночків, переробці 1
переробці шкір 1
шкір в 1
в одяг 1
та сушінні 1
сушінні м'яса. 1
м'яса. Незважаючи 1
що система 4
система CIM 1
CIM заощаджує 1
заощаджує працездатність 1
працездатність керування 1
керування машинами, 1
машинами, вона 1
вимагає додаткової 2
додаткової людської 1
людської праці 1
праці для 1
забезпечення належних 1
належних гарантій 1
гарантій сигналів 1
сигналів даних, 1
управління машинами. 1
машинами. Незважаючи 1
спочатку повідомлялося, 1
повідомлялося, що 5
він Рейган 1
Рейган «близький 1
«близький до 1
до смерті» 1
смерті» він 1
він одужав 1
одужав і 1
був виписаний 1
виписаний з 1
з лікарні 2
лікарні 11 1
11 квітня, 1
квітня, ставши 1
першим президентом, 1
президентом, який 1
який пережив 1
пережив поранення 1
час замаху. 1
замаху. Незважаючи 1
сприяє цій 1
цій хімічній 1
хімічній війні, 1
війні, HK 1
HK II 1
II завдяки 1
завдяки мітохондріальному 1
мітохондріальному розташуванню 1
розташуванню також 1
також пригнічує 1
пригнічує загибель 1
загибель ракових 1
ракових клітин, 1
клітин, збільшуючи 1
збільшуючи тим 1
самим їх 1
їх можливість 1
можливість метастазування 1
метастазування та 1
та остаточної 1
смерті людини-господаря. 1
людини-господаря. Незважаючи 1
що тан 1
тан вважався 1
вважався «намісником» 1
«намісником» короля 1
у Ширі, 1
Ширі, реальна 1
реальна вага 1
вага його 1
була незначною, 1
незначною, він 1
він маже 1
маже не 1
не справляв 1
справляв впливу 1
країні гобітів. 1
гобітів. Незважаючи 1
у колишнього 1
колишнього священнослужителя 1
священнослужителя не 1
було політичного 1
політичного досвіду, 1
досвіду, він 1
він енергійно 1
енергійно придушував 1
придушував заколоти. 1
заколоти. Незважаючи 1
був очевидний 1
очевидний розіграш, 1
розіграш, Макгонагалл 1
Макгонагалл сприйняв 1
сприйняв послання 1
послання всерйоз 1
всерйоз і 1
всіх афішах 1
афішах писав 1
писав своє 1
з додатком 3
додатком цього 1
цього пишного 1
пишного титулу. 1
титулу. Незважаючи 1
це літальний 1
літальний апарат, 1
апарат, він 1
він сконструйований 1
сконструйований як 1
як космічний 1
космічний апарат 1
і здатний 2
здатний витримати 1
витримати перевантаження 1
перевантаження під 1
час запуску. 1
запуску. Незважаючи 1
це центр 1
міста, площа 1
площа не 1
не охороняється 1
охороняється і 1
і відеонагляду 1
відеонагляду немає. 1
немає. Незважаючи 1
що Ясумаса 1
Ясумаса був 1
в родині, 2
родині, саме 1
він спадковував 1
спадковував своєму 1
своєму батькові. 1
батькові. Незважаючи 1
на титул, 1
титул, це 1
був правитель 1
правитель невеликого 1
невеликого князівства 1
князівства з 1
з центром, 2
центром, ймовірно 1
ймовірно у 1
у Каркемиші, 1
Каркемиші, який 1
який однак 1
однак вважав 1
себе спадкоємцем 1
спадкоємцем могутніх 1
могутніх хетських 1
хетських владик. 1
владик. Незважаючи 1
період напружених 1
напружених відносин, 1
відносин, що 2
що передував 2
передував цим 1
цим подіям, 1
подіям, покращенню 1
покращенню відносин 1
відносин сприяли 1
сприяли уряди 1
уряди обох 1
обох держав, 1
держав, чим 1
чим здивували 1
здивували багатьох 1
багатьох іноземних 1
іноземних спостерігачів. 1
спостерігачів. Незважаючи 1
тривалий сухий 1
сухий сезон 1
сезон (і 1
(і малу 1
малу кількість 3
опадів в 2
деяких районах) 1
районах) ліс 1
є домом 2
домом для 2
багатьох видів, 1
видів, у 2
кількох ендемічних 1
ендемічних видів 1
птахів. Незважаючи 1
на труднощі, 2
труднощі, багато 1
багато хокеїстів 1
хокеїстів залишилися 1
у Донецьку. 2
Донецьку. Незважаючи 1
труднощі, молодіжна 1
молодіжна газета 2
газета завжди 1
завжди отримувала 1
отримувала велику 1
велику підтримку 1
від молоді 1
в Мордовії, 1
Мордовії, та 1
році газета 1
газета перестала 1
перестала виходити 1
в світ. 1
світ. Незважаючи 1
на укладання 3
укладання попереднього 1
попереднього контракту 1
з «блюзменами» 1
«блюзменами» Ніко 1
Ніко вирішив 1
продовжити виступати 1
батьківщині та 1
та уклав 1
уклав дворічний 1
дворічний контракт 1
успіх виявилось 1
виявилось не 1
не можливість 1
можливість російської 1
влади тривалий 1
час забезпечувати 1
забезпечувати та 1
та обороняти 1
обороняти Камчатську 1
Камчатську область. 1
область. Незважаючи 1
на успіхи 1
в чилійській 1
чилійській першості, 1
першості, клуб 1
показував гідних 1
гідних результатів 1
результатів на 1
рівні. Незважаючи 1
час регулярного 1
регулярного сезону, 1
сезону, "Шершні" 1
"Шершні" досить 1
легко поступились 1
поступились "Нікс" 1
"Нікс" у 1
іграх. Незважаючи 1
на успішні 1
успішні виступи, 1
виступи, в 1
сезоні 1993/94 1
1993/94 клуб 1
клуб збанкрутів. 1
збанкрутів. Не 1
на фізичну, 1
фізичну, моральну 1
моральну втому 1
втому продовжував 1
продовжував писати, 1
писати, творити. 1
творити. Незважаючи 1
на хворобу 2
хворобу він 1
продовжував мікроскопічні 1
мікроскопічні дослідження 1
дослідження своїх 1
своїх випорожнень 1
випорожнень аж 1
смерті 20 1
серпня 1873 1
віці всього 1
всього 30 2
це, багато 1
багато фанатів 1
фанатів «Дюни» 1
«Дюни» схиляються 1
схиляються радше 1
радше до 1
до «Енциклопедії», 1
«Енциклопедії», ніж 1
до пріквелів 1
пріквелів Браяна 1
Браяна Герберта. 1
Герберта. Незважаючи 1
це, багатьом 1
багатьом сучасним 1
сучасним африканським 1
африканським художникам, 1
художникам, як 1
правило, важко 1
знайти ринок 1
ринок для 1
своїх робіт. 1
робіт. Незважаючи 1
це, бгікшуні 1
бгікшуні повинні 1
повинні прийняти 2
прийняти вісім 1
вісім додаткових 2
додаткових обітниць, 1
обітниць, званих 1
званих гарундхаммами, 1
гарундхаммами, які 1
які бгікшу 1
бгікшу не 1
не приймають. 1
приймають. Незважаючи 1
це, берберські 1
племена і 1
і марабути 1
марабути на 1
його владу. 1
владу. Незважаючи 1
це, в 3
деяких сільських 2
сільських регіонах 1
регіонах індіанці 1
індіанці продовжували 1
продовжували грати 1
цю гру. 1
гру. Незважаючи 1
це «Велес» 1
«Велес» став 1
став чемпіоном. 1
чемпіоном. Незважаючи 1
це, він 2
визнаний найвидатнішим 1
найвидатнішим португальцем 1
португальцем за 1
історію Португалії. 1
Португалії. Незважаючи 1
це, даний 1
даний акт 1
акт стосувався 1
стосувався всіх 1
всіх громадян 2
від етнічної 1
етнічної приналежності. 1
приналежності. Незважаючи 1
це, до 1
століття 25 1
грудня не 1
вважався важливим 1
важливим святом. 1
святом. Незважаючи 1
з 51-им 1
51-им набраним 1
набраним очком 1
очком «Паро» 1
«Паро» вдається 1
вдається поліпшити 1
поліпшити свій 1
свій минулорічний 1
минулорічний результат 1
результат та 1
чемпіонат. Незважаючи 1
це, німецькі 1
німецькі втрати 2
втрати в 6
цьому відношенні 5
відношенні були 1
відносно невеликими. 2
невеликими. Незважаючи 1
це, реакція 1
реакція Закавказзя 1
Закавказзя на 1
на подання 1
подання Вахіб-пашею 1
Вахіб-пашею ультиматуму 1
ультиматуму про 1
про евакуацію 2
евакуацію міста 1
була непередбачуваною. 1
непередбачуваною. Незважаючи 1
це розпорядження, 1
розпорядження, монастир, 1
в поганому 1
поганому технічному 1
технічному стані, 1
стані, не 1
закритий. Не 1
це, там 1
там працюють 1
два золотовидобувних 1
золотовидобувних підприємства: 1
підприємства: «Чукотка» 1
«Чукотка» і 1
і «Квазар». 1
«Квазар». Незважаючи 1
це, уряд 1
уряд Великої 1
Британії вирішив 1
продовжити вихід 1
із Європейського 1
Союзу. Незважаючи 1
це, Фернан 1
Фернан продовжив 1
продовжив готувати 1
готувати підступи 1
підступи проти 1
короля Леону. 1
Леону. Незважаючи 1
це Херардо 1
Херардо все-одно 1
все-одно почав 1
почав сезон 1
сезон 1999/00 2
1999/00 з 1
з «Вільяреалом». 1
«Вільяреалом». Незважаючи 1
це частини 1
частини Національної 1
Національної гвардії 3
гвардії Грузії 1
Грузії з 1
важкою технікою 1
технікою продовжували 1
продовжували безуспішно 1
безуспішно осаджувати 1
осаджувати Цхінвалі 1
Цхінвалі й 1
інші населені 1
пункти бунтівного 1
бунтівного регіону. 1
регіону. Незважаючи 1
це, численні 1
численні лікарі-остеопати 1
лікарі-остеопати у 1
США все 1
використовують термін 1
термін «остеопат». 1
«остеопат». Незважаючи 1
на чисельну 1
чисельну перевагу, 1
перевагу, роялісти 1
роялісти зазнали 1
поразки, втративши 1
втративши 1800 1
1800 чоловік 1
700 пораненими. 1
пораненими. Незважаючи 1
на чорний 1
чорний гумор 1
гумор історій, 1
історій, Аддамсів 1
Аддамсів показано 1
показано в 1
них згуртованою 1
згуртованою і 1
і люблячою 1
люблячою родиною, 1
родиною, яка 1
яка формально 1
формально не 2
бажає іншим 1
людям ніякого 1
ніякого зла. 1
зла. Незважаючи 1
на явний 1
явний еротичний 1
еротичний зміст, 1
зміст, подібні 1
подібні фігури 1
фігури часто 1
часто зустрічаються 2
зустрічаються навіть 1
на церквах. 1
церквах. Незважаючи 1
Незважаючи ні 1
на що, 1
що, Едвард 1
Едвард любив 1
а Оллі 1
Оллі більше 1
втрачав своєї 1
своєї людської 2
людської подоби. 1
подоби. Не 1
Не звертаючи 1
звертаючи на 1
це, актор 1
актор припинив 1
цим театром 1
театром в 1
році. Незвичайна 1
Незвичайна для 1
для СРСР 1
СРСР конструкція 1
конструкція Запорожця 1
Запорожця часто 1
часто зустрічала 1
зустрічала іронію 1
іронію у 1
у автолюбителів. 1
автолюбителів. Незвичайне 1
Незвичайне написання 1
написання назви 1
назви Vampyr 1
Vampyr (замість 1
(замість сучасного 1
сучасного англійського 1
англійського vampire) 1
vampire) було 1
вибрано під 1
впливом історії 1
столітті якийсь 1
якийсь угорець 1
угорець був 1
в вампіризмі 1
вампіризмі — 1
його звинувачення 1
звинувачення було 2
першим публічним 1
публічним документом 1
документом такого 1
роду. Незвичайним 1
Незвичайним видом 1
видом продукції 1
продукції монетного 1
двору є 1
є номерні 1
для транспортних 1
засобів, а 1
різні державні 1
державні документи, 1
документи, напр., 1
напр., дипломи, 1
дипломи, водійські 1
водійські права, 2
права, паспорти 1
паспорти тощо. 1
Також виготовляються 1
виготовляються медалі, 1
медалі, пластини, 1
пластини, колекційні 1
колекційні монетні 1
монетні набори. 1
набори. Незвичайним 1
Незвичайним «відгалуженням» 1
«відгалуженням» всередині 1
самого Гееннома 1
Гееннома є 1
три рівні 1
рівні вежі 1
вежі Чарівника 2
Чарівника (Wizard's 1
(Wizard's Tower) 1
Tower) і 1
два помилкові 1
помилкові вежі 1
Чарівника (Fake 1
(Fake Wizard's 1
Wizard's Towers), 1
Towers), в 1
знаходиться портал 1
портал в 2
в справжню 1
справжню вежу. 1
вежу. Незвичним 1
Незвичним було 1
що великі 1
великі за 1
розмірами вази 1
вази мали 1
мали звужену 1
звужену нижню 1
нижню частину, 1
частину, що 1
що закінчувалась 1
закінчувалась витонченим 1
витонченим і 1
і пласким 1
пласким кінчиком, 1
кінчиком, це 1
робило вази 1
вази непрактичними 1
непрактичними у 1
використанні. Не 1
Не згадана 1
згадана в 2
в титрах 1
титрах рука, 1
рука, яка 1
яка піднімає 1
піднімає кільце 1
кільце Майстра, 1
Майстра, була 1
була менеджером 1
менеджером зі 1
зі знімання 1
знімання Трейсі 1
Трейсі Сімпсон. 1
Сімпсон. Нездатність 1
Нездатність врегулювати 1
врегулювати ці 1
ці відносини 1
відносини призвела 1
до продовольчої 1
продовольчої кризи 1
в Грузії 2
Грузії на 1
років. Нездатність 1
Нездатність консерваторів 1
консерваторів відновити 1
відновити процвітання 1
процвітання призвела 1
перемоги лібералів 1
лібералів на 1
виборах 1935 1
року. Нездатність 1
Нездатність орловських 1
орловських коней 1
коней конкурувати 1
з американськими 1
американськими рисаками 1
рисаками була 1
визнана ще 1
XX сторіччя, 2
сторіччя, з 2
часу ці 2
дві породи 1
породи спільно 1
спільно на 1
не виставлялись. 1
виставлялись. Не 1
Не здійснює 1
здійснює сезонних 1
сезонних міграцій. 1
міграцій. Не 1
Не землеробські 1
землеробські категорії 1
категорії населення 1
населення обкладалися 1
обкладалися трудгужовим 1
трудгужовим податком 1
податком на 1
підставі окремої 1
окремої інструкції. 1
інструкції. Не 1
Не злякавшись, 1
злякавшись, він 1
він переміг 6
переміг їх, 1
їх, за 1
допомогою скляної 1
скляної драбини 1
драбини піднявшись 1
на залізну 1
залізну стіну, 1
стіну, що 1
що оточувала 1
оточувала палац. 1
палац. Не 1
Не зміг 1
зміг завадити 1
завадити розпочатому 1
розпочатому хаосу 1
хаосу між 1
прихильниками батька, 1
батька, що 2
почали боротьбу 1
собою. Не 2
Не змігши 1
змігши подолати 1
подолати Імлисті 1
Імлисті гори 1
гори через 1
перевал Карадрас, 1
Карадрас, загін 1
загін проходить 1
проходить копальнями 1
копальнями Морії, 1
Морії, де 1
нападають орки. 1
орки. Незмінним 1
Незмінним керівником 1
керівником школи 1
відкриття є 1
є Олійник 1
Олійник Надія 1
Надія Іванівна, 1
Іванівна, Заслужений 1
працівник освіти, 1
освіти, «Відмінник 1
«Відмінник освіти», 1
освіти», нагороджена 1
нагороджена Президентською 1
Президентською відзнакою 1
відзнакою орденом 1
заслуги ІІІ 1
ІІІ ступеня». 1
ступеня». Не 1
Не знаєте, 1
знаєте, хто 1
хто такі 1
такі Slayer? 1
Slayer? Незнайомка 1
Незнайомка повідомляє, 1
що вагітна 3
вагітна від 3
чоловіка Юлії 2
Юлії — 1
— Вадима. 1
Вадима. Не 1
Не знайшовши 3
знайшовши порозуміння 1
порозуміння з 2
з Тимчасовим 1
Тимчасовим урядом 1
і Петроградською 1
Петроградською радою 1
радою робітничих 1
депутатів щодо 1
щодо автономії 1
автономії України, 1
України, делегація 1
делегація наприкінці 1
травня повернулася 1
Києва. Не 1
знайшовши собі 1
Римі, Флор 1
Флор оселився 1
в іспанському 2
іспанському Тарраконі, 1
Тарраконі, де 1
де заснував 2
заснував школу 1
і навчав 1
навчав літературі. 1
літературі. Не 1
знайшовши спільної 1
тренером команди, 2
команди, за 2
за суму 2
США переходить 1
до «Мілана», 1
«Мілана», де 1
розкривається повністю, 1
повністю, стаючи 1
стаючи незамінним 1
незамінним гравцем 1
складу. Незначне 1
Незначне німецьке 1
німецьке населення 1
населення проживало 2
у Заславському 1
Заславському повіті 1
повіті (3 1
(3 поселення). 1
поселення). Незначні 1
Незначні вільні 1
вільні від 2
від льоду 1
льоду узбережні 1
узбережні ділянки 1
і скелі 1
скелі вкриті 1
вкриті лишайниками, 1
лишайниками, водоростями, 1
водоростями, мохами; 1
мохами; в 1
в Морській 1
Морській Антарктиці 1
Антарктиці зростає 1
зростає два 2
види аборигенних 1
аборигенних квіткових 1
квіткових рослин. 1
рослин. Незначну 1
Незначну кількість 1
кількість вирішальних 1
вирішальних голосів 1
голосів мали 1
мали примиренці 1
примиренці (так 1
званий «центр»), 1
«центр»), які 1
питань долучались 1
долучались до 1
до меншовиків. 1
меншовиків. Не 1
Не знаю 1
знаю — 1
— кому 1
кому від 1
краще буде. 1
буде. Не 2
Не знаю, 1
що знайшло, 1
знайшло, але 1
але вперше 1
вперше я 1
я уперся: 1
уперся: Не 1
Не буду! 1
буду! Не 1
Не зовсім 3
зовсім вдало 1
вдало у 1
фіналі зіграли 1
зіграли Полугаєвський, 1
Полугаєвський, Смислов 1
Смислов і 1
і Геллер. 1
Геллер. Не 1
зовсім вдалою 1
вдалою була 1
й класифікація 1
класифікація тварин. 1
зовсім зрозуміло, 1
зрозуміло, як 1
саме камінь 1
камінь перейшов 1
руки Великої 1
оскільки тогочасні 1
тогочасні звіти 1
звіти розходяться. 1
розходяться. Не 1
Не зумівши 1
зумівши переконати 1
переконати Оптімуса, 1
Оптімуса, він 1
відправляється назад 1
до голови 2
голови Юнікрона 1
Юнікрона і 1
і привозить 3
привозить з 1
собою Айронхайд. 1
Айронхайд. Не 1
Не існувало 2
існувало жодної 1
жодної одноманітності 1
області збору 1
збору податків, 1
податків, для 1
кожного міста 1
і провінції 1
провінції існував 1
існував свій 1
особливий податковий 1
податковий режим 1
режим і 1
свої особливі 2
особливі податки. 1
податки. Не 1
ніякої відправної 1
відправної точки 1
точки для 1
системи елементів 1
і ніякої 1
ніякої угоди 1
як виражати 1
виражати склад 1
склад сполук. 1
сполук. Не 1
Не існує 4
існує достатніх 1
достатніх доказів 1
доказів ефективності 1
ефективності превентивного 1
превентивного прийому 1
прийому антибіотиків 1
антибіотиків задля 1
задля зниження 1
зниження ризику 1
ризику інфекції 1
інфекції сечових 1
сечових шляхів 1
шляхів у 1
дітей. Не 1
існує єдиної 1
єдиної думки 2
щодо року 1
його народження. 1
народження. Не 1
існує строгих 1
строгих правил 1
правил про 1
про розрахунок 1
розрахунок тривалості: 1
тривалості: арбітр 1
арбітр призначає 1
призначає її 1
її «на 1
«на око» 1
око» і 1
може на 1
розсуд продовжити 1
продовжити гру 1
гру — 2
випадку затримок 1
затримок протягом 1
протягом доданого 1
доданого часу. 1
часу. Неї 1
Неї займалася 1
займалася переважна 1
населення імперії, 1
імперії, яке 2
яке оброблювало 1
оброблювало землю. 1
землю. Нейїський 1
Нейїський мирний 1
договір 1919 1
1919 з 1
з Болгарією 1
Болгарією набрав 1
набрав силу 1
силу 9 1
9 серп. 1
серп. 1920. 1
1920. Нейрокогнітивні 1
Нейрокогнітивні симптоми, 1
симптоми, такі 1
як втома, 1
втома, погіршення 1
погіршення настрою, 1
настрою, а 1
інші симптоми 1
симптоми є 1
є поширеними 2
поширеними наслідками. 1
наслідками. Нейрони 1
Нейрони кори 1
кори зв'язані 1
зв'язані між 2
собою численними 1
численними зв'язками. 1
зв'язками. Нейрони, 1
Нейрони, які 2
ділянці погіршеного 1
погіршеного кровопостачання, 1
кровопостачання, але 1
але над 1
над порогом 1
порогом електричної 1
електричної активності 1
активності формують 1
формують ділянку 1
ділянку доброякісної 1
доброякісної олігемії. 1
олігемії. Нейрони, 1
під порогом 1
порогом морфологічної 1
морфологічної цілісності, 1
цілісності, гинуть 1
гинуть та 1
та стають 1
стають ядром 1
ядром інфаркту. 1
інфаркту. Нейронна 1
Нейронна мережа 1
мережа прямого 1
прямого поширення 1
поширення відтак 1
відтак здійснює 1
здійснює подальшу 1
подальшу обробку 1
обробку кожного 1
кожного кодування 1
кодування виходу 1
виходу окремо. 1
окремо. Нейронна 1
Нейронна пластичність 1
пластичність — 1
це нейронна 1
нейронна основа 1
для змін 1
роботі розуму, 1
розуму, включно 1
з навчанням, 1
навчанням, формуванням 1
формуванням пам’яті 1
пам’яті та 1
та змінами 1
змінами інтелекту. 1
інтелекту. Нейронні 1
Нейронні мережі 1
мережі з 1
з затримкою 1
затримкою часу, 1
інші нейронні 1
нейронні мережі, 1
мережі, працюють 1
декількома взаємопов'язаними 1
взаємопов'язаними шарами, 1
шарами, що 1
з кластерів. 1
кластерів. Нейропсихологічна 1
Нейропсихологічна діагностика 1
діагностика також 1
повинна оцінити 1
оцінити ступінь 1
ступінь можливого 1
можливого ураження 1
ураження професійних 1
професійних здібностей, 1
здібностей, а 1
також розумову 1
розумову і 1
соціальну дієздатність 1
дієздатність пацієнта, 1
пацієнта, і 1
— супутні 1
супутні емоційні 1
емоційні характеристики 1
характеристики особистості. 1
особистості. Нейтральні 1
Нейтральні злі 1
злі ( 1
) персонажі 1
персонажі в 2
чергу зайняті 1
зайняті собою 1
власним просуванням. 1
просуванням. Не 1
Не кращою 1
кращою була 1
була ситуація 1
ситуація у 1
сфері охорони 3
здоров'я. Некроз 1
Некроз майже 1
викликає запалення 1
запалення навколишніх 1
навколишніх тканин. 1
тканин. Некромантія 1
Некромантія дозволяє 1
дозволяє піднімати 1
піднімати нежить 1
нежить з 1
з переможених 1
переможених у 1
бою ворогів. 1
ворогів. Некрони, 1
Некрони, крім 1
крім настільних 1
настільних ігор, 1
ігор, є 1
є персонажами 1
персонажами відеоігор 1
відеоігор за 1
за Warhammer 1
Warhammer 40,000 1
40,000 та 1
та численної 1
численної літератури. 1
літератури. Нелегальне 1
Нелегальне виготовлення 1
виготовлення винно-горілчаних 1
винно-горілчаних виробів 1
виробів досягло 1
досягло величезних 1
величезних розмірів 1
розмірів (у 1
(у 1998 1
до 60%). 1
60%). Нелегальне 1
Нелегальне поширення 1
поширення відеоігор 1
відеоігор має 1
свою специфіку 1
специфіку — 1
в іграх 4
іграх застосовують 1
застосовують специфічні 1
специфічні види 1
види захисту, 1
захисту, з 1
з прив'язуванням 1
прив'язуванням копії 1
копії гри 1
гри до 2
до носія 1
носія ( 1
лише проводить 1
проводить розслідування 2
розслідування у 1
справі, але 1
й збирається 1
збирається оприлюднити 1
оприлюднити документальний 1
фільм. Нелінійні 1
Нелінійні системи 1
— автоматичні 1
автоматичні системи, 1
системи, динаміка 1
динаміка яких 1
яких описується 1
описується нелінійними 1
нелінійними рівняннями. 1
рівняннями. Нелінійні 1
Нелінійні спотворення 1
спотворення являють 1
собою зміни 1
зміни форми 2
форми коливань, 1
коливань, що 1
через електричну 1
електричну схему 1
схему (наприклад, 1
(наприклад, через 1
через підсилювач 1
підсилювач або 1
або трансформатор), 1
трансформатор), у 1
вигляді порушеннями 1
порушеннями пропорційності 1
пропорційності між 1
між миттєвими 1
миттєвими значеннями 1
значеннями напруги 1
вході цього 1
цього пристрою 1
пристрою і 1
його виході. 1
виході. Нелітаючі 1
Нелітаючі птахи, 1
птахи, такі 1
як страуси, 1
страуси, що 1
мають високорозвинутих 1
високорозвинутих грудних 1
грудних м'язів, 2
м'язів, не 1
і чітко 1
чітко вираженого 1
вираженого кіля 1
кіля на 1
на грудині. 1
грудині. Неллі 1
Неллі звільняє 1
звільняє дітей 1
дітей за 1
допомогою парасольки. 1
парасольки. Нель-Петерс 1
Нель-Петерс відповіла, 1
відповіла, що 1
що «потрібно 1
«потрібно бути 1
бути впевненою 1
впевненою в 1
як особистості. 1
особистості. Нельсон 1
Нельсон був 1
національному рівні, 1
рівні, будучи 1
будучи обраним 1
обраним президентом 1
Товариства судинної 1
судинної хірургії 1
хірургії 1975 1
року. Нельсон 1
Нельсон живе 1
живе дуже 2
дуже бідно 1
бідно і 1
і злиденно. 1
злиденно. Не 1
Не любить 3
любить говорити 1
минуле. Не 1
любить світські 1
світські заходи 1
заходи і 1
і вечірки. 1
вечірки. Не 1
любить яскраве 1
яскраве сонячне 1
сонячне світло 2
світло і 2
і високі 1
високі температури, 1
температури, активно 1
активно полює 1
полює при 1
температурі 20 1
°C. Не 1
Не люблять 1
люблять брудну 1
брудну воду. 1
воду. Неля 1
Неля Наумівна 1
Наумівна Стрельченко 1
Стрельченко є 1
автором кількох 1
кількох методичних 1
методичних розробок 1
та низки 3
публікацій в 4
в освітянській 1
освітянській пресі. 1
пресі. “ 1
“ не 1
вже плебана, 1
плебана, а 1
а іновірці 1
іновірці загарбали 1
загарбали його 1
його дотації. 1
дотації. Не 1
Не мав 3
мав значної 1
значної популярності. 1
популярності. Нема 1
Нема в 1
Києві «дому 1
«дому Булгакова». 1
Булгакова». Не 1
мав радянських 1
радянських нагород. 1
нагород. Не 1
складі кораблів 1
і налічував 1
налічував не 1
50 чоловік 2
складу. Немає 1
Немає відомих 1
відомих загроз 1
загроз в 1
час. Немає 2
Немає відомого 1
відомого комерційного 1
комерційного використання 1
використання деревини 1
деревини в 1
даний час. 2
Немає в 1
селі горбків 1
горбків і 1
і глибоких 1
глибоких ярів, 1
ярів, село 1
село розміщене 1
розміщене на 1
на рівній 1
рівній низовинній 1
низовинній площині. 1
площині. Немає 1
Немає даних 1
щодо проникнення 1
проникнення еконазолу 1
еконазолу через 1
виділення препарату 1
молоко. Немає 1
Немає жодної 1
жодної причини 1
причини співпереживати 1
співпереживати героям, 1
героям, оскільки 1
вони функціонують 1
функціонують як 1
як ґвинтики 1
ґвинтики в 1
в ретельно 1
ретельно продуманій, 1
продуманій, хаотичній 1
хаотичній машині, 1
машині, а 1
а зовсім 2
як люди, 2
люди, за 1
за душі 1
душі яких 1
яких йде 1
йде боротьба», 1
боротьба», — 1
— написала 1
написала Ламайр. 1
Ламайр. Немає 1
Немає і 1
свідчень існування 1
існування єдиної 2
єдиної мовної 1
мовної спільності 1
спільності на 1
території Бактрії 1
Бактрії та 1
та Маргіани. 1
Маргіани. Немає 1
Немає ні 1
ні тіла 1
тіла жертви, 1
жертви, ні 1
ні будь-яких 1
будь-яких слідів 1
слідів боротьби, 1
боротьби, ні 1
ні свідків 1
свідків — 1
— нічого. 1
нічого. Немає 1
Немає ніяких 4
ніяких відомих 1
відомих серйозних 1
виду. Немає 3
ніяких відомостей 1
про колір 1
колір їхньої 1
їхньої шкіри 1
або волосся. 1
волосся. Не 1
Не має 3
особливих талантів. 1
талантів. Немає 1
ніяких серйозних 2
Немає офіційних 1
офіційних відомостей 1
цей процесор, 1
процесор, крім 1
крім пояснення, 1
що партії 2
партії процесорів 1
процесорів «були 1
«були відвантажені 1
відвантажені для 1
особливих клієнтів». 1
клієнтів». Немає 1
Немає переваги 1
переваги до 1
до хімії 1
хімії води 1
води за 1
вид рідко 1
в кислих 1
кислих водах, 1
водах, але 1
але часто 2
в злегка 1
злегка солоній 1
воді. Не 1
має повідомлень 1
повідомлень про 1
смерть як 1
як безпосередній 1
безпосередній результат 1
результат епідемічної 1
епідемічної міалгії. 1
міалгії. Немає 1
Немає правдивих 1
правдивих даних, 1
даних, коли 1
перша церква. 1
церква. Не 1
має правового 1
правового значення 1
значення помилка 1
помилка у 1
у мотивах 1
мотивах правочину 1
правочину (тобто 1
(тобто в 1
в обставинах, 1
обставинах, у 1
якими особа 1
особа вчиняє 1
вчиняє правочин) 1
правочин) або 1
або незнання 1
незнання стороною 1
стороною норм 1
норм законодавства. 1
законодавства. Немає 1
Немає свідчень 1
свідчень щодо 1
щодо родини, 1
родини, молодих 1
освіти майбутнього 1
майбутнього історика. 1
історика. Немає 1
Немає сенсу 2
сенсу використовувати 1
використовувати дорогі 1
дорогі марочні 1
марочні вина, 1
вина, так 1
їх тонкі 1
тонкі смакоароматичні 1
смакоароматичні характеристики 1
характеристики будуть 1
будуть нівельовані. 1
нівельовані. Немає 1
сенсу присвоювати 1
присвоювати королю 1
королю цінність 1
цінність у 2
іншими фігурами, 1
фігурами, оскільки 1
можна побити 1
побити чи 1
чи обміняти. 1
обміняти. Немає 1
Немає серед 1
серед сов 1
сов і 1
і вузькоспеціалізованих 1
вузькоспеціалізованих падалеїдів, 1
падалеїдів, а 1
також рослиноїдних 1
рослиноїдних видів. 1
видів. Немає 1
Немає серйозних 1
загроз даного 1
цілому. Немає 1
Немає спеціальної 1
спеціальної адаптації 1
до розсіювання 1
розсіювання насіння. 1
насіння. Немало 1
Немало молодих 1
направлено на 3
штурм Фінляндії 1
Фінляндії тощо. 1
тощо. Немало 1
Немало ярославичан 1
ярославичан загинуло, 1
загинуло, будучи 1
будучи в 2
лавах Української 1
Повстанської Армії, 2
Армії, в 1
в енкаведистських 1
енкаведистських таборах 1
і концтаборах, 1
концтаборах, усіх 1
усіх їх 1
не порахувати 1
порахувати ще 1
досі. Нема 1
Нема тут 1
також цілком 2
цілком статичних 1
статичних станів, 1
станів, адже 1
адже гра 1
гра протягом 1
усього часу 1
часу зводиться 1
до позиційної 1
позиційної боротьби. 1
боротьби. Не 1
Не маю 1
маю в 1
тому найменшої 1
найменшої приємности 1
приємности глядіти 1
глядіти на 1
на твій 1
твій циферблят». 1
циферблят». Не 1
Не маючи 13
маючи власного 1
власного вокаліста, 1
вокаліста, Вув 1
Вув Бернардо 1
Бернардо запросив 1
гурту свого 1
свого кузена 1
кузена Сонні 1
Сонні Сандовала 1
Сандовала (Sonny 1
(Sonny Sandoval). 1
Sandoval). Не 1
маючи для 1
цього ніяких 1
ніяких підстав, 1
підстав, Ян 1
Ян Верштайн 1
Верштайн звинуватив 1
звинуватив панотця 1
панотця Нижанківського 1
Нижанківського в 1
він «як 1
«як відомий 1
відомий гайдамацький 1
гайдамацький проводир» 1
проводир» у 1
у Стрию 1
Стрию керував 1
керував розгромом 1
розгромом польського 1
польського підпілля, 1
підпілля, готував 1
готував польовий 1
польовий суд 1
над арештованими 1
арештованими підпільниками. 1
підпільниками. Не 1
маючи доказів 1
доказів протизаконної 1
протизаконної діяльності 1
діяльності Зебатінського, 1
Зебатінського, секретна 1
секретна служба 1
служба все 1
одно переводить 1
із секретної 1
секретної роботи 1
на викладацьку, 1
викладацьку, що 1
виявляється для 1
нього бажаною 1
бажаною роботою. 1
роботою. Не 1
маючи достатньо 2
достатньо сил, 1
сил, США 1
не вели 1
вели сухопутних 1
сухопутних операцій 1
на Філіппінах. 3
Філіппінах. Не 1
маючи змоги 1
змоги придущити 1
придущити їх, 1
їх, помер 1
у Фукухарі 1
Фукухарі від 1
хвороби. Не 1
маючи імунітету 1
імунітету до 1
до завезених 1
завезених з 1
з Старого 1
Старого Світу 1
Світу хвороб 1
хвороб та 1
та потерпаючи 1
потерпаючи від 1
від прямого 2
прямого насильства 1
боку іспанців 1
іспанців таїно 1
таїно дуже 1
швидко вимирали, 1
вимирали, так, 1
кілька десятиріч 1
десятиріч від 1
колись численних 1
численних племен 1
племен вціліли 1
лише жалюгідні 1
жалюгідні залишки. 1
залишки. Не 1
маючи майже 1
майже ніякої 2
ніякої освіти, 1
освіти, крім 1
крім середньої 1
школи, у 3
років Дженнінгс 1
Дженнінгс отримав 1
в рекламній 1
рекламній компанії, 1
він просунувся 1
просунувся від 1
від простого 3
простого працівника 1
працівника до 1
до фінансового 1
фінансового директора 1
директора компанії. 1
компанії. Не 1
маючи місця 1
основному складі, 3
складі, футболіст 1
футболіст вирушив 1
у оренду 1
до шотландського 1
шотландського клубу 1
маючи можливості 2
можливості прийняти 1
прийняти той 1
брат зробив 1
зробив таку 2
таку зраду, 1
зраду, Малфуріон 1
Малфуріон спробував 1
спробував ще 1
раз пояснити 1
пояснити Іллідану 1
Іллідану його 1
його дурість 1
дурість і 2
і порочність 1
порочність обраного 1
обраного ним 1
ним шляху. 1
шляху. Не 1
маючи провіанту 1
провіанту і 1
і теплого 1
теплого одягу, 1
одягу, поляки 1
поляки несли 1
несли втрати 1
в сутичках 1
сутичках із 1
із загонами 2
загонами гетьмана 1
гетьмана в 1
як козаки 1
козаки захоплювали 1
захоплювали в 1
полон поляків 1
і обмінювали 1
обмінювали їх 1
у татар 1
на худобу 1
худобу та 1
та провіант. 1
провіант. Не 1
маючи сили 1
сили підпорядкувати 1
підпорядкувати собі 1
собі гирло 1
гирло Дону 1
Дону зброєю, 1
зброєю, донці 1
донці вдалися 1
вдалися до 3
політики скарг 1
скарг й 1
й наклепів, 1
наклепів, жалкуючися 1
жалкуючися перед 1
перед російським 1
російським урядом 1
урядом на 1
на запорожців 1
запорожців та 1
та прохаючи 1
прохаючи Петербург 1
Петербург забрати 1
забрати від 1
від українців 1
українців багаті 1
багаті рибою 1
рибою та 3
та сіллю 1
сіллю території. 1
території. Не 1
маючи сил 1
сил чинити 1
опір, 13 1
року Годвард 1
Годвард покінчив 1
самогубством у 1
61 року 2
року 4 1
4 місяців 2
4 днів. 1
днів. Не 1
маючи чітких 1
чітких наказів, 1
наказів, адмірал 1
адмірал Сушон 1
Сушон підійшов 1
берегів Африки, 1
Африки, для 1
на французькі 1
французькі укріплені 1
укріплені порти. 1
порти. Не 1
Не менш 7
менш важлива 1
важлива велика 1
велика надійність 1
надійність штуцеру, 1
штуцеру, так 1
разі осічки 1
осічки при 1
першому пострілі 2
пострілі можна 1
можна тут 1
тут же, 1
же, без 1
без затримки, 1
затримки, вистрілити 1
вистрілити з 1
другого ствола. 1
ствола. Не 1
менш важливе 1
і самопочуття 1
самопочуття людини 1
людини має 2
має вібрація. 1
вібрація. Не 1
менш важливими 1
важливими є 2
є рекреаційні 1
рекреаційні пункти 1
на автошляхах. 1
автошляхах. Не 1
менш відомим 1
відомим стало 1
стало висловлювання 1
висловлювання російського 1
російського телеведучого, 1
телеведучого, генерального 1
директора російського 1
російського державного 1
державного міжнародного 1
міжнародного інформаційного 1
агентства « 2
Не менше 2
менше шкоди 1
шкоди йому 1
йому нанесло 1
нанесло комуністичне 1
комуністичне чиновництво, 1
чиновництво, що 1
що замінило 1
замінило панів, 1
панів, їх 1
їх економів 1
економів на 1
на міліцейський 1
міліцейський нагляд, 1
нагляд, судову, 1
судову, місцеву 1
місцеву владу, 1
що робили 1
з громадянина, 1
громадянина, покірного 1
покірного «раба-неофіта» 1
«раба-неофіта» перед 1
самим собою. 1
менш потворною 1
потворною стає 1
стає і 1
і людина-злочинець, 1
людина-злочинець, людина, 1
собі власного 1
власного Мінотавра 1
Мінотавра і 1
йому змогу 2
змогу виїсти 1
виїсти себе 1
себе зсредини. 1
зсредини. Не 1
менш прикре 1
прикре читаємо 1
читаємо і 1
про заповідник 1
заповідник на 1
острові Бірючий: 1
Бірючий: "Радянська 1
"Радянська влада 1
влада для 1
для Бірючого 1
Бірючого не 1
не існувала. 1
існувала. Немовлята 1
Немовлята з 2
з гіпотонусом 1
гіпотонусом повинні 1
повинні отримувати 1
отримувати масаж 1
масаж і 1
види спеціальної 1
спеціальної терапії 1
терапії ( 1
( Немовлята 1
таким станом 2
станом зазвичай 1
не ростуть 1
ростуть і 2
не набирають 1
набирають вагу. 1
вагу. Немо 1
Немо доглядає 1
за хворим 1
хворим батьком, 1
батьком, стає 1
стає замкнутим, 1
замкнутим, нетовариські, 1
нетовариські, не 1
не стежить 1
за зовнішністю. 1
зовнішністю. Не 1
Не може 3
застосовуватися до 4
осіб, для 1
яких полювання 1
полювання — 2
джерело існування. 1
існування. Не 1
може йти 3
йти мови 1
мови про 1
про чесний 1
чесний поєдинок 1
поєдинок — 1
— бик 1
бик заздалегідь 1
заздалегідь поставлений 1
поставлений в 1
в невигідні 1
невигідні умови 1
і приречений 1
приречений на 1
на смерть. 2
смерть. Неможливе 1
Неможливе можливо, 1
можливо, — 1
такий напис 1
напис красується 1
красується на 1
руках Каті 1
Каті у 1
вигляді татуювання. 1
татуювання. Неможливість 1
Неможливість повного 1
повного видалення 1
видалення вмісту 1
вмісту блогу 1
блогу з 1
допомогою наявних 1
наявних робочих 1
робочих засобів. 1
засобів. Неможливість 1
Неможливість пройти 1
пройти кожним 1
з мостів 1
мостів по 1
разу відноситься 1
відноситься також 1
будь-якого розташування 1
розташування мостів, 1
мостів, еквівалентного 1
еквівалентного Кенігсберзькому; 1
Кенігсберзькому; теорема 1
теорема волохатої 1
волохатої кулі 1
кулі може 1
бути застосована 1
застосована до 1
будь-якого об'єкта 1
об'єкта топологічно 1
топологічно еквівалентного 1
еквівалентного кулі. 1
кулі. Неможливо 1
Неможливо вибрати 1
вибрати підхожу 1
підхожу модель, 1
модель, не 1
не знаючи 6
знаючи схеми 1
схеми рандомізації. 1
рандомізації. Неможливо 1
Неможливо чітко 1
чітко сказати, 1
що лінощі 1
лінощі — 1
добре чи 2
чи погано. 1
погано. Не 1
Не можна 5
визначити поняття 1
поняття руху, 1
руху, не 1
маючи вже 1
вже ідеї 1
ідеї руху. 1
руху. Не 1
можна довести, 1
що якесь 1
якесь суспільство 1
суспільство появилося 1
появилося швидше, 1
ніж релігія, 1
релігія, як 1
довести й 1
що соціотворча 1
соціотворча роль 1
роль релігії 1
релігії належить 1
її первинних 1
первинних завдань. 1
завдань. Не 1
можна оминути 1
оминути і 1
і праці 2
праці «батька 1
«батька історії» 1
історії» Геродота, 1
Геродота, який 1
своїх описах 1
описах країн 1
країн багаторазово 1
багаторазово звертається 1
до гірничої 1
гірничої справи, 1
справи, яку 1
розвивали ті 1
інші народи. 1
народи. Не 1
можна переходити 1
переходити від 1
від виправдання 1
виправдання серця, 1
серця, наповненого 1
наповненого вірою, 1
вірою, безпосередньо 1
останнього кроку 1
кроку спасіння, 1
спасіння, не 1
не виконуючи 1
виконуючи добрих 1
добрих справ 1
і вчинків 1
вчинків праведності. 1
праведності. Не 1
можна розплачуватися 1
розплачуватися з 1
з м'ясником, 1
м'ясником, який 1
який різав 1
різав жертовну 1
жертовну тварину, 1
тварину, м'ясом. 1
м'ясом. Немо 1
Немо пояснюється 1
пояснюється з 1
з Елізою. 1
Елізою. НЕМ 1
НЕМ представляв 1
від радянської 1
радянської економічної 1
економічної системи 1
системи показників 1
показників обов'язкового 1
обов'язкового плану 1
плану на 2
користь політики, 1
визначає прибуток 1
прибуток як 2
головну мету 1
мету підприємства. 1
підприємства. Не 1
Не наважуючись 1
наважуючись рушити 1
рушити проти 1
проти Багдада, 1
Багдада, Текіш 1
Текіш повернувся 1
до Гурганджа. 1
Гурганджа. Ненавидить 1
Ненавидить Базарова 1
Базарова і 1
і викликає 4
викликає його 1
на дуель, 1
дуель, на 1
якій отримує 2
отримує легке 1
легке поранення 1
поранення в 1
в «стегно». 1
«стегно». Ненавидячи 1
Ненавидячи батька 1
батька геніальний 1
геніальний флейтист 1
флейтист пробує 1
пробує зробити 1
зробити людей 2
людей щасливими 1
щасливими з 1
допомогою музики. 1
музики. Ненависники 1
Ненависники християнства, 1
християнства, обурені 1
обурені прийнятою 1
прийнятою дівами 1
дівами обітницею 1
обітницею безшлюбності, 1
безшлюбності, вони 1
їх всіх 1
всіх винищили. 1
винищили. Ненависть 1
Ненависть до 1
до гнобителів 1
гнобителів росла 1
росла все 1
все більше. 1
більше. Ненавчений 1
Ненавчений лідер 1
лідер і 1
і послідовники 1
послідовники почнуть 1
почнуть з 1
з порожньою 1
порожньою карти 1
карти як 1
як своїм 1
своїм атрибутом. 1
атрибутом. Не 1
Не надто 1
надто великий 1
надто маленький, 1
маленький, Shadow 1
Shadow і 1
і Shadow 1
Shadow Spirit 1
Spirit надають 1
надають достатньої 1
достатньої потужності 1
потужності для 2
швидкого старту, 1
старту, що 1
що супроводжується 2
супроводжується заспокійливим 1
заспокійливим звуком 1
звуком двигуна 1
двигуна середнього 1
середнього обсягу 1
обсягу типу 1
типу V-twin. 1
V-twin. Не 1
Не на 1
користь йдуть 1
йдуть і 1
і пропозиції 1
пропозиції відмовитися 1
від загальноприйнятих 1
загальноприйнятих назв 1
назв ландшафтних 1
ландшафтних зон 2
зон ( 1
( Ненароком 1
Ненароком істина, 1
істина, що 1
що відкрилася, 1
відкрилася, розплутується 1
розплутується як 1
як клубок 1
клубок подій 1
і обставин 2
обставин події, 1
стає страшним 1
страшним ударом 1
Роберта і 1
і інших. 2
інших. Ненсі 1
Ненсі з 1
з Джонатаном 1
Джонатаном потай 1
потай тікають 1
роботи розслідувати 1
розслідувати поведінку 1
поведінку щурів 1
і виявляють 1
виявляють місцеву 1
місцеву жительку 1
жительку в 1
її будинку 1
будинку задурманеною 1
задурманеною — 1
вона поїдає 1
поїдає добрива. 1
добрива. Необачність 1
Необачність Фуке 1
Фуке призвела 1
суперництва з 1
молодим королем 1
королем і, 1
навіть, залицяннями 1
залицяннями до 1
до коханки 1
коханки короля 1
короля Луїзи 1
Луїзи де 1
де Лавальєр. 1
Лавальєр. Не 1
Не обійшлося 1
без помилок. 1
помилок. Необов'язковий 1
Необов'язковий атрибут 1
атрибут poster 1
poster може 1
для вказання 1
вказання зображення, 1
зображення, яке 1
яке буде 1
буде відображатися 1
відображатися до 1
як відео 1
відео почне 1
почне програватися. 1
програватися. Не 1
Не обов'язково 1
обов'язково його 1
його вкривати: 1
вкривати: будь-який 1
будь-який шар 1
шар ґрунту 1
ґрунту над 1
над насінням 1
насінням гальмує 1
гальмує його 1
його проростання. 1
проростання. Необхідна 1
Необхідна к-ть 1
к-ть урану 1
урану для 1
для ядерних 1
ядерних реакторів 1
реакторів закуповується 1
закуповується в 1
Канаді, Австралії 1
і ПАР. 1
ПАР. Необхідна 1
Необхідна профілактика 1
профілактика або 1
або лікування 1
лікування гострої 1
гострої ниркової 1
ниркової недостатності 1
недостатності та 2
ранніх ускладнень. 1
ускладнень. Необхідне 1
Необхідне надання 1
надання заповідного 1
заповідного статусу 1
статусу всім 1
всім збереженим 1
збереженим ділянкам 1
ділянкам цілинних 1
цілинних псамофітних 1
псамофітних степів. 1
степів. Необхідні 1
Необхідні для 1
виконання завдання 5
завдання перевищують 1
перевищують усе, 1
зроблено раніше, 1
раніше, і 2
і наразі 1
наразі їх 1
їх складно 1
складно витратити 1
витратити ". 1
". Необхідні 1
Необхідні кошти 1
кошти були 1
надані Асоціацією 1
Асоціацією болгарських 1
болгарських медій 1
медій у 1
світі, Національним 1
Національним рухом 1
рухом «Руссофіли», 1
«Руссофіли», Російський 1
Російський фонд 1
фонд для 2
для світу 1
— Москви, 1
Москви, «Руснефтехім 1
«Руснефтехім Болканс» 1
Болканс» АД, 1
АД, сем. 1
сем. Необхідність 1
Необхідність в 1
широкому понятті 1
понятті виникає 1
виникає там, 1
де важливу 1
відіграє ієрархічність 1
ієрархічність побудови 1
побудови людського 1
людського суспільства, 1
суспільства, із 1
збереженням основних 1
основних властивостей 1
властивостей для 1
з рівнів 1
рівнів ієрархії. 1
ієрархії. Необхідність 1
Необхідність полегшити 1
полегшити становище 1
становище селян 1
селян Сатанівського 1
Сатанівського маєтку 1
маєтку була 1
настільки великою, 3
великою, що 5
що Подільське 1
Подільське губернське 1
губернське правління 1
правління ухвалило 1
ухвалило повернути 1
повернути селянам 1
селянам відібрані 1
відібрані в 1
них сади 1
сади та 1
та землі. 2
землі. «Необхідність 1
«Необхідність польського 1
польського органу 1
органу на 1
на Буковині 6
Буковині така 1
така помітна 1
помітна та 1
та загальновизнана, 1
загальновизнана, що 1
б зайвим 1
зайвим зупинятися 1
і деталізувати 1
деталізувати причини, 1
ми подаємо 1
подаємо у 1
цьому зверненні. 1
зверненні. ; 1
; Необхідність 1
Необхідність середовища 1
виконання зі 1
зі збирача 1
збирача сміття: 1
сміття: Природно, 1
Природно, для 1
збору сміття 2
сміття необхідне 1
необхідне динамічне 1
динамічне середовище, 1
середовище, що 1
підтримує виконання 1
виконання програми, 1
програми, і 1
цьому середовищі 1
середовищі збирача 1
збирача сміття. 1
сміття. Необхідність 1
Необхідність спорудження 1
нової дзвіниці 1
дзвіниці була 1
була обумовлена 1
обумовлена тим, 2
що спроби 2
спроби привести 1
ладу попередню 1
попередню стару 1
стару дзвіницю 1
дзвіницю шляхом 1
заміни даху 1
даху й 1
й покрівлі 1
покрівлі не 1
бажаних результатів 1
результатів Рожко 1
Рожко В. 1
В. Є. 1
Є. Українське 1
Українське православне 1
православне церковне 1
церковне мистецтво 1
мистецтво Волині 1
Волині (ІХ 1
(ІХ — 1
ХХ ст.). 1
ст.). Необхідність 1
Необхідність точних 1
точних обчислень 1
обчислень координат 1
і траєкторій 1
траєкторій Сонця 1
і Місяця 1
на «небесній 1
«небесній сфері» 1
сфері» привела 1
привела Ґо 1
Ґо Шоуцзіна 1
Шоуцзіна до 1
вивчення геометричних 1
геометричних фігур 1
фігур на 2
на сферичній 1
сферичній поверхні. 1
поверхні. Необхідність 1
Необхідність у 2
А. є 1
є об'єктивною 1
об'єктивною реальністю, 1
реальністю, оскільки 1
оскільки законодавство 1
законодавство відображає 1
відображає потреби 1
потреби суспільства 1
і держави, 2
держави, які 1
які перебувають 4
у динаміці. 1
динаміці. Необхідність 1
її створені, 1
створені, з'явилась 1
з'явилась під 1
час загальноімперської 1
загальноімперської реформи 1
реформи органів 1
управління (були 1
створені 12 1
12 колегій 1
колегій з 1
різних питань 1
питань замість 1
замість приказів 1
приказів і 1
засновані «…Канцелярии, 1
«…Канцелярии, Губернии 1
Губернии и 1
и Провинции». 1
Провинции». Необхідність 1
Необхідність усунення 1
усунення четвертої 1
четвертої умови, 1
умови, ланцюгової 1
ланцюгової реакції 1
реакції постає, 1
постає, коли 1
коли відбувається 1
відбувається горіння 1
горіння деяких 1
деяких металів 1
металів ( 1
» необхідно 1
необхідно видалити 1
видалити хірургічним 1
хірургічним шляхом. 1
шляхом. Необхідно 1
Необхідно визначити 1
визначити причини 1
причини забруднення, 1
забруднення, проаналізувати 1
проаналізувати вклад 1
вклад окремих 1
окремих джерел 1
джерел в 1
в загальне 1
загальне забруднення 1
і виявити 1
виявити можливості 1
можливості обмежити 1
обмежити ці 1
ці викиди. 1
викиди. Необхідно 1
Необхідно відмітити, 1
з так 1
званої першої 1
і третьої 1
третьої книгами 1
книгами даний 1
даний текст 1
текст об’єднує 1
об’єднує тільки 1
тільки ім’я 1
ім’я головного 1
головного діючого 1
діючого персонажу. 1
персонажу. Необхідно 1
Необхідно володіти 1
володіти методами 1
методами продовження 1
життя недовговічних 1
недовговічних рослин, 1
рослин, уміти 1
уміти швидко 1
швидко складати 1
складати композиції. 1
композиції. Необхідно 1
Необхідно враховувати 1
враховувати утворення 1
утворення конденсату 1
конденсату і 1
і намерзання 1
намерзання льоду 1
льоду на 1
зовнішньому вихідному 1
вихідному отворі 1
отворі при 1
при мінусових 1
мінусових зовнішніх 1
зовнішніх температурах. 1
температурах. Необхідно 1
Необхідно до 1
почати розглядати 1
розглядати деякі 1
деякі справи; 1
справи; утворилася 1
значна черга 1
черга зі 1
зі справ. 1
справ. Необхідно 1
Необхідно запобігати 1
запобігати зниженню 1
зниженню температури 1
температури вмісту 1
вмісту рубця. 1
рубця. Необхідно 1
Необхідно нагадати, 1
нагадати, що 1
ні персонаж, 1
персонаж, а 1
а Ліндер-актор, 1
Ліндер-актор, реальна 1
реальна людина 1
людина був 1
схильний неврастенії. 1
неврастенії. Необхідно 1
Необхідно показати 1
показати вчителю 1
вчителю переваги 1
переваги електронних 1
електронних дидактичних 1
дидактичних матеріалів. 1
матеріалів. Необхідно 1
Необхідно постійно 1
постійно контролювати 1
контролювати стан 1
стан популяцій, 1
популяцій, вирощувати 1
вирощувати в 1
інших ботанічних 1
ботанічних садах. 2
садах. Необхідно 1
Необхідно пояснити, 1
пояснити, як 1
як походить 1
походить зараження, 1
зараження, які 1
які міри 1
міри самозахисту 1
самозахисту потрібно 1
потрібно прийняти. 1
прийняти. Необхідно 1
Необхідно також 1
мати певний 1
певний економічний 1
економічний потенціал 1
підтримки боєздатності 1
боєздатності своєї 1
армії. Необхідно 1
Необхідно терміново 1
терміново прикласти 1
прикласти максимум 1
максимум зусиль 1
захисту цього 1
виду від 1
від незаконного 1
незаконного збору, 1
збору, щоб 1
зупинити швидке 1
швидке зниження 1
зниження дикої 1
дикої популяції. 1
популяції. Необхідною 1
Необхідною умовою 1
умовою для 4
для ресоціалізації 1
ресоціалізації є 1
є виправлення 1
виправлення засуджених. 1
засуджених. Не 1
Не обходиться 1
обходиться господарський 1
господарський двір 1
двір й 1
без собак 1
собак та 1
та котів. 1
котів. Неогенові 1
Неогенові відклади 1
відклади вміщують 1
вміщують веретва 1
веретва ваняків, 1
ваняків, пісків, 1
пісків, глин, 1
глин, як 1
як корисних 1
копалин місцевого 1
значення. Неоголошена 1
Неоголошена війна 1
війна стала 2
своєрідним тупиком, 1
тупиком, але 1
результаті конфлікту 1
конфлікту було 1
було визнано, 3
що Франція 1
Франція фактично 1
фактично контролювала 1
контролювала Аннам, 1
Аннам, а 1
а Індокитай 1
Індокитай вже 1
контролем Китаю. 1
Китаю. Неоднозначно 1
Неоднозначно зараз 1
зараз історики 1
історики відносяться 1
до продажу 1
продажу Аляски. 1
Аляски. Неодноразовий 1
Неодноразовий стипендіат 1
стипендіат Президента 1
Президента України. 4
України. Неодноразово 1
Неодноразово брав 1
у виборчих 4
виборчих компаніях 1
компаніях як 1
як керівник 1
керівник штабу 1
штабу Народного 1
Народного Руху 1
України Миколаївської 1
області. Неодноразово 1
Неодноразово був 2
затриманий поліцією 1
поліцією за 1
за хуліганські 1
хуліганські витівки. 1
витівки. Неодноразово 1
журі конкурсів 1
конкурсів різних 1
різних рівнів, 2
рівнів, має 1
ряд методичних 1
методичних робот. 1
робот. Неодноразово 1
Неодноразово виручав 1
виручав своїх 1
своїх побратимів 2
побратимів у 1
у критичний 1
критичний момент. 1
момент. Неодноразово 1
Неодноразово відвідувала 1
відвідувала Україну 1
Україну з 1
з театральними 1
театральними гастролями 1
гастролями та 1
та концертними 1
концертними виступами. 1
виступами. Неодноразово 1
Неодноразово заохочувався 1
заохочувався керівництвом 1
керівництвом МВС 1
МВС та 1
та ДПА 1
ДПА України. 1
відзнакою ДПА 1
ДПА України 1
України «Почесний 2
«Почесний працівник 1
працівник державної 1
державної податкової 1
податкової служби 1
служби України». 1
України». Неодноразово 1
Неодноразово йшла 1
йшла мова 1
мова про 2
будівництво свого 1
свого храму 1
ось такий 1
такий час 1
час настав. 1
настав. Неодноразово 1
Неодноразово «Кочегарка» 1
«Кочегарка» виходила 1
виходила переможцем 1
переможцем у 3
у республіканському 1
республіканському огляді-конкурсі 1
огляді-конкурсі міських, 1
міських, районних 1
та міськрайонних 1
міськрайонних газет 1
газет на 1
на найкраще 1
найкраще оформлення 1
та поліграфічне 1
поліграфічне виконання. 1
виконання. Неодноразово 1
Неодноразово обирався 1
депутатом Дрогобицької 1
Дрогобицької міської 1
Ради. Неодноразово 1
Неодноразово обиралася 1
обиралася депутатом 2
депутатом районної 1
районної Ради, 1
Ради, разом 1
з Ткачом 1
Ткачом М.Ф. 1
М.Ф. представляла 1
представляла Чернігівщину 1
Чернігівщину на 1
на з’їзді 1
з’їзді в 1
Москві. Неодноразово 1
Неодноразово представляв 1
представляв Угорщину 1
Угорщину на 1
вікових категоріях, 1
категоріях, завоювавши 1
завоювавши дві 1
дві медалі: 1
медалі: золоту 1
золоту ( 1
( Неодноразово 1
Неодноразово страждав 1
від пожеж 2
пожеж і 2
і реставрувався. 1
реставрувався. Не 1
Не одружений, 1
одружений, втім 1
втім має 1
має 8 2
8 доньок, 1
доньок, яких 1
яких називають 1
називають «Гадюками». 1
«Гадюками». Неодружений 1
Неодружений художник-мультиплікатор 1
художник-мультиплікатор Майкл 1
Майкл Делані 1
Делані намагається 1
намагається умовити 1
умовити іншого 1
іншого неодруженого 1
неодруженого друга 1
друга Кайла 1
Кайла зв'язати 1
зв'язати себе 1
себе шлюбними 1
шлюбними узами 1
узами з 1
з приголомшливою 1
приголомшливою дівчиною 1
дівчиною Наталі, 1
Наталі, яка 1
працює офіцером 1
офіцером поліції. 1
поліції. », 1
», не 1
означає тих, 1
хто просто 2
просто мешкає 1
Стокгольмі живучи 1
живучи у 1
у шлюбі) 2
шлюбі) — 1
— легалізований 1
легалізований союз 1
союз декількох 1
декількох партнерів. 1
партнерів. Неокласичне 1
Неокласичне мистецтво 1
мистецтво характеризувалось 1
характеризувалось наголосом 1
наголосом на 1
на простоті, 1
простоті, порядку 1
порядку та 3
та ідеалізмі, 1
ідеалізмі, та 1
та отримувало 1
отримувало натхнення 1
різних античних 1
античних тем. 1
тем. Не 1
Не оминула 1
оминула вона 1
й Літинського 1
Літинського повіту, 1
повіту, оскільки 1
й виріс 1
виріс один 1
із месників 1
месників повстанського 1
— Устим 1
Устим Кармалюк. 1
Кармалюк. Неоплачуваний 1
Неоплачуваний військовий 1
військовий обов'язок 1
обов'язок діє 1
діє тепер 1
тепер лише 1
внутрішніх кордонах 1
кордонах країни. 1
країни. Неорганізована 1
Неорганізована структура 1
структура заїздів 1
заїздів дає 1
їм можливість 1
можливість бути 2
бути незалежними 1
незалежними від 1
органів влади 8
від рамок 1
рамок і 1
і обмежень, 2
обмежень, характерних 1
для зареєстрованих 1
зареєстрованих парадів 1
парадів чи 1
чи організованих 1
організованих масових 1
масових заходів. 1
заходів. Не 1
Не останню 1
цьому зіграло 1
зіграло й 1
й особисте 1
особисте спілкування 1
спілкування місцевих 1
жителів з 1
з червоноармійцями, 1
червоноармійцями, які 1
в розмовах 1
розмовах віч-на-віч 1
віч-на-віч різко 1
різко висловлювали 1
висловлювали своє 1
своє негативне 1
негативне ставлення 1
утворення колективних 1
господарств. Не 1
Не отримавши 1
отримавши вчасно 1
вчасно медичної 1
медичної допомоги, 2
допомоги, жінка 1
жінка померла. 2
померла. Неофіційно 1
Неофіційно Джурин 1
Джурин називають 1
називають «другим 1
«другим українським 1
українським Чорнобилем». 1
Чорнобилем». Неофрейдисти 1
Неофрейдисти вводять 1
вводять таке 1
як надкомпенсація. 1
надкомпенсація. Неохоче, 1
Неохоче, але 1
але добровільно 1
добровільно на 1
на колесо 1
колесо йде 1
йде Пол 1
Пол і 1
Ельза цілеспрямовано 1
цілеспрямовано його 1
його ранить 1
ранить та 1
не викликає 3
викликає швидку 1
швидку допомогу. 1
допомогу. Неохоче 1
Неохоче найманець 1
найманець погоджується, 1
погоджується, Орделл 1
Орделл замикає 1
замикає його 1
багажнику свого 1
свого автомобіля 1
автомобіля та 1
та везе 1
розправу. Неоціненний 1
Неоціненний вклад 1
в організаційній 1
організаційній роботі 1
роботі вніс 1
вніс 2-ий 1
2-ий Віце-президент, 1
Віце-президент, Голова 1
Голова молодіжного 1
молодіжного крила 1
крила Організації 1
Організації майор 1
майор медичної 1
служби Сергій 1
Сергій Сергійович 1
Сергійович Полторацький. 1
Полторацький. Неочікувано 1
Неочікувано бійці 1
бійці опинилися 1
опинилися лицем 1
лицем до 1
до лиця 1
лиця з 1
ворогом. Неочікувано 1
Неочікувано жінка 1
жінка повертається 1
дитиною від 1
від Тура. 1
Тура. Неочікувано 1
Неочікувано з'являється 1
з'являється Марков 1
Марков і 1
у дуель 1
дуель з 1
з Бішопом. 1
Бішопом. Не 1
Не пам'ятаю 1
пам'ятаю вже, 1
вже, чи 1
чи він 1
сам або 1
з учнів 1
учнів закохався 1
закохався чо 1
чо то 1
в натурницю, 1
натурницю, чи 1
в замовницю. 1
замовницю. Непарна 1
Непарна сторона 1
сторона вулиці 1
вулиці забудована 1
забудована лише 1
самому початку. 1
початку. Непередбачувані 1
Непередбачувані і 1
і небажані 1
небажані наслідки 1
наслідки такої 1
такої інтродукції 1
інтродукції — 1
— Неперервний 1
Неперервний характер 1
характер має 1
також випуск 2
нових праць 1
у серіях 1
серіях «Визначні 1
«Визначні діячі 1
діячі НТШ» 1
НТШ» та 1
та «Мемуарна 1
«Мемуарна бібліотека 1
бібліотека НТШ». 1
НТШ». Неписьменними 1
Неписьменними на 1
були вісімдесят 1
вісімдесят процентів 1
процентів жителів 1
жителів Казавчина. 1
Казавчина. Непідготовленість 1
Непідготовленість жителів 1
жителів до 1
до розслідування 3
розслідування вбивства 1
вбивства змушує 1
їх погодитися 1
погодитися з 2
пропозицією запросити 1
запросити землянина. 1
землянина. Не 1
Не піддається 1
піддається підрахунками 1
підрахунками і 1
і залишили 1
залишили назавжди 1
назавжди свою 1
свою батьківщину 2
батьківщину башкир, 1
башкир, які 1
які втекли 2
втекли від 1
від карателів 1
карателів до 1
до казахам 1
казахам і 1
і калмикам. 1
калмикам. Непідкупний 1
Непідкупний суддя 1
суддя Боніфаці 1
Боніфаці дуже 1
дуже ненавидить 1
ненавидить високопоставлених 1
високопоставлених шахраїв 1
шахраїв і 1
і аферистів. 1
аферистів. Не 1
Не пізніше 2
пізніше 1295 1
1295 року 1
року Едуарду 1
Едуарду I 1
I стало 1
про таємні 1
таємні франко-шотландські 1
франко-шотландські переговори. 1
переговори. Не 1
пізніше 1931 1
вулицю Дурського, 1
Дурського, на 1
честь Кароля 1
Кароля Трешко-Дурського, 1
Трешко-Дурського, польського 1
польського військового 1
військового діяча. 1
діяча. Не 1
Не повернувся 1
останнього походу. 1
походу. «Не 1
«Не повинно 1
повинно забороняти 1
забороняти хрещення 1
хрещення малятку, 1
малятку, яке, 1
яке, лише 1
лише народившись, 1
народившись, ні 1
чому не 2
не згрішило, 1
згрішило, а 1
а лише, 1
лише, походячи 1
походячи по 1
по плоті 1
плоті від 1
від Адама, 1
Адама, прийняло 1
прийняло заразу 1
заразу древньої 1
древньої смерті 1
смерті через 1
через само 1
само народження». 1
народження». Неповна 1
Неповна (синтаксична) 1
(синтаксична) передбачає 1
передбачає зміну 1
зміну синтаксичної 1
синтаксичної функції 1
функції вихідного 1
вихідного слова, 1
слова, проте 1
не втрачається 1
втрачається його 1
його частиномовна 1
частиномовна приналежність. 1
приналежність. Неповне 1
Неповне насичення 1
насичення нафтою 1
нафтою всього 1
всього порового 1
порового простору 1
простору зумовлене 1
ньому залишкової, 1
залишкової, або 1
або зв'язаної 1
зв'язаної води 1
у вільному 2
вільному стані. 1
стані. Неповні 1
Неповні сім'ї 1
це кризова 1
кризова категорія 1
категорія населення, 1
яка сприймається 1
сприймається оточенням 1
оточенням як 1
як нормальне 1
нормальне явище 1
явище і, 1
і, тому 1
є незахищеною 1
незахищеною перед 1
перед реальністю 1
реальністю життя. 1
життя. Неповнолітні 1
Неповнолітні є 1
юридично зобов'язаними 1
зобов'язаними тоді, 1
коли контракт 1
контракт забезпечує 1
забезпечує їх 1
їх речами 1
речами першої 1
першої необхідності, 1
необхідності, товарами 1
товарами і 1
і послугами, 1
послугами, які 1
які вважаються 3
вважаються необхідними 1
необхідними або 1
або корисними 1
корисними для 1
них. Не 1
Не по 1
всіх дорогах 1
дорогах проходила 1
проходила військова 1
військова техніка, 1
техніка, і 1
допомогу приходили 1
приходили коні. 1
коні. Неповторна 1
Неповторна природа, 1
природа, пам'ятки 1
та культури, 2
культури, своєрідні 1
своєрідні риси 1
культурі і 1
і побуті 1
побуті гуцулів 1
гуцулів завжди 1
завжди приваблюють 1
приваблюють у 1
у Карпати 1
Карпати туристів. 1
туристів. Неповторний 1
Неповторний поетичний 1
поетичний дар 2
дар Віри 1
Віри Павлової, 1
Павлової, за 1
її ж 1
ж власним 1
власним визначенням, 1
визначенням, полягає 1
у вмінні 1
вмінні говорити 1
свої почуття 1
почуття «такими 1
«такими простими 1
простими словами, 1
що ніби 1
ніби й 1
зовсім без 1
без слів». 1
слів». Не 1
Не повчаючи 1
повчаючи і 1
не наставляючи, 1
наставляючи, він 1
він умів 2
умів розвіяти 1
розвіяти смуток 1
смуток — 1
чи розумним 1
розумним словом, 1
словом, чи 1
чи жартом. 1
жартом. Неподалік 1
Неподалік були 1
були каменоломні, 1
каменоломні, що 1
давали якісний 1
якісний камінь, 1
камінь, й 1
стало однією 2
причин, з 1
якої Джеффрі 1
Джеффрі обрав 1
обрав для 1
будівництва саме 1
місце. Неподалік 1
Неподалік від 9
від гори, 1
гори, на 1
південно-східному плато, 1
плато, було 1
споруджено штаб 1
штаб полковника 1
полковника Ґайдо 1
Ґайдо Тьосаку 1
Тьосаку ( 1
командував усією 1
усією артилерією 1
артилерією Іодзіми. 1
Іодзіми. Неподалік 1
її гирла 1
гирла у 1
орками загинуло 1
загинуло військо 1
військо Ісілдура, 1
Ісілдура, а 1
а Єдиний 1
Єдиний Перстень 1
Перстень загубився 1
загубився у 1
водах Андуїна 1
Андуїна і 1
знайдений гобітом 1
гобітом з 1
племені хватів 1
хватів Деаголом, 1
Деаголом, що 1
убитий своїм 1
своїм родичем 1
родичем Смеаголом, 1
Смеаголом, котрий 1
котрий заволодів 1
заволодів Перснем. 1
Перснем. Неподалік 1
від Керчі 1
Керчі є 1
є братська 1
братська могила, 1
могила, в 1
якій поховані 1
поховані тисячі 1
тисячі азербайджанців. 1
азербайджанців. Неподалік 1
мису Матапан 1
Матапан цей 1
загін вночі 1
вночі несподівано 1
несподівано наразився 1
сили англійської 1
англійської ескадри. 1
ескадри. Неподалік 1
від прапора 1
прапора був 1
встановлений намет, 1
намет, який 1
який Амундсен 1
Амундсен брав 1
той випадок, 1
випадок, якщо 1
якщо повертатися 1
повертатися доведеться 1
доведеться кільком 1
кільком учасникам 1
учасникам з 1
п'яти. Неподалік 1
села збереглись 1
збереглись залишки 1
городища ХІ 2
ХІ — 2
— Неподалік 1
розташована пам'ятка 1
природи — 4
« Неподалік 1
розташований пункт 2
пункт контролю 2
з Україною 2
Україною Переправа— 1
Переправа— Неподалік 1
від форельного 1
форельного господарства, 1
господарства, ліворуч 1
ліворуч течії 1
течії Сукелі 1
Сукелі (нижче 1
(нижче моста 1
моста через 1
через ріку), 1
ріку), на 1
великій галявині 1
галявині часто 1
часто проходять 1
проходять обласні 1
обласні зльоти 1
зльоти юних 1
юних туристів, 1
туристів, конкурси 1
конкурси й 1
й змагання 1
техніки туризму, 1
туризму, орієнтування 1
орієнтування на 1
на місцевості. 1
місцевості. Неподалік 1
Неподалік зупинного 1
зупинного пункту 1
пункту проходить 1
межа Південної 1
та Південно-Західної 1
Південно-Західної залізниць. 1
залізниць. Неподалік 1
Неподалік лежать 1
лежать Дардаган 1
Дардаган — 1
заході, аль-Манзул 1
аль-Манзул і 1
і аль-Рікама 1
аль-Рікама — 1
північному заході, 1
заході, Садад 1
Садад на 1
півдні та 1
та аль-Хамрат 1
аль-Хамрат на 1
південному заході. 1
заході. Неподалік 1
Неподалік Пожарського 1
Пожарського виявлено 1
залишки пізньоскіфського 1
пізньоскіфського городища 1
городища з 1
подвійною лінією 1
лінією оборонних 1
оборонних укріплень 2
укріплень і 3
і могильник 1
могильник того 1
ж часу. 1
часу. Неподалік 1
Неподалік розташований 1
розташований маєток 1
маєток Брагма, 1
Брагма, де 1
де сховано 1
сховано око 1
око Дракули. 1
Дракули. Неподалік 1
Неподалік села 1
проходить Каховський 1
Каховський зрошувальний 1
зрошувальний канал. 1
канал. Неподалік 1
Неподалік Софіївки 1
Софіївки (до 1
та захід) 1
захід) проходила 1
проходила межа 1
межа Копичинецького 1
Копичинецького повіту 1
повіту з 1
з Теребовлянським. 1
Теребовлянським. Неподалік 1
Неподалік урочища 1
урочища «Сокира» 1
«Сокира» знаходився 1
знаходився Лазаревський 1
Лазаревський чоловічий 1
чоловічий монастир, 1
який діяв 2
діяв і 3
і розбудовувався 1
розбудовувався понад 1
років. Неподільний 1
Неподільний фонд 1
фонд колгоспу 1
колгоспу — 1
— 80786 1
80786 крб. 1
крб. Чисельність 1
Чисельність парт, 1
парт, організації 1
організації — 4
17 чол. 1
чол. Неподолі 1
Неподолі від 1
останнього міста 1
під Лухуццантіей 1
Лухуццантіей Хантілі 1
Хантілі I 1
I завдав 1
завдав супротивникові 1
супротивникові поразки. 1
поразки. Непокору 1
Непокору німцям 1
німцям чинили 1
чинили цілі 1
цілі села, 1
гітлерівці спалили 2
спалили ряд 1
ряд сіл 1
сіл району, 1
району, в 1
частину Яринівки. 1
Яринівки. Непомітно 1
Непомітно любовні 1
любовні пристрасті 1
пристрасті з 1
паперу переносяться 1
переносяться у 1
у реальне 1
реальне життя. 1
життя. Непоправних 1
Непоправних втрат 1
втрат додало 1
додало воєнне 1
воєнне лихоліття 1
лихоліття Другої 1
війни, окупаційний 1
режим 1941—1943 1
1941—1943 рр. 2
даними краєзнавців 1
краєзнавців під 1
час Німецько-радянської 1
1941—1945 років 2
діях загинуло 1
загинуло 422 1
422 помоклівці, 1
помоклівці, понад 1
30 дівчат 1
дівчат було 1
вивезено до 1
Німеччини. Не 1
Не поривав 1
поривав із 1
із трудовим 1
по виходу 1
пенсію майже 1
року (переїхав 1
(переїхав до 1
до дочки). 1
дочки). Непослідовність 1
Непослідовність Абалкіна 1
Абалкіна по 1
по Землі 1
Землі Сікорські 1
Сікорські пояснює 1
пояснює тим, 1
програма діє 1
діє поверх 1
поверх свідомості, 1
свідомості, так 1
що Лев 1
Лев сам 1
сам не 3
не розуміє, 1
ним відбувається. 1
відбувається. Непослідовність 1
Непослідовність логографічних 1
логографічних систем 1
систем письма 1
письма можна 1
можна продемонструвати 1
продемонструвати на 1
на прикладі 7
прикладі китайської 1
китайської мови. 2
мови. Непохідні 1
Непохідні основи 1
основи бувають 1
бувають вільні 1
вільні і 1
і зв'язані. 1
зв'язані. Неправильне 1
Неправильне етіологічне 1
етіологічне трактування 1
трактування бубонів 1
бубонів може 1
помилок при 1
розмежуванні туляремії 1
туляремії з 1
з бубонною 1
бубонною чумою. 1
чумою. Неправомірною 1
Неправомірною визнається 1
визнається лише 1
лише така 1
така шкода, 1
шкода, яка 1
яка явно, 1
явно, безсумнівно, 1
безсумнівно, перевищує 1
перевищує шкоду 1
шкоду загрози, 1
загрози, котра 1
цьому разі 2
була необхідною 1
необхідною Кримінальне 1
Кримінальне право 1
право і 2
і законодавство 1
законодавство України. 1
України. Частина 1
Частина загальна. 1
загальна. Не 1
Не применшуючи 1
применшуючи заслуг 1
заслуг Борщака 1
Борщака в 1
дослідженні цієї 1
цієї теми, 1
теми, тут, 1
тут, на 2
на мою 1
думку, ми 1
маємо справу 1
суто людським 1
людським прагненням 1
прагненням українця, 1
українця, який 1
у еміграції, 1
еміграції, видати 1
видати бажане 1
бажане за 1
за дійсне, 1
дійсне, і, 1
можливо, представити 1
представити Україну 1
в трохи 1
трохи прикрашеному 1
прикрашеному вигляді.» 1
вигляді.» Не 1
Не припинялося 1
припинялося будівництво 1
будівництво на 3
на кампусі. 1
кампусі. Неприпустимо 1
Неприпустимо також 1
також називати 1
називати Ц. 1
Ц. основну 1
основну масу 2
масу метаморфічних 1
метаморфічних порід, 1
порід, яка 1
інших генетичних 1
генетичних відносинах 1
з порфірокластами. 1
порфірокластами. «Непристойно 1
«Непристойно багаті» 1
багаті» ( 1
американський сатирично-драматичний 1
сатирично-драматичний телесеріал 1
телесеріал 2020 1
року, створений 1
створений Тейтом 1
Тейтом Тейлором 1
Тейлором ( 1
) для 4
компанії Fox 1
Fox на 1
основі однойменного 1
однойменного телешоу 1
телешоу Нової 1
Зеландії. » 1
не пробився, 1
пробився, провів 1
провів кілька 3
кілька сезонів 2
нижчих лігах. 3
лігах. Непрозорість 1
Непрозорість зачіпаючи 1
зачіпаючи ранньому 1
ранньому Всесвіті, 1
Всесвіті, здається, 1
може вплинути 3
на гравітаційні 1
гравітаційні хвилі 1
хвилі з 1
часу (якщо 1
здатні бути 1
бути виявленим) 1
виявленим) дозволяє 1
дозволяє вікно 1
вікно для 1
спостереження космосу 1
космосу до 1
самої ранньої 1
ранньої часу, 1
ми в 3
можна переглянути. 1
переглянути. Не 1
Не пройшла 1
пройшла до 1
фіналу, посівши 1
посівши 43 1
кваліфікації з 1
з 382 1
382 очками. 1
очками. Непроста 1
Непроста внутрішньополітична 1
внутрішньополітична обстановка 1
обстановка в 3
країні спричиняла 1
спричиняла занепокоєння 1
занепокоєння у 1
у правозахисних 1
правозахисних організацій. 1
організацій. Непростий 1
Непростий історичний 1
історичний шлях 1
шлях пройшла 1
пройшла бібліотека-філія 1
бібліотека-філія № 1
№ 17. 1
17. Непрямий 1
Непрямий масаж 1
масаж є 1
є ритмічним 1
ритмічним стисканням 1
стисканням серця 1
серця між 1
між грудиною 1
грудиною та 2
та хребтом. 1
хребтом. Не 1
Не раз 1
раз виручав 1
виручав він 1
він сираков. 1
сираков. Нервові 1
Нервові зриви 1
зриви Сьюзен 1
Сьюзен і 1
її пристрасть 1
до наркотиків 2
наркотиків призводять 1
до хворобливого 1
хворобливого для 1
обох розставання. 1
розставання. Не 1
Не реалізував 1
реалізував пенальті, 1
пенальті, який 2
міг вивести 1
вивести Шрі-Ланку 1
Шрі-Ланку до 1
наступного раунду 1
раунду змагання. 1
змагання. Не 1
Не рекомендується 1
рекомендується для 1
для зморшкуватої 1
зморшкуватої шкіри. 1
шкіри. Нереститься 1
Нереститься протягом 1
протягом серпня 1
— вересня; 1
вересня; у 1
період агресивний. 1
агресивний. Нерест 1
Нерест коропових 1
коропових риб 1
риб звичайно 1
звичайно відбувається 1
відбувається після 2
після щуки, 1
щуки, що 1
сприяє живленню 1
живленню щучої 1
щучої молоді. 1
молоді. Нерестові 1
Нерестові обійми 1
обійми повторюються, 1
повторюються, поки 1
поки самка 1
самка не 1
не вичерпає 1
вичерпає весь 1
весь свій 3
свій запас 1
запас ікри, 1
ікри, процес 1
тривати 4-5 1
4-5 годин. 1
годин. Нерідко 1
Нерідко антикитайські 1
антикитайські настрої 1
настрої використовувала 1
використовувала і 1
і індонезійська 1
індонезійська влада, 1
влада, яка 2
яка виставляла 1
виставляла громаду 1
громаду хуацяо 1
хуацяо «цапом 1
«цапом відбувайлом» 1
відбувайлом» з 1
метою випустити 1
випустити нагромаджене 1
нагромаджене політичне 1
політичне невдоволення 1
невдоволення населення 1
в потрібному 2
потрібному напрямку. 2
напрямку. Нерідко 1
Нерідко бербери 1
бербери є 1
є власниками 1
власниками землі, 1
землі, навіть 1
якщо існує 1
існує принцип 1
принцип колективного 1
колективного управління 1
та землекористування. 1
землекористування. Нерідко 1
Нерідко виникає 1
виникає така 1
така ситуація, 1
коли при 4
при зникненні 1
зникненні однієї 1
речовини виникає 1
виникає інша 1
інша речовина, 1
речовина, хоча 1
хоча обидві 2
обидві речовини 1
речовини мають 1
різні рівняння 1
рівняння конвекції-дифузії. 1
конвекції-дифузії. Нерідко 1
Нерідко виступав 1
виступав і 2
як диригент; 1
диригент; концертами 1
концертами Моцарта 1
Моцарта диригував, 1
диригував, перебуваючи 1
перебуваючи за 2
за роялем, 1
роялем, як 1
його вчитель 2
вчитель Едвін 1
Едвін Фішер. 1
Фішер. Нерідко 1
Нерідко він 1
він переписував 1
переписував або 1
або перекладав 1
перекладав у 1
своїх джерел 1
джерел цілі 1
цілі сторінки 1
сторінки тексту, 1
тексту, що 2
було нормальною 1
нормальною практикою 1
античну епоху 1
епоху Беркова 1
Беркова Е. 1
А. Научная 1
Научная литература 1
литература ранней 1
ранней империи 1
империи / 1
/ История 1
История римской 1
римской литературы. 1
литературы. Нерідко 1
Нерідко вони 1
вони обходили 1
обходили і 1
поля, вбиваючи 1
вбиваючи найміцніших 1
найміцніших і 1
і сильніших 1
сильніших илотів. 1
илотів. Нерідко 1
Нерідко є 1
власником IT 1
IT - 1
- компанії. 1
компанії. Нерідко 1
Нерідко передсердна 1
передсердна та 1
та передсердно-шлуночкова 1
передсердно-шлуночкова пароксизмальні 1
пароксизмальні тахікардії 1
тахікардії об'єднуються 1
одну — 1
— надшлуночкову 1
надшлуночкову (суправентрикулярну) 1
(суправентрикулярну) форму. 1
форму. Нерідко 1
Нерідко сягали 1
сягали швидкості 1
швидкості 90-100 1
90-100 км/год, 1
км/год, на 1
( Нерідко 1
Нерідко хворі 1
хворі самі 1
самі витягують 1
витягують гельмінтів 1
гельмінтів зі 1
своїх ясен, 1
ясен, язика, 1
язика, губ 1
губ та 1
внутрішньої поверхні 2
поверхні щік 1
щік через 1
через дні 1
навіть тижні 1
тижні від 1
початку проявів. 1
проявів. Не 1
Не розуміли 4
розуміли каталанської 4
мови 2,4 1
2,4 %. 1
%. Не 1
мови 3,3%. 1
3,3%. Не 1
мови 3,5%. 1
3,5%. Не 1
мови 4,9%. 1
4,9%. Нерон 1
Нерон засуджує 1
страти, але 1
тоді Отон 1
Отон розповідає 1
розповідає правду 1
насправді злочинець 1
злочинець — 1
— він. 1
він. Нерухомий 1
Нерухомий стан 1
стан відносно 1
відносно поверхні 1
поверхні допомагає 1
допомагає птаху 1
птаху фокусувати 1
фокусувати очі 1
очі на 2
поверхні землі 2
та виглядати 1
виглядати здобич. 1
здобич. Несіяна 1
Несіяна Міріам 1
Міріам Казанова 1
Казанова здобула 1
розряді й 2
отримала 22 1
22 тис. 2
тис. доларів 1
США. Нескінченне 1
Нескінченне відкочування 1
відкочування вагонів 1
вагонів з 1
з похилів 1
похилів ускладнювало 1
ускладнювало роботу 1
роботу шахти, 1
шахти, виникало 1
виникало багато 1
багато аварій 1
аварій з 1
з важкими 1
важкими наслідками 1
наслідками для 1
життя людей. 2
людей. Нескладний 1
Нескладний вид 1
вид вишивки, 1
вишивки, техніку 1
техніку якого 1
можна легко 3
легко освоїти. 1
освоїти. Не 1
Не скрізь 1
скрізь цей 1
процес протікав 1
протікав однаково. 1
однаково. », 1
», «Не 1
«Не спалося, 1
спалося, — 1
а ніч, 1
ніч, як 1
як море…», 1
море…», «У 1
«У неділеньку 1
неділеньку та 1
та ранесенько…»). 1
ранесенько…»). Неспалювані 1
Неспалювані частини 1
у відсіку 2
для золи 1
золи мають 1
вигляд високопористого 1
високопористого порошку, 1
порошку, який 1
як добавку 1
добавку до 1
до цементу, 1
цементу, а 1
у керамічній 1
керамічній промисловості. 1
промисловості. Несподівано 1
Несподівано біля 1
біля загубленого 1
загубленого острова 1
острова поблизу 1
поблизу бразильського 1
бразильського побережжя 1
побережжя їх 1
їх автобус 1
автобус ламається, 1
ламається, і 1
люди залишаються 1
залишаються наодинці 1
з джунглями. 1
джунглями. Несподівано 1
Несподівано він 1
помітив зореподібний 1
зореподібний об'єкт, 1
об'єкт, який 3
який повільно 1
повільно пересувався 1
пересувався по 1
по небу. 1
небу. Несподівано 1
Несподівано в 2
в пансіон 1
пансіон на 1
лижах приходить 1
приходить поліцейський, 1
поліцейський, який 1
який повідомляє, 2
тут незабаром, 1
незабаром, можливо, 1
можливо, відбудеться 1
відбудеться вбивство. 1
вбивство. Несподівано 1
село ввірвався 1
ввірвався каральний 1
загін нацистів. 1
нацистів. Несподівано 1
Несподівано всі 1
всі підсудні 1
підсудні разом 1
разом відмовляються 1
попередніх свідчень. 1
свідчень. Несподівано 1
Несподівано для 2
для самого 3
себе, Він 1
Він раптом 1
раптом вперше 1
житті відчуває, 1
таке справжня 2
справжня самотність. 1
самотність. Несподівано 1
себе хлопець 1
хлопець потрапляє 1
в пастку. 1
пастку. Несподівано 1
Несподівано до 1
до Басри 1
Басри приїжджає 1
приїжджає Джафар, 1
Джафар, який 1
також претендує 1
претендує на 1
руку принцеси. 1
принцеси. Несподівано 1
Несподівано зв'язок 1
зв'язок переривається 1
переривається і 1
планету прибуває 1
прибуває корабель 1
корабель Колекціонерів, 1
Колекціонерів, випускаючи 1
випускаючи хмару 1
хмару дронів, 1
дронів, котрі 1
котрі паралізують 1
паралізують колоністів. 1
колоністів. Несподівано 1
Несподівано з'явився 1
з'явився її 1
її давній 1
давній знайомий. 1
знайомий. Несподівано 1
Несподівано з'явившись 1
з'явившись у 1
у замку, 3
замку, Шрек 1
Шрек і 1
і Віслюк 1
Віслюк зривають 1
зривають весілля. 1
весілля. Несподівано 1
Несподівано на 1
на Меридіані 1
Меридіані виявляється 1
виявляється релікварій 1
релікварій ордена, 1
ордена, привласнений 1
привласнений губернатором, 1
губернатором, який 1
містить рідкісні 1
рідкісні й 1
й потужні 1
потужні обладунки. 1
обладунки. Несподівано 1
Несподівано один 1
з присутніх, 1
присутніх, засланець 1
засланець Матвій 1
Матвій Горюнов 1
Горюнов вигукує: 1
вигукує: «А 1
«А все-таки 1
все-таки вона 1
вона існує!» 1
існує!» Несподівано 1
Несподівано повертається 1
повертається охоплений 1
охоплений пристрастю 1
до молодої 1
молодої селянки 1
селянки Коррехідор. 1
Коррехідор. Несподівано 1
Несподівано приходить 1
приходить повідомлення 1
напад ромуланців 1
ромуланців на 1
на обсерваторію 1
обсерваторію «Амаргоса». 1
«Амаргоса». Несправність 1
Несправність системи 1
системи запалювання 1
запалювання викликає 1
викликає неполадки 1
неполадки як 1
при запуску, 1
запуску, так 1
двигуна. Несприятливі 1
Несприятливі обставини 1
обставини й 1
й реакційно-москвофільська 1
реакційно-москвофільська орієнтація 1
орієнтація місцевої 1
місцевої інтелігенції, 1
інтелігенції, переважно 1
переважно духовної, 1
духовної, загальмувала 1
загальмувала в 1
наступні десятиліття 3
десятиліття культурно-просвітницьку 1
культурно-просвітницьку роботу. 1
роботу. Нестабільність 1
Нестабільність цінової 1
цінової динаміки 1
динаміки на 1
ринку також 1
перешкоджати досягненню 1
досягненню цілей 1
цілей девізної 1
девізної політики. 1
політики. Не 1
Не ставиться 1
ставиться кома 1
кома у 1
у складносурядному 1
складносурядному реченні, 1
реченні, частини 1
частини якого 1
якого з'єднані 1
з'єднані одиничним 1
одиничним сполучником 1
сполучником і, 1
і, й, 1
й, та, 1
та, чи 1
чи якщо 1
якщо обидві 1
частини мають 1
мають спільне 1
спільне слово 1
слово або 1
або частину. 1
частину. Не 1
Не стоїть 1
осторонь розвитку 1
розвитку села 1
і школа. 2
школа. Несучими 1
Несучими конструкціями 1
конструкціями будинку 1
будинку є 2
є колони, 1
колони, на 1
які спираються 1
спираються балки 1
балки перекриттів. 1
перекриттів. Несучість 1
Несучість у 1
рік продуктивності 1
продуктивності 160 1
160 яєць. 1
яєць. Не 1
Не таким 1
таким однозначним 1
однозначним є 1
є становище 1
становище серед 1
серед міських 1
міських німців. 1
німців. «Не 1
«Не та, 1
та, так 1
так ця». 1
ця». Нетипова 1
Нетипова для 1
району тризрубна 1
тризрубна одноверха 1
одноверха церква 1
якій виразно 1
домінують вертикальні 1
вертикальні пропорції. 1
пропорції. Нетиповий 1
Нетиповий для 1
для оперети 1
оперети сумний 1
сумний фінал: 1
фінал: обидві 1
обидві закохані 1
закохані пари 1
пари змушені 1
змушені з 1
сумом розлучитися. 1
розлучитися. » 1
тільки вчилась 1
вчилась ходити 1
ходити по 1
по подіуму, 1
подіуму, але 1
й спілкувалась 1
спілкувалась з 1
жінками, що 1
пережили сексуальне 1
сексуальне насильство. 1
насильство. Не 1
Не тримаючись 1
тримаючись руками 1
за кермо, 1
кермо, летів 1
летів на 1
кермі як 1
на дошці. 1
дошці. Нетрудоміський 1
Нетрудоміський за 1
за технікою, 1
технікою, що 1
потребувала особливих 1
особливих умов, 1
умов, фарб 1
і пристроїв, 1
пристроїв, силует 1
силует не 1
помер. Не 1
Не увесь 1
увесь Internet 1
Internet може 1
з пакетами 1
пакетами MultiCast, 1
MultiCast, а 1
його частина 1
— Mbone 1
Mbone (MultiCast 1
(MultiCast backbone), 1
backbone), оскільки 1
оскільки передача 1
передача пакетів 1
пакетів MultiCast 1
MultiCast вимагає 1
вимагає специфічної 1
специфічної маршрутизації, 1
маршрутизації, яка 1
яка підтримується 1
підтримується не 1
всіх мережах, 1
мережах, які 1
в Internet. 1
Internet. Не 1
Не усі 1
усі уже 1
уже відкриті 1
відкриті речовини 1
і сполуки, 1
у гемостазі, 1
гемостазі, мають 1
свій номер 1
міжнародній номенклатурі. 1
номенклатурі. Неухильно 1
Неухильно розвиває 1
розвиває здобутки 1
здобутки обласна 1
обласна федерація 1
федерація мотоспорту 1
мотоспорту на 1
одним досвідченим 1
досвідченим керівником 1
керівником та 1
та організатором, 1
організатором, заслуженим 1
заслуженим тренером 1
тренером країни 1
країни С. 1
С. Газудою. 1
Газудою. Неферефраанх 1
Неферефраанх Анхнеферефра 1
Анхнеферефра (XXV 1
— Нефопам 1
Нефопам не 1
не рекомендований 2
рекомендований для 1
застосування дітям 1
дітям у 2
років. Неформальна 1
Неформальна логіка 1
логіка є 1
предметом що 1
займається вивченням 1
вивченням логічної 1
логічної аргументації 1
аргументації природною 1
природною мовою. 1
мовою. Неформальні 1
Неформальні інститути 1
інститути відкривають 1
відкривають ряд 1
ряд можливостей 1
тих акторів, 1
різних причин 2
причин не 1
готові грати 1
за формальними 1
формальними правилами. 1
правилами. Нефункціонуючі 1
Нефункціонуючі ПанНЕП 1
ПанНЕП не 1
мають специфічних 1
специфічних симптомів, 1
симптомів, через 1
часто діагностуються 1
діагностуються на 1
стадіях у 1
розмірами пухлини 1
пухлини або 1
або наявністю 1
наявністю метастазів 1
метастазів (локальних 1
(локальних чи 1
чи віддалених). 1
віддалених). Нехай 1
Нехай f: 1
f: X 1
X → 1
→ Y 1
Y та 1
та g: 1
g: Y 1
Y → 1
→ X 1
X деякі 1
деякі функції. 1
функції. Нехай 1
— нетривіальне 1
нетривіальне кільце 1
з одиницею. 1
одиницею. Нехай 1
Нехай — 4
— випадкова 1
випадкова величина, 1
величина, що 1
моменту t 1
t до 1
наступного стрибка 1
стрибка процесу. 1
процесу. Нехай 1
Нехай випадкові 1
випадкові числа 1
числа дорівнюють 1
дорівнюють тангенсу 1
тангенсу кута, 1
кута, що 1
що рівномірно 1
рівномірно розподілений 1
розподілений між 1
між значеннями 1
значеннями −90° 1
−90° і 1
і +90°. 1
+90°. Нехай 1
Нехай вона 1
який очікує 1
очікує від 1
нас не 3
тільки слів, 1
і діянь 1
діянь — 1
— стане 1
стане знаком 1
знаком надії 1
надії для 1
людей доброї 1
доброї волі. 1
волі. Нехай 1
— дві 2
дві -схеми. 1
-схеми. Нехай 1
деяка послідовність 1
послідовність дійснозначних 1
дійснозначних неперервних 1
неперервних функцій 1
функцій визначених 1
визначених на 1
на замкненому 1
замкненому та 1
та обмеженому 1
обмеженому інтервалі 1
інтервалі дійсної 1
дійсної прямої. 1
прямої. Нехай 1
— додатне 1
додатне дійсне 1
дійсне число, 1
число, — 1
— Нехай 2
Нехай є 1
є незвідним 1
незвідним елементом 1
Нехай знайдена 1
знайдена точка 1
— точка 2
точка (її 1
(її можна 2
знайти за 1
час звичайним 1
звичайним проходом 1
проходом по 1
всіх точках 1
точках і 1
і порівнянням 1
порівнянням координат). 1
координат). Нехай 1
Нехай ми 1
ми зафіксували 1
зафіксували деяку 1
деяку описову 1
описову логіку. 1
логіку. Нехай 1
Нехай рух 1
рух частинки 1
частинки (електрона) 1
(електрона) в 1
в кристалі 1
кристалі можна 1
можна описувати 1
описувати квазікласично. 1
квазікласично. Нехай 1
Нехай так 1
і буде. 1
Не хвороба 1
хвороба створює 1
створює обмеження 1
обмеження діяльності, 1
діяльності, а 1
а умови 2
умови життя, 1
може запропонувати 2
запропонувати суспільство 1
суспільство (уряд) 1
(уряд) людям 1
людям з 1
інвалідністю. Не 1
Не хотіли 1
хотіли повертатися 1
на згарище, 1
згарище, але 1
місці назву 1
назву зберегли. 1
зберегли. Нехтування 1
Нехтування цим 1
цим принципом 1
принципом може 1
до помилкових 1
помилкових етимологій». 1
етимологій». » 1
» (НЕЦУ) 1
(НЕЦУ) на 1
посаді координатора 1
координатора проекту 1
проекту зі 1
та очолювала 1
очолювала кліматичний 1
кліматичний відділ. 1
відділ. ; 1
; нечасто 1
нечасто (0,1—1%) 1
(0,1—1%) слабкість, 1
слабкість, парестезії; 1
парестезії; рідко 1
рідко (0,01—1%) 1
(0,01—1%) імпотенція, 1
імпотенція, порушення 1
порушення настрою 1
настрою та 1
та сну, 1
сну, амбліопія. 1
амбліопія. Не 1
Не чекаючи 3
чекаючи закінчення 1
закінчення випробувань 1
випробувань завод 1
завод «Авіастар» 1
«Авіастар» почав 1
почав серійне 1
серійне виробництво. 1
виробництво. Не 1
чекаючи підходу 1
підходу північної 1
північної армії 1
армії (шведів), 1
(шведів), Блюхер 1
Блюхер віддав 1
наказ приєднатися 1
загального наступу. 1
наступу. Не 1
Не членам 1
членам цього 2
цього акціонерного 1
товариства не 2
не дозволяється 2
дозволяється здійснювати 1
на фондовій 2
фондовій біржі. 2
біржі. Нечутливими 1
Нечутливими до 1
препарату є 1
більшість грамнегативних 1
грамнегативних мікроорганізмів, 1
мікроорганізмів, анаеробні 1
анаеробні мікроорганізми, 1
мікроорганізми, а 1
представники нормальної 1
нормальної мікрофлори 1
мікрофлори шкіри. 1
шкіри. «Нешвіллу» 1
«Нешвіллу» в 1
на умовний 1
умовний вибір 1
вибір на 1
на драфті-2012 1
драфті-2012 та 1
та даний 1
даний вибір. 1
вибір. Неш 1
Неш передав 1
передав фірму 1
фірму в 1
руки Мейсона, 1
Мейсона, закінчивши 1
закінчивши рік 1
з прибутком, 1
прибутком, розміром 1
розміром більше 1
більше мільйона 3
мільйона доларів. 2
доларів. «Нещодавнє 1
«Нещодавнє рішення 1
рішення Росії 1
про видачу 4
видачу паспортів 1
паспортів є 1
надзвичайно провокаційним» 1
провокаційним» Нещодавні 1
Нещодавні катастрофи, 1
катастрофи, включаючи 1
включаючи шторм, 1
шторм, в 1
якому загинуло 1
загинуло понад 3
25 людей 1
у ​​квітні, 1
​​квітні, спалахи 1
спалахи хвороб 1
хвороб від 1
яких загинули 2
загинули сотні, 1
сотні, та 1
та різка 1
різка зміна 2
зміна погоди, 1
погоди, як 1
як повідомляється, 3
повідомляється, непальців. 1
непальців. Нещодавно 1
Нещодавно був 1
на продаж. 3
продаж. Нещодавно 1
Нещодавно було 2
видано книгу 1
книгу професора 1
професора Вінницького 1
М. Коцюбинського 1
Коцюбинського А. 1
А. Завальнюка 1
Завальнюка «Микола 1
«Микола Леонтович. 1
Леонтович. Нещодавно 1
було показано, 2
що ГАМК 1
ГАМК А 1
А рецептори 1
рецептори складаються 1
декількох субодиниць. 1
субодиниць. Нещодавно 1
Нещодавно він 1
почав підтримувати 2
підтримувати Ride 1
Ride 2 1
2 Recovery, 1
Recovery, велосипедну 1
велосипедну організацію, 1
яка спрямовує 2
спрямовує свої 2
допомогти пораненим 1
пораненим ветеранам. 1
ветеранам. Нещодавно 1
Нещодавно вчені 1
вчені ввели 1
ввели уявлення 1
крім «традиційного» 1
«традиційного» та 1
та «сучасного» 1
«сучасного» репертуару 1
репертуару може 1
з'являтися новий, 1
новий, «цифровий», 1
«цифровий», репертуар. 1
репертуар. Нещодавно 1
Нещодавно збірка 1
збірка отримала 1
рахунок передачі 2
передачі музею 1
музею оригіналів 1
оригіналів скульптур 1
скульптур Літнього 1
Літнього саду. 1
саду. Нещодавно 1
Нещодавно звільнився 1
з лав 4
лав ЗСУ 1
ЗСУ у 1
із хворобою 1
хворобою (рак 1
(рак печінки). 1
печінки). Нещодавно 1
Нещодавно з'явилась 1
з'явилась нова 2
конструкція піднімального 1
піднімального обладнання 1
для бурових 1
бурових вишок, 1
вишок, яка 1
яка основана 1
основана на 1
використанні гідравлічних 1
гідравлічних циліндрів 1
циліндрів для 1
для піднімання 3
піднімання і 1
і спуску 1
спуску в 1
в свердловину 1
свердловину бурильної 1
бурильної колони 1
колони чи 1
чи обсадних 1
обсадних або 1
або насосно-компресорних 1
насосно-компресорних труб. 1
труб. Нещодавно 1
Нещодавно на 1
на Подолі 1
Подолі (вул. 1
(вул. Б. 1
Б. Хмельницького, 1
Хмельницького, 20) 1
20) відкрилася 1
відкрилася філія 1
філія КНУКіМ 1
КНУКіМ — 1
— Нещодавно, 1
Нещодавно, наприкінці 1
наприкінці 2010 1
року російська 1
російська компанія 1
компанія «Роствертол» 1
«Роствертол» оголосила, 1
що Азербайджан 1
Азербайджан уклав 1
придбання для 1
своїх збройних 1
сил 24 1
24 одиниць 1
одиниць Мі-35М 1
Мі-35М (Hind-E), 1
(Hind-E), штурмових 1
штурмових гвинтокрилів 1
гвинтокрилів покликаних 1
покликаних посилити 1
посилити азербайджанські 1
азербайджанські штурмові 1
штурмові формування. 1
формування. Нещодавно 1
Нещодавно номери 1
номери готелю 1
готелю було 1
повністю відреставровано: 1
відреставровано: нині 1
нині це 1
зовсім новий 1
новий інтер'єр, 1
інтер'єр, в 1
якому поєднались 1
поєднались модернізм 1
модернізм та 1
та класика, 1
класика, продумана 1
продумана система 1
система освітлення 1
та клімат-контролю. 1
клімат-контролю. Нещодавно 1
Нещодавно пересаджені 1
пересаджені легені 1
легені самі 1
собі можуть 1
не гоїтися 1
гоїтися і 1
не функціонувати 1
функціонувати належним 1
належним чином. 2
чином. Нещодавно 1
Нещодавно призначений 1
призначений пропалестинський 1
пропалестинський начальник 1
армії Мансур 1
Мансур Хадіта 1
Хадіта аль-Джазі 1
аль-Джазі на 1
тлі кризи 1
кризи викрадення 1
викрадення залишив 1
залишив посаду 4
посаду 9 1
9 вересня, 1
вересня, його 1
замінив викликаний 1
викликаний з 1
з відставки 1
відставки фельдмаршал 1
фельдмаршал Хабіс 1
Хабіс аль-Маджалі. 1
аль-Маджалі. Нещодавно 1
Нещодавно пройшла 1
пройшла лютнева 1
лютнева революцію, 1
революцію, до 1
не задихнувшись 1
задихнувшись готова 1
готова запалати 1
запалати знову. 1
знову. Нещодавно 1
Нещодавно телефонував 1
телефонував Додолєв, 1
Додолєв, сказав, 1
редакції «Нового 1
«Нового Погляду» 1
Погляду» приходили 1
приходили менти 1
менти з 1
з автоматами 1
автоматами (добре 1
(добре хоч 1
хоч не 1
з вівчарками!) 1
вівчарками!) — 1
— шукати 1
шукати мене. 1
мене. Нещодавно 1
Нещодавно художник 1
художник освоїв 1
освоїв ще 1
одне суміжне 1
суміжне напрям 1
напрям мистецтва 1
— анімацію. 1
анімацію. Нею 1
Нею активно 1
активно махали 1
махали і 1
і стукали 1
стукали по 1
по підлозі. 1
підлозі. Нею 1
Нею були 1
засновані також 1
також богадільні 1
богадільні та 1
та притулки 1
притулки для 1
для немічних 1
немічних і 1
і хворих, 1
хворих, для 1
приготування іновірних 1
іновірних до 1
до таїнства 1
таїнства хрещення. 1
хрещення. Нею 1
Нею було 1
випущено буквар 1
буквар і 1
і підготовлено 1
підготовлено інші 1
інші видання. 1
видання. Нею 1
Нею виявилася 1
виявилася Соломна 1
Соломна Марія 1
Марія Іванівна, 1
Іванівна, жителька 1
жителька села 1
села Грим'ячка, 1
Грим'ячка, активний 1
активний член 1
член ОУН. 1
ОУН. Нею 1
Нею і 1
і новим 3
новим педагогічним 1
педагогічним колективом 2
колективом було 1
зроблено все, 1
щоб 1 1
вересня 1978 1
1978 в 1
школі пролунав 1
пролунав перший 1
перший дзвоник. 1
дзвоник. Нею 1
Нею часто 1
часто батожать 1
батожать рабів 1
рабів у 1
у клітках. 1
клітках. Неясно, 1
Неясно, однак, 1
яких умов 1
статися (і 1
(і в 1
якій мірі), 1
мірі), тобто 1
тобто чи 1
це залежить 2
від добової 1
добової дози, 1
дози, віку 1
віку (споживача 1
(споживача чоловічої 1
статі) чи 1
навіть генетичного 1
генетичного схильності. 1
схильності. Н.Зуйченко, 1
Н.Зуйченко, що 1
що брав 4
перших махновських 1
махновських акціях 1
акціях здобування 1
здобування зброї. 1
зброї. «Нива» 1
«Нива» (Миронівка) 1
(Миронівка) також 1
також відновлюється 1
відновлюється як 1
окрема команда 1
другій лізі. 3
лізі. Нижні 1
Нижні безплідні 1
безплідні листки 1
листки формують 1
формують корзинку, 1
корзинку, де 1
де осідають 1
осідають органічні 1
органічні речовини 1
та пил, 1
пил, для 1
живлення рослини, 1
рослини, та 1
та збирається 2
збирається дощова 1
дощова волога. 1
волога. Нижній 1
Новгород — 1
важливий центр 1
центр Волзького 1
Волзького вантажного 1
вантажного та 1
та пасажирського 1
пасажирського судноплавства. 1
судноплавства. Нижній 1
Нижній поверх 1
поверх становила 1
становила аркадова 1
аркадова галерея 1
галерея з 1
з терасами 1
терасами наверху. 1
наверху. Нижні 1
Нижні різці 1
різці мають 1
мають майже 2
майже пряму 1
пряму форму 1
і спрямовані 1
спрямовані практично 1
практично строго 1
строго вперед. 1
вперед. «Нижньогоро́дська» 1
«Нижньогоро́дська» ( 1
— «Карача́рово» 1
«Карача́рово» ) 1
— Нижньогородське 1
Нижньогородське десятиліття 1
десятиліття (1885—1895) 1
(1885—1895) — 1
час найактивнішої 1
найактивнішої літературної 1
літературної та 1
громадської діяльності 1
діяльності письменника 1
письменника — 1
— справедливо 1
справедливо назване 1
назване сучасниками 1
сучасниками «епохою 1
«епохою Короленка». 1
Короленка». Нижня 1
Нижня губа 2
губа зазвичай 1
зазвичай більш 1
більш насиченого 1
насиченого кольору 1
і вигадливої 1
вигадливої форми 1
двома виступаючим 1
виступаючим лопатями 1
лопатями в 1
і роздвоєна 1
роздвоєна на 1
верхівці. Нижня 1
губа з 1
з надрізом 1
надрізом посередині 1
посередині або 1
з виїмкою. 1
виїмкою. Нижня 1
Нижня діафрагма 1
діафрагма відділяє 1
відділяє нижній, 1
нижній, або 1
або перинейральний 1
перинейральний синус, 1
синус, де 1
де міститься 1
міститься черевний 1
черевний нервовий 1
нервовий ланцюжок. 1
ланцюжок. Нижня 1
Нижня палата, 1
палата, палата 1
палата представників 1
представників штату 1
штату Північна 2
Північна Кароліна, 1
Кароліна, до 1
до 1868 1
року називалась 1
називалась Палатою 1
Палатою громад 1
громад штату 1
Північна Кароліна. 1
Кароліна. Нижня 1
Нижня поверхня 2
поверхня від 1
від підборіддя 1
підборіддя та 1
та горла 1
горла від 1
від шоколадно-коричневого 1
шоколадно-коричневого до 1
до сріблясто-коричневого 1
сріблясто-коричневого забарвлення, 1
забарвлення, зливаючись 1
зливаючись з 1
з від 1
до коричнево-кремового 1
коричнево-кремового на 1
на грудях 2
грудях і 1
і животі, 1
животі, і 1
і кремовим 1
кремовим або 1
або сірувато-білим 1
сірувато-білим до 1
до черева. 1
черева. Нижня 1
поверхня талома 1
талома може 1
бути червоною. 1
червоною. Нижня 1
Нижня смуга 1
від горла 1
горла й 1
закінчується по 1
по нижньому 1
нижньому краю 1
краю кореня 1
кореня хвоста, 1
хвоста, верхня 1
верхня тягнеться 1
тягнеться над 1
над верхнім 1
верхнім краєм 1
краєм ока 1
ока до 1
верху кореня 1
кореня хвоста. 1
хвоста. Нижня 1
Нижня сторона 2
сторона біла, 1
біла, губи 1
губи у 1
у темно-бурих 1
темно-бурих плямах. 1
плямах. Нижня 1
сторона карапаксу 1
карапаксу має 1
чорне та 1
та помаранчеве 1
помаранчеве забарвлення. 2
забарвлення. Нижня 1
заболочена, на 1
березі для 1
осушення була 1
створена дренажна 1
дренажна система 1
система каналів. 1
каналів. Нижня 1
Нижня частина 6
частина кремова 1
кремова або 1
або бежева 1
бежева з 1
з темнокоричневими 1
темнокоричневими цятками. 1
цятками. Нижня 1
частина посередині 1
посередині має 1
довжину ½ 1
½ фута, 1
фута, ширину 1
і товщину 1
товщину — 1
по 1/4 1
1/4 фута; 1
фута; самий 1
самий низ 1
низ її, 1
її, маючи 1
5 пальців 1
пальців в 1
і товщину, 1
товщину, на 1
2 пальця 1
пальця потовщений, 1
потовщений, догори 1
догори вона 1
також потовщується, 1
потовщується, маючи 1
маючи до 1
до 3/8 1
3/8 фута 1
фута в 1
в товщину 1
товщину і 1
і ширину, 1
ширину, на 1
2 пальці. 1
пальці. Нижня 1
частина світи 1
світи представлена 1
представлена бітумінозними 1
бітумінозними аргілітами 1
аргілітами чорними, 1
чорними, щільними, 1
щільними, вапнистими 1
вапнистими і 1
і мергелями 1
мергелями масивними 1
масивними з 1
з прошарками 1
прошарками кременів. 1
кременів. Нижня 1
частина спини 1
спини помаранчевого 1
помаранчевого кольору. 1
кольору. Нижня 1
тіла біла 1
біла чи 1
чи жовтувата. 1
жовтувата. Нижня 1
частина тулуба 1
тулуба влітку 1
влітку білувата, 1
білувата, а 1
а взимку 3
взимку жовтувата. 1
жовтувата. Нижче 1
Нижче -40 1
-40 °C 1
°C температура 1
температура опускалася 1
опускалася в 1
в зиму 1
зиму 1891—1892, 1
1891—1892, 1939—1940, 1
1939—1940, 1941—1942 1
1941—1942 років 2
за неофіційними 1
неофіційними даними, 1
даними, 31 1
грудня 1978 1
1978 року. 1
року. Нижче 1
Нижче вертикальну 1
вертикальну вісь 1
вісь продовжує 1
продовжує постать 1
постать Архангела 1
Архангела Михаїла, 1
Михаїла, який 1
який стоїть 3
одному коліні, 1
коліні, притискаючи 1
притискаючи до 2
землі змія. 1
змія. Нижче 1
Нижче від 2
від мечеті 1
мечеті напис, 1
означає назву 2
назву націй. 1
націй. Нижче 1
на Умм-ер-Рбія 1
Умм-ер-Рбія зведена 1
зведена компенсуюча 1
компенсуюча гребля 1
гребля Ait 1
Ait Messaoud. 1
Messaoud. Нижче 1
Нижче вікна 1
вікна по 1
периметру йде 1
йде орнаментальний 1
орнаментальний пояс. 1
пояс. Нижче 1
Нижче в 2
таблиці наведений 1
наведений опис 1
опис банкнот 1
банкнот Банку 1
Банку Шотландії 1
Шотландії 2007 1
року випуску. 1
випуску. Нижче 1
таблиці наведено 3
приклади питомої 1
питомої витрати. 1
витрати. Нижче 1
Нижче за 1
села біля 1
біля самого 2
самого берега 1
берега розкинулася 1
розкинулася велика 1
велика галявина, 2
галявина, де 1
можна порибалити. 1
порибалити. Нижче 1
Нижче наведена 1
наведена таблиця, 1
таблиця, яка 2
відображає хід 1
хід ратифікації 1
ратифікації угоди. 1
угоди. Нижче 1
Нижче наведений 1
наведений список 1
список стадіонів, 1
стадіонів, на 1
сезоні 2020/2021 1
2020/2021 проводять 1
проводять матчі 1
матчі команди 1
команди першості 1
першості серед 1
серед молодіжних 2
молодіжних (U-21) 1
(U-21) та 1
та юнацьких 2
юнацьких (U-19) 1
(U-19) складів. 1
складів. Нижче 1
Нижче наведені 1
наведені тести 1
кожного нерва. 1
нерва. Нижче 1
Нижче наведено 3
наведено зміст 1
зміст твору 1
твору за 1
за розділами 1
розділами Даний 1
Даний переклад 1
переклад назв 1
назв розділів 1
розділів є 1
є авторським. 1
авторським. Нижче 1
наведено приклад 1
приклад реалізація 1
реалізація методів 1
методів класу 1
класу Rect, 1
Rect, описаного 1
описаного вище. 1
вище. Нижче 1
наведено список 1
список феміністичної 1
феміністичної літератури, 1
літератури, який 2
який Ви 1
можете доповнювати. 1
доповнювати. Нижче 1
Нижче наводиться 1
наводиться список 1
список непідтверджених 1
непідтверджених довгожителів, 1
довгожителів, про 1
які писали 1
писали ЗМІ 1
ЗМІ за 1
останні 24 1
24 місяці. 1
місяці. Нижче 1
Нижче наводяться 1
наводяться пояснення 1
пояснення для 1
деяких із 2
цих термінів 1
термінів у 2
трактуванні Свідків 1
Свідків Єгови. 1
Єгови. Нижче 1
Нижче описані 1
описані деякі 1
деякі рекомендації, 1
рекомендації, що 1
що гарантують 1
гарантують коректне 1
коректне відображення 1
відображення локалізованих 1
локалізованих елементів. 1
елементів. Нижче 1
Нижче основного 1
основного поясу 1
поясу знаходилась 1
знаходилась броня, 1
броня, яка 1
мала товщину 1
товщину 150 1
150 мм 1
у центі 1
центі та 1
та 38 2
в кінцях 2
кінцях корабля. 1
корабля. Нижче 1
Нижче подається 1
подається хронологічна 1
хронологічна таблиця 1
таблиця з 1
і роками 1
роками життя 1
життя ряду 1
ряду композиторів 1
композиторів барокової 1
барокової епохи. 1
епохи. Нижче 1
Нижче подана 1
подана таблиця 1
таблиця груп 1
груп і 2
і класів 1
класів підшипників 1
підшипників ковзання 1
ковзання (приклади 1
(приклади позначення: 1
позначення: I-1, 1
I-1, II-5). 1
II-5). Нижче 1
Нижче подано 1
подано перелік 1
перелік населених 1
пунктів, які 1
території, обмеженій 1
обмеженій державним 1
державним кордоном 1
кордоном України 1
Російською Федерацією, 1
Федерацією, урізом 1
урізом води 1
води Азовського 1
Азовського моря 2
та лінією, 1
лінією, яка 2
яка визначена 1
визначена п.1 1
п.1 постанови 1
постанови 252-VII. 1
252-VII. Нижче 1
Нижче портрета 1
портрета представлено 1
представлено підпис 1
підпис (факсиміле) 1
(факсиміле) російського 1
російського композитора, 1
композитора, ще 1
ще нижче 1
нижче нотний 1
нотний запис. 1
запис. Нижче 1
приведений список 1
список ув'язнених-інформантів; 1
ув'язнених-інформантів; всі 1
всі відомості, 1
відомості, які 2
які наводяться 1
наводяться ними, 1
ними, відносяться 1
до терміну 2
терміну перебування 1
перебування інформантів 1
інформантів у 1
у таборі. 1
таборі. Нижче 1
Нижче розташовано 1
розташовано ходу 1
ходу звірів: 1
звірів: баран, 1
баран, бик, 1
бик, барс 1
барс і 1
знову баран 1
баран і 1
і барс. 1
барс. Нижче 1
Нижче тимпана 1
тимпана на 1
двох фризах 1
фризах розміщено 1
розміщено сцени 1
сцени одруження 1
одруження Йоакима 1
Йоакима з 1
Анною та 1
та Йосипа 1
Йосипа з 1
з Марією. 1
Марією. Нижче 1
Нижче у 1
наведено відповідність 1
відповідність швидкості 1
швидкості передачі 1
передачі із 1
із методом 1
методом модуляції 1
модуляції сигналу 1
сигналу для 1
для стандарту 2
стандарту IEEE 1
IEEE 802.11g. 1
802.11g. Нижче 1
Нижче цього 1
цього рівня 2
рівня клінічні 1
клінічні психологи 1
психологи класифікують 1
класифікують розумову 1
розумову відсталість. 1
відсталість. Нижче 1
Нижче червоними 1
червоними літерами 1
літерами зазначено 1
зазначено назву 1
назву міста. 1
міста. Нижчі 1
Нижчі зуби 1
набагато більші 2
за верхні. 1
верхні. Низ 1
Низ голови 1
й черево 1
черево жовто-зеленого 1
жовто-зеленого або 1
або голубувато-зеленого 1
голубувато-зеленого кольору 1
кольору без 2
без плям. 2
плям. Низинні 1
Низинні й 1
й перехідні 1
перехідні торфи 1
торфи відзначаються 1
відзначаються високою 1
високою зольністю, 1
зольністю, малою 1
малою теплотворністю, 1
теплотворністю, середньою 1
середньою та 1
та слабкою 1
слабкою кислотністю, 1
кислотністю, високим 1
високим умістом 1
умістом поживних 1
речовин та 3
та багатим 1
багатим набором 1
набором мікроелементів. 1
мікроелементів. Низинною 1
Низинною частиною 1
частиною острова 1
острова вважається 1
його узбережжя, 1
узбережжя, яке 1
місцях має 1
має широту 1
широту понад 1
м. Низка 1
Низка дослідників 1
подібні образи 1
образи несли 1
несли за 1
мету виховати 1
виховати з 1
юних єгиптянок 1
єгиптянок дбайливих 1
дбайливих дружин, 1
дружин, показати 1
показати з 1
з боку: 1
боку: як 1
як огидна 1
огидна примхлива 1
примхлива сварлива 1
сварлива жінка 1
жінка і 1
як прекрасна 1
прекрасна любляча 1
любляча вірна 1
вірна дружина, 1
дружина, подібна 1
подібна самій 1
самій Ісіді. 1
Ісіді. Низка 1
Низка журналістських 1
журналістських розслідувань 2
розслідувань свідчить 1
в Приірпінні 1
Приірпінні незаконно 1
незаконно знищуються 1
знищуються зелені 1
зелені зони, 1
зони, які 1
які забудовуються 1
забудовуються висотками. 1
висотками. Низка 1
Низка країн 1
країн розглядають 1
розглядають можливість 1
можливість придбання 1
придбання «Гріпенів» 1
«Гріпенів» у 1
у майбутньому, 1
майбутньому, або 1
або проявляють 1
проявляють певний 1
певний інтерес 1
нього. Низка 1
Низка публікацій 1
публікацій англійської 1
англійської преси 1
преси 1830-х 1
1830-х років 1
років згадувала, 1
згадувала, що 1
що Аделаїда 1
Аделаїда перебувала 1
в таємному 1
таємному морганатичному 1
морганатичному шлюбі 1
з бароном 1
бароном Луї 1
Луї Марією 1
Марією Батистом 1
Батистом Ателеном, 1
Ателеном, генералом 1
генералом та 1
та ад'ютантом 1
ад'ютантом Луї-Філіпа. 1
Луї-Філіпа. Низка 1
Низка робіт 1
робіт присвячена 1
присвячена узгодженням 1
узгодженням різних 1
різних астрономічних 1
астрономічних сталих; 1
сталих; вивчав 1
вивчав нерівномірність 1
нерівномірність обертання 1
Землі, пояснив 1
пояснив уповільнення 1
уповільнення обертання 1
обертання припливним 1
припливним тертям. 1
тертям. Низка 1
Низка таких 1
таких перекладних 1
перекладних версій 1
версій творить 1
творить серію, 1
серію, що 1
й відрізняє 1
відрізняє переклад 1
переклад від 1
від оригіналу, 1
оригіналу, який 1
характер. Низка 1
Низка творів 1
творів Карадоссо 1
Карадоссо була 1
знищена або 1
або втрачена. 1
втрачена. Низку 1
Низку видань 1
видань було 1
було заборонено, 2
заборонено, діяла 1
діяла військова 1
військова цензура, 1
цензура, що 1
що особливо 5
особливо суворою 1
суворою була 1
в окупованій 2
окупованій Російською 1
імперією Галичині. 1
Галичині. Низку 1
Низку днів 1
він присвятив 2
присвятив зборам 1
зборам інформації 1
для біографій 1
біографій голландських 1
голландських художників 1
і художниць 1
художниць 17 1
століття. Низку 1
Низку зауважень 1
зауважень до 1
до законопроекту 1
законопроекту № 1
№ 4128 1
4128 та 1
та закону 1
закону № 1
№ 4128-д 1
4128-д висловила 1
висловила українська 1
українська правозахисна 1
правозахисна організація 1
організація «Інститут 1
«Інститут релігійної 1
релігійної свободи». 1
свободи». Низку 1
Низку її 1
її творів 2
творів екранізовано. 1
екранізовано. » 1
— низку 1
низку політичних, 1
адміністративних реформ, 1
реформ, які, 1
думку, могли 1
могли врятувати 1
врятувати ситуацію. 1
ситуацію. Низова 1
Низова ланка 1
ланка адміністративного 1
поділу – 1
– нахія 1
нахія – 1
– об’єднувала 1
об’єднувала кілька 1
кілька населених 1
пунктів. Низовина 1
Низовина — 1
переважно заболочена 1
заболочена тундра 1
тундра з 1
висотою 100 1
моря. Низхідні 1
Низхідні шляхи 1
шляхи починаються 1
починаються від 2
від нейронів 1
нейронів різних 2
різних ядер 1
ядер головного 1
мозку, аксони 1
аксони цих 1
цих нейронів 1
нейронів спускаються 1
спускаються в 2
білій речовині 1
речовині до 1
до нейронів 1
різних сегментів 1
сегментів спинного 1
спинного мозку. 1
мозку. Низ 1
Низ червонуватий, 1
червонуватий, жовтувато-сірий 1
жовтувато-сірий чи 1
чи кремовий 1
кремовий над 1
над чорною 1
чорною основою 1
основою волосся. 1
волосся. Низше 1
Низше села 1
села стоїть 1
стоїть присїлок 1
присїлок Лан 1
Лан з 1
14 хижами. 1
хижами. Низька 1
Низька ефективність 1
ефективність класифікації 1
класифікації особливо 1
особливо негативно 1
негативно впливає 1
на ро-боту 1
ро-боту млина 1
млина при 1
при малих 1
малих циркуляційних 1
циркуляційних навантаженнях. 1
навантаженнях. Низький 1
Низький перкуторний 1
перкуторний звук 1
звук виникає 1
за малої 1
малої частоти 1
частоти коливань 1
час перкутування 1
перкутування повітряних 1
повітряних органів. 1
органів. Низькі 1
Низькі цілі 1
цілі можуть 1
бути виявлені 1
за 375 1
375 км, 1
км, цілі 1
цілі над 1
над горизонтом 1
горизонтом — 1
600 км 1
від літака. 1
літака. Низько-температурний 1
Низько-температурний електронний 1
електронний мікрознімок 1
мікрознімок кластера 1
кластера бактерії 1
бактерії E. 1
E. coli, 1
coli, збільшеного 1
збільшеного у 1
разів. Никанор 1
Никанор Адамович 1
Адамович також 1
також приймав 1
приймав пацієнтів 1
із захворюваннями 1
захворюваннями легень. 1
легень. Никита 1
Никита Стенеску 1
Стенеску народився 1
народився 31 1
місті Плоєшті. 1
Плоєшті. Николєїшвілі 1
Николєїшвілі Леван 1
Леван ( 1
— грузинський 2
грузинський генерал, 1
генерал, начальник 1
начальник Генерального 1
Генерального Штабу 1
Штабу Грузії 1
Грузії (2005—2006). 1
(2005—2006). Ним 1
Ним благословляють 1
благословляють молоду 1
молоду пару 1
пару батьки. 1
батьки. Ним 1
Ним був 1
дядько Микишка, 1
Микишка, у 1
поліцейський Чолах 1
Чолах Мартін 1
Мартін і 1
і писар 1
писар Іван. 1
Іван. Ним 1
Ним було 4
втрачено приміщення, 1
приміщення, майже 1
вся документація, 1
документація, печатка, 1
печатка, списки 1
списки людей, 1
людей, бібліотека, 1
бібліотека, сувеніри, 1
сувеніри, різограф, 1
різограф, комп’ютери 1
комп’ютери та 1
інше. Ним 1
і реалізовано 1
реалізовано безліч 1
безліч оригінальних 1
оригінальних високоефективних 1
високоефективних інженерних 1
інженерних рішень 1
рішень щодо 1
створення вакуумних 1
вакуумних контакторів 1
контакторів автоматичних 1
автоматичних вимикачів, 1
вимикачів, запобіжників 1
запобіжників та 1
інших апаратів, 1
апаратів, розроблені 1
розроблені методи 1
методи розрахунку 2
розрахунку і 1
і випробувань 1
випробувань низьковольтних 1
низьковольтних апаратів. 1
апаратів. Ним 1
перекладено першу 1
першу оригінальну 1
оригінальну роботу 1
роботу Ганемана 1
Ганемана про 1
про гомеопатію 1
гомеопатію «Досвід 1
«Досвід нового 1
нового принципу 1
принципу для 1
для знаходження 1
знаходження цілющих 1
цілющих властивостей 1
властивостей лікарських 1
лікарських засобів» 1
засобів» (1896). 1
(1896). Ним 1
створено фільми, 1
фільми, що 1
зображали минуле 1
майбутнє космонавтики: 1
космонавтики: «Дорога 1
«Дорога до 2
до зірок» 1
зірок» (1957), 1
(1957), «Місяць» 1
«Місяць» (1967) 1
(1967) і 1
і «Марс» 1
«Марс» (1968). 1
(1968). Ним 1
Ним виявився 1
виявився Леон 1
Леон Зуб'як, 1
Зуб'як, один 1
хто брав 3
в облаві 1
облаві і 1
його арешті 1
арешті в 1
в Липняку. 1
Липняку. Ним 1
Ним відпрацьовані 1
відпрацьовані питання 1
питання механізмів, 1
механізмів, етапності, 1
етапності, послідовності 1
послідовності та 1
тривалості негативних 1
негативних ефектів 1
ефектів ядерного 1
ядерного враження 1
окремих територіях, 1
територіях, співвідношення 1
співвідношення стохастичних 1
стохастичних і 1
і нестохастичних 1
нестохастичних явищ 1
явищ у 1
їх поєднанні. 1
поєднанні. Ними 1
Ними були 2
висунуті вимоги 1
щодо розірвання 1
розірвання договору 1
договору оренди 1
оренди з 1
з СП 1
СП "Солінг", 1
"Солінг", поверненню 1
поверненню території 1
власність громади, 1
громади, та 1
відновлення території 1
території за 1
рахунок міського 1
міського бюджету. 2
бюджету. Ними 1
поставлені перші 1
перші вагончики, 1
вагончики, підготовлені 1
підготовлені майданчики 1
майданчики для 2
посадки вертольотів, 1
вертольотів, що 1
що доставляють 1
доставляють обладнання 1
для будівництва. 1
будівництва. Ними 1
Ними в 1
р. відроблено 1
відроблено три 1
три гравіметричних 1
гравіметричних профілі 1
профілі через 1
через Карпати: 1
Карпати: Ужгород-Самбір, 1
Ужгород-Самбір, Мукачевс-Стрий, 1
Мукачевс-Стрий, Солотвино- 1
Солотвино- Делятин 1
Делятин та 1
та зйомка 1
зйомка в 2
в півмільйонному 1
півмільйонному масштабі 1
масштабі території 1
території Передкарпаття, 1
Передкарпаття, Скибової 1
Скибової зони, 1
зони, Покуття 1
Покуття та 1
та південно-західної 1
частини платформи. 1
платформи. Ними 1
Ними відкриті 1
відкриті і 2
і досліджені 1
досліджені стоянки 1
стоянки Боровка, 1
Боровка, Хвойна, 1
Хвойна, а 1
також розкопувалися 1
розкопувалися на 1
площі відомі 1
відомі пам'ятки 1
пам'ятки Гренськ 1
Гренськ та 1
та Коромка. 1
Коромка. Ними 1
Ними він 1
він прикрасив 1
прикрасив власний 1
власний палац. 1
палац. Ними 1
Ними Господь 1
Господь посоромив 1
посоромив саддукеїв, 1
саддукеїв, кажучи: 1
кажучи: «Помиляєтесь, 1
«Помиляєтесь, не 1
знаючи ні 1
ні Писання, 1
Писання, ні 1
ні сили 1
сили Божої» 1
Божої» (Мф. 1
(Мф. 22, 1
22, 29). 1
29). Ними 1
Ними ж 2
складена відома 1
відома пісенька 1
пісенька «Тильку 1
«Тильку ві 1
ві Львові». 1
Львові». Ними 1
побудовані і 1
і замки 1
замки ( 1
( Ними 1
Ними і 1
виданні 1986 1
р. перша 1
перша збірка 1
збірка поета. 1
поета. Ними 1
Ними стали 1
стали архімандрит 1
архімандрит Селенгінського 1
Селенгінського Троїцького 1
Троїцького монастиря 1
монастиря Мисаїл, 1
Мисаїл, архімандрит 1
архімандрит Якутського 1
Якутського Спаського 1
Спаського монастиря 2
монастиря Феофан 1
Феофан і 1
і архімандрит 1
архімандрит Єнісейського 1
Єнісейського Спаського 1
монастиря Іларіон 1
Іларіон (Лежайський). 1
(Лежайський). Ними 1
Ними також 2
здійснено численні 1
численні експедиції 1
захід, які 1
які увічнено 1
на Англійських 1
Англійських рунічних 1
рунічних каменях. 1
каменях. Ними 1
можна займатися 1
займатися індивідуально, 1
індивідуально, слухаючи 1
слухаючи записи 1
записи уроків 1
уроків і 1
самостійно виконуючи 1
виконуючи дії, 1
дії, що 1
що описуються. 1
описуються. Ними 1
Ними у 1
у Крокові 1
Крокові був 1
збудований палац, 1
після еміграції 1
еміграції родини 1
родини у 2
році маєток 3
був націоналізований. 1
націоналізований. Ним 1
Ним координувалася 1
координувалася робота, 1
робота, яку 1
проводили начальник 1
начальник 1-го 1
1-го відділу 2
відділу Ревко 1
Ревко Сергій, 1
Сергій, та 1
та начальник 2
начальник 2-ого 1
2-ого відділу 1
відділу Грицина 1
Грицина В'ячеслав 1
В'ячеслав Михайлович 1
Михайлович (1979 1
(1979 року 1
народження, киянин). 1
киянин). Ним 1
Ним міг 1
і родовитий 1
родовитий полководець, 1
полководець, і 1
і озброєний 1
озброєний селянин, 1
селянин, і, 1
навіть, розбійник-головоріз. 1
розбійник-головоріз. Ним 1
Ним опубліковано 1
опубліковано два 1
томи по 1
по систематиці 1
систематиці і 1
біології пильщиків 1
пильщиків з 1
серії «Фауна 1
«Фауна України» 1
України» (1972, 1
(1972, 1975 1
1975 рр.). 1
рр.). Ним 1
Ним разом 1
із співробітниками 1
співробітниками було 1
проведено велику 1
кількість експериментів, 1
був накопичений 1
накопичений цілий 1
ряд науково 1
науково обґрунтованих 2
обґрунтованих фактів. 1
фактів. Нині 1
Нині 1, 1
2, 3 1
та 4-й 1
4-й масиви 1
масиви неофіційно 1
неофіційно називаються 1
називаються Мандриківкою. 1
Мандриківкою. Нині 1
Нині (2010-ті) 1
(2010-ті) у 1
діють ПСП 1
ПСП «Славутич» 1
«Славутич» і 1
і ВАТ 1
ВАТ «Інвестагросервіс». 1
«Інвестагросервіс». Нині 1
Нині академічна 1
академічна публікація 1
публікація тексту 1
тексту «Щоденника» 1
«Щоденника» готується 1
друку зусиллями 1
зусиллями польських 1
польських істориків. 1
істориків. Нині 1
Нині архітектори 1
архітектори республіки 1
республіки об'єднані 1
— Спілка 1
Спілка архітекторів, 1
архітекторів, яку 1
в Башкирській 2
Башкирській АРСР 1
АРСР зареєстровано 1
зареєстровано 23 1
року. Нині 1
Нині більшість 1
більшість портативних 1
портативних годинників 1
годинників на 1
ринку, недорогі 1
недорогі й 1
й середні 1
середні за 1
за ціною, 2
ціною, використовуються 1
використовуються переважно 1
вимірювання часу 1
мають кварцові 1
кварцові механізми. 1
механізми. Нині 1
Нині будинок 1
є житловим, 1
житловим, а 1
поверсі орендують 1
орендують банківська 1
банківська установа 1
установа та 1
та крамничка-бутік. 1
крамничка-бутік. Нині 1
Нині будівлю 1
будівлю займає 1
займає школа 1
школа мистецтв. 1
мистецтв. Нині 1
Нині в 8
будівлі розміщується 1
розміщується райагропром. 1
райагропром. Нині 1
в Довгалівській 1
Довгалівській школі 1
школі навчається 2
навчається більше 1
тридцяти дітей. 1
дітей. Нині 2
Нині ведеться 1
ведеться відновлення 1
відновлення замку 1
замку Зринських 1
Зринських і 1
і зруйнованої 1
зруйнованої римо-католицької 1
римо-католицької парафіяльної 1
парафіяльної церкви. 1
церкви. Нині 2
замку знаходиться 2
знаходиться Кімболтонська 1
Кімболтонська приватна 1
приватна школа, 1
школа, тому 1
для екскурсій 1
екскурсій він 1
він відкритий 1
відкритий тільки 2
рік. Нині 1
Нині виступає 1
за швейцарський 1
швейцарський клуб 1
« Нині 2
Нині він 1
не виділяється 1
в рельєфі 1
рельєфі й 1
й проявляє 1
проявляє себе 3
лише невеликою 1
невеликою позитивною 1
позитивною гравітаційною 1
гравітаційною аномалією. 1
аномалією. Нині 1
коледжі навчаються 1
навчаються понад 1
300 студентів. 1
студентів. Нині 1
в костелі 1
костелі зберігають 1
зберігають старовинні 1
старовинні ризи, 1
ризи, згадані 1
описі 5 1
травня 1884 1
1884 р.; 1
р.; пишні, 1
пишні, оксамитові 1
оксамитові й 1
й атласні, 1
атласні, шиті 1
шиті золотом, 1
золотом, — 1
вони досі 1
досі служать 1
служать священикам 1
священикам у 1
у найбільші 1
найбільші релігійні 1
релігійні свята. 1
свята. Нині 1
ній розміщується 1
розміщується 24-й 1
24-й відділок 1
відділок поліції. 1
поліції. Нині 1
Нині вона 1
вона знімається 2
багатьох російських 1
російських фільмах. 1
фільмах. Нині 1
Нині вони 1
вони виставлені 1
виставлені біля 1
біля руїн 1
руїн церкви 1
Святої Марії. 1
Марії. Нині 1
Нині воно 1
воно зветься 1
зветься Лемацьким. 1
Лемацьким. Нині 1
діє Народний 1
дім «Просвіта» 1
«Просвіта» (керівник 1
(керівник Микитюк 1
Микитюк Ганна 1
Ганна Романівна). 1
Романівна). Нині 1
Україні знову 1
знову відроджені 1
відроджені ринкові 1
ринкові відносини 1
між суб'єктами 1
суб'єктами господарювання, 1
господарювання, внаслідок 1
чого біржі 1
біржі отримали 1
отримали нове 1
життя. Нині 1
Нині голова 1
комітету арбітрів 1
арбітрів Чернівецької 1
та спостерігач 1
спостерігач арбітражу 1
арбітражу матчів 1
матчів ДЮФЛУ 1
ДЮФЛУ та 1
та аматорського 1
аматорського чемпіонату 1
України. Нині 1
Нині діє 1
діє Базарська 1
Базарська загальноосвітня 1
ступенів. Нині 1
Нині для 1
для дзюдо 1
дзюдо татамі 1
татамі виготовляється 1
з литого 1
литого поролону 1
поролону або 1
або пресованої 1
пресованої поролоновою 1
поролоновою крихти. 1
крихти. Нині 1
Нині до 1
до комбінату 2
комбінату везуть 1
везуть збіжжя 1
збіжжя ТОВ 1
ТОВ «Повстинагроальянс», 1
«Повстинагроальянс», ТОВ 1
ТОВ «Руда», 1
«Руда», ВАТ 1
ВАТ «Каплинцівське», 1
«Каплинцівське», ПП 1
ПП «Удача», 1
«Удача», ЗАТ 1
ЗАТ «Прогрес» 1
«Прогрес» та 1
підприємства. Нині 1
Нині експедиції 1
експедиції намагаються 1
намагаються знайти 3
знайти місце 1
місце з'єднання 1
з'єднання печер. 1
печер. Нині 1
Нині ерзя 1
ерзя і 1
і мокша 1
мокша в 1
в Мордовії 1
Мордовії складають 1
складають разом 1
разом лише 1
лише 40% 1
40% від 1
кількості населення, 1
населення, зазнаючи 1
зазнаючи подальшої 1
подальшої русифікації 1
русифікації вже 1
власній республіці. 1
республіці. Нині 1
Нині є 1
є незначна 1
незначна промисловість: 1
промисловість: харчова, 1
харчова, швейна; 1
швейна; підприємства 1
підприємства для 1
обслуговування залізничного 2
залізничного транспорту. 4
транспорту. Нині 1
Нині завідувачем 1
кафедри є 1
кандидат економічних 1
наук, доцент 1
доцент Грудзевич 1
Грудзевич Ігор 1
Ігор Теофілович. 1
Теофілович. Нині 1
Нині замок 4
замок Атернай 1
Атернай має 1
має стасус 1
стасус пам'ятки 1
культури Ірландії 1
Ірландії національного 2
значення. Нині 2
замок є 3
є власністю 4
власністю держави 1
держави – 1
– республіки 1
республіки Ірландія. 2
Ірландія. Нині 1
замок Карра 1
Карра пам’ятка 1
пам’ятка історії 1
архітектури Ірландії 1
— розкішний 1
розкішний готель. 1
готель. Нині 1
Нині земельні 1
земельні паї 2
паї селяни 1
селяни здають 1
здають в 1
оренду кільком 1
кільком приватним 1
приватним господарникам. 1
господарникам. Нині 1
Нині значна 1
частина овального 1
овального об'єму 1
об'єму брами 1
брами і 1
і аттика 1
аттика втрачені. 1
втрачені. Нині 1
Нині її 1
її складають 1
складають переважно 1
переважно люди 1
люди творчих 1
творчих професій 1
професій — 1
— художники, 1
художники, фотографи, 1
фотографи, майстри 1
майстри срібних 1
срібних і 2
і гончарних 1
гончарних справ. 1
справ. Нині 1
Нині колегіальний 1
колегіальний костел 1
костел Пресвятої 1
єдина культова 1
споруда в 1
місті, яка 1
призначенням. Нині 1
Нині коледж 1
коледж є 1
найбільшим католицьким 1
католицьким навчальним 1
навчальним закладом 1
закладом Нової 1
Зеландії. Нині 1
Нині кут 1
нахилу від 1
від вертикалі 2
вертикалі становить 1
приблизно 1,5 2
1,5 градуси. 1
градуси. Нині 1
Нині Михайлівська 1
Михайлівська церква 2
церква відреставрована 1
відреставрована і 1
у задовільному 1
задовільному стані. 1
стані. Нині 1
Нині на 4
місці багатоквартирний 1
багатоквартирний житловий 1
будинок. Нині 1
місці маєтку 1
маєтку Н.Первушина 1
Н.Первушина побудований 1
побудований пансіонат 1
пансіонат «Кастрополь». 1
«Кастрополь». Нині 1
місці процвітаючого 1
процвітаючого селища 1
селища стоять 1
стоять безлюдні 1
безлюдні і 1
і розграбовані 1
розграбовані багатоповерхівки 1
багатоповерхівки і 1
соціальні будівлі. 1
будівлі. Нині 1
будинку міститься 1
міститься приватна 1
приватна нотаріальна 1
нотаріальна контора. 1
контора. » 1
» (нині 1
(нині «Нова 1
«Нова доба»): 1
доба»): завідувач 1
відділу районної 1
газети (1983—1991), 1
(1983—1991), редактор 1
Нині Новобузький 1
Новобузький район 1
це історично 1
історично вмотивований 1
вмотивований сільськогосподарський 1
сільськогосподарський комплекс, 1
виробництві зерна, 2
зерна, м'яса 1
м'яса й 1
й молока 1
молока й 1
й первинній 1
первинній переробці 1
переробці певної 1
певної частини 3
частини сировини. 1
сировини. Нині 1
Нині НТСА 1
НТСА КПІ 1
КПІ — 1
найуспішніших молодіжних 1
організацій у 1
; нині 2
нині обидва 2
обидва тролейбуси 1
тролейбуси у 1
у Сімферополі. 1
Сімферополі. Нині 1
Нині одеська 1
одеська СДЮШОР 1
СДЮШОР «Чорноморець» 1
«Чорноморець» носить 1
ім'я А. 1
Ф. Зубрицького. 1
Зубрицького. Нині 1
Нині Педіатричне 1
Педіатричне відділення 1
відділення Дорожньої 1
Дорожньої клінічної 1
лікарні. Нині 1
Нині педуніверситет 1
педуніверситет є 1
є багатопрофільним 1
багатопрофільним вищим 1
вищим навчальним 1
навчальним закладом. 1
закладом. Нині 1
Нині перший 1
Голови комітету 1
корупцією в 1
влади, правоохоронних 1
правоохоронних органах, 1
органах, прокуратури 1
прокуратури та 1
та судах. 1
судах. Нині 1
Нині повна 1
— комунальний 1
комунальний заклад 1
заклад Львівської 1
Львівської обласної 2
ради «Львівський 1
«Львівський обласний 1
обласний інститут 1
інститут післядипломної 1
післядипломної педагогічної 1
педагогічної освіти». 1
освіти». ; 1
працює фінансовим 1
фінансовим консультантом. 1
консультантом. Нині 1
Нині при 1
при церкві 6
церкві діє 2
діє осередок 1
осередок Братства 1
Братства св. 1
ап. Андрія 1
Андрія Первозваного, 1
Первозваного, який 1
який патронує 1
патронує недільну 1
недільну школу 1
школу парафії, 1
парафії, а 1
також дбає 1
дбає про 4
про Успенський 1
Успенський храм, 1
храм, організовуючи 1
організовуючи парафіяльне 1
парафіяльне духовне 1
духовне і 1
і культурне 1
культурне життя, 1
життя, старається 1
старається вносити 1
вносити свою 1
свою лепту 1
лепту в 1
в оновлення 1
оновлення церкви. 1
Нині прізвище 1
прізвище О’Салліван 1
О’Салліван одне 1
найпоширеніших в 1
Ірландії. Нині 1
Нині римсько-католицькі 1
римсько-католицькі вірники 1
вірники відвідують 1
відвідують каплицю 1
каплицю св. 1
св. Антонія 1
Антонія Падуанського, 1
Падуанського, перебудовану 1
перебудовану з 1
приміщення колишнього 1
колишнього дитячого 1
дитячого садка, 1
садка, отриманого 1
отриманого громадою 1
році. Нині 1
Нині розвивається 1
розвивається культовий, 1
культовий, екотуризм, 1
екотуризм, відвідання 1
відвідання місць 1
місць мешкання 1
мешкання великої 1
великої панди, 1
панди, існує 1
існує спеціальний 1
спеціальний тур 1
тур за 1
за спостереженням 1
спостереженням за 1
за світлячками 1
світлячками та 1
та метеликами. 1
метеликами. Нині 1
Нині Сад 1
Сад імені 1
Шевченка є 1
є ботанічною 1
ботанічною пам'яткою 1
пам'яткою природи 1
місцевого значення, 2
значення, об'єктом 1
об'єктом природно-заповідного 1
фонду міста 1
міста Харкова, 1
Харкова, що 1
охороняється СКП 1
СКП «Харківзеленбуд». 1
«Харківзеленбуд». Нині 1
Нині село 1
село Стара 1
Стара Гута 1
Гута нараховує 1
нараховує близько 2
близько 330 1
330 жителів. 1
жителів. Нині 1
Нині союз 1
союз об'єднує 1
800 клубів 1
клубів і 3
ніж 66 1
66 000 1
000 хокеїстів. 1
хокеїстів. Нині 1
Нині там 1
там розташованоий 1
розташованоий офіс 1
офіс приватної 1
приватної фірми. 1
фірми. Нині 1
Нині телеканал 1
телеканал «ІРТ-Полтава» 1
«ІРТ-Полтава» утримує 1
утримує провідні 1
на телевізійному 2
телевізійному ринку 1
ринку Полтави 1
Полтави як 1
по рекламній 1
рекламній ефективності 1
ефективності у 2
у замовників, 1
замовників, так 1
по глядацькій 1
глядацькій аудиторії. 1
аудиторії. Нині 1
Нині термін 1
термін можна 1
з ужитку, 1
ужитку, його 1
замінює термін 1
термін «листівка». 1
«листівка». Нині 1
Нині тут 4
тут житловий 1
з магазинами 2
магазинами та 1
та кав'ярнями 1
кав'ярнями на 1
першому поверсі. 2
поверсі. Нині 1
тут Підгаєцьке 1
Підгаєцьке районне 1
районне управління 1
управління соціального 1
і Підгаєцька 1
Підгаєцька районна 1
державна художня 1
художня школа 1
школа народних 1
народних ремесел. 1
ремесел. Нині 1
будинок дитячої 1
дитячої творчості 1
творчості Голосіївського 1
Голосіївського р-ну. 1
р-ну. Нині 1
тут сільськогосподарський 1
сільськогосподарський коледж. 2
коледж. Нині 1
Нині у 4
вежі ратуші 1
ратуші встановлено 1
встановлено скляний 1
скляний ліфт, 1
що ходить 2
поверху будинку 1
на оглядовий 1
майданчик. Нині 1
у Малинівщині 1
Малинівщині 69 1
69 дворів. 1
дворів. Нині, 1
Нині, у 1
у незалежній 1
незалежній Україні, 1
Україні, у 2
місті Корюківка 1
Корюківка пам'ять 1
час трагедії 1
трагедії 1943 1
року вшановують 1
вшановують перед 1
цим же 2
же пам'ятником. 1
пам'ятником. Нині 1
приміщенні аудиторії 1
аудиторії розташована 1
розташована виставкова 1
виставкова зала 1
зала Одеського 1
Одеського художнього 1
художнього музею. 2
музею. Нині 1
Нині усі 1
усі 4 1
4 тролейбуси 1
тролейбуси списано. 1
списано. Нині 1
навчається 80 1
80 дітей. 1
Нині цей 1
є застарілим. 1
застарілим. Нині 1
Нині це 3
— повноцінно 1
повноцінно діючий 1
діючий парафіяльний 1
парафіяльний костел. 1
костел. Нині 1
Нині — 1
церква Різдва 1
Богородиці. Нині 1
це територія 2
територія графства 1
графства Корк. 1
Корк. Нині 1
територія місцевої 1
школи. Нині 1
Нині ці 1
ці викрадені 1
викрадені банкноти 1
банкноти у 1
200 і 2
500 марок 1
марок зрідка 1
зрідка з'являються 1
колах колекціонерів. 1
колекціонерів. Нинішній 1
Нинішній 3-го 1
3-го по 1
по рахунку. 1
рахунку. Нинішній 1
Нинішній вигляд 1
вигляд набула 1
набула на 1
початку 13 1
ст., багато 1
елементів церкви 1
церкви походять 1
часів норманів. 1
норманів. Нинішній 1
Нинішній головний 1
будинку причту, 1
причту, як 1
костелу обернений 1
обернений на 2
на Північно-Захід, 1
Північно-Захід, апсида 1
апсида колишнього 1
колишнього домового 1
домового (нині 1
(нині головної) 1
головної) храму 1
храму розташована 1
у південно-східній 3
південно-східній частині 6
частині будинку. 1
будинку. Нинішній 1
Нинішній уряд 1
уряд було 1
сформовано після 1
виборів 2011 1
року. Нинішній 1
Нинішній Факультет 1
Факультет культури 1
мистецтв ВНУ 1
ВНУ виник 1
виник внаслідок 1
внаслідок часткового 1
часткового об'єднання 1
об'єднання Інституту 1
Інституту соціальних 2
соціальних наук 3
наук (ІСН) 1
(ІСН) з 1
Інститутом мистецтв. 1
мистецтв. Нинішнім 1
Нинішнім головою 1
головою Національного 1
є Джо 1
Джо Клейн. 1
Клейн. Нинішня 1
Нинішня будівля 1
будівля вже 1
вже п'ята 2
п'ята за 1
за рахунком. 1
рахунком. Нинішня 1
Нинішня назва 2
честь професора 1
професора історії, 1
історії, організатора 1
організатора української 1
української науки, 1
науки, політичного 1
політичного діяча 1
діяча і 1
і публіциста, 1
публіциста, голови 1
Ради (1917—1918), 1
(1917—1918), академіка, 1
академіка, автора 1
автора понад 1
2000 наукових 1
— Нинішня 1
назва прийнята 1
р. замість 1
замість попередньої 1
попередньої Поруби. 1
Поруби. Нині, 1
Нині, щоб 1
щоб скоротити 1
скоротити простої 1
простої перед 1
перед одноколійною 1
одноколійною дільницею, 1
дільницею, всі 1
рейси від 1
вулиці Брівібас 1
Брівібас навмисно 1
навмисно відправляються 1
відправляються із 1
із запізненням 2
запізненням щодо 1
щодо розкладу 1
розкладу на 1
3 хвилини. 1
хвилини. Нирковий 1
Нирковий кліренс 1
кліренс становить 1
становить 70% 1
70% від 1
від загального. 1
загального. «Ничай», 1
«Ничай», побачивши 1
побачивши більшовиків, 1
більшовиків, пустив 1
пустив пapу 1
пapу серій 1
серій з 1
з авто 1
авто мата, 1
мата, вбив 1
вбив одного 1
одного більшовика 1
більшовика і 1
втік. Ничипора 1
Ничипора Коляди, 1
Коляди, далі 1
далі повернувся 1
в Калюжинці 1
Калюжинці й 1
й продовжив 1
навчання самотужки. 1
самотужки. Нишпорячи 1
Нишпорячи по 1
по будинку 1
пошуках харчів 1
харчів вона 1
поводиться відверто 1
відверто деструктивно 1
деструктивно — 1
— б'є 1
б'є посуд, 1
посуд, розкидує 1
розкидує одяг 1
одяг тощо, 1
тощо, хоч 1
хоч в 3
цьому немає 1
ніякої потреби 1
потреби Це 1
Це сцена 1
середини третьої 1
третьої серії. 1
серії. Нищівної 1
Нищівної критики 1
критики зазнала 1
зазнала передусім 1
передусім орієнтація 1
орієнтація як 1
як самого 1
самого Смеречинського, 1
Смеречинського, так 1
інших мовознавців 1
мовознавців ( 1
( Ні 1
Ні Аргентина, 1
Аргентина, ні 1
ні Велика 1
Британія формально 1
не оголошували 1
оголошували одна 1
одній війни; 1
війни; з 1
погляду обох, 1
обох, воєнні 1
воєнні дії 1
дії виглядали 1
виглядали відновленням 1
відновленням контролю 1
над своєю 4
своєю законною 1
законною територією. 1
територією. Ні 1
Ні вам, 1
вам, ні 1
ні їм. 1
їм. Адже 1
Адже це 1
він нас 1
нас послав 1
послав тебе 1
тебе полякати». 1
полякати». Ні 1
Ні в 1
одній сусідній 1
сусідній країні 1
країні не 2
ведеться така 1
така відкрита 1
відкрита пропаганда 1
пропаганда за 1
за напад 2
на СРСР 1
і відторгнення 1
відторгнення його 1
його території, 1
території, як 1
у Фінляндії» 1
Фінляндії» «Документы 1
«Документы внешней 1
внешней политики 1
политики СССР», 1
СССР», т. 1
т. XVIII. 1
XVIII. ; 1
; ні 1
з вибраних 1
вибраних для 1
для огляду 1
огляду досліджень 1
досліджень не 1
не міститься 2
міститься достатньо 1
великої вибірки 1
вибірки для 1
для статистично 1
статистично значущого 1
значущого результату, 1
результату, у 1
багатьох відсутня 1
відсутня коректна 1
коректна гетеросексуальна 1
гетеросексуальна вибірка, 1
вибірка, необхідна 1
для порівняння 2
порівняння та 3
отримання висновків 1
висновків і 1
д. Нігерія, 1
Нігерія, будучи 1
будучи колонією 1
колонією Британії, 1
Британії, була 1
змушена використовувати 1
використовувати англійську 1
англійську мову. 1
мову. Нігер 1
Нігер — 1
з найбідніших 2
найбідніших країн 2
світу. Ні 1
Ні двохнейтринне, 1
двохнейтринне, ні 1
ні безнейтринне 1
безнейтринне 2 1
2 -захоплення 1
-захоплення поки 1
не спостерігалися 1
спостерігалися експериментально. 1
експериментально. Нідерландські 1
Нідерландські спортсмени 1
медалі. Ніж 1
Ніж зазвичай 1
зазвичай носиться 1
вільному підвісі 1
підвісі з 1
— лезом 1
лезом наліво. 1
наліво. Ніжка 1
Ніжка 3-7(10) 1
3-7(10) Х 1
Х 0,5-1,5(2,3) 1
0,5-1,5(2,3) см, 1
см, кольору 1
кольору шапки, 2
шапки, часто 1
часто біля 1
основи з 1
з бульбою, 1
бульбою, щільна. 1
щільна. Ніжка 1
Ніжка 4-8 1
4-8 Х 1
Х 1-2 1
1-2 см, 1
см, щільна, 2
щільна, кольору 1
шапки, іноді 1
іноді світліша, 1
світліша, борошнисто-зерниста, 1
борошнисто-зерниста, з 1
віком темно-пунктирована. 1
темно-пунктирована. Ніжка 1
Ніжка 5-10(12) 1
5-10(12) Х 1
Х 1-2(3) 1
1-2(3) см, 1
щільна, жовта, 1
жовта, іржаво-коричнювата, 1
іржаво-коричнювата, гола 1
гола або 1
або зернисто-волокниста, 1
зернисто-волокниста, іноді 1
з невиразною 1
невиразною темною 1
темною сіточкою. 1
сіточкою. Ніжна 1
Ніжна в 1
жінками. Ніжні 1
Ніжні тендітні 1
тендітні квіти 1
квіти не 1
б витримати 1
витримати навіть 1
навіть таку 1
таку маленьку 1
маленьку пташку, 1
пташку, як 1
як колібрі, 1
колібрі, тому 1
тому вона, 1
вона, тріпочучи 1
тріпочучи крильцями, 1
крильцями, зависає 1
зависає біля 1
біля чаші, 1
чаші, занурює 1
занурює в 1
неї свій 1
свій довгий, 1
довгий, злегка 1
злегка зігнутий 1
зігнутий дзьоб 1
дзьоб і 2
висмоктує звідти 1
звідти нектар. 1
нектар. Ніздрі 1
Ніздрі відсунуті 1
відсунуті таким 1
вони розташовані 1
розташовані ближче 2
до очниць. 1
очниць. Ніздрі 1
Ніздрі і 1
і вушні 1
вушні отвори 1
отвори можуть 1
бути закриті, 1
закриті, а 1
а товсті 1
товсті повіки 1
повіки захищають 1
захищають очі. 1
очі. Ніздрі 1
Ніздрі містяться 1
містяться по 1
боках дзьоба, 1
дзьоба, кожна 1
кожна в 1
окремій трубочці. 1
трубочці. Ніздрі 1
Ніздрі розташовані 1
розташовані під 2
кутом одна 1
до одної. 2
одної. Ніздрі 1
Ніздрі сейсмозавра 1
сейсмозавра було 1
розташовано зверху 1
зверху його 1
його крихітної 1
крихітної голови. 1
голови. Ніздрі 1
Ніздрі широкі, 1
у 1,2 1
1,2 рази 1
рази ширше 1
ширше за 1
за відстань 1
ними. Нік 1
Нік був 1
був прекрасним 1
прекрасним басистом, 1
басистом, але 1
погляди були 1
в минулее». 1
минулее». Нікі 1
Нікі Лауда 1
Лауда народився 1
династії австрійських 1
австрійських банкірів. 1
банкірів. Ніклас 1
Ніклас керував 1
керував проектом 1
невдовзі програма 1
програма KaZaA 1
KaZaA (клієнт 1
(клієнт однойменної 1
однойменної мережі) 1
мережі) стала 1
стала найчастіше 1
найчастіше завантажуваною 1
завантажуваною програмою 1
програмою 2003 1
року. Ніко 1
Ніко знайомиться 1
знайомиться із 1
ним коли 1
коли приходить 1
до Маленького 1
Маленького Джейкоба. 1
Джейкоба. Ніколай 1
Ніколай розташоване 1
відстані Центральної 1
Центральної Алясці 1
Алясці на 1
річки Кускоквім. 1
Кускоквім. Ніколас 1
Ніколас же 1
же ловить 1
ловить таксі, 1
таксі, проте 1
проте водій 1
водій намагається 1
намагається його 4
його вбити, 3
вбити, заблокувавши 1
заблокувавши двері 1
й направивши 1
направивши автівку 1
автівку у 1
воду. Ніколетта 1
Ніколетта трохи 1
трохи неврівноважена, 1
неврівноважена, здіймати 1
здіймати крик, 1
крик, для 1
як дихати. 1
дихати. Ніколи 1
Ніколи йому 1
не заперечував. 1
заперечував. Ніколи 1
в лікаря. 1
На схилі 1
схилі літ 1
літ бабуся 1
бабуся майже 1
не ходила, 1
ходила, здебільшого 1
здебільшого сиділа. 1
сиділа. Ніколи 1
не відсиджувався 1
відсиджувався в 1
в штабі, 1
штабі, у 1
у «гарячих 1
«гарячих точках» 1
точках» війни 1
війни завжди 1
своїми солдатами. 1
солдатами. Ніколо 1
Ніколо дель 1
дель Арка, 1
Арка, несамовита 1
несамовита в 1
в горі 1
горі Марія 1
Марія Магдалина 1
Магдалина (її 1
(її рука), 1
рука), фото 1
фото 2016 1
р. Нікому 1
Нікому він 1
він їх 1
не показував, 1
показував, беріг 1
беріг до 1
кращих часів, 1
часів, щоб 1
щоб подарувати 1
подарувати у 1
спадок своїм 2
своїм нащадкам. 1
нащадкам. Нікс, 1
Нікс, Нікта 1
Нікта (гр. 1
(гр. Nyx) 1
Nyx) — 1
уособлення ночі. 1
ночі. Ніл 1
Ніл Амдер, 1
Амдер, журналіст, 1
журналіст, що 1
висвітлював майже 1
майже всю 5
всю кар'єру 1
кар'єру Біллі 1
Біллі Джин 1
Джин Кінг, 1
Кінг, уважав, 1
уважав, що 1
що умови 1
умови матчу 1
матчу допомагають 1
допомагають Боббі. 1
Боббі. Нілаші 1
Нілаші забив 1
зустрічі 5 1
5 м'ячів, 1
м'ячів, а 2
а збірна 1
збірна Угорщини 1
Угорщини виграла 1
виграла з 1
рахунком 8:1 1
8:1 Венгрия 1
Венгрия — 1
— Люксембург 1
— 8:1 1
8:1 // 1
// Футбол-Хоккей. 1
Футбол-Хоккей. Ніл 1
Ніл Кіннок 1
Кіннок одружений 1
дітей. Ніл 1
Ніл працював 1
новими номерами 1
номерами коміксу 1
коміксу „ 1
„ Німецька 1
Німецька влада 1
влада дала 1
дала дозвіл 1
відновлення монастиря, 1
монастиря, який 3
який запрацював 1
запрацював уже 1
уже напередодні 1
напередодні зими 1
зими 1941. 1
1941. Німецька 1
Німецька громада 1
міста Радомишля 1
Радомишля мала 1
школу, до 1
якої вчителів 1
вчителів запрошували 1
запрошували з 1
Німеччини. Німецька 1
Німецька імперія 1
імперія і 1
і Австро-Угорська 1
Австро-Угорська імперія, 1
імперія, які 1
які наприкінці 1
втягнуті у 1
у загальноєвропейську 1
загальноєвропейську гонку 1
гонку озброєнь, 1
озброєнь, усвідомлювали, 1
наближається загальноєвропейська 1
загальноєвропейська війна. 1
війна. «Німецька 1
«Німецька молодь 1
молодь в 1
Україні» здійснює 1
здійснює діяльність, 1
діяльність, спрямовану 1
спрямовану на 2
захист законних 1
законних соціальних, 1
соціальних, економічних, 1
економічних, творчих, 1
творчих, духовних 1
духовних та 2
інших спільних 1
спільних інтересів 1
інтересів своїх 2
членів. Німецька 1
Німецька окупаційна 1
влада утримувала 1
утримувала тут 1
тут жертв 1
жертв облав, 1
облав, членів 1
членів руху 1
ув'язнених. Німецька 1
Німецька Рада 1
питань сталого 2
сталого будівництва 1
будівництва (DGNB) 1
(DGNB) вже 1
вже отримала 1
отримала срібло 1
срібло попереднього 1
попереднього сертифікату 1
сертифікату на 1
високий екологічний 1
екологічний стандарт. 1
стандарт. Німецька 1
Німецька та 1
та польська 1
польська перспективи 1
перспективи (співавтор), 1
(співавтор), Springer, 1
Springer, Берлін 1
Берлін 2003. 1
2003. Німецька 1
Німецька фірма 1
фірма MTU 1
MTU розробила 1
розробила ступені 1
ступені компресора 1
компресора низького 1
низького і 1
тиску, а 1
також модуль 1
модуль цифрової 1
цифрової системи 1
системи електронного 2
управління двигуном. 1
двигуном. Німецьке 1
Німецьке командування 1
командування запланувало 1
запланувало захопити 1
захопити важливі 1
важливі стратегічні 1
стратегічні пункти 1
— «Німецький 1
«Німецький державний 1
державний гімн», 1
гімн», як 1
називали в 1
в публікаціях 3
публікаціях того 1
протягом короткого 2
короткого часу 2
часу став 1
відомим значній 1
значній частині 3
частині населення. 1
населення. Німецький 1
Німецький уряд 1
уряд вважає, 1
що відмова 1
є для 2
нього великою 1
великою жертвою, 1
жертвою, і 1
ставить питання, 1
питання, яку 1
яку компенсацію 1
компенсацію радянський 1
радянський уряд 1
запропонувати за 1
за неї.» 1
неї.» Німецький 1
Німецький фотограф 1
фотограф Дірк 1
Дірк Скиба 1
Скиба включає 1
включає Дядченко 1
Дядченко до 1
свого фотопроекту 1
фотопроекту "Письменники 1
"Письменники світу" 1
світу" (листопад, 1
(листопад, 2019). 1
2019). Німецькі 1
Німецькі війська 3
війська біля 1
річки Прут. 2
Прут. Німецькі 1
війська захопили 2
захопили село 1
село Рундевізію 1
Рундевізію 14 1
року. Німецькі 1
під Нарвою. 1
Нарвою. Німецькі 1
Німецькі експресіоністи 1
експресіоністи просувались 1
просувались до 1
до примітивного 1
примітивного мистецтва 1
мистецтва як 1
як модель 5
модель абстракції 1
абстракції або 1
або нерепрезентативне, 1
нерепрезентативне, неакадемічне, 1
неакадемічне, небуржуазне 1
небуржуазне мистецтво. 1
мистецтво. Німецькі 1
Німецькі інтернет-провайдери 1
інтернет-провайдери тепер 1
тепер зобов'язані 1
зобов'язані блокувати 1
блокувати такі 1
такі сайти, 1
сайти, а 1
а банки 1
банки — 1
— припиняти 1
припиняти переказ 1
переказ платежів 1
платежів цим 1
цим ресурсам. 1
ресурсам. Німецькі 1
Німецькі кораблі, 1
кораблі, втративши 1
втративши один 1
один есмінець, 1
есмінець, вийшли 1
з бою. 2
бою. Німецькі 1
Німецькі очолювані 1
очолювані країни 1
країни європейської 1
європейської осі 1
осі та 2
та Фінляндія 1
Фінляндія вторглися 1
вторглися в 3
СРСР, тим 1
самим припинивши 1
припинивши дії 1
дії німецько-радянського 1
німецько-радянського договору 1
про ненапад. 1
ненапад. Німецькі 1
Німецькі сили 1
сили здогадуються 1
здогадуються про 1
причини цих 1
цих вилазок 1
вилазок та 1
та знищують 1
знищують колодязі 1
колодязі поблизу 1
поблизу каменярень 1
каменярень — 1
в Аджи-Мушкаї 1
Аджи-Мушкаї було 1
— «солодкий» 1
«солодкий» та 1
та «солоний». 1
«солоний». Німецькі 1
Німецькі танки 1
танки наступали 1
наступали на 1
на місто, 2
місто, їм 1
їм перешкоджала 1
перешкоджала авіадивізія 1
авіадивізія генерал-майора 1
генерал-майора Олександра 1
Олександра Демидова, 1
Демидова, але 1
але наступ 1
наступ припинити 1
припинити не 1
не вдалось. 2
вдалось. Німецькомовна 1
Німецькомовна конгрегація 1
конгрегація за 1
кордоном, а 1
також німецько-шведські 1
німецько-шведські асоціації 1
асоціації вносять 1
вносять позитивний 1
позитивний вклад 1
розвиток німецької 1
німецької культури 1
Швеції. Німецькомовне 1
Німецькомовне видання 1
видання збірки 1
збірки під 1
назвою Grundlagen 1
Grundlagen zur 1
zur Zeitgeschichte 1
Zeitgeschichte призвело 1
до висування 1
висування подальших 1
подальших звинувачень 1
звинувачень Рудольфа. 1
Рудольфа. Німецькомовні 1
Німецькомовні жителі 1
жителі зустріли 1
зустріли його 1
його появу 1
появу масовою 1
масовою демонстрацією 1
демонстрацією (до 1
000 осіб) 1
осіб) За 1
часів Австро-Угорщини 1
Австро-Угорщини Марибор 1
Марибор був 1
був переважно 3
переважно німецьким 1
німецьким містом. 1
містом. Німецько-радянська 1
Німецько-радянська війна 1
завдала багато 1
багато матеріальних 1
матеріальних збитків 2
збитків Процівській 1
Процівській школі: 1
школі: повністю 1
повністю були 1
знищені фізичний 1
і біологічний 1
біологічний кабінети, 1
кабінети, бібліотека, 1
бібліотека, приміщення 1
школи використовувалося 1
використовувалося німцями 1
німцями як 1
як табір 1
для полонених. 1
полонених. Німецькою 1
Німецькою мовою 1
українській транскрипції 1
транскрипції назва 1
та однойменного 2
однойменного міста 1
міста звучить 1
як «Кьольн». 1
«Кьольн». Німець 1
Німець у 1
своїй третій 1
третій спробі 1
спробі поштовху 1
поштовху підняв 1
підняв 255 1
255 кг, 1
на 1,5 3
1,5 кг 1
більше діючого 1
діючого рекорду 1
рекорду світу. 1
світу. Німеччина 1
Німеччина атакувала 1
атакувала Польщу 1
Польщу 1 1
1939. Німеччина 1
Німеччина засудила 1
засудила дії 1
дії США. 1
США. Німеччина 1
Німеччина концептуалізувала 1
концептуалізувала це 1
це у 8
у Polizeiwissenschaft 1
Polizeiwissenschaft («Поліцейській 1
(«Поліцейській науці»). 1
науці»). » 1
» Німеччина, 1
Німеччина, прагнучи 1
прагнучи уникнути 1
уникнути російсько 1
— французького 1
французького зближення, 1
зближення, пішла 1
на укладення 1
укладення двосторонньої 1
двосторонньої угоди 1
з Росією. 3
Росією. Німеччина 1
Німеччина протягом 1
протягом десятиліть 1
десятиліть є 1
найбільшим чистим 1
чистим платником 1
платником бюджетів 1
бюджетів ЄС 1
і прагне 1
прагне обмежити 1
обмежити зростання 1
зростання цих 1
цих нетто-платежів 1
нетто-платежів у 1
розширеному союзі. 1
союзі. » 1
» (Німеччина) 1
(Німеччина) та 1
та «Єсеніце» 1
«Єсеніце» (Словенія). 1
(Словенія). Німеччина-Україна, 1
Німеччина-Україна, 2020 1
2020 Оголошено 1
Оголошено імена 1
імена лауреатів 1
лауреатів Міжнародної 1
ім. Миколи 2
Миколи Лисенка 1
Лисенка «Рапсодія» 1
«Рапсодія» за 1
за 2020 1
2020 рік. 2
рік. Німеччини, 1
Німеччини, до 1
до завдання 1
завдання якого 1
входить підтримка 1
підтримка діяльності 1
діяльності федерального 1
федерального канцлера 1
канцлера Німеччини. 1
Німеччини. Німеччини 1
змогли оволодіти 1
оволодіти містом. 1
містом. Німий 1
Німий Захарія 1
Захарія попросив 1
попросив воскову 1
воскову табличку: 1
табличку: «Попросивши 1
«Попросивши ж 1
ж табличку, 1
табличку, написав 1
написав він 1
він слова: 1
слова: Іван 1
Іван імення 1
імення йому. 1
йому. Німфи 1
Німфи знову 1
знову харчуються, 1
харчуються, линяють 1
линяють і 2
дорослих кліщів. 1
кліщів. Німці 1
Німці вирішують 1
вирішують знищити 1
знищити радіостанцію, 1
радіостанцію, що 1
так заважає 1
заважає їм. 1
їм. І 1
І їх 1
їх бомбардувальники 1
бомбардувальники серед 1
серед білого 1
білого дня 1
дня обрушують 1
обрушують на 1
на будови 1
будови полярників 1
полярників град 1
град бомб. 1
бомб. Німці 1
Німці втратили 1
втратили лише 1
лише 60 3
60 аеропланів 1
аеропланів в 1
бою. Німці 1
Німці входять 1
у табір, 1
табір, в 1
якому вивішені 1
вивішені білі 1
білі прапори, 1
прапори, не 1
що зеки 1
зеки розкрили 1
розкрили арсенал. 1
арсенал. Німці 1
Німці ж 1
ж понесли 1
понесли ряд 1
ряд тактичних 1
тактичних поразок 1
поразок в 1
рамках окремих 1
окремих боїв, 1
боїв, але 1
але виграли 1
виграли операцію 1
оточення центру 1
центру армії 1
армії Самсонова. 1
Самсонова. Німці 1
Німці закріпляються, 1
закріпляються, до 1
ранку 28 1
в Волоколамську 1
Волоколамську було 1
100 танків. 1
танків. Німці 1
Німці здійснювали 1
здійснювали перевезення 1
перевезення з 1
сильною охроною, 1
охроною, тому 1
тому партизани 1
наважувалися нападати 1
нападати на 2
німецькі конвої 1
конвої через 1
велику перевагу 1
перевагу німецьких 1
німецьких сил. 1
сил. Німці 1
Німці оголосили, 1
в гето 3
гето можуть 1
знаходитися лише 1
лише євреї 1
євреї з 1
з «робочою 1
«робочою картою». 1
картою». Німці 1
Німці пішли 1
з Афін 1
Афін 12 1
року. Німці 1
Німці почали 1
почали розстрілювати 1
розстрілювати заручників 1
і спалювати 1
спалювати села 1
на напади. 1
напади. Німці 1
Німці розділили 1
розділили Українську 1
Українську територію 1
— Німці, 1
Німці, що 1
що засіли 1
засіли у 1
у житі, 1
житі, розстріляли 1
розстріляли солдата 1
солдата з 1
з кулемета. 1
кулемета. Ніна 1
Ніна Виноградова 1
Виноградова досліджувала 1
досліджувала головним 1
чином глибоководну 1
глибоководну фауну 1
фауну океану. 1
океану. Ніна 1
Ніна Ільїна 1
Ільїна — 1
президент, генеральний 1
генеральний директор, 1
директор, продюсер, 1
продюсер, автор 1
автор фестивалю. 1
фестивалю. Ніна 1
Ніна Міхоелс 1
Міхоелс викладала 1
Державному інституті 1
інституті театрального 1
театрального мистецтва. 1
мистецтва. Нінель 1
Нінель Биченко 1
Биченко різних 1
різних років. 2
років. Ніобій 1
Ніобій надзвичайно 1
надзвичайно стійкий 1
стійкий на 1
на холоді 1
холоді і 1
при невеликому 1
невеликому нагріванні 1
нагріванні до 1
до дії 3
дії багатьох 1
багатьох агресивних 1
агресивних середовищ, 1
середовищ, у 1
і кислот. 1
кислот. Ні 1
Ні поліція, 1
поліція, ні 1
ні співробітники 1
співробітники центру 1
центру космічних 1
космічних досліджень 1
досліджень допомагати 1
допомагати їм 1
не хочуть. 1
хочуть. Ніс 1
Ніс і 1
і корма 1
корма човна 1
човна мають 1
мають виступи, 1
виступи, що 1
підносяться вгору 1
вгору над 1
водою. Нітрагін 1
Нітрагін застосовують 1
застосовують спільно 1
з фосфорними 1
фосфорними і 1
і калійними 1
калійними добривами. 1
добривами. Нітрит 1
Нітрит натрію 1
натрію також 1
та ветеринарії 1
ветеринарії як 1
як судинорозширювальний, 1
судинорозширювальний, бронхолітичний 1
бронхолітичний (розширює 1
(розширює бронхи) 1
бронхи) засіб, 1
засіб, знімає 1
знімає спазми 1
спазми кишківника, 1
кишківника, використовується 1
як проносне, 1
проносне, а 1
як антидот 2
антидот при 1
при отруєнні 1
отруєнні ціанідами. 1
ціанідами. Ні 1
Ні Тцолкін, 1
Тцолкін, ні 1
ні Хааб 1
Хааб не 1
мали нумерації 1
нумерації років. 1
років. Ніхон-буйо, 1
Ніхон-буйо, як 1
інші мистецтва, 1
мистецтва, не 1
не прийнято 2
прийнято займатися 1
займатися лише 1
досягнення якогось 1
якогось рівня. 1
рівня. Ніхто 1
Ніхто з 2
з батальйону 1
батальйону до 1
до Любліна 1
Любліна не 1
не поїхав. 1
поїхав. Ніхто 1
героїв не 1
не підозрює 1
підозрює в 1
в сліпій 1
сліпій літній 1
літній людині 1
людині майстра 1
майстра бойових 1
бойових мистецтв. 1
мистецтв. Ніхто 1
Ніхто із 1
із супротивників 1
супротивників не 1
досягти рішучої 1
рішучої перемоги. 1
перемоги. Ніхто, 1
Ніхто, крім 1
крім найближчих 1
найближчих за 2
за духом 1
духом людей, 1
міг сумніватися 1
сумніватися у 1
у блискучій 1
блискучій кар'єрі 1
молодого офіцера. 1
офіцера. «Ніхто 1
«Ніхто мені 1
мені не 2
не повірить». 1
повірить». Ніхто 1
Ніхто не 7
не думав, 1
власне в 1
в Луцьку 1
Луцьку прийде 1
прийде до 1
буде зі 1
мною найбільша 1
найбільша пригода 1
пригода мого 1
життя. Ніхто 1
не залишився 2
залишився байдужим 1
байдужим до 1
нової справи. 1
справи. Ніхто 1
знав, куди 1
вони пливуть, 1
пливуть, навіть 1
навіть капітани 1
капітани суден, 1
суден, яким 1
відкрити секретні 1
секретні пакети 1
пакети лише 1
певному квадраті. 1
квадраті. Ніхто 1
знає її 1
її справжнього 1
справжнього імені. 1
імені. Ніхто 1
міг леопард 1
леопард шукати 1
шукати на 1
на такій 2
такій висоті.» 1
висоті.» Ніхто 1
може точно 2
точно сказати, 2
сказати, скільки 1
скільки всього 1
їх було. 1
було. Ніхто 1
повинен кидати 1
кидати школу, 1
школу, оскільки 1
родині потребен 1
потребен опікун. 1
опікун. Ніхто 1
Ніхто особливо 1
не стежив 1
стежив за 3
їхніми зовнішніми 1
зовнішніми або 1
або внутрішніми 1
внутрішніми рисами. 1
рисами. Ніцше 1
Ніцше заперечує 1
заперечує наявність 1
наявність істинних 1
істинних християн, 1
християн, крім 1
крім Ісуса 1
Ісуса Христа, 1
Христа, кажучи, 1
що «по 1
«по суті 1
суті був 1
один християнин, 1
християнин, і 1
на хресті». 1
хресті». Н. 1
І. Чернишев 1
Чернишев вказував, 1
що хром 1
хром перейшов 1
у ґрунтові 1
ґрунтові води, 1
води, коли 1
коли частинські 1
частинські пісковики 1
пісковики були 1
вже літифіковані 1
літифіковані та 1
та виведені 1
виведені вище 1
вище базису 1
базису ерозії. 1
ерозії. Нічна 1
Нічна ілюмінація 1
ілюмінація Приморського 1
Приморського бульвару 1
бульвару спочатку 1
була тимчасовою, 1
тимчасовою, створеною 1
створеною лише 1
час новорічних 1
новорічних свят, 1
свят, але 1
але настільки 1
настільки сподобалася 1
сподобалася одеситам, 1
одеситам, що 1
влада ухвалила 1
про постійну 1
постійну ілюмінацію. 1
ілюмінацію. Нічне 1
Нічне висадження 1
висадження застало 1
застало румунів 1
румунів зненацька, 1
зненацька, катери 1
катери з 1
з червоноармійцями 1
червоноармійцями були 1
помічені надто 1
надто пізно; 1
пізно; артилерійським 1
вогнем було 1
2 катери 1
катери пошкоджено, 1
пошкоджено, однак 1
однак висадження 1
висадження десанту 1
на румунський 1
румунський берег 1
берег відбулося. 1
відбулося. Нічний 1
Нічний прилад 1
прилад спостереження 1
спостереження механіка-водія 1
механіка-водія ТВН-2Б 1
ТВН-2Б ставиться 1
місце ТНВ-Б 1
ТНВ-Б в 1
в кришці 1
кришці люка 1
люка або 1
місце центрального 1
центрального — 1
лобовому листі. 1
листі. Нічний 1
Нічний режим 1
режим роботи: 1
роботи: від 1
від 00:30 1
00:30 до 1
до 04:30. 1
04:30. Нічого 1
Нічого конкретного 1
конкретного про 1
про Овайна, 1
Овайна, після 1
після 1412 1
1412 року, 1
не відомо. 7
відомо. Нічого 1
Нічого не 2
про час, 1
та походження 4
походження Джованні 1
Джованні Бассано 1
Бассано Немає 1
Немає інформації 1
інформації чи 1
чи мав 1
мав він 1
він родинні 1
родинні зв'язки 1
відомою венеційською 1
венеційською фамілією 1
фамілією музикантів 1
музикантів Бассано 1
Бассано або 1
англійськими музикантами 1
музикантами того 1
ж прізвища. 1
прізвища. Нічого 1
підозрюючи, Дженніфер 1
Дженніфер спускається 1
спускається під 1
час костюмованого 1
костюмованого балу 1
балу в 1
в Мандерлі 1
Мандерлі до 1
до гостей 1
гостей у 1
у костюмі, 1
костюмі, пошитому 1
пошитому за 1
за підказкою 1
підказкою місіс 1
місіс Денверс, 1
Денверс, який 1
є точною 2
точною копією 2
копією того, 1
який одягала 1
одягала Ребекка 1
Ребекка незадовго 1
своєї загибелі 1
загибелі під 4
час шторму. 1
шторму. Нічого 1
Нічого певного 1
певного не 1
відомо ні 1
назви Тайн, 1
Тайн, ні 1
ні аж 1
до саксонського 1
саксонського періоду 1
періоду не 1
не відома 1
відома річка 1
річка під 1
назвою. «Нічого 1
«Нічого подібного 1
подібного в 1
історії наук 1
про Землю 1
Землю ще 1
не було», 1
було», - 1
- згадує 1
згадує Джин 1
Джин Фельдман 1
Фельдман з 1
з Центру 1
Центру космічних 1
космічних польотів 2
польотів імені 1
імені Годдарда. 1
Годдарда. Нічого 1
Нічого приховати 1
приховати не 1
могла його 1
його офіційна 2
офіційна посада 1
посада «художника 1
«художника родини». 1
родини». «Ніч 1
«Ніч Сов» 1
Сов» — 1
перша кросоверна 1
кросоверна сюжетна 1
лінія The 1
New 52, 1
52, що 1
проходить не 1
лише крізь 1
крізь перші 1
томи оновленого 1
оновленого «Бетмена», 1
«Бетмена», але 1
й крізь 1
крізь інші 1
інші перероджені 1
перероджені серії, 1
серії, у 2
числі «Бетмен 1
«Бетмен і 1
і Робін», 1
Робін», «Найтвінґ», 1
«Найтвінґ», «Жінка-кішка» 1
«Жінка-кішка» та 1
та «Бетґерл». 1
«Бетґерл». Ніші 1
Ніші призначались 1
призначались для 1
розміщення скульптур, 1
скульптур, при 1
цьому кожну 2
них обрамляли 1
обрамляли дві 1
дві невеликі 2
невеликі колони 1
всього по 2
по дванадцять 1
дванадцять у 1
кожному ярусі 1
ярусі (тобто 1
(тобто вісім 1
вісім колон 1
колон в 1
в апсиді 2
апсиді та 1
у завершуючих 1
завершуючих прямих 1
прямих секціях). 1
секціях). Ніщо 1
Ніщо із 1
із того, 1
що піднесло 1
піднесло його 1
так високо 1
високо — 1
не сталося 1
сталося безневинним 1
безневинним чином. 1
чином. Ніщо 1
Ніщо не 2
не виказувало 1
виказувало в 1
в художнику 1
художнику яскравої 1
яскравої особистості 1
особистості й 1
через схильність 1
до тьмяних 1
тьмяних і 1
і неяскравих 1
неяскравих фарб. 1
фарб. Ніщо 1
могло спонукати 1
спонукати їх 1
активної корисної 1
корисної дії. 1
дії. Ні, 1
Ні, щось 1
щось писав, 1
писав, але 1
але ДУЖЕ 1
ДУЖЕ не 1
не регулярно 1
регулярно і 1
і СТРАШНО 1
СТРАШНО недбало. 1
недбало. Ніщо 1
Ніщо ти 1
ти перед 1
ним. Ніяка 1
Ніяка передбачена 1
передбачена функція 1
не реалізується 1
реалізується повністю. 1
повністю. Ніяких 1
Ніяких акцій 1
акцій щодо 1
щодо членів 1
членів ложі 1
ложі «Любов 1
до істини» 1
істини» вчинено 1
вчинено не 2
було. Ніяких 1
Ніяких наслідків 1
наслідків послання 1
послання вестготського 1
вестготського короля 1
короля не 1
не мало. 1
мало. Ніяких 1
Ніяких серйозних 1
загроз виживанню 1
виживанню виду 1
виду станом 1
рік невідомо. 1
невідомо. Ніякої 1
Ніякої інформації 1
людину не 1
не кодується 1
номері ORCID. 1
ORCID. Нкрума 1
Нкрума до 1
до Гани 1
Гани не 1
повернувся. ННА 1
ННА воює 1
воює в 1
в 69 1
69 з 1
81 філіппінських 1
філіппінських провінцій 1
провінцій з 1
року. Нобіліор 1
Нобіліор зазнав 1
тисяч солдат. 1
солдат. Нова 1
Нова архітектура 1
архітектура отримує 1
отримує назву 2
назву SPARC 1
SPARC v9. 1
v9. Нова 1
Нова вежа, 1
вежа, змонтована 1
змонтована на 1
горі Карачун, 1
Карачун, коротша 1
за попередню 1
попередню на 1
40 метрів, 1
метрів, радіус 1
радіус покриття 1
покриття сигналом 1
сигналом з 1
неї становить 1
кілометрів (на 1
(на підконтрольні 1
підконтрольні Україні 1
Україні території). 1
території). Нова 1
Нова версія 1
версія виходить 1
ефір пізно 1
пізно ввечері 1
ввечері і 1
і класифікується 1
класифікується як 2
як «тільки 1
«тільки для 1
для дорослої 1
дорослої аудиторії». 1
аудиторії». Нова 1
Нова візія 1
візія розв’язання 1
розв’язання проблеми 1
проблеми бідності 1
бідності на 1
просторі. Нова 1
Нова військова 1
кампанія почалася 1
з тривалої 1
тривалої облоги 2
облоги фортеці 2
фортеці Сян'ян 1
Сян'ян в 1
провінції Хубей, 1
Хубей, що 1
тривала з 3
з 1267 1
1267 по 1
по 1273 1
1273 рік. 1
рік. Нова 1
Нова влада 1
влада України 1
України вимушена 1
вимушена була 2
була відмовитися 1
від військово-технічного 1
з агресором, 1
агресором, та 1
та взяла 2
взяла курс 1
згортання виробничої 1
виробничої кооперації 1
кооперації з 1
з підприємствами 1
підприємствами Росії 1
розширення співпраці 1
з західними 4
західними компаніми. 1
компаніми. Нова 1
Нова дата 1
дата існування 1
існування виду 1
— 1.6 1
1.6 мільйонів 1
— збігається 1
з періодом 7
періодом часу, 1
вся південна 1
південна Європа, 1
Європа, особливо 1
особливо Піренейський 1
Піренейський півострів, 1
півострів, стала 1
стала притулком 2
притулком від 1
від четвертинного 1
четвертинного заледеніння. 1
заледеніння. Нова 1
Нова держава 1
держава отримала 1
назву Єттишар. 1
Єттишар. Нова 1
Нова діяльність 1
діяльність відкрила 1
відкрила перед 1
його жителями 1
жителями всі 1
всі шляхи 2
шляхи натхненної 1
праці підвищення 1
підвищення добробуту 1
добробуту й 1
й всебічного 1
всебічного культурного 1
культурного розвитку. 2
розвитку. Нова 2
Нова доменна 1
доменна зона 1
зона буде 1
чергу орієнтована 1
на користувачів 1
користувачів мобільних 1
мобільних платформ 1
— Нова 2
Нова доповідь 1
доповідь в 1
в Географічному 1
Географічному суспільстві 1
була прочитана 1
прочитана ним 1
ним 28 1
вересня 1892 1
року. Нова 1
Нова дорога 1
дорога буде 1
буде чотирисмуговою 1
чотирисмуговою трасою 1
трасою шириною 1
в 24 1
24 метри. 1
метри. Нова 1
Нова задня 1
задня підвіска, 1
підвіска, новий 1
новий глушник. 1
глушник. Нова 1
Зеландія належить 1
до найрозвиненіших 1
найрозвиненіших країн 1
світу, постійно 1
постійно посідає 1
посідає провідні 1
у світових 2
світових рейтингах 1
рейтингах рівня 1
й економічного 1
економічного та 2
соціального розвитку. 2
Зеландія стала 1
перших країн, 1
було запроваджено 5
запроваджено єдиний 1
єдиний час. 1
час. Нова 1
Нова імперія 1
імперія Бісмарка 1
Бісмарка стала 1
з наймогутніших 1
наймогутніших держав 1
держав серед 1
країн континентальної 1
континентальної Європи. 3
Європи. Нова 1
Нова книга 1
книга циклу 1
циклу « 1
« Нова 1
Нова Козача 1
Козача (до 1
— Ілліча́) 1
Ілліча́) — 1
Нова колонія 1
колонія спочатку 1
могла забезпечити 1
всім необхідним, 2
необхідним, в 1
чергу продовольством, 1
продовольством, і 1
потребувала торгівлі 1
з корінними 2
корінними жителями. 1
жителями. Нова 1
Нова команда 1
команда видавництва 1
видавництва вірить, 1
що створення 6
створення книги 1
книги - 2
мистецтво, а 2
їхні книги 1
це арт-об’єкти. 1
арт-об’єкти. Нова 1
Нова компанія 1
компанія отримала 4
назву Кунард 1
Кунард Уайт 1
Уайт Стар 1
Стар Лайн. 1
Лайн. Нова 1
Нова конституція 1
конституція Габсбургів 1
Габсбургів 1860 1
1860 надала 1
надала Галичині 1
Галичині автономію, 1
автономію, вигоди 1
вигоди від 2
якої для 1
для українців 1
українців виявилися 1
виявилися набагато 1
набагато меншими, 1
для поляків. 1
поляків. Нова 1
Нова конструкція 1
конструкція монтування 1
монтування гармати 1
гармати дозволила 1
дозволила оснастити 1
оснастити її 1
її протикулевим 1
протикулевим бронезахистом, 1
бронезахистом, причому 1
причому трудомісткість 1
трудомісткість установки 1
озброєння знизилася 1
знизилася з 1
17-18 годин 1
до півтора 1
півтора — 1
— двох. 1
двох. Нова 1
Нова конфігурація 1
конфігурація також 1
мала перепад 1
висот та 1
та була 8
була цікавою 1
цікавою як 1
спортсменів, так 1
для глядачів. 1
глядачів. Новаліс 1
Новаліс не 1
встиг втілити 1
втілити в 2
життя жодну 1
жодну зі 1
своїх суспільних 1
суспільних ідей. 1
ідей. Нова 1
Нова міська 1
міська цитатель 1
цитатель була 1
зведена на 2
колишнього римського 1
храму Аполлона 1
Аполлона — 1
його уламків. 1
уламків. Нова 1
Нова модифікація 1
модифікація має 1
має збільшеною 1
збільшеною дальністю 1
дальністю і 1
і швидкістю. 1
швидкістю. Нова 1
Нова Нексія 1
Нексія зробила 1
зробила великий 1
великий крок 1
крок вперед 1
вперед в 1
плані обладнання, 1
за безпеку. 1
безпеку. Нова 1
Нова обсерваторія 1
обсерваторія була 2
завершена у 1
у 1825 1
1825 році 2
році поряд 2
з Міллернтором. 1
Міллернтором. Нова 1
Нова окупація 1
окупація країни 1
країни Червоною 1
році призвела 1
заборони національної 1
національної символіки. 1
символіки. Нова 1
Нова організація 1
організація поставила 1
поставила перед 1
собою нелегке 1
нелегке завдання 1
— плекання 1
плекання нового 1
покоління української 1
української еліти 1
еліти для 1
розбудови Української 1
національної держави, 1
держави, шляхом 1
шляхом впровадження 1
життя ефективної 1
системи національно-патріотичного 1
національно-патріотичного виховання. 1
виховання. Нова 1
Нова пісня 1
пісня «Долюшка» 1
«Долюшка» (Павло 1
(Павло Тарасенко 1
Тарасенко — 1
Світлана Тарасенко) 1
Тарасенко) побачила 1
світ навесні 1
навесні 2011 2
наприкінці літа 2
літа була 1
презентована ще 1
одна авторська 1
авторська пісня 1
пісня Юлії 1
Юлії Михальчик 1
Михальчик — 1
— «Свеча». 1
«Свеча». «Нова 1
«Нова Поліція» 1
Поліція» (Кропивницький) 1
(Кропивницький) став 1
володарем обслаті, 1
обслаті, чемпионата 1
чемпионата міста 1
міста (Района). 1
(Района). Нова 1
Нова робота 1
робота отримала 1
назву «Some 1
«Some Kind 1
Kind of 1
of Strange» 1
Strange» ( 1
). Нова 1
Нова тактика 1
тактика швидко 1
швидко набирала 1
набирала популярність. 1
популярність. Нова 1
Нова техніка 1
техніка та 1
та новий 3
конкуренції дуже 1
дуже чітко 1
чітко показали 1
показали — 1
— куди 1
куди треба 1
треба рухатись. 1
рухатись. Новаторство 1
Новаторство Марцеліни 1
Марцеліни Даровської 1
Даровської — 1
— впровадження 1
впровадження індивідуального 1
підходу в 3
в навчання 1
навчання молоді. 1
молоді. Нова 1
Нова церква, 1
збудована стараннями 2
стараннями прихильного 1
прихильного до 1
до народу 1
народу священика 1
священика Юлія 1
Юлія Дюрка 1
Дюрка (1891 1
(1891 – 1
– 1974), 1
1974), належить 1
покоління мурованих 1
мурованих храмів 1
храмів кінця 1
– початку 1
– великих 1
великих (площа 1
(площа храму 1
храму 577 1
577 кв. 1
кв. м) 1
більш вибагливо 1
вибагливо збудованих, 1
збудованих, ніж 1
ніж церкви 1
церкви XIX 1
ст. Нова 1
Нова церква 2
церква Покрови 1
Богородиці збудована 1
в 1862 3
1862 році 7
на пожертвування 1
пожертвування місцевих 1
місцевих поміщиків 1
і прихожан. 1
прихожан. Нова 1
великомученика Димитрія 1
Димитрія збудована 1
році. Нова 1
Нова школа 3
школа збудована 1
ініціативи директора 1
директора Дардан 1
Дардан Тамари 1
Тамари Павлівни. 1
Павлівни. Нова 1
мала чотири 2
класи (пізніше 1
(пізніше п'ять). 1
п'ять). Нова 1
Нова школа, 1
школа, нове 1
нове обладнання, 1
обладнання, просторі 1
просторі світлі 1
світлі класи, 1
класи, майстерні 1
майстерні по 1
по навчанню, 1
навчанню, власна 1
власна котельня 1
котельня все 1
це позитивно 1
позитивно вплинуло 1
на навчально-виховний 1
навчально-виховний процес. 1
процес. Нова 1
школа повинна 1
пагорбі. «Новгородок 1
«Новгородок від 1
від Міндовга 1
Міндовга й 1
від собі 1
собі Вослонимъ 1
Вослонимъ і 1
і Волковыескъ». 1
Волковыескъ». Нове 1
Нове видання 1
видання (З 1
(З вершин 1
і низин. 1
низин. Нове 1
Нове відродження 1
відродження портиків 1
портиків відбулось 1
відбулось в 2
епоху класицизму 1
класицизму й 1
й неокласицизму, 1
неокласицизму, коли 1
коли архітектори 1
архітектори під 1
основному використовували 2
використовували класичні 1
класичні ордери 1
ордери і 1
і роботи 1
роботи митців 1
митців епохи 1
епохи Ренесансу. 1
Ренесансу. Нове 1
Нове ( 1
— Тріммау 1
Тріммау ( 1
— Нове 1
Нове дослідження 1
дослідження знайдених 1
знайдених решток 2
решток було 1
проведено групою 1
групою палеонтологів 1
палеонтологів на 1
із Марсело 1
Марсело Санчесом-Віллагрою, 1
Санчесом-Віллагрою, директор 1
інституту і 2
і музею 1
музею Цюрихського 1
Цюрихського університету, 1
університету, Вчені 1
Вчені не 1
могло спричинити 1
спричинити вимирання 1
вимирання цієї 1
цієї черепахи. 1
черепахи. Нове 1
Нове єпископство 1
єпископство мало 2
мало на 1
меті замінити 1
замінити старе 1
старе вже 1
вже недіюче 1
недіюче Морозвіздське 1
Морозвіздське єпископство. 1
єпископство. Нове 1
Нове життя, 1
життя, 12 1
2012 р., 1
р., с. 1
с. 10. 1
10. «Нове 1
«Нове конфуціанство» 1
конфуціанство» концентрується 1
основних проблемах 1
проблемах — 1
— автономії 1
автономії особистості 1
та національній 1
національній самосвідомості 1
самосвідомості і 1
і висвічує 1
висвічує етико-релігійні 1
етико-релігійні сторони 1
сторони конфуціанського 1
вчення. Новели 1
Новели Перрі, 1
Перрі, зокрема 1
зокрема The 1
The Umbrella 1
Umbrella Conspiracy, 1
Conspiracy, також 1
також посилаються 1
посилаються на 3
події Biohazard: 1
Biohazard: The 1
The Beginning, 1
Beginning, наприклад, 1
наприклад, зникнення 1
зникнення кандидатів 1
пост мера 1
мера Біллі 1
Біллі Ребітсона 1
Ребітсона та 1
та Браяна 1
Браяна Айронса. 1
Айронса. Нове 1
Нове листя 1
листя з'являється 1
з'являється восени 1
залишається усю 1
усю зиму. 1
зиму. Нове 1
Нове міністерство 1
міністерство намагається 1
намагається вдосконалити 1
вдосконалити свою 1
свою систему 3
систему управління, 2
управління, щоб 1
бути ефективнішою 1
ефективнішою завдяки 1
завдяки Національній 1
Національній стратегії 1
стратегії професійної 1
професійної та 1
та технічної 1
технічної освіти. 1
освіти. Нове 1
Нове озеро 1
озеро розповсюдилось 1
розповсюдилось на 1
його заток 1
заток підійшла 1
підійшла на 1
до Верхнього, 1
Верхнього, маючи 1
маючи при 1
цьому значне 1
значне перевищення 1
перевищення по 1
по висоті. 1
висоті. Нове 1
Нове повернення 1
дивізіону відбулося 1
відбулося за 2
2016-17, коли 1
команда перемогла 1
« Нове 1
Нове покоління 1
покоління взуття 1
взуття Geox 1
Geox виготовляється 1
виготовляється із 1
застосуванням технології 1
технології Amphibiox 1
Amphibiox - 1
- кращого 1
кращого захисту 1
від дощу 1
дощу і 1
і негоди 1
негоди в 1
максимальною повітропроникністю 1
повітропроникністю і 1
і природної 1
природної терморегуляцией. 1
терморегуляцией. Нове 1
Нове Положення 1
роботу Наркомпросу 1
Наркомпросу (затверджено 1
(затверджено Декретом 1
Декретом РНК 1
РНК 11 1
лютого 1921) 1
1921) розроблялось 1
розроблялось за 1
рішенням Пленуму 1
Пленуму ЦК 1
РКП(б) комісією 1
комісією на 1
з Леніним. 1
Леніним. Нове 1
Нове приміщення 1
побудовано в 2
році. Новизна 1
Новизна звучала 1
звучала в 1
спробі розкрити 1
розкрити в 1
в алегоричній 1
алегоричній формі 1
формі призначення 1
призначення будівлі 1
будівлі вокзалу. 2
вокзалу. Новий 1
Новий Arnage 1
Arnage приводився 1
дію двигуном 1
двигуном BMW 1
BMW V8 1
V8 твін-турбо 1
твін-турбо об'ємом 1
об'ємом 4,4 1
4,4 літри 1
літри 349 1
349 к.с. 1
к.с. та 1
та 569 1
569 Нм. 1
Нм. Новий 1
Новий автобус 1
автобус відрізнявся 1
від колишнього 3
колишнього дещо 1
дещо іншою 1
іншою верхньою 1
частиною кузова 1
кузова зі 1
зі збільшеними 1
збільшеними бічними 1
бічними вікнами, 1
вікнами, відсутністю 1
відсутністю скління 1
скління скатів 1
скатів даху 1
відсутністю ззаду 1
ззаду воздухозаборника-труби 1
воздухозаборника-труби — 1
— забір 1
забір повітря 1
повітря для 1
для двигуна 1
двигуна тепер 1
тепер здійснювався 1
здійснювався через 1
через бічні 1
бічні дефлектори. 1
дефлектори. Новий 1
Новий аеропорт 1
аеропорт (на 1
(на нинішньому 1
нинішньому місці) 1
місці) побудований 1
в 1980-х; 1
1980-х; раніше, 1
раніше, з 1
з 1920-х, 1
1920-х, аеропорт 1
околиці міста. 4
міста. Новий 1
Новий альбом 2
альбом «Worship 1
«Worship Music», 1
Music», запланований 1
запланований як 1
новим вокалістом 1
вокалістом Деном 1
Деном Нельсоном, 1
Нельсоном, але 1
результаті став 1
першою роботою 1
роботою із 1
із вокалістом 1
вокалістом класичної 1
класичної золотої 1
золотої епохи 1
епохи гурту, 1
гурту, з'явився 1
продажу 12 1
вересня у 3
13 у 1
США. Новий 1
альбом продовжував 1
продовжував музичну 1
музичну лінію 1
лінію попередніх 1
попередніх альбомів 1
альбомів (навіть 1
(навіть мали 1
місце звинувачення 1
в штампах), 1
штампах), але 1
зору текстів 1
текстів він 1
абсолютно інший 1
інший рівень. 1
рівень. Новий 1
Новий архітектор 1
архітектор в 1
ст. Новий 1
Новий вертоліт 1
вертоліт отримає 1
отримає нове 1
— Т-129 1
Т-129 (проект 1
(проект АТАК). 1
АТАК). Новий 1
Новий верховний 1
жрець уже 1
мав ніяких 1
ніяких особистих 1
особистих амбіцій. 1
амбіцій. Новий 1
Новий вид 1
вид та 1
та рід 1
рід описав 1
році Семюель 1
Семюель Габбард 1
Габбард Скаддер. 1
Скаддер. Новий 1
Новий власник 2
власник замку 1
замку Бларні 1
Бларні намагався 1
намагався осушити 1
осушити озеро, 1
озеро, вирішивши, 1
саме туди 1
туди втікачі 1
втікачі кинули 1
кинули золоті 1
золоті предмети, 1
предмети, але 1
але безуспішно 1
безуспішно — 1
дні озера 1
озера нічого 1
було. Новий 1
власник реконструкції 1
реконструкції не 1
не проводив. 1
проводив. Новий 1
Новий володар 1
володар обрав 1
обрав за 1
мету відновити 1
відновити авторитет 1
і силу 1
силу халіфату, 1
халіфату, втрачену 1
втрачену за 1
його попередників. 1
попередників. Новий 1
Новий газон 1
газон матиме 1
матиме розмір 1
розмір 105 1
105 на 1
на 68 2
68 метрів, 1
метрів, буде 1
буде оснащений 1
оснащений автоматичним 1
автоматичним зрошенням 1
зрошенням та 1
та сучасним 1
сучасним освітленням. 1
освітленням. Новий 1
Новий герб 1
герб комуни 1
комуни Свенюнга 1
Свенюнга офіційно 1
офіційно зареєстрованим 1
зареєстрованим не 1
був. Новий 1
Новий губернський 1
губернський центр 1
центр нарекли 1
нарекли Павловськом 1
Павловськом (в 1
майбутньому Маріуполь), 1
Маріуполь), а 1
а уїзд 1
уїзд відповідно 1
відповідно Павловським. 1
Павловським. Новий 1
Новий двигун 1
V6 об'ємом 1
об'ємом 3,5 1
3,5 л 1
потужністю 277 1
277 к.с. 1
к.с. розганяє 1
розганяє автомобіль 1
автомобіль до 1
сотні за 1
7 секунд. 1
секунд. Новий 1
Новий директор 1
директор повністю 1
повністю віддається 1
віддається роботі. 1
роботі. Новий 1
Новий духовий 1
духовий промисловість 1
цьому невеликому 1
невеликому місті 1
місті приваблює 1
працівників з 3
усього світу, 1
світу, що 3
до припливу 1
припливу іммігрантів 1
кожної національності. 1
національності. Новий 1
Новий етап 2
етап діяльності 1
діяльності учасників 1
учасників СІК 1
СІК розгорнувся 1
розгорнувся восени 1
восени 1999 1
1999 р., 1
завершення літніх 1
літніх канікул. 1
канікул. Новий 1
культури пов'язаний 1
створенням у 1
р. Новий 1
Новий єпископ 1
єпископ Пряшівський 1
Пряшівський підтримував 1
підтримував народну 1
народну українську 1
українську освіту 1
і церковне 1
церковне шкільництво, 1
шкільництво, 1880 1
1880 заснував 1
заснував єпархіальну 1
єпархіальну семінарію 1
семінарію у 2
у Пряшеві 2
Пряшеві — 1
— столиці 1
столиці найзахіднішого 1
найзахіднішого українського 1
українського краю. 1
краю. Новий 1
Новий закон 1
закон поєднував 1
поєднував принципи 1
принципи мажоритарної 1
мажоритарної системи 1
системи з 5
елементами пропорційного 1
пропорційного представництва, 1
представництва, але 1
цьому зберігалися 1
зберігалися старі 1
старі виборчі 1
округи з 1
з нерівномірним 1
нерівномірним розподілом 1
розподілом населення, 1
давало перевагу 1
перевагу виборцям 1
виборцям із 1
сільських департаментів. 1
департаментів. Новий 1
Новий значний 1
значний спалах 1
спалах гайдамаччини 1
гайдамаччини спостерігався 1
спостерігався 1750. 1
1750. Новий 1
Новий іконостас 1
іконостас створений 1
створений різьбярем 1
різьбярем по 1
дереву Олександром 1
Олександром Клявіним 1
Клявіним та 1
та іконописцем 1
іконописцем Володимиром 1
Володимиром Подгорним. 1
Подгорним. Новий 1
Новий інтерфейс 1
інтерфейс включає 1
включає функцію 1
функцію чату, 1
чату, схожу 1
службу миттєвих 1
повідомлень, дозволяючи 1
дозволяючи гравцям 2
гравцям взаємодіяти 1
взаємодіяти в 1
різних іграх. 1
іграх. Новий 1
Новий казанський 1
казанський губернатор 1
губернатор П. 1
П. Апраксін 1
Апраксін почав 1
почав переговори 1
з башкирами, 1
башкирами, обіцяючи, 1
цар розгляне 1
розгляне їхні 1
їхні скарги 1
скарги і 1
і погрожував 2
погрожував відправити 1
відправити каральні 1
каральні загони 1
загони у 1
випадку повстання. 1
повстання. Новий 1
Новий кам'яний 1
кам'яний костел 2
костел разом 1
з монастирем 1
монастирем збудовані 1
збудовані в 2
бароковому стилі, 1
стилі, архітектор 1
архітектор Ян 1
Ян Міхал 1
Міхал Лінк. 1
Лінк. » 1
» (новий 1
(новий клуб) 1
клуб) Сілас 1
Сілас заявив, 1
ж відчуває 1
відчуває більшу 1
більшу любов 1
свого нинішнього 1
нинішнього клубу, 1
про команду 2
з Флоріанополіса 1
Флоріанополіса він 1
вже забув, 1
забув, після 1
чого залишив 1
залишив фанів 1
фанів «Аваї». 1
«Аваї». Новий 1
Новий комуністичний 1
режим Угорщини 1
Угорщини відмовився 1
від реставрації 1
реставрації будівель 1
будівель (в 1
(в аналогічному 1
аналогічному стані 1
залишений і 1
відомих будівель 1
будівель Угорщини, 1
Угорщини, такі, 1
як замок 1
замок Буда). 1
Буда). Новий 1
Новий контекст 1
контекст пакетного 1
пакетного файлу 1
файлу створюється 1
створюється з 1
з вказаними 1
вказаними аргументами 1
аргументами і 1
і управління 5
управління передається 1
передається після 1
після вказаної 1
вказаної специфікації. 1
специфікації. Новий 1
Новий контракт 1
контракт не 1
не змусив 1
змусив себе 1
себе чекати. 1
чекати. Новий 1
Новий конфлікт 1
конфлікт відбувався 1
відбувався в 2
Італії. Новий 1
Новий корабель 1
корабель мав 2
мав будуватись 1
будуватись французькою 1
французькою фірмою 1
фірмою DCNS 1
DCNS та 1
та британською 1
британською Thales 1
Thales Group. 1
Group. Новий 1
Новий кримський 1
кримський хан 3
хан Іслям 1
Іслям II 1
II Ґерай 3
Ґерай (1584—1588) 1
(1584—1588) залишив 1
залишив свого 2
брата Алпа 1
Алпа Ґерая 1
Ґерая на 1
посаді калги. 1
калги. Новий 1
Новий літак 1
літак мав 1
мав мати 1
мати дальність 1
польоту в 2
2000 миль 1
миль (3218 1
(3218 км), 1
км), швидкість 1
швидкість 200 1
200 миль/год 1
миль/год (322 1
(322 км/год) 1
км/год) і 1
і бомбове 1
навантаження більше 1
1000 кг. 2
кг. Новий 1
Новий матеріал, 1
матеріал, в 1
основному, вивчався 1
вивчався парою 1
парою учнів, 1
учнів, або 1
або самостійно 1
самостійно сильним 1
сильним учнем. 1
учнем. Новий 1
Новий механізм 1
механізм придбали 1
придбали в 2
Австрії. Новий 1
Новий напрям 1
напрям розвитку 1
розвитку Церковних 1
Церковних обрядів 1
обрядів в 1
Українській Католицькій 1
Церкві зближує 1
зближує її 1
з православними, 1
православними, головним 1
головним з 1
з Київською 1
Київською традицією. 1
традицією. «Новий 1
«Новий нечистий 1
нечистий з 1
з пекла» 1
пекла» — 1
фільм 1964 1
« Новий 1
Новий офіційний 1
офіційний реліз 1
реліз концерту 1
концерту (під 1
(під назвою 2
назвою «Queen 1
«Queen Rock 1
Rock Montreal»), 1
Montreal»), відновлений 1
відновлений і 1
і ремастеризований 1
ремастеризований «Queen», 1
«Queen», був 1
випущений 29 1
жовтня 2007 4
DVD («Eaglevision»), 1
(«Eaglevision»), на 1
на подвійному 1
подвійному CD 1
CD (« 1
(« Новий 1
Новий період 1
період графства 1
графства пов'язано 1
з Бургундською 1
Бургундською династією. 1
династією. Новий 1
Новий підхід 1
підхід дозволив 1
дозволив створювати 1
великі телефонні 1
телефонні мережі 1
мережі міст 1
застосовується донині. 1
донині. Новий 1
Новий погляд 1
погляд Ніцше 1
Ніцше на 1
про істину. 1
істину. Новий 1
Новий похід 1
похід Ашурнасірапала 1
Ашурнасірапала ІІ 1
ІІ на 1
схід у 1
у повсталу 1
повсталу провінцію 1
провінцію Замуа. 1
Замуа. Новий 1
Новий правитель 1
правитель жваво 1
жваво опікувався 1
опікувався справами 1
справами країни, 1
країни, сприяючи 1
сприяючи розвитку 1
розвитку транспорту 1
та промисловості. 1
промисловості. "Новий 1
"Новий правитель 1
правитель об'єднаної 1
об'єднаної династії 1
династії (Реймон-Беренгар 1
(Реймон-Беренгар IV 1
IV Барселонський) 1
Барселонський) назвав 1
себе графом 1
графом Барселони 1
Барселони і 1
і "принцом 1
"принцом "Арагона". 1
"Арагона". Новий 1
Новий прем'єр 1
прем'єр намагався 1
намагався зміцнити 1
зміцнити владу 1
владу короля 1
короля Хусейна 1
Хусейна через 1
через парламентські 1
парламентські вибори, 1
вибори, користуючись 1
користуючись слабким 1
слабким розвитком 1
розвитком політичних 1
країні. Новий 1
Новий рейхспрезидент 1
рейхспрезидент Карл 1
Карл Деніц, 1
Деніц, сформувавши 1
сформувавши «фленсбурзького 1
«фленсбурзького уряд», 1
уряд», повернув 1
повернув в 1
нього Шпеєра. 1
Шпеєра. Новий 1
Новий рід 1
рід сил 1
сил отримав 1
подальшому назву 1
назву «легка 1
«легка морська 1
морська піхота» 1
піхота» («червона 1
(«червона морська 1
морська піхота»). 1
піхота»). Новий 1
рік день 1
день є 4
першим днем 1
днем шукла 1
шукла Пакша 1
Пакша Чайтра. 1
Чайтра. Новий 1
— найулюбленіше 1
найулюбленіше у 1
народі свято 1
Новий розквіт 1
розквіт у 1
Європі точної 1
точної стрільби 1
стрільби спеціально 1
спеціально відібраних 2
відібраних стрільців 1
стрільців британських 1
британських військ 2
військ проти 3
проти армії 1
армії наполеонівської 1
наполеонівської Франції 1
Франції відбувся 1
століття. Новий 1
Новий роман 1
роман приніс 1
приніс Вайлду 1
Вайлду більше 1
більше проблем, 1
проблем, ніж 1
ніж радощів. 1
радощів. Новий 1
Новий рушій 1
рушій забезпечував 1
забезпечував реалістичніші 1
реалістичніші ефекти 1
як води, 1
води, так 2
інших поверхонь 1
поверхонь з 1
з відображеннями 1
відображеннями і 1
і переломленням 1
переломленням світла, 1
світла, динамічні 1
динамічні тіні, 1
тіні, що 2
дають об'єкти 1
об'єкти і 4
і персонажі, 1
персонажі, ефекти 1
ефекти від 1
від влучання 1
влучання куль. 1
куль. Новий 1
Новий світ», 1
світ», проєкт 1
проєкт журналу 1
журналу «Салон» 1
«Салон» та 1
та виставки 1
виставки KIFF 1
KIFF 2012. 1
2012. Новий 1
Новий секторний 1
секторний приціл 1
приціл розмічено 1
розмічено на 1
дистанції до 1
800 м 1
м (1000 2
(1000 м 1
м для 1
ручного кулемета), 1
кулемета), перенесений 1
на кришку 1
кришку ствольної 1
ствольної коробки 1
коробки (завдяки 1
(завдяки чому 1
чому збільшилася 1
збільшилася довжина 1
довжина прицільної 1
прицільної лінії) 1
лінії) і 1
і захищений 1
захищений спеціальним 1
спеціальним дротяним 1
дротяним огорожею. 1
огорожею. Новий 1
Новий собор 1
собор був 3
завершений у 2
лютому 1618 1
1618 року. 1
року. Новий 1
Новий список 1
список обмежуються 1
обмежуються емітентів 1
емітентів включає 1
включає емітенти, 1
емітенти, для 1
для яких. 1
яких. Новий 1
Новий стандарт 1
стандарт якості 1
якості повнометражного 1
повнометражного аніме 1
аніме був 1
був використовував 1
використовував у 2
фільмі Ринтаро 1
Ринтаро «The 1
«The Dagger 1
Dagger of 1
of Kamui» 1
Kamui» ( 1
( Новий 1
Новий султан 1
султан опинився 1
в складній 2
складній ситуації: 1
ситуації: з 1
боку, Рабіх 1
Рабіх і 1
далі розширяв 1
розширяв свої 1
свої володіння, 2
— шеху 1
шеху Борну 1
Борну вимагав 1
вимагав нападу 1
на Рабіха. 1
Рабіха. Новий 1
Новий титул 1
титул складався 1
двох ієрогліфів 1
ієрогліфів хуан 1
хуан ( 1
та ді 1
ді ( 1
), якими 1
якими позначалися 1
позначалися легендарні 1
легендарні правителі 1
правителі Китаю 1
Китаю на 1
світанку його 1
історії. Новий 1
Новий хазяїн 1
хазяїн в 1
особі державного 1
державного органу 1
органу не 1
мав матеріального 1
матеріального інтересу, 1
інтересу, був 1
був безликим 1
безликим до 1
до абстрактності 1
абстрактності й 1
й нездатним 1
нездатним щоденно 1
щоденно займатися 1
займатися конкретним 1
конкретним виробництвом. 1
виробництвом. Новий 1
Новий хан 1
хан більше 1
більше підтримував 1
підтримував тенгріанство, 1
тенгріанство, спирався 1
на кочові 1
кочові орди 1
орди та 1
та ставив 1
ставив монголів 1
монголів на 2
вищі посади. 1
посади. Новий 1
Новий хасидизм 1
хасидизм поступово 1
поступово відмовляється 1
від аскези. 1
аскези. Новий 1
Новий храм 3
дерев'яний на 1
фундаменті, дзвіниця 1
дзвіниця була 1
побудована разом 1
з храмом, 1
храмом, вся 1
вся будівля 1
будівля покривала 1
покривала залізний 1
залізний дах. 1
дах. Новий 1
був дерев'яний, 1
дерев'яний, фундамент 1
фундамент кам'яний, 1
кам'яний, однопрестольний, 1
однопрестольний, вартістю 1
вартістю 18500 1
18500 рублів. 1
рублів. Новий 1
храм постав 1
місці старого. 1
старого. Новий 1
Новий час 2
час приносить 1
приносить ідею 1
ідею відсутності 1
відсутності єдиної 1
єдиної істини. 1
істини. Новим 1
Новим ваном 1
ваном оголосили 1
оголосили Канамару 1
Канамару під 1
ім'ям Сьо 1
Сьо Ен, 1
Ен, що 1
засновником Другої 1
Другої династії 1
династії Сьо. 1
Сьо. Новим 1
Новим генеральним 1
генеральним менеджером 2
менеджером команди 2
став Філ 1
Філ Савадж. 1
Савадж. Новим 1
Новим завданням 1
для Конохи 1
Конохи стає 1
стає запечатування 1
запечатування біджу 1
біджу — 1
— трьоххвостого, 1
трьоххвостого, якого 1
якого прагнуть 1
прагнуть захопити 1
захопити люди 1
люди Орочимару. 1
Орочимару. Новим 1
Новим мажордомом 1
мажордомом було 1
призначено Протадія. 1
Протадія. Новим 1
Новим напрямком 1
використання біометричних 1
біометричних характеристик 1
характеристик в 1
в інтелектуальних 1
інтелектуальних розрахункових 1
розрахункових картках, 1
картках, жетонах-пропусках 1
жетонах-пропусках і 1
і елементах 1
елементах стільникового 1
зв'язку. Новим 1
Новим плином 1
плином в 1
італійській скульптурі, 1
скульптурі, ґрунт 1
була підготовлена 1
підготовлена ломбардською 1
ломбардською пластикою, 1
пластикою, була 1
була творчість 1
творчість Моденського 1
Моденського майстра 1
майстра Віліджельмо. 1
Віліджельмо. Новим 1
Новим правителем 1
син загиблого 1
загиблого — 1
— Новим 1
Новим президентом 1
став доктор 2
доктор Андреас 1
Андреас Арістодему. 1
Арістодему. Новина 1
Новина про 2
про лихо 2
лихо в 1
в лічені 1
лічені хвилини 1
хвилини поширилася 1
поширилася серед 1
серед рибалок 1
рибалок і 1
і екіпажів 1
екіпажів невеликих 1
невеликих допоміжних 1
допоміжних суден 1
суден Квинстауна 1
Квинстауна і 1
і навколишніх 2
навколишніх рибальських 1
рибальських селищ, 1
селищ, які 1
мали радіоустановок. 1
радіоустановок. Новина 1
інцидент обговорювалась 1
обговорювалась всі 1
всі центральними 1
центральними газетами, 1
газетами, радіостанціями 1
радіостанціями й 1
й телеканалами. 1
телеканалами. Новина 1
Новина спричиняє 1
спричиняє ажіотаж 1
ажіотаж навколо 1
навколо горілки, 1
горілки, її 1
її продажі 1
продажі різко 1
різко зростають. 1
зростають. Новина 1
Новина чи 1
чи повідомлення, 1
має ознаки 2
ознаки сенсації 1
сенсації чи 1
чи позиціонується 1
позиціонується як 1
як сенсаційна, 1
сенсаційна, має 1
має умовно 1
умовно пріоритетний 1
пріоритетний попит 1
у споживачів 1
споживачів та 2
та користується 1
користується підвищеною 1
підвищеною увагою 1
увагою останніх. 1
останніх. Новини 1
Новини про 1
що підприємство 2
підприємство «Іскра» 1
«Іскра» розробило 1
розробило новий 1
новий рухомий 1
рухомий автономний 1
автономний радіолокатор 1
радіолокатор «Траса-1» 1
«Траса-1» з'явилися 1
з'явилися восени 1
восени 2013 1
року. Новинка 1
Новинка 70 1
70 тижнів 1
тижнів очолювала 1
очолювала список 1
список бестселерів, 1
бестселерів, який 1
який оприлюднюється 1
оприлюднюється в 2
в «Нью-Йорк 2
«Нью-Йорк Таймс». 2
Таймс». Новинкою 1
Новинкою мотоцикла 1
мотоцикла був 1
був мотор 1
мотор з 1
з об'ємом 1
об'ємом 125 1
125 куб. 1
куб. см., 1
см., з 1
з ножним 1
ножним важелем 1
важелем перемикання 1
перемикання передач, 1
передач, він 1
він оснащувався 1
оснащувався батарейною 1
батарейною системою 1
системою запалювання, 1
запалювання, спідометром. 1
спідометром. Нові 1
Нові (2015 1
(2015 р.) 1
р.) біометричні 1
біометричні паспорти 1
паспорти мають 1
мають 7-річний 1
7-річний термін 1
термін дії, 1
дії, приблизна 1
приблизна вартість 1
вартість 93,50 1
93,50 євро 1
євро в 1
від комуни 1
комуни / 1
/ консульства 1
консульства та 2
та відбитків 1
відбитків пальців. 1
пальців. Нові 1
Нові CryptoKitties 1
CryptoKitties створюються 1
шляхом розведення 1
розведення існуючих 1
існуючих CryptoKitties. 1
CryptoKitties. Нові 1
Нові видання 1
пір з'явилося 1
з'явилося щороку, 1
щороку, за 1
винятком 1920, 1
1920, 1924, 1
1924, і 1
і 1932, 1
1932, при 1
цьому основні 1
основні зміни 1
році (13 1
(13 томів), 1
томів), 1933 1
1933 (19 1
(19 томів), 1
томів), 1960 1
1960 (20 1
(20 томів), 1
томів), 1971 1
1971 (22 1
(22 томів) 1
томів) і 1
і 1988 1
1988 (новий 1
(новий шрифт, 1
шрифт, дизайн 1
дизайн і 3
близько 10000 2
10000 нових 1
нових статей). 1
статей). Нові 1
Нові виставкові 1
виставкові центри 1
центри — 1
— такі 1
як Taipei 1
Taipei International 1
International Convention 1
Convention Centre, 1
Centre, Taipei 1
Taipei World 1
World Trade 1
Trade Hall 1
Hall 2 1
та Hall 1
Hall 3 1
до експозиції 1
експозиції у 1
із зростанням 2
популярності заходу. 1
заходу. Нові 1
Нові володарі 1
володарі також 1
у африканському 1
африканському хлібі, 1
хлібі, який 1
який вивозили 1
вивозили до 1
Італії через 1
через місцевий 1
місцевий порт. 1
порт. Нові 1
Нові джерела 1
джерела для 1
історії психоаналізу 1
психоаналізу в 1
Україні / 1
А. Собуцький 1
Собуцький // 1
записки НаУКМА 1
НаУКМА : 1
: Теорія 1
Теорія та 2
історія культури. 1
культури. Нові 1
Нові ІМАО, 1
ІМАО, такі 1
як моклобемід 1
моклобемід і 1
і селегілін 1
селегілін є 1
більш безпечною 1
безпечною альтернативою 1
альтернативою старим 1
старим препаратам, 1
препаратам, серед 1
яких похідні 1
похідні гідразину(такі 1
гідразину(такі як 1
як фенелзин) 1
фенелзин) та 1
та транілципромін. 1
транілципромін. Нові 1
Нові компаньйони 1
компаньйони допомогли 1
допомогли Лазареві 1
Лазареві Вайнеру 1
Вайнеру змінити 1
змінити не 1
його мистецьке, 1
мистецьке, але 1
приватне життя. 3
життя. Нові 1
Нові мови 1
мови соціального 1
соціального опису 1
опису / 1
Збірник статей. 1
статей. Нові 1
Нові моделі 1
моделі випускаються 1
випускаються без 1
без розпізнавальних 1
розпізнавальних знаків 1
знаків Citroen. 1
Citroen. Нові 1
Нові неконтактні 1
неконтактні детонатори 1
детонатори керованої 1
керованої ракети 1
ракети виконувалися 1
виконувалися на 2
основі 4-імпульсних 1
4-імпульсних лазерних 1
лазерних випромінювачів, 1
випромінювачів, оптичної 1
оптичної схеми, 1
схеми, яка 1
яка формувала 1
формувала восьмипроменеву 1
восьмипроменеву діаграму 1
діаграму спрямованості, 1
спрямованості, і 1
і приймача 1
приймача сигналів, 1
сигналів, відбитих 1
відбитих від 2
від цілі. 1
цілі. Нові 1
Нові окупанти 1
окупанти також 1
також мобілізували 1
мобілізували чоловіків 2
армії. • 1
• Нові 1
Нові особливості 1
особливості процесів 2
в патологічних 1
патологічних тканинах 1
тканинах людини, 1
людини, способам 1
способам та 1
та обладнанню 1
обладнанню їхньої 1
їхньої діагностики 1
діагностики та 4
та лікування, 1
лікування, новому 1
новому лазерному 1
лазерному обладнанню, 1
обладнанню, системам 1
системам транспортування, 1
транспортування, фокусування, 1
фокусування, формування 1
формування лазерних 1
лазерних пучків 1
пучків з 1
з заданим 1
заданим розподілом 1
розподілом при 1
при різних 2
різних процесах. 1
процесах. Нові 1
Нові прибудови 1
прибудови потинькували 1
потинькували і 1
і пофарбували 1
пофарбували в 1
два кольори 1
кольори — 1
— жовтий 1
жовтий тло 1
тло і 2
білий — 1
— архітектурні 1
деталі. Нові 1
Нові рублі 1
рублі були 1
березні 1998 1
року. Нові 1
Нові самоскиди, 1
самоскиди, бетонозмішувачі, 1
бетонозмішувачі, тягачі 1
тягачі та 1
та шасі 2
шасі доступні 1
доступні з 1
з 2-, 1
2-, 3- 1
3- і 1
і 4-осями 1
4-осями з 1
16 варіантами 1
варіантами потужності 1
потужності від 1
від 175 1
175 кВт 1
кВт (238 1
(238 к.с.) 1
к.с.) до 1
460 кВт 1
кВт (625 1
(625 к.с.). 1
к.с.). Всі 1
Всі двигуни 1
двигуни розроблялися 1
задоволення найсуворіших 1
найсуворіших норм 1
норм Euro 1
Euro VI. 1
VI. Нові 1
Нові сервіси 1
сервіси не 1
можуть вбудуватися 1
вбудуватися в 1
стару відстаючу 1
відстаючу систему. 1
систему. Нові 1
Нові серії 1
серії видання 1
видання ВООЗ 1
ВООЗ Класифікація 1
Класифікація пухлин 1
пухлин Патоморфологічні 1
Патоморфологічні і 1
і генетичні 1
генетичні аспекти 1
аспекти пухлин 1
пухлин продовжують 1
продовжують ці 1
ці зусилля. 1
зусилля. Новітні 1
Новітні морфологічні 1
морфологічні порівняння 1
порівняння і 1
і філогенетичні 1
філогенетичні реконструкції 1
реконструкції на 1
основі геномних 1
геномних послідовностей 1
послідовностей вказують, 1
що комахи 1
комахи дійсно 1
дійсно є 2
є нащадками 1
нащадками ракоподібних, 1
ракоподібних, що 1
добре узгоджується 1
з палеонтологічними 1
палеонтологічними даними. 1
даними. Новітні 1
Новітні розробки 1
галузі підводного 1
підводного видобутку 1
нафти представлені 1
представлені підводними 1
підводними експлуатаційними 1
експлуатаційними комплексами, 1
комплексами, що 1
мають нормальні 1
нормальні атмосферні 1
атмосферні умови 1
роботи операторів. 1
операторів. Новітня 1
Новітня аграрна 1
аграрна історія 1
історія України. 2
України. Кам'янець-Подільський: 1
Кам'янець-Подільський: «Абетка-НОВА», 1
«Абетка-НОВА», 2004. 1
2004. Новітня 1
Новітня назва 1
— Габсбурзський 1
Габсбурзський замок 1
замок ( 1
). Нові 1
Нові умови 1
умови господарювання, 1
господарювання, які 1
які запропонувала 1
запропонувала держава, 1
держава, стали 1
стали згубними 1
згубними для 1
для села. 2
села. Новіцкі 1
Новіцкі став 1
команди й 1
й разом 2
тренером Евері 1
Евері Джонсоном 1
Джонсоном команда 1
вперше досягла 1
досягла фіналу 1
НБА 2006 1
фіналу здолавши 1
здолавши «Сперс» 1
«Сперс» і 1
і «Санс» 1
«Санс» на 1
з Стівом 1
Стівом Нешом. 1
Нешом. Нові 1
Нові часи 1
нові моди 1
моди вплинули 1
на смаки 1
смаки очільників 1
очільників монастиря 1
монастиря капуцинів. 1
капуцинів. Новіші 1
Новіші версії 1
версії підтримують 1
підтримують компонування 1
компонування та 1
та прозорість, 1
прозорість, так 1
і вкладки. 1
вкладки. Новіші 1
Новіші клінічні 1
клінічні дослідження 1
дослідження вказують 2
зв'язок розвитку 1
розвитку макроглобулінемії 1
макроглобулінемії Вальденстрема 1
Вальденстрема із 1
із впливом 1
впливом інфекційних 1
інфекційних агентів. 1
агентів. Новоайдарський 1
Новоайдарський район 1
район має 1
має сільськогосподарський 1
сільськогосподарський напрямок 1
у розвитку. 1
розвитку. Нововведення 1
Нововведення було 1
було успішним, 2
успішним, і 1
наступних п'яти 1
років відверті 1
відверті наряди 1
наряди дівчат 1
дівчат ставали 1
більш відкритими. 1
відкритими. Нового 1
Нового розмаху 1
розмаху набуває 1
набуває гайдамацький 1
гайдамацький рух 1
рух на 5
на Поділлі. 2
Поділлі. «Нового 1
«Нового роману 1
роману від 1
від Юрія 1
Юрія Андруховича 1
Андруховича чекали 1
чекали вже 1
вже давно, 1
давно, дехто 1
дехто навіть 1
чекати кинув. 1
кинув. Новодмитрівська 1
Новодмитрівська сільська 1
році. Новозбудований 1
Новозбудований головний 1
головний корпус 1
корпус мав 2
покритий чотирма 1
чотирма поперечними 1
поперечними дахами. 1
дахами. Новозбудовану 1
Новозбудовану кам'яну 1
кам'яну церкву 2
церкву благословив 1
благословив о. 1
о. Роман 1
Роман Годинка 1
Годинка 2 1
грудня 1909 1
У 1937 18
р. майстер 1
майстер Товт 1
Товт перекрив 1
перекрив дахи. 1
дахи. », 1
», Новозеланським 1
Новозеланським молодіжним 1
молодіжним хором, 1
хором, світовим 1
світовим молодіжним 1
молодіжним хором 1
хором (під 1
(під його 1
його керівництвом), 1
керівництвом), камерним 1
камерним хором 1
хором Європи 1
та тайпейським 1
тайпейським молодіжним 1
молодіжним хором. 1
хором. Новоіванівська 1
Новоіванівська загальноосвітня 1
ступенів Юр'ївської 1
Юр'ївської районної 1
ради розташована 1
вул. Центральна, 1
Центральна, 24, 1
24, село 1
село Новоіванівське 1
Новоіванівське (Юр'ївський 1
(Юр'ївський район) 1
район) — 1
— 51313, 1
51313, Україна. 1
Україна. Новомикола́ївка 1
Новомикола́ївка (в 1
— Миколаївка, 1
Миколаївка, Таст) 1
Таст) — 1
— Новому 1
Новому президенту 1
президенту був 1
притаманний авторитарний 1
авторитарний стиль 1
стиль керівництва. 1
керівництва. Новонароджений 1
Новонароджений царевич 1
царевич Ілля 1
Ілля помер 1
помер 21 1
21 (31) 1
(31) липня. 1
липня. Новонароджені 1
Новонароджені досить 1
досить розвинуті, 1
розвинуті, досить 1
великі й 1
й покриті 1
покриті волоссям. 1
волоссям. Новонароджені 1
Новонароджені мають 1
мають вагу 1
вагу від 1
г кожен 1
кожен залежно 1
розмірів самки 1
самки і 3
і абсолютно 1
абсолютно безпорадні. 1
безпорадні. Новонароджені 1
Новонароджені особини 1
мають сірувато-рожеву 1
сірувато-рожеву шкіру 1
шкіру і 1
можуть повзати 1
повзати через 1
9 тижнів 1
тижнів після 3
народження. Новоолександрівка 1
Новоолександрівка є 1
є найсхіднішим 1
найсхіднішим населеним 1
пунктом Покровського 1
Покровського району. 1
району. Новопобудованому 1
Новопобудованому заводу 1
і розташованому 1
близькості робітничому 1
робітничому селищу 1
селищу було 1
засновника і 2
і власника 1
власника Михайла 1
Михайла Губіна 1
Губіна — 1
— Михайловський 1
Михайловський завод. 1
завод. Новоприбулі 1
Новоприбулі почали 1
почали огороджувати 1
огороджувати по 1
периметру місце 1
місце страти. 1
страти. Новопсковського 1
Новопсковського району 1
району Луганської 1
області. Новоросійськ 1
Новоросійськ після 1
після звільнення. 2
звільнення. Новоспечений 1
Новоспечений імператор 1
імператор разом 1
з королем 5
королем готів 1
готів рушив 1
рушив з 1
великим військом 1
на Равенну, 1
Равенну, де 1
за міцними 1
міцними стінами 1
стінами ховався 1
ховався Гонорія. 1
Гонорія. Новостворена 1
Новостворена газета 1
газета отримала 1
назву «Голос 1
«Голос бідноти». 1
бідноти». Новостворена 1
Новостворена комісія 1
комісія вивчила 1
вивчила щойно 1
щойно опублікований 1
опублікований проєкт 1
проєкт Уложення 1
Уложення і 1
і склала 1
склала новий 1
новий проєкт 1
проєкт Цивільного 1
Цивільного кодексу 1
кодексу Японії, 1
Японії, побудований 1
за пандектною 1
пандектною системою, 1
системою, який 1
чинності 16 1
липня 1898 1
1898 року. 1
року. Новоутворені 1
Новоутворені землі 1
землі розділили 1
розділили на 1
на прямокутні 1
прямокутні ділянки, 1
ділянки, розподілені 1
між інвесторами. 1
інвесторами. Новою 1
Новою драматичною 1
драматичною віхою 1
віхою для 1
для Черкасенка 1
Черкасенка стали 1
стали часи 1
революційних віхол 1
віхол 1917—1919 1
1917—1919 років. 1
років. Новою 1
Новою назвою 1
назвою республіки 1
республіки стала 1
стала «Марійська 1
«Марійська РСР-Марій 1
РСР-Марій Ел». 1
Ел». Нову 1
Нову будівлю 1
будівлю училище 1
училище отримує 1
році. Нову 2
Нову величну 1
величну кам'яну 1
в Коритнянах 1
Коритнянах спорудили 1
спорудили на 2
на роздоріжжі 3
роздоріжжі села 1
села ‚ 1
‚ вона 1
стала архітектурною 1
архітектурною домінантною 1
домінантною в 1
в околиці. 1
околиці. Нову 1
Нову назву 2
назву отримав 1
отримав 25 2
р. Нову 1
назву отримала 3
від калини, 1
калини, що 1
нею поширена. 1
поширена. Нову 1
Нову назву, 1
назву, профіль 1
профіль та 1
та статус 1
статус — 2
— районний 1
музей державної 1
державної мережі 1
мережі заклад 1
отримав У 1
У 1990 30
Нову сторінку 1
сторінку в 1
історії оркестру 1
оркестру відкрило 1
відкрило двадцятирічне 1
двадцятирічне керівництво 1
керівництво Бернхарда 1
Бернхарда Паумгартнера 1
Паумгартнера ( 1
( Нову 1
Нову форму 1
для варіації 1
варіації елегії 1
елегії поет 1
поет створює 1
збірці «Героїди», 1
«Героїди», де 1
вигляді скаржень 1
скаржень міфічних 1
міфічних героїнь 1
героїнь на 1
своїх коханців 1
коханців та 1
та чоловіків, 1
чоловіків, з 1
в розлуці, 1
розлуці, майстерно 1
майстерно розкривається 1
розкривається психологія 1
психологія окремих 1
окремих героїнь. 1
героїнь. Нову 1
Нову церкву 1
церкву висвятили 1
висвятили 28 1
червня 550 1
550 року. 1
року. Ногами 1
Ногами вони 1
вони гребуть 1
гребуть не 1
не під 2
під собою, 1
а досить 1
досить ефективно 1
працюють ззаду, 1
ззаду, утворюючи 1
утворюючи подобу 1
подобу корабельного 1
корабельного гвинта. 1
гвинта. Нога 1
Нога — 1
це м'язистий 1
м'язистий виріст 1
виріст тіла, 1
дозволяє коловерткам 1
коловерткам рухатися. 1
рухатися. Ноги 1
Ноги більш-менш 1
більш-менш рудого 1
рудого або 1
забарвлення іноді 1
іноді темні. 1
темні. Ноги 1
Ноги високі, 1
високі, помірної 1
помірної товщини, 1
товщини, стрункі; 1
стрункі; першого 1
і п'ятого 3
п'ятого пальця 1
пальця немає 1
немає зовсім, 1
зовсім, від 1
4 існують 1
лише зачатки 1
зачатки ( 1
( Ноги 1
Ноги довгі, 1
довгі, стрункі, 1
стрункі, й 1
й підошви 1
підошви ніг 1
ніг добре 1
добре вкриті 1
вкриті волоссям. 1
волоссям. Ноги 1
Ноги іноді 1
іноді дещо 1
дещо були 1
були зігнуті, 1
зігнуті, руки 1
руки витягнуті. 1
витягнуті. Ноги 1
Ноги короткі, 1
короткі, не 1
не призначені 1
пересування по 1
землі. Ноги 1
Ноги розвинуті 1
розвинуті добре, 1
добре, їх 1
їх кігтик 1
кігтик склеротизований 1
склеротизований з 1
з характерною 2
характерною щетинкою. 1
щетинкою. Ноги 1
Ноги розміщені 1
розміщені далеко 1
далеко позаду 1
позаду тулуба, 1
тулуба, через 1
птахи є 1
досить незграбними 1
незграбними на 1
суші. Ноги 1
Ноги розміщували 1
розміщували зверху 1
на плиті, 1
плиті, щоб 1
вони грілись. 1
грілись. Ножова 1
Ножова секція 1
секція складається 1
робочого органу 1
органу (три 1
(три ножі, 1
ножі, відвал 1
відвал коробчастої 1
коробчастої форми, 1
форми, відкидаюче 1
відкидаюче крило), 1
крило), балансира, 1
балансира, врівноважувального 1
врівноважувального пристрою, 1
пристрою, штирьового 1
штирьового пристрою 1
пристрою тралення 1
тралення протиднищевих 1
протиднищевих мін, 1
мін, лижі, 1
лижі, що 1
що копіює 1
копіює рельєф 1
і тралящего 1
тралящего зимового 1
зимового пристрою. 1
пристрою. Нозоди 1
Нозоди — 1
групи ліків, 1
ліків, які 1
які широко 1
широко застосовуються 1
застосовуються при 1
при гомеопатичному 1
гомеопатичному призначення. 1
призначення. ", 1
", «Ноїв 1
«Ноїв ворон», 1
ворон», «Центр 1
«Центр світу», 1
світу», «Андреас 1
«Андреас Ерец» 1
Ерец» та 1
інші. Нойман 1
Нойман був 1
його покликання 1
покликання — 1
стати священиком, 1
священиком, але 1
всі шляхи, 1
шляхи, здавалося, 1
здавалося, були 1
були закриті. 3
закриті. Ной 1
Ной однак 1
однак вирішує 1
вирішує скористатися 2
скористатися ним 1
іншою метою 1
— знищити 2
знищити комету 1
комету в 1
році. Ной 1
Ной Уайл 1
Уайл став 1
став продюсером 1
продюсером другого 1
сезону. Ноктіс 1
Ноктіс із 1
із Гладіолусом 1
Гладіолусом опиняються 1
опиняються окремо 1
від решти, 1
решти, в 1
час наближається 1
наближається армія 1
армія загарбників. 1
загарбників. «НОМ» 1
«НОМ» виступив 1
на VI 2
VI фестивалі 1
фестивалі Рок-клубу, 1
Рок-клубу, де 1
став відомим. 1
відомим. Номер 1
Номер «0» 1
перший номер 4
номер із 1
« Номер 1
Номер 99, 1
99, під 1
він виступав, 1
виступав, закріплено 1
у складах 2
складах усіх 1
усіх команд 1
команд НХЛ. 1
НХЛ. Номер 1
Номер IMEI 1
IMEI — 1
— 15-значний 1
15-значний код, 1
бути унікальним 1
кожного мобільного 1
мобільного пристрою. 1
пристрою. Номера 1
Номера мікрорайонів 1
мікрорайонів відбивають 1
відбивають час 1
їхньої будівлі, 1
будівлі, хоча 1
хоча найстаріший 1
найстаріший — 1
це 3-й, 1
3-й, трохи 1
пізніше з'явилися 1
з'явилися 1-й, 1
1-й, 2-й 2
2-й і 1
і 3-А. 1
3-А. Номери 1
Номери коштувало 1
коштувало відносно 1
відносно недорого 1
недорого — 1
6 карбованців 1
карбованців за 1
за добу. 2
добу. Номери 1
Номери такого 1
такого зразка 1
зразка діють 1
бути переміщені 1
переміщені до 2
іншого транспортного 1
транспортного засобу. 1
засобу. Номерний 1
Номерний фонд 1
фонд готелю 1
готелю був 1
повністю оновлений 1
оновлений у 1
відповідності зі 3
зі стандартами 1
стандартами для 1
для 4-зіркових 1
4-зіркових готелів. 1
готелів. Номерні 1
Номерні знаки 3
знаки мають 2
мають чорні 1
чорні символи 1
символи на 1
тлі. Номерні 1
знаки «особливого 1
«особливого інтересу» 1
інтересу» мають 1
власні бланки 1
бланки та 1
та формат 1
формат АБВ123. 1
АБВ123. Номерні 1
знаки цього 1
типу видаються 1
видаються торговельними 1
торговельними організаціями 1
організаціями для 1
для придбаних 1
придбаних ТЗ 1
ТЗ і 1
мають червоні 1
червоні знаки 1
білому тлі 1
тлі формату 1
формату «Р1234 1
«Р1234 12». 1
12». Номер 1
Номер учасника 1
учасника на 1
якому ці 1
ці відомості 1
відомості зберігаються 1
зберігаються знаходиться 1
знаходиться аналогічним 1
аналогічним чином 1
чином — 1
до значення 1
значення гешу 1
гешу відповідного 1
відповідного ключового 1
ключового слова. 1
слова. Номінальними 1
Номінальними членами 1
членами Локкумської 1
Локкумської братії 1
братії є 1
є лютеранський 1
лютеранський єпископ 1
єпископ Ганновера 1
Ганновера та 1
директор семінарії. 1
семінарії. Номінантами 1
Номінантами на 1
на вручення 1
вручення почесного 1
почесного знака 1
знака можуть 1
як жителі 1
жителі міста, 1
міста, так 2
і громадяни 1
громадяни інших 1
і міст 3
України. Номінант 1
Номінант енциклопедичного 1
й мистецтв 1
мистецтв Буковини». 1
Буковини». Номінанти 1
Номінанти і 1
і лавреати 1
лавреати шорічного 1
шорічного конкурсу 1
конкурсу ТУМ 1
ТУМ Київського 1
на екскурсії 2
екскурсії в 1
в Лінгвістичному 1
Лінгвістичному музеї 1
музеї університету. 1
університету. Номінації: 1
Номінації: міська 1
міська фотографія, 1
фотографія, портрет, 1
портрет, сюжетна 1
сюжетна зйомка, 1
зйомка, серія, 1
серія, область, 1
область, колаж. 1
колаж. Нон-фікшн 1
Нон-фікшн зустрічаються 1
у вітчизняних 1
вітчизняних виданнях 1
виданнях рідко. 1
рідко. Нора 1
Нора визнає, 1
що підробила 1
підробила підпис, 1
підпис, щоб 1
не тривожити 1
тривожити батька 1
батька даремно 1
даремно — 1
була вагітна, 1
вагітна, без 1
грошей, із 1
із серйозно 1
серйозно хворим 1
хворим чоловіком. 1
чоловіком. Нора 1
Нора пропонує 1
пропонує Гарольду 1
Гарольду тимчасово 1
тимчасово пожити 1
пожити в 1
на квартирі, 1
квартирі, на 1
той погоджується. 1
погоджується. Норвегія 1
Норвегія використала 1
використала десять 1
десять додаткових 1
додаткових патронів, 1
патронів, і 1
і фінішували 1
на 21,2 1
21,2 секунди 1
секунди пізніше 1
пізніше росіян. 1
росіян. Норвезьке 1
Норвезьке товариство 1
товариство охорони 1
природи займається 1
займається широким 1
широким діапазоном 1
діапазоном проблем, 1
охороною довкілля. 1
довкілля. Норвезькі 1
Норвезькі паралімпійці 1
паралімпійці завоювали 1
завоювали 40 1
40 медалей, 1
медалей, з 1
18 золотих, 1
золотих, 9 1
9 срібних 1
та 13 1
13 бронзових. 1
бронзових. Норвезькі 1
Норвезькі спортсмени 2
спортсмени вибороли 1
вибороли 39 1
39 медалей, 1
медалей, що 1
є рекордом 2
рекордом зимових 1
зимових Олімпіад. 1
Олімпіад. Норвезькі 1
спортсмени завоювали 2
завоювали 9 1
9 медалей: 1
медалей: 3 1
3 золоті, 1
золоті, 5 1
5 срібних 1
одну бронзову. 1
бронзову. Норвіда 1
Норвіда турбувало 1
турбувало позбавлення 1
позбавлення вищих 1
вищих ідей 1
ідей та 7
та розбещення 1
розбещення мистецтва 1
мистецтва свого 1
часу, залежність 1
залежність мистецтва 1
від грошей. 1
грошей. Нордичні 1
Нордичні країни 1
країни складаються 1
історичних територій 1
територій скандинавських 1
скандинавських країн, 1
країн, областей, 1
областей, які 1
які розділяють 2
розділяють спільну 1
спільну історію 1
та культуру 1
культуру зі 1
зі Скандинавією. 1
Скандинавією. Нордюрланд-Ейстра 1
Нордюрланд-Ейстра перебуває 1
країни. Нори 1
Нори використовуються 1
використовуються спільно 1
іншими гризунами 1
гризунами і 1
і ящірками. 1
ящірками. Нори 1
Нори копають 1
копають погано 1
погано і 2
їх рідко 1
рідко можна 1
в ґрунтових 1
ґрунтових норах. 1
норах. Норінгтон 1
Норінгтон допомагає 1
допомагає Елізабет 1
Елізабет та 2
її новій 1
команді втекти 1
корабель (корабель 1
(корабель Сяо 1
Сяо Феня 1
Феня не 1
не потопили). 1
потопили). Норін 1
Норін Каррі 1
Каррі пристрасно 1
пристрасно цікавилася 1
цікавилася природою 1
природою та 2
та збереженням 2
збереженням дикої 1
дикої природи. 1
природи. Була 1
Була відомою 1
відомою найбільше 1
найбільше через 1
свою велику 1
бібліотеку. Норма, 1
Норма, в 1
межах якої 2
якої дозволяється 1
дозволяється користуватися 1
користуватися чим-небудь, 1
чим-небудь, використовувати 1
використовувати щось. 1
щось. Норма 1
Норма запитує 1
запитує містера 1
містера Стюарда, 1
Стюарда, звідки 1
це дізнався, 1
дізнався, на 1
що незнайомець 1
незнайомець відповідає, 1
є співробітники 1
співробітники всюди. 1
всюди. Нормальний 1
Нормальний дорослий 1
дорослий самець 1
самець важить 1
кг. Нормальний 1
Нормальний підпірних 1
підпірних рівень 1
рівень (НПР) 1
(НПР) 29,5 1
29,5 м. 1
м. При 2
цьому затоплення 1
затоплення підлягає 1
підлягає 1478 1
1478 га 1
га лісу 1
і чагарників. 1
чагарників. Нормальний 1
Нормальний рівень 1
води 180 1
моря. Нормальним 1
Нормальним розподілом 1
розподілом найбільш 1
найбільш узгодженим 1
узгодженим з 1
з даною 2
даною вибіркою 1
вибіркою називається 1
називається нормальний 1
розподіл параметри 1
параметри (медіана 1
(медіана та 1
та дисперсія) 1
дисперсія) якого 1
якого побудовані 1
базі вибірки. 1
вибірки. Норман 1
Норман відмовляється 1
відмовляється й, 1
й, з 1
великою складністю, 1
складністю, вибирається 1
будинку. Нормани 1
Нормани запровадили 1
запровадили чітке 1
чітке романське 1
романське мистецтво 1
та замкову 1
замкову архітектуру, 1
архітектуру, привезені 1
привезені з 2
Північної Франції. 1
Франції. Норман 1
Норман намагається 1
намагається вбити 7
вбити обидвох, 1
обидвох, але 1
нього нічого 2
виходить і 1
його відсилають 1
до психіатричної 1
психіатричної лікарні. 1
лікарні. Норманові 1
Норманові вдається 1
вдається встановити 1
встановити теплі 1
теплі відносини 1
з хлопчиком. 1
хлопчиком. Нормативний 1
Нормативний термін 1
термін навчання 1
навчання становить 1
становить 3—4 1
3—4 роки. 1
роки. Нормативні 1
Нормативні лекційні 1
лекційні курси 1
курси рельєфно 1
рельєфно доповнювалися 1
доповнювалися спеціальними 1
спеціальними лекційними 1
лекційними курсами, 1
курсами, педагогічною 1
педагогічною діяльністю 1
факультеті підвищення 1
кваліфікації, роботою 1
роботою наукових 1
наукових семінарів, 1
семінарів, секцій, 1
секцій, гуртків 1
гуртків тощо. 1
тощо. Нормативні 1
Нормативні теорії 1
теорії описують 1
описують ідеальний 1
ідеальний спосіб 1
спосіб для 1
для системи 2
системи ЗМІ, 1
які контролюються 1
контролюються і 1
і керуються 1
керуються урядом, 1
урядом, владою, 1
владою, лідерами 1
лідерами та 1
та громадськістю. 1
громадськістю. Норми 1
Норми адату 1
адату можуть 1
можуть значно 1
значно розходитись 1
розходитись з 1
з шаріатом, 1
шаріатом, виступаючи 1
виступаючи як 1
як альтернатива, 1
альтернатива, чи 1
навіть зовсім 2
зовсім відтісняючи 1
відтісняючи їх. 1
їх. Норми 1
Норми дипломатичного 1
дипломатичного протоколу 1
протоколу складалися 1
складалися протягом 1
протягом тисячоліть 1
тисячоліть і 2
і ввібрали 1
ввібрали в 1
себе ті 1
ті умовності 1
умовності і 1
і традиції, 1
традиції, які 3
які відповідали 1
відповідали інтересам 1
інтересам встановлення 1
встановлення і 1
підтримання міждержавного 1
міждержавного спілкування. 1
спілкування. Норми 1
Норми харчування 1
харчування були 1
були найнижчими 1
найнижчими серед 1
решти категорій 1
категорій іноземних 1
іноземних робітників 1
робітників у 2
у Німеччині. 5
Німеччині. Нормовані 1
Нормовані спектри 1
спектри (максимум 1
(максимум інтенсивності 1
інтенсивності основної 1
основної смуги 1
смуги рентгенолюмінесценції 1
рентгенолюмінесценції мінералу 1
мінералу приймають 1
за одиницю) 1
одиницю) використовують 1
якісної оцінки 1
оцінки люмінесцентних 1
люмінесцентних характеристик 1
характеристик мінералів. 1
мінералів. Нормування 1
Нормування продовольства 1
продовольства набуло 1
набуло величезних 1
величезних масштабів 1
масштабів і 1
і залишалося 2
залишалося занадто 1
занадто жорстоким. 1
жорстоким. Носить 1
Носить білу 1
білу водолазку, 1
водолазку, рожеву 1
рожеву кофту, 1
кофту, синю 1
синю стрічку 1
стрічку на 1
на шиї, 2
шиї, картату 1
картату спідницю, 1
спідницю, білі 1
білі колготки, 1
колготки, блакитні 1
блакитні гетри 1
та блакитні 1
блакитні кросівки, 1
кросівки, але 1
серіалі з'являється 1
у біло-червоній 1
біло-червоній піжамі. 1
піжамі. Носить 1
Носить почесне 1
звання «Заслужений 5
спорту Республіки 2
Білорусь», удостоєний 1
удостоєний звань 1
звань «Почесний 1
«Почесний житель 1
житель Новополоцька», 1
Новополоцька», «Людина 1
року Вітебщини 1
Вітебщини — 1
— 2009». 1
2009». Носівського 1
Носівського району) 1
району) — 1
український краєзнавець, 1
краєзнавець, автор 1
автор кількох 1
кількох книжок 1
і сьогодення 1
сьогодення Носівського 1
Носівського району 1
області. Носії 1
Носії вірмено-кипчацької 1
вірмено-кипчацької мови 1
мови позначали 1
позначали свою 1
свою мову 1
як хипчах 1
хипчах тілі 1
тілі «кипчацька 1
«кипчацька мова», 1
мова», бизим 1
бизим тіл 1
тіл «наша 1
«наша мова» 1
мова» (в 1
(в протилежність 1
протилежність вірменській) 1
вірменській) і 1
і татарча 1
татарча «по-татарськи». 1
«по-татарськи». Носії 1
Носії діалекту 1
діалекту часто 1
в розмовній 1
розмовній мові 1
мові використовують 1
використовують рейнландський 1
рейнландський регіолект 1
регіолект чи 1
чи літературну 1
літературну верхньонімецьку 1
верхньонімецьку норму 1
норму як 1
як письмову 1
письмову мову. 1
мову. Носії 1
Носії культури 2
культури переселилися 1
переселилися в 1
в Гренландію 1
Гренландію через 1
через північні 1
північні острови 1
острови Канадського 1
Канадського Арктичного 1
Арктичного архіпелагу 1
використовували ідентичні 1
ідентичні знаряддя 1
знаряддя праці. 1
праці. Носії 1
культури Хоабінь 1
Хоабінь були 1
були середнього 1
середнього зросту 1
зросту й 1
й мали 2
мали масивні 2
масивні черепи 1
черепи з 1
дуже коротким, 1
коротким, широким 1
широким обличчям. 1
обличчям. Носіння 1
Носіння форми 1
і прибирання 1
прибирання школи 1
школи учнями 1
учнями є 1
є обов'язковим. 2
обов'язковим. Носіння 1
Носіння хустки 1
хустки та 1
та чадри 1
чадри було 1
головних символів 1
символів революції 1
революції Ramezani, 1
Ramezani, Reza 1
Reza (2008). 1
(2008). Носіями 1
Носіями української 1
у Молдові 1
Молдові є 1
є понад 1
осіб (9,2 1
(9,2 % 2
населення Молдови), 1
Молдови), з 1
яких більшість 1
більшість володіє 2
володіє розмовною, 1
розмовною, але 1
літературною українською 1
мовою. Носова 1
Носова залоза, 1
залоза, також 1
також солева 1
солева залоза 1
залоза птахів 1
птахів — 2
— залоза, 1
залоза, призначенна 1
призначенна для 1
виведення надлишків 1
надлишків солей 1
солей з 1
організму птахів. 1
птахів. Носову 1
Носову і 1
і кормову 1
кормову частини 1
частини корабля 1
корабля займали 1
займали каюти 1
каюти пасажирів, 1
пасажирів, екіпажу, 1
екіпажу, центральну 1
центральну машинне 1
машинне відділення, 2
відділення, вугільні 1
вугільні бункери 1
бункери у 1
частині і 4
яруси салонів 1
салонів над 1
ними. Ностальгія 1
Ностальгія по 1
по Росії 1
Росії спонукала 1
спонукала її 1
її власноруч 1
власноруч намалювати 1
намалювати проект 1
проект російського 1
російського парку 1
парку навколо 1
навколо палацу, 1
де основним 1
компонентом стала 1
стала липова 1
липова алея. 1
алея. Нострадамус 1
Нострадамус був 1
був попереджений, 1
попереджений, що 1
влада готується 1
готується допитати 1
допитати його 1
те, які 2
які науки 1
науки він 1
він практикує, 1
практикує, і 1
чином робить 1
робить передбачення. 1
передбачення. Нострифікаційний 1
Нострифікаційний комітет 1
комітет при 1
при Міжнародній 1
Міжнародній кадровій 1
кадровій академії 1
( «Ностромо» 1
«Ностромо» (1904) 1
(1904) — 1
книзі це 1
це вигадане 1
вигадане місто, 1
місто, у 1
якому відбуваються 2
відбуваються головні 1
головні події. 1
події. Нотація 1
Нотація дещо 1
історичної епохи 1
епохи і 1
музичного напрямку. 1
напрямку. Ноу 1
Ноу припускає, 1
викликано тим, 1
що дівчатка, 1
дівчатка, живучи 1
живучи з 1
дитинства в 3
в напруженій 2
напруженій обстановці, 1
обстановці, не 1
бачили в 4
в діях 1
діях Гертруди 1
Гертруди нічого 1
нічого незвичайного. 1
незвичайного. Ноутбук 1
Ноутбук по 1
є повноцінним 1
повноцінним комп'ютером. 1
комп'ютером. Ноутбук 1
Ноутбук товщий 1
товщий за 1
за Apple 1
Apple MacBook 1
MacBook Pro 1
— 15,9 10
15,9 мм 1
мм проти 3
проти 15.5,мм 1
15.5,мм в 1
в американського 1
американського ноутбука. 1
ноутбука. Ночує 1
Ночує парами 1
парами або 1
групами високо 1
високо в 1
кронах дерев, 1
дерев, у 2
печерах, будинках, 1
будинках, тунелях, 1
тунелях, дуплах 1
дерев, під 1
пальмовим листям, 1
листям, серед 1
серед листя. 1
листя. НПЗЗ 1
НПЗЗ спричинюють 1
спричинюють подвійну 1
подвійну атаку 1
на шлунково-кишковий 2
шлунково-кишковий тракт: 1
тракт: молекули 1
молекули кислоти 1
кислоти безпосередньо 1
безпосередньо викликають 1
викликають подразнення 1
подразнення слизової 2
оболонки шлунка, 1
шлунка, а 2
а інгібування 1
інгібування ЦОГ-1 1
ЦОГ-1 і 1
і ЦОГ-2 1
ЦОГ-2 знижує 1
рівень захисних 1
захисних простагландинів. 1
простагландинів. Н. 1
П. Масюк 1
Масюк є 1
співавтором 271 1
271 публікацій, 1
яких 12 2
12 монографій, 1
монографій, 162 1
162 статті 1
70 тез 1
тез доповідей. 1
доповідей. НП 1
НП матеріали 1
для К. 1
К. підрозділяються 1
підрозділяються на 1
на широкозонні 1
широкозонні і 1
і вузькозонні. 1
вузькозонні. НПМ 1
НПМ інформує 1
інформує відповідні 1
відповідні органи 2
органи про 1
місцях несвободи 1
несвободи та 1
надає рекомендації 1
рекомендації щодо 3
щодо покращення 1
них умов 1
умов утримання. 1
утримання. Н.п. 1
Н.п. може 1
може характеризуватися 1
характеризуватися різними 1
різними показниками: 1
показниками: коефіцієнтом 1
коефіцієнтом відносної 1
відносної піщанистості, 1
піщанистості, коефіцієнтом 1
коефіцієнтом розчленованості 1
розчленованості та 1
ін. Залежно 1
масштабу прояву 1
прояву розрізняють 1
розрізняють мікронеоднорідність 1
мікронеоднорідність і 1
і макронеоднорідність. 1
макронеоднорідність. Н. 1
П. Нікітіна, 1
Нікітіна, танк 1
танк якого 1
якого горів, 1
горів, за 1
першу бойову 1
бойову нагороду 2
— Н. 1
Н. продукував 1
продукував поширення 1
поширення символістської 1
символістської естетики 1
естетики з 1
її модерністськими 1
модерністськими образами, 1
образами, зокрема 1
зокрема темами 1
темами міфу, 1
міфу, волі 1
та волюнтаризму 1
волюнтаризму в 1
історії. Нуаду 1
Нуаду Нехта 1
Нехта мак 1
мак Сетна 1
Сетна Сібакка 1
Сібакка ( 1
вбивцею його 1
батька (звичай 1
(звичай кровної 1
кровної помсти). 1
помсти). Ну 1
Ну а 1
а неламіновані 1
неламіновані — 1
— протирають 1
протирають сухою 1
сухою ганчірочкою 1
ганчірочкою або 1
або очищають 1
очищають пилососом 1
пилососом з 1
з м'якою 1
м'якою насадкою. 1
насадкою. Ну 1
Ну він 1
тим дідом 1
дідом пішов 1
пішов і 1
і очутився 1
очутився недалеко 1
своєї хати» 1
хати» (запис 1
(запис С.Пушика). 1
С.Пушика). Нудьгуюча 1
Нудьгуюча принцеса 1
принцеса перетворила 1
перетворила перебудований 1
перебудований палац 1
центрів світського 1
світського життя 1
та модний 1
модний літературний 1
літературний салон. 1
салон. Ну 1
Ну і 1
ще скажу 1
скажу по 1
по секрету: 1
секрету: зйомки 1
зйомки завершилися 1
завершилися два 1
гаком роки 1
не всім 2
всім з 1
групи повністю 1
повністю виплатили 1
виплатили зарплату. 1
зарплату. Ну 1
Ну й 1
й звичайно, 1
звичайно, Ніл 1
Ніл і 1
без крокодила 1
крокодила (хоча 1
(хоча ще 1
століття вважали, 1
грані винищення) 1
винищення) — 1
— Нільський 1
Нільський крокодил, 1
крокодил, тепер 1
тепер зберігся 1
озері Насера, 1
Насера, та 1
ділянках пониззя 1
пониззя Нілу. 1
Нілу. Нульви́мірний 1
Нульви́мірний про́стір 1
про́стір в 1
в сенсі 1
сенсі ind 1
ind — 1
— Нумерацію 1
Нумерацію батоксів 1
батоксів починають 1
починають від 1
від площини 1
площини симетрії 1
симетрії (діаметральної). 1
(діаметральної). Нумерація 1
Нумерація будинків 1
на Вацлавській 1
Вацлавській площі 1
площі провадиться 1
провадиться від 1
від Старого 1
міста до 4
до Національногоу 1
Національногоу музею. 1
музею. «Нумизматика 1
«Нумизматика и 1
и эпиграфика» 1
эпиграфика» — 1
— наукове 1
наукове неперіодичне 1
неперіодичне видання 1
видання Інституту 1
Інституту археології 3
археології АН 1
СРСР. Нью-ейдж 1
Нью-ейдж формує 1
формує релігійні 1
релігійні групи, 1
групи, які 1
які по 1
по своїй 4
своїй суті 2
суті не 1
не забороняють 1
забороняють мати 1
мати людині 1
людині будь-які 1
будь-які релігійні 1
релігійні погляди 2
водночас бути 1
бути прихильником 1
прихильником Нью-ейдж. 1
Нью-ейдж. Нью-Йорка 1
Нью-Йорка (у 1
складі штату 1
штату Нью-Йорк). 1
Нью-Йорк). Нью-Йоркської 1
наук. Нюхмумрик 1
Нюхмумрик – 1
– мандрівник 1
мандрівник і 1
великий любитель 1
любитель пригод. 1
пригод. Де 1
Де б 1
не був, 2
був, він 1
завжди зустрічає 1
зустрічає нових 1
і дізнається 1
дізнається цікаві 1
цікаві історії. 1
історії. Нюховий 1
Нюховий мозок 1
мозок ділиться 1
на периферичну 1
периферичну і 1
і центральну 1
центральну частини. 1
частини. О 1
О 10:00 1
10:00 на 1
на траверзі 1
траверзі Хорнума 1
Хорнума крейсер 1
крейсер ще 1
раз торкнувся 1
торкнувся мілини, 1
мілини, а 1
а об 1
об 11:25 1
11:25 зміг 1
в прохід 1
прохід біля 1
біля мілини 1
мілини Арнум. 1
Арнум. О 1
О 10:09 1
10:09 модуль 1
модуль «Рафаель» 1
«Рафаель» був 1
захоплений маніпулятором 1
маніпулятором станції, 1
станції, яким 1
яким з 1
модуля «Купол» 1
«Купол» управляли 1
управляли Сандра 1
Сандра Магнус 1
Магнус і 1
і Даглас 1
Даглас Херлі. 1
Херлі. О 1
О 10:15 1
10:15 год 1
год 11 1
червня стався 1
стався ще 1
один вибух, 1
вибух, в 2
якого вибухнули 1
вибухнули дві 1
дві ємності 1
ємності по 1
по 800 1
800 куб. 1
куб. м. 1
м. О 1
О 10 1
10 годині 1
годині румунсько-німецькі 1
румунсько-німецькі формування 1
формування після 1
сильного вогневого 1
вогневого нальоту 1
нальоту перейшли 1
наступ у 1
загальному напрямку 1
на Нальчик, 1
Нальчик, завдаючи 1
завдаючи удару 1
удару на 1
стику 295-ї 1
295-ї і 1
і 392-ї 1
392-ї стрілецьких 1
дивізій. О 1
О 1:18 1
1:18 за 1
за Гринвічем 1
Гринвічем 14 1
березня Річард 1
Річард Ліннехан 1
Ліннехан і 1
і Гаррет 1
Гаррет Рейзман 1
Рейзман здійснили 1
здійснили перший 1
перший вихід 1
відкритий космічний 1
космічний простір. 1
простір. О 1
О 11 2
11 годині 4
годині 23 1
23 хвилини 2
встановлена перша 1
перша антена. 1
антена. О 1
годині 47 1
47 хвилин 1
хвилин командир 1
командир шаттла 1
шаттла Кенет 1
Кенет Хем 1
Хем повідомив, 1
перенесенню вантажів 1
вантажів завершені. 1
завершені. О 1
О 1:20 1
1:20 рятувальники 1
рятувальники за 1
допомогою аварійно-рятувального 1
аварійно-рятувального інструменту 1
інструменту та 1
та екскаватора 1
екскаватора відкопали 1
відкопали й 1
й витягнули 1
витягнули потерпілого 1
потерпілого на 1
поверхню, його 1
його передали 2
передали працівникам 1
працівникам «швидкої», 1
«швидкої», які 1
які констатували 1
констатували смерть. 1
смерть. О 1
О 12 2
12 годині 2
годині 10 3
хвилин екіпажі 1
екіпажі шаттла 2
шаттла і 2
і МКС 1
МКС почали 1
почали прощатися. 1
прощатися. О 1
годині 57 1
57 хвилин 1
хвилин астронавти 3
астронавти зняли 1
зняли щоглу 1
щоглу (приблизна 1
(приблизна довжина 1
довжина щогли 1
щогли — 1
— 2,4 1
2,4 метра) 1
метра) антени 1
антени з 1
з транспортної 1
транспортної платформи. 1
платформи. О 1
О 15:03 1
15:03 вони 1
вони зв'язалися 1
з диспетчером, 1
диспетчером, щоб 1
щоб проінформувати 1
проінформувати його 1
рішення. О 1
О 15:30 1
15:30 наступного 1
наступного дня, 1
коли «Імпетуозо» 1
«Імпетуозо» та 1
та «Інсідіозо» 1
«Інсідіозо» проводили 1
проводили патрулювання, 1
патрулювання, був 1
був помічений 3
помічений слід 1
від торпеди 1
торпеди (яку 1
(яку випустив 1
випустив підводний 1
човен «U 1
«U 17»). 1
17»). О 1
О 16:19 1
16:19 екіпаж 1
екіпаж перейшов 1
з диспетчером 1
диспетчером РДС 1
РДС Львів 1
Львів та 1
та доповів 1
доповів про 1
про вхід 1
у зону. 1
зону. О 1
О 16:40 1
16:40 з'єднання 1
з'єднання Бітті 1
Бітті виявило 1
виявило основні 1
основні сили 2
сили Флоту 1
Флоту відкритого 2
відкритого моря, 2
моря, і 1
кораблі послідовно 1
послідовно розвернулися 1
розвернулися на 1
зворотний курс. 1
курс. О 1
О 17:00 1
17:00 кавалерія 1
кавалерія Бьюфорда 1
Бьюфорда атакувала 1
атакувала пікети 1
пікети конфедератів 1
конфедератів і 1
і відкинула 1
відкинула їх 1
самих обозів, 1
обозів, але 1
але Імбоден 1
Імбоден втримав 1
втримав Вільямспорт 1
Вільямспорт і 1
зумів контратакувати. 1
контратакувати. О 1
О 18:00 1
18:00 в 1
вийшов спеціальний 1
спеціальний розширений 1
розширений 90-хвилинний 1
90-хвилинний випуск 1
випуск One 1
One News 1
News з 1
з репортажами 1
репортажами Саймона 1
Саймона Даллоу 1
Даллоу з 1
з Крайстчерча 1
Крайстчерча і 1
і Бернадін 1
Бернадін Олівер-Кербі 1
Олівер-Кербі зі 1
зі студії 1
в Окленді. 2
Окленді. О 1
О 18:17 1
18:17 сегмент 1
сегмент S6 1
S6 був 1
був щільно 1
щільно підведений 1
підведений до 2
до сегменту 1
сегменту S5. 1
S5. О 1
О 18 1
18 годині 1
годині міністром 1
міністром внутрішніх 1
справ Карелії 1
Карелії був 1
був уведений 1
уведений у 1
дію оперативний 1
оперативний план 1
план «Вулкан-1», 1
«Вулкан-1», в 1
в Кондопозі 1
Кондопозі розгорнуто 1
розгорнуто оперативний 1
оперативний штаб 1
штаб МВС. 1
МВС. О 1
О 19:10:25 1
19:10:25 UTC 1
UTC відбулося 1
відбулося його 1
його стикування 3
стикування з 3
з базовим 2
базовим блоком 1
блоком на 1
орбіті Місяця. 1
Місяця. О 1
О 19:19 1
19:19 дирижабль 1
дирижабль знизився 1
знизився до 2
60 метрів 2
і підійшов 1
до щогли. 1
щогли. О 1
О 19:55 1
19:55 UTC 1
UTC був 1
відкритий люк 2
в модуль 3
модуль «Юніті» 1
«Юніті» і 1
і Кабана 1
Кабана й 1
й Крикальов, 1
Крикальов, як 1
представники США 1
Росії, увійшли 1
увійшли всередину 1
всередину станції, 1
станції, в 1
модуль «Юніті». 1
«Юніті». О 1
О 1 1
1 годині 1
годині 36 1
36 хвилин, 2
хвилин, через 1
через півгодини 1
півгодини після 1
початку сну, 1
сну, екіпаж 1
екіпаж був 1
був розбуджений 2
розбуджений з 1
з хибному 1
хибному сигналом 1
сигналом тривоги 1
— «розгерметизація». 1
«розгерметизація». О 1
О 21:00 1
21:00 вдарено 1
вдарено по 1
по бараках, 1
бараках, де 1
де квартирували 1
квартирували більшовики. 1
більшовики. О 1
О 22:30 1
22:30 в 1
в транспорт 1
транспорт «Катеріна» 1
«Катеріна» влучила 1
влучила торпеда, 1
торпеда, яка 1
яка вибухнула 1
в малинному 1
малинному відділенні, 1
відділенні, внаслідок 1
чого транспорт 1
транспорт втратив 1
втратив хід. 1
хід. О 1
О 4 1
4 годині 1
14 хвилин 2
хвилин модуль 1
модуль був 2
був підведений 1
до спрямованого 1
спрямованого на 1
Землю стикувального 1
стикувального вузла 2
вузла модуля 2
модуля «Гармонія». 1
«Гармонія». О 1
5 годині 3
годині 20 1
20 хвилин 4
хвилин подовжувач 1
подовжувач був 1
був під'єднаний 1
до маніпулятора 1
маніпулятора шаттла. 1
шаттла. О 1
годині 25 1
астронавти з'єднали 1
з'єднали всі 1
всі шланги 1
шланги і 1
почали завертати 1
завертати їх 1
в ізолююче 1
ізолююче полотно. 1
полотно. О 1
О 6:00 1
6:00 UTC 1
UTC 24 1
вересня Карен 1
Карен перетворилася 1
в тропічну 1
тропічну депресію, 1
депресію, коли 1
вона змістилася 1
змістилася на 1
схід. О 1
О 6:52 1
6:52 пілот-загарбник 1
пілот-загарбник рейсу 1
рейсу 175 1
175 United 1
United Airlines 1
Airlines (який 1
(який знищив 1
знищив іншу, 1
іншу, Південну 1
Південну башту 1
башту ВТЦ) 1
ВТЦ) Марван 1
Марван аль-Шеххі 1
аль-Шеххі (який 1
(який у 1
теж перебував 1
аеропорту Логан) 1
Логан) подзвонив 1
подзвонив з 1
з вбудованого 1
вбудованого в 1
аеропорту телефону 1
телефону і 1
і повідомив, 1
що плани 1
плани атаки 1
атаки залишаються 1
в силі. 2
силі. О 1
О 7 2
7 годині 2
хвилин був 1
люк шлюзового 1
шлюзового модуля. 1
модуля. О 1
годині 45 1
хвилин прогноз 1
прогноз погоди 3
погоди на 1
час приземлення 1
приземлення «Атлантіса» 1
«Атлантіса» залишався 1
залишався досі 1
не визначеним 1
визначеним — 1
50 на 2
на 50. 1
50. До 1
До 8 1
8 години 1
години погода 1
погода покращилася, 1
покращилася, всі 1
всі параметри 1
параметри в 2
межах допустимого 1
допустимого для 1
для приземлення. 1
приземлення. О 1
О 9:15 1
9:15 відстань 1
між кораблями 2
кораблями британськими 1
британськими та 1
та німецькими 2
німецькими кораблями 1
кораблями вже 1
вже становила 2
становила 12 1
км. ОАЕ 1
ОАЕ надіслали 1
надіслали на 1
на Олімпійські 1
ігри трьох 1
трьох дзюдоїстів. 1
дзюдоїстів. О. 1
О. А. 3
А. М'яловицька 1
М'яловицька відомий 1
Україні фахівець 1
фахівець із 1
із невропатології. 1
невропатології. «Об 1
«Об 11 1
липня із 1
із Недригашгіва 1
Недригашгіва через 1
через Красну 1
Красну на 1
на Бірки 1
Бірки були 1
були кинуті 1
кинуті загони 1
загони тов. 1
тов. Зом-мера 1
Зом-мера і 1
і тов. 1
тов. Бубенця. 1
Бубенця. Обабіч 1
від трону 2
трону знаходяться 1
знаходяться прорізні 1
прорізні срібні 1
срібні поставці 1
поставці для 1
для царських 1
царських держав, 1
основі своїй 1
своїй трикутні. 1
трикутні. Обабіч 1
Обабіч могили 1
могили Козака 1
Козака знаходяться 1
знаходяться могили 1
могили 10 1
10 інших 1
інших демонстрантів, 1
демонстрантів, що 1
також загинули 1
подій Драк 1
Драк М. 1
М. Революції 1
Революції безсмертя. 1
безсмертя. Обговорення 1
Обговорення були 1
на наслідках 1
наслідках ядерного 1
ядерного випробування 1
випробування КНДР 1
КНДР 25 1
травня для 1
і іранську 2
іранську ядерну 1
ядерну програму, 1
програму, багатосторонніх 1
багатосторонніх підходах 1
підходах до 1
до ядерного 3
ядерного паливного 1
циклу і 1
і національному 1
національному виконання 1
виконання резолюцій 1
резолюцій РБ 1
РБ ООН, 1
ООН, що 1
стосуються цілей 1
цілей ГЯП. 1
ГЯП. Обговорення 1
Обговорення теми 1
теми легалізованого 1
легалізованого аборту 1
аборту стало 1
великим досягненням 2
липні 1932 2
коли рада 1
рада Британської 1
Британської медичної 1
медичної асоціації 1
асоціації була 1
була скликана 1
скликана для 1
створити комітет 1
комітет для 1
обговорення питань 1
питань внесення 1
до законів 1
про аборти. 1
аборти. Обговорюється 1
Обговорюється питання 1
можливі захопленнях 1
захопленнях операторів 1
операторів кабельного 2
телебачення. Обгортки 1
Обгортки можуть 1
бути обчислювально 1
обчислювально витратними, 1
витратними, і 1
мати ризик 1
ризик перенавчитися 1
перенавчитися моделі. 1
моделі. Обґрунтування 1
Обґрунтування основ 1
основ оцінок 1
оцінок ризику 1
ризику в 1
повсякденній діяльності 1
діяльності людей 1
на окремому 2
окремому об'єкті 1
об'єкті або 1
або регіоні 1
метою мінімальної 1
мінімальної можливості 1
можливості виникнення 1
виникнення надзвичайних 1
надзвичайних ситуацій, 1
ситуацій, аварій, 1
аварій, катастроф 1
катастроф та 1
інших небезпечних 1
небезпечних явищ. 1
явищ. Обеліск 1
Обеліск в 1
селі Максимівка 1
Максимівка Уманського 1
Уманського району 1
області. Обеліск 1
Обеліск на 1
честь загиблих 2
війни споруджений 1
споруджений на 1
вул. Гагаріна. 1
Гагаріна. «Оберн 1
«Оберн 12-160» 1
12-160» коштував 1
коштував в 1
рази дешевше 1
дешевше аналогічних 1
аналогічних « 1
« Оберндорф-бай-Зальцбург 1
Оберндорф-бай-Зальцбург на 1
мапі округу 1
округу та 1
землі. Оберош, 1
Оберош, в 1
якому Дербі 1
Дербі залишив 1
значний гарнізон. 1
гарнізон. Обертальні 1
Обертальні затвори 1
затвори також 1
повинні обертатися 1
обертатися рівномірно; 1
рівномірно; в 1
в протилежному 3
протилежному випадку 2
випадку неоднакова 1
неоднакова експозиція 1
експозиція спричинить 1
спричинить потворні 1
потворні вертикальні 1
вертикальні смуги 1
на зображенні. 1
зображенні. Обертання 1
Обертання башти 2
башти здійснювалося 1
допомогою електроприводу, 1
електроприводу, повний 1
повний оберт 2
оберт вежа 1
вежа робила 1
робила за 1
15 секунд. 1
секунд. Обертання 1
та заряджання 2
заряджання гільзи 1
гільзи відбувалося 1
відбувалося електричними 1
електричними сервоприводами, 1
сервоприводами, підвищення 1
підвищення та 1
заряджання снаряду 1
снаряду відбувалося 1
відбувалося вручну. 1
вручну. Оберт 1
Оберт барабана 1
барабана забезпечується 1
рахунок обертання 1
обертання роликів, 1
роликів, зв’язаних 1
зв’язаних з 1
ним фрикційною 1
фрикційною передачею, 1
передачею, або 1
іншого привода, 1
привода, з’єднаного 1
з’єднаного з 1
барабаном ланцюговою 1
ланцюговою передачею, 1
передачею, що 1
виключає можливість 2
можливість проковзування 1
проковзування барабана 1
барабана і 1
забезпечує точну 1
точну його 1
його зупинку. 1
зупинку. Обертова 1
Обертова добре 1
добре броньована 1
броньована гарматна 1
гарматна башта 1
башта була 1
була озброєна 1
озброєна двома 1
двома 11-дюймовими 1
11-дюймовими (279 1
(279 мм) 1
мм) гладкоствольними 1
гладкоствольними гарматами 1
гарматами Дальгрена. 1
Дальгрена. Обертові 1
Обертові педалі 1
педалі вперше 1
вперше закрутяться 1
закрутяться лише 1
через 14 1
років Філіпом 1
Філіпом Фішером. 1
Фішером. Оберфенрих 1
Оберфенрих (від 1
(від ; 1
; скорочено 1
скорочено OFähnr 1
OFähnr або 1
або OFR) 1
OFR) — 1
— Об'єднав 1
Об'єднав усі 1
усі держави 1
території Бірми, 1
Бірми, сприяв 1
сприяв культурному 1
та релігійному 1
релігійному відродженню, 1
відродженню, перетворивши 1
перетворивши державу 1
на центр 2
центр буддизму 1
південній Азії. 1
Азії. Об'єднана 1
Об'єднана команда 2
команда «Ларвік 1
«Ларвік Футбол» 1
Футбол» припинила 1
існування наприкінці 1
її місце 6
в Другому 1
Другому дивізіоні 3
дивізіоні Норвегії 1
Норвегії отримав 1
отримав «Фрам 1
«Фрам Ларвік», 1
Ларвік», але 1
провів цей 1
сезон невдало. 1
невдало. Об'єднана 1
поступилася вже 1
раунді (1 1
(1 / 1
/ 8 1
8 фіналу) 1
фіналу) збірній 1
збірній Швейцарії, 1
Швейцарії, щоправда, 1
щоправда, для 1
цього знадобилося 1
знадобилося аж 1
аж два 1
два матчі 1
матчі — 1
— 1:1 1
1:1 та 1
та 4:2 1
4:2 у 1
у переграванні. 1
переграванні. Об'єднання 1
Об'єднання в 1
один том 1
том показує 1
показує єдність 1
єдність змісту, 1
змісту, або 1
або видається 1
одного періоду. 1
періоду. Об'єднання 1
Об'єднання двох 1
двох держав 2
держав було 1
було безперечно 1
безперечно позитивним 1
позитивним кроком 1
кроком і 1
мало сприяти 1
сприяти утвердженню 1
утвердженню сербської 1
сербської державності, 1
державності, проте 1
тих історичних 1
історичних умов, 1
умов, за 1
яких воно 2
воно відбулося, 1
відбулося, виявилося 1
виявилося запізнілим 1
запізнілим і 1
і уже 2
уже жодним 1
не рятувало 2
рятувало ситуації. 1
ситуації. Об'єднання 1
Об'єднання декількох 1
декількох сімей 1
сімей в 1
одну велику 2
велику макросім'ю 1
макросім'ю зазвичай 1
зазвичай ґрунтується 1
ґрунтується лише 1
на теоріях, 1
теоріях, і 1
тому сприймається 1
багатьма лінгвістами 1
лінгвістами неоднозначно. 1
неоднозначно. Об'єднання 1
Об'єднання державних 1
державних реєстрів 1
реєстрів у 1
у єдину 4
взаємодії — 1
— ефективний 2
спосіб оптимізації 1
оптимізації роботи 1
роботи державних 1
органів, боротьби 1
з бюрократією, 1
бюрократією, забезпечення 1
забезпечення дистанційного 1
та оперативного 1
оперативного доступу 1
до якісних 1
якісних адміністративних 1
адміністративних послуг. 1
послуг. Об'єднання 1
Об'єднання каналів 1
каналів може 1
дозволити використання 1
використання цих 2
цих додаткових 1
додаткових кабелів 2
кабелів для 1
для незначного 1
незначного збільшення 1
потребує будь-яких 1
будь-яких додаткових 1
додаткових витрат, 1
витрат, якщо 1
якщо порти 1
порти доступні. 1
доступні. «Об'єднання 1
«Об'єднання народних 1
народних підприємств 1
підприємств локомотиво- 1
локомотиво- та 1
та вагонобудування» 1
вагонобудування» (згодом 1
— «Народний 1
«Народний комбінат 1
комбінат залізничного 1
залізничного машинобудування» 1
машинобудування» Об'єднання 1
Об'єднання основної 1
частини румунського 1
румунського народу 1
одній державі 1
державі дало 1
дало поштовх 2
поштовх розвитку 1
розвитку румунської 1
румунської культури. 1
культури. Об'єднання 1
Об'єднання ранньодокембрійських 1
ранньодокембрійських мегаблоків 1
мегаблоків почалося 1
археї і 1
і завершилося 1
завершилося в 2
середині протерозою. 1
протерозою. Об'єднання 1
Об'єднання цих 1
двох пристроїв 1
пристроїв в 1
один дозволило 1
дозволило одній 1
одній людині 1
людині без 1
без проблем 2
проблем справлятися 1
справлятися з 1
обома завданнями. 1
завданнями. Об'єднувалися 1
Об'єднувалися в 1
в невеликі 1
невеликі племена, 1
племена, хоча 1
хоча основною 1
основною одиницею 1
одиницею їх 1
була сім'я. 1
сім'я. ; 1
; об'єднує 2
об'єднує 18 1
18 масових 1
масових бібліотек. 1
бібліотек. ; 1
об'єднує 4 1
4 масових 1
масових бібліотеки. 1
бібліотеки. Об'єднує 1
Об'єднує селища 1
селища Лагань, 1
Лагань, Комсомольський, 1
Комсомольський, Озерний 1
Озерний і 1
і Халтрин 1
Халтрин Бор. 1
Бор. Об'єднує 1
Об'єднує село 1
село Обільне 1
Обільне і 1
і селище 1
селище Ліста. 1
Ліста. Об'єднує 1
Об'єднує супротивників 1
супротивників і 3
і критиків 3
критиків участі 1
участі «Лівих» 1
«Лівих» в 1
в коаліційних 1
коаліційних урядах, 1
урядах, у 1
з соціал-демократами. 1
соціал-демократами. Об'єднуючи 1
Об'єднуючи і 1
і систематизуючи 1
систематизуючи доступні 1
доступні знання 1
природу, Арістотель 1
Арістотель створив 1
створив свою 1
свою фізико-космологічну 1
фізико-космологічну картину 1
картину світу. 1
світу. Об'єктами 1
Об'єктами впливу 1
впливу тут 1
тут ЗМІ 1
ЗМІ зазвичай 1
є робочі 1
робочі місця, 1
місця, школи, 1
школи, супермаркети 1
супермаркети та 1
інші торгові 1
точки роздрібної 1
роздрібної торгівлі 1
торгівлі тощо. 2
тощо. Об'єктами 1
Об'єктами управління 1
управління є 1
фінансові й 1
й інформаційні 1
інформаційні потоки. 1
потоки. Об’єкт 1
Об’єкт був 1
був грандіозний, 1
грандіозний, варто 1
варто зазначити, 1
що над 4
головним приміщенням 1
приміщенням побудови 1
побудови клалась 1
клалась бетонна 1
бетонна плита, 1
плита, 2-3 1
2-3 метри 1
метри піску, 1
піску, зверху 1
зверху — 2
— півметра 1
півметра чорнозему 1
чорнозему і 1
і застелялося 1
застелялося моріжком 1
моріжком та 1
й садилися 1
садилися кущі. 1
кущі. Об'єкт-завдання 1
Об'єкт-завдання дозволяє 1
дозволяє встановлювати 1
встановлювати певні 1
певні атрибути 1
атрибути й 1
й накладати 1
накладати обмеження 1
або процеси, 1
процеси, зіставлені 1
зіставлені із 1
із завданням. 1
завданням. Об'єкт 1
Об'єкт закритий 1
закритий для 1
вільного відвідування, 1
відвідування, потрапити 1
його територію 2
територію можна 1
складі екскурсійної 1
екскурсійної групи 1
групи чи 1
на весільну 1
весільну фотосесію. 1
фотосесію. Об'єкти 1
Об'єкти «вабі» 1
«вабі» або 1
або «сабі» 1
«сабі» можуть 1
більш строгими 1
строгими та 1
іноді навмисно 1
навмисно виставляють 1
виставляють недосконалість 1
недосконалість до 1
здаватися штучними. 1
штучними. Об'єктивне 1
Об'єктивне вивчення 1
вивчення релігійного 1
релігійного досвіду 1
досвіду є 1
складною задачею 1
задачею через 1
через суб'єктивність 1
суб'єктивність цього 1
цього феномена. 1
феномена. Об'єктивно, 1
Об'єктивно, відзначаються 1
відзначаються наявність 1
наявність глибокої 1
глибокої каріозної 1
каріозної порожнини 1
порожнини (зуб 1
(зуб може 1
бути нелікованим 1
нелікованим або 1
або пломбованим), 1
пломбованим), відсутність 1
відсутність болючості 1
болючості при 1
при зондуванні, 1
зондуванні, різкий 1
різкий біль 1
біль при 1
при перкусії, 1
перкусії, як 1
як вертикальній, 1
вертикальній, так 1
горизонтальній. Об'єкти 1
Об'єкти холдингу 1
холдингу «ТКС» 1
«ТКС» з 1
різним ступенем 2
ступенем готовності 1
готовності присутні 1
таких містах 2
містах Західної 1
як Львів, 1
Львів, Трускавець, 1
Трускавець, Дрогобич, 1
Дрогобич, Борислав 1
Борислав та 1
та Нововолинськ. 1
Нововолинськ. Об'єкт 1
Об'єкт на 2
створення був 3
представлений деревостаном 1
деревостаном природного 1
природного походження, 1
походження, віком 1
віком 130 1
130 років. 1
років. Об'єкт 1
був рідкісним 1
рідкісним ландшафтом 1
ландшафтом з 1
з мальовничими 2
мальовничими озерами. 1
озерами. Об'єктом 1
Об'єктом його 1
його уваги 1
уваги стають 1
стають натюрморти 1
натюрморти та 1
та портрети. 1
портрети. Об'єктом 1
Об'єктом правовідношення 1
правовідношення є 1
те, з 1
приводу чого 1
чого виникає 2
і здійснюється 1
здійснюється суспільний 1
суспільний зв'язок 1
між суб'єктами. 2
суб'єктами. Об'єкт 1
Об'єкт природно-заповідного 1
значення. » 1
фонду Харківської 1
області. Об’єкт 1
Об’єкт розташований 1
території Прохоровського 1
Прохоровського скверу 1
скверу — 1
місця, звідки 1
звідки колони 1
колони євреїв 1
євреїв прямували 1
прямували у 1
напрямку с. 1
с. Богданівка 1
Богданівка Миколаївської 1
області. Об'єкт 1
Об'єкт - 1
це охоронювані 1
охоронювані кримінальним 1
кримінальним законом 1
законом суспільні 1
суспільні відносини, 1
відносини, інтереси, 1
інтереси, невіддільні 1
людини блага, 1
блага, цінності, 1
цінності, які 1
страждають або 1
можуть постраждати 1
постраждати в 1
результаті вчинення 1
вчинення суспільно 1
суспільно небезпечного 1
небезпечного діяння 1
діяння ( 1
( Об'єкт 1
Об'єкт являє 1
собою споруду 1
споруду протиатомного 1
протиатомного захисту 1
захисту першої 1
першої категорії 1
категорії (захист 1
(захист від 1
влучення атомної 1
атомної бомби 1
бомби потужністю 1
100 Кт), 1
Кт), що 1
себе комбінований 1
комбінований підземний 1
підземний водний 1
водний канал 1
канал з 2
з сухим 1
сухим доком, 1
доком, цехи 1
цехи для 1
ремонту, склади 1
склади ПММ, 1
ПММ, мінно-торпедну 1
мінно-торпедну частину. 1
частину. Об'єм 1
Об'єм багажника 1
багажника зріс 1
зріс на 2
до 385 1
385 літрів 1
літрів (1.245 1
(1.245 літрів 1
літрів при 2
при складених 2
складених сидіннях) 2
сидіннях) на 2
на хетчбеку 1
хетчбеку і 1
до 475 1
475 літрів 1
літрів (1.525 1
(1.525 літрів 1
на універсалі. 1
універсалі. Об'єм 1
Об'єм внутрішньої 1
внутрішньої пам'яті 1
пам'яті повинен 1
повинен відповідати 3
відповідати кількості 1
кількості годин 1
годин безперервної 1
безперервної зйомки 1
зйомки для 1
щоби вся 1
вся інформація 1
інформація могла 1
бути збережена 1
при потребі 1
потребі використана. 1
використана. Об'єм 1
Об'єм втраченої 1
втраченої інформації 1
інформації був 1
настільки величезний, 1
величезний, що 1
що Фентон 1
Фентон вже 1
вже вважав, 1
що відродити 1
відродити проєкт 1
проєкт неможливо. 1
неможливо. Об'єм 1
Об'єм замiсника, 1
замiсника, викликаючи 1
викликаючи стеричнi 1
стеричнi перешкоди, 1
перешкоди, сприяє 1
сприяє тому 1
тому зi 1
зi шляхiв, 1
шляхiв, що 1
до повороту 2
повороту такого 1
такого замiсника 1
замiсника назовнi, 1
назовнi, збiльшуючи 1
збiльшуючи частку 1
частку вiдповiдного 1
вiдповiдного iзомеру. 1
iзомеру. Об'єм 1
Об'єм простору 1
простору над 1
над поршнем 1
поршнем у 1
у положенні 1
положенні його 1
у ВМТ 1
ВМТ називають 1
називають об'ємом 1
об'ємом камери 1
камери згоряння 1
згоряння (стискання), 1
(стискання), а 1
а об'єм 1
об'єм над 1
над поршнем, 1
поршнем, коли 1
він перебуває 2
у НМТ, 1
НМТ, — 1
— повним 1
повним об'ємом 1
об'ємом циліндра. 1
циліндра. Об’єм 1
Об’єм рідини 1
рідини (нафти), 1
(нафти), який 1
можна одержати 2
одержати з 1
з пласта 1
пласта за 1
рахунок пружності 1
пружності флюїдів 1
флюїдів (нафти, 1
(нафти, зв’язаної 1
зв’язаної води) 1
і пористого 1
пористого середовища 1
середовища гірської 1
гірської породи 1
породи пласта. 1
пласта. Об'єм 1
Об'єм спочатку 1
спочатку збільшився 1
збільшився зі 1
зі 144 1
144 до 2
160 сторінок, 1
сторінок, але 1
згодом зменшився 1
зменшився до 2
до 128 2
128 та 1
та перейшов 3
до публікації 2
публікації раз 1
два місяці. 4
місяці. Об'єм 1
Об'єм станції 1
85 343 1
343 м³, 1
м³, площа 1
15 942 1
942 m². 1
m². Об'єм 1
Об'єм талії 1
талії є 1
з виміром 1
виміром при 1
при конструюванні 2
конструюванні одежі. 1
одежі. Об'єм 1
Об'єм цих 1
цих ліків 1
ліків можна 1
можна збільшити, 1
збільшити, додаючи 1
додаючи в 1
в горня 1
горня гарбузову 1
гарбузову насінину. 1
насінину. Обидва 1
Обидва автомобілі 1
автомобілі мали 2
масивні на 1
вигляд кузови. 1
кузови. Обидва 1
Обидва брата 1
брата зіграли 1
зіграли роль 1
роль Фреді 1
Фреді Трампера 1
Трампера в 1
мюзиклі «Шахи» 1
«Шахи» у 1
у театрі 4
театрі Prince 1
Prince Edward 1
Edward Theatre, 1
Theatre, Мюррей 1
Мюррей в 1
а Ентоні 1
Ентоні — 1
році. Обидва 1
Обидва будинки 1
збереглися досі 1
досі (2012 1
(2012 р.). 1
р.). Обидва 1
Обидва були 2
були безумовно 1
безумовно неординарними 1
неординарними особистостями, 1
особистостями, талановитими 1
талановитими полководцями 1
полководцями з 1
роками дійового 1
дійового досвіду 1
в Радянській 5
армії. Обидва 1
відсторонені від 2
обов'язків після 1
після злиття 3
злиття XM 1
XM Radio 1
Radio з 1
колишнім конкурентом 1
конкурентом Sirius 1
Sirius Radio. 1
Radio. Обидва 1
Обидва видавці 1
видавці погано 1
погано володіли 1
володіли знанням 1
знанням готичної 1
готичної граматики, 1
граматики, тому 1
тому серед 1
серед науковців, 1
ці видання, 1
видання, є 1
є підозри, 1
підозри, що 1
що рукописи 1
рукописи містять 1
містять помилки 1
інформаційні прогалини. 1
прогалини. Обидва 1
Обидва види 1
види комах 1
комах в 1
роки активно 1
використовуються, насамперед, 1
насамперед, в 1
США. Обидва 1
Обидва відео 1
відео — 1
— результат 4
результат самостійної 1
самостійної роботи. 1
роботи. Обидва 1
Обидва вітрильники 1
вітрильники були 1
в 1818 1
на російських 2
російських верфях. 1
верфях. Обидва 1
Обидва внутрішньо 1
внутрішньо готові 1
до примирення, 1
примирення, але 1
відбувається. Обидва 1
Обидва вони 3
сімей, тому, 1
тому, ставши 1
ставши найкращими 1
найкращими друзями, 1
друзями, швидко 1
швидко пристрастилися 1
пристрастилися до 1
до основ 1
основ бандитизму 1
бандитизму — 1
— роботі 1
роботі кишеньковими 1
кишеньковими злодіями, 1
злодіями, грабежу 1
грабежу магазинів 1
магазинів тощо. 1
тощо. Обидва 2
— відомі 1
відомі кінорежисери. 1
кінорежисери. Обидва 1
Обидва диски 1
диски — 1
— вагомий 1
вагомий доказ 1
доказ його 1
його композиторської 1
композиторської культури 1
та здібностей. 1
здібностей. Обидва 1
Обидва етапи 1
етапи приймала 1
приймала Ялта, 1
Ялта, АР 1
АР Крим. 1
Крим. », 1
», обидва 1
обидва з 2
яких містяться 1
його книзі 1
книзі «Книга 1
«Книга нарисів 1
нарисів Джефрі 1
Джефрі Крейона, 1
Крейона, джентльмена» 1
джентльмена» (The 2
(The Sketch 1
Sketch Book 1
Book of 3
of Geoffrey 1
Geoffrey Crayon, 1
Crayon, Gent.). 1
Gent.). Обидва 1
Обидва її 1
її учасника 1
учасника зайнялися 1
зайнялися іншими 1
іншими проектами. 1
проектами. Обидва 1
Обидва конгреси 1
конгреси надзвичайно 1
надзвичайно важливі 1
для асоціації, 1
асоціації, і 1
тому слід 1
слід завчасно 1
завчасно знайти 1
знайти Філіал, 1
Філіал, який 1
би був 1
готовий прийняти 1
прийняти гостей 1
гостей для 1
цих заходів 1
заходів при 1
проведенні бізнес-зустрічей 1
бізнес-зустрічей та 1
та обговорень. 1
обговорень. Обидва 1
Обидва корпуси 1
корпуси створювалися 1
створювалися в 1
держави місті 2
Києві. Обидва 1
Обидва машиністи 1
машиністи не 1
бачили небезпеки, 1
небезпеки, бо 1
бо залізниця 1
залізниця на 2
аварії робить 1
робить поворот, 1
поворот, вони 1
почали гальмувати 1
гальмувати в 1
останній момент. 1
момент. Обидва 1
Обидва монітори 1
монітори знаходилися 1
мілині з 1
з обгорілимипалубами, 1
обгорілимипалубами, пробитими 1
пробитими котлами 1
котлами та 1
та зруйнованими 1
зруйнованими каютами. 1
каютами. Обидва 1
Обидва побачили 1
побачили комерційний 1
комерційний потенціал 1
потенціал винаходу 1
винаходу і 1
першими масовими 1
масовими виробниками 1
виробниками інвалідних 1
інвалідних візків 1
візків «Еверест 1
«Еверест і 1
і Дженнінґс». 1
Дженнінґс». Обидва 1
Обидва подані 1
подані з 1
усіма атрибутами 1
атрибутами успішних 1
успішних буржуа 1
буржуа — 1
фірмових кожухах 1
кожухах і 1
власним собакою. 1
собакою. Обидва 1
Обидва померли 1
померли чотирма 1
чотирма роками 1
роками раніше, 2
раніше, дні 1
дні їхньої 1
їхньої смерті 1
смерті відстоять 1
відстоять один 1
одного менше 1
місяці. Обидва 1
Обидва представники 1
представники єврейських 1
єврейських організацій 1
організацій до 1
були знайомі. 1
знайомі. Обидва 1
Обидва прослужили 1
прослужили у 1
складі флоту 1
флоту більше 1
років. Обидва 1
Обидва рекорди 1
рекорди станом 1
2020 залишаються 1
неперевершеними. Обидва 1
Обидва роки 1
роки перебування 1
в Літературному 1
Літературному інституті 1
інституті Л. 1
Гребінка був 1
був відмінником 1
відмінником навчання, 1
навчання, преміювався 1
преміювався звільненням 1
звільненням плати 1
за навчання, 1
навчання, путівкою 1
путівкою в 1
відпочинку тощо. 1
Обидва сини 1
сини Петра 1
Петра Бороздни, 1
Бороздни, Василь 1
Василь та 1
та Іван, 1
Іван, мали 1
мали неабиякий 1
неабиякий літературний 1
літературний хист. 1
хист. Обидва 1
Обидва стилі 1
стилі вин 1
вин повинні 1
повинні витримуватися 1
витримуватися не 1
а вина, 1
вина, які 1
які витримали 1
витримали не 1
років, мають 1
право маркувати 1
маркувати як 1
як Riserva. 1
Riserva. Обидва 1
Обидва сюжети 1
сюжети показують 1
показують взаємодії 1
видами та 1
соціальними формами 1
формами товариств, 1
товариств, сформованих 1
сформованих у 1
у віках 1
віках відновлення. 1
відновлення. Обидва 1
Обидва учасники 1
учасники впоралися 1
впоралися із 1
із завданням, 1
завданням, але 1
але потрапляння 1
потрапляння HK 1
HK PSG1 1
PSG1 було 1
було далі 1
від заручника 1
заручника і 1
самим стали 1
більш надійним. 2
надійним. Обидва 1
Обидва фільми 2
фільми було 1
для показів 1
показів на 1
на кінофестивалях. 1
кінофестивалях. Обидва 1
фільми отримали 1
отримали гучне 1
гучне схвалення 1
схвалення критики 1
критики і 1
і пристойний 1
пристойний касовий 1
касовий збір. 1
збір. Обидва 1
Обидва храми 1
храми було 1
було зачинено 1
зачинено і 1
і заборонено 1
заборонено богослужіння 1
богослужіння в 4
них. Обидва 1
Обидва художника 1
художника написали 1
написали по 1
по картині, 1
картині, що 1
що зображувала 1
зображувала «Жабник», 1
«Жабник», де 1
де кафе 1
кафе показано 1
показано практично 1
однієї точки. 1
точки. Обидва 1
Обидва цегляні, 1
цегляні, двоповерхові 1
двоповерхові будинки, 1
будинки, Г-образні 1
Г-образні в 1
плані. Обидва 1
Обидва цих 1
останніх князя 1
князя походять 1
від Святослава 1
Святослава Всеславича. 1
Всеславича. Обидва 1
Обидва ці 1
роботи оперативно 1
оперативно розраховують 1
розраховують алгоритми 1
алгоритми роботи, 1
роботи, адаптують 1
адаптують їх 1
конкретних ситуацій, 1
ситуацій, і 1
чином, оптимально 1
оптимально охоплюють 1
охоплюють робочу 1
робочу площу 1
площу поверхні, 1
мають працювати. 1
працювати. Обидві 1
Обидві армії 2
армії обмінювались 1
обмінювались інформацією. 1
інформацією. Обидві 1
армії почали 1
фінальної битви 1
Піренейському півострові. 1
півострові. Обидві 1
Обидві були 1
частиною традиції 1
традиції жінок-засновниць 1
жінок-засновниць мечетей. 1
мечетей. Обидві 1
Обидві вони 2
вони згодом 1
розібрані і 1
і замінені 1
замінені новими. 1
новими. Обидві 1
вони передусім 1
передусім акцентують 1
питаннях власного 1
власного народу, 2
народу, проте 1
проте остання 2
остання також 1
також наводить 1
наводить окремі 1
окремі подробиці 1
подробиці облоги 1
облоги Дора. 1
Дора. Обидві 1
Обидві газети 1
газети були 1
включені в 3
в нещодавно 1
створений Mediafin, 1
Mediafin, в 1
якому De 1
De Persgroep 1
Persgroep і 1
і Rossel 1
Rossel кожен 1
кожен мали 1
мали частку 1
частку 50 1
50 відсотків. 2
відсотків. Обидві 1
Обидві гвинтівки 1
гвинтівки були 1
успішними, але 1
хто приймав 1
приймав рішення 1
були переконані, 1
що обойменна 1
обойменна система 1
система заряджання 1
заряджання краща 1
за блочну, 1
блочну, яку 1
яку запропонував 1
запропонував Манліхер. 1
Манліхер. Обидві 1
Обидві книги 1
книги надруковані 1
надруковані зрозумілою 1
зрозумілою для 1
для простого 2
народу українською 1
Будапешті (що 1
(що на 1
час називався 1
називався ще 2
ще Будою). 1
Будою). Обидві 1
Обидві книжки 1
книжки документів 1
документів були 1
часто цитовані 1
цитовані на 1
на процесі. 1
процесі. Обидві 1
Обидві концепції 1
концепції не 1
були реалізовані: 1
реалізовані: перша 1
перша не 1
не прийнята 1
спільноті Торуня, 1
Торуня, а 1
а друга, 1
друга, незважаючи 1
на попереднє 1
попереднє рішення 1
рішення Міністерства 1
освіти, не 1
була реалізована. 1
реалізована. Обидві 1
Обидві країни 1
країни домовилися 1
домовилися поділити 1
поділити витрати 1
будівництво телескопа, 1
телескопа, які, 1
як очікувалося, 1
очікувалося, мали 1
мали становити 1
становити 1 1
1 мільярд 1
доларів. Обидві 1
Обидві лінійки 1
лінійки мали 1
мали аналогічні 1
аналогічні метальні 1
метальні диски 1
диски й 1
й героїв, 1
героїв, натхненних 1
натхненних природними 1
природними стихіями. 1
стихіями. Обидві 1
Обидві моделі 1
моделі майже 1
не відрізнялись 1
відрізнялись за 1
за технікою 2
технікою пілотування. 1
пілотування. Обидві 1
Обидві назви 1
також похідні 1
похідні від 2
від «Іттербю». 1
«Іттербю». Обидві, 1
Обидві, Наталка 1
Наталка і 1
і Одарка 1
Одарка Скубицькі, 1
Скубицькі, загинули 1
році (у 3
(у погріб 1
погріб упав 1
упав снаряд). 1
снаряд). Обидві 1
Обидві об'єднуються 1
битві, в 1
якій ідеться 1
ідеться про 2
про визнання. 1
визнання. Обидві 1
Обидві палати 1
палати призупиняють 1
призупиняють свою 1
роботу 30 1
листопада парних 1
парних років, 1
коли терміни 1
терміни всіх 1
членів Палати 3
представників та 1
та половини 1
половини членів 2
членів Сенату 1
Сенату закінчуються. 1
закінчуються. Обидві 1
Обидві пари 1
пари крил 1
крил самиць 1
самиць вкорочені, 1
вкорочені, не 1
не досягають 2
досягають середини 1
середини черевця. 1
черевця. Обидві 1
Обидві поеми 1
поеми спрямовані 1
на спростування 1
спростування єресей 1
єресей і 1
і викладають 1
викладають істинного 1
істинного віровчення. 1
віровчення. Обидві 1
Обидві половини 2
половини виконані 1
виконані за 1
допомогою верстатної 1
верстатної обробки 1
обробки з 1
з алюмінієвих 2
алюмінієвих кованих 1
кованих заготовок 1
заготовок (деякі 1
(деякі комерційні 1
комерційні моделі 1
мають ствольні 1
ствольні коробки 1
коробки цілком 1
цілком фрезеровані 1
фрезеровані з 1
з алюмінію). 1
алюмінію). Обидві 1
половини починаються 1
з короткою 2
короткою ввідної 1
ввідної частини, 1
частини, названої 1
названої proem 1
proem (вступами). 1
(вступами). Обидві 1
Обидві посади 1
посади він 1
він займав 4
займав до 2
року. Обидві 1
Обидві програми 1
є міждисциплінарними. 1
міждисциплінарними. Обидві 1
Обидві родини 1
родини мали 1
мали дуже 2
дуже теплі 1
теплі товариські 1
товариські стосунки. 1
стосунки. Обидві 1
Обидві сили 1
сили (корпорації 1
(корпорації і 1
і вертроградарі), 1
вертроградарі), прагнучи 1
прагнучи перемогти, 1
перемогти, доходять 1
до абсолютизації 1
абсолютизації своїх 1
своїх цінностей 1
повного заперечення 1
заперечення ідей 1
ідей противників, 1
противників, чим 1
чим лише 1
лише погіршують 1
погіршують ситуацію, 1
ситуацію, роблячи 1
роблячи неможливим 1
неможливим мирний 1
мирний розвиток 1
розвиток людської 1
людської цивілізації. 1
цивілізації. Обидві 1
Обидві сприяли 1
сприяли австрійській 1
австрійській незалежності 1
і вважали 1
вважали ідею 1
ідею «Великої 1
«Великої Німеччини» 1
Німеччини» Обидві 1
Обидві спроби 1
спроби зазнали 1
зазнали невдачі, 1
невдачі, їхні 1
їхні керівники 1
керівники виконані. 1
виконані. Обидві 1
Обидві статі 1
статі мали 1
мали чорну 1
чорну смужку 1
смужку біля 1
основи злегка 1
злегка гачкуватого 1
гачкуватого дзьоба, 1
дзьоба, а 1
також довгі 1
довгі шию 1
шию і 1
і ноги. 1
ноги. Обидві 1
Обидві сторони 4
сторони вельми 1
вельми жорстоко 1
жорстоко поводилися 1
поводилися з 1
з полоненими. 1
полоненими. Обидві 1
в конфлікті 1
конфлікті звинувачували 1
серйозних порушеннях 1
порушеннях прав 1
включаючи масові 1
масові вбивства, 1
вбивства, зґвалтування 1
зґвалтування та 2
та грабежі 1
грабежі мирних 1
жителів. Обидві 1
сторони не 2
змогли погодитися. 1
погодитися. Обидві 1
сторони повідомляють 1
численні жертви 1
жертви серед 1
серед військовослужбовців 1
військовослужбовців і 1
і мирного 1
населення. Обидві 1
Обидві установки 1
установки первісно 1
первісно були 1
були орієнтовані 2
на споживання 2
споживання рідкої 1
рідкої сировини, 1
сировини, при 1
при крекінгу 1
крекінгу якої 1
якої утворюється 1
утворюється значна 1
кількість більш 1
більш важких, 1
важких, аніж 1
аніж етилен, 1
етилен, вуглеводнів 1
вуглеводнів — 1
— Обидві 1
Обидві ці 1
ці міри 1
міри можна 1
можна змістовно 1
змістовно обчислити 1
обчислити з 1
самої структури 1
структури мережі. 1
мережі. Обидві 1
Обидві частини 1
розширені порівняльно 1
порівняльно з 1
двома попередніми 1
попередніми доповідями. 1
доповідями. Обирався 1
Обирався делегатом 1
делегатом II 1
Всеросійського з'їзду 1
з'їзду Рад. 1
У жовтні 93
жовтні 1917 3
членом Смоленського 1
Смоленського губернського 1
комітету РСДРП(б). 2
РСДРП(б). Обирався 1
Обирався депутатом 2
Ради Карело-Фінської 1
Карело-Фінської РСР 2
РСР і 1
і Верховної 1
Ради Карельської 1
Карельської АРСР. 2
АРСР. Обирався 1
Обирався до 1
складу Конгресу 1
Конгресу Федерації 1
Федерації профспілок 3
профспілок України. 1
України. Віце-президент 1
Віце-президент Євразійської 1
Євразійської асоціації 1
асоціації профспілкових 1
профспілкових організацій 1
організацій університетів. 1
університетів. Обирався 1
Обирався першим 1
першим заступником 2
голови Тернопільського 1
Тернопільського облвиконкому. 1
облвиконкому. Обирався 1
Обирався членом 1
членом Київської 1
Київської Ради 1
Ради робітничих 1
робітничих депутатів, 1
депутатів, гласним 1
гласним Київської 1
думи. Обиралась 1
Обиралась президентом 1
президентом Всеудмуртської 1
Всеудмуртської асоціації 1
асоціації « 1
« Обиралася 1
Обиралася депутатом 1
СРСР 7-го, 1
7-го, 8-го 1
8-го і 1
і 9-го 1
9-го скликань 1
скликань від 1
від Кубинського 1
Кубинського виборчого 1
виборчого округу 1
округу Азербайджанської 1
РСР. Обиралася 1
Обиралася до 1
складу міського 1
комітету Компартії 1
України. Обиралася 1
Обиралася членом 1
членом Всесоюзної 1
Всесоюзної ради 1
ради колгоспів. 1
колгоспів. Обігравши 1
Обігравши Новака 1
Новака з 1
рахунком 6-3, 1
6-3, 6-3, 1
6-3, Маррей 1
Маррей виграв 1
сезоні титул. 1
титул. Обігрівач 1
Обігрівач для 1
для Теплового 1
Теплового Емісійного 1
Емісійного спектрометра 1
спектрометра (який 1
(який споживав 1
споживав близько 1
близько 27 3
27 ват·год 1
ват·год енергії 1
на день) 1
день) був 1
був відключений 1
відключений 11 1
його тестування 1
тестування показало, 1
він пошкоджений. 1
пошкоджений. Обізнаність 1
Обізнаність МСМ 1
МСМ про 1
те, де 1
пройти тест 1
тест на 4
на ВІЛ, 1
ВІЛ, незадовільна 1
незадовільна — 1
всього 44% 1
44% володіють 1
володіють такими 1
такими знаннями. 1
знаннями. Обізнаності 1
Обізнаності фінляндського 1
фінляндського суспільства 1
суспільства із 1
із українським 1
українським культурним 1
культурним надбанням 1
надбанням сприяє 1
сприяє Український 1
Український кіноклуб, 1
кіноклуб, у 1
якого демонструються 1
демонструються українські 1
українські фільми, 1
фільми, як 2
як класичні, 1
класичні, так 1
і сучасні. 1
сучасні. Обіймав 1
Обіймав відповідальні 1
відповідальні державні 1
державні посади, 1
посади, зокрема 1
зокрема канцлера 1
канцлера та 1
голови цензората. 1
цензората. Обіймав 1
Обіймав посади 2
посади виконавця 1
виконавця робіт, 1
робіт, начальника 1
начальника будівельно-монтажної 1
будівельно-монтажної дільниці, 1
дільниці, головного 1
головного інженера 3
інженера - 1
управління інженерних 1
інженерних робіт. 2
робіт. Обіймав 1
посади писаря 1
писаря в 1
в архіві 3
архіві храму 1
храму Птаха, 1
Птаха, пророка 1
пророка (жерця) 1
(жерця) Птаха 1
Птаха і 1
і Сокар 1
Сокар в 1
Мемфісі, жерцем-читачем 1
жерцем-читачем священних 1
священних текстів. 2
текстів. Обіймав 1
Обіймав посаду 4
посаду декана 1
декана економічного 1
економічного факультету 3
факультету Сплітського 1
Сплітського університету. 1
університету. Обіймав 1
директора зі 1
зі зв'язків 2
з громадськістю 2
громадськістю партії 1
партії Національний 1
демократичний конгрес 1
конгрес (НДК), 1
(НДК), а 1
представником зі 1
громадськістю парламентської 1
парламентської меншості 1
меншості з 1
року. Обіймав 1
посаду лише 1
дні, до 1
13 березня, 1
коли Німеччина 1
Німеччина захопила 1
захопила Австрію. 1
Австрію. Обіймав 1
посаду прокурора 1
прокурора відділу 1
відділу нагляду 1
за додержанням 2
додержанням законів 2
законів органами, 1
органами, які 1
ведуть боротьбу 1
з організованою 2
організованою злочинністю 2
злочинністю прокуратури 1
прокуратури Дніпропетровської 1
області. Обіймав 1
Обіймав різні 1
різні посади 2
посади (ортсгрупенляйтер, 1
(ортсгрупенляйтер, крайсорганізатіонсляйтер). 1
крайсорганізатіонсляйтер). Обіймала 1
Обіймала посади 1
голови Центрального 2
Центрального правління 1
правління Товариства 1
Товариства радянсько-болгарської 1
радянсько-болгарської дружби, 1
дружби, члена 1
члена президії 2
президії ЦК 1
ЦК ДТСААФ, 1
ДТСААФ, члена 1
президії Радянського 2
Радянського комітету 2
війни, члена 1
члена Комітету 1
радянських жінок. 1
жінок. Обітниця 1
Обітниця зберігати 1
зберігати невинність 1
невинність було 1
було умовою 1
умовою цієї 1
цієї перемоги. 1
перемоги. Обкатування 1
Обкатування зовнішніх 1
зовнішніх поверхонь 1
і розкатування 1
розкатування отворів 1
отворів виконуються 1
виконуються роликовими 1
роликовими або 1
або кульковими 1
кульковими обкатками 1
обкатками і 1
і розкатками, 1
розкатками, вигладжування 1
вигладжування проводиться 1
проводиться алмазними 1
алмазними наконечниками. 1
наконечниками. Обкладинка 1
Обкладинка альбому 2
альбому виконана 1
в чорно-білому 1
чорно-білому стилі, 1
стилі, де 1
де Гага 1
Гага постає 1
образі жінки-мотоцикла, 1
жінки-мотоцикла, з 1
з розгорнутим 1
розгорнутим волоссям 1
і червоними 2
червоними губами. 1
губами. Обкладинка 1
— Володимир 5
Володимир Агафонкін 1
Агафонкін та 1
Микола Кривонос, 1
Кривонос, модель 1
модель — 1
Олена Нестеровська. 1
Нестеровська. Обкладинка 1
Обкладинка видання 1
видання «Urania» 1
«Urania» виконана 1
виконана Карелом 1
Карелом Толе, 1
Толе, а 1
а видання 1
видання Classici 1
Classici — 1
— Джузеппе 1
Джузеппе Фестіно. 1
Фестіно. Обкладинка 1
Обкладинка і 1
назва альбому 1
своєрідним протестом 1
протестом проти 2
проти встановлення 1
встановлення групи 1
групи євро-валюти 1
євро-валюти як 1
як державної. 1
державної. Обкладинка 1
Обкладинка книги 1
книги «Втрачені 1
«Втрачені об'єкти 1
спадщини України». 1
України». Обкладинку 1
Обкладинку релізу 1
релізу зробили 1
зробили фотограф 1
фотограф Ігорь 1
Ігорь Чекачков 1
Чекачков та 1
художник Мітя 1
Мітя Фенечкін. 1
Фенечкін. Обладнана 1
Обладнана невеликим 1
невеликим підйомним 1
краном для 1
заміни двигуна 1
двигуна в 3
польових умовах. 1
умовах. Обладнаний 1
Обладнаний 5-циліндровим 1
5-циліндровим рядним 1
рядним дизелем 1
дизелем потужністю 1
230 л. 1
с. при 2
при 4400-4600 1
4400-4600 об/хв 1
об/хв з 1
5-ти ступінчастою 1
ступінчастою ручною 1
передач автомобіль 1
автомобіль побив 1
побив 9 1
9 дизельних 1
дизельних і 1
і газових 3
газових рекордів 1
рекордів швидкості. 1
швидкості. Обладнаний 1
Обладнаний паркуванням, 1
паркуванням, рестораном, 1
рестораном, з 1
з лежаками 1
лежаками та 1
та парасольками 1
парасольками від 1
сонця. Обладнаний 1
Обладнаний пристроєм, 1
пристроєм, який 1
який збільшує 1
збільшує дальність 1
дальність і 1
ефективність всіх 1
всіх енергетичних 1
енергетичних гармат 1
гармат союзних 1
союзних кораблів 1
кораблів поблизу. 1
поблизу. Обладнаний 1
Обладнаний утримуючим 1
утримуючим променем, 1
променем, що 1
що зупиняє 1
зупиняє ворожий 1
ворожий корабель 1
і транспортує 1
транспортує дронів 1
дронів крізь 1
крізь ворожі 1
ворожі щити. 1
щити. Обладнання 1
Обладнання класу 1
класу захисту 1
захисту II 1
II позначається 1
позначається відповідним 1
відповідним символом 1
символом («квадрат 1
(«квадрат у 1
у квадраті»). 1
квадраті»). Обладнання, 1
Обладнання, у 1
якому відбувається 3
відбувається цей 1
цей процес, 1
процес, називається 1
називається сепаратором. 1
сепаратором. Обладнання, 1
Обладнання, яке 1
яке призначене 1
забезпечення буріння 1
буріння морських 1
морських свердловин 1
свердловин з 1
з підводним 1
підводним розташуванням 1
розташуванням гирла. 1
гирла. Обласна 1
Обласна рада 1
рада складається 2
з депутатів, 1
депутатів, обирається 1
обирається населенням 1
населенням Хмельницької 1
Хмельницької області 2
області терміном 1
років. Обласний 1
Обласний комітет 1
комітет кілька 1
разів приймав 1
приймав звернення 1
звернення консула 1
консула Бельгії, 1
Бельгії, пов'язані 1
же — 1
— захистом 1
прав бельгійських 1
бельгійських інвесторів 1
Донбасі. Обласну 1
Обласну раду 1
раду п'ятого 1
п'ятого скликання 1
скликання сформовано 1
сформовано на 2
першій сесії 1
сесії 4 1
року. Області 1
Області зі 1
зі слабко 1
слабко розвинутою 1
розвинутою промисловістю 1
промисловістю Габсбурги 1
Габсбурги перетворювали 1
перетворювали по 1
в «континентальні 1
«континентальні колонії» 1
колонії» — 1
— сировинний 1
сировинний придаток 1
придаток власне 1
власне австрійських 1
австрійських земель. 1
земель. Область 1
Область досліджень 1
досліджень Бадук 1
Бадук поділяється 1
на природу 1
природу бадука, 1
бадука, технічну 1
технічну теорію, 1
теорію, практичні 1
практичні відповідники, 1
відповідники, суміжні 1
суміжні галузі, 1
галузі, освіту 1
з бадуком 1
бадуком та 1
та професійну 1
професійну адміністрацію. 1
адміністрацію. Область 1
Область на 1
від Рудлова 1
Рудлова до 1
польської межі 1
межі по-угорськи 1
по-угорськи називається 1
називається «Мако», 1
«Мако», по-словацки 1
по-словацки «Маківка», 1
«Маківка», а 1
а німецьким 1
німецьким записом 1
записом «Makowiza 1
«Makowiza / 1
/ Makowitza 1
Makowitza / 1
/ Makowitz». 1
Makowitz». Область 1
Область так 1
так ізольована, 1
ізольована, що 1
що залишається 2
залишається значною 1
мірою вільною 1
вільною від 2
впливу людини. 1
людини. Область 1
Область Томбо 1
Томбо — 1
це велика 1
велика світла 1
світла пляма 1
пляма приблизно 1
приблизно 1590 1
1590 км 1
км упоперек. 1
упоперек. Облаштована 1
Облаштована Копилівська 1
Копилівська тимчасова 1
тимчасова дослідно-промислова 1
дослідно-промислова установка 1
видобутку вуглеводневої 1
вуглеводневої сировини, 1
сировини, а 2
також кільканадцять 1
кільканадцять свердловин 1
свердловин закріплених 1
за нею. 2
нею. Облаштовано 1
Облаштовано внутрішній 1
внутрішній туалет 1
туалет та 1
та питний 1
питний фонтанчик. 1
фонтанчик. Облаштувавшись 1
Облаштувавшись на 1
шельфі колонії 1
колонії почали 1
почали рости 1
рости вгору 1
вгору і 2
досягли поверхні 1
поверхні моря. 1
моря. Обличчя 1
Обличчя висвітлене 1
висвітлене і 1
майже сірого 1
кольору. Обличчя 1
Обличчя сіро-блакитне, 1
сіро-блакитне, очі 1
очі оточені 1
яскравими колами 1
колами на 1
на щоках 1
щоках довге, 1
довге, яскраве 1
яскраве волосся. 1
волосся. Обличчя 1
Обличчя Талі, 1
Талі, яке 1
яке завжди 1
завжди приховувалося 1
приховувалося під 1
маскою скафандра, 1
скафандра, та 1
можливі різновиди 1
різновиди зовнішності 1
зовнішності були 1
були предметом 2
предметом обговорення 2
обговорення критиків 1
і шанувальників. 1
шанувальників. Облік 1
Облік військового 1
військового майна 1
у вартісних 1
вартісних показниках 1
показниках ведеться 1
ведеться в 1
національній валюті 1
валюті України 1
його закупівельною 1
закупівельною ціною 1
ціною або 1
вартістю (ціною), 1
(ціною), зазначеною 1
зазначеною в 1
в укладених 1
укладених на 1
його виготовлення 2
та поставку 1
поставку договорах. 1
договорах. Обліт 1
Обліт комети 1
комети був 1
був успішно 1
успішно здійснений, 1
здійснений, найближче 1
найближче зближення 1
зближення відбулось 1
відбулось 4 1
листопада 2010. 1
2010. Облога 1
Облога Негапатама 1
Негапатама відбувалася 1
відбувалася протягом 1
протягом 21 1
жовтня — 2
листопада 1781 1
силами князівства 1
князівства Майсур 1
Майсур та 1
та підрозділами 1
підрозділами Британської 1
Ост-Індської компанії, 1
компанії, є 1
частиною другої 1
другої англо-майсурської 1
англо-майсурської війни. 1
війни. Облога 1
Облога тривала 1
тривала три 2
місяці й 1
й завершилась 1
завершилась капітуляцією 1
капітуляцією фортеці. 1
фортеці. Облюбувавши 1
Облюбувавши сухий 1
сухий куточок, 1
куточок, личинка 1
личинка пряде 1
пряде в 1
ньому кокон. 1
кокон. Обмежена 1
Обмежена комерційна 1
комерційна життєдіяльність 1
життєдіяльність продовжується, 1
продовжується, але 1
отримання дефіцитних 1
дефіцитних товарів 1
товарів потрібно 1
потрібно брати 1
у прибиранні. 1
прибиранні. Обмежене 1
Обмежене видання 1
опубліковане видавництвом 1
видавництвом « 3
»; до 1
увійшли новела 1
новела «Мара», 1
«Мара», яку 1
вилучено з 3
оригінального рукопису, 1
рукопису, а 1
також альтернативна 1
альтернативна кінцівка. 1
кінцівка. Обмежений 1
Обмежений ріст 1
ріст лобових 1
лобових часток 2
часток призводить 1
до відсутності 1
відсутності стимулів 1
стимулів для 1
для росту 1
росту черепа, 1
черепа, що 1
що спричиняє 1
спричиняє передчасне 1
передчасне зрощення 1
зрощення метопічного 1
метопічного шва. 1
шва. Обмеження 1
Обмеження діятиме 1
діятиме пів 1
пів року: 1
року: з 1
з 21:00 1
21:00 24 1
квітня 2021 2
2021 до 2
до 21:00 1
21:00 31 1
жовтня 2021. 1
2021. Обмеження 1
Обмеження місткості 1
місткості дисків 1
дисків спонукало 1
спонукало розробників 1
розробників відеоігор 1
відеоігор до 1
до звернення 1
до тривимірної 1
тривимірної графіки. 1
графіки. Обмеження 1
Обмеження щодо 1
щодо кількості 2
кількості осіб, 1
осіб, вік 1
перевищує 35, 1
35, у 1
складі виборних 1
виборних органів 1
органів не 1
не поширюється 4
на спілки 1
спілки молодіжних 2
молодіжних і 1
і дитячих 2
дитячих громадських 1
громадських організацій. 2
організацій. Обмежено 1
Обмежено застосовувався 1
діях заключного 1
заключного періоду 1
періоду Першої 2
війни. Обмежувач 1
Обмежувач пускового 1
пускового струму 1
або демпфер 1
демпфер — 1
що обмежує 3
обмежує електричний 1
електричний струм 2
струм одразу 1
після ввімкнення 1
ввімкнення схеми 1
схеми для 1
захисту елементів 1
елементів цієї 2
цієї схеми 2
схеми від 1
від перевантаження 1
перевантаження та 1
та помилкового 1
помилкового спрацьовування 1
спрацьовування запобіжників 1
запобіжників в 1
ситуації. Обмежується 1
Обмежується на 1
% кількість 1
кількість жиру, 1
жиру, виключають 1
виключають поварену 1
поварену сіль. 1
сіль. Обмежують 1
Обмежують загальну 1
загальну кількість 1
кількість рідини 1
рідини до 1
до 1200—1500 1
1200—1500 мл 1
мл (з 1
них вільної 1
вільної рідини 1
рідини — 1
500 мл). 1
мл). Обмежуються 1
Обмежуються й 1
й регламентуються 1
регламентуються приватновласницькі 1
приватновласницькі відносини, 1
відносини, затверджується 1
затверджується державний 1
державний контроль 1
над господарським 1
господарським життям. 1
життям. Обмін 1
Обмін банкнот 1
банкнот в 1
в індійських 2
індійських рупіях 1
рупіях на 1
нові банкноти 1
банкноти проводився 1
проводився в 2
травня 1959 1
червня 1959 1
року. Обмін 1
Обмін відбувся 1
відбувся за 2
посередництва східнонімецького 1
східнонімецького адвоката 1
адвоката Вольфганга 1
Вольфганга Фогеля. 1
Фогеля. Обмін 1
Обмін інформацією 1
та робота 2
над спільними 1
спільними цілями 1
цілями є 1
рисою членства 1
членства в 2
в InterManager. 1
InterManager. Обмінний 1
Обмінний період, 1
період, протягом 1
якого монети 1
монети та 1
та банкноти 1
банкноти колишніх 1
колишніх валют 1
валют були 1
були обміняні 1
обміняні на 1
на євро, 1
євро, тривав 1
до — 2
2002. Обмінювався 1
Обмінювався досвідом 1
досвідом з 1
з однодумцями, 1
однодумцями, та 1
та поглинав 1
поглинав усю 1
усю інформацію, 1
інформацію, яку 4
яку тільки 1
тільки міг 1
знайти. Обміркувавши 1
Обміркувавши це 1
питання сесія 1
сесія визнала, 1
визнала, що 1
що вирішення 1
вирішення майбутнього 1
майбутнього Далекого 1
Далекого Сходу 2
Сходу без 1
участі представників 1
українського населення, 2
становить більшість 1
більшість усього 1
усього населення 2
населення Далекого 1
Далекого Сходу, 3
Сходу, «суперечить 1
«суперечить елементарним 1
елементарним правам 1
правам нації 1
нації і 2
і принципам 1
принципам народоправства». 1
народоправства». Обмовлялося, 1
Обмовлялося, однак, 1
однак, що 1
жодна зі 3
сторін не 3
не зобов'язана 2
зобов'язана надавати 1
надавати збройну 1
збройну допомогу, 1
допомогу, не 1
не забезпечивши 1
забезпечивши собі 3
собі сприяння, 1
сприяння, що 1
відповідає серйозності 1
серйозності конфлікту, 1
конфлікту, з 1
боку своїх 1
своїх союзників 1
союзників ( 1
( Обмолочено 1
Обмолочено 28632 1
28632 га 1
га ранніх 1
ранніх зернових 1
зернових та 1
та зернобобових 1
зернобобових культур, 1
культур, що 1
до прогнозних 1
прогнозних показників, 1
показників, намолочено 1
намолочено 77084 1
77084 тонн 1
тонн збіжжя, 1
збіжжя, урожайність 1
урожайність складає 1
складає 26,9 1
26,9 ц/га. 1
ц/га. Обмундирування 1
Обмундирування представників 1
країн. ОБО 1
ОБО виступав 1
у любительському 1
любительському чемпіонаті 1
чемпіонаті УРСР 1
УРСР серед 1
серед колективів 1
колективів фізкультури. 1
фізкультури. Обов'язками 1
Обов'язками Війська 1
Запорізького за 1
цим договором 1
договором була 1
була загальна 1
загальна військова 1
військова охорона 1
охорона інтересів 1
інтересів Російської 1
у прикордонні 1
прикордонні з 1
з Кримським 1
Кримським Ханатом 1
Ханатом у 1
Північному Причорномор'ї 1
Причорномор'ї та 1
та Приазов'ї. 1
Приазов'ї. Обов'язки 1
Обов'язки завідувача 1
завідувача закладу 1
закладу конотопське 1
конотопське земство 1
земство поклало 1
поклало на 1
на Н. 1
П. Кандибу. 1
Кандибу. Обов'язкова 1
Обов'язкова участь 1
участь оператора 1
оператора на 1
на приймаючій 1
приймаючій і 1
і передаючій 1
передаючій стороні. 1
стороні. Обов'язковий 1
Обов'язковий елемент 1
зображення кохбара 1
кохбара — 1
— дерева 1
дерева світу, 1
світу, оточеного 1
оточеного квітами 1
і птахами. 2
птахами. Обов'язковим 1
Обов'язковим є 1
отримання основної 1
основної середньої 1
освіти. Обов'язково 1
Обов'язково в 1
зовнішньому навантаженні 1
навантаженні має 1
бути присутня 3
присутня складова, 1
складова, що 1
здатна збудити 1
збудити коливання 1
коливання відповідної 1
відповідної власної 1
власної форми. 1
форми. Обов'язком 1
Обов'язком кожного 1
чоловіка було 1
було упіймати 1
упіймати вигнанця 1
вигнанця і 1
вбити його. 3
його. Обов'язок 1
Обов'язок васала 1
васала давати 1
давати раду 1
раду перетворився 1
на привілей, 1
привілей, і 1
тоді легітимність 1
легітимність монарха 1
монарха залежала 1
від згоди 1
згоди суду. 1
суду. Обоє 1
Обоє батьків 2
батьків вигодовують 1
вигодовують пташенят, 1
пташенят, які 1
які оперяються 1
оперяються на 1
10-15 день, 1
— середині 1
середині серпня. 1
серпня. Обоє 1
батьків з'являлися 1
з'являлися потім 1
у пізнішій 1
пізнішій його 1
творчості прототипами 1
прототипами літературних 1
літературних героїв. 1
героїв. Обоє 1
Обоє братів 1
братів часто 1
часто страждають 1
від жартів 1
жартів молодшої 1
сестри Дрейка, 1
Дрейка, Меган 1
Меган ( 1
( Обоє 1
Обоє - 1
- дворянського 1
дворянського роду, 2
роду, представники 1
представники гілки 1
гілки східно-української 1
східно-української шляхти 1
шляхти Пархоменків-Поліщуків-Кононенків. 1
Пархоменків-Поліщуків-Кононенків. Обоє 1
Обоє дорослих 1
дорослих в 1
в моногамній 1
моногамній парі 1
парі приносять 1
приносять видобуток 1
видобуток назад 1
у лігво, 1
лігво, щоб 1
щоб погодувати 1
погодувати своє 1
потомство. Обоє 1
Обоє згадують 1
згадують низку 1
низку минулий 1
минулий подій, 1
подій, Естраґон 1
Естраґон все 1
все намагається 1
намагається роззутися 1
роззутися та 1
та роздивляється 1
роздивляється свій 1
свій капелюх, 1
капелюх, чим 1
чим дратує 1
дратує Володимира. 1
Володимира. Обожнює 1
Обожнює футбол 1
футбол і 1
не розстається 1
розстається із 1
із м'ячем. 1
м'ячем. Обойма 1
Обойма допомагає 1
допомагає використовувати 1
використовувати безфланцеві 1
безфланцеві набої 1
набої у 1
у револьверах 1
револьверах подвійної 1
подвійної дії 1
дії (де 1
(де зазвичай 1
зазвичай використовують 1
використовують фланцеві 1
фланцеві набої) 1
набої) або 1
або швидко 1
швидко зарядити 1
зарядити револьвер 1
револьвер фланцевими 1
фланцевими набоями. 1
набоями. Оболонку 1
Оболонку хоріону 1
хоріону складають 1
складають численні 1
численні прояви 1
прояви (еманації) 1
(еманації) його 1
його ядра. 1
ядра. «Оболонь» 1
«Оболонь» допомагає 1
допомагає дітям, 1
дітям, ветеранам, 1
ветеранам, а 1
також організаціям 1
організаціям інвалідів 1
інвалідів та 1
та постраждалих 2
від Чорнобиля, 1
Чорнобиля, забезпечуючи 1
забезпечуючи їх 1
їх робочими 1
робочими місцями. 1
місцями. Обо 1
Обо — 1
місце поклоніння 1
поклоніння місцевим 1
місцевим духам, 1
духам, які 1
які володарюють 1
володарюють в 1
місцевості. Обопільне 1
Обопільне сексуальне 1
сексуальне задоволення 1
задоволення слугує, 1
слугує, поряд 1
іншим, основою 1
для довготривалих 1
довготривалих відносин, 1
особливо актуально 1
актуально для 1
для сім'ї. 1
сім'ї. Обороні 1
Обороні споруди 1
споруди не 2
не допомогли. 1
допомогли. Оборонна 1
Оборонна замкова 1
замкова система 1
система налічувала 1
налічувала чотири 1
чотири бастіони. 1
бастіони. Оборонна 1
Оборонна споруда 1
споруда біля 1
біля Верхньої 1
Верхньої Грабівниці, 1
Грабівниці, 2005 1
2005 рік. 1
рік. Оборонний 1
Оборонний огляд 1
огляд 2004 1
першим подібним 2
подібним досвідом 1
досвідом держави 1
і показав 1
будувати оборонну 1
оборонну стратегію 1
стратегію за 1
за принципами 1
принципами прийнятими 1
прийнятими у 1
у державах 1
державах лідерах 1
лідерах оборонної 1
оборонної сфери. 1
сфери. »), 1
»), оборонців 1
оборонців віри 1
віри праотців 1
праотців і 1
і Закону 1
Закону (Тори), 1
(Тори), виступали 1
виступали проти 5
проти чужоземної 1
чужоземної грецької 1
грецької філософії 2
зазвичай походили 1
походили із 2
із середніх 1
середніх прошарків 1
прошарків населення. 1
населення. Обороняючи 1
Обороняючи мали 1
мали також 1
також 12 1
12 мідних 1
мідних литих 1
литих гармат 1
гармат польової 1
польової стрільби, 1
стрільби, 10 1
10 залізних 1
залізних фортечних 1
фортечних гармат 1
гармат із 1
із 6 2
6 бочками 1
бочками пороху. 1
пороху. Обороти 1
Обороти більшості 1
більшості подібних 1
подібних двигунів 1
двигунів лежить 1
межах 150-7000 1
150-7000 KV 1
KV (обороти 1
(обороти на 1
на вольт), 1
вольт), потужність 1
потужність — 2
10 Вт 1
Вт до 1
15 кВт. 1
кВт. Обох 1
Обох цих 1
цих успіхів 1
успіхів він 1
також досяг 1
досяг роком 1
роком пізніше, 2
пізніше, під 1
сезону 1971/72. 1
1971/72. Образ 1
Образ Амаранти 1
Амаранти дає 1
про добровільну 1
добровільну самоту, 1
самоту, викликану 1
викликану нерозділеним 1
нерозділеним коханням 1
коханням та 1
та подальшим 2
подальшим розчаруванням 1
розчаруванням у 1
всіх людських 1
людських пристрастях. 1
пристрастях. «Образа 1
«Образа президента» 1
президента» за 1
за відео 1
на YouTube 1
YouTube нібито 1
нібито за 1
за скаргою 1
скаргою невідомого 1
невідомого громадянина. 1
громадянина. Образ 1
Образ Бренніґана 1
Бренніґана пародіює 1
пародіює образ 1
образ капітана 1
капітана Джеймса 1
Джеймса Кірка 1
Кірка з 1
з серіалу 1
шлях» (обидва 1
(обидва персонажі 1
персонажі зустрічаються 1
зустрічаються особисто 1
особисто в 2
« Образ 1
Образ вовкулаки 1
вовкулаки символізував 1
символізував безсилля 1
безсилля людини 1
людини перед 1
перед темними 1
темними надприродними 1
надприродними силами, 2
силами, тугу 1
тугу за 1
за справжнім 1
справжнім людським 1
людським життям. 1
життям. Образ 1
Образ героїні 1
героїні у 1
цих екранізаціях 1
екранізаціях значно 1
значно далі 1
від книжкового, 1
книжкового, ніж 1
ніж мігуновський 1
мігуновський і 1
і качанівський, 1
качанівський, як 1
за зовнішністю, 1
зовнішністю, так 1
за характером. 1
характером. Образ 1
Образ декоративної 1
декоративної скульптури 1
скульптури «Левиця» 1
«Левиця» в 1
в Гегарде 1
Гегарде став 1
став в 3
час зображенням 1
зображенням торгової 1
торгової марки 2
марки всесвітньо 1
відомого вірменського 1
вірменського коньяку 1
коньяку «Great 1
«Great Valley». 1
Valley». Образ 1
Образ Живоносного 1
Живоносного Джерела, 1
Джерела, написаний 1
написаний фрескою 1
фрескою листи 1
листи майстра 1
майстра Андроніка 1
Андроніка візантійців, 1
візантійців, знаходиться 1
в прибудові 1
прибудові церкви 1
монастиря святого 1
святого Павла 2
Павла на 2
на Афоні. 1
Афоні. Образи 1
Образи зберігаються 1
пам'яті і 1
бути відтворені 1
відтворені уявою. 1
уявою. Образи 1
Образи персонажів 1
персонажів далеко 1
всьому відповідають 1
відповідають своїм 1
своїм прототипам, 1
прототипам, проте 1
проте популярність 1
популярність роману 1
роману призвела 1
вони закріпилися 1
закріпилися в 2
народній пам'яті 2
як чіткі 2
чіткі стереотипи. 1
стереотипи. Образ 1
Образ ін'єктивного 1
ін'єктивного неперервного 1
неперервного відображення 1
відображення відкритого 1
відкритого інтервалу 1
інтервалу в 1
в площину 1
площину є 1
є негомеоморфним 1
негомеоморфним самому 1
самому інтервалу. 1
інтервалу. Образ 1
Образ минулого 1
минулого Великого 1
Литовського до 1
до 1569 1
1569 р. 1
трактуванні польських, 1
польських, російських, 1
російських, українських, 1
українських, литовських 1
литовських і 1
і білоруських 1
білоруських істориків 1
істориків XIX 1
XIX ст.» 1
ст.» «Образ 1
«Образ може 1
бути лише 2
лише тоді 1
тоді щирим 1
щирим і 1
і переконливим, 1
переконливим, коли 1
коли актор, 1
актор, творець 1
творець його, 1
його, поріднився 1
поріднився з 1
ним, злився, 1
злився, „увібрав“ 1
„увібрав“ його 1
і всіма 3
всіма своїми 1
своїми почуттями 1
почуттями і 1
і поведінкою 1
поведінкою втілився 1
втілився в 1
в образ», 1
образ», — 1
— писала 1
писала Наталія 1
Наталія Михайлівна 1
Михайлівна про 1
про особливості 1
особливості власної 1
власної творчої 1
творчої лабораторії. 1
лабораторії. Образно 1
Образно кажучи, 1
кажучи, соціальний 1
соціальний контроль 1
контроль виконує 1
функцію міліціонера, 1
міліціонера, котрий 1
котрий стежить 1
поведінкою людей 1
і «штрафує» 1
«штрафує» тих, 1
не дотримує 1
дотримує належних 1
належних правил. 1
правил. Образ 1
Образ подолянки 1
подолянки пройде 1
пройде потім 1
потім через 1
через усю 2
усю творчість 1
творчість художника. 1
художника. Образ 1
Образ поета 1
поета відображено 1
відображено в 1
в поемі 1
поемі Букова 1
Букова «Моцарт 1
і Сальєрі». 1
Сальєрі». Образ 1
Образ Стіґа 1
Стіґа є 1
є таємним, 1
таємним, самі 1
самі ведучі 1
ведучі кажуть, 1
— робот. 1
робот. Образ 1
Образ суду 1
і покарань 1
покарань невірних 1
невірних (кафір) 1
(кафір) становить 1
становить значну 1
частину перших 1
перших проповідей 1
проповідей пророка 1
пророка Мухаммада. 1
Мухаммада. Образ 1
Образ та 1
ім'я божества 1
божества Самрау 1
Самрау популярні 1
сучасному Башкортостані. 1
Башкортостані. Образ 1
Образ танцюючих 1
танцюючих під 1
під шибеницею 1
шибеницею селян, 1
селян, ймовірно, 1
ймовірно, відсилає 1
до фламандського 1
фламандського прислів'я 1
прислів'я «Дороги 1
«Дороги до 1
до шибениці 1
шибениці йдуть 1
йдуть через 1
через веселі 1
веселі галявини». 1
галявини». Образ 1
Образ Франческо 1
Франческо був 1
настільки популярний, 1
популярний, що 1
року вийшла 7
вийшла колекція 1
колекція статуеток 1
статуеток Francesco 1
Francesco Totti, 1
Totti, il 1
il Capitano 1
Capitano (Франческо 1
(Франческо Тотті. 1
Тотті. Обрамлений 1
Обрамлений чотирма 1
чотирма колонами 1
колонами по 1
боках, на 1
на капітелях 1
капітелях котрих 1
котрих dźwigają 1
dźwigają pełne 1
pełne belkowanie 1
belkowanie із 1
із орієнтальним 1
орієнтальним фризом 1
фризом і 1
і аттиком. 1
аттиком. Обрана 1
Обрана комісія 1
комісія склала 1
склала заклик. 1
заклик. Обрана 1
Обрана тема 1
тема обговорень 1
обговорень — 1
— «Господарі 1
«Господарі у 1
у себе». 1
себе». Обраний 1
Обраний 16-м 1
16-м Федеральним 1
Федеральним президентом 1
президентом ФРН 1
ФРН 16-м 1
16-м скликанням 1
скликанням Федеральних 1
Федеральних зборів. 1
зборів. Обраний 1
Обраний 19 1
19 ганноверським 1
ганноверським виборчим 1
виборчим округом 1
округом в 1
члени північнонімецького 1
північнонімецького рейхстагу 1
рейхстагу і 2
і прусської 1
прусської палати 1
палати депутатів, 1
депутатів, Беннігсен 1
Беннігсен в 1
якості віце-президента 1
віце-президента цих 1
цих установ 1
з вождів 1
вождів націонал-ліберальної 1
націонал-ліберальної партії 1
партії брав 1
брав живу 1
живу участь 1
у парламентській 1
парламентській діяльності. 1
діяльності. Обраний 1
Обраний від 1
№ 85 1
85 в 1
списку. Обраний 1
Обраний до 1
першого виділу 1
виділу « 1
« Обраний 1
Обраний почесним 1
професором Дніпропетровського 1
Дніпропетровського державного 1
державного аграрного 1
університету. Обраний 1
Обраний членом 1
директорів Європейської 1
Європейської організації 1
організації публічного 1
права. Обрання 1
Обрання відбулося 2
присутності запорожців, 1
запорожців, генеральної 1
генеральної старшини, 1
старшини, козацтва, 1
козацтва, а 1
також турецького 1
турецького султана 1
і шведського 1
шведського короля. 1
короля. Обрання 1
відбулося усупереч 1
усупереч традиції 1
традиції призначення 1
призначення митрополита 1
митрополита константинопольським 1
константинопольським патріархом 1
патріархом (див. 1
(див. Обрання 1
Обрання на 1
посаду ад'юнкта 1
ад'юнкта здійснювалося 1
здійснювалося таємним 1
таємним голосуванням 1
голосуванням на 1
засіданні Ради 1
Ради університету, 1
університету, стверджувалося 1
стверджувалося міністром 1
міністром народної 1
освіти (з 1
(з 1835 1
року міністр 2
міністр мав 1
право самостійно 1
самостійно призначати 1
призначати ад'юнктів 1
ад'юнктів на 1
на вакантні 1
вакантні місця). 1
місця). Обрано 1
Обрано першого 1
першого секретаря 1
секретаря ЦК 3
ЦК Василя 1
Василя Савина. 1
Савина. Обробіток 1
Обробіток земель 1
земель вівся 1
вівся коровами 1
коровами та 1
та биками. 1
биками. Обробка 1
Обробка даних 1
даних призвела 1
отримання чотирьох 1
чотирьох монохромних 1
монохромних знімків, 1
знімків, по 1
кожен діапазон 1
діапазон хвиль. 1
хвиль. Обробка 1
Обробка документів 1
документів здійснюється 1
здійснюється централізовано 1
централізовано через 1
через відділ 1
обробки документів 1
документів ЦРБ, 1
ЦРБ, де 1
де ведуться 1
ведуться обліковий 1
обліковий картковий 1
картковий каталог, 1
каталог, електронний 1
електронний каталог 2
каталог книг 2
та електронний 1
книг краєзнавчої 1
краєзнавчої тематики. 1
тематики. Обробка 1
Обробка проб 1
проб включає 1
включає дроблення, 1
дроблення, перемішування 1
перемішування і 1
і скорочення. 1
скорочення. Обробка 1
Обробка результатів 1
результатів тривала 1
серпня 1996 2
року, результати 1
результати було 1
червні 1997. 1
1997. Обряди 1
Обряди нерідко 1
нерідко представляли 1
собою складну 1
складну систему 3
систему магічно- 1
магічно- Обряд 1
Обряд одруження 1
одруження здійснює 1
здійснює або 1
або представник 1
представник мусульманського 1
мусульманського духовенства, 1
духовенства, або 1
або старійшина 1
старійшина села, 1
села, або 1
або обидва 1
обидва разом. 1
разом. Обсерваторія 1
Обсерваторія Оже 1
Оже має 1
має обидва 1
типи детекторів, 1
детекторів, що 1
що охоплюють 1
охоплюють всю 1
всю площу, 1
площу, забезпечуючи 1
забезпечуючи високу 1
високу точність 3
точність вимірювань. 1
вимірювань. Обсерваторія 1
Обсерваторія переїхала 1
до Тиравере 1
Тиравере в 1
селищі було 2
будівництво комплексу, 1
комплексу, що 2
що тривало 3
тривало впродовж 1
впродовж 1958—1964 1
1958—1964 років. 1
років. Обсерваторія 1
Обсерваторія перейшла 1
власність міста. 2
міста. Обсерваторія 1
Обсерваторія працювала 1
працювала до 1
лютого 1999. 1
1999. ОБСЄ 1
ОБСЄ для 1
за майбутніми 1
майбутніми виборами. 1
виборами. Обслуга 1
Обслуга зменшена 1
3 чоловік. 1
чоловік. Обслуговуванням 1
Обслуговуванням маршрутів 1
Харкові займається 1
займається близько 1
десятка великих 1
великих комерційних 1
комерційних автопарків: 1
автопарків: ТОВ 1
ТОВ «Стиль-Шосе», 1
«Стиль-Шосе», ТОВ 1
ТОВ «Немо 1
«Немо ЛТД», 1
ЛТД», ТОВ 1
ТОВ «Фрегат-К», 1
«Фрегат-К», ТОВ 1
ТОВ «Авто-ОВІ», 1
«Авто-ОВІ», ТОВ 1
ТОВ «Укравтотранс-Плюс», 1
«Укравтотранс-Плюс», ТОВ 1
ТОВ «АТП-Темп», 1
«АТП-Темп», ПП 1
ПП «ТМ-Віра», 1
«ТМ-Віра», ТОВ 1
ТОВ «Експрес», 1
«Експрес», ПП 1
ПП «С-Аурум» 1
«С-Аурум» тощо. 1
тощо. Обслуговує 1
Обслуговує близько 1
добу. Обслуговує 1
Обслуговує компанії, 1
що орендують 1
орендують приміщення 1
в офісному 1
офісному центру 1
центру Be 1
Be the 1
the One, 1
One, який 1
який побудувала 1
побудувала компанія. 1
компанія. Обставини 1
Обставини знищення 1
знищення споруди 1
споруди невідомі. 1
невідомі. Обставини 2
Обставини і 1
і мотиви 1
мотиви самогубства 1
самогубства досі 1
досі невідомі. 2
Обставини повернення 1
повернення художника 1
художника з 2
з двотижневої 1
двотижневої поїздки 1
Індію 23 1
грудня 1959 1
і подальші 2
подальші події 1
події його 1
дочка Валерія 1
Валерія описувала 1
описувала по-іншому. 1
по-іншому. Обставини 1
Обставини смерті 1
смерті досі 1
невідомі. Обстановка 1
Обстановка створного 1
створного навігаційного 1
навігаційного обладнання 1
на підхідних 1
підхідних каналах 1
каналах цілорічна. 1
цілорічна. Обстеження 1
Обстеження правого 1
правого крила 2
крила почалося 1
годині 40 1
40 хвилин 2
тривало близько 1
години. Обсяг 1
Обсяг — 1
16 сторінок, 1
сторінок, колір 1
— чорно-білий. 1
чорно-білий. Обсяг 1
Обсяг BA10-близько 1
BA10-близько 14 1
14 см 1
приблизно 1,2 1
обсягу об'єму 1
об'єму мозку. 1
мозку. Обсяг 1
Обсяг видання 1
видання становив 1
становив 8-10 1
8-10 сторінок. 1
сторінок. Обсяг 1
Обсяг загальної 1
загальної кеш-пам'яті 1
кеш-пам'яті другого 1
рівня становить 1
8 Мб. 1
Мб. Обсяг 1
Обсяг його 1
його продажів 1
продажів до 1
році склав 5
склав 600 1
600 млн 2
США, а 3
році перевищив 1
перевищив 1 1
млрд доларів, 1
зробило цей 2
цей препарат 1
препарат одним 1
провідних 15 1
15 лікарських 1
лікарських засобів 3
обсягом продажів. 1
продажів. Обсяг 1
Обсяг міжнародної 1
міжнародної торгівлі 2
торгівлі каоліном 1
каоліном наприкінці 1
ст. становить 1
6 млн 3
рік. Обсяг 1
Обсяг номінального 1
номінального ВВП, 1
ВВП, прийнятий 1
прийнятий до 3
виконання Автономним 1
Автономним урядом 1
урядом Каталонії 1
Каталонії у 1
2006 р., 2
р., склав 1
склав 179 1
179 433 1
433 млн 1
євро. Обсяг 1
Обсяг охорони 1
охорони визначається 1
визначається наведеними 1
наведеними у 1
у свідоцтві 1
свідоцтві зображенням 1
зображенням та 1
та переліком 1
переліком товарів 1
послуг. Обсяг 1
Обсяг поняття 1
поняття — 2
сукупність предметів 1
предметів або 4
або явищ, 1
явищ, мислимих 1
мислимих у 1
у понятті. 1
понятті. Обсяг 1
Обсяг продажу 1
продажу альбому 1
альбому «How 1
«How to 1
to Save 1
Save a 1
a Life» 1
Life» гурту 1
The Fray 1
Fray зріс 1
300 % 1
% після 1
як пісня 1
альбому була 1
серіалі «Анатомія 1
«Анатомія Грей». 1
Грей». Обсяг 1
Обсяг сірої 1
сірої речовини 1
передній поясній 1
поясній звивині 1
звивині виявився 1
виявився нижче 1
нижче у 1
у осіб 1
із шизофренією. 1
шизофренією. Обтяжена 1
Обтяжена численними 1
численними платежами 1
платежами і 1
і боргами, 1
боргами, біднота 1
біднота змушена 1
за безцінь 1
безцінь продавати 1
продавати свої 1
свої ділянки. 1
ділянки. Обумовлене 1
Обумовлене намаганням 1
намаганням уникнути 1
уникнути важковимовних 1
важковимовних або 1
не властивих 1
властивих даній 1
даній мові 1
мові звукосполучень. 1
звукосполучень. Обумовлюють 1
Обумовлюють склад 1
склад спільних 1
спільних медичних 1
медичних комісій, 1
комісій, право 1
на репатріацію 1
репатріацію постраждалих 1
від нещасних 2
на роботах, 1
роботах, неможливість 1
неможливість військової 1
служби репатрійованих 1
репатрійованих і 1
порядок оплати 1
оплати транспортування 1
транспортування підлягають 1
підлягають репатріації 1
репатріації або 1
або транспортуванні 1
транспортуванні в 1
в нейтральні 1
нейтральні країни. 1
країни. Обурені 1
Обурені люди 1
люди напали 1
12 поліційних 1
поліційних ділянок. 1
ділянок. Обурення 1
Обурення через 1
через посилення 3
посилення княжої 1
княжої влади, 1
влади, що 1
що прагнула 2
прагнула поглинути 1
поглинути лицарство, 1
лицарство, вилилось 1
у прекрасному, 1
прекрасному, сильному 1
сильному вірші 1
вірші Ульріха 1
Ульріха фон 1
фон Гуттена. 1
Гуттена. Обухівський 1
Обухівський завод 1
завод від 1
конкурсі відмовився, 1
відмовився, Товариство 1
Товариство Миколаївських 1
Миколаївських заводів 1
заводів і 1
і верфей 1
верфей висловило 1
висловило готовність 1
готовність збирати 1
збирати башти 1
башти по 1
по чужим 1
чужим кресленням. 1
кресленням. Обхват 1
Обхват 3,10 1
3,10 м. 1
Висота 10 1
10 м. 1
м. Вік 2
Вік понад 1
600 років. 2
років. Обхват 1
Обхват 4,80 1
4,80 м. 1
Висота 25 1
Вік близько 1
400 років. 2
років. Обхід 1
Обхід класичних 1
класичних обмежень 1
обмежень був 1
році А. 2
А. Коротковим 1
Коротковим і 1
Е. Джорданом 1
Джорданом з 1
з Каліфорнійського 1
університету якого 1
рахунок слабких 1
слабких квантових 1
квантових вимірювань. 1
вимірювань. Обчислення 1
Обчислення виразу 1
виразу залежить 1
визначення математичних 1
математичних операторів 1
системи значень, 1
значень, яка 1
поточному контексті. 1
контексті. Обчислення 1
Обчислення священних 1
священних чисел 1
чисел за 1
допомогою міфів, 1
міфів, легенд, 1
легенд, абстрактних 1
абстрактних конструкцій. 1
конструкцій. Обчислювальна 1
Обчислювальна хмара 1
хмара може 1
бути розгорнута 1
розгорнута як: 1
як: приватна, 1
приватна, публічна, 1
публічна, громадська 1
громадська або 1
або гібридна, 1
гібридна, персональна. 1
персональна. Обшивка 1
Обшивка в 1
таких відсіках 1
відсіках при 1
навантаженні надмірним 1
надмірним тиском 1
тиском повністю 1
повністю позбавлена 1
позбавлена від 1
від згинальних 1
згинальних деформацій 1
працює тільки 1
на розтягання. 1
розтягання. Обшивка 1
Обшивка корпусу 1
корпусу із 1
із сталевих 1
сталевих листів 1
листів товщиною 1
товщиною на 1
на міделі 1
міделі близько 1
6 мм, 1
мм, в 1
краях зменшується 1
мм. Шпангоути 1
Шпангоути 65 1
65 × 1
5 мм: 1
мм: в 1
краях 55 1
55 × 1
× 45 1
45 × 3
мм. Відстань 1
ними 500 1
500 мм 2
мм (крім 1
(крім машинного 1
машинного відділення). 1
відділення). Обшивка 1
Обшивка крила 1
крила виконана 1
використанням панелей 1
панелей довжиною 1
довжиною 26,82 1
26,82 м. 1
м. Обшивка 1
Обшивка стін 1
стін має 1
має горизонтальне 1
горизонтальне членування, 1
членування, а 1
а вугли 1
вугли оброблені 1
оброблені пілястрами 1
пілястрами з 1
з канелюрами. 1
канелюрами. Обшири 1
Обшири неба 1
неба для 1
наших очей 1
очей незбагненно 1
незбагненно великі, 1
великі, Розумом 1
Розумом легко, 1
легко, проте, 1
проте, можемо 1
можемо їх 1
їх осягнуть. 1
осягнуть. Обширні 1
Обширні печерні 1
печерні комплекси, 1
комплекси, вирубані 1
вирубані в 1
скелях, служили 1
служили заїжджими 1
заїжджими дворами 1
дворами для 1
паломників і 1
торговців. Обшукувалися 1
Обшукувалися також 1
також робочі 1
місця журналістів. 1
журналістів. Обшукуючи 1
Обшукуючи будинки 1
околиці, друзі 1
друзі знаходять 2
знаходять 14 1
14 птахів. 1
птахів. Обшукуючи 1
Обшукуючи кімнату, 1
кімнату, Декстер 1
Декстер і 1
і Енджел 1
Енджел знаходять 1
знаходять під 1
під диваном 1
диваном стільниковий 1
телефон Кари, 1
Кари, з 1
вона дзвонила 1
дзвонила Рікі. 1
Рікі. Община 1
Община має 1
дуже сприятливі 1
сприятливі умови 4
вирощування винограду. 1
винограду. Общини, 1
Общини, що 1
їхніх периферіях, 1
периферіях, можуть 1
представниками сусідніх 1
сусідніх прото-етносів, 1
прото-етносів, чому 1
сприяє й 1
й мобільний 1
мобільний спосіб 1
життя. «Об», 1
«Об», який 1
спеціально переобладнаний 1
переобладнаний під 1
під експедиційне 1
експедиційне судно. 1
судно. Овдовівши, 1
Овдовівши, в 1
в 1770 1
вдруге, на 1
на Клемансо 1
Клемансо Розет, 1
Розет, яка 1
червні 1787 1
року. Овдовіла 1
Овдовіла мільйонерка 1
мільйонерка Хромова 1
Хромова всю 1
любов віддає 1
віддає дочкам: 1
дочкам: рідний 1
рідний Мусі 1
Мусі та 1
та прийомній 1
прийомній Натє. 1
Натє. Овдовілий 1
Овдовілий батько 1
батько П'єра 2
П'єра переїхав 1
до Кюрі 1
Кюрі і 1
і допомагав 2
допомагав наглядати 1
за Ірен. 1
Ірен. Оверта́йм 1
Оверта́йм ( 1
у спорті 1
спорті — 1
час, що 2
що призначається 1
визначення переможця. 1
переможця. Овес 1
Овес висівають 1
висівають якомога 1
раніше. Овець 1
Овець було 1
набагато більше, 4
у Ясшаґу 1
Ясшаґу (іноді 1
(іноді до 1
голів на 1
на хутір). 1
хутір). Овідій 1
Овідій також 1
також пише: 1
пише: "amor 1
"amor est 1
est mihi 1
mihi causa 1
causa sequendi", 1
sequendi", що 1
означає "кохання 1
"кохання є 1
причиною переслідування 1
переслідування для 1
для мене". 1
мене". Овідій 1
Овідій у 1
у «Скорботних 1
«Скорботних елегіях» 1
елегіях» згадує, 1
ще юнаком 1
він слухав 1
слухав Макра, 1
Макра, який 1
який декламував 1
декламував свої 1
свої твори, 2
твори, і 1
захоплювався ним. 1
ним. ОВК 1
ОВК від 2
від 23.10.1984 2
23.10.1984 року 2
№ 253. 2
253. Перебуває 2
Перебуває у 24
віданні ДП 15
ДП «Воловецьке 1
«Воловецьке ЛГ» 1
ЛГ» (Підполозянське 1
(Підполозянське лісництво, 1
лісництво, кв. 6
кв. 25, 1
25, вид. 1
вид. 14, 1
14, 18). 1
18). Оволодівши 1
Оволодівши Кадик-Койськими 1
Кадик-Койськими висотами, 1
висотами, росіяни 1
росіяни вже 1
вже вважали 1
вважали бій 1
бій закінченим. 1
закінченим. Овочі 1
Овочі та 1
та фрукти 1
фрукти також 1
також вирощуються 1
подальшого продажу 1
ринку. О. 1
В. Сминтина 1
Сминтина працює 1
в редколегіях 1
редколегіях таких 1
таких наукових 1
наукових видань 1
видань як 1
як «Записки 1
«Записки історичного 1
історичного факультету» 1
факультету» та 1
та «Археологія 1
«Археологія та 1
та етнологія 1
етнологія Східної 1
Східної Європи: 1
Європи: Матеріали 1
Матеріали і 1
і дослідження», 1
дослідження», а 1
також «Вісник 1
«Вісник Одеського 1
Одеського університету. 1
університету. Огдру 1
Огдру Джахад 1
Джахад також 1
також описують 2
як «Семеро 1
«Семеро в 1
в одному». 1
одному». Огинаючи 1
Огинаючи північний 1
край гірського 1
гірського хребта 2
хребта Селкерк, 1
Селкерк, річка 1
річка стрімко 1
стрімко повертає 1
повертає на 5
південь і 6
і тече 2
тече далі 1
далі через 1
через регіон, 1
регіон, відомий 1
як Біг-Бенд, 1
Біг-Бенд, проходячи 1
проходячи через 1
через озера 1
озера Ревелсток 1
Ревелсток і 1
і Аррова. 1
Аррова. Оглядач 1
Оглядач авторитетного 1
авторитетного католицького 1
католицького видання 1
видання "The 1
"The Catholic 1
Catholic World 1
World Report", 1
Report", Філіп 1
Філіп Мазурчак 1
Мазурчак наголошує, 1
наголошує, що 1
що художні 1
художні образи 1
образи двох 1
двох пап 1
пап є 1
є збірними 1
збірними фікціями, 1
фікціями, що 1
включають історичні 1
історичні долі 1
долі різних 1
історичних персон 1
персон духовенства 1
духовенства католицької 1
католицької церква. 1
церква. Оглядач 1
Оглядач зазначив 1
зазначив відмінний 1
відмінний ігровий 1
процес. Оглядач 1
Оглядач з 1
сайту That 1
That Guy 1
Guy with 1
with the 1
the Glasses 1
Glasses вважає, 1
що вихід 1
вихід «Аватара» 1
«Аватара» затьмарив 1
затьмарив майже 1
інші шоу 1
шоу Nickelodeon. 1
Nickelodeon. Оглядачі 1
Оглядачі відзначали 1
відзначали невипадковість 1
невипадковість того, 1
що резолюція 1
резолюція пов'язувала 1
пов'язувала проблему 1
проблему геноциду 1
геноциду в 1
в Дарфурі 1
Дарфурі з 1
з нафтою. 1
нафтою. Оглядачі 1
Оглядачі відзначають 1
відзначають схожість 1
схожість за 1
стилем цього 1
фільмами «Мангеттен» 1
«Мангеттен» Оглядачі 1
Оглядачі позитивно 1
позитивно відзначили 1
відзначили «прекрасну» 1
«прекрасну» графіку, 1
графіку, великі 1
великі відкриті 1
відкриті ігрові 1
ігрові простори, 1
простори, а 1
також описали 1
описали гру 1
гру як 1
новий «бенчмарк 1
«бенчмарк для 1
для ПК». 1
ПК». Оглядачі 1
Оглядачі того 1
самі заколотники 1
заколотники стверджували, 1
повстання стало 1
стало наслідком 1
наслідком занадто 1
занадто жорстокої 1
жорстокої поведінки 1
поведінки капітана 1
капітана Вільяма 2
Вільяма Блая, 1
Блая, який 1
який своєю 2
своєю поведінкою 1
поведінкою змусив 1
змусив декотрих 1
декотрих членів 1
екіпажу до 1
до заколоту. 1
заколоту. Оглядач 1
Оглядач сайту 1
сайту mrpl.city 1
mrpl.city Іван 1
Іван Синєпалов 1
Синєпалов розташував 1
розташував роман 1
роман на 1
7 місці 1
переліку найкращих 1
найкращих книжок, 1
книжок, виданих 1
виданих українською 1
мовою у 1
році. Огляд 1
Огляд житла 1
житла чи 1
іншого володіння 1
володіння особи 1
особи здійснюється 1
здійснюється згідно 1
з правилами, 2
правилами, передбаченими 1
передбаченими для 1
для обшуку 1
обшуку житла. 1
житла. Огляд 1
Огляд основних 1
видів діяльності 1
діяльності підрозділу 1
підрозділу публікується 1
в щоквартальному 1
щоквартальному бюлетені, 1
бюлетені, призначеному 1
призначеному для 1
для інформування 2
інформування колег 1
колег у 1
у Парламенті 1
Парламенті та 1
інших установах 1
установах ЄС. 1
ЄС. Огляд 1
Огляд підсумовує, 1
підсумовує, що 1
що "деякі 1
"деякі патологоанатоми 1
патологоанатоми вважають 1
рівень стеатозу 1
стеатозу патологічним, 1
патологічним, але 1
але інші 1
- ні", 1
ні", і 1
і рекомендує 1
рекомендує проводити 1
дослідження "методів 1
"методів отримання 1
отримання жирної 1
жирної печінки, 1
печінки, які 1
потребують примусового 1
примусового годування". 1
годування". Огляд 1
Огляд цієї 1
виставки опублікували 1
« Оглянув 1
Оглянув він 1
він пластину, 1
пластину, пожував 1
пожував губами, 1
губами, скривився: 1
скривився: «Да-а, 1
«Да-а, тут 1
тут кривовато, 1
кривовато, там 1
там шов 1
шов поїхав… 1
поїхав… Гаразд, 1
Гаразд, як 1
як спортсмену, 1
спортсмену, поставлю 1
поставлю тобі 1
тобі четверочку». 1
четверочку». «Огнівщина» 1
«Огнівщина» має 1
має науково-пізнавальне, 1
науково-пізнавальне, оздоровче, 1
оздоровче, санітарно-гігієнічне 1
санітарно-гігієнічне значення, 1
значення, є 1
міста. Оголосив 1
Оголосив збір 1
підтримки «Комітету 1
«Комітету допомоги 1
допомоги Украı̈ні» 1
Украı̈ні» (Hilfskomitee 1
(Hilfskomitee für 1
für die 1
die Ukraine), 1
Ukraine), осередки 1
осередки якого 1
якого діяли 1
в європейських 2
європейських краı̈нах 1
краı̈нах та 1
на Галичині. 1
Галичині. » 1
» оголосив 1
про підписання 1
підписання бразильського 1
бразильського захисника 1
захисника з 2
« Оголосив 1
Оголосив свого 1
брата Аль-Хасана 1
Аль-Хасана спадкоємцем 1
спадкоємцем трону 2
трону замість 1
замість сина 1
сина Іси. 1
Іси. Оголошена 1
Оголошена відповідно 2
рішення Вінницького 2
Вінницького облвиконкому 3
від 29.08.1984 2
29.08.1984 р. 2
№ 371. 2
371. Охороняється 1
Охороняється продуктивна 1
продуктивна грабова 1
грабова діброва 1
діброва штучного 1
штучного походження 1
походження віком 1
80 років. 3
років. Оголошена 1
371. Охороняються 1
Охороняються джерела 1
джерела ґрунтової 1
ґрунтової води, 1
що живлять 1
живлять річку 1
річку Джагалуйка. 1
Джагалуйка. Оголошений 1
Оголошений рішенням 1
рішенням Луганської 1
№ 17/38. 1
17/38. Оголошені 1
Оголошені лауреати 1
лауреати Міжнародної 1
Міжнародної премії 2
імені Джека 2
Джека Лондона 1
Лондона за 1
за 2018 2
р. http://bilahata. 1
http://bilahata. Оголошувати 1
Оголошувати нову 1
нову війну 2
війну Речі 1
Речі Посполитій? 1
Посполитій? Огорожа 1
Огорожа на 1
стаціонарних прольотах 1
прольотах — 1
— гранітна 1
гранітна і 1
висоту 450 1
450 мм, 1
на розвідному 1
розвідному прольоті 1
прольоті — 1
— металічна, 1
металічна, заввишки 1
заввишки 400 1
400 мм. 2
мм. Покриття 1
Покриття дороги 1
дороги і 1
і тротуарів 1
тротуарів на 1
на пролітних 1
пролітних спорудах 1
спорудах — 1
— дрібнозернистий 1
дрібнозернистий асфальтобетон. 1
асфальтобетон. ОГПУ 1
ОГПУ і 1
і ПП 1
ПП ОГПУ 1
ОГПУ по 1
по Уральській 1
Уральській області 1
виникнення УЛАГа. 1
УЛАГа. О'Грейді 1
О'Грейді вбиває 1
вбиває Худорлявого, 1
Худорлявого, Ділан 1
Ділан — 1
— О'Грейді, 1
О'Грейді, скинувши 1
скинувши їх 1
тіла вниз. 1
вниз. «Ода 1
«Ода в 1
день св. 2
св. Цецилії». 1
Цецилії». Ода 1
Ода Харіт 1
Харіт ібн 1
ібн Хілліза, 1
Хілліза, який 1
змагання (яке 1
(яке відбулося 1
відбулося перед 1
перед боєм) 1
боєм) у 1
у поета-вождя 1
поета-вождя ворожого 1
ворожого племені 1
племені тагліб, 1
тагліб, визначила 1
визначила перемогу 1
перемогу бакритів. 1
бакритів. О 1
О дванадцятій 1
дванадцятій з 1
половиною години 1
пополудні <26 1
<26 серпня> 1
серпня> відкрилася 1
відкрилася в 4
в березі 1
березі значна 1
значна бухта; 1
бухта; підійшовши 1
до вхідного 1
вхідного в 1
півночі мису, 1
мису, дуже 1
дуже обривистого, 1
обривистого, я 1
я через 1
цей мис 1
мис побачив 1
побачив на 2
висотах осипи, 1
осипи, схожі 1
на вугільні 1
вугільні пласти. 1
пласти. Одвірки 1
Одвірки в 1
в хатах 1
були різьблені 1
різьблені або 1
або розмальовані 1
розмальовані крейдою. 1
крейдою. «О, 1
«О, де 1
де же 1
же ти, 1
ти, брате?» 1
брате?» Одержав 1
Одержав декілька 1
декілька поранень, 1
поранень, останнє 1
останнє — 1
березні 1945 4
року. Одержав 1
Одержав скерування 1
скерування до 1
до дивізійної 1
дивізійної газети 1
газети групи 1
Польщі. Одержаний 1
Одержаний злиток 1
злиток проковували, 1
проковували, після 1
чого складали 1
складали пакет 1
пакет зі 1
зі сталі 2
і заліза, 1
заліза, або 1
сталі з 2
різним вмістом 1
вмістом вуглецю 1
вуглецю (високовуглецевої 1
(високовуглецевої — 1
більш твердої, 1
твердої, і 1
і маловуглецевої 1
маловуглецевої — 1
більш м'якої 1
м'якої та 1
та еластичної). 1
еластичної). Одержаний 1
Одержаний сировинний 1
сировинний («сирий») 1
(«сирий») газ 1
газ стискують 1
стискують компресорами 1
компресорами в 1
одну, дві 1
ступені і 1
і направляють 1
на відбензинювальну 1
відбензинювальну установку. 1
установку. Одержання 1
Одержання міжлінійних 1
міжлінійних гібридів 1
гібридів — 1
— перехресне 1
перехресне запилення 1
запилення двох 1
двох чистих 1
чистих ліній 1
ліній — 1
— приводить 1
появи високоврожайного 1
високоврожайного покоління. 1
покоління. Одержати 1
Одержати кристалічний 1
кристалічний осад 1
осад вдалося 1
вдалося проведенням 1
проведенням діазотування 1
діазотування в 1
розчині тетрафтороборатної 1
тетрафтороборатної кислоти, 1
кислоти, в 1
результаті з 1
з 2-метил-6-амінобензотіазолу 1
2-метил-6-амінобензотіазолу був 1
був одержаний 1
одержаний 2-метил-6-фторобензотіазол, 1
2-метил-6-фторобензотіазол, використовуваний 1
використовуваний далі 1
синтезу ціанінових 1
ціанінових барвників. 1
барвників. Одержувач 1
Одержувач повідомляє 1
повідомляє відправникам 1
відправникам число 1
число 77. 1
77. Відправники 1
Відправники шифрують 1
шифрують повідомлення, 1
повідомлення, використовуючи 1
використовуючи число 1
число 77, 1
77, і 1
і відправляють 1
відправляють одержувачу. 1
одержувачу. Одержують 1
Одержують бл. 1
бл. 450—500 1
450—500 тис. 1
т концентрату, 1
концентрату, який 1
який випалюють. 1
випалюють. Одеса 1
Одеса виявилася 1
виявилася в 1
повному оточенні 1
оточенні «червоних». 1
«червоних». Одесити 1
Одесити з 1
з плакатами 1
плакатами на 1
на акції 1
протесту в 2
захист Літнього 1
Літнього Театру 1
Театру від 1
від забудови. 1
забудови. », 1
», «Одесском 1
«Одесском вестнике» 1
вестнике» та 1
виданнях. Одеська 1
Одеська Аркадія 1
Аркадія — 1
— курорт, 2
курорт, який 1
ще 150 1
150 років 3
тому представляв 1
собою завалену 1
завалену черепашником 1
черепашником балку. 1
балку. Одеська 1
Одеська державна 1
державна комісія, 1
комісія, сформована 1
сформована окупаційною 1
окупаційною комуністичною 1
комуністичною владою, 1
владою, також 1
також свідчила 1
свідчила про 1
про факти 1
факти терору 1
терору голодом 2
голодом навіть 1
навіть лояльних 1
лояльних до 1
влади родин. 1
родин. Одеське 1
Одеське юридичне 1
юридичне товариство 1
товариство 1888 1
року видало 1
видало «Праці 1
«Праці Одеського 1
Одеського юридичного 1
юридичного товариства» 1
товариства» у 1
томах та 1
та протоколи 1
протоколи засідань 1
засідань за 1
за 1885-1892 1
1885-1892 роки. 1
роки. Одеський 1
Одеський портовий 1
портовий елеватор 1
елеватор – 1
– лауреат 1
лауреат національного 1
національного конкурсу 2
конкурсу «Вища 1
«Вища проба». 1
проба». Одеського 1
Одеського національного 1
національного політехнічного 1
політехнічного університету. 1
університету. Одеської 1
Одеської області, 1
закінчив загальноосвітню 2
загальноосвітню школу. 1
школу. Оджилві, 1
Оджилві, прибувши 1
прибувши на 1
місце падіння, 1
падіння, виявив, 1
що метеорити 1
метеорити мають 1
мають циліндричну 1
циліндричну форму 1
їх відкрити, 1
відкрити, одначе 1
одначе спроби 1
спроби виявилися 2
виявилися безуспішними. 1
безуспішними. Одигітрія 1
Одигітрія є 1
типом богородичної 1
богородичної ікони 1
ікони в 1
Україні. Один 1
Один або 1
кілька округів 1
округів можуть 1
можуть разом 1
разом сформувати 1
сформувати більший 1
більший церковний 1
церковний прихід 1
прихід ( 1
). Одинадцята 1
Одинадцята редакція 1
редакція оновлена 1
оновлена відповідно 1
до досягнень 1
досягнень в 1
науці і 1
і медичній 1
медичній практиці. 1
практиці. Одинадцятий 1
Одинадцятий (19—20.04.2007), 1
(19—20.04.2007), головою 1
головою НСЖУ 1
НСЖУ обраний 1
обраний Ігор 1
Ігор Лубченко. 1
Лубченко. Одинадцять 1
Одинадцять ребер 1
ребер графа 1
графа — 1
це вісім 1
вісім ребер 1
ребер ромбів, 1
ромбів, дві 1
дві короткі 1
короткі діагоналі 1
діагоналі і 2
і ребро 1
ребро між 1
двома гострими 1
гострими вершинами 1
вершинами ромбів. 1
ромбів. Один 1
Один був 1
урочищі Гута, 1
Гута, а 1
другий в 2
села. Один 1
Один було 1
було розкопано 1
розкопано у 1
1889 р.: 1
р.: вузький 1
вузький лаз 1
лаз на 1
глибині 8.5 1
8.5 м 1
м привів 1
привів у 1
у приміщення, 1
приміщення, де 1
де могло 1
могло розміститись 1
розміститись до 1
осіб Жарких 1
Жарких М. 1
І. Храми 1
Храми Поділля. 1
Поділля. Один 1
Один встановлений 1
пам'ять загиблим 1
загиблим воїнам, 1
воїнам, а 1
а інший 5
інший в 3
в пям'ять 1
пям'ять жертв 1
Голодомору. Один 1
Один галилеянин, 1
галилеянин, що 1
що вирушав 1
вирушав у 1
у Єрусалимський 1
Єрусалимський храм, 1
храм, був 1
убитий. Один 1
Один гість 1
гість представляє 1
представляє аргументи 1
аргументи «за», 1
«за», інший 1
— «проти». 1
«проти». Один 1
Один день 1
день Качурові 1
Качурові навіть 1
навіть довелося 1
довелося стати 1
чолі команди, 1
команди, коли 1
коли Ейс 1
Ейс і 1
і Рев 1
Рев втратили 1
втратили тимчасово 1
тимчасово свої 1
свої здібності. 1
здібності. Один 1
Один десантник 1
десантник загинув, 1
загинув, 13 1
13 поранено, 1
поранено, Павло 1
Павло Чорій 1
Чорій поранений 1
поранений осколком 3
осколком в 2
око, проте 1
бій — 1
— затискав 1
затискав однією 1
рукою поранене 1
поранене око, 1
око, а 1
а другою 1
другою стріляв 1
стріляв зі 1
зі снайперської 1
снайперської гвинтівки 1
гвинтівки Драгунова 1
Драгунова — 1
— скільки 2
скільки міг. 1
міг. Один, 1
Один, Джо, 1
Джо, чий 1
чий батько 2
батько невідомий, 1
невідомий, належить 1
сімейства засновників 1
засновників міста. 1
міста. Один 1
Один доброволець 1
доброволець погодився 1
погодився доправити 1
доправити цю 1
цю новину 1
новину до 1
світу. «Один 1
«Один долар 1
долар для 1
дорослого і 1
і пів-долара 1
пів-долара для 1
п'яти років». 1
років». Один 1
Один з 75
з 262 1
262 воїнів, 1
які закрили 1
закрили тілом 1
тілом амбразуру 1
амбразуру дзоту 1
дзоту в 1
Вітчизняної війни. 2
війни. Один 2
3 найяскравіших 1
найяскравіших об'єктів 1
поверхні планети. 1
планети. Один 1
видів роду, 1
роду, один 1
видів у 4
фауні України. 2
Україні гніздовий, 1
гніздовий, перелітний 1
перелітний птах. 1
птах. Один 1
Один завод 1
у Баррі 1
Баррі (Південний 1
(Південний Уельс), 1
Уельс), виробництво 1
виробництво стирольного 1
стирольного полімеру 1
полімеру з 1
з потрійним 2
потрійним струмом 1
струмом STR. 1
STR. Один 1
авторів альманаху 1
альманаху «Русалка 1
«Русалка Дністровая». 1
Дністровая». Один 1
авторів і 2
і акторів 1
акторів телепередачі 1
телепередачі «Люди 1
в білому». 1
білому». Один 1
Один за 2
одним гості 1
гості острова 1
острова гинуть, 1
гинуть, як 1
як негренята 1
негренята в 1
в лічилці, 1
лічилці, та 1
намагаються дізнатись 1
дізнатись хто 1
хто їхній 1
їхній суддя. 1
суддя. Один 1
за цивільними 1
цивільними справами, 1
справами, другий 1
другий військовими. 1
військовими. Один 1
Один зберігався 1
церкві а 1
в єпархіальному 2
єпархіальному управлінні. 1
управлінні. Один 1
більшовиків поліз 1
поліз на 1
на горище, 1
горище, де 1
де одразу 1
одразу був 1
застрелений повстанцями. 1
повстанцями. Один 1
з бойовиків 1
бойовиків зайшов 1
зайшов в 1
в автобус 1
став питати 1
питати дітей, 1
дітей, хто 1
них Малала. 1
Малала. Один 1
відомих загиблих 1
в повстанні 1
повстанні — 1
Василь Костів. 1
Костів. Один 1
головних моментів 1
моментів « 1
« Один 9
головних творців 1
творців Бьорт 1
Бьорт Рутан 1
Рутан повідомив 1
повідомив людям, 1
нього вдома, 1
вдома, що 1
був переконаний 1
переконаний в 1
в успіху 1
успіху польоту. 1
польоту. Один 1
гравців обирає 1
обирає стовпчик, 1
стовпчик, другий 1
— рядок. 1
рядок. Один 1
з двох, 3
двох, що 1
живих. Один 1
з дітей 1
дітей Імама 1
Імама пробирається 1
пробирається в 1
в замкнений 1
замкнений ангар 1
ангар і 1
і натикається 1
натикається на 1
на гніздо 1
гніздо летючих 1
летючих монстрів, 1
монстрів, які 1
які живцем 1
живцем обгризають 1
обгризають його. 1
його. Один 1
з документів, 2
документів, датований 1
датований 1227 1
1227 роком, 1
роком, називає 1
називає «майстера 1
«майстера Мартіна, 1
Мартіна, що 1
над Святою 1
Святою Марією 1
Марією у 1
у Толедо». 1
Толедо». Один 1
з засновників 5
засновників «Сфінксу» 1
«Сфінксу» Один 1
створення Чернігівського 1
Чернігівського воєводства; 1
воєводства; для 1
досягнення цього 1
цього наприкінці 1
наприкінці 1622 1
1622 року 1
року Адам 1
Адам Вишневецьким 1
Вишневецьким разом 1
з Мартином 1
Мартином Бочковським 1
Бочковським був 1
обраний делегатом 1
делегатом місцевої 1
місцевої шляхти 1
шляхти на 1
на загальний 3
загальний сейм 1
сейм у 1
Варшаві. Один 1
Один зі 2
зі співзасновників 2
співзасновників Європейського 1
Європейського Культурного 1
Культурного Клубу. 1
Клубу. Один 1
зі ступенів 2
ступенів каскаду 1
каскаду на 1
на Хіді 1
Хіді включає 1
включає одразу 1
одразу дві 1
— ГЕС 1
ГЕС Хігасі-Уеда 1
Хігасі-Уеда (35 1
(35 МВт) 1
МВт) та 2
ГЕС Чюро 1
Чюро (13,3 1
(13,3 МВт). 1
МВт). Один 1
його клієнтів, 1
клієнтів, підприємство-виробник 1
підприємство-виробник цитрусових 1
цитрусових «Sunkist 1
«Sunkist Growers, 1
Growers, Incorporated», 1
Incorporated», зазнавало 1
зазнавало труднощів 1
забезпеченні контролю 1
процесом виробництва. 1
виробництва. Один 1
його сподвижників 1
сподвижників — 1
— Один 3
з князів 1
князів мав 1
чотирьох синів, 1
синів, коли 1
коли старші 1
старші з 1
стали правителями 1
правителями вигнали 1
вигнали інших 1
інших братів 1
країни. Один 1
корпусів мав 1
мав башту 1
башту T21 1
T21 і 1
і використовувався 2
використовувався німецькою 1
німецькою військовою 1
військовою школою 1
школою у 1
у Мюнестері 1
Мюнестері для 1
військових випробувань 2
випробувань до 1
до 1979. 1
1979. «…один 1
«…один з 1
з легендарних 1
легендарних діячів 1
діячів Азії 1
Азії XX-го 1
XX-го та 1
та XX-го 1
століття. Один 1
з москвичів 1
москвичів так 1
так розповідає 1
про перше 2
перше враження 1
від Марії 1
Марії Юдіної: 1
Юдіної: «У 1
«У мене 2
два вороги, 1
вороги, — 1
говорить Юдіна, 1
Юдіна, прибираючи 1
прибираючи зі 1
зі стола 1
стола після 1
після обіду, 2
обіду, — 1
— крихти 1
крихти й 1
й радянська 1
радянська влада». 1
влада». Один 1
найбільших польських 1
польських поетів 1
поетів 18 1
18 століття, 2
століття, друг 1
друг короля 1
Станіслава Августа 1
Августа Понятовського. 1
Понятовського. Один 1
найбільших таборів 1
таборів німецьких 1
німецьких полонених, 1
полонених, утримуваних 1
утримуваних американськими 1
американськими військами. 1
військами. Один 1
світі зрошувальних 1
зрошувальних каналів 1
каналів — 1
найбільш розповсюджених 2
розповсюджених видів 1
видів порушень 1
порушень вимови. 1
вимови. Один 1
найбільш унікальних 1
унікальних та 1
молодих музеїв 1
музеїв України, 1
який асоціюється 1
німецькою військово-польовою 1
військово-польовою ставкою 1
ставкою « 1
найвидатніших плеймейкерів 1
плеймейкерів у 1
історії футболу. 1
футболу. Один 1
найвідоміших творів 2
творів Ромера 1
Ромера — 1
— цикл 1
цикл «Пори 1
«Пори року» 1
року» («Весняна 1
(«Весняна казка», 1
казка», 1990; 1
1990; «Зимова 1
«Зимова казка», 1
казка», 1992; 1
1992; « 1
найкращих її 1
її полків 1
полків був 1
був Хортицький 1
Хортицький кінний 1
кінний полк 1
полк Запорізької 1
Запорізької дивізії 2
дивізії УНР 1
УНР — 1
підрозділ армії 1
армії Української 1
Української народної 2
народної республіки. 1
республіки. Один 1
найпопулярніших приморських 1
приморських курортів 1
курортів Болгарії. 1
Болгарії. Один 1
з найрезультативніших 1
найрезультативніших гравців 1
гравців «Машинобудівника» 1
«Машинобудівника» в 1
— 113 1
113 голів. 1
голів. Один 1
найскладніших боїв 1
його кар'єрі, 2
кар'єрі, враховуючи 1
що Лістоном 1
Лістоном в 1
було залякати 1
залякати навіть 1
навіть самого 1
самого сміливого 1
сміливого боксера-професіонала. 1
боксера-професіонала. Один 1
найстаріших наукових 1
наукових журналів, 1
журналів, видається 1
з 1799 1
1799 року. 1
року. Один 2
з нападників 1
нападників наживо 1
наживо проводив 1
проводив трансляцію 1
трансляцію масового 1
масового вбивства. 1
вбивства. Один 1
з наукових 2
наукових керівників 1
керівників роботи 1
небагатьох кримськотатарських 1
кримськотатарських політиків, 1
політиків, які 2
які підтримали 1
підтримали окупацію 1
Росією у 1
та пішли 1
на співробітництво 2
з окупаційною 2
окупаційною адміністрацією. 1
адміністрацією. Один 1
них, Агафокл, 1
Агафокл, був 1
був де-факто 1
де-факто правителем 2
правителем Єгипту 1
Єгипту Юстин. 1
Юстин. Один 1
став легендарним 1
легендарним - 1
- Схід-Side. 1
Схід-Side. Один 1
них, виготовлений 1
з дуба 1
дуба — 2
— класична 1
класична конструкція 1
конструкція з 1
з залізними 1
залізними лапами 1
і свинцевим 1
свинцевим штоком. 1
штоком. Один 1
них відкрив 1
з кулемета 1
кулемета і 1
і важко 1
важко поранив 1
поранив Олгу. 1
Олгу. Один 1
за кермом 2
кермом якого 1
був сам 2
сам Скальяріні, 1
Скальяріні, зайняв 1
своєму класі 1
класі і 1
заліку. Один 1
них зриває 1
зриває з 2
з незнайомця 1
незнайомця протези 1
протези і 1
виявляє цілі 1
і здорові 1
здорові руки. 1
руки. Один 1
стане нашим 1
нашим суперником, 1
суперником, також 1
є дитиною 1
дитиною містера 1
містера Берча, 1
Берча, професора 1
професора покемонів. 1
покемонів. Один 1
них, механік, 1
механік, що 1
що розробляє 1
розробляє планери, 1
планери, виявляється 1
виявляється другом 1
другом Халладіна 1
Халладіна і 1
нього завдання. 1
завдання. Один 1
молодий фотограф 1
фотограф на 1
ім'я Адам 1
Адам Стенгейт, 1
Стенгейт, другий 1
— онколог 1
онколог Лоуренс 1
Лоуренс Гордон. 1
Гордон. Один 1
них одружився 1
дочкою полегара 1
полегара (правителя) 1
(правителя) області 1
області Хаданару 1
Хаданару і 1
цьому встановив 1
встановив свою 1
цих землях. 2
землях. Один 1
них попереджає 1
попереджає його, 1
не змінить 1
змінить свій 1
свій шлях, 1
шлях, він 1
буде приречений 1
приречений приєднатися 1
назавжди «диявола 1
«диявола пасти 1
пасти стада 1
стада в 1
в безмежних 1
безмежних небесах». 1
небесах». Один 1
них розміщувався 1
розміщувався в 5
лобовій частині 1
частині головної 1
головної башти 1
башти в 1
в автономній 1
автономній установці, 1
установці, праворуч 1
від гармати, 1
гармати, інший 1
інший розміщувався 1
кормовій ніші. 1
ніші. Один 1
них («спарений») 1
(«спарений») розміщувався 1
в спареній 1
спареній з 1
гарматою установці 1
установці і 1
мав спільні 1
спільні з 1
нею кути 1
кути наведення. 1
наведення. Один 1
— Тарас 2
Тарас Бибик. 1
Бибик. Один 1
Один знімок 1
знімок списку 1
році залишається, 1
залишається, але, 1
оскільки все 1
більше веб-серверів 1
веб-серверів виходили 1
виходили в 3
в Інтернет, 2
Інтернет, центральний 1
центральний список 1
список більше 1
міг встигати. 1
встигати. Один 1
з Номенклаторів, 1
Номенклаторів, що 1
що використовував 1
використовував для 3
шифрування Великий 1
Великий шифр. 1
шифр. Один 1
з об'єктів 1
об'єктів природно-заповідного 1
фонду Сумської 1
області. Один 1
одним тупаї 1
тупаї спілкуються 1
спілкуються за 1
звукових сигналів 1
сигналів та 1
інших знаків 1
знаків (наприклад, 1
(наприклад, рухів 1
рухів хвоста). 1
хвоста). Один 1
організаторів і 2
перших академіків 1
академіків Української 1
наук (УАН). 1
(УАН). Один 1
організаторів літературного 1
літературного об'єднання 2
об'єднання Кузня 1
Кузня (літературне 1
(літературне об'єднання). 1
об'єднання). Один 1
організаторів Сель-Союзу, 1
Сель-Союзу, згодом 1
згодом член 1
член Сель-Робу. 1
Сель-Робу. Один 1
основоположників сучасного 1
сучасного ґрунтознавства. 1
ґрунтознавства. Один 1
з основоположних 1
основоположних приписів 1
приписів раннього 1
раннього ісламу 1
ісламу — 1
обов'язок кожного 2
кожного мусульманина 1
мусульманина і 1
і общини 1
общини загалом 1
загалом вести 1
вести священну 1
священну війну 1
за віру 1
з персонажів, 2
персонажів, на 2
вибір гравця, 1
гравця, врешті 1
врешті завдає 1
завдає противнику 1
противнику вирішального 1
вирішального удару. 3
удару. Один 1
перших альбомів 1
альбомів був 1
м. Один 1
записів про 1
про сабураїв 1
сабураїв міститься 1
піонерів українського 1
національного відродження, 2
відродження, ініціатор 1
ініціатор перенесення 1
перенесення польської 1
польської концепції 1
концепції «органічної 1
«органічної праці» 1
праці» на 1
на український 1
український ґрунт. 1
ґрунт. Один 1
з повітряних 2
гвинтів «Акрона» 1
«Акрона» в 1
горизонтальному положенні. 1
положенні. Один 1
представників руху 1
з претендентів 3
претендентів на 6
роль «підкуповує» 1
«підкуповує» режисера, 1
режисера, пропонуючи 1
для постановки 1
постановки чотири 1
чотири справжні 1
справжні рапіри. 1
рапіри. Один 1
з проектів 1
проектів пропонував 1
пропонував збільшити 1
нижній палаті 1
палаті з 1
з 428 1
428 до 1
до 650, 1
650, при 1
цьому 550 1
550 з 1
них відводилось 1
відводилось великим 1
землевласникам Молок 1
Молок А. 1
А. И. 1
И. Ордонансы 1
Ордонансы 25 1
25 июля 1
июля 1830 1
1830 г. 1
г. и 1
их подготовка 1
подготовка // 1
// Вопросы 1
Вопросы истории. 1
истории. Один 1
Один зразковий 1
зразковий британський 1
британський джентльмен 1
джентльмен веде 1
веде подвійне 1
подвійне життя, 1
життя, більшу 1
часу сумлінно 1
сумлінно працюючи 1
працюючи і 1
менш сумлінно 1
сумлінно відпочиваючи, 1
відпочиваючи, але 1
іноді захоплюючись 1
захоплюючись зухвалими 1
зухвалими викраденнями, 1
викраденнями, за 1
які газети 1
газети прозвали 1
прозвали його 1
його «Зломщик-любитель». 1
«Зломщик-любитель». Один 1
з різновидів 1
різновидів О. 1
П. — 2
— «учительне», 1
«учительне», або 1
або дидактичне, 1
дидактичне, красномовство. 1
красномовство. Один 1
таких листів 1
до маніяка, 1
маніяка, що 1
що вибрав 1
вибрав авторів 1
авторів листів 1
листів собі 1
в жертви. 1
жертви. Один 1
таких пам'яток 1
пам'яток архітектурного 1
архітектурного мистецтва 1
мистецтва міста 1
— будівля 4
будівля Громадського 1
Громадського зібрання, 1
зібрання, нинішньої 1
нинішньої Азербайджанської 1
державної філармонії 1
філармонії ім. 1
М. Магомаєва. 1
Магомаєва. Один 1
з товаришів 1
чарці, Брандер, 1
Брандер, співає 1
співає «Пісню 1
«Пісню Щура». 1
Щура». Один 1
трьох образів 1
образів картини 1
картини «Віра, 1
«Віра, Надія, 1
Надія, Любов» 1
Любов» Один 1
учасників польоту 1
польоту перетворюється 1
на неземну 1
неземну тварюка 1
тварюка і 1
і жадає 1
жадає наплодити 1
наплодити собі 1
собі подібних. 1
подібних. Один 1
членів банди 1
банди на 1
ім'я Джуда 1
Джуда вирішує 1
вирішує звернутися 1
до лідера 1
лідера третьої 1
третьої банди 1
банди Джозефа, 1
Джозефа, з 1
пропозицією ліквідувати 1
ліквідувати конкурентів. 1
конкурентів. Один 1
його команди 3
— Шу 1
Шу Рен, 1
Рен, потрапляє 1
в тюрму 3
тюрму нового 1
покоління «HADES», 1
«HADES», оснащену 1
оснащену за 1
словом техніки 1
цілком захищеної 1
захищеної від 1
від втеч. 1
втеч. Один 1
членів страйкового 1
комітету — 2
— Корнєєв 1
Корнєєв — 1
— помер 3
в'язниці. Одиницею 1
Одиницею вимірювання 1
вимірювання ефективної 1
ефективної дози 1
дози в 1
системі SI, 1
SI, як 1
для еквівалентної, 1
еквівалентної, є 1
є Дж/кг, 1
Дж/кг, тобто 1
тобто Зіверт 1
Зіверт (Зв). 1
(Зв). Одиниці 1
Одиниці бідняків 1
бідняків здобували 1
здобували освіту 1
кошти громадськості. 1
громадськості. Одиницю 1
Одиницю вимірювання 1
вимірювання SBU 1
SBU використовується 1
використовується наступним 1
наступним чином. 2
чином. Один 1
із 7 2
7 видів 1
видів підроду 1
підроду в 1
в фауні 1
України. Запилювач 1
Запилювач степових 1
степових бобових 1
бобових рослин. 1
рослин. Один 1
із банерів 1
банерів говорить: 1
говорить: «Воля 1
«Воля до 1
перемоги приходить 1
приходить зсередини». 1
зсередини». Один 1
із бісайдів 1
бісайдів до 1
до синглу 1
синглу — 1
пісня «We're 1
«We're The 1
The Pet 1
Pet Shop 2
Shop Boys» 1
Boys» — 1
гурт посвятив 1
посвятив сам 1
сам собі 1
собі : 1
: один 1
із куплетів 1
куплетів композиції 1
композиції повністю 1
повністю складається 1
із назв 1
назв пісень 1
пісень Pet 1
Shop Boys. 1
Boys. Один 1
із будинків 1
— власність 1
власність діда 1
діда Богдана-Ігора 1
Богдана-Ігора Антонича 1
Антонича Антона 1
Антона Кота. 1
Кота. Один 1
із вантажних 1
вантажних зорельотів 1
зорельотів розпочинає 1
розпочинає анігілювати 1
анігілювати пил, 1
пил, щоб 1
щоб розчистити 1
розчистити простір, 1
простір, проте 1
невдовзі виходить 1
виходить із 4
ладу його 1
його бортовий 1
бортовий комп'ютер. 1
комп'ютер. Один 1
із випускників 1
випускників 104-го 1
104-го корпусу, 1
корпусу, входив 1
складу 34-го 1
34-го загону, 1
загону, направленего 1
направленего для 1
підтримки задньоого 1
задньоого авангарду 1
авангарду під 1
у Трості. 1
Трості. Один 1
із Висоцьких 1
Висоцьких виконував 1
виконував дипломатичне 2
дипломатичне доручення 1
доручення Хмельницького 1
Хмельницького в 3
Туреччині. Один 1
із гравців 2
гравців береться 1
береться вести 1
вести підрахунок 1
підрахунок гри. 1
гри. Один 1
із громадського 1
громадського списку 1
списку національної 1
національної скорботи 1
скорботи « 1
засновників ( 1
( Один 1
президент Товариства 1
Товариства психологічних 1
психологічних досліджень, 2
досліджень, член 1
член Метафізичного 1
Метафізичного товариства. 1
товариства. Один 1
засновників Польського 1
Польського астрономічного 1
його президент 1
президент упродовж 1
упродовж багатьох 1
років. Один 1
засновників Союзу 1
Союзу німецьких 1
німецьких офіцерів. 1
офіцерів. Один 1
його романів 2
романів — 2
— «Берег», 1
«Берег», присвячений 1
присвячений робітникам 1
робітникам Джуринського 1
Джуринського кар'єроуправління. 1
кар'єроуправління. Один 1
із корифеїв 1
корифеїв львівської 1
львівської скрипкової 1
скрипкової школи. 1
школи. Один 1
лідерів білоруського 1
білоруського націоналістичного 1
націоналістичного антинімецького 1
антинімецького підпілля 1
із найвідоміших 1
найвідоміших — 1
— «Слован» 1
«Слован» Братислава 1
Братислава (Športový 1
(Športový klub 1
klub Slovan 1
Slovan Bratislava). 1
Bratislava). Один 1
найкращих міст 1
міст Китаю 1
Китаю щодо 1
щодо чистоти 1
чистоти і 2
і порядку. 1
порядку. Один 1
найменших на 1
на зріст 1
зріст відомих 1
відомих державних 2
державних очільників 1
очільників у 1
у світі: 1
світі: зріст 1
зріст — 1
— 1,48 1
1,48 метра. 1
метра. Один 1
напрямків отримання 1
отримання електричної 1
електричної енергії, 1
енергії, оприлюднений 1
оприлюднений у 1
році, припускає 1
використання градієнта 1
градієнта солоності. 1
солоності. Один 1
небагатьох науковців 1
науковців досліджував 1
досліджував економічні 1
економічні історії 1
історії народного 1
господарства західних 1
західних земель 1
земель України. 1
80 друкованих 1
праць. Один 1
— Кальміуський, 1
Кальміуський, тягнулася 1
тягнулася правим 1
правим берегом 2
річки Айдар. 1
Айдар. Один 1
них став 2
першим головою 7
головою новоствореної 2
новоствореної сільської 1
селі Іскрисківщина, 1
Іскрисківщина, та 1
та приклав 1
приклав максимум 1
максимум зусиль, 1
знищити церкву 1
в Іскрі. 1
Іскрі. Один 1
організаторів партизанського 1
партизанського руху. 2
руху. Один 1
із офіцерів 1
офіцерів є 1
є чорношкірим. 1
чорношкірим. Один 1
із персонажів 1
персонажів коментує 1
коментує реакцію 1
реакцію іншого 1
іншого такими 1
словами: «Побачив 1
«Побачив паперового 1
паперового тигра 1
тигра і 1
і перестрашився». 1
перестрашився». Один 1
із пілотів 1
пілотів загинув, 1
зазнав поранення. 1
поранення. Один 1
із політичних 3
політичних лідерів 1
лідерів США 1
США Б’юкенен 1
Б’юкенен написав 1
написав книжку 2
книжку “Занепад 1
“Занепад Заходу” 1
Заходу” про 1
про переродження 1
переродження американської 1
американської культури 1
культури під 1
впливом великих 1
великих груп 1
груп мігрантів, 1
мігрантів, які 1
не сповідують 1
сповідують традиційні 1
традиційні американські 1
американські цінності, 1
цінності, і 1
можливі негативні 1
наслідки цього 1
процесу. Один 1
представників хвилі 1
хвилі « 1
із радянських 3
радянських генералів, 1
німців. Один 1
із сподвижників 1
сподвижників Петра 1
Петра I 1
I А. 1
Д. Меньшиков 1
Меньшиков в 1
листі від 2
лютого 1709 1
1709 писав: 1
писав: «Ворог, 1
«Ворог, після 1
після учінівшагося 1
учінівшагося йому 1
йому під 2
під Городні 1
Городні безсчастія 1
безсчастія і 1
не возмогші 1
возмогші проти 1
проти того 1
того військовим 1
військовим чином 1
чином вчинити 1
вчинити нам 1
нам відплати, 1
відплати, почин 1
почин тутешнім 1
тутешнім жителям 1
жителям многая 1
многая розорення». 1
розорення». Один 1
із техніків 1
техніків із 1
із української 2
української команди 1
до токарного 1
токарного верстата 1
верстата і 1
протягом години 2
години сам 1
сам виточив 1
виточив усі 1
необхідні деталі, 1
деталі, зекономивши 1
зекономивши організаторам 1
організаторам турне 1
турне значну 1
значну суму 2
і час, 1
необхідний на 1
замовлення цих 1
цих пристосувань 1
пристосувань у 1
відповідних канадських 1
канадських фірмах. 1
фірмах. Один 1
трьох українців 1
українців - 1
- діючих 1
діючих архієреїв 1
архієреїв Білоруського 1
Білоруського екзархату. 1
екзархату. Один 1
цих концертів 1
концертів було 1
записано Яношем 1
Яношем Штаркером. 1
Штаркером. Один 1
із шести 1
шести проектів, 1
проектів, придбаних 1
придбаних комісією 1
комісією польського 1
польського відділу. 1
відділу. Один 1
Один купол 1
купол символізує 1
символізує Ісуса 1
і завершує 2
завершує святий 1
святий хрест 1
хрест — 1
символ перемоги 1
силами зла. 1
зла. Один 1
Один літак 1
втрачений в 1
в аварії, 1
аварії, а 1
списані в 1
жовтні 1942 3
Один науковець 1
науковець впоратися 1
впоратися з 5
ними ніяк 1
може. Один 1
Один неправильний 1
неправильний рух 1
можна зірватися. 1
зірватися. Одиноке 1
Одиноке дерево 1
дерево віком 1
понад 375 1
375 років, 1
років, серед 1
серед лісу. 1
лісу. Один 1
Один пасажир 1
пасажир помер 1
у лікарні. 2
лікарні. Один 1
Один поставив 1
поставив Михайло 1
Михайло Молнар 1
Молнар у 1
1911 p., 1
p., інший 1
інший з 1
з 1897 1
р. перенесли 1
перенесли до 1
церкви зі 1
старого кладовища 1
кладовища “Валник” 1
“Валник” у 1
р. Один 1
Один ППІ 1
ППІ може 1
мати декілька 1
декілька реалізацій 1
реалізацій (або 1
(або жодної, 1
жодної, будучи 1
будучи абстрактним) 1
абстрактним) у 1
вигляді різних 2
різних бібліотек, 1
бібліотек, які 1
мають такий 2
же інтерфейс. 1
інтерфейс. Один 1
Один раз 1
покоління відбувається 1
відбувається древній 1
древній турнір 1
турнір під 1
назвою Смертельна 1
Смертельна Битва, 1
Битва, який 1
створений Верховними 1
Верховними Богами 1
Богами для 1
захисту нашої 1
нашої планети 1
планети від 1
від темних 1
темних сил 1
сил Зовнішнього 1
Зовнішнього Світу. 1
Світу. Один 1
Один репортаж 1
репортаж описав 1
описав квартиру 1
квартиру як 1
як «храм 1
«храм невтомної 1
невтомної шахової 1
шахової практики. 1
практики. Один 1
Один самець 1
самець займає 1
займає мисливську 1
мисливську територію 1
територію до 1
до 136 1
136 га; 1
га; території 1
території кільцехвостих 1
кільцехвостих єнотів 1
єнотів одної 1
одної статі 1
статі не 1
перетинаються. Один 1
Один сезон 1
сезон працював 1
працював асистентом 3
тренера «Кейп-Бретон 1
«Кейп-Бретон Ойлерс» 1
Ойлерс» (АХЛ). 1
(АХЛ). Один 1
Один стрілецький 1
стрілецький полк 2
полк 362-ї 1
362-ї дивізії 1
дивізії (генерал 1
(генерал Михайло 1
Михайло Єншин) 1
Єншин) вийшов 1
південної околиці 1
міста Бихова, 1
Бихова, де 1
де зав'язалися 1
зав'язалися вуличні 1
вуличні бої. 1
бої. Один 1
Один такий 1
такий гурток 1
гурток «Золота 1
«Золота голка» 1
голка» був 1
організований у 3
будинку колишнього 1
колишнього учителя 1
учителя Надії. 1
Надії. Один 1
Один тільки 1
тільки алюмінієвий 1
алюмінієвий підрамник 1
підрамник дозволив 1
дозволив заощадити 1
заощадити 14 1
14 кг 1
зі сталевим 2
сталевим аналогом. 1
аналогом. Один 1
Один фільм 1
1 карбованець, 1
карбованець, що 1
гроші. Один 1
Один френд 1
френд може 1
на тріщинах, 1
тріщинах, що 1
розрізняються по 1
ширині в 1
в півтора-два 1
півтора-два рази. 1
рази. Один 1
Один хлопчик 1
хлопчик — 1
— Павло 3
половиною роки, 1
роки, влітку 1
влітку 1918. 1
1918. Один 1
Один член 1
член каже, 1
це вперше 1
за сім 3
сім років, 1
коли організація 1
організація збирається 1
збирається разом 1
разом заради 1
заради оказії. 1
оказії. Одівелаш 1
Одівелаш розташований 1
півдні округу 1
округу Лісабон. 1
Лісабон. Одін 1
Одін помирає, 1
вже скоро 2
скоро Гела 1
Гела виходить 1
із в'язниці 1
в'язниці та 1
та розламує 1
розламує молот 1
молот Тора. 1
Тора. Одін 1
Одін також 1
може прочитати 1
прочитати заклинання, 1
заклинання, яке 1
яке вдихне 1
вдихне життя 1
в броню 1
броню Руйнівника, 1
Руйнівника, але 1
і «вимкнути» 1
«вимкнути» її. 1
її. Одна 1
Одна бджола 1
бджола потребує 1
потребує близько 1
близько 0,1г 1
0,1г перги 1
перги на 1
на розвиток. 1
розвиток. Одна 1
Одна велика 1
друга менша 1
менша кімнати 1
кімнати належали 1
належали вчителю. 1
вчителю. Одна 1
Одна дуже 1
дуже незвичайна 1
незвичайна форма 1
форма це 1
це перевернута 1
перевернута піраміда. 1
піраміда. Одна 1
Одна з 55
мов ПАР. 1
ПАР. Одна 1
25 найбільших 1
найбільших атомних 1
електростанцій світу. 1
світу. Одна 1
з берестяних 1
берестяних грамот 1
грамот знайдених 1
у Звенигороді 1
Звенигороді "Лист 1
"Лист Говенової" 1
Говенової" (бл. 1
(бл. 1110-1124 1
1110-1124 рр.). 1
рр.). Одна 1
з броварень 1
броварень від 1
року розташована 1
розташована просто 1
у ресторані-пивоварні 1
ресторані-пивоварні «Кумпель», 1
«Кумпель», що 1
вул. Винниченка 1
Винниченка (площа 1
(площа Митна). 1
Митна). Одна 1
визначних історичних 2
історичних пам'яток 2
пам'яток села 1
— храм, 1
храм, побудований 1
побудований приблизно 1
приблизно 1892 1
року. Одна 2
вулиць м. 1
м. Волгограду 1
Волгограду носить 1
ім'я героя. 1
героя. Одна 1
вулиць там 1
також носить 1
носить ім’я 1
ім’я священика. 1
священика. Одна 1
глав Закону 1
Закону встановлює 1
встановлює порядок 1
порядок формування 1
та повноваження 1
повноваження Ради 2
справах адміністративних 1
адміністративних трибуналів, 1
трибуналів, причому 1
причому повноваження 1
Ради поширюються 1
всі без 1
винятку адміністративні 1
адміністративні трибунали. 1
трибунали. Одна 1
головних критичних 1
критичних позицій 1
позицій оборонного 1
оборонного неореалізму 1
неореалізму стверджує, 1
змозі теоретизувати 1
теоретизувати та 1
та робити 1
робити припущення 1
політики конкретних 1
конкретних держав, 1
держав, як 1
може наступальний 1
наступальний неореалізм. 1
неореалізм. Одна 1
головних причин 4
причин скасування 1
скасування програми 1
програми «Аполлон» 1
«Аполлон» після 1
після 6 1
6 вдалих 1
вдалих пілотованих 1
пілотованих польотів 2
Місяць була 1
була її 3
її висока 1
висока вартість. 1
вартість. Одна 1
складових SOCOM 1
SOCOM 4 1
– різноманітний 1
різноманітний набір 1
набір багатокористувацьких 1
багатокористувацьких активностей. 1
активностей. Одна 1
головних тем 1
тем «сердитих 1
«сердитих молодих 1
молодих людей» 1
людей» — 1
— Одна 4
з дослідниць 1
дослідниць встановлює, 1
встановлює, що 3
що імунна 1
імунна система 1
система марсіан 1
марсіан дуже 1
дуже примітивна. 1
примітивна. Одна 1
з думок, 1
думок, що 1
постійно переслідують 1
переслідують героя, 1
героя, — 1
— еротична 1
еротична фантазія 1
фантазія про 1
про прекрасну, 1
прекрасну, що 1
замку Ілаялі; 1
Ілаялі; з 1
він ототожнює 1
ототожнює жінок, 1
жінок, яких 1
яких зустрічає. 1
зустрічає. Одна 1
з жінок 1
жінок каже 1
каже Бі, 1
Бі, що 1
вона мусить 2
мусить поїхати 1
ними, оскільки 1
оскільки усі 1
усі пророцтва 1
пророцтва вказують 1
вказують лише 1
два шляхи: 1
шляхи: або 1
або Бі 1
Бі сьогодні 1
сьогодні поїде 1
поїде з 2
ними, або 1
або помре 1
помре тут. 1
тут. Одна 1
з забав 1
забав яка 1
своїм корінням 2
корінням іде 1
іде у 1
у прадавні 1
і колись 2
не забавою, 1
забавою, а 1
а серйозним 1
серйозним обрядом, 1
обрядом, є 1
є Ханбеземе 1
Ханбеземе (перекладається 1
(перекладається як 1
як «одягти 1
«одягти хана»). 1
хана»). Одна 1
Одна зі 1
зі складових 1
складових його 1
його організацій 1
— «Хліборобсько-освітній 1
«Хліборобсько-освітній союз» 1
союз» — 1
— видає 1
видає щомісячний 1
щомісячний часопис 1
часопис «Хлібороб», 1
«Хлібороб», має 1
має радіостанцію 1
радіостанцію «Українська 1
«Українська хвиля», 1
хвиля», яка 1
яка щотижня 1
щотижня виходить 1
ефір українською 1
з програмою 1
програмою «Українські 1
«Українські миттєвості» 1
миттєвості» і 1
і «Українська 2
«Українська година». 1
година». Одна 1
історичних місцевостей 1
місцевостей району 1
— Гражданка 1
Гражданка — 1
колишня німецька 2
німецька колонія. 1
колонія. Одна 1
її сестер 1
сестер працює 1
працює актрисою, 1
актрисою, а 1
її брат 3
брат Брендан 1
Брендан — 1
— музикант, 1
музикант, з 1
часто співпрацює. 1
співпрацює. Одна 1
ключових планет 1
планет Імперії. 1
Імперії. Одна 1
назви хутора 1
хутора розповідає, 1
назва «Берковець» 1
«Берковець» походить 1
слова «бірка» 1
«бірка» — 1
— дерев'яна 1
дерев'яна посудина, 1
посудина, в 1
якій зберігали 1
зберігали мед 1
мед диких 1
диких бджіл. 2
бджіл. Одна 1
Одна змінна 1
змінна із 1
із пари 1
пари може 1
може розглядатися 2
розглядатися для 1
певного виду 2
виду процесу 1
процесу дією, 1
дією, а 1
інша відгуком 1
відгуком на 1
цю дію. 1
дію. Одна 1
з модифікацій 1
модифікацій є 1
носієм термоядерної 1
термоядерної зброї. 1
зброї. Одна 1
з монгольських 1
монгольських легенд 1
легенд приписує 1
приписує винахід 1
винахід інструменту 1
інструменту хлопчикові 1
хлопчикові на 1
ім'я Сухе. 1
Сухе. Одна 1
найбільших була 1
маєтку графа 1
графа Станіслава 1
Станіслава Фелікса 1
Фелікса Потоцького. 1
Потоцького. Одна 1
найважливіших місій 1
місій солі 1
солі — 1
зробити різними 1
різними хеши 1
хеши паролів 1
паролів в 1
якщо двоє 1
двоє вказали 1
вказали однаковий 1
однаковий пароль, 1
пароль, тим 1
самим ускладнивши 1
ускладнивши перебір. 1
перебір. Одна 1
найвідоміших жінок 1
Росії свого 1
часу. Одна 1
з найгарячіших 1
найгарячіших відомих 1
відомих екзопланет. 1
екзопланет. Одна 1
найдавніших інформаційних 1
інформаційних агенцій 1
агенцій у 1
заснована 1880 1
1880 року. 2
з найзнаменитіших 1
найзнаменитіших підземних 1
підземних споруд 1
споруд у 7
Франції Жан 1
Жан Мески. 1
Мески. Одна 1
з наймасштабніших 1
наймасштабніших трюкових 1
трюкових сцен, 1
сцен, яка 1
тривала чотири 1
чотири хвилини, 1
хвилини, була 1
знята на 2
горі Ясур, 1
Ясур, вулкан 1
вулкан на 1
острові Танна 1
Танна у 1
у Вануату. 1
Вануату. Одна 1
з найотруйніших 1
найотруйніших рослин 1
рослин цієї 1
найперших таких 1
таких картин 1
картин знайдена 1
в катакомбах 1
катакомбах Риму. 1
Риму. Одна 1
найпомітніших — 1
використання гострих 1
гострих наголосів 1
наголосів в 1
в європейській/африканській 1
європейській/африканській орфографії 1
орфографії в 1
багатьох словах, 1
словах, наприклад, 1
наприклад, sinónimo, 1
sinónimo, де 1
де бразильська 1
бразильська орфографія 1
орфографія вимагає 1
вимагає циркумфлексний 1
циркумфлексний наголос: 1
наголос: sinônimo. 1
sinônimo. Одна 1
найстаріших споруд 1
споруд міста. 1
міста. Одна 1
них, Елізабет 1
Елізабет Вебб 1
Вебб Вілсон, 1
Вілсон, працювала 1
працювала головною 1
головною обчислювачкою. 1
обчислювачкою. Одна 1
них «Здравствуй, 1
«Здравствуй, Арциз!» 1
Арциз!» Одна 1
з Foundation 1
Foundation 2000. 1
2000. Одна 1
них намагається 1
намагається накинутися 1
накинутися на 1
на Еда. 1
Еда. Одна 1
них, Розмері 1
Розмері Бартон, 1
Бартон, вмерла 1
вмерла прямо 1
прямо за 1
за столом. 2
столом. Одна 1
них, указуючи 1
указуючи на 1
іншу, сказала: 1
сказала: «Це 1
«Це є 1
є Мій 1
Мій Син 1
Син Возлюбленний, 1
Возлюбленний, слухай 1
слухай Його». 1
Його». Одна 1
основних лісоутворюючих 1
лісоутворюючих порід 1
порід області. 1
області. Одна 1
останніх робіт 1
робіт Елени 1
Елени — 1
гучній мелодрамі 1
мелодрамі 2010 1
« Одна 3
останніх форм 1
форм Бібліса, 1
Бібліса, названа 1
названа «Дарвінівська 1
«Дарвінівська червона», 1
червона», була 1
була недавно 1
недавно виявлена 1
виявлена на 1
на Північній 2
Північній Території. 1
Території. Одна 1
перших згадок 1
згадок про 2
про постоли 1
постоли зустрічається 1
перших церков, 1
церков, побудованих 1
побудованих греками-переселенцями 1
греками-переселенцями в 1
в 1780 2
1780 році. 2
році. Одна 1
з поширених 1
поширених оцінок 1
оцінок війни 1
війни згідно 1
цією теорію 1
теорію полягає 1
що війна 2
війна виправдана 1
виправдана лише 1
якщо 1) 1
1) її 1
її ведуть 2
ведуть з 2
метою самозахисту 1
самозахисту держави 1
або народу; 1
народу; 2) 1
2) її 1
метою покласти 1
край грубим 1
грубим порушенням 1
порушенням прав 1
людини. Одна 1
причин виникнення 1
виникнення є 1
є порушення 1
порушення ембрiогенезу 1
ембрiогенезу з 1
з трансформацією 1
трансформацією в 1
в аномалiї 1
аномалiї розвитку 1
розвитку дiафрагми. 1
дiафрагми. Одна 1
з рідкісних 2
рослин, яку 1
побачити тільки 1
на лісистих 1
лісистих берегах 1
берегах річок, 2
річок, у 2
у тінистих 1
тінистих лісах 1
на багатих 1
багатих ґрунтах, 1
ґрунтах, у 2
у місцях, 1
місцях, не 1
не порушених 1
порушених людиною. 1
людиною. Одна 1
робіт митця 1
митця того 1
часу — 6
— «Дівчина 1
«Дівчина зі 1
зі збанком» 1
збанком» — 1
— виконана 1
виконана у 3
у бронзі. 1
бронзі. Одна 1
таких жінок 1
жінок закохується 1
його помічницею. 1
помічницею. Одна 1
з татарських 1
татарських стріл 1
стріл влучила 1
в лик 1
лик Божої 1
Матері. Одна 1
умов — 1
— викувати 1
викувати чудовий 1
чудовий млин 1
млин Сампо. 1
Сампо. Одна 1
з унікальних 2
унікальних зір 1
зір Великої 1
Великої Магелланової 1
Магелланової Хмари 1
Хмари — 1
з форм 2
форм примусового 1
примусового залучення 1
залучення робочої 1
в промисловість 2
промисловість та 2
на транспорт 1
транспорт у 1
з функцій 1
функцій застосунку 1
застосунку «дуети» 1
«дуети» — 1
— надає 1
можливість користувачам 2
користувачам додати 1
додати власне 1
власне відео 1
вже існуючого, 1
існуючого, яке 1
містить оригінальний 1
оригінальний звук. 1
звук. Одна 1
з шахт 1
шахт Єніна 1
Єніна глибиною 1
глибиною 51 1
51 метр 1
метр працювала 1
районі Катеринівки, 1
Катеринівки, нині 1
нині – 1
межах села 1
села Ганнівка; 1
Ганнівка; розроблявся 1
розроблявся пласт 2
пласт вугілля 3
вугілля потужністю 3
потужністю 0,7 2
річки Бик 1
Бик був 1
був розкритий 2
розкритий пласт 1
вугілля землевласником 1
землевласником Нєжинцевим. 1
Нєжинцевим. Одна 1
Одна із 6
гілок роду 2
роду поселилась 1
поселилась на 1
землях у 2
у 1723 1
1723 р. 1
р. Рід 1
Рід Стебницьких 1
Стебницьких занесено 1
1-ї частини 1
частини родословної 1
родословної книги 1
книги Волинської 1
губернії. Одна 1
двох жіночих 1
жіночих голів, 1
голів, знайдених 1
знайдених при 1
розкопках німфею. 1
німфею. Одна 1
із зупинок 1
зупинок розміщується 1
розміщується поруч 1
із входом 1
у Міський 1
Міський сад, 1
сад, який, 1
який, таким 1
виявляється пов'язаним 1
пов'язаним з 3
частинами міста 1
міста двома 1
двома трамвайними 1
трамвайними коліями. 1
коліями. Одна 1
із найоригінальніших 1
найоригінальніших осіб 1
осіб петербурзького 1
петербурзького світла 1
світла першої 1
століття була 2
відома свої 1
свої жвавим 1
жвавим і 1
і гострим 2
гострим розумом, 1
розумом, колючими 1
колючими зауваженнями, 1
зауваженнями, різкими 1
різкими витівками, 1
витівками, при 1
не соромилася 1
соромилася положення 1
положення або 1
або звання. 1
звання. Одна 1
із сестер 1
сестер Фланна 1
Фланна вийшла 1
з ватажків 2
ватажків вікінгів 1
вікінгів для 1
зміцнення угод 1
і спілки. 1
спілки. Одна 1
із шаленостей 1
шаленостей героя 1
героя виявляється, 1
виявляється, коли 1
він бореться 2
бореться із 1
із чарівником, 1
чарівником, що 1
що викрав 1
викрав королеву, 1
королеву, спиною 1
спиною до 3
до супротивника, 1
супротивника, щоб 1
не втрачати 3
втрачати з 1
з виду 1
виду кохану, 1
кохану, що 1
що дивиться 1
на двобій 1
двобій із 1
із вікна 1
вікна вежі. 1
вежі. Одна 1
Одна і 1
ж особа 1
особа не 1
одночасно бути 2
Федерації і 1
депутатом Державної 2
Державної Думи. 1
Думи. Однак 1
Однак 128 1
128 власників 1
власників мотелів 1
мотелів надіслали 1
надіслали відповіді, 1
відповіді, причому 1
причому 90% 1
90% з 1
них містили 1
містили категоричну 1
категоричну відмову! 1
відмову! Однак, 1
Однак, 1973 1
вирішив розлучитися, 1
розлучитися, втративши 1
втративши віру 1
в шлюб 1
шлюб як 1
як такий. 1
такий. Однак, 1
Однак, 29 1
що старт 1
старт сезону 1
сезону буде 1
буде відкладений 1
відкладений до 1
року. Однак 3
Однак 4/5 1
4/5 вод 1
країни являють 1
собою води, 1
води, отримані 1
сусідніх країн, 1
де розташовані 2
розташовані верхоріччя 1
верхоріччя люксембурзьких 1
люксембурзьких річок, 1
річок, і 1
цієї витрати 1
витрати припадає 1
на периферійні 1
периферійні річки 1
річки або 1
або річки, 1
річки, по 1
яких проходить 1
проходить кордон 1
кордон країни. 1
країни. Однак 2
Однак 4 1
4 серпня 6
серпня сильний 1
сильний шторм 1
і кораблі, 1
якорі в 1
в затоці. 1
затоці. Однак 1
Однак 8 1
жовтня 1720 1
року імператорським 1
імператорським указом 1
указом пільги 1
пільги були 1
скасовані, проте 1
це стосувалося 2
стосувалося тільки 1
тільки виробництва 1
виробництва джину 1
джину та 1
та вина. 1
вина. Однак 1
Однак C4 1
C4 також 1
також застосовується 1
в синаптичному 1
синаптичному прунінгу 1
прунінгу — 1
це видалення 1
видалення надлишкових 1
надлишкових зв'язків 1
зв'язків у 3
у мозку 1
мозку для 1
посилення найбільш 1
найбільш часто 2
часто використовуваних 2
використовуваних «шляхів». 1
«шляхів». Однак 1
Однак EDA 1
EDA продовжувала 1
у підпіллі, 1
підпіллі, маючи 1
маючи свої 1
організації серед 1
серед греків, 1
греків, які 1
Європи. Однак, 1
Однак, kmail2 1
kmail2 так 1
не покинув 1
покинув етап 1
етап альфа 1
альфа й 1
був закинутий 2
закинутий на 1
користь відновлення 1
відновлення розробки 1
розробки KMail. 1
KMail. Однак, 1
Однак, Sola 1
Sola Scriptura 1
Scriptura відкидає 1
відкидає будь-який 1
будь-який оригінальний 1
оригінальний непогрішний 1
непогрішний авторитет, 1
авторитет, крім 1
крім Біблії. 1
Біблії. Однак 1
Однак UBS 1
UBS так 1
визнав своєї 1
своєї провини 1
провини і 1
визнаний винним 2
винним судом. 1
судом. Однак 1
Однак Австралійське 1
Австралійське статистичне 1
статистичне бюро 1
бюро заявило, 1
що будь-які 2
будь-які відповіді 1
про віросповідання, 1
віросповідання, які 1
були визначені 3
визначені як 2
як джедаїзм, 1
джедаїзм, повинні 1
бути класифіковані 1
класифіковані як 1
що утруднилися 1
утруднилися з 1
з відповіддю. 2
відповіддю. Однак 1
Однак австрійська 1
австрійська влада 4
наказала покарати 1
покарати за 1
за спір 1
спір з 1
з поміщиком 1
поміщиком селян 1
селян Василя 1
Василя Савчука 1
Савчука і 1
і Продана 1
Продана Телетія 1
Телетія п'ятьма 1
п'ятьма ударами 1
ударами палиці, 1
палиці, а 1
а Василя 1
Василя Будза 1
Будза і 1
і Тодора 1
Тодора Фальосу 1
Фальосу — 1
— сімома. 1
сімома. Однак 1
Однак австрійські 1
австрійські війська 1
війська придушили 1
придушили заколот 1
і відновили 1
відновили панування 1
панування Австрії 1
Австрії над 1
над італійськими 1
італійськими провінціями 1
провінціями і 1
всім Апеннінським 1
Апеннінським півостровом. 1
півостровом. Однак 1
Однак автоматичний 1
автоматичний контроль 1
контроль даного 1
даного параметра 1
параметра утруднений. 1
утруднений. Однак 1
Однак автори 1
автори відмовилися 1
цього задуму, 1
задуму, залишивши 1
залишивши при 1
цьому лише 1
ім'я героя 2
героя - 1
- Максим. 1
Максим. Однак 1
Однак агенти 1
агенти залишаються 1
залишаються настільки 1
настільки байдужі 1
байдужі до 1
до повідомлення 1
про спеціальну 1
спеціальну групу, 1
групу, яка 2
володіє надзвичайними 1
надзвичайними військовими 1
військовими секретами, 1
секретами, що 1
нього склалося 1
склалося враження, 1
їм уже 1
уже все 1
було відомо. 3
відомо. Однак 1
Однак адвокат 1
адвокат засумнівався 1
засумнівався в 1
достовірності цих 1
цих звинувачень, 1
звинувачень, уточнивши, 1
уточнивши, що 1
момент їх 1
їх публікації 1
публікації обвинувачення 1
обвинувачення не 1
не надало 1
надало доказів. 1
доказів. Однак, 1
Однак, Алі-паша 1
Алі-паша (1744–1822), 1
(1744–1822), албанська 1
албанська правитель, 1
правитель, взяли 1
взяли Берат 1
Берат під 1
контроль завдяки 1
завдяки політицы 1
політицы обману, 1
обману, підкупу 1
підкупу та 1
та завдяки 1
завдяки сміливим 1
сміливим політичним 1
політичним крокам 1
крокам та 1
та зрештою 1
зрештою визнаний 1
визнаний султаном 1
султаном Османської 1
імперії. Однак 1
Однак американське 1
американське командування 1
генералом Томасом 1
Томасом Макартуром 1
Макартуром Андерсоном 1
Андерсоном не 1
не хотіло 1
хотіло допустити 1
допустити взяття 2
взяття столиці 1
столиці філіппінцями. 1
філіппінцями. Однак 1
Однак англійське 1
англійське командування 1
командування відхилило 1
відхилило посередництво 1
посередництво шведського 1
шведського Червоного 1
Хреста, і 1
остання місія 1
місія Шелленберга 1
Шелленберга провалилася. 1
провалилася. Однак 1
Однак архітекторами 1
архітекторами і 1
і художниками 1
художниками цієї 1
цієї пори, 1
пори, що 1
замовлення польських 1
польських магнатів, 1
магнатів, були 1
були італійці 1
італійці ( 1
( Однак 5
Однак багато 1
багато частин 1
частин колишнього 1
колишнього спортивного 1
спортивного парку 1
розширено і 1
інших цілей. 2
цілей. Однак 2
Однак бандит, 1
бандит, тримаючи 1
тримаючи на 1
на прицілі 1
прицілі Гарріса, 1
Гарріса, змушує 1
змушує Магоні 1
Магоні скласти 1
тепер у 2
2 заручники. 1
заручники. Однак 1
Однак батьки 1
її боці. 1
боці. Однак, 1
Однак, бібліотека 1
бібліотека значно 1
значно спрощує 2
спрощує операції 1
операції обробки 1
обробки текстів, 1
текстів, надаючи 1
надаючи простий 1
простий інтерфейс 1
інтерфейс доступу 1
до вмісту 1
вмісту файлів 1
файлів шрифту. 1
шрифту. Однак 1
Однак більшість 2
що подібність 1
подібність тут 1
тут суто 1
суто зовнішня, 1
зовнішня, й 1
й едіакарські 1
едіакарські організми 1
організми являють 1
собою щось 1
щось зовсім 1
зовсім особливе 1
особливе й 1
не споріднене 1
споріднене з 1
сучасними групами 1
групами тварин 1
тварин безпосередньо. 1
безпосередньо. Однак, 1
Однак, більшість 1
більшість керівників 1
керівників визнають, 1
що енергетичні 1
енергетичні регулювання 1
регулювання вуглецю 1
вуглецю найближчим 1
стає важчим. 1
важчим. Однак 1
більшість математиків 1
математиків тоді 1
тоді замість 1
замість дужок 1
дужок надкреслювали 1
надкреслювали виділюваний 1
виділюваний вираз. 1
вираз. Однак, 1
Однак, біопротези 1
біопротези іноді 1
іноді використовують 1
у профілактичних 1
профілактичних цілях 1
цілях і 2
для оптимізації 1
оптимізації продуктивності 1
продуктивності у 1
у спорті. 1
спорті. Однак 1
Однак Біта 1
Біта стає 1
стає третьою 1
третьою жертвою 1
жертвою — 1
вбиває електричним 1
електричним струмом. 2
струмом. Однак 1
Однак Блискавка 1
Блискавка перемагає 1
вбиваючи і 1
і Сноу 1
Сноу знову 1
стає людиною. 1
людиною. Однак 1
Однак Бонек 1
Бонек протримався 1
протримався на 1
посаді всього 1
п'ять місяців 3
звільнений, разом 1
пішов й 1
й Маєвський. 1
Маєвський. Однак 1
Однак брак 1
брак досвіду 2
досвіду і 3
і їзда 1
грані можливостей 1
можливостей призвели 1
що Дюк 1
Дюк не 1
не розрахував 1
розрахував витрату 1
витрату палива 1
не доїхав 1
доїхав до 1
до фінішу. 2
фінішу. Однак 1
Однак Бржетіслав 1
Бржетіслав зумів 1
зумів переконати 3
переконати імператора 1
імператора Генріха 1
Генріха IV 1
що правильніше 1
правильніше було 1
б віддати 1
віддати чеську 1
чеську корону 1
корону його 1
його братові 3
братові — 1
— Боржівою. 1
Боржівою. Однак 1
Однак броньова 1
броньова палуба 1
палуба захищала 1
захищала лише 1
лише машини 2
і котли. 1
котли. Однак 1
Однак був 1
звільнений в 2
результаті битви. 1
битви. Однак 1
Однак були 1
деякі картини, 1
картини, які 2
створені без 1
особливого замовлення. 1
замовлення. Однак 1
Однак було 1
не відступати 1
відступати від 1
від наміченої 1
наміченої мети 1
продовжити наступ 1
на Єрусалим. 1
Єрусалим. Однак, 1
Однак, було 1
схвалено рішення 1
рішення стежити 1
цих критеріїв, 1
критеріїв, вслід 1
за «санкціями», 1
«санкціями», накладеними 1
накладеними на 1
уряд Австрії 1
Австрії Вольфганга 1
Вольфганга Шуселя 1
Шуселя ( 1
року урядами 1
урядами інших 1
інших 14 1
14 країн-членів 1
країн-членів Союзу. 1
Союзу. Однак 1
Однак в 12
в 10-й 1
10-й мандалі 1
мандалі «Рігведи» 1
«Рігведи» дається 1
дається список 1
список назв 1
назв річок, 1
якому Сарасваті 1
Сарасваті просто 1
просто згадується, 1
згадується, а 1
а величається 1
величається в 1
основному Інд. 1
Інд. Однак 1
р. розгорівся 1
розгорівся внутрішньопартійний 1
внутрішньопартійний конфлікт, 1
конфлікт, учасниками 1
учасниками якого 1
стали Стршібрни, 1
Стршібрни, Клофач, 1
Клофач, Бенеш 1
Бенеш і 1
і Масарик. 1
Масарик. Однак 1
виходу успішного 1
успішного альбому 1
« Однак 9
Однак вавилонський 1
вавилонський цар 1
цар висловив 2
своє невдоволення, 1
невдоволення, вважаючи 1
її недостатньою. 1
недостатньою. Однак 1
Однак вага 1
вага велосипеда 1
велосипеда в 1
зборі не 1
бути менше 2
менше 6,8 1
6,8 кг, 1
кг, в 1
середньому — 1
— 9-10 1
9-10 кг. 1
кг. Однак 1
Однак Валента 1
Валента спокусила 1
спокусила можливість 1
можливість включити 1
складу своєї 3
армії близько 1
000 ґотських 1
ґотських воїнів. 1
воїнів. Однак 1
Однак величі 1
і торгової 1
торгової могутності 1
могутності ні 1
ні Візантія, 1
Візантія, ні 1
ні Константинополь 1
Константинополь так 1
змогли повернути. 1
повернути. Однак 1
Однак вже 4
у Хуст 1
Хуст увійшли 1
увійшли угорські 1
угорські війська, 1
війська, а 1
а 18 1
березня територія 1
територія Карпатської 1
Карпатської України 2
України була 2
була окупована 3
окупована гортиською 1
гортиською Угорщиною. 1
Угорщиною. Однак 1
вже 1922 1
з національного 1
національного дивізіону 1
дивізіону та 2
та повернулася 1
до регіонального 1
регіонального рівня 1
рівня змагань. 1
змагань. Однак 1
листопаді 1973 1
року санітарно-епідемологічний 1
санітарно-епідемологічний контроль 1
контроль закрив 1
закрив туристичну 1
туристичну базу. 1
базу. Однак 1
заарештовано одного 1
з диверсантів. 1
диверсантів. Однак 1
Однак визнання 1
визнання «Залізна 1
«Залізна п'ята» 1
п'ята» домоглася 1
домоглася лише 1
після 1933 1
Однак виконання 1
виконання подібних 1
подібних наказів 1
наказів в 1
житті виявилося 1
завжди можливим. 1
можливим. Однак, 1
Однак, виникла 1
виникла розбіжність 1
розбіжність між 1
між щоденною, 1
щоденною, сільською 1
сільською мовою 1
та мовою 2
мовою літературною 1
літературною через 1
через представників 1
представників Відродження, 1
Відродження, що 1
що використовували 1
використовували стародавню 1
стародавню Кралицьку 1
Кралицьку Біблію 1
Біблію для 1
створення граматики 1
граматики та 1
та словників. 1
словників. Однак 1
Однак виникнення 1
виникнення епікантуса 1
епікантуса могло 1
бути пов'язане 2
іншими причинами: 1
причинами: доведено 1
доведено внутрішньогруповий 1
внутрішньогруповий зв'язок 1
між вираженістю 1
вираженістю епікантуса 1
епікантуса та 1
та розплюснутістю 1
розплюснутістю перенісся, 1
перенісся, показано, 1
чим вище 1
вище перенісся, 1
перенісся, тим 1
тим менший 1
менший епікантус. 1
епікантус. Однак, 1
Однак, Ви 1
Ви помічаєте, 1
помічаєте, що 1
іншій колії 1
колії прив'язана 1
прив'язана одна 1
одна людина. 2
людина. Однак 1
Однак виступав 1
другій команді 2
команді клубу, 3
якій виконував 1
обов'язки капітана. 1
капітана. Однак, 1
Однак, вихід 1
поле Торніке 1
Торніке не 1
не змінив 2
змінив результат 1
результат матчу. 1
матчу. Однак, 1
Однак, виявляється, 1
виявляється, є 1
є сили, 1
сили, з 1
змозі впоратися 2
впоратися навіть 1
навіть сталевий 1
сталевий характер 1
характер яничара. 1
яничара. Однак 1
Однак від 1
від іскор 1
іскор спалахнув 1
спалахнув бензол 1
бензол і 1
і почалася 2
почалася пожежа. 1
пожежа. Однак, 1
Однак, відкривши 1
відкривши очі, 1
очі, вона 1
знову опиняється 1
на вечірці. 1
вечірці. Однак 1
Однак відразу 1
після собору 1
собору даровані 1
даровані раніше 1
раніше архімандритам 1
архімандритам монастирів 1
монастирів права 1
права носіння 1
носіння деяких 1
деяких архієрейських 1
архієрейських шат, 1
шат, включно 1
з палицею 1
палицею та 1
та набедреником, 1
набедреником, були 1
були підтверджені. 1
підтверджені. Однак 1
Однак він 8
був знесений 1
знесений у 1
нової дороги. 1
дороги. Однак, 1
Однак, він 2
він добивається 1
добивається подвійного 1
подвійного успіху 1
успіху здобувши 1
здобувши поул-позицію 1
поул-позицію та 1
та показавши 1
показавши найшвидший 1
найшвидший час 1
кола на 1
на змаганнях 2
в Каталонії. 1
Каталонії. Однак 1
надалі перебував 1
у неробочому 1
неробочому стані. 1
стані. Однак, 1
свої обмеження. 1
обмеження. Однак 1
його виселити, 1
виселити, позаяк 1
позаяк незважаючи 1
на рішення 6
рішення мирового 1
мирового судді 1
судді про 1
його виселення, 1
виселення, той 1
той подавав 1
на апеляцію 1
апеляцію та 1
та касацію. 1
касацію. Однак 1
він пробився 1
пробився у 1
багато чартів, 1
чартів, а 1
а пісня 1
пісня « 2
що відчув 1
відчув себе 3
себе «розчарованим» 1
«розчарованим» після 1
після розкриття 1
розкриття справжньої 1
справжньої природи 1
природи монстра. 1
монстра. Однак 1
він схвалений 1
схвалений для 2
в акушерській 1
акушерській анестезії. 1
анестезії. Однак 1
він усиновив 1
усиновив одного 1
своїх племінників, 1
племінників, Чжен 1
Чжен Хаочжао, 1
Хаочжао, який, 1
який, не 2
можливості успадкувати 1
успадкувати титули 1
титули свого 1
прийомного батька, 1
батька, зміг, 1
зміг, тим 1
менш, зберегти 1
зберегти за 3
собою майно. 1
майно. Однак 1
об'єктом інтересів 1
інтересів чародійки 1
чародійки Ашки, 1
Ашки, яка 1
яка зрозуміла, 1
що знання 1
знання хлопчика 1
хлопчика можуть 1
бути вкрай 1
вкрай корисні. 1
корисні. Однак, 1
Однак, в 7
іншому інтерв'ю 2
інтерв'ю зазначивши, 1
є трохи 1
трохи схожості 1
схожості в 1
в зовнішності, 1
зовнішності, що 1
що «а 1
«а взагалі 1
взагалі ми 1
ми з 2
ним братки 1
братки — 1
ще давно 1
давно побраталися 1
побраталися в 1
місті Череповець», 1
Череповець», поставив 1
поставив словосполучення 1
словосполучення «двоюрідний 1
«двоюрідний брат» 1
брат» в 1
в лапки 1
лапки — 1
— Ігор, 1
Ігор, для 1
для початку 2
початку саме 1
саме безглузде 1
безглузде питання. 1
питання. Однак 1
Однак він, 1
раніше, не 2
полишав професійної 1
професійної діяльності. 1
діяльності. Однак 1
Однак власності 1
на Kinney 1
Kinney System 1
System було 1
було неясним. 1
неясним. Однак 1
Однак влітку 1
влітку того 3
року смуга 1
смуга стала 1
стала непридатною. 1
непридатною. Однак, 1
момент передачі 1
передачі все 1
пішло шкереберть. 3
шкереберть. Однак 1
Однак внаслідок 1
внаслідок того, 1
частина заводів 1
заводів була 1
була законсервована, 1
законсервована, виплавлення 1
виплавлення чавуну 1
по УРСР 1
УРСР не 1
не досягло 1
досягло рівня 1
рівня 1913 1
року. Однак, 2
Однак, внаслідок 1
внаслідок щільного 1
щільного знімального 1
знімального графіку, 1
графіку, 70-хвилинна 1
70-хвилинна серія 1
серія може 1
може прибути 1
станцію телемовлення 1
телемовлення на 1
на сімох 1
сімох касетах 1
касетах у 1
кожній по 1
по десять 1
хвилин однієї 1
частин серії. 1
серії. Однак, 1
дітей. Однак 2
Однак вона 4
дала помітного 1
помітного просування, 1
просування, так 1
як німці, 1
німці, бажаючи 1
бажаючи повернути 1
повернути втрачені 1
втрачені позиції, 1
позиції, перекидали 1
перекидали підкріплення 1
підкріплення в 2
в район, 1
район, що 1
що оборонявся. 1
оборонявся. Однак 1
вона обіцяє 1
йому нікому 1
нікому нічого 1
не говорити, 1
говорити, якщо 1
допоможе їй 1
їй усунути 1
усунути Дану 1
Дану і 1
стане оператором 1
оператором у 1
у неї. 2
неї. Однак 1
з Комісії 1
Комісії в 1
в 1966 2
році, всього 1
через вісімнадцять 1
вісімнадцять місяців, 1
місяців, будучи 1
будучи розчарованою 1
розчарованою недостатньою 1
недостатньою швидкістю 1
швидкістю комісії 1
комісії у 1
вирішенні справ, 1
справ, пов'язаних 1
з дискримінацією 1
дискримінацією за 1
за статевою 1
статевою ознакою. 1
ознакою. Однак, 1
Однак, вона 1
вона серед 1
серед фавориток 1
фавориток на 1
на виграш, 1
виграш, якщо 1
якщо робить 1
два-три хибні 1
хибні постріли. 1
постріли. Однак 1
згасла. Однак 1
Однак вони 1
вони часто-густо 1
часто-густо зловживають 1
зловживають своєю 1
своєю владою. 2
владою. Однак 1
Однак воно 2
воно зірвалося 1
зірвалося через 1
через погодні 1
умови, температура 1
температура впала 2
впала до 2
до -40 1
-40 °C. 1
°C. Однак 1
не доводить, 1
що (4,13) 1
(4,13) є 1
єдиною відповіддю. 1
відповіддю. Однак, 1
цих механізмів 1
механізмів лежать 1
лежать градації 1
градації зацікавлених 1
зацікавлених сторін 1
сторін «органи 1
«органи державної 2
влади - 2
- громадськість» 1
громадськість» або 1
або «органи 1
- суб'єкти 1
господарської діяльності 4
діяльності - 1
- громадяни». 1
громадяни». Однак 1
момент віддали 1
віддали перевагу 2
перевагу одному 1
з європейських 3
європейських фестивалів, 1
фестивалів, до 1
якого готувалися 1
готувалися задовго 1
до відборів. 1
відборів. Однак 1
у Валлонії 1
Валлонії спостерігається 1
спостерігається деяке 1
деяке відродження 1
відродження інтересу 1
до валлонської 1
валлонської мови. 1
мови. Однак 1
півфіналі Східної 1
в семиматчевій 1
семиматчевій серії 1
серії вони 1
були зупинені 1
зупинені хокеїстами 1
хокеїстами « 1
« Однак, 1
підсумку Маккалоху 1
Маккалоху довелося 1
довелося грати 1
грати один 1
раунд кваліфікації 1
більшість турнірів 1
турнірів наступного 1
сезону, хоча, 1
хоча, зазвичай, 1
зазвичай, гравці 1
з топ-16 1
топ-16 не 1
були грати 1
грати кваліфікацію. 1
кваліфікацію. Однак, 1
Однак, враження, 1
враження, від 1
роботи рятувальників, 1
рятувальників, які 1
які мав 2
мав зустрічі 1
зустрічі клубу 1
клубу моторних 1
моторних човнів 1
човнів в 3
в Часуотері 1
Часуотері на 1
не найкраще. 1
найкраще. Однак, 1
Однак, враховуючи 1
враховуючи те, 1
зазвичай початок 1
початок хвороби 1
хвороби спостерігається 1
і старих 2
старих людей, 1
людей, далеко 1
всіх хворих 1
хворих вона 1
вона проходить 1
проходить всі 1
три стадії. 1
стадії. Однак, 1
результаті економічного 1
зростання наступного 1
наступного десятиліття, 1
десятиліття, вже 1
року виникла 1
необхідність імпортувати 1
імпортувати електроенергію. 1
електроенергію. Однак, 1
Однак, все 1
Брянська приїжджає 1
приїжджає син 1
син Віктор, 1
Віктор, психолог 1
психолог (його 1
(його Павло 1
Павло кинув 1
кинув 20 1
тому, виїхавши 1
Москви з 2
метою стати 1
стати актором) 1
актором) з 1
з онуком 1
онуком Владом 1
Владом (якого 1
(якого Гуров 1
Гуров взагалі 1
взагалі ніколи 2
не бачив). 1
бачив). Однак 1
Однак все 1
все йде 1
йде шкереберть 1
шкереберть після 1
вбивства Тоцуки 1
Тоцуки Татари, 1
Татари, блискучого 1
блискучого члена 1
члена ХОМРи. 1
ХОМРи. Однак 1
в серпні, 1
серпні, через 1
своєї інавгурації, 1
інавгурації, Кубас 1
Кубас домігся 1
домігся звільнення 1
звільнення Ов'єдо 1
Ов'єдо із 1
в'язниці. Однак, 1
Однак, всі 1
всі конкретні 1
конкретні алгоритми 1
алгоритми можуть 1
бути складені 2
складені із 1
із досить 1
досить невеликої 2
кількості приписів 1
приписів (інструкцій). 1
(інструкцій). Однак 1
Однак всі 1
спроби гітлерівців 1
гітлерівців скинути 1
скинути наших 1
наших бійців 1
бійців в 1
річку виявилися 1
марними. Однак 1
Однак всупереч 1
всупереч поширеній 1
поширеній помилці, 1
помилці, собаки 1
собаки з 1
високим «вмістом 1
«вмістом вовка» 1
вовка» частіше 1
частіше бувають 1
бувають полохливими, 1
полохливими, боязкими, 1
боязкими, недовірливими. 1
недовірливими. Однак, 1
Однак, втілення 1
втілення у 1
життя творчих 1
творчих задумів 1
задумів і 1
завдання виявилось 1
виявилось нелегкою 1
нелегкою справою, 1
справою, оскільки 1
оскільки така 1
така обота 1
обота вимагає 1
і клопіткої 1
клопіткої "чорнової" 1
"чорнової" праці, 1
праці, багато 1
зусиль пішло 1
пішло на 2
пошуки порібних 1
порібних матеріалів. 1
матеріалів. Однак 1
травні 1969 1
1969 з 1
з Радикальної 1
Радикальної партії 1
партії вийшло 1
вийшло праве 1
праве крило. 1
крило. Однак 1
травні єпископ 1
єпископ Белу 1
Белу заявляє 1
заявляє по 1
по держтелебаченню 1
держтелебаченню Португалії, 1
Португалії, що 1
збирається балотуватися 1
на головний 2
головний пост 1
пост держави. 1
держави. Однак 1
умовах конкуренції 1
конкуренції між 1
між кредитними 1
кредитними інститутами 1
інститутами та 1
розширення ринків 1
ринків банки 1
банки не 1
можуть зловживати 1
зловживати цим 1
цим правилом. 1
правилом. Однак 1
умовах Росії 1
Росії політичний 1
вплив меншовиків 1
меншовиків було 1
було менш 1
менш значним, 1
значним, ніж 1
ніж більшовиків. 1
більшовиків. Однак 1
цілому взаємодія 1
між УПА 1
УПА і 3
і АК 1
АК здійснювалося 1
на низовому 1
низовому рівні 1
і носило 1
носило радше 1
радше військовий, 1
військовий, ніж 1
ніж політичний 1
політичний характер. 1
характер. Однак, 1
час великих 2
великих заходів 1
та бенкетів, 1
бенкетів, господар 1
господар і 1
і господиня 1
господиня обідали 1
обідали у 1
великому залі 2
залі разом 1
з усіма. 2
усіма. Однак 1
Однак газета 1
газета з 1
рівнем етики 1
етики не 1
не звільняє 2
звільняє громадського 1
громадського редактора 1
редактора за 1
за критику 3
критику газети, 1
газети, бо 1
бо це 4
це б 3
б суперечило 1
суперечило меті 1
меті його 1
дуже імовірним 1
імовірним приводом 1
для занепокоєння 1
занепокоєння громадськості. 1
громадськості. Однак 1
Однак Ганс 1
Ганс Фермеєр 1
Фермеєр стверджує, 1
що переклад 1
переклад без 1
без мети 1
мети не 1
як процес. 1
процес. Однак 1
Однак Геральт 1
Геральт порушує 1
порушує відьмачий 1
відьмачий закон, 1
закон, знаючи, 1
це потягне 1
потягне за 1
собою покарання 1
покарання зі 1
сторони підзахисних, 1
підзахисних, що 1
що нагородою 1
нагородою для 1
нього стануть 1
стануть підлість 1
підлість й 1
й обман. 1
обман. Однак 1
Однак Гертруда, 1
Гертруда, племінниця 1
племінниця Маргарити, 1
Маргарити, яка 1
мала права 2
на австрійський 1
австрійський престол, 1
престол, вийшла 1
Однак Гіґінботам 1
Гіґінботам мусив 1
мусив розібрати 1
розібрати устаткування 1
інших проектів. 1
проектів. Однак 1
Однак голова 1
голова і 3
і кисті 1
кисті рук 1
рук скульптури 1
з воску. 1
воску. Однак, 1
Однак, головна 1
головна перевага 2
перевага РПГ-16 1
РПГ-16 — 1
використання каліберної 1
каліберної гранати, 1
гранати, завдяки 1
чому вдалось 1
вдалось досягнути 1
досягнути високу 1
високу густість 1
густість згодом 1
згодом перетворилась 1
перетворилась на 2
на недолік. 1
недолік. Однак 1
Однак головний 1
герой завзято 1
завзято продовжує 1
продовжує роботу. 1
роботу. Однак 2
Однак даний 1
даний метод 1
метод є 1
є хорошим, 1
хорошим, тому 1
заважає вести 1
вести повсякденну 1
повсякденну діяльність, 1
діяльність, не 1
викликає небезпечні 1
небезпечні ускладнення 1
ускладнення й 1
й стимулює 1
стимулює людину 1
людину до 1
до здорового 1
здорового способу 1
життя. Однак, 1
Однак, деактивація 1
деактивація бомби 1
бомби викликає 1
парадокс, про 1
повідомляє комп'ютер 1
комп'ютер костюма 1
костюма і 1
його носія 1
носія кудись 1
кудись в 1
інший час. 1
час. Однак, 1
Однак, демонтаж 1
демонтаж арени 1
арени не 1
не здійснений 1
здійснений через 1
через тривалі 1
тривалі суперечки 1
суперечки щодо 3
його долі 1
розвитку заповідної 1
заповідної зони. 1
зони. Однак 1
Однак деякі 3
їхніх пісень 1
пісень безтурботні 1
безтурботні і 1
і комедійні 2
комедійні ("Das 1
("Das Reh", 1
Reh", "Save 1
"Save Us 1
Us Now", 1
Now", "Lavatory 1
"Lavatory Love 1
Love Machine", 1
Machine", "Life 1
"Life and 1
and Times 1
Times of 1
of a 2
a Bonus 1
Bonus Track", 1
Track", "Trinidad"). 1
"Trinidad"). Однак, 1
Однак, деякі 1
деякі зміни 2
зміни вдаються 1
вдаються до 1
експлуатації проблем 1
проблем безпеки, 1
безпеки, оскільки 1
оскільки виробник 1
виробник спробував 1
спробував заблокувати 1
заблокувати апаратні 1
апаратні засоби, 1
засоби, щоб 1
щоб зупиняти 1
зупиняти його 1
разі встановлення 2
встановлення неліцензованого 1
неліцензованого коду. 1
коду. Однак 1
припущення з 1
приводу все 1
таки існують. 1
існують. Однак 1
деякі спостерігачі 2
спостерігачі вважали, 1
що Рейд 1
Рейд по 1
по своєму 1
своєму складу 1
складу скоріше 1
скоріше не 1
не лідер, 1
лідер, а 1
а «апаратник». 1
«апаратник». Однак 1
Однак директиви 1
директиви захисту 1
захисту людських 1
людських життів 1
життів знаходяться 1
в пріоритеті 1
пріоритеті у 1
у Червоної 1
Червоної королеви, 1
королеви, саме 1
йде проти 1
проти своїх 2
своїх творців 1
творців і 1
просить Еліс 1
Еліс допомогти 1
допомогти зупинити 2
зупинити Айзекса. 1
Айзекса. Однак, 1
Однак, "діазотуванням" 1
"діазотуванням" називають 1
називають саме 1
саме реакцію 1
реакцію з 3
з первинними 1
первинними ароматичними 1
ароматичними амінами. 1
амінами. Однак 1
Однак ділянка 1
була завелика 1
завелика для 1
для бурси, 1
бурси, то 1
то вирішено 1
було віддати 1
віддати її 1
під побудову 1
побудову Народного 1
Народного дому. 1
дому. Однак, 1
Однак, для 2
багатьох хвильових 1
хвильових процесів 1
процесів спостерігається 1
спостерігається інша 1
інша поведінка 1
поведінка хвиль. 1
хвиль. Однак 2
Однак для 6
будь-якого числа, 1
числа, починаючи 1
трьох, існує 1
існує нескінченне 1
число бруннових 1
бруннових зачеплень, 1
зачеплень, що 1
містить таке 1
таке число 1
число кілець. 1
кілець. Однак 1
виникнення хвилі 1
хвилі істотної 1
істотної амплітуди 1
амплітуди необхідні 1
необхідні надзвичайно 1
надзвичайно велика 1
велика маса 1
маса випромінювача 1
випромінювача або/і 1
або/і величезні 1
величезні прискорення, 1
прискорення, амплітуда 1
амплітуда гравітаційної 1
хвилі прямо 1
прямо пропорційна 1
пропорційна прискоренню 1
прискоренню і 1
і масі 1
масі генератора, 1
генератора, тобто 1
тобто ~ma. 1
~ma. Однак 1
для друку 2
друку цю 1
цю мову 2
мову дуже 1
рідко використовують, 1
використовують, тому 1
більшість регіональних 1
регіональних газет 1
газет виходить 1
виходить англійською 1
англійською мовою. 4
мовою. Однак, 1
короля політичні 1
політичні міркування 1
міркування і 2
вже узгоджені 1
узгоджені домовленості 1
домовленості були 1
були сильніше 1
сильніше особистих 1
особистих схильностей 1
схильностей дітей. 1
очищення бритви 1
бритви у 1
у док-станції 1
док-станції необхідна 1
необхідна спеціальна 1
спеціальна фірмова 1
фірмова очищаюча 1
очищаюча рідина. 1
рідина. Однак 1
для патологічних 1
патологічних випадків 1
випадків кількість 1
кількість вибірок 1
вибірок стає 1
стає набагато 1
більше. Однак 1
для повного 1
повного подолання 1
подолання важкої 1
важкої окупаційної 1
окупаційної спадщини 1
спадщини у 2
сферах життя 1
життя суспільства 1
і економічного 2
економічного відставання 1
відставання потрібно 1
потрібно ще 1
і зусиль. 1
зусиль. Однак 1
Однак до 4
до 1574 1
1574 року 1
всі примірники 1
примірники карти 1
карти виявилися 1
виявилися загубленими. 1
загубленими. Однак 1
Однак довго 1
довго вона 1
не простояла… 1
простояла… Однак, 1
Однак, доволі 1
доволі очевидно, 1
це вигадка 1
вигадка радянської 1
радянської пропаганди, 1
пропаганди, оскільки 1
оскільки жодного 1
жодного задокументованого 1
задокументованого свідчення 1
свідчення подібних 1
подібних висловлювань 1
висловлювань немає. 1
немає. Однак 2
Однак доля 1
доля вирішила 2
вирішила зіграти 1
зіграти зі 1
зі Степовими 1
Степовими злу 1
злу гру 1
вона переселила 1
переселила душу 1
душу Насті 1
Насті в 1
в Максима, 1
Максима, а 1
його душу 1
душу — 1
тіло жінки! 1
жінки! Однак 1
до професури 1
професури хлопець 1
хлопець не 1
не дійшов, 1
дійшов, а 1
а потрапивши 1
потрапивши під 2
під тимчасову 1
тимчасову опіку 1
опіку сім'ї 1
сім'ї лейтенанта 1
лейтенанта міліції, 1
міліції, раптом 1
раптом виявив, 1
його розв'язку 1
розв'язку — 1
— груба 1
груба помилка. 1
помилка. Однак 1
Однак допускається 1
допускається випадковий 1
випадковий контакт. 1
контакт. Однак 1
Однак доречно 1
доречно згадати, 1
що коні 1
коні були 1
були улюбленою 1
улюбленою темою 1
темою китайських 1
китайських художників, 1
художників, як 1
як попередніх, 1
попередніх, так 1
і наступних 2
наступних епох. 1
епох. Однак 1
Однак дорога 1
дорога додому 1
додому пролягла 1
пролягла для 1
них через 2
через інші 1
інші радянські 1
радянські табори, 1
табори, в 1
яких солдатів 1
солдатів АК 1
АК могли 1
могли тримати 2
тримати по 1
місяців. Однак 2
вона розпочала 2
розпочала свій 1
свій монументальний 1
монументальний переклад 1
переклад Шахнаме, 1
Шахнаме, Бану 1
Бану та 1
родина жили 1
у відносній 1
відносній бідності 1
бідності в 1
в підмосковній 1
підмосковній Іванівці. 1
Іванівці. Однак 1
було розпочинати 1
розпочинати процедури, 1
процедури, здоров'я 1
здоров'я Панкгерст 1
Панкгерст різко 1
різко погіршилося, 1
погіршилося, вона 1
вже перебувала 1
у критичному 1
критичному стані 1
стані без 1
без жодної 2
жодної надії 1
на покращення. 1
покращення. Однак 1
Однак дуже 2
важко отримати 1
отримати знання 2
про собівартість 1
собівартість виробництва 1
вартості імпорту 1
імпорту в 1
тій чи 2
чи іншій 2
країні. Однак 1
дуже короткий 2
термін, відпущений 1
відпущений на 1
завдання, природним 1
природним чином 3
чином змусив 1
змусив конструкторів 1
конструкторів зупинитися 1
на варіанті 1
варіанті з 1
числом переробок 1
переробок танкової 1
танкової бази 1
бази та 2
та гармати. 1
гармати. Однак, 1
Однак, Едуард, 1
Едуард, як 1
брат Едмунд, 1
Едмунд, отримав 1
отримав титул-прізвисько 1
титул-прізвисько «етелінг» 1
«етелінг» — 1
— староанглійське 1
староанглійське слово, 1
слово, яким 1
яким позначалися 1
позначалися члени 1
королівської сім'ї, 2
трон. Однак 1
Однак експертиза 1
експертиза по 1
по аналізі 1
аналізі матеріалу 1
матеріалу з 2
відлиті бохумскі 1
бохумскі дзвони 1
дзвони підтвердила 1
підтвердила правоту 1
правоту Якоба 1
Якоба Майера. 1
Майера. Однак 1
Однак Електро 1
Електро влаштовує 1
влаштовує чергову 1
чергову аварію 1
аварію в 1
в енергосистемі 2
енергосистемі і 1
і Пітер 2
Пітер змушений 1
змушений вступити 1
вступити з 1
бій. Однак 1
Однак Ес-Себсі 1
Ес-Себсі помер 1
віці 92 2
92 років, 1
років, недоправивши 1
недоправивши 5 1
5 місяців. 1
Однак є 1
багато не 1
не еквівалентних 1
еквівалентних визначень 1
визначень гіперболічних 1
гіперболічних груп 1
груп Коксетера. 1
Коксетера. Однак 1
Однак євнухи 1
євнухи Ши 1
Ши Цзяня 1
Цзяня повідомили 1
те Ши 1
Ши Міню 1
Міню й 1
й Лі 1
Лі Нуну. 1
Нуну. Однак, 1
Однак, є 1
не виходять 1
виходять до 1
до моря, 1
моря, що 2
що каже 1
їх високу 1
високу здатність 2
здатність адаптуватись 1
адаптуватись до 1
до середовища. 1
середовища. Однак 1
Однак жоден 1
жоден пасажир 1
пасажир не 1
постраждав. Однак 1
Однак Жоржа 1
Жоржа обтяжувало 1
обтяжувало нудне 1
нудне виготовлення 1
виготовлення точних 1
точних приладів, 1
приладів, які 1
приносили ніякої 1
ніякої радості, 1
радості, його 1
його тягнуло 1
тягнуло до 1
до механізмів. 1
механізмів. Однак, 1
Однак, журналістів 1
журналістів рятує 1
рятує інша 1
група жителів, 1
не підкоряються 1
підкоряються Саллівану 1
Саллівану — 1
— «єретики». 1
«єретики». Однак, 1
Однак, завдяки 1
завдяки співіснуванню 1
співіснуванню з 1
з C. 1
C. megalodon 1
megalodon протягом 1
протягом епох 1
епох міоцену 1
міоцену та 1
та пліоцену, 1
пліоцену, його 1
його розглядають 1
як морфо-вид. 1
морфо-вид. Однак 1
Однак за 4
відсутності догляду 1
за посівами 1
посівами в 1
в подальші 2
подальші роки 6
на одиниці 1
одиниці площі 1
площі збільшується, 1
збільшується, що 1
що пригнічує 1
пригнічує їх 1
врожайність. Однак 1
Однак загін 1
загін дав 1
відсіч. Однак, 1
Однак, за 2
даними Міжнародної 1
Міжнародної організації 3
праці, першими 1
першими трьома 1
трьома сферами 1
сферами зайнятості 1
зайнятості жінок 1
жінок є 2
господарство, виробництво 1
виробництво та 3
освіта. Однак 1
Однак закон 1
не встановлює 1
встановлює обмежень 1
обмежень щодо 1
щодо сплати 2
сплати за 1
за акції 1
акції такими 1
такими майновими 1
майновими правами 1
правами як 1
як право 2
право дійсної 1
дійсної (або 1
(або навіть 1
навіть майбутньої) 1
майбутньої) вимоги. 1
вимоги. Однак 1
Однак законодавчо 1
законодавчо розміри 1
розміри не 1
було фіксовано, 1
фіксовано, що 1
дозволяло королям 1
королям досить 1
досить довільно 1
довільно встановлювати 1
встановлювати ставки 1
ставки щитових 1
щитових грошей. 1
грошей. Однак, 1
Однак, Закон 1
про засади 2
засади функціонування 1
функціонування округу 1
округу Колумбія 1
Колумбія 1801 1
року поставив 1
поставив всю 1
територію округу 1
округу під 1
під пряме 1
пряме управління 1
управління Конгресу, 1
Конгресу, без 1
без утворення 3
утворення уряду 1
уряду округу, 1
округу, як 1
це рекомендувалось. 1
рекомендувалось. Однак 1
Однак закріпитися 2
закріпитися ані 1
в «Пармі», 1
«Пармі», ні 1
ні у 1
не змогла. 1
змогла. Однак, 1
Однак, замість 1
замість стану 1
стану завершеності, 1
завершеності, як 1
як індивідуальне, 1
індивідуальне, так 1
і соціальне 1
соціальне об'єднання 1
є процесом 1
процесом зумовленим 1
зумовленим постійними 1
постійними суперечностями. 1
суперечностями. Однак 1
наявності спеціального 1
спеціального пристрою 1
автоматичного заведення 1
заведення годинника 1
годинника під 1
назвою віндер, 1
віндер, годинник 1
годинник може 1
може постійно 1
постійно знаходиться 1
у заведеному 1
заведеному стані. 1
стані. Однак 1
склад Воронін 1
Воронін так 1
не зіграв, 1
зіграв, тренуючись 1
тренуючись переважно 1
з резервною 1
резервною командою. 1
командою. Однак 1
Однак зараз 1
зараз вона 1
не діє 1
що частина 6
частина рейок 1
рейок демонтована 1
демонтована невідомими 1
невідомими зловмисниками 1
зловмисниками в 1
січні 2014 5
період революційних 1
революційних дій. 1
дій. Однак, 1
Однак, заручившись 1
підтримкою тюрків, 1
тюрків, візантійці 1
візантійці змогли 1
повернути хід 1
хід війни 2
війни й 1
й відвоювати 1
відвоювати свої 1
свої території. 2
території. Однак, 1
свідченнями старожилів, 1
старожилів, деякий 1
його приміщеннях 2
приміщеннях знаходились 1
знаходились стайня 1
стайня і 1
склад нафтопродуктів. 1
нафтопродуктів. Однак 1
природою це 1
це рослина 1
рослина багаторічна, 1
багаторічна, що 1
легко спостерігати 1
спостерігати на 2
на кімнатних 1
кімнатних культурах. 1
культурах. Однак 1
Однак збереглася 1
його попередня 1
попередня назва. 1
назва. Однак 1
Однак збірник 1
збірник музичних 1
музичних треків 1
треків з 2
з «Охоронця», 1
«Охоронця», де 1
де «I 1
«I Will 2
Will Always 1
Always Love 1
Love You» 1
You» виявився 1
виявився першим, 1
першим, розійшовся 1
розійшовся тиражем 1
тиражем в 3
45 мільйонів 1
копій. Однак 1
Однак згодом 1
згодом AMR 1
AMR в 1
силу ряду 1
ряду факторів 1
факторів відмовився 1
від перспективи 1
перспективи виділення 1
виділення Executive 1
Executive Airlines 1
Airlines в 1
окрему структуру, 1
структуру, головним 1
області комерційних 1
комерційних авіаперевезень 1
авіаперевезень США 1
США тенденція 1
до масштабних 1
масштабних корпоративних 1
корпоративних злиттів 1
злиттів ( 1
Однак зерги 1
зерги успішно 1
успішно винищували 1
винищували терранів, 1
терранів, а 1
а Надрозум 1
Надрозум захопив 1
перетворив на 1
на істоту 1
істоту Королеву 1
Королеву Клинків 1
Клинків Сару 1
Сару Керріган, 1
Керріган, одну 1
найсильніших псіоніків 1
псіоніків терранів. 1
терранів. Однак 1
Однак зіграти 1
зіграти разом 1
разом вже 1
«Рівері» їм 1
довелося — 1
— Педро 1
Педро пропустив 1
пропустив весь 1
сезон через 1
травму. Однак 1
Однак з 5
з категорії 1
категорії «перспективних» 1
«перспективних» він 1
зміг перейти 3
перейти лише 1
категорії «ті, 1
«ті, що 1
не реалізували 1
реалізували себе 1
повній мірі». 1
мірі». Однак, 1
Однак, з 1
мові з'являється 1
з'являється третя 1
третя форма 1
форма із 1
із зміною 4
зміною початкового 1
початкового «л» 1
«л» на 1
на «ил». 1
«ил». Однак, 1
Однак, зміна 1
зміна процесу 1
процесу завантаження 1
завантаження може 1
до проблем. 1
проблем. Однак 1
Однак змушений 1
був почати 1
почати боротьбу 1
сином покійного 1
покійного царя 1
царя Камбіса 1
Камбіса ІІ 1
ІІ Дарієм. 1
Дарієм. Однак 1
Однак знайти 1
знайти котел 1
котел — 1
— непросте 1
непросте завдання. 2
завдання. Однак 2
Однак знайшлись 1
знайшлись і 1
противники цієї 1
ідеї. Однак 1
Однак знаходиться 1
знаходиться кістяк 1
кістяк людей, 1
які задумали, 1
задумали, будь-що, 1
будь-що, зберегти 1
зберегти культуру 1
культуру свого 1
свого села 2
- села, 1
села, якому 1
нині виповнилося 1
виповнилося всього 1
всього 147 1
147 років. 1
років. Однак, 4
Однак, зникає 1
зникає другий 1
другий син, 1
син, Артем. 1
Артем. Однак, 1
Однак, знову 1
знову через 1
відставку. Однак 1
Однак Зоряному 1
Зоряному Флоту 1
Флоту потрібно 1
більше двигунів 1
забезпечення безпечної 1
безпечної навігації. 1
навігації. Однак 1
Однак зрада 1
зрада брата 1
брата Андрія 1
Андрія — 1
— Однак 4
Однак зрозумівши, 1
що однокласники 1
однокласники просто 1
просто насміхаються 1
насміхаються над 1
над Наруто, 1
Наруто, Кіба 1
Кіба ще 1
більше почав 1
почав знущатися 1
знущатися із 1
із хлопця. 1
хлопця. Однак 1
зору спостерігача 1
спостерігача на 2
на драбині 1
драбині ці 1
події відбулися 1
відбулися не 1
не одночасно, 1
одночасно, і 1
і гараж 1
гараж не 1
не вмістив 1
вмістив її. 1
її. Однак 2
двох танців 1
танців зберігся 1
тільки факасеасеа. 1
факасеасеа. Однак 1
часом пристрасть 1
до футболу, 2
футболу, незважаючи 1
на замішання 1
замішання батьків, 1
батьків, змусила 1
змусила зробити 1
його вибір 1
почати футбольну 1
в молодіжному 2
молодіжному секторі 1
секторі команди 1
рідної провінції 1
часом різноманіття 1
різноманіття пивних 1
пивних стилів 1
стилів суттєво 1
суттєво зменшилося, 1
зменшилося, хоча 1
донині за 1
кількістю власних 1
власних традиційних 1
традиційних сортів 1
сортів пива 1
пива Німеччина 1
Німеччина лишається 1
лишається одним 1
зі світових 1
лідерів. Однак 1
Однак з'ясовується, 1
що Берта 1
Берта вже 1
вже захопилася 1
захопилася іншим 1
іншим лікарем. 1
лікарем. Однак 1
Однак з'ясувалося, 1
що одержати 1
одержати дозвіл 1
на в'їзд 1
в'їзд в 1
справа складна. 1
складна. Однак 1
Однак і 4
деякі форварди 1
форварди та 1
навіть центрові 1
центрові мають 1
мають чудову 1
чудову статистику 1
статистику за 1
цим показником. 2
показником. Однак, 1
Однак, Ідзанаґі 1
Ідзанаґі не 1
міг без 1
без неї 1
неї жити 1
незабаром вирушив 1
вирушив слідом 1
за Ідзанаґі. 1
Ідзанаґі. Однак 1
Однак із 1
із наближенням 1
наближенням французів 1
французів стрільці 1
стрільці мали 1
по флангу 1
флангу лицарського 1
лицарського війська. 1
війська. Однак 1
і містицизм 1
містицизм символістів 1
символістів не 1
всі так 1
так глумливо 1
глумливо й 1
й безоглядно 1
безоглядно відкинули, 1
відкинули, як 1
зробив І 1
І Франко. 1
Франко. Однак 1
Однак імператор 1
імператор не 1
поступки угорцям 1
угорцям у 1
питаннях міжнародних 1
відносин, фінансової 1
фінансової політики 1
політики та, 1
та, головне, 1
головне, збройних 1
сил. Однак 1
Однак індивідуальні 1
індивідуальні переваги 1
переваги різних 1
представників сироїдіння 1
сироїдіння варіюють 1
варіюють і 1
його можливі 1
можливі різновиди, 1
різновиди, що 1
що сильно 4
одного. Однак 1
Однак Ініціативний 1
Ініціативний комітет 2
комітет вболівальників 1
вболівальників «Мариці» 1
«Мариці» скликав 1
скликав Установчі 2
Установчі збори 2
збори 19 1
із ідеєю 1
ідеєю відродити 1
відродити історичну 1
історичну команду. 1
команду. Однак, 2
Однак, інформація 1
інформація весь 1
час збільшується 2
збільшується і 1
люди продовжують 1
продовжують вигадувати 1
вигадувати ефективніші 1
ефективніші способи 1
способи організації. 1
організації. Однак 1
Однак інші 1
інші галузі 1
галузі права, 1
права, такі 1
як кримінальне 1
кримінальне право, 1
право, корпоративне 1
корпоративне право 1
право та 3
та сімейне 1
сімейне право, 1
право, мають 1
повністю законодавчий 1
законодавчий характер. 1
характер. Однак 1
головний офіс 2
офіс загальною 1
площею 12,5 1
12,5 тис. 1
тис. кв. 2
кв. м. 1
м. в 1
ж місті 1
місті назву 1
назву «Лабораторія» 1
«Лабораторія» вирішено 1
було зберегти 1
зберегти для 1
для підкреслення 1
підкреслення інноваційного 1
інноваційного характеру 1
та рівня 3
рівня технологій. 1
технологій. Однак 1
Однак ісламська 1
ісламська революція 1
революція дещо 1
дещо змінила 1
змінила це 1
це сприйняття. 1
сприйняття. Однак, 1
Однак, існував 1
існував інших 1
інших спосіб 1
спосіб із 1
із додаванням 1
додаванням косої 1
косої лінії 1
останнього знаку 1
знаку аби 1
аби показати, 1
є від'ємним. 1
від'ємним. Однак 1
Однак існують 2
існують видання, 1
видання, що 2
що об'єднують 2
об'єднують людей 1
людей різної 1
різної національності, 1
національності, вікової 1
вікової категорії, 1
категорії, соціального 1
соціального рівня, 1
рівня, релігійного 1
релігійного віросповідання 1
віросповідання (« 1
(« Однак 1
існують моделі 1
моделі еволюції 1
еволюції зір, 1
зір, у 1
яких такі 1
такі хімічні 1
хімічні характеристики 1
характеристики можуть 1
можуть існувати 2
існувати без 2
утворення об'єкта 1
об'єкта Торна-Житков. 1
Торна-Житков. Однак, 1
Однак, існуючі 1
існуючі документи 1
документи доводять 1
доводять лише 1
лише внесок 1
внесок Рана 1
Рана в 1
в проведені 1
замку вишукування 1
вишукування по 1
по генеалогії 1
генеалогії ( 1
). Однак 1
Однак іспанці 1
іспанці не 2
не здалися 1
здалися й 1
розпочали партизанську 1
окупантів. Однак 1
Однак історичні 1
історичні джерела 2
джерела повторно 1
повторно не 1
не фіксують 1
фіксують зростання 1
зростання податкового 1
податкового населення 1
селі Леньків. 1
Леньків. Однак 1
це судове 1
засідання відбувалося 1
відбувалося без 1
без присутності 1
присутності преси, 1
преси, оскільки 1
оскільки зал 1
зал виявився 1
виявився занадто 2
занадто малий. 1
малий. Однак, 1
Однак, і 1
разу терміни 1
перенесені не 1
рік. Однак 1
Однак її 1
її офіційне 1
офіційне правління 1
правління тривало 1
тривало короткий 1
час. Однак 1
Однак їй 1
їй має 1
більше 17 1
років. Однак 3
Однак їх, 1
їх, без 1
без пояснень 1
пояснень і 1
і відстрочок, 1
відстрочок, просять 1
просять покинути 1
покинути лабораторію, 1
лабораторію, украй 1
украй необхідну 1
для їхньої 3
справи. Однак 1
Однак їх 1
їх дочка, 1
дочка, яка 2
прізвисько Бамбучонок, 1
Бамбучонок, дивує 1
дивує всіх 1
всіх швидким 1
швидким зростанням. 1
зростанням. Однак, 1
Однак, їх 1
їх сила 1
сила також 1
також залежала 1
сили Єдиного 1
Єдиного Персня. 1
Персня. Однак, 1
Однак, ймовірно, 1
ймовірно, казки 1
казки ще 1
ще набагато 1
раніше передавалися 1
уст в 1
уста й 1
й розповідалися 1
розповідалися казкарями 1
казкарями та 1
та оповідачами. 1
оповідачами. Однак 1
Однак його 3
батьки офіційно 1
були одружені. 1
одружені. Однак, 1
Однак, його 3
його володарювання 1
володарювання тривало 1
тривало недовго 2
недовго — 2
теж пішов 1
життя. Однак 2
плани руйнуються, 1
руйнуються, коли 1
острові опиняється 1
опиняється група 1
група туристів. 1
туристів. Однак 1
його похорони 2
похорони відбулися 1
відбулися відповідно 1
до протестантськими 1
протестантськими канонами, 1
канонами, на 1
був вихований. 1
вихований. Однак, 1
його «права 1
«права рука», 1
рука», Спарда, 1
Спарда, став 1
захист людей. 1
людей. Однак, 1
його п'ять 1
п'ять внутрішніх 1
внутрішніх кути 1
кути можуть 1
можуть приймати 2
різні значення 1
значення із 1
із множини 1
множини можливих 2
можливих значень, 1
значень, таким 1
чином це 3
це ціла 1
ціла родина 1
родина п'ятикутників. 1
п'ятикутників. Однак 1
Однак Калеб 1
Калеб стверджує, 1
що Ніккі 1
Ніккі помиляється, 1
помиляється, і 1
і запевняє 1
запевняє її, 1
потрібно постаратися. 1
постаратися. Однак 1
Однак католицькі 1
католицькі представники 1
представники цих 1
цих домів 1
домів ніколи 1
не висували 1
висували жодних 1
жодних претензій 1
на англійський 1
англійський чи 1
чи шотландський 1
шотландський престоли, 1
престоли, хоча 1
хоча невеликі 1
групи ідейних 1
ідейних спадкоємців 1
спадкоємців якобітів 1
якобітів у 1
у Шотландії 1
Шотландії все 1
ще шанують 1
шанують їх 2
своїх королів 1
королів та 2
та принців. 1
принців. Однак 1
Однак Кейнс 1
Кейнс також 1
також критикує 1
критикує Томаса 1
Томаса Мальтуса. 1
Мальтуса. Однак 1
Однак Кеннеді 1
Кеннеді відхилив 1
відхилив проект 1
проект і 1
незабаром звільнив 1
звільнив Лемницера. 1
Лемницера. Однак, 1
Однак, коли 4
коли Барту 1
Барту треба 1
треба відлити, 1
відлити, він 1
він йде 2
ліс, де 2
де провалюється 1
провалюється у 1
у люк. 1
люк. Однак 1
Однак коли 2
в Руді-Гірчичнянській 1
Руді-Гірчичнянській було 1
виведено з 2
ладу колгоспний 1
колгоспний млин, 1
млин, цей 1
цей «теракт» 1
«теракт» одразу 1
ж приписали 1
приписали так 1
званій боївці 1
боївці ПОВ. 1
ПОВ. Однак, 1
роль, вона 1
вона погодилася 1
погодилася без 1
без вагань, 1
вагань, оскільки 1
оскільки їй 1
подобається працювати 1
і Джесс 1
Джесс — 1
це той 2
той персонаж, 1
персонаж, якого 1
готова грати 1
грати вічно. 1
вічно. Однак, 1
коли Різ 1
Різ прибув 1
в Наротецю, 1
Наротецю, він 1
населення цілого 1
цілого докну 1
докну померло, 1
померло, було 1
було передушено 1
передушено лозами 1
лозами Уни. 1
Уни. Однак, 1
ці досягнення 1
досягнення жінок 1
жінок ігноруються, 1
ігноруються, а 1
а їхній 1
їхній успіх 1
успіх припиняється 1
через неосвічені 1
неосвічені стереотипи, 1
стереотипи, вони 1
не єдині. 1
єдині. Однак 1
ці фізичні 1
фізичні зміни 1
зміни вбили 1
його, Слейд 1
Слейд вирішив 1
вирішив сам 1
сам виконати 1
виконати завдання. 1
Однак команда 1
команда виступила 2
виступила погано: 1
погано: передостаннє 1
передостаннє місце 1
знову виліт 1
виліт в 1
в другу 3
другу лігу. 1
лігу. Однак 1
Однак команді 2
команді знову 1
вдалося залишитися 1
в вищому 1
вищому дивізіоні. 1
дивізіоні. Однак 1
не вдавалось 2
вдавалось посісти 1
посісти призові 1
чемпіонаті, найбільшим 1
досягненням клубу 1
клубу стало 1
стало 3-тє 1
сезоні 1997-98. 1
1997-98. Однак 1
Однак команду 1
команду після 1
після Різдва 2
Різдва покинули 1
покинули ряд 1
ряд гравців, 1
які «робили 1
«робили погоду» 1
погоду» в 1
половині сезону, 1
сезону, і 1
і «Іпсвіч», 1
«Іпсвіч», розчарувавши 1
розчарувавши своїх 1
своїх вболівальників, 1
вболівальників, фінішував 1
на 16-му 1
16-му місці. 1
місці. Однак 1
Однак комп'ютери 1
комп'ютери цього 1
класу мають 1
мають порівняно 1
кількість процесорів 1
процесорів і 1
високу вартість. 1
вартість. Однак 1
Однак конкретні 1
конкретні звинувачення 1
звинувачення на 2
адресу Джорджіо 1
Джорджіо Альміранте 1
Альміранте не 1
отримали доказових 1
доказових підтверджень. 1
підтверджень. Однак 1
Однак кораблі 1
були полагоджені. 1
полагоджені. Однак 1
Однак крадіжку 1
крадіжку особистих 1
особистих даних 1
із точки 1
зору фейків 1
фейків важко 1
важко переслідувати, 1
переслідувати, оскільки 1
немає законів, 1
законів, характерних 1
для фейків. 1
фейків. Однак 1
Однак кристал, 1
кристал, який 1
який Кел 1
Кел дістав 1
дістав для 1
для меча, 1
меча, розпався 1
розпався навпіл. 1
навпіл. Однак, 1
Однак, крім 1
крім стрілецької 1
стрілецької зброї, 1
зброї, у 1
у повстанців 3
повстанців іншого 1
іншого озброєння 1
озброєння не 1
як війська 1
війська Каддафі 1
Каддафі за 1
за раніше 1
раніше володіли 1
володіли важкою 1
важкою зброєю. 1
зброєю. Однак 1
Однак кузов 1
кузов видався 1
видався непривабливим 1
непривабливим для 1
для замовника 1
замовника і 1
і конструктора. 1
конструктора. Однак 1
Однак Ланкастер, 1
Ланкастер, підбурюваний 1
підбурюваний Маргарет 1
Маргарет Анжуйською, 1
Анжуйською, не 1
не складав 1
складав зброї. 1
зброї. Однак 1
Однак лицемірство 1
і лукавство 1
лукавство служителів 1
служителів культу, 1
культу, їх 1
їх жорстока 1
жорстока фанатичність 1
фанатичність відштовхнули 1
відштовхнули юнака 1
юнака від 1
від церкви. 2
церкви. Однак, 1
Однак, лише 1
її включення 1
до геральдичних 1
геральдичних елементів 1
елементів Чорного 1
Чорного принца 1
принца пір'я 1
пір'я стали 1
стали всюдисущою 1
всюдисущою рисою 1
рисою гербів 1
гербів Вельзького 1
Вельзького принца. 1
принца. Однак 1
Однак лише 1
розвиток технологій 1
технологій довів 1
довів справедливість 1
справедливість цієї 1
цієї теорії. 1
теорії. Однак 1
Однак Лівій, 1
Лівій, на 1
від Фукідіда, 1
Фукідіда, пожертвував 1
пожертвував правдоподібністю: 1
правдоподібністю: в 1
грецькому оповіданні 1
оповіданні глядачі 1
глядачі переживають, 1
переживають, оскільки 1
бачать повністю 1
повністю всю 1
всю ситуацію 1
ситуацію і 2
відбуваються, римські 1
римські ж 1
ж спостерігачі 1
спостерігачі в 1
в курсі 4
курсі всього 1
всього поєдинку. 1
поєдинку. Однак 1
Однак лідери 1
лідери КВП 1
КВП (Люїс, 1
(Люїс, Меррей) 1
Меррей) повели 1
повели лінію 1
лінію на 1
на розкол 1
розкол робітнич. 1
робітнич. Однак, 1
Однак, Лі 1
Лі ставиться 1
з поблажливістю 1
поблажливістю і 1
і дбає 1
свою родичку. 1
родичку. Однак 1
Однак літаків 1
і гребних 1
гребних гвинтів 1
гвинтів ще 1
не винайдено, 1
винайдено, а 1
а радіопередачами 1
радіопередачами найбільше 1
найбільше передається 1
передається смак, 1
смак, оскільки 1
це відчуття 1
відчуття найсильніше 1
найсильніше розвинене 1
розвинене в 1
в «других 1
«других людей». 1
людей». Однак 1
Однак локатор 1
локатор записів 1
записів може 1
на записи, 1
записи, що 1
містять інші 1
форми даних. 1
даних. Однак 1
Однак майже 1
ж уперед 1
уперед вирвався 1
вирвався інший 1
інший напрямок 1
напрямок кінофантастики 1
кінофантастики — 1
Однак Мак 1
Мак Джеок 1
Джеок додала, 1
додала, що 1
що змагання 1
є "повністю 1
"повністю справедливим 1
справедливим оскільки 1
оскільки комп'ютери 1
комп'ютери загального 1
призначення завжди 1
завжди працюють 1
працюють гірше 1
гірше ніж 1
ніж пристрої, 1
пристрої, призначені 1
розв'язання специфічних 1
специфічних задач" 1
задач" Однак, 1
Однак, Марк 1
Марк і 1
команда нишком 1
нишком знімають 1
знімають це 1
на відеокамеру, 1
відеокамеру, щоб 1
своїх цілях. 1
цілях. Однак 1
Однак Маркус 1
Маркус відмовився 1
відмовився продовжувати 1
продовжувати розробку 1
розробку вірусу. 1
вірусу. Однак, 1
Однак, Мархоцький 1
Мархоцький не 1
не рахувався 1
рахувався з 1
цим. Однак 1
Однак Масаюкі 1
Масаюкі здобув 1
здобув вирішальну 1
вирішальну перемогу. 1
перемогу. Однак, 1
Однак, масовий 1
масовий доданок 1
доданок не 1
бути включеним 1
включеним до 1
до класичного 2
класичного Лагранжіану, 1
Лагранжіану, оскільки 1
це зруйнує 1
зруйнує калібрувальну 1
калібрувальну інваріантність. 1
інваріантність. Однак 1
Однак Мастерс 1
Мастерс і 2
і Джонсон 1
Джонсон (1966) 1
(1966) та 1
та Хелен 1
Хелен О'Коннелл 1
О'Коннелл (2005) 1
(2005) відкидають 1
відкидають це 1
це розмежування. 1
розмежування. Однак 1
Однак Маядунне, 1
Маядунне, побачивши 1
побачивши в 1
в Відіє 1
Відіє Бандарі 1
Бандарі суперника, 1
суперника, поспішив 1
поспішив вступити 1
з розбитими 1
розбитими португальськими 1
португальськими частинами 1
частинами і 1
і розгромив 2
розгромив військо 1
військо Відіє 1
Відіє Бандара. 1
Бандара. Однак 1
Однак медійність 1
медійність та 1
та коммерціалізірованність 1
коммерціалізірованність німецької 1
німецької готичної 1
готичної субкультури 1
субкультури привела 1
стала залучати 1
залучати значну 1
кількість «позерів» 1
«позерів» Brill. 1
Brill. Однак 1
Однак менш 1
рік, 23 1
року «Дунав-Раковський» 1
«Дунав-Раковський» був 1
знову розділений 1
окремих клубу: 1
клубу: ФК 1
ФК «Раковський» 1
«Раковський» і 1
і ФК 1
ФК «Дунав». 1
«Дунав». Однак 1
Однак Микола 1
вирішує продовжити 1
продовжити виступ. 1
виступ. Однак 1
Однак минали 1
минали дні, 1
дні, тижні, 1
тижні, місяці, 1
місяці, однак 1
однак жодних 1
жодних результатів 1
було. Однак 2
Однак мирові 1
мирові активісти 1
активісти були 1
були гостро 1
гостро критичні. 1
критичні. Однак 1
Однак між 1
ними знову 1
знову спалахує 1
спалахує ворожнеча 1
ворожнеча через 1
через амулет 1
амулет їхньої 1
їхньої матері 1
меч батька. 1
батька. Однак, 1
Однак, між 1
ними може 1
знаходитись довільний 1
довільний підрядок, 1
підрядок, значення 1
значення якого 2
якого надається 1
надається змінній 1
змінній ЗМІН 1
ЗМІН (в 1
(в цьому 1
випадку «МОВ 1
«МОВ РОЗЧАВЛЕНИЙ»), 1
РОЗЧАВЛЕНИЙ»), і 1
цією назвою 4
назвою використовуватись 1
як самостійний 1
самостійний рядок. 1
рядок. Однак, 1
Однак, Міннс 1
Міннс не 1
не попадає 1
попадає в 1
в попередній 1
попередній склад 1
склад команди. 1
команди. Однак 1
Однак містечко, 1
містечко, як 1
сам монастир 1
й спалено, 1
спалено, а 1
населення частково 1
частково знищене 1
знищене та 1
та захоплене 1
захоплене в 1
полон. Однак 2
Однак місце 1
місце стало 1
стало непридатним 1
непридатним для 2
торгівлі через 1
через замулювання 1
замулювання порту, 1
порту, до 1
ж, його 1
важко захистити. 1
захистити. Однак 1
Однак моделі 1
моделі внутрішньої 1
структури Титанії 1
Титанії сильно 1
сильно залежать 1
від термальної 1
термальної історії 1
історії супутника, 1
супутника, яка 1
яка погано 1
погано відома. 1
відома. Однак, 1
Однак, модерні 1
модерні автори 1
автори подекуди 1
подекуди змішують 1
змішують їхні 1
їхні функції 1
функції й 1
міняють їх 1
їх місцями, 1
місцями, творячи 1
творячи заплутані 1
заплутані сюжети. 1
сюжети. Однак 1
Однак можливість 1
можливість різного 1
різного читання 1
читання літер 1
літер носіями 1
носіями різних 1
різних монгольських 1
монгольських діалектів 1
діалектів та 1
та мов, 2
мов, викидання 1
викидання при 1
при читанні 1
читанні «надлишкових», 1
«надлишкових», історично 1
історично відмерлих 1
відмерлих літер, 1
літер, загалом 1
загалом сприяло 1
сприяло взаєморозумінню 1
взаєморозумінню між 1
різними монголомовними 1
монголомовними спільнотами. 1
спільнотами. Однак 1
Однак можливості 1
можливості по 1
по стрільбі 1
з закритих 1
закритих позицій 1
позицій сильно 1
сильно обмежувалися 1
обмежувалися низькою 1
швидкістю завантаження 1
завантаження снарядів. 1
снарядів. Однак, 1
Однак, можливо 1
можливо трішки 1
трішки модифікувати 1
модифікувати праву 1
праву частину 1
частину рівнянь 1
рівнянь таким 1
система стане 1
стане автоколебальною. 1
автоколебальною. Однак 1
Однак мультфільм 1
мультфільм за 1
цим віршем 1
віршем уже 1
був відзнятий 1
відзнятий Борисом 1
Борисом Ардовим. 1
Ардовим. Однак 1
Однак на 10
від Англії 1
господарстві Франції 1
Франції значну 1
роль відігравало 2
відігравало лихварство. 1
лихварство. Однак 1
від «істинного» 1
«істинного» брінелювання 1
брінелювання відбитки 1
відбитки характеризуються 1
характеризуються не 1
тільки протисканням 1
протисканням металу 1
металу в 1
зонах пластичних 1
пластичних деформацій, 1
деформацій, але 1
його зсувом, 1
зсувом, в 1
цього місць 1
місць пошкодження 1
пошкодження може 1
видно навіть 2
при уважному 1
уважному огляді. 1
огляді. Однак, 1
від Кубка 1
Кубка Гуанабари, 1
Гуанабари, тут 1
тут команди 1
команди грають 1
грають з 2
іншої групи, 1
не своєї. 1
своєї. Однак, 1
чоловіка, Елізебет 1
Елізебет не 1
була сильною 1
сильною в 1
в ботаніці. 1
ботаніці. Однак 1
Однак навіть 4
навіть введення 1
введення цих 1
цих критеріїв 2
критеріїв не 2
не сприяє 1
сприяє подоланню 1
подоланню полярності 1
полярності методологічних 1
методологічних підходів. 1
підходів. Однак, 1
Однак, навіть 3
для невеликої 1
кількості міст 1
спосіб задача 1
задача практично 1
практично нерозв'язна. 1
нерозв'язна. Однак, 1
тенденції виключення 1
виключення із 1
із Заходу, 1
Заходу, задовго 1
до 1054 1
1054 р., 1
р., східна 1
східна та 1
та західна 2
західна половини 1
половини Церкви 1
Церкви перебували 1
у вічному 1
вічному конфлікті, 1
конфлікті, особливо 1
в періоди 1
періоди східного 1
східного іконоборства 1
іконоборства та 1
та фотійського 1
фотійського розколу. 1
розколу. Однак, 1
маючи формулу, 1
формулу, вони 1
змогли з'ясувати 1
з'ясувати процедуру 1
процедуру виробництва, 1
виробництва, і 1
тому пропонують 1
пропонують Прокопу 1
Прокопу працювати 1
них. Однак 1
навіть така 2
така швидкість 1
швидкість часто 1
була недосяжна: 1
недосяжна: наднизькі 1
наднизькі борти 1
борти не 1
тільки знижували 1
знижували видимість 1
видимість корабля 1
корабля для 2
для супротивника, 1
супротивника, але 1
сильно погіршували 1
погіршували його 1
його маневреність, 1
маневреність, до 1
при найменшому 1
найменшому хвилюванні 1
хвилюванні на 1
морі хвилі 1
хвилі просто 1
просто перекочувалися 1
перекочувалися через 1
через борти. 1
борти. Однак 1
випадку судова 1
судова система 1
система залишалася 1
залишалася відкритою, 1
відкритою, оскільки 1
оскільки й 2
й ті, 3
до “радних”, 1
“радних”, могли 1
могли брати 1
участь і, 1
найголовніше, - 1
- впливати 1
на рішення. 1
рішення. Однак 1
навіть ця 1
ця найсприятливіша 1
найсприятливіша для 1
і господарської 1
діяльності частина 1
частина Лівії 1
Лівії являє 1
собою посушливу 1
посушливу піщану 1
піщану рівнину 1
з бідною 1
бідною рослинністю. 1
рослинністю. Однак 1
власні емоції 1
емоції людей 1
людей більше 1
більше впливали 1
впливали невербальні 1
невербальні підказки 1
підказки щодо 1
ці інші 1
інші насправді 1
насправді відчували. 1
відчували. Однак, 1
Однак, навряд 1
чи саме 1
нею хотіли 1
хотіли зустрітися 1
зустрітися осівчати. 1
осівчати. Однак 1
Однак надалі 2
надалі досить 1
швидко невпинно 1
невпинно знижується 1
знижується артеріальний 1
артеріальний тиск, 2
тиск, що 2
змушує хворого 1
хворого лягти 1
лягти в 1
в ліжко. 1
ліжко. Однак 1
надалі події 1
події фільму 1
фільму розгортаються 2
розгортаються таким 1
що несподівано 1
несподівано для 2
себе дівчина 1
дівчина закохується 1
в свого 4
свого начальника. 1
начальника. Однак, 1
думку ряду 1
ряду художників, 1
художників, Робінсону 1
Робінсону вдалося 1
зробити образотворче 1
образотворче мистецтво 2
мистецтво більш 1
більш демократичним, 1
демократичним, ніж 1
будь-хто в 1
історії. Однак, 1
жаль, досі 1
досі ця 1
ця нарукавна 1
нарукавна емблема 1
емблема не 1
має офіційного 1
офіційного статусу, 2
статусу, тобто 1
існує жодного 1
жодного документу, 1
документу, який 1
би регламентував 1
регламентував її 1
силах України. 1
України. Однак 2
на здатність 4
здатність виду 1
виду кота 1
кота муркотіти 1
муркотіти не 1
не впливає 5
впливає анатомія 1
анатомія його 1
його під'язикової 1
кістки. Однак 1
Однак найбільше 1
найбільше мережа 1
мережа отримала 1
отримала розвиток 1
розвиток впродовж 1
впродовж 1969-70-х 1
1969-70-х років. 1
Однак найбільш 1
найбільш найбільшою 1
найбільшою вимогою 1
вимогою є 1
що програмне 1
забезпечення яке 1
яке надане 1
надане користувачеві, 1
користувачеві, повинно 1
повинно працювати 1
працювати належним 1
належним чином 2
чином відповідно 1
до встановлених 1
встановлених цілей. 1
Однак найгучнішою 1
найгучнішою наразі 1
наразі заявкою 1
заявкою на 1
на водневе 1
водневе майбутнє 1
майбутнє є 1
є пробіг 1
пробіг за 1
маршрутом Honeoye 1
Honeoye Falls 1
Falls — 1
— Tarrytown, 1
Tarrytown, на 1
який автомобіль 1
автомобіль Sequel 1
Sequel витратив 1
витратив пального 1
пального від 1
свого заправлення. 1
заправлення. Однак 1
Однак найзначнішою 1
найзначнішою в 1
його робота 2
з недавно 1
недавно створеним 1
створеним оркестром 1
оркестром «Філармонія» 1
«Філармонія» ( 1
у Лондоні. 3
Лондоні. Однак 1
Однак найчастіше 1
найчастіше цей 1
цей розподіл 1
розподіл має 1
для самосвідомості 1
самосвідомості жителів 1
жителів районів. 1
районів. Однак 1
момент освячення 1
освячення ( 1
Однак нанадовго: 1
нанадовго: з 1
рік пасажирський 1
пасажирський рух 1
відсутній взагалі. 1
взагалі. Однак 1
на півдорозі 1
півдорозі до 1
цілі літак 1
літак Гремячкіна 1
Гремячкіна потрапляє 1
в сильний 1
сильний зустрічний 1
зустрічний повітряний 1
повітряний потік. 1
потік. Однак 1
Однак наприкінці 1
наприкінці доби 1
доби із 1
із монгольським 1
монгольським завоюванням 1
завоюванням Китаю 1
Китаю і 1
і Корьо 1
Корьо остання 1
остання вже 1
була ізольована. 1
ізольована. Однак 1
середині маневру 1
маневру гравець 1
гравець різко 1
різко змінює 1
змінює вектор 1
вектор свого 1
свого руху. 2
руху. Однак 1
соборі було 1
мало покласти 1
покласти цьому 1
цьому край. 1
край. Великдень 1
Великдень вирішили 1
вирішили святкувати 1
святкувати першої 1
першого весняного 1
весняного повного 1
повного місяця. 1
місяця. Однак 1
Однак насправді, 1
насправді, спостереження 1
поведінкою водіїв 1
водіїв до 1
прийняття законів 2
законів стосовно 1
стосовно пасів 1
пасів безпеки, 1
безпеки, не 1
підтримує гіпотезу 1
гіпотезу про 2
про компенсацію 2
компенсацію ризику. 1
ризику. Однак 1
Однак наступний 1
сезон складався 1
складався для 1
для «синіх» 1
«синіх» вкрай 1
вкрай невдало: 1
невдало: команда 1
програла 9 1
16 матчів 2
і розташувалася 1
частині турнірної 2
таблиці. Однак 1
Однак наступного 1
знов не 1
пройшов кваліфікацію 1
кваліфікацію на 1
Чемпіонаті світу. 1
світу. Однак 1
Однак натовп 2
натовп не 1
не заспокоїлася, 1
заспокоїлася, і 1
пішов слідом 1
за патрулем. 1
патрулем. Однак 1
натовп селян 1
і татар 1
татар догнав 1
догнав А. 1
А. Киселя 1
Киселя та 1
та послів, 1
послів, висадив 1
висадив з 1
з екіпажів, 1
екіпажів, забрав 1
них речі, 1
речі, дорогоцінності, 1
дорогоцінності, обдер 1
обдер обшивку 1
обшивку ридванів. 1
ридванів. Однак 1
він реалізує 1
реалізує власний 1
власний потенціал, 1
потенціал, він 1
уже позбавлений 1
позбавлений усього, 1
мав раніше. 1
раніше. Однак 1
фасаді чимало 1
чимало готичних 1
готичних і 1
і романських 1
романських деталей, 1
для німецьких 1
німецьких замків 1
замків того 1
часу. Однак 1
Однак Національне 1
Національне громадське 1
громадське радіо 1
радіо залишається 1
залишається законною 1
законною назвою 1
назвою групи, 1
групи, як 1
цьому проблеми 1
новим літаком 1
літаком не 1
не закінчилися 1
закінчилися й 1
й американці 1
американці продовжували 1
продовжували серію 1
серію випробувань 1
випробувань раз 1
за разом. 1
разом. Однак 1
Однак наявність 1
наявність тільки 1
тільки такої 1
системи зробило 1
зробило б 1
б небезпечним 1
небезпечним виникнення 1
виникнення внутрішньосудинного 1
внутрішньосудинного зсідання 1
зсідання крові. 1
крові. Однак, 1
якийсь день 1
день зйомок 1
зйомок Райан 1
Райан Джонсон 1
Джонсон зрозумів, 1
них просто 2
вистачить грошей 1
на зйомки 1
зйомки в 1
Парижі. Однак 1
Однак невгамовна 1
невгамовна жага 1
та деяка 1
деяка «недалекість» 1
«недалекість» Пістряка 1
Пістряка грають 1
ним злий 1
злий жарт. 1
жарт. Однак 1
Однак не 3
були куркулями. 1
куркулями. Однак 1
всі діти 1
діти мали 1
змогу вчитися. 1
вчитися. Однак 1
не досконала 1
досконала на 1
час електронна, 1
електронна, науково-технічна 1
науково-технічна база, 1
база, не 1
дала можливості 2
можливості радянським 1
радянським інженерам 1
інженерам досліджувати 1
досліджувати безколекторний 1
безколекторний тяговий 1
тяговий привід. 1
привід. Однак, 1
Однак, не 5
дочекавшись його, 1
його, мітингувальники 1
мітингувальники зайшли 1
зайшли в 2
приміщення виконкому 1
виконкому і 1
і вивісили 1
вивісили над 1
над будівлею 1
будівлею прапор 1
прапор самопроголошеної 1
самопроголошеної республіки. 1
республіки. Однак 1
Однак незабаром 8
незабаром венеційські 1
венеційські агенти 1
агенти повідомили, 1
на Босфорі 1
Босфорі готується 1
готується величезний 1
військовий флот, 1
флот, і 1
незабаром стало 1
що готується 1
готується каральна 1
каральна акція 1
акція дійсно 1
дійсно страхітливих 1
страхітливих масштабів. 1
масштабів. Однак 1
незабаром Вільгельм 1
Вільгельм і 1
Роберт примирилися, 1
примирилися, і 1
життя Матильда 1
Матильда залишалася 1
залишалася лояльною 1
лояльною королю. 1
королю. Однак 1
втратив інтерес 1
до ланнсмолу, 1
ланнсмолу, хоча 1
згодом висловлював 1
висловлював жаль 1
жаль з 1
приводу того, 1
не опанував 1
опанував цю 1
мову майстерно. 1
майстерно. Однак 1
незабаром за 1
станом здоров'я 4
і психологічних 1
психологічних причин 1
причин Галамян 1
Галамян відмовився 1
від виконавської 1
виконавської кар'єри 1
повністю зосередився 1
на викладанні, 1
викладанні, почавши 1
почавши з 1
Російській консерваторії 1
консерваторії в 1
Однак незабаром, 1
незабаром, захищаючись 1
захищаючись від 2
від віроломного 1
віроломного князя, 1
князя, Конан 1
Конан вбиває 1
його. Однак, 1
Однак, незабаром, 1
незабаром, захопився 1
захопився журналістикою, 1
журналістикою, опублікувавши 1
опублікувавши свою 1
першу статтю 1
газеті Демократичного 1
Демократичного Союзу 1
Союзу «Вільний 1
«Вільний народ». 1
народ». Однак 1
незабаром зведення 1
зведення цієї 1
цієї грандіозної 1
грандіозної споруди 1
споруди довелося 1
довелося призупинити 1
призупинити - 1
- кошти 1
кошти закінчилися. 1
закінчилися. Однак 1
після арешту 3
арешту Абакумова 1
Абакумова в 1
кінці 1951 1
року Мержанов 1
Мержанов був 1
від побудови 1
року сидів 2
сидів в 1
в Іркутській 2
Іркутській тюрмі, 1
тюрмі, потім 1
в красноярській 1
красноярській пересилці 1
пересилці (санаторій 1
(санаторій добудували 1
добудували в 1
1954 році). 1
році). Однак 1
контракту керівництво 1
клубу відмовилось 1
відмовилось від 1
його послуг, 1
послуг, і 1
тренера було 1
запрошено Метіна 1
Метіна Тюреля, 1
Тюреля, який 1
вже вчетверте 1
вчетверте став 2
тренером Генчлербірлігі. 1
Генчлербірлігі. Однак 1
прибули папські 1
папські посланці, 1
посланці, які 1
які сповістили 1
сповістили жителів 1
жителів про 1
про відлучення 1
відлучення імператора 1
про папську 1
папську заборону 1
заборону мати 1
мати справи 1
з Фрідріхом. 1
Фрідріхом. Однак 1
Однак незалежну 1
незалежну від 1
від філософії 2
філософії інтуїціонізму 1
інтуїціонізму цінність 1
цінність має 1
має проведений 1
проведений Брауером 1
Брауером аналіз 1
аналіз математичних 1
математичних доказів 1
доказів існування 1
існування з 1
погляду конструктивної 1
конструктивної побудови 1
побудови тих 1
тих об'єктів, 1
об'єктів, існування 1
існування яких 2
яких доводиться. 1
доводиться. Однак 1
Однак незважаючи 2
на конфліктність, 1
конфліктність, роботу 1
роботу збори 1
збори все-таки 1
все-таки розпочали. 1
розпочали. Однак, 1
поступки Кілія 1
Кілія Арслана, 1
Арслана, відступ 1
відступ візантійської 1
візантійської армії 2
армії зазнавав 1
зазнавав утисків 1
утисків від 1
нападів туркоманських 1
туркоманських одноплемінників 1
одноплемінників (над 1
(над якими, 1
якими, напевно, 1
напевно, Кілій 1
Арслан мав 1
слабкий контроль). 1
контроль). Однак 1
це, Бессі 1
Бессі вийшла 1
сцену. Однак, 1
це, вживання 1
вживання пейотлю 1
пейотлю залишалося 1
залишалося поза 1
законом. Однак, 1
ці заходи, 2
заходи, в 2
було неграмотно 1
неграмотно 50 1
1941 р 1
— 12,3 8
12,3 %. 7
%. Однак, 1
отримуючи достатньо 1
достатньо ігрового 1
ігрового часу, 2
часу, йде 1
в «Фінікс 1
«Фінікс Санз». 1
Санз». Однак, 1
Однак, непосильні 1
непосильні податки 1
податки та 2
та примусові 1
примусові державні 1
державні позички 1
позички призвели 1
тільки окремі 1
окремі гончарі-кустарі 1
гончарі-кустарі протрималися 1
протрималися до 1
слід вважати, 1
що драконність 1
драконність походить 1
із субкультури 1
субкультури фурі. 1
фурі. Однак, 1
слід нав'язувати 1
нав'язувати будівлі 1
будівлі непосильне 1
непосильне завдання 1
— чинити 1
опір нищівному 1
нищівному землетрусу. 1
землетрусу. Однак 1
Однак несучість 1
несучість невисока: 1
невисока: в 1
середньому 160 1
160 яєць 1
яєць за 2
перший рік, 2
рік, тому 1
тому порода 1
порода не 1
промислового використання. 1
використання. Однак 1
Однак нещодавніші 1
нещодавніші відкриття 1
відкриття виявили 1
виявили цей 1
вид в 1
гірських хребтах 1
хребтах в 1
в Нуево-Леон 1
Нуево-Леон та 1
та Сакатекасі. 1
Сакатекасі. Однак 1
Однак нею 1
нею ще 1
можна гіпотетично 1
гіпотетично розплатитися, 1
розплатитися, або 1
здати в 1
в банк. 1
банк. Однак 1
Однак ніколи 1
не ставало 1
ставало можливим 1
можливим впровадити 1
впровадити цю 1
цю максималістську 1
максималістську програму 1
програму соціалізму 1
соціалізму без 1
без нищівної 1
нищівної революції. 1
революції. Однак, 1
Однак, ніхто 1
з мишей 1
мишей не 1
треба зробити, 1
зробити, щоб 2
щоб прогнати 1
прогнати котів. 1
котів. Однак 1
Однак нові 1
постановки під 1
керівництвом почали 1
увагу поліції 1
поліції після 1
після трагічних 1
трагічних випадків 1
випадків прямо 1
сцені. Однак, 1
Однак, об’єктиви 1
об’єктиви Bessamatic 1
Bessamatic неможна 1
неможна використовувати 1
використовувати через 1
через неспівпадіння 1
неспівпадіння робочого 1
робочого відрізку 1
відрізку камери. 1
камери. Однак, 1
Однак, обидві 1
були провальними; 1
провальними; зокрема, 1
через погане 2
погане планування 1
та вчасно 1
вчасно підтягнуті 1
підтягнуті німцями 1
німцями резерви. 1
резерви. Однак 1
Однак обоє 1
обоє загинули, 1
загинули, потрапивши 1
під шквальний 1
шквальний обстріл 1
обстріл терористів. 1
терористів. Однак 1
Однак обробіток 1
обробіток землі 1
землі здійснювався 1
здійснювався без 1
використання тяглового 1
тяглового худоби, 1
худоби, вручну. 1
вручну. Однак 1
Однак одного 1
одного лише 1
лише розуміння 1
розуміння та 1
та застосування 3
застосування інструментів 1
і технологій, 2
визначаються як 1
як добрі 1
добрі практики, 1
практики, не 1
ефективного провадження 1
провадження керування 1
проєктами. Однак 1
Однак окремі 1
окремі штати 1
штати мають 1
мають остаточне 1
остаточне слово 1
слово щодо 1
їх межах, 1
межах, тобто 1
тобто кожен 1
штат США 1
має різне 1
різне законодавство. 1
законодавство. Однак 1
Однак оксид 1
оксид цинку, 1
цинку, з 1
якого зроблені 1
зроблені нитки, 1
нитки, дуже 1
до вологи. 1
вологи. Однак 1
Однак Олександр 1
Михайлович Богомолець 1
Богомолець відмовився 1
відмовився це 2
це зробити. 1
зробити. Однак 1
Однак омега-ключ 1
омега-ключ від 1
ядра знаходиться 1
під охороною. 1
охороною. Однак 1
Однак операції 1
операції по 1
по подачі 1
подачі набою 1
набою у 1
патронник і 1
видалення стріляних 1
стріляних гільз 1
гільз він 1
не виконує, 1
виконує, що 1
змушує використовувати 1
них сторонні 1
сторонні механізми, 1
механізми, які 2
які приводяться 1
приводяться в 1
рух затвором 1
затвором або 1
або іншою 2
іншою рухомою 1
рухомою ланкою 1
ланкою зброї, 1
що істотно 1
істотно ускладнює 1
ускладнює його 3
його конструкцію. 1
конструкцію. Однак, 1
Однак, опозиція 1
опозиція не 1
хотіла миритися 1
миритися і 1
продовжувала свою 2
проти короля. 2
короля. Однак, 1
Однак, оскільки 3
оскільки була 2
була невисокого 1
невисокого зросту, 1
зросту, її 1
її модельна 1
модельна кар'єра 1
кар'єра обмежувалася 1
обмежувалася фотосесіями 1
фотосесіями і 1
і зйомками 1
зйомками в 1
в рекламних 3
рекламних роликах 2
роликах (наприклад 1
(наприклад реклама 1
реклама зубної 1
зубної пасти 1
пасти Pearl 1
Pearl Drops), 1
Drops), без 1
без виходу 1
на подіум. 1
подіум. Однак, 1
оскільки взаємовідношення 1
взаємовідношення між 1
цими явищами 1
явищами непостійне 1
непостійне та 1
інших обставин, 2
обставин, варіант 1
варіант шкали, 1
шкали, що 1
використовується зараз, 1
зараз, повністю 1
повністю заснований 1
швидкості вітру. 1
вітру. Однак, 1
оскільки незалежне 1
незалежне розробка 1
розробка не 1
проти патентів, 1
патентів, зразки 1
зразки створені 1
створені по 2
по такому 1
такому дизайну, 1
дизайну, як 1
обійти обмеження 1
обмеження патенту. 1
патенту. Однак 1
Однак османський 1
османський командир 1
командир знав 1
про недостатки 1
недостатки свого 1
свого флоту, 1
флоту, побудованого 1
побудованого нашвидкуруч 1
нашвидкуруч із 1
із непросушеного 1
непросушеного дерева 1
і укомплектованого 1
укомплектованого недосвідченими 1
недосвідченими екіпажами. 1
екіпажами. Однак 1
Однак останній 1
дуже радий 1
радий та 1
та подумав, 1
подумав, що 3
що Шакіра 1
Шакіра є 1
є «пропащою 1
«пропащою справою». 1
справою». Однак, 1
Однак, офіційно 1
офіційно технічне 1
технічне завдання 1
розробку від 1
від Мінавтопрому 1
Мінавтопрому СРСР 1
отримано тільки 1
році. », 2
», однак 2
однак падіння 1
падіння комуністичного 1
комуністичного режиму 2
році затягувало 1
затягувало будівництво. 1
будівництво. Однак 1
Однак пейзаж 1
пейзаж — 1
основний жанр, 1
жанр, в 1
якому працював 1
працював художник, 1
художник, оспівуючи 1
оспівуючи природу 1
природу Латвії, 1
Латвії, красу 1
красу її 1
її полів, 1
полів, лісів, 1
лісів, річок 1
та озер. 1
озер. Однак 1
Однак перебіг 1
перебіг воєнних 1
дій був 1
невдалим для 1
для англійців, 1
англійців, сам 1
король ледь 1
узятий у 1
Однак перед 1
перед від'їздом 1
від'їздом з 2
Італії, Волтурі 1
Волтурі кажуть 1
кажуть Едварду, 1
Едварду, що 1
що Белла 1
Белла як 1
людина, якій 1
якій відомо 1
існування вампірів, 1
вампірів, становить 1
становить небезпеку 1
небезпеку для 2
них. Однак, 1
Однак, перед 1
перед проведенням 1
проведенням дослідження 1
дослідження варто 1
варто утриматися 1
утриматися від 1
від вживання 1
вживання їжі, 1
їжі, або 2
після легкого 1
легкого сніданку. 1
сніданку. Однак 1
Однак перспектива 1
перспектива вступу 1
вступу на 2
престол Англії 1
Англії жінки 1
жінки була 1
була із 2
із невдоволенням 1
невдоволенням сприйнята 1
сприйнята значною 1
частиною знаті. 1
знаті. Однак 1
Однак перш 1
все слово 1
слово стосувалося 1
стосувалося уродженців 1
уродженців Нової 2
Нової Англії, 1
Англії, як 1
до цілком 1
цілком конкретної 1
конкретної домінуючої 1
домінуючої етнокультурної 1
етнокультурної групи 1
групи (як, 1
(як, наприклад, 2
наприклад, галичани), 1
галичани), що 1
що характеризувалася 1
характеризувалася як 1
як характерним 1
характерним діалектом 1
діалектом (говіркою), 1
(говіркою), релігією 1
релігією і 1
і способом 1
Однак перший 1
перший заповіт 1
заповіт дослідниками 1
дослідниками не 1
віднайдено. Однак 1
Однак перші 1
перші враження 1
враження медіафахівців 1
медіафахівців від 1
від випуску, 1
випуску, приуроченого 1
приуроченого до 1
до Міжнародного 1
Міжнародного жіночого 1
жіночого дня, 1
дня, були 1
переважно негативними. 1
негативними. Однак 1
Однак П'єр 1
П'єр Борель 1
Борель поставив 1
сумнів це 1
це признання, 1
признання, вказавши 1
на анахронізми 1
анахронізми в 1
текстах та 2
та стилістичні 1
стилістичні відмінності 1
між записками 1
записками Саррера 1
Саррера і 1
і Трістановими 1
Трістановими романами. 1
романами. Однак 1
Однак писати 1
писати каліграфією, 1
каліграфією, що 1
в зображення 1
зображення тварин 1
тварин чи 1
чи людей, 1
людей, дозволяється. 1
дозволяється. Однак 1
Однак питання 1
типи залишається 1
залишається відкритим. 3
відкритим. Однак 2
Однак підходить 1
підходить місцевий 1
місцевий детектив 1
детектив та 1
та змушує 1
змушує агентів 1
агентів піти. 1
піти. Однак 1
Однак під 2
час важення 1
важення римляни 1
римляни помітили, 1
що гирі 1
гирі фальшиві 1
фальшиві (важчі 1
(важчі ніж 1
ніж треба), 1
треба), і 1
і указали 1
указали на 1
це Бреннові. 1
Бреннові. Однак 1
час революції 5
року екіпажі 1
екіпажі цих 1
цих есмінців 1
есмінців притримувалися 1
притримувалися переважно 1
переважно більшовицької 1
більшовицької орієнтації. 1
орієнтації. Однак, 1
Однак, пізніше, 1
пізніше, його 1
повноваження були 1
були запечатані 1
запечатані Реєм 1
Реєм через 1
через проступки, 1
проступки, вчинені 1
вчинені в 1
пошуках наукових 1
знань та 4
та могутності. 2
могутності. Однак 1
Однак пізніше 1
пізніше це 1
це рішення 5
було анульовано. 1
анульовано. Однак 1
р. почалася 3
почалася ліквідація 1
ліквідація цих 1
цих активів. 1
активів. Однак 1
після 5 1
років спільного 3
спільного життя 3
життя 2006-го 1
2006-го вони 1
розлучилися. Однак 1
після бою 2
настільки ослаб, 1
ослаб, що 1
що впав 1
впав непритомним 1
непритомним прямісінько 1
прямісінько біля 1
біля Ітачі. 1
Ітачі. Однак 1
завершення перебування 1
перебування скіфів 1
скіфів у 1
у Передній 2
Передній Азії 1
Азії центр 1
центр їхньої 1
їхньої життєдіяльності 1
життєдіяльності поступово 1
поступово змістився 2
в північнопричорноморські 1
північнопричорноморські степи. 1
степи. Однак 1
після ненавмисної 1
ненавмисної команди 1
команди полум'я 1
в олійній 1
олійній лампі 1
лампі починає 1
починає виходити 1
іншого боку. 2
боку. Однак 1
після обіцянок 1
обіцянок прем'єра 1
прем'єра підвищити 1
підвищити заробітню 1
заробітню плату 1
плату держслужбовцям 1
держслужбовцям зростання 1
зростання інфляції 2
інфляції зменшилось. 1
зменшилось. Однак 1
падіння Цінь 1
Цінь його 1
його вороги-конфуціанці 1
вороги-конфуціанці стали 1
стали головним 1
головним інтелектуальним 1
інтелектуальним прошарком 1
прошарком Китаю 1
Китаю та, 1
ймовірно, викривили 1
викривили образ 1
образ «Першого 1
«Першого імператора». 1
імператора». Однак 1
над Трифоном 1
Трифоном смак 1
смак Сидета 1
Сидета змінився, 1
змінився, і 1
став висувати 1
висувати різні 1
різні вимоги, 1
вимоги, такі 1
як повернення 1
повернення Форту 1
Форту Акри. 1
Акри. Однак 1
після переродження 1
переродження Керріган 1
Керріган звільняється 1
звільняється від 4
яких би 1
би то 1
було моральних 1
моральних заборон 1
заборон — 1
від закладених 1
закладених ученими 1
ученими Конфедерації 1
Конфедерації психологічних 1
психологічних бар'єрів. 1
бар'єрів. Однак 1
припинення воєн 1
воєн в 1
Азії держава 1
держава потребувала 1
потребувала нових 1
нових опор. 1
опор. Однак 1
на Гаїті 2
Гаїті група 1
була ненадовго 1
ненадовго відправлена 1
відправлена ​​на 1
​​на узбережжя 1
узбережжя постраждалого 1
постраждалого регіону 1
постраждалим людям. 1
людям. Однак, 1
Однак, після 2
як владу 1
владу захопив 1
захопив інший 1
інший правитель, 1
правитель, був 1
вимушений покинути 1
місто. Почався 1
Почався період 2
його поневірянь. 1
поневірянь. Однак, 1
як Робін 2
Робін грабує 1
грабує самого 1
самого принца 1
принца Джона, 1
Джона, той 1
той призначає 1
призначає за 1
його голову 2
голову велику 1
велику винагороду. 1
винагороду. Однак 1
цього продовжив 3
продовжив збір 1
збір необхідних 1
необхідних даних 1
даних як 1
як стаціонарний 1
стаціонарний космічний 1
космічний зонд. 1
зонд. Однак 1
шести місяців, 1
місяців, проведених 1
ув'язненні, він 1
свободу і 4
на англійському 1
англійському фрегаті 1
фрегаті висланий 1
висланий в 2
серпні 1717 1
у Швецію. 1
Швецію. Однак 1
Однак П. 1
П. Л. 1
Л. Шінні 1
Шінні ототожнює 1
ототожнює Хандак 1
Хандак із 1
із поселенням 1
поселенням Ель-Хандак 1
Ель-Хандак в 1
в Судані. 1
Судані. Однак 1
Однак побудова 1
побудова Сіднейсько-Луїсбурзької 1
Сіднейсько-Луїсбурзької залізниці 1
принесла великі 1
великі обсяги 4
обсяги експорту 1
експорту вугілля 1
до незамерзаючої 1
незамерзаючої гавані 1
гавані Луісбурґа, 1
Луісбурґа, як 1
як зимового 1
зимового вугільного 1
вугільного порту. 1
порту. Однак, 1
Однак, повернувшись 1
повернувшись додому 1
додому з 1
з європейського 1
європейського турне, 1
турне, Морфі, 1
Морфі, у 1
якого прогресував 1
прогресував розлад 1
розлад психіки, 1
психіки, більше 1
змаганнях. Однак 1
Однак поверхня 1
поверхня являє 1
собою тверду 1
тверду льодову 1
льодову шкаралупу. 1
шкаралупу. Однак 1
Однак повна 1
повна форма 1
форма цих 1
цих титулів, 1
титулів, яка 1
яка традиційно 1
традиційно починалася 1
на Parthicus, 1
Parthicus, не 1
не використовувалася, 1
використовувалася, щоб 1
уникнути конфлікту 1
з парфянським 1
парфянським царем, 1
царем, війна 1
війна якому 1
якому ще 1
була оголошена. 1
оголошена. Однак 1
Однак подальше 1
подальше розслідування 1
розслідування зупинилось 1
зупинилось у 1
низкою смертей. 1
смертей. Однак 1
Однак податки 1
податки покривали 1
покривали лише 1
лише третину 1
третину усіх 1
усіх військових 1
витрат. Однак, 1
Однак, подібно 1
подібно версії 1
версії 4, 1
4, розробка 1
розробка версії 1
версії 6 1
6 була 1
була згорнута 1
згорнута після 1
після року 4
року робіт. 1
робіт. Однак 1
Однак по 1
дорозі ліфтом 1
ліфтом до 1
до реанімації 1
реанімації серце 1
серце знову 1
знову зупинилось. 1
зупинилось. Однак 1
Однак показ 1
показ кожної 1
кожної колекції 1
колекції викликав 1
викликав надзвичайний 1
надзвичайний успіх, 1
оскільки стиль 1
стиль створив 1
створив абсолютно 1
новий образ 2
образ жінки, 1
яка втомилася 1
тягот війни 1
нарешті отримала 1
отримала можливість 1
бути жіночною, 1
жіночною, витонченою 1
витонченою і 1
і слабкою. 1
слабкою. Однак 1
Однак поки 1
поки команді 1
вдавалось потрапити 1
до півфіналу, 1
півфіналу, і 1
і «Барис» 1
«Барис» завершував 1
завершував сезон 1
раунді плей-оф. 2
плей-оф. Однак 1
Однак полемісти 1
полемісти не 1
не обмежувалися 1
обмежувалися проблемою 1
проблемою боротьби 1
наступом католицизму. 1
католицизму. Однак, 1
Однак, положення 1
положення "Про 1
"Про присвоєння 1
присвоєння звання 2
громадянин міста 3
міста Бровари», 1
Бровари», яке 1
яке депутати 1
депутати ухвалили 1
ухвалили у 1
не передбачало 2
передбачало можливості 1
можливості його 1
його посмертного 1
посмертного присвоєння. 1
присвоєння. Однак 1
Однак поняття 1
поняття «цивілізація» 1
«цивілізація» і 1
і «раса» 1
«раса» не 1
є тотожними. 1
тотожними. Однак 1
Однак попервах 1
попервах це 1
виправило ситуації, 1
ситуації, адже 1
адже діти 1
діти й 2
далі чекали 1
чекали сутінків, 1
сутінків, щоб 1
піти збирати 1
збирати цукерки. 1
цукерки. Однак 1
Однак попит 1
попит був 1
настільки великий, 1
великий, що, 1
що, поступаючись 1
поступаючись наполегливим 1
наполегливим вимогам 1
вимогам споживачів, 1
споживачів, фірма 1
фірма додатково 1
додатково випустила 1
випустила ще 1
ще 3000 1
3000 машин. 1
машин. Однак, 1
Однак, Популярними 1
Популярними конки 1
конки стали 1
році французький 1
французький інженер 1
інженер Альфонс 1
Альфонс Луба 1
Луба винайшов 1
винайшов рейки 1
рейки з 1
з жолобом 1
жолобом для 1
для реборди 1
реборди колеса, 1
колеса, які 1
які утоплювались 1
утоплювались у 1
у полотно 1
полотно дороги. 1
дороги. Однак 1
Однак популярність 1
популярність «Хрещеного 1
«Хрещеного батька» 1
батька» затьмарювала 1
затьмарювала славу 1
славу цього 1
твору, тому 1
українському перекладі 1
перекладі він 1
році. Однак 2
Однак постановка 1
постановка витримала 1
витримала всього 1
всього 65 1
65 показів 1
показів і 1
з програми 1
програми менш 1
місяці. Однак 1
Однак поступово 3
поступово цей 1
цей бум 1
бум став 1
став стихати, 1
стихати, і 1
ми вважаємо 2
вважаємо за 1
необхідне теж 1
час відкласти 1
відкласти цей 1
цей конкурс. 1
конкурс. Однак 1
поступово ця 2
ідея трансформувалася 1
трансформувалася в 1
новий незалежний 1
незалежний сезон, 1
сезон, який, 1
однак, повинен 1
був запозичувати 1
запозичувати найкращі 1
риси «Ден-О», 1
«Ден-О», насамперед 1
насамперед гумор. 1
гумор. Однак 1
ця тема 1
тема захопила 1
захопила його, 1
його, особливо 1
особливо після 6
йому доставили 1
доставили рецензію 1
на «De 1
«De analysi», 1
analysi», що 1
в лютому. 1
лютому. Однак 1
Однак потім 1
сестра з'являються 1
з'являються за 1
спиною противника, 1
противника, хоча 1
хоча йшли 1
йшли позаду 1
позаду дівчини, 1
стоїть навпроти. 1
навпроти. Однак 1
Однак пояснимо, 1
пояснимо, що 1
що професура 1
професура цієї 1
цієї академії 1
академії — 2
— суцільно 1
суцільно художники-концептуалісти: 1
художники-концептуалісти: Йозеф 1
Йозеф Бойс, 1
Бойс, Ганс 1
Ганс Ріхтер, 1
Ріхтер, Бернд 1
Бернд і 1
і Гілла 1
Гілла Бехер. 1
Бехер. Однак, 1
Однак, практика 1
практика не 2
стане звичною 1
звичною серед 1
серед міст 1
та країн 2
країн до 1
останніх років. 1
Однак практичні 1
практичні розрахунки, 1
розрахунки, проведені 1
проведені експертами, 1
експертами, довели, 1
що виконання 1
виконання цих 1
цих планів 3
планів дуже 1
дуже далеке 1
від реальності. 2
реальності. Однак, 1
Однак, президент 1
президент має 1
право відхиляти 1
відхиляти будь-яке 1
будь-яке рішення 1
рішення парламенту 1
парламенту не 1
ніж тричі. 1
тричі. Однак 1
Однак приблизно 1
з 206 1
206 до 1
е. Набіс 1
Набіс поступово 1
поступово прибрав 1
прибрав до 1
рук царську 1
в Спарті. 1
Спарті. Однак 1
Однак при 3
при всьому 1
цьому Ден 1
Ден не 1
дозволяє товаришам 1
товаришам зробити 1
зробити зарубки 1
зарубки на 1
борту ножем, 1
ножем, так 1
як боїться 1
боїться пошкодити 1
пошкодити яхту 1
яхту — 1
— виявляється, 1
взяв яхту 1
яхту самовільно 1
самовільно у 1
свого начальника, 1
начальника, і 1
і видавав 1
видавав себе 2
її власника. 1
власника. Однак 1
в Турині 1
Турині його 1
його ліберальні 1
ліберальні погляди 1
погляди не 1
знайшли розуміння 1
розуміння у 1
у консервативно 1
консервативно налаштованих 1
налаштованих придворних. 1
придворних. Однак, 1
Однак, приймаючи 1
приймаючи таке 1
таке рішення, 1
рішення, Іпатов 1
Іпатов не 1
не очікував, 1
очікував, що 3
його улюблена 1
улюблена дочка 1
дочка Наташа 1
Наташа не 1
не схвалить 1
схвалить цього 1
цього вчинку, 1
вчинку, але 1
і вважатиме 1
вважатиме принизливим 1
принизливим для 1
себе бути 1
дочкою «маленької» 1
«маленької» людини. 1
людини. Однак 2
Однак припинення 1
припинення «великого 1
«великого терору» 1
терору» не 1
не означало 3
означало відмову 1
від колишніх 1
колишніх методів 1
методів роботи 1
роботи НКВС. 1
НКВС. Однак 1
цьому клуб 1
клуб здобув 4
здобув рекордну 1
рекордну 13-ту 1
13-ту перемогу 1
Кубку Англії. 1
Англії. Однак 1
Однак проблема 1
проблема зростає 1
зростає коли 1
коли втрачається 1
втрачається фінальний 1
фінальний ACK-пакет 1
ACK-пакет від 1
від клієнта, 1
клієнта, а 1
а протокол 1
протокол прикладного 1
прикладного рівня 1
рівня вимагає, 1
щоб сервер 1
сервер був 1
ініціатором подальшої 1
подальшої взаємодії 1
взаємодії (наприклад, 1
(наприклад, протоколи 1
протоколи SMTP 1
SMTP і 1
і SSH). 1
SSH). Однак 1
Однак проект, 1
проект, запроваджений 1
запроваджений адміралом 1
адміралом А. 1
А. Покровським, 1
Покровським, був 1
був втілений 1
втілений в 1
життя лише 2
частково. Однак, 1
Однак, прокинувшись 1
прокинувшись зранку 1
зранку у 1
своєму ліжку, 1
ліжку, Едвард 1
Едвард згадує 1
згадує це 1
як нічний 1
нічний кошмар 1
кошмар і 1
Однак про 1
про особисте 1
особисте життя 1
життя актриса 2
актриса поширюватися 1
поширюватися не 1
не любить, 1
любить, так 1
в публічному 2
публічному доступі 1
доступі спільних 1
спільних фотографій 1
фотографій подружжя 1
подружжя немає. 1
Однак простому 1
простому селянину 1
селянину чи 1
чи незаможному 1
незаможному українцю 1
українцю отримати 1
отримати кредит 1
кредит в 1
подібних установах 1
установах було 1
не реально. 1
реально. Однак 1
Однак простота 1
простота ця 1
ця удавана. 1
удавана. Однак, 1
Однак, протидія 1
протидія супротивника 1
супротивника в 2
реальному бою 1
бою знижувала 1
знижувала шанси 1
на попадання 1
попадання в 1
в ціль. 2
ціль. Однак 1
Однак професійний 1
клубом так 2
не підписав, 1
підписав, після 1
чого без 1
особливого успіху 1
успіху намагався 1
намагався закріпитися 1
Однак професор 1
професор Майя 1
Майя та 1
та капітан 1
капітан Лукас 1
Лукас стріляють 1
стріляють у 1
у нього. 2
нього. Однак 1
Однак Ракета 1
Ракета була 1
була впевнена, 1
що створила 1
створила сенсацію. 1
сенсацію. Однак 1
Однак раптово 1
раптово спрацьовує 1
спрацьовує вибухівка, 1
вибухівка, проте 1
проте Шеггі 1
Шеггі чує 1
чує ключове 1
ключове слово 2
слово і 1
веде всіх 1
всіх до 1
виходу. Однак 1
Однак Реван 1
Реван в 1
рахунку відмовився 1
від потужності 1
потужності Кузні, 1
Кузні, усвідомлюючи, 1
усвідомлюючи, що 2
дуже небезпечна 1
небезпечна для 1
щоб дозволити 1
дозволити їй 1
їй створити 1
створити життєздатну 1
життєздатну імперію. 1
імперію. Однак 1
Однак ремісники 1
ремісники залишилися 1
залишилися працювати 1
в майстернях 1
майстернях Zespół 1
Zespół redakcyjny, 1
redakcyjny, przewod. 1
przewod. Однак 1
Однак Рея 1
Рея знову 1
не допоміг 3
допоміг «Віченці» 1
«Віченці» утриматися 1
Серії А: 1
А: клуб 1
дивізіону. Однак 1
Однак римляни 1
розбиті. Однак 1
Однак різні 1
різні автономії 1
автономії Іспанії, 1
Іспанії, численні 1
численні муніципалітети, 1
муніципалітети, культурні 1
культурні асоціації, 1
асоціації, артисти, 1
артисти, політики 1
та ЗМІ 1
ЗМІ виступили 1
виступили в 4
підтримку збереження 1
збереження фігур. 1
фігур. Однак 1
Однак розграбувавши 1
розграбувавши передмістя 1
передмістя ватажок 1
ватажок відмовився 1
відмовився захоплювати 1
захоплювати Бірку, 1
Бірку, причиною 1
цього автор 1
автор житія 1
житія вважає 1
вважає набожність 1
набожність місіонера 1
місіонера Херігарія. 1
Херігарія. Однак 1
Однак розкопки 1
розкопки Чортомлика 1
Чортомлика та 1
інших скіфських 1
скіфських курганів 1
курганів висотою 1
висотою понад 1
метрів переконують 1
переконують у 1
що додаткове 1
додаткове дослідження 1
дослідження кургану 1
кургану Козел 1
Козел становить 1
становить неабиякий 1
неабиякий інтерес. 1
інтерес. Однак, 1
Однак, розмір 1
розмір асиметричного 1
асиметричного ключа 1
ключа і 1
розмір симетричного 1
симетричного таємного 1
таємного ключа, 1
ключа, абсолютно 1
абсолютно непорівнянні. 1
непорівнянні. Однак 1
Однак розмір 1
розмір канадських 1
канадських збройних 1
сил серйозно 1
серйозно виріс 1
виріс протягом 1
протягом передвоєнних 1
передвоєнних так 1
званих мобілізаційних 1
мобілізаційних «схем». 1
«схем». Однак 1
Однак розселення 1
розселення не 1
вдалося. Однак, 1
Однак, Рузвельт 1
Рузвельт користувався 1
користувався широкою 1
широкою підтримкою 2
підтримкою профспілок 1
профспілок та 1
населення великих 1
міст. Однак 1
Однак Рут 1
Рут залишається 1
нею. Однак 1
Однак Ряйкконен 1
Ряйкконен виграв 1
виграв всі 1
три рестарти 1
рестарти перегонів, 1
перегонів, не 1
давши Шумахеру 1
Шумахеру можливості 1
для обгону. 1
обгону. Однак 1
Однак сам 5
сам Вонг 1
Вонг не 1
взяти участі 1
в святкуванні: 1
святкуванні: він 1
він травмований, 1
травмований, а 1
від похмілля. 1
похмілля. Однак 1
сам Клаус 1
Клаус вважав, 1
успішного походу 1
походу німецької 1
армії до 1
Польщі у 4
році, говорити 1
про усунення 2
усунення Гітлера 1
Гітлера було 1
було зарано. 1
зарано. Однак 1
сам літак 1
літак не 3
відрізнявся особливою 1
особливою живучістю. 1
живучістю. Однак 1
сам молодий 1
молодий голкіпер 1
голкіпер був 1
у запасі 1
запасі і 1
не провів 1
команду «Юве». 1
«Юве». Однак 1
сам принцип 1
принцип відносності 1
відносності не 1
не фіксує 1
фіксує ніяким 1
ніяким чином 1
чином (1+3)-вимірну 1
(1+3)-вимірну псевдоевклідову 1
псевдоевклідову структуру 1
структуру простору-часу. 1
простору-часу. Однак 1
Однак Санта-Анна 1
Санта-Анна відправив 1
відправив одну 1
одну колону 1
колону на 1
захоплення тимчасового 1
тимчасового уряду, 1
другу для 1
захисту лінії 1
лінії постачання. 1
постачання. Однак 1
Однак свій 1
свій найвідоміший 2
найвідоміший знімок 1
знімок Ейзенштедт 1
Ейзенштедт зробив 1
зробив у 1
у відкриту, 1
відкриту, ні 1
ні від 1
від кого 1
не криючись. 1
криючись. Однак 1
Однак своєю 1
своєю «Амфорою 1
«Амфорою Несса» 1
Несса» він 1
він продемонстрував 2
продемонстрував новий 1
новий стиль, 1
стиль, відмінний 1
від коринфського, 1
коринфського, який 1
етапі (наприкінці 1
(наприкінці 7 1
е.) відзначався 1
відзначався наявністю 1
наявністю вільного 1
вільного простору 1
та контурним 1
контурним малюванням. 1
малюванням. Однак 1
Однак свою 2
свою «Велику 1
«Велику роль» 1
роль» 1-е 1
1-е покоління 1
покоління Ford 1
Ford Expedition 1
Expedition знайшло 1
знайшло в 1
в кіносеріалі 1
кіносеріалі Лицарі 1
Лицарі правосуддя, 1
правосуддя, де 1
де автомобіль 1
автомобіль являв 1
собою машину 1
машину зі 1
інтелектом «Dante», 1
«Dante», на 1
якій їздив 1
їздив один 1
героїв серіалу. 1
серіалу. Однак 1
свою співочу 1
співочу кар'єру 1
кар'єру вона 1
США, вигравши 1
вигравши ETTV 1
ETTV US 1
US Top 1
Top Idol 1
Idol у 1
Однак Селбі 1
Селбі домовляється 1
домовляється з 2
з поліціянтами. 1
поліціянтами. Однак 1
Однак серед 1
серед ентомологів 1
ентомологів ці 1
отримали визнання, 1
визнання, головним 1
чином тому, 1
що природознавство 1
природознавство ще 1
мало переконливих 1
переконливих доказів 1
доказів реальності 1
реальності зв'язків 1
і космічним 1
космічним простором 1
простором — 1
— проблемою 1
проблемою дуже 1
мало знайомою 1
знайомою екологам. 1
екологам. Однак, 1
Однак, серед 1
серед найбідніших 1
найбідніших жителів, 1
жителів, ці 1
заходи мало 1
хто дотримувався. 1
дотримувався. Однак 1
Однак серійні 1
серійні моделі 1
моделі з'явилися 1
з'явилися лише 1
після війни; 1
війни; до 1
пір, тільки 1
тільки багаті 1
багаті німці 1
німці мали 3
мали автомобілі. 1
автомобілі. Однак 1
Однак системи 1
частинок мають 1
деякі недоліки. 1
недоліки. Однак 1
Однак ситуація 1
економіці суттєво 1
суттєво ускладнила 1
ускладнила економічна 1
економічна криза 1
криза кінця 1
кінця 1950-тих 1
1950-тих — 1
початку 1960-тих 1
1960-тих років, 1
була зв'язана 1
зв'язана з 2
з падінням 1
падінням світових 1
світових цін 1
на каву. 1
каву. Однак 1
Однак скільки 1
б Господь 1
Господь не 1
не карав 1
карав Свій 1
Свій народ, 1
народ, Він 1
не залишить 1
остаточно (гл. 1
(гл. 31). 1
31). Однак 1
Однак слід 1
слід враховувати, 1
враховувати, що 2
частини Європи 2
Європи зазнали 1
зазнали різних 1
різних втрат 1
втрат — 2
були регіони 1
регіони які 1
втратили половину 1
половину чи 1
навіть більшу 1
частину населення. 2
населення. Однак, 1
Однак, слово 1
слово тут 1
же обросло 1
обросло численними 1
численними значеннями 1
значеннями і 1
стало застосовуватися 1
багатьох релігійних 2
і окультних 1
окультних рухів, 1
рухів, в 1
числі: кандомбле, 1
кандомбле, Умбанда, 1
Умбанда, каодай, 1
каодай, сантерії, 1
сантерії, а 1
до африканських 1
африканських традицій 1
традицій анімізму. 1
анімізму. Однак 1
Однак слон 1
слон був 1
проданий назад 1
назад Рінглінгу 1
Рінглінгу після 1
тварина, як 1
повідомляється, потопталася 1
потопталася оранжерею 1
оранжерею Цигфельда. 1
Цигфельда. Однак 1
Однак смерть 1
батьків змусила 1
змусила его 1
его поставити 1
поставити під 2
сумнів свої 1
свої погляди. 1
погляди. Однак 1
Однак спермії 1
спермії цих 1
цих трубок 1
трубок не 1
беруть участі 1
в заплідненні 1
заплідненні і 1
і дегенерують. 1
дегенерують. Однак 1
Однак спочатку 1
спочатку він 1
зустрів серйозну 1
серйозну опозицію 1
опозицію в 1
в пресі, 1
пресі, в 1
був переглянутий 1
переглянутий Урядом 1
Урядом Вікторії. 1
Вікторії. Однак, 1
Однак, справедливе 1
справедливе твердження, 1
що «ясного 1
«ясного розуміння 1
ховається за 1
цим популярним 1
популярним виразом 1
виразом „куркульство“, 1
„куркульство“, геть 1
геть нема» 1
нема» Смирнов 1
Смирнов А. 1
П. «Наши 1
«Наши основные 1
основные задачи 1
задачи по 1
по поднятию 1
поднятию и 1
и организации 1
организации крестьянского 1
крестьянского хозяйства». 1
хозяйства». Однак 1
Однак справи 1
в Пасадені 1
Пасадені йшли 1
йшли поганенько. 1
поганенько. Однак 1
Однак спроби 1
спроби створення 1
нових пісень, 1
пісень, схожих 1
схожих на 2
на «Білі 1
«Білі троянди», 1
троянди», «Рожевий 1
«Рожевий вечір» 1
вечір» та 1
інші хіти 1
хіти не 1
мали такого 1
такого успіху, 1
успіху, як 1
і копіювання 1
копіювання самого 1
самого стилю 1
стилю групи 1
групи «Ласкавий 1
«Ласкавий травень». 1
травень». Однак 1
Однак стандарти 1
стандарти карбування 1
карбування практично 1
обіг цієї 1
цієї монети. 1
монети. Однак 1
Однак стан 1
здоров'я виявився 1
виявився досить 1
досить тяжким, 1
тяжким, тому 1
тому турне 1
турне довелося 1
довелося взагалі 1
взагалі відмінити. 1
відмінити. Однак 1
Однак становлення 1
становлення тибетологічної 1
тибетологічної науки 1
науки припадає 1
на першу 3
століття. Однак 1
Однак створилася 1
створилася нова 1
нова зернова 1
зернова база 1
база в 1
СРСР (вона 1
мала насамперед 1
насамперед забезпечити 1
забезпечити хлібом 1
хлібом пром. 1
пром. райони 1
райони азійської 1
азійської частини 1
частини СРСР), 1
СРСР), хоч 1
хоч урожайність 1
урожайність зернових 2
зернових значно 1
значно коливається 1
коливається з 1
а пересічний 1
пересічний урожай 1
урожай удвічі 1
удвічі нижчий, 1
нижчий, ніж 1
в УРСР. 1
УРСР. Однак 1
Однак стереотипи 1
стереотипи матеріалістичного 1
матеріалістичного мислення 1
мислення були 1
основних перешкод 1
перешкод на 1
до езотеричного 1
езотеричного подання 1
подання реальності. 1
реальності. Однак 1
Однак стилі 1
стилі WPF 1
WPF є 1
є могутнішими, 1
могутнішими, тому 1
можуть установлювати 1
установлювати будь-яку 1
будь-яку властивість 1
властивість залежностей. 1
залежностей. Однак 1
Однак стиль 1
стиль споруди 1
споруди зовсім 1
не порушився, 1
порушився, а 1
а навпаки 3
навпаки гармоніює 1
гармоніює із 2
із весною 1
весною та 2
та природою. 1
природою. Однак 1
Однак стійкі 1
стійкі при 1
контакті з 5
з розчином 1
розчином тільки 1
тільки осади 1
осади тих 1
тих сполук, 1
у рівновазі 1
рівновазі з 1
ним. Однак, 1
Однак, сучасні 1
сучасні дослідження 1
дослідження вказують, 1
що правління 1
правління Камоса 1
Камоса тривало 1
тривало дещо 1
дещо більше 2
нині вважається, 1
правив 5 1
Однак, така 2
така версія 1
знайшла загальної 1
загальної підтримки 1
підтримки у 3
інших вчених. 1
вчених. Однак 1
Однак така 2
така полілексемність 1
полілексемність не 1
не характерна 1
для термінології, 1
термінології, оскільки 1
оскільки вона, 1
вона, зазвичай, 1
зазвичай, асоціюється 1
асоціюється із 1
із лаконічністю. 1
лаконічністю. Однак 1
така практика 2
дуже поширена 1
поширена і 2
і нормою 1
нормою вважається 1
вважається капіталізація 1
капіталізація всього 1
всього диграфа. 1
диграфа. Однак, 1
така пропозиція 1
пропозиція підриває 1
підриває основу 1
основу популярності 1
популярності e-mail, 1
e-mail, а 1
саме - 2
- її 1
її безкоштовність. 1
безкоштовність. Однак, 1
Однак, таке 1
таке розділення 1
розділення не 1
є певним. 1
певним. », 1
однак таких 1
таких планів 1
планів щодо 1
щодо інших 2
інших старих 1
старих відеоігор 1
відеоігор у 1
Однак такі 2
такі конструкції 2
конструкції все 2
ще страждають 1
страждають астигматизмом. 1
астигматизмом. Однак 1
такі умови 1
умови зустрічаються 1
рідко. Однак 1
Однак та 1
не стерпіла 1
стерпіла наруги 1
наруги і 1
і наклала 1
руки. Однак 1
Однак Теркеш 1
Теркеш залишився 1
в «Задарі», 1
«Задарі», але 1
після перенесеної 1
перенесеної операції 1
операції так 1
повністю повернути 1
собі колишню 2
колишню форму. 1
форму. Однак 1
Однак тоді 3
тоді виникає 1
виникає проблема, 1
проблема, що 1
така заміна 1
заміна не 1
забезпечити якісний 1
якісний переклад 1
переклад тексту, 1
тексту, адже 1
адже потрібне 1
потрібне визначення 1
та розпізнання 1
розпізнання слів 1
слів та 3
та цілих 1
цілих фраз 1
фраз з 1
мови оригіналу. 1
оригіналу. Однак 1
тоді керівництво 1
керівництво лікарні 1
лікарні цю 1
ініціативу не 1
не підтримало. 1
підтримало. Однак 1
тоді цей 1
варіант визнали 1
визнали неприйнятним, 1
неприйнятним, і 1
тому архітектори 1
архітектори вирішили 1
його облагородити. 1
облагородити. Однак, 1
Однак, той, 1
хто розкаже 1
розкаже про 1
це королю, 1
королю, перетвориться 1
перетвориться у 1
у камінь. 1
камінь. Однак 1
Однак точний 1
точний механізм 1
механізм опосередкованого 1
опосередкованого лімфомагенезу 1
лімфомагенезу недостатньо 1
недостатньо вивчений, 1
вивчений, але 1
але існують 1
існують докази 1
докази значної 1
значної взаємодії 1
між вірусною 1
вірусною та 1
та клітинною 1
клітинною мікроРНК, 1
мікроРНК, що 1
перешкоджає нормальній 1
нормальній експресії 1
експресії та 1
трансляції генів. 1
генів. Однак 1
Однак Трамбо 1
Трамбо завжди 1
завжди стверджував, 1
хто свідчив 1
свідчив під 1
тиском Комісії 1
Комісії та 1
та кіностудій, 1
кіностудій, були 1
ж жертвами 1
жертвами « 1
Однак три 1
чверті творчої 1
творчої спадщини 1
спадщини основоположників 1
основоположників кінематографа 1
кінематографа як 1
раніше недоступні. 1
недоступні. Однак 1
Однак тут 2
виступав тільки 1
кінці сезону-66 1
сезону-66 і 1
початку сезону-67, 1
сезону-67, де 1
провів 14 2
2 м'ячі. 1
м'ячі. Однак 1
тут серед 1
серед протестантів 1
протестантів у 1
у кальвінізма 1
кальвінізма з'явився 1
з'явився богословський 1
богословський противник 1
противник — 1
Однак тями 1
тями не 1
змогли освоїти 1
освоїти і 1
і заселити 1
заселити захоплені 1
захоплені райони, 1
райони, оскільки 1
оскільки там 3
там вже 2
було численне 1
численне в'єтське 1
в'єтське населення. 1
населення. Однак 1
у 1804 1
1804 р. 2
р. Все 1
Все змінилося, 1
коли Фат-Алі 1
Фат-Алі Шах 1
Каджар попросив 1
попросив Наполеона 1
Наполеона допомогти 1
йому відновити 1
відновити Грузію, 1
Грузію, яка 1
яка управлялася 1
управлялася Персією 1
Персією протягом 1
її цілісних 1
цілісних областей, 1
областей, але 1
була захоплена 3
захоплена і 1
і анексована 1
анексована Імперською 1
Імперською Росією. 1
Росією. Однак 1
с. Пиняни 1
Пиняни стався 1
стався неординарний 1
неординарний прецедент, 1
прецедент, про 1
згодом написали 1
написали закордонні 1
закордонні ЗМІ. 1
ЗМІ. Однак 1
році Боррас 1
Боррас все 1
основі тренувати 1
тренувати національну 1
національну команду. 2
команду. Однак 1
він заявив, 2
буде балотуватись 1
балотуватись на 2
президента Аргентини, 1
Аргентини, незважаючи 1
підтримку понад 1
понад 60% 1
60% населення 1
випадку закон 1
закон повинен 1
повинен вказувати 1
ті найважливіші 1
найважливіші ознаки 1
ознаки неповного 1
неповного переліку, 1
переліку, за 1
можна адекватно 1
адекватно ті 1
ті обставини, 1
обставини, факти, 1
факти, дії, 1
дії, явища, 1
які відсутні 2
даному переліку. 1
переліку. Однак, 1
Однак, у 5
вересні 2012 2
2012 знову 1
знову повернулися 1
до ідеї 1
ідеї українського 1
українського видання, 1
видання, і 1
року «Sanoma 1
«Sanoma Media 1
Media Україна» 1
Україна» сформувала 1
сформувала нову 1
у відгуку 1
відгуку критикуються 1
критикуються проблеми, 1
з вильотами 1
вильотами гри 1
її продуктивністю. 1
продуктивністю. Однак 1
газеті «Кур'єр 1
«Кур'єр станиславівський», 1
станиславівський», яка 1
яка писала 2
писала про 1
той матч, 1
матч, було 1
відмічено хороший 1
хороший стан 1
стан футбольного 1
футбольного поля: 1
поля: «На 1
«На добре 1
добре підготовленому, 1
підготовленому, вирівняному…» 1
вирівняному…» Однак 1
зокрема Великій 1
та Японії, 2
Японії, верхні 1
верхні палати 1
палати називають 1
називають відповідно 1
відповідно палатою 1
палатою лордів 1
лордів і 2
і палатою 1
палатою радників. 1
радників. Однак 1
у зернових 1
зернових господарствах 1
господарствах жуки 1
жуки завдають 1
завдають значної 1
значної шкоди, 1
шкоди, особливо, 1
і щільність 1
щільність досягає 1
досягає значних 1
значних величин. 1
величин. Однак 1
у кайдона 1
кайдона є 1
одна особливість: 1
особливість: мова 1
мова не 2
має стандартної 1
стандартної форми 1
форми вимови. 1
вимови. Однак 1
Кілікійській Вірменії, 1
Вірменії, на 1
інших вірменських 1
вірменських держав, 1
держав, твори 1
твори срібних 1
срібних справ 1
справ майстрів 1
майстрів XII 1
століття не 1
не вціліли, 1
вціліли, оскільки 1
середині XIII 1
ст. все 2
все старе 1
старе срібне 1
срібне начиння 1
начиння переплавили 1
переплавили на 1
на злитки 1
злитки для 1
для карбування 1
карбування монет. 1
монет. Однак 1
Святослава були 1
були власні 2
власні плани. 1
плани. Однак 1
коледжі весь 1
свій вільний 1
він переважно 1
переважно витрачав 1
витрачав на 1
на творчі 1
творчі проєкти, 1
проєкти, зокрема 1
на цифрові 1
цифрові короткометражки 1
короткометражки і 1
і зображення, 1
які описував 1
описував як 1
як «маленьке 1
«маленьке дивне 1
дивне абстрактне 1
абстрактне цифрове 1
цифрове мистецтво». 1
мистецтво». Однак 1
у «королівському» 1
«королівському» клубі 1
клубі Самуелю 1
Самуелю заграти 1
заграти на 1
рівні не 1
вдалося. Однак 1
у магів 1
магів вогню 1
вогню є 2
є прийом, 1
прийом, що 1
допомагає вижити 1
вижити при 1
при низьких 1
низьких температурах 2
температурах — 1
— вогняне 1
вогняне дихання. 1
дихання. Однак 1
місті існують 2
існують численні 1
численні свідчення 1
свідчення середньовіччя 1
середньовіччя — 1
— фортечні 1
фортечні стіни, 1
стіни, венеціанські 1
венеціанські вілли 1
вілли й, 1
й, насамперед, 1
насамперед, мальовничі 1
мальовничі вузькі 1
вузькі вулички. 1
вулички. Однак 1
роки Samsung 1
Samsung поступово 1
поступово видаляла 1
видаляла програмне 1
та додаткові 2
додаткові функції, 1
функції, поки 1
поки TouchWiz 1
TouchWiz більше 1
на TouchWiz, 1
TouchWiz, що 1
призвело його 1
до перейменування. 1
перейменування. Однак, 1
нього пошкоджується 1
пошкоджується подача 1
подача кисню. 1
кисню. Однак 1
також влучила 1
влучила граната, 1
граната, прямо 1
в моторний 1
моторний відсік, 1
відсік, і 1
і проїхавши 1
проїхавши ще 1
ще метрів 1
метрів 20 1
20 машина 1
машина зупинилася. 1
зупинилася. Однак 1
у патогенезі 1
патогенезі хвороби 1
хвороби Паркінсона 1
Паркінсона беруть 1
участь й 1
інші чинники, 1
чинники, функції 1
функції яких 1
яких залишаються 1
залишаються не 1
не розкритим 1
розкритим досі. 1
досі. Однак 2
у пріоритеті 1
пріоритеті з 1
може конкурувати 1
конкурувати «Ї 1
«Ї юй 1
юй цзі» 1
цзі» 疑狱集 1
疑狱集 («Збірка 1
(«Збірка нез'ясованих 1
нез'ясованих справ») 1
справ») Хе 1
Хе Ніна 1
Ніна і 1
сина Хе 1
Хе Мена. 1
Мена. Однак 1
у Птолемея 1
Птолемея IX 1
IX були 1
були два 1
два побічних 1
побічних сина, 1
сина, народжених 1
народжених ним 1
ним від 3
від наложниці. 1
наложниці. Однак, 1
разі роботи 1
на мілких 1
мілких рудах 1
рудах для 1
збереження газодинамічних 1
газодинамічних умов 1
умов температуру 1
температуру і 1
не високу 1
високу (~600 1
(~600 С), 1
С), довелося 1
довелося понизити. 1
понизити. Однак 1
різних портретів 1
портретів є 1
є атрибути, 1
атрибути, що 1
що збігаються, 1
збігаються, і 1
і вчені, 1
вчені, які 1
які незгодні 1
незгодні щодо 1
щодо одних 2
одних ознак, 1
ознак, можуть 1
можуть погоджуватися 1
погоджуватися щодо 1
щодо інших. 2
інших. Однак 1
Однак уряди 1
уряди капіталістичних 1
капіталістичних держав 1
держав зберігали 1
зберігали мовчання, 1
мовчання, виступаючи 1
ролі нейтральних 1
нейтральних спостерігачів. 1
спостерігачів. Однак 1
2006/07 у 1
матчі чемпіонату 2
чемпіонату Іспанії 1
Іспанії на 1
середині 1970-х 1
років підвищення 1
на нафту 2
нафту зумовило 1
зумовило спад 1
спад виробництва 1
зростання безробіття. 1
безробіття. Однак, 1
серпні 2017 4
що « 1
серпні Фенті 1
Фенті втратив 1
втратив більшість 1
на первинних 1
первинних перегонах 1
перегонах Демократичної 1
Демократичної партії 2
партії від 1
колишнього голови 1
Ради Вінсента 1
Вінсента Грея. 1
Грея. Однак 1
Однак усіх 1
усіх зусиль 1
зусиль авіації 1
авіації не 1
вистачало для 1
такої масштабної 1
масштабної операції 1
операції за 2
один підйом; 1
підйом; вона 1
була спроможна 1
спроможна підняти 1
підняти тільки 1
тільки 60 1
від запланованої 1
запланованої кількості 1
кількості особового 1
особового складу, 1
складу, вантажів 1
техніки. Однак 1
року Дерліс 1
Дерліс знову 1
умов оренди, 1
оренди, цього 1
разу « 1
спортивній пресі 1
пресі останній 1
останній згадується 1
згадується рідко, 1
рідко, і 2
ім'ям О 1
О Руж 1
Руж відома 1
відома вся 1
вся зв'язка 1
зв'язка з 1
трьох поворотів. 1
поворотів. Однак 1
Однак установка 1
на максимальне 1
максимальне співробітництво 1
США надавала 1
надавала деяку 1
деяку специфіку 1
специфіку його 1
його програмі 1
програмі (наприклад, 1
(наприклад, проізраїльський 1
проізраїльський настрій). 1
настрій). Однак 1
момент, як 1
ми повернемо 1
повернемо собі 1
собі наші 1
наші права 1
всю Палестину, 1
Палестину, ми 1
не будемо 1
будемо баритися 1
баритися ні 1
ні хвилини, 1
хвилини, щоб 1
об'єднати Палестину 1
Палестину з 1
з Йорданією. 1
Йорданією. Однак 1
травні 2013 2
року вночі 1
вночі його 2
його потайки 1
потайки зруйнували 1
зруйнували і 1
і знищили. 1
знищили. Однак 1
частині поселень 1
поселень для 1
виробництва електроенергії 3
електроенергії та 2
та обігріву 1
обігріву досі 1
досі використовуються 1
використовуються вуглеводні 1
вуглеводні (дизель, 1
(дизель, вугілля 1
вугілля тощо). 1
тощо). Однак 1
у ченців 1
ченців Свято-Георгіївського 1
Свято-Георгіївського монастиря 1
були зразки 1
зразки для 1
для наслідування: 1
наслідування: терасові 1
терасові сади 1
сади Італії 1
Італії і, 1
їх реконструкція, 1
реконструкція, середньовічні 1
середньовічні сади 1
сади Кафи, 1
Кафи, Судака 1
Судака та 1
італійських портових 1
портових міст 1
в Криму. 2
Криму. Однак 1
у ягуара 1
ягуара теж 1
є серце, 1
серце, він 1
він відчуває 1
у лапах, 1
лапах, потерпає 1
потерпає від 1
самотності й 1
й цілує 1
цілує квіти. 1
квіти. Однак 1
Однак факт 1
факт їх 1
їх зустрічі 2
зустрічі викликає 1
викликає ревнощі 1
ревнощі з 1
боку Грізерс. 1
Грізерс. Однак, 1
Однак, фантомні 1
фантомні атоми 1
атоми за 1
замовчуванням не 1
з атомами 1
атомами наступної 1
наступної сфери. 1
сфери. Однак, 1
Однак, ФБР 1
ФБР відмовилось 1
відмовилось публікувати 1
публікувати заяви 1
заяви щодо 1
смерті. Однак 1
Однак фундаменти 1
фундаменти вежі 1
вежі залишаються 1
залишаються частиною 1
частиною мосту. 1
мосту. Однак 1
Однак хвильове 1
хвильове поле, 1
що спостерігається 1
спостерігається на 1
на експерименті, 1
експерименті, є 1
є сумою 1
сумою розсіяної 1
розсіяної і 1
і падаючої 1
падаючої хвиль. 1
Однак хід 1
хід 1.Nd5! 1
1.Nd5! Однак, 1
Однак, хоча 1
хоча початки 1
початки використання 1
використання Лаканом 1
Лаканом цього 1
цього поняття 2
поняття можна 1
такого усталеного 1
усталеного значення, 1
значення, пізніше 1
пізніше цей 3
термін зазнає 1
зазнає численних 1
численних переформулювань 1
переформулювань та 1
та перетлумачень 1
перетлумачень впродовж 1
усієї інтелектуальної 1
інтелектуальної діяльності 1
діяльності Лакана. 1
Лакана. Однак 1
Однак це 7
це їм 1
їм особливо 1
не перешкоджало. 1
перешкоджало. Однак, 1
Однак, цей 2
альбом продається 1
продається накладом 1
накладом лише 1
тридцять тисяч 2
примірників. Однак 1
Однак цей 4
цей довговічний 1
довговічний модуль 1
модуль залишався 1
залишався функціонуючим 1
функціонуючим і 1
робив значні 1
значні наукові 1
наукові внески 1
до 2016 2
цей кайт 1
кайт здатний 1
здатний злітати 1
злітати в 1
в найслабший 1
найслабший вітер 1
вітер від 1
1 м/с, 1
м/с, адже 1
адже конструкція 1
конструкція дуже 1
дуже легка. 1
легка. Однак 1
цей пагорб 1
пагорб не 1
є горою 1
горою в 1
сенсі слова. 1
слова. Однак, 1
цей проект 2
встиг пройти 2
пройти процедуру 1
процедуру сеймового 1
сеймового схвалення, 1
схвалення, що 1
що змусило 5
змусило православних 1
православних шляхетських 1
шляхетських послів 1
послів погодитися 1
на скликання 1
скликання узгоджувального 1
узгоджувального собору 1
собору на 2
підставі королівського 1
королівського універсалу. 1
універсалу. Однак 1
з «Койотс» 1
«Койотс» не 1
став таким 1
таким вдалим, 1
вдалим, як 1
як торішній, 1
торішній, лише 1
лише 52 1
52 очка 1
очка в 1
в 80 1
80 іграх. 1
іграх. Однак, 1
Однак, це 2
єдине правило 1
правило уточнення, 1
уточнення, що 1
вважатися раціональним. 1
раціональним. Однак 1
заважає сьогодні 1
сьогодні здійснювати 1
здійснювати на 1
місцях випасання 1
випасання домашньої 1
домашньої худоби. 1
худоби. Однак 1
може пояснити 1
пояснити подібну 1
подібну аномалію 1
аномалію в 1
в даних 1
даних виміру 1
виміру дальності. 1
дальності. Однак, 1
не призводить 1
до нескінченного 1
нескінченного накопичення 1
накопичення частинок, 1
частинок, а 2
до конденсації, 1
конденсації, позаяк 1
позаяк збільшена 1
збільшена щільність 1
щільність залишається 1
залишається незмінною. 1
незмінною. Однак 1
не торкнулося 1
торкнулося медичного 1
медичного і 1
і юридичного 1
юридичного освіти, 1
на бакалаврат 1
бакалаврат та 1
та магістратуру 1
магістратуру досі. 1
Однак центр 1
і ліве 1
крило на 1
момент бездіяли 1
бездіяли — 1
тоді і 4
стала відчутною 1
відчутною відсутність 1
відсутність Кассія. 1
Кассія. Однак 1
рішення шиїтської 1
шиїтської більшості 1
більшості викликало 1
викликало різку 1
різку реакцію 1
реакцію США 1
було заблоковане 1
заблоковане сунітськими 1
сунітськими та 1
та курдськими 1
курдськими фракціями. 1
фракціями. Однак 1
не відбулося, 3
відбулося, оскільки 1
більшовики остаточно 1
остаточно закріпилися 1
Україні. Однак 1
також закінчилося 1
закінчилося невдачею. 1
невдачею. Однак 1
Однак цими 1
цими своїми 1
діями Долгорукий 1
Долгорукий підлив 1
підлив масла 1
масла у 1
у вогонь. 1
вогонь. Однак 1
Однак ці 2
дві дати 1
дати не 1
мають під 1
собою достатнього 1
достатнього обґрунтування. 1
обґрунтування. Однак 1
ці клітини 1
клітини зберігають 1
зберігають транскриптом 1
транскриптом подібний 1
до моноцитарного 1
моноцитарного і 1
і скупчуються 1
скупчуються з 1
з моноцитами. 1
моноцитами. Однак 1
Однак ціна 1
за вхід 2
вхід не 1
перевищувати зарплату 1
зарплату однієї 1
однієї людини. 2
Однак цього 2
разу запис 1
запис було 1
здійснено з 1
новим лідером, 1
лідером, бо 1
бо 1977 1
року місце 1
місце Гомеза 1
Гомеза зайняв 1
зайняв Джиммі 1
Джиммі Ґоуінґс 1
Ґоуінґс (Jimmy 1
(Jimmy Goings). 1
Goings). Однак 1
разу обійшлося 1
обійшлося — 1
— слідчий 1
слідчий переймається 1
переймається долею 1
долею Ксенії 1
Ксенії і 1
і відпускає 1
відпускає її. 1
Однак ця 7
підтверджена історичними 1
історичними джерелами. 1
джерелами. Однак 1
ця вимога 1
вимога не 1
не виконувалося, 1
виконувалося, що 1
дуже слабким 1
слабким місцем 1
всій агроіндустрії. 1
агроіндустрії. Однак 1
ця оцінка 2
оцінка базується 1
на неповному 1
неповному спостереженні 1
спостереженні за 1
за циклом 1
циклом і 1
реального до 1
до 30%. 1
30%. Однак 1
перемога так 1
і лишилася 1
лишилася для 1
клубу єдиною 1
єдиною в 2
групі. Однак 1
ця Рада 1
Рада реальної 1
реальної влади 1
влади не 1
мала. Однак 1
була та 1
та ймовірно 1
ймовірно досі 1
досі є, 1
є, найкращим 1
найкращим шляхом 1
до структурно 1
структурно утруднених 1
утруднених олефінів. 1
олефінів. Однак 1
ця система 6
система дещо 1
дещо неоднозначна, 1
неоднозначна, оскільки 1
не враховує, 1
враховує, чи 1
чи залишки, 1
залишки, що 1
що сигналізують 1
сигналізують про 1
кінець шпильки, 1
шпильки, що 1
що пов'зані 1
пов'зані один 1
із одним. 1
одним. Однак, 1
Однак, чадці 1
чадці поставили 1
поставили за 1
за умову, 1
умову, що 1
вони ніякої 1
не надаватимуть. 1
надаватимуть. Однак 1
Однак частина 1
жителів Талави 1
Талави ще 1
ще зберегла 1
зберегла православ'я. 1
православ'я. Однак 1
Однак часто 1
часто спостерігаються 1
спостерігаються випадки 1
випадки непрямого 1
непрямого вживання 1
вживання повідомлень 1
повідомлень мовленнєвих 1
мовленнєвих актів, 1
актів, де 1
такі імплікації 1
імплікації не 1
не чинні 1
чинні або 1
або "не 1
"не спрацьовують". 1
спрацьовують". Однак 1
Однак через 8
велику відстань, 2
відстань, участь 1
участь Чорногорії 1
в російсько-японській 1
російсько-японській війні 1
війні стала 1
стала тільки 1
тільки символічною. 1
символічною. Однак 1
через «відсутність 1
«відсутність поїзду 1
поїзду та 1
та обмежену 1
обмежену видимість 1
видимість поїзду» 1
поїзду» курсування 1
курсування було 1
було відкладено. 1
відкладено. Однак 1
годин під 1
під ударами 1
ударами турецької 1
турецької артилерії 1
артилерії і 2
і безпілотників 1
безпілотників один 1
загонів сирійської 1
сирійської ополченців 1
ополченців був 1
відступити. Однак, 1
Однак, через 3
після відлову 1
відлову птаха 1
птаха вони, 1
вони, не 1
ним робити, 1
робити, вбили 1
вбили його 1
та з'їли. 1
з'їли. Однак, 1
через матеріальні 1
матеріальні і 1
і організаційні 1
організаційні труднощі, 1
труднощі, а 1
через опір 1
опір православної 1
православної єпархії, 1
єпархії, будівництво 1
будівництво церкви 2
відбувалося. Однак, 1
через помилки 2
помилки переповнення 1
переповнення пам'яті 1
пам'яті 256-й 1
256-й рівень 1
рівень наполовину 1
наполовину складався 1
з випадкових 1
випадкових символів 1
символів «дощиків» 1
«дощиків» і 1
бути пройдений 1
пройдений (позаяк 1
(позаяк кількість 1
кількість точок 1
точок на 1
екрані була 1
була меншою 2
за необхідну 1
для завершення). 1
завершення). Однак 1
помилку Ласарда 1
Ласарда курсантів 1
курсантів привозять 1
привозять в 1
абсолютно тихий 1
тихий і 1
і спокійний 1
спокійний район 1
район і 1
ж розбивають 1
на пари. 1
пари. Однак 1
ситуацію експеримент 1
експеримент не 1
не вдався, 1
вдався, Гейлшем 1
Гейлшем закрили, 1
закрили, а 1
а клони 1
клони так 1
отримали ніяких 1
ніяких прав 1
знову «вирощують» 1
«вирощують» у 1
важких умовах. 1
умовах. Однак 1
смерті Фердинанда 1
Фердинанда Кароль 1
Кароль повернувся 1
кордону, змістив 1
змістив сина 1
став царювати 1
царювати як 1
як Кароль 1
Кароль II. 1
проблеми питання 1
не зрушило. 1
зрушило. Однак 1
через швидкість 1
швидкість виробництва 1
виробництва серій 1
серій «Південного 1
«Південного парку» 1
парку» Джадж 1
Джадж не 1
зміг записати 1
записати свої 1
свої репліки. 1
репліки. Однак 1
Однак члени 1
сім'ї спочатку 1
спочатку приймають 1
приймають усе 1
усе те, 1
за підступи 1
підступи її 1
її бурхливої 1
бурхливої фантазії. 1
фантазії. Однак 1
Однак чорногорські 1
чорногорські війська 1
довго утримували 1
утримували свої 1
свої позиції. 1
позиції. Однак 1
Однак Чуніян 1
Чуніян абсолютно 1
не сприймає 1
сприймає легковажного 1
легковажного на 1
погляд Мурона. 1
Мурона. Однак 1
Однак шлях 1
до обітованої 1
обітованої землі 1
землі не 2
не стає 1
стає відкритим. 1
Однак Шмідельойт 1
Шмідельойт здійснив 1
здійснив цей 1
цей перехід 1
перехід раніше, 1
раніше, коли 1
коли кожне 2
кожне домогосподарство 2
домогосподарство мало 1
мало телефон 1
телефон разом 1
центральним телефоном 1
телефоном для 1
ведення бізнесу 1
в колонії. 1
колонії. Однак 1
Однак штаб 1
штаб оборони 1
оборони Сінгапуру 1
Сінгапуру не 1
був цим 1
цим стурбований: 1
стурбований: панувало 1
панувало глибоке 1
глибоке переконання, 1
початок багатоденної 1
багатоденної підготовки 1
до штурму. 1
штурму. Однак 1
щодо слов'янських 1
слов'янських (насамперед 1
(насамперед — 1
— руських) 1
руських) реалій, 1
реалій, то 1
ст. термін 1
термін «тризна» 1
«тризна» означає 1
означає саме 1
саме поминальний 1
поминальний бенкет, 1
бенкет, який 1
залишився своєрідним 1
своєрідним язичницьким 1
язичницьким реліктом 1
реліктом у 1
християнському поховальному 1
поховальному обряді. 1
обряді. Однак 1
Однак Щукарьов 1
Щукарьов захворів 1
захворів та 1
та 25 2
р. помер. 1
помер. Однак, 1
Однак, Юнібаккен 1
Юнібаккен член 1
член як 1
як Шведського 1
Шведського об'єднання 1
об'єднання музеїв, 1
музеїв, так 1
і Міжнародної 2
ради музеїв. 1
музеїв. Однак 1
Однак як 2
як довго 2
довго вони 1
вони існували 1
цьому континенті, 1
континенті, поки 1
поки ще 1
не зрозуміло. 1
зрозуміло. Однак, 1
Однак, як 4
зазначає О.Мовчан, 1
О.Мовчан, безумовно 1
безумовно це 1
це пояснювалося 1
пояснювалося не 1
не прогресивними 1
прогресивними змінами 1
змінами у 2
у світогляді 1
світогляді власників, 1
а виключно 1
виключно потребами 1
потребами захисту 1
своїх класових 1
класових інтересів. 1
інтересів. Однак, 1
як з'ясувалося 1
з'ясувалося в 1
ході випробувань, 1
випробувань, самохідці 1
самохідці слід 1
було стріляти 1
стріляти тільки 1
з короткої 1
короткої зупинки, 1
зупинки, оскільки 1
оскільки ведення 1
русі знижувало 1
знижувало точність. 1
точність. Однак, 1
раніше, його 1
його старий 1
старий протеже 1
протеже — 1
як письменника 1
письменника його, 1
його, з 1
політичних причин, 1
причин, практично 1
не друкували 1
друкували майже 1
як підтвердив 1
підтвердив і 1
і Юліус 1
Юліус Ванович, 1
Ванович, письменник 1
письменник не 2
був донощиком 1
донощиком і 1
ніколи нікого 2
не здав. 1
здав. Однак, 1
Однак, якщо 2
якщо Нікомедійський 1
Нікомедійський едикт 1
едикт легалізував 1
легалізував християнство 1
і дозволяв 1
дозволяв відправлення 1
відправлення обрядів 1
обрядів за 1
що християни 1
християни будуть 1
будуть молитися 1
молитися за 1
за добробут 1
добробут республіки 1
республіки і 4
і імператора, 1
імператора, Міланський 1
Міланський едикт 1
едикт пішов 1
пішов ще 2
далі. Однак, 1
у того 4
виявиться спадкоємців, 1
спадкоємців, Джеймс 1
Джеймс Смітсон 1
Смітсон заповідав 1
заповідав увесь 1
увесь свій 1
свій статок 1
статок «Сполученим 1
«Сполученим Штатам 1
Штатам Америки 1
Америки для 2
для заснування 2
у Вашингтоні, 4
Вашингтоні, під 1
назвою Смітсонівський 1
Смітсонівський інститут, 1
інститут, закладу, 1
закладу, покликаного 1
покликаного поповняти 1
поповняти і 1
поширювати знання». 1
знання». Одна 1
Одна машина 1
машина була 1
знищена вогнем 1
вогнем ворога, 1
ворога, а 1
інша захоплена. 1
захоплена. Одна 1
Одна належить 1
Олександру Жомніру, 1
Жомніру, дві 1
дві Павлу 1
Павлу Мурашку. 1
Мурашку. Одна 1
Одна платформа 1
платформа острівного 1
острівного типу 1
два шляхи. 1
шляхи. Одна 1
Одна проблема, 1
проблема, яка 2
яка останнім 1
часом перешкоджає 1
перешкоджає широкому 1
широкому поширенню 1
поширенню цієї 1
в моніторах 1
моніторах та 1
та телевізорах, 1
телевізорах, полягає 1
що «червоний» 1
«червоний» OLED 1
OLED і 1
і «зелений» 1
«зелений» OLED 1
OLED можуть 1
можуть безперервно 1
безперервно працювати 1
тисяч годин 1
годин довше, 1
ніж «синій» 1
«синій» OLED. 1
OLED. Одна 1
Одна сатирова 1
сатирова драма 1
драма була 1
була історія, 1
історія, як 1
правило, взяті 1
взяті із 1
із епічної 1
епічної поезії 1
поезії або 1
або міфології, 1
міфології, а 1
потім прикрашені 1
прикрашені з 1
з хором 1
хором сатирів. 1
сатирів. Одна 1
Одна станиця 1
станиця «воюватиме» 1
«воюватиме» за 1
за червоних, 1
червоних, а 1
за «синіх». 1
«синіх». Одна 1
Одна така 1
така ракета 1
ракета мала 1
мала 6 1
6 роздільних 1
роздільних боєголовок 1
боєголовок по 1
по 550 1
550 кілотонн 1
кілотонн кожна. 1
кожна. Одна 1
Одна тиха 1
тиха ніч 1
ніч ( 1
Одна третина 1
третина селян 1
селян мала 1
мала волів 1
волів та 2
та коней, 2
коней, третина 1
третина — 1
лише волів, 1
волів, решта 1
мала робочої 1
робочої худоби. 1
худоби. Одна 1
Одна частина 4
частина армії 1
супроводі великих 1
великих сил 1
сил флоту, 1
флоту, наступала 1
наступала на 2
місто вздовж 1
узбережжя Адріатичного 1
Адріатичного моря, 1
моря, основні 1
основні сили, 1
сили, очолювані 1
очолювані Велізарієм, 1
Велізарієм, зайшли 1
зайшли противнику 1
противнику в 1
тил по 1
по гірській 1
гірській дорозі. 1
дорозі. Одна 1
населення півночі 1
півночі втекла 1
і змішалася 1
змішалася зі 1
зі спорідненим 1
спорідненим населенням 1
населенням Дейла. 1
Дейла. Одна 1
частина рушила 1
бік розважального 1
розважального комплексу 1
комплексу «Журавинка» 1
«Журавинка» на 1
річки Свіслоч, 1
Свіслоч, інша 1
інша спробувала 1
спробувала повернути 1
на проспект 1
проспект біля 1
біля ГУМу. 1
ГУМу. Одна 1
цього андрогіну 1
андрогіну — 1
— Маву 1
Маву — 1
— уособлює 1
уособлює ніч, 1
ніч, місяць, 1
місяць, радість. 1
радість. Одначе 1
Одначе визнає, 1
що готовий 1
готовий стати 1
стати керівником 1
керівником етнічно 1
етнічно й 1
й конфесійно 1
конфесійно однорідної 1
однорідної Русі. 1
Русі. Одначе 1
Одначе єгер 1
єгер хворий 1
на сухоти 1
сухоти й 1
років помирає, 1
сама Беата. 1
Беата. Одначе 1
Одначе його 1
його включили 1
групи дослідників. 1
дослідників. Одначе 1
Одначе й 1
після ними 1
ними відповідного 1
відповідного наказу 1
наказу особовий 1
склад японських 1
японських частин 1
частин зброї 1
не склав. 1
склав. Одначе 1
Одначе цей 1
цей міф 1
міф необґрунтований, 1
необґрунтований, оскільки 1
оскільки вміст 1
вміст pH 1
pH у 1
у кінській 1
кінській сечі 1
сечі коливається 1
від 7.5 1
7.5 до 1
до 7.9, 1
7.9, а 1
б запустити 1
запустити потрібний 1
потрібний процес. 1
процес. Одне 1
Одне випробування 1
випробування привело 1
що «Елдрідж» 1
«Елдрідж» став 1
став майже 3
повністю невидимим, 1
невидимим, при 1
цьому деякі 1
деякі свідки 1
свідки повідомляли 1
про «зеленуватий 1
«зеленуватий туман», 1
туман», що 1
що з'явився 5
місці. Одне 1
Одне дослідження 1
дослідження виявило 1
виявило пошкодження 1
пошкодження печінки 1
печінки у 1
у невеликого 1
невеликого числа 1
числа користувачів 1
користувачів MDMA. 1
MDMA. Одне 1
Одне з 14
вузьких місць 1
місць таких 1
таких пасток 1
пасток є 1
можуть утримувати 1
утримувати тільки 1
тільки однозарядні 1
однозарядні іони 1
іони або 1
або іони 1
іони з 1
з однаковими 4
однаковими масами. 1
масами. Одне 1
головних питань, 1
питань, поставлених 1
поставлених франкфурцями, 1
франкфурцями, стосувалося 1
стосувалося оцінки 1
оцінки наслідків 1
наслідків раціональності 1
раціональності в 1
сучасній епохі. 1
епохі. Одне 1
двох потужних 1
потужних половецьких 1
половецьких племінних 1
племінних об'єднань 1
об'єднань було 1
було помітно 1
помітно ослаблене, 1
ослаблене, а 1
року русичі 1
русичі спробували 1
спробували розбити 1
розбити й 1
й друге. 1
друге. Одне 1
Одне зі 1
зі знарадь, 1
знарадь, виявлене 1
виявлене в 1
в городищі 1
городищі Джудайда 1
Джудайда II. 1
II. Одне 1
Україні. Одне 2
підприємств даного 1
даного профілю 1
профілю в 2
світі родовище 1
родовище технічних 1
технічних алмазів 1
алмазів — 1
— ударно-метаморфічне 1
ударно-метаморфічне Попігайське. 1
Попігайське. Одне 1
з найновіших 1
найновіших свят 1
свят — 1
— День 1
День пива. 1
пива. Одне 1
Одне значення 1
значення це 1
це наявність 1
графі циклу 1
циклу Ейлера, 1
Ейлера, друге 1
— парність 1
парність степеня 1
степеня всіх 1
всіх вершин 1
вершин графа. 1
графа. Одне 1
них - 2
- допущення 1
допущення про 1
про кулястість 1
кулястість Землі; 1
Землі; інша 1
інша - 1
- гіпотеза 1
гіпотеза про 1
світло поширюється 1
поширюється по 1
по прямій. 1
прямій. Одне 1
них полягає 1
що підозрювані 1
підозрювані жертви 1
жертви торгівлі 1
людьми відмовляються 1
відмовляються співпрацювати 1
та відмовляються 1
відмовляються давати 1
давати свідчення 1
свідчення проти 1
своїх викрадачів. 1
викрадачів. Одне 1
основних положень 2
положень теорії 1
теорії Ф. 1
Ф. де 1
де Сосюра 1
Сосюра — 1
— розрізнення 1
розрізнення між 1
між мовою 1
і мовленням. 1
мовленням. Одне 1
останніх виступів 1
телебаченні відбулось 1
відбулось навесні 1
навесні 1972 1
передачі The 1
The Tonight 1
Tonight Show 1
Show Starring 1
Starring Johnny 1
Johnny Carson, 1
Carson, яка 1
яка святкувала 1
святкувала своє 1
своє десятиріччя. 1
десятиріччя. Одне 1
останніх написаних 1
ним оповідань. 1
оповідань. Одне 1
в обробці 1
обробці природної 1
мови займав 1
займав статистичний 1
статистичний підхід, 1
підхід, який 1
дозволяв тепер 1
просто аналізувати 1
аналізувати дані, 1
дані, але 2
справді застосовувати 1
застосовувати цей 1
метод для 2
для обробки 3
природної мови. 1
мови. Одне 1
з рішень 2
рішень було 1
запропоновано вище, 1
вище, а 1
саме: агент 1
агент повинен 1
повинен сформулювати 1
сформулювати послаблені 1
послаблені задачі, 1
задачі, для 1
бути легко 2
легко знайдений 1
знайдений оптимальний 1
оптимальний розв'язок. 1
розв'язок. Одне 1
Одне із 1
із застосувань 1
застосувань групування 1
групування — 1
— повторне 1
повторне використання 1
використання раніше 1
раніше знайдених 1
знайдених груп 1
груп символів 1
символів (підрядків, 1
(підрядків, блоків, 1
блоків, позначених 1
позначених підвиразів). 1
підвиразів). Одне 1
Одне місто, 1
місто, одна 1
людина в 1
трьох державах». 1
державах». Одне 1
Одне можливе 1
пояснення бачиться 1
бачиться в 2
різному впливі 1
впливі андрогенних 1
андрогенних гормонів 1
гормонів розвивається 1
в ембріоні. 1
ембріоні. Одне 1
Одне слово, 1
слово, протягом 1
протягом літа 3
літа я 1
учнем Петренка». 1
Петренка». Одним 1
Одним був 1
збитий і 1
пошкоджений стояв 1
даху вокзалу 1
вокзалу кулемет 1
кулемет і 1
сама будівля 1
будівля вокзалу, 1
вокзалу, а 1
а другим 1
другим було 1
пошкоджено будівлю 1
будівлю депо. 1
депо. Одним 1
Одним з 41
важливих результатів 1
результатів того 1
того візиту 1
візиту стало 1
стало створення 1
створення Міжурядової 1
Міжурядової українсько-в'єтнамської 1
українсько-в'єтнамської комісії 1
питань торговельно-економічного 1
торговельно-економічного та 1
та науково-технічного 1
науково-технічного співробітництва 1
співробітництва (МУВК). 1
(МУВК). Одним 1
з варіантів 3
варіантів є 1
є вірна 1
вірна жінка, 1
жінка, полишена 1
полишена чоловіком, 1
чоловіком, котра 1
котра його 1
його вірно 1
вірно чекає 1
і дожидається, 1
дожидається, попри 1
попри нагоду 1
нагоду одружитися 1
одружитися вдруге. 1
вдруге. Одним 1
варіантів імпульсно-ударного 1
імпульсно-ударного впливу 1
на пласт 1
пласт є 1
є розрив 1
розрив його 1
його пороховими 1
пороховими газами, 1
газами, який 1
спеціальними снарядами 1
снарядами АДС 1
АДС і 1
і генераторами 1
генераторами тиску 1
тиску ПГД-БК. 1
ПГД-БК. Одним 1
його використання 3
використання може 2
бути подача 1
подача газу, 1
газу, отриманого 1
отриманого через 1
через імпортний 1
імпортний термінал 1
термінал ЗПГ, 1
ЗПГ, на 1
північ для 1
для поставок 1
поставок на 1
на ринки 3
ринки Румунії 1
України. Одним 1
головних акцентів 1
акцентів нової 1
нової транспортної 1
транспортної схеми 1
схеми є 2
надання пріоритету 1
пріоритету електротранспорту 1
електротранспорту та 1
та розвантаження 1
розвантаження центральної 1
центральної частини 6
від автобусного 1
автобусного транспорту. 1
транспорту. Одним 1
головних аспектів 1
аспектів його 1
роботи є 2
дослідження темних 1
темних частин 1
частин душі 1
душі людини, 1
людини, як, 1
наприклад, вимушеність 1
вимушеність вбивств 1
вбивств для 1
деяких людей. 1
людей. Одним 1
головних культурних 2
осередків Авдіївки 1
Авдіївки є 1
є Палац 1
Палац культури 1
культури ПАТ 1
ПАТ «АКХЗ» 1
«АКХЗ» — 1
— палац 1
палац культури, 2
культури, техніки 1
спорту коксохімічного 1
коксохімічного заводу. 1
заводу. Одним 1
головних переваг 1
переваг конструкції 1
конструкції Стоунера 1
Стоунера треба 1
треба визнати 1
визнати її 1
її виняткову 1
виняткову гнучкість. 1
гнучкість. Одним 1
клубу був 2
Петро Калашников. 1
Калашников. Одним 1
мають стосунок 1
мови, є 1
є «Концепція 1
«Концепція національної 1
національної політики 1
політики Республіки 1
Республіки Молдова». 1
Молдова». Одним 1
з досягнень 1
досягнень ринкової 1
ринкової економіки 1
економіки прийнято 1
називати рівність, 1
рівність, рівні 1
рівні можливості, 1
можливості, хоча 2
насправді можливості 1
можливості визначає 1
визначає соціальний 1
соціальний стан. 1
стан. Одним 1
з значних 1
значних елементів 1
елементів південної 1
південної готики 1
готики є 1
є гротеск, 1
гротеск, але 1
як техніка 1
техніка зображення 1
зображення виживання 1
виживання і 1
і крайнощів 1
крайнощів людського 1
людського досвіду, 1
стає методом 1
методом психологічного 1
психологічного дослідження 1
нього експресіоністськими 1
експресіоністськими і 1
і сюрреалістичними 1
сюрреалістичними ефектами. 1
ефектами. Одним 1
Одним зі 3
зі звичаїв, 1
звичаїв, яки 1
яки активно 1
активно відновлюються 1
відновлюються останнім 1
часом є 3
є святкування 1
святкування « 1
« День 1
День Храму» 1
Храму» — 1
— дня 1
дня того 1
того святого 1
святого чи 1
чи релігійної 1
релігійної події, 1
події, на 2
якого побудовано 1
побудовано місцеву 1
місцеву церкву. 1
церкву. Одним 1
зі світів 1
світів був 1
був Джеккад, 1
Джеккад, жителі 1
жителі котрого 1
котрого володіли 1
володіли неабиякою 1
неабиякою могутністю, 1
могутністю, проте 1
проте були 1
були смертні. 1
смертні. Одним 1
зі спонсорів 1
спонсорів видання 1
видання є 1
є співвласник 1
співвласник «Yota 1
«Yota Devices» 1
Devices» Одним 1
її девізів 1
девізів був 1
був « 1
» (« 1
(« ») 1
— «бачу, 1
«бачу, але 1
але мовчу». 1
мовчу». Одним 1
його основних 2
основних завдань 1
завдань є 2
є відродження 1
відродження та 2
та популяризація 1
популяризація духовної 1
духовної спадщини 1
спадщини нашого 1
нашого краю, 1
краю, особливо 1
молоді, яка 3
основним носієм 1
носієм цього 1
цього неоціненного 1
неоціненного скарбу. 1
скарбу. Одним 1
вдалих став 1
сезон 2003-04, 1
2003-04, незважаючи 1
його початком 1
початком команду 1
команду залишив 1
залишив її 1
її лідер 1
лідер Макай. 1
Макай. Одним 1
поширених різновидів 1
різновидів ліри 1
ліри на 1
укр. землях, 1
землях, починаючи 1
з 15–16 1
15–16 ст., 1
ст., була 1
була т. 1
зв. колісна 1
колісна ліра 1
ліра (ін. 1
(ін. назви 1
— рила, 1
рила, рела). 1
рела). Одним 1
найбільш суперечливих 1
суперечливих аспектів 1
аспектів репаративної 1
репаративної терапії 1
їх сконцентрованість 1
сконцентрованість на 1
на підлітків-гомосексуалів, 1
підлітків-гомосексуалів, включаючи 1
включаючи випадки, 1
їх насильно 1
насильно змушують 1
змушують проходити 1
проходити терапію 1
терапію «ексгей» 1
«ексгей» таборах. 1
таборах. Одним 1
найважливіших завдань 1
завдань було 1
й організація 1
організація осередку. 1
осередку. Одним 1
найважливіших моментів 1
моментів в 1
житті бессарабських 1
бессарабських болгарських 1
болгарських сіл 1
було будівництво 1
будівництво культових 1
— молитовних 1
молитовних будинків, 1
будинків, церков, 1
церков, монастирів. 1
монастирів. Одним 1
найважливіших наслідків 1
наслідків нової 1
політики стало 1
стало злиття 1
злиття 407 1
407 сільських 1
сільських та 2
та міських 3
міських кооперативів 1
кооперативів у 1
у 30-40 1
30-40 напіврегіональних 1
напіврегіональних спілок. 1
спілок. Одним 1
найвидатніших сицилійських 1
сицилійських скульпторів 1
скульпторів був 1
був Антонелло 1
Антонелло Гаджині. 1
Гаджині. Одним 1
найдавніших протоміських 1
протоміських поселень 1
поселень Троади 1
Троади було 1
було Кумтепе. 1
Кумтепе. Одним 1
найяскравіших представників 1
представників того 1
того покоління 2
покоління дагестанських 1
дагестанських футболістів 1
футболістів був 1
був Ібрагім 1
Ібрагім Гасанбеков, 1
Гасанбеков, який 1
пір залишається 1
бомбардирів в 1
історії «Анжи». 1
«Анжи». Одним 1
з нащадків 1
нащадків Берналя 1
Берналя Діаса 1
Діаса був 1
його правнук, 1
правнук, «батько 1
«батько гватемальської 1
гватемальської історії» 1
історії» Франсіско 1
Франсіско Антоніо 1
Антоніо Фуентес-і-Гусман 1
Фуентес-і-Гусман ( 1
( Одним 1
недоліків співвідношення 1
співвідношення L-моментів 1
L-моментів для 1
для оцінкою 1
оцінкою їх 1
зазвичай менша 1
менша чутливість. 1
чутливість. Одним 1
був дрібний 1
дрібний злодій 1
злодій на 1
ім'я Джордж 1
Джордж Гілл. 1
Гілл. Одним 1
є біблійна 1
біблійна історія 1
про Райський 1
Райський сад, 1
сад, що 1
що сходить 2
до стародавньосемітської 1
стародавньосемітської міфології. 1
міфології. Одним 1
є Фарадж 1
Фарадж Гуліндж, 1
Гуліндж, який 1
який крім 2
крім цього, 2
цього, очолює 1
очолює молодіжну 1
молодіжну організацію 2
організацію в 1
в Стокгольмі. 2
Стокгольмі. Одним 1
організаторів заколоту 1
в Ново-Ніколаєвську 1
Ново-Ніколаєвську є 1
є Лахновський. 1
Лахновський. Одним 1
основних новаторств 1
новаторств правопису, 1
правопису, було 1
було те 1
що автори 1
автори пристосували 1
пристосували Желехівку 1
Желехівку також 1
для іноземних 1
іноземних слів. 1
слів. Одним 1
останніх методів 1
методів представлений 1
представлений Тахмасебі 1
Тахмасебі al. 1
al. використовує 1
використовує функцію 1
функцію взаємної 1
взаємної кореляції, 1
кореляції, щоб 1
щоб поліпшити 1
поліпшити просторове 1
просторове відтворення 1
відтворення патерну. 1
патерну. Одним 1
останніх проектів 1
проектів з 2
його участю 3
участю була 1
була «Історія 1
«Історія двох 1
двох міст» 1
міст» («A 1
(«A Tale 1
Tale of 1
of Two 1
Two Cities»), 1
Cities»), що 1
в 1989-му. 1
1989-му. Одним 1
перших був 1
був Пітер 1
Пітер Брейгель 2
Брейгель з 1
з Нідерландів. 1
Нідерландів. Одним 1
перших він 1
став використовувати 2
в «вільних» 1
«вільних» голосах 1
голосах мелодичний 1
мелодичний матеріал, 1
матеріал, споріднений 1
споріднений матеріалу 1
матеріалу cantus 1
cantus firmus. 1
firmus. Одним 1
її організаторів 1
керівників був 1
був Юхим 1
Юхим Степанович 1
Степанович Косець. 1
Косець. Одним 1
її прототипів 1
прототипів можна 1
вважати «грецький 1
«грецький вогонь» 1
вогонь» — 1
— запальну 1
запальну суміш 1
основі нафти, 1
нафти, яку 1
яку візантійці, 1
візантійці, починаючи 1
з 673 1
673 р., 1
р., застосовували 1
застосовували у 1
арабами (здебільшого 1
в морських 2
морських баталіях). 1
баталіях). Одним 1
перших розділів 1
розділів ТСМ, 1
ТСМ, в 1
запропоновано новий 1
новий підхід 1
до вирішення 6
проблеми раціональних 1
раціональних перетворень 1
перетворень систем, 1
систем, була 1
була нова 2
нова методика 1
методика економізації 1
економізації – 1
– функціонально-вартісний 1
функціонально-вартісний аналіз 1
аналіз (ФВА). 1
(ФВА). Одним 1
перших серед 1
українських науковців 1
науковців почав 1
почав дослідження 3
діяльності зарубіжних 1
зарубіжних книгознавців. 1
книгознавців. Одним 1
прикладів полум’янистої 1
полум’янистої готики 1
готики вчені 1
вчені називають 2
називають цекрву 1
цекрву Сан 1
Сан Маклу 1
Маклу в 1
в Руані. 1
Руані. Одним 1
з пріоритетних 3
пріоритетних напрямків 1
напрямків підприємства 1
підприємства є 1
є випуск 1
випуск сідлових 1
сідлових тягачів 1
тягачів для 1
для міжнародних 2
міжнародних перевезень 1
з колісною 1
формулою 4x2 1
4x2 і 1
і 6x4, 1
6x4, придатних 1
для експлуатації 4
відповідають усім 1
усім європейським 1
європейським вимогам. 1
вимогам. Одним 1
рішень Першого 1
Першого форуму 1
створення постійно 1
постійно діючого 1
діючого органу 1
— Української 1
Української Всесвітньої 1
Всесвітньої Координаційної 1
Координаційної Ради 2
Ради ( 1
( Одними 1
Одними з 1
найпопулярніших стали 1
стали античні 1
античні і 2
і вигадані 1
вигадані сюжети, 1
сюжети, найпопулярнішими 1
найпопулярнішими героями 1
героями стали 1
стали пастухи 1
пастухи і 1
і пастушки. 1
пастушки. Одним 1
Одним із 22
джерел прибутку 1
прибутку для 2
для мешканців 2
селища є 1
є ведення 1
ведення одноосібного 1
одноосібного селянського 1
селянського господарства. 1
господарства. Одним 1
із доказів 2
доказів цієї 1
версії є 1
дочка Гайма 1
Гайма живе 1
в Патагонії. 1
Патагонії. Одним 1
завдань проєкту 1
проєкту є 1
є розширення 1
розширення доступу 1
до реабілітаційних 1
реабілітаційних послуг 1
послуг / 1
/ послуг 1
послуг фізичної 1
фізичної терапії, 1
терапії, включаючи 1
включаючи послуги 1
послуги із 1
із забезпечення 2
забезпечення асистивними 1
асистивними технологіями 1
технологіями для 1
для осіб, 1
їх потребують, 1
потребують, та 1
та тих, 3
хто зазнав 1
зазнав впливу 1
впливу конфлікту. 1
конфлікту. Одним 1
завдань соліста 1
соліста є 1
є залучення 1
залучення публіки 1
публіки винятково 1
винятково демонстрацією 1
демонстрацією сексуальності. 1
сексуальності. Одним 1
із запланованих 1
запланованих ювілейних 1
ювілейних заходів 1
заходів було 1
було встановлення 2
встановлення меморіальної 1
меморіальної плити 1
плити Івану 1
Івану Федорову 1
Федорову з 1
метою побудови 1
побудови упродовж 1
упродовж наступного 1
наступного десятиріччя 1
десятиріччя пам'ятника 1
пам'ятника друкареві. 1
друкареві. Одним 1
його новаторських 1
новаторських досягнень 1
досягнень став 1
став альбом 1
альбом «Виставка 1
«Виставка старожитностей 1
та предметів 2
предметів мистецтва» 1
мистецтва» з 1
з фотографіями 1
фотографіями предметів, 1
предметів, представлених 1
представлених на 1
у Варшаві, 3
Варшаві, що 1
червня 1856 1
лютого 1857 1
1857 року. 1
року. Одним 1
із кращих 1
творів Халіде 1
Халіде вважається 1
вважається написана 1
написана нею 1
віці 18 4
років поема 1
поема «Іди, 1
«Іди, весно» 1
весно» ( 1
). Одним 1
із механізмів 1
механізмів може 1
бути здатність 1
здатність фосфорорганічних 1
фосфорорганічних сполук 1
сполук викликати 1
викликати оксидаційний 1
оксидаційний стрес, 1
стрес, що 1
утворення вільних 1
вільних радикалів. 1
радикалів. Одним 1
найвищих здобутків 1
здобутків даної 1
даної культури 1
був високий 1
розвитку медицини, 1
медицини, насамперед 1
насамперед хірургії. 1
хірургії. Одним 1
із найулюбленіших 2
найулюбленіших місць 2
відпочинку поета 1
поета була 1
була скеля 1
скеля посеред 1
посеред течії 1
течії Тясмину, 1
Тясмину, котру 1
котру тепер 1
тепер називають 1
називають Пушкінською. 1
Пушкінською. Одним 1
наслідків Договору 1
Договору від 1
було започаткування 1
започаткування широкомасштабної 1
широкомасштабної військової 1
військової співпраці 1
співпраці Радянської 1
Радянської Росії 1
Росії (пізніше 1
— СРСР) 1
СРСР) і 1
і Німеччини. 1
Німеччини. Одним 1
наслідків придбання 1
придбання Digital 1
Digital Anvil 1
Anvil була 1
була перестановка 1
перестановка розроблюваних 1
розроблюваних проектів. 1
проектів. Одним 1
було дослідження 2
дослідження тонких 1
тонких частин 1
частин зубів, 1
зубів, черепа, 1
черепа, м'язів 1
і нервової 1
нервової системи. 2
системи. Одним 1
основних обмежень 1
обмежень драйверу 1
драйверу WDDM 1
WDDM версії 1
версії 1.0 1
1.0 в 1
підтримує одночасно 1
декілька драйверів 1
драйверів в 1
в багатоадаптерному 1
багатоадаптерному багатомоніторному 1
багатомоніторному оточенні. 1
оточенні. Одним 1
із останніх 1
останніх літописців 1
літописців клану 1
клану О’Дауд 1
О’Дауд був 1
був Дувалтах 1
Дувалтах Мак 1
Мак Фірбісіх 1
Фірбісіх – 1
став останнім 5
останнім «шенхай» 1
«шенхай» - 1
- спадковим 1
спадковим істориком 1
істориком клану. 1
клану. Одним 1
перших рішень 1
рішень стало 1
прийняття тимчасової 1
тимчасової конституції 1
конституції Туреччини, 1
Туреччини, в 1
якій повнота 1
повнота законодавчої 1
законодавчої та 2
та виконавчої 2
влади передавалася 1
передавалася ВНЗТ, 1
ВНЗТ, а 1
імені парламенту 1
його уряду. 1
уряду. Одним 1
із показників 1
показників якості 1
роботи Борівської 1
Борівської школи 1
школи стала 1
стала поява 2
її стінах 1
стінах вчителів 1
її випускників. 1
випускників. Одним 1
із принципів 1
принципів монгольської 1
монгольської віри 1
віри є 1
є досягнення 3
досягнення «єдності 1
«єдності всіх» 1
всіх» шляхом 1
шляхом подолання 1
подолання всіх 1
всіх антагонізмів, 1
антагонізмів, що 1
що відчуваються 1
відчуваються у 1
світі реальності. 1
реальності. Одним 1
із прототипів 1
прототипів Ленського, 1
Ленського, ймовірно, 1
був Б. 1
Б. В. 2
В. Голіцин, 1
Голіцин, маєток 1
маєток якого 1
був по 2
с. Захарово, 1
Захарово, куди 1
в 1806—1810 1
1806—1810 роках 1
роках приїжджало 1
приїжджало сімейство 1
сімейство Пушкіних 1
Пушкіних на 1
літній відпочинок. 1
відпочинок. Одним 1
із пунктів 1
пунктів звинувачення 1
прохання колективу 1
колективу Єврейського 1
Єврейського театру 1
театру Збарський 1
Збарський відновив 1
відновив понівечене 1
обличчя «американського 1
«американського шпигуна» 1
шпигуна» Одним 1
таких перших 1
перших колгоспів 1
колгоспів у 1
у Зарудді 1
Зарудді був 1
був колгосп 1
колгосп «Червоний 1
«Червоний орач», 1
орач», першим 1
був двадцятипятитисячник 1
двадцятипятитисячник тов. 1
тов. Легков. 1
Легков. Одним 1
із характерних 1
характерних елементів 1
елементів будинку 1
будинку були 3
були комини. 1
комини. Одним 1
Одним словом, 2
словом, ми 1
бачимо іноді 1
іноді досить 1
досить діяльні 1
діяльні зносини. 1
зносини. Одним 1
словом, після 1
років суперництва 1
України спортивного 1
товариства «Авангард» 1
«Авангард» донецька 1
донецька команда 1
команда заявила 1
себе сповна. 1
сповна. Одні 1
Одні автори 1
автори ототожнюють 1
ототожнюють її 1
зі слов'янами, 1
слов'янами, інші 1
— різко 1
різко відрізняють 1
них. Одні 1
Одні вчені 1
називають білих 1
білих хорватів, 1
хорватів, інші 1
— дулібів. 1
дулібів. Одні 1
Одні дослідники 1
дослідники вважають 2
вважають це 2
це достатньою 1
достатньою підставою 1
для верифікації 2
верифікації саме 1
саме мандзонівської 1
мандзонівської версії 1
походження фра 1
фра Крістофоро 1
Крістофоро з 1
з Кремони. 1
Кремони. Однієї 1
Однієї ночі, 1
ночі, відбившись 1
відбившись від 1
від небажаних 2
небажаних домагань 1
домагань численні 1
численні рази, 1
рази, Требонія 1
Требонія покликали 1
покликали до 1
до шатра 1
шатра Люція. 1
Люція. Однієї 1
Однієї ночі 2
ночі Моріс 1
Моріс приводить 1
приводить Браяна 1
Браяна разом 1
кількома іншими 3
іншими монстрами 1
монстрами до 1
до спальні 1
спальні немовляти, 1
немовляти, з 1
з намірами 1
намірами сильно 1
сильно налякати 1
налякати маленьку 1
маленьку дитину. 1
дитину. Однієї 1
ночі Том 1
Том прокрадається 1
прокрадається додому 1
додому та 2
та збоку 1
збоку спостерігає 1
за стражданням 1
стражданням своєї 1
сім'ї. Однією 1
Однією з 30
версій цієї 1
групи гіпотез 1
гіпотез була 1
була «чотирикрила 1
«чотирикрила гіпотеза», 1
гіпотеза», запропонована 1
у 1915 3
році Beebe 1
Beebe W.H. 1
W.H. «Zoologia» 1
«Zoologia» 1915. 1
1915. Однією 1
з задач 1
задач товариства 1
товариства було 1
створити в 1
Києві звіринець. 1
звіринець. Однією 1
Однією зі 1
зі знаменних 1
знаменних подій 1
подій є 1
батьком, якого 1
якого Ватанен 1
Ватанен не 1
бачив багато 1
і усвідомлення 1
усвідомлення того, 1
що професія 1
професія фоторепортера 1
фоторепортера може 1
використана в 3
в добрих 1
добрих цілях. 1
цілях. Однією 1
його ідей 1
ідей були 1
були народницькі 1
народницькі походи 1
походи — 1
— задля 1
задля вивчення 1
вивчення народних 1
народних звичаїв 1
та побуту 3
побуту українців. 1
українців. Однією 1
його цілей 1
цілей є 1
є збереження 1
збереження руської 1
руської мови 1
і культури 9
в руській 1
громаді і 1
і сприяння 2
сприяння її 1
в мультикультурному 1
мультикультурному канадському 1
канадському суспільстві. 1
суспільстві. Однією 1
значних робіт 1
робіт для 1
для Еван 1
Еван стала 1
роль підлітка 1
в драмі 2
драмі «Тринадцять», 1
«Тринадцять», за 1
кілька нагород, 1
нагород, в 1
числі номінувалася 1
« Однією 2
проблем лікування 1
лікування нікотинової 1
нікотинової залежності 1
залежності є 1
курці заперечують 1
заперечують свою 1
залежність та 2
та власну 1
власну неспроможність 1
неспроможність відмовитися 1
від подальшого 1
подальшого зловживання, 1
зловживання, тому 1
тому відкидають 1
відкидають потребу 1
в лікуванні. 1
лікуванні. Однією 1
найвідоміших легенд 1
створення гір 1
гір є 1
є переказ 1
про гору 1
гору Амісан, 1
Амісан, що 1
частині Південної 1
Південної Кореї. 2
Кореї. Однією 1
найперших граматик 1
граматик з 1
з тамільської 2
тамільської мови 1
найпопулярніших пісень 2
її виконанні 1
виконанні став 1
став шлягер 1
шлягер «Oh, 1
«Oh, mein 1
mein Papa». 1
Papa». Однією 1
з найхарактерніших 1
найхарактерніших рис 1
рис цього 1
наявність бічної 1
бічної смуги 1
смуги рудувато-коричневого 1
рудувато-коричневого волосся, 1
волосся, яка 1
яка простягається 2
простягається через 1
через підборіддя, 1
підборіддя, горло 1
і черевну 1
черевну область, 1
область, охоплюючи 1
охоплюючи весь 1
весь живіт. 1
живіт. Однією 1
є невелика 2
невелика Каплиця 1
Каплиця Сау 1
Сау Фрутуошу 1
Фрутуошу поблизу 1
поблизу Браги, 1
Браги, яка 1
частиною монастиря 1
монастиря вестготів, 1
вестготів, побудованого 1
побудованого у 1
7 столітті. 2
столітті. Однією 1
основних було 1
було значне 1
значне різноманіття 1
різноманіття типів 1
типів кораблів, 1
озброєнні. Однією 1
основних ознак, 1
ознак, що 1
що характеризують 3
характеризують принцип 1
принцип регулювання, 1
регулювання, є 1
є необхідна 1
для вироблення 2
вироблення керуючого 1
керуючого впливу 1
впливу робоча 1
робоча інформація. 1
інформація. Однією 1
з особливостей 3
особливостей є 1
кругла операційна 1
операційна зала 1
зала першого 1
першого поверху 3
поверху (їй 1
(їй відповідають 1
відповідають такі 1
ж зали 1
всіх поверхах). 1
поверхах). Однією 1
особливостей ігрового 1
процесу є 1
наявність безлічі 1
безлічі елементів, 1
елементів, запозичень 1
і згадок 1
згадок земель, 1
земель, персонажів, 1
персонажів, зброї 1
і монстрів 1
з древніх 1
древніх міфологій 1
міфологій греків, 1
греків, єгиптян, 1
єгиптян, шумерів, 1
шумерів, китайців 1
китайців і 1
деяких національностей 1
національностей монголів. 1
монголів. Однією 1
особливостей нової 1
серії CF 1
CF стало 1
стало застосування 1
застосування дискових 1
дискових гальм 1
гальм замість 1
замість барабанних 1
барабанних (за 1
винятком машин 1
з колісними 1
колісними редукторами). 1
редукторами). Однією 1
перших значимих 1
значимих робіт 1
і зміст 2
зміст гендерних 1
гендерних стереотипів 2
стереотипів стало 1
стало дослідження 1
дослідження І. 1
І. Броверман. 1
Броверман. Однією 1
з помилок 1
помилок Берга 1
Берга було 1
він розглядав 3
розглядав дарвінівську 1
дарвінівську дивергентну 1
дивергентну форму 1
форму еволюції, 1
еволюції, як 1
як єдину, 1
єдину, коли 1
сам Ч. 1
Ч. Дарвін 1
Дарвін у 1
своїх працях 2
працях наводив 1
наводив три 1
типи еволюційного 1
еволюційного процесу 1
процесу — 1
— Однією 1
з практик 1
практик є 1
є споглядання 1
споглядання чорного 1
чорного нектару 1
нектару всередині 1
всередині голови 1
і наповнення 1
наповнення їм 1
їм усього 1
тіла. Однією 1
з принад 1
принад району 1
є будівля 1
будівля районного 1
районного офісу 1
офісу ( 1
( Однією 1
причин затримки 2
затримки було 1
було невирішене 1
невирішене питання 1
питання зі 1
спорудженням хвилеламу 1
хвилеламу довжиною 1
довжиною 2,3 1
2,3 км, 1
км, без 1
без якого 2
якого використання 1
використання терміналу 1
терміналу неможливе 1
неможливе в 1
по вересень. 2
вересень. Однією 1
причин падіння 1
падіння інтересу 1
до ліги 1
ліги були 1
були експерименти 1
експерименти МЛС 1
МЛС у 1
правилах проведення 1
проведення матчів. 1
матчів. Однією 1
причин цього 1
є особливості 1
особливості місцевої 2
місцевої медицини. 1
медицини. Однією 1
ранніх рекомендацій 1
рекомендацій було 1
що маски 1
маски повинні 1
повинні носити 1
носити лише 2
лише люди 1
з симптомами, 1
симптомами, хоча 1
хоча факти 1
факти свідчать 1
про безсимптомну 1
безсимптомну передачу. 1
передачу. Однією 1
з розвинутих 1
розвинутих циклічних 1
циклічних форм 1
форм інструментальних 1
інструментальних класичних 1
класичних творів 2
є «Таксім» 1
«Таксім» (Прелюдія) 1
(Прелюдія) і 1
і «Пешраф» 1
«Пешраф» (інтермеццо). 1
(інтермеццо). Однією 1
таких ігор 2
ігор є 2
є Democracy, 1
Democracy, видана 1
році компанією 1
компанією Positech 1
Positech Games. 1
Games. Однією 1
таких пісень 1
пісень стала 1
стала Liberty. 1
Liberty. Однією 1
умов вирішення 1
вирішення нової 1
нової газети 1
газети було 1
повинна видаватися 1
видаватися на 1
білому папері, 1
папері, а 1
не жовтого, 1
жовтого, як 1
як L'Auto. 1
L'Auto. Однією 1
умов таборування 1
таборування є 1
є спання 1
спання без 1
без наметів, 1
наметів, окреме 1
окреме харчування 1
харчування та 3
та швидке 1
швидке пересування. 1
пересування. Однією 1
з ускладнюючих 1
ускладнюючих обставин 1
обставин на 1
розвитку технології 3
технології гідравлічного 1
гідравлічного транспорту 1
транспорту вугілля 1
вугілля було 1
було зниження 1
зниження сортності 1
сортності палива 1
палива внаслідок 1
внаслідок подрібнення, 1
подрібнення, що 1
що негативним 1
негативним чином 1
чином відбивалося 1
на ефективності 1
ефективності гідровидобутку. 1
гідровидобутку. Однією 1
Однією особливістю 1
особливістю цієї 1
цієї машини 3
машини була 1
наявність фар, 1
фар, які 1
мали дальнє 1
дальнє і 1
і ближнє 1
ближнє світло. 1
світло. Одні 1
Одні загинули, 1
загинули, інші 1
інші повернулися 2
повернулися поранені. 1
поранені. Одні 1
Одні з 5
найвідоміших її 1
її ролей 2
стрічках « 1
« Одні 1
з найпрестижніших 2
найпрестижніших університетів 1
університетів країни 1
— Одні 2
- Князі 1
Князі Корецькі, 1
Корецькі, а 1
саме дочка 1
дочка Василіса 1
Василіса Глібівна 1
Глібівна та 1
та єдина 1
єдина спадкоємиця 1
спадкоємиця Гліба 1
Гліба Лизогуба 1
Лизогуба Головні 1
Головні володіла 1
володіла селами 1
селами Суськ, 1
Суськ, Радомишль 1
Радомишль і 1
і Перекали 1
Перекали Wolff 1
Wolff J. 1
J. Kniaziowie 1
Kniaziowie litewsko-ruscy… 1
litewsko-ruscy… – 1
– S. 1
S. 173, 1
173, 202. 1
202. Одні 1
них люблять 1
люблять людей, 1
людей, доброзичливі 1
доброзичливі і 1
і протегують 1
протегують героям, 1
героям, а 1
а інші, 1
інші, навпаки, 1
навпаки, ворожі 1
ворожі до 1
всього людського 1
людського роду. 1
роду. Одні 1
можна виконати 1
виконати швидко 1
швидко у 1
будь-якій лікувальній 1
лікувальній установі, 1
установі, інші 1
лише обмеженому 1
обмеженому числу 1
числу хворих 1
хворих і 1
проводяться після 1
після первинної 1
первинної клінічної 1
клінічної стабілізації. 1
стабілізації. Одні 1
Одні із 1
із нещодавніх 1
нещодавніх творів 1
художника є 1
є «Осінній 1
«Осінній акорд» 1
акорд» (2013), 1
(2013), «Птах 1
«Птах щастя» 1
щастя» (2013), 1
(2013), «Мелодія 1
«Мелодія ранку» 1
ранку» (2013) 1
і «Дажбог» 1
«Дажбог» (2012). 1
(2012). Одні 1
Одні й 2
ж види 1
види моделей 1
моделей машинного 1
навчання можуть 3
різні обмеження, 1
обмеження, ваги 1
ваги або 1
або потребувати 1
потребувати певної 1
певної швидкості 1
швидкості навчання 1
видів даних. 1
даних. Одні 1
ж процеси 1
процеси ( 1
( Одні 1
Одні охоче 1
охоче йшли 1
до колгоспу, 1
колгоспу, інші 1
інші бажання 1
бажання такого 1
такого не 1
не проявляли. 1
проявляли. Одні 1
Одні параметри 1
параметри вимірюються 1
вимірюються в 1
процесі інклінометрії, 1
інклінометрії, інші 1
інші розраховують 1
розраховують і 1
вирішенні цілого 1
ряду практичних 1
практичних задач 1
задач скерованого 1
скерованого буріння. 1
буріння. Одні 1
Одні повернулися 1
додому, інші 1
інші загинули. 1
загинули. Одні 1
Одні політичні 1
політичні норми 1
норми цілеспрямовано 1
цілеспрямовано створюються 1
створюються державою 1
державою — 1
Одні прагнуть 1
прагнуть знайти 1
знайти його, 1
щоб попросити 2
попросити про 1
про допомогу, 1
допомогу, інші 1
— знищити. 1
знищити. Одні 1
Одні хочуть 1
зберегти Київський 1
Київський патріархат, 1
патріархат, а 1
інші хочуть 1
хочуть знищити 1
його. Одноверха, 1
Одноверха, монументальна, 1
монументальна, має 1
має складний 1
складний східчастий 1
східчастий силует 1
силует і 1
і нетрадиційні 1
нетрадиційні для 1
для буковинської 1
буковинської школи 1
школи народного 1
народного будівництва 1
будівництва криволінійні 1
криволінійні форми, 1
форми, які 2
використовувалися наприкінці 1
наприкінці XІX 1
XІX — 1
у модерному 1
модерному стилі. 1
стилі. Одного 1
Одного вечора, 1
вечора, копаючись 1
копаючись на 1
задньому дворі, 1
дворі, друзі 1
друзі роблять 1
роблять відкриття, 1
відкриття, яке 1
яке переверне 1
переверне все 1
знаходять нафту. 1
нафту. Одного 1
Одного дня, 1
дня, вийшовши 1
вийшовши як 1
як звичайно, 2
звичайно, він 1
він добрався 1
повороту на 2
на Лексингтон 1
Лексингтон набагато 1
набагато раніше, 1
раніше, але 3
але продовжив 1
продовжив маршрут. 1
маршрут. Одного 1
Одного дня 4
дня всі 1
всі збираються 1
та оголошують, 1
оголошують, що 1
що всиновлюють 1
всиновлюють Дощика. 1
Дощика. Одного 1
дня загін 1
загін Гая 1
Гая зупинився 1
зупинився біля 1
біля шпиталю, 1
шпиталю, в 1
якому працювала 2
працювала Мія. 1
Мія. Одного 1
дня Ісав, 1
Ісав, повернувшись 1
поля, був 1
дуже голодний. 1
голодний. Одного 1
рятує О 1
О Йон 1
Йон Чун, 1
Чун, яка 1
того безслідно 1
безслідно зникає. 1
зникає. «Одного 1
«Одного дня, 1
дня, після 1
як комуністи 1
комуністи в 1
раз зафарбували 1
зафарбували ікони 1
ікони на 1
стінах храму, 1
храму, образи 1
образи дивним 1
чином проступили 1
проступили крізь 1
крізь товстий 1
товстий шар 1
шар масляної 1
масляної фарби 1
фарби вже 1
на ранок 2
ранок наступного 1
дня. Одного 1
Одного зі 1
синів Ганев 1
Ганев назвав 1
назвав Кімоном. 1
Кімоном. ​ 1
​ — 1
найвідоміших бойових 1
бойових підрозділів 1
підрозділів часів 1
часів Української 1
Української Революції 1
Революції 1917—1921 1
1917—1921 рр. 1
рр. Одного 1
Одного з 1
з послів 1
послів було 1
вбито, іншого 1
іншого напівживого 1
напівживого кинули 1
ґрати. Одноголосний 1
Одноголосний варіант 1
варіант цієї 2
пісні виконує 1
виконує Антоніна 1
Антоніна Матвієнко. 1
Матвієнко. «Одного 1
«Одного Михайла 1
Михайла замордували, 1
замордували, може, 1
може, хоч 1
хоч другому 1
другому поталанить 1
поталанить жити 1
жити по-людськи. 1
по-людськи. Одного 1
разу Андрій 1
Андрій бачить 1
бачить Катю 1
Катю з 1
з Михайлом, 1
Михайлом, Михайло 1
Михайло з 1
матір'ю Каті 1
Каті перешкоджають 1
перешкоджають їх 1
їх зустрічі, 1
зустрічі, і 1
планує забути 1
забути Катю. 1
Катю. Одного 1
Одного разу, 6
разу, Аудитори 1
Аудитори відчули 1
відчули певні 1
певні зміни 1
в особистості 1
особистості Смерті 1
він перестає 1
виконувати власні 1
власні обов`язки 1
обов`язки належним 1
чином. Одного 1
разу ввечері 1
ввечері це 1
це виводить 1
себе гостя, 1
гостя, і 1
той говорить, 1
що Сіма 1
Сіма гідний 1
гідний кращої 1
кращої дружини. 1
дружини. Одного 1
разу, вечеряючи, 1
вечеряючи, біля 1
біля вогнища, 1
вогнища, один 1
них помітив 1
помітив світило 1
світило на 1
небі. Одного 1
разу, відпочиваючи 1
відпочиваючи після 1
обіду, імператор 1
імператор був 2
розбуджений криком 1
криком «караул!» 1
«караул!» Одного 1
дитиною. Одного 1
він краде 1
краде кредитну 1
кредитну картку, 1
картку, обманним 1
обманним шляхом 1
шляхом дізнається 1
дізнається ПІН-код 1
ПІН-код власника 1
власника і 2
знімає з 1
рахунку пристойну 1
пристойну суму. 1
суму. Одного 1
навіть побився 1
побився з 1
з партнером 1
по атаці. 1
атаці. Одного 1
сказав: «Нам 1
«Нам потрібна 1
потрібна одна 1
одна маленька 1
маленька війна, 1
війна, в 2
ми переможемо, 1
переможемо, для 1
щоб відволікти 2
відволікти революцію». 1
революцію». Одного 1
що їде 1
може привезти 1
привезти нам 1
нам що-небудь. 1
що-небудь. Одного 1
він тяжко 1
тяжко захворів, 2
захворів, і 2
і батьки 3
батьки відправили 1
відправили його 1
його лікуватися 1
лікуватися в 1
в монастир. 2
монастир. Одного 1
лісі сталася 1
пожежа. Одного 1
разу вночі 2
вночі вірменські 1
вірменські бандити 1
бандити нападають 1
на бакинський 1
бакинський селище 1
селище і 1
здійснили теракт, 1
теракт, в 1
якого загинули 2
загинули кілька 1
кілька біженців. 1
біженців. «Одного 1
в Одесі» 1
Одесі» — 1
комедійний серіал. 1
серіал. Одного 1
вона так 4
так довго 1
довго пряла, 1
пряла, що 1
що задрімала 1
задрімала та 1
та уколола 1
уколола собі 1
собі пальця 1
пальця веретеном. 1
веретеном. Одного 1
разу вони 1
вони навіть 1
навіть могли 1
могли перетнутися 1
перетнутися в 1
в настільки 1
настільки пам'ятному 1
пам'ятному для 1
них морському 1
морському селищі. 1
селищі. Одного 1
разу вся 1
вся громада 1
громада чекала 1
чекала свого 1
свого рабина 1
рабина на 1
молитву в 1
в найсвятіше 1
найсвятіше свято 1
свято року 1
— Одного 1
разу Григорій 1
Григорій Муромський, 1
Муромський, виїжджаючи 1
виїжджаючи на 1
полювання, не 1
не впорався 3
впорався з 2
з конем. 1
конем. Одного 1
у двері 1
двері постукала 1
постукала мати 1
мати одного 1
одного учня. 2
учня. Одного 1
до Утьосова 1
Утьосова прибіг 1
прибіг товариш, 1
товариш, куплетист 1
куплетист Лев 1
Лев Зінгерталь, 1
Зінгерталь, що 1
в артистичному 1
артистичному світі 1
світі мав 1
мав прізвище 2
прізвище «Улюбленець 1
«Улюбленець півдня 1
півдня Росії» 1
Росії» із 1
із жалями, 1
жалями, що 1
нього вкрали 1
вкрали фрак, 1
фрак, а 1
а без 3
без вбрання 1
вбрання на 1
сцену не 1
не випускали. 1
випускали. Одного 1
разу дядько 1
дядько Харкорта 1
Харкорта після 1
після довгої 3
довгої і 1
і небезпечної 1
небезпечної подорожі 1
подорожі «Кинутими 1
«Кинутими Землями» 1
Землями» повертається 1
якусь призму, 1
призму, що 1
серці цих 1
земель. Одного 1
його навіть 2
навіть заарештували 1
заарештували за 1
за «непристойну 1
«непристойну поведінку», 1
поведінку», проте 1
проте завдяки 1
завдяки втручанню 2
втручанню голлівудських 1
голлівудських ділків 1
ділків справу 1
справу вдалося 1
швидко зам'яти. 1
зам'яти. Одного 1
разу коли 1
коли Куртуа 1
Куртуа використав 1
використав більш 1
більш концентровану, 1
концентровану, ніж 1
ніж зазвичай, 1
зазвичай, кислоту, 1
кислоту, він 1
помітив фіолетову 1
фіолетову пару, 1
що підіймалася 1
підіймалася з 1
з посудини. 1
посудини. Одного 1
разу лікар 1
лікар поїхав 1
поїхав женитися, 1
женитися, а 1
а хворих 1
хворих приймає 1
приймає фельдшер 1
фельдшер Курятін. 1
Курятін. Одного 1
разу махінації 1
махінації бухгалтера 1
бухгалтера сім'ї 1
сім'ї призводять 1
що подружжя 1
подружжя виявляється 1
виявляється винним 1
винним податковим 1
податковим органам 1
органам більше 1
доларів. Одного 1
разу навчені 1
навчені звички 1
звички не 1
легко відкидаються. 1
відкидаються. Одного 1
разу один 1
друзів Кравця 1
Кравця запросив 1
запросив його 2
його пограти 1
пограти з 1
хлопцями із 1
із сусіднього 2
сусіднього подвір'я. 1
подвір'я. Одного 1
разу одна 1
людина (сусід 1
(сусід Анни) 1
Анни) навіть 1
навіть говорить 1
говорить йому: 1
йому: "Немо! 1
"Немо! Одного 1
час обіду, 1
обіду, на 1
стіл принца 1
принца впала 1
впала люстра 1
люстра і 1
він, вважаючи 1
вважаючи цей 1
випадок замахом 1
замахом на 1
життя, наказав 1
наказав спалити 3
спалити замок. 1
замок. Одного 1
разу повідомлялося, 1
ця «національна» 1
«національна» версія 1
версія Xfm 1
Xfm London 1
London (відома 1
як Xfm 1
Xfm UK) 1
UK) матиме 1
матиме з 1
часом місцеві 1
місцеві програми 1
програми (наприклад, 1
(наприклад, новини, 1
новини, подорожі), 1
подорожі), але 1
зрештою це 1
відбулося. Одного 1
разу подорожнім 1
подорожнім дуже 1
дуже поталанило 1
поталанило — 1
знаходять підземний 1
підземний бункер, 1
бункер, де 1
є все 1
все необхідне 2
необхідне для 3
для життя: 1
життя: їжа, 1
їжа, вода, 1
вода, балони 1
балони з 1
з газом, 1
газом, свічки 1
свічки і 1
навіть сигарети 1
сигарети і 1
і віскі, 1
віскі, але 1
через страх 1
страх перед 4
перед чужими 1
чужими людьми 1
людьми батько 1
сином втікають 1
втікають звідти. 1
звідти. Одного 1
разу подорослішали 1
подорослішали Джо 1
і Віто 1
Віто вирішили 1
вирішили пограбувати 1
пограбувати ювелірний 1
ювелірний магазин. 2
магазин. Одного 1
разу, попри 1
попри попередження, 1
попередження, хлопчик 1
хлопчик прив'язує 1
прив'язує свої 1
свої сани 1
сани до 1
до карети 1
карети зимової 1
зимової дами 1
дами і 1
напрямку. Одного 1
разу Прайса 1
Прайса про 1
допомогу просить 1
просить Пол 1
Пол Елкерт, 1
Елкерт, бухгалтер 1
бухгалтер крупного 1
крупного боса 1
боса мафії, 1
мафії, у 1
він вкрав 1
вкрав велику 2
велику суму 4
грошей. Одного 1
разу прикріпившись, 1
прикріпившись, такі 1
такі самці 1
самці назавжди 1
назавжди втрачають 1
втрачають самостійність 1
самостійність і, 1
і, судячи 1
з усього, 3
усього, протягом 1
ряду років 1
років беруть 1
в розмноженні. 1
розмноженні. Одного 1
разу стикнувшись 1
стикнувшись із 1
із болем, 1
болем, Пайпер 1
Пайпер усвідомлює, 1
належить Валькіріям, 1
Валькіріям, і 1
додому. Одного 1
разу, стомлений 1
стомлений роботою, 1
роботою, він 1
він заснув 1
заснув у 1
у пекарні. 1
пекарні. Одного 1
разу Толстой 1
Толстой повинен 1
був виступати 2
як секундант 1
секундант одного 1
своїх близьких 1
близьких друзів. 1
друзів. Одного 1
разу хворий, 1
хворий, лежачи 1
лежачи в 1
в хворобі, 1
хворобі, як 1
як мертвий, 1
мертвий, після 1
довгого мовчання 1
мовчання раптово 1
раптово голосно 1
голосно перед 1
перед усіма 1
усіма почав 1
почав кликати 1
кликати з 1
з криком: 1
криком: «Господи, 1
«Господи, помилуй; 1
помилуй; Господи, 1
Господи, прости; 1
прости; Господи, 1
Господи, згрішив 1
згрішив я, 1
я, воно 1
воно Твоє, 1
Твоє, не 1
не шкодую 1
шкодую його». 1
його». Одного 1
село гнали 1
гнали чоловік 1
чоловік 300 1
300 полонених 1
полонених радянських 1
радянських солдатів. 1
солдатів. Одного 1
Одного хлопчика 1
хлопчика вони 1
вони усиновили, 1
усиновили, щоб 1
він успадкував 2
успадкував трон 1
трон верховних 1
верховних королів 2
королів Ірландії. 1
Ірландії. Одноденний 1
Одноденний рафтинговий 1
рафтинговий маршрут 1
маршрут починається 1
в Брстновиці 1
Брстновиці та 1
та закінчується 1
закінчується у 2
у Щепан 1
Щепан Полє. 1
Полє. Однозначно 1
Однозначно можна 1
можна стверджувати, 3
що фараон 1
фараон страждав 1
від малярії 1
малярії й 1
й незадовго 1
незадовго перед 1
смертю переніс 1
переніс перелом 1
перелом ноги. 1
ноги. Одноіменне 1
Одноіменне Doomsday 1
Doomsday Heist 1
Heist довше 1
і вигідніше 1
вигідніше будь-якого 1
оригінальних грабежів, 1
грабежів, розділене 1
три "дії" 1
"дії" і 1
бути виконане 3
виконане групою 1
групою з 3
з 2-4 1
2-4 гравців 1
кінця. Одної 1
Одної ночі 1
ночі ігумену 1
ігумену його 1
його монастиря 1
монастиря у 2
сні з'явилась 1
з'явилась Матір 1
Матір Божа, 2
Божа, яка 1
яка сказала, 1
що руський 1
руський інок 1
інок має 1
має повернутися 1
батьківщину, щоб 1
розбудові іночого 1
іночого життя 1
Русі й 1
й поширенню 1
поширенню слова 1
слова Божого. 1
Божого. Однокласник 1
Однокласник Джоді, 1
Джоді, Данклман, 1
Данклман, який 1
постійно носить 1
собою ящик 1
ящик для 1
для молока, 2
молока, часто 1
часто запрошує 1
на побачення, 2
побачення, але 2
вона неохоче 1
неохоче зустрічається 1
вона давно 1
давно знає 1
знає або 1
або нижчий 1
неї. Однокласники 1
Однокласники згадують, 1
було звичним 1
звичним бути 1
уваги, він 2
дуже компанійським, 1
компанійським, умів 1
умів розповідати 1
розповідати веселі 1
веселі історії 1
історії й 3
й анекдоти, 1
анекдоти, але 1
коли йшлося 1
про гулянки 1
гулянки з 1
з випивкою, 1
випивкою, він, 1
участі. Однокласниця 1
Однокласниця Дзюніті, 1
Дзюніті, староста 1
староста класу 1
і трудоголік, 1
трудоголік, береться 1
будь-яку роботу, 1
роботу, на 1
погоджуються інші. 1
інші. Одноманітне 1
Одноманітне і 1
і несмачне 1
несмачне живлення 1
живлення остаточно 1
остаточно псує 1
псує відносини 1
відносини екіпажа 1
екіпажа з 1
новим коком. 1
коком. Одноосібники 1
Одноосібники ніякої 1
ніякої продуктової 1
продуктової допомоги 1
отримували. Однопартійність 1
Однопартійність виключала 1
виключала можливість 1
можливість політичного 1
політичного плюралізму. 1
плюралізму. Одноповерховий, 1
Одноповерховий, цегляний, 1
цегляний, прямокутний 1
плані будинок 1
будинок має 1
має пласкі 1
пласкі перекриття 1
перекриття і 1
і двосхилий 1
двосхилий дах. 1
дах. Одноразова 1
Одноразова кількість 1
кількість ув'язнених 1
ув'язнених могло 1
могло досягати 1
досягати більше 1
11 000 2
чоловік. Одноразовий 1
Одноразовий прийом 1
прийом таких 1
таких препаратів 1
препаратів дає 1
дає легкий 1
легкий психостимулюючий 1
психостимулюючий ефект. 1
ефект. Однорідний 1
Однорідний Пуассонівський 1
Пуассонівський процес 1
процес (в 1
(в безперервному 1
безперервному часі) 1
часі) є 1
членом важливих 1
важливих класів 1
класів випадкових 1
випадкових процесів, 1
процесів, як 1
як Марківські 1
Марківські процеси 1
процеси Леві. 1
Леві. Однорічна 1
Однорічна дворічна 1
дворічна або 1
рослина 10–40 1
10–40 см 1
заввишки, злегка 1
злегка залозиста 1
залозиста або 1
або майже 2
майже гола. 1
гола. Однорічна 1
Однорічна рослина 1
рослина висотою 1
висотою 15-30 1
15-30 см. 1
см. Формує 1
Формує кущики 1
кущики з 1
з папоротеподібного 1
папоротеподібного листя. 1
листя. Однорічну 1
Однорічну дочку 1
дочку він 1
присвятив в 1
в черниці. 1
черниці. Однорозчинна 1
Однорозчинна силікатизація 1
силікатизація полягає 1
в закачуванні 1
закачуванні в 1
в ґрунт 1
ґрунт через 1
через ін'єктори 1
ін'єктори — 1
— металеві 1
металеві перфоровані 1
перфоровані труби, 1
труби, які 1
які змонтовані 1
змонтовані з 1
ланок 1…1,5 1
1…1,5 м 1
38 мм, 1
мм, рідкого 1
рідкого розчину 1
розчину силікату 1
силікату натрію 1
натрію з 1
з добавками 1
добавками коагуляторів. 1
коагуляторів. Односельці 1
Односельці говорять, 1
говорять, коли 1
коли хмари 1
хмари заходять 1
заходять від 1
від Заячої 1
Заячої балки-бути 1
балки-бути дощу. 1
дощу. Односклепінний 1
Односклепінний станційний 1
станційний зал 1
прямою острівною 1
острівною платформою 1
платформою збудований 1
з монолітного 1
монолітного залізобетону. 1
залізобетону. Односторонній 1
Односторонній правочин 1
правочин може 1
створювати обов'язки 1
обов'язки лише 1
для особи, 1
його вчинила. 1
вчинила. Односторонніми 1
Односторонніми стрілками 1
стрілками позначено 1
позначено загальний 1
загальний рух 1
рух плит. 1
плит. Односторонні 1
Односторонні преси 1
преси мають 1
мають один 1
один циліндр, 1
циліндр, який 1
приводить в 2
дію пуансон. 1
пуансон. Однострій 1
Однострій доповнювали 1
доповнювали шапка-пілотка 1
шапка-пілотка на 1
зразок німецької 1
німецької вермахтівської 1
вермахтівської та 1
та широкі 2
широкі штани 1
штани навипуск 1
навипуск з 1
самого сукна. 1
сукна. Однострій 1
Однострій («кабат») 1
(«кабат») червоного 1
з стоячим 1
стоячим коміром 1
коміром та 1
та синьою 2
синьою облямівкою 1
облямівкою та 1
одним рядом 1
рядом золотистих 1
золотистих ґудзиків. 1
ґудзиків. Однотипні 1
Однотипні бронепалубні 1
бронепалубні крейсери 1
крейсери «Наніва» 1
«Наніва» і 1
і «Такачіхо» 1
«Такачіхо» (офіційно 1
(офіційно класифікувалися 1
класифікувалися як 1
як крейсери 1
крейсери 2-го 1
2-го класу) 1
класу) були 1
були найстарішими 1
найстарішими в 1
в японській 2
японській ескадрі, 1
ескадрі, до 1
моменту бою 1
бою термін 1
термін їх 1
їх служби 2
служби становив 2
становив 18 1
років. Однотонно 1
Однотонно забарвленна 1
забарвленна у 1
у жовтувато-коричневий 1
жовтувато-коричневий колір. 1
колір. Одночасне 1
Одночасне призначення 1
призначення МФМ 1
МФМ з 1
з преднізолоном 1
преднізолоном і 1
і циклоспорином 1
циклоспорином або 1
або такролімусом 1
такролімусом дозволило 1
зменшити дозування 1
дозування останніх, 1
також знизити 1
рівень відторгнення. 1
відторгнення. Одночасний 1
Одночасний розвиток 1
розвиток гіпертонії 1
гіпертонії і 1
і цукрового 1
діабету викликає 1
викликає комплексне 1
комплексне ускладнення 1
ускладнення — 2
— діабето-гіпертонічну 1
діабето-гіпертонічну ангіопатію. 1
ангіопатію. Одночасно, 1
Одночасно, 1 1
члени президії 1
президії Центральної 1
Центральної контрольної 2
комісії ВКП(б). 1
ВКП(б). Одночасно 1
Одночасно 24 1
серпня світ 1
світ побачила 1
побачила аудіокнига 1
аудіокнига аудіостудії 1
аудіостудії Scholastic 1
Scholastic Audio. 1
Audio. Одночасно, 1
Одночасно, 24 1
травня 1930 1
березня 1931 1
начальника Секретно-оперативного 2
Секретно-оперативного управління 2
управління ОДПУ 2
СРСР. Одночасно 6
Одночасно 2 1
жовтня 1965 2
1965 — 4
липня 1978 1
голова Державного 2
міністрів СРСР 1
з науки 2
техніки. Одночасно 1
Одночасно 74-й 1
74-й та 1
та 78-й 1
78-й гірські 1
гірські полки 1
полки відвернули 1
відвернули увагу 1
увагу захисників 1
захисників форту 1
форту обманними 1
обманними атаками 1
атаками з 1
півдня. Одночасно 1
Одночасно був 3
і деканом 1
деканом музейного 1
музейного факультету 1
факультету художнього 1
художнього інституту. 1
інституту. Одночасно 1
голови Держради. 1
Держради. Одночасно 1
був студентом 1
студентом богословського 1
богословського ( 1
( Одночасно, 1
Одночасно, в 2
в 1928—1930 2
1928—1930 роках 3
голова ЦК 1
ЦК Міжнародної 1
організації допомоги 1
допомоги революції 1
революції (МОДР) 1
(МОДР) Білоруської 1
Білоруської РСР. 3
РСР. Одночасно 1
Одночасно в 4
березні 1946 1
комісара закордонних 2
Одночасно виконував 1
обов'язки голови 1
голови Єпархіального 1
Єпархіального управління 1
управління Белградсько-Карловацької 1
Белградсько-Карловацької архієпископії. 1
архієпископії. Одночасно 1
Одночасно вирішувалися 1
вирішувалися апологетичні 1
апологетичні цілі: 1
цілі: Паризька 1
Паризька Поліглотта 1
Поліглотта повинна 1
була наочно 1
наочно доводити 1
доводити перевагу 1
перевагу Вульгати. 1
Вульгати. Одночасно 1
Одночасно виходить 1
виходить роман 2
роман « 3
« Одночасно 3
Одночасно від 1
року Некрасов 1
Некрасов очолював 1
відділ аеромеханіки 1
аеромеханіки Інституту 1
Інституту механіки 2
механіки АН 1
Одночасно відбувається 1
відбувається й 1
й повернення 1
до обігу 1
обігу забутих 1
забутих сторінок 1
сторінок української 1
української фольклористики. 1
фольклористики. Одночасно 1
Одночасно він 5
членом міжнародної 2
міжнародної дослідницької 1
групи Інституту 1
Інституту Аспена 1
Аспена (1997—1998), 1
(1997—1998), а 1
також доцентом 1
доцентом порівняльної 1
порівняльної політики 1
Університеті Чорногорії 1
Чорногорії та 1
та першим 2
першим деканом 1
деканом факультету 2
факультету політології 1
політології університету 1
університету (2003—2010). 1
(2003—2010). Одночасно 1
в Катеринославському 1
Катеринославському залізничному 1
залізничному технікумі. 1
технікумі. Одночасно 2
він довідується, 1
інших реальностях 1
реальностях Томас 1
Томас живий 1
і здоровий. 1
здоровий. Одночасно 1
головою окружної 1
окружної Ради 1
депутатів Калінінграда. 1
Калінінграда. Одночасно, 1
Одночасно, він 1
продовжував відповідати 1
розвиток німецького 1
німецького підводного 1
підводного флоту 1
новому етапі 1
етапі війни. 1
війни. Одночасно 1
також підписав 2
підписав Закон 1
доходи 1932 1
року, який 7
підтримувати збалансований 1
збалансований бюджет 2
бюджет шляхом 1
шляхом підвищення 1
підвищення податків. 1
податків. Одночасно 1
липні 1923 1
1923 — 8
голова Головного 1
Головного концесійного 1
концесійного комітету 1
комітету ВРНГ 1
ВРНГ СРСР. 1
Одночасно вона 2
вона займалася 1
займалася благодійною 1
благодійною діяльністю 1
діяльністю і 1
прав жінок. 1
жінок. Одночасно 1
як виїзний 1
виїзний офіцер 1
офіцер Національного 1
Національного конгресу 1
конгресу американських 1
індіанців (NCAI). 1
(NCAI). Одночасно 1
санаторії можуть 1
можуть оздоровлюватися 1
оздоровлюватися 110 1
років. Одночасно, 1
серпні 1918 4
— серпні 28
комітету Тульської 1
Тульської губернської 1
губернської ради. 4
ради. Одночасно 2
же кількості 2
кількості у 1
у валентній 1
валентній зоні 1
зоні створюватимуться 1
створюватимуться дірки. 1
дірки. Одночасно 1
Одночасно голова 1
правління Московської 1
Московської обласної 2
журналістів СРСР, 1
СРСР, секретар 1
секретар правління 1
Одночасно для 1
для Телізе 1
Телізе затверджена 1
затверджена друга 1
друга офіційна 1
назва шведською 1
— T 1
T lln 1
lln s. 1
s. Одночасно 1
Одночасно до 1
нього приєднано 1
приєднано ділянку 1
ділянку площею 1
площею 3,4 1
3,4 га, 2
га, де 1
де виявлений 1
виявлений малопоширений 1
малопоширений вид 1
— Одночасно 2
Одночасно з 18
травня 1940 2
член Колегії 2
Колегії Народного 1
комісаріату (Міністерства) 1
(Міністерства) чорної 1
чорної металургії 2
металургії СРСР. 3
секретаря Київського 1
обласного і 1
і міського 1
міського комітетів 1
комітетів КП(б)У. 1
КП(б)У. Одночасно, 1
Одночасно, з 2
з 1929 2
у Київській 3
Київській вечірній 1
вечірній радянській 1
радянській партійній 1
партійній школі. 1
школі. Одночасно 1
— комендант 1
комендант Відня. 1
Відня. Одночасно 1
начальник 2-го 1
2-го відділу 1
відділу (сировина, 1
(сировина, енергетика, 1
енергетика, гірнича 1
гірнича промисловість) 1
промисловість) Імперського 1
Імперського міністерства 1
міністерства економіки, 1
в 1937-41 1
1937-41 роках 1
член контрольних 1
контрольних рад 1
рад ряду 1
ряду концернів. 1
концернів. Одночасно 1
начальник Командування 1
Командування ВПС 1
ВПС «Південний 1
«Південний Схід». 1
Схід». Одночасно 1
Одночасно займає 1
посаду держслужбовця 1
держслужбовця — 1
голови Державної 5
питань організації 1
організації біржового 1
біржового сільськогосподарського 1
сільськогосподарського ринку. 1
ринку. Одночасно 1
Одночасно займається 1
займається в 1
Інституті підвищення 1
кваліфікації працівників 1
працівників мистецтв 1
у Р. 1
Р. Френца 1
Френца і 1
і Д. 3
Д. Мітрохіна 1
Мітрохіна Єлєна 1
Єлєна Скуіньш. 1
Скуіньш. Одночасно 1
Одночасно закінчив 1
закінчив Інститут 2
Інститут лісівництва. 1
лісівництва. Одночасно 1
Одночасно запроваджувалися 1
запроваджувалися обмеження 1
навчання євреїв 1
у навчальних 1
навчальних закладах, 4
закладах, які 1
давали повну 1
середню або 1
або вищу 1
освіту (відсоткова 1
(відсоткова норма). 1
норма). Одночасно 1
Одночасно за 1
період спостереження 1
спостереження абсолютний 1
мінімум стоку 1
стоку становив 1
(у вересні-жовтні), 1
вересні-жовтні), а 1
а абсолютний 1
(у квітні). 1
квітні). Одночасно 1
з льотними 1
льотними випробуваннями 1
випробуваннями ракети 1
ракети проводилися 1
проводилися наземні 1
наземні випробування 1
випробування працездатності 1
працездатності всього 1
умовах впливу 1
впливу вражаючих 1
вражаючих факторів 2
факторів ядерного 2
ядерного вибуху. 2
вибуху. Одночасно 1
Одночасно змінюються 1
змінюються правові 1
правові норми. 1
норми. Одночасно 1
навчанням Олександр 1
Олександр багато 1
багато концертував, 1
концертував, гастролював 1
гастролював країнами 1
Азії. Одночасно 1
роботою А. 1
Г. Колесников 1
Колесников з 1
р. викладає 1
викладає на 1
кафедрі фізики 1
фізики моря 1
і вод 1
суші фізичного 1
фізичного факультету 1
факультету МДУ. 1
МДУ. Одночасно 1
вісім національних 1
національних парків 2
парків у 1
частинах Швеції. 1
Швеції. Одночасно 1
з підготовкою 1
підготовкою молодого 1
молодого покоління 1
покоління митців 1
митців в 1
в евакуації 3
евакуації створила 1
створила кілька 1
кілька скульптур. 1
скульптур. Одночасно 1
з пом'якшенням 1
пом'якшенням обмежень 1
кількість розвантажених 1
розвантажених боєзарядів, 1
боєзарядів, Договір 1
Договір СНО-2 1
СНО-2 знімав 1
знімав вимога 1
вимога про 1
при розвантаженні 2
розвантаженні ракети 1
ракети більш, 1
два боєзаряди, 1
боєзаряди, здійснювалося 1
здійснювалося знищення 1
знищення платформи 1
платформи розведення. 1
розведення. Одночасно 1
з розкопками 1
розкопками Вадим 1
Вадим Рот 1
Рот вжив 1
вжив дієвих 1
дієвих заходів, 1
заходів, аби 1
аби скупити 1
скупити награбовані 1
награбовані коштовності, 1
коштовності, однак 1
частина їх 3
їх все 1
ж потрапила 1
приватних колекцій. 2
колекцій. Одночасно 1
Одночасно зростали 1
зростали суми 1
суми їхніх 1
їхніх капіталів. 1
капіталів. Одночасно 1
січня 1983 3
командир 119-ї 1
119-ї бригади 1
бригади надводних 1
надводних кораблів 2
кораблів 17-ї 1
17-ї оперативної 1
оперативної ескадри 1
ескадри ТОФ. 1
ТОФ. Одночасно 1
скасовані військові 1
військові ранги 1
ранги і 1
і звання. 1
звання. Одночасно, 1
тим радянська 1
радянська преса 1
преса вела 1
вела запеклу 1
запеклу кампанію 1
кампанію по 1
по дискредитації 1
дискредитації повстанського 1
повстанського ватажка. 1
ватажка. Одночасно 1
французькою версією 1
версією знімалися 1
знімалися дві 1
дві іншомовні: 1
іншомовні: німецька 1
німецька і 1
і шведська. 1
шведська. Одночасно 1
цим він 3
продовжує творчу 1
діяльність: грає 1
ставить вистави 1
вистави у 1
у емігрантському 1
емігрантському литовському 1
литовському театрі, 1
театрі, пише 1
пише прозаїчні 1
прозаїчні тексти, 1
тексти, п’єси 1
п’єси та 1
та критичні 1
критичні статті. 1
статті. Одночасно 1
цим вони 1
вони спробували 1
спробували викрасти 1
викрасти Скайуокера, 1
Скайуокера, заманивши 1
заманивши його 1
в засідку, 1
зміг піти, 1
піти, після 1
захоплений Телон 1
Телон Каррде. 1
Каррде. Одночасно 1
цим реалістичні 1
реалістичні завоювання 1
завоювання Джотто 1
Джотто (у 1
(у готичній 1
готичній подачі 1
подачі сієнського 1
сієнського й 1
й частково 3
частково флорентійського 1
флорентійського живопису 1
живопису 2-ї 1
пол. XIV 1
XIV ст.) 1
ст.) проникли 1
проникли до 1
інших заальпійських 1
заальпійських країн, 1
сприйняті місцевим 1
місцевим мистецтвом. 1
мистецтвом. Одночасно 1
Одночасно із 2
із роботою 1
в МХАТі 1
МХАТі Каревич 1
Каревич у 1
у 1930—1955 1
1930—1955 роках, 1
роках, тобто 1
часу заснування, 1
заснування, був 1
був концертмейстером 1
концертмейстером Великого 1
Великого симфонічного 1
оркестру Всесоюзного 1
Всесоюзного радіо 1
радіо (згодом 1
(згодом Центрального 1
Центрального телебачення 1
і Всесоюзного 1
Всесоюзного радіо, 1
радіо, нині 1
із французькими 1
французькими хлопчаками 1
хлопчаками хрестові 1
хрестові походи 1
походи привабили 1
привабили й 1
й німецьких 1
німецьких підлітків. 1
підлітків. Одночасно 1
Одночасно італійські 1
італійські експортні 1
експортні виробництва 1
виробництва зазнають 1
зазнають все 1
більшої конкуренції 1
конкуренції з 2
боку нових 1
нових індустріальних 1
індустріальних країн 1
більш дешевою 1
дешевою робочою 1
робочою силою. 1
силою. Одночасно 1
Одночасно йому 1
йому доручалося 1
доручалося тимчасове 1
тимчасове управління 1
управління Чорногорсько-Приморською 1
Чорногорсько-Приморською єпархією. 1
єпархією. Одночасно 1
Одночасно кобзар 1
кобзар не 1
не кидає 2
кидає і 1
і традиційних 2
традиційних виконавських 1
виконавських форм, 1
форм, кобзарює 1
кобзарює біля 1
біля багатьох 1
багатьох храмів 1
та монастирів. 1
монастирів. Одночасно 1
Одночасно може 1
10 коефіцієнтів. 1
коефіцієнтів. Одночасно 1
Одночасно можуть 1
використовуватись модулі, 1
модулі, написані 1
будь-якій стиль. 1
стиль. Одночасно 1
Одночасно навчався 2
ремісничому училищі. 1
училищі. Одночасно 1
1901 році. 1
році. Одночасно 2
Одночасно навчалася 1
в вечірньому 1
вечірньому газетному 1
газетному технікумі. 1
Одночасно над 1
над парком 1
парком працювали 1
працювали 12 1
12 команд. 1
команд. Одночасно 1
Одночасно на 1
на існуючих 1
існуючих хім. 1
хім. комбінатах 1
комбінатах Донбасу 1
Донбасу було 1
нові цехи, 1
цехи, які 1
які опановували 1
опановували нові 1
види продукції, 1
продукції, передусім 1
передусім пластмас 1
пластмас та 1
та композитів. 1
композитів. Одночасно 1
Одночасно Нерд 1
Нерд повинен 1
повинен проникнути 1
Одночасно по 1
всьому Афганістану 1
Афганістану були 1
були покликані 1
покликані племінні 1
племінні збори 1
збори для 1
допомоги регулярній 1
регулярній армії 1
повстанням шинварі. 1
шинварі. Одночасно 1
Одночасно поставали 1
поставали з 1
1903 відділи 1
відділи Українського 1
Українського (Руського) 1
(Руського) Народного 1
Народного Союзу, 1
Союзу, читальні 1
читальні « 1
Одночасно працював 2
помічником архітектора, 1
архітектора, виконував 1
виконував і 1
і самостійні 1
самостійні проекти. 1
проекти. Одночасно 1
редактором «Кишинівських 1
«Кишинівських Єпархіальних 1
Єпархіальних відомостей». 1
відомостей». Одночасно 1
Одночасно прослуховування 1
прослуховування можливе 1
пристрою. Одночасно 1
Одночасно розпочинає 1
розпочинає педагогічну 1
педагогічну діяльність 2
Київському політехнічному 1
політехнічному інституті, 1
інституті, де 1
працює після 1
після демобілізації 2
демобілізації у 1
Одночасно створювався 1
новий державний 1
апарат для 1
для відновленого 1
відновленого Угорської 1
Угорської держави: 1
держави: були 1
створені органи 1
— Сенат 1
Сенат та 1
та Економічна 1
Економічна рада, 1
рада, — 1
також регулярна 1
регулярна армія 2
армія Угорщини. 1
Угорщини. Одночасно 1
Одночасно сторони 1
сторони домовились 1
домовились про 1
припинення всіх 1
цивільних суперечок 1
суперечок із 1
із врегулюванням. 1
врегулюванням. Одночасно 1
Одночасно Тавада, 1
Тавада, які 1
встановлення тісних 1
тісних зв'язків 1
з Московією, 1
Московією, таємно 1
таємно послали 1
Москву племінника 1
племінника царя 1
царя Олександра, 1
Олександра, царевича 1
царевича Баграта. 1
Баграта. Одночасно 1
Одночасно у 5
— жовтні 25
жовтні 1964 1
член Середньоазійського 1
Середньоазійського бюро 1
бюро ЦК 3
КПРС. Одночасно 1
березні 1938 7
— квітні 31
квітні 1939 2
заступник декана 2
декана будівельного 1
будівельного факультету, 1
факультету, в 1
начальника навчально-виробничого 1
навчально-виробничого відділу 1
відділу інституту. 1
інституту. Одночасно, 1
Одночасно, у 4
— лютому 28
лютому 1943 2
комісара середнього 1
середнього машинобудування 1
машинобудування СРСР 1
з кадрів. 3
кадрів. Одночасно 1
грудні 1943 5
— травні 19
заступник секретаря 1
секретаря Куйбишевського 1
Куйбишевського обласного 1
з електростанцій. 1
електростанцій. Одночасно 1
жовтні 1930 2
— 1932 1
— референт, 1
референт, старший 1
старший референт 1
референт 7-ї 1
7-ї групи 1
групи Управління 1
Управління справами 1
справами Ради 2
комісарів (РНК) 1
(РНК) СРСР. 1
СРСР. Одночасно, 1
у конфронтації 1
конфронтації з 1
росіянами холмщани 1
холмщани усвідомили 1
усвідомили себе 1
себе українцями. 1
українцями. Одночасно 1
Одночасно Україна 1
втратила навчальні 1
заклади на 1
окупованих територіях, 1
територіях, колективи 1
колективи яких 1
яких частково 1
Києва, а 1
частково продовжили 1
продовжили роботу 2
керівництвом окупаційних 1
окупаційних адміністрацій. 1
адміністрацій. Одночасно 1
Одночасно українське 1
українське морське 1
морське міністерство 1
міністерство звернуло 1
звернуло особливу 1
тоді стояли 1
на стапелях. 1
стапелях. Одночасно 1
лютому 1927 2
1927 — 8
травні 1929 2
начальник особливого 3
відділу 17-ї 1
17-ї стрілецької 1
стрілецької дивізії 11
дивізії Московського 1
Новгороді. Одночасно, 1
лютому 1949 2
— січні 36
січні 1950 2
секретар Ленінградського 3
Ленінградського міського 3
ВКП(б). Одночасно, 1
січні — 11
липня 1919 2
комітету Нижньогородської 1
Нижньогородської губернської 1
Одночасно чимало 1
чимало держав 1
держав Європи, 2
Європи, які 1
членами ЄС, 1
ЄС, висловили 1
висловили своє 1
бажання в 1
майбутньому вступити 1
цього Союзу. 1
Союзу. Одношпицеве 1
Одношпицеве кермо 1
кермо при 1
цьому замінили 1
нове двошпицеве. 1
двошпицеве. Одною 1
Одною з 2
перших для 1
неї була 3
телесеріалі місцевого 1
місцевого кабельного 1
кабельного телеканалу, 1
телеканалу, який 1
який називався 2
називався «Chicago 1
«Chicago Force». 1
Force». Одною 1
пріоритетних дослідницьких 1
дослідницьких тем 1
тем було 1
історії релігійно 1
релігійно — 1
— містичних 1
містичних рухів 1
у євреїв. 1
євреїв. Одну 1
Одну з 2
них, «Подчинение 1
«Подчинение и 1
и самодеятельность», 1
самодеятельность», було 1
окремою брошурою. 1
брошурою. Одну 1
провідних ролей 1
ролей виконав 1
виконав Жан 1
Жан Рено. 1
Рено. Одну 1
Одну стіну 1
стіну каньйону 1
каньйону формують 1
формують гірські 1
гірські хребти 3
хребти Берегового 1
Берегового хребта, 1
хребта, а 1
іншу — 2
— Каскадних 1
Каскадних гір. 1
гір. Одну 1
Одну хромосому 1
хромосому позначають 1
позначають X, 1
X, а 1
а другу, 1
другу, змінену, 1
змінену, Y. 1
Y. Y-хромосома 1
Y-хромосома майже 1
несе ніяких 1
ніяких генів, 1
визначають ознаки. 1
ознаки. Одонтоди 1
Одонтоди (шкіряні 1
(шкіряні зубчики) 1
зубчики) розвинені 1
розвинені лише 1
частині морди. 1
морди. Одра́дівка 1
Одра́дівка (в 1
— Акермен, 1
Акермен, Отрада) 1
Отрада) — 1
— Одразу 1
Одразу зазнавши 1
зазнавши значних 1
кількох спробах 1
спробах атакувати 1
атакувати в 1
в лоба, 1
лоба, офіцери 1
офіцери залягли 1
залягли й 1
й окопалися, 1
окопалися, відкривши 1
відкривши сильний 1
сильний кулеметний 1
кулеметний вогонь 1
вогонь у 1
відповідь, і 1
і розраховуючи 1
розраховуючи на 1
допомогу сердюків 1
сердюків на 1
обох флангах. 1
флангах. Одразу 1
Одразу після 6
після вжалення 1
вжалення людина 1
відчуває біль, 1
біль, що 1
до пів 1
пів години. 1
години. Одразу 1
після вступу, 1
вступу, Панвіца 1
Панвіца перевели 1
перевели до 2
до 2-го 1
2-го кавалерійського 3
полку в 6
в Ангербурзі 1
Ангербурзі (Східна 1
(Східна Пруссія), 1
Пруссія), де 1
служив капітаном. 1
капітаном. Одразу 1
і нетривалої 1
нетривалої реабілітації 1
реабілітації Тарас 1
Тарас Костанчук 1
Костанчук починає 1
починає займатись 1
займатись визволенням 1
визволенням своїх 1
побратимів з 1
з полону: 1
полону: бере 1
перемовинах із 1
із сепаратистами, 1
сепаратистами, домовляється 1
домовляється про 1
про обмін 1
обмін полоненими, 1
полоненими, допомагає 1
допомагає вивозити 1
вивозити хлопців 1
хлопців з 1
з АТО. 1
АТО. Одразу 1
поразки Дадлі 1
Дадлі Єлизавета 1
Єлизавета приєдналася 1
до партії 2
партії переможців. 1
переможців. Одразу 1
після пробудження 2
пробудження він 1
вбиває Которі 1
Которі Моно 1
Моно на 1
очах у 2
у Камуі 1
Камуі Шіро. 1
Шіро. Одразу 1
Одразу поряд 1
із кафе 2
кафе є 1
є магазин, 1
де продають 1
продають різного 1
роду товари 1
товари та 1
та сувеніри. 1
сувеніри. Одразу 1
Одразу по 1
смерті Станіслава 1
Станіслава інститут 1
інститут взяв 1
взяв під 2
під свою 3
свою опіку 1
опіку зять 1
зять Скарбекового 1
Скарбекового брата 1
брата Ігнація 1
Ігнація Кароль 1
Кароль Яблоновський. 1
Яблоновський. Одразу 1
Одразу Холмсу 1
Холмсу стає 1
все зрозуміло 1
зрозуміло — 1
— Джону 1
Джону потрібно 1
потрібно звільнити 1
звільнити кімнату 1
від старого. 1
старого. О 1
О другій 1
дня півтори 1
півтори сотні 1
сотні холодноярських 1
холодноярських вершників 1
три кулеметні 1
кулеметні тачанки 1
тачанки в 1
бік Кам'янки. 1
Кам'янки. Одружена, 1
Одружена, виховує 1
виховує доньку 2
доньку та 1
сина. Одружена 1
Одружена з 2
року. Одружена 1
з Коліном 1
Коліном Джеймсом 1
Джеймсом Кілрейном, 1
Кілрейном, у 1
подружжя четверо 1
дітей. Одружений 1
Одружений був 1
разів, усі 1
усі дружини 1
дружини були 1
роду Ходзіского 1
Ходзіского у 1
повіті Ксіньскому. 1
Ксіньскому. Одружений, 1
Одружений, виховує 1
доньку дружини 1
дружини від 1
шлюбу. Одружений, 1
Одружений, двоє 1
син Святослав 1
Святослав і 1
і донька 1
донька Ірина. 1
Ірина. Одружений, 1
Одружений, дружина 3
дружина Бетті, 1
Бетті, діти 1
діти Дженніфер 1
Дженніфер і 1
і Джеремі. 1
Джеремі. Одружений 1
Одружений (дружина 1
(дружина — 1
— Гудрун 1
Гудрун Гаслер), 1
Гаслер), має 1
синів (Паскаль 1
(Паскаль та 1
та Луїс). 1
Луїс). Одружений, 1
— Лавриненко 1
Лавриненко Олена 1
Олена Олександрівна. 1
Олександрівна. Одружений, 1
Марія — 1
кафедри патологічної 1
патологічної фізіології 1
фізіології ТДМУ. 1
ТДМУ. Одружений 1
Одружений з 3
американською співачкою 1
співачкою японського 1
японського походження 1
походження Мондей 1
Мондей Мічіру, 1
Мічіру, син 1
син Микита. 1
Микита. Одружений 1
з журналісткою 1
журналісткою Кристиною 1
Кристиною Окрент, 1
Окрент, це 1
його другий 2
другий шлюб. 1
шлюб. Одружений 1
з Малґожатою 1
Малґожатою Туск, 1
Туск, має 1
дітей: Міхала 1
Міхала (1982 1
(1982 р.н.) 1
та Катажину 1
Катажину (1987 1
(1987 р.н.). 1
р.н.). Захоплюється 1
Захоплюється футболом, 1
футболом, був 1
збірної канцелярії 1
канцелярії сенату 1
сенату Польщі. 1
Польщі. Одружений, 1
Одружений, мав 1
дітей. Одружений, 2
Одружений, має 3
має двоїх 1
двоїх дітей. 1
дітей. ; 1
; одружений; 1
одружений; має 1
і чотирьох 1
онуків. Одружений, 1
онуків. Одружений 1
Одружений на 1
на Клер 1
Клер Найтон, 1
Найтон, яка 1
співавтором одного 1
романів. Одружився 1
Одружився 1954 1
дружиною Пелагеєю 1
Пелагеєю Іванівною 1
Іванівною виростили 1
виростили двоє 1
двоє дітей, 4
дітей, тішилися 1
тішилися чотирма 1
чотирма онуками, 1
онуками, дев'ятьма 1
дев'ятьма правнуками. 1
правнуками. Одружився 1
Одружився в 1
році. Одружився 1
Одружився з 1
з Наталею 1
Наталею Мельник, 1
Мельник, донькою 1
донькою професора 1
професора Карлового 1
Карлового університету 1
університету — 2
— Валеріана 1
Валеріана Мельника. 1
Мельника. Одружився 1
Одружився із 1
із Зоєю 1
Зоєю Рокунець,виховав 1
Рокунець,виховав двох 1
дітей. Одружився, 1
Одружився, мав 1
мав 4-х 1
4-х дітей: 1
дітей: троє 1
і дочка. 1
дочка. Одружився 2
Одружився рано, 1
рано, в 1
нього народилася 2
народилася дочка. 2
Одружився у 2
з Раїсою 1
Раїсою Коваленко 1
Коваленко з 1
з Кіровоградщини, 1
Кіровоградщини, яка 1
закінчила гімназію 2
гімназію і 1
здобула вищу 1
вищу фармацевтичну 1
фармацевтичну освіту 1
Мюнхені. Одружився 1
році. Одружившись 1
Одружившись на 1
на Астіосі, 1
Астіосі, дочці 1
дочці Сімоента, 1
Сімоента, вони 1
вони народили 1
народили Троя. 1
Троя. Одружилася 1
Одружилася й 1
чоловіком виховувала 1
виховувала шістьох 1
шістьох дітей. 1
дітей. Одружилися 1
Одружилися вони, 1
вони, однак, 1
однак, лише 1
році, незабаром 1
дружини композитора. 1
композитора. Одружуєтся 1
Одружуєтся у 1
на господарці. 1
господарці. Одужало 1
Одужало 139 1
139 осіб, 1
осіб, зафіксовано 1
зафіксовано 7 1
7 летальних 1
летальних випадків. 1
випадків. Одяг 1
Одяг дожа 1
дожа складався 1
з шапки-ковпака 1
шапки-ковпака особливої 1
особливої форми, 1
форми, меча, 1
меча, пурпурної 1
пурпурної або 1
або золотої 1
золотої мантії, 1
мантії, з 1
з коміром 1
коміром з 1
з хутра 1
хутра горностая 1
горностая і 1
червоних черевиків, 1
черевиків, схожих 1
схожих з 1
з черевиками 1
черевиками візантійських 1
візантійських імператорів. 1
імператорів. Одяг 1
Одяг їх 1
їх складався 1
з блідо 1
блідо — 1
— фіолетовоїголовної 1
фіолетовоїголовної хустки, 1
хустки, туніки, 1
туніки, шаровар, 1
шаровар, спідниці 1
спідниці до 1
колін, червоних 1
червоних рукавичок 1
рукавичок та 1
та чорної 2
чорної пов' 1
пов' язки, 1
язки, що 1
що прикривала 1
прикривала обличчя. 1
обличчя. Одяг 1
Одяг не 1
вирізнявся особливою 1
особливою витонченістю: 1
витонченістю: чоловіки 1
чоловіки носили 1
носили вовняні 1
вовняні плаші-пончо 1
плаші-пончо та 1
та штани-ч/ріпу, 1
штани-ч/ріпу, жінки 1
— довгі 1
довгі туніки 1
туніки темно-синього 1
темно-синього кольору 1
з обрізом 1
обрізом під 1
під правою 1
рукою та 1
та застібкою 1
застібкою на 1
лівому плечі. 2
плечі. Одягнений 1
Одягнений Еці 1
Еці був 1
доволі вишукано. 1
вишукано. Одяг 1
Одяг прикрашали 1
прикрашали рослинним 1
орнаментом червоного 1
червоного та 1
та зеленого 2
кольору. Оженився 1
Оженився близько 1
близько 1016 1
1016 року 1
представниці роду 3
роду Конрадінів. 1
Конрадінів. Оженився 1
Оженився на 2
роду Вежбовських. 1
Вежбовських. Оженився 1
своїй стрийні 1
стрийні Ранавалонманамонітані. 1
Ранавалонманамонітані. Озай 1
Озай вирішив, 1
спосіб розправитися 1
з непокірним 1
непокірним царством 1
царством — 1
це використовувати 1
використовувати силу 1
силу комети 1
комети Созіна, 1
Созіна, щоб 1
щоб спалити 1
спалити все 1
все вщент 1
вщент і 2
і покінчити 1
з «їх 1
«їх дорогоцінної 1
дорогоцінної надією», 1
надією», як 1
як висловилася 1
висловилася Азула. 1
Азула. Озай 1
Озай всіляко 1
всіляко намагався 1
намагався перешкодити 1
перешкодити Зуко 1
Зуко зловити 1
зловити Аватара, 1
Аватара, зробивши 1
його суперника 1
суперника капітана 1
капітана Джао 1
Джао адміралом 1
адміралом і 1
і давши 1
йому величезні 1
величезні повноваження. 1
повноваження. Озай 1
Озай в 1
усьому вимагає 1
вимагає суворої 1
суворої дисципліни, 2
дисципліни, і 1
не застрахований 1
застрахований від 1
його гніву, 1
гніву, коли 1
він незадоволений, 1
незадоволений, навіть 1
навіть його 2
діти. О. 1
О. Заклинський 1
Заклинський був 1
ініціатором побудови 1
у Старих 1
Старих Богородчанах 1
Богородчанах церкви 1
церкви Святого 3
Георгія (Юра) 1
(Юра) ( 1
( «Озарк» 1
«Озарк» отримав 1
від критиків, 1
які особливо 1
особливо похвалили 1
його тон, 1
тон, режисуру 1
режисуру та 1
акторську гру. 1
гру. Озборн 1
Озборн разом 1
з Темними 1
Темними Месниками 1
Месниками вторгається 1
в місто. 3
місто. Втім, 1
їх вторгнення 1
вторгнення стримують 1
стримують об'єднані 1
об'єднані під 1
командуванням Стіва 1
Стіва Роджерса 1
Роджерса Месники, 1
Месники, однак 1
однак Асґард 1
Асґард був 1
зруйнований Годинним. 1
Годинним. Озброєний 1
Озброєний самніт 1
самніт був 1
був списом 1
і мечем-гладіусом. 1
мечем-гладіусом. Озброєні 1
Озброєні косами, 1
косами, пилами, 1
пилами, сокирами, 1
сокирами, селяни 1
селяни розігнали 1
розігнали місцеву 1
місцеву владу 1
і рушили 1
на Розділ, 1
Розділ, де 1
де вдалося 1
вдалося їм 1
їм захопити 1
захопити трохи 1
трохи зброї. 1
зброї. Озброєння, 1
Озброєння, башта, 1
башта, двигун 1
двигун та 1
та загальна 3
загальна компоновка 1
компоновка без 1
без змін 1
змін переходили 1
переходили від 1
від Т-26. 1
Т-26. Озброєння 1
Озброєння бронемашин 1
бронемашин на 1
шасі ЗІС-5 1
ЗІС-5 було 1
набагато могутніше. 1
могутніше. Озброєння 1
Озброєння включало 1
включало одну 1
одну 76-мм 1
76-мм гармату 1
гармату ПС-3 1
ПС-3 (замість 1
(замість нього 1
на Т-35-1 1
Т-35-1 стояв 1
стояв макет), 1
макет), дві 1
дві 37-мм 1
37-мм гармати, 1
гармати, а 1
три кулемети 1
кулемети ДТ. 1
ДТ. Озброєння 1
двох синхронних 1
синхронних 12,7-мм 1
12,7-мм кулеметів 1
кулеметів та 2
двох 7,62-мм 1
7,62-мм кулеметів, 1
кулеметів, розміщених 1
розміщених у 1
у крилах. 1
крилах. Озброєння 1
Озброєння складалося 2
з 3-х 1
3-х кулеметів, 1
кулеметів, пристосованих 1
пристосованих для 1
боках і 1
і ззаду. 1
ззаду. Озброєння 1
одного 6,5-мм 1
6,5-мм кулемета 1
кулемета Федорова 1
Федорова з 1
боєкомплектом 9000 1
9000 патронів. 1
патронів. Озвучував 1
Озвучував голос 1
голос за 2
кадром у 1
фільмах «144» 1
«144» (2015 1
(2015 рік) 1
і «Ремо» 1
«Ремо» (2016 1
(2016 рік). 1
рік). Озвучування 1
Озвучування персонажів 1
раз викликало 1
викликало похвалу, 1
похвалу, але 1
але фонова 1
фонова музика 1
музика в 1
другому епізоді 1
епізоді піддалася 1
піддалася критиці 1
критиці через 1
що припиняла 1
припиняла деколи 1
деколи звучати 1
звучати в 1
середині сцен. 1
сцен. Оздоблення, 1
Оздоблення, виконане 1
виконане Turnbull, 1
Turnbull, є 1
є справжньою 2
справжньою загартованою 1
загартованою обробкою, 1
обробкою, а 1
не хімічною, 1
хімічною, як 1
на вогнепальній 1
вогнепальній зброї 1
зброї інших 1
інших виробників. 1
виробників. Оздоблення 1
Оздоблення пам'ятника 1
пам'ятника — 1
— карнизи 1
карнизи з 1
великим виносом, 1
виносом, прикрашені 1
прикрашені плетеним 1
плетеним орнаментом, 1
орнаментом, а 1
також фанатом 1
фанатом з 1
з листям. 1
листям. Оздоблення 1
Оздоблення різнокольорове: 1
різнокольорове: підлога 1
підлога та 1
та колони 1
— сірі, 1
сірі, лави, 1
лави, стеля 1
стеля та 1
та колійні 1
колійні стіни 2
— фіолетові. 1
фіолетові. Оздоблення 1
Оздоблення храмів 1
храмів (за 1
(за французькими 1
французькими зразками) 1
зразками) характеризувалося 1
характеризувалося символічністю 1
символічністю змісту, 1
змісту, умовністю 1
умовністю форми 1
форми ( 1
( Озера 1
Озера Великої 1
Великої рифтової 1
і озеро 2
озеро Танганьїка, 1
Танганьїка, зокрема, 1
зокрема, є 1
є батьківщиною 1
батьківщиною іхтіологічного 1
іхтіологічного дива 1
дива — 1
— Озера 1
Озера є 1
найбільш відвідуваною 1
відвідуваною групою 1
групою озер 1
озер в 1
в Болгарії. 3
Болгарії. Озер 1
Озер небагато 1
і зосереджені 1
зосереджені вони 1
заході. Озерне 1
Озерне рибальство 1
рибальство також 2
економіки міста. 1
міста. Озерні 1
Озерні види 1
види на 1
на нерест 1
нерест мігрують 1
мігрують в 1
в річки. 1
річки. Озеро 1
Озеро Айдин 1
Айдин (Місячне) 1
(Місячне) хоча 1
хоча називається 1
називається озером, 1
озером, по 1
є звичайним 1
звичайним болотом. 1
болотом. Озеро 1
Озеро Борньє 1
Борньє стало 1
стало місцем 1
місцем висадки 1
висадки британських 1
британських військ, 1
які готувалися 1
на Новий 1
Орлеан. Озеро 1
Озеро було 1
було з'єднане 3
з'єднане з 2
з ровом, 1
ровом, що 1
що оточував 1
оточував замок. 1
замок. Озеро 1
Озеро Вікнина 1
Вікнина в 1
села, не 1
не замерзає 1
замерзає впродовж 1
впродовж 200 1
років. Озеро 1
Озеро живиться, 1
живиться, перш 1
все, від 2
від підземних 1
підземних джерел 3
узбережжі (це 1
(це близько 1
всього водотоку). 1
водотоку). Озеро 1
Озеро має 1
має клиноподібну 1
клиноподібну форму 1
тягнеться з 2
з північно-північного 1
північно-північного заходу 1
на південно-південний 1
південно-південний схід. 1
схід. Озеро 1
Озеро поповнюється 1
поповнюється тільки 1
тільки талою 1
талою водою 1
і опадами, 1
опадами, але 1
цьому дуже 1
дуже чисте. 1
чисте. Озеро 1
Озеро служить 1
служить важливим 1
важливим резервуаром 1
резервуаром прісної 1
потреб сільського 1
і водопостачання 1
водопостачання підприємств 1
і домогосподарств. 1
домогосподарств. Озеро 1
Озеро Сновидінь 1
Сновидінь ( 1
— місячне 1
місячне море, 1
море, розташоване 1
частині видимої 1
видимої сторони 1
сторони Місяця. 1
Місяця. Озеро 1
Озеро становить 1
км завдовжки 1
км завширшки. 1
завширшки. Озеро, 1
Озеро, ширина 1
ширина якого 1
якого 100 1
100 метрів, 1
метрів, випаровує 1
випаровує отруйні 1
отруйні гази, 1
гази, тому 1
ньому нема 1
нема риб 1
і водяних 1
водяних птахів. 1
птахів. Озеро, 1
Озеро, що 1
що простягнулося 1
простягнулося дугою 1
дугою займає 1
площу 1 2
1 657 1
657 км². 1
Висота на 1
на рівнем 1
моря 357 1
357 метрів, 1
метрів, рівень 1
води зазнає 1
зазнає перепадів 1
перепадів до 1
до 3.5 1
3.5 метрів. 1
метрів. Оззі 1
Оззі Вірджил 1
Вірджил (старший) 1
(старший) був 1
першим домініканцем, 1
домініканцем, який 1
у MLB. 1
MLB. Оззі 1
Оззі записував 1
записував вокал 1
вокал паралельно 1
паралельно — 2
тільки посадили 1
посадили його 1
іншу кабінку, 1
кабінку, і 1
і почали. 1
почали. Оззі 1
Оззі Осборна 1
Осборна називають 1
називають «Величним 1
«Величним та 1
та страхітливим» 1
страхітливим» (за 1
(за аналогією 1
до персонажа 1
персонажа з 2
книги «Чарівник 1
«Чарівник країни 1
країни Оз»). 1
Оз»). Оз 1
Оз і 1
і Вінтер 1
Вінтер дають 1
дають свідчення, 1
що Тома 1
дружину забили 1
забили клоуни, 1
клоуни, а 1
а поліція 1
поліція вважає 1
вважає цей 2
цей інцедент 1
інцедент вбивством-самогубством. 1
вбивством-самогубством. Ознайомившись 1
Ознайомившись з 1
роботами Прістля 1
Прістля і 1
інших учених, 1
учених, брати 1
брати збиралися 1
збиралися експериментувати 1
з динамічною 1
динамічною електрикою, 1
електрикою, точніше, 1
точніше, з 1
з газами, 1
газами, що 1
що наповнюють 1
наповнюють оболонки, 1
оболонки, причому 1
причому оболонки 1
оболонки називали 1
називали «аеростатичними 1
«аеростатичними машинами». 1
машинами». Ознакою 1
Ознакою для 1
для Ахаза 1
Ахаза буде 1
буде народження 1
сина Божого. 1
Божого. Ознакою 1
Ознакою партисипативного 1
партисипативного управління 1
підприємстві є 1
є відносини 1
та керівниками 1
керівниками засновані 1
на партнерстві. 1
партнерстві. Ознаку 1
Ознаку розділення 1
розділення оцінюють 1
оцінюють за 1
результатами вимірювання 1
вимірювання грудок 1
грудок з 1
двох сторін. 1
сторін. Ознаменована 1
Ознаменована етнічними 1
етнічними елементами 1
елементами та 1
та традиційним 1
традиційним сербським 1
сербським стилем. 1
стилем. » 1
» означає 1
означає «знову 1
«знову хрещений» 1
хрещений» (тобто 1
(тобто хрещений 1
хрещений малим, 1
малим, але 1
пізніше прийняв 1
хрещення за 1
за вірою 1
вірою повторно, 1
повторно, дорослим). 1
дорослим). Означені 1
Означені графіки 1
графіки називають 1
називають епюрами 1
епюрами внутрішніх 1
внутрішніх зусиль. 1
зусиль. Означення 1
Означення кільця 1
кільця (правих) 1
(правих) часток 1
часток можна 1
можна модифікувати 1
модифікувати для 1
більш загальних 1
загальних множин 1
множин (замість 1
(замість «класичної» 1
«класичної» множини 1
множини регулярних 1
регулярних елементів 1
елементів кільця 1
кільця ). 1
). Ойберг 1
Ойберг сформований 1
сформований із 1
із грубозернистого 1
грубозернистого квардціориту, 1
квардціориту, який 1
який називають 4
ще ойбергіт. 1
ойбергіт. «Ойлерз» 1
«Ойлерз» входить 1
складу клубів 1
клубів НХЛ. 1
НХЛ. «Ой, 1
«Ой, так 1
так приємно, 1
приємно, так 1
так приємно! 1
приємно! Ока 1
Ока є 1
чотирьох «шляхетних» 1
«шляхетних» контрад. 1
контрад. О.Касименко 1
О.Касименко був 1
проблем болгарсько-грецького 1
болгарсько-грецького кордону. 1
кордону. Окварцовані 1
Окварцовані породи 1
породи та 2
та жили 1
жили кварцу 1
кварцу несуть 1
несуть золоту 1
золоту мінералізацію 1
мінералізацію (0,01-19,9 1
(0,01-19,9 г/т). 1
г/т). Океанаріум 1
Океанаріум став 1
став експериментальною 1
експериментальною і 1
і випробувальною 1
випробувальною морською 1
морською базою 1
науковим центром 1
галузі гідробіоніки 1
гідробіоніки і 1
і морської 1
морської екології. 1
екології. Окиснені 1
Окиснені мінерали 1
мінерали важких 1
важких металів 1
металів представлені 1
представлені карбонатами, 1
карбонатами, сульфатами, 1
сульфатами, гідратами 1
гідратами і 1
і силікатами 1
силікатами міді, 1
міді, свинцю, 1
комплексних руд. 1
руд. Окисно-ртутні 1
Окисно-ртутні батареї 1
батареї з 1
з рідким 2
рідким електролітом 1
електролітом відомі 1
1884 року, 1
але значне 1
поширення отримали 1
отримали набагато 1
набагато пізніше 1
пізніше завдяки 1
завдяки вдосконаленню 2
вдосконаленню виробництва 1
і конструкції. 1
конструкції. Окиснюється 1
Окиснюється на 1
на повітрі 1
повітрі з 1
утворенням захисної 1
захисної оксидної 1
оксидної плівки. 1
плівки. Окінавці 1
Окінавці запропонували 1
запропонували американцям 1
американцям простий 1
простий метод 1
виявлення японців: 1
японців: через 1
велику різницю 2
між японською 1
японською мовою 1
мовою жителів 1
жителів Окінави, 1
Окінави, японці 1
японці не 2
не розуміли, 1
розуміли, коли 1
них зверталися 1
зверталися останньою. 1
останньою. Около 1
Около 5-ї 1
5-ї год. 1
год. то 1
то авто 1
авто виїхало 1
виїхало зі 1
зі села 1
і стрінулося 1
стрінулося з 1
з боївкою 1
боївкою з 1
другого району 1
10 стрільців. 1
стрільців. О'Комрай 1
О'Комрай датує 1
датує події 1
події плавання 1
плавання близько 1
близько 540 1
540 року 1
та визнає 1
визнає його 1
його найдавнішим 1
найдавнішим (саме 1
(саме за 1
за описуваними 1
описуваними подіями; 1
подіями; для 1
для порівняння, 1
порівняння, Маел 1
Маел Дуйн 1
Дуйн — 1
— VIII 2
VIII сторіччя, 1
сторіччя, Снедгус 1
Снедгус і 1
і Мак 1
Мак Рягла 1
Рягла — 1
— VII). 1
VII). Окопи 1
Окопи на 1
оборони, які 1
він займав, 1
займав, були 1
схилі невеликого 1
невеликого пагорба, 1
пагорба, який 1
який поділяв 2
поділяв нас. 1
нас. Окрасою 1
Окрасою Перта 1
Перта є 1
є Королівський 1
Королівський парк 1
парк площею 2
площею 400 1
400 га, 1
га, більша 1
частина якого 2
якого представляє 1
собою ділянку 1
ділянку природного 1
природного лісу. 1
лісу. Окрасою 1
Окрасою решетилівського 1
решетилівського маєтку 1
маєтку був 1
був двохповерховий 1
двохповерховий палац 1
у ранньо-класичному 1
ранньо-класичному стилі 1
25 залами, 1
залами, а 1
також чудовий 1
чудовий садово-парковий 1
садово-парковий ансамбль, 1
ансамбль, мізерні 1
мізерні залишки 1
залишки якого 3
якого простежуються 1
простежуються і 1
зараз. Окрема 1
Окрема комірка 1
комірка зазвичай 1
зазвичай вибирається 1
вибирається подачею 1
подачею живлення 1
живлення на 2
на відповідний 2
відповідний їй 1
їй транзистор, 1
транзистор, який 1
подає струм 1
струм від 1
джерела живлення 1
живлення через 1
через комірку 1
комірку пам'яті 1
пам'яті на 2
землю мікросхеми. 1
мікросхеми. Окрема 1
Окрема таємна 1
таємна станиця 1
станиця УГКЦ 1
УГКЦ певний 1
час (на 1
(на кінці 1
кінці 60-х 1
60-х рр.) 1
рр.) резидувала 1
резидувала в 1
будинку родини 1
родини Сенівих 1
Сенівих по 1
вул. Матросова 1
Матросова тепер 1
тепер Олени 1
Олени Теліги. 1
Теліги. Окрема 1
Окрема тема 1
тема — 1
дослідження формування 1
формування національної 1
національної свідомості 2
свідомості особового 1
складу Українського 1
Українського війська. 1
війська. Окреме 1
Окреме місце 1
місце посідають 1
посідають спектаклі 1
за авторськими 1
авторськими п'єсами, 1
п'єсами, найчастіше 1
найчастіше заснованим 1
заснованим на 1
відомих літературних 1
літературних творах. 1
творах. Окремий 1
Окремий будинок 1
вулиці Преображенській 1
Преображенській під 1
тиском громадськості 1
громадськості міська 1
виділила лише 1
лише 1895. 1
1895. Окремий 1
Окремий елемент 1
елемент такого 1
такого ряду 1
ряду може 1
мати як 1
як позитивне, 1
позитивне, так 1
і негативне 1
негативне значення. 1
значення. Окремий 1
Окремий індивід 1
індивід розглядається 1
розглядається правом 1
правом тільки 1
одна ланка 1
ланка багатьох 1
багатьох спілок, 1
спілок, і 1
і право 4
право вказує 1
вказує йому 1
йому всередині 1
всередині кожної 2
кожної спілки 1
спілки його 1
і завдання. 1
завдання. Окремий 1
Окремий напрямок 1
напрямок діяльності 1
діяльності присвячений 1
присвячений дослідженням 1
дослідженням у 1
сфері літератури 1
юнацтва з 1
інвалідністю. Окремий 1
Окремий різновид 1
— термічна 1
термічна сушка 1
сушка в 1
умовах. Окремий 1
Окремий розділ 2
розділ книги 2
книги присвячений 1
присвячений опису 1
опису біографій 1
біографій видатних 1
видатних суфійських 1
суфійських шейхів 1
шейхів Поволжя, 1
Поволжя, Уралу 1
Уралу та 2
та Північного 1
Кавказу і 1
і духовних 3
духовних наставників-муршидів. 1
наставників-муршидів. Окремий 1
розділ музею 1
та бібліотеки 3
театральний архів. 1
архів. Окремий 1
Окремий тематичний 1
тематичний комплекс 1
комплекс складають 1
складають музейні 1
музейні предмети, 1
стосуються розвитку 1
розвитку космонавтики 1
космонавтики в 1
Україні. Окремим 1
Окремим випадком 1
випадком рекурсивних 1
рекурсивних нейронних 1
нейронних мереж 1
мереж є 1
є самі 2
самі РНМ, 1
РНМ, чия 1
чия структура 1
структура відповідає 1
відповідає лінійному 1
лінійному ланцюжкові. 1
ланцюжкові. Окремими 1
Окремими книгами 1
книгами вийшли 1
вийшли його 1
твори для 4
дітей. Окремим 1
Окремим напрямком, 1
напрямком, наближенішим 1
наближенішим до 1
до людської 1
людської діяльності, 1
діяльності, стала 1
стала поезія 1
поезія тянь-юань 1
тянь-юань (田園, 1
(田園, "ниви-сади": 1
"ниви-сади": див. 1
див. ). 1
). Окремим 1
Окремим пунктом 1
пунктом діяльності 1
діяльності видавництва 1
видавництва був 1
був випуск 1
випуск аудіокниг 1
аудіокниг так 1
званої «актуальної 1
«актуальної літератури», 1
літератури», яка 1
себе твори 1
різних жанрів, 1
жанрів, але 1
але об'єднаних 1
об'єднаних одним 1
одним принципом 1
принципом — 1
— потребою 1
потребою та 1
та актуальністю 1
актуальністю для 1
сучасного читача. 1
читача. Окремим 1
Окремим синглом 1
синглом для 1
інших регіонів 4
регіонів була 1
випущена 28 1
вересня 2014. 1
2014. Окремим 1
Окремим типом 1
типом кам'яним 1
кам'яним споруд 1
споруд є 2
є церкви-фортеці 1
церкви-фортеці та 1
та монастирі. 1
монастирі. Окремі 1
Окремі будівлі 1
будівлі розташовувались 1
розташовувались близько 1
одної. Окремі 1
Окремі види 2
види роду 3
роду камелія 1
камелія родини 1
родини чайних 1
чайних отримали 1
отримали розповсюдження 1
розповсюдження як 1
як цінні 1
цінні декоративні 1
декоративні вічнозелені 1
вічнозелені та 1
та квіткові 1
квіткові рослини; 1
рослини; їх 1
широко використовують 1
для озеленення 1
озеленення інтер'єрів, 1
інтер'єрів, створення 1
створення експозицій 1
експозицій у 1
парках протягом 1
протягом літнього 1
літнього періоду. 1
періоду. Окремі 1
види (свійський 1
(свійський голуб) 1
голуб) своїм 1
своїм послідом 1
послідом завдають 1
завдають шкоду 1
шкоду пам'ятникам 1
пам'ятникам та 1
та архітектурним 1
архітектурним спорудам. 1
спорудам. Окремі 1
Окремі головні 1
головні гальмівний 1
гальмівний циліндр 1
циліндр та 1
та циліндр 1
циліндр приводу 1
приводу зчеплення 1
зчеплення забезпечили 1
забезпечили вищий 1
рівень безпеки. 1
безпеки. Окремі 1
Окремі групи 1
групи підвидів 1
підвидів мають 1
власні імена. 1
імена. Окремі 1
Окремі ділянки 1
ділянки річки 1
річки заліснені, 1
заліснені, значні 1
значні території 1
території заболочені. 1
заболочені. Окремі 1
Окремі дослідники 1
що незначний 1
незначний час 1
час Арвад 1
Арвад навіть 1
навіть перебував 1
контролем Птолемея 1
Птолемея II, 1
II, хоча 1
версія базується 1
на суперечливій 1
суперечливій ідентифікації 1
ідентифікації кількох 1
кількох монет. 1
монет. Окремі 1
Окремі епітети 1
епітети і 1
метафори нагадують 1
мову «Пополь-Вух». 1
«Пополь-Вух». Окремі 1
Окремі єгиптологи 1
єгиптологи оскаржують 1
оскаржують те, 1
що Хатшепсут 1
Хатшепсут була 1
матір'ю Мерітри, 1
Мерітри, але 1
більш імовірним 1
імовірним видається 1
видається зворотне 1
зворотне — 1
— оскільки 1
оскільки ім'я 1
ім'я Хатшепсут 1
Хатшепсут носили 1
носили тільки 1
тільки ці 1
дві представниці 1
представниці XVIII 1
XVIII династії, 1
династії, що 1
їх кровну 1
кровну спорідненість. 1
спорідненість. Окремі 1
Окремі мислителі 1
мислителі і 1
цілі філософські 1
філософські школи, 1
школи, що 1
що заперечують 1
заперечують Творця 1
Творця як 1
як розумну 1
розумну Причину 1
Причину світотворення, 1
світотворення, що 1
додала Своєму 1
Своєму творінні 1
творінні в 1
і кожному 1
кожному його 1
його окремому 1
окремому елементові 1
елементові доцільність, 1
доцільність, намагаються 1
не зауважувати 1
зауважувати свідомість 1
свідомість природних 1
явищ і 1
і процесів. 1
процесів. Окремі 1
Окремі невеликі 1
невеликі ареали 1
ареали є 1
є біля 2
біля північно-західної 1
північно-західної та 1
та західної 1
західної Австралії. 1
Австралії. Окремі 1
Окремі особи 1
особи мають 1
підвищену схильність 1
до захворювання 1
на гострий 1
гострий фарингіт. 1
фарингіт. Окремі 1
Окремі припої, 1
припої, що 1
містять Ag, 1
Ag, Sn, 1
Sn, Cu 1
Cu і 1
і i, 1
i, застосовують 1
для паяння 1
паяння виробів 1
виробів кріогенної 1
кріогенної техніки. 1
техніки. Окремі 1
Окремі птахи 1
птахи на 1
деяких територіях 1
територіях страждають 1
від агрохімікатів, 1
агрохімікатів, зміни 1
зміни навколишнього 1
і втручання 2
втручання людини 2
в гнізда; 1
гнізда; але 1
ці проблеми 1
проблеми не 1
є руйнівною 1
руйнівною загрозою 1
загрозою і, 1
отже, не 2
не загрожують 1
загрожують вимиранню 1
вимиранню видів. 1
видів. Окремі 1
Окремі статті 1
статті присвячені 1
присвячені створенню 1
створенню належних 1
належних умов 1
для працівників, 1
на законних 2
законних підставах 1
підставах працюють 1
кордоном. Окремі 1
Окремі сцени 1
сцени почали 1
почали об'єднуватися 1
об'єднуватися задля 1
задля зв'язної 1
зв'язної розповіді. 1
розповіді. Окремі 1
Окремі швидкісні 1
швидкісні трамваї 1
трамваї практично 1
практично залишаються 1
залишаються звичайними 1
звичайними трамваями, 1
трамваями, маючи 1
маючи виділену 1
виділену смугу 1
смугу лише 1
частині маршруту. 1
маршруту. Окремо 1
Окремо в 1
експлуатацію парова 1
парова приміська 1
приміська залізнична 1
лінія від 1
від Козвагогіда 1
Козвагогіда до 1
до Сороксара, 1
Сороксара, під 1
орудою компанією 1
компанією HÉV; 1
HÉV; за 1
нею незабаром 1
незабаром пішли 1
пішли ще 1
дві аналогічні 1
аналогічні лінії. 1
лінії. Окремо 1
Окремо встановлені 1
встановлені ставки 1
ставки за 2
за спеціальна 1
спеціальна використання 1
використання води 2
потреб гідроенергетики; 1
гідроенергетики; рибництва; 1
рибництва; водного 1
водного транспорту; 1
транспорту; шахтної, 1
шахтної, кар’єрної 1
кар’єрної та 1
та дренажної 1
дренажної води; 1
води; спеціальне 1
спеціальне використання 1
використання води, 1
води, яка 2
входить виключно 1
виключно до 1
складу напоїв. 1
напоїв. Окремо 1
Окремо існує 1
існує грузовий 1
грузовий парк. 1
парк. Окремої 1
Окремої уваги 1
уваги заслуговує 1
заслуговує перший 1
перший теонім 1
теонім — 1
— Нана. 1
Нана. Окремо 1
Окремо треба 1
треба згадати 1
про садибу 1
садибу Асмолова 1
Асмолова поруч 1
його садом, 1
садом, про 1
яку йдеться 1
минулому розділі. 1
розділі. Окремою 1
Окремою галуззю 1
галуззю господарської 1
господарської роботи, 1
роботи, яка 1
межує із 1
із агітаційною, 1
агітаційною, є 1
є племінне 1
племінне і 1
і продуктивне 1
продуктивне пасічництво. 1
пасічництво. Окрему 1
Окрему групи 1
групи склоадали 1
склоадали норми, 1
норми, що 1
що регулювали 1
регулювали життя 1
життя жрецтва 1
жрецтва (на 1
кшталт «церковного» 1
«церковного» права). 1
права). Окрему 1
Окрему групу 1
групу громадянських 1
громадянських прав 2
прав становлять 1
становлять фізичні 1
фізичні права. 1
права. Окрилені 1
Окрилені першими 1
першими успіхами, 1
успіхами, Гамов, 1
Гамов, Ландау 1
Ландау та 1
їхні прихильники 1
прихильники рішуче 1
рішуче заявляли 1
про безперспективність 1
безперспективність сучасного 1
сучасного їм 1
їм покоління 1
покоління науковців 1
і вимагали 1
вимагали створення 1
нового інституту 1
інституту теоретичної 1
теоретичної фізики 1
фізики під 1
їхнім керівництвом. 1
керівництвом. Окрім 1
Окрім акторської 1
акторської роботи 1
в біографії 1
біографії Євгена 1
Євгена Весника 1
Весника були 1
були режисерські 1
режисерські роботи 1
в театрі, 2
театрі, також 1
низку сценаріїв 1
сценаріїв для 1
для радіо 1
і телебачення, 1
телебачення, опублікував 1
низку книг 1
книг («Абракадабри», 1
(«Абракадабри», «Задушевні 1
«Задушевні бесіди 1
з сніжною 1
сніжною людиною», 1
людиною», «Дарую, 1
«Дарую, що 1
що пам'ятаю»). 1
пам'ятаю»). Окрім 1
Окрім Аллаха, 1
Аллаха, абангани 1
абангани вірять 1
кілька індуїстських 1
індуїстських божеств 1
божеств та 2
та численних 2
численних духів, 1
духів, які 1
які населяють 1
населяють довкілля. 1
довкілля. Окрім 1
Окрім вальців, 1
вальців, які 1
одержували борошно 1
борошно вищих 1
вищих сортів, 1
сортів, тут 1
встановлені жорна 1
жорна для 1
простого помелу, 1
помелу, крупорушка 1
крупорушка та 1
та олійниця. 1
олійниця. Окрім 1
Окрім вже 2
вже згаданих 2
згаданих надгробків 1
надгробків герцогів 1
герцогів з 1
монастиря Шанмоль 1
Шанмоль до 1
до музею 2
також перевезено 1
перевезено два 1
великі вівтарі, 1
вівтарі, над 1
яких працював 1
працював фламанський 1
фламанський художник 1
художник Мельхіор 1
Мельхіор Брудерлам. 1
Брудерлам. Окрім 1
згаданих станцій, 1
території громади 1
громади також 1
також знаходяться 3
знаходяться зруйновані 1
зруйновані платформи 1
платформи Супій, 1
Супій, Нова 1
Нова Гребля 1
та Шабельники. 1
Шабельники. Окрім 1
Окрім визначних 1
визначних спортивних 1
спортивних досягнень 1
досягнень Піон 1
Піон показав 1
як бездоганний 1
бездоганний плідник. 1
плідник. Окрім 1
Окрім виробництва 2
електроенергії станція 2
станція здатна 1
здатна постачати 1
постачати тепло. 1
тепло. Окрім 1
станція може 2
постачати незначний 1
незначний – 1
– 18 1
– обсяг 1
обсяг теплової 1
теплової енергії. 1
енергії. Окрім 1
Окрім вище 1
вище зазначених 1
зазначених тварин, 1
тварин, сербські 1
сербські селяни 1
селяни також 1
також розводять 1
розводять курей, 1
курей, качок 1
качок та 1
та гусей. 1
гусей. Окрім 1
Окрім відпрацьованої 1
відпрацьованої на 1
верхньому ступені 1
ступені води 1
до зазначеного 2
зазначеного резервуару 1
резервуару об'ємом 1
об'ємом 90 1
3 за 2
греблі відводиться 1
відводиться ресурс 1
із середньої 2
середньої течії 1
течії L'Eua 1
L'Eua Noire. 1
Noire. Окрім 1
Окрім військового 1
військового використання, 1
використання, Флорида 1
Флорида представила 1
представила інший 1
інший ринок 1
ринок збуту 1
збуту гвинтівок 1
гвинтівок Кольта 1
Кольта Ring 1
Ring Lever 1
Lever у 1
у 1840 2
1840 році. 2
році. Окрім 1
Окрім власне 1
власне вівчарської 1
вівчарської служби, 1
служби, Штефаніц 1
Штефаніц прагнув 1
прагнув знайти 2
знайти для 1
німецької вівчарки 1
вівчарки й 1
й іншу 1
роботу, таку, 1
таку, яка 1
б розкрила 1
розкрила всі 1
всі можливості 4
можливості цих 2
собак і 1
і зробила 1
зробила їх 1
всіх корисними. 1
корисними. Окрім 1
Окрім власного 1
власного стоку, 1
стоку, з 1
з Havreana 1
Havreana також 1
також підбирають 1
підбирають воду, 1
воду, відпрацьовану 1
відпрацьовану на 1
станції Kvanndal. 1
Kvanndal. Окрім 1
Окрім внутрішньої 1
внутрішньої інвентаризації 1
інвентаризації у 1
за керівництва 1
керівництва Романа 1
Романа Лещенка 1
Лещенка був 1
був поведений 1
поведений повний 1
повний аудит 1
аудит діяльності 1
діяльності державних 1
управління Держгеокадастру. 1
Держгеокадастру. Окрім 1
Окрім вольви, 1
вольви, від 1
загального велума 1
велума зазвичай 1
залишаються обривки 1
обривки на 1
на шкірці 1
шкірці шапинки 1
шапинки у 1
вигляді плівок, 1
плівок, «бородавок», 1
«бородавок», пластівців, 1
пластівців, частіше 1
все вони 1
вони безкольорові 1
безкольорові або 1
або слабко 2
слабко забарвлені. 1
забарвлені. Окрім 1
Окрім гідроенергетичних 1
гідроенергетичних потреб, 1
потреб, вона 1
забезпечує роботу 2
роботу іригаційного 1
іригаційного каналу 1
каналу Дєесас. 1
Дєесас. Окрім 1
Окрім гідроенергетичної 1
гідроенергетичної функції, 1
функції, комплекс 1
комплекс Фрунзару 1
Фрунзару також 1
постачання води 1
зрошення. Окрім 1
Окрім гончарства 1
гончарства науковці 1
науковці демонстрували 1
демонстрували моделювання 1
моделювання процесів 1
процесів отримання 1
отримання сиродутного 1
сиродутного заліза, 1
заліза, лісохімічних 1
лісохімічних промислі, 1
промислі, обробки 1
обробки чорних 1
чорних металів 1
та виплавлення 1
виплавлення міді, 1
міді, результати 1
досліджень давньоруського 1
давньоруського бортництва. 1
бортництва. Окрім 1
Окрім готелів, 1
готелів, тут 1
розташовані численні 2
численні ресторани, 1
ресторани, кафе 1
та торговельно-роважальні 1
торговельно-роважальні заклади. 1
заклади. Окрім 1
Окрім Григорія 1
Григорія Ману 1
Ману у 1
у музею 1
є низка 3
низка донорів, 1
донорів, які 1
які пожертвували 1
пожертвували предмети 1
предмети азійського 1
азійського мистецтва. 1
мистецтва. Окрім 1
Окрім Ельміни, 1
Ельміни, нідерландці 1
нідерландці також 1
також втримували 1
втримували у 1
руках інші 1
інші форти 1
форти та 1
та факторії 1
факторії на 1
Золотого Берега. 1
Берега. Окрім 1
Окрім етіотропних 1
етіотропних препаратів 1
препаратів у 1
пацієнтів з 3
з геморагічними 1
геморагічними ураженнями 1
ураженнями використовують 1
використовують вітамінні 1
вітамінні комплекси, 1
комплекси, що 1
що укріплюють 1
укріплюють судинну 1
судинну стінку, 1
стінку, як 1
як аскорутін. 1
аскорутін. Окрім 1
Окрім «є», 1
«є», відомі 1
й архаїчні 1
архаїчні форми 1
форми цього 1
цього дієслова: 1
дієслова: я 1
я єсьм, 1
єсьм, ти 1
ти єси, 1
єси, він 1
він єсть, 1
єсть, ми 1
ми єсьмо, 1
єсьмо, ви 1
ви єсте, 1
єсте, вони 1
вони суть. 1
суть. Окрім 1
Окрім завезених 1
завезених європейцями 1
європейцями домашніх 1
тварин, тут 1
знайти лише 1
лише величезну 1
кількість ящірок 1
ящірок і 1
птахів. Окрім 1
Окрім згаданої 1
згаданої серії 1
серії Гідроботів, 1
Гідроботів, які 1
які патрулюють 1
патрулюють лише 1
лише річки 1
і прибережну 1
прибережну морську 1
морську зону, 1
зону, до 1
морського флоту 2
флоту «Skynet» 1
«Skynet» відносимо 1
відносимо Кракена 1
Кракена (великий 1
(великий підводний 1
підводний протичовновий 1
протичовновий корабель) 1
корабель) і 1
і серію 1
серію ASW 1
ASW Bots 1
Bots (Протичовнові 1
(Протичовнові Підводні 1
Підводні роботи). 1
роботи). Окрім 1
Окрім землеробства 1
землеробства частина 1
жителів займалася 1
займалася кам'яним 1
кам'яним промислом 1
промислом та 1
та баришництвом 1
баришництвом на 1
на ярмарках 1
ярмарках у 1
сусідніх містечках. 1
містечках. Окрім 1
Окрім з'єднувальних 1
з'єднувальних трубопроводів, 1
трубопроводів, від 1
від платформи 1
платформи Gjoa 1
Gjoa до 1
трьох установок 1
на Везі 1
Везі за 1
же маршрутом 1
маршрутом прокладено 1
прокладено ще 1
дві комунікації 1
комунікації — 1
— лінії 1
лінії для 1
подачі хімікалій 1
хімікалій ( 1
( Окрім 2
Окрім іноземних 1
іноземних компаній 1
компаній «Західний 1
полюс» тісно 1
співпрацює із 3
із вітчизняними 1
вітчизняними синдикейшн-компаніями. 1
синдикейшн-компаніями. Окрім 1
Окрім канонічних 1
канонічних установ 1
установ Сиро-Маланкарської 1
Сиро-Маланкарської католицької 1
церкви, виникли 1
виникли різні 1
різні асоціації, 1
асоціації, включаючи 1
включаючи католицький 1
католицький молодіжний 1
молодіжний рух 1
рух Маланка 1
Маланка (MCYM), 1
(MCYM), католицьке 1
католицьке об'єднання 1
об'єднання Маланка 1
Маланка (MCA) 1
(MCA) та 1
та Легіон 1
Легіон Марії, 1
Марії, Матруведі, 1
Матруведі, Пітруведі. 1
Пітруведі. Окрім 1
Окрім колишнього 1
колишнього генерального 1
генерального секретаря 1
секретаря єгипетської 1
єгипетської ради 1
ради старожитностей 1
старожитностей Захі 1
Захі Хавасса, 1
Хавасса, 2006 1
про позику 1
позику просила 1
просила також 1
також директорка 1
директорка Каїрського 1
Каїрського єгипетського 1
єгипетського музею 1
музею Вафаа 1
Вафаа ель-Саддік. 1
ель-Саддік. Окрім 1
Окрім комп'ютерних 1
комп'ютерних програм, 1
програм, стиснення 1
стиснення з 1
з втратами 1
втратами використовується 1
в потоковому 1
потоковому аудіо 1
аудіо в 1
в DVD, 1
DVD, цифровому 1
цифровому телебаченні 1
та потоковому 1
потоковому медіа 1
медіа в 2
інтернеті. Окрім 1
Окрім кошових 1
кошових отаманів, 1
отаманів, були 1
на Січі 2
Січі 38 1
38 курінних 1
курінних отаманів, 1
отаманів, які 1
роль інтендантів, 1
інтендантів, дбали 1
про харчування, 1
харчування, скарб 1
скарб козаків. 1
козаків. Окрім 1
Окрім листів, 1
листів, хакери 1
хакери викрали 1
викрали дані 1
про кредитні 1
кредитні картки 1
картки 60 1
тисяч клієнтів 1
клієнтів компанії 1
компанії та 4
та викрали 1
викрали з 1
близько $700 1
$700 тисяч. 1
тисяч. Окрім 1
Окрім Лондона 1
Лондона чума 1
чума поширилася 1
навколишні селища. 1
селища. Окрім 1
Окрім лотерейної 1
лотерейної діяльності, 1
діяльності, «М. 1
«М. Окрім 1
Окрім малійських 1
малійських музикантів 1
музикантів Діабате 1
Діабате також 1
також активно 2
активно співпрацював 1
із музикантами 1
музикантами з 1
країн зокрема 1
зокрема американськими 1
американськими виконавцми 1
виконавцми Тадж-Махалом 1
Тадж-Махалом і 1
і Розвелом 1
Розвелом Руддом. 1
Руддом. Окрім 1
Окрім Мар'їн 1
Мар'їн раді 1
раді підпорядковані 2
підпорядковані с. 1
с. Окрім 1
Окрім механізмів 1
механізмів атаки, 1
атаки, да 1
Вінчі розробив 1
розробив механізми 1
механізми захисту. 1
захисту. Окрім 1
Окрім Миколи 1
Миколи у 1
ще восьмеро 1
восьмеро дітей. 1
дітей. Окрім 2
Окрім можливості 1
можливості запису 1
запису аудіо 1
аудіо та 1
та відео, 1
відео, формат 1
формат AVCHD 1
AVCHD включає 1
себе функції 3
функції поліпшення 1
поліпшення товарного 1
товарного вигляду: 1
вигляду: меню 1
меню навігації, 1
навігації, слайд-шоу 1
слайд-шоу та 1
та субтитри. 1
субтитри. Окрім 1
Окрім насіннєвого, 1
насіннєвого, ананасу 1
ананасу звичайному 1
звичайному притаманний 1
притаманний і 1
і вегетативний 1
вегетативний спосіб 1
спосіб розмноження. 1
розмноження. Окрім 1
Окрім наукової 2
наукової фантастики 1
фантастики Корнблас 1
Корнблас також 1
сім романів 1
романів в 1
інших жанрах 1
і пробував 1
пробував писати 1
писати поезію. 1
поезію. Окрім 1
наукової фантастики, 2
фантастики, пише 1
пише й 2
й нехудожню 1
нехудожню літературу. 1
літературу. Окрім 1
Окрім негативного 1
цикл сну, 1
сну, використання 1
використання екранів 1
екранів також 1
на фізичне 1
фізичне здоров'я. 1
здоров'я. Окрім 1
Окрім неї 2
неї протікають 1
протікають річки 3
річки Цагаан, 1
Цагаан, Гурний, 1
Гурний, Жаргалант. 1
Жаргалант. Окрім 1
неї такий 1
самий статус 1
статус мають 1
мають 51 1
51 статуя 1
статуя « 1
« Окрім 1
Окрім них 1
них двох 1
двох в 1
матчі виступали 1
виступали ще 1
й Едж 1
Едж та 1
Ренді Ортон. 1
Ортон. Окрім 1
Окрім нього, 1
шестеро дітей. 1
Окрім онтологічних 1
онтологічних обертонів 1
обертонів філософії 1
філософії мови, 1
мови, слід 1
слід звернути 1
що Гайдеґґер 1
Гайдеґґер протиставляє 1
протиставляє поетичне 1
поетичне осереддя 1
осереддя мови 1
мови технізації 1
технізації життєвого 1
життєвого віку 1
віку людини. 1
людини. Окрім 1
Окрім основної 2
основної книги 1
книги правил 1
правил (тепер 1
(тепер у 1
у шостому 1
шостому виданні), 1
виданні), було 1
видано понад 1
100 додаткових 1
додаткових книг 1
із пригодами 1
та розширеннями 1
розширеннями як 1
як правил, 1
правил, так 1
і налаштувань 1
налаштувань гри. 1
гри. Окрім 1
основної премії, 1
премії, Фонд 1
Фонд Леоні 1
Леоні Соннінг 1
Соннінг присуджує 1
присуджує також 1
також гранти 1
гранти молодим 1
молодим музикантам, 1
музикантам, переважно 1
Північної Європы. 1
Європы. Окрім 1
Окрім особливого 1
особливого соціального 1
соціального ладу, 1
ладу, семанги 1
семанги також 1
також відрізняються 1
відрізняються своїми 1
своїми антропологічними 1
антропологічними ознаками. 1
ознаками. Окрім 1
Окрім офіційних 1
офіційних урочистостей, 1
урочистостей, 18 1
листопада також 1
державним святом, 1
святом, і 1
це День 1
День проголошення 1
проголошення Латвійської 1
Латвійської Республіки. 1
Республіки. Окрім 1
Окрім офіційної 1
офіційної назви, 1
назви, заклад 1
назву Гауптуні 1
Гауптуні ( 1
Головний університет). 1
університет). Окрім 1
Окрім парламентського, 1
парламентського, є 1
й посада 1
посада Омбудсмена 1
Омбудсмена споживачів, 1
споживачів, яка 1
яка закріплена 1
закріплена Законом 1
права споживачів 1
споживачів 1978 1
р. Головною 1
Головною його 1
його метою 1
прав споживачів 1
та наглядати 1
виконанням правил 1
правил торгівлі. 1
торгівлі. Окрім 1
Окрім підвищеного 1
підвищеного рівня 1
у усіх 1
усіх компонентах 1
компонентах у 1
тролейбуса є 2
є система 2
система ABS 1
ABS (антиблокувальна), 1
(антиблокувальна), ASR 1
ASR (антибуксувальна) 1
(антибуксувальна) та 1
та ECAS 1
ECAS (система 1
(система гальмування, 1
гальмування, коли 1
кожне колесо 2
колесо гальмує 1
гальмує окремо); 1
окремо); зокрема 1
як додаткова 2
додаткова опція 2
опція можлива 1
можлива система 1
система EBS 1
EBS (TV 1
(TV Europulse 1
Europulse Cegelec). 1
Cegelec). Окрім 1
Окрім поверхневих 1
поверхневих повітроохолоджувачів, 1
повітроохолоджувачів, в 1
в системах 8
системах кондиціонування 1
кондиціонування для 1
для зниження 1
температури повітря, 2
повітря, використовується, 1
використовується, також, 1
також, адіабатичне 1
адіабатичне зволоження. 1
зволоження. Окрім 1
Окрім посередницької 1
посередницької функції, 1
функції, перекладні 1
перекладні твори 1
твори виконують 1
виконують і 1
і творчу, 1
творчу, продуктивну 1
продуктивну місію, 1
місію, бо 1
важливим стимулом 1
стимулом розвитку 1
розвитку національних 1
національних мов, 1
мов, літератур, 1
літератур, культур. 1
культур. Окрім 1
Окрім постійної 1
постійної експозиції 1
експозиції музей 1
музей на 2
на регулярній 1
регулярній основі 1
основі проводить 1
проводить тематичні 1
тематичні виставки, 1
виставки, присвячені 1
присвячені різноманітним 1
різноманітним етапам 1
етапам португальської 1
португальської історії. 1
історії. Окрім 1
Окрім претензій 1
претензій інших 1
інших винахідників, 1
винахідників, що 1
не покидали 1
покидали спроб 1
спроб оскаржити 1
оскаржити пріоритет 1
пріоритет створення 1
створення жниварки, 1
жниварки, сам 1
сам Маккормік 1
Маккормік робив 1
робив спроби 2
спроби «підім'яти» 1
«підім'яти» під 1
під себе 1
себе перспективний 1
перспективний ринок 1
ринок цих 1
цих машин 1
машин через 1
через продовження 1
продовження дії 1
дії патенту. 1
патенту. Окрім 1
Окрім природного 1
природного притоку, 1
притоку, до 1
до Homstolvatn 1
Homstolvatn за 1
двох коротких 2
коротких тунелів 1
тунелів перекидається 1
перекидається вода 1
з притоків 1
притоків Ксані 1
Ксані – 1
– лівої 1
лівої Austola 1
Austola та 1
та правої 1
правої Oyevatnani 1
Oyevatnani (мають 1
(мають устя 1
устя нижче 1
за греблю 2
греблю сховища). 1
сховища). Окрім 1
Окрім продуктів 1
продуктів Dr. 1
Dr. Окрім 1
Окрім прямого 1
прямого стоку, 1
стоку, до 1
до сховища 1
сховища подається 1
подається вода 2
зі струмка 2
струмка Lonabch, 1
Lonabch, який 1
який впадає 1
у Gougra 1
Gougra нижче 1
від греблі. 1
греблі. Окрім 1
Окрім радіо, 1
радіо, диктант 1
диктант транслюється 1
транслюється телеканалами 1
телеканалами (« 1
(« Окрім 1
Окрім Рейгана 1
Рейгана були 1
були поранені 1
поранені ще 1
ще пресс-секретар 1
пресс-секретар Білого 1
Білого Дому 1
Дому Джеймс 1
Джеймс Брейді, 1
Брейді, агент 1
агент Секретної 1
Секретної Служби 1
Служби Тім 1
Тім Мак-Карті 1
Мак-Карті та 1
та поліцейський 1
поліцейський Томас 1
Томас Делаханті. 1
Делаханті. Окрім 1
Окрім ретельно 1
ретельно стрижених 1
стрижених газонів 1
газонів і 1
і галявин, 1
галявин, скульптур 1
і квіткових 1
квіткових партерів, 1
партерів, на 1
території садів 1
садів розташовані 1
розташовані фонтани, 1
фонтани, які 1
надають особливої 1
особливої унікальності 1
унікальності садам 1
садам Версаля. 1
Версаля. Окрім 1
Окрім роботи 2
кіно, Наташа 1
Наташа Реньє 1
Реньє знімається 1
знімається на 1
телебаченні, грає 1
театрі, виступає 1
як співачка. 1
співачка. Окрім 1
в комітетах, 1
комітетах, що 1
стосуються освіти, 1
освіти, жінки 1
жінки працювали 1
на всіляких 1
всіляких посадах. 1
посадах. Окрім 1
Окрім сакральних 1
сакральних споруд, 1
споруд, значного 1
значного розвитку 1
розвитку досягло 1
досягло створення 1
створення світських 1
світських за 1
призначенням готичних 1
готичних споруд 1
— ратуш, 1
ратуш, гільдійських 1
гільдійських будинків, 1
будинків, ринків. 1
ринків. Окрім 1
Окрім симуляції 1
симуляції пляжного 1
пляжного волейболу, 1
волейболу, відеогра 1
відеогра має 2
систему стосунків 1
різними жінками 1
жінками на 1
острові. Окрім 1
Окрім специфікації, 1
специфікації, відразу 1
зроблено замовлення 1
150 серійних 1
літаків без 1
без випробування 1
випробування прототипів. 1
прототипів. Окрім 1
Окрім сполучення 1
з рецепторами 1
рецепторами нерви 1
нерви дають 1
дають комунікативні 1
комунікативні гілки 1
гілки до 2
інших нервів: 1
нервів: очні 1
очні та 1
та щічні 1
щічні гілки 1
гілки задньозаднього 1
задньозаднього нерва 1
двох гілок 2
гілок трійчастого 1
трійчастого нерва, 1
нерва, передньозадній 1
передньозадній нерв 1
нерв разом 1
з лицевим 1
лицевим формує 1
формує під'язиково-нижньощелепний 1
під'язиково-нижньощелепний стовбур. 1
стовбур. Окрім 1
Окрім стадіону, 1
стадіону, він 1
мав криту 1
криту арену 1
арену та 1
три майданчики 1
для тренувань. 1
тренувань. Окрім 1
Окрім стандартної 1
стандартної версії 1
фільму було 2
також випущено 1
випущено декілька 1
спеціальних видань. 1
видань. Окрім 1
Окрім СТП 1
СТП та 1
та Т 1
Т існують 1
існують трансформатроні 1
трансформатроні підстанції 1
підстанції (ТП), 1
(ТП), що 1
забезпечують електроенергією 1
електроенергією ескалатори, 1
ескалатори, СЦБ, 1
СЦБ, освітлення, 1
освітлення, вентиляцію 1
вентиляцію і 1
т.ін. окрім 1
окрім живлення 1
живлення тягової 1
тягової мережі. 1
мережі. Окрім 1
Окрім суддів, 1
суддів, на 1
суді були 1
присутніми секретар, 1
секретар, пілорус 1
пілорус і 1
і (якщо 1
(якщо необхідно) 1
необхідно) два 1
два професійних 1
професійних адвокати. 1
адвокати. Окрім 1
того, Microsoft 1
Microsoft Research 1
Research підтримує 1
підтримує дослідницькі 1
дослідницькі центри 1
центри у 1
інших університетах. 1
університетах. Окрім 1
Окрім того 12
головою Фонду 1
Фонду милосердя, 1
милосердя, інновації 1
інновації й 1
й подолання 1
подолання бідності 1
бідності ( 1
того, була 1
завершена модернізація 1
модернізація турбіни 1
турбіни № 1
3, яка 1
яка почалася 2
почалася минулого 1
року. Окрім 2
доставлено 300 1
300 ковдр 1
і комплектів 1
комплектів постільної 1
білизни, зимовий 1
зимовий одяг, 1
одяг, 12 1
12 пральних 1
пральних машин 1
20 котлів 1
котлів для 1
для нагрівання 3
нагрівання води. 1
води. Окрім 2
того, Варгас 1
Варгас розумів, 1
з поломкою 1
поломкою прямих 1
прямих відносин 1
між працівниками 1
працівниками і 1
і власниками 1
власниками бразильських 1
бразильських підприємств, 1
що розширювалися, 1
розширювалися, працівники 1
працівники могли 1
нової форми 1
форми політичної 1
— Окрім 2
того ввезені 1
ввезені товари 1
товари не 1
не обкладалися 1
обкладалися даниною. 1
даниною. Окрім 1
того виділяються 1
виділяються похідні 1
похідні міфи 1
міфи католицизму, 1
католицизму, православ'я, 1
православ'я, мормонства 1
мормонства і 1
т.д. Окрім 1
того відкрились 1
відкрились 2 1
2 нових 2
нових відділення 1
відділення (нефрологічне 1
(нефрологічне та 1
та профпатологічне) 1
профпатологічне) та 1
2 кабінети 1
кабінети (ендоскопічний 1
(ендоскопічний та 1
та сурдологічний). 1
сурдологічний). Окрім 1
він затвердив 1
затвердив домовленість 1
з муніципалітетом, 1
муніципалітетом, щодо 1
побудови власного 1
власного футбольного 1
футбольного стадіону, 1
стадіону, а 1
а муніципалітет 1
муніципалітет став 1
став акціонером 1
акціонером тієї 1
тієї споруди. 1
споруди. Окрім 1
у телевізійний 1
телевізійний проектах: 1
проектах: таких 1
як «Код 1
«Код дівчини», 1
дівчини», «Людина 1
«Людина майбутнього» 1
майбутнього» і 1
і «Saturday 1
«Saturday Night 1
Night Live». 1
Live». Окрім 1
вона розповідає 1
про філософію 1
філософію стилю 1
та поведінки 1
поведінки самого 1
самого РуПол. 1
РуПол. Окрім 1
газети «Правда». 2
«Правда». Окрім 1
штаті є 1
кількість спортивних 1
команд нижчого 2
нижчого рівня, 2
рівня, що 2
базуються як 1
у Чикаго, 1
Чикаго, так 1
межами. Окрім 1
того, готуючись 1
готуючись до 2
війни, йорданські 1
йорданські вожді 1
вожді племен 1
племен зібрали 1
зібрали 1200 1
1200 осіб 2
осіб нерегулярних 1
нерегулярних військ 1
підтримку Легіону. 1
Легіону. Окрім 1
того, громадську 1
громадську ініціативу 1
ініціативу підтримали 1
підтримали чимала 1
кількість лідерів 1
лідерів суспільної 1
суспільної думки: 1
думки: співаки, 1
співаки, музиканти, 1
музиканти, письменники, 1
письменники, актори. 1
актори. Окрім 1
того дефолтні 1
дефолтні інсталятори 1
інсталятори не 1
відповідали власним 1
власним вимогам 1
вимогам безпеки. 1
безпеки. Окрім 1
того диригент 1
диригент в 1
в Турнові 1
Турнові перебував 1
на оздоровленні 1
оздоровленні у 1
місцевому готелі 1
готелі «Бенди». 1
«Бенди». Окрім 1
90-х р.р. 1
р.р. Окрім 1
того, завод 1
завод випускав 1
випускав товари 1
народного споживання 3
споживання (набори 1
(набори торцевих 1
торцевих гайкових 1
гайкових ключів, 1
ключів, садово-городній 1
садово-городній інвентар, 1
інвентар, металовироби). 1
металовироби). Окрім 1
того записав 1
записав десятки 1
десятки платівок 1
платівок оперних 1
оперних арій, 1
арій, кілька 1
кілька альбомів 1
альбомів естрадних 1
естрадних пісень 1
та відзнявся 1
відзнявся у 1
десятку музичних 1
музичних фільмів. 1
фільмів. Окрім 1
того, зуби 1
зуби амбулоцета 1
амбулоцета також 1
на зуби 1
зуби китів. 1
китів. Окрім 1
його вал 1
вал на 1
півдні порушений 1
порушений перекриттям 1
перекриттям із 1
із сусіднім 2
сусіднім 12-кілометровим, 1
12-кілометровим, а 1
— 4-кілометровим 1
4-кілометровим кратером. 1
кратером. Окрім 1
того, лише 1
три інші 2
інші чемпіонати 1
чемпіонати в 1
в окружних 1
окружних спортивних 1
спортивних областях 1
областях завершились 1
завершились до 1
закінчення строку 2
строку участі 1
у державному 1
державному чемпіонаті. 1
чемпіонаті. Окрім 1
того, Малдера 1
Малдера відвідують 1
відвідують видіння 1
видіння з 1
дитинства — 2
батьки Біллі 1
Біллі і 2
і Тіна 2
Тіна сваряться 1
сваряться щолдо 1
щолдо Саманти 1
Саманти й 1
й Фокса, 1
Фокса, за 1
цим спостергає 1
спостергає молодий 1
молодий Курець. 1
Курець. Окрім 1
того, моторна 1
надзвичайно нелінійною. 1
нелінійною. Окрім 1
того музей 1
музей має 1
великі колекції 1
колекції західноєвропейського 1
західноєвропейського живопису 1
живопису 16-20 1
16-20 століть 1
та американського 1
американського живопису. 1
живопису. Окрім 1
вершині розташована 1
розташована військова 1
військова база 3
база сербських 1
сербських військових 1
військових сил. 1
сил. Окрім 1
думку Б.Берельсона, 1
Б.Берельсона, контент-аналіз 1
контент-аналіз повинен 1
повинен фокусуватися 1
фокусуватися винятково 1
на очевидних 1
очевидних характеристиках 1
характеристиках тексту. 1
тексту. Окрім 1
рахунку СБУ 1
СБУ лише 1
за минулий 1
минулий рік 1
припинення діяльності 1
діяльності кількох 1
кількох агентурних 1
агентурних мереж, 1
мереж, що 1
створені російською 1
російською військовою 1
військовою розвідкою, 1
розвідкою, установлено 1
установлено понад 1
150 членів 1
членів терористичних 1
терористичних організацій 1
організацій «ДНР/ЛНР», 1
«ДНР/ЛНР», більше 1
третини з 1
яких затримано. 1
затримано. Окрім 1
того, перевищення 1
перевищення звичайного 1
звичайного дозування 1
дозування для 1
людини у 6
у 400 2
не викликало 1
викликало токсичної 1
токсичної реакції. 1
реакції. Окрім 1
того, переконавшись, 1
що князівські 1
князівські улюбленці, 1
улюбленці, переслідуючи 1
переслідуючи суто 1
суто особисті 1
особисті цілі, 1
цілі, вносять 1
вносять тільки 1
тільки інтриги 1
інтриги до 1
до справ 1
справ вищого 1
вищого управління, 1
управління, неохоче 1
неохоче давали 1
їм міністерські 1
міністерські портфелі, 1
портфелі, віддаючи 1
віддаючи перевагу 2
перевагу болгарам, 1
болгарам, що 1
стоять осторонь 1
боротьби партій. 1
партій. Окрім 1
того, перу 1
перу імператора 1
імператора належить 1
належить указ 1
указ про 3
всі солдати 1
солдати французької 1
повинні користуватися 1
звичайним милом 1
милом і 1
не використовувати 2
використовувати парфумів. 1
парфумів. Окрім 1
того, південнов'єтнамська 1
південнов'єтнамська армія 1
армія періодично 1
періодично поверталась 1
поверталась до 1
до Камбоджі 1
та проводила 1
проводила військові 1
військові операції 1
операції спільно 1
з національною 1
національною армією 1
армією FANK, 1
FANK, однак 1
успіху. Окрім 1
пісня виконувалась 2
виконувалась на 2
на похоронах 1
похоронах Дональда 1
Дональда Дьюара, 1
Дьюара, першого 1
першого міністра 1
міністра Шотландії. 1
Шотландії. Окрім 1
того поліція 1
поліція заявила, 1
її рук 1
рук потрапив 1
потрапив план 1
план убивства 1
убивства Еріка 1
Еріка Гейрі 1
Гейрі у 1
у нічному 1
нічному клубі, 1
клубі, а 1
також схеми 1
схеми партизанських 1
партизанських таборів 1
і списки 1
списки майбутніх 1
майбутніх повстанців. 1
повстанців. Окрім 1
того, Посібник 1
Посібник передбачував 1
передбачував можливість 1
використання даного 1
даного формату 1
формату „як 1
„як моделі 1
нових машинозчитуваних 1
машинозчитуваних бібліографічних 1
бібліографічних форматів“. 1
форматів“. Окрім 1
того, «приводним 1
«приводним валом» 1
валом» іноді 1
називають піввісь 1
піввісь — 1
— вал, 1
вал, що 1
передає обертальний 1
обертальний момент 2
момент від 2
від диференціала 1
диференціала до 1
до ведучого 1
ведучого колеса. 1
колеса. Окрім 1
того, протягом 1
часу письменник 1
письменник мешкав 1
мешкав в 3
Іспанії. Окрім 1
того, Сабах 1
Сабах переймався 1
переймався будівництвом 1
будівництвом житла, 1
житла, зокрема 1
зокрема за 2
ініціативи почалось 1
почалось будівництво 1
будівництво одного 1
зі столичних 1
столичних передмість, 1
передмість, яке 1
яке зрештою 1
зрештою було 1
названо його 2
іменем. Окрім 1
того, Самгук 1
Самгук Сагі 1
Сагі свідчить, 1
що Юрі 1
Юрі запровадив 1
запровадив державну 1
державну службу, 1
службу, розділивши 1
розділивши службовців 1
службовців на 1
17 бюрократичних 1
бюрократичних рангів. 1
рангів. Окрім 1
того, семіноли 1
семіноли на 1
березі відкривали 1
відкривали вогонь 1
по будь-якому 1
будь-якому солдату, 1
солдату, що 1
що показувався 1
показувався з 1
з води. 2
того, слово 1
слово string 1
string використовують 1
складі складних 1
складних найменувань 1
найменувань різновидів 1
різновидів цього 1
цього купального 1
купального одягу. 1
одягу. Окрім 1
того, співробітники 1
співробітники служби 1
безпеки часто 1
часто виявляються 2
виявляються першою 1
першою лінією 1
лінією оборони 1
разі ворожого 1
ворожого вторгнення 1
до установи 2
установи Фонду. 1
Фонду. Окрім 1
що точні 1
точні обміри 1
обміри церкви 1
не проводились 1
проводились та 1
відсутність брусів 1
брусів аналогічної 1
аналогічної довжини 1
довжини збудована 1
збудована церква 1
копією згорілої. 1
згорілої. Окрім 1
клубі уважно 1
уважно слідкували 1
слідкували за 2
за професійними 2
професійними дискусіями 1
дискусіями провідних 1
провідних футбольних 1
футбольних фахівців 1
Європі. Окрім 1
того, чергування 1
чергування візантійських 1
візантійських перемог 1
і поразок 1
поразок у 2
у морських 3
морських битвах 1
битвах показує, 1
мала переконливої 1
переконливої переваги. 1
переваги. Окрім 1
Окрім траншеї, 1
траншеї, судно 1
судно створило 1
створило три 1
три котловани, 1
котловани, між 1
якими під 1
час припливу 1
припливу переміщувалась 1
переміщувалась кабелеукладальна 1
кабелеукладальна баржа 1
баржа Stemat 1
Stemat Spirit. 1
Spirit. Окрім 1
Окрім української 1
української Червоної 1
книги ця 1
ця рослина 1
рослина занесена 1
занесена до 3
списку Польщі, 1
Польщі, Red 1
Red list 1
list of 1
of plants 1
plants and 1
and fungi 1
fungi in 1
in Poland. 1
Poland. Окрім 1
Окрім участі 1
в трупі 2
трупі П. 1
П. Делявського, 1
Делявського, Андрій 1
Андрій Цемко 1
Цемко організовував 1
організовував і 1
керував драматичними 1
драматичними хоровими 1
хоровими гуртками 1
гуртками Ялти. 1
Ялти. Окрім 1
Окрім феєричних 1
феєричних постановок 1
постановок та 1
та спецефектів, 1
спецефектів, дійство 1
дійство здивувало 1
здивувало ще 1
й доповненою 1
доповненою віртуальною 1
віртуальною реальністю. 1
реальністю. Окрім 1
Окрім фільмів, 1
фільмів, до 1
до проекту 2
проекту входить 1
входить виставка 1
виставка «Портрети. 1
«Портрети. Окрім 1
Окрім футбольних 1
змагань Олімпійський 2
Олімпійський стадіон 1
стадіон став 2
став постійним 2
постійним місцем 1
проведення легкоатлетичного 1
легкоатлетичного фестивалю 1
фестивалю DN 1
DN Galan 1
Galan та 1
та завершальним 1
завершальним пунктом 1
пунктом Стокгольмського 1
Стокгольмського марафону. 1
марафону. Окрім 1
Окрім цих 4
цих видів 1
видів описані 1
описані ще 1
види ящірок 1
ящірок — 1
цих вікон, 1
вікон, внутрішній 1
внутрішній простір 3
простір храму 1
храму дають 1
дають рясне, 1
рясне, хоча 1
дещо розсіяне 1
розсіяне освітлення 1
освітлення 40 1
40 вікон, 1
вікон, які 1
які оперізують 1
оперізують підставу 1
підставу купола, 1
купола, і 1
п'ять вікон 1
малих нишах. 1
нишах. Окрім 1
цих підприємств, 1
підприємств, в 1
в Умані 2
Умані працювали 1
працювали чавунно-ливарний 1
чавунно-ливарний завод 1
та механічний 1
завод «Труд». 1
«Труд». Окрім 1
цих творів, 1
творів, Ріцці 1
Ріцці написав 1
близько десяти, 1
десяти, всі 1
всі латиною, 1
латиною, на 1
різні релігійні, 1
релігійні, філософські 2
та кабалістичні 1
кабалістичні теми, 1
теми, які 1
в Аугсбургу 1
Аугсбургу у 1
у 1546 1
1546 році 2
році окремим 1
виданням і 1
були передруковані 1
передруковані в 1
в Базелі 2
Базелі 1597 1
1597 року. 1
Окрім цього, 19
цього, брала 1
уроки живопису 1
художника Олексія 1
Олексія Єгоровича 1
Єгоровича Єгорова, 1
Єгорова, ілюструвала 1
ілюструвала збірки 1
віршів свого 1
чоловіка. Окрім 1
Окрім цього 11
цього Варбург 1
Варбург займався 1
займався питанням 1
питанням пов'язаності 1
пов'язаності мистецтва 1
мистецтва Ботічеллі 1
Ботічеллі з 1
з античним 1
античним одягом. 1
одягом. Окрім 1
цього вартість 1
вартість операцій 1
операцій вилучення, 1
вилучення, заміни 1
заміни та 1
та вставки 1
вставки вважається 1
вважається однаковою. 1
однаковою. Окрім 1
цього, вдосконалений 1
вдосконалений масовий 1
масовий завантажувач, 1
завантажувач, який 1
дозволяє набагато 1
набагато швидше 2
швидше завантажувати 1
завантажувати велику 1
кількість фотографій. 1
фотографій. Окрім 1
цього, велика 2
була нерозроблена, 1
нерозроблена, а 1
а комунікації 1
комунікації не 1
не розвинені. 1
розвинені. Окрім 1
велика ширина 1
ширина обмежує 1
обмежує застосування 1
застосування за 1
за габаритом, 1
габаритом, особливо 1
верхній частині, 1
частині, а 2
на потужних 1
потужних паровозах 1
паровозах потрібно 1
потрібно встановлювати 1
встановлювати велике 1
велике число 3
число в'язей 1
в'язей між 1
між вогненною 1
вогненною коробкою 1
коробкою і 1
і кожухом, 1
кожухом, бо 1
бо плоскі 1
плоскі листи 1
листи гірше 1
гірше протистоять 1
протистоять високому 1
високому котловому 1
котловому тиску. 1
тиску. Окрім 1
цього військові 1
військові припускали, 1
припускали, що 2
буде підвішувати 1
підвішувати під 1
під ТБ-6 1
ТБ-6 танки, 1
танки, гармати 1
іншу великогабаритну 1
великогабаритну техніку 1
техніку на 1
спеціальних точках 1
точках підвісу. 1
підвісу. Окрім 1
цього, він 2
таємно вербує 1
вербує чи 1
чи викрадає 1
викрадає впливових 1
впливових людей 1
світу, до 1
яких входить 1
і шведська 1
шведська принцеса 1
принцеса Тільда. 1
Тільда. Окрім 1
кінці роману 2
роману є 1
два невеликі 1
невеликі розділи 1
розділи Apendix 1
Apendix I 1
та Apendix 1
Apendix II. 1
II. Назви 1
Назви словникових 1
словникових статей 1
різних Книгах-джерелах 1
Книгах-джерелах часто 1
часто збігаються, 1
збігаються, проте 1
проте кожна 1
них подає 1
подає своє 1
бачення та 1
вирішення полеміки. 1
полеміки. Окрім 1
обігу застосовувались 1
застосовувались німецькі 1
німецькі рентенмарки 1
рентенмарки емісії 1
емісії 1923-1937 1
1923-1937 рр. 1
рр. номіналами 2
номіналами від 2
1000 марок; 1
марок; державні 1
державні банкноти 1
банкноти (рейхбанкноти) 1
(рейхбанкноти) випуску 1
випуску 1924-1942 1
1924-1942 рр. 1
1000 рейхмарок. 1
рейхмарок. Окрім 1
сезоні 2006 1
3 матчі 3
кубку Росії. 1
Росії. Окрім 1
цього, Гансовський 1
Гансовський завжди 1
завжди старався 1
старався знаходити 1
знаходити можливість 1
допомогти природі. 1
природі. Окрім 1
цього, за 1
за Арістотелем, 1
Арістотелем, нею 1
нею потрібно 1
потрібно вміти 1
вміти користуватися, 1
користуватися, щоб 1
щоб доводити 1
доводити щось 1
щось протилежне. 1
протилежне. Окрім 1
цього, з 2
території Правобережної 1
Правобережної України 2
України вивозили 1
вивозили хлібні 1
хлібні та 1
та цукрові 1
цукрові запаси, 1
запаси, велику 1
велику рогату 2
рогату худобу 2
худобу й 1
ін. вантажі. 1
вантажі. Окрім 1
цього, іноді 1
іноді здавати 1
здавати TOEFL 1
TOEFL необхідно 1
необхідно для 2
міжнародних програмах 1
програмах стажування 1
у закладах, 1
закладах, в 1
яких навчання 1
навчання відбувається 2
відбувається англійською 1
мовою. Окрім 1
кожен оператор 1
оператор диференціювання 1
диференціювання задається 1
задається через 1
через однозначно 1
однозначно визначене 1
визначене векторне 1
векторне поле. 1
поле. Окрім 1
цього, Матвій 1
Матвій стверджує, 1
що діва 1
діва «…має 1
«…має в 1
в утробі 1
утробі від 1
від Духа 1
Духа Святого» 1
Святого» (1:18). 1
(1:18). Окрім 1
цього, містечка 1
містечка та 3
та райони 1
райони сучасних 1
сучасних міст 1
міст з 3
назвою «Хоккедзі» 1
«Хоккедзі» ймовірно 1
ймовірно були 1
були місцем 1
місцем знаходження 1
знаходження жіночих 1
жіночих монастирів. 1
монастирів. Окрім 1
цього наявна 1
наявна дисхроматопсія. 1
дисхроматопсія. Окрім 1
цього номера 1
номера поряд 1
із колом 1
колом проставляють 1
проставляють знаки 1
знаки (цифри 1
(цифри і 1
і літери), 1
літери), якими 1
якими позначають 1
позначають номер 1
і версію 1
версію Правила 1
Правила ЄЕК 1
ЄЕК ООН, 1
ООН, вимогам 1
вимогам якого 1
якого відповідає 2
відповідає продукція, 1
продукція, та 1
та порядковий 1
порядковий номер 1
номер сертифіката 1
сертифіката офіційного 1
офіційного затвердження. 1
затвердження. Окрім 1
цього Ньюджент 1
Ньюджент написав 1
книжку «Blood 1
«Blood Trails», 1
Trails», у 1
якій гостро 1
гостро полемізував 1
з активістами 1
активістами та 1
та організаціями, 1
організаціями, що 1
захисті тварин. 1
тварин. Окрім 1
цього, Піккер 1
Піккер мав 1
мав чарівний 1
чарівний музичний 1
музичний інструмент, 2
інструмент, який 2
який змушував 1
змушував демонів 1
демонів тремтіти 1
тремтіти і 1
і втікати, 1
втікати, та 1
та нахабну 1
нахабну доньку 1
ім'я Ілматютар 1
Ілматютар (Ilmatütar; 1
(Ilmatütar; поівітряна 1
поівітряна дівчина). 1
дівчина). Окрім 1
цього, пістолет 1
пістолет було 1
було незручно 1
незручно тримати 1
тримати в 2
в руці 1
руці через 1
його об'ємну 1
об'ємну і 1
і незручну 1
незручну рукоятку. 1
рукоятку. Окрім 1
цього, працював 1
директором муніципальної 1
муніципальної установи 1
установи «Міський 1
«Міський стадіон» 1
стадіон» у 1
у Слов'янську-на-Кубані. 1
Слов'янську-на-Кубані. Окрім 1
цього ступінь 1
ступінь Atlas 1
Atlas «розкидав» 1
«розкидав» матеріал 1
матеріал під 1
під неправильним 1
неправильним кутом 1
кутом — 1
— передбачалося, 1
передбачалося, що 6
він складе 1
складе 45 1
градусів, проте 1
проте насправді 2
насправді пил 1
пил розлітався 1
розлітався під 1
кутом близько 1
30 градусів. 1
градусів. Окрім 1
цього, там 1
там клієнтам 1
клієнтам збували 1
збували наркотичні 1
наркотичні засоби 1
засоби «метадон» 1
«метадон» та 1
та «амфетамін». 1
«амфетамін». Окрім 1
виграв Афро-Азійський 1
Афро-Азійський кубок. 1
кубок. Окрім 1
у 4-му 3
4-му класі 1
класі учні 1
учні здають 1
здають міжнародні 1
міжнародні екзамени 1
екзамени «Кембридж 1
«Кембридж Праймері 1
Праймері Чекпойнтc» 1
Чекпойнтc» ( 1
), передбачені 1
передбачені «Кембриджською 1
«Кембриджською програмою 1
програмою початкових 1
початкових класів». 1
класів». Окрім 1
у Дніпрі 2
Дніпрі співробітники 1
співробітники СБУ 2
СБУ затримали 1
затримали вихідця 1
вихідця з 1
республік Радянського 1
Союзу, якого 1
якого розшукував 1
розшукував Інтерпол. 1
Інтерпол. Окрім 1
цього ця 1
містить також 1
також історичні 1
історичні світлини, 1
світлини, краєвиди 1
краєвиди вулиць, 1
вулиць, кутків 1
кутків та 1
та околиць, 1
околиць, карти 1
карти села. 1
села. Округ 1
Округ №15, 1
№15, у 1
селі Катеринівка 1
Катеринівка відбулися 1
відбулися проміжні 1
проміжні вибори 1
вибори депутатів 2
депутатів Чорноострівської 1
Чорноострівської селищної 1
селищної ради, 1
ради, по 1
по одномандатних 1
одномандатних виборчих 1
виборчих округах. 1
округах. Округ 1
Округ Брчко 1
Брчко наразі 1
є спільною 1
спільною територією, 1
територією, яка 1
яка підпорядковується 1
підпорядковується обом 1
обом суб'єктам. 1
суб'єктам. Округ 1
Округ знаходиться 1
частині ланцюга 1
ланцюга Бермудських 1
Бермудських островів. 1
островів. Округи 1
Округи відповідають 1
відповідають групам 1
групам з 1
декількох земель. 1
земель. Округи 1
Округи в 1
чергу діляться 1
на виборчі 2
округи (constituencies, 1
(constituencies, які 1
основному співвідносяться 1
співвідносяться з 1
місцевими міськими 1
міськими радами), 1
радами), а 1
виборчі райони 1
райони (electoral 1
(electoral division/district). 1
division/district). Округ 1
Округ Лієнц, 1
Лієнц, до 1
якого належить 1
належить Гопфгартен-ін-Деферегген, 1
Гопфгартен-ін-Деферегген, називається 1
називається також 1
також Східним 1
Східним Тіролем. 1
Тіролем. Округ 1
Округ очолював 1
очолював командувач 1
командувач військами, 1
військами, який 1
який підпорядковувався 1
підпорядковувався міністру 1
міністру оборони 1
оборони України, 1
також командувачу 1
командувачу Сухопутних 1
військ. Округ 1
Округ Хас 1
Хас розташований 1
розташований дуже 1
дуже усамітнено, 1
усамітнено, має 1
має нечисленне 1
нечисленне населення 1
досить бідний. 1
бідний. Окружний 1
Окружний суд 2
може засідати 1
засідати в 1
якості суду 1
з адміністративних 1
адміністративних питань, 1
питань, розглядаючи 1
розглядаючи клопотання 1
клопотання приватної 1
приватної особи 1
особи проти 1
проти державного 1
державного відомства, 1
відомства, апеляцію 1
апеляцію на 3
рішення держустанови 1
держустанови або 1
або адміністративний 1
адміністративний позов. 1
позов. Оксамитові 1
Оксамитові пальчики 1
пальчики / 1
/ С. 2
С. Вотерс, 1
Вотерс, переклад 1
англійської Д.Березіної. 1
Д.Березіної. — 1
— Х.: 1
Х.: Віват, 1
Віват, 2019 1
2019 рік. 2
рік. Оксана 1
Оксана — 1
— дитяча 1
письменниця, дружина 1
дружина Івана 1
Івана Стешенка. 1
Стешенка. Оксана 1
Оксана Євгеніївна 1
Євгеніївна — 1
наук, головний 1
головний дитячий 1
дитячий хірург 1
хірург Львівщини, 1
Львівщини, професор 1
професор Львівського 1
університету. Оксана 1
Оксана завагітнила 1
завагітнила та 1
та народила 1
народила сина 5
сина Олександра. 1
Олександра. Оксана, 1
Оксана, маючи 1
маючи гарний 1
голос, виступає 1
на Всесвітньому 1
Всесвітньому конкурсі 1
конкурсі вокалістів 1
вокалістів і 1
і виграє 1
виграє Гран-прі. 1
Гран-прі. Оксана 1
Оксана Федишин 1
Федишин навчалася 1
навчалася у 4
у Великокам’янській 1
Великокам’янській середній 1
середній школі, 3
школі, закінчила 1
закінчила Коломийське 1
Коломийське педагогічне 1
педагогічне училище, 2
училище, згодом 1
— Івано-Франківський 1
Івано-Франківський педагогічний 1
інститут. Оксана 1
Оксана чудово 1
чудово грала 1
фортепіано, хоча 1
хоча нічого 2
не чула 1
чула й 1
не бачила. 1
бачила. Оксид 1
Оксид NO 1
NO подразнює 1
подразнює дихальні 1
очі. Оксид 1
Оксид свинцю 1
свинцю додають 1
у кришталь 1
кришталь і 1
і оптичне 1
оптичне скло 1
скло для 1
для одержання 1
одержання матеріалів 1
великим показником 1
показником заломлення. 1
заломлення. Оксид 1
Оксид свинцю, 1
свинцю, та 1
та поташ 1
поташ (або 1
(або сода) 1
сода) є 1
покращення блиску 1
блиску емалі, 1
емалі, кількість 1
кількість свинцю 1
свинцю також 1
також визначає 1
визначає її 3
її твердість. 1
твердість. Оксфорд, 1
Оксфорд, двонитка, 1
двонитка, бавовняні 1
бавовняні та 1
та лляні 1
лляні рогожки, 1
рогожки, деякі 1
деякі вовняні 1
вовняні та 1
та шовкові 1
шовкові тканини. 1
тканини. Октав 1
Октав вирішив 1
вирішив залучити 2
залучити її 2
її увагу 1
увагу і 4
і виявився 2
виявився єдиною 1
єдиною людиною, 2
людиною, з 1
якою їй 1
не нудно. 1
нудно. Октавіан 1
Октавіан проголосив 1
проголосив амністію, 1
амністію, і 1
і сім'я 2
сім'я змогла 1
змогла повернутися 1
до Риму. 1
Риму. Октай 1
Октай Сінаноглу 1
Сінаноглу помер 1
року, йому 1
років. Октанові 1
Октанові числа 1
числа змішання 1
змішання залежать 1
від природи 2
природи нафтопродукту, 1
нафтопродукту, його 1
його вмісту 1
в суміші 2
суміші й 1
й деяких 1
інших факторів. 1
факторів. Октябрський 1
Октябрський район 1
район знаходиться 1
частині Оренбурзької 1
Оренбурзької області. 3
області. Окупанти 1
Окупанти грабували 1
грабували населення, 1
населення, понад 1
120 юнаків 1
дівчат примусово 1
примусово відправлено 1
відправлено на 2
Німеччини. Окупанти 1
Окупанти закрили 1
закрили всі 1
всі словацькі 1
словацькі школи, 1
а німецька 1
німецька мова 1
мова замінила 2
замінила словацьку. 1
словацьку. Окупанти 1
Окупанти змусили 1
змусили знищити 1
знищити радянську 1
радянську літературу, 1
літературу, затвердили 1
нові гасла, 1
гасла, відновили 1
відновили на 1
школах, роботу 1
роботу медичних 1
закладів та 1
та регулярне 1
регулярне видання 1
видання в 3
в Таращі 1
Таращі газети 1
газети «Відродження», 1
«Відродження», яка 2
яка публікувала 1
публікувала панегірики 1
панегірики їх 1
їх прислужників. 1
прислужників. «Окупація» 1
«Окупація» (грузин. 1
(грузин. გართობის 1
გართობის სახეობა, 1
სახეობა, рос. 1
рос. Оккупация) 1
Оккупация) — 1
грузинський російськомовний 1
російськомовний документальний 1
серіал з 1
з Дмитрі 1
Дмитрі Татішвілі 1
Татішвілі в 1
в головній 3
головній ролі. 2
ролі. Окупація 1
Окупація Руандою 1
Руандою сходу 1
сходу Демократичної 1
Демократичної Республіки 3
Конго (ДРК) 1
(ДРК) була 1
була основною 3
основною причиною, 1
причиною, яка 1
яка завадила 1
завадила ДРК 1
ДРК розробляти 1
розробляти запаси 1
запаси колтану 1
колтану на 1
свою користь. 2
користь. Окуповане 1
Окуповане німецько-фашистськими 1
німецько-фашистськими військами 1
року. «Окуповані» 1
«Окуповані» ( 1
норвезький політичний 1
політичний телесеріал 1
телесеріал у 1
жанрі фантастичного 1
фантастичного трилера 1
трилера про 1
про близьке 1
близьке майбутнє. 1
майбутнє. Олауса 1
Олауса Ґусо 1
Ґусо ( 1
; пом. 1
пом. у 1
у 1516 1
1516 р.) 1
р.) після 1
якого збереглись 1
збереглись конспекти 1
конспекти лекцій 1
лекцій — 1
небагатьох свідчень 1
що вивчалось 1
вивчалось у 1
у єдиному 1
єдиному у 1
середньовіччі шведському 1
шведському університеті. 1
університеті. Олаф 1
Олаф був 1
серед норвежців. 1
норвежців. Олаф 1
Олаф став 1
першим норвезьким 1
норвезьким королем, 1
королем, який 1
часів Середньовіччя 1
Середньовіччя виріс 1
виріс та 1
отримав освіту 2
у Норвегії. 1
Норвегії. Олеандри 1
Олеандри ‒ 1
‒ вічнозелене 1
вічнозелене квітуче 1
квітуче дерево 1
дерево ‒ 1
‒ символ 1
символ життя. 1
життя. Олег 1
Олег біля 1
біля кісток 1
кісток коня. 1
коня. Олег 1
Олег був 1
був певним 1
певним рушієм, 1
рушієм, він 1
переконати Сергія 1
Сергія у 1
у потрібності 1
потрібності існування/створення 1
існування/створення групи. 1
групи. Оле́г 1
Оле́г Васи́льович 1
Васи́льович Сарабін 1
Сарабін — 1
України. Олег 2
Олег Вергеліс, 1
Вергеліс, р 1
р едактор 1
едактор відділу 1
культури DT.ua 1
DT.ua про 1
про виставу 1
виставу «Бути 1
«Бути знизу». 1
знизу». Олег 1
Олег Верняєв 1
Верняєв став 1
першим українським 1
українським спортсменом, 1
спортсменом, якому 1
вдалося вибороти 1
вибороти Кубок 1
Кубок світу. 1
світу. Олег 1
Олег — 1
дуже мужній 1
мужній партнер, 1
партнер, що 1
що демонструє 2
свою фізичну 1
силу, активно 1
активно виконувач 1
виконувач руху. 1
руху. Олег 1
Олег Іванович 1
Іванович (? 1
(? Олег 1
Олег Марчак 1
Марчак народився 1
місті Чорткові 1
Чорткові Тернопільської 1
області України. 1
Олег Мікац 1
Мікац — 1
український генерал, 1
генерал, який 1
радянській армії. 1
армії. Оле́г 1
Оле́г Олекса́ндрович 1
Олекса́ндрович Орло́в 1
Орло́в — 1
війни. Олег 1
Олег Панасовський 1
Панасовський втретє 1
втретє був 1
виборчим списком 1
списком КПУ 1
КПУ (№ 1
(№ 41 1
41 у 1
у списку). 1
списку). Олег 1
Олег Ульяницький 1
Ульяницький здійснював 1
здійснював вогневе 1
вогневе прикриття 1
прикриття пораненим 1
пораненим бійцям, 1
бійцям, при 1
цьому сам 2
смертельно поранений. 2
поранений. Олег 1
Олег Школьний 1
Школьний йшов 1
йшов останнім, 1
останнім, прикриваючи 1
прикриваючи групу, 1
групу, смертельно 1
осколком у 2
голову. Олександр 1
Олександр IV 1
IV - 1
- барон 1
барон Найді 1
Найді загинув 1
під Флодден 1
Флодден у 1
; Олександр 1
на огляді 1
огляді французької 1
французької гвардії. 1
гвардії. Олександра 1
Олександра Браницька, 1
Браницька, мати 1
мати Владислава, 1
Владислава, дбала 1
дбала про 1
про освіту, 1
освіту, заповідала 1
заповідала кошти 1
будівництво шкіл. 1
шкіл. Олександр 1
Олександр Авер'янов-молодший 1
Авер'янов-молодший розпочав 1
розпочав тренерську 4
як граючий 1
граючий тренер 1
тренер у 1
клубі «Красний 1
«Красний Октябрь». 1
Октябрь». Олександра 1
Олександра Вінника 1
Вінника підозрювали 1
підозрювали у 1
скоєнні та 1
та співучасті 1
у широкому 4
широкому колі 1
колі різних 1
різних злочинів. 1
злочинів. Олександра 1
Олександра Гофман 1
Гофман та 1
та студент 1
студент Томського 1
Томського технологічного 1
інституту Борис 1
Борис Бровко. 1
Бровко. Олександр 1
Олександр Андрійович 1
Андрійович Найда 1
Найда ( 1
( 25.05.1918 1
25.05.1918 — 1
† 22.11.1997) 1
22.11.1997) — 1
український лісничий, 1
лісничий, краєзнавець, 1
краєзнавець, « 1
« Олександр 1
Олександр Антонович 1
Антонович започаткував 1
започаткував найбагатший 1
найбагатший татевський 1
татевський архів 1
архів та 1
та бібліотеку. 1
бібліотеку. Олександра 1
Олександра Свенська 1
Свенська народилась 1
народилась 1950 1
селищі Ульянівка 1
Ульянівка на 1
на Сумщині. 1
Сумщині. Олександра 1
Олександра Щура, 1
Щура, Олександр 1
Іванович Щур 1
Щур – 1
– яскравий 1
яскравий представник 1
представник угорського 1
угорського українства, 1
українства, музикант, 1
музикант, актор, 1
актор, педагог, 1
педагог, письменник. 1
письменник. Олександр 1
Олександр Барнетт 1
Барнетт пішов 1
посади шерифа 1
шерифа Кінкардинширу 1
Кінкардинширу і 1
і вирушив 1
у подорож. 1
подорож. Олександр 1
Олександр Бившев 1
Бившев закінчив 1
закінчив факультет 4
факультет іноземних 1
іноземних мов 3
мов Орловського 1
Орловського державного 1
інституту. Олександр 1
Олександр Бойд 1
Бойд одружився 1
з Уріт 1
Уріт Мейсон. 1
Мейсон. Олекса́ндр 1
Олекса́ндр Володи́мирович 1
Володи́мирович Ба́бич 1
Ба́бич — 1
— майор 3
майор Збройних 3
сил України; 1
України; наказ 1
наказ ном.757 1
ном.757 від 1
від 07.10.15р. 1
07.10.15р. Олександр 1
Олександр Гордон 1
сином Джорджа 1
Джорджа Гордона 1
— ІІ 3
ІІ графа 1
графа Гантлі 1
Гантлі і 1
його другої 2
другої дружини 1
— Анабелли 1
Анабелли Шотландської. 1
Шотландської. Олександр 1
Довженко // 1
слово. Олександр 1
Олександр Домбровський 1
Домбровський заявив, 1
планує повертатися 1
у владу 1
від активної 2
активної політичної 1
діяльності. Олександр 1
Олександр Дранков 1
Дранков через 1
через безгрошів'я 1
безгрошів'я не 1
працює. Олександр 1
Олександр Єфімов 1
Єфімов вів 1
вів музичні 1
музичні передачі 1
передачі на 1
радіо «Промінь» 1
«Промінь» і 1
займався аранжуванням 1
аранжуванням ведучих 1
ведучих виконавців 1
виконавців української 1
української естради. 1
естради. Олександр 1
Олександр Жуківський 1
Жуківський телефоном 1
телефоном віддав 1
про негайний 1
негайний відхід 1
відхід Запорізької 1
дивізії з 1
з Криму, 1
Криму, який 1
який оголошено 1
оголошено в 4
присутності генерала 1
генерала фон 1
фон Коша. 1
Коша. Олександр 1
Олександр звертається 1
та досвіду 1
досвіду розвинутих 1
розвинутих країн 1
Заходу. Олександр 1
Олександр Злочевський 1
Злочевський був 1
був різносторонньою 1
різносторонньою особистістю. 1
особистістю. Олександр 1
Олександр зробив 1
зробив хет-трик, 1
хет-трик, «Зеніт» 1
«Зеніт» у 1
матчі виграв 1
виграв 5:0. 1
5:0. Олександр 1
Іванович Барабаш 1
Барабаш ( 1
( Олекса́ндр 1
Олекса́ндр Іва́нович 1
Іва́нович Черня́вський 1
Черня́вський — 1
України. Олександр 3
Олександр (іноді 1
(іноді — 1
— Олексій) 1
Олексій) Михайлович 1
Михайлович (Аншель 1
(Аншель Мойсейович) 1
Мойсейович) Орликов 1
Орликов ( 1
— Олександр 7
Олександр Козка 1
Козка разом 1
двома священиками 1
священиками Ковельської 1
Ковельської парафії. 1
парафії. Олександр 1
Олександр Ксаверійович 1
Ксаверійович народився 1
місті Орлі 1
Орлі у 1
родині дворян. 1
дворян. Олександр 1
Олександр Лютий-Лютенко 1
Лютий-Лютенко на 1
могилі батька. 1
батька. Олександр 1
Олександр мав 1
намір захопити 2
захопити усю 1
усю Грецію. 1
Грецію. Олександр 1
Олександр Марченко 1
Марченко подав 1
подав апеляцію 1
до Київського 4
Київського апеляційного 1
апеляційного адміністративного 1
адміністративного суду. 1
суду. Олекса́ндр 1
Олекса́ндр Микола́йович 1
Микола́йович Турча́к 1
Турча́к — 1
України. Олекса́ндр 1
Олекса́ндр Олекса́ндрович 1
Олекса́ндрович Гайде́нко 1
Гайде́нко — 1
Олександрович Гіді 1
Гіді — 1
України. Олександром 1
Олександром Костянтиновичем 1
Костянтиновичем Юзбаши 1
Юзбаши (до 1
(до його 1
смерті близько 1
близько 1827—1828 1
1827—1828 р.) 1
р.) Подов 1
Подов В. 1
В. И. 1
И. Донбасс. 1
Донбасс. Олександро-Невський 1
Олександро-Невський собор 1
був однією 1
перших монументальних 1
монументальних будівель 1
будівель Сімферополя. 1
Сімферополя. Олекса́ндр 1
Олекса́ндр Петро́вич 1
Петро́вич Бо́ндар 1
Бо́ндар — 1
Олександр Стефанович 1
Стефанович в 1
році зняв 2
зняв перший 2
перший вітчизняний 1
вітчизняний кіномюзикл 1
кіномюзикл «Дорогий 1
«Дорогий хлопчик», 1
хлопчик», перші 1
перші в 3
нашій країні 1
країні музичні 1
музичні кліпи. 1
кліпи. Олександр 1
Олександр Хараберюш 1
Хараберюш є 1
співавтором кількох 1
публікації за 1
за правоохоронною 1
правоохоронною тематикою. 1
тематикою. Олександр 1
Олександр Шумський: 1
Шумський: «Життя 1
«Життя без 1
боротьби я 1
життя». Олекса 1
Олекса — 1
українське чоловіче 1
чоловіче та 1
та жіноче 1
жіноче ім'я, 1
ім'я, має 1
має грецьке 1
грецьке походження. 1
походження. Олексіївська 1
Олексіївська сільська 1
1918 році. 1
році. Олексіїч 1
Олексіїч — 1
так по-простому 1
по-простому в 1
селі звуть 1
звуть молодого 1
молодого вчителя 1
вчителя сільської 1
сільської школи 2
школи Олексія 1
Олексія Олексійовича 1
Олексійовича Савостіна. 1
Савостіна. Олексій 1
Олексій Васильович 1
був любителем 1
любителем поезії 1
поезії і, 1
даними, сам 1
сам писав 1
писав вірші. 1
вірші. Олексій 1
Олексій Дорошенко 1
Дорошенко — 1
український рок-музикант. 1
рок-музикант. Олексій 1
Олексій закінчив 1
закінчив Воронезький 1
Воронезький кадетський 1
кадетський корпус, 1
корпус, у 1
році Михайлівське 1
Михайлівське артилерійське 1
артилерійське училище. 3
училище. Олексій 1
Олексій Іванович 2
Іванович Пільчевський 1
Пільчевський ( 1
( Олексій 1
Олексій Козлов 1
Козлов з 1
з джаз-рок-ансамблем 1
джаз-рок-ансамблем «Арсенал» 1
«Арсенал» Олексій 1
Олексій Олексійович 1
Олексійович проводить 1
громадську роботу. 1
роботу. Олексій 1
Олексій Петренко 1
Петренко є 1
співавтором монографії 1
монографії «Андрій 1
«Андрій Сербутовський» 1
Сербутовський» (2012). 1
(2012). Олексій, 1
Олексій, що 1
був програти 1
програти у 1
фіналі, перемагає 1
перемагає менш 1
менш підготовленого 1
підготовленого Романа. 1
Романа. Олексій 1
Олексій Якович 1
Якович дав 1
дав юнаку 1
юнаку грунтову 1
грунтову мистецьку 1
мистецьку освіту. 1
освіту. Олексію 1
Олексію Братушці 1
Братушці присвоєно 1
міста Суми» 1
Суми» (посмертно). 1
(посмертно). Олексія 1
Олексія Попова 1
Попова було 1
посади гендиректора 1
гендиректора заводу. 1
заводу. Олена 1
Олена Борохович 1
Борохович із 1
із доньками 1
доньками була 1
була тоді 1
Полтаві. Олена 1
Олена вже 1
вже 15 1
років живе 2
живе щасливим 1
щасливим шлюбом. 1
шлюбом. Олена 1
Олена відгукнулася 1
відгукнулася на 1
це оголошення 1
оголошення і 1
і познайомилася 1
Ольгою. Олена 1
Олена Володимирівна 1
Володимирівна з 1
чоловіком та 2
дітьми в 2
в гостині 1
гостині в 1
в родичів 2
Росії. Олена 1
Олена Кольцова-Мосальська 1
Кольцова-Мосальська брала 1
у мистецькому 1
мистецькому житті 1
житті столиці. 1
столиці. Олена 1
Олена Олександрівна 2
Олександрівна — 1
— наставниця 1
наставниця проекту 1
проекту «Дівчата 1
«Дівчата STEM», 1
STEM», де 1
де успішні 1
жінки надихають 1
надихають дівчат 1
дівчат на 1
на кар'єру 1
сфері STEM. 1
STEM. Олена 1
Олена Потаніна 1
Потаніна грає 1
грає з 1
11 років. 4
років. Олена 1
Олена Придувалова 1
Придувалова разом 1
чоловіком подарували 1
подарували свої 1
для колекції 1
колекції Галереї 1
Галереї сучасного 1
мистецтва УКУ. 1
УКУ. Олена 1
Олена Самокиш-Судковська, 1
Самокиш-Судковська, уроджена 1
уроджена Бенардо 1
Бенардо (Besnard) 1
(Besnard) (1863-1924) 1
(1863-1924) — 1
російська художниця, 1
художниця, ілюстратор. 1
ілюстратор. Олена-Христина 1
Олена-Христина Лебідь: 1
Лебідь: "Зізнаюся, 1
"Зізнаюся, у 1
до свят 1
свят специфічне 1
специфічне ставлення. 1
ставлення. Олені 1
Олені задніми 1
задніми ногами 1
ногами стоять 1
на голубій 1
голубій стрічці, 1
стрічці, на 1
якій золотими 1
літерами зображено 1
зображено напис: 1
напис: „РАЛІВКА”. 1
„РАЛІВКА”. Олесю 1
Олесю переслідує 1
переслідує ФСБ, 1
ФСБ, вона 1
до Знахаря. 1
Знахаря. Олехнович 1
Олехнович — 1
засновників «Товариства 1
«Товариства білоруської 1
білоруської школи». 1
школи». Олешко 1
Олешко Попович 1
Попович був 1
з «богатирів» 1
«богатирів» Оле́шник 1
Оле́шник (до 1
– Егреш) 1
Егреш) – 1
– Олівер 1
Олівер Кромвель 1
Кромвель провів 1
замку раду 1
раду під 1
своєї військової 1
військової кампанії 1
в Ірландії, 1
Ірландії, перш 1
ніж йти 1
південь, щоб 1
щоб осадити 1
осадити Вексфорд. 1
Вексфорд. Олівець 1
Олівець блендер 1
блендер - 1
це прозорий, 1
прозорий, безбарвний, 1
безбарвний, восковий 1
восковий олівець, 1
олівець, який 1
використовується поверх 1
поверх кольорового 1
кольорового шару 1
шару для 1
для змішування 1
змішування та 1
та закріплення 1
закріплення пігменту 1
пігменту олівців. 1
олівців. Олівія 1
Олівія заміжня, 1
заміжня, у 1
у пари 1
пари двоє 1
дітей. Оліза́ри 1
Оліза́ри ( 1
) гербу 1
гербу Радван 1
Радван (Хоругви 1
(Хоругви Кмітів) 1
Кмітів) — 1
український шляхетський 1
шляхетський рід, 1
рід, що 1
за сімейною 1
сімейною легендою 1
легендою походив 1
походив від 1
від "князя 1
"князя Сербії" 1
Сербії" Олізара 1
Олізара Булка. 1
Булка. Олійник 1
Олійник Валентина 1
Валентина Василівна 1
Василівна підготувала 1
підготувала багато 1
багато талановитих 1
талановитих дітей, 1
у престижних 1
престижних Всеукраїнських, 1
Всеукраїнських, обласних 1
обласних фестивалях 1
фестивалях і 1
і конкурсах, 1
конкурсах, де 1
де займали 1
займали призові 1
призові місця. 2
місця. Олійник 1
Олійник заявив, 1
які хабарі 1
хабарі з 1
його боку 1
бути мови, 1
мови, бо 1
не укладав 1
укладав ці 1
ці угоди, 1
угоди, не 1
не контролював 1
контролював конкретні 1
конкретні поставки 1
поставки матеріалів, 1
матеріалів, а 2
лише поставив 1
поставив підпис 1
підпис на 1
на платіжці 1
платіжці з 1
з перерахування 1
перерахування грошей: 1
грошей: «Які 1
«Які хабарі! 1
хабарі! Олімпіада 1
Олімпіада 1988 1
першою після 1
після 1976, 1
1976, на 1
якій перемогу 1
перемогу здобули 1
здобули не 1
не радянські 1
радянські шахістки. 1
шахістки. Олімпійська 1
Олімпійська Академія 1
Академія України 1
України має 1
власні відділення 1
всіх регіонах 2
регіонах країни. 1
країни. Олімпійська 1
Олімпійська гімнастка 1
гімнастка Алі 1
Алі Райсман 1
Райсман одягнена 1
одягнена у 1
у футболку 1
футболку з 2
з фразою 1
фразою «Завжди 1
«Завжди кажи 1
кажи свою 1
свою правду». 1
правду». Олімпійська 1
Олімпійська чемпіонка-1972 1
чемпіонка-1972 з 1
100 та 2
та володарка 1
володарка срібної 1
срібної медалі 1
медалі Ігор-1972 1
Ігор-1972 в 1
естафетному бігу 1
бігу 4×100 1
4×100 метрів. 1
метрів. Олімпійська 1
Олімпійська чемпіонка 1
чемпіонка Ігор 1
Ігор 2014 1
року, чемпіонка 1
чемпіонка світу, 1
світу, віце-чемпіонка 1
віце-чемпіонка світу. 1
світу. Олімпійський 1
Олімпійський парк 1
парк Ба́рра 1
Ба́рра ( 1
дев'яти спортивних 1
спортивних споруд 1
у Барра-да-Тіжука 1
Барра-да-Тіжука у 1
частині Ріо-де-Жанейро. 1
Ріо-де-Жанейро. Олімпійський 1
Олімпійський чемпіон 2
чемпіон 1924 1
(на турнірі 1
турнірі не 1
не грав), 1
грав), 3-разовий 1
3-разовий чемпіон 1
чемпіон Південної 1
Південної Америки. 3
Америки. Олімпійський 1
Олімпійський чемпіон-1956 1
чемпіон-1956 з 1
1500 метрів. 1
метрів. Олімпійський 1
чемпіон з 1
бар'єрами (1920). 1
(1920). Олімпійським 1
Олімпійським чемпіоном 1
став Бредлі 1
Бредлі Віґґінз, 1
Віґґінз, ставши 1
ставши чотириразовим 1
чотириразовим олімпійським 1
олімпійським чемпіоном, 1
чемпіоном, після 1
трьох золотих 3
золотих медалей 3
медалей на 1
на велотреку 1
велотреку у 1
2004 і 5
2008 роках. 1
роках. Олімпійські 1
Олімпійські змагання 1
змагання зараховувалися 1
зараховувалися як 1
чемпіонати світу 1
світу відповідного 1
відповідного року. 1
року. Олію 1
Олію використовують 1
у парфумерії. 1
парфумерії. Олкаха 1
Олкаха — 1
— Ахтен 1
Ахтен (ірл. 1
— Achtan), 1
Achtan), внаслідок 1
світ з'явився 1
з'явився Кормак 1
Кормак МакАрт. 1
МакАрт. Олланд 1
Олланд згадує, 1
що Путін 1
Путін погрожував 1
погрожував Порошенку 1
Порошенку розчавити 1
розчавити українське 1
українське військо, 1
військо, що 1
що виглядало 1
виглядало як 1
як визнання 2
визнання присутності 1
присутності російських 1
Донбасі. Олово 1
Олово також 1
є попутним 1
попутним компонентом 1
компонентом срібло-поліметалічних 1
срібло-поліметалічних родовищ. 1
родовищ. Олсону, 1
Олсону, біохіміку 1
біохіміку армії 1
армії Сполучених 2
Штатів та 1
та досліднику 1
досліднику біологічної 1
біологічної зброї, 1
зброї, ввели 1
ввели ЛСД 1
ЛСД без 1
без його 5
його відома 1
відома чи 1
чи згоди 1
згоди в 1
листопаді 1953 4
1953 р., 1
р., враховуючи 1
враховуючи це 1
частину експерименту. 1
експерименту. «Ольборг» 1
«Ольборг» не 1
не захистив 1
захистив титул 1
чемпіона Данії, 1
Данії, але 1
до зони 3
зони єврокубків, 1
єврокубків, посівши 1
посівши п'яте 1
п'яте місце 1
у тогорічній 1
тогорічній першості. 1
першості. Ольга 1
Ольга відвідала 1
відвідала Константинополь, 1
Константинополь, де 1
де прийняла 1
християнство. Ольга 1
Ольга деякий 1
час лежала 1
лежала в 2
лікарні зі 1
зі зламаними 1
зламаними руками, 1
руками, і, 1
хоча проти 1
проти Юрія 1
Юрія було 1
розпочато кримінальне 1
кримінальне розслідування, 1
розслідування, вона 1
звільнення. Ольга 1
Ольга Котелко 1
Котелко живе 1
дочкою та 1
та зятем 1
зятем у 1
Західному Ванкувері 1
Ванкувері (Канада). 1
(Канада). Ольга 1
Ольга Левицька-Басараб 1
Левицька-Басараб є 1
героїнь роману 1
роману «Країна 1
«Країна Ірредента» 1
Ірредента» Ольга 1
Ольга Смирнова 1
Смирнова є 1
засновницею «ЄМП-Україна»; 1
«ЄМП-Україна»; протягом 1
2000—2002 рр. 1
рр. перебувала 1
посаді Президента 1
Президента організації. 1
організації. Ольга 1
Ольга та 1
її підручні 1
підручні контролюють 1
контролюють діяльність 1
діяльність Анни. 1
Анни. Ольманські 1
Ольманські болота 1
болота відрізняються 1
подібних болотних 1
болотних комплексів 1
комплексів великими 1
великими розмірами, 2
розмірами, збереженням 1
збереженням у 1
природному стані 3
стані і 1
і стабільністю 1
стабільністю гідрологічних 1
гідрологічних умов. 1
умов. Ольссон 1
Ольссон не 1
полон радянськими 1
радянськими військами, 2
військами, йому 1
зону окупації 1
окупації західних 1
західних союзників, 1
союзників, де 1
де переховувався 1
в підпіллі, 2
підпіллі, поки 1
зміг оселитися 1
Швеції. «О, 1
«О, люди, 1
люди, створені 1
для рабства!» 1
рабства!» Омбудсмен 1
Омбудсмен з 1
питань гендерної 2
рівності та 1
рівності існують 1
існують з 1
року. Омнікорд 1
Омнікорд ( 1
— електронний 2
електронний музичний 1
інструмент, представлений 1
представлений 1981 1
компанією Suzuki 1
Suzuki Musical 1
Musical Instrument 1
Instrument Corporation. 1
Corporation. Омої 1
Омої здається 1
здається абсолютно 1
абсолютно природним 1
природним жити 1
жити одночасно 1
двома жінками. 1
жінками. Омський 1
Омський аеропорт 1
аеропорт здійснює 1
здійснює повітряне 1
повітряне сполучення 1
30 містами 1
містами інших 1
регіонів країни 2
зарубіжжя. Омський 1
Омський час 1
час відрізняється 1
від поясного 1
поясного часу 1
одну годину, 1
годину, бо 1
Росії діє 1
діє декретний 1
декретний час. 1
час. О. 1
М. Терпигорєв 1
Терпигорєв вважається 1
вважається основоположником 1
основоположником наукової 1
наукової дисципліни 1
дисципліни « 1
« Онлайн-заявки 1
Онлайн-заявки від 1
від молодих 1
молодих художників 1
світу приймаються 1
сайті Премії: 1
Премії: futuregenerationartprize. 1
futuregenerationartprize. Онлайн-спільнота 1
Онлайн-спільнота також 1
має розділ 1
розділ «Пошук» 1
«Пошук» — 1
це список 1
список історій, 1
історій, який 1
який затверджений 1
затверджений співробітниками 1
співробітниками і 1
і редакцією 1
редакцією Wattpad. 1
Wattpad. Оновлена 1
Оновлена ​​версія, 1
​​версія, VSOP87, 1
VSOP87, крім 1
крім забезпечення 1
забезпечення підвищеної 1
підвищеної точності, 1
точності, обчислює 1
обчислює положення 1
положення безпосередньо 1
безпосередньо планет, 1
планет, а 1
їх орбітальних 1
орбітальних елементів, 1
у будь-який 3
будь-який момент. 1
момент. Оновлений 1
Оновлений офіційний 1
офіційний логотип 1
логотип та 2
та брендинг 1
брендинг було 1
оприлюднено 4 1
грудня 2020. 1
2020. Оновлення 1
Оновлення каталогу 1
каталогу були 1
припинені 1 1
хоча кожного 1
року відкривають 1
відкривають все 1
нові системи. 1
системи. Оновлення 1
Оновлення програми 1
програми відбувається 1
через виділений 1
виділений сервер, 1
сервер, що 1
суттєво прискорює 1
прискорює швидкість 1
швидкість оновлення. 1
оновлення. Оноє-Мару 1
Оноє-Мару спорудили 1
верфі Harima 1
Harima Shipbuilding 1
Shipbuilding and 1
Engineering у 1
у Айой 1
Айой на 1
замовлення компанії 2
компанії Nippon 1
Nippon Yusen. 1
Yusen. ОН 1
ОН при 1
при НКВД 1
НКВД УССР 1
УССР 03.09.1936, 1
03.09.1936, ст. 1
ст. 54-8, 1
54-8, 11 1
11 КК 2
КК УССР, 3
УССР, 5 2
ВТТ. Онука 1
Онука Великого 1
князя Київського 1
Київського Ярослава 1
Мудрого. Онука 1
Онука Мстислава 1
Мстислава Великого, 1
Великого, правнучка 1
правнучка Володимира 1
Мономаха. Онук 1
Онук генерального 1
директора Київського 1
«Арсенал» Онук 1
Онук славетного 1
славетного майстра 1
майстра Сергій 1
Сергій Тєтєрін 1
Тєтєрін продовжує 1
продовжує справу 1
справу діда 1
діда і 1
серію робіт, 1
не роздивитись 1
роздивитись неозброєним 1
неозброєним оком. 1
оком. Онучка 1
Онучка Рендала 1
Рендала МакДоннелла 1
МакДоннелла — 1
— Роуз 1
Роуз МакДоннелл 1
МакДоннелл народилася 1
замку Данлус 1
Данлус у 1
у 1613 1
1613 році. 1
році. ООН 1
ООН видала 1
видала кілька 1
різних прогнозів, 1
прогнозів, які 1
які ґрунтуються 2
різних припущеннях. 1
припущеннях. Опади 1
Опади до 1
до 2-3 1
2-3 тис. 1
тис. мм 1
кінці літа. 1
літа. Опадів 1
Опадів 201,8 1
201,8 мм 1
рік. Опадів 4
Опадів 500 1
Опадів 613 1
613 мм 1
Опадів 700—850 1
700—850 мм 1
Опадів від 1
від 700 2
700 до 2
мм (у 1
(у горах) 1
горах) на 1
рік. Опалення 1
Опалення на 1
було водяним. 1
водяним. Опал 1
Опал зустрічається 1
всіх континентах. 1
континентах. Опалювався 1
Опалювався котел 1
котел соломою 1
та дровами, 1
дровами, а 1
потім вугіллям», 1
вугіллям», — 1
— розповів 2
розповів Олександр 1
Олександр Бойко. 1
Бойко. Опалювальні 1
Опалювальні прилади 1
прилади розташовані 1
в кабіні 2
кабіні водія 2
водія під 1
під лобовим 1
лобовим склом 1
склом і 1
під здвоєними 1
здвоєними сидіннями 1
сидіннями пасажирського 1
пасажирського салону. 1
салону. Опанас 1
Опанас Блоха 1
Блоха був 1
заарештований за 4
за протигетьманську 1
протигетьманську агітацію, 1
агітацію, зокрема 1
серед німецьких 1
німецьких солдат, 1
солдат, та 1
та присуджений 1
присуджений до 1
до висилки 1
висилки в 1
в німецький 2
німецький концентраційний 1
концентраційний табір. 1
табір. Опанував, 1
Опанував, крім 1
крім основних 1
основних дисциплін, 1
дисциплін, грецьку, 1
грецьку, французьку 1
французьку та 2
та німецьку 1
німецьку мови, 1
мови, арифметику, 1
арифметику, історію, 1
географію, красномовство, 1
красномовство, сільську 1
сільську та 1
та побутову 1
побутову (домашню) 1
(домашню) економіку. 1
економіку. Опасання, 1
Опасання, що 1
що оперізує 1
оперізує церкву 1
церкву з 4
усіх боків, 1
боків, спирається 1
на випуски 1
випуски вінців, 1
вінців, а 1
на головному 2
головному фасаді 1
фасаді — 1
чотири стовпи 2
стовпи відкритого 1
відкритого ґанку. 1
ґанку. Опера 1
Опера розповідає 1
життя народу, 1
народу, що 3
захищає свою 1
батьківщину від 1
від ворогів, 3
ворогів, про 1
про феодальному 1
феодальному побут 1
побут і 1
звичаї того 1
часу, про 1
велике і 2
і чисте 1
чисте кохання. 1
кохання. Опера 1
Опера розташовувалася 1
розташовувалася на 2
на Римарській 1
Римарській вулиці 1
вулиці до 1
1991 року, 3
коли театр 2
театр перевели 1
нову будівлю 3
розі Сумської 1
Сумської та 1
та Римарської. 1
Римарської. Оперативна 1
Оперативна інформація: 1
інформація: підозрюваний 1
підозрюваний знаходиться 1
на Оболоні 1
Оболоні за 1
за конкретною 2
конкретною адресою. 1
адресою. Оперативне 1
Оперативне втручання 1
втручання — 1
фактично єдиний 1
єдиний метод 1
метод боротьби 1
захворюванням. Оперативне 1
Оперативне зведення 1
і облаштування 2
облаштування вілли 1
вілли стало 1
стало вирішальним 1
вирішальним для 1
майбутнього курорту. 1
курорту. Оперативники 1
Оперативники вимушені 1
були застосувати 1
застосувати танки 1
танки та 2
та бронетехніку. 1
бронетехніку. Оперативники 1
Оперативники ворога 1
ворога починають 1
починають полювати 1
полювати на 1
на 47 1
47 і 1
змушений сховатися 1
своєму притулку 1
в Балтіморі. 1
Балтіморі. Оперативники 1
Оперативники запросили 1
до райвідділу 1
райвідділу міліції 1
міліції для 1
з'ясування обставин 1
обставин події 1
та дачі 1
дачі відповідних 1
відповідних свідчень. 1
свідчень. Оперативники 1
Оперативники спецслужби 1
спецслужби встановили, 1
встановили, де 1
де саме 1
саме функціонують 1
функціонують підпільні 1
підпільні казино 1
казино та 1
та гральні 1
гральні заклади, 1
заклади, які 1
які «кришують» 1
«кришують» правоохоронці. 1
правоохоронці. Оперативно 1
Оперативно було 1
виконано необхідні 1
необхідні ремонтні 1
ремонтні роботи. 1
роботи. Оперативної 1
Оперативної пам'яті 1
пам'яті 64 1
64 кілобайт 1
кілобайт (можна 1
(можна розширити 1
розширити до 1
128 кілобайт) 1
кілобайт) Наявні 1
Наявні 1 1
1 чи 1
чи 2 1
2 дисководи. 1
дисководи. Оператор 1
Оператор громадського 1
громадського транспорт 1
транспорт міста 1
міста Ліон 1
Ліон Sytral 1
Sytral не 1
пропонує послуги, 1
послуги, незважаючи 1
на автобусне 1
автобусне сполучення, 1
сполучення, що 1
курсує до 1
до прилеглого 1
прилеглого передмістя. 1
передмістя. Оператори 1
Оператори з 1
з Лабораторії 1
Лабораторії реактивного 1
реактивного руху 1
руху почали 1
почали перенаправляти 1
перенаправляти EPOXI 1
EPOXI 1 1
року. Оператор 1
Оператор і 1
режисер документального 1
фільму «Терновий 1
«Терновий шлях 1
нашої України» 1
України» (2004). 1
(2004). Оператором 1
Оператором за 1
за регламентом 1
регламентом був 1
був автор 1
автор програми 1
програми або 1
з авторів, 1
авторів, якщо 1
було декілька. 1
декілька. Операції 1
Операції в 1
Орлеані монетному 1
дворі почалося 1
почалося 8 1
березня 1838 1
зі родовища 1
родовища першого 1
першого мексиканського 1
мексиканського золота 1
в злитках. 1
злитках. Операції 1
Операції дорослих 1
дорослих зі 1
зміни статі 1
статі були 1
були узаконеними 1
узаконеними з 1
року. Операції 1
Операції з 2
з розмінування 1
розмінування в 1
районі тривають. 1
тривають. Операції 1
управління блокуванням 1
блокуванням залишаються, 1
залишаються, але 1
спеціальним префіксом. 1
префіксом. Операції 1
Операції під 1
проводом НАТО 1
НАТО за 1
участю країн-партнерів 1
країн-партнерів у 1
у зовнішньополітичній 1
зовнішньополітичній доктрині 1
доктрині Швеції 1
Швеції визнаються 1
визнаються первинними 1
первинними в 1
європейському кризовому 1
кризовому врегулюванні. 1
врегулюванні. Операційні 1
Операційні блоки 1
блоки відповідають 1
відповідають найвищим 1
найвищим світовим 1
світовим стандартам, 1
стандартам, що 1
можливість проводити 2
проводити малоінвазивні 1
малоінвазивні ендоскопічні 1
ендоскопічні операції. 1
операції. Операція 1
Операція відбувається 1
відбувається успішно, 1
успішно, Рік 1
Рік переходить 1
наступний етап 1
етап трансформації, 1
трансформації, зберігши 1
зберігши розум. 1
розум. Операція 1
Операція пошуку 1
пошуку включає 1
себе (але 1
обов'язково обмежується) 1
обмежується) точний 1
точний пошук, 1
пошук, знаходження 1
знаходження попередника, 1
попередника, знаходження 1
знаходження наступника 1
наступника та 1
знаходження всіх 1
всіх рядків 1
рядків із 1
із префіксом. 1
префіксом. Операція 1
Операція проходить 1
проходить за 1
за планом, 2
планом, до 1
моменту коли 2
бою з'являється 1
з'являється новий 1
новий пілот 1
пілот з 1
з нанесеною 1
нанесеною пащею 1
пащею акули 1
акули на 1
на носі 1
носі літака 1
літака і 4
збиває Бішопа. 1
Бішопа. Оперення 1
Оперення голови 1
шиї сіре. 1
сіре. Оперення 1
Оперення дуже 1
дуже різне, 1
різне, але 1
але відносно 1
довгий хвіст, 1
хвіст, товстий 1
товстий дзьоб 1
і оголена 1
оголена рожева 1
рожева шкіра 1
шкіра обличчя 1
обличчя очевидні 1
очевидні у 2
віці. Оперення 1
Оперення леггорнів 1
леггорнів буває 1
буває біле, 1
біле, буре, 1
буре, палеве, 1
палеве, чорне, 1
чорне, блакитне, 1
блакитне, строкате, 1
строкате, золотисте, 1
золотисте, зозулясте 1
зозулясте і 1
і ін., 1
ін., але 1
найчастіше утримується 1
утримується білий 1
білий леггорн. 1
леггорн. Оперення 1
Оперення на 1
на тулубі 2
тулубі коричнево-червоне 1
коричнево-червоне (кермові 1
(кермові і 1
частково махові 1
пера чорні), 1
чорні), на 1
ногах — 1
— жовте. 1
жовте. Оперення 1
Оперення самців 1
самців чорне 1
чорне із 1
із бронзовим 2
бронзовим відтінком, 1
відтінком, лише 1
лише краї 1
краї крил 1
та хвоста 1
хвоста коричневі, 1
коричневі, а 1
під крилами 1
крилами на 1
тулубі є 1
є біла 1
біла пляма. 1
пляма. Оперета 1
Оперета була 1
була неодноразово 1
неодноразово екранізована 1
екранізована в 1
країнах. Оперна 1
Оперна творчість 1
творчість Моцарта 1
Моцарта відкрила 1
відкрила широкі 1
широкі перспективи 1
розвитку різних 1
типів опери 1
опери — 1
— ліричної 1
ліричної і 1
і соціально-викривальної 1
соціально-викривальної комедії, 1
комедії, драми 1
драми музичної, 1
музичної, філоської 1
філоської опери-казки 1
опери-казки й 1
ін. («Весілля 1
(«Весілля Фігаро». 1
Фігаро». Оперні 1
Оперні опен-ейр 1
опен-ейр фестивалі 1
фестивалі найчастіше 1
найчастіше проводять 1
проводять в 4
в архітектурно-історичних 1
архітектурно-історичних інтер'єрах, 1
інтер'єрах, на 1
територіях замків, 1
замків, або 1
інших пам'яток 1
пам'яток архітектури. 3
архітектури. Оперований 1
Оперований в 1
в райлікарні 1
райлікарні на 1
на Луганщині, 1
Луганщині, Харкові, 1
Харкові, Київському 1
Київському військовому 1
шпиталі, у 1
у Австрії. 1
Австрії. Оперував 1
Оперував би 1
би все, 1
все, якби 1
якби давали. 1
давали. Опинившись 1
Опинившись 1930 1
Дніпропетровську і 1
і спостерігаючи 1
за сусідом, 1
сусідом, що 1
що заробляв 1
заробляв на 3
життя копіюванням 1
копіюванням живописних 1
живописних полотен, 1
полотен, юний 1
юний Петро 1
Петро твердо 1
твердо вирішив 1
стати художником. 1
художником. Опинившись 1
Опинившись в 2
невеликому підводному 1
підводному приміщені 1
приміщені один 1
на один, 1
один, Курт 1
Курт і 1
і Догстоун 1
Догстоун починають 1
починають фінальний 1
фінальний бій. 1
бій. Опинившись 1
скрутному положенні 1
у відрізаному 1
відрізаному від 1
від всього 1
світу мотелі, 1
мотелі, щойно 1
щойно одружені 1
одружені додатково 1
додатково до 1
до решти 2
решти неприємностей 1
неприємностей виявляють 1
виявляють приховані 1
приховані камери 1
камери в 3
своєму номері. 1
номері. Опинившись 1
Опинившись на 3
на волі, 3
волі, Чейз 1
Чейз вирішує 1
вирішує «прокрутити» 1
«прокрутити» велике 1
велике дільце 1
дільце і 1
і «звалити». 1
«звалити». Опинившись 1
вулицях міста 1
міста прибульців, 1
прибульців, Кодзіму 1
Кодзіму знаходить 1
знаходить дівчинка-гігант, 1
дівчинка-гігант, яка 1
яка відносить 1
відносить Тае 1
Тае до 1
себе додому 1
та приймає 1
за домашнього 1
домашнього улюбленця, 1
улюбленця, але 1
але подруга 1
подруга Куроно 1
Куроно знову 1
знову драпає. 1
драпає. Опинившись 1
на теплоході, 1
теплоході, феї 1
феї натрапили 1
на сім'ю 2
сім'ю завідувача 1
завідувача фізіотерапевтичного 1
фізіотерапевтичного відділення 1
відділення поліклініки 1
поліклініки Вадима 1
Вадима Леонідовича, 1
Леонідовича, що 1
що благополучно 1
благополучно повертається 2
з відпустки. 1
відпустки. Опинившись 1
Опинившись поруч, 1
поруч, він 1
він стріляє 1
неї. Опинившись 1
Опинившись там, 1
там, виявляється, 1
рік тому 3
тому король 1
а імператриця 1
імператриця зараз 1
зараз проводить 1
проводить змагання 1
право стати 1
стати новим 1
королем і 3
кожен може 1
участь. Опинившись 1
Опинившись у 1
у провінційному 1
провінційному містечку, 1
містечку, голодний 1
голодний Шор 1
Шор вигадує 1
вигадує спосіб 1
спосіб швидко 1
швидко знайти 1
собі їжу. 1
їжу. Опираючись 1
Опираючись на 1
на космічні 1
космічні кораблі, 1
кораблі, будував 1
будував капсули, 1
капсули, прилади, 1
прилади, скафандри, 1
скафандри, метою 1
було показати 2
показати відірваність 1
відірваність від 1
від дійсності. 1
дійсності. », 1
», описав 1
описав метеорит 1
метеорит та 1
його падіння 1
у латиномовній 1
латиномовній поемі 1
поемі «De 1
«De fulgetra 1
fulgetra anni 1
anni XCII». 1
XCII». Описаний 1
Описаний вперше 1
вперше 1912 1
року. Описаний 1
Описаний з 1
майже повного, 1
повного, добре 1
добре збереженого 1
збереженого скелете. 1
скелете. Описані 1
Описані зміни 1
зміни можуть 1
не встигнути 1
встигнути виникнути 1
виникнути при 2
при блискавичному 1
блискавичному перебігу 1
перебігу анафілактичного 1
анафілактичного шоку. 1
шоку. Описані 1
Описані операції 1
операції повторюють 1
повторюють для 1
всіх вибраних 1
вибраних інтервалів. 1
інтервалів. Описано 1
Описано виникнення, 1
виникнення, методи 1
методи попередження 1
попередження і 1
і ліквідації 2
ліквідації основних 1
видів ускладнень 1
ускладнень у 1
у бурінні. 1
бурінні. Описано 1
Описано процес 1
процес сепарації 1
сепарації під 1
час нанесення 2
нанесення флокованих 1
флокованих зображень, 1
зображень, особливості 1
особливості теплового 1
теплового калібрування 1
калібрування трафаретної 1
трафаретної сітки. 1
сітки. Описано 1
Описано функцію 1
функцію профілю 1
профілю послідовності 1
послідовності друкувальних 1
друкувальних елементів 1
елементів флексографічних 1
флексографічних форм, 1
форм, наведено 1
наведено результати 1
комп'ютерного симулювання 1
симулювання та 1
та рекомендації 1
рекомендації налагодження 1
налагодження параметрів 1
параметрів функції. 1
функції. Описи 1
Київ, 1989. 1
1989. Описи 1
Описи Матвія 1
Матвія Паризького 1
Паризького й 1
й імператора 1
імператора Фрідріха 1
Фрідріха відсилали 1
відсилали до 1
до Иартару: 1
Иартару: тартари 1
тартари називалися 1
називалися «ненависним 1
«ненависним народом», 1
народом», «лютими, 1
«лютими, як 1
як демони», 1
демони», «посланими 1
«посланими самим 1
самим Сатаною». 1
Сатаною». Опис 1
Опис її 1
її він 1
він дав, 1
дав, зокрема, 1
своїй брошурі 1
брошурі «Мінеральні 1
«Мінеральні джерела 1
в Галичині 3
Галичині та 1
та Буковині» 1
Буковині» ( 1
( Опис 1
Опис та 1
правила застосування 1
застосування національного 1
національного знака 1
знака відповідності 1
відповідності продукції 1
продукції національним 1
національним стандартам 1
стандартам встановлюються 1
встановлюються центральним 1
центральним органом 1
органом виконавчої 1
питань стандартизації. 1
стандартизації. Опис 1
Опис того, 1
швидко знаходити 1
знаходити гарні 1
гарні рішення 1
та відкидати 1
відкидати погані, 1
погані, називається 1
називається пошуковим 1
пошуковим алгоритмом. 1
алгоритмом. Описувати 1
Описувати те, 1
залі того 1
того вечора, 1
вечора, — 1
справа пуста. 1
пуста. Описує 1
Описує в 1
в автобіографії 1
автобіографії святкування 1
святкування 1-го 1
1-го Травня 1
Травня у 1
Рівному. Описується 1
Описується з 1
з піднятою 1
піднятою правою 1
рукою догори 1
догори (в 1
(в ній 2
ній щит 1
щит або 1
або брязкальце, 1
брязкальце, що 1
викликає дощ 1
дощ — 1
— chicahuaztli) 1
chicahuaztli) й 1
й витягнутою 1
витягнутою уперед 1
уперед лівою 1
рукою (в 1
ній кошик 1
кошик для 1
для насіння). 1
насіння). Описується 1
Описується як 1
як змія 1
змія з 1
з головами 1
головами по 1
кінці тіла. 1
тіла. Описуються 1
Описуються в 1
в десятій 1
десятій главі 1
главі третьої 1
частини книги 2
книги « 3
« Описуючи 1
Описуючи мідні 1
мідні розробки, 1
розробки, академік 1
академік І. 2
І. Гмелін 1
Гмелін відмічав: 1
відмічав: «шурфувати 1
«шурфувати жили 1
не складає 1
складає великого 1
великого труду, 1
труду, оскільки 1
цьому слідують 1
слідують шурфам, 1
шурфам, зробленим 1
зробленим у 1
у незапам'ятні 1
незапам'ятні часи 1
часи давнім 1
давнім населенням» 1
населенням» (1734 1
(1734 р.). 1
р.). Описуючи 1
Описуючи своє 1
останній країні, 1
країні, вона 1
вона заявила, 1
що зазнала 2
зазнала дискримінації 1
дискримінації через 2
через своє 1
своє албанське 1
албанське походження. 1
походження. Описуючи 1
Описуючи теорію, 1
теорію, він 1
він змалював 1
змалював матір 1
матір чи 1
чи дружину 1
дружину як 1
як особу, 1
яка вирішує, 1
за їжа 1
їжа буде 1
родинному столі. 1
столі. Опис 1
Опис ядра 1
ядра процесора 1
процесора і 3
всі інструменти 1
інструменти розробки 1
розробки доступні 1
доступні у 1
форматі з 1
відкритим початковим 1
початковим кодом. 1
кодом. Опитування 1
Опитування істориків 1
істориків C-Span 1
C-Span у 1
році визнало 1
визнало Буша 1
Буша 33-м 1
33-м найкращим 1
найкращим президентом. 1
президентом. Опитування 1
Опитування можна 1
проводити і 1
на мобільні 1
мобільні телефони. 1
телефони. Опитування 1
Опитування повинні 1
бути припинені 1
припинені за 1
до дня 2
дня виборів. 1
виборів. Опитування, 1
Опитування, проведене 1
році показує, 1
що три 1
чверті (76 1
(76 %) 1
%) опитаних 1
опитаних людей 1
людей були 2
були зачеплені 1
зачеплені наслідками 1
наслідками збройних 1
збройних конфліктів. 1
конфліктів. Опитування 1
Опитування являє 1
собою реконструкцію 1
реконструкцію події: 1
події: журналіст 1
журналіст з'ясовує, 1
з'ясовує, де 1
знаходився співрозмовник, 1
співрозмовник, що 1
робив, говорив, 1
говорив, чув, 1
чув, думав 1
думав і 1
і відчував 2
відчував у 1
часу. Опівдні 1
Опівдні 30 1
вересня Польща 1
до Чехословаччини 1
Чехословаччини з 1
з ультиматумом. 1
ультиматумом. Опідзоленість 1
Опідзоленість морфологічно 1
морфологічно слабко 1
слабко виражена 1
виражена і 1
і проявляється 2
вигляді незначної 1
незначної білуватої 1
білуватої присипки 1
присипки SiO 1
SiO 2 1
поверхні структурних 1
структурних агрегатів 1
агрегатів в 1
частині гумусового 1
гумусового горизонту. 1
горизонту. Опіки 1
Опіки проявляються 1
вигляді темних 1
плям невизначеної 1
невизначеної форми. 1
форми. Опікувався 1
Опікувався ними 1
ними Феофіл 1
Феофіл Лукашов, 1
Лукашов, який 1
свій хутір 1
хутір Феофілівку. 1
Феофілівку. Опір 1
Опір глісувальних 1
глісувальних суден 1
суден може 1
бути змінено 1
змінено завдяки 1
завдяки застосуванню 2
застосуванню спеціальних 1
спеціальних уступів 1
уступів на 1
днищі — 1
— реданів, 1
реданів, однак 1
однак мореплавство 1
мореплавство реданних 1
реданних суден 1
суден трохи 1
трохи гірше. 1
гірше. Опір 1
Опір радянських 1
радянських військ, 2
військ, оточених 1
оточених під 1
під Мінськом, 1
Мінськом, примусив 1
примусив командування 1
командування групи 1
армій «Центр» 1
«Центр» розосередити 1
розосередити свої 1
свої з'єднання 1
400 кілометрів, 1
кілометрів, при 1
цьому польові 1
польові армії 1
армії сильно 1
сильно відставали 1
відставали від 1
від танкових 1
танкових груп. 1
груп. Опір 1
Опір румунам 1
румунам майже 1
не чинився, 1
чинився, бо 1
бо всі 2
всі болгарські 2
болгарські війська 1
війська перебували 1
перебували далеко 1
на сербсько-болгарському 1
сербсько-болгарському і 1
і греко-болгарському 1
греко-болгарському фронтах. 1
фронтах. Опір 1
Опір рухові 1
рухові вперед 1
і назад 1
назад незначний, 1
незначний, водночас 1
водночас опір 1
опір рухові 1
рухові вбік 1
вбік компенсує 1
компенсує силу 1
силу бічного 1
бічного зміщення, 1
зміщення, що 1
що виникає 7
дії вітру 1
вітру на 2
на вітрила, 1
вітрила, тому 1
тому судно 1
судно рухається 1
рухається здебільшого 1
здебільшого вперед 1
злегка зміщується 1
зміщується убік, 1
убік, тобто 1
тобто дрейфує. 1
дрейфує. Опір 1
Опір святкує 1
святкує перемогу 1
на Д'Кварі, 1
Д'Кварі, але 1
тим оплакує 1
оплакує загибель 1
загибель Гана. 1
Гана. Опісля 1
Опісля акції 1
акції відбудеться 1
відбудеться конкурс 1
конкурс із 1
із визначенням 1
визначенням трьох 1
переможців із 1
із найкреативнішим 1
найкреативнішим та 1
та найсимпатичнішим 1
найсимпатичнішим малюнком 1
на обличчі, 2
обличчі, котрим 1
котрим будуть 1
будуть вручені 1
вручені призи. 1
призи. Опісля 1
Опісля в 1
СРСР усе 1
таки повернулися 1
до світової 1
світової практики 1
практики кримінальної 1
кримінальної відповідальності 1
за аборти. 1
аборти. Опісля 1
Опісля дев'ять 1
у Пайпер 1
Пайпер і 2
і Лео, 1
Лео, всупереч 1
всупереч очікуванням 1
очікуванням дівчинки, 1
дівчинки, народився 1
народився хлопчик, 3
хлопчик, якого 2
якого назвали 1
назвали Ваєт 1
Ваєт Галлівел 1
Галлівел (повне 1
(повне ім'я 1
ім'я Ваєт 1
Ваєт Метью 1
Метью Галлівел). 1
Галлівел). Опісля 1
Опісля Енді 1
Енді став 1
трьох співзасновників 1
співзасновників британського 1
рок-гурту Freebass, 1
Freebass, та 1
року покинув 4
покинув колектив. 1
колектив. Опісля 1
Опісля за 1
участю священиків 1
священиків місцевої 1
місцевої громади, 1
громади, Братства 1
Братства УПА 1
голови Богородчанської 1
Богородчанської РДА 1
РДА сад 1
сад освячено. 1
освячено. Опісля 1
Опісля з'явився 1
як запрошена 3
запрошена зірка 1
зірка в 1
серіалах як: 1
як: «Практика», 1
«Практика», «Нишпорки», 1
«Нишпорки», «Жіноча 1
«Жіноча бригада» 1
бригада» та 1
та «Знову 1
«Знову і 1
і знову». 1
знову». Опісля 1
Опісля кількох 1
кількох розглянутих 1
розглянутих справ 1
справ до 1
до кабінету 1
кабінету заводять 1
заводять групу 1
групу черниць, 1
черниць, що 1
що звинувачується 1
звинувачується у 1
веденні агітації 1
агітації проти 1
проти комуни. 1
комуни. Опісля 1
Опісля Пляма 1
Пляма був 1
захоплений організацією 1
організацією під 2
назвою Ґідеон 1
Ґідеон Траст, 1
Траст, його 1
його змусили 3
змусили відкрити 1
відкрити портал 1
портал до 1
до Негативної 1
Негативної зони. 1
зони. Опісля 1
Опісля цього, 1
цього, відродився 1
відродився комікс 1
комікс Captain 1
Captain Britain 1
Britain Weekly 1
Weekly за 1
за авторством 1
авторством Джеймі 1
Джеймі Делано, 1
Делано, рекомендацією 1
рекомендацією Мура 1
Мура і 1
і згодою 1
згодою Девіса. 1
Девіса. Опісля 1
Опісля ще 1
й припікали 1
припікали його 1
його вогнем. 1
вогнем. Опістоконтні 1
Опістоконтні джгутикові 1
джгутикові стадії 1
стадії у 3
у грибів 1
грибів представлені 1
представлені лише 1
відділі Chytridiomycota, 1
Chytridiomycota, і 1
доказів походження 1
походження справжніх 1
справжніх грибів 1
та багатоклітинних 1
багатоклітинних тварин 1
від спільного 1
спільного пращура. 1
пращура. Опішні 1
Опішні і 1
і частини 3
частини Полтавщини. 1
Полтавщини. Оплата 1
Оплата здійснюється 1
допомогою жетона, 1
жетона, який 1
в касах 1
касах метрополітену, 1
метрополітену, які 1
у вестибюлі 1
вестибюлі станцій. 1
станцій. Оплата 1
Оплата послуги 1
послуги здійснюється 1
здійснюється он-лайн. 1
он-лайн. «Оповідання» 1
«Оповідання» було 1
було обробкою 1
обробкою приватних 1
приватних нотаток 1
нотаток та 1
та спогадів 1
спогадів Блая 1
Блая і 1
з'явилося в 3
в друці 1
друці вже 1
місяць після 7
повернення капітана 1
капітана до 1
Англії. Оповідання 1
Оповідання ведеться 1
ведеться від 6
імені Вор 1
Вор Дая 1
Дая — 1
— гвардійця 1
гвардійця Джона 1
Джона Картера, 1
Картера, його 1
його розповідь 1
розповідь передана 1
передана на 1
Землю по 1
радіо. Оповідання 1
Оповідання написано 1
впливом творчості 1
творчості леді 1
леді Ади 1
Ади Леверсон, 1
Леверсон, яку 1
яку Вайлд 1
Вайлд називав 1
називав «Сфінксом 1
«Сфінксом сучасного 1
сучасного життя». 1
життя». Оповідач, 1
Оповідач, жінка 1
жінка середнього 1
середнього віку, 1
віку, яка 1
тихим життям 1
життям у 2
у квартирі, 1
квартирі, проте 1
проте спокій 1
спокій несподівано 1
несподівано закінчується 1
закінчується «опікою» 1
«опікою» над 1
над дівчинкою-підлітком 1
дівчинкою-підлітком на 1
Емілі Картрайт 1
Картрайт та 1
її собакою 1
собакою Гюго. 1
Гюго. Оповідач 1
Оповідач залишає 1
залишає читачу 1
читачу визначити, 1
визначити, ким 1
ким насправді 1
була ця 2
ця дівчина 1
дівчина — 2
— хитрою 1
хитрою ошуканкою 1
ошуканкою чи 1
чи наверненою 1
наверненою на 1
шлях благочестя 1
благочестя новою 1
новою « 1
« Оповідач 1
Оповідач прощається 1
прощається зі 1
зі світом, 1
світом, оголошуючи, 1
оголошуючи, що 1
він «повинен 1
«повинен йти» 1
йти» і 1
і готується 2
готується «дивитися 1
«дивитися правді 1
правді в 1
в очі», 1
очі», визнаючи: 1
визнаючи: «Я 1
хочу вмирати 1
вмирати / 1
/ і 1
і шкодую 1
шкодую про 1
колись з'явився 1
на світ». 1
світ». Оповідач 1
Оповідач Пулінг 1
Пулінг не 1
якості їжі, 1
їжі, яку 1
яку там 1
там подавали. 1
подавали. Оповідач 1
Оповідач та 1
та Емілі 1
Емілі певною 1
мірою насолоджуються 1
насолоджуються компанією 1
компанією одне 1
одне одного 3
одного і, 1
і, здається, 1
здається, утворюють 1
утворюють між 1
собою мовчазну 1
мовчазну згоду 1
згоду терпимості. 1
терпимості. Оповідач 1
Оповідач чує 1
чує шум 1
шум щурів 1
і втрачає 3
свідомість. Оповіді 1
Оповіді зі 1
зі світу 1
світу поміж 1
поміж світами» 1
світами» ( 1
є продовженням 3
продовженням оповідання 1
оповідання «Обол 1
«Обол для 1
для Ліліт» 1
Ліліт» ( 1
). Оповіді 1
Оповіді про 1
про Вінні 1
Вінні та 1
його друзів 2
друзів Алан 1
Алан писав 1
для сина, 1
а «для 1
«для продажу». 1
продажу». Оповідь 1
Оповідь ведеться 2
Джека Бердена. 1
Бердена. Оповідь 1
формі щоденника 1
щоденника спогадів 1
спогадів від 1
першої особи 1
— дворецького 1
дворецького Стівенса, 1
Стівенса, який 1
життя. Опозиційні 1
Опозиційні групи 1
групи заявляють 1
заявляють про 1
про 80 1
80 загиблих, 1
загиблих, у 1
і вбивство 3
вбивство студентського 1
студентського профспілкового 1
профспілкового лідера. 1
лідера. Опозиція 1
Опозиція вимагала 1
вимагала провести 1
провести спеціальні 1
спеціальні слухання 1
слухання за 1
участі як 1
представників уряду, 1
уряду, так 1
керівництва компанії 1
компанії «ЕМВ». 1
«ЕМВ». Опозиція 1
Опозиція всередині 1
країни жорстко 1
жорстко придушується, 1
придушується, за 1
критику короля 1
його рішень 1
рішень навіть 1
в усній 1
усній формі 1
формі передбачені 1
передбачені одні 1
з найсуворіших 1
найсуворіших покарань 1
покарань у 1
іншими країнами, 2
країнами, аж 1
кари. Опозиція 1
Опозиція і 1
і вільний 1
вільний інтернет 1
інтернет були 1
були заборонені, 1
заборонені, введена 1
введена цензура, 1
цензура, « 1
« ОПОРА 1
ОПОРА стала 1
комісії при 2
при Українському 1
Українському центрі 2
центрі оцінювання 1
оцінювання якості 1
якості освіти, 1
освіти, що 1
що встановлює 1
встановлює пороговий 1
пороговий бал 1
бал «склав/не 1
«склав/не склав». 1
склав». Опори 1
Опори тимчасового 1
тимчасового моста 1
моста були 3
були виготовлені 4
з просочених 1
просочених спеціальним 1
спеціальним складом 1
складом шпал 1
і колод. 1
колод. Опорну 1
Опорну основу 1
основу («джекет») 1
(«джекет») вагою 1
до 7000 3
7000 тонн 2
тонн та 2
висотою 35 1
35 метрів 1
метрів спорудили 1
моря 28,5 1
28,5 метра. 1
метра. Опортуніст, 1
Опортуніст, підтримував 1
підтримував Чорторийських 1
Чорторийських під 1
час безкоролів'я, 1
безкоролів'я, підписав 1
підписав їх 1
їх лист 1
лист до 2
та Версалю 1
Версалю (квітень 1
(квітень 1764 1
1764 р.), 1
р.), голосував 1
за С. 1
А. Понятовського, 1
Понятовського, на 1
на коронаційному 1
коронаційному сеймі 1
сеймі вніс 1
вніс пропозицію 1
пропозицію про 2
надання титулу 2
титулу князя 1
князя для 1
для Понятовських. 1
Понятовських. «Оппортьюніті» 1
«Оппортьюніті» досяг 1
досяг оголення 1
оголення «Ель-Капітан» 1
«Ель-Капітан» на 1
на 27-й 1
27-й сол 1
сол експедиції, 1
експедиції, передавши 1
передавши перше 1
перше зображення 1
зображення цієї 1
цієї скелі 1
скелі за 1
допомогою панорамної 1
панорамної камери. 1
камери. «Оппортьюніті» 1
«Оппортьюніті» побіжно 1
побіжно оглянув 1
оглянув метеорит, 1
метеорит, не 1
ставши його 1
його досліджувати, 1
досліджувати, і 2
і продовжив 5
продовжив поїздку 1
до кратера. 1
кратера. Опрацьований 1
Опрацьований і 1
ст. Відмінна 1
Відмінна особливість 1
— застосування 1
як реагента-зв'язуючого 1
реагента-зв'язуючого важких 1
важких масел. 1
масел. Опрацьовано 1
Опрацьовано 227 1
227 актів 1
актів і 1
документів. Опрацював 1
Опрацював до 1
друку Ян 1
Ян із 1
із Токар 1
Токар Токаржевський 1
Токаржевський Карашевич, 1
Карашевич, Видання 1
Видання присвячується 1
присвячується світлій 1
світлій пам'яті 1
пам'яті незабутнього 1
незабутнього в 1
України першого 1
першого маршала 1
маршала Польщі 1
Юзефа Пілсудського, 1
Пілсудського, Варшава 1
Варшава 1936, 1
1936, с. 1
с. ІХ-Х. 1
ІХ-Х. Оптимальна 1
Оптимальна температура 1
температура повітря 8
приміщенні — 1
— 22-23 1
22-23 °C. 1
°C. Оптимально 1
Оптимально вживати 1
вживати щодня 1
щодня чисту 1
чисту природну 1
природну питну 1
з невисоким 1
невисоким ступенем 1
ступенем мінералізації. 1
мінералізації. Оптимізатор 1
Оптимізатор - 1
це утиліта, 1
утиліта, яка 1
яка пришвидшує 1
пришвидшує роботу 1
роботу ПК. 1
ПК. Оптимізований 1
Оптимізований Link 1
Link State 1
State Routing 1
Routing Protocol 1
Protocol (OLSR) 1
(OLSR) — 1
— протокол 1
протокол маршрутизації, 1
маршрутизації, оптимізований 1
оптимізований для 3
для мобільних 1
мобільних однорангових 1
однорангових мереж, 1
використані на 1
інших бездротових 1
бездротових однорангових 1
однорангових мережах. 1
мережах. Оптичне 1
Оптичне датування 1
— фізичний 2
фізичний метод 1
метод датування, 1
датування, який 1
який полягає 2
визначенні моменту 1
моменту часу, 1
коли мінерал 1
мінерал останнього 1
разу знаходився 1
на світлі. 1
світлі. Оптичними 1
Оптичними методами 1
методами вивчення 1
вивчення глобальний 1
глобальний гістерезис 1
та кінетичні 1
кінетичні явища 1
в неспівмірних 1
неспівмірних фазах. 1
фазах. Оптичні 1
Оптичні методи 1
методи НК 1
НК поділяють 1
три групи. 1
групи. Оптімус 1
Оптімус Прайм 1
Прайм об'єднанався 1
об'єднанався з 1
для битви 2
битви проти 1
проти Старскріма. 1
Старскріма. Опублікований 1
Опублікований у 1
році. Опубліковано 1
Опубліковано численні 1
численні видання 1
творів. Опублікував 1
Опублікував архівні 1
архівні матеріали 2
про афро-американського 1
афро-американського актора 1
актора А. 1
А. Олдріджа, 1
Олдріджа, грузинського 1
грузинського поета 1
та громадського 1
громадського діяча 1
діяча А. 1
А. Церетелі. 1
Церетелі. Опублікував 1
Опублікував багато 1
багато статей, 1
статей, монографій, 1
монографій, наукових 1
галузі права 1
філософії. Опублікував 1
Опублікував і 1
переклав багато 1
з ділянки 1
ділянки державного 1
державного права. 1
права. Опублікував 1
Опублікував працю 1
працю «Кріпосне 1
«Кріпосне право 1
на Гайворонщині». 1
Гайворонщині». Опублікував 1
Опублікував ряд 1
ряд монографій, 1
монографій, присвячених 1
присвячених особливостям 1
особливостям японського 1
японського національного 1
національного характеру, 1
характеру, мови 1
і релігії. 3
релігії. Опублікував 1
Опублікував свою 1
першу збірку 1
років. Опублікував 1
Опублікував чимало 1
чимало статей 1
в «Енциклопедичному 1
«Енциклопедичному словнику 1
словнику Брокгауза 1
та Єфрона» 1
Єфрона» (від 1
(від 1890 1
1890 року), 1
року), «Журналі 1
«Журналі Міністерства 1
народної освіти», 1
освіти», «Історичному 1
«Історичному віснику», 1
віснику», «Біографічному 1
«Біографічному словнику 1
словнику Імператорського 1
Імператорського історичного 1
історичного товариства», 1
товариства», «Критико-біографічному 1
«Критико-біографічному словнику» 1
словнику» Опублікувала 1
Опублікувала понад 1
праць. Опублікували 1
Опублікували 49 1
49 альбомів, 1
альбомів, серед 1
яких 31 1
31 студійний, 1
студійний, 4 1
4 концертних 1
концертних та 1
14 збірок. 1
збірок. Опудало 1
Опудало починає 1
починає говорити, 1
говорити, і 1
і Дороті 1
Дороті відв'язує 1
відв'язує його 1
під безперервну 1
безперервну балаканину. 1
балаканину. Опукла 1
Опукла оболонка 1
оболонка цієї 1
цієї множини 1
множини являє 1
собою квадрат. 1
квадрат. Опус 1
Опус Деі 1
Деі підкреслює 1
підкреслює «загальний 1
«загальний заклик 1
до святості»: 1
святості»: віра 1
має прагнути 1
прагнути бути 1
бути святим 1
святим згідно 1
з заповіддю 1
заповіддю Ісуса 1
Ісуса «Любити 1
«Любити Бога 1
Бога всім 1
всім своїм 1
своїм серцем» 1
серцем» (Матвія 1
(Матвія 22:37) 1
22:37) і 1
і «Будьте 1
«Будьте досконалі, 1
досконалі, як 1
як ваш 1
ваш небесний 1
небесний Отць». 1
Отць». Опції 1
Опції -C 1
-C недостатньо, 1
недостатньо, щоб 1
щоб підвищити 3
підвищити продуктивність 1
продуктивність yum. 1
yum. Опції 1
Опції для 1
для LE: 1
LE: люк 1
люк даху, 1
даху, попередження 1
про перехресний 1
перехресний рух 1
рух позаду 1
позаду і 1
і моніторинг 1
моніторинг сліпих 1
сліпих зон. 1
зон. Опціони 1
Опціони «in» 1
«in» починають 1
починають діяти, 1
діяти, якщо 1
ціна базового 2
базового активу 2
активу перетинає 2
перетинає бар'єр, 2
бар'єр, опціони 1
опціони «out» 1
«out» ж 1
ж навпаки 1
бар'єр, то 1
вони перестають 1
перестають діяти. 1
діяти. Орабі 1
Орабі прислухався 1
його порад 1
порад і 1
не перекрив 1
перекрив канал, 1
канал, залишивши 1
залишивши його 1
його відкритим 1
для вторгнення 1
вторгнення британських 1
британських військ. 1
військ. Орбітальний 1
Орбітальний корабель 1
залишався б 1
орбіті Місяця 1
Місяця в 1
в автоматичному 4
автоматичному режимі. 2
режимі. Орбітальний 1
Орбітальний нахил 1
нахил супутника 1
супутника становить 1
становить 1,08°, 1
1,08°, тож 1
тож широта 1
широта його 1
його тіні, 1
тіні, яка 1
яка проектується 1
проектується на 2
на марсіанську 1
марсіанську поверхню, 1
поверхню, має 1
певні сезонні 1
сезонні варіації, 1
варіації, зміщуючись 1
зміщуючись із 1
із 70,4°S 1
70,4°S до 1
до 70,4°N, 1
70,4°N, а 1
потім назад 1
назад — 2
протягом марсіанського 1
марсіанського року. 1
року. Орбіта 1
Орбіта цієї 1
цієї зірки 1
зірки дуже 1
дуже випростана 1
випростана (ексцентриситет 1
(ексцентриситет 0,70), 1
0,70), і 1
і рух 1
рух навколо 1
навколо загального 1
загального центру 1
мас відбувається 1
101 день. 1
день. Орбіту 1
Орбіту названо 1
честь серії 1
серії радянських 1
і російських 3
російських супутників 1
зв'язку подвійного 1
подвійного призначення 1
призначення «Молнія», 1
«Молнія», які 1
які вперше 3
вперше застосували 3
застосували таку 1
таку орбіту 1
своїй роботі. 1
роботі. Орваль 1
Орваль Юджину 1
Юджину Фобасу 1
Фобасу ( 1
і 1966 1
— Органами 1
Органами управління 1
управління МТСБУ 1
МТСБУ є 1
є Загальні 1
Загальні збори 2
збори членів 1
членів МТСБУ, 2
МТСБУ, Загальні 1
збори повних 1
повних членів 1
МТСБУ, Президія 1
Президія та 1
та Дирекція. 1
Дирекція. Орган 1
Орган відігравав 1
роль. Органи 1
Органи дихання 2
дихання — 1
— зябра, 1
зябра, дрібні 1
дрібні види 1
види дихають 1
дихають всію 1
всію поверхнею 1
поверхнею тіла. 1
тіла. Органи 1
дихання хребетних 1
хребетних бувають 1
бувають двох 1
— Органи 1
Органи нагляду 1
нагляду вимагають 1
вимагають від 2
від банку 1
банку наявності 1
наявності планів 1
планів на 2
випадок непередбачених 1
непередбачених обставин 1
обставин для 1
з ліквідністю. 1
ліквідністю. Організаторами 1
Організаторами є 1
є журнал 1
журнал «Terroraiser», 1
«Terroraiser», міський 1
міський рок-клуб 1
рок-клуб та 1
та вінницька 1
вінницька міська 1
міська молодіжна 1
молодіжна громадська 1
організація «Ноктюрн». 1
«Ноктюрн». Організаторами 1
Організаторами колгоспу 1
колгоспу були: 1
були: Коломієць 1
Коломієць П., 1
П., Свинострига 1
Свинострига Павло, 1
Павло, Мойса 1
Мойса Трохим, 1
Трохим, Коляда 1
Коляда Андрій, 1
Андрій, Марченко 1
Марченко Яків 1
Яків та 1
інші. Організаторами 1
Організаторами пікніка 1
пікніка були 1
були члени 2
члени опозиційного 1
опозиційного угорського 1
угорського Демократичного 1
Демократичного Форуму 1
Форуму та 1
та Пан'європейського 1
Пан'європейського союзу. 1
союзу. Організатор 1
Організатор змагань 1
змагань - 1
- Міжнародна 1
Міжнародна федерація 1
федерація хокею 1
хокею на 2
на траві 1
траві (ФIX, 1
(ФIX, FIH). 1
FIH). Організатори 1
Організатори виставки 1
виставки вважали, 1
що Рейландер 1
Рейландер використовував 1
використовував повій 1
повій в 1
якості дешевих 1
дешевих моделей. 1
моделей. Організатори 1
Організатори Гянджинського 1
Гянджинського заколоту 1
заколоту сподівалися 1
допомогу 3-го 1
3-го Шекинського 1
Шекинського кінного 1
кінного полку, 1
полку, для 1
в Агдам—Тертерський 1
Агдам—Тертерський район 1
район було 1
відправлено двох 1
двох офіцерів, 1
були зустрітися 2
з полковим 1
полковим командиром 1
командиром і 1
і доповісти 2
доповісти йому 1
майбутнє повстання. 1
повстання. Організатори 1
Організатори доручили 1
доручили розробити 1
розробити дизайн 1
дизайн оліймпійських 1
оліймпійських медалей 1
медалей та 1
та значків 1
значків австралійському 1
австралійському скульптуру 1
скульптуру Бертраму 1
Бертраму Макеналлу 1
Макеналлу ( 1
). Організатори 1
Організатори Інститут 1
Інститут психології 1
психології ім. 1
Л. С. 3
С. Виготського, 1
Виготського, Психологічний 1
Психологічний інститут 1
інститут РАВ, 1
РАВ, Науково-Дослідний 1
Науково-Дослідний Інститут 1
Інститут Інноваційних 1
Інноваційних Стратегій 1
Стратегій Розвитку 1
Розвитку Загальної 1
Загальної Освіти, 1
Освіти, Фонд 1
Фонд ім. 1
С. Виготського. 1
Виготського. Організатори 1
Організатори мотосалону 1
мотосалону планують 1
планують зробити 1
його щорічним. 1
щорічним. Організатори 1
Організатори фестивалю 1
фестивалю - 2
- Палац 1
Палац Молоді 1
Молоді ім. 1
Ю. Тувіма 1
Тувіма в 1
в Лодзі 2
Лодзі ( 2
( Організатор 1
Організатор команди 1
Володимир Перепічка. 1
Перепічка. Організатором 1
Організатором виставки 1
виставки був 1
був художник 1
журналіст Микола 1
Микола Павлушков. 1
Павлушков. Організатором 1
Організатором путчу 1
путчу виступив 1
виступив праворадикальний 1
праворадикальний Союз 1
Союз литовських 1
литовських націоналістів, 1
націоналістів, найбільш 1
найбільш консервативна 1
консервативна політична 1
політична сила 1
час. Організатор 1
Організатор Першого 1
Першого з'їзду 2
з'їзду Спілки 1
Спілки офіцерів 1
офіцерів України 1
Києві 1991 1
р. Учасник 1
Учасник з'їздів, 1
з'їздів, зборів, 1
зборів, конференцій 1
конференцій Гельсинської 1
Гельсинської спілки, 1
спілки, НРУ, 1
НРУ, УРП. 1
УРП. Організатор 1
Організатор та 1
та співорганізатор 2
співорганізатор соціальних 1
та благодійних 1
благодійних проектів 1
проектів у 1
у Рівному: 1
Рівному: «Діти 1
«Діти світу», 1
світу», «Діти 1
«Діти для 1
для миру?», 1
миру?», «Подаруй 1
«Подаруй можливість 1
можливість жити», 1
жити», «Жінки. 1
«Жінки. Організатор 1
Організатор фестивалю 1
— «Церковна 1
«Церковна музична 1
музична фундація» 1
фундація» у 1
у Гайнівці. 1
Гайнівці. Організатор 1
Організатор фінального 1
фінального раунду 1
раунду визначається 1
визначається до 1
початку змагань 1
ньому незалежно 1
від результатів 3
результатів інтерконтинентального 1
інтерконтинентального раунду. 1
раунду. Організаційна 1
Організаційна структура 1
структура маркетингу 1
маркетингу з 1
з орієнтацією 1
орієнтацією на 1
на покупця 1
покупця (групу 1
(групу покупців) 1
покупців) базується 1
проведенні маркетингової 1
маркетингової діяльності 2
і маркетингових 1
маркетингових заходів, 1
які різняться 1
за цільовими 1
цільовими групами 1
групами покупців. 1
покупців. Організаційний 1
Організаційний і 1
і мистецький 1
мистецький рівень 1
рівень даного 1
даного фестивалю 1
фестивалю був 2
був високо 2
високо оцінений 4
оцінений міжнародними 1
міжнародними експертами 1
питань проведення 1
проведення фестивалів. 1
фестивалів. Організаційні 1
Організаційні питання 1
питання вирішує 1
вирішує через 1
через інших 1
людей, схильний 1
схильний перебільшувати 1
перебільшувати роль 1
роль особистих 1
і чарівності 1
чарівності у 1
у справі. 2
справі. Організаційні, 1
Організаційні, правові, 1
правові, економічні 1
умови здійснення 1
здійснення містом 1
містом Душанбе 1
Душанбе функцій 1
функцій столиці 1
столиці Таджикистану 1
Таджикистану визначає 1
визначає Закон 1
Закон Республіки 1
Республіки Таджикистан 1
Таджикистан «Про 1
статус столиці 1
Республіки Таджикистан». 1
Таджикистан». Організаційно 1
Організаційно Рух 1
Рух неприєднання 1
неприєднання сформувався 1
сформувався на 3
на Першій 1
Першій конференції 1
конференції голів 1
голів держав 1
і урядів 1
урядів ( 1
( Організаційною 1
Організаційною формою 1
формою агропромислової 1
агропромислової інтеграції 1
інтеграції є 2
є агропромислові 1
агропромислові формування. 1
формування. Організацію 1
Організацію очолив 1
очолив Волинець, 1
Волинець, активними 1
активними його 1
його помічниками 1
помічниками стали 1
стали мати, 1
мати, батько 2
троє братів. 1
братів. Організацію 1
Організацію очолював 1
очолював колишній 1
колишній міський 3
міський голова 4
голова (до 1
(до 1915 1
1915 р.) 1
р.) Іван 1
Іван Зубович, 1
Зубович, до 1
входило 86 1
86 осіб. 1
осіб. Це 2
переважно російські 1
російські емігранти 1
емігранти та 1
представники довоєнної 1
довоєнної російської 1
російської інтелігенції. 1
інтелігенції. Організація 1
Організація була 1
була таємною. 1
таємною. Організація 1
Організація використовувала 1
використовувала назву 1
назву Ольстерські 1
Ольстерські бійці 1
бійці свободи 1
свободи ( 1
), коли 2
коли брала 1
брала на 2
якісь дії. 1
дії. Організація 1
Організація виступає 1
за монорасове 1
монорасове мононаціональне 1
мононаціональне суспільство 1
суспільство збудоване 1
збудоване на 1
принципах Української 1
національної ідеї 1
соціальної справедливості. 2
справедливості. Організація 1
Організація всіх 1
всіх зв'язків 1
і взаємодій 1
взаємодій між 1
між мільйонами 1
мільйонами к-атомів 1
к-атомів субміліметрового 1
субміліметрового масштабу 1
масштабу вимагає 1
вимагає розробки 1
нових алгоритмів 1
програмування. Організація 1
Організація є 1
є спільнотою 1
спільнотою молодих 1
молодих людей, 5
які вірять 1
майбутнє України 1
та власними 1
власними силами 2
силами творять 1
творять його. 1
його. Організація 1
Організація з 1
з Харчування 1
Харчування і 2
і Медичних 1
Медичних препаратів 1
препаратів в 1
( Організація 1
Організація має 2
друкований орган, 1
орган, що 1
видається українською 1
мовою. Організація 1
Санкт-Петербурзі, Москві 1
Москві та 2
та Нижньому 1
Новгороді. Організація 1
Організація маркетингової 1
діяльності спрямована 1
підприємстві організаційних 1
організаційних структурних 1
структурних одиниць, 1
одиниць, на 1
які покладається 1
покладається виконання 1
виконання маркетингових 1
маркетингових функцій. 1
функцій. Організація 1
Організація не 1
приймає допомоги 1
партій чи 1
чи публічних 1
публічних політиків, 1
будь-яких органів 1
самоврядування. Організація 1
Організація паралельних 1
обчислень для 1
комп'ютерів цього 1
класу значно 1
значно простіша, 1
простіша, ніж 1
для систем 2
пам'яттю. Організація 1
Організація поширює 1
поширює отриманий 1
отриманий досвід 1
та напрацьовані 1
напрацьовані освітньо-виховні 1
освітньо-виховні методики 1
методики на 1
інші молодіжні 1
молодіжні середовища, 1
середовища, шляхом 1
шляхом співпраці 1
з центральними 1
центральними та 1
та місцевими 2
місцевими органами 1
влади. Організація 1
Організація прагне 1
прагне створити 1
створити міст 1
міст задля 1
задля міжнародної 1
міжнародної медіа-діяльності 1
медіа-діяльності та 1
розвитку медіа 1
регіоні. Організація 1
Організація простору 1
простору носить 1
носить чітко 1
чітко побудовану 1
побудовану структуру, 1
структуру, де 1
де посеред 1
посеред світу 1
світу знаходиться 1
знаходиться Мідґард, 1
Мідґард, в 1
середині нього 1
— Організація 1
Організація та 2
та порядок 1
порядок проведення. 1
проведення. Організація 1
та супровід 1
супровід навчального 1
процесу базуються 1
інформаційних технологіях. 1
технологіях. Організація 1
Організація Українських 1
Націоналістів і 1
і Українська 1
Українська Повстанська 1
Повстанська Армія. 1
Армія. Організм 1
Організм використовує 1
використовує «механізм 1
«механізм зворотного 1
зворотного зв'язку» 1
зв'язку» для 1
контролю виділення 1
виділення гормонів 1
гормонів щитоподібної 1
залози шляхом 1
шляхом підсилення 1
підсилення або 1
або пригнічення 1
пригнічення вивільнення 1
вивільнення ТТГ 1
ТТГ у 1
у гіпофізі. 1
гіпофізі. Організм 1
Організм дівчини 1
дівчини був 1
недостатньо розвиненим, 1
розвиненим, тілобудовою 1
тілобудовою вона 1
вона нагадувала 1
нагадувала підлітка. 1
підлітка. Організми, 1
Організми, подібні 1
до архей, 1
архей, що 1
існують в 2
екстремальних оточеннях, 1
оточеннях, могли 1
могли знайти 1
знайти можливість 1
інших планетах, 1
планетах, деякі 1
яких близькі 1
до екстремальних 1
екстремальних земних 1
земних умов. 1
умов. Організми, 1
Організми, які 1
які викликають 1
викликають гниття 1
гниття і 1
і плями, 1
плями, як 1
можуть розмножуватися 1
розмножуватися в 1
деревині з 1
з вологістю 1
вологістю нижчою 1
від 20%. 1
20%. Організована 1
Організована «віднова» 1
«віднова» школа 1
школа називалася 1
називалася «п'ятничанська 1
«п'ятничанська початкова 1
початкова школа», 1
школа», що 1
чотири класи, 2
класи, у 2
яких навчали 1
навчали два 1
вчителі — 2
Марія Царик 1
Царик та 1
та колишній 1
колишній вчитель 2
вчитель Мільбахської 1
Мільбахської школи 1
школи Михайло 1
Михайло Царик, 1
Царик, котрий 1
став одночасно 1
і завідувачем 1
завідувачем школи. 1
школи. Організована 1
Організована на 1
підставі декрету 1
декрету ВЦВК 1
ВЦВК ВІД 1
ВІД 20 1
січня 1921. 1
1921. Організований 1
Організований 27.11.42, 1
27.11.42, закритий 1
закритий не 1
пізніше 26.02. 1
26.02. Організований 1
Організований в 1
українському селі 1
селі штучний 1
штучний голод, 1
голод, який 1
життя тисяч 1
жителів Васильківського 1
Васильківського району, 1
району, зачепив 1
зачепив і 1
і місто. 1
місто. Його 1
Його населення, 1
яке складалось 1
складалось на 1
49 % 1
з єврейських 2
єврейських родин, 1
родин, хоч 1
і жило 1
своїй переважній 1
більшості незаможно, 1
незаможно, але 1
не голодувало. 1
голодувало. Організованій 1
Організованій діяльності 1
діяльності цистерціанців 1
цистерціанців передували 1
передували несистематичні, 1
несистематичні, локальні 1
локальні розробки, 1
розробки, про 1
які збереглося 1
збереглося обмаль 1
обмаль інформації. 1
інформації. Організованого 1
Організованого козацтва 1
козацтва вона 1
не застала: 1
застала: козацтву 1
козацтву згін 1
згін завдав 1
завдав такого 1
такого нищівного 1
нищівного удару, 1
стані було 1
було відновитися. 1
відновитися. Організовували 1
Організовували фестивалі, 1
фестивалі, свята 1
свята жнив 1
жнив і 1
пісні щороку. 1
щороку. Організовується 1
Організовується нічний 1
нічний наступ, 1
наступ, і 2
і пізнім 1
пізнім вечором 1
вечором зайнято 1
зайнято Добромиль, 1
Добромиль, в 1
кінці дня 1
дня Нове 1
Нове Місто. 1
Місто. Організовуються 1
Організовуються перші 1
перші військові 2
військові оркестрові 1
оркестрові колективи 1
колективи — 1
— оркестри 1
оркестри котекітай. 1
котекітай. Організовують 1
Організовують та 1
забезпечують проведення 1
проведення парламентських 1
виборів два 1
види органів 1
— Республіканська 1
Республіканська виборча 1
комісія та 1
та виборчі 1
виборчі комітети. 1
комітети. Організував 1
Організував тоді 1
тоді оборону 1
оборону Поділля, 1
Поділля, де 2
де того 1
часу Корона 1
Корона проводила 1
проводила широку 1
широку акцію 1
акцію військового 1
військового осадництва. 1
осадництва. Організував 1
Організував цю 1
цю школу, 1
якій займалися 1
займалися робітники, 1
робітники, а 1
а заняття 1
заняття вели 1
вели студенти 1
студенти Казанської 1
Казанської духовної 1
духовної академії. 2
академії. Організувались 1
Організувались дуже 1
швидко. Органічне 1
Органічне землеробство 1
землеробство залежить 1
від здоров'я 1
здоров'я г'рунту 1
г'рунту та 1
та обороту 1
обороту поживних 1
у г'рунті 1
г'рунті з 1
природних процесів. 1
процесів. Органічний 1
Органічний закон 1
закон № 1
№ 99-56 1
99-56 від 1
червня 1999, 1
1999, прийнятий 1
прийнятий 3 1
липня Палатою 1
Палатою представників 1
представників країни, 1
країни, визначив 1
визначив туніський 1
туніський прапор 1
прапор більш 1
більш точно, 1
точно, уточнивши 1
уточнивши статтю 1
статтю 4 1
4 конституції. 1
конституції. Орган 1
— Алексіївська 1
Алексіївська сільрада. 1
сільрада. Орган 14
— Амурзетське 1
Амурзетське сільське 1
поселення. Орган 21
— Антонінська 1
Антонінська селищна 1
рада. Орган 6
— Березівське 1
Березівське сільське 1
— Березненська 1
Березненська сільська 1
— Бьокчьогінський 1
Бьокчьогінський наслег. 1
наслег. Орган 1
— Васильєвське 1
Васильєвське сільське 1
— Верх-Ірменська 1
Верх-Ірменська сільрада. 1
— Верхнєбезим'яновське 1
Верхнєбезим'яновське сільське 1
— Висло-Полянська 1
Висло-Полянська сільрада. 1
— В'яткинське 1
В'яткинське сільське 1
— Давидовське 1
Давидовське міське 1
— Євсінська 1
Євсінська сільрада. 1
— Зубовська 1
Зубовська сільрада. 1
— Ілліновське 1
Ілліновське сільське 1
— Істобенська 1
Істобенська сільрада. 1
— Колодежанське 1
Колодежанське сільське 1
— Маковська 1
Маковська сільрада. 1
— Мартан-Чуйське 1
Мартан-Чуйське сільське 1
— Маюровська 1
Маюровська сільрада. 1
— Міський 1
Міський округ 1
округ місто 1
місто Райчихінськ. 1
Райчихінськ. Орган 1
- Незнанівська 1
Незнанівська сільська 1
— Новочемодановська 1
Новочемодановська сільрада. 1
— Оржицьке 1
Оржицьке сільське 1
— Пихтовська 1
Пихтовська сільрада. 1
— Піонерське 1
Піонерське сільське 1
— Покровська 1
Покровська сільська 1
— Правовосточна 1
Правовосточна сільрада. 1
— Ралівська 1
Ралівська сільська 1
громада. Орган 1
— Реп'євське 1
Реп'євське сільське 1
— Селявинське 1
Селявинське сільське 1
— Серебрянське 1
Серебрянське сільське 1
— сільське 2
поселення Путь 1
Путь Октября. 1
Октября. Орган 1
— Сімське 1
Сімське міське 1
— Сніжненське 1
Сніжненське сільське 1
— Старочигольське 1
Старочигольське сільське 1
— Суляєвське 1
Суляєвське сільське 1
— Суляївське 1
Суляївське сільське 1
— Филимоновське 1
Филимоновське сільське 1
— Чебаковська 1
Чебаковська сільрада. 1
— Чулпанська 1
Чулпанська сільрада. 1
— Юрюзанське 1
Юрюзанське міське 1
поселення. Органом 1
Органом товариства 1
товариства був 2
був тижневик 1
« Орг-цію 1
Орг-цію охорони 1
охорони кордону 1
кордону було 1
на коменданта 1
коменданта Кам'янця-Подільського. 1
Кам'янця-Подільського. Орден 1
Орден виготовлений 1
виготовлений зі 1
срібла 925 1
925 проби; 1
проби; кожна 1
кожна нагорода 1
нагорода має 1
має індивідуальний 1
індивідуальний номер 1
та елементи 1
елементи захисту. 1
захисту. Орден 1
Орден «За 1
заслуги» ( 1
— Орден 2
Орден керував 1
керував Мальтою 1
Мальтою протягом 1
протягом 250 1
250 років 1
і побудував 2
побудував багато 1
багато великих 3
великих архітектурних 1
архітектурних споруджень 1
споруджень і 1
і укріплень, 1
укріплень, в 1
числі столицю 1
столицю Валлетту. 1
Валлетту. Орден 1
Орден має 1
має цивільну 1
військову категорії, 1
категорії, які 2
які діляться 1
класи. Орден 1
Орден Меча 1
Меча від 1
короля Швеції 1
Швеції Фредеріка 1
Фредеріка І, 1
І, А 1
третім орденом 1
орденом і 1
і третьою 1
третьою коронованою 1
коронованою особою, 1
особою, яка 2
яка підкреслила 1
підкреслила і 1
і визнала 2
визнала його 2
його заслуги 2
заслуги була 1
була королева 1
королева Австро-Угорщини 1
Австро-Угорщини — 1
— Марія-Терезія. 1
Марія-Терезія. Орденом 1
Орденом керує 1
керує довічно 1
довічно обраний 1
обраний Великий 1
Великий Магістр 1
Магістр та 1
та уряд 1
уряд Ордену. 1
Ордену. Орденом 1
Орденом Максиміліана 1
Максиміліана «За 1
«За досягнення 1
та мистецтві» 1
мистецтві» Орденом 1
Орденом нагороджуються 1
нагороджуються глави 1
глави дружніх 1
дружніх до 1
до Белізу 1
Белізу держав, 1
держав, іноземні 1
громадяни, які 1
мають заслуги 1
перед Белізом, 1
Белізом, а 1
також громадяни 1
громадяни Белізу, 1
Белізу, в 1
числі посмертно. 1
посмертно. Орденом 1
Орденом Святого 1
Георгія IV 1
ступеня можуть 1
бути нагороджені 1
нагороджені також 1
і молодші 2
молодші офіцери, 1
офіцери, що 1
що проявили 1
проявили в 1
захисту Вітчизни 1
Вітчизни особисту 1
особисту відвагу, 1
відвагу, мужність 1
і хоробрість, 1
хоробрість, а 1
також високу 1
високу військову 1
військову майстерність, 1
майстерність, що 1
що забезпечили 1
забезпечили перемогу 1
бою. ОРДЕН 1
ОРДЕН Святого 1
Святого Миколая 5
Миколая Чудотворця 1
Чудотворця ІІІ 1
ступеня вручений 1
вручений Українським 1
Українським народним 1
народним посольством. 1
посольством. Орден 1
Орден Священного 1
Священного скарбу 1
скарбу до 1
мав 8 1
8 ступенів, 1
ступенів, у 1
році дві 1
молодші ступені 1
ступені були 1
скасовані. Орден 1
Орден складається 1
з півмісяця, 1
півмісяця, обрамленого 1
обрамленого національним 1
національним орнаментом. 1
орнаментом. Орден 1
Орден спочатку 1
спочатку називався 1
називався як 1
як Апостольські 1
Апостольські Клерики 1
Клерики Святого 1
Святого Ієроніма 1
Ієроніма (Clerici 1
(Clerici apostolici 1
apostolici Sancti 1
Sancti Hieronymi) 1
Hieronymi) Vita 1
Vita J. 1
J. Columbini, 1
Columbini, in 1
in ASA 1
ASA July, 1
July, viii. 1
viii. » 1
» ордену 1
ордену піярів 1
піярів у 1
Варшаві (зокрема, 1
в 1757—1758 1
1757—1758 роках; 1
роках; під 1
навчання вже 1
вже мав 2
мав посаду 1
посаду сяніцького 1
сяніцького старости). 1
старости). Орден 1
Орден Хреста 1
Хреста Свободи 1
Свободи засновано 1
засновано 4 1
1918 у 1
м. Ордоньйо 1
Ордоньйо I 1
I завоював 1
завоював кілька 1
кілька фортець 1
фортець і 2
міст Аро, 1
Аро, Кересо-Ріотірон, 1
Кересо-Ріотірон, замок 1
замок де 1
де Карріас 1
Карріас і 1
і Груау 1
Груау і 1
побудував нові 1
нові фортеці 1
фортеці — 1
— Фріас 1
Фріас і 1
і Лантарон. 1
Лантарон. Ордоньйо 1
Ордоньйо розділив 1
розділив свої 1
війська, залишивши 1
залишивши частину 1
частину для 2
продовження облоги, 1
облоги, а 2
частину спрямував 1
спрямував назустріч 1
назустріч війську 1
війську Бану 1
Бану Касі. 2
Касі. Оренбурзький 1
Оренбурзький район 1
район є 3
найстаріших районів 1
області. Оренда 1
Оренда завершилася 1
завершилася 2 1
період якої 1
якої Фаупала 1
Фаупала відіграв 1
відіграв 4 1
4 гри. 1
гри. Орендарі 1
Орендарі були 1
занадто бідні, 1
бідні, щоб 1
щоб платити 1
вищу орендну 1
орендну плату, 1
плату, тому 1
тому землевласники 1
землевласники не 1
бажали робити 1
такі покращення, 1
покращення, як 1
як осушення 1
осушення земель. 1
земель. Орендні 1
Орендні угоди 1
угоди можуть 1
можуть укладатися 1
укладатися на 1
різні терміни 1
терміни від 1
від окремого 1
окремого матчу 1
матчу до 1
декількох років. 1
років. Орест 1
Орест Аркадійович 1
Аркадійович як 1
як людина 2
з енциклопедичними 1
енциклопедичними знаннями 1
знаннями та 2
та гарними 1
гарними організаційними 1
організаційними здібностями 1
здібностями неодноразово 1
неодноразово виступав 1
ролі наукового 1
наукового редактора 1
редактора та 1
та упорядника 1
упорядника низки 1
методичних видань. 1
видань. Орест 1
Орест Мацюк 1
Мацюк з 1
роду Гладких. 1
Гладких. Орест 1
Орест намагався 1
намагався виправдатися 1
виправдатися тим, 1
що злочин 1
злочин матері 1
матері подвійний: 1
подвійний: вона 1
вона вбила 1
вбила свого 1
і батька 2
батька Ореста. 1
Ореста. Оригінал 1
Оригінал може 1
бути рукописом 1
рукописом автора 1
автора книги, 1
книги, вистави 1
вистави чи 1
чи телепередачі. 1
телепередачі. Оригінал 1
Оригінал тексту 1
тексту написаний 1
написаний англійською 2
мовою, офіційна 1
офіційна версія 1
версія має 1
також переклад 1
переклад на 4
мову маорі. 1
маорі. Оригінальна 1
Оригінальна Final 1
Fantasy XIV 1
XIV отримала 1
отримала незвично 1
незвично низькі 1
низькі як 1
гри серії 2
серії Final 1
Fantasy оцінки. 1
оцінки. Оригінальна 1
Оригінальна версія 1
версія гри 1
« Оригінальна 1
Оригінальна європейська 1
європейська версія 1
версія альбому 1
альбому містить 1
композицію «Evil 1
«Evil Woman» 1
Woman» з 1
з однойменного 2
однойменного синглу, 1
синглу, який 1
випущений ще 1
виходу альбому; 1
альбому; він 1
відкриває його 1
його другу 1
другу сторону. 1
сторону. Оригінальна 1
Оригінальна конструкція 1
конструкція контролера 1
контролера полягала 1
щоб у 6
центрі пристрою 1
пристрою був 1
був сенсорний 1
сенсорний екран. 1
екран. Оригінальна 1
Оригінальна назва 2
назва вчення 1
вчення — 1
— Оригінальна 1
назва серії 1
серії арамейською 1
арамейською мовою 1
мовою є 1
є посиланням 1
здатність Ісуса 1
Ісуса зцілювати. 1
зцілювати. Оригінальна 1
Оригінальна споруда 1
споруда датується 2
датується 1169 1
1169 роком, 1
роком, втрачена 1
втрачена в 1
1928 і 1
і відбудована 1
відбудована в 1
в 1985. 1
1985. Оригінальна 1
Оригінальна структура 1
структура греблі 1
греблі була 1
найяскравіших витворів 1
витворів античного 1
античного інженерного 1
інженерного мистецтва 1
регіоні " 1
" Оригінальне 1
Оригінальне джерело 1
джерело невідоме, 1
невідоме, проте, 1
проте, вважається, 1
що Марі 1
Марі де 1
Франс синтезувала 1
синтезувала щонайменше 1
щонайменше три 2
три латинські 1
латинські тексти. 1
тексти. Оригінальний 1
Оригінальний дизайн 1
і хороші 2
хороші технічні 1
технічні показники 1
показники дозволили 1
дозволили цьому 1
цьому автомобілю 1
автомобілю стати 1
стати бестселером 1
бестселером на 1
європейському ринку. 1
ринку. Оригінальний 1
Оригінальний повний 1
повний рецепт 1
рецепт юлмуста 1
юлмуста є 1
є таємницею 1
таємницею і 1
і відомий 2
лише виробникам. 1
виробникам. Оригінальний 1
Оригінальний препарат 1
препарат виробляє 1
продає ізраїльська 1
ізраїльська компанія 1
компанія Teva. 1
Teva. Оригінальний 1
Оригінальний серіал 1
серіал складався 1
24 серій, 1
серій, які 1
які демонструвалися 1
демонструвалися в 1
в 1962—1963 1
1962—1963 роках. 1
роках. Оригінальний 1
Оригінальний сувенір 1
сувенір також 1
також існував, 1
існував, його 1
його виготовив 1
виготовив наприкінці 1
сторіччя на 2
замовлення «Япончика» 1
«Япончика» знаменитий 1
знаменитий одеський 1
одеський ювелір 1
ювелір Ізраїль 1
Ізраїль Рухомовський. 1
Рухомовський. Оригінальні 1
Оригінальні батарейні 1
батарейні клітки 1
клітки розширили 1
розширили технологію, 1
технологію, використовувану 1
використовувану в 1
в батарейних 1
батарейних брудерах, 1
брудерах, що 1
собою клітки 1
клітки з 1
з дротяною 1
дротяною сітчастою 1
сітчастою підлогою 1
підлогою та 1
та інтегральними 1
інтегральними нагрівальними 1
нагрівальними елементами 1
елементами для 1
для висиджування 1
висиджування курчат. 1
курчат. Оригінальні 1
Оригінальні системи 1
системи гімнастики 1
гімнастики були 1
створені: у 1
Франції Ф. 1
Ф. Аморосом 1
Аморосом (1770—1847), 1
(1770—1847), у 1
Швеції (шведська) 1
(шведська) П.-Г. 1
П.-Г. Оригінальні 1
Оригінальні тюремні 1
тюремні ворота 1
ворота були 1
до будівлі 1
будівлі поштового 1
були знесені 2
знесені до 1
до 1901 1
1901 року. 1
року. Оригінальною 1
Оригінальною попередницею 1
попередницею цього 1
цього епізоду 1
епізоду була 1
була ідея, 1
ідея, розроблена 1
розроблена Деном 1
Деном Енджелом 1
Енджелом та 1
та Біллі 1
Біллі Брауном, 1
Брауном, редакторами 1
редакторами сюжету 1
сюжету для 1
для серіалу, 1
серіалу, що 1
вийшов після 1
Різдва 1997 1
року. Оригінальну 1
Оригінальну версію 1
версію заголовного 1
заголовного треку 1
треку записано 1
1993 Тупаком, 1
Тупаком, Treach 1
Treach та 1
та Riddler 1
Riddler для 1
« Оріана 1
Оріана Бедделі 1
Бедделі написала, 1
що Фріда 1
Фріда стала 1
символом нонконформізму 1
нонконформізму та 1
та «архетипом 1
«архетипом культурної 1
культурної меншини». 1
меншини». Орієнтація 1
Орієнтація на 3
латинський еталон 1
еталон була 1
цілком подолано 1
подолано у 1
у граматиці, 1
граматиці, що 1
особливо помітно 2
розділі про 2
про відмінках 1
відмінках і 1
і приводах. 1
приводах. Орієнтація 1
на престиж 1
престиж взагалі 1
взагалі притаманна 1
притаманна хай-теку, 1
хай-теку, бо 1
унікальні об'єкти 1
дуже коштовні. 1
коштовні. Орієнтація 1
на суверенітет 1
суверенітет Квебеку 1
Квебеку починається 1
з 1960х 1
1960х років. 1
років. Орієнтація 1
Орієнтація - 1
- сприяння 1
сприяння оптимізації 1
оптимізації процесу 1
процесу цілепокладання 1
цілепокладання (встановлення 1
(встановлення ідеально 1
ідеально припущеного 1
припущеного результату 1
результату діяльності). 1
діяльності). Орієнтири 1
Орієнтири охороняють 1
охороняють страховиська, 1
страховиська, які 1
які любою 1
любою ціною 1
ціною не 1
не дозволять 1
дозволять відкрити 1
відкрити орієнтири. 1
орієнтири. Орієнтований 1
Орієнтований граф 1
граф називається 1
називається слабко-зв'язним, 1
слабко-зв'язним, якщо 1
є зв'язним 1
зв'язним неорієнтований 1
неорієнтований граф, 1
граф, отриманий 1
отриманий з 1
нього заміною 1
заміною орієнтованих 1
орієнтованих ребер 1
ребер на 1
на неорієнтовані. 1
неорієнтовані. Орієнтовно 1
Орієнтовно в 1
в 1669 1
1669 І.Мазепа 1
І.Мазепа повернувся 1
додому. "Оріль", 1
"Оріль", яке 1
яке припинило 1
2000 р., 2
землі було 1
було розпайовано. 1
розпайовано. Оркестр 1
Оркестр існував 1
існував під 1
керівництвом його 2
років. Орки 1
Орки просять 1
просять знищити 1
знищити своїх 1
своїх противників 1
противників з 1
інших кланів, 1
кланів, а 1
а взамін 1
взамін обіцяють 1
обіцяють передати 1
передати Альянсу 1
Альянсу Книгу 1
Книгу Медіва, 1
Медіва, врятовану 1
врятовану ними 1
ними з 2
з фортеці 1
фортеці Нер'Зула. 1
Нер'Зула. Орлі́вка 1
Орлі́вка (перша 1
(перша назва 1
назва Бандорф 1
Бандорф Bahndorf 1
Bahndorf ) 1
— Орлівська 1
Орлівська сільська 1
році. Орлінський 1
Орлінський добровільно 1
добровільно пішов 1
армії. Орлова 1
Орлова намагався 1
намагався вийти 1
німецького оточення. 1
оточення. Орлов 1
Орлов розмістив 1
розмістив книги 1
зв. «будинку 1
«будинку Штегельмана», 1
Штегельмана», який 1
у 1760-70-роках 1
1760-70-роках неодноразово 1
неодноразово перебудовували. 1
перебудовували. Орлоподібний 1
Орлоподібний міфічний 1
міфічний птах 1
птах — 1
найпоширеніших персонажів 1
персонажів скіфського 1
скіфського мистецтва, 1
мистецтва, який 1
який характерний 1
характерний не 1
одного певного 1
певного етапу, 1
етапу, а 1
а присутній 1
етапах скіфо-сколотської 1
скіфо-сколотської культури. 1
культури. Орнаментальним 1
Орнаментальним вирішенням 1
вирішенням близькі 1
відповідних костюмів 1
костюмів мотольскі 1
мотольскі рушники 1
рушники і 1
і пінсько-івацевічські 1
пінсько-івацевічські рушники. 1
рушники. Орнаментально-декоративні 1
Орнаментально-декоративні композиції 1
композиції та 1
вісім сюжетних 1
сюжетних панно 1
панно було 1
техніці яєчної 1
яєчної темпери 1
темпери по 1
сухому тиньку. 1
тиньку. Орнамент 1
Орнамент бічних 1
бічних смуг 1
смуг (вилянок) 1
(вилянок) міг 1
бути пов'язаний 2
пов'язаний або 1
й ні 1
основною смугою. 1
смугою. Орнаментовані 1
Орнаментовані пронизування 1
пронизування і 1
і раковини 1
раковини зі 1
зі штучними 2
штучними отворами. 1
отворами. Орнамент, 1
Орнамент, як 1
як прикраса, 1
прикраса, відіграє 1
відіграє функцію 1
функцію естетичного 1
естетичного оздоблення 1
оздоблення тіла 1
тіла (ювелірні 1
(ювелірні прикраси), 1
прикраси), приміщення, 1
приміщення, споруди 1
споруди (архітектурні 1
(архітектурні прикраси), 1
прикраси), чи 1
чи будь-якого 1
іншого простору. 1
простору. Орні 1
Орні землі 1
землі обробляються 1
обробляються с/г 1
с/г виробниками: 1
виробниками: ТОВ 1
ТОВ «Карлівське 1
«Карлівське сільгосппідприємство 1
сільгосппідприємство «ЛОС» 1
«ЛОС» та 1
ТОВ «Агрофірма 1
«Агрофірма Покровське», 1
Покровське», а 1
також п’ятьма 1
п’ятьма селянськими 1
селянськими фермерськими 1
фермерськими господарствами. 1
господарствами. О. 1
О. Роготченко 1
Роготченко відомий 1
автор ковальських 1
ковальських виробів 1
творів емальєрного 1
емальєрного мистецтва, 1
мистецтва, що 2
що експонувалися 1
на всеукраїнських 1
художніх виставках 1
виставках Друге 1
Друге відродження 1
відродження //Художня 1
//Художня культура. 1
культура. Оройя 1
Оройя вручає 1
вручає юнакові 1
юнакові меч 1
і нагадує, 1
батько чекає 1
чекає його. 1
його. Орсон 1
Орсон Скотт 1
Скотт Кард 1
Кард написав 1
написав оповідання 1
оповідання «Гра 1
«Гра Ендера» 1
Ендера» 1977 1
року. Ортіс 1
Ортіс кілька 1
разів сильно 1
сильно струснув 1
струснув Дженнінгса 1
Дженнінгса своїми 1
своїми ударами, 1
ударами, але 1
але американцеві 1
американцеві вдавалося 1
вдавалося швидко 1
швидко відновитися. 1
відновитися. Ортодоксальне 1
Ортодоксальне єврейство 1
єврейство неприхильно 1
неприхильно ставилося 1
ставилося до 1
до всяких 1
всяких таких 1
таких пояснень: 1
пояснень: ортодокси 1
ортодокси говорили, 1
не тому 1
не їдять 1
їдять свинини, 1
свинини, що 1
вона шкідлива 1
шкідлива їжа, 1
Бог її 1
її заборонив 1
заборонив (пор. 1
(пор. Сифра, 1
Сифра, Кедошім, 1
Кедошім, кінець). 1
кінець). Ортодоксальній 1
Ортодоксальній церковній 1
церковній догмі 1
догмі протиставляв 1
протиставляв ідею 1
ідею «природної 1
«природної релігії», 1
релігії», в 1
якій роль 1
роль бога 1
бога зводилася 1
зводилася до 1
до акту 1
світу. «Орфей» 1
«Орфей» у 1
році. Орфографія, 1
Орфографія, прийнята 1
в ПАР, 1
ПАР, дещо 1
тієї, якою 1
якою користуються 1
користуються в 1
Лесото. Освальдо 1
Освальдо залишив 1
свою вагітну 1
вагітну дружину 1
дружину в 2
Італії, щоб 1
з Бахрією. 1
Бахрією. Освіта 1
Освіта в 1
в земських 1
земських школах 1
школах була 1
була безкоштовною 1
безкоштовною у 1
всіх повітах 1
повітах за 1
винятком Глухівського, 1
Глухівського, однак 1
однак діти 1
діти батьків 1
батьків які 1
у фінансуванні 2
фінансуванні побудови 1
побудови шкіл 1
шкіл мали 1
мали платити 1
платити від 1
від 25-50 1
25-50 копійок 1
копійок до 1
до 1-5 1
1-5 карбованців 1
карбованців на 1
учня. Освіта 1
Освіта вища 1
вища технічна, 1
технічна, закінчив 1
закінчив Херсонський 1
Херсонський філіал 1
філіал Одеського 1
Одеського технологічного 1
ім. М.В.Ломоносова. 1
М.В.Ломоносова. Пройшов 1
Пройшов трудовий 1
від інженера-конструктора 1
інженера-конструктора до 1
інженера заводу. 1
заводу. Освіта 1
Освіта незакінчена 1
незакінчена вища: 1
вища: закінчив 1
три курси 1
курси Білоцерківського 1
Білоцерківського сільськогосподарського 2
інституту. Освіта 1
Освіта початкова, 1
початкова, закінчив 1
закінчив шість 1
школи. Освіта 1
Освіта – 1
– середня: 1
середня: навчався 1
у Тернопільській 2
Тернопільській українській 1
державній гімназії 2
гімназії (1941–1944). 1
(1941–1944). Освіти 1
Освіти не 1
не отримала, 1
отримала, працювала 1
працювала за 1
за наймом, 1
наймом, виконувала 1
виконувала будь-яку 1
будь-яку важку 1
важку роботу. 1
роботу. Освітлення 1
Освітлення використовувалось 1
використовувалось для 1
всіх дифузних 1
дифузних висвітлень 1
висвітлень в 1
цій сцені. 1
сцені. Освітлення 1
Освітлення вмонтовано 1
вмонтовано в 1
в дугоподібні 1
дугоподібні стрічки, 1
стрічки, розташовані 1
у склепіннях 1
склепіннях станції, 1
станції, і 2
і закрито 1
закрито ґратами, 1
ґратами, через 1
що створюється 2
створюється цікава 1
цікава гра 1
гра світла 1
і тіні. 1
тіні. Освітлення 1
Освітлення встановлене 1
встановлене не 1
на балюстрадах 1
балюстрадах ескалатора, 1
ескалатора, а 1
на склепінні: 1
склепінні: використовуються 1
використовуються світильники 1
світильники у 1
вигляді пропелерів. 1
пропелерів. Освітлення 1
Освітлення перонного 1
перонного залу 1
залу здійснюється 1
здійснюється потужними 1
потужними прихованими 1
прихованими світильниками 1
світильниками що 1
що направлено 1
направлено підсвічувати 1
підсвічувати стелю, 1
стелю, встановленими 1
в розтрубних 1
розтрубних закінченнях 1
закінченнях напівколон. 1
напівколон. Освітлення 1
Освітлення — 1
через люкарни, 1
люкарни, купол 1
купол відсутній, 1
відсутній, створена 1
створена сиґнатурка. 1
сиґнатурка. Освітній 1
Освітній заклад 1
був опорною 1
опорною школою 1
школою Міністерства 1
освіти СРСР 1
Україні. Освітній 1
Освітній проєкт 1
проєкт Муніципальної 1
Муніципальної галереї, 1
галереї, який 1
вперше відбувся 2
як триденний 1
триденний інтенсив 1
інтенсив для 1
молодих кураторів-початківців 1
кураторів-початківців України 1
низкою лекцій 1
лекцій і 1
і воркшопів 1
воркшопів від 1
від досвідчених 1
досвідчених кураторів. 1
кураторів. Освітній 1
Освітній рівень 2
рівень випускників 1
випускників - 1
- фаховий 1
фаховий молодший 1
молодший бакалавр. 1
бакалавр. Освітній 1
рівень найбільшої 1
найбільшої групи 1
населення (65,0 1
(65,0 %) 1
%) був 1
рівні загальної 1
загальної (середньої 1
(середньої або 1
або неповної 1
неповної середньої) 1
середньої) освіти. 1
освіти. Освітній 1
Освітній Фонд 1
Фонд Джеймса 1
Джеймса Ренді 1
Ренді пропонує 1
пропонує приз 1
приз в 1
доларів, якщо 1
якщо людина, 1
яка зможе 2
зможе довести, 1
є надприродні 1
надприродні чи 1
чи паранормальні 1
паранормальні здібності 1
здібності при 1
при відповідних 1
відповідних умовах 1
умовах випробування. 1
випробування. Освітньо-професійна 1
Освітньо-професійна програма 1
програма «Публічне 1
«Публічне управління 1
охорони здоров’я» 1
здоров’я» Освітня 1
Освітня мережа 1
мережа міста 1
міста Миколаїв 1
Миколаїв налічує 1
налічує 74 1
74 діючих 1
діючих дошкільних 1
дошкільних і 1
75 загальноосвітніх 1
закладів різних 1
різних типів. 3
типів. Освіту 1
Освіту було 1
представлено трьома 1
трьома училищами: 1
училищами: чоловічим 1
чоловічим повітовим, 1
повітовим, чоловічим 1
чоловічим парафіяльним 1
парафіяльним та 1
та жіночим 1
жіночим двокласним. 1
двокласним. Освіту 1
Освіту здобув 3
Афінах ( 1
( Освіту 1
в єзуїтській 1
єзуїтській колегії, 1
колегії, але 1
поганим учнем 1
залишив школу. 1
школу. Освіту 1
в Миколаївському 1
Миколаївському кавалерійському 1
училищі (1867) 1
(1867) і 1
і Миколаївській 1
Миколаївській академії 1
академії Генштабу 1
Генштабу (1874). 1
(1874). Освіту 1
Освіту отримала 1
в ризькій 1
ризькій гімназії 1
Ломоносова. Освоїв 1
Освоїв серійне 1
виробництво різних 1
типів верстатів: 1
верстатів: токарних, 1
токарних, прецизійних, 1
прецизійних, токарно-гвинторізних, 1
токарно-гвинторізних, спеціальних, 1
спеціальних, вертикальних 1
вертикальних багатошпіндельних 1
багатошпіндельних напівавтоматичних 1
напівавтоматичних та 1
інших. Освятив 1
Освятив її 1
її Смотрицький 1
Смотрицький декан 1
декан – 1
– Микола 1
Микола Стрельбицький. 1
Стрельбицький. Освячення 1
Освячення храму 1
храму відбулося 2
серпня 1693 1
» О. 1
С. Грибоєдова 1
Грибоєдова і 1
і Хлестаков 1
Хлестаков в 1
« Оселившись 1
Оселившись у 1
роках XIII 1
Угорщині куни 1
куни і 1
і яси 1
яси ніби 1
ніби продовжили 1
продовжили функції 1
функції федератів, 1
федератів, зобов'язаних 1
зобов'язаних за 1
за отримані 1
отримані землі 1
і королівські 1
королівські милості 1
милості нести 1
нести службу 2
службу з 2
кордонів — 1
— картина, 1
картина, яка 1
яка спостерігалася 1
спостерігалася ще 1
римській Паннонії. 1
Паннонії. Оселилась 1
Оселилась родина 1
у Софії, 1
Софії, де 1
де Володимир 1
працював ключником 1
ключником на 1
на хуторі, 1
хуторі, який 1
який орендувала 1
орендувала група 1
група українців. 1
українців. Оселилася 1
Оселилася в 1
Одесі. Оселилося 1
Оселилося подружжя 1
у Нижній 1
Нижній Австрії. 1
Австрії. Осередками 1
Осередками культури 1
у Кременчуці 2
Кременчуці є 1
є палаци 1
палаци культури. 1
культури. Осередок 1
Осередок збереження 1
збереження рідкісних 1
рослин (2) 1
(2) та 1
тварин (18). 1
(18). Осередок 1
Осередок невеликої 1
групи української 1
намагалася створити 1
створити Центральний 1
Центральний Допомоговий 1
Допомоговий Комітет. 1
Комітет. О.Синявський. 1
О.Синявський. Підручник 1
Підручник для 4
для хем. 1
хем. та 1
та біолог, 1
біолог, факультетів. 1
факультетів. Осиротіле 1
Осиротіле слоненя 1
слоненя пішло 1
пішло геть 1
геть із 1
тих земель 1
зустріло якось 1
якось одного 1
з масаї 1
масаї та 1
та розповіло 1
розповіло все, 1
ним трапилось. 1
трапилось. Осиротілий 1
Осиротілий Хойнацький, 1
Хойнацький, не 1
маючи житла 1
житла був 1
переданий під 1
опіку друзям 1
друзям батька 1
батька Антонію 1
Антонію Рудницькому 1
Рудницькому та 1
та графу 1
графу Ледуховському. 1
Ледуховському. Осідок 1
Осідок Касаційного 1
Касаційного Суду 1
Суду — 1
місто Єреван. 1
Єреван. Осілий 1
Осілий птах, 1
птах, мешкає 1
тропічних лісах, 1
лісах, лісових 1
лісових болотах, 1
болотах, гніздиться 1
гніздиться невеликими 1
гілках дерев 3
і кущів, 1
кущів, всього 1
в 1-2 1
1-2 м 2
водою. Осінні 1
Осінні шкури 1
шкури кіз 1
кіз використовують 1
виготовлення хутрової 1
хутрової сировини, 1
якої виготовляють 1
виготовляють шуби, 1
шуби, кожухи, 1
кожухи, манто. 1
манто. Осінню 1
Осінню 1930 1
базі ТОЗів 1
ТОЗів утворилася 1
утворилася сільськогосподарська 1
артіль «Запорожець», 1
«Запорожець», головою 1
якої обрали 1
обрали І. 1
І. Щербакова. 1
Щербакова. Осінню 1
Осінню 1940 1
року зазнавала 1
зазнавала возінню 1
возінню і 1
на штучному 2
штучному відкаті 1
відкаті у 1
у башті 1
танка Т-28 1
Т-28 (мабуть, 1
(мабуть, того 1
випробування гармат 1
гармат Ф-32 1
Ф-32 і 1
і Ф-30). 1
Ф-30). Осінню 1
Осінню 1942 1
року Амадео 1
Амадео зв'язується 1
із Союзними 1
Союзними військами 1
військами через 1
свого посередника, 1
посередника, генерального 1
генерального консула 1
консула Алесандро 1
Алесандро Маріні, 1
Маріні, про 1
можливість мирного 2
врегулювання справ 1
справ між 1
між Італією 1
Італією та 1
та Союзними 1
Союзними військами. 1
військами. Осінь, 1
Осінь, зазвичай, 1
зазвичай, найсухіша 1
найсухіша пора 1
пора року 1
переважно безхмарними, 1
безхмарними, теплими 1
теплими днями 1
днями та 1
та прохолодними 1
прохолодними ночами. 1
ночами. Осінь, 1
Осінь, зиму 1
зиму і 1
і весну 1
весну аж 1
до Миколи 1
Миколи мучилася. 1
мучилася. Осінь 1
Осінь теж 1
теж зазвичай 1
зазвичай тепла, 1
тепла, середні 1
середні температурні 1
температурні показники 1
16 ° 1
° тепла. 1
тепла. Осіту 1
Осіту отримав 1
в Вінчестерському 1
Вінчестерському коледжі 1
в 1716 1
1716 – 1
– 1717 1
1717 роках. 1
роках. Оскар 1
Оскар використовує 1
для бігу, 1
бігу, спеціально 1
спеціально розроблені 2
розроблені карбонові 1
карбонові протези. 1
протези. Оскар 1
Оскар і 1
і Руфо 1
Руфо знову 1
знову відправляються 1
на Невію, 1
Невію, по 1
по Дорозі 1
Дорозі Слави, 1
Слави, назустріч 1
назустріч новим 1
новим пригодам. 1
пригодам. Оскар 1
Оскар Потіорек 1
Потіорек помер 1
у Клагенфурті, 1
Клагенфурті, де 1
похований. Оскільки 1
Оскільки cookie 1
cookie може 1
може містити 4
містити приватну 1
про користувача, 1
користувача, атрибут 1
атрибут Comment 1
Comment дозволяє 1
дозволяє серверу 1
серверу документувати 1
документувати намічене 1
намічене використання 1
використання cookie. 1
cookie. Оскільки 1
Оскільки Java 1
Java програми 1
програми виконуються 1
виконуються віртуальною 1
віртуальною машиною 1
машиною Java, 1
Java, то 1
до дещо 1
дещо нижчої 1
нижчої швидкодії, 1
швидкодії, порівняно 1
початку скомпільованими 1
скомпільованими у 1
машинний код 1
код програмами 1
програмами (наприклад, 1
(наприклад, написаними 1
написаними на 1
на С++). 1
С++). Оскільки 1
Оскільки Sergio 1
Sergio Tacchini 1
Tacchini не 1
не виробляє 1
виробляє взуття, 1
взуття, серб 1
серб продовжив 1
продовжив користуватися 1
користуватися взуттям 1
взуттям Adidas. 1
Adidas. Оскільки 1
Оскільки автобус 2
автобус є 1
є високопідлоговим, 1
високопідлоговим, він 1
він технічно 1
технічно не 1
здатний перевозити 1
перевозити інвалідів 1
інвалідів у 1
у візках, 1
візках, нічим 1
нічим специфічним 1
специфічним він 1
не обладнаний, 1
обладнаний, хоча 1
два збірні 1
збірні майданчики 1
майданчики (у 1
(у передній 1
передній та 1
та задній 1
задній секціях). 1
секціях). Оскільки 1
автобус низькопідлоговий, 1
низькопідлоговий, то 1
він розрахований 1
перевезення пасажирів- 1
пасажирів- Оскільки 1
Оскільки аліасинг 1
аліасинг не 1
може одразу 1
одразу бути 1
бути виправлений 1
виправлений процесами 1
процесами що 1
мають місце 2
після дискретизації, 1
дискретизації, він 1
він накладає 1
накладає фундаментальні 1
фундаментальні обмеження 1
на будову 1
будову систем 1
систем передачі 1
передачі зображення. 1
зображення. Оскільки 1
Оскільки Амар-і-Борбон 1
Амар-і-Борбон відмовився 1
від посади, 1
посади, президентом 1
президентом Хунти 1
Хунти автоматично 1
автоматично став 1
став Хосе 1
Хосе Мігель 1
Мігель Пей, 1
Пей, який 1
підписав Акт 1
Акт проголошення 1
незалежності Нової 1
Нової Гранади. 1
Гранади. Оскільки 1
Оскільки багато 1
багато хатів 1
хатів в 1
селі погоріло, 1
погоріло, то 1
то місцеві 1
мешканці почали 2
будувати хати 1
хати з 1
та глини, 1
глини, більші 1
більші у 1
розмірах за 1
за своїх 1
своїх попередниць. 1
попередниць. Оскільки 1
Оскільки Берж'є 1
Берж'є працював 1
англійській контррозвідці, 1
контррозвідці, він 1
він спілкувався 2
з Яном 1
Яном Флемінгом, 1
Флемінгом, і 1
навіть стверджував, 1
що подарував 1
йому образ 1
образ Джеймса 1
Джеймса Бонда. 1
Бонда. Оскільки 1
Оскільки більшість 3
більшість громадян 2
громадян були 1
були бідні 1
бідні і 2
могли забезпечити 1
забезпечити купівлю 1
купівлю озброєння, 1
озброєння, Марій 1
Марій визначив 1
визначив порядок 1
порядок постачання 1
постачання їх 1
їх зброєю. 1
зброєю. Оскільки 1
більшість країн 1
країн Франція 1
визнає і 1
має формальних 1
формальних дипломатичних 1
дипломатичних відносин 5
з Тайванем 1
Тайванем через 1
через визнання 1
визнання Китаю; 1
Китаю; однак 1
однак Тайвань 1
Тайвань підтримує 1
підтримує представництво 1
представництво в 2
Парижі, яке 1
яке схоже 1
на посольство. 1
посольство. Оскільки 1
більшість організмів 1
організмів живуть 1
цьому діапазоні 1
діапазоні температур 2
температур або 1
або мають 3
такі температури 1
температури тіла, 2
тіла, зазвичай 1
зазвичай оптимальні 1
оптимальні температури 1
температури попадають 1
попадають до 1
цього діапазону. 1
діапазону. Оскільки 1
Оскільки божественне 1
божественне всезнання 1
всезнання не 1
не керує 2
керує свободою 1
свободою волі 1
Богом, то 1
може керувати 2
керувати і 1
і волею 1
волею людського 1
людського суб'єкта 1
суб'єкта (3.3. 1
(3.3. Оскільки 1
Оскільки Болеро 1
Болеро походив 1
з автономного 1
автономного острова 1
острова Мохелі, 1
Мохелі, він 1
мав права 3
права балотуватись 1
посаду особливого 1
особливого радника 1
радника в 2
новій адміністрації 1
адміністрації Азалі 1
Азалі Ассумані. 1
Ассумані. Оскільки 1
Оскільки британські 1
британські умови 1
умови не 1
були прийняті, 1
прийняті, 1778 1
у Бомбеї 1
Бомбеї була 1
була зібрана 2
зібрана армія 1
армія в 1
в 4000 1
4000 вояків, 1
вояків, що 1
знову прийшла 1
допомогу Раґханатху 1
Раґханатху Рао. 1
Рао. Оскільки 1
Оскільки були 1
використані всі 1
всі торпеди, 2
торпеди, 7 1
березня Balao 1
Balao прибув 1
до затоки 1
затоки Лангемак 1
Лангемак (північно-східне 1
(північно-східне завершення 1
завершення Нової 1
Нової Гвінеї), 1
Гвінеї), а 1
після поповнення 1
поповнення запасів 1
запасів вирушив 1
на Гаваї 1
Гаваї та 1
та прибув 1
прибув 19 1
до Перл-Гарбору. 1
Перл-Гарбору. Оскільки 1
випадку вимірюється 1
вимірюється фізична 1
фізична можливість 1
можливість зв'язку, 1
зв'язку, передбачення 1
передбачення є 1
є достовірнішим. 1
достовірнішим. Оскільки 1
Оскільки вівця 1
вівця є 1
уособленням невинності, 1
невинності, а 1
а золото 1
золото трактується 1
трактується як 2
образ вищої 1
вищої духовності, 1
духовності, похід 1
похід аргонавтів 1
аргонавтів за 1
за золотим 1
золотим руном 1
руном розуміється 1
розуміється як 1
як набуття 1
набуття величі 1
величі духу 1
духу за 1
допомогою очищення 1
очищення душі. 1
душі. Оскільки 1
Оскільки відзнаки 1
відзнаки органів 1
самоврядування не 2
не регламентовані 1
регламентовані жодним 1
жодним загальнодержавним 1
загальнодержавним нормативно-правовим 1
нормативно-правовим актом, 1
актом, їхній 1
їхній дизайн 1
дизайн може 1
може різнитися. 1
різнитися. Оскільки 1
Оскільки війна 2
війна велася 1
велася на 1
французькій землі, 1
землі, вона 1
вона знищила 1
знищила значну 1
частину французької 1
французької інфраструктури 1
промисловості, а 1
Франція зазнала 1
зазнала найбільшої 1
найбільшої кількості 1
кількості жертв, 1
жертв, пропорційної 1
пропорційної кількості 1
кількості населення. 2
населення. Оскільки 1
не зустріла 2
зустріла широкої 1
широкої підтримки 1
у шведського 1
шведського народу, 1
народу, а 1
а фінські 1
фінські офіцери 1
офіцери були 1
були бунтівниками, 1
бунтівниками, новини 1
поразку біля 1
біля Гоґланду 1
Гоґланду спричинила 1
спричинила повстання 1
повстання серед 1
серед деяких 1
деяких офіцерів-дворян, 1
офіцерів-дворян, відоме 1
як Ан'яльський 1
Ан'яльський союз. 1
союз. Оскільки 1
Оскільки він 5
були його 2
його «перебіжчики», 1
«перебіжчики», то 1
то навіть 1
став будити 1
будити інших 1
інших партизанів, 1
партизанів, які 1
які повернулися 2
з завдання. 1
завдання. Оскільки 2
мав зіграти 1
зіграти в 3
в фіналі, 1
фіналі, а 1
другого фіналіста 1
фіналіста зняли 1
зняли з 2
з турніру 1
турніру — 2
то «Атлетіку» 1
«Атлетіку» присудили 1
присудили перемогу. 1
перемогу. Оскільки 1
найняв на 1
роботу парижанку, 1
парижанку, то 1
то саме 1
саме його 1
його дивацтва 1
дивацтва належало 1
належало виконувати 2
виконувати Селестіні, 1
Селестіні, що 1
не склало 1
склало особливих 1
особливих труднощів. 2
труднощів. Оскільки 1
був пристебнутий, 1
пристебнутий, отримав 1
отримав невеликі 1
невеликі пошкодження, 1
пошкодження, і, 1
і, поки 1
поки відновлювався, 1
відновлювався, втратив 1
основі команди. 1
команди. Оскільки 1
змозі перемогти 1
перемогти пана 1
пана Часначая, 1
Часначая, який 1
який мешкає 1
у царстві, 1
царстві, створеному 1
створеному дитячою 1
дитячою вірою, 1
вірою, де 1
де смерті 1
смерті (а 1
(а отже, 1
героя Смерті) 1
Смерті) не 1
існує, він 1
місці роботи 1
своєї онуки, 1
онуки, одягнений 1
як Батько. 1
Батько. Оскільки 1
в нормальному 1
нормальному стані 1
стані очі 1
очі тварини 1
тварини зафіксовані 1
зафіксовані на 1
на об'єкті 2
об'єкті лише 1
лише короткий 1
час (очі 1
(очі людини 1
людини фіксуються 1
фіксуються на 1
на візуально 1
візуально вираженому 1
вираженому об'єкті 1
об'єкті протягом 1
протягом 0,2-0,6 1
0,2-0,6 с 1
с Физиология 1
Физиология человека. 1
человека. Оскільки 1
обов'язки Пирогова 1
Пирогова входило 1
входило навчання 1
навчання військових 1
військових хірургів, 1
хірургів, він 1
він зайнявся 1
зайнявся вивченням 1
вивченням поширених 1
часи хірургічних 1
хірургічних методів. 1
методів. Оскільки 1
Оскільки водії 1
водії матимуть 1
матимуть кращий 1
кращий огляд 1
огляд дороги 1
дороги попереду. 1
попереду. Оскільки 1
Оскільки вони 2
з просторово-часовими 1
просторово-часовими перетинами, 1
перетинами, вони 1
можуть потрапити 2
в матеріальний 1
матеріальний світ 1
світ крізь 1
крізь кут 1
двома площинами, 1
площинами, якщо 1
він становить 2
становить 120° 1
120° або 1
або менше. 1
менше. Оскільки 1
змогли взяти 1
в конкурсі, 1
конкурсі, Куба 1
Куба покинула 1
покинула турнір. 1
турнір. Оскільки 1
офіційному обґрунтуванні 1
обґрунтуванні зазначено: 1
зазначено: «Кольори 1
«Кольори хоругви 1
хоругви повторюють 1
повторюють кольори 1
кольори герба», 1
герба», нижня 1
частина відповідно 1
герба має 1
також малиновою. 1
малиновою. Оскільки 1
Оскільки вперше 1
вперше для 1
запуску було 1
використано ракету 1
ракету Союз-2.1а 1
Союз-2.1а для 1
таких кораблів, 1
кораблів, запуск 1
запуск здійснено 1
здійснено 22 1
у безпілотному 1
безпілотному режимі. 1
режимі. Оскільки 1
Оскільки всі 3
всі відповідні 1
відповідні категорії 1
категорії перелічені 1
в Основному 1
Основному наборі 1
наборі МКФ, 1
МКФ, його 1
в міждисциплінарних 1
міждисциплінарних оцінках 1
оцінках запобігає 1
запобігає медичних 1
працівників від 1
можливості пропустити 1
пропустити важливі 1
важливі аспекти 1
аспекти функціонування. 1
функціонування. Оскільки 1
всі доданки 1
доданки в 1
в дужках 3
дужках більші 1
більші нуля, 1
нуля, то 4
то послідовність 1
послідовність є 1
є зростаючою. 1
зростаючою. Оскільки 1
всі «слов'янські 1
«слов'янські мови» 1
мови» належать 1
класу примордіальних, 1
примордіальних, тому 1
в явній 1
явній формі 1
формі представлений 1
представлений процес 1
процес «словотворення». 1
«словотворення». Оскільки 1
Оскільки вся 1
робота організму 1
організму так 1
інакше регулюється 1
регулюється мозком, 1
мозком, то 1
то зміни, 1
мозку, впливають 1
впливають абсолютно 1
абсолютно на 1
всі фізіологічні 1
фізіологічні процеси. 1
процеси. Оскільки 1
в точних 2
точних моделях 1
моделях урахувати 1
урахувати всі 1
всі фактори 1
фактори неможливо 1
неможливо переходять 1
до наближених 1
наближених моделей 1
моделей управління 1
управління запасами. 1
запасами. Оскільки 1
час відбувалося 2
відбувалося своєрідне 1
своєрідне освоєння 1
освоєння земель 1
земель Володарщини, 1
Володарщини, то 1
то сюди 1
сюди переселялась 1
переселялась велика 1
кількість простих 1
простих польських 1
польських родин, 1
які компактно 1
компактно оселились 1
на проживання. 1
проживання. Оскільки 1
Оскільки вчитель 1
вчитель був 1
був горбанем, 1
горбанем, то 1
його дошкільний 1
заклад було 1
як «Школа 1
«Школа горбаня 1
горбаня Луїша». 1
Луїша». Оскільки 1
в шельфі 1
шельфі острова 1
острова була 1
знайдена нафта, 1
нафта, Румунія 1
Румунія оскаржувала 1
оскаржувала територіальну 1
територіальну приналежність 1
приналежність Зміїного, 1
Зміїного, але 1
але ООН 1
ООН залишила 1
залишила острів 1
острів під 1
юрисдикцією України. 1
Оскільки «Гебен» 1
«Гебен» підірвався 1
на мінах, 1
мінах, а 1
а навколо 2
декілька десятків, 1
десятків, операцію 1
операцію було 1
припинено. Оскільки 1
Оскільки герой 1
герой каже, 1
нього «проблеми 1
«проблеми з 1
акулами прямо 1
прямо зараз», 1
зараз», це 1
у «Лавалантулі» 1
«Лавалантулі» відбуваються 1
відбуваються безпосередньо 1
перед або 1
або одночасно 1
з «Акулячим 1
«Акулячим торнадо 1
торнадо 3». 1
3». Оскільки 1
Оскільки гідрографічні 1
гідрографічні умови 1
умови на 5
на прикордонній 1
прикордонній ріці 1
ріці довжиною 1
тисяч кілометрів 1
кілометрів помітно 1
помітно змінюються, 1
змінюються, було 1
вирішено побудувати 2
побудувати для 1
два типу 1
типу моніторів, 1
моніторів, для 1
для нижньої 1
нижньої ділянки 1
ділянки течії 1
течії ( 1
( Оскільки 1
Оскільки Гілларі 1
Гілларі походила 1
з консервативної 1
консервативної родини, 1
родини, в 1
стала волонтеркою 1
волонтеркою у 1
у заходах 2
заходах Республіканської 1
партії. Оскільки 1
Оскільки головний 1
головний ідеал 1
ідеал у 1
у області 1
області цілісності 1
цілісності є 1
є вільним 1
вільним модулем, 1
модулем, то 1
є вільним, 1
вільним, а 1
і проективним 1
проективним модулем. 1
модулем. Оскільки 1
Оскільки головним 1
головним призначенням 1
призначенням гармат 1
гармат було 1
було вражати 1
вражати противника, 1
який ухилився 1
від таранного 1
таранного удару, 1
удару, це 1
це обмеження 1
обмеження межа 1
межа не 1
як серйозне. 1
серйозне. Оскільки 1
Оскільки гравець 1
гравець був 1
попередніх клубів 1
клубів після 1
після переможних 1
переможних сезонів, 1
сезонів, головний 1
тренер «шершнів» 1
«шершнів» Оскільки 1
Оскільки далі 1
далі коні 1
коні пройти 1
пройти вже 1
не змогли, 2
змогли, Омельченко 1
Омельченко повернувся 1
на базу. 3
базу. Оскільки 1
Оскільки два 1
два календарі 1
календарі засновувлися 1
засновувлися на 1
на циклах 1
циклах у 1
у 260 1
260 і 1
і 365 1
днів відповідно, 1
відповідно, повний 1
повний цикл 1
цикл повторювався 1
повторювався кожні 1
кожні 52 1
52 роки 1
роки Хааб 1
Хааб (точно). 1
(точно). Оскільки 1
Оскільки де 1
де Куртіль 1
Куртіль вже 1
репутацію бульварного 1
бульварного новеліста, 1
новеліста, на 1
на роман 2
роман ніхто 1
не звернув 1
звернув особливої 1
уваги. Оскільки 1
Оскільки для 1
виникнення підіймальної 1
підіймальної сили 1
сили необхідно 1
необхідно рух 1
рух крил, 1
крил, ротор 1
ротор характеризується 1
характеризується поганим 1
поганим самозапуском. 1
самозапуском. Оскільки 1
Оскільки до 1
р. Маловець 1
Маловець був 1
єдиним користувачем 1
користувачем Чеської 1
Чеської Вікіпедії, 1
Вікіпедії, вона 1
вона розвивалася 1
розвивалася дуже 1
дуже повільно, 2
повільно, але 1
року досягла 1
досягла тисячі 1
користувачів. Оскільки 1
Оскільки древні 1
древні зв'язки 1
з Ассірійською 1
Ассірійською церквою 1
церквою Сходу 1
Сходу до 2
до XV 2
були втрачені, 1
втрачені, пошуки 1
пошуки цією 1
цією групою 1
групою союзників 1
союзників привели 1
привели їх 1
до контактів 1
з патріархом 1
патріархом давньосхідної 1
давньосхідної Сиро-яковитською 1
Сиро-яковитською церквою. 1
церквою. Оскільки 1
Оскільки енергія 2
енергія бета-частинок 1
бета-частинок є 1
є обмеженою, 1
обмеженою, помітним 1
помітним гальмівне 1
гальмівне випромінення 1
випромінення стає 1
стає лише 2
для дуже 2
дуже інтенсивних 1
інтенсивних бета-випромінювачів. 1
бета-випромінювачів. Оскільки 1
енергія Фермі 1
Фермі прикладається 1
прикладається тільки 1
для нуклонів 1
нуклонів одного 1
одного типу, 1
типу, тому 1
її необхідно 1
необхідно зменшити 1
зменшити вдвічі. 1
вдвічі. Оскільки 1
Оскільки задача 1
задача максимального 1
максимального перерізу 1
перерізу є 1
є NP-складна 1
NP-складна (Гері 1
(Гері і 1
і Джонсон, 1
Джонсон, 1979; 1
1979; Пападімітріу 1
Пападімітріу і 1
і Yannakakis, 1
Yannakakis, 1991) 1
1991) відсутні 1
відсутні ефективні 1
методи її 2
її розв'язання. 1
розв'язання. Оскільки 1
Оскільки зазвичай 1
зазвичай кожен 1
кожен користувач 1
користувач має 1
власну IP-адресу, 1
IP-адресу, комерційні 1
комерційні продукти 1
тестування (такі 1
як HP 1
HP LoadRunner, 1
LoadRunner, WebLOAD, 1
WebLOAD, та 1
інші) можуть 1
використовувати підміну 1
підміну IP-адрес, 1
IP-адрес, щоб 1
щоб кожен 3
кожен «користувач» 1
«користувач» мав 1
власну IP-адресу. 1
IP-адресу. Оскільки 1
Оскільки Замкова 1
Замкова площа 1
площа є 1
є закритою 1
закритою пішохідною 1
пішохідною зоною, 1
зоною, автобуси 1
автобуси привозять 1
привозять туристів 1
нижній рівень 1
рівень аркад, 1
аркад, звідки 1
звідки по 1
по ескалатору 1
ескалатору вони 1
вони потрапляють 4
поверх палацу. 1
палацу. Оскільки 1
Оскільки запроектована 1
запроектована кількість 1
місць була 1
500 чоловік, 1
чоловік, то 2
то біженців 1
біженців почали 1
почали розміщувати 1
розміщувати на 1
на палубах, 1
палубах, у 1
у переходах; 1
переходах; військових 1
військових жінок 1
жінок розмістили 1
розмістили навіть 1
у порожньому 1
порожньому басейні. 1
басейні. Оскільки 1
Оскільки застосування 1
застосування пантопразолу 1
пантопразолу знижує 1
рівень кислотності 1
кислотності шлунку, 1
шлунку, то 1
до стимуляції 1
стимуляції вироблення 1
вироблення гастрину. 1
гастрину. Оскільки 1
Оскільки збірна 1
збірна Камеруну 1
Камеруну не 1
не набрала 1
набрала жодного 1
жодного очка 1
очка після 1
двох ігор 1
ігор групового 1
етапу, то 1
після гри 1
гри із 1
із Хорватією 1
Хорватією втратила 1
втратила шанси 1
до раунду 1
плей-оф світової 1
світової першості 1
першості 2014. 1
2014. Оскільки, 1
Оскільки, здається, 1
здається, нікому 1
нікому іншому 1
іншому не 1
ним піти, 1
піти, він 1
він неохоче 1
неохоче пропонує 1
пропонує Джеймі, 1
Джеймі, дочці 1
дочці Хегберта 1
Хегберта Салліван, 1
Салліван, церковнослужителя 1
церковнослужителя Бофорта, 1
Бофорта, скласти 1
скласти йому 1
йому компанію, 1
компанію, і 1
дівчина погоджується. 1
погоджується. Оскільки 1
Оскільки зигота 1
зигота відмирає 1
відмирає 7 1
7 - 1
- 10 1
після зачаття 1
зачаття (т. 1
зв. ранній 1
ранній аборт), 1
аборт), жінка 1
жінка про 1
не знає. 1
знає. Оскільки 1
Оскільки зменшується 1
зменшується приплив 1
приплив крові 1
крові до 2
до шкіри, 1
шкіри, то 1
то її 4
її температура 1
знижується, іноді 1
декілька градусів. 1
градусів. Оскільки 1
Оскільки змія 1
змія живе 1
живе під 2
землею, вона 1
в контакті 1
підземним світом 1
світом і 2
до сил, 1
сил, усевіданню 1
усевіданню і 1
і магії 1
магії мертвих. 1
мертвих. Оскільки 1
Оскільки Імператор 1
Імператор не 1
міг більше 1
більше служити 1
служити психічним 1
психічним маяком 1
маяком у 1
у Варпі, 1
Варпі, послідовники 1
послідовники Мелкадора 1
Мелкадора заснували 1
заснували Інквізицію, 1
Інквізицію, яка 1
яка шукала 1
шукала псайкерів 1
псайкерів для 1
для підживлення 1
підживлення маяка 1
маяка Астрономікана. 1
Астрономікана. Оскільки 1
Оскільки ісламський 1
ісламський світ 1
світ вступив 1
із Західними 1
Західними світськими 1
світськими цінностями, 1
цінностями, ісламські 1
ісламські суспільства 1
суспільства відповіли 1
відповіли в 1
різних спосіб. 1
спосіб. Оскільки 1
Оскільки існує 1
існує дві 3
дві надлишкові 1
надлишкові підсистеми 1
підсистеми зв'язку, 1
зв'язку, існують 1
дві ідентичні 1
ідентичні схеми 1
схеми інструмента. 1
інструмента. Оскільки 1
Оскільки її 1
родина підтримувала 1
підтримувала ідею 1
ідею чистокровності, 1
чистокровності, то 1
то перестала 1
перестала вважати 1
вважати Андромеду 1
Андромеду своєї 1
своєї родичкою 1
родичкою після 1
за маґлонародженого 1
маґлонародженого (Теда 1
(Теда Тонкса). 1
Тонкса). », 1
», оскільки 2
його власний 1
власний стадіон 1
стадіон « 1
« Оскільки, 1
Оскільки, його 1
дядько мав 1
мав прізвисько 1
прізвисько «Фатті», 1
«Фатті», тобто 1
тобто «Товстун», 1
«Товстун», то 1
то комедії 1
комедії ці 1
ці найчастіше 1
найчастіше так 1
і називалися: 1
називалися: « 1
« Оскільки 3
Оскільки його 3
його загибель 1
загибель емоційно 1
емоційно б'є 1
по Докторові, 1
Докторові, то 1
то Майстер 1
Майстер вважає 1
це перемогою. 1
перемогою. Оскільки 1
його здавна 1
здавна приваблювало 1
приваблювало драматичне 1
драматичне мистецтво 2
мистецтво своєю 1
своєю дієвістю, 1
дієвістю, можливостями 1
можливостями потужного 1
потужного впливу 1
на читача 1
читача і 1
і глядача, 1
глядача, Роллан 1
Роллан почав 1
писати п'єси. 1
п'єси. Оскільки 1
брат Жан 1
Жан перед 1
тим помер, 1
помер, став 1
став спадкоємцем 4
спадкоємцем родинних 1
родинних володінь. 1
володінь. Оскільки 1
Оскільки кожен 1
кожен термін 1
у політиці 1
політиці був 1
був перевірений 1
перевірений принаймні 1
двома століттями 1
століттями судового 1
судового прецеденту, 1
прецеденту, політика 1
політика була 1
надзвичайно ретельною. 1
ретельною. Оскільки 1
Оскільки кольори 1
кольори лежать 1
лежать поза 1
поза колірним 1
колірним простором 1
простором RGB, 1
RGB, вони 1
вони неправильно 1
неправильно зчитуються 1
зчитуються сканером, 1
сканером, тож 1
тож підробки 1
підробки та 1
та реальні 1
реальні банкноти 1
банкноти можуть 1
чітко помітні 1
помітні візуально. 1
візуально. Оскільки 1
Оскільки компілятори 1
компілятори та 1
та інтерпретатори 1
інтерпретатори реалізують 1
реалізують мови 1
мови програмування, 1
програмування, вони 1
спільні риси: 1
риси: їх 1
їх структура 1
структура досить 1
досить схожа, 1
схожа, в 1
основу їх 1
їх реалізації 2
реалізації покладено 1
покладено спільні 1
спільні теоретичні 1
теоретичні результати 1
результати та 1
та практичні 1
практичні методи 1
методи реалізації. 1
реалізації. Оскільки 1
Оскільки конституція 1
конституція визначає 1
визначає право 1
право громад 1
громад вирішувати 1
вирішувати всі 2
всі питання 4
питання місцевого 2
місцевого життя 1
свою відповідальність, 1
відповідальність, то 1
то громади 1
громади не 2
обмежені якимись 1
якимись наперед 1
наперед визначеними 1
визначеними специфічними 1
специфічними завданнями, 1
завданнями, і 1
можуть вирішувати 1
місцевого життя. 1
життя. Оскільки 1
Оскільки королі 1
королі Кілікії 1
Кілікії називалися 1
називалися королями 1
королями вірмен, 1
вірмен, а 1
не кілікійців, 1
кілікійців, країна 1
країна остаточно 1
остаточно отримала 1
отримала вірменську 1
вірменську ідентичність. 1
ідентичність. Оскільки 1
Оскільки Лестер 1
Лестер та 1
та Орвілль 1
Орвілль одягнені 1
одягнені так 1
само, в 2
в злочині 1
злочині підозрюють 1
підозрюють їх. 1
їх. Оскільки 1
Оскільки Ліга 1
Ліга C 1
C складається 1
4-х груп, 1
груп, а 1
а Ліга 1
Ліга D 1
D лише 1
з 2-х, 1
2-х, 2-і 1
2-і команди, 1
які вилітають 1
вилітають з 1
з Ліги 1
Ліги C 1
C визначаються 1
визначаються у 2
у плей-оф 1
плей-оф у 1
березні 2022. 1
2022. Оскільки 1
Оскільки Лютер 1
Лютер був 1
був молодшим 2
молодшим сином 1
сином в 1
на спадщину, 1
спадщину, то 1
в 1300 1
1300 році 1
до Тевтонського 1
Тевтонського ордену. 1
ордену. Оскільки 1
Оскільки математичні 1
математичні головоломки 1
головоломки часто 1
включають або 1
вимагають рис 1
рис або 1
або мислення, 1
мислення, схожих 1
на ігрові, 1
ігрові, їх 1
також деколи 1
деколи включають 1
включають до 1
до математичних 1
математичних ігор. 1
ігор. Оскільки 1
Оскільки Меркурій 1
Меркурій закриває 1
закриває тільки 1
тільки приблизно 1
приблизно одну 3
шосту пікселя, 1
пікселя, через 1
відстань, затемнення 1
затемнення не 1
має яскраво 2
яскраво вираженої 1
вираженої і 1
і чіткої 1
чіткої форми. 1
форми. Оскільки 1
Оскільки ми 1
ми й 2
саме вимовляли 1
вимовляли S'-r'd-n 1
S'-r'd-n єгиптяни 1
єгиптяни то 1
то аргументація 1
аргументація щодо 1
щодо співзвучності 1
співзвучності назв 1
назв є 1
є вельми 2
вельми спекулятивною. 1
спекулятивною. Оскільки 1
Оскільки монголи 1
монголи все 1
ще тримали 1
тримали багато 1
багато земель 2
земель Східної 1
Європи, почалася 1
розбудови оборонної 1
оборонної системи, 1
системи, створення 1
нових укріплень 1
і зміцнення 3
зміцнення або 1
або відновлення 1
відновлення існуючих. 1
існуючих. Оскільки 1
Оскільки на 2
у різний 2
проживали племена 1
племена скіфів, 1
скіфів, антів, 1
антів, аланів 1
аланів та 1
та слов'ян-сіверян, 1
слов'ян-сіверян, то 1
то комплекс 1
комплекс археологічних 1
археологічних знахідок 1
знахідок є 1
є різноманітним. 1
різноманітним. Оскільки 1
момент велася 1
велася реконструкція 1
реконструкція стадіону, 1
стадіону, в 1
знесені Східна 1
Східна та 1
та Південна 2
Південна трибуни, 1
трибуни, а 1
а стан 1
стан Західної 1
Західної виявився 1
виявився небезпечним, 1
небезпечним, було 1
вирішено відкласти 1
відкласти найближчу 1
найближчу гру, 1
гру, заплановану 1
заплановану на 2
— белфастське 1
белфастське дербі 1
дербі між 1
між «Лінфілдом» 1
«Лінфілдом» і 1
Оскільки науковий 1
прогрес не 1
можуть йти 1
в ногу 1
ногу з 1
підвищенням очікувань 1
очікувань серед 1
серед інвесторів 1
інвесторів та 1
інших зацікавлених 1
зацікавлених сторін, 1
сторін, яке 1
відбувається під 3
час публічності, 1
публічності, то 1
то має 2
має відбутися 2
відбутися крах. 1
крах. Оскільки 1
Оскільки націоналісти 1
націоналісти захопили 1
захопили владу 1
створили однопартійний 1
однопартійний уряд, 1
уряд, у 1
країні з'явилася 1
з'явилася потужна 1
потужна опозиція 1
опозиція — 1
— Оскільки 1
Оскільки обряди 1
обряди на 1
честь цих 1
цих стародавніх 1
стародавніх тантрических 1
тантрических божеств 1
божеств були 1
були вельми 2
вельми популярні 1
популярні повсюдно, 1
повсюдно, то 1
то немає 2
нічого дивного 1
дивного в 1
що безліч 1
безліч джайнсько 1
джайнсько - 1
- тантричних 1
тантричних практичних 1
практичних посібників 1
посібників було 1
складено уславленими 1
уславленими джайнськими 1
джайнськими вченими. 1
вченими. Оскільки 1
Оскільки озеро 1
озеро безстічне, 1
безстічне, воно 1
воно характеризується 1
характеризується високою 3
високою солоністю, 1
солоністю, що 1
змінюється сезонно: 1
сезонно: від 1
від 80-150 1
80-150 ‰ 1
‰ навесні 1
до 260-280 1
260-280 ‰ 1
‰ пізньої 1
пізньої осені. 1
осені. Оскільки 1
Оскільки основа 1
основа - 1
це рослинна, 1
рослинна, яка 1
була подрібнена 1
подрібнена в 1
в пил, 1
пил, текстура 1
текстура дуже 1
дуже пухка 1
пухка через 1
не зв’язується. 1
зв’язується. Оскільки 1
Оскільки офіційна 1
офіційна статистика 2
статистика по 1
по расовому 1
расовому складу 1
складу в 3
Мексиці не 1
не ведеться, 1
ведеться, точні 1
точні цифри 1
цифри чисельності 1
чисельності афро-мексиканців 1
афро-мексиканців не 1
відомі. Оскільки 1
Оскільки палички 1
палички повинні 1
повинні виявляти 1
виявляти одиничні 1
одиничні фотони 1
фотони за 1
за низького 1
рівня освітлення, 1
освітлення, то 1
то теплова 1
теплова активація 1
активація паличкового 1
паличкового фотопігменту 1
фотопігменту родопсину 1
родопсину є 1
дуже рідкісною, 1
рідкісною, він 1
надзвичайно стабільним 1
стабільним за 1
відсутності світла. 1
світла. Оскільки 1
Оскільки пара 1
пара належить 1
до сім'ї 3
сім'ї перів, 1
перів, але 1
але сама 1
сама не 1
має титулу, 1
титулу, Водянова 1
Водянова (протягом 1
(протягом її 1
її перебування 2
шлюбі) і 1
чоловік мали 1
мали приставку 1
приставку до 1
імені «Вельмишановний 1
«Вельмишановний (а-)» 1
(а-)» ( 1
). Оскільки 1
Оскільки перемоги 1
перемоги такою 1
такою ціною 1
ціною їм 1
не потрібні 1
потрібні — 1
подія примиряє 1
примиряє дівчат 1
дівчат з 1
різних спільнот. 1
спільнот. Оскільки 1
Оскільки перемогти 1
перемогти на 1
на рингу 1
рингу товстунові 1
товстунові не 1
вдалося, він 1
він вихопив 1
вихопив пістолет 1
пістолет і 1
почав переслідувати 1
переслідувати свого 1
суперника. Оскільки 1
Оскільки пишеться 1
пишеться лише 1
лише той 1
той код, 1
що необхідний 1
для проходження 2
проходження тесту, 1
тесту, автоматизовані 1
автоматизовані тести 1
тести покривають 1
покривають всі 1
шляхи виконання. 1
виконання. Оскільки 1
Оскільки повітря 1
повітря (суміш) 1
(суміш) у 1
у циліндрі 1
циліндрі найчастіше 1
найчастіше описує 1
описує петлю, 1
петлю, такий 1
тип продувки 1
продувки називається 1
називається ще 1
ще зворотно-петлевий 1
зворотно-петлевий або 1
просто петлевим 1
петлевим продуванням. 1
продуванням. Оскільки 1
Оскільки політичні 1
політичні кола 1
кола західноукраїнського 1
західноукраїнського суспільства 1
суспільства поставили 1
мету проінформувати 1
проінформувати про 1
про Голодомор 1
Голодомор політикум 1
політикум Західної 1
та організувати 1
організувати допомогу 1
допомогу світової 1
світової спільноти 1
спільноти населенню 1
населенню УРСР. 1
УРСР. Оскільки 1
Оскільки початкова 1
початкова специфікація 1
специфікація G.4/31 1
G.4/31 вимагало 1
вимагало багатоцільовий 1
багатоцільовий літак 1
літак підтримки 1
підтримки військ, 1
військ, а 1
а Веллслі 1
Веллслі був 1
був бомбардувальником, 1
бомбардувальником, то 1
написано нову 1
нову специфікацію 1
специфікацію B.22/35. 1
B.22/35. Оскільки 1
Оскільки правильні 1
правильні багатокутники 1
багатокутники мають 1
мають кути 1
кути щонайменше 1
щонайменше 60º, 1
60º, до 1
до вершини 1
вершини можуть 1
можуть прилягати 1
прилягати максимум 1
максимум п'ять 1
п'ять граней. 1
граней. Оскільки 1
Оскільки профілі 1
профілі інтенсивності 1
інтенсивності зорі 1
зорі на 1
на матриці 1
матриці мають 1
мають профілі 1
профілі з 1
з протяжними 1
протяжними крилами, 1
крилами, не 1
все світло 1
від зорі 1
зорі потрапить 1
потрапить в 1
в апертуру. 1
апертуру. Оскільки 1
Оскільки процеси 1
в конкурентних 1
конкурентних системах 1
системах можуть 1
можуть взаємодіяти 2
взаємодіяти один 1
одним під 1
час роботи, 1
роботи, кількість 1
можливих шляхів 1
шляхів виконання 1
програми в 2
системі є 1
великою, а 1
а отримана 1
отримана поведінка 1
поведінка може 1
дуже складною. 2
складною. Оскільки 1
Оскільки регіон 1
півдні Апеннінського 1
Апеннінського півострова 1
півострова тут 1
тут велика 1
кількість сонячного 1
світла, а 1
а вітри 1
з Середземного 1
Середземного моря 1
моря знижують 1
знижують надмірно 1
надмірно високу 1
високу температуру. 1
температуру. Оскільки 1
Оскільки регламент 1
регламент проведення 1
проведення конкурсу 1
конкурсу тоді 1
тоді дозволяв 1
дозволяв учасникам 1
учасникам виконувати 1
виконувати відразу 1
відразу кілька 2
кілька композицій, 1
композицій, вона 1
ж посіла 1
посіла і 1
місце, заспівавши 1
заспівавши дуетом 1
дуетом з 1
з Аккілле 1
Аккілле Тольяні. 1
Тольяні. Оскільки 1
Оскільки Рілд 1
Рілд завдячує 1
завдячує Сему 1
Сему життям, 1
життям, одужавши, 1
одужавши, він 1
свого завдання. 1
Оскільки розщеплення 1
розщеплення невелике, 1
невелике, то 1
то резонансні 1
резонансні частоти 1
частоти належать 1
належать діапазону 1
діапазону радіохвиль. 1
радіохвиль. Оскільки 1
Оскільки рух 1
рух в'язкої 1
в'язкої рідини 1
рідини добре 1
добре досліджений 1
досліджений у 1
у трубах 1
трубах циліндричної 1
циліндричної форми, 2
форми, приймають, 1
приймають, наприклад, 1
наприклад, усі 1
усі пори 1
пори циліндричними. 1
циліндричними. Оскільки 1
Оскільки рушій 1
рушій був 1
дуже старим, 1
старим, і 1
була потрібна 1
потрібна радикальна 1
радикальна переробка, 1
переробка, що 1
що вимагала 1
вимагала майже 1
повного переписування 1
переписування графічної 1
графічної складової. 1
складової. Оскільки 1
Оскільки Сахара 1
Сахара стала 1
більш посушливою 1
посушливою після 1
е., північ 1
північ Нігеру 1
Нігеру стала 1
стала пустелею. 1
пустелею. Оскільки 1
Оскільки село 1
період панування 1
панування монголо-татарського 1
монголо-татарського іга 1
іга (? 1
(? Оскільки 1
Оскільки сенсорний 1
сенсорний екран 1
екран реагує 1
на вхідний 1
сигнал від 1
від контакту 1
майже будь-яким 1
будь-яким об'єктом 1
об'єктом (палець, 1
(палець, стилус/перо, 1
стилус/перо, долоня), 1
долоня), резистивні 1
резистивні сенсорні 1
сенсорні екрани 1
екрани представляють 1
собою тип 1
тип "пасивної" 1
"пасивної" технології. 1
технології. Оскільки 1
Оскільки собаки 1
собаки використовувалися 1
використовувалися переважно 1
в зграї, 1
зграї, вони 1
вони прекрасно 1
прекрасно ладнають 1
ладнають один 1
одним. Оскільки 1
Оскільки Сол 1
Сол тоді 1
тоді працював 1
працював самостійним 1
самостійним продюсером, 1
продюсером, фільм 1
фільм було 5
вирішено знімати 1
знімати на 1
кіностудії «Selig 1
«Selig Film 1
Film Company». 1
Company». Оскільки 1
Оскільки сутність 1
шляху не 1
від культурної 1
культурної специфіки, 1
специфіки, її 1
можна зрозуміти 2
зрозуміти та 1
та практикувати 1
практикувати в 1
будь-якому духовному 1
духовному контексті. 1
контексті. Оскільки 1
Оскільки східне 1
східне узбережжя 1
узбережжя знаходилось 1
знаходилось в 1
радянських руках. 1
руках. Оскільки 1
Оскільки такі 1
такі події 1
події вписуються 1
вписуються у 1
у передбачувані 1
передбачувані образи, 1
образи, вони 1
стають запам'ятовуваними 1
запам'ятовуваними на 1
на нижчих 1
нижчих рівнях 1
рівнях ієрархії. 1
ієрархії. Оскільки 1
Оскільки танення 1
танення льодовиків 1
льодовиків і 1
і весняна 1
весняна дощова 1
дощова погода 1
погода збігаються 1
збігаються в 1
часі, то 2
кінця весни 1
весни і 1
середини літа 1
літа повноводність 1
повноводність місцевих 1
місцевих річок 1
річок сильно 1
сильно зростає. 1
зростає. Оскільки 1
Оскільки тварини 1
тварини жували 1
жували постійно, 1
постійно, зуби 1
зуби руйнувалися, 1
руйнувалися, а 1
місці виростали 1
виростали нові. 1
нові. Оскільки 1
Оскільки тепер 1
вони переконані 1
переконані в 1
Ганс не 1
не шпигун, 1
шпигун, вони 1
вони хочуть, 1
хочуть, щоб 2
щоб задати 1
задати королю 1
королю прочухана, 1
прочухана, вони 1
вони створили 3
створили новий 1
новий лист, 1
те, королева 1
королева повинна 1
повинна негайно 1
негайно одружити 1
одружити Ганса 1
Ганса з 1
з принцесою. 1
принцесою. Оскільки 1
Оскільки теплота, 1
теплота, що 1
що відводиться 1
відводиться від 1
середовища завжди 1
завжди відмінна 1
від нуля, 2
то ефективність 1
ефективність теплового 1
теплового насоса, 1
насоса, відповідно 1
відповідно з 1
її визначенням, 1
визначенням, буде 1
буде більше 2
більше одиниці. 1
одиниці. Оскільки 1
Оскільки трюмні 1
трюмні насоси 1
насоси можуть 1
можуть зазнати 1
зазнати невдачі, 1
невдачі, часто 1
часто рекомендується 1
рекомендується використовувати 1
використовувати резервний 1
резервний насос. 1
насос. Оскільки 1
Оскільки у 1
було іншого 1
виходу і 1
відсутні засоби 1
засоби зв'язку, 1
зв'язку, їм 1
довелося чекати, 1
поки собак 1
собак полишать 1
полишать літак. 1
літак. Оскільки 1
Оскільки усі 1
усі локальні 1
локальні змінні 1
змінні за 1
замовчуванням вважаються 1
вважаються автоматичними, 1
автоматичними, це 1
це ключове 1
слово вказувати 1
вказувати необов'язково. 1
необов'язково. Оскільки 1
Оскільки успіхи 1
успіхи дітей 1
навчанні часто 1
часто напряму 1
напряму залежать 1
рівня освіти 1
освіти батьків, 1
батьків, їх 1
їх доходу 1
доходу та 2
та наявного 1
наявного вільного 1
вільного часу 1
з дітьми, 5
дітьми, такий 1
такий ранній 1
ранній розподіл 1
розподіл по 1
різних школах 1
школах призводить 1
до «цементування» 1
«цементування» соціального 1
соціального розшарування. 1
розшарування. Оскільки 1
Оскільки Фестиваль 1
Фестиваль зеленої 1
зеленої кукурудзи 1
кукурудзи могеґанів 1
могеґанів мав 1
мав проводитись 1
проводитись на 1
території Церкви 1
Церкви конгрегацій 1
конгрегацій Могеґану 1
Могеґану (земля 1
(земля якої 1
якої належала 2
належала племінному 1
племінному володінню), 1
володінню), це 1
це забезпечило 1
забезпечило солідарність 1
солідарність племені 1
племені в 1
наступні роки, 3
коли земля 1
земля резервації 1
резервації врешті-решт 1
врешті-решт була 1
була розподілена. 1
розподілена. Оскільки 1
Оскільки «Фізікал 1
«Фізікал ревью 1
ревью леттерс» 1
леттерс» дозволяв 1
дозволяв використовувати 2
використовувати таку 1
таку форму 1
форму лише 1
коли праця 1
праця написана 1
написана за 1
участі щонайменше 1
щонайменше двох 1
двох авторів, 1
авторів, науковець 1
науковець знайшов 1
знайшов спосіб, 1
не переписувати 1
переписувати працю 1
першій особі 1
однини та 1
не шукати 1
шукати співавтора. 1
співавтора. Оскільки 1
Оскільки фільм 1
у незвичній 1
незвичній манері, 1
манері, в 1
деяких моментах 1
моментах фільму 1
фільму зображення 1
зображення було 1
було нечітким 1
нечітким та 1
та незрозумілим. 1
незрозумілим. Оскільки 1
Оскільки фонди 1
фонди зростали, 1
зростали, доводилося 1
доводилося кілька 1
разів міняти 1
міняти приміщення. 1
приміщення. Оскільки 1
Оскільки фрагменти 1
фрагменти вірусу 1
вірусу не 1
здатні спричинити 1
спричинити хвороби, 1
хвороби, субодиничні 1
субодиничні вакцини 1
вакцини вважаються 1
вважаються дуже 1
дуже безпечними. 1
безпечними. Оскільки 1
Оскільки ХК 1
ХК «Санкт-Моріц» 1
«Санкт-Моріц» не 1
фіналі, ХК 1
ХК «Давос» 2
«Давос» отримав 1
фіналі чемпіонату. 1
чемпіонату. Оскільки 1
Оскільки «Хорнет» 1
«Хорнет» на 1
час змушений 1
був приймати 1
приймати літаки 1
з пошкодженого 1
пошкодженого «Йорктауна», 1
«Йорктауна», його 1
його ударні 1
ударні літаки 1
літаки піднялися 1
піднялися в 1
повітря із 2
із запізненням. 1
запізненням. Оскільки 1
Оскільки цей 3
цей алель 1
алель рецесивний, 1
рецесивний, а 1
а батьки 1
батьки Сніжка 1
Сніжка були 1
були дядьком 1
дядьком і 1
племінницею, цей 1
першим свідоцтвом 1
свідоцтвом імбриндингу 1
імбриндингу серед 1
серед західних 1
західних рівнинних 1
рівнинних горил. 1
горил. Оскільки 1
цей єпископський 1
єпископський титул 1
титул пізніше 1
пізніше не 1
не згадується, 2
згадується, Альт 1
Альт припустив, 1
що згадується 1
VI столітті 1
столітті єпископ 1
єпископ Стефан 1
Стефан Ордонський 1
Ордонський ( 1
був єпископом 1
єпископом в 2
в Saltus 1
Saltus Gerariticus. 1
Gerariticus. Оскільки 1
цей план 2
був явно 1
явно невигідним 1
невигідним для 1
для Ефіопії, 1
Ефіопії, вона 1
вона відкинула 1
відкинула пропозицію. 1
оскільки ці 2
два клуби, 1
клуби, суперники 1
суперники «Маккабі», 1
«Маккабі», дуже 1
популярні на 1
Кіпрі. Оскільки 1
Оскільки цільова 1
цільова функція 1
функція апроксимується 1
апроксимується локально 1
локально для 1
кожного запиту 2
запиту до 1
системи, системи 1
системи ледачого 1
ледачого навчання 1
одночасно розв'язувати 1
розв'язувати декілька 1
декілька задач, 2
задач, і 1
успішно справлятися 1
справлятися зі 1
зі змінами 4
в предметній 1
предметній області. 1
області. Оскільки 1
Оскільки ці 1
ці молоді 1
молоді жінки 1
часто звертаються 1
більш авторитетних 1
авторитетних у 1
своїй дисципліні 1
дисципліні за 1
і керівництвом, 1
керівництвом, чуйність 1
готовність потенційних 1
потенційних наставниць 1
наставниць дуже 1
важливі. Оскільки 1
Оскільки ця 2
ця корпорація 1
корпорація виявилася 1
виявилася комерційно 1
комерційно успішною, 1
успішною, засновники 1
засновники покидають 1
покидають проєкт 1
проєкт і 1
ця стаття 1
стаття розглядає 1
розглядає всі 2
можливості бога, 1
бога, то 1
то було 3
б логічно 1
логічно розглядати 1
розглядати бога 1
бога двостатевим. 1
двостатевим. Оскільки, 1
Оскільки, через 1
через побічні 1
ефекти, машина 1
машина видалася 1
видалася військовим 1
військовим непридатною, 1
непридатною, вони 1
просто зупинили 1
зупинили розробку 1
розробку і 3
і засекретили 1
засекретили її. 1
її. Оскільки 1
Оскільки чорний 1
чорний крилан 1
крилан не 1
зникнення, і 1
і навіть, 1
навіть, як 1
видається, збільшує 1
збільшує свою 1
свою чисельність 1
і розширює 1
розширює свій 1
ареал в 1
Австралії, немає 1
немає цілеспрямованих 1
цілеспрямованих зусиль 1
збереженню виду. 1
виду. Оскільки 1
Оскільки юні 1
юні роки 1
роки Іствуд 1
Іствуд пройшли 1
бідності, вона 1
вона звикла 1
звикла жити 1
жити скромно, 1
скромно, хоча 1
хоча вже 1
зрілому віці 2
віці значно 1
значно поліпшила 1
поліпшила своє 1
своє матеріальне 1
рахунок успішних 1
успішних вкладень 1
вкладень у 1
у нерухомість 1
нерухомість Blakely, 1
Blakely, Larry. 1
Larry. Оскілько 1
Оскілько більша 1
частина вологи 1
вологи перехоплюється 1
перехоплюється Східними 1
Східними Гімалаями, 1
Гімалаями, цей 1
цей екорегіон 1
екорегіон порівняно 1
порівняно сухий. 1
сухий. Осколки, 1
Осколки, як 1
результаті дроблення 1
дроблення корпусу 1
корпусу снаряда 1
снаряда при 1
при вибуху 1
вибуху розривного 1
розривного заряду. 1
заряду. Ослаблена 1
Ослаблена Персія 1
Персія була 1
змушена укласти 1
укласти Нварсаксійський 1
Нварсаксійський мир, 1
мир, що 1
що відновив 1
відновив релігійний 1
в Закавказзі. 1
Закавказзі. Ослаблення 1
Ослаблення проявилося 1
проявилося ще 1
ще різкіше 1
різкіше по 1
завершенню правління 1
правління Македонської 1
Македонської династії. 1
династії. Осліп 1
Осліп у 1
років. Осман 1
Осман використовує 1
використовує відсутність 1
відсутність Хасана 1
Хасана щоб 1
щоб оволодіти 1
оволодіти Бахар. 1
Бахар. Османи 1
Османи заарештували 1
заарештували близько 1
близько п'ятисот 1
п'ятисот чоловік, 1
своїй не 1
були жителями 1
жителями острова 1
острова Хіос, 1
Хіос, їх 1
їх завантажили 1
завантажили на 1
на галери, 1
галери, щоб 1
потім продати 1
продати або 1
отримати за 3
за них 2
них викуп. 1
викуп. Османи 1
Османи сподівалися 1
сподівалися втримати 1
втримати ці 1
ці сильні 1
сильні гірські 1
гірські позиції, 1
позиції, укріплення 1
укріплення яких 1
модернізовані під 1
керівництвом німецької 1
військової місії 1
місії перед 1
початком війни. 2
війни. Османи 1
Османи також 1
також вели 1
вели війни 1
Іраном, Угорщиною, 1
Угорщиною, Венецією 1
Венецією (1570—1573 1
(1570—1573 рр.). 1
рр.). Осман-паша 1
Осман-паша був 1
був чоловіком 1
чоловіком Гелени, 1
Гелени, сестри 1
сестри Софії 1
Софії Клявоне. 1
Клявоне. Осман-паша 1
Осман-паша оголосив 1
позбавлення влади 1
влади Мехмеда 1
Мехмеда II 1
II Ґерая 1
Ґерая і 1
передачі ханського 1
ханського престолу 1
престолу його 1
братові Алпу 1
Алпу Ґераю. 1
Ґераю. Османська 1
Османська доба 1
доба стала 1
стала часом 1
часом нового 1
нового піднесення, 1
піднесення, перерваного 1
перерваного наприкінці 1
ст. трикратним 1
трикратним бомбардуванням 1
бомбардуванням міста 1
міста ескадрами 1
ескадрами європейських 1
європейських держав 3
держав — 3
— Османська 1
імперія була 4
була вільна 1
вільна протягом 1
кількох десятиліть 2
десятиліть від 1
будь-яких подальших 2
подальших серйозних 1
серйозних спроб 1
спроб виштовхнути 1
виштовхнути її 1
Європи. Османська 1
імперія згодом 1
згодом захопила 1
захопила величезні 1
величезні території 1
на Балканах 3
Балканах та 1
та арабський 1
арабський світ. 1
світ. Османська 1
Османська імперія, 1
імперія, тільки 1
що підписала 1
підписала на 1
на найвигідніших 1
найвигідніших умовах 1
умовах мирний 1
вже фактично 1
фактично повернулася 1
до кордонів 1
кордонів 1914 1
1914 року, 1
року, зажадала 1
зажадала від 2
від закавказької 1
закавказької делегації 1
делегації визнати 1
визнати умови 2
умови Берестейського 2
Берестейського миру. 1
миру. Османська 1
імперія як 1
як самостійна 2
самостійна держава 1
держава фактично 1
фактично припиняла 1
припиняла своє 2
існування. Османський 1
Османський султан 1
султан кинув 1
кинув проти 1
нього чи 1
всі війська. 1
війська. Османські 1
Османські війська 1
Константинополя 10 1
10 червня. 1
червня. Османські 1
Османські підрозділи 1
підрозділи тричі 1
тричі намагались 1
намагались взяти 1
взяти штурмом 2
штурмом козацький 1
козацький табір, 1
табір, проте 1
проте кожного 1
кожного разу 3
разу невдало. 1
невдало. ОС 1
ОС може 1
може уникнути 2
уникнути повторного 1
повторного використання 1
використання сегментних 1
сегментних значень, 1
значень, аби 1
затримати появу 1
появу цього, 1
цього, чи 1
чи вона 2
пожертвувати пам'яттю, 1
пам'яттю, асоційованою 1
асоційованою з 1
з хеш-таблицями 1
хеш-таблицями на 1
на процес. 1
процес. Осмотичні 1
Осмотичні діуретики 1
діуретики фільтруються 1
фільтруються крізь 1
крізь клубочкові 1
клубочкові мембрани, 1
мембрани, не 1
не реабсорбуються 1
реабсорбуються повністю 1
повністю у 1
у ниркових 1
ниркових канальцях 1
канальцях й 1
й екскретуються 1
екскретуються з 1
з ізоосмотично 1
ізоосмотично еквівалентною 1
еквівалентною кількістю 1
кількістю води. 2
води. Оснащений 1
Оснащений засобами 1
засобами для 1
аналізу відвідуваних 1
відвідуваних ресурсів, 1
ресурсів, обліку 1
обліку трафіку, 1
трафіку, а 1
також захисту 1
захисту проти 1
проти атак 2
атак з 1
з мережі 1
Інтернет. Оснащення 1
Оснащення класів 1
класів відповідало 1
відповідало вимогам 1
вимогам навчальних 1
навчальних програм. 1
програм. Оснащувався 1
Оснащувався двигуном 1
двигуном Wright 1
Wright R-1820-60 1
R-1820-60 потужністю 1
потужністю 1200 1
1200 к.с. 1
квітень 1944 1
виготовлено 2,965 1
2,965 літаків. 1
літаків. Оснащується 1
Оснащується двигуном 1
двигуном внутрішнього 1
згоряння (останній 1
(останній списаний 1
списаний у 1
року). Осн. 1
Осн. дослідження 1
галузі геології 1
і гірн. 2
гірн. справі 1
справі проводяться 1
проводяться державними 1
державними компаніями 1
компаніями з 1
з координацією 1
координацією Міністерством 1
Міністерством зовн. 1
зовн. торгівлі 1
і промисловості 2
промисловості країни. 1
країни. «Основа», 1
«Основа», друкував 1
друкував твори 1
твори переважно 1
переважно під 1
псевдонімом Василь 1
Василь Лиманський. 1
Лиманський. Основа 1
Основа економіки 1
видобуток бокситів. 1
бокситів. Основа 1
Основа економіки, 1
економіки, як 1
всієї провінції 1
— туризм. 1
туризм. Основа 1
Основа логарифму 1
логарифму впливає 1
впливає лише 1
на коефіцієнт 1
коефіцієнт масштабування, 1
масштабування, і, 1
і, відтак, 1
відтак, на 1
на одиниці, 1
одиниці, в 1
яких виражається 1
виражається вимірюваний 1
вимірюваний інформаційний 1
інформаційний вміст. 1
вміст. Оснований 1
Оснований на 1
на тепловій 1
тепловій дії 1
дії променів. 1
променів. Основа 1
Основа сюжету 1
сюжету всієї 1
всієї книги 1
книги — 2
— боротьба 1
боротьба лорда 1
лорда Грандріта 1
Грандріта і 1
і Дока 1
Дока Калібана 1
Калібана проти 1
проти Дев'яти 1
Дев'яти — 1
— таємничого 1
таємничого і 1
і вкрай 2
вкрай небезпечного 1
небезпечного товариства 1
товариства безсмертних. 1
безсмертних. Основа 1
Основа щита 1
щита знаходиться 1
на трав’яній 1
трав’яній зеленій 1
зеленій землі. 2
землі. Основи 1
Основи людської 1
людської соціальності: 1
соціальності: економічних 1
економічних експериментів 1
і етнографічних 1
етнографічних даних 1
з п'ятнадцяти 1
п'ятнадцяти невеликих 1
невеликих товариств. 1
товариств. Основина 1
Основина стремінця 1
стремінця заходить 1
в овальне 1
овальне вікно, 1
вікно, закрите 1
закрите мембраною; 1
мембраною; від 1
нього починається 1
починається внутрішнє 1
внутрішнє вухо. 1
вухо. Основи 1
Основи теорії 1
теорії потоків 1
потоків були 1
закладені в 2
листопада 1954 1
грудень 1955 1
1955 дослідниками 1
дослідниками корпорації 1
корпорації RAND 1
RAND (Санта-Моніка, 1
(Санта-Моніка, Каліфорнія). 1
Каліфорнія). Основи 1
Основи управління 1
державі Ляо 1
Ляо були 1
створені китайцями 1
китайцями й 1
й корейцями. 1
корейцями. Основи 1
Основи цієї 1
фортеці були 1
закладені ще 1
за давніх 1
давніх фракійців 1
фракійців і 1
і відносяться 2
до IV—I 1
IV—I ст. 1
е. Основна 1
Основна будівля 1
будівля зведена 1
31 м, 1
— 8,5 7
8,5 м, 2
— 7,75 1
7,75 м. 1
м. Основна 1
Основна відмінність 3
відмінність Laguna 1
Laguna II 1
колишньої - 1
- застосування 1
застосування напівзалежної 1
напівзалежної підвіски 1
підвіски з 1
з торсіонної 1
торсіонної балкою 1
балкою ззаду 1
ззаду замість 1
замість незалежної. 1
незалежної. Основна 1
відмінність китайської 1
китайської модифікації 1
модифікації артустановки 1
артустановки — 1
— перепроектована 1
перепроектована башта 1
башта для 1
зменшення радарного 1
радарного виявлення. 1
виявлення. Основна 1
відмінність приладів 1
приладів один 1
одного полягає 1
можливості детектування 1
детектування інструментом 1
інструментом IBEX-Hi 1
IBEX-Hi іонів 1
іонів з 2
вищою енергією, 1
енергією, ніж 1
його побратимом. 1
побратимом. Основна 1
Основна вісь 1
вісь — 1
— вісь, 1
вісь, на 1
якій елементи 1
елементи вирівнюються 1
вирівнюються відповідно 1
до один 1
з одного. 1
одного. Основна 1
Основна галузь 1
галузь наукової 1
— розподілені 1
розподілені інтелектуальні 1
інтелектуальні системи, 1
системи, їх 1
їх моделі 1
методи створення 1
створення програмних 1
програмних систем. 1
систем. Основна 1
Основна динаміка 1
динаміка медійних 1
медійних явищ 1
явищ полягає 1
у застосуванні 2
застосуванні влади, 1
влади, у 1
у господарському 1
та соціально 1
соціально організованому 1
організованому застосуванні 1
застосуванні технологій. 1
технологій. Основна 1
Основна діяльність 1
діяльність компанії 1
будівництво елітного 1
елітного житла. 1
житла. Основна 1
Основна загроза 1
загроза в 1
час пов'язана 1
змінами рівня 1
рівня ґрунтових 1
вод. Основна 1
Основна ідея 2
ідея полягала 1
в електронній 1
електронній делокалізації 1
делокалізації між 1
між НСМО 1
НСМО і 1
і ВЗМО 1
ВЗМО реагуючих 1
реагуючих речовин. 1
речовин. Основна 1
ідея роману 1
— неминучість 1
неминучість поразки 1
поразки патріархальщини 1
патріархальщини прозвучала 1
прозвучала переконливо, 1
переконливо, історично 1
історично прогресивно. 1
прогресивно. Основна 1
Основна їхня 1
частина розташована 1
глибині 40-50 1
40-50 см. 1
см. Основна 1
Основна кількість 2
в теплий 3
теплий період 3
період року. 2
року. «Основна 1
«Основна класифікація» 1
класифікація» є 1
є оновленням 1
оновленням оригінальної 1
оригінальної схеми 1
схеми класифікацій. 1
класифікацій. Основна 1
Основна маса 2
маса діаспори 1
діаспори була 1
була розселені 1
розселені приблизно 1
же районах, 1
районах, в 1
яких німці 1
німці були 2
були оселені 1
оселені в 1
період депортацій. 1
депортацій. Основна 1
маса маса 1
маса сульфідів 1
сульфідів утворюється 1
утворюється гідротермальним 1
гідротермальним шляхом; 1
шляхом; відомі 1
також сульфіди 1
сульфіди магматичного, 1
магматичного, метаморфічного 1
метаморфічного генезису; 1
генезису; деякі 1
них виникають 2
внаслідок екзогенних 1
екзогенних процесів. 1
процесів. Основна 1
Основна мета 6
мета будівництва 1
будівництва греблі 1
греблі - 1
- вироблення 1
вироблення електроенергії, 1
електроенергії, потужність 1
потужність генераторів 1
генераторів 75 1
75 мегават. 1
мегават. Основна 1
мета видання 1
— підвищити 1
підвищити обізнаність 1
обізнаність про 1
права жінок 2
та сприяти 1
сприяти освіті 1
освіті жінок. 1
жінок. Основна 1
мета Галереї 1
Галереї - 1
- представити 1
представити та 1
підтримати польське 1
польське сучасне 1
сучасне мистецтво 1
та художників. 1
художників. Основна 1
мета застосування 1
застосування касових 1
касових апаратів 1
апаратів — 1
— контроль 1
контроль з 1
боку власника 1
власника бізнесу 1
бізнесу або 1
або держави 1
держави за 3
за обігом 1
обігом коштів. 1
коштів. Основна 1
мета свята 1
— привернути 1
увагу суспільства 1
до критичного 2
критичного становища, 1
становища, в 1
якому опинилися 1
опинилися шкільні 1
шкільні бібліотеки 1
бібліотеки сьогодні. 1
сьогодні. Основна 1
мета системи, 1
яка навчається, 1
навчається, — 1
це робити 1
робити узагальнення 1
узагальнення зі 1
свого досвіду. 1
досвіду. Основна 1
Основна мета, 1
мета, — 1
це насамперед 2
насамперед активна 1
активна участь 2
участь та 2
та заохочення 2
заохочення молоді 1
молоді громади 1
та діяльності 1
діяльності новоствореної 1
новоствореної ОТГ. 1
ОТГ. Основна 1
Основна мова, 1
мова, що 2
широко використовувалась 1
використовувалась на 2
операційних системам 1
системам на 1
на 8- 1
8- і 1
і 16-бітних 1
16-бітних машин, 1
роках. Основна 1
Основна перевага 3
перевага технології 1
технології — 1
оригінальному поєднанні 1
поєднанні процесів 1
процесів «знесолювання-гідротранспорт», 1
«знесолювання-гідротранспорт», що 1
дозволяє радикально 1
радикально зменшити 1
зменшити капітальні 1
капітальні витрати, 1
витрати, спростити 1
спростити технологію 1
технологію знесолювання, 1
знесолювання, зменшити 1
кількість технологічного 1
технологічного обладнання. 1
обладнання. Основна 1
перевага триосновних 1
триосновних порохів, 1
порохів, в 1
з двохосновними, 1
двохосновними, полягає 1
в істотно 1
істотно більш 1
більш низькій 1
температурі порохових 1
порохових газів 2
газів при 1
при аналогічній 1
аналогічній ефективності. 1
ефективності. Основна 1
перевага цього 1
цього автобуса, 1
автобуса, яку 1
яку слід 1
відмітити, це 1
це низький 1
підлоги салону 1
салону (34 1
(34 сантиметри 1
сантиметри до 1
до поверхні 2
поверхні дороги), 1
дороги), що 1
дуже доречне 1
доречне при 1
при перевезенні 1
перевезенні маломобільних 1
маломобільних груп 1
груп громадян, 1
громадян, як 1
як пенсіонерів 1
пенсіонерів або 1
або інвалідів. 1
інвалідів. Основна 1
Основна половина 1
половина пронотуму 1
пронотуму з 1
з полем 1
полем мікрошипиків. 1
мікрошипиків. Основна 1
Основна праця 1
праця його 1
« Основна 2
Основна причина 1
причина отруєння 1
отруєння реактора 1
реактора — 1
— Основна 2
Основна причина, 1
причина, яка 1
визначила вибір 1
вибір Ганнібалом 1
Ганнібалом Барка 1
Барка маршруту 1
маршруту нападу 1
нападу через 1
через Альпи, 1
Альпи, полягала 1
в бажанні 1
бажанні скористатися 1
скористатися ефектом 1
ефектом несподіванки, 1
несподіванки, так 1
час перехід 1
через холодні 1
холодні північні 1
північні Альпи 1
Альпи багатотисячної 1
багатотисячної армії 1
армії вважався 1
вважався самогубством. 1
самогубством. Основна 1
Основна проблематика 1
проблематика наукових 1
праць В.-З. 1
В.-З. Основна 1
Основна роль 1
роль інтерстиціальних 1
інтерстиціальних клітин 1
клітин Кахаля 1
Кахаля — 1
— генерація 1
генерація повільних 1
повільних хвиль. 1
хвиль. Основна 1
Основна сила 1
сила напала 1
на Діакос, 1
Діакос, інша 1
інша напала 1
на Діовуніотиса. 1
Діовуніотиса. Основна 1
Основна складова 1
частина установки 1
установки — 2
— голкофільтри 1
голкофільтри довжиною 1
довжиною 8,5 1
8,5 м. 1
У нижній 6
частині вони 1
мають приймальну 1
приймальну ланку 1
ланку діаметром 1
діаметром 60 1
60 мм 1
із клапаном 1
клапаном і 1
і латунною 1
латунною сіткою. 1
сіткою. Основна 1
Основна смуга 1
смуга поширення 1
поширення цих 1
цих лісів 1
лісів — 1
— 100—1400 1
100—1400 м, 1
м, тобто 1
тобто вони 1
вони зростають 1
зростають лише 1
районі витоків 1
витоків Дністра 1
Дністра та 1
його карпатських 1
карпатських приток. 1
приток. Основна 1
Основна стаття: 1
стаття: Чи 1
Чи потрапляють 1
потрапляють розумово 1
розумово відсталі 1
відсталі в 1
в пекло? 1
пекло? Основна 1
Основна студійна 1
студійна робота 1
робота проходила 1
в авторитетній 1
авторитетній студії 1
студії Rumbo 1
Rumbo Recorders, 1
Recorders, де 1
час працювали 1
працювали такі 1
такі зірки, 1
зірки, як 1
як Guns 1
Guns N’ 1
N’ Roses, 1
Roses, The 1
The Smashing 1
Smashing Pumpkins, 1
Pumpkins, Tom 1
Tom Petty 1
Petty and 1
the Heartbreakers, 1
Heartbreakers, Stone 1
Stone Temple 1
Temple Pilots 1
Pilots і 1
і John 2
John Mellencamp. 1
Mellencamp. Основна 1
Основна сфера 1
сфера його 1
інтересів — 1
теорія пізнання, 1
пізнання, філософія 1
філософія науки 1
та соціологія 1
соціологія знання, 1
знання, історія 1
історія філософії, 1
філософії, науки 1
культури. Основна 1
Основна теза: 1
теза: середньостатистична 1
середньостатистична людина 1
людина лінива, 1
лінива, не 1
любить працювати 1
за першої 1
першої нагоди 1
нагоди уникає 1
уникає роботи. 1
роботи. Основна 1
Основна тема 3
тема творів 1
творів М. 1
І. Божаткіна 1
Божаткіна — 1
— морська 2
морська романтика, 1
романтика, історія 1
історія Миколаївщини. 1
Миколаївщини. Основна 1
Основна тематика 2
— любов. 1
любов. Основна 1
— політика, 1
політика, соціальні 1
соціальні проблеми, 1
проблеми, економіка. 1
економіка. Основна 1
тема фільму 2
фільму — 3
— пригоди 1
пригоди безпритульних 1
безпритульних розбишак, 1
розбишак, які 1
які нападають 1
на жінок, 1
жінок, крадуть, 1
крадуть, вбивають 1
вбивають і 1
також вибираються 1
вибираються зі 1
зі складних 2
складних ситуацій 1
ситуацій завдяки 1
завдяки зовнішній 1
зовнішній привабливості 1
привабливості та 1
та шарму. 1
шарму. Основна 1
Основна техніка 1
— «Танок 1
«Танок смерті». 1
смерті». Основна 1
Основна увага 1
приділялася таким 1
таким характеристикам 1
характеристикам як 1
як швидкість 2
і глибина 1
глибина занурення. 1
занурення. Основна 1
Основна умова 2
умова — 2
— Ваша 1
Ваша поведінка. 1
поведінка. Основна 1
умова правильної 1
правильної експлуатації 1
експлуатації грохотів 1
грохотів — 1
— рівномірне 1
рівномірне їх 1
їх завантаження 1
завантаження як 1
за часом, 2
часом, так 1
ширині сит. 1
сит. Основна 1
Основна хвиля 1
хвиля забудови 1
забудови вулиці 1
вулиці почалася 1
почалася у 1
половині 1950-х 2
років. Основна 1
Основна частина 10
збірки — 1
це новели 1
новели та 1
та сентенції, 1
сентенції, облямовані 1
облямовані такими 1
такими формулами 1
формулами як: 1
як: «араб 1
«араб (філософ) 1
(філософ) сказав 1
своєму сину. 1
сину. Основна 1
частина історії 1
історії розгортається 1
ресторанів Лондона. 1
Лондона. Основна 1
їх була 1
Німеччині через 1
через дилерську 1
дилерську мережу 2
мережу Deutsche 1
Deutsche Lada. 1
Lada. Основна 1
кар'єри Клозе 1
Клозе пов'язана 1
Німеччиною, після 1
після «Кайзерслаутерна» 1
«Кайзерслаутерна» в 1
2004 він 1
частина коренів 1
коренів залягає 1
глибині 45-50 1
45-50 см 1
см (окремі 1
(окремі корені 1
корені сягають 1
сягають глибини 1
глибини 220 1
220 см). 1
см). Основна 1
період (переважно 1
в червні). 1
червні). Основна 1
частина покрита 1
покрита тайговими 1
тайговими сосновими 1
сосновими і 1
і ялиновими 1
ялиновими лісами. 1
лісами. Основна 1
частина радянської 1
радянської програми 1
програми мирних 1
мирних ядерних 1
ядерних вибухів 1
вибухів була 1
виконана за 1
допомогою розробок 1
розробок ВНІІТФ. 1
ВНІІТФ. Основна 1
частина стабісторів 1
стабісторів — 1
частина судової 1
судової діяльності 1
діяльності Палати 2
Палати імплементувалась 1
імплементувалась дванадцятьма 1
дванадцятьма Лордами-ординаріями 1
Лордами-ординаріями з 1
питань апеляції, 1
апеляції, які 1
спеціально призначені 1
призначені з 1
даною метою 1
метою згідно 1
з Актом 1
Актом про 1
про Апеляційну 1
Апеляційну Юрисдикцію 1
Юрисдикцію 1876. 1
1876. Основна 1
Основна частка 1
частка електроенергії 1
електроенергії виробляється 1
на ТЕС 1
ТЕС і 1
і ТЕЦ 1
ТЕЦ (Сімферопольська, 1
(Сімферопольська, Камиш-Бурунська, 1
Камиш-Бурунська, Севастопольська, 1
Севастопольська, Одеська, 1
Одеська, Миколаївська, 1
Миколаївська, Херсонська). 1
Херсонська). Основне 1
Основне відношення 1
між джівами 1
джівами і 1
і Крішною 1
Крішною — 1
відношення слуги 1
слуги і 1
того, кому 2
кому служать. 1
служать. Основне 1
Основне забарвлення 2
забарвлення червонувато-коричневе, 2
червонувато-коричневе, луски 1
луски на 1
на боках 1
боках вилискують, 1
вилискують, залежно 1
від освітлення 1
та місцевості 1
місцевості походження, 1
походження, зеленкуватим 1
зеленкуватим або 1
або синім 1
синім металевим 1
металевим кольором, 1
кольором, спина 1
спина темно-коричнева. 1
темно-коричнева. Основне 1
Основне завдання 2
завдання інженерної 1
інженерної геодезії: 1
геодезії: створення 1
створення науково 1
обґрунтованих схем 1
і програм 1
програм побудови 1
побудови опорних 1
опорних геодезичичних 1
геодезичичних мереж, 1
мереж, розроблення 1
розроблення методів 1
і приладів 1
приладів для 1
для пошуку, 1
пошуку, розробки 1
і спостереження 1
за стійкістю 2
стійкістю інженерних 1
інженерних споруд. 1
споруд. Основне 1
— стикування 1
стикування зі 2
станцією « 1
« Основне 2
Основне заняття 1
заняття — 1
— землеробство 1
землеробство з 1
використанням традиційних 1
традиційних методів. 1
методів. Основне 1
Основне місце 1
творчості Ю. 1
Ю. Гольдмана 1
Гольдмана займає 1
займає військово-патріотична 1
військово-патріотична тема, 1
тема, тема 1
тема інтернаціонального 1
інтернаціонального подвигу 1
подвигу Радянських 1
Радянських Збройних 1
сил. Основне 1
Основне населення 1
населення мста 1
мста за 1
за національністю 1
національністю азербайджанці, 1
азербайджанці, також 1
проживають курди. 1
курди. Основне 1
Основне обладнання 19
обладнання ГАЕС 1
ГАЕС становлять 1
становлять чотири 2
чотири оборотні 1
оборотні турбіни 2
типу Френсіс. 1
Френсіс. Основне 1
обладнання станції 19
становить одна 2
одна турбіна 2
турбіна типу 2
потужністю 72 1
72 МВт, 1
використовує напір 1
у 440 1
440 метрів 2
виробництво 341 1
341 млн 1
рік. Основне 9
станції становлять 17
становлять вісім 2
вісім гідроагрегатів 1
з турбінами 1
типу Пелтон 3
Пелтон потужністю 3
по 155 1
у 554 1
554 метри. 1
метри. Основне 1
вісім оборотних 1
оборотних турбін 1
Френсіс максимальною 1
максимальною потужністю 1
по 347,7 1
347,7 МВт 1
у генераторному 1
генераторному та 1
та 326,1 1
326,1 МВт 1
насосному режимах 1
режимах (загальний 1
(загальний номінальний 1
номінальний показник 1
показник станції 1
станції зазначається 1
зазначається як 1
як 2400 1
2400 МВт). 1
МВт). Основне 1
становлять дві 9
дві оборотні 1
потужністю 629,6 1
629,6 МВт 1
як 615 1
615 МВт), 1
МВт), які 2
у 528 1
528 метрів. 1
метрів. Основне 2
по 41,6 1
41,6 МВт, 1
використовують мінімальний 1
мінімальний напір 1
у 18,5 1
виробництво 207 1
207 млн 1
потужністю 116 1
116 МВт, 1
у 84 1
84 метри 1
метри забезпечують 1
виробництво 355 1
355 млн 1
потужністю 63 1
63 МВт, 1
використовують перепад 1
висот між 1
між верхнім 1
верхнім та 1
та нижнім 1
нижнім б’єфом 1
б’єфом у 1
138 метрів 1
забезпечили виробітку 1
виробітку 295 1
295 млн 1
електроенергії. Основне 1
потужністю 65,4 1
65,4 МВт 1
як 60,3 1
60,3 МВт), 1
у 259 1
259 метрів. 1
30 МВт, 1
від 147 1
147 до 1
виробництво 280 1
280 млн 1
по 39,1 1
39,1 МВт, 1
у 264 1
264 метра 1
метра повинні 1
виробництво 453 1
453 млн 1
по 71 1
71 МВт, 1
у 566 1
566 метрів 1
виробництво 602 1
602 млн 1
по 85 1
85 МВт, 1
230 метрів 1
виробництво 678 1
678 млн 1
становлять п'ять 1
п'ять турбіни 1
Френсіс — 2
чотири потужністю 1
по 36,8 1
36,8 МВт 1
показником 30 1
МВт. Основне 2
становлять три 4
три турбіни 7
по 105 1
105 МВт, 1
від 295 1
295 до 1
до 347 1
347 метрів 1
метрів (номінальний 2
напір 321 1
321 метр). 1
метр). Основне 1
50 МВт, 1
виробництво 658 1
658 млн 1
чотири турбіни 1
65 МВт, 2
72 метри 1
метри повинні 1
виробництво 1 1
Основне правило 1
правило говорить: 1
говорить: бажання 1
бажання хороші 1
хороші до 1
поки зберігається 1
зберігається можливість 1
можливість відмовитися 1
них. Основне 1
Основне призначення 4
призначення GBU-27 1
GBU-27 — 1
знищення сильно 1
сильно укріплених 1
укріплених наземних 1
наземних цілей 2
цілей (бункери, 1
(бункери, підземні 1
підземні командні 1
командні пункти) 1
пункти) з 1
з безпечної 1
безпечної відстані. 1
відстані. Основне 1
призначення бавовнику 1
бавовнику — 1
— одержання 1
одержання волокна 1
волокна — 1
головної сировини 1
текстильної промисловості. 1
промисловості. Основне 1
знищення повітряних 1
повітряних об'єктів 1
об'єктів супротивника 1
та малих 1
висотах за 1
будь-яких метеорологічних 1
метеорологічних умов. 1
умов. Розробка 1
Розробка норвезької 1
компанії «Norwegian 1
«Norwegian Kongsberg» 1
Kongsberg» і 1
і американської 1
американської « 1
призначення «сім'ї» 1
«сім'ї» може 1
бути проілюстроване 1
проілюстроване різними 1
різними шляхами 1
шляхами в 1
в амішській 1
амішській культурі. 1
культурі. Основне 1
Основне припущення 1
припущення цього 1
цього підходу 1
підходу — 1
що структури 1
структури які 1
які нас 1
нас цікавлять 1
цікавлять або 1
або органи 1
органи мають 1
мають повторювані 1
повторювані геометричні 1
геометричні форми. 1
форми. Основне 1
Основне число 1
число аристократів-землевласників 1
аристократів-землевласників в 1
Естонії складали 1
складали німці 1
та шведи. 1
шведи. Основний 1
Основний акцент 1
акцент в 1
грі зроблений 1
зроблений не 1
на польові 1
польові битви, 1
битви, а 1
на облогу 1
облогу і 1
і оборону 1
оборону замку, 1
замку, веж 1
веж і 2
і мурів. 1
мурів. Основний 1
Основний вид 1
— надання 1
надання послуг 5
з перевезення 1
перевезення пасажирів 1
пасажирів електротранспортом 1
електротранспортом міського 1
міського сполучення, 1
сполучення, а 1
також автоперевезення 1
автоперевезення пасажирів. 1
пасажирів. Основний 1
Основний виробник 1
виробник хабушу 1
хабушу використовує 1
використовує близько 1
5000 хабу 1
хабу на 1
рік. «Основний 1
«Основний елемент 1
прийняття до 1
уваги інтересу 1
інтересу істоти, 1
істоти, яким 1
яким би 1
цей інтерес 1
інтерес не 2
був — 1
— повинен, 1
повинен, відповідно 1
принципу рівності, 1
рівності, поширюватися 1
поширюватися на 1
всі істоти 1
істоти — 1
— чорних 1
чорних і 1
і білих, 1
білих, жінок 1
чоловіків, людей 1
і не-людей». 1
не-людей». Основний 1
Основний зупинний 1
зупинний пункт 1
острівна і 1
одна берегова 1
берегова пасажирські 1
пасажирські платформи, 1
платформи, з'єднані 1
з'єднані пішохідним 1
пішохідним мостом. 1
мостом. Основний 1
Основний кандидат, 1
кандидат, з 1
зору акціонерів 1
акціонерів компанії, 1
компанії, владний 1
владний і 1
амбітний Лорен 1
Лорен Шоу. 1
Шоу. Основний 1
Основний колір 1
колір зверху 1
— сірий, 1
сірий, знизу 1
знизу — 3
— білий. 2
білий. Основний 1
Основний компонент 1
компонент — 1
електронний промінь, 1
промінь, який 1
який створюється 1
створюється спеціальним 1
спеціальним приладом 1
приладом — 1
— електронною 1
електронною гарматою, 1
гарматою, яка 1
яка схематично 1
схематично представлена 1
представлена ​​на 2
​​на рис. 1
рис. 1.Гармата 1
1.Гармата має 1
має катод 1
катод 2 1
2 який 1
може нагріватися 1
нагріватися до 1
високих температур. 1
температур. Основний 1
Основний масив 1
масив полювання 1
полювання припадає 1
на сухий 1
сухий сезон. 2
сезон. Основний 1
Основний метод 1
метод вирішення 1
системі R1 1
R1 можна 1
виду запропонуй-і-застосуй 1
запропонуй-і-застосуй ( 1
з наступних 1
наступних кроків. 1
кроків. Основний 1
Основний напрям 2
напрям діяльності 1
— химерна 1
химерна література 1
література виключно 1
виключно сучасних 1
авторів. Основний 1
напрям — 2
— об'єднання 2
об'єднання зусиль 1
зусиль вчених 1
вчених на 2
на розв'язанні 1
розв'язанні проблем 1
проблем водних 1
водних біоресурсів 1
біоресурсів та 1
та аквакультури. 1
аквакультури. Основний 1
Основний напрямок 1
напрямок "ВКФ 1
"ВКФ Комплект" 1
Комплект" це 1
це виготовлення 1
виготовлення спецодягу 1
спецодягу та 1
та спецвзуття. 1
спецвзуття. Основний 1
Основний обов'язок 1
обов'язок ліцензіара 1
ліцензіара полягає 1
передачі ліцензіатові 1
ліцензіатові реально 1
реально існуючого 1
існуючого об'єкта 1
об'єкта власності 1
власності і 2
можливості гарантування 1
гарантування його 1
його безперешкодного 1
безперешкодного використання 1
в обумовлених 1
обумовлених межах. 1
межах. Основний 1
Основний орієнтир 1
орієнтир роботи 1
роботи колективу 1
колективу установи 1
установи — 3
— широке 1
широке й 1
й об'єктивне 1
об'єктивне висвітлення 1
висвітлення й 1
й аналіз 1
аналіз всіх 1
всіх сторін 1
сторін життя 1
життя Житомира 1
Житомира і 1
і області, 1
області, країни 1
світу. Основний 1
Основний офіс 1
компанії розташовується 1
розташовується з 1
заснування на 1
півночі міста. 1
міста. Основний 1
Основний пласт 1
пласт лексики 1
лексики — 1
— слова 1
слова романського 1
романського походження, 1
походження, проте 2
їх фонетична 1
фонетична структура 1
та морфологічне 1
морфологічне оформлення 1
оформлення можуть 1
бути змінені. 1
змінені. Основний 1
Основний предмет 1
предмет досліджень 1
досліджень цитологій 1
цитологій це 1
це хромосоми, 1
хромосоми, їх 1
їх морфологія, 1
морфологія, структурна 1
структурна і 1
і хімічна 1
хімічна організація, 1
організація, функції 1
і поведінка 1
поведінка в 1
в клітках, 1
клітках, що 1
що діляться 1
діляться і 1
не діляться. 1
діляться. Основний 1
Основний принцип 1
роботи вокодера 1
вокодера — 1
— синтез 1
синтез вихідного 1
вихідного мовного 1
мовного сигналу 1
допомогою адаптивної 1
адаптивної заміни 1
заміни його 1
його гармонійних 1
гармонійних складових 1
складових відповідним 1
відповідним набором 1
набором частотних 1
частотних фонем 1
фонем і 1
і погоджених 1
погоджених шумових 1
шумових коефіцієнтів. 1
коефіцієнтів. Основний 1
Основний природо-ресурсний 1
природо-ресурсний потенціал 1
потенціал — 2
— кліматичні 1
умови сухих 1
сухих субтропіків, 1
субтропіків, сприятливі 1
відпочинку. Основний 1
Основний прояв 1
прояв — 1
— формування 2
на шкірі 2
шкірі міхурів 1
міхурів з 1
рідким вмістом, 1
вмістом, а 1
їхнього розтину 1
розтину — 1
— утворення 1
утворення ерозій, 1
ерозій, які 1
які довго 1
не заживають. 1
заживають. Основний 1
Основний пульс 1
пульс приблизно 1
дорівнює часу, 1
часу, потрібного, 1
потрібного, щоб 1
зробити крок 1
крок або 1
або жест. 1
жест. Основний 1
Основний ризик 1
хто приймає 1
приймає MDMA 1
MDMA полягає 1
що таблетки 1
таблетки екстазі, 1
екстазі, вироблені 1
вироблені нелегально, 1
нелегально, потенційно 1
потенційно можуть 3
містити інші 2
інші сполуки 1
сполуки — 1
— Основний 2
Основний серед 1
серед кількох 1
кількох фондів, 1
фондів, які 1
які організовуватимуть 1
організовуватимуть заходи-присвяти 1
заходи-присвяти поету, 1
поету, — 1
Основний та 1
та додатковий 1
час завершилися 1
завершилися внічию 1
внічию 2:2, 1
2:2, в 1
серії пенальті 3
пенальті перемогу 2
перемогу всьоме 1
всьоме святкували 1
святкували бразильці 1
бразильці 2:4. 1
2:4. Основний 1
Основний текст 1
текст «Декларації» 1
«Декларації» формує 1
формує чотири 1
чотири колони. 1
колони. Основний 1
Основний термін 1
термін методу 1
методу — 1
— «framing» 1
«framing» («рамкування») 1
(«рамкування») — 1
має загальноприйнятого 1
загальноприйнятого визначення. 1
визначення. Основний 1
Основний фон 1
фон має 1
має темно-коричневе 1
темно-коричневе забарвлення 1
забарвлення з 4
більш світлими 1
поперечними смугами. 2
смугами. Основний 1
Основний центр 1
центр вугледобувної 1
вугледобувної промисловості 1
в окрузі: 1
окрузі: місто 1
місто Мемаліяй 1
Мемаліяй північніше 1
північніше Тепелєни. 1
Тепелєни. Основний 1
Основний час 2
зустрічі переможця 1
переможця не 2
виявив (1:1 1
(1:1 в 1
основний час), 1
час), перемогу 1
рахунком 6:5 1
6:5 здобули 1
здобули кияни. 1
кияни. Основний 1
зустрічі Україна 1
Україна - 1
- Росія 1
Росія завершився 1
рахунком 2:2. 1
2:2. Основним 1
Основним акціонером 1
акціонером компанії 1
є шотландський 1
шотландський бізнесмен 1
бізнесмен Ян 1
Ян Тейлор, 1
Тейлор, який 1
провів останні 1
в нафтовій 1
нафтовій промисловості 1
промисловості разом 1
з Vitol. 1
Vitol. Основним 1
Основним видом 4
видом виробничої 1
виробничої діяльності 1
діяльності в'язнів 1
в'язнів були 1
були горні 1
горні роботи 1
видобутку золота, 1
золота, геологорозвідувальні 1
геологорозвідувальні та 1
та будівничі 1
будівничі роботи. 1
роботи. Основним 1
діяльності селян 1
селян було 4
було землеробство. 1
землеробство. Основним 2
видом транспорту 3
транспорту в 5
в Гаяні 1
Гаяні є 1
є автомобільний. 2
автомобільний. Основним 2
Основним висновком 1
висновком Комісії 1
Комісії Оверман 1
Оверман стала 1
стала рекомендація 1
рекомендація депортувати 1
депортувати зі 1
зі Сполучених 1
Штатів радикально 1
радикально налаштованих 1
налаштованих іммігрантів, 1
іммігрантів, посилити 1
посилити контроль 2
над оборотом 1
оборотом вибухових 1
речовин, і 1
за публікаціями 1
публікаціями на 1
на іноземних 3
іноземних мовах. 1
мовах. Основним 1
Основним джерелом 4
джерелом була 1
була карта 1
карта П. 1
П. Шафарика. 1
Шафарика. Основним 1
джерелом діарейних 1
діарейних варіантів 1
варіантів інфекції 1
є хворі 1
хворі на 2
на ешерихіоз 1
ешерихіоз (особливо 1
(особливо зі 1
зі стертою 1
стертою формою 1
формою захворювання), 1
захворювання), менше 1
мають бактеріоносії. 1
бактеріоносії. Основним 1
джерелом мусульманського 1
мусульманського права, 1
права, на 1
сучасному рівні, 1
рівні, доктрина 1
доктрина виступає 1
виступає лише 2
окремих країнах 1
( Основним 1
джерелом права 1
в Саудівській 1
Саудівській Аравії 1
Аравії є 1
є ісламський 1
ісламський шаріат. 1
шаріат. Основним 1
Основним доказом 1
доказом звинувачення 1
звинувачення послужила 1
послужила знайдена 1
знайдена коробка, 1
коробка, яка 1
містить кокаїн, 1
кокаїн, на 1
виявлено слідів 1
слідів засудженого. 1
засудженого. Основним 1
Основним є 1
є глікопротеїд 1
глікопротеїд зовнішньої 1
зовнішньої мембрани 1
мембрани — 1
— SU. 1
SU. Основним 1
Основним завданням 8
було забезпечити 2
забезпечити високу 1
високу ефективність 1
ефективність двигуна 1
двигуна на 2
на висотах. 1
висотах. Основним 1
завданням Вищої 1
Вищої партійного 1
партійного суду, 1
суду, як 1
і підлеглих 1
підлеглих йому 1
йому нижчестоящих 1
нижчестоящих судів, 1
судів, було 1
було цікаво 1
цікаво спостерігати 1
чистотою рядів 1
рядів нацистської 1
нацистської партії, 2
партії, розглядати 1
розглядати справи 1
справи проти 1
проти членів 2
членів НСДАП, 1
НСДАП, вирішувати 1
вирішувати конфліктні 1
конфліктні ситуації 1
ситуації всередині 1
всередині партії. 1
партії. Основним 1
завданням відділу 1
відділу обслуговування 1
обслуговування є 1
є користувачі 1
користувачі бібліотеки 1
бібліотеки - 1
- забезпечення 1
їх книгою, 1
книгою, необхідною 1
необхідною інформацією. 2
інформацією. Основним 1
завданням комплексу 1
комплексу є 1
є створення 3
створення безперервної 1
безперервної ступеневої 1
ступеневої системи 1
освіти за 1
за інтегрованими 1
інтегрованими навчальними 1
навчальними планами. 1
планами. Основним 1
завданням МССБ 1
МССБ є 1
надання підтримки 1
підтримки уряду 2
уряду Афганістану 1
Афганістану щодо 1
його влади 2
територію країни, 1
рівня загальної 1
загальної безпеки. 1
безпеки. Основним 1
завданням полку 1
полку було 1
було прикриття 1
прикриття та 1
оборона столиці 1
— Києва. 1
Києва. Основним 1
завданням таких 1
таких об'єктів 2
об'єктів (так 1
званих class 1
class objects) 1
objects) є 1
створення екземплярів 1
екземплярів даного 1
даного класу 1
класу (це 1
(це дуже 1
дуже схоже 1
на патерн 1
патерн Abstract 1
Abstract Factory). 1
Factory). Основним 1
завданням Червоного 1
Червоного Дракона 1
Дракона було 1
було виявити 1
виявити місцезнаходження 1
місцезнаходження Блейза 1
Блейза і 1
вбити Тейвена. 1
Тейвена. Основним 1
Основним законом 1
законом що 1
що регулює 1
регулює відпустки 1
відпустки є 1
є Закон 1
«Про відпустки». 1
відпустки». Основним 1
Основним заняттям 4
було землеробство, 2
землеробство, тваринництво, 1
тваринництво, полювання 1
на диких 1
диких тварин, 2
тварин, рибальство. 1
рибальство. Основним 1
заняттям для 1
більшості груп 1
груп сеноїв 1
сеноїв було 1
було примітивне 1
примітивне ручне 1
ручне підсічно-вогневе 1
підсічно-вогневе землеробство. 1
заняттям місцевих 1
господарство, поблизу 1
поблизу Уїди 1
Уїди розміщена 1
розміщена також 1
також велика 2
велика тютюнова 1
тютюнова фабрика. 1
фабрика. Основним 1
заняттям населення 1
землеробство, скоторство, 1
скоторство, конярство. 1
конярство. Основним 1
Основним застосування 1
застосування гіпохлоритів 1
гіпохлоритів є 1
є відбілювання 1
відбілювання тканин 1
тканин і 1
і паперу, 1
паперу, дезінфекція 1
дезінфекція води. 1
води. Основними 1
Основними вершинами 1
вершинами в 1
в парковій 1
зоні є 1
є Джебель 1
Джебель Тічау 1
Тічау (2136 1
(2136 м) 1
і Джебель 1
Джебель Рефаа 1
Рефаа (2178 1
(2178 м) 1
м) — 2
— найвища 1
найвища гора 1
гора масиву 1
масиву Белезма. 1
Белезма. Основними 1
Основними видами 1
видами економічної 1
діяльності є: 1
є: сільське 1
господарство, лісова 1
промисловість, заготівля 1
заготівля й 1
й переробка 1
переробка крупної 1
крупної рогатої 1
худоби. Основними 1
Основними визначеними 1
визначеними метаболітами 1
метаболітами є 1
є метаболіти 1
метаболіти N-дезметилу 1
N-дезметилу та 1
та лактону. 1
лактону. Основними 1
Основними водними 1
водними ресурсами 1
ресурсами провінції 1
провінції є 1
є льодовики 1
льодовики і 1
і льодовикові 1
льодовикові озера. 1
озера. Основними 1
Основними галузями 2
галузями економіки 1
економіки міста 3
господарство, меблева 1
меблева промисловість, 1
промисловість, переробка 1
переробка олій 1
олій і 1
і м'яса, 1
м'яса, ремонт 1
автомобілів. Основними 1
галузями сільського 1
районі є: 1
є: картоплярство, 1
картоплярство, вирощування 1
тваринництво. Основними 1
Основними завданнями 2
завданнями нового 1
уряду були 2
були відновлення 1
відновлення економіки, 1
економіки, організація 1
організація вільних 1
вільних і 1
і справедливих 1
справедливих виборів, 1
також нейтралізація 1
нейтралізація генералітету. 1
генералітету. Основними 1
завданнями підрозділу 1
підрозділу було 1
було зовнішнє 1
зовнішнє спостереження, 1
спостереження, ідентифікація 1
ідентифікація осіб, 1
осіб, проведення 1
проведення арештів 1
арештів і 1
і обшуків. 1
обшуків. Основними 1
Основними кубами 1
кубами в 1
змаганнях виступають 1
виступають 2x2x2 1
2x2x2 (Pocket 1
(Pocket Cube), 1
Cube), 3x3x3, 1
3x3x3, 4x4x4 1
4x4x4 (Rubik's 1
(Rubik's Revenge), 1
Revenge), 5x5x5 1
5x5x5 (Professor's 1
(Professor's Cube), 1
Cube), 6x6x6 1
6x6x6 (V-Cube 1
(V-Cube 6), 1
6), і 1
і 7x7x7 1
7x7x7 (V-Cube 1
(V-Cube 7), 1
7), але 1
але можливі 2
можливі й 2
інші варіанти. 1
варіанти. Основними 1
Основними матеріалами 1
матеріалами свідчення 1
свідчення руху 1
руху богомилів 1
богомилів залишається 1
залишається писемні 1
— їхні 1
їхні требники 1
требники і 1
і біблійні 1
біблійні тексти. 1
тексти. Основними 1
Основними методами 1
методами лікування 1
лікування є: 1
є: дезінфекція 1
дезінфекція акваріума, 1
акваріума, дотримання 1
дотримання карантину, 1
карантину, ванночки, 1
ванночки, лікарські 1
лікарські добавки 1
добавки до 1
до корму 1
корму і 1
і препарати 1
препарати для 1
для додавання 1
додавання у 1
воду акваріума. 1
акваріума. Основними 1
Основними напрямками 1
напрямками діяльності 1
є кримінальне 1
кримінальне і 1
і сімейне 1
сімейне право 1
та право 2
право про 1
про зареєстровані 1
зареєстровані цивільні 1
цивільні шлюби. 1
шлюби. Основними 1
Основними носіями 1
носіями рядних 1
рядних восьмициліндрових 1
восьмициліндрових двигунів 1
були американські 1
американські автомобілі 1
автомобілі класу 1
класу люкс 1
люкс і 1
і преміум-класу, 1
преміум-класу, що 1
що перейшли 1
часів. Основними 1
Основними об'єктами 1
об'єктами нападів 1
нападів стали 1
стали етнічні 1
етнічні китайці 1
китайці та 1
їх майно. 1
майно. Основними 1
Основними параметрами 1
параметрами коаксіального 1
коаксіального кабелю 1
кабелю є: 1
є: хвильовий 1
хвильовий опір, 1
опір, коефіцієнт 1
коефіцієнт стоячої 1
стоячої хвилі 1
хвилі (КСХ), 1
(КСХ), втрати 1
в кабелі, 1
кабелі, електрична 1
електрична міцність 1
міцність і 3
і стійкість 1
зовнішніх впливів. 1
впливів. Основними 1
Основними партнерами 1
партнерами Сіповіца 1
Сіповіца у 1
далі стали 1
стали детектив 1
детектив Боббі 1
Боббі Сімоне, 1
Сімоне, детектив 1
детектив Денні 1
Денні Соренсон 1
Соренсон та 1
та детектив 1
детектив Джон 1
Джон Кларк-молодший. 1
Кларк-молодший. Основними 1
Основними перевагами 1
перевагами AirPods 1
AirPods Max 1
Max у 1
AirPods Pro 1
Pro середнього 1
є дизайн 1
дизайн амбушур 1
амбушур з 1
більшими динаміками, 1
динаміками, включення 1
включення Digital 1
Digital Crown 1
Crown від 1
від Apple, 1
Apple, більше 1
більше кольорових 1
кольорових варіацій 1
та триваліший 1
триваліший час 2
час автономної 1
автономної роботи. 1
роботи. Основними 1
Основними підприємствами 1
підприємствами хімічної 1
є комбінат 1
комбінат « 1
« Основними 1
Основними портами 1
портами в 1
Лондоні стали 1
стали порти 1
порти в 1
в Фелікствові 1
Фелікствові і 1
і Тілбурі. 1
Тілбурі. Основними 1
Основними принципами 1
принципами Metro 1
Metro є 1
є акцент 1
на гарній 1
гарній типографіці 1
типографіці і 1
великий текст, 1
текст, який 2
відразу кидається 1
в очі. 2
очі. Основними 1
Основними проблемами 1
проблемами створення 1
створення української 1
держави були 1
були перехід 1
від статусу 2
статусу союзної 1
до незалежної 1
незалежної держави, 1
держави, реформування 1
реформування старих 1
старих органів 1
створення нових, 1
нових, брак 1
і професійних 3
професійних кадрів. 1
кадрів. Основними 1
Основними темами 2
темами були 1
були портрети 1
портрети аристократів 1
аристократів та 1
та сьогунів, 1
сьогунів, а 1
також буддистські 1
буддистські сюжети. 1
сюжети. Основними 1
темами інтерв'ю 1
інтерв'ю є 1
є повсякденне 1
повсякденне життя, 1
життя, освіта, 1
освіта, міжкультурна 1
міжкультурна взаємодія, 1
взаємодія, Друга 1
війна, Голокост, 1
Голокост, польсько-єврейські 1
польсько-єврейські стосунки 1
стосунки під 1
війни, опозиційна 1
опозиційна та 1
та підпільна 1
підпільна видавнича 1
роки Польської 1
Польської Народної 2
Республіки. Основними 1
Основними товарними 1
товарними культурами 1
є кава 1
кава та 1
та цукрова 1
цукрова тростина. 1
тростина. Основними 1
Основними трьома 1
трьома символами 1
символами куреня 1
куреня є 1
є дерево 1
дерево (ріст 1
(ріст та 1
та розвиток), 1
розвиток), дорога 1
дорога (постійний 1
(постійний рух) 1
рух) та 1
та кОло 1
кОло (символ 1
(символ сестринства). 1
сестринства). Основними 1
Основними учасниками 1
учасниками цієї 1
акції є 1
є студенти 1
студенти Черкаського 1
Б. Хмельницького. 1
Хмельницького. Основними 1
Основними факторами 1
факторами успіху 1
для SMS-кампаній 1
SMS-кампаній є 1
є розмір 1
розмір знижки, 1
знижки, то, 1
як визначається 1
визначається розмір 1
розмір знижки 1
знижки (в 1
(в якості 1
якості подарунка 1
подарунка або 1
у відсотках) 2
відсотках) і 1
проведення кампанії. 1
кампанії. Основними 1
Основними цілями 1
цілями продовжувала 1
бути Мальта 1
Мальта і 1
і британські 1
британські кораблі. 1
кораблі. Основним 1
Основним лейтмотивом 1
лейтмотивом творчості 1
творчості групи 1
є теми, 1
що бентежать 1
бентежать сучасних 1
сучасних підлітків 1
підлітків - 1
- пошук 1
пошук себе 1
свого місця 1
цьому світі; 1
світі; спроби 1
спроби усвідомити 1
усвідомити події, 1
суспільстві, і 1
і пропустити 1
пропустити їх 2
через сито 1
сито свого 1
свого "Я". 1
"Я". Основним 1
Основним лівим 1
лівим нападником 1
нападником клубу 1
клубу став 2
став наступного 1
року. Основним 1
Основним методом 1
методом профілактики 1
профілактики є 1
є хіміотерапія, 1
хіміотерапія, яка 1
передбачає вживання 1
вживання деяких 1
деяких препаратів, 1
препаратів, яку 1
багатьох регіонах 2
регіонах і 1
і країнах 1
країнах Африки 1
Африки отримують 1
отримують їх, 1
їх, приходячи 1
приходячи у 1
відповідні медичні 1
медичні центри. 1
центри. Основним 1
Основним механізмом 1
механізмом цієї 1
цієї взаємодії 1
взаємодії є 1
є конкуренція 1
конкуренція за 1
за транспортні 1
транспортні білки 1
білки плазми. 1
плазми. Основним 1
Основним напрямом 3
напрямом виробництва 1
виробництва було 1
було вирощування 1
вирощування насіння 1
насіння цукрового 1
буряка. Основним 1
напрямом діяльності 1
діяльності закладу 2
закладу є 1
є художньо-естетичний. 1
художньо-естетичний. Основним 1
напрямом наукової 1
дослідження етнонаціональної 1
етнонаціональної ідентичності, 1
ідентичності, її 1
її місця 2
і ролі 2
в націо- 1
націо- і 1
і державотворчому 1
державотворчому процесі 1
процесі України. 1
України. Окремі 1
Окремі із 1
його публікацій 1
публікацій виходять 1
межі визначеного 1
визначеного вище 1
вище основного 1
основного напряму 1
напряму наукової 1
наукової діяльності. 1
діяльності. Основним 1
Основним науковим 1
науковим інструментом 1
на супутнику 1
супутнику був 1
був всеспрямований 1
всеспрямований детектор 1
детектор жорстких 1
жорстких рентгенівських 1
рентгенівських і 1
і гамма 1
гамма променів 1
променів на 1
основі кристала 1
кристала NaI 1
NaI (Tl). 1
(Tl). Основним 1
Основним недоліком 2
недоліком BGA 1
BGA є 1
що виводи 1
виводи негнучкі. 1
негнучкі. Основним 1
недоліком грохотів-дробарок 1
грохотів-дробарок є 1
є громіздкість 1
громіздкість конструкції 1
неможливість використання 1
коли міцність 1
міцність породи 1
породи близька 1
до міцності 1
міцності вугілля. 1
вугілля. Основним 1
Основним об'єктом 2
об'єктом його 2
його інтересу 2
інтересу були 1
були середньовічні 1
середньовічні книги. 1
книги. Основним 1
об'єктом капіталовкладень 1
капіталовкладень в 1
новій технології 1
технології є 1
самі судна 1
судна CNG. 1
CNG. Основним 1
Основним перемовником 1
перемовником з 1
міжнародними фінансовими 1
фінансовими організаціями 1
1998 був 1
Олександр Лівшиць, 1
Лівшиць, тоді 1
заступником керівника 1
керівника адміністрації 1
адміністрації президента 2
президента (2008 1
(2008 — 1
директор за 1
за міжнародними 1
міжнародними проектами 1
проектами компанії 1
компанії «Російський 1
«Російський Алюміній»). 1
Алюміній»). Основним 1
Основним питанням 1
питанням конференції 1
відновлення системи 1
настанням миру. 1
миру. Основним 1
Основним підприємством 1
підприємством промисловості 1
є ВАТ 1
ВАТ «Саянськхімпласт» 1
«Саянськхімпласт» - 1
Росії виробник 1
виробник суспензійного 1
суспензійного полівінілхлориду 1
полівінілхлориду (смола 1
(смола ПВХ). 1
ПВХ). Основним 1
Основним показником 1
показником зростання 1
зростання команди 1
заліку конструкторів. 1
конструкторів. Основним 1
Основним постачальником 1
постачальником вантажів 1
вантажів для 1
для станції 1
станції став 1
став м'ясокомбінат 1
м'ясокомбінат Вл. 1
Вл. Основним 1
Основним принципом 1
принципом у 1
системі його 1
його поглядів 1
поглядів був 1
був принцип 1
принцип загальної 1
загальної любові 1
і взаємної 1
взаємної користі. 1
користі. Основним 1
Основним продуктом 1
продуктом є 1
є рис. 1
рис. Для 1
неї характерно 1
характерно незначне 1
незначне використання 1
використання м'яса, 1
м'яса, тваринними 1
тваринними продуктами 1
продуктами є 1
є курятина 1
курятина і 1
і риба 1
риба — 1
морська в 1
районах і 3
і прісноводна 1
прісноводна у 1
у внутрішніх. 1
внутрішніх. Основним 1
Основним проектом 1
проектом трубопровідного 1
трубопровідного будівництва 1
в 1986—1990 1
1986—1990 рр. 1
рр. стала 1
стала шестиниткова 1
шестиниткова газотранспортна 1
газотранспортна система 1
система для 1
подачі Ямбургського 1
Ямбургського газу 1
центр країни 1
експорт. Основним 1
Основним структурним 1
структурним елементом 1
елементом вуглезбагачувальної 1
вуглезбагачувальної фабрики 1
фабрики при 1
при модульно-блоковому 1
модульно-блоковому формуванні 1
формуванні служить 1
служить модуль. 1
модуль. Основним 1
Основним фактором 1
фактором зменшення 1
зменшення чисельності 2
роки є 1
його природне 1
природне скорочення. 1
скорочення. Основним 1
Основним чинником, 1
чинником, що 3
що спричинює 2
спричинює зникнення 1
зникнення зіноваті 1
зіноваті Рошеля, 1
Рошеля, є 1
є слабка 1
слабка конкурентна 1
конкурентна здатність 1
здатність виду, 1
виду, оскільки 1
східній межі 1
межі ареалу. 1
ареалу. Основні 1
Основні активи 1
активи належали 1
належали «Burmah 1
«Burmah Oil», 1
Oil», яка 1
з 1905 1
1905 р. 1
р. фінансувала 1
фінансувала пошуки 1
пошуки нафти, 1
нафти, а 1
а Вільям 1
Вільям д'Арсі 1
д'Арсі став 1
директором новоствореної 1
новоствореної компанії. 1
компанії. Основні 1
Основні атаки 1
атаки здійснювалися 1
здійснювалися на 1
на іспанців 1
іспанців та 1
та судна 1
судна італійських 1
італійських держав. 1
держав. Основні 1
Основні будови 1
і споруди 2
споруди фабрики, 1
фабрики, до 1
яких відносяться 3
відносяться дозувально-акумулюючі 1
дозувально-акумулюючі бункери, 1
бункери, головний 1
головний корпус, 1
корпус, фільтрпресове 1
фільтрпресове і 1
і сушильне 1
сушильне відділення, 2
відділення, котельня, 1
котельня, розташовують 1
розташовують по 1
по один 1
бік залізничної 1
залізничної станції. 2
станції. Основні 1
Основні види 3
діяльності Ладижинської 1
Ладижинської виправної 1
виправної колонії 1
колонії — 2
— металообробка, 1
металообробка, деревообробка, 1
деревообробка, виготовлення 1
виготовлення гранітної 1
гранітної бруківки, 1
бруківки, а 1
також виготовлення 1
виготовлення будівельних 2
із природної 1
природної сировини. 1
сировини. Основні 1
види комп'ютерних 1
комп'ютерних столів: 1
столів: прямі 1
і кутові. 1
кутові. Основні 1
види теплоізоляції, 1
теплоізоляції, що 1
Україні, — 1
— Основні 1
Основні випуски 1
випуски ОС 1
ОС Microsoft 1
Microsoft після 1
після Windows 1
Windows 98, 1
98, переведених 1
переведених на 1
підтримку Internet 1
Internet Explorer 1
Explorer 4 1
4 (або 1
(або новішої). 1
новішої). Основні 1
Основні виступи 1
виступи проходили 1
Тяньаньмень у 1
у Пекіні 2
Пекіні від 1
року. Основні 1
Основні відмінності 3
відмінності від 2
від базової 1
версії полягають 1
полягають в 1
комплексі авіоніки. 1
авіоніки. Основні 1
конструкції британського 1
британського та 1
німецького крейсерів 1
крейсерів обумовлені 1
обумовлені розбіжностями 1
розбіжностями у 1
у концепції 1
концепції застосування. 1
застосування. Основні 1
в конфігурації 1
конфігурації РН 1
РН « 1
« Основні 2
Основні відомості). 1
відомості). Основні 1
Основні війська 1
війська були 3
такий спосіб: 1
спосіб: Советско-китайский 1
Советско-китайский конфликт 1
конфликт 1929 1
1929 // 1
// Советская 1
Советская историческая 1
историческая энциклопедия 1
энциклопедия / 1
/ редколл., 1
редколл., гл. 1
гл. ред. 1
ред. Е. 1
М. Жуков. 1
Жуков. Основні 1
Основні віхи 1
віхи професійної 1
професійної біографії: 1
біографії: Як 1
Як звукорежисер 1
звукорежисер працює 1
1985 року: 1
року: Ялтинська 1
Ялтинська кіностудія, 1
кіностудія, Центральна 1
Центральна кіностудія 1
кіностудія дитячих 1
дитячих та 2
юнацьких фільмів 1
ім. М.Горького, 1
М.Горького, кінокомпанія 1
кінокомпанія «Дирекція 1
«Дирекція кіно». 1
кіно». Основні 1
Основні водокористувачі: 1
водокористувачі: Артемівський 1
Артемівський спиртзавод, 1
спиртзавод, Мереф'янський 1
Мереф'янський склозавод, 1
склозавод, ВКУ 1
ВКУ м. 1
м. Люботин 1
Люботин (забір 1
(забір води 1
з р. 1
р. Мерефа). 1
Мерефа). Основні 1
Основні галузі 412
економіки - 1
- Основні 2
галузі зайнятості: 410
зайнятості: будівництво 16
— 20,9 8
20,9 %, 8
%, публічна 49
публічна адміністрація 56
адміністрація — 56
— 15,7 5
15,7 %, 2
%, сільське 15
господарство, лісництво, 27
лісництво, риболовля 27
риболовля — 27
— 11,9 9
11,9 %, 5
%, транспорт 66
транспорт — 71
— 11,2 8
11,2 %. 5
%. Основні 147
— 22,3 9
22,3 %, 9
— 16,5 9
16,5 %, 6
— 15,5 7
15,5 %. 3
— 23,5 6
23,5 %, 6
%, роздрібна 252
роздрібна торгівля 280
торгівля — 292
— 20,5 6
20,5 %, 6
%, освіта, 125
освіта, охорона 372
соціальна допомога 372
допомога — 372
18,2 %. 2
— 27,4 4
27,4 %, 4
— 19,4 8
19,4 %, 6
14,5 %, 4
%, виробництво 181
виробництво — 248
11,3 %. 6
— 29,6 4
29,6 %, 4
— 25,9 5
25,9 %, 5
— 9,3 4
9,3 %, 2
— 7,4 3
7,4 %. 3
— 40,9 1
40,9 %, 1
— 22,7 7
22,7 %, 7
— 9,1 15
9,1 %, 6
9,1 %. 9
— 61,1 1
61,1 %, 1
— 38,9 2
38,9 %. 1
зайнятості: виробництво 67
— 17,2 4
17,2 %, 4
— 14,9 11
14,9 %, 7
— 14,2 7
14,2 %. 5
— 17,7 8
17,7 %, 6
15,9 %, 6
— 12,9 16
12,9 %, 6
12,5 %. 7
— 20,8 7
20,8 %, 7
— 19,2 1
19,2 %, 1
13,2 %, 8
%, будівництво 95
— 11,0 8
11,0 %. 4
— 15,8 8
15,8 %, 5
— 12,0 9
12,0 %, 4
— 21,5 3
21,5 %, 3
— 13,7 14
13,7 %, 7
%, мистецтво, 110
мистецтво, розваги 129
розваги та 130
та відпочинок 129
відпочинок — 129
— 11,6 9
11,6 %. 3
— 23,0 7
23,0 %, 4
— 16,9 9
16,9 %, 7
— 11,1 8
11,1 %, 6
— 9,0 6
9,0 %. 5
— 23,8 6
23,8 %, 6
— 18,5 5
18,5 %, 4
— 23,3 5
23,3 %, 5
%, фінанси, 28
фінанси, страхування 30
страхування та 30
та нерухомість 30
нерухомість — 30
— 8,9 7
8,9 %. 3
— 24,0 7
24,0 %, 7
— 20,7 4
20,7 %, 4
11,6 %, 6
— 10,2 7
10,2 %. 5
— 24,9 1
24,9 %, 1
— 26,2 4
26,2 %, 4
— 14,1 10
14,1 %, 6
— 13,4 9
13,4 %, 7
— 12,8 11
12,8 %. 2
— 26,7 4
26,7 %, 4
— 15,6 9
15,6 %. 3
— 26,8 4
26,8 %, 4
— 19,7 9
19,7 %, 9
— 26,9 3
26,9 %, 3
— 15,1 9
15,1 %, 6
12,9 %. 10
— 27,1 2
27,1 %, 2
— 18,6 6
18,6 %, 5
13,9 %, 10
— 13,6 9
13,6 %. 4
— 15,4 7
13,7 %. 6
— 29,1 2
29,1 %, 2
— 19,9 3
19,9 %, 3
— 19,8 6
19,8 %. 2
— 31,2 4
31,2 %, 4
9,0 %, 1
— 7,2 4
7,2 %. 3
— 33,0 1
33,0 %, 1
— 17,3 12
17,3 %, 11
8,9 %, 3
— 7,0 4
7,0 %. 4
— 35,5 2
35,5 %, 2
— 10,9 11
10,9 %. 1
— 35,7 3
35,7 %, 3
— 13,3 17
13,3 %, 12
11,2 %, 3
— 45,2 1
45,2 %, 1
— 29,0 5
29,0 %, 5
— 25,8 3
25,8 %. 1
зайнятості: гуртова 1
гуртова торгівля 2
100,0 %. 3
зайнятості: мистецтво, 19
— 19,6 5
19,6 %, 5
17,8 %. 3
— 13,1 13
13,1 %, 8
— 9,8 4
9,8 %. 3
— 25,0 4
25,0 %, 3
28,2 %, 3
%, науковці, 43
науковці, спеціалісти, 48
спеціалісти, менеджери 48
менеджери — 48
— 14,4 9
14,4 %. 4
— 35,2 1
35,2 %, 1
— 31,1 2
31,1 %, 2
%, оптова 9
оптова торгівля 10
23,0 %. 1
— 39,5 1
39,5 %, 1
— 43,6 1
43,6 %, 1
— 13,8 11
13,8 %, 8
— 55,5 1
55,5 %, 1
— 16,0 5
16,0 %, 4
— 9,6 4
9,6 %, 1
— 6,1 2
6,1 %. 2
зайнятості: науковці, 5
— 16,2 4
16,2 %. 4
— 33,7 2
33,7 %, 2
— 24,1 4
24,1 %, 4
— 19,3 4
19,3 %. 1
зайнятості: освіта, 247
15,5 %, 4
— 14,6 8
14,6 %, 6
— 11,5 6
— 10,8 14
10,8 %. 7
14,2 %, 2
13,9 %. 3
— 18,0 10
18,0 %, 9
— 11,7 12
11,7 %, 7
8,5 %. 3
— 12,2 5
12,2 %, 2
— 11,8 7
11,8 %. 4
12,0 %. 5
— 20,1 4
20,1 %, 4
— 15,3 6
15,3 %. 3
12,5 %, 3
— 12,4 11
12,4 %. 8
— 20,6 5
20,6 %, 5
13,2 %. 4
14,5 %. 4
— 21,0 5
21,0 %, 5
— 13,0 15
13,0 %, 8
— 12,1 10
12,1 %. 6
— 17,1 8
17,1 %, 7
13,4 %. 2
— 21,3 6
21,3 %, 6
— 14,0 6
14,0 %, 6
13,5 %. 2
— 21,4 7
21,4 %, 6
— 12,6 9
12,6 %. 4
12,8 %, 8
10,9 %, 10
— 21,7 9
21,7 %, 9
— 14,7 6
14,7 %, 4
14,7 %. 2
— 21,8 4
21,8 %, 4
— 22,0 5
22,0 %, 5
11,0 %, 4
— 22,1 4
22,1 %, 4
— 14,8 14
14,8 %, 9
13,3 %. 4
17,8 %, 7
— 17,5 5
17,5 %. 2
— 20,0 10
20,0 %, 9
14,8 %. 5
— 19,0 8
19,0 %. 2
11,9 %. 4
— 14,3 8
14,3 %, 5
14,3 %. 3
— 23,4 2
23,4 %, 2
— 12,7 11
12,7 %, 7
11,1 %. 2
15,7 %. 3
— 23,6 6
23,6 %, 6
11,3 %, 6
— 23,9 8
23,9 %, 8
12,2 %. 3
12,3 %, 2
11,7 %. 5
7,5 %. 2
— 24,3 5
24,3 %, 5
— 10,5 10
10,5 %, 6
— 24,4 6
24,4 %, 5
— 20,2 6
20,2 %, 5
— 7,1 4
7,1 %. 3
— 24,5 4
24,5 %, 4
— 24,6 5
24,6 %, 5
19,8 %, 4
— 10,4 8
10,4 %, 2
— 24,8 3
24,8 %, 3
10,8 %, 7
— 25,2 3
25,2 %, 3
— 25,3 1
25,3 %, 1
— 10,3 11
— 25,5 3
25,5 %, 3
— 18,1 2
18,1 %, 2
12,6 %, 5
— 25,6 3
25,6 %, 3
— 10,7 9
10,7 %, 5
— 25,7 4
25,7 %, 4
13,0 %. 6
15,8 %. 3
25,8 %, 2
— 17,0 5
17,0 %, 5
14,4 %, 5
13,1 %. 5
— 26,1 3
26,1 %, 3
19,0 %, 6
— 16,7 8
16,7 %. 2
— 26,3 4
26,3 %, 4
— 27,7 3
27,7 %, 3
— 11,4 14
11,4 %. 8
— 21,2 3
21,2 %. 2
— 27,8 1
27,8 %, 1
16,7 %, 6
— 28,1 2
28,1 %, 2
15,6 %, 6
14,1 %. 4
— 10,0 5
10,0 %. 3
— 28,3 2
28,3 %, 2
12,7 %. 4
— 28,4 3
28,4 %, 3
— 27,9 2
27,9 %, 2
— 8,6 3
8,6 %. 3
— 21,6 7
21,6 %. 1
— 28,5 1
28,5 %, 1
— 10,6 6
10,6 %, 2
— 29,8 1
29,8 %, 1
— 30,0 4
30,0 %, 4
— 30,1 3
30,1 %, 3
— 30,2 4
30,2 %, 4
— 16,3 5
16,3 %, 4
15,1 %. 3
— 30,6 2
30,6 %, 2
— 7,7 6
7,7 %. 5
— 31,3 1
31,3 %, 1
— 15,2 12
15,2 %, 6
— 31,4 1
31,4 %, 1
— 32,6 3
32,6 %, 2
9,8 %, 1
— 6,5 3
6,5 %. 2
— 32,7 2
32,7 %, 2
20,2 %. 1
— 34,2 3
34,2 %, 3
— 27,0 2
27,0 %, 2
6,4 %. 2
— 34,8 1
34,8 %, 1
11,4 %, 6
10,6 %. 4
— 35,8 3
35,8 %, 3
— 36,5 1
36,5 %, 1
9,6 %. 2
— 38,6 1
38,6 %, 1
— 8,7 5
8,7 %. 5
38,9 %, 1
8,5 %, 2
— 39,4 1
39,4 %, 1
— 39,8 1
39,8 %, 1
— 4,3 1
4,3 %. 1
— 40,1 1
40,1 %, 1
— 42,7 1
42,7 %, 1
— 20,3 2
20,3 %, 2
15,4 %. 4
— 43,9 1
43,9 %, 1
— 21,1 2
21,1 %. 1
— 49,4 1
49,4 %, 1
— 23,2 3
23,2 %, 3
7,9 %, 1
— 54,8 1
54,8 %, 1
— 9,7 7
— 63,0 1
63,0 %, 1
зайнятості: публічна 7
19,4 %. 2
— 36,4 1
36,4 %, 1
— 31,8 3
31,8 %, 2
31,8 %. 1
зайнятості: роздрібна 28
— 16,4 3
16,4 %, 2
— 19,5 5
19,5 %, 4
18,2 %, 1
— 9,5 12
9,5 %. 5
— 36,9 1
36,9 %, 1
9,5 %, 6
зайнятості: сільське 12
14,9 %. 4
— 18,9 1
18,9 %, 1
— 15,0 6
15,0 %. 2
— 34,3 2
34,3 %, 2
— 27,5 1
27,5 %, 1
— 40,5 1
40,5 %, 1
зайнятості: транспорт 4
зайнятості: фінанси, 2
— 49,0 1
49,0 %, 1
11,8 %, 3
галузі промисловості: 1
промисловості: нафтова 1
нафтова і 1
і нафтопереробна, 1
нафтопереробна, цементна, 1
цементна, гірнича, 1
гірнича, цукрова, 1
цукрова, цигаркова. 1
цигаркова. Основні 1
Основні гілки 1
гілки цієї 1
цієї школи: 1
школи: Сандзьо, 1
Сандзьо, Ауатагуті, 1
Ауатагуті, Раі, 1
Раі, Аякодзі, 1
Аякодзі, Нобукуні, 1
Нобукуні, Хасебе, 1
Хасебе, Хеяндзьо. 1
Хеяндзьо. Основні 1
Основні джерела 2
джерела доходів 1
доходів району 1
і селища 1
селища — 1
— податки 1
з підприємств 1
підприємств ПЕК 1
ПЕК і 1
і дотації 1
дотації з 1
з окружного 1
окружного бюджету. 1
бюджету. Основні 1
джерела цивільного 1
та кримінального 1
права країни 1
країни мають 1
основі написаний 1
ст. кодекс 1
кодекс під 1
назвою «Tsa 1
«Tsa Yig». 1
Yig». Основні 1
Основні дослідження 1
дослідження стосуються 1
стосуються теплофізичних 1
теплофізичних властивостей 1
властивостей різних 1
різних речовин, 1
речовин, зокрема 1
зокрема властивостей 1
властивостей води 1
і водяної 1
водяної пари, 1
пари, важкої 1
важкої води 1
її пари 1
при високих 1
високих параметрах. 1
параметрах. Основні 1
Основні експортні 1
експортні товари 1
товари — 1
— сталь 1
сталь (2/3 1
(2/3 експорту) 1
експорту) і 1
і металовироби. 1
металовироби. Основні 1
Основні елементи 1
елементи дизайну 1
дизайну у 1
у панк-стилі 1
панк-стилі прийняли 1
прийняли традиційні 1
традиційні елементи 1
елементи шотландського 1
шотландського дизайну, 1
дизайну, такі 1
як картата 1
картата тканина. 1
тканина. Основні 1
Основні забруднюючі 1
забруднюючі речовини, 1
від автомобільного 1
автомобільного транспорту, 1
транспорту, який 1
який працює 3
на бензиновому 1
бензиновому або 1
або дизельному 1
дизельному паливі, 1
паливі, відносяться 1
відносяться діоксид 1
діоксид вуглецю 1
вуглецю (до 1
(до 70%), 1
70%), вуглеводні 1
вуглеводні (19%) 1
(19%) та 1
та оксиди 1
оксиди азоту 1
азоту (до 1
(до 9%). 1
9%). Основні 1
Основні загрози 1
для виду 2
виду обумовлені 1
обумовлені руйнуванням 1
руйнуванням або 1
або деградацією 1
деградацією біотопів. 1
біотопів. Основні 1
Основні запаси 1
запаси сконцентровані 1
сконцентровані в 2
в пісковиках 1
пісковиках террігенной 1
террігенной товщі 1
товщі нижнього 1
нижнього карбону 1
карбону (75 1
(75 % 1
% початкових 1
початкових запасів) 1
запасів) на 1
глибині 1400—1450 1
1400—1450 м. 1
м. Основні 1
Основні засоби 1
засоби Компанії 1
Компанії обліковуються 1
обліковуються по 1
по первісній 1
первісній вартості, 1
яка збільшується 1
суму покращення 1
та зменшується 1
суму зносу. 1
зносу. Основні 1
Основні звинувачені 1
звинувачені П. 1
П. Дерещук, 1
Дерещук, Креничко 1
Креничко і 1
і Артищенко 1
Артищенко засуджені 1
засуджені за 1
за контрреволюційну 1
контрреволюційну діяльність 1
діяльність до 3
міри покарання 2
— розстрілу, 1
розстрілу, інші 1
інші підсудні 1
підсудні — 1
до умовного 1
умовного покарання. 1
покарання. Основні 1
Основні знахідки: 1
знахідки: Вольфсберґ 1
Вольфсберґ (Гарц, 1
(Гарц, ФРН); 1
ФРН); Бая-Спріє 1
Бая-Спріє та 1
та Геря 1
Геря (Румунія); 1
(Румунія); Болівія. 1
Болівія. Основні 1
Основні зовнішні 1
зовнішні автомобільні 1
автомобільні зв'язку 1
зв'язку здійснюються 1
здійснюються по 2
по трасах 1
трасах федерального 1
федерального значення 1
значення «Сибір» 1
«Сибір» Р 1
Р 255 1
255 та 1
та крайового 1
крайового значення 1
значення «Боготол 1
«Боготол - 1
Основні зруби 1
зруби є 1
рівними квадратами, 1
квадратами, з 1
півночі прибудована 1
прибудована ризниця. 1
ризниця. Основні 1
Основні зусилля 2
зусилля вчених 1
вчених зосереджені 1
захисті рослин 1
рослин від 1
несприятливих (біотичних 1
(біотичних та 1
та абіотичних) 1
абіотичних) факторів, 1
факторів, покращенні 1
покращенні якості 1
та зменшенні 1
зменшенні втрат 1
при зберіганні 1
зберіганні продукції 1
продукції рослинництва. 1
рослинництва. Основні 1
зусилля спрямував 1
спрямував на 2
на впровадження 1
впровадження лютеранства 1
лютеранства в 2
в Пфальці. 1
Пфальці. Основні 1
Основні класи 1
класи цього 1
цього модуля 1
модуля у 1
версії 4.2. 1
4.2. Основні 1
Основні клієнти 1
клієнти банку: 1
банку: мікро, 1
мікро, малий 1
малий та 1
середній бізнес, 1
бізнес, а 1
приватні особи. 2
особи. Основні 1
Основні механізми 1
механізми приглушення 1
приглушення miR-34a 1
miR-34a в 1
в НБ 1
НБ включають 1
включають делецію 1
делецію 1p36, 1
1p36, пов'язану 1
з агресивним 2
агресивним фенотипом 1
фенотипом НБ. 1
НБ. Основні 1
Основні напрями 3
напрями діяльності: 1
діяльності: обмін 1
обмін досвідом 1
досвідом управління 1
і господарювання, 1
господарювання, лобіювання 1
лобіювання інтересів 1
інтересів регіонів 1
регіонів в 1
в національних 2
міжнародних організаціях. 1
організаціях. Основні 1
напрями діяльності 1
діяльності СТОВ 1
СТОВ «Зоря» 1
«Зоря» — 1
культур, цукрових 2
буряків, а 1
також тваринництво 1
тваринництво (ВРХ, 1
(ВРХ, свинарство). 1
свинарство). Основні 1
напрями наукової 1
наукової діяльності: 1
діяльності: ембріологічнийо 1
ембріологічнийо розвиток 1
розвиток цукрового 1
цукрового буряка; 1
буряка; розвиток 1
розвиток гаметофіту, 1
гаметофіту, зародку, 1
зародку, морфології 1
морфології хромосом. 1
хромосом. Основні 1
Основні наступальні 1
наступальні бої 1
бої проводилися 1
проводилися з 1
7 по 1
тривали оборонні 1
оборонні бої 1
та відхід 1
відхід РСЧА 1
РСЧА на 1
внутрішні лінії 1
оборони. Основні 1
Основні наукових 1
наукових праці 1
присвячені питанням 1
питанням виведення 1
виведення сортів 1
сортів винограду, 1
винограду, клоновій 1
клоновій селекції, 1
селекції, мілдью 1
мілдью і 1
і філоксеростійкості 1
філоксеростійкості винограду. 1
винограду. Основні 1
Основні наукові 4
галузі електрохімії 1
електрохімії розплавлених 1
розплавлених солей 1
солей та 1
та хімічної 1
хімічної переробки 1
переробки мінеральної 1
мінеральної сировини 1
і виділення 1
виділення рідкісних 1
металів із 1
із відходів 1
відходів виробництв. 1
виробництв. Основні 1
наукові інтереси 2
інтереси Волтцва 1
Волтцва — 1
— теоретичні 1
теоретичні та 1
та методологічні 1
проблеми міжнародних 1
самостійної дисципліни, 1
дисципліни, пізніше 1
комплекс проблем, 1
з розповсюдженням 1
розповсюдженням ядерної 1
зброї. Основні 1
інтереси Даниловича 1
Даниловича стосувалися 1
стосувалися історії 1
і тогочасного 2
тогочасного стану 1
стану права 1
права західних 1
західних губерній 1
губерній Росії, 1
зокрема литовсько- 1
литовсько- Основні 1
присвячені теоретичному 1
теоретичному обґрунтуванню 1
обґрунтуванню та 1
та розробці 1
розробці технологічних 1
технологічних методів 1
методів підвищення 1
підвищення конструктивної 1
конструктивної міцності 1
міцності відповідальних 1
відповідальних деталей 1
деталей машин. 2
машин. Основні 1
Основні підприємства 1
галузі — 1
— відкриті 2
відкриті акціонерні 1
акціонерні товариства: 1
товариства: « 1
Основні показники 2
показники економічного 1
розвитку міста 2
за 2006—2013 1
2006—2013 рр. 1
рр. Основні 1
показники наведено 1
в розрізі 2
розрізі федеральних 1
федеральних округів 1
округів і 2
і суб'єктів 1
суб'єктів Російської 2
Федерації. Основні 1
Основні політичні 1
політичні компоненти 1
компоненти ідеології 1
ідеології ОУН 1
піддано ревізії 1
ревізії (на 1
(на Третьому 1
Третьому Великому 1
Великому Зборі 1
Зборі ОУН). 1
ОУН). Основні 1
Основні поштові 1
поштові дороги 1
— Житомир-Овруч 1
Житомир-Овруч (через 1
(через Черняхів), 1
Черняхів), Полонне-Кобилля 1
Полонне-Кобилля (через 1
(через Старокостянтинів), 1
Старокостянтинів), Шепетівка-Заслав. 1
Шепетівка-Заслав. Основні 1
Основні права 1
обов'язки громадян 1
громадян (16 1
(16 статей). 1
статей). Основні 1
Основні праці 2
праці Мартіна 1
Мартіна Гайдеґґера 1
Гайдеґґера — 1
— «Буття 1
«Буття і 1
і час» 1
час» ( 1
( Основні 2
праці Спешинського 1
Спешинського стосуються 1
стосуються теорії 1
теорії чисел 1
чисел (збіжність 1
(збіжність нескінчених 1
нескінчених ланцюгових 1
ланцюгових дробів 1
дробів з 1
з комплексними 1
комплексними елементами), 1
елементами), теорії 1
теорії ймовірностей 1
ймовірностей (спосіб 1
(спосіб найменших 1
найменших квадратів) 1
квадратів) та 1
та математичної 1
математичної логіки. 1
логіки. Основні 1
Основні представники 1
представники даного 1
даного класу: 1
класу: GRANT 1
GRANT — 1
— дозвіл 1
на об'єкт, 2
об'єкт, DENY 1
DENY — 1
— заборона 1
об'єкт, REVOKE 1
REVOKE — 1
скасування дозволів 1
дозволів і 1
і заборон 1
заборон на 1
на об'єкт. 1
об'єкт. Основні 1
Основні профілактичні 1
профілактичні заходи 1
попередження поглинання 1
поглинання при 1
при кріпленні 1
кріпленні свердловини 1
свердловини аналогічні 1
аналогічні описаним 1
описаним вище. 1
вище. Основні 1
Основні райони 1
райони бойових 1
дій УПА 1
на Сумщині: 1
Сумщині: Глухівський, 1
Глухівський, Кролевецький, 1
Кролевецький, Недригайлівський, 1
Недригайлівський, Роменський 1
Роменський райони. 1
райони. Основні 1
Основні роботи 2
сфері судинних 1
судинних захворювань 1
захворювань нервової 1
системи ( 1
галузі станкового 1
станкового живопису 1
живопису в 1
в традиціях 1
традиціях реалістичного 1
мистецтва. Основні 1
Основні родини 1
родини Андерсонів 1
Андерсонів — 1
— Андерсони 1
Андерсони з 1
з Доухілла, 1
Доухілла, з 1
з Західного 1
Західного Ардбрека 1
Ардбрека в 1
в Банфширі, 1
Банфширі, з 1
з Кандакрейга 1
Кандакрейга Стратдоні. 1
Стратдоні. Основні 1
Основні розрахунки 1
розрахунки довбача 1
довбача виконуються 1
виконуються у 1
у вихідному 1
вихідному перерізі. 1
перерізі. Основні 1
Основні серед 1
це максимальний 1
максимальний відвід 1
відвід тепла, 1
тепла, мінімальні 1
мінімальні втрати 1
втрати тиску 2
тиску наддування, 1
наддування, збільшення 1
збільшення інерції 1
інерції потоку. 1
потоку. Основні 1
Основні споживачі 1
споживачі чернігівського 1
чернігівського заводу 1
заводу — 1
— «кіношники», 1
«кіношники», також 1
також почали 1
оновлену техніку. 1
техніку. Основні 1
Основні способи 1
способи збагачення 1
збагачення сидеритових 1
сидеритових руд 1
руд у 1
у далекому 3
далекому зарубіжжі 1
зарубіжжі - 1
- обпалмагнітний 1
обпалмагнітний і 1
і гравітаційний. 1
гравітаційний. Основні 1
Основні статті 1
статті О. 1
О. Реформатського 1
Реформатського зібрані 1
в посмертній 1
посмертній збірці: 1
збірці: А. 1
А. Реформатский. 1
Реформатский. Основні 1
Основні твори 1
твори Брейнс 1
Брейнс написані 1
для фортепіано 2
фортепіано соло 1
соло або 1
з оркестром. 1
оркестром. Основні 1
Основні твори: 1
твори: «Марксизм, 1
«Марксизм, екзистенціалізм, 1
екзистенціалізм, персоналізм» 1
персоналізм» (1966), 1
(1966), «Персоналізм 1
«Персоналізм як 1
як антидіалог» 1
антидіалог» (1972). 1
(1972). Основні 1
Основні теми 1
теми — 6
тема батьків 1
дітей, жертви 1
жертви і 1
і вбивці, 1
вбивці, революції 1
історії, значення 1
значення Петербургу 1
Петербургу для 1
для долі 1
долі Росії, 1
Росії, конфлікт 1
конфлікт східної 1
східної і 1
і західної 2
західної культури 1
культури точкою 1
точкою зіткнення 1
зіткнення якого 1
є Петербург. 1
Петербург. Основні 1
Основні труднощі 1
труднощі при 1
цьому полягали 1
що розміри 2
розміри підбаштової 1
підбаштової коробки 1
коробки не 1
дозволяли збільшити 1
збільшити діаметр 1
діаметр погона 1
погона башти. 1
башти. Основні 1
Основні характеристики 1
характеристики стилю 1
стилю Воувермана 1
Воувермана — 1
— вишуканість 1
вишуканість палітри, 1
палітри, витончена 1
витончена гра 1
гра світлотіні. 1
світлотіні. Основні 1
Основні центри 1
центри фрістайлу 1
фрістайлу — 1
— Франція, 1
Франція, Іспанія, 1
Іспанія, Англія 1
Англія і 1
Європи. Основні 1
Основні цілі 1
цілі — 1
формування здорової 1
здорової економіки, 1
економіки, розвиток 1
розвиток науки, 1
науки, захоплення 1
захоплення нових 1
нових земель, 1
земель, захист 1
захист кордонів, 1
кордонів, і 1
і війна 1
війна проти 2
проти ворога. 1
ворога. Основні 1
Основні частини 1
частини азербайджанських 1
азербайджанських військ 1
військ знаходились 1
західному фронті. 1
фронті. Основною 1
Основною бойовою 1
одиницею польових 1
польових армій 1
армій був 1
був полк, 1
полк, умовна 1
умовна кількість 2
кількість солдат 1
солдат — 1
— 1200 2
осіб для 1
для полків 1
полків піхоти 1
та 600 1
600 — 1
для кавалерії, 1
кавалерії, хоча 1
хоча численні 1
численні записи 1
записи говорять 1
про меншу 1
меншу фактичну 1
фактичну кількість 1
кількість (відповідно 1
(відповідно 800 1
800 і 2
і 400). 1
400). Основною 1
Основною версією 1
версією вбивства, 1
вбивства, що 1
що розглдалася 1
розглдалася швейцарською 1
швейцарською поліцією, 1
поліцією, стала 1
стала помста 1
помста Калоєва. 1
Калоєва. Основною 1
Основною відмінністю 4
відмінністю була 1
була невисока 1
невисока вартість 1
вартість квитків 1
квитків (29 1
(29 євро). 1
євро). Основною 1
від карпатської 1
карпатської є 1
використання номера 1
номера (від 1
(від 1 1
до 9999) 1
9999) маршруту 1
маршруту як 1
основного критерію 1
критерію відмінності 1
відмінності (для 1
(для всіх 2
всіх маршрутів). 1
маршрутів). Основною 1
від прототипу 1
прототипу стали 1
стали протяжніші 1
протяжніші системи 1
системи подавання 1
подавання боєприпасів 1
можливість стрільби 1
стрільби при 1
при куті 1
куті піднесення 2
піднесення 60° 1
60° замість 1
замість 40° 1
40° у 1
у прототипу. 1
прототипу. Основною 1
між регресією 1
регресією та 1
та інтерполюванням 1
інтерполюванням є 1
що поліноміальна 1
поліноміальна регресія 1
регресія дає 1
дає єдиний 1
єдиний поліном, 1
поліном, що 1
що моделює 1
моделює весь 1
весь набір 1
набір даних. 1
даних. Основною 2
Основною голландською 1
голландською факторією 1
факторією в 1
Америці став 1
став Новий 1
Новий Амстердам. 1
Амстердам. Основною 1
Основною ідеєю 3
ідеєю голлізму 1
голлізму є 1
є національна 1
національна незалежність 1
незалежність Франції 1
Франції від 1
будь-якої іноземної 1
іноземної держави, 1
але голлізм 1
голлізм стосується 1
стосується також 1
також громадського 1
та економічного 1
економічного устрою. 1
устрою. Основною 1
ідеєю поширення 1
поширення антиамериканських 1
антиамериканських поглядів 1
поглядів є 1
є перешкоджання 1
перешкоджання глобалізації, 1
глобалізації, вестернізації, 1
вестернізації, американізації 1
американізації світу, 1
світу, уособленням 1
уособленням чого 1
чого є 1
є Сполучені 1
Штати та 3
їх культурний, 1
культурний, політичний, 1
політичний, економічний 1
економічний вплив 1
міжнародну спільноту. 1
спільноту. Основною 1
ідеєю проекта 1
проекта є 1
є «людина 1
«людина в 1
в середовищі», 1
середовищі», «люди 1
«люди своїми 1
своїми очима 1
очима пізнають 1
пізнають світ 1
світ та 1
та розповідають 1
це глядачам». 1
глядачам». Основною 1
Основною ідеологією 1
ідеологією нового 1
нового утворення 1
— Європейської 1
Європейської республіки 1
— стає 1
стає гуманітаризм, 1
гуманітаризм, який 1
на ідеях 2
ідеях рівності, 1
рівності, братерства 1
братерства й 1
й постійного 1
постійного вдосконалення 1
вдосконалення людства. 1
людства. Основною 1
Основною метою 9
метою FLEX 1
FLEX є 1
є покращення 1
покращення взаєморозуміння 1
взаєморозуміння між 1
між країнами 1
країнами та 1
надання можливості 1
можливості молоді 1
з Євразії 1
Євразії спостерігати 1
за американським 1
американським державним 2
державним устроєм 1
устроєм та 1
бути його 1
його частиною. 1
частиною. Основною 1
метою АЦС 1
АЦС було 1
було впровадження 1
життя зухвалого 1
зухвалого проєкту, 1
проєкту, розробленого 1
розробленого спільно 1
спільно Бразилією 1
Бразилією та 1
та Україною. 1
Україною. Основною 1
було досягти 1
досягти поверхні 1
поверхні Місяця. 1
Місяця. Основною 1
було особисто 2
особисто познайомитись 1
познайомитись з 1
з Адольфом 1
Адольфом Гітлером 1
Гітлером та 1
та націонал-соціалістичним 1
націонал-соціалістичним рухом 1
рухом Німеччини. 1
Німеччини. Основною 1
цій системі 4
системі реімбурсації 1
реімбурсації є 1
досягнення стабільних 1
стабільних джерел 1
джерел фінансування 1
фінансування і 2
на лікарських 1
препаратів. Основною 1
метою діяльності 1
діяльності УкрІНТЕІ 1
УкрІНТЕІ є 1
є інформаційне, 1
інформаційне, аналітичне, 1
аналітичне, консультаційне 1
консультаційне та 1
та організаційне 1
організаційне забезпечення 1
забезпечення наукової, 1
наукової, виробничої, 1
виробничої, економічної 1
та ведення 1
ведення баз 1
баз даних. 1
є отримати 1
отримати ефект 1
від вправи, 1
вправи, зменшивши 1
зменшивши рівень 1
рівень стресу 1
стресу (у 1
зі швидким 1
швидким бігом). 1
бігом). Основною 1
метою праці 1
праці листоноші 1
листоноші є 1
є своєчасна 1
своєчасна і 1
і якісна 1
якісна доставка 1
доставка кореспонденції 1
кореспонденції адресатам. 1
адресатам. Основною 1
метою проекту 1
є ознайомлення 1
ознайомлення слухачів 1
з сучасною 2
сучасною українською 1
та зарубіжною 1
зарубіжною музикою. 1
музикою. Основною 1
Основною місією 1
місією Командування 1
Командування сил 1
сил є 1
є підготовка 1
підготовка підготовленого, 1
підготовленого, навченого, 1
навченого, оснащеного 1
оснащеного та 1
та надійного 1
надійного резерву 1
резерву сухопутних 1
завдань як 1
території власно 1
власно Сполучених 1
Штатів, так 1
кордоном. Основною 1
Основною особливістю 1
особливістю ролет 1
ролет з 1
з накладним 1
накладним коробом 1
коробом є 1
їх універсальність. 1
універсальність. Основною 1
Основною перевагою 1
перевагою зовнішніх 1
зовнішніх датників 1
датників є 1
у важкодосяжних 1
важкодосяжних місцях. 1
місцях. Основною 1
Основною причиною 2
причиною втрати 2
втрати інтересу 1
інтересу розробників 1
розробників до 1
до Eucalyptus 1
Eucalyptus був 1
був перехід 1
перехід проекту 1
проекту на 2
модель Open 1
Open Core, 1
Core, при 1
якій відкритою 1
відкритою залишається 1
залишається тільки 2
тільки базова 1
базова частина, 1
частина, а 1
а розширені 1
розширені функції 1
функції поширюються 1
поширюються лише 1
в платній 1
платній версії. 1
версії. Основною 1
зростання залишається 1
залишається постійний 1
постійний наплив 1
наплив переселенців 1
інших префектур. 1
префектур. Основною 1
Основною проблемою, 1
проблемою, з 1
якою борються 1
борються гештальт-терапевти, 1
гештальт-терапевти, є 1
проблема пригнічення 1
пригнічення власних 1
власних емоцій. 1
емоцій. Основною 1
Основною рушійною 1
рушійною силою 1
силою стала 1
стала молодь. 1
молодь. Основною 1
Основною тематикою 1
тематикою наукових 1
досліджень А. 1
Г. Нікітіна 1
Нікітіна є 1
є симетрія 1
симетрія моделей 1
моделей математичної 1
математичної фізики 1
застосування методів 1
методів теорії 1
теорії груп 1
груп до 1
складних систем 1
систем диференціальних 1
диференціальних рівнянь. 1
рівнянь. Основною 1
Основною темою 2
темою заходу 1
показати важливість 1
важливість Грюнвальдської 1
Грюнвальдської битви 1
битви 1410 1
1410 року, 1
однієї із 3
найважливіших битв 1
битв в 2
історії Європи 1
особливо історії 1
історії народів, 1
що успадкували 1
успадкували традиції 1
традиції І 1
І Речі 1
Посполитої. Основною 1
темою творів 1
творів Еси 1
Еси ді 1
ді Кейроша 1
Кейроша є 1
є соціальна 1
соціальна критика 2
критика сучасності. 1
сучасності. Основною 1
Основною тенденцією 1
тенденцією в 1
архітектурі Мексики 1
Мексики було 1
було звернення 1
до європейських 2
європейських неіспанських 1
неіспанських зразків 1
зразків — 1
— англійських, 1
англійських, французьких 1
французьких та 1
та німецьких. 1
німецьких. Основною 1
Основною територією, 1
територією, звідки 1
звідки йшло 1
йшло заселення, 1
заселення, був 1
був Кавказ 1
Кавказ і 1
і Балкани. 1
Балкани. Основною 1
Основною умовою 1
умовою розширення 1
обсягу уваги 1
уваги є 2
є формування 1
формування умінь 1
умінь групувати, 1
групувати, систематизувати, 1
систематизувати, поєднувати 1
поєднувати за 1
за суттю 1
суттю матеріал, 1
який сприймається. 1
сприймається. Основною 1
Основною ціллю 1
ціллю для 1
є шари 1
шари річкових 1
річкових та 1
та озерних 1
озерних відкладень. 1
відкладень. Основною 1
Основною частиною 2
частиною виставки 1
виставки є 1
є величезнbq 1
величезнbq макет 1
макет міста 1
міста Шанхай, 1
Шанхай, що 1
демонструє всі 1
існуючі та 1
та затверджені 1
затверджені будівлі. 1
будівлі. Основною 1
частиною принтера, 1
принтера, що 1
ринку в 1
1991 р., 2
р., є 1
є екструдована 1
екструдована голівка. 1
голівка. Основну 1
Основну роль 1
роль тут 1
тут відіграє 1
відіграє автомобільний 1
автомобільний транспорт. 1
транспорт. Основну 1
Основну складність 1
складність після 1
проведення процедури 1
процедури перевірки 1
перевірки ергономічності 1
ергономічності нерідко 1
нерідко представляють 1
представляють великі 1
обсяги і 1
і безладність 1
безладність отриманих 1
даних. Основну 1
частину тексту 1
тексту протоколу 1
протоколу поділяють 1
на розділи, 2
відповідають пунктам 1
пунктам порядку 1
порядку денного. 1
денного. Основну 1
території (90%) 1
(90%) ґрунтового 1
ґрунтового покриву 1
покриву району 1
району складають 1
складають карбонатні 1
карбонатні чорноземи 1
чорноземи і 1
і слаболужні 1
слаболужні землі. 1
землі. Основоположник 1
Основоположник одного 1
з родів 1
родів пірів, 1
пірів, які 1
роду Пір 1
Пір Барі. 1
Барі. Основоположником 1
Основоположником цього 1
розділу філософії 1
філософії є 1
є Ернст 1
Ернст Капп, 1
Капп, який 1
написав «Основні 1
«Основні напрями 1
напрями філософії 1
філософії техніки. 1
техніки. Основоположним 1
Основоположним політичним 1
політичним документом 1
документом нової 1
нової ери 1
ери наших 1
наших взаємин 1
взаємин із 1
США стала 1
стала «Хартія 1
«Хартія українсько-американського 1
українсько-американського партнерства, 1
партнерства, дружби 1
і співробітництва» 1
співробітництва» С.П. 1
С.П. Галака. 1
Галака. Основою 1
Основою виховної 1
виховної роботи 1
роботи школи 1
є колективні 2
колективні творчі 1
творчі справи. 1
справи. Основою 1
Основою герба 1
герба є 1
зображення трьох 1
золотих казанків 1
казанків з 1
чорними дужками 1
дужками в 1
в стовп 1
стовп на 1
на зеленому 3
зеленому полі. 1
полі. Основою 1
Основою господарської 1
діяльності району 1
є сільськогосподарська 1
сільськогосподарська продукція. 1
продукція. Основою 1
для балади 1
балади «Пантелій-цілитель» 1
«Пантелій-цілитель» стала 1
стала народна 1
народна пісня, 1
пісня, з 1
якою, як 1
як згадував 1
згадував потім 1
потім Пантелеймон 1
Пантелеймон Куліш, 1
Куліш, ознайомив 1
ознайомив Толстого 1
Толстого свого 1
часу Микола 1
Микола Гоголь. 1
Гоголь. Основою 1
герба став 1
став сюжет 1
сюжет із 1
із печаток 1
печаток Ходорова 1
Ходорова з 1
з ХІХ 1
ХІХ ст., 4
зображено рибака 1
рибака з 1
з павуком 1
павуком у 1
у руках. 2
руках. Основою 1
для даних 3
даних припущень 1
припущень є 1
основні чинники, 1
чинники, що 1
стосуються поведінки 1
поведінки людей 2
невизначеності і 1
і ризику: 1
ризику: боязнь 1
боязнь втрат, 1
втрат, прагнення 1
до визначеності, 1
визначеності, а 1
також нелінійність 1
нелінійність переваг. 1
переваг. Основою 1
написання новели 1
новели послужив 1
послужив досвід 1
університетській лікарні, 1
де Ое 1
Ое стежив 1
за трупами 1
трупами людей, 1
що дозволили 1
дозволили використання 1
використання своїх 1
своїх тіл 2
медичних цілях 1
цілях після 1
смерті. Основою 1
для сюжету 1
сюжету послужив 1
послужив судовий 1
над Арні 1
Арні Шайєнном 1
Шайєнном Джонсоном. 1
Джонсоном. Основою 1
Основою економіки 4
економіки є 2
є рисівництво. 1
рисівництво. Основою 1
господарство. Основою 1
є промисловість, 1
промисловість, на 1
її частку 2
частку припадає 2
припадає 35% 1
35% всієї 1
всієї відвантаженої 1
відвантаженої продукції 1
продукції (майже 1
(майже 7 1
7 млрд 3
млрд рублів). 1
рублів). Основою 1
економіки Сакурай 1
Сакурай є 1
є лісництво, 1
лісництво, зокрема 1
зокрема лісопереробна 1
лісопереробна промисловість. 1
промисловість. Основою 1
Основою експорту 1
експорту були 1
були цитрусові 1
й оливкова 1
оливкова олія. 1
олія. Основою 1
Основою книги 1
книги «Золотої 1
«Золотої нитки 1
нитки не 1
не згубіть» 1
згубіть» (це 1
(це слова 1
слова Ольги 1
Ольги Кобилянської) 1
Кобилянської) стали 1
стали найкращі 1
найкращі журналістські 1
журналістські статті, 1
статті, нариси 1
нариси і 1
і замальовки 1
замальовки Василя 1
Василя Михайловича. 1
Михайловича. Основою 1
Основою коду 1
коду програми 1
є код 1
код KPDF. 1
KPDF. Основою 1
Основою колекції 1
колекції педагогічного 1
педагогічного музею 1
стала колекція 2
колекція зразків 1
зразків учнівських 1
учнівських робіт 1
та виробів 1
виробів ремісничого 1
ремісничого і 1
прикладного призначення, 1
представлені свого 1
часу навчальними 1
закладами Київського 1
Київського навчального 1
навчального округу 1
на Нижньогородській 1
Нижньогородській виставці. 1
виставці. Основою 1
Основою культурного 1
культурного процесу, 1
процесу, що 1
що передавав 1
передавав здобутки 1
здобутки предків 1
предків нащадкам, 1
нащадкам, було 1
було місцеве 1
яке вбирало 1
вбирало в 1
собі усі 1
усі впливи, 1
впливи, і 1
і будувало 1
будувало з 1
них свою 2
свою культуру. 3
культуру. Основою 1
Основою міський 1
міський промисловості 1
є нафтопереробка, 1
нафтопереробка, сировина 1
сировина для 1
якої поступає 1
поступає з 1
з прилеглих 2
прилеглих родовищ, 1
родовищ, які 1
в Індонезії. 2
Індонезії. Основою 1
Основою могло 1
могло стати 1
стати говіркове 1
говіркове слово 1
слово «решка» 1
«решка» – 1
– зарості 1
зарості горішника, 1
горішника, або 1
або ім’я 1
ім’я чи 1
чи прізвище 1
прізвище власника 2
власника поселення, 1
поселення, наприклад, 1
наприклад, Решук. 1
Решук. Основою 1
Основою музейної 1
експозиції є 1
є твори 1
твори митців 1
митців XX 1
століття, які 2
які народились 1
народились чи 1
чи мешкали 1
у Фрисландії. 1
Фрисландії. Основою 1
Основою парку 1
парку були 2
були природні 1
природні дубові 1
дубові ліси 1
штучні створені 1
створені паркові 1
паркові угрупування. 1
угрупування. Основою 1
Основою системи 1
один сет 1
сет з 1
двома проміжними 1
проміжними паузами 1
паузами в 1
15 вдихів-видихів 1
вдихів-видихів між 1
ними, і 1
подальша екстремальна 1
екстремальна розтяжка 1
розтяжка м'язових 1
м'язових волокон 1
волокон протягом 1
протягом 60-90 1
60-90 секунд 1
для подовження 1
подовження м'язових 1
м'язових фасцій. 1
фасцій. Основою 1
Основою слугувала 1
слугувала глина 1
глина різного 1
різного кольору 2
та якості. 1
якості. Основою 1
Основою УПА-Південь 1
УПА-Південь було 1
було з'єднання 1
з'єднання «Холодний 1
Яр» чисельністю 1
чисельністю близько 1
500 вояків. 1
вояків. Основою 1
Основою успіху 1
успіху стала 1
стала наднадійна 1
наднадійна оборона 1
оборона — 1
— «Фіорентина» 1
«Фіорентина» програла 1
програла лише 1
у чемпіонському 1
чемпіонському сезоні, 1
сезоні, «Болоньї». 1
«Болоньї». Основу 1
Основу джерельної 1
джерельної бази 1
бази дослідження 1
дослідження склали 1
склали архівні 1
архівні документи 2
документи XVIII 1
ст. Харківського 1
Харківського Колегіуму. 1
Колегіуму. Основу 1
Основу «Дождя» 1
«Дождя» склали 1
склали новинні 1
новинні програми. 1
програми. Основу 1
Основу економіки 1
економіки складають 1
складають сільське 1
сільське та 1
та лісове 1
лісове господарство 1
господарство (понад 1
(понад 78 1
78 % 2
економіки провінції). 1
провінції). Основу 1
Основу книжкового 1
книжкового фонду 1
фонду становлять 1
становлять книжкові 1
книжкові дарунки 1
дарунки майже 1
від Австралії 1
і Європи 1
і Канади. 1
Канади. Основу 1
Основу раціону 1
раціону складають 2
складають дощові 1
дощові черв'яки, 1
черв'яки, яких 1
яких тенреки 1
тенреки викопують 1
викопують з-під 1
з-під коренів 1
коренів рослин 1
рослин або 1
з-під листя. 1
листя. Основу 1
Основу ремісництво 1
ремісництво становило 1
становило ковальська 1
ковальська продукція, 1
продукція, гончарство, 1
гончарство, вироби 1
шкіри, льону, 1
льону, шовку. 1
шовку. Основу 1
Основу складали 1
складали монголи, 1
монголи, проте 1
проте поділялися 1
центральних монголів 1
монголів (ордосці 1
(ордосці та 1
та хорчинці), 1
хорчинці), східних 1
східних монголів 1
монголів ( 1
( Основу 1
Основу спочатку 1
спочатку становили 1
становили землеробство 1
землеробство (вирощували 1
(вирощували переважно 1
переважно сорго 1
сорго і 1
і просо) 1
просо) і 1
і тваринництво 1
тваринництво (розводиил 1
(розводиил велику 1
велику і 1
і малу 2
малу рогату 1
рогату худобу). 1
худобу). Основу 1
Основу стели 1
стели облямовано 1
облямовано напівовалом 1
напівовалом контуру 1
контуру печери, 1
печери, виконаним 1
виконаним мовби 1
мовби з 1
тіла товстої 1
товстої змії 1
змії з 1
двома головами. 1
головами. Основу 1
Основу цієї 1
системи як 1
у кількісному 1
кількісному співвідношенні, 1
співвідношенні, так 1
за значимістю 4
значимістю в 1
процесі очищення 1
очищення складають 1
складають бактерії 1
бактерії у 1
вигляді пластівцеподібних 1
пластівцеподібних скупчень 1
скупчень — 2
— Осн. 1
Осн. постачальники 1
постачальники його 1
на амер. 1
амер. ринок: 1
ринок: ПАР, 1
ПАР, Велика 1
Велика Британія. 3
Британія. Осн. 1
Осн. частина 1
частина свердловин 1
свердловин в 1
районі Реформа 1
Реформа має 1
має глиб. 1
до 4500-6000 1
4500-6000 м, 1
в зат. 1
зат. Кампече 1
Кампече — 1
3500 м. 1
м. Для 1
підтримки пластового 1
тиску використовується 1
використовується закачування 1
закачування води, 1
води, попутних 1
попутних газів 1
газів та 1
та пари 1
пари в 2
в пласт. 1
пласт. Особа 1
Особа Голіцина 1
Голіцина та 1
та інформція, 1
інформція, яку 1
передав на 2
на Захід, 2
Захід, була 1
настільки важливою, 1
важливою, що 1
та факт 1
факт втечі 1
втечі лишалося 1
лишалося в 1
СРСР засекреченими 1
засекреченими десятиріччя 1
десятиріччя по 1
тому. Особа 1
Особа з 2
велетенською уявою, 1
уявою, Тиціан 1
Тиціан міг 1
міг уявно 1
уявно домалювати 1
домалювати на 1
ній все, 1
що потрібно. 1
потрібно. Особа 1
з економічним 1
економічним способом 1
способом мислення 1
мислення може 1
не володіти 1
володіти прикладними 1
прикладними навичками 1
навичками у 1
у якійсь 1
якійсь із 1
із функціональних 1
функціональних сфер 1
сфер економіки 1
економіки ( 1
( Особа 1
Особа матері 1
і причина 1
причина аборту 1
аборту невідомі. 1
невідомі. Особам, 1
Особам, що 1
отримали Державну 1
премію присуджували 1
присуджували звання 1
звання «Лауреата 1
«Лауреата Державної 1
премії Молдавської 1
Молдавської РСР», 1
РСР», вручалася 1
вручалася медаль 1
медаль лауреата, 1
лауреата, диплом 1
диплом і 1
і відповідне 1
відповідне посвідчення. 1
посвідчення. Особам, 2
Особам, яким 1
яким присвоєно 1
присвоєно почесне 3
почесне спортивне 1
спортивне звання 1
«Заслужений тренер 1
тренер України» 1
України» видається 1
видається нагрудний 1
нагрудний знак 2
знак і 3
і номерне 1
номерне посвідчення. 1
Особам, які 1
мають протипоказання 1
протипоказання до 1
повної лобектомії, 1
лобектомії, призначають 1
призначають меншу 1
меншу за 1
ступенем втручання 1
втручання сублобарну 1
сублобарну резекцію 1
резекцію (клиноподібну 1
(клиноподібну резекцію). 1
резекцію). ; 1
; особах, 1
особах, які, 1
правило, володіють 1
володіють надлюдськими 1
надлюдськими здібностями 1
здібностями по 1
до нормальної 1
нормальної людини 1
присвячені захисту 1
захисту суспільства. 1
суспільства. Особи 1
Особи з 1
з інфекційними 1
інфекційними хворобами, 1
хворобами, а 1
також хворі 1
на туберкульоз 1
туберкульоз (чи 1
(чи з 1
підозрою на 1
на це) 1
це) відразу 1
відразу ізолюються. 1
ізолюються. Особин 1
Особин всіх 1
видів фламінго 1
фламінго в 1
світі налічується 1
налічується приблизно 1
млн. Цифра 1
Цифра ця, 1
ця, звичайно, 1
звичайно, завищена. 1
завищена. Особини 1
Особини стадної 1
стадної форми 1
форми дуже 1
дуже рухливі 1
і тяжіють 1
тяжіють до 2
до міграції. 1
міграції. Особиста 1
Особиста історія 1
історія Амарасінхи 1
Амарасінхи майже 1
відома. Особисте 1
Особисте життя 1
життя Канта 1
Канта склалося 1
склалося вкрай 1
вкрай нудно 1
нудно і 1
і монотонно. 1
монотонно. Особистий 1
Особистий архів 1
архів політика 1
політика його 1
родичі передали 1
передали до 1
до Українського 1
товариства у 1
Лондоні. Особисті 1
Особисті драми 1
драми сищика 1
сищика тісно 1
переплітаються з 1
з непередбачуваними 1
непередбачуваними подіями 1
подіями у 1
близьких. Особистісне 1
Особистісне шифрування, 1
шифрування, або 1
або шифрування 1
основі ідентифікаційної 1
ідентифікаційної інформації 1
інформації ( 1
( Особистість 1
Особистість Джессіки 1
Джессіки Бенджамін 1
Бенджамін як 1
як єврейської 1
єврейської феміністської 1
феміністської психоаналітикині 1
психоаналітикині переплітається 1
метою інформування 1
та політику. 1
політику. Особистість 1
Особистість ніби 1
ніби складається 1
складається не 1
« Особистість, 1
Особистість, у 1
у яку 2
яку ми 2
ми закохані, 1
закохані, стає 1
нас втіленням 1
втіленням всього 1
всього людства, 1
людства, вона 1
нас «єдиною, 1
«єдиною, милою». 1
милою». Особисто 1
Особисто виграв 1
Кубок світу 1
світу 2005 2
року (команда 1
(команда була 1
була другою). 1
другою). Особисто 1
Особисто від 1
від ґеймера 1
ґеймера ВЕЛИКЕ 1
ВЕЛИКЕ ДЯКУЮ 1
ДЯКУЮ всім, 1
створенні локалізації! 1
локалізації! Особисто 1
Особисто знищив 1
знищив 2 1
2 ворожих 1
ворожих дзоти 1
дзоти та 1
частинами відбив 1
відбив 27 1
27 контратак 1
контратак супротивника. 1
супротивника. Особисто 1
Особисто і 1
через керуючого, 1
керуючого, Оскар 1
Оскар Шиндлер 1
Шиндлер витрачав 1
витрачав щомісяця 1
щомісяця 50 1
тисяч злотих 2
злотих на 1
на харчування, 1
харчування, що 1
що купував 1
купував на 1
чорному ринку 2
своїх ув'язнених. 1
ув'язнених. Особисто 1
Особисто Кеплера 1
Кеплера він 1
високо цінував 1
цінував і 1
вів з 1
ним жваве 1
жваве листування, 1
листування, однак 1
однак ніде 1
ніде у 1
роботах про 1
не згадував. 1
згадував. Особи 1
Особи цієї 1
цієї категорії, 1
категорії, не 1
здатні заразитися 1
заразитися повторно 1
повторно або 1
або передати 1
передати інфекцію 1
інфекцію іншим 1
іншим особам. 1
особам. Особи, 1
Особи, яким 1
присвоєно ці 1
звання, займали 1
займали керівні 1
в НСДАП 2
НСДАП і 2
і уряді. 1
уряді. Особи, 1
Особи, які 6
у затриманні 1
затриманні досі 1
не встановлені. 2
встановлені. Особи, 1
мали пільги 1
пільги за 1
освітою, при 1
при службі 1
службі на 1
загальних умовах 1
умовах (заклик 1
(заклик по 1
по жеребкуванні) 1
жеребкуванні) служили 1
служили зі 1
зі скороченим 1
скороченим терміном. 1
терміном. Особи, 1
не завершили 1
завершили повну 1
повну програму 1
програму навчання, 1
навчання, але 1
але успішно 1
успішно навчалися 1
навчалися не 1
років отримували 1
отримували довідку 1
про неповну 1
неповну вищу 1
освіту. Особи, 1
не задовольняють 1
задовольняють цим 1
цим вимогам, 2
вимогам, можуть 1
отримати обмежену 1
обмежену ліцензію 1
ліцензію за 1
відсутності нападів 1
нападів протягом 1
років. Особи, 1
які погодилися 1
погодилися на 1
на співпрацю 2
з режимом, 1
режимом, отримують 1
обмін винагороди 1
винагороди та 1
та поступки. 1
поступки. Особи, 1
складу Ради, 1
Ради, окремим 1
окремим Актом 1
Актом Повстання 1
Повстання Литовського 1
Литовського Народу 1
Народу урочисто 1
урочисто присягнули 1
присягнули на 1
захист себе 1
та Вітчизни. 1
Вітчизни. Особлива 1
Особлива паранеоплазія 1
паранеоплазія може 1
бути спричинена 1
спричинена виробництвом 1
виробництвом гормоноподібних 1
гормоноподібних речовин 1
речовин або 2
або імунологічними 1
імунологічними механізмами. 1
механізмами. Особлива 1
Особлива плата 1
плата встановлювалася 1
встановлювалася для 1
інших осіб, 2
хотіли використати 1
використати таке 1
таке нововведення. 1
нововведення. Особлива 1
Особлива точка 1
точка кривої 1
кривої — 1
будь-яка точка 2
точка кривої, 1
кривої, яка 1
є регулярною. 1
регулярною. Особлива 1
Особлива увага 4
приділяється відновленню 1
відновленню базових 1
базових структур 1
структур імперії, 1
до занепаду 3
занепаду під 1
час Тридцятирічної 1
Тридцятирічної війни, 1
війни, і, 1
все, всекласового 1
всекласового рейхстагу, 1
рейхстагу, який 1
який перетворився 1
центр інтеграційних 1
інтеграційних процесів 1
процесів і 3
і опору 1
опору всієї 1
всієї імперської 1
імперської конструкції. 1
конструкції. Особлива 1
приділяється кріпленню 1
кріпленню рукоятки 1
рукоятки з 1
з головкою. 1
головкою. Особлива 1
приділяється фізичній 1
підготовці, оскільки 1
оскільки поліцейський 1
поліцейський повинен 1
готовим до 2
до тягот 1
тягот бойових 1
бойових операцій. 1
операцій. Особлива 1
увага приділялась 1
приділялась просуванню 1
просуванню у 1
у широкі 1
маси поточної, 1
поточної, технічної, 1
технічної, сільськогосподарської 1
сільськогосподарської літератури, 1
літератури, поповненню 1
поповненню фондів 1
фондів українською 1
українською книгою. 1
книгою. Особлива 1
Особлива умова 1
умова надання 1
надання сертифікату 1
сертифікату CCF 1
CCF — 1
сертифікат надається 1
надається лише 1
після п’ятирічного 1
п’ятирічного терміну 1
терміну виробництва 1
виробництва без 1
без жорстокості. 1
жорстокості. Особлива 1
Особлива яскравість 1
яскравість смаку 1
смаку кави 1
кави «Копі 1
«Копі Лувак» 1
Лувак» пояснюється 1
пояснюється властивостями 1
властивостями шлункового 1
шлункового соку 1
соку цивет, 1
цивет, до 1
входить цибетин. 1
цибетин. Особливе 1
Особливе значення 1
мало вирощування 1
вирощування пшениці 1
і ячменю, 1
ячменю, частина 1
частина урожаю 1
урожаю яких 1
половини 19 3
століття відправлялася 1
відправлялася в 1
в Одесу 1
Одесу та 1
кордон. Особливе 1
Особливе місце 8
в еліоніці 1
еліоніці посідає 1
посідає електронна 1
електронна літографія, 1
літографія, яка 1
яка характеризується 1
здатністю. Особливе 1
в капелі 1
капелі займають 1
займають мозаїки: 1
мозаїки: вони 1
вони повністю 2
покривають поверхню 1
поверхню апсид, 1
апсид, заповнюють 1
заповнюють місце 1
місце над 1
над колонами, 1
колонами, що 1
що відділяють 1
відділяють бічні 1
бічні нави 1
нави від 1
від головної, 1
головної, верхній 1
верхній регістр 1
регістр стін 1
стін бічних 1
бічних нав 1
нав і 1
стіни. Особливе 1
серед галліцизмів 1
галліцизмів займають 1
займають буквальні 1
буквальні переклади 1
переклади французьких 1
французьких виразів 1
виразів (« 1
(« Особливе 1
займають комітети 1
комітети з 1
діяльністю уряду 1
уряду ( 1
). Особливе 1
серед творів 1
творів Крижанівського 1
Крижанівського належить 1
належить пісні 1
« Особливе 1
у релігії 1
релігії тямів 1
тямів займали 1
займали культи 1
культи предків 1
предків — 4
— засновників 1
засновників правлячих 1
династій. Особливе 1
творчості Радаєва 1
Радаєва посідають 1
посідають твори 1
дітей: «Чорний 1
«Чорний горобець», 1
горобець», «Три 1
«Три товариша», 1
товариша», «Василькові 1
«Василькові казки» 1
казки» тощо. 1
тощо. Особливе 1
філософії Мо-цзи 1
Мо-цзи посідають 1
посідають міркування 1
про критерій 1
критерій істини. 1
істини. Особливе 1
Особливе став 1
став виходити 1
виходити о 1
о 17:45. 1
17:45. Особливе 1
Особливе становище 1
становище у 1
Південному Королівстві 1
Королівстві займали 1
займали Князі 1
Князі Дол-Амрота, 1
Дол-Амрота, які 1
які правили 2
правили власним 1
власним доменом 1
доменом у 1
у Белфаласі, 1
Белфаласі, однак 1
були васалами 1
васалами Короля. 1
Короля. Особливий 1
Особливий акцент 1
акцент було 1
на внеску 1
внеску британських, 1
британських, радянських 1
та американських 3
американських союзників 1
їх місіях 1
в Албанії. 2
Албанії. Особливий 1
Особливий вид 1
вид статуї 1
статуї - 1
- тогатус 1
тогатус - 1
- з'явився 1
епоху Римської 1
Римської республіки. 1
республіки. Особливий 1
Особливий внесок 1
внесок Беккер 1
Беккер зробив 1
зробив до 1
теорії конкуренції, 1
конкуренції, стратегії 1
стратегії і 1
фірми. Особливий 1
Особливий вплив 1
неї справив 1
справив альбом 1
альбом «Імпресіонізм», 1
«Імпресіонізм», подарований 1
подарований батьком, 1
батьком, і 1
який послужив 1
послужив фундаментом 1
фундаментом для 1
для подальшої 8
подальшої самостійного 1
самостійного творчості. 1
творчості. Особливий 1
Особливий інтерес 6
інтерес викликає 2
викликає антикоагулянтна 1
антикоагулянтна дія 1
дія фукоїданів. 1
фукоїданів. Особливий 1
викликає колекція 1
колекція з 2
дорогоцінних металів, 1
металів, стародавні 1
стародавні гравюри 1
і твори 2
твори сучасних 2
художників. Особливий 1
інтерес викликала 1
викликала виставка 1
виставка мініатюрних 1
мініатюрних портретів 1
портретів французьких 1
французьких монархів 1
монархів VII–XVI 1
VII–XVI століття, 1
року прикрашала 1
прикрашала інтер’єр 1
інтер’єр Салону 1
Салону мистецтв 1
мистецтв музею. 1
музею. Особливий 1
представляють підвали 1
підвали в 1
в готичному 1
готичному стилі, 1
збереглися ще 1
часів монастиря. 1
монастиря. Особливий 1
інтерес пстановить 1
пстановить норвезька 1
норвезька прозаїчна 1
прозаїчна компіляція, 1
компіляція, «Карламагнуссага», 1
«Карламагнуссага», здійснена 1
здійснена близько 1
близько 1230-1250 1
1230-1250 років 1
значно розширена 1
розширена й 1
й збагачена 1
збагачена в 1
в 1290-1320 1
1290-1320 рокахневідомим 1
рокахневідомим ісландським 1
ісландським ченцем; 1
ченцем; це 1
це надзвичайно 2
надзвичайно цінне 1
цінне джерело 1
джерело відомостей 1
французький епос. 1
епос. Особливий 1
інтерес читачів 1
читачів викликали 1
викликали літературні 1
літературні вечори, 1
вечори, усні 1
усні журнали 1
журнали з 1
циклу «Джерела 1
«Джерела духовності». 1
духовності». «Особливий 1
«Особливий підхід» 1
підхід» ( 1
радянський чорно-білий 1
чорно-білий телевізійний 1
телевізійний художній 1
фільм 1959 2
« Особливий 1
Особливий тип 1
тип складають 1
складають карти 1
карти підземного 1
підземного стоку, 1
стоку, ресурсів, 1
ресурсів, режиму, 1
режиму, гідрохімії 1
гідрохімії підземних 1
підземних вод. 2
вод. Особливий 1
Особливий успіх 1
успіх випав 1
випав на 1
долю романтичного 1
романтичного фентезі 1
фентезі «Дракон 1
«Дракон Смерть» 1
Смерть» (1985), 1
(1985), у 1
якого пізніше 3
пізніше з'явилося 1
з'явилося кілька 2
кілька продовжень. 1
продовжень. Особливим 1
Особливим типом 1
типом орденів 1
орденів були 1
були військово-чернечі, 1
військово-чернечі, що 1
поєднували чернечу 1
чернечу та 1
військову діяльність 1
мету збройний 1
збройний захист 1
своєї віри. 1
віри. Особливість 1
Особливість вихрострумового 1
вихрострумового контролю 1
контролю полягає 1
проводити без 1
без механічного 1
механічного контакту 1
контакту перетворювача 1
перетворювача з 1
з об'єктом. 1
об'єктом. Особливість 1
Особливість ґаспачо 1
ґаспачо в 1
небагатьох супів, 1
супів, в 1
яких жоден 1
жоден продукт 1
продукт не 1
проходить термічну 1
термічну обробку. 1
обробку. Особливість 1
Особливість деяких 1
деяких серед 1
серед виконання 1
виконання — 1
— Особливість 1
Особливість рельєфу 1
місці вимагала 1
вимагала попереднього 1
попереднього будівництва 1
будівництва спеціальної 1
спеціальної «платформи» 1
«платформи» — 1
— основи, 1
основи, від 1
якої вціліли 1
вціліли залишки 1
залишки кладок. 1
кладок. Особливість 1
Особливість такого 1
типу дослідження 1
дослідження полягає 1
як респондент 1
респондент бере 1
бере у 2
ньому участь 1
участь онлайн, 1
онлайн, то 1
то веб-камера, 1
веб-камера, яка 1
яка встановлена 2
його комп'ютері, 1
комп'ютері, записує 1
записує емоції 1
емоції цього 1
цього учасника 1
всі здійснені 1
здійснені ним 1
ним рухи 1
рухи на 1
комп'ютері також 1
також фіксуються. 1
фіксуються. Особливість 1
Особливість фільму 1
фільму полягає 1
ньому Фелліні 1
Фелліні поєднує 1
поєднує реальність 1
реальність та 1
та фантазію 1
фантазію режисера 1
режисера настільки, 1
що іноді 2
іноді неможливо 1
неможливо відрізнити 1
відрізнити одне 1
іншого. Особливістю 1
Особливістю Anabas 1
Anabas cobojius 1
cobojius є 1
ця риба 1
риба може 1
може жити 4
жити поза 2
часу. Особливістю 1
Особливістю альбому 1
що Євген 1
Євген Хавтан 1
Хавтан в 1
раз виступав 1
якості основного 2
основного вокаліста, 1
вокаліста, змістивши 1
змістивши Роберта 1
Роберта Ленца 1
Ленца на 1
план. Особливістю 1
Особливістю будівлі 1
будівлі церкви 1
церкви є 2
її схожість 1
схожість на 2
на корабель. 1
корабель. Особливістю 1
Особливістю географічного 1
розташування заповідника 1
заповідника є 1
по Черемському 1
Черемському болотному 1
болотному масиву 1
масиву проходить 1
проходить лінія 1
лінія вододілу 1
вододілу між 1
річками Стохід 1
Стохід і 1
і Веселуха. 1
Веселуха. Особливістю 1
Особливістю даної 1
даної системи 1
вона заснована 1
на поєднанні 1
поєднанні місцевого 1
місцевого управління, 1
управління, і 2
бере за 1
основу різне 1
різне тлумачення 1
тлумачення «природних» 1
«природних» і 1
і «штучних» 1
«штучних» адміністративно-територіальних 1
адміністративно-територіальних одиниць. 1
одиниць. Особливістю 1
Особливістю двигуна 1
двигуна були 1
чотири верхніх 1
верхніх розподільчі 1
розподільчі вали, 1
вали, замість 1
замість центрального 1
центрального розподільного 1
вала з 1
з штовхачами, 1
штовхачами, як 1
в Volkswagen, 1
Volkswagen, отриманих 1
отриманих з 2
з серійних 1
серійних двигунів. 1
двигунів. Особливістю 1
Особливістю є 1
є змішування 1
змішування стилів 1
стилів архітектури 1
архітектури Ріо-Бек 1
Ріо-Бек та 1
та Ченес, 1
Ченес, частково 1
частково Пуук. 1
Пуук. Особливістю 1
Особливістю заростання 1
заростання водойми 1
водойми є 1
майже повна 1
відсутність рослин 1
із плаваючим 1
плаваючим листям, 1
листям, які 1
які ростуть 2
ростуть лише 2
річки Зехи. 1
Зехи. Особливістю 1
Особливістю і 1
і позитивним 1
позитивним елементом 1
елементом національного 1
національного консерватизму 1
консерватизму Липинського 1
Липинського була 1
ідея політичної 1
політичної інтеграції 1
інтеграції як 1
як засобу 1
засобу творення 1
творення незалежної 1
незалежної національної 1
національної держави. 1
держави. Особливістю 1
Особливістю медіавірусів 1
медіавірусів є 1
вони породжують 1
породжують нові 1
нові питання, 1
питання, а 1
дають готові 1
готові відповіді. 1
відповіді. Особливістю 1
Особливістю методики 1
є включення 1
підготовки музичних 1
музичних формальних 1
формальних комплексів. 1
комплексів. Особливістю 1
Особливістю МКС-17 1
МКС-17 стало 1
вперше обидва 1
обидва російські 1
російські космонавти 1
космонавти в 1
складі були 1
були новачками 1
новачками у 1
у космосі. 3
космосі. Особливістю 1
Особливістю польського 1
польського руху 1
руху Опору 1
Опору було 1
ньому брали 2
участь різні 1
політичні сили, 3
майбутнє Польщі, 1
часто призводило 2
до зіткнення 2
зіткнення та 1
та суперечностей 2
всередині руху 1
руху Опору. 1
Опору. Особливістю 1
Особливістю тривимірного 1
тривимірного об'єкта 1
об'єкта Мені 1
Мені на 1
решти персонажів 1
він складається 3
двох тривимірних 1
тривимірних об'єктів 1
— голови 1
і тіла. 1
тіла. Особливістю 1
Особливістю цих 1
цих романсів 1
романсів — 2
є віртуозні 1
віртуозні партії 1
партії фортепіанного 1
фортепіанного супроводу. 1
супроводу. Особливістю 1
Особливістю як 1
як D-T- 1
D-T- так 1
і D-D-реакцій 1
D-D-реакцій є 1
є інтенсивне 1
інтенсивне нейтронне 1
нейтронне випромінювання, 1
випромінювання, котре 1
котре має 1
властивість активувати 1
активувати матеріали, 1
матеріали, роблячи 1
роблячи радіоактивним 1
радіоактивним сам 1
сам реактор, 1
реактор, що, 1
можливо, означатиме 1
означатиме десятки 1
тонн радіоактивних 1
радіоактивних відходів. 1
відходів. Особливістю 1
Особливістю Яремчанського 1
Яремчанського вольєрного 1
вольєрного господарства 1
господарства є 1
відсутність зоопаркових 1
зоопаркових умов. 1
умов. Представники 1
Представники карпатської 1
карпатської фауни 1
фауни утримуються 1
утримуються в 1
в напіввільних 1
напіввільних умовах. 1
умовах. Особливо 1
Особливо багатоводний 1
багатоводний водоспад 1
водоспад навесні, 1
навесні, коли 1
схилах Гемби 1
Гемби тануть 1
тануть сніги. 1
сніги. Особливо 1
Особливо багато 6
багато неписьменних 1
неписьменних було 1
було серед 1
серед затурканого 1
затурканого злиднями 1
злиднями і 2
і забитого 1
забитого національними 1
національними утисками 1
утисками корінного 1
корінного українського 1
українського населення. 2
населення. Особливо 2
багато опадів 1
опадів переймають 1
переймають на 1
себе північні 1
західні околичні 1
околичні хребти, 1
хребти, де 1
де випадає 1
випадає від 1
від 1500 1
1500 до 2
і переважає 1
переважає туманна 1
туманна погода. 1
погода. Особливо 1
багато осіло 1
селі вихідців 1
із Мостиського, 1
Мостиського, Городоцького, 1
Городоцького, Самбірського 1
Самбірського та 1
та Старосамбірського 1
Старосамбірського районів. 1
районів. Особливо 1
багато перевозили 1
перевозили товарів 1
з Крижополя 1
Крижополя до 1
до Ямполя 1
Ямполя та 1
та Сорок. 1
Сорок. Особливо 1
багато платили 1
платили за 1
за випас 1
панському пасовиську. 1
пасовиську. Особливо 1
багато розводили 1
розводили свиней, 1
свиней, що 1
даного регіону. 1
регіону. Особливо 1
Особливо близько 1
близько потоваришував 1
потоваришував із 1
із Лесею 1
Лесею Українкою. 1
Українкою. Особливо 1
Особливо болючим 1
болючим у 1
став той 1
яке налічувало 1
налічувало не 1
більше 160 1
160 дворів, 1
період сталінського 1
сталінського терору 1
терору 1937-38 1
1937-38 років 1
років НКВС 1
НКВС репресував 1
репресував 31 1
31 мешканці, 1
мешканці, з 1
27 було 1
страчено. Особливо 1
Особливо бурхливо 1
бурхливо місто 1
місто розвивається 1
в 60–70-х 1
60–70-х роках 1
ст. Тоді 1
Тоді ж 37
ж почалося 1
будівництво потужних 1
потужних підприємств: 1
підприємств: підшипникового 1
підшипникового заводу, 1
заводу, меланжевої 1
меланжевої фабрики 1
фабрики та 1
інших промислових 1
промислових об'єктів, 1
до стрімкого 3
стрімкого росту 1
росту населення. 1
Особливо важко 1
важко в 1
в лікарнях. 1
лікарнях. Особливо 1
Особливо важливе 1
займають такі 1
його монографії 1
монографії як 1
« Особливо 4
Особливо важливим 1
важливим на 1
є право 1
право громадян 1
створенні політичних 1
партій України. 1
України. Порядок 1
Порядок їх 1
їх утворення 1
діяльність регулюється 1
«Про політичні 1
політичні партії» 1
партії» 2001 1
року. Особливо 2
Особливо вдало 1
вдало діяли 1
діяли латиські 1
латиські частини. 1
частини. Особливо 1
Особливо великих 1
великих втрат 2
втрат араби 1
араби зазнали 1
у 678 1
678 році, 1
багато їх 1
їх суден 1
суден було 1
знищено «грецьким 1
«грецьким вогнем». 1
вогнем». Особливо 1
Особливо велику 1
приділяв технічному 1
технічному співробітництву 1
співробітництву з 1
з Лігою 1
Лігою Націй. 1
Націй. Особливо 1
Особливо висока 1
висока частка 1
частка перших 1
перших дітей 1
у сім'ї. 1
сім'ї. Особливо 1
Особливо відзначився 4
відзначився 1993 1
року, заблокувавши 1
заблокувавши кидок 1
кидок Кевіна 1
Кевіна Джонсона 1
секундах фінального 1
фінального матчу. 1
матчу. Особливо 1
Дніпро. Особливо 1
при Гросс-Егерсдорфі 1
Гросс-Егерсдорфі та 1
та битві 1
при Цорндорфі. 1
Цорндорфі. Особливо 1
при Чаталджі. 1
Чаталджі. Особливо 1
Особливо відповідальним 1
відповідальним має 1
бути ставлення 1
ставлення журналіста 1
журналіста до 1
до героїв 1
героїв своїх 1
своїх матеріалів. 1
матеріалів. Особливо 1
Особливо відчутний 1
відчутний поштовх 1
поштовх на 1
розвитку дипломатичного 1
дипломатичного права 1
права мав 1
мав Віденський 1
Віденський конгрес, 1
конгрес, який 1
відбувся 1815 1
1815 р. 1
р. Фактично 1
Фактично він 4
першу кодифікацію 1
кодифікацію норм 1
норм цього 1
інституту. Особливо 1
Особливо він 1
він необхідний 1
південних рівнинних 1
рівнинних районів 1
районів Швеції 1
і узбережжя 1
узбережжя Балтійського 1
Балтійського моря. 1
моря. Особливо 1
Особливо вражені 1
вражені були 1
були глядачі, 1
глядачі, коли 1
час популярного 1
популярного телешоу 1
телешоу Петра 1
Петра заспівала 1
заспівала свої 1
свої танцювальні 1
танцювальні хіти 1
хіти під 1
під акустичну 1
акустичну гітару, 1
гітару, раз 1
назавжди заробивши 1
заробивши титул 1
титул співачки 1
з фантастичним 1
фантастичним голосом. 1
голосом. Особливого 1
Особливого значення 1
значення надається 2
надається трудовій 1
трудовій підготові 1
підготові в 1
в сільських 2
сільських школах, 1
школах, які 1
які становлять 2
становлять 80 1
% усіх 1
усіх шкіл. 1
шкіл. Особливого 1
Особливого розмаху 1
розмаху набув 1
набув внаслідок 1
внаслідок Столипінської 1
Столипінської реформи 1
реформи — 1
— наділу 1
наділу безземельних 1
безземельних селян 1
селян (переважно 1
і Росії) 1
Росії) вільними 1
вільними землями 1
землями в 1
Сибіру. Особливого 1
Особливого шарму 1
шарму часопису 1
часопису надавали 1
надавали статті 1
статті і 1
і вірші 1
вірші і 2
відомого львівського 1
львівського поета 1
поета Яна 1
Яна Заградніка. 1
Заградніка. Особливо 1
Особливо ефективний 1
ефективний при 1
при захопленні 1
захопленні і 1
і утриманні 2
утриманні точки. 1
точки. Особливо 1
Особливо з 1
року, компанія 1
компанія постійно 1
постійно була 1
на слуху 1
слуху в 1
в громадськості 1
громадськості через 2
через рекламу, 1
рекламу, благодійність, 1
благодійність, участь 1
судових конфліктах. 1
конфліктах. Особливо 1
Особливо завдяки 1
кількості домашніх 1
домашніх перемог 1
трьох місяцях 1
місяцях 1989 1
та дивовижній 1
дивовижній перемозі 1
перемозі 3:1 2
3:1 над 1
над другою 1
другою командою 1
командою « 2
Особливо запеклими 1
запеклими були 1
були дії 2
дії гайдамаків 1
гайдамаків 1750 1
1750 року. 1
Особливо звертає 1
увагу всятий 1
всятий Лаврентій, 1
Лаврентій, що 1
приніс до 1
до трону 1
трону Богородиці 1
Богородиці металеву 1
металеву решітку, 1
решітку, на 1
якій спалили 1
спалили його 1
його тіло. 1
тіло. Особливо 1
Особливо здібних 1
здібних та 1
та талановитих 1
талановитих співаків 1
співаків називали 1
називали тоскітлями 1
тоскітлями (tozquitl')'. 1
(tozquitl')'. Особливо 1
Особливо значні 1
значні здобутки 1
здобутки приніс 1
приніс період 1
період 1881—1883 1
1881—1883 років, 1
років, відкрито 1
відкрито багато 1
багато залишків 1
залишків римських 1
римських будівель, 1
будівель, скульптур, 1
скульптур, написів. 1
написів. Особливо 1
Особливо інтенсивний 1
інтенсивний розвиток 2
розвиток Бжезін 1
Бжезін припав 1
від 2-ї 1
2-ї половини 2
половини 15 1
ст. Особливо 1
Особливо істотні 1
істотні були 1
були втрати 2
втрати серед 1
серед бомбардувальної 1
бомбардувальної і 1
і торпедоносной 1
торпедоносной авіації. 1
авіації. Особливо 1
Особливо їй 1
їй зблизило 1
зблизило переживання 1
переживання щодо 1
щодо подальшої 1
долі королівського 1
королівського подружжя 1
подружжя Франції 1
Франції після 1
революції 1789 1
1789 року. 1
року. Особливої 1
Особливої мужності 1
мужності в 1
час потребувало 1
потребувало відкритий 1
відкритий виклад 1
виклад та 1
та розбір 1
розбір творчості 1
творчості письменників-емігрантів, 1
письменників-емігрантів, репресованих 1
репресованих письменників, 1
письменників, представників 1
російського зарубіжжя 1
зарубіжжя останнього 1
літератури «передбачення» 1
«передбачення» та 1
та «попередження». 1
«попередження». Особливо 1
Особливо критикувалася 1
критикувалася держава. 1
держава. Особливо 1
Особливо люблять 1
люблять Ку 1
Ку Дін 1
Дін китайські 1
китайські лікарі, 1
лікарі, які 1
які п'ють 1
п'ють його 1
підтримання функції 1
функції серця 1
серця (багато 1
(багато калію 1
калію + 1
+ допомагає 1
допомагає уникнути 1
уникнути застуди). 1
застуди). Особливо 1
Особливо молодих 1
людей забирала 1
забирала в 1
в могилу 1
могилу така 1
така страшна 1
страшна хвороба 1
хвороба як 1
як чухотка. 1
чухотка. Особливо 1
Особливо наголошував 1
на соціальній 1
соціальній неоднорідності 1
неоднорідності євреїв, 1
євреїв, виступив 1
проти позиції 1
позиції єврейської 1
єврейської історіографії, 1
вважала кагальну 1
кагальну організацію 1
організацію зразковою. 1
зразковою. Особливо 1
Особливо Наталію 1
Наталію Михайлівну 1
Михайлівну обурила 1
обурила Юлія 1
Юлія за 1
те, що, 3
що, коли 1
вона покликала 1
покликала до 1
себе ввечері 1
ввечері Маметкула, 1
Маметкула, пасію 1
пасію Юлії, 1
Юлії, і 1
ним вечір, 1
вечір, то 1
то раптом 1
раптом примчала 1
примчала Юлія 1
Юлія й 1
й «зробила 1
«зробила їм 1
їм сцену». 1
сцену». «…Особливо 1
«…Особливо небезпечні 1
небезпечні виступи 1
виступи національно-українських 1
національно-українських банд 1
банд в 1
районах Кременець-Дубно-Костопіль-Рівне. 1
Кременець-Дубно-Костопіль-Рівне. Особливо 1
Особливо необхідними 1
необхідними є 1
є знання 1
знання генетики 1
генетики й 2
й селекції 1
селекції для 1
виведення нової 1
нової породи. 1
породи. Особливо 1
Особливо непопулярним 1
непопулярним був 1
був призов 2
призов на 3
службу. Особливо 1
Особливо не 1
не пощастило 1
пощастило Теллінгеру. 1
Теллінгеру. Особливо 1
Особливо підкреслюється 1
підкреслюється в 1
книзі думка 1
думка батька 1
батька р. 1
р. Якова 1
Якова р. 1
р. Ашера 1
Ашера сина 1
сина Іехіеля. 1
Іехіеля. Особливо 1
Особливо погано 1
погано те, 1
при пошкодженні 1
пошкодженні молодих 1
молодих листочків 1
листочків в 1
в точці 1
точці зростання 1
зростання деформується 1
деформується вся 1
вся розетка. 1
розетка. Особливо 1
Особливо помітна 1
помітна зміна 1
зміна водного 1
на річках 3
річках ( 1
( Особливо 1
Особливо помітний 1
житті Віктора 1
Віктора Михайловича 1
Михайловича залишив 1
залишив Заслужений 1
РРФСР Бучкін 1
Бучкін Петро 1
Петро Дмитрович. 1
Дмитрович. Особливо 1
Особливо помітними 1
є великі, 1
великі, округлі 1
округлі і 1
і коричневі 1
коричневі вуха, 1
вуха, а 1
також світлий 1
світлий живіт 1
живіт без 1
без смужок. 1
смужок. Особливо 1
Особливо популярним 1
популярним він 1
він становиться 1
становиться в 1
з 07:30 1
07:30 до 1
до 09:00, 1
09:00, коли 1
коли більшість 1
більшість пасажирів 1
пасажирів їхала 1
їхала на 1
міста. Особливо 1
Особливо популярними 1
популярними серед 1
населення були 1
були популярно-гігієнічні 1
популярно-гігієнічні видання 1
видання «Чоловік 1
«Чоловік та 1
та жінка», 1
жінка», «Овочі, 1
«Овочі, ярини 1
ярини та 1
та безалкогольні 2
безалкогольні напитки», 1
напитки», «Правильне 1
«Правильне харчування» 1
харчування» й 1
й ґрунтовна 1
ґрунтовна праця 1
праця «Гігієна 1
«Гігієна жінки». 1
жінки». Особливо 1
Особливо популярною 2
популярною була 1
була дума 1
дума « 1
популярною стала 1
серія його 1
його картин 2
теми золотого, 1
золотого, срібного 1
срібного та 1
та залізного 1
залізного віків 1
віків людства. 1
людства. Особливо 1
Особливо поширене 1
поширене серед 1
народів, де 2
де знайшло 1
знайшло підґрунтя 1
підґрунтя у 1
вигляді божества, 1
божества, що 2
що споконвічно 1
споконвічно перероджується 1
перероджується у 1
з аграрним 1
аграрним циклом. 1
циклом. Особливо 1
Особливо привабливі 1
привабливі поїздки 1
в монастир 1
монастир «Св. 1
«Св. Особливо 1
Особливо сильними 1
сильними і 2
і впливовими 1
впливовими були 1
були партії 1
партії фарисеїв 1
фарисеїв та 1
та саддукеїв. 1
саддукеїв. Особливо 1
Особливо сильні 1
сильні зіткнення 1
зіткнення відбулися 1
відбулися на 2
на Міщанській 1
Міщанській вулиці. 1
вулиці. Особливо 1
Особливо сильно 2
постраждали доходи 1
доходи гірських 1
гірських ферм 1
ферм в 1
в Уельсі, 1
Уельсі, які 1
році становили 2
становили в 1
середньому 15 1
стерлінгів, проти 1
проти 23 1
23 000 1
для низинних 1
низинних тваринницьких 1
тваринницьких ферм 1
ферм та 1
та 59 1
59 000 1
для молочних 1
молочних ферм. 1
ферм. Особливо 1
сильно цей 1
ефект помітний 1
помітний у 1
у поверхневому 2
поверхневому шарі 2
шарі води, 1
води, де 1
де найбільше 1
найбільше неоднорідностей. 1
неоднорідностей. Особливо 1
Особливо славиться 1
славиться церква 1
Предтечі гармонійним 1
гармонійним дзвоном. 1
дзвоном. Особливо 1
Особливо слід 1
відзначити його 1
його мініатюру, 1
мініатюру, присвячену 1
присвячену упокоренню 1
упокоренню Акбаром 1
Акбаром слона 1
слона Хавая. 1
Хавая. Особливості 1
Особливості взаємодії 1
взаємодії у 1
системі «людина-машина» 1
«людина-машина» Особливості 1
Особливості епідемічного 1
епідемічного процесу 1
процесу серед 1
серед споживачів 1
споживачів м'яса 1
м'яса інфікованих 1
інфікованих тварин 1
тварин вивчені 1
вивчені недостатньо, 1
недостатньо, а 1
факт зараження 1
зараження людей 1
від корів 1
корів доведений 1
доведений лише 1
століття. Особливості 1
Особливості поведінки 1
поведінки бонобо 1
бонобо і 1
інших рис 1
рис можуть 1
можуть пояснюватися 1
пояснюватися специфікою 1
специфікою еволюційного 1
еволюційного розвитку 1
виду. Особливості 1
Особливості поетики 1
поетики циклу 1
циклу «В 1
«В казематі» 1
казематі» Т. 1
Т. Шевченка: 1
Шевченка: аспект 1
аспект образотворення. 1
образотворення. Особливо 1
Особливо строго 1
строго цих 1
цих заборон 1
заборон дотримувалися 1
дотримувалися до 1
року (Василя). 1
(Василя). Особливо 1
Особливо табуїзованим 1
табуїзованим був 1
був культ 1
культ духа 1
духа вогню 1
і домашнього 1
домашнього вогнища 1
вогнища Пудя. 1
Пудя. Особливо 1
Особливо такий 1
такий підхід 2
підхід є 2
тих сучасних 1
сучасних видів 1
видів мистецтва, 1
яких копія 1
копія збігається 1
з оригіналом. 1
оригіналом. Особливо 1
Особливо трагікомічним 1
трагікомічним виглядає 1
виглядає той 1
що вогонь 1
вогонь пощадив 1
пощадив картини, 1
сусідньому сараї, 1
сараї, забраковані 1
забраковані організаторами 1
організаторами виставки. 1
виставки. Особливо 1
Особливо трагічні 1
трагічні долі 1
долі вихідців 1
села зображені 1
в бурлацьких 1
бурлацьких піснях. 1
піснях. Особливо 1
Особливо тяжкою 1
тяжкою спадщиною 1
спадщиною режиму 1
режиму Мао 1
Мао слід 1
вважати покалічені 1
покалічені долі 1
долі десятків 1
десятків мільйонів 1
усій Китайській 1
Народній Республіці, 1
Республіці, що 1
від безглуздих 1
безглуздих і 1
і жорстоких 1
жорстоких кампаній. 1
кампаній. Особливо 1
Особливо ускладнює 1
його масове 1
масове скупчення 1
скупчення нерівностей 1
нерівностей — 1
— гори. 1
гори. Особливо 1
Особливо успіщними 1
успіщними були 1
були романи 1
романи «Печать 1
«Печать янгола» 1
янгола» та 1
та «Dolce 1
«Dolce Agonia». 1
Agonia». Особливо 1
Особливо хочу 1
хочу сказати 1
про ашінців. 1
ашінців. Особливо 1
Особливо це 4
це важливо 1
при бічному 1
бічному вітрі. 1
вітрі. Особливо 1
бути проблемою 1
таких областях 1
областях як 1
як медицина, 1
медицина, де 1
де симптоми 1
симптоми та 2
пов'язані слова 1
використовувати залежно 1
від стилю, 1
стилю, якому 1
якому віддає 1
перевагу рентгенолог, 1
рентгенолог, і 1
і слова 1
бути вживаними 1
вживаними нечасто 1
нечасто у 1
великому корпусі. 1
корпусі. Особливо 1
публікаціях на 1
міжнародні теми. 1
теми. Особливо 1
стосувалося боєприпасів, 1
боєприпасів, при 1
створенні яких 1
яких враховувалися 1
враховувалися нововведення, 1
нововведення, запроваджені 1
запроваджені французькою 1
французькою компанією 1
компанією «Брандт». 1
«Брандт». Особливо 1
Особливо цікаві 2
цікаві його 1
цікаві картини 1
картини Брюллова 1
Брюллова портретного 1
портретного змісту. 1
змісту. Особливо 1
Особливо цінними 1
цінними в 1
унікальні вікові 1
вікові дубові 1
дубові насадження. 1
насадження. Особливо 1
Особливо цінувався 1
цінувався туф 1
туф і 1
і вапняк, 1
вапняк, оскільки 1
було легше 1
легше обробляти. 1
обробляти. Особливо 1
Особливо цю 1
тему розкрито 1
розкрито у 1
у серіалі: 1
серіалі: Сара 1
Сара постійно 1
постійно задумується 1
задумується про 1
про людяність 1
людяність і 2
право відбирати 1
відбирати чуже 1
чуже життя, 1
життя, навіть 2
їй протистоїть 1
протистоїть якийсь 1
якийсь негідник. 1
негідник. Особливо 1
Особливо часто 1
часто такі 1
такі озера 1
озера зустрічаються 1
річках Австралії, 1
Австралії, коли 1
коли навіть 1
навіть великі 1
річки влітку 1
влітку пересихають, 1
пересихають, від 1
них лишається 1
лишається лише 1
лише ланцюжок 1
озер. Особливо 1
Особливо чистий 1
чистий загартований 1
загартований кокс, 1
кокс, перетворений 1
у графіт, 1
графіт, використовують 1
як уповільнювач 1
уповільнювач нейтронів 1
нейтронів у 2
у реакторах. 1
реакторах. Особливо 1
Особливо шанувалися 1
шанувалися вироби 1
з округу 1
округу Дінчжоу. 1
Дінчжоу. Особливо 1
Особливо швидко 1
швидко поширюються 2
поширюються використання 1
використання мобільних 1
мобільних технологій. 1
технологій. Особливо 1
Особливо широко 1
відомими ці 1
тварини стали 1
Америці. Особливо 1
Особливо шкільні 1
шкільні вчителі 1
вчителі стежили 1
за моральним 1
моральним обличчям 1
обличчям майбутніх 1
майбутніх писарів. 1
писарів. Особливою 1
Особливою категорією 1
категорією є 1
є порядка 1
порядка 15 1
15 чоловік, 1
вважаються у 1
у офіційних 1
офіційних звітах 1
звітах зниклими 1
зниклими безвісти, 1
безвісти, проте 1
за багатьма 2
багатьма ознаками 1
ознаками найімовірніше 1
найімовірніше є 1
є дезертирами. 1
дезертирами. Особливою 1
у романомовних 1
романомовних країнах 1
( Особливою 1
Особливою сторінкою 1
сторінкою творчого 1
творчого й 1
й особистого 1
особистого життя 2
був період, 1
вона знімалася 1
в стрічках 1
стрічках свого 1
першого чоловіка 3
чоловіка актора 1
та режисера 1
режисера Р. 1
Р. Оссейна 1
Оссейна (його 1
— киянин). 1
киянин). Особливою 1
Особливою темою 1
темою стають 1
стають особисті 1
особисті вади 1
вади людини. 1
людини. Особливо, 1
Особливо, якщо 1
якщо веб-карта 1
веб-карта спирається 1
зовнішні розподілені 1
розподілені джерела 1
джерела даних, 1
даних, автор 1
автор оригіналу 1
оригіналу часто 1
може гарантувати 1
гарантувати доступність 1
доступність інформації. 1
інформації. Особливу 1
Особливу групу 1
групу джерел 1
джерел утворюють 1
утворюють дані 1
дані нумізматики. 1
нумізматики. Особливу 1
Особливу категорію 1
категорію богатирів 1
богатирів складають 1
складають в 1
народній уяві 1
уяві українського 1
народу богатирі 1
богатирі семилітки. 1
семилітки. Особливу 1
Особливу роль 2
в підготовці 1
підготовці висококваліфікованих 1
сфері капеланства 1
капеланства відіграє 1
відіграє і 1
і Асоціація 1
Асоціація професійних 1
професійних капеланів 1
капеланів України 1
України під 2
керівництвом Валерія 1
Валерія Труфанова. 1
Труфанова. Особливу 1
роль ця 1
ця характеристика 1
характеристика грає 1
у ядерній 1
ядерній енергетиці, 1
енергетиці, що 1
деякими специфічними 1
специфічними особливостями 1
особливостями забезпечення 1
забезпечення високого 1
високого КВВП 1
КВВП у 1
цій сфері. 1
сфері. Особливу 1
Особливу увагу 11
увагу було 1
приділено перешкодозахищеності 1
перешкодозахищеності ракети 1
ракети і 1
можливості її 2
різних кліматичних 1
кліматичних умовах. 1
умовах. Особливу 1
увагу викликав 1
викликав той 1
найближчим другом 1
другом вбивці 1
вбивці був 1
був агент 1
агент «Шабак» 1
«Шабак» Авішай 1
Авішай Равів 1
Равів (Avishai 1
(Avishai Raviv) 1
Raviv) http://www.7kanal. 1
http://www.7kanal. Особливу 1
увагу він 1
він приділяв 1
приділяв боротьбі 1
проти європейських 1
європейських фальсифікаторів 1
фальсифікаторів національної 1
національної історії. 1
історії. Особливу 1
увагу вони 1
вони звертали 1
звертали на 1
на блискавки 1
блискавки і 1
і дощі. 1
дощі. Особливу 1
увагу Крайовий 1
Крайовий Провідник 1
Провідник приділяв 1
приділяв військовим 1
військовим вишколам 1
вишколам членів 1
членів ОУН. 2
ОУН. Особливу 1
увагу Луїс 1
Луїс Мартін 1
Мартін приділив 1
приділив історії 1
історії Товариства 1
Товариства Ісуса. 1
Ісуса. Особливу 1
увагу приділено 1
приділено внеску 1
внеску Великого 1
Великого Степу 1
Степу в 1
європейську культуру. 1
культуру. Особливу 1
приділяв іноземним 1
іноземним мовам: 1
мовам: французькій, 1
французькій, німецькій 1
німецькій та 1
та латині. 1
латині. Особливу 1
увагу приділялося 1
приділялося зростанню 1
зростанню оплати 1
праці у 1
освіти. Особливу 1
приділяють саде-саті 1
саде-саті - 1
- транзиту 1
транзиту через 1
через 12, 1
12, 1, 1
2 бхави 1
бхави тривалістю 1
тривалістю 7,5 1
7,5 роки 1
і перерва 1
перерва 22 1
22 роки. 2
роки. Особливу 1
своїх публікаціях 3
публікаціях Ігор 1
Ігор Загороднюк 1
Загороднюк приділяє 1
приділяє пам'яті 1
пам'яті видатних 1
видатних вчених-зоологів. 1
вчених-зоологів. Особливу 1
Особливу цінність 2
цінність становлять 1
становлять її 1
її внутрішні 1
внутрішні розписи, 1
розписи, виконані 1
виконані невідомим 1
невідомим чернівецьким 1
чернівецьким художником. 1
художником. Особливу 1
у культурній 1
культурній спадщині 1
спадщині Кам'янця 1
Кам'янця становить 1
становить « 1
« Особове 1
Особове ім'я 1
ім'я Játvígr 1
Játvígr згадується 1
в «Сазі 1
«Сазі про 3
про нащадків 1
нащадків Кнута» 1
Кнута» Кибинь 1
Кибинь 2008, 1
2008, С. 1
С. 117—132. 1
117—132. Осовінський 1
Осовінський степ 1
степ визнаний 1
визнаний однією 1
з високопріоритетних 1
високопріоритетних територій 1
територій для 2
збереження біологічного 1
біологічного та 1
ландшафтного різноманіття 1
різноманіття в 3
Криму. Осоно 1
Осоно ( 1
— власниця 1
власниця маленької 1
маленької булочної 1
булочної в 1
місті Коріко, 1
Коріко, в 1
якому зупинилася 1
зупинилася Кікі. 1
Кікі. Осоромлений 1
Осоромлений світ 1
світ починає 1
починає добре 1
добре ставитися 1
решти Зет. 1
Зет. Оспівував 1
Оспівував життя 1
і працю 1
працю сталеварів 1
сталеварів та 1
та хліборобів. 1
хліборобів. Оспортивлений 1
Оспортивлений Peugeot 1
Peugeot 405 1
405 T16 1
T16 був 1
був рідкісною 1
рідкісною моделлю 1
моделлю - 1
- всього 1
всього з 1
з 1992-го 1
зроблено 1046 1
1046 машин, 1
машин, з 1
яких 46 1
46 потрапили 1
в жандармерію. 1
жандармерію. Останнє 1
Останнє було 1
було полишене, 1
полишене, проте 1
проте і 1
кілька діб 1
діб не 1
не затонуло. 1
затонуло. Останнє 1
Останнє виводять 1
наявності оборонних 1
оборонних стін 1
стін (наразі 1
(наразі збереглися 1
збереглися їх 1
їх залишки 1
залишки висотою 1
висотою біля 1
одного метра), 1
метра), для 1
зведення яких 1
необхідно централізувати 1
централізувати значні 1
значні ресурси. 1
ресурси. Останнє 1
Останнє десятиліття 1
десятиліття її 1
було затьмарене 1
затьмарене хворобою, 1
хворобою, ймовірно 1
ймовірно спричиненою 1
спричиненою пухлиною 1
пухлиною мозку, 1
мозку, від 1
якої письменниця 1
письменниця померла 1
віці 53 1
53 років. 1
років. Останнє 1
Останнє десятиріччя 1
десятиріччя правління 1
правління Ахмеда 1
Ахмеда III 1
III отримало 1
« Останнє 1
Останнє ж 1
їх бойове 1
бойове застосування 1
складі РСЧА 1
зафіксовано взимку 1
взимку 1944 3
1944 — 6
зі зняття 1
зняття блокади 1
блокади Ленінграда. 1
Ленінграда. Останнє 1
Останнє закриття 1
закриття храму 1
в 1959 5
році. Останнє 1
Останнє звання 2
звання у 3
російській армії— 1
армії— Останнє 1
капітан (з 1
(з 22 1
1917 p.). 1
p.). Останнє 1
Останнє знаходиться 1
знаходиться при 1
при самому 1
самому гирлі 1
гирлі річки, 1
річки, тобто 1
впадіння її 1
в Білу. 1
Білу. Останнє 1
Останнє ім'я 1
ім'я має 1
має нагоди 1
нагоди з 1
дитинства царя: 1
царя: в 1
його колиску 1
колиску вдарила 1
вдарила блискавка, 2
блискавка, яка 1
яка запалила 1
запалила пелюшки, 1
пелюшки, але 1
не нашкодила 1
нашкодила дитині. 1
дитині. Останнє 1
Останнє літо 1
літо (1999) 1
(1999) Олександр 1
Олександр Литвинов 1
Литвинов проводить 1
Інституті гематології 1
гематології РАМН. 1
РАМН. Останнє 1
Останнє місце 2
одне очко, 1
очко, здобуте 1
здобуте в 1
з Того. 1
Того. Останнє 1
місце відійшло 1
відійшло б 1
б команді 1
з Океанії, 1
Океанії, якби 1
якби вона 1
посіла на 1
світу місце 1
з 8-го 1
8-го по 1
по 12-те. 1
12-те. Останнє, 1
Останнє, на 1
дослідників, може 1
певну культову 1
культову активність, 1
активність, пов'язану 1
торговою діяльністю, 1
діяльністю, або 1
ж бути 1
наслідком прагнення 1
прагнення підвищити 1
підвищити товарообіг 1
товарообіг за 1
рахунок близькості 1
близькості місць 1
місць масового 1
масового скупчення 1
скупчення народу. 1
народу. Останнє 1
Останнє означає 1
означає співробітництво 1
співробітництво в 1
розробці синергетики 1
синергетики представників 1
різних наукових 2
наукових дисциплін. 1
дисциплін. Останнє 1
Останнє особливо 1
особливо чітко 1
чітко можна 1
простежити на 1
на ставленні 2
ставленні німців 1
німців до 1
ОУН. Останнє 1
Останнє починаючи 1
статус племрепродуктора 1
племрепродуктора з 1
вирощування м'ясної 1
м'ясної худоби 1
худоби породи 1
породи «Південна-м'ясна». 1
«Південна-м'ясна». Останнє 1
Останнє придбання 1
придбання датується 1
датується 2006 1
2006 роком: 1
роком: збори 1
збори німецького 1
німецького і 1
і північноамериканського 1
північноамериканського мистецтва 1
мистецтва 1960-х-1990-х 1
1960-х-1990-х років 1
століття подаровані 1
подаровані Елеонорою 1
Елеонорою і 1
і Міхаелем 1
Міхаелем Штоффелями. 1
Штоффелями. Останнє 1
Останнє служить 1
служить попеловідвалом 1
попеловідвалом Дарницької 1
Дарницької ТЕЦ, 1
ТЕЦ, тому 1
тому поступово 1
поступово зникає 1
зникає під 1
під товстим 1
товстим шаром 1
шаром попелу. 1
попелу. Останнє 1
Останнє споконвічне 1
споконвічне покликано 1
покликано бути 1
бути стабілізаційним 1
стабілізаційним і 1
і заспокійливим 1
заспокійливим фактором 1
фактором завдяки 1
завдяки принципам 1
принципам волі 1
і справедливості, 1
справедливості, які 1
містяться у 2
ньому. Останнє 1
Останнє спостереження 2
спостереження комети 1
комети відбулося 1
відбулося 21 2
21 липня. 2
липня. Останнє 1
спостереження там 1
там датується 1
датується 1972 1
1972 роком, 1
роком, з 1
пір вид 1
вид вважається 1
вважається вимерлим 1
вимерлим в 1
дикій природі. 1
природі. Останнє 1
Останнє стало 1
стало для 2
для White 1
White Lies 1
Lies першим 1
першим виступом 1
американському телебаченні. 1
телебаченні. Останнє 1
Останнє створене 2
створене в 3
долині ще 1
одного лівого 1
притоку Криш-Репеді 1
Криш-Репеді — 1
— річки 1
річки Лада 1
Лада (у 1
(у цій 1
цій же 6
же долині, 1
долині, але 1
але нижче, 1
нижче, розташоване 1
розташоване і 2
село Мунтені, 1
Мунтені, яке 1
назву електростанції). 1
електростанції). Останнє 1
межиріччі Коттонвуд 1
Коттонвуд Крік 1
Крік та 1
та Літтл-Томпсон-Рівер 1
Літтл-Томпсон-Рівер (так 1
(так само 1
само права 1
права притока 1
притока Біг 1
Біг Томпсон-Рівер) 1
Томпсон-Рівер) за 1
трьох кам'яно-накидних/земляних 1
кам'яно-накидних/земляних дамб, 1
дамб, найбільша 1
найбільша з 1
висоту 65 1
65 метрів 1
та довжину 1
довжину 376 1
376 метрів. 1
метрів. Останнє 1
Останнє стосується 1
стосується навіть 1
навіть полінезійських 1
полінезійських соціальних 1
соціальних організмів, 1
рівень ранньополітичних 1
ранньополітичних структур 1
структур (як 1
(як то 1
на Гавайях 1
Гавайях чи 1
чи Тонга). 1
Тонга). Останнє 1
Останнє також 1
також поповнюється 1
допомогою деривації 1
деривації із 1
притоки Мьолля 1
Мьолля Leiterbach, 1
Leiterbach, а 1
шляху згаданого 1
згаданого тунелю 1
тунелю до 1
нього надходить 1
надходить вода 1
струмка Kaferbach. 1
Kaferbach. Останнє 1
Останнє шоу 1
шоу Форда 1
Форда для 1
для Gucci 1
Gucci було 1
було поверненням 1
поверненням до 4
до коріння 2
коріння його 1
першої успішної 1
успішної колекції 1
колекції — 1
культу знаменитості. 1
знаменитості. Останні 1
Останні 15 1
кафедрі російської 1
та зарубіжної 1
зарубіжної літератури 2
факультету Одеського 1
Одеського державного 2
університету. Останні 1
Останні 3 1
3 версії 1
версії оскаржуються 1
оскаржуються біологами, 1
біологами, а 1
деякі роблять 1
роблять припущення, 1
що шоломи 1
шоломи відіграють 1
відіграють роль 1
спілкуванні за 1
звукових сигналів. 3
сигналів. Останні 1
Останні 6 1
6 680 1
680 кілометрів 1
кілометрів вони 1
вони летіли, 1
летіли, незважаючи 1
пошкодження гвинта 1
гвинта та 1
частини лівого 1
лівого крила. 1
крила. Останні 1
Останні 9 1
років перша 1
перша гімназія 1
гімназія лідирує 1
лідирує за 2
кількістю призерів 1
призерів у 1
шкільних олімпіадах 1
олімпіадах міста. 1
міста. Останні 1
Останні американські 1
американські військово-морські 1
знищені трьома 1
трьома місяцями 1
місяцями раніше, 1
новини були 1
під грифом 1
грифом «цілком 1
«цілком таємно». 1
таємно». Останні 1
Останні виступили 1
нього та 3
та повели 1
повели облогу 1
облогу за 1
всіма правилами 2
правилами військового 1
військового мистецтва. 1
мистецтва. Останні 1
Останні відомості 1
про Єву 1
Єву Куликовську 1
Куликовську належать 1
до 1918, 1
1918, коли 1
вона разом 2
сім'єю сина 1
сина та 3
та Й. 1
Й. Андржейовським 1
Андржейовським мешкала 1
території заводу. 3
заводу. Останні 1
Останні відрізняються 1
від класичних 2
класичних цефеїд 1
цефеїд (із 1
(із таким 1
же періодом) 1
періодом) меншою 1
меншою світністю: 1
світністю: приблизно 1
приблизно вчетверо, 1
вчетверо, або 1
1,5 m 1
m (тобто 1
(тобто для 1
них залежність 1
між періодом 1
періодом та 1
та світністю 1
світністю має 1
дещо інший 2
інший вигляд, 1
вигляд, ніж 1
для класичних 1
класичних цефеїд). 1
цефеїд). Останні 1
Останні вісім 1
вісім боїв 1
кар'єрі закінчувалися 1
закінчувалися достроковими 1
достроковими поразками. 1
поразками. Останні 1
Останні два 4
два вкривають 1
вкривають активні 1
активні вулкани. 1
вулкани. Останні 1
два епізоди 1
епізоди були 1
завантаження лише 1
сайту 3DO 1
3DO до 1
року. Останні 3
родичів у 3
цьому місті. 2
місті. Останні 1
два муніципалітети 1
муніципалітети звернулися 1
справ із 1
із проханням 4
проханням дати 1
дати новому 1
новому муніципалітетові 1
муніципалітетові іншу, 1
іншу, але 1
таки нейтральну 1
нейтральну назву. 1
назву. Останні 1
Останні дві 1
дві характеристики 1
характеристики тісно 1
з поняттям 4
поняттям «оцінювання 1
«оцінювання вібронадійності 1
вібронадійності об'єкта». 1
об'єкта». Останні 1
Останні двоє 1
двоє стали 1
стали справжніми 1
справжніми зірками 1
зірками Івано-Франківського 1
Івано-Франківського радіопростору 1
радіопростору — 1
як автори 1
автори та 2
та ведучі 1
ведучі щотижневого 1
щотижневого гумористичного 1
гумористичного вечірнього 1
вечірнього шоу 1
шоу «Калинова 1
«Калинова Діра», 1
Діра», яка 1
яка наразі 1
у ефір 1
ефір у 1
зміною місця 1
місця роботи 1
роботи одного 1
із авторів 1
і ведучих. 1
ведучих. Останні 1
Останні декілька 1
років займався 5
займався тележурналістикою, 1
тележурналістикою, співпрацював 1
із турецькими 1
турецькими телеканалами. 1
телеканалами. Останні 1
Останні десятиліття 1
десятиліття життя 2
життя провів 2
Венеції. Останні 1
Останні десять 1
років я 2
я вивчав 1
вивчав історію 5
історію родини 1
родини Сапрунів, 1
Сапрунів, у 1
якій отець 1
отець Северин 1
Северин як 1
як священик, 1
священик, музика, 1
музика, композитор, 1
композитор, диригент, 1
диригент, поет, 1
поет, організатор 1
організатор суспільного 1
у Галичині 3
Галичині займав 1
займав особливе 1
особливе місце. 1
місце. Останні 1
Останні дні 2
дні Голландської 1
Голландської республіки, 1
республіки, яка 1
керувала Нідерландами 1
Нідерландами з 1
кінця 16 1
16 століття, 2
століття, були 1
досить насиченими. 1
насиченими. Останні 1
дні його 2
життя виявилися 1
виявилися невтішними 1
невтішними і 2
і безрадісними. 1
безрадісними. Останні 1
Останні доволі 1
доволі довгі 1
та широкі. 1
широкі. Останні 1
Останні доручали 1
доручали йому 1
йому вести 1
вести важливі 1
важливі судові 1
судові справи. 1
справи. Останні 1
Останні дослідження 1
що VPM1002 1
VPM1002 також 1
бути ефективною 1
ефективною проти 1
проти раку 1
раку та 1
та запобігати 1
запобігати рецидиву 1
рецидиву пухлин 1
пухлин сечового 1
сечового міхура. 1
міхура. Останні 1
Останні зміни 1
зміни вселяють 1
вселяють надію. 1
надію. Останні 1
Останні змогли 1
змогли здобути 2
завдяки забороні 1
забороні балотуватися 1
балотуватися тим, 1
хто вже 1
був депутатами. 1
депутатами. Останні, 1
Останні, з'явившись 1
з'явившись в 1
в словенських 1
словенських землях 1
землях в 1
XIII столітті, 2
столітті, займалися 1
займалися лихварством, 1
лихварством, платили 1
платили високі 1
високі податки. 1
податки. Останній 1
Останній 1149 1
містянами Турину, 1
Турину, що 1
до 1150 1
1150 року. 1
року. Останній 3
Останній 1842 1
підтримки родичів 1
родичів завдав 1
поразки спочатку 1
спочатку Мухтар-Сіді, 1
Мухтар-Сіді, а 1
його вуйкам 1
вуйкам Аль-Хіба 1
Аль-Хіба і 1
і Бабі, 1
Бабі, що 1
що прибули 1
військом з 1
з імамату 1
імамату Фута-Торо. 1
Фута-Торо. Останній 1
Останній адміністратор 1
адміністратор парафії 1
парафії отець 1
отець Юстин 1
Юстин Костек 1
Костек та 1
частина парафіян 1
парафіян виїхали 1
виїхали до 2
Польщі, забравши 1
забравши із 1
собою костельне 1
костельне майно 1
майно з 1
з парафіяльної 1
парафіяльної святині 1
святині та 1
та каплиці 1
каплиці у 1
у Пасіках-Зубрицьких, 1
Пасіках-Зубрицьких, а 1
а ключі 1
храму передав 1
передав місцевим 1
місцевим греко-католикам. 1
греко-католикам. Останній 1
Останній альбом 3
альбом Metallica 1
Metallica з 1
продюсером Бобом 1
Бобом Роком. 1
Роком. Останній 1
альбом колективу, 1
колективу, « 1
« Останній 3
альбом музиканта 1
музиканта під 1
назвою «ΣΤΡΟΦΗ» 1
«ΣΤΡΟΦΗ» вийшов 1
вийшов 2009 1
року. Останній, 1
Останній, безсумнівно, 1
безсумнівно, вплинув 1
вибір ним 1
ним теми 1
теми габілітаційної 1
габілітаційної роботи 1
- "Набуття 1
"Набуття Буковини 1
Буковини Австрією". 1
Австрією". Останній 1
Останній був 3
був експериментальною 1
експериментальною формою 1
формою виконавчої 1
влади, за 1
якої три 1
три особи 1
особи мали 1
рівні повноваження, 1
повноваження, що 1
дозволяло розширити 1
розширити одночасне 1
одночасне представництво 1
представництво різних 1
різних провінцій. 1
провінцій. Останній 1
був сучасним 1
сучасним романом 1
романом про 1
про кохання, 2
що піддається 1
піддається суворим 1
суворим випробуванням. 1
випробуванням. Останній 1
частим і 1
і бажаним 1
бажаним гостем 1
гостем у 1
замку, більше 1
більше того, 1
знайдено лист 1
до Вілігуту-Вайстору, 1
Вілігуту-Вайстору, який 1
який Кнобельсдорф 1
Кнобельсдорф підписав 1
з «in 1
«in Irminstreue», 1
Irminstreue», що 1
що дорівнювало 1
дорівнювало визнанню 1
визнанню його 1
його «Ірмінізма». 1
«Ірмінізма». Останній 1
Останній буде 1
буде підтримувати 1
підтримувати молодого 1
молодого офіцера 1
з поетичними 1
поетичними здібностями. 1
здібностями. Останній 1
Останній великий 1
великий успіх 2
успіх найвищого 1
найвищого рівня 3
міжнародному турнірі 3
Москві 1947 1
року (позаду 1
(позаду Ботвинника, 1
Ботвинника, попереду 1
попереду Болеславського, 1
Болеславського, Смислова, 1
Смислова, Котова, 1
Котова, Кереса). 1
Кереса). Останній 1
Останній викликав 1
викликав справжнє 1
справжнє запаморочення 1
запаморочення модників 1
модників — 1
— венеціанців, 1
венеціанців, ставши 1
ставши відомою 1
відомою відзнакою 1
відзнакою як 1
як венеціанський 1
венеціанський пурпур. 1
пурпур. Останній 1
Останній використовується 1
міжнародних текстах, 1
текстах, при 1
при маркуванні 1
маркуванні радіоелектронних 1
радіоелектронних деталей, 1
деталей, на 1
на шкалах 1
шкалах вимірювальних 1
далі. Останній 1
Останній вимушен 1
до Анжафі, 1
Анжафі, де 1
де отаборився. 1
отаборився. Останній 1
Останній вирішує 1
скористатися ситуацією 1
свою користь: 1
користь: він 1
він приводить 1
приводить решту 1
решту членів 1
членів альтернативного 1
альтернативного сімейного 1
сімейного будинку, 1
будинку, які 1
які вижили, 1
вижили, у 1
у реальність. 1
реальність. Останній 1
Останній відступив 1
відступив знову 1
до Лігурії. 1
Лігурії. Останній 1
Останній відфільтровують 1
відфільтровують і 1
і розчин 1
розчин випарюють. 1
випарюють. Останній 1
Останній війт 1
війт Львова 1
Львова (1786). 1
(1786). Останній 1
Останній втік 1
з Сарагоси 1
Сарагоси до 1
до Пальярса, 1
Пальярса, де 1
було власним 1
власним слугою 1
слугою Джалафом 1
Джалафом ібн 1
ібн Рашидом. 1
Рашидом. Останній 1
Останній дає 1
дає Орлову 1
Орлову лист, 1
лист, адресований 1
адресований до 1
командира польського 1
польського гарнізону 1
гарнізону Кремля, 1
Кремля, і 1
і дворянин 1
дворянин погоджується 1
погоджується доставити 1
доставити його 1
Москву. Останній, 1
Останній, двигун 1
двигун віджетів, 1
віджетів, притерпів 1
притерпів особливо 1
особливо значних 1
значних змін. 4
змін. Останній 1
найбільш урочистим, 1
урочистим, у 1
будинку нареченої 1
нареченої збираються 1
збираються всі 1
всі родичі, 1
родичі, забивають 1
забивають для 1
для пригощання 1
пригощання буйвола. 1
буйвола. Останній 1
день місяця 1
місяця — 1
— санітарний. 1
санітарний. Останній, 1
Останній, до 1
ж, став 1
бомбардиром «Динамо» 1
«Динамо» за 2
того чемпіонату. 1
чемпіонату. Останній 1
Останній етап 1
реконструкції був 1
здійснений під 1
наглядом Бальдасара 1
Бальдасара Маджіо 1
Маджіо де 1
де Аронго 1
Аронго і 1
століття. Останній 1
Останній з 4
з 1115 1
1115 року 1
почав нарощувати 1
нарощувати свої 2
володіння. Останній 1
Останній заклав 1
заклав своє 1
своє майно, 2
майно, щоб 1
щоб банк 1
банк виділив 1
будівництво хати-читальні. 1
хати-читальні. Останній 1
Останній зберіг 1
зберіг усі 1
усі посади 1
посади Мухаммада 1
Мухаммада ібн 1
ібн Абдалли. 1
Абдалли. Останній 1
любов'ю і 2
і вдячністю 2
вдячністю згадував 1
згадував свого 1
свого вчителя 4
в некролозі, 1
некролозі, описуючи 1
описуючи його 1
його схиляння 1
схиляння перед 1
перед Моцартом 1
Моцартом і 1
і живий 1
живий гумор. 1
гумор. Останній 1
них особливо 1
особливо торкнувся 1
торкнувся Гранд-Форкс, 1
Гранд-Форкс, але 1
але минув 1
минув Вінніпег, 1
Вінніпег, завдяки 1
завдяки відвідному 1
каналу Ред-Ривера 1
Ред-Ривера — 1
— водному 1
шляху завдовжки 1
завдовжки в 1
в 47 1
47 км, 1
км, відкритому 1
відкритому в 1
дозволяє воді 1
воді обходити 1
обходити столицю 1
столицю стороною. 1
стороною. Останній 1
Останній зосередив 1
зосередив у 1
руках контроль 1
над Комарнівським 1
Комарнівським ключем 1
ключем після 1
після шлюбу 1
донькою Яна 1
Яна Кароля 1
Кароля і 1
і Ельжбети 1
Ельжбети Дольських 1
Дольських Катажиною. 1
Катажиною. Останній 1
з рейнджерів, 1
рейнджерів, Зордон, 1
Зордон, програмує 1
програмує джерело 1
джерело сили 1
сили воїнів 1
п'ять медалей 1
медалей — 1
майбутньому тих, 1
хто стане 1
стане захисниками 1
захисниками планети. 1
планети. Останній 1
Останній і 1
і утворив 1
утворив нинішнє 1
нинішнє русло 1
русло річки 1
Прут. Останній 1
Останній клуб 1
клуб - 1
- Останній 1
Останній мав 1
мав горизонтальне 1
горизонтальне переміщення 1
переміщення клина 1
клина і 1
і напівавтоматику 1
напівавтоматику скалкового 1
скалкового типу, 1
типу, яка 1
була простою 1
простою по 1
по конструкції, 1
мала істотний 1
істотний недолік 1
недолік — 1
велика ударна 1
ударна дія 1
дія на 1
на деталі 1
деталі затвора. 1
затвора. Останній 1
Останній магістр, 1
магістр, дон 1
дон Педро 1
Педро Луіс 1
Луіс Гарсеран 1
Гарсеран де 1
де Борха, 1
Борха, був 1
вибраний в 1
в сімнадцять 1
сімнадцять років. 1
років. Останній 1
Останній має 1
має розміри 4
розміри 90х15 1
90х15 метрів 1
та висоту 3
висоту 80 1
80 метрів. 1
метрів. Останній 1
Останній матч 2
Останній на 2
ПК з 1
з мікропроцесорами 1
мікропроцесорами 80386 1
80386 / 1
/ 80486 1
80486 забезпечує 1
забезпечує емуляцію 1
емуляцію розширеної 1
розширеної пам'яті, 1
пам'яті, тобто 1
тобто програмно 1
програмно реалізує 1
реалізує функції 1
функції EMS 1
EMS - 1
- плати 1
плати і 1
і перетворює 1
перетворює додаткову 1
додаткову пам'ять 1
пам'ять в 1
в розширену. 1
розширену. Останній 1
Останній наслідник 1
наслідник Домінік 1
Домінік Радзивіл, 1
Радзивіл, полковник 1
полковник польського 1
війська вмер 1
вмер у 1
Франції 11 1
листопада 1813. 1
1813. Останній 1
Останній настроєний 1
настроєний на 1
на контроль 1
контроль двох 1
двох рівнів 1
рівнів — 1
— верхнього 1
верхнього (Н) 1
(Н) і 1
і нижнього 1
нижнього (L). 1
(L). Останній 1
війська вдерся 1
вдерся до 4
до Сілезії, 1
Сілезії, де 1
де переміг 1
переміг військо 1
військо Болеслава 1
Болеслава II, 1
полон. Останній 1
Останній не 1
не доклав 1
доклав жодних 1
жодних зусиль 1
щоб відстояти 1
відстояти власні 1
власні авторські 1
авторські права. 1
права. Останній, 1
Останній, однак, 1
однак, зливається 1
з містом 5
містом 1 1
січня 1964 1
Останній очолив 1
очолив у 1
р. Останній 2
Останній після 1
після страти 1
страти Атауальпи 1
Атауальпи також 1
намір використати 1
використати Тупак 1
Тупак Уальпу 1
Уальпу для 1
швидкого захоплення 1
захоплення імперії 1
імперії інків. 1
інків. Останній 1
Останній повісився 1
повісився в 1
в камері. 1
камері. Останній 1
Останній повстанець 1
повстанець здався 1
здався 1929 1
Останній представник 1
представник баварської 1
баварської гілки 1
гілки Віттельсбахів. 1
Віттельсбахів. Останній 1
Останній прибув 1
прибув сюди 1
великими силами 1
силами та 1
та позбавив 1
позбавив царського 1
царського сану 1
сану Пігмаліона 1
Пігмаліона з 1
з Кітія, 1
Кітія, Праксиппа 1
Праксиппа з 1
з Лапіфа, 1
Лапіфа, Стасіойка 1
Стасіойка з 1
з Марія. 1
Марія. Останній 1
Останній приклад 1
приклад показує, 2
що назалізація 1
назалізація останнього 1
останнього голосного 1
голосного після 1
після N 1
N — 1
— звичайний 1
звичайний спосіб 1
спосіб утворення 1
утворення акузатива. 1
акузатива. » 1
останній про 1
стосунки дисидента 1
дисидента Валерія 1
Валерія Марченка 1
Марченка з 1
з громадянкою 1
громадянкою Голландії 1
Голландії Джекі 1
Джекі Бакс, 1
Бакс, яка 1
писала йому 1
в неволю 1
неволю аж 1
аж чотири 1
роки, доки 1
доки він 3
помер. Останній 1
Останній раз 1
раз приїхав 1
приїхав додому 1
додому 6 1
6 серпня, 1
серпня, щоб 1
щоб похрестити 1
похрестити сина, 1
сина, 9-го 1
9-го відбув 1
відбув на 1
на передову. 1
передову. Останній 1
Останній раптово 1
раптово змінив 1
змінив курс 1
курс та 3
попрямував у 1
сторону I-25, 1
I-25, чим 1
чим змусив 1
змусив човен 1
човен перервати 1
перервати зближення 1
зближення та 1
та глибоко 1
глибоко зануритись. 1
зануритись. Останній 1
Останній редизайн 1
редизайн був 1
році. Останній 2
Останній розчленовується 1
розчленовується пачкою 1
пачкою фосфато-крем'янистих 1
фосфато-крем'янистих сланців 1
сланців на 1
на ниж. 1
ниж. Останній 1
Останній роман, 1
він з'являється, 1
з'являється, — 1
Останній рядок: 1
рядок: загальна 1
кількість фіналів 1
фіналів в 1
видів змагань. 2
змагань. Останній 1
Останній сезон 1
складі МС 1
МС для 1
для Кінкладзе 1
Кінкладзе був 1
був затьмарений 2
затьмарений травмою 1
травмою гомілкостопу, 1
гомілкостопу, отриманої 1
отриманої під 2
збірну Грузії, 1
Грузії, Георгій 1
Георгій був 1
змушений довго 1
довго лікуватися. 1
лікуватися. Останній 1
Останній сингл 1
сингл DMX 1
DMX «X 1
«X Moves», 1
Moves», випущений 1
випущений лейблом 1
лейблом Cleopatra 1
Cleopatra Records, 1
Records, вийшов 1
день його 3
смерті. Останній 1
Останній стає 1
стає частиною 2
частиною великої 1
великої фортеці 1
назву «Кремянський 1
«Кремянський сторожовий 1
сторожовий городок», 1
городок», «замок» 1
«замок» Загоровский 1
Загоровский В. 1
П. Изюмская 1
Изюмская черта. 1
черта. Останній 1
Останній стверджував, 1
створив новий 2
новий шифр, 1
шифр, який 1
який неможливо 1
неможливо зламати, 1
зламати, й 1
намагався його 2
його запатентувати. 1
запатентувати. Останній 1
Останній такий 1
такий пуск 1
пуск відбувся 1
Останній також 1
робить Аріель 1
Аріель знову 1
знову русалкою, 1
русалкою, і 1
вона вирушає 1
пошуки Мелоді… 1
Мелоді… Останній 1
Останній торійський 1
торійський прем'єр-міністр, 1
прем'єр-міністр, під 1
виборів, був 1
був герцогом 1
герцогом Веллінгтоном. 1
Веллінгтоном. Останній 1
Останній тролейбус 1
тролейбус заїжджав 1
заїжджав в 1
в депо 2
депо о 1
о 05:30, 1
05:30, при 1
перший ранковий 1
ранковий тролейбус 1
тролейбус виїжджав 1
виїжджав о 1
о 04:50. 1
04:50. Останній 1
Останній у 2
видів має 1
має розширення 2
розширення — 1
— Останній 1
квітні 1867 1
року раптово 1
раптово помер, 1
помер, внаслідок 1
чого почалася 2
почалася боротьба 1
трон. Останній 1
Останній фільм 1
Гаррі Поттера, 1
Поттера, випущений 1
на VHS. 1
VHS. Останній 1
Останній форпост 1
форпост хрестоносців 1
хрестоносців на 2
острові Руад 1
Руад було 1
втрачено в 1
в 1303 1
1303 році. 1
Останній християнин 1
християнин на 1
на троні. 1
троні. Останній 1
Останній хто 1
хто володіє 1
володіє секретами 1
секретами мутації 1
мутації відьмаків. 1
відьмаків. Останній 1
Останній являв 1
собою прямокутний 1
прямокутний короб, 1
короб, трубу, 1
трубу, найчастіше 1
найчастіше плетений 1
плетений з 1
з хмизу, 1
хмизу, очерету 1
очерету й 1
й обмазаний 1
обмазаний глиною, 1
глиною, траплялись 1
і дощатий, 1
дощатий, рідше 1
рідше глиняний 1
глиняний і 1
і цегляний. 1
цегляний. Останні 1
Останні кінотеатри 1
кінотеатри були 1
були відокремлені 1
від кіностудій 1
кіностудій у 1
1954 році. 3
році. Останнім 3
Останнім було 1
завдано низки 1
низки поразок. 1
поразок. Останнім 1
Останнім випробуванням 1
випробуванням є 1
є Дзеркало 1
Дзеркало Яцрес, 1
Яцрес, глянувши 1
глянувши в 1
в яке, 1
яке, Гаррі 1
Гаррі виявляє 1
виявляє філософський 1
філософський камінь 1
своїй кишені. 1
кишені. Останніми 1
Останніми дослідженнями 1
дослідженнями відзначається 1
відзначається її 1
її подвійність: 1
подвійність: поряд 1
з площинними 1
площинними знаряддями 1
знаряддями існують 1
існують відсколові, 1
відсколові, що 1
навіть переважають 1
у Верхньому 1
Верхньому Наддонні. 1
Наддонні. Останніми 1
Останніми роками 1
роками Олександр 1
Олександр Колчинський 1
Колчинський тренував 1
тренував молодих 1
молодих атлетів. 1
атлетів. Останнім 1
Останнім її 1
її наставником 1
наставником був 1
був о. 1
о. Кремінський 1
Кремінський Андрій 1
Андрій Левович, 1
Левович, котрий 1
котрий прибув 1
до гостомельської 1
гостомельської парафії 1
парафії в 1
його власником 1
був Август 1
Август ван 1
ван Горн 1
Горн Стайвесант 1
Стайвесант (Augustus 1
(Augustus Van 1
Van Horn 1
Horn Stuyvesant) 1
Stuyvesant) нащадок 1
нащадок колишнього 1
колишнього генерал-губернатора 1
генерал-губернатора часів 1
часів перших 1
перших колоністів. 1
колоністів. Останнім 1
Останнім керівником 1
керівником ТОВ 1
ТОВ «Юрів» 1
«Юрів» був 1
був О. 1
М. Гмиря. 1
Гмиря. Останнім 1
Останнім місцем 4
клуб Серії 1
Серії С 1
С « 1
« Останнім 4
був японський 1
японський клуб 2
роботи була 2
була аматорська 1
аматорська команда 1
команда «Маккабі» 1
«Маккабі» (Москва), 1
(Москва), з 1
якою Геннадій 1
Геннадій Логофет 1
Логофет до 1
року. Останнім 2
була команда 1
команда «Остін 1
«Остін Торос», 1
Торос», головним 1
тренером якої 1
якої Денніс 1
Денніс Джонсон 1
рік. Останнім 1
Останнім на 1
момент досягненням 1
досягненням Авірона 1
Авірона є 1
перемога в 4
турнірі Кубок 1
Кубок Андре 1
Андре Мога 1
Мога в 1
сезоні 1995 1
Останнім повідомленням 1
повідомленням від 1
від експедиції 1
експедиції був 1
був лист 1
лист Фосетта 1
Фосетта дружині 1
дружині від 1
1925 року, 1
готовність ступити 1
ступити на 1
на незвідану 1
незвідану територію 1
територію разом 1
із Джеком 1
Джеком і 1
і Раймеллом. 1
Раймеллом. Останнім 1
Останнім стартом 1
стартом у 1
кар'єрі пари 1
пари став 1
став чемпіонат 1
чемпіонат світу, 3
світу, на 2
були знятись 1
знятись зі 1
травму Маріуша. 1
Маріуша. Останнім 1
Останнім фільмом 1
фільмом стала 1
картина «Повернення 1
«Повернення мушкетерів, 1
мушкетерів, або 1
або Скарби 1
Скарби кардинала 1
кардинала Мазаріні», 1
Мазаріні», зйомки 1
зйомки якого 1
якого проходили 1
Останнім час, 2
час, Андресен 1
Андресен є 1
провідним розробником 1
розробником частини 1
частини проекту 1
проекту криптовалюти 1
криптовалюти « 1
час, Арпіт 1
Арпіт шукає 1
нові сюжети 1
сюжети для 1
своїх полотен 2
полотен і 1
більше звертається 1
Бога. Останнім 1
Останнім часом 23
часом Weta 1
Weta провела 1
провела зміни 1
в «MASSIVE», 1
«MASSIVE», щоб 1
життя флорі 1
флорі і 1
і фауні 1
фауні на 1
на Пандорі 1
Пандорі для 1
часом адміністрація 1
адміністрація намагається 1
намагається регулювати 1
регулювати антропогенне 1
антропогенне навантаження 1
деякі природні 1
об'єкти району. 1
району. Останнім 1
грав як 1
як правий 1
правий півзахисник. 1
півзахисник. Останнім 1
часом вона 1
вона набуває 2
популярності через 1
через унікального 1
унікального поєднання 1
поєднання практичності 1
практичності та 1
та комфорту. 1
комфорту. Останнім 1
вони відлиті 1
відлиті в 1
в четвертий 1
четвертий раз. 1
раз. Останнім 1
РФ розробляється 1
розробляється Донська 1
Донська група 1
група хромітових 1
хромітових родовищ, 1
родовищ, що 1
в південно-східній 4
частині Кемпірсайського 1
Кемпірсайського масиву 1
масиву на 2
Південному Уралі, 1
Уралі, і 1
і Сарановське 1
Сарановське родовище 1
родовище на 1
схилі Середнього 1
Середнього Уралу. 1
Уралу. Останнім 1
часом Геннадій 1
Геннадій Петрович 1
Петрович активно 1
активно освоює 1
освоює прозу. 1
прозу. Останнім 1
часом грає 1
скрипці в 1
проекті Андрія 1
Андрія Князева 1
Князева «КняZz». 1
«КняZz». Останнім 1
часом для 1
для вишивання 1
вишивання використовується 1
використовується комп'ютерна 1
комп'ютерна техніка, 1
техніка, що 2
значно пришвидшило 1
пришвидшило виготовлення. 1
виготовлення. Останнім 1
часом займався 1
створенням центру 1
центру реабілітації 2
реабілітації воїнів 1
воїнів АТО 1
АТО та 1
та будівництвом 1
будівництвом центру 1
з ДЦП 1
ДЦП в 1
в Хмельницькому. 1
Хмельницькому. Останнім 1
часом запропоновано 1
запропоновано органо-мінер. 1
органо-мінер. Останнім 1
його прагнуть 1
прагнуть застосувати 1
застосувати і 1
до північноберберських 1
північноберберських мов, 1
в Марокко 3
Марокко він 1
він офіційно 1
офіційно впроваджений 1
впроваджений у 1
у шкільне 1
шкільне викладання. 1
викладання. Останнім 1
допомагали хто 1
хто чим 1
чим міг, 1
міг, але 1
але робили 1
це делікатно, 1
делікатно, щоб 1
не принизити. 1
принизити. Останнім 1
часом кампус 1
кампус має 1
має 1700 1
1700 студентів 1
і 58 1
58 викладачів. 1
викладачів. Останнім 1
часом масово 1
масово вирощується 1
вирощується риба 1
риба фуґу, 1
фуґу, що 1
містить отрути. 1
отрути. Останнім 1
часом насіння 1
насіння куфеї 1
куфеї з'явилися 1
у продажу. 1
продажу. Останнім 1
часом почав 1
почав друкуватися 1
друкуватися в 1
та журналах 1
журналах Донеччини 1
Донеччини і 1
і Харківщини, 1
Харківщини, а 1
кордоном. Останнім 1
часом серед 1
серед біологів 1
біологів і 1
збереження природи 1
природи виникли 1
виникли суперечки, 1
суперечки, чи 1
чи створювати 1
створювати для 1
збереження видового 1
видового багатства 1
багатства один 1
великий заповідник 1
заповідник з 1
з максимальним 1
максимальним числом 1
числом збережених 1
збережених видів 1
ж кілька 1
кілька маленьких 1
маленьких з 1
ж загальною 1
загальною площею. 1
площею. Останнім 1
часом став 1
дуже рідкісний. 1
рідкісний. Останнім 1
часом стало 1
стало традицією 1
традицією звершувати 1
звершувати хресні 1
хресні ходи 2
ходи з 1
з іконою 1
іконою Божої 1
Матері. Останнім 1
часом термін 1
термін стосується 1
стосується виключно 1
виключно м'яса 1
м'яса домашнього 1
домашнього голуба. 1
голуба. Останнім 1
деяких морських 2
морських γ- 1
γ- Останнім 1
часом Франція 1
Франція брала 1
у торговельних 1
торговельних та 1
культурних обмінах 1
обмінах з 1
з Японією. 1
Японією. Останні 1
Останні найбільше 1
найбільше поширені 1
долинах Оржиці, 1
Оржиці, Удаю, 1
Удаю, Сули, 1
Сули, Хоролу. 1
Хоролу. Останні 1
Останні оригінальні 1
оригінальні випуски 1
випуски лейблу 1
ж самі, 1
самі, як 2
і попередні, 1
попередні, однак 1
однак назву 1
назву «PRESTIGE» 1
«PRESTIGE» була 1
була опущено 1
опущено і 1
залишився лише 3
лише напис 1
напис «BLUESVILLE» 1
«BLUESVILLE» над 1
над центральною 1
центральною лінією. 1
лінією. Останні 1
Останні п'ять 1
п'ять розділів 2
розділів зовсім 1
не написані, 1
написані, збереглися 1
збереглися тільки 2
тільки підготовчі 1
підготовчі матеріали. 1
матеріали. Останні 1
Останні розвідчики, 1
розвідчики, які 1
які повернули 1
повернули з 1
с. Лонів, 1
Лонів, Словіти 1
Словіти і 1
і Якторова 1
Якторова донесли, 1
донесли, що 1
що большевики 1
большевики зробили 1
зробили застави 1
застави на 1
всіх дорогах, 1
дорогах, що 2
з Унівського 1
Унівського лісу 1
беруть нас 1
в окруження. 1
окруження. Останні 1
Останні роки 9
вулиці Малгрейв-Роуд, 1
Малгрейв-Роуд, 34 1
34 у 1
місті Саттон, 1
Саттон, штат 1
штат Суррей, 1
Суррей, де 1
його коліно 1
коліно було 1
було травмоване, 1
травмоване, коли 1
його скинуло 1
скинуло з 1
з коня 2
коня під 1
час катання. 1
катання. Останні 1
жив один. 1
один. Останні 1
актриса була 1
була спостерігачем 1
спостерігачем вокальної 1
вокальної та 1
та хорової 1
хорової студійної 1
студійної програми 1
університеті Айдахо. 1
Айдахо. Останні 1
маєтку на 1
острові Капрера, 1
Капрера, підтримуючи 1
підтримуючи активне 1
активне листування 2
безліччю кореспондентів. 1
кореспондентів. Останні 1
роки поетеса 1
поетеса провела 1
у Вашківцях 1
Вашківцях при 1
при синові, 1
синові, де 1
похована. Останні 1
Волині, не 1
публічному житті. 1
житті. Останні 1
у Коктебелі, 1
Коктебелі, де 1
вересня 1983 1
Москві. Останні 1
у Борщовичах 1
Борщовичах під 1
під Львовом, 1
Львовом, де 1
жовтня 1865 1
Останні свої 1
свої роки 1
Карлсруе, уникаючи 1
уникаючи кредиторів. 1
кредиторів. Останні 1
Останні слова 1
слова були 4
написані королем 1
королем у 1
стані великого 1
великого незадоволення 1
незадоволення через 1
через неприбуття 1
неприбуття до 1
Відня головних 1
головних козацьких 1
козацьких сил. 1
сил. Останні 1
Останні служать 1
служать посередниками 1
посередниками між 1
між інородцями 1
інородцями Чукотської 1
Чукотської Землі 1
і американцями, 1
американцями, для 1
чого перепливають 1
перепливають на 1
своїх байдарках 1
байдарках Берингову 1
Берингову протоку. 1
протоку. Останні 1
Останні сплять 1
сплять на 2
на підніжжі 1
підніжжі у 1
у підпори, 1
підпори, яку 1
яку оповила 1
оповила виноградна 1
виноградна лоза 1
лоза з 1
з гронами 1
гронами стиглого 1
стиглого винограду. 1
винограду. Останні 1
Останні твори 1
твори його 1
більшості хоральні. 1
хоральні. Останні, 1
Останні, тим 1
тим часом, 1
часом, знайшовши 1
знайшовши Халеба 1
Халеба покинутого 1
покинутого військами 1
військами супротивника 1
супротивника і 2
і залишивши 1
залишивши там 1
там свого 1
свого шіхне 1
шіхне (намісника), 1
(намісника), обійшли 1
обійшли Хаму 1
Хаму і 1
і наблизилися 1
до Хомсу. 1
Хомсу. Останні 1
Останні три, 1
три, в 1
чергу, діляться 2
на дрібніші. 1
дрібніші. Останні 1
Останні три 1
життя Юган 1
Юган Лейнберґ 1
Лейнберґ мешкав 1
у парафії 1
парафії Амбла 1
Амбла ( 1
у Прууна 1
Прууна ( 1
). Останніх 1
Останніх 18 1
18 номерів 1
номерів вийшли 1
під редагуванням 1
редагуванням В. 1
В. Сенька 1
Сенька і 1
В. Шилюка. 1
Шилюка. Останніх 1
Останніх підтримує 1
підтримує колишній 1
колишній друг 1
друг Давида, 1
Давида, Корней 1
Корней Матюха 1
Матюха ( 1
( Останні, 1
Останні, які 1
які приводили 1
в хаусаленд 1
хаусаленд каравани, 1
каравани, від 1
40 по 1
по 100 4
100 верблюдів, 1
верблюдів, були 1
від митних 1
митних зборів, 1
зборів, їм 1
їм також 1
також надавалася 1
надавалася захист 1
захист з 1
влади. Останнього, 1
Останнього, як 1
завжди, врятувала 1
врятувала від 1
кари королівська 1
королівська кров, 1
кров, але 1
але Сен-Мар 1
Сен-Мар — 1
і улюбленець 1
улюбленець Людовика, 1
Людовика, був 1
був обезголовлений. 2
обезголовлений. Останньому 1
Останньому Бессон 1
Бессон присвятив 1
присвятив роман 1
роман у 2
формі памфлета 1
памфлета під 1
під заголовком 3
заголовком «Дідьє 1
«Дідьє робить 1
робить наклеп» 1
наклеп» (Didier 1
(Didier dénonce). 1
dénonce). Останньому 1
Останньому допомогли 1
допомогли російські 1
що придушили 1
придушили виступ. 1
виступ. Останньому 1
Останньому фактору 1
фактору власне 1
власне й 1
й сприяє 1
сприяє погана 1
погана освітленість 1
освітленість міста. 1
міста. Останньою 1
Останньою залишається 1
залишається школа 1
школа його 1
його померлого 1
померлого вчителя, 1
вчителя, відстояти 1
відстояти пам'ять 1
пам'ять якого 1
поєдинок виходить 1
виходить його 1
його дочка, 2
дочка, таємно 1
таємно закохана 1
закохана в 5
свого суперника… 1
суперника… Останньою 1
Останньою з-поміж 1
з-поміж жіночих 1
жіночих нагород 1
нагород в 1
в імперії 4
імперії з'явилася 1
з'явилася відзнака 1
відзнака Святої 1
Святої Рівноапостольної 1
Рівноапостольної княгині 1
княгині Ольги, 1
Ольги, якій, 1
якій, попри 1
попри офіційну 1
офіційну назву, 1
назву, нерідко 1
нерідко приписують 1
приписують статус 1
статус ордена. 1
ордена. Останньою 1
Останньою краплею 2
краплею став 1
став арешт 1
арешт Фостера 1
Фостера за 1
сина мера 1
мера міста 2
міста Космополіс, 1
Космополіс, внаслідок 1
чого Дейв 1
Дейв був 1
в'язниці на 3
тижні та 1
та оштрафований 1
оштрафований на 2
доларів. Останньою 1
краплею стало 1
стало скасування 1
скасування різдвяної 1
різдвяної премії 1
премії босом 1
босом Кларка… 1
Кларка… Останню 1
Останню виплату 1
виплату коштів 1
коштів в 1
рамках EFF 1
EFF було 1
вересні 2001 3
року. Останню 1
Останню волю 1
волю поета 1
поета виконують, 1
виконують, що 1
заважає повністю 1
повністю відтворити 1
відтворити біографію 1
біографію поета. 1
поета. Останню 1
Останню ділянку 1
ділянку вибрали 1
вибрали для 1
спорудження ГЕС, 1
ГЕС, сполучивши 1
сполучивши резервуар 1
машинним залом, 1
залом, що 1
розміри 253х25 1
253х25 метрів 1
50 метрів. 1
метрів. Останню 1
Останню посаду 1
посаду зберіг 1
зберіг за 1
собою Лер. 1
Лер. Остання 1
Остання битва 1
за Алеппо 1
Алеппо відбулася 1
жовтні 1918 6
де арабо-британські 1
арабо-британські війська 1
війська завдали 1
поразки османській 1
османській армії 1
армії й 1
й захопили 1
захопили адміністративний 1
центр провінції. 1
провінції. Остання 1
Остання будівля 1
будівля знаходилася 1
знаходилася між 2
між Мухуватим, 1
Мухуватим, Мареничами 1
Мареничами та 1
та Гетьманами, 1
Гетьманами, використовувалася 1
як пташник 1
пташник та 1
була розібрана 2
роках. Остання 1
Остання була 1
посилена обширною 1
обширною вирубкою 1
вирубкою лісів 1
лісів для 1
і скотарства. 1
скотарства. Остання 1
Остання віддалена 1
віддалена від 1
нас на 1
на 130 1
130 світлових 1
( Остання 1
Остання відділяла 1
відділяла південну 1
частину Одеси, 1
де містилися 1
містилися так 1
« Остання 1
Остання відносилася 1
відносилася до 2
до гостриих 1
гостриих інфекційних 1
інфекційних захворювань 1
захворювань людини, 1
людини, і 3
мала тенденцію 1
до епідемічного 1
епідемічного розповсюдження; 1
розповсюдження; відносилася 1
до карантинних 1
карантинних хвороб. 1
хвороб. Остання 1
Остання дозволяла 1
дозволяла проводити 1
проводити крім 1
крім торгівлі 1
торгівлі також 1
і просвітницьку 1
просвітницьку роботу. 2
роботу. Остання 1
Остання експозиція 1
експозиція реліквії 1
реліквії відбувалася 1
відбувалася 13 1
через 500 2
500 років 4
експозиції Святого 1
Святого Хітону. 1
Хітону. Остання 1
Остання є 1
є великим. 1
великим. Остання 1
Остання занесена 1
книги України. 1
заказника зустрічається 1
зустрічається 47 1
10 рядів 1
рядів та 1
23 родин. 1
родин. Остання 1
Остання згадка 3
згадка відноситься 2
до 1626 1
1626 року. 1
року. Остання 1
нього відноситься 1
до 1892 1
1892 року, 1
коли Карамоко 1
Карамоко Уле 1
Уле відвідав 1
відвідав Бінжер. 1
Бінжер. Остання 1
про Філіна 1
Філіна відноситься 1
до 256 1
256 року 1
е. Остання 1
Остання з 1
з черги 1
черги франкознавча 1
франкознавча книга 1
книга Возняка, 1
Возняка, що 1
опублікована через 1
смерті, має 1
назву «Велетень 1
«Велетень думки 1
і праці» 1
праці» (К., 1
(К., 1958. 1
1958. Остання 1
Остання з'явилася 1
з'явилася також 1
останню чергу 2
чергу завдяки 2
завдяки збору 1
збору злаків. 1
злаків. Остання 1
Остання насправді 1
насправді дружина 1
дружина Біллі, 1
яка купує 1
купує автомобіль 1
автомобіль в 1
цього чоловіка 1
чоловіка як 1
як подарунок 1
для Біллі. 1
Біллі. » 1
» (остання 1
(остання на 1
момент ще 1
мала системи 1
системи стеження 1
параметрами твердого 1
твердого диска). 1
диска). Остання 1
Остання не 1
почала тікати. 2
тікати. Остання 1
Остання пісня, 1
пісня, яку 1
яку співачка 1
співачка презентувала 1
презентувала 2014 1
назву „Нашето 1
„Нашето любов 1
любов е“ 1
е“ („Наша 1
(„Наша любов 1
любов є“) 1
є“) і 1
і з'являється 1
з відео 1
відео 12 1
12 грудня. 1
грудня. Остання 1
Остання постачала 1
постачала виділені 1
виділені з 1
з продукції 1
продукції родовищ 1
родовищ зріджені 1
зріджені вуглеводневі 1
вуглеводневі гази 1
гази до 1
до підземних 1
сховищ та 1
на установки 1
установки розділення 1
розділення ЗВГ-суміші 1
ЗВГ-суміші (завод 1
(завод і 1
сам мав 1
мав певні 2
певні потужності 1
потужності з 2
з фракціонування 1
фракціонування ЗВГ, 1
ЗВГ, проте 1
надто значними). 1
значними). Остання 1
Остання представниця 1
представниця роду 1
роду Жевуських 1
Жевуських Тереза 1
Тереза Кароліна 1
Кароліна (†1787) 1
(†1787) була 1
відомою розпусницею, 1
розпусницею, у 1
наказом львівський 1
львівський кат 1
кат стяв 1
стяв (обезголовив) 1
(обезголовив) одного 1
одного сусіда, 1
сусіда, іншого 1
іншого вона 1
вона тримала 1
тримала у 1
у клітці 1
клітці посеред 1
посеред своєї 1
спальні. Остання 1
Остання прижиттєва 1
прижиттєва книжка 1
книжка Батая 1
Батая — 1
— «Неможливе» 1
«Неможливе» (1962), 1
(1962), куди 1
куди ввійшов 1
ввійшов його 1
його текст 1
текст з 2
року «Ненависть 1
«Ненависть поезії». 1
поезії». Остання 1
Остання проглотида 1
проглотида являє 1
собою матку, 1
матку, яка 1
містить від 1
800 запліднених 1
запліднених яєць. 1
яєць. Остання 1
Остання робота 1
була розпочата 5
в 1484 1
1484 році 1
замовлення Братства 1
Братства Білого 1
Білого вбрання 1
вбрання (Compania 1
(Compania della 1
della veste 1
veste Bianca); 1
Bianca); у 1
у 1491 1
1491 році 2
році вівтар 1
вівтар був 1
храмі Сант 1
Сант Андреа, 1
Андреа, але 1
але завершений 1
завершений тільки 1
в 1504 1
1504 році 1
році сином 1
сином Франческо 1
Франческо — 1
— Рафаелло 1
Рафаелло Боттічіні. 1
Боттічіні. Остання 1
Остання складається 1
з Президента 1
Президента поточного 1
поточного часу, 1
часу, Президента, 1
Президента, вибраного 1
вибраного на 2
наступний рік, 2
рік, діючого 1
діючого віце-президента 1
віце-президента та 1
іншого вибраного 1
рік, екс-президента, 1
екс-президента, секретаря, 1
секретаря, виконавчого 1
членів. Остання 1
Остання споруджена 1
споруджена з 1
з 226 1
226 тис 1
бетону і 1
містить машинний 1
зал, водопропускні 1
водопропускні шлюзи 1
шлюзи та 1
два паралельні 1
паралельні судноплавні 1
судноплавні шлюзи 1
шлюзи з 1
камер 183х34 1
183х34 метра 1
та 110х18 1
110х18 метрів. 1
метрів. Остання 1
Остання стабільна 1
стабільна орбіта 1
орбіта або 1
або найближча 1
найближча до 2
центру стабільна 1
стабільна циклічна 1
циклічна орбіта 1
орбіта ( 1
це найближча 1
центру повна 1
повна орбіта 1
орбіта перед 1
перед переходом 1
переходом стадії 1
стадії скорочення 1
скорочення орбіти 1
орбіти в 2
в стадію 1
стадію злиття. 1
злиття. Остання 1
Остання стає 1
стає бранкою 1
бранкою лікара 1
лікара Еріка 1
Еріка й 1
й нареченою 1
нареченою монстра… 1
монстра… Остання 1
Остання також 1
мірою автобіографічна. 1
автобіографічна. Остання 1
Остання цифра 1
цифра датування 1
датування вицвіла 1
вицвіла і 1
тому важко 1
важко читається, 1
читається, а 1
до 1899 2
зовсім нерозбірливою. 1
нерозбірливою. Остання 1
Остання четвірка 1
четвірка танцювала 1
танцювала у 1
фінальній передачі. 1
передачі. Остання, 1
Остання, як 1
тимчасовий тактичний 1
тактичний крок 1
крок для 1
позицій комуністичної 1
комуністичної партії 2
Україні, вже 1
вже виконала 1
виконала свої 2
свої функції. 2
функції. Остаточна 1
Остаточна явка 1
склала 21.1%, 1
21.1%, нижче 1
за 30% 1
30% необхідних 1
для визнання 1
визнання голосування 1
голосування дійсним. 1
дійсним. Остаточне 1
Остаточне голосування 1
голосування обчислюється 1
обчислюється векторним 1
векторним підсумовуванням 1
підсумовуванням окремих 1
окремих переважних 1
переважних напрямків, 1
напрямків, зважених 1
зважених за 1
за нейронними 1
нейронними частотами. 1
частотами. Остаточне 1
Остаточне звільнення 1
звільнення пройшло 1
пройшло тільки 1
війни, при 1
цьому колишньої 1
колишньої ЧСИР 1
ЧСИР було 1
заборонено проживати 1
проживати у 1
великих містах. 1
містах. Остаточне 1
Остаточне рішення 1
те, хто 1
буде господарем 1
господарем чемпіонату 1
чемпіонату було 1
засіданні Виконавчого 1
комітету ФІФА 1
ФІФА в 1
в Бразилії 2
Бразилії 5 1
року. Остаточний 4
Остаточний варіант 2
червні 2006 3
варіант проєкту 1
проєкту будівлі 1
будівлі був 1
затверджений міським 1
міським управлінням 1
управлінням наприкінці 1
наприкінці 1896 1
Остаточний вибір 2
вибір варіанта 1
варіанта схеми 1
схеми подрібнення 1
подрібнення здійснюється 1
здійснюється шляхом 3
шляхом експериментальної 1
експериментальної перевірки 1
перевірки і 1
і техніко-економічного 1
техніко-економічного порівняння 1
порівняння конкуруючих 1
конкуруючих варіантів. 1
варіантів. Остаточний 1
двома варіантами 1
варіантами вимагає 1
вимагає високоточних 1
високоточних вимірів 1
вимірів швидкості 1
швидкості розширення 1
розширення Всесвіту, 1
Всесвіту, щоб 1
як ця 3
ця швидкість 2
швидкість змінюється 1
змінюється з 2
з часом. 3
часом. Остаточний 1
Остаточний вихід 1
з гурту 1
гурту «Аліса» 1
«Аліса» Остаточний 1
Остаточний звіт 1
звіт був 1
квітні 1848 1
у доповіді 2
доповіді комісії 2
комісії було 2
що 52 1
52 особи 1
особи все 1
ще відмовляються 1
відмовляються отримувати 1
отримувати кошти 1
допомогу і 2
що сума 2
розмірі 3 1
3 195 1
195 759 1
759 леїв 1
леїв була 1
була розділена 5
на 2887 1
2887 постраждалих. 1
постраждалих. Остаточний 1
Остаточний зв'язок 1
двома народами 1
народами було 1
члени британського 2
британського Кабінету 1
Кабінету запропонували 1
запропонували тимчасовий 1
тимчасовий Союз 1
Союз двох 1
двох країн 1
країн заради 1
заради морального 1
морального духу: 1
духу: план 1
складений Жан 1
Жан Monnet, 1
Monnet, який 1
створив загальний 1
загальний ринок. 1
ринок. Остаточний 1
Остаточний склад 2
склад було 1
оголошено 27 1
склад учасників 1
учасників BTS 1
BTS був 1
сформований у 1
році. Остаточними 1
Остаточними хазяями 1
хазяями є 1
є ссавці 1
ссавці та 1
та птиці, 1
птиці, першими 1
першими проміжними 1
проміжними — 1
— рачки, 1
рачки, а 1
а другими 1
другими (додатковим) 1
(додатковим) — 1
— риби. 1
риби. Остаточно 1
Остаточно бізнес 1
бізнес був 1
проданий Cagiva 1
Cagiva в 1
році. Остаточно 3
Остаточно вийшов 1
відставку у 2
1801 році. 2
Остаточно відмова 1
такого захисту 1
захисту сталася 1
у 1916 2
час Ютландської 1
Ютландської битви 1
після пошкодження 1
пошкодження сітки 1
сітки можуть 1
можуть заплутуватися 1
заплутуватися в 1
в гребному 1
гребному гвинті. 1
гвинті. Остаточно 1
Остаточно гетто 1
гетто було 1
було ліквідоване 1
ліквідоване 5 1
5 червня 6
року. Остаточного 1
Остаточного вигляду 1
вигляду у 1
стилі рококо 1
рококо вона 1
набула у 1
у 1739 2
1739 році. 1
Остаточно дідівщина 1
дідівщина як 1
як явище 3
явище набула 1
набула свого 1
справжнього вигляду 1
вигляду наприкінці 1
наприкінці 80-х 2
80-х — 1
час розрухи 1
розрухи перших 1
незалежності пострадянських 1
пострадянських держав, 1
держав, коли 1
коли безлад 1
безлад і 1
і занедбаність 1
занедбаність армії 1
армії досягли 1
досягли апогею. 1
апогею. Остаточно 1
Остаточно ж 1
ж незалежність 1
незалежність була 1
відновлена 21 1
серпня 1991, 1
1991, після 1
після перевороту 1
перевороту ДКНС 1
ДКНС у 1
Москві. Остаточно 1
Остаточно місто 1
залишено близько 1
року. Остаточно 2
Остаточно половці 1
половці були 1
були розгромлені 1
розгромлені лише 1
лише монголо-татарами. 1
монголо-татарами. Остаточно 1
Остаточно припинив 1
існування близько 1
близько 272 1
272 року 1
н.е. Остаточно 1
Остаточно сформувалася 1
сформувалася мета 1
мета проєкту 2
показ метафізики 1
метафізики думки 1
думки через 1
її естетику 1
естетику в 1
в буденному 1
буденному матеріалі 1
матеріалі та 1
технології (А4, 1
(А4, кулькова 1
кулькова ручка). 1
ручка). Остаточно 1
Остаточно угода 1
угода з 2
продажу завершилася 1
завершилася у 1
квітні 2010 4
Остаточно формування 1
формування завершено 1
завершено бл. 1
бл. 10 1
тому. Осташко 1
Осташко Т. 1
Т. С. 1
С. В. 6
В. Липинський 1
Липинський — 1
— ідеолог 1
ідеолог українського 1
українського монархічного 1
монархічного руху 1
руху // 1
Вісник Київського 1
державного лінгвістичного 1
лінгвістичного університету. 1
університету. Остеопатію 1
Остеопатію вирізняє 1
вирізняє перш 1
все системний 1
людського тіла, 1
тіла, його 1
його сприйняття 1
сприйняття як 1
єдиного цілого. 1
цілого. Остерігаючись 1
Остерігаючись обурення 1
обурення жовківчан, 1
жовківчан, влада 1
влада забирала 1
забирала мощі 1
мощі з 1
монастиря під 1
охороною солдатів. 1
солдатів. Ост-Індська 1
Ост-Індська компанія 1
компанія здавала 1
здавала в 1
оренду відкупникам-китайцям 1
відкупникам-китайцям прибережні 1
прибережні яванські 1
яванські села, 1
села, мешканці 1
мешканці яких 1
зобов'язані добувати 1
добувати сіль 1
всю вироблену 1
вироблену продукцію 1
продукцію продавати 1
продавати тільки 1
тільки господарям. 1
господарям. Остін 1
Остін характеризує 1
характеризує Маріанну 1
Маріанну як 1
як милу 1
милу дівчину 1
з привабливими 1
привабливими якостями: 1
якостями: інтелектом, 1
інтелектом, музичним 1
музичним талантом, 1
талантом, відвертістю 1
відвертістю та 1
та відданістю 1
відданістю в 1
в коханні. 2
коханні. Острів 1
Острів був 2
був заселений 2
заселений у 1
у Століття 1
Століття Вікінгів. 1
Вікінгів. Острів 1
названий по 1
типу судна, 1
судна, що 1
зробив відкриття 1
відкриття (busse). 1
(busse). Острів 1
Острів Гваделупа 1
Гваделупа у 1
у 1813—1814 1
1813—1814 роках 1
окупована шведами 1
шведами під 1
час Наполеонівських 1
Наполеонівських воєн, 1
воєн, але 1
її повернули 1
повернули Франції. 1
Франції. Острів 1
Острів є 2
надзвичайно привабливим 1
привабливим для 1
туристів. Острів 1
частиною заповідника 1
заповідника «Острови 1
«Острови Санґалайд». 1
Санґалайд». Острів 1
Острів знаходився 1
облозі і 1
і піддавався 1
піддавався атакам 1
атакам з 1
і повітря, 1
повітря, які 1
які тривали 4
року. Острів 1
Острів знаходиться 1
загрозою широкомасштабних 1
широкомасштабних незаконних 1
незаконних рубок, 1
рубок, підсічно-вогневого 1
підсічно-вогневого землеробства, 1
землеробства, особливо 1
в низинах. 1
низинах. Острів 1
Острів Іль-ля-Кватре 1
Іль-ля-Кватре був 1
був власністю 1
власністю родини 1
родини Мітчелл 1
Мітчелл більше 1
років. Острів 1
Острів Коррехидор, 1
Коррехидор, перетворений 1
у фортецю, 1
фортецю, перекривав 1
перекривав вхід 1
в Манільський 1
Манільський затоку. 1
затоку. Острів 1
Острів літає 1
літає завдяки 1
завдяки заляганням 1
заляганням магнітних 1
магнітних мінералів 1
під поверхнею 2
поверхнею Бальнібарбі. 1
Бальнібарбі. Острів 1
Острів має 4
має блюдцеподібний 1
блюдцеподібний рельєф 1
рельєф із 1
із лісом 1
лісом та 1
та луговими 1
луговими рослинами 1
рослинами по 1
краях та 1
та затопленою 1
затопленою низиною 1
низиною (плавнями 1
(плавнями усередині). 1
усередині). Острів 1
дуже скелясту 1
скелясту поверхню, 1
поверхню, тому 1
тому висадка 1
висадка на 1
завданням. Острів 1
має квадратну 1
квадратну форму 1
з чітко 4
чітко вираженими 1
вираженими півостровами 1
півостровами в 1
в південно- 1
південно- та 1
та північно-західних 1
північно-західних кутах. 1
кутах. Острів 1
овальну форму 1
трохи витягнутим 1
витягнутим північно-західним 1
північно-західним краєм. 1
краєм. Острів 1
Острів названий 1
честь однієї 1
з каравел 1
каравел Христофора 1
Христофора Колумба. 1
Колумба. Острів 1
Острів овальної 1
овальної правильної 1
правильної форми, 1
форми, видовжений 1
видовжений із 1
захід. «Острів» 1
«Острів» ( 1
художній двосерійний 1
двосерійний фільм 1
фільм 1989 2
року режисера 3
режисера Леоніда 1
Леоніда Квініхідзе 1
Квініхідзе за 1
сценарієм Едуарда 1
Едуарда Акопова. 1
Акопова. Острів 1
Острів Реюньйон, 1
Реюньйон, батьківщина 1
батьківщина Едмонда, 1
Едмонда, став 1
основним експортером 1
експортером ванілі, 1
ванілі, що 1
забезпечило йому 1
йому небачене 1
небачене досі 1
досі процвітання. 1
процвітання. Острів 1
Острів Сицилія 1
Сицилія є 1
місцем і 3
часто згадується. 1
згадується. Острів 1
Острів складається 1
з піску, 1
піску, а 1
а переважають 2
переважають тут 1
тут пляжі, 1
пляжі, дюни 1
дюни і, 1
особливо, соснові 1
ліси. Острів 1
Острів створюється 1
створюється вибором 1
вибором випадкової 1
випадкової початкової 1
початкової точки 1
точки з 1
з непарними 1
непарними координатами, 1
координатами, потім 1
потім вибирається 1
вибирається випадковий 1
випадковий напрямок. 1
напрямок. Острів 1
Острів Таві-Таві 1
Таві-Таві має 1
має вулканічне 1
вулканічне походження 1
та неправильну 1
неправильну форму. 1
форму. Острів 1
Острів також 1
також майже 2
повністю залишився 1
залишився без 1
без електроенергії 1
електроенергії внаслідок 1
внаслідок повені 1
повені та 1
та пошкодження 2
пошкодження вітром, 1
вітром, отриманих 1
отриманих під 2
час урагану 1
урагану Марія. 1
Марія. Острів 1
Острів Тріангл 1
Тріангл — 1
центрів гніздування 1
гніздування птахів 1
птахів півночі 1
півночі Тихого 1
Тихого океану. 5
океану. Острови 2
Острови були 1
частково відкриті 1
відвідування починаючи 1
року, сьогодні 1
острові Вуді 1
Вуді функціонують 1
функціонують Музей 1
Музей ВМС 1
ВМС і 1
і Морський 1
Морський музей, 1
музей, а 1
також злітно-посадкова 1
злітно-посадкова смуга. 2
смуга. Острови 1
Острови Меланезії 1
Меланезії й 1
й західної 1
західної Мікронезії 1
Мікронезії — 1
це надводні 1
надводні частини 1
частини величезних 1
величезних гірських 1
гірських ланцюгів, 1
ланцюгів, що 1
що піднімаються 1
піднімаються з 1
дна Тихого 1
Острови Сарема 1
Сарема та 1
та Муху 1
Муху оборонялися 1
оборонялися окремою 1
окремою будівельною 1
будівельною бригадою, 1
бригадою, батальйоном 1
батальйоном моряків, 1
моряків, естонським 1
естонським стрілецьким 1
стрілецьким батальйоном, 1
батальйоном, двома 1
двома інженерно-будівельними 1
інженерно-будівельними батальйонами 1
батальйонами та 1
та чотирма 1
чотирма окремими 1
окремими ротами 1
ротами — 1
— 18600 1
18600 військових. 1
військових. Острови 1
Острови скелясті, 1
скелясті, простяглись 1
простяглись з 1
схід на 3
м. являють 1
собою скупчення 1
скупчення багатьох 1
багатьох скелястих 1
скелястих островів, 1
островів, що 1
що простяглись 1
простяглись від 1
від материка 1
материка вглиб 1
вглиб моря. 1
моря. Острозький 1
Острозький клуб 1
клуб вільного 1
вільного інтелектуального 1
інтелектуального спілкування 1
спілкування молоді 1
молоді був 1
травні 2006 3
року студентами-політологами 1
студентами-політологами Острога, 1
Острога, Одеси 1
та Києва 2
Києва за 1
сприяння головного 1
редактора всеукраїнської 1
всеукраїнської газети 1
газети «День» 1
«День» Лариси 1
Лариси Івшиної. 1
Івшиної. Осушені 1
Осушені землі 1
землі родючі, 1
родючі, але 1
але потребують 1
потребують постійного 1
постійного догляду 1
догляду і 1
і органічно-мінерального 1
органічно-мінерального підживлення. 1
підживлення. Ось 1
Ось виникла 1
виникла думка, 1
це хтось 1
хтось із 3
із людвиківців 1
людвиківців месників 1
месників навів… 1
навів… Відповідно 1
Відповідно комендант 1
комендант Млинівського 1
району Шнайдер 1
Шнайдер дав 1
наказ знищити 1
знищити село. 1
село. Ось 1
Ось для 1
нього якраз 1
якраз ремонт 1
ремонт не 1
не становить 2
становить жодних 1
жодних труднощів. 1
труднощів. Ось 1
Ось і 2
і настав 1
настав надзвичайно 1
надзвичайно складний 1
складний і 2
відповідальний час 1
це час 1
час розпаду 2
розпаду радянської 1
радянської тоталітарної 1
тоталітарної держави, 1
держави, пробудження 1
пробудження національної 1
національної свідомості, 1
свідомості, великого 1
великого піднесення 1
піднесення народу. 1
народу. Ось 1
стали два 1
два «Подорожники» 1
«Подорожники» справжніми 1
справжніми суперниками. 1
суперниками. Ось 1
Ось кілька 1
кілька версій 1
назви селища. 1
селища. Ось 1
Ось моя 1
— Осьова 1
Осьова частина 1
частина Воронізького 1
Воронізького масиву 1
масиву прикрита 1
прикрита тонкими 1
тонкими (до 1
(до 150 1
150 м) 1
м) шарами 1
шарами осадових 1
— Ось 1
Ось тому 1
багато відтотемних 1
відтотемних географічних 1
географічних назв. 1
назв. Ось 1
Ось тут-то 1
тут-то Пірсона 1
Пірсона й 1
й наздогнав 1
наздогнав справжній 1
справжній кримінальний 1
кримінальний світ 1
світ Англії 1
Англії з 2
чарівними джентльменами, 1
джентльменами, кожен 1
яких хотів 1
би встати 1
в Мікі. 1
Мікі. Ось 1
Ось уже 1
уже вісімдесят 1
вісімдесят років 1
років зі 1
сцени лунає 1
лунає найякісніша 1
найякісніша музика 1
музика для 1
для найвибагливіших 1
найвибагливіших слухачів. 1
слухачів. Ось 1
Ось це 1
це висновок. 1
висновок. Ось 1
чому останнім 1
часом були 1
були переглянуті 1
переглянуті в 1
бік зниження 1
зниження колишні 1
колишні прогнози 1
прогнози зростання 1
зростання світового 1
світового морського 1
морського видобутку 1
нафти (згідно 1
них, вже 1
р. морська 1
морська нафта 1
нафта повинна 1
була забезпечувати 1
забезпечувати не 1
менше 35–40 1
35–40 % 1
% усього 4
усього видобутку). 1
видобутку). Ось 1
чому такий 1
такий популярний 1
популярний у 2
і близький 1
до «скупих» 1
«скупих» засобів 1
засобів жанр, 1
жанр, яким 1
є кафетеатр, 1
кафетеатр, - 1
це абсолютна 1
абсолютна протилежність 1
протилежність до 1
до камерного 1
камерного театру. 1
театру. Ось 1
Ось що 1
що показав 1
показав на 1
допиті восени 1
про бригаду 1
її командира 1
командира І.А. 1
І.А. Гудзенко 1
Гудзенко представник 1
представник Ставки 1
Ставки Верховного 2
Верховного головнокомандування 1
головнокомандування капітан 1
капітан РСЧА 1
РСЧА О. 1
О. Русанов: 1
Русанов: «Полковник 1
«Полковник Гудзенко, 1
Гудзенко, колишній 1
колишній начальник 1
штабу танкової 1
бригади. Ось 1
Ось яка 1
яка це 1
це густа 1
густа і 1
і смачна, 1
смачна, як 1
як кістковий 1
кістковий мозок, 1
мозок, буза. 1
буза. Ось 1
Ось як 3
як висловився 1
висловився про 1
про Меморіал 1
Меморіал дослідник 1
дослідник життя 1
життя Паскаля 1
Паскаля Борис 1
Борис Тарасов: 1
Тарасов: «Хоча 1
«Хоча Паскаль 1
Паскаль залишив 1
залишив нащадкам 1
нащадкам чимале 1
чимале число 1
число текстів 1
текстів релігійного 1
релігійного змісту, 1
змісту, жоден 1
не пояснює 2
пояснює свого 1
свого автора 1
такій мірі, 1
мірі, як 2
робить Меморіал. 1
Меморіал. Ось 1
Ось яким 1
яким описав 1
описав Глухів 1
Глухів першої 1
ст. Ось 1
як прореагувала 1
прореагувала газета 1
« Отак 1
Отак проминає 1
проминає двадцять 1
двадцять літ 1
літ Тарасового 1
Тарасового зростання. 1
зростання. Отак 1
Отак цілий 1
цілий тиждень, 1
тиждень, як 1
як віл 1
віл у 1
у плузі. 1
плузі. Отаман 1
Отаман Краснов 1
Краснов перебирав 1
перебирав до 1
себе все 2
більше диктаторських 1
диктаторських повноважень, 1
повноважень, в 1
умовах неоголошеної 1
неоголошеної війни 1
з більшовиками 1
більшовиками намагаючись 1
намагаючись перетворити 1
перетворити Донщину 1
Донщину на 1
кшталт українського 1
українського Гетьманату 1
Гетьманату в 1
в мініатюрі. 1
мініатюрі. Отвея 1
Отвея зі 1
6-ї парашутно-десантної 1
парашутно-десантної дивізії. 1
дивізії. Отець 1
Отець Андронік, 1
Андронік, глибокий 1
глибокий аскет 1
аскет і 1
і подвижник, 1
подвижник, користувався 1
серед індійських 1
індійських християн, 1
християн, які 1
які самі 2
самі відрізнялися 1
відрізнялися високоморальним 1
високоморальним аскетичним 1
аскетичним життям. 1
життям. Отець 1
Отець Іоанн 1
Іоанн планує 1
планує відкрити 1
відкрити недільну 1
недільну школу, 1
школу, для 1
щоб молодь 1
молодь розвивалася 1
розвивалася морально 1
духовно та 1
та спортзал, 1
спортзал, щоб 1
щоб позбавити 1
позбавити молодь 1
молодь шкідливих 1
шкідливих звичок. 2
звичок. Отець 1
Отець Лев 1
Лев Бурнадз 1
Бурнадз мав 1
мав часті 1
часті конфлікти 1
польськими старостами, 1
старостами, які 1
змогли простити 1
простити йому 1
йому того, 1
в УГА. 1
УГА. Отець 1
Отець Миколай 1
Миколай добре 1
добре облаштував 1
облаштував той 1
той будинок 1
будинок іконами 1
іконами та 2
іншими потрібними 1
потрібними церковними 1
церковними речами. 1
речами. Отець 1
Отець Монро 1
Монро помирає, 1
помирає, залишаючи 1
залишаючи доньку 1
доньку ґаздувати 1
ґаздувати самій 1
самій з 1
з маєтком. 1
маєтком. Отець 1
Отець Мосора 1
Мосора був 1
був начальним 1
начальним директором 1
директором цієї 1
цієї каси 1
каси впродовж 1
усього її 1
її існування-аж 1
існування-аж до 1
до осени 1
осени 1939 1
року. Отець 1
Отець Наталі 1
Наталі обшукав 1
обшукав ліс 1
серпня знайшов 1
знайшов її 1
її останки 1
останки поруч 1
із останками 1
останками сестри. 1
сестри. Отець 1
Отець нунцій 1
нунцій надав 1
надав новопризначеному 1
новопризначеному генеральному 1
генеральному вікарію 1
вікарію всі 1
всі права 2
права до 1
до керівницва 1
керівницва всією 1
всією душпастирською 1
душпастирською діяльністю, 1
діяльністю, за 1
винятком священицьких 1
священицьких висвячень 1
висвячень та 1
їх диспозицій. 1
диспозицій. Отець 1
Отець успішно 1
успішно справляється 2
справляється зі 1
своїми обов'язками 1
обов'язками очільника 1
очільника деканату 1
деканату до 1
1936 р., 1
р., у 4
р. стає 3
членом Митрополичої 1
Митрополичої Консисторії. 1
Консисторії. Отець 1
Отець Франсуа-Жорж 1
Франсуа-Жорж Ауд'єрн 1
Ауд'єрн ( 1
французький священик, 1
священик, історик 1
історик та 1
та археолог, 1
археолог, народився 1
в Сарлаті 1
Сарлаті 4 1
січня 1798 1
Парижі 23 1
жовтня 1891 1
1891 року. 1
року. Отже 1
Отже … 1
… 2. 1
2. Без 1
Без любові 1
любові вона 1
вона реагує 1
реагує без 2
без поваги, 1
поваги, а 1
без поваги 1
поваги він 1
він реагує 1
без любові. 1
любові. Отже, 1
Отже, x 1
x 2 1
2 вказує 1
наявність блоку 1
блоку з 1
двома елементами. 1
елементами. Отже, 1
Отже, «Брюссельська 1
«Брюссельська капуста» 1
капуста» не 1
не придатна 1
для змагання, 1
змагання, «гімнастики 1
«гімнастики розуму», 1
розуму», але, 1
але, користуючись 1
користуючись правом 1
правом обирати 1
обирати кількість 1
кількість хрестиків 1
хрестиків на 1
або право 2
ходити першим 1
першим чи 1
чи другим, 1
другим, можна 1
можна завжди 1
завжди вийти 1
вийти переможцем 1
переможцем з 2
цієї гри. 1
гри. Отже, 1
Отже, вже 1
століття поселення 1
поселення існувало. 1
існувало. Отже, 1
Отже, вихідні 1
вихідні значення 1
є неповною 1
неповною картиною 1
картиною того, 1
на вхід. 1
вхід. Отже, 1
Отже, в 3
в латинській 1
латинській мові 1
мові чітко 1
чітко простежувалися 1
простежувалися своєрідні 1
своєрідні смислові 1
смислові межі 1
межі між 1
цими однокореневими 1
однокореневими поняттями. 1
поняттями. Отже, 1
основі цієї 1
ідеї лежить 1
лежить один 1
елементів походження 1
походження життя, 1
життя, — 2
вода. Отже, 1
книзі Руссо 1
Руссо дає 1
дає практичні 1
практичні ради 1
ради про 1
як ростити 1
ростити здорову 1
здорову і 1
і повноцінну 1
повноцінну дитину, 1
дитину, головне 1
головне в 1
якій — 1
— воля 1
воля рухів, 1
рухів, добре 1
добре відношення 1
дитини, розвиток 1
розвиток пізнавальних 1
пізнавальних процесів, 1
процесів, фізичний 1
фізичний розвиток 1
розвиток дітей 1
формування мови. 1
мови. Отже, 1
Отже, галузь 1
галузь права 1
права — 3
це система 3
система юридичних 1
юридичних норм, 1
норм, які 3
які властивими 1
властивими їм 1
їм методами 1
методами врегульовують 1
врегульовують відносини 1
певній сфері 1
сфері суспільного 1
суспільного життя. 1
життя. Отже 1
Отже гра 1
гра може 1
може продовжуватись 1
продовжуватись і 1
далі, якщо 1
не оголошує 1
оголошує нічиєї. 1
нічиєї. Отже, 1
Отже, давньоруські 1
давньоруські поселення 1
урочищах Погорілівки 1
Погорілівки доводять, 1
села входила 1
до Київської 4
Київської Русі 2
Русі та 2
та Галицько-Волинської 1
держави. Отже, 1
Отже, демонозаври 1
демонозаври були 1
були «бічною 1
«бічною гілкою», 1
гілкою», що 1
що відійшла 1
відійшла від 1
загального стовбура 1
стовбура ранніх 1
ранніх тероподів 1
тероподів дещо 1
дещо раніше, 1
ніж з'явилися 1
з'явилися Tawa 1
Tawa hallae. 1
hallae. Отже, 1
Отже, для 1
для Макіявеллі 1
Макіявеллі політичні 1
політичні чесноти 1
чесноти (virtur) 1
(virtur) не 1
мають нічого 1
з традиційною 2
традиційною обережною 1
обережною поведінкою, 1
поведінкою, натомість 1
натомість до 1
них входять 1
входять відвага, 1
відвага, сміливість 1
і гнучкість… 1
гнучкість… Отже, 1
Отже, задні 1
задні сидіння 1
сидіння відкидаються 1
відкидаються і 1
і оснащені 1
оснащені системою 1
системою масажу, 1
масажу, а 1
а сидіння 1
сидіння переднього 1
переднього пасажира 1
пасажира повністю 1
повністю складаються. 1
складаються. Отже, 1
Отже, збільшується 1
збільшується площа 1
площа поверхонь 1
поверхонь робочої 1
робочої лопатки 1
лопатки і, 1
відповідно, її 1
її розмір. 1
розмір. Отже, 1
Отже, знайдено 1
знайдено не 1
не звичайне 1
звичайне житло, 1
а якесь 1
якесь загальне 1
загальне приміщення, 1
приміщення, у 1
якому збиралися 1
збиралися члени 2
роду для 1
обговорення якихось 1
якихось питань. 1
питань. Отже, 1
Отже, зуби 1
зуби та 1
та щелепи 1
щелепи володіють 1
володіють природною 1
природною «позитивною» 1
«позитивною» контрастністю. 1
контрастністю. Отже, 1
Отже, і 1
і розумний 1
розумний світ, 1
сам розум 1
розум є 1
є породженням 1
породженням вищого 1
вищого розуму, 1
розуму, тобто 1
тобто Бога. 1
Бога. Отже, 1
Отже, існує 1
існує найтісніший 1
найтісніший зв'язок 1
між Законом 1
Законом та 1
та Євангелієм. 1
Євангелієм. Отже, 1
Отже, квантове 1
квантове обчислювальне 1
обчислювальне пристрій 1
пристрій розміром 1
розміром L>кубіт 1
L>кубіт може 1
виконувати паралельно 1
паралельно 2L 1
2L операцій. 1
операцій. Отже, 1
Отже, комікс 1
комікс розповідає 1
про історії 1
історії жителів 1
жителів великого 1
чіткими паралелями 1
паралелями з 1
сучасною Україною 1
її столицею. 1
столицею. Отже, 1
Отже, контролер 1
контролер замкненого 1
замкненого контуру, 1
контуру, має 1
має петлю 1
петлю зворотного 1
зворотного зв'язку, 1
забезпечує його 1
його керувальним 1
керувальним впливом, 1
впливом, залежно 1
від виходу 1
виходу процесу. 1
процесу. Отже, 1
Отже, література 1
література перекладає 1
перекладає внутрішню 1
внутрішню мову 1
мову пластики 1
пластики (малярства) 1
(малярства) й 1
й виводить 1
виводить її 1
сферу спілкування, 1
спілкування, в 1
якій панує 1
панує мовленнєвий 1
мовленнєвий жанр. 1
жанр. Отже, 1
Отже, мероморфна 1
мероморфна функція 1
функція — 1
відношення двох 1
двох голоморфних 1
голоморфних функцій. 1
функцій. Отже, 1
Отже, між 1
та Анголою 1
Анголою існує 1
існує взаємна 1
взаємна зацікавленість 1
розвитку торговельно-економічної 1
торговельно-економічної співпраці, 1
співпраці, особливо 1
особливо зараз, 1
зараз, коли 1
коли Ангола 1
Ангола потребує 1
потребує нових 1
нових іноземних 1
іноземних партнерів 1
партнерів для 1
розвитку своєї 1
своєї економіки. 1
економіки. Отже, 1
Отже, можна 2
ця книга 4
написана незалежно 1
від якихось 1
якихось історичних 1
історичних літературних 1
літературних джерел. 1
джерел. Отже, 1
автор деякою 1
мірою ототожнює 1
ототожнює себе 1
себе із 3
головним героєм, 2
героєм, наче 1
наче таємно 1
таємно симпатизуючи 1
симпатизуючи йому, 1
але водночас, 1
водночас, зберігає 1
зберігає відстороненість, 1
відстороненість, наче 1
наче лікар, 1
лікар, що 1
хоче об'єктивно 1
об'єктивно простежити 1
розвитком хвороби. 1
хвороби. Отже, 1
Отже, назва 1
села утвердилась 1
утвердилась гіркими 1
гіркими умовами 1
умовами життя. 1
життя. Отже, 1
Отже, на 3
на метафоричному 1
метафоричному рівні 1
рівні в 1
романі присутній 1
присутній одвічний 1
одвічний мотив 1
мотив обраної 1
обраної Богом 1
Богом чи 1
чи долею 1
долею людини, 1
яка виводить 1
виводить співвітчизників 1
співвітчизників з 1
з неволі, 1
неволі, відкриває 1
відкриває їм 1
їм нові 1
нові горизонти 1
горизонти буття. 1
буття. Отже, 1
півночі країни, 1
країни, клімат 1
клімат океанічний, 1
океанічний, з 1
з випаданням 1
випаданням опадів 1
опадів цілий 1
з максимумом 1
максимумом в 1
період. Отже, 1
існуючого хутора 1
хутора Сліпорідського 1
Сліпорідського (Осавульщини) 1
(Осавульщини) поміщиків 1
поміщиків Корнієвичів-Ограновичів 1
Корнієвичів-Ограновичів приєднались 1
приєднались поселенці 1
поселенці поміщика 1
поміщика Кір'якова. 1
Кір'якова. Отже, 1
Отже, необхідність 1
необхідність управління 1
управління зв'язана 1
з процесами 1
процесами поділу 1
поділу праці 1
на підприємстві. 1
підприємстві. Отже, 1
Отже, німкеня 1
німкеня Магдалена 1
Магдалена Нойнер 1
Нойнер виграла 1
виграла жіночу 1
жіночу спринтерську 1
спринтерську гонку 1
гонку на 3
етапі Кубка 1
в Антхольці, 1
Антхольці, допустивши 1
допустивши один 1
один промах 1
промах і 1
і показавши 1
показавши результат 1
результат 20:27.7 1
20:27.7 хвилини. 1
хвилини. Отже, 1
Отже, О. 1
О. Лукашенко 1
Лукашенко і 1
і Н. 2
Н. Назарбаєв 1
Назарбаєв визначають 1
визначають політичний 1
політичний курс 1
персональний склад 1
склад урядів 1
урядів Білорусі 1
Білорусі і 1
і Казахстану. 1
Казахстану. Отже, 1
Отже, оскільки 1
оскільки про 1
нічого ясно 1
ясно не 1
не сказано, 1
сказано, думаю, 1
думаю, що 5
що пристойно 1
пристойно нам 1
нам відкидати 1
відкидати їхнє 1
їхнє хрещення: 1
хрещення: і 1
хтось прийняв 1
прийняв би 1
би від 2
них його, 1
його, такого, 1
такого, якщо 1
якщо приходить 1
церкви, хрестити. 1
хрестити. Отже, 1
Отже, Петра 1
та Парасковею 1
Парасковею Українців 1
Українців – 1
– дідуся 1
дідуся та 1
та бабусю, 1
бабусю, у 1
Архангельську область, 1
область, загинули. 1
загинули. Отже, 1
Отже, підозрюваний 1
підозрюваний був 1
злочину. Отже, 1
Отже, планарні 1
планарні гіперболічні 1
гіперболічні трикутники 1
трикутники також 1
описують трикутники, 1
трикутники, можливі 1
можливі в 1
будь-яких гіперболічних 1
гіперболічних просторах 1
просторах високої 1
високої розмірності. 1
розмірності. Отже 1
Отже повністю 1
його назва 4
назва може 1
бути перекладена 1
перекладена як 1
як «співочий 1
«співочий хвилястий 1
хвилястий папуга». 1
папуга». Отже, 1
Отже, похідні 1
похідні варти 1
варти складалися 1
з піхоти. 1
піхоти. Отже, 1
Отже, появу 1
появу трьох 1
трьох нирок 1
нирок можна, 1
можна, в 1
сенсі, розглядати 1
як «атавістичну» 1
«атавістичну» тенденцію, 1
тенденцію, а 1
а однієї 1
однієї нирки 1
нирки — 1
як «футуристичну». 1
«футуристичну». Отже, 1
Отже, представниками 1
різних суспільно-політичних 1
суспільно-політичних течій 1
течій та 1
та рухів 1
ст. висунуто 1
висунуто широкий 1
спектр альтернатив 1
альтернатив майбутнього 1
майбутнього суспільного 1
суспільного розвитку 1
та вироблено 1
вироблено різноманітні 1
методи досягнення 1
поставленої мети. 1
мети. Отже, 1
Отже, прийміть 1
прийміть зручну 1
зручну для 2
для вас 1
вас позу. 1
позу. Отже, 1
Отже, при 1
описі в 1
в супутній 1
супутній системі 1
системі відліку 1
відліку відстань 1
кораблями збільшується 1
в разів. 1
разів. Отже, 1
Отже, протилежний 1
протилежний курс 1
— 245°. 1
245°. Отже, 1
Отже, реальною 1
реальною силою 1
силою ФНФ 1
ФНФ є 1
їх здатність 2
здатність відрізнятися 1
відрізнятися між 1
між пристроями, 1
пристроями, але 1
бути однаковими 2
однаковими в 1
різних умовах 1
умовах навколишнього 1
середовища на 1
одному пристрої. 1
пристрої. Отже 1
Отже роботодавець 1
зобов'язаний стежити, 1
у робітника 1
робітника був 1
був час 4
своїх релігійних 1
релігійних обов'язків, 1
обов'язків, щоб 1
не піддавався 2
піддавався розбещенню 1
розбещенню і 1
різним небезпекам 1
небезпекам і 1
не нехтував 1
нехтував своїм 1
своїм будинком 1
будинком і 1
і сім'єю 1
не встигнув 1
встигнув розтринькати 1
розтринькати свою 1
свою платню. 1
платню. Отже, 1
Отже, саме 2
саме вчинок 1
вчинок є 1
є найсуттєвішим 1
найсуттєвішим і 1
і найглибиннішим 1
найглибиннішим осередком 1
осередком психічного 1
широкому розумінні 4
цього слова, 1
що знімає 1
знімає в 1
і суб'єктне, 1
суб'єктне, і 1
і суб'єктивне 1
суб'єктивне в 1
їх різноманітних 1
різноманітних проявах. 1
проявах. Отже, 1
саме політико-правова 1
політико-правова думка 1
думка Стародавнього 1
Стародавнього Світу 1
Світу заклала 1
заклала основи 3
основи ідеї 1
ідеї народного 1
народного суверенітету 1
суверенітету як 1
явище та 1
та передумови 1
передумови до 1
до обґрунтування 1
обґрунтування його 1
як поняття. 1
поняття. Отже, 1
Отже, семантична 1
семантична стійкість 1
стійкість вважається 1
вважається недостатньою 1
недостатньою умовою 1
забезпечення загальної 1
загальної безпеки 1
безпеки шифрування. 1
шифрування. Отже 1
Отже скоротиться 1
скоротиться довжина 1
довжина гаража 1
гаража і 1
зможе вмістити 1
вмістити драбину, 1
драбину, оскільки 1
так був 1
неї замалим. 1
замалим. Отже, 1
Отже, спроба 1
спроба висадити 1
десант з 1
моря не 2
не вдалася, 1
вдалася, бо 1
бо 21-22 1
21-22 травня 1
травня британці 1
британці винищили 1
винищили в 1
морі конвой 1
конвой з 1
з морським 2
морським десантом. 1
десантом. Отже 1
Отже староболгарська 1
староболгарська писемна 1
писемна мова, 1
мова, яка 1
в Київську 1
Київську Русь 1
Русь разом 1
з християнством, 1
християнством, поєднувала 1
поєднувала в 1
собі лінгвістичні 1
лінгвістичні особливості 1
особливості македонських, 1
македонських, моравських 1
моравських та 1
та болгарських 1
болгарських діалектів. 1
діалектів. Отже, 1
Отже, стереоспецифічна 1
стереоспецифічна реакція 1
реакція з 1
необхідністю є 1
є стереоселективною, 1
стереоселективною, але 1
не кожна 1
кожна стереоселективна 1
стереоселективна реакція 1
реакція — 1
— стереоспецифічною. 1
стереоспецифічною. Отже, 1
Отже, сутнісні 1
сутнісні властивості 1
властивості інформаційного 1
інформаційного документа 1
документа дають 1
змогу розглядати 1
розглядати його 1
результат переробки 1
переробки вихідної 1
вихідної інформації, 1
сприяє переходу 1
переходу її 1
на вторинно-документальний 1
вторинно-документальний рівень 1
рівень шляхом 1
створення похідного 1
похідного (вторинного) 1
(вторинного) документа. 2
документа. Отже, 1
Отже, театр 1
театр виявився 1
виявився на 2
перетині двох 1
двох вулиць. 1
вулиць. Отже, 1
Отже, утворилося 1
утворилося таке 1
таке рідкісне 1
рідкісне історично-культурне 1
історично-культурне явище, 1
явище, як 1
Старий Новий 1
Новий рік. 1
рік. Отже, 1
Отже, фізика 1
фізика навколомісячного 1
навколомісячного простору 1
простору лише 1
частково обумовлена 1
обумовлена самим 1
самим Місяцем. 1
Місяцем. Отже, 1
Отже, цей 1
цей підрозділ 1
підрозділ складався 1
складався тепер 1
тепер із 1
із штабу, 1
штабу, корабельної, 1
корабельної, мінної, 1
мінної, мостової 1
мостової і 1
і запасної 1
запасної рот. 1
рот. Отже, 1
Отже, чисельність 1
чисельність словаків 1
словаків в 1
Угорщині знаходиться 1
від 0,18% 1
0,18% до 1
до 1,1% 1
1,1% від 1
населення Угорщини. 1
Угорщини. Отже, 1
Отже, як 1
як бачимо 1
бачимо з 1
історичних документів, 1
документів, у 1
у Лисках 1
Лисках жили 1
жили люди 1
люди освічені, 1
освічені, талановиті. 1
талановиті. Отже, 1
Отже, якщо 1
якщо ми 3
вже маємо 1
маємо зробити 1
зробити якусь 1
якусь роботу 1
випадку, то 1
ми виконаємо 1
виконаємо очищення 1
очищення зараз, 1
зараз, щоб 1
уникнути більшої 1
більшої роботи 1
у наступному. 1
наступному. Отже, 1
Отже, я 1
я повертався 1
до Рави-Руської 1
Рави-Руської вдруге, 1
вдруге, втретє, 1
втретє, вчетверте. 1
вчетверте. О. 1
О. Тіеманна 1
Тіеманна в 1
під Варшавою 1
Варшавою та 1
Східній Пруссії. 1
Пруссії. От 1
От і 1
і Чайка 1
Чайка не 1
потребує перебудови. 1
перебудови. Отож, 1
Отож, вашій 1
вашій увазі 1
увазі буде 1
представлено такі 1
такі моделі: 1
моделі: One, 1
One, One 1
One D, 1
D, Cooper, 1
Cooper, Cooper 1
Cooper D, 1
D, Cooper 1
Cooper S, 1
S, Cooper 1
Cooper SD 1
SD і 1
John Cooper 1
Cooper Works 1
Works (JCW). 1
(JCW). Отож 1
Отож весело 1
весело грали 1
в «союзняка» 1
«союзняка» (похідне 1
(похідне слово 1
англійського Association 1
Association Football). 1
Football). Отож 1
Отож І. 1
І. Погорецький 1
Погорецький звернувся 1
звернувся за 1
за грошовою 1
грошовою допомогою 1
в газету 3
газету «Діло». 1
«Діло». Отож 1
Отож маючи 1
маючи відданих, 1
відданих, хоробрих 1
хоробрих друзів 1
та надзвичайно 1
надзвичайно вірну 1
вірну дружину 1
дружину – 1
– Еппоніну, 1
Еппоніну, Юлій 1
Юлій Сабін 1
Сабін зміг 1
зміг переховуватися 1
переховуватися аж 1
аж 9 1
9 довгих 1
довгих років. 1
років. Отож, 1
Отож, спостережуваний 1
спостережуваний оптичний 1
оптичний двійник 1
двійник GW170817, 1
GW170817, AT 1
AT 2017gfo, 1
2017gfo, є 1
першим спектральним 1
спектральним свідченням 1
свідченням кілонової, 1
кілонової, підтверджуючи 1
підтверджуючи теоретичні 1
теоретичні припущення, 1
що злиття 1
двох нейтронних 1
нейтронних зір 1
місцем r-процесу 1
r-процесу нуклеосинтезу. 1
нуклеосинтезу. Отож, 1
Отож, тотемічна 1
тотемічна ілюзія 1
ілюзія відбувається, 1
відбувається, перш 1
від спотворення 1
спотворення семантичного 1
семантичного поля, 1
поля, якому 1
якому належать 1
належать феномени 1
феномени одного 1
ж типу. 1
типу. Отож 1
Отож у 1
підсумку аграрна 1
аграрна реформа 2
реформа за 1
за Столипіним 1
Столипіним мала 1
мала наслідком 2
наслідком передусім 1
передусім стрімке 1
стрімке розшарування 1
розшарування селянства, 1
селянства, появу 1
появу на 1
селі значної 1
кількості люмпен-пролетарів, 1
люмпен-пролетарів, різке 1
різке зростання 1
зростання ненависті 1
до поміщиків. 1
поміщиків. Отож, 1
Отож, чумацтво 1
чумацтво було 1
лише соляним 1
соляним промислом, 1
промислом, але 1
й широкою 1
широкою торгівлею, 1
торгівлею, здебільшого 1
міжнародних масштабах. 1
масштабах. Ототожнення 1
Ототожнення двох 1
народів данайців 1
данайців та 1
та племені 1
племені дан 1
дан ґрунтується 1
на подібності 1
подібності імен 1
імен двох 1
двох людностей, 1
людностей, що 1
один час 1
одному історичному 1
історичному регіоні. 1
регіоні. Оточена, 1
Оточена, Арія 1
Арія витягує 1
витягує Голку, 1
Голку, щоб 1
щоб захищати 2
захищати себе, 1
вона опиняється 1
опиняється віч-на-віч 1
віч-на-віч з 1
з дорослою 1
дорослою Німерією. 1
Німерією. Оточив 1
Оточив себе 1
себе товариством 1
товариством філософів, 1
філософів, учених, 1
учених, богословів, 1
богословів, з 1
якими постійно 1
вів бесіди. 1
бесіди. Отримав 1
Отримав гарну 1
освіту, завдяки 1
у 723 1
723 році 2
склав імператорський 1
імператорський іспит. 1
іспит. Отримав 1
Отримав гонорову 1
гонорову грамоту 1
грамоту Національного 1
Національного олімпійського 1
комітету Представництва 1
Представництва національного 1
національного олімпійського 1
комітету Білорусі 1
Білорусі в 4
в Берестейській 1
Берестейській області. 1
області. Отримав 1
Отримав звання 1
звання «Кращий 1
«Кращий слюсар 1
слюсар міста 1
міста Харкова». 1
Харкова». Отримав 1
Отримав значну 1
значну земельну 1
ділянку від 1
від Гальфдана 1
Гальфдана I 1
або Сігфріта. 1
Сігфріта. Отримав 1
Отримав золоту 1
за дипломну 1
роботу «Дія 1
«Дія йоду 1
йоду на 1
срібні солі 1
солі карбонатних 1
карбонатних кислот», 1
кислот», магістр 1
магістр хімії 1
хімії (1913). 1
(1913). Отримав 1
Отримав кваліфікацію 1
кваліфікацію інженера 1
інженера електронної 1
електронної техніки 2
техніки (електро-фізичний 1
(електро-фізичний факультет, 1
— електронні 1
електронні прилади). 1
прилади). Отримав 1
Отримав кулю 1
кулю 50-го 1
50-го калібру 1
місці. Отримав 1
Отримав назву 2
свого походження. 1
походження. Отримав 1
честь нідерландської 1
нідерландської жінки- 1
жінки- Отримав 1
Отримав область 1
область Буст, 1
Буст, потім 1
потім Кабулістан, 1
Кабулістан, Герат, 1
Герат, Гур 1
Гур й 1
й бушендж. 1
бушендж. Отримав 1
Отримав освіту 1
школі лікарні 1
лікарні Христа. 1
Христа. Отримав 1
Отримав премію 1
премію Ліхтварка 1
Ліхтварка в 1
Гамбурзі та 1
художню премію 1
премію Мартіна 1
Мартіна Андерсена 1
Андерсена Нексо 1
Нексо в 1
в Дрездені 1
Дрездені на 1
на відзначення 1
відзначення 75-річчя 1
75-річчя у 1
році. Отримав 1
Отримав село 1
село Коханівку 1
Коханівку на 1
території Белзького 1
Белзького воєводства. 1
воєводства. Отримав 1
Отримав середню 2
в бангкокських 1
бангкокських школах 1
школах Сурасак, 1
Сурасак, Амнуайсілп 1
Амнуайсілп і 1
і Християнському 1
Християнському коледжі. 1
коледжі. Отримав 1
середню спеціальну 2
спеціальну освіту, 1
освіту, після 1
працював бухгалтером 1
бухгалтером в 1
в їдальні. 1
їдальні. Отримав 1
Отримав ступінь 2
доктора філософії 4
у Єнському 1
Єнському ун-ті, 1
ун-ті, захистив 1
захистив дисертацію 5
дисертацію «Про 1
«Про зв'язок 1
зв'язок філософської 1
філософської теорії 1
теорії з 2
з практикою», 1
практикою», у 1
у 1799—1804 1
1799—1804 читав 1
читав філософію, 1
філософію, видав 1
видав ряд 2
ряд філософських 2
філософських праць 1
праць (1802 1
(1802 — 1
— професор). 1
професор). Отримав 1
з теології 1
в Реформатської 1
Реформатської теологічної 1
теологічної академії 1
в Папі, 1
Папі, потім 1
провів рік, 1
рік, навчаючись 1
в белфастському 1
белфастському академічному 1
академічному коледжі 1
Ірландії. Отримавши 1
Отримавши 7 1
7 перемог, 1
перемог, Карлос 1
Сайнс став 1
чемпіоном серії. 1
серії. Отримавши 1
Отримавши відмову 1
усіх видавців, 1
видавців, яким 1
відправлений рукопис, 1
рукопис, Дмитро 1
Дмитро опублікував 1
опублікував її 2
Інтернеті — 1
— безкоштовно 1
безкоштовно і 2
цілком — 1
на спеціально 3
спеціально створеному 1
створеному сайті. 1
сайті. Отримавши 1
Отримавши від 1
від обох 1
обох правителів 1
правителів вимоги 1
вимоги миру, 1
миру, японські 1
японські генерали 1
генерали склали 1
склали фальшиву 1
фальшиву «капітуляційну 1
«капітуляційну грамоту 1
грамоту Хідейосі», 1
Хідейосі», яку 1
яку відправили 1
відправили китайському 1
китайському імператору. 1
імператору. Отримавши 1
Отримавши диплом, 1
диплом, пішов 1
в Яворівську 1
Яворівську військову 1
військову частину 1
частину за 1
за контрактом, 2
контрактом, звідки 1
травні його 1
його батальйон 1
батальйон відправили 1
схід України, 1
України, спочатку 1
до Луганська, 1
Луганська, потім 1
— Слов'янська, 1
Слов'янська, Донецька. 1
Донецька. Отримавши 1
Отримавши диплом 1
про середню 1
почала працювати. 1
працювати. Отримавши 1
Отримавши дозвіл 1
дозвіл відправити 1
відправити повідомлення, 1
повідомлення, Джейн 1
Джейн відновлює 1
відновлює зв'язок 1
з флотом, 1
і Конгрес 1
Конгрес повторно 1
повторно видає 1
видає наказ 1
наказ флоту 1
флоту знищити 1
знищити Лузитанію. 1
Лузитанію. Отримавши 1
Отримавши ексклюзивне 1
ексклюзивне право 1
прес-конференції в 2
Домі, Лернер 1
Лернер здобуває 1
здобуває і 1
і підвищення 4
стає ведучою 1
ведучою випуску 1
випуску новин. 1
новин. Отримавши 1
Отримавши завдання, 1
завдання, конструктори 1
конструктори провели 1
провели дослідження, 1
дослідження, встановивши 1
встановивши оптимальні 1
оптимальні розміри 1
розміри майбутніх 1
майбутніх машин, 1
машин, можливості 1
можливості розміщення 1
розміщення гармат 1
в нерухомих 1
нерухомих рубках 1
рубках і 1
і обертових 1
обертових вежах, 1
вежах, і 1
і зупинилися 1
останньому варіанті. 1
варіанті. Отримавши 1
Отримавши згоду 1
згоду автора, 1
автора, здійснює 1
здійснює перший 1
перший переклад 2
цього унікального 1
унікального підручника 1
підручника Timoszenko 1
Timoszenko S. 1
S. P. 1
P. Kurs 1
Kurs wytrzymałości 1
wytrzymałości materiałów. 1
materiałów. Отримавши 1
Отримавши згоду, 1
згоду, розпочав 1
розпочав будівництво 1
будівництво каплички, 1
каплички, яку 1
на Вербну 1
Вербну неділю 1
неділю було 1
освячено о.Кенізом 1
о.Кенізом та 1
та ієромонахом 1
ієромонахом Сергієм 1
Сергієм (Марушкою) 1
(Марушкою) в 1
с. Копашново 1
Копашново і 1
і відслужено 1
відслужено першу 1
першу літургію. 1
літургію. Отримавши 1
Отримавши Кочмаровську 1
Кочмаровську волость, 1
волость, Замойський 1
Замойський узаконив 1
узаконив її 1
як «Кочмаровські 1
«Кочмаровські дубрави». 1
дубрави». Отримавши 1
Отримавши кредит 1
кредит від 1
братів Лумус, 1
Лумус, Коллінз 1
Коллінз почав 1
над дерев'яним 1
мостом довжиною 1
довжиною 2,5 1
2,5 миль, 1
миль, найдовшим 1
найдовшим у 1
світі дерев'яним 1
мостом на 1
щоб з'єднати 1
з'єднати острів 1
острів з 1
з материком. 1
материком. Отримавши 1
Отримавши Обаму 1
Обаму в 1
в липні, 3
липні, Саркозі 1
Саркозі цитував 1
цитував слова 1
слова "Обама? 1
"Обама? Отримавши 1
Отримавши паспорт, 1
паспорт, переїжджає 1
до Красноярська, 1
Красноярська, щоб 1
в тамтешню 1
тамтешню Школу 1
Школу вищої 1
спортивної майстерності 1
майстерності імені 1
імені Д. 2
Г. Міндіашвілі 1
Міндіашвілі (нині 1
(нині Академія 1
Академія боротьби). 1
боротьби). Отримавши 1
Отримавши поповнення 1
поповнення з 1
останнього водозабору 1
водозабору на 2
озері Middoltjonne 1
Middoltjonne (дренується 1
(дренується до 1
до Мани 1
Мани через 1
через Міддолу), 1
Міддолу), тунель 1
тунель невдовзі 1
невдовзі змінює 1
змінює напрямок 1
напрямок на 2
на східний 1
східний та 1
кілометри виходить 1
залу. Отримавши 1
Отримавши посаду 1
посаду режисера-інструктора 1
режисера-інструктора при 1
цьому товаристві, 1
товаристві, Г. 1
Г. Березовський 1
Березовський прикладав 1
прикладав багато 1
розвитку театрально-аматорської 1
театрально-аматорської справи 1
селах. Отримавши 1
Отримавши рану, 1
рану, король 1
король прожив 1
сім днів, 1
грудня 884 1
884 року 1
років. Отримавши 1
Отримавши спеціальність 1
спеціальність «агроном-організатор 1
«агроном-організатор плодово-ягідного 1
плодово-ягідного господарства», 1
господарства», був 1
директора Мелітопольської 1
Мелітопольської дослідної 1
дослідної станції 2
станції садівництва. 1
садівництва. Отримавши 1
Отримавши таке 1
таке значення, 1
значення, програма 1
програма може 1
може обробити 1
обробити його 1
знову викликати 1
викликати функцію 1
функцію очікування. 1
очікування. Отримавши 1
Отримавши текст 1
пісні від 1
своєї тітки 2
тітки Ернестіни 1
Ернестіни Райс, 1
Райс, Валенс 1
Валенс вивчив 1
вивчив його 1
його іспанську 1
іспанську вимову, 1
вимову, оскільки 1
сам співак 1
співак з 1
народження виховувався 1
виховувався англійською. 1
англійською. Отримавши 1
Отримавши цю 1
інформацію, імператор 1
імператор Тайдзу 1
Тайдзу напав 1
на Янкіо 1
Янкіо з 1
півночі, і 1
і Йелу 1
Йелу Даші 1
Даші перехопив 1
перехопив його 1
в Джуйонгуані, 1
Джуйонгуані, але 1
захоплений золотою 1
золотою армією, 1
армією, і 1
і Янкіо 1
Янкіо впав. 1
впав. Отримавши 1
Отримавши чергові 1
чергові погрози 1
погрози через 1
через ЛГБТ-активізм 1
ЛГБТ-активізм в 1
Україні, вирішив 1
не повертатися 1
батьківщину, попросивши 1
попросивши політичного 1
політичного притулку 2
США. Отримавши 1
Отримавши яким-небудь 1
яким-небудь чином 1
чином файл 1
файл з 2
з метаданими, 1
метаданими, клієнт 1
клієнт може 1
може починати 1
починати завантаження. 1
завантаження. Отримаємо 1
Отримаємо функцію 1
функцію як 1
би однієї 1
однієї змінної. 1
змінної. », 1
», отримала 1
багато негативних 2
негативних відгуків. 1
відгуків. Отримала 1
Отримала гарну 1
освіту, в 1
іспанському дусі. 1
дусі. Отримала 1
Отримала значні 1
значні травми, 1
травми, проте 1
її врятували 1
врятували і 1
і продовжили 4
продовжили допити. 1
допити. Отримала 1
Отримала назву 2
честь вченого 1
— дослідника 1
дослідника акул 1
акул Сида 1
Сида Кука. 1
Кука. Отримала 1
назву по 1
річці Вікторія. 1
Вікторія. Отримала 1
Отримала спочатку 1
спочатку домашню, 1
домашню, потім 1
— гімназійну 1
гімназійну освіту. 1
освіту. Отримала 1
Отримала ступінь 3
доктора і 2
першим словенським 1
словенським лікарем. 1
лікарем. Отримала 1
ступінь доцента 1
доцента у 1
році. Отримала 1
магістра наук 3
галузі освіти. 2
освіти. Отримала 1
Отримала Хрест 1
Хрест командора 1
командора Ордена 1
Ордена за 1
Республіки Угорщина 1
Угорщина - 1
- найвищої 1
найвищої цивільної 1
цивільної нагороди 1
нагороди Угорщини. 1
Угорщини. “ 1
“ отримало 1
отримало золоту 1
на Другому 2
Другому міжнародному 1
міжнародному професійному 1
професійному конкурсі 1
конкурсі пивоварів. 1
пивоварів. Отримана 1
Отримана продукція 1
продукція через 1
через трубопровід 1
діаметром 300 1
км подаватиметься 1
подаватиметься на 1
платформу K15-FA-1, 1
K15-FA-1, встановлену 1
родовищі K15-FA. 1
K15-FA. Отримане 1
Отримане зображення 1
зображення після 1
після інтерпретації 1
інтерпретації програми 1
та растеризації. 1
растеризації. Отриманий 1
Отриманий зразок 1
зразок тимчасово 1
тимчасово віддають 1
віддають Сірагамі, 1
Сірагамі, одного 1
його намагаються 1
намагаються викрасти 2
викрасти два 1
два американські 1
американські шпигуни, 1
шпигуни, але 1
них накидається 1
накидається щось, 1
щось, схоже 1
на рослину. 1
рослину. Отриманий 1
Отриманий сигнал 1
сигнал називають 1
називають затуханням 1
затуханням вільної 1
вільної індукції, 1
індукції, перехідним 1
перехідним або 1
або інтерферогамою. 1
інтерферогамою. Отриманий 1
Отриманий таким 1
чином сік 1
сік виварюється 1
виварюється при 1
температурі (близько 1
(близько 120°), 1
120°), поступово 1
поступово змінюючи 1
змінюючи колір 1
колір і 3
і консистенцію. 1
консистенцію. Отримані 1
Отримані дані 1
дані дозволять 1
дозволять встановити 1
встановити глибину 1
глибину закладання 1
закладання фундаменту 1
фундаменту та 2
та величину 1
величину допустимих 1
допустимих тисків 1
тисків на 1
на ґрунт, 2
ґрунт, спрогнозують 1
спрогнозують стійкість 1
стійкість майбутньої 1
майбутньої споруди, 1
споруди, величину 1
величину опадів, 1
опадів, які 1
які очікуються, 1
очікуються, тощо. 1
тощо. Отримані 1
Отримані зливки 1
зливки або 1
або везуть 1
везуть на 1
на склад, 1
склад, або 1
в нагрівальні 1
нагрівальні колодязі 1
колодязі обтискного 1
обтискного цеху, 1
цеху, де 2
знову нагіваються 1
нагіваються до 1
до білого 2
білого жару. 1
жару. Отримані 1
Отримані зображення 1
зображення фіксуються 1
фіксуються c 1
c допомогою 1
допомогою спец. 1
спец. касети 1
касети або 1
або шляхом 5
шляхом фотографування 1
фотографування безпосередньо 1
з екрану. 1
екрану. Отримані 1
Отримані концентрати 1
концентрати М.р. 1
М.р. розрізнюють 1
розрізнюють за 1
за сортами 1
сортами в 1
вмісту Mn 1
Mn — 1
— вищі 1
вищі сорти 1
сорти містять 1
містять 45 1
45 — 1
— 49%. 1
49%. Отримані 1
Отримані кошти 1
кошти спрямовував 1
спрямовував на 2
на розбудову 2
розбудову своєї 1
своєї столиці 2
— Іга 1
Іга Ідунганран 1
Ідунганран було 1
було вкрито 2
вкрито плиткою, 1
плиткою, яку 1
яку підносили 1
підносили в 1
якості подарунків 1
подарунків португальські 1
португальські работоргівці. 1
работоргівці. Отримані 1
Отримані предмети 1
предмети складаються 1
складаються до 1
до інвентаря, 1
інвентаря, де 1
де кожен 3
кожен предмет 1
предмет займає 1
займає одну 1
одну комірку. 1
комірку. Отримані 1
Отримані таким 1
чином кольори 1
кольори були 1
були яскравими. 1
яскравими. Отримані 1
Отримані текстові 1
повідомлення будуть 1
будуть мати 2
мати певні 2
певні підкреслені 1
підкреслені слова 1
і виділені 1
виділені синім 1
синім кольором, 1
кольором, так 1
як гіперпосилання 1
гіперпосилання на 1
на браузер, 1
браузер, в 1
якому гравець 1
вибрати як 2
як відповісти 1
на текстове 1
текстове повідомлення. 1
повідомлення. Отримані 1
Отримані у 1
у держпідприємства 1
держпідприємства кошти 1
кошти виводилися 1
виводилися в 1
в конвертаційні 1
конвертаційні центри 1
центри і 1
і переводилися 1
переводилися в 1
в готівку. 1
готівку. Отриманні 1
Отриманні величезні 1
величезні кошти 1
кошти спрямував 1
на зведення 1
зведення численних 1
численних будівель 1
у самій 2
самій Кілві, 1
Кілві, зокрема 1
зокрема кам'яну 1
кам'яну фортецю, 1
фортецю, караван-сарай 1
караван-сарай Хусуні 1
Хусуні Ндого 1
Ндого та 1
та палаци, 1
палаци, перетворивши 1
перетворивши місто 1
на справжній 2
справжній мегаполіс. 1
мегаполіс. Отриманню 1
Отриманню вищої 1
освіти заважали 1
заважали «анкетні 1
«анкетні дані»: 1
дані»: його 1
був професором 2
професором богослов'я. 1
богослов'я. Отримання 1
Отримання заліза 1
заліза з 2
і виплавка 1
виплавка металу 1
металу на 3
основі заліза 1
заліза було 1
набагато складніше. 1
складніше. Отримання 1
Отримання магдебурзького 1
магдебурзького право 1
право активізувало 1
активізувало міське 1
міське економічне 1
економічне та 1
та культурне 2
культурне життя. 1
життя. Отримання 1
Отримання сертифіката 1
сертифіката вимагає 1
великих грошових 1
грошових витрат 1
витрат (близько 1
(близько 1400 1
1400 $ 1
$ за 1
в іспиті 1
іспиті плюс 1
плюс витрати 1
на проживання 2
та дорогу) 1
дорогу) і 1
приблизно півтора 1
року підготовки. 1
підготовки. Отримання 1
Отримання філософсько-богословської 1
філософсько-богословської освіти 1
освіти забезпечується 1
забезпечується у 1
з Українським 1
Українським Католицьким 1
Католицьким Університетом. 1
Університетом. Отримано 1
Отримано 12 2
року. Отримано 2
Отримано 27 1
р. З 1
року Федеральне 1
Федеральне управління 1
управління цивільної 1
авіації США 1
США відповідальне 1
відповідальне за 1
закону. Отримано 1
Отримано 9 1
року. Отримати 1
Отримати в 1
в наплавленому 1
наплавленому металі 1
металі та 1
та металі 1
металі шва 1
шва сірий 1
сірий чавун 1
чавун можна 1
можна застосовуючи 1
застосовуючи спеціальні 1
спеціальні зварювальні 1
зварювальні матеріали, 1
матеріали, які 3
забезпечують легування 1
легування через 1
через електродне 1
електродне покриття. 1
покриття. Отримувала 1
Отримувала значний 1
значний зиск 1
зиск від 1
продажу індульгенцій 1
індульгенцій у 1
Німеччині. Отримувана 1
Отримувана оцінка 1
оцінка зазвичай 1
зазвичай досить 1
досить груба. 1
груба. Отримує 1
Отримує здатність 1
здатність застосовувати 1
застосовувати так 1
званий Манґекю 1
Манґекю Шарінґан 1
Шарінґан (посилену 1
(посилену версію 1
версію Кекке-ґенкаю 1
Кекке-ґенкаю "Шарінґан"). 1
"Шарінґан"). Отримується 1
Отримується головними 1
головними чином 1
від податків 2
від торгівлі. 1
торгівлі. Отримується 1
Отримується з 1
з пара-крезолу, 1
пара-крезолу, ізобутилену 1
ізобутилену й 1
й неорганічних 1
неорганічних реагентів. 1
реагентів. Отримують 1
Отримують додаткові 1
додаткові кошти 1
кошти при 1
при війні 1
за вивчення 1
вивчення відповідної 1
відповідної технології. 1
технології. Отрута 1
Отрута досить 1
досить потужна, 1
потужна, містить 1
містить нейротоксини. 1
нейротоксини. Отрута 1
Отрута не 1
сильно токсична, 1
токсична, не 1
становить небезпеки 1
людини. Оттон 1
Оттон вів 1
вів успішний 1
успішний наступ 1
землі слов'ян. 1
слов'ян. Отця 1
Отця закували 1
закували в 1
в наручники 1
наручники і 1
в одеську 2
одеську тюрму 1
тюрму за 1
за давання 1
давання хабара. 1
хабара. Оулу 1
Оулу розташоване 1
зоні субарктичного 1
субарктичного клімату 1
з холодною, 1
холодною, сніжною 1
сніжною зимою 1
зимою й 1
й коротким, 1
коротким, теплим 1
теплим літом. 1
літом. ОУН 1
ОУН поширювала, 1
поширювала, зміцнювала 1
зміцнювала й 1
й творила 1
творила новітні 1
новітні осередки 1
осередки організованої 1
організованої збройної 1
збройної боротьби 1
боротьби народу. 1
народу. «Офірування 1
«Офірування Марії 1
в святині» 1
святині» (1-а 1
(1-а пол. 2
XVII ст.), 1
ст.), «Матір 1
«Матір Божа 1
Божа Опіки» 1
Опіки» (1-а 1
пол. XVIIІ 1
XVIIІ ст.), 1
ст.), фігура 1
фігура Воскреслого 1
Воскреслого Христа 1
Христа (XVII 1
(XVII ст.). 1
ст.). Офісна 1
Офісна вежа 1
вежа Федерального 1
Федерального уряду 2
уряду Канади, 1
Канади, тепер 1
тепер зайнята 1
зайнята Міністерством 1
Міністерством охорони 1
здоров'я Канади. 1
Канади. Офіс 1
Офіс організації 1
організації розташований 1
в Осло. 1
Осло. Офіс 1
Офіс секретаря 1
секретаря штату 1
штату Каліфорнія 1
деякі обов'язки 1
обов'язки пов'язані 1
із корпораціями. 1
корпораціями. Офіс 1
Офіс Угоди 1
Угоди мерів 1
мерів у 1
у Брюсселі 1
Брюсселі відповідає 1
за загальну 1
загальну координацію 1
координацію ініціативи. 1
ініціативи. Офіцера 1
Офіцера затримали 1
затримали на 1
на Черкащині 2
Черкащині увечері 1
увечері наступного 1
дня. Офіцерам 1
Офіцерам Морського 1
Морського відомства 1
відомства надано 1
надано також 1
право вступати 1
усі військові 1
військові академії, 1
академії, а 1
а офіцерам 1
офіцерам морської 1
морської артилерії 1
і інженер-механікам, 1
інженер-механікам, понад 1
те, до 1
до Гірничого 1
Гірничого інституту. 1
інституту. Офіцер 1
Офіцер з 1
з солдатами 1
солдатами відмовилися 1
відмовилися виконувати 1
виконувати наказ. 1
наказ. Офіцер 1
Офіцер РНБО: 1
РНБО: «Ще 1
«Ще у 1
вересні він 1
відстані 250 2
250 метрів 1
метрів оточений 1
оточений позиціями 1
позиціями незаконних 1
формувань і 1
російських найманців. 1
найманців. Офіцер 1
Офіцер суду, 1
суду, Вільям 1
Вільям Ленглендсом 1
Ленглендсом був 1
був посланий, 1
посланий, щоб 1
щоб доставити 1
доставити документи 1
документи відлучення 1
відлучення від 1
церкви вікарія 1
вікарія Бортвіка. 1
Бортвіка. Офіцерські 1
Офіцерські павільйони 1
павільйони були 1
побудовані між 1
між 1909 1
1909 і 1
і 1914 1
1914 роками. 1
роками. Офіцеру 1
Офіцеру Хібіни 1
Хібіни тільки 1
тільки й 1
й залишається, 1
залишається, що 1
що допомагати 1
допомагати заблукали 1
заблукали знайти 1
знайти дорогу. 1
дорогу. Офіцер 1
Офіцер часів 2
незалежність (15 1
(15 грудня 1
грудня 1971). 1
1971). Офіцер 1
незалежність (29 1
(29 січня 1
січня 1877). 1
1877). Офіційна 1
Офіційна іспанська 1
іспанська влада 1
не визнала 2
визнала референдум, 1
референдум, через 1
що проведення 1
референдуму заблокував 1
заблокував Конституційний 1
суд Іспанії. 1
Іспанії. Офіційна 1
Офіційна мова 1
мова ліцензії 1
ліцензії — 1
— німецька. 1
німецька. Офіційна 1
назва Автомата 1
Автомата Калашникова 1
Калашникова зразка 1
— АК. 1
АК. Офіційна 1
— Схема 1
Схема латинізації 1
латинізації кантонської 1
кантонської мови 1
мови Гонконзького 1
Гонконзького мовознавчого 1
мовознавчого товариства. 1
товариства. Офіційна 1
Офіційна позиція 1
позиція Росії, 1
яка вибрала 1
вибрала в 1
році правовим 1
правовим і 1
і прямим 1
прямим правонаступником 1
правонаступником СРСР, 1
СРСР, Torbakov, 1
Torbakov, I. 1
I. Russia 1
Russia and 1
and its 1
its neighbors 1
neighbors > 1
> Warring 1
Warring histories 1
histories and 1
and historical 1
historical responsibility. 1
responsibility. Офіційна 1
Офіційна портретна 1
портретна скульптура 1
скульптура періоду 1
періоду Августа, 1
Августа, починаючи 1
зі статуї 1
статуї з 1
з Прима 1
Прима Порта, 1
Порта, носить 1
носить схожі 1
схожі риси. 1
риси. Офіційна 1
Офіційна причина 1
причина відсутності 2
відсутності Ахметова 1
Ахметова позначена 1
позначена як 2
як «невідома». 1
«невідома». Офіційна 1
Офіційна сторінка 1
сторінка КННІ 1
КННІ ДонДУВС 1
ДонДУВС в 1
соціальній мережі 1
мережі Facebook 1
Facebook — 1
— https://www. 1
https://www. Офіційне 1
Офіційне підтвердження 1
підтвердження дати 1
дати та 1
та часу 1
часу старту 1
старту послідує 1
послідує наступного 1
дня — 4
— середа, 1
середа, 19 1
серпня. Офіційне 1
Офіційне представлення 1
представлення і 1
і випробування 1
випробування закінчилися 2
закінчилися позитивно. 1
позитивно. Офіційне, 1
Офіційне, реалістичне 1
реалістичне мистецтво, 1
мистецтво, що 2
що виславляє 1
виславляє воєнну 1
воєнну промисловість, 1
промисловість, у 1
нових художників 1
художників асоціювалося 1
асоціювалося з 1
з брехнею, 1
брехнею, тоді 1
найбільш чесним 1
чесним уявлялося 1
уявлялося площинне, 1
площинне, безпредметне 1
безпредметне зображення. 1
зображення. Офіційний 1
Офіційний інформаційний 1
інформаційний сервер 1
сервер МНС 1
МНС України. 1
На Дніпропетровщині 1
Дніпропетровщині рятувальники 1
рятувальники МНС 1
МНС подолали 1
подолали дві 1
дві лісові 1
лісові пожежі. 1
пожежі. Офіційний 1
Офіційний логотип 1
логотип гурту, 1
гурту, вперше 1
вперше представлений 1
альбомі In 2
In Trance 1
Trance в 1
році. Офіційний 1
Офіційний портал 1
портал Запорізької 1
влади. Офіційний 1
Офіційний сайт 1
сайт музею 1
музею https://web. 1
https://web. Офіційний 1
Офіційний статус 1
ЄС Сербія 1
Сербія отримала 1
отримала 1 1
року. Офіційним 1
Офіційним гімном 1
гімном була 1
« Офіційними 1
Офіційними кольорами 1
кольорами клубу 1
були чорно-жовтий. 1
чорно-жовтий. Офіційним 1
Офіційним їх 1
їх назвою 1
назвою було 1
було al-thawriyyāt), 1
al-thawriyyāt), що 1
означає «революційні 1
«революційні черниці». 1
черниці». Офіційних 1
Офіційних повнометражних 1
фільмів за 2
за всесвітом 1
всесвітом Warhammer 1
Warhammer 40, 1
40, 000 1
000 існує 1
— Офіційні 1
Офіційні влади 1
з крайнім 1
крайнім недовірою 1
недовірою дивилися 1
на «литовського 1
«литовського друкаря». 1
друкаря». Офіційні 1
Офіційні забіги 1
забіги на 1
60 метрову 1
метрову дистанцію 1
дистанцію проходять 1
проходять у 3
закритих приміщеннях 1
приміщеннях на 1
прямій ділянці 1
ділянці 200 1
200 метрової 1
метрової дистанції 1
дистанції або 2
або окремому 1
окремому біговому 1
біговому сегменті 1
сегменті доріжки. 1
доріжки. Офіційні 1
Офіційні матчі 1
рівні національних 1
національних збірних 2
збірних розпочав 1
розпочав судити 1
судити у 1
році. Офіційно 1
Офіційно ADN 1
ADN підпорядковувалось 1
підпорядковувалось Раді 1
міністрів НДР, 1
НДР, хоча 1
насправді перебувало 1
контролем партапарату 1
партапарату SED 1
SED - 1
- Соціалістичної 1
Соціалістичної єдиної 1
єдиної партії 1
партії Німеччини. 1
Німеччини. Офіційно 1
Офіційно був 1
як «договір 1
«договір про 1
про союз 1
союз Його 1
Величності зі 1
Сполученого Королівства 4
Королівства і 1
і Його 2
Величності Короля 1
Короля Єгипту». 1
Єгипту». Офіційно 1
Офіційно було 1
що «Літуаніка» 1
«Літуаніка» мала 1
мала все 1
необхідне навігаційне 1
навігаційне обладнання 1
була достатньо 1
достатньо підготовлена 1
підготовлена ​​до 1
​​до перельоту. 1
перельоту. Офіційно 1
Офіційно визнане 1
визнане безробіття 1
безробіття у 1
1933 досягло 1
досягло піку 1
піку в 2
в 26 4
26 % 2
% (557 1
(557 000 1
000 чоловік), 1
чоловік), й 1
правління австрофашистів 1
австрофашистів знизилось 1
знизилось приблизно 1
вдвічі (без 1
урахування прихованого 1
прихованого безробіття). 1
безробіття). Офіційно 1
Офіційно в 1
в нідерландських 1
нідерландських документах 1
документах терміном 1
терміном Нідерландська 1
Нідерландська Індія 1
Індія (Nederlands-Indië) 1
(Nederlands-Indië) називається 1
називається Нідерландська 1
Нідерландська Ост-Індія 1
Ост-Індія (сучасна 1
(сучасна Індонезія). 1
Індонезія). Офіційно 1
Офіційно вона 1
вона підтвердила 1
підтвердила тільки 1
них, і 3
і продовжилися 1
продовжилися вони 1
вони значний 1
значний час. 1
час. Офіційно 1
Офіційно жоден 1
мав особливих 1
особливих прав 1
прав чи 1
чи привілеїв. 1
привілеїв. Офіційно 1
Офіційно задекларований 1
задекларований прибуток 1
прибуток Примакова 1
Примакова за 1
— 1,14 1
1,14 млн 1
грн. Офіційно 1
Офіційно Корея 1
Корея у 1
неї участі 1
не брала, 1
брала, але 1
але війна, 1
початку морська, 1
морська, а 1
потім сухопутна, 1
сухопутна, велась 1
велась на 1
етапі біля 1
біля кордонів 1
кордонів Кореї. 1
Кореї. Офіційно 1
Офіційно площа 1
площа урочища 1
урочища «Червоноармійське 1
«Червоноармійське І» 1
І» становить 1
становить 85 1
85 га. 1
га. За 1
підрахунками, площа 1
площа незаболоченої 1
незаболоченої ділянки 1
ділянки — 1
76 га. 1
га. Решта 1
Решта — 1
це болото, 1
болото, через 1
через яке 4
яке проходить 1
проходить західна 1
західна межа 1
межа парку. 1
парку. Офіційно 1
Офіційно прийнятою 1
прийнятою Генеральна 1
Генеральна Асамблея 3
Асамблея стала 1
стала у 1
у п'ятницю, 1
п'ятницю, 2 1
2 липня. 1
липня. Офіційно 1
Офіційно про 1
про податки. 1
податки. Офіційно 1
Офіційно рішення 1
про об'єднання 1
об'єднання общин 1
общин стало 1
стало чинним 1
чинним з 1
грудня 1971. 1
1971. Офіційно 1
Офіційно розпався 1
розпався 2004 1
хоча 2011 1
музиканти здійснили 1
здійснили тур 1
тур в 2
про Маноса 1
Маноса Ксідуса. 1
Ксідуса. Офіційно 1
Офіційно спочатку 1
спочатку єдиним 1
єдиним пілотом 1
пілотом в 1
компанії був 2
сам Пол, 1
Пол, пілотом-дублером 1
пілотом-дублером — 1
Моріс Маррс 1
Маррс ( 1
). Офіційно 1
Офіційно термін 1
термін «реологія» 1
«реологія» прийнятий 1
на 3-му 1
3-му симпозіумі 1
симпозіумі з 2
з пластичності 1
пластичності (1929, 1
(1929, США), 1
США), однак, 1
однак, окремі 1
окремі положення 1
положення реології 1
реології як 1
науки були 1
встановлені задовго 1
цього. Офіційною 1
Офіційною датою 1
датою встановлення 1
встановлення та 2
відкриття пам'ятника 1
пам'ятника вважається 1
вважається 1 1
року. Офіційною 1
Офіційною мовою 1
мовою була 1
була фінська. 1
фінська. » 1
» оформив 1
оформив дубль, 1
дубль, завдяки 1
чому «червоно-чорні» 1
«червоно-чорні» виграли 1
виграли 2:0. 1
2:0. Оформилася 1
Оформилася тенденція 1
відродження рейвового 1
рейвового звучання, 1
звучання, з'явилися 1
з'явилися ремікси 1
ремікси класичних 1
класичних джанглових 1
джанглових треків, 1
треків, що 1
що тяжіють 1
коріння жанру. 1
жанру. Оформлений 1
Оформлений в 1
в вікторіанському 1
вікторіанському стилі, 1
стилі, він 1
він доповнював 1
доповнював фронтон 1
фронтон Міського 1
Міського холлу, 1
холлу, будівництво 1
будівництво якого 2
1870 році, 2
1897 році. 1
році. Оформлення 1
Оформлення альбомів 1
альбомів виконав 1
художник Василь 1
Василь Гаврилов. 1
Гаврилов. Оформлення 1
Оформлення зброї, 1
зброї, обладунків 1
обладунків і 1
і одягу 1
одягу змінюється, 1
коли відвідати 1
відвідати спеціальних 1
спеціальних майстрів. 1
майстрів. Оформлення 1
Оформлення передньої 1
частини нової 1
нової вантажівки, 1
вантажівки, що 1
отримала галузевий 1
галузевий індекс 1
індекс ГАЗ-3310, 1
ГАЗ-3310, було 1
було модернізовано 1
модернізовано за 1
застосування сучасних 1
сучасних сегментованих 1
сегментованих блок-фар 1
блок-фар краплевидної 1
краплевидної форми. 1
форми. Офортні 1
Офортні автопортрети 1
автопортрети поета 1
поета зберігає 1
зберігає Державний 1
Державний музей 1
музей Тараса 1
Тараса Григоровича 2
Григоровича Шевченка. 1
Шевченка. Ох), 1
Ох), зачарований 1
зачарований красою 1
красою єврейки 1
єврейки Естер, 1
Естер, одружився 1
її двоюрідному 1
двоюрідному братові 1
братові Мордехаєві 1
Мордехаєві віддав 1
віддав одну 1
найважливіших посад 1
державі. Охолодження 1
Охолодження здійснюється 1
шляхом примусової 1
вентиляції. Охопити 1
Охопити фланги 1
фланги один 1
одного противникам 1
противникам не 1
вдалося і 1
і протиборчі 1
протиборчі сторони 1
сторони вважали 1
вважали можливим 1
можливим виграти 1
виграти війну 1
війну шляхом 1
шляхом завдання 1
завдання вирішального 1
удару. Охоплення 1
Охоплення BBC 1
BBC Вімблдонського 1
Вімблдонського турніру 2
турніру представлений 1
представлений Сью 1
Сью Баркером 1
Баркером з 1
основними моментами, 1
моментами, представлених 1
представлених Джоном 1
Джоном Інвердалом. 1
Інвердалом. Охоплювало 1
Охоплювало територію 1
півдні Піренейського 1
Піренейського півострова. 1
півострова. Охоплюють 1
Охоплюють всі 1
всі класичні 1
класичні категорії: 1
категорії: політику, 1
політику, бізнес 1
і економіку, 1
економіку, спільні 1
спільні інтереси, 1
інтереси, спорт, 1
спорт, мистецтво 1
культура / 1
/ розваги. 1
розваги. Охорона 1
Охорона здоров'я 1
здоров'я забезпечується 1
забезпечується державним 1
державним фінансуванням 1
фінансуванням відповідних 1
відповідних соціально-економічних, 1
соціально-економічних, медико-санітарних 1
медико-санітарних і 1
і оздоровчо-профілактичних 1
оздоровчо-профілактичних програм. 1
програм. Охорона 1
Охорона мовчки 1
мовчки спостерігала 1
відбувалося. Охорона 1
Охорона намагалася 1
намагалася перешкодити 1
перешкодити цьому 1
цьому кулеметними 1
кулеметними чергами, 1
чергами, не 1
не обійшлося 2
без жертв, 1
жертв, але 1
але повсталі 1
повсталі хитрощами 1
хитрощами і 1
і маневрами 1
маневрами зуміли 1
зуміли домогтися 1
домогтися свого. 1
свого. Охорона 1
Охорона об'єктів 1
об'єктів чатовими 1
чатовими здійснюється 1
шляхом патрулювання 1
патрулювання (обходу) 1
(обходу) всередині 1
всередині огорожі 1
огорожі або 1
периметром між 1
між внутрішньою 1
внутрішньою і 1
і зовнішньою 1
зовнішньою огорожами, 1
огорожами, а 1
також стеженням 1
стеженням з 1
з вишок 1
вишок (з 1
(з використанням 1
використанням технічних 1
засобів охорони). 1
охорони). Охорона 1
Охорона прискіпливо 1
прискіпливо оглядала 1
оглядала всіх 1
всіх гостей, 1
гостей, шукаючи 1
шукаючи небезпечні 1
і заборонені 1
заборонені матеріали 1
матеріали (бомби, 1
(бомби, зброю, 1
зброю, тощо). 1
тощо). Охоронний 1
Охоронний номер 1
номер №281/67, 1
№281/67, Пам'ятка 1
Пам'ятка взята 1
взята на 1
на облік 1
облік відповідно 1
до Розпорядження 1
Розпорядження Київської 1
міської державної 1
адміністрації від 1
від 07.05.1997 1
07.05.1997 № 1
№ 591. 1
591. Охоронні 1
Охоронні знаки 1
знаки і 2
і попередження, 1
попередження, біля 1
біля кургану, 1
кургану, відсутні. 1
відсутні. Охороною 1
Охороною станції 1
станції Київ 1
Київ опікувався 1
опікувався сотник 1
сотник Плотницький. 1
Плотницький. Охорону 1
Охорону державного 1
кордону здійснюють 1
здійснюють Прикордонні 1
Прикордонні війська 1
війська Вірменії. 1
Вірменії. Охорону 1
Охорону здоров'я 1
здоров'я семенівців 1
семенівців забезпечують 1
забезпечують лікарня 1
лікарня на 2
25 ліжок, 1
ліжок, пологовий 1
будинок, стоматологічний 1
стоматологічний кабінет, 2
кабінет, аптека, 1
аптека, в 1
працюють близько 1
40 медпрацівників. 1
медпрацівників. Охоронці 1
Охоронці Великої 1
Великої Фігури 1
Фігури намагаються 1
намагаються його 2
підсумку Роршах 1
Роршах сам 1
сам вбиває 1
вбиває їх 2
їх без 1
труднощів. Охоронці 1
Охоронці не 1
права перевіряти 1
перевіряти особисті 1
речі депутата. 1
депутата. Охоронці, 1
Охоронці, серед 1
яких Пол 1
Пол Медіган 1
Медіган (якого 1
(якого пізніше 1
пізніше призначили 1
призначили третім 1
третім директором 1
директором Алькатраса), 1
Алькатраса), зуміли 1
зуміли переконати 1
переконати ув'язнених, 1
ув'язнених, що 1
їм однаково 1
однаково не 1
вийде втекти 1
з острова, 2
острова, й 1
ті здалися. 1
здалися. Охороняється 1
Охороняється товща 1
товща строкатих 1
строкатих глинисто-алевритових 1
глинисто-алевритових сланців 1
сланців з 1
з прошаруваннями 1
прошаруваннями пісковиків 1
пісковиків та 1
та шоколадно-коричневих 1
шоколадно-коричневих глин 1
глин потужністю 1
потужністю понад 1
понад 40-45 1
40-45 м. 1
м. Охрестився 1
Охрестився у 1
1909 році, 2
році, прийнявши 1
прийнявши ім'я 2
ім'я Михайло. 1
Михайло. Охтирська 1
система має 1
багато партнерів. 1
партнерів. Оцвітина 1
Оцвітина відсутня, 1
відсутня, чоловічі 1
чоловічі квітки, 2
квітки, як 1
правило, мають 3
3 тичинки, 1
тичинки, жіночі 1
жіночі квіти 1
квіти — 1
3 приймочки. 1
приймочки. Оцвітина 1
Оцвітина завдовжки 1
завдовжки 16-22 1
16-22 см, 1
см, листочки 1
листочки її 1
її зовнішнього 1
зовнішнього кола 1
кола суттєво 1
суттєво більші 1
за внутрішні 1
внутрішні та 1
більш насичений 1
насичений відтінок. 1
відтінок. Оцвітина 1
Оцвітина їх 1
їх трубчасто-дзвоникувата, 1
трубчасто-дзвоникувата, глибоко 1
глибоко 5-6-надрізана 1
5-6-надрізана з 1
з довгасто-лінійними 1
довгасто-лінійними або 1
або ланцетними 1
ланцетними частками. 1
частками. Оцвітина 1
Оцвітина проста, 1
проста, чашечкоподібна, 1
чашечкоподібна, іноді 1
іноді більш 1
більш чи 2
чи менш 2
менш соковита 1
соковита або 1
або плівчаста, 1
плівчаста, вільна 1
вільна або 1
або зросла 1
зросла майже 1
до верхівки, 1
верхівки, при 1
при плодах 2
плодах нерідко 1
нерідко видозмінена 1
видозмінена у 1
у найрізноманітніші 2
найрізноманітніші придатки 1
придатки у 1
вигляді крилоподібних 1
крилоподібних виростів, 1
виростів, гачків 1
гачків тощо, 1
для поширення. 1
поширення. Оцінивши 1
Оцінивши реальну 1
реальну ситуацію, 1
ситуацію, він 1
став надто 1
надто повільно 1
повільно зменшувати 1
зменшувати швидкість 1
три хвилини 2
хвилини до 2
зіткнення віддав 1
віддав команду 2
команду «Повний 1
«Повний назад». 1
назад». Оцінка 1
Оцінка В. 1
В. Антоновича, 1
Антоновича, по 1
суті, визначила 1
визначила критерії 1
критерії для 2
для сприймання 1
сприймання Шевченкових 1
Шевченкових творів 1
творів історичного 1
історичного змісту 1
змісту й 1
й послужила 1
послужила поштовхом 1
до подальших 2
подальших дискусій 1
дискусій щодо 1
щодо історичності 1
історичності головного 1
і зображених 1
у поемі 1
поемі подій. 1
подій. Оцінка 1
Оцінка відповідності 1
відповідності — 1
процес доведення 1
що визначені 2
визначені вимоги, 1
вимоги, які 3
стосуються продукції, 1
продукції, процесу, 1
процесу, послуги, 1
послуги, системи, 1
системи, особи 1
особи чи 1
чи органу, 1
органу, були 1
були виконані. 2
виконані. Оцінка 1
Оцінка ефективності 1
ефективності та 3
та ускладнень 1
ускладнень неоад'ювантної 1
неоад'ювантної поліхіміотерапії 1
поліхіміотерапії у 1
у комбінованому 1
комбінованому лікуванні 1
лікуванні хворих 1
на остеосаркому 1
остеосаркому довгих 1
довгих трубчастих 2
трубчастих кісток. 1
кісток. «Оцінка 1
«Оцінка законодавчої 1
законодавчої ефективності 1
ефективності "(LES) 1
"(LES) Теммі 1
Теммі Дакворт» 1
Дакворт» перевищує 1
перевищує очікування 1
очікування як 1
для сенатора 1
сенатора на 1
першому терміні 1
терміні сенаторства 1
сенаторства для 1
для 115-го 1
115-го скликання 1
скликання Конгресу 1
Конгресу (2017–2018 1
(2017–2018 рр.) 1
рр.) і 1
оцінка 11-тою 1
11-тою серед 1
усіх 48 1
48 сенаторів 1
сенаторів від 1
від Демократичної 1
партії США. 1
США. Оцінка 1
Оцінка комісії 1
комісії є 1
є остаточною. 1
остаточною. Оцінка 1
Оцінка природних 1
це значення 1
значення екологічної, 1
екологічної, гігієнічної, 1
гігієнічної, соціально-психологічної 1
соціально-психологічної та 1
інших цінностей 1
цінностей природного 1
природного об'єкта. 1
об'єкта. Оцінка 1
Оцінка фонетичних, 1
фонетичних, а 1
також морфологічних 1
морфологічних рівнів 1
рівнів структури 1
структури говірок 1
говірок як 1
як найінформативніших 1
найінформативніших для 1
розв'язання проблем 1
проблем діалектного 1
діалектного членування 1
членування відбилася 1
відбилася на 1
більшості полірівневих 1
полірівневих питальників 1
питальників — 1
здебільшого спрямовують 1
спрямовують на 1
запис фонетики 1
і словозміни. 1
словозміни. Оцінка 1
Оцінка хижацтва 1
хижацтва переноситься 1
переноситься і 1
на речі. 1
речі. Оцінки 1
Оцінки загального 1
числа жертв 1
жертв дуже 1
дуже різняться. 1
різняться. Оцінки 1
Оцінки чисельності 2
чисельності нама, 1
нама, загиблих 1
ході повстання, 1
повстання, сильно 1
сильно коливаються: 1
коливаються: по 1
всій видимості, 2
видимості, їх 1
40 тисяч. 1
тисяч. Оцінки 1
чисельності толова 1
толова у 1
у 1770 1
році суттєво 1
суттєво різняться: 1
різняться: від 1
від 450 1
450 до 1
до 2400 2
2400 людей. 1
людей. Оціночна 1
Оціночна вага 1
— 45-60 1
45-60 кг. 1
кг. Оціночні 1
Оціночні фактори 1
фактори синтезування 1
синтезування інформації 1
інформації відіграють 1
вирішенні наукових 1
і практичних 1
завдань, визначають 1
визначають форму 1
зміст інформаційних 1
інформаційних документів. 1
документів. » 1
» оцінює 1
оцінює світовий 1
світовий технологічний 1
технологічний потенціал 1
та передавання 1
передавання оптимально 1
оптимально стисненої 1
стисненої інформації, 1
інформації, нормалізований 1
нормалізований за 1
за найефективнішими 1
найефективнішими алгоритмами 1
алгоритмами стиснення, 1
стиснення, доступними 1
доступними в 1
році, оцінюючи 1
оцінюючи таким 1
чином ентропію 1
ентропію технологічно 1
технологічно доступних 1
доступних джерел. 1
джерел. Оцінюється 1
Оцінюється хороша 1
хороша техніка, 1
техніка, комбінації 1
комбінації ударів 1
ударів руками 2
руками й 1
й ногами 1
ногами та/або 1
та/або маніпуляції 1
маніпуляції зі 1
зі зброєю, 2
зброєю, що 1
виконуються чисто, 1
чисто, різкими 1
різкими точними 1
точними рухами. 1
рухами. Очаківський 1
Очаківський повіт 1
повіт тоді 1
тоді поділявся 1
три райони 1
райони — 2
— Очаківський, 1
Очаківський, Красна, 1
Красна, Варварівський. 1
Варварівський. Очевидець 1
Очевидець подій 1
подій згадував 1
згадував : 1
: З 1
З вдячністю 1
вдячністю я 1
я згадую 1
згадую Крісті, 1
Крісті, ідейного 1
ідейного більшовика, 1
більшовика, якого 1
якого доля 1
доля поставила 1
поставила на 1
чолі більшовицької 1
більшовицької влади 1
в Керчі. 1
Керчі. Очевидна 1
Очевидна неузгодженість 1
неузгодженість подібного 1
подібного сполучення 1
сполучення думок, 1
думок, неминуча, 1
неминуча, якщо 1
якщо метафорично 1
метафорично розуміти 1
розуміти вирази. 1
вирази. Очевидним 1
Очевидним та 1
та простим 1
простим способом 1
способом роз'яснити 1
роз'яснити денотацію 1
денотацію терміну 1
терміну є 1
є наведення 1
наведення прикладів 1
прикладів об'єктів, 1
їх денотує 1
денотує термін. 1
термін. Очевидно, 1
Очевидно, автору 1
автору була 1
відома поема 1
«Про рибну 1
рибну ловлю» 1
ловлю» і, 1
він задумував 1
задумував свою 1
свою поему 1
поему як 1
продовження. Очевидно, 1
Очевидно, Заруб 1
Заруб було 1
зруйновано монгольськими 1
монгольськими військами 1
в 1223 1
1223 або 1
або 1240 1
1240 році. 1
році. Очевидно, 1
Очевидно, згодом 1
згодом взяв 1
у пікінерських 1
пікінерських заворушеннях 1
заворушеннях 1769 1
1769 (див. 1
(див. Очевидно 1
Очевидно індивідуальними 1
індивідуальними будуть 1
і програми 1
програми лікування 1
та реабілітації, 1
реабілітації, а 1
відповідно і 1
і набори 1
набори фізичних 1
фізичних вправ. 1
вправ. Очевидно, 1
Очевидно, конструкція 1
конструкція була 2
була каркасною, 1
каркасною, вхідних 1
дверей не 1
було. Очевидно, 1
Очевидно, Микола 1
Микола Дашкієв 1
Дашкієв таки 1
таки був 2
даним твором. 1
твором. Очевидно, 1
Очевидно, німцям 1
німцям довелося 1
довелося щось 1
щось зробити 1
зробити проти 1
проти острова, 1
острова, який 1
став бастіоном 1
бастіоном Сполученого 1
Королівства в 1
морі. Очевидно, 1
Очевидно, ОРПС 1
ОРПС вдалося 1
вдалося «задавити» 1
«задавити» ОРФК, 1
ОРФК, отож 1
отож футбольна 1
команда «Динамо» 1
«Динамо» не 1
в календар 1
календар першості 1
першості профспілок. 1
профспілок. Очевидно, 1
Очевидно, Попай 1
Попай та 1
його два 1
два лейтенанти, 1
лейтенанти, Алонсо 1
Алонсо Катіті 1
Катіті із 1
із Санто-Домінго 1
Санто-Домінго та 1
та Луїс 1
Луїс Тупату 1
Тупату з 1
з Пікурі, 1
Пікурі, подорожували 1
подорожували з 1
в місто, 1
місто, наказуючи 1
наказуючи повернутися 1
до минулого. 1
минулого. Очевидно, 1
Очевидно, предок 1
предок носія 1
носія цього 1
цього прізвища 1
прізвища носив 1
носив ім'я 1
ім'я Шабтай. 1
Шабтай. Очевидно 1
Очевидно становище 1
становище поляків 1
поляків теж 1
було найкращим, 1
найкращим, тому 1
тому обидві 1
сторони згодились 1
згодились на 1
на перемир'я. 1
перемир'я. Очевидно, 1
Очевидно, це 1
був прадавній 1
прадавній ритуал, 1
ритуал, який 1
який сягав 1
сягав своїм 1
корінням найдавніших 1
часів. Очевидно, 1
Очевидно, що 11
що визначення 1
визначення Мейєра 1
Мейєра підтримує 1
підтримує ідею 1
ідею «успадкування 1
«успадкування реалізації». 1
реалізації». Очевидно, 1
влада міста 2
прагне знешкодити 1
знешкодити різника, 1
різника, але 1
але усіляким 1
усіляким чином 1
чином намагається 1
намагається спрямувати 1
спрямувати розслідування 1
бік. Очевидно, 1
такому способі 1
способі організації 1
організації зв'язку 1
є істотний 1
істотний недолік. 1
недолік. Очевидно, 1
деякі групи 2
групи сучасних 1
сучасних рослин 1
рослин зустрічаються 1
зустрічаються виключно 2
Австралії. Очевидно, 1
євреї з'явилися 1
з'явилися тут 1
пізніше епохи 1
епохи активного 1
активного функціонування 1
функціонування Великого 1
Великого шовкового 1
шовкового шляху. 1
шляху. Очевидно, 1
на числовій 1
числовій прямій 1
прямій раціональні 1
раціональні числа 1
числа розміщені 1
в купі 1
купі з 1
з дійсними, 1
дійсними, причому 1
причому множина 1
множина дійсних 1
дійсних чисел 2
чисел «щільніша» 1
«щільніша» ніж 1
ніж множина 1
множина раціональних. 1
раціональних. Очевидно, 1
що рибальство 1
рибальство мало 1
жителів Ейнану 1
Ейнану та 1
та озері 1
озері Хула 1
Хула та 1
та поселення 1
поселення Ваді 1
Ваді Фалла 1
Фалла на 1
узбережжі Середземного 1
моря. Очевидно, 1
слово покладання 1
покладання є 1
є типовим 2
типовим дієслівним 1
дієслівним іменником, 1
іменником, тобто 1
тобто утворене 1
дієслова покласти. 1
покласти. Очевидно 1
Очевидно що 1
створення села 1
села пов’язано 1
з родинами, 1
родинами, які 1
втекли сюди 1
регіонів Біхар 1
Біхар та 1
та Ніршег 1
Ніршег від 1
від османської 1
османської навали. 1
навали. Очевидно, 1
цей спосіб 1
спосіб дозволяє 2
дозволяє лише 1
лише приховати, 1
приховати, а 1
не замаскувати 1
замаскувати початкове 1
початкове значення. 1
значення. Очевидно, 1
подія має 1
розвитку с. 1
с. Капустинці. 1
Капустинці. Очевидно, 1
вводити спеціального 1
спеціального терміну 1
терміну «функціонал», 1
«функціонал», то 1
то була 1
б термінологічна 1
термінологічна плутанина 1
плутанина при 1
при міркуваннях 1
міркуваннях про 1
про аргумент 1
аргумент і 1
значення функціоналу. 1
функціоналу. Очевидці 1
Очевидці згадують 1
згадують Білоус 1
Білоус Настю 1
Настю Пилипівну, 1
Пилипівну, яка 1
яка ідучи 1
ідучи з 1
з степу, 1
степу, після 1
після виснажливого 1
виснажливого робочого 1
на жнивах, 1
жнивах, організовувала 1
організовувала жінок 1
на піднесення 1
піднесення цегли 1
другий поверх 3
поверх школи. 1
школи. Очерет 1
Очерет здавна 1
здавна використовувався 1
як будівельний 2
будівельний і 2
і опалювальний 1
опалювальний матеріал, 1
матеріал, полуниця 1
полуниця — 1
— популярна 1
популярна ягідна 1
ягідна культура 1
цих місцях. 1
місцях. Очисний 1
Очисний вибій 1
вибій у 1
у стовпі 1
стовпі підготовляється 1
підготовляється на 1
на вентиляційному 1
вентиляційному штреку 1
штреку шляхом 1
шляхом проведення 2
проведення на 1
всю потужність 1
потужність пласта 1
пласта горизонтальної 1
горизонтальної виробки, 1
виробки, яка 1
яка зветься 1
зветься розсічкою 1
розсічкою і 1
для монтажу 1
монтажу щита. 1
щита. Очисні 1
Очисні споруди 1
споруди працюють 1
працюють із 1
із значним 2
значним перевантаженням. 1
перевантаженням. Очистивши 1
Очистивши дорогу 1
свого трону, 1
трону, шах 1
шах Ісмаїл 1
Ісмаїл відправився 1
схід для 1
щоб провчити 1
провчити узбеків, 1
узбеків, які 1
які щорічно 1
щорічно робили 1
робили набіги 1
на багату 1
багату провінцію 1
провінцію Хорасан. 1
Хорасан. Очищена 1
Очищена вода 1
прямує наступним 1
наступним тунелем 1
тунелем довжиною 1
довжиною 3,9 1
3,9 км 1
діаметром 3,25 1
3,25 метра, 1
шляху проходить 1
проходить сифоном 1
сифоном під 1
під річкою 2
річкою Тізате 1
Тізате та 1
та підхоплює 1
підхоплює ресурс 1
ресурс з 1
з водозабору 1
на Алахуела 1
Алахуела (втім, 1
(втім, Гранде-де-Алахуела 1
Гранде-де-Алахуела забезпечує 1
забезпечує 95 1
всього ресурсу 1
для Ла-Гаріта). 1
Ла-Гаріта). Очищена 1
Очищена та 1
та розрізана 1
невеликі шматочки 2
шматочки риба 1
риба посипалася 1
посипалася сіллю 1
та змішувалась 1
змішувалась з 1
з рисом, 2
рисом, після 1
чого поміщувалась 1
поміщувалась під 1
тиск з 4
з каменів, 1
каменів, який 1
днів замінювався 1
замінювався кришкою. 1
кришкою. Очищений 1
Очищений від 1
від крупного 1
пилу газ 1
газ виходить 1
камери у 1
подальшу стадію 1
стадію пиловловлення. 1
пиловловлення. Очі 1
Очі великі, 1
великі, з 1
з мигательною 2
мигательною перетинкою. 2
перетинкою. Очі 2
Очі дуже 1
дуже великі, 1
великі, зіниця 1
зіниця горизонтальна. 1
горизонтальна. Очікувався 1
Очікувався блискавичний 1
блискавичний дебют 1
дебют молодого 1
молодого Штейна 1
Штейна на 1
найбільшому турнірі 1
турнірі республіки, 1
але восени 1
восени прийшла 1
прийшла повістка 1
повістка з 1
з військкомату 1
військкомату і 1
довелося відправитися 1
відправитися на 2
у Радянську 1
Радянську армію. 1
армію. Очікувалося, 1
Очікувалося, що 3
що вивести 1
високий економічний 1
економічний рівень 1
рівень буде 1
буде легше 1
легше за 1
допомогою державного 1
державного регулювання, 1
регулювання, а 1
не вільного 1
вільного ринку. 1
ринку. Очікувалося, 1
дочка буде 1
буде шанувати 1
шанувати свого 1
і залишиться 1
залишиться вірною 1
вірною йому, 1
йому, навіть 1
буде вийде 1
вийде заміж 1
за іншого 1
іншого чоловіка 1
чоловіка (не 1
(не вибраного 1
вибраного її 1
її батькм) 1
батькм) Hallett, 1
Hallett, 139 1
139 "Повага" 1
"Повага" не 1
була абсолютною. 1
абсолютною. Очікувалося, 1
що спостерігати 2
спостерігати запуск 1
запуск «Атлантіса» 1
«Атлантіса» в 1
в космічний 1
космічний центр 1
центр Кеннеді 1
Кеннеді приїдуть 1
приїдуть від 1
до 750 2
750 тисяч 1
тисяч глядачів. 2
глядачів. Очікувальний 1
Очікувальний маневр 1
маневр знову 1
знову привів 1
до цугцвангу 1
цугцвангу чорних, 1
чорних, і 1
на 69 1
69 ході 1
ході вони 1
вони капітулювали. 1
капітулювали. Очікуваний 1
Очікуваний результат 1
результат (так, 1
(так, як 1
і прогнозувалось 1
прогнозувалось раніше 1
раніше по 1
по закону 1
закону Грешема) 1
Грешема) — 1
— переоцінені 1
переоцінені валютні 1
валютні грошові 1
грошові одиниці 1
одиниці були 1
для зайвого 1
зайвого оподаткування 1
оподаткування міст. 1
міст. Очікуваність 1
Очікуваність поєдинку 1
поєдинку навіть 1
що провалилися 1
провалилися переговори 1
переговори отримали 1
отримали нагороду 1
нагороду «Подія 1
«Подія року» 1
року» за 1
версією журналу 4
« Очікується, 1
Очікується, що 7
що гравець 1
гравець буде 2
буде досліджувати 1
досліджувати локації 1
локації та 1
та просуватись 1
просуватись за 1
за сюжетом 2
сюжетом перемагаючи 1
перемагаючи босів 1
босів на 1
на заздалегідь 1
заздалегідь визначених 1
визначених точках 1
точках локацій. 1
локацій. Очікується, 1
що музиканти, 1
музиканти, а 1
також гості 1
гості насолоджуватимуться 1
насолоджуватимуться достатньою 1
кількістю їжі 2
та напоїв. 1
напоїв. Очікується, 1
етапі співпраці 1
співпраці буде 1
буде поставлено 1
поставлено 30 1
30 вантажних 1
вантажних дизельних 1
дизельних локомотивів 1
локомотивів GE 1
GE ТЕ33А. 1
ТЕ33А. Очікується, 1
Азії геліостанція 1
геліостанція буде 1
буде виробляти 2
виробляти до 1
200 мільйонів 2
мільйонів кВт. 1
кВт. Очікується, 1
проведення першого 1
першого циклу 1
циклу заводських 1
заводських льотних 1
льотних випробувань 1
випробувань нову 1
нову дослідну 1
дослідну машину 1
машину продемонструють 1
продемонструють на 1
міжнародних авіасалонів 1
авіасалонів у 1
році. Очікується, 1
що токен 1
токен під 1
назвою J-Coin 1
J-Coin вийде 1
вийде до 1
до Олімпійських 1
ігор 2020 1
Токіо. Очікується, 1
що цифрова 1
цифрова камера 1
камера Fujifilm 1
Fujifilm X-Pro1 1
X-Pro1 надійде 1
надійде в 2
лютому за 1
ціною близько 1
$ 1700 1
1700 (приблизно 1
(приблизно 13 1
13 600 1
600 грн). 1
грн). Очі 1
Очі кулясті, 1
кулясті, слабко 1
слабко виступають 1
виступають над 1
поверхнею голови. 1
голови. Очільниками 1
Очільниками команди 1
обрано червоно-чорні 1
червоно-чорні кольору, 1
кольору, щоби 1
підкреслити історичну 1
історичну спорідненість 1
із періодом 1
періодом самостійності 1
самостійності Ємтланда. 1
Ємтланда. Очі 1
Очі маленькі 1
маленькі або 1
або середнього 1
середнього розміру. 2
розміру. Очі 1
Очі маленькі, 1
маленькі, на 1
частині голови. 1
голови. Очі 1
Очі помірно 1
помірно великі, 1
великі, овально-горизонтальної 1
овально-горизонтальної форми. 1
форми. Очі 1
Очі помірного 1
помірного розміру, 1
розміру, овальні, 1
овальні, горизонтальної 1
горизонтальної форми 1
Очі уражаються 1
уражаються навіть 1
навіть іпритом 1
іпритом невеликої 1
невеликої концентрації: 1
концентрації: його 1
його дія 2
дія при 1
при концентрації 1
концентрації 1,2·10 1
1,2·10 −3 1
−3 мг/л 1
мг/л протягом 1
хвилин спричиняє 1
спричиняє запалення 1
запалення очей, 1
очей, спазми 1
спазми повік, 1
повік, світлобоязнь, 1
світлобоязнь, які 1
які тривають 1
тривають до 1
4 тижнів. 1
тижнів. Очі 1
Очі яскраво-червоного 1
яскраво-червоного кольору, 1
молодих коричневого. 1
коричневого. «Очна 1
«Очна ставка»; 1
ставка»; випущений 1
році кіностудією 1
кіностудією « 2
« Очолив 1
Очолив Батавське 1
Батавське повстання 1
повстання проти 5
проти Риму. 1
Риму. Очолив 1
Очолив видавничий 1
видавничий відділ, 1
відділ, створений 1
створений при 1
при Мінській 1
Мінській міській 1
міській управі 1
управі для 1
організації випуску 1
випуску газет. 1
газет. Очолив 1
Очолив відділу 1
відділу юстиції 1
юстиції Вищої 1
Вищої національної 1
національної ради. 1
ради. Очолив 1
Очолив партійне 1
партійне відділення 1
відділення соціалістичної 1
соціалістичної партії 1
партії СФІО 1
СФІО в 1
рідному департаменті 1
департаменті Нор, 1
Нор, одне 1
трьох найбільших 2
в партії, 1
партії, і 1
кар'єру. Очолили 1
Очолили ці 1
нові колгоспи 1
колгоспи здібні 1
здібні організатори 1
організатори С. 1
С. Іващенко, 1
Іващенко, Т. 1
Т. І. 1
І. Бутяга 1
Бутяга і 1
Д. Романенко. 1
Романенко. Очолював 1
Очолював виборчу 1
виборчу кампанію 1
кампанію Київської 1
обласної партійної 1
організації «Сильна 1
«Сильна Україна». 1
Україна». Очолював 1
Очолював загони 1
загони запорожців 1
запорожців у 2
з кримськотатарськими 1
кримськотатарськими занонами 1
занонами під 1
війни Московії 1
Московії з 1
з османською 1
османською імперією. 1
імперією. Очолював 1
Очолював її 1
її Томаш 1
Томаш Тарновський, 1
Тарновський, потім 1
потім Франк 1
Франк Францішек, 1
Францішек, учетилювала 1
учетилювала і 1
дружина Стефанія. 1
Стефанія. Очолював 1
Очолював команду 2
команду один 1
основних заколотників 1
заколотників — 1
— Очолював 1
часи Жорж 1
Жорж Петрович 1
Петрович Колесніков. 1
Колесніков. Очолював 1
Очолював обидва 1
обидва заклади 1
заклади один 1
один Секретар, 1
Секретар, який 1
титул Державного 1
секретаря у 2
справах Індії 1
та Бірми. 1
Бірми. Очолював 1
Очолював разом 1
з Децидієм 1
Децидієм Сакса 1
Сакса авангард 1
авангард у 1
у Фракії. 1
Фракії. Очолював 1
Очолював три 1
три походи 1
походи до 2
до Греції. 2
Греції. Очолював 1
Очолював цю 1
роботу заступник 1
діяльності Олександр 1
Олександр Степанович 1
Степанович Клименко. 1
Клименко. Очолювала 1
Очолювала Спілку 1
Спілку політичних 1
політичних в'язнів 1
в'язнів до 1
днів життя, 1
життя, беручи 1
беручи активну 1
в громадсько-суспільному 1
громадсько-суспільному житті 1
житті міста. 3
міста. «Очолювали» 1
«Очолювали» антирадянську 1
антирадянську організацію 1
організацію Возненко 1
Возненко І. 1
Г. та 1
та Баранович 1
Баранович С. 1
С. Г., 1
Г., які 1
процесом «СВУ». 1
«СВУ». Очолювали 1
Очолювали товариство 1
товариство Р. 1
Р. Сельський 1
Сельський (1929—1930) 1
(1929—1930) та 1
та Л. 2
Л. Ліллє 1
Ліллє (1930—1935). 1
(1930—1935). Очолювана 1
Очолювана ним 1
ним чоловіча 1
чоловіча збірна 1
збірна команда 1
команда України 1
України завоювала 2
завоювала золото 2
золото командного 1
командного чемпіонату 2
чемпіонату Європи-2011 1
Європи-2011 та 1
була бронзовим 1
призером — 1
2012 і 1
і 2013 2
2013 роках. 2
роках. Очолює 1
Очолює видавництво 1
видавництво та 1
та літературний 1
літературний журнал 1
журнал «Альтернатива» 1
«Альтернатива» в 1
Центрі культурних 1
культурних взаємозв’язків 1
взаємозв’язків Грузії 1
Грузії «Кавказький 1
«Кавказький дім» 1
дім» (Тбілісі). 1
(Тбілісі). Очолює 1
Очолює вишкільний 1
вишкільний відділ 1
відділ УПА, 1
УПА, у 1
якому займається 1
займається навчанням 1
навчанням курсантів. 1
курсантів. Очолює 1
Очолює Житомирські 1
Житомирські філії 1
Українського наукового 1
наукового товариства 4
товариства паразитологів 1
паразитологів і 1
і Українського 1
Українського гідроекологічного 1
гідроекологічного товариства. 1
товариства. Очолює 1
Очолює Львівську 1
Львівську мінералогічну 1
мінералогічну школу, 1
школу, відкривач 1
відкривач більш 1
як десяти 1
десяти мінералів, 1
мінералів, раніше 1
не відомих 1
відомих в 2
Україні. Очолюючи 1
Очолюючи виконавчу 1
виконавчу гілку 1
гілку влади, 1
влади, є 1
є найвищою 1
найвищою політичною 1
політичною посадовою 1
особою держави. 1
держави. Очолюючи 1
Очолюючи некромонгерів 1
некромонгерів 5 1
років, Ріддік 1
Ріддік пережив 1
пережив кілька 1
кілька замахів 1
замахів на 1
життя. Ошатна 1
Ошатна церква, 1
церква, задумана 1
задумана професійним 1
професійним архітектором, 1
архітектором, стала 1
стала прикрасою 1
прикрасою села. 1
села. Ошелешити 1
Ошелешити глядачів 1
і споживачів 1
споживачів мистецтва, 1
мистецтва, зупинити 1
його незвичними 1
незвичними формами 1
формами чи 1
чи кольорами, 1
кольорами, надуманими 1
надуманими та 1
та незвичними 1
незвичними образами. 1
образами. Ошукані 1
Ошукані водії 1
водії змінюють 1
змінюють свої 1
свої акції 2
акції на 1
на горілку, 1
горілку, яку, 1
яку, вирішивши 1
вирішивши "підхалтурити", 1
"підхалтурити", доставили 1
доставили напарники. 1
напарники. Ошукані 1
Ошукані суперники 1
суперники в 1
в гніві 2
гніві розірвали 1
розірвали підступного 1
підступного Лешка 1
Лешка на 1
на частини, 1
а юнака 1
юнака відповідно 1
закону обрали 1
обрали князем, 1
князем, хоча 1
був низького 1
низького звання. 1
звання. О.Ю.Редько 1
О.Ю.Редько є 1
150 публікацій 1
публікацій з 1
питань аудиту, 1
аудиту, та 1
внутрішнього контролю. 1
контролю. О, 1
О, як 1
багато пам'ятає 1
пам'ятає він! 1
він! Пiд 1
Пiд впливом 1
впливом клiматичних 1
клiматичних факторiв 1
факторiв змiнюється 1
змiнюється спiввiдношення 1
спiввiдношення мiж 1
мiж живленням 1
живленням i 1
i витратою 1
витратою пiдземних 1
пiдземних вод. 1
вод. Пiсля 1
Пiсля визволення 1
визволення знову 1
знову працював 1
секретарем сiльської 1
сiльської ради 1
ради аж 1
року. Пааланен 1
Пааланен знайшов 1
спосіб звернути 1
увагу китайської 1
китайської аудиторії 1
аудиторії до 1
до себе, 2
себе, шляхом 1
зміни стиля 1
стиля гри 1
під китайську 1
китайську тематику, 1
тематику, при 1
цьому зберігаючи 1
зберігаючи оригінальний 1
оригінальний геймплей. 1
геймплей. Пабло 1
Пабло Пікассо 1
Пікассо жив 1
місцях Франції. 1
Франції. Павільйон 1
Павільйон станції 1
зі складчастим 1
складчастим дахом 1
дахом і 1
і нависаючим 1
нависаючим козирком 1
козирком і 1
і розташовується 1
розі Коломязького 1
Коломязького проспекту 1
проспекту і 1
і проспекту 1
проспекту Випробувачів. 1
Випробувачів. Павільйон 1
Павільйон також 1
має кімнату 1
кімнату для 2
для відзначення 1
відзначення урочистих 1
подій, таких, 1
таких, наприклад, 1
наприклад, як 2
як святкування 1
святкування дня 1
народження дітей. 1
дітей. Павленко 1
Павленко Л. 1
Л. Програма 1
Програма вивчення 1
вивчення національних 1
національних меншостей 1
меншостей України 1
України (кінець 1
(кінець 20-х 1
20-х — 1
початок 30-х 1
рр. ХХ 2
та результати 1
результати її 1
її здійснення 1
здійснення / 1
/ Л. 2
Л. Павленко 1
Павленко // 1
// Народознавчі 1
Народознавчі зошити. 1
зошити. Павлівська 1
Павлівська лікарня 1
лікарня у 1
липні 1982 1
1982 визнала 1
його осудним. 1
осудним. Павліна 1
Павліна прийняла 1
прийняла обітницю 1
обітницю убожества 1
убожества та 1
та чистоти, 1
чистоти, відвідувала 1
відвідувала бідних 1
бідних людей 1
та одягалася 1
одягалася так 1
як вони, 2
вони, щоб 1
в бідних 1
бідних меншовартості. 1
меншовартості. Павло 1
Павло Алепський 1
Алепський писав 1
про піднесення, 1
піднесення, що 1
що панувало 1
панувало в 1
XVII ст.: 1
ст.: «Народ 1
«Народ торжествує, 1
торжествує, він 1
він вірить 1
у початок 1
початок мирного 1
й поспішає 1
поспішає відновити 1
свої житла, 1
житла, укріплення, 1
укріплення, храми». 1
храми». Павло 1
Павло Анатолійович 1
Анатолійович Горбатов 1
Горбатов — 1
і учасник 2
учасник 42 1
42 науково-дослідних 1
науково-дослідних робіт, 1
робіт, основні 1
основні результати 1
результати яких 1
яких впроваджені 1
впроваджені в 1
промисловість і 1
і навчальний 2
навчальний процес. 1
процес. Павло 1
Павло Буланже 1
Буланже закінчив 1
закінчив 1882 1
року Таганрізьку 1
Таганрізьку гімназію. 1
гімназію. Павло 1
Павло вперше 1
в паперах 1
паперах 1272 1
1272 року 1
як князь 1
князь Брибірський. 1
Брибірський. Павловський 1
Павловський пристосував 1
пристосував місце 1
народження композитора 1
композитора для 1
для господарських 1
господарських потреб. 1
потреб. Павловського 1
Павловського та 1
та постачав 1
постачав йому 1
йому заборонені 1
заборонені книжки. 1
книжки. Павло 1
Павло глибоко 1
глибоко кається 1
кається у 1
своєму зневажливому 1
зневажливому ставленні 1
почуттів Анни, 1
Анни, клянеться 1
клянеться їй 1
у коханні 1
просить вийти 1
нього заміж. 3
заміж. Павлоградська 1
Павлоградська міська 1
міська територіальна 2
територіальна громада 2
громада — 4
— Павлоградський 1
Павлоградський механічний 1
завод виготовляв 1
виготовляв міжконтинентальні 1
міжконтинентальні балістичні 1
балістичні ракети 1
ракети та 2
іншу космічну 1
космічну техніку 1
техніку різноманітного 1
різноманітного призначення. 2
призначення. Павло 1
Павло Дмитрович 1
Дмитрович Осипов 1
Осипов (1913 1
(1913 — 1
березня 1944) 1
1944) — 1
Павло затвердив 1
затвердив Георгія 1
Георгія XII 1
XII царем, 1
царем, а 1
а Давида 1
Давида спадкоємцем 1
спадкоємцем Картлі-Кахетинського 1
Картлі-Кахетинського престолу. 1
престолу. Павло 1
Павло зі 1
своїм батьком 1
батьком Зигмундом 1
Зигмундом тихо 1
тихо приторговують 1
приторговують секонд-хендом 1
секонд-хендом з 1
з Франції, 1
Франції, що 3
за сьогоднішніми 1
сьогоднішніми поняттями 1
поняттями цілком 1
цілком респектабельно. 1
респектабельно. Павло 1
Павло Іванович 1
Іванович Голєнищев-Кутузов 1
Голєнищев-Кутузов ( 1
( Павло 1
ІІ або 1
або Павло 1
ІІ Константинопольський 1
Константинопольський — 1
Павло Лукич 1
Лукич Тучапський 1
Тучапський та 1
та Альберт 1
Альберт Давидович 1
Давидович Поляк. 1
Поляк. Павло 1
Павло Михайлович 1
Михайлович Калениченко 1
Калениченко (17 1
(17 березня 1
червня 1983) 1
1983) — 1
історик, дослідник 1
історії Польщі 1
та українсько-польських 1
українсько-польських відносин. 1
відносин. Павло 1
Павло Назаренко 1
Назаренко і 1
Наталя Кириленко 1
Кириленко обігнали 1
обігнали суперників 1
суперників у 1
та забрали 1
забрали головний 1
приз — 1
— 300 2
гривень. Павло 1
Павло писав 1
писав як 1
твір пишного 1
пишного бароко. 1
бароко. Павло 1
Павло Федорович 1
Федорович усиновив 1
усиновив небожа, 1
небожа, тому 1
тому прізвище 1
прізвище хлопчика 1
хлопчика змінилося. 1
змінилося. Павлюк 1
Павлюк І. 1
І. Штинько 1
Штинько Валентина 1
Валентина Сергіївна 1
Сергіївна / 1
/ І. 1
І. Павлюк 1
Павлюк // 1
Українська журналістика 1
журналістика в 1
в іменах: 1
іменах: матеріали 1
до енцикл. 1
енцикл. слов. 1
слов. — 1
Львів, 2000. 1
2000. Павукоподібні 1
Павукоподібні представлені 1
представлені косариками, 1
косариками, павуками 1
павуками (мармуровий 1
(мармуровий хрестовик), 1
хрестовик), кліщами 1
кліщами та 1
та псевдоскорпіонами 1
псевдоскорпіонами ( 1
( Павутинник 1
Павутинник фіолетовий 1
фіолетовий також 1
також трохи 1
трохи схожий 2
на павутинник 1
павутинник камфорний, 1
камфорний, який 1
є неїстівним. 1
неїстівним. Пагана 1
Пагана після 1
цього звинуватили 1
у надмірній 1
надмірній довірливості 1
довірливості і 1
змушений втікати. 1
втікати. Пагін 1
Пагін та 1
та корінь 1
корінь рослини 1
рослини використовували 1
як мотузку 1
мотузку для 1
для зв'язування 3
зв'язування пакунків. 1
пакунків. Пагони 1
Пагони тонкі, 1
тонкі, гнучкі, 1
гнучкі, висхідні 1
висхідні або 2
або розпростерті 1
розпростерті над 1
землею. Пагорб 1
Пагорб Акрополіс, 1
Акрополіс, що 1
що підноситься 1
підноситься на 1
моря, здавна 1
здавна був 1
був фортецею, 1
фортецею, а 1
потім місцем 1
місцем головних 1
головних культових 1
культових споруд. 2
споруд. Пагорб 1
Пагорб неподалік 1
від замчища 1
замчища усіяний 1
усіяний сотнями 1
сотнями могил 1
могил XVIII—XIX 1
XVIII—XIX століть. 1
століть. Падре 1
Падре намагається 1
намагається зникнути 1
зникнути на 1
на автомобілі, 2
автомобілі, але 1
шляху виявляє 1
виявляє Лену, 1
Лену, яка 1
яка ховалась 1
ховалась на 1
сидінні. Падь 1
Падь містить 1
містить отруйні 1
для бджіл 2
бджіл речовини, 1
великій її 1
її концентрації 1
в меді 1
меді згубно 1
згубно впливають 1
на бджіл 1
зимовий період. 2
період. Пазуха 1
Пазуха склепіння 1
склепіння з 1
з Єссеєм 1
Єссеєм до 1
після реставрації. 1
реставрації. Пайкерит 1
Пайкерит у 1
8 разів 3
разів міцніше 1
міцніше льоду 1
льоду і 2
надає приблизно 1
приблизно такий 1
такий ж 1
ж опір 1
опір вибуху, 1
вибуху, як 1
як бетон. 1
бетон. Пайпер 1
Пайпер друга 1
друга дочка 1
дочка Петті 1
Петті Галлівел 1
Галлівел і 1
і Віктора 1
Віктора Беннета. 1
Беннета. Пайпер, 1
Пайпер, Фібі 1
Фібі і 2
і Пейдж 1
Пейдж кидають 1
кидають їм 1
їм виклик, 1
виклик, самі 1
самі не 1
що Армія 1
Армія Зла 1
Зла може 1
може зруйнувати 1
зруйнувати їх 1
їх сім'ю… 1
сім'ю… Пакет 1
Пакет GNU 1
GNU coreutils 1
coreutils був 1
вересні 2002 1
року шляхом 7
шляхом об'єднання 7
об'єднання пакетів 1
пакетів textutils, 1
textutils, shellutils 1
shellutils і 1
і fileutils, 1
fileutils, а 1
інших різноманітних 1
різноманітних утиліт. 1
утиліт. Паклітаксел 1
Паклітаксел протипоказаний 1
протипоказаний при 2
при підвищеній 2
підвищеній чутливості 2
до препарату, 2
препарату, при 1
при вираженій 1
вираженій нейтропенії, 1
нейтропенії, вагітності 1
вагітності та 3
та годуванні 3
грудьми. П. 1
А. Конєв 1
Конєв залишається 1
і атакує 2
атакує противника 1
в «лоб», 1
«лоб», відволікаючи 1
відволікаючи на 1
себе його 3
його головні 1
головні сили. 1
сили. Пакт 1
Пакт передбачав, 1
що наступних 1
років країни-учасниці 1
країни-учасниці будуть 1
будуть підтримувати 2
підтримувати одна 1
одну та 1
та співпрацювати 1
співпрацювати для 1
досягнення геополітичних 1
геополітичних цілей, 1
цілей, головною 1
нового світового 1
світового порядку. 1
порядку. Пакування 1
Пакування — 1
— залізничні 1
залізничні і 1
і автоцистерни 1
автоцистерни з 1
з алюмінієвими 2
алюмінієвими або 1
або нержавіючими 1
нержавіючими котлами, 1
котлами, поліетиленові 1
поліетиленові бутилі, 1
бутилі, бідони; 1
бідони; алюмінієві, 1
алюмінієві, нержавіючі 1
нержавіючі або 1
або сталеві 1
сталеві з 1
з антикорозійним 1
антикорозійним покриттям 1
покриттям бочки 1
бочки місткістю 1
200 літрів. 1
літрів. Паладій 1
Паладій є 1
основною легувальною 1
легувальною добавкою 1
добавкою для 1
для «білого 1
«білого золота». 1
золота». Паладій 1
Паладій і 1
і нікель 1
нікель діють 1
діють як 1
як первинні 1
первинні агенти 1
агенти відбілювання 1
відбілювання на 1
на золото; 1
золото; цинк 1
цинк діє 1
як вторинний 2
вторинний відбілювач 1
відбілювач для 1
для ослаблення 1
ослаблення кольору 1
кольору міді. 1
міді. Паладін 1
Паладін втраченої 1
втраченої години 1
години ( 2
другий сегмент 2
сегмент 7-го 1
7-го епізоду 1
епізоду 1-го 1
1-го сезону 1
« Палажченка 1
Палажченка Л.І., 1
Л.І., які 1
втратили довіру 1
авторитет у 1
у жителів 1
жителів області. 1
області. Палак 1
Палак означає 1
означає “шпинат”, 1
“шпинат”, панір 1
панір - 1
це сир. 1
сир. Палата 1
Палата була 1
сприянням посольства 1
посольства США 1
на Барбадосі. 1
Барбадосі. Палата 1
Палата представників 1
представників Конгресу 1
Конгресу й 1
й Сенат. 1
Сенат. Палата 1
Палата представників, 2
представників, Рада 1
Рада Республіки 1
Республіки у 1
разі особливої 1
необхідності скликаються 1
скликаються на 1
на позачергову 1
позачергову сесію 1
сесію за 1
ініціативою Президента, 1
Президента, а 1
вимогу більшістю 1
більшістю не 1
третин голосів 1
палат за 1
за певним 2
певним порядком 1
порядком денним. 1
денним. Палати 1
Палати Вюртемберзьких 1
Вюртемберзьких штатів 1
штатів у 1
у 1820 1
1820 p. 1
p. досить 1
досить різко 1
різко критикує 1
критикує реакційний 1
реакційний уряд 1
уряд країни 1
за бездіяльність. 1
бездіяльність. Палати 1
Палати можуть 1
можуть збиратися 1
збиратися спільно 1
спільно для 1
для заслуховування 1
заслуховування послань 1
послань президента 1
президента Російської 1
Федерації, послань 1
послань Конституційного 1
Суду Російської 1
Федерації, виступів 1
виступів керівників 1
керівників іноземних 1
держав. Палац 1
Палац був 2
в 1699—1703 1
1699—1703 рр. 1
рр. архітектором 1
архітектором Ернстом 1
Ернстом Бранденбургером 1
Бранденбургером для 1
короля Фредеріка 1
Фредеріка IV. 1
IV. Палац 1
був спроектований 2
спроектований архітектором 1
архітектором Александром 1
Александром Марселем, 1
Марселем, який 1
Бельгії. Палац 1
Палац височив 1
височив над 1
над одноповерховими 1
одноповерховими галереями 1
галереями також 1
завдяки даху 1
даху з 1
з переломом 1
переломом — 1
одним відгомоном 1
відгомоном стилю 1
стилю бароко. 1
бароко. Палац 1
Палац дітей 1
юнацтва — 1
— сучасна 1
сучасна українська 1
українська назва. 1
назва. Палац 1
Палац для 1
для Вальдштейна 1
Вальдштейна у 1
у 1623-30 1
1623-30 рр. 1
рр. будували 1
будували італійці 1
італійці Джованні 1
Джованні П'єроні 1
П'єроні і 1
і Андреа 1
Андреа Спецца, 1
Спецца, над 1
над бароковим 1
бароковим садом 1
садом працював 1
працював Нікколо 1
Нікколо Себрегонді. 1
Себрегонді. Палац 1
Палац збудовано 1
збудовано поміж 1
поміж 1578 1
1578 та 1
та 1587 1
1587 роками 1
роками на 1
замовлення сім'ї 1
сім'ї Альдобрандіні. 1
Альдобрандіні. Палаци 1
Палаци Забороненого 1
Забороненого міста 1
були окрім 1
окрім житлових 1
житлових помешкань 1
помешкань ще 1
й коморами 1
коморами для 1
зберігання меблів, 1
меблів, коштовностей, 1
коштовностей, витворів 1
витворів мистецтва 1
і лаків. 1
лаків. Палацик 1
Палацик Монплезір 1
Монплезір створено 1
на штучній 1
штучній терасі 1
терасі на 1
самому березі 1
березі моря. 1
моря. Палаці 1
Палаці культури 3
С. Гулака-Артемовського. 1
Гулака-Артемовського. Палац 1
Палац Регалейри 1
Регалейри ( 1
) носить 1
носить таку 1
назву, як 1
весь маєток. 1
маєток. Палац, 1
Палац, який 1
часу входив 1
в комплекс 3
комплекс палацових 1
палацових споруд 1
служив резиденцією 1
резиденцією шекінських 1
шекінських ханів, 1
ханів, є 1
є двоповерховою 1
двоповерховою будівлею. 1
будівлею. ПАЛ 1
ПАЛ відкидає 1
відкидає це 1
це міркування 1
і викидає 1
викидає Кеті 1
Кеті зі 1
свого лігва. 1
лігва. Палеоботанічні 1
Палеоботанічні вишукування 1
вишукування на 1
на кераміці 2
кераміці вельбарської 1
культури зафіксували 1
зафіксували традиційний 1
традиційний для 1
України асортимент 1
асортимент вирощуваних 1
вирощуваних готами 1
готами злаків. 1
злаків. "Палеокліматологічне 1
"Палеокліматологічне значення 1
значення рівнів 1
рівнів палеозолу, 1
палеозолу, що 1
що спостерігаються 2
в міоцен 1
міоцен - 1
- плейстоценовій 1
плейстоценовій стратиграфії 1
стратиграфії долини 1
долини Манонга 1
Манонга - 1
- Вембере 1
Вембере в 1
Центральній Танзанії." 1
Танзанії." Палеологічні 1
Палеологічні дослідження 1
дослідження також 2
сприяли поширенню 1
поширенню знань 1
зміни ландшафту 1
ландшафту та 2
їх загального 1
загального ефекту 1
ефекту на 1
природу. Палепяйське 1
Палепяйське староство 1
староство включає 1
себе 25 1
25 сіл. 1
сіл. Палестинські 1
Палестинські організації 1
організації почали 1
почали затяжну 1
затяжну прикордонну 1
прикордонну війну 1
з Ізраїлем, 1
Ізраїлем, деякі 1
деякі ліванські 1
ліванські організації, 1
організації, перш 1
все Хізбалла, 1
Хізбалла, підтримали 1
підтримали їх 1
та призвали 1
призвали до 2
знищення Ізраїлю. 1
Ізраїлю. Палестинські 1
Палестинські формування 1
та ізраїльська 1
ізраїльська регулярна 1
армія на 2
країни вважались 1
вважались стратегічними 1
стратегічними цілями, 1
цілями, яких 1
яких треба 1
було досягнути 1
досягнути після 1
після вирішення 1
вирішення сирійського 1
сирійського питання. 1
питання. Паливна 1
Паливна ефективність 1
становить 34,99 1
34,99 %. 1
%. Паливна 1
Паливна суміш 1
суміш та 1
та швидкість 1
обертання пропелера 1
пропелера автоматично 1
автоматично керувалися 1
керувалися одним 1
одним важелем. 1
важелем. Паливний 1
Паливний насос 1
насос і 1
і фільтр 1
фільтр об'єднані 1
один блок 1
блок і 1
розташовані всередині 1
всередині бензобака. 1
бензобака. Паливні 1
Паливні баки 1
баки були 1
були протектовані, 1
протектовані, а 1
а пілот 1
пілот мав 1
мав захист 1
захист у 2
вигляді 50-мм 1
50-мм бронескла. 1
бронескла. «Паливно-енергетичний 1
«Паливно-енергетичний комплекс 1
комплекс України 1
України 2005–2011» 1
2005–2011» (довідник 1
(довідник Міністерства 1
Міністерства енергетики 1
та вугільної 1
промисловості України). 1
України). Паливом 1
Паливом для 1
так же 1
же є 2
місцевий лігніт 1
лігніт з 1
з вугільної 1
вугільної копальні 1
копальні Велен'є, 1
Велен'є, проте 1
проте цей 1
цей об’єкт 1
об’єкт став 1
Європі вугільним 1
вугільним енергоблоком 1
енергоблоком з 1
з ультрасуперкритичними 1
ультрасуперкритичними параметрами 1
пари. Паливо 1
Паливо може 1
бути альтернативою 1
альтернативою бензину 1
бензину або 1
або дизельного 1
дизельного палива. 1
палива. Палікот 1
Палікот став 1
став незручним, 1
незручним, хоча 1
і популярним 1
популярним членом 1
членом своєї 1
партії. Палімпсест 1
Палімпсест — 1
— найважливіший 1
найважливіший ресурс, 1
ресурс, з 1
якого дізнаємося 1
дізнаємося про 1
про діаграми, 1
діаграми, які 1
які Архімед 1
Архімед малював 1
малював на 1
на піску 1
в Сіракузах. 1
Сіракузах. Палітра 1
Палітра творчих 1
пошуків художника 1
художника багатогранна: 1
багатогранна: проектування 1
проектування інтер'єрів, 1
інтер'єрів, екстер'єрів, 1
екстер'єрів, графічний 1
графічний дизайн, 1
дизайн, оформлення 1
оформлення книг, 1
книг, іншої 1
іншої поліграфічної 1
поліграфічної продукції. 1
продукції. Палія 1
Палія було 1
й вислано 1
Сибіру (далеко 1
(далеко не 1
роль відіграв 2
цьому гетьман 1
гетьман Мазепа). 1
Мазепа). Палмер 1
Палмер також 1
років відвідувала 1
відвідувала курси 1
курси акторської 1
та знімалася 1
рекламних роликах. 1
роликах. «Палогранде» 1
«Палогранде» став 1
з найбільших, 1
найбільших, сучасних 1
сучасних і 1
і зручних 1
зручних стадіонів 1
стадіонів Колумбії. 1
Колумбії. Паломників 1
Паломників у 1
Польщі багато, 1
багато, але 2
не стільки, 1
стільки, як 1
колись було 2
в Тарноруді. 1
Тарноруді. Паломницька 1
Паломницька література 1
— жанр 1
жанр давньоруської 1
давньоруської літератури. 1
літератури. Пальпаторно 1
Пальпаторно та 1
та перкуторно 1
перкуторно визначають 1
визначають контури 1
контури збільшеного 1
збільшеного сечового 1
сечового міхура, 3
міхура, знеболюють 1
знеболюють шкіру 1
шкіру та 1
та підшкірну 1
підшкірну клітковину 1
клітковину 0,25% 1
0,25% розчином 1
розчином новокаїну. 1
новокаїну. Пальці 1
Пальці та 1
хвіст доволі 1
доволі чіпкі. 1
чіпкі. Памела 1
Памела — 1
— завзятий 1
завзятий читач, 1
читач, водить 1
водить авто 1
авто '77 1
'77 Bronco 1
Bronco і 1
і насолоджується 1
насолоджується оперою. 1
оперою. Памірське 1
Памірське шосе 1
шосе позначене 1
позначене як 1
як M-41 1
M-41 у 1
у Таджикистані, 1
Таджикистані, і 1
і відоме 1
як друге 1
друге найвисокогірніше 1
найвисокогірніше міжнародне 1
міжнародне шосе 1
шосе у 1
світі (4,655 1
(4,655 м). 1
м). Памфіл 1
Памфіл радісно 1
радісно приїздить 1
приїздить додому, 1
додому, мріючи 1
мріючи про 1
про примирення 1
з дружиною, 1
дружиною, але 1
але випадково 1
випадково виявляє 2
виявляє справжню 1
справжню причину 1
причину «хворості» 1
«хворості» Філумени. 1
Філумени. Памятайте 1
Памятайте що 1
що свіжі 1
свіжі свинячі 1
свинячі ноги 1
ноги зачищають 1
зачищають певним 1
певним чином, 1
чином, аби 3
аби надати 1
надати шовдарю 1
шовдарю звичної 1
звичної для 2
нього форми. 1
форми. Пам'ятаючи, 1
Пам'ятаючи, як 1
як 1940 1
року французи 1
французи передбачали, 1
передбачали, що 1
що «Британії 1
«Британії скоро 1
скоро скрутять 1
скрутять в'язи, 1
в'язи, як 1
як курчаті», 1
курчаті», тепер 1
він вигукнув: 1
вигукнув: «Оце 1
«Оце так 1
так курча! 1
курча! Пам'ятаю, 1
Пам'ятаю, як 1
як жінки 1
в халат 1
халат всовували 1
всовували гроші 1
гроші зі 1
словами «Вы 1
«Вы меня 1
меня не 1
не бросайте, 1
бросайте, мне 1
мне стало 1
стало лучше. 1
лучше. Пам'ятка 1
Пам'ятка знаходиться 1
села, провулок 1
провулок Кооперативний. 1
Кооперативний. Пам'ятка 1
Пам'ятка містить 1
і назви 1
назви домашніх 1
домашніх птахів, 1
які розводилися 1
розводилися ясами, 1
ясами, а 1
і північнокавказькими 1
північнокавказькими аланами: 1
аланами: карк 1
карк (осет. 1
(осет. карк) 1
карк) - 1
- Пам'ятка 1
Пам'ятка природа 1
природа створена 1
метою охорони 1
збереження в 2
в природному 2
стані цінної 1
цінної в 1
в науковому, 1
науковому, естетичному 1
естетичному відношенні 1
відношенні ділянки 1
ділянки гірського 1
гірського лісу. 1
лісу. Пам’ятка 1
Пам’ятка природи 1
природи «Гай» 1
«Гай» (втрачена) 1
(втрачена) була 1
оголошена рішенням 1
рішенням Івано-Франківського 1
Івано-Франківського Облвиконкому 1
Облвиконкому №451 1
№451 від 1
від 15.07.1996 2
15.07.1996 року 2
землях смт. 1
смт. Більшівці. 1
Більшівці. Пам'ятка 1
Пам'ятка природи 1
природи створена 1
створена Рішенням 1
Рішенням виконавчого 1
комітету Кримської 2
Кримської обласної 2
від 22.09.1969 1
22.09.1969 р. 1
№ 634. 1
634. Пам’ятка 1
Пам’ятка розташовується 1
землях Пісківської 1
Пісківської селищної 1
ради Бородянському 1
Бородянському районі 1
районі на 4
території Тетерівського 1
Тетерівського лісництва 1
лісництва ДП 1
ДП «Тетерівське 1
«Тетерівське лісове 1
лісове господарство» 3
господарство» – 1
– квартал 1
квартал 63, 1
63, виділ 1
виділ 11. 1
11. Пам'ятки 1
Пам'ятки архітектури: 1
архітектури: церква 1
св. Трійці 1
Трійці з 1
з 1358, 1
1358, св. 1
з 1377 1
1377 та 1
інші. Пам'ятки 1
Пам'ятки і 1
і бренди 1
бренди міста 1
міста Солікамська 1
Солікамська (2010 1
(2010 р). 1
р). Пам'яткою 1
Пам'яткою діяльності 1
діяльності єпископа 1
єпископа Йосифа 1
Йосифа на 1
на смоленській 1
смоленській катедрі 1
катедрі було 1
відновлення великого 1
великого Успенського 1
гроші, зібрані 1
зібрані через 1
через пожертвування. 1
пожертвування. Пам’ятку 1
Пам’ятку розглядали 1
розглядали передусім 1
передусім як 2
як геологічну, 1
геологічну, але 1
але вона, 1
вона, за 1
за описом 1
описом М.Шалита 1
М.Шалита (1932 1
(1932 р), 1
р), «має 1
«має значення 1
значення також 1
як ботанічна 1
ботанічна пам'ятка. 1
пам'ятка. Пам'ятна 1
Пам'ятна книга 1
книга при 1
церкві Пресвятої 1
Богородиці села 1
села Корманичi. 1
Корманичi. Пам'ятний 1
Пам'ятний знак 3
знак "Братська 1
"Братська могила 1
могила російських 1
російських солдат, 1
солдат, загиблих 1
світовій війні" 1
війні" 2005р. 1
2005р. Пам'ятний 1
знак виготовив 1
виготовив член 1
член спілки 1
України, скульптор 1
Йосипович Сонсядло 1
Сонсядло з 1
м. Тернополя. 1
Тернополя. Пам'ятний 1
знак являє 1
собою чавунний 1
чавунний трираменний 1
трираменний латинський 1
латинський хрест 1
на постаменті. 1
постаменті. Пам'ятний 1
Пам'ятний хрест 1
знак скасування 1
скасування панщини, 1
панщини, встановлений 1
встановлений 1849 1
1849 р. 2
р. Пам'ятник 1
Пам'ятник виготовлено 1
виготовлено на 2
кошти членів 1
членів Національної 2
питань телебачення 1
та радіомовлення. 1
радіомовлення. Пам'ятник 1
Пам'ятник встановлений 1
встановлений 1995 1
року. Пам'ятники 1
Пам'ятники типу 1
типу "Суханово" 1
"Суханово" займали 1
займали у 1
Північному Надчорномор'ї 1
Надчорномор'ї ту 1
ж зону, 1
зону, що 1
й пам'ятники 1
пам'ятники типу 1
типу "Лихачівки" 1
"Лихачівки" - 1
від Прута 1
Прута до 1
до Нижнього 2
Нижнього Поволжжя. 1
Поволжжя. Пам'ятник 1
Пам'ятник із 1
чотирма рельєфами 1
рельєфами на 1
тему історії 1
історії Червоногруда 1
Червоногруда ( 1
( Пам'ятник 1
Пам'ятник історії 1
історії пожежної 1
пожежної команди. 1
команди. Пам'ятник 1
Пам'ятник на 1
на спогад 1
спогад війни 1
року дійсно 1
дійсно був 1
в Ковно. 1
Ковно. Пам'ятник 1
Пам'ятник Переможцю 1
Переможцю - 1
- найбільш 3
найбільш відвідуваний 1
відвідуваний та 1
та найбільш 2
найбільш фотографований 1
фотографований туристичний 1
туристичний об'єкт 1
об'єкт Белграда. 1
Белграда. Пам'ятник 1
Пам'ятник Петрові 1
Петрові Сагайдачному 1
Сагайдачному в 1
Києві (вид 1
(вид збоку). 1
збоку). Пам'ятник 1
Пам'ятник представляє 1
собою копію 2
копію клавіатури 1
клавіатури з 1
з бетону 2
бетону у 1
у масштабі 1
масштабі 30:1. 1
30:1. Пам'ятник 1
Пам'ятник споруджено 1
році. Пам'ятник 1
Пам'ятник Тарасові 1
Тарасові Шевченку 1
в Корсуні-Шевченківському 1
Корсуні-Шевченківському біля 1
біля палацу. 1
палацу. Пам’ятник-трактор 1
Пам’ятник-трактор “Універсал”, 1
“Універсал”, який 1
який проклав 1
проклав першу 1
першу борозду 1
борозду на 1
полях колгоспу 1
березні 1926 1
р. Трактор 1
Трактор на 1
на п’єдесталі. 1
п’єдесталі. Пам'ятнику 1
Пам'ятнику невідомому 1
невідомому солдату, 2
солдату, де 2
даними захоронені 1
захоронені бійці 1
бійці або 1
або працівники 1
працівники НКВС. 1
НКВС. Пам'ятник 1
Пам'ятник являє 1
собою бронзові 1
бронзові фігури 1
фігури доктора 1
доктора в 1
в старомодному 1
старомодному капелюсі, 1
капелюсі, висотою 1
м 70 1
і дівчатка 1
дівчатка з 1
з кішкою 1
кішкою на 1
руках. Пам'ятною 1
Пам'ятною книжкою 1
книжкою Таврійської 1
1900 рік» 1
рік» в 1
селі Сая 1
Сая значилося 1
значилося 134 1
134 мешканця 1
мешканця в 1
29 дворах. 1
дворах. Пам'ять 1
Пам'ять відображає 1
відображає кількість 1
кількість елементів 1
елементів пам'яті, 1
пам'яті, необхідних 1
зберігання будь-яких 1
даних під 1
час криптоатаки. 1
криптоатаки. Пам'ять 1
Пам'ять на 1
на лініях 1
лініях затримки 1
затримки була 2
була динамічно 1
динамічно мінливою, 1
мінливою, із 1
із послідовним 1
послідовним циклом 1
циклом читання 1
читання / 1
/ запису. 1
запису. Пам’ять 1
Пам’ять про 1
про втрати 2
втрати та 2
та віра 2
віра у 1
у перемогу. 1
перемогу. Пам'ять 1
Пам'ять сьогоднішньої 1
сьогоднішньої Монголії 1
Монголії по 1
по Рінчіно, 1
Рінчіно, як 1
інших бурятях, 1
бурятях, які 1
у Монгольській 1
Монгольській революції, 1
революції, асоціюється 1
з узурпацією 1
узурпацією влади 1
знищенням традиційного, 1
традиційного, поміркованого 1
поміркованого правління 1
правління Богдо-гегена. 1
Богдо-гегена. Пам'ять 1
Пам'ять як 1
про людину, 1
людину, так 1
і символ 3
символ свободи 1
і правди. 1
правди. Панас 1
Мирний показав, 1
що подібний 1
подібний розвиток 1
подій не 2
був випадковим. 1
випадковим. Панашенко 1
Панашенко В. 1
В. Полкове 1
Полкове управління 1
Україні (серед. 1
(серед. XVII—XVIII 1
XVII—XVIII ст.). 1
ст.). Панґа 1
Панґа належить 1
басейну. Панель 1
Панель підлоги 1
підлоги кузова 1
кузова переробили: 1
переробили: сидіння 1
сидіння стали 1
стали розміщуватись 1
розміщуватись нижче 1
нижче й 1
й салон 1
салон став 1
став менш 1
менш тісним. 1
тісним. Панель 1
Панель управління 1
управління складається 1
чотирьох джойстиків 1
джойстиків військового 1
військового типу, 1
два гравці, 1
гравці, з 1
з кнопкою 1
кнопкою вогню, 1
вогню, яка 1
частині правого 1
правого джойстика 1
джойстика кожної 1
кожної пари. 1
пари. Пан 1
Пан Енц 1
Енц був 1
був винахідником, 1
винахідником, тому 1
не замислювався 1
замислювався про 1
про серійне 1
виробництво своїх 1
своїх винаходів, 1
винаходів, а 1
а продавав 1
продавав ліцензії 1
ліцензії тим, 1
кого був 1
був інтерес 1
них. Пани 1
Пани наварили 1
наварили цього 1
цього пива, 1
пива, а 1
а люд 1
люд Божий 1
Божий повинен 1
його пити 1
пити — 1
і п'є, 1
п'є, та 1
та ніяк 1
не вип'є 1
вип'є до 1
до дна». 1
дна». Пани, 1
Пани, у 1
чергу, землю 1
землю разом 1
ним, кріпаком, 1
кріпаком, ділили, 1
ділили, продавали, 1
продавали, відвойовували, 1
відвойовували, програвали 1
програвали в 1
карти, дарували, 1
дарували, здавали 1
здавали в 1
оренду. Пані 1
Пані запам'ятала 1
запам'ятала це 1
шукати робітників 1
робітників для 2
для будови 1
будови церкви. 1
церкви. Панін 1
Панін хотів 1
хотів обмежити 1
обмежити абсолютну 1
абсолютну владу 2
владу монарха, 1
монарха, запропонував 1
запропонував імператриці 1
імператриці проєкт 1
проєкт реформи 1
реформи сенату, 1
сенату, а 1
також створення 1
створення імператорської 1
імператорської ради. 1
ради. Пані 1
Пані Тетяна 1
Тетяна згадала 1
згадала й 1
що Кароль 1
Кароль Войтила 1
Войтила вирізнявся 1
вирізнявся серед 1
інших студентів 1
студентів скромністю. 1
скромністю. Панкан 1
Панкан є 1
округу Матман. 1
Матман. Панкгерст 1
Панкгерст була 2
була зачарована 1
зачарована доповіддю 1
доповіддю Лідії 1
Лідії Бекер, 1
Бекер, зазначивши 1
зазначивши згодом, 1
згодом, що: 1
що: «Із 1
«Із мітингу 1
мітингу я 1
я повернулась 1
повернулась свідомою 1
свідомою та 1
та переконаною 1
переконаною суфражисткою». 1
суфражисткою». Панкевич 1
Панкевич опублікував 1
гето під 1
назвою «Аптека 1
«Аптека краківського 1
краківського гето». 1
гето». Панк, 1
Панк, повністю 1
повністю домінував 1
домінував в 2
матчі, провів 1
два GTS 1
GTS Дольфу, 1
Дольфу, після 1
чого успішно 1
успішно утримав 1
утримав його. 1
його. Панкратовскій 1
Панкратовскій міст 1
міст - 1
таких мостів. 1
мостів. Пан 1
Пан Мадлен 1
Мадлен (Жан 1
(Жан Вальжан) 1
Вальжан) підбирає 1
підбирає хлопченя, 1
хлопченя, схоже 1
на малюка 1
малюка Жерве. 1
Жерве. Панно 1
Панно прикрашені 1
прикрашені вишивками 1
вишивками з 1
кольорового шовку 1
шовку з 1
зображенням тропічних 1
тропічних рослин 1
та екзотичних 1
екзотичних птахів. 1
птахів. Панорама 1
Панорама Великого 1
Великого каньйону 1
каньйону з 1
півночі. Панорама, 1
Панорама, на 1
видно водопій 1
водопій біля 1
біля хребта 1
хребта в 1
в регіональному 1
регіональному парку 1
парку Гаріна. 1
Гаріна. Панський 1
Панський двір 1
двір мав 1
мав велику 2
велику площу 2
площу і 1
і складався 1
частин. Па́нський 1
Па́нський пала́ц 1
пала́ц у 1
у Нижанко́вичах 1
Нижанко́вичах (інша 1
— Палац 1
Палац пані 1
пані Грім) 1
Грім) — 1
— Панталіон 1
Панталіон Вікентійович 1
Вікентійович Іодко 1
Іодко народився 1
народився 1824 1
1824 року. 1
року. Пантанал 1
Пантанал — 1
це величезний 1
величезний дуже 1
дуже слабко 1
слабко нахилений 1
нахилений резервуар, 1
резервуар, який 1
який отримує 3
отримує дощову 1
дощову воду 1
прилеглих гірських 1
гірських областей 2
областей (Плато 1
(Плато Мату-Гросу), 1
Мату-Гросу), і 1
і поволі 1
поволі випускає 1
випускає її 1
через єдиний 1
єдиний водостік 1
водостік — 1
— Панував 1
Панував за 1
різними версіями 1
версіями від 1
до 10/15 1
10/15 років. 1
років. Панфілов 1
Панфілов режисер 1
режисер домагається 1
домагається ефекту 1
ефекту розкриваючи 1
розкриваючи задум 1
задум за 1
допомогою головної 1
героїні - 1
- непересічної 1
непересічної і 1
і багатопланової 1
багатопланової особистості, 1
особистості, здатної 1
здатної на 1
на несподіваний 1
несподіваний вчинок 1
вчинок і 1
глибокі почуття. 1
почуття. Панцир 1
Панцир чотирикутної 1
чотирикутної форми 1
форми 63 1
63 см 1
см завширшки. 2
завширшки. Панянкою 1
Панянкою була 1
була Анастасія 1
Анастасія Соколова, 1
Соколова, позашлюбна 1
позашлюбна донька 1
донька російського 1
російського вельможі 1
вельможі Бецького 1
Бецького Івана 1
Івановича (1704-1795), 1
(1704-1795), котрий 1
котрий теж 1
був позашлюбною 1
позашлюбною дитиною 1
дитиною вельможі 1
вельможі Трубецького 1
Трубецького і 1
і носив 1
носив неповне 1
неповне прізвище 1
прізвище свого 1
батька. Папа 1
Папа вирішив 1
не публікувати 1
публікувати подальші 1
подальші енцикліки, 1
енцикліки, щоби 1
підкреслити особливу 1
особливу серйозність 1
серйозність саме 1
саме цього 1
тексту. » 1
» (Папа 1
(Папа навіть 1
навіть говорив 1
« Папа 1
Папа підтримав 1
підтримав свого 1
свого васала 1
васала Іоанна, 1
Іоанна, скасував 1
скасував Хартію 1
Хартію та 1
та пригрозив 1
пригрозив відлучити 1
відлучити від 1
церкви повсталих 1
повсталих баронів. 1
баронів. Папа 1
Папа Пій 1
Пій ХІ 1
ХІ назвав 1
назвав облатів 1
облатів спеціалістами 1
спеціалістами від 1
важких місій. 1
місій. Папа 1
Папа понад 1
усе був 1
був здивований, 2
здивований, коли 2
побачив її 2
її зовсім 1
зовсім здоровою. 1
здоровою. Папа 1
Папа Римський 1
Римський Бенедикт 1
XVI проголосив 1
проголосив кардиналом 1
кардиналом Грека 1
Грека 18 1
року. Папа 1
Папа роздавав 1
роздавав посади 1
посади кардиналів 1
кардиналів на 1
особистий розсуд 1
розсуд залежно 1
політичної чи 1
чи фінансової 1
фінансової вигоди. 1
вигоди. Папа 1
Папа також 1
головою Ради 2
Ради загальної 1
загальної конгрегації 1
конгрегації церкви. 1
церкви. Папа 1
Папа Франциск 1
Франциск просив 1
просив про 1
це від 3
імені всієї 1
всієї Церкви 1
квітні 2015 2
час візиту 1
до Турину, 1
Турину, коли 1
відвідав храм 1
храм вальденсів. 1
вальденсів. Папи 1
Папи Івана 1
II. Папи 1
Папи не 1
значних адміністративних 1
адміністративних і 2
політичних важелів 1
важелів в 1
цих державних 1
державних утвореннях. 1
утвореннях. Папус 1
Папус із 1
із одним 1
одним рядком 1
рядком волосся, 1
волосся, білуватий. 1
білуватий. Паравії, 1
Паравії, яка 1
частиною Наукової 1
Наукової бібліотеки 1
бібліотеки Задара. 1
Задара. Параграф 1
Параграф 1. 1
1. Сутність 1
Сутність соціальної 1
соціальної діагностики. 1
діагностики. Парадигма 1
Парадигма — 1
система морфологічних 1
морфологічних одиниць, 1
одного морфологічного 1
морфологічного категоріального 1
категоріального ряду 1
ряду (наприклад, 1
(наприклад, парадигма 1
парадигма відмінювання: 1
відмінювання: парта, 1
парта, парти, 1
парти, парті). 1
парті). Парад 1
Парад на 1
Дня пам'яті 2
пам'яті у 1
Вашингтоні, 1942 1
р. Парадоксальний 1
Парадоксальний зміст 1
зміст так 1
званого «особистісного» 1
«особистісного» апріорі 1
апріорі пізніше 1
пізніше виражається 1
виражається 3іммелем 1
3іммелем у 1
у понятті 1
понятті «індивідуального 1
«індивідуального закону». 1
закону». Парадокс 1
Парадокс полягав 1
перед сенатом 1
сенатом такий 1
такий проект, 1
проект, здавалося, 1
здавалося, не 1
не заслуговував 1
заслуговував довіри, 1
довіри, і 1
він зовсім 2
хотів поділяти 1
поділяти відповідальність 1
відповідальність і 1
і співпрацювати 1
з принцепсом. 1
принцепсом. Парадокс 1
Парадокс чайного 1
чайного листа 1
листа — 2
фізичний парадокс, 1
парадокс, який 1
спостерігати при 1
при розмішуванні 1
розмішуванні чаю 1
чаю у 1
у чашці. 1
чашці. Паразит 1
Паразит маніпулює 1
маніпулює господарем, 1
господарем, пришвидшує 1
пришвидшує його 1
його розвиток, 1
розвиток, і 1
і личинка 1
личинка розвивається 1
місяць раніше, 1
ніж зазвичай. 2
зазвичай. Паразит 1
Паразит починає 1
починає зростати, 1
зростати, формуючи 1
формуючи стробілу 1
стробілу з 1
з проглотидами, 1
проглотидами, і 1
через 2-2,5 1
2-2,5 місяці 1
місяці досягає 1
досягає своєї 1
своєї зрілості, 1
зрілості, починаючи 1
починаючи виділяти 1
виділяти з 1
з фекаліями 2
фекаліями окремі 1
окремі проглотиди,, 1
проглотиди,, але 1
частіше куски 1
куски стробіли 1
стробіли (часто 1
(часто по 1
5-6 проглотид 1
проглотид одразу) 1
одразу) та 1
та яйця. 1
яйця. Пара 1
Пара з 1
іменами вдвічі 1
вдвічі слабкіше 1
слабкіше і 1
менш ефективна. 1
ефективна. Пара 1
Пара їздила 1
їздила з 2
з гастролями 1
гастролями по 1
по країнам 1
країнам Західної 1
Західної Африкм. 1
Африкм. Паралельний 1
Паралельний рендеринг 1
рендеринг широко 1
широко прийнятий 2
прийнятий кожен 1
кожен метод 1
метод формування 1
формування зображення 1
області комп'ютерної 1
графіки. Паралельний 1
Паралельний розвиток 1
розвиток природної 1
історії з 2
боку, анатомії 1
фізіології з 1
іншого, підготував 1
підготував ґрунт 1
виникнення біології. 1
біології. Паралельним 1
Паралельним напрацюванням, 1
напрацюванням, спрямованим 1
швидкості фокальних 1
фокальних затворів, 1
затворів, став 1
став електронний 1
електронний контроль 1
над затвором, 1
затвором, як 1
як частка 1
частка загального 1
загального напрямку 1
на оснащення 1
оснащення електронним 1
електронним керуванням 1
керуванням всіх 1
систем камери. 1
камери. Паралельні 1
Паралельні алгоритми 1
алгоритми досить 1
досить важливі 1
важливі з 1
постійне вдосконалення 2
вдосконалення багатопроцесорних 1
багатопроцесорних систем 1
числа ядер 1
ядер у 1
сучасних процесорах. 1
процесорах. Паралельно 1
Паралельно випускалась 1
випускалась задньопривідна 1
задньопривідна модель 1
модель з 2
однаковим мотором 1
мотором і 1
і схожим 1
схожим кузовом 1
кузовом Adler 1
Adler Primus. 1
Primus. Паралельно 1
Паралельно відбувалося 1
відбувалося навернення 1
навернення легіонів 1
легіонів до 1
до шанування 1
шанування сил 1
сил Хаосу, 1
Хаосу, яке 1
яке почалося 1
почалося від 1
від Лоргара. 1
Лоргара. Паралельно 1
Паралельно він 1
з Атрею. 1
Атрею. Паралельно 1
Паралельно в 1
Софії йшли 1
йшли переговори 1
участь козаків 2
козаків у 1
у можливій 1
можливій інтервенції 1
інтервенції до 1
до Радянської 1
Радянської Росії. 1
Росії. Паралельно 1
Паралельно до 1
до «Хунмін 1
«Хунмін Чонім» 1
Чонім» з'явився 1
з'явився коментар 1
коментар «Пояснення 1
«Пояснення і 1
і приклади 2
приклади привильних 1
привильних звуків 1
звуків для 1
навчання народу» 1
народу» (訓民正音解例). 1
(訓民正音解例). Паралельно 1
Паралельно з 11
у Нарвській 1
Нарвській райпрофспілці. 1
райпрофспілці. Паралельно 1
року велися 1
велися роботи 1
на підземних 1
підземних спорудах 1
спорудах станції. 1
станції. Паралельно 1
з 29 3
лютого 1954 1
1954 він 1
у НДІ 1
НДІ тваринництва 1
тваринництва і 1
і ветеринарії. 1
ветеринарії. Паралельно 1
з виконавською 1
виконавською працею 1
працею він 1
у Кертисовському 1
Кертисовському інституті 1
інституті музики 1
заснування (у 1
(у 1924—1953 1
1924—1953 роках). 1
роках). Паралельно 1
з виступами 1
виступами в 2
головній команді 2
команді «Дніпра» 1
«Дніпра» залучався 1
залучався й 1
складу його 2
його нижчолігового 1
нижчолігового фарм-клубу, 1
фарм-клубу, « 1
« Паралельно 3
з виступом 1
виступом за 1
основну команду, 1
команду, Савченко 1
Савченко продовжував 1
за «Динамо-д». 1
«Динамо-д». Паралельно 1
в «ПіКу» 1
«ПіКу» завідував 1
завідував відділом 2
відділом поезії 2
поезії літературного 1
часопису «Молода 1
«Молода Україна», 1
Україна», був 1
був позаштатним 1
позаштатним літературним 1
літературним оглядачем 1
оглядачем газети 1
роботою Ґізекінґа 1
Ґізекінґа як 1
як артиста-виконавця, 1
артиста-виконавця, він 1
був композитором, 1
композитором, але 1
його композиції 1
композиції були 1
були навряд 1
чи відомі, 1
відомі, і 1
намагався надати 1
їм публічності. 1
публічності. Паралельно 1
розвитком національного 1
в Каталонії, 1
Каталонії, у 1
Мадриді виник 1
виник рух 1
підтримку федералізації 1
федералізації Іспанії. 1
Іспанії. Паралельно 1
тренуваннями Грета 1
Грета освоїла 1
освоїла професію 1
професію флориста 1
флориста і 1
в квітковому 1
квітковому магазині. 1
магазині. Паралельно 1
з філософією 2
філософією власне 1
власне Консервативної 1
Консервативної Революції 1
Революції з 1
з контекстом 1
контекстом її 1
її проблематики 1
проблематики слід 1
також пов'язати 1
пов'язати деякі 1
деякі фрагментарні 1
фрагментарні течії 1
течії критики 1
критики Сучасного 1
Сучасного світу: 1
світу: аріософію 1
аріософію ( 1
( Паралельно 2
Паралельно на 1
на Загальнолатвійських 1
Загальнолатвійських зборах 1
зборах народних 1
депутатів пройшли 1
пройшли дебати 1
дебати 21 1
де ідею 1
ідею відновлення 1
незалежності підтримали 1
підтримали більше 1
членів Верховної 1
Ради. Паралельно 1
Паралельно незалежній 1
незалежній рок-сцені 1
рок-сцені існувала 1
існувала офіційна 1
офіційна (і 1
(і від 1
того набагато 1
більш відома) 1
відома) сцена 1
сцена радянських 1
радянських ВІА. 1
ВІА. Паралельно 1
Паралельно поліграфологи 1
поліграфологи працювали 1
напрямку розкриття 1
розкриття та 1
та розслідування 1
розслідування злочинів. 1
злочинів. Паралельно 1
Паралельно починається 1
починається Перша 1
Перша світова 5
якій Швейцарія 1
Швейцарія залишається 1
залишається нейтральною. 1
нейтральною. Паралельно 1
Паралельно працював 3
в ІНФЕ 1
ІНФЕ та 1
та готував 1
готував статті 1
для УРЕ 1
УРЕ і 1
і журналу 2
журналу «Народна 1
«Народна творчість». 1
творчість». Паралельно 1
Київському заводі 1
заводі світлочутливих 1
світлочутливих матеріалів 1
матеріалів «Фотон» 1
«Фотон» на 1
начальника звукозаписувального 1
звукозаписувального цеху. 1
цеху. Паралельно 1
Палаці піонерів. 2
піонерів. Паралельно 1
Паралельно продовжував 1
займатися науково–дослідницькою 1
науково–дослідницькою діяльністю. 1
діяльністю. Паралельно 1
Паралельно продовжувала 1
Інформаційному агентстві 1
агентстві Російської 1
Російської православної 2
час шеф-редактором 1
шеф-редактором передач 1
передач «Православний 1
«Православний календар» 1
календар» ( 1
Паралельно разом 1
ним грав 1
грав його 1
— Паралельно 1
Паралельно розвивалися 1
розвивалися дослідження 1
дослідження зі 1
встановлення структури 1
структури родинних 1
родинних (за 1
(за функцією) 1
функцією) білків. 1
білків. Паралельно 1
Паралельно Стругацькі 1
Стругацькі пишуть 1
пишуть низку 1
низку творів, 2
не вкладалися 1
вкладалися в 1
межі стандартних 1
стандартних на 1
час жанрів 1
і виходили 1
виходили за 1
за тематику 1
тематику «Світу 1
«Світу Полудня»: 1
Полудня»: сповнену 1
сповнену гумору 1
гумору і 1
і оптимізму 1
оптимізму «казку 1
«казку для 1
для молодших 1
молодших наукових 1
наукових співробітників» 1
співробітників» « 1
Паралельно у 1
виданні поданий 1
поданий твір 1
твір «Пророк» 1
«Пророк» в 1
оригіналі (англійською). 1
(англійською). Параметри 1
Параметри основної 1
основної (південної) 1
(південної) частини 1
частини (стабільне 1
(стабільне водне 1
водне дзеркало): 1
дзеркало): довжина 1
1,5 км; 1
км; ширина 1
ширина середня 1
0,4 км, 1
найбільша — 1
Глибина середня 1
— 10-20 1
10-20 см 1
см (влітку). 1
(влітку). Параметри 1
Параметри потенціалу 1
потенціалу НР 1
НР легко 1
легко змінювати 1
змінювати в 1
широкому діапазоні, 1
діапазоні, що 1
чергу приводить 1
суттєвих змін 2
змін енергетичного 1
енергетичного спектру. 1
спектру. Параметричні 1
Параметричні підсилювачі 1
підсилювачі та 1
та генератори, 1
генератори, засновані 1
на чотирихвильовому 1
чотирихвильовому змішуванні, 1
змішуванні, використовують 1
використовують нелінійність 2
нелінійність третього 1
третього порядку, 1
порядку, на 1
більшості типових 1
типових параметричних 1
параметричних генераторів, 1
генераторів, які 1
нелінійність другого 1
другого порядку. 1
порядку. Пара 1
Пара одружилася 1
одружилася 19 1
жовтня 1904 1
Окленді. Пара 1
Пара повинна 1
повинна виховувати 1
виховувати довіру 1
довіру та 2
та чесність, 1
чесність, а 1
також духовну 1
духовну та 1
та фізичну 1
фізичну близькість. 1
близькість. Пара 1
Пара синиць 1
синиць мала 1
мала також 1
також звичку 1
звичку щоденно 1
щоденно влітати 1
влітати через 1
через відчинене 1
відчинене вікно 2
вікно до 1
з господарем 2
господарем снідати. 1
снідати. Парасит 1
Парасит Артотрог 1
Артотрог вигадує 1
вигадує небилиці 1
небилиці про 1
про подвиги 1
подвиги свого 1
господаря, який 1
задоволенням слухає 1
слухає про 1
них, але 2
найбільше його 1
його втішають 1
втішають вигадки 1
вигадки про 1
про необорну 1
необорну силу 1
його чар 1
чар для 1
жінок. Параскеви 1
Параскеви спорудили 1
місці попередньої, 1
попередньої, котра 1
котра простояла 1
простояла коло 1
коло 400 1
років. Парафію 1
Парафію утворено 3
утворено 4 1
серпня 1997 2
року. Парафію 1
утворено у 2
1899 році. 1
році. Парафію 1
січні 1999 1
року. Парафія 1
Парафія і 2
храм належать 1
належать з 1
до УГКЦ. 2
УГКЦ. Парафія 1
у 1938—1946 1
1938—1946 роках 1
роках належали 1
належали УГКЦ, 1
УГКЦ, у 1
у 1946—1989 1
1946—1989 роках 1
до РПЦ. 1
РПЦ. Парафіяльна 1
Парафіяльна спільнота 1
спільнота займається 1
займається будівництвом 1
будівництвом нової 2
нової плебанії. 1
плебанії. Парафіяльна 1
Парафіяльна церква 1
церква Султана 1
Султана таль-Пачі 1
таль-Пачі на 1
честь св. 2
св. Йосипа 1
Йосипа і 1
св. Дун 1
Дун Радза. 1
Радза. Парафіяльні 1
Парафіяльні метрики 1
метрики розпочинаються 1
розпочинаються з 1
з 1784 2
1784 року, 1
а книга 1
книга заповідей 1
заповідей — 1
року. Парафіяни 1
Парафіяни повністю 1
повністю перебудували 1
перебудували парафіяльний 1
парафіяльний будинок, 2
будинок, який 4
служить помешканням 1
для священника, 1
священника, а 1
ньому розміщено 2
розміщено катехитичну 1
катехитичну школу. 1
школу. Парафіяни 1
Парафіяни села 1
села Грабовець 1
Грабовець збудували 1
збудували новий 1
новий кам'яний 1
кам'яний храм. 1
храм. Парафіяни 1
Парафіяни стараються 1
стараються за 1
свої пожертви 1
пожертви підтримувати 1
підтримувати у 1
стані храм 1
храм як 1
як ззовні 1
ззовні так 1
всередині та 1
та територію 1
територію навколо 2
навколо церкви. 1
церкви. Парафія 1
Парафія припиняє 1
припиняє існування 1
існування за 1
рішенням вірян 1
вірян або 1
або єпископа, 1
єпископа, згідно 1
зі Статутом, 1
Статутом, або 1
або відповідно 1
законодавства. Парафія 1
Парафія римо-католицька 1
римо-католицька знаходиться 1
в Брукенталі, 1
Брукенталі, греко-католицька 1
греко-католицька в 1
в Домашеві. 1
Домашеві. Парашутисти 1
Парашутисти стрибали 1
стрибали з 1
з парашутами 1
парашутами типу 1
типу «літаюче 1
«літаюче крило», 1
крило», які 1
змогу швидко 1
швидко маневрувати 1
маневрувати при 1
при заході 1
заході на 1
на «точку». 1
«точку». Париж 1
Париж також 1
також зацікавлений 1
організації літніх 1
літніх Ігор 1
Ігор 2020 1
року. Парилися, 1
Парилися, використовуючи 1
використовуючи зв'язки 1
зв'язки листя 1
листя кукурудзи 1
кукурудзи чи 1
інших специфічних 1
специфічних рослин. 1
рослин. Пари 1
Пари ртуті 1
її розчинні 1
розчинні сполуки 1
сполуки дуже 1
дуже отруйні, 1
отруйні, особливо 1
особливо легкі 1
легкі органічні 1
органічні сполуки, 1
сполуки, тоді 1
як металічна 1
металічна ртуть 1
ртуть вжита 1
вжита з 1
з їжею 1
їжею проходить 1
проходить організм 1
організм без 1
без нанесення 2
нанесення значної 1
значної шкоди. 2
шкоди. "Паришів 1
"Паришів — 1
Ради, розташоване 2
річки Прип'яті 1
Прип'яті за 1
станції Янів. 1
Янів. Паркан 1
Паркан у 1
році. Парк 1
Парк було 2
створено 1976 1
року, фактично 1
фактично мав 1
вигляд невеликого 1
невеликого лісопарку 1
лісопарку з 1
густою лісовою 1
рослинністю та 1
та природними 1
природними ґрунтовими 1
ґрунтовими доріжками. 1
доріжками. Парк 1
1978 році, 2
хоча ще 2
в генеральному 1
генеральному плані 1
міста ділянка 1
зазначена як 1
як «зелена 1
«зелена площа». 1
площа». Парк 1
Парк вважається 1
вважається як 1
як одне 1
з найдивовижніших 1
найдивовижніших місць 1
місць на 1
планеті з 1
з ідеальною 1
ідеальною екосистемою, 1
екосистемою, якої 1
не торкалась 1
торкалась людина. 1
людина. Парк 1
Парк і́мені 1
і́мені Тара́са 1
Тара́са Шевче́нка 1
Шевче́нка (інші 1
(інші поширені 1
поширені назви 1
— парк 1
парк культури 1
відпочинку ім. 2
Шевченка, парк 1
парк Вільшина) 1
Вільшина) — 1
— Парк 4
Парк імені 2
імені Федора 1
Федора Мершавцева 1
Мершавцева (до 1
імені газети 1
газети «Правда») 1
«Правда») — 1
Парк ім. 1
І. Глібова 1
Глібова (Веселоподі́льський 1
(Веселоподі́льський парк) 1
парк) — 1
Парк Максимир 1
Максимир є 1
є громадською 1
громадською установою, 1
установою, вхід 1
нього вільний. 1
вільний. Парк 1
Парк названий 1
честь великої 1
великої річки 1
річки Anárjohka, 1
Anárjohka, яка 1
починається тут 1
тече далеко 1
північ. Парк 1
Парк охоплює 1
охоплює палацову 1
палацову частину 1
частину з 1
півночі, сходу 1
і півдня. 1
півдня. Парк 1
Парк первісно 1
первісно займав 1
займав площу 1
площу 12 1
12 гектарів 1
гектарів і 1
був розпланований 1
розпланований у 1
стилі еклектики. 1
еклектики. Парк 1
Парк по 1
периметру оточений 1
оточений високою 1
високою металевою 1
металевою огорожею. 1
огорожею. Парк 1
Парк розміщається 1
розміщається на 1
березі «Панського» 1
«Панського» ставка. 1
ставка. Парк 1
Парк розташований 1
північно-східному секторі 1
секторі історичного 1
історичного центру 1
міста. Парк 1
Парк складається 1
7 незв'язаних 1
незв'язаних один 1
одним охоронюваних 1
охоронюваних територій, 1
територій, розкиданих 1
всьому Кишкуншагу. 1
Кишкуншагу. Парк 1
Парк створений 1
столітті. Паркхерст 1
Паркхерст додав 1
додав багато 1
багато покращень 1
у систему 1
систему живлення 1
живлення кулемета, 1
кулемета, які 1
зробили кулемет 1
кулемет більш 1
надійним. Парламент 1
Парламент має 1
видавати закони, 1
закони, Президент 1
Президент спільно 1
з Державною 1
Державною радою 1
радою — 1
— декрети. 1
декрети. Парламент 1
Парламент приймає 1
приймає закони, 1
закони, обговорює 1
обговорює політику 1
політику уряду, 1
уряду, затверджує 1
затверджує загальний 1
загальний бюджет 1
бюджет і 3
і плани 1
плани розвитку, 1
розвитку, ратифікує 1
ратифікує договори 1
договори і 1
призначає кандидата 1
країни. » 2
» парламентським 1
парламентським кореспондентом 1
кореспондентом і 1
і спеціальним 1
спеціальним кореспондентом 1
кореспондентом в 1
в спільному 1
спільному проекті 1
проекті з 2
« Парламентські 1
Парламентські вибори 1
Молдові 5 1
— шості 1
шості вибори 1
вибори парламенту 1
в пострадянській 1
пострадянській Молдові. 1
Молдові. Парламент 1
Парламент у 1
Фінляндії обирає 1
обирає уряд 1
уряд — 1
— Державну 1
Державну раду, 1
раду, приймає 1
рішення по 1
по державному 1
державному бюджету, 1
бюджету, схвалює 1
схвалює міжнародні 1
міжнародні угоди. 1
угоди. Парма 1
Парма — 1
це головне 1
головне місто 1
місто однойменної 1
однойменної провінції. 1
провінції. Парнікоза 1
Парнікоза і. 1
і. Ю. 1
Ю. є 1
автором 297-ми 1
297-ми наукових 1
численних науково-популярних 1
науково-популярних публікацій. 1
публікацій. Паровий 1
Паровий пристрій 1
для відкривання 1
відкривання конвертів 1
конвертів виробництва 1
виробництва Чехословаччини. 1
Чехословаччини. Парові 1
Парові велосипеди, 1
велосипеди, створені 1
створені винахідниками-одинаками 1
винахідниками-одинаками XIX 1
століття, залишилися 1
залишилися одиничними 1
одиничними експериментами. 1
експериментами. Парові 1
Парові і 1
газові двигуни 1
двигуни часто 1
часто об'єднують 1
об'єднують загальною 1
назвою «теплові». 1
«теплові». Паровоз 1
Паровоз було 1
на ЛК-83-01 1
ЛК-83-01 (на 1
честь Лазаря 1
Лазаря Кагановича). 1
Кагановича). Пародія 1
Пародія побудована 1
на «перевертанні» 1
«перевертанні» сюжету: 1
сюжету: майже 1
всі речі, 1
що описані 1
в оригіналі, 1
оригіналі, вивернуті 1
вивернуті навиворіт. 1
навиворіт. Паросфомени 1
Паросфомени Гарві 1
Гарві вперше 1
1984 та 1
та 1985 1
1985 роках; 1
роках; тоді 1
тоді їх 1
їх завезли 1
завезли Алан 1
Алан і 1
Барбара Брауни. 1
Брауни. Паротяг 1
Паротяг KkStB 1
KkStB 1.20 1
1.20 зберігся 1
у Технічному 1
Технічному музеї 1
музеї Відня. 1
Відня. Парох 1
Парох Олешника 1
Олешника Іван 1
Іван Ченґерій 1
Ченґерій до 1
до 1953 1
р. підпільно 1
підпільно служив 1
служив греко-католицькій 1
греко-католицькій церкві. 1
церкві. Парох 1
Парох Яжева 1
Яжева о. 1
о. Ярмолович, 1
Ярмолович, подарував 1
подарував монастиреві 1
монастиреві кусочок 1
кусочок лісу 1
лісу під 1
назвою Глубочок. 1
Глубочок. Партер 1
Партер складався 1
двох ізольованих 1
ізольованих камер: 1
камер: витягнутої 1
витягнутої по 1
головній осі 1
осі західної 1
західної і 1
і близької 1
близької до 1
до квадрату 1
квадрату східної. 1
східної. Партизани 1
Партизани Білорусі 1
Білорусі завдали 1
завдали німецьким 1
німецьким загарбникам 1
загарбникам великих 1
втрат в 3
в живій 1
силі і 2
і техніці. 2
техніці. Партизани 1
Партизани не 1
допомогти їм, 1
їм, бо 1
бо солдати 1
солдати переважають 1
переважають чисельністю. 1
чисельністю. Партизани 1
Партизани підривали 1
підривали мости, 1
мости, залізниці, 1
залізниці, пускали 1
пускали під 1
під укіс 1
укіс потяги, 1
потяги, відбивали 1
відбивали у 1
у німців 1
німців обози 1
обози (відбили 1
(відбили 58 1
58 підвід 1
підвід із 1
із їжею 1
їжею і 1
і продуктами), 1
продуктами), нападали 1
на румунів 1
румунів по 1
по селах, 1
селах, громили 1
громили гарнізони. 1
гарнізони. Партизанська 1
Партизанська війна, 1
війна, по 1
по Мао 1
Мао Цзедуну, 1
Цзедуну, в 1
своєму розвитку 2
розвитку проходить 1
проходить три 1
три стадії: 1
стадії: стратегічна 1
стратегічна оборона, 1
оборона, стратегічна 1
стратегічна рівновага 1
рівновага (паритет) 1
(паритет) та 1
стратегічний наступ. 1
наступ. Партизанський 1
Партизанський загін 1
загін № 1
№ 25 3
25 діяв 1
діяв біля 1
біля Оржиці 1
Оржиці та 1
та Онішок. 1
Онішок. Партитура 1
Партитура була 1
1867 році. 2
році. Партитура 1
Партитура написана 1
написана для 2
для розширеного 1
розширеного складу 1
складу оркестру 1
оркестру - 1
- (четверний 1
(четверний склад 1
склад дерев'яних 1
дерев'яних духових, 1
духових, 8 1
8 валторн), 1
валторн), також 1
ряд ударних 1
ударних інструментів 1
та хор 1
хор хлопчиків 1
хлопчиків у 1
п'ятій частині 1
частині розташовані 1
віддалі від 1
від сцени. 1
сцени. Партії 1
Партії були 1
у студії 5
студії «RAK 1
«RAK Studios» 1
Studios» (Лондон). 1
(Лондон). Партії 1
Партії можуть 1
можуть об'єднуватись 1
об'єднуватись у 1
у фракції. 1
фракції. Партії 1
Партії мусили 1
мусили працювати 1
працювати разом. 1
разом. Партійне 1
Партійне керівництво 1
керівництво вимагало 1
вимагало прискорити 1
прискорити проведення 1
проведення кампанії 1
кампанії й 1
й погрожувало 1
погрожувало покарати 1
покарати винних. 1
винних. Партійний 1
Партійний суддя 1
суддя Вальтер 1
Вальтер Бух 1
Бух заявив 1
готовність «зупинити 1
«зупинити цей 1
хворий розум 1
розум раз 1
і назавжди», 1
назавжди», але 1
але Штрейхера 1
Штрейхера врятував 1
врятував Гітлер. 1
Гітлер. ПартІу-Патимат 1
ПартІу-Патимат — 1
легендарна героїня, 1
героїня, яка 1
яка боролася 2
боролася проти 1
проти завойовника 1
завойовника Тамерлана 1
Тамерлана була 1
була з 5
села Чуртах. 1
Чуртах. Партію 1
Партію було 1
на Партію-державу 1
Партію-державу Гвінея 1
Гвінея (ПДГ), 1
(ПДГ), нову 1
й країна 1
країна — 1
— Гвінейська 1
Гвінейська Народна 1
Народна Революційна 1
Революційна Республіка. 1
Республіка. Партію 1
Партію створено 1
створено 16 1
грудня 2007, 1
2007, зареєстровано 1
зареєстровано Міністерством 1
Міністерством юстиції 1
юстиції 18 1
липня 2008. 1
2008. Партія 1
Партія Бреєра 1
Бреєра з 1
з З. 1
З. Таррашем 1
Таррашем (чорні; 1
(чорні; Мангейм, 1
Мангейм, 1914) 1
1914) — 1
— яскравий 1
приклад його 1
його самобутньої 1
самобутньої творчості. 1
творчості. Партія 1
Партія була 1
була антипарламентською 1
антипарламентською та 1
та авторитарною. 1
авторитарною. Партія 1
Партія займала 1
займала націонал-ліберальну 1
націонал-ліберальну і 1
і ліво-популістську 1
ліво-популістську позицію, 1
позицію, маючи 1
маючи підтримку 1
підтримку переважно 1
переважно серед 1
серед селян, 1
селян, сільських 1
сільських вчителів 1
представників інтелігенції". 1
інтелігенції". Партія 1
Партія значно 1
значно слабший 1
слабший вплив 1
вплив мала 1
теренах Східної 1
Східної Польщі 1
та Померанії. 1
Померанії. Партія 1
Партія маракасів 1
маракасів записується 1
записується на 2
на нитці 1
нитці хрестиками 1
хрестиками з 1
відповідним ритмічним 1
ритмічним угрупуванням. 1
угрупуванням. Партія 1
Партія на 1
думку, представляла 1
представляла інтереси 1
інтереси великих 1
великих німецьких 1
німецьких промисловців. 1
промисловців. Партія 1
Партія поміркованих 1
поміркованих була 1
була запідозрена 1
запідозрена у 1
у прихильності 1
прихильності до 4
римлян і 2
і позбулася 1
позбулася будь-якого 1
будь-якого впливу; 1
впливу; зілоти 1
зілоти вбили 1
вбили Анну 1
Анну та 2
інших вождів 1
вождів поміркованої 1
поміркованої партії 1
партії і, 1
і, закликавши 1
закликавши до 1
до Єрусалиму 1
Єрусалиму ідумеян, 1
ідумеян, влаштували 1
влаштували терористичне 1
терористичне управління. 1
управління. Партія 1
Партія регулярно 1
регулярно пікетує 1
пікетує судові 1
судові засідання 1
засідання у 2
у чисельних 1
чисельних судових 1
судових справах 1
справах щодо 1
щодо націоналізації 2
націоналізації банку. 1
банку. Партія 1
Партія стала 1
світі політичною 1
політичною силою, 1
силою, яка 1
отримала депутатські 1
депутатські місця 1
з порядок 1
порядок денним, 1
денним, орієнтованим 1
орієнтованим насамперед 1
насамперед на 1
на права 1
права тварин. 1
тварин. Партія, 1
Партія, що 1
виборах зробилася 1
зробилася майже 1
майже всемогутньою, 1
всемогутньою, на 1
на других 2
других виборах, 1
виборах, може 1
бути ділком 1
ділком розторошена… 1
розторошена… Було 1
Було б 1
б нещастям, 1
нещастям, коли 1
б долю 1
долю Церкви 1
Церкви хтось 1
хтось хотів 1
хотів довірити 1
довірити політичній 1
політичній партії, 1
партії, або 1
взагалі тісно 1
тісно злучити 1
злучити з 1
її розвитком, 2
розвитком, чи 1
чи занепадом. 1
занепадом. Партнерами 1
Партнерами на 1
періоди стають 1
стають - 1
- Партнерами 1
Партнерами Потоцької 1
Потоцької в 1
роботі були 1
були Микола 1
Микола Літвінов, 1
Літвінов, Валентина 1
Валентина Сперантова, 1
Сперантова, Ростислав 1
Ростислав Плятт, 1
Плятт, Галина 1
Галина Іванова, 1
Іванова, Зінаїда 1
Зінаїда Бокарева, 1
Бокарева, Юлія 1
Юлія Юльська, 1
Юльська, Олексій 1
Олексій Консовський 1
Консовський і 1
інших. Партнером 1
Партнером може 1
інша частинка, 1
частинка, або 1
або стінка 1
стінка посудини. 1
посудини. Парубки 1
Парубки проповзали 1
проповзали під 1
під ним, 1
ним, «щоби 1
«щоби в 1
них цілий 1
рік спина 1
спина не 1
не боліла». 1
боліла». Парубок 1
Парубок за 1
разом устає, 1
устає, цілує 1
цілує образ 1
й мати 1
мати цілують 1
цілують його 1
голову. Парування 1
Парування відбувається 1
відбувається щорічно. 1
щорічно. Парування 1
Парування починається 1
настанням теплого 1
теплого сезону, 1
сезону, повернення 1
повернення високих 1
температурах. Паруйр 1
Паруйр Рафаелович 1
Рафаелович обрав 1
обрав псевдонім 1
псевдонім «Севак», 1
«Севак», коли 1
коли уперше 1
уперше запропонував 1
запропонував свої 1
вірші до 3
у журналі. 1
журналі. Пару 1
Пару регулярно 1
регулярно запрошували 1
заходи. Пару 1
Пару Суддів 1
Суддів замкнено 1
замкнено усередині 1
усередині 200-поверхового 1
200-поверхового хмарочоса, 1
хмарочоса, проти 1
них виступає 1
виступає цілий 1
цілий бандитський 1
бандитський клан 1
клан Ма-Ми, 1
Ма-Ми, однак 1
однак ворога 1
ворога буде 1
буде розбито, 1
розбито, а 1
а перемога 1
перемога буде 1
буде за 2
за Суддями. 1
Суддями. Паруються 1
Паруються жуки 1
жуки в 1
першій та 2
та другій 2
другій декадах 1
декадах травня. 1
травня. Парфумерія 1
Парфумерія (також 1
(також Парфюмерія 1
Парфюмерія ) 1
це пахучі 1
пахучі вироби, 1
з гігієнічною 1
гігієнічною та 1
та косметичною 1
косметичною метою. 1
метою. Пархоменко 1
Пархоменко В. 1
Д., Пархоменко 1
Пархоменко О. 1
В. Інформаційна 1
Інформаційна аналітика 1
аналітика у 1
сфері науково-технічної 1
науково-технічної діяльності: 1
діяльності: Монографія. 1
Монографія. Парціфаль 1
Парціфаль стає 1
стає лицарем 1
лицарем цього 1
цього братства. 1
братства. Пасажири 1
Пасажири борються 1
двома викрадачами, 1
викрадачами, щоб 1
в кабіну, 1
кабіну, Зіяд 1
Зіяд ставить 1
ставить літак 1
літак в 1
в піке 1
і перевертає 1
перевертає його 1
його вгору, 1
вгору, пасажири, 1
пасажири, нарешті, 1
нарешті, отримують 1
отримують вхід 1
у кабіну. 1
кабіну. Пасажири 1
Пасажири купують 1
купують квитки 1
квитки або 1
спеціальних кіосках, 1
кіосках, або 1
або безпосередньо 3
у водіїв 1
водіїв під 1
час посадки. 1
посадки. Пасажири 1
Пасажири можуть 1
можуть скористатися 2
скористатися безкоштовним 1
безкоштовним Wi-Fi. 1
Wi-Fi. Пасажиропотік 1
Пасажиропотік різко 1
різко збільшується 1
період курортного 1
курортного сезону 1
в Хорватії. 1
Хорватії. Пасажир 1
Пасажир пристосовується 1
пристосовується до 3
до прискорення, 1
прискорення, напружуючи 1
напружуючи м'язи 1
м'язи та 1
та обираючи 1
обираючи позу. 1
позу. Пасажирський 1
Пасажирський рух 1
станції відсутній. 1
відсутній. Пасажирські 1
Пасажирські перевезення 1
перевезення здійснює 1
здійснює ТОВ 1
ТОВ «Обухівтранс». 1
«Обухівтранс». Пасажиру 1
Пасажиру потрібно 1
потрібно дати 1
дати час, 1
щоб відреагувати 1
відреагувати та 1
змінити позу 1
позу — 1
— інакше 1
інакше стоячий 1
стоячий пасажир 1
пасажир втратить 1
втратить рівновагу, 1
рівновагу, а 1
а сидячий 1
сидячий — 1
може зазнати 1
зазнати удару. 1
удару. Паса 1
Паса закохується 1
в Діккі 1
Діккі Мелоні 1
Мелоні і 1
заміж. Пасивні 1
Пасивні методи 1
методи не 1
використовують зовнішніх 1
зовнішніх сигналів, 1
сигналів, а 1
а опираються 1
опираються на 1
певний елемент 1
у лазерному 1
лазерному резонаторі, 1
резонаторі, що 1
до самомодуляції 1
самомодуляції світла. 1
світла. Па́сквіль 1
Па́сквіль — 1
— твір, 2
твір, що 1
містить карикатурні 1
карикатурні спотворення, 1
спотворення, наклеп 1
наклеп і 1
і злісні 1
злісні нападки, 1
нападки, мета 1
мета яких 1
яких образити 1
образити і 1
і скомпрометувати 1
скомпрометувати особу, 1
особу, групу, 1
групу, партію, 1
партію, громадський 1
громадський рух 1
рух тощо. 1
тощо. Паски 1
Паски завжди 1
були круглі, 1
круглі, деколи 1
деколи доходили 1
величини колеса 1
колеса від 1
від воза, 1
воза, прикрашені 1
прикрашені зверху 1
зверху хрестами, 1
хрестами, пташками 1
пташками чи 1
чи «зозульками». 1
«зозульками». Паску 1
Паску також 1
став власником 1
власником свого 1
свого власного 1
власного питного 1
питного закладу 1
музичного майданчика, 1
майданчика, бухарестської 1
бухарестської таверни, 1
таверни, яку 1
назвав пабом 1
пабом Гурі. 1
Гурі. Паславський 1
Паславський також 1
мав старшого 1
брата Нестора, 1
Нестора, який 1
який станом 1
керівником українського 1
українського культурного 2
центру «Soyuzivka» 1
«Soyuzivka» (« 1
(« Пасмо 1
Пасмо висотою 1
висотою більше 2
більше півсотні 1
півсотні метрів, 1
з крутими 1
крутими берегами. 1
берегами. Пасовища 1
Пасовища ділять 1
природні і 3
і сіяні, 1
сіяні, або 1
або штучні. 1
штучні. Пасовища 1
Пасовища з 1
з лучною 1
лучною та 1
та степовою 2
рослинністю займають 1
займають 43,1 1
43,1 га, 1
га, водно-болотні 1
водно-болотні угіддя 1
угіддя — 1
12,8 га, 1
га, лісові 1
лісові насадження 1
насадження — 1
— 8,4 3
8,4 га. 1
га. Паспорт 1
Паспорт видається 1
видається на 1
років. Паспорти 1
Паспорти видавались 1
видавались одній 1
одній особі 2
особі чи 1
чи кільком 1
кільком одночасно. 1
одночасно. Паспорт 1
Паспорт може 1
служити доказом 1
доказом громадянства 1
громадянства Ліхтенштейну. 1
Ліхтенштейну. Паспорт 1
Паспорт на 1
виріб містить 1
містить ДСТУ 1
ДСТУ ГОСТ 3
ГОСТ 2.610:2006 1
2.610:2006 Єдина 1
Єдина система 1
система конструкторської 1
конструкторської документації. 2
документації. Паспортний 1
Паспортний та 1
та митний 1
митний контроль 1
контроль вони 1
вже проходили 1
загальному порядку 1
порядку у 1
спільній будівлі 1
будівлі КПП. 1
КПП. Пастоутворювач 1
Пастоутворювач повинен 1
повинен містити 2
містити висококиплячі 1
висококиплячі фракції 1
фракції продукту 1
продукту гідрогенізації 1
гідрогенізації вугілля 1
вугілля (точка 1
(точка кипіння 1
кипіння > 1
> 325 1
325 ° 1
° С) 1
С) з 1
мінімальним вмістом 1
вмістом асфальтенів 1
асфальтенів для 1
утримання вугілля 1
в рідкій 1
рідкій фазі. 1
фазі. Паступниками 1
Паступниками A310 1
A310 є 1
є моделі 1
моделі Alpine 1
Alpine V6 2
V6 GT 1
GT і 2
і Alpine 1
V6 Turbo 1
Turbo (D500/D501). 1
(D500/D501). Пастушка 1
Пастушка на 1
ім'я Бастьенна 1
Бастьенна закохана 1
в пастуха 1
пастуха Бастьєно. 1
Бастьєно. Патема 1
Патема належить 1
до перших, 1
перших, Ейджі 1
Ейджі до 1
до других. 1
других. Патент 1
Патент був 1
Франції, однак 1
складається лише 1
з тексту, 1
тексту, але 2
включає жодних 1
жодних креслень 1
креслень чотиритактного 1
чотиритактного двигуна. 1
двигуна. Патологічним 1
Патологічним варіантом 1
варіантом розщеплення, 1
розщеплення, за 1
за Фрейдом, 1
Фрейдом, є 1
заборона особистості 1
на компроміси 1
компроміси і 1
збереження обох 1
обох установок 1
установок одночасно. 1
одночасно. Патологічні 1
Патологічні відхилення 1
відхилення зубця 1
зубця P 1
P зазвичай 1
зазвичай свідчать 1
порушення функціонування 1
функціонування передсердь. 1
передсердь. Патоморфологічно, 1
Патоморфологічно, як 1
правило, розвивається 1
розвивається двостороннє 1
двостороннє ураження 1
ураження залози 1
великим некрозом 1
некрозом усіх 1
трьох кіркових 1
кіркових шарів 1
шарів та 1
та медулярних 1
медулярних клітин 1
клітин надниркових 1
надниркових залоз. 1
залоз. Патрик 1
Патрик їде 1
до Лондону 1
Лондону в 1
пошуках матері. 1
матері. Патрицій 1
Патрицій проводив 1
проводив порівняно 1
порівняно комфортний 1
комфортний час 1
в'язниці за 1
допомогою щурів, 1
щурів, яких 1
використовує як 2
як шпигунів. 1
шпигунів. Патриція 1
Патриція — 1
небагатьох великих 1
великих смарагдів, 1
смарагдів, які 1
які залишаються 2
залишаються незрізаними. 1
незрізаними. Патріархальні 1
Патріархальні риси 1
риси політичної 1
політичної свідомості 1
свідомості // 1
// Віче. 1
Віче. Патріарх 1
Патріарх Іоанн 1
Іоанн Каліка 1
Каліка був, 1
був, навпаки, 1
навпаки, палким 1
палким противником 1
противником паламітів. 1
паламітів. Патріарх 1
Патріарх Йосиф, 1
Йосиф, дуже 1
дуже цінуючи 1
цінуючи діяльність 1
та ревність 1
ревність о. 1
о. Степана, 1
Степана, нагородив 1
нагородив його 1
його титулом 1
титулом Патріаршого 1
Патріаршого Архімандрита 1
Архімандрита з 1
правом носити 1
носити митру 1
митру та 1
та жезл. 1
жезл. Патріарх 1
Патріарх радянських 1
радянських шахів 1
шахів відгукнувся 1
відгукнувся про 2
про бакинського 1
бакинського школяра: 1
школяра: «Швидкодія 1
«Швидкодія і 1
об'єм пам'яті 1
пам'яті Гаррі 1
Гаррі є 1
є неймовірними. 1
неймовірними. Патріарх 1
Патріарх ретельно 1
ретельно спостерігав 1
за справністю 1
справністю текстів. 1
текстів. Патріарх 1
Патріарх родини, 1
родини, який 1
який звик 1
звик завжди 1
завжди за 1
ціну добиватись 1
добиватись свого. 1
свого. Патрік 1
Патрік Макау 1
Макау має 1
п'ять братів 1
одну сестру. 1
сестру. Патрік 1
Патрік "Паккі" 1
"Паккі" МакРірі 1
МакРірі є 1
професійним грабіжником 1
грабіжником ірландського 1
ірландського походження 1
членом ірландської 1
ірландської мафії 1
мафії яка 1
роком втрачає 1
свою силу. 1
силу. Патрік 1
Патрік погоджується 1
прокляттям яке 1
яке спіткало 1
спіткало його 1
його сім'ю. 1
сім'ю. Патріку 1
Патріку Стюарту 1
Стюарту було 1
доручено нести 1
нести Олімпійський 1
Олімпійський вогонь. 1
вогонь. Патрон: 1
Патрон: Марія 1
Марія з 2
з Любомірських 1
Любомірських грн. 1
грн. Патрульні 1
Патрульні будуть 1
будуть нести 2
складі нарядів. 1
нарядів. Пауерліфтинг 1
Пауерліфтинг (легка 1
(легка вага) 1
вага) у 1
категорії «IP4» 1
«IP4» Пафос 1
Пафос пізнання 1
пізнання людини 1
людини замінений 1
замінений у 2
нього цікавістю 1
цікавістю до 1
до патології 1
патології людини. 1
людини. Пахемнеджер 1
Пахемнеджер III 1
III (*XIII 1
(*XIII ст. 1
— Паховий 1
Паховий канал 1
канал спрямований 1
спрямований косо 1
косо зверху 1
зверху вниз, 1
вниз, ззовні 1
ззовні до 1
середини і 1
ззаду наперед. 1
наперед. Пахучі 1
Пахучі залози 1
залози представляють 1
представляють видозміну 1
видозміну потових 1
потових або 1
або сальних 1
сальних залоз, 1
залоз, а 1
іноді комбінацію 1
комбінацію тих 1
тих і 2
інших. Пацифіст 1
Пацифіст за 1
своїми переконаннями, 1
переконаннями, після 1
війни Веркор 1
Веркор вів 1
діяльність, ставши 1
ставши членом 1
Національної та 1
та Світової 1
Світової рад 1
рад світу. 1
світу. Пацієнти, 1
Пацієнти, що 1
можуть дихати 1
дихати самостійно, 1
самостійно, потребують 1
потребують інвазивної 1
інвазивної чи 1
чи неінвазивної 1
неінвазивної штучної 1
штучної вентиляцїї 1
вентиляцїї легень. 1
легень. Пацієнтів 1
Пацієнтів з 1
з тяжкими 1
тяжкими формами 1
формами захворювання 1
захворювання рекомендовано 1
рекомендовано годувати 1
годувати частіше 1
частіше і 1
і меншими 1
меншими порціями; 1
порціями; після 1
після блювання 1
блювання дітей 1
дітей догодовують. 1
догодовують. Пацієнт 1
Пацієнт має 1
має симптоми 1
історію хвороби, 1
хвороби, які 1
які вказують 2
на діагноз 1
діагноз «глобома» 1
«глобома» з 1
ймовірністю 80%. 1
80%. Пацюки 1
Пацюки мають 1
мають коричневе, 1
коричневе, сіре 1
сіре або 2
чорне хутро, 1
хутро, що 1
що вкриває 1
вкриває їхні 1
їхні тіла, 1
тіла, за 1
винятком вух, 1
вух, хвоста 1
хвоста і 1
ніг. Пачу 1
Пачу забирає 1
забирає кілька 1
кілька пляшечок 1
пляшечок із 1
із зіллям 1
зіллям (Куско 1
(Куско п'є 1
п'є їх 1
час втечі 2
від варти), 1
варти), але 1
не перетворюють 1
перетворюють Кузко 1
Кузко в 1
в людину. 2
людину. Паша 1
Паша захоплений 1
захоплений її 1
її красою 1
і відтепер 1
відтепер Медора 1
Медора займає 1
займає перше 1
його гаремі. 1
гаремі. П.А. 1
П.А. Ярмоленко 1
Ярмоленко визначив 1
визначив загальні 1
загальні вимоги 1
до концентрації 1
концентрації умов 1
для трудового 1
профорієнтації старших 1
старших школярів; 1
школярів; зробив 1
зробив висновки 1
висновки /14. 1
/14. П. 1
В. Гурде, 1
Гурде, 26 1
січня 1982 1
1982 внесений 1
списку пам'яток. 1
пам'яток. Пвис 1
Пвис для 1
для держави 3
період 1994-2014 1
1994-2014 може 1
відображення трендів 1
трендів штатів 1
штатів США 2
до або 2
однієї або 1
іншої сторони. 1
сторони. ПГ 1
ПГ по 1
по першому 2
першому контуру 1
контуру і 1
велике протікання 1
протікання теплоносія 1
теплоносія (приблизно 1
(приблизно 6 1
6 т/год). 1
т/год). П.Г.Шафранов 1
П.Г.Шафранов з 1
року. ПДГ 1
ПДГ у 1
бібліотеці – 1
це спеціально 1
спеціально облаштоване 1
облаштоване комп’ютерне 1
комп’ютерне місце 1
до Інтернету, 1
Інтернету, де 1
допомогою бібліотекаря 1
бібліотекаря отримати 1
отримати інформацію 1
інформацію органів 1
влади будь-якого 1
будь-якого рівня. 1
рівня. ПДС 1
ПДС при 1
при в/м 1
в/м введенні 1
введенні циркулює 1
циркулює в 1
до 12—14 1
12—14 діб. 1
діб. Пеано 1
Пеано народився 1
народився і 2
і виріс 2
фермі в 1
в Спінетті. 1
Спінетті. Певна 1
Певна кількість 3
кількість гостроголових 1
гостроголових гурамі 1
гурамі регулярно 1
регулярно постачається 1
постачається до 1
до мереж 1
мереж торгівлі 1
торгівлі акваріумними 1
акваріумними рибами 1
рибами S. 1
S. R. 1
R. Sane 1
Sane and 1
and B. 1
B. F. 1
F. Chhapgar. 1
Chhapgar. Певна 1
були спеціалістами 1
спеціалістами на 1
на заводах, 1
заводах, членами 1
членами партії 1
партії встигли 1
встигли евакуюватися 1
евакуюватися на 2
схід. Певна 1
кількість осіб 1
осіб потрапила 1
до німців 1
німців чи 1
чи болотами 1
болотами дісталася 1
дісталася в 1
м. Рівне. 3
Рівне. Певна 1
Певна річ 1
річ при 1
цьому доведеться 1
доведеться доводити, 1
доводити, незалежність 1
незалежність визначення 1
визначення від 1
від вкладення. 1
вкладення. Певна 1
Певна частина 2
частина духовенства 1
духовенства єпархії 1
єпархії працювала 1
працювала викладачами 1
в духовних 1
і світських 1
світських навчальних 1
закладах, де 1
де викладався 1
викладався Закон 1
Закон Божий 2
Божий або 1
або інші 4
релігійні дисципліни. 1
дисципліни. Певна 1
частина фінансових 1
ресурсів місцевих 1
влади повинна 1
повинна формуватися 1
формуватися за 3
рахунок місцевих 1
місцевих податків, 1
податків, платежів 1
платежів і 3
і внесків, 1
внесків, розміри 1
розміри яких 1
яких встановлюють 1
встановлюють ці 1
ці органи. 1
органи. Певне 1
Певне місце 1
займають новини 1
про кримінал, 1
кримінал, культуру, 1
культуру, екологію 1
екологію та 1
та спорт, 1
спорт, існують 1
існують окремі 1
окремі розділи 1
розділи «Резонанс», 1
«Резонанс», «Таблоїд» 1
«Таблоїд» та 1
та «Пряма 1
«Пряма мова». 1
мова». Певний 1
Певний варіант 1
варіант «західної 1
«західної теорії» 1
теорії» допускає 1
допускає теорія 1
теорія Іванова 1
Іванова — 1
— Гамкрелідзе 1
Гамкрелідзе про 1
про міграції 1
міграції індоєвропейських 1
народів. Певний 1
Певний вплив 1
на Федра 1
Федра справив 1
справив також 1
і Горацій. 1
Горацій. Певний 1
Певний документ 1
документ може 1
бути цінним 1
цінним папером 1
папером в 1
від внутрішнього 2
внутрішнього законодавства. 1
законодавства. Певний 1
Певний період 1
життя Олекси 1
Олекси Шатківського, 1
Шатківського, його 1
його ставлення 1
над власними 1
власними творами 1
творами та 1
та характер 1
характер відносин 1
з близькими, 1
близькими, описала 1
описала в 1
своїх спогадах 2
спогадах його 1
його племінниця 1
племінниця — 1
— Певний 1
Певний прогрес 1
прогрес досягнуто 1
досягнуто в 1
в називництві 1
називництві «рибоподібних» 1
«рибоподібних» (круглоротих, 1
(круглоротих, хрящових 1
хрящових і 1
і променеперих 1
променеперих риб) 1
риб) фауни 1
фауни України 1
України (Мовчан, 1
(Мовчан, 2008). 1
2008). Певний 1
Певний час 8
був карикатуристом 1
карикатуристом та 1
та фотографом 1
фотографом журналу 1
журналу «Бізнес-компаньйон». 1
«Бізнес-компаньйон». Певний 1
був регіментарем 1
регіментарем Української 1
Української партії, 1
партії, тобто 1
тобто очолював 2
очолював польські 1
польські війська 1
теренах Київського 1
Київського і 2
Брацлавського воєводств. 1
воєводств. Певний 1
підтримував комунікацію 1
комунікацію з 1
з обложеними, 1
обложеними, проте 1
міг запобігти 1
запобігти наростаючій 1
наростаючій загрозі 1
загрозі – 1
– фінікійські 1
фінікійські верфі 1
верфі Антигона 1
Антигона працювали 1
під надійною 1
надійною охороною 1
охороною наземних 1
наземних військ. 1
військ. Певний 1
час ніс 1
в загоні 1
загоні гідролітаків-розвідників. 1
гідролітаків-розвідників. Певний 1
вчителем малювання 1
малювання у 1
у Ландшюльгаймі, 1
Ландшюльгаймі, потім 1
до живопису. 2
живопису. Певний 1
атлетики. Певний 1
час приховував 1
приховував своє 2
прізвище. Певний 1
час ходила 1
ходила до 1
драматичної спільноти 1
спільноти Будинку 1
Будинку культури 4
культури (голова, 1
(голова, Махаррам 1
Махаррам Бедірзаде). 1
Бедірзаде). Певні 1
Певні проблеми 1
здоров'ям переслідували 1
переслідували музиканта 1
музиканта з 1
віку. Певні 1
Певні сторони 1
сторони психічної 1
психічної діяльності 1
діяльності перебудовуються 1
перебудовуються або 1
або компенсуються 1
компенсуються завдяки 1
завдяки пластичності 1
пластичності вищої 1
діяльності. Певного 1
Певного поширення 1
поширення серед 1
серед темьярів 1
темьярів отримала 1
отримала бахаїстська 1
бахаїстська релігія. 1
релігія. Певно, 1
Певно, Перстень 1
Перстень зберігає 1
зберігає жар 1
жар руки 1
руки Ворога, 1
Ворога, і 1
і хоч 3
хоч чорна 1
чорна його 1
його долоня, 1
долоня, Перстень 1
Перстень сяє, 1
сяє, мов 1
мов вогонь. 1
вогонь. Певно, 1
Певно, ти 1
ти навіть 1
навіть змогла 1
б їх 1
їх запакувати 1
запакувати в 1
в конверт 1
конверт із 1
із листом. 1
листом. Певно 1
Певно тому 1
тому така 1
така віддана 1
віддана наша 1
наша публіка, 1
публіка, певно 1
певно тому 1
тому виконавці, 1
виконавці, що 1
що виступили 1
виступили тут 1
тут хоча 1
раз, неодмінно 1
неодмінно повертаються. 1
повертаються. Певно 1
Певно ця 1
ця обставина 1
обставина врятувала 1
врятувала йому 1
йому життя, 1
життя, бо 1
роках багатьох 1
багатьох березолівців 1
березолівців заарештовано, 1
заарештовано, деяких 1
деяких розстріляно, 1
розстріляно, інших 1
інших заслано 1
заслано на 1
на Соловецькі 1
Соловецькі острови. 1
острови. Певною 1
Певною мірою 2
мірою Саддам 1
Саддам покладався 1
покладався на 2
що традиційне 1
традиційне протистояння 1
протистояння двох 1
двох наддержав 2
наддержав не 1
дасть повною 1
мірою мобілізувати 1
мобілізувати антиіракські 1
антиіракські сили, 1
ті будуть 1
будуть обмежені 2
в свободі 1
свободі своїх 1
дій. Певною 1
підтверджує Сиванський 1
Сиванський манускрипт, 1
манускрипт, місцевий 1
місцевий літопис, 1
літопис, який 1
деякі сиванські 1
сиванські племена 1
племена до 2
до XIII 1
ст. прийшли 1
з Джебель-Яфрін 1
Джебель-Яфрін (Jabal 1
(Jabal Yafrīn), 1
Yafrīn), що 1
заході сучасної 1
сучасної Лівії. 1
Лівії. Певну 1
Певну кількість 1
кількість айренів 1
айренів можна 1
назвати лірико-філософськими 1
лірико-філософськими (іноді 1
(іноді їх 1
називають айренами 1
айренами роздумів). 1
роздумів). Певну 1
Певну суперечність 1
суперечність викликає 1
викликає і 1
що Олег 1
Олег Віщий 1
Віщий захопив 1
захопив саме 1
саме Київ 1
Київ (за 1
(за літописами), 1
літописами), не 1
не інший 1
інший «градок», 1
«градок», який 1
згодом буде 1
буде названо 1
честь хорезмійського 1
хорезмійського очильника. 1
очильника. Педагогічне 1
Педагогічне звання 1
звання «Методист 1
«Методист викладач» 1
викладач» та 1
та кваліфікаційну 1
кваліфікаційну категорію 1
категорію викладача 1
викладача «Спеціаліст 1
«Спеціаліст вищої 1
вищої категорії» 2
категорії» Пустомитівської 1
Пустомитівської школи 1
мистецтв. Педагогічний 1
Педагогічний аспект 1
аспект навчання 1
навчання української 1
мови вимагає 1
вимагає врахування 1
врахування її 1
для пізнавальної 1
пізнавальної і 1
творчої діяльності, 1
діяльності, мовленнєвого 1
мовленнєвого розвитку 1
розвитку учнів. 1
учнів. Педагогічний 1
Педагогічний колектив 2
колектив гімназії 1
гімназії — 2
це колектив 1
колектив однодумців, 1
однодумців, досвідчених 1
досвідчених педагогів, 1
педагогів, творчих 1
творчих особистостей, 2
особистостей, учителів 1
учителів за 1
за покликанням. 1
покликанням. Педагогічний 1
колектив технікуму 1
технікуму очолив 1
очолив В. 1
В. Сулько, 1
Сулько, який 1
який доклав 1
зусиль у 2
підготовці хороших 1
хороших фахівців. 1
фахівців. Педагогічній 1
Педагогічній діяльності 1
діяльності присвятив 1
присвятив понад 1
років. Педагогічну 1
Педагогічну діяльність 1
діяльність Михайло 1
Михайло Скаткін 1
Скаткін почав 1
році вчителем 1
вчителем початкової 1
школи. Педагог, 1
Педагог, професор 1
професор академій 1
академій образотворчих 1
образотворчих мистецтв 3
мистецтв Відня 1
Відня (1851) 1
(1851) і 1
і Венеції 1
Венеції (1855). 1
(1855). Педосфера 1
Педосфера формується 1
участі 4 1
4 царств 1
царств живих 1
живих організмів: 1
організмів: царств 1
царств рослин, 1
рослин, тварин, 1
тварин, грибів 1
і мікроорганізмів. 1
мікроорганізмів. Педро 1
Педро Замора 1
Замора за 1
смерті. Педро 1
Педро — 1
син Мартина 1
Мартина і 1
помер немовлям 1
немовлям у 1
у 1400 1
1400 році, 1
це створило 2
створило проблеми 1
проблеми для 2
для Мартина, 1
Мартина, бо 1
правив Сицилією 1
Сицилією за 1
за правом 1
правом своєї 1
своєї дружини. 1
дружини. Педру 1
Педру намагався 1
організувати мирне 1
врегулювання династичної 1
династичної кризи, 1
кризи, що 1
результаті громадянської 1
умов відсутності 1
відсутності прямих 1
прямих спадкоємців 1
спадкоємців престолу. 1
престолу. Пе 1
Пе Ду 1
Ду На 1
На народилася 1
жовтня 1979 1
Сеул. Пейзаж 1
Пейзаж втілює 1
втілює собою 1
собою увесь 1
увесь Всесвіт, 1
Всесвіт, у 1
якому розгортається 1
розгортається драма. 1
драма. Пейзажі 1
Пейзажі художник 1
художник часто 2
часто пише 1
пише прямо 1
натури. Пейлі 1
Пейлі допоміг 1
допоміг CBS 1
CBS отримати 1
отримати їх 1
їх там, 1
в NBS. 1
NBS. Пекка 1
Пекка Гаавісто 1
Гаавісто стала 1
другою за 2
значимістю причиною, 1
причиною, по 1
якій третя 1
частина виборців 1
виборців проголосувала 1
за Саулі 1
Саулі Нііністе. 1
Нііністе. Пеккер 1
Пеккер Доня 1
Доня і 1
і Пеккер 1
Пеккер Наум 1
Наум згадували, 1
згадували, що 1
над дітьми 3
дітьми гето 1
гето проводили 1
проводили медичні 1
медичні досліди: 1
досліди: «… 1
«… дітям 1
дітям почали 1
робити уколи, 1
уколи, в 1
руку, в 1
в сідницю, 1
сідницю, під 1
під лопатку. 1
лопатку. Пектинові 1
Пектинові речовини 1
у харчовій, 1
харчовій, текстильній 1
текстильній промисловості, 1
промисловості, машинобудуванні, 1
машинобудуванні, медицині. 1
медицині. Пелагоза 1
Пелагоза (та 1
(та її 1
її невеликий 2
невеликий архіпелаг) 1
архіпелаг) був 1
заселений разом 1
з прилеглими 2
прилеглими островами 1
островами в 1
1843 р. 2
р. Разом 1
з рибалками 1
рибалками з 1
з Іскії, 1
Іскії, які 1
які продовжували 2
продовжували говорити 1
говорити там 1
на діалекті. 1
діалекті. Пеліас 1
Пеліас викликає 1
викликає величезного 1
величезного кажана, 1
кажана, який 1
який переносить 1
переносить Конана 1
Конана до 1
столиці, прямо 1
дах його 1
його палацу. 1
палацу. Пелікани 1
Пелікани можуть 1
будувати гнізда 1
всередині кущів. 1
кущів. Пеллеон 1
Пеллеон був 1
був шокований, 1
шокований, коли 1
що майстер 1
майстер був 1
потрібен Трауну 1
Трауну для 1
для координацій 1
координацій дій 1
дій флоту 1
допомогою Сили. 1
Сили. Пелюстки 1
Пелюстки білі 1
білі з 2
жовтою основою; 1
основою; пелюстків 1
пелюстків п'ять, 1
п'ять, довжиною 1
довжиною 8–9 1
8–9 мм. 1
мм. Чашолистків 1
Чашолистків 4–5. 1
4–5. Пелюстки 1
Пелюстки від 1
від білих 1
білих до 1
до рожево-білих. 1
рожево-білих. Пелюстків 1
Пелюстків 5, 1
5, 10–12 1
10–12 мм 1
завдовжки, пурпурні, 1
пурпурні, темно-жильні, 1
темно-жильні, з 1
з зубчастими 1
зубчастими кінчиками. 1
кінчиками. П'емонтці 1
П'емонтці після 1
після нетривалої 2
нетривалої облоги 1
облоги взяли 1
взяли Песк'єру, 1
Песк'єру, але 1
але Радецький 1
Радецький отримав 1
отримав істотне 1
істотне підкріплення. 1
підкріплення. Пем 1
Пем починає 1
починає погрожувати, 1
погрожувати, просить 1
просить випустити 1
випустити її, 1
її, на 1
що Майк 1
не реагує. 1
реагує. Пеніцилін 1
Пеніцилін може 1
лікування вагітних 1
вагітних і 1
і попередження 1
попередження вроджених 1
вроджених випадків 1
випадків захворювання. 1
захворювання. Пенні 1
Пенні Барг 1
Барг і 1
Тіна Шоєр-Ларсен 1
Шоєр-Ларсен були 1
але того 3
брали участі. 1
участі. Пенсильванія 1
Пенсильванія має 1
має офіційний 1
статус штату, 1
штату, управляється 1
управляється двопалатними 1
двопалатними законодавчими 1
законодавчими зборами, 1
зборами, куди 1
входять 50 1
50 членів 1
членів парламенту, 3
обираються кожні 1
кожні чотири 1
і 203 1
203 члени 1
члени палати 1
палати представників, 1
представників, що 1
що обираються, 1
обираються, своєю 1
чергою, кожні 1
роки. Пентагон 1
Пентагон попередив 1
попередив Москву 1
Москву за 1
три години 2
початку атаки. 1
атаки. Пентаграма, 1
Пентаграма, ще 1
символ охорони, 1
охорони, безпеки. 1
безпеки. Пентан 1
Пентан — 1
— органічна 1
органічна сполука 1
сполука з 1
з формулою 1
формулою C 1
C 5 1
5 H 1
H 12 1
тобто алкан 1
алкан з 1
п'ятьма атомами 1
атомами Карбону. 1
Карбону. Пентекост 1
Пентекост споряджає 1
споряджає «Молота 1
«Молота Еврику» 1
Еврику» з 1
з «Мандрівною 1
«Мандрівною загрозою» 1
загрозою» до 1
до розлому. 1
розлому. Пеньківська 1
Пеньківська сільська 1
році. Пеппі 1
Пеппі дуже 1
дуже сильна, 1
сильна, дужча 1
дужча за 1
десять поліцаїв. 1
поліцаїв. Первинна 1
Первинна будівля 1
рази більшою, 1
ніж ту, 1
ту, якe 1
якe ми 1
бачимо нині. 1
нині. Первинна 1
Первинна кора 1
кора розташовується 1
розташовується безпосередньо 1
під первинними 1
первинними покривними 1
покривними тканинами. 1
тканинами. Первинна 1
Первинна пенсійна 1
пенсійна схема 1
схема складається 1
двох компонентів: 2
компонентів: внески 1
та проживання. 1
проживання. Первинна 1
Первинна функція 1
функція логіки 1
логіки — 2
— приведення 1
приведення думок 1
думок в 1
в порядок. 1
порядок. Первинний 1
Первинний вузол 1
вузол використовує 1
використовує вихідний 1
вихідний канал 1
канал для 1
вторинними вузлами. 1
вузлами. Первинний 1
Первинний статут 1
статут нагороди 1
нагороди був 1
встановлений декретом 1
декретом Палати 1
Палати великої 1
великої державної 2
ради Японії 1
Японії від 1
грудня 1881 1
що встановив 1
встановив її 2
трьох варіантах: 1
варіантах: з 1
з червоною, 1
червоною, зеленою 1
зеленою і 2
і блакитною 1
блакитною орденськими 1
орденськими стрічками 1
стрічками (див. 1
нижче). Первинні 1
Первинні еталони 1
еталони незалежно 1
незалежно реалізують 1
реалізують узаконені 1
узаконені одиниці 1
одиниці вимірювання 2
вимірювання і 3
мають регулярно 1
регулярно звірятися 1
звірятися з 1
з національними 1
національними первинними 1
первинними еталонами 1
еталонами інших 1
країн для 1
встановлення ступеня 1
їх еквівалентності. 1
еквівалентності. Первинно 1
Первинно калам 1
калам вивчав 1
вивчав лише 1
лише проблему 1
проблему сутності 1
сутності та 1
та атрибутів 1
атрибутів Аллаха. 1
Аллаха. Первісна 1
Первісна лінія 1
лінія канатної 1
дороги була 1
побудована швейцарською 1
швейцарською компанією 1
компанією Von 1
Von Roll 1
Roll Holding, 1
Holding, щоб 1
забезпечити легкий 1
самого великого 1
великого гірськолижного 1
гірськолижного курорту 1
курорту Туреччини. 1
Туреччини. Первісна 1
Первісна спроба 1
спроба побудувати 2
побудувати великомасштабний 1
великомасштабний ядерний 1
ядерний термоядерний 1
термоядерний реактор, 1
реактор, проект 1
був початий 1
початий в 1
перші успіхи 1
успіхи були 1
досягнуті в 3
році. Первісний 1
Первісний логотип, 1
логотип, розміщений 1
боці обкладинки 1
обкладинки першого 1
першого альбому, 1
альбому, був 2
виконаний простими 1
простими рисами. 1
рисами. Первісний 1
Первісний план 1
план Гет-Лоо 1
Гет-Лоо зафіксований 1
кресленнях початку 1
століття. Первісно 1
Первісно він 1
він зображувався 1
зображувався як 1
знак чоловічого 1
чоловічого начала, 1
начала, згодом 1
як покровитель 2
покровитель отар 1
отар — 1
з ягнятком 1
ягнятком на 1
руках. Первісно 1
Первісно газопровід 1
газопровід отримував 1
отримував ресурс 1
ресурс лише 1
системи TransCanada, 1
TransCanada, проте 1
початку « 1
« Первісно 1
Первісно засновувались 1
засновувались у 1
у містах, 3
було гімназій. 1
гімназій. Первісно 1
Первісно її 1
її потужність 2
потужність планувалась 1
планувалась на 1
рівні 412 1
412 МВт, 1
МВт, проте 2
після певних 1
певних досліджень 1
досліджень була 1
була знижена 1
знижена до 1
350 МВт. 1
МВт. Первісно 1
Первісно одним 1
кінцем тканини 1
тканини обв'язували 1
обв'язували голову 1
голову й 1
й сколювали 1
сколювали шпильками 1
шпильками під 1
під підборіддям. 1
підборіддям. Первісно 1
Первісно передбачалось 1
передбачалось реалізовувати 1
реалізовувати надлишки 1
надлишки ізобутилену 1
ізобутилену на 1
ринку, проте 1
проте станом 2
рік сама 1
сама Lushenfa 1
Lushenfa Chemical 1
Chemical могла 1
могла випускати 1
випускати вже 1
вже 150 1
150 тисяч 4
тонн MTBE. 1
MTBE. Первісно 1
Первісно планувалась 1
планувалась друга 1
черга терміналу, 1
терміналу, що 1
була збільшити 1
збільшити його 1
його потужність 2
потужність до 2
понад 27 1
27 млрд.м 1
рік. Первісною 1
Первісною основою 1
основою замовлянь 1
замовлянь були 1
були прості 1
прості рухи 1
рухи без 1
слів. Первісток 1
Первісток у 1
сім'ї, народився 1
народився кволим 1
кволим і 1
і змалку 1
змалку дуже 1
хворів, однак 1
однак розумово 1
розумово розвивався 1
розвивався дуже 1
швидко. Перебирання 1
Перебирання обителі 1
обителі відбулося 1
відбулося 26 1
р. Настоятелем 1
Настоятелем монастиря 1
монастиря став 1
став о. 1
Петро Котович 1
Котович ЧСВВ. 1
ЧСВВ. Перебіг 1
Перебіг хвороби 1
хвороби залежить 1
виду та 3
площі опіку, 1
опіку, його 1
його глибини, 1
глибини, наявності 1
наявності супутньої 1
супутньої патології, 1
патології, віку 1
віку постраждалого 1
постраждалого та 1
і ефективності 1
ефективності проведення 1
проведення невідкладних 1
невідкладних та 1
та лікувальних 1
лікувальних заходів. 1
заходів. Перебіжчик 1
Перебіжчик — 1
— військовослужбовець, 1
військовослужбовець, що 1
що добровільно 1
добровільно перейшов 1
у розташування 1
розташування супротивника 1
супротивника зі 1
зброєю в 2
здався йому. 1
йому. Переборовши 1
Переборовши люте 1
люте протиборство 1
протиборство батька, 1
батька, Іоасаф 1
Іоасаф стає 1
стає ревним 1
ревним християнином. 1
християнином. Перебрався 1
Перебрався до 1
до Австрії, 1
Австрії, де 1
заарештований австрійським 1
австрійським урядом. 1
урядом. Перебував 1
Перебував біля 1
витоків створення 1
створення Вінницької 1
Вінницької обласної 4
організації НСХУ, 1
НСХУ, був 1
її першим 2
головою упродовж 1
упродовж 11 1
років (1976—1986). 1
(1976—1986). Перебував 1
Перебував в 1
російських бойовиків 1
будівля СБУ 1
СБУ в 1
Луганську, коли 1
коли зміг 1
зміг вибратися, 1
вибратися, повернувся 1
свого загону 1
загону на 1
на кордон. 1
кордон. Перебував 1
Перебував на 2
на відповідальній 2
відповідальній партійній 1
на Одещині. 1
Одещині. Перебував 1
фронті з 2
року. Перебував 1
Перебував під 1
наглядом свого 1
вчителя Агафий 1
Агафий Миринейский. 1
Миринейский. Перебував 1
Перебував у 2
полоні до 1
до 876 1
876 році, 1
поразки Саффаридів 1
Саффаридів у 1
під Дейр 1
Дейр ал-Акулі 1
ал-Акулі його 1
було звільнено. 2
звільнено. Перебував 1
у шпиталі 1
шпиталі в 1
м. Дніпро 1
Дніпро у 1
вкрай важкому 1
важкому стані, 1
стані, переніс 1
переніс кілька 2
кілька операцій. 2
операцій. Перебуває 1
Перебуває в 1
експлуатації з 1
року. Перебуває 1
Перебуває на 1
озброєнні понад 1
країн. Перебуває 1
Перебуває під 1
під програмою 1
програмою захисту. 1
захисту. Перебуває 1
у віданні: 5
віданні: Городоцький 1
Городоцький комбінат 1
комбінат комунальних 1
комунальних підприємств. 1
підприємств. Перебуває 1
віданні державного 1
державного лісогосподарського 1
лісогосподарського об'єднання 1
об'єднання « 2
« Перебуває 1
ДП «Делятинський 1
«Делятинський лісгосп» 1
лісгосп» (Горганське 1
(Горганське л-во, 1
л-во, кв. 9
кв. 17, 1
17, вид. 1
вид. 1). 1
1). Перебуває 1
ДП «Дубенський 1
«Дубенський лісгосп» 1
лісгосп» (Радивилівське 1
(Радивилівське л-во, 1
кв. 113, 1
113, вид. 1
вид. 10). 1
10). Перебуває 1
ДП «Ізяславський 1
«Ізяславський лісгосп» 1
лісгосп» (Михельське 1
(Михельське лісництво, 1
кв. 23, 1
23, вид. 1
вид. 25). 1
25). Перебуває 1
ДП «Коломийське 1
«Коломийське лісове 1
господарство» (Чернелицьке 1
(Чернелицьке л-во, 1
кв. 13). 1
13). Перебуває 1
ДП «Кременецьлісгосп» 1
«Кременецьлісгосп» (Кременецьке 1
(Кременецьке лісництво, 1
кв. 8). 1
8). Перебуває 1
ДП «Львівський 1
«Львівський лісгосп» 1
лісгосп» (Завадівське 1
(Завадівське л-во, 1
кв. 1-66). 1
1-66). Перебуває 1
ДП «Сарненський 1
«Сарненський лісгосп» 1
лісгосп» (Костянтинівське 1
(Костянтинівське л-во, 1
кв. 60, 1
60, вид. 1
вид. 24). 1
24). Перебуває 1
ДП «Ярмолинецький 1
«Ярмолинецький лісгосп» 1
лісгосп» (Ярмолинецьке 1
(Ярмолинецьке лісництво, 1
кв. 30—33). 1
30—33). Перебуває 1
віданні: Комунальне 1
Комунальне підприємство 1
підприємство «Міськзелентрест». 1
«Міськзелентрест». Перебуває 1
віданні: Лозівська 1
Лозівська районна 1
адміністрація. Перебуває 1
віданні Львівського 1
Львівського ДЛГ, 1
ДЛГ, Завадівське 1
Завадівське лісництво. 1
лісництво. Перебуває 1
Державному історичному 1
музеї (Москва) 1
(Москва) (див. 1
(див. Перебуває 1
у користуванні 1
користуванні Гречанівської 1
Гречанівської сільської 1
ради. Перебувало 1
Перебувало в 1
Радянській Україні, 1
створення 1922 1
року СРСР 2
його складі. 2
складі. Перебування 1
Перебування у 2
у арабському 1
арабському Єгипті 1
Єгипті навернуло 1
навернуло Дроветті 1
Дроветті до 1
до розшуку 1
розшуку і 1
і розкрадання 1
розкрадання історичних 1
історичних артефактів 1
артефактів з 1
метою перепродажу 1
перепродажу і 1
власного збагачення. 1
збагачення. Перебування 1
Перебування Угорщини 1
Угорщини під 1
владою Австрії 1
Австрії принесло 1
принесло країні 1
країні одну 1
одну безперечну 1
безперечну вигоду: 1
вигоду: угорці 1
угорці навчилися 1
навчилися робити 1
робити чудові 1
чудові кондитерські 1
кондитерські вироби. 1
вироби. Перебування 1
Санкт-Петербурзі надало 1
надало можливість 2
можливість наблизитися 1
музичного і 1
і драматичного 1
драматичного мистецтва. 1
мистецтва. Перебуваючи 1
Перебуваючи в 7
еміграції був 1
організаторів Польської 1
Польської демократичної 1
демократичної громади 1
Америці. Перебуваючи 1
Європі, вона 1
допомогою домашнього 1
домашнього вчителя 1
вчителя та 1
та гувернанток. 1
гувернанток. Перебуваючи 1
в Крішні, 1
Крішні, подружилася 1
подружилася з 1
з Сіґюн 1
Сіґюн і 1
навіть жила 1
жила з 3
одній кімнаті. 1
кімнаті. Перебуваючи 1
місцях позбавлення 2
позбавлення волі, 2
волі, Піскун 1
Піскун продовжував 1
продовжував у 1
міру можливості 1
можливості грати 1
футбол — 1
команди «Динамо» 2
«Динамо» (Божково) 1
(Божково) — 1
першості Полтавського 1
Полтавського району, 1
району, але 1
домашніх матчах 2
матчах команди. 1
команди. Перебуваючи 1
в нірці, 1
нірці, піскожил 1
піскожил постійно 1
постійно перистальтично 1
перистальтично скорочується, 1
скорочується, чим 1
чим нагнітає 1
нагнітає в 1
в норку 1
норку багату 1
багату киснем 1
киснем воду 1
з поверхні 2
ґрунту. Перебуваючи 1
Римі, Бугро 1
Бугро розраховував 1
розраховував посилати 1
посилати свої 1
свої полотна 1
полотна на 2
на Паризький 1
Паризький салон. 1
салон. Перебуваючи 1
цьому середовищі, 1
середовищі, Манзарек 1
Манзарек взяв 1
становленні групи 1
групи The 1
The Doors. 1
Doors. Перебуваючи 1
Перебуваючи на 3
нелегальному становищі, 1
становищі, зазнавши 1
зазнавши переслідувань 1
переслідувань чекістів 1
чекістів і 1
і сексотів, 1
сексотів, переховуючись 1
переховуючись у 1
горах Карпатах, 1
Карпатах, взимку 1
взимку дуже 1
дуже застудився. 1
застудився. Перебуваючи 1
піку слави, 1
слави, Мазаріні 1
Мазаріні не 1
не забував 1
забував про 1
про вірних 1
вірних слуг 1
слуг і 2
допомагав д'Артаньяну 1
д'Артаньяну просуватися 1
просуватися по 1
службі. Перебуваючи 1
на Філіппінах, 1
Філіппінах, він 1
служив командуючим 1
командуючим фортом 1
фортом Мак-Кінлі, 1
Мак-Кінлі, недалеко 1
від Маніли, 1
Маніли, а 1
був губернатор 1
губернатор провінції 1
провінції Моро. 1
Моро. Перебуваючи 1
Перебуваючи під 1
впливом стилів, 1
стилів, що 1
що зароджувалися 1
зароджувалися в 1
— Перебуваючи 1
Перебуваючи спершу 1
спершу під 1
впливом народницької 1
народницької поетики, 1
поетики, пізніше, 1
пізніше, як 1
як символіст, 1
символіст, був 1
прихильником «чистого 1
«чистого мистецтва». 1
мистецтва». Перебуваючи 1
Перебуваючи у 1
у Мецці, 1
Мецці, Абу 1
Бакр доклав 1
зусиль задля 1
задля розвитку 1
розвитку мусульманської 1
мусульманської общини. 1
общини. Перебудова, 1
Перебудова, гласність 1
гласність вивели 1
ладу колись 1
колись могутню 1
могутню машину 1
машину впливу 1
впливу через 1
через репресивні 1
репресивні органи 1
органи на 1
на думки, 1
думки, помисли, 1
помисли, вчинки 1
вчинки людей. 1
людей. Перебудована 1
Перебудована у 1
році. Перебудову 1
Перебудову млина 1
млина проводили 1
проводили коштами 1
коштами сина 1
сина поміщика 1
поміщика Клецького 1
Клецького – 1
– Артура. 1
Артура. Перевагами 1
Перевагами динамічних 1
динамічних мікрофонів 1
мікрофонів є 1
є їхня 1
їхня міцність, 1
міцність, невеликі 1
розміри й 1
й маса, 1
маса, що 1
межами студії 1
час репортажів 1
репортажів та 1
концертах. Перевагами 1
Перевагами є 1
можливість обирати 1
обирати різне 1
різне озброєння 1
і легке 1
легке заряджання 1
заряджання наземною 1
наземною обслугою. 1
обслугою. Перевага 1
Перевага міоглобіну 1
міоглобіну як 1
як маркера 1
маркера ендотоксикозу 1
ендотоксикозу над 1
іншими показниками 1
показниками полягає 1
в доступності 1
доступності його 1
його кількісного 1
кількісного визначення 1
визначення з 1
високою достовірністю. 1
достовірністю. Перевага 1
Перевага полягає 1
вимірювання можуть 1
бути зроблені 1
зроблені відносно 1
відносно швидко. 1
швидко. Перевага 1
Перевага саме 1
саме дитячого 1
дитячого лікаря 1
лікаря полягає 1
досвід спілкування 1
маленькими пацієнтами, 1
пацієнтами, швидко 1
знаходить підхід 1
до кожного, 1
можливість провести 1
провести консультацію 1
консультацію для 1
для дитини 1
найменшим стресом 1
стресом для 1
для неї. 2
неї. Перевага 1
Перевага Сходу 1
Сходу полягає 1
у реліґійному 1
реліґійному почутті, 1
почутті, нерозчленованій 1
нерозчленованій свідомості, 1
свідомості, що 1
що рятують 1
рятують особистість 1
особистість від 1
від уніфікації 1
уніфікації і 1
до машини. 1
машини. Переваги 1
Переваги апарату 1
апарату — 2
відсутність обертових 1
обертових елементів 1
елементів суміщення 1
суміщення його 1
з трубопроводами. 1
трубопроводами. Переваги 1
Переваги Єлизавети 1
Єлизавети не 1
не залишилися 1
непоміченими при 1
при європейських 1
європейських дворах 1
дворах і 1
незабаром численні 1
численні кандидати 1
кандидати стали 1
стали добиватися 1
добиватися руки 1
руки дочки 1
дочки французького 1
французького короля. 1
короля. Переваги 1
Переваги його 1
винаходу стали 1
настільки очевидними, 1
очевидними, що 1
що незабаром 4
незабаром молот 1
молот Несміта 1
Несміта можна 1
було зустріти 1
зустріти в 3
усіх великих 2
великих майстернях 1
майстернях по 1
країні. Переваги 1
Переваги масування 1
масування артилерії 1
артилерії на 1
на вузькій 1
вузькій 2-3-кілометровій 1
2-3-кілометровій ділянці 1
ділянці напрямку 1
напрямку зосередження 1
зосередження основних 1
основних зусиль, 1
зусиль, де 1
де наступав 1
наступав 1-й 1
1-й Сибірський 1
Сибірський корпус, 1
корпус, перетворилися 1
перетворилися у 1
у пастку. 2
пастку. Переваги 1
Переваги схеми 1
схеми — 2
малий шум 1
при роботі, 1
роботі, простота 1
простота виготовлення 1
та обслуговування, 1
обслуговування, відсутність 1
відсутність небезпеки 1
небезпеки контакту 1
контакту клапанів 1
клапанів і 1
і поршня 1
поршня при 1
порушенні фаз 1
фаз газорозподілу. 1
газорозподілу. Перевагою 1
Перевагою альдольної 1
альдольної реакції 1
реакції Мукайами 1
Мукайами порівняно 1
з класичною 1
класичною альдольною 1
альдольною конденсацією 1
конденсацією є 1
є практична 1
практична повна 1
відсутність побічних 1
побічних процесів, 1
процесів, таких 1
таких β-елімінування 1
β-елімінування з 1
утворенням α,β-ненасичених 1
α,β-ненасичених сполук, 1
сполук, похідних 1
похідних кротону. 1
кротону. Перевагою 1
Перевагою бичових 1
бичових П.м. 1
П.м. є 1
є простота 1
простота запуску, 1
запуску, велика 1
велика продуктивність 1
продуктивність та 2
та наявність 1
наявність нерухомого 1
нерухомого шару 1
шару матеріалу 1
дні ванни, 1
ванни, який 1
який захищає 3
захищає днище 1
днище ванни 1
ванни від 1
від зносу. 1
зносу. Перевагою 1
Перевагою муфти 1
муфти Haldex 1
Haldex четвертого 1
четвертого і 2
п'ятого поколінь 1
поколінь є 1
вона спрацьовує 1
спрацьовує не 1
час пробуксовування 1
пробуксовування коліс, 1
коліс, але 1
у поворотах. 1
поворотах. Перевагою 1
Перевагою нового 1
нового питання, 1
питання, як 3
як стверджує 3
стверджує Тюрінг, 1
Тюрінг, є 1
він проводить 1
проводить «чітку 1
«чітку межу 1
межу між 3
між фізичними 1
та інтелектуальними 1
інтелектуальними можливостями 1
можливостями людини». 1
людини». Перевагою 1
Перевагою такого 1
такого керування 1
керування є 1
є швидкодія. 1
швидкодія. Перевагою 1
Перевагою такої 1
такої схеми 1
є менша 1
менша вага 1
вага планера 1
планера і 1
і менший 1
менший опір, 1
опір, однак, 1
однак, менше 1
менше плече 1
плече органів 1
органів вертикального 1
вертикального управління 1
управління призводить 1
до меншої 1
меншої ефективності 1
ефективності управління 1
управління по 1
осі тангажу. 1
тангажу. Перевагу 1
Перевагу віддають 1
віддають вирощуванню 1
вирощуванню зернових 2
культур, соняшнику, 1
соняшнику, кукурудзи, 1
кукурудзи, цукрових 1
буряків та 2
ін. Перевагу, 1
Перевагу, що 1
що Василь 1
Василь віддав 1
віддав киновитному 1
киновитному чернецтву 1
чернецтву перед 1
перед відлюдництвом, 1
відлюдництвом, і 1
і засудження 1
засудження крайніх 1
крайніх форм 1
форм аскетизму 1
аскетизму визначили 1
визначили подальшу 1
подальшу популярність 1
популярність міського 1
міського чернецтва. 1
чернецтва. Переважає 1
Переважає недержавний 1
недержавний сектор, 1
сектор, частка 1
частка якого 1
обсязі промислового 1
близько 95 1
%. Переважає 1
Переважає тут 1
тут помірний 1
помірний клімат, 1
клімат, середньорічні 1
температури у 1
частині долини 1
долини становлять 1
становлять 10-12 1
10-12 °C. 1
°C. Переважають 1
Переважають плоскі 1
плоскі межиріччя 1
межиріччя з 1
середньою висотою 2
висотою 800—1000 1
800—1000 м, 1
яких здіймаються 1
здіймаються окремі 1
окремі гольцові 1
гольцові групи 1
і короткі 2
короткі гірські 1
хребти (Західні 1
(Західні Янги, 1
Янги, Суннагин, 1
Суннагин, Кет-Кап 1
Кет-Кап тощо). 1
тощо). Переважаючі 1
Переважаючі висоти 1
висоти - 1
- 195-205 1
195-205 м 1
моря. Переважаючі 1
Переважаючі типи 1
типи лісів: 1
лісів: соснові, 1
соснові, дубово-соснові, 1
дубово-соснові, березові 1
березові та 1
та осикові. 1
осикові. Переважливе 1
Переважливе ставлення 1
ставлення західних 1
західних середньовічних 1
середньовічних авторів, 1
авторів, по 1
суті, до 1
до грецьких 1
грецьких батьків. 1
батьків. Переважна 1
видів є 2
постійними мінерами 1
мінерами упродовж 1
упродовж усіх 1
усіх гусеничних 1
гусеничних віків. 1
віків. Переважна 1
зустрічається між 1
між 40-ми 1
40-ми паралелями 1
паралелями північної 1
північної та 1
та південної 1
південної півкуль. 1
півкуль. Переважна 1
більшість вулиць 1
вулиць отримали 1
назви наприкінці 1
наприкінці періоду 1
періоду румунської 1
румунської окупації 1
окупації ( 2
( Переважна 1
більшість генеалогічних 1
генеалогічних даних 1
даних являє 1
собою імена, 1
імена, номери 1
номери та 1
та місця, 1
місця, тому 1
тому якщо 1
ви додаєте 1
додаєте особу 1
особу для 1
з мовних 1
мовних версій 1
версій сайту, 1
сайту, вона 1
вона автоматично 1
автоматично з'явиться 1
з'явиться в 1
інших мовних 1
мовних версіях 1
версіях (слова 1
(слова «ім'я», 1
«ім'я», «дата 1
«дата народження» 1
народження» тощо 1
тощо буде 1
буде перекладено). 1
перекладено). Переважна 1
більшість жителів 1
жителів була 2
була неписьменною. 2
неписьменною. Переважна 2
більшість зоологічних 1
зоологічних нагород 1
нагород є 1
є регіональними 1
регіональними і 1
і вручаються 1
вручаються лише 1
лише представникам 1
представникам однієї 1
країни або 3
або регіону. 2
регіону. Переважна 1
— римського 1
римського обряду. 1
обряду. Переважна 1
більшість наділених 1
наділених джгутиком 1
джгутиком бактерій 1
бактерій мають 1
мають паличкоподібну 1
паличкоподібну форму. 1
форму. Переважна 1
населення була 2
населення зайнята 2
сфері. Переважна 1
зайнята у 1
у матеріальному 1
матеріальному виробництві. 1
виробництві. Переважна 1
населення - 1
- українці. 1
українці. Переважна 1
продукції (70 1
(70 із 1
із 150-ти) 1
150-ти) — 1
саме торти: 1
торти: вагові, 1
вагові, у 1
у коробках 1
коробках та 1
замовлення. Переважна 1
більшість росіян 1
росіян вважають, 1
що лейклендська 1
лейклендська вчителька, 1
вчителька, якщо 1
й заслуговувала 1
заслуговувала покарання, 1
покарання, то 1
то менш 1
менш суворого. 1
суворого. Переважна 1
більшість сезонів 1
сезонів в 1
турнірах Андалусії 1
Андалусії припали 1
припали на 1
на початки 1
початки формування 1
формування команди-клубу, 1
команди-клубу, ще 1
вони асоціювалися 1
асоціювалися зі 1
зі "шкльним 1
"шкльним клубом", 1
клубом", і 1
і носили 1
носили назву 1
назву «Міранділля». 1
«Міранділля». Переважна 1
більшість французів 1
французів була 1
була сповнена 1
сповнена повагою 1
до законів, 1
законів, армії 1
і основ 1
основ правосуддя, 1
правосуддя, у 1
не з'являлося 1
з'являлося думки, 1
армія чи 1
чи суд 1
суд можуть 1
можуть брехати. 1
брехати. Переважна 1
більшість читачів 1
читачів до 1
до сміливої 1
сміливої ініціативи 1
ініціативи новокаховських 1
новокаховських комсомольських 1
комсомольських вожаків 1
вожаків поставилася 1
поставилася позитивно, 1
позитивно, і 1
і фестиваль 1
фестиваль поступово 1
поступово почав 2
почав обростати 1
обростати зв’язками 1
зв’язками і 1
і ставати 1
ставати дедалі 1
дедалі популярнішим. 1
популярнішим. Переважна 1
більшість шлюбів 1
шлюбів укладалися 1
укладалися всередині 1
всередині громади, 1
громади, для 1
дітей росіяни 1
росіяни організовували 1
організовували садки 1
садки і 1
і створювали 1
створювали школи. 1
школи. Переважна 1
Переважна частина 2
є православними 1
православними віруючими. 1
віруючими. Переважна 1
частина моря 1
моря дуже 1
дуже мілководна. 1
мілководна. Переважним 1
Переважним напрямком 1
напрямком вітрів 1
вітрів над 1
над Маркакольським 1
Маркакольським заповідником 1
заповідником є 1
є південно-східний 1
південно-східний (47,6 1
(47,6 %). 1
%). Переважно 1
Переважно USB-модеми 1
USB-модеми працюють 1
допомогою SIM-картки. 1
SIM-картки. Переважно 1
Переважно Бурдьє 1
Бурдьє говорить 1
три поля 1
і види 1
види капіталу: 1
капіталу: економічний, 1
економічний, культурний, 1
культурний, соціальний. 1
соціальний. ; 1
; переважно 1
переважно зображувані 1
зображувані предмети 1
( Переважно 1
Переважно писав 1
писав документальну 1
документальну прозу, 1
прозу, наскрізною 1
наскрізною темою 1
темою якої 1
була нацистсько-радянська 1
нацистсько-радянська війна. 1
війна. Переважно 1
Переважно полігамні 1
полігамні птахи, 1
птахи, іноді 1
іноді утворюють 1
утворюють пари. 1
пари. Переважно 1
Переважно походили 1
із зубожілих 1
зубожілих бояр, 1
бояр, селян, 1
селян, козаків 1
часом із 1
із звільнених 1
звільнених невільників. 1
невільників. Переважно 1
Переважно прибережні 1
прибережні води: 1
води: в 1
в Атлантичному 1
Атлантичному океані 1
океані від 2
від Сенегалу 1
Сенегалу і 1
і мису 1
мису Гаттерас 1
Гаттерас на 1
півдні до 2
західної Гренландії 1
Гренландії і 1
і Карського 1
Карського моря 1
на півночі; 1
півночі; в 1
від Японських 1
Японських островів 2
островів і 3
і Каліфорнії 1
Каліфорнії на 1
до Чукотського 1
Чукотського моря 1
півночі. Переважно 1
Переважно тримається 1
тримається під 1
під камінням 2
камінням або 2
або землею, 1
землею, де 1
де полює 1
на здобич. 1
здобич. Переважно 1
Переважно характерні 1
для промислово 1
країн (в 1
для України). 1
України). Переважно 1
Переважно це 2
була Лівобережна 1
Лівобережна Україна, 1
Україна, Південь 1
Південь та 1
та Центральна, 1
Центральна, тобто 1
тобто найбільш 1
найбільш розвинуті 1
розвинуті сільськогосподарські 1
сільськогосподарські та 1
та промислові 1
промислові райони. 1
райони. Переважно 1
були цукрові 1
цукрові заводи 1
заводи (серед 1
(серед 12 1
12 найбільших 2
підприємств губернії 1
губернії їх 1
було 10), 1
10), деякі 1
мали обсяги 1
обсяги виробництва 1
виробництва понад 1
млн крб. 1
крб. Переважно, 1
Переважно, це 1
це стаціонарні 1
стаціонарні табори, 1
табори, розташовані 1
в передмістях 1
передмістях і 1
і селищах. 1
селищах. Перевал 1
Перевал Великий 1
Великий Сен-Бернар 1
Сен-Бернар розташований 1
час одне 1
найвищих населених 1
місць Європи. 1
Європи. Перевантаження 1
Перевантаження вагонів 1
вагонів здійснюється 1
допомогою кранів. 1
кранів. Перевезення 1
Перевезення здійснювали 1
14 транспортних 1
транспортних літаків 1
літаків Handley 1
Handley Page 1
Page Hastings 1
Hastings та 1
8 важких 1
важких транспортників 1
транспортників Blackburn 1
Blackburn Beverley, 1
Beverley, шість 1
шість винищувачів-бомбардувальників 1
винищувачів-бомбардувальників Hawker 1
Hawker Hunter 1
Hunter 66-ї 1
66-ї ескадрильї 1
ескадрильї з 1
з Кіпру 1
Кіпру забезпечували 1
забезпечували прикриття. 1
прикриття. Перевезення 1
Перевезення здійснюються 1
здійснюються автотранспортом 1
автотранспортом і 1
і мор. 1
мор. судами, 1
судами, зв'язок 1
з внутр. 1
внутр. р-нами 1
р-нами — 1
— караванами. 1
караванами. Перевезення 1
Перевезення пасажирів 1
пасажирів здійснюється 1
20 міських 1
міських маршрутах. 1
маршрутах. Перевезено 1
Перевезено пасажирів 1
пасажирів — 1
9,5 млн., 1
млн., вантажів 1
вантажів — 2
— 712,4 1
712,4 млн. 1
млн. пудів. 1
пудів. Перевершуючи 1
Перевершуючи німецьку 1
німецьку машину 1
машину з 3
озброєння (кулемети 1
(кулемети калібру 1
калібру 12,7 1
12,7 мм 1
і 7,62 1
двох 7,92-мм), 1
7,92-мм), Т-40 1
Т-40 поступається 1
поступається по 1
по озброєнню 1
озброєнню італійському 1
італійському L6/40 1
L6/40 і 1
і японським 1
японським «Ха-Го» 1
«Ха-Го» або 1
або «Ка-Мі» 1
«Ка-Мі» (20-мм 1
(20-мм автоматична 1
автоматична і 1
і 37-мм 1
37-мм неавтоматична 1
неавтоматична гармати 1
гармати відповідно). 1
відповідно). Перевибраний 1
Перевибраний 7 1
турі. Перевиконувала 1
Перевиконувала виробничі 1
виробничі завдання, 1
завдання, досягала 1
досягала високої 1
якості продукції. 1
продукції. Перевірено 1
Перевірено 2010-01-04 1
2010-01-04 місто 1
в Квінсленді 1
країні. Перевірено 1
Перевірено 22 1
квітня 2012 4
року. Перевірка 1
Перевірка зразків 1
зразків Дениса 1
Дениса Юрченка 1
Юрченка з 1
з Пекіна 1
Пекіна 2008 1
року призвела 1
результату на 1
на заборонену 1
заборонену речовину 1
речовину — 1
— дегідрохлорметилтестостерон 1
дегідрохлорметилтестостерон (туринабол). 1
(туринабол). Перевірка 1
Перевірка може 1
стороні сервера, 1
сервера, уникаючи 1
уникаючи зломів 1
зломів та 1
та фальсифікації 1
фальсифікації з 1
з ключем 1
ключем (коли 1
(коли перевірка 1
перевірка виконується 1
виконується на 1
стороні клієнта). 1
клієнта). Перевірка 1
Перевірка управління 1
військами при 1
при операціях 1
операціях із 1
безпеки Союзної 1
Союзної держави. 1
держави. Перевірочна 1
Перевірочна інформація 1
інформація при 1
при систематичному 1
систематичному кодуванні 1
кодуванні дописується, 1
дописується, найчастіше, 1
найчастіше, на 1
кінець повідомлення 1
повідомлення — 1
після корисних 1
корисних даних. 1
даних. Перевіряються 1
Перевіряються такі 1
такі показники, 1
показники, як 1
як вага, 1
вага, сферичність, 1
сферичність, довжина 1
довжина окружності, 1
окружності, відскок, 1
відскок, ступінь 1
ступінь поглинання 1
поглинання вологи, 1
вологи, зміна 1
зміна тиску 1
характеристик при 1
при експлуатації. 1
експлуатації. Перегін 1
Перегін від 1
станції «Проспект 2
«Проспект Ватутіна» 2
Ватутіна» до 2
станції «Городня» 1
«Городня» за 1
проєктом повинен 1
мати довжину 1
довжину 2434 1
2434 м. 1
залізничного насипу 1
насипу — 1
— наземний, 1
наземний, критий. 1
критий. Переглядати 1
Переглядати рекомендується 1
рекомендується дітям 1
дітям від 1
років спільно 1
батьками. Перегляд 1
Перегляд фільму 1
фільму жахів 1
жахів або 1
або захоплюючого 1
захоплюючого спортивного 1
спортивного матчу 1
матчу викликає 1
викликає такі 1
такі фізичні 1
фізичні зміни, 1
як почастішання 1
почастішання дихання 1
дихання і 1
і серцебиття. 1
серцебиття. Переглянуто 1
Переглянуто 29 1
29 січня, 1
січня, 2012 1
2012 у 1
році. Переговори 1
Переговори між 1
між клубами 3
клубами були 1
дуже важкими 1
важкими і 1
і довгими. 1
довгими. Переговори 1
Переговори продовжувалися 1
продовжувалися два 1
місяці. Переговори 1
Переговори про 2
капітуляцію проходили 1
приміщенні сучасного 1
сучасного готелю 1
готелю «Хотів 1
«Хотів де 1
де Верелд», 1
Верелд», яка 1
яка розташована 2
міста. Переговори 1
про умови 1
умови Базельського 1
Базельського миру. 1
миру. Переговорний 1
Переговорний процес 1
процес відбувається 1
при включенні 1
включенні живлення 1
живлення пристрою, 1
бути ініційований 1
ініційований у 1
момент модулем 1
модулем керування 1
керування пристрою. 1
пристрою. Перегони 1
Перегони є 1
з полігонів 1
полігонів для 1
для інновацій 1
інновацій гоночних 1
гоночних яхт, 1
яхт, багато 1
нових ідей 3
ідей почалося 1
почалося саме 1
з OSTAR. 1
OSTAR. Перегони 1
Перегони на 1
короткі дистанції 1
дистанції на 1
на спеціальних, 1
спеціальних, так 1
званих гарьових 1
гарьових доріжках. 1
доріжках. Перегріта 1
Перегріта рідина 1
рідина є 1
є метастабільним 1
метастабільним станом. 1
станом. Передавальне 1
Передавальне відношення 1
відношення коробки 1
коробки передач 3
передач на 2
1-й ступені 1
ступені — 1
— 1:6,40, 1
1:6,40, на 1
2-й — 1
— 1:3,09, 1
1:3,09, на 1
3-й — 1
— 1:1,69, 1
1:1,69, на 1
4-й — 1
задній хід 1
хід — 1
1 : 2
: 7,82. 1
7,82. Перед 1
Перед авіабазою 1
авіабазою знаходиться 1
знаходиться єдиний 1
єдиний діючий 1
діючий музей 1
музей авіації 1
авіації в 1
Болгарії. Передав 1
Передав Тиріяну 1
Тиріяну вісті 1
вісті про 1
загибель кентавра 1
кентавра і 1
здобуття Кер-Паравела 1
Кер-Паравела військами 1
військами Тишрока. 1
Тишрока. Передана 1
Передана з 1
фінансів 16 1
червня 1879 1
року. Передана 1
Передана потужність 1
потужність дорівнює 1
дорівнює добутку 1
добутку струму 1
і напруги 1
напруги (за 1
відсутності різниці 1
різниці фаз). 1
фаз). Передача 1
Передача була 1
присвячена огляду 1
огляду музичних 1
музичних новинок. 1
новинок. Передача 1
Передача ж 1
ж земельної 1
ділянки одній 1
одній комерційній 1
комерційній компанії 1
надавала права 1
проведення робіт 1
робіт іншою. 1
іншою. Передача 1
Передача інфекції 1
інфекції відбувається 1
при укусі 1
укусі кліща. 1
кліща. Передача 1
Передача каністр 1
каністр по 1
по ланцюжку 2
ланцюжку також 1
також полегшується. 1
полегшується. Передача 1
Передача обладнання 1
охорони правопорядку, 1
правопорядку, обмін 1
обмін розвідувальними 1
розвідувальними даними 1
даними і 1
і спільні 1
спільні операції, 1
операції, заходи 1
заходи щодо 5
щодо відмивання 1
відмивання грошей. 2
грошей. Передача 1
Передача починається 1
починається із 1
із заголовка. 1
заголовка. Передача 1
Передача пріонів 1
пріонів можлива 1
можлива у 1
разі споживання 1
споживання м'яса 2
м'яса хворих 1
хворих тварин 1
або, частіше, 1
частіше, тих, 1
у періоді 1
періоді інкубації, 1
інкубації, коли 1
них будь-яких 1
будь-яких симптомів 1
симптомів хвороби 1
не спостерігається; 1
спостерігається; а 1
час розтину 1
розтину загиблих 1
загиблих тварин. 1
тварин. » 1
» передача 1
передача транслюється 1
транслюється під 1
назвою «Нумо, 1
«Нумо, браття!» 1
браття!» Передаючи 1
Передаючи атмосферну 1
атмосферну середу 1
сніг він 1
він накладав 1
накладав 6—7 1
6—7 шарів 1
шарів тушевой 1
тушевой розмивки. 1
розмивки. Передбачав 1
Передбачав перемир'я 1
перемир'я на 1
років (преамбула, 1
(преамбула, ст. 1
ст. 1). 1
1). Передбачається 1
Передбачається використання 1
використання наступних 1
наступних структур 1
структур даних. 1
даних. Передбачається 1
Передбачається розробка 1
розробка вугільного 1
вугільного пласта 1
пласта до 1
до максимальної 1
максимальної глибини 1
глибини 550 1
550 м. 1
м. Передбачається, 1
Передбачається, що 12
що вид 1
вид обмежується 1
обмежується лісовими 1
лісовими струмками 1
та болотами 1
болотами з 1
з кислою 2
кислою водою. 1
водою. Передбачається, 1
час (120 1
(120 днів 1
в році) 1
році) новий 1
новий криголам 1
криголам буде 1
буде забезпечувати 1
забезпечувати матеріально-технічну 1
матеріально-технічну підтримку 1
підтримку наукових 1
наукових баз 2
в Антарктиді, 1
Антарктиді, а 1
решту часу 1
часу присвятить 1
присвятить виконання 1
охорони суверенітету 1
суверенітету Франції. 1
Франції. Передбачається, 1
що ворота 1
ворота Нарин-гали 1
Нарин-гали перебували 1
її західному 1
західному куті 1
куті разом 1
з вежею. 1
вежею. Передбачається, 1
зміни апаратної 1
апаратної частини 1
частини робочої 1
робочої станції 1
станції може 1
може знадобитися 2
знадобитися повторна 1
повторна обов'язкова 1
обов'язкова активація 1
активація продукту. 1
продукту. Передбачається, 1
всі OH-58 1
OH-58 будуть 1
списані і 1
всі вертольоти 1
вертольоти Apache 1
Apache Національної 1
і резерву 1
резерву армії 1
армії будуть 1
будуть переведені 1
переведені на 1
на розвідувальну 1
розвідувальну службу. 1
службу. Передбачається, 1
що запаси 1
запаси родовища 1
родовища складуть 1
близько 56 2
56 600 1
600 т 1
т при 1
при вмісті 1
вмісті золота 1
в руді 1
руді 6,02 1
6,02 г/т. 1
г/т. Передбачається, 1
з переїздом 2
переїздом в 1
в TNR 1
TNR сконцентрується 1
сконцентрується на 1
на своїй, 1
своїй, паперова 1
паперова версія 1
версія журналу 1
журналу буде 1
буде виходити 1
виходити 10 1
рази рідше, 1
ніж зараз. 1
зараз. Передбачається, 1
що код 1
код виконання 1
виконання та 3
та дані 1
дані знаходяться 1
в кеші 1
кеші виконуючого 1
виконуючого пристрою. 1
пристрою. Передбачається, 1
новий міжокеанський 1
міжокеанський канал 1
канал стане 1
стане довшим, 1
довшим, ширшим 1
ширшим і 1
і глибшим 1
глибшим за 1
за Панамський 1
Панамський канал 1
канал і 1
і серйозно 1
серйозно розвантажить 1
розвантажить морський 1
морський трафік 1
трафік (передбачається 1
(передбачається до 1
до 5% 1
5% від 1
від світового). 1
світового). Передбачається, 1
що перерізання 1
перерізання білої 1
білої речовини 1
речовини лобових 1
часток порушує 1
порушує їх 1
їх зв'язки 1
з зоровим 1
зоровим бугром 1
бугром і 1
і усуває 1
усуває можливість 1
можливість надходження 1
надходження з 1
нього стимулів, 1
стимулів, що 1
до збудження 1
взагалі порушують 1
порушують психічні 1
психічні функції. 1
функції. Передбачається, 1
що подібна 1
подібна зірка 1
зірка може 1
може формуватися 1
рахунок холодного 1
холодного нуклеосинтезу, 1
нуклеосинтезу, що 1
йде шляхом 1
шляхом квантового 1
квантового тунелювання, 1
тунелювання, в 1
якого легкі 1
легкі ядра 1
ядра перетворюються 1
в ядро 1
ядро найбільш 1
найбільш стабільного 1
стабільного з 1
усіх ядер 1
ядер ізотопу 1
ізотопу заліза 1
заліза Fe. 1
Fe. Передбачається, 1
що соціальне 1
соціальне оточення 1
оточення і 3
психологічні характеристики 1
характеристики індивіда 1
індивіда зумовлюють 1
зумовлюють вплив 1
вплив ЗМІ 1
ЗМІ в 1
же мірі, 1
і медіаінформація. 1
медіаінформація. Передбачалася 1
Передбачалася також 1
організація оперативних 1
оперативних відділень 2
відділень і 2
і пунктів 1
пунктів НКДБ 1
НКДБ на 1
великих залізничних 1
залізничних станціях 1
станціях і 1
і оперативних 1
відділень НКДБ 1
НКДБ у 1
морських портах. 1
портах. Передбачалося, 1
Передбачалося, хоч 1
ще повільне, 1
повільне, будівництво 1
атомної і 1
ракетної зброї, 1
зброї, збільшення 1
збільшення механізації 1
механізації сіль. 1
сіль. госп-ва 1
госп-ва та 1
та екон. 1
екон. допомога 1
допомога несоц. 1
несоц. Передбачалося, 1
Передбачалося, що 5
що атака 1
атака Війська 1
Війська Польського 1
Польського Людового 1
Людового розпочнеться 1
розпочнеться з 1
з масованих 1
масованих ядерних 1
ядерних ракетно-бомбових 1
ракетно-бомбових ударів 1
по важливих 1
важливих транспортних 1
транспортних комунікаційних 1
комунікаційних вузлах, 1
вузлах, угрупуваннях 1
угрупуваннях військ 1
військ сил 1
сил НАТО. 2
НАТО. Передбачалося, 1
що високі 1
високі збори 1
збори за 1
користування Суецьким 1
Суецьким каналом 1
каналом нададуть 1
нададуть необхідні 1
будівництва Асуанського 1
Асуанського комплексу 1
комплексу кошти. 1
кошти. Передбачалося, 1
він поповнить 1
поповнить склад 1
склад одного 1
провідних клубів 2
клубів Європи, 1
Європи, до 1
яких «Гамбург» 1
«Гамбург» на 1
момент не 2
не відносився 1
відносився — 1
— можливими 1
можливими кандидатами 1
кандидатами на 2
молодого і 1
і перспективного 1
перспективного півзахисника 1
півзахисника вважалися 1
вважалися « 1
« Передбачалося, 1
новий генеральний 1
генеральний план, 1
план, розроблений 1
розроблений Володимиром 1
Володимиром Семеновим 1
Семеновим і 1
і Сергієм 1
Сергієм Чернишовим, 1
Чернишовим, буде 1
буде втілено 1
за десятиліття. 1
десятиліття. Передбачалося, 1
що проєкт 2
проєкт набуде 1
набуде чинності 1
чинності в 1
1893 році, 2
він викликав 1
викликав заперечення, 1
заперечення, що 1
що зводяться 3
зводяться головним 1
питань шлюбно-сімейного 1
шлюбно-сімейного права. 1
права. Передбачено, 1
Передбачено, що 2
що наземне 1
наземне легке 1
легке метро 1
метро (швидкісний 1
(швидкісний трамвай) 1
трамвай) побудують 1
побудують у 1
місті Фару 1
Фару з 1
відповідними відгалуженнями 1
відгалуженнями до 1
міст Ольяу, 1
Ольяу, Лоуле 1
Лоуле та 1
міжнародного аеропорту 1
аеропорту «Фару». 1
«Фару». Передбачено, 1
— Черкізово, 1
Черкізово, Лефортово, 1
Лефортово, Пресня 1
Пресня — 1
— працюватимуть 1
працюватимуть за 1
вантажних операцій. 1
операцій. Передбачувана 1
Передбачувана довжина 1
довжина складе 1
складе 500 1
500 км, 1
але спорудження 1
спорудження комплексу 1
комплексу відбуватиметься 1
відбуватиметься в 2
найскладніших гірських 1
гірських умовах 1
умовах на 2
висотах у 1
у 3000-5000 1
3000-5000 метрів 1
моря. Передбачуваність 1
Передбачуваність співвідноситься 1
співвідноситься з 2
з відчуттям 2
відчуттям комфортності, 1
комфортності, оскільки 1
оскільки дозволяє 1
уникнути факторів 1
факторів неочікуваності 1
неочікуваності (як 1
(як позитивних, 1
позитивних, так 1
і негативних). 1
негативних). Перед 1
Перед будівлею 1
будівлею встановлений 1
пам'ятник Джорджу 1
Джорджу Вашингтону. 1
Вашингтону. Перед 1
Перед введенням 2
введенням вакцини 2
вакцини у 1
них вимірювали 1
вимірювали температуру 1
температуру тіла, 2
тіла, брали 1
брали проби 1
проби крові 1
та мазки 1
мазки зі 1
зі слизових, 1
слизових, та 1
та тримали 1
тримали їх 1
їх окремо 1
окремо в 1
в клітках. 1
клітках. Перед 1
введенням препарату 1
препарату або 1
або діагностикуму 1
діагностикуму місце 1
місце ін'єкції 1
ін'єкції обробляють 1
обробляють антисептиком, 1
антисептиком, та 1
після фіксації 1
фіксації шкіри 1
шкіри проводять 1
проводять прокол 1
прокол шкіри 1
введення препарату. 1
препарату. Перед 1
Перед вживанням 1
вживанням ядра 1
ядра насінинок 1
насінинок перемелюють 1
перемелюють у 1
у порошок. 1
порошок. Перед 1
Перед виборами 1
виборами в 1
в кнесет 1
кнесет 18-го 1
18-го скликання 1
скликання Коен 1
Коен зайняв 1
зайняв четверте 2
списку партії 1
« Передвиборна 1
Передвиборна платформа 1
платформа республіканців 1
республіканців вимагала 1
вимагала зниження 1
зниження податків, 1
податків, підвищення 1
підвищення мит, 1
мит, обмеження 1
обмеження імміграції, 1
імміграції, не 1
не схвалювала 1
схвалювала страйки, 1
страйки, «які 1
«які б 1
б велися 1
велися проти 1
проти уряду», 1
уряду», виступала, 1
виступала, проте, 1
проте, за 1
за рівну 1
рівну оплату 1
оплату жіночої 1
жіночої праці. 1
праці. Передвиборча 1
Передвиборча агітація 1
агітація може 1
здійснюватися в 3
будь-яких формах 1
і будь-якими 1
засобами, що 1
не суперечать 1
суперечать законам 1
законам даної 1
даної країни. 1
країни. Перед 1
Перед винесенням 1
винесенням вироку, 1
вироку, Найт 1
Найт прилетів 1
прилетів додому, 1
додому, де 3
де десятки 1
десятки роботів 1
роботів готувалися 1
готувалися зі 1
руках відстоювати 1
відстоювати свої 2
випадку програшу 1
суді. Перед 1
Перед випуском 1
випуском майбутнього 1
група видалила 1
видалила всі 1
свої сторінки 1
сторінки у 1
соціальних мережах, 1
мережах, перш 1
опублікувати коротке 1
коротке відео 1
новим музичним 1
музичним заголовком 1
заголовком "GET 1
"GET IN". 1
IN". Перед 1
Перед виходом 1
виходом гурту 1
сцену оголосили, 1
My Chemical 1
Chemical Romance 1
Romance не 1
зможуть грати, 1
а замість 2
них виступатимуть 1
виступатимуть The 1
The Black 1
Black Parade. 1
Parade. Перед 1
Перед від'їздом 1
Одеси мати 1
мати Карли 1
Карли ненавмисно 1
ненавмисно видає 1
видає місце 1
місце зустрічі 1
з Моссом 1
Моссом мексиканцеві, 1
мексиканцеві, який 1
виявляється бандитом. 1
бандитом. Перед 1
Перед відкриттям 1
відкриттям пересадки 1
пересадки на 1
нову станцію, 1
станцію, з 1
року Чарінг-крос 1
Чарінг-крос була 1
на Чарінг-крос-ембанкмент. 1
Чарінг-крос-ембанкмент. Перед 1
Перед відходом, 1
відходом, у 1
у розмові 2
розмові з 2
Дереком і 1
і Стівом, 1
Стівом, його 1
його помічником, 1
помічником, Віто 1
Віто згадує 1
згадує прізвище 1
прізвище Барбаро. 1
Барбаро. Перед 1
Перед владою 1
владою Кузбаського 1
Кузбаського округу 1
округу гостро 1
гостро стояло 1
стояло питання 1
відповідність його 1
його адміністративного 1
адміністративного центру 1
- Перед 1
Перед входом 1
входом до 1
до ущелини 1
ущелини естетично 1
естетично зроблені 1
зроблені інформаційні 1
інформаційні дошки 1
дошки та 1
та туристичний 1
туристичний зарядний 1
зарядний пункт 1
у туристичному 1
туристичному сезоні. 1
сезоні. Перед 1
Перед глядачем 1
глядачем художник 1
художник представляє 1
представляє світ 1
світ повсякденного, 1
повсякденного, приватного 1
приватного життя. 1
життя. Перед 1
Перед головним 1
головним фасадом 1
фасадом у 1
встановлено кам'яний 1
кам'яний хрест. 1
хрест. Перед 1
Перед дизайнерами 1
дизайнерами стояло 1
стояло завдання 2
завдання зробити 1
зробити образ 1
образ вовченя 1
вовченя як 1
можна менш 1
менш агресивним 1
агресивним і 1
більш доброзичливим. 1
доброзичливим. Перед 1
Перед жеребкуваннями 1
жеребкуваннями УЄФА 1
УЄФА може 1
може формувати 1
формувати «групи» 1
«групи» відповідно 1
до принципів, 1
принципів, встановлених 1
встановлених Комітетом 1
Комітетом Клубних 1
Клубних змагань, 1
змагань, але 2
вони виключно 1
зручності проведення 1
проведення жеребкування 1
жеребкування (не 1
(не впливають 1
на саме 1
саме змагання). 1
змагання). Перед 1
Перед загрозою 1
загрозою втрати 2
втрати столиці 1
столиці Мономашичі 1
Мономашичі припинили 1
припинили чвари 1
чвари і 1
і прийшли 1
допомогу Ярополку. 1
Ярополку. Перед 1
Перед закінченням 1
закінченням Коломийського 1
Коломийського архітектурного 1
архітектурного технікуму, 1
технікуму, восени 1
року, відправлений 1
першого куреня 1
куреня УНС 1
УНС ( 1
( Перед 2
Перед запуском 1
запуском екземпляра 1
екземпляра необхідно 1
необхідно створити 1
створити персистентні 1
персистентні диски. 1
диски. Перед 1
Перед застосуванням 1
застосуванням акумулятор 1
акумулятор холоду 1
холоду поміщають 1
поміщають у 3
у морозильну 1
морозильну камеру, 1
камеру, де 1
де речовина 1
речовина охолоджується 1
охолоджується до 1
до потрібної 1
потрібної температури 1
температури (до 2
(до замерзання 1
замерзання рідини). 1
рідини). Перед 1
Перед збагаченням 1
збагаченням піски 1
піски класифікують 1
класифікують за 2
за крупністю. 1
крупністю. Перед 1
Перед знесеннями 1
знесеннями садиб 1
садиб їх 1
їх дозволяли 1
дозволяли розграбувати. 1
розграбувати. Передислокація 1
Передислокація супроводжувалась 1
супроводжувалась постійними 1
обстрілами позицій 1
позицій Сил 1
Сил АТО 2
АТО з 2
території Росії. 1
Росії. Переді 1
Переді мною 1
мною був, 1
був, тобто 2
тобто Він 1
Він достославний, 1
достославний, славнішим 1
славнішим за 1
за мене. 1
мене. Передісторію 1
Передісторію Гуцульської 1
Гуцульської республіки 1
республіки детально 1
детально описав 1
описав В. 1
В. Малий. 1
Малий. Передкарпатський 1
Передкарпатський глибинний 1
глибинний розлом 1
розлом на 1
сході обмежує 1
обмежує розповсюдження 1
розповсюдження крейдяно-палеогенових 1
крейдяно-палеогенових відкладів 1
відкладів флішевих 1
флішевих Карпат, 1
Карпат, Краковець- 1
Краковець- цо-Верховинський 1
цо-Верховинський на 1
заході - 1
- платформові 1
платформові мезозойські 1
мезозойські утворення. 1
утворення. Перед 1
Перед кожним 1
кожним резервуаром 1
резервуаром був 1
встановлений фільтр 1
фільтр з 1
з кварцового 1
кварцового піску, 1
піску, який 2
який добували 1
добували за 1
від міста. 5
міста. Перед 1
Перед костелом 1
костелом розміщено 1
розміщено вежу-дзвіницю, 1
вежу-дзвіницю, занесену 1
занесену до 1
пам'яток України 2
за охоронним 1
охоронним номером 1
номером 511/2 1
511/2 (ID 1
(ID 46-251-0021). 1
46-251-0021). Передмістянська 1
Передмістянська сільська 1
утворена 2 1
2 березня 4
березня 1990 1
року. Передмова 1
Передмова – 1
– Адріан 1
Адріан Діну 1
Діну Ракієру, 1
Ракієру, літературний 1
літературний критик, 1
критик, доктор 1
наук. Передмова 1
Передмова і 1
і коментарі 1
коментарі О. 1
О. Барковської. 1
Барковської. «Перед 1
«Перед нами 1
нами правління 1
правління «Споживача», 1
«Споживача», яке 1
яке обвинувачується 1
обвинувачується в 1
в мошенстві 1
мошенстві з 1
з папером 1
папером і 1
і спекуляції 1
спекуляції нафтою. 1
нафтою. Перед 1
Перед нею 1
нею були 1
відправлені ще 1
два судна 1
із меблями, 1
меблями, одягом 1
одягом та 1
та предметами 1
предметами мистецтва. 1
мистецтва. Переднє 1
слово до 2
книги написала 1
написала чл.-кор. 1
чл.-кор. Перед 1
Перед ним 2
поставлено завдання 2
завдання повернутися 1
класу найсильніших. 1
найсильніших. Перед 1
ним відколюється 1
відколюється частина 1
частина кабіни 1
кабіни літака 1
цього йде 1
йде завіса. 1
завіса. Перед 1
Перед ними 1
ними став 1
став архітектор 1
архітектор Тадей 1
Тадей Ільницький, 1
Ільницький, що 1
вів останні 1
роки будівництво. 1
будівництво. Передні 1
Передні гомілки 2
гомілки з 2
4 дискоїдальними 1
дискоїдальними та 1
4 зовнішніми 1
зовнішніми шипами. 2
шипами. Передні 1
багатьма дрібними 1
дрібними зовнішніми 1
шипами. Перед 1
Перед ніздрями 1
ніздрями присутні 1
присутні невеличкі 1
невеличкі вусики, 1
вусики, які 1
до рота, 2
рота, ніж 1
до кінчика 1
морди на 1
інших пиконосів. 1
пиконосів. Передній 1
Передній бампер 1
бампер забарвлений 1
забарвлений в 1
в колір 1
колір автомобіля, 1
автомобіля, а 1
на автомобілях 1
автомобілях останніх 1
випуску — 1
— чорний 1
чорний пластиковий 1
пластиковий бампер. 1
бампер. Передній 1
Передній двигун 1
повітряним охолодженням 2
охолодженням Teledyne 1
Teledyne Continental 1
Continental O-240, 1
O-240, призначався 1
забезпечення додаткової 1
додаткової потужності 1
потужності при 2
зльоті та 1
та початкового 1
початкового періоду 2
періоду польоту, 1
польоту, коли 1
коли маса 1
маса була 1
була великою. 1
великою. Передній 1
Передній край 2
край морди 1
морди похилий, 1
похилий, ніздрі 1
ніздрі видно 1
видно зверху. 1
зверху. Передній 1
край першого 1
першого променя 1
променя спинного 1
спинного та 1
та грудних 1
грудних плавці 1
плавці з 1
з жорсткими 1
жорсткими колючками. 1
колючками. Передній 1
Передній спинний 1
6 променів, 1
променів, 3 1
3 передні 1
передні відокремлені, 1
відокремлені, перший 1
перший дуже 1
дуже довгий 4
та гнучкий, 1
гнучкий, має 1
кінці «приманку», 1
«приманку», яка 1
розташована над 2
над ротовим 1
ротовим отвором, 1
отвором, 3 1
3 задні 1
задні промені 1
промені з'єднані 1
з'єднані перетинкою. 1
перетинкою. Передні 1
Передні кінцівки 3
кінцівки дейнохейруса 1
дейнохейруса були 1
були завдовжки 1
2,4 м. 2
на невелику 2
кількість залишків, 1
залишків, загальна 1
загальна довжина 1
довжина динозавра 1
динозавра була 1
була незрозуміла. 1
незрозуміла. Передні 1
кінцівки дінофеліса 1
дінофеліса були 1
досить сильними 1
сильними (навіть 1
(навіть сильнішими 1
сильнішими ніж 1
у ягуара). 1
ягуара). Передні 1
кінцівки добре 1
добре розставлені, 1
розставлені, міцні 1
та м'язисті. 1
м'язисті. Передні 1
Передні крила 2
крила самиць 1
самиць сіро-коричневого 1
великими вічками 1
вічками на 1
загальному вохристому 1
вохристому полі. 1
полі. Передні 1
Передні сидіння 2
сидіння зручні, 1
зручні, з 1
з бічною 1
бічною підтримкою, 1
але ззаду 1
ззаду місця 1
місця вийшло 1
вийшло мало, 1
мало, навіть 1
людей середнього 1
середнього зросту. 1
зросту. Передні 1
сидіння можна 1
можна налаштувати 1
налаштувати за 1
допомогою елементів 1
елементів управління, 1
управління, розташованих 1
їх внутрішній 2
внутрішній частині. 1
частині. Передні 1
Передні шини 1
шини розміром 2
розміром 235/35, 1
235/35, задні 1
задні — 1
мм вужчі. 1
вужчі. Передньоспинка 1
Передньоспинка з 1
гострим серединним 1
серединним кілем 1
кілем у 1
у передній 1
і нерівною 1
нерівною матовою 1
матовою поверхнею, 1
поверхнею, рівномірно 1
рівномірно покритою 1
покритою подвійний 1
подвійний пунктируванням. 1
пунктируванням. Передньоспинка 1
Передньоспинка помітно 1
помітно звужена 1
звужена до 1
до основи, 1
основи, здебільшого 1
здебільшого з 4
з двома-трьома 1
двома-трьома поздовжніми 1
поздовжніми чорними 1
чорними плямами. 2
плямами. Передня 1
Передня вилка 1
вилка телескопічна, 1
телескопічна, з 1
з гідравлічними 1
гідравлічними амортизаторами 1
амортизаторами та 1
та регулюванням 2
регулюванням жорсткості 1
жорсткості пружин. 1
пружин. Передня 1
Передня опора 1
опора шасі 1
шасі двоколісна 1
двоколісна із 1
із важільною 1
важільною підвіскою 1
підвіскою та 1
та азотно-оливним 1
азотно-оливним амортизатором. 1
амортизатором. Передня 1
Передня підвіска 4
підвіска з 1
алюмінієвими важелями 1
важелями була 1
розроблена заново, 1
заново, в 1
її пневматичні 1
пневматичні пружні 1
пружні елементи 1
системою зміни 1
зміни кліренсу 1
кліренсу є 1
є еволюцією 1
еволюцією минулого 1
минулого пневмопідвіски. 1
пневмопідвіски. Передня 1
підвіска на 2
на листових 1
листових ресорах, 1
ресорах, задня 1
двох пневматичних 1
пневматичних подушках 1
подушках з 1
системою ECAS. 1
ECAS. Передня 1
підвіска незалежна, 1
незалежна, задня 1
задня залежна 1
залежна пневматична, 1
пневматична, у 1
автобуса наявна 1
наявна система 1
система підвищення 1
і пониження 1
пониження підлоги 1
підлоги буквально 1
буквально до 1
рівня тротуару 1
тротуару (кнілінг), 1
(кнілінг), така 1
на зупинках, 2
зупинках, під 1
час входу 1
входу і 1
виходу пасажирів 1
салону. Передня 1
підвіска типу 1
типу Макферсон, 1
Макферсон, незалежна, 1
незалежна, пружинна, 1
пружинна, зі 1
зі стабілізатором 1
стабілізатором поперечної 1
поперечної стійкості 1
стійкості торсіонного 1
торсіонного типу 1
типу та 4
та гідравлічними 1
гідравлічними амортизаторними 1
амортизаторними стійками. 1
стійками. Передня 1
Передня стінка 1
стінка утворюється 1
утворюється грудиною 1
та хрящами 1
хрящами ребер 1
ребер та 1
є найкоротшою. 1
найкоротшою. Передня 1
Передня та 1
задня частини 1
частини мезосоми 1
мезосоми опушені 1
опушені жовтими 1
жовтими волосками. 1
волосками. Передня 1
Передня частина 2
частина виростів 1
виростів опукла, 1
опукла, задня 1
— пряма. 1
пряма. Передня 1
корпусу Huawei 1
Huawei Mate 1
Mate XS 1
XS виконана 1
з пластику. 2
пластику. Перед 1
Перед образами 1
образами під 1
час грози 1
грози старі 1
старі люди 1
люди рекомендують 1
рекомендують запалити 1
запалити свячену 1
свячену свічку. 1
свічку. Передова 1
Передова Вінниця: 1
Вінниця: досвід 1
досвід благоустрою. 1
благоустрою. Передова 1
Передова група 1
група батальйону 1
батальйону «Айдар», 1
«Айдар», що 1
що вирушила 1
бою сил 1
сил АТО 1
з терористами, 1
терористами, потрапила 1
засідку та 1
була обстріляна 1
обстріляна із 1
із важкого 1
важкого озброєння. 1
озброєння. Передозування 1
Передозування SNRI 1
SNRI може 1
бути спричинене 1
спричинене або 1
або комбінацією 1
комбінацією препаратів, 1
препаратів, або 1
або надмірною 1
надмірною кількістю 1
кількістю самого 1
самого препарату. 1
препарату. Передок 1
Передок автобуса 1
автобуса дуже 1
дуже подібний 2
подібний на 1
свій німецький 1
німецький аналог, 1
аналог, у 1
від O405 1
O405 G 1
G майже 1
немає помітних 1
помітних відмінностей, 1
відмінностей, окрім 1
окрім декількох. 1
декількох. Передок 1
Передок тролейбуса 1
тролейбуса також 1
також зроблено 1
зроблено зі 1
склопластику, його 1
його розбито 1
розбито надвоє: 1
надвоє: у 1
є висувний 1
висувний капот 1
капот зверху 1
зверху та 2
та бампер 1
бампер покритий 1
покритий склопластиком 1
склопластиком знизу. 1
знизу. Перед 1
Перед останнім 1
останнім раундом 1
раундом тренер 1
тренер говорить 1
говорить Аполло, 1
Аполло, щоб 1
намагався нокаутувати 1
нокаутувати Роккі, 1
Роккі, оскільки 1
так лідирує 1
за очками. 2
очками. Перед 1
Перед переднім 1
переднім спинним 1
спинним плавцем 1
плавцем є 1
є поздовжні 1
поздовжні темно-коричневі 1
темно-коричневі смуги, 1
смуги, що 1
мають білу 1
білу облямівку, 1
облямівку, які 1
які тягнуться 1
тягнуться до 1
до задньою 1
задньою краю 1
очей акули. 1
акули. Перед 1
Перед Першою 1
Першою світовою 1
світовою війною 1
війною нараховано 1
нараховано більш 1
млн овець. 1
овець. Перед 1
Перед поверненням 1
до Австралії 2
Австралії Енн 1
Енн народила 1
народила єдину 1
єдину дитину 1
дитину Джеймса 1
Джеймса Артура. 1
Артура. Перед 1
Перед похованням 1
похованням було 1
було досліджено 2
досліджено останки 1
останки й 1
й встановлено, 1
відповідають опису 1
опису Івана 1
Івана Сірка 1
Сірка й 1
мають характерні 2
характерні отримані 1
ним сліди 1
поранень. Перед 1
Перед початком 10
початком Війни 1
Війни клонів 1
клонів до 1
до сепаратистів 1
сепаратистів долучилися 1
долучилися нові 1
нові системи, 1
системи, одна 1
яких презентувала 1
презентувала поліпшену 1
поліпшену модель 1
модель дроїда 1
дроїда В1. 1
В1. Перед 1
у стінах 5
стінах Ковельської 1
Ковельської тюрми 1
тюрми перебувало 1
перебувало понад 1
250 в'язнів, 1
в'язнів, які 1
й стали 3
жертвами кривавого 1
кривавого терору. 1
терору. Перед 1
зйомок Россана 1
Россана багато 1
багато тренувалася 1
тренувалася з 1
з репетитором 1
репетитором англійської 1
мови, так 1
як зовсім 1
не володіла 2
володіла нею. 1
нею. Перед 1
зйомок у 6
у послужному 1
списку актора 1
актора значився 1
значився лише 1
один фільм 2
і участь 3
у телесеріалі. 2
телесеріалі. ; 1
; перед 1
початком нацистсько-радянської 1
нацистсько-радянської війни 1
складі нараховувалося 1
нараховувалося 243 1
243 танки, 1
танки, за 1
дні війни 1
війни мотосклад 1
мотосклад зазнав 1
зазнав значних 3
боях та 1
від бомбардувань. 3
бомбардувань. Перед 1
початком походу 1
походу до 2
Італії Ян 1
Ян Люксембург 1
Люксембург уклав 1
з Генріхом 2
Генріхом Карінтійським, 1
Карінтійським, колишнім 1
колишнім королем 1
королем Богемії. 1
Богемії. Перед 1
початком ритуалів, 1
ритуалів, що 1
що передують 2
передують страти, 1
страти, Уестон 1
Уестон прочитав 1
прочитав проповідь, 1
проповідь, розкритикувавши 1
розкритикувавши релігійні 1
погляди Саффолк. 1
Саффолк. Перед 1
початком роботи 3
роботи деяких 1
деяких номерних 1
номерних радіостанцій 1
радіостанцій можна 1
почути тональні 1
тональні сигнали 1
сигнали різного 1
— починаючи 1
від багатотонових 1
багатотонових мелодій 1
мелодій і 1
закінчуючи просто 1
просто однотональним 1
однотональним сигналом. 1
сигналом. Перед 1
початком сезону 1
команда «Оболонь-Бровар» 1
«Оболонь-Бровар» змінила 1
на «Оболонь». 1
«Оболонь». Перед 1
початком фінальної 1
частини Чемпіонату 1
Чемпіонату усі 1
усі гравці 1
збірної Бразилії 1
Бразилії пройшли 1
пройшли психологічний 1
психологічний тест 1
у тамтешнього 1
тамтешнього відомого 1
відомого доктора 1
доктора Карвальяеса. 1
Карвальяеса. Перед 1
початком чемпіонату 1
чемпіонату СДС 1
СДС II 1
II «Орлята» 1
«Орлята» ( 1
) змінила 1
на Дружина 1
Дружина Спортова 1
Спортова «Другий 1
«Другий Сокіл». 1
Сокіл». Перед 1
Перед приїздом 1
приїздом до 1
університету сім 1
сім може 1
отримати по 1
телефону деякі 1
додаткові кошти. 1
кошти. Перед 1
Перед пуском 1
пуском реактора 1
реактора було 1
складено штатний 1
штатний розклад 1
розклад і 1
і укомплектовано 1
укомплектовано 4 1
4 зміни 1
зміни персоналу. 1
персоналу. Перед 1
Перед ранковою 1
ранковою молитвою 1
молитвою вони 1
вони пробуджують 1
пробуджують людей, 1
людей, щоб 3
вони прокинулися 1
прокинулися на 1
світанку і 1
зробили поклоніння. 1
поклоніння. Перед 1
Перед ратушею 1
ратушею із 1
із західного 1
західного боку 1
боку у 1
у XVI-XVIII 1
XVI-XVIII століттях 1
століттях стояв 1
стояв «стовп 1
«стовп ганьби», 1
ганьби», а 1
боку вимурувано 1
вимурувано міський 1
міський колодязь. 1
колодязь. Перед 1
Перед реваншем 1
реваншем Альварес 1
Альварес вважався 1
вважався фаворитом 1
фаворитом протистояння, 1
протистояння, але 1
але 2 1
Сергій Ковальов 1
Ковальов виглядав 1
виглядав краще 1
за Елейдера 1
Елейдера Альвареса 1
Альвареса і, 1
і, здобувши 1
перемогу одностайним 1
одностайним рішенням 1
рішенням суддів 1
суддів — 1
двічі 116—112 1
116—112 і 1
і 120—108, 1
120—108, повернув 1
собі звання 1
звання чемпіона. 1
чемпіона. Перед 1
Перед релізом 1
релізом платівки 1
платівки було 1
два сингли: 1
сингли: «Anything 1
«Anything Goes» 1
Goes» та 1
та «I 1
«I Can't 1
Can't Give 1
Give You 1
You Anything 1
Anything but 1
but Love». 1
Love». Передруки 1
Передруки збірників 1
збірників лауд 1
лауд відомі 1
відомі аж 1
століття. Перед 1
Перед самим 1
самим освяченням 1
освяченням для 1
всіх охочих 1
охочих відвідати 1
відвідати святиню 1
святиню були 1
проведені дні 1
дні відкритих 1
відкритих дверей 1
дверей разом 1
з екскурсією, 1
екскурсією, які 1
тривали з 3
по суботу 1
суботу 21 1
року, крім 1
крім неділь. 1
неділь. Перед 1
Перед своєю 1
своєю смертю 1
смертю Свидригайло 1
Свидригайло Ольгердович 1
Ольгердович зобов'язався 1
зобов'язався передати 1
передати Луцьк 1
Луцьк разом 1
усіма належними 1
належними йому 1
йому волинськими 1
волинськими містами 1
містами і 1
і замками 1
замками під 1
контроль великого 1
князя литовського. 1
литовського. Перед 1
Перед святинею 1
святинею є 1
є хрест, 1
хрест, поставлений 1
на 1000-ліття 1
1000-ліття Хрещення 1
Хрещення Руси-України. 1
Руси-України. Перед 1
Перед сезоном 3
сезоном 1946 1
1946 всіх 1
всіх найкращих 1
найкращих гравців 3
гравців Львова 1
Львова зібрали 1
зібрали у 2
команді «Спартак», 1
«Спартак», яка 1
стати представником 1
представником від 1
чемпіонатах СРСР. 1
СРСР. Перед 1
сезоном 2011 1
2011 командна 1
командна тактика 1
тактика знову 1
була дозволена. 1
дозволена. Перед 1
сезоном 2017 1
клуб другого 2
дивізіону РТУ/Академія 1
РТУ/Академія «Сконто», 1
«Сконто», де 1
провів півроку. 1
півроку. Перед 1
Перед смертю 9
спалити сувій, 1
сувій, сподіваючись, 1
чином зможе 1
зможе володіти 1
володіти ним 1
тому світі. 1
світі. Перед 1
смертю вона 1
просить передати 1
передати князю 1
князю Валковському, 1
Валковському, що 1
дочка померла 1
померла і 2
не пробачила 1
пробачила його. 1
його. Перед 1
смертю Костянтин 1
Костянтин III 1
III призначив 1
призначив свого 2
свого 11 1
11 річного 1
сина Гераклея 1
Гераклея на 1
на співімператора, 1
співімператора, якого 1
якого восени 1
восени 641 1
641 року 1
і коронували 1
коронували на 1
на нового 1
імператора Константа 1
Константа II. 1
II. Перед 1
смертю Махмуд-паша 1
Махмуд-паша написав 1
написав заповіт, 1
заповіт, помолився 1
помолився і 1
дав катам 1
катам золото. 1
золото. Перед 1
смертю Нісі 1
Нісі просив 1
просив пробачення 1
пробачення в 1
в матері 1
матері за 1
за те 1
100 балів. 1
балів. Перед 1
смертю отримав 1
отримав звістку 1
загибель на 1
Донбасі побратима, 1
побратима, сильно 1
сильно переживав 1
переживав через 1
це. Перед 1
смертю півтора 1
року хворів 1
на катар 1
катар та 1
та подагру, 1
подагру, був 1
був «прикутим» 1
«прикутим» до 1
до ліжка. 3
ліжка. Перед 1
смертю прийняла 1
прийняла чернечий 2
чернечий постриг 2
постриг з 2
ім'ям Євпраксія. 1
Євпраксія. Перед 1
смертю співак 1
співак давав 1
давав досить 1
досить скандальні 1
скандальні інтерв'ю, 1
інтерв'ю, де 1
де відкрито 1
відкрито і 1
досить сміливо 1
сміливо критикував 1
критикував діючу 1
діючу українську 1
українську владу, 1
владу, не 1
не цураючись 1
цураючись при 1
цьому нецензурних 1
нецензурних слів 1
слів https://www. 1
https://www. Перед 1
Перед станцією 1
станцією розташований 1
розташований протишерсних 1
протишерсних з'їзд 1
з'їзд для 1
для обороту 2
обороту поїздів. 1
поїздів. Перед 1
Перед стартом 1
стартом «Прометея» 1
«Прометея» відбувається 1
відбувається спроба 1
спроба саботажу 1
саботажу з 1
боку містера 1
містера Вілкса, 1
Вілкса, якого 1
якого вдається 1
вдається зупинити. 1
зупинити. Перед 1
Перед створенням 1
створенням Арди 1
Арди айнури 1
айнури співали 1
співали для 1
для Ілуватара, 1
Ілуватара, щоразу 1
щоразу глибше 1
глибше розуміючи 1
розуміючи свій 1
свій спів 1
спів навзаєм, 1
навзаєм, який 1
який ставав 1
ставав дедалі 1
дедалі злагодженим 1
злагодженим та 1
та гармонічнішим. 1
гармонічнішим. Перед 1
Перед судом 1
судом правителя 1
правителя Пірра 1
Пірра твердо 1
твердо сповідував 1
сповідував свою 1
обезголовлений. Перед 1
Перед тим 6
тим Баре 1
Баре розпустив 1
розпустив національний 1
національний виборчий 1
виборчий комітет 1
призначив інший, 1
інший, який 1
його переможцем 1
ніж 50% 1
50% голосів 1
виборців. Перед 1
тим інженер 1
інженер Рітнер 1
Рітнер виготовив 1
виготовив план 1
план церкви. 1
церкви. Перед 1
тим Нетс 1
Нетс придбав 1
придбав Джорджа 1
Джорджа Джонсона, 1
Джонсона, цей 1
цей драфт-пік 1
драфт-пік і 1
і драфт-пік 1
драфт-пік першого 1
раунду 1979 1
року 1 1
вересня 1977, 1
1977, від 1
від Баффало 1
Баффало Брейвз 1
Брейвз в 1
на Нейта 1
Нейта Арчібальда. 1
Арчібальда. Перед 1
тим провів 1
свою найрезультативнішу 1
найрезультативнішу гру 1
в майці 1
майці «Портленда», 1
«Портленда», набравши 1
набравши 43 1
43 очки 1
очки та 2
17 підбирань. 1
підбирань. Перед 1
Перед тим, 5
мала вирушити 1
вирушити Юрій 1
Юрій Тютюнник 1
Тютюнник звернувся 1
до козаків 1
козаків із 1
із промовою, 1
промовою, після 1
якої зачитав 1
зачитав звернення 1
них Головного 1
Головного Отамана 1
Отамана Симона 1
Симона Петлюри. 1
Петлюри. Перед 1
як застрелитися, 1
застрелитися, Йон 1
Йон написав 1
написав своєму 1
своєму другові: 1
другові: "Я 1
"Я йду 1
йду дуже 1
дуже далеко. 1
далеко. Перед 1
як лягти 1
лягти спати, 1
спати, почитала 1
почитала брошуру 1
брошуру Леніна 1
і між 2
цим згадувала 1
згадувала Вадима. 1
Вадима. Перед 1
як покинути 1
покинути своє 1
своє крісло, 1
крісло, директор 1
директор заводу 3
заводу наставляє 1
наставляє свого 1
свого «дублера»: 1
«дублера»: «Не 1
«Не сунь 1
сунь руку 1
в працюючий 1
працюючий механізм». 1
механізм». Перед 1
як приєднатися 1
до Foo 1
Foo Fighters 1
Fighters в 1
році, Мендел 1
Мендел був 1
учасником груп 1
груп Sunny 1
Sunny Day 1
Day Real 2
Real Estate 2
Estate і 1
і Juno 1
Juno (Sunny 1
(Sunny Day 1
Estate розпалася). 1
розпалася). Перед 1
як прийняти 1
прийняти постриг, 1
постриг, вона 1
вона погоджується 1
пропозицію дядька, 1
дядька, дона 1
дона Хайме 1
Хайме ( 1
як стала 1
стала президентом, 1
президентом, працювала 1
сфері культури. 1
культури. Передувало 1
Передувало голодомору 1
голодомору жорстоке 1
жорстоке розкуркулення 1
розкуркулення селян, 1
селян, вилучення 1
вилучення всього 1
всього їстівного 1
їстівного з 1
їхніх осель. 1
осель. Передувало 1
Передувало такому 1
такому виду 1
виду туризму 1
туризму популярні 1
популярні телерадіопередачі, 1
телерадіопередачі, що 1
що знайомили 1
знайомили з 1
цікавими туристичними 1
туристичними місцями. 1
місцями. Передумови 1
Передумови для 1
для такого 1
такого занепаду 1
занепаду склалися 1
склалися далеко 1
межами породи. 1
породи. Передусім 1
Передусім це 1
це наукова, 1
наукова, інструктивна 1
інструктивна література, 1
література, буклети, 1
буклети, програми 1
програми й 1
й проспекти. 1
проспекти. Перед 1
Перед фасадом 1
фасадом будинку 1
розбиті клумби 1
клумби з 1
з квітами 1
і прокладені 1
прокладені доріжки 1
доріжки з 1
каменю. Перед 1
Перед цим 1
цим іркутці 1
іркутці обіграли 1
обіграли іншу 1
іншу команду 2
команду вищої 1
« Передчасне 1
Передчасне припинення 1
припинення трауру, 1
трауру, як 1
правило, засуджується 1
засуджується суспільством. 1
суспільством. Передчасно 1
Передчасно помер 1
від обриву 1
обриву аорти 1
аорти 13 1
на 49-му 1
49-му році 1
життя. Пережив 1
Пережив блокаду 1
блокаду Ленінграду, 1
Ленінграду, після 1
після якої, 1
якої, за 1
рекомендацією лікарів, 1
лікарів, переїхав 1
з 1944-го 1
1944-го року 2
почав співпрацю 1
журналом "Перець". 1
"Перець". Пережитий 1
Пережитий біль 1
біль втрати, 1
втрати, вболівання 1
вболівання за 1
за маму 2
маму і 1
і рідних 1
рідних розвинули 1
розвинули у 1
у дев’ятирічної 1
дев’ятирічної дівчинки 1
дівчинки подвоєне 1
подвоєне відчуття 1
відчуття людських 1
людських переживань. 1
переживань. Перезавантаження» 1
Перезавантаження» (українською 1
(українською мовою). 1
мовою). Перезаїзд 1
Перезаїзд першого 1
раунду відбувся 1
відбувся о 1
о 17:10. 1
17:10. Переїжджає 1
Переїжджає у 1
у місто 4
місто Анемас, 1
Анемас, де 1
де заробляє 1
заробляє лекторською 1
лекторською діяльністю. 1
діяльністю. Переїзд 1
Переїзд відкривав 1
відкривав йому 1
йому нові 1
можливості тренінгу 1
тренінгу і 1
і спарингів 1
спарингів із 1
із сильними 1
сильними профі 1
профі ( 1
( Переїзд 1
Переїзд до 1
Києва. Переїздить 1
Переїздить до 1
до Варни, 1
Варни, згодом 1
до Парижу. 1
Парижу. Переїзд 1
Переїзд через 1
через міст 2
міст є 3
є платним. 1
платним. Переїхавши 1
Переїхавши до 1
Нью-Йорка, він 1
використання фарби 1
фарби художниками 1
художниками абстрактного 1
абстрактного експресіоністського 1
експресіоністського руху. 1
руху. Перейменована 1
Перейменована у 1
травні 1990 4
року. Перейшли 1
Перейшли в 1
в Мір 1
Мір з 1
з 2 6
млн. років 1
е. Перейшовши 1
Перейшовши мишкою 1
мишкою на 1
них, ви 1
ви зможете 2
зможете побачити 1
побачити їх 1
їх вплив. 1
вплив. Перейшовши 1
Перейшовши працювати 1
в «Логоваз», 1
«Логоваз», Козирєв 1
Козирєв реалізував 1
реалізував проект 1
проект «Наше 1
«Наше радіо» 1
радіо» (101,7 1
(101,7 МГц 1
Москві, 104 1
104 МГц 1
МГц в 1
Санкт-Петербурзі, різні 1
різні частоти 1
інших містах), 1
містах), який 1
став ядром 1
ядром козирєвськими 1
козирєвськими просування 1
просування альтернативної 1
альтернативної та 1
та рок-культури. 1
рок-культури. Перекази 1
Перекази говорять 1
про 35 1
35 битв 1
битв проти 2
проти Мунстера, 1
Мунстера, і 1
25 битв 1
проти королівств 1
королівств Лейстер, 1
Лейстер, Ульстер 1
Ульстер на 1
на Коннахт 1
Коннахт перш 1
ніж вдалося 1
вдалося утвердити 1
утвердити владу 1
владу по 1
всій Ірландії. 1
Ірландії. Переказ 1
Переказ про 1
про Палемона 1
Палемона присутній 1
« Переказують, 1
Переказують, що 1
після руйнації 1
руйнації костелу 1
костелу дзвін 1
дзвін «Адам» 1
«Адам» закопали 1
закопали десь 1
десь неподалік 1
неподалік і 1
він досі 2
досі ще 1
землею. Переклав 1
Переклав білоруською 1
білоруською мовою 1
мовою п'єси 1
п'єси А. 1
А. Андрєєва 1
Андрєєва «Монумент», 1
«Монумент», «Любов 1
до ближнього», 1
ближнього», окремі 1
твори українських, 2
українських, польських 1
польських письменників. 2
письменників. Переклав 1
Переклав деякі 1
деякі поетичні 1
поетичні твори: 1
твори: з 1
— Переклав 1
Переклав і 1
і видав 1
видав три 1
три поетичні 1
поетичні книжки: 1
книжки: з 1
з чеської 1
чеської Vĕra 1
Vĕra Kopecká, 1
Kopecká, Śladami 1
Śladami cieni 1
cieni (2009); 1
(2009); з 1
української – 1
– Переклав 1
Переклав «Казку 1
«Казку про 1
про рибака 1
рибака і 1
і рибку» 1
рибку» Переклав 1
Переклав низку 1
низку п'єс 1
п'єс вірменською 1
вірменською мовою. 1
мовою. Переклав 1
Переклав романи 1
романи і 1
і повісті 1
повісті «Народжені 1
«Народжені в 1
в пустах» 1
пустах» Дюли 1
Дюли Ійєша, 1
Ійєша, «Жага» 1
«Жага» Переклав 1
Переклав російською 1
мовою окремі 1
— «Неофіти», 1
«Неофіти», уривок 1
з «Єретика», 1
«Єретика», лірику 1
лірику періоду 1
періоду заслання. 1
заслання. Переклав 1
Переклав українською 1
українською книгу 1
книгу вибраних 1
вибраних віршів 1
віршів казахського 1
казахського поета, 1
поета, ректора 1
ректора Казахського 1
Казахського національного 1
імені аль-Фарабі, 1
аль-Фарабі, професора, 1
професора, академіка 1
академіка Галимкаіра 1
Галимкаіра Мутанова 1
Мутанова «У 1
«У ковчезі 1
ковчезі часу» 1
часу» (2016). 1
(2016). Переклав 1
Переклав чеською 1
чеською мовою 1
мовою чимало 1
чимало українських 1
українських прислів'їв 1
прислів'їв (збірка 1
(збірка « 1
« Перекладав 1
Перекладав поезію, 1
поезію, прозу 1
прозу і 1
і драматургію 1
драматургію з 1
англійської ( 1
( Перекладався 1
Перекладався на 1
світу. Перекладав 1
Перекладав також 1
інших російських 1
російських поетів 2
поетів Надія 1
Надія Онищенко. 1
Онищенко. Перекладав 1
Перекладав твори 1
українських, білоруських, 1
білоруських, грузинських, 1
грузинських, башкирських, 1
башкирських, єврейських, 1
єврейських, циганських, 1
циганських, польських 1
інших письменників. 1
письменників. Перекладала 1
Перекладала літературні 1
з французької, 1
французької, англійської 1
та шведської 1
шведської мов. 1
мов. Переклала 1
Переклала французькою 1
французькою комедію 1
комедію «Одруження» 1
«Одруження» Перекладач 1
Перекладач додається 1
до конференц-дзвінка. 1
конференц-дзвінка. Перекладач 1
Перекладач його 1
творів. Перекладачка 1
Перекладачка надає 1
перевагу й 2
й сучасним 1
сучасним поетам, 1
поетам, читаючи 1
читаючи твори 1
твори Галини 1
Галини Крук, 1
Крук, Богдани 1
Богдани Матіяш, 1
Матіяш, Остапа 1
Остапа Сливинського, 1
Сливинського, Анастасії 1
Анастасії Афанасьєвої 1
Афанасьєвої та 1
та Любові 1
Любові Якимчук. 1
Якимчук. Перекладач 1
Перекладач творів 1
творів Т. 1
Шевченка, присвятив 1
присвятив йому 1
йому вірш 1
вірш «Поет 1
«Поет народу» 1
народу» (1939). 1
(1939). Перекладаючи 1
Перекладаючи арабські 1
арабські версії 1
версії втрачених 1
втрачених давньогрецьких 1
давньогрецьких географічних 1
географічних творів 1
на латинську 2
латинську мову, 1
мову, європейські 1
європейські мореплавці 1
мореплавці набули 1
набули глибокі 1
про Африку 1
Африку та 1
та Азію. 1
Азію. Переклад 1
Переклад вперше 1
вперше опубліковано 1
опубліковано у 3
« Перекладено 1
Перекладено англійською 1
англійською Aileen 1
Aileen Hennes 1
Hennes та 1
видано Pandora 1
Pandora Press, 1
Press, Routledge 1
Routledge & 1
& Kegan 1
Kegan Paul 1
Paul в 1
в 1986. 1
1986. Перекладено 1
Перекладено з 1
з Португальської 1
Португальської вікіпедії, 1
вікіпедії, де 1
вказано джерело. 1
джерело. Переклад 1
з англійської: 2
англійської: Галини 1
Галини Михайловської 1
Михайловської ; 1
; ілюстрації 1
ілюстрації Олег 1
Олег Кіналь. 1
Кіналь. Переклад 1
англійської: Олександр 1
Олександр Терех, 1
Терех, Володимир 1
Володимир Митрофанов, 1
Митрофанов, Євген 1
Євген Крижевич. 1
Крижевич. Переклад 1
німецької О. 1
О. Насика. 1
Насика. Переклад 1
з німецької: 1
німецької: Роман 1
Роман Осадчук. 1
Осадчук. Переклад 1
російської: Віктор 1
Віктор Бойко; 1
Бойко; передмова 1
передмова та 1
та словник 1
словник історичних 1
історичних постатей: 1
постатей: Р. 1
Р. П. 1
П. Радишевський. 1
Радишевський. Переклад 1
української Віри 1
Віри Хорват. 1
Хорват. Переклад 1
Переклад наявний 1
наявний у 1
у Chin, 1
Chin, 184. 1
184. Нащадки 1
Нащадки Шан 1
Шан за 1
часів Чжоу 1
Чжоу продовжували 1
продовжували панувати 1
панувати у 1
державі Сун 1
Сун 宋, 1
宋, визнаючи 1
визнаючи підкорення 1
підкорення Чжоу. 1
Чжоу. Перекладознавчий 1
Перекладознавчий дискурс 1
дискурс Івана 1
Франка (на 1
(на матеріалі 1
матеріалі слов'янських 1
слов'янських мов). 1
мов). Переклад 1
Переклад Пана 1
Пана Тадеуша 1
Тадеуша був 1
справою всього 1
всього життя 1
життя Рильского 1
Рильского — 1
між початком 1
початком праці 1
над перекладом 1
перекладом поеми 2
поеми і 1
і завершенням 1
завершенням останнього 1
останнього варіанта 1
варіанта минуло 1
минуло понад 1
років. Переклад 1
Переклад повинен 1
з або 1
на офіційну 1
офіційну мову 1
мову країн«Креативної 1
країн«Креативної Європи». 1
Європи». Переклад 1
Переклад саїдський 1
саїдський був 1
досить вільним, 1
вільним, бохаїрський 1
бохаїрський був 1
дуже невільним, 1
невільним, мав 1
мав тенденцію 1
до перекладання 1
перекладання кожного 1
кожного слова, 1
слова, використовував 1
використовував навіть 1
навіть граматичне 1
граматичне запозичення. 1
запозичення. Переклад 1
Переклад смислів 1
смислів українською 1
мовою. Переклад 1
Переклад та 1
та озвучення 1
озвучення українською 1
мовою зроблено 1
зроблено студією 1
студією «Омікрон» 1
«Омікрон» на 1
« Переконавшись, 1
Переконавшись, що 2
він зірве 1
зірве куш 1
куш та 1
та зможе 1
зможе трошки 1
трошки помандрувати, 1
помандрувати, Болт 1
Болт береться 1
за роботу. 1
роботу. Переконавшись, 1
що завдання 2
завдання виконане, 1
виконане, лейтенант 1
лейтенант Ждан 2
Ждан віддав 1
про відхід, 1
відхід, першими 1
першими рушили 1
рушили танки 1
танки прикриття. 1
прикриття. Переконаний 1
Переконаний у 1
у потворності 1
потворності сучасної 1
сучасної цивілізації, 1
цивілізації, він 1
він убивав 1
убивав адресно. 1
адресно. Переконаний, 1
Переконаний, що 2
що Кодексу 1
Кодексу Астартес, 1
Астартес, яким 1
яким керуються 1
керуються Космодесантники, 1
Космодесантники, не 1
завжди варто 1
варто слідувати 1
слідувати дослівно. 1
дослівно. Переконаний, 1
що найдієвіший 1
найдієвіший спосіб 1
спосіб вирішення 1
проблем — 1
це насильство. 1
насильство. Переконливішим 1
Переконливішим є 1
є зростання 1
зростання титру 2
титру антитіл 1
антитіл у 1
у динаміці 1
динаміці хвороби. 1
хвороби. Перекопські 1
Перекопські ворота 1
ворота виконували 1
виконували функції 1
функції митної 1
митної служби. 1
служби. Перекривши 1
Перекривши гирло 1
гирло другої 1
другої тріщини, 1
тріщини, знову 1
знову проводять 1
проводять ГРП 1
ГРП і 1
і т.п. 1
т.п. Перекриття 1
Перекриття великих 1
великих східних 1
східних приміщень 1
приміщень були 1
були викладеними 1
викладеними в 1
одну цеглину 1
цеглину зімкненими 1
зімкненими склепіннями 1
склепіннями з 1
з розпалубками, 1
розпалубками, всіх 1
інших приміщень 1
приміщень — 2
— циліндричними 1
циліндричними приміщеннями. 1
приміщеннями. Переливи 1
Переливи покриття 1
покриття бісеру 1
бісеру створюють 1
створюють складну 1
складну багатокольорову 1
багатокольорову гаму. 1
гаму. Перелинявши 1
Перелинявши ще 1
раз приблизно 1
жовтні місяці, 1
місяці, гусениці 1
гусениці йдуть 1
на зимівлю. 1
зимівлю. Перелік 1
Перелік законопроєктів 1
законопроєктів наведено 1
наведено у 1
нижче. Перелік 1
Перелік пам'яток 1
спадщини, що 1
підлягають приватизації 1
приватизації — 1
— Перелік 1
Перелік стандартного 1
стандартного обладнання 1
обладнання очолює 1
очолює трисекційний 1
трисекційний дах, 1
дах, який 1
складається та 1
та розкривається 1
розкривається за 1
за менш, 1
менш, ніж 1
30 секунд. 1
секунд. Перелік 1
Перелік топ-100 1
топ-100 популярних 1
популярних програм 1
програм складаються 1
складаються на 1
базі результатів 1
результатів голосування 1
голосування користувачів 1
користувачів Opera 1
Opera Mobile 1
Mobile Store 1
Store для 1
країни окремо. 1
окремо. Перелік 1
Перелік укладено 1
укладено на 1
підставі матеріалів, 1
матеріалів, до 1
яких обласними 1
обласними державними 1
державними адміністраціями 1
адміністраціями включено 1
включено архівні 1
та опитування 1
опитування свідків. 1
свідків. Перелік 1
Перелік цей 1
цей можна 1
би продовжувати, 1
продовжувати, але 1
без того 4
того зрозуміло: 1
зрозуміло: між 1
між серійним 1
серійним і 1
і дослідним 1
дослідним зразками 1
зразками Ту-144 1
Ту-144 подібності 1
подібності ненабагато 1
ненабагато більше, 1
ніж між 1
обома і 1
« Переліт 1
Переліт зайняв 1
зайняв 3 1
години 20 1
хвилин. Перелічені 1
Перелічені переваги 1
переваги зацікавили 1
зацікавили іноземних 1
іноземних покупців, 1
покупців, відповідно 1
відповідно були 1
здійснені поставки 1
поставки гранат 1
гранат закордон. 1
закордон. Перелом 1
Перелом стався 1
стався 16-19 1
16-19 грудня 1
через виступ 1
виступ населення 1
в Тімішоарі, 1
Тімішоарі, де 1
де основною 1
причиною був 1
був захист 1
місцевого євангельського 1
євангельського проповідника. 1
проповідника. », 1
», «перелякана 1
«перелякана свита 1
свита миттєво 1
миттєво оточила 1
оточила спадкоємця, 1
спадкоємця, була 1
була швидко 1
швидко підготовлена 1
підготовлена постіль 1
постіль у 1
будинку власника 1
власника галантерейного 1
галантерейного магазину. 1
магазину. Перелякані 1
Перелякані солдати 1
солдати стріляють 1
з криками 2
криками про 1
про допомогу. 4
допомогу. Перемагав 1
Перемагав у 1
на найкращого 1
найкращого актора 1
актора в 2
в кінопреміях 1
кінопреміях штату 1
штату Карнатака 1
Карнатака — 1
9 разів, 1
разів, Filmfare 1
Filmfare Awards 1
Awards South 1
South — 1
8 разів, 2
разів, а 1
також найкращого 1
найкращого співака 1
співака фільмів 1
фільмів каннада 1
каннада — 1
рази. Перемагає 1
Перемагає та, 1
та, яка 2
здійснити це 1
це більше 1
більше разів. 2
разів. Перемикання 1
Перемикання в 1
в силовому 1
силовому ланцюзі 1
ланцюзі виконує 1
виконує встановлений 1
встановлений під 2
під вагоном 1
вагоном реостатний 1
реостатний контролер 1
контролер ЕКГ-17И. 1
ЕКГ-17И. «Перемирие» 1
«Перемирие» ( 1
— двадцять 1
двадцять шоста 1
шоста пісня 1
пісня українського 1
українського гурту 1
« Перемишлянського 1
Перемишлянського району 2
честь митрополита 1
митрополита Андрея 1
Андрея і 1
і блаженного 1
блаженного архимандрита 1
архимандрита Климентія 1
Климентія Шептицьких 1
Шептицьких за 1
порятунок єврейських, 1
єврейських, українських 1
та польських 1
польських дітей 1
війни. Переміг 1
Переміг один 1
гравців того 1
часу індійський 1
індійський спортсмен 1
спортсмен Нандо. 1
Нандо. Перемігши 1
Перемігши чудовисько, 1
чудовисько, Феррус 1
Феррус отримав 1
отримав металічні 1
металічні руки, 1
руки, вийшов 1
став навчати 1
навчати їх 1
їх технологіям. 1
технологіям. Перемікшована 1
Перемікшована версія, 1
й увійшла 1
альбому, була 1
готова. Переміщення 1
Переміщення великих 1
великих ділянок 1
ділянок ґрунту 1
ґрунту мало 1
б величезні 1
величезні наслідки. 1
наслідки. Переміщення 1
Переміщення героя 1
до місто 1
місто відбувається 1
допомогою інтерактивної 1
інтерактивної мапи, 1
мапи, яку 1
можна активувати 1
активувати у 1
відкритому морі 1
морі або 1
прибуттю в 1
в порт, 1
порт, за 1
час корабель 1
корабель героя 1
героя не 1
не знаходиться 1
бою. Переміщення 1
Переміщення поршня 1
поршня від 1
однієї мертвої 1
мертвої точки 1
точки до 1
іншої спричинює 1
спричинює повертання 1
повертання колінчастого 1
колінчастого вала 2
на півоберта. 1
півоберта. Переміщуючи 1
Переміщуючи курсор 1
курсор миші 1
миші над 1
над коміркою, 1
коміркою, можна 1
отримати номер 1
номер кольору. 1
кольору. Перемога 1
Перемога будь-якої 1
з команд 1
команд гарантувала 1
гарантувала їй 1
їй вихід 1
чвертьфіналу, у 1
випадку ж 1
ж нічиєї 1
нічиєї боротьбу 1
турнірі продовжувала 1
продовжувала збірна 1
збірна ФРН. 1
ФРН. Перемога 1
Перемога Гая 1
Гая Дуілія 1
Дуілія засвідчила, 1
засвідчила, що 2
що відтепер 1
відтепер Рим 1
Рим буде 1
буде воювати 1
воювати успішно 1
успішно як 1
суші так 1
морі. «Перемога», 1
«Перемога», головою 1
став Федот 1
Федот Михайлович 1
Михайлович Чорний. 1
Чорний. Перемога 1
Перемога з 2
3:0 над 1
над Коморськими 1
Коморськими островами 1
островами вже 1
значення, але 1
але принесла 1
принесла моральне 1
моральне задоволення 1
задоволення гравцям 1
гравцям і 1
і тренерському 1
тренерському штабу. 1
штабу. Перемога 1
рахунком 5 1
5 : 1
: 0, 1
0, дозволила 1
дозволила команді 1
йому продовжувати 2
продовжувати участь 1
в турнірі. 2
турнірі. Перемога 1
Перемога над 1
над Карфагеном 1
Карфагеном мала 1
наслідком шалену 1
шалену популярність 1
популярність Фальтона 1
Фальтона у 1
Римі. Перемога 1
Перемога на 1
конкурсі відкрила 1
відкрила Г. 1
Г. Черни-Стефанській 1
Черни-Стефанській дорогу 1
до міжнародної 1
міжнародної кар'єри. 1
кар'єри. Перемога 1
Перемога під 1
під Зборовом 1
Зборовом також 1
сприяла піднесенню 1
піднесенню чеської 1
чеської національної 1
національної самосвідомості. 1
самосвідомості. Перемога 1
Перемога Тимура 1
Тимура над 1
над Хусейном 1
Хусейном закінчилася 1
закінчилася пануванням 1
пануванням першого 1
першого над 1
над Могулістаном 1
Могулістаном (1369—1405). 1
(1369—1405). Перемога 1
Перемога у 1
у загальній 3
загальній класифікації 1
класифікації Вуельта 1
Вуельта зробила 1
зробила Контадора 1
Контадора п'ятим 1
п'ятим велогонщиком, 1
велогонщиком, який 1
який вигравав 1
вигравав всі 1
три Гранд 1
Гранд Тура. 1
Тура. Перемоги 1
Перемоги разом. 1
разом. Перемоги 1
Перемоги (трамвайне 1
(трамвайне коло) 1
коло) — 1
— 602-й 1
602-й мікрорайон 1
мікрорайон 7: 1
7: пр-т. 1
пр-т. Перемогла 1
Перемогла модель 1
Миколаєва Тетяна 1
Тетяна Брик. 1
Брик. Перемогу 1
Перемогу з 2
рахунком 2–0 1
2–0 здобув 1
здобув англійський 1
англійський клуб. 1
клуб. Перемогу 1
2:1 здобув 1
здобув «Арсенал». 1
«Арсенал». Перемогу 1
Перемогу у 1
рахунком 4:2 1
4:2 та 1
та Суперкубок 2
Суперкубок УЄФА 1
УЄФА здобув 1
здобув «Атлетіко». 1
«Атлетіко». Переможений 1
Переможений Хатім 1
Хатім III 1
III визнав 1
визнав себе 1
його васалом. 1
васалом. Переможеного 1
Переможеного у 1
віртуальній реальності 1
реальності страчують 1
страчують остаточно. 1
остаточно. Переможець 1
Переможець Адріатичного 1
Адріатичного фестивалю 1
фестивалю легкої 1
в Анконі 1
Анконі 1959 1
року, пісенного 1
« Переможець 1
Переможець вирішального 1
вирішального матчу 1
матчу у 1
групі отримував 1
отримував право 2
право грати 1
на Світовій 1
Світовій класиці 1
класиці бейсболу 1
бейсболу 2013. 1
2013. Переможець 1
Переможець втішного 1
втішного плей-оф 1
плей-оф визначився 1
визначився за 1
за тур 1
тур до 1
до закінчення. 1
закінчення. Переможець 1
Переможець кількох 1
кількох композиторських 1
композиторських конкурсів 1
конкурсів в 1
Україні. Переможець 1
Переможець ліги 1
ліги дістає 1
дістає право 1
право кинути 1
виклик поточному 1
поточному володарю 1
володарю титулу 1
титулу в 1
чотирьох перемог. 1
перемог. Переможець 1
Переможець наділявся 1
наділявся правом 1
правом впродовж 1
року контролювати 1
контролювати розподіл 1
розподіл ресурсів 1
клану. Переможець 1
Переможець отримує 1
отримує трофей 1
трофей ім. 1
ім. Переможець 1
Переможець першого 2
першого загальнонаціонального 1
загальнонаціонального чемпіонату 1
чемпіонату Франції, 1
Франції, віце-чемпіон 1
віце-чемпіон сезону 1
сезону 1935/36, 1
1935/36, фіналіст 1
фіналіст кубка 1
кубка 1938/39. 1
1938/39. Переможець 1
першого розіграшу 1
розіграшу Кубка 1
Кубка європейських 1
європейських чемпіонів. 1
чемпіонів. Переможець 1
Переможець плей-оф 1
плей-оф отримує 1
отримує золоті 1
медалі і 1
і Канада-Малья 1
Канада-Малья — 1
головний трофей 1
трофей СМ-ліги. 1
СМ-ліги. Переможець 1
Переможець премії 1
премії Локус 1
Локус і 1
і номінації 1
премію Г'юґо 1
Г'юґо та 1
та Неб'юла. 1
Неб'юла. Переможець 1
Переможець ставав 1
ставав «людиною-птахом 1
«людиною-птахом року» 1
року» і 1
і наділявся 1
наділявся строком 1
рік правом 1
правом контролю 1
над роздачею 1
роздачею ресурсів, 1
ресурсів, призначених 1
його клану. 1
клану. Переможний 1
Переможний гол 1
на 92-й 1
92-й хвилині 1
матчу забив 1
забив Мортенсен 1
Мортенсен після 1
після подачі 1
подачі все 1
все того 1
ж Метьюза. 1
Метьюза. Переможниці 1
Переможниці цих 1
цих заїздів 1
заїздів потрапляли 1
у медальні 1
медальні фінали: 1
фінали: дві 1
дві швидші 1
швидші команди 1
команди розігрували 1
розігрували золото, 1
золото, а 1
дві повільніші 1
повільніші - 1
- бронзу. 1
бронзу. Переможниця 1
Переможниця 76 1
76 професійних 1
професійних турнірів 1
у парі, 1
парі, та 1
одиночному розряді. 1
розряді. Переможниця 1
Переможниця (в 1
(в командному 1
командному заліку) 1
заліку) та 1
призерка (в 1
(в особистому 1
особистому заліку) 1
заліку) командного 1
з ходьби 1
ходьби на 1
дистанції 35 1
35 км 2
км (2021). 1
(2021). Переможцем 1
Переможцем конкурсу 1
конкурсу стало 1
стало НВО 1
НВО «Мостовик». 1
«Мостовик». Переможцем 1
Переможцем Кубку 1
Кубку Стенлі 1
Стенлі став 1
« Переможцем 2
Переможцем матчу 1
матчу стало 1
стало київське 1
київське «Динамо», 1
«Динамо», яке 1
яке виграло 1
виграло в 1
пенальті і 1
і здобуло 1
здобуло свій 1
свій 11-ий 1
11-ий титул 1
титул володаря 3
володаря Кубка 1
Кубка України. 1
України. Переможцем 1
Переможцем першого 1
історії сербського 1
сербського футбольного 1
футбольного турніру 1
турніру став 1
Переможцем регулярного 1
регулярного чемпіонату 1
чемпіонату став 1
клуб «Барселона», 1
«Барселона», він 1
же святкував 1
святкував перемогу 2
плей-оф. Переможцем 1
Переможцем стала 2
стала збірна 2
збірна НДР, 1
НДР, яка 1
фіналі перемогла 2
збірну Нідерландів 1
за жеребом 1
жеребом (додатковий 1
(додатковий час 1
час завершився 1
завершився внічию 1
внічию 1:1). 1
1:1). Переможцем 1
збірна Франції, 1
Франції, яка 1
збірну Португалії. 1
Португалії. Переможцем 1
Переможцем турніру 1
турніру вперше 1
став « 3
« Переможці 1
Переможці виходили 1
третього раунду. 1
раунду. Переможці 1
Переможці з 1
кожної півфінальної 1
півфінальної пари 1
пари проходили 1
проходили до 1
фіналу. Переможці 1
Переможці кваліфікаційних 1
кваліфікаційних запливів 1
запливів переходять 1
фіналу «А», 1
«А», решта 1
решта учасників 1
учасників змагається 1
змагається у 1
у півфіналах. 1
півфіналах. Переможці 1
Переможці конкурсу 1
конкурсу стають 1
час урочистої 1
урочистої церемонії 1
нагородження переможців, 1
переможців, яка 1
щорічно проходить 1
березні. Переможці 1
Переможці міжнародного 1
конкурсу «Нові 1
«Нові горизонти» 1
горизонти» Переможці 1
Переможці отримували 1
отримували гілки 1
та вінки 1
вінки зі 1
зі священних 2
священних рослин. 1
рослин. Переможці 1
Переможці повністю 1
повністю зруйнували 2
зруйнували Ніневію, 1
Ніневію, залишивши 1
лише руїни 1
руїни і 1
і згарища. 1
згарища. Переможця 1
Переможця визначало 1
визначало професійне 1
професійне журі 1
журі у 1
складі режисера 1
режисера анімації 1
анімації Манука 1
Манука Депояна 1
Депояна (« 1
(« Переможцями 1
Переможцями міжнародних 1
конкурсів є 1
є учнівські 1
учнівські художні 1
художні колективи: 1
колективи: камерний 1
камерний оркестр, 1
оркестр, зразковий 1
зразковий дитячий 2
дитячий хор 1
хор «Подільські 1
«Подільські солов'ї», 1
солов'ї», квартет 1
квартет акордеоністів. 1
акордеоністів. Переможцями 1
Переможцями стали 1
стали Михайло 1
Михайло Чигорін 1
Чигорін і 1
і Мікса 1
Мікса Вайсс. 1
Вайсс. Переможцями 1
Переможцями супертурніру 1
супертурніру стали 1
стали наймолодші 1
наймолодші учасники 1
учасники — 1
— Перенаправлення 1
Перенаправлення DNS 1
DNS включає 1
включає зміну 1
зміну відповіді 1
відповіді NXDOMAIN. 1
NXDOMAIN. Перенесення 1
Перенесення — 1
— психологічний 2
психологічний феномен, 1
феномен, що 1
що полягає 2
в несвідомому 1
несвідомому перенесенні 1
перенесенні раніше 1
раніше пережитих 1
пережитих (особливо 1
(особливо в 3
в дитинстві) 1
дитинстві) почуттів 1
почуттів та 2
та відносин, 1
які стосувалися 2
стосувалися однієї 1
однієї особи, 1
особи, зовсім 1
зовсім на 1
іншу особу. 1
особу. Перенесла 1
Перенесла столицю 1
столицю з 1
з Кабали 1
Кабали до 1
до Чури. 1
Чури. Переніс 1
Переніс обмороження 1
обмороження ніг, 1
ніг, лікувався 1
у Щеціні. 1
Щеціні. Переносні 1
Переносні «блоки 1
«блоки Брайля», 1
Брайля», використовуються 1
для перекриття 1
перекриття доступу 1
до ескалатора 1
ескалатора при 1
при технічному 1
технічному обслуговуванні. 1
обслуговуванні. Переобраний 1
Переобраний на 1
1957 та 1
та 1962 1
роки. Переодягнувшись 1
Переодягнувшись в 1
в жіночу 1
жіночу сукню, 1
сукню, він 1
на Кітерон, 1
Кітерон, де 1
де воно 2
воно проходило. 1
проходило. Перепад 1
Перепад висот 1
на трасі 3
трасі фунікулера 1
фунікулера становить 1
70 метри. 1
метри. Перепис 1
Перепис 1870 1
своєму роді, 1
роді, який 1
який зафіксував 1
зафіксував народжуваність 1
народжуваність американського 1
американського населення. 1
населення. Перепідготовка 1
Перепідготовка вимагає 1
від резервістів 1
резервістів суворої 1
дисципліни, дотримання 1
дотримання встановленого 1
встановленого розпорядку 1
розпорядку і 1
і освоєння 1
освоєння нових 1
нових знань. 1
знань. Переповнений 1
Переповнений пасажирами 1
пасажирами трамвай 1
трамвай зазнав 1
зазнав нестримного 1
нестримного прискорення, 1
прискорення, яке 1
яке призвело 1
до сходження 1
сходження з 2
з рейок. 1
рейок. Переправа 1
Переправа через 1
через Дністер 2
Дністер основних 1
сил Шереметєва. 1
Шереметєва. Переправи 1
Переправи через 1
через Сіверський 1
Сіверський Донець 1
Донець прикривали 1
прикривали артилерія 1
і авіація, 1
авіація, а 1
а лівобережні 1
лівобережні міста 1
міста Рубіжне, 1
Рубіжне, Кремінна 1
Кремінна та 1
були перетворені 1
в потужні 1
потужні вузли 1
вузли опору. 1
опору. Перепробувавши 1
Перепробувавши кілька 1
кілька професій 1
професій (фотографа, 1
(фотографа, гончара, 1
гончара, художника 1
з реклами), 1
реклами), він 1
у книгарні 1
книгарні À 1
À La 1
La Balance 1
Balance («На 1
(«На терезах») 1
терезах») у 1
кварталі Сен-Жермен-де-Пре, 1
Сен-Жермен-де-Пре, яка 1
належала відомій 1
відомій любительці 1
любительці фантастики 1
фантастики Валері 1
Валері Шмідт. 1
Шмідт. Перепрограмувавши 1
Перепрограмувавши ліфт, 1
ліфт, він 1
він незабаром 1
незабаром виявляє, 1
що Органон 1
Органон прибув 1
станцію разом 1
із Клітусом. 1
Клітусом. Перераховані 1
Перераховані прізвища 1
прізвища викарбувані 1
на меморіальній 1
меморіальній плиті 1
плиті братської 1
братської могили 1
м. Дубно 1
Дубно й 1
й сьогодні. 1
сьогодні. Перераховуються 1
Перераховуються загальні 1
загальні для 2
для християнства 1
християнства та 1
та ісламу 1
ісламу доктринальні 1
доктринальні та 1
релігійні положення 1
положення і 2
традиції. Перерву 1
Перерву було 1
США компанія 1
компанія TriStar 1
TriStar готувалася 1
готувалася випустити 1
випустити свою 1
свою серію 1
серію фільмів 1
про Ґодзіллу, 1
Ґодзіллу, а 1
а Toho 1
Toho планували 1
планували відновити 1
відновити роботу 2
році (до 1
(до 50-річчя). 1
50-річчя). Перереєстрований 1
Перереєстрований після 1
після адміністративно-територіальної 1
адміністративно-територіальної реформи 2
реформи за 1
за комуною 1
комуною 1974 1
року. Перероблене 1
Перероблене видання 1
світ 1957 1
назвою «Біля 1
«Біля порогу» 1
порогу» («У 1
(«У порога»). 1
порога»). Перерозвинутість 1
Перерозвинутість будь-якої 1
будь-якої статі 1
статі американського 1
американського бульдога 1
бульдога призводить 1
зниження його 2
його ефективності 1
та працездатності 1
працездатності і 1
повинна вітатися 1
вітатися на 1
на виставковому 1
виставковому ринзі. 1
ринзі. Пересаджують 1
Пересаджують рослину 1
рослину через 1
1-2 роки, 1
роки, навесні 1
навесні або 1
або влітку. 1
влітку. Пересадка 1
Пересадка в 1
міру розкладання 1
розкладання субстрату. 1
субстрату. Переселенці 1
Переселенці копали 1
копали землянки, 1
землянки, але 1
на зиму 2
зиму верталися 1
верталися в 1
в Чернеччину. 1
Чернеччину. Переселенці 1
Переселенці одержали 1
одержали пільги 1
пільги у 1
у сплаті 1
сплаті податків, 1
податків, ведені 1
ведені торгівлі 1
тощо. У 6
У селищах, 1
селищах, де 1
де проходило 1
проходило комплектування 1
комплектування команд, 1
команд, передбачалась 1
передбачалась наявність 1
наявність земського 1
земського правління, 1
правління, над 1
усіма п'ятьма 1
п'ятьма селищами 1
селищами повинен 1
був стояти 1
стояти ісправник. 1
ісправник. Переселенцям 1
Переселенцям подобався 1
подобався клімат, 1
клімат, чудово 1
чудово відповідний 1
і сільського 1
господарства. Переселившись 1
Переселившись до 1
до Палестини, 2
Палестини, Ш. 1
Ш. Й. 1
Й. Аґнон 1
Аґнон 1911 1
року опублікував 2
опублікував «Тойті-танц» 1
«Тойті-танц» («Танок 1
(«Танок смерті») 1
смерті») — 1
твір, написаний 2
написаний за 3
за реальними 1
реальними фактами 1
фактами з 1
життя євреїв 1
євреїв одного 1
містечок Галичини. 1
Галичини. Переселяючись 1
Переселяючись до 1
нас, ви 1
ви повинні 1
повинні розділяти 1
розділяти наші 1
наші цінності, 1
цінності, підкорятися 1
підкорятися нашим 1
нашим законам 1
законам і 1
і правилам». 1
правилам». Пересічна 1
Пересічна температура 1
— −14,0-14,2 1
−14,0-14,2 °C, 1
°C, липня 4
— +18,9-19,9. 1
+18,9-19,9. Пересічна 1
Пересічна частина 1
мешканців мала 1
мала носити 2
лише темний 1
темний чи 1
чи коричневий 1
коричневий одяг. 1
одяг. Пересічний 1
Пересічний рівень 1
рівень витрат 1
витрат води 1
866 м³/сек, 1
м³/сек, його 1
його максимальний 1
максимальний показник 1
показник — 4
— 9530 1
9530 м³/сек. 1
м³/сек. Пересічні 1
Пересічні температури 1
температури 25-28°С, 1
25-28°С, опадів 1
опадів 500—1000 1
500—1000 мм 1
рік. Переслідування 1
Переслідування припинилося, 1
припинилося, і 1
тоді Архелай 1
Архелай сам 1
сам почав 2
почав відступати, 1
відступати, даючи 1
даючи можливість 1
можливість Неоптолему 1
Неоптолему і 1
і Аркафію 1
Аркафію повернутися 1
поле бою. 2
бою. Переслідує 1
Переслідує Ітана 1
Ітана російський 1
російський спецагент 1
спецагент Сидоров, 1
Сидоров, що 1
того нелегке 1
нелегке завдання. 1
завдання. Переслідуючи 1
Переслідуючи втрачене 1
втрачене судно 1
судно при 1
спробі його 1
його повернути 1
повернути або 1
або знищити, 1
знищити, терористи 1
терористи довели 1
довели перевагу 1
перевагу своїх 1
своїх літаючих 1
літаючих машин 1
машин перед 1
перед будь-якою 1
будь-якою іншою 1
іншою людською 1
людською технікою, 1
технікою, включаючи 1
включаючи бойові 1
бойові кулі 1
кулі росіян 1
росіян та 1
та французів. 1
французів. Перестановка 1
Перестановка місцями 1
місцями двох 1
двох рядків 1
рядків або 1
або стовпців 1
стовпців приводить 1
зміни знаку 1
знаку визначника. 1
визначника. Перестерігав 1
Перестерігав людей 1
людей перед 1
перед їх 1
їх воєнними 1
воєнними кроками. 1
кроками. Перестрибуючи 1
Перестрибуючи з 1
одного човна 1
човна на 1
на інший, 3
інший, Аанг 1
Аанг сказав, 1
що Зуко 1
Зуко сильніший 1
сильніший Джао, 1
Джао, і 1
бік особливо 1
особливо сильний 1
сильний вогняний 1
вогняний струмінь. 1
струмінь. Пересувається 1
Пересувається тільки 1
двох великих 1
великих кінцівках. 1
кінцівках. Пересувалися 1
Пересувалися і 1
і полювали 1
полювали вони 1
вони скоріш 1
все зграями 1
зграями і 1
і іноді 1
іноді вбивали 1
вбивали тварин 1
тварин подібних 1
подібних собі. 1
собі. Пересування 1
Пересування обох 1
обох башт 1
башт незалежне 1
незалежне — 1
по паралельних 1
паралельних або 1
або криволінійних 1
криволінійних траєкторіях 1
траєкторіях на 1
на рейковому 1
рейковому або 1
або гусеничному 1
гусеничному ходу. 1
ходу. Пересуваються 1
Пересуваються так 1
швидко, що 1
їх неможливо 2
неможливо розглянути. 1
розглянути. Пересуваючись 1
Пересуваючись під 1
під льдом 1
льдом по 1
по дну, 1
дну, вони 1
вони збирають 2
збирають мідії. 1
мідії. Пересувними 1
Пересувними бібліотеками 1
бібліотеками було 1
охоплено кілька 1
сотень сільських 1
сільських читачів. 1
читачів. Перетанцювавши 1
Перетанцювавши зі 1
зі свекрухою, 1
свекрухою, молода 1
молода знову 1
знову кланяється 1
кланяється їй, 1
їй, цілує 1
цілує і 1
дарує подарунок. 1
подарунок. Перетворення 1
Перетворення водоподілу 1
водоподілу обчислює 1
обчислює водозбірні 1
водозбірні басейни 2
басейни та 1
лінії хребтів, 1
хребтів, при 1
що водозбірні 1
басейни — 1
— відповідні 1
відповідні області 1
області зображення, 1
зображення, а 1
а лінії 1
лінії хребтів 1
хребтів — 1
це межі 1
межі цих 1
цих областей. 1
областей. Перетворення 1
Перетворення доходів 1
доходів домогосподарств 1
домогосподарств на 1
на витрати 1
витрати для 1
придбання споживчих 1
послуг, вироблених 1
вироблених і 1
і запропонованих 1
запропонованих фірмами. 1
фірмами. Перетворив 1
Перетворив невеличку 1
невеличку державу 1
державу біля 1
річки Нігер 1
Нігер на 1
на потужне 1
потужне утворення. 1
утворення. Перетерти 1
Перетерти їх 1
в порошок 1
порошок і 1
і змішати 1
змішати в 1
рівних пропорціях. 1
пропорціях. Перетинка 1
Перетинка містила 1
містила невеликі 1
невеликі вістря, 1
вістря, що 1
що знаходилися 6
знаходилися над 1
над скляним 1
скляним циліндром 1
циліндром з 1
з паперовою 1
паперовою стрічкою, 1
стрічкою, покритою 1
покритою сажею. 1
сажею. Перетин 1
Перетин каналу 1
каналу німецькими 1
знищення форту 1
форту Ебен-Емаель 1
Ебен-Емаель 11 1
стало важливою 1
важливою віхою 1
віхою в 1
німецькому вторгненні 1
вторгненні до 1
до Бельгії. 1
Бельгії. Перетин 1
Перетин Налларбору 1
Налларбору мандрівник 1
мандрівник здійснив 1
здійснив з 1
другої спроби. 2
спроби. Перетнувши 1
Перетнувши найбільш 1
найбільш небезпечну 1
небезпечну ділянку, 1
ділянку, македонська 1
македонська армія 1
армія по 1
полях обігнула 1
обігнула південно-західне 1
південно-західне завершення 1
завершення Тріхоніса, 1
Тріхоніса, залишивши 1
залишивши і 1
один тимчасовий 1
тимчасовий гарнізон 1
гарнізон у 1
у Памфії. 1
Памфії. Перехід 1
Перехід від 2
використання 3D-векторів 1
3D-векторів до 1
до 2D-векторів 1
2D-векторів дозволив 1
дозволив на 1
на третину 1
третину скоротити 1
скоротити розмір 1
розмір оброблюваних 1
оброблюваних даних, 1
що позитивно 1
позитивно позначилося 1
на продуктивності. 1
продуктивності. Перехід 1
від гомогенної 1
гомогенної системи 1
системи до 1
до гетерогенної 1
гетерогенної погіршує 1
погіршує використання 1
використання теплових 1
теплових нейтронів 1
у ланцюговій 1
ланцюговій реакції. 1
реакції. Перехід 1
Перехід до 1
мирного будівництва 1
будівництва відбувався 1
складних умовах. 1
умовах. Перехід 1
Перехід завжди 1
не закривався 1
закривався навіть 1
у погану 1
погану погоду. 1
погоду. «Перехід 1
«Перехід (малярство, 1
(малярство, скульптура)», 1
скульптура)», Національна 1
Національна спілка 1
спілка художників, 1
художників, Центр 1
Центр сучасного 1
мистецтва при 1
при НаУКМА, 1
НаУКМА, Київ. 1
Київ. Перехід 1
Перехід між 3
між платформами 1
платформами по 1
по пішохідній 1
пішохідній доріжці 1
доріжці через 1
через колії 1
колії в 1
центрі платформ. 1
платформ. Перехід 1
терміналами 2А 1
2А і 1
і 2В 1
2В здійснюється 1
здійснюється пішки. 1
пішки. Перехід 1
двома типами 1
типами плавний, 1
плавний, особливо 1
особливо там, 1
їх ареали 1
ареали сусідні. 1
сусідні. Перехід 1
Перехід на 2
на ОС 1
ОС «Салют» 1
«Салют» скасовано, 1
скасовано, політ 1
політ припинено 1
припинено достроково 1
достроково після 1
після обльоту 1
обльоту станції 1
станції «Салют» 1
«Салют» і 1
її фотографування. 1
фотографування. Перехід 1
першу і 1
другу лінії 1
лінії здійснюється 1
найбільшому пересадочному 1
пересадочному вузлі 1
вузлі Будапештського 1
Будапештського метрополітену 1
метрополітену — 1
— станції 1
станції «Деак 1
«Деак Ференц 1
Ференц тер». 1
тер». Перехідний 1
Перехідний горизонт 1
горизонт (15-25 1
(15-25 см) 1
см) світлішого 1
світлішого кольору. 1
кольору. Перехідних 1
Перехідних форм 1
форм між 1
і якимись 1
якимись іншими 1
групами комах, 1
комах, що 1
мають повне 1
повне перетворення, 1
перетворення, наразі, 1
наразі, не 1
не виявлено, 3
виявлено, хоча 1
хоча існує 1
певна схожість 1
між найдревнішими 1
найдревнішими жуками 1
та комахами 1
комахами із 1
із неповним 1
неповним перетворенням. 1
перетворенням. Перехід 1
Перехід та 1
та висадження 1
висадження першої 1
хвилі десанту 1
десанту відбулися 1
відбулися непомічено 1
непомічено близько 1
близько 4-ї 1
4-ї години 1
ранку між 1
селами Мерікюла 1
Мерікюла та 1
та Ауга, 1
Ауга, однак 1
однак згодом 3
згодом противник 1
противник виявив 1
виявив десант 1
десант і 1
хвиля десантників 1
десантників здійснювала 1
здійснювала висадження 1
висадження під 1
під артилерійським 1
артилерійським та 1
та мінометним 1
мінометним обстрілом. 1
обстрілом. Перехід, 1
Перехід, як 1
правило, починається 1
починається там, 2
де людині 1
людині комфортно: 1
комфортно: для 1
деяких це 1
це їх 2
їх родина, 1
родина, або 2
або друзі. 1
друзі. Переховувався 1
Переховувався від 1
від вивозу 2
вивозу нацистами 1
нацистами на 1
у родичів, 1
родичів, у 1
1943 його 1
його затримали 2
затримали поліцаї, 1
поліцаї, вивезений 1
вивезений у 1
у Саарбюккен 1
Саарбюккен на 1
в шахті. 1
шахті. Переховування 1
Переховування рабів-утікачів 1
рабів-утікачів на 1
на семінольській 1
семінольській території 1
території залишався 1
залишався однією 1
причин у 1
у конфлікті 4
між індіанцями 1
індіанцями та 1
та білошкірими 1
білошкірими американцями. 1
американцями. Переходячи 1
Переходячи через 1
через хребет, 1
хребет, розкидали 1
розкидали зібрані 1
зібрані ялицеві 1
ялицеві гілки, 1
гілки, звертаючись 1
до гір 1
гір з 1
про вдалий 1
вдалий промисел. 1
промисел. Перехоплені 1
Перехоплені повідомлення 1
повідомлення виявилися 1
виявилися зведеннями 1
зведеннями розвідки 1
про місцезнаходження 3
місцезнаходження союзних 1
союзних кораблів. 1
кораблів. Перешкоди 1
Перешкоди до 1
до мобільності 1
мобільності легко 1
легко поділити 1
два чіткі 1
чіткі класи: 1
класи: з 1
особистим характером 1
характером та 1
та систематичним. 1
систематичним. Переяслав-Хмельницького 1
Переяслав-Хмельницького і 1
і призначений 5
призначений вікарієм 1
вікарієм Київської 1
Київської Митрополії. 1
Митрополії. Пер 1
Пер з 1
з рос.: 1
рос.: Іван 1
Іван Сенченко 1
Сенченко та 1
та инші; 1
инші; загальна 1
загальна редакція: 1
редакція: М. 1
М. Гудзія. 1
Гудзія. Периметр 1
Периметр бази 1
бази всіяний 1
всіяний скаутськими 1
скаутськими постами 1
постами з 1
маркуванням бази 1
бази «Відлуння», 1
«Відлуння», такими 1
як пост 1
пост «Відлуння» 3
«Відлуння» 3-8, 1
3-8, пост 1
«Відлуння» 3-Т-8 1
3-Т-8 та 1
та пост 1
«Відлуння» 5-7. 1
5-7. Периметр 1
Периметр муру 1
муру фортеці, 1
фортеці, згідно 1
різними джерелами, 2
джерелами, становить 1
від 1680 1
1680 до 1
до 1880 2
1880 метрів 1
метрів завдовжки. 1
завдовжки. Периметр 1
Периметр самої 1
самої площі 1
площі з 3
з пам'ятником 1
пам'ятником було 1
зменшено влітку 1
влітку 2009, 1
2009, тим-самим 1
тим-самим збільшили 1
збільшили проїжджу 1
проїжджу (асфальтовану) 1
(асфальтовану) частину. 1
частину. Периферичний 1
Периферичний тактильний 1
тактильний аналізатор 1
аналізатор створюють 1
створюють нервові 1
нервові закінчення 1
в шкірі. 1
шкірі. Період 1
Період 1177—1240 1
1177—1240 (і 1
(і наступний) 1
наступний) докладно 1
докладно описаний 1
описаний в 5
в сагах 1
сагах того 1
часу: «Сазі 1
про Сверріра» 1
Сверріра» (з 1
(з 1177 1
1177 до 1
до 1202), 1
1202), «Саги 1
«Саги про 1
про посошників» 1
посошників» (1202—1217) 1
(1202—1217) і 1
і «Сага 1
про Гокона 1
Гокона Старого» 1
Старого» (1217—1263). 1
(1217—1263). Період 1
Період 1750—1864 1
1750—1864 років 1
став золотою 1
золотою добою 1
добою Обенро. 1
Обенро. Період 1
Період 6 1
е. вважається 1
вважається періодом 1
періодом процвітаючої 1
процвітаючої фракійської 1
фракійської культури. 1
культури. Період 1
Період від 4
тому названий 1
названий «першою 1
«першою фазою» 1
фазою» шостого 1
шостого періоду 1
періоду вимирання. 1
вимирання. Період 1
Період відкладання 1
яєць триває 1
10 днів, 1
днів, після 1
чого імаго 1
імаго гинуть. 1
гинуть. Період 1
початку розпускання 1
розпускання бруньок 1
бруньок технічної 1
технічної зрілості 1
зрілості винограду 1
винограду 150—170 1
150—170 днів 1
при сумі 1
сумі активних 1
активних температур 1
температур 3000 1
3000 °C 1
°C — 1
— 3350 1
3350 °C. 1
°C. Період 1
від проростання 1
до цвітіння 2
цвітіння дуже 1
дуже корокий, 1
корокий, а 1
а коробочка 1
коробочка вистрілює 1
вистрілює насіням 1
насіням в 1
в радіус 1
радіус кількох 1
метрів. Період 1
від Стрітення 1
Стрітення (зустрічі 1
(зустрічі зими 1
зими з 1
з літом) 1
літом) до 1
до Благовіщення 1
Благовіщення вважався 1
вважався біологічною 1
біологічною межею 1
межею зимоборства. 1
зимоборства. Період 1
Період впливу 1
впливу єзуїтів, 1
єзуїтів, який 1
який розірвав 1
розірвав зв'язок 1
Єгиптом, розпочав 1
розпочав новий 1
новий розділ 1
розділ в 1
історії церкви. 2
церкви. Період 1
Період життя 1
й діяльності 1
діяльності просвітника 1
просвітника в 1
в Каневі 1
Каневі можна 1
повним правом 1
правом назвати 1
назвати шевченківським: 1
шевченківським: одним 1
основних обов'язків, 1
обов'язків, виконуваних 1
виконуваних за 1
за велінням 2
велінням душі 1
душі й 1
дорученням Київської 1
Київської громади, 1
громади, було 1
було збереження 1
й догляд 1
за могилою 1
могилою поета. 1
поета. Період 1
Період з 4
з 1829 1
1829 по 1
по 1843 1
1843 роки 1
роки виявився 1
виявився для 1
для Гюго 1
Гюго надзвичайно 1
надзвичайно продуктивним. 1
продуктивним. Період 1
з 1870-х 1
років ознаменувався 1
ознаменувався її 1
її швидким 1
швидким ростом, 1
ростом, який 1
був обумовлений 1
обумовлений масштабною 1
масштабною зовнішньою 1
зовнішньою торгівлею. 1
торгівлею. Період 1
Період замовлення: 1
замовлення: з 1
року. Період 1
Період зародження 1
зародження спортивних 1
клубів у 1
Франції підігрівався 1
підігрівався ентузіазмом 1
ентузіазмом переважно 1
переважно заможних 1
людей. Період 1
1940-х по 1
середину 60-х 1
років позначився 1
позначився активним 1
активним створенням 1
створенням в 1
складі ВПС 1
ВПС різних 1
різних пілотажних 1
пілотажних груп 1
груп для 1
для показового 1
показового виконання 1
виконання повітряних 1
повітряних фігур 1
фігур вищого 2
вищого пілотажу. 2
пілотажу. Період 1
понад 10°С 1
10°С становить 1
становить в 2
середньому 155—160 1
155—160 днів. 1
днів. Періодичність 1
Періодичність виходу 1
4 номери 1
номери на 1
рік. Періодичність 1
Періодичність виходу: 1
виходу: два 1
місяць. Періодичність 1
Періодичність відправлення 1
відправлення поїзда 1
поїзда — 3
тиждень, з 2
з морських 2
портів Одеського 1
Одеського регіону 1
регіону в 3
п'ятницю. Періодичність 1
Періодичність і 1
засідань керівного 1
керівного органу: 1
органу: Сесії 1
Сесії Генеральної 1
асамблеї ВТО 1
ВТО проводяться 1
з країн-членів 1
країн-членів Організації. 1
Організації. Періодично 1
Періодично бере 1
виставках на 1
на колективних 1
колективних або 1
або індивідуальних 1
індивідуальних стендах, 1
стендах, а 1
також проводить 1
проводить виставки 1
Києві. Періодично 1
Періодично вони 1
вони втрачають 1
втрачають свідомість, 1
свідомість, тривало 1
тривало сплять, 1
сплять, характерними 1
характерними є 1
є провали 1
провали пам'яті. 1
пам'яті. Періодично 1
Періодично залучався 1
складу іншої 2
іншої київської 1
— ШВСМ. 1
ШВСМ. Період 1
Період існування 1
використання певних 1
певних ознак- 1
ознак- Період 1
Період Лемро 1
Лемро був 1
був епохою 1
епохою найвищого 1
найвищого розквіту 1
розквіту цивілізації 1
цивілізації Бенгальської 1
Бенгальської затоки, 1
затоки, в 1
час йшла 1
йшла активна 1
активна торгівля 1
західними країнами. 1
країнами. Період 1
Період напівввиведення 1
напівввиведення препаратуу 1
препаратуу становить 1
становить 8—30 1
8—30 годин 1
годин при 2
при внутрішньовенному 1
внутрішньовенному введенні 2
введенні та 1
та 39—49 1
39—49 годин 1
при внутрішньом'язовому 1
внутрішньом'язовому введенні, 1
введенні, і 1
не змінюється 1
або нирок. 2
нирок. Період 2
Період напіввиведення 10
напіввиведення антипсихотичних 1
антипсихотичних препаратів 1
препаратів коливається 1
коливається переважно 1
межах 20—40 1
20—40 годин, 1
годин, при 1
при застосувані 1
застосувані ін'єкційних 1
ін'єкційних форм 1
форм із 1
із сповільненим 1
сповільненим виділенням 1
виділенням цей 1
збільшується до 1
до 7—14 1
7—14 діб. 1
діб. Період 2
напіввиведення бусульфану 1
бусульфану становить 1
2,5 години, 1
години, проте 1
проте виведення 1
виведення препарату 1
препарату проходить 1
проходить повільно, 1
повільно, протягом 1
протягом більш 1
2 діб. 1
напіввиведення каберголіну 1
каберголіну становить 1
становить 63—68 1
63—68 годин, 1
годин, у 1
з гіперпролактинемією 1
гіперпролактинемією він 1
становить 79-115 1
79-115 годин. 1
годин. Період 2
напіввиведення мікофенолової 1
мікофенолової кислоти 1
кислоти становить 1
становить у 1
середньому 12 1
годин, даних 1
даних за 3
за збільшення 1
збільшення цього 1
або нирок 2
нирок немає. 1
немає. Період 1
напіввиведення пароксетину 1
пароксетину становить 1
становить 21—24 1
21—24 години, 1
години, при 1
порушеннях функції 1
нирок цей 1
час може 3
може збільшуватися. 1
збільшуватися. Період 1
напіввиведення препаратів 1
препаратів групи 1
групи коливається 1
1 години 1
( Період 1
напіввиведення препарату 4
складає 4 2
4 години. 1
години. Період 2
складає 6,4 1
6,4 години. 1
становить 15–30 1
15–30 годин. 1
становить 21—35 1
21—35 годин 1
годин (у 1
(у середньому 1
середньому 28—30 1
28—30 годин), 1
годин), цей 1
може збільшуватися 1
збільшуватися при 1
порушенні функції 1
Період національної 1
національної визвольної 1
визвольної війни 3
у Фочі 1
Фочі в 1
музеї Старої 1
Старої Герцеговини. 1
Герцеговини. Період 1
Період охоплює 1
охоплює 9000 1
9000 — 1
6000 роки 1
е. Вона 1
першою виробничою 1
виробничою культурою 1
культурою в 1
долині Нілу. 1
Нілу. Період 1
Період правління 3
правління Аль-Саідів, 1
Аль-Саідів, що 1
що консолідували 1
консолідували таким 1
чином націю 1
націю при 1
збереженні широкої 1
широкої автономії 1
автономії історичних 1
історичних частин 1
частин держави 1
і проводили 1
політику терпимості 1
терпимості до 1
до іноземців 1
іноземців в 1
межах своєї 1
своєї імперії, 1
імперії, вважається 1
вважається її 1
її «золотим 1
«золотим віком». 1
віком». Період 1
правління Менуа 1
Менуа перетинається 1
перетинається з 1
періодом правління 1
правління знаменитої 1
знаменитої цариці 1
цариці Ассирії 1
Ассирії Семіраміди. 1
Семіраміди. Період 1
правління Песаньї 1
Песаньї був 1
був достатньо 1
достатньо коротким. 1
коротким. Період 1
Період роботи 1
роботи 1980-1990-х 1
1980-1990-х років 1
років описано 1
в огляді 1
огляді М. 1
М. Березовикова 1
Березовикова (2012). 1
(2012). Період 1
Період рондокубізму 1
рондокубізму розпочався 1
у 1920-х 2
1920-х роках, 1
зведені й 1
важливі споруди. 1
споруди. Період 1
Період спектральної 1
спектральної і 1
і магнітної 1
магнітної змінності 1
змінності збігається 1
періодом обертання 2
обертання 1d177000. 1
1d177000. Період 1
Період стажування 1
у папському 1
папському Римі 1
Римі дещо 1
дещо розкував 1
розкував сміливість 1
сміливість Рікіні 1
Рікіні і 1
архітектор створив 1
новий вуличний 1
вуличний фасад 1
фасад семінарії. 1
семінарії. Період 1
Період творчості 1
творчості припадає 2
на 1681—1703 1
1681—1703 роки. 1
роки. Перманганатна 1
Перманганатна окиснюваність, 1
окиснюваність, яка 1
яка характеризує 2
характеризує уміст 1
уміст у 1
воді органічних 1
органічних і 2
мінеральних речовин, 1
легко окислюються 1
окислюються в 1
певних умовах 2
і відображає 2
відображає загальний 1
загальний уміст 1
уміст органіки. 1
органіки. Пермські, 1
Пермські, палеогенові, 1
палеогенові, мезозойські 1
мезозойські і 1
і нижньоміоценові 1
нижньоміоценові відклади 1
відклади представлені 1
осн. карбонатними 1
карбонатними відмінами. 1
відмінами. Пероральне 1
Пероральне харчування 1
харчування при 1
при тяжкому 1
тяжкому перебігу 1
перебігу правця 1
правця можливе 1
можливе через 1
через виразний 1
виразний тризм 1
тризм та 1
та напругу 1
напругу діафрагми 1
діафрагми тільки 1
тільки рідкою 1
рідкою їжею 1
їжею невеликими 1
порціями з 1
з обережністю, 1
обережністю, щоб 1
спричинити напад 1
напад судом 1
судом та 1
та асфіксію. 1
асфіксію. Перпендикулярно 1
Перпендикулярно Старим 1
Старим Вещам 1
Вещам розташовувалась 1
розташовувалась частина 1
назвою «Урал». 1
«Урал». Перрі 1
Перрі намагається 1
її підписати 1
підписати лист 1
лист з 1
з признанням 1
признанням у 1
у злочинах 2
злочинах — 1
вона навідріз 1
навідріз відмовляється. 1
відмовляється. Пер 1
Пер розуміє, 1
і Сольвейґа 1
Сольвейґа врятували 1
врятували його 2
його своєю 2
своєю любов'ю, 1
любов'ю, бо 1
бо для 1
доброю людиною. 1
людиною. Персей 1
Персей (Бенвенуто 1
(Бенвенуто Челліні) 1
Челліні) або 1
або Персей 1
Персей з 1
відрубаною головою 1
головою медузи 1
медузи Горгони 1
Горгони ( 1
— Перси 1
Перси втратили 1
300 осіб, 2
осіб, втрати 1
втрати російської 1
російської загону 1
загону становили 1
становили 35 1
35 чоловік. 1
чоловік. Перси 1
Перси складали 1
складали основу 1
основу бюрократії, 1
бюрократії, що 1
що піклувалася 1
про поточні 1
поточні справи 1
справи й 1
й забезпечувала 1
забезпечувала фінансування 1
фінансування професійного 1
професійного війська. 1
війська. Персі 1
Персі покинув 1
покинув святкування, 1
святкування, наздогнав 1
наздогнав Саймона 1
Саймона на 1
на вокзалі. 1
вокзалі. Перс 1
Перс і 1
і Рауль 1
Рауль почули 1
почули крики 1
крики Крістіни 1
Крістіни й 1
й Еріка, 1
Еріка, що 1
що благав 1
благав її 1
кохання. Персонаж 1
Персонаж Бена 1
Бена Браудера 1
Браудера отримав 1
отримав ранг 1
ранг полковника 1
полковника між 1
його появою 1
фільмах «Зоряна 1
«Зоряна брама: 2
брама: Ковчег 1
Ковчег правди» 1
правди» і 1
і «Зоряна 1
брама: Континум». 1
Континум». Персонаж 1
Персонаж давньогрецьких 1
давньогрецьких міфів, 1
міфів, популярний 1
популярний образ 1
символ у 1
у мистецтві. 1
мистецтві. Персонажі 1
Персонажі рідко 1
мірі розуміють 1
розуміють з 1
чим зіткнулися, 1
зіткнулися, і 1
часто божеволіють, 1
божеволіють, якщо 1
якщо намагаються 1
намагаються це 1
це осягнути. 1
осягнути. Персонал 1
Персонал в 1
25 чоловік. 1
чоловік. Персональна 1
Персональна виставка 2
виставка його 2
творів "Острів 1
"Острів Вирій" 1
Вирій" відбулася 1
Києві, в 1
в товаристві 1
товаристві пам'яток 1
культури, а 1
у Житомирі 1
Житомирі в 1
музеї космонавтики. 1
космонавтики. Персональна 1
виставка Миколи 1
Миколи Данилевського 1
Данилевського «Необхідні 1
«Необхідні речі». 1
речі». Персональне 1
Персональне звання 1
звання «Державний 1
«Державний радник 1
радник фінансової 1
фінансової служби 1
служби третього 1
третього рангу» 1
рангу» (4 1
(4 листопада 1
листопада 1950). 1
1950). Персональний 1
Персональний внесок 1
у заснування 1
заснування професії 1
професії менеджера 1
управління документацією 1
документацією // 1
Всеукраїнської науково-практичної 1
студентів „Проблеми 1
„Проблеми формування 1
формування інформаційної 1
інформаційної культури 1
культури особистості“. 1
особистості“. Персональний 1
Персональний склад 1
склад Акредитаційної 1
Акредитаційної комісії 1
комісії затверджує 1
затверджує Кабінет 1
Персональні виставки: 1
виставки: Український 1
Український Фонд 1
Фонд культури 1
культури (2007), 1
(2007), галерея 1
галерея «Мистецький 1
«Мистецький курінь» 1
курінь» (2008), 1
(2008), Київський 1
Київський будинок 1
будинок вчених 1
вчених НАН 1
України (2010), 1
(2010), галерея 1
галерея «Печерська» 1
«Печерська» (2011), 1
(2011), Національний 1
літератури (2012). 1
(2012). «персоною 1
«персоною нон 1
нон ґрата», 1
ґрата», навіть 1
ця людина 1
людина прибула 1
прибула в 3
країну. Перспективи 1
Перспективи збільшення 1
збільшення запасів 1
запасів фосфоритів 1
фосфоритів в 1
США пов'язуються 1
пов'язуються з 2
з бас. 1
бас. Атлантичної 1
Атлантичної берегової 1
берегової рівнини. 1
рівнини. Перспективним 1
Перспективним вважається 1
вважається розвиток 1
розвиток підземної 1
підземної газифікації 1
газифікації сірки 1
сірки (рис. 1
(рис. 1-4), 1
1-4), зокрема 1
Україні. Перспективні 1
Перспективні площі 1
площі поділяють 1
на дек. 1
дек. категорій 1
категорій - 1
найбільш перспективні, 1
перспективні, перспективні 1
перспективні і 1
і слабко 1
слабко перспективні. 1
перспективні. Перспективні 1
Перспективні спотворення 1
спотворення більшості 1
більшості об'єктивів 1
об'єктивів змушують 1
змушують фотографа 1
фотографа вибирати 1
вибирати більш 1
більш віддалену 1
віддалену точку. 1
точку. Перстень 1
Перстень виготовлявся 1
виготовлявся зі 1
зі срібної 1
срібної пластинки 1
пластинки методом 1
методом лиття, 1
лиття, потім 1
потім кільце 1
кільце згиналось, 1
згиналось, і 1
нього припаювалась 1
припаювалась « 1
« Перстень-печатку 1
Перстень-печатку можна 1
можна носити 1
носити гравіюванням 1
гравіюванням назовні 1
назовні або 1
всередину долоні. 1
долоні. Перу 1
Перу допомагає 1
допомагає Лукасу 1
Лукасу заховати 1
заховати їх 1
їх машину. 1
машину. Перфорація 1
Перфорація верхньощелепної 1
верхньощелепної пазухи 1
пазухи — 1
— патологічне 1
патологічне сполучення 1
сполучення (нориця) 1
(нориця) між 1
між верхньощелепною 1
верхньощелепною пазухою 1
пазухою і 1
і порожниною 1
порожниною рота. 1
рота. Перфорація 1
Перфорація пептичної 1
пептичної виразки 1
виразки потребує 1
потребує негайного 2
негайного хірургічного 1
хірургічного втручання, 1
втручання, обсяг 1
обсяг якого 1
якого залежить 1
які органи 1
органи залучені 1
процесу пенетрації. 1
пенетрації. «Перфоровані 1
«Перфоровані контури» 1
контури» несуть 1
несуть в 1
собі смислове 1
смислове навантаження, 1
навантаження, актуальне 1
актуальне для 1
для автора. 1
автора. Перша 1
Перша Азійська 1
Азійська конференція 1
з журналістських 1
розслідувань була 1
Манілі (2014), 1
(2014), друга 1
в Катманду 1
Катманду (2016), 1
(2016), а 1
третя в 2
Сеулі (2018). 1
(2018). Перша 1
Перша «африканська» 1
«африканська» електроенергія 1
електроенергія має 1
має розпочати 1
розпочати поступати 1
поступати в 1
в оселі 1
оселі європейців 1
європейців протягом 1
протягом ближчих 1
ближчих десяти 1
років. Перша 2
Перша болгарська 1
болгарська чемпіонка 1
чемпіонка світу 1
з боротьби. 1
боротьби. Перша 1
Перша британська 1
британська виставка, 1
виставка, де 1
творчість була 1
представлена більш 1
ніж 500 1
500 картинами, 1
картинами, пройшла 1
місті Брістол, 1
Брістол, Англія. 1
Англія. Перша 1
Перша була 1
на людині, 1
людині, де 1
де той, 1
хто кидав 1
кидав монету 1
монету згадував, 1
вона кидала 1
кидала багато 1
багато голів 1
голів чи 1
чи хвостів. 1
хвостів. Перша 1
Перша велика 1
велика робота 1
робота Вонг 1
Вонг користувалися 1
користувалися великим 2
у публіки, 2
публіки, проте 1
проте національність 1
національність актриси 1
актриси стала 1
стала перешкодою 1
перешкодою на 1
її шляху 1
до слави. 2
слави. Перша 1
Перша великомасштабна 1
великомасштабна робота 1
тему — 1
— бронзова 1
бронзова «Сімейна 1
«Сімейна група», 1
група», виконана 1
виконана для 1
для школи 2
у Стевенейджі 1
Стевенейджі (1948–1949). 1
(1948–1949). Перша 1
Перша версія 1
версія Android 1
Android була 1
випущена 23 1
вересня 2008 4
назву 1.0 1
1.0 Astroboy, 1
Astroboy, а 1
а наступна 1
наступна — 3
— 1.1 1
1.1 Bender. 1
Bender. Перша 1
Перша виставка 1
виставка відбулась 1
січні 1930 5
року. Перша 14
Перша вища 1
освіта — 1
— Перша 4
Перша відкривалася 1
відкривалася на 1
на святого 1
святого Войцеха 1
Войцеха і 1
квітня впродовж 1
впродовж 5 1
5 тижнів. 1
тижнів. Перша 1
Перша відноситься 1
до рушіїв, 1
рушіїв, які 1
за революційними 1
революційними масами. 1
масами. Перша 1
Перша відома 2
відома людина, 1
яка назвала 1
назвала себе 1
себе « 4
« Перша 5
відома писемна 1
писемна згадка 3
про П'ятничани 1
П'ятничани сягає 1
сягає 1418 1
1418 р. 1
р. 21 1
квітня того 2
року польський 1
король Владислав 1
Владислав Яґайло 1
Яґайло записав 1
записав заставну 1
заставну позику 1
позику Хінчці 1
Хінчці з 1
з Ростковіце 1
Ростковіце у 1
80 гривен 1
гривен у 1
селі П'ятничанах. 1
П'ятничанах. Перша 1
Перша в 1
історії колоніальна 1
колоніальна морська 1
морська битва 1
країнами закінчилася 1
закінчилася португальською 1
португальською перемогою. 1
перемогою. Перша 1
Перша властивість 1
властивість є 1
існування області 1
області збіжності 1
збіжності ряду 1
ряду у 1
правій частині, 2
друга властивість 1
властивість використовується 1
для виводу 2
виводу деяких 1
властивостей -перетворення. 1
-перетворення. Перша 1
Перша втеча 1
втеча для 1
нього завершується 1
завершується новим 1
новим арештом. 1
арештом. Перша 1
Перша Генеральна 1
Асамблея IAPSS 1
IAPSS була 1
проведена в 2
в Лейдені, 1
Лейдені, Нідерланди, 1
Нідерланди, в 1
заснована Асоціація 1
Асоціація та 1
та юридично 1
юридично зареєстрована. 1
зареєстрована. Перша 1
Перша гра 2
в серії, 1
серії, випущена 1
випущена спеціально 2
для портативної 1
портативної платформи. 1
платформи. Перша 1
гра зібрала 1
зібрала 120 1
учнів коледжів. 1
коледжів. Перша 1
Перша граматика 1
граматика естонської 1
естонської мови 1
— «Anführung 1
«Anführung zu 1
zu der 1
der Esthnischen 1
Esthnischen Sprach» 1
Sprach» Перша 1
Перша група 1
група (7 1
(7 військовослужбовців) 1
військовослужбовців) о 1
о 3:00 1
3:00 ранку 1
ранку почала 1
почала нічне 1
нічне сходження 1
сходження і 1
і першою 1
першою зійшла 1
зійшла на 1
на гору. 1
гору. Перша 1
Перша група, 1
група, так 1
звані трансформаційні 1
трансформаційні — 1
— 220 1
220 позовів, 1
позовів, друга 1
друга група 1
це позови 1
позови міноритарних 1
міноритарних акціонерів 1
акціонерів у 1
у Господарський 1
Господарський суд 1
суд Києва 2
— 45, 1
45, третя 1
третя група 1
група позовів 1
позовів проти 1
керівництва ПриватБанку 1
ПриватБанку — 1
20 справ. 1
справ. Перша 1
Перша депортація, 1
депортація, однак, 1
однак, відбувалася 1
межах кордонів 1
кордонів республіки. 1
республіки. Перша 1
Перша дерев'яна 2
церква Всіх 1
Святих була 1
в 1680 1
1680 році. 1
році. Перша 14
церква стояла 2
стояла в 3
в місцині, 1
місцині, що 1
що дотепер 1
дотепер зветься 1
зветься Стара 1
Стара Цирьков, 1
Цирьков, друга 1
друга була 1
урочищі Пелекійська 1
Пелекійська Загорода. 1
Загорода. Перша 1
Перша держава 1
території Афганістану 1
Афганістану ( 1
( Перша 6
Перша дитина 1
від політика 1
політика Помірної 1
Помірної коаліційної 1
коаліційної партії, 1
партії, Крістера 1
Крістера Г. 1
Г. Веннерхолм. 1
Веннерхолм. Перша 1
Перша дитяча 1
дитяча книжка 1
книжка Вайброу 1
Вайброу «Історії 1
про Сніфа» 1
Сніфа» (The 1
(The Sniff 1
Sniff Stories) 1
Stories) була 1
Перша документальна 1
документальна згадка 1
згадка знаходиться 1
третій книзі 1
книзі записів 1
записів « 1
Перша драма 1
драма Шиллера 1
Шиллера «Розбійники» 1
«Розбійники» створювалася 1
створювалася в 1
місяці перебування 1
перебування Фрідріха 1
Фрідріха в 1
академії Калсшуле. 1
Калсшуле. Перша 1
Перша дружина 4
дружина Левенгука 1
Левенгука померла 1
у 1666 1
1666 році 4
і 1671 1
року Левенгук 1
Левенгук одружився 1
одружився вдруге; 1
вдруге; його 1
друга дружина 3
померла 1694 1
1694 року. 1
дружина Ольга 1
Ольга Олексіївна 1
Олексіївна Покус, 1
Покус, українка. 1
українка. Перша 1
— Розина 1
Розина фон 1
фон Еккенберг 1
Еккенберг ( 1
дружина (шлюб 1
(шлюб 3.2.1807, 1
3.2.1807, розлучені; 1
розлучені; Ізабела 1
Ізабела Мнішхівна 1
Мнішхівна (5.8.1790 1
(5.8.1790 — 1
— 13.9.1852), 1
13.9.1852), дітей 1
мали. Перша 1
Перша експозиція 1
експозиція музею 1
музею ( 1
Перша європейська 1
європейська назва 1
назва Ріо-де-лос-Сакраментос 1
Ріо-де-лос-Сакраментос була 1
надана 1808 1
1808 року. 1
Перша жінка-вокалістка, 1
жінка-вокалістка, підписана 1
підписана Rise 1
Rise Records, 1
Records, лейбл, 1
лейбл, який 1
майже неправдоподібно 1
неправдоподібно зробив 1
зробив металкор 1
металкор музикою 1
музикою однаково 1
однаково доступною 1
доступною і 1
і бажаною, 1
бажаною, лейбл, 1
лейбл, котрий 1
котрий зробив 2
зробив своє 1
своє найрозумніше 1
найрозумніше придбання.“ 1
придбання.“ Перша 1
Перша жінка, 1
провідними чоловіками-гросмейстерами. 1
чоловіками-гросмейстерами. Перша 1
Перша ж 2
— чорно-біла 1
чорно-біла художня 1
художня стрічка 1
стрічка «Біла 1
«Біла кімната» 1
кімната» (1968) 1
(1968) — 1
— отримала 1
отримала визнання. 1
визнання. Перша 1
ж розвідувальна 1
розвідувальна свердловина, 1
свердловина, споруджена 1
році, відкрила 1
відкрила значний 1
значний приплив 1
приплив газу 1
газу із 1
із структури 1
структури Віріагар 1
Віріагар Діп. 1
Діп. Перша 1
Перша задокументована 1
задокументована зустріч 1
зустріч синьохвоста 1
синьохвоста тайгового 1
тайгового на 1
України відбулась 2
відбулась 11 1
11 січня 4
січня 2021 2
Перша збірка 2
збірка віршів 5
віршів вийшла 1
1854 році. 2
збірка поезій 2
поезій Івана 1
Івана Чопея 1
Чопея «Молоді 1
«Молоді ластівки» 1
ластівки» вийшла 1
Перша звичайна 1
звичайна залізнична 1
колія в 1
Швеції була 1
1856 р. 2
р. між 2
між Нурою 1
Нурою і 1
і Ерваллою. 1
Ерваллою. Перша 1
згадка в 2
кінці ХІХ 1
століття. Перша 2
згадка датується 1
датується 1488 1
1488 роком. 1
роком. Перша 3
про Богуші 1
Богуші в 1
документах з'явилась 1
в 1629 1
1629 р. 2
в тарифному 1
тарифному переписі. 1
переписі. Перша 1
про Воскресенський 1
Воскресенський храм 1
храм датується 1
датується 1775 1
1775 роком. 1
про Гансгорен 1
Гансгорен відноситься 1
до 1112 1
1112 року. 1
про Гелетину 1
Гелетину припадає 1
на 1718 1
1718 р. 1
р. Перша 4
про карпатську 1
карпатську нафту 1
нафту зустрічається 1
літературі 1617 1
1617 р. 1
На старовинному 1
старовинному промислі 1
промислі Слобода 1
Слобода Рунгурська 1
Рунгурська її 1
добували в 1
в 1711 1
1711 р. 1
про Люцифера 1
Люцифера зустрічається 1
в Книзі 1
Книзі Ісайї, 1
Ісайї, написаної 1
написаної староєврейською. 1
староєврейською. Перша 1
про маленьку 2
маленьку дерев'яну 1
дерев'яну Петропавлівську 1
Петропавлівську церкву 1
в Черкаську 1
Черкаську припадає 1
на 1692 1
1692 рік. 1
рік. Перша 2
село відноситься 1
часів народно-визвольної 1
народно-визвольної боротьби 1
народу проти 3
проти польських 3
польських загарбників 1
загарбників у 1
у ХVІІ 1
ХVІІ столітті. 1
столітті. Перша 2
село датується 1
датується 1546 1
1546 роком, 1
роком, наступна 1
згадка у 3
у 1378: 1
1378: Sandorfalva 1
Sandorfalva (DocVal. 1
(DocVal. 276), 1
276), інші 1
інші згадки 1
згадки 1466: 1
1466: Sandorfalwa 1
Sandorfalwa (TELEKI 1
(TELEKI 11: 1
11: 181), 1
181), 1530: 1
1530: Thewkefalwa 1
Thewkefalwa (Conscr. 1
(Conscr. Port. 1
Port. Перша 1
1808 році. 1
як Забереж 1
Забереж (Плай). 1
(Плай). Перша 1
Перша золота 1
золота медаль 1
медаль Йілліс 1
Йілліс Графстрему 1
Графстрему була 1
була присуджена 1
присуджена на 1
іграх 1920 1
Перша зрада 1
зрада криївки 1
криївки була 1
в 1944р. 1
1944р. Перша 1
Перша з 3
цих війн 1
війн — 1
цих клінік 1
клінік відкрилася 1
в Льюїшемі 1
Льюїшемі в 1
друга відкрилася 1
в Кеннінг-Тауні 1
Кеннінг-Тауні в 1
цих статей 2
статей "Еліта 1
"Еліта вбивць" 1
вбивць" виграла 1
виграла Національну 1
Національну журнальну 1
журнальну премію 1
за досконалість 1
досконалість в 1
в репортажі 1
репортажі подій 1
Перша і 2
єдина прижиттєва 1
прижиттєва публікація 1
публікація була 1
— «Мерілін 1
«Мерілін Монро» 1
Монро» біографа 1
біографа Моріса 1
Моріса Золотова. 1
Золотова. Перша 1
остання пісні 1
пісні потрапили 1
в хіт-парад 1
хіт-парад рубрики 1
рубрики « 1
Перша історична 1
історична згадка 1
про місто 1
місто Яворів 1
Яворів датована 1
датована 1376р., 1
1376р., ймовірно, 1
ймовірно, вже 1
місті існувала 1
існувала церква. 1
церква. Перша 1
Перша католицька 1
католицька газета 1
газета в 1
Канаді — 1
— «Канадійський 2
«Канадійський русин» 1
русин» (1911—1919 1
(1911—1919 рік), 1
рік), згодом 1
«Канадійський українець» 1
українець» (1919—1931 1
(1919—1931 рік). 1
рік). Перша 1
Перша книга 4
книга в 2
в «Трилогії 1
«Трилогії морських 1
морських пригод», 1
пригод», за 1
якою вийшли 1
вийшли «Спостерігачі» 1
«Спостерігачі» (1988) 1
(1988) та 1
та «Розумний 1
«Розумний світ» 1
світ» (1991). 1
(1991). Перша 1
книга його 1
віршів видана 1
видана лише 1
1892 році, 1
році, однак 1
однак уже 1
уже як 2
як том 1
том визнаного 1
визнаного майстра, 1
майстра, з 1
портретом автора 1
та автобіографією. 1
автобіографією. Перша 1
книга мадригалів 1
мадригалів написана 1
у традиціній 1
традиціній техніці. 1
техніці. Перша 1
книга письменника, 1
письменника, надрукована 1
надрукована в 1
в Arkham 1
Arkham House. 1
House. Перша 1
Перша книжка 1
книжка письменника 1
письменника побачила 1
Перша конструкція 1
конструкція Ньютона 1
Ньютона (1668) 1
(1668) виявилася 1
виявилася невдалою, 1
невдалою, але 1
вже наступна, 1
наступна, з 1
з ретельніше 1
ретельніше відполірованим 1
відполірованим дзеркалом, 1
дзеркалом, попри 1
попри невеликі 1
розміри, давала 1
давала 40-разове 1
40-разове збільшення 1
збільшення чудової 1
чудової якості. 1
якості. Перша 1
Перша лікарня 1
лікарня в 1
в Тутонгу 1
Тутонгу з'явилася 1
з'явилася 1933 1
Перша літера 1
літера означала 1
означала код 1
код регіону 1
регіону реєстрації 1
реєстрації ТЗ, 1
ТЗ, друга 1
— відомча 1
відомча або 1
або інша 1
інша приналежність, 1
приналежність, третя 1
— серія. 1
серія. Перша 1
Перша локальна 1
локальна школа 1
школа реалізовувалася 1
реалізовувалася у 1
два етапи 4
етапи Сафонова 1
Сафонова В. 1
В. Школа 1
Школа бібліотечного 1
бібліотечного журналіста 1
журналіста Харківської 1
Г. Короленка 1
Короленка / 1
В. Сафонова 1
Сафонова // 1
// Бібл. 1
Бібл. Перша 1
Перша мечеть 1
мечеть буде 1
буде побудована 1
Африці був 1
був зведена 1
зведена під 1
його заступництвом 1
досі відома 1
як Мечеть 1
Мечеть Амра. 1
Амра. Перша 1
Перша міська 1
міська хартія 1
хартія — 1
Перша модель 2
модель R18 1
R18 E-Tron 1
E-Tron не 1
сильно відрізнялася 2
відрізнялася дизайном, 1
але прототипи 1
прототипи 2014 1
2015 дуже 1
сильно змінилися. 1
змінилися. Перша 1
модель була 1
в Монако 1
Монако і 1
отримала цінник 1
цінник в 1
в 3,4 1
3,4 мільйона 1
США. Перша 1
Перша модульна 1
модульна кухня 1
кухня марки 1
марки "Poggenpohl" 1
"Poggenpohl" була 1
створена 1950 1
Перша нагорода 1
нагорода на 1
конкурсі. Перша 1
Перша назва 4
назва журналу 1
журналу «Золотий 1
«Золотий вік» 1
вік» відображала 1
відображала уявлення 1
уявлення видавців 1
видавців про 1
наближення часу 1
часу тисячолітнього 1
тисячолітнього царства 1
царства Христа, 1
Христа, під 1
якого весь 1
світ чекає 1
чекає епоха 1
епоха «світанку 1
«світанку і 1
і відродження». 1
відродження». Перша 1
назва запозичена 1
запозичена від 1
від місцевості, 1
місцевості, а 2
а друге 3
друге дано 1
дано на 1
початку минулого 1
прізвище Скаржинського, 1
Скаржинського, який 1
служив при 2
при старостах 1
старостах Білоцерківських 1
Білоцерківських і 1
і оселяється 1
оселяється тут 1
дорученням їх 1
їх шляхту, 1
шляхту, переселяються 1
переселяються з 1
з Литви. 1
Литви. Перша 1
назва поеми 1
поеми — 1
від обрису 1
обрису гори 1
гори зі 2
сторони Міяґі, 1
Міяґі, який 1
який нагадує 1
нагадує перевернуте 1
перевернуте днище 1
днище човна. 1
човна. Перша 1
Перша на 1
на Олійниці, 1
Олійниці, друга 1
друга на 1
на Орликах 1
Орликах (так 1
звана Рубанова 1
Рубанова гребля). 1
гребля). Перша 1
Перша ніч 1
ніч незайманих 1
незайманих дівчини 1
і парубка, 1
парубка, в 1
вони перед 1
Богом і 2
і собою 1
собою стали 1
стали чоловіком 1
та жінкою, 1
жінкою, описана 1
в народному, 1
народному, пісенному 1
пісенному дусі. 1
дусі. Перша 1
Перша операція 1
операція відповідає 1
відповідає одиничному 1
одиничному елементу 1
елементу (чисто 1
(чисто формально 1
формально це 1
відповідає дискретному 1
дискретному перетворенню), 1
перетворенню), друга 1
друга - 1
- часовій 1
часовій інверсії, 1
інверсії, третя 1
третя - 1
- просторовій 1
просторовій інверсії, 1
інверсії, четверта 1
четверта - 1
- комбінації 1
комбінації часової 1
часової та 1
та просторової 1
просторової інверсій. 1
інверсій. Перша 1
Перша офіційна 1
назва турніру 1
Кубок володарів 2
володарів кубків 3
кубків Європи, 1
Європи, перед 1
перед сезоном 1
сезоном 1994/1995 1
1994/1995 УЄФА 1
УЄФА змінило 1
змінило назву 2
Кубок володаря 1
володаря кубків 1
кубків УЄФА. 1
УЄФА. Перша 1
Перша пара 1
пара (C1) 1
(C1) відходять 1
від спинного 1
спинного мозку 2
мозку між 1
між потилицею 1
потилицею і 1
першим хребцем 1
хребцем ( 1
Перша передача 1
передача Білоруського 1
Білоруського радіо 1
радіо вийшла 1
ефір 15.11.1925 1
15.11.1925 р. 1
на радіостанції 2
радіостанції РВ- 1
РВ- 10 1
10 ім. 1
ім. Раднаркому 1
Раднаркому БРСР. 1
БРСР. Перша 1
Перша персональна 2
відбулася 1987 1
Києві, після 1
смерті митця, 1
митця, адже 1
адже чимало 1
чимало робіт 1
робіт Вайнштейна 1
Вайнштейна тривалий 1
могли потрапити 1
на офіційні 1
офіційні виставки. 1
виставки. Перша 1
творів відбулася 1
відбулася посмертно, 1
посмертно, у 1
Перша писемна 2
про поселення 1
— 1248 1
1248 рік. 1
село це 1
це ревізія 1
ревізія королівських 1
королівських маєтків 1
маєтків 1469 1
1469 року. 1
Перша письмова 6
письмова згадка 6
до 850 1
850 року, 1
поразки його 1
батько передав 1
передав Ісмаїла 1
Ісмаїла в 1
якості заручника 1
заручника до 1
двору кордовського 1
кордовського еміра. 1
еміра. Перша 1
про герб 1
герб - 1
- 1428 1
1428 р. 1
нього зустрічається 1
про Поляни 1
Поляни датується 1
датується 1554 1
1554 роком. 1
село Волосянка 1
Волосянка належить 1
до 1572 1
1572 р. 1
згадка як 1
село Барбівці 1
Барбівці відноситься 1
до 1558 1
1558 року. 1
Перша плоска 1
плоска лазерно-індукована 1
лазерно-індукована флуоресценція, 1
флуоресценція, яка 1
виявлення миттєвої 1
миттєвої концентрації 1
концентрації зі 1
мільйона точок 1
секунду. Перша 1
Перша повість 1
повість «Загибель» 1
«Загибель» (1929) 1
(1929) і 1
і трилогія 1
трилогія «Кохання» 1
«Кохання» (1931–1933) 1
(1931–1933) — 1
вплив революційних 1
революційних ідей 1
ідей на 3
на інтелігенцію. 1
інтелігенцію. Перша 1
Перша повністю 1
товщі купюри, 1
купюри, друга 1
друга рівномірно 1
рівномірно виходить 1
поверхню паперу 1
паперу у 1
вигляді пунктирів. 1
пунктирів. Перша 1
Перша пов'язана 1
бути названо 1
названо робітниками 1
робітниками юридичними 1
юридичними аспектами; 1
аспектами; друга 1
— фізичними 1
та соціально-фізичними 1
соціально-фізичними аспектами 1
аспектами (…). 1
(…). Перша 1
Перша половина 2
половина XIX 2
половина дня 2
дня ченця 1
ченця зазвичай 1
зазвичай проводиться 2
проводиться у 2
у ручній 1
ручній роботі 1
роботі для 1
роботи монастиря, 1
монастиря, тоді 1
у друга 1
дня призначена 1
для споглядання, 1
споглядання, молитви 1
молитви і 1
і вивчення 3
вивчення святих 1
святих писань. 1
писань. Перша 1
Перша польова 1
польова станція 1
станція у 1
від Абіску 1
Абіску була 1
Перша помітна 1
помітна публікація 1
публікація у 2
— вірш 2
вірш про 1
про Кобзаря 1
Кобзаря у 1
збірці «Тарас 1
«Тарас Шевченко 1
моєму житті», 2
житті», редактором 1
редактором якої 1
якої виступив 2
виступив Петро 1
Петро Ребро 1
Ребро Т. 1
моєму житті: 1
житті: Спогади, 1
Спогади, листи, 1
листи, вірші 1
вірші / 1
/ Ред. 1
Ред. і 1
і упоряд. 1
упоряд. Петро 1
Петро Ребро. 1
Ребро. Перша 1
Перша поставлена 1
поставлена Піскатором 1
Піскатором вистава 1
вистава — 1
— «Гоп-ля, 1
«Гоп-ля, ми 1
ми живемо»! 1
живемо»! Перша 1
Перша постановка 1
постановка оперети 1
оперети відбулася 1
у віденському 1
віденському театрі 1
театрі "Ан 1
"Ан дер 1
дер Він" 1
Він" 30 1
Перша поява 1
поява такої 1
такої істоти 1
істоти відбулася 1
творі «Тіньове 1
«Тіньове царство» 1
царство» ( 1
назвою «змієлюдина» 1
«змієлюдина» ( 1
). Перша 2
Перша пробна 1
пробна композиція 1
композиція проекту 1
проекту доволі 1
доволі довгий 1
час трималася 1
трималася на 1
високих місцях 1
хіт-параді радіо-станції 1
радіо-станції «Топ-радіо» 1
«Топ-радіо» (Суми), 1
(Суми), що 1
й стало 1
першим значним 1
значним поштовхом 1
розвитку творчості 1
творчості колективу. 1
колективу. Перша 1
Перша публікація 3
публікація « 1
». Перша 1
містила підзаголовок 1
підзаголовок Сполучені 1
та Філіппінські 1
Філіппінські острови. 1
острови. Перша 1
публікація на 1
батьківщині відбулася 1
збірнику «Круг» 1
«Круг» ( 1
Перша розташовувалася 1
розташовувалася у 1
римському готелі 1
готелі Реджіна 1
Реджіна (Hotel 1
(Hotel Regina) 1
Regina) на 1
на Via 1
Via Venetto, 1
Venetto, 72. 1
72. Перша 1
Перша роль 1
у Малому 2
Малому театрі 1
театрі — 1
Микола в 1
в «Картковому 1
«Картковому будиночку» 1
будиночку» Олега 1
Олега Стукалова. 1
Стукалова. Перша, 1
Перша, Саджіда, 1
Саджіда, була 1
його двоюрідною 1
двоюрідною сестрою. 1
сестрою. Перша 1
світова вдарила 1
вдарила по 2
по мізках, 1
мізках, по 1
по нервах, 1
нервах, по 1
по психіці 1
психіці її 1
її учасників, 1
учасників, нещадно 1
нещадно руйнуючи 1
руйнуючи їх 1
їх уявлення 1
про самих 1
самих себе. 1
себе. Перша 1
війна. Перша 1
не завдала 1
завдала пошкоджень 1
пошкоджень липниківській 1
липниківській святині, 1
святині, за 1
винятком конфіскації 1
конфіскації одного 1
із дзвонів. 1
дзвонів. Перша 1
війна припинила 1
припинила еміграцію. 1
еміграцію. Перша 1
Перша серія 4
була відредагована 1
відредагована і 1
і 11-го 1
11-го листопада 1
листопада 2007-го 1
2007-го вийшла 1
вийшла для 1
глядачів до 1
серія вийшла 1
на телеекрани 1
телеекрани 26 1
2017 і 1
позитивні огляди. 1
огляди. Перша 1
серія другого 1
вийшла 27 1
серія прототипів 1
прототипів Іж-2126 1
Іж-2126 ( 1
) з'явилася 1
Перша сесія 1
сесія Асамблеї 1
Асамблеї тоді 1
ще ІМКО 1
ІМКО відбулася 1
січні 1959 1
Перша Сесія 1
Сесія УНРади 1
УНРади відбулася 1
відбулася 16 1
1948 у 1
м. ( 1
Перша система 1
система інтеграції 1
інтеграції відсутня 1
відсутня рухомий 1
рухомий структурованих 1
структурованих метаданих 1
метаданих був 1
розроблений в 1
університеті Міннесоти 1
Міннесоти в 1
для вбудованих 1
вбудованих мікроданних 1
мікроданних загального 1
користування Series 1
Series (IPUMS). 1
(IPUMS). Перша 1
Перша служба 1
служба відбулася 1
Перша Служба 1
Служба українською 1
мовою відбулася 1
на Благовіщення 1
Благовіщення 1924 1
Перша споруда 1
споруда такого 1
призначення у 1
світовій офшорній 1
офшорній вітроенергетиці. 1
вітроенергетиці. Перша 1
Перша спроба 1
спроба модернізації 1
модернізації припала 1
на 1956 1
р. Потужність 1
Потужність двигуна 2
двигуна Warszawa 1
Warszawa M-20U 1
M-20U форсуванням 1
форсуванням збільшили 1
збільшили до 1
60 к. 1
с. (у 1
(у вихідного 1
вихідного двигуна 1
двигуна вона 1
була сміхотворно 1
сміхотворно мала 1
50 к. 1
при робочому 1
робочому об'ємі 1
об'ємі 2120 1
2120 см 1
Перша стадія 1
стадія алкоголізму 1
алкоголізму триває 1
приблизно 5-10 1
5-10 років 1
характеризується розвитком 2
розвитком психологічної 1
психологічної залежності, 1
залежності, систематичним 1
систематичним вживанням 1
вживанням алкоголю, 1
алкоголю, зниженням 1
рівня кількісного 1
кількісного і 1
і ситуативного 1
ситуативного контролю 1
за вживанням 1
вживанням алкоголю. 1
алкоголю. Перша 1
Перша сторінка 1
сторінка швейцарської 1
швейцарської газети 1
газети «Спорт» 1
«Спорт» Перша 1
Перша сцена, 1
сцена, де 2
вони знімалися 1
знімалися — 1
це коли 1
коли їхні 1
їхні герої, 1
герої, прикуті 1
прикуті один 1
одного наручниками, 1
наручниками, тікають. 1
тікають. Перша 1
Перша така 1
така робота 1
не вдалою 1
вдалою — 1
знову розливала 1
розливала каву 1
каву для 1
для боса. 1
боса. Перша 1
Перша телевізійна 1
телевізійна передача 1
передача в 2
в Омську 2
Омську відбулася 1
Перша тримала 1
тримала назву 1
через те,що 1
те,що там 1
там тривалий 1
час збирались 1
збирались однойменні 1
однойменні птахи. 1
птахи. Перша 1
Перша умова 1
умова називається 1
називається ефективністю 1
ефективністю коаліції 1
коаліції K 1
K для 1
для розподілу 2
розподілу x. 1
x. Ця 1
Ця умова 1
умова показує, 1
що коаліція 1
коаліція може 1
може порівнювати 1
порівнювати тільки 1
тільки такі 2
такі розподіли, 1
розподіли, в 1
забезпечити долі 1
долі всіх 1
учасників. Перша 1
Перша успішна 1
успішна роль 1
роль Генсон 1
Генсон була 1
незалежній комедії 1
комедії 2001 1
року «Малюк». 1
«Малюк». Перша 1
Перша хасидська 1
хасидська книжка 1
друком 1780 1
1780 року. 1
Перша — 2
гострі зуби, 1
зуби, якими 1
він розривав 1
розривав шкіру 1
шкіру жертви. 1
жертви. Перша 1
Перша церква 2
в Жерді 1
Жерді збудована 1
у 1731 2
1731 році. 1
честь Архангела 1
Архангела Михаїла 1
Михаїла на 1
на Новій 2
Новій Цибулівці, 1
Цибулівці, була 1
у 1772 2
1772 році 3
дозволу Брацлавських 1
Брацлавських духовних 1
духовних властей. 1
властей. Перша 1
це спалах 1
спалах фінансової 1
фінансової кризи. 1
кризи. Перша 1
Перша цифра 1
цифра статус 1
статус коду 1
коду вказує 1
п'яти типів 1
типів відповідей. 1
відповідей. Перша 1
Перша цифрова 1
цифрова Leica 1
Leica з 1
з 10.3-мегапіксельною 1
10.3-мегапіксельною матрицею 1
матрицею Kodak, 1
Kodak, розробленою 1
розробленою спеціально 1
для М8. 1
М8. Перша 1
Перша частина 7
відкриті рівні, 1
рівні, вільний 1
вільний геймплей. 1
геймплей. Перша 1
— війна 1
війна в 2
джунглях із 1
із північнокорейцями 1
північнокорейцями й 1
й активізація 1
активізація прибульців; 1
прибульців; друга 1
друга частина 3
інцидент на 1
на авіаносці; 1
авіаносці; третя 1
— події 1
кораблі прибульців. 1
прибульців. Перша 1
частина експедиції 1
експедиції була 1
була пасивною: 1
пасивною: громадським 1
транспортом учасники 1
учасники мали 1
мали добратися 1
добратися до 1
селища лісорубів 1
лісорубів 41-й 1
41-й Квартал. 1
Квартал. Перша 1
частина є 1
своєрідним вступом- 1
вступом- Перша 1
частина книги 1
частина розділяє 1
розділяє інородців 1
інородців на 1
на розряди, 1
розряди, визначає 1
визначає їх 1
їх права. 1
права. Перша 1
частина сценарію 1
сценарію була 1
з комікса 1
комікса з 1
назвою, опублікованого 1
номері «R. 1
«R. Перша 1
Перша черга 2
черга відновлень 1
відновлень завершена 1
завершена до 2
до 1948 1
р. Провели 1
Провели повальне 1
повальне перейменування 1
перейменування вулиць 1
та площ 1
площ міста. 1
міста. Перша 1
черга лінії, 1
лінії, котру 1
котру інаугурували 1
інаугурували 7 1
листопада 2020-го, 1
2020-го, складається 1
4 станцій 1
станцій https://www. 1
https://www. Перша 1
Перша честь 1
честь підбадьорила 1
підбадьорила художника 1
художника і 3
він ретельно 1
ретельно ходитиме 1
ходитиме на 1
всі засідання 1
засідання чи 1
інші події, 1
що організовували 1
організовували в 1
в академії. 1
академії. Перша 1
Перша школа 1
школа відкрилась 1
відкрилась у 1
1842 р., 1
проте рівень 1
освіти до 1
був низьким. 1
низьким. Перше 1
Перше авторське 1
авторське свідоцтво 1
свідоцтво про 2
про винахід 1
винахід Альтшуллер 1
Альтшуллер отримав 1
отримав разом 3
із Рафаелем 1
Рафаелем Шапіро 1
Шапіро та 1
та Ігорем 1
Ігорем Тальянським 1
Тальянським ще 1
років. Перше 1
Перше видання 6
видання випущено 1
випущено видавництвом 1
видавництвом Naval 1
Naval Institute 1
Institute Press 1
Press і 1
стало єдиним 1
єдиним художнім 1
художнім твором, 1
твором, випущеним 1
випущеним цим 1
цим видавництвом. 1
видавництвом. Перше 1
видання вміщало 1
вміщало в 1
собі оригінальну 1
оригінальну текстівку 1
текстівку на 2
на староосманські 1
староосманські мові 1
мові та 2
та переклад 1
на французьку. 1
французьку. Перше 1
видання грецького 1
грецького тексту 3
тексту з'явилося 1
в 1516 1
1516 р. 1
у Альда 1
Альда Мануція 1
Мануція (на 1
основі поганого 1
поганого рукопису). 1
рукопису). Перше 1
видання повісті 2
СРСР вийшло 1
році. Перше 3
видання псалтиря 1
псалтиря відбулося 1
у 1834 2
1834 році 2
Відні завдяки 1
старанням польського 1
польського видавця 1
видавця Станіслава 1
Станіслава Яна 1
Яна Борковського 1
Борковського ( 1
( Перше 1
65 томів 1
томів і 1
і додаткового 1
додаткового тому 1
тому без 1
без номера 1
номера — 1
« Перше 1
Перше вийшло 1
травні 2008. 1
2008. Перше 1
Перше використання 1
використання літаків 1
літаків E13A 1
E13A відбулось 1
Китаї у 1
Перше дослідження 1
дослідження PISA 1
PISA було 1
2000 році: 1
році: в 1
участь 265 1
265 тис. 1
тис. учнів 1
32 країн 1
числі 28 1
країн ОЕСР. 1
ОЕСР. Перше, 1
Перше, до 1
чого вдався 1
вдався знову 1
знову обраний 1
обраний отаман, 1
отаман, це 1
це очистив 1
очистив околиці 1
околиці Січі 1
Січі від 1
від дрібних 2
дрібних козацьких 1
козацьких ватаг, 1
ватаг, які 1
грабували купців 1
купців та 2
та нападали 1
на послів. 1
послів. Перше 1
Перше друковане 1
друковане видання 1
видання «Послання» 1
«Послання» вийшло 1
в 1542 2
1542 році. 1
Перше засідання 1
засідання Демократичної 1
Демократичної коаліції 1
коаліції відбулося 1
відбулося 22 1
в 14:00 1
14:00 в 1
парку Святого 1
Святого Іштвана 1
Іштвана в 1
13-му окрузі 1
окрузі Будапешта. 1
Будапешта. Перше 1
Перше змагання 1
змагання відбулося 1
січня 1892 1
року. Перше 2
Перше знайомство 1
творчістю колективу 1
колективу відбулося 1
відбулося 1970 1
коли оркестр 1
оркестр виступав 1
з концертом 1
концертом в 1
в Сороках 1
Сороках на 1
який завітав 1
завітав і 1
і Ніколай 1
Ніколай Ботгрос. 1
Ботгрос. Перше 1
Перше — 1
— зчинити 1
зчинити тиск 1
на органи 1
влади, залякати 1
залякати осіб, 1
осіб, наділених 1
наділених владними 1
владними повноваженнями. 2
повноваженнями. Перше 1
Перше іспанське 1
іспанське поселення 1
сучасній території 1
території Тукуману 1
Тукуману було 1
засноване 1550 1
1550 року 1
року Хуаном 1
Хуаном Нуньєсом 1
Нуньєсом де 1
де Прадою. 1
Прадою. Перше 1
Перше істотне 1
істотне похолодання 1
похолодання відбувається 1
жовтні. Перше 1
місце отримав 1
отримав Олексій 1
Олексій Петров 1
Петров з 1
з книгою 2
книгою «Кава 1
«Кава з 1
з присмаком 1
присмаком попелу», 1
попелу», а 1
третій сходинці 1
сходинці опинився 1
опинився Мартін 1
Мартін Брест 1
Брест і 1
його «Піхота». 1
«Піхота». Перше 1
Перше монокіні 1
монокіні Гернрайха 1
Гернрайха нагадувало 1
нагадувало цільний 1
цільний купальник, 1
купальник, обрізаний 1
обрізаний під 1
під відкритими 1
відкритими грудьми, 1
грудьми, і 1
дві тонких 1
тонких бретельки. 1
бретельки. Перше 1
Перше нагородження 1
нагородження орденом 1
Слави вищого, 1
вищого, I 1
ступеня відбулося 1
Перше оповідання 3
оповідання Дікенса 1
Дікенса «Обід 1
«Обід на 1
на Тополиній 1
Тополиній алеї» 1
алеї» вийшло 1
лондонському «Мантлі 1
«Мантлі Мегезін» 1
Мегезін» у 1
у 1833. 1
1833. Перше 1
оповідання написав 1
за часи 4
часи навчання 1
технікумі для 1
для стінної 1
стінної колгоспної 1
колгоспної газети, 1
газети, куди 1
куди студентів 1
студентів примусово, 1
примусово, регулярно 1
регулярно відправляли 1
збір урожаю. 1
урожаю. Перше 1
лихо давнє 1
давнє – 1
– кріпацьке, 1
кріпацьке, в 1
якому скніли 1
скніли й 1
й ниділи 1
ниділи людські 1
людські душі. 1
душі. Перше 1
Перше письмове 1
письмове використання 1
використання шампанського, 1
шампанського, як 1
як назви 1
назви кольору 1
кольору англійською 1
мовою ( 1
), датоване 1
датоване 1915 1
1915 роком. 1
роком. Перше 1
Перше пов'язане 1
назвою невеличкої 1
невеличкої однойменної 1
однойменної затоки 1
затоки поблизу 1
поблизу селища. 1
селища. Перше 1
Перше покоління 2
покоління не 2
не відрізнялось 1
відрізнялось вишуканістю 1
вишуканістю матеріалів, 1
матеріалів, однак 1
ході редизайну 1
редизайну 2015 1
компанія Ford 1
Ford постаралась 1
постаралась виправити 1
виправити цей 1
цей недолік. 1
недолік. Перше 1
покоління оснащувалося 1
оснащувалося 1,2-літровим 1
1,2-літровим 4-циліндровим 1
4-циліндровим мотором 1
к.с., при 1
цьому, автомобіль 1
автомобіль важив 1
важив усього 1
усього 650 1
650 кілограм. 1
кілограм. Перше 1
Перше поселення 1
поселення тут 1
тут з'явилося 1
з'явилося 1816 1
року, 1867 1
року Рокі-Маунт 1
Рокі-Маунт стало 1
стало містом. 1
містом. Перше 1
Перше телемовлення 1
телемовлення почалося 1
хоча кілька 1
кілька забезпечених 1
забезпечених родин 1
родин вже 1
вже купили 1
момент супутникові 1
супутникові тарілки. 1
тарілки. Перше 1
Перше україномовне 1
україномовне його 1
відразу стало 1
стало дуже 2
дуже популярним. 1
популярним. Перше, 1
Перше, що 2
він бачив 5
бачив і 1
і чув, 1
чув, це 1
це жахи 1
жахи війни, 1
війни, вибухи 1
вибухи бомб. 1
бомб. Перше, 1
що вражало 1
вражало при 1
вході в 3
кількість світла 1
і простір. 1
простір. Перш 1
Перш за 11
все був 1
замінений карбюратор, 1
карбюратор, на 1
і зручний 1
зручний в 1
в регулюванні. 1
регулюванні. Перш 1
все визначається 1
визначається нуклеотидна 1
нуклеотидна послідовність 1
послідовність геному 1
геному вірусу. 1
вірусу. Перш 1
все, виникли 1
виникли Великі 1
Великі ложі 1
ложі Ірландії 1
Ірландії і 2
і Шотландії. 1
Шотландії. Перш 1
все відомий 1
автор статей 1
про теоретичні 2
теоретичні питання 1
питання чуваської 1
чуваської совєцької 1
совєцької літератури. 1
літератури. Перш 1
все Мерсер 1
Мерсер відомий 1
як лірик, 1
лірик, автор 1
автор півтори 1
тисячі пісень 1
пісень 1930-1950-х 1
1930-1950-х років, 1
стали одними 1
найвідоміших хітів 1
хітів того 1
часу. Перш 1
все необхідно 1
необхідно звернути 1
посуд та 2
інші вироби 1
з порцеляни, 1
фаянсу, кераміки, 1
кераміки, які 1
відповідають актуальним 1
актуальним гігієнічним 1
гігієнічним вимогам. 1
вимогам. Перш 1
все, потрібно 1
збільшити дальність 1
дальність його 1
його польоту. 1
польоту. Перш 1
все, складність 1
складність державного 1
державного бюджету, 1
бюджету, заснованого 1
заснованого на 3
різних феодальних 1
феодальних та 1
та грошових 1
грошових повинностях, 1
повинностях, вимагала 1
вимагала реформ, 1
реформ, направлених 1
направлених на 1
на впорядкування 1
впорядкування великого 1
великого фінансового 1
фінансового господарства 1
господарства імперії. 1
імперії. Перш 1
це буйство 1
буйство яскравих 1
яскравих фарб, 1
фарб, нескінченний 1
нескінченний потік 1
потік сюжетних 1
сюжетних зображень, 1
які автору 1
автору вдається 1
дуже гармонійно 1
гармонійно згрупувати 1
згрупувати в 1
в фантастичний 1
фантастичний колаж. 1
колаж. Перш 1
це збільшені 1
збільшені вимоги 1
об'єму оперативної 1
оперативної пам'яті. 3
пам'яті. Перш 1
це стосується 2
стосується людей, 1
себе обмежують 1
обмежують в 1
в калоріях, 1
калоріях, намагаючись 1
намагаючись схуднути. 1
схуднути. Перший 1
Перший Aveo 1
Aveo вийшов 1
з заводу 1
заводу FSO 1
FSO 11 1
липня 2007. 1
2007. Перший, 1
Перший, Drain 1
Drain Vitality, 1
Vitality, дозволить 1
дозволить витягати 1
витягати життя 1
і магічну 1
магічну енергію 1
з ворогів, 1
ворогів, другий, 1
другий, Summon 1
Summon Durnehviir, 1
Durnehviir, викликає 1
викликає дракона, 1
дракона, а 1
а третій, 1
третій, Soul 1
Soul Tear, 1
Tear, перетворює 1
перетворює противника 1
в бездушного 1
бездушного і 1
і слухняного 1
слухняного зомбі. 1
зомбі. Перший, 1
Перший, «Top 1
«Top 100», 1
100», щомісячний 1
щомісячний чарт, 1
чарт, який 1
який базується 1
на даних, 2
даних, отриманих 2
з альбомних 1
альбомних компаній. 1
компаній. Перший 1
Перший автомобіль 1
автомобіль NEVS 1
NEVS має 1
має поступити 1
поступити у 1
виробництво 2017 1
року. Перший 25
Перший академічний 1
академічний український 1
український театр 1
театр для 1
юнацтва – 1
перший театр 1
світі, розрахований 1
та юнацьку 1
юнацьку аудиторію. 1
аудиторію. Перший 1
Перший альбом 2
гурту вийшов 1
і називався 4
називався «Mate. 1
«Mate. Перший 1
альбом за 1
участю співачки 1
співачки Нелль 1
Нелль Сігланд. 1
Сігланд. Перший 1
Перший аматорський 1
аматорський драматичний 1
драматичний гурток 2
гурток був 1
у Видинові 1
Видинові влітку 1
влітку 1903 1
Перший англійський 1
англійський переклад 1
переклад Вілли 1
Вілли і 1
і Едвіна 1
Едвіна М'юїрів 1
М'юїрів було 1
опубліковано Мартіном 1
Мартіном Секером 1
Секером в 1
Лондоні 1933 1
Перший анонс 1
анонс серії 1
серії 5250 1
5250 не 1
не містив 2
містив згадки 1
про систему 1
систему 5252. 1
5252. Перший 1
Перший астероїд 1
астероїд відкритий 1
відкритий астрономом-аматором. 1
астрономом-аматором. Перший 1
Перший бій 2
в профікар'єрі 1
профікар'єрі провів 1
бій прийняв, 1
прийняв, перебуваючи 1
командира танка 1
танка 84-ї 1
84-ї танкової 1
бригади у 2
за Сталінград. 1
Сталінград. Перший 1
Перший бойовий 1
досвід набув 1
набув у 1
у зіткненнях 1
зіткненнях із 1
із горцями, 1
горцями, що 1
що нападали 1
на Кавказьку 1
Кавказьку укріплену 1
укріплену прикордонну 1
прикордонну лінію. 1
лінію. Перший 1
Перший британський 1
британський завод 1
завод по 2
виробництву плутонію 1
плутонію був 1
в Селлафілд, 1
Селлафілд, пізніше 1
пізніше перейменований 1
в Вайндскейл, 1
Вайндскейл, в 1
в Камберленді. 1
Камберленді. Перший 1
Перший будинок, 1
будинок, збудований 1
новому українському 1
українському стилі, 1
згодом отримає 1
отримає назву 1
назву Український 1
Український архітектурний 1
архітектурний модерн. 1
модерн. Перший 1
Перший бюст 1
бюст Великого 1
Кобзаря був 1
встановлений у 3
у форті 1
форті Олександрівському 1
Олександрівському (колишньому 1
(колишньому Новопетрівському 1
Новопетрівському укріпленні), 1
укріпленні), де 1
де проходив 1
проходив військову 2
службу Т. 1
Г. Шевченко. 1
Шевченко. Перший 1
Перший варіант 2
варіант випустила 1
випустила безпосередньо 1
безпосередньо «New 1
«New Line 1
Line Cinema», 1
Cinema», який 1
двох дисків 1
дисків (три 1
(три сторони) 1
сторони) та 1
та містить 1
лише фільм. 1
фільм. Перший 1
варіант картини, 1
картини, де 1
де війська 1
війська УПА 1
УПА були 1
показані надто 1
надто обсяжно, 1
обсяжно, підпав 1
підпав під 1
під увагу 1
увагу КДБ, 1
КДБ, через 1
що зазнав 2
зазнав перемонтажу 1
перемонтажу і 1
і значних 1
значних купюр. 1
купюр. Перший 1
Перший великий 1
успіх співачка 1
співачка завоювала 1
завоювала на 1
на виступі 1
виступі під 1
час Декади 1
Декади татарського 1
татарського мистецтва 1
році. Перший 10
Перший виконав 1
виконав мозаїки 1
мозаїки купола 1
купола і 1
і арок, 1
арок, які 1
які відрізняються 1
високим опрацюванням 1
опрацюванням деталей, 1
деталей, використанням 1
використанням широкої 1
широкої колірної 1
колірної гами, 1
гами, що 1
робить мозаїки 1
мозаїки здалеку 1
здалеку схожими 1
на фрески. 1
фрески. Перший 1
Перший винищувач 1
винищувач пішов 1
пішов безкарно, 1
безкарно, оскільки 1
оскільки по 1
встигли відкрити 1
вогонь, а 1
по другому 1
другому винищувачу 1
винищувачу стріляли 1
стріляли з 2
трьох кулеметів, 1
кулеметів, але 1
ним сталось, 1
сталось, невідомо. 1
невідомо. Перший 1
Перший випадок 2
випадок був 1
випадок зареєстрований 1
зареєстрований у 1
у 45-річного 1
45-річного моряка, 1
моряка, жителя 1
жителя району 1
району Волфіш-Бея 1
Волфіш-Бея Куйсебмунд. 1
Куйсебмунд. Перший 1
Перший випуск 4
випуск альманаху 1
альманаху вийшов 1
вийшов 31 1
випуск інженерів-залізничників 1
інженерів-залізничників відбувся 1
році (дванадцять 1
(дванадцять за 1
спеціальністю «Залізниці» 1
«Залізниці» і 1
спеціальністю «Мости»). 1
«Мости»). Перший 1
випуск присвячений 1
присвячений Джеймсу 1
Джеймсу Везі, 1
Везі, другий 1
— Tалі'Зора, 1
Tалі'Зора, третій 1
третій — 4
— Гаррусу 1
Гаррусу Вакаріану, 1
Вакаріану, четвертий 1
четвертий — 1
— Ліарі 1
Ліарі Т'Соні. 1
Т'Соні. Перший 1
випуск стека 1
стека зараз 1
зараз відомий 1
назвою ZigBee 1
ZigBee 2004. 1
2004. Перший 1
Перший виражає 1
виражає позиції 1
позиції громадянського 1
суспільства, тоді 1
як другий 3
другий відповідає 1
за регіональні 1
регіональні та 1
місцеві органи 2
органи влади. 1
влади. «Перший 1
«Перший виступ 1
виступ Марії 1
Марії Сокіл 1
Сокіл в 1
партії Маргарити 1
Маргарити у 1
у «Фаусті» 1
«Фаусті» Перший 1
Перший вихор 1
вихор на 1
на Венері 1
Венері був 1
виявлений на 3
північному полюсі 1
полюсі апаратом 1
« Перший 7
Перший відомий 1
відомий мвамі 1
мвамі (король) 1
(король) Нтаре 1
Нтаре I 1
I об'єднав 1
об'єднав існуючі 1
існуючі на 1
території розрізнені 1
розрізнені держави 1
й створив 1
створив єдине 1
єдине королівство. 1
королівство. Перший 1
Перший вірш 2
вірш написала 1
написала у 3
у восьмирічному 2
восьмирічному віці. 2
віці. Перший 1
вірш опублікував 1
опублікував в 3
в Бендерської 1
Бендерської газеті 1
газеті «Перемога» 1
«Перемога» в 1
але регулярні 1
регулярні публікації 1
публікації почалися 1
почалися в 4
кінці 1950-х 1
журналі «Кодра» 1
«Кодра» і 1
«Молодь Молдови» 1
Молдови» (вірші). 1
(вірші). Перший 1
Перший в 5
США імпічмент 1
імпічмент чинному 1
чинному на 1
час президенту 1
президенту Ендрю 1
Ендрю Джонсону 1
Джонсону Палата 1
Палата Представників 1
Представників Конгресу 1
Конгресу виголосила 1
виголосила 4 1
4 лютого 3
лютого 1868 1
року 75 1
75 відсотками 1
відсотками голосів. 1
голосів. Перший 1
українського паралімпізму 1
паралімпізму на 1
на ХІІІ 1
ХІІІ Паралімпіаді 1
Паралімпіаді Калина 1
Калина Андрій 1
Андрій перевершив 1
перевершив норматив 1
норматив майстра 2
серед олімпійців. 1
олімпійців. Перший 1
Перший віцепрезидент 1
віцепрезидент Російського 2
Російського суспільного 2
суспільного фонду 1
фонду «Святая 1
«Святая Русь», 1
Русь», заступник 1
заступник Російського 1
суспільного благодійного 1
фонду ветеранів 1
ветеранів (пенсіонерів) 1
(пенсіонерів) війни, 1
війни, праці 1
та збройних 1
сил, член 1
правління Російського 2
Російського фонду 1
фонду ветеранів. 1
ветеранів. Перший 1
Перший водій 1
водій (патрульний) 1
(патрульний) поліції 1
поліції Акрон, 1
Акрон, поліцейський 1
поліцейський Луїс 1
Луїс Мюллер. 1
Мюллер. Перший 1
світі словенський 1
словенський спортсмен, 1
спортсмен, який 1
став олімпійським 2
олімпійським призером. 1
призером. Перший 1
СРСР легковий 1
легковий повнопривідний 1
повнопривідний позашляховик. 1
позашляховик. Перший 1
Перший втік 1
до Фесу, 1
Фесу, а 1
другого запроторили 1
запроторили за 1
ґрати. Перший 1
Україні переможець 1
переможець Кубка 1
в лижній 1
лижній акробатиці, 1
акробатиці, який 1
отримав 2016 1
Перший герб 1
прийнятий земськими 1
земськими зборами 1
зборами в 1
офіційно так 1
не утвердився. 1
утвердився. Перший, 1
Перший, глиняний 1
посуд без 1
без малюнків, 1
малюнків, виготовлявся 1
з глини, 1
багато дрібного 1
піску. Перший 1
Перший гол 3
команду забив 1
за томичів 1
томичів забив 1
Перший головний 1
редактор білоруської 1
білоруської релігійної 1
релігійної культурно-просвітницької 1
культурно-просвітницької газети 1
на 29-ій 1
29-ій хвилині 1
хвилині зі 1
зі штрафного 1
штрафного забив 1
забив «динамівець» 1
«динамівець» Перший 1
Перший ґол 1
ґол у 1
Перший гравець 1
гравець зафарбовує 2
зафарбовує область 2
область другого 1
другого гравця 1
гравця та 2
додає нову 1
нову область, 1
область, і 2
так далі 1
область суперника 1
суперника та 2
додає свою. 1
свою. Перший 1
Перший день 1
свого вступу 1
також встановлення 1
встановлення «нового 1
«нового порядку» 1
порядку» німецько-нацистські 1
німецько-нацистські загарбники 1
загарбники відзначили 1
відзначили розстрілом 1
розстрілом дільничного 1
дільничного уповноваженого 1
уповноваженого міліції 1
міліції Приймака. 1
Приймака. Перший 1
Перший дерев'яний 1
дерев'яний храм 5
храм обителі 1
обителі освятили 1
ім'я українських 1
українських преподобних 1
преподобних — 1
— Антонія 1
Антонія і 2
і Феодосія 1
Феодосія Печерських. 1
Печерських. Перший 1
Перший детальний 1
детальний репортаж 1
про колабораціоністів 1
колабораціоністів з'явився 1
коли головна 2
головна московська 1
московська газета 1
газета «Робітнича 1
«Робітнича трибуна» 1
трибуна» вийшла 1
зі статтею-передовицею 1
статтею-передовицею «Невідома 1
«Невідома Хатинь». 1
Хатинь». Перший 1
Перший директор 1
— ветеран 1
війни, кандидат 1
кандидат педагогічних 1
— Масний 1
Масний Василь 1
Василь Дмитрович. 1
Дмитрович. Перший 1
Перший доволі 1
швидко прийшов 1
допомогу Александрові 1
Александрові V, 1
V, з 1
той повалив 1
повалив брата 1
брата й 2
й захопив 2
захопив усю 1
усю Македонію. 1
Македонію. Перший 1
Перший договір 1
був найкритичнішим: 1
найкритичнішим: взаємна 1
взаємна гарантія 1
гарантія кордонів 1
кордонів Бельгії, 1
Бельгії, Франції 1
Німеччини, яку 1
яку гарантували 1
гарантували Британія 1
Британія та 2
та Італія. 1
Італія. Перший 1
Перший енергоблок 1
енергоблок функціонував 1
функціонував в 2
період 1984—2004 1
1984—2004 роки 1
роки (термін 1
(термін експлуатації 1
експлуатації до 2
до 2028 1
2028 року) 1
року) з 2
розпочато його 1
його виведення 1
виведення з 2
експлуатації. Перший 1
Перший епізод 1
епізод першого 1
сезону було 2
було попередньо 1
попередньо показано 1
показано 15 1
червня 2012 5
2012 року; 1
року; офіційна 1
офіційна прем'єра 1
Перший етап 7
етап будівельних 1
робіт завершився 1
завершився в 1
етап було 1
в 1960, 1
1960, було 1
було споруджено: 1
споруджено: гребля, 1
гребля, іригаційні 1
іригаційні тунелі 1
тунелі і 1
і впроваджено 1
впроваджено в 2
чотири енергоблоки, 1
енергоблоки, кожен 1
кожен 40 1
40 МВт 1
і лінію 1
лінію ЛЕП 1
ЛЕП 132 1
132 КВ. 1
КВ. Перший 1
етап війни 1
від кінця 1
кінця вересня 1
середини грудня 1
грудня 1658 1
1658 р. 1
р. Військам 1
Військам полковника 1
полковника Нечая 1
Нечая вдалося 1
вибити московські 1
московські гарнізони 1
гарнізони з 1
міст Білорусі. 1
Білорусі. Перший 1
етап досліджень 2
досліджень полягає 1
підготовці проби, 1
проби, яка 1
основного матеріалу 1
необхідності зв’язуючого 1
зв’язуючого (напр., 1
(напр., нафтозв’язуючого 1
нафтозв’язуючого при 1
при брикетуванні 2
брикетуванні кам’яного 1
кам’яного вугілля) 1
вугілля) або 1
або добавок 1
добавок (напр., 1
(напр., бентоніту 1
бентоніту при 1
брикетуванні залізорудних 1
залізорудних продуктів). 1
продуктів). Перший 1
етап західних 1
західних запозичень 1
запозичень періоду 1
періоду Мейдзі 1
Мейдзі пов'язаний 1
із військовою 2
військовою сферою. 1
сферою. Перший 1
реконструкції проходив 1
проходив з 3
червень 2002 1
етап тривав 1
у 1730–1736 1
1730–1736 роках, 1
роках, наступний 1
наступний у 1
у 1850-х 1
1850-х роках. 1
роках. Перший 1
Перший ешелон 1
ешелон східного 1
східного загону 1
загону — 1
— батальйон 1
батальйон морської 1
дисциплінарний батальйон 1
батальйон — 1
— увечері 1
увечері 25 1
квітня відправляється 1
відправляється у 3
у призначене 1
для десантування 1
десантування місце, 1
місце, командував 1
командував загоном 1
загоном полковник 1
полковник Леонід 1
Леонід Добротін. 1
Добротін. Перший 1
Перший європейський 2
європейський етап 1
у календарі 1
календарі чемпіонату. 1
чемпіонату. Перший 1
європейський успіх 1
успіх прийшов 3
до Готьє 1
Готьє в 1
коли «Learnalilgivinanlovin» 1
«Learnalilgivinanlovin» і 1
і «Hearts 1
«Hearts a 1
a Mess», 1
Mess», вийшли 1
в Бельгії, 2
Бельгії, передуючи 1
передуючи синґлу 1
синґлу «Coming 1
«Coming back». 1
back». Перший 1
Перший же 2
же виграний 1
виграний ним 1
ним судовий 1
процес про 1
порушення патентного 1
патентного права 1
права спонукав 1
спонукав власників 1
власників низки 1
низки автомобілебудівних 1
автомобілебудівних компаній 1
компаній придбати 1
придбати відповідні 1
відповідні ліцензії 1
ліцензії й 1
створити «асоціацію 1
«асоціацію законних 1
законних фабрикантів». 1
фабрикантів». Перший 1
же снаряд 1
снаряд розірвався 1
розірвався над 1
над мостом, 1
мостом, налякавши 1
налякавши коней, 1
які перекинули 1
перекинули два 1
два вози, 1
вози, повністю 1
повністю перегородивши 1
перегородивши міст. 1
міст. Перший 1
Перший завідувач 1
кафедри римського 1
римського права. 2
права. Перший 1
Перший завод 1
по випуску 1
випуску збагаченого 1
збагаченого урану 1
урану в 1
США збудовано 1
в 1942-43 1
1942-43 рр. 1
рр. У 2
У 1944-45 1
1944-45 в 1
в Ок-Ріджі 1
Ок-Ріджі (шт. 1
(шт. Теннессі) 1
Теннессі) було 1
споруджено ще 1
3 підприємства. 1
підприємства. Перший 1
Перший загін, 1
який складали 1
складали австразійці, 1
австразійці, очолив 1
очолив сам 1
сам король. 1
король. Перший 1
Перший зал 2
зал – 1
– «Від 1
«Від давнини 1
давнини до 1
1914 року» 1
року» охоплює 1
охоплює історію 1
історію регіону 1
регіону за 1
кілька тисячоліть. 1
тисячоліть. Перший 1
зал присвячений 1
присвячений вугіллю: 1
вугіллю: як 1
воно утворилось 1
утворилось мільйони 1
тому, про 1
воно дає 1
дає людям, 1
людям, промисловості, 1
промисловості, адже 1
з вугілля 3
вугілля виробляється 1
виробляється понад 1
двохсот видів 1
видів різної 1
різної продукції. 1
продукції. Перший 1
Перший замок 1
замок на 2
місці був 1
побудований англо-норманськими 1
англо-норманськими феодалами 1
феодалами в 1
в ХІІІ 1
ХІІІ столітті 2
— феодалом 1
феодалом Міло 1
Міло де 1
де Коганом. 1
Коганом. Перший 1
Перший запис 1
запис сучасного 1
сучасного варіанту 1
варіанту імені 1
імені міста 1
до 1247 2
1247 року, 1
року, воно 1
було записане 1
записане як 1
як «Nonne 1
«Nonne Eton». 1
Eton». Перший 1
Перший запуск 1
запуск «Аріан 1
«Аріан 6» 1
6» планується 1
планується здійснити 1
у 2020. 1
2020. Перший 2
Державної думи, 1
думи, член 1
член фракції 3
партії «Єдина 1
«Єдина Росія» 1
Росія» Олег 1
Олег Морозов 1
Морозов заявив, 1
це приватна 1
ініціатива депутата 1
депутата Мединського, 1
Мединського, до 1
якої партія 1
партія відношення 1
має. Перший 1
питань правової 3
правової політики 3
(з 12.2007). 1
12.2007). Перший 1
Перший з 3
відомих, який 1
жив там 1
своїх шляхетських 1
шляхетських маєтностях, 1
маєтностях, називався 1
називався Михайло 1
Михайло Висоцький, 1
Висоцький, а 1
а брат 1
брат його 1
— Яків 1
Яків Висоцький. 1
Висоцький. Перший 1
Перший З’їзд 1
З’їзд ООЧСУ 1
ООЧСУ відбувся 1
у Нью 1
Нью Йорку, 1
Йорку, 31 1
серпня 1947 2
р. Перший 2
них поширений 1
у середньогір'ї, 1
середньогір'ї, два 1
у високогір'ї. 1
високогір'ї. Перший 1
з хозарський 1
хозарський володарів, 1
володарів, про 1
якого достатньо 1
достатньо письмових 1
письмових відомостей. 1
відомостей. Перший 1
Перший ігровий 1
— «Почну 1
«Почну з 1
з трьох» 1
трьох» (1981 1
(1981 рік). 1
рік). Перший 1
Перший ізраїльський 1
ізраїльський будинок 1
з пасивним 1
пасивним обігрівом 1
обігрівом був 1
побудований наприкінці 1
наприкінці 70-х 2
в Сде-Бокер, 1
Сде-Бокер, де 1
розташована філія 1
філія Університету 1
Університету ім. 2
ім. Бен-Гуріона. 1
Бен-Гуріона. Перший 1
найбільш багатий 1
багатий рудник 1
рудник мав 1
назву «Королівський», 1
«Королівський», а 1
у ХVIII 1
ХVIII ст. 2
ст. тут 2
тут діяло 2
діяло більше 1
100 копалень. 1
копалень. Перший 1
і найвідоміший 1
найвідоміший — 1
— експеримент 1
зі скрипалем: 1
скрипалем: "Ви 1
"Ви прокидаєтесь 1
прокидаєтесь і 1
і бачите, 1
бачите, що 1
що прив'язані 1
відомого непритомного 1
непритомного скрипаля. 1
скрипаля. Перший 1
Перший індійський 1
індійський похід 1
похід Мухаммед 1
Мухаммед здійснив 1
у 1175 1
1175 році. 1
Перший іспанський 1
іспанський король 1
король Філліп 1
Філліп II 1
II під 2
відбулася колонізація. 1
колонізація. Перший 1
Перший її 1
її випуск 1
випуск — 2
чотири учні. 1
учні. Перший 1
Перший кабельний 1
кабельний телеканал 1
телеканал для 1
для геїв 1
геїв і 1
і лесбійок 1
лесбійок у 1
Нью-Йорку. Перший 1
Перший капітал 1
капітал заробив 1
заробив на 1
на постачанні 1
постачанні сировини 1
та енергоносіїв 1
енергоносіїв для 1
підприємств України. 1
України. Перший 1
Перший катарський 1
катарський раунд 1
раунд відбувся 1
відбувся 10 1
жовтня 2004, 1
2004, називався 1
називався «Marlboro 1
«Marlboro Grand 1
of Qatar» 1
Qatar» та 1
здобув скандальну 1
скандальну славу. 1
славу. Перший 1
Перший кенієць, 1
кенієць, що 1
іграх Ліги 1
чемпіонів. Перший 1
Перший клас, 1
клас, який 2
восьми учнів, 1
учнів, випустився 1
випустився у 1
році, зробивши 1
зробивши школу 1
школу відомою 1
відомою своїми 1
своїми муніципальними 1
муніципальними оркестрами 1
оркестрами та 1
та спортивними 1
спортивними командами, 1
командами, а 2
також їхніми 1
їхніми вболівальниками. 1
вболівальниками. Перший 1
Перший комплект 1
комплект сонячних 1
сонячних батарей 2
батарей був 1
встановлений за 1
цього. Перший 1
Перший конгрес 1
конгрес Дослідників 1
Дослідників Біблії 1
Біблії в 1
Україні відбувся 1
травні 1926 2
селі Великі 1
Великі Лучки. 1
Лучки. Перший 1
Перший конкурс 1
конкурс п'єс 1
п'єс «Драма. 1
«Драма. Перший 1
Перший контракт 1
контракт підписав 1
підписав у 1
командою «Нью-Джерсі 1
«Нью-Джерсі Іглз». 1
Іглз». Перший 1
Перший конфлікт 1
конфлікт хозар 1
хозар з 1
новим Аббасидським 1
Аббасидським халіфатом 1
халіфатом розгорівся 1
розгорівся у 2
у 762/ 1
762/ 63 1
63 році 1
через дипломатичний 1
дипломатичний скандал. 1
скандал. Перший 1
Перший концерт 2
концерт відбувся 1
відбувся 20 1
лютого 1853 1
1853 року. 1
концерт пройшов 1
величезним успіхом. 1
успіхом. Перший 1
Перший король 1
король мав 3
мав храмове 1
храмове ім'я 1
ім'я Тхеджо, 1
Тхеджо, яке 1
означає «великий 1
«великий засновник». 1
засновник». Перший 1
Перший к-т 1
к-т отримано 1
отримано компаніями 1
компаніями Anglo 1
Anglo Base 1
Base Metals 1
Metals Ltd. 1
і Ivernia 1
Ivernia West 1
West plc 1
plc в 1
Перший куплет 1
куплет останньої 1
останньої композиції 1
композиції платівки 1
платівки — 1
— «Quel 1
«Quel signore 1
signore del 1
del piano 1
piano di 1
di sopra» 1
sopra» виконувався 1
виконувався вигаданою 1
вигаданою мовою 1
мовою співака 1
співака — 1
— «челентанескою», 1
«челентанескою», а 1
— італійською. 1
італійською. Перший 1
Перший листопад 1
на Західних 2
Західних землях 1
землях України. 1
— К. 3
К. : 2
: Либідь, 1
Либідь, 1993. 1
1993. Перший 1
Перший лінкор 1
лінкор заклали 1
заклали 24 1
липня 1910 1
Перший літературний 1
літературний репортаж 1
репортаж проекту 1
проекту «Наші 1
«Наші Інші» 1
Інші» з’явився 1
з’явився у 2
Перший має 1
переважно альфа-адреноміметичний 1
альфа-адреноміметичний ефект 1
ефект та 1
та сильну 1
сильну вазоконстрикторну 1
вазоконстрикторну (таку, 1
(таку, що 1
зумовлює сильний 1
сильний спазм 1
спазм судин) 1
судин) дію 1
дію стосовно 1
стосовно периферичних 1
периферичних артерій 1
артерій без 1
суттєвого впливу 1
на частоту 1
частоту скорочень 1
скорочень серця 1
серця (ЧСС) 1
(ЧСС) та 1
та серцевий 1
серцевий викид. 1
викид. Перший 1
Перший Міжнародний 1
Міжнародний турнір 1
турнір фізиків 1
фізиків відбувся 1
Перший міністр 1
міністр фінансів 2
фінансів Ізраїлю 1
Ізраїлю і 1
і віце-прем'єр 1
віце-прем'єр міністр. 1
міністр. Перший 1
Перший містить 1
містить музику 1
музику оточення, 1
оточення, «Stories» 1
«Stories» — 1
— композиції, 1
композиції, які 1
які супроводжують 2
супроводжують сюжетні 1
сюжетні повороти 1
повороти гри, 1
гри, «Pavilions» 1
«Pavilions» включає 1
себе електронні 1
електронні треки 1
треки з 1
з міні-ігор. 1
міні-ігор. Перший 1
Перший мотоцикл 1
мотоцикл компанії 1
з чотиритактним 1
чотиритактним двигуном, 1
двигуном, що 1
у мотоперегонах. 1
мотоперегонах. Перший 1
Перший набір 6
набір до 4
до 9-го 1
класу становив 1
становив 35 1
35 учнів 1
з Круподеринець, 1
Круподеринець, Савинець 1
Савинець та 1
та Пилиповичів. 1
Пилиповичів. Перший 1
до МДІМВ 1
МДІМВ склав 1
склав 200 1
200 студентів. 1
студентів. Перший 1
до профшколи 1
профшколи відбувся 1
кількості 23 1
23 учнів, 1
що закінчили 1
закінчили 7-річку. 1
7-річку. Перший 1
до шполянської 1
шполянської автошколи 1
автошколи (керівник 1
(керівник Олекса 1
Олекса Коваль. 1
Коваль. Перший 1
набір її 1
її нових 1
нових пісень 3
пісень був 1
був лейблом 1
лейблом відкинутий. 1
відкинутий. Перший 1
набір налічував 1
налічував 54 1
54 людини. 2
людини. Перший 1
Перший називається 1
називається транзистором 1
транзистором з 2
потрійним затвором, 1
затвором, а 1
другий транзистором 1
з подвійним 2
подвійним затвором. 1
затвором. Перший 1
Перший напад 1
на підрозділи 1
підрозділи прикордонної 1
здійснений ще 1
7 травня, 1
травня, коли 2
захоплено 5 1
5 українських 1
українських прикордонників. 1
прикордонників. Перший 1
Перший номер 5
номер вийшов 2
вийшов 25 1
січня 1861 1
у Фрайштадті 1
Фрайштадті 5 1
року, наклад 1
наклад склав 1
склав 2000 1
2000 примірників. 1
примірників. Перший 1
номер газети 3
газети ( 1
( Перший 2
газети Адамівської 1
Адамівської школи 1
школи козацько-лицарського 1
козацько-лицарського виховання 1
виховання "Річ 1
"Річ про 1
про Адамівську 1
Адамівську Січ". 1
Січ". Перший 1
газети під 2
назвою «Експрес. 1
«Експрес. Перший 1
Перший Образ 1
Образ Ісуса 2
Ісуса Милосердного 1
Милосердного худ. 1
худ. Є.Казіміровського, 1
Є.Казіміровського, Вільнюс, 1
Вільнюс, костел 1
костел св. 1
св. Трійці. 1
Трійці. Перший 1
Перший опис 1
опис цього 1
цього екземпляра 1
екземпляра був 1
Перший осередок 1
осередок жіночої 1
жіночої організації 1
організації створено 1
околицях Льєж-Серен. 1
Льєж-Серен. Перший 1
Перший офіційний 1
офіційний матч 1
стадіоні відбувся 1
відбувся 4 1
серпня 2002: 1
2002: « 1
Перший пам'ятник 1
пам'ятник Шевченку 1
Росії. Перший 1
Перший передконкурсний 1
передконкурсний день 1
день юні 1
юні митці 1
митці розпочали 1
розпочали зі 1
зі знайомства 1
з Закарпатською 1
Закарпатською академією 1
академією мистецтв, 1
мистецтв, її 1
її навчально-науковою 1
навчально-науковою діяльністю, 1
діяльністю, традиціями 1
традиціями та 1
та викладацьким 1
викладацьким складом. 1
складом. Перший 1
Перший період 4
дуже вдалим, 1
вдалим, бо 1
бо Новіков 1
Новіков отримав 1
отримав мінімальні 1
мінімальні привілеї 1
привілеї у 1
вигляді «балу 1
«балу активності», 1
активності», але 1
після перерви 1
перерви йому 1
вдалося виконати 1
виконати складний 1
складний прийом 1
прийом на 1
4 бали, 1
бали, що 1
перемоги. Перший 1
період Другої 1
на Європейському 1
Європейському континенті 1
континенті завершився 1
завершився блискавичною 1
блискавичною перемогою 1
перемогою країн 1
країн Осі. 1
Осі. Перший 1
1947 до 2
березня 1948 1
року, характеризувався 1
характеризувався тим, 1
що єврейські 1
єврейські сили 1
сили декларували 1
декларували принцип 1
принцип «відповідних 1
«відповідних акцій» 1
акцій» проти 1
проти арабів. 1
арабів. Перший 1
період завершився 1
рахунком 0-0, 1
0-0, через 1
новими правилами, 1
правилами, суперників 1
суперників поставили 1
в хрестоподібне 1
хрестоподібне захоплення. 1
захоплення. Перший 1
Перший підрядник 1
підрядник ITV, 1
ITV, Associated-Rediffusion, 1
Associated-Rediffusion, розпочав 1
розпочав мовлення 1
мовлення в 3
Лондоні 22 1
року о 5
о 19.15 1
19.15 за 1
місцевим часом. 2
часом. Перший 1
Перший підтверджений 1
підтверджений випадок 1
випадок на 1
території Нової 1
Зеландії було 1
виявлено 28 1
лютого 2020. 1
Перший плавучий 1
плавучий термінал 1
термінал у 1
Європі спорудила 1
спорудила компанія 1
компанія Excelerate 1
Excelerate Energy 1
Energy для 1
для Великої 2
Британії. Перший 1
Перший план 1
план припускав, 1
що США 1
США будуть 1
будуть воювати 1
воювати без 2
союзників. Перший 1
Перший поверх 3
поверх був 1
був відкритою 1
відкритою галерею-аркадою 1
галерею-аркадою на 1
всі боки 1
боки центрального 1
центрального наскрізного 1
наскрізного проїзду. 1
проїзду. Перший 1
поверх будівлі 1
будівлі поділений 1
на сорок 1
сорок невеликих 1
невеликих відсіків 1
відсіків для 1
зберігання товарів, 1
поверх займає 1
займає просторий 1
просторий зал 1
зал для 2
для торговельних 1
торговельних операцій. 1
операцій. Перший 1
поверх - 1
- обрядовий 1
обрядовий зал, 1
зал, мав 1
мав красивий 1
красивий інтер'єр, 1
інтер'єр, залишки 1
бачити ще 1
Перший подібний 1
подібний ніж 1
ніж мав 1
мав дерев'яне 1
дерев'яне руків'я 1
руків'я і 1
оснащений клинком, 1
клинком, викруткою, 1
викруткою, відкривачкою 1
відкривачкою для 1
для консервів 1
консервів та 1
та шилом, 1
шилом, і 1
цей ніж 1
ніж був 1
був закуплений 2
закуплений швейцарської 1
швейцарської армією. 1
армією. Перший, 1
Перший, «Подорож 1
«Подорож героя: 2
героя: Світ 1
Світ Джозефа 1
Джозефа Кемпбелла» 1
Кемпбелла» (1987), 1
(1987), супроводжуваний 1
супроводжуваний супутньою 1
супутньою книгою 1
книгою «Подорож 1
героя: Джозеф 1
Джозеф Кемпбелл 1
Кемпбелл про 1
і творчість» 1
творчість» (1990). 1
(1990). Перший 1
Перший показ 1
показ відбувся 1
відбувся - 1
28 по 2
політ — 1
грудня 1971 2
політ F-15SG 1
F-15SG відбувся 1
відбувся 16 1
політ дослідного 1
дослідного зразка 1
зразка літака 1
літака відбувся 1
Перший поселенець 1
поселенець майже 1
майже пов'язаний 1
індіанцями їхніми 1
їхніми звичками. 1
звичками. Перший 1
Перший проект 2
проект електрифікації 1
електрифікації частини 1
частини цієї 1
цієї лінії 1
лінії було 1
ще 1913 1
після низки 1
низки узгоджень 1
узгоджень влада 1
влада країни 2
країни планувала 1
планувала розпочати 1
розпочати втілення 1
втілення проекту 2
проекту вже 1
вже 1942 1
проект цієї 1
цієї будівлі 2
будівлі включав 1
себе всього 1
лише 38 1
38 поверхів, 1
поверхів, а 1
другий - 2
- 50. 1
50. У 1
У результаті 44
результаті вийшло 1
вийшло 82 1
82 поверхи. 1
поверхи. Перший 1
Перший проєкт 1
проєкт 1926 1
1926 був 1
доволі вдалим, 1
вдалим, але 1
але відхилили 1
відхилили через 1
через тоннажість 1
тоннажість більшу 1
за 10.000 1
10.000 т. 1
т. При 1
При переробці 1
переробці проєкту 1
проєкту зменшили 1
зменшили товщину 1
товщину панцирного 1
панцирного поясу, 1
поясу, змінили 1
змінили форму 1
форму корпусу, 1
корпусу, озброєння. 1
озброєння. Перший 1
Перший прозовий 1
прозовий твір 2
твір — 2
— повість 1
повість «Чачык» 1
«Чачык» опублікував 1
1957 (журнал 1
(журнал «Полум'я»). 1
«Полум'я»). Перший 1
Перший промо-сингл 1
промо-сингл «Dammit 1
«Dammit (Growing 1
(Growing up)», 1
up)», що 1
став фаворитом 1
фаворитом радіоефіру, 1
радіоефіру, увійшов 1
п'ятірки найчастіше 1
найчастіше трансльованих 1
трансльованих радіохітів 1
радіохітів року. 1
Перший прототип 3
прототип Ki-45-II, 1
Ki-45-II, який 1
вже перебував 1
процесі виготовлення, 1
виготовлення, був 1
в одномісний 1
одномісний варіант 1
варіант і 1
нове позначення 1
позначення Ki-96, 1
Ki-96, оскільки 1
з Ki-45-I 1
Ki-45-I він 1
мало спільного. 1
спільного. Перший 1
прототип був 1
завершений протягом 1
протягом червня 1
червня 2003 2
прототип піднявся 1
повітря 19 1
Перший радянський 1
радянський фільм, 1
фільм, випущений 1
в квадрофонічному 1
квадрофонічному звучанні 1
звучанні (покази 1
(покази відбулися 1
московському к/т 1
к/т «Космос» 1
«Космос» з 1
відповідною апаратурою). 1
апаратурою). Перший 1
Перший раз 3
раз глядачі 1
глядачі побачили 2
побачили фільм 1
фільм без 1
без музики, 1
музики, а 3
із музикою. 1
музикою. Перший 1
раз знялась 1
знялась в 1
серіалі «Клуб 1
«Клуб Міккі 1
Міккі Мауса» 1
Мауса» в 1
в 1989-ому 1
1989-ому році. 1
раз цей 1
закон ввели 1
ввели 13 1
у Токіо. 1
Токіо. Перший 1
Перший раунд 2
раунд буль-бейтінга 1
буль-бейтінга проводили 1
проводили на 1
честь «короля 1
«короля музики», 1
музики», другий 1
честь настоятеля, 1
настоятеля, третій 1
ознаменування свята, 1
свята, а 1
потім бика 1
бика труїли 1
труїли на 1
на потіху 1
потіху публіці 1
публіці доти, 1
поки тварина 1
переставала чинити 1
чинити опір. 1
опір. Перший 1
раунд розпочався 1
розпочався 23 1
великому салоні. 1
салоні. Перший 1
Перший режим 1
режим називають 1
називають режимом 1
режимом «точка-точка». 1
«точка-точка». Перший 1
Перший рейс 1
рейс відбувся 1
в Мадрид. 1
Мадрид. Перший 1
Перший Рим 1
Рим починає 2
починає втрачати 1
втрачати свою 1
свою важливість 1
важливість і 1
час піддається 1
піддається розграбуванню. 1
розграбуванню. Перший 1
Перший рік 2
рік дуже 1
дуже невдалий 1
невдалий для 1
для Риму. 1
Риму. Перший 1
навчання пройшов 1
у головному 1
корпусі Азербайджанського 1
Азербайджанського державного 1
промисловості, розташованому 1
розташованому на 3
проспекті Азадлиг. 1
Азадлиг. Перший 1
Перший робочий 1
робочий супергетеродин 1
супергетеродин побудував 1
побудував Армстронг. 1
Армстронг. Перший 1
Перший роман 1
роман Варгаса 1
Варгаса Льйоси 1
Льйоси «Місто 1
«Місто і 1
і пси» 1
пси» («La 1
(«La cіudad 1
cіudad y 1
y los 1
los perros», 1
perros», 1963) 1
1963) спричинив 1
спричинив у 1
у Лімі 1
Лімі скандал 1
був підданий 2
підданий осуду 1
осуду з 1
боку офіційної 1
офіційної влади, 1
влади, після 1
чого книгу 1
книгу було 1
і спалено. 1
спалено. Перший 1
Перший російський 1
російський психолог 1
психолог - 1
- стипендіат 1
стипендіат фонду 1
фонду Гумбольдта 1
Гумбольдта (Бонн). 1
(Бонн). Перший 1
Перший ряд 1
ряд — 1
— Чепа 1
Чепа Олена 1
Олена Андріївна 1
Андріївна з 1
братом Олегом 1
Олегом (1944-30. 1
(1944-30. Перший 1
Перший сайт 1
сайт посилається 1
посилається на 7
на другий, 1
другий, другий 1
другий на 1
на третій, 1
третій, третій 1
на четвертий, 1
четвертий, четвертий 1
четвертий на 1
перший. Перший 1
Перший сезон 4
має 61 1
61 бал 1
бал зі 2
Metacritic. Перший 1
серіалу отримав 1
отримав 6 1
6 Еммі, 1
Еммі, 2 1
2 Золотих 1
Золотих Глобуси 1
Глобуси та 1
2 Премії 1
Премії Гільдії 1
Гільдії Телеакторів. 1
Телеакторів. Перший 1
сезон складається 2
6 серій. 1
серій. Перший 1
Перший серійний 2
серійний бомбардувальний 1
бомбардувальний варіант, 1
варіант, що 1
що вироблявся 1
вироблявся з 1
з осені 2
осені 1936 2
серійний електромобіль 1
електромобіль компанії 1
компанії надійшов 1
надійшов у 1
Перший сингл 2
сингл «Spin 1
«Spin the 1
Black Circle» 1
Circle» виграв 1
виграв премію 1
премію Греммі 1
Греммі в 1
найкращий хард-рок 1
хард-рок виступ. 1
виступ. Перший 1
з альбому, 2
альбому, пісня 1
пісня «Promise 1
«Promise This», 1
This», був 1
виданий 24 1
другим синглом 1
синглом Шерил, 1
Шерил, що 1
британському чарті. 1
чарті. Перший 1
Перший сингл, 2
сингл, спродюсований 1
спродюсований The 1
The Neptunes, 1
Neptunes, «Hit 1
«Hit the 1
the Freeway», 1
Freeway», потрапив 1
на 86-е 1
86-е місце 1
в Hot 1
Hot 100 2
мав успіху 3
в радіоефірі. 1
радіоефірі. " 1
" Перший 1
сингл, який 1
назвав своїм 1
своїм «введенням 1
«введенням у 1
у світ», 1
світ», він 1
випустив у 3
травні 2018 2
Перший син 1
син помер 1
помер 1981 1
час пологів. 1
пологів. Перший 1
Перший сніг 1
сніг випадає 1
у середині-кінці 1
середині-кінці листопада. 1
листопада. Перший 1
Перший спинний 1
плавець більше 1
за другий. 1
другий. Перший 1
Перший структурно 1
структурно оформлений 1
оформлений розділ 1
розділ сонатної 1
сонатної експозиції 1
експозиції (і 1
(і репризи), 1
репризи), який 1
є викладом 1
викладом головної 1
головної теми 2
теми в 3
основній тональності 1
тональності (часто 1
(часто разом 1
розвитком, що 1
відбувається безпосередньо 1
після головної 1
головної теми). 1
теми). Перший 1
Перший студійний 1
альбом Hozier 1
Hozier з'явився 1
світ 19 1
Перший ступінь 1
ступінь ракети-носія 1
ракети-носія складається 1
чотирьох бічних 1
бічних блоків 1
блоків конічної 1
конічної форми, 2
форми, закріплених 1
закріплених у 1
кульових опорах 1
опорах центрального 1
блоку. Перший 1
Перший сухий 1
сухий матч 1
чемпіонаті Бельгії 1
Бельгії провів 1
4-му турі 1
турі плей-офф 1
плей-офф 19 1
Перший текст 1
текст ладинською 1
ладинською мовою, 1
мовою, бадіотським 1
бадіотським діалектом, 1
діалектом, датується 1
датується 1631 1
1631 року. 1
Перший тестовий 1
тестовий взірець 1
взірець має 1
має зійти 1
зійти з 1
конвеєра у 1
травні 2021 1
а серійне 2
виробництво заплановане 1
заплановане з 1
з осені. 1
осені. Перший 1
Перший тип 2
— envåningsbastun 1
envåningsbastun ( 1
тип ворогів 1
ворогів який 1
який зустрічається 1
грі. Перший 1
Перший том 1
том містить 1
містить наступні 1
наступні відділи 1
відділи Карл 1
Маркс. Перший 1
Перший трамплін 1
трамплін мав 1
мав висоту 1
висоту 425 1
425 метрів 1
від вершини 1
вершини гори 1
гори розгону 1
розгону до 1
кінця зони 1
зони приземлення 1
приземлення та 1
та різницю 1
різницю висот 1
висот у 1
у 130 1
130 метрів. 1
метрів. Перший 1
Перший тренер 11
тренер — 11
Анатолій Іванович 1
Іванович Бутков. 1
Бутков. Перший 1
— В.М. 1
В.М. Ястребов. 1
Ястребов. Перший 1
Дмитро Назаренко. 1
Назаренко. Перший 1
Дмитро Фролов. 1
Фролов. Перший 1
Ігор Барна. 1
Барна. Перший 1
Васильович Сумм. 1
Сумм. Перший 1
Олександр Горган. 1
Горган. Перший 1
Олександр Миколайович 1
Миколайович Гаранін. 1
Гаранін. Перший 1
— Петро 1
Петро Шульман. 1
Шульман. Перший 1
Сергій Михайлович 1
Михайлович Василевський. 1
Василевський. Перший 1
тренер - 1
- Ю. 1
Ю. Замятін. 1
Замятін. Перший 1
Перший трофей, 1
трофей, після 1
довгої перерви 1
перерви було 1
було виграно 1
виграно лише 1
Перший удар 1
удар стався 1
землею, коли 1
коли авіалайнер 1
авіалайнер врізався 1
два дерева. 1
дерева. Пе́рший 1
Пе́рший у́ряд 1
у́ряд Ві́ктора 1
Ві́ктора Януко́вича 1
Януко́вича функціонував 1
функціонував з 1
січня 2005-го. 1
2005-го. Перший 1
Перший у 1
чергу утворюється 1
утворюється від 1
від злиття 2
злиття Теплого 1
Теплого та 1
та Холодного 1
Холодного Сомешів. 1
Сомешів. Перший 1
Перший успіх 1
піснею «Machistador». 1
«Machistador». Перший 1
Перший успішний 1
успішний похід 2
похід відбувся 1
у 692 1
692 році. 1
Перший установчий 1
установчий конгрес 1
конгрес МОЖ 1
МОЖ 1946 1
року постановив: 1
постановив: вищим 1
вищим керівним 1
є з'їзд, 1
з'їзд, якого 1
повинні збирати 1
збирати раз 1
на п'ятиріччя. 1
п'ятиріччя. Перший 1
Перший фантастичний 1
фантастичний твір 1
твір Поліщука, 1
Поліщука, повість 1
повість «Зоряна 1
«Зоряна людина» 1
людина» ( 1
; Перший 1
Перший фільм 2
фільм «для 1
«для дорослих» 1
дорослих» X 1
X rating 1
rating який 1
отримав «Найкращий 1
«Найкращий фільм» 1
фільм» Перший 1
про розвідника 1
розвідника Владимирова-Ісаєва-Штірліца. 1
Владимирова-Ісаєва-Штірліца. Перший 1
Перший хімічний 1
хімічний препарат 1
препарат для 1
лікування АГ, 1
АГ, тіоціанат 1
тіоціанат натрію, 1
натрію, був 1
використаний у 2
багато побічних 1
ефектів і 1
був непопулярний. 1
непопулярний. Перший 1
Перший хрестовий 1
на Смірну 1
Смірну почався 1
з морської 1
морської перемоги 1
жовтня 1344 1
1344 року 1
року завершився 1
завершився успішним 1
успішним нападом 1
нападом на 1
на Смірну, 1
Смірну, з 1
захопленням гавані 1
гавані і 1
і приморської 1
приморської цитаделі. 1
цитаделі. Перший 1
Перший час 1
заводу сходила 1
сходила техніка, 1
техніка, зібрана, 1
зібрана, в 1
основному, з 4
з імпортних 1
імпортних комплектуючих. 1
комплектуючих. Перший 1
Перший Чемпіонат 1
Чемпіонат України 2
з баскетболу 2
баскетболу серед 2
жінок (Одеса, 1
(Одеса, 2 1
1927 г.) 1
г.) зібрав 1
зібрав дві 1
дві жіночих 1
жіночих команди 1
команди Одеси 1
Одеси і 1
і Бердічева. 1
Бердічева. Перший 1
Перший членик 1
членик максили 1
максили розділений 1
дві рухливо 1
рухливо зчленовані 1
зчленовані частини 1
— поперечно 1
поперечно спрямований 1
спрямований кардо 1
кардо (cardo) 1
(cardo) та 1
та поздовжньо 1
поздовжньо спрямований 1
спрямований стипес 1
стипес (stipes), 1
(stipes), кожна 1
цих частин 3
частин безпосередньо 1
безпосередньо причленована 1
причленована до 1
голови своїм 1
своїм довгим 1
довгим медіальним 1
медіальним боком. 1
боком. Перший 1
Перший шахіст, 1
шахіст, який 1
став дворазовим 1
дворазовим чемпіоном 1
з кореспонденційних 1
кореспонденційних шахів 1
шахів (1977-1983 1
(1977-1983 і 1
і 1994-1999). 1
1994-1999). Перший 1
Перший шлюб 1
шлюб (1991—1995) 1
(1991—1995) був 1
із телевізійним 1
телевізійним продюсером 1
продюсером Нілом 1
Нілом Джозефом 1
Джозефом Тардіо 1
Тардіо молодшим 1
молодшим ( 1
). Перший 1
Перший ярус 3
ярус був 1
був перекритий 1
перекритий циліндричним 1
циліндричним склепінням, 1
склепінням, другий 1
— являв 1
собою еліптичний 1
еліптичний купол, 1
купол, увінчаний 1
увінчаний сигнатурою. 1
сигнатурою. Перший 1
ярус зрубний, 1
зрубний, два 1
два інших 3
— стовпової 1
стовпової будови. 1
будови. Перший 1
ярус споруди 1
споруди зберігся 2
днів. Першим 1
Першим бібліотекарем 2
бібліотекарем новоствореної 1
новоствореної книгозбірні 1
книгозбірні була 1
була дворянка 1
дворянка К. 1
С. Вознесенська, 1
Вознесенська, яка 1
працювала тут 1
тут аж 1
р. Першим 1
бібліотекарем Проскурівської 1
Проскурівської міської 1
міської бібліотеки 2
Марія Іванівна 3
Іванівна Наумова, 1
Наумова, яка 1
була особисто 1
особисто знайома 1
російським письменником 1
письменником О. 1
І. Купріним. 1
Купріним. Першим 1
Першим бойовим 1
бойовим завданням 1
завданням до 1
якого залучались 1
залучались Do 1
Do 217 1
217 була 1
була розвідка 1
розвідка території 1
території СРСР 1
початком операції 1
операції Барбаросса. 1
Барбаросса. Першим 1
Першим бригадиром 1
бригадиром садово-виноградної 1
садово-виноградної бригади 1
бригади був 1
був Гончаров 1
Гончаров Олександр 1
Олександр Федорович, 1
Федорович, до 1
року. Першим 4
Першим британським 1
британським постійним 1
постійним поселенням 1
поселенням на 1
території Теннессі 1
Теннессі був 1
був форт 1
форт Лаудон, 1
Лаудон, розташований 1
розташований поблизу 3
сучасного містечка 1
містечка Воноре 1
Воноре в 1
частині штату. 1
штату. Першим 1
Першим було 1
було найважче, 1
найважче, адже 1
адже всі 1
всі дії 1
дії їм 1
їм доводилося 1
доводилося виконувати 2
виконувати вперше 1
бойових умовах. 1
умовах. Першим 1
Першим велике 1
велике підтвердження 1
підтвердження теорія 1
теорія електрослабкої 1
електрослабкої взаємодії 1
взаємодії отримала 1
1973 році, 2
після реєстрації 2
реєстрації нейтральних 1
нейтральних струмів, 1
струмів, що 1
що підтверджувало 1
підтверджувало припущення 1
припущення про 3
існування нейтрального 1
нейтрального Z-бозону. 1
Z-бозону. Першим 1
Першим великим 1
успіхом Пржемисла 1
Пржемисла стали 1
стали заручини 1
заручини його 1
його восьмирічної 1
восьмирічної дочки 1
дочки Анежки 1
Анежки з 1
з чотирнадцятирічним 1
чотирнадцятирічним королем 1
королем Генріхом, 1
Генріхом, сином 1
спадкоємцем Фрідріха 1
Фрідріха II 2
II (1219). 1
(1219). Першим 1
Першим виконав 1
в Ужгороді 1
Ужгороді партію 1
партію Максима 1
Максима («Відьма» 1
(«Відьма» Я. 1
Я. Ярославенко). 1
Ярославенко). Першим 1
Першим вистрілив 1
вистрілив Олександр 1
Олександр Пархоменко, 1
Пархоменко, його 1
його підтримали 1
підтримали більшовики-кулеметники 1
більшовики-кулеметники звагону. 1
звагону. Першим 1
Першим він 1
він отруїв 1
отруїв свого 1
свого зведеного 1
зведеного брата 3
брата Британіка 1
Британіка — 1
легендою через 1
той мав 1
мав кращий 1
кращий голос, 1
голос, хоч 1
хоч певно 1
певно просто 1
просто позбувався 1
позбувався претендента 1
претендента на 2
на владу. 2
владу. Першим 1
Першим вітати 1
вітати моряків 1
моряків на 2
судно «Надежда» 1
«Надежда» прийшов 1
прийшов Лисянський: 1
Лисянський: він 1
привів «Неву» 1
«Неву» до 1
до Кронштадта 1
Кронштадта на 1
тижні раніше. 1
раніше. Першим 1
Першим в 2
країні розвіданим 1
розвіданим промисловим 1
промисловим золоторудним 1
золоторудним об'єктом 1
об'єктом стало 1
стало родовище 1
родовище Ґолден-Прайд 1
Ґолден-Прайд в 1
в поясі 1
поясі Нзега. 1
Нзега. Першим 1
Першим вогником 1
вогником просвіти 1
просвіти і 2
в Городку 1
Городку стала 1
стала хата-читальня. 1
хата-читальня. Першим 1
тому марафоні 1
марафоні також 1
також прийшов 1
прийшов « 1
« Першим 5
Першим вчителем 1
вчителем в 2
в Богданівці 1
Богданівці працював 1
працював Гудзенко 1
Гудзенко Андрій 1
Андрій Якович. 1
Якович. Першим 1
Першим головою 9
обраний «ботевіст» 1
«ботевіст» Димитар 1
Димитар Гарванов. 1
Гарванов. Першим 1
був Томашук 1
Томашук Степан 1
Степан Іванович. 1
Іванович. Першим 1
обрано Антона 1
Антона Величка. 1
Величка. Першим 1
був Фень. 1
Фень. Першим 1
колгоспу обраний 1
обраний Бардак 1
Бардак Семен 1
Семен Прокопович. 1
Прокопович. Першим 1
новоствореної сільради 1
сільради став 1
став Павло 1
Павло Трайдук. 1
Трайдук. Першим 1
головою об'єднаних 1
об'єднаних СОЗів 1
СОЗів був 1
був Машорчак 1
Машорчак Іван 1
Іван Тимофійович. 1
Тимофійович. Першим 1
головою організації 1
організації став 2
став Фелікс 1
Фелікс Варбург, 1
Варбург, відомий 1
відомий фінансист 1
фінансист та 1
та філантроп 1
філантроп німецького 1
походження. Першим 1
головою Хокейного 1
Хокейного союзу 1
союзу став 1
став Ісаак 1
Ісаак Вестергрен, 1
Вестергрен, який 1
який фінансував 2
фінансував виступи 1
виступи збірної 1
збірної Швеції 2
в Антверпені. 1
Антверпені. Першим 1
Першим голом 1
за «Аделаїду 1
«Аделаїду Юнайтед» 1
Юнайтед» відзначився 1
(2:0) виїзному 1
поєдинку 2-го 1
2-го туру 1
туру Ліги 1
чемпіонів АФК 1
АФК проти 1
Першим директором 4
директором була 1
була Кумановська 1
Кумановська Євгенія 1
Євгенія Іванівна, 1
Іванівна, учителями 1
учителями були 1
були Карпенко 1
Карпенко Ілля 1
Ілля Євдокимович, 1
Євдокимович, Ніколаєва 1
Ніколаєва Інна 1
Інна Петрівна, 1
Петрівна, Корсунська 1
Корсунська Валентина 1
Валентина Давидівна, 1
Давидівна, богословом 1
богословом був 1
був диякон 1
диякон Петро 1
Петро Хаврич, 1
Хаврич, учителем 1
учителем гімнастики 1
гімнастики — 1
— штабс-капітан 1
штабс-капітан Іван 1
Іван Кулаков. 1
Кулаков. Першим 1
директором новоствореного 1
закладу став 1
став Володимир 1
Володимир Жолнович. 1
Жолнович. Першим 1
став Тімоті 1
Тімоті Сіннот. 1
Сіннот. Першим 1
школи (1977—1978 1
(1977—1978 рр.) 1
рр.) була 1
була вчитель 1
математики Софія 1
Іванівна Козін. 1
Козін. Першим 1
Першим диригентом 1
диригентом оркестру 1
був італієць 1
італієць Антоніо 1
Антоніо Янігро 1
Янігро (Antonio 1
(Antonio Janigro). 1
Janigro). Першим 1
Першим елементом 1
є leikr, 1
leikr, що 1
Першим єпископом 1
єпископом Ефіопії 1
Ефіопії став 1
став святий 1
святий Фрументій, 1
Фрументій, він 1
же розбудував 1
розбудував перші 1
перші церковні 1
церковні структури 1
структури Ефіопії, 1
Ефіопії, підпорядковані 1
підпорядковані Олександрійському 1
Олександрійському патріарху. 1
патріарху. Першим 1
Першим жителем 1
жителем був 1
був Федь, 1
Федь, який 1
який отаборився 1
отаборився на 1
березі річки, 2
річки, а 1
а жителів 1
жителів лівого 1
лівого берега 2
берега Студениці 1
Студениці назвали 1
назвали Нефедівці. 1
Нефедівці. Першим 1
Першим за 1
за будівельником 1
будівельником був 1
був Бойко 1
Бойко Іван 1
Іван Федорович. 1
Федорович. Першим 1
Першим завідувачем 1
завідувачем був 1
був Басенко. 1
Басенко. Першим 1
Першим заступником 1
управління став 1
став полковник 1
полковник Полонець 1
Полонець Сергій 1
Сергій Віталійович. 1
Віталійович. Першим 1
Першим звуковим 1
звуковим фільмом, 1
фільмом, відзнятим 1
відзнятим на 1
на кінофабриці, 1
кінофабриці, став 1
фільм Дзиги 1
Дзиги Вертова 1
Вертова «Симфонія 1
«Симфонія Донбасу» 1
Донбасу» (1931). 1
(1931). Першим 1
Першим з 4
гравців свого 1
свого амплуа 1
амплуа не 1
тільки виконував 2
виконував свої 1
свої функціональні 1
функціональні обов'язки, 1
й вміло 1
вміло організовував 1
організовував контратаки 1
контратаки та 1
та безпосередньо 1
безпосередньо вражав 1
вражав ворота 1
ворота суперників. 1
суперників. Першим 1
Першим здійснив 1
здійснив універсальну 1
універсальну інтерпретацію 1
інтерпретацію класичних 1
класичних текстів 1
текстів «П'ятиканоння» 1
«П'ятиканоння» («У 1
(«У цзин») 1
цзин») і 1
представив своє 1
своє вчення 1
вчення в 1
в систематичному 1
систематичному вигляді. 1
вигляді. Першим 1
з європейців 1
європейців проплив 1
проплив по 1
довжині річки 1
річки від 1
гирла до 1
до витоку 2
витоку в 1
в 1639 1
1639 році 3
році португалець 1
португалець Педру 1
Педру Тейшейра. 1
Тейшейра. Першим 1
Першим значним 1
значним твором 1
твором Гете 1
Гете цієї 1
цієї нової 1
нової пори 1
пори був 1
був «Гец 1
«Гец фон 1
фон Берліхінген» 1
Берліхінген» (спочатку 1
(спочатку «Gottfried 1
«Gottfried von 1
von Berlichingen 1
Berlichingen mit 1
mit der 1
der eisernen 1
eisernen Hand»), 1
Hand»), (1773) 1
(1773) — 1
драма, котра 1
котра справила 1
справила на 1
на сучасників 1
сучасників величезне 1
враження. Першим 1
став Джейсон 1
Джейсон Лі, 1
Лі, методист 1
методист з 1
з Нью-Йорка, 1
який побудував 1
в 1834 1
1834 методистську 1
методистську школу 1
для індіанців 1
індіанців в 1
долині Вілламетт. 1
Вілламетт. Першим 1
них, створеним 1
створеним ще 1
в ініціативному 1
ініціативному порядку 1
порядку фірмою 1
фірмою «Vickers», 1
«Vickers», став 1
став А. 1
А. 17 1
17 Mk 1
Mk VII. 1
VII. Першими 1
Першими «Бофайтери» 1
«Бофайтери» отримали 1
отримали 25-а 1
25-а і 1
і 29-а 1
29-а ескадрильї 1
ескадрильї ВПС, 1
ВПС, обидві 1
обидві отримавши 1
отримавши перший 1
перший літак 2
літак 2 1
вже 17 1
вересня 29-а 1
29-а ескадрилья 1
ескадрилья була 1
повністю укомплектована. 1
укомплектована. Першими 1
Першими директором 1
директором став 1
став Гуман 1
Гуман Микола 1
Микола Васильович, 1
Васильович, який 1
який залишався 2
залишався незмінним 1
незмінним керівником 1
керівником протягом 1
протягом 16 1
років. Першими 1
Першими заходами 1
заходами радянської 1
була організація 1
організація охорони 3
здоров'я народу. 1
народу. Першими 1
Першими з 1
з зимівлі 1
зимівлі виходять 1
виходять самці, 1
самці, коли 1
повітря прогрівається 1
прогрівається не 1
а приблизно 1
виходять самки. 1
самки. Першими, 1
Першими, і 1
досить невдалими 1
невдалими зразками 1
зразками опер 1
опер на 1
сучасні революційні 1
революційні теми 1
теми стали 1
стали «Іскри» 1
«Іскри» Розентура 1
Розентура і 1
і «Вибух» 1
«Вибух» композитора 1
композитора Б. 1
Б. Яновського, 1
Яновського, поставлені 1
і Харкові. 1
Харкові. Першими 1
Першими її 1
її жертвами 1
жертвами стали 1
стали власні 1
власні батьки, 1
а точна 1
точна кількість 1
жертв досі 1
досі невідома. 1
невідома. Першими 1
Першими його 1
його вихованками 1
вихованками стали 1
стали 20 1
20 казахських 1
казахських і 1
російських дівчат. 1
дівчат. Першими 1
Першими комісарами 1
комісарами стали 1
стали Сер 1
Сер Чарльз 1
Чарльз Ровен 1
Ровен та 1
та Сер 1
Сер Річард 1
Річард Мейн. 1
Мейн. Першими 1
Першими парохами 1
парохами з 1
з Нелиповичів 1
Нелиповичів на 1
були оо. 1
оо. Андрій 1
Андрій та 2
та Феодор 1
Феодор Нелиповичі. 1
Нелиповичі. Першими 1
Першими піснями, 1
піснями, записаними 1
записаними Backstreet 1
Backstreet Boys 1
Boys стали 1
стали «Lover 1
«Lover boy», 1
boy», написана 1
для гурту 1
гурту Бобом 1
Бобом Куріано, 1
Куріано, і 1
і кавер-версія 1
кавер-версія «Get 1
«Get ready». 1
ready». Першими 1
Першими поселенцями 3
поселенцями були 1
були козаки 1
та селяни. 1
селяни. Першими 1
поселенцями на 2
річці Загорівці, 1
Загорівці, мабуть 1
мабуть були 1
були поляки 1
поляки (прізвища 1
(прізвища Куровський, 1
Куровський, Пшеничний 1
Пшеничний – 1
– польського 1
польського походження). 1
походження). Першими 1
землях були 1
були запорізькі 1
запорізькі козаки, 1
козаки, що 1
що осіли 1
на благодатному 1
благодатному чорноземі 1
чорноземі в 1
століття. Першими 1
Першими почали 1
почали читати 1
лекції українською 1
мовою Огієнко 1
Огієнко та 1
та Шаровольський. 1
Шаровольський. Першими 1
Першими розробленими 1
розробленими фізичними 1
фізичними процесорами 1
процесорами є 1
є SPARTA 1
SPARTA і 1
і HELLAS. 1
HELLAS. Першими 1
Першими серед 1
були Пензештадлери, 1
Пензештадлери, Штайнери, 1
Штайнери, Гунгредери. 1
Гунгредери. Першими 1
Першими серіалами 1
серіалами з 1
участю були 1
були «Театр 1
«Театр 90», 1
90», «Альфред 1
«Альфред Хічкок 1
Хічкок представляє», 1
представляє», «Бен 1
«Бен Кейсі» 1
Кейсі» і 1
і «Доктор 2
«Доктор Кілдер», 1
Кілдер», за 1
« Першими 1
Першими творами 1
творами були 1
були її 2
її спогади 1
про війну, 2
війну, які 1
почала записувати 2
записувати ще 1
студентські роки. 1
роки. Першим 1
Першим і 2
і найбільшим 1
найбільшим інфраструктурним 1
інфраструктурним проектом 1
проектом в 1
рамках стало 1
стало зведення 1
зведення дамби 1
дамби Нагарджуна-Сагар 1
Нагарджуна-Сагар на 1
на повноводній 1
повноводній річці 1
річці Крішна. 1
Крішна. Першим 1
Першим інвестором 1
інвестором студії 1
студії був 1
був криворізький 1
криворізький підприємець 1
підприємець Андрій 1
Андрій Харламов, 1
Харламов, який 1
допоміг переїхати 1
Києва й 1
купити житло. 1
житло. Першим 1
Першим інтернет-провайдером, 1
інтернет-провайдером, з 1
яким Сіндєєва 1
Сіндєєва уклала 1
уклала контракт, 1
контракт, стала 1
стала компанія 1
компанія «Акадо». 1
«Акадо». Першим 1
і останнім 2
останнім головою 1
головою цього 1
цього Комітету 1
Комітету став 1
став Іван 2
Іван Сілаєв, 1
Сілаєв, який 1
який паралельно 1
паралельно очолював 1
очолював Комітет 1
з оперативного 1
оперативного керування 2
керування народним 1
народним господарством 1
господарством СРСР. 1
СРСР. Першим 1
Першим її 3
її головою 1
був Анатолій 1
Анатолій Якович 1
Якович Осінський, 1
Осінський, секретарем 1
секретарем — 1
— Катерина 1
Катерина Григорівна 1
Григорівна Стеценко. 1
Стеценко. Першим 1
її коханцем 1
коханцем був 1
був шведський 1
шведський лікар 1
письменник Аксель 1
Аксель Мунте, 1
Мунте, який 1
старшим за 1
неї. Першим 1
чоловіком був 1
Володимир Лавинський, 1
Лавинський, який 1
працював художником-постановником 1
художником-постановником Школи-студії 1
Школи-студії МХАТ. 1
МХАТ. Першим 1
Першим його 1
його хітом 1
хітом став 1
став «Рабука». 1
«Рабука». Першим, 1
Першим, кого 1
він запросив, 1
запросив, був 1
був петербурзький 1
петербурзький архітектор, 1
архітектор, академік 1
академік Олексій 1
Олексій Горностаєв. 1
Горностаєв. Першим 1
Першим кошмаром 1
кошмаром він 1
він називав 1
називав Росію. 1
Росію. Першим 1
Першим кроком 3
створення Об'єднаного 1
Об'єднаного Ринку 1
Ринку стала 1
стала угода 1
угода про 2
про вільну 1
вільну торгівлю, 1
торгівлю, яку 1
яку уклали 1
уклали Аргентина 1
Аргентина та 1
та Бразилія 1
Бразилія 1986 1
р. 1990 1
угоди приєдналися 1
приєдналися Парагвай 1
Парагвай та 1
та Уругвай. 1
Уругвай. Першим 1
кроком після 1
повернення стало 1
стало відновлення 1
відновлення Імперії, 1
Імперії, а 1
її армії. 1
армії. Першим 1
музиці була 1
у самодіяльному 1
самодіяльному колективі 1
колективі «Крестянские 1
«Крестянские дети», 1
дети», який 1
різноманітних забавах 1
забавах і 1
і весіллях. 1
весіллях. Першим 1
Першим куренем 1
куренем ВО 1
ВО «Лисоня» 1
«Лисоня» слід 1
вважати курінь 1
курінь під 1
командуванням «Яструба» 1
«Яструба» ( 1
( Першим, 2
Першим, майже 1
тому, поселився 1
поселився кріпак-утікач 1
кріпак-утікач Данило 1
Данило Іваненко 1
Іваненко зі 1
сім'єю. Першим 1
Першим міським 1
міським головою 2
головою стає 1
стає відставний 1
відставний сотник 1
сотник Павло 1
Павло Гуковський. 1
Гуковський. Першим 1
Першим настоятелем 1
був отець 1
отець Василь 1
Василь Семенович 1
Семенович Шушковський, 1
Шушковський, якому 1
в 1816 1
1816 виповнилося 1
виповнилося 49 1
років, дяком 1
дяком — 1
— Михайло 2
Михайло Зданевич 1
Зданевич (42 1
(42 роки). 1
роки). Першим 1
Першим начальником 1
начальником артилерійської 1
артилерійської школи 1
став Козловський 1
Козловський В. 1
Н. (1927—1928 1
(1927—1928 рр.). 1
рр.). Першим 1
Першим парохом 1
парохом нового 1
нового костелу 1
костелу та 2
та сокільницької 1
сокільницької парафії 1
парафії став 1
став Ромуальд 1
Ромуальд Сталкієнь 1
Сталкієнь ( 1
( Першим 3
Першим партнером 1
партнером Албени 1
Албени був 1
був Христо 1
Христо Ніколов. 1
Ніколов. Першим 1
Першим переможцем 1
переможцем став 1
став ІТІ 1
ІТІ Бенгалуру. 1
Бенгалуру. Першим 1
Першим під 1
його злість 1
злість потрапляє 1
потрапляє Зінко, 1
Зінко, якого 1
якого пророк 1
пророк осліплює. 1
осліплює. Першим 1
Першим підприємством, 1
підприємством, чиї 1
чиї акції 1
акції «Приват» 1
«Приват» отримав 1
на сертифікати, 1
сертифікати, став 1
став Дніпропетровський 1
Дніпропетровський метизний 1
метизний завод. 1
завод. Першим 1
Першим померлим 1
померлим від 1
від COVID-19 2
у Каліфорнії 2
Каліфорнії стала 1
стала людина, 1
людина, котра 1
котра раніше 1
раніше перебувала 1
цьому кораблі, 1
кораблі, але 2
попередньому круїзі. 1
круїзі. Першим 1
Першим приміщенням 1
приміщенням бібліотеки 1
бібліотеки був 1
був Народний 1
Народний дім, 1
дім, який 1
біля церкви. 1
церкви. Першим 1
Першим проектом 1
проектом став 1
1970-х рр. 5
рр. гурт 1
гурт Boys 1
Boys Next 1
Next Door, 1
Door, що 1
що проіснував 1
до 1980-го 1
1980-го року. 1
Першим проривом 1
проривом Скотта 1
Скотта стало 1
стало запрошення 1
у Гонконгський 1
Гонконгський файтинг 1
файтинг «Екстремальний 1
«Екстремальний виклик». 1
виклик». Першим 1
Першим професійним 1
клубом молодого 1
молодого футболіста 1
футболіста стали 1
стали львівські 1
львівські « 1
Першим регіональним 1
регіональним єпископом 1
став Вальтер 1
Вальтер Руппрехт. 1
Руппрехт. Першим 1
Першим редактором 1
редактором «Національної 1
«Національної Думки» 1
Думки» був 1
був доктор 2
доктор Іван 1
Іван Гижа, 1
Гижа, а 1
заступником — 1
— Першим 1
Першим ректором 1
ректором університету 1
був британський 1
британський професор 1
професор математики 1
математики Александр 1
Александр Оппенгейм 1
Оппенгейм ( 1
Першим синглом 2
синглом став 1
став «Moonless 1
«Moonless Party». 1
Party». Першим 1
синглом Тайлер, 1
Тайлер, що 1
досяг Топ-10 1
Топ-10 у 1
Британії, став 1
став «Lost 1
«Lost in 1
in France». 1
France». Першим 1
Першим справжнім 1
справжнім хмарочосом 1
хмарочосом Нью-Йорка 1
Нью-Йорка вважається 1
вважається незбережений 1
незбережений донині 1
донині New 1
York World 1
World Building, 1
Building, побудований 1
побудований 1890 1
1890 року. 1
Першим стратегом 1
стратегом центру 1
центру Драстару 1
Драстару стає 1
стає Леон 1
Леон Саракінопул. 1
Саракінопул. Першим 1
Першим таким 1
таким результатом 1
результатом прийнято 1
вважати Кейслер 1
Кейслер Г., 1
Г., Чен 1
Чен Ч. 1
Ч. Теория 1
Теория моделей. 1
моделей. Першим 1
Першим треком, 1
треком, який 1
гурт показав 1
показав слухачам, 1
слухачам, стала 1
пісня «Мені 1
«Мені не 1
не однаково» 1
однаково» на 1
Шевченка. Першим 1
Першим тренером 1
тренером Марії 1
Марії у 1
Києві був 1
її вітчим 1
вітчим Євген 1
Євген Карпін. 1
Карпін. Першим 1
Першим тренером, 1
тренером, який 1
який привів 1
привів команду 1
виграшу трофею 1
трофею національного 1
національного масштабу 1
масштабу став 1
став Олег 1
Олег Ошенков 1
Ошенков ( 1
Першим учителем 2
учителем музики 1
музики був 1
був батько, 1
батько, пізніше 1
пізніше вчився 1
в латиського 1
латиського композитора 1
композитора Альфреда 1
Альфреда Кальниньша. 1
Кальниньша. Першим 1
учителем школи 1
став священик 1
священик цієї 1
цієї церкви 1
отець Гаврило 1
Гаврило Прокопенко. 1
Прокопенко. Першим 1
Першим файтингом 1
файтингом вважається 1
вважається випущена 1
для аркадних 1
аркадних автоматів 1
автоматів гра 1
гра Warrior, 1
Warrior, розроблена 1
розроблена Тімом 1
Тімом Скеллі 1
Скеллі (Tim 1
(Tim Skelly). 1
Skelly). Першим 1
Першим фільм 1
Першим футзальним 1
футзальним тренером 1
тренером Романа 1
Романа був 1
був наставник 1
наставник «будівельників» 1
«будівельників» Першим 1
Першим хентайним 1
хентайним аніме 1
аніме з 1
з тентаклями 1
тентаклями є 1
є Обуоко 1
Обуоко Акі-чян 1
Акі-чян ( 1
Першим, хто 2
хто здобув 1
перемогу для 1
для Східного 2
Східного табору, 1
табору, став 1
став радянський 1
радянський гонщик 1
гонщик Віктор 1
Віктор Арбеков, 1
Арбеков, який 1
на заводському 1
заводському CZ 1
CZ виграв 1
виграв чемпіонат 5
чемпіонат в 1
класі 250cc 1
250cc у 1
1965 році, 1
році, перемігши 1
перемігши Джоеля 1
Джоеля Робера 1
Робера та 1
та Дейва 1
Дейва Бікерса. 1
Бікерса. Першим, 1
хто наважився 1
наважився укласти 1
укласти контракт 1
молодим і 1
і багатообіцяючим 1
багатообіцяючим архітектором, 1
архітектором, був 1
був Вільям 1
Вільям Вінслоу 1
Вінслоу — 1
власник заводу, 1
заводу, котрий 1
котрий постачав 1
постачав фірму 1
фірму Саллівана 1
Саллівана сталевими 1
сталевими конструкціями 1
конструкціями для 1
її хмарочосів. 1
хмарочосів. Першим 1
Першим цілеспрямованим 1
цілеспрямованим дослідженням 1
дослідженням феномену 1
феномену інтелігентності 1
інтелігентності вітчизняною 1
вітчизняною філософією 1
філософією прийнято 1
вважати «Віхи» 1
«Віхи» — 1
— колективну 1
колективну збірку 1
збірку статей, 1
статей, датовану 1
датовану березнем 1
березнем 1909-го 1
1909-го року. 1
Першим човном, 1
човном, який 1
жертвою піратів, 1
піратів, був 1
був човен 1
човен «Чарльстон». 1
«Чарльстон». Першим 1
Першим широко 1
Європі національним 1
національним гімном 1
гімном є 1
є британський 1
британський «God 1
«God save 1
save our 1
our Lord 1
Lord the 1
the King» 1
King» («Боже, 1
(«Боже, бережи 1
бережи короля»). 1
короля»). Перших 1
Перших архітекторів 1
архітекторів собору 1
собору надихали 1
надихали величні 1
величні іспанські 1
іспанські зразки, 1
зразки, такі 1
як собор 1
собор святого 1
у Вальядоліді 1
Вальядоліді і 1
і кафедральний 1
в Малазі. 1
Малазі. Перших 1
Перших кілька 1
років вірні 1
вірні збиралися 1
збиралися у 1
приватних домівках, 1
домівках, центрах 1
центрах культури 1
міських клубах. 1
клубах. Перші 1
Перші 100 1
100 років» 1
років» експонується 1
експонується в 2
приміщенні Національного 1
Львові ім. 1
А. Шептицького 1
Шептицького (пр. 1
(пр. Свободи, 1
Свободи, 20) 1
20) з 1
року, художником-оформлювачем 1
художником-оформлювачем є 1
є художник-постановник 1
художник-постановник театру 1
театру Наталія 1
Наталія Тарасенко. 1
Тарасенко. Перші 1
Перші 10 1
10 локомотивів 1
локомотивів були 1
США, решта 1
решта 300 1
300 мають 1
в Астані. 1
Астані. Перші 1
Перші 12 1
12 гравців 1
гравців потрапили 1
потрапили туди 1
році. Перші 11
Перші 7 1
7 передсерійні 1
передсерійні літаки 1
літаки виготовлено 1
виготовлено у 1
Перші Crown 1
Crown Imperial 1
Imperial 1949 1
були насправді 1
насправді залишками 1
залишками 1948 1
року. Перші 21
Перші автомобілі 1
випущені в 3
Перші акторські 1
акторські нагороди 1
нагороди принесла 1
принесла Кан 1
Кан Хо 1
Хо роль 1
в гангстерському 1
гангстерському фільмі 1
фільмі «Номер 1
«Номер 3» 1
3» 1997 1
Перші аматорські 1
аматорські і 1
і напівпрофесійні 1
напівпрофесійні вистави 1
вистави для 2
Україні ставили 1
ставили з 1
століття. Перші 5
Перші аркадні 1
аркадні ігрові 1
ігрові автомати 1
автомати були 2
зібрані дуже 1
повільно, близько 1
десяти машин 1
день, багато 1
яких невдалої 1
невдалої якості. 1
якості. Перші 1
Перші археологічні 1
археологічні розкопки 3
розкопки почалися 1
почалися у 2
Перші болгарські 1
болгарські музиканти 1
музиканти отримали 1
отримали музичну 1
музичну освіту 1
Росії, Німеччині 1
та Австро-Угорщині. 1
Австро-Угорщині. Перші 1
Перші вибори 1
депутатів ради 1
голови громади 1
громади відбулись 1
відбулись 29 1
Перші вимірювання 1
вимірювання первинної 1
первинної продукції 1
продукції здійснив 1
здійснив Г.Г. 1
Г.Г. Винберг 1
Винберг в 1
на оз. 1
оз. Біле 1
Біле (в 1
(в Косино 1
Косино під 1
під Москвою). 1
Москвою). Перші 1
Перші відомості 3
— Перші 2
про перехід 1
перехід кордону 1
кордону українськими 1
українськими військами 1
військами командування 1
командування правобережного 1
правобережного угруповання 1
угруповання Червоної 1
армії отримало 1
отримало з 1
Києва опівдні 1
опівдні 28 1
жовтня. Перші 1
про ревматизм 1
ревматизм як 1
захворювання суглобів 1
суглобів зустрічають 1
зустрічають ще 1
в давньокитайській 1
давньокитайській медицині. 1
медицині. Перші 1
Перші вірші 2
« Перші 3
вірші «Сарыарқа» 1
«Сарыарқа» («Сариарка») 1
(«Сариарка») і 1
і «Тілек» 1
«Тілек» («Побажання») 1
(«Побажання») були 1
надруковані у 1
журналі «Сарыарқа» 1
«Сарыарқа» у 1
Перші газети 1
мовах урду, 1
урду, перською 1
перською («Мірат-уль-акбар», 1
(«Мірат-уль-акбар», 1822 1
1822 рік) 1
та гінді 1
гінді стали 1
в Калькутті, 1
Калькутті, багато 1
його ентузіазму. 1
ентузіазму. Перші 1
Перші глави 1
глави повісті 1
повісті знайомлять 1
знайомлять читача 1
з головними 1
головними людьми 1
житті головного 1
головного героя: 1
героя: учителем 1
учителем Карлом 1
Карлом Іваничем, 1
Іваничем, мамою, 1
мамою, татом. 1
татом. Перші 1
Перші дані 1
щодо інфікування 1
коронавірусом медичних 1
працівників опубліковані 1
опубліковані 4 1
4 квітня. 2
квітня. Перші 1
Перші два 4
два гази 1
гази реагують 1
реагують один 1
одним, а 2
що повинно 1
повинно існувати 1
існувати постійне 1
постійне джерело 1
джерело цих 1
цих газів. 1
газів. Перші 1
два місця 1
місця проходять 1
фінал, решта 1
у заїзд 1
заїзд за 1
за 5-8 1
5-8 места. 1
места. Перші 1
роки команда 2
команда грала 1
грала лише 1
лише товариські 1
товариські ігри 1
ігри і 1
грати офіційні. 1
офіційні. Перші 1
сезони складалися 1
з 105 1
105 серій. 1
серій. Перші 1
Перші дві 3
дві війни 2
війни Карфаген 1
Карфаген програв, 1
програв, а 1
а внаслідок 1
внаслідок третьої, 1
третьої, у 1
якій бербери 1
бербери Нумідії 1
Нумідії допомагали 1
допомагали Риму, 1
Риму, був 1
був знищений, 1
знищений, ставши 1
ставши римською 1
римською провінцією. 1
провінцією. Перші 1
дві домашні 1
домашні гри 1
гри вони 1
вони програли, 1
програли, але 1
але зуміли 1
зуміли повернути 1
повернути серію 1
серію матчів 1
матчів до 1
до Канзасу, 1
Канзасу, програючи 1
програючи в 1
серії 1-3 1
1-3 вони 1
виграти домашні 1
домашні шосту 1
шосту та 1
та сьому 1
сьому гри 1
серії і 3
і виграти 1
виграти свою 1
першу Світову 1
Світову Серію 1
Серію перед 1
перед рідними 1
рідними вболівальниками. 1
вболівальниками. Перші 1
дві цифри 1
цифри для 1
ідентифікації CUIT 1
CUIT для 1
компаній — 1
це, наприклад: 1
наприклад: 30 1
30 або 1
або 33. 1
33. Якщо 1
Якщо людина 2
людина вирішує 1
вирішує відкрити 1
відкрити власну 2
власну компанію, 1
компанію, її 1
її CUIL 1
CUIL зазвичай 1
зазвичай стає 1
її CUIT. 1
CUIT. Перші 1
Перші депутати 1
депутати отримали 1
отримали мандати 1
мандати в 1
перших національних 1
національних виборів. 1
виборів. Перші 1
Перші десятиліття 1
десятиліття 21 1
час активізації 1
активізації наукових 1
досліджень колекції 1
колекції та 1
історії музею. 1
музею. Перші 1
Перші десятиріччя 1
десятиріччя післяреформеного 1
післяреформеного періоду 1
періоду на 2
на Запоріжжі 1
Запоріжжі позначались 1
позначались швидким 1
швидким зростанням 1
зростанням населення. 1
населення. Перші 2
Перші десять 1
десять тенісисток 1
тенісисток отримали 1
право починати 1
починати турнір 1
другого кола. 1
кола. Перші 1
Перші джинси 1
джинси нагадували 1
нагадували комбінезон 1
комбінезон і 1
були скроєні 1
скроєні з 1
з коричневої 1
коричневої тканини, 1
тканини, призначеної 1
для наметів 1
наметів і 1
і тентів. 1
тентів. Перші 1
Перші динозаври 1
динозаври були 1
невеликими. Перші 1
Перші дисиденти 1
дисиденти і 1
і шестидесятники 1
шестидесятники в 1
Україні: Л.Лук'яненко, 1
Л.Лук'яненко, І.Драч, 1
І.Драч, Л.Костенко, 1
Л.Костенко, В. 1
В. Симоненко 1
Симоненко та 1
інші. Перші 1
Перші дитячі 1
дитячі публікації 1
публікації принесли 1
принесли перші 1
перші скромні 1
скромні гонорари, 1
гонорари, які 1
вкрай потрібні 1
для сім'ї, 1
мала дуже 2
дуже скромні 1
скромні статки 1
статки на 1
час. Перші 1
Перші документально 1
документально підтверджені 1
підтверджені астрономічні 1
астрономічні спостереження 1
Львові датовані 1
датовані серединою 1
серединою XVIII 1
Перші дослідження 2
дослідження велися 1
велися силами 1
силами краєзнавців, 1
краєзнавців, яких 1
яких цікавили 1
цікавили тільки 1
тільки поховання. 1
поховання. Перші 1
проектом надважкого 1
надважкого вертольота, 1
вертольота, який 1
отримав заводське 1
заводське позначення 1
позначення В-12, 1
В-12, почалися 1
Перші достовірні 1
достовірні дані 1
про населення 1
населення Білого 1
Білого Каменя 1
Каменя датують 1
датують 18 1
жовтня 1785 1
1785 року. 2
Перші друковані 1
друковані твори 1
твори з'явилися 1
Перші електронні 1
електронні торгові 1
торгові платформи, 1
платформи, як 1
з фондовими 1
фондовими біржами 1
біржами і 1
і дозволяли 1
дозволяли брокерам 1
брокерам розміщувати 1
розміщувати замовлення 1
замовлення віддалено, 1
віддалено, використовуючи 1
використовуючи приватні 1
приватні виділені 1
виділені мережі 1
і німі 1
німі термінали. 1
термінали. Перші 1
Перші жителі 1
жителі поселилися 1
поселилися під 1
під берегами, 1
берегами, біля 1
біля струмка, 1
струмка, що 1
називали шукачами. 1
шукачами. Перші 1
Перші закони, 1
стосуються пива, 1
пива, з'явилися 1
з'явилися тільки 2
столітті, тоді 1
ж з'явилися 1
перші цехи 1
цехи пивоварів. 1
пивоварів. Перші 1
Перші записи 1
про погоду 1
погоду датують 1
датують 3000 1
3000 роками 1
роками до 2
ери. Перші 1
Перші заходи 1
заходи охорони 1
охорони флори 1
фауни започатковані 1
започатковані ще 1
в 1960-х 5
1960-х роках. 1
роках. Перші 1
Перші зберігали 1
зберігали колишні 1
колишні форму 1
розмір, шинельні 1
шинельні мали 1
мали форму 1
форму ромба 1
ромба з 1
з округленими 1
округленими увігнутими 1
увігнутими верхніми 1
верхніми сторонами. 1
сторонами. Перші 1
Перші згадки 7
згадки з 1
з XVIII 3
згадки пов'язані 1
із вулицею 1
вулицею Гімназіальною 1
Гімназіальною на 1
коли зведено 1
зведено приміщення 1
приміщення першої 1
першої гімназії 1
м. Тернополі 1
Тернополі в 1
в 1825 3
1825 році. 2
про населений 1
пункт датуються 1
датуються ХІ 1
ХІ століттям. 1
століттям. Перші 1
нього відносяться 2
до VI 1
ст. Обов'язки 1
Обов'язки хартофілакса 1
хартофілакса полягали 1
управлінні патріаршим 1
патріаршим архівом 1
архівом (акти 1
(акти соборів, 1
соборів, листування 1
іншими патріархами 1
патріархами та 1
ін.). Перші 1
початку боротьби 1
Марокко у 1
у 1604 2
про ойратах 1
ойратах відомі 1
з XIII 3
XIII століття, 1
вони добровільно 1
добровільно як 1
як союзники 1
союзники увійшли 1
складу імперії 1
імперії Чингісхана 1
Чингісхана і 1
їх подальша 1
подальша історія 1
була тісно 2
її становленням 1
становленням і 1
і здобутками. 1
здобутками. Перші 1
село відносять 1
кінця XІХ 1
XІХ століття. 1
Перші зразки 1
зразки тутешньої 1
тутешньої порцеляни 1
порцеляни вони 1
вони продемонстрували 1
продемонстрували маркізу 1
маркізу дю 1
дю Шатле, 1
Шатле, той 1
той вийшов 1
пана Оррі 1
Оррі де 1
де Фульві, 1
Фульві, котрий 1
братом інспектора 1
інспектора королівських 1
королівських споруд. 1
споруд. Перші 1
Перші ігри 1
ігри за 1
Перші її 1
її культурні 1
культурні хроніки 1
хроніки були 1
в «ElsDiarisMés». 1
«ElsDiarisMés». Перші 1
Перші його 1
його виступи 2
виступи відбувалися 1
у поселеннях 1
поселеннях українців 1
українців Західної 1
Західної Німеччини. 1
Німеччини. Першій 1
Першій тролейбусний 1
тролейбусний маршрут 2
маршрут у 1
місті відкрився 1
відкрився 14 1
він складався 1
складався приблизно 1
та обслуговувався 1
обслуговувався 10 1
10 тролейбусами. 1
тролейбусами. Перші 1
Перші китайські 1
китайські пагоди 1
пагоди були 1
були дерев'яні. 1
дерев'яні. Перші 1
Перші книжки-для-роздивляння 1
книжки-для-роздивляння почали 1
почали з’являтися 1
з’являтися наприкінці 1
наприкінці 1960-х 1
років. Перші 4
Перші коди 1
коди були 1
були лінійними. 1
лінійними. Перші 1
Перші комбайни 1
комбайни «Комунар» 1
«Комунар» надійшли 1
надійшли взимку 1
взимку 1931—1932 1
1931—1932 років. 1
Перші конструкції 1
конструкції власне 1
власне навалювальних 1
навалювальних машини 1
машини створювалися 1
створювалися по 1
вантажними машинами 1
машинами з 1
з виконавчим 1
виконавчим органом 2
двох нагортаючих 2
нагортаючих лап 1
лап або 1
нагортаючих барів, 1
барів, забезпечених 1
забезпечених скребковими 1
скребковими ланцюгами. 1
ланцюгами. Перші 1
Перші контакти 1
та побачене 1
побачене в 1
окупованій Польщі 1
Польщі підштовхнули 1
підштовхнули нацистів 1
нацистів до 2
до потреби 1
потреби вироблення 1
вироблення стратегії 1
стратегії щодо 1
щодо єврейського 1
єврейського населення. 2
Перші котли 1
котли на 1
малих тюках 1
тюках соломи 1
соломи почали 1
почали випускатися 1
випускатися й 1
й впроваджуватися 1
впроваджуватися в 1
країні ще 1
роках після 2
першої нафтової 1
нафтової кризи. 1
кризи. Перші 1
Перші кроки 3
кроки в 3
акторському мистецтві 1
мистецтві зробила 1
зробила на 1
сцені Магнітогорського 1
Магнітогорського народного 1
народного театру. 1
театру. Перші 1
в кінокар'єрі 1
кінокар'єрі зробив 1
зробив в 1
серіалі «Велика 1
«Велика брехня». 1
брехня». Перші 1
у футболі 1
футболі робив 1
робив у 1
місцевому клубі 2
клубі «Сейл 1
«Сейл Юнайтед», 1
Юнайтед», у 1
році 9-річний 1
9-річний Грег 1
Грег потрапив 1
Перші куплені 1
куплені землі 1
землі Баташови 1
Баташови оформляли 1
оформляли на 1
ім'я Микити 1
Микити Демидова. 1
Демидова. Перші 1
Перші літаки 2
літаки мали 1
мали поступити 1
поступити на 1
а досягнути 1
досягнути експлуатаційної 1
експлуатаційної готовності 1
готовності — 1
— 2018-у. 1
2018-у. Перші 1
літаки поступили 1
поступили на 2
Перші матчі 10
матчі відбулись 3
відбулись 23-24 1
23-24 січня, 1
а матчі-відповіді 8
матчі-відповіді — 7
відбулись 24 1
24 квітня, 1
матчі-відповіді - 2
відбулись з 1
7 червня 2
матчі відбулися 6
відбулися 10 1
10 березня, 1
березня, матчі-відповіді 1
відбулися 12-14 1
12-14 лютого 1
року, матчі-відповіді 1
— 26-28 1
26-28 лютого 1
відбулися 14-15 1
14-15 березня, 1
березня, а 2
— 19-20 2
19-20 березня 2
відбулися 14 1
14 квітня, 1
матчі-відповіді 22 1
відбулися 15-16 1
15-16 березня, 1
відбулися 30 2
14 і 3
матчі сезону 3
сезону відбулися 1
серпня 2002, 1
2002, останні 1
останні — 1
травня 2003. 1
2003. Перші 1
Перші місцеві 1
місцеві вибори 1
вибори у 1
у громаді 2
громаді відбулися 1
Перші моделі 1
моделі під 1
назвою «2-10» 1
«2-10» коштували 1
коштували всього 1
всього £899; 1
£899; фарбувались 1
фарбувались у 1
у зелений 1
зелений колір, 1
колір, мали 1
мали брезентовий 1
брезентовий дах 1
дах й 1
й буксирувальну 1
буксирувальну штангу 1
штангу як 1
єдину опцію. 1
опцію. Перші 1
Перші навички 1
навички малювання 1
малювання удосконалював 1
удосконалював у 1
майстерні батька, 1
батька, теж 1
теж скульптора. 1
скульптора. Перші 1
Перші надруковані 1
в часописі 2
часописі «Transition» 1
«Transition» у 1
році твори 1
твори — 1
— критичне 1
критичне дослідження 1
дослідження «Данте… 1
«Данте… Бруно. 1
Бруно. Перші 1
Перші (незначні) 1
(незначні) ролі 1
ролі він 2
серіалі «Закон» 1
«Закон» (2002) 1
(2002) і 1
і фільмах 1
фільмах «Катастрофа» 1
«Катастрофа» (1996) 1
і «Армаділло» 1
«Армаділло» (2001). 1
(2001). Перші 1
Перші об'єкти, 1
об'єкти, житлова 1
житлова башта 1
башта і 1
і ротонда, 1
ротонда, були 1
столітті. Перші 1
Перші ознаки 3
ознаки деформації 1
деформації можна 1
можна почити 1
почити уже 1
ранньому дитинстві. 1
дитинстві. Перші 1
ознаки парадного 1
парадного портрету 1
портрету в 1
в Московії 1
Московії з'явились 1
з'явились наприкінці 1
в парсуні: 1
парсуні: велична 1
велична поза, 1
поза, коштовний 1
коштовний одяг 1
одяг і 2
і зброя, 1
зброя, скіпетр 1
скіпетр в 1
в портретах 1
портретах царя, 1
царя, важкі 1
важкі завіси. 1
завіси. Перші 1
ознаки сухот 1
сухот з'явились 1
у 21-річному 1
21-річному віці 1
віці навесні 1
навесні 1838 1
1838 року. 1
Перші паспортні 1
паспортні марки 1
марки Мальти 1
Мальти були 1
написані Плата 1
Плата за 2
за оплату 1
оплату та 1
та паспорт. 1
паспорт. Перші 1
Перші перегони 1
перегони в 1
участь відбулися 1
8 квітня, 1
квітня, це 1
був заїзд 1
заїзд на 1
100 кілометрів. 1
кілометрів. Перші 1
Перші переселенці 2
переселенці підтримували 1
підтримували стосунки 1
з одновірцями 1
одновірцями — 1
переселенці у 1
у Глендейл 1
Глендейл прибули 1
прибули у 1
Перші пилки 1
пилки з'явилися 1
в Бронзовій 1
Бронзовій добі. 1
добі. Перші 1
Перші письмові 3
письмові відомості 1
про православного 1
православного священника 1
в Прилбичах 1
Прилбичах датують 1
датують 1515-им 1
1515-им роком. 1
роком. Перші 1
письмові записи 1
записи можна 1
періоду воюючих 1
воюючих держав. 1
держав. Перші 1
письмові згадки 1
про Пруси, 1
Пруси, що 1
нас, відносяться 1
до 1399 1
1399 року. 1
Перші підрозділи 1
підрозділи 101-ї 1
101-ї бригади 1
бригади увійшли 1
зони Антитерористичної 1
Антитерористичної операції. 1
операції. Перші 1
Перші повідомлення 1
про нападки 1
нападки на 1
на виконавців 1
виконавців готичного 1
готичного року 1
вони нібито 1
нібито романтизують 1
романтизують самогубство, 1
самогубство, відносяться 1
відносяться ще 1
до 1980-х 1
років Shuker. 1
Shuker. Перші 1
Перші повстанські 1
повстанські відділи, 1
відділи, колективний 1
колективний портрет 1
портрет українського 1
українського повстанця, 1
повстанця, протистояння 1
протистояння гітлерівському 1
гітлерівському та 1
та сталінському 1
сталінському тоталітарним 1
тоталітарним режимам, 1
режимам, участь 1
участь ОУН 1
і УПА 1
в польсько-українській 1
польсько-українській локальній 1
локальній війні 1
війні — 1
ці та 1
інші ключові 1
ключові тогочасні 1
тогочасні події 1
події описує 1
описує автор. 1
автор. Перші 1
Перші погляди 1
таких персонажів 1
персонажів як: 1
як: Чорна 1
Чорна Манта, 1
Манта, Повелитель 1
Повелитель Орм, 1
Орм, Королева 1
Королева Атланти 1
Атланти та 1
та Кудіс 1
Кудіс Вулко; 1
Вулко; були 1
показані Entertainment 1
Entertainment Weekly 1
Weekly 14 1
Перші поетичні 1
поетичні твори 1
твори датовані 1
датовані 1995 1
і написані 2
віці 8 3
років Терен 1
Терен Т. 1
Т. Удачи 1
Удачи тебе, 1
тебе, Александр! 1
Александр! Перші 1
Перші польові 1
польові випробування 2
закінчилися невдачею: 1
невдачею: через 1
півтора місяця 2
місяця стало 1
стало зрозуміло, 5
може утримати 1
утримати в 1
собі зібраний 1
океані пластик, 1
пластик, тому 1
що частинки 1
частинки сміття 1
сміття рухаються 1
рухаються набагато 1
набагато швидше, 1
ніж система. 1
система. Перші 1
Перші поселенці 2
поселенці займалися 1
займалися землеробством, 1
землеробством, відвойовуючи 1
відвойовуючи у 1
у тайги 1
тайги ділянки 1
ділянки ріллі, 1
ріллі, тайговим 1
тайговим промислом: 1
промислом: полюванням, 1
полюванням, рибальством, 1
рибальством, бджільництвом. 1
бджільництвом. Перші 1
поселенці облаштували 1
облаштували під 1
одним дубом 1
дубом собі 1
собі колибу, 1
колибу, другий 1
другий спиляли, 1
спиляли, а 1
а пень 1
пень їм 1
їм служив 1
за стіл. 1
стіл. Перші 1
Перші потрапляння 1
потрапляння вразили 1
вразили бак 1
і щоглу 1
щоглу «пагода», 1
«пагода», незабаром 1
незабаром весь 1
весь лінкор 1
лінкор був 1
був охоплений 1
охоплений полум'ям 1
полум'ям пожежі. 1
пожежі. Перші 1
Перші приблизно 1
приблизно 200 1
км у 1
у Скелястих 1
Скелястих горах 1
горах річка 1
річка носить 1
носить явно 1
явно виражений 1
виражений гірський 1
гірський характер. 1
характер. Перші 1
Перші продажі 1
продажі наборів 1
наборів не 1
не вражали, 1
вражали, зробити 1
зробити живопис 1
живопис за 1
за номерами 1
номерами готовим 1
готовим та 1
масовим продуктом 1
продуктом виявилося 1
і просто. 1
просто. Перші 1
Перші прототипи 1
прототипи зберігали 1
зберігали схожість 1
німецьким побратимом, 1
побратимом, — 1
— танком 1
танком «Леопард-2» 1
«Леопард-2» (особливо 1
(особливо баштою), 1
баштою), — 1
— проте 1
проте під 2
під бронею 1
бронею ховалися 1
ховалися принципово 1
нові рішення, 1
рішення, в 1
більшості лише 1
лише плановані 1
плановані до 1
впровадження на 1
на західних 2
західних бронемашинах. 1
бронемашинах. Перші 1
Перші п'ять 2
п'ять реліквій 1
реліквій які 1
гравець отримує, 1
отримує, розблокують 1
розблокують доступ 1
в секретній 1
секретній кімнаті 1
кімнаті в 2
машині часу. 1
часу. Перші 2
розділів обіймають 1
обіймають правління 1
правління П'яти 1
П'яти імператорів 1
імператорів та 1
та перших 2
перших чотирьох 3
чотирьох династій: 1
династій: Ся, 1
Ся, Шан-їнь, 1
Шан-їнь, Чжоу 1
Чжоу і 1
і Цінь. 2
Цінь. Перші 1
Перші (ранні) 1
(ранні) системи 1
системи ТБ 1
ТБ були 1
були призначені 4
для прийомопередавання, 1
прийомопередавання, як 1
правило, лише 1
лише чорно-білого 1
чорно-білого зображення 1
зображення без 1
без звукового 1
звукового супроводу. 1
супроводу. Перші 1
Перші регіональні 1
регіональні молодіжні 1
молодіжні Дельфіади 1
Дельфіади відбулися 1
в Грузії, 2
Грузії, Албанії, 1
Албанії, Росії 1
Росії Игорь 1
Игорь Побережский. 1
Побережский. Перші 1
Перші РЛС 1
РЛС в 1
СРСР, прийнято 1
озброєння РСЧА 1
РСЧА і 1
і випускалися 1
випускалися серійно, 1
серійно, були: 1
були: РУС 1
РУС −1 1
−1 — 1
і РУС 1
РУС −2 1
−2 — 1
з 1940 3
Перші роботи 2
роботи Аспазії 1
Аспазії реалістичні, 1
реалістичні, але 1
більшість її 2
її робіт 1
робіт неоромантичні. 1
неоромантичні. Перші 1
роботи Сена 1
Сена — 1
— замальовки 1
замальовки жіночих 1
жіночих головок 1
головок — 1
були мало 1
мало професійні, 1
професійні, втім 1
втім з 1
часу, опановуючи 1
опановуючи майстерністю 1
майстерністю живописця, 1
живописця, він 1
він проявляє 1
чудовий колорист. 1
колорист. Перші 1
Перші розвідувальні 1
розвідувальні свердловини 1
свердловини Temsah-1 1
Temsah-1 та 1
та Temsah-2 1
Temsah-2 пробурила 1
пробурила у 1
1977 та 1
та 1981 1
1981 роках 1
роках компанія 1
компанія Mobil. 1
Mobil. Перші 1
Перші розкопки 1
розкопки у 2
роках здійснив 4
здійснив відомий 1
відомий перуанський 1
перуанський вчений 1
вчений Рафаель 1
Рафаель Ларко 1
Ларко Хойл. 1
Хойл. Перші 1
Перші роки 3
її роботи 3
роботи полягали 1
публікаціях політичних 1
політичних документів 1
та опитуванні 1
опитуванні європейців 1
американців щодо 1
їх ставлення 1
до трансатлантичного 1
трансатлантичного та 1
міжнародного співробітництва. 1
співробітництва. Перші 1
правління пройшли 1
братом Гі 1
Гі (пом. 1
(пом. Перші 1
роки під 1
під радянською 1
владою позначилися 1
позначилися відкриттям 1
відкриттям низки 1
низки культурних, 1
культурних, освітніх 1
наукових закладів. 1
закладів. Перші 1
Перші свої 1
свої невеликі 1
невеликі ролі 1
ролі Метт 1
Метт зіграв 1
коли вчився 1
школі. Перші 2
Перші симптоми 1
симптоми торсійної 1
торсійної дистонії 1
дистонії відзначаються 1
відзначаються в 1
віці 5–20 1
5–20 років. 1
Перші синтези 1
синтези 1-фторадамантану 1
1-фторадамантану були 1
проведені з 1
використанням 1-гідроксиадамантану. 1
1-гідроксиадамантану. Перші 1
Перші сім'ї 1
сім'ї були 1
були Панченків 1
Панченків та 1
та Майбородів. 1
Майбородів. Перші 1
Перші слова 1
слова дитина 1
дитина починає 1
починає чітко 1
чітко вимовляти 1
вимовляти між 1
між 9 1
18 місяцями. 1
місяцями. Перші 1
Перші спроби 6
спроби застосувати 1
застосувати на 1
на радянських 1
радянських залізницях 1
залізницях електрорухомий 1
електрорухомий склад 1
з асинхронними 1
асинхронними тяговими 1
тяговими двигунами 1
двигунами були 1
були датувалися 1
датувалися 1960-ми 1
1960-ми роками. 1
роками. Перші 1
спроби літературної 1
творчості Юрій 1
Юрій Брайдер 2
Брайдер робив 1
робив ще 1
у Мінському 1
Мінському технікумі 1
технікумі зв'язку. 1
зв'язку. Перші 1
спроби організувати 1
організувати футбол 1
на польській 2
польській території 1
в структури 2
структури були 1
спроби перекладу 1
перекладу Оксана 1
Оксана почала 1
почала ще 1
спроби стереофонічного 1
стереофонічного звукозапису 1
звукозапису проводились 1
проводились на 1
спроби танцю 1
танцю були 1
дитячому віку. 1
віку. Перші 1
Перші стосуються 1
стосуються конкретних 1
конкретних перетворень 1
перетворень з 2
використанням назв 1
назв конкретних 1
конкретних груп 1
груп (пр., 2
(пр., бромацетил-), 1
бромацетил-), другі 1
другі — 1
— родових 1
родових перетворень 1
використанням родових 1
родових назв 1
назв груп 1
(пр., ацил-). 1
ацил-). Першість 1
Першість стартувала 1
стартувала 25 1
Перші такі 1
такі ресторани 1
ресторани він 1
відкрив у 2
Парижі і 1
і Токіо. 1
Токіо. Перші 1
Перші твори 1
твори Юсупова 1
Юсупова були 1
Перші тести 1
тести нового 1
нового боліду 1
боліду пройшли 1
3 люте 1
люте на 1
на автодромі 1
автодромі у 1
у Валенсії. 2
Валенсії. Перші 1
Перші технології 1
технології відстеження 1
відстеження з'явилися 1
зламі XIX-XX 1
XIX-XX століть, 1
століть, що 1
суттєво сприяли 1
сприяли дослідженням. 1
дослідженням. Перші 1
Перші тижні 1
тижні діяльності 1
діяльності уряду 1
були періодом 1
періодом найвищого 1
найвищого тріумфу 1
тріумфу Директорії, 1
Директорії, а 1
далі її 1
її сили 1
сили невпинно 1
невпинно занепадали. 1
занепадали. Перші 1
Перші тренери 3
тренери — 3
— Кришмар 1
Кришмар Ірина 1
Ірина Анатоліївна., 1
Анатоліївна., Кришмар 1
Кришмар Олександр 1
Олександр Михайлович. 1
Михайлович. Перші 1
Іванович Паршин, 1
Паршин, В. 1
В. Івакін. 1
Івакін. Перші 1
— Мурман 1
Мурман Гоголадзе 1
Гоголадзе і 1
і Томаз 1
Томаз Додашвілі. 1
Додашвілі. Перші 1
Перші три 3
три машини 1
машини «103ВС» 1
«103ВС» (які 1
(які ще 1
мали імені 1
імені Ту-2) 1
Ту-2) прибули 1
на фронтові 1
фронтові випробування 1
випробування літом 1
літом 1942 1
три розіграші 1
розіграші турніру 2
турніру проводились 1
проводились за 2
за круговою 1
круговою системою, 1
системою, після 1
після 1909 1
року відбувались 1
відбувались матчі 1
на виліт. 1
виліт. Перші 1
три сіяні 1
сіяні пари 1
пари без 1
боротьби виходять 1
у чвертьфінал. 1
чвертьфінал. Перші 1
Перші уроки 2
уроки в 2
мистецтві Еллен 1
Еллен давала 1
давала її 1
її тітка 2
тітка — 1
— Сьюзен 1
Сьюзен Гейл. 1
Гейл. Перші 1
уроки музики 1
музики отримав 1
від талановитого 1
талановитого сільського 1
сільського музики-трубача 1
музики-трубача Й. 1
Й. Бурака. 1
Бурака. Перші 1
Перші фестивалі, 1
фестивалі, організовані 1
організовані фінської 1
фінської оперною 1
співачкою Айно 1
Айно Акті, 1
Акті, мали 1
назву співочих 1
співочих свят. 1
свят. Перші 1
Перші філософсько-наукові 1
філософсько-наукові згадки 1
проблему паралельних 1
паралельних світів 1
світів можна 1
зустріти ще 1
працях грецьких 1
грецьких і 2
і римських 1
римських філософів 1
філософів стародавнього 1
стародавнього часу. 1
Перші формуються 1
формуються в 1
процесі розвідки 1
розвідки родовища, 1
родовища, використовуються 1
оперативного під-рахунку 1
під-рахунку заздалегідь 1
заздалегідь розвіданих 1
запасів к.к. 1
к.к. і 1
розв'язання питання 2
доцільність здійснення 1
здійснення детальної 1
детальної розвідки 1
розвідки родовища. 1
родовища. Перші 1
Перші холоди 1
холоди трапляються 1
трапляються в 1
в жовтні, 2
жовтні, листопад 1
листопад з 1
з заморозками 1
заморозками та 1
та снігом. 1
снігом. Перші 1
Перші художні 1
художні навички 1
навички син 1
син здобув 1
у батька. 1
батька. Перші 1
Перші ченці 1
ченці викопали 1
викопали церкви 1
й келії 1
келії в 1
в горішньому 1
горішньому ярусі. 1
ярусі. Перші 1
Перші чотири 5
чотири експедиції 1
вершину Гранд-Комбін, 1
Гранд-Комбін, завершилися 1
завершилися не 1
не вдачою, 1
вдачою, і 1
і обмежилися 1
обмежилися тільки 1
тільки підкоренням 1
підкоренням вершини 1
вершини Егул-Ду-Круассан 1
Егул-Ду-Круассан на 1
від Гранд-Комбін, 1
Гранд-Комбін, яка 1
яка трохи 1
нижче основної 1
основної вершини. 1
вершини. Перші 1
чотири епізоди 1
епізоди «Адріана», 1
«Адріана», як 1
і телешоу, 1
телешоу, загалом 1
загалом отримали 1
отримали негативні 1
негативні оцінки 1
оцінки серед 1
серед публіки 1
публіки і 2
і зазнали 1
зазнали багато 1
багато критики. 1
критики. Перші 1
чотири команди 1
команди передаються 1
передаються шлюзу 1
шлюзу агентом 1
агентом викликів. 1
викликів. Перші 1
чотири розділи 1
розділи побудовані 1
побудовані за 1
за хронологічним 1
хронологічним принципом, 1
принципом, дотримуючись 1
дотримуючись порядку 1
порядку поколінь 1
поколінь книжників. 1
книжників. Перші 1
чотири функції 1
функції (спрямовані 1
(спрямовані на 1
управління цілями) 1
цілями) заведено 1
заведено називати 1
називати основними. 1
основними. Перші 1
Перші шахти 1
закладені між 1
між балками 1
балками Тернова 1
Тернова і 1
і Глибокий 1
Глибокий Яр, 1
Яр, серед 1
слід зазначити 1
зазначити шахту 1
шахту Табурно, 1
Табурно, з 1
в 1901-1902 1
1901-1902 роках 1
роках відвантажили 1
відвантажили 2,5 1
2,5 вагони 1
вагони вугілля. 1
вугілля. Перші 1
Перші «Шермани» 1
«Шермани» з'явилися 1
на Тихому 3
океані під 2
на Тарава, 1
Тарава, в 1
складі з'єднань 1
з'єднань американської 1
американської морської 1
морської піхоти. 1
піхоти. Перші 1
Перші шість 1
шість оповідають 1
оповідають про 2
правління Тиберія, 1
Тиберія, через 1
що називаються 2
називаються «тиберієвими»; 1
«тиберієвими»; XI, 1
XI, XII 1
про Клавдія, 1
Клавдія, відповідно, 1
відповідно, називаються 1
називаються «клавдієві»; 1
«клавдієві»; останні 1
останні чотири 1
правління Нерона, 1
Нерона, але 1
без двох 1
років («неронові»). 1
(«неронові»). Перші 1
Перші шлюбні 1
шлюбні церемонії 1
церемонії почали 1
проводити 1 1
1 листопада. 1
листопада. Першка 1
Першка провів 1
матчі із 1
п'яти командних, 1
командних, голів 1
голів не 1
не забивав. 1
забивав. Першка 1
Першка також 1
до заявки 2
заявки своєї 1
поле виходив. 1
виходив. Перш 1
Перш міцне 1
міцне господарство 1
господарство Юрі 1
Юрі Пійра 1
Пійра починає 1
починає валитися, 1
валитися, а 1
опиняється заручником 1
заручником обставин. 1
обставин. Перш 1
Перш ніж 7
ніж Арин 1
Арин встиг 1
встиг розкрити 1
розкрити до 1
кінця цю 1
цю таємницю 1
таємницю і 2
доповісти Роберту, 1
Роберту, він 1
був отруєний 1
отруєний своєю 1
дружиною Лайсою 1
Лайсою з 1
ініціативи скарбника 1
скарбника королівства 1
королівства Петира 1
Петира Бейлиша. 1
Бейлиша. Перш 1
ніж випустити 1
випустити Room 1
Room 93, 1
93, Ешлі 1
Ешлі записувала 1
записувала кавери 1
кавери на 1
пісні різних 1
різних виконавців 1
виконавців і 1
і викладала 1
викладала їх 1
на YouTube. 2
YouTube. Перш 1
в перекладах, 1
перекладах, він 1
перший готичний 1
готичний алфавіт 1
алфавіт на 1
основі грецького, 1
грецького, тому 1
використовувати стародавньонімецькі 1
стародавньонімецькі руни. 1
руни. Перш 1
ніж вступити 1
до Європейського 8
Європейського Союзу, 1
Союзу, країни-заявники 1
країни-заявники повинні 1
прийняти доробок 1
доробок Спільноти. 1
Спільноти. Перш 1
ніж йому 1
виповнилося 18 1
років, Khea 1
Khea вже 1
вже робив 1
робив свої 1
перші композиції. 1
композиції. Перш 1
ніж розбитися 1
розбитися землю, 1
землю, вона 1
вона вмирає 1
старості. Перш 1
ніж розпочати 1
розпочати акторську 1
акторську кар'єру, 1
кар'єру, працював 1
працював моделлю. 1
моделлю. Першовідкривач 1
Першовідкривач ідеї 1
ідеї виділення 1
виділення і 1
оцінки комунікативної 1
комунікативної компоненти 1
компоненти у 1
у кримінальному 2
кримінальному праві. 1
праві. Першого 1
Першого ж 1
ж вечора 2
вечора Бертран 1
Бертран дізнається, 1
нього приставили 1
приставили особистого 1
особистого охоронця, 1
охоронця, Крістофа 1
Крістофа ( 1
( Першого 1
Першого разу, 1
разу, відразу 1
завершення ігрової 1
ігрової кар'єри 4
кар'єри замінив 1
замінив Педро 1
Педро Соле. 1
Соле. Першого 1
Першого разу 1
разу хлопець, 1
хлопець, не 1
не втримавшись, 1
втримавшись, впав 1
впав з 2
з вітряка 1
вітряка на 1
землю, другого 1
другого разу 1
вдалося злетіти, 1
злетіти, проте, 1
проте, зробивши 1
зробивши кілька 1
кіл Сергій 1
Сергій Уточкін 1
Уточкін впав, 1
впав, але 2
першим польотом 1
польотом майбутнього 1
майбутнього льотчика-випробувача. 1
льотчика-випробувача. Першого 1
Першого сезону 1
сезону театр 1
театр орендував 1
орендував приміщення 1
приміщення театру 1
« Першокурсникам 1
Першокурсникам часто 1
часто пропонувалося 1
пропонувалося довести 1
довести зазначену 1
зазначену рівність, 1
рівність, наприклад 1
наприклад методом 1
методом Архімеда. 1
Архімеда. Першокурсники 1
Першокурсники віком 1
у Прескотському 1
Прескотському містечку 1
містечку університету 1
університету мешкають 1
мешкають окремо 1
окремо для 2
для допомогти 1
у академічному, 1
академічному, соціальному 1
соціальному та 1
та освітньому 1
освітньому переходах. 1
переходах. Першокурсники 1
Першокурсники Люк 1
Люк і 1
і Роджер 1
Роджер — 1
— чергові 1
чергові хлопці, 1
хлопці, охочі 1
охочі розлучитися 1
розлучитися з 5
з невинністю. 1
невинністю. Першому, 1
Першому, Олександру, 1
Олександру, судилося 1
судилося стати 4
стати відомим 1
відомим вченим, 1
вченим, засновником 1
засновником так 1
званого психологічного 1
психологічного напряму 1
напряму у 1
у вітчизняній 1
вітчизняній філології. 1
філології. Першорядне 1
Першорядне значення 1
структурі має 1
має зернове 1
зернове господарство, 1
господарство, під 1
яким зайнято 1
половини посівних 1
площ. Першочергове 1
Першочергове завдання 1
завдання системи 1
системи пропозицій 1
пропозицій — 1
— викликати 1
викликати у 1
у співробітників 1
співробітників інтерес 1
до постійного 2
постійного поліпшення 1
поліпшення роботи, 1
роботи, заохочуючи 1
заохочуючи їх 1
до подачі 1
подачі великої 1
кількості ідей, 1
ідей, незалежно 1
від економічного 1
економічного ефекту 1
ефекту окремих 1
окремих пропозицій. 1
пропозицій. Першою 1
Першою американською 1
американською роботою 1
роботою Бірінськи, 1
Бірінськи, ймовірно, 1
була розповідь 1
розповідь «Любов 1
«Любов і 1
і Диявол». 1
Диявол». Першою 1
Першою важливою 1
важливою спробою 1
спробою формулювання 1
формулювання принципів 1
принципів класицизму 1
класицизму була 1
була «Поетика» 1
«Поетика» Ж. 1
Ж. Шаплена 1
Шаплена (1638), 1
(1638), але 1
але найпослідовнішим, 1
найпослідовнішим, найґрунтовнішим 1
найґрунтовнішим був 1
був теоретичний 1
теоретичний трактат 1
трактат «Мистецтво 1
«Мистецтво поетичне» 1
поетичне» Першою 1
Першою великою 1
великою гонкою 1
гонкою для 1
для ван 1
ван Гардерена 1
Гардерена став 1
став Тур 1
Тур Каліфорнії 1
Каліфорнії 2007, 1
2007, який 1
він поїхав 2
складі USA 1
USA National, 1
National, тоді 1
тоді йому 1
років. Першою 3
Першою верстат 1
верстат був 1
складений у 1
жовтні 1936 2
кінці року, 2
року, прийняті 1
прийняті держкомісією. 1
держкомісією. Першою 1
Першою вчителькою 1
вчителькою була 1
була Антонець 1
Антонець Ольга 1
Ольга Федосіївна. 1
Федосіївна. Першою 1
Першою державою 1
в новітній 2
новітній історії, 1
історії, котра 1
котра легалізувала 1
легалізувала аборти, 1
аборти, стала 1
стала більшовицька 1
більшовицька Росія. 1
Росія. Першою 1
Першою дитиною 1
дитиною подружжя 1
подружжя був 2
син, що 3
що невдовзі 1
народження помер. 1
помер. Першою 1
Першою дружиною 1
дружиною Діо 1
Діо стала 1
стала Лоретта 1
Лоретта Берарді 1
Берарді в 1
середині 1960-х 3
Першою друкованою 1
друкованою книгою 1
книгою письменника 1
письменника стала 1
стала збірка 1
віршів «Світло 1
«Світло в 1
в оці». 1
оці». Першою 1
Першою задачею, 1
задачею, за 1
яку взялась 1
взялась новозбудована 1
новозбудована організація, 1
організація, стала 1
стала програма 1
програма «Проект-250». 1
«Проект-250». Першою 1
Першою з 1
є могила, 1
могила, яка 1
була насипана 1
насипана в 1
році. Першою 1
Першою ініціативою 1
ініціативою Миронова 1
Миронова на 1
посаді стала 1
стала пропозиція 1
пропозиція збільшити 1
збільшити президентський 1
Першою історією, 1
історією, що 1
що зображала 3
зображала жіночого 1
жіночого двійника 1
двійника Супермена, 1
Супермена, була 1
була « 1
« Першою 2
Першою їх 1
їх наздоганяє 2
наздоганяє поліція, 1
поліція, що 1
що розшукує 1
розшукує друзів 1
друзів за 1
серію пограбувань. 1
пограбувань. Першою 1
Першою його 2
була Іветта 1
Іветта Чернова, 1
Чернова, друга 1
— співачка 1
співачка Вероніка 1
Вероніка Круглова 1
Круглова (перша 1
(перша дружина 2
дружина Кобзона), 1
Кобзона), з 1
мали дочку 1
дочку Ксенію. 1
Ксенію. Першою 1
його книгою, 1
книгою, що 1
вийшла окремим 1
окремим виданням, 1
виданням, став 1
став збірник 1
збірник «Як 1
«Як потопити 1
потопити Австралію» 1
Австралію» (Jak 1
(Jak potopit 1
potopit Austrálii, 1
Austrálii, 1986), 1
1986), в 1
якому відразу 1
відразу окреслилися 1
окреслилися основні 1
основні теми 1
теми та 1
та особливості 2
особливості стилю, 1
стилю, характерні 1
подальшої творчості 1
письменника. Першою 1
Першою колекцією 1
колекцією Гуо 1
Гуо Пей, 1
Пей, яку 1
яку продемонстрували 1
продемонстрували в 1
рамках Тижня 1
Тижня моди 1
моди в 1
Парижі, стала 1
колекція весна-літо 1
весна-літо 2016. 1
2016. Першою 1
Першою метою 1
метою програми 1
програми була 1
була розробка 1
розробка обладнання 1
для надійного 1
надійного виявлення 1
виявлення позицій 1
позицій підводних 1
військових літаків 1
літаків незалежно 1
від погоди 1
їхнього розташування. 1
розташування. Першою 1
Першою ОР 1
ОР нервово-паралітичної 1
нервово-паралітичної дії 1
дії був 1
синтезований GA 1
GA ( 1
( Першою 1
Першою партнеркою, 1
партнеркою, з 1
якою Стефано 1
Стефано офіційно 1
офіційно розпочав 1
свою танцювальну 1
танцювальну кар'єру 1
кар'єру стала 1
стала Сара 1
Сара Магнанеллі 1
Магнанеллі (Sara 1
(Sara Magnanelli). 1
Magnanelli). Першою 1
Першою повноцінною 1
повноцінною сольною 1
сольною роботою 1
роботою репера 1
репера став 1
став мікстейп 1
мікстейп 2010 1
р. Retribution. 1
Retribution. Першою 1
Першою ранньою 1
ранньою квіткою 1
є пролісок, 1
пролісок, а 1
а однією 1
що цвітуть 1
цвітуть до 1
до заморозків, 2
заморозків, є 1
є чорнобривці. 1
чорнобривці. Першою 1
Першою роллю 1
роллю Воулкел 1
Воулкел стає 1
стає роль 1
роль клубної 1
клубної дівчини 1
дівчини у 1
Першою романтичною 1
романтичною зацікавленістю 1
зацікавленістю Лінкольна 1
Лінкольна була 1
була Енн 1
Енн Рутледж, 1
Рутледж, яку 1
першого приїзду 1
приїзду до 2
до Нью-Сейлема. 1
Нью-Сейлема. Першою 1
Першою сценою 1
сценою зі 1
зі Скаллі 1
Скаллі мала 1
бути сцена, 1
вона викладає 1
викладає фізіологію 1
фізіологію вбивства 1
Академії ФБР 1
в Квантіко. 1
Квантіко. Першою 1
Першою українською 1
українською релігійною 1
релігійною організацією 1
організацією на 1
Далекому сході 1
сході стало 1
стало засноване 1
році Українське 2
Українське Свято-Покровське 1
Свято-Покровське братство 1
братство в 1
в Харбіні 1
Харбіні на 1
з Леонтієм 1
Леонтієм Пекарським. 1
Пекарським. Першу 1
Першу архієрейську 1
архієрейську Святу 1
Святу Літургію 1
Літургію Преосвященний 1
Преосвященний Іван 1
Іван Лятишевський 1
Лятишевський відправив 1
своєму родинному 1
родинному містечку 1
містечку Богородчанах. 1
Богородчанах. Першу 1
Першу Божественну 1
Божественну літургію 1
літургію в 1
в Спаському 1
Спаському молитовному 1
молитовному будинку 1
будинку відслужили 1
відслужили в 1
року. Першу 2
Першу бойову 1
нагороду медаль 1
«За відвагу» 1
відвагу» отримав 1
отримав за 3
за тримання 1
тримання оборони 1
оборони під 1
під Барановичами. 1
Барановичами. Першу 1
Першу гідроелектростанцію 1
гідроелектростанцію в 1
районі ввели 1
забезпечення хімічного 1
хімічного підприємства 1
підприємства Ljungaverks. 1
Ljungaverks. Першу 1
Першу за 1
за 64 1
64 роки 1
роки (після 1
(після 1941) 1
1941) літературну 1
літературну роботу 1
роботу боснійською 1
боснійською арабицею 1
арабицею було 1
в 2005, 1
2005, нею 1
нею стала 1
стала книга 1
книга коміксів 1
коміксів "Hadži 1
"Hadži Šefko 1
Šefko i 1
i hadži 1
hadži Mefko" 1
Mefko" (автори 1
(автори Амір 1
Амір Аль-Зубі 1
Аль-Зубі та 1
та Меліха 1
Меліха Чичак-Аль-Зубі). 1
Чичак-Аль-Зубі). Першу 1
Першу задачу 1
задачу надрукував 1
1958 році. 3
році. Першу 1
Першу згадку 1
про Суховоля 1
Суховоля ми 1
ми знайдемо 1
знайдемо в 1
в архівних 1
архівних даних, 1
даних, датованих 1
датованих 1650 1
1650 роках. 1
роках. Першу 1
Першу персональну 1
виставку мала 1
Києві. Згодом 1
відбулися численні 1
інші міські, 1
міські, всеукраїнські, 1
всеукраїнські, республіканські 1
республіканські і 1
і міжнародні, 1
міжнародні, зокрема 1
в Бухаресті 1
Бухаресті (Румунія). 1
(Румунія). Першу 1
Першу письмову 1
письмову згадку 1
село знаходимо 1
знаходимо в 1
в інвентарних 1
інвентарних книгах 1
книгах князів 1
князів Заславських 1
Заславських за 1
за 1629 1
р. Це 1
були часи, 1
на наших 2
наших землях 2
землях панувала 1
панувала польська 1
польська шляхта. 1
шляхта. Першу 1
Першу пісню 1
пісню написала 1
років, опублікувала 1
опублікувала у 1
у «Вконтакте». 1
«Вконтакте». Першу 1
Першу половину 2
половину 2020 1
оренді в 2
іспанській « 1
« Першу 1
половину цього 1
терміну планували 1
планували на 1
сам переклад, 1
переклад, другу 1
на озвучення 1
озвучення і 1
тестування. Першу 1
Першу популярність 1
популярність їй 1
їй принесла 1
принесла роль 1
роль Лесі 1
Лесі в 1
в романтичній 1
романтичній комедії 1
комедії Резо 1
Резо Гігінешвілі 1
Гігінешвілі «Любов 1
«Любов з 1
з акцентом». 1
акцентом». Першу 1
Першу при 1
бухту татари 1
татари називали 1
називали Каді-лиман 1
Каді-лиман (затока 1
(затока судді). 1
судді). Першу 1
Першу проблему 1
проблему новий 1
султан намагався 1
намагався розв'язати 1
розв'язати завдяки 1
завдяки посиленню 1
посиленню дії 1
дії правосуддя 1
правосуддя на 1
без винятку, 1
винятку, приборкати 1
приборкати корупцію, 1
корупцію, послабити 1
послабити економічну 1
економічну потугу 1
потугу знаті. 1
знаті. Першу 1
Першу продукцію 1
продукцію Сумський 1
Сумський завод 1
завод продовольчих 1
товарів виготовив 1
виготовив 24 1
Першу роль 1
кіно Віктор 1
Віктор Демерташ 1
Демерташ зіграв 1
на «Таджикфільм» 1
«Таджикфільм» у 1
у картині 3
картині «Канікули 1
«Канікули в 1
в раю». 1
раю». Першу 1
Першу світову 1
війну провів 1
евакуації в 1
Росії. Першу 1
Першу свою 1
свою п'єсу 1
п'єсу Дмитро 1
Дмитро Терновий 1
Терновий написав 1
написав в 2
в 22 2
роки. Першу 1
Першу спробу 1
спробу здійснили 1
здійснили Меллорі 1
Меллорі і 1
і Джеффрі 1
Джеффрі Брюс 1
Брюс ( 1
) 1 1
червня (без 1
(без використання 1
використання кисню) 1
кисню) — 1
— вдалося 1
вдалося досягти 5
досягти висоти 2
висоти 7 1
7 700 1
700 метрів. 1
метрів. Першу 1
Першу черлину 1
черлину нового 1
нового залізничного 1
вокзалу було 3
закладено у 1
жовтні 1928 2
року комсомольцями 1
комсомольцями І. 1
М. Усанем 1
Усанем та 1
П. Сіреноком. 1
Сіреноком. Перщі 1
Перщі матчі 1
зіграно 16, 1
16, а 1
- 30 1
року. Пес 1
Пес виріс 1
виріс незвичайно 1
незвичайно розумним, 1
розумним, знявся 1
знявся майже 1
трьох десятках 1
десятках фільмів 1
фільмів кіностудії 1
кіностудії «Warner 1
«Warner Brothers», 1
Brothers», вів 1
радіо власне 1
власне шоу 1
шоу й 1
й заслужив 1
заслужив почесну 1
почесну Зірку 1
Зірку на 1
на голлівудській 1
голлівудській Алеї 1
Алеї слави. 1
слави. Песець 1
Песець всеїдний, 1
всеїдний, до 1
його корму 1
корму входить 1
входить більше 1
сотні видів 1
рослин. Петалії 1
Петалії схожої 1
схожої форми, 1
форми, дещо 1
дещо коротші. 1
коротші. Петерсон 1
Петерсон була 1
була заміжня 1
за Марком 1
Марком Пірсоном 1
Пірсоном з 1
них народилася 3
дочка Сейді 1
Сейді Пірсон 1
Пірсон (1991). 1
(1991). Петі 1
Петі повинна 1
була представляти 1
представляти Францію 1
Францію на 1
конкурсі 2021 1
очікується, вона 1
на Міс 1
Міс Франція 1
Франція 2022 1
2022 і 1
відправити її 1
конкурс 2020 1
а Ботині 1
Ботині — 1
конкурс 2021 1
року. Петлюру 1
Петлюру ж 1
ж якнайшвидше 1
якнайшвидше переправили 1
переправили до 1
до найближчої 2
найближчої лікарні 1
вулиці Сен-Жермен, 1
Сен-Жермен, але 1
але врятувати 2
врятувати не 2
змогли. Петра 1
Петра зазвичай 1
зазвичай ставили 1
ставили не 1
не жонаті 1
жонаті чоловіки, 1
чоловіки, дівчати 1
дівчати тільки 1
тільки підносили 1
підносили їжу 1
їжу та 4
та воду. 1
воду. Петра 1
Павла 1919 1
1919 с. 1
с. Старі 1
Старі Бросківці. 1
Бросківці. Петра 1
Петра (Полянського); 1
(Полянського); з 1
— Патріарший 1
Патріарший Місцеблюститель, 1
Місцеблюститель, зважаючи 1
отримання помилкового 1
помилкового повідомлення 1
смерть митрополита 1
митрополита Петра. 1
Петра. Петрарка, 1
Петрарка, хоч 1
був католиком, 1
католиком, але 1
до папства 1
папства ставився 1
ставився скептично. 1
скептично. Петрик 1
Петрик згодився 1
згодився працювати 1
працювати підсобним 1
підсобним у 1
у балетній 1
балетній школі 1
школі і 1
і додав: 1
додав: «Я 1
«Я хочу 2
хочу там 1
ще вчитися!» 1
вчитися!» Петриківська 1
Петриківська сільська 1
році. Петрівські 1
Петрівські господарства 1
господарства розрослися 1
розрослися до 1
до угідь 1
угідь Середівки 1
Середівки і 1
і Миколаївки. 1
Миколаївки. Петро 1
Петро I 1
I відправився 1
кораблях з 1
з Родосу, 1
Родосу, особисто 1
особисто командуючи 1
командуючи значним 1
значним експедиційним 1
експедиційним корпусом 1
корпусом і 1
і флотом, 1
флотом, що 1
з 165 1
165 суден, 1
суден, незважаючи 1
збільшення економічного 1
політичного впливу 1
впливу Венеції. 1
Венеції. Петро 1
Петро Антоненко 1
Антоненко як 1
як журналіст 1
журналіст і 2
і просвітянин 1
просвітянин підтримав 1
підтримав цю 1
цю ідею. 2
ідею. Петро 1
Петро Верзілов 1
Верзілов народився 1
жовтня 1987 1
Москві. Петро 1
Петро Дейниченко 1
Дейниченко в 1
книгу написав: 1
написав: «У 1
«У передмові 1
передмові він 1
він люто 1
люто доводить, 1
який колоніальний 1
колоніальний статус 1
статус України 1
й мови. 1
мови. Петро 1
Петро Іванович 2
Іванович Голуб 1
Голуб ( 1
український радянський 1
радянський діяч, 1
діяч, новатор 1
новатор виробництва, 1
виробництва, сталевар 1
сталевар мартенівського 1
мартенівського цеху 1
цеху Ждановського 1
Ждановського (Маріупольського) 1
(Маріупольського) металургійного 1
«Азовсталь» імені 1
імені Серго 3
Серго Орджонікідзе 1
Орджонікідзе Донецької 1
області. Петро 1
Іванович Кривицький. 1
Кривицький. Петро 1
Петро І 2
І намагався 1
намагався заборонити 1
заборонити запорожцям 1
запорожцям зносини 1
зносини з 1
з татарами 1
татарами та 1
та примусити 1
примусити запорожців 1
запорожців присягнутися 1
присягнутися йому. 1
йому. Петро 1
Петро Камінський 1
Камінський багато 1
громадським кореспондентом 1
кореспондентом міськрайонної 1
міськрайонної газети 1
газети «Радянське 1
«Радянське Полісся». 1
Полісся». Петро́ 1
Петро́ Микола́йович 1
Микола́йович Гарасимя́к 1
Гарасимя́к — 1
України. Петро 1
Петро навіть 1
навіть наважився 1
наважився конфіскувати 1
майно королеви 1
королеви Гізели 1
Гізели і 1
варту. Петро 1
Петро Омельченко 1
Омельченко — 1
учасник виставок 1
виставок паризької 1
паризької групи 1
групи українських 1
українських художників 1
Парижі (1932) 1
(1932) та 1
та Львові 1
Львові (1933), 1
(1933), виставок 1
виставок сучасної 1
української графіки 1
графіки у 1
Львові (1932). 1
(1932). Петро 1
Петро Онищенко, 1
Онищенко, вдягнений 1
вдягнений у 1
у цивільне, 1
цивільне, видирав 1
видирав листівки 1
листівки з 1
рук активістів 1
і перешкоджав 1
перешкоджав роздачі. 1
роздачі. Петропавлівський 1
Петропавлівський монастир 1
монастир — 1
український православний 1
православний монастир 2
монастир (XVII–XVIII 1
(XVII–XVIII ст.) 1
с. Петроченко 1
Петроченко В. 1
І. Риби 1
Риби і 1
і міноги 1
міноги Запорізької 1
області // 2
// Краєзнавство 1
Краєзнавство Запорожжя. 1
Запорожжя. Петро 1
Петро Шелест 1
Шелест у 1
контексті політичної 1
політичної історії 2
України ХХ 1
століття // 1
в школах. 2
школах. Петру 1
Петру Томаницькому, 1
Томаницькому, прийнявшому 1
прийнявшому на 1
себе подвиг 1
подвиг юродства 1
юродства і 1
проживав поблизу 1
поблизу Углича. 1
Углича. », 1
», «Петька 1
«Петька у 1
у космосі» 1
космосі» та 1
інші. Печатка 1
Печатка Кейстута 1
Кейстута 1379 1
1379 року 1
з гербом 2
гербом Троків 1
Троків ( 1
( Печеняни 1
Печеняни — 1
окрузі Бановце 1
Бановце над 1
над Бебравоу 1
Бебравоу Банськобистрицького 1
Банськобистрицького краю 1
краю Словаччини. 1
Словаччини. Печера 1
Печера має 1
кілька поверхів. 1
поверхів. Печерні 1
Печерні «вузли» 1
«вузли» в 1
в Диканському 1
Диканському лісі 1
лісі // 1
// Полтавський 1
Полтавський краєзнавчий 1
краєзнавчий музей: 1
музей: збірник 1
статей 2004 1
р. Маловідомі 1
Маловідомі сторінки 1
сторінки історії, 1
історії, музеєзнавство, 1
музеєзнавство, охорона 1
охорона пам'яток. 1
пам'яток. Печиво 1
Печиво так 1
так сподобалося 1
сподобалося кардиналу, 1
кардиналу, що 1
радістю благословив 1
благословив цих 1
двох на 1
і довге 1
довге життя 1
шлюбі. Печінка 1
Печінка у 1
у даного 1
виду становить 1
становить майже 1
загальної ваги 1
ваги тіла. 1
тіла. Печія 1
Печія спостерігається 1
у 30–50 1
30–50 % 1
% вагітних 1
жінок Зайдиева 1
Зайдиева З. 1
З. С.,. 1
С.,. Печорський 1
Печорський вуг. 1
вуг. бас. 1
бас. сформувався 1
сформувався у 1
у пермі, 1
пермі, включає 1
включає 30 1
30 вугільних 1
вугільних родовищ. 1
родовищ. Пешраф 1
Пешраф є 1
є контрастною 1
контрастною частиною 1
частиною і 1
і виконується 1
виконується повним 1
повним складом 1
складом інструментального 1
інструментального ансамблю 1
середньому або 1
або швидкому 1
швидкому темпі, 1
темпі, зазвичай, 1
зазвичай, має 1
розмір 2/4; 1
2/4; 4/4. 1
4/4. П'єдраіта 1
П'єдраіта роздавав 1
роздавав весь 1
свій дохід 1
дохід на 4
на милостині, 1
милостині, а 1
сам жив 2
у бідності. 2
бідності. П'єр 1
П'єр Нкурунзіза 1
Нкурунзіза очолює 1
очолює державу 1
державу з 1
його висування 1
висування та 1
обрання суперечили 1
суперечили мирній 1
мирній угоді 1
угоді 2006 1
року, укладеній 1
укладеній для 1
для припинення 3
припинення тривалої 1
тривалої громадянської 1
країні. П'єр-Поль 1
П'єр-Поль (Ле) 1
(Ле) Мерсьє 1
Мерсьє де 1
Ла Рів'єр 1
Рів'єр де 1
де Сен-Медар 1
Сен-Медар ( 1
; бл. 1
бл. П'єса 1
П'єса була 1
була екранізована 1
екранізована у 1
у німому 1
німому фільмі 1
фільмі 1923 1
року «Золотошукачі 1
«Золотошукачі » 1
» під 8
під режисурою 1
режисурою Девіда 1
Девіда Беласко, 1
Беласко, а 1
році режисером 1
режисером Роєм 1
Роєм Дель 1
Дель Рутом 1
Рутом під 1
назвою «Золотошукачі 1
«Золотошукачі на 1
Бродвеї ». 1
». П'єса 1
П'єса вперше 1
виконана 25 1
вересня 1956 2
в Муніципальному 1
Муніципальному театрі 1
в Ріо-де-Жанейро, 1
Ріо-де-Жанейро, з 1
з Орфеєм 1
Орфеєм у 1
виконанні Гарольду 1
Гарольду Кости 1
Кости й 1
й Дірсі 1
Дірсі Пайва 1
Пайва в 1
ролі Еврідіки. 1
Еврідіки. П'єса 1
П'єса ділиться 1
— П'єса 1
П'єса «Липовичок» 1
«Липовичок» заснована 1
на казковому 1
казковому мотиві 1
мотиві перетворення 1
перетворення персонажів, 1
персонажів, які 2
допомогою чудодійних 1
чудодійних сил 1
сил добувають 1
добувають собі 1
собі щастя 1
і свободу. 1
свободу. П'єса 1
П'єса стала 1
стала в 2
відношеннях переломною. 1
переломною. П'єсу 1
П'єсу діти 1
діти готували 1
готували цілий 1
і прем'єра 1
прем'єра відбувалася 1
відбувалася наприкінці 1
наприкінці навчального 1
навчального року. 2
року. ПЗВ 1
ПЗВ недоцільно 1
недоцільно встановлювати 1
встановлювати за 1
наявності старої 1
старої електропроводки 1
електропроводки у 1
у приміщенні, 1
приміщенні, оскільки 1
випадку, властивість 1
властивість ПЗВ 1
ПЗВ виявляти 1
виявляти витік 1
витік струму, 1
струму, може 1
викликати низку 1
низку проблем. 1
проблем. «пивоварів» 1
«пивоварів» у 1
лізі. Пивоваріння 1
Пивоваріння і 1
виробництво безалкогольних 1
безалкогольних напоїв 3
напоїв в 2
області представлене 1
представлене Полтавським 1
Полтавським і 1
і Кременчуцьким 1
Кременчуцьким пивоварними 1
пивоварними заводами, 1
заводами, Миргородським 1
Миргородським заводом 1
заводом мінеральних 1
мінеральних вод 1
іншими дрібними 1
дрібними підприємствами. 1
підприємствами. Пивоварний 1
Пивоварний завод 1
завод був 3
в 1352. 1
1352. Пилип 1
Пилип займався 1
займався рієлторською 1
рієлторською діяльністю 1
Києві. Пилкові 1
Пилкові шишки 1
шишки сережкоподібні, 1
сережкоподібні, 10-20 1
10-20 × 1
× 2,5-3,5 1
2,5-3,5 мм, 1
мм, мікроспорофіли 1
мікроспорофіли спірально 1
спірально розташовані, 1
розташовані, кожна 1
двома кулястими 1
кулястими пилковими 1
пилковими мішками. 1
мішками. Пилові 1
Пилові шторми 1
шторми все 1
частіше виникають 1
північних регіонах, 1
регіонах, маючи 1
маючи значний 1
значний негативний 1
на сільське 1
господарство. Пил, 1
Пил, піднятий 1
піднятий під 1
час падіння 2
падіння й 1
й вибуху 1
вибуху подібного 1
подібного астероїда, 1
астероїда, спричинив 1
спричинив би 1
би багатовікове 1
багатовікове похолодання 1
похолодання й 1
й загибель 1
загибель більшої 1
частини флори 1
та фауни 1
фауни тієї 1
тієї епохи. 1
епохи. Пильно 1
Пильно спостерігаючи 1
за новими 3
новими віяннями 1
віяннями в 1
в танкобудуванні 1
танкобудуванні радянське 1
радянське військове 1
військове керівництво 1
керівництво отримало 1
отримало можливість 1
можливість порівняти 1
порівняти перші 1
перші серійні 1
серійні вітчизняні 1
вітчизняні танки 1
танки з 1
з передовими 1
передовими зразками 1
зразками зарубіжної 1
зарубіжної техніки. 1
техніки. Пильну 1
Пильну увагу 1
приділяли лише 1
лише зборам 1
зборам старовинних 1
старовинних ікон, 1
ікон, де 1
не розрізняли 1
розрізняли суто 1
суто візантійські 1
візантійські зразки 1
зразки від 1
від зразків 1
зразків грецьких 1
грецьких островів, 1
островів, Італії, 1
Італії, Балкан 1
Балкан і 1
і майстерень 1
майстерень Київської 1
Київської Руси-України, 1
Руси-України, виконаних 1
впливом здобутків 1
здобутків візантійських 1
візантійських майстрів. 1
майстрів. », 1
», «Пионере», 1
«Пионере», «Неделе» 1
«Неделе» та 1
інших періодичних 2
періодичних виданнях. 2
» (пиріг 1
(пиріг із 1
із меду, 1
меду, фруктів 1
фруктів і 1
і горіхів), 1
горіхів), «річчіареллі» 1
«річчіареллі» (пиріжки 1
(пиріжки із 1
із мигдалю, 1
мигдалю, цукру, 1
цукру, меду 1
і яєчного 1
яєчного білку) 1
білку) та 1
та «кавалуччі» 1
«кавалуччі» (печиво 1
(печиво з 1
з мигдалю, 1
мигдалю, цукатів, 1
цукатів, коріандру, 1
коріандру, борошна 1
і меду). 1
меду). Пиріг 1
Пиріг часто 1
був пофарбований 1
пофарбований шафраном. 1
шафраном. Пирогов 1
Пирогов і 1
і Барсов 1
Барсов були 1
були попереджені 1
попереджені про 1
про відповідальність, 1
відповідальність, але 1
але повертатися 1
повертатися відмовилися. 1
відмовилися. Писав 1
Писав вірші 1
вірші у 1
у збірку 3
збірку «Опівночні 1
«Опівночні праці». 1
праці». Писав 1
Писав для 1
для видань 1
видань «Vakit», 1
«Vakit», «Vatan», 1
«Vatan», «Yeni 1
«Yeni Ses», 1
Ses», «Alemdar» 1
«Alemdar» і 1
і «Tetebbu». 1
«Tetebbu». Писав 1
Писав есе, 1
есе, дидактичні, 1
дидактичні, філософські 1
та сатиричні 1
сатиричні твори. 1
твори. Писав 1
Писав на 1
на мові 1
мові малаялам, 1
малаялам, а 1
на санскриті. 1
санскриті. Писав, 1
Писав, переважно, 1
переважно, для 1
для Йозефштадського 1
Йозефштадського і 1
і Леопольдштадтського 1
Леопольдштадтського театрів 1
театрів ( 1
( Писав 1
Писав поетичні 1
поетичні твори, 1
твори, переважно 1
на історичну 1
історичну тематику. 1
тематику. Писав 2
Писав про 1
про релігійне 1
релігійне виховання 1
виховання молоді 1
ін. Писав 1
Писав також 1
також полотна 1
на біблійну, 1
біблійну, історичну 1
історичну і 1
і мітологічну 1
мітологічну тематику. 1
Писав твори 1
дітей: «Оленчині 1
«Оленчині казки» 1
казки» (1894—1896 1
(1894—1896 рр.), 1
рр.), «Сіра 1
«Сіра Шийка» 1
Шийка» (1893) 1
інші. " 1
" писав, 1
фільм розроблявся 1
розроблявся з 1
з бюджетом 3
бюджетом від 1
доларів. Писала 1
Писала портрети 1
портрети і 1
жанрові картини, 1
картини, але 1
але відома 1
як книжковий 1
книжковий ілюстратор. 1
ілюстратор. Писала 1
Писала як 1
як поезію, 1
поезію, так 1
і науково-фантастичні 1
науково-фантастичні твори. 1
твори. Писали 1
Писали на 1
а точніше, 1
точніше, дряпали 1
дряпали за 1
допомогою палички 1
палички — 1
— Писанка: 1
Писанка: традиції 1
і модерний 1
модерний дискурс. 1
дискурс. Писати 1
Писати Кен 1
Кен Лю 1
Лю почав 1
почав ще 2
поступово привернув 1
увагу американського 1
американського літературного 1
літературного світу. 1
світу. Писати 1
Писати Леонтій 1
Леонтій почав 1
почав рано. 1
рано. Писати 1
Писати оповідання 1
оповідання Вейнбаум 1
Вейнбаум почав 1
років. Писати 1
Писати почав 1
почав в 3
в 1970-і 2
1970-і роки. 1
роки. Писати 1
Писати почала 1
почала для 1
своєї дочки 1
дочки та 1
синів. Писемні 1
Писемні свідчення 1
свідчення застосування 1
застосування пороху 1
пороху у 1
військових діях 2
діях походять 1
з китайських 1
межі I 1
II тисячоліть 1
тисячоліть нашої 1
ери. Писемність, 1
Писемність, ймовірно, 1
була тільки 1
острові Пасхи 1
Пасхи ( 1
( Письма 1
Письма М. 1
О. Гершензона 1
Гершензона и 1
и два 1
два философские 1
философские трактата 1
трактата Алексея 1
Алексея Федоровича 1
Федоровича Селивачёва 1
Селивачёва (1912–1919 1
(1912–1919 гг.) 1
гг.) // 2
// Сучасні 1
Сучасні проблеми 1
проблеми дослідження, 1
дослідження, реставрації 1
реставрації та 2
збереження культурної 2
спадщини. Письменника 1
Письменника такий 1
речей не 2
надто пригнічував: 1
пригнічував: «кожна 1
«кожна нормальна 1
нормальна людина 1
людина повинна 1
мати ворогів, 1
ворогів, це 1
це закон». 1
закон». Письменник 1
Письменник брав 1
у суспільно-політичній 1
суспільно-політичній діяльності, 1
діяльності, виступив 1
із серією 1
серією антивоєнних 1
антивоєнних статей, 1
статей, які 1
збірника «Над 1
«Над сутичкою» 1
сутичкою» (1915). 1
(1915). Письменник 1
Письменник гостро 1
гостро відчував 1
відчував трагізм 1
трагізм навколишнього 1
навколишнього життя, 1
але вирішення 1
всіх проблем 1
проблем він 1
він пов'язував 1
пов'язував зі 1
зі зміцненням 1
зміцненням морально-етичної 1
морально-етичної сфери. 1
сфери. Письменник 1
Письменник дав 1
дав головному 1
головному герою 1
герою ім'я 1
ім'я свого 1
батька. Письменники 1
Письменники України 1
Вітчизняній війні. 2
війні. » 1
» письменник 1
письменник розпочав 1
публікувати серію 1
серію творів 1
творів «Спеціаліст 1
«Спеціаліст з 1
з виживання». 1
виживання». Письменник 1
Письменник стурбований 1
стурбований неспокійним 1
неспокійним XX 1
XX віком, 1
віком, його 1
його хвилює, 1
хвилює, чи 1
чи стане 1
стане людина 1
повний зріст 1
зріст велета, 1
велета, чи 1
не здрібнить 1
здрібнить себе 1
себе малістю 1
малістю дій 1
дій своїх. 1
своїх. Письменник 1
Письменник також 1
також пояснює 1
пояснює роль 1
роль митця 1
суспільстві, говорить 1
мету мистецтва 1
та важливість 1
важливість краси. 1
краси. Письменник 1
Письменник утверджував, 1
утверджував, що 1
людина ще 1
землі мусить 1
мусить усвідомити 1
усвідомити своє 1
становище, намагатися 1
намагатися поліпшити 1
поліпшити його, 1
його, звертаючись 1
до прихованих 1
прихованих творчих 1
сил своєї 1
своєї душі. 1
душі. Письменник, 1
Письменник, який 1
втратив натхнення, 1
натхнення, приїжджає 1
приїжджає в 2
глухе містечко, 1
містечко, де 2
намагається розгадати 1
розгадати серію 1
серію загадкових 1
загадкових вбивств. 1
вбивств. Письменницька 1
Письменницька спадщина 1
спадщина Корчака 1
Корчака становить 1
24 книги, 1
також понад 1
1 400 1
400 текстів, 1
текстів, що 1
друкувалися у 2
різних періодичних 1
виданнях. Письменницьке 1
Письменницьке слово 1
слово ніби 1
ніби підштовхнуло 1
підштовхнуло громадську 1
думку, проте 1
проте широкий 1
широкий суспільний 1
суспільний рух, 1
рух, за 1
за радянськими 1
радянськими канонами, 1
канонами, мав 1
мав започаткувати 1
започаткувати робітничий 1
робітничий клас. 1
клас. Письмо 1
Письмо було 1
було орієнтоване 1
орієнтоване на 1
на бзибський 1
бзибський діалект. 1
діалект. Письмова 1
Письмова передача 1
передача знання 1
знання була 1
завжди другорядною 1
другорядною - 1
- головна 1
роль приділялася 1
приділялася заучування 1
заучування текстів 1
текстів напам'ять. 1
напам'ять. Письмові 1
Письмові джерела 1
джерела про 1
нього відомі 1
ст., хоча 1
саме виробництво 1
виробництво розпочалося 1
розпочалося набагато 1
набагато раніше. 1
раніше. Питання 1
Питання аналогів 1
аналогів української 1
української посади 1
посади «доцента» 1
«доцента» за 1
кордоном не 1
однозначним. Питання 1
Питання Булоса: 1
Булоса: "Чи 1
"Чи означає 1
означає «da» 1
«da» «так», 1
«так», тільки 1
якщо ти 3
ти бог 1
бог правди, 1
правди, а 1
а бог 1
бог B 1
— бог 1
бог випадку?" 1
випадку?" Питання 1
Питання війни 1
і миру 1
миру вирішуються 1
вирішуються місяцями 1
місяцями та 1
та роками, 1
роками, а 2
тут вдалося 1
вдалося протягом 1
15 годин 3
годин домовитися 1
припинення вогню. 1
вогню. Питання 1
Питання дизайну 1
дизайну Бентлі 1
Бентлі не 1
не хвилювали. 1
хвилювали. Питання 1
Питання локалізації 1
локалізації місця 1
місця створення 1
створення Лавришівського 1
Лавришівського євангелія 1
євангелія залишається 1
залишається дискусійним. 1
дискусійним. Питання 1
Питання менш 1
менш досвідченого 1
досвідченого розробника 1
розробника про 1
про код, 1
який генерується 1
генерується Майстром, 1
Майстром, не 1
не отримують 2
отримують відповіді. 1
відповіді. Питаннями 1
Питаннями охорони 1
та містобудування 2
містобудування займається 1
займається комісія 1
комісія по 1
довгостроковому розвитку. 1
розвитку. Питаннями 1
Питаннями технологій 1
відновлення цивілізації 1
цивілізації займають 1
займають криптеки, 1
криптеки, поділені 1
на конклави. 1
конклави. Питання 1
Питання намагаються 1
намагаються врегулювати 1
врегулювати законодавчо, 1
законодавчо, а 1
а компетентні 1
компетентні державні 1
державні органи 2
органи частково 1
частково забороняють 1
забороняють російський 1
російський кінопродукт 1
кінопродукт для 1
для показу 2
показу та 1
Україні. Питання 1
Питання одонтології 1
одонтології частково 1
частково викладали 1
викладали в 1
в університетах; 1
університетах; зокрема 1
зокрема щелепно-лицеву 1
щелепно-лицеву хірургію 1
хірургію вивчали 1
вивчали в 1
курсі шпитальної 1
шпитальної хірургії. 1
хірургії. Питання 1
Питання про 10
про виборчі 1
виборчі права 1
права колишніх 1
колишніх громадян 1
громадян Конфедерації 1
Конфедерації був 1
найважливіших у 1
у реконструкції. 1
реконструкції. Питання 1
життя самого 1
самого Мустафи 1
Мустафи було 1
час підвішене 1
підвішене у 1
повітрі. Питання 1
про зняття 1
зняття російської 1
російської монополії 1
монополії на 1
на постачання 3
постачання свіжого 1
свіжого ядерного 1
ядерного палива 1
порушено ще 1
році. Питання 1
існування принца 1
принца Хасетнебета, 1
Хасетнебета, так 1
званого «старшого 1
«старшого сина» 1
сина» Сеті 1
Сеті I, 1
I, залишається 1
залишається невирішеним 1
невирішеним до 1
цього часу; 1
часу; принцеса 1
принцеса Хенутміра, 1
Хенутміра, мабуть, 1
мабуть, також 1
дочкою царственого 1
царственого подружжя. 1
подружжя. Питання 1
про набір 1
набір українських 1
українських полків 1
полків постало 1
постало відразу 1
укладення польсько-австрійського 1
польсько-австрійського союзу. 1
союзу. Питання 1
про несуперечність 1
несуперечність цієї 1
теорії (а 1
(а тим 1
існування моделі 1
для неї) 1
неї) залишається 1
залишається нерозв'язаним. 1
нерозв'язаним. Питання 1
про обґрунтування 1
обґрунтування поняття 1
поняття натурального 1
натурального числа 1
числа довгий 1
науці не 1
не ставився. 1
ставився. Питання 1
про співвідношення 2
співвідношення свідомості 1
свідомості і 1
і тіла, 1
тіла, таким 1
чином, виявиться 1
виявиться псевдопроблемою: 1
псевдопроблемою: існують 1
тільки ті 2
ті об'єкти, 1
об'єкти, які 2
які визнаються 1
визнаються чинними 1
чинними науковими 1
науковими теоріями. 1
теоріями. Питання 1
пам'яті Лазаря 1
Лазаря Глоби, 1
Глоби, було 1
піднято на 1
засіданні заснованої 1
р. Катеринославської 1
Катеринославської Ученої 1
Ученої архівної 1
архівної Комісії, 1
Комісії, в 1
якій об'єдналися 1
об'єдналися закохані 1
історію краю 1
краю люди. 1
люди. Питання 1
про чернігівські 1
чернігівські будинки 1
будинки Полуботка 1
Полуботка виникало 1
виникало давно. 1
давно. Питання 1
Питання розробки 1
розробки родов. 1
родов. знаходяться 1
веденні міністерств 1
міністерств нафт. 1
нафт. Питання 1
Питання стосуються 1
стосуються різноманітних 1
різноманітних розділів 1
розділів життя 1
та знань 1
різну стилістику, 1
стилістику, тому 1
тому найкращими 1
найкращими гравцями 1
гравцями є, 1
є, переважно, 1
переважно, найерудованіші 1
найерудованіші особи 1
та гравці, 1
які чимало 1
чимало читають. 1
читають. Питання: 1
Питання: "Чи 1
"Чи є 1
є яке-небудь 1
яке-небудь довільне" 1
довільне" діофантінське 1
діофантінське рівняння 1
рівняння "цілим 1
"цілим числом 1
числом рішень?" 1
рішень?" Питання 1
Питання щодо 1
щодо нормативно-правового 1
нормативно-правового забезпечення 1
забезпечення окремих 1
окремих складових 1
складових інформаційного 1
інформаційного правопорядку 1
правопорядку в 1
// Юридичний 1
Юридичний вісник 1
вісник України 1
/ Інформаційне 1
Інформаційне право 1
право № 1
21 (1141) 1
(1141) 26 1
26 травня-1 1
травня-1 червня 1
року, 16 1
с. - 1
С. 12 1
12 - 1
- 13. 1
13. Питома 1
Питома вага 3
вага гірн. 1
гірн. промисловості 2
в К. 1
К. суттєва 1
суттєва — 1
припадає у 1
2002 р 1
р бл. 1
бл. 60% 1
60% всього 1
всього промислового 1
виробництва республіки. 1
республіки. Питома 1
вага соціальних 1
соціальних допомог 1
допомог та 1
інших одержаних 1
одержаних трансфертів 1
трансфертів у 1
загальній структурі 2
структурі доходів 1
доходів населення 1
населення регіонів 1
регіонів у 1
р. Питома 1
вага тваринництва 1
тваринництва у 1
реалізації сільськогосподарської 1
продукції становить 2
становить 85%. 1
85%. Питома 1
Питома витрата 1
витрата палива 2
палива мінімальна 1
мінімальна при 1
роботі двигуна 2
двигуна приблизно 1
на 80% 1
80% потужності 1
і рази 1
рази в 2
в 3-4 1
3-4 вище 1
вище при 1
при 10%. 1
10%. Питомі 1
Питомі витрати 1
витрати електроенергії 1
електроенергії станом 1
на 01.01.2003 1
01.01.2003 р. 1
1 т 3
т концентрату 1
концентрату 115,8 1
115,8 кВтּгод, 1
кВтּгод, на 1
т котунів 1
котунів 64,98 1
64,98 кВтּгод. 1
кВтּгод. Пиття 1
Пиття вина 1
вина та 1
музика (Деталь 1
(Деталь зі 1
зі ступи 1
ступи Чакгіл-і-Ґоунді, 1
Чакгіл-і-Ґоунді, Хадда, 1
Хадда, 1-2 1
1-2 ст. 1
е.). Пише 1
Пише картини 1
різних жанрах: 1
жанрах: релігійні 1
релігійні (християнські), 1
(християнські), історичні, 1
історичні, пейзажі, 1
пейзажі, і 1
і вільні 1
вільні композиції 1
композиції в 1
стилі постмодерну 1
постмодерну для 1
для офісів 1
офісів і 1
і культурно-відпочинкових 1
культурно-відпочинкових об'єктів. 1
об'єктів. Пише 1
Пише про 1
про плавання, 1
плавання, фігурне 1
фігурне катання, 1
катання, гімнастику, 1
гімнастику, боротьбу, 1
боротьбу, штангу, 1
штангу, хокей, 1
хокей, лижні 1
лижні перегони, 1
перегони, біатлон. 1
біатлон. Пише 1
Пише сценарій 1
фільму «Дядя 1
«Дядя Ваня 1
Ваня та 1
та інші», 1
інші», який 1
першому каналі 1
каналі під 1
під рубрикою 2
рубрикою «12 1
«12 розгніваних 1
розгніваних чоловіків». 1
чоловіків». Пише 1
Пише українською, 1
російською, кримськотатарською 1
кримськотатарською та 1
та турецькою 1
турецькою мовами. 1
мовами. Пишний 1
Пишний орнаментальний 1
орнаментальний фриз, 1
фриз, що 1
що оздоблює 1
оздоблює шию 1
шию дзвона, 1
дзвона, вважається 1
вважається найбагатшим 1
найбагатшим серед 1
серед творінь 1
творінь майстерні 1
майстерні Т. 1
Т. Полянського. 1
Полянського. Пишні 1
Пишні інтер'єри 1
інтер'єри контрастували 1
контрастували з 1
з суворими, 1
суворими, спрощеними 1
спрощеними вуличними 1
вуличними фасадами 1
фасадами — 1
— розфарбування 1
розфарбування в 1
два кольори, 1
кольори, шість 1
шість колон 1
колон центрального 1
центрального портика, 1
портика, по 1
чотири у 1
бічних входів, 1
входів, ні 1
ні тобі 1
тобі ліпленого 1
ліпленого декору, 1
декору, ні 1
ні позолоти. 1
позолоти. Пишучи 1
Пишучи про 1
про українських 1
українських козаків, 1
козаків, він 1
він дещо 1
дещо хвалькувато 1
хвалькувато зазначає, 1
його свідчення 1
свідчення належать 1
належать «людині, 1
«людині, яка 1
яка воювала 1
воювала разом 1
ними, оглянула 1
оглянула їхню 1
їхню країну 1
країну та 2
та вивчила 1
вивчила їхні 1
їхні звичаї 1
звичаї й 1
й історію». 1
історію». Піаністка 1
Піаністка також 1
у суспільно-політичному 1
суспільно-політичному житті 1
житті Кракова. 1
Кракова. Піанхі 1
Піанхі заборонив 1
заборонив грабувати 1
грабувати підкорені 1
підкорені міста, 1
міста, навіть 1
навіть приніс 1
приніс жертву 1
храмі Птаха, 1
Птаха, у 1
Мемфісі. Пібунсонграм 1
Пібунсонграм також 1
про заплановане 1
заплановане введення 1
введення урядом 1
урядом «державного 1
«державного зібрання» 1
зібрання» (тай. 1
(тай. Ratthaniyom) 1
Ratthaniyom) — 1
— доктрини, 1
доктрини, яку 1
описати як 1
як «вираження 1
«вираження патріотичної 1
патріотичної громадської 1
громадської думки», 1
думки», розпочавши 1
розпочавши таким 1
чином створення 1
нового, цивілізованого 1
цивілізованого Таїланду. 1
Таїланду. Південна 1
Південна височина 1
височина (128,3 1
(128,3 м) 1
м) вища 1
вища за 3
за північну 1
північну (57,9 1
(57,9 м). 1
м). Південна 1
Південна вулканічна 1
вулканічна зона 1
зона є 1
найбільш вулканічно-активним 1
вулканічно-активним регіоном 1
регіоном у 1
у Чилі 1
Чилі і 2
дає близько 1
близько одного 1
одного виверження 1
виверження на 1
рік. Південна 1
Південна і 1
і південно-західна 1
південно-західна частина 1
частина повіту 1
повіту відповідає 1
відповідає т. 1
зв. Південна 1
Південна Каліфорнія 1
Каліфорнія також 1
також зазнала 1
зазнала зростання 1
зростання забруднення 1
забруднення повітря 2
серпні. Південна 1
Південна Корея 2
Корея заробила 1
заробила приблизно 1
5 доларів 1
кожен 1 2
1 долар, 1
долар, вкладений 1
вкладений у 1
розвиток K-pop. 1
K-pop. Південна 1
Південна межа 1
межа Галицької 1
Галицької (Львівської) 1
(Львівської) єпархії 1
єпархії у 1
у XV–XVIII 1
XV–XVIII століттях 1
століттях (історико-географічний 1
(історико-географічний аспект). 1
аспект). Південна 1
Південна Осетія 1
Осетія за 1
підтримки РФ 1
РФ до 1
конфлікту почала 1
почала евакуацію 1
евакуацію цивільного 1
цивільного населення 1
з Цхінвалі 1
Цхінвалі — 1
евакуйовано близько 1
2,5 тисяч 1
людей. Південна 1
Південна частина 1
острова більш 1
більш рівнинна, 1
рівнинна, тут 1
тут протікають 1
річки Ракіхуа, 1
Ракіхуа, Тоїтої, 1
Тоїтої, Бога 1
декілька дрібніших. 1
дрібніших. Південний 1
Південний вестибюль 1
два виходи 2
площу до 1
залізничного вокзалу, 3
вокзалу, причому 1
причому один 1
них накритий 1
накритий павільйоном. 1
павільйоном. Південний 1
Південний вид 1
вид трохи 1
трохи більший, 1
більший, важчий 1
важчий і 1
більші вуха, 1
вуха, ніж 1
його північний 1
північний родич. 1
родич. Південний 1
Південний газовий 1
газовий коридор 1
коридор змінить 1
змінить енергетичну 1
енергетичну карту 1
карту всієї 1
всієї Європи, 1
Європи, забезпечивши 1
забезпечивши постачання 1
постачання газу 1
газу Каспійським 1
Каспійським морем 1
морем на 1
європейські ринки. 2
ринки. Південний 1
Південний і 1
і Північний 1
Північний Костер 1
Костер також 1
є громадами 1
громадами (населеними 1
(населеними пунктами) 1
пунктами) з 1
з постійним 2
постійним населенням 1
близько 340 1
340 людей. 1
людей. «Південний 1
«Південний потік» 1
потік» існував 1
існував лише 1
політичних деклараціях 1
деклараціях і 1
про маршрути 1
маршрути прокладки 1
прокладки обох 1
обох гілок 1
гілок станом 1
2010 не 1
було визначеності. 1
визначеності. Південні 1
Південні кампанії 1
кампанії султана 1
султана очолював 1
очолював уже 1
уже Малік 1
Малік Кафур. 1
Кафур. Південні 1
Південні території 1
Польщі опинились 1
опинились під 1
загрозою нападу 1
нападу зі 1
сторони військ 1
військ Сигізмунда 1
Сигізмунда Люксембурзького. 1
Люксембурзького. Південніше 1
Південніше від 1
від Городця 1
Городця (нині 1
(нині південна 1
частина міста) 1
міста) оселилися 1
оселилися тюркські 1
тюркські люди, 1
люди, стійбище 1
стійбище яких 1
яких мало 1
назву Хандиби. 1
Хандиби. Південніше, 1
Південніше, в 1
в Харцизькій 1
Харцизькій балці 1
балці в 1
ст. виник 1
виник х. 1
х. Пастуха. 1
Пастуха. Південніше, 1
Південніше, на 1
на дільниці 3
дільниці від 1
від Чиклайо 1
Чиклайо до 1
до Піско, 1
Піско, круті 1
схили Анд 1
Анд підступають 1
підступають до 1
самого океану. 1
океану. Південніше 1
Південніше Станілешті 1
Станілешті московські 1
московські війська 1
відбили атаки 1
атаки османсько-кримськотатарської 1
османсько-кримськотатарської кінноти 1
кінноти і 3
і відступили 1
відступили в 1
в укріплений 1
укріплений табір 1
урочищі Нові 1
Нові Станілешті. 1
Станілешті. Південно-американські 1
Південно-американські культурні 1
культурні знахідки, 1
знахідки, з 1
боку, не 1
не розділяють 1
розділяють ту 1
ж послідовність 1
і проявляють 2
проявляють різноманітніші 1
різноманітніші культурні 1
культурні зразки. 1
зразки. Південно-Африканський 1
Південно-Африканський спорт 1
спорт став 1
повноцінним учасником 1
учасником світового 1
світового спортивного 1
спортивного руху, 1
руху, тому, 1
тому, починаючи 1
країні почали 1
почали систематично 1
систематично проводити 1
проводити різні 1
різні міжнародні 1
міжнародні представницькі 1
представницькі змагання 1
спорту. Південно-Західної 1
залізниці Київської 1
Київської губернії. 4
губернії. Південної 1
Південної залізниці 1
залізниці Харківської 1
області. Південної 1
Південної Кароліни 1
Кароліни в 1
номінації Young 1
Young Adult 1
Adult Book 1
Book Award. 1
Award. Південно-Кавказька 1
Південно-Кавказька залізниця 1
років, разом 1
з майном: 1
майном: 2000 1
2000 вантажних 1
вантажних вагонів, 1
вагонів, 58 1
58 пасажирських 1
вагонів, 85 1
85 локомотивів 1
локомотивів і 1
30 електропоїздів. 1
електропоїздів. Південно-східне 1
Південно-східне наріччя 1
наріччя виникло 1
виникло порівняно 1
порівняно пізно 1
пізно внаслідок 1
внаслідок складного 1
складного історичного 1
історичного процесу 2
процесу взаємодії 1
взаємодії первісних 1
первісних північно-східного 1
північно-східного і 1
і південно-західного 1
південно-західного наріч. 1
наріч. Південну 1
Південну частину 1
частину небесної 1
небесної сфери 1
сфери для 1
для каталогу 1
каталогу всього 1
всього неба 1
неба спостерігали 1
спостерігали на 1
на меридіанному 1
меридіанному крузі 1
крузі Військово-морської 1
Військово-морської обсерваторії 1
обсерваторії США 1
у Обсерваторії 1
Обсерваторії ім. 1
ім. Фелікса 1
Фелікса Агілара 1
Агілара (Аргентина). 1
(Аргентина). Півзахисник, 1
Півзахисник, грав, 1
грав, зокрема, 1
за «Карпати» 1
«Карпати» (Львів), 1
(Львів), «Динамо» 1
«Динамо» (Київ) 1
і «Дніпро». 1
«Дніпро». Півкільця 1
Півкільця сполучаються 1
сполучаються між 1
собою сполучною 1
сполучною тканиною. 1
тканиною. Півколами 1
Півколами зверху 1
та знизу 1
знизу написи 1
написи «Шевченків 1
«Шевченків край» 1
край» і 1
і «Звенигородщина». 1
«Звенигородщина». Півколо 1
Півколо має 1
лінію симетрії 1
симетрії ( 1
( Півники 1
Півники флорентійські 1
флорентійські ( 1
— білоквітковий 1
білоквітковий варіант 1
варіант Iris 1
Iris germanica, 1
germanica, який 1
зараз класифікується 1
як Iris 1
Iris germanica 1
germanica nothovar. 1
nothovar. Північна 1
Північна Вей 1
Вей зажадала 1
зажадала каяття 1
каяття від 1
від Сяо 1
Сяо Цзисяна, 1
Цзисяна, але 1
відмовився й 1
й невдовзі 2
невдовзі був 2
був задушений 1
задушений вейським 1
вейським генералом 1
генералом Сяо 1
Сяо Шуньчжі. 1
Шуньчжі. Північна 1
Північна його 1
його стіна 1
два вікна. 1
вікна. Північна 1
Північна межа 2
межа була 2
б майже 2
майже такою 1
такою ж, 1
як сьогодні. 1
сьогодні. Північна 1
межа Вороняків 1
Вороняків збігається 1
з північною 1
північною межею 1
межею поширення 1
поширення бука, 1
бука, північніше 1
північніше бук 1
бук трапляється 1
трапляється тільки 1
тільки острівцями. 1
острівцями. Північна 1
Північна стіна 1
стіна Блюмлісальпу 1
Блюмлісальпу була 1
вперше пройдена 1
пройдена 1 1
року Віллі 1
Віллі Річардетом, 1
Річардетом, Вальтером 1
Вальтером Амштутцем 1
Амштутцем та 1
та Германом 1
Германом Салвісбергом. 1
Салвісбергом. Північна 1
Північна Фінляндія 1
Фінляндія виграла 1
виграла перші 1
перші дві 1
дві зустрічі 1
зустрічі (1-0, 1
(1-0, 13-2), 1
13-2), перш 1
ніж Північна 1
Північна Швеція 1
Швеція в 1
році зуміла 1
зуміла виграти 1
виграти 5-2. 1
5-2. Північна 1
Північна частина, 1
частина, біля 1
біля Умео, 1
Умео, не 1
через судові 1
судові позови 1
позови з 1
з розташуванням 1
розташуванням моста, 1
моста, який 1
який перетинає 1
перетинає екологічно 1
екологічно чутливі 1
чутливі зони 1
зони на 2
річці Умеельвен. 1
Умеельвен. Північна 1
Північна частина 3
частина королівства 1
королівства Чампа 1
Чампа сповідувала 1
сповідувала індуїзм 1
індуїзм в 1
масовому порядку. 1
порядку. Північна 1
частина Молдови 1
Молдови характеризується 1
відносно невисоким 1
невисоким рівнем 1
рівнем Бєльцького 1
Бєльцького степу 1
степу (150-200 1
(150-200 метрів 1
рівнем моря), 1
моря), яка 1
яка покриває 2
покриває близько 1
близько 440 1
440 тис. 1
га. Бєльцький 1
Бєльцький степ 1
степ відрізняється 1
відрізняється своїм 1
своїм типом 1
типом ґрунту 1
- одним 1
найбагатших чорноземів 1
чорноземів Молдови. 1
Молдови. Північна 1
частина підрайону 1
підрайону більш 1
більш хвиляста 1
хвиляста і 1
і порізана 1
порізана мілкими 1
мілкими і 1
і середніми 1
середніми улоговинами 1
улоговинами і 1
і балками. 1
балками. Північне 1
Північне узбережжя 1
частиною округу 1
округу Хордха, 1
Хордха, а 1
а західний 1
західний берег 1
берег — 1
частина округу 1
округу Ганджам. 1
Ганджам. Північний 1
Північний альянс 1
альянс відродився 1
відродився до 1
життя для 4
для чинення 1
чинення опору 1
опору пуштунській 1
пуштунській експансії. 1
експансії. Північний 1
Північний край 1
край являє 1
собою низьку 1
низьку косу, 1
косу, до 1
якої підходить 1
підходить підводна 1
підводна коса, 1
коса, що 1
йде далі 1
північ до 3
сусіднього острова 1
острова Малого. 1
Малого. Північний 1
Північний округ 1
округ включає 1
включає Промисловий 1
Промисловий і 2
і Дзержинський 1
Дзержинський райони, 1
райони, а 1
а Південний 1
Південний округ 1
округ — 1
— Ленінський 1
Ленінський і 1
і Центральний. 1
Центральний. Північний 1
Північний схил 1
схил та 1
та половина 1
половина гори 1
гори розташована 1
в Шамоні. 1
Шамоні. Північний 1
Північний Схід 1
Схід є 1
є густозаселеним 1
густозаселеним регіоном, 1
регіоном, де 1
де переважає 1
переважає міське 1
міське населення. 1
населення. Північні 1
Північні каяпо 1
каяпо займалися 1
займалися ручними 1
ручними підсічно-вогневим 1
підсічно-вогневим землеробство 1
землеробство — 1
— вирощували 1
вирощували батат, 1
батат, кукурудзу, 1
кукурудзу, маніок, 1
маніок, бавовна, 1
бавовна, полюванням, 1
полюванням, у 1
у горотіре 1
горотіре до 1
них додавалося 1
додавалося збиральництво 1
збиральництво горіхів. 1
горіхів. «Північні 1
«Північні квіти» 1
квіти» її 1
її перший 2
вірш «Талісман» 1
«Талісман» з 1
з підписом 1
підписом Д-а. 1
Д-а. Північні 1
Північні масиви 1
масиви більш 1
більш вищі 1
вищі і 1
і переважно 3
переважно сильно 1
сильно розчленовані, 1
розчленовані, їх 1
їх вершини 1
вершини сягають 1
сягають до 1
2000 м. 1
В південній 1
південній частині, 1
частині, середні 1
середні висоти 1
висоти становлять 1
становлять 700–800 1
700–800 м. 1
м. Північні 1
Північні та 2
північно-східні вітри 1
вітри переважають 1
на плато. 1
плато. Північні 1
східні береги 1
береги сильно 1
сильно порізані, 1
порізані, кам'янисті. 1
кам'янисті. Північніше 1
Північніше майкопців, 1
майкопців, у 1
степу мешкали 1
мешкали племена 1
племена давньоямної 1
давньоямної культури, 1
були скотарями 1
скотарями й 1
й хліборобами. 1
хліборобами. Північніше 1
Північніше першої 1
першої скелі 1
скелі розташована 1
розташована так 1
званий «кам'яний 1
«кам'яний могильник». 1
могильник». Північніше 1
Північніше простягається 1
простягається регіон 1
регіон Les 1
Les Vallées, 1
Vallées, у 1
ньому розташовані 2
дві найбільші 1
найбільші долини 1
долини кантону 1
кантону – 1
– Ruz 1
Ruz Valley 1
Valley та 1
та Val 1
Val de 1
de Travers. 1
Travers. Північноамериканське 1
Північноамериканське видання 1
видання включало 1
включало пісні 1
« Північно-західним 1
Північно-західним діалектом 1
діалектом записані 1
записані найдавніші 1
найдавніші тексти 1
тексти каталанською 1
каталанською мовою, 1
зокрема « 1
« Північно-західні 1
Північно-західні та 1
східні схили 1
схили круті, 1
круті, південно-східний 1
південно-східний переходять 1
у сідловину, 1
сідловину, якою 1
якою з'єднується 1
з горою 2
горою Стриминіс 1
Стриминіс (1652 1
(1652 м). 1
м). Північно-південна 1
Північно-південна лінія 1
лінія або 1
або маршрут 1
маршрут 52 1
52 відкрилася 1
відкрилася у 1
липні 2018 2
та з'єднує 1
з'єднує північ 1
північ з 1
з Амстелвееном 1
Амстелвееном і 1
перетинає історичний 1
міста. Північно-східний 1
Північно-східний фасад 1
фасад повернутий 1
повернутий у 1
у внутрішній 3
простір колишнього 1
колишнього Окольного 1
Окольного замку, 1
замку, збереженого 1
збереженого лише 1
частково. Північ, 1
Північ, одного 1
п'яти найвищих 1
найвищих дивізіонів 1
дивізіонів ФРН 1
ФРН на 1
час. Північ 1
Північ степової 1
степової та 1
та південь 3
південь лісостепової 1
лісостепової Наддніпрянщини 1
Наддніпрянщини та 1
та Донеччина 1
Донеччина (водосточище 1
(водосточище Сіверського 1
Сіверського Дінця). 1
Дінця). Півняк 1
Півняк розсердився 1
розсердився і 1
не вигнав 1
вигнав сина. 1
сина. Півроку 1
Півроку потому, 1
потому, коли 1
коли з'явилася 1
з'явилася урядова 1
урядова постанова 1
постанова про 1
розвиток мікроелектронної 1
мікроелектронної промисловості, 1
промисловості, було 1
створене Київське 1
Київське конструкторське 1
конструкторське бюро 1
бюро з 2
з мікроелектроніки 1
мікроелектроніки КБ-3 1
КБ-3 Державного 1
комітету РМ 1
РМ СРСР 2
з електронної 1
електронної техніки. 1
техніки. «Півстоліття 1
«Півстоліття напівтиші» 1
напівтиші» намагається 1
тільки представити 1
представити менш 1
менш відомих 1
відомих поетів 1
поетів групи, 1
групи, але 1
й охопити 1
охопити цілість 1
цілість літературного 1
літературного феномену, 1
феномену, який 1
який Нью-Йоркська 1
Нью-Йоркська група, 1
група, безумовно, 1
безумовно, витворила. 1
витворила. Півтора 1
Півтора року 2
року пробув 1
пробув безробітним 1
безробітним і 1
лише восени 1
восени 1908 1
роботу вчителя 1
вчителя у 2
у сільську 1
сільську початкову 1
школу. Півтора 1
сидів у 3
Омську і 1
місяців в 7
в Аренсбурзькій 1
Аренсбурзькій в'язниці 1
в'язниці «за 1
«за приналежність 1
до більшовиків». 1
більшовиків». Півфінали 1
Півфінали пройшли 1
травня 2013, 2
2013, фінал 1
фінал — 1
травня 2013. 1
2013. Пігаль, 1
Пігаль, схильний 1
схильний до 3
реалізму без 1
без ідеалізації, 1
ідеалізації, пішов 1
далі. Пігмент 1
Пігмент має 1
та середні 3
середні розміри 1
розміри гранул, 1
гранул, розкиданих 1
всій цитоплазмі. 1
цитоплазмі. Під 1
Під № 1
№ 294 1
294 у 1
у двоповерховій 1
двоповерховій споруді 1
споруді за 1
часів діяв 1
діяв будинок 1
культури № 1
№ 7, 2
7, який 1
який останніми 1
роками перетворився 1
на руїну. 1
руїну. Під 1
Під аркою 1
аркою розташована 1
розташована гранітна 1
гранітна плита, 1
плита, де 1
алфавітному порядку 1
порядку вибиті 1
вибиті імена 1
імена загиблих 1
загиблих дітей 1
їх вік, 1
вік, двом 1
двом наймолодшим 1
наймолодшим з 1
них менше 1
менше року. 1
року. Підбір 1
Підбір правильного 1
правильного шампуню 1
шампуню є 1
складових ефективного 1
ефективного лікування 1
лікування дерматозу. 1
дерматозу. Підбір 1
Підбір та 1
та затвердження 1
затвердження дослідницької 1
дослідницької групи. 1
групи. Під 1
Під «болгаризацію» 1
«болгаризацію» також 1
також потрапили 1
потрапили й 1
й румуни, 1
румуни, греки, 1
греки, серби 1
серби та 1
та инші 1
инші нацменшини 1
нацменшини Болгарії. 1
Болгарії. Під 1
Під бродильною 1
бродильною розчиною 1
розчиною можна 1
можна розуміти 1
розуміти також 1
також активну 1
активну і 2
і неспинну 1
неспинну дію. 1
дію. Підвали 1
Підвали використовувались 1
вина. Підвал 1
Підвал не 1
такий вже 2
й довгий, 1
довгий, але 1
але вражає 1
вражає висотою 1
висотою – 1
в добрячих 1
добрячих ледь 1
не три 1
три людських 1
людських зрости! 1
зрости! Під 1
Під вантажем 1
вантажем за 1
1-2 тижні 1
тижні дощечки 1
дощечки висихають 1
висихають і 1
і випрямляються. 1
випрямляються. Під 1
Під вартістю 1
вартістю означає 1
означає суспільно 1
суспільно — 1
— корисну 1
корисну працю, 1
працю, втілену 1
втілену в 1
в товарі. 1
товарі. Підвезені 1
Підвезені спеціалісти 1
спеціалісти зі 1
зі сторони. 1
сторони. Під 1
Під великим 1
великим тиском 1
в факелі 1
факелі подавався 1
подавався газ, 1
газ, в 1
результаті вогонь 1
вогонь горів 1
горів навіть 1
воді. Під 1
Під величиною 1
величиною психогенних 1
психогенних втрат 1
втрат розуміють 1
розуміють розміри 1
розміри втрат 1
в абсолютних 2
абсолютних цифрах 1
цифрах (кількість 1
(кількість людей). 1
людей). Під 1
Під весну 1
весну 1917 1
1917 року, 2
року, Андрія 1
Андрія Мельника 1
Мельника разом 1
іншими полоненими 1
полоненими з 1
з легіону 1
легіону УСС, 1
УСС, з 1
якими потрапив 1
полон, відправляють 1
50 верств 1
верств на 1
до місцевості 1
місцевості Дубовка. 1
Дубовка. Під 1
Під вечір 2
вечір січа 1
січа стихла. 1
стихла. Під 1
вечір у 1
за ворогом 1
ворогом українська 1
українська піхота 1
піхота на 1
самим гетьманом 1
гетьманом Б. 1
Б. Хмельницьким 1
Хмельницьким дійшла 1
дійшла аж 1
перших рядів 1
рядів табору 1
табору Речі 1
Посполитої. Під 1
Під виготовленим 1
виготовленим на 1
замовлення кузовом, 1
кузовом, механічна 1
механічна частина 2
стандартною як 1
на тогочасних 1
тогочасних топових 1
топових моделях 1
моделях Chrysler, 1
Chrysler, з 1
з V8-двигуном 1
V8-двигуном FirePower 1
FirePower об'ємом 1
об'ємом 331 1
331 куб. 1
куб. дюйм 1
дюйм (5.42 1
(5.42 л), 1
л), трансмісією-гідротрансформатором 1
трансмісією-гідротрансформатором і 1
і підсилювачем 1
підсилювачем керма. 1
керма. Підвиди 1
Підвиди різняться 1
своїм забарвленням. 1
забарвленням. Підвищений 1
Підвищений газовміст 1
газовміст різко 1
різко погіршує 1
погіршує властивості 1
властивості металу 1
і виливка. 1
виливка. Підвищений 1
Підвищений тепловий 1
тепловий потік 1
потік за 1
роки розтопив 1
розтопив великі 1
обсяги льоду 1
льоду у 1
у північному 2
північному кратері. 1
кратері. Підвищений 1
Підвищений тиск 1
тиск перешкоджає 1
перешкоджає нормальному 1
нормальному розвитку 1
розвитку мозкової 1
мозкової тканини. 1
тканини. Підвищенню 1
Підвищенню валового 1
валового показника 1
показника школярів 1
школярів сприяє 1
сприяє особливе 1
особливе врахування, 1
врахування, наприклад, 1
наприклад, звільнення 1
від шкільного 1
шкільного збору 1
збору або 1
або шкільних 1
шкільних програм 1
програм годування 1
годування дітей 1
із бідних 1
бідних сімей. 1
сімей. Підвищення 1
Підвищення вмісту 1
вмісту гормону 1
гормону у 1
у клітинах 1
клітинах нижнього 1
нижнього боку 1
боку кореня 1
кореня викликає 1
викликає тут 1
тут гальмування 1
гальмування росту, 1
росту, в 1
відбувається вигин 1
вигин кореня 1
кореня вниз 1
вниз (позитивний 1
(позитивний геотропізм). 1
геотропізм). Підвищення 1
Підвищення дюн 1
дюн дають 1
дають гарний 1
гарний вин 1
вин на 1
на океан 1
океан для 1
мешканців західної 1
частини міста. 1
міста. Підвищення 1
Підвищення обох 1
обох параметрів 1
параметрів уможливлюють 1
уможливлюють якісніше 1
якісніше оцифрування 1
оцифрування звуку, 1
звуку, проте 1
проте збільшують 1
збільшують і 1
і обсяги 1
обсяги даних. 1
даних. Підвищення 1
Підвищення показника 1
показника рН 1
рН води 1
понад 9 2
9 одиниць 1
одиниць також 1
також згубне 1
згубне для 1
виду риб. 1
риб. Підвищення 1
Підвищення популярності 1
популярності Бо 1
Бо А 1
А пов'язане 1
серіалі вихідного 1
вихідного дня 1
дня «Все 1
«Все про 1
про мою 1
мою маму», 1
маму», за 1
якому акторка 1
отримала перші 1
перші нагороди. 1
нагороди. Підвищення 1
Підвищення продуктивності 1
праці створює 1
створює умови 1
для зростання 2
зростання заробітної 1
плати, і 1
і навпаки, 3
навпаки, збільшення 1
збільшення заробітної 1
плати стимулює 1
її продуктивність. 1
продуктивність. Підвищення 1
Підвищення температури 1
(до 90°С) 1
90°С) і 1
збільшення тривалості 1
тривалості нагрівання 1
нагрівання зумовлюють 1
зумовлюють гідротермічний 1
гідротермічний розпад 1
розпад тропоколагену 1
тропоколагену на 1
на складові 1
складові макромолекули 1
макромолекули — 1
— Підвідділ 1
Підвідділ втратив 1
втратив одного 1
одного вбитого 1
вбитого і 2
3 ранених. 1
ранених. Під 1
Під вікном 2
вікном вікна 1
вікна з 1
з Св. 1
Св. Михайлом 1
Михайлом на 1
стороні західного 1
західного хору 1
хору знаходиться 1
знаходиться ніша, 1
ніша, в 1
встановлений вівтар 1
вівтар Св. 1
Св. Михайла. 1
Михайла. Під 1
вікном камери 1
камери працював 1
працював дизель, 1
дизель, що 1
до отруєння 1
отруєння політв'язня. 1
політв'язня. Під 1
Під Вінницею, 1
Вінницею, неподалік 1
від штабної 1
штабної землянки 1
землянки 54-ї 1
54-ї танкової 1
танкової бригади, 1
бригади, був 1
у коліно, 1
коліно, після 1
чого медики 1
медики мусили 1
мусили провести 1
провести ампутацію 1
ампутацію ноги. 1
ноги. Підвіска 1
Підвіска була 1
була переналаштована 1
переналаштована (Camry 1
(Camry отримала 1
отримала нові 1
нові амортизатори 1
амортизатори з 1
м'якими настройками), 1
настройками), додано 1
додано більше 1
більше шумоізоляції, 1
шумоізоляції, та 1
деякі елементи 1
елементи управління 1
управління зроблені 1
зроблені більш 1
більш зрозумілими. 1
зрозумілими. Підвіска 1
Підвіска забезпечувала 1
забезпечувала високу 1
високу плавність 1
плавність ходу 1
ходу по 1
по пересіченій 1
пересіченій місцевості. 1
місцевості. Підвіска 1
Підвіска зазвичай 1
зазвичай призначена 1
перенесення певної 1
кількості корисного 1
корисного навантаження. 1
навантаження. Підвісний 1
Підвісний концентраційний 1
концентраційний стіл 1
стіл «Конценко-666» 1
«Конценко-666» фірми 1
фірми «Дейстер 1
«Дейстер концентрейтер» 1
концентрейтер» має 1
3 паралельно 1
паралельно працюючі 1
працюючі діагональні 1
діагональні деки, 1
деки, шарнірно 1
шарнірно з’єднані 1
з’єднані з 1
з інерційним 1
інерційним привідним 1
привідним механізмом. 1
механізмом. Підвісні 1
Підвісні стелі 1
стелі вестибюлів 1
вестибюлів сталевого 1
сталевого кольору 1
кольору набрані 1
набрані з 1
з панелей 1
панелей Hunter 1
Hunter Douglas 1
Douglas Luxalon 1
Luxalon або 1
або Durlum 1
Durlum Loop, 1
Loop, за 1
якими розміщується 1
розміщується технологічне 1
технологічне обладнання 1
і світильники. 1
світильники. Під 1
Під вітрилами 1
вітрилами Captain 1
Captain йшов 1
йшов швидше. 1
швидше. Під 1
Під владою 2
владою 1-ї 1
1-ї Речі 1
Посполитої край, 1
край, де 1
де знаходилось 1
знаходилось село 1
село Озеро, 1
Озеро, був 1
до 1795 1
року, часу 1
часу першого 1
першого поділу 2
поділу Польщі, 1
Польщі, після 1
чого відійшов 1
імперії. Під 2
владою Риму 1
Риму відбулося 1
відбулося економічне 1
економічне відродження 1
відродження прибережних 1
прибережних міст, 1
міст, а 3
а Бейрут 1
Бейрут перетворився 1
військовий і 1
і торговий 1
центр римлян 1
Сході. Підводна 1
Підводна субмарина 1
субмарина відпливає 1
відпливає до 1
до приватного 1
приватного острову 1
острову Кая, 1
Кая, і 1
і Ву 1
Ву Хан 1
Хан і 1
і Джонс 1
Джонс слідують 1
ними. Підводники 1
Підводники діяли 1
діяли переважно 1
переважно проти 1
проти капітальних 1
капітальних бойових 1
і вели 2
вели морську 1
морську розвідку. 1
розвідку. Підводні 1
Підводні човни 1
човни модифікованої 1
модифікованої серії 1
серії 636 1
636 проєкту 1
проєкту мають 1
високу (у 1
базовим проєктом) 1
проєктом) бойову 1
бойову ефективність. 1
ефективність. Підволочиський 1
Підволочиський зразковий 1
дитячий аматорський 1
театр "Дюймовочка" 1
"Дюймовочка" гастролює 1
гастролює по 1
території всієї 3
області. Під 2
Під впливом 5
впливом брата 1
брата сам 1
сам обрав 1
обрав кар'єру 1
кар'єру художника 1
стати художником 1
художником історичного 1
історичного жанру 1
жанру та 1
та портретів. 1
портретів. Під 1
впливом віджимних 1
віджимних пружин 1
пружин поршень 1
поршень переміщається 1
переміщається в 1
в початкове 1
початкове положення, 1
положення, видавлюючи 1
видавлюючи робочу 1
робочу рідину 1
рідину в 1
в канал 1
канал зливу, 1
зливу, пакет 1
пакет дисків 1
дисків розтискається, 1
розтискається, і 1
і передача 1
передача крутного 1
моменту припиняється. 1
припиняється. Під 1
впливом оточення 1
оточення він 1
продовжував розвивати 1
розвивати свій 1
свій поетичний 1
дар та 1
та написав 1
період чимало 1
чимало віршів 1
пісень. Під 1
впливом професії 1
професії журналіста 1
журналіста з 1
раннього віку, 1
віку, почав 1
газеті Аль-Тавра, 1
Аль-Тавра, де 1
роботу коригувальником, 1
коригувальником, який 1
ще вчиться 1
і вищій 1
вищій школі. 1
школі. Під 1
впливом Священної 1
Східної Римської 1
Римської імперії, 1
імперії, у 2
Великому князівстві 1
князівстві Київському, 1
Київському, а 1
Королівстві Русі 1
Русі монархи 1
монархи (Великі 1
(Великі князі 1
князі Київські 1
Київські та 1
та королі 1
королі Русі) 1
Русі) також 1
мали коронаційні 1
коронаційні клейноди: 1
клейноди: корону, 1
корону, мантію, 1
мантію, скіпетр, 1
скіпетр, тощо. 1
тощо. Під 2
Під враженням 2
цього откровення 1
откровення Ендер 1
Ендер пише 1
пише книгу 1
книгу «Королева 1
«Королева вулика» 1
вулика» про 1
життя жучар, 1
жучар, яку 1
яку підписує 1
підписує псевдонімом 1
псевдонімом «Голос 1
«Голос тих, 1
кого немає». 1
немає». Під 1
враженням «Польського 1
«Польського селянина 1
селянина в 1
й Америці» 1
Америці» Берджесс 1
Берджесс почав 1
дослідження російського 1
російського селянина 1
селянина й 1
й зацікавився 1
зацікавився етнічними 1
групами. Підгалузь 1
Підгалузь права 1
сукупність (об'єднання) 1
(об'єднання) правових 1
правових інститутів, 1
інститутів, яка 1
яка об'єктивно 1
об'єктивно складається 1
однієї галузі 2
галузі права. 1
права. Підгалянські 1
Підгалянські Вівчарки 1
Вівчарки пильні 1
пильні і 1
і достатньо 1
достатньо витримані 1
витримані при 1
при провокуванні, 1
провокуванні, але 1
вони рішучі 1
рішучі і 1
без роздумів 2
роздумів здіймають 1
здіймають галас. 1
галас. Під 1
Під гаслами 1
гаслами боротьби 1
проти Радянської 1
влади, «боротьби 1
«боротьби за 1
за ханство», 1
ханство», «священної 1
«священної боротьби 1
за релігію» 1
релігію» почалося 1
почалося захоплення 1
захоплення будівель 1
будівель органів 1
була роззброєна 1
роззброєна місцева 1
місцева міліція. 1
міліція. Під 1
Під гербом 1
гербом — 1
— «1408» 1
«1408» (дата 1
(дата першої 1
першої писемної 1
писемної згадки 1
про місто). 1
місто). Підгодовка 1
Підгодовка бродячих 1
бродячих тварин 1
у Сінгапурі 1
Сінгапурі заборонена. 1
заборонена. Підголівники 1
Підголівники сидінь 1
сидінь третього 1
третього ряду 1
ряду блокують 1
блокують маленьке 1
маленьке заднє 1
заднє вікно. 1
вікно. Підготовка 1
Підготовка до 2
війни велася 1
велася мляво, 1
мляво, шляхта 1
шляхта не 1
не поспішала 1
поспішала платити 1
на воєнні 1
воєнні потреби. 1
потреби. Підготовка 1
ролі включала 1
себе заняття 1
важкої гімнастики 1
гімнастики та 1
та студіювання 1
студіювання книг 1
про неонацистський 1
неонацистський рух 1
Америці. Підготовка 1
Підготовка кадрів 1
кадрів для 2
для геол. 1
геол. служби 1
служби і 3
промисловості здійснюється 1
у Тадж. 1
Тадж. Підготовка 1
Підготовка прориву 1
прориву покладалася 1
покладалася тільки 1
на артилерію, 1
артилерію, але 1
їй виявилося 1
силу виконати 1
виконати в 2
обсязі всі 1
всі завдання. 1
завдання. Підготовка 1
Підготовка спеціалістів 1
спеціалістів проводиться 1
Інституті географії 1
географії та 2
іноземних вишах. 1
вишах. Підготовка 1
Підготовка фахівців 1
фахівців здійснюється 1
9 спеціальностей. 1
спеціальностей. », 1
», підготовкою 1
підготовкою і 1
і версткою 1
версткою якого 1
якого займався 1
займався Святослав. 1
Святослав. Підготовку 1
Підготовку ґрунту 1
ґрунту слід 1
слід починати 1
починати за 1
до садіння 1
садіння за 1
системою чорного 1
чорного пару. 1
пару. Підготовку 1
Підготовку і 1
і практичні 1
практичні навички 1
навички пілота 1
пілота отримав 1
отримав і 1
і вдосконалював 1
вдосконалював у 1
у Льотному 1
Льотному клубі 1
клубі Мілуокі. 1
Мілуокі. Підготовку 1
Підготовку й 1
й редагування 1
редагування координували 1
координували у 1
монастирі св. 2
св. Онуфрія 1
Онуфрія у 1
Львові, друкували 1
друкували у 1
у василіянській 1
василіянській друкарні 1
друкарні у 1
м. Підготовку 1
Підготовку кадрів 1
кадрів вищої 1
кваліфікації здійснюють 1
здійснюють 14 2
14 вищих 1
закладів ІІІ-IV 1
ІІІ-IV рівнів 1
рівнів акредитації, 1
акредитації, де 1
понад 52 1
52 тисячі 1
тисячі студентів. 1
студентів. Підготовку 1
Підготовку проходила 1
проходила на 1
місцевій веслувальній 1
веслувальній базі. 1
базі. Підготовку 1
Підготовку розпочинають 1
розпочинають з 1
з проходження 1
проходження вуглеспускних 1
вуглеспускних та 1
та ходових 1
ходових печей. 1
печей. Підготовку 1
Підготовку учнів 1
учнів здійснюють 1
14 вчителів, 1
вчителів, в 1
в т. 2
3 них 1
них відначені 1
відначені нагрудним 1
нагрудним знаком 1
« Підготовку 1
Підготовку Харківського 1
Харківського тому 1
тому «Звід 1
«Звід пам'яток 1
культури України» 1
України» було 1
розпочато за 1
вересня 1982 1
року. Підготовлена 1
Підготовлена колективом 1
колективом вчених 1
вчених Російської 1
наук, провідних 1
провідних фахівців 1
фахівців машинобудування 1
машинобудування у 1
у 1994—2013 1
1994—2013 рр. 1
рр. Підготовлено 1
Підготовлено близько 1
100 КМС 1
КМС Росії, 1
Росії, 5 1
5 МС 1
МС Росії 1
2 МСМК. 1
МСМК. Підготовчі 1
Підготовчі роботи 2
роботи для 1
продовження ліній 1
ліній A, 1
A, B 1
B та 1
та C 1
C розпочались 1
розпочались на 1
як перші 2
перші підготовчі 1
підготовчі роботи 3
лінії D 1
D розпочались 1
з проведення 1
проведення археологічних 1
археологічних досліджень. 1
досліджень. Підготовчі 1
роботи почалися 2
жовтня – 1
листопада 1909 1
листопаді 1910 1
1910 р. 4
р. завершили 1
завершили кладку 1
кладку стін, 1
стін, на 1
витратили близько 1
4 млн. 2
млн. цеглин. 1
цеглин. Підготував 1
Підготував 10 2
10 докторів 1
докторів та 3
20 кандидатів 2
наук. Підготував 7
10 кандидатів 1
кандидатів юридичних 1
Підготував 11 1
11 докторів 2
і 22 2
22 кандидатів 1
Підготував 12 2
12 докторів 1
і 42 1
42 кандидати 1
кандидати наук. 1
Член спеціалізованої 1
спеціалізованої ради 1
ліцензування і 1
і акредитації 1
акредитації ВНЗ 1
ВНЗ гірничо-металургійного 1
гірничо-металургійного напряму, 1
напряму, заст. 1
заст. голови 1
голови науково-методичної 1
з напряму 1
напряму «Металургія» 1
«Металургія» МОН 1
України. Підготував 1
кандидатів медичних 2
наук та 2
трьох докторів 1
докторів медичних 1
спеціальності «Ендокринологія». 1
«Ендокринологія». Підготував 1
Підготував 2 1
2 кандидатів 2
кандидатів фізико-математичних 1
Підготував 2-х 1
2-х докторів 1
Підготував 3 1
3 докторів 1
14 кандидатів 2
Підготував 4 1
4 кандидатів 1
кандидатів та 1
та докторів 1
докторів наук. 2
Підготував до 1
друку низку 1
низку енциклопедичних 1
енциклопедичних видань 1
видань з 1
і всесвітньої 1
всесвітньої історії, 1
історії, опублікував 1
низку статей, 1
статей, присвячених 1
кінця минулого 2
століття. Підготував 1
Підготував кілька 1
кілька праць, 1
праць, найбільш 1
найбільш відомою 1
відомою з 1
них стала 1
стала незакінчена 1
незакінчена книга 1
книга «Опис 1
«Опис звичаїв 1
звичаїв за 1
панування Августа 1
Августа III». 1
III». Підготував 1
Підготував новий 1
новий закон 2
«Про оборону». 1
оборону». Підготував 1
Підготував цілу 1
цілу групу 1
групу націоналістів-бандерівців 1
націоналістів-бандерівців із 1
числа студентів, 1
студентів, викладачів 1
викладачів середніх 1
середніх шкіл. 1
шкіл. Підготувала 1
Підготувала 1 1
1 доктора 1
доктора (Г. 1
(Г. П. 1
П. Мозгова) 1
Мозгова) та 1
наук (Р. 1
(Р. З. 1
З. Ган, 1
Ган, Т. 1
Т. М. 2
М. Гнатенко), 1
Гнатенко), 7 1
7 магістрів 1
магістрів (з 1
3 іноземці). 1
іноземці). Підготувала 1
Підготувала та 1
та видала 1
видала 6 1
6 книг, 1
книг, 56 1
56 брошур, 1
брошур, методичних 1
посібників і 1
і методичних 1
рекомендацій, плакатів 1
плакатів і 1
і буклетів. 1
буклетів. Підгризаючи 1
Підгризаючи дерево, 1
дерево, ці 1
ці гризуни 1
гризуни діють 1
діють так, 1
воно впало 1
впало в 1
напрямку. Під 3
Під грудними 1
грудними плавцями 1
плавцями є 1
є шкіряні 1
шкіряні отвори 1
отвори із 1
із залозами, 1
залозами, що 1
виробляють люмінісцентну 1
люмінісцентну рідину. 1
рідину. Підгрупи 1
Підгрупи розташовуються 1
розташовуються від 1
від кількох 5
десятків до 1
сотень метрів 2
місця пристрою 1
пристрою засідки. 1
засідки. Піддався 1
Піддався цькуванню 1
цькуванню у 1
10 газетах 1
журналах. Під 1
Під дворами 1
дворами мались 1
мались на 1
увазі самостійні 1
самостійні господарства, 1
господарства, навіть 1
якщо формально 1
формально вони 1
одному дворі 1
дворі з 1
іншими родинами. 1
родинами. Під 1
Під дією 1
дією офіційного 1
офіційного російського 1
російського справочинства, 1
справочинства, яке 1
яке ввело 1
ввело термін 1
термін «малоросіяни», 1
«малоросіяни», самоназва 1
самоназва «русини», 1
«русини», («руснаки») 1
(«руснаки») поступово 1
поступово витіснилася. 1
витіснилася. Під 1
Під доброякісною 1
доброякісною зовнішньою 1
зовнішньою гідроцефалією 1
гідроцефалією розуміють 1
розуміють стан 1
збільшеним обводом 1
обводом голови 1
та надмірним 1
надмірним накопиченням 1
накопиченням спинномозкової 1
спинномозкової рідини 1
рідини у 2
у підпавутинному 1
підпавутинному просторі. 1
просторі. Піддослідним 1
Піддослідним наносилися 1
наносилися рани, 1
рани, в 1
які імплантували 1
імплантували різні 1
різні сторонні 1
сторонні предмети: 1
предмети: скло, 1
скло, земля, 1
земля, тирса, 1
тирса, бруд 1
бруд тощо. 1
тощо. Після 2
їх лікували 1
лікували із 1
застосуванням різних 1
різних препаратів, 1
препаратів, в 1
і сульфаніламіду. 1
сульфаніламіду. Піддубний 1
Піддубний виступав 1
вазі й 1
мав 118 1
118 кілограмів. 1
кілограмів. Піддубного 1
Піддубного зацікавило 1
зацікавило твердження 1
твердження автора, 1
автора, що 1
що постійними 1
постійними тренуваннями 1
тренуваннями йому 1
вдалося збільшити 1
свою природну 1
природну силу 1
силу втричі. 1
втричі. Під 1
Під егідою 1
егідою цієї 2
організації опубліковано 1
опубліковано монографію 1
монографію науковця 1
науковця «Клімат 1
«Клімат Поділля» 1
Поділля» (1924). 1
(1924). Під 1
Під загальні 1
загальні крики 1
крики Сантьяго! 1
Сантьяго! Під 1
Під загальною 1
назвою «Пригоди 1
«Пригоди зоряного 1
зоряного навігатора» 1
навігатора» надруковані 1
надруковані перші 1
перші шість 1
шість оповідань 1
оповідань циклу. 1
циклу. Під 1
Під загрозою 1
загрозою штрафу 1
штрафу було 1
заборонено писати 1
на дошках, 1
дошках, які 1
в неурядових 1
неурядових майстернях 1
майстернях та 2
та непрофесійними 1
непрофесійними теслями. 1
теслями. Підзаконні 1
Підзаконні нормативні 1
нормативні акти 3
акти різняться 1
утворюють складну 1
складну систему. 1
систему. Під 1
Під залізницею 1
залізницею створений 1
створений вузький 1
вузький тунель. 1
тунель. Під 1
Під Заславом 1
Заславом були 1
розбиті у 1
у вівторок 1
вівторок у 1
день Навернення 1
Навернення апостола 1
апостола Павла, 1
Павла, позбавлені 1
позбавлені захопленої 1
захопленої здобичі, 1
здобичі, полонених 1
полонених звільнено. 1
звільнено. Під 1
Під Зеленопіллям 1
Зеленопіллям отримав 1
поранення. Підземний 1
Підземний вестибюль 1
вестибюль у 1
обох залів 1
залів спільний; 1
спільний; в 1
нього ведуть 1
ведуть ескалаторні 1
ескалаторні нахили. 1
нахили. Підземний 1
Підземний машинний 1
розміри 70х15 1
70х15 метрів 1
висоту 18 1
18 метрів. 1
метрів. Підземний 1
Підземний транспорт 1
транспорт конвеєрний 1
конвеєрний і 1
і рейковий; 1
рейковий; на 1
великих шахтах 1
шахтах — 1
— Підземний 1
Підземний човен 1
човен зустрічається 1
зустрічається також 1
« Підземні 1
Підземні води 2
даному місці 1
місці дають 1
дають початок 1
початок р. 1
р. Підземні 1
води дають 1
дають витік 1
витік таким 1
таким річкам 1
річкам як 1
як Аль-Авалі 1
Аль-Авалі (або 1
(або Аль-Барук) 1
Аль-Барук) та 1
та Дамур 1
Дамур (Аль-Сафа). 1
(Аль-Сафа). Підземні 1
Підземні зали 1
зали музею 1
музею зброї 1
зброї «Арсенал» 1
«Арсенал» Підібрані 1
Підібрані перспективні 1
перспективні для 1
поліпшення пасовищ 1
пасовищ культурні 1
культурні і 1
і дикорослі 1
дикорослі трави. 1
трави. Підігрів 1
Підігрів нафтової 1
нафтової емульсії 1
емульсії у 1
цих апаратах 1
апаратах здійснюється 1
тепла від 1
від жарової 1
жарової труби, 1
труби, у 1
якій спалюють 1
спалюють газ. 1
газ. За 1
принципом роботи 2
роботи підігрівачі-деемульсатори 1
підігрівачі-деемульсатори СП-100 1
СП-100 і 1
і СП-1000 1
СП-1000 практично 1
не розрізняються. 1
розрізняються. Підігріту 1
Підігріту суміш 1
суміш подають 1
подають згодом 1
до реактору. 1
реактору. Підійде 1
Підійде для 1
будь-якого середовища 1
середовища ведення 1
ведення бою. 1
бою. Підійди 1
Підійди до 1
до мене, 1
мене, Марія", 1
Марія", - 1
- сказав 1
сказав старий. 1
старий. Під 1
Під іменем 1
іменем Михайла 1
Михайла Волобуєва 1
Волобуєва він 1
він улаштувався 1
улаштувався на 1
у Науковий 1
Науковий сільськогосподарський 1
сільськогосподарський комітет, 1
комітет, де 1
лютому 1921-го 1
1921-го організував 1
організував підпільний 1
підпільний гурток 1
гурток з 1
української інтелигенції. 1
інтелигенції. Під 1
Під ім'ям 1
ім'ям риби 1
риби мається 1
увазі Ісус 1
Ісус Христос, 2
Христос, тому 1
в безодні 1
безодні справжньої 1
справжньої смертності, 1
смертності, як 1
би в 1
глибині вод, 1
вод, Він 1
міг залишатися 1
залишатися живим, 1
живим, тобто 1
тобто безгрішним 1
безгрішним » 1
» Aug. 1
Aug. Під 1
Під інтенсифікацією 1
інтенсифікацією розуміють 1
розуміють методи 1
методи і 4
і прийоми 2
прийоми прискорення 1
прискорення протікаючих 1
протікаючих у 1
у доменній 1
доменній печі 1
печі процесів 1
процесів з 1
підвищення її 1
її продуктивності. 1
продуктивності. Під 1
Під інтерміттенцією 1
інтерміттенцією розуміється 1
розуміється такий 1
такий вид 1
вид сигналу, 1
сигналу, у 1
якому випадковим 1
випадковим чином 1
чином чергуються 1
чергуються довгі 1
довгі регулярні 1
регулярні (ламінарні) 1
(ламінарні) фази 1
фази (так 1
(так звані 1
звані вікна) 1
вікна) й 1
й відносно 1
відносно короткі 1
короткі нерегулярні 1
нерегулярні сплески. 1
сплески. Під'їжджали 1
Під'їжджали автомобілі, 1
автомобілі, їх 1
їх вантажили 1
вантажили на 1
автомобілі, наказували 1
наказували сісти 1
на дно, 1
дно, пригнутися 1
пригнутися і 1
і закласти 1
закласти руки 1
руки за 1
за шию. 1
шию. Під'їзд 1
Під'їзд до 2
до смт 1
смт Ярмолинці 1
Ярмолинці — 1
5,1 км. 1
км. Під'їзд 1
станції «Петршин» 1
«Петршин» Під 1
Під її 5
її впливом 1
впливом через 1
років навернувся 1
навернувся у 1
у католицтво. 1
католицтво. Під 1
її керівництвом 1
захищено шість 1
шість докторських 1
докторських і 3
і шістнадцять 3
шістнадцять кандидатських 1
кандидатських дисертацій. 7
дисертацій. Під 7
її патронатом 2
патронатом в 1
в 1930-і 1
1930-і проходили 1
Парижі благодійні 1
благодійні вечори. 1
вечори. Під 1
патронатом спільнота 1
спільнота сестер 1
сестер постійно 1
зростала. Під 1
її стінами 1
стінами 6 1
квітня зібралися 1
зібралися кількасот 1
кількасот активістів. 1
активістів. Під 1
Під їх 3
їх керівництвом 1
травні 1917 2
відбувся багатолюдний 2
багатолюдний сход, 1
сход, на 1
якому більшовики 1
більшовики закликали 1
закликали односельців 1
односельців відбирати 1
відбирати у 1
у поміщиків 1
поміщиків землю, 1
землю, не 1
чекаючи Установчих 1
Установчих зборів. 1
зборів. Під 1
їх контроль 1
контроль потрапляє 1
потрапляє не 1
тільки населення 1
території, але 1
і війська, 1
війська, спрямовані 1
район зараження. 1
зараження. Під 1
їх натиском 1
натиском відступали 1
відступали на 1
південь примітивні 1
примітивні і 1
і архаїчні 1
архаїчні тварини 1
і рослини, 2
виникли раніше. 1
раніше. Під 2
Під їхнім 1
впливом люди 1
люди починають 1
починають відчувати 1
відчувати предмети 1
предмети і 1
і дотики, 1
дотики, котрих 1
котрих насправді 1
насправді немає. 1
немає. Під 1
захист почали 1
почали збиратися 2
збиратися селяни 1
різних зруйнованих 1
зруйнованих сіл 1
і заклали 1
заклали тут 1
тут сучасне 1
сучасне село, 1
назву Білоусівка. 1
Білоусівка. Під 1
ім'ям збереглася 1
збереглася невеликий 1
невеликий прозовий 1
твір «Про 1
«Про неймовірне». 1
неймовірне». Під 1
керівництвом брянський 1
брянський колектив 1
колектив зайняв 1
зайняв в 2
сезоні 9-те 1
з 13-ти. 1
13-ти. Під 1
керівництвом був 1
здійснений і 1
і обладнаний 2
обладнаний необхідними 1
необхідними машинами 1
машинами кормоцех 1
кормоцех «Маяк 1
«Маяк 6», 1
6», було 1
створено філію 1
філію кафедри 1
кафедри при 1
при дослідному 1
дослідному господарстві 1
господарстві «Кутузівка» 1
«Кутузівка» НВО 1
НВО «Племеліта» 1
«Племеліта» УААН. 1
УААН. Під 1
керівництвом була 1
перекладена і 1
і надрукована 1
надрукована книга 1
книга «Виникнення 1
«Виникнення гомеопатії 1
гомеопатії і 1
і боротьба 3
боротьба проти 1
проти її 2
її поширення» 1
поширення» Вільгельма 1
Вільгельма Амеке, 1
Амеке, з 1
з передмовою 2
передмовою (1889). 1
(1889). Під 1
керівництвом «Валенсія» 1
сезоні посіла 1
шосте місце, 1
місце, що 5
давало право 2
право зіграти 1
Кубку УЄФА. 3
УЄФА. Під 1
керівництвом виконані 3
виконані і 4
і захищені 2
захищені 3 1
3 кандидатські 1
дисертації. Під 4
захищені дві 1
дві кандидатські 1
успішно захищені 1
захищені 5 1
5 докторських 1
18 кандидатських 1
керівництвом виконано 1
виконано 10 1
10 докторських 1
докторських та 2
30 кандидатських 1
керівництвом «Дружба» 1
«Дружба» постійно 1
постійно розвивалася, 1
розвивалася, сіяла 1
сіяла зернові 1
зернові та 1
та технічні 2
технічні культури, 1
культури, переоснащувалася 1
переоснащувалася сучасною 1
сучасною імпортною 1
імпортною технікою. 1
технікою. Під 1
керівництвом захистили 1
захистили 27 1
27 кандидатських 1
кандидатських та 5
2 докторські 2
докторські дисертації. 2
захищено одну 1
одну докторську 1
докторську та 2
та сім 2
сім кандидатських 1
керівництвом імперія 1
імперія досягла 1
досягла максимального 1
максимального розширення. 1
розширення. Під 1
керівництвом команда 1
провела потужний 1
потужний сезон, 1
сезон, за 2
три тури 1
тури до 3
завершення першості 1
першості забезпечивши 1
собі перший 1
перший рядок 1
рядок підсумкової 1
підсумкової турнірної 1
таблиці і 1
класі. Під 1
керівництвом проведено 1
низку експериментів, 1
експериментів, які 1
дозволили забезпечити 1
забезпечити дешевим 1
дешевим паливом 1
паливом Сургутську 1
Сургутську ДРЕС, 1
ДРЕС, значно 1
значно поліпшити 1
якість підготовки 1
підготовки нафти, 1
нафти, впровадити 1
впровадити ефективний 1
ефективний газліфтний 1
газліфтний спосіб 1
експлуатації назових 1
назових свердловин. 1
свердловин. Під 1
його керівництвом, 1
керівництвом, сейсмологічні 1
сейсмологічні виміру 1
виміру почалися 1
перші метеозонди 1
метеозонди були 1
розпочаті в 1
році. Під 4
командуванням та 1
ініціативи сотня 1
сотня Вільгельма 1
Вільгельма повністю 1
повністю українізувалася 1
українізувалася — 1
вилучені поляки 1
поляки й 1
й угорці, 1
угорці, місце 1
місце яких 1
яких заступили 1
заступили винятково 1
винятково українці. 1
українці. Під 1
його потреби 1
потреби також 1
також віддали 1
віддали приміщення 1
приміщення будинку 2
№ 22/1 1
22/1 на 1
поверсі. Підказки 1
Підказки у 1
вигляді флаєрів 1
флаєрів роздавали 1
роздавали на 1
на площі). 1
площі). Під 1
Під капотом 1
капотом купе 1
купе знаходяться 1
знаходяться виключно 1
виключно бензинові 1
бензинові силові 1
силові агрегати. 1
агрегати. Під 1
Під Карлуччіо 1
Карлуччіо британський 1
британський шеф-кухар 1
шеф-кухар Джеймі 1
Джеймі Олівер 1
Олівер почав 1
свою професійну 4
вулиці Ніла 1
Ніла Ресторан, 1
Ресторан, який 1
який закрився 1
закрився у 1
Під керівництвом 22
керівництвом Андрія 1
Андрія Головача 1
Головача податкова 1
податкова міліція 1
міліція ДПС 1
ДПС України 1
України відмовилася 1
від перевірок 1
перевірок малого 1
бізнесу, зосередивши 1
зосередивши свою 1
великих підприємствах 1
підприємствах і 1
і бізнес-групах. 1
бізнес-групах. Під 1
керівництвом архідиякона 1
архідиякона християни 1
християни Томи 1
Томи публічно 1
публічно склали 1
склали присягу, 1
присягу, що 1
не підкорятимуться 1
підкорятимуться єзуїтським 1
єзуїтським єпископам. 1
єпископам. » 1
керівництвом Гаджи 1
Гаджи Гаджиєва. 1
Гаджиєва. Під 1
керівництвом генерал-губернатора 1
генерал-губернатора було 1
було розбудовано 1
розбудовано сильну 1
сильну центральну 1
центральну владу 1
і запроваджено 1
запроваджено шведські 1
шведські закони. 1
закони. Під 1
керівництвом головного 2
головного конструктора 3
конструктора М. 1
М. Ісаніна 1
Ісаніна була 1
розроблена модифікація 1
модифікація проєкту 1
проєкту 611, 1
611, що 1
позначення «В-611». 1
«В-611». Під 1
керівництвом Грищенка 1
Грищенка В. 1
О. спроектовані 1
спроектовані і 1
побудовані Храм 1
Храм — 2
— каплиця 2
каплиця Воскресіння 1
Воскресіння Христового, 1
Христового, Храм 1
Храм Святого 1
Святого Олександра 1
Олександра Нєвського 1
Нєвського у 1
м. Луганську, 1
Луганську, Храм 1
каплиця загиблим 1
загиблим шахтарям 1
шахтарям у 1
м. Ровеньки. 1
Ровеньки. Під 1
керівництвом Датської 1
Датської королівської 1
королівської академії 1
академії красних 1
красних мистецтв 1
мистецтв з 1
року видавалося 1
видавалося сучасне 1
сучасне видання. 1
видання. Під 1
керівництвом інструктора 1
інструктора Ота 1
Ота вона 1
вона розпочинає 1
розпочинає посилені 1
посилені тренування 1
тренування і 1
невдовзі відправляється 1
космос. Під 2
його дипломного 1
дипломного радника 1
радника Роберта 1
Роберта С. 1
С. Сера, 1
Сера, доктора 1
доктора філософії, 1
філософії, він 1
дисертацію щодо 1
щодо соціологічних 1
соціологічних зв'язків 1
зв'язків міжнародної 1
міжнародної політичної 1
політичної поведінки. 1
поведінки. Під 1
керівництвом Любові 1
Любові Когосової 1
Когосової захищені 1
захищені 28 1
28 кандидатських 1
керівництвом маршала 1
маршала Толбухіна 1
Толбухіна було 1
розроблено спільний 1
спільний план 1
план дій. 1
дій. Під 1
керівництвом МСЧІ 1
МСЧІ в 1
відбувся Четвертий 1
Четвертий світовий 1
світовий конгрес, 1
конгрес, що 1
егідою перебудови 1
перебудови і 1
і відколу 1
відколу британської, 1
британської, французької 1
французької та 1
та американської 1
американської секцій. 1
секцій. Під 1
керівництвом НАТО 1
НАТО корпус 1
корпус швидкого 1
швидкого розгортання 1
розгортання в 3
час сприяє 1
сприяє безпеці 1
безпеці в 1
в Афганістані. 2
Афганістані. Під 1
керівництвом Овчинникова 1
Овчинникова команда 1
команда фінішувала 1
фінішувала лише 1
лише п'ятою 1
п'ятою у 1
і керівництво 1
не продовжило 1
продовжило контракт 1
тренером. Під 1
керівництвом О. 1
І. Воронцова 1
Воронцова підготовано 1
підготовано 56 1
56 кандидатів 1
кандидатів і 1
декілька докторів 1
наук. Його 1
Його зусиллями 1
зусиллями створено 1
створено наукову 1
школу лісової 1
ентомології і 1
і захисту 1
захисту лісу. 1
лісу. Під 1
керівництвом останнього 1
останнього 2 1
року зареєстрована 1
зареєстрована громадська 1
організація «МНК-Київ», 1
«МНК-Київ», його 1
його заступниками 1
заступниками стали 1
Сергій Репік, 1
Репік, Богдан 1
Богдан Самойленко 1
Самойленко та 1
та Тетяна 1
Тетяна Денькович. 1
Денькович. Під 1
керівництвом Пономарьова 1
Пономарьова більшовицька 1
більшовицька організація, 1
організація, як 1
щось єдине 1
єдине і 1
і закінчене 1
закінчене ціле, 1
ціле, утворилася 1
утворилася лише 1
лише напередодні 1
напередодні Жовтневого 1
Жовтневого перевороту. 1
перевороту. Під 1
керівництвом Резенкіна 1
Резенкіна клуб 1
досяг найбільшого 1
найбільшого успіху 2
повоєнний час. 1
час. Під 1
керівництвом Роде 1
Роде компанія 1
компанія налагодила 1
налагодила виробництво 1
виробництво лінійки 1
лінійки офісних 1
офісних меблів 1
меблів Modular 1
Modular Executive 1
Executive Office 1
Office (EOG). 1
(EOG). Під 1
керівництвом Р.О. 1
Р.О. Додонова 1
Додонова було 1
захищено 10 1
10 кандидатських 1
керівництвом Тарана 1
Тарана В.М 1
В.М захищено 1
захищено 14 1
14 кандидатських 1
кандидатських дисертацій, 1
дисертацій, підготовлено 1
підготовлено 30 1
30 магістрів 1
магістрів та 1
тисячу інженерів. 1
інженерів. Під 1
керівництвом Туполєва 1
Туполєва спроєктовано 1
спроєктовано понад 1
сто типів 1
типів літаків, 1
літаків, 70 1
70 з 2
яких будувались 1
будувались серійно. 1
серійно. » 1
керівництвом Уляни 1
Уляни Піхурко 1
Піхурко та 1
Миколи Гайди. 1
Гайди. Під 1
керівництвом хореографа 1
хореографа Миколи 1
Миколи Рамадова 1
Рамадова хлопець 1
хлопець відшліфовує 1
відшліфовує свої 1
свої артистичні 1
артистичні здібності. 1
здібності. Підкинуті 1
Підкинуті докази 1
докази спрацьовують 1
спрацьовують проти 1
проти справжніх 1
справжніх злочинців: 1
злочинців: слідство 1
слідство виходить 1
міг викрасти 1
викрасти у 1
у Подкідіна 1
Подкідіна його 1
його речі. 1
речі. Під 1
Під кінець 4
року Alai 1
Alai Oli 1
Oli випустила 1
випустила другий 1
альбом «Сніжна 1
«Сніжна Барселона». 1
Барселона». Під 1
кінець 2012 1
року Руслан 2
Руслан Криниця 3
Криниця вирішив 1
вирішив створити 3
створити самостійний 1
самостійний фестиваль, 1
фестиваль, який 1
згодом змінить 1
змінить назву 1
на «Сварогова 1
«Сварогова Кузня». 1
Кузня». Під 1
кінець дня 1
дня 5 1
травня радянські 1
війська увірвались 1
увірвались до 1
північно-східної частини 1
частини міста, 2
боїв оточила 1
оточила вороже 1
вороже угруповання, 1
угруповання, змусивши 1
змусивши їх 1
їх капітулювати. 1
капітулювати. Підкінець 1
Підкінець з'являється 1
з'являється Пол 1
Пол з 1
вимогою віддати 1
віддати якийсь 1
якийсь пристрій 1
пристрій йому. 1
йому. Під 2
в записі 4
записі дебютного 1
альбому Pan 1
Pan Profeska. 1
Profeska. Під 1
Під кожним 1
кожним вікном 1
вікном є 1
є амбразури, 1
амбразури, прикриті 1
прикриті бронезасувками. 1
бронезасувками. Підконтрольні 1
Підконтрольні гравцям 1
гравцям об'єкти 1
об'єкти називаються 1
називаються юнітами, 1
юнітами, хоча 1
хоча часто 2
часто під 4
цим словом 1
словом розуміються 1
розуміються лише 1
лише будівельники 1
будівельники і 1
і бійці, 1
бійці, але 1
не споруди. 1
споруди. Під 1
Під контроль 1
контроль НКР 1
НКР перейшли 1
перейшли 92,5 1
92,5 % 1
% території 4
колишньої Нагірно-Карабаської 1
Нагірно-Карабаської автономної 1
автономної області 1
та так 2
звана «зона 1
«зона безпеки». 1
безпеки». Підкреслені 1
Підкреслені k 1
k іноді 1
іноді з'являються 1
з'являються при 1
написанні південним 1
південним діалектом, 1
діалектом, щоб 1
щоб показати, 3
що /k/, 1
/k/, щодо 1
щодо якого 1
якого йде 1
йде мова, 1
мова, відповідає 1
відповідає ng 1
ng в 1
літературній мові. 2
мові. Підкреслені 1
Підкреслені значення 1
значення можуть 1
бути перенесені 1
перенесені праворуч. 1
праворуч. Підкреслюється 1
Підкреслюється самостійна 1
самостійна роль 1
роль характеристик 1
характеристик людини. 1
людини. Підкреслюючи 1
Підкреслюючи певні 1
певні положення, 1
положення, включаючи 1
включаючи розширення 1
на особисті 1
особисті дані, 1
дані, Private 1
Private International 1
International заявляє, 1
що потенційні 2
потенційні петлі 1
петлі та 1
та нечіткі 1
нечіткі мови 1
мови змушують 1
змушують GDPR 1
GDPR повністю 1
повністю захистити 1
захистити від 2
від унікальних 1
унікальних загроз 1
захисту даних 1
21 столітті. 1
столітті. Підкуп 1
Підкуп під 1
час передвиборчих 1
передвиборчих кампаній 1
кампаній набув 1
набув таких 1
таких розмірів, 1
буквально кожному 1
кожному кандидату 1
кандидату погрожував 1
погрожував судовий 1
судовий процес. 1
процес. Підлісок 1
Підлісок складається 1
з деревовидних 1
деревовидних папоротей 1
папоротей (Alsophila 1
(Alsophila aspera 1
aspera і 1
і Cyathea 1
Cyathea arborea) 1
arborea) і 1
чагарникових порід: 1
порід: Clethra 1
Clethra cubensis, 1
cubensis, Lyonia 1
Lyonia calycosa, 1
calycosa, Myrica 1
Myrica splendens, 1
splendens, Solonea 1
Solonea reflexa, 1
reflexa, Vaccinium 1
Vaccinium leonis 1
leonis і 1
і Viburnum 1
Viburnum villosum. 1
villosum. Підлітком 1
Підлітком він 1
він одягався 1
одягався як 1
як стиляга, 1
стиляга, але 1
але цієї 1
цієї моди 1
моди було 1
було недостатньо 1
для прояву 1
прояву вродженої 1
вродженої експресії, 1
експресії, тому 1
часто Петро 1
Петро вдавався 1
до нестандартних 1
нестандартних засобів, 1
засобів, наприклад, 1
наприклад, ходив 1
ходив по 1
вулиці з 3
ручкою від 1
від унітазу 1
унітазу замість 1
замість сережки. 1
сережки. Підлітком 1
Підлітком Девід 1
Девід займався 1
займався американським 1
американським футболом 1
футболом і 1
і боротьбою, 1
боротьбою, обидва 1
обидва види 1
види спорту 1
спорту вимагали 1
вимагали неабиякої 1
неабиякої фізичної 1
фізичної сили 1
сили й 3
й великої 1
великої м'язової 1
м'язової маси. 1
маси. Підлога 1
Підлога була 1
із чорно-білих 1
чорно-білих мармурових 1
мармурових плит 1
плит у 1
вигляді гуцульського 1
гуцульського килима. 1
килима. Підлога 1
Підлога вище 1
вище відсутня, 1
відсутня, але 1
але вище 1
вище є 1
одне перекриття. 1
перекриття. Підлога 1
Підлога в 1
ньому вимощена 1
вимощена кольоровою 1
кольоровою плиткою. 1
плиткою. Підлога 1
Підлога зали 1
верхньому поверсі 1
поверсі Інфоцентру 1
Інфоцентру оздоблена 1
оздоблена стилізованою 1
стилізованою картою 1
картою центру 1
центру Києва, 1
Києва, на 1
якій позначено 1
позначено ключові 1
ключові місця 1
місця революції 1
революції — 1
— барикади, 1
барикади, намети, 1
намети, будівлі 1
будівлі станом 1
2014. Підлога 1
Підлога салону 1
салону застелена 1
застелена суцільнотягненим 1
суцільнотягненим килимом 1
килимом лінолеуму, 1
лінолеуму, природно, 1
природно, що 3
що поручнів 1
поручнів цей 1
цей автобус 1
автобус не 1
має. Підлога 1
Підлога теж 1
теж змащували 1
змащували глиною, 1
глиною, або, 1
або, у 1
у багатих 1
багатих садибах, 1
садибах, викладали 1
викладали великими 1
великими каменями. 1
каменями. Під 1
Під Луганським 1
Луганським проводив 1
проводив розвідку 1
розвідку місцевості 1
місцевості біля 1
біля взводного 1
взводного опорного 1
опорного пункту, 1
пункту, під 1
час однієї 4
них виявив 1
виявив та 1
організував евакуацію 1
евакуацію 2-х 1
2-х міноукладних 1
міноукладних машин. 1
машин. Підлу́жне 1
Підлу́жне — 1
у Костопільському 1
Костопільському районі 2
районі Рівненської 2
Під маркою 1
маркою «Chevrolet» 1
«Chevrolet» випускаються 1
випускаються автобуси, 1
автобуси, фургони 1
фургони і 1
і автомобілі 1
автомобілі швидкої 1
швидкої допомоги. 1
допомоги. Під 2
Під Мервом 1
Мервом були 1
використані бранці 1
бранці майже 1
усіх міст, 1
міст, раніше 1
раніше захоплених 1
захоплених монголами. 1
монголами. Підміна 1
Підміна води 1
води допустима, 1
допустима, проте 1
в «старій» 1
«старій» воді 1
воді криптокорина 1
криптокорина росте 1
росте дещо 1
дещо краще. 1
краще. Під 1
Під монастирем 1
монастирем було 1
влаштовано земляну 1
земляну фортецю 1
фортецю з 1
з валами 1
валами і 1
і ровами, 1
ровами, де 1
розташований російсько-козацький 1
російсько-козацький штаб. 1
штаб. Під 1
Під наглядом 1
наглядом губернатора 1
губернатора і 1
і намісника 1
намісника Харків 1
Харків поступово 1
поступово розбудовувався. 1
розбудовувався. » 1
назвою «Dune», 1
«Dune», що 1
трьох томів, 1
томів, була 1
червень 1985 1
року. Під 7
Під назвою 1
назвою REWE 1
REWE Австрія 1
Австрія об'єднуються 1
об'єднуються фірми 1
фірми Меркур 1
Меркур (споживчий 1
(споживчий супермаркет), 1
супермаркет), БІПА 1
БІПА (магазин 1
(магазин парфумерно-галантерейних 1
парфумерно-галантерейних та 1
та аптекарських 1
аптекарських товарів), 1
товарів), ЭММА 1
ЭММА (супермаркет), 1
(супермаркет), Пенні/Мондо 1
Пенні/Мондо (дискаунтери) 1
(дискаунтери) та 1
та номер 1
1 серед 1
серед супермаркетів: 1
супермаркетів: BILLA. 1
BILLA. » 1
назвою «Будиночок 1
«Будиночок жахів 1
жахів XXVIII», 1
XXVIII», який 1
містить сегмент 1
сегмент «Кораліза», 1
«Кораліза», створеного 1
основі повісті 2
повісті Ніла 1
Ніла Ґеймана. 1
Ґеймана. » 1
назвою «Харківське 1
«Харківське авіапідприємство 1
авіапідприємство «Авіаліній 1
«Авіаліній України». 1
України». Під 1
Під наставництвом 2
наставництвом граючого 1
граючого тренера 1
тренера Адама 1
Адама Кецка 1
Кецка вони 1
вони спинялися 1
спинялися лише 1
кілька кроків 1
від підвищення 1
класі в 1
сезоні 1946/47 1
1946/47 та 1
та 1948/49 1
1948/49 років, 1
років, посідавши 1
посідавши 3 1
3 місце 2
команд Гессену. 1
Гессену. Під 1
наставництвом діда 1
діда він 1
уже досягнув 1
досягнув вагомих 1
вагомих здобутків 1
важкій атлетиці. 1
атлетиці. Під 1
Під науковим 2
науковим керівництвом 2
керівництвом Є. 1
П. Синьової 1
Синьової підготовлено 1
підготовлено і 1
і захищено 1
захищено одинадцять 1
одинадцять кандидатських 1
керівництвом проф. 1
проф. І. 1
П. Кайдашева 1
Кайдашева виконано 1
виконано 1 1
1 докторську 1
24 кандидатських 1
Під неї 1
відведено дві 1
дві кімнати 1
в бараці. 1
бараці. Піднесення 1
Піднесення і 1
поширення портретних 1
портретних зображень 1
Європі дало 1
дало і 1
і зображення 2
зображення музикантів. 1
музикантів. Під 1
Під ними 1
ними відбувається 1
відбувається диспут 1
диспут між 1
між православними 1
православними єпископами 1
єпископами і 1
і «священниками» 1
«священниками» богомилами. 1
богомилами. Під 1
Під них 1
них встановили 1
встановили фундаменти 1
фундаменти у 1
вигляді масивних 1
масивних триног 1
триног (tripods) 1
(tripods) вагою 1
по 760 1
760 тонн 1
висотою 45 1
45 метрів, 2
метрів, кожна 1
яких кріпилась 1
кріпилась на 1
трьох палях 1
палях довжиною 1
довжиною 40 1
40 метрів 1
вагою 100 1
100 тонн. 1
тонн. Піднімав 1
Піднімав питання 1
про неповнолітніх 1
неповнолітніх злочинців 1
злочинців і 2
і розумово 1
розумово відсталих 1
відсталих дітей, 1
дітей, зокрема, 1
роботах «Пасинки 1
«Пасинки школи», 1
школи», «Дефективні 1
«Дефективні діти», 1
діти», «Про 1
«Про дитячю 1
дитячю злочинность», 1
злочинность», «Дитячі 1
«Дитячі капризи», 1
капризи», які 1
були перевидані 2
перевидані кілька 1
разів. Під 1
Під Новий 1
рік хлопці 1
хлопці у 1
у масках 1
масках (зображеннях 1
(зображеннях різних 1
різних тварин), 1
тварин), озброєні 1
озброєні палицями, 1
палицями, з 1
піснями обходили 1
обходили будинки 1
будинки односельчан, 1
односельчан, бажали 1
бажали їм 1
у прийдешньому 1
прийдешньому році 1
році рясного 1
рясного врожаю 1
врожаю і 1
всіляких гараздів. 1
гараздів. Під 1
Під ноги 1
ноги весь 1
час підсовує 1
підсовує сучки. 1
сучки. » 1
номером 93, 1
93, який 1
відповідає його 1
його року 1
народження. Підношення 1
Підношення після 1
після затемнення 1
затемнення вважається 1
вважається вельми 1
вельми корисним. 1
корисним. Піднявшись 1
Піднявшись по 1
цих сходах, 1
сходах, потрапляєш 1
потрапляєш в 1
в портик 1
з колонами, 1
колонами, у 1
глибині якого 1
якого знаходяться 1
знаходяться двері, 1
до целлу, 1
целлу, яка 1
яка одержує 1
одержує освітлення 1
освітлення тільки 1
через ці 2
ці двері, 1
двері, коли 1
вона відкрита. 1
відкрита. Піднялася 1
Піднялася завіса 1
завіса і 1
над іншим 1
іншим закулісним 1
закулісним механізмом 1
механізмом системи 1
системи фінансування 1
фінансування різних 1
різних операцій 1
операцій Максвелла 1
Максвелла на 1
на газетно-журнальному 1
газетно-журнальному ринку. 1
ринку. Піднятий 1
Піднятий над 1
цією галерою 1
галерою прапор 1
прапор знітив 1
знітив інші 1
інші османські 1
османські судна, 1
судна, сприявши 1
сприявши загальній 1
загальній перемозі. 1
перемозі. Під 1
Під обстрілом 1
обстрілом терористів 1
терористів рятувальники 1
рятувальники вивезли 1
вивезли Трачука 1
Трачука та 1
та Діордіцу. 1
Діордіцу. Під 1
Під овалом 1
овалом є 1
є невеличкий 1
невеличкий пейзаж. 1
пейзаж. Підозрювався 1
Підозрювався у 1
з комуністичними 2
комуністичними органами 1
органами держбезпеки. 1
держбезпеки. Підозрюється 1
Підозрюється у 1
у здійсненні 1
здійсненні серйозних 1
серйозних антидержавних 1
антидержавних кримінальних 1
кримінальних злочинів. 1
злочинів. Під 1
Під опікою 1
опікою професора 1
професора Ходжа 1
Ходжа Белічко 1
Белічко у 1
отримав докторський 1
області механіки 1
почав викладати. 1
викладати. Під 1
Під основний 1
основний обробіток 1
обробіток можна 1
додати суперфосфат 1
суперфосфат (6-10 1
(6-10 г 1
г на 1
1 м²). 1
м²). Підоспілі 1
Підоспілі ним 1
допомогу війська 1
війська таборитів 1
таборитів штурмом 1
штурмом взяли 1
взяли замок. 1
замок. Під 1
Під Офіс 1
Офіс президента 1
Києві вийшли 1
вийшли сотні 1
сотні людей, 1
які висловили 1
висловили протест 1
проти рішення 1
рішення Зеленського 1
Зеленського вивести 1
війська із 2
із Золотого. 1
Золотого. Під 1
Під охороною 1
охороною та 1
збереженням джерело 1
джерело питної 1
значну природоохоронну, 1
природоохоронну, водорегуляторну, 1
водорегуляторну, історико-культурну, 1
історико-культурну, еколого-освітню 1
еколого-освітню та 1
естетичну цінність. 1
цінність. Підошви 1
Підошви ніг, 1
ніг, як 1
правило, вкриті 1
вкриті волоссям, 1
волоссям, хоча 1
ні. Під 1
Під пасивним 1
пасивним мережним 1
мережним устаткуванням 1
устаткуванням мається 1
увазі обладнання, 1
обладнання, не 1
не наділене 1
наділене «інтелектуальними» 1
«інтелектуальними» особливостями. 1
особливостями. Під 1
Під патронатом 1
патронатом португальського 1
португальського престолу 1
престолу вирушив 1
до Азії, 2
Азії, де 2
де проповідував 1
у португальських 1
португальських колоніях 1
колоніях та 1
сусідніх землях 1
землях — 1
— Підписав 1
Підписав Угоду 1
Угоду між 1
між Кабінетом 1
та Урядом 1
Урядом Республіки 1
Республіки Мальта 1
Мальта про 1
про співробітництво 1
співробітництво у 1
з незаконним 2
незаконним обігом 2
обігом наркотичних 1
наркотичних засобів, 1
засобів, психотропних 1
психотропних речовин 1
речовин і 1
і прекурсорів 1
прекурсорів та 1
організованою злочинністю. 1
злочинністю. Підписання 1
Підписання англо-прусського 1
англо-прусського договору 1
договору спонукало 1
спонукало Австрію 1
Австрію звернутися 1
свого старого 5
старого ворога 1
— Франції. 1
Франції. Підписання 1
Підписання скороченої 1
скороченої версії 1
версії вимог 1
вимог стало 1
Японії радше 1
радше негативним, 1
негативним, аніж 1
аніж позитивним 1
позитивним результатом. 1
результатом. Підписання 1
Підписання цього 1
закону означає 1
означає посилення 1
посилення дискримінації 1
дискримінації українців 1
українців на 2
власній землі, 1
землі, підкреслили 1
підкреслили у 1
у партії. 1
партії. Підписано 1
Підписано Договір 1
Договір про 3
про дружбу 1
дружбу та 1
та співробітництво 1
співробітництво між 1
та Естонською 1
Естонською Республікою. 1
Республікою. Під 1
Під підлогою 1
підлогою знайдено 1
знайдено два 1
два гроби. 1
гроби. Підпільники 1
Підпільники розповсюджували 1
листівки, спрямовані 1
режиму. Підпільну 1
Підпільну діяльність 1
діяльність продовжував 1
продовжував в 1
Бюро інформації 1
та пропаганди 1
пропаганди ГК 1
ГК АК 1
АК у 1
Кракові. Під 1
Під поверхнею 1
поверхнею Марса 1
Марса на 2
є шар 1
шар вічної 1
вічної мерзлоти 1
мерзлоти товщиною 1
товщиною кілька 1
кілька кілометрів. 1
кілометрів. Під 1
Під податковим 1
податковим навантаженням 1
навантаженням на 1
на підприємство 2
підприємство варто 1
варто розуміти 1
розуміти відношення 1
відношення суми 1
суми податків 1
і відрахувань, 1
відрахувань, реальним 1
реальним платником 1
платником яких 1
є підприємство, 1
підприємство, до 1
суми прибутку 1
прибутку підприємства. 1
підприємства. Під 1
Під пологом 1
пологом лісу 1
лісу бурий 1
бурий ведмідь 2
ведмідь знаходить 1
знаходить притулок, 1
притулок, відкриті 1
ділянки слугують 1
слугують йому 1
йому місцями 1
місцями пошуку 1
пошуку їжі. 1
їжі. Підпорядковані 1
Підпорядковані Войршу 1
Войршу частини 1
частини виявляли 1
виявляли жорстокість, 1
жорстокість, навіть 1
іншими ейнзатцгрупами. 1
ейнзатцгрупами. Підпорядковувався 1
Підпорядковувався magister 1
magister peditum 1
peditum praesentalis 1
praesentalis (очільнику 1
(очільнику усієї 1
усієї піхоти 1
піхоти імперії). 1
імперії). Під 1
Під претекстом 1
претекстом хрещення 1
хрещення дитинча 1
дитинча своєї 1
своєї тітки, 1
тітки, Кішка 1
Кішка пішла 1
дому. Під 1
Під приводом 1
приводом додаткових 1
додаткових занять 1
занять вчителька 1
вчителька намагається 1
намагається нагодувати 1
нагодувати хлопчика. 1
хлопчика. «Підприємець 1
«Підприємець року» 1
року» — 1
— конкурс, 1
конкурс, міжнародна 1
міжнародна програма, 1
програма, що 2
проводиться компанією 1
« Підприємства 1
Підприємства вторинного 1
вторинного сектору 1
сектору зазвичай 1
зазвичай споживають 1
споживають багато 1
багато енергії 1
енергії й 1
й потребують 1
потребують складних 1
складних машин. 1
машин. Підприємства 1
Підприємства з 1
з обслуговування 2
транспорту, маслозавод, 1
маслозавод, лісодослідна 1
лісодослідна станція. 1
станція. Підприємства 1
Підприємства обробної 1
обробної промисловості 1
промисловості сконцентровані 1
районі Хараре 1
Хараре і 1
Булавайо. Підприємства 1
Підприємства по 1
по заготівлі 1
в РБ 1
РБ входили 1
структуру Головного 1
управління лісозаготівель 1
лісозаготівель і 2
і сплаву 1
сплаву східних 1
східних районів 1
районів лісової 1
лісової промисловості 1
СРСР. Підприємства 1
Підприємства працюють 1
працюють безпосередньо 1
з Державним 1
Державним агентством 1
державним матеріальним 1
матеріальним резервом 1
резервом Україні 1
Україні (Держрезерв), 1
(Держрезерв), займаються 1
займаються експортними 1
експортними поставками 1
поставками металопродукції 1
металопродукції в 1
Росію. Підприємства 1
Підприємства району 1
району підтримують 1
підтримують торгово-економічні 1
торгово-економічні зв'язки 1
багатьма країнами 1
світу. Підприємства, 1
Підприємства, що 1
у спеціальній 2
спеціальній (вільній) 1
(вільній) економічній 1
економічній зоні, 1
зоні, повинні 1
повинні дотримувати 1
дотримувати принципів 1
принципів тристоронньої 1
тристоронньої декларації 1
декларації Міжнародної 1
організації праці 2
праці про 1
про багатонаціональні 1
багатонаціональні підприємства 1
підприємства і 3
соціальну політику. 1
політику. Підприємство 1
Підприємство брало 1
наслідків аварії 2
на ЧАЕС, 2
ЧАЕС, в 1
допомоги мешканцям 1
мешканцям при 1
при переселенні 1
переселенні із 1
із зони 4
зони забруднення. 1
забруднення. Підприємство 1
Підприємство було 1
засноване і 1
як лісопильний 1
лісопильний завод. 1
завод. Підприємство 1
Підприємство виникло 1
виникло влітку 1
влітку 1995 1
назвою «Fahrzeugtechnik 1
«Fahrzeugtechnik Dessau 1
Dessau GmbH» 1
GmbH» на 1
частині площ 1
площ « 1
« Підприємство 1
Підприємство вирощувало 1
вирощувало пшеницю, 1
пшеницю, ячмінь, 1
ячмінь, овес, 1
овес, соняшник 1
соняшник тощо, 1
тощо, давало 1
давало 25 1
% надходжень 1
надходжень до 2
до селищного 1
селищного бюджету. 1
бюджету. Підприємство 1
Підприємство займається 2
займається виготовленням 2
виготовленням лише 1
лише “живого” 1
“живого” пива 1
пива з 2
з натуральних 1
натуральних компонентів, 1
компонентів, без 1
використання консервантів. 1
консервантів. Підприємство 1
займається рослинництвом 1
рослинництвом та 1
та тваринництвом. 1
тваринництвом. Підприємство 1
Підприємство занесено 1
Державного реєстру 1
реєстру наукових 1
наукових установ, 1
установ, яким 1
надається підтримка 1
підтримка держави. 1
держави. Підприємство 1
Підприємство здатне 1
здатне переробляти 1
переробляти до 1
т винограду 1
винограду за 1
за годину. 2
годину. Підприємство 1
Підприємство мало 1
мало залучити 1
залучити 400 1
400 місцевих 1
місцевих працівників 1
працівників для 1
виробництва 45 1
000 тонн 5
м'яса на 1
для близько 1
600 магазинів 1
магазинів мережі. 1
мережі. Підприємство 1
Підприємство може 1
бути засновником 1
засновником (учасником) 1
(учасником) інших 1
інших господарюючих 1
господарюючих суб'єктів 1
суб'єктів — 2
— юридичних 1
юридичних осіб. 3
осіб. Учасники 1
Учасники не 1
не ліквідуються 1
ліквідуються як 1
як юридичні 2
юридичні особи. 2
особи. Підприємство 1
Підприємство обслуговує 1
обслуговує телеком-ринок 1
телеком-ринок України, 1
України, Казахстану, 1
Казахстану, Узбекистану, 1
Узбекистану, Білорусі, 1
Білорусі, Росії, 1
Росії, співпрацює 1
з DeutscheTelecom, 1
DeutscheTelecom, продає 1
продає свої 1
свої сервіси 1
сервіси в 1
Англії, Німеччині 1
США. Підприємство 1
Підприємство орендує 1
орендує близько 1
гектарів землі 1
Київській та 1
та Житомирській 1
Житомирській областях 1
областях у 1
тис. орендодавців. 1
орендодавців. Підприємство 1
Підприємство провалилося, 1
провалилося, після 1
чого Рауль 1
Рауль звернувся 1
свого дядька 2
дядька Якоба 1
Якоба по 1
по допомогу. 1
допомогу. Підприємство 1
Підприємство сертифіковане 1
сертифіковане системами 1
системами управління 1
якістю (ISO 1
(ISO 9001) 1
9001) та 1
та безпечністю 1
безпечністю харчових 1
продуктів ( 1
( Підприємство 1
Підприємство створює 1
створює вироби 1
з петриківським 1
петриківським розписом 1
розписом на 1
на токарній, 1
токарній, столярній 1
столярній та 1
та ручно-різьбленій 1
ручно-різьбленій основах 1
основах на 1
базі древніх 1
древніх народних 1
народних традицій 1
традицій регіону. 1
регіону. Підприємство 1
Підприємство сьогодні 1
назвою «Завод 1
«Завод імені 1
імені Медвєдєва 1
Медвєдєва – 1
– Машинобудування». 1
Машинобудування». Підприємство 1
Підприємство швидко 1
розвивається. Підприємці 1
Підприємці були 1
вимушені визнати 1
визнати робочі 1
робочі організації 1
укладання колективних 1
колективних угод. 1
угод. Під 1
Під прикриттям 3
прикриттям вогню 1
вогню їхніх 1
їхніх кораблів, 1
кораблів, штурмова 1
штурмова команда 1
команда з 4
з 287 1
287 бійців 1
бійців на 1
з Футом 1
Футом висадилася 1
висадилася не 1
не зустрівши 1
зустрівши опору. 1
опору. Під 1
прикриттям густого 1
густого туману, 1
туману, що 1
що покрив 1
покрив море 1
і британський 1
британський берег, 1
берег, ескадра 1
ескадра римлян 1
римлян вийшла 1
море. Під 1
прикриттям історії, 1
історії, що 2
вона померла 4
померла під 1
час епідемії, 1
епідемії, викрадена 1
викрадена групою 1
групою заколотників, 1
заколотників, щоб 1
її дочку 2
дочку Скай 1
Скай шпигувати 1
шпигувати за 2
за Тейлором 1
Тейлором і 2
і колоністами. 1
колоністами. », 1
», під 2
прикриттям підготовки 1
чого шукають 1
шукають ключі 1
від підвалу. 1
підвалу. Під 1
Під прицілом 1
прицілом знаходився 1
знаходився пульт 1
пульт керування 2
керування озброєнням, 1
з штурвалу 1
штурвалу з 1
двома ручками, 1
ручками, які 1
для вертикального 1
і розвороту 1
розвороту башти, 1
башти, а 2
також контрольної 1
контрольної панелі 1
панелі вибору 1
вибору типу 1
типу боєприпасу 1
боєприпасу і 1
і перемикання 1
перемикання режимів 1
режимів стрільби. 1
стрільби. Під 1
Під прізвищем 1
прізвищем Лур'є 1
Лур'є співпрацював 1
співпрацював в 1
газеті «Русские 1
«Русские ведомости» 1
ведомости» та 1
та журналі 1
журналі «Вестник 1
«Вестник Европы». 1
Европы». Під 1
Під проводом 1
проводом Бендера 1
Бендера роботи 1
роботи вирушають 1
вирушають у 1
у підводному 1
Нового Нью-Йорка, 1
Нью-Йорка, оголосивши 1
оголосивши війну 1
війну високим 1
високим технологіям. 1
технологіям. Під 1
Під псевдонимом 1
псевдонимом А.Барич 1
А.Барич видав 1
видав «Огляд 1
«Огляд письменників 1
письменників королівства 1
королівства Славонії 1
Славонії з 1
з XIV 2
XVII в.» 1
в.» (1774 1
(1774 рік, 1
рік, Вараджин), 1
Вараджин), де 1
де аналізуються 1
аналізуються твори 1
твори представників 1
представників хорватської 1
хорватської літератури 1
літератури від 1
від Августина 1
Августина Казотича 1
Казотича до 1
до Павао 1
Павао Ріттер 1
Ріттер Вітезовича. 1
Вітезовича. Підрадянська 1
Підрадянська Україна 1
Україна ніколи 1
мала окремого 1
окремого музею 1
музею східних 1
східних мистецтв 2
мистецтв навіть 1
Києві. Найбільше, 1
Найбільше, що 1
було — 1
— невеликі 2
невеликі відділи 1
відділи східних 1
мистецтв в 3
окремих музеях. 1
музеях. Під 1
Під ранок 1
з Джолі 1
Джолі до 1
нього додому, 2
вони займаються 1
займаються сексом. 2
сексом. Підраховані 1
Підраховані підтверджені 1
підтверджені запаси 1
запаси становили 1
становили на 1
час 129.55 1
129.55 млн 1
вмістом золота 1
золота 0.9 1
0.9 г/т 1
г/т (116.6 1
(116.6 т 1
т золота), 1
золота), міді 1
міді — 1
— 0.54%. 1
0.54%. Під 1
Під реагентом 1
реагентом часто 1
часто розуміють 1
розуміють сполуку, 1
сполуку, яка 1
яка вступає 1
в реакцію, 1
реакцію, атакуючи 1
атакуючи іншу 1
— Під 6
Під регіоном 1
регіоном Которської 1
Которської затоки 1
затоки — 1
— Боки 1
Боки Которська 1
Которська — 1
— прийнято 1
прийнято розуміти 1
розуміти три 1
три чорногорські 1
чорногорські муніципальні 1
муніципальні округи: 1
округи: Котор, 1
Котор, Херцег-Нові 1
Херцег-Нові та 1
та Тіват. 1
Тіват. Підрозділ 1
Підрозділ було 1
років, через 1
відставки Каддафі 1
Каддафі з 1
з поста 3
поста глави 2
глави лівійської 1
лівійської держави 1
прийняття ним 1
ним титулу 1
титулу лідера 1
лідера революції 1
революції одночасно 1
проголошенням Лівії 1
Лівії Джамахірії. 1
Джамахірії. Підрозділ 1
Підрозділ досліджує 1
досліджує український 1
український кінематограф 1
кінематограф та 1
та аудіовізуальне 1
аудіовізуальне мистецтво, 1
їх доступними 1
доступними за 1
сучасних форматів 1
форматів – 1
– кінопрограм, 1
кінопрограм, освітніх, 1
освітніх, видавничих 1
видавничих і 1
і виставкових 1
виставкових проєктів. 1
проєктів. Підрозділи 1
Підрозділи можуть 1
інші підрозділи. 1
підрозділи. Підрозділ 1
Підрозділ розформували, 1
розформували, а 1
а рештки 1
рештки особового 1
складу відправили 1
тил. Підрозділ 1
Підрозділ Сергія 1
Сергія відправляли 1
відправляли ешелоном 1
ешелоном у 1
у Слов'янськ, 1
Слов'янськ, де 1
їх блокували 1
блокували місцеві 1
місцеві проросійські 1
проросійські налаштовані 1
налаштовані мешканці. 1
мешканці. Підростаючи 1
Підростаючи вони 1
вони мріяли 1
мріяли стати 1
стати місіонерами 1
місіонерами та 1
та проповідувати 1
проповідувати слово 1
слово Боже. 1
Боже. Підручник 1
10 класу 2
класу загальноосвітніх 1
закладів. Підручник 1
Підручник “Етнологія” 1
“Етнологія” вперше 1
світ 1998 1
р. двадцять 1
двадцять чотири 3
чотири розділи. 1
розділи. Підручники 1
Підручники на 1
час коштували 1
коштували недешево, 1
недешево, і 1
змозі були 1
були купувати 1
купувати їх 1
їх своїм 1
своїм дітям. 1
дітям. », 1
», підручників 1
шкіл, організація 1
організація театральних 1
театральних труп, 1
труп, проведення 1
проведення просвітницьких 1
просвітницьких заходів 1
для селян 1
селян тощо). 1
тощо). Підручні 1
Підручні поручика 1
поручика Тапсашара 1
Тапсашара вибили 1
вибили супротивника 1
ж окопів 1
окопів та 1
та примусили 1
примусили втікати 1
втікати з 1
з поля 6
поля бою. 2
бою. » 1
» підсвідомих 1
підсвідомих заборонених 1
заборонених бажань 1
бажань і 1
і присмеркових 1
присмеркових почуттів. 1
почуттів. Підсвітка 1
Підсвітка автобуса 1
автобуса плафонова, 1
плафонова, розташовується 1
на стелі 1
стелі та 2
та біля 3
біля дверей. 1
дверей. Підсилена 1
Підсилена досвідченими 1
досвідченими гравцями, 1
гравцями, «Зоря» 1
«Зоря» в 3
підсумку стала 1
стала лише 1
лише сьомою. 1
сьомою. Підсилення 1
Підсилення співробітництва 1
співробітництва частково 1
частково пов'язане 1
наявністю португальської 1
португальської діаспори 1
діаспори на 1
теренах Австралії. 1
Австралії. Під 1
Під силуетами 1
силуетами розташовано 1
розташовано шкалу, 1
шкалу, яка 1
показує число 1
число качок, 1
качок, яких 1
необхідно застрелити 1
застрелити аби 1
аби перейти 1
наступний рівень. 1
рівень. Під 1
Під сильним 1
сильним артилерійським 1
артилерійським і 1
і кулеметним 1
кулеметним вогнем, 1
вогнем, на 1
на колоді 1
колоді з 1
групою розвідників, 1
розвідників, у 1
у числі 2
числі перших 1
перших переправився 1
на правий 3
правий берег 1
берег річки. 1
річки. Підсистема 1
Підсистема ATO 1
ATO працює 1
дуже високому 1
рівні, і 1
може самостійно 2
самостійно змінювати 1
змінювати свої 2
свої параметри, 2
параметри, такі 1
швидкість гальмування 1
гальмування або 1
або інтервал 1
інтервал очікування 1
очікування на 1
на станції. 3
станції. Підсистема 1
Підсистема EFS 1
EFS використовує 1
різні симетричні 1
симетричні алгоритми 1
алгоритми шифрування, 1
шифрування, що 2
версії операційної 1
операційної системи. 1
системи. Підсобний 1
Підсобний необхідний 1
необхідний інструмент 1
інструмент — 2
— рахівниця 1
рахівниця юпана. 1
юпана. Під 1
Під соціалістичними 1
соціалістичними гаслами 1
гаслами Амін, 1
Амін, за 1
допомогою репресій, 1
репресій, взяв 1
взяв курс 2
встановлення власної 1
власної диктатури. 1
диктатури. Під 1
Під спритністю 1
спритністю в 1
житті можна 1
вважати швидку 1
в оточуючому 1
оточуючому середовищі, 1
середовищі, типу 1
типу впіймати 1
впіймати чи, 1
чи, навпаки, 1
навпаки, відхилитися 1
відхилитися від 1
від падаючих 1
падаючих речей, 1
речей, перестрибування 1
перестрибування калюжі, 1
калюжі, ухилитись 1
ухилитись від 1
від машини, 1
машини, яка 1
яка виринула 1
виринула з-за 1
з-за рогу 1
рогу тощо. 1
тощо. Підставки 1
Підставки до 1
до свічників 1
свічників були 1
були овальними 1
овальними або 1
або чотирьохгранними 1
чотирьохгранними скісними. 1
скісними. Підставляючи 1
Підставляючи у 1
у останню 1
останню формулу 1
формулу цифрові 1
цифрові величини, 1
величини, можна 1
отримати вираз 1
вираз для 1
обчислення молекулярної 1
ваги полімеру. 1
полімеру. Підставою 1
Підставою для 1
відновлення товариства 1
товариства на 1
на рідних 2
рідних землях 2
є рішення 1
рішення організаційних 1
організаційних зборів 1
зборів ( 1
( Підставою 1
Підставою його, 1
його, так 2
підставою сіонізму, 1
сіонізму, є 1
є природний 2
природний інстинкт 1
інстинкт самозбереження 1
самозбереження нації. 1
нації. Підставою 1
Підставою критики 1
критики онтологічного 1
онтологічного аргументу 1
аргументу є 1
його апріорний 1
апріорний характер. 1
характер. Під 1
Під стать 1
стать йому 1
йому добирався 1
добирався і 1
і екіпаж. 1
екіпаж. Підстерігали 1
Підстерігали і 1
і вбивали 2
вбивали цих 1
цих тварин 1
тварин на 2
на водопоях. 1
водопоях. Під 1
Під страхом, 1
страхом, що 1
що церкву 2
церкву можуть 1
можуть закрити, 1
закрити, звозили 1
звозили на 1
на цвинтар 1
цвинтар хрести 1
з села, 1
села, з 1
полів і 4
церкви. Підступна 1
Підступна Судаба 1
Судаба оббрехала 1
оббрехала Сіявуша 1
Сіявуша перед 1
перед Афрасіабом, 1
Афрасіабом, і 1
гніві наказав 1
наказав стратити 1
стратити свого 1
свого зятя. 1
зятя. Підступний 1
Підступний лялькар 1
лялькар Стромболі 1
Стромболі з 1
мультфільму "Піноккіо" 1
"Піноккіо" став 1
новим проривом 1
проривом для 1
для студії. 1
студії. Підсудний 1
Підсудний від 1
початку відмовився 1
за банківські 1
банківські втрати, 1
втрати, заявляючи, 1
начальство було 1
курсі цих 1
цих махінацій. 1
махінацій. Підсудний 1
Підсудний не 1
став оскаржувати 1
оскаржувати звинувачення, 1
звинувачення, погодившись 1
рік домашнього 1
домашнього арешту, 1
арешту, 5 1
років умовного 1
умовного засудження, 1
засудження, а 1
на виправні 1
виправні роботи 1
курси з 5
управління гнівом. 1
гнівом. Підсудні 1
Підсудні по 1
по справі 1
справі були 1
в судову 1
судову залу 1
день проголошення 1
проголошення вироку 1
вироку у 1
справі. Підсумки 1
Підсумки і 1
і перспективи. 1
перспективи. Підсумкова 1
Підсумкова довжина 1
довжина опису 1
опису райдужної 1
райдужної оболонки, 1
оболонки, таким 1
чином, залежить 1
кількості точок, 1
точок, в 1
яких знаходять 1
знаходять фазову 1
фазову інформацію, 1
кількість бітів, 1
бітів, необхідних 1
для кодування. 1
кодування. Підсумкова 1
Підсумкова таблиця 1
таблиця вищої 1
ліги та 2
та Прем'єр-ліги 1
Прем'єр-ліги станом 1
сезону 2020/2021 1
2020/2021 років. 1
років. Підсумкове 1
Підсумкове випадкове 1
випадкове число 1
бути одержано 1
одержано за 1
допомогою підсумовування 1
підсумовування окремих 1
окремих членів 2
членів послідовності, 1
послідовності, або 1
або застосування 1
них операції 1
операції xor. 1
xor. Підсумкове 1
Підсумкове звукове 1
звукове поле, 1
поле, є 1
є комплексом 1
комплексом зсунених 1
зсунених по 1
по фазі 1
фазі амплітуд, 1
амплітуд, які 1
можуть підсилювати, 1
підсилювати, пригнічувати 1
пригнічувати та/або 1
та/або затримувати 1
затримувати окремі 1
окремі частоти. 1
частоти. Підсумком 1
Підсумком багаторічних 1
багаторічних пошуків 1
пошуків і 1
досліджень стала 1
стала монографія 1
монографія «Оточення 1
«Оточення гетьмана 1
гетьмана Мазепи: 1
Мазепи: соратники 1
соратники та 1
та прибічники» 1
прибічники» (2004), 1
(2004), яка 1
вперше ґрунтовно 1
ґрунтовно ознайомила 1
ознайомила українського 1
українського читача 1
цим оточенням. 1
оточенням. Підсумком 1
Підсумком першого 1
першого кола 4
кола стало 1
стало 13-те 1
таблиці. Підсумком 1
Підсумком реалізації 1
реалізації першого 1
етапу стало 1
стало проведення 1
проведення 1 1
київській школі 1
школі №78 1
№78 за 1
участю Президента 1
відбулась презентація 1
презентація інтерактивного 1
інтерактивного «Уроку 1
«Уроку майбутнього». 1
майбутнього». Підсумком 1
Підсумком цієї 1
цієї мандрівки 1
мандрівки стала 1
стала популярна 1
популярна збірка 2
збірка есеїв 1
есеїв «Варвар 1
«Варвар у 1
у саду». 1
саду». Підсумком 1
Підсумком «човникової 1
«човникової дипломатії» 1
дипломатії» Крайського 1
Крайського середини 1
став підготовлена 1
підготовлена для 1
для Соцінтерну 1
Соцінтерну доповідь, 1
доповідь, в 1
якій важливе 1
місце було 2
відведено палестинській 1
палестинській проблемі. 1
проблемі. Підсумком 1
Підсумком щороку 1
щороку стає 1
стає альманах, 1
альманах, у 1
якому публікуються 1
публікуються тематичні 1
тематичні тексти 1
тексти та 1
та уривки 1
уривки з 4
з творів 2
творів учасників 1
учасників Літфесту. 1
Літфесту. Підсушена 1
Підсушена до 1
до сипкого 1
сипкого стану 1
стану ( 1
( Під 10
Під сценою 1
сценою створили 1
створили печери 1
печери для 1
утримання диких 2
диких тварин 2
та механізми 1
механізми для 1
піднімання їх 1
сцену. Під 1
Під сюжетними 1
сюжетними фресками 1
фресками були 1
створені фрески 1
фрески орнаментального 1
орнаментального характеру 1
характеру і 1
і фрески, 1
фрески, що 1
що імітують 2
імітують мармурові 1
мармурові панелі, 1
панелі, яких 1
яких собор 1
собор не 1
мав. Під 1
Під тарілки 1
тарілки клали 1
клали монети, 1
монети, які 1
вони роздавали 1
роздавали парам, 1
парам, що 1
що вирішили 2
вирішили одружитися 1
одружитися того 1
того дня. 1
дня. Підтверджені 1
Підтверджені запаси 1
запаси срібла 1
— 15600 1
15600 т. 1
т. За 1
рік розробки 1
розробки родовища 1
родовища на 1
на руднику 1
руднику було 1
видобуто 168 1
168 т 1
т срібла, 2
срібла, у 1
— 358.2 1
358.2 т, 1
т, 1999 1
— 815 1
815 т, 1
т, 2000 1
— 1009 1
1009 т 1
срібла, що 1
вивело рудник 1
рудник Кеннінгтон 1
Кеннінгтон за 1
показником на 1
на 1-е 1
1-е місце 1
світі. Підтвердження 1
Підтвердження є 1
є достовірним 1
достовірним за 1
умови зростання 1
титру не 1
рази. Підтвердженням 1
Підтвердженням цього 2
є тези 1
тези виникнення 1
поширення фашизму. 1
фашизму. Підтвердженням 1
є цеглина 1
цеглина зі 1
зі штампом 1
штампом 1623 1
1623 р., 1
р., видобута 1
видобута зі 1
зі стіни 1
стіни будинку. 1
будинку. Підтвердження 1
Підтвердження про 1
про обертальний 1
обертальний механізм 1
процесу спряження 1
спряження між 1
між потоком 1
потоком Н 1
Н + 1
+ і 1
і синтезом 1
синтезом АТФ 1
АТФ доказати 1
доказати було 1
було важче. 1
важче. Підтвердження 1
Підтвердження факту, 1
факту, що 1
що форма 1
форма контексту 1
контексту є 1
характерним ідентифікатором, 1
ідентифікатором, можна 1
на малюнку 3
малюнку нижче, 1
нижче, де 1
де зображено 2
зображено форми 1
форми контекстів 1
контекстів двох 1
варіантів написання 1
написання літери 1
літери «А». 1
«А». Підтверджено 1
Підтверджено 1787 1
1787 нових 1
нових випадків, 5
випадків, загалом 4
загалом 353907. 1
353907. Підтверджено 1
Підтверджено 193 1
193 нових 1
загалом 13565. 1
13565. Підтверджено 1
Підтверджено 27 1
27 нових 1
загалом 11381. 1
11381. Підтверджено 1
Підтверджено 59 1
59 нових 1
загалом 12310. 1
12310. Підтверджено 1
Підтверджено 79 1
79 нових 1
випадків, що 1
склало 10374. 1
10374. Підтверджено 1
Підтверджено було 1
було виведення 1
виведення лише 1
12 Су-25 1
Су-25 до 1
20 березня. 1
березня. Підтвердив 1
Підтвердив права 1
землями Броварщини 1
Броварщини князів 1
князів Половців 1
Половців та 1
та князів 1
князів Броварських. 1
Броварських. Підтвердимо 1
Підтвердимо наше 1
наше припущення 1
припущення відповідним 1
відповідним аналізом 1
аналізом числових 1
числових даних. 1
даних. Під 1
Під твердістю 1
твердістю розуміють 1
розуміють ступінь 1
ступінь опору 1
опору мінералу 1
мінералу будь-якому 1
будь-якому зовнішньому 1
зовнішньому механічному 1
механічному впливу. 1
впливу. Під 1
Під терміном 1
терміном "обробка" 1
"обробка" розуміється 1
розуміється вся 1
вся сукупність 1
сукупність дій, 1
які здійснюються 2
здійснюються комутатором 1
комутатором для 1
визначення свого 1
свого вихідного 1
вихідного порту, 1
порту, на 1
який необхідно 1
необхідно направити 1
направити даний 1
даний кадр. 1
кадр. Під 1
Під тиском 8
тиском батька 1
батька вивчав 1
по-справжньому захоплювався 1
захоплювався військовою 1
військовою справою. 2
справою. Під 1
тиском військової 1
військової хунти, 1
хунти, в 1
березні 1992 1
після чергових 1
чергових виборів 1
виборів Паньярачуна 1
Паньярачуна змінив 1
змінив на 1
посту прем'єра 1
прем'єра генерал 1
генерал Сучінда 1
Сучінда Крапраюн, 1
Крапраюн, який 1
став міністром. 1
міністром. Під 1
тиском її 1
її начальника 1
начальника була 1
змушена прийняти 1
прийняти Касла 1
Касла своїм 1
своїм напарником-консультантом. 1
напарником-консультантом. Під 1
тиском на 1
бік папи 1
папи перейшли 1
перейшли францисканці 1
францисканці і 1
і домініканці 1
домініканці Флоренції. 1
Флоренції. Під 1
тиском німецьких 1
німецьких дипломатів, 1
дипломатів, угорські 1
угорські власті 1
власті випустили 1
випустили полонених 1
полонених вояків 1
вояків Карпатської 1
Карпатської січі 1
січі зі 1
своїх тюрем 1
тюрем і 1
і депортували 1
депортували їх 1
Німеччини. Під 1
тиском опозиції 1
опозиції Зале 1
Зале мав 1
мав призначити 1
призначити позачергові 1
позачергові вибори, 1
вибори, втім 1
втім він 1
це робити. 1
робити. Під 1
тиском органів 1
органів держбезпеки 1
держбезпеки (категорично 1
(категорично відмовився 1
відмовився співпрацювати) 1
співпрацювати) був 1
вимушений перевестися 1
перевестися на 1
на заочне 3
заочне відділенні. 1
відділенні. Під 1
тиском США 1
США Ізраїль 1
змушений скасувати 1
скасувати угоду 1
на мільярд 1
мільярд доларів, 1
до кризи 1
з Китаєм 2
Китаєм і 2
і виплати 1
виплати великий 1
великий неустойки. 1
неустойки. Підтоплений 1
Підтоплений через 1
порушення дренажної 1
дренажної системи. 1
системи. Підтримав 1
Підтримав Порошенка 1
Порошенка на 1
виборах президента 2
президента 31.03.2019р 1
31.03.2019р "Солідарність" 1
"Солідарність" (інформбюлетень) 1
(інформбюлетень) лютий 1
лютий 2019р. 1
2019р. Підтримала 1
Підтримала рух 1
національне відродження 2
відродження Латвії 1
— Підтримка 1
Підтримка онлайн-захисту, 1
онлайн-захисту, яка 1
дозволяє грати 2
грати через 2
інтернет тільки 1
тільки власникам 1
власникам ліцензійної 1
ліцензійної версії 1
версії гри. 3
гри. Підтримки 1
Підтримки з 1
боку уряду 3
було, тому 2
тому Іван 1
Іван Зубковський 1
Зубковський власним 1
коштом облаштував 1
облаштував при 1
при міській 1
міській лазні 1
лазні «курорт» 1
«курорт» по-миргородському 1
по-миргородському (на 1
(на п'ять 1
п'ять ванн 1
ванн для 1
для «зовнішнього 1
«зовнішнього користування»). 1
користування»). Підтримку 1
Підтримку Сапі 1
Сапі висловлював 1
висловлював один 1
провідних світових 1
світових експертів 1
питань діагностики 1
лікування хвороби 2
хвороби Лайма 1
Лайма та 1
нею захворювань 1
захворювань американський 1
американський медик 1
медик Дж. 1
Дж. Бурраскано 1
Бурраскано (Joseph 1
(Joseph Burrascano). 1
Burrascano). Підтримував 1
Підтримував боротьбу 1
боротьбу Вірменії 1
Вірменії проти 1
проти Сасанідської 1
Сасанідської держави. 2
держави. Підтримував 1
Підтримував зв'язки 1
українськими ( 1
( Підтримував 1
Підтримував ідеї 1
ідеї третього 1
третього стану. 2
стану. Підтримував 1
Підтримував Панас 1
Мирний тісні 1
багатьма діячами 2
діячами української 1
— Підтримував 1
Підтримував спрямовування 1
спрямовування країни 1
країни до 2
до парламентської 1
парламентської демократії 1
демократії і 1
політичних структур 1
структур західної 1
західної цивілізації, 1
цивілізації, в 2
в 1992, 1
1992, однак, 1
однак, він 1
зміг запобігти 1
запобігти розпаду 1
розпаду Чехословаччини. 1
Чехословаччини. Підтримував 1
Підтримував у 1
Великому Князвстві 1
Князвстві Литовському 1
Литовському унійну 1
унійну політику 1
політику короля. 1
короля. Підтримування 1
Підтримування чистоти 1
і порядку 1
кожного учня. 2
учня. Підтримувачі 1
Підтримувачі пожертвували 1
пожертвували майже 1
майже 160 1
160 тис. 1
тис. доларів, 2
доларів, набагато 1
ніж 6 1
доларів, які 1
вона шукала. 1
шукала. Підтримує 1
Підтримує стандартні 1
стандартні і 1
і визначені 1
визначені користувачем 1
користувачем типи 1
типи даних, 1
даних, включаючи 1
включаючи мультимедійні, 1
мультимедійні, графічні 1
графічні і 1
і текстові 1
текстові дані. 1
дані. Підтримується 1
Підтримується єдине 1
єдине віртуальне 1
віртуальне сховище 1
сховище даних, 2
даних, доступне 1
доступне з 1
будь-якого вузла. 1
вузла. Підтримується 1
Підтримується інтелектуальна 1
інтелектуальна зарядка 1
зарядка в 1
і зворотня 1
зворотня зарядка. 1
зарядка. Підтримується 1
Підтримується лічильник 1
лічильник для 1
для числа 1
числа повторів 1
повторів передачі 1
передачі за 1
конкретною адресою 1
адресою одержувача 1
одержувача без 1
без підтвердження 1
підтвердження успішної 1
успішної доставки. 1
доставки. Під 1
Під узагальнюючою 1
узагальнюючою назвою 1
назвою «Основи 1
«Основи віри» 1
віри» розуміють 1
розуміють ідеологічні 1
ідеологічні основи 1
основи релігії. 1
релігії. Під 1
Під умовою 1
умовою розуміють 1
розуміють пропозицію-зразок, 1
пропозицію-зразок, за 1
якою виконується 1
виконується пошук 1
пошук у 2
у базі 2
базі фактів. 1
фактів. Під 1
Під унімодальна 1
унімодальна розуміється 1
розуміється один 1
двох варіантів. 1
варіантів. Під 1
Під урожай 1
урожай 2016 1
року посіяно 1
посіяно 2616 1
2616 га 1
га озимих 1
озимих зернових 1
культур, в 2
числі озиме 1
озиме жито 1
жито 1095 1
1095 га, 1
га, озима 1
пшениця 1429га, 1
1429га, 21га 1
21га тритікале 1
тритікале та 1
та 71 1
71 га 1
га озимий 1
озимий ячмінь 1
ячмінь — 1
до завдання. 1
завдання. Піду 1
Піду спіймаю 1
спіймаю жабу 1
жабу в 1
річці і 2
і з'їм. 1
з'їм. Під 1
Під Фастовом 1
Фастовом стався 1
стався бій, 1
бій, в 2
якому польсько-шляхетське 1
польсько-шляхетське військо 1
й змушене 1
змушене було 1
було відступити 1
відступити на 1
на Волинь. 1
Волинь. Під 1
Під фундаментом 1
фундаментом ротонди 1
ротонди перебувало 1
перебувало підземне 1
підземне приміщення. 1
приміщення. Підхід 1
Підхід Проппа 1
Проппа був 1
був критикований 1
критикований за 1
за виключення 1
виключення всіх 1
всіх словесних 1
словесних міркування 1
з аналізу, 1
аналізу, хоча 1
хоча форма 1
форма казки 1
казки є 1
завжди усною, 1
усною, а 1
також всіх 1
всіх міркувань 1
міркувань щодо 1
щодо тону, 1
тону, настрою, 1
настрою, характеру, 1
характеру, і 1
і всього, 1
відрізняє одну 1
одну казку 1
казку від 1
від іншої. 1
іншої. Підхід 1
Підхід Роджерса 1
Роджерса є 1
є гарною 1
гарною метафорою 1
метафорою людини, 1
і навряд 1
його основні 1
основні поняття 2
поняття («самоактуалізуюча 1
(«самоактуалізуюча тенденція», 1
тенденція», «повністю 1
«повністю функціонуюча 1
функціонуюча особистість», 1
особистість», «емпатія», 1
«емпатія», «безумовне 1
«безумовне позитивне 1
позитивне ставлення 2
до клієнта» 1
клієнта» тощо) 1
тощо) мають 1
мають теоретичний 1
теоретичний статус. 1
статус. Під 1
Під Хмельницьким 1
Хмельницьким зображена 1
зображена карта 1
де булавами 1
булавами виділено 1
виділено окремі 1
окремі полки, 1
полки, а 1
під булавами 1
булавами вони 1
вони підписані. 1
підписані. Підхоплені 1
Підхоплені вітром, 1
вітром, ці 1
ці частини 1
частини здатні 1
здатні дати 1
дати початок 2
початок новим 1
новим рослинам. 1
рослинам. Під 1
Під центральним 1
центральним зрубом 1
зрубом частково 1
частково збереглися 1
збереглися дубові 1
дубові стояни. 1
стояни. Під 1
Під цим 3
же криптонімом 1
криптонімом поміщав 1
поміщав критичні 1
критичні статті 1
статті в 6
в «Російському 2
«Російському віснику» 2
віснику» у 2
у 1870-х 2
роках. Під 1
цим ім'ям 1
ім'ям також 1
також позначали 1
позначали людей, 1
та підпорядкованою 1
підпорядкованою йому 1
йому місцевою 1
місцевою владою. 1
владою. Під 1
цим псевдонімом 1
псевдонімом письменник 1
письменник видав 1
видав також 1
низку своїх 1
своїх оповідань. 1
оповідань. Під 1
Під цією 1
назвою програма 1
програма зібрала 1
зібрала велику 1
кількість телевізійних 1
телевізійних нагород, 1
нагород, а 1
її ведуча 1
ведуча за 1
за опитуваннями 1
опитуваннями громадської 1
думки у 1
1970-х неодноразово 1
неодноразово визнавалася 1
визнавалася однією 1
найвпливовіших жінок 2
жінок Аргентини. 1
Аргентини. Під 1
Під чам 1
чам відпустки 1
відпустки в 2
червні 2005 3
року Ганджі 1
Ганджі дав 1
дав інтерв'ю 1
інтерв'ю декільком 1
декільком інформаційним 1
інформаційним агентствам. 1
агентствам. Під 1
час WrestleMania 1
WrestleMania Axxess 1
Axxess Хідео 1
Хідео Ітамі 1
Ітамі (реслер 1
(реслер NXT) 1
NXT) переміг 1
переміг Фінна 1
Фінна Баллора 1
Баллора і 1
і забезпечив 2
забезпечив собі 1
в battle-royal. 1
battle-royal. Під 1
час акції 1
акції євреї 1
євреї підпалили 1
підпалили будинки, 1
будинки, щоб 1
відволікти увагу 1
увагу окупантів 1
окупантів і 1
можливість втекти 1
втекти бранцям 1
бранцям гетто. 1
гетто. Під 1
час антирелігійної 1
антирелігійної кампанії 1
кампанії 1937 1
року отець 1
отець Симіон 1
Симіон виїхав 1
виїхав із 2
час апоптозу 1
апоптозу рівень 1
рівень зафарбовування 1
зафарбовування мітохондрій 1
мітохондрій суттєво 1
суттєво знижується. 1
знижується. Під 1
час арешту 1
арешту Світа, 1
Світа, Тенпенні 1
Тенпенні викрадає 1
викрадає Карла 1
Карла та 1
та відвозить 1
відвозить його 1
в Енджел-Пайн 1
Енджел-Пайн щоб 1
щоб Карл 1
Карл міг 1
нього. Під 1
час атаки, 1
атаки, висуваючись 1
висуваючись вперед, 1
вперед, вів 1
собою бійців 1
бійців взводу. 1
взводу. Під 1
час атак 1
атак майстерно 1
майстерно змінював 1
змінював ритм 1
ритм і 1
і напрямок 1
напрямок руху. 1
руху. Під 1
битви він 2
використовує свох 1
свох щелепи, 1
щелепи, лапи, 1
лапи, хвіст, 1
хвіст, а 1
також «стрибок 1
«стрибок кенгуру». 1
кенгуру». Під 1
з Бригадою 1
Бригадою Крушителей 1
Крушителей на 1
на Таймс-Сквер 1
Таймс-Сквер всі 1
члени команди, 1
команди, крім 1
крім Пересмішниці, 1
Пересмішниці, були 1
були виведені 6
виведені з 4
ладу пристроєм, 1
пристроєм, переважною 1
переважною сили, 1
сили, Джонаса 1
Джонаса Харроу. 1
Харроу. Під 1
з Чатовим, 1
Чатовим, їх 1
їх сили 1
сили поступово 1
поступово підвищувалися, 1
підвищувалися, що 1
що загрожувало 2
загрожувало Землі, 1
але Галк 1
Галк зміг 1
зміг перемогти 1
перемогти Роберта, 1
Роберта, тим 1
самим рятуючи 1
рятуючи світ. 1
світ. Під 1
битви мусульмани 1
мусульмани змогли 1
змогли перешкодити 1
перешкодити союзникам 1
союзникам Хайбара 1
Хайбара у 1
складі 4000 1
4000 осіб 1
осіб прийти 1
прийти їм 1
допомогу Stillman 1
Stillman 18. 1
18. Watt 1
Watt (1956), 1
(1956), pg. 1
pg. Під 1
битви на 2
на Кампанії 1
Кампанії (проти 1
(проти Себастяна, 1
Себастяна, Грелля 1
Грелля і 1
і Нокса) 1
Нокса) розкриває 1
розкриває свою 1
свою сутність 1
сутність сінігамі 1
сінігамі (Жовто-зелені 1
(Жовто-зелені очі 1
і коса 1
коса смерті). 1
смерті). Під 1
під Куллоденом 1
Куллоденом у 1
1746 році, 1
коли британські 2
британські драгуни 1
драгуни прорвались 1
прорвались у 1
у фланг 2
фланг горян, 1
горян, майор 1
майор МакБін 1
МакБін кинувся 1
і вбив 1
вбив власноручно 1
власноручно 14 1
14 ворогів, 1
потім впав 1
впав сам 1
сам смертельно 1
поранений. Під 2
битви у 1
у затоці 2
затоці Кіберон 1
Кіберон два 1
два французькі 1
французькі лінійні 1
кораблі «Thésée» 1
«Thésée» і 1
і «Superbe» 1
«Superbe» Під 1
час битв 1
битв персонажі 1
персонажі набирають 1
набирають досвід, 1
досвід, який, 1
який, в 2
чергу, підвищує 2
підвищує рівень 2
рівень персонажа 1
персонажа і 1
і покращує 2
покращує його 1
його характеристики. 1
характеристики. Під 1
час більшовицької 1
більшовицької окупації 1
окупації цвинтар 1
цвинтар знищили, 1
знищили, а 1
а могильні 1
могильні плити 1
плити почали 1
як фундамент 1
фундамент при 1
будівництві колгоспних 1
колгоспних споруд. 1
споруд. Під 2
за визволення 2
визволення Жмеринки 1
Жмеринки у 1
у дворі 2
дворі школи 1
школи містилось 1
містилось відділення 1
відділення зенітної 1
зенітної артилерії. 1
артилерії. Під 1
боїв загинув 1
загинув його 1
батько Стефан. 1
Стефан. Під 1
за Дебальцеве 1
Дебальцеве Віктор 1
Віктор Мироненко 1
Мироненко підбив 1
підбив 2 1
1 БМП 1
БМП терористів. 1
терористів. Під 1
поляками був 1
з сарацинами 1
сарацинами він 1
й зміг 1
зміг повернутися 2
до Шампані 1
Шампані лише 1
в 1194 1
1194 році. 1
дій В. 1
В. Савс 1
Савс була 1
була вправною 1
вправною кур’єркою 1
кур’єркою та 1
та санітаркою. 1
санітаркою. Під 1
час Болгарської 1
Болгарської кризи 1
кризи Росія 1
Росія зблизилась 1
зблизилась із 1
Францією, підтримавши 1
підтримавши її 1
конфлікті з 1
Німеччиною 1887 1
1887 року. 2
бою ОСАТ 1
ОСАТ гине 1
руки Блофельда, 1
Блофельда, який 1
потім активує 1
активує систему 1
систему самознищення 1
самознищення бази 1
і збігає. 1
збігає. Під 1
будівництва йому 1
йому перешкоджали 1
перешкоджали шторми 1
шторми та 1
пошкодження суден. 1
суден. Під 1
будівництва комплексу 2
комплексу окрім 1
окрім зазначених 1
зазначених робіт 1
робіт провели 1
провели вибірку 1
вибірку 7,2 1
7,2 млн 1
3 породи 3
породи (в 1
(в т.ч. 1
т.ч. 0,9 1
підземних спорудах) 1
спорудах) та 1
використали 370 1
370 тис 1
3 бетону. 2
бетону. Під 1
комплексу провели 1
провели земляні 1
в об’ємі 2
об’ємі 5,7 1
та здійснили 1
здійснили виїмку 1
виїмку 1,7 1
1,7 млн 1
3 підземних 1
підземних порід. 1
порід. Під 1
на «USS 2
«USS Lorain 1
Lorain (PF-93)». 1
(PF-93)». Під 1
час вегетаційного 1
вегетаційного періоду 2
періоду підтримують 1
підтримують температуру 1
температуру 17-20 1
17-20 °C, 1
°C, поливають 1
поливають регулярно, 1
регулярно, уникаючи 1
уникаючи застою 1
застою води, 1
води, підгодовують 1
підгодовують двічі-тричі 1
двічі-тричі на 1
місяць повним 1
повним мінеральним 1
мінеральним добривом. 1
добривом. Під 1
Великої вітчизняної 1
вітчизняної війни, 1
в бурятській 1
бурятській глибинці, 1
глибинці, армійський 1
армійський капітан 1
капітан проводить 1
проводить реквізицію 1
реквізицію придатних 1
потреб фронту 1
фронту коней. 1
коней. Під 2
війни В.В.Гурський 1
В.В.Гурський врятував 1
врятував наукову 1
наукову документацію 1
і найцінніше 1
найцінніше майно 1
майно станції. 1
станції. Під 1
Вітчизняної Війни 1
Війни підрозділ 1
підрозділ НКВС, 1
НКВС, підозрюючи, 1
там переховувалися 1
переховувалися воїни 1
воїни УГІА, 1
УГІА, капличку 1
капличку підірвав. 1
підірвав. Під 1
час великої 1
великої пожежі 2
пожежі 1801 1
місті згоріло 1
згоріло близько 1
близько 650 2
650 будинків, 1
будинків, зокрема, 1
й монастир 1
монастир Дочок 1
Дочок Милосердя 1
Милосердя та 1
мала синагога. 1
синагога. Під 1
час «Великої 1
«Великої чистки» 1
чистки» або 1
або «Великий 1
«Великий евакуації» 1
евакуації» ( 1
час вересневих 1
вересневих боїв 1
визволення Самійлівки 1
Самійлівки 1943 1
року загинуло 1
багато воїнів. 1
воїнів. Під 2
виборів Президента 1
України 2019 1
року підтримав 1
підтримав Зеленського. 1
Зеленського. Під 1
час вибору 1
вибору вимикача 1
вимикача конденсаторної 1
конденсаторної батареї 1
батареї слід 1
враховувати наявність 1
наявність паралельно 1
паралельно увімкнених 1
увімкнених (наприклад, 1
загальні шини) 1
шини) конденсаторних 1
конденсаторних батарей. 1
батарей. Під 1
час вигнання 1
вигнання Цицерона 1
Цицерона був 1
був пропретором 1
пропретором в 1
якісь східній 1
східній провінції 1
провінції (невідомо 1
(невідомо саме 1
саме яка). 1
яка). Під 1
час визволення 2
визволення України 2
від німецько-нацистських 1
німецько-нацистських загарбників, 1
загарбників, на 1
землях все 1
із стратегічними 1
стратегічними діями 1
діями Радянської 1
Радянської Армії 2
Армії по 1
по визволенню 1
визволенню Києва. 1
Києва. Під 1
час визвольних 1
визвольних боїв 1
боїв сіл 1
сіл Михайлівки 1
Михайлівки і 1
і Засова 1
Засова загинуло 1
загинуло 135 1
135 воїнів. 1
час визвольної 1
війни під 2
проводом Богдана 1
Хмельницького з 3
утворенням козацької 1
козацької держави 1
держави почалось 1
почалось формування 1
формування козацьких 1
козацьких полків. 1
полків. Під 1
час викладання 2
в Атланті 1
Атланті активно 1
активно включився 2
за громадянські 1
наставником ряду 1
ряду активістів 1
активістів з 2
числа афроамериканських 1
афроамериканських студентів, 1
включаючи Еліс 1
Еліс Вокер 1
Вокер і 1
і Маріан 1
Маріан Райт 1
Райт Едельман, 1
Едельман, нині 1
нині головуючого 1
головуючого Фонду 1
Фонду захисту 1
захисту дітей. 2
дітей. Під 2
бойового завдання 2
на спостережному 1
спостережному посту 1
посту поблизу 1
поблизу Авдіївки 1
Авдіївки у 1
липні 2016 2
ході успішно 1
успішно проведених 1
проведених операцій 1
операцій групами 1
групами снайперів 1
снайперів під 1
керівництвом капітана 1
капітана було 1
знищено живу 1
живу силу 1
силу розрахунків 1
розрахунків кулеметів 1
та гранатометів 1
гранатометів та 1
одного снайпера. 1
снайпера. Під 1
завдання він 1
постійно біжить 1
біжить вперед, 1
вперед, не 1
чекаючи гравця, 1
гравця, з 1
криками «Kiiiiillroooooy 1
«Kiiiiillroooooy Stoooonekiiiiin!» 1
Stoooonekiiiiin!» Під 1
виконання номера 1
номера з 1
використанням ножів 1
ножів Зіше 1
Зіше через 1
через власну 1
власну необачність 1
необачність поранився 1
поранився одним 1
з ножів. 1
ножів. Під 1
час вилучення 1
вилучення з 2
з Ейко 1
Ейко Ейдолона 1
Ейдолона її 1
її кишеньковий 1
кишеньковий мугл 1
мугл Моґ 1
Моґ впадає 1
в транс 1
транс і 1
свою реальну 1
реальну форму 1
форму — 1
— Ейдолона 1
Ейдолона Мадін, 1
Мадін, перериваючи 1
перериваючи таким 1
чином процес. 1
процес. Під 1
випробувань на 1
з компонентів 1
компонентів котла 1
котла отримав 1
отримав певні 1
певні пошкодження, 1
пошкодження, через 1
що введення 1
введення енергоблоку 1
енергоблоку в 1
експлуатацію перенесли 1
липень 2020-го. 1
2020-го. Під 1
виробництва, штамповані 1
штамповані багажники 1
багажники були 1
на трубчасті. 1
трубчасті. Під 1
час виставки 1
музеї мистецтв 1
Лодзі Балка 1
Балка ініціював 1
ініціював серію 1
великих індивідуальних 1
індивідуальних виставок. 1
виставок. Під 1
команду отримав 1
отримав важку 1
важку травму, 1
травму, під 1
під сумнівом 1
сумнівом була 1
була подальша 1
подальша спортивна 1
спортивна кар'єра. 1
кар'єра. Під 1
час виступу 2
виступу Бібер 1
Бібер із 1
із спортивними 1
спортивними блондинистими 1
блондинистими дредами, 1
дредами, золотим 1
золотим ланцюгом 1
ланцюгом та 1
у просторій 1
просторій червоній 1
червоній куртці 1
куртці пішов 1
у натовп, 1
натовп, де 1
де станцював 1
станцював із 1
із шанувальницею. 1
шанувальницею. Під 1
витримки віскі 1
віскі набуває 1
набуває кольору, 1
кольору, аромату 1
аромату і 1
і смаку, 1
смаку, а 1
його різкість 1
різкість зменшується. 1
зменшується. Під 1
виходу Джон 1
Джон Олівас 1
Олівас займався 1
займався ремонтом 1
ремонтом обшивки 1
обшивки шатла 1
шатла в 1
районі двигунів 1
двигунів системи 1
системи маневрування 1
маневрування шаттла. 1
шаттла. Під 1
час відбіркового 1
відбіркового етапу 1
етапу на 2
на The 3
The Frankfurt 1
Frankfurt Major 1
Major 2015 1
2015 в 2
команді виник 1
виник конфлікт, 1
конфлікт, який 1
закінчився виходом 1
виходом з 2
команди Андрія 1
Андрія Голубєва 1
Голубєва і 1
і Данила 1
Данила «MeTTpuM» 1
«MeTTpuM» Гілева. 1
Гілева. Під 1
час відвідин 3
відвідин маєтку 1
маєтку містера 1
містера Рашворта, 1
Рашворта, Генрі 1
Генрі залицяється 1
залицяється до 2
до обох 2
обох сестер 1
сестер Бертрам. 1
Бертрам. Під 1
час відкриття 2
відкриття відбулась 1
відбулась перша 2
перша інтернет-конференція 1
інтернет-конференція з 1
з Теребовлянською 1
Теребовлянською районною 1
районною бібліотекою. 1
бібліотекою. Під 2
час відпочинку, 2
відпочинку, в 1
таборі спортсменів 1
спортсменів з'являється 1
з'являється розлючений 1
розлючений Сібуль, 1
Сібуль, бажаючи 1
бажаючи помститися 1
помститися самозванцю. 1
самозванцю. Під 1
час відпочинку 1
відпочинку Джо 1
Джо пристає 1
пристає до 3
до Енні, 1
Енні, Франкенштейн 1
Франкенштейн б'ється 1
не вбиває, 1
вбиває, але 1
але обіцяє 1
обіцяє вбити 1
вбити під 1
час перегонів. 1
перегонів. Під 1
час відродження 1
відродження держави 1
держави Чак…наль 1
Чак…наль сюди 1
сюди близько 1
середини VIII 1
ст. перебралася 1
перебралася знать 1
знать зі 1
час відступу 5
відступу війська 1
війська Антанти 1
Антанти затопили 1
затопили човен 1
човен «АГ-21» 1
«АГ-21» поблизу 1
поблизу Севастополя. 1
Севастополя. Під 1
відступу гітлерівці 1
спалили всі 1
всі будинки 1
й забрали 1
забрали з 1
собою німецьке 1
німецьке населення. 1
населення. Під 1
відступу Зіккінген 1
Зіккінген наказував 1
наказував спалювати 1
спалювати монастирі 1
монастирі й 1
й церкви. 1
церкви. Під 2
час відступу, 1
відступу, німці 1
німці спалили 2
спалили будівлю 1
будівлю школи. 1
школи. Під 1
відступу радянських 1
військ приміщення 1
приміщення вокзалу 2
було підірване. 1
підірване. Під 1
в Болгарії 3
Болгарії було 1
запроваджено цензуру. 1
цензуру. Під 1
Іспанії вивозив 1
вивозив корабель 1
це нагороджений 1
нагороджений Орденом 2
Орденом Леніна. 1
Леніна. Під 1
війни, внаслідок 2
внаслідок голоду, 1
голоду, пожеж 1
і хвороб 3
хвороб місто 1
місто втратило 1
втратило 90% 1
мешканців. Під 1
війни дві 1
сестри Вікторії, 1
Вікторії, Аліса 1
Аліса і 1
і Єлизавета, 1
Єлизавета, були 1
вбиті в 1
Росії, скинутий 1
скинутий з 1
престолу великий 1
великий герцог 1
герцог Гессенський 1
Гессенський Ернст 1
Ернст Людвіг, 1
Людвіг, брат 1
брат Вікторії. 1
Вікторії. Під 1
війни займався 1
займався організацією 1
організацією партизанського 1
тилу ворога, 1
ворога, обіймав 1
обіймав різні 3
різні керівні 1
у Наркоматі 1
Наркоматі держбезпеки. 1
держбезпеки. Під 1
час Війни 2
Війни за 1
Ірландії 1919—1921 1
1919—1921 років 1
замку проводились 1
проводились зустрічі 1
зустрічі консулів 1
консулів графства 1
графства Клер, 1
Клер, звідси 1
звідси здійснювалось 1
здійснювалось командування 1
командування «Летючих 1
«Летючих загонів 1
загонів Східного 1
Східного Клер». 1
Клер». Під 1
незалежність підрозділи 1
підрозділи Жіночої 1
Жіночої ліги 1
ліги співпрацювали 1
з ІРА 1
ІРА і 1
і відігравали 1
роль «жіночої 1
«жіночої армії». 1
армії». Під 1
війни костел 1
костел не 1
не потерпів. 1
потерпів. Під 1
війни Мелланова 1
Мелланова їздила 1
гастролі по 1
по Богемії 1
Богемії та 1
та Моравії 1
Моравії та 1
та намагалася 1
намагалася підтримувати 1
підтримувати чеський 1
чеський репертуар. 1
репертуар. Під 1
війни османські 1
османські і 1
німецькі продовжували 1
продовжували будівництво 1
будівництво залізниці, 1
залізниці, але 1
нестачу людей 1
фінансування будівництво 1
припинено. Під 1
війни отримав 2
шість орденів, 1
орденів, зокрема 1
— найвищу 1
найвищу нагороду 1
Війни Персня 1
Персня урук-хайї 1
урук-хайї Саурона 1
Саурона та 1
та Сарумана 1
Сарумана брали 1
на Роган 1
Роган і 1
і Гондор, 1
Гондор, однак 1
однак усі 1
усі битви, 1
битви, крім 1
крім при 1
при Бродах 1
Бродах Ізену 1
Ізену Осгіліатської, 1
Осгіліатської, були 1
були ними 1
ними програні. 1
програні. Під 1
час Війни-продовження 1
Війни-продовження кількість 1
кількість «лотт», 1
«лотт», загиблих 1
загиблих від 2
хвороб, зросла, 1
зросла, тому 1
тому частка 1
частка власне 1
власне військових 1
військових поранень 1
поранень у 1
якості причини 1
причини смерті 1
смерті зменшилася. 1
зменшилася. Під 1
війни разом 1
батьками 14 1
14 місяців 1
місяців прожив 1
прожив на 1
батьківщині. Під 1
війни рівень 1
рівень життя 1
населення значно 1
значно погіршився. 1
погіршився. Під 1
війни «Тартак» 1
«Тартак» спалили. 1
спалили. Під 1
час вогневих 2
вогневих випробувань 2
випробувань САУ 1
САУ «Богдана» 1
«Богдана» будуть 1
використані новітні 1
новітні активно-реактивні 1
активно-реактивні боєприпаси 1
боєприпаси HE 1
HE ER 1
ER BT, 1
BT, виробництво 1
виробництво яких 2
буде налагоджене 1
налагоджене на 1
на ДАКХ 1
ДАКХ «Артем». 1
«Артем». Під 1
втечі Юн 1
Юн Се 1
Се Рі 1
Рі випадково 1
випадково плутає 1
плутає кордон 1
кордон Північної 1
Північної Кореї 1
Кореї з 1
Південною та 1
та перетинає 1
перетинає його, 1
створює великі 1
для Рі 1
Рі Чон 1
Чон Хьока 1
Хьока і 1
і солдат 1
солдат під 1
його командуванням. 1
командуванням. Під 1
час гастролей 1
гастролей Джорді 1
Джорді продовжував 1
випускати нові 1
нові треки 2
треки та 1
та ремікси. 1
ремікси. Під 1
час гітлерівської 1
окупації докладав 1
докладав чимало 1
щодо врятування 1
врятування польської 1
польської культурної 1
спадщини (збірок 1
(збірок Архіву 1
Архіву Громадської 1
Громадської освіти 1
й Архіву 1
Архіву документів 1
документів новітньої 1
новітньої доби 1
бібліотеки Інституту 1
Інституту історії 1
історії Варшавського 1
Варшавського ун-ту). 1
ун-ту). Під 1
час голодомору 1
1932—1933 pp. 1
pp. виступив 1
проти застосування 1
застосування надзвичайних 1
надзвичайних заходів, 1
заходів, «методів 1
«методів адміністрування 1
адміністрування й 1
й окрику». 1
окрику». Під 1
час голоду 3
в 1755 2
році загинуло 1
3000 жителів 1
жителів острова. 1
острова. Під 1
голоду замок 1
замок використовували 1
як «будинок 1
«будинок робітників» 1
робітників» - 1
центр допомоги 1
допомоги голодуючим. 1
голодуючим. Під 1
голоду населення 1
населення Ірландії 1
Ірландії зменшилось 1
зменшилось з 1
8 мільйонів 1
мільйонів до 1
мільйонів. Під 1
Голокосту Мермельштейн 1
Мермельштейн втратив 1
втратив батька, 2
батька, матір, 1
матір, двох 1
сестер та 1
брата. Під 1
час гонитви 2
гонитви за 1
за російським 1
російським гангстером 1
гангстером Алєксєєм 1
Алєксєєм Ситсевічем 1
Ситсевічем герой 1
герой рятує 1
рятує Макса 1
Макса Діллона, 1
Діллона, працівника 1
працівника компанії 1
компанії OsCorp 1
OsCorp Industries, 1
Industries, після 1
чого стає 1
стає ідолом 1
ідолом Макса. 1
Макса. Під 1
гонитви на 1
на мотоциклах 1
мотоциклах Еммерс 1
Еммерс цілиться 1
цілиться у 1
у свідка 1
свідка Макса 1
Макса Петроні, 1
Петроні, але 1
вбиває Ентоні 1
Ентоні на 1
прізвисько Худорлявий. 1
Худорлявий. Під 1
гострої міжпартійної 1
міжпартійної боротьби 1
боротьби Українська 1
Українська народна 1
народна партія 2
партія блокувалась 1
блокувалась з 1
з УПСФ 1
УПСФ та 1
та народними 1
народними республіканцями 1
республіканцями проти 1
проти українських 1
есерів та 1
українських соціал-демократів, 1
соціал-демократів, але 1
але великої 2
великої ролі 2
житті вона 1
не відігравала. 1
відігравала. Під 1
гри виконавець 1
виконавець тримає 1
тримає волинку 1
волинку під 1
під пахвою 1
пахвою або 1
або перед 1
перед собою, 2
собою, натискаючи 1
натискаючи на 1
на торбу. 1
торбу. Під 1
це немає 1
немає ніяких 4
ніяких вказівок. 1
вказівок. Під 1
час громадянської 5
в Ліберії 1
Ліберії він 1
у Монровії, 1
Монровії, яка 1
не контролювалася 1
контролювалася NPFL. 1
NPFL. Під 1
час Громадянської 2
Росії, помічник 1
командира 2-ї 1
2-ї бригади 2
бригади 4-ї 1
4-ї кавдивізії, 1
кавдивізії, командир 1
командир ескадрону, 1
ескадрону, командир 1
бригади 14-ї 1
14-ї кавдивізії 1
кавдивізії в 1
складі 1-ї 1
1-ї Кінної 2
Кінної Армії. 1
Армії. Під 1
війни жителі 1
жителі Чорнух 1
Чорнух були 1
політичних таборах 1
вели між 1
собою запеклу 1
запеклу збройну 1
збройну боротьбу. 1
боротьбу. Під 1
війни монастир 1
був розгромлений 1
розгромлений бандитами, 1
бандитами, а 1
а ієромонах 1
ієромонах Онуфрій 1
Онуфрій ними 1
ними викрадений. 1
викрадений. Під 1
війни Станиця 1
Станиця розділилася 1
табори: більшість 1
більшість працівників 1
працівників підприємств 1
підприємств воювала 1
воювала на 1
боці Радянської 1
а козаки 2
козаки — 1
боці Білої 1
Білої гвардії. 1
гвардії. Під 1
війни трапився 1
трапився випадок 1
випадок нагородження, 1
нагородження, котрий 1
котрий викликав 1
викликав неоднозначну 1
реакцію ветеранів 1
ветеранів війни. 2
війни. Під 1
час групового 1
виграли чотири 1
чотири зі 1
своїх п'яти 1
п'яти матчів, 1
матчів, програвши 1
програвши лише 1
лише клубу 1
клубу «Рігжунг», 1
«Рігжунг», який 1
очко випередив 1
випередив «Їдзін». 1
«Їдзін». Під 1
час дальшого 1
дальшого обшуку 1
обшуку в 2
у Реклинці 1
Реклинці знайшли 1
в шафі 1
шафі брудний 1
брудний портрет 1
портрет пана 1
пана Пілсудського, 1
Пілсудського, що 1
власністю канцелярії 1
канцелярії гмінного 1
гмінного уряду 1
в Реклинці 1
Реклинці й 1
й який 1
який позичили 1
позичили на 1
час обстеження 1
обстеження шкільним 1
шкільним інспектором. 1
інспектором. Під 1
час Дев'ятирічної 1
Дев'ятирічної війни 2
в 1594—1605 1
1594—1605 роках 1
роках барони 1
барони Делвін 1
Делвін активно 1
активно підтримували 2
підтримували корону 1
корону Англії. 1
Англії. Під 1
час демократичних 1
демократичних подій 1
подій « 1
« Під 9
час демонстрацій 1
демонстрацій у 2
році, протестуючі 1
протестуючі вимагали, 1
вимагали, щоб 1
щоб Косово 1
Косово стало 1
стало республікою 1
республікою у 1
складі югославської 1
югославської федерації. 1
федерації. Під 1
час денного 1
денного світла 1
світла рослини, 1
використовують САМ, 1
САМ, закривають 1
закривають свої 1
свої захисні 1
захисні клітини 1
клітини та 1
та виділяють 1
виділяють малат, 1
малат, який 1
потім транспортується 1
транспортується в 1
в хлоропласти. 1
хлоропласти. Під 1
дії роману 1
роману продовжує 1
продовжує «жити 1
«жити вічно» 1
вічно» (уповільнене 1
(уповільнене старіння). 1
старіння). Під 1
час догляду 1
за потомством 1
потомством самець 1
самець світлішає, 1
світлішає, його 1
його забарвлення 1
забарвлення складається 1
3-4 чорних 1
чорних горизонтальних 1
горизонтальних ліній. 1
ліній. Під 1
допитів його 1
його піддавали 1
піддавали важким 1
важким тортурам. 1
тортурам. Під 1
дослідження кладки 1
кладки восьмерика 1
восьмерика встановлено 1
встановлено також, 1
що завершальний 1
завершальний карниз 1
карниз і 1
три ряди 2
ряди фризу 1
фризу перекладені 1
перекладені повністю 1
повністю в 3
в. на 1
новому розчині. 1
розчині. Під 1
час дощу 2
дощу з 1
з градом 1
градом лише 1
одна блискавка 1
блискавка вдарила 1
вдарила у 2
у хрест 1
хрест дзвіниці. 1
дзвіниці. Під 1
другого візантійського 1
візантійського періоду 2
періоду (X–XIII 1
(X–XIII століття) 1
пагорбі Палеокастро 1
Палеокастро розташовувалося 1
розташовувалося невелике, 1
невелике, обнесене 1
обнесене стіною, 1
стіною, село 1
село Каструм 1
Каструм Ретімі, 1
Ретімі, або 1
або Кастель 1
Кастель Веккіо, 1
Веккіо, або 1
або Антіко 1
Антіко Кастель, 1
Кастель, як 1
як згодом 2
називати венеціанці. 1
венеціанці. Під 1
другого періоду 1
періоду виступів 1
в ужгородській 1
ужгородській команді 1
команді Лобанов 1
Лобанов став 1
її кращих 1
кращих бомбардирів, 1
бомбардирів, зігравши 1
зігравши за 4
час 211 1
211 матчів, 1
матчів, та 3
та відзначившись 2
відзначившись 56 1
56 забитими 1
забитими м'ячами, 1
м'ячами, кілька 1
разів входив 1
бомбардирів української 1
української зони 1
зони другої 2
ліги. Під 1
другого штурму 1
штурму КиУР, 1
КиУР, що 1
що розпочався 1
розпочався 16 1
року, ДОТ 1
ДОТ не 1
мав бойового 1
бойового контакту 1
із супротивником. 1
супротивником. Під 1
війни багато 1
села еміґрувало 1
еміґрувало за 1
кордон. Під 1
війни Брюге 1
Брюге повернувся 1
живопису. Під 1
його частково 1
частково зруйнували, 1
зруйнували, після 1
не відновлювали. 1
відновлювали. Під 1
на атолах 1
атолах Ган, 1
Ган, Хізадху 1
Хізадху і 1
і Адду 1
Адду була 1
була розміщена 3
розміщена британська 1
база де 1
де діяв 1
діяв тимчасовий 1
тимчасовий торговий 1
торговий пункт, 1
пункт, що 1
дозволяв уряду 1
уряду отримувати 1
отримувати паливо 1
іншу сировину. 1
сировину. Під 1
на цвинтарі 8
цвинтарі стояли 1
стояли німецькі 1
німецькі танки. 1
танки. Під 1
війни повернулась 1
Чернівці. Під 1
галузі оборонного 1
оборонного машинобудування. 1
машинобудування. Під 1
у морському 1
морському флоті 1
флоті США 1
США впродовж 1
впродовж чотирьох 1
років. Під 1
служив унтер-офіцером 1
унтер-офіцером зенітного 1
зенітного полку. 1
полку. Під 2
війни, три 1
три вагони-платформи 1
вагони-платформи були 1
використанням візків 1
візків старих 1
старих вагонів. 1
вагонів. Під 1
час другої 2
тут розташували 1
розташували міське 1
міське відділення 1
відділення Кримінальної 1
Кримінальної поліції 1
поліції — 3
— Кріпо. 1
Кріпо. Під 1
війни уряд 1
уряд Сантоса 1
Сантоса Монтехо 1
Монтехо встановив 1
встановив тісні 1
і більшістю 1
більшістю країн 1
країн Латинської 1
Америки. Під 1
час евакуації 2
евакуації до 1
посаду секретаря 2
секретаря Новосибірського 1
Новосибірського обласного 1
ВКП(б) по 4
по транспорту. 1
транспорту. Під 1
час експлуатації 1
експлуатації «Кінг 1
«Кінг Джордж 1
Джордж V» 1
V» регулярно 1
регулярно проходив 1
проходив модернізацію 1
модернізацію з 1
метою встановлення 1
встановлення нових 1
оновлення обладнання. 1
обладнання. Під 1
епідемії захворює 1
захворює 25—40 1
25—40 % 1
населення охопленого 1
охопленого грипом 1
грипом регіону, 1
регіону, особливо 1
особливо висока 1
висока захворюваність 1
захворюваність серед 1
серед дітей. 1
епідемії чуми 2
чуми до 1
нього приєднується 1
приєднується його 1
його кохана 2
кохана Лена, 1
Лена, яка 1
згодом помирає 1
від чуми, 3
чуми, та 1
та супутник 1
супутник Роберт. 1
Роберт. Під 1
час етапу 1
етапу дуелей 1
дуелей Бланш 1
Бланш заспівала 1
заспівала пісню 1
час етнонаціоналістичного 1
етнонаціоналістичного конфлікту 1
конфлікту у 2
Північній Ірландії, 2
Ірландії, незгода 1
незгода призвела 1
до прохання 1
видачу підозрюваних 1
підозрюваних у 1
у тероризмі 1
тероризмі Верховному 1
Верховному суду 1
суду Ірландії. 1
Ірландії. Під 1
час заворушення 1
заворушення між 1
ними та 1
головними героями, 1
героями, він 1
тікає через 1
через каналізаційний 1
каналізаційний люк. 1
люк. Під 2
час запису 2
запису озвучення 1
озвучення фінальної 1
сцени сейю 1
сейю Мегумі 1
Мегумі Огата, 1
Огата, дала 1
дала голос 1
голос Шінджі, 1
Шінджі, була 1
була переповнена 1
переповнена емоціями 1
емоціями і 1
і намагалася 2
задушити Юко 1
Юко Міямуру. 1
Міямуру. Під 1
час запуску 1
запуску T6 1
T6 будуть 1
будуть найпотужнішими 1
найпотужнішими іонними 1
іонними двигунами, 1
двигунами, які 1
коли-небудь працювали 1
космосі. Під 1
час засідання 2
засідання парламенту 1
парламенту прихильники 1
прихильники короля 1
короля звинуватили 1
звинуватили Ласковича 1
Ласковича у 1
зраді в 1
в битви 1
під Нікополем. 1
Нікополем. Під 1
час затримання 1
затримання агентів-підривників 1
агентів-підривників чоловік 1
чоловік встиг 1
встиг вчинити 1
вчинити самогубство, 2
самогубство, але 2
але 25-річна 1
25-річна вижила 1
вижила і 1
була засуджена 1
засуджена до 2
розстрілу. Під 1
час захисту 1
захисту Донецького 1
Донецького аеропорту 1
аеропорту був 1
уперше поранений 1
— куля 1
куля майже 1
цілком пробила 1
пробила каску. 1
каску. Під 1
час заходу 1
заходу відбулася 1
відбулася фотовиставка 1
фотовиставка Олександра 1
Олександра Барона 1
Барона та 1
Тетяни Янчевой-Дукової. 1
Янчевой-Дукової. Під 1
час звичайних 1
звичайних кислотних 1
кислотних обробок 1
обробок на 1
м товщини 1
товщини оброблюваного 1
оброблюваного пласта 1
пласта нагнітається 1
нагнітається від 1
3 розчину 1
розчину кислоти 1
кислоти залежно 1
від проникності 1
проникності порід, 1
порід, будови 1
будови пласта 1
пласта і 2
і черговості 1
черговості обробок. 1
обробок. Під 1
здійснення перекладів 1
перекладів поезії 1
поезії Кедріна 1
Кедріна на 1
мову Г. 1
Г. Н. 1
Н. Прокопенко 1
Прокопенко довгі 1
роки листувався 1
листувався з 1
з близькими 1
близькими митця 1
митця — 1
дружиною Людмилою 1
Людмилою Іванівною 1
Іванівною і 1
і дочкою 1
дочкою Світланою. 1
Світланою. Під 1
час землетрусі 1
землетрусі в 1
в Накано 1
Накано Сан 1
Сан Плаза 1
Плаза загинув 1
батько Кейічі 1
Кейічі Сеґави. 1
Сеґави. Під 1
час зимової 3
зимової перерви 3
перерви сезону 3
сезону 1993/94 1
1993/94 років 1
до «Кристалу», 1
«Кристалу», за 1
лізі України 2
України зіграв 2
відзначився 6-ма 1
6-ма голами. 1
голами. Під 1
сезону 2008/09 1
2008/09 підсилив 1
підсилив « 1
років залишив 2
залишив полтавський 1
полтавський клуб. 1
клуб. Під 1
в теленовелі 1
теленовелі «Залізна 1
«Залізна душа» 1
душа» у 1
у Сурії 1
Сурії почався 1
почався роман 1
з серіальним 1
серіальним партнером, 1
партнером, актором 1
актором Хорхе 1
Хорхе Поса. 1
Поса. Під 1
зйомок Девід 1
Девід Духовни 1
Духовни вирішив 1
здійснити сцену 1
сцену возз'єднання 1
возз'єднання в 1
такий спосіб, 1
спосіб, який 1
суперечить сценарію. 1
сценарію. Під 1
зйомок драматичного 1
драматичного фільму 1
зйомок епізоду 1
епізоду художній 1
керівник Грег 1
Грег Ловен 1
Ловен вступив 1
у дискусію 1
дискусію з 1
з відділом 2
відділом освітлення, 1
освітлення, коли 1
коли вказав, 1
що Гленн, 1
Гленн, незряча, 1
незряча, не 1
потребує ламп 1
ламп та 1
інших вогнів. 1
вогнів. Під 1
зйомок йому 1
довелося носити 1
носити штучні 1
штучні накладки, 1
накладки, щоб 1
щоб виглядати 2
виглядати товстим. 1
товстим. Під 1
зйомок Клементьєв 1
Клементьєв залишилася 1
в таборі, 1
таборі, де 1
де температура 2
впала набагато 1
набагато нижче 1
нижче нуля. 2
нуля. Під 1
у Гринвіч-Віллиджі 1
Гринвіч-Віллиджі в 1
січні 1964 1
у французьку 1
французьку художницю 1
художницю Клер 1
Клер і 2
вони незабаром 1
незабаром одружуються. 1
одружуються. Під 1
фільму актор 1
актор Ноа 1
Ноа Гетавей, 1
Гетавей, що 1
що грав 2
грав Атрейю, 1
Атрейю, двічі 1
отримував серйозні 1
серйозні травми. 2
травми. Під 1
фільму «Хоробре 1
«Хоробре серце» 1
серце» Мел 1
Мел Гібсон 1
Гібсон тримав 1
руках 12 1
12 копій 1
копій цього 1
цього меча. 1
меча. Під 1
час змови, 1
змови, Камо 1
Камо керував 1
керував злочинною 1
злочинною організацією 1
назвою «вбрання». 1
«вбрання». Під 1
час зупинки 1
на нічліг 1
нічліг прусський 1
прусський офіцер 1
офіцер відмовляється 1
відмовляється дозволити 1
дозволити диліжансу 1
диліжансу продовжити 1
продовжити шлях 1
поки Пампушка 1
Пампушка не 1
не віддасться 1
віддасться йому. 1
час зустрічей 1
зустрічей послідовників 1
послідовників бурсілись 1
бурсілись деякі 1
деякі її 1
учасники падали 1
падали на 1
підлогу без 1
без свідомості, 1
час «воскресали», 1
«воскресали», розповідаючи 1
розповідаючи про 1
свої видіння. 1
видіння. Під 1
зустрічі дезінформатора 1
дезінформатора було 1
було викрито, 1
викрито, всіх 1
учасників експедиції 2
експедиції вбито. 1
вбито. Під 1
з ув'язненими 1
ув'язненими члени 1
члени комісії 1
комісії закликали 1
закликали їх 1
їх вийти 1
і нагадали 1
нагадали про 1
про пільги, 1
пільги, оголошені 1
оголошені 24 1
24 липня, 1
липня, проте 1
проте в'язні 1
в'язні відповіли 1
відповіли відмовою. 1
відмовою. Під 1
ІІ Світової 2
війни війни 1
війни 422 1
422 жителі 1
села воювали 1
воювали у 1
лавах Армії 1
Армії СРСР, 1
них 214 2
214 нагороджені 1
медалями. Під 1
війни фашисти 1
фашисти зайшли 1
в Угорськ 1
Угорськ 2 1
час інспекції 1
інспекції та 1
та очищення 3
очищення дозволяється 1
дозволяється використовувати 1
використовувати тільки 2
тільки низьковольтне 1
низьковольтне освітлення 1
освітлення або 1
або ліхтарі 1
ліхтарі встановленого 1
встановленого зразка. 1
зразка. Під 1
час інтерв'ю 1
на Деміана 1
Деміана вперше 1
вперше напав 1
напав монах, 1
монах, проте 1
він спричинив 1
спричинив пожежу 1
пожежу на 1
студії й 1
вогні. Під 1
час інформаційного 1
інформаційного процесу 1
процесу дані 1
дані перетворюються 1
перетворюються з 1
інший за 1
різних методів. 1
методів. Під 1
час інциденту 3
інциденту загинуло 1
загинуло 42 2
особи. Під 1
інциденту за 1
за групою 2
групою журналістів 1
журналістів телеканалу 1
телеканалу « 1
інциденту засоби 1
інформації були 1
були поінформовані, 1
поінформовані, що 1
в нещасному 1
нещасному випадку 1
отримав хлібний 1
хлібний ніж. 1
ніж. Під 1
час І 2
І Світової 1
царського війська. 1
війська. Під 1
єдиної Норвезько-Данської 1
Норвезько-Данської держави 1
держави цей 1
цей прапор 1
прапор був 1
також державним 1
державним прапором 1
прапором Норвегії 1
Норвегії аж 1
до 1821 1
1821 року, 1
коли Норвегія 1
Норвегія затвердила 1
затвердила свій 1
свій власний. 1
власний. Під 1
час іспанського 2
іспанського колоніального 2
колоніального періоду 1
періоду острів 1
острів називали 1
називали Isla 1
Isla del 1
del Fuego 1
Fuego (острів 1
(острів вогню). 1
вогню). Під 1
її поїздки 1
поїздки до 1
Америки дівчина 1
дівчина потрапила 1
в аварію 2
аварію з 1
вини героїні 1
героїні першої 1
фільму, яка 2
була одержима 1
одержима демоном. 1
демоном. Під 1
їхньої бійки 1
бійки Боб 1
Боб отримав 1
отримав удар, 1
удар, від 1
якого перелетів 1
перелетів крізь 1
крізь Ворота. 1
Ворота. Під 1
їх спільного 1
спільного перебування 2
Денвері між 1
між Елейною 1
Елейною та 1
та Деймоном 1
Деймоном виникає 1
виникає сильне 1
сильне тяжіння, 1
тяжіння, яке 1
яке провокує 1
провокує пристрасний 1
пристрасний поцілунок, 1
поцілунок, перерваний 1
перерваний Джеремі. 1
Джеремі. Під 1
його відсутності 1
у келію 1
келію проник 1
проник якийсь 1
якийсь дрібний 1
дрібний злодюжка 1
злодюжка й 1
й украв 1
украв дві 1
дві тарелі, 1
тарелі, з 1
яких Шарбель 1
Шарбель їв. 1
їв. Під 1
кафедрі ( 1
правління на 1
кордонах Русі 1
Русі з'явились 1
з'явились нові 1
нові кочовики 1
кочовики — 1
правління Тоскана 1
Тоскана переживала 1
економічний підйом, 1
підйом, були 1
укріплені фінанси 1
фінанси країни, 1
країни, квітла 1
квітла торгівля, 1
торгівля, у 1
великих європейських 1
європейських містах 1
містах були 1
відкриті банки, 1
банки, що 1
що контролювалися 2
контролювалися родиною 1
родиною Медічі. 1
Медічі. Під 1
час кампанії 1
кампанії Ейзенгавер 1
Ейзенгавер приватно 1
приватно відстоював 1
відстоював недосвідченість 1
недосвідченість Кеннеді 1
Кеннеді і 2
з політичними 4
політичними машинами, 1
машинами, але 1
виборів він 1
з Кеннеді, 1
Кеннеді, щоб 1
забезпечити плавний 1
плавний перехід. 1
перехід. Під 1
час Карабаської 1
Карабаської війни 1
війни село 4
село дуже 3
сильно постраждало, 1
постраждало, значна 1
частка населення 2
населення загинула, 1
загинула, багато 1
багато було 1
було депортовано. 1
депортовано. Під 1
час кататонічного 1
кататонічного ступору 1
ступору хворі 1
хворі можуть 1
можуть переживати 1
переживати бачення 1
бачення фантастичного 1
фантастичного змісту 1
змісту ( 1
час кожної 2
кожної мисливської 1
мисливської вилазки 1
вилазки каракал 1
каракал обстежує 1
обстежує дуже 1
велику територію. 1
територію. Під 1
кожної церемонії 1
церемонії олімпійського 1
олімпійського закриття, 1
закриття, традиційно 1
традиційно відомої 1
як Церемонія 1
Церемонія Антверпена, 1
Антверпена, прапор 1
прапор передається 1
передається від 2
від мера 1
мера одного 1
одного міста-господаря 1
міста-господаря до 1
наступного господаря, 1
господаря, де 1
буде потім 1
потім відправлений 1
відправлений на 2
новий хост 1
хост і 1
і відображений 1
відображений в 1
в мерії. 1
мерії. Під 1
час колективізації 1
колективізації було 1
розкуркулено не 1
не одну 10
одну сім'ю. 1
сім'ю. Під 1
час колізії 1
колізії півдня 1
півдня Авалонії 1
Авалонії з 1
з північчю 1
північчю Лаврентії 1
Лаврентії було 1
утворено Аппалачі 1
Аппалачі (Акадійська 1
(Акадійська фаза 1
фаза Каледонського 1
Каледонського орогенезу). 1
орогенезу). Під 1
час колоніальної 1
колоніальної ери 1
ери він 1
секретаря з 3
питань реклами 1
реклами в 2
районі Зану 1
Зану в 1
в Солсбері. 1
Солсбері. Під 1
час компостування 1
компостування температура 1
температура всередині 1
всередині купи 1
купи підвищується 1
підвищується внаслідок 1
внаслідок діяльності 1
діяльності мікроорганізмів. 1
мікроорганізмів. Під 1
час контакту 1
зі шкірою 3
шкірою можливе 1
можливе слабке 1
слабке подразнення. 1
подразнення. Під 1
час конфлікту 4
конфлікту Брега 1
Брега кілька 1
переходила з 1
в руки, 1
руки, при 1
липень 2011 1
р. Брега 1
Брега була 1
зайнята військами 1
військами Каддафі. 1
Каддафі. Під 1
конфлікту Б. 1
з чигиринським 1
чигиринським підстаростою 1
підстаростою — 1
Ольстері біля 1
замку Кастлдерг 1
Кастлдерг були 1
були сутички 1
між ІРА 1
ІРА та 1
та уніоністами 1
уніоністами з 1
з Полку 1
Полку оборони 1
оборони Ольстера 1
Ольстера та 1
та Королівської 1
Королівської поліції. 1
поліції. Під 2
конфлікту загинуло, 1
загинуло, втекло 1
втекло або 1
або було 1
було навернуто 1
навернуто в 1
в рабство 2
рабство майже 1
все венеціанське 1
венеціанське населення 1
населення острова, 1
острова, а 1
багато греків, 1
греків, в 1
56 000 1
Для відшкодування 1
відшкодування втрат 1
втрат султан 1
султан наказав 1
наказав поселити 1
поселити на 1
на Кіпрі 1
Кіпрі 20 1
000 мусульман. 1
мусульман. Під 1
час Культурної 1
Культурної революції 1
революції загальне 1
загальне сприяння 1
сприяння соціальній 1
соціальній рівності 1
рівності було 1
було головним 1
головним пріоритетом. 1
пріоритетом. Під 1
час лікування 1
лікування рифаксиміном 1
рифаксиміном рекомендовано 1
рекомендовано припинити 2
припинити годування 2
годування грудьми. 3
грудьми. Під 1
час літніх 1
літніх канікул 1
канікул працював 1
на колгоспному 1
колгоспному току, 1
току, був 1
помічником комбайнера. 1
комбайнера. Під 1
час максимуму 1
максимуму сонячної 1
сонячної активності 1
активності сонячні 1
сонячні плями 1
плями опускаються 1
опускаються на 2
на нижчі 2
нижчі широти 1
широти й 1
й розташовуються 1
розташовуються ближче 1
до сонячного 1
сонячного екватора. 1
екватора. Під 1
час масових 1
масових репресій 2
репресій Тарквінія 1
Тарквінія зумів 1
зумів «заховати 1
«заховати природний 1
природний розум 1
розум під 1
під приємною 1
приємною личиною» 1
личиною» Під 1
матчу вони 1
вони глузували 1
глузували з 1
з підпису 1
підпису DX, 1
DX, Моррісон 1
Моррісон виконував 1
виконував суперкік 1
суперкік (глузуючи 1
(глузуючи з 1
музики Майклза). 1
Майклза). Під 1
час мейозу 1
мейозу дволанцюгові 1
дволанцюгові розриви 1
розриви створюються 1
створюються ферментом, 1
ферментом, що 1
нагадує топоізомеразу 1
топоізомеразу (SPO11), 1
(SPO11), тоді 1
час мітозу 2
мітозу вони 1
бути індуковані 1
індуковані радіацією, 1
радіацією, зупинкою 1
зупинкою «реплікативної 1
«реплікативної вилки» 1
вилки» або 1
або специфічними 1
специфічними ендонуклеазами. 1
ендонуклеазами. Під 1
час міграції 2
міграції клану 1
клану Десі 1
Десі частина 1
частина людей 1
людей клану 1
клану на 1
з Еохайдом 1
Еохайдом Аллмуйром 1
Аллмуйром мак 1
мак Арт 1
Арт Корбом 1
Корбом (ірл. 1
— Eochaid 1
Eochaid Allmuir 1
Allmuir mac 1
mac Art 1
Art Corb) 1
Corb) здійснило 1
здійснило похід 1
на вітрильниках 1
вітрильниках до 1
до Британії, 1
де захопили 1
захопили землю 1
землю Демед 1
Демед (сучасний 1
(сучасний Дівед) 1
Дівед) і 1
і правили 1
правили там. 1
там. Під 1
міграції Суман 1
Суман втратила 1
втратила четверту 1
четверту дитину 1
дитину поблизу 1
поблизу угорського 1
угорського кордону. 1
кордону. Під 1
час міграцій 1
міграцій трапляється 1
частині суходолу; 1
суходолу; зимує 1
зимує біля 1
біля морського 1
морського узбережжя, 1
узбережжя, в 1
в пониззях 1
пониззях Дніпра, 1
Дніпра, Дунаю 1
Дунаю та 1
та Дністра. 1
Дністра. Під 1
час міжусобиці 1
міжусобиці в 1
в Кримському 1
Кримському ханстві 1
ханстві брати 1
брати Єсін 1
Єсін і 1
і Арсланай 1
Арсланай підтримували 1
підтримували законного 1
законного хана 1
хана Мехмед-Гірея 1
Мехмед-Гірея в 1
його боротьбі 1
братами. Під 1
час монголо-татарських 1
монголо-татарських набігів 1
набігів ці 1
ці села 3
повністю знищені. 1
знищені. Під 1
час навколосвітньої 1
навколосвітньої подорожі 1
в 1772—1774 1
1772—1774 рр. 1
рр. він 2
він досягнув 1
досягнув 67°15′ 1
67°15′ південної 1
південної широти, 1
широти, але 1
був зупинений 1
зупинений кригою. 1
кригою. Під 1
членом президії 1
президії ради 1
ради вишу 1
вишу Соціалістичного 1
Соціалістичного Союзу 1
Союзу Польських 1
Польських Студентів. 1
Студентів. Під 1
гімназії вона 1
уроки акторської 1
мистецтв «Artes 1
«Artes Escénicas 1
Escénicas Tritón». 1
Tritón». Під 1
навчання він 6
студентському гуртку 1
гуртку «Натураліст», 1
«Натураліст», брав 1
у експедиціях 1
експедиціях до 1
до Середній 1
Середній Азії, 1
Азії, Сибіру, 1
Сибіру, Кавказу, 1
Кавказу, опублікував 1
наукову роботу 1
роботу « 1
клубу студентів-атеїстів, 1
студентів-атеїстів, а 1
до студентського 1
студентського спортивного 1
спортивного клубу, 1
клубу, який 2
очолив восени 1
навчання вона 1
студентській раді 1
в Шведській 1
Шведській конфедерації 1
конфедерації професійних 1
професійних асоціацій 1
асоціацій (SACO), 1
(SACO), організацій, 1
представляють професійне 1
професійне самоврядування. 1
самоврядування. Під 1
школі Сокджин 1
Сокджин отримав 1
отримав пропозицію 2
пропозицію на 2
співробітництво від 1
від агенції 1
агенції «SM 1
«SM Entertainment», 1
Entertainment», але 1
але відхилив 1
відхилив її. 1
її. Під 2
навчання Мілько 1
Мілько вів 1
активну суспільну 1
суспільну роботу. 1
роботу. Під 1
навчання Пауль 1
Пауль показав 1
показав неабиякі 1
неабиякі математичні 1
математичні здібності. 1
здібності. Під 1
навчання працював 3
працював носієм, 1
носієм, чорноробом 1
чорноробом евакуаційного 1
евакуаційного пункту 1
пункту в 1
Москві. Під 1
навчання хлопець 1
хлопець знайомиться 1
німецькою художницею, 1
художницею, графіком 1
графіком та 1
та скульптором 1
скульптором Кете 1
Кете Кольвіц, 1
Кольвіц, яка 1
підтримує його 2
творчій праці. 1
праці. Під 1
час навчань 1
навчань Ice 1
Ice Exercise 1
Exercise 2009 1
2009 (ICEX). 1
(ICEX). Під 1
час нальоту 1
нальоту 24 1
червня, в 1
участь 10-12 1
10-12 літаків, 1
літаків, одна 1
одна 227-кг 1
227-кг бомба 1
бомба влучила 1
в зенітну 1
зенітну гармату 1
частині по 1
лівому борту. 1
борту. Під 1
нанесення бомбового 1
бомбового удару 1
по ворожим 1
ворожим кораблям 1
кораблям військово-морській 1
військово-морській базі 2
базі Хаміна 1
Хаміна ( 1
час нападів 1
нападів вона 1
могла піднятися 1
піднятися з 1
з ліжка, 2
ліжка, «у 1
«у всьому 1
всьому тілі 1
тілі у 1
була вода, 1
вода, руки 1
ноги страшенно 1
страшенно розпухли 1
розпухли і 1
були важкі 1
важкі як 1
як мармур. 1
мармур. Під 1
нападу англійських 1
англійських військ 2
в 1536 1
році оборону 1
оборону замку 1
замку тримали 1
тримали Мат 1
Мат (Магон) 1
(Магон) О’Бірн 1
О’Бірн та 1
та Едмонд 1
Едмонд Кейхілл. 1
Кейхілл. Під 1
нападу загону 1
загону Алейникова 1
Алейникова на 1
базу німців 1
німців Лахновський 1
Лахновський зі 1
людьми намагаються 1
намагаються сховатися. 1
сховатися. Під 1
владу аристократії, 1
аристократії, яку 1
яку Крамарж 1
Крамарж розглядав 1
як «іноземну», 1
«іноземну», оскільки 1
оскільки вони, 1
вони, як 3
правило, розмовляли 1
розмовляли німецькою 1
німецькою чи 1
чи угорською 1
угорською мовами, 1
мовами, усі 1
усі дворянські 1
дворянські титули 1
титули були 1
скасовані в 1
новій республіці. 1
республіці. Під 1
час наполеонівського 1
наполеонівського завоювання 1
завоювання Італії 1
Італії статуя 1
статуя відповідно 1
умов Толентінського 1
Толентінського договору 1
договору була 1
була урочисто 1
урочисто вивезена 1
вивезена до 2
Парижа. Під 1
час наради 1
наради він 1
він непритомніє 1
непритомніє і 1
лікарню. Під 1
неї Арвад 1
Арвад був 1
був зруйнований, 1
зруйнований, принаймні 1
принаймні частково. 1
частково. Під 1
неї Вільям 1
Вільям розказує 1
розказує деякі 1
деякі подробиці 1
подробиці про 1
та своє 1
життя. Під 1
час неспання 1
неспання тапір 1
тапір пересувається 1
пересувається лісом, 1
лісом, опустивши 1
опустивши хобот 1
хобот до 1
до землі; 1
землі; часто 1
часто йде 1
йде зигзагами. 1
зигзагами. Під 1
окупації 1941—1943 1
спалено 81 1
81 двір. 1
двір. Під 1
окупації вступив 1
у ряди 1
ряди юнацтва 1
юнацтва ОУН, 1
ОУН, а 1
р. пішов 1
відділу УПА, 1
УПА, сотні 1
сотні «Полтавців». 1
«Полтавців». Під 1
окупації діти 1
діти не 1
не навчалися, 1
навчалися, бо 1
бо гітлерівці 1
гітлерівці закрили 1
закрили школу 1
і розмістили 1
розмістили в 3
ній коней. 1
окупації допомагали 1
допомагали бідним 1
бідним продуктами 1
продуктами і 1
і медикаментами. 1
медикаментами. Під 1
окупації замок 1
замок було 1
перетворено на 3
на казарми 1
казарми та 1
та склад 3
склад боєприпасів. 1
боєприпасів. Під 1
окупації М. 1
М. Паше-Озерський 1
Паше-Озерський залишався 1
Львові. Під 1
окупації на 2
був табір 1
табір радянських 1
військовополонених. Під 1
фасаді Народного 1
Народного дому 1
дому знаходився 1
знаходився великий 1
великий плакат 1
плакат з 2
портретом Гітлера. 1
Гітлера. Під 1
окупації Парижа 1
Парижа мати 1
заарештована й 1
й депортована 1
депортована до 1
до концентраційного 1
концентраційного табору, 1
табору, а 1
батько переховувався 1
під підробленими 1
підробленими документами, 1
документами, тому 1
тому Сашу 1
Сашу передали 1
виховання у 2
у католицьку 1
католицьку родину. 1
родину. Під 1
окупації письменник 1
серед тих, 3
хто 30 1
1941 проголосив 1
проголосив Акт 1
Української держави. 1
держави. Під 1
окупації, після 1
в політехніці 1
політехніці вищих 1
вищих технічних 1
технічних курсів, 1
курсів, викладав 1
викладав містобудування, 1
містобудування, паралельно 1
паралельно працював 2
працював консультантом 1
консультантом у 1
справах будівництва. 1
будівництва. Під 1
окупації працював 1
газети «Вінницькі 1
«Вінницькі вісті» 1
вісті» http://gazeta. 1
http://gazeta. Під 1
окупації проживав 1
у Бистрику. 1
Бистрику. Під 1
окупації, протягом 1
протягом 1942 1
р. Дніпрогес 1
Дніпрогес було 1
відновлено. Під 1
окупації релігійна 1
релігійна громада 2
громада відновила 1
діяльність. Під 1
окупації родина 1
і І.Калитовський 1
І.Калитовський працював 1
ремонті доріг. 1
доріг. Під 1
час німецько-радянської 2
військовим кореспондентом. 1
кореспондентом. Під 1
війни священик 1
священик Василь 1
Василь Покаржевський 1
Покаржевський здійснював 1
здійснював богослужіння 1
в переобладнаній 1
переобладнаній сторожці. 1
сторожці. Під 1
час нього 1
питання Буржуя 1
Буржуя «про 1
«про найпотаємніше» 1
найпотаємніше» дух 1
дух дає 1
дає таку 1
таку відповідь: 1
відповідь: «Кошик. 1
«Кошик. Під 1
оборони та 2
в тяжких 1
тяжких боях 1
загинуло 76 1
76 солдат 1
офіцерів Радянської 1
Радянської Армії, 2
Армії, яких 1
центрі селища. 1
селища. Під 1
час обох 1
обох воєн 1
воєн у 1
таборах проживали 1
проживали громадяни 1
громадяни країн-противників 1
країн-противників Великої 1
Британії, у 1
й біженці. 1
біженці. Під 1
час обряду 2
обряду Висвітлення 1
Висвітлення він 1
хотів перешкодити 1
перешкодити Нікі 1
Нікі стати 1
дружиною Лівіуса, 1
Лівіуса, тобто 1
тобто вбити 1
час обстежень 1
обстежень 2011 1
року, проведених 1
проведених Сергієм 1
Сергієм Козаком, 1
Козаком, було 1
будівля збудована 1
невеликому насипі 1
насипі діаметром 1
діаметром близько 1
16 м, 1
розмірами по 1
зовнішніх межах 1
межах стін 1
стін 5,60×5,60 1
5,60×5,60 м, 1
м, серед 1
серед розораного 1
розораного поля 1
поля на 1
крутому березі 1
річки Горинь. 1
Горинь. Під 1
обшуку на 1
нього забрали 1
забрали 27 1
27 книг, 1
книг, багато 1
багато листів 1
і рукописів 1
рукописів Маракоў 1
Маракоў Л.У. 1
Л.У. Рэпрэсаваныя 1
Рэпрэсаваныя літаратары, 1
літаратары, навукоўцы, 1
навукоўцы, работнікі 1
работнікі асветы, 1
асветы, грамадскія 1
грамадскія і 1
і культурныя 1
культурныя дзеячы 1
дзеячы Беларусі, 1
Беларусі, 1794—1991. 1
1794—1991. Під 1
обшуку у 1
квартирі Деде, 1
Деде, поліцейські 1
поліцейські знаходять 1
знаходять пістолет, 1
пістолет, та 1
починають шантажувати 1
шантажувати його, 1
його, схиляючи 1
схиляючи стати 1
стати інформатором. 1
інформатором. Під 1
час огляду 1
огляду робота 1
робота підтверджується 1
підтверджується причина 1
причина його 1
його несправностей 1
несправностей — 1
— руйнування 1
руйнування ізоляції 1
ізоляції елекричних 1
елекричних дротів, 1
дротів, хоча 1
хоча причина 1
причина цього 1
цього руйнування 1
руйнування залишається 1
залишається невідомою. 1
невідомою. Під 1
час оголошення 1
оголошення едикту 1
едикту про 1
про призначення 3
призначення сьоґуном, 1
сьоґуном, номінант 1
номінант обіцяв 1
обіцяв слідувати 1
слідувати «світлому 1
«світлому прикладу» 1
прикладу» Під 1
з поїздок 1
поїздок наступивши 1
наступивши на 1
на міну, 1
міну, втратив 1
втратив ногу. 1
ногу. Під 1
таких атак 1
атак було 1
важко поранено 1
голову командира 1
взводу гвардії 1
гвардії лейтенанта 1
лейтенанта Олексія 1
Олексія Александрова. 1
Александрова. Під 1
таких посадок, 1
посадок, через 1
через надто 1
надто повільні 1
повільні доповідання 1
доповідання штурмана 1
штурмана про 1
про поточну 1
поточну висоту, 1
висоту, наш 1
наш „Руслан“ 1
„Руслан“ вдарився 1
вдарився колесами 1
колесами в 1
в торець 1
торець ЗПС, 1
ЗПС, але 1
завдяки міцному 1
міцному шасі 1
шасі все 1
все склалося 1
склалося вдало. 1
вдало. Під 1
одного голу, 1
голу, м'яч 1
м'яч відскакує 1
відскакує від 1
від сітки, 1
сітки, нокаутуючи 1
нокаутуючи його, 1
його, тим 1
самим змушуючи 1
змушуючи ненадовго 1
ненадовго прокинутися. 1
прокинутися. Під 1
з транспортувань 1
транспортувань книг 1
та обшуку 1
в Прилуках 2
Прилуках — 1
— жовтень 3
жовтень 1903 1
1903 — 1
його заарештували. 1
заарештували. Під 1
одного року 2
року перебування 1
команді Нілльсен 1
Нілльсен став 1
переможцем данського 1
данського чемпіонату 1
сезоні 1995/96 1
1995/96 років 1
Найкращий гравець 1
гравець року 1
Данії (1995). 1
(1995). Під 1
час одної 1
одної з 1
з пробіжок 1
пробіжок я 1
я подумав, 1
слід зробити, 1
зробити, аби 1
аби дійсно 1
дійсно змінити 1
змінити Вашингтон. 1
Вашингтон. Під 1
окупації Данії 1
Данії нацистською 1
нацистською Німеччиною 1
Німеччиною був 1
році заарештований, 2
заарештований, проте 1
році втік 1
втік і 1
через Швецію 1
Швецію перебрався 1
СРСР, де 1
на антифашистських 1
антифашистських радіотрансляціях, 1
радіотрансляціях, що 1
вели мовлення 1
на окуповану 2
окуповану Данію 1
Данію та 1
та Норвегію. 1
Норвегію. Під 1
окупації усі 1
усі роботи 1
полях виконували 1
виконували люди 1
віку, жінки 1
жінки та 1
та підлітки. 1
підлітки. Під 1
час Олімпіади 1
Олімпіади 2016 1
2016 у 1
у Ріо-де-Жанейро 1
Ріо-де-Жанейро Ісакіас 1
Ісакіас Кейрос 1
Кейрос виграв 1
виграв одразу 1
три медалі: 1
медалі: дві 1
дві срібляних 1
срібляних ( 1
знищено документи 1
документи сільської 1
сільської управи, 1
управи, вбито 1
вбито 6 1
6 поліцаїв 1
поліцаїв Село 1
Село стало 1
стало підконтрольним 1
підконтрольним партизанам. 1
партизанам. Під 1
операції «Динамо» 1
«Динамо» потонуло 1
потонуло і 1
і пропало 1
пропало безвісти 1
безвісти близько 1
чоловік, 15 1
тисяч французів 1
французів попали 1
попали в 2
полон, прикриваючи 1
прикриваючи останній 1
етап евакуації, 1
евакуації, і 1
захоплення 4 1
червня нацистами 1
нацистами Дюнкерка. 1
Дюнкерка. Під 1
операції Шепард 1
Шепард зробив 1
зробив надріз 1
надріз на 1
на нирковій 1
нирковій артерії 1
артерії Бена 1
і попередив, 1
попередив, що 1
якщо Інакші 1
Інакші не 1
не виконають 1
виконають його 1
його вказівки, 1
вказівки, він 1
стане зашивати 1
зашивати рану 1
рану і 1
через годину 1
годину їх 1
їх ватажок 1
ватажок помре. 1
помре. Під 1
час османського 1
османського панування 2
обов'язки шарифа 1
шарифа входила 1
входила захист 1
захист міст 1
їх околиць, 1
околиць, забезпечення 1
безпеки паломників, 1
паломників, що 1
що здійснюють 4
здійснюють хадж. 1
хадж. Під 1
час останнього 2
них літаки 1
літаки поцілили 1
поцілили Аляска-Мару, 1
Аляска-Мару, яке 1
було полишене 1
полишене та 1
та затонуло 1
затонуло на 1
наступний день. 1
день. Під 1
час оцінки 1
оцінки цієї 1
цієї людини 1
людини роль 1
роль установки 1
установки відіграє 1
відіграє інформація, 1
інформація, подана 1
подана раніше. 1
падіння Гагри 1
Гагри було 1
було скоєно 4
скоєно перші 1
перші великі 1
великі масові 1
масові вбивства 1
і етнічні 1
чистки. Під 1
параду у 1
Києві Хрещатиком 1
Хрещатиком разом 1
українськими військовими 1
військовими пройшли 1
пройшли військовослужбовці 1
військовослужбовці армій 1
армій країн-партнерів 1
країн-партнерів України: 1
України: Канади, 1
Канади, Естонії, 1
Естонії, Грузії, 1
Грузії, Великої 1
Британії, Латвії, 1
Латвії, Литви, 1
Литви, Молдови, 1
Молдови, Польщі, 1
Польщі, Румунії 1
США. Під 1
час парламентських 2
парламентських слухань 1
слухань та 1
та розгляду 1
розгляду конкретних 1
конкретних питань 1
сесійній залі 1
залі у 1
у фоє 1
фоє ІІІ 1
ІІІ поверху 1
поверху виставляються 1
виставляються тематичні 1
тематичні інформаційні 1
інформаційні експозиції. 1
експозиції. Під 1
час парламентської 1
парламентської діяльності 1
діяльності був 1
свій прямий 1
прямий та 1
та критичний 1
критичний стиль 1
стиль виступів. 1
виступів. Під 1
місті делегації 1
делегації Йокогами 1
Йокогами музей 1
музей отримав 1
у подарунок 3
подарунок 20 1
20 гравюр 1
гравюр оригіналів 1
оригіналів укійо-е. 1
укійо-е. Під 1
Сінгапурі пише 1
пише свою 1
книгу «Закони 1
«Закони Паркінсона» 1
Паркінсона» (« 1
(« »), 2
»), завдяки 1
закладів. Під 1
Україні о. 1
о. Волошин 1
Волошин розповідав, 1
розповідав, що 2
ході війни 3
війни він 4
в обслузі 1
обслузі гармати 1
і підносив 1
підносив стрільна 1
стрільна (снаряди). 1
(снаряди). Під 1
перебування Хільперіка 1
Хільперіка в 1
в Руані 1
Руані 576 1
576 року 1
відбувся заколот 1
його резиденції 1
— Суассоні. 1
Суассоні. Під 1
час перевернутого 1
перевернутого заварювання, 1
заварювання, плунжер 1
плунжер поміщають 1
у колонку 1
колонку з 1
початку, близько 1
до вершині 1
вершині колонки, 1
колонки, і 1
весь Аеропрес 1
Аеропрес стоїть 1
стоїть догори 1
догори ногами, 1
ногами, спираючись 1
верхню частині 1
частині плунжера. 1
плунжера. Під 1
час перевірки 1
перевірки Генпрокуратури 1
Генпрокуратури України 1
цілому було 1
виявлено 387 1
387 люстраційних 1
люстраційних посад. 1
посад. Під 1
час перевороту 1
перевороту екіпаж 1
екіпаж МКС 1
МКС за 1
допомогою камер 1
камер з 1
400 і 1
і 800 1
800 міліметровими 1
міліметровими об'єктивами, 1
об'єктивами, вели 1
вели зйомку 1
зйомку теплозахисного 1
покриття шатла. 1
шатла. Під 1
час перегляду 1
час переговорів, 1
переговорів, розпочатих 1
розпочатих між 1
між Ініціативною 1
Ініціативною радою 1
радою та 1
та Сербським 1
Сербським патріархатом, 1
патріархатом, переговори 1
переговори йшли 1
йшли головним 1
чином про 1
про обрання 2
обрання єпархіальних 1
єпархіальних ієрархів 1
ієрархів для 1
для вакантних 1
вакантних єпископств 1
єпископств Македонії. 1
Македонії. Під 1
переїзду цирку 1
цирку до 1
іншого міста 1
міста артисти 1
артисти (силач, 1
(силач, жонглер 1
жонглер і 1
і фокусник) 1
фокусник) відстали 1
відстали по 1
по дорозі; 1
дорозі; Парасольці 1
Парасольці на 1
на виставі 1
виставі довелося 1
довелося замінити 1
замінити всіх 1
трьох - 1
несподівано відкрити 1
відкрити в 1
собі талант 1
талант клоуна. 1
клоуна. ; 1
; під 2
час перемикання 1
перемикання ( 1
час перепоховання 1
перепоховання було 1
обличчя Жасінти 1
Жасінти залишилося 1
залишилося нетлінним. 1
нетлінним. Під 1
перших контактів 1
контактів європейців 1
європейців з 2
з аборигенами 2
аборигенами тут 1
тут знаходилося 1
знаходилося вже 1
сіл племен 1
племен Масквім 1
Масквім і 1
і Скваміш. 1
Скваміш. Під 1
першого фінального 1
фінального кола 1
кола протяжністю 1
протяжністю 18 1
км їх 1
їх наздогнала 1
наздогнала група 1
група переслідування 1
переслідування з 1
осіб, яку, 1
яку, у 1
другому і 1
і останньому 2
останньому колі 1
колі теж 1
теж поглинули. 1
поглинули. Під 1
з Нацуме, 1
Нацуме, Сейджі 1
Сейджі каже, 1
його око 1
око вже 1
вже пошкоджене. 1
пошкоджене. Під 1
Під Час 1
Час Першої 1
війни XXV 1
XXV армійський 1
армійський корпус 1
корпус брав 1
та австро-угорськими 1
австро-угорськими військами 1
Західному та 1
та Південно-Західному 1
Південно-Західному фронтах. 1
фронтах. Під 1
війни батько 2
фронті, помер 1
помер 1924 1
родиною переселився 1
переселився в 1
село Піщанка 1
Піщанка Новомосковського 1
Новомосковського повіту 1
повіту Катеринославської 1
Катеринославської губернії. 1
губернії. Під 1
війни безпосередньо 1
безпосередньо через 1
через Рохманів 1
Рохманів фронт 1
фронт не 2
не проходив, 1
проходив, проте 1
село підпадало 1
підпадало під 1
під мобілізацію, 1
мобілізацію, під 1
під конфіскації, 1
конфіскації, евакуації, 1
евакуації, втрачаючи 1
втрачаючи молоді 1
молоді робочі 1
робочі руки, 1
руки, коней, 1
коней, запаси 1
запаси продовольства. 1
продовольства. Під 1
до Російську 1
Російську імператорської 1
імператорської армії 1
серпні 1915 1
війни діяльність 2
діяльність товариства 1
товариства зменшилася, 1
зменшилася, хоча 1
хоча засідання 1
засідання відбувалися 1
відбувалися регулярно. 1
регулярно. Під 1
війни підтримував 1
підтримував у 1
у соціал-демократичній 1
соціал-демократичній партії 1
партії «оборонців», 1
«оборонців», прихильників, 1
прихильників, на 1
від більшовиків-«пораженців», 1
більшовиків-«пораженців», перемогу 1
перемогу Росії. 1
Росії. Під 2
війни погони 1
погони до 1
до польової 1
польової форми 1
форми офіцерів 1
з жовтого 1
жовтого (золотистого) 1
(золотистого) галуна 1
галуна з 1
з синімми 1
синімми просвітами 1
просвітами та 1
та шифровкою 1
шифровкою «131.», 1
«131.», яка 1
була металевих 1
металевих цифр 1
цифр жовтого 1
жовтого металу. 1
металу. Під 1
війни прапорщик 1
прапорщик 4-го 1
4-го Заамурського 1
Заамурського полку. 1
з окупацією 1
окупацією Белграда, 1
Белграда, місто 1
місто знову 2
стає столицею. 1
столицею. Під 1
війни фабрику 1
фабрику перенесли, 1
перенесли, а 1
а велику 1
частину робітників 1
робітників евакуювали 1
евакуювали до 1
першої трансляції 2
трансляції серіал 1
не користувався 1
великою популярністю, 1
популярністю, проте 1
часом, протягом 1
наступних показів, 1
показів, здобув 1
статус культового. 1
культового. Під 1
час піку 1
піку репресій 1
репресій у 2
у 1937—1938 2
1937—1938 pp. 1
pp. чимало 1
чимало односельців 1
односельців поплатилися 1
поплатилися життям. 1
життям. Під 1
плавання дейфони 1
дейфони гребли 1
гребли ніжками, 1
ніжками, а 1
а широкий 1
широкий панцир 1
панцир їх 1
їх використовувався 1
як своєрідне 1
своєрідне гідродинамічне 1
гідродинамічне крило 1
крило (що 1
(що відрізняє 1
відрізняє цю 1
цю тварину 1
тварину від 1
від безлічі 1
безлічі інших 2
інших трилобітів) 1
трилобітів) Большая 1
Большая энциклопедия 1
энциклопедия Кирилла 1
Кирилла и 1
и Мефодия 1
Мефодия (2012). 1
(2012). Під 1
час повалення 1
повалення уряду 1
уряду аль-Гайлані 1
аль-Гайлані по 1
місту ходили 1
ходили чутки, 1
чутки, ніби 1
ніби євреї 1
євреї подавали 1
подавали сигнали 1
сигнали британським 1
британським літакам. 1
літакам. Під 1
час повного 1
повного несподіванок 1
несподіванок подорожі 1
подорожі до 3
до Азовського 2
моря герої 1
герої прив'язуються 1
прив'язуються один 1
одного. Під 1
повстання Орабі 1
Орабі влада 1
влада Великої 1
регіоні була 1
була послаблена. 1
послаблена. Під 1
повстання сербів 1
сербів проти 1
проти турків 1
турків співчував 1
співчував повстанцям. 1
повстанцям. Під 1
час повстанської 1
повстанської боротьби 1
боротьби часто 1
часто проливається 1
проливається братня 1
братня кров, 1
кров, що 2
що приводило 2
до непорозумінь 2
і смерті. 1
смерті. «Під 1
«Під час 1
час повстансько-селянського 1
повстансько-селянського руху 1
Поділлі під 1
проводом Устима 1
Устима Кармелюка 1
Кармелюка в 1
в 1813—1835 1
1813—1835 рр., 1
рр., після 2
його чергової 1
чергової втечі 1
втечі із 1
із Сибіру, 1
Сибіру, Кармелюк 1
Кармелюк гостював 1
гостював в 1
наших краях 1
і заночував 1
заночував на 1
на Пугачівці 1
Пугачівці чи 1
у побратима, 1
побратима, чи 1
у якоїсь 1
якоїсь коханої. 1
коханої. Під 1
час повстань 1
повстань XVII 1
XVII — 3
століть більшість 1
повстанців гинуло 1
гинуло під 1
час сутичок, 1
сутичок, оскільки 1
оскільки царська 1
царська влада 1
влада страчувала 1
страчувала лише 1
лише їхніх 1
їхніх ватажків. 1
ватажків. Під 1
Лондона він 1
основі п’єси 1
п’єси написав 1
написав роман 1
роман «Людина 1
«Людина про 1
про собаку», 1
собаку», який 1
США познайомився 1
з адвентистами 1
адвентистами та 1
та приєднався 2
цієї церкви. 1
подорожі Ельза 1
Ельза знаходить 1
знаходить корабель, 1
корабель, на 1
загинули її 1
батьки, та 1
та дізнається, 1
хотіли потрапити 1
річки пам'яті 1
пам'яті Ахтохаллен. 1
Ахтохаллен. Під 1
подорожі Софія 1
Софія зблизилася 1
зблизилася з 1
з вдівцем 1
вдівцем князем 1
князем Григорієм 1
Григорієм Григоровичем 1
Григоровичем Гагаріним 1
Гагаріним (1810—1893), 1
(1810—1893), яких 1
яких приїхав 1
на води 1
з маленькою 1
маленькою донькою. 1
донькою. Під 1
час поєдинку 2
поєдинку Мерік 1
Мерік оголошує 1
смерть улюбленого 1
улюбленого короля 1
про схід 1
престол Фермера. 1
Фермера. Під 1
поїздки захворів, 1
захворів, був 1
помер. Під 3
час Полієлею 1
Полієлею було 1
вперше проспівано 1
проспівано величання 1
величання Собору 1
Собору Вінницьких 1
Вінницьких святих. 1
святих. Під 1
час пологів, 1
пологів, Хасрет, 1
Хасрет, матері 1
матері Бахар, 1
Бахар, сказали, 1
що Бахар 2
Бахар померла, 1
була забрана 1
забрана у 1
неї. Під 1
час полону 1
полону Рене 1
Рене розважав 1
розважав себе 1
себе малюванням, 1
малюванням, в 1
дружина збирала 1
збирала викуп 1
викуп і 1
вела перемовини 1
герцогом Бургундії. 1
Бургундії. Під 1
польоту CanJet 1
CanJet Airlines 1
Airlines пропонує 1
пропонує пасажирам 1
пасажирам безкоштовне 1
безалкогольні напої. 1
напої. Під 1
здійснено чотири 1
чотири виходи 1
виходи у 2
відкритий космос. 2
польоту встановлена 1
борту камера 1
камера робить 1
робить знімки 1
знімки місцевості, 1
місцевості, які 1
які «шукаються» 1
«шукаються» на 1
на еталонних 1
еталонних зображеннях. 1
зображеннях. Під 1
польоту людина 1
у костюмі-крилі 1
костюмі-крилі рухається 1
рухається головою 1
головою вперед 1
вниз. Під 1
полювання він 1
він відчув 1
себе погано 1
і зупинився 1
зупинився в 3
в таверні, 1
таверні, де 1
де стан 2
його погіршився, 1
погіршився, і 1
і ерцгерцог 1
ерцгерцог помер. 1
час посухи 1
посухи риба 1
риба гине, 1
гине, залишається 1
лише ікра, 1
ікра, що 1
здатна вижити 1
вижити до 1
дощів. Під 1
походу був 1
залишений хворим 1
на тиф 1
тиф в 1
з сіл. 1
сіл. Під 1
походу діти 1
діти кидають 1
кидають квіти 1
та зелені 1
зелені листочки 1
листочки перед 1
перед процесійним 1
процесійним хрестом, 1
хрестом, люди 1
люди співають 1
співають побожні 1
побожні пісні, 1
пісні, слухають 1
слухають Святе 1
Святе Письмо 1
Письмо через 1
через читання 1
читання Євангеліє 1
Євангеліє біля 1
біля своїх 3
своїх осель. 1
осель. Під 1
походу мав 1
мав зіткнення 1
двома італійськими 1
італійськими катерами. 1
катерами. Під 1
правління Генріха 1
Генріха ІІІ 1
ІІІ Палата 1
Палата громад 1
громад стала 1
частиною Парламенту. 1
Парламенту. Під 1
короля Яо 1
Яо китайське 1
китайське серце 1
серце часто 1
часто потерпало 2
потерпало від 2
повеней, що 1
що перешкоджало 1
перешкоджало подальшому 1
подальшому економічному 1
економічному і 1
і соціальному 1
соціальному розвитку. 1
розвитку. Під 1
правління Луї-Філіппа 1
Луї-Філіппа у 1
Франції швидко 1
швидко розвивалася 2
розвивалася промисловість, 1
промисловість, але 1
але збільшувалося 1
збільшувалося збідніння 1
збідніння робітничого 1
робітничого класу. 1
класу. Під 1
правління показав 1
як умілий 1
умілий і 1
і жорсткий 1
жорсткий політик, 1
політик, здобувши 1
здобувши загальний 1
загальний шану 1
шану і 1
і отримавши 4
отримавши епітет 1
епітет «Катті» 1
«Катті» — 1
— ( 1
— «твердий», 1
«твердий», «непохитний»). 1
«непохитний»). Під 1
правління Руси 1
Руси III, 1
III, Урарту 1
Урарту переживала 1
переживала занепад 1
занепад своєї 1
своєї державності. 1
державності. Під 1
час презентації 2
презентації альбому 2
альбому «МАЙжеНаживо» 1
«МАЙжеНаживо» гурт 1
гурт оголосив, 1
є останнім. 1
останнім. Під 1
презентації у 1
Львові, Яцек 1
Яцек Дукай 1
Дукай заявив, 1
що «Я 2
«Я пишу 1
пишу для 1
власного задоволення. 1
задоволення. Під 1
час прем'єри 1
прем'єри вистави 1
вистави в 2
Лондоні Сід 1
Сід Барретт 1
Барретт помер. 1
час прес-конференції, 1
прес-конференції, яка 1
названа «сюрреалістичною», 1
«сюрреалістичною», вони 1
вони виставили 1
виставили пакети 1
пакети банкнот 1
банкнот на 1
суму одного 1
мільйона євро, 1
євро, які 1
які уряд 1
уряд пообіцяв 1
пообіцяв дати 1
дати тим, 1
хто надасть 1
надасть відповідну 1
відповідну інформацію, 1
б допомогти 1
допомогти прояснити 1
прояснити вбивство. 1
вбивство. Під 1
час приспіву 1
приспіву з'являється 1
з'являється дівчина 1
з робочими 1
робочими інструментами, 1
інструментами, що 1
що просить 1
просить допомоги. 1
проведення реформи 1
року кожен 1
кожен селянський 1
селянський двір 1
двір викупив 1
викупив пересічно 1
пересічно по 1
по 2—3 1
2—3 десятини 1
десятини землі. 2
землі. Під 1
проведення у 1
року кінофестивалю 1
кінофестивалю в 2
в Анталії 1
Анталії його 1
його госпіталізували 1
госпіталізували зі 1
зі скаргами 1
скаргами на 1
шлунково-кишковий тракт. 1
тракт. Помер 1
Помер Атиф 1
Атиф Їлмаз 1
Їлмаз 5 1
Стамбулі. Під 1
час проектування 1
проектування стандарту 1
стандарту EV-DO 1
EV-DO був 1
був врахований 1
врахований той 1
той фактор, 1
фактор, що 1
обсяг інформації, 2
від оператора 1
оператора до 1
до абонента, 1
абонента, як 1
правило, значно 1
перевищує обсяг 1
йде у 2
у зворотному 2
зворотному напрямку. 1
час промо-компанії 1
промо-компанії платівки 1
платівки музикант 1
музикант опублікував 1
опублікував велике 1
велике інтерв'ю 1
своєму веб-сайті, 1
веб-сайті, де, 1
зокрема, відповів 1
відповів на 1
на запитання, 2
є Triplicate 1
Triplicate вправлянням 1
вправлянням у 1
у ностальгії: 1
ностальгії: «Ностальгічний? 1
«Ностальгічний? Під 1
час простою 1
простою знімають 1
знімають повноекранний 1
повноекранний фільм 1
фільм «Молодість», 1
«Молодість», а 1
років стають 1
стають працівниками 1
працівниками експериментальної 1
експериментальної студії 1
студії «Ла 1
«Ла Терна 1
Терна Магіка». 1
Магіка». Під 1
час протестантської 1
протестантської революції 1
революції Джон 1
Джон - 1
- хоча 1
був протестантом 1
протестантом - 1
- займав 1
займав помірковані 1
помірковані позиції. 1
позиції. Під 1
проходження з'їзду 1
з'їзду 17 1
17 січеня 1
січеня частина 1
частина делегатів 2
делегатів на 1
окремому зборах 1
зборах створили 1
створили молодіжне 1
молодіжне об'єднання 1
об'єднання (крило) 1
(крило) «Тулкин». 1
«Тулкин». Під 1
час процедури 1
процедури хворі 1
повинні відволікатися 1
відволікатися розмовами 1
розмовами і 1
і читанням. 1
читанням. Під 1
час процесії 2
процесії тіло 1
тіло Лютера 1
Лютера було 1
до Галле 1
Галле і 1
і поховано 2
у Віттенберзі. 1
Віттенберзі. Під 1
в Пуатьє 1
Пуатьє Жанна 1
Жанна д'Арк, 1
д'Арк, сільська 1
сільська дівчина 1
дівчина без 1
без освіти, 1
освіти, свідчила, 1
«не знає 1
знає ні 1
ні А 1
А ні 1
ні Б». 1
Б». Під 1
час радянської 1
час радянсько-німецької 1
армії. Під 1
час реабілітації 1
реабілітації Гартмут 1
Гартмут закінчив 1
закінчив інститут, 1
інститут, ставши 1
ставши вчителем 1
вчителем фізкультури. 1
фізкультури. Під 1
час реакції 1
реакції відбувається 1
відбувається знебарвлення 1
знебарвлення розчину 1
розчину перманганату 1
перманганату калію. 1
калію. Під 1
революції 1848—49 1
1848—49 кілька 1
польських східногалицьких 1
східногалицьких аристократів 1
аристократів навіть 1
навіть погоджувалися 1
погоджувалися перейти 1
на греко-католицький 1
греко-католицький обряд, 1
обряд, аби 1
аби стати 1
повноцінною « 1
революції 1905-07 1
1905-07 років, 1
років, український 1
український рух 1
Кубані набирав 1
набирав обертів. 1
обертів. Під 1
революції 1905—1907 1
років часто 1
часто горіли 1
горіли будівлі 1
й скирти 1
скирти хліба 1
хліба поміщиків 1
поміщиків Браницьких, 1
Браницьких, Бесідовського, 1
Бесідовського, Яворського. 1
Яворського. Під 1
і Громадянської 1
селі перебували 1
перебували військові 1
підрозділи і 2
частини різних 1
різних ворогуючих 1
ворогуючих сторін. 1
сторін. Під 1
час Революції 1
Гідності — 1
лавах активістів 1
активістів олександрійської 1
олександрійської Самооборони, 1
Самооборони, чергував 1
чергував на 1
на блокпосту. 1
блокпосту. Під 1
час революційних 1
подій 1905—1906 1
1905—1906 років 1
років організовував 1
організовував виступи 1
виступи слухачів 1
слухачів семінарії. 1
семінарії. Під 1
час реєстрації 1
реєстрації кристувачів 1
кристувачів працівники 1
працівники відділу 1
відділу інформують 1
інформують про 1
про режим 1
роботи бібліотеки, 1
бібліотеки, про 1
про послуги, 1
послуги, що 1
надаються відділами 1
відділами бібліотеки, 1
бібліотеки, знайомлять 1
знайомлять читачів 1
читачів з 1
правилами користування 1
користування бібліотекою. 1
час рейду, 1
рейду, у 1
у барі 1
барі запалювали 1
запалювали світло, 1
світло, клієнти 1
клієнти вишиковувалися 1
вишиковувалися в 1
в шеренгу 1
шеренгу і 1
і надавали 1
надавали посвідчення 1
посвідчення особи 2
особи для 1
для перевірки. 1
перевірки. Під 1
час репресій 1
репресій виїжджає 1
виїжджає на 1
село. Під 1
час реставрації 2
реставрації 2011—2012 1
2011—2012 років 2
тільки відновили 1
відновили пошкоджене 1
пошкоджене дерев'яне 1
дерев'яне покриття, 1
покриття, але 1
й заново 1
заново його 1
його просмолили 1
просмолили та 1
відновили маркування. 1
маркування. Під 1
реставрації споруди 1
в 1969-1976 1
1969-1976 роках 1
роках забрали 1
забрали престол 1
престол та 1
та ікони, 1
ікони, які 1
не повернули. 1
повернули. Під 1
національному дослідницькому 1
дослідницькому центрі 1
центрі «Міоритм» 1
«Міоритм» працював 1
розробкою приборів 1
приборів у 1
лабораторії із 1
із впровадження 1
впровадження біофізіологічних 1
біофізіологічних методів 1
медичній практиці 1
практиці та 1
та космічних 1
космічних технологіях. 1
технологіях. Під 1
в секретаріаті 3
секретаріаті Поссевіно 1
Поссевіно проявив 1
себе ефективним 1
ефективним організатором 1
організатором і 2
і уважним 1
уважним спостерігачем, 1
спостерігачем, отримуючи 1
отримуючи досвід 1
досвід через 1
через контакти 1
з єзуїтськими 1
єзуїтськими центрами, 1
центрами, розкиданими 1
розкиданими по 1
всьому сучасному 1
сучасному світу. 1
світу. Під 1
роботи Гройсмана 1
Гройсмана на 1
посаді мера, 1
мера, у 1
Вінниці було 1
було скасовано 1
скасовано районний 1
районний поділ 1
поділ та 1
та райради. 1
райради. Під 1
сценарієм він 1
із редактором 1
і сценаристом 1
сценаристом Джеррі 1
Джеррі Девісом. 1
Девісом. Під 1
у архіві 1
архіві головний 1
герой потрапляє 1
слід можливого 1
можливого будівництва 1
будівництва військового 1
військового корабля 2
корабля типу 1
типу Імперський 1
Імперський лінкор 1
лінкор (останній 1
(останній такий 1
такий було 1
знищено біля 1
біля тисячі 1
років тому) 2
тому) під 1
виглядом пасажирського 1
пасажирського корабля. 1
корабля. Під 1
як редактора 1
редактора в 1
в юридичній 2
юридичній фірмі, 1
фірмі, він 1
він витрачав 1
витрачав свої 1
свої дні 1
дні редагуючи 1
редагуючи страхові 1
страхові претензії 1
претензії і 1
і ночі 1
ночі викладаючи 1
викладаючи гумористичні 1
гумористичні статті 1
на PWOT. 1
PWOT. Під 1
час розкопок, 1
розкопок, відомий 1
відомий археолог 1
археолог знайшов 1
знайшов 3000-річний 1
3000-річний затоплені 1
затоплені ділянки 1
ділянки стародавнього 1
міста Lychnidos, 1
Lychnidos, а 1
також залишки 2
залишки фортеці 1
фортеці Самуїла, 1
Самуїла, які 1
були побудовані, 3
побудовані, ймовірно, 1
ймовірно, під 1
правління Філіпа 1
Філіпа II. 1
II. Під 1
час розкопок 2
розкопок могильників 1
могильників біля 1
села працівниками 1
працівниками Полтавського 1
Полтавського історичного 1
знайдено срібник 1
срібник Володимира 1
Володимира Святого 1
Святого ІІІ 1
ІІІ типу, 1
типу, дуже 1
дуже рідкісного 1
рідкісного штемпеля. 1
штемпеля. Під 1
у Ваді-Натруні 1
Ваді-Натруні на 1
поверсі вежі 1
вежі було 2
знайдено приміщення 1
приміщення бібліотеки. 2
бібліотеки. Під 1
час розмови 2
розмови Джокола 1
Джокола запрошує 1
його переночувати 1
переночувати в 1
будинок. Під 1
з партійним 1
партійним функціонером 1
функціонером делегати 1
делегати знову 1
знову висловили 1
висловили вимогу 1
вимогу приїзду 1
до Познані 1
Познані прем'єра 1
прем'єра Циранкевича. 1
Циранкевича. Під 1
час розслідування 1
розслідування мости 1
мости тимчасово 1
тимчасово було 1
було укріплено 1
укріплено за 1
допомогою зовнішніх 1
зовнішніх сталевих 1
сталевих штагів, 1
штагів, а 1
восени 2002 1
встановлено і 1
і внутрішнє 1
внутрішнє укріплення. 1
укріплення. Під 2
час рокошу 1
рокошу шляхта 1
шляхта формувала 1
формувала шляхетську 1
шляхетську конфедерацію 1
конфедерацію спрямовану 1
короля. Під 1
руху він 1
залишає після 1
себе сліди 1
сліди слизу. 1
слизу. Під 1
незалежність стала 1
стала просуватися 1
просуватися й 1
й ідея 1
ідея рівності 1
рівності статей, 1
статей, на 1
багато дівчаток 1
дівчаток з 1
ініціативи батьків 1
батьків стали 1
стали здобувати 1
освіту. Під 1
руху собака 1
собака тримає 1
тримає хвіст 1
хвіст вище. 1
вище. Під 1
час рядових 1
рядових богослужінь 1
богослужінь та 1
у більшість 1
більшість великих 2
великих православних 1
православних свят 1
свят місця 1
парафіян вистачає, 1
у Великдень 1
Великдень та 1
на Водохреща 1
Водохреща церква 1
церква переповнюється 1
переповнюється вірянами, 1
вірянами, і 1
тоді люди 1
люди збираються 1
збираються навіть 1
навіть довкола 1
довкола храму. 1
храму. Під 1
час самостійного 1
самостійного руху 1
воді швидкість 1
швидкість катерів 1
катерів LCA 1
LCA сягала 1
сягала 7 1
7 вузлів 1
вузлів (13 1
(13 км/год). 1
км/год). Під 1
свого думського 1
думського терміну 1
терміну знову 1
знову змінив 1
змінив прихід 1
прихід — 1
свого перебування 3
Польщі бригада 1
бригада воювала 1
комуністичними підпільними 1
підпільними підрозділами 1
підрозділами ( 1
першого семестру 1
семестру в 1
університеті Гільберт 1
Гільберт слухав 1
слухав лекції 1
з інтегрального 1
інтегрального числення, 1
числення, теорії 1
теорії визначників 1
визначників і 1
і кривизни 1
кривизни поверхонь. 1
поверхонь. Під 1
правління в 3
в Аквітанії 1
Аквітанії Людовику 1
Людовику було 1
доручено захист 1
захист південно-західного 1
південно-західного кордону 1
кордону імперії. 1
свого регентства 2
регентства Маргарита 1
Маргарита видала 1
видала закони, 1
які відновили 2
відновили економіку 1
економіку герцогства 1
герцогства Мантуанського, 1
Мантуанського, сприяла 1
підприємств в 2
місті Мантуї. 1
Мантуї. Під 1
третього візиту 1
Індії, Наропа 1
Наропа займався 1
займався тантричними 1
тантричними практиками, 1
практиками, і 1
його виявилося 1
виявилося важко 1
важко віднайти. 1
віднайти. Під 1
свого турне 1
по США 2
році Пааво 1
Пааво Нурмі 1
Нурмі встановив 1
встановив 29 1
29 неофіційних 1
неофіційних світових 1
світових рекордів 2
рекордів для 1
для критих 1
критих приміщень. 1
приміщень. Під 1
своєї місії 1
групи приєднується 1
приєднується Агентство 1
Агентство міжнародних 1
відносин (IAA), 1
(IAA), включаючи 1
включаючи Агента 1
Агента 14, 1
14, і 1
вони вступають 1
вступають у 7
у сутичку 2
сутичку з 2
російським спецпідрозділом, 1
спецпідрозділом, яким 1
яким керує 2
керує чоловіком 1
чоловіком на 2
ім'я Богдан 1
Богдан (Віто 1
(Віто Ругініс). 1
Ругініс). » 1
своїх турів 1
супроводі відео 1
з Мерк'юрі. 1
Мерк'юрі. Під 1
час свята 2
свята кожен 1
кожен монастир 1
монастир вивозить 1
вивозить прикрашену 1
прикрашену платформу 1
платформу на 3
вулиці для 1
для святкового 1
святкового карнавалу. 1
карнавалу. Під 1
свята Мальтійська 1
Мальтійська служба 1
служба допомоги 1
допомоги зібрала 1
зібрала пожертв 1
пожертв на 1
суму 815 1
815 грн., 1
грн., яка 1
була скерована 1
скерована для 1
дітям в 1
в інтернатах. 1
інтернатах. Під 1
час святкуванна 1
святкуванна відбувалось 1
відбувалось ворожіння 1
ворожіння на 1
зиму. Під 1
святкування ходять 1
ходять вулицями, 1
вулицями, готують 1
готують святкові 1
святкові страви, 1
страви, серед 1
— печений 1
печений гусак 1
гусак і 1
і солодощі. 1
солодощі. Під 1
час священної 1
священної оранки 1
оранки члени 1
роду ритуально 1
ритуально вибухали 1
вибухали прокльонами. 1
прокльонами. Під 1
сезону 1890/91 1
1890/91 вони 1
власних футболках 1
футболках вузькі 1
вузькі червоні 1
червоні смуги, 1
смуги, проте 1
зрештою повернулися 1
до попередньої 1
попередньої форми. 1
форми. Під 1
сезону 1997/98 1
1997/98 «Літексу» 1
«Літексу» було 1
було зараховано 1
зараховано дві 1
поразки (у 1
(у гостьовій 1
гостьовій грі 1
грі із 1
із « 3
час селянської 1
селянської реформи 1
селі, що 2
стало волосним 1
волосним центром, 1
центром, налічувалось 1
налічувалось 500 1
500 дворів, 1
дворів, де 2
проживало 2,7 1
2,7 тис. 1
чоловік. Під 1
час сильних 1
сильних дощів 1
дощів у 1
них іноді 1
іноді утворюються 1
утворюються потужні 1
потужні потоки 1
потоки води, 1
води, тому 1
в заселених 1
заселених областях 1
областях рівнинні 1
рівнинні місцевості 1
місцевості зазвичай 1
зазвичай зміцнюють 1
зміцнюють дамбами. 1
дамбами. Під 1
час Сипайського 1
Сипайського повстання 1
повстання 1857—1858 1
1857—1858 років 1
років магараджа 1
магараджа Гваліору 1
Гваліору (не 1
(не затверджений 1
затверджений британською 1
британською владою) 1
владою) мав 1
намір приєднатися 1
до повсталих. 1
повсталих. Під 1
час сканування 1
сканування поверхні 1
поверхні планети 1
планети екіпаж 1
екіпаж «Тантри» 1
«Тантри» виявляє 1
виявляє там 1
два зорельоти. 1
зорельоти. Під 1
час слідства 1
слідства поводився 1
поводився спокійно, 1
спокійно, монотонно 1
монотонно розповідав 1
розповідав про 4
про вбивства, 1
вбивства, іноді 1
іноді жартував. 1
жартував. Під 1
служби відвідав 1
відвідав острови 1
острови Гаїті, 1
Гаїті, Аруба, 1
Аруба, Бонайре 1
Бонайре і 1
і Кюрасао. 1
Кюрасао. Під 1
час служіння 1
служіння о. 1
Василя Чверенчука 1
Чверенчука храм 1
був добудований, 1
добудований, освячений, 1
освячений, розписаний 1
розписаний і 1
і встановлено 2
встановлено іконостас. 1
іконостас. Під 1
час спарювання 1
спарювання самці 1
самці відрізняються 1
відрізняються підвищеною 2
підвищеною агресивністю. 1
агресивністю. Під 1
час спортивної 1
кар'єри була 1
команди Hudson 1
Hudson Smith 1
Smith International. 1
International. Під 1
час спостережень 1
спостережень на 1
цьому об'єкті 1
об'єкті виявлено 1
виявлено такі 1
види тварин, 1
тварин, як 2
як заєць-русак, 1
заєць-русак, куниця 1
куниця та 1
ін. Із 1
Із рідкісних 1
рідкісних для 1
для Вінниччини 1
Вінниччини видів 1
видів фауни 1
фауни тут 1
тут зустрічаються 1
зустрічаються борсук, 1
борсук, ящірка 1
ящірка зелена, 1
зелена, фазани 1
фазани та 1
ін. Під 1
створення лабораторії 1
лабораторії він 1
був канцлером 1
канцлером Кембриджського 1
Кембриджського університету 2
і пожертвував 2
пожертвував крупну 1
крупну суму 1
суму на 1
відкриття цієї 1
цієї навчально-наукової 1
навчально-наукової лабораторії 1
лабораторії при 1
університеті. Під 1
нової платівки 1
платівки музиканти 1
музиканти відмовились 1
від експериментів 1
і віддали 2
перевагу класичному 1
класичному звучанню. 1
звучанню. Під 1
створення свого 1
свого іміджу 1
іміджу Мо 1
Мо згадав 1
згадав цей 1
цей епізод 2
епізод зі 1
відтоді для 1
створення комічного 1
комічного ефекту 1
ефекту почав 1
почав з'являтися 1
на публіці 1
публіці з 1
цією зачіскою. 1
зачіскою. Під 1
час страти 2
страти Персі 1
Персі допускає 1
допускає зумисну 1
зумисну помилку, 1
помилку, не 1
не намочивши 1
намочивши водою 1
водою губку 1
губку і 1
самим прирікаючи 1
прирікаючи Едуарда 1
Едуарда Делакруа 1
Делакруа на 1
на жахливу 1
жахливу смерть 1
смерть (той 1
(той фактично 1
фактично згорів 1
згорів живцем, 1
живцем, а 1
не помер 1
від розряду 1
розряду електрики). 1
електрики). Під 1
страти тримався 1
тримався з 1
з гідністю. 2
гідністю. Під 1
час студентства 1
студентства почав 1
вірші. Під 1
час суботи 1
суботи адвентисти 1
адвентисти уникають 1
уникають світської 1
світської роботи 1
та бізнесу, 1
бізнесу, хоча 1
хоча медична 1
медична допомога 1
допомога та 1
та гуманітарна 1
гуманітарна праця 1
праця приймаються. 1
приймаються. Під 1
час судового 3
судового процесу 2
процесу сестра 1
сестра Вірджинія 1
Вірджинія перебувала 1
монастирі Сан-Ульдеріко 1
Сан-Ульдеріко в 1
в Мілані. 1
Мілані. Під 1
час суду 1
за обвинуваченням 1
обвинуваченням в 1
в убивстві 3
убивстві член 1
член суду 1
суду присяжних 2
присяжних Сюзан 1
Сюзан Девіс 1
Девіс переконується, 1
переконується, що 1
що підсудний 1
підсудний невинний. 1
невинний. Під 1
час суперечки 2
суперечки вона 1
вона впустила 1
впустила чотки, 1
чотки, які 1
завжди носить 2
носить із 1
із собою. 3
собою. Під 1
час сутички 1
сутички «Кайзер» 1
«Кайзер» сильно 1
сильно постраждав. 1
постраждав. Під 1
сухого сезону 1
сезону вони 2
вони накопичують 1
накопичують жир 1
жир в 1
в хвості 1
і стають 1
стають пасивними. 1
пасивними. Під 1
час сушіння 1
відбирають пробу 1
пробу матеріалу, 1
що висушується, 1
висушується, після 1
закінчення сушіння 1
сушіння припиняють 1
припиняють подачу 1
подачу теплоносія 1
теплоносія в 1
сорочку, прохолоджують 1
прохолоджують продукт, 1
продукт, скидають 1
скидають вакуум 1
вакуум і 1
при працюючій 1
працюючій мішалці 1
мішалці вивантажують 1
вивантажують продукт 1
продукт через 2
через розвантажувальний 1
розвантажувальний люк. 1
час таких 1
таких зустрічей 1
зустрічей відбувався 1
відбувався обмін 2
обмін важливою 1
важливою розвідувальною 1
розвідувальною інформацією, 1
інформацією, отримання 1
отримання агітаційних 1
агітаційних матеріалів 1
час такого 1
захворювання хворий 1
хворий відчуває 1
відчуває шкірне 1
шкірне печіння 1
печіння і 1
і оніміння. 1
оніміння. Під 1
час телефонної 1
телефонної розмови 1
розмови Gucci 1
Gucci заявив: 1
заявив: «Я 1
«Я просто 2
просто хочу, 1
щоб усі 2
усі знали, 1
знали, я 1
не вбивця. 1
вбивця. Під 1
час тестування 2
тестування версії 1
версії Waltr 1
Waltr 1.0.2 1
1.0.2 для 1
для Mac, 1
Mac, розробники 1
розробники спробували 1
спробували розмістити 1
розмістити на 2
на iPhone 1
iPhone 4K 1
4K відео 1
з Samsung 1
Samsung Smart 1
Smart Tv 1
Tv demos. 1
demos. Під 1
тестування головного 1
головного корабля 1
корабля два 1
два екіпажі 1
екіпажі будуть 1
будуть змінювати 1
змінювати один 1
одного через 1
через чотиримісячний 1
чотиримісячний період. 1
період. Під 1
час тимчасової 1
тимчасової окупації 2
окупації населення 1
населення чинило 1
чинило опір 1
опір ворогам. 1
ворогам. Під 1
час тотальної 1
тотальної наполеонівської 1
наполеонівської секуляризації, 1
секуляризації, 1805 1
1805 року 1
року монастир 1
монастир кларисинок 1
кларисинок було 1
було ліквідовано. 1
ліквідовано. Під 1
трансляції футбольного 1
футбольного матчу 1
матчу «Шахтар» 1
«Шахтар» (Донецьк) 1
(Донецьк) — 1
— «Боруссія» 1
«Боруссія» (Дортмунд, 1
(Дортмунд, Німеччина) 1
Німеччина) коментування 1
коментування відбувалось 1
відбувалось без 1
без україномовного 1
україномовного коментатора. 1
коментатора. Під 1
час транспортування 1
транспортування на 1
станції Колюшкі 1
Колюшкі біля 1
біля Скерневін 1
Скерневін німецька 1
німецька авіація 2
авіація розбомбила 1
розбомбила потяг 1
потяг з 1
з інтернованими 1
інтернованими і 1
вдалося утекти. 1
утекти. Під 1
час тренування 1
тренування всі 1
всі розуміють, 1
Стен чудово 1
чудово грає. 1
грає. Під 1
час Третього 1
Третього походу 1
походу (1188) 1
(1188) королі 1
королі Філіпп 1
Філіпп Французький, 1
Французький, Філіпп 1
Філіпп Фландрський 1
Фландрський та 1
та Генріх 1
Генріх Англійський 1
Англійський домовилися, 1
домовилися, що 1
французи на 1
своєму одязі 1
одязі носитимуть 1
носитимуть червоний 1
червоний хрест, 1
хрест, фламандці 1
фламандці — 1
— зелений, 1
зелений, англійці 1
англійці ж 1
білий. Під 1
час Третьої 1
Третьої карлістської 1
карлістської війни 1
війни оселилася 1
в По, 1
По, звідки 1
звідки вона 1
вона підтримувала 1
підтримувала діяльність 1
діяльність Карлоса 1
і організувала 1
організувала «La 1
«La Caridad», 1
Caridad», благодійну 1
благодійну організацію, 1
організацію, відповідальну 1
відповідальну за 1
кількох лікарень 1
лікарень на 1
півночі Іспанії. 2
Іспанії. Під 1
час тривалої 1
тривалої війни 1
війни Люб 1
Люб загинув 1
загинув близько 1
близько 830 1
830 року. 1
час тривоги 1
тривоги в 1
в «розфарбованому» 1
«розфарбованому» районі 1
вулицях з'являються 1
з'являються поодинокі 1
поодинокі бійці 1
бійці Опору, 1
Опору, що 1
що вступають 1
німецькими солдатами, 1
солдатами, тим 1
самим надаючи 1
допомогу головному 1
головному героєві. 1
героєві. Під 1
час турецького 1
турецького ярма 2
ярма храму 1
храму було 3
завдано великої 1
великої шкоди, 1
шкоди, проте 1
був відновлений. 4
відновлений. Під 1
час турів 1
турів музиканти 1
музиканти подорожують 1
подорожують у 1
власній вантажівці. 1
вантажівці. Під 1
ув'язнення вивчав 1
вивчав структури 1
роботи злочинних 1
злочинних угруповань. 1
угруповань. Під 1
час фестивалю 4
фестивалю відкривають 1
відкривають виставки 1
виставки фотографій, 1
фотографій, мистецтва 1
та народних 3
народних промислів, 1
промислів, оркестрові 1
оркестрові концерти 1
та святковий 1
святковий парад. 1
парад. Під 1
час фільмування 1
фільмування його 1
його вдарила 1
блискавка, отримав 1
отримав вивих 1
вивих плеча 1
плеча і 1
і страждав 1
пневмонії та 1
та гіпотермії. 1
гіпотермії. Під 1
час фіналу 1
фіналу Джамала 1
Джамала презентувала 1
презентувала пісню 1
пісню «Крила» 1
«Крила» Під 1
час формування 1
формування Ліги 1
Ліги села 1
села почали 1
почали обносити 1
обносити частоколом 1
частоколом для 1
ворогів. Під 1
час франко-прусської 1
франко-прусської війни 1
війни 1870 1
організував загін 2
загін вільних 1
вільних стрільців. 1
стрільців. Під 1
час Хованщини 1
Хованщини 1682 1
1682 року 1
року Андрій 1
Іванович Хованський 1
Хованський звинувачувався 1
допомогою одруження 1
нею мав 1
захопити престол. 1
престол. Під 1
час холодної 1
холодної війни 2
війни російські 1
російські активні 1
активні заходи 1
заходи орієнтувались 1
орієнтувались на 1
французьку громадську 1
громадську думку. 1
думку. Під 1
час церемонії 2
церемонії вручення 3
вручення нагород 1
нагород 2002 1
ця категорія 1
категорія була 1
була розділена, 1
розділена, створюючи 1
створюючи додаткову 1
додаткову нагороду 1
нагороду під 1
назвою Найкращий 1
Найкращий хард-рок-виконавець. 1
хард-рок-виконавець. Під 1
церемонії Райх-Раніцкі 1
Райх-Раніцкі вийшов 1
на трибуну 1
трибуну й 1
й публічно 1
публічно відмовився 1
від отримання 2
отримання премії, 1
премії, висловлюючи, 1
висловлюючи, таким 1
чином, свій 1
проти низької 1
низької якості 1
якості багатьох 1
німецьких телепрограм. 1
телепрограм. Під 1
цих кланових 1
кланових війн 1
війн вони 1
вони здійснювали 1
здійснювали рейди 1
рейди та 1
і викрадали 1
викрадали худобу, 1
худобу, а 2
і повнісю 1
повнісю розорювали 1
розорювали землі 1
землі ворожих 1
ворожих кланів. 1
кланів. Під 1
цих «мандрів» 1
«мандрів» відбувається 1
відбувається розсіювання 1
розсіювання насіння 1
насіння ( 1
популярним блогером. 1
блогером. Під 1
подій Юлій 1
Юлій Непот, 1
Непот, якого 1
повалено 475 1
475 року, 1
він зберігав 1
зберігав титул 1
імператора визнав 1
визнав незалежність 1
незалежність Бургундського 1
Бургундського королівства 1
королівства та 2
та усі 1
усі захоплення 1
захоплення в 1
в Галлії. 1
Галлії. Під 1
зустрічі представники 1
представники вирішили 1
створити день 1
день знань 1
знань щодо 1
щодо проблем 1
проблем недоношених 1
недоношених немовлят 1
немовлят та 2
їх сімей. 2
сімей. Під 1
цієї перерви 1
перерви проводяться 1
проводяться кубкові 1
кубкові змагання, 1
змагання, та 1
та змагання 1
з регбі-7. 1
регбі-7. Під 1
роботи зазнавав 1
переслідувань від 1
влади (1807, 1
(1807, 1808 1
1808 роки), 1
роки), прикростей 1
прикростей від 1
від університету 1
університету Вільнюса 1
Вільнюса (1810 1
(1810 року). 1
року). Під 1
цього візиту 1
візиту між 1
країнами було 1
підписано Угоду 1
Угоду про 1
співпрацю у 1
справах осіб 1
осіб німецького 1
німецького походження, 1
інших двосторонніх 1
двосторонніх документів 1
документів щодо 1
щодо проектів 1
проектів співпраці 1
співпраці в 1
економічній галузі. 1
галузі. Під 1
цього за 2
за наклепом 1
наклепом стратив 1
стратив кількох 1
кількох невинних 1
невинних людей. 1
людей. Під 1
цього заснував 1
заснував місто 1
місто Ріоача. 1
Ріоача. Під 1
цього Кара 1
Кара Іскандера 1
Іскандера було 1
власним сином 1
сином Шах-Кубадом. 1
Шах-Кубадом. Під 1
цього маневру 1
маневру корабель 1
корабель налетів 1
налетів на 1
на піщану 1
піщану мілину. 1
мілину. Під 1
цього нападу 1
нападу загинув 1
загинув артедайнський 1
артедайнський король 1
король Арґелеб 1
Арґелеб І. 1
І. Його 1
син Арвелеґ 1
Арвелеґ відбив 1
відбив напад 1
напад ворогів 1
ворогів та 1
років захищав 15
захищав Грозогори. 1
Грозогори. Під 1
періоду естонські 1
естонські шведи 1
шведи процвітали. 1
процвітали. Під 1
цього походу 1
походу знищено 1
знищено костел 1
костел — 1
— одну 7
найстаріших споруд. 1
цього раннього 1
раннього етапу 1
етапу феміністичного 1
феміністичного руху 1
руху причетні 1
причетні до 2
нього жінки 1
були дочками, 1
дочками, сестрами 1
сестрами і 1
і дружинами 1
дружинами відомих 1
відомих конституціоналістів. 1
конституціоналістів. Під 1
цього Розумовський 1
Розумовський продовжував 1
займатися мінерологією 1
мінерологією та 1
та геологією. 1
геологією. Під 1
цього стихійного 1
лиха було 1
зруйновано редакції 1
редакції кількох 1
кількох впливових 1
впливових газет, 1
газет, у 1
числі центральний 1
офіс «Йоміурі», 1
«Йоміурі», що 1
що остаточно 1
остаточно поховало 1
поховало надії 1
надії тодішнього 1
тодішнього її 1
її власника 1
власника Т. 1
Т. Мацуями 1
Мацуями зробити 1
зробити зі 1
свого «дітища» 1
«дітища» одне 1
провідних національних 1
національних видань. 1
видань. Під 1
цього туру 1
сцені разом 1
співачкою виступав 1
виступав балет 1
балет «Життя». 1
«Життя». Під 1
час чергового 1
чергового протесту 1
протесту Сартра 1
Сартра було 1
було затримано, 1
затримано, що 1
обурення студентства. 1
студентства. Під 1
час четвертої 1
четвертої атаки, 1
атаки, від 1
вогню ворожої 1
ворожої артилерії, 1
артилерії, вийшов 1
ладу сусідній 1
сусідній танк. 1
танк. Під 1
час читання 1
читання листа, 1
листа, він 1
ця жінка 2
жінка все 1
життя кохала 1
кохала тільки 1
тільки його, 1
його, в 1
листі описуються 1
описуються всі 1
всі випадки, 1
їх життєві 1
життєві шляхи 1
шляхи перетиналися. 1
перетиналися. Під 1
періоду птахи 1
птахи збираються 1
збираються у 1
невеликі зграї 1
зграї і 1
і самці 1
самці починають 1
починають заводити 1
заводити шлюбний 1
шлюбний танець, 1
танець, видаючи 1
видаючи крики 1
крики і 1
і залучаючи 1
залучаючи самицю. 1
самицю. Під 1
час штурмування 1
штурмування військових 1
військових об'єктів 1
об'єктів ворога, 1
ворога, знищив 1
знищив один 1
один залізничний 1
залізничний ешелон, 1
ешелон, 5 1
5 артилерійських 1
артилерійських батарей, 1
батарей, до 1
10 автомашин, 1
автомашин, мінометна 1
мінометна батарея, 1
батарея, додавлено 1
додавлено 3 1
3 зенітних 1
зенітних точки 1
точки супротивника. 1
супротивника. Під 1
штурму дві 1
дві жінки-терористки 1
жінки-терористки були 1
захоплені, ще 1
два терористи 1
терористи були 1
вбиті. Під 1
штурму табору 1
табору у 1
перебувало від 2
100 осіб, 1
осіб, усіх 1
усіх було 1
було затримано 1
затримано та 1
та доправлено 1
доправлено до 1
до відділків 1
відділків поліції. 1
час щорічної 1
щорічної служби 1
служби посвячуються 1
посвячуються нові 1
нові кавалери 1
кавалери чи 1
чи дами. 1
дами. », 1
затриманий міліцією 1
міліцією та 1
та потрапив 1
під адміністративний 1
адміністративний арешт. 1
арешт. Під 1
Під «чистою 1
«чистою теорією» 1
теорією» розуміють 1
розуміють доктрину, 1
доктрину, з 1
якої видалені 1
видалені всі 1
всі елементи, 1
елементи, ворожі 1
ворожі юридичній 1
юридичній науці. 1
науці. Під 1
Під штучною 1
штучною посмішкою 1
посмішкою Коїдзумі 1
Коїдзумі говорить 1
про божественність 1
божественність Харухі. 1
Харухі. Під 1
Під щільним 1
щільним вогнем 1
вогнем супротивника, 1
супротивника, вміло 1
вміло маневруючи, 1
маневруючи, наблизився 1
окопів і, 1
і, посіявши 1
посіявши серед 1
серед супротивника 1
супротивника паніку, 1
паніку, захопив 1
захопив ворожі 1
ворожі укріплення. 1
Під юрисдикцією 1
юрисдикцією держави 1
держави залишилися 1
залишилися закордонні 1
закордонні справи, 1
справи, військо, 1
військо, поліція 1
та зовнішня 1
зовнішня торгівля. 1
торгівля. Під 1
Під яровий 1
яровий овес 1
овес у 1
у Марківцях 1
Марківцях восени 1
восени орали 1
орали «на 1
«на зяб», 1
зяб», а 1
навесні перед 1
перед сівбою 1
сівбою зазвичай 1
зазвичай (але 1
не завжди) 1
завжди) ралили. 1
ралили. Пізнавальна, 1
Пізнавальна, або 1
або інтелектуальна, 1
інтелектуальна, активність 1
активність може 1
форм надситуативної 1
надситуативної активності, 1
активності, пов'язана 1
з пізнавальною 1
пізнавальною мотивацією. 1
мотивацією. Пізнавальні 1
Пізнавальні арт-буки 1
арт-буки поєднали 1
поєднали в 1
собі риси 1
риси енциклопедії 1
енциклопедії й 1
й абетки. 1
абетки. Пізнав 1
Пізнав він 1
і зневагу, 1
зневагу, і 1
і переслідування. 1
переслідування. Пізнання, 1
Пізнання, дослідження 1
дослідження тлумачив 1
тлумачив як 1
засіб трансформації 1
трансформації неконтрольованої 1
неконтрольованої ситуації 1
в контрольовану. 1
контрольовану. Пізнання 1
Пізнання може 1
йти від 1
від причини 1
причини до 1
до наслідка 1
наслідка (індуктивне), 1
(індуктивне), або 1
від наслідка 1
наслідка до 1
до причини 1
причини ( 1
( Пізні 1
Пізні (25 1
(25 000 1
е.) фігурки 1
фігурки Венери 1
Венери зображені 1
зображені вже 1
одязі. Пізній 1
Пізній симптом, 1
симптом, вираженість 1
вираженість остеопорозу 1
остеопорозу залежить 1
від тяжкості 3
тяжкості захворювання. 1
захворювання. Пізні 1
Пізні строки 1
строки змагань, 1
змагань, поганий 1
стан доріжок 1
доріжок і 1
і секторів 1
секторів зумовили 1
зумовили посередні 1
посередні результати. 1
результати. Пізніша 1
Пізніша модель 1
модель HAL-5 1
HAL-5 важила 1
важила всього 1
кг, а 1
а батарея 1
батарея і 1
і комп'ютер 1
комп'ютер кріпилися 1
кріпилися на 1
на поясі 1
поясі користувача. 1
користувача. Пізніше, 1
Пізніше, 24 1
березня 1852 1
1852 р., 1
р., співачка 1
співачка взяла 2
у концерті 1
концерті піаніста 1
піаніста Сеймура 1
Сеймура Шиффа. 1
Шиффа. Пізніше, 1
Пізніше, 3 1
час нетривалого 1
нетривалого побачення 1
побачення Айдер 1
Айдер розповів 1
розповів своїй 1
дружині Гузаль 1
Гузаль про 1
про сильні 1
сильні болі 1
болі у 1
у попереку, 1
попереку, болі 1
болі під 1
час руху, 1
руху, що 1
що турбують 1
турбують його, 1
він підозрює 1
підозрює зміщення 1
зміщення суглоба. 1
суглоба. Пізніше 1
Пізніше OnePlus 1
OnePlus попросив 1
попросив вибачення 1
вибачення за 2
за «створення 1
«створення проблем 1
з конфіденційністю 1
конфіденційністю та 1
та заподіяння 1
заподіяння неполадок 1
неполадок користувачам 1
користувачам OnePlus 1
OnePlus та 1
користувачам мережі» 1
мережі» і 1
і тимчасово 2
тимчасово відключив 1
відключив фільтр 1
фільтр на 1
на китайських 1
китайських моделях 1
моделях із 1
із HydrogenOS. 1
HydrogenOS. Пізніше 1
Пізніше асоціація 1
асоціація зібрала 1
зібрала півмільйона 1
півмільйона фунтів 1
фунтів на 1
підтримку звернення 1
метою оскаржити 1
оскаржити податок. 1
податок. Пізніше 1
Пізніше багато 1
багато вчених 2
вчених визнали 1
і прояснили 1
прояснили їх 1
в деталях. 1
деталях. Пізніше 1
Пізніше Баланівка 1
Баланівка стала 1
стала поділятись 1
поділятись на 1
на Стару 1
Стару Баланівка 1
Баланівка і 1
і Слободу 1
Слободу — 1
— Баланівку. 1
Баланівку. Пізніше 1
Пізніше Бібер 1
Бібер зізнався, 1
пісня не 2
є вибачення 1
його минулі 1
минулі проступки, 1
проступки, пояснюючи: 1
пояснюючи: «Люди 1
«Люди бігали 1
бігали з 1
я вибачаюсь 1
вибачаюсь цією 1
піснею за 1
за різні 2
різні речі 2
речі перед 1
перед різними 1
різними людьми. 1
людьми. Пізніше 1
Пізніше Білохолуницький 1
Білохолуницький став 1
став неодноразово 1
неодноразово поглиблювали 1
поглиблювали та 1
та розширювали. 1
розширювали. Пізніше 1
Пізніше боги 1
боги підписали 1
підписали мирний 1
договір та 1
та обмінялися 1
обмінялися заручниками. 1
заручниками. Пізніше 1
Пізніше брав 1
після зняття 1
зняття Кузи 1
Кузи ( 1
( Пізніше 4
Пізніше Браун 1
Браун добровільно 1
добровільно з’явився 1
у відділок, 1
відділок, де 1
заарештований. Пізніше 1
Пізніше був 2
відновлений на 2
посаді. Пізніше 1
розроблений другий 1
другий варіант 1
варіант оперативного 1
оперативного плану 1
плану операції, 1
операції, що 1
мирного вирішення 2
вирішення конфлікту. 1
конфлікту. Пізніше 1
Пізніше будівля 1
будівля стояла 1
стояла порожня 1
порожня і 1
поступово руйнувалася. 1
руйнувалася. Пізніше 1
Пізніше була 1
в «Студентській 1
«Студентській думці» 1
думці» № 1
за 1989 1
1989 рік. 1
рік. Пізніше 1
Пізніше були 1
зняті рімейки 1
рімейки обох 1
обох картин. 1
картин. Пізніше 1
Пізніше було 6
виявлено ще 1
декілька подібних 1
подібних об'єктів. 1
об'єктів. Пізніше 1
— громадянин 1
громадянин України, 1
України, інший 1
— кадровий 1
кадровий військовослужбовець 1
військовослужбовець збройних 1
сил РФ. 1
РФ. Пізніше 1
що сім'я 1
сім'я актриси 1
актриси прийняла 1
рішення віддати 1
віддати органи 1
органи Наташі 1
Наташі для 1
для трансплантації 1
трансплантації потребуючим. 1
потребуючим. Пізніше 1
його втечу 1
втечу звідти. 1
звідти. Пізніше 1
було реорганізоване 1
реорганізоване в 1
в церковнопарафіяльну 1
століття згоріла. 1
згоріла. Пізніше 1
скоєно замах 1
замах на 2
міністра оборони 4
оборони країни 1
країни Махмуда 1
Махмуда ас-Субайхі, 1
ас-Субайхі, коли 1
залишав резиденцію 1
резиденцію президента. 1
президента. Пізніше, 1
Пізніше, в 5
в 1915–1917 1
1915–1917 роках 1
роках Леві-Чивіта 1
Леві-Чивіта активно 1
активно обговорював 1
обговорював із 1
із Ейнштейном 1
Ейнштейном серію 1
серію своїх 1
своїх робіт, 1
присвячені проблемі 1
проблемі стаціонарного 1
стаціонарного гравітаційного 1
гравітаційного поля. 1
поля. Пізніше, 1
він нетривалий 1
працював телефонним 1
телефонним оператором. 1
оператором. Пізніше, 1
в 1990-і 1
1990-і роки, 1
роки, Аракі 1
Аракі вирішив 1
від зображення 1
зображення м'язистих 1
м'язистих тіл, 1
тіл, вважаючи, 1
явище в 1
в манзі 1
манзі вийшло 1
з моди. 1
моди. Пізніше 1
Пізніше в 9
вона з’явилася 1
з’явилася в 1
шоу Bigg 1
Bigg Boss, 1
Boss, де 1
де пробула 1
пробула в 1
будинку один 1
місяць. Пізніше 1
березні виявлено 1
виявлено низку 1
низку випадків 1
різних містах 5
містах країни. 2
країни. Пізніше 2
грудні пускові 1
пускові контейнери 1
контейнери КТ-97М 1
КТ-97М протикорабельних 1
протикорабельних ракет 1
ракет «Терміт» 1
«Терміт» все 1
були демонтовані. 1
демонтовані. Пізніше 1
Пізніше «Веселі 1
«Веселі хлоп'ята» 1
хлоп'ята» відновлюють 1
відновлюють концертну 1
концертну діяльність. 1
діяльність. Пізніше, 1
Пізніше, вже 1
вже ставши 1
ставши керівником 1
керівником визвольного 1
визвольного повстання, 1
повстання, він 1
писав публіцисту 1
публіцисту Юзефу 1
Юзефу Павліковському: 1
Павліковському: «Я 1
не буду 1
буду боротися 1
одну тільки 1
тільки шляхту, 1
шляхту, я 1
я хочу 3
хочу свободи 1
свободи для 3
всієї нації 1
неї буду 1
буду жертвувати 1
жертвувати своїм 1
своїм життям». 1
життям». Пізніше 1
Пізніше вивчав 1
вивчав право. 1
право. Пізніше 1
Пізніше видавництво 1
видавництво цієї 1
серії скасували. 1
скасували. Пізніше 1
Пізніше вийшли 1
вийшли успішніші 1
успішніші сингли 1
сингли «Love 1
«Love Parade» 1
Parade» і 1
і «Outlaw 1
«Outlaw in 1
the Wild». 1
Wild». Пізніше 1
Пізніше виступив 1
з низкю 1
низкю сміливих 1
сміливих ініціатив 1
ініціатив у 2
у пастирській 1
пастирській єпархії 1
єпархії Німу 1
Німу при 1
при підтримці 1
підтримці єпископів 1
єпископів Клода 1
Клода Петі 1
Петі Шаффо 1
Шаффо Бенуа 1
Бенуа (1822-1835), 1
(1822-1835), Жана 1
Жана Франсуа 1
Франсуа Марі 1
Марі Карт 1
Карт (1837-1855), 1
(1837-1855), Клода 1
Клода Анрі 1
Анрі Плантер 1
Плантер (1855- 1
(1855- 1875), 1
1875), і 1
і Франсуа 1
Франсуа Ніколя 1
Ніколя Бессон 1
Бессон (1875-1878). 1
(1875-1878). Пізніше 1
Пізніше виявилося, 1
ця ікона 2
ікона є 1
є чудотворною 1
чудотворною (зараз 1
(зараз ця 1
храмі святого 2
Миколая в 4
в Дубровиці). 1
Дубровиці). Пізніше 1
Пізніше відкарбували 1
відкарбували нову 1
нову монету, 1
монету, яка 1
зараз перебуває 1
в обігу, 1
обігу, на 1
ній аверс 1
аверс зазнав 1
зазнав сильних 1
сильних змін, 1
змін, реверс 1
реверс лишили 1
лишили таким 1
таким самим, 1
самим, як 1
першому тиражі 1
тиражі монети. 1
монети. Пізніше 1
Пізніше Віктор 1
Віктор починає 1
починає боротися 1
з конкуренцією 1
конкуренцією і 1
і захоплює 3
захоплює контрольні 1
контрольні точки 4
точки інших 1
інших банд 1
банд (Байкерів, 1
(Байкерів, Чолос, 1
Чолос, Акули) 1
Акули) і 1
утворює свою 1
свою злочинне 1
злочинне угрупування, 1
з найманців. 1
найманців. Пізніше 1
Пізніше він 18
був перекладений 2
перекладений на 3
латинську мову 1
та опублікований 1
у 1656 1
1656 р. 1
В Амстердамі. 1
Амстердамі. Пізніше 1
випустив пісню 1
пісню «Scatman's 1
«Scatman's World», 1
World», котра 1
котра лише 1
трохи була 1
менш популярністю. 1
популярністю. Пізніше 1
виступав першим 1
першим помічником 1
режисера у 1
фільмі Наречена 1
Наречена на 1
ніч, який 1
знімався разом 1
з Орханом 1
Орханом Гюншраєм 1
Гюншраєм та 1
та Генюлем 1
Генюлем Язаром. 1
Язаром. Пізніше 1
він змінює 4
змінює свою 1
свою думку, 1
думку, але 1
його ворожнеча 1
ворожнеча з 1
з далеками 1
далеками зберігається 1
зберігається і 1
донині. Пізніше 1
зустрічає Ніко, 1
Ніко, якого 1
якого наймає 1
наймає і 2
йому завдання 1
завдання пов'язані 1
створенням проблем 1
проблем кримінальній 1
кримінальній родині 1
родині Анчелотті. 1
Анчелотті. Пізніше 1
він командував 3
командував маленьким 1
маленьким Південно-західним 1
Південно-західним флотом 1
флотом та 1
та розбитим 1
розбитим 13-м 1
13-м авіаційним 1
авіаційним флотом 1
флотом з 1
18 червня 4
листопада 1944, 1
1944, також 1
на Філіппінських 1
Філіппінських островах. 1
островах. Пізніше 1
він набув 1
набув політичного 1
політичного спрямування: 1
спрямування: боротьба 1
за місце 1
сонцем означала 1
означала боротьбу 1
за перерозподіл 1
перерозподіл планети 1
планети ( 1
— фраза 1
фраза райхканцлера 1
райхканцлера Бернгарда 1
Бернгарда фон 1
фон Бюлова 1
Бюлова http://de. 1
http://de. Пізніше 1
він наймає 1
наймає її 1
як охоронця. 1
охоронця. Пізніше 1
період великої 1
великої експансії 1
експансії в 1
Азії, перш 1
ніж розвалився 1
розвалився після 1
після вторгнення 1
вторгнення монголів 1
на Близький 1
Близький Схід 2
Схід у 1
14 столітті. 1
столітті. Пізніше 1
перейшов працювати 1
газету « 3
« Пізніше 8
його роботу, 1
роботу, намагаючись 1
намагаючись вбити 1
вбити Веслі 1
Веслі там, 1
там, проте 1
проте Гібсон 1
Гібсон у 1
кілька кварталів 1
і влучив 1
у Слоана. 1
Слоана. Пізніше 1
посту голови 2
голови Банку 1
Банку провінції, 1
провінції, директора 1
директора Академії 1
Академії юридичних 1
наук, мав 1
у Генеральній 2
Генеральній раді 1
раді Освіти 1
Освіти країни. 1
у Міністерстві 4
справ Франції. 1
Франції. Пізніше 1
представляв округ 1
округ Кванія 1
Кванія в 1
парламенті. Пізніше 1
до Бірбіґлії 1
Бірбіґлії у 1
його стенд-ап 1
стенд-ап турі, 1
турі, завдяки 1
чому покращив 1
покращив свої 1
свої сценічні 1
сценічні навички. 1
навички. Пізніше 1
продовжив грати 1
на клавішних 1
клавішних під 1
час європейського 1
європейського туру 1
туру гурту 1
червні-липні 2011 1
року. Пізніше 3
він сформував 2
сформував альянс 1
з Донні 1
Донні Марлоу 1
Марлоу і 1
проти Келвіна 1
Келвіна Райнса 1
Райнса і 1
і Біг 1
Біг І 1
І Ленгстона 1
Ленгстона за 1
титул командних 1
командних чемпіонів 1
чемпіонів Флориди, 1
Флориди, однак 1
однак їхні 1
їхні суперники 1
суперники виявилися 1
виявилися сильнішими. 1
сильнішими. Пізніше 1
він тренував 1
тренував клуб 1
другого шведського 1
шведського дивізіону 1
дивізіону «Оддевольд». 1
«Оддевольд». Пізніше 1
Пізніше вона 8
збільшена до 3
2000 осіб, 1
осіб, через 1
посилення елементу 1
елементу нестабільності 1
нестабільності внаслідок 1
внаслідок невдачі 1
невдачі дійти 1
дійти згоди 1
згоди із 1
із Сербією. 1
Сербією. Пізніше 1
обрана в 1
члени інституту 1
отримала одну 1
своїх нагород. 1
нагород. Пізніше 1
розкритикована як 1
як застарілий 1
застарілий метод, 1
метод, який 2
який просто 1
просто зменшив 1
зменшив розумові 1
розумові здібності 3
здібності Больмана. 1
Больмана. Пізніше 1
вона виявляє 1
виявляє в 1
в "Потомстві", 1
"Потомстві", що 1
мати Мойра 1
Мойра Салліван 1
Салліван (Лінда 1
(Лінда Картер) 1
Картер) теж 1
теж "метеор-інфікована. 1
"метеор-інфікована. Пізніше 1
вона поповнилася 1
поповнилася колекцією 1
колекцією французьких 1
французьких книг, 1
книг, подарованою 1
подарованою Мануелем 1
Мануелем Монтейру. 1
Монтейру. Пізніше 1
вона пригадувала: 1
пригадувала: «Я 1
«Я щиро 1
щиро відчувала, 1
відчувала, що 1
мене просто 1
не лишалося 1
лишалося часу. 1
часу. Пізніше 2
пропозицію з 1
Лондона, куди 1
куди й 1
й переїхала 1
переїхала жити 1
і працювати. 1
працювати. Пізніше 1
вона чує 2
чує розмову 1
розмову Уеслі 1
Уеслі з 1
з учителем 1
учителем хімії 1
хімії (Кріс 1
(Кріс Уайлд), 1
Уайлд), який 1
який говорить 1
говорить йому, 2
він провалить 1
провалить іспити, 1
іспити, то 1
то втратить 1
втратить місце 1
у футбольній 2
футбольній команді. 1
команді. Пізніше, 1
Пізніше, вони 1
вони написали 2
написали стандарт 1
стандарт породи, 1
породи, який 1
стандарту породи 1
усьому світі. 4
світі. Пізніше 2
Пізніше вони 1
продовжували розробляти 1
розробляти форм-фактор 1
форм-фактор Mini-ITX. 1
Mini-ITX. Пізніше 1
Пізніше вплив 1
вплив цього 1
цього навчання 2
навчання стане 1
стане очевидним, 1
очевидним, оскільки 1
оскільки Майредер 1
Майредер повстане 1
повстане проти 1
проти усталеної 1
усталеної системи 1
системи отримання 1
отримання жіночої 1
жіночої освіти 1
у представниць 1
представниць середнього 1
середнього класу. 1
класу. Пізніше 1
в послугах 1
послугах півзахисника 1
півзахисника зацікавилася 1
зацікавилася празька 1
празька « 1
в пресу 1
пресу просочилася 1
просочилася інформація, 1
інформація, що 6
стала працювати 3
офісі ( 1
приміщенні розташувалися 1
розташувалися адміністративні 1
адміністративні служби. 1
служби. Пізніше 1
світ вийшов 1
вийшов Chameleon, 1
Chameleon, здатний 1
здатний успішно 1
успішно завантажувати 1
завантажувати нову 1
нову ОС. 1
ОС. Пізніше 1
Пізніше всі 1
вигляді дев'яти 1
дев'яти томів 1
томів в 1
в м'якій 1
м'якій обкладинці. 1
обкладинці. Пізніше 1
сім'ї народилися 2
народилися два 1
— Нону 1
Нону та 1
та Кукі. 1
Кукі. Пізніше, 1
сольному виступі 1
виступі він 1
з Залізною 1
Залізною людиною. 1
людиною. Пізніше 1
Пізніше встановлювалися 1
двигуни АМ-35А, 1
АМ-35А, дизельні 1
дизельні М-30 1
М-30 (згодом 1
(згодом замінені 1
на АМ-35А), 1
АМ-35А), М-82ФН 1
М-82ФН і 1
і дизельні 1
дизельні АЧ-30Б. 1
АЧ-30Б. Пізніше 1
Пізніше вступив 1
міліцію, йому 1
присвоєно спеціальне 2
спеціальне звання 2
звання лейтенант 1
лейтенант міліції 1
міліції Успенский 1
Успенский Э. 1
Э. Крокодил 1
Крокодил Гена 1
Гена — 1
лейтенант милиции. 1
милиции. Пізніше 1
році Кінг 2
Кінг записував 1
записував свої 1
свої пісні 1
рамках контракту 1
контракту із 1
компанією PRM 1
PRM Records. 1
Records. Пізніше 1
Пізніше Гага 1
Гага назвала 1
назвала Герберта 1
Герберта «людиною, 1
«людиною, яка 1
яка розкрила 1
розкрила її 1
для світу». 1
світу». Пізніше 1
Пізніше Георгіївська 1
Георгіївська церква 1
на Святого 1
Святого Юрія, 1
Юрія, там 1
там побував 1
побував український 1
український гетьман 1
гетьман Богдан 1
Хмельницький під 2
час турецької 1
турецької навали. 1
навали. Пізніше 1
Пізніше герцог 1
герцог Річмонд 1
Річмонд отримав 1
отримав всі 1
всі маєтки 1
маєтки вождів 1
вождів клану 3
клану Гордон. 2
Гордон. Пізніше 1
Пізніше гору, 1
гору, на 1
якій знаходився 1
знаходився замок, 1
замок, було 1
названо Замковою. 1
Замковою. Пізніше 1
Пізніше грав 1
за ізраїльські 1
ізраїльські команди: 1
команди: «Хапоель» 1
«Хапоель» (Цафірім) 1
(Цафірім) і 1
і «Маккабі» 1
«Маккабі» (Беєр-Шева). 1
(Беєр-Шева). Пізніше 1
Пізніше гріб 1
гріб було 1
було оббито 1
оббито червоним 1
червоним дамастом 1
дамастом і 1
і скріплено 1
скріплено єпископською 1
єпископською печаткою, 1
печаткою, що 1
підтверджує автентичність 1
автентичність реліквії. 1
реліквії. Пізніше 1
Пізніше громада 1
громада спорудила 1
спорудила надгробок. 1
надгробок. Пізніше 1
Пізніше дане 1
дане звернення 1
звернення було 1
названо «Декларацією 1
«Декларацією незалежності 1
незалежності Фінляндії». 1
Фінляндії». Пізніше 1
Пізніше двічі 1
двічі притягувався 1
притягувався до 2
суду, але 1
але жодного 2
був засуджений. 1
засуджений. Пізніше 1
Пізніше дебютував 1
основу «Універсітаріо», 1
«Універсітаріо», зберігши 1
зберігши ворота 1
ворота в 1
проти «Аякучо». 1
«Аякучо». Пізніше 1
Пізніше Дейзі 2
Дейзі вступає 1
директора Щ. 1
Щ. И.Т., 1
И.Т., коли 1
коли Нік 1
Нік Ф'юрі 1
Ф'юрі повністю 1
повністю звільняється, 1
звільняється, і 1
син стає 1
стає агентом. 1
агентом. Пізніше 1
Дейзі показує 1
показує батькові, 1
батькові, що 1
що розкрила 1
розкрила походження 1
походження своїх 1
своїх здібностей: 1
здібностей: вона 1
вона Нелюд, 1
Нелюд, чиї 1
чиї генетичні 1
генетичні здібності 1
здібності були 1
були активовані 1
активовані нестабільним 1
нестабільним ДНК 1
ДНК батька. 1
батька. Пізніше, 2
Пізніше, декан 1
декан виявляє 1
виявляє Маркуса 1
Маркуса винним 1
винним в 1
той запросив 1
запросив іншого 1
іншого студента 1
студента для 1
відвідування каплиці 1
каплиці на 1
своє місце; 1
місце; коли 1
коли Маркус 1
Маркус відмовляється 1
подвійного виконання 1
виконання служб 1
служб у 1
у каплиці 1
каплиці як 1
як покарання, 1
покарання, декан 1
декан виганяє 1
виганяє його. 1
його. Пізніше 1
Пізніше Державна 1
Державна комісія 1
комісія відбудови 1
відбудови краю 1
краю видала 1
видала альбом 1
альбом проєктів 1
проєктів житлових 1
житлових і 3
громадських будинків 2
села. Пізніше 1
Пізніше деякий 1
займався адвокатурою. 1
адвокатурою. Пізніше 1
Пізніше — 3
директор того 1
інституту. Пізніше 1
Пізніше дізнається 1
про потужну 1
потужну атаку-удар 1
атаку-удар у 1
з щитом. 1
щитом. Пізніше 1
Пізніше дім 1
дім був 1
проданий Абдулу 1
Абдулу Азіз 1
Азіз Ал 1
Ал Муссаві 1
Муссаві аль 1
аль Муса 1
Муса Хадім, 1
Хадім, який 1
був турецьким 1
турецьким консулом 1
консулом Батавії. 1
Батавії. Пізніше, 1
Пізніше, Діо 1
Діо вважав 1
вважав посилання 1
на "єдину 1
"єдину помилку" 1
помилку" Тита 1
Тита те, 1
не стратив 1
брата, коли 1
коли виявив, 1
той відверто 1
відверто планує 1
планує змову 1
проти нього. 3
нього. Пізніше 1
Пізніше до 3
цьому приміщенні 1
приміщенні була 1
центральна районна 1
районна лікарня, 3
лікарня, а 1
— Копилівська 1
Копилівська середня 1
рада. Пізніше 1
них додаються 1
додаються Джорджіо 1
Джорджіо Баджо 1
Баджо і 1
і Антоніо. 1
Антоніо. Пізніше 1
в номер 2
номер приходить 1
приходить Періс 1
Періс Карвер. 1
Карвер. Пізніше 1
Пізніше «Допомога 1
«Допомога Церкві 1
Церкві в 1
в потребі» 1
потребі» почала 1
почала підтримувати 1
підтримувати проекти 1
проекти допомоги 1
допомоги християнським 1
християнським громадам 1
громадам та 1
та організаціям 1
організаціям в 1
Пізніше досліджував 1
досліджував формування 1
формування гонад 1
гонад у 1
у дрозофіли. 1
дрозофіли. Пізніше 1
Пізніше Едді 1
Едді навчався 1
Школі Еммануеля, 1
Еммануеля, яка 1
на Бартон 1
Бартон Роуд 1
Роуд в 1
в Сент-Філіпсі. 1
Сент-Філіпсі. Пізніше 1
Пізніше Едуард 1
Едуард Геворкян 1
Геворкян перейшов 1
до журналу 1
журналу фантастики 1
фантастики « 1
Пізніше Еліо 1
Еліо охоплює 1
охоплює незрозуміле 1
незрозуміле почуття 1
почуття провини. 1
провини. Пізніше 1
Пізніше Ельза 1
Ельза зазначила, 1
що часті 1
часті тренування 1
тренування допомогли 1
у модельній 1
модельній кар'єрі. 1
кар'єрі. Пізніше 1
Пізніше Ендрю 1
Ендрю Ваєт 1
Ваєт записав, 1
записав, що 1
юнак був 1
уособлення його 1
його зраненої 1
зраненої втротою 1
втротою душі, 1
душі, котра 1
котра ніяк 1
не заспокоювалась. 1
заспокоювалась. Пізніше 1
Пізніше епізод 1
епізод було 2
було перевипущено 1
перевипущено в 1
якості частини 1
частини Повного 1
Повного набору 1
набору епізодів 1
епізодів другого 1
сезону ( 1
) 20 1
Пізніше Еріна 1
Еріна познайомилася 1
з Джоічіро, 1
Джоічіро, батьком 1
батьком Соми; 1
Соми; він 1
єдиним, чиїми 1
чиїми стравами 1
стравами Еріна 1
Еріна захоплювалася. 1
захоплювалася. Пізніше 1
Пізніше завідував 1
завідував лабораторією 1
лабораторією в 1
Інституті під 1
керівництвом Миколи 2
Миколи Дубініна. 1
Дубініна. Пізніше 1
Пізніше займала 1
посаду парламентського 1
парламентського секретаря 1
секретаря міністерства 1
в 1991—1998 1
1991—1998 роках. 1
роках. Пізніше 1
Пізніше закінчила 1
закінчила курси 2
курси рентгенолаборантів 1
рентгенолаборантів та 1
та перевелася 1
перевелася до 1
до рентгенвідділення. 1
рентгенвідділення. Пізніше 1
Пізніше замок 2
замок Макбета 1
Макбета відвідує 1
відвідує король, 1
король, а 1
а лорд, 1
лорд, засліплений 1
засліплений амбіціями, 1
амбіціями, власноручно 1
власноручно його 1
стає королем. 1
королем. Пізніше 1
замок служив 1
служив в'язницею. 1
в'язницею. Пізніше 1
Пізніше занедбаний 1
занедбаний будинок 1
будинок прийшов 1
прийшов в 2
в непридатність. 1
непридатність. Пізніше 1
Пізніше заручена 1
заручена з 3
з Анрі. 1
Анрі. Пізніше 1
Пізніше зацікавився 1
зацікавився роботою 1
роботою у 2
студентському театрі. 1
театрі. Пізніше 1
Пізніше Зачаровані 1
Зачаровані зустрічаються 1
з демоном 1
демоном Барбасом. 1
Барбасом. Пізніше 1
Пізніше збудовано 1
збудовано гуртожиток 1
сіл. Проведено 1
Проведено реконструкцію 1
реконструкцію приміщення 1
приміщення хліва 1
хліва з 1
з односхилим 1
односхилим дахом, 2
дахом, де 1
де розташувалася 1
розташувалася майстерня, 1
майстерня, обладнана 1
обладнана верстатами. 1
верстатами. Пізніше 1
Пізніше збудували 1
збудували дерев'яну 2
дерев'яну школу 1
і церкву, 1
церкву, які 1
які згоріли 1
згоріли під 1
нападу татар. 1
татар. Пізніше 1
Пізніше змінила 1
на Миколаївська 1
Миколаївська (1863). 1
(1863). Пізніше 1
Пізніше з 1
з надземних 1
надземних вузлів 1
вузлів ростуть 1
ростуть стеблові 1
стеблові листки. 1
листки. Пізніше 1
Пізніше значний 1
значний імпульс 1
імпульс розвитку 1
розвитку всім 1
всім галузям 1
галузям культури 1
культури дало 1
дало звільнення 1
звільнення Східної 2
Вірменії Закарянами 1
Закарянами в 1
кінці XII—початку 1
XII—початку XIII 1
XIII століть. 1
століть. Пізніше 1
Пізніше з-під 1
з-під його 2
його пера 2
пера вийшли 2
вийшли книги 1
книги «Шукачі 1
«Шукачі щастя», 1
щастя», «Мої 1
«Мої думи», 1
думи», «Промовисте 1
«Промовисте листя». 1
листя». Пізніше 1
Пізніше з'явився 1
з'явився бренд 1
бренд Ryzen 1
Ryzen Threadripper 1
Threadripper для 1
для сегмента 1
сегмента HEDT 1
HEDT (Socket 1
(Socket TR4, 1
TR4, 8-16 1
8-16 ядер). 1
ядер). Пізніше 1
Пізніше з'явилися: 1
з'явилися: «Стосчет» 1
«Стосчет» (1990), 1
(1990), «Російська 1
«Російська для 1
для всіх» 1
всіх» (1991), 1
(1991), «Пишу 1
«Пишу красиво» 1
красиво» (1991), 1
(1991), «Граматика 1
«Граматика англійської 1
англійської мови» 1
мови» (1991) 1
(1991) і 1
і «Техніка 1
«Техніка читання 1
читання англійською 1
англійською мовою» 1
мовою» (1991). 1
(1991). Пізніше 1
Пізніше з'ясувалось, 1
що маяк 1
маяк збудовано 1
на шведській 1
шведській території. 1
території. », 1
», пізніше 2
пізніше з'ясувалося, 2
грав клінгона 1
клінгона Вока. 1
Вока. Пізніше 1
Пізніше Іван 1
Іван намагався 1
намагався розшукати 1
розшукати їх, 1
вийшло. »; 1
»; пізніше 1
пізніше ідентичність 1
ідентичність цих 1
персонажів підтвердилася 1
підтвердилася в 1
серії «Піп». 1
«Піп». Пізніше 1
Пізніше індіанці 1
індіанці на 2
острові вимерли 1
вимерли через 1
через хвороби, 1
хвороби, занесені 1
занесені європейцями, 1
європейцями, а 2
сам острів 1
острів протягом 1
протягом півтора 1
півтора сторіччя 1
сторіччя використовувався 1
використовувався піратами. 1
піратами. Пізніше 1
Пізніше інфляція 1
інфляція стала 1
стала менше, 1
але безробіття 1
безробіття залишалося 1
залишалося великим. 1
великим. Пізніше 1
Пізніше її 2
її вбиває 1
вбиває невідомий. 1
невідомий. Пізніше 1
одно зруйнували, 1
зруйнували, а 1
а земля, 1
земля, на 1
вона стояла, 1
стояла, стала 1
стала використовуватись 1
використовуватись зоопарком. 1
зоопарком. Пізніше 1
Пізніше її, 1
її, як 2
решту королівських 1
королівських клейнодів 1
клейнодів Речі 1
Посполитої, розібрали 1
розібрали й 1
й переплавили. 1
переплавили. Пізніше 1
Пізніше його 6
обрано президентом, 1
президентом, цей 1
пост він 2
займав з 1
1996 до 1
призначено командиром 1
командиром 2-го 1
2-го гарматного 1
гарматного полку 1
полку артилерії. 2
артилерії. Пізніше 1
замінив Марат 1
Марат Корчемний. 1
Корчемний. Пізніше 1
його зображали 1
музичним інструментом 2
— Пізніше 1
офіційно назвали 1
назвали Golden 1
Golden Flyer. 1
Flyer. Пізніше 1
його переведена 1
с. Кринки 1
Кринки Олешківського 1
Олешківського району. 1
району. Пізніше 1
Пізніше йому 1
отримати оцінку 1
оцінку Θ(n 1
Θ(n 2.6087 1
2.6087 ). 1
). Пізніше, 1
Пізніше, кавер-версія 1
кавер-версія Nirvana 1
Nirvana увійшла 1
в триб'ют-альбом 1
триб'ют-альбом Velvet 1
Velvet Underground 1
Underground під 1
назвою а 1
в With 1
With the 1
the Lights 1
Lights Out. 1
Out. Пізніше 1
Пізніше каталог 1
каталог перевидавався 1
перевидавався 8 1
разів, суттєві 1
суттєві зміни 2
у третю 2
третю редакцію 1
редакцію (1936), 1
(1936), зокрема 1
зокрема були 1
додані деякі 1
деякі незавершені 1
незавершені або 1
або невідомі 1
невідомі Кехелю 1
Кехелю твори, 1
твори, вони 1
позначені застосуванням 1
застосуванням малих 1
малих літер, 1
літер, і 1
і викреслені 1
викреслені твори, 1
виявилися підробками. 1
підробками. Пізніше 1
Пізніше Кашук 1
Кашук відмовився 1
другого найнятого 1
найнятого сім'єю 1
сім'єю адвоката, 1
адвоката, Назіма 1
Назіма Шейхмамебтова. 1
Шейхмамебтова. Пізніше 1
Пізніше князя 1
князя Горчакова, 1
Горчакова, ще 1
ще пізніше 1
пізніше Р. 1
Р. Роллі 1
Роллі — 1
— володарки 1
володарки Браїлова. 1
Браїлова. Пізніше 1
Пізніше коледж 1
коледж був 1
складу Університету 1
Університету імені 1
імені Лоранда 1
Лоранда Етвьоша. 1
Етвьоша. Пізніше, 1
Пізніше, коли 1
коли неглибокі 1
неглибокі виходи 1
виходи руд 1
руд було 1
було вичерпано, 1
вичерпано, розпочалось 1
розпочалось спорудження 1
спорудження розгалуженої 1
розгалуженої системи 1
системи підземних 1
підземних виробок. 1
виробок. Пізніше 1
Пізніше команда 2
команда покидає 1
покидає зону 1
вильоту, займаючи, 1
займаючи, переважно, 1
переважно, місця 1
середній та 4
таблиці. Пізніше 1
команда харківського 1
харківського заводу 1
заводу електроапаратури 2
електроапаратури «Ехо» 1
«Ехо» отримала 1
отримала професійний 1
професійний статус, 1
статус, а 1
а Юрій 1
Юрій Кобзар 1
Кобзар був 1
призначений її 2
її головним 2
тренером. Пізніше 1
Пізніше компанія 2
компанія Eagle 1
Eagle Dynamics 1
Dynamics пішла 1
на компроміс 2
компроміс між 1
між громадськістю 1
громадськістю та 1
та NaturalPoint, 1
NaturalPoint, додавши 1
додавши підтримку 1
підтримку старого 1
старого нешифрованих 1
нешифрованих протоколу, 1
протоколу, але 1
трьох осях. 1
осях. Пізніше 1
компанія призупинила 1
призупинила аукціон, 1
аукціон, заявляючи, 1
що Стівен 1
Стівен Керрі 1
Керрі не 1
настільки причетним, 1
причетним, як 1
як вважалося 1
вважалося спочатку. 1
спочатку. Пізніше, 1
Пізніше, Крішна 1
Крішна використовував 1
факт для 1
для переконання 1
переконання сім'ї 1
це Субхадра 1
Субхадра викрала 1
викрала Арджуну, 1
Арджуну, а 1
не навпаки. 3
навпаки. Пізніше 1
Пізніше ласти 1
ласти повністю 1
повністю зливаються 1
зливаються для 1
більш ефективного 1
ефективного плавання. 1
плавання. Пізніше 1
Пізніше линяють 1
линяють самки 1
самки при 1
при виводках. 1
виводках. Пізніше 1
Пізніше лікаря 1
лікаря знаходять 1
знаходять мертвим 1
мертвим у 2
ж лабораторії, 1
лабораторії, дослідник 1
дослідник повісився 1
повісився на 1
на мотузці 2
мотузці з 1
цієї плазми. 1
плазми. Пізніше 1
Пізніше люди 1
люди Фореллі 1
Фореллі намагаються 1
викрасти його 1
лікарні, але 1
перешкоджає Карл 1
Карл Джонсон, 1
Джонсон, який 1
допомагає Кену 1
Кену Розенбергу 1
Розенбергу не 1
допустити війни 1
між мафіозними 1
мафіозними родинами. 1
родинами. Пізніше 1
Пізніше мав 1
мав назви: 1
назви: Київський 1
Київський технікум 2
технікум засобів 1
зв'язку, Київський 1
технікум радіоелектронного 1
радіоелектронного приладобудування, 1
приладобудування, Київський 1
Київський технікум-коледж 1
технікум-коледж радіоелектронного 1
радіоелектронного приладобудування,Київський 1
приладобудування,Київський промислово-економічний 1
промислово-економічний коледж. 1
коледж. Пізніше 1
Пізніше Мартинов 1
Мартинов написав 1
дві частини, 3
яких описав 1
описав подорож 1
подорож Гіанеї 1
Гіанеї до 1
до планети-колонії 1
планети-колонії і 1
і примирення 1
жителями. Пізніше 1
Пізніше матеріали 1
матеріали слідства 1
слідства були 1
були викрадені 1
викрадені з 1
архіву МВС 1
МВС Львівської 1
області. Пізніше 1
Пізніше «Механізатор» 1
«Механізатор» робить 1
робить золотий 1
золотий дубль, 1
дубль, обігравши 1
обігравши в 1
фіналі Кубку 1
України франківський 1
франківський «Трактор» 1
«Трактор» з 1
рахунком 5:1. 1
5:1. Пізніше 1
Пізніше мечеть 1
мечеть отримала 1
назву «Валіде 1
«Валіде Шериф» 1
Шериф» («Мати 1
(«Мати народів»). 1
народів»). Пізніше 1
Пізніше ми 1
ми встановили, 1
що потоплений 1
потоплений нами 1
нами корабель 1
був «Амальфі», 1
«Амальфі», італійський 1
італійський броненосний 1
броненосний крейсер, 1
крейсер, який 1
до Венеції 2
Венеції після 1
після обстрілу 1
обстрілу австрійських 1
австрійських фортів 1
фортів поблизу 1
поблизу Трієста. 1
Трієста. Пізніше 1
Пізніше мітингарі 1
мітингарі виламали 1
виламали вхідні 1
вхідні двері 1
двері та 1
та вдерлися 1
приміщення УСБУ. 1
УСБУ. Пізніше 1
Пізніше Мішель 1
Мішель відкриває 1
відкриває для 1
себе філософію 1
філософію Гастона 1
Гастона Башляра. 1
Башляра. Пізніше 1
Пізніше може 1
не виявитися 1
виявитися часу, 1
щоб поїсти. 1
поїсти. Пізніше 1
Пізніше монголи 1
монголи організували 1
організували ряд 1
ряд вторгнень 1
вторгнень в 1
Північну Індію. 1
Індію. Пізніше 1
Пізніше на 6
базі моделі 2
моделі Pride 2
Pride був 1
випущений 5-дверний 1
5-дверний хетчбек 1
хетчбек під 1
назвою Saipa 1
Saipa 141, 1
141, а 1
а іранські 1
іранські моделі 1
Pride отримали 1
отримали наступні 1
наступні назви: 1
назви: Saipa 1
Saipa Saba 1
Saba (4-дверний 1
(4-дверний седан) 1
седан) і 1
і Saipa 1
Saipa Nasim 1
Nasim (5-двений 1
(5-двений хетчбек). 1
хетчбек). Пізніше 1
Пізніше назву 1
назву буде 1
буде змінено 1
на «Admiral 1
«Admiral Corporation». 1
Corporation». Пізніше, 1
Пізніше, на 4
кошти Катерини 1
Катерини Василівни 1
Василівни Галаган 1
Галаган (дружини 1
(дружини Павла 1
Павла Григоровича) 1
Григоровича) 1858 1
1858 була 2
збудована мурована 1
мурована домова 1
домова Петро-Павлівська 1
Петро-Павлівська ц-ва, 1
ц-ва, приписана 1
приписана до 2
до Варваринської 1
Варваринської мурованої 1
мурованої ц-ви, 1
ц-ви, спорудженої 1
спорудженої 1803 1
1803 на 1
кошти Григорія 1
Григорія Івановича 1
Івановича Галагана. 1
Галагана. Пізніше, 1
на пікніку 1
пікніку Огастас 1
Огастас дивує 1
дивує Гейзел 1
Гейзел квитками 1
квитками в 1
Амстердам, які 1
він купив 1
купив за 3
рахунок благодійного 1
фонду. Пізніше, 1
кошти земства 1
земства була 1
нова школа, 1
називалася «земським 1
«земським училищем». 1
училищем». Пізніше 1
самому майдані 1
майдані зведено 1
зведено школу 1
школу (ЖЗОШ 1
(ЖЗОШ № 1
№ 1) 1
1) та 1
та стадіон 2
стадіон при 1
при ній. 1
ній. Пізніше, 1
на серпневому 1
серпневому пленумі 1
пленумі ЦК 1
ЦК 1924 1
ця «сімка» 1
«сімка» стала 1
стала навіть 1
навіть офіційним 1
офіційним органом, 1
органом, хоча 1
хоча секретним 1
секретним і 1
і позастатутним. 1
позастатутним. Пізніше 1
Пізніше Наталена 1
Наталена з 1
великим пієтетом 1
пієтетом згадувала 1
згадувала монастир 1
монастир Нотр-Дам, 1
Нотр-Дам, де 1
де формувалась 1
формувалась як 1
особистість, вчилася 1
вчилася добру, 1
добру, милосердю, 1
милосердю, самопожертві. 1
самопожертві. Пізніше 1
ж заводі 1
заводі обіймав 1
начальника центральної 1
центральної заводської 1
заводської лабораторії, 1
лабораторії, заступника 1
головного інженера. 2
інженера. Пізніше 1
Пізніше науковий 1
науковий аналіз 1
аналіз довів, 1
що кістки 1
кістки не 1
не належали 2
належали Персі 1
Персі Фосетту. 1
Фосетту. Пізніше 1
усті сусідньої 1
сусідньої свердловини 1
свердловини №65 1
№65 на 1
250 м 1
від свердловини 1
свердловини №35 1
№35 також 1
також утворилися 1
утворилися грифони 1
грифони газу, 1
газу, які 1
які швидко 1
швидко перейшли 1
у фонтан 1
фонтан газу 1
та високомінералізованої 1
високомінералізованої піщано-глинистої 1
піщано-глинистої пульпи. 1
пульпи. Пізніше 1
місці збудовано 1
збудовано інший 1
інший дерев'яний 1
дерев'яний храм. 1
храм. Пізніше 1
честь Бендерського 1
Бендерського повстання 1
повстання була 1
вулиць міста. 1
міста. Пізніше 1
Пізніше недовго 1
недовго грав 1
за в'єтнамський 1
в'єтнамський клуб 1
клуб «Донгтхап». 1
«Донгтхап». Пізніше 1
Пізніше Нерон 1
Нерон не 1
раз зізнавався, 1
що образ 1
образ матері 1
матері переслідує 1
переслідує його 1
його ночами. 1
ночами. », 1
пізніше нібито 1
нібито втрачає 1
втрачає навички 1
навички (« 1
(« Пізніше 1
Пізніше Н. 1
О. Скай 1
Скай стає 1
стає Мелінда 1
Мелінда Мей. 1
Мей. Пізніше 1
із редакторів 2
редакторів « 1
Пізніше Олена 1
Олена говорила, 1
її завжди 1
завжди захоплювало 1
захоплювало як 1
як з-під 1
з-під олівця 1
олівця на 1
білому аркуші 1
аркуші з'являються 1
з'являються малюнки 1
малюнки зайчиків, 1
зайчиків, медведиків, 1
медведиків, і, 1
і, звісно, 1
звісно, її 1
її цікавив 1
цікавив сам 1
процес як 1
як таїнство 1
таїнство творчості. 1
творчості. Пізніше 1
Пізніше особняк 1
особняк Чимніз, 1
Чимніз, а 1
деякі персонажі 2
персонажі цього 1
цього роману 1
роману з'являються 1
романі 1929 1
Пізніше Папа 1
Папа Павло 1
Павло VI 1
VI розширив 1
розширив сферу 1
сферу діяльности 1
діяльности комітету, 1
комітету, щоб 1
щоб вільно 1
вільно вивчити 1
вивчити всі 1
всі методи, 1
методи, і, 1
за чутками, 1
чутками, у 1
у останньому 1
останньому звіті 1
звіті комітету 1
комітету пропонується 1
пропонується дозволити 1
дозволити хоча 1
б деякі 1
деякі методи 1
методи контрацепції. 1
контрацепції. Пізніше 1
Пізніше переїхав 2
якості викладача 1
викладача івриту. 1
івриту. Пізніше 1
місто Петербург 1
Петербург ( 1
Пізніше Перс 1
Перс став 1
став вважатися 1
вважатися батьком 1
батьком Ахемена. 1
Ахемена. Пізніше 1
Пізніше перша 1
перша перетворилася 1
в партію 1
партію « 1
Пізніше під 1
зруйнований німецькими 1
військами. Пізніше, 1
Пізніше, після 2
втечі Ніко 1
Ніко від 1
від Рея 1
Рея Булгаріна, 1
Булгаріна, той, 1
той, щоб 1
щоб помститися, 1
помститися, спалює 1
спалює будинок 1
і таксопарк 1
таксопарк Романа. 1
Романа. Пізніше 1
Пізніше після 1
перемоги повстанців 1
повстанців та 1
знищення Зірки 1
Зірки Смерті, 1
Смерті, Люкна 1
Люкна Ендорі 1
Ендорі бачить 1
бачить привиди 1
привиди Обі-Вана, 1
Обі-Вана, Йоди 1
Йоди та 1
після часткового 1
часткового розгрому, 1
розгрому, загін 1
загін Хмари 1
Хмари переходить 1
польську територію. 1
територію. Пізніше 1
Пізніше Пітер 1
Пітер дізнається, 1
та, яку 1
він врятував, 1
врятував, зовсім 1
його давня 1
давня подруга, 1
подруга, а 1
лише її 3
її дочка. 1
дочка. Пізніше 1
Пізніше планувалось 1
планувалось зробити 1
неї колгоспне 1
колгоспне сховище, 1
сховище, але 1
завдяки злагодженим 1
злагодженим діям 1
діям громади 1
колгоспу А. 1
С. Рижого 1
Рижого в 1
церкві замість 1
замість сховища 1
сховища організували 1
організували музей. 1
музей. Пізніше 1
Пізніше показ 1
показ відновили, 1
відновили, але 1
але доля 2
доля зйомок 1
зйомок лишається 1
лишається невідомою. 1
невідомою. Пізніше 1
Пізніше польські 1
магнати здобули 1
здобули перемогу 1
повністю заволоділи 1
заволоділи Поділлям. 1
Поділлям. Пізніше 1
Пізніше почав 1
почав самостійну 1
самостійну театральну 1
театральну режисерську 1
режисерську діяльність. 1
діяльність. Пізніше 1
Пізніше працював 4
працював бібліотекарем 1
бібліотекарем у 1
різних установах 1
установах Львова 1
Львова як 1
як молодший 1
співробітник. Пізніше 1
закритих НДІ. 1
НДІ. Пізніше 1
на цегляному 1
цегляному заводі 1
заводі Сокальського 1
Сокальського заводоуправління 1
заводоуправління цегляних 1
цегляних заводів. 1
заводів. Пізніше 1
військовому музеї 1
музеї Каунаса. 1
Каунаса. Пізніше 1
Пізніше працює 1
директором середньої 1
с. Пізніше 1
Пізніше продовжив 1
продовжив дослідження 1
дослідження самостійно 1
самостійно — 1
— розкопав 1
розкопав ще 1
три кроуновських 1
кроуновських житла, 1
житла, а 1
— прорізані 1
прорізані житла 1
житла янковської 1
янковської культури. 1
культури. Пізніше 1
Пізніше продовжуються 1
продовжуються та 1
та переосмислюються 1
переосмислюються сучасними 1
сучасними рухами 1
рухами та 1
та авторами. 1
авторами. Пізніше 1
Пізніше птахи 1
птахи вирішили, 1
що механізми 1
механізми — 1
— теж 1
теж живі 1
істоти, тому 1
тому вимикання 1
вимикання живлення 1
живлення у 1
у машини 1
— вбивство. 2
вбивство. Пізніше 2
газети «Українська 1
«Українська Народня 1
Народня Республіка». 1
Республіка». Пізніше 1
Пізніше редактор 1
редактор «Геральда» 1
«Геральда» Роберт 1
Роберт Кокс 1
Кокс був 1
і ув'язнений. 1
ув'язнений. Пізніше 1
Пізніше режисер, 1
режисер, який 1
став актором, 1
актором, зазначив: 1
зазначив: «Я 1
«Я дію 1
дію лише 1
коли ти 2
ти насправді 1
не бачиш 1
бачиш мого 1
мого обличчя». 1
обличчя». Пізніше 1
Пізніше римські 1
римські намісники 1
намісники пограбували 1
пограбували мистецькі 1
мистецькі скарби 1
скарби міста 1
і вивезли 2
Рим. Наприкінці 1
Наприкінці римського 1
римського володарювання 1
володарювання Аспендос 1
Аспендос втрачав 1
втрачав значення, 1
значення, пов'язане 1
з кризою 2
кризою Римської 1
імперії. Пізніше 1
Пізніше річ 1
річ набула 1
набула іншої 1
іншої гармонії, 1
гармонії, яка 1
яка оздобила 1
оздобила собою 1
перший відвертий 1
відвертий і 1
і україномовний 1
україномовний текст 1
текст групи. 1
групи. Пізніше 1
Пізніше родина 1
родина Мухаммада 1
Мухаммада Ахмада 1
Ахмада переїхала 1
до Хартуму. 1
Хартуму. Пізніше 1
Пізніше розпочато 1
будівництво нового. 1
нового. Пізніше 1
Пізніше роман 1
роман буде 1
буде екранізований 1
екранізований у 1
у звуковому 1
звуковому фільмі 1
фільмі «Довга 1
«Довга довга 1
довга стежка» 1
стежка» (1929), 1
(1929), в 1
також знявся 1
знявся Гібсон. 1
Гібсон. Пізніше 1
Пізніше садиба 1
садиба була 1
передана в 2
дар університету. 1
університету. Пізніше 1
Пізніше сайт 1
сайт кілька 1
разів змінював 2
змінював адресу, 1
адресу, включаючи 1
включаючи ka. 1
ka. Пізніше 1
Пізніше священиком 1
був Юрчинський 1
Юрчинський Софрон. 1
Софрон. Пізніше 1
Пізніше село 2
село Моминжан 1
Моминжан було 1
відновлено вже 1
назвою Орда. 1
Орда. Пізніше 1
належало Петру 1
Петру Васильовичу 1
Васильовичу Добролюбову, 1
Добролюбову, в 1
час нараховувалось 1
нараховувалось 134 1
134 двори 1
двори та 1
та 595 1
595 чоловік. 1
чоловік. Пізніше 1
Пізніше сержант 1
сержант дістається 1
до об'єкта 1
об'єкта Клонування, 1
Клонування, де 1
його вітає 1
вітає привид 1
привид Пакстона 1
Пакстона Феттеля, 1
Феттеля, який 1
який декілька 1
разів загадково 1
загадково з 1
ним зв'язується, 1
зв'язується, а 1
також відправляє 1
відправляє солдатів-клонів 1
солдатів-клонів на 1
його вбивство. 1
Пізніше систему 1
систему розташування 1
розташування матеріалу 1
матеріалу Лоначевского 1
Лоначевского перейняв 1
перейняв видатний 1
видатний український 1
український історик 1
історик і 1
політичний мислитель 1
мислитель Михайло 1
Михайло Петрович 2
Петрович Драгоманов 1
Драгоманов (1841—1895 1
(1841—1895 рр.). 1
рр.). Пізніше 1
Пізніше скульптор 1
скульптор відмовився 1
цих фігур 1
в композиції 1
композиції воріт. 1
воріт. Пізніше 1
Пізніше специфікація 1
специфікація була 1
передана до 2
Пізніше справу 1
справу направлено 1
на додаткове 1
додаткове слідство, 1
слідство, 27лютого 1
27лютого 1941 1
року Військовим 1
НКВС Київського 1
Київського округу 1
округу засуджений 1
волі. Пізніше 1
Пізніше став 1
слухати групи 1
групи все 1
більш важкого 1
важкого напрямку 1
напрямку аж 1
до Death 1
Death і 1
і Doom 1
Doom metal. 1
metal. Пізніше 1
Пізніше стадіон 1
стадіон був 1
в «Аделіно 1
«Аделіно Рібейро 1
Рібейро Ново» 1
Ново» на 1
честь воротаря 1
воротаря клубу, 1
вересня 1946-го 1
1946-го під 1
час матчу. 1
матчу. Пізніше 1
Пізніше стає 1
стає відомо, 2
що Джонні 1
Джонні убив 1
убив Евана 1
Евана і 1
і забрав 1
забрав діаманти. 1
діаманти. Пізніше 1
Пізніше стали 1
використовувати іншу 1
іншу одиницю 1
— еквівалент 1
еквівалент ретинолу 1
ретинолу (ЕР). 1
(ЕР). Пізніше 1
Пізніше стало 2
що засідку 1
засідку організувала 1
організувала сотня 1
сотня «Тихоліса» 1
«Тихоліса» та 1
та боївка 1
боївка «Грізного», 1
«Грізного», які 1
які після 2
бою пішли 1
в Карпатські 1
Карпатські ліси. 1
ліси. Пізніше 1
першими його 1
словами була 1
була фраза 1
фраза «Валера 1
«Валера хворий», 1
хворий», оскільки 1
оскільки Таня 1
Таня неодноразово 1
неодноразово заявляла 1
заявляла це 1
це своєму 1
своєму чоловікові. 1
чоловікові. Пізніше 1
Пізніше стверджував, 1
році розпочалось 1
розпочалось невидиме 1
невидиме воскресіння 1
воскресіння «небесного 1
«небесного класу». 1
класу». Пізніше 1
Пізніше сформували 1
сформували The 1
The Australian 1
Australian Vee 1
Vee Eight 1
Eight Supercar 1
Supercar Company 1
Company (AVESCO) 1
(AVESCO) для 1
управління серією, 1
серією, котра 1
результаті виділилась 1
виділилась у 1
у окрему 2
окрему компанію 1
компанію із 1
із IMG. 1
IMG. Пізніше 1
Пізніше твір 1
твір увійшов 1
збірки «Сестри 1
«Сестри Рондолі». 1
Рондолі». Пізніше 1
Пізніше тестування 1
коронавірус розпочало 1
розпочало проводитися 1
Інституті охорони 1
здоров'я імені 1
імені Койрала 1
Койрала в 1
в Дхарані 1
Дхарані з 1
березня та 1
в Покхарі 1
Покхарі з 1
31 березня. 1
березня. Пізніше 1
Пізніше Те 1
Те Сук 1
Сук стає 1
як чоловік, 1
повернувся, жорстоко 1
жорстоко б'є 1
б'є свою 1
свою дружину. 2
дружину. Пізніше 1
Пізніше тієї 1
тієї ночі 1
ночі Детвейлер 1
Детвейлер приїжджає 1
до ветеринарного 1
ветеринарного кабінету, 1
кабінету, щоб 1
отримати транквілізатори 1
транквілізатори для 1
для пса. 1
пса. Пізніше 1
Пізніше того 3
року FDA 1
FDA затвердила 1
затвердила ніволумаб 1
ніволумаб для 1
лікування за 1
ж показаннями. 1
показаннями. Пізніше 1
року Елізабет 1
Елізабет вийшла 1
за музиканта 2
музиканта Чарльза 1
Чарльза Таббса, 1
Таббса, який 1
який відплив 1
відплив разом 1
з Арнольдами 1
Арнольдами з 1
Англії. Пізніше 1
року перебрався 3
до Греції, 1
Греції, де 1
Пізніше тренувався 1
у Семена 1
Семена Мошковича 1
Мошковича (у 1
(у технікумі), 1
технікумі), заслуженого 1
тренера України 1
України Дениса 1
Дениса Тищука 1
Тищука та 1
та Григорія 1
Григорія Істратія. 1
Істратія. Пізніше 1
Пізніше тюрки 1
тюрки називали 1
називали річку 1
річку Кальміус 1
Кальміус — 1
— «Каяли», 1
«Каяли», також 1
також вважаючи 1
її продовженням 1
продовженням дніпровської 1
дніпровської Каяли 1
Каяли (річки 1
(річки Вовчої, 1
Вовчої, притоки 1
притоки Самари) 1
Самари) на 1
Азовського моря. 1
моря. Пізніше 1
Пізніше у 5
році цей 3
музей перейменували 1
на Музей 1
Музей Телебачення 1
Телебачення та 1
та Радіо 1
Радіо ( 1
і перенесли 1
перенесли його 1
будівлю Вільяма 1
Вільяма С. 1
С. Пейлі 1
Пейлі на 1
25 West 1
West 52nd 1
52nd Street. 1
Street. Пізніше 1
другій грі 3
грі серії 1
серії совіти 1
совіти викрадають 1
викрадають технологію 1
технологію подорожі 1
часі, вбивають 1
вбивають Ейнштейна, 1
Ейнштейна, аби 1
аби ця 1
ця технологія 2
технологія не 2
не допомогла 1
допомогла Аліантам, 1
Аліантам, і 1
і захоплюють 1
захоплюють Європу. 1
Європу. Пізніше 1
них народжуються 1
народжуються ще 1
дві доньки, 1
доньки, Софі 1
Софі та 2
та Меліора. 1
Меліора. Пізніше 1
з бетоном 1
бетоном арково-склепінчасті 1
арково-склепінчасті конструкції 1
конструкції дали 1
змогу зводити 1
зводити різноманітні 1
призначенням споруди: 1
споруди: терми 1
терми (Терми 1
(Терми Діоклетіана, 1
Діоклетіана, Терми 1
Терми Діоклетіана 1
Діоклетіана тощо), 1
тощо), амфітеатри 1
амфітеатри ( 1
( Пізніше, 1
Пізніше, у 1
розмові він 1
він зізнається 1
зізнається їй, 2
був непривітним 1
непривітним і 1
і небагатослівним 1
небагатослівним при 1
при їхній 1
їхній першій 1
першій зустрічі, 1
зустрічі, тому 1
«не має 1
має таланту 1
таланту невимушено 1
невимушено спілкуватися 1
людьми, яких 1
не зустрічав». 1
зустрічав». Пізніше 1
року Xerox 1
Xerox представила 1
представила комп'ютер 1
комп'ютер Star 1
Star 8010, 1
8010, до 1
входили останніші 1
останніші розробки, 1
розробки, такі 1
як WYSIWYG-текстовий 1
WYSIWYG-текстовий редактор, 1
редактор, графічний 1
графічний редактор, 1
редактор, редактор 1
редактор для 1
комбінування тексту 1
та графіки 1
і лазерний 1
лазерний принтер. 1
принтер. Пізніше 1
Пізніше Франк 1
Франк зізнався, 1
«не оцінили 1
оцінили гідно 1
гідно фундаментальне 1
фундаментальне значення 1
значення теорії 1
теорії Бора, 1
Бора, настільки, 1
не згадали 2
згадали про 1
своїй статті». 1
статті». Пізніше 1
Пізніше Харлоу 1
Харлоу модифікував 1
модифікував конструкцію 1
конструкцію клітки, 1
клітки, назвавши 1
назвавши її 1
її «Ямою 1
«Ямою відчаю». 1
відчаю». Пізніше, 1
Пізніше, хорінці 1
хорінці з 1
причини, відмовлялися 1
відмовлялися йти 1
в Цаган 1
Цаган Цагди 1
Цагди ( 1
Пізніше хоче 1
хоче зібрати 1
зібрати у 1
у Єрусалимі 1
Єрусалимі сили 1
сили проти 1
проти Помпея. 1
Помпея. Пізніше 1
Пізніше хрестоносці 1
хрестоносці зберегли 1
зберегли цей 1
цей вівтар, 1
вівтар, звели 1
звели над 1
ним дерев'яний 1
дерев'яний навіс 1
навіс й 1
й назвали 2
назвали Головою 1
Головою Могили. 1
Могили. Пізніше 1
Пізніше цей 2
цей маршрут 1
маршрут використовували 1
використовували іноземні 1
іноземні купці 1
купці з 1
з Європи, 1
Європи, Індії 1
країн. Пізніше 1
цей плану 1
плану виправдав 1
виправдав себе. 1
себе. Пізніше 1
Пізніше церкву 1
церкву відбудували 1
відбудували протестанти-реформатори, 1
протестанти-реформатори, але 1
але 1874 1
її знову 2
знову розібрали, 1
розібрали, адже 1
селі вже 3
зведена нова 1
церква. Пізніше 1
Пізніше цими 1
цими землями 3
землями заволоділа 1
заволоділа поміщиця 1
поміщиця Райкович, 1
Райкович, при 1
якій збудована 1
збудована цегельня, 1
цегельня, залишки 1
якої збереглися 1
збереглися й 1
цього часу. 2
Пізніше Цицерон 1
Цицерон написав 1
філософських праць, 1
яких намагався 1
зробити популярний 1
популярний навчальний 1
навчальний посібник 3
римських громадян, 1
громадян, котрі 1
котрі вивчали 1
вивчали основи 1
основи різних 1
різних філософій. 1
філософій. Пізніше 1
Пізніше ці 1
села відбудували 1
відбудували подалі 1
від берегової 1
лінії, вглиб 1
вглиб материка. 1
материка. Пізніше 1
Пізніше цю 1
обставину пояснять 1
пояснять тим, 1
у Чикатила 1
Чикатила нібито 1
нібито було 1
зване «парадоксальне 1
«парадоксальне виділительство» 1
виділительство» Н. 1
С. Модестов. 1
Модестов. Пізніше 1
Пізніше ця 2
заселена саксами, 1
саксами, які 1
які окупували 1
окупували місто 1
відходу римлян 2
назвали римську 1
римську дорогу 1
дорогу Стейн-стріт 1
Стейн-стріт (тобто 1
(тобто кам'яною 1
кам'яною дорогою), 1
дорогою), як 1
досі зветься. 1
зветься. Пізніше 1
територія отримала 1
назву "смуга 1
"смуга осілості" 1
осілості" і 1
символом гноблення 1
гноблення єврейського 1
Російській імперії. 4
імперії. Пізніше, 1
Пізніше, чекаючи 1
чекаючи в 1
в камері 2
камері страти, 1
страти, він 1
пише передсмертну 1
передсмертну записку, 1
записку, в 2
якій пояснює 1
пояснює мотиви 1
мотиви своїх 1
своїх вчинків. 1
вчинків. Пізніше 1
Пізніше через 2
коштів команда 1
команда тимчасово 1
тимчасово припиняла 1
існування, однак, 1
однак, після 1
дивізіоні, повернулась 1
до дивізіону 1
дивізіону А1 1
А1 у 1
році. Пізніше 1
наявність дерев 1
дерев обабіч 1
обабіч дороги 1
міркувань безпеки 1
безпеки змагання 1
змагання на 1
ній перестали 1
перестали проводитись. 1
проводитись. Пізніше 1
Пізніше Шон 1
Шон напише 1
напише мемуари 1
мемуари під 1
назвою «Список 1
«Список персонажів» 1
персонажів» ( 1
яких розкриє 1
розкриє свої 1
свої безладні 1
безладні стосунки 1
батьком. Пізніше 1
Пізніше ще 1
дочка, Емма, 1
Емма, вийшла 1
сина імператора 1
імператора Людовіка 1
Людовіка від 1
шлюбу — 2
— Пізніше, 1
Пізніше, що 1
ще несподіваніше, 1
несподіваніше, дозволила 1
дозволила назвати 1
назвати першого 1
першого сина 1
сина Ади 1
Ади Байроном. 1
Байроном. Пізніші 1
Пізніші власники 1
власники мало 1
мало дбали 1
про замок, 1
замок, він 1
занепадати. Пізніші 1
Пізніші і 1
більше високорозвинені 1
високорозвинені орнітоподи 1
орнітоподи мали 1
мали складний 1
складний жувальний 1
жувальний апарат. 1
апарат. Пізніші 1
Пізніші історики 1
історики називають 1
називають його 1
його Артуром. 1
Артуром. Пізніші 1
Пізніші моделі 1
моделі UNISERVO 1
UNISERVO IIA 1
IIA і 1
і IIIA 1
IIIA вже 1
мали плівки 1
плівки між 1
між стрічкою 1
стрічкою і 3
і голівкою, 1
голівкою, і 1
розраховані виключно 1
з полімерною 1
полімерною стрічкою. 1
стрічкою. Пізніші 1
Пізніші рапсоди 1
рапсоди не 1
користувалися вже 1
вже тією 1
тією пошаною, 1
пошаною, як 1
як стародавні. 1
стародавні. Пізніші 1
Пізніші розробки 1
розробки зазвичай 1
з монастирями 1
монастирями в 1
Константинополі та 1
на горі. 2
горі. «Пізні 1
«Пізні яблука» 1
і «Донька 1
«Донька чи 1
чи син?» 1
син?» Пізно 1
Пізно вночі 1
вночі по 1
по цвинтарю 1
цвинтарю прогулюється 1
прогулюється жінка 1
пошуках своєї 1
своєї подруги 1
подруги Сільвії. 1
Сільвії. Пізно 1
Пізно уночі 1
уночі Скаллі 1
Скаллі повертається 1
до лабораторії, 1
лабораторії, де 1
неї нападає 1
нападає та 1
збиває вниз 1
по сходах 1
сходах невідомий 1
невідомий нападник. 1
нападник. Пізньої 1
Пізньої осені, 1
осені, взимку 1
взимку і 4
початку весни 2
весни переважають 1
переважають північні, 1
північні, північно-східні 1
північно-східні і 1
і східні 1
східні вітри, 1
вітри, влітку 1
- вітри 1
вітри західного 2
західного напрямку. 1
напрямку. Пікара 1
Пікара залучають 1
залучають до 1
розслідування змови 1
змови кардассіанців, 1
кардассіанців, але 1
полон. "Пік 1
"Пік був 1
був холостяком 1
холостяком … 1
… незвичайно 1
незвичайно правильним 1
правильним в 1
і відносинах''. 1
відносинах''. Пік 1
Пік виявлення 1
виявлення атак 1
атак із 1
використанням хробака 1
хробака «уроборос» 1
«уроборос» збігся 1
розвитком масових 1
масових протестів. 1
протестів. Пік 1
Пік відвантажень 1
відвантажень зерна 1
зерна й 1
й борошна 1
борошна по 1
станції припадав 1
— жовтень, 1
жовтень, — 1
була найгарячіша 1
найгарячіша пора 1
пора для 1
для станційних 1
станційних працівників. 1
працівників. Пік 1
Пік відвідуваності 2
відвідуваності арени 1
арени припав 1
на стадіоні, 2
стадіоні, відомому 1
відомому в 1
як Масариків 1
Масариків державний 1
державний стадіон, 1
стадіон, пройшов 1
пройшов X 1
X Всесокільский 1
Всесокільский зліт. 1
зліт. Пік 1
відвідуваності прийшовся 1
прийшовся на 1
свято німецької 1
німецької збірної 1
збірної 9 1
9 липня, 1
липня, коли 1
коли збірну 1
збірну прийшли 1
прийшли підтримати 1
підтримати близько 1
мільйона осіб. 1
У 2008, 1
2008, 2010 1
2010 та 1
роках «фан-миля» 1
«фан-миля» знову 1
знову приймала 1
приймала футбольних 1
футбольних вболівальників. 1
вболівальників. Пікетні 1
Пікетні знаки 1
знаки розташовують 1
розташовують у 2
центрі майбутніх 1
майбутніх котлованів. 1
котлованів. Піки 1
Піки народження 1
народження дітей 1
дітей приблизно 1
квітні і 1
і вересні. 1
вересні. Пік 1
Пік його 1
його популярності 1
популярності припав 1
на 60-і 1
60-і роки. 1
роки. Пік 1
Пік Лоренцо 1
Лоренцо був 1
був короткотривалим 1
короткотривалим через 1
посилення зсуву 1
зсуву вітру, 1
вітру, прохолодніших 1
прохолодніших вод, 1
вод, потрапляння 1
потрапляння сухого 1
сухого повітря. 1
повітря. Піклуються 1
Піклуються про 2
про народженних 1
народженних п'явчат, 1
п'явчат, які 1
1 місяць 1
місяць здатні 1
до розпліднення. 1
розпліднення. Піклуються 1
про потомство 2
потомство обоє 1
обоє батьків. 1
батьків. Пікніки 1
Пікніки проводяться 1
проводяться 1 1
2 травня. 1
травня. Пікопланктон 1
Пікопланктон (від 1
(від іт. 1
іт. piccolo 1
piccolo — 1
— маленький 1
маленький і 2
і планктон) 1
планктон) піко- 1
піко- (позначення 1
(позначення п 1
п або 1
або p) 1
p) — 1
— Пік 1
Пік популярності 1
популярності їх 1
їх музики 1
музики припав 1
припав саме 1
часи співробітництва 1
з мистецькою 2
мистецькою агенцією 1
агенцією «Територія 1
«Територія А» 1
А» і 1
і ротації 1
ротації кліпів 1
кліпів у 1
у однойменному 1
однойменному хіт-параді. 1
хіт-параді. «Піксель» 1
«Піксель» зібрав 1
зібрав на 1
одному каналі 1
каналі якісні 1
якісні пізнавальні, 1
пізнавальні, розвиваючі, 1
розвиваючі, навчальні 1
навчальні та 1
та розважальні 2
розважальні проєкти 1
проєкти від 1
від найкращих 1
найкращих виробників 1
виробників з 1
світу. Піктограми 1
Піктограми мають 1
мають розмір 2
розмір в 1
один сантиметр 2
сантиметр і 1
і представлені 1
представлені різними 1
різними графічними 1
графічними символами, 1
символами, зображеннями 1
зображеннями людей, 1
людей, частин 1
тіла, тварин, 1
тварин, астрономічних 1
астрономічних символів, 1
символів, будинків, 1
будинків, човнів 1
д. Піктограми 1
Піктограми небезпеки, 1
небезпеки, сигнальні 1
сигнальні слова 1
й характеристики 1
характеристики небезпеки 1
небезпеки повинні 1
повинні розташовуватись 1
на етикетці 2
етикетці разом. 1
разом. Пік 1
Пік туризму 1
в Калібо 1
Калібо припадає 1
фестивалю Аті-Атіхан 1
Аті-Атіхан а, 1
а, який 1
який відзначається 1
відзначається у 1
другий тиждень 1
тиждень січня 1
січня з 1
з кульмінацією 1
кульмінацією в 1
третю неділю 1
неділю місяця. 1
місяця. Пілата, 1
Пілата, Бічування 1
Бічування та 1
та Висміювання, 1
Висміювання, фігури 1
фігури Георгія 1
Георгія Каппадока, 1
Каппадока, Тропеуха, 1
Тропеуха, Димитрія 1
Димитрія Великого 1
Великого Дукса 1
Дукса та 1
та Міровліта, 1
Міровліта, Феодора 1
Феодора із 1
із Тир, 1
Тир, Феодора 1
Феодора Стратилата, 1
Стратилата, Євстафія, 1
Євстафія, Якова 1
Якова Перса 1
Перса та 1
та Міна. 1
Міна. Пілокарпін 1
Пілокарпін не 1
не метаболізується 2
метаболізується в 5
тканинах ока, 1
ока, а 1
а виводиться 1
з внутрішньоочною 1
внутрішньоочною рідиною, 1
рідиною, після 1
чого метаболізується 1
метаболізується ферментами 1
ферментами крові 1
в печінці. 1
печінці. Пілони 1
Пілони і 1
і колійні 1
оздоблені гнутими 1
гнутими тонкостінними 1
тонкостінними металокерамічними 1
металокерамічними панелями 1
панелями бузкового 1
бузкового кольору. 1
кольору. Пілотами 1
Пілотами були 1
були Рой 1
Рой Сальвадорі 1
та Керролл 1
Керролл Шелбі. 1
Шелбі. Пілот 1
Пілот важко 1
важко травмувався, 1
травмувався, але, 1
щастя залишився 1
залишився живий. 2
живий. Пілоти, 1
Пілоти, які 1
які нудьгували, 1
нудьгували, вели 1
вели розмови, 1
розмови, що 1
не стосувалися 1
стосувалися справ. 1
справ. ; 1
; пілот 1
пілот катапультувався 1
катапультувався і 1
евакуйований. Пілотний 1
Пілотний епізод 2
показано 27 1
частину суботньої 1
суботньої ранкової 1
ранкової програми 1
програми Cartoon 1
Cartoon Network. 1
Network. Пілотний 1
епізод отримав 2
рейтинг 11,1 1
11,1 від 1
компанії «Nielsen 1
«Nielsen Media 1
Media Research» 1
Research» 13 1
р. Головні 1
Головні пресові 1
пресові огляди 1
на пілотну 1
пілотну серію 1
серію були, 1
були, у 1
у цілому, 1
цілому, позитивними. 1
позитивними. Пілотований 1
Пілотований Майкл 1
Майкл Блумфілд, 1
Блумфілд, він 1
потім зробив 1
зробив годинну, 1
годинну, хвіст 1
хвіст першого 1
кола станції. 1
станції. Пілот 1
Пілот пішов 1
у госпіталі 2
госпіталі міста 1
отриманих травм. 1
травм. Пілот 1
Пілот тимчасового 1
тимчасового Євангеліона-05 1
Євангеліона-05 Марі 1
Марі Макінамі 1
Макінамі проводить 1
проводить свій 1
перший запуск 1
запуск з 1
метою зупинити 1
зупинити реанімований 1
реанімований скелет 1
скелет Третього 1
Третього Ангела. 1
Ангела. Пілотувався 1
Пілотувався Другим 1
Другим Дитя 1
Дитя Аскою 1
Аскою Ленглі 1
Ленглі Сорю 1
Сорю і 1
пізніше П'ятим 1
П'ятим Дитям 1
Дитям Каору 1
Каору Наґіса. 1
Наґіса. Пілот 1
Пілот успішно 1
успішно катапультувався, 1
катапультувався, але 1
отримав травми 1
травми під 1
час приземлення. 1
приземлення. Піль 1
Піль спробував 1
спробував щось 1
щось змінити, 2
змінити, але 1
ті декілька 1
декілька годин, 1
годин, що 2
минулому навпаки 1
навпаки погіршив 1
погіршив своє 1
своє майбутнє. 1
майбутнє. «Пінк 1
«Пінк Флойд» 1
Флойд» почав 1
почав користуватися 1
користуватися іншим 1
іншим підрозділом 1
підрозділом фірми 1
фірми « 1
« Пінта 1
Пінта — 1
одиниця об'єму 1
об'єму в 1
системі англійських 1
англійських мір. 1
мір. Пінчес 1
Пінчес грав 1
двох чвертьфіналах 1
чвертьфіналах рейтингових 1
рейтингових турнірів: 1
турнірів: чемпіонат 1
чемпіонат Великої 1
Британії 2003 1
Гран-прі 2005. 1
2005. Піонери 1
Піонери Дениско 1
Дениско і 1
і Лариска 1
Лариска без 1
дозволу покидають 1
покидають піонерський 1
піонерський табір, 1
табір, щоб 1
щоб назбирати 1
назбирати суниць. 1
суниць. Піонери 1
Піонери квантової 1
квантової фізики 1
фізики бачили, 1
бачили, що 2
може сзастосовуватись 1
сзастосовуватись у 1
вирішенні біологічних 1
біологічних проблем. 1
проблем. Піп 1
Піп вважає 1
вважає Естеллу 1
Естеллу дуже 1
дуже красивою, 1
красивою, але 1
але зарозумілою. 1
зарозумілою. Піпо 1
Піпо значно 1
значно просунувся 1
вивченні пекеніносів, 1
пекеніносів, встановивши, 1
встановивши, що 1
це матріархальне 1
матріархальне суспільство, 1
якому самці 1
самці відділені 1
відділені від 1
від самиць, 1
самиць, а 1
існує певний 1
певний культ 1
культ навколо 1
навколо дерев. 1
дерев. Піраміда 1
Піраміда енергії 1
енергії — 4
— величина 1
величина потоку 1
потоку енергії, 1
різні трофічні 1
трофічні рівні. 1
рівні. Пірит 1
Пірит є 1
є сировиною 1
отримання сірчаної 1
сірчаної кислоти, 1
кислоти, сірки 1
сірки і 1
і залізного 1
залізного купоросу, 1
купоросу, але 1
але останнім 2
часом рідко 1
рідко використовується 2
цих цілей. 1
цілей. Піроксикам 1
Піроксикам добре 1
добре проникає 1
в синовіальну 1
синовіальну рідину, 1
рідину, як 1
при системному, 1
системному, так 1
місцевому застосуванні 2
застосуванні препарату. 1
препарату. Піроліз 1
Піроліз не 1
з «згорянням» 1
«згорянням» (або 1
(або спалюванням) 1
спалюванням) — 1
— процеси 1
процеси окиснення-відновлення 1
окиснення-відновлення досягнуті 1
присутності кисню; 1
кисню; та 1
« Пірометр 1
Пірометр ФЕП-4 1
ФЕП-4 застосовують 1
і запису 2
запису яркостной 1
яркостной температури 1
температури нерухомих 1
і рухомих 2
рухомих об'єктів. 1
об'єктів. Піррон 1
Піррон не 1
не писав 1
писав творів, 1
творів, а 2
а викладав 1
свої ідеї 1
ідеї усно. 1
усно. Пірс 1
Пірс виконував 1
виконував деякі 1
деякі науково-технічні 1
науково-технічні консультаційні 1
консультаційні роботи 1
роботи й 2
й чимало 1
чимало писав 1
писав за 2
за мізерну 1
мізерну платню, 1
платню, здебільшого 1
здебільшого енциклопедичні 1
енциклопедичні та 1
та словникові 1
словникові статті, 1
статті, огляди 1
огляди для 1
журналу «Нейшн», 1
«Нейшн», з 1
з редактором 2
редактором якого 1
якого приятелював. 1
приятелював. Пірс 1
Пірс відправляється 1
до Малдера 2
і Скаллі, 1
Скаллі, яким 1
яким показує 1
показує відео 1
з «Вогнехода» 1
«Вогнехода» і 1
більш ранній 1
ранній випуск 1
випуск новин 1
новин за 1
участю глави 1
глави проекту 1
проекту Деніела 1
Деніела Трепкоса; 1
Трепкоса; Пірс 1
Пірс брав 1
брав у 3
проекті участь 1
з Трепкосом 1
Трепкосом не 1
вийшла сварка. 1
сварка. Пірсон 1
Пірсон був 1
єдиним гітаристом, 1
гітаристом, який 1
який взяв 2
записі останнього 1
останнього синглу 1
синглу «Under 1
the Gun», 1
Gun», який 1
також включав 1
включав бек-вокал 1
бек-вокал Террі 1
Террі Нан 1
Нан ( 1
). Пірсон 1
Пірсон виступав 1
за знесення 1
знесення антисанітарних 1
антисанітарних нетрів 1
нетрів і 1
за будівництво 2
місці нового 1
нового житла 2
житла для 1
жителів околиць 1
околиць із 1
із забезпеченням 2
забезпеченням залізничного 1
залізничного перевезення 1
перевезення до 2
місць їх 1
їх роботи 2
міста. Пірсон 1
Пірсон допоміг 1
допоміг скласти 1
скласти правила 1
правила та 2
та служив 1
служив скарбником 1
скарбником протягом 1
перших десяти 1
існування товариства. 1
товариства. Пісенно-танцювальний 1
Пісенно-танцювальний фольклор 1
фольклор має 1
має запозичений 1
запозичений характер. 1
характер. »), 1
»), пісень, 1
що оспівували 1
оспівували і 1
і героїзували 1
героїзували комсомол 1
комсомол до 1
до ліричних 1
ліричних за 1
змістом («Твой 1
(«Твой голос», 1
голос», «Беловежская 1
«Беловежская пуща», 1
пуща», « 1
« Піски 1
Піски в 1
в неволі: 1
неволі: приїзд 1
приїзд генерала 1
генерала Польського 1
Польського до 1
до Пісок; 1
Пісок; реєстрація 1
реєстрація селян; 1
селян; шинкарювання 1
шинкарювання Лейби; 1
Лейби; смерть 1
смерть Мирона 1
Мирона Ґудзя 1
Ґудзя в 1
в 99-річному 1
99-річному віці. 1
віці. Післе 1
Післе розпаду 1
в святій 1
святій обителі 1
обителі знову 1
стали відроджувати 1
відроджувати церковне 1
церковне життя. 2
життя. Після 7
Після 12 1
годин ув’язнення 1
ув’язнення Вонг 1
Вонг був 1
депортований до 2
Гонконгу. Після 1
Після 1409 1
року наступ 1
наступ Анґмару 1
Анґмару було 1
було зупинено, 1
зупинено, і 1
і Північне 1
Північне Королівство 1
Королівство насолоджувалося 1
насолоджувалося миром, 1
миром, хоча 1
населення продовжувало 1
продовжувало скорочуватися. 1
скорочуватися. Після 1
Після 14 1
років боїв 1
боїв війна 1
війна переривається 1
переривається через 1
через вторгнення 1
вторгнення нової 1
нової загадкової 1
загадкової та 1
та войовничої 1
войовничої іншопланетної 1
іншопланетної раси. 1
раси. Після 1
Після 1566 1
1566 купчі 1
купчі акти 1
акти почали 1
укладати між 1
між безпосередніми 1
безпосередніми учасниками 1
учасниками купівлі-продажу 1
купівлі-продажу маєтку 1
маєтку від 1
імені того, 1
хто продавав. 1
продавав. Після 1
Після 1759 1
1759 року 1
року частка 1
частка франкофонів 1
франкофонів у 1
Канаді неухильно 1
неухильно скорочувалася 1
ході масової 1
масової імміграції 1
імміграції англофонів 1
англофонів і 1
і аллофонів, 1
аллофонів, які 1
які тяжіли 1
до англійської 1
мови. Після 1
Після 1795 1
Орден на 1
час припинив 1
ліквідацією Речі 1
Посполитої ( 1
( Після 16
Після 1814 1
року картина 1
не згадувалася 1
згадувалася в 1
в каталогах 1
каталогах і 1
вважалася втраченою. 1
втраченою. Після 1
Після 18 1
18 проведених 1
матчів «Том» 1
«Том» займала 1
займала 12 1
12 місце, 1
року Стукалов 1
Стукалов написав 1
з клубу. 1
клубу. Після 1
Після 1905 1
року збільшується 1
кількість книжок, 1
книжок, часописів 1
часописів та 1
та газет 1
газет українською 1
мовою, розвивається 1
розвивається українське 1
українське театральна 1
театральна та 1
та громадська 1
громадська діяльність, 1
діяльність, здійснюються 1
здійснюються практичні 1
практичні кроки 1
кроки до 1
української самовизначеності. 1
самовизначеності. Після 1
Після 1906 1
1906 року 8
стадіоні, який 1
території Стрийського 1
Стрийського парку 1
парку і 1
і межував 1
межував з 1
з Виставою 1
Виставою Крайовою, 1
Крайовою, було 1
влаштовано Тор 1
Тор циклістів 1
циклістів для 1
для тренування 1
тренування велосипедистів 1
велосипедистів львівського 1
львівського Клубу 1
Клубу Циклістів 1
Циклістів та 1
та Мотористів. 1
Мотористів. Після 1
Після 1920 2
року будинок 2
вулиці Петровській, 1
Петровській, 47 1
47 перейшов 1
власність 9-ї 1
9-ї стрілецької 1
дивізії Червоної 2
Армії. Після 1
року двокласне 1
двокласне училище 1
училище реорганізоване 1
реорганізоване у 1
у початкову 2
а однокласне 1
однокласне — 1
у неповну 1
середню школу. 4
школу. Після 2
Після 1939 1
року назву 2
назву Велесниця 1
Велесниця долішня 1
долішня змінили 1
змінили на 2
на Велесниця 1
Велесниця нижня. 1
нижня. Після 1
Після 1945 1
року лейбл 1
лейбл Odeon 1
Odeon використовувався 1
Британії для 1
для продукції, 1
продукції, що 2
що експортувалась 1
експортувалась до 1
до Африки. 2
Африки. Після 2
Після 1956 1
коли повернулося 1
повернулося кілька 1
кілька лемківських 1
лемківських родин, 1
родин, священик 1
священик домігся 1
домігся у 2
влади дозволу 1
на греко-католицьку 1
греко-католицьку відправу. 1
відправу. Після 1
Після 1970 1
року з'явилося 1
з'явилося нове 1
і молоде 1
молоде покоління 1
покоління режисерів, 1
режисерів, але 1
довелося впоратися 1
впоратися зі 2
зростанням попиту 1
на відеофільми 1
відеофільми після 1
після 1980 1
року. Після 19
Після 1985 1
року відбулося 7
відбулося значне 1
зростання освіти, 1
освіти, культури, 1
культури, бізнесу 1
інших галузей. 1
галузей. Після 1
Після 1991 1
уряд республіки 1
республіки Латвія 1
Латвія визнає 1
визнає лівську 1
лівську мову 1
мову одною 1
двох автохтонних 1
автохтонних мов 1
мов Латвії, 1
Латвії, поряд 1
з латиською. 1
латиською. Після 1
Після 1994 1
команда ніяк 1
могла знайти 1
знайти свою 2
свою гру. 1
гру. Після 1
Після 1998 1
року свято 1
свято було 1
скасовано, і 1
в тиждень 1
тиждень свята. 1
свята. Після 1
Після 19 1
Німеччині він 1
до Арізони 1
Арізони (США) 1
(США) https://www. 1
https://www. Після 1
Після 2003 1
змагання знову 1
знову змінює 1
змінює терміни 1
терміни проведення, 1
проведення, зсунувшись 1
зсунувшись з 1
початок лютого. 1
лютого. Після 2
Після 2004 1
року FIA 1
FIA змінила 1
змінила назви 1
назви класів 1
класів з 3
з GT 1
і N-GT 1
N-GT на 1
на GT1 1
GT1 і 1
і GT2 1
GT2 відповідно, 1
кілька лібералізувала 1
лібералізувала технічний 1
технічний регламент, 1
регламент, допустивши 1
допустивши центрально-моторні 1
центрально-моторні суперкари. 1
суперкари. Після 1
Після 2015 1
року оцифровування 1
оцифровування нових 1
нових надходжень 1
надходжень буде 1
буде частиною 1
частиною щоденної 1
щоденної роботи 1
роботи музейних 1
музейних кураторів. 1
кураторів. Після 1
Після 23 1
23 кілометру 1
кілометру з 1
з дистанції 1
дистанції зійшов 1
зійшов Блейк, 1
Блейк, незабаром 1
нього два 1
два греки 1
греки — 1
— Грігоріу 1
Грігоріу і 1
і Лаврендіс. 1
Лаврендіс. Після 1
Після 30 1
січня керівництво 1
керівництво «Гітлер'югенду» 1
«Гітлер'югенду» Після 1
Після 3,5 1
3,5 років 1
років суду, 1
суду, 2 1
жовтня 2019-го 1
2019-го Шевченківський 1
Шевченківський суд 1
Києва поставновив 1
поставновив стягнути 1
стягнути з 2
з Жеваго 1
Жеваго 1,5 1
1,5 млрд 2
грн на 1
користь НБУ. 1
НБУ. Після 1
Після 5 1
5 сезонів 2
сезонів гри 1
« Після 61
Після 6-ти 1
6-ти годинного 1
годинного в 1
в Бахмуті 1
Бахмуті і 1
і 12-ти 1
12-ти годинного 1
годинного варіння 1
варіння в 1
в Торі 1
Торі сіль 1
сіль вибирали 1
вибирали зі 1
зі сковороди 1
сковороди і 1
і зсипали 1
зсипали в 1
в садівниці, 1
садівниці, де 1
вона утримувалася 1
утримувалася доти, 1
не стікав 1
стікав залишок 1
залишок ропи 1
ропи (фактично 1
(фактично до 1
закінчення наступної 1
наступної виварки). 1
виварки). Після 1
Після 750 1
750 років 1
років експлуатації 2
експлуатації вона 1
стан ліквідації, 1
ліквідації, з 1
умовами збереження 1
збереження старої 1
старої підземної 1
підземної частини, 1
частини, територію 1
територію якої 1
якої вписано 1
вписано до 1
реєстру пам'яток 1
пам'яток Тарновського 1
Тарновського воєводства. 1
воєводства. Після 1
Після 7-денної 1
7-денної осади 1
осади хану 1
хану вдалося 1
вдалося зі 1
своїми військами 1
військами захопити 1
захопити місто 2
місто Давидович 1
Давидович Е.А. 1
Е.А. Материалы 1
Материалы по 1
по метрологии 1
метрологии средневековой 1
средневековой Средней 1
Средней Азии. 1
Азии. Після 1
Після 7-ми 1
7-ми хвилин 1
між «Росенборгом» 1
«Росенборгом» та 1
та ФК 1
Після 8-річних 1
8-річних переговорів, 1
переговорів, в 1
грудні 2007 3
контракт вартістю 1
вартістю $800 1
$800 млн 1
млн на 1
постачання комплексів 1
комплексів С-300 1
С-300 до 1
Ірану. Після 1
Після 928 1
928 року 1
про Баклабича 1
Баклабича замало 1
замало відомостей. 3
відомостей. Після 1
Після 9-го 1
класу школи 1
школи №239 1
№239 вступив 1
військового ліцею 1
ліцею імені 1
Івана Богуна, 1
Богуна, який 1
закінчив 2004-го. 1
2004-го. Після 1
Після XX 1
КПРС його 1
дружина Г. 1
С. Манатова 1
Манатова відновила 1
відновила клопотання 1
клопотання покійного 1
покійного чоловіка. 2
чоловіка. Після 3
Після «Авалона» 1
«Авалона» Мюллер 1
Мюллер працює 1
медичній клініці. 1
клініці. Після 1
Після автомобільної 1
автомобільної аварії 1
аварії Анна 1
Анна приходить 1
в незрозумілому 1
незрозумілому місці 1
місці поруч 1
з моторошним 1
моторошним чоловіком. 1
чоловіком. Після 2
Після активації 1
активації ним, 1
ним, вони 1
вони проліферують. 1
проліферують. Після 1
Після амністії 1
амністії 1866 1
1866 року 3
в Майнц, 1
Майнц, де 1
обраний представником 1
представником в 2
німецький рейхстаг. 1
рейхстаг. Після 1
Після англо-норманського 1
англо-норманського завоювання 1
завоювання частини 2
частини Ірландії 1
Ірландії землі 1
землі Балротері 1
Балротері були 1
були даровані 2
даровані союзником 1
союзником англо-нормандських 1
англо-нормандських завойовників 1
завойовників Стронгбоу 1
Стронгбоу норманському 1
норманському лицарю 1
лицарю Роберту 1
Роберту де 1
де Роселю 1
Роселю в 1
році. Після 8
Після армії 1
школі міліції 1
міліції міста 1
міста Запоріжжя. 2
Запоріжжя. Після 1
Після Афганістану 1
Афганістану — 1
командира роти 1
роти з 1
з технічної 3
технічної частини, 1
частини, Група 1
Група радянських 1
Німеччині. Після 2
Після багатогодинних 1
багатогодинних дощів 1
дощів руслом 1
руслом мчить 1
мчить руйнівний 1
руйнівний водяний 1
водяний потік, 1
потік, що 1
що змітає 1
змітає на 1
шляху важкі 1
важкі валуни. 1
валуни. Після 1
Після багаторазового 2
багаторазового з'єднання 1
з'єднання і 1
і роз'єднання 1
роз'єднання контакту 1
контакту виникають 1
виникають зміни 1
зміни геометричних 1
геометричних розмірів 1
і стану 2
стану поверхні 1
поверхні контактних 1
контактних пар. 1
пар. Після 1
багаторазового проходження 1
проходження хвиль 1
хвиль стиснення-розрідження 1
стиснення-розрідження в 1
в пузирі 1
пузирі встановлюється 1
встановлюється однаковий 1
однаковий вздовж 1
його перетину 1
перетину тиск, 1
тиск, який 1
який квазистатично 1
квазистатично меншає 1
меншає із 1
зростанням об'єму. 1
об'єму. Після 1
Після багатьох 3
багатьох перетворень 1
перетворень і 1
і перевтілень 1
перевтілень він 1
Ірландії людиною 1
людиною на 1
ім'я Кайрелл 1
Кайрелл (ірл. 1
— Cairell). 1
Cairell). Після 1
років проповідування 1
проповідування вождь 1
вождь Коромото, 1
Коромото, вже 1
ім'ям Анхель 1
Анхель Кустоде, 1
Кустоде, помер 1
дуже похилому 1
похилому віці. 1
віці. Після 2
років спаду 1
спаду в 1
роки активність 1
активність по 1
відновленню життєздатності 1
життєздатності «проспект» 1
«проспект» і 1
і центр 1
міста. Після 4
Після безуспішної 1
безуспішної спроби 1
спроби зупинити 1
зупинити Бет 1
Бет Ніна 1
Ніна в 1
в жаху 2
жаху вибігає 1
вибігає з 2
її палати 1
і встрибує 1
встрибує в 1
в ліфт. 1
ліфт. Після 1
Після Битви 1
Битви народів 1
народів керував 1
керував облогою 1
облогою Торгау 1
Торгау і 1
і Віттенберга, 1
Віттенберга, потім 1
потім блокадою 1
блокадою Магдебурга. 1
Магдебурга. Після 1
Після більш 1
більш десятка 1
десятка замахів, 1
замахів, за 1
за якими, 1
якими, ймовірно, 1
ймовірно, стояла 1
стояла Ізмайлівська 1
Ізмайлівська ОЗУ, 1
ОЗУ, в 1
році перебрався 3
до Іспанії. 2
Іспанії. Після 1
Після більшовицького 1
у Ларина 1
Ларина конфіскували. 1
конфіскували. Після 1
Після боротьби 2
владу його 1
зайняв Кутуз. 1
Кутуз. Після 1
з кам'яними 1
кам'яними вежами 1
вежами ( 1
Після бою 3
бою Вайлдер 2
Вайлдер - 2
- Ареола 1
Ареола стало 1
що бою 1
- Повєткін 1
Повєткін найближчим 1
часом точно 1
точно вже 1
не буде, 3
буде, оскільки 2
у Вайлдера 1
Вайлдера стався 1
стався перелом 1
перелом правої 1
правої руки 1
і розрив 1
розрив правого 1
правого біцепса. 1
біцепса. Після 1
за Чернігів 1
Чернігів Директорія 1
Директорія 16.1. 1
16.1. Після 1
з Головкіним 1
Головкіним Джейкобс 1
Джейкобс переміг 1
переміг двох 1
двох непереможних 1
непереможних до 1
нього боксерів 1
боксерів — 1
— співвітчизника 1
співвітчизника Луіса 1
Луіса Аріаса 1
Аріаса (18-0, 1
(18-0, 9КО) 1
9КО) і 1
і поляка 1
поляка Мацея 1
Мацея Сулецкі 1
Сулецкі (26-0, 1
(26-0, 10КО). 1
10КО). Після 1
Після бою, 1
коли сіро-синє 1
сіро-синє тіло 1
тіло Архімонда 1
Архімонда лежало 1
лежало коло 1
коло ніг 1
ніг героїв 1
героїв Азероту, 1
Азероту, видихаючи 1
видихаючи останній 1
останній подих 1
подих повітря 1
повітря Архімонд 1
Архімонд відправив 1
відправив Ґул'дана 1
Ґул'дана на 1
на «реальний» 1
«реальний» Азерот. 1
Азерот. Після 1
Після бродіння 1
бродіння брагу 1
брагу відтискають, 1
відтискають, фільтрують 1
фільтрують та 1
та розливають 1
розливають в 1
в пляшки 1
пляшки та 1
та діжки. 1
діжки. Після 1
Після будівництва 2
будівництва ГЕС 1
річці утворилося 1
утворилося Коропецьке 1
Коропецьке водосховище. 1
водосховище. Після 1
у 609 1
609 році 1
році Великого 1
Великого китайського 1
китайського каналу 1
каналу місто 1
стало портовим. 1
портовим. Після 1
Після бурхливої 1
реакції критиків 1
критиків на 2
на «Буття» 1
«Буття» у 1
квітні 2008, 1
2008, балет 1
балет вирушає 1
в тур 1
тур аж 1
до 2009 2
Після вагомих 1
вагомих втрат 1
флоті імператорський 1
імператорський штаб 1
штаб Японії 1
Японії поспішив 1
поспішив зміцнити 1
зміцнити оборону 1
оборону Nansei 1
Nansei островів. 1
островів. Після 1
Після важких 1
на Готичній 1
Готичній лінії 1
лінії протягом 1
усього літа 1
літа 1-ша 1
канадська піхотна 1
піхотна дивізія 1
дивізія провела 1
провела наступні 1
кілька місяців, 1
місяців, у 1
боях у 1
місцевості. Після 1
Після важкого, 1
важкого, але 1
але нетривалого 1
нетривалого поєдинку 1
поєдинку Джанго 1
Джанго зник 1
на Геонозісі, 1
Геонозісі, де 1
де створювалася 1
створювалася армія 1
армія дроїдів 1
дроїдів для 1
для КНС. 1
КНС. Після 1
Після важкої 1
важкої контузії 1
контузії був 1
був демобілізований, 1
демобілізований, повернувся 1
Москви. Після 1
Після Ван 1
Ван дер 1
дер Аа 1
Аа плани 1
плани міст 1
з вихідними 1
вихідними відомостями 1
відомостями Де 1
Де Віта 1
Віта стають 1
стають власністю 1
власністю видавничого 1
видавничого дому 2
дому Ковенса 1
Ковенса і 1
і Мортьє. 1
Мортьє. Після 1
Після Варшавського 1
Варшавського повстання 1
повстання співробітники 1
співробітники штабу 1
штабу банку 1
банку й 1
й решта 1
решта мешканців 1
були вивезені 4
вивезені з 3
Німеччини. Після 2
Після вбивства 1
вбивства жаб 1
жаб в 1
правому нижньому 1
нижньому кутку 1
кутку карти 1
карти з'являвся 1
з'являвся сам 1
сам Фенікс, 1
Фенікс, з 1
якого випадали 1
випадали кілька 1
кілька артефактів 1
артефактів Ancient 1
Ancient Medallion, 1
Medallion, що 1
давали по 1
9 ілюзій 1
ілюзій кожна, 1
кожна, потрійний 1
потрійний критичний 1
критичний удар, 1
удар, шанс 1
шанс на 2
на ухилення 1
ухилення і 1
75 пунктів 1
пунктів до 1
всіх атрибутів. 1
атрибутів. Після 1
Після введення 4
нового блоку, 1
блоку, котрий 1
котрий має 2
має власний 1
власний димар, 1
димар, два 1
два старі 1
старі демонтували 1
демонтували у 1
у 2019-му. 1
2019-му. Після 1
введення радянських 2
військ реформа 1
реформа була 1
була припинена. 3
припинена. Після 1
введення у 2
у 1925-му 1
1925-му п’ятого 1
п’ятого гідроагрегату, 1
гідроагрегату, загальна 1
станції досягла 1
досягла 52,5 1
52,5 МВт. 1
МВт. Після 1
дію Акту 1
Акту про 2
про місцеве 2
місцеве самоуправління 1
самоуправління у 1
1972 році, 1
році, правління 1
правління було 1
міську раду. 1
раду. Після 1
Після вводу 1
вводу в 1
дію південно-західної 1
південно-західної залізниці 1
залізниці відпала 1
відпала необхідність 1
у Горинському 1
Горинському водному 1
водному шляху, 1
шляху, що 1
що накладає 1
накладає відбиток 1
на містечко. 1
містечко. Після 2
Після вдалого 2
вдалого висліду 1
висліду бою 1
бою кімнати 1
кімнати відчиняються, 1
відчиняються, дозволяючи 1
дозволяючи проходити 1
проходити гру 1
гру далі. 1
далі. Після 2
вдалого експериментального 1
експериментального навчання 1
навчання школярів 1
школярів старших 1
класів МОН 1
України схвалило 1
схвалило вивчення 1
вивчення фінансової 1
фінансової грамотності 1
грамотності в 1
в загальноосвітніх 2
закладах. Після 1
Після вдалої 1
вдалої участі 1
фестивалі "Hellfest 1
"Hellfest Summer 1
Summer Open 1
Open Air 1
Air 2010" 1
2010" група 1
група 23 1
року виступила 1
рамках фестивалю 4
фестивалю під 1
назвою "Supersonic 1
"Supersonic Festival", 1
Festival", який 1
який проводився 1
в Бірмінгемі 1
Бірмінгемі (Велика 1
Британія). Після 1
Після великих 2
великих загальноміських 1
загальноміських і 1
і квартальних 1
квартальних бенкетів 1
бенкетів слуги 1
слуги роздавали 1
роздавали недоїдки 1
недоїдки жебракам 1
жебракам і 1
і хворим. 1
хворим. Після 1
великих угод, 1
угод, Синайська 1
Синайська тимчасова 1
тимчасова угода 1
угода (Синай 1
(Синай II) 1
II) між 1
між Єгиптом 1
та Ізраїлем 2
Ізраїлем була 1
офіційно підписана, 1
підписана, і 1
і допомога 1
допомога відновилася. 1
відновилася. Після 1
Після Великої 1
діяльність шахти 1
шахти не 1
була відновлена, 2
відновлена, територія 1
територія стала 2
стала неофіційною 1
неофіційною зоною 1
зоною відпочинку. 1
відпочинку. Після 1
Після величезного 1
величезного успіху 1
успіху « 1
Після весілля 2
весілля вбив 1
вбив свою 1
став лордом-протектором, 1
лордом-протектором, попри 1
попри невдоволення 1
невдоволення місцевих 1
місцевих феодалів. 1
феодалів. Після 2
весілля молодята 2
молодята йдуть 1
йдуть жити 1
в хату 1
хату чоловіка. 1
Після взяття 3
взяття Бреги 1
Бреги лоялісти 1
лоялісти атакували 1
атакували Адждабію, 1
Адждабію, але 1
цьому фаза 1
фаза активних 1
дій закінчилась 1
закінчилась і 1
почалася патова 1
патова військово-політичеа 1
військово-політичеа ситуація, 1
ситуація, яка 1
яка продовжувалась 1
продовжувалась до 1
до липня. 1
липня. Після 1
взяття Кенігсберга 1
Кенігсберга брав 1
у Земландській 1
Земландській та 1
та Берлінській 1
Берлінській операціях. 1
операціях. Після 1
взяття Нікеї 1
Нікеї Татікій 1
Татікій супроводжував 1
супроводжував хрестоносців 1
хрестоносців під 1
їхнього переходу 1
через Анатолію, 1
Анатолію, стежачи 1
щоб захоплені 1
захоплені землі 1
землі передавалися 1
передавалися Візантії, 1
Візантії, відповідно 1
умов угоди. 1
угоди. Після 1
Після виборів 6
виборів 1376 1
1376 року 1
року Музей 1
мистецтва після 1
став найважливішим 2
найважливішим центром 1
центром образотворчого 1
мистецтва Міністерства 1
та ісламської 1
ісламської орієнтації. 1
орієнтації. Після 1
виборів 1996 2
р. потрібно 1
було підтримувати 2
підтримувати коаліцію 1
коаліцію з 1
з Першою 1
Першою партією 1
партією Нової 1
Нової Зеландії, 2
Зеландії, і 2
і Маккіннон 1
Маккіннон повинен 1
був дати 1
дати своєму 1
своєму лідеру 1
лідеру посаду 1
посаду віце-прем'єр-міністра, 1
віце-прем'єр-міністра, зберігши 1
зберігши міністерський 1
міністерський портфель. 1
портфель. Після 1
виборів Габек 1
Габек очолив 1
очолив фракцію 1
фракцію зелених 1
зелених в 2
в ландтазі. 1
ландтазі. Після 1
виборів Дмитра 1
Дмитра Крижука 1
Крижука також 1
складу колегії 1
колегії при 1
при Володимир-Волинській 1
Володимир-Волинській районній 1
районній адміністрації. 1
адміністрації. Після 2
виборів Дональда 1
Дональда Трампа 2
Трампа в 1
якості президента 1
році, лідер 1
лідер «Спадщини» 1
«Спадщини» Ребекка 1
Ребекка Мерсер 1
Мерсер зіграла 1
зіграла чималу 1
чималу роль 2
формуванні перехідної 1
перехідної команди 1
команди президента. 1
президента. Після 1
у 1986, 1
1986, Кальвіньйо 1
Кальвіньйо був 1
своєму посту 1
посту на 1
на Пилар 1
Пилар Миро. 1
Миро. Після 1
Після вибору 1
вибору знаменитості 1
знаменитості ця 1
особа спробувала 1
спробувала розблокувати 1
розблокувати обраний 1
обраний автомобіль 1
автомобіль своїм 1
своїм ключем. 1
ключем. Після 1
Після вибуху 1
вибуху в 1
в ДОТі 1
ДОТі було 1
залишено принаймні 1
принаймні одну 1
одну нерозірвану 1
нерозірвану міну. 1
міну. Після 1
Після виводу 1
виводу зі 1
флоту протичовнових 1
протичовнових авіаносців 1
авіаносців на 1
на «Форрестоли» 1
«Форрестоли» замість 1
двох легких 1
легких штурмових 1
штурмових ескадрилей 1
ескадрилей розмістили 1
розмістили дві 1
дві протичовнові 1
протичовнові ескадрильї. 1
ескадрильї. Після 1
Після вивчення 1
вивчення документації 1
документації (конструкторський 1
(конструкторський колектив 1
колектив очолював 1
очолював Н. 1
Н. Козирєв) 1
Козирєв) було 1
від детального 1
детального копіювання, 1
копіювання, а 1
а справити 1
справити доопрацювання 1
доопрацювання проєкту 1
проєкту з 1
урахуванням вітчизняного 1
вітчизняного досвіду. 1
досвіду. Після 2
Після вигнання 2
вигнання англійців 1
англійців виступав 1
проведення Афганістаном 1
Афганістаном незалежної 1
незалежної політики. 1
політики. Після 1
села денікінців, 1
денікінців, в 1
селі владу 1
владу знову 1
знову захопили 1
захопили більшовики, 1
більшовики, було 1
створено ревком, 2
ревком, який 1
червні передав 1
передав свої 1
повноваження обраній 1
обраній Раді. 1
Раді. Після 1
Після видання 1
видання «Окружного 1
«Окружного послання» 1
послання» в 1
році Куренівський 1
Куренівський монастир 1
центрів новокружницького 1
новокружницького руху. 1
руху. Після 2
Після визволення 1
визволення села 2
березні 1944 5
року багато 3
багато чоловіків 1
чоловіків було 48
мобілізовано до 1
війська. Після 1
Після визнання 1
визнання депортації 1
депортації незаконною, 1
незаконною, повернувся 1
Сімферополя. Після 1
Після виконання 4
виконання 4-6 1
4-6 циклів 1
циклів збору 1
збору торф, 1
торф, за 1
допомогою стрічкового 1
стрічкового конвеєра 1
конвеєра з 2
з валок 1
валок вантажиться 1
вантажиться на 1
на причепи 1
причепи та 1
та доставляється 1
на спеціальний 1
спеціальний майданчик 1
подальшого складування 1
складування в 1
в бурти. 1
бурти. Після 1
виконання єменської 1
єменської стороною 1
стороною висунутих 1
висунутих Великою 1
Британією попередніх 1
попередніх умов 1
умов в 1
лютому 1934 3
у Сані 1
Сані між 1
двома державами 1
державами було 1
укладено договір 1
договір про 1
про «дружбу 1
«дружбу і 1
і взаємну 1
взаємну співпрацю». 1
співпрацю». Після 1
виконання основного 1
та зустрічного 1
зустрічного плану 1
плану хлібозаготівель 2
хлібозаготівель 1931 1
селі Стовп'яги 1
Стовп'яги та 1
та селах 1
селах Гречаники, 1
Гречаники, Веселе, 1
Веселе, Кавказ 1
Кавказ почалося 1
почалося голодування 1
голодування людей 1
та падіж 1
падіж худоби 1
худоби від 1
нестачі кормів. 1
кормів. Після 1
виконання перевірки 1
перевірки вибраний 1
вибраний користувачам 1
користувачам графік 1
графік перевірки 1
перевірки скидався 1
скидався і 1
і повертався 1
повертався на 3
на значення 2
замовчуванням (кожні 1
(кожні 5 1
5 хвилин). 1
хвилин). Після 1
Після вильоту 4
в другий 1
другий дівізон 1
дівізон Бонетті 1
Бонетті переїхав 1
острівець Малл, 1
Малл, де 1
довелося працювати 1
працювати листоношею. 1
листоношею. Після 1
з Ємену 1
Ємену 52 1
52 поранених 1
поранених людей 1
від вибухів 4
вибухів були 1
перевезені до 2
до Тегерану 1
Тегерану для 1
для лікування. 2
лікування. Після 1
вильоту клубу 1
дивізіону перейшов 1
вильоту команди 1
став вільним 2
вільним агентом. 3
агентом. Після 2
Після винайдення 1
винайдення писемності 1
писемності до 1
до винайдення 1
винайдення друку 1
друку пройшло 1
5000 років, 1
років, приблизно 1
з'явилися засоби 1
масової інформації, 3
інформації, телебачення 1
телебачення (1935). 1
(1935). Після 1
Після випробувань 1
внесення деяких 1
деяких змін 1
у конструкцію 1
конструкцію в 1
році автомати 1
прийняті на 2
озброєння армії 1
армії Польщі. 1
Польщі. Після 3
Після випуску 5
випуску Single 1
Single версії 1
версії «Імперіон», 1
«Імперіон», «Чиста 1
«Чиста Криниця» 1
Криниця» записали 1
записали частину 1
частину нового 1
але неочікувано 2
неочікувано відбулися 1
великі зміни: 1
зміни: Руслан 1
Криниця (барабани, 1
(барабани, вокал) 1
вокал) вирішив 1
покинути місце 1
і зайняти 1
зайняти місце 2
місце вокаліста. 1
вокаліста. Після 1
випуску він 1
в Бостоні, 1
Бостоні, в 1
Університеті Брендіс, 1
Брендіс, де 1
заснував факультет 1
факультет соціології. 1
соціології. Після 1
випуску двох 1
двох альбомів 1
альбомів англійською 1
мовою, Іглесіас 1
Іглесіас вирішив 1
вирішив повернутися 2
до іспаномовних 1
іспаномовних пісень. 1
пісень. Після 2
випуску з 2
академії «гірників» 1
«гірників» виступав 1
їх молодіжну 1
молодіжну (2009—2014, 1
(2009—2014, 68 1
68 ігор, 1
ігор, 12 1
12 голів) 1
голів) і 1
і юнацьку 1
юнацьку (2012—2013 1
(2012—2013 роки, 1
роки, 2 1
2 гри) 1
гри) команди, 1
команди, а 1
випуску роману 1
роману «Старший 1
«Старший Брат» 1
Брат» стало 1
стало загальне 1
загальне ім'ям 1
ім'ям для 1
іншої подібної 1
подібної організації, 1
прагне встановити 1
встановити тотальне 1
тотальне стеження 1
стеження або 1
або контроль 1
над народом. 1
народом. Після 1
Після вироблення 1
вироблення перенесення 1
перенесення старший 1
старший розряд 1
розряд перемикається 1
перемикається в 1
стан «1», 1
«1», а 1
всі молодші 1
молодші розряди 1
розряди — 1
стан «0». 1
«0». Після 1
Після вистави 2
вистави Гарі 1
Гарі повертається 1
де використовує 1
використовує газ, 1
який розробив 2
розробив його 1
батько, щоб 1
підвищити свої 1
свої фізичні 1
фізичні дані 1
стати Новим 1
Новим Гобліном. 1
Гобліном. Після 1
вистави одинківський 1
одинківський селянський 1
селянський хор 1
хор під 1
орудою Павлюченка 1
Павлюченка проспівав 1
проспівав низку 1
низку українських 1
українських пісень. 1
Після висунення 1
висунення на 1
пост голови 2
пропозиції програми 1
програми з 4
її реформування 1
реформування виключений 1
організації за 2
за публічну 1
публічну критику 1
критику керівництва. 1
керівництва. Після 1
Після виходу 20
виходу Vapor 1
Vapor Trails 1
Trails та 1
його возз'єднання 1
колегами по 1
групі Пірт 1
Пірт повернувся 1
до повноцінної 1
повноцінної роботи 2
роботи музиканта. 1
музиканта. Після 1
альбому сховані 1
сховані посилання 1
на наркотики 1
наркотики були 1
виявлені критикою 1
критикою й 1
й слухачами 1
слухачами ще 1
декількох піснях. 1
піснях. Після 1
виходу багато 1
багато гравців 1
гравців скаржилися 1
скаржилися на 1
на високу 1
високу складність 1
складність We 1
We Are 1
Are The 1
The Dwarves. 1
Dwarves. Після 1
світ книг 1
книг Ф. 1
Ф. Вігдорової, 1
Вігдорової, мені 1
мені запропонували 1
запропонували зробити 1
зробити радіопередачу 1
радіопередачу про 1
його дитячий 1
дитячий будинок. 1
будинок. Після 1
виходу дебютного 1
1997 році, 3
році, група 1
група регулярно 1
регулярно гастролює 1
гастролює із 1
із 1998 1
рік. Після 4
виходу другого 1
альбому наприкінці 1
Юрій Касьяненко 1
Касьяненко заявив, 1
момент гурт 1
гурт "сказав 1
"сказав усе, 1
що хотів" 1
хотів" і 1
знає, як 1
як складеться 1
складеться доля 1
доля "Nice 1
"Nice Wings, 1
Wings, Icarus!" 1
Icarus!" Після 1
виходу закону 1
асоціацію 1912 1
року «Галатасарай» 1
«Галатасарай» був 1
був зареєстрований 2
зареєстрований на 1
законних підставах. 1
підставах. Після 1
в'язниці намагався 1
намагався почати 1
отримав визнання. 1
визнання. Після 1
книги «Шлях 1
повної свободи», 1
свободи», В 1
якій Волліс 1
Волліс провів 1
провів вдумливе 1
вдумливе і 1
і глибоке 1
глибоке дослідження 2
дослідження Церкви 1
Церкви саєнтології, 1
саєнтології, він 1
він піддався 1
піддався моральним 1
і судовим 1
судовим нападкам 1
нападкам з 1
боку цієї 1
організації * 1
* Roy 1
Roy Wallis’s 1
Wallis’s The 1
The Road 1
Road to 1
to Total 1
Total Freedom. 1
Freedom. Після 1
в 1886 1
році займалася 1
займалася інспекцією 1
інспекцією лікарень. 1
лікарень. Після 1
пенсію і 2
смерті (у 1
(у 1986) 1
1986) продовжував 1
викладати на 1
кафедрі деталей 1
машин. Після 1
пенсію Конопля 1
Конопля Віктор 1
Пантелійович тримає 1
тримає город 1
город та 1
займається мистецтвом. 1
мистецтвом. Після 1
виходу плода 1
плода з 1
з пологових 1
пологових шляхів 1
шляхів починається 1
починається процес 1
процес відторгнення 1
відторгнення плаценти 1
плаценти від 1
стінок матки. 1
матки. Після 1
виходу п'ятого 1
п'ятого альбому 1
виходу саундтрек 1
саундтрек отримав 1
отримав високу 1
високу оцінку 3
оцінку від 1
від Девіда 1
Девіда Хавтона 1
Хавтона (David 1
(David Houghton) 1
Houghton) з 1
з GamesRadar: 1
GamesRadar: завдяки 1
завдяки відходу 1
відходу від 1
від типової 1
типової оркестрової 1
оркестрової музики, 1
за додавання 1
додавання грі 1
грі "реальної 1
"реальної текстури 1
текстури й 1
й сили". 1
сили". Після 1
виходу синглів 1
синглів працював 1
Західному Мемфісі 1
Мемфісі водієм 1
водієм вантажівки, 1
вантажівки, на 1
якій перевозив 1
перевозив гравій. 1
гравій. Після 1
відставку був 1
головою Корейської 1
Корейської міжнародної 1
міжнародної торгової 1
торгової асоціації. 1
асоціації. Після 1
відставку Бургіньон 1
Бургіньон проживав 1
Відні як 1
особа. Після 1
фільму цей 1
помічений лише 2
лише досвідченими 1
досвідченими фахівцями, 1
фахівцями, інші 1
були впевнені, 1
обидві ролі 1
ролі — 3
і Амідалу, 1
Амідалу, і 1
і Сабе 1
Сабе — 1
— зіграла 1
зіграла Наталі 1
Наталі Портман. 1
Портман. Після 1
виходу чотирьох 1
чотирьох рекламних 1
рекламних синглів, 1
включаючи «Big 1
«Big Time 1
Time Rush», 1
Rush», «The 1
«The City 1
City is 1
is Ours», 1
Ours», «Halfway 1
«Halfway There» 1
There» і 1
і «Til 1
«Til I 1
I Forget 1
Forget About 1
About You», 1
You», група 1
група випустила 1
альбом «BTR» 1
«BTR» 11 1
Після відбуття 1
відбуття тривалих 1
термінів ув'язнення, 1
ув'язнення, майже 1
села. Після 2
Після відвідування 1
відвідування МАЕК 1
МАЕК в 1
жовтні 2006 3
року Іспанія 1
Іспанія набуває 1
набуває зобов'язання 1
зобов'язання здійснити 1
здійснити програму 1
програму співпраці 1
з країною 2
країною на 1
суму 5 1
5 млн. 1
млн. євро. 1
євро. Після 1
Після відділення 3
відділення білків 1
білків від 1
від жовтків 1
жовтків збийте 1
збийте їх, 1
їх, поки 2
стануть легкими 1
легкими і 1
і пінистими. 1
пінистими. Після 1
відділення механічних 1
механічних домішок 1
домішок і, 1
при потребі, 1
потребі, конденсації 1
конденсації рідких 1
рідких компонентів 1
компонентів (вода, 1
(вода, смола) 1
смола) проводять 1
проводять стиснення 1
стиснення та 1
очищення отриманого 1
отриманого синтез-газу. 1
синтез-газу. Після 1
відділення оксиду 1
оксиду заліза, 1
з розчину 1
розчину кристалізується 1
кристалізується бромід. 1
бромід. Після 1
Після від'їзду 1
від'їзду В. 1
В. Поповича 1
Поповича до 1
Франції, очолював 1
очолював УДК 1
УДК від 1
від 1987 1
1987 до 1
до 2005. 1
2005. Після 1
Після відкриття 3
відкриття європейцями 1
європейцями Америки, 1
Америки, багато 1
багато місцевих 2
місцевих сільгоспкультур 1
сільгоспкультур потрапили 1
в Європу 6
Європу і 2
стали культивуватися, 1
культивуватися, в 1
і кукурудза. 1
кукурудза. Після 1
відкриття з'їзду 1
з'їзду та 1
та привітань 1
привітань було 1
обрано президію 1
президію на 1
з А. 2
А. Романюком 1
Романюком та 1
та заступником 2
заступником О. 1
О. Ступаком, 1
Ступаком, а 1
і комісії: 1
комісії: національну, 1
національну, шкільну, 1
шкільну, фондову 1
фондову й 1
й організаційну. 1
організаційну. Після 1
у 1880 3
1880 р. 1
в Кам'янці-Подільському 1
Кам'янці-Подільському фельдшерсько-акушерської 1
фельдшерсько-акушерської школи 1
при Кам'янець-Подільській 1
Кам'янець-Подільській губернській 1
губернській лікарні 1
в Проскурові 1
Проскурові з'явились 1
з'явились перші 1
перші акушерки. 1
акушерки. Після 1
Після відмови 1
відмови Кубрика 1
Кубрика Саузерн 1
Саузерн опублікував 1
опублікував роман 1
роман «Блакитний 1
«Блакитний фільм», 1
фільм», сюжет 1
якого розповідав 1
про кінорежисера 1
кінорежисера Бориса 1
Бориса Адріані, 1
Адріані, який 1
намагався зняти 1
зняти подібний 1
подібний фільм. 1
фільм. Після 1
Після відновлення 11
відновлення в 1
Одесі інститут 1
інститут мав 2
чотири факультети: 1
факультети: технологічний, 1
технологічний, механічний, 1
механічний, інженерно-економічний(1944—1948, 1
інженерно-економічний(1944—1948, випуск 1
30 спеціалістів), 1
спеціалістів), будівельний 1
будівельний (проіснував 1
(проіснував до 1
1946 року, 2
кількість студентів 1
студентів — 1
— 70). 1
70). Після 1
відновлення державою 1
державою незалежності 1
році, надання 1
надання автоматичного 1
автоматичного громадянства 1
громадянства було 1
було обмежене 1
обмежене для 1
були громадянами 2
громадянами Естонії 1
Естонії до 1
року, початку 1
початку радянської 1
радянської окупації. 1
окупації. Після 1
відновлення його 1
його вокальних 1
здібностей роком 1
пізніше, він 1
продовжив займатися 2
займатися грою 1
піаніно і 1
і навчився 1
гітарі в 1
школі. Після 3
незалежності Латвії 1
році дипломати 1
дипломати почали 1
почали звітувати 1
звітувати перед 1
перед відновленим 1
відновленим латвійським 1
латвійським Міністерством 1
Міністерством закордонних 1
справ. Після 2
України особовий 1
склад частини 1
частини склав 1
присягу на 1
вірність її 1
її народу. 1
народу. Після 2
відновлення радянської 2
влади відразу 1
ж поновилася 1
поновилася й 1
й робота 1
робота районних 1
районних установ. 1
установ. Після 1
у повоєнному 1
повоєнному Львові, 1
Львові, Паше-Озерського 1
Паше-Озерського призначають 1
призначають тимчасовим 1
тимчасовим виконувачем 1
виконувачем обов'язків 1
обов'язків ректора 1
Франка (з 1
серпня 1944 4
1944 до 1
до 27/28 1
27/28 жовтня 1
жовтня 1944). 1
1944). Після 1
Після відновлення, 1
відновлення, Рейналдо 1
Рейналдо знову 1
лідером атак 1
атак «Атлетіко» 1
«Атлетіко» і 1
і кумиром 1
кумиром уболівальників 1
уболівальників клубу, 1
клубу, які 1
його «цар». 1
«цар». Після 1
відновлення роботи 1
роботи кінотеатр 1
кінотеатр називають 1
називають «Експрес» 1
«Експрес» і 1
тепер його 4
його адреса 1
адреса звучить, 1
звучить, як 1
як «Шосе, 1
«Шосе, 37, 1
37, Святошин, 1
Святошин, 3 1
просіка». Після 1
відновлення своєї 1
роботи голови 1
голови ЛКСМУ 1
ЛКСМУ знову 1
знову почало 1
почало обирати 1
обирати Перших 1
Перших секретарів 1
секретарів ЦК. 1
ЦК. Після 1
відновлення Святиню 1
Святиню відновили 1
відновили майстри 1
майстри з 1
з Буковинських 1
Буковинських Карпат 1
Карпат — 1
ж технологіями, 1
технологіями, що 1
і століття 1
століття тому. 1
тому. Після 2
відновлення у 2
у дружини 2
дружини здатності 1
здатності ходити, 1
ходити, художник 1
художник все 1
все також 1
також нехтував 1
нехтував дружиною, 1
дружиною, оскільки 1
вистачає краси. 1
краси. Після 1
Після відокремлення 1
від апарату 1
апарату блоку 1
блоку Д 1
Д вони 1
вони запускалися 1
запускалися одночасно. 1
одночасно. Після 1
Після відпрацювання 1
відпрацювання від 1
від середнього 1
середнього тиску 1
тиску пара 1
пара надходить 1
надходить у 2
з двокорпусом 1
двокорпусом низького 1
низького тиску. 3
тиску. Після 1
Після відродження 1
відродження «Чемпіона 1
«Чемпіона чемпіонів» 1
чемпіонів» в 1
сезоні 2002/03 2
2002/03 він 1
став розігруватися 1
розігруватися між 1
між чемпіонами 1
чемпіонами Апертури 1
Апертури і 1
і Клаусури. 1
Клаусури. Після 1
Після відспівування 1
відспівування Гребан 1
Гребан майже 1
майже насильно 1
насильно саджає 1
саджає його 1
свою машину 1
машину і 1
привозить до 1
до Хасса, 1
Хасса, який 1
вже готується 1
готується покинути 1
покинути країну 2
країну разом 1
своїм зв'язковим. 1
зв'язковим. Після 1
Після відставки 2
відставки Пасата 1
Пасата полковник, 1
полковник, який 1
вів Осадчука, 1
Осадчука, був 1
підвищений до 2
до заступника 3
директора СІБ. 1
СІБ. Після 1
відставки Сухарто 1
Сухарто його 1
разів намагалися 1
намагалися притягати 1
притягати до 1
судової відповідальності 1
за корупцію 1
корупцію і 2
інші злочини. 1
злочини. Після 1
Після відступу 2
відступу основної 1
основної групи 1
групи прихильників 1
прихильників цілісності 1
цілісності України 1
України співробітники 1
співробітники міліції 1
міліції сховали 1
сховали членів 1
членів самооборони 1
самооборони у 1
свій автобус. 1
автобус. Після 1
відступу російськиз 1
російськиз військ 1
із Львова 1
Львова у 1
у липні—серпні 1
липні—серпні 1915 1
1915 щоденно 1
щоденно видавалася 1
видавалася в 1
Києві під 1
редакцією Ю. 1
Ю. Яворського. 1
Яворського. Після 1
Після відходу 10
відходу Вільямса 1
Вільямса в 1
гурту повернувся 1
повернувся Боббі 1
Боббі Кімболл. 1
Кімболл. Після 1
відходу Володимира 1
Володимира Щербицького 1
Щербицького на 1
пенсію Віталій 1
Віталій Врублевський 1
Врублевський теж 1
залишив партійну 1
партійну кар'єру 1
і зайнявся 1
зайнявся наукою. 1
наукою. Після 1
відходу зі 2
зі спорту 1
спорту багато 1
в банківському 1
банківському секторі 1
секторі і 1
і сфері 1
сфері нерухомості. 2
нерухомості. Після 1
зі «Шрусбері 1
«Шрусбері Таун» 1
Таун» виїхав 1
виїхав за 2
кордон, де 1
де уклав 1
уклав договір 1
клубом китайської 1
китайської Першої 1
ліги «Гуаньдун 1
«Гуаньдун Санрейв 1
Санрейв Кейн». 1
Кейн». Після 1
посади губернатора 1
губернатора Дойл 1
Дойл працює 1
працює адвокатом 1
адвокатом у 1
міжнародній юридичній 1
юридичній фірмі 1
фірмі Foley 1
Foley & 1
& Lardner. 1
Lardner. Після 1
відходу лінії 1
фронту за 2
межі Трускавця 1
Трускавця костел 1
костел активно 1
активно відроджують, 1
відроджують, тут 1
новою силою 2
силою вирує 1
вирує життя. 1
відходу на 2
тренером маловідомих 1
маловідомих угорських 1
угорських команд 1
команд Sátoraljaújhelyi 1
Sátoraljaújhelyi Spartacus, 1
Spartacus, ÉGSZÖV 1
ÉGSZÖV MEDOSZ, 1
MEDOSZ, Csepel 1
Csepel Autó 1
Autó та 1
та Szigeszentmiklós. 1
Szigeszentmiklós. Після 1
пенсію продовжував 1
різних театрах. 1
театрах. Після 1
відходу німців 1
німців УПА 1
УПА продовжила 1
продовжила боротьбу 1
з більшовиками. 1
більшовиками. Після 1
римлян Лондон 1
Лондон був 1
був покинутий 2
покинутий та 1
та занепав. 1
занепав. Після 1
Після війни 60
війни (а 1
саме 1948 1
1948 р.) 1
р.) село 1
село спромоглося 1
спромоглося відбудувати 1
відбудувати церкву 1
церкву (коло 1
(коло старої 1
старої школи). 1
школи). Після 1
війни база 1
база на 1
острові Адак 1
Адак була 1
збільшена і 1
діяла до 1
війни богомольці 1
богомольці приходили 1
джерела по 1
по 10-30 1
10-30 осіб. 1
Після війни, 5
році, Івана 1
Івана Томчані, 1
Томчані, батька 1
батька письменника, 1
письменника, було 1
оголошено куркулем. 1
куркулем. Після 1
в Версальському 1
Версальському договорі 1
договорі британські 1
британські та 2
французькі працювали 1
в тісному 1
тісному контакті 1
з американцями, 1
американцями, щоб 1
щоб домінувати 1
домінувати в 1
в основних 1
основних рішеннях. 1
рішеннях. Після 1
війни взятий 1
взятий в 2
полон радянською 1
радянською окупаційною 1
владою, де 1
помер. Після 3
війни виробництво 1
виробництво Tatra 1
Tatra 97 1
97 не 1
не відновили. 1
відновили. Після 1
членом Столичної 1
Столичної поліції, 1
поліції, новоорлеанської 1
новоорлеанської сили 1
сили під 1
керівництвом губернатора 1
губернатора Луїзіани. 1
Луїзіани. Після 1
відвідав свого 1
в Англію 1
Англію і 1
були інші 2
інші родичі 1
родичі в 1
війни віряни, 1
віряни, не 1
на спротив 1
спротив радянської 1
влади, взялись 1
нової дерев'яної 1
дерев'яної церкви. 1
церкви. Після 2
Максимівці оселилося 1
оселилося багато 1
багато переселенців 1
із Польщі. 1
внаслідок еміграції 1
еміграції до 1
до Ізраїлю, 1
Ізраїлю, число 1
євреїв помітно 1
помітно знизилося. 1
знизилося. Після 1
війни всі 2
всі дрібні 1
дрібні приватні 1
приватні підприємства 1
підприємства Болехова 1
Болехова були 1
були ліквідовані. 1
ліквідовані. Після 1
війни вулиця 1
вулиця стала 1
називатися Радянською. 1
Радянською. Після 1
війни господарство 1
господарство села 1
зруйновано. Після 1
війни готував 1
готував чотиритомну 1
чотиритомну працю, 1
працю, присвячену 1
присвячену архітектурі 1
архітектурі театрів, 1
театрів, яка 1
яка залишилась 2
залишилась невиданою. 1
невиданою. Після 1
війни демобілізувався, 1
демобілізувався, жив 1
жив та 1
та працював 3
м. Харабалі 1
Харабалі Астраханської 1
Астраханської області. 1
області. Після 9
війни десятки 1
десятки колабораціоністів 1
колабораціоністів були 1
засуджені радянською 1
владою за 1
цей злочин, 1
злочин, судові 1
судові процеси 1
процеси над 1
ними тривали 1
тривали аж 1
грудня 1986 1
хоча достовірність 1
достовірність доказів, 1
доказів, отриманих 1
час тортур 1
тортур у 1
радянських катівнях 1
катівнях не 1
вважати задовільними. 1
задовільними. Після 1
війни емігрував 1
де прийняв 1
прийняв ім'я 2
ім'я «Генрі 1
«Генрі Баркер» 1
Баркер» та 1
працював юристом. 1
юристом. Після 1
війни жодного 1
військову академію. 1
академію. Після 1
залишився служити 1
армії. Після 7
національне об'єднання 1
об'єднання морська 1
морська система 1
система освіти 3
освіти пройшла 1
пройшла чергову 1
чергову реорганізацію. 1
реорганізацію. Після 1
його повернули 2
повернули на 2
на місце. 2
місце. Після 2
повернули Чехословаччини. 1
Чехословаччини. Після 3
війни К. 1
А. Коротеєв 1
Коротеєв продовжував 1
продовжував командувати 1
командувати 52-ю 1
52-ю армією. 1
армією. Після 1
війни кар'єр 1
кар'єр було 1
було відновлено, 1
відновлено, і 1
після реконструкції 1
реконструкції його 1
його загальна 1
загальна виробнича 1
виробнича потужність 1
становила понад 2
тис. м³ 1
м³ сировини. 1
сировини. Після 1
війни кількість 1
кількість ДСО 1
ДСО збільшилася: 1
збільшилася: з'явилися 1
з'явилися «Наука», 1
«Наука», «Червоний 1
«Червоний прапор», 1
прапор», «Енергія» 1
«Енергія» та 1
інші. Після 1
війни командував 1
командував батальйоном 2
батальйоном у 1
у фрайкорі 1
фрайкорі Франца 1
Франца фон 1
фон Еппа. 1
Еппа. Після 1
війни «Ліверпуль», 1
«Ліверпуль», здавалося, 1
здавалося, оклигав, 1
оклигав, вигравши 1
чемпіонат 1947 1
але сподівання 1
сподівання на 2
тривалий успіх 1
успіх виявилися 1
марними. Після 1
війни Лісса 1
Лісса залишилася 1
запропонували посаду 1
посаду культурного 1
культурного аташе 1
в польському 2
польському посольстві. 1
посольстві. Після 1
— масові 1
виселення сімей 1
сімей новоскварявців 1
новоскварявців до 1
Сибіру, таборів 1
таборів ГУЛАГ'у, 1
ГУЛАГ'у, каральні 1
каральні акції 1
акції енкаведистів 1
енкаведистів проти 1
яке підтримувало 1
підтримувало УПА. 1
УПА. Після 1
війни місцеві 1
почали відновлювати 2
відновлювати свій 1
свій флот. 1
флот. Після 1
війни НАПКН 1
НАПКН розпочала 1
розпочала кампанію 1
проти сегрегації 1
сегрегації в 1
галузі державної 1
державної освіти. 2
освіти. Після 1
на Роменській 1
Роменській структурі 1
структурі провадилися 1
провадилися сейсмічні 1
сейсмічні дослідження 1
і пробурено 1
пробурено ще 1
12 розвідувальних 1
розвідувальних свердловин. 2
свердловин. Після 1
війни опинився 1
Італії під 1
іменем «Марчелло 1
«Марчелло Ґрабар», 1
Ґрабар», грав 1
отримав австрійське 1
австрійське громадянство. 1
громадянство. Після 1
війни Паскуаліно 1
Паскуаліно живим 1
живим та 1
та неушкодженим 1
неушкодженим повертається 1
Італію де 1
де одружується 1
на повії. 1
повії. Після 1
війни повернувся 3
до Австрії 1
на державній 2
державній службі. 1
службі. Після 1
до письменництва, 1
письменництва, надихаючись 1
надихаючись успіхом 1
успіхом брата, 1
брата, який 2
який опублікував 2
опублікував чотири 1
чотири романи. 1
романи. Після 1
війни почалися 1
почалися роботи 4
відновленню шахти 1
шахти з 2
використання праці 1
праці військовополонених 1
військовополонених (Лисичанський 1
(Лисичанський табір 1
табір №125, 1
№125, 1944-1949 1
1944-1949 р.р.). 1
р.р.). Після 1
працював аранжувальником 1
аранжувальником в 1
в оркестрі 2
оркестрі Гарі 1
Гарі Джеймса 1
Джеймса (Harry 1
(Harry James). 1
James). Після 1
працював деякий 1
час секретарем 1
секретарем Павла 1
Павла Тичини. 1
Тичини. Після 1
у Театрі 1
Театрі Антуан 1
Антуан в 1
Парижі, однак 1
згодом повністю 1
себе кіно. 1
кіно. Після 3
цій газети 1
газети нарисовцем. 1
нарисовцем. Після 1
війни продовжив 2
продовжив кар'єру 1
кар'єру граючим 1
тренером у 2
війни продовжував 1
в стройових 1
стройових частинах 1
частинах ВПС. 1
ВПС. Після 2
війни продовжувала 1
продовжувала гідрографічні 1
гідрографічні дослідження 1
дослідження до 1
до 1859 1
війни, промислові 1
підприємства були 2
розширені і 1
чином продовжують 1
працювати сьогодні. 1
сьогодні. Після 1
війни Ради 1
Ради окреслили 1
окреслили нові 1
нові кордони 1
кордони для 1
для прибалтійських 1
прибалтійських республік. 1
республік. Після 1
війни радіостанція 1
радіостанція використовувалася 1
з підводними 1
підводними човнами. 1
човнами. Після 1
влада дерев'яний 1
храм спалила. 1
спалила. Після 1
війни робота 1
робота інституту 1
відновлена до 2
до 50-х 3
50-х років. 1
років. Після 6
село відбудовується, 1
відбудовується, з'явилися 1
з'явилися ферми, 1
ферми, новий 1
клуб, відбудували 1
відбудували школу. 1
село відбудували, 1
відбудували, люди 1
люди продовжували 1
продовжували працювати 1
в колгоспі. 1
колгоспі. Після 1
десятиліть потрапило 1
розряд неперспективних. 1
неперспективних. Після 1
служив військово-морським 1
військово-морським аташе 1
Німеччині, Норвегії, 1
Норвегії, Данії 1
та Швеції. 2
Швеції. Після 1
війни спочатку 1
працював позаштатним 1
позаштатним репортером, 1
репортером, згодом 1
згодом почав 1
працювати редактором 2
редактором в 4
у Держстраху 1
Держстраху СРСР 1
СРСР з'явився 1
новий ринок: 1
ринок: у 1
на страхування 1
страхування були 1
прийняті 99 1
99 приватних 1
приватних автомобілів. 1
автомобілів. Після 1
війни Хоррокс 1
Хоррокс продовжував 1
продовжував служити 1
служити у 1
силах, спочатку 1
спочатку очолював 1
очолював Західне 1
Західне командування, 1
командування, отримавши 1
отримавши підвищення 1
підвищення в 3
в лейтенант-генерали 1
лейтенант-генерали в 1
війни школа 1
школа працювала 1
зміни. Після 2
війни Юній 1
Юній Гольдман 1
Гольдман закінчив 1
закінчив літературний 1
факультет Читинського 1
Читинського педагогічного 1
інституту (нині 2
(нині Забайкальського 1
Забайкальського державного 1
ім. Н.Р. 1
Н.Р. Чернишевського). 1
Чернишевського). Після 1
війни Ю. 1
Ю. О. 3
О. Ковмір 1
Ковмір повернувся 1
в Житомирський 1
Житомирський педагогічний 1
інститут, де 1
він завідував 1
завідував кафедрою 2
кафедрою історії 1
історії СРСР. 1
СРСР. Після 1
війни юстиція 1
юстиція почала 1
почала ряд 1
ряд процесів 1
процесів проти 1
проти Лаутербахера, 1
Лаутербахера, в 1
проти людяності. 1
людяності. Після 1
війни Яблучне 1
Яблучне стало 1
стало належати 1
до «неперспективних» 1
«неперспективних» сіл. 1
сіл. Звідси 1
Звідси масово 1
масово почало 1
почало виїжджати 1
виїжджати населення. 1
населення. Після 2
Після військового 2
військового заколоту 1
заколоту 15 1
січня 1875 1
1875 року 3
проти президента 1
президента Варелу 1
Варелу призначили 1
призначили тимчасовим 1
тимчасовим губернатором, 1
губернатором, ту 1
ту посаду 1
посаду він 2
обіймав до 2
січня того 2
чого Генеральна 1
Генеральна асамблея 1
асамблея на 1
на позачерговому 1
позачерговому засіданні 1
засіданні обрала 1
обрала Варелу 1
Варелу президентом 1
президентом республіки. 1
республіки. Після 2
військового перевороту 2
року йому 3
заборонено займатися 1
займатися політичною 1
діяльністю. Післявоєнне 1
Післявоєнне покоління 1
покоління зробило 1
зробило свій 1
свій внесок. 1
внесок. Після 1
Після возз'єднання 1
возз'єднання Німеччини 1
визначено 15 1
15 великих 1
великих охоронних 1
охоронних областей. 1
областей. Після 1
Після воскресіння 1
воскресіння пройшов 1
через Двері 1
Двері Стайні 1
Стайні у 1
нову Нарнію 1
Нарнію (« 1
(« Після 1
Після воцаріння 1
воцаріння останніх 1
останніх в 2
Іспанії, Франція 1
Франція опинилась 1
опинилась з 1
боків затиснутою 1
затиснутою володіннями 1
володіннями Габсбургів, 1
Габсбургів, які 1
нею тривалі 1
тривалі війни, 2
війни, однією 1
причин яких 1
було повернення 2
повернення їм 1
їм «бургундської» 1
«бургундської» спадщини. 1
спадщини. Після 1
Після врятування 1
врятування синдхів, 1
синдхів, вважається, 1
його поглинула 1
поглинула земля. 1
земля. Після 1
Після всіх 2
цих досить 1
досить переконливих 1
переконливих виграшів, 1
виграшів, Антоніус 1
Антоніус вирішив 1
вирішив остаточно 1
остаточно переїхати 1
в Вегас. 1
Вегас. Після 1
подій Нік 1
Нік йде 1
до бару 1
бару де 1
працював Донні. 1
Донні. Після 1
Після встановлення 4
британського панування 1
панування у 2
з припливом 1
припливом китайських 1
китайських іммігрантів 1
іммігрантів іслам 1
іслам поступово 1
поступово був 1
був відсунутий 1
відсунутий на 1
план. Після 1
селі радянської 1
влади створено 1
ревком, комбіди, 1
комбіди, організовані 1
організовані лікнепи 1
лікнепи і 1
перший колгосп 2
ім. Котовського 1
Котовського ( 1
році заняття 1
академії були 1
були завершені, 1
завершені, частина 1
частина студентів 1
викладачів перейшли 1
до Католицького 1
Католицького університету 1
у Любліні, 1
Любліні, що 1
існує і 4
нині ( 1
Після вступу 4
до НСДАП 1
НСДАП його 1
його антисемітизм 1
антисемітизм прийняв 1
прийняв більш 1
більш радикальні 1
радикальні форми. 1
форми. Після 1
до строю 2
строю призначений 1
призначений флагманським 1
кораблем 1-у 1
1-у ескадри 1
ескадри легких 1
легких крейсерів 1
крейсерів Атлантичного 1
Атлантичного флоту. 1
флоту. Після 3
вступу Румунія 1
Румунія перейшла 1
перейшла від 1
статусу активного 1
активного спостерігача 1
на повноправне 1
повноправне членство. 1
членство. Після 1
стрій «Командан 1
«Командан Тест» 1
Тест» ніс 1
у Французькій 1
Французькій середземноморській 1
середземноморській ескадрі 1
ескадрі ( 1
). Після 3
Після всього 1
всього Лара 1
Лара на 1
на яхті 2
яхті відпливає 1
відпливає від 1
від зруйнованого 1
зруйнованого острову. 1
острову. Після 1
Після втечі 2
втечі зі 1
школи, група 1
група йде 1
йде через 3
малу околицю 1
околицю і 1
знайшли будинок, 1
вогні. Після 1
Люсі погодився 1
погодився навчатися 1
навчатися навичкам 1
навичкам ассасинів, 1
ассасинів, щоб 1
помститися корпорації. 1
корпорації. Після 1
Після втечі, 1
втечі, яку 1
яку влаштував 1
влаштував Тор 1
Тор для 1
для Локі, 1
Локі, останній 1
останній приєднався 1
до Тора 1
Тора і 1
став допомагати 1
допомагати йому. 1
йому. Після 1
Після вторгнення 1
вторгнення людей 1
на Блаженний 1
Блаженний континент 1
континент Ельфійські 1
Ельфійські князівства 1
князівства зазнали 1
поразки та 4
та розділилися 1
фракції. Після 1
Після втрати 5
втрати друга 1
друга Монтень 1
Монтень спробував 1
спробував знайти 1
знайти розраду 1
в любовних 1
любовних пригодах. 1
пригодах. Після 1
втрати Духовщини 1
Духовщини німецькі 1
війська починають 1
починають відходити. 1
відходити. Після 1
втрати зацікавлення 1
зацікавлення до 1
до даних 1
даних моделей 1
компанії Mercedes-Benz 1
Mercedes-Benz Шульц 1
Шульц продовжив 1
продовжив розробку 1
розробку їх 1
компанії Isdera, 1
Isdera, використовуючи 1
мірі досвід 1
досвід проектування 1
проектування C112. 1
C112. Після 1
втрати четвертого 1
п'ятого «МіГів» 1
«МіГів» Дольников 1
Дольников віддав 1
команду льотчикам 1
льотчикам відірватися 1
відірватися від 1
від ізраїльтян 1
ізраїльтян і 1
радянські льотчики 1
льотчики стали 1
бою. Після 2
втрати чоловіка 1
чоловіка Гаррієт 1
Гаррієт вирішила 1
вирішила жити 1
у Вашингтоні. 1
Вашингтоні. Після 1
Після входження 2
імперії Грузії 1
Грузії (1801 1
(1801 рік), 1
рік), а 1
також Гянджінського, 1
Гянджінського, Карабаського 1
Карабаського і 1
і Шекинського 1
Шекинського ханств 1
ханств частина 1
частина курдів 1
курдів стала 1
стала російськими 1
російськими підданцями. 1
підданцями. Після 1
входження Правобережної 1
перед околичною 1
околичною шляхтою 1
шляхтою постало 1
про підтвердження 2
підтвердження свого 1
свого «шляхетного» 1
«шляхетного» походження. 1
походження. Після 1
Після гетто 1
гетто Луї-Крістоф 1
Луї-Крістоф переховувався 1
Польщі під 1
ім'ям Кшиштофа 1
Кшиштофа Залєскі, 1
Залєскі, яке 1
згодом залишив 1
про випробування, 1
випробування, які 1
які пережив. 1
пережив. Після 1
Після годівлі 1
годівлі зграя 1
зграя могла 1
могла на 1
шляху знищити 1
знищити майже 1
усі плоди 1
плоди і 1
і горіхи. 1
горіхи. Після 1
Після голосування 1
утворено Гаррісонбурзьке 1
Гаррісонбурзьке управління 1
управління перепланування 1
перепланування та 1
та житлового 1
житлового будівництва. 2
будівництва. Після 1
Після гонки 1
гонки інцидент 1
інцидент між 1
між гонщиками 1
гонщиками був 1
розглянутий технічною 1
технічною комісією, 1
комісією, за 1
за результати 1
результати якої 1
якої Валентіно 1
Валентіно Россі 1
Россі був 1
покараний трьома 1
трьома штрафними 1
штрафними балами, 1
балами, які 1
які призвели 1
старту італійця 1
італійця на 1
на останньому, 1
останньому, вирішальному 1
вирішальному етапі 1
етапі з 1
останнього місця. 1
місця. Після 1
Після гри 1
гри він 2
«Це був 2
був справжній 2
справжній оргазм!» 1
оргазм!» Після 1
Після громадянської 2
війни Деленн 1
Деленн формує 1
формує нову 1
нову раду, 1
раду, в 1
якій перевагу 1
перевагу має 1
має варна 1
варна майстрів, 1
майстрів, оскільки, 1
оскільки, за 2
словами Деленн, 1
Деленн, в 1
війни про 1
про потреби 1
потреби цієї 1
цієї касти 1
касти забували. 1
забували. Після 1
війни Філов 1
Філов перебував 1
на журналістській 2
журналістській роботі. 2
роботі. Після 2
Після гуляння, 1
гуляння, котре 1
котре влаштували 1
влаштували Павлинчині 1
Павлинчині батьки 1
честь приїзду 1
приїзду Биковського, 1
Биковського, гостя 1
гостя в 1
темряві приймають 1
за злодія 1
злодія й 1
під арешт. 1
арешт. Після 1
Після даного 1
даного інциденту 1
інциденту розробка 1
розробка ракети 1
ракети «Атлас-Центавр» 1
«Атлас-Центавр» продовжилась, 1
продовжилась, двигуни 1
двигуни були 1
були удосконалені. 1
удосконалені. Після 1
Після дворічного 1
дворічного спільного 1
спільного сімейного 1
життя Ірина 1
Ірина Сержаніна 1
Сержаніна та 1
та Руслан 1
Руслан Вашкевич 1
Вашкевич розлучилися. 1
розлучилися. Після 1
Після дворічної 3
дворічної перерви, 1
перерви, в 1
в «Пантери». 1
«Пантери». Після 1
дворічної перерви 1
виступах за 1
майстрів у 1
році Юрій 2
Юрій Володін 1
Володін грав 1
команди класу 2
«Б» Після 1
дворічної строкової 1
строкової служби 5
армії почав 1
Харківському фізико-технічному 1
фізико-технічному інституті. 1
інституті. Після 1
Після двох 9
двох відіграних 1
відіграних матчів 1
матчів футболіст 1
футболіст дістав 1
дістав запрошення 1
запрошення зі 1
збірної. Після 1
кіл чемпіонату- 1
чемпіонату- Після 1
двох невдалих 1
невдалих запусків 1
запусків у 1
році, 23 1
квітня 1965 1
року «Молнія 1
«Молнія 1-01» 1
1-01» став 1
першим супутником 1
супутником на 1
цій орбіті. 1
орбіті. Після 1
років занять 1
занять стала 1
чемпіонкою України; 1
України; кинула 1
університеті через 1
постійні роз'їзди 2
роз'їзди по 1
по змаганнях. 1
змаганнях. Після 2
клубу, був 1
головної команди, 1
команди, де 2
основним голкіпером. 1
голкіпером. Після 1
років успішних 1
успішних виступів 2
складі «кленових» 1
«кленових» Ганвік 1
Ганвік на 1
агента 1 1
липня 2017 4
2017 уклав 1
уклав трирічний 2
трирічний контракт 3
суму $6,75 1
$6,75 мільйонів 1
доларів з 2
Франції Павлічек 1
Павлічек повернувся 1
батьківщину у 1
у клуб 4
клуб «Норд 1
«Норд Відень 1
Відень 1912», 1
1912», що 1
нижчих дивізіонах. 1
дивізіонах. Після 1
шлюбу, в 1
році пара 2
пара оголосила, 1
вони розлучалися. 1
розлучалися. Після 1
сезонів оренди 1
в «Порту» 1
«Порту» португальський 1
португальський клуб 1
викупив права 1
на футболіста. 1
футболіста. Після 1
Після двох-трьох 1
двох-трьох хвилин 1
хвилин усе 1
усе замовкло. 1
замовкло. Після 1
Після дебюту 1
в Mille 1
Mille Miglia, 1
Miglia, кузов 1
кузов отримало 1
отримало більші 1
більші двері 1
до змагань 3
змагань Le 1
Le Mans. 1
Mans. Після 1
Після дев'ятнадцятимісячної 1
дев'ятнадцятимісячної перерви 1
перерви музикант 1
музикант приступив 1
до студійної 1
студійної роботи, 1
роботи, під 1
йому акомпанували: 1
акомпанували: (бас), 1
(бас), (ударні) 1
та ( 1
Після декількагодинних 1
декількагодинних маневрів 1
маневрів корейці 1
корейці загнали 1
загнали японців 1
японців у 1
у бухту 1
бухту Юльпхо, 1
Юльпхо, де 1
де потопили 1
потопили 5 1
5 кораблів 1
на абордаж 1
абордаж 2 1
2 судна. 1
судна. Після 1
Після декількох 6
декількох безрезультатних 1
безрезультатних спроб 1
спроб евакуювати 1
евакуювати сам 1
сам вертоліт, 1
вертоліт, він 1
знищений силами 1
силами коаліції. 1
коаліції. Після 1
декількох вбивств, 1
вбивств, Артур 1
Артур дізнається, 1
його обманули 1
обманули і 1
друг Гаррі 1
Гаррі ніколи 1
зраджував. Після 1
декількох ітерацій 1
ітерацій доопрацювання 1
доопрацювання програми 1
подальшого тестування 1
тестування можна 1
отримати задовільний 1
задовільний з 1
зору користувача 1
користувача інтерфейс. 1
інтерфейс. Після 1
декількох невдалих 1
невдалих конкурсів, 1
конкурсів, «Węglozbyt» 1
«Węglozbyt» (колишній 1
(колишній власник) 1
власник) продав 1
продав права 1
нерухомість за 1
млн. Після 1
декількох років 9
років зменшення 1
зменшення прибутку 1
для Cunard 1
Cunard Line, 1
Line, «Квін 1
«Квін Мері» 1
Мері» була 1
офіційно знята 1
років участі 1
в театральних 1
театральних постановках 1
постановках уздовж 1
уздовж усього 1
усього Західного 1
узбережжя Комбс 1
Комбс в 1
році переїхав 8
до Лос-Анджелесу 1
Лос-Анджелесу і 1
зіграв свою 4
першу роль 4
Після демобілізації 11
демобілізації в 1
жовтні 1945 3
працювала старшим 1
старшим інженером-технологом 1
інженером-технологом інституту 1
інституту ГІПРОКаучук 1
ГІПРОКаучук Міністерства 1
Міністерства гумової 1
гумової промисловості. 1
промисловості. Після 3
Після демобілізації, 1
демобілізації, з 1
секретар Братського 1
Братського районного 1
КП(б)У Миколаївської 1
демобілізації з 1
російської армії 5
армії повернувся 1
до педагогічної 1
педагогічної праці 1
Кам'янці-Подільському. Після 1
демобілізації лейтенант 1
Ждан перевівся 1
Києва, в 1
в центральний 1
апарат Державної 1
Державної фінансової 1
фінансової служби, 1
служби, головний 1
головний інспектор 2
інспектор відділу 2
реєстрації користувачів. 1
користувачів. Після 1
демобілізації мешкав 1
мешкав і 1
м. Після 7
начальник Чернівецького 1
відділу легкої 1
демобілізації перебував 1
на інженерно-технічній 1
інженерно-технічній та 1
та партійній 2
демобілізації повернувся 1
в Боково-Антрацит, 1
Боково-Антрацит, працював 1
працював десятником 1
десятником на 1
шахтах тресту 1
тресту «Боково-Антрацит» 1
«Боково-Антрацит» Ворошиловградської 1
в агрофірмі. 1
агрофірмі. Після 1
у Чернігівському 1
Чернігівському обласному 1
обласному відділі 1
посаді інспектора, 1
інспектора, а 1
заступником завідувача. 1
завідувача. Після 1
демобілізації працювала 1
працювала лікарем 1
лікарні невідкладної 1
невідкладної хірургічної 1
хірургічної допомоги 1
допомоги при 1
при заводі 1
заводі «Красный 1
«Красный котельщик» 1
котельщик» міста 1
міста Таганрога 1
Таганрога Ростовської 1
РРФСР. Після 2
демобілізації рік 1
працював вальцювальником 1
вальцювальником на 1
на паравозобудівному 1
паравозобудівному заводі 1
заводі Гартмана 1
Гартмана (потім 1
імені Жовтневої 2
Жовтневої революції) 1
революції) в 1
в Луганську. 1
Луганську. Після 1
Після демонетизації 1
демонетизації талера 1
талера стали 1
стали карбувати 1
карбувати монету, 1
монету, відповідну 1
відповідну за 1
курсом обміну, 1
обміну, номіналом 1
3 марки. 1
марки. Після 1
Після депортації 1
депортації кримських 1
татар також 1
повністю ліквідована 1
ліквідована система 1
освіти мовою 1
мовою цього 1
Після десяти 2
десяти днів 1
днів катувань 1
катувань він 1
підписав зізнання 1
зізнання у 1
з 1935 1
він шпигував 1
шпигував на 1
користь Чехословаччини. 1
Після десятиліть 1
десятиліть розвитку 1
розвитку потужності 1
потужності комп'ютерів 1
комп'ютерів рендеринг 1
рендеринг зображень 1
зображень займає 1
займає набагато 1
менше часу, 1
ніж раніше. 1
раніше. Після 1
подружжя розлучилося 1
розлучилося в 1
Після десятисекундної 1
десятисекундної тиші 1
тиші він 1
підлозі перед 1
перед священиком 1
священиком і 1
і черницями, 1
черницями, які 1
які молитвами 1
молитвами повернули 1
колишнього стану. 1
стану. Після 2
Після деяких 1
вагань жінки 1
жінки приймають 1
приймають його 1
його пропозицію 1
пропозицію і 1
і сідають 1
сідають поруч 1
передньому сидінні. 1
сидінні. Після 1
Після деякої 1
деякої перерви 1
перерви робота 1
над оформленням 1
оформленням часослова 1
часослова продовжилася 1
продовжилася в 1
в 1405 1
1405 році, 1
до 1413 1
1413 року 1
року часослов 1
часослов не 1
завершений. Після 1
Після дискусії 1
дискусії перевага 1
перевага була 1
віддана РТБФ. 1
РТБФ. Після 1
Після добудови 1
добудови Подільський 1
Подільський міст 1
міст має 3
стати найбільшим 1
найбільшим арковим 1
арковим мостом 1
Європі. Після 2
Після довгих 1
довгих розмірковувань 1
розмірковувань щодо 1
щодо адекватної 1
адекватної відповіді 1
відповіді кораблебудівники 1
кораблебудівники Об'єднаного 1
Об'єднаного Королівства 2
Королівства вирішили 1
вирішили не 1
збільшувати до 1
16 гармат 1
гармат оснащення 1
оснащення крейсерів 1
типу «Таун» 1
«Таун» Після 1
Після довгого 1
довгого бою 1
бою обидва 1
обидва півня 1
півня гинуть, 1
гинуть, але 1
але перемогу 1
перемогу зараховують 1
зараховують Френку 1
Френку і 1
і присуджують 1
присуджують довгоочікувану 1
довгоочікувану медаль. 1
медаль. Після 1
Після довільного 1
довільного розподілу 1
розподілу військ 1
військ поміж 1
поміж своїми 1
своїми територіями 1
територіями на 1
до раніше 1
вже наявних 1
наявних там, 1
там, можна 1
можна спланувати 1
спланувати переміщення 1
переміщення військ 1
військ лише 1
на дотичні 1
дотичні території 1
території (в 1
через трансморські 1
трансморські лінії). 1
лінії). Після 1
Після дозаправки, 1
дозаправки, в 1
16 годин 5
годин 40 1
40 хвилин, 1
хвилин, «Боїнг» 1
«Боїнг» продовжив 1
продовжив політ. 1
політ. Наступна 1
Наступна посадка 1
посадка на 1
на військово-повітряній 1
військово-повітряній "Коламбус 1
"Коламбус " 1
" ( 1
в Місісіпі. 1
Місісіпі. Після 1
Після докладного 1
докладного аналізу 1
аналізу НТСУМ 1
НТСУМ автори 1
автори академічного 1
академічного словника 1
словника довели, 1
є скороченим 1
скороченим варіантом 1
варіантом одинадцятитомника 1
одинадцятитомника та 1
та становить 1
становить «98-відсотковий 1
«98-відсотковий плагіат 1
плагіат чистісінької 1
чистісінької води» 1
води» Після 1
Після докторантури 1
докторантури працював 1
культурології у 1
Волинському держуніверситеті. 1
держуніверситеті. Після 1
Після допиту 2
допиту Сухово-Кобиліна 1
Сухово-Кобиліна відпускають, 1
відпускають, оскільки 1
оскільки свідчення 1
вбивстві дала 1
дала прислуга 1
прислуга Луїзи. 1
Луїзи. Після 1
Після достигання 1
достигання вони 1
вони стаються 1
стаються коричневими. 1
коричневими. Після 1
Після дострокових 1
дострокових виборів 1
виборів 25 1
року місця 1
парламенті були 1
розподілені таким 1
чином: ПКРМ 1
ПКРМ — 1
— 71 2
71 мандат, 1
мандат, Передвиборчий 1
Передвиборчий блок 1
блок «Альянс 1
«Альянс Брагіш» 1
Брагіш» — 1
19 мандатів, 1
мандатів, ХДНП 1
ХДНП — 1
11 мандатів. 1
мандатів. Після 1
Після драматичного 1
драматичного возз'єднання, 1
возз'єднання, Воллі 1
Воллі попередив 1
попередив Баррі 1
Баррі про 1
про справжнє 1
джерело усіх 1
усіх змін 1
змін і 2
про грядущі 1
грядущі небезпеки. 1
небезпеки. » 1
після другого). 1
другого). Після 1
Після Другого 1
Другого Ватиканського 1
Ватиканського собору, 1
собору, покликання 1
покликання сестер 1
сестер стало 1
стало зовсім 1
зовсім іншим. 1
іншим. Після 1
Після другого 1
етапу Маркес 1
Маркес захопив 1
захопив лідерство 1
лідерство в 2
чемпіонаті. Після 2
Після Другої 9
війни австралійська 1
австралійська влада 1
влада стимулювали 1
стимулювали розвиток 2
розвиток товарного 1
товарного виробництва 1
багатьох районах 3
районах поєднувалося 1
поєднувалося з 1
традиційною системою 1
системою землеробства. 1
землеробства. Після 1
війни використовувалася 1
використовувалася під 1
під склад, 1
тепер використовується 1
використовується під 2
під художню 1
художню галерею. 1
галерею. Після 1
Після другої 2
війни від 1
від перебудови 1
перебудови вулицю 1
вулицю врятував 1
врятував архітектор 1
архітектор Углеша 1
Углеша Богунович, 1
Богунович, виступивши 1
виступивши в 1
журналі «Politika» 1
«Politika» в 1
війни Гундлах 1
Гундлах домагався 1
домагався захисту 1
прав інтелектуальної 1
власності над 1
своїм перископом, 1
перископом, який 1
був скопійований 1
скопійований у 1
кількох країнах 1
випускався під 1
різними назвами. 1
назвами. Після 1
війни Данія 1
Данія завершила 1
свою двохсотлітню 1
двохсотлітню політику 1
політику нейтралітету. 1
нейтралітету. Після 1
війни декілька 1
декілька країн 1
країн зберегли 1
зберегли існуючі 1
існуючі лінкори 1
лінкори у 1
своїх флотів, 1
флотів, але 1
були стратегічно 1
стратегічно домінуючими 1
домінуючими військовими 1
військовими активами. 1
активами. Після 1
війни клуб 1
клуб брав 1
дивізіоні протягом 1
чого вперше 1
ліги країни 1
сезоні 1963/64. 1
1963/64. Після 1
війни людські 1
людські фігури 1
фігури зникають 1
її творчості, 1
творчості, і 1
вона черпає 1
черпає натхнення 1
натхнення в 1
в предметах 1
предметах навколо 1
навколо себе. 1
себе. Після 1
місто пережило 1
пережило найбільший 1
найбільший економічний 1
економічний і 1
і суспільний 1
суспільний розквіт. 1
розквіт. Після 1
війни проживав 1
в релігійному 1
релігійному та 1
та культурному 1
культурному житті 4
житті білоруської 1
білоруської діаспори 1
діаспори Великої 1
Європи. Після 4
війни частина 1
частина колекції 1
колекції разом 1
із предметами, 1
предметами, що 1
що походили 1
походили зі 1
зі збірки 2
збірки Райхенштайна, 1
Райхенштайна, залишилась 1
залишилась у 2
Музеї художнього 1
художнього промислу. 1
промислу. Після 1
Після дружньої 1
дружньої розмови 1
з Аною 1
Аною Лука 1
Лука та 1
та Теодор 1
Теодор розійшлися 1
розійшлися по-товариськи. 1
по-товариськи. Після 1
Після евакуації 1
евакуації британців, 1
британців, грузинська 1
грузинська армія 1
армія вступила 1
в Батумі 1
Батумі 8 1
року, однак 1
однак питання 1
автономію Аджарії 1
Аджарії як 1
відкритим. Після 1
Після експедиції 1
експедиції винайняв 1
винайняв мс'є 1
мс'є Верхерена 1
Верхерена для 1
той дістав 1
дістав йому 1
йому мумію 1
мумію принцеси 1
принцеси «білих 1
«білих мавп». 1
мавп». Після 1
Після еміграції 1
еміграції проживав 1
у Сарнії 1
Сарнії в 1
провінції Онтаріо. 1
Онтаріо. Після 1
Після епізодичних 1
епізодичних появ 1
появ на 1
в серіалах 2
Після жахливої 1
жахливої епідемії 1
чуми 1347 1
1347 року 1
(від якої 1
якої вимерла 1
вимерла третина 1
третина візантійців) 1
візантійців) так 1
не відтворилося 1
відтворилося населення 1
країни. Після 1
Після жвавої 1
жвавої дискусії 1
дискусії було 1
що ФІДЕ 1
ФІДЕ має 1
має вивчити 1
вивчити пропозицію 1
пропозицію югославської 1
югославської сторони 1
наступного конгресу 1
конгресу підготує 1
підготує відповідні 1
відповідні рекомендації. 1
рекомендації. Після 1
Після жовтневого 1
секретарем сільського 1
сільського комітету 1
комітету бідноти. 1
бідноти. Після 1
Після жовтня 2
року залишив 2
залишив фронт 1
фронт та 1
та перебрався 1
перебрався на 1
на Дон 1
Дон до 1
міст формування 1
формування Добровольчої 1
Добровольчої армії. 1
року відправлення 1
відправлення вугілля 1
вугілля взагалі 1
взагалі відсутнє. 1
відсутнє. Після 1
Після заборони 5
на політичну 2
політичну діяльність, 1
діяльність, Міклош 1
Міклош та 1
сім'я зазнали 1
зазнали переслідувань, 1
переслідувань, син 1
у концтабір. 1
концтабір. Після 2
заборони ордену 1
ордену єзуїтів 2
єзуїтів у 1
у 1774 1
1774 році 2
закрито і 1
і Єзуїтський 1
Єзуїтський колегіум 1
колегіум в 1
в Лінці. 1
Лінці. Після 1
заборони Пласту 1
Пласту 21 1
на Соколі 1
Соколі відбувалися 1
відбувалися виховні 1
виховні табори 1
табори до 1
проводом Верховної 1
Верховної Пластової 1
Пластової Команди, 1
Команди, згодом 1
— Пластового 1
Пластового Центру, 1
Центру, а 1
пізніше «Комісії 1
«Комісії Виховних 1
Виховних Осель 1
Осель і 1
і Мандрівок 1
Мандрівок Молоді». 1
Молоді». Після 1
заборони СА 1
СА з 1
1929 рік 1
організації «Сталевий 1
«Сталевий шолом». 1
шолом». Після 1
заборони усіх 1
інших політичних 1
партій Вітчизняний 1
Вітчизняний фронт 1
фронт займав 1
займав монополістичне 1
монополістичне становище 1
австрійській політиці. 1
політиці. Після 2
Після завантаження 1
завантаження товару 1
товару на 2
борт ризик 1
ризик втрати 1
втрати чи 2
чи ушкодження 1
ушкодження товару, 1
також будь-які 2
будь-які додаткові 1
додаткові витрати, 1
витрати, що 1
виникають (наприклад, 1
(наприклад, розвантаження 1
розвантаження та 1
та митне 1
митне оформлення 1
оформлення в 1
порту призначення), 1
призначення), переходять 1
від продавця 1
продавця до 1
до покупця. 1
покупця. Після 1
Після завершення 47
завершення аркадного 1
аркадного режиму 1
на будь-якому 1
будь-якому рівні 1
рівні складності, 1
складності, стає 1
стає доступним 1
доступним режим 1
режим випробування 1
випробування ( 1
завершення бойових 1
дій разом 1
з Т. 1
Т. Костюшко 1
Костюшко їздив 1
їздив до 2
до Варшави 3
Варшави з 2
про відставку. 2
відставку. Після 3
завершення будівельних 1
будівельних робіт, 1
робіт, 1638 1
року, склепіння 1
склепіння храму 1
храму оздобили 1
оздобили стюковою 1
стюковою різьбою 1
різьбою і 1
і вкрили 2
вкрили розписами 1
розписами пензля 1
пензля Матвія 1
Матвія Климковича. 1
Климковича. Після 1
будівництва вул. 1
вул. Толстого 1
Толстого була 1
продовжена вздовж 1
залізниці від 1
від Кам'янецького 1
Кам'янецького переїзду 1
до переїзду, 1
переїзду, що 1
на Дубове 1
Дубове (переїзд 1
(переїзд на 1
Івана Франка), 1
Франка), і 1
важливих транзитних 1
транзитних магістралей 1
магістралей в 1
будівництва ГЗК 1
ГЗК на 1
родовищі Олімпіас 1
Олімпіас за 1
умови стійкості 1
стійкості ринку 1
ринку золота 1
золота буде 1
буде почате 1
почате будівництво 1
будівництво неглибокого 1
неглибокого кар'єру 1
родовищі Скурієс, 1
Скурієс, де 1
де планують 1
планують добувати 1
добувати близько 1
8 млн 4
і отримувати 4
отримувати 6.2 1
6.2 т 1
золота, а 1
також 35.5 1
35.5 тис. 1
т міді 1
міді на 1
будівництва нового 3
храму, однойменну 1
однойменну дерев'яну 1
дерев'яну церкву, 3
церкву, що 1
що розміщувалась 1
розміщувалась поряд, 1
поряд, розібрали. 1
розібрали. Після 1
завершення виступів 2
виступів 1996 1
року відійшов 1
від боксу, 1
боксу, влаштувавшись 1
влаштувавшись чистильником 1
чистильником спортивного 1
спортивного екіпірування 1
екіпірування футбольного 1
виступів команди 1
команди на 3
на Євро 1
Євро Райкард 1
Райкард пішов 1
посади головного 3
тренера. Після 2
війни герцог 1
герцог приділяв 1
приділяв мало 1
мало уваги 1
уваги замку. 1
замку. Після 3
океані лейтенант-генерал 1
лейтенант-генерал Олівер 1
Олівер Ліз 1
Ліз повернувся 1
Англії. Після 1
війни розташувався 1
розташувався у 1
північній Месопотамії, 1
Месопотамії, де 1
де охороняв 1
охороняв кордони 1
кордони імперії, 1
імперії, водночас 1
водночас зводячи 1
зводячи мости 1
мости та 4
та прокладаючи 1
прокладаючи шляхи. 1
шляхи. Після 1
завершення військових 1
і доробок 1
доробок виявлених 1
виявлених недоліків 1
недоліків в 1
році самохідна 1
самохідна гаубиця 1
гаубиця 2С19 1
2С19 «Мста-С» 1
«Мста-С» була 1
озброєння Радянської 1
завершення Другої 1
війни Радянський 1
Союз боявся 1
боявся незалежної 1
незалежної і 1
потенційно ворожого 1
ворожого польського 1
польського уряду, 1
уряду, тому 1
встановлено про-радянський 1
про-радянський режим. 1
режим. Після 1
завершення загальнонац. 1
загальнонац. Після 1
завершення зйомок 1
зйомок один 1
з «Мустангів» 1
«Мустангів» був 1
до утилізацію 1
утилізацію за 1
взаємною домовленостю 1
домовленостю сторін. 1
сторін. Після 1
завершення каденції 1
каденції Генеральної 1
Генеральної настоятельки 1
настоятельки працювала 1
над виданням 1
виданням «Творів» 1
«Творів» Після 1
завершення кар'єри 6
кар'єри борця 1
борця Сергій 1
Сергій Бєлоглазов 1
Бєлоглазов був 1
першим із 1
радянських спортсменів, 1
спортсменів, якого 1
якого запросили 1
посаду тренера 3
в американський 4
американський університет. 1
університет. Після 1
в «Вієнні» 1
«Вієнні» нападник 1
нападник відіграв 1
відіграв два 2
кар'єри майже 1
років тренував 2
команди «Спартака». 1
«Спартака». Після 1
кар'єри спортсмена, 1
спортсмена, став 1
став тренером. 1
тренером. Після 2
кар'єри став 3
став підприємцем. 1
підприємцем. Після 1
кар'єри футболіста 4
футболіста Есаян 1
Есаян почав 1
тренерську діяльність, 1
діяльність, але 1
основному тренував 1
тренував молодіжні 1
молодіжні та 2
та юнацькі 2
юнацькі команди. 1
команди. Після 3
завершення місії, 1
місії, літак 1
літак приземлявся 1
приземлявся на 1
на водну 2
водну поверхню 1
поверхню поруч 1
з бортом 1
бортом корабля, 1
корабля, потім 1
його піднімали 1
піднімали на 1
борт одним 1
з 12-тонних 1
12-тонних кранів. 1
кранів. Після 1
завершення навчання 1
редакціях журналів 1
журналів «Интернациональная 1
«Интернациональная литература» 1
литература» і 1
і «Театр», 1
«Театр», а 1
газеті «Вечерняя 1
«Вечерняя Москва». 1
Москва». Після 1
завершення окупації 1
викопано озера. 1
озера. Після 1
завершення оренди 1
оренди ряд 1
ряд провідних 1
провідних бельгійських 1
бельгійських клубів 1
клубів проявили 1
проявили зацікавленість 1
у шотландці. 1
шотландці. Після 1
завершення Першої 2
війни підтримав 1
підтримав створення 1
створення Королівства 1
хорватів та 1
та словенців. 1
словенців. Після 1
завершення позиціонування 1
позиціонування понтони 1
понтони НЗБУ 1
НЗБУ заповнюють 1
заповнюють рідким 1
рідким баластом 1
баластом для 1
для занурення 1
занурення установки 1
установки по 2
по робочу 1
робочу ватерлінію. 1
ватерлінію. Після 1
завершення проектних 1
проектних робіт 1
р. розпочато 1
розпочато реставраційно-ремонтні 1
реставраційно-ремонтні роботи. 1
роботи. Після 3
проекту розпочала 1
розпочала співпрацю 1
з наставником 1
наставником шоу 1
шоу Максимом 1
Максимом Фадєєвим. 1
Фадєєвим. Після 1
завершення революції 1
революції економіка 1
економіка штату 1
штату перебувала 1
перебувала довгий 1
у занепаді. 1
занепаді. Після 1
завершення ремонту 2
ремонту встиг 1
встиг взяти 1
в завершенні 1
завершенні норвезької 1
норвезької компанії. 1
компанії. Після 1
своєї короткої 1
короткої каденції 1
каденції Роуз 1
Роуз повністю 1
повністю покинула 1
покинула публічну 1
публічну діяльність. 1
діяльність. Після 2
своєї освіти, 1
освіти, він 1
в армію, 2
армію, зрештою 1
зрештою кинув 1
кинув і 1
і її, 1
її, дезертирував 1
дезертирував під 1
час військової 2
військової експедиції 1
експедиції в 1
в Морею 1
Морею в 1
період боротьби 1
боротьби греків 1
греків за 2
незалежність в 1
в 1829 1
своєї професіональної 1
професіональної кар'єри 2
засадах брав 1
спортивному житті 2
та області. 2
завершення сезону, 2
сезону, в 1
врятував команду 2
команду від 3
від вильоту, 3
вильоту, Сонетті 1
Сонетті покинув 1
клуб. Після 1
завершення сезону 5
сезону с.-г. 1
с.-г. Після 1
завершення сервісних 1
сервісних випробувань, 1
випробувань, винищувач 1
винищувач спочатку 1
названий як 1
як P-45, 1
P-45, і 1
перше замовлення 1
на 80 3
80 літаків 1
розміщено 10 1
1939 року., 1
року., згодом 1
згодом старе 1
старе позначення 1
позначення повернулося 1
повернулося до 3
до P-39C 1
P-39C ще 1
початку постачання. 1
постачання. Після 1
завершення скороченого 1
скороченого сезону 1
сезону 2012–13 1
2012–13 років, 1
років, 4 1
2013 Філіпа 1
Філіпа обміняли 1
обміняли на 2
гравця « 1
завершення служби 1
травні 1973 1
до рідних 3
рідних країв, 1
країв, де 1
на залізниці 1
залізниці майстром 1
майстром дистанції 1
дистанції шляху. 1
шляху. Після 1
завершення спортивної 2
кар'єри Джуліана 1
Джуліана Кеналь-Мінуццо 1
Кеналь-Мінуццо відкрила 1
відкрила магазин 1
магазин спортивних 1
спортивних товарів 1
товарів у 2
у гірськолижному 1
гірськолижному курорті 1
курорті Брей-Червінія, 1
Брей-Червінія, який 1
кар'єри працював 2
працював детективом. 1
детективом. Після 1
завершення терміну 2
терміну оренди 1
оренди повернувся 3
до «Динамо». 1
«Динамо». Після 1
ув'язнення провів 1
спецпоселенні у 1
м. Інта 1
Інта Комі 1
Комі АРСР. 1
АРСР. Після 1
завершення тралових 1
тралових робіт 1
на Волзі 1
Волзі в 1
червні 1944 5
року Волзька 1
Волзька військова 1
військова флотилія 1
розформована. Після 3
завершення успішної 1
успішної кар'єри 1
кар'єри Моше 1
Моше Ієгуда 1
Ієгуда Лейб 1
Лейб оселився 1
в Mонсі. 1
Mонсі. Після 1
кроку ДНК 1
ДНК висушують 1
висушують у 1
у вакуумі. 2
вакуумі. Після 1
Після завоювання 2
завоювання міста 1
міста Османом 1
Османом фортеця 1
фортеця Румелі 1
Румелі Хісарі 1
Хісарі була 1
була митним 1
митним пунктом 1
пунктом пропуску 1
пропуску та 1
та періодичною 1
періодичною в'язницею, 1
в'язницею, особливо 1
для посольств 1
посольств держав, 1
які воювали 1
Імперією. Після 1
завоювання південнодунайських 1
південнодунайських племен 1
були скорені 1
скорені причорноморські 1
причорноморські грецькі 1
грецькі колонії. 1
колонії. Після 1
Після загального 1
загального вступу 1
вступу подається 1
подається опис 1
опис природи, 1
природи, населення, 1
населення, господарства 1
культури кожної 1
країни цього 1
— Після 13
Після загибелі 5
загибелі Арсланая 1
Арсланая кримський 1
хан Бора-Гази-Гірей 1
Бора-Гази-Гірей призначив 1
призначив бієм 1
бієм мангитів 1
мангитів його 1
сина Мехмеда. 1
Мехмеда. Після 1
загибелі дракона 1
дракона орки 1
орки почули 1
почули про 1
повернення гномів 1
гномів і 1
на Еребор. 1
Еребор. Після 1
загибелі козака 1
козака до 1
до вдови 1
вдови пристав 1
пристав у 1
у прийми 1
прийми син 1
син пана 1
пана Горохольського, 1
Горохольського, який 1
селі Космачів. 1
Космачів. Після 1
загибелі Коммода 1
Коммода імператором 1
імператором був 1
проголошений один 1
учасників змови 1
змови — 1
загибелі футболіста 1
футболіста гравцями 1
гравцями було 1
рішення помістити 1
помістити чорну 1
чорну смугу 2
смугу на 1
на емблему 1
емблему «Коло-Коло». 1
«Коло-Коло». Після 1
Після зайняття 1
зайняття території 1
території повіту 1
року Червоною 1
армією був 1
відновлений поділ 1
поділ на 6
на райони. 1
райони. Після 1
Після закінчення 104
закінчення 14-го 1
14-го навчального 1
офіцерів СС 1
Дахау був 1
штабу в 1
в недавно 2
недавно створеному 1
створеному охоронному 1
охоронному штурмбанні 1
штурмбанні СС 1
СС Аймана. 1
Аймана. Після 1
закінчення 8-ми 1
8-ми класів 1
закінчення 8-річної 1
8-річної школи 1
школи деякий 1
групою китайських 1
китайських циркачів, 1
циркачів, намагався 1
намагався влаштуватися 1
влаштуватися до 1
до циркового 1
циркового балагана 1
балагана «Бюро 1
«Бюро атракціонів» 1
атракціонів» у 1
Харкові, але 1
без сценічного 1
сценічного реквізиту 1
реквізиту 16-річному 1
16-річному Леоніду 1
Леоніду було 1
було відмовлено 2
відмовлено виступати. 1
виступати. Після 1
закінчення активної 1
активної кар'єри 1
став футбольним 2
футбольним агентом. 2
аспірантури залишився 1
залишився працювати 1
ж Інституті 1
Інституті на 1
посаді молодшого 1
молодшого наукового 2
співробітника. Після 1
закінчення бойових 1
дій німецькі 1
та українські 1
українські частини 1
частини зайнялися 1
зайнялися збором 1
збором контрибуції 1
контрибуції в 1
районі, у 1
селян забирали 1
забирали зерно, 1
зерно, худобу, 1
худобу, все 1
це вивозилося 1
вивозилося в 1
Німеччину. Після 1
році військово-політичного 1
військово-політичного училища 1
училища командував 1
батальйоном на 1
фронті. Після 1
закінчення Варшавського 1
Варшавського ліцею 1
ліцею ( 1
закінчення вигодовування, 1
вигодовування, від 1
від самиці 1
самиці нерідко 1
нерідко потрібно 1
потрібно спеціально 1
спеціально відучувати 1
відучувати дитинчат 1
дитинчат від 1
грудей різними 1
способами, аж 1
застосування агресії. 1
агресії. Після 1
закінчення виступів, 1
виступів, грав 1
аматорські клуби 3
та Київської 1
війни відставний 1
відставний капітан 1
капітан Михайло 1
Михайло з'являється 1
знаходить своїх 1
друзів. Після 1
війни Вольф 1
Вольф відмовилася 1
відмовилася розповідати 1
колишню роботу, 1
роботу, заявляючи, 1
була особистим 1
секретарем і 2
її обов'язок 1
обов'язок — 1
не розкривати 2
розкривати відомостей 1
про роботодавця. 1
роботодавця. Після 1
війни жив 2
у Седневі. 1
Седневі. Після 1
війни, згідно 1
господарства СРСР, 1
відновлено й 1
й 1948 1
розпочав роботу. 1
роботу. Після 2
та невдач 1
невдач у 2
з гератцями 1
гератцями Фатх-Алі 1
Фатх-Алі досить 1
досить прохолодно 1
прохолодно ставився 1
до реформаторським 1
реформаторським починанням 1
починанням сина 1
хотів витрачати 1
на армію. 1
армію. Після 1
війни, муніципалітети 1
муніципалітети зіштовхнулися 1
зіштовхнулися з 1
проблемою розширення 1
надання послуг, 1
послуг, спрямованих 1
війни Нуржамал 1
Нуржамал стає 1
стає викладачем 1
викладачем медінституту 1
медінституту і 1
і читає 1
читає з 1
з професорської 1
професорської кафедри 1
кафедри лекції 1
лекції студентам. 1
студентам. Після 1
команду «Стахановець». 1
«Стахановець». Після 1
війни повернулася 1
на Харківщину. 1
Харківщину. Після 1
війни послав 1
послав документи 1
до Криворізького 1
Криворізького гірничорудного 1
гірничорудного технікуму, 1
технікуму, але 1
але документи 1
документи не 1
дійшли. Після 1
бойових кораблях 1
кораблях Чорноморського 1
війни Турунтаєва 1
Турунтаєва повернулася 1
на молочнотоварну 1
молочнотоварну ферму. 1
ферму. Після 1
війни Цара 1
Цара брала 1
кількох фільмах, 1
фільмах, виступала 1
театрі та 2
та виконувала 1
виконувала пісні, 1
ніколи її 1
її популярність 1
популярність не 1
не сягала 1
сягала «довоєнного» 1
«довоєнного» рівня. 1
рівня. Після 2
війни ще 1
знову продовжив 1
Донецьку. Після 1
Після закінчення, 1
закінчення, він 1
Королівському танковому 1
танковому корпусі 1
корпусі під 1
його військової 1
військової служби. 4
служби. Після 1
закінчення гімназії 2
гімназії вивчав 1
вивчав геологію 1
геологію у 1
Львівському університеті. 2
університеті. Після 1
гімназії студіював 1
студіював історію 1
історію на 1
факультеті у 1
Львові, Відні 1
Відні та 2
та Кракові. 1
Кракові. Після 1
закінчення Глухівської 1
Глухівської школи 1
школи Бортнянський 1
Бортнянський та 1
та Березовський 1
Березовський продовжували 1
продовжували своє 1
італійських музичних 1
музичних школах, 1
школах, що 1
були центрами 1
центрами тогочасної 1
тогочасної європейської 1
європейської музики. 1
музики. Після 1
закінчення громадянської 1
він оселився 1
в Маріуполі, 1
Маріуполі, очолив 1
очолив будівництво 2
будівництво рибоконсервного 1
рибоконсервного комбінату 1
комбінату і 2
першим директором. 1
директором. Після 1
закінчення ЗОШ 1
ЗОШ працював 1
учнем слюсаря, 1
слюсаря, згодом 1
згодом електриком. 1
електриком. Після 1
закінчення Ігор 1
Ігор арена 1
арена буде 1
буде національним 1
національним тренувальним 1
тренувальним центром 1
центром НОК 1
НОК РК. 1
РК. Після 1
закінчення ігрової 1
кар'єри Одегбамі 1
Одегбамі став 1
став письменником, 1
письменником, спортивним 1
спортивним журналістом 1
журналістом і 2
і футбольним 1
футбольним коментатором. 1
коментатором. Після 1
закінчення інституту 3
інституту був 3
трупу театру 1
ім. Н. 1
В. Гоголя, 1
Гоголя, де 1
в Московський 1
Московський драматичний 1
Пушкіна. Після 1
закінчення інститутув 1
інститутув 1978 1
розпочав трудову 2
трудову учительську 1
учительську діяльність. 1
інституту працював 2
на вугільних 1
вугільних підприємствах 1
підприємствах м. 1
закінчення іспитового 1
іспитового строку 1
строку особа 1
особа вважається 1
вважається такою, 2
має судимості. 1
судимості. Після 1
закінчення кар'єри 5
кар'єри гравця 6
гравця займався 1
діяльністю. Після 2
кар'єри Джордана 1
Джордана Індіана 1
Індіана вважалась 1
вважалась фаворитом 1
фаворитом Сходу. 1
Сходу. Після 1
футболіста Гонсалес 1
Гонсалес працював 1
асистентом тренера 1
український футбольний 1
футбольний тренер. 2
тренер. Після 1
закінчення коледжу, 1
коледжу, Паркер 1
Паркер викладав 1
викладав математику 1
математику в 1
до переїзду 1
в Лондон 2
Лондон і 1
початком безперервного 1
безперервного навчання. 1
навчання. Після 1
закінчення контракту 1
контракту всі 1
всі летять 1
летять додому, 1
додому, проте 1
їхній літак 1
літак розбивається 1
розбивається у 1
у снігових 1
снігових кучугурах 1
кучугурах Аляски. 1
Аляски. Після 1
закінчення Лісового 1
Лісового інституту 1
молодшим таксатором 1
таксатором корпусу 1
корпусу лісничих 1
лісничих в 1
в Сестрорецькому 1
Сестрорецькому лісництві. 1
лісництві. Після 1
закінчення ліцензії 1
ліцензії він 1
став випускати 1
випускати свою 1
свою Вінап-колу. 1
Вінап-колу. Після 1
закінчення Московської 1
Московської духовної 1
духовної академії 2
академії був 1
штат до 1
Київської духовної 3
і семінарії. 1
семінарії. Після 1
на драфті 2
драфті « 1
серпні того 4
року, Філліпс 1
Філліпс отримав 1
першу посаду 1
посаду радиста 1
радиста — 1
борту корабля 1
корабля «Тевтонік» 1
«Тевтонік» компанії 1
навчання Джон 1
Джон Богл 1
Богл влаштувався 1
в компанію 1
компанію по 1
управлінню активами 1
активами Wellington 1
Wellington Management 1
Management Company, 1
Company, де 1
керівництвом її 1
її засновника 2
засновника Уолтера 1
Уолтера Л. 1
Л. Моргана 1
Моргана (англ. 1
(англ. Walter 1
Walter L. 1
L. Morgan). 1
Morgan). Після 1
навчання Олег 1
Олег зголосився 1
зголосився на 1
на запрошення 4
запрошення приїхав 1
у гості 1
гості і 1
в Сумах 2
Сумах назавжди. 1
назавжди. Після 3
працював писарем 1
писарем в 1
училищі, потім 1
потім з 2
з 1891 1
1891 до 1
у Курській 1
Курській казенній 1
казенній палаті 1
палаті цивільним 1
цивільним чиновником, 1
чиновником, дослужившись 1
до чину 2
чину надвірного 1
надвірного радника. 1
радника. Після 1
навчання працювала 1
різних театрах 2
театрах та 1
у кінематографічних 3
кінематографічних проектах. 3
проектах. Після 1
нересту греблю 1
греблю знову 1
знову приводять 1
у робочий 2
робочий стан. 1
стан. Після 1
закінчення обумовленого 1
обумовленого терміну 1
терміну Муса 1
Муса разом 1
сім'єю вирушив 1
вирушив в 1
в дорогу. 1
дорогу. Після 1
закінчення першої 1
першої класичної 1
класичної гімназії 1
гімназії з 1
медаллю він 1
до Петербурзького 1
Петербурзького психоневрологічного 1
психоневрологічного інституту. 1
інституту. Після 4
закінчення початкової 2
дівчат вона 1
вона здобула 2
здобула освіту 1
в телеграфній 1
телеграфній школі. 1
селі навчався 1
Ужгороді, де 1
освіту. Після 2
закінчення практики 1
практики подав 1
прохання в 1
в Лісовий 1
Лісовий департамент 1
департамент про 1
про зарахування 1
зарахування на 1
на лісову 1
лісову службу. 1
службу. Після 3
закінчення професійної 1
професійної кар'єри 1
кар'єри працювала 1
працювала тренером. 1
закінчення п'ятикласної 1
п'ятикласної школи 1
школи працював 1
батьківському господарстві. 1
господарстві. Після 1
закінчення П'ятої 1
П'ятої Сирійської 1
Сирійської війни, 1
війни, як 1
міста Фіникії 1
Фіникії та 1
та Палестини, 1
Палестини, місто 1
місто потрапляє 1
від Селевкідів. 1
Селевкідів. Після 1
закінчення реального 1
реального училища 1
училища Манціарлі 1
Манціарлі вивчилася 1
вивчилася в 1
в бюджетному 1
бюджетному навчальному 1
закладі на 1
на дієтолога. 1
дієтолога. Після 1
закінчення реставрації 2
та ремонту 1
ремонту переданого 1
переданого Буковинській 1
Буковинській державній 1
державній медичній 1
академії палацу 1
палацу «Академічний», 1
«Академічний», музей 1
музей восени 1
восени 2004 1
переведений і 1
і розміщений 1
розміщений в 1
приміщеннях цокольного 1
цокольного поверху 1
поверху будівлі 1
палацу. Після 1
закінчення робітфаку 1
робітфаку в 1
до Ленінградського 2
Ленінградського металургійного 1
металургійного інституту. 1
закінчення своєї 1
своєї футбольної 1
футбольної кар'єри 1
кар'єри короткий 1
другим тренером 2
тренером « 4
сезону 2005 1
року відмовилася 1
від подальшої 1
подальшої участі 1
завершив професіональну 2
професіональну кар'єру. 2
кар'єру. Після 2
закінчення семирічки 3
семирічки 1925 1
1925 вступив 1
до Барської 1
Барської індустріально-технічної 1
індустріально-технічної профшколи, 1
профшколи, яку 1
яку 1927 1
1927 покинув. 1
покинув. Після 1
семирічки навчався 1
Одеському морському 1
морському технікумі 1
технікумі й 1
й Одеському 1
Одеському аероклубі. 1
аероклубі. Після 1
семирічки працював 1
Одеському порту 1
порту учнем 1
учнем кранівника. 1
кранівника. Після 1
закінчення семирічної 1
семирічної школи 4
і короткотермінових 1
короткотермінових педагогічних 1
педагогічних курсів 1
курсів розпочав 1
трудову діяльність 4
діяльність учителем 1
учителем початкової 1
школи. Після 2
закінчення середньої 9
школі Луміс 1
Луміс (Loomis 1
(Loomis School) 1
School) у 1
у Коннектикуті, 1
Коннектикуті, Керрол 1
Керрол вступив 1
університету Рутгерс 1
Рутгерс та 1
1971 році. 4
школи Віктор 1
Віктор навчався 1
академії «JMJ» 1
«JMJ» протягом 1
команди Кенійської 1
Кенійської Прем'єр-ліги 1
Прем'єр-ліги « 1
школи вчився 1
у академії 1
академії мистецтв. 3
мистецтв. Після 1
школи Ебру 1
Ебру вступила 1
до Університету 2
Університету мов, 1
мов, історії 1
і географії. 1
географії. Після 1
школи, поїхав 1
поїхав за 1
за роллю 1
роллю в 3
в Лос-Анджелес. 1
Лос-Анджелес. Після 1
школи поступив 2
на філологічний 2
університету. Після 4
школи працювала 1
працювала продавцем 1
продавцем в 1
в «Circuit 1
«Circuit City», 1
City», потім 1
— стилістом. 1
стилістом. Після 1
школи Син 1
Син Йон 2
Йон поїхав 1
Сан-Паулу (Бразилія) 1
(Бразилія) на 1
роки, щоб 3
щоб тренуватися 1
тренуватися і 2
стати професійним 2
професійним футболістом. 2
футболістом. Після 1
закінчення спортивної 1
кар'єри перейшов 1
на тренерську 2
тренерську роботу. 2
строку договору 1
договору оперативного 1
оперативного лізингу 1
лізингу він 1
бути продовжений 1
продовжений або 1
або об'єкт 1
об'єкт лізингу 1
лізингу підлягає 1
підлягає поверненню 1
поверненню лізингодавцю 1
лізингодавцю і 1
бути повторно 2
повторно переданий 1
у користування 3
користування іншому 1
іншому лізингоодержувачу 1
лізингоодержувачу за 1
за договором 1
договором лізингу. 1
лізингу. Після 1
закінчення Тайванського 1
Тайванського адміністративного 1
адміністративного коледжу 1
коледжу Чжен 1
Чжен Чжоу 1
Чжоу вступив 1
класу офіцера 1
офіцера запасу 1
запасу Військової 1
Військової академії 3
академії Центральної 1
Центральної армії, 1
потім багато 1
у портовій 1
портовій адміністрації 1
адміністрації Кілун. 1
Кілун. Після 1
закінчення Тернопільської 1
Тернопільської академії 1
академії народного 1
господарства був 1
був приватним 1
приватним підприємцем 1
підприємцем у 1
закінчення Тридцятилітньої 1
Тридцятилітньої війни, 1
війни, до 1
до 1650 2
1650 р 1
р Австрія 1
Австрія була 1
переважно католицької. 1
католицької. Після 1
закінчення університету 4
університету (1893) 1
(1893) й 1
й здобуття 1
здобуття ступеня 2
доктора права 1
права (1894) 1
(1894) працював 1
Краківському крайовому 1
крайовому суді 1
суді (до 1
(до 1904). 1
1904). Після 1
в Ов'єдо 1
Ов'єдо в 1
переїхав в 6
в Мадрид, 1
Мадрид, де 1
університету працював 1
вчителем середньої 1
Іркутській області 1
університету працювала 1
працювала бібліотекарем 1
бібліотекарем в 1
в Оксфордській 1
Оксфордській публічній 1
публічній бібліотеці 1
бібліотеці (1950—1958), 1
(1950—1958), рецензентом 1
рецензентом великого 1
великого лондонського 1
лондонського видавництва 1
видавництва (1958—1960) 1
(1958—1960) і 1
в рекламному 2
рекламному агентстві. 1
агентстві. Після 1
закінчення училища 2
училища вивчав 1
вивчав драматичне 1
Академії театру, 1
театру, кіно, 1
кіно, радіо 1
і ТБ 1
ТБ в 1
Белграді (майстерня 1
(майстерня Мате 1
Мате Мілошевича, 1
Мілошевича, 1960). 1
1960). Після 1
закінчення Херсонської 1
Херсонської семінарії 1
семінарії 17 1
грудня 1839 1
1839 рукопокладений 1
рукопокладений у 1
у священика 1
священика Володимирської 1
Володимирської церкви 1
церкви Єлисаветграда. 1
Єлисаветграда. Після 1
закінчення хімічного 1
хімічного факультету 1
факультету БДУ 1
БДУ (1954) 1
(1954) працював 1
працював там 3
там асистентом, 1
асистентом, викладачем, 1
викладачем, доцентом. 1
доцентом. Після 1
четвертого класу 1
класу діти 1
діти із 1
с. Старосілля 1
Старосілля ішли 1
ішли навчатись 1
навчатись в 1
п'ятий клас 1
клас Колківської 1
Колківської семирічної 1
семирічної школи. 2
закінчення чотирикласної 1
чотирикласної школи 1
школи Денис 1
Денис вступив 1
до Стрийської 1
Стрийської гімназії, 1
гімназії, у 1
якій належав 1
кращих учнів 1
учнів Миколаївщина. 1
Миколаївщина. Після 1
школи Бет 1
Бет Гарт 1
Гарт надійшла 1
надійшла до 1
до Вищої 1
школи виконавських 1
виконавських мистецтв 2
мистецтв Лос-Анджелеса, 1
Лос-Анджелеса, де 2
навчалася співу 1
співу та 1
та грі 1
віолончелі. Після 1
працював електромонтером 1
електромонтером і 1
одночасно навчався 1
в політехнічному 1
інституті Бредлі 1
Бредлі (м. 1
(м. Після 1
школи Віра 1
Віра Берегова 1
Берегова мріє 1
присвятити своє 1
життя морю, 1
морю, але, 1
її жаль, 1
жаль, дівчат 1
дівчат не 1
в морехідне 1
морехідне училище. 1
училище. Після 1
школи вступив 3
до Арізонського 1
Арізонського університету 1
спеціальністю «електротехніка», 1
«електротехніка», але 1
на спеціальність 2
спеціальність «маркетинг» 1
«маркетинг» і 1
отримав фундаментальну 1
фундаментальну наукову, 1
наукову, професійну 1
школи вступила 3
факультет світової 1
економіки. Після 1
школи Йорк 1
Йорк на 1
рік відклав 1
відклав вступ 1
до університету. 1
школи Корнєва 1
Корнєва надійшла 1
в Новосибірський 1
Новосибірський університет 1
університет економіки 2
і управління. 1
управління. Після 1
школи навчався 1
у Конотопському 1
Конотопському технікумі 1
технікумі шляхів 1
сполучення Сумської 1
в Баварську 1
Баварську земельну 1
земельну поліцію. 1
поліцію. Після 1
закінчення школи, 1
школи, Стів 1
Стів хотів 1
хотів навчатися 2
навчатися в 3
з американських 1
та змагатися 1
в баскетбольному 1
баскетбольному турнірі. 1
турнірі. Після 1
році командував 1
командував взводом 1
взводом полкової 1
полкової школи 2
школи молодшого 1
комскладу 32-го 1
32-го артилерійського 1
полку 32-ї 1
32-ї стрілецької 2
дивізії. Після 2
Після закриття 5
закриття газети 1
газети в 1
закриття Домашнього 1
Домашнього шоу 1
шоу вона 1
до Сьогоднішньго 1
Сьогоднішньго шоу 1
з Дейвом 1
Дейвом Гарроуей, 1
Гарроуей, де 1
виступала 2,5роки. 1
2,5роки. Після 1
закриття цвинтару 1
цвинтару у 1
вересні 1875 1
та поділу 1
поділу вулиці 1
вулиці Цвинтарної 1
Цвинтарної на 1
мапі Львова 1
Львова з'явилося 1
дві окремих 1
окремих вулиці. 1
вулиці. Після 1
закриття школа 1
школа епізодично 1
епізодично використовується 1
проведення свят 1
та урочистих 1
урочистих подій. 1
подій. Після 1
закриття школи 1
й встановлення 1
встановлення за 1
родиною поліцейського 1
поліцейського нагляду 1
нагляду вдалася 1
вдалася до 1
до соціалістичної 1
соціалістичної пропаганди. 1
пропаганди. Після 1
Після залишення 1
залишення уряду 1
лідером опозиції. 1
опозиції. Після 3
Після залягання 1
залягання на 1
ґрунт, при 1
температурі води 2
води +10 1
+10 °C 1
°C було 1
виявлено підвищення 1
у відсіках. 1
відсіках. Після 1
Після замаху 2
замаху мало 1
не загинув, 1
загинув, втратив 1
око і 1
і кохану. 1
кохану. Після 1
життя її 1
сина Брана, 1
Брана, Кетлін 1
Кетлін таємно 1
таємно відправилася 1
відправилася в 1
в Королівську 1
Королівську Гавань 1
Гавань повідомити 1
це Едарда. 1
Едарда. Після 1
Після замирення 1
замирення разом 1
із легіоном 1
легіоном перебував 1
у Зевгмі 1
Зевгмі (Коммагена). 2
(Коммагена). Після 1
Після запису 1
запису знову 1
знову змінюється 1
склад гурту 1
— ударника 1
ударника Ведебранта 1
Ведебранта замінює 1
замінює Хеллхаммер 1
Хеллхаммер ( 1
Після запиту 1
запиту СРСР 1
СРСР про 1
видачу латвійських 1
латвійських бранців, 1
бранців, Кріпенс 1
Кріпенс 26 1
26 листопада 1
року демонстративно 1
демонстративно здійснив 1
здійснив спробу 2
спробу самогубства. 1
самогубства. Після 1
Після заправки 1
заправки ракети 1
ракети зрідженими 1
зрідженими газами 1
газами вони 1
починають випаровуватись, 1
випаровуватись, і 1
моменту старту 1
старту їх 1
потрібно безперервно 1
безперервно поповнювати 1
через спеціальну 2
систему підживлення. 1
підживлення. Після 1
Після запровадження 1
запровадження сухого 1
сухого закону 1
закону у 2
Фінляндії він 1
він жене 1
жене самогон, 1
самогон, симпатизує 1
симпатизує фашистам 1
фашистам та 1
та нацистам 1
нацистам і 1
стає головорізом. 1
головорізом. Після 1
Після запуску 1
запуску насоси 1
насоси третього 1
обох пускових 1
пускових установках 1
установках не 1
змогли створити 1
створити достатній 1
достатній тиск, 1
почати запалювання, 1
запалювання, тому 1
тому орбіта 1
орбіта Землі 1
досягнута. Після 1
Після затвердження 2
затвердження нової 1
нової символіки 1
символіки країни, 1
країни, колишній 1
головний герольдмейстер 1
герольдмейстер при 1
президенті Марій 1
Марій Ел 1
Ел Ізмаїл 1
Ізмаїл Єфімов 1
Єфімов направив 1
направив лист 1
лист державному 1
державному герольдмейстери 1
герольдмейстери РФ 1
РФ Георгію 1
Георгію Вілінбахова, 1
Вілінбахова, в 1
якому закликав 2
закликав не 1
допустити реєстрації 1
реєстрації нових 1
нових герба 1
герба і 1
і прапора 1
прапора республіки. 1
затвердження статуту 1
статуту пластова 1
пластова група 1
група провела 1
провела Загальні 1
Загальні Збори, 1
Збори, де 1
де обрано 1
обрано пластовий 1
пластовий провід 1
провід і 1
створено гурток 1
гурток приятелів 1
приятелів Пласту. 1
Пласту. Після 1
Після затоплення 1
затоплення більшості 1
більшості земель 1
земель Друвайт 1
Друвайт Йаур 1
Йаур вози 1
вози залишились 1
залишились тільки 1
межиріччі Ізена 1
Ізена і 1
і Лефнуї, 1
Лефнуї, а 1
лісі Друадан. 1
Друадан. Після 1
Після затримання 1
затримання Ласло 1
Ласло рік 1
рік перебував 1
під домашнім 2
домашнім арештом. 1
арештом. Після 1
Після захворювання 1
захворювання та 1
та госпіталізації 1
госпіталізації Аріеля 1
Аріеля Шарона 1
Шарона партію 1
партію та 1
тимчасовий уряд 1
уряд очолив 1
очолив Ехуд 1
Ехуд Ольмерт. 1
Ольмерт. Після 1
Після захоплення 7
Галичини поляки 1
поляки розпочали 1
розпочали колонізацію 1
колонізацію й 1
й асиміляцію 1
асиміляцію і 1
в 1411 1
1411 р. 1
р. заклали 1
селі латинську 1
латинську парафію. 1
парафію. Після 1
захоплення Єрусалима 1
Єрусалима Саладін 1
Саладін не 1
не проявив 1
проявив поваги 1
християнської релігії, 1
релігії, як 1
бачити в 1
з фінальних 1
сцен фільму 1
— Саладін 1
Саладін піднімає 1
піднімає з 1
з підлоги 1
підлоги розп'яття. 1
розп'яття. Після 1
захоплення Києва 1
Києва радянськими 1
військами (1919), 1
(1919), Б. 1
Б. Боженка 1
Боженка ув'язнили 1
ув'язнили як 1
як члена 1
члена Центральної 1
та «націоналіста». 1
«націоналіста». Після 1
захоплення Криму 1
Криму у 2
столітті татарами, 1
татарами, вірменське 1
вірменське культурне 1
культурне життя 2
життя занепадає. 1
занепадає. Після 1
міста Сталіно 1
Сталіно фашиськими 1
фашиськими загарбниками 1
загарбниками ніхто 1
не попіклувався 1
попіклувався про 1
евакуацію вже 1
вже накопичених 1
накопичених експонатів. 1
експонатів. Після 1
захоплення основної 1
міста, продовжувалося 1
продовжувалося багато 1
багато локальних 1
локальних боїв 1
боїв із 1
залишками японської 1
японської армії. 1
; після 2
захоплення Риги 1
Риги в 1
в 1710 1
1710 лівонські 1
лівонські та 1
та естонські 1
естонські міста 1
міста здалися 1
здалися одне 1
одне за 4
за одним. 2
одним. Після 1
захоплення Тол 1
Тол — 2
— Сіріона 1
Сіріона Саурон 1
Саурон завів 1
завів на 1
острові вовкулаків 1
вовкулаків і 1
став називчатись 1
називчатись Тол 1
— ін 1
ін — 1
— Гаурот 1
Гаурот (Острів 1
(Острів Вовкулаків). 1
Вовкулаків). Після 1
Після зачистки 1
зачистки території 1
території з'ясувалося, 1
терористи атакували 1
атакували військовослужбовців 1
з підствольних 1
підствольних гранатометів, 1
гранатометів, стрілецької 1
стрілецької зброї. 2
зброї. Після 2
Після збагачення 1
збагачення дрібне 1
дрібне вугілля 1
вугілля (флотоконцентрат) 1
(флотоконцентрат) направляється 1
направляється в 2
в сушильне 1
відділення, а 1
а відходи 1
відходи флотації 1
флотації – 2
у фільтрпресове 1
фільтрпресове відділення. 1
відділення. Після 1
Після збільшення 1
збільшення кута 1
піднесення дальність 1
дальність зросла 1
5000 метрів. 1
метрів. Після 1
Після звільнення 24
звільнення Болгарії 1
Болгарії від 1
ярма і 1
здобуття країною 1
країною незалежності 1
незалежності Русе 1
Русе залишився 1
залишився прикордонним 1
прикордонним містом 1
і портовим 1
портовим містом, 2
містом, через 1
яке забезпечувалися 1
забезпечувалися інші 1
інші придунайські 1
придунайські райони 1
райони Болгарії. 1
Болгарії. Після 1
звільнення Васильківщини 1
Васильківщини від 1
від гітлерівських 1
гітлерівських загарбників 1
загарбників Ольга 1
Ольга Климівна 1
Климівна разом 1
односельцями відбудовувала 1
відбудовувала вщент 1
вщент зруйнований 1
зруйнований колгосп. 1
колгосп. Після 1
звільнення Горріті 1
Горріті залишив 1
залишив Перу. 1
Перу. Після 1
звільнення жила 1
жила із 2
із сестрою 1
сестрою Параскою, 1
Параскою, яка 1
яка нею 1
нею опікувалась. 1
опікувалась. Після 1
в'язниці наприкінці 1
наприкінці 1945 1
він публічно 1
публічно продемонстрував 1
продемонстрував підтримку 1
підтримку опозиційного 1
опозиційного Аграрного 1
Аграрного союзу, 1
союзу, хоча 1
і критикував 1
критикував його 1
його лідера 1
лідера за 1
його проюгославські 1
проюгославські заяви 1
заяви Аврамов 1
Аврамов 2007, 1
2007, с. 1
с. 706—707. 1
706—707. Після 1
в'язниці, Серсі 1
Серсі залишається 1
у Червоному 1
Червоному Замку 1
Замку під 1
охороною Грегора 1
Грегора Клігана. 1
Клігана. Після 1
лав ВМС 1
ВМС А.Кірк 1
А.Кірк розпочав 1
розпочав успішну 1
успішну кар'єру 2
кар'єру дипломата. 1
дипломата. Після 1
звільнення Знам'янки 1
Знам'янки призваний 1
Армії та 1
та направлений 1
направлений у 2
у 572-й 1
572-й стрілецький 1
полк 233-ї 1
233-ї стрілецької 1
з російського 2
російського політичного 1
політичного полону 1
полону Юрій 1
Юрій Яценко 1
Яценко захистив 1
захистив диплом 1
магістра юридичного 1
І. Франка. 3
Франка. Після 1
ув'язнення Фернандо 1
Фернандо Ансурес 1
Ансурес і 1
далі жив 1
у Леоні. 1
Леоні. Після 1
звільнення Івана 1
Івана Щокіна 1
Щокіна з 1
сезону виконував 1
тренера команди. 1
звільнення Корюківщини 1
Корюківщини кілька 1
місяців працював 1
робітником ремонтної 1
ремонтної бригади 1
відновлення залізничної 1
колії. Після 1
звільнення країни 1
від німецької 2
газеті «Стандаард». 1
«Стандаард». Після 1
звільнення Лоренцо 1
Лоренцо Ромара 1
Ромара з 1
тренера Вашингтона, 1
Вашингтона, Портера-старшого 1
Портера-старшого найняли 1
найняли помічником 1
Університеті Міссурі. 1
Міссурі. Після 1
звільнення міста 3
від білогвардійців 1
білогвардійців та 1
та інтервентів 1
інтервентів повернувся 1
Києва, потім 1
потім перебрався 1
Харкова. Після 1
міста Дибенко 1
Дибенко нагородив 1
нагородив 9 1
9 полк 1
полк осбоим 1
осбоим Червоним 1
Червоним прапором. 1
прапором. Після 1
міста Дніпропетровська 1
Дніпропетровська від 1
військ вступила 1
до Дніпропетровського 1
Дніпропетровського медичного 1
медичного інститут, 1
інститут, який 1
здобула фах 2
фах лікаря. 1
лікаря. Після 1
звільнення Одеси 1
Одеси від 1
від румунсько-німецьких 1
румунсько-німецьких окупантів 1
окупантів 10 1
р., 18 1
18 квітня 2
квітня бібліотека 1
бібліотека почала 1
почала обслуговувати 1
обслуговувати читачів 1
— відкрилася 1
відкрилася читальня 1
читальня для 1
для дорослих, 1
дорослих, дитячий 1
дитячий філіал. 1
філіал. Після 1
звільнення Парфьонова 1
Парфьонова з 1
з НТВ 1
НТВ передача 1
передача була 1
була закрита. 4
закрита. Після 1
звільнення Польщі 1
Польщі Гомулка 1
Гомулка повернувся 1
з т. 1
зв. Люблінським 1
Люблінським урядом 1
урядом як 1
як заступник 1
заступник прем'єр-міністра. 1
прем'єр-міністра. Після 3
звільнення працював 1
у центральних 2
центральних органах 1
органах управління 1
управління морського 1
морського транспорту 1
транспорту РРФСР, 1
РРФСР, як 1
як фахівців 1
фахівців морського 1
морського права. 1
права. Після 1
звільнення Розе 1
Розе тривалий 1
фабриці з 1
виробництва пляшок 1
пляшок в 1
в Оберкірхені. 1
Оберкірхені. Після 1
звільнення села 2
села від 5
від нацистів 1
нацистів з 1
року відновила 2
відновила свою 5
роботу неповна 1
школа. Після 1
Після звільнення, 1
звільнення, уряд 1
уряд скликав 1
скликав конференцію 1
конференцію й 1
оголосив реформи 1
яких заморські 1
заморські території 1
території могли 1
б брати 1
керуванні Королівством 1
Королівством на 1
основі рівності. 1
рівності. Після 1
звільнення чоловіка 1
чоловіка подружжя 1
подружжя має 1
намір обвінчатися 1
обвінчатися у 1
у церкві. 2
церкві. Після 1
Після звільненя 1
звільненя у 1
сім'єю повернувся 1
до Люксембургу. 1
Люксембургу. Після 1
Після згаданого 1
згаданого підрахунку 1
підрахунку Пінінфаріна 1
Пінінфаріна більше 1
не голосував 1
голосував у 1
у зборах. 1
зборах. Після 1
Після згортання 1
згортання великих 1
великих з'єднань 1
з'єднань УПА 1
перехід у 2
у підпілля, 1
підпілля, Дмитро 1
Дмитро Казван 1
Казван був 1
був провідником 2
провідником ОУН 1
ОУН в 1
в Дубненському 1
Дубненському надрайоні. 1
надрайоні. Після 1
Після здачі 1
здачі човна 1
човна переведений 1
у штаб 1
штаб командування 1
командування підводних 1
Норвегії, де 1
на раізноманітних 1
раізноманітних штабних 1
посадах до 1
війни. Після 3
Після здобуття 6
здобуття диплому 1
диплому працював 1
в госпіталі 4
госпіталі Туринського 1
Туринського університету. 1
здобуття Індією 1
Індією незалежності 1
незалежності була 1
розпочата адміністративна 1
адміністративна реформа, 1
реформа, метою 1
була реорганізація 1
реорганізація штатів 1
штатів за 1
мовною ознакою. 1
ознакою. Після 1
здобуття середньої 1
освіти вступив 1
до Кам'янець-Подільського 1
здобуття Україною 3
Україною Незалежності, 1
Незалежності, автор 1
та виконавець 1
виконавець україномовних 1
україномовних пісень 1
пісень став 1
перших кандидатів 1
у відроджених 1
відроджених українських 1
українських фестивалях 1
фестивалях та 1
конкурсах. Після 1
Україною незалежності 1
незалежності продовжив 1
здобуття чотирьох 1
чотирьох рун 1
рун Гірські 1
Гірські Клани 1
Клани отримують 1
отримують прохання 1
від Імперії. 1
Імперії. Після 1
Після землетрусу 1
землетрусу місто 1
було відбудовано, 1
відбудовано, його 1
його шар 1
шар відомий 1
як Троя 1
Троя VIIa. 1
VIIa. Після 1
Після Земської 1
Земської реформи 1
реформи 1890-х 1
село залишилося 1
складі перетвореної 1
перетвореної Дуванкойської 1
Дуванкойської волості. 1
волості. Після 1
Після зізнання 1
зізнання Богдана 1
Богдана Сташинського 1
Сташинського у 1
вбивстві Лева 1
Лева Ребета 1
Ребета і 1
і Степана 1
Степана Бандери 1
Бандери американці 1
американці передали 1
передали його 2
його німцям. 1
німцям. Після 1
Після зіткнення 1
зіткнення російська 1
російська сторона 1
сторона намагалась 1
намагалась приховати 1
приховати факт 1
факт загибелі 1
загибелі російських 1
громадян, але 1
але ЗМІ, 1
ЗМІ, блогери 1
блогери та 1
та активісти 1
активісти продовжували 1
продовжували пошуки 1
пошуки та 1
та публікували 1
публікували чутливу 1
чутливу для 1
для росіян 1
росіян інформацію. 1
інформацію. Після 1
Після з'їзду 1
з'їзду в 2
в Болграді 1
Болграді почалася 1
збройного повстання. 3
повстання. Після 1
Після злиття 1
злиття з 1
з правою 1
правою притокою 1
притокою — 1
— Сухим 1
Сухим Мерчиком 1
Мерчиком — 1
— називається 2
називається просто 1
просто Мерчик. 1
Мерчик. Після 1
Після злочину 1
злочину частина 1
частина групи 1
групи вбивць 1
вбивць переховувалася 1
переховувалася на 1
території заводу, 1
заводу, частина 1
частина по 1
по домівках 1
домівках Донецкий 1
Донецкий облпартархив. 1
облпартархив. Після 1
Після змивання 1
змивання відтиску 1
відтиску мокрою 1
мокрою губкою 1
губкою гектограф 1
гектограф знову 1
знову придатний 1
придатний для 2
для використання. 1
використання. Після 1
Після змішаної 1
змішаної першої 1
половини сезону 1
сезону 2003/04 1
2003/04 Геретс 1
Геретс був 1
звільнений 2 1
Після змішування 1
змішування утворюється 1
утворюється основний 1
основний активний 1
активний інгредієнт 1
інгредієнт - 1
- Після 1
Після знаменитої 1
знаменитої перестрілки 1
перестрілки в 1
в О-Кей 1
О-Кей Корралі 1
Корралі пройшло 1
пройшло вже 1
вже чверть 1
чверть століття, 1
століття, і 2
і тепер, 1
тепер, маршал 1
маршал Вайетт 1
Вайетт Ерп 1
Ерп повертається 1
в Тумстоун. 1
Тумстоун. Після 1
Після знищення 5
знищення Батурина 1
Батурина О. 1
О. Меншиковим 1
Меншиковим у 1
у 1708 1
1708 р. 1
р. сотенний 1
сотенний центр 1
центр деякий 1
час знаходився 2
селі Митченки. 1
Митченки. Після 1
знищення бойової 1
бойової одиниці, 1
одиниці, на 1
місці залишається 1
залишається крапля 1
крапля пластмаси, 1
пластмаси, яку 1
можна знову 1
знову використовувати 1
в будівництві, 1
будівництві, енергія 1
енергія — 1
— кінцевий 1
кінцевий ресурс. 1
ресурс. Після 1
знищення Брам 1
Брам стає 1
відомим місцерозташування 1
місцерозташування Етренанку 1
Етренанку — 1
головної літаючої 1
літаючої бази 1
бази «Солярису». 1
«Солярису». Після 1
знищення Запорізької 1
Запорізької Січі 1
Січі навколо 1
навколо Рудево-Миколаївки 1
Рудево-Миколаївки виникло 1
виникло ще 1
11 козацьких 1
козацьких поселень. 1
поселень. Після 1
знищення позиції 1
позиції першої 1
першої гармати 1
гармати Вінтерс 1
Вінтерс і 1
решта його 1
команди використовували 1
використовували окопи 1
окопи як 1
як приховані 1
приховані підходи 1
підходи для 1
атаки гармат, 1
гармат, які 1
які залишилися. 1
залишилися. Після 1
Після зняття 1
зняття Хрущова 1
Хрущова з 1
вищих партійних 1
партійних посад 1
посад Аджубея 1
Аджубея позбавили 1
позбавили займаних 1
займаних ним 1
ним посад. 1
посад. Після 1
Після зречення 2
зречення 9 1
1946 свого 1
свого тестя 2
тестя стала 1
стала королевою-консортом 1
королевою-консортом і 1
залишалася нею, 1
нею, доки 1
доки монархія 1
монархія не 1
скасована плебісцитом 1
плебісцитом 2 1
червня 1946. 1
1946. Після 1
зречення отримав 1
від нового 2
нового володаря 1
володаря титул 1
титул вана 2
вана Дунхай, 1
Дунхай, зберігши 1
зберігши поважний 1
поважний статус 1
статус при 1
імператорському дворі. 1
дворі. Після 1
Після зруйнування 2
зруйнування в 1
в 1709 1
1709 році 1
році Чортомлицької 1
Чортомлицької Січі 1
Січі і 1
і заснування 1
у 1711 2
1711 році 3
році Олешківської 1
Олешківської в 1
районі Запорізької 1
Запорізької протоки 1
протоки (урочище 1
(урочище Сагайдачного) 1
Сагайдачного) почали 1
з'являтися постійні 1
постійні поселенці. 1
поселенці. Після 1
зруйнування церкви 1
в Літках 1
Літках у 1
роках місцезнаходження 1
місцезнаходження пам'ятки 1
пам'ятки невідоме. 1
невідоме. Після 1
Після зустрічі 3
з Деннісом, 1
Деннісом, Фред 1
Фред направляється 1
направляється до 1
Полом Байлером, 1
Байлером, професором 1
професором геології, 1
геології, який 1
який зробив 3
зробив копії 1
копії Зоряного 1
Зоряного Каменя. 1
Каменя. Після 1
з Путіним 1
Путіним у 1
року обидва 1
обидва президенти 1
президенти висловили 1
висловили оптимізм 1
оптимізм щодо 1
співпраці двох 1
двох колишніх 1
колишніх суперників 1
суперників холодної 1
холодної війни. 1
зустрічі співак 1
співак у 1
сім'єю висловив 1
висловив побоювання, 1
стане об'єктом 2
об'єктом політичного 1
політичного цькування 1
цькування за 1
свій демарш. 1
демарш. Після 1
Після ін'єкції 1
ін'єкції Лукіфера 1
Лукіфера отримує 1
отримує можливість 4
можливість проявити 1
проявити айгіс-бажання, 1
айгіс-бажання, синій 1
синій енергетичний 1
енергетичний бар'єр, 1
бар'єр, здатний 1
здатний захистити 1
захистити себе 1
і союзників 1
великому радіусі. 1
радіусі. Після 1
Після ініціації 1
ініціації ілюмінат 1
ілюмінат брав 1
у гуртках, 1
гуртках, присвячених 1
присвячених вивченню 2
вивченню філософів 1
філософів Просвітництва. 1
Просвітництва. Після 1
Після інституту 1
на Центральному 3
Центральному гірничо-збагачувальному 1
гірничо-збагачувальному комбінаті 1
комбінаті електрослюсарем, 1
електрослюсарем, майстром, 1
майстром, інженером 1
голови профкому. 1
профкому. Після 1
Після інсульту, 1
інсульту, що 1
що паралізував 1
паралізував Отто, 1
Отто, Флойд 1
Флойд бере 1
управління мафією 1
мафією та 1
та згодом, 1
згодом, не 1
владу з 2
власними синами, 1
синами, очолює 1
очолює клан 1
клан Герхардтів. 1
Герхардтів. Після 1
Після її 5
закінчення Марко 1
Марко розчарувався 1
розчарувався в 1
в людях 1
людях у 1
житті до 1
такого ступеня, 1
ступеня, що 1
що накликав 1
накликав на 1
себе прокляття: 1
прокляття: частково 1
частково перетворився 1
на кнура. 1
кнура. Після 1
її закриття 1
закриття Віра 1
Віра Онацька 1
Онацька тривалий 1
працювала керівником 2
керівником драмгуртка 1
драмгуртка при 1
при Бориспільському 1
Бориспільському районному 1
районному будинку 1
будинку культури. 2
культури. Після 1
її матері 3
в 1346 1
1346 році 1
Роберт став 1
став титулярним 1
титулярним імператором 1
імператором Латинської 1
Латинської імперії. 1
імперії. Після 1
її підготовки 1
та обв'язки 1
обв'язки обладнання 1
обладнання визначають 1
визначають коефіцієнт 1
коефіцієнт прийняття. 1
прийняття. Після 1
смерті Бадін 1
Бадін передав 1
передав їх 1
їх князю 1
князю Фредеріку 1
Фредеріку Адольфу 1
Адольфу і 1
і принцесі 1
принцесі Софії 1
Софії Альбертині, 1
Альбертині, які 1
які спалили 1
спалили їх. 1
їх. Після 2
Після їх 1
їх першого 1
першого спільного 1
спільного виступу 1
виступу в 3
барі De 1
De Hems 1
Hems в 1
квітні 1998 3
року Берретт 1
Берретт і 1
і Філдінг 1
Філдінг створили 1
створили своїх 1
своїх персонажів-доглядачів 1
персонажів-доглядачів зоопарку 1
зоопарку - 1
- Говард 1
Говард Мун 1
Мун і 1
і Вінс 1
Вінс Нуар 1
Нуар відподвідно. 1
відподвідно. Після 1
Після його 23
арешту слобода 1
слобода Орчик 1
Орчик згідно 1
з Указом 2
Указом імператриці 1
імператриці Єлизавети 2
Єлизавети Петрівни 1
Петрівни від 1
квітня 1743 1
1743 р. 1
віддана її 1
її фавориту 1
фавориту Олексію 1
Олексію Григоровичу 1
Григоровичу Розумовському. 1
Розумовському. Після 1
його виходу 1
виходу фахівці 1
фахівці заговорили 1
заговорили про 2
виникнення «австралійської 1
«австралійської нової 1
нової хвилі». 1
хвилі». Після 1
його завершення 2
завершення Прайс 1
Прайс влаштувався 1
влаштувався у 1
місцевого бізнесмена 1
бізнесмена Роберта 1
Роберта Сідні 1
Сідні Тертона 1
Тертона його 1
його персональним 1
персональним секретарем. 1
секретарем. Після 1
завершення самці 1
самці гинуть. 1
гинуть. Після 1
1857 році 2
стає асистентом 2
місцевій обсерваторії, 1
обсерваторії, яку 1
згодом очолив 2
очолив (1863—1879). 1
(1863—1879). Після 1
1960 р 1
р працював 1
в 2-му 1
2-му відділі 1
відділі УКДБ 1
УКДБ (контррозвідка) 1
(контррозвідка) на 1
посадах молодшого 1
молодшого оперуповноваженого 1
оперуповноваженого та 1
та оперуповноваженого. 1
оперуповноваженого. Після 1
закінчення Гейвуд 1
Гейвуд вирішив 1
від ще 2
ще двох, 1
двох, обов'язкових 1
обов'язкових для 1
часу, років 1
і підписати 2
підписати контракт 1
коронації новий 1
король швидко 1
швидко створив 1
створив Вищу 1
Вищу державну 2
державну раду 1
раду (яка 1
(яка стала 1
головним органом 1
органом держави), 1
держави), щоб 1
спробувати вирішити 1
вирішити багато 1
перед нацією. 1
нацією. Після 1
його провалу 1
провалу був 1
змушений покинути 4
покинути Німеччину 1
Німеччину і 1
якості військового 1
військового радника 1
СРСР, Іспанії 1
та Аргентині. 1
Аргентині. Після 1
в 1522 1
1522 році 1
році сеньйором 1
сеньйором Сієни 1
Сієни став 1
став Фабіо 1
Фабіо Петруччі, 1
Петруччі, молодший 1
молодший син 2
син Пандольфо. 1
Пандольфо. Після 1
році вся 2
вся сім'я 2
Стокгольмі. Після 1
смерті влаштувався 1
влаштувався в 1
в Амадії, 1
Амадії, правитель 1
правитель якої 1
якої Сейф 1
Сейф ад-Дін 1
ад-Дін був 1
вражений його 1
його розумом 1
і вченістю. 1
вченістю. Після 1
смерті двоє 1
синів, у 1
числі батько 1
батько Фульгенція 1
Фульгенція — 1
— Клавдій, 1
Клавдій, сподіваючись 1
сподіваючись отримати 1
отримати спадок, 1
спадок, повернулися 1
смерті Дуба 1
Дуба належала 1
належала вдові 1
вдові регента 1
регента Анні 1
Анні Марії 1
з Доніна, 1
Доніна, яка 1
за графа 1
графа Гейсенштейна. 1
Гейсенштейна. Після 1
смерті загальним 1
голосуванням чань-буддистського 1
чань-буддистського товариства 1
товариства Ши 1
Ши Юнсін 1
Юнсін був 1
посаді настоятеля 1
настоятеля Суншаньського 1
Суншаньського Шаоліньського 1
Шаоліньського монастиря. 1
монастиря. Після 1
смерті зазначене 1
зазначене майно 1
майно перейшло 1
спадок до 1
дружини Агафії 1
Агафії Луківні 1
Луківні Калугіній 1
Калугіній (5.02.1827 1
(5.02.1827 — 1
— 25.02.1906) 1
25.02.1906) та 1
їх дітям. 1
дітям. Після 1
смерті займається 1
займається благодійною 1
діяльністю, очолюючи 1
очолюючи фонд 1
фонд імені 1
імені нього. 1
нього. Після 1
смерті залашилося 1
залашилося багато 1
цінних рукописів. 1
рукописів. Після 1
смерті Йосип 1
Йосип отримав 1
спадок шмат 1
шмат землі, 1
згодом в 2
в 1813-му 1
1813-му році 1
з козачкою 1
козачкою села 1
села Краснохижинці 1
Краснохижинці Феодосією 1
Феодосією Андріївною 1
Андріївною Мазур. 1
Мазур. Після 1
смерті Казахське 1
Казахське ханство 1
ханство було 2
було послаблено 1
послаблено міжусобною 1
міжусобною боротьбою. 1
боротьбою. Після 1
смерті обов'язки 1
президента перейшли 1
до віце-президента 1
віце-президента Жозе 1
Жозе Сарнею. 1
Сарнею. Після 1
у 1817 1
1817 році 3
році державою 1
державою керували 1
керували його 1
його нащадки. 1
нащадки. Після 1
його успішного 1
успішного закінчення 1
закінчення 1953 1
році навчався 1
Київському хореографічному 1
хореографічному училищі. 1
училищі. Після 1
Після калібрування, 1
калібрування, подібні 1
подібні джойстики 1
джойстики можна 1
визначення абсолютної 1
абсолютної позиції 1
позиції курсору. 1
курсору. Після 1
Після капітуляції 5
капітуляції арештований 1
арештований урядом 1
урядом Віші. 1
Віші. Після 1
капітуляції був 1
засуджений. Після 1
капітуляції Німеччини, 1
Німеччини, він, 1
вважають, покінчив 1
самогубством на 1
на військово-морській 1
базі Мюрвік 1
Мюрвік у 1
у Фленсбурзі 1
Фленсбурзі 10 1
року, розкусивши 1
розкусивши ампулу 1
ампулу з 1
з ціанистим 1
ціанистим калієм. 1
калієм. Після 1
капітуляції потрапив 1
російського полону. 1
полону. Після 1
капітуляції Франції 1
Франції 22 1
року Харашкевич 1
Харашкевич евакуювався 1
евакуювався до 1
Британії. Після 1
Після Каппівського 1
Каппівського путчу 1
путчу починається 1
починається розформування 1
розформування фрайкорів, 1
фрайкорів, хоча 1
ще встигли 1
встигли використати 1
використати в 2
в Сілезії 1
Сілезії проти 1
проти поляків 1
поляків та 1
в Рурі 1
Рурі для 1
для протидії 2
протидії французьким 1
французьким окупаційним 1
окупаційним військам. 1
військам. Після 2
Після катастрофи 1
катастрофи нові 1
нові однодумці 1
однодумці вирушають 1
кожен думає 1
про своє. 1
своє. Після 1
Після катувань 1
катувань вони 1
вони розстріляли 1
розстріляли сміливця, 1
сміливця, а 1
свою лють 1
лють перенесли 1
на заарештованих. 1
заарештованих. Після 1
Після кількарічної 1
кількарічної паузи 1
паузи у 1
виступах у 2
році грав 3
клубу «Харабакоа», 1
«Харабакоа», після 1
чого остаточно 2
остаточно завершив 1
завершив виступи 4
футбольних полях. 3
полях. Після 1
Після кількох 9
днів інавгураційних 1
інавгураційних подій 1
подій 2 1
липня "Кентербері". 1
"Кентербері". Після 1
кількох місяців, 1
місяців, роботи 1
було призупинено 5
призупинено через 1
брак фінансування. 1
фінансування. Після 1
кількох місяців 2
місяців ув'язнення 1
ув'язнення Зофія 1
Зофія та 1
сестра були 1
були звільнені, 1
звільнені, але, 1
але, незважаючи 1
це, вона 2
вона продовжувала 1
Варшавському гетто. 1
гетто. Після 1
кількох невдалих 1
невдалих спроб 1
спроб англо-індійським 1
англо-індійським військам 1
в шестиденній 1
шестиденній морській 1
битві розбити 1
розбити арабський 1
арабський флот 1
флот і 2
штурмом місто 1
місто Рас 1
Рас аль-Хайма. 1
аль-Хайма. Після 1
кількох переможних 1
переможних сутичок 1
урядовими військами 1
військами загін 1
загін Сераковського 1
Сераковського наприкінці 1
квітня 1863 1
1863 було 1
було розбито. 1
розбито. Після 1
кількох подій, 1
з загрозою 1
загрозою його 1
його життю, 1
життю, після 1
через магію 1
магію опиняється 1
на електричному 2
електричному стільці 1
стільці (в 1
(в результаті 1
результаті сестри 1
сестри встигають 1
встигають його 1
його врятувати), 1
врятувати), Дерріл 1
Дерріл віддаляється 1
від Зачарованих. 1
Зачарованих. Після 1
кількох розглядів 1
розглядів з 1
власниками та 1
та владою 1
владою сінгапурської 1
сінгапурської компанії 1
компанії вдалося 1
отримати контрольний 1
контрольний пакет 2
пакет акцій 2
акцій Skywest 1
Skywest Airlines. 1
Airlines. Після 1
кількох років 6
років активності 1
активності гурт 1
гурт зійшов 1
з музичної 1
музичної сцени. 2
сцени. Після 1
кількох турів 1
турів Gehenna 1
Gehenna втратила 1
втратила двох 1
учасників. Після 1
Після кінця 1
кінця V 2
V століття, 1
коли Тара 1
Тара була 1
була закинута 1
закинута і 1
і резиденції 2
резиденції верховних 1
королів Ірландії 2
Ірландії були 1
інших замках 1
замках та 1
та городищах, 1
городищах, верховні 1
верховні королі 1
королі Ірландії 1
Ірландії продовжували 1
продовжували гордо 1
гордо іменувати 1
іменувати себе 1
себе «королями 1
«королями Тари» 1
Тари» аж 1
до ХІІ 1
ХІІ століття. 1
століття. Після 1
Після колективізації 1
колективізації на 1
хуторі була 1
створена бригада 1
бригада колгоспу 1
колгоспу «Червона 1
«Червона поляна» 1
поляна» села. 1
Після колонізації 1
колонізації Америки 1
Америки рослина 1
рослина втратила 1
як харчової, 1
харчової, втім 1
втім відома 1
в садівництві 1
садівництві як 1
декоративна (переважно 1
(переважно на 1
своїй батьківщині). 1
батьківщині). Після 1
Після конфліктів 1
з Генеральним 1
директором у 1
у Комітеті 1
Комітеті розважальних 1
розважальних мистецтв, 1
мистецтв, група 1
розпущена, і 1
і Дрешлер 1
Дрешлер і 1
і Беккер 1
Беккер мусили 1
мусили відбувати 1
відбувати війському 1
війському службу. 1
Після Корейської 1
Корейської війни 1
війни дивізію 1
дивізію періодично 1
періодично дислокувалася 1
дислокувалася в 2
за років 1
років Холодної 1
Після короткого 2
короткого обговорення, 1
обговорення, вони 1
вони вирішують, 1
вирішують, що 3
що причина 1
причина в 1
системі вентиляції. 1
вентиляції. Після 1
короткого перебування 1
Мадриді, він 1
на Балеарські 1
Балеарські острови 1
від ведення 1
ведення політичної 1
діяльності. Після 2
Після краху 1
краху Третього 1
Третього рейху 1
рейху Вайсс 1
Вайсс був 1
заарештований як 1
винний у 1
злочинах нацизму. 1
нацизму. Після 1
Після Кривого 1
Рогу перейшов 1
« Післякризовий 1
Післякризовий період 1
період перевернув 1
перевернув світ 1
ніг на 2
на голову, 1
голову, змінив 1
змінив зростання 1
розвиток на 1
на спад, 3
спад, а 1
а політичну 1
політичну стабільність 1
на бунт. 1
бунт. Після 1
Після легкого 1
легкого поштовху, 1
поштовху, вся 1
вся апаратура 1
апаратура інтерферометра 1
інтерферометра з 1
постійною кутовою 1
кутовою швидкістю 1
швидкістю оберталась 1
оберталась навколо 1
осі, дозволяючи 1
дозволяючи робити 1
робити заміри 1
заміри через 1
15-20 градусів. 1
градусів. Після 1
Після липневої 1
липневої Революції 1
Революції 1830 1
року, титул 1
був остаточно 2
остаточно скасований. 1
скасований. Після 1
Після ліквідації 4
році Сполучених 1
Штатів і 1
утворення унітарної 1
унітарної Республіки 1
Республіки Індонезія 1
Індонезія банк 1
банк продовжував 1
продовжував виконувати 1
функції. Після 1
ліквідації Гетьманщини 1
Гетьманщини і 1
всього Війська 1
Війська Запорзького, 1
Запорзького, повстало 1
повстало питання 2
права старшини 1
старшини та 1
та виборних 1
виборних козаків. 1
козаків. Після 1
ліквідації курфюрства 1
курфюрства Кельн 1
Кельн місто 1
місто перейшло 1
герцогства Аренберг, 1
Аренберг, а 1
а 1811 1
герцогства Берг. 1
Берг. Після 1
ліквідації маґдебурзького 1
маґдебурзького права, 1
права, містом 1
містом керували 1
керували органи 1
органи самоврядування. 1
самоврядування. Після 1
Після лікування 2
лікування Арнольд 1
Арнольд Мері 1
Мері вчився 1
Московському військово-інженерному 1
військово-інженерному училищі, 1
училищі, служив 1
начальника політвідділу 2
політвідділу 249-ї 1
249-ї Естонської 1
Естонської дивізії 1
і 8-го 1
8-го Естонського 1
Естонського стрілецького 1
стрілецького корпусу. 1
корпусу. Після 1
лікування одного 1
одного раку 1
шиї люди 1
люди мають 2
мають більший 2
більший ризик 1
ризик захворіти 1
захворіти на 1
другий рак. 1
рак. Після 1
Після лондонської 1
лондонської Олімпіади 1
Олімпіади Матеус 1
Матеус залишився 1
складі боксерської 1
боксерської команди 1
команди Намібії 1
Намібії і 1
продовжив брати 2
найбільших міжнародних 2
міжнародних турнірах. 3
турнірах. Після 3
Після люблінської 1
люблінської унії 1
унії Волинь 1
Волинь стає 1
стає воєводством. 1
воєводством. Після 1
Після Лютневої 3
Лютневої революції 4
— активний 3
активний діяч 2
діяч Хабаровської 1
Хабаровської української 1
української громади. 2
громади. Після 1
членом суднового 1
суднового комітету 1
комітету і 2
і Гельсінгфорської 1
Гельсінгфорської ради, 1
ради, головою 1
її латиської 1
латиської секції. 1
секції. Після 1
року звільнений, 2
звільнений, повернувся 2
до Уфи. 1
Уфи. Після 1
Після майже 1
бездіяльності, 3 1
року Марсело 1
Марсело був 1
клубу Серії 1
B « 1
Після масштабного 1
масштабного туру 1
світу група 1
група знову 1
знову пішла 1
на тривалу 1
тривалу перерву, 1
перерву, також, 1
виходу The 1
The Open 1
Open Door.» 1
Door.» Після 1
Після медичного 1
медичного стажування 1
стажування Сельма 1
Сельма Ерґеч 1
Ерґеч отримала 1
отримала відпустку, 1
відпустку, під 1
якої знялася 1
в «Yarım 1
«Yarım Elma» 1
Elma» — 1
— серіалі 1
серіалі компанії 1
компанії NBC 1
NBC (сорок 1
(сорок три 1
три епізоди) 1
епізоди) в 1
ролі дівчини 1
дівчини на 2
ім'я Ayça. 1
Ayça. Після 1
Після міжнародних 1
міжнародних протестів, 1
протестів, Османська 1
імперія погодилася 1
погодилася 3 1
серпня 1860 1
1860 про 1
відправку 12000 1
12000 європейських 1
європейських солдатів, 1
солдатів, щоб 1
відновити порядок. 1
порядок. Після 1
Після Могачської 1
Могачської битви 1
битви європейські 1
європейські держави 1
держави почали 1
робити спроби 1
спроби об'єднання 1
метою протистояння 1
протистояння загрозі 1
загрозі ісламізації 1
ісламізації Європи. 1
Після молодечого 1
молодечого захоплення 1
захоплення орнітологією, 1
орнітологією, Богацький 1
Богацький захопився 1
захопився літературою, 1
літературою, а 1
а натрапивши 1
натрапивши на 1
на «недозволені» 1
«недозволені» книжки, 1
книжки, захопився 1
захопився ще 1
й революційною 1
революційною акцією. 1
акцією. Після 1
Після Московської 1
Московської Олімпіади 1
Олімпіади Анка 1
Анка Георгієва 1
Георгієва продовжувала 1
міжнародних змаганнях, 1
змаганнях, але 1
але призових 1
призових місць 1
місць не 1
не займала. 1
займала. Після 1
Після мученицької 1
мученицької смерті 2
плечі 17-річного 1
17-річного Орігена 1
Орігена ліг 1
ліг тягар 1
тягар піклуватися 1
долю матері 1
шістьох молодших 1
сестер. Після 1
Після набухання 1
набухання желатину, 1
желатину, його 1
його кладуть 1
в посуд 1
з гарячою 1
гарячою водою, 1
водою, весь 1
час вимішуючи, 1
вимішуючи, поки 1
не розчиниться. 1
розчиниться. Після 1
Після навчання 6
загальноосвітніх школах 1
школах він 1
отримав сертифікат 2
сертифікат викладача 1
навчати в 1
місцевій початковій 1
початковій школі. 2
секторі. Після 1
в очній 1
очній аспірантурі 1
аспірантурі ІСАА 1
ІСАА при 1
при МГУ 1
в 1970—1972 1
1970—1972 рр. 2
рр. захистив 1
дисертацію за 2
за доктриною 1
доктриною Абу 1
Абу Хаміда 1
Хаміда аль-Газалі 1
аль-Газалі (XI—XII 1
(XI—XII ст.), 1
ст.), ісламського 1
ісламського богослова 1
богослова і 1
і філософа, 1
філософа, одного 1
засновників суфізму. 1
суфізму. Після 1
навчання пішов 1
до Данського 1
Данського королівського 1
королівського флоту. 1
навчання служив 1
в армії, 6
потім два 1
в міліції 2
міліції оперуповноваженим. 1
оперуповноваженим. Після 1
приватній школі 1
школі Болчі-Стуккі-ді-Саронно, 1
Болчі-Стуккі-ді-Саронно, початкового 1
початкового ліцею 1
ліцею в 1
в Комо, 1
Комо, ліцею 1
ліцею Вольта, 1
Вольта, у 1
жовтні 1872 1
1872 року 3
на медичний 2
медичний факультет 2
факультет Університету 1
Університету Павії. 1
Павії. Після 1
Після надбання 1
надбання центральноазійськими 1
центральноазійськими державами 1
державами незалежності 1
незалежності використання 1
використання ділянки 1
ділянки Окарем 1
Окарем – 1
– Бейнеу 1
Бейнеу у 1
первісному режимі 1
режимі припинилось. 1
припинилось. Після 1
Після надходження 1
надходження матеріалу 1
матеріалу в 1
зону розділення 1
розділення фракція, 1
фракція, густина 1
густина якої 1
якої вище 1
вище ефективної 1
ефективної густини 2
густини феромагнітної 1
феромагнітної рідини, 1
рідини, випадає 1
дно лотка. 1
лотка. Після 1
Після найвдалішого 1
найвдалішого сезону 1
клубу «Арену» 1
«Арену» несподівано 1
несподівано було 1
розформовано. Після 1
Після накопичення 1
накопичення великих 1
великих жирових 1
жирових запасів 1
запасів окремі 1
окремі тварини 1
ареалу, незважаючи 1
на теплу 1
теплу (та 1
(та навіть 1
навіть жарку) 1
жарку) погоду, 1
погоду, можуть 1
можуть впадати 2
впадати до 1
до літньої 1
літньої сплячки, 1
сплячки, перебуваючи 1
ній від 1
кількох діб 1
діб до 1
до 1.5 1
1.5 місяця. 1
місяця. Після 1
Після нападу 2
збори (15 1
(15 травня) 1
травня) відбулося 1
відбулося так 1
зване червневе 1
червневе повстання; 1
повстання; вулична 1
вулична боротьба 1
боротьба тривала 1
і призвела 2
до диктатури 1
диктатури генерала 1
генерала Кавеньяка. 1
Кавеньяка. Після 1
на Польщу 2
Польщу у 1
із тюрми. 1
тюрми. Після 1
Після написання 1
написання текст 1
текст програми 1
програми оброблюється 1
оброблюється спеціальним 1
спеціальним препроцесором 1
препроцесором (gpre), 1
(gpre), що 1
до дистрибутиву. 1
дистрибутиву. Після 1
Після наполегливих 1
наполегливих з'ясувань, 1
з'ясувань, графині 1
графині вдається 1
вдається дізнатись, 1
дізнатись, що 2
що втаємничений 1
втаємничений відвідувач 1
відвідувач — 1
її секретар 1
секретар Теодоро, 1
Теодоро, що 1
що закоханий 1
в камеристку 1
камеристку Марселу, 1
Марселу, приходив 1
приходив на 1
нею. Після 1
Після наради 1
наради було 1
визначено остаточний 1
склад бойової 1
бойової групи 2
групи «Пайпер», 1
«Пайпер», основу 1
основу якої 1
якої склав 1
склав 1-й 1
1-й танковий 2
танковий полк 2
полк СС, 2
СС, що 1
командуванням Пайпера. 1
Пайпера. Після 1
Після народження 2
народження дочки 1
дочки королева 1
королева вмирає, 1
вмирає, і 1
і король 1
король через 1
рік одружується 1
іншою, гордою 1
гордою і 1
і зарозумілою 1
зарозумілою красунею. 1
красунею. Після 1
народження Єлизавети 1
Єлизавети Анна 1
Анна не 1
змогла забезпечити 1
забезпечити Генріха 1
Генріха законним 1
законним сином. 1
сином. Після 1
Після настання 1
настання сутінок 1
сутінок підрозділ 1
підрозділ «D» 1
«D» почав 1
почав відступ, 1
відступ, який 1
тривав два 1
дні. Після 1
Після наступу 1
наступу австро-угорської 1
березні 1918 4
р. корпус 1
корпус був 1
був роззброєний 1
роззброєний австрійцями 1
австрійцями біля 1
біля Тирасполя. 1
Тирасполя. Після 1
Після натискання 1
натискання на 1
на посилання, 1
посилання, функція 1
функція confirm() 1
confirm() викликає 1
викликає модальне 1
модальне вікно 1
вікно з 2
написом «Ви 1
«Ви впевнені?», 1
впевнені?», а 1
а return 1
return false 1
false блокує 1
блокує перехід 1
перехід за 1
за посиланням. 1
посиланням. Після 1
Після невдалих 1
невдалих операцій, 1
операцій, проведених 1
проведених 139-ю 1
139-ю стрілецькою 1
дивізією, був 1
був понижений 1
понижений у 1
званні та 1
її командиром. 1
командиром. Після 1
Після невдалого 1
невдалого наступу 1
наступу у 1
і листопаді 1
листопаді був 2
звільнений. Після 2
Після невдалої 5
невдалої контратаки 1
контратаки і 1
і врахування 1
врахування збитків, 1
збитків, Цезар 1
Цезар вирішив 2
від спроби 2
спроби облоги 1
облоги Помпея 1
Помпея і 1
і змінити 1
змінити всю 1
всю стратегію 1
стратегію кампанії. 1
кампанії. Після 1
невдалої пластичної 1
пластичної операції 1
операції пішла 1
з кіно. 2
невдалої спроби 4
спроби в 1
липні 1610 1
1610 року 1
знову зайняти 2
зайняти Москву, 1
Москву, Лжедмитрій 1
Лжедмитрій II 1
II повторно 1
повторно відступив 1
відступив в 1
Калугу, де 1
убитий. Після 1
спроби захопити 1
захопити Юдхістхіру, 1
Юдхістхіру, Дрона 1
Дрона повідомив 1
повідомив Дурйодхану, 1
Дурйодхану, що 1
що зробити 2
зробити таке 1
таке буде 1
важко через 2
через Арджуну. 1
Арджуну. Після 1
спроби німців 1
німців знищити 1
знищити вишкільний 1
вишкільний табір 1
табір УПА 1
урочищі Збанули 1
Збанули українська 1
українська поліція 1
Після невдачі 2
невдачі відновлення 1
відновлення «стародавнього 1
«стародавнього Єрусалиму», 1
Єрусалиму», іншими 1
іншими словами, 1
словами, єврейської 1
єврейської нації, 1
нації, він 1
він зажадав 1
зажадав тепер, 1
тепер, щоб 1
щоб євреї 1
євреї зробили 1
зробили вибір 1
між існуванням, 1
існуванням, як 1
окрема нація, 1
нація, і 1
і злиттям 1
злиттям з 1
народом, в 1
середовищі якого 1
жили (тобто 1
(тобто французами). 1
французами). Після 1
невдачі тривалих 1
тривалих визвольних 1
змагань УПА 1
УПА та 2
та СБ 1
СБ (таємна 1
(таємна поліція 1
поліція ОУН) 1
ОУН) удруге 1
удруге запанувала 1
запанувала більшовицька 1
більшовицька влада, 1
яка розправлялася 1
розправлялася з 1
з підкореним 1
підкореним народом, 1
народом, організовуючи 1
організовуючи розстріли 1
розстріли та 1
та депортації 1
депортації «ненадійних 1
«ненадійних елементів». 1
елементів». Після 1
Після невеликого 1
невеликого інциденту 1
інциденту в 1
селі дев'ятирічна 1
дев'ятирічна Шула 1
Шула була 1
визнана винною 1
винною та 1
та заслана 1
заслана в 1
для відьом. 1
відьом. Після 1
Після невеликої 2
невеликої паузи 1
паузи менеджер 1
менеджер команди 1
команди прийняв 1
запросив двох 1
двох гравців 1
— Дениса 1
Дениса Костіна 1
Костіна і 1
Антона Колеснікова. 1
Колеснікова. Після 1
невеликої прелюдії, 1
прелюдії, він, 1
він, втративши 1
втративши голову, 1
голову, намагається 1
її силою, 1
силою, і 1
час боротьби, 1
боротьби, випадковим 1
випадковим ударом 1
ударом ламає 1
ламає їй 1
їй шийні 1
шийні хребці. 1
хребці. Після 1
Після невтішних 1
невтішних результатів 1
результатів виборів 2
році, партія 1
партія перейменувалася 1
перейменувалася на 1
на Соціал-демократичну 1
партію (SDE) 1
(SDE) 7 1
Після невтішного 1
невтішного програшу 1
програшу у 1
Кубка чемпіонів, 1
чемпіонів, «Аякс» 1
«Аякс» увійшов 1
період відновлення. 1
відновлення. Після 1
Після недовгих 1
недовгих сперечань 1
сперечань Андрій 1
та Катя 1
Катя миряться. 1
миряться. Після 1
Після неоднозначних 1
неоднозначних виступів 1
у передсезонних 1
передсезонних матчах 1
матчах він 1
розпочав регулярний 1
регулярний сезон, 1
сезон, виходячи 1
лави запасних. 1
запасних. Після 1
Після нетривалого 1
нетривалого стажування 1
госпіталі Бельвью 1
Бельвью він 1
він упродовж 1
упродовж півтора 1
в Берліні, 2
Берліні, Відні 1
та Празі. 1
Празі. Після 1
Після низки 1
низки успіхів 1
успіхів той 1
той зрештою 1
зрештою 1040 1
1040 року 2
року мусив 1
мусив залишити 1
залишити Сицилію. 1
Сицилію. Після 1
Після нічиєї 1
нічиєї з 1
Після нього, 1
нього, 1 1
листопада був 1
затверджений план, 1
яким необхідно 1
надати заводу 1
заводу вид 1
вид житлового 1
житлового селища 1
селища на 1
околиці Горького. 1
Горького. Після 1
нього почався 1
процес перегляду 1
перегляду дрібних 1
дрібних земельних 1
ділянок, що 1
що додаються 1
додаються до 2
до районів 1
районів апеляції 1
апеляції або 1
або видаляються 1
видаляються звідти. 1
звідти. Після 1
нього сюди 1
сюди почнуть 1
почнуть переселятись 1
переселятись монахи 1
монахи із 1
багатьох дальніх 1
дальніх християнських 1
християнських країн 1
країн Сходу, 1
Сходу, що 1
були підкорені 1
підкорені арабами. 1
арабами. Після 1
Після об'єднання 3
з Англією 1
Англією культура 1
культура Шотландії 1
Шотландії стала 1
стала перебувати 1
під значним 1
значним впливом 1
впливом англійської, 1
англійської, але, 1
але, тим 1
менш, в 4
і споконвічно 1
споконвічно шотландська 1
шотландська культура, 1
культура, і 1
і література 4
числі, продовжувала 1
продовжувала розвиватися 1
розвиватися і 1
отримала світову 1
світову популярність. 1
популярність. Після 1
з Князівством 1
Князівством литовським 1
литовським 1659 1
1659 року 1
Польща вважала 1
вважала Україну 1
Україну своєю 1
своєю територією. 1
територією. Після 1
Після обміну 1
обміну з 1
з Аскою 1
Аскою в 1
режимі очікування, 1
очікування, він 1
не відповість 1
відповість йому 2
йому взаємністю, 1
взаємністю, а 1
потім приймає 1
роль лише 1
її друга. 1
друга. Після 1
Після обряду 1
обряду він 1
він їде 2
на Крит 1
Крит відпочити, 1
відпочити, і 1
і тоне, 1
тоне, рятуючи 1
рятуючи двох 1
двох жінок. 1
жінок. Після 1
Після однієї 1
з публікацій, 1
він висміяв 1
висміяв обмеженість 1
обмеженість комсомольського 1
комсомольського апарату, 1
апарату, реакція 1
реакція обкому 1
обкому комсомолу 2
комсомолу була 1
була категоричною: 1
категоричною: «Звільнити 1
«Звільнити кореспондента 1
кореспондента й 1
й редактора 1
редактора газети». 1
газети». Після 1
Після одруження 2
одруження була 1
як Клара 1
Клара Нестерова. 1
Нестерова. Після 1
одруження спадкоємиці 1
спадкоємиці мизи 1
мизи Гертруди 1
Гертруди Дрелінг 1
Дрелінг із 1
із головою 1
головою рату 1
рату Андреасом 1
Андреасом Готаном 1
Готаном назва 1
назва мизи 1
мизи відповідно 1
відповідно змінилася. 1
змінилася. Після 1
Після одужання 1
одужання Пой 1
Пой знову 1
повернувся грати 1
у футбол, 2
футбол, але 1
довелося оперуватися 1
оперуватися знову, 1
знову, тому 1
вирішив закінчити 1
віці лише 1
лише 29 1
29 років. 2
Після окупації 6
окупації 15-18 1
15-18 березня 1
1939 Карпатської 1
України угорськими 1
угорськими військами 2
військами її 1
учасники були 1
піддані репресіям. 1
репресіям. Після 1
окупації Британія 1
та Ірландія 1
Ірландія мали 1
бути розділені 1
шість військово-економічних 1
військово-економічних командувань 1
командувань з 1
з штаб-квартирами 1
штаб-квартирами в 1
в Бірмінгемі, 1
Бірмінгемі, Ґлазґо, 1
Ґлазґо, Дубліні, 1
Дубліні, Ліверпулі, 1
Ліверпулі, Лондоні 1
та Ньюкаслі. 1
Ньюкаслі. Після 1
окупації Італії 1
Італії американськими 1
американськими військами 1
військами Баарова 1
Баарова повернулася 1
до Праги, 2
Праги, де 2
неї зав'язалися 1
зав'язалися стосунки 1
стосунки зі 3
старим знайомим 1
знайомим актором 1
актором Гансом 1
Гансом Альберсом. 1
Альберсом. Після 1
окупації Криму 1
Криму залишився 1
вірним присязі 1
присязі і 1
на ракетному 1
ракетному катері 1
катері «Прилуки». 1
«Прилуки». Після 1
окупації німцями 1
німцями Києва, 1
Києва, ОУН 1
ОУН (м) 1
(м) проголосила 1
проголосила створення 1
створення Української 1
Національної Ради, 1
Ради, але 1
було підтримано 1
підтримано німцями, 1
німцями, які 2
які незабаром 1
її розпустили, 1
розпустили, а 1
а членів 1
членів репресували 1
репресували і 2
розстріляли. Після 1
окупації Радянською 1
Радянською армією 1
армією Німеччини 1
Німеччини заарештований 1
заарештований та 2
та вивезений 1
вивезений до 1
в концтабір. 1
Після Олімпіади 2
Олімпіади 2000 1
2000 Скіннер 1
Скіннер завершила 1
завершила кар'єру, 1
кар'єру, але 1
році вирішила 1
вирішила відновити 1
відновити тренування. 1
тренування. Після 1
США Кім 1
Кім залишився 1
складі дзюдоїстської 2
дзюдоїстської команди 2
команди Південної 1
Кореї і 1
Після операції 3
та реабілітації 1
реабілітації планував 1
планував за 1
місяців знову 1
сцену. Після 1
неї почалась 1
почалась тахікардія, 1
тахікардія, яку 1
лікарі ніяк 1
можуть усунути. 1
усунути. Після 1
операції частота 1
частота рецидивів 1
рецидивів становить 1
60 %. 2
%. Після 1
Після операцій 1
на Міссісіпі 1
Міссісіпі "Катадін" 1
"Катадін" брав 1
блокаді узбережжя 1
узбережжя Техасу. 1
Техасу. Після 1
Після опису 1
опису важливості 1
важливості встановлення 1
встановлення драматичної 1
драматичної різниці 1
та прибульцями 1
прибульцями Гайнлайн 1
Гайнлайн дійшов 1
дійшов висновку: 1
висновку: «І 1
«І все 1
таки, коли 1
хто-небудь чув 1
чув про 1
про марсіанина 1
марсіанина на 1
ім'я Сміт?» 1
Сміт?» Після 1
Після опитування 1
опитування виявилось, 1
Генрі помер 1
перед якомось 1
якомось своїм 1
новим відкриттям. 1
відкриттям. Після 1
Після опівночі 1
опівночі Бонем 1
Бонем знепритомнів 1
знепритомнів і 1
і звалився 1
звалився на 2
на софу. 1
софу. Після 1
Після оплати 1
оплати 315 1
315 доларів 1
доларів вона 1
була відпущена. 1
відпущена. Після 1
Після оприлюднення 1
оприлюднення вибору 1
вибору журі 1
журі «Євробачення», 1
«Євробачення», на 1
сайті фанатів 1
фанатів Євробачення 1
Євробачення Wiwibloggs 1
Wiwibloggs була 1
опублікована стаття 2
стаття з 1
з аналізом 2
аналізом оригінальності 1
оригінальності тексту 1
тексту пісні. 1
пісні. Після 3
Після опублікування 1
опублікування власної 1
власної Classification 1
Classification des 1
des Grands 1
Grands Crus 1
Crus Rouges 1
Rouges de 1
de Bordeaux 1
Bordeaux (Класифікації 1
(Класифікації червоних 1
червоних «Гранд 1
«Гранд Крю» 1
Крю» вин 1
вин Бордо), 1
Бордо), з 1
деякими змінами 1
роки, Лішина 1
Лішина стали 1
стали сприймати 1
як «старійшину 1
«старійшину неофіційної 1
неофіційної класифікації». 1
класифікації». Після 1
Після орієнтовного 1
орієнтовного рішення 1
рішення Нідерландів 1
Нідерландів у 1
році групи 1
країнах спробували 1
спробували застосувати 1
застосувати такий 1
же судовий 1
судовий підхід. 1
підхід. Після 1
Після османського 1
османського завоювання 1
завоювання багато 1
багато католиків 1
католиків і 1
і православних 1
православних формально 1
формально прийняли 1
прийняли іслам, 1
іслам, але 1
але потай 1
потай продовжували 1
продовжували сповідувати 1
сповідувати християнство. 1
християнство. Після 1
Після остаточного 2
остаточного з'єднання, 1
з'єднання, близько 1
близько 1,8 1
тому, суперконтинент 1
суперконтинент Колумбія 1
Колумбія існував 1
існував довгий 1
час (1.8-1.3 1
(1.8-1.3 млрд 1
млрд років). 1
років). Після 1
остаточного припинення 1
припинення існування 1
існування заводу 1
заводу люди 1
люди прагнули 1
прагнули отримати 1
отримати хоч 2
хоч якусь 1
якусь компенсацію 1
компенсацію та 1
та подавали 1
подавали позови 1
позови до 1
на ліквідатора 1
ліквідатора заводу, 1
заводу, якого 1
визначено після 1
про банкрутство 2
банкрутство та 1
та добитись 1
добитись справедливості 1
справедливості так 1
вийшло. Після 1
Після остаточної 1
остаточної відставки 1
відставки Людольфа 1
Людольфа Кеніга 1
Кеніга у 1
грудні 1345 1
1345 року 1
року великий 1
великий капітул 1
капітул одноголосно 1
одноголосно обрав 1
обрав Генріха 1
Генріха Дуземера 1
Дуземера Великим 1
Великим магістром 1
магістром ордену. 1
ордену. Після 1
Після отримання 12
отримання вищої 2
освіти зайнявся 1
зайнявся викладацькою 1
освіти О. 1
М. Маштабей 1
Маштабей було 1
роботу викладачем 1
мови до 2
до Старобільського 1
Старобільського вчительського 1
отримання відповіді 1
відповіді сервер 1
сервер передає 1
передає її 1
її клієнту. 1
клієнту. Після 1
отримання даних 1
їх аналізу 1
аналізу розробляється 1
розробляється диференційована 1
диференційована інструкція 1
інструкція для 1
для учнів. 1
учнів. Після 1
отримання диплома 1
диплома працювала 1
вчителем математики 1
математики один 1
мозку барона 1
барона Страйкера, 1
Страйкера, Пеггі 1
Пеггі штурмує 1
штурмує Нік 1
Нік Ф'юрі-молодший 1
Ф'юрі-молодший та 1
його люди, 1
люди, в 2
вона запитувала 1
запитувала Шерон, 1
Шерон, коли 1
збирається розповісти 1
розповісти Роджерсу 1
Роджерсу про 1
її відродження. 1
відродження. Після 1
отримання музичної 1
музичної освіти, 1
освіти, вивчала 1
вивчала акторську 1
майстерність в 1
школі Евеліни 1
Евеліни Паолі. 1
Паолі. Після 1
сфері графічного 1
графічного дизайну, 1
дизайну, він 1
до Каліфорнії. 2
Каліфорнії. Після 1
отримання повідомлення, 1
повідомлення, Сенат 1
Сенат затверджує 1
затверджує наказ, 1
наказ, повідомивши 1
повідомивши про 1
це Палати, 1
Палати, що 1
він готовий 1
прийому представників. 1
представників. Після 1
отримання позитивного 1
результату імунної 1
та достатньому 1
достатньому виробленні 1
виробленні антитіл, 1
антитіл, учені 1
учені продовжать 1
продовжать розробку 1
розробку повноцінних 1
повноцінних вакцин 1
вакцин та 1
та розроблять 1
розроблять технологію 1
технологію їх 1
їх виробництва 1
у необхідній 1
необхідній кількості. 1
кількості. Після 1
отримання почесного 1
почесного призу 1
призу на 1
конкурсі письмових 1
письмових робіт 1
робіт Аренас 1
Аренас отримує 1
можливість видати 1
видати свій 1
перший твір. 1
твір. Після 1
отримання турецького 1
турецького громадянства 1
громадянства з 1
року представляє 1
представляє Туреччину. 1
Туреччину. Після 1
Після отриманої 1
отриманої в 1
АТО контузії 1
контузії звільнений 1
запас за 1
здоров'я. Після 1
Після офіційного 1
офіційного закриття 1
закриття серії, 1
червні 1988 2
вийшов так 1
званий What 1
What If? 1
If? Після 1
Після охолодження 1
охолодження колошниковий 1
колошниковий газ 1
газ розділяється 1
2 потоки 1
потоки — 1
— технологічний 1
технологічний і 1
паливний гази. 1
гази. Після 1
Після падіння 4
падіння Гамадана 1
Гамадана у 1
у 1024 1
1024 році, 1
році, Авіценна 1
Авіценна ще 1
залишався там. 1
там. Після 1
падіння диктатури 1
диктатури був 1
професора і 1
і завідувача 2
фізики цього 1
падіння міста 1
міста Мухаммед 1
Мухаммед Ахмед 1
Ахмед став 1
став контролювати 1
контролювати майже 1
весь Судан. 1
Судан. Після 1
падіння режиму 1
режиму полковників 1
полковників в 1
липні 1974 1
1974 Теодоракіс 1
Теодоракіс знову 1
Греції. Після 1
Після парентерального 1
парентерального введення 1
введення парекоксиб 1
парекоксиб швидко 1
швидко метаболізується 1
метаболізується до 1
свого активного 1
активного метаболіту 1
метаболіту — 1
— вальдекоксибу 1
вальдекоксибу (із 1
(із періодом 1
періодом напіввиведення 1
напіввиведення власне 1
власне парекоксибу 1
парекоксибу із 1
із плазми 1
плазми крові 1
крові 22 1
22 хвилини). 1
хвилини). Після 1
Після паризького 1
паризького дитинства 1
в 14-му 1
14-му окрузі 1
окрузі він 1
відвідує середню 1
в Ла-Рошелі 2
Ла-Рошелі та 1
та вступає 1
в театральний 1
театральний гурток 1
гурток «La 1
«La Rochelle 1
Rochelle Comedy 1
Comedy Central 1
Central West». 1
West». Після 1
Після парламентських 2
виборів 1993 1
його партія 1
партія НПДС 1
НПДС отримала 1
отримала 183 1
183 085 1
085 (14,6 1
(14,6 %) 1
%) голосів 1
13 місць 1
у Національних 1
Національних зборах 1
зборах з 2
з 83, 1
83, опозиційні 1
опозиційні партії 2
партії сформували 1
сформували коаліцію 1
коаліцію і 1
і висунули 2
висунули Іссуфу 1
Іссуфу на 1
Молдові в 3
квітні 2009 1
2009 р, 2
р, громадянських 1
громадянських заворушень 1
заворушень в 2
р, парламентських 1
липні 2009 3
створення правлячого 1
правлячого Альянсу 1
Альянсу за 1
за європейську 1
європейську інтеграцію 2
інтеграцію пішла 1
пішла нова 2
хвиля спекуляцій 1
спекуляцій з 1
приводу союзу. 1
союзу. Після 1
Після парцеляції 1
парцеляції 142 1
142 селянським 1
селянським господарствам 1
господарствам Хобултової 1
Хобултової належало 1
належало 863 1
863 га 1
землі. Після 1
Після перебування 2
Парижі (1868-1870) 1
(1868-1870) та 1
та Лейпциґу 1
Лейпциґу (1870-1872) 1
(1870-1872) Свенсен 1
Свенсен повернувся 1
до Християнії. 1
Християнії. Після 1
тюрмі, він 1
другом Чарльза 1
Чарльза Лучано 1
Лучано Вони 1
разом займалися 1
займалися бутлерстврм 1
бутлерстврм і 1
і азартними 1
азартними іграми. 1
іграми. Після 1
Після «перебудови» 1
«перебудови» веде 1
веде «Школу 1
«Школу молитви», 1
молитви», а 1
також постійно 2
постійно веде 1
в школах 4
школах уроки 1
уроки релігії. 1
релігії. Після 1
Після перебудови 1
перебудови кораблі 1
кораблі отримали 1
отримали політну 1
політну палубу 1
палубу розміром 1
розміром 180×23 1
180×23 м 1
2 підйомники. 1
підйомники. Після 1
Після переводу 1
переводу на 1
на корабельні 1
корабельні ВМС 1
ВМС процес 1
процес добудови 1
добудови кораблів 1
кораблів знову 1
знову уповільнився 1
уповільнився через 1
через неодноразові 1
неодноразові конструктивні 1
конструктивні зміни. 1
Після перегляду 2
перегляду опери 1
опери у 3
у Ноделла 1
Ноделла з'явилася 1
з'явилася ідея 1
ідея створити 1
створити супергероя, 1
супергероя, який 1
би володів 1
володів різними 1
різними магічними 1
магічними силами, 1
силами, використовував 1
допомогою кільця, 1
кільця, а 1
мав при 2
собі ліхтар, 1
ліхтар, за 1
якого заряджав 1
заряджав би 1
би це 1
це кільце. 1
кільце. Після 1
перегляду фільму 2
фільму «Школа 1
«Школа року» 1
в початковій 3
початковій школі, 1
школі, почав 1
почав цікавитися 1
цікавитися музикою. 2
музикою. Після 1
Після переговорів, 1
переговорів, за 1
за угодою, 1
угодою, французи 1
французи покинули 1
покинули країну. 1
країну. Після 1
Після передання 1
передання аеропорту 1
в користування 4
користування цивільною 1
цивільною владою 1
владою аеродром 1
аеродром у 1
місті Віндзор-Локс 1
Віндзор-Локс став 1
як Міжнародний 1
аеропорт Бредлі. 1
Бредлі. Після 1
Після передачі 1
передачі їм 1
їм верховної 1
країні повинна 1
була призупинитись 1
призупинитись діяльність 1
діяльність рад. 1
рад. Після 1
Після переїзду 5
Москву працював 1
в салоні 1
салоні «Велла-Долорес» 1
«Велла-Долорес» Після 1
Бельгії вірші 1
вірші й 1
й репортажі 1
репортажі друкувалися 1
у виданнях: 1
виданнях: «Фенікс» 1
«Фенікс» (студентський 1
(студентський журнал 1
журнал у 1
у Європі), 1
Європі), «Визвольний 1
«Визвольний шлях», 1
шлях», «Нові 1
«Нові дні», 1
дні», «Авангард», 1
«Авангард», « 1
Львова, досить 1
став визначним 1
визначним істориком 1
істориком та 2
зайняв чільне 1
полі медієвістики. 1
медієвістики. Після 1
Німеччини він 2
пройшов футбольні 1
футбольні школи 1
школи німецьких 1
німецьких клубів 1
Норвегії вона 1
стала завзятою 1
завзятою лижницею. 1
лижницею. Після 1
Після перемовин 1
перемовин між 1
представниками проросійських 1
проросійських організацій 1
та міським 1
головою прапор 1
прапор Росії 1
знято. Після 1
Після перемоги 5
перемоги Антанти 1
Антанти в 1
1918 році, 2
році, території 1
території Лівану 1
Лівану і 1
і Сирії 2
Сирії були 2
були окуповані 2
окуповані французькими 1
військами. Після 1
перемоги Кучми 1
Кучми на 1
працював радником 2
радником президента 1
президента з 1
питань. Після 1
над шиванами, 1
шиванами, васудани 1
васудани наполягли 1
наполягли на 1
продовженні цієї 2
цієї традиції. 1
традиції. Після 1
перемоги останнього 1
завдано удару 1
по клану 1
клану Мінамото. 1
Мінамото. Після 1
перемоги Соломон 1
Соломон розуміє 1
розуміє своє 1
своє призначення: 1
призначення: він 1
він борець 1
з нечистою 1
силою. Після 1
Після перенесеного 1
перенесеного серцевого 1
серцевого нападу 2
нападу з 2
Після переобладнання 1
переобладнання каплиці, 1
каплиці, в 1
же період, 2
період, громада 1
громада греко-католиків 1
греко-католиків почала 1
почала її 1
її використовувати 1
як церкву. 1
церкву. Після 2
Після перепису 1
в 1676-78 1
1676-78 царський 1
царський уряд 1
уряд указом 1
указом від 1
від 5.9. 1
5.9. Після 1
Після перерви 2
перерви Саммерс 1
Саммерс повернулася 1
конкурсі і 1
конкурсі «Міс 1
«Міс Небраска 1
Небраска США 1
США 2016», 1
2016», де 1
де посіла 2
поступившись Сарі 1
Сарі Холлінс. 1
Холлінс. Після 1
перерви Шон 1
Шон вперше 1
вперше появився 1
екранах 10 1
10 серпня, 1
серпня, бажаючи 1
бажаючи покинути 1
покинути компанію. 1
компанію. Після 1
Після переселення 1
переселення біженець 1
біженець він 1
медичну і 1
грошову допомогу. 1
допомогу. Після 1
Після перестрілки, 1
перестрілки, Юлоу 1
Юлоу тікає, 1
помічає камера 1
камера стеження. 1
стеження. Після 1
Після перетворення 2
року Управлінською 1
Управлінською групи 1
групи із 1
питань в 2
в Загальне 1
керівництво Вермахту 1
Вермахту (АВА). 1
(АВА). Після 1
перетворення підлітки 1
підлітки стають 1
стають антивірусами, 1
антивірусами, та 1
допомогою потужних 1
потужних здібностей 1
здібностей вони 1
перемогти загарбників. 1
загарбників. Після 1
Після перетину 1
перетину Суецького 1
Суецького каналу 1
каналу єгипетські 1
єгипетські війська 1
не просувалися 1
просувалися вперед 1
вперед занадто 1
не вийти 1
зони дії 1
дії ракетних 1
ракетних батарей 1
батарей ППО, 1
ППО, які 1
залишилися по 1
бік каналу, 1
каналу, і 1
не залишитися, 1
залишитися, таким 1
чином, беззахисними 1
беззахисними перед 1
перед ізраїльськими 1
ізраїльськими ВПС. 1
Після переходу 3
переходу Марківки 1
Марківки у 1
володіння Перловських 1
Перловських Станіслав 1
Станіслав Францевич 1
Францевич віддав 1
віддав Марківку 1
Марківку в 1
своїм синам 2
синам — 1
— Антонію 1
Антонію й 1
й Адольфу. 1
Адольфу. Після 1
переходу Накано 1
Накано і 1
і Жаке 1
Жаке у 1
у клас 1
клас 500cc, 1
500cc, Като 1
Като став 1
головним претендентом 1
класі 250cc. 1
250cc. Після 1
на сучасний 2
сучасний модельний 1
ряд випуск 1
випуск автомобілів 1
автомобілів Dacia 1
Dacia багаторазово 1
багаторазово зріс. 1
зріс. Після 1
Після періоду 1
періоду французько-британської 1
французько-британської операції 1
операції концесія 1
концесія на 1
на маяк 1
маяк перейшла 1
до британської 2
британської компанії, 1
компанії, а 4
до Ємену. 1
Ємену. Після 1
Після перших 3
двох проходів 1
проходів (запису 1
(запису нулів 1
нулів і 1
і одиниць) 1
одиниць) програмний 1
програмний доступ 1
до перезаписаних 1
перезаписаних даними 1
даними фактично 1
фактично неможливий, 1
неможливий, але 1
менше існує 1
відновлення інформації 1
інформації через 1
наявність залишкової 1
залишкової намагніченості 1
намагніченості крайових 1
крайових областей 1
областей доріжок 1
доріжок диска. 1
диска. Після 1
перших побиттів 1
побиттів журналістів 1
журналістів Влад 1
Влад Якушев 1
Якушев організує 1
організує з 1
з бійців 1
бійців ММА 1
ММА групу, 1
яка бере 1
себе зобов’язання 1
зобов’язання охороняти 1
охороняти іноземних 1
іноземних журналістів 1
журналістів від 1
від міліції 1
міліції та 1
та тітушок. 1
тітушок. Після 1
перших тестів 1
тестів кабіна 1
кабіна була 1
була відсунута 1
відсунута назад 1
назад для 1
покращення руху 1
на воді, 1
воді, але 1
інших характеристик 2
характеристик були 1
були прийнятними 1
прийнятними і 1
і літак 1
запропонований для 1
тестування флотом 1
флотом вже 1
вже 25 1
липня 1936. 1
1936. Після 1
Після першого 6
першого ж 2
ж фільму 1
фільму Наталія 1
Наталія стала 1
стала знаменитою. 1
знаменитою. Після 1
із першості 1
першості знялась 1
знялась команда 1
команда «Улар-Дністер» 1
«Улар-Дністер» Після 1
першого невдалого 1
невдалого сезону 1
у «Севільї» 1
«Севільї» навіть 1
навіть виходи 1
заміну стали 1
стали для 2
для Коне 1
Коне рідкістю 1
його агенти 1
агенти почали 1
почали пошук 1
пошук варіантів 1
варіантів продовження 1
продовження його 1
його кар'єри 1
кар'єри деінде. 1
деінде. Після 1
першого ніяких 1
ніяких звинувачень 1
звинувачень пред'явити 1
пред'явити не 1
вдалося, а 1
другому допиті 1
допиті він 1
змушений «зізнатися» 1
«зізнатися» в 1
в шпигунській 1
шпигунській діяльності. 1
році Підкамінь 1
Підкамінь разом 1
з домініканським 1
домініканським монастирем 1
монастирем опинився 1
території Австро-Угорщини. 1
Австро-Угорщини. Після 1
першого прийому 1
прийому наступні 1
наступні рубки 1
рубки проводяться 1
наявності життєздатного 1
життєздатного підросту. 1
підросту. Після 1
Після першої 3
першої дистиляції 1
дистиляції виходить 1
виходить 25—30-процентний 1
25—30-процентний спирт, 1
спирт, після 1
другої 65—70-процентний, 1
65—70-процентний, третя 1
третя не 1
стільки збільшує 1
збільшує міцність, 1
міцність, скільки 1
скільки остаточно 1
остаточно очищає 1
очищає спирт. 1
спирт. Після 1
першої закордонної 1
поїздки Батюшков 1
Батюшков склав 1
склав магістерський 1
магістерський іспит. 1
іспит. Після 1
поразки на 5
на Сардарапатському 1
Сардарапатському фронті 1
фронті турецький 1
турецький штаб, 1
штаб, прагнучи 1
прагнучи домогтися 1
домогтися успіху, 2
успіху, прийняв 1
прийняв тактику 1
тактику ослаблення 1
ослаблення тилу 1
тилу вірменських 1
вірменських військ 1
військ за 1
допомогою заворушень 1
в селах, 2
селах, населених 1
населених тюркомовними 1
тюркомовними народами. 1
народами. Після 1
Після Першої 5
війни віршами 1
віршами у 1
у прозі 2
прозі «Чорні 1
«Чорні троянди» 1
троянди» (1928 1
рік), оповіданням 1
оповіданням «Під 1
«Під монастирською 1
монастирською лозою» 1
лозою» (1936 1
(1936 рік) 2
і сатирами 1
сатирами «Я, 1
«Я, Ти, 1
Ти, Він» 1
Він» (1936 1
рік) відстоював 1
відстоював ідеї 1
ідеї гуманізму. 1
гуманізму. Після 1
війни групи, 1
групи, об'єднані 1
об'єднані за 1
за економічними 1
економічними інтересами, 1
інтересами, стали 1
стали протистояти 1
протистояти Зведеному 1
Зведеному суду. 1
суду. Після 1
війни значного 1
поширення набуває 1
набуває хоровий 1
хоровий спів. 1
спів. Після 1
війни команда 1
команда потрапила 1
Другого Дивізіону. 1
Дивізіону. Після 1
війни створенню 1
створенню великої 1
великої військово-морської 1
військово-морської бази 3
Сінгапурі надавалося 1
надавалося таке 1
таке велике 1
її символічна 1
символічна важливість 1
важливість стала 1
стала перевершувати 1
перевершувати навіть 1
навіть її 2
її стратегічну 1
стратегічну цінність. 1
цінність. Після 1
Після півроку 1
півроку виступів 1
за «Прато» 1
«Прато» знову 1
до «Брешії», 1
«Брешії», цього 1
разу відразу 1
відразу ставши 1
основним захисником. 1
захисником. Після 1
Після підкорення 1
підкорення східної 1
східної частини 3
частини країни 2
країни Костянтин 1
Костянтин вибрав 1
вибрав своєю 1
своєю столицею 1
столицею місто 1
місто Візантій, 1
Візантій, який 1
перейменував в 1
в Константинополь. 1
Константинополь. Після 1
Після підняття 1
підняття прапорів 1
прапорів сесія 1
сесія прочитала 1
прочитала «Отче 1
«Отче наш» 1
наш» та 1
та вислухала 1
вислухала гімн 1
гімн «Ще 1
«Ще не 1
не вмерла 1
вмерла Україна» 1
Україна» у 1
виконанні оркестру 1
оркестру академічного 1
академічного театру. 1
театру. Після 2
Після підписання 3
підписання Дейтонських 1
Дейтонських угод 1
угод подальша 1
подальша підтримка 1
підтримка миру 1
регіоні перйшла 1
перйшла від 1
від ООН 1
ООН до 1
до багатонаціональних 1
багатонаціональних сил 1
сил IFOR 1
IFOR під 1
керівництвом НАТО. 1
НАТО. Після 1
підписання договору, 1
договору, Макс 1
Макс фон 2
фон Брандт 1
Брандт став 1
став дипломатичним 1
дипломатичним представником 1
— спершу 1
спершу він 1
представляв Пруссію, 1
Пруссію, після 1
після 1866 1
— Північнонімецьку 1
Північнонімецьку конфедерацію, 1
конфедерацію, і 1
до 1871 1
— новостворену 1
новостворену Німецьку 1
Німецьку імперію. 1
імперію. Після 1
підписання союзної 1
союзної угоди 1
угоди в 1
в штаб 2
штаб РПАУ 1
РПАУ для 1
ознайомлення з 3
з махновцями 1
махновцями прибув 1
прибув письменник 1
письменник січовий 1
січовий стрілець 1
стрілець Мирослав 1
Мирослав Ірчан 1
Ірчан в 1
спогадах "Махно 1
"Махно і 1
і махновці. 1
махновці. Після 1
Після підтвердження 1
повноважень більшістю 1
більшістю Сейму 1
Сейму посол 1
посол був 1
зобов'язаний присягнути 1
вірність цісареві, 1
цісареві, також 1
також обіцяв 1
обіцяв дотримуватися 1
дотримуватися законності 1
законності та 1
та сумлінно 1
сумлінно виконувати 1
свої обов'язки. 1
обов'язки. Після 1
Після плебісциту 1
плебісциту ООН, 1
ООН, Еритрея 1
Еритрея увійшла 1
увійшла у 1
у федерацію 1
федерацію з 2
з Ефіопією, 1
Ефіопією, як 1
було передбачено 2
передбачено 2 1
грудня 1950. 1
1950. Після 1
Після побоїща 1
побоїща у 1
Лондоні самець 1
самець знаходить 1
знаходить і 1
замок людей. 1
людей. Після 1
Після повалення 5
влади децемвірів 1
децемвірів у 1
у 449 1
449 році 1
е. за 1
за позовом 1
позовом народних 1
народних трибунів 1
трибунів змушений 1
був відправитися 1
вигнання. Після 1
повалення Ороферну 1
Ороферну Аріарат 1
Аріарат звернувся 1
до приєнійців 1
приєнійців з 1
вимогою передати 1
йому розміщені 1
розміщені тим 1
тим кошти. 1
кошти. Після 1
повалення Пізньої 1
Пізньої Тан 1
Тан і 1
проголошення нової 1
нової династії 2
династії — 2
повалення режиму 1
режиму Саддама 1
Саддама Хусейна 1
Хусейна президент 1
президент і 1
ряд його 1
соратників постали 1
судом за 1
за злочини, 1
злочини, скоєні 1
скоєні в 1
правління партії 1
партії Баас. 1
Баас. Після 1
повалення самодержавства 1
самодержавства в 1
в Софіївці 1
Софіївці значно 1
значно активізувалося 1
активізувалося громадсько-політичне 1
громадсько-політичне життя. 1
Після повернення 40
брата 1368 1
1368 року, 1
року, Страцімир 1
Страцімир знову 1
знову розділив 1
розділив з 1
ним владу 1
над князівством 1
князівством Зета. 1
Зета. Після 1
повернення був 1
призначений антикварієм 1
антикварієм короля. 1
короля. Після 2
повернення він 1
знову поруч 1
з Потьомкіним 1
Потьомкіним «в 1
«в правлений 1
правлений дел 1
дел секретных 1
секретных и 1
и пограничных». 1
пограничных». Після 1
Італію есмінець 1
есмінець був 1
складу 16-ї 1
16-ї ескадри 1
ескадри та 1
та діяв 1
в Егейському 1
Егейському морі. 1
морі. Після 1
рідні місця 1
місця ( 1
Україну співпрацював 1
місцевими ЗМІ. 1
ЗМІ. Після 1
повернення Григорій 1
Григорій Бурлаченко, 1
Бурлаченко, призначений 1
начальника 1-го 1
відділу Першого 1
Першого управління 1
управління МДБ 1
МДБ Української 1
РСР. Після 1
повернення Джиммі 1
Джиммі його 1
група The 1
The Shubdubs 1
Shubdubs випустила 1
випустила сингл 1
сингл Husky/don't 1
Husky/don't Come 1
Come Back, 1
Back, але 1
в чарти. 1
чарти. Після 1
Америки у 2
1777 р. 1
р. осів 1
осів у 1
Північній Кароліні, 1
Кароліні, де 1
де лікарював, 1
лікарював, був 1
головним хірургом 1
хірургом міліції 1
міліції штату. 1
штату. Після 1
до Англії 3
Англії Варфоломій 1
Варфоломій Госнольд 1
Госнольд кілька 1
років шукав 1
шукав коштів 1
організації чергової 1
чергової колонізаційної 1
колонізаційної експедиції 1
експедиції до 2
Нового Світу. 1
Світу. Після 1
Після повернення, 3
повернення, довго 1
довго без 1
роботи Паррейрі 1
Паррейрі сидіти 1
сидіти не 1
довелося. Після 1
повернення додому 1
додому не 1
не переставав 1
переставав цікавитися 1
цікавитися наукою, 1
наукою, підтримував 1
підтримував контакти 2
зі зарубіжними 1
зарубіжними вченими. 1
вченими. Після 1
до Йорданії, 1
Йорданії, Аш-Шаграном 1
Аш-Шаграном знову 1
за «Ер-Рамта», 1
«Ер-Рамта», але 1
разів ненадовго 1
ненадовго виїжджав 1
виїжджав за 1
кордон — 1
рубежі 1990-х 1
2000-х він 2
за туніський 1
туніський « 1
Канади на 1
на Оза 1
Оза чекали 1
чекали ще 1
багато неочікуваного. 1
неочікуваного. Після 1
Києва працював 2
журналу «Уголь 1
«Уголь Украины». 1
Украины». Після 1
в „Динамо“, 1
„Динамо“, поки 1
поки наш 1
наш басейн 1
басейн НЕ 1
НЕ закопали, 1
закопали, а 1
не закатали 1
закатали в 1
в автостоянку. 1
автостоянку. Після 1
Криму мало 1
мало брав 1
роботі ТВАК. 1
ТВАК. Після 1
до Литви 1
Литви отримав 1
звання підполковника 1
підполковника та 1
начальника військово-технічного 1
військово-технічного штабу 1
штабу армії. 1
році Сігрід 1
Сігрід Унсет 1
Унсет прожила 1
прожила ще 1
роки, не 1
не написавши 1
написавши жодного 1
жодного слова. 1
слова. Після 1
Парижа видав 1
видав збірку 2
збірку оповідань 1
оповідань «Убивство 1
«Убивство поета». 1
поета». Після 1
до Праги 1
Праги його 1
його заарештували, 1
заарештували, запроторили 1
запроторили до 1
в'язниці й 1
й катували 1
катували там 1
кількох місяців. 1
місяців. Після 1
Сибіру ( 1
Штатів Меткалф 1
Меткалф провів 1
провів персональну 1
виставку в 2
в бостонському 1
бостонському St. 1
St. Botolph 1
Botolph Club. 1
Club. Після 1
повернення, Єлизавета 1
Єлизавета Трипільська 1
Трипільська у 1
році створила 1
створила модель 1
модель дівчини-українки 1
дівчини-українки і 1
і красеня-водяного 1
красеня-водяного для 1
для фонтану 1
фонтану перед 1
перед будівлею 4
будівлею Полтавського 1
Полтавського земства. 1
земства. Після 1
бойового чергування 1
чергування ракети 1
ракети вивантажують 1
вивантажують з 1
з човна 1
човна і 1
і переміщають 1
переміщають в 1
в спеціальне 1
спеціальне сховище. 1
сховище. Після 1
з В'єтнаму 1
В'єтнаму до 1
серпня 1967 1
року інструктор 1
з тактики 1
тактики у 1
у Піхотній 1
Піхотній школі 1
школі армії. 1
Москви його 1
призначають і.о. 1
і.о. головного 1
головного диригента 2
диригента Дніпропетровського 1
Дніпропетровського оперного 1
Франції Сомерсета 1
Сомерсета його 1
його стосунки 2
королем зіпсувалися; 1
зіпсувалися; Бофорт 1
Бофорт був 1
був віддалений 1
віддалений від 1
від двору, 2
двору, звинувачений 1
державній зраді 1
незабаром помер. 1
повернення із 3
із евакуації 1
евакуації жителі 1
жителі району 1
району почали 1
почали відбудовувати 1
відбудовувати свої 1
свої домівки, 1
домівки, обробляти 1
обробляти занедбані 1
занедбані городи, 1
городи, відновили 1
відновили сільські 1
сільські храми. 1
храми. Після 1
із тюрми, 1
тюрми, Тарас 1
Тарас Мельничук 1
Мельничук почав 1
багато пити. 1
пити. Після 1
Франції отримані 1
отримані знання 1
знання на 1
практиці почав 1
використовувати Георгій 1
Георгій Псалті. 1
Псалті. Після 1
повернення Леонід 1
Леонід очолює 1
очолює Управління. 1
Управління. Після 1
батьківщину в 2
в 1967—1968 1
роках обіймав 4
міністра зв'язку, 1
зв'язку, від 1
від 1968 2
1968 до 1
до 1978 1
— міністра 1
міністра економіки, 1
економіки, а 1
від 1978 1
1978 до 1
очолював уряд. 1
уряд. Після 1
батьківщину працював 1
працював шкільним 1
шкільним вчителем, 1
вчителем, потім 1
— професором 1
професором румунської 1
румунської літератури 1
університеті Бухареста. 1
Бухареста. Після 1
повернення Польщі 1
Польщі незалежності 1
незалежності вони 1
до Познані, 1
Познані, де 1
де Нуна 1
Нуна Млоджейовська-Щуркевич 1
Млоджейовська-Щуркевич грала 1
грала та 1
та керувала 1
керувала виставами 1
виставами в 1
в Польському 1
Польському театрі 1
театрі під 1
керівництвом чоловіка. 1
повернення почав 2
вивчати вітчизняне 1
вітчизняне право, 1
право, працювати 1
у сеймі. 1
сеймі. Після 1
почав викладати 1
викладати фізику 1
в МДПІ. 1
МДПІ. Після 1
повернення, протягом 1
протягом 1864—1866 1
1864—1866 років 1
років служив 2
у Полтавському 1
Полтавському і 1
і Чернігівському 1
Чернігівському губернських 1
губернських земських 1
земських зібраннях. 1
зібраннях. Після 1
повернення району 1
району територія 1
територія ст. 1
ст. Дубове 1
Дубове та 1
с. Енергетиків 1
Енергетиків була 1
була приєднано 1
приєднано з 1
з Барвінківського 1
Барвінківського до 1
до Близнюківського 1
Близнюківського району. 1
району. Після 1
повернення Сулли 1
Сулли до 1
Італії боротьба 1
між сулланцями 1
сулланцями та 1
та маріанцями 1
маріанцями переросла 1
відкриту громадянську 1
громадянську війну. 1
війну. Після 1
повернення трону 2
трону Аделе 1
Аделе став 1
спадкоємцем трону. 1
трону. Після 1
повернення у 1
у 1450 2
1450 році 1
році брата 1
брата Чжу 1
Чжу Цічженя 1
Цічженя з 1
з полон 1
полон його 1
його запроторили 1
запроторили під 1
у Забороненому 2
Забороненому місті. 1
місті. Після 2
повернення Ю 1
Ю займав 1
займав посади 2
посади Інспектора 1
Інспектора конфуціанської 1
конфуціанської класики 1
класики у 1
у Сонгюнгвані 1
Сонгюнгвані і 1
нагороджений монаршою 1
монаршою грамотою. 1
грамотою. Після 1
Після повного 1
повного одужання, 1
одужання, він 1
пережив важкий 1
важкий інсульт 1
інсульт в 1
травні 2015 8
йому відняло 1
відняло мову. 1
мову. Після 1
Після повної 3
повної ануляції 1
ануляції водія 1
водія позбавляють 1
позбавляють прав 1
1 рік. 1
Закарпаття угорськими 1
військами встиг 1
встиг виїхати 1
до Чехословаччини. 1
повної реконструкції 1
реконструкції в 2
1931 році, 1
році, це 1
місце значно 2
значно змінилось 1
змінилось і 1
тепер тут 2
побачити каплицю 1
каплицю та 1
та музей. 1
музей. Після 1
Після повстань 1
повстань проти 2
проти царя, 1
царя, в 1
яких граф 1
граф брав 1
активну участь, 1
участь, його 1
його володіння 2
володіння були 1
були конфісковані. 1
конфісковані. Після 1
Після поглинання 1
поглинання в 1
2005 голландського 1
голландського виробника 1
виробника шин 1
шин Vredestein 1
Vredestein Banden, 1
Banden, шинний 1
шинний холідінг 1
холідінг був 1
в «Amtel-Vredestein». 1
«Amtel-Vredestein». Після 1
Після пограбування 1
пограбування місцевої 1
місцевої банди 1
банди він 1
він грабує 1
грабує бензоколонку, 1
бензоколонку, на 1
він мимоволі 1
мимоволі викликає 1
викликає вибух. 1
вибух. Після 1
Після подальших 1
подальших затримок, 1
затримок, вони 1
почали грати 1
Після подій 2
подій 1973—1974 1
1973—1974 років 1
років Ніксон 1
Ніксон та 1
та Агню 1
Агню жодного 1
не бачилися. 1
бачилися. Після 1
подій Human 1
Human Revolution 1
Revolution кіборгізованих 1
кіборгізованих людей 1
людей бояться 1
бояться і 1
і переслідують, 1
переслідують, процвітає 1
процвітає тероризм 1
тероризм і 1
зростає нерівність 1
нерівність між 1
звичайними людьми 1
та вдосконаленими. 1
вдосконаленими. Після 1
Після поділів 1
поділів Речі 1
Посполитої наприкінці 1
століття російський 1
уряд зберіг 1
зберіг проведення 1
проведення люстрацій 1
люстрацій на 1
території колишніх 1
колишніх польських 2
польських володінь 1
володінь до 1
до 1876 1
Після поділу 1
поділу Києва 1
дільниці функції 1
функції поліції 1
поліції розширилися. 1
розширилися. Після 1
Після пожежі 2
пожежі 1530 1
1530 року 1
року розпочалася 1
розпочалася перебудова 1
перебудова замку. 1
пожежі село 1
село так 1
не відродилось. 1
відродилось. Після 1
Після пожежі, 1
що знищила 1
знищила більшість 1
більшість будівель 2
в Радичеві, 1
Радичеві, гуттерити 1
гуттерити відмовились 1
своєї товарної 1
товарної спільності. 1
спільності. Після 1
Після пологів, 1
пологів, самиці 1
самиці можуть 1
можуть втратити 1
втратити до 1
своєї ваги. 1
ваги. Після 1
Після полудня 1
полудня Наполеон 1
Наполеон вважав, 1
вважав, нарешті, 1
момент завершити 1
завершити битву, 1
битву, адже 1
адже якби 1
якби Вобу 1
Вобу в 1
вечір був 1
розбитий Давідовічем, 1
Давідовічем, то 1
то вночі 1
вночі довелося 1
довелося б 1
б рушити 1
допомогу йому 1
до Мантуї. 1
Мантуї. Після 1
Після польської 2
польської окупації 2
окупації Галичині 1
Галичині переслідуваний, 1
переслідуваний, на 1
нього чинять 1
чинять доноси 1
доноси та 1
та влаштовують 1
влаштовують провокації. 1
провокації. Після 1
французької кампанії 1
кампанії Абель 1
Абель був 1
командиром 7-го 1
7-го взводу 1
взводу його 1
його підрозділу 1
підрозділу (1 1
(1 травня 1
травня 1941). 1
1941). Після 1
Після понад 1
двадцяти річної 1
річної перерви 1
році сталося 2
сталося розширення 1
розширення мережі, 1
та почалося 1
почалося оновлення 1
оновлення рухомого 1
рухомого складу. 1
складу. Після 1
Після поразки 18
поразки 3-1 1
3-1 вдома 1
вдома проти 1
проти «Сієни», 1
«Сієни», Дельнері 1
Дельнері був 1
звільнений 28 1
січня 2006. 1
2006. Після 1
війні велике 1
число юдеїв 1
юдеїв було 1
було виселено 1
виселено з 1
з Палестини. 1
Палестини. Після 1
поразки визвольної 1
проти Габсбургів, 1
Габсбургів, колишні 1
колишні володіння 1
володіння Другетів, 1
Другетів, які 1
які перейшли 1
до Міклоша 1
Міклоша Берчені 1
Берчені — 1
— головнокомандуючого 1
головнокомандуючого куруцькими 1
куруцькими військами, 1
військами, — 1
— конфіскували 1
конфіскували на 1
користь австрійської 1
австрійської казни. 1
казни. Після 1
поразки королівських 1
королівських військ 1
біля моста 1
моста Редкот 1
Редкот в 1
в Оксфордширі, 1
Оксфордширі, Ніколас 1
Ніколас Екстон 1
Екстон перейшов 1
противників короля. 1
на Руїсько-Урбніському 1
Руїсько-Урбніському соборі 1
соборі ( 1
поразки Німеччини 1
війні здався 1
здався в 1
полон американським 1
американським військам. 1
поразки Османської 1
і відставки 1
відставки кабінету 1
кабінету Талаат-паші 1
Талаат-паші 2 1
листопада 1918 5
року Джемаль 1
Джемаль втік, 1
втік, разом 1
іншими лідерами 1
лідерами «Комітету», 1
«Комітету», в 1
в Німеччину, 1
Німеччину, потім 1
до Швейцарії. 1
Швейцарії. Після 1
поразки останнього 1
час залишив 1
залишив Польщу 1
Польщу й 1
й перебрався 1
Франції. Після 1
поразки під 4
під Каннами 1
Каннами у 1
у 216 1
216 році 1
е. запропонував 1
запропонував поповнити 1
поповнити сенат 1
сенат за 1
рахунок латинян, 1
латинян, щоб 1
щоб зміцнити 1
зміцнити вірність 1
вірність міст 1
міст Латинського 1
Латинського союзу 1
союзу Римові. 1
Римові. Після 1
поразки повстання 2
повстання Джон 1
Джон — 1
— Майстер 1
Майстер Сінклер 1
Сінклер втік 1
на Оркнейські 2
Оркнейські острови, 1
острови, а 1
до континентальної 1
повстання полк 1
полк Федько 1
Федько до 1
травня бився 1
бився проти 1
проти німців 2
Північній Таврії 1
Таврії і 1
і Криму. 1
Криму. Після 1
поразки Польського 1
Польського повстання 1
повстання 1863—1864 2
1863—1864 років 1
імперії Львів 1
Львів стає 1
головною базою 1
базою польського 1
польського визвольного 1
поразки революції 2
року класове 1
класове розшарування 1
розшарування збільшилося 1
більше. Після 1
революції засуджений 1
років ув'язнення 3
в фортеці, 1
фортеці, через 1
роки звільнений. 1
поразки сатрапів 1
сатрапів у 1
у 362 1
362 році 1
е. вимушений 1
особисто простистояти 1
простистояти Персії. 1
Персії. Після 1
поразки спартанців 1
спартанців під 1
під Леквтрами, 1
Леквтрами, прихильники 1
прихильники демократії 1
демократії спробували 1
спробували ще 1
раз захопити 1
владу, але 2
їхній заколот 1
заколот був 1
був попереджений. 1
попереджений. Після 1
у Визвольних 1
Визвольних змаганнях 1
змаганнях влада 1
влада надовго 1
надовго перейшла 1
до більшовиків. 1
більшовиків. Після 1
поразки центральних 1
центральних держав 1
війні й 1
розпаду Османській 1
імперії залізниця 1
залізниця виявилася 1
виявилася на 1
території кількох 1
кількох нових 1
нових незалежних 1
незалежних держав, 1
могли підтримувати 1
підтримувати її 1
її повністю 1
в працездатному 1
працездатному стані. 1
стані. Після 2
Після посадки 1
посадки апарат 1
апарат приземлення 1
приземлення «Венери-13» 1
«Венери-13» передав 1
передав панорамне 1
панорамне зображення 1
зображення навколишнього 1
навколишнього венеріанського 1
венеріанського пейзажу. 1
пейзажу. Після 1
Після поховання 1
поховання верхні 1
верхні коридори 1
коридори підлягали 1
підлягали заповненню 1
заповненню уламками, 1
уламками, а 1
а вхід 1
у гробницю 1
гробницю прихованню. 1
прихованню. Після 1
Після походу 1
походу човен 1
човен став 1
став флагманом 1
флагманом флотилії 1
флотилії канонерських 1
канонерських човнів, 1
човнів, але 1
червні 1899 1
1899 був 1
у резерв. 2
резерв. Після 1
Після похоронів 1
похоронів Камеди 1
Камеди Аяка 1
Аяка журиться 1
журиться про 1
поведінку і 2
цій трагедії 1
трагедії саме 1
вона, Аяка, 1
Аяка, виявилася 1
виявилася справжньою 1
справжньою ідіоткою. 1
ідіоткою. Після 1
Після похорону 3
похорону біля 1
біля могили 1
могили сільські 1
сільські хори 1
хори відспівали 1
відспівали Вічну 1
Вічну пам'ять 1
пам'ять та 1
та повстанські 1
повстанські стрілецькі 1
стрілецькі пісні. 1
похорону І. 1
Франка надалі 1
надалі трудиться 1
трудиться в 1
в шпиталі 1
шпиталі січовиків. 1
січовиків. Після 1
похорону Рода 1
Рода і 1
і Тіни 1
Тіни мати 1
мати Ненсі 1
Ненсі відвозить 1
відвозить доньку 1
доньку до 1
до клініки. 1
клініки. Після 1
Після початку 8
року повернулася 4
батьківщину, де 1
її призначили 1
призначили директором 1
директором Шипуновської 1
Шипуновської МТС. 1
МТС. Після 1
за австрійську 1
австрійську спадщину 1
спадщину у 1
1741 році 1
році постійно 1
постійно вимушений 1
був перебувати 1
перебувати за 1
межами Баварії, 1
Баварії, переважно 1
у Франкфурті-на-Майні. 1
Франкфурті-на-Майні. Після 1
Другої Пунічної 1
Пунічної війни 1
війни певний 1
час розглядалася 1
розглядалася можливість 1
повернення корабля 1
у стрій. 1
стрій. Після 1
війни Персіваль 1
Персіваль служив 1
1940 роки 1
роки бригадиром 1
бригадиром Генерального 1
штабу при 1
при I-му 1
I-му корпусі 1
корпусі Британського 1
Британського експедиційного 1
корпусу у 3
Франції, яким 1
командував генерал 1
генерал Дилл. 1
Дилл. Після 1
першої громадянської 1
у Кот-д'Івуар 1
Кот-д'Івуар парк 1
парк 2003 1
внесено до 3
переліку об'єктів 1
об'єктів Світової 1
у небезпеці 1
небезпеці внаслідок 1
відсутності управління, 1
управління, яка 1
до браконьєрства 1
браконьєрства та 1
та надмірного 1
надмірного випасу 1
випасу худоби 1
в парку. 2
парку. Після 1
початку Російської 1
агресії 2014 1
та анексії 1
анексії Криму, 1
Криму, це 1
це надало 1
надало неабиякого 1
неабиякого стимулу 1
стимулу обговоренням 1
обговоренням можливості 1
можливості відновлення 1
відновлення ядерного 1
ядерного статусу 1
статусу України. 1
водночас породило 1
породило ще 1
кількість спекуляцій 1
спекуляцій цією 1
цією темою. 1
темою. Після 1
початку спалаху 1
спалаху хвороби 1
країні уряд 1
уряд Марокко 1
середині березня 1
березня закрив 1
закрив усі 1
усі школи 1
країні, та 1
та видав 1
видав розпорядження 1
про призупинення 2
призупинення міжнародного 1
міжнародного транспортного 1
транспортного сполучення. 1
сполучення. Після 1
Після пошуків 1
пошуків ми 1
ми зібралися 1
зібралися разом 1
разом та 1
та презентували 1
презентували один 1
одному символи». 1
символи». Після 1
Після появи 3
появи Viper 1
Viper в 1
році ряд 1
ряд північноамериканських 1
північноамериканських і 1
і європейських 3
європейських команд 1
команд намагалися 1
намагалися брати 1
у перегонах 1
перегонах на 2
на Viper 1
Viper RT/10. 1
RT/10. Після 1
епізодах популярних 1
популярних телесеріалів: 1
телесеріалів: « 1
появи Дженніфер 1
Дженніфер на 1
знімальному майданчику, 2
майданчику, всім 1
всім стало 1
вона ідеально 1
підходить на 2
роль Рейчел 1
Рейчел Ґрін. 1
Ґрін. Після 1
Після приблизно 2
приблизно 165-денної 1
165-денної вагітності, 1
вагітності, самиця 1
самиця народжує 1
народжує зазвичай 1
зазвичай одне 1
одне дитинча, 1
дитинча, рідше 1
рідше двійню. 1
двійню. Після 1
приблизно десятиліття 1
десятиліття підготовки, 1
підготовки, фільм 1
фільм був 5
роки, починаючи 1
з 2008. 1
2008. Після 1
Після приборкання 1
приборкання сили 1
сили реліквії 1
реліквії Сієль, 1
Сієль, Тіамат 1
Тіамат впала. 1
впала. Після 1
Після прибуття 7
прибуття в 1
Америку доктора 1
доктора Кріппена 1
Кріппена і 1
і Етель 1
Етель заарештовують. 1
заарештовують. Після 1
прибуття він 1
негайно замовив 1
палаці особливу 1
особливу страву 1
страву з 1
з курки, 1
курки, а 1
також жінок 1
жінок (чого 1
(чого не 1
дозволено під 1
час трауру), 1
трауру), на 1
заперечення офіцера 1
офіцера Гун 1
Гун Суя 1
Суя він 1
він звалив 1
звалив провину 1
на начальника 1
начальника своїх 1
своїх рабів, 1
рабів, який 1
же страчений. 1
страчений. Після 2
до Бучача 1
Бучача близько 1
вересня С. 1
А. Щука 1
Щука переконався, 1
що К. 1
К. Я. 1
Я. Сапега 1
Сапега на 1
на сеймиках 1
сеймиках готує 1
готує політичні 1
політичні акції, 1
акції, не 1
не готуючись 1
до походу. 1
походу. Після 1
нового місця 2
місця своєї 1
своєї дислокації, 1
дислокації, училище 1
училище в 3
в швидкі 1
швидкі терміни 1
терміни налагодило 1
налагодило навчальний 1
процес, і 1
фронт було 1
відправлено понад 1
1000 авіатехніків. 1
авіатехніків. Після 1
прибуття підтримки 1
підтримки Андуїн 1
Андуїн допоміг 1
допоміг Женю 1
Женю впоратися 1
з лихоманкою 1
лихоманкою і 1
почав шукати 2
шукати більше 1
про Вічноквітучу 1
Вічноквітучу долину. 1
долину. Після 1
прибуття поліції 1
поліції усі 1
усі розбігаються. 1
розбігаються. Після 1
прибуття у 2
у Відень 1
Відень в 1
році, Бетховен 1
Бетховен відновив 1
над концертом, 1
концертом, яка 1
до 1794–1798 1
1794–1798 років. 1
Після пригод, 1
пригод, описаних 1
описаних у 1
Після придушення 4
придушення бунту, 1
бунту, для 1
учасників цього 1
цього повстання 1
повстання Запоріжжя 1
Запоріжжя стало 1
надійним прихистком. 1
прихистком. Після 1
придушення повстання 2
повстання багато 1
клану МакБін 1
МакБін були 1
були продані 5
продані в 3
рабство та 1
та вивезені 1
вивезені на 1
на плантації 3
плантації до 1
до Вірджинії, 1
Вірджинії, Мериленду 1
Мериленду та 1
Південної Кароліни. 1
Кароліни. Після 1
придушення повстання, 1
повстання, бербери 1
бербери покинули 1
покинули місто. 1
місто. Після 1
придушення революції 1
революції 1848 2
року, селянам 1
селянам Буштина 1
Буштина за 1
за урбаріальною 1
урбаріальною реформою 1
реформою було 1
виділено значно 1
менше сільськогосподарських 1
угідь, ніж 1
ніж вони 4
мали до 2
до революції. 1
революції. Після 1
Після приєднання 2
приєднання Австрії 1
Австрії з 1
1941 Гіслер 1
Гіслер очолював 1
групу СА 1
СА «Альпенланд» 1
«Альпенланд» (Лінц). 1
(Лінц). Після 1
приєднання Західної 1
1939 Церква 1
Церква була 4
знищена (до 1
(до того 1
моменту вона 1
вона налічувала 1
тисяч віруючих). 1
віруючих). Після 1
Після прийняття 2
прийняття парламентом 1
парламентом конституції 1
конституції склав 1
себе регентські 1
регентські повноваження. 1
повноваження. Після 1
прийняття християнства 1
день наклалося 1
наклалося церковне 1
церковне шанування 1
шанування святої 1
святої Агрипини 1
Агрипини Римської, 1
Римської, яку 1
яку прозвали 1
прозвали в 1
народі Горпиною. 1
Горпиною. Після 1
Після примирення 1
батьком він 1
залишався лояльним 1
лояльним до 1
ході наступного 1
наступного збройного 1
збройного конфлікту, 1
конфлікту, відомого 1
як Баронська 1
Баронська війна. 1
війна. Після 1
Після припинення 3
припинення дії 1
дії світлового 1
світлового стимулу 1
стимулу на 1
на центр, 1
центр, частота 1
частота потенціалів 1
потенціалів дії 1
дії зростає, 1
зростає, а 1
час падає 1
до фонового 1
фонового рівня. 1
припинення любовному 1
любовному зв'язку 1
з імператором 2
імператором Марія 1
Марія Антонівна 1
Антонівна не 1
не втратила 1
втратила його 1
його прихильності, 1
прихильності, але 1
але поїхала 1
поїхала в 1
в 1813 1
1813 році 1
з Російської 1
і проживала, 1
проживала, головним 1
припинення обробітку 1
обробітку бавовнику 1
бавовнику в 1
Українській РСР 1
РСР в 1
році Інститут 1
Інститут реорганізовують 1
реорганізовують на 1
на Український 1
інститут зрошуваного 1
зрошуваного землеробства 1
землеробства (УкрНДІЗЗ). 1
(УкрНДІЗЗ). Після 1
Після прискорення 1
прискорення на 1
схід, ще 1
великий позатропічного 1
позатропічного циклон 1
циклон поглинув 1
поглинув залишки 1
залишки Лаури, 1
Лаури, перебуваючи 1
кількох сотнях 1
сотнях миль 1
від Британських 1
Британських островів 1
островів 4 1
4 жовтня. 1
жовтня. Після 1
Після притоки 1
притоки Бойме 1
Бойме йде 1
йде остання 1
остання серйозна 1
серйозна перешкода 1
перешкода — 1
— поріг 1
поріг № 1
№ 119 1
119 або 1
або Кадрань. 1
Кадрань. Після 1
Після приходу 7
приходу американців 1
у переселенських 1
переселенських таборах. 1
таборах. Після 1
році червоних 1
червоних "визволителів", 1
"визволителів", зважаючи 1
на міцну 1
міцну організацію 1
організацію членів 1
членів КПЗУ, 1
КПЗУ, яких 1
яких перереєстрували 1
перереєстрували у 1
у ВКП/б/, 1
ВКП/б/, вже 1
р. створюється 1
створюється колгосп 1
імені 8-го 1
8-го Березня. 1
Березня. Після 1
в містечко, 1
містечко, головні 1
герої вирішують 1
вирішують оглянути 1
оглянути місцевий 1
місцевий Будинок 1
Будинок воскових 1
воскових фігур, 1
фігур, де 1
де приходять 1
в захват 1
захват від 1
від неймовірної 1
неймовірної «натуральності 1
«натуральності і 1
і схожості» 1
схожості» експонатів 1
людьми. Після 1
приходу нацистів 1
влади Ленард 1
Ленард і 1
і Штарк 1
Штарк зрозуміли, 1
тепер настав 1
час реваншу 1
реваншу за 1
провал їх 1
їх нападок 1
нападок на 1
на теорію 2
теорію відносності 1
відносності десять 1
приходу націонал-соціалістів 1
націонал-соціалістів до 1
Німеччині арештований, 1
арештований, але 1
вересні 1933 4
1933 зумів 1
зумів емігрувати 1
емігрувати до 1
Парижа. Після 1
приходу радянської 2
Будинок фізкультурника. 1
фізкультурника. Після 1
організований колгосп 1
Шевченка. Після 1
Після проблемного 1
проблемного періоду 1
періоду початку 1
початку 1990-х, 1
1990-х, сьогодні 1
сьогодні МАЗ 1
МАЗ зміг 1
ринки більшості 1
регіонів. Після 1
Після пробудження 2
пробудження виявляється, 1
він частково 2
частково втратив 1
втратив пам’ять 1
пам’ять і 1
всі документи 1
документи зникли. 1
зникли. Після 1
пробудження його 1
його незвичайних 1
незвичайних здібностей 1
здібностей і 1
і зустрічі 1
з дівчиною 3
дівчиною на 2
ім'я Тенді, 1
Тенді, його 1
життя змінюється 1
змінюється назавжди. 1
Після провалу 2
провалу останнього 1
останнього свого 1
свого фільму 2
фільму «Дволика 1
«Дволика жінка» 1
жінка» (1941) 1
(1941) актриса 1
актриса назавжди 1
назавжди залишила 1
залишила кіно. 1
провалу переговорів 1
переговорів було 1
розпочато штурм 1
штурм із 1
застосуванням важкої 1
важкої військової 1
військової техніки, 1
техніки, унаслідок 1
чого 334 1
334 заручники 1
заручники (переважно 1
(переважно діти) 1
діти) загинули. 1
загинули. Після 1
Після проведення 4
проведення економічних 1
економічних реформ 1
реформ прийшов 1
руху гігантський 1
гігантський потенціал 1
потенціал розвитку 1
проведення попередніх 1
попередніх досліджень, 1
досліджень, Ганн 1
Ганн зробив 2
зробив першу 1
першу доповідь 1
доповідь для 1
для ВМФ 1
ВМФ про 1
про ядерні 1
ядерні енергетичні 1
енергетичні установки 1
установки для 3
для підводних 1
човнів. Після 1
проведення судової 1
судової експертизи 1
експертизи бюджетно-фінансової 1
бюджетно-фінансової діяльності 1
діяльності було 2
встановлено протиправність 1
протиправність дій 1
дій служби 1
служби казначейства, 1
казначейства, котра 1
вказівкою голови 1
голови Чортківської 1
Чортківської РДА 1
РДА протиправно 1
протиправно відмовлялася 1
відмовлялася проводити 1
проводити платежі 1
платежі по 1
по захищених 1
захищених статтях. 1
статтях. Після 1
проведення такого 1
такого масштабного 1
масштабного змагання 1
змагання багатоповторний 1
багатоповторний жим 1
жим з 1
з півострова 1
півострова так 1
не поширився 1
на решту 1
решту областей 1
України. Після 2
Після проголошення 4
незалежності був 1
був віднесений 2
віднесений до 2
до комунального 1
комунального майна 1
майна обласної 1
обласної адміністрації. 1
з'явилась українська 1
українська православна 1
церква Московського 1
Московського патріархату 1
патріархату (в 1
(в панському 1
панському маєтку, 1
раніше знаходилась 1
знаходилась початкова 1
школа, потім 1
потім опорний 1
опорний пункт 1
пункт міліції). 1
міліції). Після 1
незалежності Філіппін 1
Філіппін у 1
році збройні 1
збройні конфлікти 1
конфлікти на 1
країни відродились. 1
відродились. Після 1
році « 1
Після пропущеного 1
пропущеного чемпіонату 1
чемпіонату 2009 1
року, поновила 1
поновила свої 1
та виступає 2
третьому дивізіоні. 1
дивізіоні. Після 1
Після проривки 1
проривки рослини 1
ряду залишають 1
залишають на 1
відстані 10-12 1
10-12 см. 1
см. Обов'язковим 1
Обов'язковим агротехнічним 1
агротехнічним заходом 1
заходом є 1
є підгортання 1
підгортання рослин 1
отримання щільних 1
щільних вибілених 1
вибілених стебел. 1
стебел. Після 1
Після просіювання 1
просіювання сухе 1
молоко охолоджують 1
охолоджують у 1
системі пневмотранспорту. 1
пневмотранспорту. Після 1
Після проходження 4
проходження випробування 1
випробування Старійшина 1
Старійшина доручає 1
доручає Обраному 1
Обраному піти 1
місто Кламат 1
Кламат і 1
знайти торговця 1
торговця Віка. 1
Віка. Після 1
проходження первинної 1
первинної підготовки, 1
підготовки, кандидати 1
кандидати починають 1
починають вторинну 1
вторинну підготовку 1
підготовку вже 1
своїх територіальних 1
територіальних підрозділах. 1
підрозділах. Після 1
проходження строкової 1
строкової військової 1
служби пройшов 1
у будівельних 1
організаціях від 1
від токаря 1
токаря до 1
начальника госпрозрахункової 1
госпрозрахункової дільниці 1
дільниці «Будмонтажмеханізація» 1
«Будмонтажмеханізація» тресту 1
тресту «Спецсільгоспмонтаж». 1
«Спецсільгоспмонтаж». Після 1
через захисні 1
захисні позиції 1
позиції вежі 1
і вбивства 2
вбивства капітана 1
капітана лучників, 1
лучників, Асасин 1
Асасин стикається 1
стикається Майстром 1
Майстром вежі, 1
вежі, який 1
який виглядав 1
виглядав як 1
як асасин, 1
асасин, проте 1
проте був 3
був високопоставленим 1
високопоставленим членом 1
членом тамплієрів. 1
тамплієрів. Після 1
Після прояву 1
прояву Дафф 1
Дафф інтересу 1
інтересу у 1
у музичній 2
музичній індустрії 2
індустрії почалася 1
її дебютним 1
дебютним різдвяним 1
різдвяним альбомом. 1
альбомом. Після 1
Після публікації 1
публікації книга 1
книга негайно 1
негайно піддалась 1
піддалась критиці 1
критиці з 2
боку представників 1
представників Церкви: 1
Церкви: особливе 1
особливе невдоволення 1
невдоволення церковних 1
церковних ієрархів 1
ієрархів викликали 1
викликали «деякі 1
«деякі зухвалі 1
зухвалі сцени». 1
сцени». Після 1
Після публікацій 1
центральній пресі 1
пресі до 1
технології приєдналися 1
приєдналися сотні 1
сотні навчальних 1
закладів всієї 1
всієї Росії. 1
Росії. Після 1
Після п'яти 1
років служби 1
у 54-му 2
54-му піхотному 1
піхотному полку 1
полку навчався 1
інституті й 1
й академії. 1
академії. Після 1
Після рахунку 1
рахунку 2:2 1
2:2 за 1
двох матчів 2
матчів мозамбікці 1
мозамбікці перемогли 1
перемогли Танзанію 1
Танзанію з 1
рахунком 7:6 1
7:6 у 2
післяматчевих пенальті, 1
пенальті, оговтавшись 1
оговтавшись від 1
двох нереалізованих 1
нереалізованих пенальті. 1
пенальті. Після 1
Після революції 5
року Російська 1
Російська імперія 2
імперія зазнала 1
зазнала втрат 1
— відкололися 1
відкололися Польща, 1
Польща, Фінляндія 1
Фінляндія та 1
та Прибалтиика. 1
Прибалтиика. Після 1
революції 1917, 1
1917, у 1
жовтні цього 1
існування. Після 1
революції 4 1
вересня 1870 1
1870 Еміль 1
Еміль Олів'є 1
Олів'є втік 1
1874 році, 1
його політична 2
політична кар'єра 1
кар'єра закінчилася 1
закінчилася назавжди. 1
революції входив 1
перші уряди 1
уряди Фронту 1
Фронту національного 2
національного порятунку 1
порятунку як 1
як міністр 1
Після Революції 1
Революції гідності 1
гідності більшість 1
більшість керівництва 1
керівництва партії, 1
партії, включно 1
з Марковим, 1
Марковим, втекло 1
втекло від 1
від українських 3
українських правоохоронців 1
правоохоронців в 1
Росію. Після 1
революції картини, 1
картини, архів 1
бібліотека були 1
були розпродані 1
розпродані в 1
Римі вдовою 1
вдовою онука 1
онука колекціонера, 1
колекціонера, князя 1
Володимира Олексійовича 1
Олексійовича Щербатова 1
Щербатова — 1
— Оленою 2
Оленою Петрівною, 1
Петрівною, уроджена 1
уроджена Столипіна. 1
Столипіна. Після 1
Після реєстрації 2
реєстрації перед 1
вами з'явиться 1
з'явиться наступне 1
наступне вікно 1
вікно (рис. 1
(рис. 2): 1
2): Це 1
Це список 1
список ваших 1
ваших мап, 1
мап, яке 1
яке також 2
називається «Мої 1
«Мої мапи». 1
мапи». Після 1
реєстрації подання 1
подання має 1
має пройти 1
пройти мінімум 1
мінімум п’ять 1
п’ять днів, 1
днів, перш 1
ніж воно 1
воно може 4
може вийти 2
на голосування. 1
голосування. Після 1
Після результатів 1
парламенту 2019 1
року USR 1
USR та 1
та PLUS 1
PLUS вирішили 1
вирішили зберегти 1
зберегти свій 1
свій союз 1
союз на 1
президента і 2
висунули Дана 1
Дана Барну 1
Барну спільним 1
спільним кандидатом. 1
кандидатом. Після 1
Після реконструкції 3
реконструкції автошляхи 1
автошляхи ділянки 1
ділянки відповідали 1
відповідали I 1
I категорії. 1
категорії. Після 1
в 2004—2005 1
2004—2005 роках, 1
що коштувало 1
коштувало 600 1
млн юанів, 1
юанів, вона 1
вона збільшилася 1
до 35.375 1
35.375 м². 1
м². Після 1
реконструкції приміщення 1
приміщення там 1
там відкрилося 1
відкрилося відділення 1
банку. Після 2
Після ремонту 2
ремонту колишній 1
став елітним 1
елітним будинком 1
будинком на 1
29 квартир, 1
квартир, шість 1
шість із 1
належать «Дару». 1
«Дару». Після 1
ремонту купола 1
купола висота 1
висота дзвіниці 1
дзвіниці збільшилася. 1
збільшилася. Після 2
Після реорганізації 5
реорганізації волостей 1
волостей Красне 1
Красне у 1
у 1867 3
1867 увійшло 1
до Згурівської 1
Згурівської волості 1
волості 3-го 1
3-го стану. 1
реорганізації Київського 1
лютий 1934 1
посаді наукового 2
співробітника секції 1
секції кримінального 1
права Комісії 1
Комісії для 1
для виучування 2
виучування радянського 1
радянського права 1
права Всеукраїнської 1
Всеукраїнської Академії 1
наук (далі 1
(далі — 1
— ВУАН). 1
ВУАН). Після 1
реорганізації МТС, 1
МТС, утворено 1
утворено об'єднання 1
об'єднання «Сільгосптехніка», 1
«Сільгосптехніка», яке 1
яке перетворилося 1
перетворилося у 1
у справжнє 1
справжнє механізаторське 1
механізаторське містечко. 1
реорганізації танкових 1
танкових бригад 1
бригад в 2
році, Lvkv 1
Lvkv m/43 1
m/43 не 1
не включили 1
в штатне 1
штатне озброєння 1
і САУ 2
САУ були 1
остаточно зняті 1
реорганізації юридичного 1
факультету в 2
в Юридичний 1
Юридичний інститут 1
інститут був 2
його доцентом, 1
— докторантом 1
докторантом і 1
знову доцентом, 1
доцентом, з 1
і процесу. 1
процесу. Після 1
Після реставрації 2
реставрації будинок 1
будинок повинен 1
буде стати 1
стати музеєм 1
музеєм Врангеля. 1
Врангеля. Після 1
Після Реставрації 1
Реставрації була 1
прийнята Хартія 1
Хартія 1814 1
1814 року. 2
реставрації монархії 1
монархії та 3
та сходження 1
престол короля 1
короля Альфонса 1
Альфонса XII, 1
XII, Сагаста 1
Сагаста став 1
лідером поміркованої, 1
поміркованої, династично-ліберальної 1
династично-ліберальної опозиції. 1
Після реструктуризації 1
реструктуризації компанії 1
році Inter 1
Inter IKEA 1
IKEA Holding 1
Holding SA 1
SA більше 1
існує. Після 1
Після реформи 1
реформи структура 1
структура районної 1
районної «швидкої» 1
«швидкої» буде 1
виглядати так: 1
так: Центральна 1
Центральна станція 1
станція швидкої 1
у Вінниці, 1
Вінниці, і 1
п'ять бригад 1
в навколишніх 1
навколишніх селах 2
селах — 1
у Стрижавці, 1
Стрижавці, Михайлівці, 1
Михайлівці, Вороновиці, 1
Вороновиці, Некрасові 1
Некрасові і 1
і Вінницьких 1
Вінницьких Хуторах. 1
Хуторах. Після 1
Після роботи 1
посаді викладача 1
кількох американських 1
американських університетах 2
університетах він 1
в Калгарському 1
Калгарському університеті, 1
із співзасновників 1
співзасновників філософського 1
факультету. Після 1
Після розбиття 1
розбиття контрольні 1
точки вихідної 1
вихідної сітки 1
сітки і 1
нові згенеровані 1
згенеровані контрольні 1
точки інтерполюються 1
інтерполюються на 1
на граничну 1
граничну поверхню. 1
поверхню. Після 1
Після розвалу 2
розвалу Австро-Угорської 1
Австро-Угорської Імперії, 1
Імперії, 1 1
року зголосився 1
зголосився до 1
до УГА, 1
УГА, де 1
призначений до 2
до Головного 1
Головного Штабу 1
Штабу УГА. 1
УГА. Після 1
розвалу угруповання 1
угруповання і 1
і першого 1
першого бою 1
на Реслманії 1
Реслманії його 1
батько Тед 1
Тед Дібіасі 1
Дібіасі старший 1
старший дарує 1
дарує йому 1
титул Чемпіона 2
Чемпіона на 1
на мільйон 2
мільйон доларів. 2
доларів. Після 1
Після розговіння 1
розговіння збиралися 1
збиралися на 2
на великодні 1
великодні ігри. 1
ігри. Після 1
Після розгону 1
розгону після 1
після конфліктів 1
з партизанськими 1
партизанськими та 1
військами під 2
час Першого 1
Першого ворожого 1
ворожого наступу, 1
наступу, четні 1
четні війська 1
районі досягли 1
досягли порозуміння 1
з Недичем. 1
Недичем. Після 1
Після розгрому 5
розгрому вікінгів 1
вікінгів королі 1
королі ірландців 1
ірландців навіть 1
навіть дозволили 1
дозволили лишатися 1
лишатися на 1
престолі королю 1
королю вікінгів 1
вікінгів Дубліна 1
Дубліна Сітріку 1
Сітріку Шовкова 1
Шовкова Борода, 1
Борода, хоч 1
повним контролем 1
контролем ірландців. 1
ірландців. Після 1
розгрому Греко-Бактрії 1
Греко-Бактрії тохарами-юєчжами 1
тохарами-юєчжами утворилося 1
утворилося незалежне 1
незалежне державне 2
державне об'єднання 1
— юєчжів. 1
юєчжів. Після 1
розгрому групи 1
групи (кінець 1
(кінець 1960-х 1
1960-х років) 1
років) працював 1
редактором Володимиро-Суздальського 1
Володимиро-Суздальського музею. 1
музею. "Після 1
"Після розгрому 1
розгрому монголо-татарського 1
монголо-татарського загону, 1
загону, козаки 1
козаки поділили 1
поділили здобич 1
і радилися 1
радилися де 1
їм поселитися. 1
поселитися. Після 1
розгрому повстання 1
повстання Петро 1
І наказав 1
спалити над 1
над Дінцем 1
Дінцем козацькі 1
козацькі містечка, 1
— слободи 1
слободи й 1
й хутори 1
хутори українських 1
російських поселенців, 1
поселенців, де 1
проживали селяни-втікачі. 1
селяни-втікачі. Після 1
розгрому Хозарського 1
Хозарського каганату 1
каганату переважна 1
більшість аланів 1
аланів пішла 1
з Мохнача, 1
Мохнача, але 1
частина асимілювалась 1
асимілювалась у 1
середовищі слов'ян-сіверян. 1
слов'ян-сіверян. Після 1
Після розколу 2
розколу Гоміньдану 1
Гоміньдану Куо 1
Куо підтримав 1
підтримав фракцію 1
фракцію Чан 1
Чан Кайши, 1
Кайши, який 1
сформував Національний 1
Національний уряд 1
в Нанкіні 1
Нанкіні на 1
противагу режиму 1
в Ухані 1
Ухані на 1
із Ван 1
Ван Цзінвеєм. 1
Цзінвеєм. Після 1
розколу почалася 1
почалася важка 1
важка боротьба 1
у 1586 1
1586 році 2
році проти 2
проти клану 1
клану Ганн 1
Ганн об'єдналися 1
об'єдналися графи 1
графи Кейтнессу 1
Кейтнессу та 1
та Сатерленду, 1
Сатерленду, з 1
сторін пролилося 1
пролилося багато 1
багато крові. 1
крові. Після 2
Після розлучення 3
батьків Меліна 1
Меліна жила 1
із матір'ю. 1
матір'ю. Після 1
одружився вдруге 2
вдруге з 1
Анною Сушкіною. 1
Сушкіною. Після 1
дружиною батько 1
батько відправив 1
відправив Іліча 1
Іліча на 1
місцевої школи-ліцею, 1
школи-ліцею, вчителі 1
вчителі котрої 1
котрої були 1
своєю схильністю 1
до комуністичної 1
комуністичної ідеології. 1
ідеології. Після 1
Після розпаду 11
розпаду кооперативних 1
кооперативних господарств 1
господарств працевлаштування 1
працевлаштування людей 1
людей залежить 1
від будівництв 1
будівництв та 1
та необхідності 1
необхідності в 2
в персоналі 1
персоналі курорту 1
курорту Сонячний 1
Сонячний берег. 1
берег. Після 1
розпаду останнього 1
останнього 1991 1
групи Громадянської 1
Громадянської демократичної 1
демократичної партії 2
партії (ODS). 1
(ODS). Після 1
розпаду парфянської 1
парфянської династії 1
династії виникло 1
нових дворянських 1
дворянських родів, 1
родів, тоді 1
як декілька 1
декілька колись 1
колись домінуючих 1
домінуючих сімей 1
сімей парфянських 1
парфянських кланів 1
кланів залишалися 1
залишалися важливими. 1
важливими. Після 1
ліквідації колгоспів 1
колгоспів зрошення 1
зрошення господарських 1
господарських угідь 1
угідь припинилося, 1
а водосховище 1
водосховище використовувалося 1
жителів. Після 1
Союзу розробки 1
напрямку були 1
були припинені. 1
припинені. Після 1
рішення переобладнати 1
переобладнати «Дружбу» 1
«Дружбу» з 1
з навчального 1
навчального на 1
на туристичне 1
туристичне судно, 1
судно, що 2
зроблено 1992-го 1
1992-го в 1
італійському порту 1
порту Мессіна. 1
Мессіна. Після 1
СРСР виробництво 2
виробництво вина 1
вина сорту 1
сорту «Негру 1
«Негру де 1
де Пуркар» 1
Пуркар» було 1
призупинено більш 1
хімічному комбінаті 1
комбінаті було 1
призупинено і 1
колись містоутворювальне 1
містоутворювальне підприємство 1
підприємство прийшло 1
повного занепаду. 1
занепаду. Після 1
СРСР виступала 1
за Україну, 1
Україну, а 2
пізніше за 1
за Велику 1
Велику Британію. 1
Британію. Після 1
різко падають 1
падають обсяги 1
обсяги виробництва: 1
виробництва: у 1
році виходять 1
ремонту 16915 1
16915 електричних 1
електричних машин, 1
машин, у 1
— 3533, 1
3533, у 1
— 2715. 1
2715. Після 1
розпаду «Часу 1
«Часу зачарування» 1
зачарування» вона 1
вона очолила 2
очолила свою 1
групу «Віола 1
«Віола і 1
і сімнадцять 1
сімнадцять барабанів». 1
барабанів». ; 1
після розпускання 1
розпускання листка 1
листка вони 1
здебільшого відпадають. 1
відпадають. Після 1
Після розриву 1
розриву кубинсько-ізраїльських 1
кубинсько-ізраїльських дипломатичних 1
відносин ( 1
Після розформування 1
розформування зондеркоманди 1
зондеркоманди переведений 1
в айнзацгрупу 1
айнзацгрупу Н 1
Н для 1
в антипартизанських 1
антипартизанських акціях. 1
акціях. Після 1
Після року 1
року стосунків 1
стосунків Джим 1
Джим вирішує 1
вирішує подарувати 1
подарувати Лейн 1
Лейн срібний 1
срібний перстень. 1
перстень. Після 1
Після російсько-турецької 1
війни 1686 1
1686 — 1
— 1699 1
1699 рр. 1
рішенням Карловицького 1
Карловицького конгресу, 1
конгресу, яке 1
було підписане 1
підписане 16 1
січня 1699 1
1699 р., 1
р., Польщі 1
Польщі повернули 1
повернули Поділля, 1
Поділля, Брацлавщину 1
Брацлавщину та 1
та південну 1
південну Київщину. 1
Київщину. Після 1
Після руйнування 1
руйнування замку 1
руїни використовувалися 1
використовувалися місцевим 1
населенням як 1
будівельний матеріал. 1
матеріал. Після 1
Після самогубства 2
самогубства Коломійця 1
Коломійця 2002 1
року звільнився 2
звільнився та 1
працювати незалежним 1
незалежним журналістом. 1
журналістом. Після 1
самогубства матері 1
матері Аска 1
Аска переїхала 1
Після сварки 1
сварки з 1
коханою пішов 1
у рейс. 1
рейс. Після 1
Після Світової 1
війни дредноути 1
дредноути типу 1
типу «Чезаре» 1
«Чезаре» були 1
були найсучаснішими 1
найсучаснішими і 1
потужними італійськими 1
італійськими кораблями, 1
кораблями, тому 1
керівництво флотом 1
флотом приділяло 1
приділяло багато 1
уваги підвищенню 1
підвищенню їх 1
їх бойової 1
бойової ефективності 1
основі військового 1
військового досвіду. 1
Після свого 2
свого дебюту 1
в бронзовій 2
бронзовій добі 1
добі коміксів 1
коміксів він 1
вже чотири 1
чотири десятиліття 1
десятиліття з'являється 1
в коміксах 1
коміксах «DC 1
«DC Comics». 1
Comics». Після 1
свого польоту 1
польоту вона 1
вона поїхала 1
поїхала з 1
з візитами 1
візитами в 1
багато країн. 1
країн. Після 1
Після своєї 2
перемоги Костянтин 1
Костянтин скасував 1
скасував преторіанську 1
преторіанську гвардію, 1
гвардію, замінивши 1
замінивши її 1
її іншими 1
іншими палацовими 1
палацовими загонами. 1
загонами. Після 1
своєї смерті, 1
смерті, колишній 1
колишній володар 1
володар був 1
в Цетіньє. 1
Цетіньє. Після 1
Після святкової 1
святкової літургії 1
літургії архієпископ 1
архієпископ освятив 1
освятив нову 1
нову дзвіницю. 1
дзвіницю. Після 1
Після себе 1
залишив ні 1
ні дітей, 1
дітей, ні 1
ні будь-якого 1
будь-якого статку. 1
статку. Після 1
Після сезону 3
сезону 1937 1
року Ніна 1
Ніна переїхала 1
до Тбілісі. 1
Тбілісі. Після 1
сезону 1993 1
1993 Лемонд 1
Лемонд найняв 1
найняв відомого 1
відомого голландського 1
голландського фізіолога 1
фізіолога Адрі 1
Адрі ван 1
ван Дімена, 1
Дімена, щоб 1
той його 1
його проконсультував 1
проконсультував стосовно 1
стосовно нової 1
техніки моніторингу 1
моніторингу підготовки 1
оцінки ефективності. 1
ефективності. Після 1
2005/06 «Кристал» 1
«Кристал» знявся 1
чемпіонаті області. 2
Після семимісячного 1
семимісячного відпочинку 1
з відвіданням 1
відвіданням батьківщини 1
батьківщини Дроздович 1
Дроздович повертається 1
у військо. 1
військо. Після 1
Після семи 1
років закляття 1
закляття зникає 1
члени повертаються. 1
повертаються. Після 1
Після серії 2
серії змін, 1
роки, Рада 1
Рада міста 2
міста Нью-Йорк 2
Нью-Йорк утвердилась 1
утвердилась в 1
в остаточному 1
остаточному сучасному 1
сучасному вигляді 4
вигляді в 2
за статутом, 1
статутом, який 1
зробив її 2
її єдиним 2
законодавчим органом, 1
органом, а 1
а Наглядову 1
Наглядову раду 1
раду міста 1
Нью-Йорк головним 1
головним адміністративним 1
адміністративним органом. 1
органом. Після 2
серії недолугих 1
недолугих спроб 1
спроб загравань 1
загравань до 1
до Нори, 1
Нори, доля 1
доля нарешті 1
нарешті підкидає 1
підкидає Рубену 1
Рубену реальний 1
реальний шанс 1
шанс сподобатись 1
сподобатись дівчині 1
дівчині своєї 1
своєї мрії. 1
мрії. Після 1
Після сіднейської 1
сіднейської Олімпіади 1
Олімпіади Сінохара 1
Сінохара Сін'їті 1
Сін'їті ще 1
ще протягом 2
часу залишався 1
команди Японії 1
продовжував брати 2
Після сільської 1
при Тернопільському 1
Тернопільському театрі 1
ім. Після 1
Після сімейної 1
сімейної сварки 2
сварки Джанет 1
Джанет йде 1
з дому, 4
дому, де 1
жила зі 1
своєю старшою 2
сестрою Ланою 1
Ланою та 1
їх матір'ю-співачкою 1
матір'ю-співачкою Медді. 1
Медді. Після 1
Після скандалу, 1
скандалу, що 1
що вибухнув 1
вибухнув «Сноб» 1
«Сноб» видалив 1
видалив матеріал 1
матеріал зі 1
свого сайту, 1
сайту, однак 1
однак текст 1
текст інтерв'ю 1
урахуванням його 1
його підвищеної 1
підвищеної значущості 1
значущості був 1
був відтворений 1
відтворений газетою 1
газетою « 1
Після скандальної 1
скандальної прем'єри 1
прем'єри цього 1
фільму автори 1
автори запланували 1
запланували ще 1
фільм під 2
назвою «Золота 1
«Золота доба». 1
доба». Після 1
Після скасування 4
скасування влади 1
влади тирана 1
тирана силоміць, 1
силоміць, стародавні 1
греки конфісковували 1
конфісковували їх 1
майно, їх 1
їх будинки 1
будинки руйнували, 1
руйнували, а 1
а тіла 1
тіла могли 1
могли викинути 1
викинути з 1
з могил. 1
могил. Після 1
скасування губернії 1
губернії 1928 1
центр Актюбінського 1
Актюбінського округу, 1
центр новоутвореної 1
новоутвореної Актюбінської 1
Актюбінської області. 1
скасування ордену 2
єзуїтів ( 1
ордену у 1
1810 році 3
місто перетворило 1
перетворило споруду 1
споруду на 1
на арсенал. 1
арсенал. Після 1
Після скинення 1
скинення царя 1
царя у 1
Київському кінотеатрі 1
кінотеатрі постає 1
постає організаційний 1
організаційний комітет 1
комітет спілки 1
спілки діячів 1
діячів кіна 1
кіна під 1
головуванням В. 1
В. Іванова, 1
Іванова, однак 1
він скоро 2
скоро розколюється. 1
розколюється. Після 1
Після складення 1
складення перших 1
перших обітів 1
обітів 10 1
березня 1925 1
року переведений 2
переведений співробітником 1
співробітником на 1
на парафію 1
парафію с. 1
с. Після 2
Після служби 2
армії переїхав 1
до Кіровоградської 1
Кіровоградської області, 1
області, смт 1
смт Голованівськ. 1
Голованівськ. Після 1
війську (1956–1959) 1
(1956–1959) закінчив 1
закінчив Львівський 1
Львівський політехнічний 1
політехнічний інститут 2
інститут (грудень 1
(грудень 1964) 1
1964) і 1
ж навчальному 1
закладі. Після 1
Після смерті 92
Августа у 1
серпні 14 1
14 р. 1
р. Агріппу 1
Агріппу було 1
вбито охороною. 1
охороною. Після 1
смерті Агріппи 1
Агріппи Август 1
Август змусив 2
змусив Тиберія 2
Тиберія розлучитися 2
з Віпсанією 2
Віпсанією і, 1
і, заборонивши 1
заборонивши йому 1
йому навіть 2
навіть зустрічатися 1
нею, наказав 1
наказав одружитися 1
вдовою Агріппи, 1
Агріппи, Юлією. 1
Юлією. Після 1
смерті академіка 1
академіка Рево 1
Рево його 1
його справу 1
справу продовжили 1
продовжили співробітники 1
співробітники відділу, 1
відділу, який 1
який поступово 1
поступово розширювався; 1
розширювався; зокрема, 1
зокрема, були 1
були започатковані 2
започатковані дослідження 1
проблем ґрунтової 1
ґрунтової мікробіології. 1
мікробіології. Після 1
смерті Андрія 1
Андрія Береша 1
Береша одну 1
з нових 1
нових вулиць 1
вулиць Мукачева 1
Мукачева було 1
іменем. Після 1
смерті бабусі 1
бабусі дівчинку 1
дівчинку забрав 1
до Іспанії 3
Іспанії дядько 1
дядько з 1
боку матері 1
матері Еухеніо, 1
Еухеніо, старшина 1
старшина королівської 1
гвардії, згодом 1
згодом католицький 1
католицький священик. 1
священик. Після 1
смерті Багапша 1
Багапша в 1
році Бжанію 1
Бжанію було 1
було перепризначено 1
перепризначено його 1
наступником Олександром 1
Олександром Анкваба. 1
Анкваба. Після 1
смерті Баррі 1
Баррі в 1
св. Бернара 1
Бернара і 1
досі одна 1
одна собака 1
ім'я Баррі. 1
Баррі. Після 1
батька 1112 1
1112 року 1
року опинився 1
опікою родичем. 1
родичем. Після 1
батька 1233 1
року успадкував 1
успадкував родинні 1
родинні володіння. 1
володіння. Після 1
батька 1456 1
1456 року 1
оголошений своїм 1
своїм ворогом 1
ворогом капітан-генералом 1
капітан-генералом Угорщини 1
Угорщини Ульріхом 1
Ульріхом Циллі, 1
Циллі, відповідальним 1
за борги 1
борги королівству, 1
королівству, які 1
які нібито 2
нібито мав 1
мав покійний 1
покійний батько. 1
батько. Після 1
батька Абдаштарт 1
Абдаштарт став 1
став панувати 2
панувати одноосібно. 1
одноосібно. Після 1
батька, Акі 1
Акі розлучається 1
розлучається з 2
з Сорою. 1
Сорою. Після 1
році Ульріка, 1
Ульріка, забрала 1
забрала до 1
себе сестру 1
сестру і 2
і відкрила 1
відкрила власну 1
власну студію. 1
студію. Після 1
батька останньої, 1
останньої, який 1
війни, Надія 1
Надія Капельгородська 1
Капельгородська удочерила 1
удочерила Нонну. 1
Нонну. Після 1
батька Пунцоґ 1
Пунцоґ Намґ'ял 1
Намґ'ял сам 1
правителем народу 1
народу бхутія. 1
бхутія. Після 1
у 1048-му 1
1048-му став 1
став імператором 1
імператором Сі 1
Сі Ся 1
Ся у 1
у однорічному 1
однорічному віці. 1
у 23 3
23 році 1
став одноосібним 3
одноосібним правителем. 1
правителем. Після 1
у 737 1
737 році 1
році успадкував 1
успадкував трон. 1
трон. Після 2
смерті батьків 3
батьків виховувався 1
виховувався у 1
дитячому будинку. 1
будинку. Після 1
батьків Нацуме 1
Нацуме перебирався 1
перебирався від 1
від одних 1
одних родичів 1
родичів до 1
інших, але 1
але ніде 2
ніде так 1
не прижився. 1
прижився. Після 1
батьків у 2
1919 та 1
та 1920 1
1920 роках 1
роках отримала 2
отримала багатий 1
багатий спадок, 1
спадок, що 1
їй вільно 1
вільно розпоряджатись 1
розпоряджатись власним 1
власним життям. 1
життям. Після 1
смерті бездітного 2
бездітного Георгія 1
Георгія I 1
I влада 1
його царстві 1
царстві на 1
була узурпована 1
узурпована представниками 1
представниками роду 1
роду Шавліані, 1
Шавліані, в 1
як законний 1
законний спадкоємець 1
спадкоємець абхазького 1
абхазького престолу 1
престолу син 1
син Деметрія 2
Деметрія II, 1
II, Баграт, 1
Баграт, переховувався 1
Константинополі. Після 1
бездітного Еріха 1
Еріха III 1
III його 1
володіння перейшли 1
до герцогів 1
герцогів Саксен-Лауенбург-Ратцебургу. 1
Саксен-Лауенбург-Ратцебургу. Після 1
смерті Бенценберга 1
Бенценберга в 1
році обсерваторія 1
була заповідана 1
заповідана місту. 1
місту. Після 1
смерті Болеслава 1
Болеслава III 1
III у 2
у 1138 1
1138 році 1
батько Болеслава 1
Болеслава став 1
став князем 1
князем Краківським, 1
Краківським, отримавши 1
отримавши у 1
володіння східну 1
частину Великої 1
Великої Польщі 1
з Гнєзно, 1
Гнєзно, західну 1
частину Малої 1
Малої Польщі 1
з Краковом, 1
Краковом, Серадзьке 1
Серадзьке князівство 1
князівство і 1
частину Куявії. 1
Куявії. Після 1
смерті Бони, 1
Бони, село 1
село Клевецьк, 1
Клевецьк, як 1
і маєтків, 1
маєтків, перейшло 1
перейшло в 2
в королівську 1
королівську казну. 1
казну. Після 1
смерті брата, 1
брата, Вартислава 1
Вартислава ІІ 1
ІІ успадкував 1
його князівство, 1
князівство, і 1
чином об'єднав 1
об'єднав в 1
руках усю 1
усю Померанію. 1
Померанію. Після 1
Карла він, 1
він, в 1
роки, став 1
спадкоємцем нідерландського 1
нідерландського престолу. 1
престолу. Після 1
смерті Б. 1
Хмельницького під 1
час Корсунської 1
Корсунської ради 1
жовтні 1657 1
1657 разом 1
разом підтримав 1
підтримав обрання 1
обрання гетьманом 1
гетьманом І. 1
І. Виговського. 1
Виговського. Після 1
в 1783 1
році сина 1
сина Карла-молодшого, 1
Карла-молодшого, Сара 1
Сара Елізабет 1
Елізабет успадкувала 1
успадкувала чимало 1
чимало книг, 1
книг, рукописів, 1
рукописів, гербарій 1
гербарій і 1
і листування 1
листування Карла 1
Карла Ліннея. 1
Ліннея. Після 1
в Амоса 1
Амоса Дяченка 1
Дяченка залишилося 1
залишилося двоє 1
двоє дітей: 2
дітей: Микола 1
Микола та 1
та Катерина. 1
Катерина. Після 1
смерті Версаче 1
Версаче на 1
фірми встала 1
встала молодша 1
смерті Вітовта 1
Вітовта в 1
в 1430 1
1430 р. 1
р. литовські 1
литовські та 1
та руські 1
руські феодали 1
феодали на 1
на сеймі 2
сеймі у 1
Вільно обрали 1
обрали великим 1
великим литовським 1
литовським князем 1
князем молодшого 1
брата Ягайла 1
Ягайла — 1
смерті вона 1
вона розтягується 1
розтягується та 1
сягати 2,4 1
смерті Гокона 1
Гокона V 1
V корону 1
корону Норвегії 1
Норвегії успадкував 1
смерті графа 2
графа Дульського 1
Дульського панування 1
панування перейшло 1
графа Скарбика. 1
Скарбика. Після 1
смерті Даунінга 1
Даунінга в 1
році Вокс 1
Вокс втратив 1
втратив надійного 1
надійного партнера, 1
партнера, друга 1
друга та 1
та однодумця. 1
однодумця. Після 1
смерті дракона 1
дракона гноми 1
гноми сперечаються, 1
сперечаються, як 1
як поділити 1
поділити скарби. 1
скарби. Після 1
смерті Етцеля 1
Етцеля видавнича 1
видавнича фірма 2
фірма перейшла 1
— Жуля 1
Жуля Етцеля-молодшого. 1
Етцеля-молодшого. Після 1
смерті Єлизавети 1
Єлизавети записку 1
від лорда 1
лорда Роберта 1
Роберта 1588 1
знайдено серед 1
її особистих 1
особистих речей. 1
речей. Після 1
смерті єпископа 1
єпископа Полікарпа 1
Полікарпа 26 1
жовтня 1958 1
року (який 1
(який залишався 1
залишався номінальним 1
номінальним главою 1
главою єпархії) 1
єпархії) Валеріан 1
Валеріан став 1
правлячим єпископом. 1
єпископом. Після 1
смерті залишив 1
залишив дружину 1
дружину Ірену 1
Ірену (одна 1
трьох сестер 1
сестер Парахоняківних, 1
Парахоняківних, актрис 1
актрис Стрілецького 1
Стрілецького театру: 1
театру: Ірена, 1
Ірена, Лінда, 1
Лінда, Туся), 1
Туся), сина 1
Олександра (1919—2003), 1
(1919—2003), невістку 1
невістку Аліну 1
Аліну (1924—2016) 1
(1924—2016) і 1
і внуків 1
внуків Петра 1
Петра (1950—2013), 1
(1950—2013), Романа, 1
Романа, Єву, 1
Єву, Ірену. 1
Ірену. Після 1
смерті землевласників 1
землевласників спадкоємцями 1
спадкоємцями стала 1
стала сім’я 1
сім’я Етвеш. 1
Етвеш. Після 1
смерті Ілани 1
Ілани і 1
знищення Чорної 1
Чорної Скелі, 1
Скелі, Лапідус 1
Лапідус приєднався 1
до Герлі, 1
Герлі, Джека 1
Джека і 1
і Сун. 1
Сун. Після 1
смерті Карла 1
XII Меєрфельт 1
Меєрфельт приєднався 1
до Гольштейнів 1
Гольштейнів (прим. 1
(прим. це 1
кшталт сучасної 1
сучасної політичної 1
політичної партії). 1
партії). Після 1
смерті Кім 1
Кім Чен 2
Чен Іра 1
Іра його 1
офіційно проголосили 1
проголосили «Великим 1
«Великим Наступником». 1
Наступником». Після 1
смерті княгині, 1
княгині, Андрій 1
Андрій Самборський 1
Самборський вийшов 1
до Кам'янки. 1
Кам'янки. Після 1
князя Івана 1
Івана Семеновича, 1
Семеновича, виконуючи 1
виконуючи передсмертну 1
передсмертну волю 1
чоловіка, 10 1
червня 1491 1
1491 року 1
року Федора 1
Федора переписала 1
переписала маєток 1
маєток Корчиці 1
Корчиці Спаському 1
Спаському Монастирю 1
Монастирю в 1
в Кобрині. 1
Кобрині. Після 1
смерті короля 3
в 1797 1
1797 році 3
році Вільгельміну 1
Вільгельміну заарештували, 1
заарештували, але 1
була реабілітована. 1
реабілітована. Після 1
короля Магнуса 1
Магнуса Босого, 1
Босого, він 1
Оркнейські о-ви, 1
о-ви, де 1
де владу 1
владу перейняв 1
перейняв його 1
його двоюрідний 2
брат Гаакон. 1
Гаакон. Після 1
та спадкоємця 1
спадкоємця країною 1
фактично керувала 1
керувала Рада, 1
Рада, більшість 1
якій становили 1
становили іспанські 1
іспанські радники 1
радники короля 1
Якова II. 1
II. Очолив 1
Очолив раду 1
раду дядько 1
дядько королеви 1
королеви Андреа 1
Андреа Корнаро. 1
Корнаро. Після 1
смерті Костянтина 2
Костянтина X 1
X Роман 1
Роман одружився 1
його вдовою 1
вдовою Євдокією 1
Євдокією і 1
титул співімператора. 1
співімператора. Після 1
Костянтина Великого 1
Великого боротьба 1
імперії продовжилася, 1
продовжилася, імперія 1
імперія часто 1
розділена між 1
між кількома 2
кількома співправителями. 1
співправителями. Після 1
смерті Ладлама 1
Ладлама серію 1
серію романів 1
про Борна 1
Борна продовжив 1
продовжив інший 1
інший письменник 1
письменник — 2
смерті Люгера 1
Люгера сім'я 1
сім'я продала 1
продала будинок, 1
будинок, але 2
але зберегла 1
зберегла право 1
право жити 1
жити на 2
його першому 1
першому поверсі, 2
поверсі, доки 1
доки останній 1
останній із 1
із спадкоємців 1
спадкоємців не 1
смерті Марзбана 1
Марзбана у 1
у 957 1
957 році 1
році починається 1
новий розгардіяш 1
розгардіяш між 1
братом Вахсуданом 1
Вахсуданом і 1
чотирма синами 1
синами Марзбана, 1
Марзбана, під 1
якого молодший 1
син Ібрагім 1
Ібрагім ібн-Марзбан 1
ібн-Марзбан у 1
у 961 1
961 році 1
від халіфа 1
халіфа Аль-Муті 1
Аль-Муті титул 1
володаря Атропатени. 1
Атропатени. Після 1
матері Меєров 1
Меєров став 1
став самостійно 1
самостійно заробляти 1
життя, часто 1
часто змінюючи 1
змінюючи професії. 1
професії. Після 1
смерті Медія 1
Медія Алевада 1
Алевада у 1
у 370 1
370 році 1
н.е. Після 1
з родичів 1
родичів сім'я 1
сім'я успадкувала 1
успадкувала будинок 1
місті Ліссой. 1
Ліссой. Після 1
смерті о. 1
Павла Кульчицького 1
Кульчицького (1864–1916) 1
(1864–1916) став 1
став адміністратором 1
адміністратором парохії 1
парохії в 1
смерті Освальда 1
Освальда одружилася 1
одружилася вдруге. 1
вдруге. Після 1
останнього 1679 1
1679 року 2
року трон 1
трон отримав 1
отримав брат 1
брат Саїфа 1
Саїфа — 1
останнього 449 1
449 року 1
е. стає 2
стає новим 4
новим царем 1
царем Кітіону. 1
Кітіону. Після 1
останнього село 1
село Довжок 1
Довжок було 1
розділене між 1
його синами 1
синами — 1
— Леонтієм 1
Леонтієм і 1
і Фадеєм. 1
Фадеєм. Після 1
смерті папи 1
папи Урбана 1
Урбана VIII 1
VIII 1645 1
року сімейства 1
сімейства Барберіні 1
Барберіні і 1
і Даль 1
Даль Поццо 1
Поццо втратили 1
джерелом доходу 2
доходу для 2
для Пуссена 1
Пуссена залишилися 1
залишилися замовлення 1
замовлення від 2
від співвітчизників. 1
співвітчизників. Після 1
смерті Перейри 1
Перейри Жозе 1
Жозе Пінту 1
Пінту разом 1
братом Антоніу 1
Антоніу Лелльо 1
Лелльо заснували 1
заснували книгарню 1
книгарню й 1
й видавництво 1
видавництво Lello 1
Lello & 1
& Irmão, 1
Irmão, Lda. 1
Lda. Після 1
смерті перенароджений 1
перенароджений дух 1
дух Крюгера 1
Крюгера починає 1
переслідувати офіцера 1
офіцера блокерів, 1
блокерів, зрештою 1
зрештою вбиваючи 1
вбиваючи його. 1
його. Після 4
смерті першого 2
першого ерла 1
ерла у 1
1739 році 1
маєток наслідував 1
наслідував його 1
син. Після 1
чоловіка Агнета 1
Агнета купила 1
купила садибу 1
садибу Вейверхоф 1
Вейверхоф на 1
річки Вехт 1
Вехт в 1
в Лунені, 1
Лунені, яку 1
яку прикрасила 1
прикрасила великою 1
великою колекцією 1
колекцією творів 1
творів і 1
і предметів 2
предметів мистецтва, 1
також садом 1
садом з 1
з екзотичними 1
екзотичними рослинами. 1
рослинами. Після 1
смерті Піпіна 1
Піпіна його 1
з Плектрудою 1
Плектрудою внуки 1
внуки вважали 1
вважали себе 1
себе законними 1
законними спадкоємцями 1
спадкоємцями й 1
й намагалися 1
намагалися зберегти 1
собою посади 1
посади мажордомів, 1
мажордомів, але 1
не згодився 1
згодився син 1
син Піпіна 1
Піпіна та 1
та Альпайди 1
Альпайди Карл 1
Карл Мартел. 1
Мартел. Після 1
смерті Проклеї 1
Проклеї одружився 1
з Філономою. 1
Філономою. Після 1
смерті Пророка, 1
Пророка, релігійні 1
релігійні відмінності 1
відмінності та 1
та значний 1
значний злет 1
злет арабського 1
арабського світу 1
його територіальні 1
територіальні завоювання 1
завоювання спричинили 1
спричинили до 1
політичного суперництва 1
суперництва по-між 1
по-між послідовниками 1
послідовниками Магомета. 1
Магомета. Після 1
смерті Прю, 1
Прю, Пайпер 1
Пайпер всіляко 1
повернути її 1
смерті Роберта 1
Роберта Клеменса 1
Клеменса у 1
та маєток 1
маєток Лох-Рінн 1
Лох-Рінн перейшли 1
перейшли його 1
братові Вільяму 1
Вільяму Сіднею 1
Сіднею Клеменсу. 1
Клеменсу. Після 1
смерті Рубенса 1
Рубенса Томас 1
Томас Босхарт 1
Босхарт працює 1
працює сам. 1
сам. Після 1
смерті Свидригайла 1
Свидригайла між 1
між поляками 2
поляками і 1
і литовцями 1
литовцями ще 1
ще сильніше 1
сильніше посилилася 1
посилилася боротьба 1
за володіння 2
володіння спірними 1
спірними волинськими 1
волинськими і 1
і подільськими 1
подільськими землями. 1
землями. Після 1
брата він 1
королем Айлеха. 1
Айлеха. Після 1
смерті своїх 1
своїх батьків, 2
батьків, коли 1
ще юнаком, 1
юнаком, він 1
успадкував їхнє 1
їхнє майно 1
майно і 3
став жити 2
у швейцарському 1
швейцарському селі. 1
селі. Після 1
смерті сотника 1
сотника цей 1
цей хутір 1
хутір у 1
у спадщину 2
спадщину перейшов 1
його дочок 1
дочок Агафії 1
Агафії (по 1
(по чоловіку 1
чоловіку Михайлиха 1
Михайлиха Ружицька) 1
Ружицька) і 1
і Марії. 1
Марії. Після 1
смерті Сталіна 2
Сталіна відбулися 1
відбулися деякі 1
у державно-правовому 1
державно-правовому статусі 1
статусі УРСР. 1
УРСР. Після 1
Сталіна всіх 1
всіх жінок, 1
мали малолітніх 1
дітей, випустили 1
випустили з 1
з тюрем. 1
тюрем. Після 1
смерті старшого 2
брата Альбрехта 1
Альбрехта між 1
між 1125 1
1125 та 1
та 1127 1
1127 роками 1
спадкоємцем графства 1
графства Намюр. 1
Намюр. Після 1
смерті Франциско 1
Франциско Франко 1
Франко у 1
відбувся перехід 1
перехід Іспанії 1
Іспанії від 1
від диктатури 2
диктатури до 1
демократії. Після 1
смерті Фредді 1
Фредді Мерк'юрі 2
Мерк'юрі в 1
року, Мей 1
Мей вирішив 1
вирішив упоратися 1
упоратися зі 2
своїм горем 1
горем і 1
себе роботі, 1
роботі, і 1
спочатку закінчив 1
закінчив свій 2
свій сольний 1
сольний альбом 2
смерті хана 1
хана Ахмата 1
Ахмата Тимур 1
Тимур знайшов 1
степу двох 1
двох з 2
синів Муртаза 1
Муртаза й 1
й Саїд-Ахмада. 1
Саїд-Ахмада. Після 1
смерті чоловіка 6
чоловіка (1891) 1
(1891) вона 1
таємно прийняла 1
іменем Анастасія, 1
Анастасія, про 1
було розголошено 1
розголошено вже 1
її кончини. 1
кончини. Після 1
чоловіка жила 1
жила самотньо, 1
самотньо, дітей 1
мала. Після 1
чоловіка припинила 1
припинила це 1
це знайомство, 1
знайомство, вважаючи 1
вважаючи невідповідним 1
невідповідним статусу. 1
статусу. Після 1
чоловіка (Сеті 1
(Сеті II) 1
II) вона 1
намагалася стати 1
стати правителькою, 1
але зазнала 1
зазнала невдачі, 2
невдачі, і 1
ініціативою канцлера 1
канцлера Бая 1
Бая на 1
трон возведено 1
возведено юного 1
юного Сіптаха 1
Сіптаха (1204—1198 1
(1204—1198 до 1
е.). Після 1
чоловіка у 2
у 685 1
685 році 1
році новим 1
новим імператором 1
імператором став 1
став старший 1
син Анастасії 1
Анастасії — 1
смерті Шах 1
Шах Шуджи 1
Шуджи в 1
його володіннях 1
володіннях почалася 1
почалася нова 3
нова боротьба 1
владу. Після 1
Після соління 1
соління та 1
та готування 1
готування в 1
в жирі, 1
жирі, м'ясо 1
м'ясо закривають 1
закривають у 1
у банки 1
банки чи 1
інший посуд 1
зберігають в 2
темному прохолодному 1
прохолодному місці. 1
місці. Після 1
Після спалаху 1
спалаху вогню 1
вогню навколо 1
навколо маєтку 1
маєтку О'Лірі 1
О'Лірі пожежа 1
пожежа швидко 1
швидко вийшла 1
вийшла з-під 1
і перекинулася 1
перекинулася на 1
на дерев'яні 2
дерев'яні будинки 2
і поширилася 1
поширилася у 1
бік центру 1
Після спарювання 1
спарювання самиця 1
самиця відкладає 3
відкладає партію 1
партію з 2
сотень яєць, 1
яєць, а 1
після вилуплення 1
вилуплення павуків 1
павуків вона 1
вона доглядає 1
і годує 1
годує протягом 1
протягом першої 2
першої зими. 1
зими. Після 1
Після списання 1
списання газотурбовози 1
газотурбовози були 1
були розукомплектовані 1
розукомплектовані і 1
час перебували 1
депо Льгов, 1
Льгов, до 1
1990-их років 3
досить жалюгідному 1
Після співу 1
співу берездівецького 1
берездівецького хору 1
хору самому 1
самому хотілося 1
хотілося зробити 1
зробити щось 1
щось таке 1
таке прекрасне 1
прекрасне і 1
і потрібне 1
потрібне людям» 1
людям» Після 1
Після спокійного 1
спокійного першого 1
першого раунду, 2
раунду, Лебедєву 1
Лебедєву вдалося 1
вдалося похитнути 1
похитнути суперника 1
та відправити 1
на канвас 1
канвас рингу 1
рингу в 1
в другому. 1
другому. Після 1
Після спостереження 1
спостереження подальших 1
подальших свідчень 1
свідчень цю 1
процедуру може 1
бути повторено. 1
повторено. Після 1
Після спростування 1
спростування цієї 1
цієї версії, 1
версії, вона 1
знову з'явилася, 1
з'явилася, коли 1
коли журналіст 1
журналіст Лео 1
Лео Соваж 1
Соваж ( 1
) процитував 1
процитував газетну 1
газетну замітку, 1
замітку, знайдену 1
знайдену бібліотекарем 1
бібліотекарем Діжона 1
Діжона П'єром 1
П'єром Грасом. 1
Грасом. Після 1
Після Сталіна 1
Сталіна вже 1
було ризикнути, 1
ризикнути, але 1
але ж 3
ж міф 1
міф підтримувався 1
підтримувався не 1
тільки державою. 1
державою. Після 2
Після статичних 1
статичних випробувань 1
випробувань крила 1
крила Отто 1
Отто Рейтер 1
Рейтер і 1
і Отто 1
Отто Мадер 1
Мадер спроектували 1
спроектували і 1
збудували під 1
керівництвом Юнкерса 1
Юнкерса моноплан 1
моноплан J-1 1
J-1 — 1
перший суцільнометалевий 1
суцільнометалевий літак 1
світі. Після 1
Після створення 3
створення 2010 1
року Вищої 1
Вищої ліги, 1
ліги, Першу 1
лігу 2010 1
основі Другої 1
Другої ліги 1
ліги 2009 1
році правого 1
правого блоку 1
Товариства румунської 1
румунської культури 1
літератури постановки 1
постановки румунських 1
румунських театральних 1
театральних колективів 2
колективів на 1
Буковині стали 1
регулярними. Після 1
Після стомливої 1
стомливої тижневої 1
тижневої роботи 1
роботи Атон 1
Атон з 1
жахом висуває 1
висуває єдине 1
єдине правдоподібне 1
правдоподібне припущення, 1
припущення, чому 1
чому орбіта 1
орбіта Калгаша 1
Калгаша відхиляється. 1
відхиляється. Після 1
Після страшних 1
страшних знущань 1
знущань вони 1
вони відсікли 1
відсікли преподобному 1
преподобному Йову 1
Йову голову. 1
голову. Після 2
Після стрільби 1
стрільби в 1
в Лас-Вегасі 1
Лас-Вегасі влада 1
влада заявила, 1
хоча думки 1
та молитви 1
молитви є 1
є високо 1
високо оцінені, 1
оцінені, найефективнішим 1
найефективнішим способом 1
способом допомоги 1
допомоги є 1
є здача 1
здача крові. 1
Після строкової 2
служби (1961—1964), 1
(1961—1964), працював 1
на Заполяр'ї 1
Заполяр'ї (1964—1967). 1
(1964—1967). Після 1
служби лишився 1
лишився в 2
армії, служив 1
служив прапорщиком 1
прапорщиком у 1
у Славуті, 1
Славуті, звільнився 1
звільнився в 1
запас після 2
після розформування 2
розформування частини. 1
частини. Після 1
Після студії, 1
студії, Вайт 1
Вайт і 1
і Вільямс 1
Вільямс домовились 1
домовились що 1
часом зустрінуться 1
зустрінуться знову. 1
знову. Після 1
Після суперечки 1
керівництвом Компанії, 1
Компанії, незадоволеної 1
незадоволеної рівнем 1
рівнем доходів 1
доходів з 1
з Бразилії, 1
Бразилії, в 1
в 1644 1
1644 році 1
році граф 2
граф Нассау 1
Нассау повернувся 1
Після сутички 3
з охоронцями 1
охоронцями Казанова 1
Казанова потрапляє 1
на таємні 1
таємні збори 1
збори змовників-слов'ян, 1
змовників-слов'ян, де 1
його приймають 1
свого за 1
за перснем, 1
перснем, що 1
належить Хільді, 1
Хільді, яка 1
яка брала 3
у змові. 1
змові. Після 1
з поліцаями 1
поліцаями вони 1
селі, але 1
їх наздоганяють 1
наздоганяють карателі. 1
карателі. Після 1
при Плессі 1
Плессі серед 1
серед трофеїв 1
трофеїв були 1
знайдені компрометуючі 1
компрометуючі герцогиню 1
герцогиню листи. 1
листи. Після 1
Після сходження 2
престол Густав 1
Густав розпочав 1
розпочав релігійну 1
релігійну реформу 1
реформу і 1
і започаткував 2
започаткував міцну 1
міцну централізовану 1
централізовану державу. 1
державу. Після 1
трон Курунти 1
Курунти призначається 1
призначається васальним 1
царем в 1
в Тархунтассу. 1
Тархунтассу. Після 1
Після сходу 1
сходу сонця, 1
сонця, вона 1
вона сказала 3
сказала йому: 1
йому: « 1
« Все, 1
ти побачив, 1
побачив, говорить 1
про майбутнє, 2
майбутнє, про 1
про наших 1
наших нащадків. 1
нащадків. Після 1
Після таємного 1
таємного суду 1
травні 1949 1
року Дзодзе 1
Дзодзе був 1
Після такого 2
такого перегляду, 1
перегляду, відсоток 1
відсоток відмов 1
відмов у 1
наданні такого 1
такого статусу 2
статусу зменшився 1
95 відсотків. 1
відсотків. Після 1
такого успіху 1
в команди 2
команди несподівано 1
несподівано почався 1
почався спад. 1
спад. Після 1
Після такої 1
такої сатанинської 1
сатанинської роботи 1
роботи від 1
від великого 1
і красивого 1
красивого храму 1
храму залишився 1
лише притвор 1
притвор розміром 1
розміром 10 1
10 Х 1
Х 12 1
Після танцю 1
танцю Іван 1
Іван падає 1
падає знесилений, 1
знесилений, але 1
але голос 1
голос мавки 1
мавки спонукає 1
його вирушити 1
вирушити на 2
пошуки коханої. 1
коханої. Після 1
Після татаро-монгольської 1
татаро-монгольської навали 1
навали на 2
Закарпатті розпочалося 1
розпочалося засилля 1
засилля угорських 1
угорських феодалів. 1
Після температурної 1
температурної обробки 1
обробки його 1
його також 1
також мнуть 1
мнуть і 1
і висушують, 1
висушують, але 1
серед гекуро 1
гекуро буває 1
буває чай 1
чай ручної 1
ручної роботи, 1
позначає, що 1
він м'ятий 1
м'ятий людськими 1
людськими руками. 1
руками. Після 1
Після теракту 1
теракту портова 1
портова влада 1
влада встановила 1
встановила фотолюмінесцентні 1
фотолюмінесцентні покажчики 1
покажчики на 2
стінах, а 1
система повідомлення 1
про пожежу 1
пожежу повинна 1
повністю замінитися. 1
замінитися. Після 1
Після тестів 1
тестів в 1
ряді країн 1
СНД мобільний 1
додаток має 1
бути доступне 1
доступне і 1
і користувачам 1
користувачам в 1
в РФ. 1
РФ. Після 1
Після тестового 1
тестового перегляду 1
перегляду епізод 1
був вирізаний, 1
вирізаний, оскільки 1
оскільки здався 1
здався «надто 1
«надто насиченим» 1
насиченим» для 1
для тодішнього 1
тодішнього глядача. 1
глядача. Після 1
Після тижневого 1
тижневого відновлення 1
відновлення сил, 1
сил, вони 1
вони покинули 1
покинули форт 1
форт Ентерпрайз 1
Ентерпрайз 15 1
15 листопада, 1
листопада, і 1
і прибутку 1
прибутку в 2
в форт 1
форт Провіденс 1
Провіденс 11 1
грудня 1822 1
1822 року. 1
Після тижня 1
тижня переговорів, 1
переговорів, що 1
будинку сім'ї 1
сім'ї Арельяно, 1
Арельяно, клуб 1
клуб був 3
був офіційно 4
офіційно зареєстрований 1
зареєстрований 19 1
квітня 1925 1
Після тиску 1
боку родини 1
родини Джіа 1
Джіа знову 1
знову записалася 1
записалася на 1
на програму 1
програму реабілітації 1
реабілітації в 1
в клініку 1
клініку Іглвіллі. 1
Іглвіллі. Після 1
Після титрів 1
титрів останнього 1
останнього епізоду 2
епізоду Вілльям 1
Вілльям прибуває 1
в «Горнило», 1
«Горнило», де 1
зустрічає копію 1
копію Емілі 1
Емілі та 2
та бачить, 1
це далеке 1
далеке майбутнє. 1
майбутнє. Після 1
Після того 30
щоб померти. 1
померти. Після 1
опиняється у 3
замку де 1
його допитує 1
допитує капітан 1
капітан «Блакитних 1
«Блакитних смуг» 1
смуг» ( 1
Після того, 59
того, декілька 1
і дослідницьких 1
дослідницьких організацій 1
організацій створили 1
створили робочі 1
робочі прототипи 1
прототипи автономних 1
автономних транспортних 1
засобів. Після 1
його забрали 1
слуги до 1
до управителя 1
управителя помістя. 1
помістя. Після 1
того ніхто 1
з угорців-християн 1
угорців-християн більше 1
більше небачили 1
небачили Естер. 1
Естер. Після 1
того пара 1
пара Дюб/Девісон 1
Дюб/Девісон пропустила 1
пропустила етапи 1
етапи серії 1
серії Гран-Прі 2
Гран-Прі з 2
з фігурного 4
катання сезону 1
сезону 2006/2007 2
2006/2007 через 1
травму в 1
в партнерки. 1
партнерки. Після 1
того працював 1
працював нотаріусом. 1
нотаріусом. Після 1
того продовжив 1
продовжив бійцівську 1
бійцівську кар'єру 1
кар'єру серією 1
серією важких 1
важких поразок 1
і виступів 2
виступів проти 1
проти завідомо 1
завідомо слабшої 1
слабшої опозиції. 1
того селяни 1
селяни силою 1
силою захопили 1
захопили поміщицьке 1
поміщицьке пасовисько, 1
пасовисько, австрійська 1
влада надіслала 1
надіслала в 2
село загін 1
загін жандармів, 1
жандармів, який 1
який приборкав 1
приборкав селян 1
та захистив 2
захистив поміщиків. 1
поміщиків. Після 1
як 18 1
грудня 1993 3
року тур 1
тур закінчився, 1
закінчився, Мей 1
Мей повернувся 1
студії з 3
живими членами 1
членами гурту 1
гурту «Queen» 1
«Queen» Роджером 1
Роджером Тейлором 1
і Джоном 1
Джоном Діконом, 1
Діконом, щоб 1
над треками, 1
треками, які 1
сформували останній 1
останній студійний 1
альбом «Queen» 2
«Queen» « 1
як Apple 1
Apple купила 1
купила NeXT 1
NeXT у 1
у 1997, 1
1997, було 1
що наступна 1
наступна операційна 1
операційна система 1
система буде 2
буде базуватися 1
базуватися на 3
на OPENSTEP. 1
OPENSTEP. Після 1
як WWF 1
WWF купила 1
купила WCW, 1
WCW, а 1
інший промоушен 1
промоушен ECW 1
ECW подав 1
на банкрутство, 1
банкрутство, вони 1
вони збагнули, 1
що альтенативи 1
альтенативи WWE 1
WWE більше 1
більше немає. 1
немає. Після 1
як Авадонія 1
Авадонія позбулася 1
позбулася душі, 1
душі, Шарштетта, 1
Шарштетта, дізнавшись 1
її мечі 1
мечі можуть 1
бути посудиною 1
посудиною гріха 1
гріха заздрості, 1
заздрості, перекувала 1
перекувала їх 1
в ножиці 1
ножиці і 1
знайшли, віддала 1
віддала першому 1
першому зустрічному, 1
зустрічному, що 1
що опинився 3
опинився солдатом-уродженцем 1
солдатом-уродженцем міста 1
міста Енобізака. 1
Енобізака. Після 1
як агентство 1
агентство запропонувало 1
запропонувало книгу 1
книгу кільком 1
кільком видавцям 1
видавцям і 1
неодноразово отримувало 1
отримувало відмови. 1
відмови. Після 1
як акціонерам 1
акціонерам клубу 1
клубу протягом 1
вдалося вирішити 1
вирішити фінансові 1
проблеми клубу, 1
клубу, було 1
можливість передачі 1
передачі контрольного 1
контрольного пакету 1
пакету клубу 1
клубу іноземному 1
іноземному інвестору. 1
інвестору. Після 1
як Бен 1
Бен дізнається, 1
що Гумовий 1
Гумовий Чоловік 1
це Тейт, 1
Тейт, він 1
він забирає 1
забирає Вів'єн 1
Вів'єн з 1
з психлікарні. 1
психлікарні. Після 1
як Болгарія 1
Болгарія потрапила 1
під візантійське 1
візантійське панування 1
в 1018 1
1018 р., 1
р., імператор 1
імператор Василій 1
Василій II 1
II Булгароктонос 1
Булгароктонос ("вбивця 1
("вбивця булгар") 1
булгар") визнав 1
визнав автокефальний 1
автокефальний статус 1
статус Болгарської 1
Болгарської православної 2
як Боркус 1
Боркус був 1
був убитий, 2
убитий, Іо 1
Іо повертається 1
в Атенс 1
Атенс та 1
та йде 1
як брехню 1
брехню дівчини 1
дівчини викривають, 1
викривають, вона 1
вона зникає 1
зникає з 1
як були 4
заарештовані члени 1
члени братства, 1
братства, Степаненко, 1
Степаненко, після 1
після звільнення, 1
звільнення, протягом 1
протягом 1894—1896 1
1894—1896 років 1
років проживав 1
у батьківському 1
батьківському будинку 1
будинку під 3
поліції. Після 1
підготовлені демо-версії 1
демо-версії 10 1
10 пісень, 1
до репетицій 1
репетицій підключилися 1
підключилися барабанщик 1
барабанщик Дейв 1
Дейв Ломбардо 1
Ломбардо та 1
та басист-вокаліст 1
басист-вокаліст Том 1
Том Арайа. 1
Арайа. Після 1
грудні 1916 1
р. Центральні 1
Центральні держави 1
держави виступили 1
з мирною 1
мирною ініціативою, 1
ініціативою, питання 1
про мир 1
мир стало 1
стало предметом 1
предметом публічних 1
публічних дискусій 1
і призвело 2
до оприлюднення 1
оприлюднення протилежних 1
протилежних позицій 1
позицій різних 1
різних угрупувань, 1
угрупувань, а 1
а врешті 1
врешті — 1
політичної кризи. 1
кризи. Після 1
як Вежа 1
Вежа Пильнування 1
Пильнування була 1
була очищена 1
очищена від 1
від породжень 1
тьми, вона 1
вона загинула 2
загинула під 1
обряду посвячення. 1
посвячення. Після 1
відомо, Іваїловградська 1
Іваїловградська область 1
область залишатиметься 1
залишатиметься під 1
контролем болгар, 1
болгар, а 1
а грецьке 1
грецьке населення 1
населення побоюючись 1
побоюючись болгарської 1
болгарської помсти 1
помсти місто 1
місто покидає. 1
покидає. Після 1
він перевірив 1
перевірив весь 1
весь будинок, 1
будинок, сигналізація 1
сигналізація спрацьовує 1
спрацьовує знову, 1
знову, і 1
він закриває 1
закриває двері. 1
двері. Після 1
він програв 1
програв цю 1
цю справу, 1
справу, його 1
власні адвокати 1
адвокати подали 1
подали позов 2
позов про 1
їх витрати. 1
витрати. Після 1
як влада 1
влада зацікавилася 1
зацікавилася статтею, 1
статтею, Туліса 1
Туліса сама 1
сама з'явилася 1
поліцейській дільниці. 1
дільниці. Після 1
німецькій морської 1
морської авіації 1
авіації сформували 1
сформували винищувальні 1
винищувальні частини, 1
частини, командиром 1
командиром першої 2
першої такої 1
такої частини 1
частини призначили 1
призначили Заксенберга. 1
Заксенберга. Після 1
зазнає фізичного 1
фізичного насилля 1
насилля від 1
й вагітніє, 1
вагітніє, відправляється 1
віддалене гірське 1
гірське село, 1
неї приймають 1
приймають пологи 1
пологи та 1
та підміняють 1
підміняють дитину 1
за невідповідність 1
невідповідність «правилам» 1
«правилам» громади, 1
потім помирає 1
колінах. Після 1
вона пристосовується 1
свого нового 3
нового дому, 1
дому, Бет 1
Бет бере 1
шаховому турнірі 1
турнірі і 2
перемагає попри 1
було попереднього 1
попереднього досвіду 1
таких змаганнях. 1
середині 1930-х 4
років кінокар'єра 1
кінокар'єра пішла 1
спад, Гоппер 1
Гоппер вирішила 1
вирішила шукати 1
шукати для 1
нові джерела 1
джерела доходу, 1
доходу, оскільки 1
вже розлучилася 1
як всі 2
члени Організації 1
Організації XIII, 1
XIII, які 1
в замку, 1
замку, були 1
були повалені, 1
повалені, Наміна 1
Наміна вирішує 1
вирішує відновити 1
відновити пам'ять 1
пам'ять Сори, 1
Сори, Дональда 1
Дональда і 1
і Гуфі, 1
Гуфі, однак 1
однак при 3
вони забувають 1
забувають все, 1
в замку. 1
всі шашки 1
шашки будуть 1
будуть введені 2
введені з 1
з бару, 1
бару, невикористані 1
невикористані значення 1
значення кісточок 1
кісточок можна 1
можна використовувати, 1
використовувати, як 1
як зазвичай, 1
зазвичай, переміщаючи 1
переміщаючи шашку, 1
шашку, яку 1
яку ви 1
ви зарядили, 1
зарядили, або 1
або будь-яку 1
іншу шашку. 1
шашку. Після 1
як гравець 2
гравець готовий 1
готовий відгадати 1
відгадати місце, 1
він розміщує 1
розміщує маркер 1
маркер місцеположення 1
місцеположення на 1
на масштабованій 1
масштабованій карті. 1
карті. Після 1
як ГУфі 1
ГУфі і 1
і Дональд 1
Дональд знайшли 1
знайшли листа, 1
листа, залишеного 1
залишеного зниклим 1
зниклим королем 1
королем Міккі 1
Міккі Маусом, 1
Маусом, вони 1
зустрітися зі 1
зі Сорою 1
Сорою і 1
і приступити 1
до пошуків, 1
пошуків, зниклого 1
зниклого короля 1
і друзів 2
друзів Сори. 1
Сори. Після 1
для TMT 1
TMT обрали 1
обрали Мауна-Kea, 1
Мауна-Kea, для 1
нього розпочались 1
розпочались процедури 1
процедури врегулювання 1
врегулювання та 1
та обговорення 2
обговорення для 1
для затвердження. 1
затвердження. Після 1
як ДНК 1
ДНК була 1
була транскрибована 1
транскрибована в 1
в мРНК, 1
мРНК, ці 1
ці молекули 1
молекули також 1
є мішенню 1
мішенню багатьох 1
багатьох регуляційних 1
регуляційних механізмів 1
механізмів які 1
можуть підсилювати 1
підсилювати або 1
або пригнічувати 1
пригнічувати трансляцію 1
трансляцію білків 1
білків за 1
їх участю. 1
участю. Після 1
як Едді 1
Едді Пейтон 1
Пейтон закінчив 1
закінчив школу, 2
школу, футбольний 1
футбольний тренер 1
тренер попросив 1
попросив Волтера 1
Волтера вступити 1
його команди. 1
як жінка 1
жінка не 2
не погодилася, 1
погодилася, її 1
її звільнили 1
з роботи. 1
за виставою 1
виставою було 1
знято фільм, 1
фільм, Саша 1
Саша Вальц 1
Вальц отримала 1
премію Адольфа 1
Адольфа Ґріма 1
Ґріма (Adolf-Grimme-Preis). 1
(Adolf-Grimme-Preis). Після 1
як злий 1
злий дракон 1
дракон був 1
був здоланий, 1
здоланий, прекрасна 1
прекрасна принцеса 2
принцеса визволена 1
визволена і 1
і віддана 2
віддана рятівнику 1
рятівнику за 1
за законом 3
законом королівства, 1
королівства, що 1
ще робити 1
робити залишається 1
залишається робити 1
робити людожеру? 1
людожеру? Після 1
із 342 1
342 окремих 1
окремих знімків 1
знімків було 1
було прибрано 2
прибрано дефекти, 1
дефекти, їх 1
їх об'єднали 1
в один. 1
один. Після 2
як імператор 1
1859 році, 1
відновлено старий 1
старий герб. 1
герб. Після 1
брат Уолтер 1
Уолтер пережив 1
пережив нервовий 1
нервовий зрив, 2
зрив, вони 1
дружиною також 1
також переїхали 1
переїхали на 1
на ферму 1
ферму Іди. 1
Іди. Після 1
її служба 1
армії закінчилася, 1
закінчилася, Оклі 1
Оклі вирішила 1
вирішила кинути 1
виклик самій 1
самій собі 1
та перевірити, 1
чи зможе 1
зможе її 1
її мозок, 1
мозок, більш 1
більш звичний 1
вивчення мов, 1
мов, «перелаштуватися» 1
«перелаштуватися» на 1
на опанування 1
опанування математичних 1
математичних предметів. 1
предметів. Після 1
як їм 3
вдається запобігти 1
запобігти пограбуванню 1
пограбуванню метровільського 1
метровільського банку 1
банку від 1
рук лиходія 1
лиходія Підривайла, 1
Підривайла, влада 1
влада стурбована 1
стурбована рівнем 1
рівнем шкоди, 1
шкоди, заподіяної 1
заподіяної інцидентом. 1
інцидентом. Після 1
як Йо-Йо 1
Йо-Йо рятує 1
рятує Мак, 1
Мак, Редкліфф 1
Редкліфф сидить 1
на пляжі 5
пляжі з 1
з пляшкою 1
пляшкою спиртного 1
спиртного у 1
його останні 1
останні хвилини. 1
хвилини. Після 1
вдається звільнити 1
звільнити руки, 1
руки, він 1
намагається з'ясувати, 1
з'ясувати, хто 1
ним утнув 1
утнув такий 1
такий жарт. 1
жарт. Після 1
як книжка 1
книжка була 2
була опублікована, 1
опублікована, Джонас 1
Джонас розповів 1
розповів журналісту 1
журналісту з 1
з Maclean's, 1
Maclean's, що 1
що витратив 1
витратив два 1
коштів видавництва 1
видавництва на 1
проведення дослідження 1
з Авівом 1
Авівом в 1
та Ізраїлі. 1
Ізраїлі. Після 1
як луснула 1
луснула цистерна 1
цистерна із 1
із рідким 1
рідким азотом, 1
азотом, Т-1000 1
Т-1000 перетворюється 1
перетворюється у 1
у статую 1
статую із 1
із замерзлого 1
замерзлого металу. 1
металу. Після 1
як Мартін 1
Мартін вбиває 1
вбиває Даніель 1
Даніель та 1
та Карла, 1
Карла, Алекс 1
Алекс здається 1
здається йому 1
полон. Після 1
як матеріальний 1
матеріальний Нус 1
Нус створив 1
створив твердиню, 1
твердиню, він 1
почав від'єднувати 1
від'єднувати стихії. 1
стихії. Після 1
як Меме 1
Меме Ошіно 1
Ошіно роз'яснив 1
роз'яснив дівчині, 1
дівчині, що 1
що «мавпяча 1
«мавпяча лапа» 1
лапа» насправді 1
є рукою 1
рукою Диявола 1
Диявола Рейні 1
Рейні і 1
виконання бажання 1
бажання їй 1
доведеться заплатити 1
заплатити власною 1
власною душею, 1
душею, Койомі 1
Койомі і 1
і Хітаґі 1
Хітаґі вдалося 1
врятувати Камбару 1
Камбару від 1
від прокляття. 1
прокляття. Після 1
як мікрофілярії 1
мікрофілярії потрапили 1
до травної 1
травної системи 1
системи комарів, 1
комарів, вони 1
вони проникають 1
проникають крізь 1
крізь стінки 1
стінки кишечника 1
кишечника комахи 1
комахи і 1
надалі мандрують 1
мандрують до 1
до грудних 1
м'язів, де 1
де дозрівають, 1
дозрівають, послідовно 1
послідовно змінюючись 1
змінюючись до 1
покоління мікрофілярій. 1
мікрофілярій. Після 1
як музична 1
музична тема 1
фільму стала 1
стала популярною, 1
популярною, Карлом 1
Карлом Сігманом 1
Сігманом було 1
написано текст 1
текст пісні. 1
як набраний 1
набраний номер 1
номер адресата, 1
адресата, телефон 1
телефон зв'язується 1
з найближчою 1
найближчою базовою 1
базовою станцією 1
станцією службовим 1
службовим каналом 1
каналом і 2
і подає 1
подає запит 1
запит виділити 1
виділити голосовий 1
голосовий канал. 1
канал. Після 1
як Нер'зул 1
Нер'зул знову 1
знову відкрив 1
відкрив портал 1
в Азерот, 1
Азерот, його 1
його орки 1
орки зіткнулися 1
зіткнулися зі 1
зі Смертекрилом. 1
Смертекрилом. Після 1
стало Сирникової 1
Сирникової Є.І., 1
Є.І., в 1
честь на 1
базі Бакурської 1
Бакурської середньої 1
проводяться щорічні 2
щорічні районні 1
районні спортивні 1
спортивні змагання 3
з волейболу. 2
волейболу. Після 1
новий футболіст 1
футболіст «Спартака» 1
«Спартака» поселився 1
поселився в 2
базі клубу 2
клубу разом 1
із Горлуковичем, 1
Горлуковичем, він 1
міг нормально 1
нормально відпочити 1
відпочити та 1
та виспатись 1
виспатись перед 1
перед матчами. 1
матчами. Після 1
з акторок 1
акторок Спіглера 1
Спіглера відмовилася, 1
відмовилася, через 1
через хворобу, 2
хворобу, від 1
від зйомок 1
фільмі Джона 1
Джона Стальано 1
Стальано «The 1
«The Fashionistas 1
Fashionistas 2», 1
2», на 1
місце була 1
запрошена Саша 1
Саша Грей. 1
Грей. Після 1
як Папа 1
Папа не 1
не відгукнувся, 1
відгукнувся, кардинал-Камерленго 1
кардинал-Камерленго вимовляє 1
вимовляє фразу: 1
фразу: «папа 1
«папа дійсно 1
дійсно мертвий», 1
мертвий», і 1
і папський 1
папський престол 1
престол вступає 1
період Sede 1
Sede Vacante. 1
Vacante. Після 1
як патріції 1
патріції також 1
також стали 4
стали брати 1
таких зборах, 1
зборах, вони 1
вони перетворилися 1
на коміції. 1
коміції. Після 1
Педро де 1
Ла Роса 1
Роса здійснив 1
здійснив свій 1
свій піт-стоп, 1
піт-стоп, Петров 1
Петров перемістився 1
перемістився на 1
10 місце 1
ньому до 1
фінішу. Після 1
як півстоліття 1
півстоліття тому 1
заході Нової 1
Гвінеї була 1
виявлена ​​нафта, 1
​​нафта, тут 1
тут виросло 1
виросло портове 1
портове місто 1
місто Соронг 1
Соронг (190 1
(190 тисяч 1
з готелями 1
готелями і 1
і барами, 1
барами, куди 1
куди почали 1
почали приїжджати 1
приїжджати робітники 1
робітники з 1
частин Індонезії. 1
Індонезії. Після 1
як планету 1
планету спостигла 1
спостигла глобальна 1
глобальна радіаційна 1
радіаційна катастрофа, 1
катастрофа, людство 1
людство пішло 1
пішло жити 1
під землю, 1
де успішно 1
успішно живе 1
живе останні 1
останні 200 1
як помер 1
помер Крайшнараджи 1
Крайшнараджи Уодеяр 1
Уодеяр II 1
у 1759, 1
1759, Хідер 1
Хідер Алі, 1
Алі, головнокомандувач 1
головнокомандувач Армії 1
Армії Майсура, 1
Майсура, оголосив 1
себе фактично 1
фактично керманичем 1
керманичем Майсура. 1
Майсура. Після 1
дії Томпсона 1
Томпсона стало 1
відомо громадськості, 1
громадськості, він 1
став отримувати 2
отримувати анонімні 1
анонімні дзвінки 1
дзвінки з 1
з погрозами 1
погрозами і 1
його ґанку 1
ґанку підкидали 1
підкидали понівечені 1
понівечені трупи 1
трупи тварин. 1
тварин. Після 1
як протилежний 1
протилежний берег 1
берег перебралося 1
перебралося понад 1
тисячі королівського 1
королівського війська, 1
війська, їх 1
їх атакувала 1
атакувала частина 1
частина військ 1
військ повстанців. 1
повстанців. Після 1
як родину 1
родину покинув 1
покинув батько, 1
батько, його 1
років (та 1
(та ще 1
двох братів) 1
братів) виховувала 1
виховувала мати. 1
мати. Після 1
як семеро 1
семеро членів 1
членів сім'ї 2
сім'ї Кехілів 1
Кехілів було 1
було викрадено 1
викрадено тамничою 1
тамничою організацією, 1
організацією, відомою 1
відомою під 1
ім'ям Веспери, 1
Веспери, 13-річний 1
13-річний Ден 1
Ден Кехіл 1
Кехіл і 1
його старша 1
старша сестра 4
сестра Емі 1
Емі поклялися 1
поклялися знайти 1
знайти своїх 1
їх додому 1
додому цілими 1
цілими і 1
і неушкодженими. 1
неушкодженими. Після 1
як сильно 1
сильно захворіла 1
захворіла мама, 1
мама, він 1
він продав 4
продав свою 1
свою квартиру 1
в Свердловську, 1
Свердловську, залишив 1
в похоронній 1
похоронній фірмі 1
фірмі і 1
рідну Тюмень. 1
Тюмень. Після 1
як Содерберг 1
Содерберг затвердив 1
затвердив на 1
ролі Татума 1
Татума і 1
і Петтіфера, 1
Петтіфера, сценарій 1
сценарій довелося 1
довелося коригувати. 1
коригувати. Після 1
як Спілка 1
Спілка литовських 1
литовських народовців 1
народовців була 1
відновлена, вона 1
грала великої 1
в литовській 1
литовській політиці. 1
як справа 1
справа набула 2
набула міжнародного 1
міжнародного розголосу, 1
розголосу, покарання 1
покарання пом'якшили. 1
пом'якшили. Після 1
як став 1
став додатком 1
додатком до 2
до «Московських 1
«Московських Відомостей», 1
Відомостей», за 1
напрямком статей 1
статей наблизився 1
цього видання. 1
видання. Після 1
як столиця 1
столиця Індії 1
Індії перемістилась 1
перемістилась в 1
в Делі, 1
Делі, будівля 1
будівля тимчасового 1
тимчасового секретеріату 1
секретеріату була 1
побудована протягом 1
Північному Делі. 1
Делі. Після 1
як студенти 1
студенти пройшли 1
пройшли 10-денний 1
10-денний режим 1
режим тренувань, 1
тренувань, заснований 1
на теорії 3
теорії робочої 1
робочої пам'яті 1
пам'яті ( 1
як таємна 1
таємна організація 1
організація противників 1
противників розповсюдження 1
розповсюдження древніх 1
древніх знань 1
знань намагалась 1
намагалась перешкодити 1
їм, повсюди 1
повсюди починаються 1
починаються ментальні 1
ментальні двобої 1
двобої між 1
між учасниками 1
учасниками груп 1
зрештою хороші 1
хороші виграють. 1
виграють. Після 1
як Тансонія 1
Тансонія пояснює 1
пояснює свій 1
свій план, 1
план, Адраст 1
Адраст схвалює 1
схвалює його 1
його всупереч 1
всупереч рекомендації 1
рекомендації комп'ютерів. 1
комп'ютерів. Після 1
як Тері 1
Тері виграє 1
виграє гроші 1
гроші (поставивши 1
(поставивши на 1
на собаку, 1
собаку, яка 1
яка вграла 1
вграла перегони), 1
перегони), вони 1
вони купують 2
купують цю 1
цю яхту. 1
яхту. Після 1
тісто добре 1
добре замісили, 1
замісили, тісто 1
тісто залишають 1
залишають підніматися, 1
підніматися, а 1
потім роблять 1
цього тіста 1
тіста невеликі 1
невеликі кульки. 1
кульки. Після 1
прийнято нову 1
нову зміну 1
зміну до 1
конституції країни, 1
країни, згідно 1
якою збільшилась 1
парламенту, найголовнішим 1
найголовнішим завданням 1
завданням стало 1
стало добудувати 1
добудувати парламентське 1
парламентське крило 1
крило палацу 1
палацу до 1
до наступних 2
наступних виборів 1
виборів 1918 1
місцевих племен 1
племен з'явились 1
з'явились коні, 1
коні, їхній 1
їхній стиль 1
стиль життя 1
життя зазнав 1
зазнав корінних 1
корінних змін. 1
змін. Після 1
як учасники 1
учасники зробили 1
зробили свої 2
свої пропозиції, 1
пропозиції, кожну 1
кожну групу 1
групу попросили 1
попросили навести 1
навести фактори, 1
фактори, які 1
їх рішення. 1
рішення. Після 1
як фіналісти 1
фіналісти звужуються, 1
звужуються, журі 1
журі міждисциплінарних 1
міждисциплінарних фахівців 1
з архітектури 3
та землекористування 1
землекористування вибирає 1
вибирає команду, 1
команду, що 1
що виграє. 1
виграє. Після 1
хтось отримав 1
отримав перемогу, 2
перемогу, поєдинок 1
поєдинок припиняють. 1
припиняють. Після 1
як Хьонсік 1
Хьонсік став 1
свідком двох 1
двох вбивств, 1
хоче покинути 2
покинути курорт, 1
курорт, але 1
але Хіджін, 1
Хіджін, що 1
єдиним човном, 1
човном, не 1
відпускає його 1
дає відплисти 1
відплисти самостійно. 1
самостійно. Після 1
ця угода 1
угода зірвалася, 1
зірвалася, вони 1
вони звернулися 1
до Керфута 1
Керфута щодо 1
щодо придбання 1
придбання маноритарної 1
маноритарної чатини 1
чатини акцій 1
акцій Вайткепс. 1
Вайткепс. Після 1
Після трагічної 1
горах Венесуели 1
Венесуели доктора 1
доктора Емілі 1
Емілі Дерроу 1
Дерроу в 1
житті її 1
чоловіка Джо, 1
Джо, який 1
одній лікарні, 1
лікарні, починають 1
починають відбуватися 1
відбуватися дивні 1
дивні події. 1
події. Після 1
Після тривалих 3
тривалих виступів 1
кінці 1987 1
року повертається 1
свій колишній 1
колишній клуб 1
тривалих переговорів 1
переговорів він 1
він змусив 1
їх скласти 1
скласти свою 1
свою зброю 1
і здатись. 1
здатись. Після 1
тривалих роздумів, 1
роздумів, редколегія 1
редколегія газети 1
газети «Труд» 1
«Труд» нагородила 1
нагородила призом 1
призом лише 1
лише Осяніна 1
Осяніна з 1
з аргументацією, 1
аргументацією, що 1
збірну СРСР, 1
СРСР, його 1
чемпіоном країни, 2
сам Осянін 1
Осянін провів 1
250 ігор 1
першості. Після 1
Після тривалого 3
тривалого вивчення 1
вивчення міста 1
відстані Павло 1
Павло вирішує 1
вирішує увійти 1
нього, однак 1
вході його 1
його арештовують 1
арештовують за 1
у шпигунстві 1
шпигунстві на 1
користь сусіднього 1
сусіднього міста-держави. 1
міста-держави. Після 1
тривалого забуття, 1
забуття, творчість 1
творчість Хаммерсхьоя 1
Хаммерсхьоя набула 1
набула популярності 4
популярності з 1
роботи експонуються 1
експонуються в 1
музеях Європи 1
США. Після 1
тривалого ковзання 1
по злітно-посадковій 1
злітно-посадковій смузі 1
смузі лайнер 1
лайнер зупинився 1
в 240 1
240 метрів 1
її торця, 1
торця, ніхто 1
ніхто при 1
постраждав. Після 1
Після тривалої 3
тривалої підготовки 1
підготовки в 1
в Алескера 1
Алескера з'явилась 1
з'явилась можливість 2
можливість взяти 2
у весільній 1
весільній церемонії 1
церемонії в 1
своєму селі 1
з Ашугом 1
Ашугом Али. 1
Али. Після 1
тривалої роботи 2
компанії К-Д 1
К-Д ЛАБ 1
ЛАБ частина 1
частина складу 1
складу розробників 1
розробників відокремилася 1
відокремилася і 1
заснувала в 1
році фірму 1
фірму Realore. 1
Realore. Після 1
тривалої хвороби, 1
у 1844 1
1844 Чорновол 1
Чорновол І. 1
І. 199 1
199 депутатів 1
депутатів Галицького 1
Галицького сейму… 1
сейму… — 1
С. 132—133. 1
132—133. Після 1
Після тримісячної 1
тримісячної облоги 1
облоги фортеця 1
фортеця була 1
була взята, 2
взята, а 2
а поранений 1
поранений Неай 1
Неай Кан 1
Кан потрапив 1
страчений за 1
наказом Анг 1
Анг Чана, 1
Чана, який 1
який відтоді 1
відтоді став 2
одноосібним правителем 1
правителем Камбоджі. 1
Камбоджі. Після 1
Після тринадцяти 1
років бездітного 1
бездітного шлюбу 1
шлюбу вони 1
вони розлучилися 2
розлучилися 1288 1
1288 р. 1
Після тріумфу 1
тріумфу на 1
на континентальному 4
континентальному рівні 1
рівні Бланко 1
Бланко ще 1
раз керував 1
керував збірною 1
збірною як 1
матчі 18 1
липня його 2
з Аргентиною 1
Аргентиною — 1
— 1:1. 1
1:1. Після 1
Після трьох 2
він потопив 1
потопив з 1
з 76-мм 1
76-мм гармати 1
гармати італійський 1
італійський тральщик 1
тральщик Amalia. 1
Amalia. Після 1
років боротьби 1
негативним відношенням 1
відношенням місцевої 1
місцевої адміністрації 1
адміністрації і 1
населення неофіти 1
неофіти були 1
вимушені залишити 1
залишити місце. 1
Після туру 1
підтримку міні-альбому, 1
міні-альбому, Queensrÿche 1
Queensrÿche відправляються 1
відправляються в 3
Лондон для 1
запису свого 1
першого повнорозмірного 1
повнорозмірного альбому. 1
альбому. Після 1
Після уважних 1
уважних оглядин 1
оглядин усієї 1
усієї місцевості, 1
місцевості, у 1
частині підлісного 1
підлісного крутосхилу 1
крутосхилу (теперішня 1
(теперішня вулиця 1
вулиця Динковці) 1
Динковці) мандрівники 1
мандрівники знайшли 1
знайшли шість 1
шість хат, 1
хат, у 1
проживали сім'ї 1
сім'ї Бакти 1
Бакти Івана, 1
Івана, Шімона 1
Шімона Йосипа, 1
Йосипа, Тимка 1
Тимка Михайла, 1
Михайла, Граба 1
Граба Михайла, 1
Михайла, Семака 1
Семака Андрія 1
Андрія та 1
та Ерддека 1
Ерддека Івана. 1
Івана. Після 1
Після увімкнення 1
увімкнення диністора 1
диністора струм 1
струм повинен 1
бути обмежений 2
обмежений зовнішнім 1
зовнішнім опором 1
опором навантаження, 1
навантаження, інакше 1
інакше диністор 1
диністор вийде 1
ладу. Після 1
Після указу 1
«Про зміну 1
зміну та 1
та виправлення 1
виправлення імен 1
та прізвищ» 1
прізвищ» Нітцу 1
Нітцу довелося 1
довелося відмовитися 2
його «не 1
«не польсько 1
польсько звучання» 1
звучання» імені. 1
імені. Після 1
Після укладення 2
укладення між 1
між Польщею 2
Польщею і 1
і Литвою 1
Литвою Люблінської 1
Люблінської унії 2
унії 1569 1
1569 всі 1
українські землі, 2
землі, за 1
винятком Берестейської 1
Берестейської і 1
і Дорогичинської, 1
Дорогичинської, Закарпаття, 1
Закарпаття, Буковини 1
Буковини й 1
й Чернігівщини, 1
Чернігівщини, потрапили 1
потрапили під 1
під безпосередню 1
безпосередню владу 1
владу Польського 1
Польського королівства. 1
королівства. Після 2
укладення шлюбу 1
шлюбу вона 1
стала використовувати 1
ім'я Регіна 1
Регіна фон 1
фон Габсбурґ, 1
Габсбурґ, кронпринцеса 1
кронпринцеса Австрійська, 1
Австрійська, Угорська, 1
Угорська, Богемії, 1
Богемії, Далмації, 1
Далмації, Галичини 1
і Володимерії 1
Володимерії та 1
інш. Після 1
Після укусу 1
укусу павука 1
павука Гізер 1
Гізер починає 1
починає хворіти. 1
хворіти. Після 1
Після університету 1
університету заробляв 1
життя перекладом 1
та латинської 1
латинської мов. 1
У його 26
його перекладі 2
перекладі вийшли 1
вийшли історичні 1
історичні твори 1
твори Віла 1
Віла Дюранта 1
Дюранта «Жизнь 1
«Жизнь Греции» 1
Греции» (1995) 1
та «Цезарь 1
«Цезарь и 1
и Христос» 1
Христос» (1997), 1
(1997), друга 1
друга книга 2
книга Кодексу 1
Кодексу канонічного 1
канонічного права 2
права «О 1
«О народе 1
народе Божием 1
Божием ». 1
». » 1
» після 1
урочистого укладання 1
укладання першого 1
першого бетону. 1
бетону. Після 1
Після урочистої 1
урочистої зустрічі 1
зустрічі процесія 1
процесія рушила 1
Після Успіху 1
Успіху даної 1
даної кінострічки, 1
кінострічки, виходить 1
виходить цілий 1
ряд історичних 1
історичних фільмів 1
жанрі пеплум 1
пеплум таких 1
таких як: 2
як: «Сага 1
про вікінгів» 1
вікінгів» 1996 1
р., «Перший 1
«Перший лицар»1996 1
лицар»1996 р., 1
р., «13 1
«13 воїн»1999 1
воїн»1999 р., 1
р., « 1
Після успіху 3
успіху дебютного 1
дебютного синглу 1
вийшов її 2
її спільний 1
з косовським 1
косовським музикантом 1
продюсером Доном 1
Доном Арбасом 1
Арбасом «Get 1
«Get Down». 1
Down». Після 1
її опери 1
опери "Мати 1
"Мати чорнокрилих 1
чорнокрилих мрій" 1
мрій" на 1
на Мюнхенській 1
Мюнхенській бієнале 1
бієнале 1996 1
вважають "однією 1
"однією з 1
провідних фігур 1
фігур польської 1
польської композиторської 1
композиторської сцени". 1
сцени". Після 1
Франції, Carrefour 1
Carrefour замислився 1
замислився над 1
над виходом 1
виходом на 2
міжнародний ринок. 1
ринок. Після 1
Після успішних 3
у паризькій 1
паризькій « 1
успішних переговорів 1
переговорів вирішує 1
замок Ріверран 1
Ріверран іншою 1
іншою дорогою. 1
дорогою. Після 1
успішних польотів 1
на санітарному 1
санітарному літаку 1
літаку Маріана 1
Маріана Дреджеску, 1
Дреджеску, Надя 1
Надя Руссо 1
Руссо і 1
і Вірджинія 1
Вірджинія Томас 1
Томас отримали 1
отримали свідоцтва 1
військовій авіації. 1
авіації. Після 1
Після успішного 1
завдання призначається 1
призначається прокуратором 1
прокуратором Лібурнії 1
Лібурнії (сучасна 1
(сучасна далмація). 1
далмація). Після 1
Після установи 3
установи в 1
грудні 1918 2
1918 р 1
р Ставки 1
Верховного Головнокомандувача 1
Головнокомандувача адмірала 1
Колчака Сибірська 1
Сибірська армія 1
установи компартії 1
компартії газета 1
газета стала 1
її центральним 1
центральним органом. 1
установи Території 1
Території Юта 1
Юта керівництво 1
керівництво мормонської 1
мормонської громади 1
не відмовилося 1
від ідеї 3
ідеї створення 3
створення штату 1
штату Дезерет. 1
Дезерет. Після 1
Після усунення 1
усунення від 1
влади Хуліана 1
Хуліана Кастро 1
Кастро знову 1
пост глави 1
грудні 1858. 1
1858. Після 1
Після утворення 4
утворення Катеринославського 1
Катеринославського намісництва 1
намісництва Казенний 1
Казенний сад 1
сад був 2
переданий в 2
в завідування 1
завідування катеринославській 1
катеринославській казенної 1
казенної палати. 1
палати. Після 1
утворення кафедри 1
кафедри «Металоріжучі 1
«Металоріжучі верстати 1
верстати й 1
й інструменти» 1
інструменти» з 1
року переходить 1
посаду старшого 1
старшого викладача 1
викладача цієї 1
кафедри. Після 1
утворення Китайської 1
Китайської Народної 1
Республіки обрано 1
обрано членом 1
Центрального народного 1
народного уряду. 1
уряду. Після 1
утворення на 3
на формі 1
формі шару 1
шару металу 1
металу необхідної 1
необхідної товщини 1
товщини копію 1
копію відділяють 1
відділяють від 1
отримують деталь 1
деталь з 2
високою точністю 2
точністю відтворення 1
відтворення геометричної 1
та копіюванням 1
копіюванням рельєфу 1
рельєфу поверхні. 1
поверхні. Після 1
Після ухвалення 1
ухвалення Закону 1
і адміністрацію 1
адміністрацію та 1
та набуття 1
набуття внаслідок 1
цього містом 1
містом Копривниця 1
Копривниця статусу 1
статусу одиниці 1
одиниці місцевого 1
самоврядування його 1
призначено начальником 1
начальником Управління 2
Управління фінансів 1
фінансів та 1
міста Копривниця. 1
Копривниця. Після 1
Після уходу 2
уходу з 1
підтримці Олександра 1
Олександра Карманова, 1
Карманова, Наталя 1
Наталя починає 1
починає сольну 1
сольну кар'єру 1
кар'єру співачки. 2
співачки. Після 1
уходу Савіо 1
Савіо з 1
поля «Анортосіс» 1
«Анортосіс» пропустив 1
пропустив двічі 1
та зіграв 1
зіграв з 1
німецьким клубом 1
клубом внічию 1
внічию 2:2. 1
2:2. Після 1
Після училища 1
училища служив 1
на військово-політичній 1
військово-політичній роботі 1
в Прикарпатському 1
Прикарпатському військовому 1
військовому окрузі, 1
окрузі, потім 1
Далекому Сході. 1
Сході. Після 1
Після фарбування 1
фарбування дама 1
дама може 1
спокійно купатися 1
купатися в 1
басейні або 1
морі, барвник 1
барвник не 1
не розмажеться 1
розмажеться і 1
не потече, 1
потече, навіть 1
вона потрапить 1
потрапить під 1
під дощ. 1
дощ. Після 1
Після феноменального 1
феноменального успіху 1
успіху цієї 1
цієї теленовели 1
теленовели запрошення 1
запрошення слідують 1
слідують одне 1
за іншим: 1
іншим: найбільш 1
найбільш успішними 1
успішними стали 1
стали такі 2
такі телесеріали, 1
телесеріали, як 1
як «Дурний 1
«Дурний Купідон» 1
Купідон» (Estúpido 1
(Estúpido Cupido), 1
Cupido), «Жива 1
«Жива вода» 1
вода» (Água 1
(Água Viva), 1
Viva), «Війна 1
«Війна статей» 1
статей» (Guerra 1
(Guerra dos 1
dos sexos), 1
sexos), «Сеньорита» 1
«Сеньорита» (Sinhá 1
(Sinhá Moça). 1
Moça). Після 1
Після форми 1
форми прийшла 1
прийшла і 1
і перша 1
перша перемога 1
міському чемпіонаті 1
чемпіонаті 1926 1
четвертій групі. 1
групі. Після 1
Після хвилі 1
хвилі монгольської 1
монгольської агресії 1
агресії у 1
році черкеси 1
черкеси здійснюють 1
здійснюють черговий 1
черговий державний 1
державний переворот, 1
переворот, поставивши 1
поставивши біля 1
біля влади 1
влади туркменського 1
туркменського еміра 1
еміра Айбека, 1
Айбека, а 1
у 1257 1
1257 році 2
році скинувши 1
скинувши й 1
й його. 1
Після хвороби 1
хвороби він 1
дозвіл повернутися 1
додому в 2
у Данії 1
Данії на 1
на зворотній 2
зворотній дорозі. 1
дорозі. Після 1
Після хвороби, 1
хвороби, через 1
перший музичний 1
музичний колектив, 1
колектив, Джиммі 1
Джиммі поступає 1
поступає до 1
до художнього 1
училища, яке 1
року залишить. 1
залишить. Після 1
Після ХІІІ 1
ХІІІ століття 1
століття Дженд 1
Дженд в 1
джерелах не 1
не згадувався. 1
згадувався. Після 1
Після Христофор 1
Христофор пригрозив, 1
пригрозив, що 1
що прийме 1
прийме іншу 1
іншу пропозицію 1
пропозицію щодо 2
його подорожі, 1
подорожі, якщо 1
якщо королева 1
королева буде 1
буде зволікати 1
зволікати з 1
відповіддю. Після 1
Після цвітіння 1
цвітіння дерев 1
дерев гусениці 1
гусениці заляльковуються 1
заляльковуються всередині 1
всередині жмутів 1
жмутів з 1
в павутинних 1
павутинних коконах 1
коконах або 1
ж забираються 1
забираються в 1
в розгалуження 1
розгалуження тонких 1
тонких гілочок 1
гілочок і 1
і щілини 1
щілини кори 1
кори і 2
там заляльковуються. 1
заляльковуються. Після 1
Після цих 8
виступів гурт 1
гурт зайнявся 1
зайнявся розширенням 1
розширенням репертуару, 1
репертуару, з'явились 1
з'явились дві 1
нові пісні: 1
пісні: «Привид» 1
«Привид» і 1
і «Сонячні 1
«Сонячні Ворота». 1
Ворота». Після 1
цих кінокартин 2
кінокартин у 1
у В'ячеслава 1
В'ячеслава Тихонова 1
Тихонова повірили 1
повірили режисери 1
термін йому 1
запропонований ряд 1
ряд значних, 1
значних, різнопланових 1
у фільмах: 1
фільмах: Станіслава 1
Станіслава Ростоцького 1
Ростоцького «Травневі 1
«Травневі зірки» 1
зірки» (1959) 1
(1959) і 1
«На семи 1
семи вітрах» 1
вітрах» (1962), 1
(1962), Євгенія 1
Євгенія Ташкова 1
Ташкова — 1
цих передач 1
передач пісня 1
посіла 5 1
5 позицію 1
чарті 1974 1
цих перемог 1
перемог проти 1
проти португальців, 1
португальців, Альфонсо 1
Альфонсо IX 1
IX вдерся 1
до мусульманських 1
мусульманських земель, 1
земель, під 1
під Севілью, 1
Севілью, де 1
переміг мусульман 1
здобич. Після 1
цих перших 1
перших військових 1
дій Карл 1
Карл стрімко 1
стрімко завоював 1
завоював репутацію 1
репутацію доброчесного 1
доброчесного і 1
і щедрого 1
щедрого по 1
до бідних 1
бідних людей, 1
людей, за 1
прізвисько «Добрий». 1
«Добрий». Після 1
подій Анатолій 1
Анатолій Ізраїлевич 1
Ізраїлевич став 1
знаменитим учителем. 1
учителем. Після 1
подій Давид 1
Давид Барінов 1
Барінов повів 1
повів свою 1
свою дивізію 1
дивізію на 1
на Любань, 1
Любань, по 1
якої дивізія 1
дивізія розгромила 1
розгромила каральний 1
каральний загін, 1
загін, а 1
частково або 1
повністю знищила 2
знищила гарнізони 1
гарнізони в 2
декількох селах. 1
селах. Після 1
подій почались 1
почались демонстрації 1
демонстрації населення 1
і збройні 1
збройні зіткнення. 2
зіткнення. Після 1
Після цієї 11
цієї битви 1
битви його, 1
інших заручників, 1
заручників, включаючи 1
включаючи дружину, 1
дружину, сестру 1
дочку Роберта 1
Роберта Брюса 1
Брюса обміняли 1
на графа 1
графа Герефорда. 1
Герефорда. Після 1
цієї гри 2
гри команду 1
команду було 1
було дискваліфіковано, 1
дискваліфіковано, бо 1
на репетиціях 1
репетиціях хлопці 1
хлопці показали 1
показали один 1
один сценарій, 1
сценарій, а 2
сцені – 1
– інший. 1
інший. Після 1
цієї невдачі 2
невдачі Луція 1
Луція Пулла 1
Пулла було 1
відкликано до 1
до Риму, 3
Риму, де 2
де віддано 1
віддано під 2
під суд. 1
суд. Не 1
чекаючи на 2
суду Юній 1
Юній наклав 1
наклав на 3
руки. Після 1
невдачі президент 1
клубу розформував 1
розформував команду, 1
команду, а 2
а Ісмаїлов 1
Ісмаїлов перейшов 1
« «Після 1
«Після цієї 1
цієї плутанини 1
з „Kozmic 1
„Kozmic Blues 1
Blues Band“, 1
Band“, яка, 1
на мій 1
мій погляд, 1
погляд, ледь 1
не зруйнувала 1
зруйнувала її 1
її кар'єру, 1
кар'єру, я 1
я порозмовляв 1
порозмовляв з 1
з Дженіс, 1
Дженіс, переконався 1
переконався в 2
вона дійсно 2
дійсно здорова, 1
здорова, і 1
і погодився 2
погодився супроводжувати 1
супроводжувати гурт 1
гурт на 1
на гастролях, 1
гастролях, щоб 1
подивитися, як 2
сцені. Після 1
події характер 1
характер Енріко 1
Енріко став 1
став замкнутішим. 1
замкнутішим. Після 1
цієї поїздки 2
його живопису 1
живопису з'явилися 1
нові барви. 1
барви. Після 1
поїздки Шерстобитов 1
Шерстобитов разом 1
братами Андрієм 1
і Олегом 1
Олегом Пильовимі 1
Пильовимі («Малої» 1
(«Малої» і 1
і «Санич») 1
«Санич») домовилися 1
ліквідацію Гусятинського. 1
Гусятинського. Після 1
і відходу 1
прокурора вона 1
вона входила 2
директорів Dakota 1
Dakota Gasification 1
Gasification Company. 1
Company. Після 1
цієї сутички 1
сутички повернувся 1
у приміщення 1
клубу, скаржився, 1
скаржився, що 1
що болить 1
болить голова. 1
голова. Після 1
цієї фази, 1
фази, монарх 1
монарх може 1
може призначити 2
призначити іншого 1
іншого інформатора 1
інформатора або 1
або призначити 1
призначити відповідального 1
за формування 2
формування уряду, 1
уряду, і 3
разі успіху 1
успіху місії 1
місії посідає 1
посідає посаду 1
цієї школи, 1
школи, в 3
1889 р. 1
р. організовується 2
організовується інша 1
інша примітивна 1
примітивна школа 1
школа в 4
хаті другого 1
другого селянина 1
селянина — 1
— Комлача 1
Комлача Петра 1
Петра Свиридоновича. 1
Свиридоновича. Після 1
цього 11 1
травня I-28 1
I-28 наказали 1
наказали повернутись 1
на Трук, 1
Трук, де 1
була пройти 1
пройти переобладнання 1
переобладнання для 1
для прийому 1
прийому міні-субмарини 1
міні-субмарини з 1
подальшою участю 1
в атаці 2
на Сідней. 1
Сідней. Після 1
цього 1963 1
до міланського 2
міланського « 2
цього 1995 1
цього 5 1
жовтня він 1
до Бордо. 1
Бордо. Після 1
цього 6-й 1
6-й загін 1
загін виконував 1
виконував бойові 1
оборони плацдармів 1
плацдармів та 1
проведенні наступальних 1
наступальних операцій, 1
мету прорив 1
прорив союзних 1
військ з 2
з Нормандії, 1
Нормандії, перш 1
рештою бригади 1
бригади назад 1
до Сполученого 1
Королівства у 1
цього, 8 1
року Фішер 1
із займаної 1
займаної посади. 1
посади. Після 1
цього Gottlob 1
Gottlob Auwärter 1
Auwärter GmbH 1
GmbH одержала 1
назву Neoplan 1
Neoplan GmbH. 1
GmbH. Після 1
цього I-24 1
I-24 вистрілив 1
вистрілив чотири 1
чотири снаряди 1
снаряди із 1
із 140-мм 1
140-мм гармати, 1
гармати, проте 1
проте також 1
не поцілив. 1
поцілив. Після 1
цього австралійці 1
австралійці не 1
чемпіонатах аж 1
здобули і 1
над Ісландією 1
Ісландією 8:4. 1
8:4. Після 1
цього Безил 1
Безил пояснює, 1
що Гармонізатор 1
Гармонізатор сповільняє 1
сповільняє процес 1
процес старіння 1
і підживлює 1
підживлює бронекостюма 1
бронекостюма Гейла. 1
Гейла. Після 1
цього Белла 1
Белла говорить 1
говорить по 1
своїй рації, 1
рації, що 1
не повернеться, 1
повернеться, хоча 1
знає, чи 1
чи чує 1
чує її 1
її хтось 1
хтось взагалі. 1
взагалі. Після 1
цього Бог 1
Бог поділився 1
поділився з 1
з Авраамом 1
Авраамом своїми 1
своїми планами: 1
планами: про 1
обрання Авраама, 1
Авраама, щоб 1
той наказав 1
наказав синам 1
синам своїм 1
своїм виконувати 1
волю Господа. 1
Господа. Після 1
цього Бокасса 1
Бокасса сам 1
сам поклав 1
поклав корону 1
на голову. 3
цього Болінгі 1
Болінгі повернувся 1
батьківщину. Після 1
цього Бонд 1
Бонд відправляється 1
Індії, щоб 1
щоб з'ясувати 2
з'ясувати наміри 1
наміри Кхана. 1
Кхана. Після 1
цього бою 2
бою його 1
з Rizin 1
Rizin fighting 1
fighting federation 1
federation закінчився. 1
закінчився. Після 1
бою Окуно 1
Окуно став 1
отримувати в 2
основному поразки. 1
поразки. Після 2
цього брав 1
з Московією 1
Московією та 1
та Козацькою 1
Козацькою державою. 1
серії телесеріалу 1
серіал стартує 1
стартує в 1
середині сезону, 1
сезону, за 2
з «Поліція 1
«Поліція Чикаго». 1
Чикаго». Після 1
цього вид 1
вид щорічно 1
щорічно розмножується 1
розмножується в 1
Нідерландах. Після 1
цього випадково 1
випадково обраний 1
обраний з 1
числа тих, 3
хто правильно 1
правильно відповіли, 1
відповіли, телеглядач 1
телеглядач отримує 1
отримує 5000 1
5000 гривень. 1
гривень. Після 1
цього випадку 2
випадку поведінка 1
поведінка Тео 1
Тео тривожно 1
тривожно змінюється: 1
змінюється: він 1
він безпричинно 1
безпричинно плаче 1
плаче вночі, 1
вночі, час 1
часу застигає, 1
застигає, не 1
не реагуючи 1
реагуючи на 1
події навколо. 1
навколо. Після 1
цього виставляється 1
виставляється необхідна 1
необхідна температура 1
температура парування 1
парування й 1
й вмикається 1
вмикається безпосередньо 1
безпосередньо парогенератор. 1
парогенератор. Після 1
цього Вівація 1
Вівація пливе 1
пливе до 2
до Трехогу, 1
Трехогу, де 1
неї чекає 1
чекає Смоляний 1
Смоляний з 1
з бочками 1
бочками Срібла. 1
Срібла. Після 1
цього вів 1
вів приватне 1
цього відбулася 1
відбулася коронація 1
коронація Катерини 1
Катерини I 1
I разом 1
у Памплоні. 1
Памплоні. Після 1
цього відіграв 1
колектив «Ворскла» 1
«Ворскла» (Опішня). 1
(Опішня). Після 1
цього відкидаються 1
відкидаються перевірочні 1
перевірочні символи 1
символи і 1
виходить відновлене 1
відновлене інформаційне 1
інформаційне слово. 1
слово. Після 1
цього війська 1
противника відступили, 1
відступили, а 1
було врятовано. 1
врятовано. Після 1
вирішив за 1
ціну вирватися 1
вирватися на 1
на волю. 2
волю. Після 1
він висунув 1
висунув формальну 1
формальну вимогу 1
вимогу про 1
про розпуск 1
розпуск Тимчасового 1
Тимчасового уряду 1
і повної 1
повної реставрації 1
реставрації монархії. 1
монархії. Після 1
змінює амплуа 1
амплуа на 1
на середнього 1
середнього американця, 1
американця, без 1
без усіляких 1
усіляких особливостей, 1
особливостей, сіреньку 1
сіреньку людину. 1
людину. Після 1
цього Вініцій 1
Вініцій з 1
з Македонії 1
Македонії рушив 1
проти паннонців, 1
паннонців, дійшов 1
до ріки 1
ріки Дунай. 1
Дунай. Після 1
намагався забрати 1
забрати і 1
сам квадрокоптер. 1
квадрокоптер. Після 1
отримав дар 1
дар святого 1
святого духа 1
духа — 1
він перейменував 1
перейменував себе 1
в Ґальватрона. 1
Ґальватрона. Після 1
до Європи, 3
Європи, де 4
у венесуельських 1
венесуельських консульствах 1
консульствах Ліверпуля 1
Ліверпуля та 1
та Парижа 1
Парижа (1902—1905). 1
(1902—1905). Після 1
до короткометражного 1
цій терені 1
терені аж 1
до 2016, 1
2016, коли 1
друга стрічка 1
він позбувається 1
позбувається викрадених 1
викрадених речей, 1
речей, викинувши 1
викинувши їх 1
річку. Після 1
почав успішну 1
як адвокат. 1
адвокат. Після 1
він себе 1
себе зарізав. 1
зарізав. Після 1
він сконцентрував 1
сконцентрував свою 1
на питанні 1
питанні незалежної 1
незалежної Албанії. 1
Албанії. Після 1
став підприємцем, 1
підприємцем, створивши 1
створивши невелику 1
невелику гірничодобувну 1
гірничодобувну компанію 1
компанію на 1
на Лотале. 1
Лотале. Після 1
країні почався 1
почався лавиноподібний 1
лавиноподібний попит 1
на доступ 1
до Інтернету. 1
Інтернету. Після 1
цього владу 1
владу повернув 1
собі Ібрагім. 1
Ібрагім. Після 1
в Лебедині 1
Лебедині були 1
закриті всі 1
всі храми, 1
храми, в 1
й Воскресенську 1
Воскресенську церкву. 1
цього влітку 1
влітку кран 1
кран працював 1
над проектом 1
проектом встановлення 1
встановлення компресорного 1
компресорного модуля 1
модуля вагою 1
вагою 340 1
340 тонн 1
платформу нідерландського 1
нідерландського газового 1
газового родовища 1
родовища K2B-A. 1
K2B-A. Після 1
цього вогневого 1
вогневого рубежу 1
рубежу жодна 1
з суперниць 1
суперниць не 1
змогла впритул 1
неї наблизитися. 1
наблизитися. Після 1
цього «Вогні 1
«Вогні Цитаделі» 1
Цитаделі» продовжили 1
та почали 1
почали експериментувати 1
експериментувати над 1
над стилістикою 1
стилістикою (ці 1
(ці експерименти 1
експерименти тривають 1
тривають і 1
і досі). 1
досі). Після 1
цього володіння 1
володіння франків 1
франків розпалися 1
окремі держави. 1
держави. Після 3
вона возглавила 1
возглавила творче 1
творче об'єднання 1
об'єднання на 1
на СТБ. 1
СТБ. Після 1
вона деякий 1
час брала 1
у водевілях. 1
водевілях. Після 1
Лондон, відвідує 1
відвідує рідні 1
рідні Нідерланди, 1
Нідерланди, а 1
також Італію. 1
Італію. Після 1
вона піднялася 1
18 щабель 1
щабель світогового 1
світогового рейтингу. 1
рейтингу. Після 1
стає плідною, 1
плідною, але 1
але спочатку 2
вона народжує 1
народжує ягня, 1
ягня, потім 1
потім лосося 1
лосося і 1
нарешті потім 1
потім сина 1
сина Аеда 1
Аеда Слайне. 1
Слайне. Після 1
і віцепрезидентом 2
віцепрезидентом венчурної 1
венчурної компанії 1
компанії зі 1
штаб-квартирою у 1
у Вільямстауні 1
Вільямстауні ( 1
вони захопили 1
захопили ряд 1
ряд фортець 1
без бою 2
бою увійшли 1
в Фучжоу. 1
Фучжоу. Після 1
вони нас 1
нас кидали 1
кидали в 1
в камерах, 1
камерах, забирали 1
забирали матраци, 1
матраци, розливали 1
розливали на 1
підлозі воду 1
і змушували 1
змушували спати 1
цій рідині, 1
рідині, не 1
не знімаючи 1
знімаючи капюшонів 1
капюшонів з 1
з голови. 1
голови. Після 1
були чекати 1
від імператора 1
імператора пароля: 1
пароля: кожному 1
кожному надсилалася 1
надсилалася половина 1
половина спеціального 1
спеціального значка 1
значка у 1
вигляді золотої 1
золотої рибки, 1
рибки, друга 1
половина зберігалася 1
зберігалася у 2
їхніх командувачів. 1
командувачів. Після 1
вони претендують 1
будь-яку самку, 1
самку, що 1
що з'являється 1
їх ділянці, 1
ділянці, яку 1
вони захищають 1
захищають від 1
від самців-суперників. 1
самців-суперників. Після 1
цього воякам 1
воякам повернули 1
повернули раніше 1
раніше відібрану 1
відібрану зброю 1
та продовжили 1
продовжили їхній 1
їхній вишкіл 1
вишкіл С. 1
С. Музичук, 1
Музичук, І. 1
І. Марчук. 1
Марчук. Після 1
цього втекла 1
втекла до 1
до Кампі, 1
Кампі, де 1
де приєдналася 1
ватажків повстання 1
повстання Тант'я 1
Тант'я Топі. 1
Топі. Після 1
цього Ґарланд 1
Ґарланд дістає 1
дістає лазерний 1
лазерний пістолет, 1
пістолет, але 2
але вагається, 1
вагається, чи 1
чи застосовувати 1
застосовувати його. 1
герої відправляються 1
словами місцевих 1
жителів можна 1
знайти одне 1
з місць, 1
знайдені жертви 1
жертви відьми, 1
відьми, — 1
— Гробова 1
Гробова скеля. 1
скеля. Після 1
цього головний 1
цього гравець 1
у шотландський 1
шотландський « 1
цього грав 1
грав наступні 1
сезони за 2
за «Сарагосу». 1
«Сарагосу». Після 1
цього, гра 1
гра отримала 1
отримала більше 1
більше передзамовлень, 1
передзамовлень, ніж 1
ніж « 1
цього графський 1
графський титул 1
її четвертого 1
четвертого чоловіка 1
чоловіка Гамеліна, 1
Гамеліна, зведеного 1
брата англійського 1
короля Генріха 1
Генріха ІІ, 1
ІІ, який 1
теж прийняв 1
прийняв прізвище 1
прізвище де 1
де Варенн. 1
Варенн. Після 1
Давид I 1
I повернувся 1
до Шотландії. 1
Шотландії. Після 1
цього Дарксайд 1
Дарксайд виганяє 1
виганяє Тигру 1
Тигру з 1
з планети. 1
планети. Після 1
цього два 1
сезони відіграв 2
цього деревина 1
деревина стає 1
стає гнучкою 1
гнучкою і 1
і піддатливою. 1
піддатливою. Після 1
цього Джейсон 1
Джейсон Крейс, 1
Крейс, новий 1
цього «дива» 1
«дива» Амелія 1
Амелія стала 1
символом материнської 1
любові, покровителькою 1
покровителькою вагітних 1
та новонароджених. 1
новонароджених. Після 1
цього додається 1
додається екстрагент. 1
екстрагент. Після 1
жанру роману 1
роману в 1
чистому вигляді 2
вигляді М. 1
С. Лєсков 1
Лєсков більше 1
повертався. Після 1
цього Едуард 1
Едуард зіграв 1
на першості 1
першості країни 1
країни 1957 1
молоді, після 1
став підпускатись 1
підпускатись до 1
до «основи». 1
«основи». Після 1
цього Жуан 1
Жуан І 1
І призначив 1
призначив його 5
його головним 2
головним командувачем 1
командувачем своїх 1
сил — 1
цього загальна 1
потужність майданчику 1
майданчику досягла 1
досягла 10,34 1
10,34 МВт 1
МВт (в 1
ч. 1,84 1
1,84 МВт 1
МВт двофазне 1
двофазне обладнання). 1
обладнання). Після 1
цього загони 1
загони Лаутаро 1
Лаутаро захопили 1
захопили фортецю 1
фортецю Пурен, 1
Пурен, знищивши 1
знищивши іспанську 1
іспанську залогу. 1
залогу. Після 1
наказом Юнікрона 1
Юнікрона повернувся 1
де автоботи 1
автоботи ледь 1
ледь оговталися 1
оговталися від 1
від розгрому, 1
розгрому, і 1
їх тікати 1
тікати в 1
в космос. 2
космос. Після 1
запису Кошкун 1
Кошкун Демір 1
Демір розпочав 1
розпочав спільні 1
спільні проекти 1
проекти з 2
з Алі 3
Алі Кокатепе. 1
Кокатепе. Після 1
цього запускалися 1
запускалися ІС-А 1
ІС-А або 1
або І2П 1
І2П перехоплювачі 1
перехоплювачі та 1
та ІС-П 1
ІС-П або 1
або І2М 1
І2М мішені. 1
мішені. Після 1
цього значна 1
вірних, переважно 1
містах, почала 1
ходити у 1
у костьоли, 1
костьоли, що 1
подальшому сприяло 1
сприяло «словакізації». 1
«словакізації». Після 1
з остраху 1
остраху на 1
на можливий 1
можливий напад 1
напад ліванських 1
ліванських горців 1
горців під 1
проводом Птолемея 1
Птолемея Менная, 1
Менная, мешканці 1
мешканці Дамаску 1
Дамаску піддались 1
піддались переможцю. 1
переможцю. Після 1
цього зробіть 1
зробіть вдих 1
вдих носом, 1
носом, при 1
цьому маска 1
маска повинна 1
повинна «прилипнути» 1
«прилипнути» до 1
до обличчя, 1
обличчя, і 1
і протриматися 1
протриматися 3 1
4 секунди, 1
секунди, в 1
випадку потрібна 1
потрібна примірка 1
примірка іншої 1
іншої маски. 1
маски. Після 1
цього з'являються 1
перші живописні 1
живописні роботи. 1
цього Іван 1
Іван із 1
із ганьбою 1
ганьбою втік 1
із столиці, 1
столиці, причому 1
причому став 1
знаменитим тим, 1
що пограбував 1
пограбував та 1
та виніс 1
виніс всі 1
всі скарби 1
скарби царської 1
царської скарбниці. 1
скарбниці. Після 1
цього імператор 1
імператор став 1
став підозріло 1
підозріло ставитися 1
своїх родичів. 2
родичів. Після 1
інциденту було 1
що лиходієві 1
лиходієві допоміг 1
допоміг хтось 1
із хлопців 1
хлопців на 1
кораблі. Після 1
інциденту і, 1
і, розуміючи, 1
Річард — 1
— законний 1
законний Лорд 1
Лорд Рал, 1
Рал, почала 1
почала захищати 1
захищати його. 1
інциденту рішення 1
рішення приймали 1
приймали лише 1
лише співголови. 1
співголови. Після 1
цього Ісландія 1
Ісландія де-факто 1
де-факто стала 1
стала співпрацювати 1
з союзниками, 1
союзниками, хоча 1
хоча формально 1
формально ще 1
ще довгий 1
залишалася нейтральною 1
нейтральною країною. 1
країною. Після 1
цього її 1
її остаточно 2
остаточно встановили 1
василіянському храмі 1
храмі Преображення 1
Господнього на 1
на Ясній 1
Ясній горі 1
горі у 1
у Гошеві. 1
Гошеві. Після 1
його поклали 1
поклали обличчям 1
обличчям догори. 1
догори. Після 1
цього Каммінгс 1
Каммінгс виступав 1
місцевому чемпіонаті 1
за «Централ» 1
«Централ» та 1
та «Сент 1
«Сент Енн'с 1
Енн'с Рейнджерс». 1
Рейнджерс». Після 1
цього керівництво 1
клубу вирішило 1
вирішило вийти 1
з ЛОФС 1
ЛОФС і 1
до УСС. 1
УСС. Після 1
цього керувати 1
керувати римською 1
римською армією 1
армією сенат 1
сенат призначив 1
призначив Марка 1
Марка Ліцинія 1
Ліцинія Красса. 1
Красса. Після 1
цього Кідд 1
Кідд їде 1
їде назад 1
залишив Йоганну. 1
Йоганну. Після 1
цього кілька 1
на теплоелектроцентралі 1
теплоелектроцентралі № 1
3 виробничого 1
цього кількість 1
кількість публікацій, 1
публікацій, присвячених 1
вивченню властивостей 1
властивостей ДМСО, 1
ДМСО, різко 1
цього клітинні 1
клітинні ділення 1
ділення повинні 1
повинні або 1
взагалі припинитися, 1
припинитися, або 1
або здійснюватися 1
необхідності. Після 1
цього клуб 2
клуб втратив 1
першості та 2
та переживав 1
переживав тривалу 1
тривалу кризу. 1
кризу. Після 1
клуб почав 2
національного чемпіонату, 2
чемпіонату, і 1
сезону 2002/03 1
років отримав 3
право підвищитися 1
підвищитися до 1
дивізіону. Після 1
цього князі 1
князі Гогенштауфенської 1
Гогенштауфенської партії 1
партії вимушені 1
були примиритися 1
примиритися з 1
з Оттоном. 1
Оттоном. Після 1
цього колектив 1
колектив розпався 1
розпався на 1
два клани, 1
клани, на 1
чолі яких 2
яких стояли 2
стояли Ласло 1
Ласло Пастор 1
Пастор та 1
та Іва 1
Іва Чепрегі. 1
Чепрегі. Після 1
цього командир 2
командир 12-го 1
12-го Заамурського 1
Заамурського корпусу 1
корпусу генерал 1
генерал Черемисов 1
Черемисов викликав 1
викликав до 1
себе капітана 1
капітана Ніженцова. 1
Ніженцова. Після 1
командир отямлюється 1
отямлюється у 1
власному тілі 1
тілі і 1
без Старійшин 1
Старійшин ADVENT 1
ADVENT не 1
може придушити 1
придушити бунти. 1
бунти. Після 1
цього концерту 1
концерту Анатолій 1
Анатолій Крупнов, 1
Крупнов, незадоволений 1
незадоволений рівнем 1
рівнем гри 1
гри Михайла 1
Михайла Свєтлова 1
Свєтлова замінює 1
замінює його 1
колишнього гітариста 1
гітариста групи 1
групи «Е. 1
«Е. Після 1
цього Костянтин 1
Костянтин II 1
II змирився 1
змирився із 1
із залежністю 1
залежністю від 2
королів англосаксів. 1
англосаксів. Після 1
цього Котал 1
Котал зустрічає 1
зустрічає свою 1
свою кохану 1
кохану Джейд, 1
Джейд, яка 1
яка вважала 1
його загиблим. 1
загиблим. Після 1
цього крива 1
крива зростає 1
зростає все 1
все плавніше, 1
плавніше, бо 1
все менше 2
менше індивідів 1
індивідів впроваджують 1
впроваджують інновацію. 1
інновацію. Після 1
цього кримський 1
хан відправив 1
свого візира 1
візира з 1
000 військ 1
проти черкесів, 1
черкесів, щоб 1
щоб спустошити 1
спустошити їх 1
їх землю 1
землю дощенту. 1
дощенту. Після 1
цього Л. 1
Л. Вуд 1
Вуд був 1
призначений генерал-губернатором 1
генерал-губернатором Філіппін. 1
Філіппін. Після 1
цього Ленс 1
Ленс почав 1
почав з'ясовувати 1
з'ясовувати хто 1
хто напав 1
напав них 1
них напав 1
напав щоб 1
собі гроші 1
гроші або 2
або товар, 1
товар, а 1
також щоб 1
брата. Після 1
цього мазали 1
мазали білою 1
білою глиною. 1
глиною. Після 1
цього Макароніна 1
Макароніна зрозуміла, 1
дівчатка зовсім 1
за хлопців, 1
хлопців, тому 1
тому перестала 1
перестала у 1
всьому наслідувати 1
наслідувати хлопців 1
хлопців та 1
та дозволила 1
дозволила собі 1
собі вдягатися 1
вдягатися і 1
і поводитися 1
поводитися не 1
не по-хлоп'ячому. 1
по-хлоп'ячому. Після 1
цього Малдер 1
Малдер приходить 1
до вченого-інваліда 1
вченого-інваліда доктора 1
доктора Іванова, 1
Іванова, який 1
створює комахоподібних 1
комахоподібних роботів. 1
роботів. Після 1
цього Марія 1
Марія стала 1
стала жити 1
в набагато 1
набагато кращих 1
кращих умовах, 1
в Посольській 1
Посольській резиденції 1
резиденції з 1
безліччю слуг 1
і влаштовуючи 1
влаштовуючи розкішні 1
розкішні прийоми 1
прийоми для 1
для колег-дипломатів. 1
колег-дипломатів. Після 1
цього Марк 1
Марк два 1
тижні ходив 1
ходив з 1
з милицями. 1
милицями. Після 1
цього Ма 1
Ма Сіґуан 1
Сіґуан разом 1
та кількома 1
кількома наближеними 1
наближеними зачинився 1
зачинився в 1
в палаці, 1
палаці, а 1
а столичні 1
столичні чиновники 1
чиновники зустріли 1
зустріли Ма 1
Ма Сіє 1
Сіє й 1
й запропонували 1
запропонували йому 3
йому зійти 1
зійти на 1
цього мати 1
мати риє 1
риє дитячу 1
дитячу нору, 1
нору, де 1
де лишає 1
лишає дитинча, 1
дитинча, повертаючись 1
повертаючись кожні 1
кожні 4–5 1
4–5 днів, 1
днів, щоб 1
щоб нагодувати 1
нагодувати його 1
його молоком 1
молоком і 1
так молода 1
молода єхидна 1
єхидна годується 1
годується до 1
до семимісячного 1
семимісячного віку. 1
віку. Після 1
цього матч 1
матч продовжився 1
продовжився і 1
і «Сент-Луїс» 1
«Сент-Луїс» святкував 1
мінімальним рахунком 3
рахунком 2:1. 3
2:1. Після 1
цього Меллер-Нільсен 1
Меллер-Нільсен повернувся 1
і 2003 3
команду данського 1
данського другого 1
дивізіону «Кольдінг», 1
«Кольдінг», з 1
якої пішов 1
жовтні 2003 2
року, завершивши 1
завершивши свою 1
цього містився 1
містився в 1
американському військовому 1
військовому госпіталі 1
госпіталі в 1
в Карлсруе. 1
Карлсруе. Після 1
цього М. 1
М. Манаров 1
Манаров був 1
у групу 3
групу космонавтів, 1
космонавтів, що 1
почали підготовку 1
до польотів 2
нову орбітальну 1
орбітальну станцію 1
цього молоді 1
люди пішли 1
на вечір 3
вечір поезії, 1
поезії, де 1
друг Ерік 1
Ерік читав 1
читав власні 1
вірші. Після 1
цього навчався 1
навчався з 1
з 1857 2
школі, Любляна. 1
Любляна. Після 1
навчання проходило 1
проходило у 2
дві зміни 1
в пристосованих 1
пристосованих приміщеннях. 2
приміщеннях. Після 1
встановити контроль 2
над частиною 1
частиною держави 1
держави Шан 1
Шан у 1
у Бірмі 1
Бірмі (перемога 1
(перемога над 1
над племен 1
племен мяо), 1
мяо), північним 1
північним В'єтнамом, 1
В'єтнамом, лаоськими 1
лаоськими племенами, 1
племенами, Сіам 1
Сіам також 1
також визнав 2
визнав залежність 1
від династії 1
Мін. Після 1
цього накладалися 1
накладалися фарби. 1
фарби. Після 1
кораблі змогли 1
змогли розпізнати 1
розпізнати шуми, 1
шуми, що 2
були охарактиризовані 1
охарактиризовані як 1
як «тріск 1
«тріск корпусу, 1
корпусу, що 1
що ламається». 1
ламається». Після 1
завідувача створеної 1
створеної Деном 1
Деном кафедри 1
кафедри був 1
призначений М. 1
П. Богданчиков, 1
Богданчиков, раніше 1
раніше колишній 1
колишній викладач 2
викладач військового 1
військового вузу. 1
вузу. Після 1
цього Нарсе 1
Нарсе було 1
оголошено новим 1
новим володарем 1
володарем Сасанідської 1
цього Насіменто 1
Насіменто заявив, 1
що півзахисник 1
півзахисник більше 1
буде грати 1
команду. Після 1
цього негр-провідник 1
негр-провідник відмовився 1
йти з 2
з Мунго 1
Мунго Парком 1
Парком далі. 1
цього недовго 1
недовго зустрічався 1
іншим інтерном 1
інтерном Бреннан, 1
Бреннан, Джесікою 1
Джесікою Уорен 1
Уорен (9×23). 1
(9×23). Після 1
цього ним 1
ним почали 1
почали цікавитися 1
цікавитися інші 1
інші клуби. 1
клуби. Після 1
цього нищівного 1
удару Херсонесу 1
Херсонесу вже 1
судилося піднятися. 1
піднятися. Після 1
цього нідерландці 1
нідерландці хотіли 1
хотіли взятися 1
за зброю, 1
зброю, аби 1
аби помститися 1
свого короля, 1
але Крімгільд 1
Крімгільд зупинила 1
зупинила їх. 1
цього об'єднався 1
іншими опікунами 1
опікунами принців 1
принців Магнуса 1
Магнуса та 1
та Сігурда 1
Сігурда Гаральдсонів. 1
Гаральдсонів. Після 1
цього один 1
людей Соси 1
Соси вбиває 1
вбиває Омара; 1
Омара; Соса 1
Соса пояснює 1
пояснює Тоні, 1
Тоні, що 1
той був 3
був інформатором 1
інформатором поліції, 1
поліції, довіряється 1
довіряється Тоні 1
своїх ділових 1
ділових партнерів. 1
партнерів. Після 1
цього оні 1
оні дає 1
йому чарівний 1
чарівний молоток, 1
молоток, здатний 1
здатний створювати 1
створювати їжу 1
та коштовності. 1
коштовності. Після 1
цього останній 1
останній рушив 1
на приборкання 1
приборкання інших 1
інших напівнезалежних 1
напівнезалежних племен. 1
племен. Після 1
цього отримав 1
титул герцога 2
герцога Провансу, 1
Провансу, але 1
графа Арлю. 1
Арлю. Після 1
цього отримало 1
отримало статус 1
— Севан. 1
Севан. Після 1
цього партія 1
партія постала 1
постала перед 1
перед Верховним 1
Верховним виборчим 1
виборчим судом 1
судом Бразилії, 1
Бразилії, який 1
тривалих суперечок 1
суперечок оголосив 1
оголосив її 1
діяльність незаконною 1
незаконною на 1
тій підставі, 2
підставі, що 2
є «знаряддям 1
«знаряддям закордонного 1
закордонного уряду». 1
уряду». Після 1
цього Паскаль 1
Паскаль до 1
збірної більше 1
не залучався. 1
залучався. Після 1
цього перебрався 1
до Праги. 3
Праги. Після 1
періоду поліетилен 1
поліетилен під 1
впливом ультрафіолетових 1
ультрафіолетових променів 1
променів руйнується. 1
руйнується. Після 1
цього під 1
тиском духовенства 1
духовенства почалося 1
почалося прийняття 1
прийняття антиєврейських 1
антиєврейських законів. 1
законів. Після 1
цього повернулась 1
Великого Бурлука 1
Бурлука і 1
часу виходу 2
пенсію була 1
була вчителем 1
історії у 1
у Великобурлуцькій 1
Великобурлуцькій середній 1
школі, мала 1
мала звання 1
звання «старшого 1
«старшого учителя». 1
учителя». Після 1
цього повстанці 1
повстанці почали 1
почали репресії 1
проти купецтва. 1
купецтва. Після 1
цього полк 1
полк опинився 1
у Василькові 1
Василькові під 1
під Києвом, 1
Києвом, де 1
отримав своє 1
перше бойове 1
бойове хрещення 1
хрещення в 1
половині лютого. 1
цього починаються 1
починаються гастролі 1
гастролі Америкою, 1
Америкою, також 1
також відбулася 1
перша подорож 1
подорож до 3
до Японії. 1
Японії. Після 1
цього практичне 1
використання телепортації 1
телепортації стає 1
стає пристрастю 1
пристрастю молодого 1
молодого фізика. 1
фізика. Після 1
цього працював 3
працював інженером-будівельником. 1
інженером-будівельником. Після 1
працював канцлером 1
канцлером ( 1
працював клерком 1
у банку. 1
цього працює 2
працює вчителем 2
вчителем німецької 1
німецької мови 3
цього при 1
при активному 1
активному перемішуванні 1
перемішуванні і 1
без нагрівання 1
нагрівання поступово 1
поступово додають 1
додають 64 1
64 г 1
г диметисульфату. 1
диметисульфату. Після 1
цього привид 1
привид Ченя 1
Ченя зникає. 1
зникає. Після 2
цього прийшов 1
прийшов плідний 1
плідний період 1
історії Пайнвуд 1
Пайнвуд та 1
та британської 1
британської кінофільму, 1
кінофільму, і 1
і Пайнвуд 1
Пайнвуд слідкував 1
слідкував за 1
за студіями, 1
студіями, що 1
що приймали 1
приймали "систему 1
"систему одиниць", 1
одиниць", американську 1
американську промислову 1
промислову практику. 1
практику. Після 1
цього примусили 1
примусили місцевих 1
мешканців закопати 1
закопати в 1
в траншею 1
траншею на 1
заводу всіх 1
всіх загиблих 1
цього провів 1
провів дуже 1
успішний олімпійський 1
олімпійський сезон. 1
сезон. Після 1
з підкорення 1
підкорення гірських 1
гірських земель 1
земель на 2
півночі своєї 1
цього Проніна 1
Проніна брала 1
і Барселоні. 1
Барселоні. Після 1
цього протягом 5
протягом 13 1
років ікона 1
ікона перебувала 1
у жидачівському 1
жидачівському костелі. 1
костелі. Після 1
протягом 2014—2016 1
тренером дублю 1
дублю «вершкових» 1
«вершкових» « 1
років Мод 1
Мод збирала 1
збирала збереглися 1
збереглися копії 1
копії фільмів 1
фільмів Макса 1
Макса в 1
колекціях і 1
державних сховищах 1
сховищах по 1
світу. Після 2
цього, протягом 1
на управлінських 1
управлінських посадах 1
компанії «S. 1
«S. Після 1
сезону (2006/07 1
(2006/07 років) 1
років) Макс 1
Макс на 1
у Хокейній 1
Хокейній лізі 1
лізі США 1
за «Сіу-Сіті 1
«Сіу-Сіті Маскетірс». 1
Маскетірс». Після 1
сезону 1977 1
клубу «Індепендьєнте 1
«Індепендьєнте Рівадавія», 1
Рівадавія», але 1
але наступного 2
цього радянська 1
радянська збірна, 1
збірна, в 1
якій найбільше 1
найбільше було 2
було українців, 1
українців, прорвалася 1
прорвалася до 1
до еліти 1
еліти світового 1
світового вітрильного 1
вітрильного спорту. 1
спорту. Після 1
цього разом 1
іншими хрестоносцями 1
хрестоносцями перебрався 1
перебрався через 1
через Босфор, 1
Босфор, брав 1
у захоплені 1
захоплені міста 1
міста Нікеї. 1
Нікеї. Після 1
цього режисерка 1
режисерка готує 1
готує сценарій 1
фільму «Матера» 1
«Матера» за 1
за повістю 1
повістю Валентина 1
Валентина Распутіна 1
Распутіна «Прощання 1
«Прощання з 1
з Матерою». 1
Матерою». Після 1
цього Рим 1
Рим втратив 1
втратив усю 1
усю провінцію 1
провінцію Месопотамію. 1
Месопотамію. Після 1
цього роман 1
роман багато 1
разів перевидавався, 1
перевидавався, та 1
та перекладений 1
десятки мов 1
мов світу. 1
цього росіяни 1
росіяни залишили 1
залишили в 1
в Ямі 1
Ямі свій 1
свій гарнізон, 1
решта армії 1
армії рушила 1
рушила на 2
на Івангород 1
Івангород і 1
і Нарву. 1
Нарву. Після 1
цього рушив 1
проти союзних 1
союзних сил 1
сил Мустафи-хана 1
Мустафи-хана та 1
та Ваккас-бека 1
Ваккас-бека (північних 1
(північних володарів), 1
володарів), які 1
зазнали рішучої 1
цього Саймон 1
Саймон розмовляє 1
з Мокатою 1
Мокатою і 1
каже Ніколасу 1
Ніколасу з 1
з Рексом, 1
Рексом, що 1
вони перервали 1
перервали важливий 1
важливий захід 1
повинні піти. 1
піти. Після 1
цього Сакура 1
Сакура почала 1
почала краще 1
краще відноситися 1
відноситися до 2
до Наруто. 1
Наруто. Після 2
цього сам 2
став імамом 1
імамом Оману. 1
Оману. Після 1
сезону Гейвуд 1
Гейвуд був 1
проданий « 1
сезону футболісти 1
футболісти «Комунарця» 1
«Комунарця» перейшли 1
клуби вищої, 1
вищої, першої 1
другої ліг 1
ліг СРСР, 1
СРСР, а 1
а команда 2
команда продовжила 1
продовжила виступи 1
першості області 1
чемпіонаті УСРС 1
УСРС серед 1
серед КФК. 1
КФК. Після 1
цього село 1
село занепало, 1
занепало, а 1
згодом почало 1
почало відбудовуватися, 1
відбудовуватися, ніби 1
ніби «воскресати», 1
«воскресати», від 1
чого пішла 1
назва «Воскресинці». 1
«Воскресинці». Після 1
цього система 1
впроваджена і 1
і законодавчо 1
законодавчо закріплена 1
закріплена в 1
країнах пострадянського 1
пострадянського простору. 1
простору. Після 1
цього солдати 1
солдати виявляють 1
виявляють погріб 1
погріб з 1
з припасами, 1
припасами, про 1
раніше говорив 1
говорив гауптман. 1
гауптман. Після 1
цього спраглий 1
спраглий помсти 1
помсти дух 1
дух проповідника 1
проповідника почав 1
почав жорстоко 1
жорстоко карати 1
карати всіх 1
всіх випадкових 1
випадкових гостей, 1
гостей, одним 1
виявився Блейк. 1
Блейк. Після 1
цього стадіон 1
став поступово 2
поступово приходити 2
занепад. Після 1
цього стає 2
стає magister 1
militum per 1
per Armeniam 1
Armeniam et 1
et Pontum 1
Pontum Polemoniacum 1
Polemoniacum et 1
et gentes 1
gentes (магістром 1
(магістром військ 1
військ Вірменії 1
та Полемоніонового 1
Полемоніонового Понту). 1
Понту). Після 1
цього стосунки 1
зі старшим 2
братом Генріхом 1
Генріхом III 1
III не 1
не склалися. 1
склалися. Після 1
цього супроводжував 1
супроводжував літак 1
літак Кравченка 1
Кравченка до 1
місця вимушеної 1
вимушеної посадки. 1
посадки. Після 1
цього сучасна 1
сучасна церква 1
церква Чепінга, 1
Чепінга, яка 1
зруйнована вогнем 1
вогнем у 2
у 1437 1
1437 році 2
найстарішою у 1
цього та 1
під впливо 1
впливо Христофа 1
Христофа I, 1
I, герцога 2
герцога Вюртембергу, 1
Вюртембергу, 1556 1
1556 року 1
року запровадив 1
запровадив в 1
в Баден-Дурласі 1
Баден-Дурласі лютеранство. 1
лютеранство. Після 1
цього Тен 1
Тен Тен 1
Тен дуже 1
часто з’являється 1
з’являється у 1
у філерах 1
філерах аніме, 1
аніме, переважно 1
переважно разом 1
із Неджі 1
Неджі і 1
і Наруто. 1
цього Тигран 1
Тигран мешкав 1
Римі. Після 1
цього третина 1
третина польської 1
польської кінноти 1
кінноти атакувала 1
атакувала ліве 1
крило молдован, 1
молдован, що 1
змусило П. 1
П. Рареша 1
Рареша послати 1
послати туди 1
туди підкріплення. 1
підкріплення. Після 1
цього тривалий 1
час ніде 1
не друкувався. 1
друкувався. Після 1
цього трюку 1
трюку Джекі 1
Джекі отримав 1
отримав важке 1
важке поранення 1
поранення губи. 1
губи. Після 1
отримав бакалавра 1
бакалавра права, 1
права, розпочавши 1
розпочавши у 1
році приватну 1
практику у 1
у Бомбеї. 1
Бомбеї. Після 1
вийшов запис 1
запис ранніх, 1
ранніх, ще 1
не пронумерованих 1
пронумерованих опусів 1
опусів фортепіанних 1
творів Олександра 1
Олександра Скрябіна 1
Скрябіна «Opus 1
«Opus Posthum», 1
Posthum», які 1
видані після 1
смерті композитора. 1
композитора. Після 1
листопаді відіграв 1
товариських матчах 2
матчах збірної 1
збірної проти 1
проти Сербії 1
Сербії (1:1) 1
(1:1) і 1
і Південної 4
Кореї (2:1). 1
(2:1). Після 1
цього урядове 1
урядове військо 1
військо почало 1
почало розбігатися, 1
розбігатися, частина 1
частина приєдналася 1
до Осман-паші. 1
Осман-паші. Після 1
успіху і 2
почав поступово 1
поступово занепадати, 1
занепадати, допоки 1
допоки «Банфілд» 1
«Банфілд» не 1
був реорганізований, 1
реорганізований, з 1
його активами, 1
активами, для 1
повного банкрутства. 1
банкрутства. Після 1
цього уся 1
уся влада 1
в Фудзівара 1
но Накамаро. 1
Накамаро. Після 1
цього флот 1
флот з'Срауфф 1
з'Срауфф прибуває 1
планети Капелла 1
Капелла IV, 1
IV, але 1
його знищено 1
знищено флотом 1
флотом Сонячної 1
Сонячної ліги. 1
ліги. Після 1
цього Франсуа 1
Франсуа Веєрган 1
Веєрган повністю 1
себе літературі. 1
літературі. Після 1
цього футболіст 1
футболіст повернувся 2
до Івано-Франківська, 1
місцеві аматорські 1
аматорські клуби, 1
клуби, останнім 1
став «Легіон-1». 1
«Легіон-1». Після 1
цього Хакки 1
Хакки покинув 1
покинув посаду 1
тренував « 1
цього Хатаке 1
Хатаке стає 1
стає сенсеєм 1
сенсеєм команди, 1
команди, учні 1
учні проходять 1
проходять місії, 1
місії, під 1
яких ризикують 1
ризикують життям 1
заради один 1
одного, зміцнюючи 1
зміцнюючи дружбу. 1
дружбу. Після 1
цього хід 1
поєдинку змінився. 1
змінився. Після 1
цього Хлотар 1
одноосібним володарем 1
володарем всього 1
всього франкського 1
франкського королівства. 1
цього Ходасевич 1
Ходасевич практично 1
практично перестав 1
перестав писати 1
писати вірші, 1
вірші, приділяючи 1
приділяючи увагу 1
увагу критиці, 1
критиці, і 1
провідним критиком 1
критиком літератури 1
літератури російського 1
російського зарубіжжя. 1
зарубіжжя. Після 1
цього цвинтаря 1
цвинтаря не 1
залишилося видимих 1
видимих слідів, 1
слідів, і 1
це додатково 1
додатково утрудняє 1
утрудняє пошуки. 1
пошуки. Після 1
цього центр 1
центр бойових 1
дій між 1
силами коаліції 1
коаліції і 1
і партизанами 1
партизанами перемістився 1
перемістився в 2
в Ер-Рамад 1
Ер-Рамад і 1
захід, до 1
до ірако-сирійського 1
ірако-сирійського кордону. 1
кордону. Після 1
цього чергову 1
чергову перерву 1
перерву у 1
турніру Бернар 1
Бернар провів 1
цього чиновники 1
чиновники Всеіндійської 1
Всеіндійської Федерації 1
Федерації Футболу 1
Футболу висловили 1
висловили незадоволення 1
незадоволення результатами 1
результатами гри 1
гри збірної 1
і роботою 1
роботою Гафтона 1
Гафтона на 1
посаді тренера. 1
цього чудесного 2
чудесного зцілення 1
зцілення Альяса 1
Альяса не 1
полишав Ільяса 1
Ільяса до 1
кінця його 2
Після чемпіонату 1
світу Любиша 1
Любиша грав 1
грав ще 1
роки за 2
провів 10 1
листопада 1957 2
проти Греції 1
Греції (4:1) 1
(4:1) у 1
відборі на 1
Після чергового 1
чергового падіння 1
падіння МакДермотта 1
МакДермотта рефері 1
рефері припинив 1
припинив бій, 2
бій, Ф'юрі 1
Ф'юрі переміг 1
переміг технічним 1
технічним нокаутом. 2
нокаутом. Після 1
Після чергової 2
чергової реконструкції 1
розширення стадіон 1
стадіон прийматиме 1
прийматиме матчі 1
рамках Кубка 1
Кубка Америки 1
футболу 2023 1
2023 року. 1
чергової спроби 1
спроби викрадення, 1
викрадення, Анітті 1
Анітті таємничим 1
чином зникає. 1
Після численних 2
численних відмов 1
відмов дівчини, 1
дівчини, Хейс 1
Хейс відправився 1
та зарізав 1
зарізав Метью 1
Метью Пайка. 1
Пайка. Після 1
численних модифікацій 1
модифікацій зараз 1
зараз існують 1
існують каплиці 1
каплиці Старих 1
Старих Монархів, 1
Монархів, Святого 1
Івана Хрестителя, 2
Хрестителя, Святої 1
Святої Леокадії 1
Леокадії та 1
та Святої 1
Святої Лючії, 1
Лючії, Святого 1
Святого Євгена, 1
Євгена, Святого 1
Святого Власія 1
Власія (інкорпорована 1
(інкорпорована у 1
у клуатр), 1
клуатр), Святого 1
Святого Петра 1
та Нових 1
Нових Монархів. 1
Монархів. », 1
», після 9
був виправданий 1
виправданий судом. 1
судом. Після 1
Після чого 12
проведено індивідуальні 1
індивідуальні кваліфікаційні 1
кваліфікаційні турніри 1
турніри для 1
для 4 1
4 континентальних 1
континентальних зон. 1
зон. Після 1
чого використовують 1
використовують цю 1
цю зброю 1
зброю для 3
для воскресіння 1
воскресіння матері 1
матері Каденс, 1
Каденс, Мелоді. 1
Мелоді. Після 1
чого виступав 1
різні клуби 1
клуби Грузії. 1
Грузії. Після 1
чого відслужив 1
відслужив в 1
займався науково-богословською 1
науково-богословською діяльністю. 1
діяльністю. », 1
починають атаки 1
районах Монте 1
Монте Санто, 1
Санто, Монте 1
Монте Сан-Габріелє 1
Сан-Габріелє та 1
та селища 1
селища Загора. 1
Загора. », 1
ролі їй 1
було відмовлено. 1
відмовлено. Після 1
чого з'ясувалося, 1
що посадці 1
посадці літака 1
літака на 3
на авіаносець, 1
авіаносець, що 1
що рухається, 2
рухається, тепер 1
тепер заважають 1
заважають повітряні 1
повітряні вихри 1
вихри від 1
від палубної 1
палубної надбудови 1
надбудови й 1
й димаря. 1
димаря. Після 1
чого Йосиф 1
Йосиф Раячич 1
Раячич став 1
став тільки 2
тільки духовним 1
духовним владикою. 1
владикою. Після 1
Після чого, 1
чого, найчастіше, 1
найчастіше, цілуються. 1
цілуються. », 1
чого опинився 1
німецьких клубах 1
чого отримав 1
запрошення до 1
Англії. », 1
чого перебрався 2
до Австралії, 2
Австралії, щоб 1
дорослому рівні. 2
рівні. », 1
перебрався за 1
кордон. », 1
чого перетирають 1
перетирають у 1
у порошок 1
порошок під 1
назвою «грибна 1
«грибна трава». 1
трава». Після 1
в «Жальгіріс». 1
«Жальгіріс». Після 1
чого повернулися 1
грудня виступили 1
якості спеціальних 1
спеціальних гостей 1
гостей на 1
The Best 1
Best Ukrainian 1
Ukrainian Metal 1
Metal Act 1
Act в 1
клубі «Бінго». 1
«Бінго». Після 1
чого рослина 1
рослина не 1
не потрапляло 1
потрапляло в 1
поле зору 5
зору ботаніків 1
ботаніків 80 1
Після чотирьох 1
чотирьох сезонів 2
сезонів за 2
за «Вайлд» 1
«Вайлд» повернувся 1
до «Баффало», 1
«Баффало», де 1
ще відіграв 1
роки. Після 1
Після швидкої 1
швидкої загибелі 1
загибелі «Худа» 1
«Худа» «Принц 1
«Принц Уельський» 1
Уельський» вів 1
вів бій 1
бій один. 1
Після шести 2
шести поколінь 1
поколінь у 1
ст. останнім 1
останнім згадується 1
згадується Михайло 1
Михайло (1742–1783). 1
(1742–1783). Після 1
років роботи, 1
роботи, перебуваючи 1
посаді віце-президентки 1
віце-президентки за 1
за світовими 1
світовими онлайн-продажами, 1
онлайн-продажами, Сендберг 1
Сендберг була 1
готова увійти 1
в топ-менеджмент 1
топ-менеджмент компанії, 1
компанії, проте 1
проте місця 1
не знайшлося. 2
знайшлося. Після 1
Після школи 2
Державного університету 2
університету Фічбургу 1
Фічбургу (Fitchburg 1
(Fitchburg State 1
State University), 1
University), де 1
він зацікавився 2
зацікавився фентезі 1
фентезі після 1
прочитання трилогії 1
трилогії « 1
Київського Національного 1
Шевченка (романно-германська 1
(романно-германська філологія). 1
філологія). Після 1
Після шлюбу 1
шлюбу кожний 1
кожний повертався 1
своєї хати, 1
хати, де 2
де гостилися. 1
гостилися. Після 1
Після шостої 1
шостої ночі 1
ночі піцерія 1
піцерія закривається, 1
закривається, а 1
а охоронця 1
охоронця переводять 1
переводять на 1
зміну. Після 1
Після шоу 1
шоу довгий 1
працював актором, 1
актором, зокрема 1
зокрема грав 1
у «Антигоні» 1
«Антигоні» Після 1
Після шторму 1
шторму президент 1
президент Джордж 1
Джордж Буш 1
Буш позначив 1
позначив 75 1
75 округів 1
округів на 1
шляху Еллісон 1
Еллісон як 1
як райони 1
райони лиха, 1
лиха, що 1
дозволило постраждалим 1
постраждалим громадянам 1
громадянам звернутися 1
допомогою. Після 1
Після штурму 1
штурму університету 1
університету відбулись 1
відбулись антиурядові 1
антиурядові демонстрації, 1
демонстрації, які 1
які придушувались 1
придушувались режимом 1
режимом із 1
застосуванням зброї. 1
Після якої 1
якої окремі 1
окремі багатодітні 1
багатодітні сім’ї 1
сім’ї жили 1
у землянках, 1
землянках, бо 1
них забрали 1
забрали навіть 1
навіть житло. 1
житло. Піснею 1
Піснею до 1
до серця, 1
серця, серцем 1
серцем до 1
// Вільне 1
Вільне життя 1
життя плюс. 1
плюс. Пісні 1
Пісні «Carrion 1
«Carrion Flowers», 1
Flowers», «Iron 1
«Iron Moon» 1
Moon» та 1
та «After 1
«After the 1
the Fall» 1
Fall» вийшли, 1
вийшли, відповідно, 1
відповідно, як 1
як перший, 1
перший, другий, 2
другий, та 1
та третій 3
третій сингли 1
сингли з 1
її нового 2
альбому Abyss. 1
Abyss. Пісні 1
Пісні «Take 1
«Take a 1
a Look 1
at Yourself»/«Frisco 1
Yourself»/«Frisco Blues» 1
Blues» були 1
синглі (VJ 1
(VJ 493) 1
493) у 1
році. Пісні 1
Пісні героїко-патріотичної 1
героїко-патріотичної та 1
та ліричної 1
ліричної тематики 1
супроводі духового 1
духового оркестру. 1
оркестру. Пісні 1
Пісні колективу 1
колективу з 3
з сумними, 1
сумними, романтичними 1
романтичними текстами 1
текстами та 1
та музикою 1
музикою нової 1
нової хвилі 1
хвилі ( 1
( Пісні 1
Пісні Невинності 1
Невинності і 1
і Досвіду 1
Досвіду / 1
/ переклад 1
англійської Леся 1
Леся Белея. 1
Белея. Пісні 1
Пісні у 1
виконанні Алли 1
Алли звучать 1
звучать у 2
програмах обласного 1
та всеукраїнського 1
всеукраїнського радіо. 1
радіо. Пісню 1
Пісню «La 1
«La terza 1
terza guerra 1
guerra mondiale» 1
mondiale» згодом 1
багато критиків 1
критиків називали 1
називали "екологічно 1
"екологічно чистим 1
чистим порно", 1
порно", тому 1
ній використовувалися 1
використовувалися звуки 1
звуки стогонів 1
стогонів жінки 1
і текстівку 1
на еротичні 1
еротичні теми. 1
теми. Пісню 1
Пісню було 1
замовлення Всесоюзної 1
Всесоюзної фірми 1
фірми грамзапису 1
«Мелодія» (м. 1
(м. Москва) 1
Москва) разом 1
іншими дитячими 1
дитячими піснями, 1
збірки «Подарунок». 1
«Подарунок». Пісню 1
Пісню виконали 1
виконали без 1
всіх стало 1
стало несподіванкою, 1
несподіванкою, що 1
що T. 1
T. I. 1
I. був 1
був заарештуваний. 1
заарештуваний. Пісня 1
Пісня «I 2
«I Put 1
Put a 1
a Spell 1
Spell on 1
on You» 1
You» вплинула 1
на вокальні 1
вокальні партії 1
в хіті 1
хіті «Michelle» 1
«Michelle» групи 1
« Пісня 4
Will Drink 1
Drink The 1
The Wine» 1
Wine» випускалася 1
випускалася в 1
та Іспанії. 1
Іспанії. Пісня 1
Пісня « 1
« Look 1
Look After 1
After You 1
You » 1
третій сингл 2
сингл альбому. 1
альбому. Пісня 1
Пісня «My 1
«My Day» 1
Day» була 1
лютому 2017 1
вважається піснею 1
піснею для 1
для фанатів. 1
фанатів. Пісня 1
Пісня «That 1
«That Song 1
Song in 1
in My 3
Head» дебютувала 1
дебютувала 51 1
51 місцем 1
в «Billboard» 1
«Billboard» Пісня 1
Пісня «Το 1
«Το Κάτι» 1
Κάτι» стала 1
хітом року, 1
а Кеті 1
Кеті Гарбі 1
Гарбі проголошенп 1
проголошенп співачкою 1
співачкою № 1
1 2000 1
Греції. Пісня 1
Пісня більш 1
більш похмура, 1
похмура, агресивна 1
агресивна і 1
і серйозна, 1
серйозна, ніж 1
ніж головний 1
головний сингл 1
альбому «The 1
«The Real 1
Real Slim 1
Slim Shady». 1
Shady». • 1
• Пісня 1
Пісня Богдана 1
Богдана Кучера 1
Кучера у 1
виконанні автора 1
автора "Хата 1
"Хата край 1
край дороги" 1
дороги" Пісня 1
Пісня була 4
була вибрана 1
вибрана як 1
The Joshua 1
Joshua Tree. 1
Tree. Пісня 1
виконана Адріано 1
Челентано в 1
в дуеті 1
дуеті з 3
— Пісня 1
випущена лише 1
території Німеччини, 1
Німеччини, однак, 1
однак, музичне 1
музичне відео 3
також транслювалося 1
транслювалося в 1
Штатах. Пісня 1
також показана 1
показана саундтреком 1
до відеогри 1
відеогри NHL 1
NHL 2003. 1
2003. Пісня 1
Пісня відрізняється 1
відрізняється оптимістичною 1
оптимістичною атмосферою, 1
атмосферою, на 1
якій звучать 1
звучать веселі 1
веселі акорди 1
акорди фортепіанно 1
фортепіанно та 1
та синтезовані 1
синтезовані мелодії, 1
мелодії, що 1
що переплітаються 1
переплітаються дивовижному 1
дивовижному приспіві. 1
приспіві. Пісня 1
Пісня «Горіла 1
«Горіла липка» 1
липка» була 1
була записана 2
видана на 1
на грамплатівку 1
грамплатівку фірми 1
фірми «Колумбія» 1
«Колумбія» 1927 1
року. Пісня 2
Пісня досягла 1
досягла 9 1
9 місця 1
в «UK 1
«UK Top 1
Top 40» 1
40» і 1
і 73 1
73 місця 1
Пісня є 1
є «бадьорий 1
«бадьорий фанк-джемом», 1
фанк-джемом», яку 1
яку Махон 1
Махон описує 1
описує як 1
що чимось 2
чимось схожа 1
» Пісня 1
Пісня записана 1
записана за 1
участю Російського 1
Російського Державного 1
Державного симфонічного 1
оркестру кінематографії. 1
кінематографії. Пісня 1
Пісня «Зацвіла 1
«Зацвіла в 1
в долині» 1
долині» увійшла 1
до CD-збірки 1
CD-збірки «Кобзар 1
«Кобзар Forever!», 1
Forever!», виданої 1
виданої після 1
проведення фестивалю 3
фестивалю в 1
в Каневі, 1
Каневі, присвяченому 1
присвяченому Дню 1
Дню перепоховання 1
перепоховання тіла 1
тіла Великого 1
Великого Кобзаря. 1
Кобзаря. Пісня 1
Пісня з'явилась 1
з'явилась у 1
у мережі 2
мережі до 1
свого офіційного 1
офіційного релізу. 1
релізу. » 1
пісня із 1
саундтреку до 2
Пісня набрала 1
набрала чверть 1
чверть усіх 1
усіх глядацьких 1
глядацьких голосів, 1
голосів, що 1
є рекордним 1
рекордним результатом 1
результатом для 1
російських відборів, 1
відборів, а 1
отримала 6 1
6 (проти 1
(проти 5) 1
5) голосів 1
голосів журі. 1
журі. Пісня 1
Пісня народилася 1
народилася більше 1
тому. Пісня 1
Пісня не 1
не з'явилася 1
в «Горці», 1
«Горці», але 1
фільмі «Залізний 1
«Залізний орел» 1
орел» 1986 1
Пісня отримала 2
отримала більшу 1
більшу популярність, 1
популярність, стала 1
стала «візитною 1
«візитною карткою» 1
карткою» співачки. 1
співачки. Пісня 1
отримала увагу 1
світовій пресі 1
була темою 1
темою публікацій 1
публікацій впливових 1
впливових міжнародних 1
міжнародних газет, 1
газет, журналів 1
журналів і 3
численних інтернет-видань. 1
інтернет-видань. Пісня 1
Пісня — 2
як пощастило 1
пощастило ліричній 1
ліричній героїні 1
героїні з 1
коханим, і 1
її роздумах, 1
роздумах, чому 1
саме їй 1
так пощастило. 1
пощастило. Пісня 1
Пісня розповідає 1
історію чоловіка, 1
який закохується 1
в жінку, 1
жінку, яку 2
він зустрічає, 1
зустрічає, незважаючи 1
його первинне 1
первинне роздратування 1
роздратування її 1
її грубістю 1
грубістю і 1
і манірністю. 1
манірністю. Пісня 1
Пісня стає 1
стає хітом, 1
ідеї записі 1
альбому доводиться 1
доводиться відмовитися, 1
відмовитися, так 1
як Франс 1
Франс виявляє, 1
знову вагітна. 1
вагітна. Пісня 1
Пісня стала 1
стала музичною 1
музичною композицією 1
композицією до 1
Пісня стане 1
стане хітом 1
хітом знову 1
знову майже 1
майже через 1
виконанні Бака 1
Бака Оуенса 1
Оуенса та 1
та Сьюзан 1
Сьюзан Рей 1
Рей у 1
році. Пісня 1
Пісня створювалась 1
створювалась у 1
якості офіційної 1
офіційної рекламної 1
рекламної пісні 1
для благодійної 1
благодійної організації 1
організації Sport 1
Sport Relief 1
Relief for 1
for 2008. 1
2008. Пісня 1
Пісня також 3
як «Шизгара» 1
«Шизгара» (за 1
(за звучанням 1
звучанням перших 1
перших слів 1
з приспіву 1
приспіву ). 1
). Пісня 1
також застрягла 1
застрягла в 1
голові одного 1
зі членів 1
членів команди, 1
команди, доки 1
не стирає 1
стирає власну 1
власну пам'ять, 1
пам'ять, аби 1
її геть. 1
геть. Пісня 1
містить посилання 1
на лейбли 1
лейбли вукозапису 1
вукозапису гурту 1
час (« 1
(« Пісня 1
Пісня у 1
виконанні Fat 1
Joe і 1
і Remy 1
Remy Martin 1
Martin без 1
особливих проблем 1
проблем досягає 1
досягає першого 1
місця гарячої 1
гарячої сотні 1
сотні Billboard 1
Billboard і 1
і номінується 1
на Греммі. 1
Греммі. Пісня 1
Пісня увійшла 2
в десятку 2
десятку найкращих 3
найкращих хітів 2
хітів у 1
і Азії. 1
Азії. Пісня 1
до альбому-компіляції 1
альбому-компіляції «» 1
«» під 1
під 14 1
14 номером 1
номером першого 1
першого диску. 1
диску. Пісня 1
— характерне 1
характерне «тсі 1
«тсі — 1
— тсі 3
тсі — 3
— тру 2
тру — 2
— тру», 1
тру», де 1
де друга 1
половина нижча 1
нижча за 3
за тональністю 1
тональністю і 1
і журливіша 1
журливіша від 1
від попередньої; 1
попередньої; поклик 1
поклик — 1
— коротке 1
коротке «тсі». 1
«тсі». Пісня, 1
Пісня, яка 1
яка перемогла, 1
перемогла, називалась 1
називалась «Добро 1
«Добро і 2
і зло», 2
зло», в 1
на луцькій 1
луцькій студії 1
студії «Олекса» 1
«Олекса» альбом 1
назвою «Добро 1
зло», який, 1
який, на 3
вийшов. Пісня, 1
Пісня, яку 1
написав Паша. 1
Паша. Пісок 1
Пісок пересипається 1
пересипається із 1
із верхньої 1
верхньої скляної 1
скляної камери 1
в нижню 1
нижню протягом 1
одного року. 2
року. Пісок 1
Пісок також 1
будівництва Лос-Анджелеського 1
Лос-Анджелеського Колізею 1
Колізею й 1
й частини 1
частини автошляху 1
автошляху Pacific 1
Pacific Coast 1
Coast Highway. 1
Highway. Пістолет 1
Пістолет було 1
прибрано з 1
з арсеналу, 1
арсеналу, натомість 1
натомість впроваджено 1
впроваджено нові 1
види зброї. 1
зброї. Пістолети 1
Пістолети серії 1
серії 1000 1
1000 були 1
найнадійніших і 2
і міцних 1
міцних 10-міліметрових 1
10-міліметрових пістолетів 1
пістолетів з 1
з коли-небудь 1
коли-небудь створених, 1
створених, легко 1
легко витримували 1
витримували такий 1
такий потужний 1
потужний набій. 1
набій. Пістоль 1
Пістоль XVII 1
століття для 1
стрільби дробом. 1
дробом. Пітавастатин 1
Пітавастатин добре 1
добре зв'язується 2
із білками 1
крові. Пітер 1
Пітер Ашерл 1
Ашерл почав 1
Канаді у 1
команди «Кембридж 1
«Кембридж Горнетс». 1
Горнетс». Пітер 1
Пітер Бак 1
Бак під 1
в Сіетлі, 1
Сіетлі, штат 1
штат Вашингтон. 1
Вашингтон. Пітер 1
Пітер Б. 1
Б. Паркер 1
Паркер вирішує 1
повернути всіх, 1
всіх, адже 1
адже Майлз 1
Майлз не 1
бути героєм. 1
героєм. Пітер 1
Брейгель Старший 1
Старший при 1
виконанні роботи 1
роботи віддав 1
віддав перевагу 1
перевагу двом 1
двом кольорам: 1
кольорам: синьому 1
синьому ( 1
( Пітер 1
Пітер Гарбер 1
Гарбер стверджує, 1
що бульбашка 1
бульбашка «була 1
«була не 1
ніж безглуздою 1
безглуздою застольною 1
застольною грою 1
грою взимку, 1
взимку, замученими 1
замученими епідемією 1
епідемією людьми 1
людьми на 2
на живому 1
живому ринку 1
ринку тюльпанів». 1
тюльпанів». Пітер 1
Пітер і 2
брат Девід 1
Девід жили 1
жили спочатку 1
в Dulwich 1
Dulwich Village, 1
Village, південному 1
південному передмісті 1
передмісті Лондона, 1
Лондона, а 1
потім переїхали 1
переїхали назад 1
у графство 1
графство Суррей. 1
Суррей. Пітер 1
Пітер Коулман 1
Коулман — 1
соціальний психолог 1
психолог та 1
та науковець 1
науковець у 1
галузі вирішення 1
вирішення конфліктів 1
конфліктів та 1
та постійного 1
постійного миру. 1
миру. Пітер 1
Пітер розуміє, 1
до Гарі 1
Гарі повернулась 1
повернулась пам'ять. 1
пам'ять. Пітер 1
Пітер Сінґер 1
Сінґер є 1
головним представником 1
представником утилітаристського 1
утилітаристського напрямку 1
напрямку відстоювання 1
відстоювання прав 1
прав тварин. 1
тварин. Пітер 1
Пітер Харві 1
Харві вважав, 1
що Татхагата 1
Татхагата існує 1
в сенсі, 1
сенсі, коли 1
людина вже 1
вже і 1
не людина, 1
а Peter 1
Peter Harvey, 1
Harvey, An 1
to Buddhism: 1
Buddhism: Teachings, 1
Teachings, History, 1
History, and 1
and Practices. 1
Practices. Пітер 1
Пітер Хауітт 1
Хауітт є 1
є виконавчим 1
директором GBGA 1
GBGA з 1
р. Пітер 1
Пітер є 1
засновником юридичної 1
юридичної фірми 1
фірми Ramparts 1
Ramparts у 1
у Гібралтарі. 1
Гібралтарі. Пітер 1
Пітер якимось 1
якимось чином 4
чином знаходить 1
знаходить синій 1
синій пульт 1
керування («Клік: 1
(«Клік: з 1
з пультом 1
пультом по 1
по життю») 1
життю») і 1
і заморожує 1
заморожує ворогів. 1
ворогів. Піти 1
Піти звідси 1
звідси можна 1
центрі немає 1
немає охорони 1
і замків. 1
замків. Пітт 1
Пітт був 1
був повний 1
повний рішучості 1
рішучості знову 1
знову подарувати 1
подарувати операцій 1
Америці головним 1
головним пріоритетом, 1
пріоритетом, як 1
він планував, 1
планував, щоб 1
послабити міжнародні 1
міжнародні позиції 1
позиції Франції, 1
Франції, захопивши 1
захопивши свої 1
свої колонії. 1
колонії. Пітфей 1
Пітфей сказав, 1
потрібен час 1
на тлумачення 1
тлумачення прогнозів, 1
прогнозів, а 1
сам влаштував 1
бенкет на 1
честь гостя, 1
гостя, під 1
якого одружив 1
одружив дуже 1
дуже п'яного 1
п'яного Егея 1
Егея на 1
на Ефру. 1
Ефру. Піхота 1
Піхота у 1
бою зазвичай 1
має підтримки 1
підтримки артилерії, 1
артилерії, тому 1
тому повинна 1
мати належний 1
належний рівень 1
рівень вогневої 1
вогневої моці, 1
моці, тому 1
тому посилюється 1
посилюється відповідним 1
відповідним чином 1
чином (гранатомети, 1
(гранатомети, великокаліберні 1
великокаліберні кулемети, 1
кулемети, тощо). 1
тощо). Піч 1
Піч підковоподібної 1
підковоподібної форми, 1
форми, її 1
її перекриття 1
перекриття було 1
було викладене 1
викладене із 1
із так 3
званих хлібців-вальків. 1
хлібців-вальків. Пішла 1
Пішла назва 1
назва від 2
від слово 1
слово «лаз», 1
«лаз», що 1
означає поле, 1
поле, яке 3
яке використовувалось 1
використовувалось під 1
під сінокіс 2
сінокіс і 1
і пасовище. 1
пасовище. Пішли 1
Пішли з 1
міста вірмени, 1
вірмени, то 1
їх місце 1
у торгівлі 2
торгівлі зайняли 1
зайняли євреї. 1
євреї. Пішов 1
Пішов до 1
до попа, 1
попа, найняв 1
найняв молебень, 1
молебень, нічого 1
не помагає… 1
помагає… Пораяв 1
Пораяв хтось 1
хтось тому 1
тому чоловікові 1
чоловікові піти 1
Київ, До 1
До святих 1
святих печер; 1
печер; от 1
і пішов, 1
пішов, а 1
а діти 1
діти сплять 1
сплять і 1
і досі… 1
досі… Ох, 1
Ох, боже 1
боже наш, 1
наш, боже 1
боже милосердний! 1
милосердний! Пішовши 1
Пішовши за 1
цим наказом, 1
наказом, Алекс 1
Алекс може 1
може приєднатися 1
до Тамплієрів, 1
Тамплієрів, але 1
але ілюмінати 1
ілюмінати та 1
та Корпорація 1
Корпорація Апостол 1
Апостол будуть 1
будуть незадоволені 1
незадоволені таким 1
таким рішенням. 2
рішенням. Пішохідний 1
Пішохідний міст 1
має виходи: 1
виходи: з 1
боку вокзалу 1
вулицю Куйбишева, 1
Куйбишева, з 1
з протилежного 3
вулицю Вишнева, 1
Вишнева, проміжні 1
проміжні — 1
до сортувальному 1
сортувальному парку 1
парку та 2
та вантажного 1
вантажного району 1
району станції. 1
станції. Пішохідні 1
Пішохідні зони 1
зони досить 1
досить рідкісні 1
рідкісні у 1
США, хоча 1
деякі міста 1
міста створили 1
створили окремі 1
окремі пішохідні 1
пішохідні вулиці. 1
вулиці. Піща́ний 1
Піща́ний Брід 1
Брід (в 1
— Шпейер, 1
Шпейер, Шпалерове, 1
Шпалерове, Шпайер) 1
Шпайер) — 1
— Піщані 1
Піщані горизонти 1
горизонти моласи 1
моласи містять 1
містять численні 2
численні поклади 1
поклади природного 1
газу. Піщанокопська, 1
Піщанокопська, а 1
потім Развильная. 1
Развильная. ПК 1
ПК серії 1
серії "Пошук-1" 1
"Пошук-1" виконані 1
популярному того 1
часу форматі 1
форматі моноблоку 1
моноблоку (все 1
(все на 1
одній платі) 1
платі) та 1
та окремого 1
окремого блоку 1
блоку живлення. 1
живлення. ПК 1
ПК та 1
та демонструвалося 1
демонструвалося за 1
допомогою серії 1
серії лазерних 1
лазерних діодів. 1
діодів. Плавальна 1
Плавальна перетинка 1
перетинка на 1
передніх лапах 2
лапах видається 1
видається перед 1
перед пальцями, 1
пальцями, але 1
може вигинатися 1
вигинатися таким 1
що кігті 1
кігті опиняються 1
опиняються виставленими 1
виставленими зовні, 1
зовні, перетворюючи 1
перетворюючи плавальну 1
плавальну кінцівку 1
кінцівку у 1
у копальну. 1
копальну. Плавальний 1
Плавальний міхур 1
міхур має 1
має сполучення 1
з кишечником 1
кишечником та 1
та внутрішнім 1
внутрішнім вухом. 1
вухом. Плавання 1
Плавання було 1
зроблено для 2
для запровадження 2
запровадження колоній 1
і експедиція 2
експедиція налічувала 1
60 кораблів. 1
кораблів. Плавання 1
Плавання до 1
Південного полюсу 1
полюсу і 1
навколо світу 2
в 1772—1775 1
1772—1775 рр. 1
М.: Мысль, 1
Мысль, 1964. 1
1964. Плавання 1
Плавання проходило 1
погодних умовах: 1
умовах: 10-ти 1
10-ти бальний 1
бальний шторм, 1
шторм, заметіль 1
заметіль та 1
та низька 1
низька видимість. 1
видимість. Плавець 1
Плавець на 1
хвості помірно 1
помірно високий. 1
високий. Плавники 1
Плавники зазвичай 1
зазвичай без 1
без колючок, 1
колючок, спинний 1
спинний плавник 1
плавник один, 1
один, зазвичай 1
зазвичай довгий. 1
довгий. Плавні 1
Плавні мають 1
мають темний 1
темний фон 1
фон з 1
з білуватою 1
білуватою облямівкою. 1
облямівкою. Плавці 1
Плавці коричнюваті, 1
коричнюваті, на 1
на спинному 3
спинному присутні 1
присутні темно-коричневі 1
темно-коричневі поперечні 1
смуги. Плавці 1
Плавці прозорі 1
прозорі з 1
дрібними цятками 1
цятками коричневого 1
коричневого кольору 1
кольору у 1
самиці та 1
та димчасті 1
димчасті — 1
у самця. 1
самця. Плавці 1
Плавці СРСР 1
СРСР перемогли 1
13 запливах, 1
запливах, спортсмени 1
спортсмени інших 1
країн задовольнилися 1
задовольнилися медалями 1
медалями нижчого 1
нижчого ґатунку. 1
ґатунку. Плазма, 1
Плазма, якою 1
якою до 1
заповнений Всесвіт, 1
Всесвіт, досить 1
швидко перетворилася 1
на нейтральний 1
нейтральний газ, 1
газ, прозорий 1
прозорий для 1
для випромінювання. 1
випромінювання. Плакат 1
Плакат до 1
класичного фільму 1
фільму жанру 1
жанру кіно 1
кіно бойових 1
мистецтв « 1
« Плакати 1
Плакати політичні, 1
політичні, а 1
також веселі, 1
веселі, життєрадісні 1
життєрадісні твори. 1
твори. План 1
План R4 1
R4 ( 1
британський план 1
план вторгнення 2
вторгнення в 4
в нейтральну 1
нейтральну Норвегію 1
Норвегію на 1
етапі Другої 1
війни. План 1
План будівництва 1
будівництва церкви 1
церкви Михайла 1
Михайла й 1
Федора був 1
затверджений Преосвященним 1
Преосвященним В. 1
В. Садковським. 1
Садковським. План 1
План було 1
представлено 1956 1
року, будівництво 1
будівництво почалося 2
почалося наприкінці 1
наприкінці 1959 1
року. План 1
План вдається, 1
вдається, прихильники 1
прихильники «сонячної 1
«сонячної машини» 1
машини» здобувають 1
здобувають перемогу 1
вітають Рудольфа. 1
Рудольфа. Планетарій 1
Планетарій відкрито 1
відкрито // 1
// Вечірній 1
Вечірній Київ 1
Київ : 1
: газета. 1
газета. Планетна 1
Планетна система 1
система зірки 1
зірки переміщатиметься 1
переміщатиметься разом 1
з самою 1
самою зіркою. 1
зіркою. План 1
План зі 1
зі стрілами 1
стрілами Чжуге 1
Чжуге Лян 1
Лян реалізовує 1
реалізовує пізніше. 1
пізніше. Плани 1
Плани Далай-лами 1
Далай-лами про 1
поїздку з 1
Європу не 1
не здійснилися. 1
здійснилися. Плани 1
Плани замків 1
замків були 1
були різні. 1
різні. Плани 1
Плани спорудити 1
спорудити дах 1
дах над 1
трибунами не 1
реалізовані. План 1
План комплексу 1
комплексу «Південної 1
«Південної базиліки», 1
базиліки», яка 1
місці комплексу 1
комплексу храмів 1
храмів «Афіни 1
«Афіни і 1
і Аполлона». 1
Аполлона». Планктонних 1
Планктонних личинок 1
личинок рапани, 1
рапани, які 1
мають твердих 1
твердих покривів, 1
покривів, споживають 1
споживають деякі 1
деякі риби. 1
риби. Планку 1
Планку носять 1
грудях зліва 1
зліва і 2
і розміщують 1
у такій 1
такій самій 1
самій послідовності. 1
послідовності. План 1
План Маска 1
Маска полягає 1
щоб із 2
кожним новим 2
новим рейсом 1
рейсом посилати 1
посилати на 1
на Марс 1
Марс матеріали 1
будівництва прозорих 1
прозорих куполів, 1
куполів, які 1
буде заповнювати 1
заповнювати киснем, 1
киснем, аби 1
аби відтворити 1
відтворити звичну 1
звичну для 1
людини атмосферу. 1
атмосферу. План 1
План обов'язкових 1
обов'язкових поставок 1
поставок і 1
і платежів 1
платежів Коршівський 1
Коршівський райвиконком 1
райвиконком доводив 1
кожної сільської 1
ради і 4
кожного господарства. 1
господарства. Планові 1
Планові виставки 1
Україні проходять 1
проходять щорічно 1
в установлений 2
установлений час 1
та внесені 1
до графіку 1
графіку виставок 1
виставок Асоціації 1
Асоціації ювелірів 1
ювелірів України. 1
України. Періодичні 1
Періодичні виставки 1
виставки проводяться 1
згодою місцевої 1
місцевої влади, 1
влади, без 1
без узгодження 1
узгодження дати 1
дати проведення 1
проведення з 2
з Асоціацією 1
Асоціацією ювелірів. 1
ювелірів. План 1
План операції 1
розроблено у 2
штабі Віленської 1
Віленської військової 1
військової округи 1
округи АК. 1
АК. План 1
План передбачає 1
передбачає розширення 1
розширення Харішу 1
Харішу до 1
до шосе 1
шосе 65 1
65 на 1
до Бака-Джату 1
Бака-Джату на 1
країни. План 1
План саду 1
саду був 1
складений землеміром 1
землеміром Шаржінським, 1
Шаржінським, головним 1
головним розпорядником 1
розпорядником по 1
по влаштуванню 1
влаштуванню став 1
доктор Пісчеков 1
Пісчеков (начальник 1
(начальник карантину). 1
карантину). План 1
План середньовічного 1
середньовічного маєтку 1
Англії. План 1
План спрацював, 1
спрацював, але 1
як Супер-брама 1
Супер-брама була 1
була закрита, 1
закрита, зі 1
боку, Орай 1
Орай змогли 1
змогли відкрити 1
відкрити Її 1
Її зі 1
своєї сторони, 1
сторони, надіславши 1
надіславши ще 1
шість крейсерів 1
крейсерів у 1
у Чумацький 1
Чумацький Шлях. 1
Шлях. План-схема 1
План-схема Національного 1
парку "Межигір'я" 1
"Межигір'я" Плантер, 1
Плантер, Пеквеніно 1
Пеквеніно на 1
на Лузитанії, 1
Лузитанії, пропонує 1
пропонує своє 1
для експерименту, 1
експерименту, щоб 1
чи надає 1
надає Десколада 1
Десколада інтелекту 1
інтелекту пекеніносу, 1
пекеніносу, чи 1
мають цю 2
цю здатність 1
здатність вроджено. 1
вроджено. Планувала 1
Планувала виїхати, 1
виїхати, однак 1
однак вибір 1
вибір ускладнився 1
ускладнився її 1
її залежністю 1
допомоги батьків 1
у повсякденних 1
повсякденних справах, 1
справах, таких 1
як їжа, 1
їжа, сон 1
сон і 1
і користування 1
користування ванною 1
ванною кімнатою. 1
кімнатою. Планували 1
Планували долати 1
всі перешкоди 1
перешкоди за 1
допомогою інженерних 1
інженерних засобів, 1
засобів, у 1
у разі, 1
їх годі 1
годі буде 1
буде захопити 1
захопити силами 1
силами десанту, 1
десанту, за 1
винятком мостів 1
мостів над 1
над Ваалем 1
Ваалем та 1
та Нижнім 1
Нижнім Рейном. 1
Рейном. Планували 1
Планували розмістити 1
розмістити мототрек, 1
мототрек, кільце 1
кільце для 1
для авто- 1
авто- і 1
і мотоперегонів 1
мотоперегонів та 1
та картингову 1
картингову трасу. 1
трасу. Планувалося 1
Планувалося створити 1
створити на 1
острові курорт 1
з п'ятдесятьма 1
п'ятдесятьма розкішними 1
розкішними віллами, 1
віллами, ресторан, 1
ресторан, яхт-клуб, 1
яхт-клуб, басейн 1
басейн з 1
з морською 2
морською водою, 1
водою, тенісні 1
тенісні корти, 1
корти, пристань. 1
пристань. Планувалося 1
Планувалося також 1
також опрацювати 1
опрацювати установку 1
установку на 1
човні ангара 1
ангара з 1
з гідролітака. 1
гідролітака. Планувалося 1
Планувалося через 1
через Брами 1
Брами перейти 1
кінцевої точки, 1
точки, але 1
через вознесіння 1
вознесіння частини 1
частини альтеранів 1
альтеранів план 1
був полишений, 1
полишений, хоч 1
хоч «Доля» 1
«Доля» продовжувала 1
місію. Планувалося, 1
Планувалося, що 1
автомобіль зможуть 1
зможуть випускати 1
випускати у 1
4 варіантах: 1
варіантах: десантному, 1
десантному, патрульному, 1
патрульному, вантажному, 1
вантажному, санітарному. 1
санітарному. Планувальник 1
Планувальник O(1) 1
O(1) також 1
підтримує симетричні 1
симетричні багатопроцесорні 1
багатопроцесорні конфігурації 1
конфігурації ( 1
( Планувальник 1
Планувальник баласту 1
баласту SSP 1
SSP 110 1
110 SW 1
SW являє 1
собою самохідну 1
самохідну колійну 1
колійну машину 1
машину призначенну 1
призначенну для 1
для опорядження 1
опорядження баластної 1
баластної призми 1
призми та 1
може транспортувати 1
транспортувати щебінь 1
щебінь в 1
обох напрямках 3
напрямках при 1
виконанні всіх 1
робіт. Планується 1
Планується відкрити 1
відкрити Футбольне 1
Футбольне поле 2
сучасним штучним 1
штучним покриттям 1
покриттям біля 1
біля Льодової 1
Льодової арени. 1
арени. Планується 1
Планується досліджувати 1
досліджувати частинки 1
частинки навіть 1
більшими енергіями. 1
енергіями. Планується 1
Планується об'єднати 1
об'єднати специфікації 1
специфікації OpenACC 1
OpenACC і 1
і OpenMP, 1
OpenMP, включивши 1
включивши в 1
останній підтримку 1
підтримку роботи 1
з прискорювачами, 1
прискорювачами, в 1
числі GPU. 1
GPU. Планується 1
Планується реконструювати 1
реконструювати 8,6 1
км трамвайної 1
трамвайної лінії 2
лінії (в 1
(в одноколійному 1
одноколійному вимірюванні) 1
вимірюванні) та 1
та контактної 1
контактної мережі, 1
мережі, оновити 1
оновити 312 1
312 опор 1
опор контактної 1
мережі висотою 1
висотою 5,8 1
5,8 м, 1
м, 22 1
22 павільйони 1
павільйони очікування 1
та асфальтове 1
покриття (тротуари 1
(тротуари та 1
та майданчики 1
майданчики очікування). 1
очікування). Планується, 1
Планується, що 5
до 2040 1
2040 року 1
року човен 1
човен буде 1
буде задіяний 2
задіяний для 1
навчання нового 1
покоління підводників. 1
підводників. Планується, 1
у Центрі 2
Центрі розмістяться 1
розмістяться галерея, 1
галерея, медіазона, 1
медіазона, бібліотека, 1
бібліотека, лекторії 1
лекторії та 1
інші культурно-мистецькі 1
культурно-мистецькі установи. 1
установи. Планується, 1
що приватні 2
приватні інвестори 1
інвестори побудують 1
побудують новий 1
новий причал 1
причал № 1
№ 37, 1
37, завод 1
переробки сої, 1
сої, складські 1
складські та 1
та перевантажувальні 1
перевантажувальні потужності 1
для перевалки 1
перевалки наливних 1
наливних і 1
і сипучих 1
сипучих аграрних 1
аграрних вантажів. 1
вантажів. Планується, 1
продовження вийде 1
вийде 22 1
жовтня 2021 1
року. Планується, 1
що фаза 1
фаза № 1
3 буде 1
буде завершена 1
завершена в 2
в 2024 1
2024 або 1
або 2025 1
2025 році. 1
році. План 1
План храму 1
храму не 1
має аналога 1
аналога серед 1
серед пам'яток 1
пам'яток української 1
української архітектури 2
архітектури XVII—XVIII 1
XVII—XVIII століть, 1
століть, його 1
розміри нагадують 1
нагадують розміри 1
розміри таких 1
таких стародавніх 1
стародавніх храмів, 1
як Ірининська 1
Ірининська церква 1
Києві (1037 1
(1037 р.)або 1
р.)або Успенський 1
Успенський собор 1
собор Єлецького 1
Єлецького монастиря. 1
монастиря. План 1
План цей 1
цей відповідає 1
відповідає старій 1
старій саманідськой 1
саманідськой хроніці 1
хроніці «Худай-наме», 1
«Худай-наме», котра 1
котра (мабуть 1
(мабуть в 1
в арабському 1
арабському і 1
і пізнішому 1
пізнішому перському 1
перському перекладі) 1
перекладі) і 1
послужила Фірдоусі 1
Фірдоусі головним 1
головним джерелом. 1
джерелом. План 1
План церкви 1
церкви нагадував 1
нагадував храм 1
храм Святих 1
Святих апостолів, 1
апостолів, мав 1
мав п'ять 1
п'ять бань. 1
бань. Пласка 1
Пласка бородавка 1
бородавка має 1
чітко окреслені 1
окреслені межі 1
межі та 1
та характеризується 1
характеризується розмірами 1
в найбільшому 1
найбільшому діаметрі. 1
діаметрі. Пласнік 1
Пласнік була 1
була двічі 1
одружена. Пласт 1
Пласт було 1
було відроблено 1
відроблено в 1
північному напрямі 1
напрямі на 1
на 12,8 1
12,8 м, 1
в південному 3
південному – 1
– 25,5 1
25,5 м. 1
м. Розробці, 1
Розробці, як 1
раніше, перешкоджав 1
перешкоджав підвищений 1
підвищений водоприплив. 1
водоприплив. Пласти 1
Пласти зігнуті 1
зігнуті в 1
ряд складок, 1
складок, нерідко 1
нерідко перекинуті 1
перекинуті і 1
і притиснуті 1
притиснуті один 1
одного. Пластина 1
Пластина з 1
з гранню 1
гранню 12,7 1
12,7 мм, 1
мм, товщиною 1
товщиною 3.18 1
3.18 мм, 1
мм, класу 1
класу допуску 1
допуску «U» 1
«U» має 1
цьому ГОСТі 1
ГОСТі 03111-120308 1
03111-120308 або 1
або буквене 1
буквене позначення 1
позначення SNUN-120308, 1
SNUN-120308, причому 1
причому кожна 1
кожна цифра 1
цифра або 1
або літера 1
літера мають 1
свій сенс. 1
сенс. Пластини 1
Пластини поміщають 1
поміщають в 1
в контейнер 1
контейнер (зазвичай 1
(зазвичай з 1
з пластика) 1
пластика) і 1
і заливають 1
заливають водним 1
водним розчином 1
розчином кислоти. 1
кислоти. Пластини 1
Пластини чи 1
чи трубочки 1
трубочки відсутні 1
на шапинці. 1
шапинці. Пластова 1
Пластова оселя 1
оселя придбала 1
придбала електрогенератор 1
електрогенератор і 1
вантажний автомобіль. 1
автомобіль. Пластрон 1
Пластрон сіруватого 1
сіруватого або 1
або кремового 1
кольору. Пластрон 1
Пластрон складається 1
частин: кісткового 1
кісткового та 1
та рогового 1
рогового панцирів. 1
панцирів. Пластрон 1
Пластрон цільний 1
цільний з 1
жовтими краями 1
краями й 1
й темний 1
темний посередині. 1
посередині. Пластуни 1
Пластуни займають 1
займають провідні 1
провідні ролі 1
громадських організаціях 1
організаціях — 1
в студентських 1
студентських клюбах 1
клюбах чи 1
в Конґресі 1
Конґресі Українців 1
Українців Канади 1
Канади — 1
— організаційній 1
організаційній надбудові 1
надбудові української 1
громади. «Пластун» 1
«Пластун» — 1
1919 брав 1
від Києва. 1
Києва. Плата 1
Плата була 1
була повернута 1
повернута до 1
обрання Дональда 1
Трампа президентом 1
президентом з 1
14 тисячами 1
тисячами доларів 1
США щорічних 1
щорічних внесків. 1
внесків. Плата 1
за вхід: 1
вхід: для 1
15 гривень., 1
гривень., для 1
студентів - 1
20 грн., 1
грн., для 1
дорослих — 1
35 грн. 1
грн. «Платенсе» 1
«Платенсе» вдавалося 1
вдавалося зберігати 1
зберігати своє 1
дивізіоні до 1
до 1999 2
команда залишила 1
залишила Прімера 1
Прімера Дивізіон. 1
Дивізіон. Платина 1
Платина не 1
не окиснюється 1
окиснюється озоном, 1
озоном, але 1
але каталізує 1
каталізує його 1
його розкладання. 1
розкладання. Платівка 1
Платівка «Le 1
«Le robe 1
robe che 1
che ha 1
ha detto 1
detto Adriano» 1
Adriano» складалася 1
раніше опублікованих, 1
опублікованих, які 1
попередніх альбомів, 1
альбомів, пісень 1
пісень 1966—1968 1
1966—1968 років 1
та шести 1
шести нових 2
пісень 1969 1
року. Платівка 1
Платівка вирізнялася 1
вирізнялася мелодізмом, 1
мелодізмом, досить 1
досить свіжим 1
свіжим поглядом 1
творчість поетів, 1
поетів, мистецькою 1
мистецькою якістю 1
якістю на 1
тлі чергових, 1
чергових, агітаційно-примітивних 1
агітаційно-примітивних текстів 1
і мелодій 1
мелодій пісень 1
пісень радянської 1
радянської естради. 1
естради. Платівка 1
Платівка є 1
другим релізом 1
релізом із 1
серії Trap 1
Trap House. 1
House. Платня 1
Платня вчителів 1
вчителів цієї 1
цієї школи 3
школи дорівнювала 1
дорівнювала платні 1
платні державних 1
державних учителів, 1
учителів, виплачувалася 1
виплачувалася кожного 1
місяця в 2
повній сумі. 1
сумі. Платона 1
Платона зауважує, 1
що світів 1
світів не 1
бути багато. 1
багато. Платон 1
Платон же 1
же стверджує, 1
будь-яка річ 1
річ фізичного 1
фізичного світу 1
світу має 1
має вищу 3
вищу і 1
останню причину 1
причину в 1
в метафізичній 1
метафізичній реальності. 1
реальності. Плато 1
Плато характеризується 1
характеризується сильною 1
сильною порізаністю 1
порізаністю річковими 1
річковими долинами 1
та яружно-балковою 1
яружно-балковою мережею, 1
мережею, яка 2
яка найбільшого 1
найбільшого розвитку 1
розвитку набула 1
набула в 1
в північно-західній 2
північно-західній частині. 1
частині. Плату 1
Плату брав 1
брав не 1
тільки грошима, 1
грошима, але 1
й «хабаром», 1
«хабаром», котрий 1
котрий використовував 1
використовував в 1
своїй медицині. 1
медицині. Платформа 1
Платформа була 1
була реконструйована 1
реконструйована в 1
р. Поруч 1
Поруч з 14
платформою розташовані 1
розташовані дачі 1
дачі членів 1
членів дачного 1
дачного кооперативу 1
кооперативу «Научні 1
«Научні робітники». 1
робітники». Платформа 1
Платформа виникла 1
виникла одночасно 1
одночасно із 1
із відкриттям 1
відкриттям залізничного 1
залізничного руху 1
вперше показана 1
карті 1875 1
як полустанок 1
полустанок Роговичі. 1
Роговичі. Платформа 1
Платформа «Красносільської» 1
«Красносільської» вужче 1
вужче платформ 1
платформ багатьох 1
багатьох станцій 1
станцій першої 1
першої черги: 1
черги: на 1
цій станції 2
станції спочатку 1
не передбачали 1
передбачали великий 1
великий пасажиропотік. 1
пасажиропотік. Платформа 1
Платформа працювала 1
кінця 2010 1
року (з 2
(з вересня 1
обмеженому режимі), 1
режимі), після 1
чого була 1
закрита. Платформи 1
Платформи зведені 1
зведені навколо 1
навколо банки 1
банки Чорні 1
Чорні Камені, 1
які ледве 1
ледве виступають 1
виступають з 1
води. Платформи 1
Платформи розділені 1
розділені стінами 1
стінами станції 1
та турнікетами. 1
турнікетами. Плацдарм 1
Плацдарм мав 1
мав глибину 1
глибину всього 1
1 кілометр, 1
кілометр, прийшлось 1
прийшлось відбивати 1
відбивати 9 1
9 німецьких 1
німецьких контратак. 1
контратак. Плацкартні 1
Плацкартні (№ 1
(№ 1—3) 1
1—3) та 1
та купейні 1
купейні вагони 1
вагони (№ 1
(№ 10—15) 1
10—15) — 1
— факультативні 1
факультативні (включаються 1
(включаються до 1
складу потяга 1
потяга при 1
збільшенні пасажиропотоку 1
пасажиропотоку окремою 1
окремою вказівкою 1
вказівкою Московської 1
Московської філії 1
філії АТ 1
АТ «ФПК». 1
«ФПК». Плащ 1
Плащ має 1
має підбиття 1
підбиття з 1
білої тафти; 1
тафти; оздоблений 1
оздоблений зеленими 1
зеленими та 2
золотими китицями. 1
китицями. Плащ 1
Плащ отримав 1
отримав Гаррі 1
Гаррі Поттер 1
Поттер у 1
подарунок на 1
Різдво від 1
від Дамблдора. 1
Дамблдора. Плейєль, 1
Плейєль, окрім 1
іншого, регулярно 1
регулярно бере 1
різних дискусіях 1
дискусіях на 1
теми культури. 1
культури. Племена 1
Племена не 1
вже зв'язані 1
своїми давніми 1
давніми територіями, 1
територіями, а 1
а пересувалися 1
пересувалися в 1
інші місця. 1
місця. Племена, 1
Племена, що 1
що вторглися 1
в Сирію, 1
Сирію, входили 1
складу величезної 1
величезної перської 1
перської держави 1
держави Сельджукидів, 1
Сельджукидів, але 1
незабаром розірвали 1
розірвали свої 1
свої васальні 1
васальні стосунки 1
дві самостійні 1
самостійні держави 1
держави зі 1
зі столицями 1
столицями в 1
Дамаску і 1
і Халебі. 1
Халебі. Племенні 1
Племенні і 1
і родові 1
родові зв'язки 1
зв'язки відігравали 1
відігравали велику 1
використовувалися родовими 1
родовими вождями 1
вождями для 1
експлуатації сородичів. 1
сородичів. Племінне 1
Племінне тваринництво 1
тваринництво займається 1
займається виведенням 1
виведенням нових 1
нових порід, 1
порід, удосконаленням 1
удосконаленням існуючих, 1
існуючих, вирощуванням 1
вирощуванням молодняку 1
молодняку для 1
поліпшення стад 1
стад неплемінних 1
неплемінних ферм. 1
ферм. Племінник 1
Племінник папи, 1
папи, Нері 1
Нері Корсіні, 1
Корсіні, скористався 1
і придбав 2
Римі колишню 1
колишню віллу 1
віллу 15 1
століття родини 1
родини Ріаріо. 1
Ріаріо. Племінник 1
Племінник Рата 1
Рата потрапляє 1
вплив Вольтера, 1
Вольтера, який 1
який вчить 1
вчить його 1
його стріляти. 1
стріляти. Плем'я 1
Плем'я Goaie 1
Goaie мали 1
мали такі 4
такі благородні 1
благородні родини: 1
родини: Kerzedzh, 1
Kerzedzh, Kuytsuk, 1
Kuytsuk, Khatirame, 1
Khatirame, Birdzh 1
Birdzh і 1
і Cherch. 1
Cherch. Плем'я 1
Плем'я мільчан 1
мільчан відоме 1
списку народів, 1
за грамотою 2
грамотою Майнцького 1
Майнцького собору 1
собору 1086 1
1086 р., 1
р., входило 1
до Празького 1
Празького архієпіскопату, 1
архієпіскопату, насели 1
насели пізнішу 1
пізнішу марку 1
марку Мішна 1
Мішна (Мейссен) 1
(Мейссен) у 1
у Саксонії, 1
Саксонії, яка 1
яка безпосередньо 1
безпосередньо межувала 1
межувала з 1
німецькими маркграфствами. 1
маркграфствами. Плем'я 1
Плем'я семінолів 1
семінолів володіє 1
володіє землями 1
та Оклахомі. 1
Оклахомі. Плетену 1
Плетену сітку 1
дрібними вічками 1
вічками використовували 1
виготовлення кліток 1
кліток для 1
кроликів наряду 1
наряду з 1
з крученою 1
крученою сіткою. 1
сіткою. Плетіння 1
Плетіння — 1
— фактурно-декоративне 1
фактурно-декоративне прикрашування 1
прикрашування шкіряних 1
шкіряних виробів, 1
виробів, один 1
із способів 1
способів скріплення 1
скріплення деталей. 1
деталей. Плечі 1
Плечі та 1
та стегна 1
стегна також 1
також набагато 1
набагато вужчі, 1
вужчі, а 1
самі фігурки 1
фігурки є 1
дуже маленьких 1
маленьких розмірів, 1
розмірів, рідко 1
рідко більше 1
довжину. «Плеяда» 1
«Плеяда» є 1
є переможцем 1
багатьох всеукраїнських 1
конкурсів, учасником 1
учасником програм 1
програм українського 1
українського та 1
та обласного 2
обласного радіо 1
і телебачення. 1
телебачення. Плєвако 1
Плєвако осяяв 1
осяяв себе 1
себе хресним 1
хресним знаменням 1
знаменням і 1
і голосно 2
голосно прочитав: 1
прочитав: «Господи 1
«Господи и 1
и Владыко 1
Владыко живота 1
живота моего, 1
моего, дух 1
дух праздности… 1
праздности… не 1
не даждь 1
даждь ми. 1
ми. Плисти 1
Плисти за 1
не стиль 1
стиль роботи 1
життя Л. 1
М. Шутенка. 1
Шутенка. Плити 1
Плити укладені 1
укладені на 1
на постаменти 1
постаменти з 1
бетону, висотою 1
у верхній. 1
верхній. Плитки 1
Плитки каміння 1
каміння нагадували 1
нагадували своєю 1
своєю формою 1
формою черепицю. 1
черепицю. Плівка 1
Плівка справила 1
справила враження 1
представників Rough 1
Rough Trade 1
Trade Records. 1
Records. Плід 1
Плід — 4
— гемісинкарпна 1
гемісинкарпна п'ятилистянка, 1
п'ятилистянка, з 1
з листками-покривалами, 1
листками-покривалами, які 1
які зберігаються, 1
зберігаються, гладенька, 1
гладенька, здута, 1
здута, з 1
довгими стилодіями, 1
стилодіями, яка 1
яка розкривається 1
розкривається по 1
по черевних 1
черевних швах 1
швах і 1
середніх жилках. 1
жилках. Плід 1
Плід капсула 1
капсула ланцетна 1
ланцетна до 1
довгого еліптичного 1
еліптичного типу 1
майже гладка, 1
гладка, розміром 1
розміром 0,8-1,5 1
0,8-1,5 см 1
довжину. Плід 1
— коробочка, 1
коробочка, що 1
відкривається дірочками 1
дірочками (мак) 1
(мак) або 1
або тулками 1
тулками знизу 1
знизу (чистотіл), 1
(чистотіл), рідше 1
рідше — 4
— роздрібнений 1
роздрібнений і 1
і членистий 1
членистий (платистемон) 1
(платистемон) або 1
або нерозкривний 1
нерозкривний однонасінний 1
однонасінний горішкоподібний. 1
горішкоподібний. Плід 1
Плід нижніх 1
нижніх квіток 1
квіток - 1
- м'ясистий 1
м'ясистий стручок 1
стручок з 1
єдиною горошиною 1
горошиною 15 1
діаметрі, тоді 1
як верхні 1
верхні квіти 1
квіти мають 1
кілька горошин. 1
горошин. Плідно 1
Плідно йде 1
йде робота 2
новими синглами 1
синглами та 1
їх релізами 1
релізами на 1
на музичних 1
музичних платформах. 1
платформах. Плідно 1
Плідно співпрацює 1
із загальноосвітніми 2
загальноосвітніми закладами 1
закладами мікрорайону 1
мікрорайону та 2
та Подільською 1
Подільською організацією 1
організацією асоціації 1
асоціації «Зелений 1
«Зелений світ». 1
світ». Плідною 1
Плідною була 1
була робота 1
робота видавництв, 1
видавництв, які 1
які одразу 3
після визволення 2
визволення Харкова 1
Харкова та 1
Києва були 1
були реевакуйовані. 1
реевакуйовані. Плід 1
— овальна 1
овальна кістянка 1
кістянка (7—8 1
(7—8 мм 1
завдовжки), соковиті, 1
соковиті, гладкі, 1
гладкі, блискучі, 1
блискучі, жовтуваті 1
або оранжево-червоні 1
оранжево-червоні кулькоподібні 1
кулькоподібні з 1
з своєрідним 1
своєрідним смаком 1
смаком і 1
і ароматом. 1
ароматом. Плід 1
Плід представляє 1
собою капсулу, 1
капсулу, що 1
довжину від 1
12 мм. 1
мм. Насіння 1
Насіння майже 1
майже мікроскопічного 1
мікроскопічного розміру. 1
розміру. Плід 1
— сім'янка 1
сім'янка (до 1
(до 1,5 1
мм завдовжки) 1
завдовжки) з 1
з чубком 1
чубком з 1
ряду білих 1
білих ламких 1
ламких волосків. 1
волосків. Плід 1
Плід складається 1
4 глянцево-чорних 1
глянцево-чорних горішків. 1
горішків. Плід 1
Плід у 1
формі серця 1
серця з 1
з крапкою 1
крапкою при 1
основі. Плід 1
Плід широко-оберненояйцеподібні, 1
широко-оберненояйцеподібні, 0.8—1 1
0.8—1 мм 1
мм довжиною; 1
довжиною; стилоподій 1
стилоподій (основа 1
(основа стовпчика) 1
стовпчика) коротко-конічний, 1
коротко-конічний, пластинчастий, 1
пластинчастий, з 1
основою. Плікативні 1
Плікативні або 1
або складчасті 1
складчасті дислокації 1
дислокації — 1
— порушення, 1
порушення, що 1
результаті тектонічних 1
тектонічних рухів 1
гірських породах 2
породах без 1
без розриву 1
розриву їх 1
їх суцільності. 1
суцільності. Плісецька 1
Плісецька була 1
головою щорічного 1
міжнародного балетного 1
балетного конкурсу 1
конкурсу свого 1
імені. Плоди 1
Плоди 3-4,5 1
3-4,5 х 1
х 2,5 1
до 3,8 1
3,8 мм, 1
мм, 1 1
1 насіння, 1
насіння, кулясті 1
кулясті й 1
й світло-коричневі 1
світло-коричневі в 1
дозрівання. Плоди 1
Плоди 3–6 1
3–6 мм, 1
мм, плавучі, 1
плавучі, з 1
з дзьобом. 1
дзьобом. Плоди 1
Плоди дозрівають 2
дозрівають взимку 1
і набувають 1
набувають жовтого 1
кольору. Плоди 2
серпні — 7
— вересні. 2
вересні. Плоди 1
Плоди — 3
— дрібні 1
дрібні оберненояйцеподібні 1
оберненояйцеподібні боби 1
боби до 1
мм довжиною 1
довжиною з 1
з нечисленним 1
нечисленним (2-3) 1
(2-3) насінням. 1
насінням. Плоди 1
Плоди ± 1
± кулясті, 1
кулясті, ≈ 1
≈ 4 1
у діаметрі. 2
діаметрі. Плоди 1
Плоди містять 1
містять білка 1
білка 0,55%, 1
0,55%, цукру 1
цукру близько 1
близько 4%, 1
4%, жирів 1
жирів 0,13%, 1
0,13%, а 1
також вітаміни 1
вітаміни З, 1
З, РР 1
РР і 1
ін. Плоди 1
Плоди можуть 1
можуть бути, 1
бути, залежно 1
від сорту, 1
сорту, від 1
білого до 2
до темного 1
темного кольору. 1
Плоди не 1
не отруйні, 1
отруйні, але 1
без смаку 1
смаку й 1
й борошнисті; 1
борошнисті; поїдаються 1
поїдаються тваринами. 1
тваринами. Плоди 1
Плоди обох 1
обох рослин 1
рослин мають 1
мають міцну 1
міцну оболонку, 1
оболонку, тому 1
виготовлення традиційного 1
традиційного посуду, 1
посуду, іграшок, 1
іграшок, музичних 1
інструментів. Плоди 1
— стручки 1
стручки 4–7 1
4–7 × 1
× 1.5–2 1
1.5–2 мм, 1
мм, блідо 1
блідо або 1
або темно-зелені, 1
темно-зелені, іноді 1
іноді сильно 1
сильно підфарбовані 1
підфарбовані багрянистим 1
багрянистим або 1
червонуваті, еліптичні 1
еліптичні або 1
рідко ланцетні, 1
ланцетні, голі. 1
голі. Плоди 1
— цинародії, 1
цинародії, що 1
вигляд кулястих 1
або яйцеподібних 1
яйцеподібних ягід 1
ягід помаранчево-червоного 1
помаранчево-червоного кольору 1
кольору завдовжки 1
завдовжки 1,5-2 1
1,5-2 см. 1
см. Характерною 1
Характерною ознакою 2
ознакою виду 2
відсутність на 1
верхівці «ягід» 1
«ягід» залишків 1
залишків чашолистків. 1
чашолистків. Плодові 1
Плодові тіла 2
основному зберігають 1
форму при 2
при висиханні, 1
висиханні, але 1
отримують кремовий 1
кремовий відтінок. 1
відтінок. Плодові 1
тіла зустрічаються 1
зустрічаються невеликими 1
групами. Плодючість 1
Плодючість від 1
тисяч ікринок, 1
ікринок, розміром 1
розміром 0,6-1,0 1
0,6-1,0 мм. 1
мм. Личинки 1
Личинки вилуплюються 1
вилуплюються на 1
на 8-10 1
8-10 день 1
після запліднення, 1
запліднення, через 1
через 3-5 1
3-5 днів 1
днів залишають 1
гніздо і 1
і розносяться 1
розносяться течією 1
течією по 1
по кормових 1
кормових місцях. 1
місцях. Плодючість 1
Плодючість коропа 1
коропа здебільшого 1
здебільшого становить 1
600 тис. 3
понад 1,5 1
млн ікринок. 1
ікринок. Плоска 1
Плоска блискавка 1
блискавка являє 1
собою тихий 1
тихий розряд 1
розряд у 1
у хмарах, 1
хмарах, коли 1
немає достатніх 1
достатніх зарядів 1
зарядів для 1
утворення лінійної 1
лінійної блискавки. 1
блискавки. Плоска 1
Плоска форма, 1
форма, як 1
правило, отримується, 1
отримується, коли 1
коли кубічні 1
кубічні кристали 1
кристали оброблюються 1
оброблюються під 1
цієї форми, 1
форми, як 1
правило, між 1
між валиками. 1
валиками. Плоске 1
Плоске гніздо 1
гніздо будується 1
одного до 4
двох метрів 1
у відгалуженнях 1
відгалуженнях гілок 1
гілок похилих 1
похилих дерев. 1
дерев. Плоскі 1
Плоскі і 1
і сегментні 1
сегментні затвори 1
затвори аналогічні 1
аналогічні за 1
за конструкцією 2
конструкцією до 1
же поверхневих 1
поверхневих затворів. 1
затворів. Плоскоріз 1
Плоскоріз Фокіна 1
Фокіна Винахідник 1
Винахідник пережив 1
пережив інфаркт 1
інфаркт і 1
і виписався 1
виписався з 1
роки. Площа 1
Площа 0,0145 1
0,0145 га. 1
га. Статус 21
Статус надано 22
надано рішенням 3
рішенням Сумської 3
від 19.10.2000 1
19.10.2000 року, 1
року, площу 1
площу уточнено 1
уточнено рішенням 1
від 27.06.2008 1
27.06.2008 року. 1
року. Площа 15
Площа 0,015 1
0,015 га. 1
надано згідно 11
облвиконкому № 4
№ 74 2
74 від 1
від 17.04.1992 1
17.04.1992 року 1
та рішенням 1
рішенням облради 4
облради від 5
від 06.09.2007 1
06.09.2007 року. 1
— 0,1 4
0,1 га, 2
га, статус 17
статус отриманий 17
отриманий у 18
році. Площа 18
Площа 0,2 1
0,2 га. 1
га. Cтатус 1
Cтатус отриманий 1
— 0,3900 1
0,3900 га. 1
рішенням Тернопільської 1
Тернопільської обласної 2
2011 № 1
№ 1049. 1
1049. Площа 1
— 0,5400 1
0,5400 га, 1
Площа 0,65 1
0,65 га. 1
га. Перебуває 1
віданні: Прикарпатська 1
Прикарпатська рада 1
рада курорту. 1
курорту. Площа 1
— 0,9 2
0,9 га, 1
10 га, 1
12 тис. 2
до 853 1
853 м. 1
13,3 км². 1
Довжина 57 1
57 км, 1
км, середня 2
середня ширина 1
м. Середня 4
Середня глибина 1
становить 4,3 1
4,3 м, 2
— 32,5 3
32,5 м. 1
— 137,5 1
137,5 га, 1
Площа 139,9 1
139,9 тис. 1
Населення 64,610 1
64,610 млн 1
млн чоловік 2
чоловік (2007, 1
(2007, 8-е 1
серед провінцій). 1
провінцій). Площа 1
Площа 142,5 1
142,5 га. 1
Статус присвоєно 7
присвоєно згідно 5
з Розпорядженням 1
Розпорядженням представника 1
представника Президента 1
від 28.12.1992 1
28.12.1992 року 1
№ 347. 1
347. Перебуває 1
віданні: Боромлянська 1
Боромлянська сільська 1
рада, ДП 1
ДП «Тростянецький 1
«Тростянецький агролісгосп» 1
агролісгосп» (кв. 1
(кв. 6, 1
6, вид. 1
вид. 7, 1
7, 10-29). 1
10-29). Площа 1
— 1.468 1
1.468 км². 1
км². Чисельність 2
Чисельність населення 13
4 003 1
003 чоловік. 1
чоловік. Площа 5
— 14,7000 1
14,7000 га, 1
500 км². 1
7 314 1
314 000 1
000 ( 1
( Площа 4
Площа 15,7 1
15,7 га. 1
рішенням Львівської 1
Львівської облради 2
від 9.10.1984 1
9.10.1984 року 1
№ 495. 1
495. Перебуває 1
ДП «Сколівський 1
«Сколівський лісгосп» 1
лісгосп» (Дубинське 1
(Дубинське л-во, 1
кв. 18, 2
18, діл. 1
діл. Площа 1
Площа 1,5 1
1,5 га. 1
га. Охоплює 1
Охоплює вершину 1
південний схил 1
схил Лисої 1
Лисої гори. 1
гори. Площа 1
Площа 1600 1
1600 га. 1
розпорядженням обласної 1
від 3.03.1993 1
3.03.1993 року 1
№ 18-р. 1
18-р. Площа 1
1,7 га. 1
га. Створено 1
Створено згідно 2
рішенням Полтавської 1
від 23.06.2010 1
23.06.2010 року. 1
18 га, 1
Площа - 4
- 19,9952 1
19,9952 га. 1
надано Указом 1
Указом Президента 8
листопада 2020 1
№ 525/2020. 1
525/2020. Площа 1
Площа 200,6 1
200,6 га. 1
від 27.10.1994 1
27.10.1994 року, 1
року, розширено 1
розширено згідно 1
від 07.12.2011 1
07.12.2011 року. 1
Площа 200 1
200 га. 1
від 22.11.1983 3
22.11.1983 року 1
№ 343 2
343 (зміни 1
(зміни згідно 1
від 18.06.1991 2
18.06.1991 року 2
№ 98). 1
98). Площа 1
- 2 1
2 128 1
128 км². 1
становить осіб 1
). Площа 1
Площа 2,1 1
2,1 га. 1
рішенням ОВК 1
від 28.11.1979 1
28.11.1979 року 1
№ 597. 1
597. Перебуває 1
ДП «Канівське 1
«Канівське ЛГ» 1
ЛГ» (Канівське 1
(Канівське л-во, 1
кв. 10). 1
10). Площа 1
- 21 1
21 км². 1
км². Завдовжки 1
Завдовжки 8 1
та завширшки 1
завширшки 3 1
Площа 220 1
220 га. 1
га. Оголошений 2
Оголошений відповідно 1
до Рішення 1
Рішення Вінницького 1
№ 263 1
263 від 1
від 28.10.1990 1
28.10.1990 року. 1
— 22,6 1
22,6 га, 1
Площа 227 1
227 га. 1
рішенням Волинської 1
Волинської обласної 3
ради № 2
№ 17/19 1
17/19 від 1
від 17.03.1994 1
17.03.1994 року. 1
2,3 га, 1
— 2,56 1
2,56 км², 1
13 608 1
608 осіб. 1
Площа 259 1
259 км² 1
км² (0,3 1
(0,3 % 1
площі ОАЕ, 1
ОАЕ, не 1
враховуючи островів); 1
островів); населення 1
населення 260 1
260 492. 1
492. Столиця 1
Столиця — 1
— Площа 2
— 2,59 1
2,59 км². 1
км². Зрідка 1
Зрідка наповнюється 1
наповнюється солонуватою 1
солонуватою водою 1
з пересихаючих 1
пересихаючих криків, 1
криків, що 1
у хребті 1
хребті Фліндерс, 1
Фліндерс, розташованому 1
від озера, 1
озера, або 1
ж виключно 1
виключно водою 1
річки Стшелецький-Крік 1
Стшелецький-Крік на 1
півночі. Площа 1
— 262 1
262 га, 1
— 297,39 1
297,39 км². 1
км². 1997 1
управління адміністрації 1
адміністрації міста 1
міста перейшла 1
перейшла територія 1
територія скасованого 1
скасованого Актюбінського 1
Актюбінського району. 1
району. Площа 2
Площа 2 1
від 15.07.1993 1
15.07.1993 року. 1
- 302 1
302 га. 1
становить 583 1
— 3030 1
3030 км². 1
тис. (2010). 1
(2010). Площа 1
Площа 30 1
30 га. 1
га. Стасус 1
Стасус надано 1
розпорядженням облдержадміністрації 1
облдержадміністрації від 1
№ 451. 1
451. Перебуває 1
ДП «Кутське 1
«Кутське лісове 1
господарство» (Косівське 1
(Косівське лісництво, 1
18, 19). 1
19). Площа 2
Площа 320 1
320 га. 1
надано 1998 1
— 32,38 1
32,38 км². 1
— 467 1
467 чоловік. 1
Площа 331,03 1
331,03 га. 1
га. 311 1
311 земельних 1
ділянок, населення 1
населення хутора 1
хутора володіє 1
володіє 590 1
590 земельними 1
земельними паями 1
паями в 1
в 3,2 1
га кожен. 1
кожен. Площа 1
345 га, 1
Площа 3,4 1
у 1983 3
Площа 35 1
35 592 1
592 км², 1
населення 4 1
4 814 1
814 321 1
321 чоловік 1
Площа 430 1
430 га. 1
ДП «Перечинське 1
«Перечинське ЛГ» 1
ЛГ» (Тур'я-Реметівське 1
(Тур'я-Реметівське лісництво, 1
кв. 1, 1
2, 5, 1
5, 6). 1
6). Площа 1
Площа 4420 1
4420 га. 1
Оголошений згідно 1
з указом 3
указом Президента 2
від № 1
№ 1341/98 1
1341/98 від 1
від 9.12.1998 1
9.12.1998 року. 1
Площа 4,7 1
4,7 га. 1
рішенням Хмельницького 1
Хмельницького облвиконкому 1
від 15.10.1986 1
15.10.1986 року 1
№ 225. 1
225. Перебуває 1
ДП «Хмельницьке 1
«Хмельницьке лісомисливське 1
лісомисливське господарство» 1
господарство» (Червонозірське 1
(Червонозірське л-во, 1
кв. 16). 1
16). Площа 1
4 га, 1
— 50,4 1
50,4 га. 1
га. Утворений 1
Утворений у 2
р. (Рішенням 1
(Рішенням Вінницької 1
від 28.03.1997 1
28.03.1997 р.). 1
р.). Площа 1
Площа 50 1
50 га. 1
га. Створений 2
Створений згідно 1
від 29.11.1994 1
29.11.1994 року. 1
— 52,4 1
52,4 км². 1
5 382 1
382 (станом 1
на 2015). 1
2015). Площа 1
5,5 га, 1
Площа 6,2 1
6,2 га. 1
№ 98. 2
98. Перебуває 1
ДП «Клеванський 1
«Клеванський лісгосп» 1
лісгосп» (Сморжівське 1
(Сморжівське л-во, 1
кв. 14, 1
14, вид. 1
вид. 19). 1
62 км². 1
— 4780 1
4780 осіб 1
— 662,6 1
662,6 га, 1
за Рішення 1
Рішення Волинської 1
від 3.12.2002 1
3.12.2002 р. 1
№ 4/5. 1
4/5. Площа 1
Площа 67 1
67 га. 1
Створений рішенням 1
рішенням Рівненського 2
Рівненського облвиконкому 2
облвиконкому №343 1
№343 від 1
22.11.1983 року. 2
Площа 75 1
від 25.07.1972 1
25.07.1972 року 1
№ 243, 1
243, ріш. 1
ріш. Площа 1
Площа 85,3 1
85,3 га. 1
надано 2001 1
8 866 1
866 км². 1
830 943 1
943 особи 1
Площа 9,4 1
9,4 га. 1
розпорядженням облвиконкому 1
від 20.11.86 1
20.11.86 року 1
№ 361-р. 1
361-р. Площа 1
Площа 95 1
95 га. 1
га. Створене 1
Створене рішенням 1
343 від 1
— 96 1
96 га, 1
1984 році. 4
Площа бантустана 1
бантустана 41701 1
41701 км², 1
населення нараховувало 1
нараховувало близько 1
близько 28 1
28 тисяч 1
басейну 86,0 1
86,0 км². 1
ділянках пересихає. 1
пересихає. Площа 1
водозбору 110 1
110 км². 1
км². Річка 1
Річка формується 3
формується декількома 2
декількома безіменними 2
5 загатами. 1
загатами. Площа 1
басейну озера 1
озера Танганьіка 1
Танганьіка дорівнює 1
дорівнює 244,5 1
244,5 тис. 1
кв. кілометрів. 1
кілометрів. Площа 1
Площа виникла 1
колишнього парку 1
парку Яблоновських. 1
Яблоновських. Площа 1
Площа виробничих 1
потужностей становить 1
становить 2.5 1
2.5 млн 1
млн квадратних 1
метрів. Площа 1
Площа водних 1
ресурсів округу 1
становить 25,21 1
25,21 % 1
усієї його 2
його площі. 1
площі. Площа 1
Площа водної 1
водної поверхні 1
поверхні — 1
понад 86 2
86 квадратних 1
ємність — 1
мільйонів кубометрів. 1
кубометрів. Площа 1
Площа волості 1
волості — 1
270 км², 1
км², чисельність 1
становить 629 1
629 осіб. 1
Площа гірського 1
хребта складає 1
складає приблизно 2
приблизно 24 1
24 км². 1
км². Площа 6
Площа головного 1
острова (Гранд-тер, 1
(Гранд-тер, Острів 1
Острів Дезоляції 1
Дезоляції або 1
або Невтішності) 1
Невтішності) дорівнює 1
дорівнює 6 1
6 675 1
675 км², 1
площа всього 1
всього архіпелагу 1
архіпелагу — 1
7 215 1
215 км². 1
км². Головний 1
Головний острів 1
острів часто 1
називають Кергелен 1
Кергелен за 1
назвою архіпелагу. 1
архіпелагу. Площа 1
Площа грабово-дубових 1
грабово-дубових та 1
та грабових 1
грабових лісів 1
є незначною. 1
незначною. Площа 1
Площа громади 7
— 1068,5 1
1068,5 км², 1
69 210 1
210 мешканців 1
мешканців (2020) 3
(2020) https://decentralization. 3
https://decentralization. Площа 2
— 1474,0 1
1474,0 км², 1
— 56 1
56 579 1
579 чоловік. 1
— 234,47 1
234,47 км², 1
— 6371 1
6371 осіб 1
осіб (2020). 1
(2020). Площа 1
— 377,7 1
377,7 км², 1
12 319 1
319 мешканців, 1
мешканців, з 2
8 984 1
984 - 1
- сільське 1
сільське населення, 1
населення, 3 1
3 335 1
335 - 1
- міське. 1
міське. Площа 1
— 418,635 1
418,635 км², 1
— особа 1
особа (2019). 1
(2019). Площа 1
— 61,3 1
61,3 км², 1
83 836 1
836 мешканців 1
— 787,48 1
787,48 км², 1
37 816 1
816 мешканців 1
https://decentralization. Площадки 1
Площадки асфальтовані 1
асфальтовані і 1
і розмічені 1
розмічені маркуванням, 1
маркуванням, вони 1
охороняються, але 1
добре освітлені. 1
освітлені. Площа 1
Площа заказника 1
заказника — 1
13 тисяч 1
тисяч 115 1
115 гектарів 1
гектарів уздовж 1
уздовж морського 1
узбережжя від 1
від Бердянського 1
Бердянського і 1
до Приазовського 1
Приазовського району. 1
Площа заповідника 1
заповідника зайнята 1
зайнята лісовою 1
рослинністю становить 1
становить 50% 1
50% або 1
2 662 1
662 га. 1
га. Площа, 1
Площа, імовірно, 1
імовірно, почала 1
Русі, тут 1
тут могло 1
могло міститися 1
міститися одне 1
восьми київських 1
київських торжищ, 1
торжищ, що 1
що згадуються 1
у літописах. 1
літописах. Площа 1
Площа його 1
його 1,85 1
1,85 тис. 1
87,1 тис. 1
Площа країни 1
країни становить 2
становить 1862 1
1862 км² 1
км² (з 1
(з Майоттою 1
Майоттою 2235 1
2235 км²), 1
км²), Коморські 1
Коморські Острови 1
Острови також 1
також претендують 1
на 320 1
320 км² 1
км² територіальних 1
територіальних морів. 1
морів. Площа 1
Площа Мале 1
Мале Сракане 1
Сракане становить 1
становить 0,605 1
0,605 км². 1
— 3,92 1
3,92 км. 1
км. Найвища 1
Площа міста 2
міста 836 1
836 км². 1
Довжина вздовж 1
вздовж берега 1
становить 2,75 1
2,75 км², 1
км², відкритих 1
відкритих водних 1
водних просторів 1
просторів нема. 1
нема. Площа 1
— 179,3 1
179,3 га. 1
пункту становить 1
становить 309,9 1
309,9 га. 1
Село електрифіковане, 1
електрифіковане, повністю 1
повністю газифіковане, 1
газифіковане, має 1
має телефонний 1
телефонний зв'язок. 2
зв'язок. Площа 1
Площа нерестилищ, 1
нерестилищ, залитих 1
залитих водою, 1
водою, склала 1
склала 12 1
12 тис.га, 1
тис.га, або 1
або 50 1
% їх 1
загальної кількості, 1
кількості, що 1
повноцінного проходження 1
проходження нересту. 1
нересту. Площа 1
Площа області 1
становить 24,6 1
24,6 тис. 1
км² (4,1 1
(4,1 % 1
від території 1
території України). 1
України). Площа 1
Площа озера 1
1050 км², 1
км², довжина 1
76 км, 1
— 335—356 1
335—356 м. 1
Площа округу 3
округу — 1
— 404,44 1
404,44 кв. 1
кв. км., 1
км., населення 1
становить 119 1
119 512 1
512 осіб. 1
округу складає 1
складає 4,153 1
4,153 км², 1
населення – 2
– 708,972 1
708,972 осіб. 1
осіб. Столицею 1
Столицею округу 1
місто Аділабад. 1
Аділабад. Площа 1
всього 1488 1
1488 км. 1
Площа основного 1
основного виробництва 1
виробництва БСА 1
БСА з 1
існуючих на 1
сьогодні 151 1
151 га 1
га скоротиться 1
скоротиться до 1
120 га, 1
збільшити відстань 1
від БСА 1
БСА до 1
до житлової 1
житлової забудови 1
забудови Києва 1
орієнтовно на 2
Площа пам'ятки 1
природи 22,9 1
22,9 га. 1
Статус — 1
Площа парку 1
парку 6 1
6 га. 1
га. Закладений 1
Закладений у 1
Площа після 1
після реставрації 1
реставрації 2004—2005 1
2004—2005 років. 1
років. Площа 1
Площа повіту 1
повіту за 1
від 2177,22 1
2177,22 до 1
до 2164,3 1
2164,3 квадратних 1
квадратних верст, 1
верст, або 1
або 6,9 1
6,9 відсотка 1
відсотка від 2
площі всієї 1
всієї Ярославської 1
Ярославської губернії. 1
губернії. Площа 1
Площа поселення 1
поселення 0,5 1
0,5 га, 1
га, висота 1
висота 1,5—2 1
1,5—2 м, 1
м, зі 1
сходу обмежене 1
обмежене греблею 1
греблею в 1
межах присадибних 1
присадибних ділянок 1
ділянок № 1
№ 47—57 1
47—57 вулиці 1
вулиці Чапаєва 1
Чапаєва с. 1
с. Тарасівка. 1
Тарасівка. Площа 1
Площа поширення 1
поширення не 1
перевищує 5 2
квадратних кілометрів; 1
кілометрів; в 1
основному обмежується 1
обмежується Кхамуанським 1
Кхамуанським національним 1
національним парком 1
парком збереження 1
біорізноманіття (Khammouan 1
(Khammouan Limestone 1
Limestone National 1
National Biodiversity 1
Biodiversity Conservation 1
Conservation Area). 1
Area). Площа 1
Площа приміщення: 1
приміщення: 512.2 1
512.2 кв.м. 1
кв.м. Книжковий 1
фонд - 1
- 60 2
примірників документів. 1
документів. Площа 1
Площа приміщення 1
— 384 1
384 м², 1
м², книжковий 1
— 30, 1
30, 000 1
000 тис. 1
примірників. Площа 1
Площа провінції 2
1 772 1
772 км², 1
— осіб. 2
2 109 1
109 км², 1
Площа П'ятибастіонної 1
П'ятибастіонної фортеці 1
фортеці становила 1
становила 251,4 1
251,4 тисяч 1
тисяч м², 2
м², а 2
висота стін 1
стін — 1
Площа району 7
району - 1
- 1,365 1
1,365 тис. 1
— 545,04 1
545,04 га. 1
Площа житлового 1
житлового фонду 1
фонду — 1
— 2132,3 1
2132,3 тис. 1
тис. м² 2
м² (2010 1
рік). Площа 1
району Ота 1
Ота на 1
на становила 1
близько км². 1
становила 1350,5 1
1350,5 км², 1
91,4 тисяч 1
числі міського 1
міського — 1
— 58,8 1
58,8 тисяч, 1
тисяч, сільського 1
32,6 тисяч. 1
тисяч. Площа 1
1 649 1
649 км². 1
становить 1.767 1
1.767 км². 1
1 823 1
823 км², 1
якій проживає 1
проживає — 1
54 144 1
144 особи. 1
особи. Площа 1
Площа Ринок 1
Ринок — 1
це своєрідний 2
своєрідний музей 1
неба, де 1
кожен будинок 1
архітектури і 1
і оповитий 1
оповитий власною 1
власною легендою. 1
легендою. Площа 1
села 11,19 1
11,19 км². 1
км². Станом 10
проживало 629 1
629 жителів. 1
жителів. Площа 6
села 14,02 1
14,02 км². 1
проживало 724 1
724 жителі. 1
жителі. Площа 4
села 18,94 1
18,94 км². 1
проживало 2606 1
2606 жителів. 1
села 22,43 1
22,43 км². 1
проживало 613 1
613 жителів. 1
— 264,1 1
264,1 га., 1
га., тут 1
тут налічується 1
налічується 412 1
412 двори. 1
двори. Площа 1
села 27,11 1
27,11 км². 1
проживало 886 1
886 жителів. 1
— 33,2 2
33,2 га. 1
— 63, 1
63, кількість 1
на 01.01. 1
01.01. Площа 1
села 4,38 1
4,38 км². 1
проживало 1872 1
1872 жителі. 1
села 5,44 1
5,44 км². 1
проживало 182 1
села 6,01 1
6,01 км². 1
проживало 917 1
917 жителів. 1
села 7,67 1
7,67 км². 1
проживало 395 1
395 жителів. 1
села 8,5 1
8,5 км². 1
проживало 382 1
382 жителі. 1
Площа стала 1
стала основним 2
основним місцем 1
проведення торгів 1
торгів і 1
і ярмарків 1
ярмарків у 1
у Проскурові. 1
Проскурові. Площа 1
Площа Сталінградської 1
— площа, 1
площа, що 1
19-му окрузі 1
окрузі Парижа, 1
Парижа, рівно 1
рівно на 1
вулиць Секретан 1
Секретан і 1
і Жан 1
Жан Жорес. 1
Жорес. Площа 1
Площа становить 2
15 га. 1
присвоєно 1996 1
становить 40,78 1
40,78 км² 1
км² (четвертий 1
(четвертий за 1
площею острів 1
острів архіпелагу). 1
архіпелагу). Площа 1
Площа території 2
2 829 1
829 км². 1
складає 0,85 1
0,85 км. 1
км. Єдиним 1
Єдиним населеним 1
пунктом на 1
острові є 1
село Острів 1
Острів імені 1
імені Бєлова, 1
Бєлова, на 1
якого часто 2
часто й 2
й називають 1
називають весь 1
весь острів. 1
острів. Площа 1
Площа тривалий 1
час занепадала 1
занепадала й 1
вирішили її 1
її осучаснити. 1
осучаснити. Площа 1
Площа цієї 1
цієї основи 1
основи була 1
щонайменше 6×7 1
6×7 м. 1
м. Стіни 1
Стіни ж 1
ж самої 1
самої вежі 1
вежі не 1
збереглися. Площа 1
Площа чайних 1
чайних насаджень 1
насаджень — 1
— 340 2
340 га, 1
саду — 2
— 972 1
972 га. 1
га. Чай 1
Чай вирощують 1
вирощують на 2
висоті 950—1450 1
950—1450 м 1
моря приблизно 1
приблизно 911 1
911 працівників. 1
працівників. » 1
» площею 1
площею 13 1
100 торгових 2
торгових приміщень: 1
приміщень: бутіки, 1
бутіки, товари 1
товари для 2
для дому, 1
дому, кав'ярні, 1
кав'ярні, ресторани 1
ресторани тощо. 1
тощо. Площина 1
Площина аеродинамічних 1
аеродинамічних рулів 1
рулів зрушена 1
зрушена на 1
на 45° 1
45° по 1
до площин 1
площин кріплення 1
кріплення крил 1
крил і 3
під 90° 1
90° до 1
до площини 2
площини розташування 1
розташування осей 1
осей сопл. 1
сопл. Площина 1
Площина обертання 1
обертання Kepler-413b 1
Kepler-413b не 1
не постійна, 1
постійна, вона 1
вона відхиляється 1
відхиляється від 1
від площини, 1
площини, в 1
якій обертається 1
обертається бінарна 1
бінарна зоряна 1
зоряна система 1
система на 2
2,5 градуса. 1
градуса. Плужнянський 1
Плужнянський райвідділ 1
райвідділ міліції 1
міліції був 1
оточений високим 1
парканом з 1
з дощок. 1
дощок. Плунжери, 1
Плунжери, що 1
здійснюють у 2
момент нагнітання, 1
нагнітання, сполучені 1
сполучені разом 2
разом однією 1
однією канавкою 1
канавкою й 1
утворюють порожнину 2
порожнину високого 1
високого тиску; 1
тиску; а 1
ті плунжери, 1
плунжери, що 1
момент засмоктування, 1
засмоктування, сполучені 1
разом іншою 1
іншою канавкою 1
канавкою — 1
порожнину низького 1
тиску. Плутарх 1
Плутарх писав, 1
писав, Аглаоніка 1
Аглаоніка «вона 1
«вона добре 1
добре знайома 1
з фазами 1
фазами місяця, 1
місяця, могла 1
могла передбачати 1
передбачати його 1
його затемнення, 1
затемнення, і, 1
і, знаючи 1
знаючи заздалегідь, 1
заздалегідь, коли 1
коли місяць 1
місяць сховається 1
сховається під 1
під тінню 1
тінню Землі, 1
Землі, робила 1
робила так, 1
усі повірили, 1
повірили, що 1
це вона 2
вона викрала 1
викрала місяць». 1
місяць». Плутарх, 1
Плутарх, «Порівняльні 1
«Порівняльні життєписи», 1
життєписи», 64 1
64 Точно 1
Точно встановлених 1
встановлених зображень 1
зображень Кальпурнії 1
Кальпурнії не 1
не залишилось, 1
залишилось, проте 1
проте їй 1
їй приписують 1
приписують один 1
один бюст. 1
бюст. Плутонієве 1
Плутонієве ядерне 1
ядерне паливо 1
паливо в 1
час також 2
не застосовується, 2
застосовується, що 1
його украй 1
украй складною 1
складною хімією. 1
хімією. Пляж 1
Пляж міста 1
міста Вік-ауф-Фер 1
Вік-ауф-Фер 1907 1
1907 року. 1
року. Плями 1
Плями (фрагменти) 1
(фрагменти) мають 1
мають забезпечувати 1
забезпечувати достатні 1
достатні умови 1
для мешкання 1
мешкання і 1
і розмноження. 1
розмноження. П.н. 1
П.н. відіграє 1
утворенні акумулятивних 1
акумулятивних берегових 1
берегових форм, 1
форм, наприклад, 1
наприклад, кіс, 1
кіс, пересипів 1
пересипів тощо. 1
тощо. Пневматичну 1
Пневматичну систему 1
систему використовують 1
полегшення управління 1
управління муфтою 1
муфтою зчеплення 1
зчеплення і 1
і гальмування 1
гальмування причепів. 1
причепів. Пневмонія 1
Пневмонія не 1
розвивається. Пневмосепарація 1
Пневмосепарація дозволяє 1
дозволяє переробляти 1
переробляти матеріал 1
матеріал крупністю 1
крупністю 6-50 1
6-50 або 1
або 13-75 1
13-75 мм, 1
мм, пневмовідсадка 1
пневмовідсадка – 1
13 мм. 1
мм. ПНО, 1
ПНО, з 1
яких 99 1
99 розташовані 1
на непідконтрольній 1
непідконтрольній території». 1
території». По 1
По аналогії 1
аналогії із 1
попередніми роботами: 1
роботами: опера-реквієм 1
опера-реквієм та 1
та опера-цирк 1
опера-цирк було 1
обрано синтетичний 1
синтетичний жанр 1
жанр "опера-балет". 1
"опера-балет". По 1
По батькові 1
батькові Грегор 1
Грегор має 1
має польське 1
польське походження. 1
походження. Побачив 1
Побачив плащ-невидимку, 1
плащ-невидимку, що 1
Гаррі забув 1
забув біля 1
біля Войовничої 1
Войовничої Верби, 1
Верби, тому 1
тому пробрався 1
пробрався у 1
у Верескливу 1
Верескливу Халупу 1
Халупу і 1
намагався зупинити 1
зупинити Сіріуса 1
Сіріуса Блека, 1
Блека, не 1
не вірячи 1
вірячи розповіді 1
розповіді Люпина 1
Люпина і 1
і Блека. 1
Блека. Побачивши 1
Побачивши базнадійність 1
базнадійність своїх 1
своїх зусиль, 1
зусиль, покинула 1
покинула Швайцарію 1
Швайцарію і 1
і пані 1
пані Мілєна 1
Мілєна Рудницька 1
Рудницька — 1
— уже 3
уже відома 1
в швайцарських 1
швайцарських колах 1
колах як 1
член парламентської 1
парламентської групи 1
польському сеймі 1
сеймі та 1
та ініціатор 2
ініціатор різних 1
програм стосовно 1
стосовно допомоги 1
допомоги українцям. 1
українцям. Побачивши 1
Побачивши вибух, 1
вибух, Томмен 1
Томмен розуміє, 1
дружина загинула 1
загинула і 3
і викидається 1
викидається з 1
з вікна. 1
вікна. Побачивши 1
Побачивши в 1
кабінеті колишнього 1
директора живописні 1
живописні роботи, 1
роботи, Борис 2
Борис Спиридонович 1
Спиридонович дізнався 1
дізнався адресу 1
адресу художника. 1
художника. Побачивши 1
Побачивши доньку, 1
доньку, він 1
тями, впізнає 1
впізнає її 1
та Кента. 1
Кента. Побачивши 1
Побачивши його, 2
його, полковник 1
полковник одразу 1
одразу помер 1
від переляку, 1
переляку, а 1
а дружина 2
дружина знепритомніла. 1
знепритомніла. Побачивши 1
його, чотирнадцятирічна 1
чотирнадцятирічна Джулія 1
Джулія заявила, 1
його капелюх 1
капелюх виглядає 1
виглядає безглуздо, 1
безглуздо, на 1
що Джулія 1
Джулія виглядає 1
виглядає чудово, 1
чудово, і 1
і сів 1
сів поруч 1
на лаву. 1
лаву. Побачивши 1
Побачивши Лева, 1
Лева, вони 1
в паніці 1
паніці втікають, 1
втікають, діти 1
й король 1
король переслідують 1
переслідують їх: 1
їх: Каспіан 1
Каспіан і 1
і Юстес 1
Юстес лупцюють 1
лупцюють хлопчаків 1
хлопчаків плоским 1
плоским боком 1
боком мечів, 1
мечів, а 1
а Джилл 1
Джилл шмагає 1
шмагає дівчинок 1
дівчинок хлистом. 1
хлистом. Побачивши 1
Побачивши малюнки, 1
зроблені Ле 1
Ле Корбюзьє 2
Корбюзьє в 1
в подорожі, 1
подорожі, Гофман 1
Гофман запропонував 1
в майстерні, 1
майстерні, від 1
чого той 1
той відмовився, 1
відмовився, оскільки 1
що сецесіон 1
сецесіон уже 1
сучасним вимогам. 1
вимогам. Побачивши 1
Побачивши місце, 1
жили ці 1
ці великі 1
великі віддані 1
віддані Крішни, 1
Крішни, Нітьянанда 1
Нітьянанда не 1
зміг стримати 1
стримати потоку 1
потоку сліз. 1
сліз. Побачивши 1
Побачивши на 1
мить кадр 1
кадр з 1
власного майбутнього 1
майбутнього життя, 1
життя, людина 1
людина розуміє: 1
розуміє: якщо 1
в жінки, 1
яка чекатиме 1
чекатиме на 1
нього через 2
на аеродромі, 2
аеродромі, чорне 1
чорне волосся 1
волосся й 1
й сірі 1
сірі очі, 1
очі, значить, 1
значить, він 1
він той, 2
тоді від 1
неї поїхав. 1
поїхав. Побачивши 1
Побачивши небіжчицю, 1
небіжчицю, Хома 1
Хома розуміє, 1
це вбита 1
вбита ним 1
ним відьма. 1
відьма. Побачивши 1
Побачивши паспорти 1
паспорти убитих, 1
убитих, Чорний 1
Чорний упізнає 1
упізнає в 1
і Наталію. 1
Наталію. Побачивши 1
Побачивши перед 1
собою Xлопушу, 1
Xлопушу, Салават, 1
Салават, який 1
спочатку вважав 1
вважав кожного 1
кожного росіянина 1
росіянина ворогом, 1
ворогом, не 1
вірить йому. 2
йому. Побачивши 1
Побачивши преподобного, 1
преподобного, він 1
він довго 1
довго просив 1
просив його 1
його взяти 1
в дружини, 1
дружини, але 1
не переконав. 1
переконав. Побачивши 1
Побачивши сина 1
сина через 1
через камеру 1
камеру охорони, 1
охорони, Адам 1
Адам повідомляє 1
повідомляє своє 1
своє місцерозташування 1
місцерозташування та 1
що скоро 1
скоро Сяйливі 1
Сяйливі перейдуть 1
перейдуть в 1
наступну життєву 1
життєву форму 1
тоді все 1
на Сері 1
Сері загине. 1
загине. Побачивши 1
Побачивши ці 1
ці фото, 1
фото, розробники 1
розробники Half-Life 1
Half-Life 2 1
2 зійшлися 1
на думці, 2
думці, що 2
що Шелдон 1
Шелдон більше 1
роль Джі-мена. 1
Джі-мена. Побачивши, 1
Побачивши, що 2
що турки 2
турки прорвали 1
прорвали його 1
його останній 1
останній рубіж 1
рубіж оборони, 1
оборони, Денстервіль 1
Денстервіль вирішив, 1
що подальший 1
подальший опір 1
опір безглуздий 1
безглуздий і 1
своїм кораблям 1
кораблям готуватися 1
до відплиття. 1
відплиття. Побачивши, 1
що частини 1
частини НВАЮ, 1
НВАЮ, які 1
знаходились там, 1
там, основними 1
силами висунулись 1
висунулись до 1
до Неретви, 1
Неретви, воно 1
воно направило 1
направило їм 1
тил 2 1
2 дивізії. 1
дивізії. Побачивши, 1
Побачивши, який 1
який безстрашний 1
безстрашний Федько, 1
Федько, як 1
як захоплюються 1
захоплюються його 1
його сміливістю 1
сміливістю люди, 1
березі, Толя 1
Толя непомітно 1
непомітно від 1
усіх стрибнув 1
стрибнув на 1
на крижину. 1
крижину. Побачивши, 1
Побачивши, як 2
як майстерно 1
майстерно ронін 1
ронін б'ється, 1
б'ється, проводир 1
проводир Ханбей 1
Ханбей Мурото 1
Мурото ( 1
) пропонує 1
йому прийти 1
прийти й 1
й найнятися 1
найнятися на 2
в клан. 1
клан. Побачивши, 1
як Мелінда 1
Мелінда розмовляє 1
розмовляє сама 1
сама з 1
собою, вона 1
вона думає 1
думає не 1
не звертати 1
звертати на 1
це увагу. 1
увагу. » 1
— побачила 2
березні 2016 2
року. Побачило 1
Побачило світ 1
світ два 1
— Побігущий 1
Побігущий Є. 1
Є. Дружини 1
Дружини Українських 2
Націоналістів на 1
на Білорусі 2
Білорусі // 1
// Дружини 1
Націоналістів у 1
у 1941–1942 1
1941–1942 роках. 1
роках. Побічна 1
Побічна дія 2
дія з 1
боку органу 1
органу зору 1
зору частіше 1
частіше спостерігається 1
спостерігається під 1
час тривалого 2
тривалого лікування 1
лікування препаратом 1
препаратом та 1
наявності супутніх 1
супутніх очних 1
очних захворювань. 1
захворювань. Побічна 1
дія метилпреднізолону 1
метилпреднізолону при 1
при нетривалому 1
нетривалому застосуванні 1
застосуванні спостерігається 1
спостерігається рідко, 1
рідко, та, 1
думку частини 1
частини дослідників, 1
дослідників, він 1
є найбезпечнішим 1
найбезпечнішим серед 1
серед глюкокортикоїдів 1
глюкокортикоїдів для 1
для системного 1
системного застосування. 1
застосування. Побічним 1
Побічним результатом 1
результатом цього 1
плану став 1
став еротичний 1
еротичний роман, 1
роман, що 1
зі ста 2
ста глав 1
глав й 1
мільйона ієрогліфів. 1
ієрогліфів. Побічні 1
Побічні ефекти 1
ефекти при 1
застосуванні азтреонаму 1
азтреонаму спостерігаються 1
спостерігаються нечасто 1
нечасто (приблизно 1
(приблизно у 2
у 2% 1
2% випадків 1
препарату). Поблизу 1
Поблизу будинків 1
будинків № 1
№ 58-64 1
58-64 вулиця 1
вулиця розгалужується 1
два напрямки. 1
напрямки. Поблизу 1
Поблизу гори 1
гори Саришоки 1
Саришоки знаходиться 1
знаходиться вершина 1
вершина південної 1
південної долини 1
долини річки 3
річки Кизикти 1
Кизикти і 1
і північної 1
північної долини 1
річки Тамирсик, 1
Тамирсик, на 1
цих долин 1
долин лежать 1
лежать 5 1
5 невеликих 1
невеликих озер. 1
озер. Поблизу 1
Поблизу — 1
дві стели, 1
стели, на 2
них викарбувані 1
викарбувані імена 1
імена полеглих 1
полеглих односельчан. 1
односельчан. Поблизу 1
Поблизу Котовського, 1
Котовського, Рилєєвки 1
Рилєєвки й 1
й Славного 1
Славного виявлено 1
три скіфські 1
скіфські курганні 1
курганні могильники. 1
могильники. Поблизу 1
Поблизу Любівки 1
Любівки Х. 1
Х. Петровським 1
Петровським досліджувалися 1
досліджувалися поселення 1
поселення скіфської 1
скіфської доби 1
доби (VІ-ІІІ 1
(VІ-ІІІ ст. 1
е.). Поблизу 1
Поблизу міста 2
міста Дідім 1
Дідім знаходиться 1
знаходиться довгохвильова 1
довгохвильова радіомовна 1
радіомовна станція 1
станція «Бафа», 1
«Бафа», з 1
двома передавальними 1
передавальними щоглами 1
щоглами висотою 1
в 380 2
380 метрів. 1
метрів. Поблизу 1
міста Сен-Жан-П'є-де-Пор 1
Сен-Жан-П'є-де-Пор Нів 1
Нів протікає 1
протікає долиною 1
долиною Оссе 1
Оссе ( 1
), де 1
села Оссе, 1
Оссе, Ірісаррі 1
Ірісаррі і 1
і Бідаррай, 1
Бідаррай, відомі 1
своїми старими 1
старими будинками 2
будинками з 2
з різьбленими 2
різьбленими одвірками. 1
одвірками. Поблизу 1
Поблизу містечка 1
містечка є 1
— Поблизу 2
Поблизу Наумбурга 1
Наумбурга Густав 1
Густав організував 1
організував свої 1
свої підрозділи 1
і очікував 1
очікував на 1
на противника. 1
противника. Поблизу 1
Поблизу них 1
них розташовані 1
розташовані зимові 1
зимові спортивні 1
спортивні бази. 1
бази. Поблизу 1
Поблизу придорожного 1
придорожного хреста 1
хреста (він 1
(він по 1
по сьогодні 1
сьогодні там), 1
там), о. 1
Петро звернувся 1
до міліціонера 1
міліціонера із 1
із словами: 1
словами: — 1
— «Будьте 1
«Будьте добрі, 1
добрі, відпустіть 1
відпустіть мене». 1
мене». Поблизу 1
Поблизу села 4
села добувають 1
добувають природний 1
газ. Поблизу 1
є ботанічна 1
ботанічна пам'ятка 1
села розпочалися 1
розпочалися пошукові 1
пошукові роботи 1
й з'явилися 1
перші промислові 1
промислові знахідки 1
знахідки кіноварі. 1
кіноварі. Поблизу 1
розташований геодезичний 1
геодезичний пункт. 1
пункт. Поблизу 1
Поблизу столиці 1
столиці він 1
він зрадницьки 1
зрадницьки вбив 1
тестя і 1
правителем Делі 1
Делі ( 1
( Поблизу 1
Поблизу теперішніх 1
теперішніх сіл 1
сіл Папірня, 1
Папірня, Орлівка, 1
Орлівка, а 1
території нинішнього 2
нинішнього Ямполя 1
Ямполя виявлено 1
виявлено поселення 1
поселення доби 1
доби пізнього 1
пізнього неоліту. 1
неоліту. Поблизу 1
Поблизу узбережжя 1
узбережжя море 1
море неглибоке, 1
неглибоке, особливо 1
особливо протока 1
протока Вяйнамері 1
Вяйнамері (Муху), 1
(Муху), або 1
або «море 1
«море проток», 1
проток», багато 1
багато підводних 1
підводних скель 1
та мілин, 1
мілин, що 1
значно ускладнюють 1
ускладнюють судноплавство. 1
судноплавство. Поблизу 1
Поблизу форту 1
форту наприкінці 1
століття існувало 1
існувало залишене 1
залишене мешканцями 1
мешканцями поселення, 1
поселення, а 1
також ісламський 1
ісламський цвинтар. 1
цвинтар. По 1
По боках 2
боках будинку 1
висока чавунна 1
чавунна решітка 1
решітка (також 1
(також за 1
проектом Беретті). 1
Беретті). По 1
боках тіла 1
тіла жовтуваті 1
жовтуваті та 1
та світлі 1
світлі смуги. 1
смуги. Поборщики 1
Поборщики збирали 1
збирали різні 1
різні збори. 1
збори. Побралися 1
Побралися з 1
з Оксаною, 1
Оксаною, у 1
пошуках роботи 2
роботи переїздять 1
переїздять до 1
до Сум. 1
Сум. Побратими 1
Побратими його 1
його називали 6
називали Вова 1
Вова зі 1
Львова. Побратими 1
Побратими Ярослава 1
Ярослава у 1
у версію 1
версію із 1
із самогубством 1
самогубством не 1
не вірять. 1
вірять. Побував 1
Побував зокрема 1
Львові, де 2
де виконав 1
виконав низку 1
низку краєвидів 1
краєвидів та 1
та розробив 1
розробив екслібріси 1
екслібріси для 1
місцевих колекціонерів. 1
колекціонерів. Побував 1
Побував уперше 1
селі, якого 1
якого ніколи 1
бачив у 6
житті та 1
яке чув 1
чув лише 1
з розповідей 1
розповідей рідних. 1
рідних. Побудована 1
Побудована австрійським 1
австрійським дослідником 1
дослідником шкала 1
шкала корисностей, 1
корисностей, яка 1
яка відобразила 1
відобразила систему 1
систему потреб 1
потреб конкретного 1
конкретного споживача 1
споживача та 1
та міру 1
міру їх 2
їх задоволення, 1
задоволення, отримала 1
назву «таблиці 1
«таблиці Менгера». 1
Менгера». Побудована 1
Побудована в 2
в 1748–1760 1
1748–1760 рр. 1
в Кирилівському 1
Кирилівському монастирі 1
монастирі надбрамна 1
надбрамна Благовіщенська 1
Благовіщенська церква-дзвіниця 1
церква-дзвіниця являла 1
собою новий 1
новий за 1
за планувальною 1
планувальною та 1
та об'ємно-просторовою 1
об'ємно-просторовою композицією 1
композицією тип 1
тип споруди 1
споруди — 3
— уперше 1
уперше до 1
приміщення надбрамної 1
надбрамної церкви 1
церкви вели 1
вели парадні 1
парадні відкриті 1
відкриті сходи. 1
сходи. Побудована 1
році, церква 1
св. Павла 1
на Атертон-стріт 1
Атертон-стріт досі 1
є визначною 1
визначною пам'яткою. 1
пам'яткою. Побудована 1
Побудована за 1
проектом архітекторів 1
архітекторів Дюли 1
Дюли Паппа 1
Паппа та 1
та Ференца 1
Ференца Саболча 1
Саболча Кобаль 1
Кобаль Йосип. 1
Йосип. Побудована 1
Побудована приблизно 1
в ІХ 1
столітті. Побудована 1
Побудована у 2
у Кашмері, 1
Кашмері, як 1
як протиставлення 1
протиставлення використанню 1
використанню основноі 1
основноі гробниці 1
гробниці Кашмеру, 1
Кашмеру, розташованоі 1
розташованоі у 1
у просторих 1
просторих парках 1
парках Кашмеру. 1
Кашмеру. Побудована 1
ст. Побудована 1
Побудована як 1
як прямокутне 1
прямокутне зрубне 1
зрубне спорудження, 1
спорудження, з 1
з ґанком 1
ґанком перед 1
перед входом. 1
входом. Побудоване 1
Побудоване на 1
2011 компанією 1
компанією Arava 1
Arava Power 1
Power Company 1
Company в 1
в Кібуці 1
Кібуці Кетура, 1
Кетура, Ketura 1
Ketura Sun 1
Sun займає 1
площу розміром 1
розміром 20 1
20 акрів. 1
акрів. Побудоване 1
Побудоване Нефісе 1
Нефісе медресе 1
медресе Хатуніє 1
Хатуніє збереглося 1
збереглося і 1
належить музею 1
музею Караман. 1
Караман. Побудоване 1
Побудоване у 1
1930 році. 2
році. Побудований 1
Побудований Incat 1
Incat в 1
Австралії, використовувався 1
як комерційний 2
комерційний пором 1
пором компанією 1
компанією TT-Line 1
TT-Line під 1
назвою Devil 1
Devil Cat 1
Cat до 1
до переобладнання 1
переобладнання під 1
під потреби 1
потреби військових. 1
військових. Побудований 1
Побудований в 1
в 1859—1864 1
1859—1864 рр. 1
проєктом інженера 1
інженера С. 1
В. Кербедза. 1
Кербедза. Побудований 1
Побудований він 1
в зв′язку 1
зв′язку з 1
поширенням зі 1
сходу холери. 1
холери. "Побудований 1
"Побудований за 1
замовленням російського 1
уряду на 1
на Шихауській 1
Шихауській верфі 1
верфі крейсер 1
крейсер «Новик», 1
«Новик», який 1
останніх випробувальних 1
випробувальних пробігах 1
пробігах розвинув 1
розвинув швидкість 1
швидкість ходу 1
26 вуз, 1
вуз, нещодавно 1
остаточно прийнятий 1
службу Імператорського 1
Імператорського Російського 1
Російського флоту. 1
флоту. Побудований 1
Побудований на 2
основі старого 1
старого коду 1
коду ISAM, 1
ISAM, але 1
багато розширень. 1
розширень. Побудований 1
ст. коштом 1
коштом торговця 1
торговця галантереєю 1
галантереєю Ф. 1
Ф. Жидовецького. 1
Жидовецького. Побудований 1
Побудований практично 1
практично одночасно 1
з фортецею, 1
фортецею, він 1
був складовою 1
частиною фортифікаційних 1
фортифікаційних споруд, 1
споруд, пізніше 1
пізніше саме 1
саме навколо 1
нього складався 1
складався архітектурний 1
ансамбль центру 1
міста. Побудований 1
Побудований спеціально 1
з Рейфами. 1
Рейфами. Побудований 1
Побудований у 1
у 1636 2
1636 році. 2
році. Побудовано 1
Побудовано і 3
і відремонтовано 1
відремонтовано 103 1
103 км 1
км автодоріг 1
автодоріг і 1
28 мостів. 1
мостів. Побудовано 1
передано флоту 2
флоту 215 1
215 човнів 1
цього проєкту. 2
проєкту. Побудовано 1
флоту 2 1
2 човни 1
човни цього 1
проєкту. Побудова 1
Побудова опор 1
опор на 1
на свайних 1
свайних основах, 1
основах, при 1
значній глибині 1
глибині води, 1
води, представляла 1
представляла значні 1
значні труднощі. 1
труднощі. Побудувавши 1
Побудувавши найшвидший 1
найшвидший корабель 1
світі, Ясон 1
Ясон на 1
чолі команди 1
команди шукачів 1
шукачів пригод 1
пригод відправився 1
у небувалу 1
небувалу подорож 1
подорож туди, 1
туди, звідки 1
звідки ще 1
ще ніхто 1
повертався. Побутовий 1
Побутовий жанр 1
жанр виник 1
виник ще 2
добу європейської 1
європейської античності. 1
античності. Побутові 1
Побутові лексичні 1
лексичні русизми 1
русизми більше 1
більше поширені 1
по сх. 1
сх. говірках 1
говірках поза 1
поза УРСР, 1
УРСР, на 1
на Донеччині 1
й Степовій 1
Степовій Україні 1
Україні (духовка 1
(духовка — 1
— братрура), 1
братрура), у 1
у меншій 1
меншій мірі 2
мірі на 1
на Слобожанщині, 1
Слобожанщині, Лівобережжі 1
Лівобережжі (даже 1
(даже — 1
— навіть) 1
навіть) і 1
і Правобережжі. 1
Правобережжі. Побутові 1
Побутові об'ємом 1
об'ємом до 1
500 мл, 1
мл, виробничі 1
виробничі (інколи 1
(інколи професійні) 1
професійні) об'ємом 1
об'ємом 1-5 1
1-5 л. 1
л. Повага, 1
Повага, яку 1
яку батько 1
батько відчуває 1
відчуває до 1
російського імператора, 2
імператора, може 1
бути порівняна 1
порівняна тільки 1
отримати потомство 1
потомство після 1
одруження сина 1
на прекрасній 1
прекрасній туркені. 1
туркені. Поважним 1
Поважним кроком 1
діяльності СУОМА 1
СУОМА (НПВ) 1
(НПВ) була 1
була участь 1
у відзначанню 1
відзначанню « 1
« Поведінка 1
Поведінка «запрошених» 1
«запрошених» заставили 1
заставили вдатись 1
вдатись до 2
до надзвичайних 1
надзвичайних дій 1
дій охорону 1
охорону Палацу 1
Палацу та 1
та охорону 1
охорону Президента. 1
Президента. Поведінка 1
Поведінка і 1
і зовнішній 1
вигляд його 1
його нагадують 1
нагадують лісного 1
лісного пернатого 1
пернатого хижака. 1
хижака. Поведінка 1
Поведінка ключа 1
ключа Option 1
Option у 1
у macOS 1
macOS трохи 1
трохи відрізняється 1
від поведінки 1
поведінки клавіші 1
клавіші Windows 1
Windows Alt 1
Alt (наприклад, 1
(наприклад, вона 1
як модифікатор, 1
модифікатор, а 1
до спадних 1
спадних меню). 1
меню). ПОВЕДІНКА 1
ПОВЕДІНКА / 1
/ ХАРАКТЕР: 1
ХАРАКТЕР: Характер 1
Характер добермана 1
добермана доброзичливий 1
доброзичливий і 2
і спокійний, 1
спокійний, він 1
дуже відданий 1
відданий сім'ї 1
любить дітей. 1
дітей. «Поведінкова 1
«Поведінкова токсичність» 1
токсичність» — 1
— об'єктивно 1
об'єктивно наголошувані 1
наголошувані при 1
при нейропсихологічному 1
нейропсихологічному тестуванні 1
тестуванні і 1
і виявляються 1
виявляються навіть 1
при мінімальних 1
мінімальних дозах 2
дозах легкі 1
легкі порушення 1
порушення когнітивних 1
когнітивних функцій 1
і психомоторних 1
психомоторних навичок. 1
навичок. Повернення 1
Повернення в 1
в академію 3
академію стає 1
стає мукою 1
мукою для 1
для подруг. 1
подруг. Повернення 1
Повернення відбулося 1
1976 році, 3
коли серед 3
серед учасників 2
учасників першості 1
першості СРСР 1
СРСР опинилася 1
опинилася «Енергія». 1
«Енергія». Повернення 1
Повернення захоплює 1
захоплює Фрейм 1
Фрейм противника 1
противника і 1
і вилучає 1
нього деталі 1
будівництва порталу 1
порталу в 1
в Спанж. 1
Спанж. Повернення 1
Повернення зонда 1
зонда довелося 1
довелося відкласти 1
відкласти через 1
через нестабільну 2
нестабільну роботу 1
роботу двигунів. 1
двигунів. Повернення 1
Повернення назад 1
до корабля 2
корабля через 1
через шлюзову 1
шлюзову камеру 1
камеру у 2
у було 1
було ускладнене 1
ускладнене тим, 1
що скафандр 1
скафандр Леонова 1
Леонова сильно 1
сильно роздувся. 1
роздувся. «Повернення 1
«Повернення нашої 1
нашої пам'яті 1
не робота 1
робота проти 1
проти когось. 1
когось. Повернення 1
Повернення Робінсона 1
Робінсона живим 1
живим разом 1
аборигенами запевнило 1
запевнило громадськість 1
громадськість у 1
його сумлінності 1
сумлінності й 1
отримав подальшу 1
подальшу підтримку. 1
підтримку. Повернення 1
Повернення царських 1
царських поховань 1
поховань до 1
до Фів 1
Фів після 1
закінчення амарнського 1
амарнського періоду 1
періоду знаменує 1
знаменує собою 1
собою зміну 1
зміну в 1
плануванні королівських 1
королівських поховань, 1
поховань, проміжна 1
проміжна зламана 1
зламана вісь 1
вісь поступово 1
поступово поступається 1
поступається місцем 2
місцем прямій 1
прямій осі 1
осі пізніших 1
пізніших династій. 1
династій. » 1
» повернувся 1
повернувся 2011 1
року. Повернувся 4
Повернувся в 2
в Душанбе, 1
Душанбе, де 1
де залікував 1
залікував травму 1
травму остаточно 1
остаточно і 1
Україну, де 1
клуб першої 1
ліги « 2
« Повернувся 1
Повернувся він 3
він без 2
без мундира 1
мундира і 1
без грошей. 2
грошей. Повернувся 1
він із 4
із світового 1
світового футбольного 1
футбольного форуму 1
форуму та 1
та застав 1
команду «Арарат» 1
«Арарат» в 1
в жалюгідному 1
жалюгідному стані 1
стані — 2
вона втратила 1
втратила боєздатність 1
боєздатність і, 1
і, головне, 1
головне, здала 1
здала у 1
у функціональному 1
функціональному плані. 1
плані. Повернувся 1
лише 1882 1
смерті Ґвардії. 1
Ґвардії. Повернувся 1
в Псково-Печерський 1
Псково-Печерський монастир, 1
монастир, де 1
році помер. 1
помер. Повернувся 1
Повернувся до 6
бойових польотів 1
польотів 7 1
до Регіуму 1
Регіуму після 1
смерті Ейріха 1
Ейріха 484 1
484 року. 1
рідного села, 1
села, працював 1
колгоспі. Повернувся 1
сімейного бізнесу 1
бізнесу у 1
у 1919-у 1
1919-у і 1
кінця 1920-х 2
1920-х вп'ятеро 1
вп'ятеро збільшив 1
збільшив свої 2
свої статки. 2
статки. Повернувся 1
до Сімферополя 1
Сімферополя в 1
в 1865 1
1865 році. 2
році. Повернувся 1
до Сімферополя, 1
Сімферополя, працював 1
міській амбулаторії, 1
амбулаторії, займався 1
займався приватною 1
приватною практикою, 1
практикою, зокрема 1
зокрема хірургічною. 1
хірургічною. Повернувся 1
Повернувся на 3
батьківщину за 1
роки. Повернувся 1
на килим 1
килим тільки 1
тільки 2011 1
окуповану територію, 1
де пішов 1
з російськоими 1
російськоими окупантами 1
окупантами та 1
місцевими колаборантами. 1
колаборантами. Повернувся 1
Повернувся Уайт 1
Уайт на 1
випуску SmackDown!, 1
SmackDown!, Показаному 1
Показаному 7 1
7 жовтня, 1
жовтня, відразу 1
ж зажадавши 1
зажадавши матчу 1
матчу за 1
Чемпіона світу 1
вазі проти 1
проти Марка 1
Марка Генрі. 1
Генрі. Повернувшись 1
Повернувшись 1934 1
Україну, мешкав 1
с. Веприку 1
Веприку на 1
на Гадяччині. 1
Гадяччині. Повернувшись 1
Повернувшись влітку 2
влітку 2018 2
до «Динамо», 2
«Динамо», він 1
став залучатись 1
матчів першої 1
першої команди, 2
але виходив 1
нерегулярно, здебільшого 1
здебільшого підміняючи 1
підміняючи основних 1
гравців центра 1
центра поля 1
інших причин. 1
причин. Повернувшись 1
влітку у 1
« Повернувшись 1
Повернувшись в 2
в Триніті 1
Триніті через 1
рік, він 1
у семінарі 1
семінарі з 1
з філософії 2
філософії математики, 1
математики, організованому 1
організованому Людвігом 1
Людвігом Вітгенштейном. 1
Вітгенштейном. Повернувшись 1
Україну, Володимир 1
Іванович продовжив 1
в будівельній 1
будівельній сфері. 1
сфері. Повернувшись 1
Повернувшись до 9
до бази, 1
бази, фон 1
Трапп представив 1
представив командуванню 1
командуванню доповідну 1
доповідну записку, 1
якій пропонував 1
пропонував встановити 1
човні рубку 1
рубку за 1
зразком німецьких 1
німецьких човнів. 1
човнів. Повернувшись 1
Повернувшись додому, 4
додому, гноми 1
гноми знаходять 1
знаходять бездиханне 1
бездиханне Білосніжку 1
Білосніжку і 1
і кладуть 1
кладуть її 1
на ліжко. 2
ліжко. Повернувшись 1
до дому 3
дому Джорджа, 1
Джорджа, він 1
знаходить того 1
того вбитим 1
вбитим на 1
на підлозі: 1
підлозі: шокований 1
шокований Перрі 1
Перрі прямує 1
до Айрін, 1
Айрін, бо 1
бо тепер 2
вона єдина, 1
може дати 1
йому притулок 1
і подбати 1
нього. Повернувшись 1
додому, знову 1
знову вирушив 1
до війська 1
війська та, 1
та, в 1
року, підписав 1
морською піхотою. 1
піхотою. Повернувшись 1
додому, Мішель 1
Мішель повідомляє 1
повідомляє стривоженій 1
стривоженій матері, 1
що знайшов 1
знайшов жінку 1
життя. Повернувшись 2
додому, Таві 1
Таві не 1
може забути 1
забути Крукса. 1
Крукса. Повернувшись 1
до Лубен, 1
Лубен, активно 1
активно працював 1
місцевому земстві, 1
земстві, обирався 1
обирався гласним 1
гласним Лубенської 1
Лубенської міської 1
думи. Повернувшись 1
Львова, пройшов 1
пройшов процес 1
процес габілітації 1
габілітації в 1
1885. Повернувшись 1
Польщі, захистив 1
захистив магістерську 1
магістерську дисертацію 1
тему: «Неизданный 1
«Неизданный дубровницкий 1
дубровницкий поэт 1
поэт А. 1
М. Глегевич». 1
Глегевич». Повернувшись 1
до Пхеньяна, 1
Пхеньяна, Мун 1
Мун знайшов 1
знайшов кількох 1
кількох своїх 1
своїх адептів 1
адептів і 1
і подався 1
подався з 1
на Південь 1
Південь як 1
як біженець. 1
біженець. Повернувшись 1
в 1500 1
1500 році 1
з тріумфом, 1
тріумфом, він 1
собою заковану 1
заковану в 1
золоті ланцюги 1
ланцюги Катерину 1
Катерину Сфорца, 1
Сфорца, пані 1
пані двох 1
двох завойованих 1
завойованих ним 1
ним міст. 1
міст. Повернувшись 1
до табору, 1
табору, Тралл 1
Тралл і 1
його новонабуті 1
новонабуті союзники 1
союзники почали 1
почали битися 2
проти нестримного 1
нестримного потоку 1
потоку мурлоків. 1
мурлоків. Повернувшись 1
до Узбекистану 1
Узбекистану у 1
році, обіймав 1
посади завідувача 1
кафедри прикладної 1
прикладної механіки 2
механіки Ташкентського 1
Ташкентського інституту 1
інституту інженерів 4
завідувача відділом 2
відділом Інституту 1
механіки і 1
сейсмостійкості споруд 1
споруд АН 1
АН УзРСР. 1
УзРСР. Повернувшись 1
Повернувшись за 1
за Адріаном, 1
Адріаном, Лаура 1
Лаура все 1
все розповідає 1
розповідає йому; 1
йому; вони 1
і обіцяють 1
обіцяють більше 1
не зустрічатися. 1
зустрічатися. Повернувшись, 1
Повернувшись, закінчила 1
закінчила екстерном 1
екстерном навчання, 1
навчання, отримавши 1
диплом інженера-електронника 1
інженера-електронника зв'язку. 1
зв'язку. Повернувшись 1
Повернувшись з 4
армії, колишній 1
колишній піхотинець 1
піхотинець занурюється 1
занурюється в 2
в тихе 1
тихе сімейне 1
з війни, 1
війни, одружився 1
із Софією 1
Софією Швед, 1
Швед, уродженкою 1
уродженкою с. 1
с. Повернувшись 1
з оренди 1
в «Ювентус», 1
«Ювентус», Марсело 1
Марсело зрідка 1
зрідка виходив 1
складі, зігравши 1
половиною сезони 1
чемпіонаті 35 1
35 матчів 1
м'ячі. Повернувшись 1
Петербурга, де 1
де залишив 1
залишив службу 1
в престижному 1
престижному Семенівському 1
Семенівському полку, 1
полку, узяв 1
узяв шлюб 1
з дівчиною-кріпачкою 1
дівчиною-кріпачкою Домною, 1
Домною, якій 1
якій виповнилося 1
виповнилося тоді 1
тоді 14 1
років. Повернувшись 1
Повернувшись із 1
із війни, 1
2015 р., 1
р., продовжив 1
продовжив волонтерську 1
волонтерську діяльність: 1
діяльність: давав 1
давав благодійні 1
благодійні концерти 1
центрі у 1
Парижі, допомагав 1
допомагав дітям-сиротам, 1
дітям-сиротам, які 1
втратили батьків 1
батьків на 2
на війні. 1
війні. Повернувшись 1
Повернувшись на 1
поверхню, Еней 1
Еней продовжив 1
продовжив свій 2
свій шлях. 1
шлях. Повернувшись 1
Повернувшись нелегально 1
нелегально в 1
в Чернігів, 1
Чернігів, займався 1
займався підпільною 1
підпільною роботою, 1
роботою, потім 1
армії. Повернувшись 1
Повернувшись у 4
у 1632 1
1632 році 2
Україну з-за 1
кордону, де 1
він закінчував 1
закінчував свою 1
свою освіту, 1
освіту, Ярема 1
Ярема вступив 1
володіння батьківськими 1
батьківськими маєтностями. 1
маєтностями. Повернувшись 1
грудні 1620 1
1620 року 1
до Свято-Духового 1
Свято-Духового монастиря, 1
монастиря, він 1
очолив братство. 1
братство. Повернувшись 1
у рідні 1
рідні місця, 1
місця, оселився 1
в родовому 2
родовому маєтку 2
маєтку у 1
гори Лунмяньшань 1
Лунмяньшань (гора 1
(гора Сплячого 1
Сплячого дракона), 1
дракона), назва 1
якої використовував 1
своїх прізвиськах. 1
прізвиськах. Повернувшись 1
гру, Ральф 1
Ральф розуміє, 1
його мрія 1
мрія привела 1
до сумних 1
сумних наслідків, 1
наслідків, і 1
випадково зауважує 1
зауважує факт, 1
суперечить тому, 1
тому, з 1
погодився в 1
на медаль. 2
медаль. Повернувшись 1
Повернувшись як 1
як помічник 1
помічник державного 1
державного секретаря 4
році Ачесон 1
Ачесон реалізував 1
реалізував велику 1
частину економічної 1
політики Сполучених 1
Штатів. Повернулася 1
Повернулася до 1
Прем'єр-ліги 2007 1
року. Повернулася 1
Повернулася Катя 1
Катя слухає 1
слухає запис 2
запис їх 1
їх інтимної 1
інтимної сцени 1
і розмова 1
розмова про 2
чином будуть 1
будуть перекидатися 1
перекидатися через 1
через кордон 2
кордон мільйони 1
доларів. Повертавшись 1
Повертавшись з 1
з репетицій 1
репетицій Бон 1
Бон втрапив 1
втрапив в 1
аварію і 2
отримав серйозні 2
травми. Повертались 1
Повертались на 1
на світанку, 1
світанку, будили 1
будили дівчат 1
дівчат й 1
й відправляли 1
відправляли їх 1
потім йшли 1
йшли спати. 1
спати. Повертаючись 1
Повертаючись на 1
на «Дискавері», 1
«Дискавері», Лорка 1
Лорка потрапляє 1
до клінгонів 1
клінгонів — 1
— засідка 1
засідка бойового 1
бойового крейсера 1
крейсера класу 1
класу D7. 1
D7. Поверхи 1
Поверхи храму 1
храму доступні 1
доступні так, 1
всі віруючі 1
віруючі мають 1
мають візуальний 1
візуальний контакт 1
храму, амвона 1
амвона і 1
і іконостасу. 1
іконостасу. Поверхневі 1
Поверхневі структури 1
структури — 2
це звукове 1
звукове вираження 1
вираження цього 1
цього змісту 1
та універсальних 1
універсальних елементів 1
елементів смислу 1
смислу за 1
допомогою класів 1
класів слів/частин 1
слів/частин мови. 1
мови. Поверхневі 1
Поверхневі та 1
та підземні 1
підземні форми 1
форми карсту, 1
карсту, які 1
до Північно-Молдавської 1
Північно-Молдавської карстової 1
карстової області. 1
області. Поверхні 1
Поверхні зім'яті 1
зім'яті в 1
в складки, 1
складки, загострено-пружні 1
загострено-пружні і 1
і виблискуючі 1
виблискуючі металевим 1
металевим блиском, 1
блиском, — 1
— витончені 1
витончені й 1
й захоплюючі 1
захоплюючі метафори 1
метафори емоції. 1
емоції. Поверхню 1
Поверхню листа 1
листа фанери 1
фанери чи 1
чи тоненької 1
тоненької дощечки 1
дощечки треба 1
треба прошліфувати 1
прошліфувати дрібнозернистою 1
дрібнозернистою шкуркою 1
шкуркою i 1
i навести 1
навести контури 1
контури малюнка. 1
малюнка. Поверхня 1
Поверхня Аріеля, 1
Аріеля, можливо, 1
можливо, наймолодша, 1
наймолодша, із 1
із найменшою 1
найменшою кількістю 1
кількістю кратерів. 1
кратерів. Поверхня 1
Поверхня була 1
вкрита приблизно 1
приблизно 343 1
343 кілограмами 1
кілограмами золота. 1
золота. Поверхня 1
Поверхня важлива 1
важлива через 1
дві причини. 1
причини. Поверхня 1
Поверхня Землі 1
Землі повертається 1
свого природного 1
природного стану. 1
стану. Поверхня 1
Поверхня листків 2
листків жовтувато-зелена, 1
жовтувато-зелена, шорстка, 1
шорстка, шипів 1
шипів і 1
і зубчиків 1
зубчиків немає. 1
немає. Поверхня 1
листків має 1
має різко-усічену 1
різко-усічену форму, 1
форму, вони 1
вони дрібніші 1
дрібніші ніж 1
попереднього підвиду, 1
підвиду, їхнє 1
їхнє забарвлення 1
червонувато-коричневе, але 1
не сіре. 1
сіре. Поверхня 1
Поверхня острова 1
острова складена 1
каміння, порослими 1
порослими чагарниками 1
чагарниками і 3
і травами, 1
травами, зустрічаються 1
зустрічаються ділянки 1
з тундровою 1
тундровою рослинністю. 1
рослинністю. Поверхня 1
Поверхня повіту 1
повіту була 1
частково горбиста, 1
горбиста, частково 1
частково рівнинна, 1
рівнинна, мала 1
мала різко 1
різко виражений 1
виражений степовий 1
степовий характер. 1
характер. Поверхня 1
Поверхня — 1
система кінцево-моренних 1
кінцево-моренних гряд 1
гряд довжиною 1
довжиною 8-10 1
8-10 км, 1
км, шириною 1
шириною 2-3 1
2-3 км, 1
км, розділених 1
розділених глибокими 1
глибокими річковими 1
річковими долинами, 1
долинами, западинами 1
западинами і 1
і улоговинами. 1
улоговинами. Поверхня 1
Поверхня солончаку 1
солончаку має 1
має ідеально 1
ідеально плоску 1
плоску поверхню, 1
коли час 1
озеро потрапляє 1
потрапляє невелика 1
кількість води, 1
води, воно 1
воно затоплюється 1
затоплюється дуже 1
дуже солоним 1
солоним шаром 1
шаром води 1
служить природним 1
природним дзеркалом. 1
дзеркалом. Поверхня, 1
Поверхня, якою 1
якою світло 1
світло може 1
може обертатися 1
обертатися довкола 1
довкола чорної 1
чорної діри, 2
діри, називається 1
називається фотонною 1
фотонною сферою. 1
сферою. Поверховий 1
Поверховий поділ 1
поділ фасаду 1
фасаду підкреслюється 1
підкреслюється різними 1
і розмірами 1
розмірами вікнами. 1
вікнами. По 1
По вечорам 1
вечорам вивчав 1
вивчав французьку 1
літературу, згодом, 1
згодом, як 1
як вільний 1
вільний студент, 1
студент, історію 1
історію ідей 1
історію релігійного 1
релігійного мислення. 1
мислення. Повз 1
Повз острова 1
острова пропливають 1
пропливають купці 1
купці і 1
і дивуються, 1
дивуються, бачачи 1
бачачи на 1
на колись 1
колись безлюдному 1
безлюдному острові 1
острові «місто, 1
«місто, Біля 1
Біля моря 1
— добра 1
добра пристань». 1
пристань». ») 1
») повинен 1
був зіграти 1
з чемпіоном 2
чемпіоном Кубка 1
Кубка Бразилії 1
Бразилії (« 1
(« Повинен 1
Повинен бути 1
бути наданий 1
наданий вільний 1
вільний і 2
надійний доступ 1
моря. Повинно 1
Повинно бути 1
проведено ретельне 1
ретельне обстеження, 1
обстеження, щоб 1
встановити диференційний 1
диференційний діагноз. 1
діагноз. По 1
По вирощуванню 1
буряків, тваринницької 1
тваринницької продукції 1
продукції колгосп 1
колгосп «Заповіт 1
«Заповіт Ілліча» 1
Ілліча» посідав 1
посідав одне 2
перших місць 1
районі, його 1
його досвід 2
досвід став 2
став надбанням 1
надбанням колгоспників 1
колгоспників району. 1
району. По 1
По відношенню 1
до чотириногих 1
чотириногих Нахманід 1
Нахманід коливається 1
коливається між 1
між етичними 1
етичними та 1
та гігієнічними 2
гігієнічними мотивами 1
мотивами і 2
і посилається 1
на християнських 2
християнських лікарів 1
лікарів для 1
для доказу 1
доказу непридатності 1
непридатності свинини 1
свинини (коментар 1
(коментар до 1
до Лев., 1
Лев., 9, 1
9, 13; 1
13; пор. 1
пор. Його 1
Його Дераша, 1
Дераша, видання 1
видання Іеллінека, 1
Іеллінека, стор. 1
стор. 29). 1
29). » 1
» повідомив, 1
пара завершила 1
завершила відносини. 1
відносини. Повідомлення 1
Повідомлення від 1
від невідомого 1
невідомого адресанта 1
адресанта в 1
в неофіційних 1
неофіційних електронних 1
електронних виданнях 1
виданнях не 1
не відкидають 1
відкидають цієї 1
цієї закономірності. 1
закономірності. Повідомлення 1
Повідомлення з 1
вимогою викупу 1
викупу для 1
дешифрування файлів 1
файлів залишається 1
на жорсткому 1
жорсткому диску. 1
диску. Повідомлення 1
Повідомлення інформує 1
інформує господаря 1
господаря про 1
про потребу 1
потребу оновити 1
оновити свою 1
свою маршрутну 1
маршрутну інформацію 1
інформацію (для 1
(для посилання 1
посилання пакетів 1
пакетів на 1
на альтернативний 1
альтернативний маршрут). 1
маршрут). Повідомлення 1
Повідомлення показують 1
показують почуття 1
і турботи 1
турботи людей 1
на марсіанській 1
марсіанській базі 1
базі й 1
й відкривають 1
відкривають інформацію 1
грі. Повідомлення 1
Повідомлення про 4
про лауреатів 1
лауреатів щороку 1
щороку оприлюднюється 1
інформації. Повідомлення 1
смерть леді 1
леді від 1
від укусу 1
укусу невідомої 1
невідомої комахи 1
комахи у 1
є помилковим, 1
помилковим, оскільки 1
віці 93 1
93 років 1
році. Повідомлення 1
смерть О. 1
О. Ф. 6
Ф. Якубенка 1
Якубенка у 1
газеті «Киевлянин», 1
«Киевлянин», 1917. 1
1917. Повідомлення 1
смерть підполковника 1
підполковника Армії 1
УНР Олександра 1
Олександра Виговського. 1
Виговського. Повідомлення 1
Повідомлення тривоги 1
тривоги передає 1
передає труднощі, 1
труднощі, які 1
у повідомленні, 1
повідомленні, та 1
та опис 1
опис тривоги. 1
тривоги. Повідомлено 1
Повідомлено також, 1
один хворий, 1
хворий, який 1
вважався одужалим, 1
одужалим, ще 1
ознаки хвороби. 1
хвороби. » 1
» повідомляє 1
про 92 1
% рейтинг 1
рейтинг схвалення 1
схвалення на 1
основі 25 1
25 відгуків. 1
відгуків. Повідомлялось, 1
Повідомлялось, що 1
отриманих травм 1
травм репер 1
репер впав 1
у кому. 1
кому. Повідомлялося 1
Повідомлялося про 3
про гострі 1
гострі лейкеміях 1
лейкеміях і 1
і дисплазиях 1
дисплазиях кісткового 1
мозку в 1
результаті лікування 1
лікування препаратами 1
препаратами нітрозосечовини. 1
нітрозосечовини. Повідомлялося 1
про запеклий 1
запеклий опор, 1
опор, для 1
придушення якого 2
якого війська 1
війська нової 1
нової лівійської 1
лівійської влади 1
влади задіяли 1
задіяли артилерію. 1
артилерію. Повідомлялося 1
про фінансові 2
фінансові зв'язки 1
зв'язки Альміранте 1
Альміранте з 1
з масонською 1
масонською ложею 1
ложею P-2 1
P-2 і 1
і Личо 1
Личо Джеллі. 1
Джеллі. Повідомлялося, 1
Повідомлялося, що 2
що літак 1
поблизу с. 2
с. Повії 1
Повії призначали 1
призначали різні 1
різні ціни 1
ціни за 1
за статевий 1
статевий акт 1
акт і 1
особливі побажання 1
побажання клієнта. 1
клієнта. По 1
По війні 5
війні бібліотека 1
бібліотека відновила 2
відновила роботу 1
й почала 1
почала формувати 1
формувати новий 1
новий фонд 1
фонд із 1
залишків пограбованих 1
пограбованих бібліотек 1
бібліотек Львова. 1
Львова. По 1
війні вулиці 1
вулиці повернена 1
повернена довоєнна 1
довоєнна назва 1
— По 2
війні полк 1
полк був 2
розформований на 1
на 662-й 1
662-й та 1
та 661-й 1
661-й окремі 1
окремі самохідні 1
артилерійські дивізіони. 1
дивізіони. По 1
війні тут 2
працювала державна 1
державна аптека, 1
аптека, за 1
незалежності — 1
— «Аптека 1
«Аптека № 1
№ 25». 1
25». По 1
війні Шергер 1
Шергер займав 1
займав керівні 1
в авіації, 2
авіації, а 1
очолив і 1
і міністерство 1
оборони країни. 1
країни. Повільне 1
Повільне конання 1
конання Гриця, 1
Гриця, який 1
який помирає 1
помирає тяжкою 1
тяжкою мужицькою 1
мужицькою смертю, 1
смертю, розтерзаний 1
розтерзаний страшними 1
страшними думами 1
думами про 1
про безрадісну 1
безрадісну долю 1
долю своєї 1
своєї родини, 1
родини, Мартович 1
Мартович подає 1
широкому соціальному 1
соціальному тлі, 1
тлі, підсилюючи 1
підсилюючи похмурими 1
похмурими побутовими 1
сценами, вставними 1
вставними епізодами 1
епізодами трагічне 1
трагічне звучання 1
звучання твору. 1
твору. Повільно, 1
Повільно, але 1
але постійно 1
постійно компанія 1
компанія зростала. 1
зростала. Повінь 1
Повінь з 1
середини квітня. 2
квітня. Повіривши 1
Повіривши такій 1
такій поважній 1
поважній особі, 1
особі, акцію 1
акцію протесту 1
протесту було 1
призупинено на 1
один тиждень 1
тиждень з 1
з наступним 2
наступним її 1
її поновленням 1
поновленням у 1
разі невиконання 1
невиконання поставлених 1
поставлених вимог. 1
вимог. Повість 1
Повість базується 1
на щоденниках 1
щоденниках його 1
його фанатки 1
фанатки Шизуко 1
Шизуко Ота 1
Ота (у 1
(у 1947 1
вона народила 5
народила від 2
від Осаму 1
Осаму Дадзая 1
Дадзая доньку, 1
доньку, Окада 1
Окада Харуко, 1
Харуко, яка 1
майбутньому також 1
стала письменницею). 1
письменницею). Повість 1
Повість була 2
була недописана, 1
недописана, але 1
основі її 1
її сюжету 1
сюжету написана 1
написана драма 1
драма "Гостина 1
"Гостина старої 1
старої дами". 1
дами". Повість 1
в 1833—1834 1
1833—1834 роках 1
книзі "Арабески. 1
"Арабески. Повість 1
Повість докладно 1
докладно викладає 1
викладає хід 1
хід подій. 1
подій. Повість 1
Повість «Княгиня» 1
«Княгиня» (переклад 1
(переклад Микити 1
Микити Шумила) 1
Шумила) у 1
виконанні заслуженого 1
артиста України 1
Петра Бойка. 1
Бойка. «Повість 1
про Олександра 1
Олександра Македонського» 1
Македонського» «Повість 1
перше кохання» 1
кохання» — 1
однойменною повістю 2
повістю Миколи 1
Миколи Атарова. 1
Атарова. «Повість 1
про Петра, 1
Петра, царевича 1
царевича Ординського», 1
Ординського», «Повість 1
про Меркурія 1
Меркурія Смоленського». 1
Смоленського». «Повість 1
про сотворення 1
сотворення світу», 1
світу», написану 1
написану із 1
із матеріалістичних 1
матеріалістичних позицій. 1
позицій. Повіт 1
Повіт Аббасабад 1
Аббасабад на 1
на Каспійському 1
Каспійському морі, 1
морі, в 1
провінції Мазандаран 1
Мазандаран на 1
півночі Ірану. 1
Ірану. Повіт 1
Повіт було 1
на лікарняні 1
лікарняні округи. 1
округи. Повіт 1
Повіт знаходиться 1
у північно-центральній 1
північно-центральній частині 1
частині округу. 1
округу. Повіт 1
Повіт Камрань 1
Камрань підрозділяється 1
9 міських 1
міських округів 1
округів та 1
6 приміських 1
приміських комун. 1
комун. Повітовий 1
Повітовий староста 1
і комісар 1
комісар поліції 2
поліції викликали 1
викликали піхотинців, 1
піхотинців, які 1
які вишикувалися 1
вишикувалися і 1
без попередження 1
попередження стали 1
стали стріляти 1
в натовп, 1
натовп, відтісняти 1
відтісняти багнетами 1
багнетами виборців 1
виборців у 2
напрямку ринку. 1
ринку. Повітовим 1
Повітовим комісаром 1
комісаром спочатку 1
був Іван 1
Іван Білинський, 1
Білинський, директор 1
директор школи 3
в Пчанах; 1
Пчанах; з 1
— д-р 1
д-р Михайло 1
Михайло Качмарський, 1
Качмарський, комісар 1
комісар староства. 1
староства. Повітовим 1
Повітовим центром 1
центром стає 1
стає місто 1
місто Кременець. 1
Кременець. Повітря 1
Повітря видаляється 1
видаляється по 2
по вакуумній 1
вакуумній системі, 1
системі, а 1
а фільтрат 1
фільтрат через 1
отвір 11 1
11 надходить 1
в камеру 2
камеру II, 1
II, де 1
він накопичується. 1
накопичується. Повітря 1
Повітря до 1
до пальників 1
пальників духової 1
духової шафи 1
шафи поступає 1
поступає через 1
через спеціальні 1
спеціальні щілини 1
щілини і 1
і отвори 1
в плиті. 1
плиті. Повітряна 1
Повітряна куля 1
куля перевозила 1
перевозила багато 1
видів їжі, 1
їжі, більш 1
більш пристосованих 1
пристосованих до 1
до подорожі 1
подорожі на 2
кулі, ніж 1
для подорожей 2
подорожей пішки. 1
пішки. Повітряне 1
Повітряне охолодження 1
охолодження відбувається 1
відбувається природним 1
природним шляхом, 2
а прискорене 1
прискорене в 1
спеціальних охолоджувальних 1
охолоджувальних установках-вентиляторах. 1
установках-вентиляторах. Повітряний 1
Повітряний скутер 1
скутер так 1
само здатний 1
утримувати мага 1
мага в 1
повітрі протягом 1
протягом коротких 1
коротких періодів 1
періодів - 1
- близько 3
близько 5-10 2
5-10 секунд. 1
секунд. Повітряний 1
Повітряний транспорт 1
важливим засобом 1
пересування на 2
території Апеннінського 1
Апеннінського півострова, 1
півострова, для 1
з островами. 1
островами. «Повітряні 1
«Повітряні змії» 2
змії» (Les 1
(Les Cerfs-volants) 1
Cerfs-volants) в 1
в останнє 1
останнє десятиліття 1
життя Ґарі 1
Ґарі переклали 1
переклали англійською. 1
англійською. «Повітряні 1
змії» був 1
був адаптований 2
адаптований для 1
для телебачення 1
телебачення в 1
році. Повітряно-кабельне 1
Повітряно-кабельне з'єднання 1
з'єднання (ПК3)- 1
(ПК3)- з'єднання 1
з'єднання повітряної 1
і кабельної 1
кабельної лінії 1
лінії електропостачання, 1
електропостачання, виконане 1
виконане на 2
на конструкціях 1
конструкціях опори 1
опори повітряної 1
повітряної лінії 1
з установкою 1
установкою кабелів, 1
кабелів, кабельних 1
кабельних муфт, 1
муфт, роз'єднувача 1
роз'єднувача та 1
та обмежувача 1
обмежувача перенапруг 1
перенапруг за 1
за необхідності. 1
необхідності. Повіт 1
Повіт створений 1
середині 1850-х 1
1850-х років, 2
років, існував 1
існував до 1
реформи 1867 1
1867 року. 1
року. Повіт 1
Повіт — 1
територія земельного 1
земельного угіддя 1
угіддя в 1
в середньовічному 1
середньовічному Московському 1
Московському царстві. 1
царстві. Повна 1
Повна бібліографія 1
бібліографія творів 1
творів Ч. 1
Ч. у 1
у біо-бібліографічному 1
біо-бібліографічному словнику 1
словнику «Укр. 1
«Укр. Повна 1
Повна версія 3
версія Effector 1
Effector Saver 1
Saver доступна 1
доступна після 1
після придбання 1
придбання ліцензії. 1
ліцензії. Повна 1
версія гімну 1
гімну триває 1
триває 3 1
3 хвилини 3
хвилини і 1
коротких куплетів 1
куплетів і 1
і приспіву. 1
приспіву. Повна 1
версія прапора, 1
прапора, що 1
включає зображення 1
зображення сонця, 1
сонця, іменується 1
іменується «офіційним 1
«офіційним церемоніальним 1
церемоніальним прапором» 1
прапором» ( 1
( Повна 1
Повна відсутність 1
відсутність живих 1
живих рослин 1
рослин в 1
в абісопелагіалі 1
абісопелагіалі — 1
— причина 1
відсутності в 1
цій області 4
області океану 1
океану рослиноїдних 1
рослиноїдних форм. 1
форм. «Повна 1
«Повна вогню 1
вогню промова 1
промова Бгагавадгіти» 1
Бгагавадгіти» Г. 1
Г. Дідківської; 1
Дідківської; Худож. 1
Худож. оформлення 1
оформлення В. 1
В. Сави. 1
Сави. Повна 1
Повна диференціація 1
диференціація буряка 1
буряка на 2
на столові 1
столові і 1
і кормові 1
кормові форми 1
форми сталася 1
століттях і 2
столітті цей 1
цей овоч 1
овоч швидко 1
швидко поширився 1
поширився Європою. 1
Європою. Повна 1
Повна місткість 1
місткість водосховища 1
водосховища становить 1
становить - 1
- 76 1
76 млн 1
м³ при 1
при нормальному 1
нормальному підпертому 1
підпертому рівні 1
рівні (НПР) 1
(НПР) (114,5 1
(114,5 м). 1
м). Повна 1
Повна назва 4
назва компанії 1
— Акціонерне 1
Акціонерне Товариство 1
Товариство «Qazaq 1
«Qazaq Air» 1
Air» Повна 1
назва твору 2
твору — 1
— «Про 2
«Про походження 1
і край 1
край германців» 1
германців» ( 1
). Повна 1
назва торгової 1
марки "Wi-Fi 1
"Wi-Fi CERTIFIED 1
CERTIFIED Miracast™" 1
Miracast™" Повна 1
назва училища 1
державний навчальний 2
заклад «Художнє 1
«Художнє професійно 1
професійно — 1
— технічне 1
технічне училище 1
ім. Й. 2
Й. П. 2
П. Станька». 1
Станька». Повна 1
Повна нікчемність 1
нікчемність Поліпів 1
Поліпів і 1
і Чванінгів 1
Чванінгів — 1
це нікчемність 1
нікчемність віджилих 1
віджилих представників 1
представників англійської 1
англійської аристократії. 1
аристократії. Повна 1
Повна система 1
система складається 1
з пояса, 1
пояса, ножних 1
ножних і 1
і плечових 1
плечових обхватів. 1
обхватів. Повна 1
Повна стенограма 1
стенограма розмови 1
з студентами 1
студентами Адамса 1
Адамса є 1
доступною — 1
— університет 1
університет зробив 1
зробив відео, 1
відео, яке 1
яке виклав 1
виклав на 1
на Ютуб. 1
Ютуб. Повна 1
Повна сукупність 1
сукупність отриманих 1
отриманих в 1
результаті основних 1
основних і 1
і похідних 1
похідних одиниць, 1
одиниць, разом 1
з кратними 1
кратними та 1
та частинними, 1
частинними, і 1
буде складати 1
складати систему 1
систему одиниць. 1
одиниць. Повна 1
Повна телефонна, 1
телефонна, водопровідна 1
водопровідна та 1
та каналізаційна 1
каналізаційна система 1
система (будується). 1
(будується). Повне 1
Повне занурення 1
занурення вважається 1
вважається більш 1
більш точним 1
точним наслідуванням 1
наслідуванням смерті, 1
смерті, поховання 1
та воскресіння 1
воскресіння Христа, 1
Христа, аніж 1
аніж інші 1
форми хрещення. 1
хрещення. Повне 1
Повне зібрання 3
творів становить 1
18 томів. 1
томів. Повне 1
12 томах 1
томах було 1
видано угорською 1
угорською Академією. 1
Академією. Повний 1
Повний запас 1
проектом становив 1
становив нафти 1
і вугілля. 2
вугілля. Повний 1
Повний курс 1
навчання пройшло 1
пройшло 105 1
осіб. Повний 1
Повний кут 1
кут випуску 1
випуску становить 1
становить 52°. 1
52°. Повний 1
Повний перелік 1
перелік див. 1
див. Повний 1
Повний привід 1
привід доступний 1
доступний всім 1
всім комплектаціям 1
комплектаціям як 1
як опція. 1
опція. Повний 1
Повний призовий 1
— 1.5 1
1.5 мільйонів 1
доларів. Повний 1
Повний сил 1
сил Лакшмана 1
Лакшмана вступив 1
з Індражітом 1
Індражітом ще 1
раз, і 1
разу Меганда 1
Меганда був 1
був невидимим, 1
невидимим, але 1
але Лакшмана 1
Лакшмана випустив 1
нього священну 1
священну стрілу 1
стрілу і 1
перемогу. Повний 1
Повний шлях 1
шлях або 1
або абсолютний 1
абсолютний шлях 1
це шлях, 1
одній файловій 1
файловій системі, 1
системі, незалежно 1
від робочої 1
робочої директорії 1
директорії або 1
або комбінованих 1
комбінованих шляхів. 1
шляхів. «Повний 1
«Повний щастя 1
щастя перемоги 1
і радості 1
радості повороту 1
на Україну, 1
Україну, у 1
році я 1
я написав 2
написав вірш 2
вірш „Любіть 1
„Любіть Україну!“, 1
Україну!“, який 1
який студенти 1
студенти просили 1
просили по 1
разів читати 1
читати їм 1
на літвечорах». 1
літвечорах». », 1
», повним 1
повним ходом 1
ходом йде 1
йде створення 1
створення повнометражного 1
повнометражного мультфільму 1
мультфільму «Суворов». 1
«Суворов». Повні 1
Повні версії 1
версії промов 1
промов друкувалися 1
журналі Беседняка 1
Беседняка Goriška 1
Goriška straža, 1
straža, таким 1
чином стаючи 1
стаючи широко 1
відомими серед 1
серед словенського 1
словенського суспільства. 1
суспільства. Повністю 1
Повністю книга 1
книга видана 1
видана 2019 1
видавництві «Основа» 1
«Основа» (Київ). 1
(Київ). Повністю 1
Повністю розшифрований 1
розшифрований геном 1
геном P. 1
P. roqueforti 1
roqueforti було 1
році. Повноваження 1
Повноваження депутата 1
депутата ВР 1
ВР АР 2
Крим припиняються 1
припиняються одночасно 1
з припиненням 2
припиненням повноважень 1
повноважень ВР 1
АР Крим, 1
Крим, а 1
також випадках, 1
випадках, передбачених 2
передбачених законами 1
законами України. 1
України. Повноваження, 1
Повноваження, які 1
роками зростали 1
зростали дедалі 1
дедалі більше, 1
більше, так 1
що Universitas 1
Universitas отримав 1
отримав регулятивну, 1
регулятивну, податкову 1
податкову та 1
та судову 1
владу - 1
- систему, 1
систему, порівнянну 1
порівнянну із 1
із системою 1
системою сучасної 1
сучасної республіки. 1
республіки. Повноводні 1
Повноводні протягом 1
всього року. 2
року. Повного 1
Повного аналогу 1
аналогу в 1
і мові 1
мові українців 1
українців нема. 1
нема. Повного 1
Повного переліку 1
переліку видів 1
видів Lixus 1
Lixus у 1
у обсязі 1
обсязі світової 1
світової фауни 1
фауни не 1
існує. Повномасштабна 1
Повномасштабна копія 1
копія 2005 1
2005 р 1
р чинукського 1
чинукського будинку 1
з кедрових 1
кедрових балок. 1
балок. Повному 1
Повному дозріванню 1
дозріванню винограду 1
винограду перешкоджають 1
перешкоджають велика 1
також середньорічна 1
середньорічна температура 3
температура 10 1
10 °C. 1
°C. Повнота 1
Повнота тесту 1
тесту виражається 1
виражається у 1
відсотках (%) 1
(%) перевірюваних 1
перевірюваних несправностей 1
несправностей щодо 1
щодо загальної 1
кількості несправностей 1
несправностей схеми. 1
схеми. Повноцінна 1
Повноцінна війна 1
війна розпочалася 1
у 984 1
984 році, 1
спочатку жодна 1
мала змоги 1
змоги пересилити 1
пересилити іншу. 1
іншу. Повну 1
Повну екологічність 1
екологічність заводу 1
заводу забезпечують 1
забезпечують німецькі 1
німецькі очисні 1
очисні споруди 1
— лінія 1
лінія очистки 1
очистки стічних 1
та викидів 1
викидів у 1
у повітря. 1
повітря. Поводиться 1
Поводиться як 1
як дитина. 2
дитина. Повоєнна 1
Повоєнна Албанія 1
Албанія не 1
мала єдиного 1
єдиного визнаного 1
визнаного уряду, 1
і албанці 1
албанці обґрунтувано 1
обґрунтувано непокоїлись, 1
непокоїлись, що 1
що Італія, 1
Італія, Югославія 1
Югославія та 1
та Греція 1
Греція мали 1
намір розкраяти 1
розкраяти Албанію. 1
Албанію. Повоєнні 1
Повоєнні роки 1
були роками 1
роками другого 1
другого народження 1
народження театру. 1
театру. По 1
По волі 1
волі випадку 1
випадку попав 1
попав до 1
ж дивізії, 1
дивізії, в 1
якій починав 1
починав воювати 1
воювати (3 1
(3 Московська 1
Московська комуністична, 1
комуністична, потім 1
потім 130 1
130 СД 1
СД була 1
53 гвардійську). 1
гвардійську). По 1
По воротах 1
воротах б'є 1
б'є як 1
правило у 1
межах штрафного 1
майданчика в 1
в однаковій 1
однаковій мірі 1
мірі як 2
як правою 1
правою так 1
і лівою 1
ногою, хоча 1
є правшею. 1
правшею. Поворот 1
Поворот відносно 1
відносно початку 1
початку координат. 1
координат. По 1
По врожайності 1
врожайності зернових 1
зернових поселення 1
районі (20,1 1
(20,1 ц/га), 1
ц/га), по 1
виробництву молока 1
молока на 1
1 корову 1
корову (5190 1
(5190 л) 1
л) — 1
третьому місці. 3
місці. По 1
По всій 1
всій Русі, 1
Русі, у 1
селах і 1
і містах 1
містах на 1
річок, озер 1
і струмків 1
струмків будували 1
будували парні 1
парні лазні. 1
лазні. Повсталим 1
Повсталим гябрам 1
гябрам - 1
- зороастрійцям 1
зороастрійцям довелося 1
довелося не 1
не солодко, 1
солодко, адже 1
адже Джумхур 1
Джумхур Іджлі 1
Іджлі вчинив 1
вчинив жорстокий 1
жорстокий терор 1
терор проти 1
у Реї. 1
Реї. Повстання 1
Повстання були 1
були ксенофобними 1
ксенофобними за 1
своєю природою, 1
природою, націленими 1
націленими на 1
іноземних громадян 1
решти Африки, 1
Африки, особливо 1
з Нігерії. 1
Нігерії. Повстання 1
було придушене, 2
придушене, незважаючи 1
на загибель 3
загибель Дольфуса 1
Дольфуса від 1
руки есесівського 1
есесівського бойовика, 1
бойовика, а 1
а соціал-демократична 1
соціал-демократична партія 1
партія рухнула. 1
рухнула. Повстання 1
Повстання виникало 1
виникало поступово, 1
поступово, із 1
із низки 1
низки страйків, 1
страйків, що 1
майже кожного 1
дня спалахували 1
спалахували у 1
різних табірних 1
табірних відділеннях. 1
відділеннях. Повстання 1
Повстання завершилося 1
завершилося провалом: 1
провалом: військам 1
військам Куртгеза 1
Куртгеза не 1
вдалося висадитися 1
а загони 1
загони бунтівних 1
бунтівних баронів 1
баронів були 1
розбиті королем. 1
королем. Повстання 1
Повстання Махмуда 1
Махмуда також 1
придушене, а 1
а Шагіна 1
Шагіна відновлено 1
відновлено на 1
на ханському 1
ханському престолі. 1
престолі. Повстання 1
Повстання почалося 1
почалося проголошенням 1
проголошенням його 1
на Зелені 1
Зелені Свята 1
Свята 18 1
18 (29) 1
(29) травня. 1
травня. Повстання» 1
Повстання» разом 1
з телерадіостудією 1
телерадіостудією «Богуслав» 1
«Богуслав» завершили 1
завершили створений 1
створений ними 1
ними документальний 1
фільм «Медвинське 1
«Медвинське повстання», 1
повстання», режисерами 1
режисерами якого 1
стали Наталія 1
Наталія і 1
і Віктор 2
Віктор Горянські 1
Горянські з 1
з Богуслава, 1
Богуслава, авторкою 1
авторкою сценарію 1
сценарію — 1
— Марина 1
Марина Гогуля. 1
Гогуля. Повстання 1
Повстання тривало 1
до осені, 1
осені, значно 1
значно ослабивши 1
ослабивши Угорщину. 1
Угорщину. Повстанці 1
Повстанці відкрили 1
усієї наявної 1
наявної зброї, 1
і примусили 1
примусили до 1
до відступу. 1
відступу. Повстанці 1
Повстанці відступили 1
відступили через 1
через Біловодськ, 1
Біловодськ, Шульгинка, 1
Шульгинка, Астрахань, 1
Астрахань, ст. 1
ст. Кабаняче 1
Кабаняче і 1
через Ізюмський 1
Ізюмський і 1
і Барвінківський 1
Барвінківський район 1
район повернулися 1
в Гуляйпільський 1
Гуляйпільський район. 1
район. Під 1
відступу загін 1
загін вступав 1
червоними в 1
в Старобільському 1
Старобільському та 1
та Лисичанському 1
Лисичанському районі. 1
районі. Повстанці 1
Повстанці Донала 1
Донала О'Саллівана 1
О'Саллівана почали 1
почали марш 1
марш 31 1
грудня 1602 1
1602 року. 1
року. Повстанці 1
Повстанці захопили 1
захопили контроль 1
над офісами 1
офісами правлячої 1
правлячої Африканської 1
Африканської партії 1
незалежність Гвінеї 1
та Кабо-Верде 1
Кабо-Верде (ПАІГК) 1
(ПАІГК) та 1
та радіостанціями. 1
радіостанціями. Повстанці, 1
Повстанці, ідучи 1
ідучи на 1
на вечерю, 1
вечерю, не 1
сподівались нічого, 1
нічого, маючи 1
маючи розвідку, 1
розвідку, що 1
селі спокій. 1
спокій. Повстанці 1
Повстанці розгромили 1
розгромили штаб 1
штаб — 1
— квартиру 1
квартиру командування 1
командування та 2
вересня зайняли 1
зайняли місто 1
місто Радимор, 1
Радимор, що 1
30 кілометрів 1
від столиці. 1
столиці. Повстанцям 1
Повстанцям вдалося 1
вдалося зайняти 1
зайняти декілька 2
декілька районів 1
районів міста, 1
однак німці 1
німці зуміли 1
зуміли утримати 1
утримати за 1
собою важливі 1
важливі об'єкти, 1
об'єкти, арсенали, 1
арсенали, і 1
зберегли контроль 1
над транспортними 1
транспортними вузлами. 1
вузлами. По 1
По всьому 9
всьому острову 1
острову разкидані 1
разкидані кінські 1
кінські черепи 1
черепи та 1
та кістки. 1
кістки. По 1
периметру на 1
поверху будівлю 1
будівлю опоясує 1
опоясує широкий 1
широкий балкон 1
балкон із 1
із фігурними 1
фігурними поручнями. 1
поручнями. По 1
світі було 4
копій їхніх 1
їхніх альбомів, 1
альбомів, що 1
про успішність 1
успішність групи. 1
групи. По 1
мільйона примірників 1
примірників роману. 1
роману. По 1
світу існує 1
безліч фанатських 1
фанатських об'єднань 1
об'єднань шанувальників. 1
шанувальників. По 1
світу ринки 1
ринки еволюціонували 1
еволюціонували по-різному, 1
по-різному, залежно 2
місцевих умов 1
середовища, особливо 1
особливо погоди, 1
погоди, традицій 1
культури. По 2
всьому селу 1
селу виростали 1
виростали нові 1
нові хати 1
хати — 1
великими просторими 1
просторими вікнами, 1
вікнами, з 1
різьбленими верандами, 1
верандами, з 1
з відокремленими 1
відокремленими літніми 1
літніми кухнями 1
кухнями та 1
й «одягені» 1
«одягені» як 1
в модну 1
модну «шубу», 1
«шубу», то 1
в такі 1
такі само 1
само модні 1
модні цегляні 1
цегляні ошати. 1
ошати. По 1
всьому схилу 1
гори руда 1
руда виходила 1
поверхню й 1
й розроблялася 1
розроблялася відкритим 1
способом. По 1
всьому фронту 1
фронту між 1
сторонами вівся 1
вівся жорстокий 1
жорстокий бій. 1
бій. Повсюдно 1
Повсюдно росте 1
росте використання 1
використання нових 1
нових будівельних 1
матеріалів. Повсякденними 1
Повсякденними реаліями 1
реаліями життя 1
багатьох садху 1
садху є 1
є голод 1
та злидні. 1
злидні. Повсякденно 1
Повсякденно вживаних 1
вживаних ієрогліфів 1
ієрогліфів кілька 1
кілька тисяч. 1
тисяч. Повторення 1
Повторення повідомлення 1
повідомлення налаштувань 1
налаштувань мабуть 1
мабуть призначалося 1
призначалося для 1
перевірки на 1
наявність помилок 1
помилок для 1
виявлення спотворень, 1
спотворень, але 1
мало непередбачений 1
непередбачений наслідок 1
— значне 1
значне ослаблення 1
ослаблення шифру. 1
шифру. ;Повторення: 1
;Повторення: Повторення 1
Повторення певного 1
певного символу 1
символу чи 1
чи слогану 1
слогану так, 1
він запам'ятався 1
запам'ятався аудиторії. 1
аудиторії. Повторив 1
Повторив аналогічне 1
аналогічне досягнення 1
році (як 2
(як основний 1
основний воротар) 1
воротар) та 1
(як запасний 1
запасний воротар). 1
воротар). », 1
», повторити 1
досягнення йому 1
вдалося. Повторне 1
Повторне використання 2
стати причиною 3
причиною витоку 1
витоку конфіденційної 1
конфіденційної інформації. 1
інформації. Повторне 1
використання створеного 1
створеного вмісту 1
вмісту для 1
методів публікації 1
публікації і 1
і розповсюдження. 1
розповсюдження. Повторне 1
Повторне відкриття 1
відкриття закладу 1
закладу відбулось 1
відбулось 3 1
року. Повтор 1
Повтор неділя 1
неділя 17:00 1
17:00 за 1
за східним 1
східним часом. 1
часом. Повторне 1
Повторне обстеження 1
обстеження вимагає 1
вимагає визначення 1
визначення результатів. 1
результатів. Повторний 1
Повторний наступ 1
Львів був 1
11 січня. 1
січня. Повторники: 1
Повторники: приречені 1
приречені бранці 1
бранці ГУЛАГу 1
ГУЛАГу (1948 1
(1948 - 1
- 1954 1
1954 рр.), 1
рр.), Київ, 1
Київ, 2019 1
С. 76. 1
76. Повторні 1
Повторні вибори 1
вибори мера 1
мера Броварів 1
Броварів призначили 1
призначили на 1
18 червня. 1
червня. », 1
», «Повторність, 1
«Повторність, сукупність 1
сукупність та 1
та рецидив 1
рецидив злочинів», 1
злочинів», «Обставини, 1
«Обставини, що 1
виключають злочинність 1
злочинність діяння», 1
діяння», «Звільнення 1
«Звільнення від 2
від кримінальної 1
кримінальної відповідальності», 1
відповідальності», «Покарання 1
«Покарання та 1
його види», 1
види», «Призначення 1
«Призначення покарання», 1
покарання», «Звільнення 1
від покарання 1
його відбування», 1
відбування», « 1
« Повторно 1
Повторно альбом 1
альбом видано 1
двох форматах 1
форматах Deluxe: 1
Deluxe: CD 1
CD коробки 1
коробки з 1
з патчем 1
патчем і 1
і шоу 1
шоу Rock 2
Rock Hard 2
Hard Festival 2
Festival 2008 1
і вінілове 1
вінілове видання 1
з шоу 3
Festival 2008. 1
2008. Повторно 1
Повторно освячено 1
освячено 16 1
грудня 1945 1
року. Повторюване 1
Повторюване повідомлення 1
повідомлення не 2
містить інформації. 1
інформації. Повторюючи 1
Повторюючи сприяючи 1
сприяючи роль 1
роль «узагальненого 1
«узагальненого іншого» 1
іншого» індивід 1
індивід формує 1
формує свого 1
свого концепцію 1
концепцію «Я». 1
«Я». По 1
По вулиці 2
розташовані супермаркет 1
супермаркет « 1
« По 6
вулиці Шевченка 1
Шевченка працює 1
працює кафетерій 1
кафетерій та 1
та бар. 1
бар. Повчальний 1
Повчальний характер 1
і провіденциалізм, 1
провіденциалізм, в 1
частині твору 1
твору Єшу, 1
Єшу, поступається 1
місцем патетики 1
патетики героїзму 1
героїзму і 1
і зради, 1
зради, політиці 1
політиці і 1
і інтригам. 1
інтригам. Повчанні 1
Повчанні Володимира 1
Володимира Мономаха 1
Мономаха своїм 1
своїм дітям» 1
дітям» Пов'язаний 1
Пов'язаний з 3
з взаємодією 1
взаємодією іонів 1
з протиіонами 1
протиіонами — 1
— іонами 1
іонами зі 1
зі знаком 1
знаком заряду, 1
заряду, протилежним 1
до заряду 1
заряду першого 1
першого іона. 1
іона. Пов'язаний 1
з визначеним 1
визначеним планом 1
планом гри 1
у мітельшпілі. 2
мітельшпілі. Пов'язаний 1
нею видобуток 1
видобуток вугілля, 1
вугілля, який 1
половини ХVIII 1
структурі добування 1
добування корисних 1
копалин посідав 1
останніх місць, 1
місць, характеризується 1
характеризується найвищими 1
найвищими темпами 1
темпами зростання. 1
зростання. Пов'язані 1
Пов'язані з 1
з трейлером 1
трейлером до 1
фільму Невинність 1
Невинність мусульман 1
мусульман протести 1
протести спочатку 1
спочатку відбулися 1
Єгипті та 1
та Лівії, 1
Лівії, однак 1
однак швидко 1
швидко поширились 1
поширились на 1
країни. Пов'язані 1
Пов'язані пари 1
пари утворюють 1
утворюють міцний 1
міцний зв'язок 1
часто подорожують 1
подорожують разом, 1
не полюють 1
полюють спільно. 1
спільно. Пов'язаному 1
Пов'язаному з 1
з піччю 1
піччю вогнищу 1
вогнищу предки 1
предки приписували 1
приписували чудодійні 1
чудодійні сили 1
сили покровителя 1
покровителя роду. 1
роду. Пов'язано 1
Пов'язано це 1
з «хакерськими 1
«хакерськими атаками» 1
атаками» на 1
на США, 1
були незадовго 1
цього. Погана 1
Погана форма 1
форма та 1
постійні травми 1
травми вилились 1
вилились у 1
у те, 1
трьох сезонів 2
сезонів Мартан 1
Мартан не 1
не забив 1
забив жодного 1
жодного гола 1
гола за 2
за «догів». 1
«догів». Погіршувалось 1
Погіршувалось життя 1
життя композитора 1
композитора разом 1
із погіршенням 1
погіршенням слуху. 1
слуху. Поглинання 1
Поглинання авіаперевізника 1
авіаперевізника спричинило 1
собою структурні 1
структурні зміни 1
зміни його 1
його маршрутної 1
маршрутної мережі 1
мережі зі 1
зі зміщенням 2
зміщенням центру 1
ваги перевезень 1
в хаб 1
хаб Мемфіса 1
Мемфіса і 1
і перенесенням 1
перенесенням туди 1
ж штаб-квартири 1
штаб-квартири авіакомпанії 1
авіакомпанії серпня 1
року. Поглинання 1
Поглинання світлових 1
світлових променів 1
променів перешкоджає 1
перешкоджає відбиванню 1
відбиванню і 1
і розсіюванню 1
розсіюванню світла 1
світла по 1
по сітківці, 1
сітківці, дозволяє 1
дозволяє зберегти 1
зберегти контрастність 1
контрастність і 1
і чіткість 1
чіткість зображення. 1
зображення. Поглинена 1
Поглинена сила 1
сила повертає 1
повертає Сайраксу 1
Сайраксу людське 1
людське тіло. 1
тіло. Погляди 1
Погляди всіх 1
всіх звернулися 1
звернулися на 1
на Помпея, 1
Помпея, для 1
для якого, 1
якого, власне, 1
запропонований згаданий 1
згаданий закон. 1
закон. Погляд 1
Погляд катоблепаса 1
катоблепаса або 1
або дихання 1
дихання може 1
може перетворити 1
перетворити людей 1
на камінь, 1
камінь, або 1
або вбити 1
вбити їх. 2
їх. Погляд 1
Погляд на 1
на Анталію 1
Анталію з 1
з канатної 1
канатної дороги. 1
дороги. Погляд 1
Погляд прямої, 1
прямої, злої, 1
злої, але 1
але відкритий. 1
відкритий. Поговорив 1
Поговорив голосами 1
голосами Жириновського 1
Жириновського та 1
та Єльцина 1
Єльцина в 1
в „Ляльках“, 1
„Ляльках“, пограв 1
пограв в 1
серіалах та 1
та спектаклях 1
спектаклях Житинкіна, 1
Житинкіна, втілив 1
втілив на 1
сцені Театру 1
Театру ім. 2
ім. Єрмолової 1
Єрмолової образи 1
образи С. 1
А. Єсеніна 1
Єсеніна і 1
і А. 1
Пушкіна. Погода 1
Погода над 1
над центром 1
центром Кеннеді 1
Кеннеді залишається 1
залишається поганою. 1
поганою. Погода» 1
Погода» — 1
— прогноз 1
погоди в 3
в найбільших 1
» погодив 1
погодив з 1
з «Естеглялем» 1
«Естеглялем» трансфер 1
трансфер Сайядманеша 1
Сайядманеша за 1
за 850 1
850 000 1
000 доларів 3
США. Погодні 1
Погодні умови 1
та час 2
час доби 2
доби впливають 1
прохідність місцевості. 1
місцевості. Поголів'я 1
Поголів'я далматинів, 1
далматинів, виведених 1
у республіці, 1
республіці, стійко 1
стійко розширювалося 1
розширювалося і 1
і відрізнялося 1
відрізнялося високою 1
якістю розведення 1
розведення породи. 1
породи. Поголовна 1
Поголовна мобілізація 1
мобілізація для 1
для риття 1
риття окопів 1
окопів і 1
і висилка 1
висилка окопних 1
окопних загонів 1
загонів доручається 1
доручається радам 1
радам із 1
із призначенням 1
призначенням відповідальних 1
відповідальних комісарів 1
комісарів із 1
із необмеженими 1
необмеженими повноваженнями 1
повноваженнями для 1
кожного загону. 1
загону. По 1
По головних 1
головних ходових 1
ходових частинах, 1
частинах, тролейбус 1
тролейбус є 4
є уніфікованим 1
уніфікованим з 1
іншими тролейбусами 1
тролейбусами Богдан: 1
Богдан: мости 1
мости тролейбуса 1
тролейбуса виконано 1
виконано німецькими 1
німецькими фірмами 1
фірмами Voith 1
Voith i 1
i ZF, 1
ZF, тролейбус 1
є двовісним, 1
двовісним, колеса 1
колеса мають 1
мають дискову 1
дискову конструкцію, 1
конструкцію, ведучий 1
ведучий міст 1
— задній. 1
задній. По 1
По головній 1
під звуки 1
звуки духових 1
оркестрів пройшли 1
пройшли колони 1
червоними прапорами 1
прапорами і 1
і транспарантами; 1
транспарантами; приміщення 1
приміщення волосної 1
волосної управи 1
управи стало 1
стало революційним 1
революційним штабом 1
штабом повстання. 1
повстання. Погони 1
Погони інженера-полковника 1
інженера-полковника (ідентичні 1
(ідентичні полковницьким 1
полковницьким погонам) 1
погонам) мали 1
два поздовжніх 1
поздовжніх просвіти 1
просвіти притаманні 1
притаманні старшим 1
старшим офіцерам. 1
офіцерам. Погони 1
Погони старшого 1
старшого начальницького 1
начальницького складу 2
складу з 1
з срібного 1
срібного галуну, 1
галуну, мали 1
два чорні 1
чорні просвіти 1
просвіти завширшки 1
мм. Ґудзики 1
Ґудзики у 1
частині погона 1
погона золочені 1
золочені з 1
з емблемою, 1
емблемою, діаметром 1
діаметром 1,8 1
1,8 см. 1
см. Оксидовані 1
Оксидовані емблеми 1
емблеми на 1
погонах згідно 1
зі службою 1
службою працівника. 1
працівника. Погоня 1
Погоня триває 1
триває через 1
через все 2
аеродромі, де 1
де злочинців 1
злочинців хапають. 1
хапають. Пограбування 1
Пограбування на 1
на шосе 1
шосе стало 1
стало найголовнішою 1
найголовнішою проблемою, 1
проблемою, особливо 1
на трасі, 2
трасі, що 1
до Мазатлану, 1
Мазатлану, і 1
вважалася найбільш 1
найбільш небезпечною 1
небезпечною у 1
Мексиці. Погранічний 1
Погранічний район 1
великих сільськогосподарських 1
сільськогосподарських районів 1
районів краю. 1
краю. По 1
По гран 1
гран складу 1
в глинах 1
глинах переважає 1
переважає пилувата 1
пилувата і 1
і глиниста 1
глиниста фракції 1
розміром зерен 1
зерен 0,01-0,005 1
0,01-0,005 мм 1
мм (96-98 1
(96-98 %), 1
%), число 1
число пластичності 1
пластичності 26 1
26 %. 1
%. Погрози 1
Погрози економічних 1
економічних санкцій 1
санкцій з 1
боку США 1
США позбавити 1
позбавити іспанську 1
іспанську промисловість 1
промисловість нафти 1
нафти дали 1
дали результати; 1
результати; з 1
року Мадрид 1
Мадрид знизив 1
знизив обсяги 1
поставок вольфраму 1
вольфраму Берліну. 1
Берліну. Погруддя 1
Погруддя дуже 1
добре збереглося, 1
збереглося, за 1
винятком відсутнього 1
відсутнього урею 1
урею на 1
на короні 1
короні над 1
над чолом, 1
чолом, частин 1
частин обох 1
обох вух, 1
вух, великого 1
великого поверхневого 1
поверхневого сколу 1
сколу шару 1
шару стукко 1
стукко з 1
з лівої 2
лівої сторони 2
сторони корони 1
корони та 1
та невеликих 1
невеликих тріщин 1
тріщин на 1
плечі. Погруддя 1
Погруддя тричі 1
тричі нагороджених 1
нагороджених встановлювалося 1
встановлювалося в 1
Москві поруч 1
з Кремлем. 1
Кремлем. Погруддя 1
Погруддя Шевченка 1
Шевченка встановлене 1
встановлене 1966 1
біля музичної 1
музичної школи. 1
школи. Подавала 1
Подавала скарги 1
скарги та 1
та заяви 1
заяви в 1
в прокуратуру 1
прокуратуру і 1
і КДБ, 1
КДБ, зверталася 1
зверталася до 1
до громадськості 1
через іноземних 1
іноземних журналістів. 1
журналістів. Подав 1
Подав апеляцію, 1
апеляцію, яку 1
яку відхилено 1
відхилено 29 1
року. Подавати 1
Подавати на 1
на стіл. 1
стіл. Подався 1
Подався в 1
в кам'яну 2
кам'яну печеру 1
печеру неподалік 1
і прожив 1
прожив три 1
роки, укріпившись 1
укріпившись в 1
в суворому 1
суворому чернечому 1
чернечому житті. 1
житті. Подальша 1
Подальша дія 1
в аквапарку 1
аквапарку «Великий 1
«Великий і 1
і мокрий», 1
мокрий», який 1
молоді завдяки 1
завдяки еротичним 1
еротичним нововведеням. 1
нововведеням. Подальша 1
Подальша доля 2
доля наразі 1
наразі невідома. 1
невідома. Подальша 1
доля невідома, 1
невідома, можливо 1
можливо помер 1
час служби. 1
служби. Подальша 1
Подальша повітряна 1
повітряна підтримка 1
операції була 1
передана 800 1
800 винищувачам-бомбардувальникам 1
винищувачам-бомбардувальникам 83-ї 1
83-ї та 1
та 84-ї 1
84-ї авіаційних 1
авіаційних груп. 1
груп. Подальше 1
Подальше дослідження 1
дослідження під 1
назвою "Проект 1
"Проект 57 1
57 " 1
" почалося 1
саме тоді 1
тоді народилася 1
народилася концепція 1
концепція сучасної 1
сучасної системи 1
GPS. Подальше 1
Подальше обертання 1
обертання кривошипу 1
кривошипу призводило 1
до відкривання 1
відкривання затвору 1
затвору і 1
і викиданню 1
викиданню порожньої 1
порожньої гільзи. 1
гільзи. Подальше 1
Подальше обмеження 1
обмеження прав 2
прав короля 1
короля відбулось 1
відбулось 1640 1
1640 року, 1
коли, парламент, 1
парламент, що 1
що зібрався 1
зібрався без 1
без королівської 1
королівської санкції, 1
санкції, ухвалив 1
про виключення 1
виключення зі 1
складу духовенства 1
духовенства та 2
та скасуванні 1
скасуванні Комітету 1
Комітету Статей. 1
Статей. Подальше 1
Подальше переселення 1
переселення русинів 1
русинів і 1
і поляків 1
поляків на 2
ті території 1
території прискорило 1
прискорило цей 1
процес. Подальше 1
Подальше розтягування 1
розтягування зразка 1
зразка супроводжується 1
супроводжується появою 1
появою шийки 1
шийки (локалізації 1
(локалізації деформування), 1
деформування), його 1
його знеміцненням 1
знеміцненням і 1
і руйнуванням 1
руйнуванням ( 1
). Подальше 1
Подальше транспортування 1
транспортування до 1
до Хабшану 1
Хабшану забезпечили 1
забезпечили за 1
допомогою введеного 1
введеного у 1
у 2010-му 1
2010-му газопровода 1
газопровода довжиною 1
довжиною 212 1
212 км 1
діаметром 750 1
750 мм. 1
мм. Він 1
Він виходить 1
берег у 1
у Рас-аль-Кіла, 1
Рас-аль-Кіла, після 1
чого прямує 1
до Хабшану. 1
Хабшану. Подальший 1
Подальший їхній 1
їхній шлях 1
шлях лежав 2
на Газні. 1
Газні. Подальший 1
Подальший поділ 1
поділ клітин 1
клітин супроводжується 1
супроводжується розвитком 1
розвитком інвагінації 1
інвагінації шару 1
шару клітин 1
протилежного до 1
до інволюкруму 1
інволюкруму боку 1
боку та 2
та вивертання 1
вивертання молодого 1
молодого ценобію 1
ценобію таким 1
що скоротливі 1
скоротливі вакуолі 1
тіла джгутиків 1
джгутиків орієнтуються 1
орієнтуються навпаки, 1
навпаки, назовні. 1
назовні. Подальший 1
Подальший розвиток 4
розвиток галузь 1
галузь отримала 1
отримала після 2
після здобуття 2
здобуття незалежності 1
незалежності країнами 1
країнами колишнього 1
колишнього комуністичного 1
комуністичного табору. 1
табору. Подальший 1
розвиток домниці 1
домниці перетворив 1
перетворив її 1
на доменну 1
доменну піч, 1
що принципово 1
принципово не 2
змінилася до 2
часу, продуктом 1
продуктом якої 1
якої став 3
тільки чавун 1
чавун у 1
рідкому стані, 1
стані, який 1
потім переробляли 1
переробляли у 1
у кричному 1
кричному горні. 1
горні. Подальший 1
розвиток моделі 1
моделі МАЗ-504А. 1
МАЗ-504А. Подальший 1
розвиток технології 1
технології являв 1
собою розробку 1
розробку контактних 1
контактних тролей 1
тролей із 1
із ковзаючими 1
ковзаючими перекладками. 1
перекладками. Подальший 1
Подальший шлях 1
лежав по 1
суші через 1
через Італію 3
та Францію. 1
Францію. Подальшим 1
Подальшим удосконаленням 1
удосконаленням піддалися 1
піддалися інтерфейс 1
інтерфейс користувача, 1
користувача, засоби 1
засоби безпеки, 1
безпеки, інтегрований 1
інтегрований поштовий 1
поштовий клієнт 1
клієнт і 1
і експрес-панель 1
експрес-панель для 1
швидкого доступу 1
до онлайнових 1
онлайнових ресурсів. 1
ресурсів. Подальших 1
Подальших відомостей 1
про Ярополка 1
Ярополка немає, 1
немає, ймовірно 1
ймовірно він 1
він невдовзі 1
помер. Подальші 1
Подальші 2 1
2 сезони 1
« Подальші 1
Подальші дії 1
дії Саймона 1
Саймона були 1
досить суперечливі. 1
суперечливі. Подальші 1
Подальші дослідження 4
дослідження були 1
припинені з 1
причин небезпеки. 1
небезпеки. Подальші 1
дослідження підтвердили 2
підтвердили зв’язок 1
зв’язок між 1
між стресом 1
стресом та 1
та хворобою. 1
хворобою. Подальші 1
що етилен 1
етилен має 1
має все 1
все характеристики, 1
характеристики, які 1
які вимагають 5
вимагають його 1
його включення 1
в рослинні 1
рослинні гормони, 1
гормони, тобто 1
тобто він 1
він виробляється 1
одній частині 1
частині рослини 1
рослини та 2
та транспортується 1
транспортується до 1
іншої, де 1
де викликає 1
викликає фізіологічну 1
фізіологічну реакцію. 1
реакцію. Подальші 1
з'ясувати роль 1
роль цієї 1
цієї ранньої 1
ранньої цивілізації 1
цивілізації в 1
стародавній та 1
та середньовічній 1
середньовічній історії 1
історії Західної 1
Африки. Подальші 1
Подальші зміни 1
з драматичними 1
драматичними постреволюційними 1
постреволюційними подіями. 1
подіями. Подальші 1
Подальші контакти 1
контакти збільшують 1
збільшують ймовірність 1
ймовірність придбання 1
придбання товару, 1
товару, проте 1
проте «внесок» 1
«внесок» цей 1
цей має 1
має значиму 1
значиму тенденцію 1
до зменшення. 1
зменшення. Подальші 1
Подальші льотні 1
льотні випробування 1
року показали, 1
що БПЛА 1
БПЛА спочатку 1
міг стежити 2
за транспортними 1
транспортними засобами 2
засобами на 1
місцевості, через 1
занадто високу 1
високу швидкість. 1
швидкість. Подальші 1
Подальші різновиди 1
різновиди також 1
назву Панцерфауст. 1
Панцерфауст. Подальші 1
Подальші сезони 1
лізі для 1
гравця складалися 1
складалися не 1
так вдало, 1
вдало, як 1
в «Урагані». 1
«Урагані». Подальші 1
Подальші спроби 1
спроби контратакувати, 1
контратакувати, зроблені 1
зроблені генералом 1
генералом Кутєповим, 1
Кутєповим, не 1
дали жодного 1
жодного результату. 1
результату. Подальші 1
Подальші укази 1
укази 1856 1
1856 та 1
та 1860 1
1860 років 1
років підтвердили 1
підтвердили таке 1
таке становище 1
становище Baske, 1
Baske, стр. 1
стр. 163—164. 1
163—164. Подальші 1
Подальші успіхи 1
успіхи Moto 1
Moto Guzzi 1
Guzzi пов'язані 1
моделлю California 1
California — 1
— найвідомішою 1
найвідомішою моделлю 1
моделлю марки 1
марки у 1
світі. Подальшою 1
Подальшою стадією 1
стадією розвитку 2
розвитку льодоутворення 1
льодоутворення є 1
є молоді 1
молоді льоди, 1
льоди, які 1
які поділяються 1
на сірий 2
сірий (товщина 1
(товщина 10 1
15 см) 1
і сіро-білий 1
сіро-білий (товщиною 1
(товщиною 15 1
30 см) 1
см) лід. 1
лід. Подальшу 1
Подальшу службу 1
службу провадив 1
провадив у 1
у 129-му 1
129-му пішому 1
пішому полку 1
Києві. 24 1
березня 1906 1
йому присвоєно 4
звання підпоручика. 1
підпоручика. Подано 1
Подано перелік 1
перелік основних 1
основних ювілейних 1
ювілейних і 1
і пам'ятних 1
дат року, 1
року, інформацію 1
про визначні 1
визначні події, 1
події, уродженців 1
уродженців та 1
та видатних 1
видатних людей, 1
людей, чиї 2
чиї життя 1
й діяльність 1
з Тернопільщиною, 1
Тернопільщиною, рекомендовану 1
рекомендовану літературу. 1
літературу. Подарунки 1
Подарунки Сердюка 1
Сердюка // 1
// газета 1
газета «Провінція», 1
«Провінція», м. 1
м. Долинська, 1
Долинська, № 1
№ від 1
від 06.06. 1
06.06. Податкова 1
Податкова система 1
система Франції 1
Франції - 1
- сукупність 1
сукупність загальнодержавних 1
загальнодержавних та 1
та зборів 1
зборів Франції, 1
що стягуються 1
стягуються в 1
в установленому 1
установленому порядку. 1
порядку. Податкове 1
Податкове навантаження 1
навантаження значно 2
значно варіюється 1
варіюється по 1
по країнах. 1
країнах. Податкових 1
Податкових інспекторів 1
інспекторів я 1
бачу в 1
в перископ 1
перископ за 1
милю і 1
і негайно 2
негайно залягаю 1
залягаю на 1
дно. Податок 1
Податок був 2
дуже важким 2
і гальмував 1
гальмував розвиток 1
розвиток торгівлі 1
в містах. 1
містах. Податок 1
ліквідації внутрішніх 1
внутрішніх боргів 1
боргів держави, 1
держави, спричиненої 1
спричиненої витратами 1
революційну війну 1
війну 1775-83 1
1775-83 рр. 1
рр. Податок 1
Податок на 1
додану вартість 2
вартість стягується 1
стягується за 1
загальною ставкою 1
ставкою 18% 1
18% на 1
на поставку 1
поставку товарів 1
та послуг. 1
послуг. Подача 1
Подача живлення 1
живлення по-винна 1
по-винна бути 1
бути рівномірною, 1
рівномірною, тому 1
зниженні навантаження 1
навантаження матеріал 1
матеріал осідає 1
осідає між 1
між рифлями 2
рифлями і 2
і направляється 1
направляється у 1
у відходи; 1
відходи; при 1
при підвищенні 1
підвищенні навантаження 1
навантаження не 1
всі важкі 1
важкі зерна 1
зерна розташовуються 1
розташовуються між 1
і потрапляють 2
у концентрат. 1
концентрат. Подача 1
Подача теоретично 1
теоретично могла 1
могла здійснюватися 1
здійснюватися при 1
будь-якому куті 1
піднесення — 1
до максимального 2
максимального 35°. 1
35°. Подача 1
Подача технічної 1
технічної води 1
води проводиться 1
по населених 1
пунктах крім 1
крім зимового 1
зимового періоду. 1
періоду. Подаючи 1
Подаючи бібліографію 1
бібліографію про 1
книгу російських 1
російських учених, 1
учених, В.І. 1
В.І. Барвінок 1
Барвінок розглядає 1
розглядає й 1
й творчо 1
творчо досліджує 1
досліджує наявність 1
і пріоритетність 1
пріоритетність української 1
української книги 1
їх творах. 1
творах. »), 1
»), подаючи 1
подаючи власну 1
власну дружину 1
дружину то 1
як давньоримську 1
давньоримську храмову 1
храмову служницю, 1
служницю, то 1
як вагітну 1
вагітну в 1
в сентиментально-реалістичному 1
сентиментально-реалістичному образі. 1
образі. Подбав 1
Подбав про 1
про часткове 1
часткове відновлення 1
відновлення церкви 1
резиденції в 2
в Коросні 1
Коросні та 1
будову дому 1
дому Просвіти 1
Просвіти і 1
і кооперативи. 1
кооперативи. Подвиг 1
Подвиг пілотів 1
пілотів та 1
їх трагічна 1
трагічна смерть 1
смерть стали 1
стали джерелом 1
джерелом натхнення 2
натхнення для 3
для безлічі 2
безлічі поетів, 1
поетів, письменників, 1
скульпторів і 1
і композиторів. 1
композиторів. Подвійне 1
Подвійне дно 1
дно простягалося 1
простягалося протягом 1
протягом головної 1
головної енергетичної 1
установки (41-139 1
(41-139 шп.). 1
шп.). Подвійне 1
Подвійне інгібування 1
інгібування зворотного 1
зворотного захоплення 1
захоплення серотоніну 1
серотоніну та 1
та норадреналіну 1
норадреналіну може 1
забезпечити переваги 1
перед іншими 1
іншими антидепресантами, 1
антидепресантами, лікуючи 1
лікуючи більший 1
більший спектр 1
спектр симптомів. 1
симптомів. Подвійний 1
Подвійний дефіс 1
дефіс використовують 1
щоб показати 4
показати відношення 1
між вершинами. 1
вершинами. Подвійний 1
Подвійний чотиридірковий 1
чотиридірковий конус 1
конус постійного 1
постійного перерізу 1
перерізу з 1
з роздільним 1
роздільним випуском. 1
випуском. Подвійні 1
Подвійні негативні 1
негативні показники 1
показники є 1
результатом низькочастотних 1
низькочастотних резонансів. 1
резонансів. Подвійно-позитивні 1
Подвійно-позитивні клітини 1
клітини (зелений 1
(зелений колір) 1
колір) GFAP-позитивні 1
GFAP-позитивні астроцити 1
астроцити (червоний 1
(червоний колір). 1
колір). Подейкували, 1
Подейкували, що 1
що Гуангі 1
Гуангі вбив 1
брата, щоб 1
щоб узуртувати 1
узуртувати трон. 1
трон. Подекуди 1
Подекуди має 1
має узвишшя 1
узвишшя - 1
- піщані 1
піщані дюни 1
дюни (Сонова 1
(Сонова гора, 1
гора, Петриківська 1
Петриківська гора,Груд, 1
гора,Груд, за 1
в субширотному 1
субширотному напрямку 1
напрямку протікає 1
протікає Поздовжній 1
Поздовжній рівчак. 1
рівчак. По 1
По деяких 1
деяких відомостях, 1
відомостях, спочатку 1
спочатку заняття 1
заняття проводилися 2
будинку першого 1
першого вчителя 2
вчителя коледжу. 1
коледжу. Подивіться, 1
Подивіться, як 1
як надзвичайно 1
надзвичайно виглядав 1
виглядав високий 1
високий готичний 1
готичний шпиль, 1
шпиль, підтримуваний 1
підтримуваний стрімкими 1
стрімкими площинами 1
площинами двосхилих 1
двосхилих дахів, 1
дахів, і 1
лише головний 1
фасад збагачувала 1
збагачувала аркада 1
аркада нижніх 1
нижніх голосниць 1
голосниць та 1
та вишукано 1
вишукано профільовані 1
профільовані стовпчики 1
стовпчики ґанку. 1
ґанку. Подібна 1
Подібна архітектура 1
архітектура вже 1
тоді сприймалася 1
як виняткова. 1
виняткова. Подібна 1
Подібна нунчаку 1
нунчаку зброя 1
зброя існує 1
існує практично 1
усіх розвинених 1
розвинених бойових 1
мистецтвах. Подібна 1
Подібна система 1
система розвитку 1
розвитку дозволяє 1
гравцеві не 1
тільки вести 1
вести персонажів 1
персонажів за 1
певним шляхом, 1
шляхом, але 1
самому вибирати 1
вибирати клас, 1
який отримає 1
отримає той 1
інший персонаж. 1
персонаж. Подібне 1
Подібне погане 1
погане враження, 1
враження, прагнення 1
прагнення заощадити 1
заощадити гроші 1
гроші платника 1
платника податків 1
податків у 1
США призвели 1
що секретар 1
секретар Колін 1
Колін Павелл 1
Павелл припинив 1
припинив членство 1
членство США 1
в Міжнародному 1
Міжнародному Бюро 1
Бюро Виставок 1
Виставок у 1
році. Подібне 1
Подібне трактування 1
трактування зображення 1
зображення залишалася 1
18-го століття, 2
в петровський 1
петровський час 1
час (приблизно 1
з 1710-х) 1
1710-х) його 1
його вперше 1
називати «святим 1
«святим Георгієм». 1
Георгієм». Подібний 1
Подібний спосіб 1
спосіб дає 1
дає монохромну 1
монохромну картинку 1
картинку з 2
з вельми 1
вельми сильною 1
сильною грануляцією. 1
грануляцією. Подібний 1
Подібний характер 1
характер взаємодії 1
з чутливими 1
чутливими клітинами 1
клітинами супроводжується 1
супроводжується менш 1
менш вираженими 1
вираженими деструктивними 1
деструктивними змінами 1
змінами для 1
для чутливої 1
чутливої тканини 1
тканини в 2
цілому. Подібним 1
Подібним чином 3
чином дається 1
дається пояснення 1
пояснення суті 1
суті розвитку 1
розвитку суспільства. 1
суспільства. Подібним 1
чином його 3
його відбитки 1
відбитки поєднували 1
поєднували різні 1
техніки друку 1
та малювання. 1
малювання. Подібним 1
Подібним чином, 1
чином, схильність 1
схильність є 1
є тим, 1
що заповнює 1
заповнює ті 1
ті різні 1
різні ролі, 1
які фізична 1
фізична ймовірність 1
ймовірність відіграє́ 1
відіграє́ в 1
в науці. 1
науці. Подібним 1
чином церкви 1
Римі та 2
та Константинополі 1
Константинополі розділилися 1
розділилися в 1
в 1054 1
1054 році, 1
був скоріше 1
скоріше поступовий 1
поступовий процес, 1
процес, ніж 1
ніж раптовий 1
раптовий розрив. 1
розрив. Подібних 1
Подібних молекул 1
молекул в 2
в їжі 1
їжі досить 1
досить — 1
це молекули 1
молекули жирів 1
жирів і 1
і цукрів, 1
цукрів, але 1
але головне, 1
головне, що 1
що диполем 1
диполем є 1
є молекула 2
молекула води 1
— найпоширенішої 1
найпоширенішої у 1
у природі 2
природі речовини. 1
речовини. Подібних 1
Подібних поглядів 1
поглядів дотримувалась 1
дотримувалась і 1
і Лагодовська 1
Лагодовська О.Ф. 1
О.Ф. Натомість 1
Натомість Пассек 1
Пассек Т.С. 1
Т.С. та 1
та Латинін 1
Латинін Б.О. 1
Б.О. вважали, 1
що усатівські 1
усатівські пам’ятки 1
пам’ятки належать 1
до пізнього 2
пізнього етапу 1
етапу трипільської 1
трипільської культури. 1
культури. Подібних 1
Подібних спіралеподібних 1
спіралеподібних хмар 1
хмар не 1
не помічали 1
помічали над 1
великими вулканами 1
вулканами регіону 1
регіону Tharsis, 1
Tharsis, однак 1
Марсі бачили 1
бачили й 1
типи хмар. 1
хмар. Подібні 1
Подібні давні 1
давні астрономічні 1
астрономічні споруди 1
споруди знайдено 1
річки Білий 1
Білий Іюс 1
Іюс ( 1
( Подібні 1
Подібні дослідження 1
дослідження проводяться 1
медичному факультеті 2
факультеті Техаського 1
Техаського університету. 1
університету. Подібні 1
Подібні ж 1
ж речовини 1
речовини стали 1
обробки хірургічних 1
хірургічних інструментів 1
і оточуючих 1
оточуючих пацієнта 1
пацієнта предметів. 1
предметів. Подібні 1
Подібні ігри 1
ігри популярні 1
популярні і 1
і зараз, 1
зараз, їх 1
їх виготовляють 1
продають по 1
світі. Подібні 1
Подібні конструкції 1
конструкції були 1
шахтах «Король» 1
«Король» і 1
і «Королева 1
«Королева Луїза». 1
Луїза». Подібні 1
Подібні монетні 1
монетні символи 1
символи вживалися 1
вживалися лише 1
лише володарями 1
володарями держави 1
в особливих 3
особливих випадках 1
випадках представниками 1
представниками світської 1
світської та 2
та духовної 1
духовної еліти, 1
еліти, серед 1
— Подібні 1
Подібні обриви 1
обриви (disruptions) 1
(disruptions) можуть 1
можуть виникати 1
внаслідок обмежень 1
обмежень смуги 1
смуги частот, 1
частот, ємності 1
ємності джерела 1
джерела живлення, 1
живлення, зашумленості 1
зашумленості ефіру, 1
ефіру, розрідженості 1
розрідженості мобільних 1
мобільних вузлів. 1
вузлів. Подібні 1
Подібні операції 1
операції використовуються, 1
зокрема, при 1
реалізації матрично-векторного 1
матрично-векторного множення, 1
множення, розв’язку 1
розв’язку систем 1
систем лінійних 1
лінійних рівнянь 1
рівнянь методом 1
методом Гауса, 1
Гауса, розв’язку 1
розв’язку задачі 1
задачі пошуку 1
пошуку найкоротших 1
шляхів та 1
ін. Подібні 1
Подібні поліцейські 1
поліцейські організації 1
організації існували 1
усіх окупованих 1
окупованих країнах. 1
країнах. Подібні 1
Подібні попони 1
попони іноді 1
холодну погоду, 1
погоду, щоб 1
щоб м'язи 1
м'язи коня 1
коня були 1
були розслаблені 1
розслаблені під 1
час розігріву 1
розігріву перед 1
перед змаганнями, 1
змаганнями, або 1
на конях, 1
конях, яким, 1
яким, можливо, 1
можливо, доведеться 1
доведеться довго 1
довго стояти, 1
стояти, і 1
які ризикують 2
ризикують затужавіти 1
затужавіти м'язи, 1
м'язи, якщо 1
вони переохолонуть. 1
переохолонуть. Подібні 1
Подібні сейфи, 1
сейфи, як 1
відрізняються стійкістю 1
стійкістю ні 1
ні до 4
до вогню, 1
вогню, ні 1
до злому, 1
злому, і 1
і вірніше 1
вірніше їх 1
назвати металевими 1
металевими шафами. 1
шафами. Подібні 1
Подібні симптоми 1
симптоми раку 1
раку шкіри 3
шкіри повинні 1
повинні насторожити 1
насторожити людину 1
її пройти 1
пройти більш 1
більш ретельне 1
ретельне обстеження. 1
обстеження. Подібні 1
Подібні стрічки 1
стрічки сприяють 1
сприяють затвердженню 1
затвердженню основних 1
основних цінностей 1
цінностей Ради 1
Ради Європи: 1
Європи: пошана 1
пошана до 1
до прав 1
і солідарності. 2
солідарності. Подібні 1
Подібні теорії 1
теорії були 1
були розкритиковані 1
розкритиковані вченими, 1
вченими, такими 1
Джон Р. 1
Р. Кеннеді, 1
Кеннеді, які 1
які вважали, 4
що організовані, 1
організовані, тривалі 1
тривалі війни 2
війни людей 1
людей істотно 1
істотно відрізняються 2
від бійок 1
бійок за 1
тільки завдяки 1
завдяки технологіям. 1
технологіям. Подібного 1
Подібного розташування 1
розташування капличок 1
капличок не 1
знала навіть 1
навіть класична 1
класична країна 1
країна готики 1
готики — 2
Франція. Подібно 1
Подібно до 7
до deepfakes, 1
deepfakes, є 1
численні додатки, 1
додатки, такі 1
як LyreBird, 1
LyreBird, iSpeech 1
iSpeech та 1
та CereVoice 1
CereVoice Me, 1
Me, що 1
що надають 3
надають публіці 1
публіці доступ 1
такої технології. 1
технології. Подібно 1
до водного 2
водного потоку, 1
потоку, життя 1
людини повинне 1
повинне протікати 1
протікати шляхом 1
шляхом найменшого 1
найменшого опору. 1
опору. Подібно 1
до електронних 1
електронних листівок, 1
листівок, мобільні 1
мобільні можуть 1
містити кілька 1
кілька зображень, 1
зображень, текстових 1
текстових повідомлень 1
повідомлень та 1
та музику. 1
музику. Подібно 1
інших біологічних 2
біологічних видів, 1
видів, сірі 1
сірі щетинисті 1
щетинисті довгоносики 1
довгоносики є 1
невід'ємною ланкою 1
ланкою природних 1
природних екосистем, 1
екосистем, споживаючи 1
споживаючи рослинні 1
рослинні тканини 1
тканини і 1
і стаючи 1
стаючи здобиччю 1
здобиччю тварин 1
— хижаків 1
хижаків та 1
та паразитів. 1
паразитів. Подібно 1
до росіян, 1
росіян, українці 1
українці брали 1
в богослужіннях 1
богослужіннях у 1
у православній 1
православній церкві 1
Миколая, зокрема 1
зокрема з 4
нагоди польських 1
польських державних 1
державних свят. 1
свят. Подібно 1
до сюнґа, 1
сюнґа, хентай 1
хентай зображує 1
зображує еротичні 1
еротичні сцени 1
усією детальністю. 1
детальністю. Подібно 1
як Христос 1
Христос неподільний, 1
неподільний, так 1
і єднання 1
єднання з 1
з Ним 2
Ним та 1
нього, завдяки 1
чому Церква 1
Церква є 1
є "католичною", 1
"католичною", не 1
не відокремленою 1
відокремленою та 1
та всеосяжною, 1
всеосяжною, включаючи 1
включаючи всіх, 1
хто розділяє 1
розділяє цю 1
цю віру. 1
віру. Подібно 1
Подібно й 1
й Ісусу 1
Ісусу не 1
не зламали 1
зламали жодної 1
жодної кістки, 1
кістки, хоча 1
хоча існував 1
звичай робити 1
при такій 3
такій страті 1
страті (Вх 1
(Вх 12:46; 1
12:46; Ів 1
Ів 19:31—33, 1
19:31—33, 36). 1
36). Подібно 1
Подібно хибним 1
хибним двійникам, 1
двійникам, ці 1
види помилкових 1
помилкових цілей 1
цілей також 1
використовують обмеження 1
обмеження за 1
за кількістю, 1
кількістю, в 1
системах протиракетної 1
протиракетної оборони. 1
оборони. Події 1
Події 1848 1
1848 року 2
спочатку усувають 1
усувають з 1
назви ліцею 1
ліцею прикметник 1
прикметник «Імператорський», 1
«Імператорський», потім 1
знову додають 1
додають його. 1
його. Події 1
Події в 1
1938 та 1
та 1939 1
році підтвердили 1
підтвердили правильність 1
правильність американської 1
американської оцінки 1
оцінки ситуації, 1
що змінилася. 1
змінилася. Події 1
Події відбуватимуться 1
відбуватимуться в 1
в Юніоні 1
Юніоні — 1
— гинучому 1
гинучому містечку, 1
містечку, створеному 1
створеному за 1
допомоги свідомості 1
свідомості Лілі, 1
Лілі, котру 1
котру корпорація 1
корпорація «Мобіус» 1
«Мобіус» перетворила 1
перетворила на 1
на «STEM» 1
«STEM» — 1
— ядро 1
ядро системи 1
системи колективного 1
колективного об'єднання 1
об'єднання свідомостей. 1
свідомостей. Події 1
Події відбуваються 10
з 2021 1
до 2070 1
2070 року. 1
року. Події 1
острові Фортуна, 1
Фортуна, жителі 1
жителі якого 1
якого поклоняються 1
поклоняються Спарді, 1
Спарді, а 1
героєм спочатку 1
спочатку виступає 1
виступає юнак-сирота 1
юнак-сирота Неро, 1
Неро, який 1
є напів-людиною, 1
напів-людиною, напів-демоном 1
напів-демоном і 1
і приховує 1
приховує це. 1
це. Події 1
острові Цусіма 1
Цусіма в 1
в 1274 1
1274 році. 1
році. Події 1
на судовому 1
судовому процесі 1
процесі у 1
Франції 18 1
якому осуджують 1
осуджують вбивцю 1
вбивцю Жана-Батіста 1
Жана-Батіста Гренуя. 1
Гренуя. Події 1
тлі особистого 1
життя великого 1
полководця. Події 1
відбуваються не 1
не безпосередньо, 1
безпосередньо, а 1
через посередництво 1
посередництво особливої 1
особливої субстанції 1
субстанції у 1
у природі, 1
природі, яка 1
має божественну 1
божественну сутність. 1
сутність. Події 1
відбуваються незабаром 1
війни. Події 2
13 столітті. 1
столітті. Події 2
у найпівденнішому 1
найпівденнішому регіоні 1
регіоні Іспанії 1
Іспанії — 2
— Андалусії, 1
Андалусії, у 1
половині 19 2
19 століття. 1
століття. Події 1
у неописаній 1
неописаній країні, 1
країні, у 1
у більш-менш 1
більш-менш сучасному 1
сучасному часі. 1
часі. Події: 1
Події: Всеукраїнський 1
Всеукраїнський конкурс 2
конкурс студентських 1
студентських та 1
та аспірантських 1
аспірантських есе 1
есе «Перспективи 1
«Перспективи Української 1
революції у 1
у ХХІ 1
ст.», переможцями 1
переможцями якого 1
якого стали: 1
стали: історик 1
історик Михайло 1
Михайло Галущак, 1
Галущак, політолог 1
політолог Тарас 1
Тарас Попов 1
Попов та 1
та філософ 1
філософ Ігор 1
Ігор Загребельний. 1
Загребельний. Події 1
Події гри 1
гри розгортаються 1
розгортаються через 1
завершення подій 1
подій фільму 2
фільму «Зоряні 1
«Зоряні війни. 1
Події доповнення 1
доповнення будуть 1
будуть відбуватися 1
планеті Марс. 1
Марс. Події 1
Події кампанії 1
кампанії починаються 1
починаються через 1
через сорок 1
людьми й 1
й мутантами 1
мутантами (через 1
(через сотню 1
сотню років 1
після бомбардування 1
бомбардування Землі 1
Землі ядерними 1
ядерними ракетами). 1
ракетами). Події 1
Події Першої 1
війни мало 1
мало відбилися 1
відбилися на 1
на творах 1
творах Джино 1
Джино Северіні. 1
Северіні. Події 1
Події розвиваються 1
розвиваються переважно 1
в Скузі 1
Скузі — 1
— середовищі, 1
середовищі, яке 1
яке авторка 1
авторка дуже 1
добре знає. 1
знає. Події 1
Події розгортаються 3
розгортаються в 4
маленькому містечку 1
містечку та 1
та оповідають 1
про хлопчика 1
хлопчика Нормана, 1
Нормана, який 1
може бачити 1
бачити привидів 1
привидів і 1
і розмовляти 1
розмовляти з 2
ними. Події 1
в уявному 1
уявному світі, 1
світі, загалом 1
загалом схожому 1
на наш, 1
наш, що 1
розвитку технологій 1
технологій нашого 1
нашого Середньовіччя. 1
Середньовіччя. Події 1
у Мексиці 2
Мексиці у 2
наші дні. 1
дні. «Події, 1
«Події, розказані 1
розказані в 1
цій повісті, 1
повісті, відбувалися 1
відбувалися між 1
між 1740 1
1740 і 1
і 1745 1
1745 роками»(Ф. 1
роками»(Ф. Події 1
Події роману 1
роману розгортаються 1
в 2026 1
2026 році 1
борту багатонаціонального 1
багатонаціонального міжпланетного 1
міжпланетного корабля 1
корабля "Арес" 1
"Арес" на 1
якому зібралася 1
зібралася "перша 1
"перша сотня" 1
сотня" колонізаторів 1
колонізаторів Марсу. 1
Марсу. Події 1
Події фільму 2
фільму відбуваються 1
Англії в 3
столітті, через 1
як рідні 1
рідні переконали 1
переконали Енн 1
Енн розірвати 1
розірвати заручини 1
з Вентвортом. 1
Вентвортом. Події 1
Події цього 1
тижня здалися 1
здалися мені 1
мені справжнім 1
справжнім дарунком 1
дарунком з 1
нагоди принесення 1
принесення обітниць. 1
обітниць. Поділ 1
Поділ Виноград 1
Виноград — 1
це рекордний 1
рекордний поділ 1
поділ історичної 1
історичної місцевості 1
місцевості в 1
Празі, коли 1
коли п'ять 1
п'ять частин 1
частин у 3
різних міських 1
міських районах 1
районах називаються 1
називаються однаково. 1
однаково. Поділ 1
Поділ вод 1
вод озера 1
на шари 1
шари є 1
є постійним, 1
постійним, і 1
і сезонного 1
сезонного змішування 1
змішування вод 1
вод не 1
відбувається. Поділ 1
Поділ дозволяє 1
дозволяє незалежно 1
незалежно модифікувати 1
модифікувати прикладну 1
прикладну програму 1
програму і 1
і схему 1
схему зберігання 1
зберігання даних: 1
даних: як 1
зміні структури 1
структури фізичних 1
фізичних таблиць, 1
таблиць, так 1
зміні програми 1
програми досить 1
досить змінити 1
змінити розріз 1
розріз відповідним 1
відповідним чином. 1
чином. Поділено 1
Поділено на 1
7 частин. 1
частин. Поділ 1
Поділ куща 1
куща проводиться 1
проводиться обережно: 1
обережно: копати 1
копати треба 1
треба дуже 1
дуже глибоко, 1
глибоко, щоб 1
захопити всисну 1
всисну зону. 1
зону. Поділ 1
Поділ складає 1
складає найдавнішу 1
найдавнішу частину 1
частину міста. 1
міста. Поділ 1
Поділ уваги 1
уваги між 1
двома джерелами 1
джерелами даних, 1
даних, може 1
бути потрібним 1
потрібним для 1
одного завдання. 1
завдання. Подільський 1
Подільський був 1
у непокорі 1
непокорі та 1
та вимушений 1
вигнання. Подільський 1
Подільський краєзнавець 1
краєзнавець Левко 1
Левко Миколайович 1
Миколайович Куземський, 1
Куземський, досліджуючи 1
досліджуючи історію 1
історію Малієвець, 1
Малієвець, писав, 1
у 1862 1
році зусиллями 1
зусиллями молодого 1
молодого священика 1
священика Григорія 1
Григорія Хрисанфовича 1
Хрисанфовича Кондрацького 1
Кондрацького було 1
відновлено діяльність 1
діяльність приходської 1
приходської школи, 1
яка функціонувала 1
функціонувала при 1
при церкві. 1
церкві. Подільський 1
Подільський союзу 1
союзу кооператив 1
кооператив (ПСК) 1
(ПСК) // 1
ініціативи в 2
на Тернопільщині 1
Тернопільщині відновило 1
відновило діяльність 1
діяльність українське 1
українське товариство 1
« Поділяється 1
Поділяється на 2
2 класи 1
класи (відділи): 1
(відділи): природничих 1
наук ( 2
гуманітарних наук 1
). Поділяється 1
на Бородулінсько-Фокінську, 1
Бородулінсько-Фокінську, Верхньообвінську 1
Верхньообвінську частини, 1
частини, Чепецьку 1
Чепецьку та 1
та Кільмезько-Немську 1
Кільмезько-Немську зони. 1
зони. Поділяли 1
Поділяли причини 1
причини хвороб 1
хвороб на 1
і надприродні. 1
надприродні. Поділялося 1
Поділялося на 1
на монарха 1
його родину, 2
родину, знать 1
знать (нкобі), 1
(нкобі), простолюдинів 1
простолюдинів та 1
та рабів. 1
рабів. Поділяються 1
Поділяються на 1
на декартові 1
декартові GTO 1
GTO та 1
та сферичні 1
сферичні GTO. 1
GTO. Подія 1
Подія «Сім 1
«Сім печатей» 1
печатей» стала 1
стала назавжди 1
назавжди закритою. 1
закритою. Подія, 1
Подія, що 1
що спричинила 1
спричинила це 1
це випадіння 1
випадіння вулканічного 1
попелу, була 1
була найменована 1
найменована Бруно-Джарбідж. 1
Бруно-Джарбідж. Подія, 1
Подія, яка 1
зазвичай вважається 1
вважається центральною 1
центральною в 1
дні шведського 1
шведського робітничого 1
робітничого руху 1
руху є 1
є лекція 1
лекція «Що 1
«Що хочуть 1
хочуть соціал-демократи?» 1
соціал-демократи?» Подкаст 1
Подкаст як 1
як сферу 1
сферу діяльності 1
діяльності називають 1
називають подкастингом. 1
подкастингом. По 1
По дну 1
дну ущелини 1
ущелини в 1
море йде 1
йде потік 1
потік каналізації 1
каналізації з 1
селищ, у 1
самого східного 1
східного Єрусалиму. 1
Єрусалиму. Подовження 1
Подовження амплітуди 1
амплітуди пояснюється 1
пояснюється таким 1
таким явищем, 1
явищем, як 1
як «спраутинг» 1
«спраутинг» — 1
— активному 1
активному утворенню 1
утворенню нових 1
нових терміналей 1
терміналей від 1
ще збережених 1
збережених нервових 1
нервових волокон 1
волокон до 1
до м'язів, 1
м'язів, які 1
втратили іннервацію. 1
іннервацію. Подолавши 1
Подолавши кваліфікацію, 1
кваліфікацію, 35 1
35 найкращих 1
найкращих вершників 1
вершників потрапили 1
раунду фінального 1
фінального етапу, 1
етапу, після 1
якого їх 1
їх залишилося 1
лише 20. 1
20. Серед 1
Серед цих 6
цих спортсменів 1
спортсменів і 1
були розіграні 1
розіграні три 1
три комплекти 1
комплекти нагород. 1
нагород. Подолана 1
Подолана за 1
за крок 1
крок відстань 1
відстань впливає 1
на боєздатність: 1
боєздатність: загін, 1
загін, що 1
пройшов мало, 1
мало, здатен 1
здатен атакувати 1
атакувати ворога 1
ворога тричі 1
тричі поспіль, 1
поспіль, а 1
той, що 1
пройшов багато 1
раз. Подолання 1
Подолання розбіжностей 1
розбіжностей — 1
етапів процесу 1
процесу продажу, 1
продажу, за 1
якого торговий 1
торговий агент 1
агент визначає 1
визначає і 1
і долає 1
долає всі 1
всі розбіжності 1
розбіжності і 3
і заперечення 1
заперечення з 2
боку замовника 1
замовника з 1
приводу можливої 1
можливої купівлі. 1
купівлі. Подольська 1
Подольська розповідала, 1
дуже болісно 1
болісно переживала 1
переживала свою 1
свою поразку. 1
поразку. Подорож 1
Подорож відбулася 1
у 1853 2
одразу зробила 1
зробила Бертона 1
Бертона відомим. 1
відомим. Подорож 1
Подорож до 1
згодом прожив 1
прожив багато 1
років, надихнула 1
надихнула його 2
створення серії 1
серії полотен 1
полотен з 1
з басейнами, 1
басейнами, що 1
були виконані 2
відносно новій 1
новій техніці 1
техніці з 1
застосуванням акрилових 1
акрилових фарб 1
фарб у 1
дуже реалістичному 1
реалістичному стилі 1
яскравих кольорах. 1
кольорах. «Подорож 1
«Подорож до 1
центру Землі» 1
Землі» було 1
написано впродовж 1
впродовж літа-осені 1
літа-осені 1864 1
1864 року. 1
року. Подорожі 1
Подорожі в 1
море тривають 1
тривають в 1
середньому 16,4 1
16,4 годин. 1
годин. Подорожі 1
Подорожі Генрі 1
Генрі в 1
часі починаються 1
починаються в 1
в 5-річному 1
5-річному віці, 1
віці, що 1
врятувало його 1
від загибелі 2
в автокатастрофі. 1
автокатастрофі. Подорожі 1
Подорожі по 1
по Білорусі: 1
Білорусі: міста 1
міські селища. 1
селища. Подорожі 1
Подорожі через 1
через Альпи 1
Альпи ще 1
часів середніх 1
віків вважалися 1
вважалися небезпечним 1
небезпечним наміром. 1
наміром. Подорож 1
Подорож між 1
між кінцевими 1
кінцевими станціями 1
станціями займає 1
займає приблизно 1
годину. Подорожні 1
Подорожні записки 1
записки Кампенгаузена 1
Кампенгаузена поділяються 1
частини. Подорожуючи 1
Подорожуючи Дніпром, 1
Дніпром, св. 1
св. апостол 1
апостол Андрій 1
Андрій Первозванний 1
Первозванний поставив 1
місці заснування 1
заснування майбутнього 1
майбутнього Києва 1
Києва Хрест, 1
Хрест, символічно 1
символічно присвятивши 1
присвятивши Воскреслому 1
Воскреслому Христові 1
Христові прекрасну 1
прекрасну землю. 1
землю. Подорожуючи 1
Подорожуючи маршрутами 1
маршрутами Дмитра 1
Дмитра Антонюка, 1
Антонюка, Ви 1
тільки будете 1
будете насолоджуватися 1
насолоджуватися чудовими 1
чудовими степовими 1
степовими краєвидами, 1
краєвидами, але 1
й відвідаєте 1
відвідаєте найбільш 1
найбільш цікаві 1
цікаві історичні 1
історичні пам’ятки. 1
пам’ятки. По 1
По дорозі 8
дорозі Бетховен 1
Бетховен гарчав 1
гарчав бурхливу 1
бурхливу мелодію. 1
мелодію. По 1
знаходять машину. 1
машину. По 1
зустрічають дерева 1
дерева зі 1
зі сніданком 1
сніданком і 1
і ланчем, 1
ланчем, піддаються 1
піддаються нападу 1
нападу Колесунів 1
Колесунів — 1
— людей, 2
людей, у 1
яких замість 1
замість долонь 1
долонь і 1
і ступень 1
ступень колеса, 1
колеса, завдяки 1
вони пересуваються, 1
пересуваються, котячись 1
котячись рачки. 1
рачки. По 1
приєднався помічник 1
помічник кардинала 1
кардинала — 1
— Кай, 1
Кай, що 1
що мріяв 1
стати лицарем. 2
лицарем. По 1
узбережжя вона 1
вона домовилася 1
домовилася з 1
усіма черепахами 1
черепахами про 1
що, якщо 3
якщо Орлан, 1
Орлан, пролітаючи, 1
пролітаючи, запитає: 1
запитає: «Черепаха, 1
«Черепаха, ти 1
ти тут? 1
тут? По 1
дорозі затримався 1
затримався у 1
у заїжджому 1
заїжджому дворі, 1
дворі, в 1
якому господар 1
господар викрав 1
викрав його 1
його чарівний 1
чарівний столик 1
столик і 1
і підмінив 1
підмінив на 1
на схожий. 1
схожий. По 1
дорозі Нуфло 1
Нуфло розкриває 1
розкриває своє 1
походження Рими. 1
Рими. По 1
дорозі отримав 1
від папи 1
римського Павла 1
Павла II 2
II золоту 1
золоту троянду, 1
троянду, що 1
було знаком 1
знаком високої 1
високої прихильності. 1
прихильності. Подорослішав, 1
Подорослішав, Біллі 1
Біллі влаштовується 1
влаштовується працювати 1
в магазин 2
магазин іграшок. 1
іграшок. По 1
По досягненні 2
досягненні 100 1
100 °C 1
°C краплі 1
краплі будуть 1
будуть випаровуватися 1
випаровуватися з 1
з шипінням 1
шипінням і 1
і набагато 1
набагато швидше. 1
швидше. По 1
досягненні дев'яти 1
років, Дрейк 1
Дрейк зміг 1
зміг визначити 1
визначити особи 1
особи Бетмена 1
Бетмена і 1
і Робіна, 1
Робіна, після 1
Робін виконав 1
виконав гімнастичний 1
гімнастичний трюк, 1
трюк, який 1
цього Дік 1
Дік Ґрейсон 1
Ґрейсон виконував, 1
виконував, коли 1
коли виступав 1
з Летючими 1
Летючими Грейсонами. 1
Грейсонами. Подріблене 1
Подріблене копито 1
копито ноггла 1
ноггла є 1
компонентом для 1
деяких кіткінських 1
кіткінських алхімічних 1
алхімічних еліксирів. 1
еліксирів. Подрібнені 1
Подрібнені шини 1
шини почали 1
використовуватися на 1
на полігонах, 1
полігонах, як 1
як заміну 1
заміну інших 1
інших будівельних 1
матеріалів, як 1
як матеріал, 1
що легкого 1
легкого заповнюється 1
заповнюється газом 1
газом у 2
у системах 2
системах вентиляції, 1
вентиляції, стоків, 1
стоків, у 1
системах збору 1
збору та 1
та експлуатаційних 1
експлуатаційних вкладках. 1
вкладках. Подрібнену 1
Подрібнену рослину 1
рослину варять 1
варять і 1
для дублення. 1
дублення. Подрібнюваність 1
Подрібнюваність визначають 1
визначають при 1
при технологічній 1
технологічній оцінці 1
оцінці сировини, 1
також при 3
розробці і 1
і проектуванні 1
проектуванні технології 1
технології для 1
нових промислових 1
промислових об’єктів. 1
об’єктів. Подробиці 1
Подробиці всіх 1
всіх офіційних 2
офіційних кібер-кластерів 1
кібер-кластерів можна 1
веб-сайті Форуму. 1
Форуму. Подробиць 1
Подробиць документ 1
документ не 1
містив і 1
свою очевидну 1
очевидну нездійсненність 1
нездійсненність потрапив 1
під сукно. 1
сукно. По-друге, 1
По-друге, LM-IAS 1
LM-IAS ( 1
надає список, 1
список, де 1
де постачальники 1
постачальники послуг 1
послуг можуть 1
можуть зареєструвати 1
зареєструвати свої 1
свої послуги, 1
послуги, щоб 1
інші пристрої 1
пристрої могли 1
через запити 1
запити LM-IAS. 1
LM-IAS. По-друге, 1
По-друге, Адольф 1
Адольф доводився 1
доводився рідним 1
рідним братом 1
братом Карлу-Августу, 1
Карлу-Августу, який 1
був нареченим 1
нареченим самої 1
самої Єлизавети, 1
Єлизавети, але 1
червні 1727 1
1727 року 1
Петербурзі незадовго 1
до вінчання. 1
вінчання. По-друге, 1
По-друге, апологети 1
апологети розкривали 1
розкривали абсурдність 1
абсурдність та 1
та аморальність 1
аморальність язичництва, 1
язичництва, його 1
його міфології 1
міфології та 2
та божеств 1
і стверджували, 1
що християнство 1
християнство має 1
має єдино 1
єдино вірне 1
вірне вчення 1
Бога в 2
світі. По-друге, 1
По-друге, Варшавський 1
Варшавський договір 1
договір між 2
між УНР 1
УНР і 2
укладений із 1
із врахуванням 1
врахуванням інтересів 2
інтересів виключно 1
виключно польської 1
польської сторони, 1
сторони, адже 1
адже Польща 1
Польща визнала 1
визнала лише 1
лише право 1
право України 1
на незалежне 1
державне існування. 1
існування. По-друге, 1
По-друге, в 1
в багатющій 1
багатющій провінції 1
провінції Азія 1
Азія — 1
головної годівниці 1
годівниці публіканів 1
публіканів — 1
— Десятинний 1
Десятинний податок 1
податок був 1
знову замінений 1
на фіксований 1
фіксований грошовий 1
грошовий податок, 1
податок, що 1
що стягується 1
стягується адміністрацією 1
адміністрацією намісника. 1
намісника. По 1
По друге, 1
друге, в 1
зовнішній політиці 1
політиці Сербія 1
Сербія маневрували 1
маневрували між 1
Австро-Угорщиною та 1
та Росією, 1
Росією, а 1
а повторний 1
повторний прихід 1
прихід Мілана 1
Мілана викликав 1
викликав негативне 1
негативне відношення 1
відношення Петербургу 1
Петербургу до 2
нового короля. 1
короля. По-друге, 1
По-друге, виявила, 1
що провінції 1
провінції змінилися 1
змінилися і 1
бажають бути 1
лише об'єктом 1
об'єктом політики 1
політики центрального 1
центрального уряду. 2
уряду. По-друге, 1
По-друге, вона 1
вона якісно 1
якісно вирішена 2
вирішена геральдично 1
геральдично за 1
формою, якісно 1
вирішена з 1
з художнього 2
художнього боку. 1
боку. По-друге, 1
По-друге, вчителі 1
вчителі та 1
інші представники 1
представники освітніх 1
освітніх установ 1
установ значно 1
значно впливають 1
політичну орієнтацію. 1
орієнтацію. По-друге, 1
По-друге, добудова 1
добудова цих 1
цих кораблів 1
кораблів скорочувала 1
скорочувала серію 1
серію есмінців 1
есмінців проєкту 1
проєкту 30-біс, 1
30-біс, так 1
як колишні 1
колишні лідери 1
лідери займали 1
займали їх 1
їх будівничі 1
будівничі місця 1
і «забирали» 1
«забирали» комплектуючі. 1
комплектуючі. По-друге, 1
По-друге, Ольга 1
Ольга Юріївна 1
Юріївна — 1
професійний керівник. 1
керівник. По-друге, 1
По-друге, особливості 1
особливості місцевості 2
місцевості не 1
дозволяли обійти 1
обійти англійців 1
з флангу. 1
флангу. По-друге, 1
По-друге, палестинці 1
палестинці мали 1
мали власні 1
власні регулярні 1
регулярні збройні 1
збройні формування, 1
формування, однак 1
вони входили 2
складу армії 1
армії Єгипту. 1
Єгипту. По-друге, 1
По-друге, при 1
спільному транспортуванні 1
транспортуванні нафти, 1
нафти, газу 1
та води 1
води мають 1
більші втрати 1
подолання сил 1
сил тертя, 1
тертя, ніж 1
при перекачуванні 1
перекачуванні однієї 1
однієї нафти. 1
нафти. По-друге, 1
По-друге, саме 1
саме керівник 1
керівник несе 1
несе остаточну 1
остаточну відповідальність 1
за успіх 1
успіх або 1
або провал 1
провал проєкту. 1
проєкту. По-друге, 1
По-друге, система 1
система дає 1
змогу кожному 1
кожному виборцю 1
виборцю краще 1
краще дізнатися 1
про кандидатів, 1
кандидатів, тому 1
виборчих округах 1
округах за 1
такою системою 1
системою обирають 1
обирають від 1
до п'яти 2
п'яти депутатів. 1
депутатів. По-друге, 1
По-друге, це 1
це комунікативна 1
комунікативна мета 1
мета цільового 1
цільового тексту 1
тексту за 1
певних цільових 1
цільових обставин, 1
обставин, наприклад, 1
наприклад, для 1
для повчання 1
повчання аудиторії. 1
аудиторії. По-друге, 1
По-друге, шип 1
шип дуже 1
дуже помітний, 1
помітний, коли 1
коли солдат 1
солдат виглядає 1
з окопу. 1
окопу. По-друге, 1
По-друге, Юстас 1
Юстас одружився 1
з Агнес, 1
Агнес, дочкою 1
дочкою Вільяма 1
Вільяма де 1
де Персі 1
Персі і 1
і Джоан 1
Джоан Брівер. 1
Брівер. По-друге, 1
По-друге, як 1
в будь 1
будь спільноті, 1
спільноті, в 1
даній також 1
певна ієрархія, 1
ієрархія, або 1
або піраміда. 1
піраміда. По 1
По другому 1
лише чотири. 1
чотири. Подружжя 1
Подружжя виростило 1
виростило дітей 1
дітей Ніну 1
Ніну й 1
й Андрія. 1
Андрія. Подружжя 1
Подружжя виховує 2
виховує двох 2
— Анну 1
та Михайла. 1
Михайла. Подружжя 1
виховує трьох 1
трьох дітей, 2
дітей, доньок 1
доньок – 1
– Христину 1
Христину та 1
та Софію, 1
Софію, та 1
сина – 1
– Данила. 1
Данила. Подружжя 1
Подружжя має 1
та дочку. 1
дочку. Подружжя 1
Подружжя не 1
мало власних 1
власних дітей. 1
дітей. Подружжя 1
Подружжя провело 1
провело у 1
у Санкт-Веделі 1
Санкт-Веделі кілька 1
кілька щасливих 1
щасливих років. 1
років. Подружжя 1
Подружжя розлучається, 1
розлучається, після 1
чого Лілі 1
Лілі переїжджає 1
до батьків 2
відкриває власну 1
власну юридичну 1
юридичну фірму, 1
фірму, відстоюючи 1
відстоюючи права 1
права батьків, 1
батьків, у 1
діти «не 1
«не такі, 1
як всі». 1
всі». Подружнє 1
Подружнє життя 3
життя виявилося 1
виявилося щасливим. 1
щасливим. Подружнє 1
новою дружиною 1
дружиною було 2
було невдалим 1
невдалим (дружина 1
(дружина почала 1
почала зраджувати 1
зраджувати з 1
років подружнього 1
подружнього життя, 1
життя, за 2
свідченням челяді, 1
челяді, половину 1
половину її 1
були народжені 1
Європі, де 1
перебувала без 1
без чоловіка). 1
чоловіка). Подружнє 1
відбулося, попри 1
що Маргарита 1
Маргарита Валуа 1
і Генріх 1
Генріх Наваррський 1
Наваррський 28 1
років офіційно 1
офіційно вважалися 1
вважалися подружжям. 1
подружжям. Подумай, 1
Подумай, яку 1
яку провину 1
провину ти 1
ти вчинив, 1
вчинив, коли 1
ворог тебе 1
тебе хвалить 1
хвалить (Нар. 1
(Нар. творчість). 1
творчість). Поезія 1
Поезія друкувалася 1
у часописах 2
часописах «Піонерія», 1
«Піонерія», «Ранок», 1
«Ранок», «Смолоскипи», 1
«Смолоскипи», «Відродження», 1
«Відродження», «Малятко», 1
«Малятко», «Пізнайко», 1
«Пізнайко», «Світ 1
«Світ дитини» 1
дитини» та 1
інших, на 1
шпальтах педагогічних 1
педагогічних газет. 1
газет. Поезія 1
Поезія «Ой 1
«Ой ти, 1
ти, дівчино, 1
дівчино, з 1
з горіха 1
горіха зерня…» 1
зерня…» покладена 1
музику композитором 1
композитором А. 1
А. Кос-Анатольським. 1
Кос-Анатольським. Поезія 1
Поезія Са-ді-Міранди, 1
Са-ді-Міранди, попри 1
попри чужоземну 1
чужоземну форму, 1
форму, відзначається 1
відзначається чисто 1
чисто національним 1
національним характером, 1
характером, що 1
особливо проявляється 1
його листах 1
листах (Cartas) 1
(Cartas) і 1
двох цілком 1
цілком народних 1
народних португальських 1
португальських Eglogas. 1
Eglogas. Поезія 1
Поезія «Шовіністичне» 1
«Шовіністичне» вже 1
вже своєю 1
своєю назвою 1
назвою розкриває 1
розкриває зміст. 1
зміст. Поема 1
Поема має 1
має політичну 1
і моральну 1
моральну вагу, 1
вагу, Джудіта 1
Джудіта задумана 1
задумана як 1
як зразок 1
зразок довіри 1
довіри до 2
Бога та 2
до вічної 1
вічної справедливості. 1
справедливості. Поема 1
Поема - 1
- Москва 1
— Ростов 1
Ростов н/Д.: 1
н/Д.: Центрвидав 1
Центрвидав народів 1
народів СРСР, 1
СРСР, 1930. 1
1930. Поема 1
Поема на 1
на 248 1
248 короткі 1
короткі рядки, 1
написана доволі 1
доволі темними 1
завжди зрозумілими 1
зрозумілими віршами, 1
віршами, оповідає 1
оповідає міфічну 1
міфічну історію 1
битву між 1
двома кельтськими 1
кельтськими чаклунами 1
чаклунами Гвідіоном 1
Гвідіоном та 1
та Аравном. 1
Аравном. Поема, 1
Поема, яка 1
книг, була 1
написана в 3
підтримку політики 1
політики «Назад 1
«Назад до 1
до землі» 1
землі» Поему 1
Поему включено 1
збірника Українська 1
Українська дожовтнева 1
дожовтнева поезія 1
поезія : 1
: вибрані 1
для середнього 2
віку / 1
/ Редколегія: 1
Редколегія: В.В. 1
В.В. Бичко 1
Бичко ; 1
; Упоряд., 1
Упоряд., вступ. 1
вступ. Поескадрільно 1
Поескадрільно призначалися 1
призначалися і 1
і цілі, 2
цілі, іноді 1
іноді дробилися 1
дробилися по 1
по четвіркам 1
четвіркам і 1
і парам. 1
парам. Поета 1
Поета хвилює 1
хвилює соціально-економічний 1
соціально-економічний стан 1
стан перебудовчого 1
перебудовчого етапу 1
на селі, 1
селі, негаразди 1
негаразди і 1
і катаклізми, 1
катаклізми, які 1
які цей 1
цей етап 2
етап супроводжують. 1
супроводжують. Поет 1
Поет бавиться 1
бавиться новими, 1
новими, неможливими 1
неможливими в 1
традиційному віршуванні 1
віршуванні римами. 1
римами. Поет 1
Поет возвеличує 1
возвеличує у 1
віршах даму, 1
даму, прекрасну, 1
прекрасну, горду, 1
горду, зберігаючи 1
зберігаючи при 1
цьому образ 1
образ реальної 1
реальної жінки. 1
жінки. Поети-аматори 1
Поети-аматори та 1
та професійні 1
професійні поети 1
поети надсилали 1
надсилали сотні 1
сотні листів 1
листів зі 1
своїми варіантами 1
варіантами тексту 1
для гайднівської 1
гайднівської мелодії. 1
мелодії. Поети 1
Поети були 1
були зовсім 1
зовсім різними 1
за характером 1
і темпераментом. 1
темпераментом. Поетика 1
Поетика його 1
його образів 1
образів виростає 1
з уміння 1
уміння бачити 1
бачити прекрасне 1
прекрасне в 1
повсякденній дійсності( 1
дійсності( “ 1
“ Вівчарі 1
Вівчарі ”, 1
”, 1970; 1
1970; “ 1
“ Під 1
Під дощем 1
дощем ”, 1
”, 1971). 1
1971). Поетику 1
Поетику стилістично 1
стилістично вишуканої 1
вишуканої прози 1
прози складають 1
складають як 1
як реалістичні, 1
реалістичні, так 1
і модерністські 1
модерністські елементи 1
елементи (мовностилістична 1
(мовностилістична гра, 1
гра, всеосяжне 1
всеосяжне пародіювання, 1
пародіювання, уявні 1
уявні галюцинації). 1
галюцинації). Поетична 1
Поетична збірка 1
збірка «На 1
«На все 1
все є 2
є час» 1
час» є 1
першою книгою 1
книгою авторки. 1
авторки. Поетична 1
Поетична повість 1
повість на 1
межі реальності 1
реальності й 1
й казки, 1
казки, дійсності 1
дійсності й 1
й уяви, 1
уяви, достовірності 1
достовірності й 1
й фантазії… 1
фантазії… Уяві 1
Уяві Параджанова, 1
Параджанова, здається, 1
здається, немає 1
немає меж. 2
меж. Поетичний 1
Поетичний голос 1
голос журналіста 1
журналіста / 1
В. Мельник 1
Мельник // 1
// Вінницькі 1
Вінницькі відомості. 1
відомості. Поет 1
Поет назвав 1
назвав свій 2
свій твір 2
твір «Комедію», 1
«Комедію», згідно 1
нормами середньовічної 1
середньовічної поетики: 1
поетики: до 1
жанру зараховувались 1
зараховувались твори 1
твори із 1
із сумним 1
сумним початком 1
і щасливим 1
щасливим кінцем. 1
кінцем. Поет 1
Поет не 1
пише легких 1
легких віршів, 1
віршів, які 1
б були 1
смак суспільству, 1
суспільству, чи 1
чи таких 1
таких які 1
які прямо 1
прямо описують 1
описують жорстокість 1
жорстокість війни. 1
війни. Поет 1
Поет оспівує 1
оспівує земне 1
земне життя, 1
життя, бачачи 1
бачачи тепер 1
тепер справжнє 1
справжнє служіння 1
служіння Богу 2
Богу в 1
в служінні 1
служінні ближньому. 1
ближньому. Поет 1
Поет похований 1
місті Drammen. 1
Drammen. Поет 1
Поет стоїть 1
стоїть між 1
між імпровізованими 1
імпровізованими крилами, 1
крилами, що 3
що вивищуються 1
вивищуються на 1
5,5 метрів, 1
метрів, які 1
уособленням святості 1
святості людини, 1
водночас натхнення 1
натхнення і 2
творчої енергії. 1
енергії. Поет 1
Поет у 1
суспільстві // 1
День. Поєдинок 1
Поєдинок обслуговували 1
обслуговували п'ятеро 1
п'ятеро суддів, 1
суддів, однак 1
при винесенні 1
винесенні рішення 1
рішення враховувалася 1
враховувалася думка 1
думка лише 1
них. Поєднання 1
Поєднання акустичних 1
акустичних характеристик 1
характеристик приміщень 1
приміщень студії 1
з комплектом 1
комплектом висококласного 1
висококласного обладнання 1
обладнання визнаних 1
брендів — 1
визнанням багатьох 1
багатьох звукорежисерів, 1
звукорежисерів, абсолютно 1
рівень звукозаписної 1
звукозаписної індустрії 1
індустрії для 1
України. Поєднання 1
Поєднання діапазону 1
діапазону відмикання 1
відмикання та 1
та категорії 1
категорії застосування 1
застосування прийнято 1
називати класом 1
класом запобіжника. 1
запобіжника. Поєднання 1
Поєднання з 1
з літературною 1
літературною традицією 1
традицією в 2
в класичну 1
класичну епоху 1
епоху перетворило 1
перетворило театр 1
театр з 1
з народних 1
народних вистав 1
вистав на 2
на самостійний 2
самостійний вид 1
вид мистецтва. 1
мистецтва. Поєднання 1
Поєднання набору 1
набору Карми 1
Карми та 1
набору кісток 1
кісток дає 1
дає гравцям 1
гравцям значну 1
значну свободу 1
свободу вирішувати, 1
вирішувати, наскільки 1
наскільки важливим 1
є завдання 1
завдання їх 1
їх характеру. 1
характеру. Поєднання 1
Поєднання широколистяних 1
широколистяних і 1
і лучно-степових 1
лучно-степових природних 1
природних комплексів 1
комплексів визначає 1
визначає ландшафтне 1
ландшафтне біорізноманіття 1
біорізноманіття даної 1
даної території. 1
території. Поєднуючи 1
Поєднуючи використання 1
використання фордівських 1
фордівських розробок 1
розробок з 1
і впровадженням 1
впровадженням своїх 1
своїх рішень, 1
рішень, конструктори 1
конструктори створили 1
створили немало 1
немало модифікацій 1
модифікацій на 1
базі «полуторки». 1
«полуторки». Поєднуючи 1
Поєднуючи елементи 1
елементи малюнка, 1
малюнка, вирізані 1
вирізані з 1
верхньої пластинки, 1
пластинки, з 1
елементами фону, 1
фону, вирізаними 1
вирізаними з 2
нижньої платівки, 1
платівки, і 1
навпаки, Буль 1
Буль отримував 1
отримував витончені 1
витончені переплетені 1
переплетені візерунки 1
візерунки (головним 1
(головним чином 2
чином рослинні). 1
рослинні). Поєднуючи 1
Поєднуючи освоєння 1
освоєння нової 1
нової для 1
себе машини 1
машини з 2
з діловою 1
діловою поїздкою, 1
поїздкою, Амелія 1
Амелія перегнала 1
перегнала літак 1
літак на 2
на Західне 1
Західне узбережжя, 1
узбережжя, «борючись» 1
«борючись» у 1
у дорозі 1
дорозі із 1
із численними 1
численними несправностями 1
несправностями і 1
і важким 1
важким розрегульованим 1
розрегульованим керуванням. 1
керуванням. Пожежа 1
Пожежа змусила 1
змусила перенести 1
перенести кріогенне 1
кріогенне випробування 1
6 грудня, 1
грудня, перейти 1
на семиденний 1
семиденний робочий 1
робочий тиждень 2
тиждень і 1
і відкласти 1
відкласти запуск 2
запуск на 2
тиждень. Пожежа, 1
Пожежа, що 1
виникла внаслідок 1
внаслідок попадання 1
попадання бомб, 1
бомб, знищила 1
знищила майже 1
майже половину 2
половину всіх 2
всіх фондів 1
фондів — 1
000 томів. 1
томів. Пожежею 1
Пожежею було 1
знищено орган 1
орган XV 1
та передні 2
передні вітражі 1
вітражі XVI 1
століття. Пожежна 1
Пожежна безпека 1
безпека — 1
— стан 1
стан захищеності 1
захищеності людини 1
і матеріальних 2
матеріальних цінностей 1
цінностей від 1
пожеж. Пожежна 1
Пожежна служба, 1
служба, поліція, 1
поліція, служба 1
служба зв'язку, 1
зв'язку, охорона 1
середовища. Пожежні 1
Пожежні ломи 1
ломи уживаються 1
уживаються під 1
час гасіння 1
гасіння пожеж. 1
пожеж. Пожежні 1
Пожежні служби 1
служби автономних 1
автономних областей 1
областей використовують 1
спеціальні пожежні 1
пожежні знаки, 1
що випускаються 1
випускаються на 1
місцевому рівні. 2
рівні. Пожертва 1
Пожертва становила 1
всього декілька 2
декілька центів 1
центів — 1
— копійок. 1
копійок. По 1
По жіночій 1
лінії правнук 1
правнук Еліяху 1
Еліяху Гаона. 1
Гаона. По 1
По завершені 1
завершені групових 1
групових турнірів 1
кожній із 1
із ліг 1
ліг відбуваються 1
відбуваються фінальні 1
фінальні турніри 1
турніри за 1
участю найкращих 1
найкращих за 1
результатами групового 1
етапу команд. 1
команд. По 1
По завершенні 27
завершенні ВНЗ 1
ВНЗ упродовж 1
упродовж шести 1
років пропрацював 2
імені Ліхачова, 1
Ліхачова, а 1
відтак іще 1
іще впродовж 1
у пуско-наладочному 1
пуско-наладочному управлінні. 1
управлінні. По 1
завершенні всіх 1
Олімпійський вогонь 1
вогонь гаситься, 1
гаситься, що 1
символізує закриття 1
ігор. По 1
завершенні ігрової 3
у нижчолігових 2
нижчолігових шведських 1
шведських командах. 1
командах. По 1
кар'єри — 1
спортивний функціонер 1
функціонер та 1
та футбольний 1
футбольний оглядач 1
оглядач на 1
телебаченні. По 1
році Макколл 1
Макколл був 1
призначений асистентом 1
асистентом Ніла 1
Ніла Ворнока 1
Ворнока в 1
в «Шеффілд 1
«Шеффілд Юнайтед». 2
Юнайтед». По 1
гравця Лозановський 1
Лозановський залишився 1
у «Престон 1
«Престон Лайонз» 1
Лайонз» і 1
тренером. По 1
гравця на 1
час пішов 1
футболу. По 1
гравця півроку 1
півроку займався 1
займався адвокатською 1
адвокатською діяльністю. 1
діяльністю. По 2
тренерську діяльністю. 1
агентом. По 1
футболіста розпочав 1
роботу. По 1
завершенні матчу 1
матчу Драган 1
Драган сказав: 1
«Я розраховував 1
розраховував забити 1
забити 100-й 1
100-й м'яч, 1
м'яч, але 1
на подарунок 1
подарунок від 3
від Чкембарі. 1
Чкембарі. По 1
завершенні оренди 2
до «Севільї». 1
«Севільї». По 1
до «Скендербеу», 1
«Скендербеу», однак 1
місяць залишив 1
залишив албанський 1
албанський клуб. 1
клуб. По 2
завершенні основного 1
основного етапу 1
етапу Taklift 1
Taklift 7 1
7 забезпечив 1
забезпечив демонтаж 1
демонтаж кранів 1
кранів висотою 1
висотою по 2
по 175 1
175 метрів, 1
метрів, встановлених 1
на пілонах 1
пілонах моста. 1
моста. По 1
завершенні робочого 1
в клініці, 1
клініці, оперує 1
оперує в 1
підвалі Нікербокера 1
Нікербокера малозабезпеченних 1
малозабезпеченних громадян. 1
громадян. По 1
сезону 2001/02 1
2001/02 років 2
років закінчив 1
закінчив кар'єру 1
футболіста. По 2
сезону 2015/16 1
років покинув 1
покинув розташування 1
розташування кременчуцького 1
кременчуцького клубу. 1
клубу. По 1
сезону завершив 1
сезону залишив 1
залишив Азербайджан 1
Азербайджан й 1
й підписав 1
підписав 2-річний 2
2-річний контракт 2
клубом третього 1
дивізіону чемпіонату 2
чемпіонату Німеччини 1
Німеччини « 1
керівництво англійського 1
англійського клубу 2
не погодилося 1
погодилося на 1
умови «Шахтаря» 1
«Шахтаря» і 1
не використало 1
використало право 1
право купівлі 1
купівлі трансферу 1
трансферу гравця. 1
гравця. По 2
сезону повернувся 1
до «Волині», 1
«Волині», проте 1
футболці «хрестоносців» 1
«хрестоносців» виступав 1
виступав виключно 1
склад (9 1
(9 матчів). 1
матчів). По 1
сезону «червоно-сині» 1
«червоно-сині» повністю 1
повністю викупили 1
контракт гравця. 1
завершенні служби 1
служби оселився 1
оселився з 1
родиною на 1
хуторі Романівка. 1
Романівка. По 1
завершенні тунелю 1
тунелю по 1
гори до 1
залу спускається 1
спускається напірний 1
км. Основне 1
потужністю 61 1
61 МВт, 1
у 550 1
550 метрів. 1
метрів. По 1
завершенні цих 1
на суходіл 1
суходіл виходить 1
виходить молоде 1
молоде земноводне 1
земноводне (наприклад, 1
(наприклад, жаба) 1
жаба) з 1
з повністю 2
повністю розвиненими 1
розвиненими кінцівками 1
кінцівками наземного 1
наземного хребетного. 1
хребетного. По 1
По завершенню 2
завершенню війни 1
евакуації повернувся 1
повернувся ветзоотехнікум. 1
ветзоотехнікум. По 1
завершенню змагань 1
змагань підраховувалася 1
підраховувалася загальна 1
кількість штрафних 1
штрафних очок 1
кількість залікових 1
залікових очок 1
очок спортсмена. 1
спортсмена. По 1
По завершення 1
року залишила 1
залишила чернігівський 1
чернігівський клуб. 1
По завершеню 1
завершеню каденції 1
каденції призначається 1
призначається коректором 1
коректором (намісником) 1
(намісником) області 1
області Кампанія. 1
Кампанія. По 1
По загибелі 1
загибелі Романа 1
Романа у 1
у 1205 1
1205 року 1
року Рюрик 1
Рюрик покинув 1
покинув монастир 1
монастир і 1
і вернувся 1
вернувся до 1
діяльності. Позаду 1
Позаду будівлі 1
— пагорб, 1
служить захистом 1
захистом і 1
це прекрасна 1
прекрасна «черепаха» 1
«черепаха» будівлі. 1
будівлі. Позаду 1
Позаду виникає 1
виникає Кун 1
Кун Чі 1
Чі й 1
й заявляє, 1
той, кого 1
кого шукає 1
шукає Скорпіон. 1
Скорпіон. Позаду, 1
Позаду, де 1
де головний 2
головний прохід 1
прохід був 1
був протягнутий 1
протягнутий між 1
між колишніми 1
колишніми партерами, 1
партерами, зараз 1
зараз — 3
— сінокіс. 1
сінокіс. Позаду 1
Позаду залишилися 1
залишилися варіанти 1
іменами Зузеко 1
Зузеко (31%) 1
(31%) і 1
і Аміджубі 1
Аміджубі (21%). 1
(21%). Позаду 1
Позаду затвор 1
затвор підпирався 1
підпирався фігурним 1
фігурним підпружиненим 1
підпружиненим шатуном, 1
шатуном, причому 1
причому положення 1
положення осей 1
осей і 1
і профіль 1
профіль дотичних 1
дотичних поверхонь 1
поверхонь затвора 1
затвора та 1
та шатуна 1
шатуна були 1
були підібрані 1
підібрані так, 1
щоб тертя 1
тертя при 1
при повороті 1
повороті значно 1
значно уповільнювало 1
уповільнювало відхід 1
відхід затвору 1
затвору від 1
від ствола 1
ствола під 1
дією віддачі. 1
віддачі. Позаду 1
Позаду кормових 1
кормових башт 1
башт були 1
були повітрозабірні 1
повітрозабірні жалюзі, 1
жалюзі, прикриті 1
прикриті броньовими 1
броньовими екранами, 1
екранами, і 1
і люк 1
люк доступу 1
двигуна. Позаду 1
Позаду першого 1
першого проміння 1
проміння спинного 1
плавця проходять 1
проходять чорні 1
чорні горизонтальні 1
горизонтальні смуги. 1
смуги. Позаду 1
Позаду стели 1
стели на 1
стіні викарбувані 1
викарбувані прізвища 1
прізвища загиблих 1
загиблих воїнів. 1
воїнів. Поза 1
Поза законом 2
законом віросповідання, 1
віросповідання, відмінні 1
відмінні від 2
від християнства, 1
християнства, паління 1
паління тютюну, 1
тютюну, вживання 1
вживання м'яса 1
м'яса та 2
та носіння 1
носіння хутра. 1
хутра. Поза 1
законом стало 1
стало носіння 1
носіння одягу 1
одягу протилежної 1
протилежної статі. 2
статі. По 1
По закінченні 15
закінченні 11 1
11 класів 1
класів ковельської 1
ковельської середньої 1
10 здобув 1
професію столяра 1
столяра в 1
в ПТУ 1
5. Працював 1
Працював у 15
у туристичній 1
туристичній фірмі 1
фірмі водієм. 1
водієм. По 1
закінченні василіянської 1
василіянської школи 1
і студій 1
студій богослов'я 1
Римі виконував 1
обов'язки апостольського 1
апостольського протонотарія; 1
протонотарія; згодом 1
був маґістром 1
маґістром новіціату 1
новіціату в 1
в Битені 1
Битені та 1
та ігуменом 1
ігуменом монастиря 2
в Білій. 1
Білій. По 1
закінченні громадянської 1
війни життя 1
селі почало 1
почало налагоджуватися. 1
налагоджуватися. По 1
закінченні інституту 2
інституту влаштувалась 1
влаштувалась туди 1
на працю. 2
працю. По 1
інженером — 2
керівником балістичних 1
балістичних випробувань 1
випробувань боєприпасів 1
для артилерійських 1
артилерійських систем 1
систем калібру 1
до 152 1
152 мм, 1
мм, у 3
числі авіаційних 1
авіаційних гармат 1
гармат 23,30 1
23,30 мм 1
і твердопаливних 1
твердопаливних ракетних 1
ракетних двигунів. 1
двигунів. По 2
закінченні Кримської 1
війни 5, 1
5, 6, 1
і 8-й 1
8-й батальйони 1
батальйони було 1
було розформовано, 1
розформовано, 4-й 1
4-й батальйон 1
батальйон приєднано 1
до резервних 1
резервних військ, 1
військ, і 1
і полк 1
полк приведено 1
приведено до 1
складу трьох 1
трьох батальйонів 1
батальйонів із 1
трьома стрілецькими 1
стрілецькими ротами. 1
ротами. По 1
закінченні ліцею 1
ліцею Літтре 1
Літтре якийсь 1
час вагався 1
вагався з 1
вибором майбутнього 1
майбутнього фаху: 1
фаху: філологія 1
філологія чи 1
чи медицина. 1
медицина. По 1
закінченні нересту 1
нересту тварини 1
тварини полишають 1
полишають водойми 1
водойми й 1
й переходять 2
до присмерковонічної 1
присмерковонічної активності. 1
активності. По 1
закінченні отримав 1
отримав професію 1
професію актора 1
актора драматичного 1
кіно. По 1
закінченні педкласу 1
педкласу Наталія 1
Наталія одружилась 1
одружилась і 1
в Усурійськ 1
Усурійськ (Далекий 1
(Далекий Схід. 1
Схід. По 1
закінченні сезону 1
сезону покинув 1
пост. По 1
закінченні середньої 1
університету, звідки 1
призваний в 3
в армію. 2
армію. По 1
закінченні «слідства» 1
«слідства» справу 1
справу розглядав 1
розглядав військовий 1
військовий трибунал 1
трибунал Прикарпатського 1
округу. По 1
закінченні університету 1
університету ( 2
( По 3
закінченні цього 1
періоду самка 1
самка «випльовує» 1
«випльовує» з 1
з рота 2
рота вже 1
готових до 2
до самостійного 1
життя мальків. 1
мальків. По 1
По закінченню 4
закінченню війни 1
у Чугуєві. 1
Чугуєві. По 1
закінченню курсу, 1
курсу, учасники 1
учасники отримують 1
отримують рекомендації 1
щодо вивчення 1
та опанування 1
опанування мови. 1
мови. По 1
закінченню сезону 2
сезону Данні 1
Данні прийняв 1
прийняв вірне 1
вірне рішення 1
повернутись назад 1
класу Moto3, 1
Moto3, відгукнувшись 1
відгукнувшись на 1
пропозицію добре 1
добре знайомого 1
знайомого йому 1
йому Акі 1
Акі Айо. 1
Айо. По 1
сезону підписав 1
іншим столичним 1
столичним клубом 1
клубом — 1
По закінченю 1
закінченю сівби 1
сівби місцеві 1
місцеві жерці 1
жерці здійснювали 1
здійснювали релігійні 1
релігійні обряди, 1
обряди, з 1
щоб сільськогосподарські 1
сільськогосподарські роботи 1
роботи увінчалися 1
увінчалися успіхом. 1
успіхом. Позалістинговими 1
Позалістинговими стали 1
стали 681 1
681 цінних 1
цінних папери, 1
папери, в 1
числі 313 1
313 акцій 1
акцій емітентів 1
емітентів фондів. 1
фондів. Поза 1
Поза організмом, 1
організмом, на 1
повітрі вірус 1
вірус гине 1
гине приблизно 1
10 хвилин. 2
хвилин. Поза 1
Поза основною 1
основною базою 2
базою госпітальєрів 1
госпітальєрів островом 1
островом Родос 1
Родос він 1
перебував одинадцять 1
одинадцять з 1
років, проте 2
цього довготривалого 1
довготривалого відрядження 1
відрядження регулярно 1
регулярно надсилав 1
надсилав накази 1
розпорядження лицарям. 1
лицарям. Позапартійний 1
Позапартійний на 1
момент виборів. 1
виборів. Поза 1
Поза сезоном 1
сезоном розмноження 1
розмноження мешкає 1
областях на 1
відкритих територіях 1
територіях навколо 1
навколо висотних 1
висотних озер 1
озер (до 1
(до 4700 1
4700 м 1
над ур. 1
ур. Поза 1
Поза тим, 1
тим, він 1
залишив блискучу 1
блискучу релігійну 1
релігійну кар’єру 1
кар’єру і 1
і пов’язав 1
пов’язав свою 1
свою долю 5
долю з 2
з Запорозьким 1
Запорозьким військом. 1
військом. Поза 1
Поза часом 1
часом спаровування 1
спаровування він 1
він схований 1
схований у 1
у проктодеумі, 1
проктодеумі, відділі 1
відділі клоаки. 1
клоаки. Позачергова 1
Позачергова атестація 1
атестація проводиться 1
заявою працівника 1
працівника з 1
підвищення кваліфікаційної 1
кваліфікаційної категорії 1
категорії ( 1
( Позашлюбний 1
Позашлюбний син 1
син голови 1
великої хлібної 1
хлібної компанії. 1
компанії. Позашляховик 1
Позашляховик Jeep 1
Jeep під'їхав 1
під'їхав упритул 1
упритул до 1
до спостережного 2
спостережного поста, 1
поста, з 1
відкрито вогонь 1
по позиціях. 1
позиціях. Позашляховик 1
Позашляховик в 1
основі має 1
має рамну 1
рамну конструкцію. 1
конструкцію. Позашляховик 1
Позашляховик оснащений 1
оснащений системою 1
системою приводу 1
приводу на 1
чотири колеса 1
колеса «ActiveTrac». 1
«ActiveTrac». Позаяк 1
Позаяк Hitman 1
Hitman 2016 1
2016 була 1
розроблена як 1
як епізодична 1
епізодична гра, 1
гра, то 1
то деякі 1
деякі видання 1
видання оцінювали 1
оцінювали детально 1
детально кожен 1
з епізодів. 1
епізодів. Позаяк 1
Позаяк додатковий 1
виявив переможця, 1
переможця, була 1
влаштована серія 1
серія пенальті, 1
пенальті, в 1
якій удача 1
удача була 1
боці конголезців. 1
конголезців. Позаяк 1
Позаяк у 1
роках електронного 1
електронного зберігання 1
зберігання інформації 1
інформації ще 1
не існувало, 1
існувало, Отле 1
Отле довелось 1
довелось почати 2
почати його 1
його розробку. 1
розробку. Позбавлений 1
Позбавлений посади 1
посади польською 1
польською владою 1
владою ( 1
( Позбавлення 1
Позбавлення державних 1
нагород може 1
проведено Президентом 1
України лише 1
разі засудження 1
засудження нагородженого 1
нагородженого за 1
за тяжкий 1
тяжкий злочин 1
злочин за 1
поданням суду 1
суду у 2
передбачених законом. 1
законом. Позбутися 1
Позбутися від 2
від будівних 1
будівних відходів 1
відходів допомагають 1
допомагають спеціалізовані 1
спеціалізовані компанії, 1
надають техніку, 1
техніку, необхідну 1
для вивозу 1
вивозу сміття 1
кожному етапі 2
етапі будівництва 1
будівництва або 1
або ремонту. 1
ремонту. Позбутися 1
нього можна 2
лише викинувши 1
викинувши його 1
з часу, 1
часу, в 1
він знаходиться. 1
знаходиться. Поздовжній 1
Поздовжній профіль 1
профіль має 1
має нахил 1
нахил в 2
бік приствольного 1
приствольного двору. 1
двору. Поздовжня 1
Поздовжня рівновага 1
рівновага досягається 1
досягається шляхом 4
шляхом під'їжджання 1
під'їжджання пристрою 1
пристрою під 1
під центр 1
центр ваги 1
ваги (користувача 1
(користувача разом 1
з моноколесом), 1
моноколесом), а 1
а динамічна 1
динамічна поперечна 1
поперечна рівновага 1
рівновага — 1
рахунок відцентрової 2
відцентрової сили 1
сили повороту, 1
повороту, що 1
виникає при 3
при нахилі 1
нахилі колеса 1
колеса в 1
в сторони. 2
сторони. Позивний 1
Позивний «Усач» 1
«Усач» — 1
3 взвод 1
взвод 1 1
1 роти 1
роти Другого 1
Другого батальйону 1
батальйону спеціального 1
призначення Національної 1
Національної Гвардії 1
Гвардії України 1
України "Донбас" 1
"Донбас" Позитивний 1
Позитивний результат 1
результат в 3
проти команди, 1
за Кубок 2
Кубок Лібертадорес 2
Лібертадорес та 1
та національне 1
національне чемпіонство, 1
чемпіонство, надихнула 1
надихнула вболівальників. 1
вболівальників. Позитивних 1
Позитивних героїв 1
героїв — 1
— трудівників, 1
трудівників, знедолених 1
знедолених селян, 1
селян, сміливих 1
сміливих опришків, 1
опришків, борців 1
борців за 2
за щастя 1
щастя народу 1
— протиставлено 1
протиставлено ненажерам-багатіям, 1
ненажерам-багатіям, неробам, 1
неробам, користолюбцям. 1
користолюбцям. Позитивною 1
Позитивною вважається 1
вважається реакція, 1
реакція, при 1
якій з'явився 1
з'явився осадок 1
осадок у 1
вигляді білуватих 1
білуватих пластівців: 1
пластівців: при 1
при О-агглютинації 1
О-агглютинації осадок 1
осадок дрібнозернистий, 1
дрібнозернистий, при 1
при Н 1
Н — 1
— великими 1
великими пластинками. 1
пластинками. Позитивною 1
Позитивною якістю 1
якістю є 1
що UnInstaller 1
UnInstaller видаляє 1
видаляє не 2
ті програми, 1
були відмоніторені, 1
відмоніторені, але 1
і шляхом 1
шляхом аналізу 1
аналізу деінсталює 1
деінсталює програми, 1
програми, моніторинг 1
моніторинг яких 1
не проводився. 2
проводився. Позиції 1
Позиції корпусу 1
корпусу почали 1
почали охоплювати 1
охоплювати з 1
з флангів 1
флангів німецькі 1
німецькі піхотні 1
піхотні частини. 1
частини. Позиціонування 1
Позиціонування - 1
- стосується 1
стосується здатності 2
здатності зайняти 1
стороні або 2
або ззаду 1
ззаду суперника 1
суперника (сліпої 1
(сліпої точки), 1
точки), з 1
якої ви 1
можете легко 1
легко атакувати, 1
атакувати, не 2
даючи атакувати 1
атакувати себе. 1
себе. Позиціонує 1
Позиціонує себе, 1
як сталкер. 1
сталкер. Позицію 1
Позицію Тілака 1
Тілака підтримував 1
підтримував Джон 1
Джон Беннет, 1
Беннет, який 1
опублікував дослідження, 1
дослідження, де 1
де описував 1
описував Гіперборею 1
Гіперборею як 1
походження індоєвропейських 1
індоєвропейських народів, 1
й відображено 1
у грецьких 2
грецьких уявленнях 1
уявленнях як 1
як благодатна 1
благодатна країна. 1
країна. Позиція 1
Позиція задається 1
задається координатами 1
координатами на 1
на сітці 2
сітці точок 1
точок (x, 1
(x, y) 1
y) і 1
і глибиною 1
до пікселя 1
пікселя z. 1
z. Позиція 1
Позиція і 1
і виступи 2
виступи Франтішека 1
Франтішека Кріґеля 1
Кріґеля забезпечили 1
забезпечили йому 1
йому широку 2
у чехословацькій 1
чехословацькій громаді. 1
громаді. Познайомився 1
Познайомився з 1
з альтистами 1
альтистами Ігорем 1
Ігорем Сулигою, 1
Сулигою, який 1
на барабанах, 1
барабанах, і 1
Юрієм Башметом, 1
Башметом, який 1
гітарі. Познайомившись 1
Познайомившись зі 1
зі Страленбергом 1
Страленбергом під 1
в Тобольську, 1
Тобольську, німецький 1
німецький вчений 1
вчений Даніель 1
Даніель Готліб 1
Готліб Мессершмідт 1
Мессершмідт звернувся 1
до тобольской 1
тобольской адміністрації 1
адміністрації з 1
клопотанням відпустити 1
відпустити з 1
в експедицію 1
експедицію Ф. 1
І. Табберта 1
Табберта і 1
Д. Каппеля. 1
Каппеля. Познайомившись 1
Познайомившись у 1
1968 з 1
з режисером 2
і аніматором 1
аніматором Такахато 1
Такахато Ісао, 1
Ісао, Хаяо 1
Хаяо влаштувався 1
влаштувався до 1
роботу розкадрувальником, 1
розкадрувальником, концептуальним 1
концептуальним художником 1
і дизайнером 1
дизайнером мультфільму 1
мультфільму «Гор: 1
«Гор: принц 1
принц сонця». 1
сонця». Позначення 1
Позначення TN, 1
TN, TT 1
TT та 2
та IT 1
IT стосуються 1
стосуються лише 1
лише конфігурації 1
конфігурації розподільних 1
розподільних мереж. 1
мереж. Позначення 1
Позначення Королівських 1
ВПС літака 1
літака A330 1
A330 MRTT 1
MRTT з 1
двома підкрилевими 1
підкрилевими заправними 1
заправними агрегатами 1
агрегатами і 1
і штанговою 1
штанговою системою 1
системою дозаправки 1
дозаправки в 1
повітрі. Позначення 1
Позначення серця 1
серця підходить 1
вираження любові 1
а так 1
само для 1
для горя 1
горя і 1
і нещастя 1
нещастя (розбите 1
(розбите серце). 1
серце). Позначилися 1
Позначилися старі 1
старі хвороби 1
і переживання». 1
переживання». Позначимо 1
Позначимо — 1
— відстань 1
центру голки 1
голки до 1
найближчої прямої; 1
прямої; через 1
через — 1
— кут 1
між голкою 1
голкою та 1
та прямою 1
прямою (проти 1
(проти годинникової 1
годинникової стрілки). 1
стрілки). Позолочене 1
Позолочене Євангеліє 1
Євангеліє пожертвував 1
пожертвував настоятель 1
о. Микола 1
Микола Андрушків. 1
Андрушків. По-іншому 1
По-іншому Гілл 1
Гілл ставиться 1
до рекламного 1
рекламного плакату 1
плакату компанії 1
компанії «Патагонія», 1
«Патагонія», для 1
1982 році: 1
році: Гілл 1
Гілл вважає, 1
саме та 1
та фотографія, 1
фотографія, яка 1
яка показує, 1
показує, як 1
вона піднімається 1
скелю, принесла 1
принесла їй 1
їй популярність. 1
популярність. Поїзди 1
Поїзди скоро 1
скоро стали 1
популярними не 1
лише серед 1
серед бізнесменів 1
бізнесменів — 1
— суспільство 1
суспільство вітало 1
вітало цей 1
цей швидкий 1
практичний спосіб 1
спосіб пересування 1
пересування між 1
між містами. 1
містами. Поїздка 1
Поїздка була 1
була описана 3
книзі «Скаут 1
«Скаут навколо 1
навколо світу» 1
світу» та 1
та зайняла 2
зайняла 44 1
44 дні. 1
дні. Поїзд 1
Поїзд матиме 1
матиме низьку 1
низьку підлогу 1
доступний у 1
двох типах: 1
типах: з 1
з електричним 3
електричним двигуном 1
двигуном та 1
та електричним 1
електричним і 1
і дизельним 1
дизельним двигуном. 1
двигуном. Поїзд 1
Поїзд повинен 1
мати індивідуальну 1
індивідуальну емблему 1
емблему (символіку) 1
(символіку) та 1
та однотипне 1
однотипне оформлення 1
оформлення складу. 1
складу. По 1
По її 1
смерті абатисою 1
абатисою вибрали 1
вибрали сестру 1
сестру Анну, 1
Анну, що 1
що означало 5
означало «перемогу» 1
«перемогу» звичаю 1
звичаю в 1
в Хелмно. 1
Хелмно. Поїхав 1
Поїхав воювати 1
воювати в 1
в Сирію 1
Сирію 2015 1
ж вступив 1
до ІДІЛ. 1
ІДІЛ. Пойнтер 1
Пойнтер вважав, 1
його графічна 1
графічна реконструкція 1
реконструкція фігури 1
фігури є 1
є найправильнішою: 1
найправильнішою: на 1
потилиці статуї 1
статуї помітні 1
помітні залишки 1
залишки мізинця 1
мізинця лівої 1
лівої руки. 1
руки. По 1
По його 2
завершенні вирішив 1
вирішив перейти 2
Відня — 1
у 1851 1
1851 році 2
році будинок 2
будинок перейшов 1
інших рук. 1
рук. Показавши 1
Показавши час 1
час 43,2 1
43,2 сек, 1
сек, що 1
лише 0,1 1
0,1 сек 1
сек поступався 1
поступався офіційному 1
офіційному світовому 1
світовому рекорду, 1
рекорду, Генрі 1
Генрі завоював 1
завоював золоту 1
медаль і 1
першим американським 1
американським олімпійським 1
олімпійським чемпіоном 1
чемпіоном з 1
з ковзанярського 3
ковзанярського спорту. 2
спорту. Показання 1
Показання для 1
застосування еміцизумабу 1
еміцизумабу варіюють 1
варіюють в 1
країни реєстрації. 1
реєстрації. Показано 1
Показано станцію 1
станцію після 1
після початкового 1
початкового ремонту 1
ремонту станції, 1
станції, зокрема 1
зокрема парасольку. 1
парасольку. Показано, 1
Показано, що 2
що генетичне 1
генетичне різноманіття 1
в локусі 1
локусі AR 1
AR пов'язане 1
ризиком раку 1
раку простати. 1
простати. Показано, 1
що початкова 1
початкова формула 1
формула допускає 1
допускає моделі 1
моделі тоді 1
тоді, якщо 1
вона допускає 1
допускає сколемівську 1
сколемівську форму. 1
форму. Показ 1
Показ кліпу 1
кліпу Stress, 1
Stress, офіційно 1
заборонили через 1
кількість сцен 1
сцен насильства. 1
насильства. Показник 1
Показник removal 1
removal ближчий 1
до звичайного 3
звичайного розуміння 1
розуміння депортації 1
депортації в 1
публічній дискусії. 1
дискусії. Показник 1
Показник був 1
розроблений Карлом 1
Карлом Пірсоном 1
Пірсоном (Karl 1
(Karl Pearson) 1
Pearson) зі 1
зі схожої 1
схожої ідеї, 1
ідеї, представленої 1
представленої Френсісом 1
Френсісом Гальтоном 1
Гальтоном в 1
рр. J. 1
J. L. 1
L. Rodgers 1
Rodgers and 1
and W. 1
W. A. 1
A. Nicewander. 1
Nicewander. Показник 1
Показник заломлення 1
заломлення кальциту 1
кальциту змінюється 1
першому знаку 1
знаку після 1
після коми, 1
коми, тому 1
тому пластинка 1
з кальциту 1
кальциту повинна 1
бути приблизно 2
разів більшою, 1
ніж довжина 1
довжина хвилі. 2
хвилі. Показники 1
Показники мутності 1
мутності і 1
складу води 1
води залежать 1
від геологічної 1
геологічної будови 2
будови території 1
умов формування 2
формування її 1
її стоку. 1
стоку. Показ 1
Показ пройшов 1
рейтингом 1,8 1
і часткою 1
часткою 8,7 1
% цільової 1
аудиторії «всі 1
«всі глядачі 1
глядачі 14-44 1
14-44 років», 1
років», що 1
кращих результатів 1
результатів для 1
для кіно 1
на «ТВ-3» 1
«ТВ-3» в 1
році. Показує 1
Показує тип 1
тексту ірландської 1
ірландської Вульґати, 1
Вульґати, який 1
який характеризується 2
характеризується багатьма 1
багатьма додатками. 1
додатками. Покарання 1
Покарання були, 1
були, без 1
без них 1
не обходилось 1
обходилось в 1
в керуванні 1
керуванні краєм, 1
краєм, але 2
але далі 2
далі довічного 1
довічного ув'язнення 1
ув'язнення не 1
не йшлося. 1
йшлося. Покарання 1
Покарання відбував 1
відбував в 1
в омських, 1
омських, іркутських, 1
іркутських, мордовських 1
мордовських таборах 1
Уралі. Покарання 1
Покарання за 1
смерть. Покаранням 1
Покаранням у 1
випадку могла 1
бути смертна 1
смертна кара. 1
кара. Покарання 1
Покарання реалізується 1
реалізується або 1
зміни правового 1
статусу порушника 1
порушника завдяки 1
завдяки обмеженню 1
обмеженню його 1
його прав 1
та свобод, 1
свобод, або 1
ж шляхом 1
шляхом покладення 1
покладення на 1
нього доповнюючих 1
доповнюючих обов'язків. 1
обов'язків. Покемони 1
Покемони мають 1
різну складність 1
складність схоплення, 1
схоплення, позначену 1
позначену кольором 1
кольором кільця 1
кільця навколо 2
навколо них, 1
них, куди 1
куди повинен 1
повинен влучити 1
влучити гравець 1
гравець задля 1
задля більш 1
більш високого 2
високого шансу 1
шансу вполювання. 1
вполювання. Поки 1
Поки «Shinra» 1
«Shinra» продовжує 1
продовжує гонитву 1
за Голландером, 1
Голландером, виявляється, 1
що Генезис 1
Генезис вижив 1
продукує клонів. 1
клонів. Поки 1
Поки було 1
вирішено всі 1
ці проблеми, 1
проблеми, ударний 1
ударний замок 1
замок не 1
мав вирішальних 1
вирішальних переваг 1
переваг перед 1
перед старими 1
старими системами. 1
системами. Поки 1
Поки він 2
цього зробити, 1
зробити, Сонні 1
Сонні Фореллі 1
Фореллі дає 1
дає розпорядження: 1
розпорядження: «відмазати» 1
«відмазати» його 1
його кузена 2
кузена від 1
від тюремного 1
тюремного терміну, 1
терміну, змусивши 1
змусивши свідків 1
свідків у 1
його справі 1
справі змінити 1
змінити свідчення. 1
свідчення. Поки 1
він приміряє 1
приміряє генеральський 1
генеральський мундир, 1
мундир, один 1
з акторів 1
акторів зауважує, 1
той постійно 2
постійно смикає 1
смикає головою. 1
головою. Поки 1
Поки вони 1
вони їхали, 1
їхали, Гіббс 1
Гіббс розповів 1
розповів Джеку, 1
Джеку, про 1
нього дійшли 1
дійшли чутки 1
що капітан 1
капітан Джек 1
Джек Спарроу 1
Спарроу набирає 1
збирається плисти 1
плисти до 1
до Живого 1
Живого джерела. 1
джерела. Поки 1
Поки вся 1
вся фабрика 1
фабрика Norton 1
Norton була 1
зайнята вдосконаленням 1
вдосконаленням шасі, 1
шасі, італійці 1
італійці навчилися 1
навчилися контролювати 1
контролювати міць 1
міць своїх 1
своїх багатоциліндрових 1
багатоциліндрових двигунів. 1
По кидається 1
кидається за 1
в гонитву, 1
гонитву, однак 1
однак наздоганяє 1
наздоганяє його 1
просто під 1
під вежею, 1
вежею, де 1
де вовки 1
вовки і 2
і Шень 1
Шень давно 1
давно чекали 1
чекали його 1
і П'ятірку. 1
П'ятірку. Покидання 1
Покидання імператором 1
імператором столиці 1
столиці розглядалося 1
розглядалося би 1
би як 1
як акт 3
акт капітуляції, 1
капітуляції, тому 1
тому чиновники 1
чиновники переконали 1
переконали його 1
його відмовитися 1
ідеї. Поки 1
Поки дівчата 1
дівчата спілкуються 1
спілкуються між 1
собою, Браян 1
Браян і 1
і Дом 1
Дом наважуються 1
наважуються на 1
один заїзд 1
заїзд без 1
без ставок 1
ставок та 1
інших учасників, 1
учасників, щоб, 1
щоб, нарешті, 1
нарешті, вирішити, 1
вирішити, хто 1
них кращий 1
кращий гонщик. 1
гонщик. Поки 1
Поки Європа 1
Європа перетворювалася 1
перетворювалася в 1
в радіоактивну 1
радіоактивну пустелю, 1
пустелю, вчені 1
вчені КНР 1
КНР винаходили 1
винаходили нові 1
нові сплави 1
сплави і 2
і паливні 1
паливні елементи. 1
елементи. Поки 1
Поки інші 1
інші перебували 1
перебували всередині 1
всередині корабля 1
корабля «Чорна 1
«Чорна скеля», 1
скеля», Герлі 1
Герлі знаходився 1
знаходився поруч 1
кораблем і 1
і слухав 1
слухав розповіді 1
розповіді Арцта 1
Арцта про 1
життя. Поки 1
Поки капуанци 1
капуанци без 1
особливого поспіху 1
поспіху збирали 1
збирали транспорт 1
транспорт для 1
свого обозу, 1
обозу, Квінт 1
Квінт Фульвий 1
Фульвий Флакк 1
Флакк встиг 1
встиг розвідати 1
розвідати про 1
через вірних 1
вірних Риму 1
Риму італіків, 1
італіків, і 1
раптово напав 1
на табір 1
табір Ганнона, 1
Ганнона, коли 1
коли більша 1
війська була 1
зайнята збором 1
збором фуражу. 1
фуражу. Поки 1
Поки Катеринослав 1
Катеринослав був 1
був малим 1
малим містечком, 1
містечком, він 1
він мирився 1
мирився з 1
станом справ. 1
справ. Поки 1
Поки Кесем 1
була фавориткою, 1
фавориткою, її 1
її описують 1
описують в 1
красиву і 1
розумну жінку. 1
жінку. Поки 1
Поки легіонери 1
легіонери проживали 1
в таборах, 1
таборах, вони 1
повністю належали 1
належали державі, 1
державі, і 1
підтримувати чітку 1
чітку дисципліну. 1
дисципліну. Поки 1
Поки Луффі 1
Луффі був 1
був піратом-новачком, 1
піратом-новачком, Уряд 1
Уряд не 1
не надавав 2
надавав йому 1
йому належної 1
уваги, однак, 1
однак, з 1
кожною новою 1
новою зухвалою 1
зухвалою перемогою 1
перемогою Луффі 1
Луффі і 1
його команди, 1
команди, він 2
він привертав 1
привертав до 1
уваги Уряду. 1
Уряду. Поки 1
Поки напади 1
напади Велізарія 1
Велізарія на 1
місто відбивалися 1
відбивалися його 1
його сильним 1
сильним гарнізоном, 1
гарнізоном, що 1
що зазнавав 1
зазнавав великих 1
великих втрат, 1
втрат, у 1
місті закінчилися 1
закінчилися запаси, 1
запаси, й 1
й незабаром 3
незабаром гарнізон 1
гарнізон здався 1
здався та 1
бік ромеїв. 1
ромеїв. Поки 1
Поки не 1
не виникла 1
в «швидкому 1
«швидкому занурені», 1
занурені», зумовлена 1
зумовлена веденням 1
веденням бойових 1
дій. Поки 1
Поки Невра 1
Невра бореться 1
з проблемами 5
своєму професійному 1
професійному та 1
та сімейному 1
сімейному житті, 1
житті, загадкове 1
загадкове вбивство 1
вбивство змусить 1
змусить життя 1
життя Ага 1
Ага і 1
і Неври 1
Неври перетнутися. 1
перетнутися. Покинув 1
Покинув команду 1
команду 18 1
року. Покинувши 1
Покинувши армію, 1
армію, Мирон 1
Мирон викладає 1
інтернет відеозапис 1
відеозапис фальсифікації 1
фальсифікації виборів. 1
виборів. Покинувши 1
Покинувши Каліпсо, 1
Каліпсо, Одіссей 1
Одіссей таким 1
чином перемагає 1
перемагає смерть 1
світ життя. 1
життя. Покинувши 1
Покинувши юридичну 1
юридичну школу, 2
школу, почав 2
активно зніматися 2
в фільмах. 1
фільмах. Покинула 1
Покинула Роса 1
Роса через 1
він забагато 1
забагато скиглив. 1
скиглив. Покинутий 1
Покинутий Тип 1
Тип 69-QM 1
69-QM у 1
районі лікарні 1
лікарні м. 1
м. Покинуті 1
Покинуті щоденники 1
щоденники відразу 1
відразу отримали 1
отримали значення 1
для автора, 1
автора, котрий 1
зробив усе 2
аби заволодіти 2
заволодіти ними, 1
ними, бо 1
справжні ключі 1
до живої 1
душі випадково 1
випадково зустрінутого 1
зустрінутого військового. 1
військового. Поки 1
Поки Онно 1
Онно збирається 1
з думками 1
думками і 1
і відпочиває, 1
відпочиває, з 1
з Квінтеном 1
Квінтеном відбувається 1
відбувається щось 2
щось дивне. 1
дивне. Поки 1
Поки перебування 1
перебування тамплієрів 1
тамплієрів у 1
у Лукові 1
Лукові підтверджують 1
підтверджують лише 1
лише документи. 1
документи. Поки 1
Поки поліція 1
поліція переслідує 1
переслідує Каруна 1
Каруна по 1
всьому Лондоні, 1
Лондоні, Квотермас 1
Квотермас аналізує 1
аналізує його 1
його зразки 1
зразки у 1
що Карун 1
Карун може 1
може знищити 1
знищити усе 1
Землі, якщо 1
він поширить 1
поширить свої 1
свої спори. 1
спори. Поки 1
Поки релігія 1
релігія процвітала, 1
процвітала, тварини 1
і людські 2
жертви регулярно 1
регулярно приносилися 1
приносилися 'Лха', 1
'Лха', термін 1
термін відсилає 1
до злим 1
злим духам 1
духам навколишнього 1
навколишнього світу, 2
старих кедрині, 1
кедрині, каменях, 1
каменях, печерах. 1
печерах. Поки 1
Поки Ріггс 1
Ріггс і 1
і Меліса 1
Меліса спілкуються, 1
спілкуються, Поллі 1
Поллі просить 1
у працівниці 1
працівниці магазину 1
магазину більше 1
більше вишень 1
вишень на 1
її морозиво, 1
морозиво, але 1
отримує відмову 1
відмову — 1
заплатити за 1
за них. 1
них. Поки 1
Поки температура 1
температура нижча 1
нижча від 2
від порогового 1
порогового значення, 1
значення, трава 1
трава не 1
не загоряється. 1
загоряється. Поки 1
Поки Четем 1
Четем там 1
там навчався, 1
навчався, одна 1
одна театральна 1
театральна компанія 1
компанія робила 1
робила тур 1
по школах 1
школах у 2
пошуках юних 1
юних талантів. 1
талантів. Поки 1
Поки що 2
що Джої 1
Джої дістаються 1
дістаються досить 1
досить дивні 1
дивні ролі, 1
ролі, наприклад 1
наприклад — 1
— Поки 1
готова лінія, 1
лінія, що 2
сполучає лінію 1
лінію через 1
через Котлярський 1
Котлярський міст 1
вулицею Величківською. 1
Величківською. Покійні 1
Покійні як 1
би ототожнювались 1
ототожнювались з 1
з кутами, 1
кутами, які 1
які розміщувалися 1
розміщувалися у 1
центрі земельного 1
земельного володіння 1
володіння і 3
і символізували 1
символізували предків 1
предків нинішніх 1
нинішніх власників 1
власників уділу. 1
уділу. По 1
По кількості 1
кількості службовців 1
службовців ФРС 1
ФРС — 1
найбільша федеральна 1
федеральна установа 1
установа Німеччини. 1
Німеччини. Покінчила 1
Покінчила життя 1
самогубством в 1
віці 86 1
86 років. 1
років. Поклавши 1
Поклавши надії 1
на Господа 1
Господа і 1
і самовіддано 1
самовіддано працюючи, 1
працюючи, ченці 1
ченці Скиту 1
Скиту мужньо 1
мужньо зазнали 1
зазнали поневіряння 1
поневіряння перших 1
років служіння 1
у Церковщині 1
Церковщині і 1
її процвітаючою 1
процвітаючою в 1
усіх відношеннях. 1
відношеннях. Покладається 1
Покладається на 1
використання дробовика 1
дробовика «Гаюдка» 1
«Гаюдка» та 1
та динаміту. 1
динаміту. Поклади 1
Поклади його 1
його невеликі 1
невеликі і 1
майже вичерпані. 1
вичерпані. Поклади 1
Поклади розташовані 1
від 2100 1
2100 до 1
до 3900 1
3900 метрів. 1
метрів. Поклоніння 1
Поклоніння Волхвів 1
Волхвів 17 1
ст. Державний 1
Державний історико-культурний 1
історико-культурний заповідник 2
заповідник міста 1
міста Острога. 1
Острога. По 1
По колу 1
колу западини 1
западини знаходиться 1
знаходиться хрящова 1
хрящова суглобова 1
суглобова губа, 1
губа, labrum 1
labrum glenoidale, 1
glenoidale, яка 1
яка збільшує 1
збільшує обсяг 1
обсяг западини 1
западини без 1
без зменшення 1
зменшення рухливості, 1
рухливості, а 1
також пом'якшує 1
пом'якшує поштовхи 1
поштовхи і 1
і струси 1
струси при 1
русі головки. 1
головки. Покохавши 1
Покохавши Георгія, 1
Георгія, Лія 1
Лія включається 1
включається в 1
прихильниками колишньої 1
колишньої («сталінської») 1
(«сталінської») архітектури. 1
архітектури. Покращення 1
Покращення якості 1
і доступу 2
у цільових 1
цільових районах. 1
районах. По 1
По краях 4
краях є 1
великі коричневі 1
коричневі плями. 1
плями. По 1
краях карбонатних 1
карбонатних боліт 1
боліт зростає 1
зростає у 2
складі союзу 1
союзу Caricion 1
Caricion davallianae. 1
davallianae. По 1
краях майданчика 1
майданчика розташовані 1
розташовані невисокі 1
невисокі підстрижені 1
підстрижені кущі. 1
кущі. По 1
краях полотна 1
полотна йде 1
йде блакитна 1
блакитна стрічка. 1
стрічка. По 1
По кредиту 1
кредиту відображається 1
відображається збільшення, 1
збільшення, а 1
по дебету 1
дебету – 1
– зменшення 1
зменшення пайового 1
пайового капіталу. 1
капіталу. Покривники 1
Покривники часто 1
утворюють колонії, 1
колонії, особливо 1
якщо розмножуються 1
розмножуються безстатевим 1
безстатевим шляхом. 1
шляхом. Покритий 1
Покритий луговою 1
луговою рослинністю, 1
рослинністю, в 1
в логах, 1
логах, ущелинах 1
ущелинах і 1
і карах 1
карах — 1
густий ліс. 1
ліс. Покриті 1
Покриті фірнами 1
фірнами обривчасті 1
обривчасті стіни 1
стіни Нестгорна 1
Нестгорна падають 1
падають прямо 1
цей льодовик. 1
льодовик. Покриття 1
Покриття стійке 1
стійке до 1
до зношування 1
зношування та 1
будь-яку пору 2
року. Покріпачене 1
Покріпачене селянство 1
селянство до 1
до «третього 1
«третього стану» 1
стану» не 1
не входило, 2
входило, бо 1
не сплачувало 1
сплачувало державних 1
податків короні 1
короні і 1
і залишалось 1
залишалось власністю 1
власністю сюзеренів 1
сюзеренів (феодалів). 1
(феодалів). Покровителька 1
Покровителька міста 1
Діва Марія. 1
Марія. Покровський 1
Покровський храм, 1
храм, саме 1
і свято 1
свято Покрови, 1
Покрови, пов'язаний 1
ним багатолюдний 1
багатолюдний Покровський 1
Покровський ярмарок, 1
ярмарок, набули 1
набули великої 2
великої популярності 3
популярності не 1
в Ніжині, 1
Ніжині, але 1
межами. Покупцями 1
Покупцями нафтопродуктів 1
нафтопродуктів виступають 1
виступають трейдери 1
трейдери з 1
країн Європи, 1
Америки, Східної 1
Східної Азії, 2
Азії, Близького 1
Сходу, в 1
числі BP, 1
BP, швейцарські 1
швейцарські Glencore 1
Glencore International 1
International і 1
і Vitol, 1
Vitol, австрійська 1
австрійська Argomar 1
Argomar Oil, 1
Oil, японська 1
японська компанія 1
компанія Itochu. 1
Itochu. Покупцям 1
Покупцям прийшлася 1
прийшлася до 1
вподоби техніка, 1
техніка, яка 2
швидко ганяти 1
ганяти снігом 1
отримувати від 1
цього масу 1
масу задоволення. 1
задоволення. Полагодивши 1
Полагодивши гелікоптер, 1
гелікоптер, льотчик 1
льотчик підняв 1
підняв його 1
і перелетів 1
перелетів на 1
територію, контрольовану 1
контрольовану азербайджанцями. 1
азербайджанцями. Пол 1
Пол Бокуз, 1
Бокуз, призначений 1
призначений Почесним 1
Почесним президентом 1
президентом виставки, 1
виставки, задумав 1
задумав ідею 1
ідею кулінарного 1
кулінарного конкурсу, 1
конкурсу, який 1
який відбудеться 1
відбудеться під 1
виставки, з 1
з приготуванням 1
приготуванням усіх 1
усіх страв. 1
страв. Пол 1
Пол Вайт 1
Вайт розглядається 1
розглядається більшістю 1
більшістю медичних 1
медичних авторитетів 1
авторитетів як 1
засновник профілактичної 1
профілактичної кардіології. 1
кардіології. Пол 1
Пол Винник 1
Винник у 1
листопаді 2016-го 1
2016-го відвідав 1
відвідав рідне 1
село предків 1
— Поздимир. 1
Поздимир. Поле 1
Поле 10 1
має найнижчу 1
найнижчу щільність 1
щільність нейронів 1
нейронів серед 1
серед приматів. 1
приматів. Полегшений 1
Полегшений маховик 1
маховик використовується 1
при тюнінгу 1
тюнінгу двигуна. 1
двигуна. Полегшує 1
Полегшує догляд 1
за матрацом, 1
матрацом, продовжує 1
продовжує термін 1
його служби. 1
служби. «Поле 1
«Поле Джудіт»: 1
Джудіт»: область, 1
область, повна 1
повна руїн 1
руїн зруйнованих 1
зруйнованих будівель, 1
традицією були 1
зруйновані силами 1
силами королеви 1
королеви Джудіт. 1
Джудіт. Поле 1
Поле еполета, 1
еполета, залежно 1
від рангу 1
рангу військового 1
військового звання, 1
звання, може 1
бути обрамлене 1
обрамлене плетеними 1
плетеними з 1
з дротяної 1
дротяної канителі 1
канителі валиками 1
валиками або 1
або чеканними 1
чеканними накладками, 1
накладками, що 1
імітують валики. 1
валики. Полем 1
Полем діяльності 1
діяльності для 1
таких технічних 1
технічних співтовариств 1
співтовариств може 1
бути технічна 1
технічна сторона 1
сторона автомобілів.» 1
автомобілів.» Поле 1
Поле огляду 1
огляду телескопа 1
телескопа становило 1
становило 3° 1
3° — 1
багато для 3
для телескопів 1
телескопів такого 1
такого розміру. 1
розміру. Поле 1
Поле того, 1
потерпів аварію, 1
аварію, проходячи 1
проходячи кваліфікацію 1
кваліфікацію в 1
в Індіанаполісі, 1
Індіанаполісі, за 1
ним закріпилася 1
закріпилася репутація 1
репутація безстрашного 1
безстрашного гонщика. 1
гонщика. Пол 1
Пол зіграв 1
кілька популярних 2
популярних хітів 1
хітів — 1
— «Twenty 1
«Twenty Flight 1
Flight Rock» 1
Rock» Едді 1
Едді Кокрена, 1
Кокрена, «Be 1
«Be Bop 1
Bop a 1
a Lula» 1
Lula» Джина 1
Джина Вінсента 1
Вінсента й 1
й свою 1
власну пісню 1
пісню «І 1
«І Lost 1
Lost My 1
My Little 1
Little Girl». 1
Girl». Поливання 1
Поливання влітку 1
влітку має 1
бути рясним. 1
рясним. Поливають 1
Поливають хлорофітум 1
хлорофітум взимку 1
взимку 1 1
влітку кожні 1
кожні 3 1
дні. Полив 1
Полив для 1
для аденії 1
аденії необхідний 1
необхідний регулярний 1
регулярний в 1
дуже обережний 1
обережний помірний 1
помірний взимку. 1
взимку. По 1
По Липовій 1
Липовій балці 1
балці та 1
та схилах 1
схилах Зуй-гори 1
Зуй-гори поширені 1
поширені дубові 1
дубові ліси, 1
ліси, серед 1
є рідкісні 1
рідкісні формації, 1
формації, що 1
що підлягають 2
підлягають охороні. 1
охороні. По 1
По лівій 1
лівій та 1
стороні містяться 1
містяться лавиці 1
лавиці для 1
для кураторів 1
кураторів та 1
та вірників. 1
вірників. Полівінілацетатну 1
Полівінілацетатну фарбу 1
фарбу ЕВА-17 1
ЕВА-17 використовують 1
для зовнішніх, 1
зовнішніх, так 1
внутрішніх робіт 1
по будь-яким 1
будь-яким матеріалам 1
матеріалам (метал 1
(метал ґрунтують). 1
ґрунтують). Полівка 1
Полівка звичайна 1
звичайна — 1
з джерел 1
джерел лептоспір 1
лептоспір для 1
полі або 2
з сіном. 1
сіном. По 1
По ліву 1
ліву та 1
та праву 1
праву сторону 1
сторону церкви 1
церкви по 1
по гілці 1
гілці дуба 1
символ віри 1
віри та 6
могутності. Полігамний 1
Полігамний вид. 1
вид. Самці 1
Самці намагаються 1
намагаються спаруватись 1
спаруватись із 1
із якомога 1
якомога більшою 1
кількістю самиць 1
самиць і 1
не цікавляться 1
цікавляться потомством. 1
потомством. Поліглот 1
Поліглот (наприклад, 1
(наприклад, знає 1
знає мову 2
мову ґоблінів 1
ґоблінів та 1
та русалок). 1
русалок). Поліестер 1
Поліестер у 1
складі робить 1
робить виріб 1
виріб більш 1
більш зносостійким, 1
зносостійким, а 1
а бавовна 1
бавовна дозволяє 1
дозволяє тілу 1
тілу дихати. 1
дихати. Поліетнічна 1
Поліетнічна країна, 1
країна, численні 1
численні народи 1
народи говорять 1
говорять 260 1
260 мовами, 1
мовами, діалектами 1
діалектами і 1
і говорами 1
говорами (50 1
(50 із 1
мають писемність). 1
писемність). Поліклет 1
Поліклет прагнув 1
прагнув обґрунтувати 1
обґрунтувати і 1
практично втілити 1
втілити закон 1
закон ідеальних 1
ідеальних пропорційних 1
пропорційних відношень, 1
відношень, що 1
що виражається 2
його прагненні 1
до ясної 1
ясної пропорційності 1
пропорційності окремих 1
окремих частин 1
частин гармонійно 1
гармонійно складеного, 1
складеного, прекрасного 1
прекрасного людського 1
тіла. Полікрат 1
Полікрат зробив 1
зробив Самос 1
Самос на 1
час культурним 1
культурним центром 2
центром Греції. 1
Греції. Поліксенід 1
Поліксенід розгорнув 1
розгорнув свої 1
кораблі у 1
у лінію, 1
лінію, так 1
що праве 1
праве крило 2
крило витягнулось 1
витягнулось до 1
узбережжя. Полімери, 1
Полімери, що 1
одного сорту 1
сорту мономерів 1
мономерів називають 1
називають гомополімерами 1
гомополімерами ( 1
— рівний), 1
рівний), з 1
різних сортів 1
сортів — 1
— Полімінеральні 1
Полімінеральні глинисті 1
глинисті породи 1
породи поширені 1
у осадових 1
осадових відкладах 1
відкладах всієї 1
всієї України 1
використовують численні 1
численні цегельні 1
цегельні та 1
та цементні 1
цементні заводи. 1
заводи. Полі́на 1
Полі́на Віардо́, 1
Віардо́, повне 1
ім'я Поліна 1
Поліна Мішель 1
Мішель Фердинанд 1
Фердинанд Гарсіа-Віардо 1
Гарсіа-Віардо ( 1
( Поліна 1
Поліна Михайлівна 1
Михайлівна Водяна 1
Водяна народилася 1
народилася 8 2
хуторі Дубовиця 1
Дубовиця Хутір 1
Хутір був 1
лісі, у 1
у хуторі 2
хуторі жило 1
жило всього 1
всього 9 1
9 сімей 1
сімей Коропецького 1
Коропецького р-ну 1
р-ну (тепер 1
(тепер Монастириський) 1
Монастириський) Тернопільської 1
області. Поліна 1
Поліна нічого 1
і батьків. 1
батьків. Полін 1
Полін виявила 1
виявила стареньку 1
стареньку на 1
на ліжку, 1
ліжку, але, 1
вже бездиханну. 1
бездиханну. По 1
По лінії 2
лінії КДБ 1
КДБ через 1
через Феклісова 1
Феклісова був 1
відновлений канал 1
канал зв'язку 1
зв'язку Вашингтона 1
Вашингтона з 1
з Москвою. 1
Москвою. По 1
лінії Міністерства 1
оборони СРСР 1
СРСР виїжджав 1
виїжджав на 2
з армійськими 1
армійськими командами 1
командами в 1
в зарубіжних 2
зарубіжних країнах. 1
країнах. Поліпшення 1
Поліпшення погоди 1
погоди намітилося 1
намітилося 13 1
13 червня, 1
однак під 3
час заправки 1
заправки літаків 1
не витримав 1
витримав ваги 1
ваги амортизатор 1
амортизатор шасі, 1
шасі, після 1
довелося злити 1
злити весь 1
весь бензин 1
бензин і 1
і відремонтувати 1
відремонтувати шасі. 1
шасі. Поліпшення 1
Поліпшення умов 1
життя найбідніших 1
найбідніших верств 1
суспільства буде 1
сприяти зростанню 1
зростанню внутрішнього 1
та економічному 2
економічному зростанню. 1
зростанню. Поліпшилося 1
Поліпшилося постачання 1
постачання населення 1
населення промисловими 1
промисловими товарами: 1
товарами: в 1
працювали 10 1
10 крамниць. 1
крамниць. Поліпшити 1
Поліпшити зброю 1
зброю можна 1
можна використавши 1
використавши самоцвіти, 1
самоцвіти, за 1
збільшити фізичну 1
фізичну шкоду 1
шкоду або 1
або додати 1
додати шкоди 1
шкоди від 1
вогню чи 1
чи електрики. 1
електрики. Полірування 1
Полірування здійснюють 1
здійснюють за 3
допомогою абразивних 1
абразивних матеріалів 1
матеріалів дуже 1
дуже дрібних 1
дрібних фракцій. 1
фракцій. Полісемантичність 1
Полісемантичність значень 1
значень становить 1
становить специфіку 1
специфіку поетичної 1
поетичної мови. 1
мови. Поліська 1
Поліська сільська 1
зареєстрована 1918 1
року. Політ 1
Політ «Вояджера-2» 1
«Вояджера-2» 1986 1
року збігся 1
з літнім 1
літнім сонцестоянням 1
сонцестоянням у 1
південній півкулі, 1
півкулі, тоді 1
як майже 1
вся північна 1
північна перебувала 1
темряві. Політ 1
Політ готувався 1
готувався поспіхом, 1
поспіхом, щоб 1
року. Політехнічний 1
Політехнічний музей 1
учасник міжнародних 1
міжнародних музейних 1
музейних форумів, 1
форумів, з 1
рр. входить 1
складу Міжнародної 1
Ради музеїв 1
музеїв (ІКОМ). 1
(ІКОМ). Політея 1
Політея погоджується 1
на угоду 1
з Трікс. 1
Трікс. Політика 1
Політика викликала 1
викликала протести 1
протести з 1
боку різних 1
різних громадських 1
громадських сил. 1
сил. Політика 1
Політика Олафа 1
Олафа була 1
посилення позицій 1
позицій християнства 1
християнства й 1
й подальше 1
подальше об'єднання 1
об'єднання земель. 1
земель. Політика 1
Політика Росії 1
Росії щодо 1
щодо СНД». 1
СНД». Політика 1
Політика управління 1
управління ненцями 1
ненцями за 1
посередництвом обдорських 1
обдорських князів 1
князів Тайшиних 1
Тайшиних протягом 1
декількох століть 2
століть виявлялася 1
виявлялася найбільш 1
найбільш ефективним 1
методом управління 1
управління «немирних», 1
«немирних», «злодійських» 1
«злодійських» ненців. 1
ненців. Політика 1
Політика Франції 1
у 1725—1733 1
1725—1733 роках, 1
роках, Вроцлав 1
Вроцлав 1958. 1
1958. Політика 1
Політика щодо 1
створення австро-німецького 1
австро-німецького союзу 1
союзу провадилася 1
провадилася керівництвом 1
керівництвом Німеччини 1
Німеччини протягом 1
протягом довгого 2
довгого часу. 1
часу. Політик 1
Політик видав 1
видав понад 1
80 популярних 1
популярних брошур, 1
брошур, зокрема 1
зокрема календарі 1
календарі «Запорожець» 1
«Запорожець» і 1
і «Отаман», 1
«Отаман», літературу 1
літературу для 2
для січових 2
січових товариств 1
— підручник 1
січових вправ, 1
вправ, січові 1
січові співанки, 1
співанки, колядки, 1
колядки, парламентські 1
парламентські промови, 1
промови, історичні 1
історичні нариси, 1
нариси, монографії. 1
монографії. Політики 1
Політики Казахстану 1
Казахстану вкрай 1
негативно сприйняли 1
сприйняли скандал 1
скандал з 1
з Алієвим, 1
Алієвим, вважаючи, 1
він послаблює 1
послаблює міжнародний 1
міжнародний престиж 1
престиж країни; 1
країни; більш 1
більш того, 2
того, багато 1
депутатів казахстанського 1
казахстанського парламенту 1
парламенту публічно 1
публічно вимагали 1
від президента, 1
президента, щоб 1
той зупинив 1
зупинив «цю 1
«цю ганьбу». 1
ганьбу». Політики 1
Політики першого 1
етапу націлені 2
зміни суспільства, 1
суспільства, політики 1
політики другого 1
зміни поведінки 1
людей для 2
запобігання ожирінню, 1
ожирінню, а 1
а політики 1
політики третього 1
третього етапу 1
етапу спрямовані 1
лікування людей, 1
від ожиріння. 2
ожиріння. Політики, 1
Політики, які 1
формуванні кордонів 1
кордонів і 2
канадського федералізму 1
федералізму після 1
утворення конфедерації 1
конфедерації (з 1
(з кінця 1
XIX по 1
XXI століття) 1
століття) вважаються 1
вважаються її 1
її засновниками. 1
засновниками. Політик 1
Політик тоді 1
тоді сказав: 1
«Я йду 1
йду у 1
відставку. Політична 1
Політична влада 1
державі переважно 1
переважно належала 1
належала руським 1
руським (українським 1
(українським та 1
та білоруським) 1
білоруським) православним 1
православним магнатам 1
магнатам та 1
та шляхті. 1
шляхті. Політична 1
Політична еліта 1
еліта бере 1
участь безпосередньо 1
безпосередньо або 1
або опосередковано 1
опосередковано у 1
прийнятті й 1
організації виконання 1
виконання політичних 1
політичних рішень. 1
рішень. Політична 1
Політична і 1
і економічна 1
економічна влада 1
влада опиниласяв 1
опиниласяв руках 1
руках 23 1
23 багатонаціональних 1
багатонаціональних корпорацій 1
корпорацій із 1
власною соціальною 1
соціальною ієрархією, 1
ієрархією, які 1
називаються «мултісами», 1
«мултісами», що 1
створюють власні 1
власні міста 1
під куполами. 1
куполами. Політична 1
Політична наука 1
наука у 1
США // 1
// Політична 1
Політична енциклопедія. 1
енциклопедія. Політична 1
Політична позиція 1
позиція Орландо 1
Орландо була 1
була непослідовною. 1
непослідовною. Політична 1
Політична система 1
система луба 1
луба залишилася 1
без змін, 1
змін, і 1
і завойовані 1
завойовані племена 1
племена долучалися 1
долучалися до 1
неї. ; 1
; політичне 1
політичне об'єднання 1
об'єднання громадян 1
громадян України: 1
України: пенсіонерів, 1
пенсіонерів, ветеранів 1
і праці, 1
праці, інвалідів. 1
інвалідів. Політичний 1
Політичний контекст 1
контекст події 1
події відразу 1
ж породив 1
породив чутки 1
смерть Сікорського 1
Сікорського була 1
не випадковою, 1
випадковою, а, 1
а, можливо, 1
можливо, прямим 1
прямим результатом 1
результатом радянської, 1
радянської, британської 1
британської або 1
навіть польської 1
польської чи 1
чи союзницької 1
союзницької змови. 1
змови. Політичний, 1
Політичний, фінансовий 1
фінансовий і 1
центр країни. 1
країни. Політичні 1
Політичні аналітики 1
аналітики та 1
та співробітники 1
співробітники фонду 1
фонду «Спадщина» 1
«Спадщина» часто 1
часто публікують 1
публікують книги 1
книги як 1
допомогою фонду, 1
фонду, так 1
самостійно. Політичні 1
Політичні партії 1
та профспілки 1
профспілки в 1
Афганістані в 1
середині ХХ 2
ст. фактично 1
фактично не 3
не існували. 1
існували. Політичні 1
Політичні пристрасті 1
пристрасті розпалилися 1
розпалилися до 1
до межі. 1
межі. Політичні 1
Політичні репресії 1
репресії іноді 1
як «політична 1
«політична дискримінація» 1
дискримінація» (також 1
(також відома 1
як політика). 1
політика). Політичні 1
Політичні угоди 1
угоди укладаються 1
укладаються між 1
між політиками, 1
політиками, політичними 1
політичними партіями, 1
партіями, громадськими 1
громадськими організаціями, 1
організаціями, гілками 1
гілками влади, 1
влади, окремими 1
окремими державами. 1
державами. Політичні 1
Політичні чинники 1
чинники тісно 1
переплелися з 2
з економічними. 1
економічними. Політ 1
Політ «Колумбія» 1
«Колумбія» STS-1 1
STS-1 став 1
першим пілотованим 1
пілотованим космічним 1
космічним польотом, 1
польотом, здійсненим 1
здійсненим США 1
США після 2
після шестирічної 1
шестирічної перерви 1
перерви слідом 1
за польотом 1
польотом за 1
програмою «Союз-Аполлон». 1
«Союз-Аполлон». Політ 1
Політ корабля 1
корабля «Джеміні-7» 1
«Джеміні-7» тривав 1
тривав 330 1
330 годин 1
годин 35 1
35 хвилин. 1
хвилин. Політна 1
Політна палуба 1
палуба повинна 1
бути достатньо 2
достатньо великою, 1
великою, щоб 1
щоб літаки 1
літаки могли 1
могли розміщуватись 1
розміщуватись на 1
ній, здійснювати 1
здійснювати зліт 1
зліт та 1
та посадку. 1
посадку. Політолог 1
Політолог Володимир 1
Володимир Фесенко, 1
Фесенко, коментуючи 1
коментуючи відставку 1
відставку В. 1
В. Болотова 1
Болотова з 1
голови ЛНР, 1
ЛНР, зазначив, 1
що кадрові 1
кадрові ротації 1
ротації підтвердили 1
підтвердили маріонетковість 1
маріонетковість цих 1
цих режимів: 1
режимів: «Ця 1
«Ця ротація 1
ротація підтверджує, 1
що режими 1
режими ДНР 1
ДНР і 1
і ЛНР 1
ЛНР були 1
були маріонетковими. 1
маріонетковими. Політологія 1
Політологія пропонується 1
Австрії в 2
університетах Інсбрука, 1
Інсбрука, Зальцбурга 1
Зальцбурга і 1
і Відня. 1
Відня. Політ 1
Політ першого 1
першого відбудеться 1
відбудеться не 1
раніше 2020 1
( Політ 1
Політ тривав 1
тривав 23 1
23 доби. 1
доби. Під 1
посадки спусковий 1
спусковий апарат 1
апарат космічного 1
корабля «Союз-11» 1
«Союз-11» розгерметизувався, 1
розгерметизувався, троє 1
троє членів 1
загинули. Політ 1
Політ швидкий, 1
швидкий, але 1
невелику відстань. 1
відстань. Поліуретанові 1
Поліуретанові лаки 1
лаки знайшли 1
застосування і 4
захисту висотних 1
висотних залізобетонних 1
залізобетонних споруд 1
( Поліцейський 1
Поліцейський потрапляє 1
в енергетичне 1
енергетичне поле 1
аварії в 1
Південному Бронксі. 1
Бронксі. Поліцейських 1
Поліцейських вдовольнило 1
вдовольнило пояснення 1
пояснення вченого 1
вченого про 1
його природну 1
природну непримітність. 1
непримітність. Поліції 1
Поліції було 1
наказ втрутитися, 1
втрутитися, багато 1
багато студентів 2
студентів стали 1
жертвами жорстоких 1
жорстоких дій 1
дій поліції. 1
поліції. Поліції 1
Поліції знадобилися 1
знадобилися 45 1
45 хвилин, 2
хвилин, щоби 1
щоби дістатися 1
дістатися острова, 1
острова, та 1
ще стільки 1
ж, щоб 1
щоб заарештувати 2
заарештувати нападника. 1
нападника. Поліція 1
Поліція безпеки 1
у Веймарській 1
Веймарській Республіці 1
Республіці (Schupo) 1
(Schupo) існувала 1
як частина, 1
частина, підрозділ 1
підрозділ кожної 1
кожної поліцій 1
поліцій країни. 1
країни. Поліція 1
Поліція відмовляється 1
відмовляється пропустити 1
до будівель 1
будівель адміністрації 1
та Національних 1
зборів (парламенту). 1
(парламенту). Поліція 1
Поліція дякує 1
дякує Кей-Їну 1
Кей-Їну та 1
його сину. 1
сину. «Поліція 1
«Поліція заявила, 1
заявила, що, 1
б вантажівка 1
вантажівка продовжив 1
продовжив рух, 1
рух, він 1
він вилетів 2
вилетів на 1
на зустрічну 2
зустрічну смугу 1
смугу і 1
на пішохідний 1
пішохідний перехід». 1
перехід». Поліція 1
Поліція знаходить 1
знаходить дівчину 1
будинку матері 1
матері Родріго 1
Родріго — 1
— співучасника 1
співучасника та 1
батька дитини 1
дитини Еліс. 1
Еліс. Поліція 1
Поліція ледве 1
ледве стримувала 1
стримувала демонстрантів, 1
демонстрантів, у 1
у сутичках 1
сутичках були 1
боків Смирнов 1
Смирнов В. 2
П. Франция 2
Франция в 2
ХХ веке. 2
веке. Поліція 1
Поліція не 2
вважає смерть 1
смерть Хассана 1
Хассана убивством. 1
убивством. Поліція 1
застає Тіну 1
Тіну будинку, 1
і влаштовує 2
влаштовує за 1
її будинком 1
будинком спостереження. 1
спостереження. Поліціянти 1
Поліціянти наказують 1
наказують Нікітіну 1
Нікітіну мовчати 1
мовчати і 1
негайно покинути 1
покинути місто 1
родиною. Поліція, 1
Поліція, побоюючись 1
побоюючись відкритих 1
відкритих зіткнень 1
зіткнень між 1
двома групами, 2
групами, втрутилася 1
втрутилася й 1
й жорстоко 1
жорстоко розігнала 1
розігнала демонстрантів. 1
демонстрантів. Поліція 1
Поліція починає 1
починає штурмувати 2
штурмувати будівлю, 1
будівлю, що 1
що спонукає 1
спонукає бойовика 1
бойовика підірвати 1
підірвати бомбу, 1
бомбу, вбиваючи 1
вбиваючи усіх. 1
усіх. Поліція 1
Поліція працює 1
егідою Міністерства 1
справ. Поліція 1
Поліція розуміє, 1
що затриманий 1
затриманий — 1
головних учасників 1
учасників подій, 1
подій, але 1
має прямих 1
прямих доказів 2
доказів його 1
його провини. 1
провини. Поліція 1
Поліція успішно 1
успішно боролася 1
з організаціями 1
організаціями анархо-комуністів 1
анархо-комуністів і 1
до 1909 1
1909 повністю 1
повністю їх 1
їх ліквідувала 1
ліквідувала в 1
Україні. Полк 1
Полк брав 1
великих боях 1
боях і 1
і білому 1
білому терорі. 1
терорі. Полк, 1
Полк, в 1
служив гвардії 1
гвардії старший 2
лейтенант А. 1
П. Пушкаренко, 1
Пушкаренко, зумів 1
зумів утримати 1
села Заюково 1
Заюково і 1
і гори 2
гори Хара-Хору. 1
Хара-Хору. Полковим 1
Полковим святом 1
святом було 1
23 квітня, 2
квітня, день 1
св. великомученика 1
великомученика Георгія 1
Георгія Побідоносця. 1
Побідоносця. Полковника 1
Полковника не 1
любив ніхто, 1
ніхто, багато 1
були настроєні 1
настроєні до 1
нього відверто 1
відверто вороже 1
вороже (навіть 1
(навіть сам 1
сам вікарій 1
вікарій у 1
сімейному колі 1
колі саме 1
саме напередодні 1
напередодні жахливої 1
жахливої події 1
не утримався 1
утримався й 1
й сказав: 1
сказав: «Той, 1
«Той, хто 2
хто вб'є 1
вб'є полковника 1
полковника Протеро, 1
Протеро, зробить 1
зробить цим 1
цим послугу 1
послугу людству»). 1
людству»). Полковник 1
Полковник В. 1
І. Желіховський 1
Желіховський був 1
посаду помічника 1
помічника начальника 1
начальника корпусу. 1
корпусу. Полковник 1
Полковник залишається 1
залишається ні 1
з чим. 1
чим. Полковник 1
Полковник Збройних 1
України. Полковникові 1
Полковникові ніхто 1
пише ( 1
— Полковник 1
Полковник Прая 1
Прая Ріттіахані, 1
Ріттіахані, командир 1
командир Бангкокської 1
Бангкокської артилерії, 1
артилерії, який 1
поділяв свою 1
свою стурбованість 1
стурбованість щодо 1
щодо панування 1
панування принців, 1
принців, теж 1
теж приєднався 1
до партії. 1
партії. Полковник 1
Полковник російської 1
армії. Полковник, 1
Полковник, який 1
капітаном ". 1
". Полководцями 1
Полководцями двох 1
двох регіонів 1
регіонів були 1
були Дули 1
Дули і 1
і Жонші, 1
Жонші, а 1
а основними 1
основними військами 1
військами кунбі 1
кунбі керував 1
керував сам. 1
сам. Полк 1
Полк Синіх 1
Синіх та 1
та Окремий 1
Окремий курінь 1
курінь спільно 1
спільно рушили 1
рушили в 1
на хутір 2
хутір Козак. 1
Козак. Пол 1
Пол Манту 1
Манту був 1
головних перекладачів. 1
перекладачів. Пол 1
Пол Марінер 1
Марінер під 1
« Пол 1
Пол не 1
не заперечував, 2
заперечував, висвітлюючи 1
висвітлюючи це 1
у хорошому 1
хорошому для 1
свого клієнта 1
клієнта світлі. 1
світлі. Половина 1
Половина життя, 1
життя, витрачена 1
на очі, 1
очі, не 1
не повернеться. 1
повернеться. Половина 1
Половина з 1
них знаходиться 1
а чверть 1
чверть - 1
Америці. Половина 1
Половина книги 1
книги складалася 2
роботи російського 1
російського публіциста 1
публіциста Костянтина 1
Костянтина Залеського, 1
Залеського, присвяченій 1
присвяченій військам 1
військам СС, 1
СС, інша 1
інша половина 2
половина книги 1
з спогадів 1
спогадів Пауля 1
Пауля Гауссера. 1
Гауссера. Половину 1
Половину бранців 1
бранців згодом 1
згодом звільнили, 1
доля 200 1
200 інших 1
інших довго 1
довго залишалася 2
залишалася невідомою. 1
невідомою. Половці 1
Половці майже 1
майже перемагають, 1
перемагають, але 1
але Вітько, 1
Вітько, впавши, 1
впавши, випадково 1
випадково вмикає 1
вмикає сирену 1
сирену свого 1
свого мегафона. 1
мегафона. Половці 1
Половці розграбували 1
розграбували передмістя 1
передмістя столиці, 1
столиці, спалили 1
спалили княжий 1
княжий двір 1
двір в 1
в Берестові, 1
Берестові, а 1
потім розграбували 1
розграбували подвір'я 1
подвір'я Києво-Печерського 1
Києво-Печерського монастиря, 1
монастиря, вбивши 1
вбивши декількох 1
декількох ченців. 1
ченців. Половці 1
Половці часто 1
часто брали 1
у руських 1
руських усобицях, 1
усобицях, а 1
самостійна сила, 1
сила, нападаючи 1
сусідні руські 1
руські князівства. 1
князівства. Пологи 1
Пологи другої 1
другої дочки 1
дочки Терези 1
Терези в 1
зняті і 1
фільмі «Рама 1
«Рама дама». 1
дама». Пологі 1
Пологі схили 1
схили розчленовані 1
розчленовані ярами 1
та балками, 1
балками, з 1
численними зсувами. 1
зсувами. Положення 1
Положення визначається 1
визначається завдяки 1
завдяки перетину 1
перетину під 1
під відповідним 2
відповідним кутом 1
кутом ліній 1
на відомі 1
відомі станції. 1
станції. Положення 1
Положення Даллапіккола 1
Даллапіккола істотно 1
істотно ускладнювалося 1
ускладнювалося єврейським 1
єврейським походженням 1
походженням його 1
дружини Лаури, 1
Лаури, через 1
були переховуватися 1
переховуватися на 1
на периферії. 1
периферії. Положення 1
Положення Імперії 1
Імперії при 1
при Валеріанові 1
Валеріанові було 1
більш напруженим 1
напруженим ніж 1
його попередниках. 1
попередниках. Положення 1
Положення КВЦ 1
КВЦ контролюється 1
контролюється за 1
за відповідною 1
відповідною сигнальною 1
сигнальною лампою 1
лампою «КВЦ» 1
«КВЦ» на 1
на пульті 1
пульті машиніста. 1
машиніста. Положеннями 1
Положеннями маґдебурзького 1
маґдебурзького права 1
права використовували 1
використовували й 1
й полкові 1
полкові суди 1
суди тощо. 1
тощо. Положення 1
Положення основних 1
основних авроральних 1
авроральних кілець 1
кілець стійке, 1
стійке, як 1
і їхня 2
їхня форма. 1
форма. Положення 1
Положення політичних 1
партій є 1
є нестабільним 1
нестабільним і 1
військових переворотів 1
переворотів їх 1
діяльність буває 1
повністю заборонена. 1
заборонена. «Положення 1
«Положення про 2
про вільні 1
вільні парафії», 1
парафії», яке 1
яке проголошувало 1
проголошувало курс 1
курс РПЦЗ 1
РПЦЗ на 1
відкриття своїх 1
своїх (паралельних 1
(паралельних РПЦ) 1
РПЦ) церковних 1
церковних структур 2
структур ( 1
( «Положення» 1
«Положення» про 1
реформу передбачало 1
передбачало створення 1
органів «селянського 1
«селянського самоврядування», 1
самоврядування», що 1
повній залежності 1
від поміщика 1
поміщика і 1
дуже обмежені 1
обмежені функції. 1
функції. Положення 1
Положення стимульованого 1
стимульованого рецептора 1
рецептора на/у 1
на/у тілі 1
тілі дає 1
дає мозку 1
мозку інформацію 1
про положення 1
положення стимулу 1
стимулу (наприклад, 1
(наприклад, стимуляція 1
стимуляція механорецептора 1
механорецептора на 1
пальці зумовлює 1
зумовлює надсилання 1
надсилання до 1
до мозку 1
мозку інформації 1
про стимул, 1
стимул, що 1
цей палець). 1
палець). Поломка 1
Поломка системи 1
системи укупі 1
укупі з 1
з неправильним 1
неправильним вибором 1
вибором гуми 1
гуми не 1
дозволили Марку 1
Марку Уебберу 1
Уебберу пройти 1
пройти у 1
сегмент кваліфікації. 1
кваліфікації. Полонені 1
Полонені албанці 1
албанці були 1
рабство. Полонені 1
Полонені працювали 1
в лісництві, 1
лісництві, а 1
будівництві доріг. 1
доріг. Полонне 1
Полонне було 1
було власністю 1
власністю панів 1
панів Карвіцьких 1
Карвіцьких на 1
ст. Вони 1
Вони займалися 1
займалися млинами 1
млинами для 1
виробництва борошна 1
борошна для 1
для екпорту 1
екпорту закордон. 1
закордон. ; 1
; полотнище 1
полотнище правильної 1
правильної геометричної 1
форми (зазвичай 1
(зазвичай квадрат); 1
квадрат); символ 1
символ держави, 1
держави, військового 1
військового формування. 1
формування. Полотно 1
Полотно було 1
в Королівській 2
Королівській академії 1
1875 році. 1
році. Полотно 1
Полотно поділене 1
поділене товстими 1
товстими стовбурами 1
стовбурами дерев 1
великі ділянки. 1
ділянки. Полотно 1
Полотно покриття 1
покриття притискають 1
притискають до 1
до каркаса 1
каркаса звичайним 1
звичайним камінням, 1
камінням, яке 1
яке підвішується 1
мотузці до 1
верхівки чуму. 1
чуму. Полотно 1
Полотно поміщають 1
поміщають під 2
під спеціальний 1
спеціальний прес 1
прес з 1
унікальним малюнком. 1
малюнком. Полотно 1
Полотно стало 1
стало доступним 1
відвідувачів з 1
1985 року, 4
тобто через 1
після перевезення 1
до Вроцлава. 1
Вроцлава. Полоцька 1
Полоцька шко́ла 1
шко́ла зодчества 1
зодчества почала 1
формуватися під 1
впливом візантійсько-київських 1
візантійсько-київських традицій. 1
традицій. Полтави 1
Полтави в 1
роки нового 1
нового революційного 1
революційного піднесення. 1
піднесення. Полтавская 1
Полтавская губернія 1
губернія — 1
з 1909 2
1909 року. 1
року. Полтавська 1
Полтавська Енциклопедія: 1
Енциклопедія: у 1
12 т. 1
Т. 12: 1
12: Релігія 1
Релігія і 1
і церква. 1
церква. Полтавський 1
Полтавський єпископ 1
єпископ Мефодій 1
Мефодій (Пішнячевський) 1
(Пішнячевський) клопотав 1
клопотав перед 1
перед Святішим 1
Святішим Синодом 1
Синодом про 1
про канонізацію 1
канонізацію Афанасія; 1
Афанасія; клопотання 1
клопотання було 1
відхилено. Полтавський 1
Полтавський національний 1
Короленка. Полтавської 1
губернії, а 1
до 11-ї 1
11-ї частини 1
частини «Общего 1
«Общего гербовника 1
гербовника дворянских 1
дворянских родов 1
родов Всероссийской 1
Всероссийской империи». 1
империи». Полтавської 1
Полтавської області 2
сім'ї робітників. 1
робітників. Полтавської 1
Полтавської області) 1
науковець, підприємець 1
підприємець і 1
і благодійник. 1
благодійник. Полтавської 1
Полтавської обл., 1
обл., підпорядковується 1
підпорядковується безпосередньо 1
безпосередньо командуванню 1
сухопутних військ. 1
військ. Полум'яними 1
Полум'яними словами 1
словами Бранд 1
Бранд картає 1
картає половинчастість, 1
половинчастість, душевну 1
душевну в'ялість 1
в'ялість людей 1
і пороки 1
пороки сучасної 1
сучасної держави. 1
держави. Полусифон 1
Полусифон в 1
ході від 1
від Озерного 1
Озерного залу 1
залу до 1
до Далекого 1
Далекого має 1
має різні 1
різні рівні 2
рівні обводнення 1
обводнення за 1
за роками. 1
роками. Поль 1
Поль Гоген 1
Гоген відправився 1
на Таїті 1
Таїті в 1
1891 році 2
пошуках суспільства 1
суспільства більш 1
більш природного 1
і простого, 1
простого, ніж 1
його рідне 1
рідне французьке. 1
французьке. Польове 1
Польове медичне 1
медичне сортування 1
сортування базується 1
на розгляді 1
розгляді пересортування 1
пересортування до 1
до 50% 1
50% як 1
як прийнятного. 1
прийнятного. Польотні 1
Польотні випробування 1
випробування розпочати 1
розпочати в 1
серпні 2008. 1
2008. Польська 1
Польська політика 1
політика асиміляції, 1
асиміляції, яку 1
яку проводив 1
проводив і 1
і Юзевський, 1
Юзевський, призвела 1
того, феномену, 1
феномену, що 1
що Волині 1
Волині виникла 1
виникла народність 1
народність — 1
— «тутейші». 1
«тутейші». Польська 1
Польська прокуратура 1
прокуратура порушила 1
порушила проти 1
як колишнього 2
колишнього коменданта 1
коменданта оборони 1
оборони Підбірців 1
Підбірців кримінальну 1
кримінальну справу 3
йому довелось 1
довелось переховуватися 1
від видачі 1
видачі Польщі. 1
Польщі. Польське 1
Польське командування 1
командування двічі 1
двічі намагалося 1
намагалося відбити 1
відбити Кортумову 1
Кортумову гору 1
гору силами 1
силами збірного 1
збірного батальйону 1
батальйону 26-го 1
26-го піхотного 1
полку, а 1
ввечері 1-го 1
батальйону 206 1
206 рез. 1
рез. піхотного 1
полку. Польське 1
Польське повстання 1
повстання 1863 1
було підтримане 1
підтримане білоруським 1
білоруським національно-визвольним 1
національно-визвольним рухом. 1
рухом. Польський 1
Польський автобус-попередник 1
автобус-попередник Urbino 1
Urbino 15, 1
15, що 1
випускався ще 1
ще Neoplan 1
Neoplan Polska 1
Polska — 1
— Neoplan 1
Neoplan N4020 1
N4020 ( 1
( Польський 1
Польський дослідник 2
дослідник В. 1
В. Котонський 1
Котонський у 1
книзі «Електронна 1
«Електронна музика» 1
музика» описує 1
описує подібне 1
явище терміном 1
терміном «акусматизм» 1
«акусматизм» ( 1
). Польський 1
дослідник Ян 1
Ян Баранський 1
Баранський вважає, 1
що Пшисєцькі 1
Пшисєцькі — 1
це відгалуження 1
відгалуження роду 1
роду Рогалінських 1
Рогалінських гербу 1
гербу “ 1
“ Польські 1
Польські війська 1
війська швидко 2
швидко відступали, 1
відступали, й 1
й вояки 1
вояки Ракоці 1
Ракоці в 1
основному грабували 1
грабували навколишні 1
навколишні міста 1
й села. 1
села. Польські 1
Польські журналісти, 1
журналісти, політики 1
та активісти, 1
активісти, які 2
які критикують 1
критикують владу 1
владу за 1
Польщі почали 1
почали трактуватися 1
трактуватися як 1
як донощики. 1
донощики. Польській 1
Польській команді 1
команді потрібна 1
була перемога 1
перемога тільки 1
рахунком 4:0. 2
4:0. Польські 1
Польські рабини, 1
рабини, які 1
отримували якісну 1
в талмудичних 1
талмудичних навчальних 1
закладах, ставали 1
ставали не 1
лише інтерпретаторами 1
інтерпретаторами єврейського 1
єврейського права, 1
права, але 2
й порадниками, 1
порадниками, вчителями, 1
вчителями, суддями 1
суддями та 1
та адвокатами. 1
адвокатами. Польські 1
Польські умови 1
прийняті радянськими 1
радянськими представниками 1
представниками без 1
без дискусії 1
дискусії і 1
і обговорення. 1
обговорення. Польсько-Литовське 1
Польсько-Литовське князівство 1
князівство сприяло 1
сприяло заселенню 1
заселенню прикордоння 1
прикордоння переселенцями 1
та Лівобережжя. 1
Лівобережжя. Польсько-українські 1
Польсько-українські стосунки 1
стосунки в 1
в 1942-1947 1
1942-1947 роках 1
документах ОУН 1
ОУН та 2
та УПА, 1
УПА, 1-2 1
1-2 Том. 1
Том. Польською 1
Польською мовою 1
мовою згадується 1
як Hrycki, 1
Hrycki, російською 1
як Грицки. 1
Грицки. Польською 1
Польською окупаційною 1
окупаційною владою 1
владою інтенсивно 1
інтенсивно велося 1
велося будівництво 1
будівництво польських 1
польських колоній 1
і переселення 1
переселення поляків 1
територію ґміни. 1
ґміни. Польщі 1
Польщі жити 1
з нами. 1
нами. Полюбив 1
Полюбив ці 1
ці мелодії, 1
мелодії, вони 1
вони запали 1
запали йому 1
в душу. 1
душу. Полюбляє 1
Полюбляє невеличкі 1
невеличкі річки, 1
річки, стоячу 1
стоячу водах 1
водах низовин, 1
низовин, лагуни 1
лагуни поблизу 1
поблизу морського 1
морського берега, 1
берега, гирла 1
гирла великих 1
особливо широких, 1
широких, вузькі 1
вузькі канали, 1
канали, мангрові 1
мангрові зарості. 1
зарості. Полюбляє 1
Полюбляє саджати 1
саджати дерева 1
та квіти, 1
квіти, збирає 1
збирає колекцію 1
колекцію старовинних 2
старовинних чавунних 1
чавунних прасок 1
прасок і 1
і відтворює 1
відтворює оригінальні 1
оригінальні картини 1
на сканері 1
сканері за 1
власною технологією, 1
технологією, малює 1
малює по 1
по склу 1
склу та 1
та олійними 1
олійними фарбами. 1
фарбами. Полювали 1
Полювали на 1
здобич зазвичай 1
воді. Полювання, 1
Полювання, й 1
й особливо, 1
особливо, рибальство 1
займали важливе 1
в економіці. 1
економіці. Полювати, 1
Полювати, збирати 1
збирати їжу 1
та відбиватися 1
відбиватися від 1
від хижих 1
звірів значно 1
значно легше 2
легше колективом. 1
колективом. Полює 1
Полює вночі 1
дрібних ссавців. 1
ссавців. Полює 1
Полює із 1
всіх видах 1
видах квітів, 1
квітів, трав, 1
трав, чагарників 1
чагарників на 2
на пасовищах, 1
пасовищах, в 1
в луках, 1
луках, садах 1
садах та 1
подібних місцях. 1
місцях. Полює 1
Полює на 1
здобич із 1
засідки. Полює 1
Полює чапля 1
чапля на 2
мілководді або 1
суші. Полюють 1
Полюють на 1
здобич біля 1
біля дна. 1
дна. Поля 1
Поля DSAP 1
DSAP і 1
і SSAP 1
SSAP дозволяють 1
дозволяють вказати, 1
вказати, який 1
який сервіс 1
сервіс верхнього 1
рівня пересилає 1
пересилає дані 1
цього кадру. 1
кадру. Поля 1
Поля були 1
вкрай занедбані. 1
занедбані. Поля 1
Поля зрошення 1
і фільтрування 1
фільтрування використовують 1
вод рідко. 1
рідко. Поля 1
Поля ідентифікатора 1
ідентифікатора відправника 1
відправника і 1
і одержувача 1
одержувача містять 1
містять коди, 1
коди, що 1
визначають учасників 1
учасників інформаційного 1
інформаційного обміну, 1
обміну, присвоюються 1
присвоюються SPX-драйвером 1
SPX-драйвером в 1
момент встановлення 1
встановлення зв'язку. 1
зв'язку. Поляки 1
Поляки втратили 2
втратили б 1
б ще 1
більше війська, 1
війська, коли 1
допоміг випадок. 1
випадок. Поляки 1
втратили вбитими 1
вбитими 256 1
256 чоловік. 1
чоловік. Поляки 1
Поляки програли 1
програли лише 1
матч переможцям 1
переможцям групи 1
групи югославським 1
югославським шахістам. 1
шахістам. Поляки 1
Поляки спішно 1
спішно покинули 1
покинули околицю, 1
околицю, в 1
в Підгайцях 1
Підгайцях було 1
встановлено українську 1
українську адміністрацію. 1
адміністрацію. Поля 1
Поля понад 1
понад архівольтом 1
архівольтом оздоблено 1
оздоблено крилатими 1
крилатими голівками 1
голівками ангелів 1
і обрамлено 1
обрамлено пасмом 1
пасмом квіткового 1
квіткового орнаменту. 1
орнаменту. Поляризація 1
Поляризація посилилась 1
посилилась після 1
смерті Рузвельта. 1
Рузвельта. Полярні 1
Полярні дослідження 1
Швеції почали 1
почали активно 1
активно розвиватись 1
розвиватись із 1
із почату 1
почату 1980-х 1
років. Поля 1
Поля трьох 1
трьох кольорів 1
кольорів і 1
по троє 1
троє слонів 1
слонів у 1
кожного суперника 1
суперника є 1
є нормою 1
нормою для 1
для гексагональних 1
гексагональних варіантів. 1
варіантів. ПОМ-2Р 1
ПОМ-2Р — 1
— відрізняється 1
відрізняється часом 1
часом приведення 1
приведення в 2
бойове положення 1
положення 120 1
120 с, 1
с, часом 1
часом самоліквідації 1
самоліквідації 4-100 1
4-100 годин. 1
годин. Помiчниця 1
Помiчниця сенатора, 1
сенатора, Марта 1
Марта Джефферсон 1
Джефферсон попереджає 1
для Гайдука 1
Гайдука та 1
просить доставити 2
доставити її 1
доньку Божену 1
Божену в 1
Київ до 1
до брата, 1
брата, Аскольда. 1
Аскольда. Помагайба 1
Помагайба Василь 1
( Помазання 1
Помазання миром 1
миром з 1
додаванням цього 1
чудесного єлею, 1
єлею, зроблене 1
зроблене в 2
ході церемонії 1
церемонії коронації, 1
коронації, надавало 1
надавало королю 1
королю Франції 1
Франції сакральності, 1
сакральності, передавало 1
передавало йому 1
йому дари 1
дари Святого 1
Святого Духа. 3
Духа. Помаранчевий 1
Помаранчевий - 1
- колір 1
колір тіла, 1
тіла, або 1
ж дружньої 1
дружньої теплоти 1
теплоти вогню 1
вогню вогнища. 1
вогнища. Помаранчевий 1
Помаранчевий — 1
— означає 1
означає протестантську 1
протестантську основу, 1
основу, прихильників 1
прихильників William 1
William of 1
of Orange. 1
Orange. По 1
По материній 1
материній лінії 1
лінії Том 1
Том Селлек 1
Селлек має 1
лише британське 1
британське коріння. 1
коріння. По 1
По матеріалам 1
матеріалам вказаних 1
вказаних наукових 1
досліджень опубліковані 1
опубліковані близько 1
700 наукових 1
10 монографій 1
і підручників. 1
підручників. По 1
По матері 1
матері онук 1
онук Федора 1
Федора Федоровича 1
Федоровича Перешивки, 1
Перешивки, ідейного 1
ідейного комуніста, 1
комуніста, вчителя 1
вчителя історії, 1
історії, директора 1
і краєзнавця, 1
краєзнавця, фронтовика, 1
фронтовика, одного 1
організаторів краєзнавчого 1
краєзнавчого музею 4
музею села, 1
села, і 2
і правнук 1
правнук Федора 1
Федора Пименовича 1
Пименовича Перешивки 1
Перешивки (? 1
(? Помахали 1
Помахали клинками 1
клинками перед 1
перед камерою 1
камерою для 1
виду - 1
і добре“! 1
добре“! Помер 1
Помер 02.07.2020 1
02.07.2020 в 1
в Ірпені 1
Ірпені від 1
нападу. Помер 3
Помер 10 1
грудня 1954 1
Москві. Помер 3
Помер 11 3
вересня 1959 1
у Винниках. 1
Винниках. Помер 1
року. Помер 46
столиці вже 1
вже незалежної 1
незалежної македонської 1
македонської держави 1
місті Скоп'є. 1
Скоп'є. Помер 1
Помер 12.01.2020 1
12.01.2020 в 1
результаті опіків, 1
опіків, які 1
які дістав 1
дістав 2 1
січня внаслідок 1
внаслідок вибуху 1
вибуху газоповітряної 1
газоповітряної суміші 1
літній кухні 1
кухні за 1
проживання. Помер 1
Помер 12 3
на 78-му 1
78-му році 1
життя. Помер 5
листопада 1812 1
в Крехові. 1
Крехові. Помер 1
серпня 1981 1
Помер 134 1
134 року, 1
залишивши спадкоємців 1
спадкоємців чоловічої 1
статі. Помер 1
Помер 13 1
Помер 14.06.2019, 1
14.06.2019, не 1
не витримало 3
витримало серце, 1
серце, — 1
день приїзду 1
приїзду з 1
чергового відрядження 1
відрядження у 1
війська. Помер 1
Помер 14 1
Помер 15 3
с. Підбуж, 1
Підбуж, похований 1
с. Гуменець. 1
Гуменець. Помер 1
в Сантьяго. 1
Сантьяго. Помер 1
Помер 16 1
серпня 1966 1
Помер 1790 1
в Едо. 1
Едо. Помер 1
Помер 1798 1
посаді настоятеля. 1
настоятеля. Помер 1
Помер 17 4
Львові. Помер 1
місті Баку. 2
Баку. Помер 1
травня 1967 1
у Кишиневі. 1
Кишиневі. Помер 1
Помер 18 2
березня 2007 3
2012 в 2
Мадриді на 1
на 98-му 1
98-му році 1
Помер 1957 1
в Гартфорді. 1
Гартфорді. Помер 1
Помер 1985 1
місті Воронежі. 2
Воронежі. Помер 1
Помер 19 1
листопада 1986 1
Помер 1 1
червня 1925 1
нападу, похований 1
у Ідіанаполісі. 1
Ідіанаполісі. Помер 1
Помер 20 2
листопада 1915 1
у військово-польовому 1
військово-польовому шпиталі 1
шпиталі у 1
у населеному 1
пункті Veldes 1
Veldes (Австрія). 1
(Австрія). Помер 1
2015-го в 1
в ЦМЛ 1
ЦМЛ міста 1
міста Красноармійськ 1
Красноармійськ Донецької 1
отриманих у 4
російськими збройними 1
збройними формуваннями 1
формуваннями поранень 1
поранень поблизу 1
села Піски 1
Піски Ясинуватського 1
Ясинуватського району. 1
району. Помер 1
Помер 21 2
травня 1826 1
році. Помер 17
червня 1936 1
с. Петрівці. 1
Петрівці. Помер 1
Помер 22.01.2020 1
22.01.2020 під 1
час несення 1
несення служби 1
військовій частині, 1
частині, за 1
за попередніми 1
даними, внаслідок 1
внаслідок зупинки 1
зупинки серця. 1
серця. Помер 2
Помер 22 3
м. Помер 1
на 75-у 1
75-у році. 1
Помер 23 2
Помер 24 2
листопада 1632 1
1632 року 1
в Пултуську. 1
Пултуську. Помер 1
Помер 25 1
Помер 26 2
грудня 1984 1
квітня 2017 4
Помер 27.03.2020 1
27.03.2020 внаслідок 1
внаслідок тяжкої 1
тяжкої хвороби 1
хвороби (рак 1
(рак легенів). 1
легенів). Помер 1
Помер 27 3
березня 1952 1
27 листопада 2
листопада 1981 1
серпня 1521 1
провінції Ено, 1
Ено, в 1
сучасного кордону 1
з Бельгією, 1
Бельгією, переказавши 1
переказавши своє 1
майно колегії 1
колегії Notre 1
Notre Dame 1
Dame в 1
містечку Конде-сюр-л'Еско. 1
Конде-сюр-л'Еско. Помер 1
Помер 2 2
Санкт-Петербурзі. Помер 1
Помер 3 4
грудня 1997 1
в Блумінгтоні. 1
Блумінгтоні. Помер 1
квітня 2016 2
80 році 1
Помер 4 2
4 жовтня 3
жовтня 1959 1
(у 78-річному 1
78-річному віці), 1
віці), похований 1
Алеї заслужених 1
заслужених Zwiedzanie 1
Zwiedzanie Cmentarza 1
Cmentarza Powązkowskiego. 1
Powązkowskiego. Помер 1
листопада 1975 1
Помер 5 2
Чернігові. Помер 1
селі Синевир. 1
Синевир. Помер 1
Помер 6 2
листопада 1980 1
після важкої, 1
важкої, тривалої 1
тривалої хвороби. 3
хвороби. Помер 3
лютого 1977 1
Помер 7 4
на 83-му 1
83-му році 1
травня 1777, 1
1777, похований 1
Луцьку. Помер 1
Помер 8 3
жовтня 1973 1
1973 года, 1
года, перебуваючи 1
домашнім арештом 1
в Подградце. 1
Подградце. Помер 1
жовтня 1996 1
1996 після 1
після важкої 3
важкої операції 1
на серці. 4
серці. Помер 1
Помер 9 1
1882 об 1
об 11 1
годині 35 1
35 хвилин 1
хвилин пополудні 1
пополудні «від 1
«від апоплексичного 1
апоплексичного удару» 1
удару» « 1
». Помер 1
Помер Андрій 1
Андрій Сільвесторович 1
Сільвесторович у 1
Помер архітектор 1
архітектор і 1
і художник, 1
художник, Іполит 1
Іполит Антонович 1
Антонович Монігетті, 1
Монігетті, 10 1
травня 1878 1
у Сант-Петербурзі. 1
Сант-Петербурзі. Помер 1
Помер бек-мелех 1
бек-мелех Ханукка 1
Ханукка близько 1
близько 840 1
840 року 1
дещо пізніше. 1
пізніше. Помер 1
Помер близько 4
близько 1348 1
1348 року. 1
близько 1640 1
1640 року. 1
близько 450 1
450 року. 1
близько 525 1
525 року 1
е. Ймовірно 1
Ймовірно його 1
син Сіром, 1
Сіром, що 1
був співправителем, 1
співправителем, спадкував 1
спадкував Евелтону. 1
Евелтону. «Помер 1
«Помер боксер 1
боксер Теофіло 1
Теофіло Стівенсон» 1
Стівенсон» 12 1
Помер Борис 1
Борис Чичибабін 1
Чичибабін в 1
року, менш 1
ніж місяць 1
місяць не 1
не доживши 1
доживши до 1
свого 72-го 1
72-го дня 1
народження. Помер 1
Помер В. 1
В. Ткаченко 1
Ткаченко 2 1
після тривалої 10
Помер вдома 1
вдома 16 1
травня 1956 1
селі. Помер 1
Помер великий 1
великий магістр 1
магістр у 1
жовтні або 1
або листопаді 1
листопаді 1231 1
1231 року. 1
Помер від 1
від чуми 1
в Айргетгленні 1
Айргетгленні (ірл. 1
– Airgetglenn). 1
Airgetglenn). Помер 1
Помер він 1
віці 83 1
83 років, 1
років, маючи 1
маючи ясний 1
ясний розум 1
і пам'ять. 1
пам'ять. Помер 1
Помер Вінчентзос 1
Вінчентзос Корнарос 1
Корнарос у 1
у Кандії 1
Кандії 1613 1
1613 (або 1
(або 1614) 1
1614) року. 1
квітні 2006. 1
2006. Помер 1
полоні 1484 1
1484 Józef 1
Józef Jasnowski. 1
Jasnowski. Помер 1
Москві, під 1
час курсу 1
курсу лікування, 1
лікування, 15 1
лютого 1833. 1
1833. Помер 1
Помер Володимир 2
Іванович Литвиненко 1
Литвиненко 12 1
2011. Помер 1
Володимир Михайлов 1
Михайлов 28 1
в Тебрізі 1
Тебрізі і 1
похований на 6
знаменитому Мавзолеї 1
Мавзолеї поетів. 1
поетів. Помер 1
ув'язненні 18 1
Помер В'ячеслав 1
В'ячеслав Невинний 1
Невинний 31 1
2009 помер 1
на 75-му 1
75-му році 1
в 16:30 2
16:30 за 2
московським часом 1
своїй московській 1
московській квартирі. 1
квартирі. Помер 1
Помер Гнат 1
Гнат Олексійович 1
Олексійович у 1
Помер Г.Рольфс 1
Г.Рольфс 2 1
червня 1896 1
у містечкі 1
містечкі Рюнгесдорф 1
Рюнгесдорф поблизу 1
поблизу Годесберга 1
Годесберга (район 1
(район Бонна), 1
Бонна), його 1
на Бременському 1
Бременському цвинтарі. 1
цвинтарі. Помер 1
Помер Густав 1
Густав Шмідт 1
Шмідт у 2
Помер до 1
1136 року. 1
Помер Еведо 1
Еведо близько 1
близько 1274 1
1274 року. 1
Помер екс-боєць 1
екс-боєць АТО, 1
АТО, який 1
який голодував 1
голодував у 1
лікарні. Помер 2
Помер Євген 1
Іванович Милославский 1
Милославский 26 1
червня 1960 1
року. Помер, 1
Помер, займаючи 1
Кіровоградського облвиконкому 2
облвиконкому 16 1
квітня 1970 2
Помер і 1
в Новоселенгінську. 1
Новоселенгінську. Помер 1
Помер Конрад 1
Конрад III 1
III 15 1
лютого 1152 1
1152 року 1
у Бамберзі. 1
Бамберзі. Помер 1
Помер Кшиштоф 1
Кшиштоф Кміта 1
Кміта у 1
у 1552 1
1552 році. 1
році. Померла 3
Померла 17 1
березня 1829 1
1829 року 1
Стокгольмі. Померла 1
Померла 18 1
листопада 1997 2
року, похована 1
похована в 1
Москві на 5
на Хованському 2
Хованському кладовищі. 1
кладовищі. Померла 1
Померла 1998 1
від ниркової 1
ниркової недостатності. 1
недостатності. Померла 1
Померла 19 1
року. Померла 2
Померла 24 1
січня 1978 1
на прилеглому 1
прилеглому містечку 1
містечку Лінц-ам-Райн. 1
Лінц-ам-Райн. Померла 1
Померла 5 1
віці 37 2
37 років 3
після боротьби 1
з раком. 1
раком. Померла 1
Померла або 1
або загинула 1
загинула між 1
між 308 1
308 та 1
та 314 1
314 роками. 1
роками. Померла 1
Померла в 8
1917 від 1
інсульту. Померла 1
1934 році, 2
році, похована 1
на міському 6
міському кладовищі 6
кладовищі в 2
в Тарусі, 1
Тарусі, де 1
де поруч 1
поруч поховані 1
поховані дочки 1
дочки Олена 1
Олена Польстер 1
Польстер і 3
і Антоніна 1
Антоніна Ватагіна, 1
Ватагіна, зяті 1
зяті Адольф 1
Адольф Польстер 1
і Василь 1
Василь Ватагін, 1
Ватагін, внучки 1
внучки Людмила 1
Людмила Польстер 1
і Ірина 1
Ірина Ватагіна. 1
Ватагіна. Померла 1
у 84-річному 1
84-річному віці. 1
віці. Померла 1
53 році. 1
грудні 1984 2
народження молодшого 1
— Масі-Мустафи. 1
Масі-Мустафи. Померла 1
Померла вдова 1
вдова імператриця 1
імператриця у 1
років 17 1
травня 1951 1
палаці Омія 1
Омія в 1
в Токіо 4
похована поряд 1
у імператорському 1
імператорському мавзолеї 1
Токіо. Померла 1
Померла від 1
від пухлини 1
пухлини головного 1
мозку. Померла 1
Києві р. 1
після тяжкої 1
тяжкої недуги. 1
недуги. Померла 1
Помер Лазар 1
Лазар Лагін 1
Лагін 16 1
червня 1979 1
Москві. Померла 1
Померла Марія 1
Марія Кубашец 1
Кубашец 13 1
в Будишині. 1
Будишині. ; 1
; Померла 1
Померла раптово 1
раптово після 1
отримання звістки 1
звістки про 3
смерть чоловіка. 1
чоловіка. Померла 1
Померла Соломія 1
Соломія Словацька 1
Словацька в 1
в 1855 1
в Кременці. 1
Кременці. Померла 1
Померла Стелла 1
Стелла Писарєва 1
Писарєва 25 1
у Казані. 1
Казані. Померла 1
квітні 1633. 1
1633. Померла 1
своєму домі 1
домі на 1
на Готланді 1
Готланді 29 1
29 лютого 1
свого 47-річчя. 1
47-річчя. Померла 1
Померла Феодосія 1
Феодосія Петрівна 1
Петрівна в 1
Померла ще 1
життя чоловіка. 1
чоловіка. Померли 1
Померли і 1
діти, залишилися 1
тільки онуки 1
онуки і 1
і правнуки. 1
правнуки. Померлих 1
Померлих іноземців 1
іноземців ховали 1
ховали в 2
в тодішньому 1
тодішньому передмісті 1
передмісті біля 1
біля Сампсоніївської 1
Сампсоніївської церкви. 1
церкви. Померлих 1
Померлих укладали 1
укладали у 1
у скорченому 2
скорченому на 1
боці стані, 1
стані, в 2
супроводі пізньотрипільського 1
пізньотрипільського посуду, 1
посуду, глиняних 1
глиняних статуеток 1
статуеток животилівського 1
животилівського типу, 1
типу, підвісок-гачків 1
підвісок-гачків та 1
дрібних прикрас. 1
прикрас. Померлих 1
Померлих ховали 1
в заглибленнях 1
заглибленнях і 1
і ямах: 1
ямах: або 1
або лежачими 1
лежачими на 1
спині, або 1
на боку 1
в зігненому 1
зігненому (скорченому) 1
(скорченому) положенні. 1
положенні. Помер 1
Помер Лібаній 1
Лібаній у 1
місті Антіохія. 1
Антіохія. Помер 1
Помер Л. 1
Смогоржевський 21 1
Києві. Померлою 1
Померлою була 1
була 43-річна 1
43-річна жінка, 1
яка лікувалась 1
лікувалась у 1
у діагностичному 1
діагностичному відділенні 1
відділенні лікарні. 1
Помер Микола 2
Микола Вікентійович 1
Вікентійович Сибільов 1
Сибільов 18 1
м. Уфа. 1
Уфа. Помер 1
Микола Луцький 1
Луцький 30 1
Великій Горожанній, 1
Горожанній, там 1
похований. Помер 2
Помер між 1
між 31 1
грудня 1416 1
1416 року. 1
Помер Міллер 1
Міллер від 1
від «розриву 1
«розриву серця» 1
серця» 1 1
червня 1889 1
1889 Похований 1
Похований на 19
на Смоленському 2
Смоленському православному 1
православному кладовищі. 1
кладовищі. Помер 1
Помер на 2
на 81-му 1
81-му році 1
початку 1951 1
1951 року. 2
Помер наприкінці 1
наприкінці 1037 1
1037 року. 1
року. Померон 1
Померон не 1
несе зарядів. 1
зарядів. Помер 1
Помер Петро 1
Петро Пилипович 1
Пилипович Мартинюк 1
Мартинюк 5 1
у Володимирі-Волинському. 1
Володимирі-Волинському. Помер 1
Помер після 2
важкої нетривалої 1
нетривалої хвороби 1
хвороби 27 1
серпня 1970 1
тривалої хвороби 2
хвороби 7 1
вересня 1979 1
Помер раджа 1
раджа Малдева 1
Малдева 7 1
листопада 1562 1
1562 року. 2
Помер самотнім 1
самотнім і 1
і збіднілим 1
збіднілим після 1
важкої хвороби. 1
Помер Стефано 1
Стефано Колона 1
Колона в 1
в 1348 1
1348 році 1
в Палестрині. 1
Палестрині. Помер 1
Помер тут 2
тут 1666 1
1666 року. 1
Помер у 23
у 1156 1
1156 році. 1
у 1157 1
1157 році 1
монастирі Сан-Педро. 1
Сан-Педро. Помер 1
1161 році. 1
у 1326 1
1326 році. 1
1450 році. 1
у 1569 1
1569 році. 1
оточенні дітей 1
онуків. Помер 1
віці 45 2
45 років 2
Нью-Йорку від 1
у Бухаресті, 1
Бухаресті, де 1
віці 49 1
раку печінки. 1
печінки. Помер 1
жовтні 1177 1
1177 року. 1
травні 1980 1
у Лісабоні 1
Лісабоні 3 1
жовтня 1971 1
місті Красноярську 1
Красноярську 9 1
місті Мукачеве. 1
Мукачеве. Помер 1
віці. Помер 1
місті – 1
– Помер 1
своїй родовій 1
родовій резиденції 1
в Вишничах. 1
Вишничах. Помер 1
столиці Молдовського 1
Молдовського князівства, 1
князівства, залишивши 1
залишивши заповіт. 1
заповіт. Помер 1
у шпиталі, 1
шпиталі, 22 1
січня 1826 1
року похований 1
на Георгіївському 1
Георгіївському кладовищі 1
кладовищі на 1
Великій Охте. 1
Охте. Помер 1
Помер Франтішек 1
Франтішек Янечек 1
Янечек 4 1
Празі. Помер 1
Помер Хизр-Ходжа 1
Хизр-Ходжа у 1
у 1399 1
1399 році. 1
році. Помилка 1
Помилка Зенона 1
Зенона полягає 1
в припущенні, 1
сума нескінченного 1
нескінченного числа 1
числа скінченних 1
скінченних кроків 1
кроків не 1
бути скінченною. 1
скінченною. Помилково 1
Помилково вважаючи, 1
що Гітлер 3
Гітлер знову 1
знову вдарить 1
по Москві, 1
Москві, командування 1
командування СРСР 1
СРСР розміщує 1
розміщує численні 1
численні армії 1
армії поблизу 1
поблизу столиці, 1
столиці, фактично, 1
фактично, прибираючи 1
прибираючи всі 1
всі резерви. 1
резерви. Помилково 1
Помилково газогенераторами 1
газогенераторами також 1
також називають, 1
називають, за 1
з дизельгенераторами 1
дизельгенераторами й 1
й бензогенераторами, 1
бензогенераторами, електростанції, 1
електростанції, що 1
на газі 1
газі (метані, 1
(метані, зрідженому 1
зрідженому газі). 1
газі). Помилково 1
Помилково руїни 1
руїни вважалися 1
вважалися за 1
за залишки 2
залишки імператорського 1
імператорського палацу 1
століть називали 1
їх «Пале-де-ла-Труй». 1
«Пале-де-ла-Труй». Помилково 1
Помилково стверджують, 1
що червоні 1
червоні — 1
— боягузи. 1
боягузи. Помирає 1
Помирає Казимир 1
Казимир Вежинський 1
Вежинський ввечері 1
ввечері 13 1
лютого 1969 1
на 75 2
75 році 1
того закінчивши 1
закінчивши роботу 1
своєю останньою 1
останньою збіркою 1
збіркою віршів 1
віршів « 1
« Sen 1
Sen mara». 1
mara». Помираючи, 1
Помираючи, він 1
він заповідав 1
заповідав Біонові 1
Біонові все 1
своє майно. 1
майно. Поміж 1
Поміж вікових 1
вікових лісів 1
та безмежних 1
безмежних лугів, 1
лугів, на 1
високому березі 1
річки Стир, 1
Стир, возвеличується 1
возвеличується духовна 1
духовна прикраса 1
прикраса Полісся 1
– Миколаївська 1
Миколаївська церква. 1
церква. Поміж 1
Поміж зібраними 1
зібраними старшинами 1
старшинами було 1
багато капітанів 1
капітанів 1-го 1
1-го ступня 1
ступня й 1
один адмірал. 1
адмірал. Поміж 1
Поміж тим, 1
тим, в 2
країнах невеликі 1
невеликі стандартні 1
стандартні або 1
спеціально виготовлені 1
виготовлені коптери 1
коптери успішно 1
успішно використовують 1
використовують органи 1
органи правопорядку, 1
правопорядку, пожежні 1
пожежні та 1
та екологічні 1
екологічні служби, 1
служби, а 3
також військові. 1
військові. Помінявши 1
Помінявши сценічний 1
сценічний імідж, 1
імідж, Райлі 1
Райлі деякий 1
групою «The 1
«The Little 1
Little Green 1
Green Men». 1
Men». По 1
По мірі 5
мірі забудови 1
забудови кількість 1
кількість Слобідських 1
Слобідських виросла 1
до дев'яти. 1
дев'яти. По 1
мірі зміцнення 1
позицій Парламенту, 1
Парламенту, відповідно 1
до доктрини 1
доктрини поділу 1
поділу влади, 1
влади, законодавство 1
законодавство поступово 1
поступово випередило 1
випередило судову 1
судову законотворчість, 1
законотворчість, тому 1
тому тепер 1
тепер судді 1
лише оновлювати 1
оновлювати право 1
деяких вузьких 1
вузьких сферах. 1
сферах. По 1
мірі підготовки 1
підготовки автомобіля 1
випуску конструкція 1
конструкція його 1
його безперервно 1
безперервно вдосконалювалась. 1
вдосконалювалась. По 1
мірі розвитку 1
розвитку зародок 1
зародок та 1
його зовнішні 1
зовнішні оболонки 1
оболонки ростуть, 1
ростуть, поступово 1
поступово утилізуючи 1
утилізуючи весь 1
весь вміст 1
вміст яйця. 1
яйця. По 1
мірі того, 1
як юрченці 1
юрченці посилилися, 1
посилилися, дезорганізовані 1
дезорганізовані землі 1
захід стали 1
стали все 2
більш привабливими. 1
привабливими. Поміркувавши 1
Поміркувавши про 1
про вигоди, 1
вигоди, які 1
які обіцяв 1
обіцяв цей 1
шлюб, Поль 1
Поль відправився 1
відправився під 1
під вінець. 1
вінець. Помірні 1
Помірні делегати 1
делегати запропонували 1
запропонували встановити 1
встановити чисельність 1
чисельність армії 1
в 900 1
900 осіб 1
складі трьох 3
трьох піхотних 1
піхотних батальйонів 2
батальйонів і 1
одного артилерійського. 1
артилерійського. По 1
По містах 1
і селах». 1
селах». По 1
По місту 1
місту швидко 1
швидко розійшлась 1
розійшлась звістка 1
роботу «Ленінки». 1
«Ленінки». » 1
» по 2
по місцях, 1
місцях, пов'язаних 1
з подіями 2
подіями твору. 1
твору. Помітивши 1
Помітивши бризки 1
бризки бруду 1
бруду на 1
ногах жертви, 1
жертви, Шерлок 1
Шерлок робить 1
неї валізи, 1
валізи, проте 1
проте валіза 1
валіза на 1
місці виявлена 1
виявлена не 1
не була. 4
була. Помітивши 1
Помітивши загрозу 1
загрозу своєму 1
своєму суверенітету, 1
суверенітету, риба 1
риба без 1
роздумів атакує. 1
атакує. Помітивши 1
Помітивши небезпеку 1
небезпеку повстання, 1
повстання, Горчаков 1
Горчаков приховав 1
приховав відхилення 1
відхилення звернення, 1
звернення, погодився 1
на демонстраційний 1
демонстраційний похорон 1
похорон жертв 1
жертв лютневих 1
лютневих сутичок, 1
сутичок, вивів 1
вивів поліцію 1
поліцію та 1
та армію 1
з вулиць, 1
вулиць, довіривши 1
довіривши цивільній 1
цивільній гвардії 1
гвардії стежити 1
за порядком. 1
порядком. Помітивши 1
Помітивши це, 2
це, її 1
її хлопець 1
хлопець свариться 1
свариться з 1
з нею: 1
нею: адже 1
адже вона 4
слухає його 1
його застережень, 1
застережень, а 1
тільки ще 1
більше запально 1
запально розказує 1
свої успіхи. 1
успіхи. Помітивши 1
це, Катерина 1
Катерина вирішує 1
вирішує з'ясувати, 1
ж насправді 1
насправді пов'язує 1
пов'язує її 1
з Маргаритою. 1
Маргаритою. Помітимо, 1
Помітимо, що 1
тип пошуку 1
пошуку може 1
дуже протяжним 1
протяжним в 1
і розширений 1
розширений в 1
в тематиці. 1
тематиці. Помітне 1
Помітне місце 1
зайняла географія 1
географія в 1
його «Історії 1
«Історії Англії, 1
Англії, Шотландії 1
та Ірландії» 1
Ірландії» та 1
та «Старожитності 1
«Старожитності та 1
дослідження щодо 1
щодо міст, 1
міст, замків 1
замків тощо 1
тощо усієї 1
усієї Франції». 1
Франції». Помітно 1
Помітно зріс 1
зріс зв'язок 1
зв'язок солдат 1
з місцями 1
місцями служби. 1
служби. Помітно, 1
Помітно, що 1
що ніжка 1
ніжка дещо 1
дещо плавно 1
плавно звужена 1
звужена біля 1
основи, має 1
колір шапки, 1
шапки, але 1
деяких плодових 1
плодових тіл 1
тіл буває 1
буває темнішою. 1
темнішою. Помічений 1
Помічений в 1
в порушенні 1
порушенні ст. 1
ст. 84 1
84 Конституції 1
Конституції України 3
щодо особистого 2
особистого голосування 1
голосування у 1
Верховній Раді. 1
Раді. Помічник 1
Помічник головного 1
тренера з 1
року. Помічник 1
Помічник директора 1
директора переглядав 1
переглядав листи 1
листи та 1
та відбирав 1
відбирав ті, 1
які треба 1
було скопіювати. 1
скопіювати. Помічники 1
Помічники вже 1
вже схопили 1
схопили Геро 1
Геро й 1
й одягли 1
одягли йому 1
голову мішок, 1
мішок, коли 1
коли Дантон 1
Дантон підійшов, 1
підійшов, щоб 1
щоб обійняти 1
обійняти його, 1
як Геро 1
Геро вже 1
зміг попрощатися 1
попрощатися з 2
ним. Помічник 1
Помічник начальника 1
начальника 16-го 1
16-го відділення 1
відділення Особливого 1
Особливого відділу 2
відділу ГПУ 1
ГПУ в 1
Москві з 2
липня 1922. 1
1922. Помічником 1
Помічником Степанищева 1
Степанищева став 1
тренер воротарів 1
воротарів Євген 1
Євген Бруль, 1
Бруль, а 1
а генеральним 1
команди Сергій 1
Сергій Петров. 1
Петров. Помічник 1
Помічник режисера 1
режисера штовхнув 1
штовхнув Алана 1
Алана на 1
рахунок «два» 1
«два» (замість 1
(замість «три»), 1
«три»), щоб 1
у Ганса 1
Ганса Грубера 1
Грубера був 1
здивований вигляд. 1
вигляд. Помічник 1
Помічник секретаря 1
секретаря (заступник 1
(заступник помічника 1
помічника секретаря) 1
секретаря) з 1
питань Азії, 2
Азії, а 2
рік помічник 1
помічник секретаря 1
Азії, Тихого 1
та багатосторонніх 2
багатосторонніх питань. 1
питань. Поміщений 1
Поміщений тут 1
тут ієрогліфічний 1
ієрогліфічний напис 1
напис говорить: 1
говорить: «Перший 1
«Перший випадок 1
випадок поразки 1
поразки східних 1
східних жителів». 1
жителів». Поміщик 1
Поміщик власної 1
власної сім'ї 1
мав, але 2
але будучи 1
будучи людиною 1
людиною віруючою, 1
віруючою, в 1
1901 р. 2
кошт збудував 1
збудував красиву 1
красиву церкву 1
вісьмома куполами 1
куполами і 1
і вісьмома 1
вісьмома дзвонами 1
дзвонами (7 1
(7 маленьких 1
маленьких і 1
один великий, 1
великий, відлитий 1
відлитий за 1
спеціальним замовленням, 1
замовленням, масою 1
масою 140 1
140 пудів 1
пудів (2240 1
(2240 кг)). 1
кг)). Поміщиця 1
Поміщиця Попова 1
Попова силоміць 1
силоміць віддала 1
віддала її 1
сина козачого 1
козачого отамана 1
отамана Кузнєцова. 1
Кузнєцова. По-моєму, 1
По-моєму, вона 1
вона звучить 1
звучить так, 1
ніби ми 1
ми сказали 1
сказали — 1
ми зазвичай 1
зазвичай і 2
робили — 1
— мовляв, 1
мовляв, все 1
все відмінно. 1
відмінно. По 1
По можливості, 1
можливості, для 1
мети використовуються 1
використовуються комплекти 1
комплекти дегазації, 1
дегазації, дезактивації 1
дезактивації і 1
і дезінфекції 2
дезінфекції озброєння 1
техніки ДКВ-1М 1
ДКВ-1М (1К) 1
(1К) чи 1
чи авторозливальні 1
авторозливальні станції 1
станції АРС-14 1
АРС-14 (14К). 1
(14К). По 1
По можливості 1
повинні використовуватись 1
використовуватись переваги 1
переваги як 1
як конструкції 1
конструкції машини, 1
машини, так 1
і квазирезонансні 1
квазирезонансні режими 1
режими ущільнення 1
ущільнення будівельної 1
будівельної суміші. 1
суміші. Помпей 1
Помпей знову 1
знову проявив 1
проявив нерішучість, 1
нерішучість, і 1
не переслідував 1
переслідував пошкоджені 1
пошкоджені штормом 1
штормом суда 1
суда Октавіана. 1
Октавіана. Помпео 1
Помпео Батоні 1
Батоні був 1
одружений. Помутніння 1
Помутніння розуму 1
розуму ( 1
американський фантастичний 2
фантастичний фільм 4
жахів 1992 1
режисера Стіва 1
Стіва Барнетта. 1
Барнетта. Понад 1
Понад 1000 1
1000 осіб 1
осіб працює 1
на Thomson. 1
Thomson. Понад 1
Понад 100 2
100 інших 1
інших творів. 1
творів. Понад 1
тисяч солдатів 1
офіцерів попало 1
попало в 1
полон. Понад 2
Понад 10 1
відділ магістратури 1
університетському департаменті 1
департаменті зоології. 1
зоології. Понад 1
Понад 11 1
вів ранкові 1
ранкові шоу 1
шоу «Давай 1
«Давай вставай», 1
вставай», «Маша 1
«Маша та 1
та Паша», 1
Паша», «Gala-ранок», 1
«Gala-ранок», понад 1
ведучим хіт-параду 1
хіт-параду «Пашіна 1
«Пашіна 20-ка». 1
20-ка». Понад 1
Понад 130 1
років (в 1
(в різні 1
різні роки) 1
роки) училище 1
училище розміщувалося 1
розміщувалося в 1
будівлі Головного 1
Головного адміралтейства. 1
адміралтейства. Понад 1
Понад 150 1
150 його 1
праць присвячені 1
присвячені океанографічним 1
океанографічним дослідженням 1
дослідженням Світового 1
Світового океану. 1
океану. Понад 1
Понад 200 2
років пройшло 1
Європі, перш 1
ніж відновилася 1
відновилася колишня 1
колишня чисельність 1
чисельність населення. 2
населення. Понад 1
200 юнаків 1
юнаків та 1
та дівчат 1
дівчат відвідують 1
відвідують центр 1
центр щомісячно. 1
щомісячно. Понад 1
Понад 20 1
20 журналістів 1
журналістів були 1
були допитані, 1
допитані, попереджені 1
попереджені або 1
або оштрафовані 1
оштрафовані у 1
за "незаконне 1
"незаконне виробництво 1
розповсюдження медіапродукції". 1
медіапродукції". Понад 1
Понад 300 1
вищих рослин 2
Полтавщині мають 1
обмежений ареал 1
ареал або 1
або зменшуються 1
зменшуються чисельно 1
чисельно внаслідок 1
внаслідок зміни 2
зміни умов 1
середовища чи 1
чи безпосереднього 1
безпосереднього знищення 1
знищення їх 1
їх місцезростань. 1
місцезростань. Понад 1
Понад 30 1
30 наукових 1
праць Олексія 1
Олексія Заворотнього 1
Заворотнього опубліковано 1
наукових виданнях 1
виданнях Києва, 1
Києва, Луцька, 1
Луцька, Луганська 1
Луганська та 1
та Рівного. 1
Рівного. Понад 1
Понад 40% 1
40% запасів 1
запасів вольфраму 1
вольфраму сконцентровано 1
сконцентровано на 1
Північному Кавказі, 1
Кавказі, майже 1
майже 30% 1
30% – 1
у Забайкаллі, 1
Забайкаллі, 10% 1
10% – 1
у Приморському 1
Приморському краї, 1
краї, 9% 1
9% – 1
в Якутії 1
Якутії (Республіка 1
(Республіка Саха), 1
Саха), інші 1
інші – 1
на Чукотці, 1
Чукотці, Алтаї, 1
Алтаї, Уралі. 1
Уралі. Понад 1
Понад 70 2
% видобутої 1
видобутої в 1
країні залізної 1
залізної руди 2
руди йде 1
експорт. Понад 1
області зорано. 1
зорано. Понад 1
Понад двадцять 1
років Рейчел 1
Рейчел Уайтрід 1
Уайтрід створює 1
створює унікальний 1
унікальний ряд 1
ряд поетичних 1
поетичних робіт, 1
робіт, роблячи 1
роблячи зліпки 1
зліпки з 1
з викинутих 1
викинутих побутових 1
побутових предметів 1
і порожніх 1
порожніх архітектурних 1
архітектурних просторів. 1
просторів. Понад 1
Понад мільйон 1
мільйон робочих 1
робочих поїхали 1
поїхали на 2
в арабські 1
арабські країни, 1
країни, багато 1
них прийняли 1
прийняли Іслам 1
Іслам і, 1
і, повернувшись 1
батьківщину, поповнили 1
поповнили ряди 1
ряди корінних 1
корінних мусульман. 1
мусульман. Понад 1
Понад сотню 1
сотню українських 1
було застрелено, 1
застрелено, і 1
чотири сотні 1
сотні потрапили 1
Понад тридцять 1
років займається 1
займається художньою 1
художньою фотографією. 1
фотографією. Понад 1
Понад усе 1
усе цінує 1
цінує людські 1
людські життя. 1
життя. По 1
По напрямних 1
напрямних нижнього 1
нижнього полозка 1
полозка в 1
в напрямку, 1
напрямку, перпендикулярному 1
перпендикулярному лінії 1
лінії центрів, 1
центрів, переміщаються 1
переміщаються поперечний 1
поперечний полозок, 1
полозок, на 1
яких розташована 1
розташована різцева 1
різцева каретка 1
каретка з 1
з різцетримачем. 1
різцетримачем. Поневірявся 1
Поневірявся в 1
Австрії, в 1
Італії (де 1
(де у 1
Римі охрестився 1
охрестився у 1
у протестантській 1
протестантській церкві). 1
церкві). Поневолене 1
Поневолене д-вою 1
д-вою сусп-во 1
сусп-во покладало 1
покладало на 1
владу обов'язки 1
обов'язки підтримувати 1
його життєдіяльність, 1
життєдіяльність, тобто 1
тобто годувати, 1
годувати, навчати, 1
навчати, лікувати 1
лікувати і 1
і розважати. 1
розважати. Понижуючий 1
Понижуючий перетворювач 1
перетворювач напруги 1
напруги – 1
це перетворювач, 1
перетворювач, призначений 1
перетворення високої 1
високої напруги 1
більш низьку 1
низьку стабілізовану 1
стабілізовану напругу. 1
напругу. По 1
По ним 1
ним можна 2
можна пропливати 1
пропливати лише 1
лише човнами. 1
човнами. По 1
По ній 1
ній здійснювався 1
здійснювався підвіз 1
підвіз сировини 1
сировини й 1
й відправлення 1
відправлення готової 1
готової продукції 2
з Вільшанського 1
Вільшанського цукрового 1
заводу. Понінківська 1
Понінківська селищна 1
році. Поновлено 1
Поновлено тверде 1
тверде покриття, 1
покриття, замінено 1
замінено освітлення 1
освітлення площі 1
площі і 2
прилеглих до 2
неї вулиць, 1
вулиць, висаджено 1
висаджено більш 1
більш цінні 1
цінні дерева 1
дерева ялинки 1
ялинки каштани. 1
каштани. Поновлюваний 1
Поновлюваний — 1
— акредитив, 1
акредитив, який 1
який призначається 1
багатьох почергових 1
почергових платежів 1
платежів при 1
при регулярних 1
регулярних оплатах 1
оплатах товарів 1
товарів стабільному 1
стабільному учасникові 1
учасникові торговельної 1
торговельної угоди 1
угоди — 1
— постачальнику 1
постачальнику товарів, 1
товарів, який 1
здійснює поставки 1
поставки товарів 1
з інтервалом, 1
інтервалом, у 1
проміжки часу. 1
часу. Поновлювані 1
Поновлювані джерела 2
енергії забезпечують 1
забезпечують майже 1
майже 100% 1
100% виробництва, 1
виробництва, близько 1
близько 73% 1
73% надходить 1
від гідроенергетики 1
гідроенергетики та 1
та 27% 1
27% від 1
від геотермальної 1
геотермальної енергії. 1
енергії. Поновлювані 1
джерела енергії, 2
енергії, такі 2
як енергія 1
енергія вітру 1
і сонця, 1
сонця, мають 1
мають змінні 1
змінні ресурси. 1
ресурси. Пономаренко 1
Пономаренко якось 1
якось розказував 1
розказував що 1
що сила 1
сила йому 1
від діда. 1
діда. Пономар 1
Пономар Олексій 1
Олексій Петрович, 1
Петрович, дитина, 1
дитина, 7 1
7 р., 1
р., 1933 2
невідомо. Понтифіки 1
Понтифіки опікувалися 1
опікувалися календарем 1
календарем і 1
і стежили, 1
стежили, щоб 1
щоб священнодійства 1
священнодійства відбувалися 1
у призначені 1
призначені дні 1
дні й 1
й щоб 1
щоб свята 1
свята не 1
не порушувалися 1
порушувалися виконанням 1
виконанням певних 1
певних робіт. 1
робіт. Понтій 1
Понтій Пилат 1
Пилат та 1
та полонений 1
полонений Ісус 1
Ісус перед 1
перед юрбою 1
юрбою євреїв 1
євреїв ( 1
( Понтійські 1
Понтійські греки 1
греки організували 1
організували партизанський 1
партизанський спротив 1
спротив туркам, 1
знову зайняли 1
зайняли Трабзон. 1
Трабзон. Понтонні 1
Понтонні бригади/полки, 1
бригади/полки, Інженерні 1
Інженерні бригади/полки 1
бригади/полки та 1
та підрозділи 1
підрозділи хімічного 1
захисту комплектувалися 1
комплектувалися за 1
за кадрованим 1
кадрованим рівнем 1
рівнем (15 1
(15 — 1
40 %). 1
%). Пончик, 1
Пончик, відчуваючи 1
відчуваючи у 1
у ракеті 1
ракеті докори 1
докори сумління, 1
сумління, намагається 1
намагається заглушити 1
заглушити їх 1
їх безперервним 1
безперервним поглинанням 1
поглинанням їжі. 1
їжі. По 1
По ньому 1
ньому розкидані 1
розкидані світлі 1
світлі або 1
або контрастні 2
контрастні смужки 1
смужки чи 1
чи цятки. 1
цятки. Понятовський 1
Понятовський лиман 1
лиман — 1
— озеро 2
озеро в 1
в Білозірському 1
Білозірському районі 1
Дніпра. Поняття 1
Поняття великої 1
великої епохи 1
епохи Єлизавети 1
Єлизавети багато 1
чому завдячує 1
завдячує будівельникам, 1
будівельникам, драматургам, 1
драматургам, поетам 1
поетам і 1
і музикантам, 1
музикантам, що 1
правління Єлизавети 1
Єлизавети I. 1
I. Вони 1
Вони мало 1
мало в 2
чому безпосередньо 1
безпосередньо завдячували 1
завдячували королеві, 1
королеві, яка 1
основною покровителькою 1
покровителькою мистецтв. 1
мистецтв. Поняття 1
Поняття використовується 1
опису явищ 1
явищ в 2
таких різноманітних 1
різноманітних галузях 1
галузях як 1
як електроніка, 1
електроніка, авіація, 1
авіація, біологія, 1
біологія, механіка. 1
механіка. Поняття 1
Поняття високотемпературна 1
високотемпературна плазма 1
плазма вживається 1
вживається звичайно 1
звичайно для 1
для плазми 1
плазми термоядерного 1
термоядерного синтезу, 1
синтезу, який 1
вимагає температур 1
температур в 1
в мільйони 2
мільйони Kельвін. 1
Kельвін. Поняття 1
Поняття громадянина-підприємця 1
громадянина-підприємця здебільшого 1
здебільшого застосовує 1
застосовує Господарський 1
Господарський кодекс, 1
кодекс, позначаючи 1
позначаючи одного 1
видів суб'єктів 1
господарювання (ст. 1
(ст. 55, 1
55, 128 1
128 ГК). 1
ГК). Поняття 1
Поняття гумору 1
гумору ґрунтується 1
на спостережливості 1
спостережливості та 1
та аналітичності 1
аналітичності мислення, 1
мислення, тому 1
тому бути 1
в доброму 1
доброму гуморі 1
гуморі — 1
— бути 1
бути спостережливим 1
спостережливим та 1
та мислити 1
мислити філософськи 1
філософськи — 1
— підмічати 1
підмічати єдність 1
єдність та 1
боротьбу протилежностей 1
протилежностей в 1
однієї сутності. 1
сутності. Поняття 1
Поняття Доведення 1
Доведення для 1
кожної теорії 1
теорії вказує 1
на способи, 1
способи, якими 1
якими аргументи 1
аргументи пов'язуються 1
з гіпотезами, 1
гіпотезами, й 1
характеру знань, 1
знань, підсумованих 1
підсумованих у 1
у теорії. 1
теорії. Поняття 1
Поняття енергії 1
енергії складалося 1
складалося у 1
у фізиці 1
фізиці протягом 1
століть. Поняттям 1
Поняттям «Ілюзорна 1
«Ілюзорна кореляція» 1
кореляція» вони 1
вони позначили 1
позначили тенденцію 1
тенденцію людей 1
людей переоцінювати 1
переоцінювати зв'язок 1
групами, коли 1
коли представлена 1
представлена відмінна 1
відмінна і 1
і незвичайна 1
незвичайна інформація. 1
інформація. Поняття 1
Поняття на 1
зразок відповідності 1
відповідності стосуються 1
стосуються забезпечення 1
щоб проект 1
проект розвитку 1
розвитку або 1
або програма 1
в належному 2
належному обсязі 1
обсязі і 1
відповідному технічному 1
технічному рівні, 1
рівні, а 2
також культурно 1
культурно і 1
і соціально 1
соціально пасувала 1
пасувала цільовій 1
цільовій аудиторії. 1
аудиторії. Поняття 1
Поняття «пейзаж» 1
«пейзаж» виникло 1
виникло вже 1
досить давно: 1
давно: з 1
давніх-давен люди 1
люди намагались 1
намагались зобразити 1
зобразити на 1
полотні красу 1
красу навколишнього 1
середовища, та 1
перших серйозних 1
серйозних успіхів 1
цьому досягли 1
досягли голландські 1
голландські художники 1
художники XVIII 1
( Поняття 1
Поняття похідного 1
похідного функтора 1
функтора пояснює 1
пояснює ці 1
ці спостереження. 1
спостереження. Поняття 1
Поняття процесу 1
процесу дозволяє 1
дозволяє говорити 1
місцезнаходження даних 1
даних : 1
: дані, 1
дані, які 1
в локальній 1
локальній пам’яті 1
пам’яті процесу 1
процесу – 1
– розміщуються 1
розміщуються «близько», 1
«близько», інші 1
інші дані 1
дані «віддалені». 1
«віддалені». Поняття 1
Поняття резервування, 1
резервування, перейменування 1
перейменування регістрів, 1
регістрів, та 1
та загальної 1
загальної шини 1
шини даних 1
в алгоритмі 1
алгоритмі Томасуло 1
Томасуло становить 1
становить значний 1
у проектуванні 1
проектуванні високопродуктивних 1
високопродуктивних комп'ютерів. 1
комп'ютерів. Поняття 1
Поняття «рівні 1
«рівні виконання» 1
виконання» ( 1
) не 2
було; файл 1
файл /etc/rc 1
/etc/rc повністю 1
повністю визначав, 1
визначав, які 1
які процеси 1
процеси запускатимуться 1
запускатимуться процесом 1
процесом init, 1
init, забезпечуючи 1
забезпечуючи таким 1
чином максимальну 1
максимальну простоту 1
простоту редагування 1
редагування конфігурації. 1
конфігурації. «Поняття 1
«Поняття справедливості 1
справедливості пов'язане 1
про державу, 1
державу, оскільки 1
оскільки право, 1
право, яке 1
яке служить 1
служить критерієм 1
критерієм справедливості, 1
справедливості, є 1
є регулюючою 1
регулюючою нормою 1
нормою політичного 1
політичного спілкування», 1
спілкування», — 1
— підкреслював 1
підкреслював Арістотель 1
Арістотель у 1
праці «Політика». 1
«Політика». Поняття 1
Поняття та 2
та терміни/Глав. 1
терміни/Глав. Поняття 1
Поняття «трансгуманізм» 1
«трансгуманізм» в 1
вигляді сформував 1
сформував Ферейдун 1
Ферейдун Есфендіарі 1
Есфендіарі (інакше 1
(інакше відомий 1
як FM-2030) 1
FM-2030) в 1
було скороченням 1
скороченням від 1
від transitory 1
transitory human, 1
human, тобто 1
тобто «перехідна 1
«перехідна людина». 1
людина». Поняття 1
Поняття «управління 1
«управління персоналом» 1
персоналом» та 1
та «політика» 1
«політика» самі 1
собі далеко 1
тотожні. Поняття, 1
Поняття, що 1
однієї категорії, 1
категорії, далі 1
далі поділяються 1
на групи 2
— фасети. 1
фасети. По 1
По обидва 3
боки від 2
дороги знаходяться 1
знаходяться два 3
два маленьких 1
маленьких озера 1
озера під 1
назвою Ейгюн 1
Ейгюн («очі»). 1
(«очі»). По 1
неї розташовано 1
розташовано церква 1
та костел, 1
костел, які 1
є архітектурні 1
архітектурні пам'ятки 1
пам'ятки культури. 1
боки океану 1
в мальованій 1
мальованій еротиці 1
еротиці створювалися 1
створювалися майстерно 1
майстерно намальовані 1
намальовані твори, 1
намагалися дослідити, 1
дослідити, а 1
і заперечити 1
заперечити суспільні 1
суспільні табу, 1
табу, вражаючи 1
вражаючи читачів 1
читачів бентежними 1
бентежними сценами. 1
сценами. Пообіцявши, 1
Пообіцявши, що 1
жодна дитина, 1
дитина, яка 2
яка відвідає 1
відвідає крамницю 1
крамницю в 1
в Різдво, 1
Різдво, не 1
залишиться без 1
без подарунків, 1
подарунків, Корвін 1
Корвін покидає 1
покидає торговельний 1
заклад. Поодинокі 1
Поодинокі зразки 1
зразки робили 1
з найвдаліших 1
найвдаліших килимів 1
килимів ще 1
замовам самого 1
самого короля. 1
короля. Поодинокі 1
Поодинокі квіти 1
квіти з'являються 1
червень на 1
на пагонах 1
пагонах попереднього 1
року. Поодинокі 1
Поодинокі конідієносці 1
конідієносці щільних 1
щільних груп 1
груп не 1
утворюють. По 1
По одній 1
одній осі 1
осі розташовані 1
три головних 1
головних павільйону: 1
павільйону: павільйон 1
павільйон Небесних 1
Небесних правителів 1
правителів (天王殿), 1
(天王殿), павільйон 1
павільйон Махавіри 1
Махавіри (大雄宝殿), 1
(大雄宝殿), павільйон 1
павільйон Будди, 1
що зміцює 1
зміцює (药师殿). 1
(药师殿). По 1
По одному 2
романів ( 1
( «None 1
«None so 1
so blind» 1
blind» ) 1
) знято 1
знято фільм 1
фільм «Жінка 1
«Жінка на 1
на березі» 1
березі» По 1
По океанічних 1
океанічних та 1
морських узбережжях 1
узбережжях морські 1
морські водорості 1
водорості вживають 1
вживають у 2
у їжу 2
їжу майже 1
майже повсюдно, 1
повсюдно, але 1
Японії вони 1
національною стравою. 1
стравою. По 1
По окупації 1
окупації Буковини 1
Буковини радянськими 1
військами 1940 1
р. «Руська 1
«Руська Бесіда», 1
Бесіда», як 1
інші українські 1
українські організації, 1
організації, була 1
була заборонена. 1
заборонена. По 1
По осередках 1
осередках існують 1
існують бібліотеки. 1
бібліотеки. Попав 1
Попав у 1
полон в 2
травні 1942. 1
1942. Попавши 1
Попавши в 1
в ланцюги, 1
ланцюги, диск 1
диск зупиняється 1
зупиняється і 1
в кошик 1
кошик з 1
характерним звуком. 1
звуком. По 1
По парку 1
парку протікає 1
протікає річка, 1
річка, яка 1
яка приємно 1
приємно освіжає 1
освіжає повітря. 1
повітря. По 1
По певному 1
певному часі 1
часі їхнє 1
їхнє знайомство 1
знайомство стало 1
дуже близьким. 1
близьким. Попель 1
Попель виграв 1
результатом 5,5 1
5,5 очок, 1
очок, перемігши 1
перемігши таких 1
таких суперників: 1
суперників: Михайло 1
Михайло Паньків, 1
Паньків, Мирослав 1
Мирослав Турянський, 1
Турянський, Лев 1
Лев Блонарович, 1
Блонарович, Михайло 1
Михайло Парута 1
Парута та 1
та Тома 1
Тома Возьний. 1
Возьний. Попелюшка 1
Попелюшка теж 1
теж дуже 1
дуже хоче 1
хоче побувати 1
балу і 1
просить вітчима 1
вітчима взяти 1
собою. Попервах 1
Попервах він 1
працював поза 1
поза штатом, 1
штатом, допомагаючи 1
допомагаючи монтувати 1
монтувати метеликів 1
метеликів для 1
для наукової 2
наукової колекції, 1
колекції, а 1
коли траплялася 1
траплялася вільна 1
вільна година, 1
година, доводив 1
ладу колекції 1
колекції напівтвердокрилих, 1
напівтвердокрилих, яких 1
яких зібрав 1
у Криму. 1
Криму. Попередження, 1
Попередження, які 1
на зорі 2
зорі християнства 1
християнства робили 1
робили учасникам 1
учасникам агап 1
агап святі 1
святі апостоли 1
апостоли щодо 1
щодо дотримання 2
дотримання благопристойності 1
благопристойності і 1
і помірності 1
помірності на 1
на агапах, 1
агапах, з 1
часом приймалися 1
приймалися до 1
уваги все 1
все менше. 2
менше. Попереднє 1
Попереднє замовлення 1
замовлення дозволяє 1
дозволяє споживачеві 1
споживачеві заздалегідь 1
заздалегідь гарантовано 1
гарантовано закріпити 1
копію цього 1
цього товару. 1
товару. Попередники 1
Попередники романтичної 1
романтичної балади 1
балади // 1
Українська балада 1
балада (З 1
(З теорії 1
теорії та 4
історії жанру). 1
жанру). Попередником 1
Попередником ВОІВ 1
ВОІВ було 1
було БІПРІ 1
БІПРІ (від 1
(від ). 2
). Попередній 1
Попередній випуск, 1
випуск, New 1
New In 1
In Town, 1
Town, також 1
також доступний 1
доступний на 1
на Netflix. 1
Netflix. Попередній 1
Попередній храм 1
був дерев'яним. 1
дерев'яним. Попереднім 1
Попереднім було 1
було півтіньове 1
півтіньове затемнення 1
затемнення 25 1
2013, яке 1
у серії, 1
серії, і 1
і наступним 2
наступним буде 2
також півтіньове 1
півтіньове 5 1
червня 2031. 1
2031. Попередніми 1
Попередніми міськими 1
міськими архітекторами 1
архітекторами були 1
були Бер 1
Бер Самуїл 1
Самуїл Йосипович 1
Йосипович та 1
та Емерік 1
Емерік Адольф 1
Адольф Густавович. 1
Густавович. Попередні 1
Попередні місії 1
місії надсилали 1
надсилали інформацію 1
Землю після 1
після приземлення, 1
приземлення, або 1
або самі, 1
самі, або 1
допомогою орбітальних 1
орбітальних апаратів. 1
апаратів. Попереднім 1
Попереднім космічним 1
космічним місіям 1
місіям не 1
вдавалося сфотографувати 1
сфотографувати полюси 1
полюси Юпітера, 1
Юпітера, також 1
це неможливо 1
неможливо зробити 1
зробити із 1
із Землі. 1
Землі. Попереднім 1
Попереднім у 1
серії було 1
було часткове 1
часткове затемнення 1
затемнення 16 1
серпня 2008 1
буде останнє 1
останнє часткове 1
часткове у 1
ній 28 1
серпня 2026. 1
2026. Попередні 1
Попередні результати 1
результати клінічних 1
клінічних випробувань 1
випробувань I—II 1
I—II фази 1
фази BNT162b2, 1
BNT162b2, опубліковані 1
жовтні 2020 7
року, показали 1
показали потенціал 1
потенціал ефективності 1
безпеки препарату. 1
препарату. Попередньо 1
Попередньо програма 1
програма цих 1
цих випробувальних 1
випробувальних польотів 3
польотів ретельно 1
ретельно розроблялася, 1
розроблялася, після 1
кожного маневру 1
маневру отримана 1
отримана телеметрія 1
телеметрія уважно 1
уважно вивчалася, 1
вивчалася, що 1
дозволило успішно 1
успішно здійснити 1
здійснити польоти 1
польоти апаратів 1
апаратів за 1
цією програмою. 1
програмою. Попередня 1
Попередня версія 1
версія проспекту 1
проспекту друкується 1
друкується і 1
і подається 1
подається для 1
перевірки до 1
до Комісії 1
паперів. Попередня 1
Попередня назва 1
вулиця Фрунзе. 1
Фрунзе. Попереду 1
Попереду всіх 1
всіх бігли 1
бігли ватажки 1
ватажки повстання 1
повстання П. 1
М. Матюшенко 1
Матюшенко і 1
і Г. 2
М. Вакуленчук. 1
Вакуленчук. Поперек: 1
Поперек: короткий, 1
короткий, міцний, 1
міцний, як 1
і спина. 1
спина. По 1
По перерві 1
перерві нестримний 1
нестримний Еусебіу 1
Еусебіу спочатку 1
спочатку ще 1
раз забив 1
забив з 1
з гри, 2
гри, зрівнявши 1
рахунок, а 1
згодом вивів 1
вивів португальців 1
португальців уперед, 1
уперед, реалізувавши 1
реалізувавши пенальті, 1
який сам 5
сам же 1
же й 2
й заробив. 1
заробив. По 1
По периметру 2
периметру крила 1
крила охоплює 1
охоплює орнамент 1
орнамент із 1
із гірлянд 1
гірлянд плодів 1
плодів і 2
і квітів, 1
квітів, який 1
який чергується 1
з черепами 1
черепами биків 1
биків — 1
мотив букраніїв, 1
букраніїв, запозичений 1
запозичений з 1
архітектури Стародавнього 1
Риму. По 1
периметру храму 1
знайдено глиняні 1
глиняні фігурки. 1
фігурки. По-перше, 1
По-перше, багато 1
багато військових 1
військових керівників 1
керівників недовіряли 1
недовіряли кореспондентам, 1
кореспондентам, зокрема 1
зокрема британській 1
британській лорд 1
лорд Кітчнер. 1
Кітчнер. По-перше, 1
По-перше, було 1
мало парафій, 1
парафій, що 1
означає менший 1
менший попит; 1
попит; по-друге, 1
по-друге, Малий 1
Малий Катехізис 1
Катехізис Лютера, 1
Лютера, який 1
на литовську 1
литовську мову 1
мову Балтраміеюс 1
Балтраміеюс Вілентас 1
Вілентас і 1
і краще 1
краще задовольняв 1
задовольняв потреби 1
потреби Церкви, 1
Церкви, вийшов 1
вийшов незабаром 1
цього. По-перше, 1
По-перше, війни 1
через виснаження 1
виснаження стратегії, 1
стратегії, що 1
собою високий 1
рівень невизначеності 1
невизначеності щодо 1
щодо результату 1
результату війни 1
високих витрат 1
на нападника. 1
нападника. По-перше, 1
По-перше, він 1
змінює голос 1
голос гравця 1
гравця таким 1
більше відповідав 1
відповідав обраному 1
обраному персонажу. 1
персонажу. По-перше, 1
По-перше, «Волгар-Газпром» 1
«Волгар-Газпром» домігся 1
домігся найкращого 1
своїй майже 1
майже 50-річній 1
50-річній історії: 1
історії: посів 1
посів шосте 1
дивізіоні. По-перше 1
По-перше вони 1
вони звернулись 1
народу, повторюючи 1
повторюючи давні 1
давні обітниці 1
обітниці і 1
і проголошуючи 1
проголошуючи неминуче 1
неминуче звільнення, 1
звільнення, де 1
де Аарон 1
Аарон був 1
був промовцем. 1
промовцем. По-перше, 1
По-перше, для 1
для пристроїв, 1
вимагають різної 1
різної напруги, 1
напруги, потрібні 1
потрібні спеціалізовані 1
спеціалізовані генератори 1
генератори зі 1
своїми окремими 1
окремими лініями. 1
лініями. По-перше, 1
По-перше, кожна 1
кожна садиба 1
садиба в 1
Середньовіччя поділялася 1
окремі господарства, 1
господарства, а 1
дуже ускладнює 1
ускладнює обчислення. 1
обчислення. По-перше, 1
По-перше, не 1
вже я 1
я хороший 1
хороший імітатор, 1
імітатор, а 1
по-друге, це 1
б неправильно 1
неправильно — 1
адже це 2
це наче 1
наче уві 1
уві сні». 1
сні». По-перше, 1
По-перше, обидва 1
обидва тіла 2
тіла завжди 1
завжди обернені 1
обернені одне 1
одного одним 1
самим боком. 1
боком. По-перше, 1
По-перше, погано 1
погано захищає 1
захищає від 3
від осколків. 1
осколків. По 1
По — 1
— перше, 1
перше, прерогативою 1
прерогативою вільнокозацького 1
вільнокозацького руху 1
руху став 1
став захист 1
захист внутрішньодержавного 1
внутрішньодержавного порядку 1
та спокою, 1
спокою, а 1
а боротьба 1
з зовнішньою 1
зовнішньою загрозою 1
загрозою покладалася 1
на українізовані 1
українізовані полки 1
полки регулярної 1
регулярної армії. 1
армії. По-перше, 1
По-перше, при 1
при чудовій 1
чудовій можливості 1
можливості писати 1
писати англійською 1
англійською і 2
при потенційно 1
потенційно більшому 1
більшому визнанні 1
визнанні у 1
разі, члени 1
члени групи 1
групи усвідомлено 1
усвідомлено залишаються 1
позиціях україномовності. 1
україномовності. По-перше, 1
По-перше, протон 1
протон не 1
не взаємодіє 1
із α-атомом 1
α-атомом вуглецю 1
вуглецю агрініну 1
агрініну і 1
тому повинен 2
повинен відноситися 1
до гуанідінової 1
гуанідінової групи, 1
не α-аміногрупи. 1
α-аміногрупи. По-перше, 1
По-перше, розташувавши 1
розташувавши групу 1
групу порівняння 1
порівняння ближче 1
до особистості, 1
особистості, можна 1
зменшити оптимістичну 1
оптимістичну упередженість: 1
упередженість: дослідження 1
коли людей 1
людей просили 1
просили порівняти 1
порівняти між 1
та близькими 1
близькими друзями, 1
друзями, майже 1
було різниці 1
різниці у 1
у ймовірності 1
ймовірності настання 1
настання події. 1
події. По-перше 1
По-перше сили, 1
сили, по-друге, 1
по-друге, зброї. 1
зброї. По-перше, 1
По-перше, слово 1
слово мало 1
мало бути 2
бути саме 1
саме україномовним. 1
україномовним. По-перше, 1
По-перше, це 2
— двовимірний 1
двовимірний приймач 1
приймач і 1
з досліджуваним 1
досліджуваним об'єктом 1
об'єктом астрономи 1
астрономи отримують 1
отримують дані 1
кількість сусідніх 1
сусідніх зір, 1
зір, які 1
калібрування світності. 1
світності. По-перше, 1
це усунення 1
усунення психотравмуючої 1
психотравмуючої ситуації, 1
ситуації, стресів 1
стресів або 1
або пом'якшення 1
пом'якшення на 1
них реакції 1
реакції пацієнта. 1
пацієнта. По-перше, 1
По-перше, якість 1
якість отриманого 1
отриманого MP3 1
MP3 залежить 1
залежить не 3
тільки від 6
від бітрейту, 1
бітрейту, але 1
від кодуючої 1
кодуючої програми 1
програми ( 1
( Попечитель, 1
Попечитель, зокрема, 1
зокрема, відзначав 1
досягнення класів 1
у поширенні 1
поширенні професійних 1
професійних знань 1
їх якісному 1
якісному зростанні, 1
зростанні, а 1
також прекрасно 1
прекрасно облаштовані 1
облаштовані лабораторії 1
лабораторії й 1
й майстерні, 1
майстерні, високий 1
рівень викладацького 1
викладацького складу. 1
складу. Попит 1
Попит на 1
на навички 1
навички в 1
в передових 1
передових ІКТ 1
ІКТ (інформаційно-комунікаційні 1
(інформаційно-комунікаційні технології) 1
технології) швидко 1
швидко розширюється 1
розширюється в 1
в бізнесі 1
бізнесі і 1
і суспільстві. 1
суспільстві. Попівський 1
Попівський будинок 1
будинок був 2
кошти панів 1
панів Красновських 1
Красновських і 1
року. Попівської 1
Попівської та 1
та Рокитянської 1
Рокитянської шкіл. 1
шкіл. Попід 1
Попід болюстрадою 1
болюстрадою знаходиться 1
знаходиться галерея 1
галерея королів 1
королів — 1
28 статуй, 1
що зображають 2
зображають царів 1
царів Юдеї. 1
Юдеї. » 1
по підписці 1
підписці на 2
півріччя 2021 1
року. Попільнянського 1
Попільнянського району 1
області. Поплужне 1
Поплужне йшло 1
йшло на 1
військові витрати, 1
витрати, утримання 1
утримання великокнязівського 1
великокнязівського двору 1
двору тощо. 1
тощо. По 1
По поверненні 3
поверненні в 1
Європу о. 1
о. Василь 2
Василь став 1
поверненні до 2
до Одеси 1
Одеси очолював 1
кафедру зарубіжної 1
літератури Одеського 1
університету (1945—1949 1
(1945—1949 рр.), 1
рр.), одночасно 1
одночасно до 2
Одеському педагогічному 1
педагогічному інституті 2
Д. Ушинського, 1
Ушинського, був 1
кафедри (1947 1
(1947 - 1
- 1948 1
1948 рр.). 1
рр.). По 1
з московської 1
московської неволі 1
неволі ( 1
По поверненню 3
поверненню видав 1
видав закон 1
закон щодо 1
щодо здійснення 1
здійснення апеляції 1
апеляції в 1
судах. По 1
Іспанії увійшов 1
до королівського 3
королівського почту, 1
почту, здобув 1
здобув дружбу 1
дружбу Хуан 1
Хуан Діаса 1
Діаса де 1
де Берналь 1
Берналь Луко, 1
Луко, члена 1
члена Ради 2
Ради Індії, 1
і Хуан 2
Хуан Тавера, 1
Тавера, кардинала 1
кардинала Толедо. 1
Толедо. По 1
поверненню з 1
Італії разом 1
з Оттоном 1
Оттоном III 1
III 1000 1
1000 року 1
у відкритті 1
відкритті поховання 1
поховання імператора 1
імператора Карла 1
Карла Великого. 1
Великого. По 1
По поверненю 1
поверненю до 1
до Британії 1
Британії вимушений 1
був відвойовувати 1
відвойовувати Еборак 1
Еборак та 1
та північні 1
північні території 1
території римської 1
римської провінції. 1
провінції. Поповнення 1
Поповнення в 1
родині співачки 1
співачки відбудеться 1
відбудеться навесні 1
навесні 2012 1
року. Поповнення 1
Поповнення продовольства 1
продовольства в 1
польоті для 1
перебування екіпажу 1
екіпажу на 1
станції значно 1
значно довше, 1
було можливо 3
попередніми станціями 1
станціями типу 1
типу Салют. 1
Салют. Попов 1
Попов Олександр(200), 1
Олександр(200), Скрипник 1
Скрипник Максим 1
Максим (193), 1
(193), Салиш 1
Салиш Денис(203,КДПУ), 1
Денис(203,КДПУ), Жук 1
Жук Олексій 1
Олексій (190), 1
(190), Лазарєв 1
Лазарєв Олександр 1
Олександр (171), 1
(171), Лабетик 1
Лабетик Віктор 1
Віктор (203), 1
(203), Нетреба 1
Нетреба Сергій 1
Сергій (190, 1
(190, кап. 1
кап. По 1
По повороті 1
повороті на 1
батьківщину був 1
призначений проповідником 1
проповідником в 1
в Борунах. 1
Борунах. Поппер 1
Поппер стверджував, 1
що дозволити 1
дозволити свободу 1
свободу слова 2
слова тим, 1
для усунення 1
усунення самого 1
самого принципу, 1
принципу, на 1
вони покладаються, 1
покладаються, є 1
є парадоксальним. 1
парадоксальним. По 1
По праву 1
праву пишається 2
пишається район 1
район Харківським 1
Харківським державним 1
державним авіаційним 1
авіаційним виробничим 1
виробничим підприємством. 1
підприємством. Попре 1
Попре цим, 1
цим, корінні 1
корінні меншини 1
меншини (Туареги 1
(Туареги та 1
інші племінні 1
племінні або 1
або кочові 1
кочові народи) 1
народи) звільнялися 1
такого обов'язку. 1
обов'язку. Попри 1
Попри автоматичну 1
автоматичну кваліфікацію, 1
кваліфікацію, Катар 1
Катар все-одно 1
все-одно беруть 1
двох раундах 1
раундах задля 1
задля спроби 1
спроби пройти 1
до Кубку 1
Азії. Попри 1
Попри активну 2
активну рекламу, 1
рекламу, яка 1
яка супроводжувала 1
супроводжувала запуск 1
запуск системи, 1
використання передових 1
технологій, висока 1
ціна системи 1
системи (на 1
момент виходу 1
виходу вона 1
вона становила 1
становила 599,95 1
599,95 $) 1
$) і 1
і перенасичення 1
перенасичення ринку 1
ринку ігрових 1
ігрових систем 1
систем призвели 1
швидкого завершення 1
завершення її 1
її життєвого 1
життєвого циклу. 1
циклу. Попри 1
творчу роботу, 1
роботу, Ядвіга 1
Ядвіга Гамська-Лемпицька 1
Гамська-Лемпицька після 1
не видала 1
видала жодної 1
жодної своєї 1
своєї книжки. 2
книжки. По 1
По прибутті 1
прибутті до 1
Америки Happy 1
Happy Star 1
Star одразу 1
одразу змонтував 1
змонтував на 1
на Skandi 1
Skandi Olinda 1
Olinda доставлене 1
доставлене обладнання. 1
обладнання. По 1
По прибуттю 1
прибуттю із 1
із Астраханської 1
Астраханської губернії 1
губернії 20 1
листопада 1899 1
1899 р. 1
р. М. 1
В. Соломка 1
Соломка назначається 1
назначається Головним 1
Головним лікарем 1
лікарем Київського 1
військового госпіталю. 2
госпіталю. Попри 1
Попри велику 1
велику зайнятість 1
основній роботі 1
роботі Ю. 1
Ю. М. 3
М. Туркевич 1
Туркевич брав 1
житті. Попри 1
Попри вигнання 1
вигнання і 1
і поразку 1
війні, Хусейн 1
Хусейн продовжував 1
продовжував використовувати 1
використовувати титул 1
титул халіфа, 1
халіфа, навіть 1
коли жив 1
в еміраті 1
еміраті свого 1
сина, Трансйорданії. 1
Трансйорданії. Попри 1
Попри виключно 1
виключно спорадичний 1
спорадичний опір 1
опір угорські 1
угорські війська 1
ході цих 1
цих початкових 1
початкових військових 1
дій вбили 1
вбили багато 1
багато мирних 1
жителів, у 2
числі деяких 1
деяких «фольксдойче». 1
«фольксдойче». Попри 1
Попри відносно 1
малий розмір, 1
розмір, авторам 1
авторам вдається 1
вдається помістити 1
них вельми 1
вельми цікаві 1
цікаві відеоефекти, 1
відеоефекти, які 1
які вражають 1
вражають як 1
як глядача, 1
глядача, так 1
які розуміються 1
розуміються на 1
на програмуванні 1
програмуванні :). 1
:). Попри 1
Попри відсутність 2
відсутність премій 1
премій та 1
та переможців, 1
переможців, негласними 1
негласними лідерами 1
лідерами є 1
є фільми, 1
показують на 1
на відкритті 2
відкритті та 1
та закритті 1
закритті фестивалю. 1
фестивалю. Попри 1
відсутність університетського 1
університетського диплому, 1
диплому, отримав 1
отримав пост 1
пост директора 2
директора Національної 1
парламенту. Попри 1
Попри деяку 1
з Бе-6, 1
Бе-6, у 1
у Бе-12 1
Бе-12 запозичено 1
запозичено лише 1
лише крило 1
крило типу 1
типу «чайка» 1
«чайка» та 1
та вертикальний 1
вертикальний стабілізатор. 1
стабілізатор. Попри 1
Попри закони, 1
закони, масмедіа 1
масмедіа в 1
Україні мають 1
низку проблем 1
з незалежністю 1
незалежністю та 1
та свободою 1
свободою слова. 1
слова. Попри 1
Попри захист 1
захист магістерської 1
магістерської роботи, 1
роботи, вступ 1
вступ на 1
на аспірантуру, 1
аспірантуру, подорож 1
Румунії, письменниці 1
письменниці вдалося 1
вдалося написати 1
написати «Токсимію» 1
«Токсимію» за 1
7 тижнів. 1
тижнів. Попри 1
Попри зв'язок 1
Візантією, вона 1
підтримувала добрі 2
турками, що 1
дозволяло їй 2
їй служити 1
служити воротами 1
воротами центральної 1
центральної Італії 1
на Схід. 2
Схід. Попри 1
Попри зміну 1
зміну складу 1
1947 і 1
1948 роках, 1
роках, серед 1
серед нових 1
нових програмістів 1
програмістів частка 1
частка жінок 1
жінок також 1
доволі значною. 1
значною. Попри 1
Попри значні 1
значні будівельні 2
будівельні втручання 1
втручання споруда 1
споруда залишилася 1
залишилася автентичною, 1
автентичною, а 1
всі пізні 1
пізні добудови 1
добудови були 1
були знесені. 3
знесені. Попри 1
Попри значну 1
значну подібність 1
подібність до 2
до інтерполяції, 1
інтерполяції, основна 1
основна відмінність 1
що поверхня, 1
поверхня, в 1
загальному випадку, 1
випадку, не 1
через центральні 1
центральні контрольні 1
контрольні точки; 1
точки; скоріше, 1
скоріше, вона 1
вона «розтягується» 1
«розтягується» відносно 1
відносно них 1
них так, 1
ніби кожна 1
центром тяжіння. 1
тяжіння. Попри 1
Попри зусилля 1
зусилля поліції 1
поліції та 3
та священнослужителів, 1
священнослужителів, в 1
в Лібрії 1
Лібрії існує 1
існує рух 1
рух опору, 1
опору, відомий 1
як «Підпілля». 1
«Підпілля». Попри 1
Попри його 1
досвід економіста 1
економіста й 1
й бізнесмена, 1
бізнесмена, його 1
його президентство 1
президентство зазвичай 1
зазвичай розцінюють 1
розцінюють як 2
як неефективне. 1
неефективне. Попри 1
Попри невдоволення 1
невдоволення мас, 1
мас, військові 1
військові кабіри 1
кабіри продовжували 1
продовжували скуповувати 1
скуповувати великі 1
земельні масиви 1
масиви в 1
сільській місцевості 4
місцевості для 1
плантацій або 1
або подальшої 1
подальшої здачі 1
здачі в 2
оренду китайським 1
китайським компаніям. 1
компаніям. Попри 1
Попри невелику 1
невелику їх 1
їх кількість, 1
кількість, класифікація 1
класифікація цих 1
цих астероїдів 1
астероїдів найбільш 1
найбільш деталізована. 1
деталізована. Попри 1
Попри нездійсненність 1
нездійсненність цих 1
цих планів, 1
планів, він 1
він збирав 1
збирав інформацію 1
передавав її 1
її австро-угорському 1
австро-угорському уряду, 1
уряду, фактично 1
фактично займаючись 1
займаючись шпіонажем. 1
шпіонажем. Попри 1
Попри незначну 1
незначну площу 1
площу болота 1
болота Центрально-Чорноземного 1
Центрально-Чорноземного заповідника 1
заповідника різноманітні, 1
різноманітні, вони 1
вони представлені 1
представлені 5 1
5 типами: 1
типами: очеретяними, 1
очеретяними, лепешняковими, 1
лепешняковими, осоковими, 1
осоковими, рогозовими 1
рогозовими і 1
і сфагновими. 1
сфагновими. Попри 1
Попри нестатки, 1
нестатки, жителі 1
села чим 1
чим могли 1
могли тим 1
тим допомагали 1
допомагали їм 1
їм вижити, 1
вижити, купуючи 1
купуючи у 1
них всякий 1
всякий дрібний 1
дрібний крам 1
крам за 1
за продукти. 1
продукти. Попри 1
Попри нестачу 1
нестачу коштів 1
коштів та 2
проблеми культурних 1
культурних закладів 1
закладів в 1
села продовжує 1
продовжує працювати 2
працювати будинок 1
культури. Попри 1
Попри певну 1
певну схематичність, 1
схематичність, її 1
твори мають 1
мають велику 1
велику популярність, 1
популярність, їх 1
їх екранізують. 1
екранізують. Попри 1
Попри підписання 1
підписання угоди 1
угоди навіть 1
навіть тепер 1
тепер іноді 1
іноді доходить 1
до спорадичних 1
спорадичних актів 1
актів насильства. 1
насильства. Попри 1
Попри поважний 1
поважний вік, 1
вік, на 1
на бажання 1
бажання віддалитися 1
віддалитися від 1
від мирських 1
мирських справ 1
і відпочити 1
відпочити в 1
в абатстві 2
абатстві Фонтерво 1
Фонтерво у 1
стало усипальницею 1
усипальницею Плантагенетів, 1
Плантагенетів, змушена 1
була щоразу 1
щоразу ставати 1
ставати на 1
захист інтересів 2
своїх синів. 2
синів. Попри 1
Попри погану 1
погану гру 1
гру Веста 1
Веста в 1
другій грі, 1
грі, рахунок 1
був 1-1. 1
1-1. Попри 1
Попри потворність, 1
потворність, можуть 1
набувати підвищеної 1
підвищеної сили. 1
сили. Попри 1
Попри поширені 1
поширені марновірства, 1
марновірства, богослів'я 1
богослів'я заперечує, 1
що душі 1
людей стають 1
стають янголами. 1
янголами. Попри 1
Попри присуд, 1
присуд, принц 1
принц ухилився 1
виконання рішення 1
рішення суду. 1
суду. Попри 1
Попри своє 1
своє засудження 1
засудження дій 1
дій Москви, 1
Москви, Європа 1
Європа виявилася 1
виявилася неготовою 1
неготовою до 1
до жорсткого 1
жорсткого протистояння, 1
протистояння, і 1
і Саркозі 1
Саркозі врятував 1
врятував угоду 1
угоду свого 1
імені вже 1
диктовку Кремля, 1
Кремля, бо 1
бо території 1
території Південної 1
Південної Осетії 1
Осетії і 1
і Абхазії 1
Абхазії де-факто 1
де-факто вилучалися 1
вилучалися з 1
з тексту 2
тексту раніше 1
раніше підписаних 1
підписаних документів. 1
документів. Попри 1
Попри сувору 1
сувору дисципліну, 1
дисципліну, хлопчик 1
хлопчик наважується 1
наважується висловлювати 1
висловлювати свої 1
свої думки, 3
думки, чим 1
чим тільки 2
тільки виростає 1
виростає в 1
очах однолітків. 1
однолітків. Попри 1
Попри схожість, 1
схожість, казка 1
казка містить 1
містить суттєві 1
суттєві відмінности 1
відмінности від 1
від міфу. 1
міфу. Попри 1
Попри те 1
те він 1
у святкуванні 2
святкуванні 1000 1
1000 ліття 1
ліття хрещення 1
хрещення русі 1
русі і 1
травня 1989 1
у Дрогобичі 1
Дрогобичі співслужить 1
співслужить під 1
небом Божественну 1
Божественну Літургію 1
Літургію біля 1
Святої вмц. 1
вмц. Попри 1
Попри те, 17
що Андрій 1
Андрій намірювався 1
намірювався знищити 1
знищити брата-ворога, 1
брата-ворога, вбивство 1
вбивство матері 1
війни ідеологічно 1
ідеологічно виправдовується, 1
виправдовується, оскільки 1
оскільки ця 2
жінка шукає 1
шукає спільної 1
з «братом 1
«братом Остапом. 1
Остапом. Попри 1
що Броду 1
Броду зазвичай 1
зазвичай трактували 1
трактували як 1
як поляка 1
поляка за 1
походженням, Стен 1
Стен Ободяк 1
Ободяк ( 1
) У 1
У частині 4
частині джерел 1
джерел це 1
це прізвище 2
прізвище пишуть 1
як Обідіак. 1
Обідіак. Попри 1
що вину 1
вину не 1
було доведено, 1
доведено, ця 1
подія досить 1
досить негативно 1
його подальші 1
подальші справи, 1
справи, тому 1
тому врешті 1
припинити банківську 1
банківську діяльність. 1
діяльність. Попри 1
що встановлення 1
дотримання правильного 1
правильного порядку 1
порядку отримання 1
отримання доступу 1
ресурсів є 1
є відповідальністю 1
відповідальністю розробника 1
розробника ПЗ, 1
ПЗ, існють 1
існють спеціалізовані 1
спеціалізовані інструменти 1
перевірки дотримання 1
дотримання порядку 1
та повідомлення 1
про помилки. 1
помилки. Попри 1
в Танасі 1
Танасі наведено 1
наведено явний 1
явний приклад 1
приклад з'явлення 1
з'явлення душі 1
душі мертвого 1
мертвого Самуїла 1
Самуїла Саула, 1
Саула, юдеї 1
юдеї часів 1
часів Другого 1
Другого Храму 1
Храму розходилися 1
розходилися в 1
розумінні суті 1
суті душі. 1
душі. Попри 1
що графен 1
графен досить 1
досить прозорий, 1
прозорий, його 1
його все 1
таки можна 1
можна бачити, 2
бачити, коли 1
коли графен 1
графен лежить 1
поверхні кремнієвих 1
кремнієвих підкладок. 1
підкладок. Попри 1
що Джюнко 1
Джюнко помирає, 1
помирає, після 1
як уцілілі 1
уцілілі учні 1
учні полишають 1
полишають школу, 1
школу, видно, 1
що Монокума 1
Монокума продовжує 1
продовжує працювати. 1
працювати. Попри 1
почати на 1
на 8-му 1
8-му рівні 1
рівні футбольної 1
футбольної піраміди 1
піраміди кріїни, 1
кріїни, АФК 1
АФК «Вімблдон» 1
«Вімблдон» користується 1
користується досить 1
досить значною 1
значною підтримкою 1
підтримкою від 1
від фанів 1
фанів колишнього 1
колишнього «Вімблдон 1
«Вімблдон Юнайтед» 1
Юнайтед» ФК. 1
ФК. Попри 1
звичай прийшов 1
прийшов разом 1
із турками, 1
турками, його 1
його прийняла 1
прийняла більшість 1
більшість народів 1
народів Балкан. 1
Балкан. Попри 1
що наукове 1
наукове вивчення 1
вивчення музичного 1
музичного фольклору 1
фольклору розпочалось 1
розпочалось лише 1
XIX столітті, 1
столітті, письмові 1
письмові свідоцтва 1
наявність музичних 1
музичних фольклорних 1
фольклорних традицій 2
традицій збереглися 1
збереглися із 1
із значно 1
значно давніших 1
давніших часів. 1
часів. Попри 1
що патент 1
патент зберігся 1
зберігся (№ 1
(№ 70.147), 1
70.147), більша 1
частина фактичного 1
фактичного процесу 1
процесу вафелірування 1
вафелірування була 1
була погано 2
погано задокументована, 1
задокументована, тому 1
тому проводились 1
проводились істотні 1
істотні дослідження 1
з відтворення 1
відтворення того, 1
коли робилось. 1
робилось. Попри 1
що Пруссія 1
Пруссія і 1
і Голландія 1
Голландія негайно 1
негайно визнали 1
визнали новий 1
новий титул 1
титул рос. 1
рос. царя, 1
царя, процес 1
процес зовн. 1
зовн. визнання 1
визнання імперського 1
імперського статусу 1
статусу Росії 1
Росії був 1
був тривалим: 1
тривалим: Швеція 1
Швеція — 1
— 1723, 1
1723, Осман. 1
Осман. Попри 1
міжнародних стосунків 1
стосунків виключив 1
виключив жодну 1
жодну можливість 1
можливість реалізації 1
реалізації угоди, 1
угоди, історики 1
історики суперечливо 1
суперечливо оцінюють 1
оцінюють іі 1
іі зміст. 1
зміст. Попри 1
що САУ 1
2С1 до 1
років застаріла, 1
застаріла, ряд 1
ряд держав 1
держав продовжили 1
продовжили її 1
її використання. 1
використання. Попри 1
що стрічка 1
стрічка з'явилася 1
році, вона 1
ще породжує 1
породжує дискусії. 1
дискусії. Попри 1
що хлопці 1
хлопці не 1
надто відомі 1
відомі у 2
світі рок-музики, 1
рок-музики, вони 1
вони набирають 1
набирають популярність 1
популярність переважно 1
у молодшої 1
молодшої частини 1
частини фанатів. 1
фанатів. Попри 1
Попри тривалі 1
тривалі коаліційні 1
коаліційні перемовини, 1
перемовини, консенсусу 1
консенсусу щодо 1
щодо нового 2
вдалося дійти, 1
дійти, головне 1
головне через 1
через непоступливість 1
непоступливість щодо 1
щодо низки 1
низки питань 1
питань лідера 1
лідера партії 1
партії «Наш 1
«Наш дім 2
дім Ізраїль» 1
Ізраїль» Авігдора 1
Авігдора Лібермана. 1
Лібермана. Попри 1
Попри тьмяний 1
тьмяний колір 1
колір квіток 1
квіток бешишниця 1
бешишниця звичайна 1
звичайна придатна 1
для озеленення, 1
озеленення, але 1
її поширенню 1
поширенню у 1
у колах 1
колах квітникарів 1
квітникарів заважає 1
заважає рідкісність 1
рідкісність виду 1
та відносна 1
відносна вимогливість 1
умов вирощування, 1
вирощування, притаманна 1
притаманна усім 1
усім рослинам 1
рослинам джерельних 1
джерельних боліт. 1
боліт. Попри 1
Попри увагу 1
до парадоксів, 1
парадоксів, провідний 1
провідний мотив 1
мотив книжки 1
книжки — 1
— прозорість. 1
прозорість. Попри 1
Попри це, 10
користувався величезною 1
величезною популярністю 1
в радикальних 1
радикальних кругах 1
кругах паризьких 1
паризьких революціонерів, 1
революціонерів, які 1
прагнули ліквідувати 1
ліквідувати монархію. 1
монархію. Попри 1
Попри це 4
регіоні спостерігалася 1
спостерігалася велика 1
велика плинність 1
плинність населення, 1
викликана тяжкою 1
тяжкою працею 1
працею та 1
та незадовільними 1
незадовільними соціально-побутовими 1
соціально-побутовими умовами. 1
умовами. Попри 1
цілому кінець 1
кінець 1920-их 1
1920-их років 2
досить успішним 1
для австрійської 1
австрійської економіки, 1
економіки, що 1
дозволило піднімати 1
піднімати оплату 1
оплату праці 1
й будувати 1
будувати муніципальне 1
муніципальне житло 1
для робітників 3
робітників та 4
державних службовців. 1
службовців. Попри 1
це, гурт 1
гурт досі 1
досі записується 1
записується та 1
Росії. Попри 1
це Діонісій 1
Діонісій Молодший 1
Молодший знизив 1
знизив військовий 1
роки. Попри 1
це, з 1
приводу і 1
далі продовжувались 1
продовжувались різні 1
різні заворушення, 1
заворушення, через 1
що неоднозначний 1
неоднозначний характер 1
характер запитань 1
запитань позбавив 1
позбавив результати 1
результати опитування 1
опитування будь-якого 1
будь-якого змісту. 1
змісту. Попри 1
це, існує 1
ряд прийомів 1
і технік, 1
технік, які 2
дозволяють веб-майстрам 1
веб-майстрам уникнути 1
уникнути цієї 1
цієї проблеми, 1
проблеми, застосовуючи 1
застосовуючи різні 1
різні скрипти 1
скрипти і 1
і функції. 1
функції. Попри 1
це їхні 1
їхні дитячі 1
дитячі суперечки 1
суперечки періодично 1
періодично спливають 1
поверхню. Попри 1
це, його 1
його сходження 2
сходження в 1
сім'ї Дженовезе 1
Дженовезе тривало, 1
тривало, поки 1
став спочатку 1
спочатку хрещеним 1
хрещеним батьком, 1
батьком, а 1
80-х консольере 1
консольере (від 1
(від італ. 1
італ. Попри 1
це, команді 1
команді судна 1
судна вдалося 1
врятувати 472 1
472 пасажирів 1
з шлюпок 1
шлюпок та 1
та моря. 1
моря. Попри 1
це, на 3
початку 1970 1
1970 років 1
років утиски 1
утиски проти 1
проти поетів 1
поетів посилилися. 1
посилилися. Попри 1
це полковник 1
полковник Бліндовський 1
Бліндовський знову 1
знову заселив 1
заселив Таращу. 1
Таращу. Попри 1
це, Фініксу 1
Фініксу знову 1
плей-оф. Попри 1
це, форт 1
форт був 1
збудований на 1
від міських 2
міських стін, 1
стін, і 1
його гарнізон 1
гарнізон міг 1
міг лише 1
побічно впливати 1
хід облоги. 1
облоги. Попри 1
Попри ці 1
ці позитивні 1
позитивні якості, 1
якості, у 1
у папуг 1
папуг дуже 1
дуже голосний 1
голосний і 1
і різкий 2
різкий голос 1
дуже сильний 1
сильний дзьоб, 1
дзьоб, тому 1
умовах тримати 1
тримати їх 2
їх складно. 1
складно. Поприщін 1
Поприщін переконаний, 1
король Іспанії 1
Іспанії Фердинанд 1
Фердинанд VIII. 1
VIII. Попросив 1
Попросив він 1
у Олекси 1
Олекси хліба, 1
хліба, бо 1
бо три 1
дні не 1
не їв. 1
їв. Попрощалися 1
Попрощалися з 1
з Олександром 2
Олександром 23 1
у Помічній. 1
Помічній. Популісти 1
Популісти будують 1
свою риторику 1
риторику на 1
на акцентуванні 1
акцентуванні економічних 1
соціальних інтересів 1
інтересів звичайних 1
звичайних людей. 2
людей. Популяризаторами 1
Популяризаторами традиції 1
традиції каввалі 1
каввалі були 1
братства Чіштія. 1
Чіштія. Популяризатор 1
Популяризатор математичних 1
математичних методів 1
і моделей 1
економічній географії. 1
географії. Популярна 1
Популярна назва 1
для другого, 1
другого, другорядного 1
другорядного або 1
або пізнішого. 1
пізнішого. Популярний 1
Популярний YouTube-блогер 1
YouTube-блогер Маркус 1
Маркус Броунлі 1
Броунлі мав 1
свій набір 1
набір проблем. 1
проблем. Популярним 1
Популярним для 1
загального орієнтування 1
орієнтування є 1
також такий 1
такий показник 1
показник як 1
як профат 1
профат (від 1
(від англійського 1
англійського «profat» 1
«profat» яке 1
є скороченням 1
скороченням «protein&fat») 1
«protein&fat») який 1
який визначається 1
визначається сумарним 1
сумарним вмістом 1
вмістом протеїну 1
протеїну та 1
та жиру 1
жиру (залишкового 1
(залишкового вмісту 1
вмісту олії). 1
олії). Популярними 1
Популярними батавськими 1
батавськими стравами 1
стравами є 1
є гадо-гадо 1
гадо-гадо (суміш 1
(суміш овочів 1
овочів у 1
у арахісовому 1
арахісовому соусі), 1
соусі), сото-бетаві 1
сото-бетаві (суп 1
з кокосовим 1
кокосовим молоком), 1
молоком), керак-телор 1
керак-телор (омлет 1
(омлет з 1
з липким 1
липким рисом), 1
рисом), кетопрак 1
кетопрак (рисова 1
(рисова локшина 1
локшина із 1
із паростками 1
паростками бобових 1
бобових та 1
та тофу). 1
тофу). Популярними 1
Популярними розвагами 1
розвагами є 1
є бої 1
бої півнів 1
півнів та 1
та цвіркунів, 1
цвіркунів, ігри 1
в м'яч, 1
м'яч, у 1
у дзиґу-ґасинг 1
дзиґу-ґасинг ( 1
в шахи 1
шахи та 1
та шашки, 1
шашки, боротьба 1
боротьба повітряних 1
повітряних зміїв, 1
зміїв, гонки 1
гонки моделей 1
моделей парусних 1
парусних човнів 1
човнів з 1
з балансирами. 1
балансирами. Популярними 1
Популярними стають 1
стають в 1
літературі сюжети 1
сюжети на 1
російські історичні 1
історичні теми, 1
теми, серед 1
подвиг костромського 1
костромського селянина 1
селянина Івана 1
Івана Сусаніна. 1
Сусаніна. Популярними 1
Популярними сюжетами 1
сюжетами були 1
були зображення 1
зображення принців 1
принців і 1
і танцюючих 1
танцюючих красунь. 1
красунь. Популярність 1
Популярність Ubuntu 1
Ubuntu постійно 1
постійно зростає 1
виходу першої 2
першої версії 2
версії 2004-го. 1
2004-го. Популярність 1
Популярність Аміо 1
Аміо пов'язана 1
пов'язана перш 1
виконанням ним 1
ним перекладів 1
перекладів французькою 1
французькою мовою 1
мовою грецьких 1
грецьких класиків. 1
класиків. Популярність 1
Популярність валідаторів 1
валідаторів файлів 1
файлів визначається 1
визначається складністю 1
складністю окремих 1
окремих форматів 1
форматів ( 1
( Популярність 1
Популярність допомогла 1
допомогла їй 2
їй шпигувати, 1
шпигувати, Бейкер 1
Бейкер відвідувала 1
відвідувала кафе, 1
кафе, посольства, 1
посольства, де 1
де завжди 1
завжди могла 2
могла почути 1
почути потрібну 1
потрібну їй 1
їй інформацію. 1
інформацію. Популярність 1
Популярність електротранспорту 1
електротранспорту в 1
в Швейцарії 1
Швейцарії обумовлена 1
обумовлена ​​наявністю 1
​​наявністю недорогої 1
недорогої енергії 1
енергії гідроелектростанцій. 1
гідроелектростанцій. Популярність 1
Популярність здобула 1
здобула після 1
після ролі 1
ролі Азмари 1
Азмари у 1
« Популярність 1
Популярність формату 1
формату лонгріду 1
лонгріду забезпечила 1
забезпечила його 1
його регулярна 1
регулярна поява 1
поява на 1
сторінках видань. 1
видань. Популярністю 1
Популярністю відвідувачів 1
відвідувачів користується 1
користується музейні 1
музейні інтерактивні, 1
інтерактивні, етнографічні 1
етнографічні заходи, 1
заходи, з 1
елементами театралізації. 1
театралізації. Популярні 1
Популярні супи 1
супи з 1
з крові. 1
крові. Популяції 1
Популяції гранулярних 1
гранулярних клітин 1
клітин в 1
частинах мозку 1
мозку функціонально 1
функціонально відмінні 1
відмінні один 1
одного, не 2
зовнішню анатомічну 1
анатомічну схожість. 1
схожість. Популяції 1
Популяції медоносних 1
медоносних бджіл, 1
бджіл, як 1
як диких, 1
диких, так 1
штучно виведених, 1
виведених, несуть 1
несуть великі 1
Європі, США, 1
також Африці, 1
Африці, Японії, 1
Японії, Тайвані 1
Тайвані та 1
та Бразилії. 1
Бразилії. Популяційно-видовий 1
Популяційно-видовий рівень 1
рівень організації 1
організації живої 1
живої матерії 1
матерії базується 1
на поняттях 1
поняттях популяції 1
популяції та 1
та виду. 1
виду. Популяція 1
Популяція бегемотів 1
бегемотів практично 1
практично повсюдно 1
повсюдно відчуває 1
відчуває сильний 1
сильний тиск 1
боку людини. 1
людини. Популяція 1
Популяція на 1
півночі Ізраїлю 1
Ізраїлю зосереджена 1
плато Голан 1
Голан і 1
на Хермоне. 1
Хермоне. Популяція 1
Популяція птаха 1
птаха почала 1
почала різко 1
різко зменшуватись. 1
зменшуватись. Популяція 1
Популяція складає 1
приблизно 0,25 1
0,25 — 1
— 2,5 2
2,5 тис. 2
осіб. Ця 1
Ця умовна 1
кількість постійно 1
постійно йде 2
зменшення через 1
через вирубку 1
вирубку лісів. 1
лісів. Попутно 1
Попутно автор 1
автор розповідає 1
успіхи педагогіки 1
педагогіки майбутнього. 1
майбутнього. По-п'яте, 1
По-п'яте, «або 1
«або день 1
на дворі, 1
дворі, або 1
або ніч; 1
ніч; ніч 1
ніч не 3
на дворі; 1
дворі; отож, 1
отож, на 1
дворі день». 1
день». Порада 1
Порада № 1
6. Якщо 1
Якщо ви 5
ви побачили 1
поверхні плитки 1
плитки вапняні 1
вапняні плями, 1
плями, то 1
варто панікувати. 1
панікувати. Порадив 1
Порадив йому 1
йому серйозно 1
серйозно зайнятися 2
зайнятися книжковою 1
книжковою графікою. 1
графікою. По 1
По радіо 1
радіо вони 1
вони чують, 1
чують, що 1
в'язниці втік 1
втік хуліган 1
хуліган Круг 1
Круг Стілло 1
Стілло зі 1
своїми друзями. 2
друзями. Поразка 1
Поразка Кира 1
Кира була 1
була зафіксована 2
в «Анабазісі» 1
«Анабазісі» Поразка 1
Поразка Німеччини, 1
Німеччини, Австро-Угорщини 1
Австро-Угорщини й 1
й Османської 1
імперії забезпечила 1
забезпечила Великій 1
Британії повне 1
повне домінування 1
домінування на 1
на Середньому 1
Середньому сході. 1
сході. Поразка 1
Поразка празького 1
празького повстання 1
повстання станів 1
станів призвела 1
до суттєвого 1
суттєвого обмеження 1
обмеження повноважень 1
повноважень генерального 1
генерального сейму, 1
сейму, головного 1
головного станового 1
станового органу 1
органу влади. 1
влади. Поразки 1
Поразки Пруссії 1
Пруссії і 1
Росії змусили 1
змусили Швецію 1
Швецію відмовитися 1
активної участі. 1
участі. Поранений 1
Поранений був 1
доставлений в 1
лікарню. Поранений 1
Поранений в 1
бою 16 1
липня під 1
під Маринівкою 1
Маринівкою — 1
— осколок 1
осколок в 1
в нозі. 1
нозі. Поранений 1
Поранений лейтенант 1
лейтенант Карл 1
Карл Агатон 1
Агатон віддає 1
віддає своє 1
борту Гаю 1
Гаю Балтару, 1
Балтару, думаючи, 1
той знайде 1
знайде спосіб 1
спосіб боротьбі 1
роботами. Поранений 1
Поранений на 1
Майдані 18 1
18 лютого. 1
лютого. Поранених 1
Поранених українських 1
військових росіяни 1
росіяни забрали 1
своє розташування. 1
розташування. Пораненого 1
Пораненого Берта 1
Берта рятує 1
рятує хлопчик 1
хлопчик Іов, 1
Іов, після 1
в погребі. 2
погребі. Пораненого 1
Пораненого Мармона 1
Мармона було 1
до Байонни. 1
Байонни. Пораненого 1
Пораненого хлопчика 1
хлопчика було 1
доставлено у 1
у реанімацію 1
реанімацію з 1
з тяжкою 2
тяжкою закритою 1
закритою черепно-мозковою 1
черепно-мозковою травмою, 1
травмою, забоєм 1
забоєм головного 1
мозку, внутрішньо-мозковою 1
внутрішньо-мозковою гематомою, 1
гематомою, переломом 1
переломом скроневої 1
скроневої кістки. 1
кістки. Пора 1
Пора сказати 1
сказати правду 1
наші визвольні 1
визвольні змагання 1
змагання добитися 1
добитися волі 1
волі для 1
для галицької 1
галицької землі 1
землі 1918—1939. 1
1918—1939. Порахувавши, 1
Порахувавши, що 1
що прихильність 1
прихильність Гіяцо 1
Гіяцо до 1
до Аанга 1
Аанга може 1
може тільки 1
тільки зашкодити, 1
зашкодити, монахи 1
монахи вирішили 1
вирішили відправити 1
відправити Аанга 1
Аанга в 1
в Східний 1
Східний Храм 1
Храм Повітря, 1
Повітря, щоб 1
щоб там 1
він серйозно 1
серйозно зайнявся 1
зайнявся тренуваннями. 1
тренуваннями. Пори 1
Пори гончарної 1
гончарної стінки 1
стінки виштовхують 1
виштовхують осади, 1
осади, що 1
поверхні, завдяки 1
чому вміст 1
вміст має 1
має чудову 1
чудову здатність 1
до зберігання. 1
зберігання. Поринає 1
Поринає в 1
в мистецвознавство, 1
мистецвознавство, в 1
історію мистецтва, 2
в музейну 1
музейну справу, 1
справу, в 2
в охорону 1
охорону пам'яток 1
пам'яток старовини, 1
старовини, котра 1
котра тісно 1
з мистецвознавством 1
мистецвознавством і 1
і музейною 1
музейною справою. 1
справою. Порівнюючи 1
Порівнюючи Діамагнетик 1
Діамагнетик і 1
і парамагнетики, 1
парамагнетики, ми 1
ми легко 1
легко виявляємо, 1
виявляємо, чим 1
вони відрізняються: 1
відрізняються: парамагнетики 1
парамагнетики складаються 1
з атомів 2
атомів або 2
або молекул, 2
молекул, що 1
що маютьмагнітні 1
маютьмагнітні моменти, 1
моменти, а 1
а Діамагнетик 1
Діамагнетик - 1
молекул, магнітні 1
магнітні моменти 1
моменти яких 1
яких дорівнюють 1
дорівнюють нулю. 1
нулю. Порівнюючи 1
Порівнюючи результати 1
країн, автори 1
автори ідентифікують 1
ідентифікують країни 1
країни зі 1
зі схожим 1
схожим набором 1
набором вищезазначених 1
вищезазначених факторів, 1
силу певних 1
певних політичних 1
та інституційних 1
інституційних особливостей 1
особливостей стають 1
менш процвітаючими. 1
процвітаючими. Порівнюючи 1
Порівнюючи розміри 1
розміри зубів 1
зубів динозавра 1
динозавра та 1
та ігуани, 1
ігуани, Мантелл 1
Мантелл припустив 1
припустив що 1
довжина була 2
12 метрів. 2
метрів. Порівняльна 1
Порівняльна психологія 1
психологія розглядає 1
розглядає вивчення 1
вивчення поведінки 1
поведінки тварин 1
тварин порівняно 1
з психологією 1
психологією людини, 1
людини, етологія 1
етологія ж 1
ж розглядає 1
розглядає поведінку 1
поведінку тварин 1
в контексті 3
контексті того, 1
знаємо про 1
про анатомію 1
анатомію і 1
і фізіологію 1
фізіологію тварини. 1
тварини. Порівняльне 1
Порівняльне правознавство 1
правознавство застосовується 1
застосовується і 1
вивчення однієї 1
однієї державно-правової 1
державно-правової системи, 1
два і 1
більше аналогічних 1
аналогічних але 1
не тотожних 1
тотожних інститутів, 1
інститутів, з 1
тих або 1
інших питань. 1
питань. Порівняння 1
Порівняння їх 1
їх рівнів 1
рівнів оцінюють 1
оцінюють як 2
як білково-клітинну 1
білково-клітинну або 1
або клітинно-білкову 1
клітинно-білкову дисоціацію. 1
дисоціацію. Порівняння 1
Порівняння нац. 1
нац. складу 1
складу людности 1
людности 1926 1
1959 виявляє 1
виявляє зменшення 1
зменшення укр. 1
укр. (як 1
абсолютних числах, 1
числах, так 1
так ще 1
відсотках) та 1
та корінного 1
населення (лише 1
(лише у 1
у %) 1
і одночасне 1
одночасне зростання 1
зростання росіян, 1
росіян, а 1
також групи 1
групи «інші» 1
«інші» (завдяки 1
(завдяки припливові 1
припливові німців). 1
німців). Порівняно 1
Порівняно з 6
1989 роком 1
роком коефіцієнт 1
коефіцієнт фертильності 1
фертильності скоротився 1
скоротився на 1
на 22% 1
22% — 1
з 1,92 1
1,92 дітей 1
на жінку. 1
жінку. Порівняно 1
з Unreal 1
Unreal Tournament 1
Tournament 1999 1
року ігровий 1
процес отримав 2
отримав низку 1
низку змін. 1
змін. Порівняно 1
роду Enhidriodon, 1
Enhidriodon, E. 1
E. dikikae 1
dikikae є 1
з наймолодших. 1
наймолодших. Порівняно 1
Порівняно зі 1
старими вагонами, 1
вагонами, він 1
мав пневматичні 1
пневматичні гальма, 1
гальма, які 1
роки встановлювалися 1
встановлювалися на 2
всіх нових 1
нових вагонах. 1
вагонах. Порівняно 1
з Конопківським 1
Конопківським родовищем 1
родовищем відомості 1
про згадані 1
згадані води 1
води цієї 1
території поки 1
що недостатні. 1
недостатні. Порівняно 1
з минулим 3
минулим переписом 1
переписом населення, 1
населення, цей 1
показник збільшився 1
на 7,2 1
7,2 відсоткових 1
відсоткових пунктів. 1
пунктів. Поріг 1
Поріг болю: 1
болю: роман 1
трьох книгах 1
книгах / 1
/ Анатолій 1
Анатолій Сахно. 1
Сахно. Поріг 1
Поріг складався 1
двох лав: 1
лав: Тириної 1
Тириної та 1
та Сазонової. 1
Сазонової. Порізаний 1
Порізаний в 1
року. Порода 1
Порода виведена 1
виведена схрещуванням 1
схрещуванням аборигенної 1
аборигенної корови 1
корови симентальської 1
симентальської та 1
та корейської, 1
корейської, з 1
додаванням крові 1
крові девонів. 1
девонів. Порода 1
Порода з 1
дуже великою 1
великою пористiстю 1
пористiстю може 1
бути малопроникною 1
малопроникною для 1
або навiть 1
навiть непроникною 1
непроникною (водотривкою), 1
(водотривкою), наприклад 1
наприклад глина. 1
глина. Порода 1
Порода має 1
має представницьку 1
представницьку зовнішність, 1
зовнішність, невибаглива 1
невибаглива в 1
в догляді. 2
догляді. Порода 1
Порода не 1
широкого розповсюдження. 1
розповсюдження. Породоруйнівним 1
Породоруйнівним елементом 1
елементом (оснащенням) 1
(оснащенням) шарошкових 1
шарошкових Б. 1
Б. д. 1
д. служать 1
служать фрезеровані 1
фрезеровані зуби 1
зуби або 1
або запресовані 1
запресовані твердосплавні 1
твердосплавні зубки 1
зубки і 1
і комбінації 1
комбінації зубів 1
зубів із 1
із зубками 1
зубками на 1
поверхні шарошок. 1
шарошок. Порожнина 1
Порожнина зазвичай 1
зазвичай локалізується 1
локалізується біля 1
біля вехівок 1
вехівок коренів, 1
коренів, може 1
може симулювати 1
симулювати кисту 1
кисту навколо 1
навколо залишків 1
залишків кореня. 1
кореня. Порожнисто 1
Порожнисто одягнений 1
в обладунки 1
обладунки європейського 1
європейського зразка; 1
зразка; на 1
його правому 2
плечі сидить 1
сидить мисливський 1
сокіл. Порожні 1
Порожні — 1
— людські 1
людські душі, 1
які впали 1
впали у 1
у відчай, 2
відчай, дуже 1
довго перебували 1
в людському 2
людському світі 1
смерті або 2
або піддалися 1
піддалися нападу 1
нападу інших 1
інших порожніх. 1
порожніх. Порожні 1
Порожні шнеки 1
шнеки можуть 1
як обсадна 1
обсадна колона. 1
колона. Поромний 1
Поромний термінал 1
термінал складається 1
з двосторонніх 1
двосторонніх мостів, 1
мостів, включаючи 1
включаючи центральний 1
центральний тротуарний 1
тротуарний міст 1
міст по 1
боки. Порошок 1
Порошок з 1
з частинками 1
частинками одного 1
одного розміру 1
розміру називають 1
називають монодисперсним, 1
монодисперсним, різного 1
розміру — 1
— полідисперсним. 1
полідисперсним. Порт 1
Порт New 1
New Washington 1
Washington розташований 1
20 хвилинах 1
хвилинах їзди 1
їзди від 1
від Калібо, 1
Калібо, до 1
порту "Dumaguit" 1
"Dumaguit" можна 1
дістатися за 1
годину. Портал 1
Портал Concreteplayground 1
Concreteplayground відзначив: 1
відзначив: «Очікуйте 1
«Очікуйте змови, 1
змови, футуристичне 1
футуристичне захоплення 1
захоплення технологіями, 1
технологіями, темні 1
темні та 1
та яскраві 1
яскраві образи. 1
образи. Портал 1
Портал «The 1
«The Plant 1
Plant List» 1
List» приймає 1
приймає таксон 1
таксон у 1
вигляді гібриду 1
гібриду Rosa 1
Rosa × 1
× dumalis 1
dumalis Bechst. 1
Bechst. Портал 1
Портал не 1
тільки надає 1
надає інформацію 1
державні органи, 1
органи, але 1
й дозволяє 2
дозволяє вчиняти 1
вчиняти деякі 1
деякі дії, 1
дії, для 1
яких раніше 2
раніше населення 1
змушене відвідувати 1
відвідувати державні 1
державні установи. 2
установи. Порталс 1
Порталс був 1
переважно портретистом 1
портретистом і 1
і майстром 1
майстром картин 1
на умовно 2
умовно арабську 1
арабську тематику 1
тематику ( 1
( Портативний 1
Портативний дихальний 1
дихальний апарат 1
апарат є 1
є постійноносимим 1
постійноносимим і 1
і готовим 1
негайного використання 1
використання індивідуальним 1
індивідуальним спорядженням 1
спорядженням одноразової 1
одноразової дії. 1
дії. Порт 1
Порт в 1
грає великої 1
великої ролі. 1
ролі. Порт 1
Порт є 1
є найважливішою 2
найважливішою складовою 1
складовою туристичного 1
туристичного бізнесу 1
бізнесу міста. 1
міста. Портільо 1
Портільо наполягав, 1
наполягав, що 1
був акт 2
акт самооборони. 1
самооборони. Портільо 1
Портільо працював 1
у нафтовій 1
нафтовій компанії. 1
компанії. Портільо 1
Портільо разом 1
із сімома 1
сімома іншими 1
іншими членами 3
членами Християнських 1
Християнських демократів 1
демократів залишив 1
залишив партію. 1
партію. Порт 1
Порт має 1
має вигідне 1
вигідне розташування. 1
розташування. Портове 1
Портове господарство 1
господарство складається 1
двох причалів, 1
причалів, які 1
можуть обслуговувати 1
обслуговувати газові 1
газові танкери 1
танкери вантажоємністю 1
вантажоємністю Q-flex 1
Q-flex (220000 1
(220000 м 1
). Портове 1
Портове місто 1
місто розташоване 1
гирлі річки 3
річки Лун 1
Лун (Синя) 1
(Синя) по 1
берегах Лунської 1
Лунської затоки. 1
затоки. Порт 1
Порт Південна 1
Південна Луїзіана 1
Луїзіана обробляє 1
обробляє найбільшу 1
кількість суден 2
суден у 1
у тоннажі 1
тоннажі всіх 1
всіх портів 1
портів США. 1
США. Порт 1
Порт повністю 1
повністю переобладнаний, 1
переобладнаний, всі 1
всі навантажувальні 1
навантажувальні і 1
і розвантажувальні 1
розвантажувальні роботи 1
ньому механізовані. 1
механізовані. Портрет 1
Портрет автора 1
автора книги 1
книги – 1
– робота 1
робота Народного 1
художника України 2
України Івана 1
Івана Холоменюка. 1
Холоменюка. Портрет 1
Портрет Анни 1
Анни Лісіцин 1
Лісіцин встановлений 1
у монументальній 1
монументальній портретній 1
портретній галереї 1
галереї Героїв 1
Героїв Радянського 1
Радянського Союзу-уродженців 1
Союзу-уродженців Карелії, 1
Карелії, відкритої 1
відкритої в 1
в Петрозаводську 1
Петрозаводську в 1
районі вулиць 1
вулиць Антикайнена 1
Антикайнена і 1
і Червоної. 1
Червоної. Портрет-гравюру 1
Портрет-гравюру співачки 1
співачки створив 1
створив гравер 1
гравер Ж. 1
Ж. Ж. 1
Ж. Гатин, 1
Гатин, подавши 1
подавши акрису 1
акрису в 1
в опері 3
опері «Пірам 1
«Пірам і 1
і Тисба». 1
Тисба». Портрети 1
Портрети виконані 1
виконані по 1
по слоновій 1
слоновій кістці, 1
кістці, кожен 1
кожен підписаний 1
підписаний мініатюристом 1
мініатюристом Йоганесом 1
Йоганесом Цейнграфом. 1
Цейнграфом. Портрети 1
Портрети Дж. 1
Дж. Рейнольдса 1
Рейнольдса різноманітні 1
своєю внутрішньою 1
внутрішньою характеристикою, 1
характеристикою, позначені 1
позначені благородною 1
благородною простотою 1
простотою й 1
й піднесеністю, 1
піднесеністю, всі 1
були взірцями 1
взірцями портретного 1
портретного мистецтва 1
мистецтва нового 1
типу. Портрети 1
Портрети селян, 1
селян, виконані 1
в пастельних 1
пастельних тонах 1
тонах — 1
— перші 1
значні твори 1
твори Ісмета 1
Ісмета Муєзіновича. 1
Муєзіновича. Портретів 1
Портретів акторів 1
акторів у 1
у ролях 1
ролях Тосюсая 1
Тосюсая Сяраку 1
Сяраку не 1
навіть колекція 1
колекція Ермітажу. 1
Ермітажу. Портрет 1
Портрет Клодія 1
Клодія був 1
би обкреслений 1
обкреслений неповністю, 1
неповністю, якби 1
якби ми 1
згадали приписувану 1
приписувану йому 1
йому політичну 1
політичну і, 1
і, так 1
так би 2
би мовити, 2
мовити, цивільну 1
цивільну безпринципність. 1
безпринципність. Портрет 1
Портрет наповнений 1
наповнений символізмом 1
символізмом — 1
на рукаві 2
рукаві дівчини 1
дівчини вишите 1
вишите слово 1
слово «вірність», 1
«вірність», на 1
плечі у 1
неї брошка 1
брошка з 1
з емблемою 1
емблемою Медічі, 1
Медічі, сад 1
сад за 1
за вікном 1
вікном — 1
— можливо 1
можливо символічний 1
символічний «сад 1
«сад кохання». 1
кохання». Портрет 1
Портрет на 1
фоні століть. 1
століть. «Портрет 1
«Портрет невідомої», 1
невідомої», кінець 1
кінець 18 1
ст. Портрет 1
Портрет Савонароли, 1
Савонароли, створений 1
створений після 2
його страти. 1
страти. «Портсмут» 1
«Портсмут» зіграв 1
перший матч 2
змаганнях Південної 1
Південної Ліги 1
Ліги з 1
клубом «Четем 1
«Четем Таун» 1
Таун» 2 1
вересня 1899 1
року. Португалія 1
Португалія мусила 1
мусила оголосити 1
оголосити війну 1
війну Великій 1
Великій Британій, 1
Британій, передати 1
передати португальський 1
португальський флот 1
флот у 1
у розпорядження 2
розпорядження Франції 1
й Іспанії, 1
Іспанії, припинити 1
припинити торгівлю 1
і арештувати 1
арештувати усіх 1
усіх британських 1
британських підданих, 1
підданих, які 1
її колоніях. 1
колоніях. Португалія 1
Португалія таким 1
чином, стала 1
першою країною 1
країною єврозони, 1
єврозони, котра 1
котра чітко 1
чітко порушила 1
порушила обмеження 1
обмеження в 2
від дефіциту 1
дефіциту бюджету, 1
бюджету, і, 1
відкрито процедуру 1
процедуру надмірного 1
надмірного дефіциту. 1
дефіциту. Португалов 1
Португалов був 1
був уродженцем 1
уродженцем міста 1
міста Полтави. 1
Полтави. Португальські 1
Португальські слова 1
слова містять 2
численні граматичні 1
граматичні та 1
та фонетичні 1
фонетичні особливості 1
місцевої мови 1
мови (виділені 1
(виділені курсивом), 1
курсивом), що 1
що порушують 3
порушують норми 1
норми стандартної 1
стандартної португальської 1
португальської мови. 1
мови. Португальські 1
Португальські спортсмени 1
медалі. Португальці 1
Португальці збували 1
збували практично 1
свої товари, 1
товари, обмінюючи 1
обмінюючи їх 1
їх лише 1
на срібло. 1
срібло. Португальці 1
Португальці напали 1
сили Артігаса 1
Артігаса і 1
захопили велику 1
кількість коней. 1
коней. Портфель 1
Портфель видобутку 1
копалин представлений 1
представлений групою 1
компаній VESCO 1
VESCO і 1
і Новотроїцьким 1
Новотроїцьким рудоуправлінням. 1
рудоуправлінням. Портфельні 1
Портфельні інвестиції 1
інвестиції характерніші 1
характерніші для 1
приватного підприємницького 1
підприємницького капіталу, 1
капіталу, і 1
високу ліквідність, 1
ліквідність, адже 1
адже цінні 1
цінні папери 1
папери швидко 1
швидко можуть 1
бути перетворені 1
перетворені у 1
у готівку. 1
готівку. Поругальська 1
Поругальська історіографія 1
історіографія витворила 1
витворила позитивний, 1
позитивний, близький 1
до ідеального 1
ідеального образ 1
образ короля 1
короля Дініша. 1
Дініша. Поруч 1
Поруч був 1
розташований Коміцій 1
Коміцій — 1
— спеціальна 1
спеціальна будівля 1
будівля для 1
для голосувань. 1
голосувань. Поруч 1
Поруч було 1
виявлено маленькі 1
маленькі кремінні 1
кремінні наконечники 1
наконечники стріл 1
стріл листоподібної 1
листоподібної форми, 1
форми, з 2
коротким держаком 1
держаком або 1
нього. Поруч 1
Поруч є 2
та сад 1
сад XVIII 1
століття. Поруч 1
є камінь 1
написом: «Молитва 1
«Молитва за 1
за Ултана 1
Ултана та 1
та Дуваха, 1
Дуваха, що 1
зробили цей 1
цей камінь». 1
камінь». Поруч 1
Поруч збудовано 1
збудовано окрему 1
окрему споруду 1
споруду громадського 1
громадського центру 1
центру із 1
із залом 3
залом на 3
550 місць, 1
місць, гардеробом, 1
гардеробом, офісами, 1
офісами, технічними 1
технічними приміщеннями. 1
приміщеннями. Поруч 1
з замком 2
замком знаходиться 1
знаходиться відомий 3
відомий арковний 1
арковний міст 1
міст Ponte 1
Ponte della 1
della Badia. 1
Badia. Поруч 1
з Ілоною 1
Ілоною відразу 1
відразу опиняється 1
опиняється Міша. 1
Міша. Поруч 1
Поруч зі 1
своїми підпорядкованими 1
підпорядкованими ангелами, 1
ангелами, він 1
є порадником 1
порадником і 1
і захисником 1
захисником усіх, 1
хто працює 1
на славу 2
славу Господа, 1
Господа, зокрема 1
зокрема царів, 1
царів, суддів 1
інших керівних 1
керівних позицій. 1
позицій. Поруч 1
з мостом 1
мостом через 1
через Мелендіз 1
Мелендіз лежить 1
лежить поселення 1
поселення Іхлара, 1
Іхлара, а 1
а трохи 2
трохи далі 2
далі Селімі 1
Селімі розкинулося 1
розкинулося селище 1
селище Белісирма, 1
Белісирма, яке 1
яке настільки 1
настільки «прилипає» 1
«прилипає» до 1
до скель, 1
скель, що 1
доби зливається 1
навколишніми пейзажами 1
пейзажами і 1
стає зовсім 1
зовсім непомітним. 1
непомітним. Поруч 1
нею височіла 1
височіла дзвіниця, 1
дзвіниця, а 1
нею розташовувалися 1
розташовувалися будинки 1
будинки священика 1
священика і 1
і дяка. 1
дяка. Поруч 1
ним був 3
побудований театр 1
театр за 1
за грецьким 1
грецьким зразком. 1
зразком. Поруч 1
на розкладному 1
розкладному стільці 1
стільці спить 1
спить кішка. 1
кішка. Поруч 1
ним колись 1
колись стояв 1
стояв будинок, 1
мешкав сам 1
сам пастор 1
пастор з 1
дружиною Ліллі 1
Ліллі та 3
6 власними 1
власними дітьми, 1
дітьми, та 1
та євангелістська 1
євангелістська церква 1
церква (збудована 1
(збудована 1885, 1
1885, зруйнована 1
зруйнована на 1
років ). 1
). Поруч 1
платформою має 1
побудований однойменний 1
однойменний транспортний 1
транспортний вузол. 1
вузол. Поруч 1
з Рапалло 1
Рапалло розташована 1
розташована католицька 1
католицька святиня 1
святиня Монталлегро. 1
Монталлегро. Поруч 1
селом знаходиться 1
знаходиться поселення 1
поселення ІІ-І 1
ІІ-І тис. 1
е. Поруч 1
з Тигранакертом 1
Тигранакертом стояла 1
стояла зведена 1
зведена цілком 1
цілком з 1
тесаного каменю 1
каменю нова 1
нова фортеця 1
фортеця під 1
назвою Тарнагюті 1
Тарнагюті (або 1
(або Шахбулаг). 1
Шахбулаг). Поруч 1
цим отвором, 1
отвором, подібно 1
пристрою свистка, 1
свистка, розміщений 1
розміщений вихідний 1
вихідний отвір 1
отвір з 1
з гранню, 1
гранню, яка 1
яка розсікає 1
розсікає повітря. 1
повітря. Поруч 1
цією картиною 1
картиною присутня 1
присутня Гала. 1
Гала. Поруч 1
Поруч із 6
із зимовими 1
зимовими розвиваються 1
розвиваються й 1
численні літні 1
літні види 1
спорту. Поруч 1
його лівою 1
рукою знайдено 1
знайдено колчанний 1
колчанний набір 1
набір та 1
та залізний 1
залізний ніж, 1
ніж, а 1
руці – 1
– залізний 1
залізний браслет. 1
браслет. Поруч 1
із моделлю 2
моделлю є 1
є невеличка 1
невеличка театральна 1
театральна кімната, 1
де розташовано 1
розташовано екран 1
оглядом на 1
на 360 1
360 °. 1
°. Поруч 1
із павільйоном 1
павільйоном стоїть 1
стоїть хата 1
хата пекаря. 1
пекаря. Поруч 1
із саркофагом 1
саркофагом були 1
розташовані поховання 1
поховання трьох 1
трьох коней, 1
також гостродонна 1
гостродонна амфора. 1
амфора. Поруч 1
із селом 2
селом через 1
через лиман 1
лиман зроблена 1
зроблена 4,5 1
км дамба. 1
дамба. Поруч 1
Поруч неї 1
неї журавель 1
журавель та 1
та переорана 1
переорана нива 1
нива з 1
з тополями 1
тополями уздовж 1
уздовж неї. 1
неї. Поруч 1
Поруч проходять 1
проходять автомобільна 1
автомобільна дорога 2
дорога та 1
та залізниця, 1
залізниця, роз'їзд 1
роз'їзд Сухий 1
Сухий за 1
1,5 км. 3
км. Поруч 1
Поруч — 1
— стела 1
стела довжиною 1
4 м. 1
На мармурових 1
мармурових плитах 1
плитах — 1
— 303 1
303 прізвища 1
прізвища земляків-воїнів, 1
земляків-воїнів, що 1
в Німецько-совецьку 1
Німецько-совецьку війну. 1
війну. Поруч 1
Поруч стоїть 2
стоїть камінь-стілець, 1
камінь-стілець, на 1
якому нібито 1
нібито щойно 1
щойно сидів 1
сидів автор 1
автор рукопису. 1
рукопису. Поруч 1
стоїть кардинал 1
кардинал Рішельє, 1
Рішельє, що 1
початку вів 1
переговори між 2
між сторонами. 1
сторонами. Поруч 1
Поруч також 1
також проходили 1
проходили ланцюжки 1
ланцюжки слідів 1
слідів дрібних 1
дрібних копитних. 1
копитних. Порушення 1
Порушення договірних 1
договірних принципів 1
принципів взаємовідносин 1
із боку 1
боку монарха 1
монарха вважалося 1
вважалося достатнім 1
достатнім для 1
для відмови 1
відмови "В. 1
"В. Порушення 1
Порушення місць 1
місць спочинку 1
спочинку є 1
є загрозою 1
виду. Порушення 1
Порушення природного 1
природного стану 1
стану водойм, 1
водойм, пов'язане 1
з антропогенним 1
антропогенним фактором 1
фактором ( 1
( Порушення 1
Порушення слуху 1
слуху може 1
бути двостороннім 1
двостороннім або 1
або одностороннім. 1
одностороннім. Порушники 1
Порушники земського 1
земського миру 1
миру підлягали 1
підлягали суворим 1
суворим покаранням, 1
покаранням, аж 1
конфіскації всієї 1
всієї власності 1
і страти. 1
страти. Порушувалося 1
Порушувалося питання 1
його перенесення 1
перенесення у 1
глиб Австрії. 1
Австрії. Порфіробластові 1
Порфіробластові граніти 1
граніти Вознесенського 1
Вознесенського масиву 1
масиву сформувалися 1
сформувалися між 1
між 2,23 1
2,23 і 1
і 2,0 1
2,0 млрд 1
тому. Порцелянова 1
Порцелянова група 1
група «Імператриця 1
«Імператриця Єлизавета 1
Єлизавета верхи» 1
верхи» створена 1
за моделлю 1
моделлю відомого 1
відомого німецького 2
майстра Йогана 1
Йогана Кендлера. 1
Кендлера. Порції 1
Порції холодцю 1
холодцю при 1
такій подачі 1
подачі зазвичай 1
зазвичай великі. 1
великі. Поряд 1
Поряд було 1
ряд хуторів: 1
хуторів: Соханів, 1
Соханів, Заріцкий 1
Заріцкий та 1
інші, всього 1
— 5. 1
5. Навіть 1
Навіть сьогодні 1
в Соляниках 1
Соляниках 5 1
5 кладовищ. 1
кладовищ. Поряд 1
Поряд — 1
— декілька 1
для обслуги. 1
обслуги. », 1
», поряд 1
« BattleForge 1
BattleForge » 1
« Поряд 1
Поряд з 23
з Pons 1
Pons Mulvius, 1
Mulvius, також 1
назва Мульвійський, 1
Мульвійський, Мільвійський, 1
Мільвійський, і 1
навіть Мульїв 1
Мульїв міст, 1
міст, сьогодні 1
сьогодні Ponte 1
Ponte Milvio. 1
Milvio. Поряд 1
багатьма німецькими 1
німецькими школами 1
школами за 1
кордоном, це 1
і насамперед 1
насамперед освітні 1
освітні шкільні 1
шкільні заклади 1
заклади державного 1
державного та 1
та приватного 2
приватного типу 1
в самих 1
самих закордонних 1
закордонних країнах. 1
країнах. Поряд 1
безліччю парків 1
парків і 1
і зелених 2
насаджень характерною 1
рисою Карловаця 1
Карловаця є 1
чотири річки, 1
через місто 2
— Поряд 1
великим талантом 1
талантом поетеси 1
поетеси Леся 1
Леся Українка 1
Українка виявила 1
виявила неабиякий 1
неабиякий хист 1
хист перекладача. 1
перекладача. Поряд 1
з Департаментом 1
Департаментом шерифа 1
шерифа округу 1
округу Лос-Анджелес, 1
Лос-Анджелес, рушницею 1
рушницею користуються 1
користуються й 1
інші силові 1
силові відомства 1
відомства Сполучених 1
Штатів. Поряд 1
з доопрацюванням 1
доопрацюванням базової 1
базової моделі 1
моделі створювалися 1
створювалися та 1
її модифікації. 1
модифікації. Поряд 1
Поряд зі 3
зброєю, Війна 1
Війна може 1
використовувати додаткові 1
додаткові можливості, 1
можливості, на 1
що витрачається 1
витрачається запас 1
запас Люті. 1
Люті. Поряд 1
зі звичайними 1
звичайними сільськогосподарськими 1
сільськогосподарськими роботами 1
роботами на 1
полях своєї 1
своєї рідної 2
рідної громади 1
громади кожен 1
кожен мешканець 1
мешканець імперії 1
рамках міти 1
міти міг 1
міг залучатися 1
до трудової 1
трудової повинності. 1
повинності. Поряд 1
створенням сучасних 1
сучасних промислових 1
Алжирі продовжують 1
продовжують розвиватися 1
розвиватися ремесла 1
і традиційні 1
традиційні промисли: 1
промисли: килимарство, 1
килимарство, виготовлення 1
виготовлення предметів 1
предметів релігійного 1
релігійного культу, 1
культу, вичинка 1
вичинка шкір, 1
шкір, чеканка 1
чеканка металевого 1
металевого національної 1
національної посуду. 1
посуду. Поряд 1
її тілом 1
тілом знаходять 1
знаходять напівпорожню 1
напівпорожню банку 1
банку содової. 1
содової. Поряд 1
з ліричними 1
ліричними віршами 1
віршами пише 1
пише і 1
великі поетичні 1
поетичні полотна. 1
полотна. Поряд 1
мистецькою поширилася 1
поширилася комерційна 1
комерційна фотографія, 1
фотографія, особливо 1
після винаходу 1
винаходу (1871) 1
(1871) англійцем 1
англійцем Р. 1
Р. Меддоксом 1
Меддоксом броможелятинових 1
броможелятинових платівок. 1
платівок. Поряд 1
з Мокшано-ерзянською 1
Мокшано-ерзянською парафією 1
в Саранську 1
Саранську — 1
двох лютеранських 1
лютеранських парафій 1
парафій в 1
в Мордовії. 1
Мордовії. Поряд 1
з навчальною 1
навчальною та 1
та дослідницькою 1
дослідницькою роботою, 1
роботою, Патрський 1
Патрський університет 1
жвавим студентським 1
студентським містечком, 1
містечком, життя 1
життя якого, 1
якого, сповнене 1
сповнене цікавих 1
цікавих подій, 1
подій, кожного 1
року приваблює 1
приваблює велику 1
кількість абітурієнтів. 1
абітурієнтів. Поряд 1
— колосся. 1
колосся. Поряд 1
окремими словами, 1
словами, біблеїзмами 1
біблеїзмами називають 1
називають і 1
і сталі 2
сталі словосполучення, 1
словосполучення, а 1
також цілі 1
цілі вирази 1
вирази й 1
навіть фрази, 1
фрази, що 1
із Біблії, 1
Біблії, наприклад: 1
наприклад: es 1
es werde 1
werde Licht! 1
Licht! Поряд 1
з описами 2
описами декількох 1
великих храмів 1
храмів (Байон, 1
(Байон, Бапхуон, 1
Бапхуон, Ангкор-Ват) 1
Ангкор-Ват) — 1
його праця 2
праця повідомляє 1
повідомляє нам, 1
що вежі 1
вежі Байона 1
Байона колись 1
покриті золотом 1
золотом — 1
— текст 1
пропонує цінну 1
про повсякденне 1
повсякденне життя 1
та звички 1
звички мешканців 1
мешканців Ангкору. 1
Ангкору. Поряд 1
певною спільністю 1
спільністю поглядів 1
поглядів Полібія 1
Полібія і 1
його попередників 1
попередників існують 1
існують особливості, 1
відрізняють його 1
погляди від 1
інших політико-правових 1
політико-правових теорій. 1
теорій. Поряд 1
з пейзажем 1
пейзажем помітне 1
місце посідає 1
посідає портрет. 1
портрет. Поряд 1
з питомою 1
питомою активністю 1
активністю ферменту, 1
ферменту, це 1
це важливий 1
важливий параметр, 1
параметр, що 1
характеризує біохімічні 1
біохімічні реакції 1
реакції за 1
участі ферментів. 1
ферментів. Поряд 1
приватними існували 1
і державні 2
державні раби, 1
раби, наприклад, 1
Афінах вони 1
вони несли 1
несли поліцейську 1
поліцейську службу, 1
службу, заміняли 1
заміняли дрібні 1
дрібні посадив 1
посадив міській 1
міській адміністрації: 1
адміністрації: секретарі, 1
секретарі, писарі, 1
писарі, судові 1
судові пристави 1
пристави і 1
і пр. 2
пр. Поряд 1
з простотою 2
простотою застосування 1
і дешевизною 1
дешевизною засобів 1
засобів ініціювання 1
ініціювання треба 1
треба підкреслити 1
підкреслити підвищену 1
підвищену небезпеку 1
небезпеку В.в. 1
В.в. пов'язану 1
з можливими 1
можливими газовиділеннями. 1
газовиділеннями. Поряд 1
з техаською 1
техаською знахідкою 1
знахідкою відбитків 1
відбитків оперення 1
оперення не 1
виявлено, проте 1
на ліктьових 1
ліктьових кістках 1
кістках помітні 1
помітні виступи, 1
виступи, до 1
яких могло 1
б прикріплятися 1
прикріплятися пір'я. 1
пір'я. Поряд 1
Миколая було 1
збудовано лікарню 1
лікарню (зведена 1
(зведена за 1
ініціативою о. 1
о. Івана 1
Івана Залуцького 1
Залуцького Теребовлянщина 1
Теребовлянщина в 1
в спогадах 2
спогадах емігрантів. 1
емігрантів. Поряд 1
цим були 1
були часи 2
й мирного 1
мирного співжиття 1
співжиття — 1
Криму часто 1
часто відправлялися 1
відправлялися українські 1
українські торговці, 1
торговці, на 1
території ханства 1
ханства існувала 1
існувала низка 1
низка козацьких 1
козацьких поселень, 1
поселень, а 1
а деяка 1
частина українського 1
населення влилася 1
влилася в 2
в кримське 1
кримське суспільство 1
та асимілювалася. 1
асимілювалася. Поряд 1
цим, проводилось 1
проводилось будівництво 1
будівництво триповерхового 1
триповерхового приміщення 1
для засуджених. 1
засуджених. Поряд 1
Поряд із 8
забезпеченням повітряної 1
повітряної підтримки 1
підтримки воєнних 1
воєнних операцій 1
операцій наземних 1
військ радянським 1
радянським командирам 1
командирам та 1
та льотчикам 1
льотчикам належало 1
виконувати роль 3
роль інструкторів. 1
інструкторів. Поряд 1
загальноосвітніми установами, 1
установами, Chiltern 1
Chiltern Edge 1
Edge School 1
School і 1
і Reading 1
Reading Blue 1
Blue Coat 1
Coat School, 1
School, відвідувала 1
школу танців 1
танців Allenova 1
Allenova School 1
of Dancing. 1
Dancing. Поряд 1
із зазначенням, 1
зазначенням, чиїм 1
чиїм учнем 1
учнем був 1
даний законовчитель, 1
законовчитель, в 1
в трактаті 1
трактаті наводиться 1
наводиться його 1
його програмне 1
програмне висловлювання, 1
висловлювання, що 1
що формулює 1
формулює основоположний 1
основоположний принцип 1
принцип або 1
або ідею, 1
ідею, з 1
він звернувся 1
свого покоління. 1
покоління. Поряд 1
із концентрацією 1
концентрацією виробництва 1
виробництва відбувалася 1
відбувалася концентрація 1
концентрація і 1
і централізація 1
централізація банківського 1
банківського капіталу, 1
капіталу, який, 1
який, зрощуючись 1
зрощуючись з 1
з промисловим 1
промисловим капіталом, 1
капіталом, сприяв 1
сприяв утворенню 1
утворенню капіталістичних 1
капіталістичних монополій. 1
монополій. Поряд 1
із млином 1
млином і 1
і виникли 1
виникли перші 1
перші дерев'яні 1
та валькові 1
валькові хатинки 1
хатинки із 1
із маленькими 1
маленькими віконцями 1
віконцями і 1
і солом'яними 1
солом'яними стріхами. 1
стріхами. Поряд 1
із Сато 1
Сато Ейсаку, 1
Ейсаку, Хаято 1
Хаято називали 1
називали «відмінником 1
«відмінником школи 1
школи Йосіди». 1
Йосіди». Поряд 1
із целюлозою 1
целюлозою в 1
в стінках 2
стінках клітин 1
клітин більшості 1
більшості вищих 1
рослин перебуває 1
перебуває лігнін, 1
лігнін, будова 1
будова якого 1
якого ще 2
повністю з'ясована. 1
з'ясована. Поряд 1
із церквою 1
церквою згодом 1
згодом спорудили 1
спорудили і 1
і триповерховий 1
триповерховий будинок 1
потреб церковної 1
сьогодні. Порядкові 1
Порядкові номери 1
номери чотирьох 1
найбільших відомих 2
відомих простих 1
простих чисел 1
чисел Мерсенна 1
Мерсенна поки 1
поки точно 1
не встановлено 1
встановлено (між 1
(між ними 1
ними можуть 1
можуть виявитися 2
виявитися інші, 1
інші, ще 1
не відкриті 1
відкриті прості 1
прості числа 1
числа Мерсенна). 1
Мерсенна). Порядок 1
Порядок діяльності 1
Палати представників, 1
представників, Ради 1
Ради Республіки, 1
Республіки, їх 1
їх органів, 1
органів, депутатів 1
представників і 3
Ради Республіки 1
Республіки визначається 1
визначається регламентами 1
регламентами палат, 1
палат, які 1
які підписуються 1
підписуються гловами 1
гловами палат. 1
палат. Порядок 1
Порядок опрацювання 1
опрацювання на 1
цих машинах 1
машинах довільний. 1
довільний. Порядок 1
Порядок призначення, 1
призначення, підготовки, 1
підготовки, проведення 1
проведення референдуму, 1
референдуму, порядок 1
порядок визначення 1
визначення його 1
його результатів 1
результатів передбачено 1
передбачено Законом 1
р. «Про 1
«Про всеукраїнський 1
всеукраїнський і 1
місцеві референдуми». 1
референдуми». Порядок 1
Порядок рядків 1
рядків у 1
у реляційній 1
реляційній таблиці 1
таблиці не 1
повинен впливати 1
на зміст 1
зміст даних 1
їх обробку. 1
обробку. Поряд 1
Поряд розташовані 1
розташовані печери 1
печери Хвамлі, 1
Хвамлі, де, 1
де, згідно 1
з середньовічними 1
середньовічними літописами, 1
літописами, зберігається 1
зберігається скарбниця 1
скарбниця Грузинських 1
Грузинських королів. 1
королів. По 1
По ряду 1
ряду джерел, 1
джерел, його 1
його хотіли 1
хотіли викликати 1
збірну Англії, 1
Англії, але 1
але цьому 2
цьому так 1
судилося збутися, 1
збутися, оскільки 1
в авіакатастрофі. 1
авіакатастрофі. Поряд 1
Поряд центральна 1
центральна будівля 1
будівля з 2
з кав'ярнею 1
кав'ярнею Busen, 1
Busen, школа, 1
школа, лікарня 1
і житлові 2
житлові будинки, 1
будинки, зв'язані 1
собою мережею 1
мережею іржавих 1
іржавих труб 1
труб (кабель 1
(кабель і 1
і водопровідні 1
водопровідні труби). 1
труби). Посаг 1
Посаг Марії 1
Марії становив 1
мільйон рублів, 1
рублів, з 1
якого першу 1
чверть вона 1
після вінчання, 1
вінчання, другу 1
за півроку, 1
півроку, з 1
половини вона 1
вона щорічно 1
щорічно отримувала 1
отримувала 5% 1
5% ренти. 1
ренти. Посада 1
Посада директора 1
директора імператорських 1
імператорських театрів 1
театрів сприяла 1
сприяла облаштуванню 1
облаштуванню в 1
в Архангельському 1
Архангельському і 1
і садибного 1
садибного театру. 1
театру. Посадили 1
Посадили священика 1
священика на 2
на бричку 1
бричку й 1
й повезли 1
повезли до 1
до Заболотова, 1
Заболотова, де 1
де протримали 1
протримали майже 1
тижні, переведений 1
до Станиславівської 1
Станиславівської в'язниці. 1
в'язниці. Посадка 1
Посадка літака-розвідника 1
літака-розвідника після 1
завдання здійснювалася 1
допомогою парашутної 1
парашутної системи 1
системи (гальмівний 1
(гальмівний і 1
і посадковий 1
посадковий парашути), 1
парашути), розташованої 1
розташованої в 1
в обтічнику 1
обтічнику в 1
в хвостовій 3
хвостовій частині 4
фюзеляжу над 1
над соплом 1
соплом ТРД, 1
ТРД, як 1
літаку «143». 1
«143». Посадка 1
Посадка пальмового 1
пальмового паростка 1
паростка продовжує 1
продовжує життя, 1
якщо від 2
неї немає 2
немає прямої 1
прямої вигоди. 1
вигоди. Посадкова 1
Посадкова дистанція 1
дистанція становила 1
становила 855 1
855 метрів. 1
метрів. Посадковий 1
Посадковий модуль 1
модуль буде 1
буде відділений 1
відділений від 2
від пролітного 1
пролітного апарату 1
апарату під 1
другого прольоту 1
прольоту навколо 1
навколо Титана. 1
Титана. Посадкову 1
Посадкову яму 1
яму роблять 1
роблять завширшки 1
завширшки 50-60 1
50-60 см 1
і такою 2
ж глибиною. 1
глибиною. Посадова 1
Посадова особа, 1
особа, відповідальна 1
організацію утримання 1
утримання колії 1
на дистанції, 1
дистанції, - 1
- начальник 1
начальник дистанції 1
дистанції колії. 1
колії. Посаду 1
Посаду вождя 1
клану отримав 1
отримав їх 1
їх дядько 1
дядько Френсіс 1
VIII баронет 1
баронет Макнотен. 1
Макнотен. Посаду 1
Посаду звукорежисера 1
звукорежисера й 1
й оператора 1
оператора ефіру 1
займають Андрій 1
Андрій Матвіїшин 1
Матвіїшин та 1
та Геннадій 1
Геннадій Прокопенко. 1
Прокопенко. Посаду 1
Посаду президента 1
президента компанії 1
компанії зайняв 1
зайняв Андрій 1
Андрій Безгубенко 1
Безгубенко http://mir-oracle. 1
http://mir-oracle. Посаду 1
Посаду уповноваженого 1
уповноваженого Народної 1
Народної Ради 1
Ради в 2
справах освіти 1
освіти обійняв 1
обійняв відомий 1
журналіст Іван 1
Іван Керча. 1
Керча. По 1
По салону 1
салону зручно 1
зручно встановлені 1
встановлені тонкі 1
тонкі сталеві 1
сталеві поручні 1
поручні у 1
вигляді труби, 1
труби, горизонтальні 1
горизонтальні розміщуються 1
розміщуються упродовж 1
упродовж усього 1
усього салону 1
салону зліва 1
і справа, 1
справа, вертикальні 1
вертикальні майже 1
майже біля 1
біля кожного 1
кожного ряду 1
ряду та 1
на збірному 1
збірному майданчику. 1
майданчику. Посварившись 1
Посварившись з 1
з дядьком, 1
дядьком, Генріх 1
Генріх знову 1
додому. Посвітивши 1
Посвітивши туди, 1
туди, можна 1
побачити як 1
як Фоксі 1
Фоксі закричить, 1
закричить, проте 1
не вб'є. 1
вб'є. Посвітницькі 1
Посвітницькі ідеї 1
ідеї спонукають 1
до пропаганди 1
пропаганди знань 1
освіти як 1
такої багатьох 1
представників науки, 1
літератури, мистецтва, 1
мистецтва, діячів 1
діячів релігійних 1
і благодійних 1
благодійних закладів. 1
закладів. Посвята 1
Посвята у 1
у малі 1
малі чини 1
чини не 1
була таїнством 1
таїнством рукопокладення. 1
рукопокладення. По 1
По селах 1
селах були 1
призначені спеціальні 1
спеціальні урядовці 1
урядовці — 1
— мандатарії, 1
мандатарії, які 1
які вели 3
вели облік 1
облік населення, 1
населення, рекрутів, 1
рекрутів, квартир 1
та возів 1
возів для 1
для війська, 1
війська, проводили 1
проводили збір 1
податків, слідкували 1
за санітарним 1
санітарним станом 1
станом села, 1
села, виконували 1
виконували поліційні 1
поліційні та 1
судові функції. 1
функції. Поселення 1
Поселення в 1
затоці дістало 1
назву Мінделу 1
Мінделу ( 1
). Поселення 1
Поселення виявлені 1
виявлені тільки 1
північному Надкаспії 1
Надкаспії та 1
Нижньому Надволжі. 1
Надволжі. Поселення 1
Поселення відоме 2
як хутір 1
хутір Ріксо 1
Ріксо Рейну. 1
Рейну. Поселення 1
з прадавніх 1
прадавніх часів. 1
часів. Поселення 1
Поселення займало 1
займало 40000 1
40000 м² 1
захищено кам'яними 1
кам'яними мурами, 1
мурами, з 1
кам'яною вежею 1
вежею посередині 1
посередині одного 1
з мурів. 1
мурів. Поселення 1
Поселення концентруються 1
концентруються на 1
морському південно-західному 1
південно-західному узбережжі; 1
узбережжі; внутрішні 1
внутрішні території 1
території вкриті 1
вкриті покровним 1
покровним льодовиком 1
льодовиком безлюдні. 1
безлюдні. Поселення 1
Поселення Курман-Кемельчи, 1
Курман-Кемельчи, що 1
що розташовувалося 1
сучасного смт. 1
смт. Поселення 1
Поселення має 1
має багату 1
багату історію. 1
історію. Поселення 1
Поселення мало 1
мало давніше 1
давніше статус 1
статус містечка 1
і використовувало 1
використовувало печатки 1
печатки із 1
зображенням гілки 1
гілки дуба 1
з жолудями 2
жолудями та 2
та виноградної 1
лози з 1
з гроном 1
гроном і 1
і листям. 1
листям. Поселенням, 1
Поселенням, зосередженим 1
зосередженим поряд 1
з рудником, 1
рудником, 1641 1
1641 р. 1
статус гірничого 1
гірничого міста, 1
міста, число 1
число мешканців 1
мешканців якого 1
якого становило 1
становило 6 1
осіб. Поселення 1
Поселення надмокшанської 1
надмокшанської культури 1
культури виявлені 1
у північно-західних 1
північно-західних районах 1
районах області. 1
області. Поселення 1
Поселення на 1
місці Сурамі 1
Сурамі існувало 1
існувало ще 3
часів бронзової 1
бронзової доби. 1
доби. Поселення 1
Поселення не 1
дуже давнє. 1
давнє. Поселення 1
Поселення періоду 1
періоду формування 1
формування сурсько-дніпровської 1
сурсько-дніпровської культури 1
культури розміщувались 1
розміщувались по 1
річок ( 1
( Поселення 1
Поселення утворилося 1
утворилося наприкінці 1
наприкінці докласичного 1
200 року 1
е. Стосовно 1
Стосовно стародавньої 1
й царства 1
царства немає 1
немає поки 1
поки достеменних 1
достеменних відомостей. 1
відомостей. Поселення, 1
Поселення, яке 1
яке виникло 2
виникло довкола 1
довкола монастиря, 1
монастиря, з 1
часом розрослося 1
розрослося у 1
у місто. 2
місто. Поселенці 1
Поселенці провели 1
провели на 1
острові сім 1
сім тижнів, 1
тижнів, поки 1
не врятувало 2
врятувало судно 1
судно Томаса 1
Томаса Лоурі, 1
Лоурі, яке 1
яке везло 1
везло продукти 1
інші товари. 1
товари. По 1
По селу 3
селу протікає 2
протікає струмок 1
струмок що 1
що пересихає 1
пересихає із 1
із загатою. 1
загатою. По 1
селу тече 1
тече кілька 1
кілька струмків, 1
струмків, що 1
пересихають із 1
із заґатами. 1
заґатами. Посередині 1
Посередині будівлі 1
будівлі підлога 1
підлога збудована 1
збудована із 1
із спеціального 1
спеціального скла, 1
скла, через 1
яке видно 1
видно залишки 1
будівель візантійської 1
візантійської церкви 1
церкви 5 1
5 століття, 1
століття, побудованої 1
побудованої у 1
формі октагону 1
октагону (восьмикутника) 1
(восьмикутника) та 1
та будинку 2
будинку 1 1
1 століття. 1
століття. Посередині 1
Посередині знака 1
— круглий 2
круглий золотий 1
золотий медальйон 1
медальйон з 2
з рельєфним 2
рельєфним зображенням 1
зображенням погруддя 1
погруддя Богдана 1
з булавою, 1
булавою, обрамлений 1
обрамлений срібним 1
срібним обідком 1
обідком з 1
рельєфним орнаментом. 1
орнаментом. Посередині 1
Посередині лицьової 1
сторони диска 1
диска зроблена 1
зроблена невелика 1
невелика опуклість, 1
опуклість, центр 1
центр якої 1
носієм абсолютної 1
абсолютної висотної 1
висотної оцінки. 1
оцінки. Посередині 1
Посередині озера 1
озера розмістився, 1
розмістився, немов 1
немов зіниця 1
зіниця блакитного 1
блакитного ока, 1
ока, невеликий 1
невеликий острівець 1
острівець площею 1
площею всього 1
кілька метрів. 1
метрів. Посередині 1
Посередині парку 1
парку знаходилася 1
знаходилася неоготська 1
неоготська каплиця 1
каплиця з 1
з гробами 1
гробами Мошинських 1
Мошинських та 1
та Юревичів. 1
Юревичів. Посередині 1
Посередині перетяті 1
перетяті Альпійською 1
Альпійською долиною 1
долиною — 1
— своєрідним 1
своєрідним об'єктом 1
об'єктом не 1
кінця зрозумілого 1
зрозумілого походження. 1
походження. Посередині 1
Посередині села 1
села протікає 1
річка Кам'янка, 1
Кам'янка, притока 1
притока річки 1
річки Західний 1
Західний Буг. 1
Буг. Посередині 1
Посередині укріплень 1
укріплень було 1
збудоване місто, 1
місто, яке 1
яке “мало 1
“мало все 1
все потрібне 1
великих міст”. 1
міст”. Посередник 1
Посередник реалізує 1
реалізує кооперативну 1
кооперативну поведінку 1
поведінку шляхом 1
шляхом переадресації 1
переадресації кожного 1
запиту відповідному 1
відповідному колезі 1
колезі (або 1
(або декільком 1
декільком з 1
з них). 1
них). По 1
По середній 1
середній лінії 1
лінії горла 1
горла розташовано 1
розташовано 14-26 1
14-26 луски. 1
луски. Посилання 1
Посилання в 1
в програмуванні 1
програмуванні — 1
це об'єкт, 1
на дані, 1
не зберігає 1
зберігає їх. 1
їх. Посилання 1
Посилання на 5
на кешований 1
кешований вміст 1
вміст можна 1
в результатах 1
результатах пошуку 1
пошуку Google. 1
Google. Посилання 1
роботах безлічі 1
безлічі письменників, 1
письменників, музикантів 1
музикантів і 1
і кінорежисерів. 1
кінорежисерів. Посилання 1
попередні ігри 1
ігри серії, 1
серії, а 2
також постійні 1
постійні душевні 1
душевні терзання 1
терзання головних 1
героїв допоможуть 1
допоможуть зробити 1
зробити правильний 1
правильний вибір. 1
вибір. Посилання 1
на сайти 1
сайти подібної 1
подібної тематики 1
тематики групуються 1
в категорії, 1
містити менші 1
менші категорії. 1
категорії. Посилання 1
на схему 1
схему маршрутів 1
маршрутів розташоване 1
розташоване нижче. 1
нижче. Посилання 1
Посилання у 1
відео було 1
було зроблене 2
зроблене до 1
до моди 1
моди 1970-х 1
років. Посилання, 1
Посилання, що 1
що оцінюються 1
оцінюються особливо 1
особливо актуально, 1
актуально, можуть 1
відзначені як 1
як «тематичні 1
«тематичні статті 1
статті (Related 1
(Related articles)». 1
articles)». Посилаючись 1
Посилаючись на 1
на віщий 1
віщий сон, 1
сон, який 1
нібито побачив 1
побачив під 1
відвідин руїн 1
руїн великого 1
великого міста, 1
міста, Цезар 1
вирішив заснувати 2
заснувати колонію 1
колонію під 1
назвою Юлія 1
Юлія Карфагенська 1
Карфагенська (Colonia 1
(Colonia Julia 1
Julia Carthago). 1
Carthago). Посилення 1
Посилення скорочення 1
скорочення фізіолог 1
фізіолог приписав 1
приписав руху 1
руху «елекричного 1
«елекричного флюїду» 1
флюїду» по 1
по нерву. 1
нерву. Посилення 1
Посилення токсичності 1
токсичності при 1
при фізичних 1
фізичних навантаженнях 1
навантаженнях відзначається 1
відзначається при 1
дії пари 1
пари оксиду 1
оксиду вуглецю, 1
вуглецю, хлористого 1
хлористого водню, 1
водню, чотирихлористого 1
чотирихлористого вуглецю, 1
вуглецю, діхлоретилсульфіду, 1
діхлоретилсульфіду, свинцю, 1
свинцю, деяких 1
деяких речовин 1
речовин антихолінестеразної 1
антихолінестеразної дії. 1
дії. Посилення 1
Посилення українського 1
українського громадського 1
громадського руху 1
Аргентині на 1
початку 1940-х 1
років пішло 1
спад, внаслідок 1
чого перестали 1
перестали діяти 1
діяти філії 1
філії «Просвіти» 2
«Просвіти» у 1
багатьох місцевостях. 1
місцевостях. Посилився 1
Посилився феодальний 1
феодальний гніт 1
гніт і 1
і закріпачення 1
закріпачення селян. 1
селян. Панщина 1
Панщина зросла 1
тиждень. Посилилась 1
Посилилась увага 1
увага до 2
розвитку науки 2
і впровадження 1
впровадження нової 1
нової техніки. 1
техніки. Посилка 1
Посилка «Кембридж 1
«Кембридж — 1
— Херсон» 1
Херсон» або 1
або Про 1
Про наукові 1
наукові контакти 1
контакти Еліса 1
Еліса Міннза 1
Міннза та 1
та Віктора 1
Віктора Гошкевича 1
Гошкевича // 1
// Scriptorium 1
Scriptorium Nostrum. 1
Nostrum. Посібник 1
Посібник буде 1
буде корисним 1
корисним всім 1
всім тим, 1
хто прагне 2
бути здоровим, 1
здоровим, позбутися 1
позбутися запрограмованості 1
запрограмованості на 1
і тютюнокуріння. 1
тютюнокуріння. Посібник 1
Посібник для 1
для викладачів 1
викладачів середньої 1
школи. Посібник 1
Посібник з 1
з розвязання 1
розвязання задач. 1
задач. Посібник 1
Посібник користується 1
користується попитом 1
попитом серед 1
усіх студентів 1
студентів українських 1
українських гуманітарних 1
гуманітарних вузів. 1
вузів. Посів 1
Посів базувався 1
результатах Юнацький 1
Юнацький чемпіонат 1
чемпіонат АФФ 1
АФФ з 1
футболу (U-16) 1
(U-16) 2015 1
2015 (вказано 1
(вказано в 1
в круглих 1
круглих дужках 1
дужках нижче). 1
нижче). Посів 1
Посів визначено 1
визначено на 2
основі рейтингу 1
WTA станом 1
лютого 2019. 1
2019. Посів 1
Посів здійснюється 1
на Peacock 1
Peacock SJ, 1
SJ, Chieng 1
Chieng G, 1
G, Cheng 1
Cheng AC, 1
AC, et 1
al. (2005). 1
(2005). Посіви 1
Посіви чумизи 1
чумизи необхідно 1
необхідно підтримувати 1
підтримувати в 1
в рихлому 1
рихлому й 1
й чистому 1
чистому від 1
від бур'янів 1
бур'янів стані 1
стані до 3
повного затінення 1
затінення рослинами 1
рослинами міжряддів. 1
міжряддів. Посів 1
Посів трон 5
трон близько 2
250 року 1
е. Можливо 1
час досить 1
досить молодим. 1
молодим. Посів 1
близько 640 1
640 року 1
е. Підтвердив 1
Підтвердив залежність 1
Ассирії. Посів 1
трон за 2
відомостями 1820 1
1820 або 1
або 1837 1
року (такі 1
(такі розбіжності 1
розбіжності викликані 1
викликані тим, 1
що дані 6
про правителів 1
правителів Луби 1
Луби ґрунтуються 1
на усних 1
усних джерелах, 1
джерелах, з 1
подальшому робилися 1
робилися записи). 1
записи). Посів 1
між 795 1
795 та 1
та 800 1
800 роками. 1
роками. Посів 1
трон приблизно 1
в 490-х 1
490-х роках 1
е. Основні 1
Основні відомості 1
про Магарбаала 1
Магарбаала відносяться 1
періоду греко-перських 1
греко-перських війн. 1
війн. Посівши 1
Посівши третє 1
сезоні 1911/12, 1
1911/12, клуб 1
клуб підвищився 1
підвищився до 1
першого дивізіону 1
через сезон 1
сезон повернувся 1
до другого. 1
другого. ; 2
; посіла 1
посіла 6-е 1
6-е місце) 1
і Паула 1
Паула Шварцман 1
Шварцман ( 1
( Посіяна 1
Посіяна під 1
під п'ятим 1
п'ятим номером 1
номером Марія 1
Марія виграла 1
виграла відкритий 1
відкритий чемпіонат 2
чемпіонат Австралії 3
Австралії 2008 1
третім трофеєм 1
трофеєм із 1
із турнірів 1
Великого шолому. 1
шолому. Поскіпані 1
Поскіпані шаблями 1
шаблями гартованими 1
гартованими шоломи 1
шоломи оварські 1
оварські од 1
од тебе, 1
тебе, яр-туре 1
яр-туре Всеволоде!» 1
Всеволоде!» Послаблення 1
Послаблення центральної 1
влади суттєво 1
суттєво вплинуло 1
на світогляд 1
світогляд Вей 1
Вей Ін'у 1
Ін'у — 1
час уходить 1
уходить до 1
до буддистського 1
буддистського монастиря. 1
монастиря. Послання 1
Послання до 1
до греків 1
греків 11.15 1
11.15 і 1
і далі. 2
далі. Послання 1
Послання характеризується 1
характеризується вживанням 1
вживанням слів 1
слів в 1
в інверсійному 1
інверсійному порядку, 1
саме найкраще 1
найкраще це 1
це видно, 1
видно, у 1
вживанні імені 1
імені Другої 1
Другої Особи 1
Особи Пресвятої 1
Трійці, Сина 1
Сина Божого 2
Божого — 1
— Христос 1
Христос Ісус, 1
Ісус, відхиляючись 1
відхиляючись від 1
від усталеної 1
усталеної форми 1
форми Ісус 1
Ісус Христос. 1
Христос. Посланці 1
Посланці Хмельницького 1
Хмельницького у 1
у Радзивілла. 1
Радзивілла. Посли 1
Посли настирливо, 1
настирливо, разом 1
з лютеранами, 1
лютеранами, чеськими 1
чеськими братами 1
братами й 1
й католиками-екзекуціоністами, 1
католиками-екзекуціоністами, виступали 1
проти церковної 1
церковної юрисдикції, 1
юрисдикції, й 1
сеймі 1552 1
1552 р. 1
р. її 2
призупинено стосовно 1
стосовно «єретиків». 1
«єретиків». Послів 1
Послів обирала 1
обирала шляхта 1
шляхта певного 1
певного регіону, 1
регіону, вони 1
від сеймику 1
сеймику інструкції, 1
інструкції, в 1
яких прописувалося, 1
прописувалося, як 1
їм голосувати 1
голосувати на 1
на вальному 1
вальному (загальному) 1
(загальному) сеймі. 1
сеймі. Послідовниками 1
Послідовниками «Методу 1
«Методу Кувера» 1
Кувера» стали 1
такі нідерландські 1
нідерландські фахівці, 1
фахівці, як 1
як Рене 1
Рене Меленстен 1
Меленстен і 1
і Рікардо 1
Рікардо Моніз. 1
Моніз. Послідовники 1
Послідовники цього 1
напряму філософії 1
філософії ісламського 1
ісламського світу 1
світу створили 1
створили оригінальне 1
оригінальне онтологічне 1
онтологічне вчення, 1
вчення, спираючись 1
на ідеї 3
ідеї атомізму, 1
атомізму, неперервності 1
неперервності та 1
та фрагментарності 1
фрагментарності просторового 1
просторового континууму, 1
континууму, співвідношень 1
співвідношень субстанцій, 1
субстанцій, акциденцій, 1
акциденцій, множинності 1
множинності та 1
та одиничності. 1
одиничності. Послідовники, 1
Послідовники, які 1
які практикують 1
практикують його, 1
його, відомі 1
як райтери, 1
райтери, письменники, 1
письменники, аерозольні 1
аерозольні художники, 1
художники, графітчики, 1
графітчики, бомбери 1
бомбери та 1
та творці 1
творці графіті. 1
графіті. Послідовників 1
Послідовників руху 1
руху також 1
називають хабадниками. 1
хабадниками. Послідовник 1
Послідовник традиції 1
традиції своїх 2
попередників, автор 1
автор поеми, 1
поеми, виступає 1
виступає більш 1
більш вільно 1
вільно щодо 1
щодо стандартів 1
стандартів віршування. 1
віршування. Послідовні 1
Послідовні розширення 1
розширення роз'їзних 1
роз'їзних колій 1
станціях подовжило 1
подовжило їх 1
їх понад 2
понад 260 1
260 м 2
м (850 1
(850 ft) 1
ft) м, 1
м, (довжина 1
(довжина експрес-поїзда 1
експрес-поїзда з 1
13 вагонами). 1
вагонами). Послідовність 1
Послідовність амінокислот 1
амінокислот TRPV3 1
TRPV3 на 1
на 38%, 1
38%, 38%, 1
38%, 32%, 1
32%, 30% 1
30% і 1
і 12% 1
12% ідентична 1
ідентична TRPV1, 1
TRPV1, TRPV4, 1
TRPV4, TRPV2, 1
TRPV2, TRPV5 1
TRPV5 або 1
або TRPV6 1
TRPV6 і 1
і TRPM8 1
TRPM8 відповідно. 1
відповідно. Послідовність 1
Послідовність планарного 1
планарного набору 1
набору точок 1
точок та 1
та загострена 1
загострена псевдотриангуляція, 1
псевдотриангуляція, виведена 1
виведена з 1
цієї послідовності. 1
послідовності. Послідовність 1
Послідовність розділів 1
розділів «Суми» 1
«Суми» діалектично 1
діалектично замкнута: 1
замкнута: від 1
від існування 1
існування Бога 1
Бога до 2
створення людини, 1
людини, про 2
призначення людини, 1
про Христа, 1
Христа, про 1
про таїнства 1
таїнства й 1
Бога. Послідовно 1
Послідовно й 1
й цілеспрямовано 1
цілеспрямовано проводиться 1
проводиться оздоровлення 1
і підлітків 1
підлітків на 2
базі освітніх 1
освітніх закладів. 1
закладів. Послідовно 1
Послідовно стикаючись 1
стикаючись із 1
із кризами, 1
кризами, президент 1
президент Ґвардія 1
Ґвардія кілька 1
разів пропонував 1
пропонував Кастро 1
Кастро ввійти 1
своєї адміністрації, 1
адміністрації, але 1
той відмовлявся. 1
відмовлявся. По 1
По сліду 1
сліду йдуть 1
йдуть двоє: 1
двоє: Кемерон 1
Кемерон Грейсон 1
Грейсон — 1
— крутий 2
крутий поліцейський, 1
поліцейський, якому 1
якому судилося 2
стати рятівником 1
рятівником людства, 1
людства, і 1
його подруга 1
подруга Кірбі 1
Кірбі Янгер 1
Янгер — 1
— яка 2
яка першою 1
першою виявила 1
виявила страшний 1
страшний вірус 1
вірус на 1
тілі однієї 1
з жертв 2
жертв Данна. 1
Данна. Послуги 1
Послуги VPS 1
VPS та 1
та VDS 1
VDS дуже 1
схожі між 1
спільного. Послухати 1
Послухати його 1
підписати книги 1
книги прийшли 1
прийшли тисячі 1
тисячі іранських 1
іранських читачів. 1
читачів. Посля 1
Посля нічиєї 1
нічиєї в 1
гостях 1-1 1
1-1 6 1
в Йорданії, 1
Йорданії, матч 1
у Ташкенті 1
Ташкенті 10 1
вересня також 1
також закінчився 1
рахунком 1-1 1
1-1 у 1
по пенальті 1
перемогу із 1
рахунком 8-9 1
8-9 здобула 1
здобула збірна 1
збірна Йорданії. 1
Йорданії. По 1
По смерті 6
смерті Гверчіно 1
Гверчіно мав 1
мав художню 1
художню студію, 1
студію, де 1
братом Чезаре 1
Чезаре Дженнарі. 1
Дженнарі. По 1
її (практично 1
(практично всі 1
всі травоїдні 1
травоїдні гинуть) 1
гинуть) більшість 1
більшість вегетативних 1
вегетативних форм 1
форм гине 1
гине всередині 1
всередині трупа, 1
трупа, але 1
але частина 2
частина збудників, 1
збудників, що 1
середовище з 2
з виділеннями, 1
виділеннями, швидко 1
на спори. 1
спори. По 1
смерті йому 1
йому встановлене 1
встановлене погруддя 1
погруддя у 1
рідному селі. 4
селі. По 1
смерті Мелік-шаха 1
Мелік-шаха Велика 1
Велика Сельджуцька 1
Сельджуцька імперія 1
охоплена міжусобицями; 1
міжусобицями; султанський 1
султанський престол 1
престол послідовно 1
послідовно переходив 1
переходив від 1
одного сина 1
сина Мелік-шаха 1
Мелік-шаха до 1
іншого. По 1
смерті Святослава 1
Святослава Всеволодича 1
Всеволодича ( 1
чоловіка Еммелін 1
Еммелін залишилась 1
залишилась із 1
новими обов'язками 1
обов'язками та 1
та чималими 1
чималими боргами. 1
боргами. Посмертно 1
Посмертно був 1
був включений, 1
включений, поряд 1
іншими «батьками 1
«батьками філателії», 1
філателії», до 1
до почесного 1
почесного «Списку 1
«Списку видатних 1
видатних філателістів». 1
філателістів». Посмертно 1
Посмертно на 1
шпальтах «Дууклі» 1
«Дууклі» видрукувано 1
видрукувано його 1
його оповіді 1
оповіді на 1
на біблейські 1
біблейські теми 1
теми «Старий 1
«Старий завіт», 1
завіт», повніше 1
повніше творча 1
спадщина прозаїка 1
прозаїка представлена 1
представлена поетом 1
поетом Степаном 1
Степаном Гостиняком 1
Гостиняком на 1
сторінках поважного 1
поважного «Наукового 1
«Наукового збірника 1
збірника Музею 1
Музею української 1
в Свиднику». 1
Свиднику». Посмертно 1
Посмертно реабілітований 3
реабілітований 1 1
року. Посмертно 2
реабілітований 26 1
реабілітований у 1
серпні 1955 1
року. Посмітний 1
Посмітний в 1
листопаді 1945-го. 1
1945-го. Посмішку, 1
Посмішку, радість 1
радість душі 1
і доброту 1
доброту вважала 1
вважала за 2
за особливо 1
особливо вірогідне 1
вірогідне свідоцтво 1
свідоцтво зв’язку 1
з Христом 1
Христом і 1
і цьому 1
цьому свідоцтву 1
свідоцтву приписує 1
приписує великий 1
великий євангелізаційний 1
євангелізаційний і 1
і виховний 1
виховний вплив. 1
вплив. Посольства 1
Посольства чи 1
чи місії 1
місії саме 1
саме і 1
і здійснюють 2
діяльність дипломатичного 1
дипломатичного представництва 1
представництва за 1
дорученням своєї 1
своєї держави 1
імені з 1
усіх питань 1
питань офіційних 1
офіційних відносин 1
країною перебування. 1
перебування. Посольство 1
Посольство США 1
в Аддис-Абебі 1
Аддис-Абебі випустила 1
випустила заяву 1
свою стурбованість. 1
стурбованість. Посольству 1
Посольству галлів, 1
галлів, котре 1
котре прибуло 1
прибуло пропонувати 1
пропонувати мир 1
мир за 2
за викуп, 1
викуп, Антигон 1
Антигон продемонстрував 1
продемонстрував свою 1
свою могутність 1
могутність — 1
— слонів, 1
слонів, кораблі, 1
кораблі, а 1
також численні 2
численні предмети 1
предмети розкоші. 1
розкоші. По 1
По сорочці 1
сорочці одягали 1
одягали кептар 1
кептар і 1
по кептарі 1
кептарі бурий 1
бурий сердак, 1
сердак, як 1
чоловіків. Поспіхом 1
Поспіхом зібрали 1
зібрали кістки, 1
кістки, перенесли 1
перенесли через 1
через дорогу 2
дорогу і 1
і закопали 1
закопали в 1
в неглибокій 1
неглибокій круглій 1
круглій ямці. 1
ямці. Поспіхом 1
Поспіхом опера 1
опера була 1
була відрепетирувана, 1
відрепетирувана, так 1
само поспіхом 1
поспіхом поставлена. 1
поставлена. По 1
По спогадах 1
спогадах активного 1
активного учасника 1
учасника декабристського 1
декабристського руху 1
руху И. 1
И. Д. 1
Д. Якушкина, 1
Якушкина, «Плутарх, 1
«Плутарх, Тит 1
Тит Лівії, 1
Лівії, Цицерон 1
Цицерон і 1
нас настільними 1
настільними книгами». 1
книгами». По 1
По справжньому 1
справжньому розгорнулася 1
розгорнулася робота 1
робота після 1
звільнення області 1
загарбників. Поставив 1
Поставив її 1
на житомирській 1
житомирській сцені 1
сцені заслужений 1
мистецтв України, 1
України, режисер 1
режисер театру 1
ім. Ів. 1
Ів. Франка 1
Франка Володимир 1
Миколайович Оглоблін. 1
Оглоблін. » 1
» поставив 1
поставив пісню 1
31 позицію 1
списку «100 1
найкращих гітарних 1
гітарних соло 1
соло всіх 1
всіх часів». 1
часів». Поставила 1
Поставила понад 1
20 вистав 1
сценах українських 1
українських театрів. 1
театрів. Поставка 1
Поставка талів 1
талів і 1
і запасних 1
Україну здійснювалася 1
під замовлення 1
замовлення без 1
використання власних 1
власних складських 1
складських приміщень. 1
приміщень. Поставки 1
Поставки здійснюються 1
здійснюються з 1
з відома 1
відома офіційного 1
офіційного Вашингтона. 1
Вашингтона. Поставлені 1
Поставлені в 1
року мали 1
такі особливості. 1
особливості. Постала 1
Постала до 1
століття. Постало 1
Постало питання 1
заміну актора, 1
актора, але 1
але Вачовскі 1
Вачовскі перенесли 1
перенесли зйомку 1
зйомку його 1
його сцен 1
більш пізній 3
пізній час. 1
час. Постамент 1
Постамент виконаний 1
полірованого рожевого 1
рожевого граніту, 1
граніту, висота 1
2,5 метри, 1
метри, довжина 1
довжина й 1
й ширина 1
метра. Постамент 1
Постамент зроблено 1
зроблено із 1
із граніту, 1
граніту, доставленого 1
доставленого із 1
із кар'єру, 1
кар'єру, розташованого 1
міста Олександрія 1
Олександрія Херсонської 1
губернії. Постаментом 1
Постаментом названо 1
названо Радван, 1
Радван, як 1
гербі дворянського 1
роду, але 1
але який 1
блакитному полі. 1
полі. Постанова 1
Постанова ВУЦВК 2
ВУЦВК і 1
і РНК 2
РНК УСРР 2
УСРР № 1
№ 225 1
225 від 1
1930 «Про 1
«Про ліквідацію 1
ліквідацію округ 1
округ та 1
та перехід 2
перехід на 2
на двоступневу 1
двоступневу систему 1
систему управління» 1
управління» Центр 1
Центр нового 1
нового Тернівського 1
Тернівського району 1
району перенесений 1
села Терни 1
Терни до 1
села Улянівки, 1
Улянівки, а 1
а Тернівський 1
Тернівський район 1
район перейменований 1
на Улянівський. 1
Улянівський. Постанова 1
ВУЦВК «Про 1
«Про склад 1
склад нових 1
нових адміністративних 2
адміністративних районів 2
районів Вінницької 1
Вінницької області» 1
області» (Зб. 1
(Зб. Зак. 1
Зак. Постанова 1
Постанова Президії 1
Президії ЦВК 1
ЦВК УРСР 1
УРСР № 1
177 від 1
«Про утворення 1
утворення адміністративного 1
адміністративного району 3
території приміської 1
приміської смуги 1
смуги Одеської 1
Одеської міської 1
міської ради» 1
ради» Постанова 1
Постанова про 1
про санкціонування 1
санкціонування розслідування 1
розслідування щодо 1
щодо поведінки, 1
до імпічменту, 1
імпічменту, передається 1
передається до 1
до Комітету 1
Комітету Палати 1
Палати Представників 1
Представників з 1
з нагляду 1
правил, а 2
до юридичного 2
юридичного Комітету. 1
Комітету. Постанови 1
Постанови ЦК 1
ЦК партії 2
партії по 1
по Башкирській 1
Башкирській парторганізації 1
парторганізації забороняли 1
забороняли цілий 1
ряд фольклорних 1
фольклорних пам'яток. 1
пам'яток. Постановка 1
Постановка кісток 1
кісток - 1
це розділ 1
розділ монгольської 1
монгольської медицини, 1
здійснює Баріакіс, 1
Баріакіс, спеціаліст 1
спеціаліст із 1
із встановлення 1
встановлення кісток. 1
кісток. Постановка 1
Постановка «Тріумфуючий 1
«Тріумфуючий Дон 1
Дон Жуан» 1
Жуан» проходить 1
проходить при 1
повному аншлазі. 1
аншлазі. Постановою 1
Постановою арбітражного 1
арбітражного суду 1
суду Житомирської 1
області (10014, 1
(10014, м. 1
м. Житомир, 1
Житомир, вул. 1
вул. М. 1
М. Бердичівська, 1
Бердичівська, 25) 1
25) від 1
травня 2001 1
р. КП 1
КП Дзержинський 1
Дзержинський хлібозавод 1
хлібозавод визнано 1
визнано банкрутом. 1
банкрутом. Постановою 1
Постановою КПК 1
КПРС від 1
було підтверджене. 1
підтверджене. Постановою 1
Постановою Ради 1
Міністрів РРФСР 1
РРФСР від 1
від 30.08.1960 1
30.08.1960 № 1
№ 1327 1
1327 (дод. 1
(дод. 1) 1
1) будівля 1
будівля мечеті 1
мечеті взята 1
взята під 1
під державну 1
державну охорону. 1
охорону. Постановою 1
Постановою РНК 1
року комдиву 1
комдиву Денисову 1
Денисову С. 1
П. було 1
присвоєне військове 1
« Постановою 1
Постановою ЦК 1
ВКП(б) від 1
грудня 1929 1
1929 «Про 1
«Про реорганізацію 1
реорганізацію управління 1
управління промисловістю» 1
промисловістю» Т.р. 1
Т.р. були 1
ліквідовані як 1
як госпрозрахункові 1
госпрозрахункові підприємства. 1
підприємства. Постачання 1
Постачання літаків 1
літаків відбуватиметься 1
етапи впродовж 1
двох років: 1
років: перші 1
перші два, 1
два, а 1
згодом ще 1
ще вісім, 1
вісім, які 1
можливо збиратимуть 1
збиратимуть на 1
території Азербайджану. 1
Азербайджану. По 1
По стверженню 1
стверженню письменника 1
Миколи Анова, 1
Анова, пізніше 1
пізніше розмовлявшого 1
розмовлявшого зі 1
зі вчителькою 1
вчителькою з 1
з Петрищево, 1
Петрищево, після 1
повернення радянської 1
влади багатьох 1
селян Петрищево 1
Петрищево було 1
було репресовано. 1
репресовано. Пост 1
Пост голови 1
голови Форуму 1
Форуму у 1
1979 обіймав 1
обіймав Ульріх 1
Ульріх Грегор. 1
Грегор. Постер 1
Постер до 1
2 випускуЕпізод 1
випускуЕпізод 21. 1
21. Всередині 1
Всередині розбитого 1
розбитого корабля 1
корабля Республіки 1
Республіки на 2
планеті Хайпорі 1
Хайпорі триває 1
триває бій 1
бій генерала 1
генерала Грівуса 1
Грівуса та 1
та вцілілих 1
вцілілих джедаїв. 1
джедаїв. Пост 1
Пост здійснив 1
здійснив запис 1
запис пісні 1
пісні через 1
її написання. 1
написання. Постійна 1
Постійна благодійна 1
благодійна діяльність 1
діяльність Харитоненків 1
Харитоненків принесла 1
принесла процвітання 1
процвітання Сумам 1
Сумам і 1
і була, 1
була, в 1
чергу, відзначена 1
відзначена вищими 1
вищими нагородами. 1
нагородами. Постійна 1
Постійна механічна 1
механічна вібрація 1
вібрація зонда 1
зонда в 1
певних межах 1
межах сприяє 1
його самоочищення. 1
самоочищення. Постійне 1
Постійне населення 1
населення бази 1
бази Сьова 1
Сьова становить 1
приблизно 60 1
60 чоловік, 1
чоловік, хоча 1
змінюватися з 1
рік. Постійний 1
Постійний професійний 1
професійний контингент 1
контингент знаходився 1
знаходився лише 1
особистій охороні 1
охороні Сапа 1
Сапа Інки, 1
Інки, до 1
У період 52
армію імперії 1
імперії призивалися 1
призивалися всі 1
всі дорослі 1
дорослі чоловіки, 1
чоловіки, насамперед, 1
насамперед, простолюдини. 1
простолюдини. Постійний 1
Постійний рух 1
рух символізують 1
символізують направляючі 1
направляючі та 1
та заокруглені 1
заокруглені елементи 1
елементи букви 1
букви «У», 1
«У», з 1
якої починається 1
починається назва 1
назва клубу. 1
клубу. Постійними 1
Постійними були 1
були контакти 1
місцевими народами, 1
народами, а 1
також скіфами. 1
скіфами. Постійні 1
Постійні заклики 1
збільшення впливу 1
впливу регіональної 1
регіональної влади 1
влади (в 1
числі пов'язані 1
фінансовими та 2
та комерційними 1
комерційними розбіжностями) 1
розбіжностями) сприяли 1
сприяли конфронтації 1
конфронтації між 1
регіонами й 1
й вимагали 1
вимагали постійного 1
постійного пошуку 1
пошуку компромісів. 1
компромісів. Постійні 1
Постійні контакти 1
кількома сотнями 1
сотнями членів 1
членів ЦК 1
ЦК здійснювалися 1
здійснювалися через 1
через відділи 1
відділи ЦК. 1
ЦК. Постійні 1
Постійні структури 1
структури сиро-малабарської 1
сиро-малабарської церкви 1
церкви були 1
були утворені 3
утворені в 2
році, апостольський 1
апостольський вікаріат 1
вікаріат був 1
в єпархії, 1
єпархії, Апостольський 1
Апостольський вікаріат 1
вікаріат Ернакулама 1
Ернакулама в 1
в архідієцезію 1
архідієцезію (в 1
(в 1953 1
додана Єпархія 1
Єпархія Теллічеррі 1
Теллічеррі виділена 1
виділена з 1
з Єпархії 1
Єпархії Каликута). 1
Каликута). Постійні 1
Постійні суперечки 1
суперечки за 1
представниками знаті, 1
знаті, часи 1
часи безвладдя 1
безвладдя в 1
державі призвели 1
зростання заворушень 1
заворушень серед 1
населення. Постійні 1
Постійні українські 1
українські радіопересилання 1
радіопересилання передають 1
передають Ватиканська 1
Ватиканська (від 1
(від грудня 1
перервою 1944-47 1
1944-47 — 1
проводом Василіян) 1
Василіян) та 1
та італійська 1
італійська закордонна 1
закордонна радіослужба 1
радіослужба (з 1
(з 1951). 1
1951). Постійно 1
Постійно виступає 1
регіональних та 1
всеукраїнських засобах 1
інформації. Постійно 1
Постійно відбуваються 1
відбуваються виставки, 1
виставки, семінари 1
семінари і 1
і конференції, 1
конференції, присвячені 2
присвячені особі 1
особі Анни 1
Анни Марлі 1
Марлі та 1
її творчому 1
творчому доробку. 1
доробку. Постійного 1
Постійного населення 2
населення немає. 1
немає. Постійного 1
населення немає, 1
немає, хоча 1
сході працює 1
працює чилійська 1
чилійська полярна 1
полярна станція 1
станція Артура 1
Артура Пратт, 1
Пратт, а 1
— еквадорська 1
еквадорська станція 1
станція Педре 1
Педре Вісенте 1
Вісенте Мальдoнадo. 1
Мальдoнадo. Постійно 1
Постійно дбає 1
про Кармоді, 1
Кармоді, чим 1
тільки дратує 1
дратує його. 1
його. Постійно 1
Постійно діючим 1
діючим виконавчим 1
органом ГС 1
ГС "УВКР 1
"УВКР є 1
є Секретаріат 1
Секретаріат ГС 1
ГС "УВКР. 1
"УВКР. Постійно 1
Постійно заселені 1
заселені тільки 1
тільки 6: 1
6: Гранд-Терк, 1
Гранд-Терк, Солт-Кей, 1
Солт-Кей, Мідл-Кайкос, 1
Мідл-Кайкос, Іст-Кайкос, 1
Іст-Кайкос, Саут-Кайкос 1
Саут-Кайкос і 1
і Провіденсьялес. 1
Провіденсьялес. Постійно 1
Постійно пам'ятав, 1
пам'ятав, як 1
багато у 2
нього перешкод 1
як несподівано 1
несподівано можуть 1
можуть втрутитися 1
втрутитися у 1
творчий процес 2
процес діти 1
діти або 1
або гості, 1
гості, навчився 1
навчився працювати 1
працювати досить 1
швидко. Постійно 1
Постійно співпрацював 1
із василіянським 1
василіянським часописом 1
часописом «Світло» 1
«Світло» та 1
іншими виданнями. 1
виданнями. «постільничих 1
«постільничих з 1
з путьом» 1
путьом» ( 1
з гарантованим 1
гарантованим грошовим 1
грошовим прибутком 1
прибутком щомісяця. 1
щомісяця. Постраждала 1
Постраждала зона 1
навколо очей. 1
очей. Постраждалим 1
Постраждалим було 1
надано допомогу 1
в купівлі, 1
купівлі, або 1
або будівництві 1
житла на 1
території Костинців. 1
Костинців. Постраждали 1
Постраждали тисячі 1
тисячі віруючих, 1
віруючих, сотні 1
сотні ченців, 1
не погоджувались 1
погоджувались на 1
на духовну 1
духовну зраду 1
зраду масово 1
масово переїжджали 1
переїжджали у 1
монастирі Буковини, 1
Буковини, Румунії 1
Румунії чи 1
чи тодішньої 1
тодішньої Росії. 1
Росії. Постраждалій 1
Постраждалій запропонували 1
запропонували звернутися 1
до лікаря, 1
лікаря, але 1
вона відмовилася. 1
відмовилася. Постріл 1
Постріл вибиває 1
вибиває Камінь 1
Камінь з 1
з молота 1
молота Ронана 1
Ронана і 1
Пітер його 1
його ловить. 1
ловить. Постріл 1
Постріл відбувається 1
відбувається натисканням 1
натисканням на 1
на кнопку, 1
кнопку, завдяки 1
завдяки чого 1
зробити три 1
три постріли 1
постріли протягом 1
20 секунд. 1
секунд. Постріл 1
Постріл з 1
з ПТУРа 1
ПТУРа вивів 1
вивів з 1
ладу танк, 1
танк, який 1
міг вести 1
вести бій. 1
бій. Постріли 1
Постріли з 1
з осколково-фугасними 1
осколково-фугасними снарядами 1
снарядами з 1
з підривниками 1
підривниками В-90, 1
В-90, АР-30 1
АР-30 та 1
та АР-5 1
АР-5 призначені 1
стрільби на 1
на враження 1
враження та 1
та придушення 1
придушення наземних 1
цілей розривами 1
розривами в 1
створення повітряних 1
повітряних реперів 1
реперів для 1
для цілєвказівки. 1
цілєвказівки. Пострілом 1
Пострілом зі 1
зі Щитової 1
Щитової гармати 1
гармати можна 1
можна відштовхуватися 1
від поверхонь 1
і уникати 1
уникати ушкоджень 1
ушкоджень при 1
при падінні. 1
падінні. Постріл 1
Постріл проводиться 1
як закінчення 2
закінчення тяги. 1
тяги. Постскриптум 1
Постскриптум або 1
або Далі 1
Далі буде», 1
буде», до 1
якої сам 1
сам поет 1
поет написав 2
написав передмову. 1
передмову. Постулат 1
Постулат другого 1
термодинаміки (по 1
(по Білоконю) 1
Білоконю) є 1
основою принципа 1
принципа зростання 1
зростання ентропії 1
ентропії ізольованих 1
ізольованих систем 1
містити вказівку 1
вказівку про 1
про певний 1
певний напрям 1
напрям спостережуваних 1
спостережуваних в 1
природі реальних 1
реальних процесів, 1
процесів, а 1
не заперечення 1
заперечення можливості 1
можливості їх 1
їх протилежної 1
протилежної течії. 1
течії. Поступає 1
Поступає добрвольцем 1
добрвольцем до 1
3-го єгерського 1
єгерського полку, 1
полку, служить 1
служить простим 1
простим солдатом. 1
солдатом. Поступив 1
Поступив на 2
службу 1 1
жовтня 1910 1
року. Поступив 1
банк, у 1
у вільний 3
час писав 1
писав вірші 1
драми. Поступове 1
Поступове навчання 1
навчання правильним 1
правильним (простим 1
(простим і 1
і складним) 1
складним) рухам 1
рухам призводить 1
їх нейрорефлекторного 1
нейрорефлекторного закріплення. 1
закріплення. Поступове 1
Поступове наростання 1
наростання і 1
поширення протесту 1
протесту досягло 1
досягло кульмінації 1
кульмінації 25 1
листопада 1989 1
на мітинг 1
мітинг в 2
Празі зібралося 1
зібралося 750 1
750 тис. 1
загальний страйк 1
страйк протесту 1
протесту 27 1
листопада охопив 1
охопив усю 2
усю країну. 1
країну. Поступове 1
Поступове поховання 1
поховання рослинності, 1
рослинності, особливо 1
особливо дерев, 1
дерев, які 1
які виникають, 1
виникають, потім 1
потім помирають, 1
помирають, вбиті 1
вбиті повільним 1
рухом піску, 1
піску, є 1
відомих явищ 1
в береговій 1
береговій зоні 1
зоні парку. 1
парку. Поступовий 1
Поступовий розвиток 1
розвиток суспільного 1
суспільного виробництва, 1
виробництва, його 1
його постійне 1
вдосконалення є 1
є фундаментальними 1
фундаментальними закономірностями 1
закономірностями економічного 1
економічного життя 1
життя людства. 1
людства. Поступові 1
Поступові реформи 1
реформи почалися 1
почалися після 1
1848 р.; 1
р.; у 1
1867 р. 1
р. уведено 1
уведено неусуненність 1
неусуненність суддів 1
суддів і 2
і суду 1
присяжних для 1
для найважливіших 1
найважливіших карних, 1
карних, політичних 1
і пресових 1
пресових справ. 1
справ. Поступово, 1
Поступово, Альянс 1
Альянс поліпшив 1
поліпшив постачання 1
і цивільного 1
цивільного населення. 1
населення. Поступово, 1
Поступово, вже 1
смерті Саватія, 1
Саватія, на 1
острові оселилися 1
оселилися інші 1
інші пустельники 1
пустельники і 1
виник монастир, 1
назву Соловецького. 1
Соловецького. Поступово 1
Поступово виник 1
виник цілий 3
цілий клас 1
клас нової 1
нової сімейної 1
сімейної аристократії. 1
аристократії. Поступово 1
Поступово виснажуючись 1
виснажуючись від 1
постійного збудження, 1
збудження, кора 1
кора головного 1
мозку впадає 1
стан гальмування, 1
гальмування, настає 1
настає фаза 1
фаза «передстартової 1
«передстартової апатії». 1
апатії». Поступово 1
Поступово вібратор 1
вібратор еволюціонував, 1
еволюціонував, і 1
змінився не 1
його пристрій, 1
пристрій, але 1
і призначення. 1
призначення. Поступово 1
Поступово він 1
він забарвлюється 1
забарвлюється плямами 1
плямами шкіри 1
шкіри кольору 1
кольору Кемел, 1
Кемел, з 1
з ременями, 1
ременями, що 1
нагадують ремені 1
ремені коней. 1
коней. Поступово 1
Поступово Віцлав 1
Віцлав III 1
III перейшов 1
у наступ: 1
наступ: ободріти 1
ободріти здійснювали 1
здійснювали численні 1
численні походи 1
на прилабські 1
прилабські землі. 1
землі. Поступово 1
Поступово в 3
кожному місті, 1
була пристойна 1
пристойна футбольна 1
команда високого 1
високого рівня, 2
рівня, певні 1
певні трибуни 1
трибуни (здебільшого 1
(здебільшого найдешевші 1
найдешевші — 1
за воротами) 1
воротами) стали 1
стали пристановиськом 1
пристановиськом для 1
для найактивніших 1
найактивніших фанів. 1
фанів. Поступово 1
процесі обміління 1
обміління болота 1
болота рослинність 1
рослинність просувається 1
просувається від 1
берегів до 1
центру. Поступово 1
в юриспруденції 1
юриспруденції був 1
був вироблений 1
вироблений загальний 1
загальний моральний 1
моральний принцип: 1
принцип: «patria 1
«patria potestas 1
potestas in 1
in pietate 1
pietate debet 1
debet non 1
non in 1
in atrocitate 1
atrocitate consistere» 1
consistere» (влада 1
(влада батька 1
батька повинна 1
повинна полягати 1
полягати в 1
в доброті, 1
доброті, а 1
в жорстокості). 1
жорстокості). Поступово 1
Поступово гелій 1
гелій буде 1
буде випаровуватися, 1
випаровуватися, через 1
роки детектори 1
детектори почнуть 1
почнуть нагріватися 1
нагріватися і 1
і Гершель 1
Гершель не 1
зможе надалі 1
надалі виконувати 1
виконувати спостереження. 1
спостереження. Поступово 1
Поступово забирає 1
забирає сестер 1
сестер з 1
з воєнного 1
воєнного Петербурга 1
Петербурга і 1
ними організовує 1
організовує школу 1
для скандинавських 1
скандинавських дівчат. 1
дівчат. Поступово 1
Поступово залишається 1
залишається все 2
менше і 2
менше правил, 1
а учні 1
учні вивчають 1
вивчають як 1
як реагувати 1
на прийоми 1
прийоми та 1
їх використовувати. 1
використовувати. Поступово 1
Поступово замовниками 1
замовниками портретів 1
портретів стають 1
стають інші 1
верстви населення 1
населення ( 1
( бюрократія, 1
бюрократія, буддійські 1
буддійські ченці). 1
ченці). Поступово 1
Поступово збільшив 1
збільшив її 1
500 га, 1
га, задренував 1
задренував рольні 1
рольні ґрунти, 1
ґрунти, засадив 1
засадив лісом 1
лісом облоги, 1
облоги, обладнав 1
обладнав сільськогосподарськими 1
сільськогосподарськими машинами, 1
машинами, побудував 1
побудував паровий 1
паровий млин. 1
млин. Поступово 1
Поступово звання 1
звання Почесного 1
Почесного громадянина 1
громадянина стало 1
стало спадковим 1
спадковим для 1
цих станів, 1
станів, в 1
дітей дворян. 1
дворян. Поступово 1
Поступово здобув 1
здобув майстерність 1
майстерність та 1
та відомість. 1
відомість. Поступово 1
Поступово земляни, 1
земляни, до 1
свого здивування, 1
здивування, дізнаються, 1
що співвітчизники 1
співвітчизники Гіанеї, 1
Гіанеї, незважаючи 1
рівень технічного 1
технічного розвитку, 1
розвитку, були 1
були рабовласниками. 1
рабовласниками. Поступово 1
Поступово зростала 1
зростала кількість 1
населення. Поступово 1
Поступово з'ясовуються 1
з'ясовуються природа, 1
природа, сутність 1
сутність та 1
та наміри 1
наміри цих 1
цих «надлюдей». 1
«надлюдей». Поступово 1
Поступово Конрад 1
Конрад зміг 1
руках весь 1
весь Гессен, 1
Гессен, приєднуючи 1
приєднуючи до 1
своїх володінь 2
володінь конфісковані 1
конфісковані у 1
у Поппонідів 1
Поппонідів графства 1
графства (у 1
(у 905 1
905 і 1
і 906 1
906 роках 1
роках стає 1
стає графом 2
графом Веттерау 1
Веттерау і 1
і Вормсгау 1
Вормсгау відповідно). 1
відповідно). Поступово 1
Поступово коридори 1
коридори під 1
під ареною 1
ареною та 1
та стоки 1
стоки навколо 1
навколо перестали 1
перестали використовуватися. 1
використовуватися. Поступово 1
Поступово Лінк 1
Лінк згадує 1
згадує все, 1
що пов'язувало 1
з Зельдою 1
Зельдою і 1
стає сильнішим. 1
сильнішим. Поступово 1
Поступово між 1
між Вірою 1
Вірою Павлівною 1
Павлівною і 1
і Лопуховим 1
Лопуховим виникають 1
виникають почуття. 1
почуття. Поступово 1
Поступово німці 1
німці стали 1
стали контратакувати: 1
контратакувати: 10 1
вересня французи 1
французи відбили 1
відбили першу 1
першу атаку 1
атаку поблизу 1
поблизу Апах. 1
Апах. Поступово 1
Поступово Петро 1
Петро Оліві 1
Оліві звернув 1
звернув на 1
багатьох однодумців 1
однодумців та 1
та послідовників. 1
послідовників. Поступово, 1
Поступово, по 1
по рівню 1
рівню знань 1
і умінню 1
умінню «бути 1
«бути в 1
в темі», 1
темі», багато 1
них досягає 1
досягає рівня 1
рівня розробників. 1
розробників. Поступово 1
Поступово просувався 1
просувався по 1
по службових 1
службових сходах, 1
сходах, проходив 1
на легкому 1
легкому крейсері 1
крейсері «Кенігсберг». 1
«Кенігсберг». Поступово 1
Поступово протягом 1
років міський 1
міський парк 2
парк "Св. 1
"Св. Поступово 1
Поступово проходження 1
проходження віа 1
віа феррата 2
феррата стало 1
стало окремим 1
окремим видом 1
видом гірського 1
гірського туризму, 1
туризму, з 1
з власною 1
власною системою 1
системою складності, 1
складності, спорядженнями, 1
спорядженнями, путівниками 1
путівниками та 1
та ентузіастами. 1
ентузіастами. Поступово 1
Поступово ранґаку 1
ранґаку розширювало 1
розширювало свої 1
свої межі 2
межі з 4
суто голландознавства 1
голландознавства до 1
до природничих 1
природничих студій. 1
студій. Поступово 1
Поступово Рог 1
Рог повернув 1
собі контроль 1
над тілом, 1
тілом, або 1
ж так 2
так вважає 1
вважає Ваньє. 1
Ваньє. Поступово 1
Поступово розширив 1
розширив коло 1
коло своїх 1
своїх обов'язків, 2
обов'язків, виконуючи 1
виконуючи роботу 1
роботу сценариста, 1
сценариста, режисера 1
режисера і 1
і виконавця 1
виконавця головної 2
ролі. Поступово 1
Поступово розширялась 1
розширялась профільність 1
профільність лікарні, 1
лікарні, створювалися 1
створювалися клінічні 1
клінічні бази 1
надання населенню 1
населенню все 1
все нових 1
видів медичної 1
медичної допомоги. 3
допомоги. Поступово 1
Поступово село 1
село заселялося 1
заселялося переважно 1
переважно селянами-втікачами, 1
селянами-втікачами, які 1
які спасалися 1
спасалися втечею 1
втечею від 1
від польсько-литовських 1
польсько-литовських панів. 1
панів. Поступово 1
Поступово стабілізувалось 1
стабілізувалось життя 1
навіть відновилось 1
відновилось помірне 1
помірне кам'яне 1
кам'яне будівництво. 1
будівництво. Поступово 1
Поступово стан 1
справ став 1
став настільки 1
настільки незносним, 1
незносним, що 1
для британського 1
британського гарнізону 1
гарнізону й 1
й остров'ян 1
остров'ян настали 1
настали суворі 1
суворі часи, 1
часи, з 1
усі види 1
види продуктів 1
продуктів почали 1
отримувати по 1
по картках. 1
картках. Поступово 1
Поступово цих 1
цих «колоністів» 1
«колоністів» обмежили 1
обмежили в 1
в правах, 1
правах, оскільки 1
оскільки вільних 1
вільних земель 1
земель залишалося 1
залишалося все 1
менше. Поступово 1
Поступово ці 1
ці плакати 1
плакати займають 1
займають усе 1
усе поле 1
поле зору. 1
зору. Поступово 1
Поступово Чужий 1
Чужий винищує 1
винищує майже 1
всіх ув'язнених, 1
ув'язнених, а 1
а Ріплі 1
Ріплі дізнається, 1
що заражена. 1
заражена. Посуд 1
Посуд виготовлений 1
виготовлений із 2
із глини 1
глини з 1
домішкою органіки. 1
органіки. Посудин 1
Посудин мав 1
мав витягнуту 1
витягнуту напів-яйцеподібну 1
напів-яйцеподібну форму 1
з округлим 2
округлим дном. 1
дном. Посуд 1
Посуд та 1
та аксесуари 1
аксесуари для 1
для чаю 1
чаю включають 1
включають чайники, 1
чайники, високотехнологічні 1
високотехнологічні чайні 1
чайні інфузори 1
інфузори та 1
та широкий 1
широкий асортимент 2
асортимент чайних 1
чайних чашок. 1
чашок. По 1
По сумі 1
сумі двох 1
фінал турніру 1
турніру пройшла 1
пройшла команда 1
команда «Дніпроагро». 1
«Дніпроагро». По 1
По сусідству 2
сусідству була 1
була гасова 1
гасова лавка, 1
лавка, і 1
і греки, 1
греки, які 1
там працювали, 1
працювали, взяли 1
взяли його 1
в помічники. 1
помічники. По 1
з Мідзогуті 1
Мідзогуті жила 1
жила гарна 1
гарна дівчина 1
на їм'я 1
їм'я Уїко. 1
Уїко. По 1
По суті 4
суті бібліотека 1
бібліотека національного 1
національного музею 1
є Національною 1
Національною бібліотекою 1
бібліотекою Шрі-Ланки. 1
Шрі-Ланки. По 1
По суті, 5
суті, дана 1
дана лема 1
лема характеризує 1
характеризує точність 1
точність апроксимації 1
апроксимації матричною 1
матричною проєкцією 1
проєкцією багатовимірного 1
багатовимірного розподілу. 1
розподілу. По 1
суті, кампанія 1
кампанія «ліквідації 1
класу» була 1
формою репресій 1
репресій щодо 1
щодо всього 1
всього селянства. 1
селянства. По 1
суті мова 1
мова вже 1
вже йшла 1
про турецьке 1
турецьке панування, 1
панування, а 1
спільне греко-турецьке 1
греко-турецьке панування 1
імперії. По 1
суті, мова 1
внесення поправок 1
поправок до 1
до прийнятого 2
році закону 1
про шпигунство. 1
шпигунство. По 1
суті, Одеські 1
Одеські катакомби 1
катакомби — 1
це велетенське 1
велетенське підземне 1
підземне місто 1
своїми проспектами, 1
проспектами, вулицями, 1
вулицями, провулками, 1
провулками, тупиками, 1
тупиками, площами. 1
площами. По 1
суті «пік 1
«пік нафти» 1
нафти» розрахований 1
основі осадово-міграційної 1
осадово-міграційної парадигми 1
парадигми нафтогазової 1
нафтогазової геології, 1
геології, що 1
що ґрунтувалась 1
ґрунтувалась на 1
теорії органічного 1
органічного (біогенного) 1
(біогенного) походження 1
походження нафти 1
газу. По 1
суті, це 1
може справедливо 1
справедливо вдиратися 1
вдиратися або 1
або застосовувати 3
застосовувати насильство 1
насильство проти 1
проти іншої 1
іншої людини. 2
людини. По 1
суті це 1
це скорочений 1
скорочений варіант 2
варіант статистичного 1
статистичного опису 1
опису міста 1
міста Францішка 1
Францішка Валігурського. 1
Валігурського. Посуха, 1
Посуха, сепаратизм, 1
сепаратизм, економічний 1
економічний спад 1
спад і 1
і пересування 1
пересування гірських 1
гірських племен 1
племен кутіїв 1
кутіїв призводять 1
до ослаблення 1
ослаблення Аккаду. 1
Аккаду. Посягання 1
Посягання має 1
бути дійсно 1
дійсно існуючим, 1
існуючим, а 1
тільки уявлюваним, 1
уявлюваним, уявним. 1
уявним. Потай 1
Потай пройшов 1
пройшов медогляд 1
медогляд — 1
здоров'я міг 1
до воєнкомату. 1
воєнкомату. Потенціал 1
Потенціал описував 1
описував поле 1
сучасному сенсі, 1
сенсі, проте 1
вважався чисто 1
чисто математичним 1
математичним об'єктом, 1
має фізичного 1
фізичного змісту. 1
змісту. Потенційне 1
Потенційне застосування 1
застосування радіоізотопної 1
радіоізотопної енергетичної 1
системи Стірлінга 1
Стірлінга включає 1
включає розвідувальні 1
розвідувальні та 1
наукові місії 1
глибину космосу, 1
космосу, Марс 1
Марс та 1
та Місяць. 1
Місяць. Потенційно 1
Потенційно приймач 1
приймач здатен 1
здатен отримувати 1
отримувати нові 1
нові заміри 1
заміри псевдовідстаней 1
псевдовідстаней на 1
кожного підкадру, 1
підкадру, або 1
або кожні 1
кожні 6 1
6 секунд. 1
секунд. Потенціювання 1
Потенціювання і 1
продовження анальгезії 1
анальгезії досягається 1
досягається додаванням 1
додаванням 96 1
% етилового 1
етилового спирту 1
спирту (1:10). 1
(1:10). Потиличні 1
Потиличні плями 1
плями без 1
без поперечної 1
поперечної світлої 1
світлої лінії 1
ними, ізольовані 1
ізольовані один 1
одного. По 1
По тій 1
тій причині 1
причині церкву 1
церкву стали 1
старого цвинтаря. 1
цвинтаря. Потік 1
Потік даних 1
даних з/в 1
з/в UI: 1
UI: Більшість 1
Більшість операцій 1
в AJAX 1
AJAX застосунках 1
застосунках складають 1
складають CRUD-операції. 1
CRUD-операції. Потік 1
Потік на 1
честь назвали 1
назвали Білка, 1
Білка, а 1
а поселення, 1
поселення, яке 1
яке виростало 1
виростало на 1
його берегах 1
берегах — 1
— Білки. 1
Білки. Потік 1
Потік номер 1
1 (stdout) 1
(stdout) зарезервовано 1
зарезервовано для 1
виведення даних, 1
даних, як 2
правило (хоча 1
(хоча і 1
обов'язково) текстових. 1
текстових. Потік 1
Потік сонячної 1
досягає Сатурна, 1
Сатурна, у 1
у 91 1
91 раз 1
раз менший, 1
ніж біля 1
біля Землі. 1
Землі. Потік 1
Потік Стокса 1
Стокса не 1
час окрім 1
окрім випадку 1
випадку часово-залежних 1
часово-залежних крайових 1
крайових умов. 1
умов. Це 1
Це означає, 15
що задавши 1
задавши крайові 1
крайові умови 1
для потоку 1
потоку Стокса, 1
Стокса, сам 1
сам потік 1
потік можна 1
знайти не 1
знаючи його 1
його ні 1
який момент 1
часу. Потім 1
Потім 2 1
освіти (T4) 1
(T4) в 1
головному штабі 1
штабі сухопутних 1
сухопутних сил. 1
сил. Потім 1
Потім алгоритми 1
алгоритми підлаштовують 1
підлаштовують ці 1
ці ваги, 1
ваги, замість 1
замість підлаштовувати 1
підлаштовувати цінності, 1
цінності, пов'язані 1
з конкретними 1
конкретними парами 1
парами стан-дія. 1
стан-дія. Потім 1
Потім астронавти 1
астронавти пересунули 1
пересунули дві 1
дві транспортні 1
транспортні візки 1
візки на 1
на фермової 1
фермової конструкції 2
конструкції станції 1
боку на 2
на праву, 1
праву, звільнивши 1
звільнивши тим 1
самим ліву 1
сторони фермової 1
для майбутньої 2
майбутньої в 1
жовтні перестановки 1
перестановки сегмента 1
сегмента Р6 1
Р6 на 1
правий край 1
край фермової 1
фермової конструкції. 1
конструкції. Потім 1
Потім Барт 1
Барт запрошує 1
запрошує всіх 1
всіх потусуватися 1
потусуватися у 1
своїй відремонтованій 1
відремонтованій кімнаті, 1
кімнаті, над 1
таємно працював, 1
працював, поки 1
поки всі 2
на Лісі. 1
Лісі. Потім 1
Потім батьки 1
батьки можуть 3
можуть вибрати 1
як швейцарську, 1
швейцарську, так 1
і німецьку 1
німецьку школу. 1
школу. Потім, 1
Потім, близько 1
тому, глобальна 1
глобальна екологічна 1
екологічна криза 1
криза поставила 1
поставила людство 1
людство на 2
межу вимирання. 1
вимирання. Потім 1
Потім болячки 1
болячки задавили 1
задавили тих 1
тих його 2
його мешканців, 1
виявилися духовно 1
духовно слабкими. 1
слабкими. Потім 1
Потім брав 1
у коронації 1
коронації Сигізмунда 1
Сигізмунда Вази. 1
Вази. Потім 1
Потім був 11
був бурильником 1
бурильником на 1
на марганцевих 1
марганцевих рудниках 1
рудниках Криворіжжя. 1
Криворіжжя. Потім 1
був довгий 1
довгий період 1
період затишшя, 1
затишшя, аж 1
до 60-х 1
60-х - 1
70-х рр., 1
коли студенти 1
студенти і 1
і прихильники 2
прихильники рішучих 1
рішучих заходів 2
заходів стали 1
випускати свої 1
свої газети. 1
газети. Потім 1
закинутий і 1
в руїни. 1
руїни. Потім 1
заступником командуючого 1
командуючого Об'єднаним 1
Об'єднаним штабом 1
штабом збройних 1
сил Грузії. 1
Грузії. Потім 1
був колгоспником 1
колгоспником колгоспу 1
революції цього 1
ж села. 1
села. Потім 1
був лампоносом 1
лампоносом і 1
і камеронщиком 1
камеронщиком на 1
на шахтах. 1
шахтах. Потім 1
роботі, заступником 1
начальника Вищого 1
Вищого військово-авіаційного 1
військово-авіаційного інженерного 1
інженерного училища. 1
училища. Потім 1
команди Прикарпатського 1
округу, яка 1
базі Львівського 1
Львівського політучилища. 1
політучилища. Потім 1
був підмайстром 1
підмайстром у 2
у столяра. 1
столяра. Потім 1
помічником машиніста 2
машиніста паровоза. 1
паровоза. Потім 1
Потім будинок 1
будинок займали 1
займали його 1
його наступники. 1
наступники. Потім 1
Потім будівлю 1
будівлю було 3
під ліжкову 1
ліжкову майстерню, 1
майстерню, а 1
пізніше зруйновано. 1
зруйновано. Потім 1
Потім була 2
серіалі «Çemberimde 1
«Çemberimde Gül 1
Gül Oya», 1
Oya», у 1
фільмах «Gülizar», 1
«Gülizar», «Babam 1
«Babam ve 1
ve Oğlum». 1
Oğlum». Потім 1
була черга 1
черга володарів 1
володарів з 1
з князівських 1
князівських родин 1
родин — 1
— Ушатов, 1
Ушатов, Львов 1
Львов тощо. 1
тощо. З 2
1769 року 1
року садиба 1
садиба стала 1
стала володінням 1
володінням А. 1
П. Мельгунова. 1
Мельгунова. Потім 1
Потім були 1
проведені дренажні 1
дренажні роботи. 1
роботи. Потім 1
Потім в 7
в 106-й 1
106-й навчальній 1
навчальній винищувально-штурмової 1
винищувально-штурмової авіаескадрильї 1
авіаескадрильї ВМС 1
ВМС ( 1
авіаційній базі 1
базі Сесіл 1
Сесіл Філд 1
Філд ( 1
Флориді почав 1
почав подготоку 1
подготоку до 1
на винищувачі-штурмовику 1
винищувачі-штурмовику F 1
F / 1
/ ( 1
). Потім 1
в Азію 1
Азію прибув 1
прибув консул 1
консул Долабелла. 1
Долабелла. Потім 1
в актовому 1
актовому залі 1
залі учнями 1
учнями була 1
показана літературно-музична 1
літературно-музична вистава 1
вистава «Анатолію 1
«Анатолію Семенюті 1
Семенюті – 1
– 75». 1
75». Потім 1
Потім вдосконалював 1
вдосконалював техніку 1
техніку гри 1
гри самостійно 1
самостійно та 1
за підручниками. 1
підручниками. Потім 1
Потім веде 1
веде благополучне 1
благополучне життя 1
життя поряд 1
з юним 1
юним Юдзу, 1
Юдзу, про 1
якого старанно 1
старанно піклується. 1
піклується. Потім 1
Потім вигнали 1
вигнали також 1
також еордів 1
еордів з 1
з Еордіі. 1
Еордіі. Потім 1
Потім видавництво 1
видавництво офіційно 1
офіційно розірвало 1
розірвало стосунки 1
молодим письменником 1
письменником через 1
через публічне 1
публічне прочитання 1
прочитання фейлетону 1
фейлетону про 1
про сучасний 1
стан української 1
культури. Потім 1
Потім видала 1
видала сім 1
сім книжок 1
жанрі казки. 1
казки. Потім 1
Потім видобуток 1
видобуток було 1
призупинено. Потім 1
Потім вийшли 1
вийшли романи 1
романи «Змія», 1
«Змія», «Сальто-мортале», 1
«Сальто-мортале», «Блакитна 1
«Блакитна планета», 1
планета», «Грецький 1
«Грецький вогонь», 1
вогонь», «Ітака 1
«Ітака назавжди», 1
назавжди», «Гранада-клуб». 1
«Гранада-клуб». Потім 1
Потім використовувався 1
як плавуча 2
плавуча ремонтна 1
ремонтна база. 1
база. Потім 1
Потім використовували 1
використовували властивості 1
властивості рідких 1
рідких кристалів 1
кристалів орієнтуватися 1
зовнішньому електричному 1
електричному полі 1
полі й 1
й пропускати 1
пропускати світло 1
одним напрямком 1
напрямком поляризації. 1
поляризації. Потім 1
Потім вирішили 1
вирішили засипати 1
засипати на 1
зберігання міндобриво, 1
міндобриво, що 1
могло швидко 1
швидко знищити 1
знищити церкву. 1
церкву. Потім 1
Потім висаджувались 1
висаджувались на 1
території парку. 1
парку. Потім 2
Потім виступав 4
за маріпольський 1
маріпольський «Портовик» 1
«Портовик» (2011) 1
(2011) та 1
та осипенківський 1
осипенківський «Агро-Осипенко» 1
«Агро-Осипенко» (6 1
(6 матчів, 1
матчів, 2013 1
2013 рік). 1
рік). Потім 1
за петербурзькі 1
петербурзькі клуби 1
« Потім 4
у грузинському 1
грузинському клубі 1
клубі Амірані. 1
Амірані. Потім 1
виступав ще 1
у хмельницькій 1
хмельницькій «Хвилі», 1
«Хвилі», пізніше 1
пізніше «Поділлі». 1
«Поділлі». Потім 1
Потім виступали 1
з привітаннями 1
привітаннями представники 1
представники російських 1
російських інституцій, 1
інституцій, товариств 1
товариств і 2
окремі особи 1
відповідними «адресами» 1
«адресами» в 1
в папках 1
папках В 1
книзі «На 1
«На спомин 1
спомин 50-х 1
50-х роковин 1
роковин смерті 1
смерті Тараса 1
Тараса Шевченка» 1
Шевченка» приведено 1
приведено повний 1
повний текст 2
текст адресів 1
адресів і 1
і привітань. 1
привітань. Потім 1
Потім витрушували 1
витрушували рештки 1
рештки соломи, 1
соломи, що 1
що залишилася 3
залишилася незакріпленою. 1
незакріпленою. Потім 1
Потім вихід 1
вихід фільму 1
фільму перенесли 1
на грудень, 1
грудень, а 1
потім, другий 1
другий раз, 1
раз, на 1
рік. Потім 1
Потім виходить 1
виходить хор, 1
хор, як 1
правило, щоб 1
щоб протистояти 2
протистояти планам 1
планам героя, 1
героя, якому 1
докласти зусилля 1
залучення хору 1
свою сторону. 1
сторону. Потім 1
Потім виявляється, 1
що німці 2
німці хочуть 1
хочуть зробити 1
зробити їм 1
їм технологію 1
технологію інопланетян, 1
інопланетян, щоб 1
але перш 1
все пробудити 1
пробудити вищу 1
вищу расу, 1
расу, яка 1
яка ховається 1
ховається на 2
останніх рівнях 1
рівнях структури. 1
структури. Потім 1
Потім відео 1
відео демонструвало 1
демонструвало сцену 1
сцену побиття 1
побиття ногами 1
ногами нібито 1
нібито добровольця. 1
добровольця. Потім 1
Потім відкривав 1
відкривав повноформатні 1
повноформатні відділення, 1
відділення, починав 1
починав прийом 1
прийом вкладів 1
вкладів від 1
від населення, 1
населення, обслуговування 1
обслуговування юридичних 1
осіб. Потім 1
Потім відправлявся 1
в 2011. 1
2011. Потім 1
Потім Вільям 1
Вільям перебрався 1
в Лос-Анджелес, 1
Лос-Анджелес, щоб 1
кар'єру вже 1
кіно. Потім, 1
Потім, він 1
з тенісу 1
тенісу — 1
одиночному та 1
та парному 1
парному розрядах. 2
розрядах. Потім 1
Потім він 23
на Макінтайра, 1
Макінтайра, який 1
який виконав 1
виконав головну 2
решти двох 2
сезонів. Потім 1
він виклав 1
виклав йому 1
йому стан 1
справ на 2
острові, розповів 1
про замахи 1
замахи карфагенян, 1
карфагенян, обіцяв 1
обіцяв бути 1
бути вірним 1
союзником римського 1
римського народу, 1
народу, і 1
і зобов'язався 1
зобов'язався безоплатно 1
безоплатно доставляти 1
доставляти легіонам 1
легіонам і 1
і флоту 1
флоту хліб 1
і одяг. 1
одяг. Потім 1
він виявляє, 2
його давні 2
давні товариші 1
товариші доктор 1
доктор Талос 1
Талос та 1
та Бальдандерс 1
Бальдандерс є 1
є поневолювачами, 1
поневолювачами, і 1
змушений битися 1
з гігантськими 1
гігантськими Балдандрами. 1
Балдандрами. Потім 1
відвідує місце, 1
де офіцери 1
офіцери і 1
солдати на 2
на обіді 1
обіді слухають 1
слухають фантастичні 1
фантастичні історії 1
про четвертий 1
четвертий бастіон, 1
бастіон, тож 1
тож після 1
цього виникає 2
виникає необхідність 2
необхідність відвідати 1
відвідати бастіон. 1
бастіон. Потім 1
до доктора 1
доктора й 1
й проходить 1
проходить операцію. 1
операцію. Потім 1
він дійшов 1
300 парасангів 1
парасангів і 1
знову заревів, 1
заревів, а 1
а передні 1
передні зуби 1
зуби і 1
і моляри 1
моляри римських 1
римських чоловіків 1
чоловіків випали, 1
випали, і 1
навіть сам 1
сам імператор 1
імператор впав 1
впав зі 1
свого трону. 1
трону. Потім 1
знайшов труп 1
труп змії. 1
змії. Потім 1
зробив серію 1
серію видозмінених 1
видозмінених експериментів, 1
експериментів, прагнучи 1
прагнучи довести, 1
простір у 1
у трубці 1
трубці над 1
над ртуттю 1
ртуттю не 1
не заповнено 1
заповнено ні 1
ні її 1
її парами, 1
парами, ні 1
ні розрідженим 1
розрідженим повітрям, 1
повітрям, ні 1
ні жодною 1
жодною «тонкою 1
«тонкою матерією». 1
матерією». Потім 1
він їй 1
їй розповідав 1
розповідав і 1
і переконував 1
переконував що 1
його майбутнє 1
майбутнє навчання 1
в Будівельному 1
Будівельному Інституті 1
Інституті — 1
— перспективне. 1
перспективне. Потім 1
він коронував 1
коронував свою 1
свою королеву. 1
королеву. Потім 1
в школі-семирічці. 1
школі-семирічці. Потім 1
що сталися 1
сталися того 1
року. Потім 1
відомим гравером. 1
гравером. Потім 1
показує низку 1
низку суперечностей 1
у священних 1
священних книгах. 1
книгах. Потім 1
він помре 1
помре і 1
буде похований 1
у Медині 1
Медині поруч 1
з Мухаммедом, 1
Мухаммедом, а 1
пізніше воскресне 1
воскресне разом 1
усіма. Потім 1
до сегмента 2
сегмента P3, 1
P3, де 1
де встановив 1
встановив додаткове 1
додаткове освітлення. 1
освітлення. Потім 1
поширився у 2
європейських і 2
і азійських 1
азійських країнах. 1
країнах. Потім 2
факультеті Інституту 1
Інституту Гувера, 1
Гувера, де 1
наймолодшим в 1
історії установи 1
установи Національний 1
Національний співробітником. 1
співробітником. Потім 1
продав п'єсу 1
п'єсу «Warner 1
«Warner Bros.», 1
Bros.», з 1
з умовою 3
умовою того, 1
що Блонделл 1
Блонделл і 1
і Кегні 1
Кегні будуть 1
будуть зніматися 1
її екранізації. 1
екранізації. Потім 1
сказав їй, 1
що допомога 1
допомога вже 1
і просив 1
просив не 1
втрачати свідомості; 1
свідомості; ніякої 1
ніякої відповіді 1
відповіді від 1
не надійшло, 1
надійшло, вона 1
вона просто 2
просто моргнула. 1
моргнула. Потім 1
він спустошив 1
спустошив Примор'я, 1
Примор'я, де 1
де розташовувався 2
розташовувався домен 1
домен Мардук-апла-іддіна 1
Мардук-апла-іддіна — 1
— князівство 1
князівство Біт-якін. 1
Біт-якін. Потім 1
другій транс 1
транс — 1
стан зупинки 1
зупинки розумового 1
розумового потоку 1
потоку — 1
— точка, 1
точка, в 1
якій виникають 1
виникають умиротворення 1
умиротворення і 1
і щастя. 1
щастя. Потім 1
він уселяється 1
уселяється у 1
у Віндама 1
Віндама й 1
й женеться 1
за Кейсі 1
Кейсі та 2
та Марком. 1
Марком. Потім 1
історії фестивалю 1
фестивалю з'явилися 1
з'явилися азійська 1
азійська та 1
та латиноамериканська 1
латиноамериканська сторінки. 1
сторінки. Потім 1
колгосп вступили 1
вступили бідняки 1
бідняки та 1
та малоземельні. 1
малоземельні. Потім 1
Потім влітку 1
5 ігор 1
2 м'ячі 1
Потім вона 9
за Джеффрі 1
Джеффрі Хоара, 1
Хоара, близькосхідного 1
близькосхідного кореспондента 1
кореспондента «Таймс». 1
«Таймс». Потім 1
втікає назад 1
її заарештовують 1
заарештовують і 1
і засуджують 1
до сибірської 1
сибірської в'язниці, 1
в'язниці, де 1
чоловік возз'єднується 1
возз'єднується з 1
нею. Потім 1
змушує його 2
його йти 1
у Башту 1
Башту Духів, 1
Духів, тому 1
це єдине 1
єдине місце, 3
її можуть 1
можуть привести 1
життя. Потім 2
вона з'являлася 1
вона йде. 1
йде. Потім 1
вона махнула 1
махнула коричневим 1
коричневим посохом, 1
посохом, і 1
продовжила співати 1
музичних конкурсах 1
конкурсах у 1
у балканських 1
балканських країнах. 1
вона промовила 1
промовила пророцтво: 1
пророцтво: «В 1
«В один 1
день цей 1
цей хлопчик 1
хлопчик стане 1
стане великою 1
великою людиною. 1
людиною. Потім 1
вона прямує 1
до межі 1
з Хакнеєм, 1
Хакнеєм, потім 1
схід, на 2
північ, знову 1
схід по 1
по закутках, 1
закутках, північну 1
північну межу 1
межу що 1
що утворює 2
утворює Воршип-стріт, 1
Воршип-стріт, що 1
обмежує будинки 1
будинки Бродгейта. 1
Бродгейта. Потім, 1
Потім, вони 1
вони думають, 1
думають, вони 1
вже будуть 1
будуть невразливі», 1
невразливі», «я 1
«я думаю, 1
думаю, коли 1
коли нам 1
нам говорять, 1
що чергової 1
чергової осені, 1
осені, або 1
з весни, 1
весни, або 1
року чи 1
чи через 1
рік почне 1
почне покращуватись 1
покращуватись в 1
цього курсу 1
курсу — 1
це невірно». 1
невірно». Потім 1
Потім вони 3
вони підстрибують 1
підстрибують на 1
на гойдалках. 1
гойдалках. Потім 1
познайомилися з 2
з бас-гітаристом 1
бас-гітаристом Майклом 1
Майклом (Джерсі) 1
(Джерсі) Моріарті 1
Моріарті і 1
2007 сформувалася 1
сформувалася група 1
група «Hey 1
«Hey Monday» 1
Monday» в 1
місті Вест-Палм-Біч. 1
Вест-Палм-Біч. Потім 1
вони поцілувались 1
поцілувались на 1
на прощання. 2
прощання. Потім 1
до Харківської, 1
Харківської, Полтавської, 1
Полтавської, Сумської 1
Сумської областей. 1
областей. Потім 1
Потім всім 1
всім розповіли. 1
розповіли. Потім 1
Потім встановив 1
встановив в 2
порту Тіл 1
Тіл значні 1
значні мита 1
мита для 1
для зовнішньої 1
торгівлі, що 1
переважно здійснювалася 1
здійснювалася з 1
Англією. Потім, 1
Потім, в 1
ж сезоні, 1
сезоні, Пеллант 1
Пеллант зірвав 1
зірвав Буту 1
Буту весілля 1
весілля заявою 1
заявою про 1
що вб'є 1
вб'є п'ятьох, 1
п'ятьох, якщо 1
і Бреннан 1
Бреннан одружаться. 1
одружаться. Потім 1
Потім Вудс 1
Вудс розповідає 1
на особняк 1
особняк Менендес. 1
Менендес. Потім 1
школу поступили 1
поступили ще 1
11 його 1
його безпритульних 1
безпритульних однолітків. 1
однолітків. Потім 1
Потім газ 1
газ проходить 1
проходить жалюзійну 1
жалюзійну насадку 1
насадку 5, 1
5, в 1
якій затримується 1
затримується основна 1
основна маса 1
маса крапель 1
крапель рідини, 1
рідини, що 2
рухаються потоком 1
потоком газу. 1
газу. Потім 1
Потім — 20
комітету Павлоградської 1
Павлоградської районної 1
області. ; 1
; потім 1
цього сектора. 2
сектора. Потім 1
Потім грабували 1
грабували селища 1
та виганяли 1
виганяли звідти 1
звідти жінок, 1
та старих, 1
старих, намагаючись 1
намагаючись при 1
цьому перебити 1
перебити максимальне 1
максимальне їх 1
їх число. 1
число. Потім 1
Потім група 1
новим студійним 1
студійним альбомом 1
альбомом на 1
початку 2010 1
року, записуючи 1
записуючи в 1
різних студіях 1
студіях Каліфорнії, 1
Каліфорнії, Лондона 1
Лондона та 1
та Півдня 1
Півдня Франції. 1
Франції. Потім 1
Потім Далі 1
Далі вступив 1
у Мадридську 1
Мадридську художню 1
художню академію. 1
академію. Потім 1
Потім Ден 1
Ден дізнається, 1
став батьком 3
батьком двох 1
двох семирічних 1
семирічних близнюків… 1
близнюків… Потім 1
Потім депутата 1
депутата кулаками 1
кулаками стали 1
стали захищати 1
його охоронці. 1
охоронці. Потім 1
директор Рівненської 1
Рівненської філії 1
філії Української 1
Української Пожежно-страхової 1
Пожежно-страхової компанії. 1
компанії. Потім 1
Потім до 1
дії підключається 1
підключається Ед 1
Ед Маллой, 1
Маллой, що 1
працює викидайлом 1
викидайлом в 1
в нічному 1
нічному клубі. 1
клубі. Потім, 1
Потім, дозріваючи, 1
дозріваючи, вона 1
набуває синіх, 1
синіх, фіолетових, 1
фіолетових, помаранчевих 1
помаранчевих та 1
та темно-бордових 1
темно-бордових відтінків. 1
відтінків. Потім 1
Потім Дональд 1
Дональд зустрівся 1
представниками короля 1
погодився виконувати 1
виконувати закони 1
закони королівства. 1
королівства. Потім 1
Потім друзі 1
друзі вирішують 1
вирішують виграти 1
виграти книги 1
в лотереї, 1
лотереї, але 1
але витративши 1
витративши ще 1
1 карбованець 1
карбованець на 1
чотири квитки 1
квитки — 1
не виграють 1
виграють нічого. 1
нічого. Потім 1
Потім Дусет 1
Дусет сказав: 1
сказав: «Ви 1
будете отримувати 1
отримувати 2000 1
2000 франків 1
франків на 1
на місяць, 4
місяць, починаючи 1
з наступного 2
наступного місяця, 1
місяця, поки 1
буде досягнуто 1
досягнуто суми 1
суми 25 1
000 франків». 1
франків». Потім 1
Потім експедиція 1
експедиція відправилася 1
відправилася на 1
захід. Потім 1
Потім же 1
же все 1
все поступово 1
поступово пішло 1
шкереберть. Потім 1
Потім жінка 1
починає думати 1
своє алібі. 1
алібі. Потім 1
Потім Жорданія 1
Жорданія повернувся 1
в тбіліське 1
тбіліське «Динамо». 1
«Динамо». Потім, 1
Потім, з 1
з 1900 2
року, вивчав 1
вивчав медицину 1
медицину в 1
Москві, а 1
університеті Тарту. 1
Тарту. Потім 1
Потім займалася 1
займалася футболом 1
футболом у 5
у шкільній 2
шкільній секції. 1
секції. Потім 1
Потім замок 3
замок неодноразово 1
неодноразово перебудовували, 1
перебудовували, нинішня 1
нинішня споруда 1
датується серединою 1
серединою XVI 1
століття. Потім 1
замок О'Ді 1
О'Ді був 1
був сильно 1
сильно зруйнований 1
зруйнований військами 1
військами Кромвеля 1
Кромвеля у 1
у 1651 1
1651 році. 1
році. Потім 2
замок перейшов 1
його двоюрідного 1
двоюрідного брата 1
— Роберта 1
Роберта Недама. 1
Недама. Потім 1
Потім заповнюють 1
заповнюють продуктивну 1
продуктивну частину 1
частину свердловини 1
й фонтанні 1
фонтанні труби 1
труби рідиною 1
рідиною з 1
з низькофільтаційними 1
низькофільтаційними властивостями. 1
властивостями. Потім 1
Потім зарахований 1
до ОМСБОП 1
ОМСБОП — 1
— Окрему 1
Окрему мотострілецьку 1
мотострілецьку бригаду 1
бригаду особливого 1
призначення. Потім 1
директора із 3
із заочної 1
заочної роботи 1
роботи факультету 1
факультету заочного 1
заочного та 1
та вечірнього 1
вечірнього навчання 1
навчання Київського 1
інституту іноземних 1
іноземних мов. 1
мов. Потім 1
Потім землями 1
землями і 1
і замком 1
замком володів 2
володів Фромунд 1
Фромунд ле 1
ле Брун 1
Брун — 1
— канцлер 2
канцлер Ірландії. 1
Ірландії. Потім 1
Потім зіграв 1
сезоні 2012/13 3
2012/13 років. 1
років. Потім 1
Потім зловмисник 1
зловмисник підключив 1
підключив контрольований 1
контрольований ним 1
ним комутатор 1
комутатор Rogue, 1
Rogue, налаштований 1
налаштований так, 1
стати кореневим 1
кореневим вузлом 1
вузлом дерева 1
дерева STP. 1
STP. Потім 1
Потім знову 1
тренувань під 1
керівництвом батька. 1
батька. Потім 1
Потім зоря 1
зоря непередбачувано 1
непередбачувано коливалася 1
коливалася до 1
до 1973 2
1973 року, 5
швидко розширилася 1
розширилася й 1
й охолодилась. 1
охолодилась. Потім 1
Потім з 2
решти 28 1
28 уцілілих 1
уцілілих загинули 1
загинули ще 1
8 внаслідок 1
внаслідок сходження 1
сходження лавини, 1
лавини, яка 1
яка накрила 1
накрила їхнє 1
їхнє «житло» 1
«житло» з 1
з фюзеляжу 1
фюзеляжу літака, 1
літака, а 3
пізніше ще 2
3 померли 1
ран. Потім 1
двох прізвищ 1
прізвищ поспільство 1
поспільство обирало 1
обирало свого 1
свого бургомістра, 1
бургомістра, а 1
а залишився 1
залишився кандидат 1
кандидат автоматично 1
автоматично ставав 1
ставав бургомістром 1
бургомістром від 1
від панів-райців. 1
панів-райців. Потім 1
Потім з'явилися 1
з'явилися Turbo 1
Turbo Assembler 1
Assembler і 1
і Turbo 1
Turbo Debugger. 1
Debugger. Потім 1
Потім з’явилися 1
з’явилися та 1
та організувались 1
організувались громади 1
громади греко-католиків. 1
греко-католиків. Потім 1
Потім з'являється 1
з'являється Палпатін 1
Палпатін і 1
намагається захопити 1
захопити їх 1
їх двох. 1
двох. Потім, 1
Потім, із 1
із відновленням 1
відновленням конституційного 1
конституційного ладу, 1
ладу, російські 1
російські міністри 1
міністри мали 1
мали залишити 1
залишити Болгарію. 1
Болгарію. Потім 1
Потім інгредієнти 1
інгредієнти товчуть 1
товчуть у 1
у ступці, 1
ступці, щоб 1
щоб вийшла 1
вийшла груба 1
груба паста, 1
паста, і 1
подають до 2
до рису. 1
рису. Потім 1
інструктор військової 1
військової школи. 1
школи. Потім 1
Потім інформація 1
інформація потрапляє 1
даних, доступної 1
доступної користувачам 1
користувачам проекту. 1
проекту. Потім 1
Потім її 3
її відправили 1
на склад. 1
склад. Башта 1
Башта заводу 1
заводу № 4
№ 174 1
174 трохи 1
пізніше, її 1
її встановили 1
же танк. 1
танк. Потім 1
її опікунами 1
опікунами стали 1
стали її 1
її небожі: 1
небожі: Кшиштоф 1
Кшиштоф і 1
Юрій Збаразькі. 1
Збаразькі. Потім 1
її ремонтують 1
ремонтують і 1
знову пускають 1
пускають у 1
у роботу. 1
роботу. Потім 1
Потім їй 1
їй прийшла 1
голову ідея 1
ідея сплести 1
сплести її. 1
її. Потім 1
Потім його 5
використано стосовно 1
стосовно багатовимірної 1
багатовимірної задачі 1
задачі про 2
про ранці 1
ранці (MKP) 1
(MKP) (Шах-Хоссейн, 1
(Шах-Хоссейн, 2008a), 1
2008a), та 1
та задачі 1
про Н 1
Н ферзів 1
ферзів (Шах-Хоссейн, 1
(Шах-Хоссейн, 2008b), 1
2008b), і 1
планування шляху 1
шляху робота 1
робота (Дуань 1
(Дуань та 1
та співавт., 1
співавт., 2008). 1
2008). Потім 1
його економії 1
економії роздробились 1
роздробились і 1
і обідніли. 1
обідніли. Потім 1
його перенесли 1
інше місце, 1
місце, спеціально 1
спеціально збудоване 1
збудоване для 1
для цього. 2
цього. Потім 1
розум розчинився 1
розчинився в 1
в первісному 1
первісному стані, 1
стані, а 1
тіло залишилося 1
залишилося сидіти 1
в позі 2
позі Дхармакаї. 1
Дхармакаї. Потім 1
його руки 2
руки обстежували 1
обстежували на 1
на опіки. 1
опіки. Потім 1
Потім йому 1
йому доручено 1
доручено зачистити 1
зачистити зомбі 1
зомбі в 1
в душовій 1
душовій кімнати 1
кімнати Блоку 1
Блоку C 1
C до 1
приходу Героїв. 1
Героїв. Потім 1
Потім каже, 1
буде чекати 1
чекати зовні, 1
зовні, і 1
вулицю. Потім 1
Потім каналами 1
каналами вона 1
вона надходить 1
корінних і 1
і шатунних 1
шатунних шийок 1
шийок (підшипників) 1
(підшипників) колінчастого 1
колінчастого вала, 1
вала, опор 1
опор розподільного 1
розподільного вала, 1
вала, верхньої 1
верхньої головки 1
головки шатуна 1
шатуна для 1
для змащення 1
змащення поршневого 1
поршневого пальця. 1
пальця. Потім 1
Потім кинули 1
глибину країни 1
країни механізовані 1
механізовані корпуса. 1
корпуса. Потім 1
Потім кілька 2
днів тривало 1
тривало прочісування 1
прочісування території 1
території гето 1
гето і 1
і пошук 1
пошук євреїв, 1
євреїв, котрі 1
котрі сховалися. 1
сховалися. Потім 1
займався літературою, 1
літературою, театром 1
театром і 1
і політикою. 1
політикою. Потім 1
Потім кістки 1
кістки Іду 1
Іду були 1
піддані «закопчуванню» 1
«закопчуванню» — 1
тобто обкурювалися 1
обкурювалися димом 1
димом або, 1
або, ймовірніше, 1
ймовірніше, просочувалися 1
просочувалися деревними 1
деревними смолами, 1
смолами, і 1
процедури викладені 1
у саркофаг 1
саркофаг Н. 1
Н. Непомнящий. 1
Непомнящий. Потім 1
Потім клуб 1
клуб змагався 1
змагався лише 1
лігах. Потім 1
Потім код 1
код DClite 1
DClite був 1
був переписаний, 1
переписаний, і 1
і програма 1
програма дістала 1
назву «Open 1
«Open Direct 1
Direct Connect». 1
Connect». Потім, 1
Потім, коли 2
коли велетенські 1
велетенські кури 1
кури спіймані, 1
спіймані, вчені 1
вчені починають 1
починають експерименти 1
експерименти над 1
саме над 1
дітьми — 3
— своїми 2
своїми й 1
й друзів. 1
друзів. Потім, 1
Місяць «спадає», 1
«спадає», він 1
він проходить 1
через фази 1
фази спадаючого 1
спадаючого Місяця, 1
Місяця, останньої 1
останньої чверті, 1
чверті, старого 1
старого Місяця 1
Місяця й 1
фази нового 1
Місяця. Потім 1
Потім Колючкін 1
Колючкін оформляє 1
оформляє бабусю, 1
бабусю, якій 1
якій допоміг 1
допоміг на 1
вулиці, в 1
будинок пенсіонера. 1
пенсіонера. Потім 1
Потім Лі 1
Лі Мін 1
Мін Хо 1
Хо затвердили 1
драмі «Вперед, 1
«Вперед, скумбрія, 1
скумбрія, вперед!» 1
вперед!» Потім 1
Потім люди 1
клану Маккоркодейл 1
Маккоркодейл жили 1
берегах озера 1
озера Лох-Ейвесайд. 1
Лох-Ейвесайд. Потім 1
Потім мала 1
мала намір 1
намір вирушити 1
вирушити за 1
за покупками 1
покупками разом 1
матір'ю. Потім 1
Потім Маню 1
Маню запросили 1
в паризький 1
паризький офіс 1
офіс NRJ 1
NRJ вести 1
вести програми 1
програми загальнонаціонального 1
загальнонаціонального мовлення. 1
мовлення. Потім 1
Потім мати 1
мати забирає 1
нього сина 1
сина й 1
й ховається 1
на Ельборзе 1
Ельборзе з 1
з відлюдником. 1
відлюдником. Потім 1
Потім машина 1
машина мала 2
мала виконати 1
виконати переклад 1
на потрібну 2
потрібну мову, 1
мову, а 2
а носій 1
носій – 1
– відредагувати 1
відредагувати висхідний 1
висхідний матеріал. 1
матеріал. Потім 1
Потім Мельник 1
Мельник Іван 1
Іван (був 1
(був неграмотний). 1
неграмотний). Потім 1
Потім мене 1
мене неначе 1
неначе щось 1
щось ударило, 1
ударило, я 1
я отямився 1
отямився і 1
і зрозумів, 1
що знаходжусь 1
знаходжусь зовсім 1
тій атмосфері, 1
атмосфері, в 1
якій звичайно 1
звичайно знаходиться 1
знаходиться людина. 1
людина. Потім 1
на адміністративно-господарській 1
адміністративно-господарській роботі 1
Москві. Потім 2
в антифашистській 2
антифашистській школі, 1
школі, працював 1
антифашистській групі, 1
групі, став 1
із засновників, 1
засновників, заступником 1
та фронтовим 1
фронтовим уповноваженим 1
пропаганди Національного 1
комітету «Вільна 1
«Вільна Німеччина». 1
Німеччина». Потім 1
у Ашера 1
Ашера Дюрана, 1
Дюрана, після 1
самостійно. Потім 1
Військово-морському коледжі 1
коледжі Морозіні 1
Морозіні в 1
Венеції. Потім, 1
Потім, на 1
їх жінках 1
жінках впізнали 1
впізнали забрані 1
забрані хустки. 1
хустки. Потім 1
Потім намагатися 1
намагатися зрозуміти, 1
зрозуміти, чи 1
чи міг 1
міг суд, 1
суд, прийнявши 1
прийнявши це 1
це нове 1
нове положення, 1
положення, винести 1
винести таке 1
таке ж 2
ж рішення. 1
рішення. Потім 1
Потім на 4
неї змонтували 1
змонтували надбудову 1
надбудову з 1
з обладнанням 1
обладнанням вагою 1
вагою 2293 1
2293 тонни. 1
тонни. Потім 1
маршрути (46-ТР, 1
(46-ТР, 8-ТР, 1
8-ТР, 37-ТР) 1
37-ТР) випустили 1
випустили « 1
Києві. Входив 1
складу ради 2
ради Організації 1
Організації ветеранів 1
ветеранів України. 1
України. Потім 1
місті Дніпропетровську 1
Дніпропетровську (тепер 1
— Дніпрі). 1
Дніпрі). Потім 1
місті Луцьку. 1
Луцьку. Потім 1
селі Великосілки 1
Великосілки Кам'янка-Бузького 1
області. Потім 7
місті Українську 1
Українську Селидівської 1
Селидівської міської 1
ради Донецької 1
Донецької області, 1
області, де 3
похований. Потім 1
місті Шахтарську 1
Шахтарську Донецької 1
селі Ківшоватій 1
Ківшоватій Таращанського 1
Таращанського району 1
селі Копилля 1
Копилля Маневицького 1
селі Міньківці 1
Міньківці Артемівського 1
Артемівського (Бахмутського) 1
(Бахмутського) району 1
селі Петрівці 1
Петрівці Миргородського 1
Миргородського району 3
селі Улашківці 1
Улашківці Чортківського 1
Чортківського району 1
в брянське 1
брянське «Динамо», 1
«Динамо», за 1
яке взяв 1
38 поєдинках, 1
поєдинках, відзначившись 1
відзначившись 10 1
10 голами. 1
голами. Потім 1
на трибуні 1
трибуні Д. 1
Д. Ставрев 1
Ставрев вручив 1
вручив капітанам 1
капітанам команд 1
команд СРСР 1
СРСР перехідні 1
перехідні Кубки 1
Кубки ФІДЕ. 1
ФІДЕ. Потім 1
Потім Ненсі 1
Ненсі говорила, 1
були вирвані 1
вирвані з 1
з контексту: 1
контексту: вона 1
вона коментувати 1
коментувати не 1
на параді, 1
параді, а 1
а то, 1
то, що 1
їй довелося 1
довелося вдягати 1
вдягати там 1
свою срібну 1
медаль. Потім 1
Потім обігравши 1
обігравши школу 1
школу №1, 1
№1, хлопці 1
хлопці поїхали 1
на обласні 1
обласні змагання 1
змагання і 1
зайняли там 1
там 5 1
5 місце. 1
місце. Потім 1
Потім обшук 1
обшук знімали 1
знімали журналісти 1
журналісти 5 1
5 каналу 1
цей матеріал 1
матеріал багаторазово 1
багаторазово прокручувався 1
прокручувався по 1
5 каналу. 1
каналу. Потім 1
Потім Олівер 1
Олівер вставав, 1
вставав, переходив 1
переходив до 1
до отриманої 1
отриманої позначки 1
позначки й 1
знову лягав, 1
лягав, вимірюючи 1
вимірюючи ще 1
раз зріст. 1
зріст. Потім 1
Потім опинилася 1
опинилася відрізана 1
відрізана від 1
від партизанського 1
загону і 1
і повернулася 1
Одеси, продовжувала 1
продовжувала поширювати 1
поширювати листівки. 1
листівки. Потім 1
Потім опоненти 1
опоненти подали 1
подали апеляцію 1
рішення Верховного 1
США. Потім 1
Потім очолював 1
очолював замок 1
замок Сафет. 1
Сафет. Потім 1
Потім пані 1
пані Брекенрідж 1
Брекенрідж стала 1
стала директором 1
директором публікацій 1
публікацій та 1
та промоції 1
промоції Асоціації 1
Асоціації дитячого 1
дитячого здоров'я. 1
здоров'я. Потім 1
Потім перебирається 1
перебирається на 1
в Гаагу. 1
Гаагу. Потім 1
Потім переїхав 1
до Риги, 1
Риги, де 1
нелегальному становищі. 1
становищі. Потім 1
Потім перейшов 1
клубу «Урік 1
«Урік Трекерс», 1
Трекерс», іншу 1
в Філадельфії, 1
Філадельфії, і 1
виграв титул 1
чемпіона ASL 1
ASL у 1
Потім пиріг 1
пиріг ретельно 1
ретельно загортають 1
у листя 1
і зав'язують 1
зав'язують відокремленими 1
відокремленими тонкими 1
тонкими смужками. 1
смужками. Потім 1
Потім пігмент 1
пігмент з’єднується 1
з’єднується з 1
з білком, 1
білком, і 1
і волосина 1
волосина народжується 1
народжується на 1
світ уже 1
уже пофарбованою. 1
пофарбованою. Потім 1
Потім підробляла 1
підробляла як 1
як журналістка-фрілансерка 1
журналістка-фрілансерка на 1
різних друкованих 2
друкованих ЗМІ 1
у 2004–2006 1
2004–2006 роках, 1
була інструкторкою 1
інструкторкою з 1
з безперервної 1
безперервної освіти 1
в 2004–2007 1
2004–2007 роках. 1
роках. Потім, 1
Потім, під 1
тиском виступів 1
виступів студентів 1
і вуличних 2
вуличних демонстрацій 1
містах, Бірендра 1
Бірендра призначив 1
призначив у 1
р. референдум 1
референдум з 3
майбутнє системи 1
системи панчаятів. 1
панчаятів. Потім 1
Потім пішли 1
пішли тріумфальні 1
тріумфальні вистави 1
містах Німеччини. 1
Німеччини. Потім 1
Потім пішов 1
з державної 1
в журналістику. 1
журналістику. Потім 1
Потім пластину 1
пластину піддають 1
піддають відповідній 1
відповідній обробці 1
обробці й 1
й травленню 1
травленню в 1
в машинах 4
машинах для 1
для травлення. 1
травлення. Потім 1
Потім побачили 1
побачили світ 1
світ ще 2
кілька книг, 1
книг, серед 1
— книга 3
книга прози 1
прози (роман 1
(роман «Закон 1
«Закон — 1
— тайга» 1
тайга» і 1
13 новел), 1
новел), а 1
а 2003 1
продовження роману. 1
роману. Потім 1
Потім погнався 1
погнався за 1
за товаришем 1
товаришем Чекмака 1
Чекмака Ігорем 1
Ігорем Каримовим, 1
Каримовим, якого 1
якого нібито 1
прийняв за 1
за начальника 1
кадрів «Цитаделі», 1
«Цитаделі», і 1
також убив. 1
убив. Потім 1
Потім подали 1
подали заяви 1
заяви бідняки, 1
бідняки, бо 1
мали з 1
жити. Потім 1
Потім події 1
події переносять 1
переносять гдядача 1
гдядача на 1
початок 1940-х 1
1940-х років, 1
років, де 1
уваги опиняється 1
опиняється постарілий 1
постарілий Анрі 1
Анрі Фортен, 1
Фортен, який 1
допомагає сім'ї 1
сім'ї юриста-єврея 1
юриста-єврея Андре 1
Андре Зімана 1
Зімана та 1
та балерини 1
балерини Елізи 1
Елізи Зіман 1
Зіман врятуватися 1
від переслідування 1
переслідування нацистів. 1
нацистів. Потім 1
Потім подорожували 1
подорожували північною 1
північною Італією, 1
Італією, 4 1
роки слухали 1
слухали курси 1
з літератури, 1
літератури, міжнародного 1
та придворних 1
придворних звичаїв 1
звичаїв в 1
в Болонському 1
Болонському університеті. 1
університеті. Потім 2
Потім потрібно 1
потрібно продумати 1
продумати її 1
її цілісність 1
цілісність за 1
кольором і 2
і тоном». 1
тоном». Потім 1
Потім почалося 2
почалося гоніння 1
гоніння християн. 1
християн. Все 1
створило напругу 1
напругу в 1
Месопотамії, Сузістані, 1
Сузістані, Атропатені. 1
Атропатені. Потім 1
почалося зближення 1
зближення кримінального 1
права Польщі 1
російської правової 1
правової традиції 1
це закріпилось 1
закріпилось утвердженням 1
утвердженням у 1
р. російського 1
російського кримінального 1
кримінального кодексу. 1
кодексу. Потім 1
Потім починалися 1
починалися уявні 1
уявні атаки 1
атаки уявних 1
уявних бомбардувальників, 1
бомбардувальників, які 1
які громили 1
громили вузли 1
вузли опору 1
опору ворога. 1
ворога. Потім 1
Потім працював 9
в міністерстві, 1
міністерстві, яке 1
яке займалося 1
займалося питаннями 1
питаннями культури 1
і молодіжної 1
молодіжної політики. 1
політики. Потім 1
працював діловодом. 1
діловодом. Потім 1
завідувачем виробничого 1
і викладачем 2
викладачем технології 1
технології металів 1
металів Шосткинського 1
Шосткинського індустріального 1
індустріального технікуму, 1
технікуму, технічним 1
технічним керівником 1
керівником машинно-тракторної 1
машинно-тракторної майстерні 1
майстерні на 1
Дніпропетровщині. Потім 1
завідувачем тваринницької 1
тваринницької ферми, 1
ферми, бригадиром 1
бригадиром садової 1
садової бригади. 1
бригади. Потім 1
працював інженером, 1
інженером, старшим 1
і начальником 1
начальником будівельної 1
будівельної контори 1
контори у 1
місті Куйбишеві. 2
Куйбишеві. Потім 1
працював масажистом 1
масажистом БОЛ 1
БОЛ № 1
м. Трускавця. 1
Трускавця. Потім 1
у інструментальній 1
інструментальній майстерні 1
майстерні Московського 1
Московського трамвайного 1
трамвайного парку. 1
у мостобудівній 1
мостобудівній компанії 1
та рекламному 1
рекламному агентстві, 2
агентстві, перш 1
переїхати у 1
у Кліруотер, 1
Кліруотер, штат 1
Флорида, щоб 1
щоб вивчати 1
в JFK 1
JFK Junior 1
Junior High 1
High School. 1
School. Потім 1
у ПСП 1
ПСП «Нива» 1
«Нива» в 1
селі. Потім 1
Потім приєднався 1
складу явожинскої 1
явожинскої «Вікторії». 1
«Вікторії». Потім 1
Потім прийшов 1
прийшов новий 1
новий наказ: 1
наказ: слідувати 1
слідувати в 1
в Сенді-Хук 1
Сенді-Хук (біля 1
(біля Харперс-Феррі). 1
Харперс-Феррі). Потім 1
— Принцеса 1
Принцеса Піч, 1
Піч, у 1
у Super 1
Super Mario 1
Mario Bros. 1
Bros. Потім 1
Потім пролунали 1
пролунали швидкі 1
швидкі кроки 1
кроки дорослих 1
дорослих людей 1
ж напрямку, 1
потім долетів 1
долетів дитячий 1
дитячий плач, 1
плач, потім 1
потім писк, 1
писк, і, 1
нарешті, почалася 1
почалася якась 1
якась метушня. 1
метушня. Потім 1
Потім простий 1
простий механізм 1
механізм зчитування 1
зчитування ( 1
) тренують 1
тренують читати 1
читати стан 1
стан резервуару 1
резервуару й 1
й відображувати 1
відображувати його 1
на бажаний 1
бажаний вихід. 1
вихід. Потім 1
Потім просуває 1
просуває хлібну 1
хлібну масу 1
масу углиб 1
углиб платформи. 1
платформи. Потім 1
Потім про 1
не приєднався 1
до піонерської 1
піонерської організації, 1
організації, вчителі 1
вчителі забули, 1
забули, тому 1
тому Ригор 1
Ригор Бородулін 1
Бородулін так 1
став піонером. 1
піонером. Потім 1
Потім протягом 2
протягом 18 1
18 днів 2
днів обороняв 1
обороняв Валонь. 1
Валонь. Потім, 1
Потім, протягом 1
Польщі за 2
за радянську 2
радянську групу 1
групу військ. 1
військ. Потім 1
років видавці 1
видавці змінювались 1
змінювались (зокрема, 1
(зокрема, Світ 1
Світ Літературний). 1
Літературний). Потім, 1
Потім, разом 1
з театром, 1
театром, Андрій 1
Андрій переїхав 1
Умані, а 1
Харкова. Потім 1
Потім результат 1
результат складають 1
складають побітовим 1
побітовим додаванням 1
додаванням по 1
по модулю 1
модулю два 1
з інформаційною 1
інформаційною частиною 1
частиною повідомлення. 1
повідомлення. Потім 1
Потім Рейлі 1
Рейлі відіграв 1
команду «Маямі 1
«Маямі РедГокс». 1
РедГокс». Потім 1
Потім рибок 1
рибок переміщують 1
переміщують у 1
у звичайний 1
звичайний акваріум. 1
акваріум. Потім 1
Потім родина 1
с. Катіне 1
Катіне Рязанської 1
Рязанської області, 1
області, Кирило 1
Кирило почав 1
працювати агрономом 1
колгоспі (1933—1938). 1
(1933—1938). Потім 1
Потім розглядаються 1
розглядаються кілька 1
кілька приватних 1
приватних випадків, 1
випадків, у 1
яких індекс 1
індекс збігів 1
збігів можна 1
оцінити без 1
без аналізу 1
аналізу тексту. 1
тексту. Потім 1
Потім розірвіть 1
розірвіть судину, 1
судину, що 1
містить воду. 1
воду. Потім 1
Потім Рон 1
Рон кусає 1
кусає співробітника 1
співробітника лабораторії. 1
лабораторії. Потім 1
Потім рядові 1
рядові і 1
молодші командири 1
командири відправлялися 1
відправлялися в 2
в «Шталагі», 1
«Шталагі», а 1
а офіцери 1
офіцери в 1
спеціальні табори 1
— «Офлагі». 1
«Офлагі». Потім 1
Потім Сангу 1
Сангу зіграла 1
зіграла Нехір 1
Нехір в 1
серіалі «Який 1
«Який розмір 1
розмір носить 1
носить кохання?» 1
кохання?» Потім 1
Потім свої 1
свої свідчення 1
свідчення дав 1
дав робочий 1
робочий Скеррат, 1
Скеррат, який 1
який зізнався 1
зізнався у 1
у відвідуванні 1
відвідуванні будинку 1
будинку Веллс 1
Веллс ще 1
як Каннінг 1
Каннінг зникла. 1
зникла. Потім 1
секретар комітету 5
ВКП(б) авіаційної 1
авіаційної школи, 1
школи, секретар 1
ВКП(б) заводу, 1
заводу, інструктор 1
інструктор організаційного 1
організаційного відділу 8
відділу виконавчого 3
комітету Московської 1
Московської міської 2
ради. Потім 1
Потім служив 2
служив мінером, 1
мінером, командиром 1
командиром групи 1
групи 19-го 1
19-го окремого 1
окремого гвардійського 1
гвардійського батальйону 1
батальйону мінерів 1
мінерів 3-го 1
3-го Українського 1
фронту. Потім 1
служив розвідником 1
розвідником на 1
на бронепоїзді. 1
бронепоїзді. Потім 1
Потім слухачі 1
слухачі відвідують 1
відвідують різні 1
різні навчальні 1
заклади і 2
і вивчають 1
вивчають там 1
там постановку, 1
постановку, методи 1
прийоми викладання, 1
викладання, і 1
кожен відвіданий 1
відвіданий урок 1
урок фіксується, 1
фіксується, конспектує. 1
конспектує. Потім 1
Потім смажать, 1
смажать, і 1
і поїдають, 1
поїдають, поклавши 1
поклавши на 1
на лист 1
лист перилли 1
перилли або 1
або капусти. 1
капусти. Потім 1
Потім солдати 1
конях почали 1
почали переслідувати 2
переслідувати та 1
та добивати 1
добивати індіанців, 1
індіанців, які 1
які розбігалися 1
розбігалися у 1
всі сторони. 1
сторони. Потім 1
Потім став 1
став грати 1
футбол. Потім 1
Потім стругали 1
стругали ножем, 1
ножем, надрізали 1
надрізали і 1
і відгинали 1
відгинали шипи, 1
шипи, робили 1
робили конічний 1
конічний отвір 1
в пористій 1
пористій основі. 1
основі. Потім 1
Потім там 1
там сталася 1
сталася пожежа, 1
яка зруйнувала 2
зруйнувала дах. 1
дах. Потім 1
Потім тіло 1
тіло було 3
Анкари. Потім 1
Потім у 5
році переїхала 7
міста Бровари 1
Бровари на 1
на Київщині, 1
Київщині, де 1
де почала 1
працювати старшим 1
співробітником Центральної 1
Центральної дослідної 1
станції штучного 1
штучного осіменіння 2
осіменіння сільськогосподарських 2
тварин. Потім 1
власності Катарини 1
Катарини з 1
з Бельзецьких, 1
Бельзецьких, яка 1
за Йозефа 1
Йозефа Любомирського 1
Любомирського гербу 1
гербу Шренява, 1
Шренява, воєводу 1
воєводу чернігівського. 1
чернігівського. Потім 1
грудні 2011 2
що Тейлор 1
Тейлор і 1
і Мей 1
Мей почали 1
Ламбертом, щоб 1
як фронтмен 1
фронтмен «Queen» 1
«Queen» на 1
на концерті. 1
концерті. Потім 1
Київському університеті. 1
ж капіляр 1
капіляр набирають 1
набирають двічі 1
двічі кров 1
кров до 1
до мітки 1
мітки «К» 1
«К» і 1
обидва рази 2
рази видувають 1
видувають її 1
на годинне 1
годинне скло. 1
скло. Потім 1
цих алеях 1
алеях було 1
споруджено багато 1
багато орнаментованих 1
орнаментованих надгробків 1
надгробків незайманих 1
незайманих дів 1
дів монастиря 1
монастиря із 1
із лаконічними 1
лаконічними зворушливими 1
зворушливими епітафіями. 1
епітафіями. Потім 1
Потім учасники 1
учасники здолали 1
здолали дистанцію 1
дистанцію 38.48 1
38.48 на 1
на велосипедах, 2
велосипедах, яка 1
восьми кіл 1
кіл по 1
по 4.81 1
4.81 км 1
км кожен. 1
кожен. Потім 1
Потім фронт 1
фронт льодоутворення 1
льодоутворення досить 1
швидко поширюється 1
схід. Потім 1
Потім Хьонсік 1
Хьонсік рятує 1
рятує Хіджін 1
Хіджін від 1
від самогубства. 1
самогубства. Потім 1
Потім Хюгстан 1
Хюгстан намагався 1
намагався вчинити 1
зробити. Потім 1
Потім Х'юза 1
Х'юза і 1
і Нестора 1
Нестора застрелив 1
застрелив знедолений 1
знедолений новою 1
новою владою 1
і вигнаний 1
села Лаврентій 1
Лаврентій Мгеладзе. 1
Мгеладзе. Потім 1
Потім цей 1
цей маєток 1
маєток дістався 1
дістався внучці 1
внучці Теодора 1
Теодора Потоцького 1
Потоцького графині 1
графині Адаміні 1
Адаміні Камєньській 1
Камєньській (доньці 1
(доньці Адама 1
Адама Потоцького 1
Потоцького та 1
та Маріанни 1
Маріанни з 1
з Ростворовських, 1
Ростворовських, дружині 1
дружині полковника 1
полковника Миколая 1
Миколая Камєньського; 1
Камєньського; померла 1
померла 1884 1
1884 року). 1
року). »; 1
»; потім 1
потім ця 1
ця ж 2
ж фраза 1
фраза проходить 1
в контратенор. 1
контратенор. Потім 1
Потім Чакі 1
Чакі нападає 1
на Фолі 1
Фолі ззаду. 1
ззаду. Потім 1
Потім частинки 1
частинки ковзають 1
ковзають по 1
по рейках 1
рейках уздовж 1
уздовж жолоба 1
жолоба до 1
до відкритого 1
відкритого ротового 1
ротового отвору 1
отвору у 1
центрі чаші. 1
чаші. Потім 1
Потім черв'як 1
черв'як скидає 1
скидає муфточку, 1
муфточку, в 1
якій зливаються 1
зливаються жіночі 1
жіночі і 1
і чоловічі 1
чоловічі клітини. 1
клітини. Потім, 1
Потім, через 1
з Вінсентом, 1
Вінсентом, котрий 1
також проживав 2
у Сордзі 1
Сордзі — 1
тоді й 2
й почав 1
формуватися гурт 1
гурт 21 1
21 Demands. 1
Demands. Потім 1
Потім човен 1
човен була 1
близько трьох 1
місяців безперервно 1
безперервно плавав 1
плавав визначеній 1
визначеній точці 1
точці світового 1
світового океану 1
з надсекретними 1
надсекретними координатами. 1
координатами. Потім 1
Потім чорно-біла 1
чорно-біла основа 1
основа зливається 1
про колір, 1
виході маємо 1
маємо кольоризований 1
кольоризований фільм. 1
фільм. Потім 1
Потім шлях 1
шлях йде 1
ці проходи 1
країну Кіссию, 1
Кіссию, де 1
відстані 42,5 1
42,5 парасангов 1
парасангов знаходиться 1
знаходиться 11 1
11 стоянок 1
стоянок до 1
до р. 2
р. Хоаспа, 1
Хоаспа, яка 1
також судноплавні. 1
судноплавні. Потім, 1
Потім, як 2
наслідок переживання 1
переживання труднощів 1
труднощів разом 1
з Шінджі, 1
Шінджі, Тоджі 1
Тоджі вибачає 1
вибачає Шінджі 1
Шінджі і 1
стають друзями. 2
друзями. Потім, 1
член троцькістської 1
троцькістської організації 1
організації «Більшовиків-Ленінців» 1
«Більшовиків-Ленінців» в 1
і відправлений 1
у трудові 1
трудові табори 1
табори і 1
і довічне 1
довічне заслання. 1
заслання. Потові 1
Потові залози 1
залози присутні 1
в шкірі, 1
шкірі, з 1
найбільшою щільністю 1
щільністю на 1
на долонях, 1
долонях, підошвах, 1
підошвах, обличчі 1
обличчі і 1
і шкірі 1
шкірі голови. 1
голови. Потоки 1
Потоки можна 1
можна опрацьовувати 1
опрацьовувати одночасно 1
одночасно фізично, 1
фізично, про 1
те це 1
не обов'язково. 1
обов'язково. Потоки 1
Потоки на 1
схилі кратера 1
кратера Ньютон, 1
Ньютон, у 1
у теплішу 1
теплішу пору 1
року. По 1
По тому 1
тому зупинив 1
зупинив свій 1
свій БТР 1
БТР паралельно 1
паралельно із 1
із палаючим, 1
палаючим, сім 1
сім десантників 1
десантників змогли 1
змогли пересісти 1
пересісти до 1
його бронетранспортера. 1
бронетранспортера. Потому 1
Потому через 1
через Київ 1
Київ і 1
і Москву 1
Москву переїхав 1
до Санкт-Петербурга. 1
Санкт-Петербурга. », 1
— потонув, 1
потонув, а 1
а Андрій 1
Андрій змінив 1
змінив графське 1
графське прізвище 1
на Копніст 1
Копніст Азаров 1
Игорь. Потоцький 1
Потоцький видержавив 1
видержавив маєтності 1
маєтності Снятинського 1
Снятинського староства 1
староства (згода 1
(згода короля 1
короля від 3
лютого 1647 1
1647 року) 1
року) на 1
роки Янові 1
Янові Левскому 1
Левскому ( 1
за 28000 1
28000 злотих. 1
злотих. Поточна 1
Поточна версія 1
версія Clustal 1
Clustal — 1
— Clustal 1
Clustal Omega, 1
основі дороговказівних 1
дороговказівних дерев 1
і HMM 1
HMM профіль-профільних 1
профіль-профільних методів 1
методів для 1
для білкових 1
білкових вирівнювань. 1
вирівнювань. Поточна 1
Поточна загальна 1
кількість штату 1
штату ЗСГ 1
ЗСГ станом 1
рік становить 4
становить 43,475, 1
43,475, включаючи 1
включаючи 37,825 1
37,825 військовослужбовців, 1
військовослужбовців, 1,940 1
1,940 цивільних 1
цивільних у 1
сфері освіти, 1
освіти, 533 1
533 у 1
у охороні 1
та 3,177 1
3,177 у 1
сфері тилового 1
тилового забезпечення. 1
забезпечення. Поточний 1
Поточний видобуток 1
нафти 2,4 1
2,4 тонни 1
тонни за 2
за добу, 2
добу, рідини 1
рідини 15,2 1
15,2 тонни 1
добу. Поточний 1
Поточний представник 1
представник президента 1
президента в 2
регіоні — 1
Володимир Устинов. 1
Устинов. Поточний 1
Поточний рекорд 1
рекорд швидкості 2
швидкості тримає 1
тримає Monarch 1
Monarch B, 1
B, створений 1
створений командою 1
командою MIT 1
MIT в 1
яка виграла 1
премію Кремера 1
Кремера в 1
розмірі 20 1
підтримання швидкості 1
швидкості понад 1
понад понад 1
понад трикутним 1
трикутним курсом. 1
курсом. Потрапив 1
Потрапив у 1
полон, перебував 1
для військовополонених. 2
військовополонених. Потрапивши 1
Потрапивши всередину 1
всередину косяка 1
косяка риб, 1
риб, вона 1
починає крутитися 1
крутитися навколо 1
в зграї 1
зграї риб 1
відкритим ротом 1
ротом і 1
захоплює здобич, 1
здобич, тим 1
самим збиваючи 1
збиваючи з 1
з пантелику 1
пантелику здобич, 1
здобич, яка 1
може зрозуміти, 1
ж відбувається 1
за дивна 1
дивна істота 1
істота проникла 1
в зграю. 1
зграю. Потрапивши 1
Потрапивши до 1
міста, він 1
він попри 1
попри свою 1
свою дивність 1
дивність здобуває 1
здобуває славу, 1
славу, але 1
але містяни 1
містяни прагнуть 1
прагнуть скористатися 1
скористатися його 2
його довірливістю 1
довірливістю задля 1
задля особистої 1
особистої вигоди. 1
вигоди. Потрапивши 1
Потрапивши під 1
під нову 1
нову владу, 1
владу, карабутівські 1
карабутівські козаки 1
козаки прагнули 1
прагнули позбутися 1
позбутися її, 1
її, неодноразово 1
неодноразово подавали 1
подавали про 1
це прохання, 1
прохання, але 1
до анексії 1
анексії Гетьманщини 1
Гетьманщини Російською 1
імперією стан 1
справ не 2
змінився. » 1
» потрапила 1
до четвірки 1
четвірки лідерів 1
конкурсі драматургії 1
драматургії « 1
« Потрапили 1
Потрапили вони 1
на телевізійні 1
телевізійні екрани. 1
екрани. Потрапляючи 1
Потрапляючи в 1
ту чи 1
іншу речовину, 1
речовину, радіоактивне 1
радіоактивне випромінювання 1
випромінювання передає 1
передає їй 1
їй енергію. 1
енергію. Потреба 1
Потреба в 2
в точному 1
точному визначенні 1
визначенні дози 1
дози та 1
її вимірюванні 1
вимірюванні експериментальним 1
експериментальним або 1
або теоретичним 1
теоретичним шляхом 1
шляхом виникла 1
початку застосування 1
застосування іонізуючого 1
в терапевтичній 1
терапевтичній практиці. 1
практиці. Потреба 1
цій машині 1
машині була 1
викликана необхідністю 1
необхідністю швидкого 1
швидкого визначення 1
визначення ефектів 1
ефектів термообробки 1
термообробки на 1
на обоймах 1
обоймах крицевих 1
крицевих вальців 1
вальців ( 1
( Потребує 1
Потребує виявлення 1
нових популяцій, 1
популяцій, організація 1
організація контролю 1
контролю й 1
охорони вже 1
вже відомих. 1
відомих. Потребуючи 1
Потребуючи істоті 1
істоті для 1
з Таносом 1
Таносом Менот 1
Менот і 1
і бог 1
бог Титану 1
Титану Кронос 1
Кронос помістили 1
помістили душу 1
душу Дугласа 1
Дугласа у 1
у нове 1
нове потужне 1
потужне тіло. 1
тіло. По-третє, 1
По-третє, НАТО 1
НАТО співпрацює 1
співпрацює в 1
рамках величезної 1
величезної мережі 1
мережі партнерських 1
партнерських відносин 1
іншими державами 1
державами й 1
й міжнародними 1
міжнародними організаціями. 1
організаціями. По-третє, 1
По-третє, новий 1
і рід 1
рід відноситься 1
до примітивних 1
примітивних представників 1
представників групи 1
групи тиранозавридів, 1
тиранозавридів, що 1
початку крейди 1
крейди (125 1
(125 млн 1
тому). По 1
По третє, 1
третє, портрет 1
портрет справді 1
справді копіювали 1
копіювали декілька 1
разів, але 1
але чомусь 1
не називали 1
називали імені 1
імені портретованого. 1
портретованого. По-третє, 1
По-третє, число 1
число просторово-часових 1
просторово-часових вимірів 1
вимірів в 1
теорії струн 2
струн більш 1
як чотири, 1
чотири, тому 1
тому космологія 1
космологія повинна 1
повинна описувати 1
описувати еволюцію 1
еволюцію усіх 1
цих вимірів. 1
вимірів. Потрібно 1
Потрібно було 2
було його 4
його більше 2
більше розгадувати, 1
розгадувати, ніж 1
ніж пізнавати. 1
пізнавати. Потрібно 1
було купувати 1
купувати білети, 1
білети, які 1
давали право 1
право людям 1
людям на 1
на збирання 1
збирання ягід 1
ягід і 1
і грибів. 1
грибів. Потрібно 1
Потрібно було, 1
було, однак, 1
однак, кілька 1
була підтримана 2
підтримана дипломатами. 1
дипломатами. Потрібно 1
Потрібно відзначити, 1
в 1920-1930-х 1
1920-1930-х роках 1
роках проводилися 1
основному комплексні 1
комплексні дослідження, 1
дослідження, такі 1
як історико-археологічні 1
історико-археологічні та 1
та археолого-етнографічні. 1
археолого-етнографічні. Потрібно 1
Потрібно відмітити, 1
що утворення 1
утворення гляціодислокацій 1
гляціодислокацій відбувається 1
результаті виникнення 1
виникнення під 1
впливом льодовика 1
льодовика значної 1
значної напруги 1
напруги у 3
у підстильних 1
підстильних породах 1
породах Аболтиньш 1
Аболтиньш О. 1
П. Гляциоструктура 1
Гляциоструктура и 1
и ледниковый 1
ледниковый морфогенез. 1
морфогенез. Потрібно 1
Потрібно вчитися 1
вчитися правильно 1
правильно дихати. 1
дихати. Потрібно 1
Потрібно для 1
лікування. Потрібно 1
Потрібно заповнити 1
заповнити порожні 1
порожні клітинки 1
клітинки цифрами 1
цифрами від 1
9 так, 1
будь-якому рядку, 1
рядку, стовпчику 1
стовпчику і 1
і блоці 1
блоці розміром 1
розміром 3 2
× 3 2
3 клітинки 1
клітинки не 1
було однакових 1
однакових цифр. 1
цифр. Потрібно 1
Потрібно лише 1
лише звернути 1
які конструктивні 1
конструктивні елементи 1
елементи зберігаються, 1
зберігаються, які 1
які замінюються 1
замінюються іншими, 1
які усуваються. 1
усуваються. Потрібно 1
Потрібно просто 1
просто зуміти 1
зуміти їх 1
їх правильно 1
правильно зрозуміти 1
зрозуміти і 1
і проаналізувати. 1
проаналізувати. Потрібно 1
Потрібно створити 1
новий метод 2
метод в 1
в класі, 4
класі, який 1
використовує його 2
за інших, 1
інших, в 1
який перенесться 1
перенесться код 1
код із 1
старого методу. 1
методу. Потрібно 1
Потрібно тільки 1
тільки вміти 1
читати - 1
про пошуки 2
пошуки щастя 1
і сенсу 1
сенсу життя, 1
життя, здасться 1
здасться не 1
такою вже 1
вже простою. 1
простою. Потрібно 1
Потрібно якнайшвидше 1
якнайшвидше повернути 1
їх назад 1
до дзеркала. 1
дзеркала. Потрійне 1
Потрійне розуміння 1
розуміння формула 1
формула співпраці 1
трьома європейськими 1
європейськими містами, 1
містами, тобто 1
тобто тристороння 1
тристороння співпраця 1
співпраця між 3
між Карлайлом 1
Карлайлом і 1
і Фленсбургом, 1
Фленсбургом, і 1
і Слупском. 1
Слупском. По 1
По тріщинах 1
тріщинах в 1
земній корі, 1
корі, які 1
виникали уздовж 1
уздовж осей 1
осей цих 1
цих островів, 1
островів, проявлявся 1
проявлявся вулканізм. 1
вулканізм. Потужне 1
Потужне випромінювання 1
випромінювання акреційного 1
акреційного диску 1
диску збуджує 1
збуджує холодні 1
холодні частинки 1
частинки міжзоряного 1
міжзоряного середовища, 1
середовища, що 4
обумовлює емісійні 1
емісійні лінії 1
в спектрі. 1
спектрі. », 1
», потужний 1
потужний мотор 1
мотор дозволяв 1
дозволяв розганятися 1
розганятися до 1
80 км/год 1
км/год цій 1
цій крупній 1
крупній машині 1
машині за 1
30 секунд, 2
секунд, що 1
для серійної 1
серійної машини 1
машини того 1
часу. Потужний 1
Потужний оратор, 1
оратор, він 1
найвпливовіших мислителів 1
мислителів 1940-х 1
1940-х і 1
і 1950-х 1
громадських справах. 1
справах. Потужним 1
Потужним джерелом 1
джерелом інфекції 1
інфекції стали 1
стали діти, 1
діти, у 1
яких переважає 1
переважає безсимптомна 1
безсимптомна форма. 1
форма. Потужні 1
Потужні автомобілі 1
мали версію 1
версію зі 1
зі 115 1
115 к. 1
с. (86 1
(86 кВт), 1
кВт), яка 1
мала гідравлічні 1
гідравлічні штовхачі 1
штовхачі і 1
і повний 2
повний тиск 1
тиск мастила. 1
мастила. Потужні, 1
Потужні, багаті 1
багаті люди 1
люди зазвичай 1
вибирають не 1
не спробувати 1
спробувати його, 1
обмін вони 1
були дарувати 1
дарувати подарунки 1
подарунки тим, 1
хто це 2
це робив. 1
робив. Потужні 1
Потужні електропневматичні 1
електропневматичні контактори 1
контактори постійного 1
з щілинними 1
щілинними дугогасними 1
дугогасними камерами 1
камерами (1) 1
(1) і 1
і без. 1
без. Потужні 1
Потужні мусульманські 1
мусульманські країни 1
країни такі, 1
як Дамаський 1
Дамаський емірат, 1
емірат, Каїрський 1
Каїрський халіфат 1
халіфат та 1
та Сельджуцький 1
Сельджуцький султанат, 1
султанат, дуже 1
дуже ревниво 1
ревниво спостерігали 1
діями хрестоносців 1
на Святій 1
Святій Землі. 1
Землі. Потужні 1
Потужні нормандські 1
нормандські королі 1
королі збирали 1
збирали людей 1
людей знань 1
знань з 1
свої суди 1
суди на 1
знак свого 1
свого престижу. 1
престижу. Потужність 1
Потужність — 1
т переробки 1
переробки перо-пухової 1
перо-пухової сировини 1
сировини за 1
зміну. Потужність 1
двигуна 450 1
450 кВт 1
кВт (612 1
(612 к.с.), 1
к.с.), крутний 1
момент 1000 1
1000 Нм, 1
Нм, максимальна 1
швидкість збільшена 1
до 275 1
275 км/год. 1
км/год. Потужність 1
Потужність його 1
була така, 2
його відблиск 1
відблиск бачили 1
кораблях американської 1
американської ескадри, 1
ескадри, що 1
десятках миль 1
бою. Потужність 1
Потужність перевалки 1
перевалки вантажів 1
7 млн 2
рік. Потужність 1
Потужність підвищили 1
підвищили з 1
12 к.с. 1
к.с. до 1
14 к.с., 1
к.с., причому 1
причому застосували 1
застосували циліндр 1
циліндр нової 1
нової конструкції 1
конструкції із 1
із видозміненими 1
видозміненими продувочними 1
продувочними каналами. 1
каналами. Потужність 1
Потужність порту 1
переробки вантажів 1
вантажів становить 1
млн тонн/рік. 1
тонн/рік. Потужність 1
Потужність робочої 1
робочої мурашки 1
мурашки зростає 1
зростає при 1
роботі гуртом. 1
гуртом. Потужність 1
Потужність рудника 1
рудника Аксу 1
Аксу становить 1
становить 320—350 1
320—350 тис. 1
руди рік. 1
рік. Потужності 1
Потужності проекту 1
проекту дозволяють 1
дозволяють утилізувати 1
утилізувати шляхом 1
шляхом переробки 1
переробки понад 1
1000 тонн 1
тонн відходів 1
відходів на 1
місяць. Потужну 1
Потужну арку 1
арку було 1
було перекинуто 1
перекинуто над 1
над центральним 1
центральним отвором. 1
отвором. Потьомкін 1
Потьомкін байдуже 1
байдуже ставиться 1
до «звинуваченнями» 1
«звинуваченнями» у 1
у зловживанні 1
зловживанні становищем, 1
становищем, проте 1
проте звинувачення 1
у заздрості 1
заздрості до 1
слави графа 1
графа Суворова 1
Суворова приводить 1
до люті. 1
люті. Потяги 1
Потяги з 1
північ В'єтнаму 1
В'єтнаму через 1
усю країну 2
країну курсують 1
курсують далі, 1
далі, але 1
без зупинки 1
зупинки в 1
в Дананзі. 1
Дананзі. Потяги 1
Потяги Поморської 1
Поморської залізниці 1
залізниці сполучають 1
сполучають Гданський 1
Гданський аеропорт 1
імені Леха 1
Леха Валенси 1
Валенси з 1
з Гданьск-Вжещ 1
Гданьск-Вжещ і 1
і нижнім 3
нижнім Гданськом. 1
Гданськом. Потягом 1
Потягом квітня-травня 1
квітня-травня випадки 1
випадки інфікування 1
інфікування були 1
предметом спеціальної 1
спеціальної уваги 1
уваги ЗМІ, 1
ЗМІ, і 1
мали наслідком 1
наслідком закриття 1
закриття відповідних 1
відповідних закладів. 1
закладів. По 1
По факту, 1
факту, майже 1
вся суть 1
суть фазових 1
фазових переходів 1
переходів описана 1
описана невеличкою 1
невеличкою множиною 1
множиною класів 1
класів універсальності. 1
універсальності. Пофесор 1
Пофесор Джонс 1
Джонс радить 1
радить сину 1
сину поступати 1
поступати до 1
до Принстона, 1
Принстона, проте 1
той їде 1
до Чиказького 1
Чиказького університету 1
університету вчитися 1
вчитися на 2
на археолога, 1
археолога, чим 1
чим серйозно 1
серйозно розчаровує 1
розчаровує свого 1
батька. По 1
По фільму, 1
фільму, троє 1
троє американських 1
американських резервістів 1
резервістів вступають 1
з бандою 2
бандою Трехо, 1
Трехо, після 1
як виявляють, 1
їх привезли 1
в Мексику, 1
Мексику, а 1
в Ірак, 1
Ірак, як 1
як натякалось. 1
натякалось. По 1
По фінських 1
фінських даних 1
даних до 1
жовтня 1942 1
було знешкоджено 1
знешкоджено понад 1
понад 15000 1
15000 протипіхотних, 1
протипіхотних, більше 1
більше 13000 1
13000 протитанкових 1
протитанкових та 1
та 5000 1
5000 стволових 1
стволових мін 1
мін і 1
і 1600 1
1600 ящиків 1
ящиків з 1
з вибухівкою 1
вибухівкою — 1
— загалом 1
загалом знешкоджено 1
знешкоджено 105 1
105 тон 1
тон вибухівки. 1
вибухівки. Похилі 1
Похилі дерев'яні 1
дерев'яні дахи 1
дахи вкриті 1
вкриті дранкою, 1
дранкою, але 1
але сьогодні 1
існує зростаюча 1
зростаюча тенденція 1
використання металочерепиці 1
металочерепиці для 1
для довговічності 1
довговічності покрівлі. 1
покрівлі. Похилі 1
Похилі зуби 1
зуби плашок 1
плашок втримують 1
втримують трубу 1
трубу від 1
від прокручування 1
прокручування в 1
процесі скручування 1
скручування і 1
і розкручування. 1
розкручування. Похил 1
Похил стоку 1
від 1/80 1
1/80 до 1
до 1/370. 1
1/370. Похід 1
Похід був 1
був припинений 2
припинений внаслідок 1
внаслідок ходової 1
ходової аварії, 1
зумовило необхідність 1
необхідність двомісячного 1
двомісячного ремонту 1
ремонту в 1
в доку 1
доку Рота 1
Рота в 1
Іспанії. Похід 1
Похід великого 1
великого флоту 1
флоту русичів 1
русичів на 1
на Візантію 1
Візантію було 1
організовано для 1
для покарання 1
покарання греків 1
образу руських 1
руських купців 1
купців у 2
у Царгороді 1
Царгороді та 1
вбивство одного 1
них. Похідними 1
Похідними від 1
цих характеристик 1
є кількість 1
кількість речей, 1
речей, що 1
може переносити 1
переносити персонаж, 1
персонаж, показники 1
показники здоров'я, 1
здоров'я, магічної 1
магічної енергії 1
рівня втоми. 1
втоми. Похідною 1
Похідною функцією 1
функцією даної 1
даної функції 2
функції називається 1
називається функція, 2
функція, що 2
точці області 1
області визначення 1
визначення дорівнює 1
дорівнює похідній 1
похідній даної 1
цій точці. 1
точці. Похмуро 1
Похмуро звучить 1
звучить мелодія, 1
мелодія, що 1
в глибоких 2
глибоких басах 1
басах оркестру. 1
оркестру. Поховали 1
Поховали його 2
його 7 1
селі Бортнів. 1
Бортнів. Поховали 1
ж Кюстендилі. 1
Кюстендилі. Поховали 1
Поховали королеву 1
королеву поруч 1
соборі Роскілле. 1
Роскілле. Поховальний 1
Поховальний і 1
і поминальний 1
поминальний обряди 1
обряди відбуваються 1
за загальноприйнятими 1
загальноприйнятими ісламськими 1
ісламськими нормами. 1
нормами. Поховальні 1
Поховальні стели 1
стели аристократичних 1
аристократичних родин 2
родин з 1
метою помсти 2
помсти розбивали 1
розбивали на 1
на шматки. 1
шматки. Похована 1
Похована на 2
місті Ла-Порт. 1
Ла-Порт. Похована 1
Українському цвинтарі 1
цвинтарі Св. 1
Св. Володимира 1
Володимира в 1
в Оквілі 1
Оквілі біля 1
біля Торонто. 1
Торонто. Похована 1
Похована поруч 1
старій крипті 1
крипті церкви 1
церкви іоаннітів 1
іоаннітів в 1
в Мірові. 1
Мірові. Похована 1
Похована разом 1
з Тодором 1
Тодором Живковим 1
Живковим на 1
Центральному кладовищі 1
Софії. Похована 1
Похована у 2
у кірсі 1
кірсі місцевого 1
місцевого замку. 1
замку. Похована 1
у мавзолеї 1
мавзолеї (тюрбе) 1
(тюрбе) на 1
території мечеті 1
мечеті Нуросманіє 1
Нуросманіє (Нуруосманіє), 1
(Нуруосманіє), добудованої 1
добудованої її 1
її сином. 1
сином. Похований 1
Похований 11 2
у Варві 1
Варві («Нове 1
(«Нове кладовище», 1
кладовище», І 1
І сектор, 1
сектор, 1 1
1 ряд, 1
ряд, № 1
№ 1). 3
1). Похований 1
серпня на 1
цвинтарі мікрорайону 1
мікрорайону Лісневичі 1
Лісневичі у 1
у Пустомитах. 1
Пустомитах. Похований 1
Похований 16 1
селі Попівці 1
Попівці Новгород-Сіверського 1
Новгород-Сіверського району. 1
району. Похований 5
Похований 22 1
в Олбині. 1
Олбині. Похований 1
Похований 28 1
на житомирському 1
житомирському Смолянському 1
Смолянському військовому 1
військовому кладовищі. 1
кладовищі. Похований 3
Похований Беньовський 1
Беньовський був 1
на Мадагаскарі, 2
Мадагаскарі, поруч 1
двома російськими 1
російськими товаришами, 1
товаришами, разом 1
якими колись 1
колись здійснив 1
здійснив втечу 1
втечу з 2
з Камчатки. 1
Камчатки. Похований 1
Похований в 19
в Арбузинці 1
Арбузинці 20 1
травня 2015-го. 1
2015-го. Похований 3
в Деражні 1
Деражні 21 1
року. Похований 1
Похований він 1
Мадагаскарі, і 1
нього там 1
досі пам’ятають 1
пам’ятають — 1
— відомості 1
про М. 1
А. Беньовського 1
Беньовського містяться 1
у малагасійській 1
малагасійській енциклопедії. 1
енциклопедії. Похований 1
в крипті 1
крипті Архикатедрального 1
Архикатедрального собору 1
собору Воскресіння 1
Воскресіння Христового. 1
Христового. Похований 1
Київ. Похований 1
місті Кіровоград 1
Кіровоград 5 1
липня 2015-го. 1
місті Кривий 1
Ріг 11 1
в Тернівському 1
Тернівському районі, 1
районі, кладовище 1
кладовище «Краматорівка». 1
«Краматорівка». Похований 1
місті Марганець. 1
Марганець. Похований 1
на Новодевічому 1
Новодевічому кладовищі. 1
на Новодівочому 1
Новодівочому цвинтарі 1
цвинтарі (ділянка 1
(ділянка 7). 1
7). Похований 1
в Новопушкарівці 1
Новопушкарівці Криничанського 1
Криничанського району. 1
селі Лошнів 1
Лошнів Теребовлянського 1
Теребовлянського району. 1
селі Максим 1
Максим Козелецького 1
Козелецького району. 1
селі Повстанське. 1
Повстанське. Похований 1
селі Ройлянка. 1
Ройлянка. Похований 1
селі Теснівка. 1
Теснівка. Похований 1
селі Цхрамуха. 1
Цхрамуха. Похований 1
селі Чесмі. 1
Чесмі. Похований 1
смт. Каланчак. 1
Каланчак. Похований 1
в Шепетівці 1
Шепетівці 26 1
Похований еквіт 1
еквіт в 1
в Еборакумі-Йорку 1
Еборакумі-Йорку мав 1
мав покривлені 1
покривлені ноги, 1
ноги, що 2
що вказувало 1
вказувало на 1
довгі вправи 1
вправи на 1
на коні 2
коні верхи. 1
верхи. Похований 1
Похований Іван 1
Миколайович Гоголєв 1
Гоголєв в 1
Одесі на 1
другому християнському 1
християнському кладовищі. 1
кладовищі. ; 1
; похований 1
похований коло 1
коло церкви. 1
церкви. Похований 1
на 2-му 2
2-му Християнському 1
Християнському цвинтарі 1
цвинтарі міста 2
Одеси. Похований 1
Алеї Слави 2
Слави біля 1
пам'ятника Невідомому 1
Невідомому матросу 1
матросу в 1
Одесі. Похований 1
Слави на 1
на центральному 4
центральному міському 2
кладовищі Полтави. 1
Полтави. Похований 1
на Великоохтинському 1
Великоохтинському кладовищі 1
кладовищі міста. 2
міста. Похований 2
Сході в 1
Росії. Похований 1
на Іксельскому 1
Іксельскому кладовищі 1
кладовищі по 1
вулиці Одеській. 1
Одеській. Похований 1
на Кунцевському 1
Кунцевському кладовищі 1
кладовищі Москви 1
Москви (могила 1
(могила включена 1
в Державний 1
Державний список 1
міста Москви). 1
Москви). Похований 1
на Личаківському 1
Личаківському цвинтарі 1
Львові (поле 1
(поле № 1
№ 15). 1
15). Похований 1
кладовищі Берківці, 1
Берківці, ділянка 1
ділянка № 1
№ 85. 1
85. Похований 1
кладовищі «Лісне» 1
«Лісне» (ділянка 1
(ділянка 17, 1
17, ряд 1
ряд 17, 1
17, м.10). 1
м.10). Похований 1
новому кладовищі 1
кладовищі рідного 1
рідного села 2
села Петропавлівська 1
Петропавлівська Борщагівка. 1
Борщагівка. Похований 1
полі військових 1
військових поховань, 1
поховань, що 1
на Бродівському 1
Бродівському міському 1
міському цвинтарі. 1
цвинтарі. Похований 2
на Сабурталінському 1
Сабурталінському кладовищі 1
кладовищі столиці. 1
столиці. Похований 1
території середньої 1
школи села 1
села Хатнє. 1
Хатнє. Похований 1
Хованському цвинтарі 1
Москві. Похований 1
цвинтарі Вальдфрідгоф 1
Вальдфрідгоф 28 1
о 14:30 1
14:30 годині. 1
годині. Похований 1
цвинтарі при 1
при Свято-Троїцькій 1
Свято-Троїцькій церкві 1
селі Верхній 1
Верхній Ясенів. 1
Ясенів. Похований 1
Похований Сергій 1
Сергій Савінов 1
Савінов в 1
селі Мар'ївка 1
Мар'ївка Баштанського 1
Похований там 1
цвинтарі святого 1
Миколая. Похований 1
Похований у 7
у братській 3
в c. 1
c. Похований 1
місті Київ, 1
Київ, Берковецьке 1
Берковецьке кладовище. 1
кладовище. Похований 1
місті Полонному 1
Полонному на 1
міському кладовищі. 2
на Ясинівському 1
Ясинівському цвинтарі. 1
у Рівному 1
Рівному 10 1
квітня 2015-го 1
2015-го поруч 1
з батьковою 1
батьковою могилою. 1
могилою. Похований 1
селі Ганнівці. 1
Ганнівці. Похований 1
міста Ворошиловграда 1
Ворошиловграда (Луганська). 1
(Луганська). Поховані 1
Поховані перебували 1
у прямокутній 1
прямокутній ямі 1
ямі на 1
правому боці 2
боці у 1
скорченому стані. 1
стані. Поховання 1
Поховання 15 1
в Самборі. 1
Самборі. Поховання 1
Поховання 8 1
у Стрию. 1
Стрию. Поховання 1
Поховання 9 1
9 квітня 1
в Обухові, 1
Обухові, на 1
кладовищі «Польок». 1
«Польок». Поховання 1
Поховання було 1
було обгороджене 1
обгороджене парканом, 1
парканом, обсаджене 1
обсаджене кленами, 1
кленами, берестами 1
берестами та 1
та квітами. 1
квітами. Поховання 1
Поховання виявлено 1
місці розташування 1
розташування старого 1
старого австрійського 1
австрійського артилерійського 1
артилерійського капоніра 1
капоніра періоду 1
війни. Поховання 1
Поховання відбувалися 1
початку виселення 1
виселення з 2
з Вересиня 1
Вересиня українського 1
українського православного 1
православного етносу 1
етносу ( 1
( Поховання 1
Поховання гетьмана 1
гетьмана України 1
України Богдана 1
в Іллінській 1
Іллінській церкві 1
церкві у 1
с. Суботів: 1
Суботів: від 1
від столітніх 1
столітніх досліджень, 1
досліджень, легенд 1
легенд та 1
та міфів 1
міфів до 1
сучасних наукових 1
наукових гіпотез» 1
гіпотез» у 1
номінації «Монографії». 1
«Монографії». Поховання 1
Поховання проводяться 1
новому сільському 1
сільському цвинтарі 1
цвинтарі розташованому 1
початку лісу 1
північно-західній околиці 2
села Корчак 1
Корчак А. 1
А. Цвинтарі 1
Цвинтарі Бродівського 1
Бродівського району. 1
району. Поховання 1
Поховання пройшло 1
колі сім'ї 2
та друзів. 3
друзів. Поховання 1
Поховання супроводжувалось 1
супроводжувалось ритуальними 1
ритуальними співами, 1
співами, мертвого 1
мертвого споряджали 1
споряджали всім 1
необхідним, поруч 1
ним клали 1
клали зброю, 1
зброю, прикраси, 1
прикраси, їжу 1
та одяг. 1
одяг. Поховання 1
Поховання тривали, 1
тривали, поки 1
поки кратер 1
кратер не 1
став насипом 1
насипом у 1
у 7,5 1
7,5 м 1
заввишки. Поховано 1
Поховано в 1
Св. Єлізавети 1
Єлізавети в 1
в Марбурзі. 1
Марбурзі. Поховано 1
Поховано поблизу 1
поблизу Алмалика 1
Алмалика в 1
селищі Харрар. 1
Харрар. Походження 1
Походження багатьох 1
багатьох символів 1
символів писемності 1
писемності афака 1
афака залишається 1
залишається неясним. 1
неясним. Походження 1
Походження Бао 1
Бао Сі 1
Сі невідомо, 1
невідомо, ймовірно, 1
ймовірно, народилася 1
князівстві Бао. 1
Бао. Походження 1
Походження є 1
є дискусійним, 1
дискусійним, втім 1
втім більшість 1
дослідників відносить 1
відносить Лікурга 1
Лікурга до 1
до бокової 1
бокової гілки 1
гілки династії 1
династії Евріпонтидів 1
Евріпонтидів (Проклідів). 1
(Проклідів). Походження 1
Походження імені 1
імені невизначене: 1
невизначене: за 1
різними легендами, 1
легендами, Бухарест 1
Бухарест заснований 1
заснований Букуром, 1
Букуром, що 1
був чи 1
то принцом, 1
принцом, чи 1
то злочинцем, 1
злочинцем, чи 1
то пастухом. 1
пастухом. Походження 1
Походження назви 2
назви Oreo 1
Oreo невідомо. 1
невідомо. Походження 1
назви остаточно 1
не з'ясоване. 1
з'ясоване. Походження 1
Походження образів 1
образів деяких 1
деяких нартів 1
нартів пов'язане, 1
пов'язане, напевно, 1
напевно, з 1
з солярними 1
солярними міфами. 1
міфами. Походження 1
Походження ребозо 1
ребозо невідоме, 1
невідоме, але, 1
ймовірно, воно 1
воно бере 1
ранньому колоніальному 1
колоніальному періоді. 1
періоді. Походження 1
Походження та 1
та етнічна 1
етнічна приналежність 1
приналежність роду 1
роду є 1
є дискусійні, 1
дискусійні, за 1
за віросповіданням 1
віросповіданням були 1
були католиками. 1
католиками. Походження 1
Походження терміна 1
терміна «прохід» 1
«прохід» можна 1
до періоду, 1
періоду, коли 2
коли існував 1
існував розрив 1
у повітряній 1
повітряній обороні, 1
обороні, відомий 1
як Серединно-Атлантичний 1
Серединно-Атлантичний прохід 1
прохід або 1
або Гренландський 1
Гренландський прохід. 1
прохід. Походження 1
Походження цієї 1
гілки клану 3
клану також 1
також неясне. 1
неясне. Походження 1
Походження шести 1
нових катренів 1
катренів 8 1
8 центурії 1
центурії у 1
виданні Роффе 1
Роффе (1588) 1
(1588) сумнівно, 1
сумнівно, а 1
а сіксенти 1
сіксенти Вінсента 1
Вінсента Сева 1
Сева (1606) 1
(1606) вважають 1
вважають фальсифікацією. 1
фальсифікацією. Походив 1
Походив з 28
з бюрократичного 1
бюрократичного роду 1
роду Сгурів. 1
Сгурів. Походив 1
з відомої 1
відомої брамінської 1
брамінської родини. 1
родини. Походив 3
з Вюртемберзького 1
Вюртемберзького домі, 1
домі, лінії 1
лінії Мемпельгард. 1
Мемпельгард. Походив 1
давньої вятської 1
вятської родини 1
родини Шишкіних, 1
Шишкіних, був 1
сином купця 1
купця Івана 1
Васильовича Шишкіна 1
Шишкіна ( 1
( Походив 1
з дворянської 1
дворянської родини, 1
родини, був 1
сином Мартина 1
Мартина Руїс 1
Руїс де 1
де Морос. 1
Морос. Походив 1
династії веронських 1
веронських художників. 1
художників. Походив 1
дрібного самурайського 1
самурайського роду. 1
роду. Походив 8
Походив зі 6
зі впливового 2
впливового плебейського 1
роду Ліциніїв 1
Ліциніїв Мурен. 1
Мурен. Походив 1
впливового шампанського 1
шампанського роду. 1
зі знатного 3
знатного швабського 1
швабського роду 1
фон Кальв. 1
Кальв. Походив 1
знатного ютського 1
ютського роду. 1
зі спортивної 1
спортивної сім'ї 1
сім'ї Кухарів, 1
Кухарів, де 1
всі шість 2
шість братів 1
братів були 1
були спортовцями. 1
спортовцями. Походив 1
з кальвіністського 1
кальвіністського шляхетського 1
з купецького 1
німецького лицарського 1
лицарського роду 1
роду Брюггенеїв 1
Брюггенеїв з 1
з Вестфалії. 1
Вестфалії. Походив 1
з польського 1
польського шляхетського 1
роду Остророгів. 1
Остророгів. Походив 1
родини броварів, 1
броварів, яка 1
яка оселилася 1
оселилася у 2
Львові наприкінці 1
ст. Від 1
ст. брав 1
діяльності міської 1
міської адміністрації 1
адміністрації Львова: 1
Львова: 1848—1861 1
1848—1861 був 1
членом першого 1
міського виділу, 1
виділу, обраного 1
обраного після 1
« Походив 1
родини вчених 1
та прихильників 1
прихильників буддизму. 1
буддизму. Походив 1
родини кочівників-скотарів. 1
кочівників-скотарів. Походив 1
роду Анжу-Валуа. 1
Анжу-Валуа. Походив 1
роду Бурбон- 1
Бурбон- де 1
Ла Марш. 1
Марш. Походив 1
роду вождів 1
вождів племені 1
племені цзун, 1
цзун, одного 1
з племінної 1
племінної тибетської 1
тибетської групи 1
групи ді. 1
ді. Походив 1
роду Годвінсонів. 1
Годвінсонів. Походив 1
роду Кара-Коюнлу. 1
Кара-Коюнлу. Походив 1
роду Нумміїв 1
Нумміїв Альбінів 1
Альбінів з 1
м. Беневент. 1
Беневент. Походив 1
роду Оранських-Нассау. 1
Оранських-Нассау. Походив 1
роду Чингизідів. 1
Чингизідів. Походив 1
роду Юліїв 1
Юліїв Вестінів. 1
Вестінів. Походив 1
російського дворянського 1
з самурайського 1
самурайського роду 1
роду Мацунаґа. 1
Мацунаґа. Походив 1
з Наддніпрянщини, 2
Наддніпрянщини, який 1
столітті переселився 1
переселився до 1
до Галичини. 1
Галичини. Походив 1
з франкського 1
франкського або 1
або алеманського 1
алеманського роду. 1
з Харківської 1
Харківської губернії. 1
губернії. Походив 1
Походив із 6
із багатої 1
багатої родини 1
родини польських 1
польських євреїв. 1
євреїв. Походив 1
із впливової 1
впливової могольської 1
могольської родини. 1
із міщанської 1
міщанської родини. 1
із німецької 1
німецької дворянської 1
дворянської родини 1
родини почесних 1
почесних громадян 1
громадян Риги. 1
Риги. Походив 1
родини збіднілого 1
збіднілого шляхтича. 1
шляхтича. Походив 1
із старої 1
старої козацької 1
козацької родини. 1
родини. Походила 1
Походила зі 1
роду. Походила 1
Походила з 2
роду Дрьо. 1
Дрьо. Походила 1
роду нобілів 1
нобілів Цециліїв 1
Цециліїв Метеллів. 1
Метеллів. Походить 1
Походить від 3
від аль-сікбадж 1
аль-сікбадж (السكباج), 1
(السكباج), є 1
є назвою 1
назвою популярної 1
популярної м'ясної 1
м'ясної страви, 1
страви, приготованої 1
приготованої в 1
в кисло-солодкому 1
кисло-солодкому соусі, 1
соусі, як 1
з оцтом, 1
оцтом, медом 1
медом або 1
або фініковою 1
фініковою патокою 1
патокою Medieval 1
Medieval Arab 1
Arab Cookery, 1
Cookery, Maxime 1
Maxime Rodinson, 1
Rodinson, A. 1
A. J. 1
J. Arberry, 1
Arberry, and 1
and Charles 1
Charles Perry. 1
Perry. Походить 1
від Мазовія 1
Мазовія мазовецького 1
мазовецького роду, 1
роду, відомого 1
відомого з 1
століття. Походить 1
слів «Lund» 1
«Lund» і 1
і «kvist» 1
«kvist» — 1
— «луг» 1
«луг» і 1
і «гілка». 1
«гілка». Походить 1
Походить Володимир 1
Володимир Кудра 1
Кудра з 1
бідної селянської 1
селянської родини. 1
родини. Походить 1
Походить з 3
гробниці зодчого 1
зодчого Тунарі, 1
Тунарі, який 1
керував будівельними 1
будівельними роботами 1
роботами Рамзеса 1
Рамзеса II. 1
II. Багато 1
Багато фараонів 1
фараонів у 1
списку пропущено 1
пропущено з 1
з не 2
завжди зрозумілих 1
зрозумілих міркувань. 1
міркувань. Походить 1
родини без 1
без музичних 1
музичних традицій, 1
традицій, зажди 1
зажди шукає 1
шукає потенціал 1
потенціал творчої 1
творчої оригінальності. 1
оригінальності. Походить 1
роду Хоросан 1
Хоросан ходжа. 1
ходжа. По 1
По ходу 3
ходу розвитку 1
персонажа відкривається 1
відкривається доступ 1
до безлічі, 1
безлічі, так 1
так званих, 1
званих, престижних 1
престижних класів. 1
класів. По 1
ходу сезону 1
сезону 1994/95 1
1994/95 років 1
залишив «Металург». 1
«Металург». По 1
ходу сюжету 1
сюжету Гаррі 1
Гаррі довідається 1
довідається про 1
про страшний 1
страшний ритуал, 1
ритуал, що 1
що змінив 1
змінив місто 1
місто раз 1
назавжди. Похорон 1
Похорон відбувся 1
21 червня. 1
червня. Похорони 1
Похорони Ківрена 1
Ківрена відбулися 1
відбулися 21 1
в паризькій 1
паризькій церкві 1
церкві Реформаторів 1
Реформаторів на 1
на авеню 1
авеню Гранд-Арме. 1
Гранд-Арме. Похоронна 1
Похоронна камера 1
камера в 1
кожній піраміді 1
піраміді одна, 1
одна, поруч 1
ними розташовуються 1
розташовуються передпокої, 1
передпокої, в 1
які веде 1
веде прямовисна 1
прямовисна шахта. 1
шахта. Похоронна 1
Похоронна процесія 1
процесія почалася 1
с. Ріпинці, 1
Ріпинці, поховали 1
поховали Героя 1
Героя на 1
частині с. 1
с. Трибухівці. 1
Трибухівці. Похорон 1
Похорон Хейнса 1
Хейнса відбувся 1
в Кокомо 1
Кокомо на 1
кладовищі Меморіального 1
Меморіального парку. 1
парку. По 1
По хребту 1
хребту Каратау 1
Каратау поширені 1
поширені хвойно-широколисті 1
хвойно-широколисті ліси, 1
ліси, що 1
собою північно-східний 1
північно-східний кордон 1
кордон їх 1
їх ареалу 1
ареалу в 1
Республіці Башкортостан. 1
Башкортостан. По 1
По центру 2
центру полотнища 1
полотнища розташовано 2
розташовано офіційний 1
офіційний герб 1
герб міста. 1
міста. По 1
— Тайкурський 1
Тайкурський замок, 1
замок, зліва 1
зліва — 2
По цій 2
цій географічній, 1
географічній, скоріше 1
скоріше всього, 1
всього, причині 1
причині якихось 1
якихось активних, 1
активних, відкритих 1
відкритих дій 1
дій оунівців 1
оунівців в 1
самому селі 2
було. По 1
По цьому 1
цьому агенти 1
агенти їдуть 1
у Каліфорнію, 1
Каліфорнію, в 1
в Марін-Каунті, 1
Марін-Каунті, де 1
де відвідують 1
відвідують господу 1
господу Ріордонів 1
Ріордонів — 1
місце схожого 1
схожого злочину. 1
злочину. Поч. 1
Поч. 20-го 1
20-го ст. 1
ст. Чернігівська 1
Чернігівська обл. 1
обл. Почав 1
Почав будуватися 1
будуватися ще 1
в 1610 1
1610 році. 1
році. Почав 2
Почав взаємодіяти 1
взаємодіяти з 5
з Робітничою 1
Робітничою партією 1
партією Туреччини, 1
Туреччини, а 1
головою Федерації 1
Федерації студентських 1
студентських гуртків 1
гуртків (ФСК). 1
(ФСК). Почав 1
Почав виступати 1
у позабродвейських 1
позабродвейських театрах. 1
театрах. Почав 1
Почав військову 1
в службах 1
службах охорони 1
здоров'я. Почав 1
Почав грати 2
юнацькій команді 3
команді «Локомотив» 1
«Локомотив» (Куйбишев). 1
(Куйбишев). Почав 1
віці. Почав 2
Почав друкувати 1
друкувати статті 1
історії книги 1
років (газета 1
(газета « 1
« Почав 1
Почав займатися 2
займатися веслуванням 1
веслуванням у 1
у столичному 1
столичному клубі 1
клубі «Берлін-Грюнау». 1
«Берлін-Грюнау». Почав 1
займатися футболом 6
футболом в 2
в шість 3
років. Почав 1
Почав кар'єру 1
кар'єру моряка 1
моряка у 1
квітні 1930 3
року. Почав 1
Почав писати 1
писати власні 1
у чотирирічному 1
чотирирічному віці. 1
Почав показувати 1
показувати кота 1
кота за 1
на базарі, 1
базарі, запевняючи 1
запевняючи глядачів, 1
глядачів, що 1
це надзвичайна 1
надзвичайна тварина. 1
тварина. Почав 1
Почав працювати 2
в фотоательє 1
фотоательє батька 1
батька разом 2
братом Олександром. 1
Олександром. Почав 1
театральний художник. 1
художник. », 1
», почав 1
проводити земельну 1
земельну реформу. 1
реформу. Почав 1
Почав проходження 1
проходження курсу 1
курсу загальнокосмічної 1
загальнокосмічної підготовки 1
підготовки (ОКП) 1
(ОКП) з 1
липня 1984 2
» почав 1
почав публікацію 2
публікацію перекладу 1
перекладу англійською 1
Почав співати 1
співати з 1
років. Почався 1
Почався 3 1
травня 1944-го, 1
1944-го, при 1
цьому перша 1
частина походу 1
походу була 1
була пов’язаною 1
пов’язаною із 1
із запланованим 1
запланованим на 1
травня ударом 1
ударом авіаносного 1
авіаносного з’єднання 1
з’єднання по 1
по Сурабаї. 1
Сурабаї. Почався 1
Почався довгий 1
довгий процес 1
процес відокремлення 1
відокремлення індивіда 1
індивіда від 1
від штучно 1
штучно вирівняної 1
вирівняної громади 1
громади поліса. 1
поліса. Почався 1
період подорожей, 1
подорожей, часто 1
часто вимушених. 1
вимушених. Почався 1
Почався серійний 1
серійний випуск 2
випуск лісовозів 1
лісовозів моделі 1
моделі КРАЗ-6437. 1
КРАЗ-6437. Почавши 1
Почавши навчання 1
в Темир-Хан-Шуринському 1
Темир-Хан-Шуринському реальному 1
реальному училищі, 1
училищі, Д.Коркмасов 1
Д.Коркмасов з 1
з 2-го 2
2-го класу 2
класу переводиться 1
переводиться на 1
на класичне 1
класичне відділення 1
відділення Ставропольської 1
Ставропольської гімназії, 1
гімназії, що 1
вирізнялася своїми 1
своїми волелюбними 1
волелюбними настроями. 1
настроями. Почавши 1
Почавши своє 1
своє власне 2
власне розслідування 1
розслідування він 1
він з'ясовує 1
з'ясовує що 1
що головний 2
і старша 1
старша медсестра 1
медсестра вбивають 1
вбивають пацієнтів. 1
пацієнтів. Почавши 1
Почавши творчий 1
шлях як 1
представник польського 1
польського символізму, 1
символізму, Лесьман 1
Лесьман став 1
найбільш оригінальних 1
оригінальних польських 1
польських ліриків 1
ліриків XX 1
ст. Розквіт 1
Розквіт творчості 1
на 1920-1930-ті 1
1920-1930-ті роки. 1
роки. Почавши, 1
Почавши, як 1
форма індексування, 1
індексування, хештег 1
хештег пізніше 1
став формою 1
формою оголошення, 1
оголошення, настрою, 1
настрою, сарказму, 1
сарказму, внутрішнього 1
внутрішнього монологу 1
монологу або 1
або підсвідомості. 1
підсвідомості. Почала 1
Почала активно 1
кіно у 1
віці дев'ятнадцяти 1
дев'ятнадцяти років. 1
років. Почала 3
Почала видаватися 1
видаватися в 1
в Осаці 1
Осаці у 1
1876 році 9
назвою «Тюгай 1
«Тюгай Букка». 1
Букка». Почала 1
Почала виходити 1
виходити газета 1
газета під 1
назвою «За 1
«За Україну». 1
Україну». Почала 1
Почала займатися 4
займатися важкою 1
важкою атлетикою 1
атлетикою з 1
займатися живописом 1
живописом будучи 1
будучи підлітком. 1
підлітком. Почала 1
займатися у 4
у мами. 1
мами. Почала 1
займатися фрідайвінгом 1
фрідайвінгом в 1
Почала захоплюватися 1
захоплюватися танцями 1
танцями в 1
в п'ятирічному 1
п'ятирічному віці, 1
віці, відвідувала 1
відвідувала танцювальний 1
танцювальний гурток 1
гурток під 1
керівництвом Г. 1
Ф. Мустаева 1
Мустаева при 1
при Палаці 1
культури нафтовиків. 1
нафтовиків. Почала 1
Почала кар'єру 1
як модель, 1
модель, але 1
області вирішила 1
змінити професію 1
професію та 1
та стати 1
стати актрисою. 1
актрисою. Почала 1
радіостанції Варшава 1
Варшава Польського 1
Польського радіо 1
радіо близько 1
близько 1935 1
року. Почала 1
Почала свою 1
співробітника на 1
на прискорювачі 1
прискорювачі 10 1
10 GEV 1
GEV Electron 1
Electron Synchrotron 1
Synchrotron ( 1
( Почалася 1
Почалася боротьба 1
між мамлюком 1
мамлюком Мухамедом 1
Мухамедом аль-Аджи 1
аль-Аджи і 1
і яничаром 1
яничаром Ісмаїл-агою. 1
Ісмаїл-агою. Почалася 1
Почалася війна, 1
війна, яка 1
яка ввійшла 1
як Дев’ятирічна 1
Дев’ятирічна війна. 1
війна. Почалася 1
Почалася гангрена, 1
гангрена, і 1
ліву ногу 1
ногу довелося 1
довелося ампутувати. 1
ампутувати. Почалася 1
Почалася житлова 1
житлова забудова 1
забудова території 1
заводу. Почалася 1
Почалася ще 1
одна важка 1
важка робота 1
— Почали 1
Почали з'являтися 1
з'являтися й 1
інші публікації 1
публікації перекладів. 1
перекладів. Почали 1
Почали розчищати 1
розчищати проїзди 1
проїзди для 1
будинків, рубали 1
рубали ліс, 1
ліс, робили 1
робили мітки 1
мітки будинків 1
будинків й 1
й звозили 1
звозили будматеріали. 1
будматеріали. » 1
» почали 1
почали ставитися 1
ставитися саме 1
третьої моделі. 1
моделі. Почалися 1
Почалися заворушення, 1
заворушення, в 1
яких Гомулка 1
Гомулка змушений 1
відставку. Почалися 1
Почалися запеклі 1
запеклі бої, 1
бої, які 1
тривали майже 2
тижні. Почалися 1
Почалися конфлікти 1
конфлікти новгородців 1
новгородців зі 1
зі шведами, 1
які підкорили 1
підкорили на 1
час Фінляндію. 1
Фінляндію. Почалися 1
Почалися репресії, 2
репресії, 80 1
80 чоловіків 1
та хлопців 1
були заарештовані, 1
заарештовані, деякі 1
деякі мешканці 1
мешканці були 1
вбиті. Почалися 1
репресії, розкуркулення 1
розкуркулення і 1
знищення всього 2
всього Українського. 1
Українського. Почалося 1
Почалося воно 1
будівлі станції 1
декількох бараків, 1
бараків, у 1
яких жили 1
жили залізничники. 1
залізничники. Почалося 1
Почалося все 1
1930 р., 1
за «захист 1
«захист куркулів» 1
куркулів» його 1
його «вичистили» 1
«вичистили» з 1
музею комісією 1
з чищення 1
чищення держапарату 1
держапарату НКРКІ 1
НКРКІ по 1
3 категорії, 1
але щоправда, 1
щоправда, через 1
днів відновили. 1
відновили. Почалося 1
Почалося зосередження 1
зосередження німецьких 1
і австро-угорських 1
австро-угорських військ 1
західному кордоні 2
кордоні Росії 1
Росії для 1
для можливої 1
можливої інтервенції. 1
інтервенції. Почалося 1
Почалося повстання 1
повстання ченців 1
ченців монастиря 1
монастиря Раден 1
Раден і 1
і дацану 1
дацану Дже, 1
Дже, яке 1
придушене армією. 1
армією. Почалося 1
Почалося поглиблення 1
поглиблення вивчення 1
вивчення коментарів 1
коментарів Чжу 1
Чжу Сі, 1
Сі, ці 1
дії призводять 1
до культурного 1
культурного розквіту. 1
розквіту. Почалося 1
Почалося протистояння 1
з Ішме-Даганом 1
Ішме-Даганом I 1
I за 2
за важливе 1
місто Іта. 1
Іта. Почалося 1
Почалося розкриття 1
розкриття отворів 1
отворів між 1
між залами, 1
залами, розпочався 1
розпочався монтаж 1
монтаж ескалаторів 1
ескалаторів в 1
південному похилому 1
похилому ході. 1
ході. Почате 1
Почате у 1
будівництво суттєво 1
суттєво затягнулось 1
затягнулось (існують 1
(існують припущення, 1
була руйнація 1
руйнація водоскиду 1
водоскиду греблі 1
греблі внаслідок 1
внаслідок проведення 1
проведення неподалік 1
неподалік випробувань 1
ядерної зброї) 1
зброї) та 1
та завершилось 1
завершилось введенням 1
введенням в 1
експлуатацію лише 1
в 2015-му. 1
2015-му. Початки 1
Початки вільного 1
вільного обміну 1
обміну виробничою 1
виробничою інформацією 1
інформацією можна 1
19 століттях 1
століттях Nuvolari, 1
Nuvolari, Alessandro 1
Alessandro 2004. 1
2004. Початкова 1
Початкова ділянка 1
ділянка лінії 1
18 станцій 1
станцій відкрилася 1
році. Початкова 1
Початкова конфігурація 1
конфігурація агента 1
агента може 1
може відображати 2
відображати деякі 1
деякі попередні 1
попередні знання 1
про середовище, 1
середовище, але 1
міру набуття 1
набуття досвіду 1
досвіду агентом 1
агентом ці 1
знання можуть 1
можуть модифікуватися 1
модифікуватися і 1
і поповнюватися. 1
поповнюватися. Початкова 1
Початкова назва 1
назва Токійське 1
Токійське радіо. 1
радіо. Початкова 1
Початкова проба 1
проба — 1
— 562 1
562 (вища 1
(вища краківських), 1
краківських), потім 1
потім знизилась 1
знизилась до 1
до 437-ї. 1
437-ї. Початкова 1
Початкова публічна 1
публічна підписка 1
підписка була 1
була невтішною, 1
невтішною, доки 1
доки Вагнер, 1
Вагнер, за 1
пропозицією свого 1
і шанувальника 1
шанувальника Еміля 1
Еміля Хекеля, 1
Хекеля, не 1
не запустив 1
запустив створення 1
створення ряду 1
ряду товариств 1
товариств Вагнера 1
Вагнера для 1
збільшення участі 1
у підписці 1
на фестиваль. 1
фестиваль. Початкова 1
Початкова стадія: 1
стадія: проявляється 1
проявляється сильним 1
сильним спазмоподібним 1
спазмоподібним білем 1
білем у 1
у животі, 1
животі, можлива 1
можлива геморагічна 1
геморагічна (кривава) 1
(кривава) діарея, 1
діарея, та 1
та початковими 1
початковими симптомами 1
симптомами шоку, 1
шоку, часто 1
часто без 1
без захисного 1
захисного напруження 1
напруження передньої 1
передньої стінки 1
стінки живота. 1
живота. Початкове 1
Початкове значення 1
значення богині 1
богині було 1
було хліборобського 1
хліборобського характеру 1
— обожнення 1
обожнення випадковості, 1
випадковості, непередбаченого 1
непередбаченого збігу 1
збігу обставин, 1
обставин, які 1
які грають 2
грають таку 1
таку важливу 1
житті хлібороба. 1
хлібороба. Початковий 1
Початковий відрізок 1
відрізок виник 1
у 1-й 3
століття під 1
назвою (2-га) 1
(2-га) Заводська 1
Заводська вулиця, 1
вулиця, від 1
від розташованого 1
розташованого поряд 1
поряд цегельного 1
цегельного заводу. 1
заводу. Початковий 1
Початковий замок 1
замок виник 1
столітті. Початковий 1
Початковий нагрів 1
нагрів металу 1
металу до 1
до 300…400 1
300…400 °С 1
°С супроводжується 1
супроводжується активною 1
активною десорбцією 1
десорбцією газів, 1
газів, а 1
також випаровуванням 1
випаровуванням та 1
та розкладанням 1
розкладанням забруднень 1
забруднень на 1
поверхні металу. 1
металу. Початковий 1
Початковий проект 1
проект монітора 1
монітора «Монтерей» 1
«Монтерей» був 1
складений в 2
як спроба 2
спроба втілити 1
втілити і 1
і інтегрувати 1
інтегрувати всі 1
всі новітні 1
новітні (з 1
(з американської 1
американської точки 1
точки зору) 1
зору) досягнення 1
техніки. Початковий 1
Початковий розмір 1
розмір фонду 2
фонду становив 1
становив 20 1
США. Початковий 1
Початковий стан 1
стан Trivium 1
Trivium являє 1
собою 3 1
3 зсувних 1
зсувних регістра 1
регістра сумарної 1
сумарної довжини 1
довжини в 1
в 288 1
288 біт. 1
біт. Початковий 1
Початковий термін 1
повноважень тимчасового 1
тимчасового комітету 1
комітету складає 1
складає один 2
рік. Початковий 1
Початковий тип 1
тип L23* 1
L23* у 1
у сучасності 1
сучасності зустрічається 1
у Анатолії, 1
Анатолії, на 1
на Середземномор'ї. 1
Середземномор'ї. Початковим 1
Початковим наміром 1
наміром майора 1
майора Стейвера 1
Стейвера був 1
тільки допит 1
допит вчених, 1
вчених, однак 1
однак те, 1
дізнався, змінило 1
змінило мету 1
мету операції. 1
операції. Початковим 1
Початковим планом 1
планом було 1
було завершити 1
завершити фільм 1
фільм чорним 1
чорним екраном 1
екраном одразу 1
після пострілу 1
пострілу Міллза 1
Міллза і 1
такий варіант 1
показаний під 1
час тестових 1
тестових переглядів. 1
переглядів. Початкові 1
Початкові поняття 1
і аксіоми 1
аксіоми запозичують 1
запозичують з 1
з досвіду. 1
досвіду. Початкові 1
Початкові стадії 1
стадії ретинопатії 1
ретинопатії визначаються 1
% хворих 3
з вперше 1
вперше виявленим 1
виявленим цукровим 1
цукровим діабетом 1
діабетом 2-го 1
2-го типу. 1
типу. Початково 1
Початково апарат 1
апарат був 1
але натомість 3
натомість пропрацював 1
пропрацював 20. 1
20. Початково 1
Початково для 1
зберігання чорнила 1
чорнила використовувались 1
використовувались керамічні 1
керамічні та 1
металеві посудини. 1
посудини. Початково 1
Початково до 1
до таксону 1
таксону включали 1
включали лише 1
двох прісноводних 1
прісноводних актинофридів: 1
актинофридів: Actinophrys 1
Actinophrys та 1
та Actinosphaerium. 1
Actinosphaerium. Початково 1
Початково Лу 1
Лу знаходилося 1
від Сун, 1
Сун, але 2
після невдалого 3
невдалого повстання 1
повстання шанців 1
шанців в 1
останньому ( 1
) Лу 1
Лу було 1
перенесено на 2
нього. Початково 1
Початково — 1
— мотоцикл 1
мотоцикл для 1
для перегонів 1
перегонів бездоріжжям 1
бездоріжжям або 1
або спеціальними 1
спеціальними трасами, 1
трасами, подібними 1
до кросових, 1
кросових, на 1
відстані. Початково 1
Початково Фармер 1
Фармер написав 1
написав твір 3
твір «Богиня, 1
«Богиня, що 1
що кричить» 1
кричить» ( 1
її відмовились 1
відмовились друкувати 1
друкувати і 1
« Початковою 1
Початковою метою, 1
метою, яку 1
яку поставив 1
поставив Шаттлворт 1
Шаттлворт для 1
для Ubuntu, 1
Ubuntu, було 1
було досягнення 1
досягнення повної 2
повної конвергенції 1
конвергенції (однакова 1
(однакова платформа 1
платформа та 1
всіх пристроях). 1
пристроях). Початкову 1
Початкову освіту 2
в Індорі, 1
Індорі, завершив 1
завершив навчання 1
м. Уджайн. 1
Уджайн. Початкову 1
освіту отримала 1
в Queen's 1
Queen's College 1
College у 1
коледжі Леді 1
Леді Маргарет 1
Маргарет Голл, 1
Голл, Оксфорд. 1
Оксфорд. Початкову 1
Початкову та 1
та середню 1
місті. Початком 1
Початком 1931 1
року заарештований 5
заарештований НКВС 1
НКВС із 1
із звинуваченням 1
звинуваченням — 1
— «німецький 1
«німецький шпигун», 1
шпигун», в 1
ході моральних 1
моральних та 1
фізичних тортур 1
тортур ці 1
звинувачення відкинув, 1
відкинув, вини 1
вини не 1
звільнений. Початком 1
Початком історії 1
історії сучасного 2
сучасного хокею 1
з шайбою 1
шайбою можна 1
вважати 3 1
березня 1875 1
1875 року. 1
року. Початок 2
Початок 1569 1
1569 року 1
року розпочався 1
розпочався для 1
для Брейгеля 1
Брейгеля з 1
невідомої для 1
нас хвороби, 1
хвороби, про 1
яку писав 2
писав ван 1
ван Мандер. 1
Мандер. Початок 1
Початок 1920-их 1
став «золотим 1
«золотим віком» 1
віком» толстовців. 1
толстовців. Початок 1
Початок 1960х 1
1960х років 1
« Початок 1
Початок був 1
був сприятливим 1
для Тайра: 1
Тайра: течія 1
течія затоки, 1
затоки, що 1
що неслася 1
неслася на 1
схід, розкидала 1
розкидала човни 1
човни противника, 1
противника, зробивши 1
зробивши їх 1
їх легкою 1
легкою мішенню 1
для лучників. 1
лучників. Початок 1
Початок будівництва 1
будівництва ознаменувався 1
ознаменувався підготовчими 1
підготовчими роботами 1
з укладки 1
укладки бетону 1
бетону в 1
споруду ГЕС. 1
ГЕС. Початок 1
Початок виходу 1
виходу було 1
годин 16 1
16 хвилин. 2
хвилин. Початок 1
Початок відбудовчого 1
відбудовчого періоду 1
періоду збігся 1
збігся в 1
часі ще 1
однією трагедією 1
трагедією — 1
— Початок 1
Початок війни 1
війни вилився 1
вилився у 1
десятиліття облоги 1
облоги Криту. 1
Криту. Початок 1
Початок втілення 1
втілення планів 1
планів відвідати 1
відвідати всі 1
країни Європи, 1
Європи, незалежно 1
розміру. Початок 1
Початок вулканічної 1
вулканічної зими 1
зими застав 1
застав популяцію 1
популяцію неандертальців, 1
неандертальців, що 1
Європі, в 1
тому стані, 2
стані, коли 1
коли тварини, 1
тварини, на 1
вони полювали, 1
полювали, пішли 1
великих площ. 1
площ. Початок 1
Початок і 2
кінець епізоду 1
епізоду відбуваються 1
у звичайній 2
звичайній часовій 1
часовій лінії 1
лінії телесеріалу. 1
телесеріалу. Початок 1
кадру відзначаються 1
відзначаються кадрами 1
кадрами FLAG, 1
FLAG, тобто 1
тобто комбінаціями 1
комбінаціями виду 1
виду <01111110>, 1
<01111110>, що 1
полегшує прийом 1
прийом кадру 1
кадру на 1
тлі завад. 1
завад. Початок 1
Початок існування 1
існування Ясниськ 1
Ясниськ відноситься 1
половини XIV 1
XIV століття. 2
століття. Початок 1
Початок історії 2
сучасного диск-гольфу 1
диск-гольфу припадає 1
початок 1960-х 1
немає єдиної 1
кому першому 1
першому прийшла 1
голову ця 1
ця ідея. 1
ідея. Початок 1
історії цієї 1
будівлі припадає 1
на 1912 2
Початок кар'єри 1
кар'єри Володимира 1
Володимира Кудрявцева 1
Кудрявцева був 1
був наповнений 1
наповнений творчими 1
творчими пошуками. 1
пошуками. Початок 1
Початок колекції 1
колекції екзотичних 1
екзотичних рослин 1
рослин поклала 1
поклала оригінальна 1
оригінальна віялова 1
віялова пальма 1
пальма («пальма 1
(«пальма Марії-Терезії»), 1
Марії-Терезії»), яка 1
куплена в 1
Голландії у 1
1754 році. 2
році. Початок 1
Початок літочислення 1
літочислення вітчизняної 1
вітчизняної наукової 1
школи масової 1
масової комунікації 1
комунікації слід 1
слід пов'язувати 1
пов'язувати з 1
з організаційними 1
організаційними моментами, 1
моментами, зокрема 1
зокрема зі 1
створенням науково-освітніх 1
науково-освітніх осередків 1
осередків з 1
масового спілкування 1
університетах країни. 1
країни. Початок 1
Початок Меридської 1
Меридської ініціативи 1
ініціативи пов'язаний 1
зміною влади 1
коли президентом 1
став Феліпе 1
Феліпе Кальдерон. 1
Кальдерон. Початок 1
Початок нумерації 1
нумерації будинків 1
будинків ведеться 1
вулиці Джона 1
Ленона. Початок 1
Початок партій: 1
партій: 1-9 1
1-9 тури 1
тури о 1
о 21-00 1
21-00 (час 1
(час Київський). 1
Київський). Початок 1
Початок продажів 1
продажів планується 1
планується в 1
середині жовтня 1
2010 року; 1
року; як 1
як штатний 1
штатний об'єктив 1
об'єктив буде 1
використовуватися об'єктив 1
об'єктив AF-S 1
AF-S 18-105 1
18-105 мм 1
мм f3,5-5,6G 1
f3,5-5,6G ED 1
ED VR. 1
VR. Початок 1
Початок промислового 1
освоєння тутешніх 1
тутешніх родовищ 1
родовищ поклали 1
поклали в 2
1890-х рр. 2
рр. вірменські 1
вірменські підприємці 1
підприємці та 1
французькі гірські 1
гірські інженери, 1
інженери, що 1
що заснували 1
в Капані 1
Капані концесію 1
концесію мідних 1
мідних рудників. 1
рудників. Початок 1
Початок реалізації 1
реалізації громадянином 1
громадянином військового 1
військового обов'язку 1
обов'язку та 1
та проходження 1
служби надає 1
йому статус 1
статус військовослужбовця, 1
військовослужбовця, що 1
обмеження можливостей 1
можливостей реалізації 1
реалізації деяких 1
деяких конституційних 1
конституційних прав 1
і свобод. 1
свобод. Початок 1
Початок роботи 1
цією темою 1
темою — 1
— ілюстрації 1
до «Розповідям 1
«Розповідям про 1
про Леніна» 1
Леніна» А. 1
А. Т. 1
Т. Кононова. 1
Кононова. Початок 1
Початок руху 1
руху поклала 1
поклала знаменита 1
знаменита книга 1
книга відомого 1
відомого австралійського 1
австралійського екофілософа 1
екофілософа Пітера 1
Пітера Сінгера 1
Сінгера «Визволення 1
«Визволення тварин», 1
тварин», видана 1
р. Singer 1
Singer P. 1
P. Animal 1
Animal liberation. 1
liberation. Початок 1
Початок спорадичної 1
спорадичної форми 1
цієї хвороби 1
хвороби часто 1
часто непомітний. 1
непомітний. Початок 1
Початок спорудження 2
спорудження Гал-Сафліені 1
Гал-Сафліені належить 1
4000 р. 1
е., або 1
трохи давнішого 1
давнішого періоду, 1
періоду, оскільки 1
спорудженні була 1
виявлена ​​кераміка 1
​​кераміка періоду 1
періоду Ґгар 1
Ґгар Далам 1
Далам Pace, 1
Pace, A. 1
A. Hal 1
Hal Saflieni 1
Saflieni Hypogeum. 1
Hypogeum. Початок 1
спорудження чульп 1
чульп пов'язують 1
періодом занепаду 1
занепаду Тіауанако 1
Тіауанако у 1
у 1000–1100 1
1000–1100 роках, 1
роках, оскільки 1
оскільки деякі 1
більш грубих 1
грубих та 1
та давніх 1
давніх чульп 1
чульп пов'язані 1
з керамікою 1
керамікою цієї 1
цієї цивілізації. 1
цивілізації. Початок 1
Початок того 1
того терміну 1
терміну відзначився 1
відзначився миром 1
миром і 1
соціальним розвитком. 1
розвитком. Початок 1
Початок ХХ 1
ст. ознаменувався 1
ознаменувався новими 1
новими пошуками 1
пошуками і 1
і експериментами, 1
експериментами, які 1
які вимагали 1
вимагали нових 1
нових підходів 1
підходів і 1
і ідей. 1
ідей. Почато 1
Почато роботи 1
боку каплиці. 1
каплиці. Почесне 1
Почесне звання 1
звання «Професіонал 1
«Професіонал вищої 1
категорії» (ЦР 1
(ЦР профспілки 1
профспілки «Журналіст 1
«Журналіст України»). 1
України»). Почесне 1
Почесне місце 1
займають результати 1
досліджень науковців 1
науковців СумДУ, 1
СумДУ, особливо 1
на історико-краєзнавчій 1
історико-краєзнавчій ниві. 1
ниві. Почесний 1
Почесний голова 1
Володимир Коган. 1
Коган. Почесний 1
громадянин десяти 1
десяти міст 1
сіл Прикарпаття 1
Прикарпаття та 2
та Львівщини 1
Львівщини за 1
написання монографій 1
історії цих 1
цих населених 1
пунктів. Почесний 1
Почесний діяч 1
діяч спорту 1
Казахстан. Почесний 1
Почесний нагрудний 1
знак командувача 1
командувача Сухопутних 1
військ Збройних 1
«Почесний десантник» 1
десантник» носять 1
носять з 1
боку грудей 1
грудей після 1
після державних 1
нагород України 1
та заохочувальних 1
заохочувальних відзнак 1
відзнак Міністерства 1
України або 2
нижче них. 1
них. Почесний 1
Почесний працівник 3
вищої професійної 2
освіти РФ 1
РФ (2000), 1
(2000), Заслужений 1
школи РФ 1
РФ (2002), 1
(2002), Заслужений 1
науки республіки 1
республіки Інгушетія 1
Інгушетія (2006), 1
(2006), Заслужений 1
Федерації (2007), 1
(2007), Заслужений 1
науки Республіки 1
Республіки Адигея 1
Адигея (2012). 1
(2012). Почесний 1
працівник гідрометслужби 1
гідрометслужби України 1
( Почесний 1
працівник туризму 1
туризму України. 1
— волонтер 1
волонтер зони 1
зони АТО 2
АТО в 1
Донецькій і 1
і Луганській 1
Луганській областях. 2
областях. Почесний 1
Почесний президент 1
президент ФК 1
ФК «Нива» 1
«Нива» (м. 1
(м. Вінниця), 1
Вінниця), почесний 1
почесний голова 1
голова ГО 1
ГО «15 1
«15 ГРОМАДА», 1
ГРОМАДА», співзасновник 1
співзасновник газети 1
газети «15 1
«15 Громада», 1
Громада», координатор 1
координатор детективно-юридичної 1
детективно-юридичної компанії 1
компанії «Василь 1
«Василь Вовк 1
Вовк і 1
і партнери». 1
партнери». Почесний 1
Почесний професор 2
професор Міжнародного 1
Міжнародного Віденського 1
Віденського університету 1
університету (2006, 1
(2006, Австрія). 1
Австрія). Почесний 1
професор Уфімської 1
Уфімської державної 1
мистецтв (2003). 1
(2003). Почесний 1
Почесний редактор 1
журналу «Чесс 1
«Чесс мейт» 1
мейт» («Chess 1
(«Chess Mate») 1
Mate») — 1
першого шахового 1
шахового журналу 1
Азії. Почесним 1
Почесним Президентом 1
Президентом АUO 1
АUO є 1
є професор 1
професор В. 1
В. Костигліола. 1
Костигліола. Почесні 1
Почесні генеральні 1
генеральні консульства 1
та почесні 1
почесні консульства 1
консульства не 1
не представлені 1
цьому списку. 1
списку. », 1
», «Почесному 1
«Почесному полярнику», 1
полярнику», а 1
також Почесною 1
грамотою ЦК 1
ЦК ВЛКСМ. 1
ВЛКСМ. По-четверте, 1
По-четверте, щоб 1
звільнити банк 1
банк від 1
від «заморожених» 1
«заморожених» сум, 1
сум, передбачалося 1
створити іпотечну 1
іпотечну установу, 1
установу, в 1
в компетенцію 1
компетенцію якої 1
якої переходили 1
переходили б 1
б всі 1
всі операції 1
з довгостроковими 1
довгостроковими позиками. 1
позиками. Починав 1
Починав грати 4
в баскетбол 2
баскетбол у 3
команді старшої 2
старшої школи 4
школи архієпископа 1
архієпископа Моллоя 1
Моллоя ( 1
( Починав 3
школи Чальза 1
Чальза Гленна 1
Гленна ( 1
у баскетбол 1
команді Північної 1
Північної старшої 1
школи Детройта 1
Детройта ( 1
у «Металісті» 1
«Металісті» на 1
позиції правого 2
правого захисника. 3
захисника. Починав 1
Починав займатися 1
у однойменній 1
однойменній команді, 1
команді, згодом 1
згодом тренувався 1
у юнацькій 4
юнацькій академії 1
академії клубу 2
клубу «Ділбек». 1
«Ділбек». Починав 1
Починав з 1
з квартимейстера 1
квартимейстера 30го 1
30го рангу, 1
а закінчив 1
року офіцером 1
офіцером військово-повітряної 1
військово-повітряної розвідки. 1
розвідки. Починав 1
Починав кар'єру 1
команді клубу 2
« Починав 1
Починав писати 1
пісні, працюючи 1
над віршами 1
віршами поетів-класиків 1
поетів-класиків — 1
— Анни 1
Анни Ахматової, 1
Ахматової, Бориса 1
Бориса Пастернака, 1
Пастернака, Марини 1
Марини Цвєтаєвої, 1
Цвєтаєвої, Миколи 1
Миколи Мінського, 1
Мінського, Арсенія 1
Арсенія Несмєлова, 1
Несмєлова, вагантів, 1
вагантів, Роберта 1
Роберта Бернса, 1
Бернса, класичних 1
класичних поетів 1
поетів Сходу. 1
Сходу. Починав 1
Починав трудову 1
діяльність матросом, 1
матросом, пізніше 1
пізніше дослужившись 1
до помічника 1
помічника капітана. 1
капітана. Починає 1
Починає брати 1
брати участь. 1
участь. Починає 1
Починає літературні 1
літературні студії, 1
студії, пробує 1
пробує здобути 1
здобути другу 1
освіту. Починається 1
Починається бій, 1
якого базу 1
базу повстанців 1
повстанців втрачено. 1
втрачено. Починається 1
Починається від 4
від веж 1
веж в'їзду 1
і пролягає 1
пролягає до 1
будинку письменника. 1
письменника. Починається 1
вулиці Раневицької, 1
Раневицької, № 1
10, закінчується 1
закінчується початком 1
початком вулиці 1
вулиці Іллі 1
Іллі Рєпіна. 1
Рєпіна. Починається 1
від Кіровоградської 1
Кіровоградської вулиці, 1
вулиці, перетинає 1
перетинає Чертановскую 1
Чертановскую вулицю, 1
вулицю, робить 1
робить півколо 1
півколо й 1
до Чертанівської 1
Чертанівської вулиці. 1
вулиці. Починається 1
від провулку 1
провулку Дмитра 1
Дмитра Пожарського 1
Пожарського в 1
міста. Починається 1
Починається в 1
місті Мінеральні 1
Мінеральні Води, 1
Води, йде 1
по Військово-грузинській 1
Військово-грузинській дорозі 1
дорозі в 2
в грузинську 1
грузинську столицю 1
— Починається 1
Починається на 1
рівнині Лебенніну 1
Лебенніну і 1
у Затоку 1
Затоку Белфалас 1
Белфалас на 1
від Андуїна 1
Андуїна біля 1
міста Лінгір. 1
Лінгір. Починається 1
Починається появою 1
появою чітко 1
чітко окресленої, 1
окресленої, відносно 1
відносно великої 2
великої гіпопігментованої 1
гіпопігментованої або 1
або гіперпігментованої 1
гіперпігментованої плями 1
плями (або 1
(або декількох 1
декількох плям), 1
плям), у 1
якої відмічається 1
відмічається відчуття 1
відчуття поколювання 1
поколювання і 2
і повзання 1
повзання мурах 1
мурах ( 1
( Починається 1
Починається процес 1
процес консолідації 1
консолідації ресурсів. 1
ресурсів. Починається 1
Починається складна 1
складна боротьба 1
за виживання, 1
виживання, адже 1
адже спорядження, 1
спорядження, залишена 1
залишена ним, 1
ним, досить 1
досить незначне, 1
незначне, навичок 1
навичок життя 2
серед дикої 1
природи у 2
типових городян, 1
городян, немає, 1
немає, а 3
а тропічний 1
тропічний острів, 1
острів, хоч 1
і рясніє 1
рясніє їжею, 1
їжею, але 1
не позбавлений 1
позбавлений і 1
і серйозних 1
серйозних небезпек. 1
небезпек. Починала 1
Починала роботу 1
в артілі 1
артілі ім. 1
ім. Жовтневої 1
Жовтневої Революції. 1
Революції. Починали 1
Починали навчання 1
у гімназії: 1
гімназії: Куриляк 1
Куриляк Палій 1
Палій Дмитрович, 1
Дмитрович, Куриляк 1
Куриляк Дмитро 1
Дмитро Михайлович, 1
Михайлович, Бежук 1
Бежук Петро 1
Петро Юрійович, 1
Юрійович, Калиняк 1
Калиняк Федір 1
Федір Михайлович, 1
Михайлович, але 1
але закінчити 1
закінчити її 1
було можливості. 1
можливості. Починати 1
Починати СЛР 1
СЛР постраждалого 1
постраждалого необхідно 1
необхідно якомога 1
раніше. Починають 1
Починають працювати 1
працювати вражені 1
вражені хворобою 1
хворобою групи 1
групи м'язів 1
і нервові 1
нервові структури. 1
структури. Починаючи 1
Починаючи 1899 1
1899 роком 1
роком брав 1
художніх виставках, 1
виставках, 1934-го 1
1934-го відбулася 1
відбулася персональна 1
персональна в 1
Одесі. Починаючи 1
Починаючи від 1
часу становлення 1
становлення волоконної 1
волоконної оптики 1
оптики основною 1
основною областю 1
областю її 1
застосування є 1
є системи 1
системи оптичного 1
оптичного зв'язку. 1
зв'язку. Починаючи 1
Починаючи з 73
з 1107 1
1107 року 1
сьогодні там 1
там мали 1
місце 90 1
90 землетрусів 1
землетрусів з 1
з інтенсивністю 1
інтенсивністю 7-8 1
7-8 балів. 1
балів. Починаючи 1
з 1380 1
1380 року, 1
вбивства Мамая 1
Мамая в 1
Криму, джучиди 1
джучиди на 1
з ханом 1
ханом Тохтамишем 1
Тохтамишем повертаються 1
повертаються знову 1
землі Нижньої 1
Нижньої Волги 1
Волги Довженок 1
Довженок В. 1
Й. Татарське 1
Татарське місто 1
на Нижньому 1
Нижньому Дніпрі 1
Дніпрі часів 1
часів пізнього 1
пізнього середньовіччя 1
середньовіччя / 1
Й. Довженок 1
Довженок // 1
// АП. 1
АП. Починаючи 1
з 14-го 1
століття, донжони 1
донжони стають 1
стають більшими 1
більшими та 1
та досконалішими, 1
досконалішими, з 1
з реберними 1
реберними склепінчастими 1
склепінчастими дахами 1
дахами та 1
та камінами. 1
камінами. Починаючи 1
1919 північна 1
північна група 1
група польських 1
польських військ 4
військ під 1
генерала Вацлава 1
Вацлава Івашкевича 1
Івашкевича зайняла 1
зайняла більшу 1
частину Гродненської 1
Гродненської губернії, 1
губернії, повела 1
повела наступ 2
напрямку Барановичі 1
Барановичі — 1
— Мінськ 1
Мінськ і 1
і Кобрин 1
Кобрин — 1
— Пінськ. 1
Пінськ. Починаючи 1
і композиції 1
у естонського 1
естонського композитора 1
і літератора 1
Карла Августа 1
Августа Германа 1
Германа (не 1
(не родича). 1
родича). Починаючи 1
з 1800 1
1800 року 2
року пише 1
пише трилогію, 1
трилогію, в 1
він послідовно 1
відстоює традиціоналістські 1
традиціоналістські погляди. 1
погляди. Починаючи 1
з 1857, 1
1857, річка 1
річка Бурна 1
Бурна і 1
озеро Суходольське 1
Суходольське є 1
провідним гирлом 1
гирлом Вуоксі. 1
Вуоксі. Починаючи 1
мешканців виїхали 2
виїхали працювати 1
працювати до 3
Америки. Починаючи 1
р. Дмитро 1
Дмитро Стелецький, 1
Стелецький, один 1
другом Борисом 1
Борисом Кустодієвим, 1
Кустодієвим, періодично 1
періодично їздив 1
у древні 1
древні міста 1
монастирі Росії. 1
Росії. Починаючи 2
з 1914 1
завідував Окремими 1
Окремими гардемаринськими 1
гардемаринськими класами. 1
класами. Починаючи 1
року Маршал 1
Маршал починає 1
починає викладати. 1
викладати. Починаючи 1
з 1927 2
у Тласкалі 1
Тласкалі почався 1
почався період 1
період відродження 1
відродження після 1
після руйнівних 1
руйнівних наслідків 1
наслідків революції. 1
революції. Починаючи 1
цього дня, 1
дня, за 1
1970-х роках, 2
роках, імміграція 1
імміграція перевищує 1
перевищує еміграцію. 1
еміграцію. Починаючи 1
1936 і 3
року орденом 1
орденом дому 1
дому Гогенцоллернів 1
Гогенцоллернів нагороджували 1
нагороджували виключно 1
виключно іноземців. 1
іноземців. Починаючи 1
з'явилися версії 1
різними смаковими 1
смаковими добавками. 1
добавками. Починаючи 1
року Тосканою 1
Тосканою управляли 1
управляли по 1
черзі уряди 1
уряди соціалістів 1
соціалістів та 1
та демократів. 1
демократів. Починаючи 1
років Новак 1
Новак майже 1
майже припинила 2
припинила зніматися, 1
зніматися, з'явившись 1
з'явившись лише 1
та зігравши 1
зігравши пару 1
пару ролей 1
телебаченні. Починаючи 1
Шер провела 1
провела сім 1
сім світових 1
світових концертних 1
турів як 1
як сольний 1
сольний виконавець, 1
виконавець, виступаючи 1
Америці, Європі, 1
Європі, Австралії 1
Азії. Починаючи 1
кількість знайдених 1
решток мезозойських 1
мезозойських птахів 1
птахів значно 1
значно зросла 1
зросла Dyke, 1
Dyke, Gareth; 1
Gareth; Gardiner, 1
Gardiner, Eoin 1
Eoin (2011) 1
(2011) The 1
The utility 1
utility of 1
of fossil 1
fossil taxa 1
taxa and 1
the evolution 1
evolution of 1
of modern 1
modern birds: 1
birds: commentary 1
commentary and 1
and analysis. 1
analysis. Починаючи 1
років фонди 1
фонди громад 1
громад були 1
створені майже 2
кожній країні 1
країні світу. 1
світу. Починаючи 1
року, багатьма 1
багатьма підтриємствами 1
підтриємствами було 1
розроблено середовища 1
для програмування 1
в Eiffel. 1
Eiffel. Починаючи 1
організаторів театрально-студійного 1
театрально-студійного руху 1
Україні, брав 1
брав безпосередню 3
створенні ряду 1
ряду театральних 1
колективів Києва, 1
Києва, таких 1
як «Експериментальний 1
«Експериментальний театр 1
театр студія», 1
студія», театр 1
театр «Колесо» 1
«Колесо» та 1
інших. Починаючи 1
року знялася 1
понад 25-ти 1
25-ти кіно- 1
кіно- та 2
телевізійних фільмах. 1
фільмах. Починаючи 1
років серія 1
серія стає 1
все популярнішою 1
популярнішою за 1
рахунок старих 1
старих фанатів 1
фанатів і 1
і маленьких 2
маленьких дітей. 1
дітей. Починаючи 1
в конференц-центрі 1
конференц-центрі Initiatives 1
Initiatives of 1
of Change 1
Change у 1
місті Ко, 1
Ко, Швейцарія, 1
Швейцарія, глобальна 1
глобальна мережа 1
мережа миротворців 1
миротворців «Творці 1
«Творці миру» 1
миру» (CoP) 1
(CoP) діяла 1
Африці. Починаючи 1
року, Фішер 1
Фішер підняв 1
підняв «комерційність» 1
«комерційність» індустрії 1
індустрії пригод 1
новий рівень. 1
рівень. Починаючи 1
з 1992, 1
1992, співпрацює 1
з нейрохірургами 1
нейрохірургами пострадянських 1
пострадянських країн, 1
країн, головним 1
Україні. Починаючи 1
року, більшість 1
більшість РІТЕГів 1
РІТЕГів на 1
американських космічних 1
космічних апаратах 1
апаратах використовували 1
використовували ізотоп, 1
ізотоп, куплений 1
куплений в 1
р. компанія 1
компанія IMC-Agrico 1
IMC-Agrico активно 1
активно розширює 1
розширює базу 1
базу підготовлених 1
підготовлених запасів. 1
запасів. Починаючи 1
року, відбулися 1
системі банківського 1
банківського регулювання, 1
регулювання, було 1
було накопичено 1
накопичено значний 1
сфері впровадження 1
впровадження Основних 1
Основних Принципів 1
Принципів в 1
кожній конкретній 1
конкретній країні, 1
країні, з'явилися 2
нові аспекти 1
аспекти регуляторної 1
регуляторної політики. 1
політики. Починаючи 1
1998 грав 1
грав морського 1
морського офіцера 1
офіцера Гораціо 1
Гораціо Хорнблауера 1
Хорнблауера в 1
телевізійних фільмів 1
за романами 1
романами С. 1
С. Форестера. 1
Форестера. Починаючи 1
січня 2014 2
на форумі 2
форумі Bitcointalk 1
Bitcointalk почалося 1
почалося відкрите 1
відкрите обговорення. 1
обговорення. Починаючи 1
в гурті 2
гурті виникають 1
виникають часті 1
часті суперечки, 1
суперечки, одною 1
причин можна 1
назвати те, 1
що вокаліст 1
вокаліст Філ 1
Філ Ансельмо 1
Ансельмо вирішив 1
вирішив серйозно 1
зайнятися побічними 1
побічними проектами 1
проектами (Down, 1
(Down, Viking 1
Viking Crown, 1
Crown, Eibon, 1
Eibon, Superjoint 1
Superjoint Ritual, 1
Ritual, Necrophagia). 1
Necrophagia). Починаючи 1
року Принццесс 1
Принццесс знялася 1
в 194 1
194 порнофільмах. 1
порнофільмах. Починаючи 1
року учасниками 1
учасниками Форуму 1
Форуму є 1
молоді українці. 1
українці. », 1
», поч 1
поч инаючи 1
инаючи з 1
року, тому 1
не переживав 1
переживав подій 1
подій фільмів 1
« Починаючи 2
14 нм 1
нм (або 1
(або 16 1
16 нм) 1
нм) техпроцесі 1
техпроцесі основні 1
основні підприємства 1
підприємства ( 2
( Починаючи 1
на непарному 1
боці вулиці 1
вулиці між 1
вулицями Ломоносова 1
Ломоносова на 1
на Василя 1
Василя Касіяна 1
Касіяна триває 1
триває будівництво 1
будівництво ЖК 1
ЖК "Еврика". 1
"Еврика". Починаючи 1
з 2018 1
року вводиться 1
вводиться третя 1
третя серія 1
серія банкнот 1
банкнот драма. 1
драма. Починаючи 1
з 20-х 1
формуватися турецька 1
турецька мова 1
нова література 1
література турків. 1
турків. Починаючи 1
всі приміські 1
приміські поїзди, 1
поїзди, що 1
що прямують 1
прямують через 1
через станцію, 1
станцію, знову 1
повністю скасовані. 1
скасовані. Починаючи 1
з 60-х 1
і транспорту 1
транспорту різко 1
різко погіршилася 1
погіршилася екологічна 1
екологічна обстановка 1
місті, проте 1
поступово покращується. 1
покращується. Починаючи 1
з 850 1
850 року 1
е. відбувається 1
відбувається становлення 1
становлення перших 1
перших ранніх 1
ранніх міст, 1
собою церемоніальні 1
церемоніальні та 1
адміністративні центри, 2
центри, де 1
де ведеться 1
ведеться монументальне 1
монументальне будівництво. 1
будівництво. Починаючи 1
XIV гл., 1
гл., писав 1
писав М. 1
І. Стеблін-Каменський, 1
Стеблін-Каменський, в 1
оповіданні проглядаються 1
проглядаються мотиви, 1
мотиви, характерні 1
для героїчних 2
героїчних сказань. 1
сказань. Починаючи 1
з XV 2
ст. острів 1
острів став 1
став об'єктом 3
об'єктом колоніальної 1
колоніальної експансії 1
експансії португальців 1
і голландців. 1
голландців. Починаючи 1
з версії 2
версії 3.0 1
3.0 додалася 1
додалася функція 1
функція роботи 1
картами пам'яті. 1
пам'яті. Починаючи 1
версії 59 1
59 з'явилася 1
з'явилася підтримка 3
підтримка варіативних 1
варіативних шрифтів. 1
шрифтів. Починаючи 1
весни 1942 1
Великому Полюхові, 1
Полюхові, повстала 1
повстала група 1
група В.Дорожка, 1
В.Дорожка, комуністичної 1
комуністичної та 1
та соціалістичної 1
соціалістичної орієнтації. 1
орієнтації. Починаючи 1
з вікових 1
вікових когорт 1
когорт молодше 1
молодше 45 1
років частка 1
частка українців 1
українців неухильно 1
неухильно підвищується, 1
підвищується, перевищуючи 1
перевищуючи 80 1
% серед 7
груп молодше 1
молодше 25 1
років. ; 1
; починаючи 1
даного вузла, 1
вузла, вони 1
вони ітераційно 1
ітераційно досліджують 1
досліджують усі 1
усі потенційні 1
потенційні шляхи, 1
шляхи, доки 1
досягають цільового 1
цільового вузла. 1
вузла. Починаючи 1
з десерозованої 1
десерозованої ділянки 1
ділянки органу, 1
органу, за 1
його малою 1
малою кривизною 1
кривизною проводять 1
проводять другий 1
ряд вузлових 1
вузлових серозно-м'язових 1
серозно-м'язових швів, 1
швів, повністю 1
повністю занурюючи 1
занурюючи попередній 1
попередній ряд. 1
ряд. Починаючи 1
класу (US2), 1
(US2), учні 1
учні починають 1
починають вивчати 1
вивчати англійську 1
англійську та 1
та французьку 1
французьку мови. 1
мови. Починаючи 1
районі стали 1
стали наростати 1
наростати типові 1
для французьких 1
французьких новобудов 1
новобудов того 1
часу економічні 1
економічні і 2
соціальні проблеми. 1
проблеми. Починаючи 1
побудовано сходи 1
верхній ярус, 1
ярус, канал 1
канал став 1
став доступним 1
для відвідувань. 1
відвідувань. Починаючи 1
ст., особливо 2
особливо наприкінці 1
наприкінці його, 1
його, відбувається 1
відбувається різка 1
різка диференціація, 1
диференціація, тобто 1
тобто відділення 1
відділення від 2
філософії різноманітних 1
різноманітних наукових 1
досліджують ті 1
аспекти процесу 1
процесу наукового 1
наукового пізнання. 1
пізнання. Починаючи 1
з епізодів, 1
епізодів, які 1
які транслювалися 1
транслювалися у 1
році, відбулося 1
відбулося помітне 1
помітне скорочення 1
скорочення гумору 1
в серіалі. 1
серіалі. Починаючи 1
з зими 1
зими 1941—1942 1
років Ольбрихт 1
Ольбрихт працював 1
над планом 1
планом «Валькірія», 1
«Валькірія», розрахованим 1
розрахованим на 1
випадок надзвичайних 1
і внутрішніх 2
внутрішніх безладів. 1
безладів. Починаючи 1
року, німецькі 1
війська розпочали 1
розпочали операцію 1
операцію « 2
« Гайфіш 1
Гайфіш » 1
кінця дев'ятнадцятого 1
дев'ятнадцятого століття, 2
століття, члени 1
члени підпільної 1
підпільної спільноти 1
спільноти ЛГБТК 1
ЛГБТК + 1
+ у 1
містах почали 1
почали організовувати 1
організовувати бали-маскаради, 1
бали-маскаради, відомі 1
" Починаючи 1
року майданчик 1
майданчик перед 2
перед центральним 1
центральним фасадом 1
фасадом сам 1
сам перетворився 1
на музей, 1
музей, де 2
де рядами 1
рядами вишикувалися 1
вишикувалися військова 1
військова та 1
та сільськогосподарська 1
сільськогосподарська техніка 1
техніка різних 1
різних часів, 1
на опорах 1
опорах розташувалися 1
розташувалися зразки 1
зразки льотної 1
льотної техніки. 1
техніки. Починаючи 1
моменту перших 1
перших проблем 1
із шасі, 1
шасі, це 1
перше підтвердження 1
підтвердження з 1
з рейсу 1
рейсу 173 1
173 на 2
на посадку. 2
посадку. Починаючи 1
України почалася 1
почалася реорганізація 1
реорганізація Чернівецького 1
Чернівецького об'єднаного 1
об'єднаного авіазагону. 1
авіазагону. Починаючи 1
першого туру 1
туру національного 1
чемпіонату сезону 1
сезону 1995/1996 1
1995/1996 років 1
років клуб 2
клуб розпочав 1
стадіоні «Сентенаріо». 1
«Сентенаріо». Починаючи 1
з п'ятирічного 1
п'ятирічного віку, 1
віку, обрізку 1
обрізку застосовують 1
застосовують щорічно, 1
щорічно, вирізаючи 1
вирізаючи старі, 1
старі, малопродуктивні 1
малопродуктивні гілки 1
гілки і 1
і замінюючи 1
замінюючи їх 1
їх новими 2
новими — 1
з пагонів 1
пагонів відновлення; 1
відновлення; видаляють 1
видаляють старі 1
старі гілки, 1
гілки, загущуючі 1
загущуючі кущ. 1
кущ. Починаючи 1
сезону 2007/08 2
2007/08 років 2
на футболці 1
футболці гравців 1
гравців першої 1
першої команди 1
команди «ГВВ» 1
«ГВВ» знаходиться 1
знаходиться чемпіонська 1
чемпіонська зірка. 1
зірка. Починаючи 1
2012/13 став 1
поступово залучатись 1
до ігор 2
ігор основної 1
основної команди, 1
команди, зігравши 1
зігравши у 2
16 іграх 1
іграх чемпіонату, 1
один гол, 1
гол, та 1
у кубку, 2
кубку, але 1
команди так 1
не став. 1
став. Починаючи 1
сезону 2016/2017, 1
2016/2017, його 1
його парнерка 1
парнерка — 1
— Починаючи 1
1960-х час 1
часу виступав 2
і записувався 1
записувався із 1
із симфонічними 1
симфонічними оркестрами; 1
оркестрами; мав 1
дуже щільний 1
щільний концертний 2
концертний графік 2
графік починаючи 1
року. Починаючи 1
з середньохеттського 1
середньохеттського часу 1
часу (15 1
(15 століття 1
до Р.Х.) 1
Р.Х.) на 1
на хеттську 1
хеттську мову 1
перекладено велику 1
кількість хурритських 1
хурритських поетичних 1
поетичних творів 1
творів міфологічного 1
міфологічного характеру. 1
характеру. Починаючи 1
як американці 1
американці вводили 1
вводили у 1
стрій велику 1
нових винищувачів, 1
винищувачів, A6M2-N 1
A6M2-N стали 1
стали переводити 1
переводити в 1
другу лінію 1
на другорядні 1
другорядні ділянки 1
ділянки фронту. 1
фронту. Починаючи 1
з серпня, 1
серпня, команди 1
команди будуть 1
будуть розділені 1
групи по 3
по десять, 1
десять, причому 1
причому клуби 1
клуби гратимуть 1
гратимуть домашні 1
домашні та 1
та виїзні 1
виїзні матчі 2
матчі посередині 1
посередині тижня, 1
тижня, щоб 1
щоб паралельно 1
паралельно мати 1
мати змогу 3
змогу брати 1
своїх внутрішніх 2
внутрішніх лігах. 1
лігах. Починаючи 1
з ТЕМ-0017 1
ТЕМ-0017 додано 1
додано спеціальні 1
спеціальні шини 1
шини для 1
підключення силових 1
силових ланцюгів 1
ланцюгів при 1
при випробуваннях, 1
випробуваннях, плавкі 1
плавкі запобіжники 1
запобіжники в 1
в ланцюгах 1
ланцюгах управління 1
освітлення заміні 1
заміні автоматичними. 1
автоматичними. Починаючи 1
2017 Ґлінн-Карні 1
Ґлінн-Карні грає 1
роль Шейна 1
Шейна Коркорана 1
Коркорана у 1
у п'єсі 3
п'єсі Джеза 1
Джеза Баттерворта 1
Баттерворта Поромник. 1
Поромник. Починаючи 1
цього турніру, 1
турніру, стали 1
стали проводитися 1
проводитися матчі 1
за треті 1
треті місця. 2
місця. Починаючи 1
червня море 1
море поступово 1
поступово звільняється 1
від криги. 1
криги. Починаючи 1
Починаючи із 4
із 2008 1
базі інституту 1
інституту відновлено 1
відновлено проведення 1
проведення Міжнародних 1
Міжнародних науково-практичних 1
науково-практичних конференцій 1
проблем видавничо-поліграфічної 1
видавничо-поліграфічної галузі 1
галузі (раніше 1
(раніше вони 1
вони проводилися 1
проводилися як 1
як Всесоюзні 1
Всесоюзні та 1
та Республіканські). 1
Республіканські). Починаючи 1
із 70-х 1
століття одним 1
головних ворогів 1
ворогів сучасного 1
сучасного міського 1
міського жителя 1
жителя був 1
оголошений стрес. 1
стрес. Починаючи 1
із Олімпійських 1
ігор 2000 1
року розігруються 1
розігруються два 1
два комплекти 1
комплекти нагород 2
нагород — 1
серед дуетів 1
дуетів та 1
у командних 2
командних змаганнях. 2
змаганнях. Починаючи 1
років хакатони 1
хакатони стали 1
поширеними і 1
і розглядалися 2
розглядалися компаніями 1
компаніями та 2
та інвесторами 1
інвесторами як 1
спосіб швидкої 1
швидкої розробки 1
програмних технологій 1
технологій або 1
або областей 1
областей інвестування. 1
інвестування. Почнеться 1
Почнеться процес 1
процес нагнітання, 1
нагнітання, тобто 1
тобто виштовхування 1
виштовхування стисненого 1
стисненого газу 1
з циліндра 1
циліндра компресора 1
компресора в 1
в нагнітальний 1
нагнітальний патрубок. 1
патрубок. «Почуваю, 1
«Почуваю, — 1
згадував сам 1
сам художник, 1
художник, — 1
що мила, 1
мила, любима 1
любима мною 1
мною природа 1
відпускає мене, 1
мене, не 1
не навчивши 1
навчивши чого-небудь». 1
чого-небудь». Почувши 1
Почувши про 1
це Піпо 1
Піпо усвідомлює 1
усвідомлює якусь 1
якусь істину, 1
істину, але 1
як повідомити 1
повідомити інших, 1
інших, він 3
він біжить 1
пекеніносів. Почувши 1
Почувши це 1
це виконання, 1
виконання, Йоко 1
Йоко Оно 2
Оно сказала, 1
Джон з 1
радістю взяв 1
взяв би 1
би участь 1
цьому концерті. 1
концерті. Почувши 1
Почувши шум, 1
шум, малий, 1
малий, який 1
любив всюди 1
всюди блукати, 1
блукати, виходить 1
виходить назовні 1
та піднімається 2
піднімається пагорбом 1
пагорбом до 1
до місцевого 2
місцевого кладовища, 1
кладовища, де 1
його виявляють 1
виявляють мертві 1
мертві мешканці 1
мешканці цвинтаря. 1
цвинтаря. Почуття 1
Почуття зазвичай 1
зазвичай виникає 1
виникає як 2
на приємну 1
приємну музику 1
музику з 1
з поколюванням 1
поколюванням шкіри; 1
шкіри; пілоерекція 1
пілоерекція та 1
розширення зіниць 2
зіниць не 1
обов'язково трапляються 1
всіх випадках. 1
випадках. Почуття 1
Почуття мають 1
мають дієвий 1
дієвий характер, 1
характер, вони 1
або спонукають 1
спонукають або 1
або пригнічують 1
пригнічують активність 1
активність людини. 1
людини. ; 1
; почуття 1
почуття незадоволеності 1
незадоволеності з 1
приводу чого-небудь, 1
не виправдало 1
виправдало себе, 1
себе, з 1
з невдалого. 1
невдалого. Поширена 1
Поширена в 1
частині України. 1
України. Поширена 1
Поширена гіпотеза 1
гіпотеза паразитарного 1
паразитарного походження 1
походження хвороби. 1
хвороби. Поширена 1
Поширена по 1
всій Україні. 2
Україні. Поширена 1
Поширена у 1
лісах Центральної 2
Європи. Поширене 1
Поширене з 1
з античних 1
античних часів. 1
часів. Поширений 1
Поширений на 1
центрі країни. 1
країни. Поширеними 1
Поширеними були 1
були сорочки 1
з «пухликами» 1
«пухликами» (збиралося 1
(збиралося полотно 1
полотно в 1
кілька рядів 1
рядів у 1
у зигзаги 1
зигзаги між 1
між зборками). 1
зборками). Поширеними 1
Поширеними є 1
є назви 1
назви фізіатр, 1
фізіатр, лікар 1
лікар з 3
фізичної і 1
і реабілітаційної 1
реабілітаційної медицини, 1
медицини, лікар 1
фізичної медицини 1
і реабілітації, 1
реабілітації, лікар 1
з реабілітаційної 1
реабілітаційної медицини. 1
медицини. Поширеними 1
Поширеними типами 1
типами дерев'яних 1
дерев'яних житлових 1
будинків були 1
були чотиристінки 1
чотиристінки (дурт 1
(дурт мейэшле 1
мейэшле ей) 1
ей) і 1
і будинки 1
будинки зі 1
зі зв'язком 1
зв'язком — 1
окремі чотиристінні 1
чотиристінні зруби, 1
зруби, сполучені 1
сполучені колодяними 1
колодяними сіньми 1
сіньми (кара-каршы 1
(кара-каршы ей). 1
ей). Поширені 1
Поширені в 2
в притоках 1
притоках річок 1
річок Оріноко 1
Оріноко й 1
й Амазонка. 1
Амазонка. Поширені 1
тропічних лісах 2
Америки. Поширені 1
Поширені на 2
всіх материках, 1
материках, окрім 1
окрім Антарктиди 1
Антарктиди (до 1
(до Австралії 1
і Нової 1
Зеландії завезені), 1
завезені), а 1
прибережних водах 1
водах деяких 1
деяких морів 1
морів ( 1
( Поширені 1
на платформах, 1
платформах, рідко 1
в складчастих 1
складчастих областях. 1
областях. Поширені 1
Поширені переважно 1
у тропіках. 1
тропіках. Поширені 1
Поширені серед 1
серед рефлексологів 1
рефлексологів переконання 1
переконання про 1
свого впливу 1
впливу вони 1
вони посилають 1
посилають сигнали, 1
сигнали, «балансують» 1
«балансують» Поширені 1
Поширені страви 1
з риби 1
і морепродуктів. 1
морепродуктів. Поширеність 1
Поширеність культу 1
регіонах Центральної 1
Центральної Азії, 2
Азії, згідно 1
згідно легендам, 1
легендам, пояснюється 1
життя Зенгі-баба 1
Зенгі-баба був 1
був дервішем 1
дервішем і 1
багато мандрував. 1
мандрував. Поширені 1
Поширені також 1
німецька та 1
та французька 1
французька мови. 1
мови. Поширені 1
Поширені широко 1
широко в 2
і прісних 1
прісних водоймах; 1
водоймах; дуже 1
дуже численні 1
численні (у 1
(у поверхневих 1
водах океану 1
десятків тис. 1
тис. особин 2
особин на 2
1 м3). 1
м3). Поширення 1
Поширення M269 1
M269 зростає 1
захід Європи. 1
Європи. Поширення 1
Поширення в 1
років магнітного 1
магнітного запису 1
запису спростило 1
спростило технологію, 1
технологію, виключивши 1
виключивши прояв 1
прояв негативу 1
негативу фонограми, 1
фонограми, але 1
але апаратура 1
апаратура не 1
стала компактнішою 1
компактнішою через 1
через складнощі 1
складнощі синхронізації. 1
синхронізації. Поширення 1
Поширення інтернету 1
інтернету дозволило 1
дозволило урізноманітнити 1
урізноманітнити можливості 1
можливості афілійованого 1
афілійованого маркетингу, 1
маркетингу, в 1
основному шляхом 1
шляхом відстеження 1
відстеження даних 1
даних (наприклад, 1
(наприклад, веб-файли 1
веб-файли cookie) 1
cookie) і 1
і аналітики. 1
аналітики. Поширення 1
Поширення методи 1
методи ППД 1
ППД отримали 1
отримали завдяки 2
своїй економічності 1
економічності й 1
й простоті 1
простоті реалізації. 1
реалізації. Поширення 1
Поширення на 1
ринку води 1
різними назвами 1
назвами і 1
і описами 1
описами заборонено. 1
заборонено. Поширення 1
Поширення символіки 1
символіки кози-тотема 1
кози-тотема як 1
символу врожаю 1
врожаю серед 1
інших античних 1
античних народів 1
народів Європи 1
Європи можна 1
пояснити давністю 1
давністю існування 1
існування цього 1
культу з 2
часів арійської 1
арійської спільності 1
спільності народів 1
народів (за 1
(за 1000 1
1000 років 1
ери). Поширеною 1
Поширеною є 1
що тілесна 1
тілесна приватність 1
приватність це 1
право людини 1
не піддаватись 1
піддаватись необґрунтованим 1
необґрунтованим арештам 1
арештам або 1
або затриманням. 1
затриманням. Поширюється 1
Поширюється ця 1
на тетрапіроли. 1
тетрапіроли. Пошкоджений 1
Пошкоджений корабель 1
корабель зупиняється 1
Місяці для 1
ремонту, де 1
де екіпаж 1
екіпаж з'ясовує, 1
колись він 1
він нагадував 1
нагадував Землю. 1
Землю. Пошкоджений 1
Пошкоджений літак 1
скинув невідстріляні 1
невідстріляні боєприпаси 1
боєприпаси у 1
у Дніпро, 1
Дніпро, льотчикам 1
льотчикам вдалось 1
вдалось посадити 1
посадити літак 1
на фюзеляж, 1
фюзеляж, без 1
без шасі, 1
шасі, у 1
у Майорську, 1
Майорську, на 1
ґрунт парашутного 1
парашутного аеродрому, 1
аеродрому, літак 1
літак Волошина 1
Волошина повернувся 1
у Дніпрі. 1
Дніпрі. Пошкоджені 1
Пошкоджені патрубки 1
патрубки і 1
і штормове 1
штормове попередження 1
попередження вплинули 1
рішення відкласти 1
п'ять діб. 1
діб. Пошкоджені 1
Пошкоджені таким 1
чином стоки, 1
стоки, по 1
течуть фекалії 1
фекалії разом 1
з відходами, 1
відходами, виходять 1
виходять безпосередньо 1
в розташовані 1
розташовані поруч 1
поруч водойми. 1
водойми. Пошкодження, 1
Пошкодження, отримані 1
вибухів зарядів, 1
зарядів, виявилися 1
виявилися досить 1
досить серйозними. 1
серйозними. Пошкодження 1
Пошкодження фіксуються 1
фіксуються за 1
допомогою додавання 1
додавання до 2
кожного переданому 1
переданому сегменту 1
сегменту контрольної 1
контрольної суми, 1
суми, перевірки 1
перевірки її 1
її при 2
отриманні та 1
та подальшої 1
подальшої ліквідації 1
ліквідації дефектних 1
дефектних сегментів. 1
сегментів. Поштова 1
Поштова листівка 1
листівка із 1
зображенням Міського 1
Міського театру. 1
театру. Поштова 1
Поштова марка, 1
марка, випущена 1
випущена до 1
до 20-ї 1
20-ї річниці 2
України. Поштова 1
Поштова марка 1
марка Султанату 1
Султанату Куайті 1
Куайті у 1
складі Протекторату 1
Протекторату (Aden 1
(Aden Protectorate 1
Protectorate state 1
state of 1
of Qu'aiti), 1
Qu'aiti), 1942. 1
1942. Поштовий 1
Поштовий блок, 1
блок, випущений 1
випущений до 1
до тисячоліття 1
тисячоліття монастиря. 1
монастиря. Поштовхи 1
Поштовхи від 1
від землетрусу, 1
землетрусу, які 1
які фіксують 1
фіксують сейсмографи, 1
сейсмографи, передаються 1
передаються по 1
по земній 1
корі в 1
разів швидше 2
швидше від 1
від руху 2
руху хвилі 1
хвилі цунамі. 1
цунамі. Поштовхом 1
Поштовхом було 1
було скорочення 1
скорочення поголів'я 1
худоби, в 1
чого утворився 1
утворився надлишок 1
надлишок соломи 1
соломи у 1
т/рік. Поштовхом 1
Поштовхом для 2
створення теорії 1
теорії неперервної 1
неперервної освіти 1
освіти стала 1
стала глобальна 1
глобальна концепція 1
концепція "єдності 1
"єдності світу", 1
світу", згідно 1
якою всі 1
всі структурні 1
структурні частини 1
частини людської 1
людської цивілізації 1
цивілізації взаємопов'язані 1
взаємопов'язані та 1
та взаємозумовлені. 1
взаємозумовлені. Поштовхом 1
цього послужило 1
послужило розширення 1
розширення подібних 1
подібних робіт 1
США. Поштовхом 1
Поштовхом до 1
появи шведської 1
шведської пивоварної 1
пивоварної промисловості 1
промисловості став 1
став розвиток 1
розвиток міст, 1
що унеможливив 1
унеможливив домашнє 1
домашнє пивоваріння. 1
пивоваріння. Пошуки 1
Пошуки брошки 1
брошки приведуть 1
приведуть друзів 1
у найнесподіваніші 1
найнесподіваніші місця 1
місця – 1
від лондонського 1
лондонського китайського 1
китайського кварталу 1
кварталу до 1
до заміської 1
заміської резиденції 1
резиденції лорда 1
лорда Б’юкасла, 1
Б’юкасла, який 1
який виявиться 1
виявиться зовсім 1
не тим, 1
тим, за 3
себе видає! 1
видає! Пошуки 1
Пошуки вирішення 1
вирішення цих 1
цих питань 1
питань привели 1
привели його 1
редакції гумористично-сатиричного 1
гумористично-сатиричного журналу 1
журналу «Хрін», 1
«Хрін», де 1
став позаштатним 1
позаштатним кореспондентом, 1
кореспондентом, одночасно 1
одночасно продовжуючи 1
продовжуючи працювати 1
працювати таксистом. 1
таксистом. Пошук 1
Пошук кладовища 1
кладовища із 1
із «старомодними 1
«старомодними вертикальними 1
вертикальними надгробками» 1
надгробками» виявився 1
виявився складним 1
складним завданням 1
для менеджера 1
менеджера локацій 1
локацій Ільта 1
Ільта Джонса. 1
Джонса. Пошук 1
Пошук невідомих 1
невідомих супутників 1
супутників всередині 1
всередині кілець 1
кілець не 1
мав результатів. 1
результатів. Пошук 1
Пошук «Хто 1
«Хто є 1
є користувачем» 1
користувачем» датується 1
датується 1982, 1
1982, а 1
а багаторазовий 1
багаторазовий пошук 1
пошук користувачів 1
користувачів інформаційної 1
служби Knowbot 1
Knowbot був 1
вперше здійснений 1
здійснений у 1
році. Пощастило 1
Пощастило сцені 1
сцені Євхаристії 1
Євхаристії - 1
- причастя 1
причастя Апостолів 1
Апостолів самим 1
самим Христом. 1
Христом. Поява 1
Поява автомобіля 1
автомобіля і 1
і гаража. 1
гаража. Поява 1
Поява достатньої 1
кількості сировини 1
для KG 1
KG дозволила 1
дозволила вивести 1
експлуатації розраховану 1
споживання газового 1
газового бензину 1
бензину установку 1
установку G4. 1
G4. Поява 1
Поява кам'яної 1
кам'яної статуї 1
статуї сприймається 1
як божественне 1
божественне покарання 1
за розпусту. 1
розпусту. Поява 1
Поява купців 1
і поступовий 1
поступовий перехід 2
перехід землі 1
у їхню 1
їхню приватну 1
приватну власність 1
власність — 1
ознака капіталістичної 1
капіталістичної Росії. 1
Росії. Поява 1
Поява менш 1
менш панкового 1
панкового і 1
більш артистичного 1
артистичного фронтмена, 1
фронтмена, ніж 1
ніж ДіАнно, 1
ДіАнно, сприяла 1
сприяла росту 1
росту популярності 1
популярності гурту. 1
гурту. Поява 1
Поява мікропроцесорної 1
мікропроцесорної бази 1
бази активувала 1
активувала будівництво 1
нових станційних 1
станційних систем. 1
систем. Поява 1
Поява на 2
1990-х низькопідлогового 1
низькопідлогового рухомого 1
складу зробило 1
не актуальним. 1
актуальним. Поява 1
території нинішньої 2
нинішньої Чечні 1
Чечні перших 1
перших зразків 2
зразків письмової 1
письмової літератури 1
літератури арабською 1
арабською мовою 1
мовою відноситься 1
століття. Поява 2
Поява нового 1
нового ворога 2
ворога диктувала 1
диктувала нові 1
правила боротьби. 1
боротьби. Поява 1
Поява протилежної 1
протилежної статі 1
статі це 1
добре підкреслює. 1
підкреслює. Поява 1
Поява реформістської 1
реформістської ери 1
ери протягом 1
століття означала, 1
означала, що 3
що невидимі 1
невидимі меншини 1
меншини або 3
або маргіналізовані 1
маргіналізовані більшсоті 1
більшсоті знайшли 1
знайшли каталізатор 1
каталізатор та 1
та мікрокосм 1
мікрокосм у 1
таких нових 1
нових тенденціях 1
тенденціях реформування. 1
реформування. Поява 1
Поява російських 1
російських кораблів 1
була вороже 1
вороже зустрінута 1
зустрінута в 1
Ірані. Поява 1
Поява Руйнівника 1
Руйнівника викликає 1
викликає у 2
у одного 1
агентів Щ. 1
Щ. И.Т. 1
И.Т. асоціацію 1
з «Stark 1
«Stark Industries»: 1
Industries»: «Привіт 1
«Привіт від 1
від Старка?» 1
Старка?» Поява 1
Поява Свято-Георгіївського 1
Свято-Георгіївського храму 1
в Гребінці 1
Гребінці була 1
була тривалою 1
тривалою й 1
доволі тернистою, 1
тернистою, як, 1
як, мабуть, 1
мабуть, і 1
кожної духовної 1
духовної святині. 1
святині. Поява 1
Поява стеаринових 1
стеаринових свічок 1
свічок і 1
і нафтових 1
нафтових мастил, 1
мастил, зрештою, 1
зрештою, послабили 1
послабили позиції 1
позиції сала 1
сала як 1
як промислової 1
промислової сировини. 1
сировини. Поява 1
Поява термінального 1
термінального волосся 1
частині живота, 1
живота, нижній 1
частині спини, 1
спини, біля 1
біля сосків, 1
сосків, на 1
і ногах 1
ногах є 1
є нормальним 1
нормальним явищем. 1
явищем. Поява 1
Поява футбольної 1
футбольної тематики 1
тематики на 1
на марках 2
марках пов'язана 1
значним розширенням 1
розширенням тих, 1
тих, кому 1
кому стали 1
стали присвячувати 1
присвячувати поштові 1
марки в 1
половині двадцятого 1
Поява цієї 2
цієї поштової 1
поштової марки 1
марки була 1
була приурочена 2
початку українського 1
українського прокату 1
прокату фільму 1
фільму за 1
романом Володимира 1
Володимира Рутківьского 1
Рутківьского « 1
« Поява 1
цієї праці 1
праці зчинила 1
зчинила фурор 1
фурор у 1
у релігійних 1
релігійних та 2
колах Європи. 1
Європи. Появившись 1
Появившись вночі 1
з озброєним 1
озброєним натовпом, 1
натовпом, вони 1
стали бити 1
бити ченців, 1
ченців, вимагаючи 1
вимагаючи від 3
них грошей. 1
грошей. Появи 1
Появи міста-держави 1
міста-держави Сакц'і 1
Сакц'і відносить 1
відносить до 1
середини або 1
або кінця 1
V ст., 2
ст., виходячи 1
з відомостей, 1
відомостей, що 1
середині VI 1
було багата 1
багата і 1
і самостійна 1
самостійна держава. 1
держава. Появу 1
Появу її 1
її породжує 1
породжує вплив 1
вплив різкої 1
різкої зміни 1
зміни температур 1
температур вдень 1
і вночі. 1
вночі. Появу 1
Появу цих 1
цих визначників 1
визначників схвально 1
схвально зустріли 1
зустріли у 1
Європі. По 1
По якимось 1
якимось часі 1
часі Юган 1
Юган Крістіан 1
Крістіан Даль 1
Даль узяв 1
узяв шдюб 1
шдюб із 1
із Емілією 1
Емілією фон 1
фон Блок. 1
Блок. Пояс 1
Пояс вирішили 1
вирішили обмежити 1
обмежити висотою 1
висотою 4,72 1
4,72 м. 1
м. А 1
А зміну 1
зміну осадки 1
осадки компенсувати 1
компенсувати закачуванням 1
закачуванням в 1
в баластні 1
баластні цистерни 1
цистерни забортної 1
забортної води. 1
води. Пояснення 1
Пояснення можна 1
газеті Berliner 1
Berliner Abendblätter 1
Abendblätter від 1
жовтня 1810: 1
1810: «За 1
«За життя 1
життя Її 1
Величності жодному 1
жодному художнику 1
художнику не 1
вдалося створити 4
створити образ, 1
образ, хоч 1
хоч скільки-небудь 1
скільки-небудь схожий 1
неї. Пояснивши 1
Пояснивши їм, 1
поляки вже 1
давно покинули 1
покинули місто, 1
місто, він 1
він показав 3
показав росіянам 1
росіянам брід 1
брід через 1
річку Вілію 1
Вілію (міст 1
(міст був 1
спалений поляками 1
поляками при 1
при відступі). 1
відступі). Пояснюючи 1
Пояснюючи причини 1
цього вчинку 2
вчинку на 1
німецькому телебаченні, 1
телебаченні, композитор 1
композитор сказав: 1
сказав: «Мій 1
«Мій батько 1
був іще 1
іще дитиною, 1
дитиною, і 1
якось я 1
я втік 1
музики й 2
й музика 1
музика була 1
була моїм 1
моїм найкращим 1
найкращим другом». 1
другом». Пояс 1
Пояс чемпіона 1
чемпіона мав 1
великий логотип 1
логотип WWE 1
WWE (інкрустований 1
(інкрустований діамантами) 1
діамантами) усередині 1
усередині великої 1
великої нестандартної 1
нестандартної семикутної 1
семикутної пластини. 1
пластини. Пояс, 1
Пояс, яким 1
яким монахи 1
монахи трічі 1
трічі переперезуються, 1
переперезуються, має 1
має символічне 1
символічне значення 1
значення трьох 1
трьох монаших 1
монаших обітів 1
обітів (чистоти, 1
(чистоти, убогості 1
убогості і 1
і послуху), 1
послуху), а 1
два кінці, 1
кінці, що 1
що звисають, 1
звисають, має 1
значення двох 1
двох доріг, 2
доріг, що 1
до неба: 1
неба: піст 1
піст і 1
і молитва. 1
молитва. П. 1
П. П.» 1
П.» (Болєзні 1
(Болєзні Пєвчіх 1
Пєвчіх Птіц), 1
Птіц), що 1
завершений 2001 1
студії «Fuck! 1
«Fuck! ППО: 1
ППО: 800 1
800 чол., 1
чол., 8 1
8 бойових 1
бойових літаків, 1
літаків, 11 1
11 бойових 1
бойових вертольотів. 1
вертольотів. П. 1
П. Потоцький 1
Потоцький серед 1
серед викладачів 1
викладачів та 1
слухачів офіцерської 1
офіцерської артшколи 1
артшколи (сидить 1
(сидить другий 1
другий сліва). 1
сліва). П. 1
П. Слесаренко 1
Слесаренко також 1
складанням посібника 1
посібника з 1
з маскування 1
маскування військово-морських 1
військово-морських баз, 1
баз, пише 1
пише декілька 1
декілька статей, 1
статей, отримує 1
отримує свідоцтва 1
два винаходи. 1
винаходи. Права 1
Права доступу 1
до терміналу 1
терміналу керуються 1
керуються утилітою 1
утилітою mesg. 1
mesg. Права 1
Права жінок 1
Ірані — 1
комплекс досліджень 1
досліджень про 1
в іранському 1
іранському суспільстві, 1
суспільстві, а 1
також система 1
і норм, 1
норм, що 1
регулюють взаємодію 1
взаємодію жінки 1
з соціальними 1
соціальними інституціями. 1
інституціями. «Права 1
«Права людини 1
і правосуддя» 1
правосуддя» Права 1
Права рука 1
рука не 1
збереглася, як 1
і праве 1
праве вухо, 1
вухо, кілька 1
кілька пальців 1
пальців на 1
і статеві 1
статеві органи. 1
органи. Правда, 1
Правда, вважає 1
вважає Степанова, 1
Степанова, одне 1
подій можна 1
можна допустити, 1
допустити, а 1
два поспіль 1
поспіль вже 1
вже віриться 1
віриться насилу. 1
насилу. Правда, 1
Правда, він 2
він бачить, 1
що Флоранс 1
Флоранс (Ніколь 1
(Ніколь Курсель) 1
Курсель) змінилася, 1
змінилася, живе 1
у розкоші, 1
розкоші, немислимій 1
немислимій для 1
для воєнних 1
воєнних років 1
і несподіваній 1
несподіваній для 1
для Жана. 1
Жана. Правда, 1
же додав, 1
разі її 1
її візиту, 1
візиту, візит 1
візит «буде 1
«буде здійснений 1
здійснений відповідно 1
до протоколу 1
протоколу і 1
міжнародних норм». 1
норм». Правда, 1
Правда, в 2
з листів 1
листів Богомолець-молодший 1
Богомолець-молодший зізнавався, 1
що «ніколи 2
«ніколи не 2
бачив сенсу» 1
сенсу» у 1
у прагненні 1
прагненні тата 1
тата отримати 1
отримати філологічну 1
філологічну освіту. 1
освіту. Правда, 1
відношенні різниця 1
між сім'ями 1
сім'ями незначна, 1
незначна, всього 1
декілька десятих 1
десятих доль 1
доль міліметра. 1
міліметра. Правда, 1
Правда, деякі 1
деякі західні 1
західні вчені 1
вчені вважають, 2
що замки 1
замки в 1
Китаї з'явилися 1
з'явилися трохи 1
Європі. Правда, 1
Правда, довгий 1
час українці 1
українці не 1
знали з 1
якої нагоди 1
нагоди росте 1
росте цей 1
цей дуб. 1
дуб. Правда 1
Правда залишається 1
залишається невідомою 1
невідомою — 1
— той, 2
той, кому 2
дійсно потрібна, 1
потрібна, не 1
хоче її 2
її знати… 1
знати… Правда 1
Правда і 2
і вимисел 1
вимисел у 1
про геніального 1
геніального діагноста.» 1
діагноста.» Правда 1
підвіска стала 1
стала жорсткішою. 1
жорсткішою. Правда, 1
Правда, на 1
від піци, 1
піци, за 1
межами Ельзасу 1
Ельзасу тарт 1
тарт фламбе 1
фламбе не 1
надто відомий: 1
відомий: це 1
це проста 1
проста селянська 1
селянська страва, 1
страва, і 1
— невибаглива. 1
невибаглива. Правда, 1
Правда, не 1
звичній іпостасі 1
іпостасі актора, 1
посаді губернатора 1
губернатора Каліфорнії. 1
Каліфорнії. Правда 1
Правда Седьмиця 1
Седьмиця вбила 1
вбила мавпу, 1
мавпу, що 1
що випадково 1
випадково впала 1
в яму, 1
яму, до 1
ж періодично 1
періодично йшов 1
йшов дощ 1
дощ (тож 1
(тож води 1
води було 1
було вдосталь). 1
вдосталь). Правда 1
Правда спочатку 1
спочатку будують 1
будують цегельню 1
цегельню (біля 1
(біля потоку 1
потоку нижче 1
нижче теперішньої 2
теперішньої церкви). 1
церкви). Правда, 1
Правда, тепер 1
в театр 1
театр актора 1
актора і 1
і ляльки 1
ляльки // 1
// Тернопіль 1
Тернопіль вечірній. 1
вечірній. Правда 1
Правда треба 1
треба відзначити, 1
початку нульвових 1
нульвових постало 1
питання існування 1
команди та 5
та криза 1
криза минула, 1
минула, хоча 1
хоча клуб 1
займав місця 1
місця далекі 1
від призових. 1
призових. Правда, 1
Правда, ця 1
ця забава 1
забава швидко 1
швидко набридла 1
набридла хлопчині, 1
хлопчині, і 1
він захопився 1
захопився живописом. 1
живописом. Правда, 1
Правда, через 1
через швидкий 1
швидкий наступ 1
наступ більшовиків 1
більшовиків тоді 1
це перервалося, 1
перервалося, і 1
1920 вона 1
вона відновила 2
свою дію. 1
дію. Правив 1
Правив 41 1
41 рік, 1
але попри 2
попри цей 1
цей величезний 1
величезний період, 1
період, чи 1
не найбільший 1
історії Ассирії, 1
Ассирії, відомостей 1
відомостей від 1
правління збереглося 1
збереглося нікчемна 1
нікчемна кількість. 1
кількість. Правив 1
Правив близько 1
років. Правив 4
Правив в 1
в 754—775 1
754—775 роках. 1
роках. Правив 1
Правив Ірландією 2
Ірландією 30 1
30 чи 1
то 40 1
Ірландією протягом 1
протягом дев’яти 1
дев’яти років. 1
Правив приблизно 1
приблизно 2205/2200—2198/2100 1
2205/2200—2198/2100 роках 1
е. Правив 1
Правив упродовж 2
упродовж 19 1
упродовж 58 1
58 років 1
і, відповідно 1
до китайської 1
китайської історичної 1
історичної традиції, 1
традиції, це 1
час господарського 1
господарського підйому 1
підйому в 1
зміцнення політичної 1
політичної могутності 2
могутності держави. 2
держави. Правик 1
Правик Ю. 1
М. Дослідження 1
Дослідження динаміки 1
динаміки розвитку 2
міжнародних інвестиційних 1
інвестиційних процесів 1
процесів // 1
// Фондовый 1
Фондовый рынок. 1
рынок. Правила 1
Правила виробництва 1
виробництва цих 1
цих вин 1
вин закріплені 1
закріплені у 2
у спеціальному 2
спеціальному урядовому 1
урядовому документі. 1
документі. Правила 1
Правила для 1
відвідувачів храму 1
храму записані 1
записані зліва 1
зліва при 1
спеціальній табличці. 1
табличці. Правила 1
Правила експлуатації 1
експлуатації анального 1
анального ланцюжка 1
ланцюжка рекомендують 1
рекомендують використовувати 2
з оліями. 1
оліями. Правила 1
Правила номенклатури 1
номенклатури органічних 1
і неорганічних 1
неорганічних сполук 1
сполук містяться 1
офіційних виданнях 1
виданнях ІЮПАК. 1
ІЮПАК. Правила 1
Правила побудови, 1
побудови, викладання, 1
викладання, оформлення 1
змісту нормативних 1
нормативних документів» 1
документів» та 1
та ДСТУ 1
ДСТУ 1.7-2001 1
1.7-2001 «Національна 1
«Національна стандартизація. 1
стандартизація. Правила 1
Правила прості 1
прості - 1
- якщо 1
якщо бакуган 1
бакуган в 1
в нокауті, 1
нокауті, то 1
то битва 1
битва закінчується. 1
закінчується. Правило 1
Правило 6 1
6 Карфагенського 1
Карфагенського собору, 1
собору, регулюючи 1
регулюючи цю 1
цю дисципліну, 1
дисципліну, нагадує, 1
що пресвітерам 1
пресвітерам здійснювати 1
здійснювати обряд 1
обряд освячення 1
освячення мира 1
мира не 1
не дозволяється, 1
дозволяється, бо 1
є винятково 1
винятково єпископською 1
єпископською священнодією. 1
священнодією. Правило 1
Правило взаємозамінності 1
взаємозамінності гідравлічних 1
гідравлічних олив 1
олив таке 1
таке ж, 1
для попередніх 2
попередніх олив, 1
олив, наприклад, 1
наприклад, олива 1
олива групи 1
групи Б 1
Б заміняється 1
заміняється оливою 2
оливою групи 1
групи В 1
В однакового 1
однакового класу 1
класу в'язкості, 1
в'язкості, тобто 1
тобто олива 1
олива нижчої 1
нижчої групи 1
групи заміняється 1
оливою вищої 1
вищої за 1
якістю групи. 1
групи. Правило 1
Правило встановлює 1
встановлює шрифт 1
шрифт для 1
для HTML-заголовків 1
HTML-заголовків всіх 1
всіх рівнів. 1
рівнів. Правило 1
Правило соціально-екологічного 1
соціально-екологічного заміщення 1
заміщення — 1
— задоволення 1
задоволення деяких 1
деяких потреб 1
потреб людини 1
певних життєвих 1
життєвих умовах 1
умовах може 1
міри скомпенсировано 1
скомпенсировано більш 1
більш повним 1
повним задоволенням 1
задоволенням інших, 1
інших, функціонально 1
функціонально близьких 1
близьких потреб. 1
потреб. Правильна 1
Правильна наукова 1
наукова назва 2
назва виду 1
виду була 1
була предметом 1
обговорення досить 1
досить тривалий 1
час. Правильність 1
Правильність застосування 1
застосування респіраторів 1
респіраторів навченим 1
навченим персоналом 1
персоналом так 1
само важлива, 2
важлива, як 2
і якість 1
якість самого 1
самого респіратора. 1
респіратора. Правильність 1
Правильність цієї 1
теорії підтверджена 1
підтверджена тим, 1
немає Берегомета 1
Берегомета поза 1
поза бурхливими 1
бурхливими ріками. 1
ріками. Правильніше 1
Правильніше було 1
б говорити 1
автор цього 1
цього вислову 1
вислову прагнув 1
прагнув сформулювати 1
сформулювати думку 1
про гармонійно 1
гармонійно розвинуту 1
розвинуту людину, 1
якій притаманне 1
інше. Правильно 1
Правильно підібрана 1
підібрана дієта 1
дієта зумовлює 1
зумовлює найвигідніший 1
найвигідніший фон 1
застосування різноманітних 1
різноманітних терапевтичних 1
терапевтичних засобів, 1
засобів, посилює 1
посилює дію 1
дію цих 1
цих засобів 1
засобів або 1
має лікувальний 1
лікувальний вплив. 1
вплив. Правителі 1
Правителі залучали 1
залучали брахманів 1
брахманів до 1
розгляду судових 1
судових справ, 1
справ, виконання 1
виконання різноманітних 2
різноманітних державних 1
державних доручень, 1
доручень, не 1
з військовою 3
справою. Правіше 1
Правіше на 1
відстані 2-3 1
на лінію 1
лінію старту 1
старту наносять 1
наносять краплю 1
краплю розчину 1
розчину «свідка» 1
«свідка» (0,01%-й 1
(0,01%-й розчин 1
розчин морфіну 1
морфіну в 1
в хлороформі). 1
хлороформі). Правління 1
Правління артілі 1
артілі виділяє 1
виділяє забудовникам 1
забудовникам ділянки, 1
ділянки, грошові 1
грошові позички, 1
позички, допомагає 1
допомагає придбати 1
придбати будівельні 1
будівельні матеріали. 3
матеріали. Правління 1
Правління Володимира 1
Володимира Ярославича 1
Ярославича великими 1
великими подіями 1
подіями не 1
не відзначилось. 1
відзначилось. Правління 1
Правління найняло 1
найняло першого 1
першого директора, 1
директора, котрим 1
котрим став 1
став Річард 1
Річард Фостер 1
Фостер Говард. 1
Говард. Правління 1
Правління Рафаело 1
Рафаело відрізнялося 1
відрізнялося посиленням 1
посиленням тиранії 1
тиранії і 1
новим наступом 1
на республіканські 1
республіканські устої 1
устої Сієни. 1
Сієни. Правління 1
Правління та 1
Асоціації членів 1
членів Асоціації 1
Асоціації щорічно 1
щорічно голосують. 1
голосують. Правління 1
Правління Університету 1
Університету також 1
також виконало 1
виконало прохання 1
прохання колекціонера 1
колекціонера та 1
та маски 1
маски були 1
були відіслані 1
відіслані за 1
за вказаними 2
вказаними адресами, 1
адресами, про 1
свідчать листи 1
листи подяки, 1
подяки, які 1
які надійшли 1
надійшли згодом 1
до Університету. 2
Університету. Правління 1
Правління цієї 1
династії тривало 1
тривало 39 1
39 років. 2
років. Правляча 1
Правляча династія 1
династія отримувала 1
отримувала свої 1
свої основні 2
основні прибутки 1
від стягання 1
стягання значного 1
значного 10-відсоткового 1
10-відсоткового мита 1
мита із 1
із зовнішньої 1
торгівлі своїх 1
своїх підданців 1
підданців і 1
і транзитних 1
транзитних купців. 1
купців. Правляча 1
Правляча еліта 1
еліта переоцінює 1
переоцінює «ідіотизм 1
«ідіотизм і 1
пасивність російського 1
російського народу». 1
народу». Правлячий 1
Правлячий Намісник 1
Намісник з 1
з 2116 1
2116 по 1
по 2148 1
2148 рік. 1
рік. Правнича 1
Правнича школа 1
США є 1
дуже подібною 1
подібною до 2
українського навчального 1
закладу вищої 2
вищої юридичної 1
юридичної освіти 2
він функціонує, 1
функціонує, як 1
частина університету, 1
університету, чи 1
чи окремий 1
окремий навчальний 1
заклад. Правнук 1
Правнук Вільяма 1
Вільяма Мактавіша 1
Мактавіша — 1
— Едвард 1
Едвард Стюарт 1
Стюарт Дугалд 1
Дугалд Мактавіш 1
Мактавіш Дунардрі 1
Дунардрі був 1
офіційно визнаний 2
визнаний судом 1
судом лорда 1
лорда Ліона 1
Ліона 23 1
року вождем 1
клану і 2
на герб 1
герб вождів 1
клану Мактавіш, 1
Мактавіш, був 1
оголошений офіційно 1
офіційно ХХVI 1
ХХVI вождем 1
вождем клану. 1
клану. Правнук 1
Правнук Олександра 1
Олександра — 1
— Роберт 1
Роберт Барнетт 2
Барнетт був 1
нагороджений титулом 1
титулом Роберт 1
Барнетт Лейс 1
Лейс у 1
у 1446 1
1446 році. 1
році. Право 1
Право блокувати 1
блокувати рішення 1
рішення може 1
зробити групу 1
групу заручником 1
заручником впертої 1
впертої меншини 1
або індивідуума. 1
індивідуума. Право 1
Право Брунею 1
Брунею містить 1
елементи ісламського 1
ісламського та 1
та британського 1
британського права. 1
права. Право 2
Право бути 1
бути обраним 1
обраним до 1
парламенту новозеландські 1
новозеландські жінки 1
жінки отримали 2
отримали тільки 1
тільки 1919. 1
1919. Правова 1
Правова система 1
система Ізраїлю 1
Ізраїлю — 1
це правова 1
правова система 1
держави Ізраїль, 1
Ізраїль, яка 1
об'єднала риси 1
риси загального 1
загального та 2
континентального права 1
особливості національного 1
національного права. 1
Право вето 1
вето не 1
на голосування 1
голосування з 2
з процедурних 1
процедурних питань. 1
питань. Правові 1
Правові основи 1
основи діяльності 1
діяльності РНП 1
РНП закладені 1
закладені у 1
у главі 2
главі VII 1
VII чинної 1
чинної конституції 1
конституції Індонезії 1
Індонезії (статті 1
(статті 19—22). 1
19—22). Право 1
Право власності 1
теорію фірми 1
фірми також 1
як «теорія 1
«теорія Гроссмана 1
Гроссмана – 1
– Харта-Мура». 1
Харта-Мура». «Правого 1
«Правого Сектору», 1
Сектору», учасник 1
війни. Правоздатність 1
Правоздатність не 1
від фізичного 2
фізичного чи 1
чи психічного 1
психічного стану 1
стану людини, 1
людини, від 1
чи здатна 1
здатна вона 1
вона її 2
її здійснювати. 1
здійснювати. Правозда́тність 1
Правозда́тність фізичної 1
фізичної особи 1
— якісне 1
якісне (не 1
(не кількісне) 1
кількісне) вираження 1
вираження прав 1
прав суб'єкта; 1
суб'єкта; постійний 1
постійний громадянський 1
громадянський стан 1
стан особи, 1
особи, не 1
стільки саме 1
саме володіння 1
володіння правами, 1
правами, скільки 1
скільки здатність 1
здатність мати 1
мати права, 1
права, набувати 1
набувати суб'єктивних 1
суб'єктивних прав. 1
прав. Правом 1
Правом самоврядування 1
час володіють 1
володіють 12 1
44 райони 1
райони Литви. 1
Литви. Право 1
на житло 1
житло було 1
було розроблене 1
розроблене в 1
рамках політики 1
політики субсидій 1
субсидій та 2
та урядової 1
урядової забудови 1
забудови за 1
за Законом 2
про житло 1
житло та 1
містобудування 1965 1
року. Право 1
на індукцію 1
індукцію поширюється 1
на «будь-яку 1
«будь-яку людину, 1
яка керувала, 1
керувала, пілотувала, 1
пілотувала, володіла, 1
володіла, проектувала, 1
проектувала, будувала, 1
будувала, підтримувала, 1
підтримувала, ремонтувала, 1
ремонтувала, підготовлювала 1
підготовлювала або 1
або рекламувала 1
рекламувала моторизовані 1
моторизовані транспортні 1
засоби в 1
пошуках швидкості, 1
швидкості, дистанції 1
інших рекордів». 1
рекордів». Право 1
титулу курфюрста 1
курфюрста було 1
найважливіших прерогатив 1
прерогатив імператорської 1
імператорської влади. 1
влади. Право 1
на необхідну 1
необхідну оборону 1
оборону — 1
найважливіших юридичних 1
інститутів — 1
права захистити 1
захистити себе, 1
себе, чи 1
чи свою 1
свою оселю, 1
оселю, майно 1
бути спокою, 1
спокою, впевненості 1
впевненості в 2
безпеці свого 1
і здоров'я, 1
здоров'я, недоторканності 1
недоторканності власного 1
житла. Правоохоронний 1
Правоохоронний відділ 1
відділ Комітету 1
іграми Невади 1
Невади є 1
є правоохоронним 1
правоохоронним підрозділом 1
підрозділом ігрової 1
ігрової комісії 1
комісії штату. 1
штату. Правопис 1
Правопис Лозинського 1
Лозинського базувався, 1
базувався, в 1
основному, на 2
на фонетичному 1
фонетичному принципі 1
принципі орфографії. 1
орфографії. Право 1
Право подання 1
подання представлення 1
представлення кандидатів 1
кандидатів для 1
для нагородження 3
нагородження надано 1
надано представникам 1
представникам федерального 1
федерального уряду, 1
уряду, окремим 1
окремим міністерствам, 1
міністерствам, місцевим 1
місцевим підрозділам 1
підрозділам державного 1
іншим державним 1
державним установам 2
установам та 2
та громадським 3
громадським організаціям. 1
організаціям. Право 1
Право подати 1
подати скаргу 1
скаргу до 1
адміністративної палати 1
палати на 1
діяльність або 1
або бездіяльність 1
бездіяльність місцевих 1
влади мали 1
мали фізичні 1
особи. Право 1
Право подачі 1
подачі постійно 1
постійно протягом 1
протягом гри 1
гри переходить 1
переходить від 1
одного гравця 1
гравця до 2
іншого. Праворуч 1
Праворуч в 1
в ніші 1
ніші він 1
він зобразив 1
зобразив рельєфи 1
рельєфи Адама 1
Адама і 1
і Єви, 1
Єви, а 1
а зліва 1
зліва рельєфи 1
рельєфи Каїна 1
Каїна і 1
і Авеля; 1
Авеля; вони 1
вони ніби 2
ніби символізують 1
символізують собою 1
собою первородний 1
первородний гріх 1
гріх і 1
і Старий 1
Старий заповіт. 1
заповіт. Праворуч 1
Праворуч - 1
- двері 1
з рамою 1
рамою і 2
і прикрасами. 1
прикрасами. Праворуч 1
Праворуч — 1
бойових конях 1
конях і 1
і ескіз 1
ескіз скелястого 1
скелястого пейзажу. 1
пейзажу. Православна 1
Православна генеральна 1
генеральна консисторія 1
консисторія універсалом 1
універсалом від 1
червня наказала 1
наказала відправлення 1
відправлення у 1
всіх монастирях 1
монастирях і 1
і парафіях 1
парафіях літургій 1
літургій подяки 1
проголошення проповідей 1
проповідей про 1
про борг 1
борг вірності 1
вірності і 1
і любові 2
до Речі 2
Посполитої. Православна 1
Православна громада 2
громада Войславич 1
Войславич на 1
старої збудувала 1
збудувала у 1
рр. нову 1
нову дерев'яну 2
дерев'яну триверху 1
триверху церкву, 1
яка своїми 1
своїми формами 1
формами абсолютно 1
не подібна 1
подібна на 1
дерев'яні церкви 1
церкви Львівщини. 1
Львівщини. Православна 1
села збудувала 1
збудувала нову 2
нову невелику 1
невелику церкву. 1
церкву. Православна 1
Православна церква 3
селищі була 1
двох діючих 1
діючих храмів, 1
храмів, що 1
що функціонував 1
функціонував у 1
повоєнні радянські 1
часи на 3
теренах Лозівщини. 1
Лозівщини. Православна 1
церква за 3
за відсотком 1
відсотком вірян 1
вірян у 1
країні (дані 1
(дані RCS-Dem/ARDA 1
RCS-Dem/ARDA на 1
2015 рік). 1
рік). Православна 1
Православна Церква 1
Церква на 1
та Йозеф 1
Йозеф фон 1
фон Чижман. 1
Чижман. Православная 1
Православная церковь 1
церковь в 1
в селе 1
селе Скоричево 1
Скоричево (Покровское)- 1
(Покровское)- Зараз 1
Зараз цього 1
села вже 1
вже немає, 2
а було 2
було воно 1
воно по 1
до Єланця. 1
Єланця. Православними 1
Православними були 1
і греки. 1
греки. Православні 1
Православні вдалися 1
до активного 2
активного використання 1
використання полемічних 1
полемічних творів 1
захисту віри. 1
віри. Православні 1
Православні ведуть 1
ведуть своїх 1
своїх єпископів 1
єпископів до 1
до апостолів 1
апостолів шляхом 1
шляхом апостольської 1
апостольської спадкоємности 1
спадкоємности і 1
продовжують давню 1
давню християнську 1
християнську практику 1
практику шанування 1
шанування святих, 1
святих, особливо 1
особливо Марії 1
Марії як 1
як Богородиці, 1
Богородиці, молитви 1
молитви за 1
за померлих 1
померлих та 1
та чернецтво. 1
чернецтво. Православної 1
і піднесений 2
піднесений до 2
сану митрополита. 1
митрополита. Православ'я 1
Православ'я на 1
на Угорщині 1
Угорщині було 1
в становищі 1
становищі толерованої 1
толерованої релігії; 1
релігії; становище 1
становище духовенства 1
духовенства і 1
і монастирів 1
монастирів залежало 1
від доброї 1
доброї волі 1
волі місцевих 1
місцевих землевласників. 1
землевласників. Правосуб'єктність 1
Правосуб'єктність іноземних 1
іноземних юридичних 1
осіб, як 1
правило, визнається 1
визнається на 1
підставі двосторонніх 1
двосторонніх умов, 1
умов, насамперед 1
насамперед торговельних. 1
торговельних. Прага: 1
Прага: Український 1
Український університет 1
Празі. Прагне 1
Прагне захопити 1
в Геліумі, 1
Геліумі, усунувши 1
усунувши Джона 1
його родичів 1
родичів політичними 1
політичними інтригами. 1
інтригами. Прагнення 1
Прагнення газет 1
газет приділяти 1
приділяти більшу 1
більшу увагу 1
увагу життю 1
життю знаменитостей 1
знаменитостей призвело 1
появи так 1
званої «рожевої 1
«рожевої хроніки». 1
хроніки». Прагнучи 1
Прагнучи залучити 1
залучити їх 1
своїх «Зборах», 1
«Зборах», Гапон 1
Гапон переконував 1
переконував їх, 1
їх, що 1
що «Збори» 1
«Збори» мають 1
меті справжню 1
справжню боротьбу 1
боротьбу робітників 1
робітників за 1
права. Прагнучи 1
Прагнучи зміцнити 1
зміцнити свою 1
владу, Генріх 1
Генріх V 1
V намагався 1
намагався використати 1
використати Реформацію. 1
Реформацію. Прагнучи 1
Прагнучи прискорити 1
прискорити здачу 1
здачу крейсера 1
крейсера замовнику, 1
замовнику, завод 1
завод не 1
проводити прогресивних 1
прогресивних випробувань 1
випробувань механізмів, 1
механізмів, за 1
умов поступового 1
поступового нарощування 1
нарощування потужності 1
і швидкості. 2
швидкості. Праіндоєвропейська 1
Праіндоєвропейська мова 1
була флективною 1
флективною мовою. 1
мовою. Праксилла 1
Праксилла (Рrахillа; 1
(Рrахillа; V 1
— давньогрецька 1
давньогрецька поетеса, 1
поетеса, відома, 1
відома, головним 1
чином, своїми 1
своїми застільними 1
застільними піснями. 1
піснями. Практика 1
Практика залучення 1
залучення жінок 1
службу будувалася 1
принципу добровільності. 1
добровільності. Практика 1
Практика повторення 1
повторення священних 1
священних формул 1
формул існує 1
багатьох релігіях. 1
релігіях. Практика 1
Практика постійних 1
постійних пересувань 1
пересувань Петешбатуном 1
Петешбатуном при 1
ньому тільки 1
тільки посилилася. 1
посилилася. Практика 1
Практика розвитку 1
розвитку взаємин 1
взаємин з 1
Богом називається 1
називається бгакті-йогою. 1
бгакті-йогою. Практика 1
Практика тантри 1
тантри не 1
принесе гарного 1
гарного результату 1
результату без 1
без вірного 1
вірного розуміння 1
розуміння суті 1
суті шляху, 1
шляху, без 1
без відповідної 1
відповідної підготовки 1
підготовки учня. 1
учня. Практика 1
Практика хрещення 1
по вірі 1
вірі ( 1
для амішів 1
амішів є 1
є вступом 1
вступом в 1
члени церкви. 1
церкви. Практикувалася 1
Практикувалася обробка 1
обробка мушлів, 1
мушлів, кераміки, 1
кераміки, агату, 1
агату, виготовлення 1
виготовлення глазурованих 1
глазурованих дрібних 1
дрібних гранул, 1
гранул, з 1
цих матеріалів 1
матеріалів робилося 1
робилося згодом 1
згодом намисто, 1
намисто, браслети. 1
браслети. Практикуючі 1
Практикуючі журналістики 1
журналістики рішень 1
рішень кажуть, 1
підхід доповнює 1
доповнює традиційну 1
традиційну роль 1
роль преси, 1
преси, надаючи 1
надаючи громадянам 1
громадянам більш 1
більш повний 1
повний погляд 1
на проблеми. 1
проблеми. Практиці 1
Практиці дг'яни 1
дг'яни сприяє 1
сприяє анапанасаті 1
анапанасаті — 1
— усвідомлене 1
усвідомлене дихання. 1
дихання. Практична 1
Практична спрямованість 1
спрямованість римської 1
римської душі 1
душі призвела 1
в Стародавньому 1
Стародавньому Римі 2
Римі цікавилися 1
цікавилися не 1
не діалектикою 1
діалектикою і 1
і метафізикою, 1
метафізикою, а 1
а переважно 1
переважно етикою. 1
етикою. Практична 1
Практична частина 1
частина складається 1
з туристичних 1
туристичних та 1
та спортивних 1
спортивних змагань 1
змагань (регбі, 1
(регбі, волейбол, 1
волейбол, кікбоксинг), 1
кікбоксинг), водних 1
водних ігор, 1
ігор, теренової 1
теренової гри, 1
гри, змагань 1
з туристичної 1
туристичної техніки, 1
техніки, смуги 1
смуги перешкод 1
перешкод та 1
та вимаршу 1
вимаршу довжиною 1
довжиною понад 1
60 км 2
елементами квесту. 1
квесту. Практичне 1
Практичне застосування 1
застосування остеопатії 1
остеопатії розпочалося 1
у 1874 1
1874 році. 1
році. Практичні 1
Практичні заняття 1
заняття - 1
це тривалий 1
тривалий експеримент, 1
експеримент, який 1
який учні 1
учні виконують 1
процесі здобування, 1
здобування, закріплення 1
закріплення і 1
контролю знань. 1
знань. Практично 1
Практично весь 2
існування ТАРС 1
ТАРС позначений 1
позначений невпинною 1
невпинною боротьбою 1
владу на 3
її землях. 1
землях. Практично 1
час проводить 1
ґрунті. Практично 1
Практично відразу 2
відразу на 2
на інстаграм 1
інстаграм актриси 1
актриси підписалося 1
підписалося кілька 1
чоловік. Практично 1
після дотику 1
дотику в 1
частині пасажирського 1
пасажирського салону 1
салону стався 1
стався вибух, 1
вибух, салон 1
салон відразу 1
відразу охопило 1
охопило вогнем 1
і густим 1
густим димом. 1
димом. Практично 1
Практично всі 5
підвищену кислотність, 1
кислотність, погано 1
погано утримують 1
утримують вологу, 1
вологу, а 1
деякі перезволожені 1
перезволожені і 1
потребують вапнування 1
вапнування та 1
та осушення, 1
осушення, постійного 1
постійного внесення 1
внесення великої 1
кількості органічних 1
органічних добрив. 1
добрив. Практично 1
всі збережені 1
збережені монастирі 1
були пригнічені 1
пригнічені протягом 1
протягом вісімнадцятого 1
вісімнадцятого і 1
і дев'ятнадцятого 1
дев'ятнадцятого століть. 1
століть. Практично 1
інші хрестоносці, 1
хрестоносці, в 1
числі тамплієри 1
тамплієри і 1
і госпітальєри, 1
госпітальєри, засудили 1
засудили цю 1
цю угоду 1
угоду як 1
як політичну 1
політичну хитрість 1
хитрість з 1
боку Фрідріха, 1
Фрідріха, щоб 1
собі королівство, 1
королівство, зрадивши 1
зрадивши спільну 1
спільну справу 1
справу хрестоносців. 1
хрестоносців. Практично 1
його зусилля 1
зусилля були 1
подальше поширення 1
Угорщині християнства 1
християнства і 1
з двоюрідним 1
двоюрідним братом 1
братом Шаламоном, 1
Шаламоном, що 1
залишає надії 1
надії повернути 1
собі відібраний 1
відібраний престол. 1
престол. Практично 1
українські організації 1
організації перейшли 1
на нелегальне 1
нелегальне становище, 1
становище, й 1
й змушені 1
були продовжувати 1
продовжувати підпільну 1
підпільну боротьбу. 1
боротьбу. Практично 1
Практично всюди 1
всюди це 1
було непросто. 1
непросто. Практично 1
Практично єдині 1
єдині п'явки, 1
здійснюють пряме 1
пряме годування 1
годування своїх 1
своїх п'явчат. 1
п'явчат. Практично 1
Практично жоден 1
із фундаментальних 1
фундаментальних лейблів 1
лейблів або 1
або проєктів, 1
проєктів, що 1
що випускав 1
випускав псі-трансову 1
псі-трансову музику 1
часи її 1
її пікового 1
пікового розквіту, 1
розквіту, не 1
не зберіг 1
зберіг активність. 1
активність. Практично 1
Практично ж 1
ж одразу 1
звільнення Клеваня 1
Клеваня від 1
німецьких окупантів, 1
окупантів, 10 1
було прийти 1
прийти рішення 1
рішення відновити 1
роботу сільських 1
сільських клубів. 1
клубів. Практично 1
Практично з 1
курсу почав 1
почав співпрацювати 2
журналом «Природа 1
«Природа и 1
и люди», 1
люди», перший 1
перший написаний 1
написаний ним 1
ним нарис 1
нарис «Століття 1
«Століття астероїдів» 1
астероїдів» був 1
у № 2
4 журналу 1
журналу за 2
за 1901 1
1901 рік. 1
рік. Практично 1
Практично кожне 1
кожне десятиліття 1
десятиліття обговорюються 1
обговорюються різні 1
варіанти трасування 1
трасування розширення, 1
розширення, проекти 1
проекти схвалюються 1
схвалюються експертами 1
експертами але 1
будівництва діло 1
діло не 1
дійшло. Практично 1
Практично нічого 1
спробу перетворити 1
перетворити острів 1
на в'язницю. 1
в'язницю. Практично 1
Практично одразу 1
ж швейцарці 1
швейцарці атакували 1
атакували з 1
з лісу, 1
лісу, закидавши 1
закидавши австрійців 1
австрійців градом 1
градом каміння, 1
каміння, після 1
чого почалась 1
почалась пряма 1
пряма рукопашна 1
рукопашна схватка, 1
схватка, у 1
якій швейцарці 1
швейцарці вміло 1
вміло використовували 1
використовували свої 2
свої алебарди 1
алебарди й 1
й сокири. 1
сокири. » 1
» практично 1
практично позбавила 1
позбавила «Баррі 1
«Баррі Ліндона» 1
Ліндона» шансів 1
шансів на 4
в найпрестижніших 1
найпрестижніших номінаціях. 1
номінаціях. Практично 1
Практично у 1
цих розробках 1
розробках був 1
використаний принцип 1
принцип циркуляційного 1
циркуляційного дії 1
дії теплоносія. 1
теплоносія. Практично 1
Практично усе 1
життя проводять 1
морській воді. 2
воді. Прання 1
Прання проводять 1
в температурних 1
температурних режимах, 1
режимах, рекомендованих 1
рекомендованих виробником. 1
виробником. Пра́пор 1
Пра́пор Автоно́мної 1
Автоно́мної Респу́бліки 1
Респу́бліки Кри́м 1
Кри́м є 1
є полотнищем, 1
полотнищем, що 1
трьох горизонтально 1
горизонтально розташованих 1
розташованих кольорових 1
кольорових смуг: 1
смуг: верхньої 1
верхньої — 1
— Прапор 1
Прапор було 1
було затверджено 4
затверджено 11 1
року. Пра́пор 2
Пра́пор Великодоли́нського 1
Великодоли́нського — 1
символ смт. 1
смт. Прапор 1
Прапор Дрогобича 1
Дрогобича зображує 1
зображує прямокутне 1
прямокутне синє 2
синє полотнище 2
полотнище зі 6
співвідношенням ширини 5
ширини до 5
до довжини 5
довжини 2:3, 2
2:3, посередині 1
посередині якого 2
розташовані дев'ять 1
дев'ять срібних 1
срібних топок 1
топок солі 1
три ряди. 1
ряди. Прапорець 1
Прапорець віночка 1
віночка довгасто-яйцеподібний, 1
довгасто-яйцеподібний, з 1
з нігтиком 1
нігтиком 4-5 1
завдовжки. Прапорець 1
Прапорець із 1
зображенням «коня 1
«коня вітру 1
вітру успіху», 1
успіху», освячений 1
освячений в 1
в храмі, 1
храмі, прив'язують 1
прив'язують до 1
або поміщають 1
даху оселі 1
оселі так, 1
він обов'язково 1
обов'язково розвівався 1
розвівався на 1
на вітрі. 1
вітрі. Пра́пор 1
Пра́пор Ємі́льчиного 1
Ємі́льчиного затверджений 1
затверджений 18 1
грудня 2003 1
р. рішенням 2
рішенням XI 1
XI сесії 1
сесії селищної 2
ради XXIV 1
XXIV скликання, 1
скликання, відкоригований 1
відкоригований 16 1
рішенням XIV 1
XIV сесії 1
селищної ради. 1
ради. Прапор 2
Прапор є 1
є полотном 1
полотном блакитного 1
кольору прямокутної 1
форми зі 1
співвідношенням 1:1,5. 1
1:1,5. Прапор 1
Прапор зазвичай 1
зазвичай піднятий 1
піднятий цілий 1
більшості громадських 1
будівель. Прапор 1
Прапор залишили 1
залишили заводу 1
вічне зберігання. 1
зберігання. Прапори 1
Прапори над 1
містом. Прапор 1
Прапор Кежмарку-Синьо-жовтий, 1
Кежмарку-Синьо-жовтий, подібний 1
до прапору 1
прапору України. 1
України. Прапор 1
Прапор має 1
має зелене 1
зелене прямокутне 1
прямокутне полотнище, 1
полотнище, зі 1
сторін 2:3, 2
2:3, яке 2
п'яти горизонтальних 1
горизонтальних смуг 2
смуг (зелений, 1
(зелений, білий, 1
білий, синій, 1
синій, знову 1
знову білий 1
знову зелений; 1
зелений; співвідношення 1
співвідношення смуг 2
смуг як 1
як 5:1:3:1:5). 1
5:1:3:1:5). Прапор 1
Прапор міста 2
1915 році. 1
році. Прапор 2
міста Ватутіне 1
Ватутіне являє 1
собою прямокутне 6
прямокутне полотнище 4
полотнище з 1
двох рівновеликих 1
рівновеликих горизонтальних 1
горизонтальних смуг: 2
верхня — 1
— «Прапор 1
«Прапор міста 1
міста Краснодона 1
Краснодона являє 1
собою полотнище, 1
частин, розділених 1
розділених діагонально 1
діагонально з 1
з верхнього 1
верхнього лівого 1
лівого кута 1
кута в 1
правий нижній. 1
нижній. Прапороносцем 1
Прапороносцем на 2
ігор був 1
був важкоатлет 1
важкоатлет Джафар 1
Джафар Салмасі, 1
Салмасі, який 1
в Олімпіаді-1960. 1
Олімпіаді-1960. Прапороносцем 1
була легкоатлетка 1
легкоатлетка Клодіана 1
Клодіана Шала. 1
Шала. Прапор 1
Прапор піднято 1
піднято 2 1
Пра́пор Попільня́нського 1
Попільня́нського райо́ну 1
райо́ну затверджений 1
рішенням Попільнянської 1
Попільнянської районної 2
ради. Прапор, 1
Прапор, прийнятий 1
році, складався 1
п'яти кольорових 1
кольорових зірок, 1
зірок, з'єднаних 1
собою еліпсом. 1
еліпсом. Прапор 1
Прапор прихильників 1
прихильників створення 1
створення Пуштуністану 1
Пуштуністану у 1
Прапор символізував 1
символізував Лабрадор; 1
Лабрадор; його 1
його кольори 1
кольори відображаються 1
у прапорі 1
прапорі Нунаціавута, 1
Нунаціавута, а 1
його чорна 1
чорна (болотна) 1
(болотна) ялинова 1
ялинова гілочка 1
гілочка була 1
прийнята для 1
на прапорі 1
прапорі франкофвнів 1
франкофвнів Терра-неви. 1
Терра-неви. Прапор 1
Прапор Скаківки 1
Скаківки затверджений 1
рішенням Скаківської 1
Скаківської сільської 1
Прапор складається 1
трьох горизонтальних 1
горизонтальних стрічок 1
стрічок однакового 1
однакового розміру: 1
розміру: зелена 1
зелена зверху, 1
зверху, біла 1
біла посередині 1
посередині та 1
та червона 1
червона знизу. 1
знизу. Пра́пор 1
Пра́пор Чернівці́в 1
Чернівці́в затверджений 1
рішенням Чернівецької 1
Чернівецької міської 1
ради. Прапорщика 1
Прапорщика Д. 1
Д. П. 1
П. Алексєєва, 1
Алексєєва, лікаря 1
лікаря О. 1
С. Галенка 1
Галенка і 1
і підпоручика 1
підпоручика П. 1
В. Калюжного 1
Калюжного звільнили 1
звільнили зі 1
зі служби. 1
служби. Прапор 1
Прапор являє 5
довжини 2:3. 1
2:3. Прапор 1
— 2:3 2
2:3 блакитного 1
блакитного кольору. 1
кольору. Прапор 2
2:3 синього 1
прямокутне полотно 1
полотно зі 1
2:3, розділене 1
розділене по 1
по горизонталі 2
горизонталі на 2
дві рівні 3
рівні смуги, 1
смуги, червону 1
червону та 1
та блакитну. 1
блакитну. Прапор 1
полотнище із 1
із співвідношенням 1
сторін 2:3 1
2:3 яке 1
має біля 1
древка червону 1
червону вертикальну 1
вертикальну смугу 1
смугу шириною 1
шириною 1/5 1
1/5 довжини 1
довжини полотна, 1
полотна, у 1
центрі полотна 1
полотна відтворено 1
відтворено фігури 1
з муніципального 1
муніципального герба 1
герба у 1
у білому 2
білому та 1
кольорах. Праправнук 1
Праправнук відомого 1
відомого духовного 1
духовного композитора 1
композитора 19-го 1
— Михайла 1
Михайла Виноградова. 1
Виноградова. Праслов'янські 1
Праслов'янські племена, 1
племена, що 2
що займали 1
займали великі 1
великі простори, 1
простори, стикалися 1
населенням від 1
від Волги 1
Волги на 1
до Рейну 1
Рейну на 1
заході, від 1
Південної Скандинавії 1
Скандинавії на 1
до Швейцарії 1
Подніпров'я на 1
півдні. ПрАТ 1
ПрАТ «Нафтогазвидобування» 1
«Нафтогазвидобування» — 1
найбільше приватне 1
приватне підприємство, 1
підприємство, яке 1
яке видобуває 1
видобуває газ 1
газ в 1
Україні. ПрАТ 1
ПрАТ «Уманьферммаш» 1
«Уманьферммаш» — 1
— завод 3
галузі виробництва 1
виробництва сільськогосподарської 1
сільськогосподарської техніки. 1
техніки. Прах 1
Прах загиблих, 1
загиблих, який 1
який євреї 1
євреї вже 1
вже встигли 1
встигли зібрати 1
перший день, 1
день, були 1
з молитвами 1
молитвами перепоховані 1
перепоховані у 1
могилі на 1
на єврейському 1
єврейському кладовищі. 1
кладовищі. Прах 1
Прах її, 1
чоловіка, був 1
морем. Працездатне 1
Працездатне населення 18
становило 295 1
295 осіб 1
осіб (63,4% 1
(63,4% усього 1
усього населення), 3
населення), рівень 3
рівень безробіття 18
безробіття — 18
— 13,6% 1
13,6% (16,7% 1
(16,7% серед 1
серед чоловіків 21
та 6,9% 1
6,9% серед 1
серед жінок). 18
жінок). Працездатне 17
становило 47,7% 1
47,7% усього 1
усього населення, 15
населення, рівень 15
— 12,2% 1
12,2% (13,6% 1
(13,6% серед 1
та 10,5% 1
10,5% серед 1
становило 480 1
480 осіб 1
осіб (64,4% 1
(64,4% усього 1
— 10,4% 1
10,4% (15,4% 1
(15,4% серед 1
та 4,4% 1
4,4% серед 1
становило 49,5% 1
49,5% усього 1
— 23,1% 1
23,1% (23,1% 1
(23,1% серед 2
та 26,9% 1
26,9% серед 1
становило 50% 1
50% усього 1
— 32,2% 1
32,2% (34,3% 1
(34,3% серед 1
та 28% 1
28% серед 1
становило 55,8% 1
55,8% усього 1
— 18,1% 1
18,1% (22,7% 1
(22,7% серед 1
та 11,6% 1
11,6% серед 1
становило 57,4% 1
57,4% усього 1
— 14,4% 1
14,4% (19,2% 1
(19,2% серед 1
та 10,3% 1
10,3% серед 1
становило 58,8% 1
58,8% усього 1
— 9% 1
9% (10,6% 1
(10,6% серед 1
та 7,2% 1
7,2% серед 1
становило 60,2 1
% (8,9 1
(8,9 % 1
становило 64,9% 1
64,9% усього 1
— 6,7% 1
6,7% (7% 1
(7% серед 1
та 6,3% 1
6,3% серед 1
становило 65,9% 1
65,9% усього 1
— 14,8% 1
14,8% (23,1% 1
та 14,3% 1
14,3% серед 1
становило 67,9% 1
67,9% усього 1
— 12,3% 1
12,3% (12,9% 1
(12,9% серед 1
та 8% 1
8% серед 1
становило 68,8% 1
68,8% усього 1
— 11% 1
11% (13,5% 1
(13,5% серед 1
та 7,6% 1
7,6% серед 1
становило 69,7% 1
69,7% усього 1
— 6,1% 1
6,1% (8% 1
(8% серед 1
та 4,1% 1
4,1% серед 1
становило 70,2 1
70,2 % 1
8 % 6
% (9,2 1
становило 71,8% 1
71,8% усього 1
— 7,1% 1
7,1% (8,6% 1
(8,6% серед 1
та 5,2% 1
5,2% серед 1
становило 75 2
75 осіб 1
осіб (53,6% 1
(53,6% усього 1
— 0% 1
0% (0% 1
(0% серед 1
та 28,6% 1
28,6% серед 1
становило 81,3% 1
81,3% усього 1
— 2,4% 1
2,4% (2,6% 1
(2,6% серед 1
та 2,2% 1
2,2% серед 1
жінок). Працездатного 1
Працездатного населення 1
населення нараховувалось 1
нараховувалось 1200 1
1200 чоловік. 1
чоловік. Праці 1
Праці Болдирєва 1
Болдирєва мають 1
велике практичне 1
практичне значення 1
для розшуків 1
розшуків рудних 1
рудних корисних 1
копалин. Праці 1
Праці Брентано 1
Брентано вважаються 1
вважаються предтечею 1
предтечею феноменологічного 1
феноменологічного руху 1
та засад 1
засад аналітичної 1
аналітичної філософії. 1
філософії. Працівникам 1
Працівникам необхідно 1
необхідно створювати 1
створювати сприятливі 1
умови праці 1
і спілкування 2
спілкування для 1
підвищити їх 1
їх продуктивність 1
продуктивність праці.4) 1
праці.4) Винагорода 1
Винагорода за 1
за працю 1
працю всієї 1
всієї групи 1
групи ефективніша, 1
ефективніша, ніж 1
ніж винагорода 1
винагорода однієї 1
людини. Працівник 1
Працівник Бережанського 1
Бережанського районного 1
відділу внутрішніх 2
справ, майор 1
майор міліції. 1
міліції. Працівники 1
Працівники БТС 1
БТС стежать, 1
стежать, щоб 1
у будиночках 1
будиночках завжди 1
були трохи 1
трохи дров, 1
дров, сірники, 1
сірники, мінімальна 1
мінімальна їжа, 1
їжа, пара 1
пара ковдр 1
ковдр та 1
та питна 1
питна вода. 1
вода. Працівники 1
Працівники ОМОНу 1
ОМОНу відтіснили 1
відтіснили частину 1
частину людей 2
із площі. 1
площі. Працівники 1
Працівники та 1
та учні 3
учні школи 3
школи висадили 1
висадили ялини, 1
ялини, берези, 1
берези, каштани, 1
каштани, яблуні, 1
яблуні, сливи, 1
сливи, абрикоси, 1
абрикоси, кущі 1
кущі калини, 1
калини, горобини 1
горобини та 1
та спіреї. 1
спіреї. Працівники 1
Працівники театру 1
театру спочатку 1
спочатку самотужки 1
самотужки намагалися 1
намагалися загасити 1
загасити пожежу, 1
пожежу, проте 1
швидко поширилася. 1
поширилася. Працівники 1
Працівники трупи 1
трупи поєднували 1
поєднували свою 1
свою акторську 1
акторську роботу 1
з денною 1
денною роботою 1
роботою на 1
фабриці або 1
оскільки робота 1
трупі не 1
не оплачувалася. 1
оплачувалася. Працівник 1
Працівник компанії 1
компанії «Kurtis 1
«Kurtis Kraft» 1
Kraft» сконструював 1
сконструював перший 1
перший прототип 1
прототип карта 1
карта в 1
році. Праці 1
Праці комісії 1
комісії для 3
виучування історії 1
історії західно-руського 1
західно-руського та 1
та вкраїнського 1
вкраїнського права. 1
права. Праці 1
Праці присвячені 1
присвячені фізіології 1
фізіології серцевої 1
діяльності й 1
й травлення, 1
травлення, а 1
також вищій 1
вищій нервовій 1
нервовій діяльності 1
діяльності людини 3
і тварин. 2
тварин. Праці 1
Праці Сабанєєва 1
Сабанєєва присвячені 1
присвячені переважно 2
переважно питанням 1
питанням пластичної 1
пластичної хірургії. 1
хірургії. Працьовитий 1
Працьовитий та 1
та відданий 1
відданий своїй 1
своїй професії, 1
професії, він 1
він розвиває 1
розвиває сильні 1
сильні і 1
навіть інтимні 1
інтимні стосунки 1
людиною, про 1
він дбає. 1
дбає. Працював 1
Працював 23 1
роки головним 1
заступником керуючого 1
керуючого Харківським 1
Харківським обласним 1
обласним відділенням 1
відділенням Промбудбанку. 1
Промбудбанку. Працював 1
Працював будівельником, 1
будівельником, і 1
виконував повністю 1
повністю всі 1
роботи. Працював 1
Працював бурильником, 1
бурильником, обліковцем, 1
обліковцем, агентом 1
агентом уповмінзагу, 1
уповмінзагу, більше 1
більше 50-ти 1
50-ти років 1
років журналістом. 1
журналістом. Працював 1
газетах «Молодь 1
«Молодь України», 1
України», «Молодежь 1
«Молодежь Молдавии», 1
Молдавии», «Советская 1
«Советская Молдавия», 1
Молдавия», «Советская 1
«Советская культура». 1
культура». Працював 1
галузі живопису, 2
живопису, монументально-декоративного 1
мистецтва. Працював 2
евакуації у 1
господарстві. Працював 1
Працював викладачем 2
викладачем Калузького 1
Калузького залізничного 1
залізничного технічного 1
технічного училища. 1
училища. Працював 1
у художньому 1
художньому училищі, 1
училищі, а 1
Львівському інституті 1
інституті декоративно-ужиткового 1
декоративно-ужиткового мистецтва. 2
Комітеті ВР 1
ВР СРСР 2
питань боротьби 1
із злочинністю, 1
злочинністю, член 1
член Конституційної 1
Конституційної комісії. 1
комісії. Працював 1
ньому. Працював 1
приватній фірмі 1
фірмі Martin 1
Martin Marietta, 1
Marietta, де 1
де обіймав 1
інженера. Працював 1
в співавторстві, 1
співавторстві, зокрема, 1
братами Весніними, 1
Весніними, В. 1
В. Шапільським, 1
Шапільським, А. 1
А. Маторининим. 1
Маторининим. Працював 1
час соціолог 1
соціолог Грем 1
Грем Воллес 1
Воллес — 1
автор ідей 1
ідей мирної 1
мирної трансформації 1
трансформації суспільства 1
сторону демократизації 1
демократизації та 1
справедливості. Працював 1
Працював вчителем 1
історії Солобковецької 1
Солобковецької загальноосвітньої 1
загальноосвітньої школи 2
ступенів. Працював 1
Працював вчителем, 1
вчителем, останнім 1
на ніжинському 1
ніжинському комбінаті 1
комбінаті хлібопродуктів. 1
хлібопродуктів. Працював 1
Працював головним 1
тренером і 1
тренером багатьох 1
багатьох національних 1
національних збірних, 1
збірних, читав 1
лінії ІААФ 1
ІААФ і 1
і МОК 1
МОК у 1
десятках країн. 1
країн. Працював 1
Працював директором 3
директором Куйбишевського 1
Куйбишевського краєзнавчого 1
музею. Працював 1
директором ліцею 1
ліцею до 1
та креслення. 1
креслення. Працював 1
програми «Ширша 1
«Ширша Європа» 1
Європа» при 1
при Європейській 1
Європейській раді 1
відносин. Працював 1
Працював доцентом 1
історії КПРС 1
КПРС Запорізького 1
Запорізького машинобудівного 1
машинобудівного інституту 1
імені Чубаря. 1
Чубаря. Працював 1
Працював журналістом 1
журналістом в 1
різних газетах, 1
газетах, керував 1
керував альманахом 1
альманахом «Хотугу 1
«Хотугу сулус». 1
сулус». Працював 1
Працював завідувачем 1
завідувачем цехом 1
цехом тваринництва, 1
тваринництва, заступником 1
Голови колгоспу 1
«Прогрес» Гродненського 1
Гродненського району, 1
району, інструктором 1
інструктором організаційного 1
відділу Гродненського 1
Гродненського Обкому 1
Обкому КПБ, 1
КПБ, першим 1
секретарем Мостовського 1
Мостовського райкому 1
райкому КПБ. 1
КПБ. Працював 1
Працював зав. 1
зав. оргвідділу 1
оргвідділу окрвиконкому 1
окрвиконкому в 1
Умані на 1
Черкащині (1928—1930), 1
(1928—1930), відтак 1
Ленінграді. Працював 1
Працював за 2
кордоном на 1
на заробітках, 1
заробітках, одружений 1
одружений не 1
був. Працював 1
Працював заступником 1
заступником міністра 2
господарства СРСР. 1
СРСР. Працював 1
фахом, але 1
пройшов прослуховування 1
в Експериментальний 1
Експериментальний театр. 1
театр. Пізніше 1
Пізніше організував 1
організував власну 1
власну трупу 1
трупу «Teatru 1
«Teatru Streetcarru», 1
Streetcarru», яка 1
яка грала 1
грала вистави 1
для італійської 1
італійської громади. 1
громади. Працював 1
Працював з 1
юнацькою збірною 1
збірною Грузії, 1
двічі здобувала 1
на всесоюзних 2
всесоюзних змаганнях. 1
змаганнях. Працював 1
Працював із 1
із 1931 1
року вчителем 1
селах Верхній 1
Верхній Студений, 1
Студений, Новоселиця, 1
Новоселиця, Синевир 1
Синевир Волівської 1
Волівської округи 1
округи на 1
Закарпатті. Працював 1
Працював інструктором, 1
інструктором, заступником 1
голови сільгосп 1
сільгосп відділу 1
відділу Татарського 1
Татарського обкому 1
обкому КПРС. 1
КПРС. Працював 1
Працював ковалем 1
ковалем на 1
на Тушинському 1
Тушинському аеродромі 1
аеродромі (зараз 1
(зараз в 1
межах Москви). 1
Москви). Працював 1
Працював методистом 1
методистом Тернопільського 1
Тернопільського обласного 3
обласного будинку 1
будинку народної 1
творчості, режисером 1
режисером Заліщицького 1
Заліщицького і 1
і Чортківського 1
Чортківського самодіяльних 1
самодіяльних театрів, 1
театрів, 1951—1961 1
1951—1961 — 1
диригентом Чортківського 1
Чортківського районного 1
районного будинку 1
будинку культури, 1
поставив кілька 1
кілька вистав. 1
вистав. Працював 1
над матеріалами 1
матеріалами для 1
для інформаційних 1
інформаційних передач, 1
передач, що, 1
словами, давало 1
можливість професійного 1
професійного зростання. 1
зростання. Працював 1
над науковим 1
науковим покажчиком 1
покажчиком української 1
в Галичині, 2
Галичині, «Хрестоматією 1
«Хрестоматією релігійної 1
релігійної літератури». 1
літератури». Працював 1
над проблемою 2
проблемою прояву 1
прояву буття 1
буття людини 1
людини як 3
частини космічного 1
космічного буття. 1
буття. », 1
», працював 1
складанням підручників, 1
підручників, програм 1
та хрестоматій 1
хрестоматій для 1
вищих та 1
середніх навчальних 2
закладів. Працював 1
Працював на 3
посаді керуючого 1
керуючого справами 1
справами у 1
Міністерстві шляхів 1
шляхів сполучення. 1
сполучення. Працював 1
різних тренерських 1
тренерських посадах. 1
посадах. Працював 1
Працював начальником 1
начальником лабораторії 1
лабораторії ЦНДІ 1
ЦНДІ шкіряно-взуттєвої 1
шкіряно-взуттєвої промисловості 1
міста Москва. 1
Москва. Працював 1
на шістьох 1
шістьох чемпіонатах 1
чотирьох Олімпіадах. 1
Олімпіадах. Працював 1
Працював підмайстром 1
свого батька-каменотеса, 1
батька-каменотеса, поки 1
на 21-му 1
21-му році 1
не завербовано 1
завербовано його 1
в російську 4
російську армію, 2
армію, під 1
якій проявив 1
проявив вроджену 1
вроджену здібність 1
здібність до 1
військової справи 2
навіть вислужився 1
чину польового 1
польового інструктора 1
інструктора багнетного 1
багнетного бою. 1
бою. Працював 1
Працював помічником 1
машиніста паровозного 1
станції Бахмач 1
Бахмач на 1
на Чернігівщині. 2
Чернігівщині. Працював 1
Працював продюсером 1
продюсером і 1
і творчим 1
творчим фахівцем 1
фахівцем зі 1
рекламних слоганів, 1
слоганів, текстів 1
статей на 1
шоу «Щотижневе 1
«Щотижневе видання». 1
видання». Працював 1
Працював редактором 1
редактором місцевої 1
місцевої газети 1
газети «Ліверпульський 1
«Ліверпульський вісник». 1
вісник». Працював 1
Працював режисером 1
у театрах 2
театрах Маріуполя, 1
Маріуполя, Донецька, 1
Донецька, Києва. 1
Києва. Працював 1
Працював робітником 1
робітником паровозобудівного 1
паровозобудівного заводу 2
заводу Гартмана 1
Гартмана в 1
Луганську, на 1
заводах Олександрівська 1
Олександрівська та 1
та Санкт-Петербурга. 1
Санкт-Петербурга. Працював 1
Працював службовцем 1
службовцем у 1
Київській духовній 1
духовній консисторії. 1
консисторії. Працював 1
Працював слюсарем 2
слюсарем і 1
і токарем, 1
токарем, мешкав 1
мешкав до 1
арешту по 1
вулиці Залізничній, 1
Залізничній, 37. 1
37. Працював 1
слюсарем у 1
школі. Працював 1
Працював сортувальником 1
сортувальником залізничного 1
залізничного поштового 1
місті Куйбишеві 1
Куйбишеві (нині 1
— Працював 2
Працював спочатку 1
спочатку помічником, 1
помічником, а 1
і кіномеханіком. 1
кіномеханіком. Працював 1
Працював старшим 1
старшим редактором 1
редактором поезії 1
поезії у 1
видавництві «Радянський 1
«Радянський письменник». 1
письменник». Працював 1
Працював стилістичним 1
стилістичним редактором 1
Білоруському державному 1
державному видавництві. 1
видавництві. Працював 1
Працював столяром 1
столяром у 2
у вовчанський 1
вовчанський організації 1
житла. Працював 1
Працював також 1
галузі експериментальної 1
експериментальної рентгенівської 1
рентгенівської та 1
та гамма-астрономії. 1
гамма-астрономії. Працював 1
Працював токарем 2
токарем дротового 1
дротового цеху 1
цеху Київського 1
заводу «Укркабель». 1
«Укркабель». Працював 1
токарем на 1
Леніна в 1
місті Горький 1
Горький (з 1
(з 1990 1
Працював трактористом 1
трактористом машинно-тракторної 1
(МТС) Меденицького 1
Меденицького району 1
району Дрогобицької 1
області. Працював 1
у 1993—1994 1
1993—1994 роках 2
роках педагогом-організатором 1
педагогом-організатором Підзамочківської 1
Підзамочківської СШ. 1
СШ. Працював 1
у Володимирському 1
Володимирському обласному 1
обласному театрі 1
театрі драми 2
драми ім. 1
В. Лунарарського. 1
Лунарарського. Працював 1
права, зараз 1
зараз працює 1
у фінансовій 1
фінансовій сфері. 1
сфері. Працював 1
декількох державних 1
державних установах 2
установах на 1
південному заході, 1
заході, зокрема 1
в Тарбі 1
Тарбі і 1
і Монтобані, 1
Монтобані, перш 1
ніж перебрався 1
Париж. Працював 1
у Капітолійському 1
Капітолійському пагорбі, 1
пагорбі, опублікував 1
коротких статей 1
Нью-Йорку, включаючи 1
включаючи журнали 1
журнали Town 1
Town & 1
& Country 1
Country і 1
і Interview. 1
Interview. Працював 1
у Кролевецькому 1
Кролевецькому РК 1
РК ЛКСМУ, 1
ЛКСМУ, з 1
роботі. Працював 1
лісах українофіла 1
українофіла графа 1
графа Сапіги 1
Сапіги під 1
під Перемишлем. 1
Перемишлем. Працював 1
у міністерстві 3
міністерстві оборони 1
оборони у 1
у 1958—1960 1
1958—1960 роках. 1
роках. Працював 1
місцевому колгоспі 2
колгоспі і 1
кількох підприємствах 1
підприємствах райцентру. 1
райцентру. Працював 1
Московському Академічному 1
Академічному театрі 1
театрі імені 3
імені Євгена 1
Євгена Вахтангова. 1
Вахтангова. Працював 1
російських театрах 1
театрах ( 1
( Працював 1
господарстві батьків. 1
батьків. Працював 1
у театрах, 1
театрах, на 1
на Київській 1
Київській кіностудії 1
кіностудії художніх 1
Довженка. Працював 1
у фабриканта 1
фабриканта Тонна, 1
Тонна, забезпечував 1
забезпечував суконну 1
суконну фабрику 1
фабрику відповідною 1
відповідною мануфактурою 1
мануфактурою і 1
цьому створив 1
собі немалий 1
немалий капітал. 1
капітал. Працював 1
Працював художником 1
художником при 1
при Всесоюзній 1
Всесоюзній академії 1
архітектури. Працював 1
Працював цивільним 1
цивільним інженером 1
інженером у 1
та Любліні. 1
Любліні. Працював 1
Працював шахтарем-відкатчиком 1
шахтарем-відкатчиком золотоносних 1
золотоносних порід 1
порід копальні 1
копальні Орочон 1
Орочон Алданского 1
Алданского району, 1
війною мисливцем-промисловиком, 1
мисливцем-промисловиком, механізатором 1
механізатором у 1
селі. Працювала 1
Працювала в 4
галузі музичної 1
музичної фольклористики. 1
фольклористики. Працювала 1
журналі «Порти 1
«Порти України». 1
України». Працювала 1
Працювала вихователем 1
вихователем дитсадка, 1
дитсадка, вчителем 1
вчителем школи, 1
школи, чимало 1
чимало років 1
років віддала 1
віддала державній 1
державній службі 2
в Рівненській 1
Рівненській районній 1
районній державній 1
адміністрації. Працювала 1
Працювала вона 1
заводі, жили 1
в бараках, 1
бараках, їли 1
їли моркву, 1
моркву, капусту, 1
капусту, яку 1
яку різали 1
різали на 1
на січкарні. 1
січкарні. »), 1
»), працювала 1
підпіллі, керувала 1
керувала зв'язком 1
зв'язком Станіславського 1
обласного проводу 1
проводу ОУН. 1
ОУН. Працювала 1
в Самарському 1
Самарському театрі 1
Горького. Працювала 1
в торгівлі. 1
торгівлі. Працювала 1
Працювала диктором 1
диктором на 1
на «Радіо 1
«Радіо Молдова 1
Молдова 1» 1
1» і 1
жінкою — 2
— диктором, 1
диктором, що 1
ефір під 1
відкриття національного 1
національного телебачення 1
телебачення Молдови 1
Молдови 30 1
року. Працювала 1
Працювала журналістом 1
журналістом для 1
ряду журналів, 1
журналів, зокрема 1
зокрема «Chatelaine». 1
«Chatelaine». Працювала 1
Працювала заступником 2
редактора міжнародного 1
міжнародного ділового 1
ділового журналу 1
журналу "Image. 1
"Image. Працювала 1
науки Науково-дослідного 1
інституту художньої 1
художньої промисловості 1
промисловості Академії 1
Академії архітектури 1
архітектури УРСР. 1
УРСР. Працювала 1
Працювала на 1
двох жаккардових 1
жаккардових машинах, 1
машинах, перевиконувала 1
перевиконувала виробничі 1
виробничі плани. 1
плани. Працювала 1
Працювала обласним 1
обласним санінспектором 1
санінспектором в 1
в Таласській 1
Таласській області 1
області (Киргизстан), 1
(Киргизстан), а 1
— молодшим 1
співробітником Московського 1
Московського областного 1
областного НДІ 1
НДІ санітарії 1
санітарії та 1
та гігієни 1
гігієни та 2
та Московського 1
Московського НДІ 1
НДІ гігієни 1
гігієни ім. 1
ім. Ф. 1
Ф. Ерісмана. 1
Ерісмана. Працювала 1
Працювала продавчинею 1
продавчинею текстилів, 1
текстилів, а 1
а чоловік 1
чоловік працював 1
працював рядовим 1
рядовим робітником 1
залізниці. Працювала 1
Працювала редактором 1
редактором відділу 1
відділу національного 1
відродження, ведучою 1
ведучою «Квіткової 1
«Квіткової підкови» 1
підкови» та 1
та рубрики 1
рубрики «Доброго 1
«Доброго дня 1
дня вам, 1
вам, люди!» 1
люди!» Працювала 1
Працювала робітницею 1
робітницею на 1
Харкова. Працювали 1
Працювали з 1
6 години 1
ранку і 1
16 години. 1
години. Працювали 1
Працювали п'ять 1
році отримали 1
отримали авторські 1
авторські права, 1
а надрукували, 1
надрукували, завдяки 1
завдяки друзям, 1
друзям, лише 1
назвою «Оплачено 1
«Оплачено жизнью». 1
жизнью». Працювали 1
Працювали сільська 1
рада (голова 1
(голова Іов 1
Іов Боб), 1
Боб), комітет 1
комітет незаможних 1
незаможних селян 1
селян (члени 1
(члени комітету 1
комітету А. 1
С. Дрозд, 1
Дрозд, Ф. 1
Ф. Таранець, 1
Таранець, М. 1
М. Казка), 1
Казка), пізніше 1
— лікнеп. 1
лікнеп. Працювали 1
Працювали спочатку 1
на трудодень, 1
трудодень, який 1
всі могли 1
могли відробити, 1
відробити, бо 1
бо норми 1
були надто 2
надто високими. 1
високими. Працювали 1
Працювали також 1
також дільнична 1
лікарня, дитсадок, 1
дитсадок, середня 1
дві початкові 1
школи, Будинок 1
культури, їдальня 1
їдальня та 1
11 магазинів 1
магазинів Історія 1
РСР. Львівська 1
Львівська область. 1
область. Працювало 1
Працювало три 1
три відділення: 1
відділення: товарознавче, 1
товарознавче, технологічне 1
технологічне та 1
та заочне 1
відділення. Працювати 1
Працювати зобов'язані 1
були всі 2
всі особи 1
віці 16–55 1
16–55 років. 1
років. Працювати 1
Працювати на 1
не хотів, 1
хотів, в 1
надії швидко 1
швидко розбагатіти 1
розбагатіти йшов 1
на відхожий 1
відхожий промисел: 1
промисел: спочатку 1
на мідні 1
мідні копальні, 1
копальні, потім 1
золоті копальні. 1
копальні. Працювати 1
Працювати почала 1
на вівчарській 1
вівчарській фермі. 1
фермі. Працює 1
Працює 4 1
4 заклади 1
заклади нового 1
вище професійне 2
№ 29. 1
29. Працює 1
Працює в 8
в GSM 1
GSM і 1
і HSDPA 1
HSDPA мережах 1
мережах на 1
до 3,6 1
3,6 Мбіт 1
Мбіт / 1
/ с. 1
с. Працює 1
живопису, монументального 1
монументального та 1
та декоративно-прикладного 2
мистецтва. Працює 2
галузі станкової 1
станкової та 1
промислової графіки, 1
графіки, книжкового 1
книжкового оформлення, 1
оформлення, театрального 1
театрального плаката. 1
плаката. Працює 1
Працює відділення 1
відділення зв′язку, 1
зв′язку, яке 1
яке обслуговує 1
обслуговує село 1
село Білка 1
Білка та 1
та Рудня 1
Рудня Білківська. 1
Білківська. Працює 1
в Католицькому 1
Католицькому університеті 1
університеті Любліна 1
Любліна імені 1
Іоанна Павла 1
II (польск. 1
(польск. Katolicki 1
Katolicki Uniwersytet 1
Uniwersytet Lubelski 1
Lubelski Jana 1
Jana Pawła 1
Pawła II, 1
II, KUL) 1
KUL) на 1
кафедрі слов'янського 1
слов'янського перекладу 1
перекладу та 2
мов, доцентка 1
доцентка з 1
науковим ступенем 1
ступенем д-р 1
д-р або 1
або д-р 1
д-р хаб. 1
хаб. Працює 1
колишній майстерні 1
майстерні глибоко 1
глибоко шанованого 1
шанованого мною 1
мною Микити 1
Микити Романовича 1
Романовича Попенка-Коханого, 1
Попенка-Коханого, постаті 1
постаті цікавої, 1
цікавої, на 1
жаль, недостатньо 1
недостатньо оціненої 1
оціненої <. 1
<. Працює 1
Міністерстві Правди, 1
Правди, у 1
відділі літератури. 1
літератури. Працює 1
з дитячими 1
дитячими програмами 1
програмами до 1
до 1997 1
року. Працює 1
стилях — 1
від авангарду 1
авангарду до 1
до фотореалізму. 1
фотореалізму. Працює 1
Працює Канський 1
Канський драматичний 1
драматичний театр, 1
театр, також 1
є «Міський 1
«Міський будинок 1
будинок культури», 1
культури», БК 1
БК «Схід», 1
«Схід», БК 1
БК «Будівельник». 1
«Будівельник». Працює 1
Працює майстром 1
майстром виробничого 1
навчання (ручна 1
(ручна вишивка) 1
вишивка) у 1
у Решетилівському 1
Решетилівському художньому 1
художньому професійному 1
професійному ліцеї. 1
ліцеї. Працює 1
Працює на 3
на 2930 1
2930 л.с. 1
л.с. (2183 1
(2183 кВт) 1
кВт) Турбовальний 1
Турбовальний вал 1
вал Lycoming 1
Lycoming T5508D, 1
T5508D, він 1
має той 1
самий привід 1
привід ротора 1
ротора та 1
систему передачі, 1
передачі, що 2
і 214A. 1
214A. Працює 1
будівництві комбінату, 1
комбінату, а 1
а вечорами 1
вечорами співає 1
в чайній. 1
чайній. Працює 1
Працює над 1
над доповідями 1
доповідями про 1
про стан 1
стан дитячої 1
над оглядом 1
оглядом тогочасних 1
тогочасних українських 1
українських читанок. 1
читанок. Працює 1
на озвучуванні 1
озвучуванні і 1
і дубляжі 1
дубляжі фільмів. 1
фільмів. Працює 1
Працює сільський 1
сільський клуб 2
250 місць, 1
місць, бібліотека, 2
пункт, дитячий 1
дитячий комбінат, 1
комбінат, їдальня, 1
їдальня, побутова 1
побутова майстерня, 1
майстерня, магазин, 1
магазин, відділення 1
зв'язку. Працює 1
Працює спеціалізована 1
спеціалізована вчена 1
вчена Рада 1
Рада Д 1
Д 35.052.04 1
35.052.04 (термін 1
(термін повноважень 1
повноважень ради 1
ради 09.03.2016–09.03.2018), 1
09.03.2016–09.03.2018), на 1
якій проводяться 1
проводяться захисти 1
захисти кандидатських 1
та докторських 2
дисертацій за 4
вказаними вище 1
вище науковими 1
науковими напрямами. 1
напрямами. Працює 1
Працює також 1
також амбулаторія, 1
амбулаторія, стоматологічний 1
кабінет, а 1
також приватний 1
приватний стоматкабінет. 1
стоматкабінет. Працює 1
Працює у 2
у жанрах 1
жанрах станкового 1
станкового живопису, 1
графіки, ДПМ, 1
ДПМ, віртуального 1
віртуального мистецтва. 1
складі міжнародної 1
міжнародної корпорації 1
корпорації АрселорМіттал 1
АрселорМіттал — 1
— найбільшого 1
найбільшого іноземного 1
іноземного інвестора 1
інвестора в 1
Україні. Працюймо 1
Працюймо так, 1
так, наче 2
наче усе 1
усе залежить 1
залежить од 1
од нас». 1
нас». Працюють 1
Працюють 9 1
9 виходів 1
виходів зі 1
міста. Працюють 1
Працюють дві 1
середні школи 4
групами продовженого 1
продовженого дня, 1
дня, а 1
також вечірня 1
вечірня та 1
заочна середні 1
школи сільської 1
сільської та 1
та робітничої 1
молоді. Працюють 1
Працюють загальноосвітня 1
І-ІІІ ступенів, 2
ступенів, клуб, 2
ФАП, відділення 2
зв'язку, торгові 1
торгові заклади. 1
заклади. Працюють 1
Працюють ЗОШ 2
ЗОШ 1-2 1
1-2 ступенів, 1
бібліотека, дільнична 2
лікарня, відділення 1
зв'язку, торговельний 1
заклад. Працюють 1
ЗОШ 1—3 1
1—3 ступенів, 1
бібліотека, амбулаторія 1
амбулаторія сімейного 1
сімейного лікаря, 1
лікаря, відділення 1
зв'язку, ТзОВ 1
ТзОВ «Поділля», 1
«Поділля», торговельний 1
торговельний заклад, 1
заклад, ковбасний 1
ковбасний цех, 1
цех, хлібопекарня. 1
хлібопекарня. Працюють: 1
Працюють: магазин"Сільпо", 1
магазин"Сільпо", клуб, 1
ФАП. Працюють 1
Працюють також 1
також біогазові 1
біогазові установки 1
на полігонах 1
полігонах у 1
у Ялті, 2
Ялті, Алушті, 1
Алушті, Львові, 1
Львові, Маріуполі, 1
Маріуполі, Кременчуці, 1
Кременчуці, Луганську, 1
Луганську, Києві, 1
Києві, на 1
на Бортницькій 1
Бортницькій станції 1
станції аерації. 1
аерації. Працюють 1
Працюють Угорський 1
Угорський НВК, 1
НВК, клуб, 1
зв'язку, 4 1
4 торговельні 1
торговельні заклади. 1
заклади. Працюючи 1
Працюючи в 6
в «Газета 1
«Газета по-киевски», 1
по-киевски», В'ячеслав 1
В'ячеслав одружився 1
з коректором 1
коректором цієї 1
цієї газети 1
газети Світланою 1
Світланою Кирилаш, 1
Кирилаш, у 1
2009 в 1
син Максим. 1
Максим. Працюючи 1
в Імператорському 1
Імператорському Новоросійському 1
Новоросійському університеті 1
університеті читав 1
читав загальний 1
загальний курс 1
Історія християнської 1
спеціальний курс 1
Історія російської 1
російської церкви. 1
церкви. Працюючи 1
Працюючи водієм 1
водієм у 1
різних високопоставлених 1
високопоставлених осіб, 1
осіб, вона 1
визнає авторитетів, 1
авторитетів, що 1
часто призводить 3
до конфліктів. 1
конфліктів. Працюючи 1
опері продовжує 1
продовжує писати 1
писати вірші 1
до пісень, 1
пісень, пісні 1
пісні до 1
до кінофільмів. 1
кінофільмів. Працюючи 1
Полтавській семінарії, 1
семінарії, він 1
у 1865 3
1865 році 3
створює повість 1
повість «Дві 1
«Дві московки». 1
московки». Працюючи 1
в посольстві, 1
посольстві, Годвін 1
Годвін закінчила 1
закінчила роман 1
назвою "Gull 1
"Gull Key". 1
Key". Працюючи 1
в Татбюро 1
Татбюро і 1
і публікуючи 1
публікуючи свої 1
свої статті 1
газетах, Осман 1
Осман Дерен-Айєрли 1
Дерен-Айєрли робить 1
національному розвитку 1
розвитку республіки, 1
республіки, пропонуючи 1
пропонуючи співвітчизникам 1
співвітчизникам брати 1
свої руки 1
руки управління 1
управління економікою, 1
економікою, виробництвом. 1
виробництвом. Працюючи 1
Працюючи за 1
за невелику 1
невелику платню 1
платню секретарем 1
Управи «Просвіти», 1
«Просвіти», він 1
він одночасно, 1
одночасно, на 1
громадських засадах, 1
засадах, був 1
редактором календарів 1
календарів «Просвіти». 1
«Просвіти». Працюючи 1
Працюючи конюхом 1
конюхом на 1
на шахті, 1
шахті, що 1
що відстає, 2
відстає, Никифор 1
Никифор прив'язується 1
прив'язується до 1
до норовливої 1
норовливої ​​кобили. 1
​​кобили. Працюючи 1
Працюючи на 1
на розширеній 1
розширеній зоні 1
зоні обслуговування, 1
обслуговування, за 1
за 10-ту 1
10-ту п'ятирічку 1
п'ятирічку виконала 1
виконала 13 1
13 річних 1
річних норм. 1
норм. Працюючи 1
Працюючи у 1
у театрі, 1
театрі, створив 1
створив 6 1
6 телевистав. 1
телевистав. Працюючих 1
Працюючих було 1
було 68 1
68 осіб. 3
осіб. Жінки 1
Жінки працювали 1
на СТФ 1
СТФ або 1
або МТФ. 1
МТФ. Працюючи 1
Працюючи як 1
як лікар, 1
лікар, Липа 1
Липа організував 1
організував підпільні 1
підпільні курси 1
підготовки медичних 1
медичних кадрів 1
Армії, готував 1
готував тексти 1
тексти листівок 1
листівок та 3
та відозв 1
відозв до 1
і німецьких 1
солдатів. Працюючі 1
Працюючі євреї, 1
євреї, крім 1
крім зарплати, 1
зарплати, отримували 1
отримували ще 1
й продуктові 1
продуктові пайки 1
пайки або 1
або картки 1
картки (існувала 1
(існувала карткова 1
карткова система), 1
система), мали 1
мали тісні 1
містах із 1
із вихідцями 1
вихідцями із 1
із свого 2
свого штетлу. 1
штетлу. Праця 1
Праця в 1
в провінційних 1
провінційних містах 1
містах не 1
не сприяла 2
сприяла широкій 1
широкій популярності 1
популярності його 1
творів. Праця 1
Праця Діомеда 1
Діомеда дійшла 1
нас практично 1
обсязі. Праця 1
Праця є 1
є антипруською, 1
антипруською, однак 1
її авторство 1
авторство не 1
встановлено. Праця 1
Праця К. 1
К. в 1
процесу була 1
відзначена « 1
« Праця 1
Праця О. 1
М. Крилова 1
Крилова була 1
першою всеосяжною 1
всеосяжною теоретичною 1
теоретичною працею 1
галузі. Праця 1
Праця почалась 1
почалась із 1
із перебудов 1
перебудов Будинку 1
Будинку культури, 2
культури, відданого 1
відданого під 1
під ТЮГ 1
ТЮГ в 1
в Старій 2
Старій Руссі. 1
Руссі. Праця 1
Праця справила 1
справила ефект 1
ефект «пробудження 1
«пробудження англійської 1
англійської юриспруденції 1
юриспруденції від 1
від солодкої 1
солодкої дрімоти". 1
дрімоти". «Прашна-упанішада» 1
«Прашна-упанішада» складається 1
шести запитань 1
запитань і 1
і відповідей 1
них. Пращур 1
Пращур Дезмонда 1
Дезмонда Майлза, 1
Майлза, який 1
який присвятив 1
життя боротьбі 1
за свободу, 1
свободу, рівноправність 1
рівноправність і 1
і незалежність. 2
незалежність. ПР 1
ПР від 2
від Християнсько-демократичної 1
Християнсько-демократичної партії 1
партії праці 1
праці (безуспішно). 1
(безуспішно). Пре 1
Пре величезних 1
величезних втратах 1
втратах українських 1
українських сил 1
сил під 2
під Іловайськом 1
Іловайськом формування 1
формування Коваля 1
Коваля — 1
41 боєць 1
боєць — 1
— втратив 1
втратив Шванка 1
Шванка Олега 1
Олега Миколайовича 1
Миколайовича зниклим 1
зниклим безвісти, 1
безвісти, решта 1
решта вийшли 1
вийшли із 1
із легкими 1
легкими пораненнями. 1
пораненнями. «Превентивна 1
«Превентивна освіта 1
школі, дружня 1
дружня до 1
до дитини» 1
дитини» (кер. 1
(кер. Москалик 1
Москалик С. 1
С. В.). 1
В.). Превентивні 1
Превентивні та 1
та репресивні 1
репресивні заходи 1
щодо таких 1
таких порушень, 1
порушень, повинні 1
встановлені законом.» 1
законом.» Предки 1
Предки Titanis 1
Titanis walleri 1
walleri не 1
не виявлені; 1
виявлені; ймовірно, 1
ймовірно, їх 1
ще належить 2
належить відкрити. 1
відкрити. Предки 1
Предки в 1
ім'я спасіння 1
спасіння нащадків 1
нащадків покликали 1
покликали мене 1
мене звістити 1
звістити РУНВіру 1
РУНВіру (Рідну 1
(Рідну Українську 1
Українську Національну 2
Національну Віру) 1
Віру) в 1
в Єдиного 1
Єдиного Господа 1
ім'ям Дажбог. 1
Дажбог. Предки 1
Предки Довгого 1
Довгого походили 1
з козацько-селянького 1
козацько-селянького роду. 1
роду. Предки 1
Предки європейців 1
європейців потрапили 1
Європи не 2
не безпосередньо 1
з Африки, 1
Африки, а 2
через Азію, 1
Азію, тому 1
тому всі 2
всі європейці 1
європейці є 1
є потомками 1
потомками азійців. 1
азійців. Предки 1
Предки мої 1
мої по 1
батькові Ремізови 1
Ремізови — 1
— тульські, 1
тульські, з 1
міста Веньова. 1
Веньова. Предметами 1
Предметами колекціонування 1
колекціонування стають 1
стають як 1
дуже коштовні 1
коштовні речі 1
речі ( 1
( Предмети, 1
Предмети, зазвичай 1
зазвичай м’ячі, 1
м’ячі, булави 1
булави або 1
або кільця, 1
кільця, які 1
які повторно 1
повторно підкидуються 1
підкидуються і 1
і ловляться 1
ловляться різними 1
різними способами 2
способами та 1
та стилями. 1
стилями. Предмети 1
Предмети не 1
не діють 4
діють всередині 1
всередині Кімнати. 1
Кімнати. Предмети, 1
Предмети, об'єднані 1
об'єднані одним 1
одним кольором 1
кольором (білий 1
(білий колір), 1
колір), узгодження 1
узгодження іменника 1
іменника з 1
з прикметником 1
прикметником у 1
у роді 1
роді та 1
та числі, 1
числі, автоматизація 1
автоматизація звука 1
звука «л», 1
«л», розвиток 1
розвиток мислення. 1
мислення. Предмети 1
Предмети ужитку 1
ужитку біля 1
ніг Мадонни. 1
Мадонни. Предметом 1
Предметом відображення 1
таких замітках 1
замітках виступає 1
виступає певне 1
певне інформаційне 1
інформаційне явище, 1
явище, (передусім 1
(передусім — 1
— книги, 1
книги, статті). 1
статті). Предметом 1
Предметом захисту 1
захисту була 2
була рукопис 1
рукопис «Теоретична 1
«Теоретична арифметика», 1
арифметика», видана 1
якості посібника 1
посібника для 1
для математичних 1
математичних відділень 1
відділень педагогічних 1
педагогічних інститутів. 1
інститутів. Предметом 1
Предметом уваги 1
громадськості є 1
також вартість 1
вартість реконструкції. 1
реконструкції. Пре-дредноут 1
Пре-дредноут USS 1
USS Техас, 1
Техас, збудований 1
році ВМС 1
США. Предс.: 1
Предс.: Пан 1
Пан знову 1
знову о 1
о тих 1
тих стосунках! 1
стосунках! » 1
» представив 1
представив у 1
стінах луцького 1
луцького ДП 1
ДП «Автоскладальний 1
«Автоскладальний завод 1
№ 1» 2
1» першу 1
першу українську 1
українську повністю 1
повністю електричну 1
електричну вантажівку, 1
вантажівку, виготовлену 1
виготовлену для 1
данської компанії 1
компанії Banke 1
Banke Electromotive. 1
Electromotive. Представила 1
Представила кізнайверам 1
кізнайверам свою 1
свою версію 1
версію семи 1
семи смертних 1
гріхів, відповідно 1
відібрані на 1
на експеримент. 1
експеримент. Представлена 1
Представлена ​​переважно 1
​​переважно сільським 1
господарством, яке 1
обсязі виробництва 1
виробництва товарів, 1
товарів, робіт 1
і послуг 3
послуг території 1
складає 70 1
70 відсотків. 1
відсотків. Представлена 1
Представлена ​​спільно 1
​​спільно з 1
з Товариством 2
Товариством промислової 1
промислової та 1
математики (SIAM), 1
(SIAM), лекція 1
лекція проводиться 1
на щорічній 1
щорічній зустрічі 1
зустрічі SIAM. 1
SIAM. », 1
», представлений 1
року. Представлені 1
Представлені в 1
в керівництві 3
керівництві партії 1
партії оновлюють 1
оновлюють групу. 1
групу. Представлені 1
Представлені моделі 1
моделі включають 1
включають версію 1
Гб пам'яті 1
чорному корпусі 1
корпусі і 1
Гб в 1
в сріблястому. 1
сріблястому. " 1
" представлені 1
представлені предмети 1
предмети козацького 1
козацького побуту 1
побуту кінця 1
XVIII - 1
- середини 1
століть (кухонне 1
(кухонне начиння, 1
начиння, знаряддя 1
праці, ручний 1
ручний млин). 1
млин). Представлення 1
Представлення команд 1
команд групи 1
групи "А". 1
"А". Представлено 1
Представлено військову 1
військову зброю 1
і спорядження, 1
спорядження, фотографії, 1
фотографії, документи. 1
документи. Представляє 1
Представляє 75 1
% всесвітньої 1
всесвітньої продукції 1
надає маленькі, 1
маленькі, плоскі 1
та подовжені 1
подовжені плоди 1
плоди мідно-зеленого 1
мідно-зеленого кольору. 1
кольору. Представляє 1
Представляє Канаду 1
року. Представляє 1
Представляє також 1
також інтерес 1
інтерес його 1
поширення тепла 1
тепла у 1
у призмі. 1
призмі. Представляють 1
Представляють інтерес 1
з'ясування шляхів 1
шляхів розвитку 1
розвитку двостулкових 1
двостулкових молюсків. 1
молюсків. Представляючись 1
Представляючись працівниками 1
працівниками служби 1
безпеки « 1
« Представник 1
Представник військового 1
військового уряду 1
ефірі телебачення 1
телебачення закликав 1
закликав демонстрантів 1
демонстрантів всіх 1
всіх політичних 1
політичних сил 1
сил розійтися 1
розійтися по 1
по домівках. 1
домівках. Представник 1
Представник впливового 1
впливового і 1
і заможного 1
заможного православного 1
православного роду 1
роду Корчаків, 1
Корчаків, мав 1
брата Івана 1
Івана Козарина 1
Козарина й 1
й племінника 1
племінника Митька. 1
Митька. Представник 1
Представник демократичної 1
демократичної течії 1
течії нової 1
нової педагогіки, 1
педагогіки, один 1
із фундаторів 1
фундаторів теорії 1
та практики 1
практики предметної 1
предметної каталогізації. 1
каталогізації. Представники 1
Представники Safir 1
Safir GT40 1
GT40 Spares 1
Spares заявили, 1
що Ford 1
Ford відхилив 1
відхилив пропозицію 1
про угоду 1
на $8 1
$8 мільйонів. 1
мільйонів. Представники 1
Представники виду 1
на Сейшелах 1
Сейшелах зустрічаються 1
зустрічаються лише 2
на Альдабрі. 1
Альдабрі. Представники 1
Представники двох 1
двох осередків 2
осередків запланували 1
запланували обговорити 1
обговорити дану 1
дану пропозицію 1
на 19-му 1
19-му Бразильському 1
Бразильському Конгресі 1
Конгресі Есперанто. 1
Есперанто. Представники 1
Представники етнічної 1
етнічної німецької 1
німецької меншини 1
або втекли, 1
втекли, або 1
вигнані зі 1
зі Словенії. 1
Словенії. Представники 1
Представники компанії 1
компанії «Mannatech» 1
«Mannatech» також 1
також надали 1
надали свою 1
свою розгалужену 1
розгалужену дилерську 1
мережу для 1
реалізації фармацевтичної 1
фармацевтичної продукції 1
продукції харківських 1
харківських партнерів 1
партнерів на 1
ринках Азії 1
і Африки. 1
Африки. Представники 1
Представники МОК 1
МОК і 1
федерації лижного 1
своїх звітах 1
звітах дали 1
дали позитивні 1
відгуки про 1
про підготовку 3
підготовку стадіонів 1
стадіонів і 2
і трас 1
трас до 1
змагань під 1
час X 1
X зимових 1
ігор. Представники 1
Представники МУРу 1
МУРу були 1
були поєднані 1
поєднані спільною 1
спільною ідеологією, 1
ідеологією, що 1
було характерним 1
для письменників-емігрантів 1
письменників-емігрантів перед 1
перед війною. 1
війною. Представники 1
Представники опозиції 1
назвали процедуру 1
процедуру волевиявлення 1
волевиявлення «незаконним 1
«незаконним маскарадом», 1
маскарадом», а 1
а дії 2
дії президента 1
президента — 1
— «диктаторськими 1
«диктаторськими й 1
й огидними». 1
огидними». Представники 1
Представники партії 1
партії звинувачували 1
звинувачували президента 1
президента Бонго 1
Бонго в 1
в корупції 2
корупції та 2
інших злочинах. 1
злочинах. Представники 1
Представники роду 3
роду викликають 1
викликають буру 1
буру гниль 1
гниль у 1
у дерев 1
дерев твердих 1
твердих порід. 1
порід. Представники 1
роду Габсбургів 1
Габсбургів отримали 1
отримали корони 1
корони Тоскани, 1
Тоскани, Парми 1
Парми і 1
і Модени. 1
Модени. Представники 1
мають іншу 1
іншу будову. 1
будову. Представники 1
Представники ряду 1
ряду мають 1
мають перетинчасті 1
перетинчасті лапи, 1
лапи, вони 1
вони пристосовані 1
пристосовані до 3
водного способу 1
життя. Представники 1
Представники США, 1
США, Франції 1
Британії заявили, 1
що угода 1
угода "ігнорує 1
"ігнорує реальність 1
реальність міжнародного 1
міжнародного середовища 1
середовища безпеки", 1
безпеки", а 1
будуть її 1
її підписувати. 1
підписувати. Представники 1
Представники уряду 1
уряду прокоментували 1
прокоментували це 1
рішення керівника 1
керівника уряду 1
як початок 2
початок більш 1
більш інтенсивного 1
інтенсивного етапу 1
етапу в 3
з COVID-19. 1
COVID-19. Представники 1
Представники Хонда 1
Хонда говорять, 1
тільки оренда, 1
оренда, але 1
не продаж 1
продаж — 1
— іноді 1
іноді доставляє 1
доставляє їм 1
їм проблеми. 1
проблеми. Представники 1
Представники цієї 1
школи перш 1
все займались 1
займались класифікацією 1
класифікацією та 1
та описом 1
описом дхарм 1
дхарм у 1
контексті релігійної 1
релігійної доктрини 1
доктрини буддизму. 1
буддизму. Представники 1
Представники цього 1
роду сцинків 1
сцинків сягають 1
сягають довжини 2
довжини 20 1
20 см. 2
шкіри може 3
бути кремового, 1
кремового, коричневого 1
коричневого забарвлення 2
відтінками. Представників 1
Представників роду 1
роду можна 1
всіх морях 1
морях і 1
і океанах 1
океанах в 1
в тропіках 1
тропіках і 1
і субтропіках, 1
субтропіках, деякі 1
деякі зустрічаються 1
зустрічаються також 1
помірних і 1
холодних водах. 1
водах. Представників 1
Представників цього 1
Австралії називають 1
називають звичайний 1
звичайний верес 1
верес або 1
або рожевий 1
рожевий верес. 1
верес. Представник 1
Представник «Лабораторії 1
«Лабораторії Буарон» 1
Буарон» Джина 1
Джина Кейсі 1
Кейсі на 1
небезпеку вживання 1
вживання препарату, 1
препарату, отриманого 1
з серця 1
серця та 1
та печінки 1
печінки качки, 1
качки, заявила: 1
заявила: «Звичайно, 1
«Звичайно, він 1
він безпечний. 1
безпечний. Представником 1
Представником другої 1
— соціолог 1
соціолог Е. 1
Е. Мейо, 1
Мейо, який 1
у 30-ті 1
провів наукові 1
підприємстві «Вестерн 1
«Вестерн електрик 1
електрик компані». 1
компані». Представником 1
Представником УНП 1
УНП за 1
кордоном став 1
став Петро 2
Петро Рубан. 1
Рубан. Представником 1
Представником Ядвіги 1
Ядвіги в 1
суді був 1
був Пйотр 1
Пйотр Підгорецький. 1
Підгорецький. Представником 1
Представником Януковича 1
Януковича заявлено 1
заявлено клопотання 1
закриття провадження 1
провадження по 1
по скарзі. 1
скарзі. Представник 1
Представник режиму 1
режиму Каддафі 1
Каддафі Мусса 1
Мусса Ібрагім 1
Ібрагім повідомив, 1
що опір 1
опір повстанцям 1
повстанцям може 1
тривати місяцями 1
місяцями і 1
навіть роками. 1
роками. Представництво 1
Представництво різних 1
груп населення 1
населення Відомості 1
чисельність виборців 1
виборчих списках 1
списках по 1
куріях наведені 1
наведені по 1
по книзі: 1
книзі: Кирьянов 1
Кирьянов И. 1
И. К., 1
К., Лукьянов 1
Лукьянов М. 1
Н. Парламент 1
Парламент самодержавной 1
самодержавной России: 1
России: Государственная 1
Государственная Дума 1
Дума и 1
и её 1
её депутаты, 1
депутаты, 1906—1917. 1
1906—1917. Представницьку 1
Представницьку владу 1
владу здійснює 1
здійснює Законодавчі 1
Законодавчі Збори 1
Збори Республіки 1
Республіки Карелії, 1
Карелії, що 1
що обирається 1
обирається кожні 1
кожні 5 1
років. Представниця 1
Представниця Харківської 1
Харківської психологічної 1
психологічної школи. 1
школи. Представте, 1
Представте, що 1
велике «дерево» 1
«дерево» довіри. 1
довіри. Пред'явлення 1
Пред'явлення обвинувачення 1
обвинувачення було 1
його остаточним 1
остаточним прийняттям. 1
прийняттям. Презентаційний 1
Презентаційний тур 1
тур охопив 1
охопив 14 1
14 міст 1
Також презентації 1
презентації «Рікі 1
«Рікі та 1
та дороги» 1
дороги» відбулися 1
Франції, зокрема 1
у Мюнхені, 1
Мюнхені, Нюрнберзі, 1
Нюрнберзі, Ганновері, 1
Ганновері, Берліні, 1
Берліні, Парижі, 1
Парижі, Ліллі 1
та Бордо. 1
Бордо. Презентацію 1
Презентацію фільму 1
фільму висвітлювали 1
висвітлювали представники 1
місцевих телеканалів. 1
телеканалів. Презентація 1
Презентація була 1
затверджена у 1
грудні 2003 4
року, далі 1
далі був 1
був замовлений 1
замовлений сезон 1
серій, за 1
підтримки Джуді 1
Джуді Ґарднер. 1
Ґарднер. Презентація 1
Презентація відбулася 1
відбулася 25 1
25 грудня. 1
грудня. Презентація 1
Презентація Енгельбарта 1
Енгельбарта стала 1
стала першою, 2
першою, де 1
де публічно 1
публічно було 1
продемонстровано всі 1
всі дані 2
дані елементи 1
складі єдиної 1
єдиної системи. 1
системи. Презентація 1
Презентація книг 1
книг видавництва 1
видавництва «Смолоскип» 1
«Смолоскип» у 1
університеті. Презентація 1
Презентація синглу 1
синглу та 1
та відеокліпу 1
відеокліпу відбулася 1
програмі «Вести 1
«Вести в 1
в суботу» 1
суботу» Президент 1
Президент Асоціації 1
Асоціації україністів 1
україністів Японії 1
— Президент 1
Президент Благодійного 1
фонду Урбанського 1
Урбанського "Придунав'є", 1
"Придунав'є", комерційний 1
ТОВ «Судноремонтне 1
«Судноремонтне підприємство 1
підприємство "Дунайсудносервіс"». 1
"Дунайсудносервіс"». Президент 1
Президент в 1
ефірі національного 1
національного радіо 1
радіо заявив, 1
що ситуація 1
ситуація була 2
під контролем, 1
контролем, але 1
але жителі, 1
жителі, дипломати 1
дипломати і 1
журналісти нібито 1
нібито чули 1
чули постріли 1
постріли зі 1
зі зброї. 1
зброї. Президент, 1
Президент, віце-президент 1
віце-президент і 1
один суддя, 1
суддя, а 1
три запасних 1
запасних члена 1
члена повинні 1
виключно уродженцями 1
уродженцями Ліхтенштейну. 1
Ліхтенштейну. Президент 1
Президент Йоббіка 1
Йоббіка та 1
та депутат 1
Національних зборів. 1
зборів. Президент 1
Президент має 1
право головувати 1
головувати на 1
засіданнях уряду. 1
уряду. Президент 2
Президент Михайло 1
Михайло Горбачов 1
Горбачов спробував 1
спробував відучити 1
відучити росіян 1
росіян від 1
від безрозсудної 1
безрозсудної любові 1
до горілки, 1
горілки, тому 1
тому 16 1
травня 1985 1
він виголосив 1
виголосив промову 1
промову про 1
про посилення 1
посилення боротьби 1
з алкоголем 1
алкоголем та 1
ліквідацію домашнього 1
домашнього виробництва 1
виробництва спиртовмісних 1
спиртовмісних напоїв. 1
напоїв. Президент 1
Президент може 1
може розпорядитися 1
розпорядитися провести 1
провести всенародний 1
всенародний референдум 1
держави питань, 1
вимагають участі 1
участі всіх 1
прийнятті рішення 2
рішення (таким 1
(таким референдумом, 1
референдумом, наприклад, 1
було голосування 1
питання вступу 1
вступу Польщі 1
Європейського Союзу). 1
Союзу). Президент 1
Президент Німецького 1
Німецького федерального 1
федерального банку 1
банку висловив 1
висловив невдоволення 1
невдоволення словами 1
словами Сарацина 1
Сарацина від 1
імені Банку. 1
Банку. Президентом 1
Президентом ЗАТ 1
ЗАТ «Футбольний 1
«Футбольний клуб 1
клуб „Чорноморець“» 1
„Чорноморець“» став 1
став голова 1
голова фінансової 1
фінансової групи 1
групи «Примор'я» 1
«Примор'я» Президентом 1
Президентом незалежної 1
незалежної від 1
від Hudson 1
Hudson Motor 1
Motor Car 1
Car Co 1
Co компанії 1
компанії стає 1
стає Вільям 1
Вільям МакАніні, 1
МакАніні, що 1
цього генеральним 1
директором заводу 1
заводу фірми 1
фірми Hudson, 1
Hudson, віце-президентом 1
стає Джексон, 1
Джексон, а 1
а Чапін 1
Чапін отримує 1
отримує тільки 1
тільки посаду 1
посаду члена 1
члена правління 1
правління компанією. 1
компанією. Президент 1
Президент Пакистану 1
Пакистану призначає 1
призначає суддів 1
числа осіб, 1
осіб, рекомендованих 1
рекомендованих Верховним 1
Верховним судом 1
судом на 1
їх знань 1
і досвіду 1
різних областях 1
областях права. 1
права. Президент 1
Петро Порошенко 2
Порошенко з 1
свого президентства 1
президентства намагається 1
намагається зміцнити 1
зміцнити українсько-польські 1
українсько-польські відносини. 1
відносини. Президент 1
Президент призначався 1
призначався на 1
на 5-річний 1
5-річний термін 1
термін виборчим 1
виборчим корпусом, 1
корпусом, в 1
якому задавали 1
задавали тон 1
тон вищі 1
вищі військові 1
військові чини. 1
чини. Президент 1
Президент промоутерської 1
промоутерської компанії 1
компанії «Світ 1
«Світ боксу». 1
боксу». Президент 1
Республіки обирається 1
обирається Парламентом 1
Парламентом на 1
років спільним 1
спільним засіданням 1
засіданням разом 1
трьома представниками 1
представниками кожного 1
кожного регіону, 1
винятком долини 1
долини Аоста, 1
Аоста, котра 1
котра отримує 1
отримує лише 1
одного представника. 1
представника. Президент 1
Президент Спірос 1
Спірос Скурас 1
Скурас приніс 1
приніс в 2
серію виробництво 1
виробництво керівники, 1
керівники, але 1
але ні 1
ні один 1
один не 1
в Занук. 1
Занук. Президентство 1
Президентство Рузвельта 1
Рузвельта позначилось 1
позначилось передачею 1
передачею регулювання 1
регулювання від 1
від штатів 1
штатів до 1
до федерального 1
федерального уряду. 1
Президент Судану 1
Судану Омар 1
Омар аль-Башир 1
аль-Башир провів 1
провів переможний 1
переможний мітинг 1
в Хартумі. 1
Хартумі. Президент 1
Президент «Суспільства 1
«Суспільства культури 1
мистецтва імені 2
імені K. 1
K. Розумовського». 1
Розумовського». Президент 1
Президент України 4
України відзначив 1
відзначив високими 1
високими державними 1
нагородами військовослужбовців 1
військовослужбовців 72-ї 1
72-ї бригади, 1
бригади, які 1
які відзначилися 1
районі Авдіївки. 1
Авдіївки. Президент 1
України В.Ющенко 1
В.Ющенко м. 1
Київ, 24 1
року N 1
N 255/2010 1
255/2010 http://zakon5. 1
http://zakon5. Президент 1
України звернувся 1
звернувся з 4
з проханням, 1
проханням, щоб 1
щоб Патріарх 1
Патріарх Румунії 1
Румунії підтримав 1
підтримав і 1
і сприяв 2
сприяв реалізації 1
реалізації бажання 1
бажання українців 1
українців мати 1
мати єдину 1
єдину православну 1
православну церкву. 2
церкву. Президент 1
Президент Франції 1
Франції Д'Естен 1
Д'Естен надав 1
надав матеріальну 1
допомогу президенту 1
президенту Центральної 1
Центральної Африки 1
Африки в 1
на розрив 1
розрив зв'язків 1
з Каддафі. 1
Каддафі. Президент 1
Президент «Шин-Ра» 1
«Шин-Ра» є 1
є де-факто 1
правителем всього 1
світу. Президія 1
Президія Академії 1
діяльності виходила 1
що авторитет 1
авторитет Академії 1
Академії має 1
має визначатися, 1
визначатися, перш 1
все, рівнем 1
рівнем наукових 1
її інститутах. 1
інститутах. «Президія 1
«Президія Верховної 1
Ради Української 2
РСР постановляє: 1
постановляє: Присвоїти 1
Присвоїти новозбудованому 1
новозбудованому населеному 1
населеному пункту 1
пункту Красноперекопського 1
Красноперекопського району 1
Кримської області 2
області найменування 1
найменування - 1
- селище 1
селище Новорибацьке» 1
Новорибацьке» Президія 1
Президія Національної 1
України. Презирливе 1
Презирливе ставлення 1
до Квіслінга 1
Квіслінга ще 1
після окупації 3
окупації Норвегії, 2
Норвегії, коли 1
коли лідер 1
лідер «Національної 1
«Національної єдності» 1
єдності» перетворився 1
на «хлопчика 1
«хлопчика на 1
на побігеньках 1
побігеньках у 1
у німців», 1
німців», яким 1
яким тут, 1
думку «лівих» 1
«лівих» нацистів, 1
нацистів, робити 1
робити було 1
було нічого. 1
нічого. Прекрасний 1
Прекрасний геймер, 1
геймер, однак, 1
однак, нетерплячий 1
нетерплячий і 1
і легковажний. 1
легковажний. » 1
» прекрасних 1
прекрасних жінок, 1
ніж раді 1
раді задовольнити 1
задовольнити його 1
його спрагу 1
спрагу крові. 1
крові. » 1
» прекрасно 1
прекрасно функціонуюче 1
функціонуюче підприємство 1
добре підібраною 1
підібраною командою. 1
командою. Прем'єра 1
Прем'єра 5 1
5 сезону 1
сезону зазначена 1
року. Прем'єра 16
Прем'єра аніме 1
аніме відбулася 1
в січні, 1
січні, а 1
фільму влітку. 1
влітку. Прем'єра 1
Прем'єра відбулась 1
відбулась на 1
виставці NAAM 1
NAAM в 1
січні 2015 3
2015 з 1
ціною 500£. 1
500£. Прем'єра 1
Прем'єра відбулася 4
відбулася 17 2
17 грудня. 1
грудня. Прем'єра 1
« Прем'єра 3
відбулася 5 1
червня 2017—24 1
2017—24 лютого 1
телеканалі Las 1
Las Estrellas. 1
Estrellas. Прем'єра 1
відбулася вже 1
смерті автора, 1
автора, в 1
році. Прем'єра 2
Прем'єра відео 1
відбулась одразу 1
сезону Power. 1
Power. Прем'єра 1
США відбулася 2
відбулася 31 1
відбулася 30 1
у понеділок 2
понеділок 15 1
телеканалі ТРК 1
ТРК Україна. 1
Україна. Прем'єра 1
Прем'єра другого 1
сезону відбулась 1
відбулась 17 2
Прем'єра заключного 1
заключного четвертого 1
сезону під 1
назвою «Поліцейський 1
«Поліцейський з 1
з Рубльовки. 1
Рубльовки. Прем'єра 1
Прем'єра його 1
його дебютного 1
дебютного фільму 1
фільму «Очі 1
«Очі моєї 1
моєї матері» 1
матері» відбулася 1
на кінофестивалі 2
кінофестивалі в 1
в Санденсі 1
Санденсі 22 1
Прем'єра кліпу, 1
кліпу, режисером 1
режисером якого 1
став Йорн 1
Йорн Хайтманн, 1
Хайтманн, відбулася 1
квітня на 4
сторінці « 1
Прем'єра музичного 2
відео відбулася 1
травня 2015. 2
2015. Прем'єра 1
на пісню, 1
пісню, зрежисованого 1
зрежисованого Патріком 1
Патріком Дотерсом, 1
Дотерсом, відбулася 1
Прем'єра опери 2
опери відбулася 1
серпня 1988 1
1988 року: 1
року: за 1
словами Мари 1
Мари Заліте, 1
Заліте, відбулося 1
відбулося 43 1
43 виступи, 1
кожному були 1
присутні до 1
чоловік (всього 1
(всього її 1
її подивилися 1
подивилися 180 1
180 тисяч 1
тисяч осіб). 1
осіб). Прем'єра 1
у концертному 1
концертному виконанні 1
виконанні відбулася 1
відбулася лише 3
лише 8 3
через 33 2
33 роки 1
її створенню. 1
створенню. Прем'єра 1
Прем'єра першого 1
епізоду відбулася 1
відбулася 15 4
року, разом 2
із запуском 2
запуском DC 1
DC Universe, 1
Universe, з 1
новими епізодами 1
епізодами п'ять 1
тиждень. Прем'єра 1
Прем'єра сезону 1
сезону відбулася 1
відбулася 1 2
і сезон 1
сезон завершився 1
завершився 23 1
Прем'єра симфонічних 1
поем «Табор» 1
«Табор» і 1
і «Бланік» 1
«Бланік» була 1
50-річчя виконавської 1
виконавської діяльності 1
діяльності композитора: 1
композитора: 4 1
1830 року 1
року шістирічний 1
шістирічний піанист 1
піанист дав 1
перший концерт. 1
концерт. Прем'єра 1
Прем'єра стрічки 4
стрічки в 4
Україні відбудеться 1
відбудеться 2 1
червня 2016 3
Україні відбулась 2
відбулась 22 1
відбулась 31 1
відбулася 6 2
Прем'єра у 1
світі відбулася 1
відбулася року. 1
Прем'єра фільму 10
фільму відбулась 2
відбулась 27 1
вересня 2000 1
серпня 2006 1
У 2008 39
р. direct-to-video 1
direct-to-video вийшли 1
вийшли друга 1
і третя 2
третя частини 1
частини під 2
назвами ' 1
' і 1
' відповідно. 1
відповідно. Прем'єра 1
року (у 1
(у США). 1
США). Прем'єра 1
травня 1954 1
відбулася 2 2
США. Прем'єра 1
СРСР відбулася 1
грудні 1983 1
вересня 2019, 2
2019, в 1
року. Прем'єр-міністр 1
Прем'єр-міністр Александр 1
Александр Макензі 1
Макензі згодом 1
згодом направив 1
направив Джорджа 1
Джорджа Брауна 1
Брауна у 1
Вашингтон налагоджувати 1
налагоджувати британсько-американські 1
британсько-американські торговельні 1
зв'язки. Прем'єр-міністр 1
Прем'єр-міністр був 1
це іншої 1
іншої думки. 1
думки. Прем'єр-міністром 1
Прем'єр-міністром країни 1
країни стає 1
стає лідер 1
лідер партійної 1
партійної фракції, 1
фракції, що 1
здобула більшість 1
більшість (зокрема, 1
(зокрема, й 1
й коаліційну 1
коаліційну більшість) 1
більшість) у 1
виборах членів 1
представників. Прем'єр-міністр 1
Прем'єр-міністр Сабіт 1
Сабіт Дамулла 1
Дамулла і 1
деякі міністри 1
міністри були 1
були арештовані, 1
арештовані, перепроваджені 1
перепроваджені в 1
в Урумчі, 1
Урумчі, де 1
вбиті. Прем'єр-міністр 1
Прем'єр-міністр спрямовує 1
спрямовує та 1
координує загальну 1
загальну політику 1
уряду й 1
й несе 1
несе за 1
відповідальність. Прем'єр-міністр 1
Прем'єр-міністр Туреччини 1
Туреччини відзначив, 1
не надавали 1
надавали подібної 1
подібної допомоги 1
допомоги нужденним 1
нужденним мусульманським 1
мусульманським країнам 1
країнам Африки. 1
Африки. Прем'єр-міністр 1
Прем'єр-міністр України 1
Микола Азаров 1
Азаров привітав 1
привітав Марі 1
Марі Ківініемі 1
Ківініемі з 1
призначенням на 1
посаду Прем'єр-міністра 1
Прем'єр-міністра Фінляндської 1
Фінляндської Республіки. 1
Республіки. Прем'єрний 1
Прем'єрний епізод 1
отримав рейтинг, 1
рейтинг, який 1
перевищив середній 1
середній рейтинг 1
рейтинг «Ультра 1
«Ультра Q», 1
Q», а 1
а рейтинг 1
рейтинг серіалу 1
серіалу продовжував 1
продовжував зростати 1
зростати щотижня, 1
щотижня, відзначивши 1
відзначивши його 1
як успішний. 1
успішний. Прем'єр 1
Прем'єр Расмуссен 1
Расмуссен відмовився 1
відмовився вибачатися 1
вибачатися за 1
за країну 1
вимогу послів 1
послів ісламських 1
ісламських країн. 1
країн. Премії 1
Премії удостоюються 1
удостоюються співаки, 1
співаки, композитори, 1
композитори, поети-піснярі 1
поети-піснярі та 1
та журналісти, 1
журналісти, що 1
що популяризують 1
популяризують музично-пісенне 1
музично-пісенне мистецтво 1
мистецтво України. 1
України. Премію 1
Премію присуджує 1
присуджує комітет, 1
комітет, що 1
утворюється у 1
складі представників 1
представників Міністерства 1
культури, Міністерства 1
і науки, 2
науки, Національної 1
також Національної 2
інших творчих 1
спілок (за 1
(за згодою) 1
згодою) і 1
засадах. Премію 1
Премію присуджують 1
присуджують в 1
окремих різновидах, 1
різновидах, зокрема 1
перегонах із 1
із перешкодами. 1
перешкодами. Премія 1
Премія вручається 1
вручається щорічно, 1
щорічно, перше 1
перше вручення 1
вручення нагороди 1
нагороди відбулося 1
року. Премія 1
Премія Гайнлайна 1
Гайнлайна за 1
за успіхи 2
в комерціалізації 1
комерціалізації космосу, 1
космосу, яку 1
яку ще 1
називають премією 1
премією Гайнлайна, 1
Гайнлайна, була 1
заснована 1988 1
нагородження людей, 1
роблять практичний 1
практичний внесок 1
у комерціалізацію 1
комерціалізацію космосу. 1
космосу. Премія 1
Премія за 1
найкращий електронний 1
електронний хіт 1
хіт вручається, 1
вручається, починаючи 1
із восьмої 1
восьмої церемонії, 1
церемонії, на 1
якій вшановувалися 1
вшановувалися досягнення 1
музиці за 1
2018 рік. 1
рік. Премія 1
Премія імені 1
В. Волкова 1
Волкова присуджується 1
присуджується Відділенням 1
Відділенням ядерної 1
ядерної фізики 1
енергетики НАН 1
з циклічністю 1
циклічністю раз 1
роки. Премія 1
Премія НАН 2
І. Туган-Барановського 1
Туган-Барановського — 1
— Премія 2
імені Семена 1
Семена Яковича 1
Яковича Брауде 1
Брауде — 1
Премія «Оскар» 1
плану. Премія 1
Премія призначається 1
призначається у 1
у номінаціях: 1
номінаціях: «Поезія», 1
«Поезія», «Проза», 1
«Проза», «Народознавство», 1
«Народознавство», «Декоративне 1
«Декоративне та 1
та образотворче 1
образотворче мистецтво», 1
мистецтво», «Театральне 1
«Театральне та 1
музичне мистецтво» 1
мистецтво» — 1
у кожній. 1
кожній. Премія 1
Премія присуджувалася 1
присуджувалася за 1
підсумками голосування 1
голосування певної 1
групи професіоналів 1
професіоналів зі 1
створення коміксів. 1
коміксів. Премія 1
Премія присуджується 2
присуджується автору 1
автору один 1
життя. Премія 1
присуджується за 1
за значний 2
на пов'язані 1
програмування дослідження, 1
дослідження, реалізації 1
реалізації технологій 2
і інструменти. 1
інструменти. Премія 1
Премія Талії 1
Талії від 1
від газети 2
газети «Свенска 1
«Свенска даґбладет» 1
даґбладет» Премія 1
Премія Чорна 1
Чорна котушка 1
котушка заснована 1
році, аби 1
аби відзначати 1
відзначати досягнення 1
досягнення афроамериканців 1
кіно. Препарат 1
Препарат виводиться 1
з жовчю, 1
жовчю, переважно 1
вигляді метаболітів. 1
метаболітів. Препарат 1
Препарат добре 3
білками плазми. 1
плазми. Препарат 1
(на 76 1
76 %) 1
крові. Препарат 1
добре розподіляється 1
більшості тканин 1
тканин організму, 1
організму, найвищі 1
найвищі концентрації 1
концентрації кармустину 1
кармустину спостерігаються 1
головному мозку 1
та печінці, 1
печінці, найнижчі 1
найнижчі — 1
у кістковому 1
кістковому мозку, 1
мозку, нирках 1
нирках та 1
та жировій 1
жировій тканині. 1
тканині. Препарати 1
Препарати мають 1
мають кардіотонічну, 1
кардіотонічну, протиаритмічну 1
протиаритмічну дію, 1
дію, зменшують 1
зменшують збудливість 1
збудливість центральної 1
центральної нервової 1
нервової системи, 2
системи, знижують 1
знижують артеріальний 1
тиск, розширюють 1
розширюють мозгові 1
мозгові судини, 1
судини, нормалізують 1
нормалізують рівень 1
рівень холестерину. 1
холестерину. Препарат 1
Препарат має 2
низьку спорідненість 1
із бета-2-рецепторами 2
бета-2-рецепторами гладкої 1
гладкої мускулатури 1
мускулатури бронхів 1
бронхів і 1
і судин, 1
судин, а 1
бета-2-рецепторами ендокринної 1
ендокринної системи. 1
системи. Препарат 1
від івермектину 1
івермектину помірну 1
помірну активність 1
активність щодо 1
щодо дорослих 1
дорослих особин 2
особин Onchocerca 1
Onchocerca volvulus, 1
volvulus, зменшуючи 1
зменшуючи їх 2
їх число 2
число приблизно 1
%. Препарат 1
Препарат метаболізується 2
в печінці, 2
печінці, виводиться 2
переважно нирками 1
нирками у 2
вигляді неактивних 1
неактивних метаболітів, 1
калом. Препарат 1
виводиться нирками 2
нирками протягом 1
годин. Препарат 1
Препарат не 2
має мутагенної 1
мутагенної та 1
та ембріотоксичної 1
ембріотоксичної дії. 1
дії. Препарат 1
рекомендований до 1
застосування при 2
годуванні грудьми, 1
грудьми, а 1
також дітям 1
3 років. 1
років. Препарат 1
Препарат після 1
прийому внутрішньо 1
внутрішньо добре 1
всмоктується з 1
з травного 1
тракту. Препарат 1
Препарат практично 1
організмі, виводиться 1
вигляді. Препарат 1
Препарат у 1
у незначній 1
незначній кількості(на 1
кількості(на 15—20 1
15—20 %) 1
крові. Преподобні 1
Преподобні матері 1
матері не 1
здатні бачити 1
бачити генетичну 1
генетичну пам'ять 1
пам'ять предків 1
предків чоловічої 1
статі. Преса 1
Преса називала 1
називала Капріві 1
Капріві дилетантом 1
дилетантом в 1
в справі 3
справі міжнародних 1
відносин. Преси 1
Преси цієї 1
цієї конструкції 1
конструкції найбільш 1
найбільш компактні, 1
компактні, ефективні, 1
ефективні, економічні 1
економічні серед 1
серед установок 1
установок для 1
вирощування алмазів. 1
алмазів. Прескриптивне 1
Прескриптивне мовознавство 1
мовознавство в 1
Галичині (перша 1
(перша половина 1
половина 19 1
19 ст.). 1
ст.). Прес-секретар 1
Прес-секретар Nintendo 1
Nintendo заявив, 1
що розробники 2
розробники ніколи 1
не намагалися 1
намагалися надати 1
надати серії 1
серії релігійного 1
релігійного характеру. 1
характеру. Прессекретар 1
Прессекретар начальника 1
управління освіти 1
науки облдержадміністрації. 1
облдержадміністрації. Престиж 1
Престиж керівництва 1
керівництва країни 1
країни впав, 1
впав, що 1
з обвинуваченнями 1
обвинуваченнями режиму 1
корупції підірвало 1
підірвало авторитет 1
авторитет прем'єр-міністра. 1
прем'єр-міністра. Престиж 1
Престиж покинув 1
покинув HSA 1
HSA у 1
1967 р., 1
до деякого 1
деякого спаду 1
спаду до 1
моменту приходу 2
в групу 2
групу нового 1
лідера — 1
— Девіда 1
Девіда Уеттона 1
Уеттона в 1
р. Престол 1
Престол перейшов 1
до Енріке, 1
Енріке, який 1
останнім королем 1
королем з 1
з Авіської 1
Авіської династії. 1
династії. Престо 1
Престо став 1
став високим 1
високим красенем, 1
красенем, але 1
результаті його 2
впізнав навіть 1
його слуга. 1
слуга. Претендентами 1
Претендентами на 1
на купівлю 1
купівлю авіабудівних 1
авіабудівних активів 1
активів були 1
були Carlyle 1
Carlyle Group, 1
Group, Cerberus 1
Cerberus Capital 1
Capital Management 1
Management і 1
і Onex 1
Onex Corporation. 1
Corporation. Претендентам 1
Претендентам на 1
на дворянство 1
дворянство необхідно 1
було довести 1
довести свої 1
права. Претендентів 1
Претендентів вводили 1
вводили не 1
всіх відразу, 1
відразу, а 1
по черзі, 3
черзі, і 1
вони мовчки 1
мовчки проходили 1
через Збори. 1
Збори. Претендував 1
Претендував на 1
першість серед 2
серед свого 1
народу, але 1
але стати 2
королем Туата 1
Туата Де 1
Де Дананн, 1
Дананн, королем-вигнанцем, 1
королем-вигнанцем, судилося 1
судилося лише 1
його сину, 1
сину, Мананнану. 1
Мананнану. Претендувати 1
Претендувати на 1
на громадянство 1
громадянство зможуть 1
зможуть інвестори, 1
інвестори, винахідники, 1
винахідники, лікарі, 1
лікарі, вчені 1
і художники, 1
художники, а 1
також члени 1
сімей. Префект 1
Префект також 1
також володів 1
володів судовою 1
у кримінальних 1
кримінальних справах. 1
справах. Префектура 1
Префектура Акіта 1
Акіта є 1
з малозаселених 1
малозаселених префектур 1
префектур Японії. 1
Японії. Префектура 1
Префектура Міяґі 1
Міяґі // 1
// Енциклопедія 3
Енциклопедія Ніппоніка: 2
Ніппоніка: в 2
26 т. 2
т. 2-е 2
2-е видання. 2
видання. Прецизіоністи 1
Прецизіоністи подавали 1
подавали дещо 1
дещо інше. 1
інше. При 2
При 1 1
2 стадіях 1
стадіях променева 1
променева терапія 1
терапія раку 1
шкіри проводиться 1
умов короткофокусної 1
короткофокусної рентгенотерапії. 1
рентгенотерапії. При 1
При абсолютному 1
абсолютному нулі 1
нулі температури 1
температури властивості 1
властивості желе 1
желе залежать 1
залежать тільки 1
сталої електронної 1
електронної густини. 1
густини. При 1
При адміністративній 1
адміністративній реформі, 1
реформі, яка 1
яка набула 1
набула чинності 1
року, компетенція 1
компетенція уряду 1
уряду округу 2
округу Тюбінген 1
Тюбінген розповсюдилась 1
розповсюдилась на 1
деякі баденські 1
баденські області. 1
області. При 2
При адресації 1
адресації необхідно 1
враховувати ті 1
ті обмеження, 1
обмеження, які 1
які вносяться 1
вносяться особливим 1
особливим призначенням 1
призначенням деяких 1
деяких IP-адрес. 1
IP-адрес. При 1
При аналізі 2
аналізі мелодії 1
мелодії мови, 1
не музичних 1
музичних тонів, 1
тонів, точність 1
точність зменшується. 1
зменшується. При 2
аналізі середньої 1
середньої погодинної 1
праці найбільше 1
має відсоткова 1
відсоткова зміна 1
минулим місяцем, 1
місяцем, однак 1
однак іноді 1
також ураховується 1
ураховується зміна 1
зміна за 1
рік. При 6
При ангіокарпному 1
ангіокарпному розвитку 1
розвитку гіменій 1
гіменій закладається 1
закладається всередині 1
всередині примордіїв. 1
примордіїв. При 1
При архітектурній 1
архітектурній зйомці 1
зйомці найбільше 1
має вибір 1
вибір точки 1
точки зйомки 1
зйомки по 1
по висоті, 1
висоті, віддаленості 1
віддаленості і 1
і куту 1
куту зйомки. 1
зйомки. Прибалтійські 1
Прибалтійські країни 1
країни воліли 1
воліли б 1
б залишатися 1
залишатися нейтральними, 1
нейтральними, але 1
але єдиними 1
єдиними запропонованими 1
запропонованими системами 1
системами безпеки 2
були німецькі 1
німецькі чи 1
чи радянські. 1
радянські. При 1
При безпосередній 1
безпосередній участі 1
участі Ашмара 1
Ашмара в 1
створені комітети 1
комітети прихильників 1
прихильників миру. 1
миру. При 1
При бесіді 1
з Чарльзом, 1
Чарльзом, Фіцвільям 1
Фіцвільям погано 1
погано відгукується 1
про манери 1
манери та 1
та поведінку 1
поведінку Беннетів 1
Беннетів і 1
про Ліззі 1
Ліззі (другу 1
(другу доньку) 1
доньку) зокрема. 1
зокрема. При 1
При бібліотеці 1
діє краєзнавча 1
краєзнавча літературно-мистецька 1
літературно-мистецька студія 1
студія «Слово». 1
«Слово». При 1
При біопсії 1
біопсії шкіри 1
шкіри вдається 1
вдається інколи 1
інколи знайти 1
знайти збільшену 1
збільшену кількість 1
кількість тучних 1
тучних клітин. 1
клітин. Прибічники 1
Прибічники НЛП 1
НЛП описують 1
описують рефреймінг 1
рефреймінг як 1
як принцип, 1
принцип, згідно 1
яким «в 1
«в будь-якій 1
будь-якій ситуації 1
ситуації є 3
є позитивний 1
позитивний ресурс», 1
ресурс», але 1
потрібно побачити 1
і постаратись 1
постаратись використати. 1
використати. При 1
При бічній 1
бічній торакотомії 1
торакотомії легеня 1
легеня відаляється, 1
відаляється, після 1
чого перетягується 1
перетягується і 1
і розрізається 1
розрізається легенева 1
легенева зв'язка. 1
зв'язка. Приблизна 1
Приблизна чисельність 1
на 1989 1
— 140 1
140 осіб. 2
осіб. Приблизне 1
Приблизне розміщення 1
розміщення 15 1
15 зон 1
зон і 2
і додаткової 1
додаткової зони 1
зони J, 1
J, введеної 1
введеної пізніше. 1
пізніше. Приблизно 1
Приблизно 1905 1
побудовано дерев'яний 1
дерев'яний Вознесенський 1
Вознесенський храм, 1
храм, який 2
й донині. 4
донині. Приблизно 1
Приблизно 23,3% 1
23,3% родин 1
та 27,4% 1
27,4% населення 1
населення жили 4
за межею 4
межею бідності. 4
бідності. Приблизно 4
Приблизно 2,5 1
гарячку денге 1
денге помирає. 1
помирає. Приблизно 1
Приблизно 3 1
тому спреддінг 1
спреддінг припинився 1
припинився на 1
на у 2
у протоці 1
протоці Дрейка. 1
Дрейка. Приблизно 1
Приблизно 47% 1
47% американських 1
американських дітей 1
дітей проводять 1
проводять 2 1
більше годин 1
час сидячих 1
сидячих занять 1
занять за 1
за екранами. 1
екранами. Приблизно 1
Приблизно 50 1
50 млн 2
він відокремився 1
відокремився від 2
від праконтиненту 1
праконтиненту Гондвани 1
Гондвани і 1
відтоді існує 1
в ізоляції. 1
ізоляції. Приблизно 1
Приблизно 5-10 1
5-10 % 1
% немовлят 1
немовлят на 1
на грудному 1
грудному вигодовуванні 1
вигодовуванні до 1
3 дня 1
дня життя 2
життя втрачають 1
втрачають до 1
тіла при 1
при народженні. 2
народженні. Приблизно 1
Приблизно 6,7 1
% родин 2
Приблизно 6 1
населення володіють 1
володіють лише 1
лише іспанською, 1
іспанською, близько 1
близько чверті 1
чверті знають 1
знають лише 1
лише гуарані, 1
гуарані, близько 1
населення є 2
є двомовними. 1
двомовними. Приблизно 1
Приблизно 70 1
% пацієнтів 1
пацієнтів задоволені 1
задоволені чи 1
дуже задоволені 1
задоволені цим 1
методом. Приблизно 1
Приблизно 750 1
750 з 1
були гвинтівки 1
гвинтівки Mark 1
Mark I 1
I rifles, 1
rifles, а 1
а 200 1
200 були 1
були зміцнені 1
зміцнені Mark 1
Mark II. 1
II. Гвинтівки 1
Гвинтівки не 1
не поступили 1
озброєння військ; 1
військ; більшість 1
були вкорочені 1
вкорочені і 1
і затоплені 1
затоплені у 1
морі після 1
закінчення Другої 2
Другої світової. 1
світової. Приблизно 1
Приблизно 8 1
Приблизно 9,7% 1
9,7% родин 1
та 15,4% 1
15,4% населення 1
Приблизно аналогічно 1
аналогічно були 1
були оформлені 1
оформлені й 1
й повнорозмірні 1
повнорозмірні моделі 1
моделі Ford, 1
Ford, все 1
ще зберігаючи 1
зберігаючи достатньо 1
достатньо великі 1
великі плавники, 1
плавники, за 1
виключенням того, 1
мали панорамного 1
панорамного скла. 1
скла. Приблизно 1
Приблизно в 11
в 16-тижневому 1
16-тижневому віці 1
віці молодок 1
молодок (курей, 1
(курей, які 1
почали відкладати 1
відкладати яйця) 1
яйця) поміщають 1
у клітки. 1
клітки. Приблизно 1
1976 тріо 1
тріо Калина 1
Калина припинили 1
припинили свою 2
діяльність. Приблизно 1
в 45-48 1
45-48 роках 1
роках Апіон 1
Апіон «помер 1
«помер від 1
від загноєння 1
загноєння в 1
в страшенних 1
страшенних муках» 1
муках» Йосип 1
Йосип Флавій. 1
Флавій. Приблизно 1
Приблизно вже 1
вже тридцять 1
років існує 1
існує машинний 1
машинний переклад, 1
переклад, а 1
а постредагування 1
постредагування все 1
стадії «зародження 1
«зародження професії». 1
професії». Приблизно 1
в половині 1
половині паразитів 1
паразитів цитоплазма 1
цитоплазма була 1
була злегка 2
злегка витягнута 1
окремій оболонці, 1
оболонці, приблизно 1
% вона 1
мала. Приблизно 1
редактором щоденної 1
газети «Dimineața», 1
«Dimineața», працював 1
працював ведучим 1
на нещодавно 1
нещодавно відкритій 1
відкритій радіокомпанії 1
радіокомпанії з 1
серією інтерв'ю 1
з акторами. 1
акторами. Приблизно 1
час граф 1
граф Кілдер, 1
Кілдер, відповідно 1
королівського мандату, 1
мандату, зібрав 1
велику армію, 1
армію, пішов 1
пішов походом 1
походом на 1
на Манстер, 1
Манстер, щоб 1
заарештувати графа 1
графа Десмонда. 1
Десмонда. Приблизно 1
час заступник 1
та продовольства 1
продовольства Білорусі 1
Білорусі Михайло 1
Михайло Савельєв 1
Савельєв заявив, 1
спроби порозумітися 1
порозумітися зі 1
зі Росспоживнаглядом 1
Росспоживнаглядом все 1
успіху. Приблизно 1
Приблизно втричі 1
втричі менше 1
менше в 1
них гелію. 1
гелію. Приблизно 1
час генерал 1
генерал Райкер 1
Райкер керує 1
керує переслідуваннями 1
переслідуваннями Галка. 1
Галка. Приблизно 1
граф Кочубей 1
Кочубей передав 1
передав під 1
під охорону 1
охорону 160 1
160 десятин 1
десятин свого 1
свого Карлівського 1
Карлівського бору 1
бору біля 1
біля Диканьки, 1
Диканьки, що 1
Полтавою. Приблизно 1
із захоплених 1
захоплених німцями 1
німцями радянських 1
радянських тюрем 1
тюрем було 1
випущено групу 1
групу польських 1
польських чоловіків, 1
чоловіків, яких 1
яких комуністична 1
влада готувала 1
готувала до 1
до депортації 1
депортації у 1
Сибір. Приблизно 1
час, Марія 1
з Ветурією 1
Ветурією Гогою 1
Гогою стали 1
стали хорошими 1
хорошими друзями. 1
друзями. Приблизно 1
Приблизно до 1
назва витісняється 1
витісняється назвою 1
назвою Прінгл. 1
Прінгл. Приблизно 1
Приблизно за 4
селища знаходиться 1
станція Тіборсаллаш. 1
Тіборсаллаш. Приблизно 1
вісім місяців 1
на Flik 1
Flik 55J 1
55J він 1
досяг більшості 1
більшості свої 1
свої повітряних 1
повітряних перемог. 1
перемог. Приблизно 1
за кілометр 1
кілометр до 1
до місцезнаходження 1
місцезнаходження терористів 1
терористів група 1
група розділилася 1
розділилася та 1
та продовжила 1
продовжила рух 1
рух під 1
прикриттям зелених 1
насаджень. Приблизно 1
такої ж 3
ж відстані 1
схід було 1
розташоване село 1
село Мащенки 1
Мащенки (Селище), 1
(Селище), яке 1
було спалене 1
спалене у 1
ст. під 2
час татарського 1
татарського нападу. 1
нападу. Приблизно 1
Приблизно з 1
з ХVII 1
ХVII століття 2
століття визначальними 1
визначальними для 1
для історії 3
історії краю 1
краю стали 1
стали взаємовідносини 1
взаємовідносини між 1
між українською 1
російською культурами 1
культурами в 1
слова. Приблизно 1
Приблизно на 1
століття комплекс 1
комплекс палати 1
палати сукнарів 1
сукнарів виявився 1
виявився замалим 1
замалим для 1
потреб текстильної 1
текстильної галузі, 1
галузі, що 1
що активно 3
активно розвивалася. 1
розвивалася. Приблизно 1
Приблизно о 1
о 24:00 1
24:00 група 1
у цивільному 1
цивільному вибила 1
вибила двері 1
в актовий 1
актовий зал 1
зал будинку, 1
будинку, після 1
чого відкрили 1
відкрили парадний 1
парадний вхід 1
вхід озброєним 1
озброєним особам. 1
особам. Приблизно 1
Приблизно порівну 1
порівну розділилися 1
розділилися і 1
думки читачів 1
читачів « 1
« Приблизно 1
Приблизно посередині 1
посередині цього 1
цього широтного 1
широтного тунелю 1
тунелю від 1
нього відходить 1
відходить підвідний 1
тунель гідроелектростанції 1
гідроелектростанції довжиною 1
біля 2 2
який прямує 1
північ по 1
по лівобережжю 1
лівобережжю elv 1
elv i 1
i Stølsdalen 1
Stølsdalen та 1
та з'єднаний 1
з'єднаний зі 1
одним водозабором 1
водозабором на 1
на струмку 1
струмку bekk 1
bekk fra 1
fra tjern 1
tjern 915 1
915 moh. 1
moh. Приблизно 1
Приблизно таку 1
таку логіку 1
логіку територіального 1
територіального поділу 1
поділу «Барабашова» 1
«Барабашова» має 1
цього дня. 1
дня. Приблизно 1
Приблизно тоді 1
тоді bit.ly 1
bit.ly та 1
та TinyURL 1
TinyURL були 1
були найпоширенішими 1
найпоширенішими послугами 1
послугами скорочення 1
скорочення URL-адрес. 1
URL-адрес. Приблизно 1
Приблизно у 1
у 1550-х 1
1550-х Роги 1
Роги повернулися 1
до королівщини, 1
королівщини, а 1
вже 1565-го 1
1565-го — 1
до Тарлів, 1
Тарлів, цього 1
разу Миколая, 1
Миколая, перемишльського 1
перемишльського хорунжого, 1
хорунжого, королівського 1
королівського секретаря. 1
секретаря. Приблизно 1
Приблизно через 2
через 18 1
він випускає 1
випускає з 1
рота близько 1
60 мальків. 1
мальків. Приблизно 1
сім тижнів 1
Анна померла. 1
померла. При 1
При бою 1
за Суоярві 1
Суоярві було 1
вбито близько 1
700 фінських 1
фінських солдатів 1
солдатів та 2
та офіцерів, 1
офіцерів, захоплено 1
захоплено обоз 1
обоз із 1
із військовими 3
військовими матеріалами 1
матеріалами та 1
3 артбатареї, 1
артбатареї, на 1
одній ділянці 1
ділянці фронту 1
фронту було 1
вбито до 1
до батальйону 1
батальйону фінської 1
фінської піхоти. 1
піхоти. Прибрати 1
Прибрати з 1
вогню. Прибуваючи 1
Прибуваючи в 1
в Венеції, 1
Венеції, вони 1
вони захоплювалися 1
захоплювалися красою 1
красою її 1
її мостів, 1
мостів, порівнюючи 1
порівнюючи їх 1
з Лондонськими: 1
Лондонськими: «… 1
«… Ріальто 1
Ріальто з 1
з Вестмінстерським 1
Вестмінстерським і 1
і Блекфраєрським 1
Блекфраєрським мостами». 1
мостами». Прибув 1
Прибув до 2
до Донецька 1
Донецька з 1
політвідділу Рязанського 1
Рязанського вищого 1
вищого військового 1
військового автомобільно-інженерного 1
автомобільно-інженерного училища. 1
училища. Прибув 1
до Палестини 1
Палестини лише 1
у 1275 1
1275 році. 1
році. Прибувши, 1
Прибувши, вони 1
виявляють доглядача 1
доглядача і 1
і кухаря 1
кухаря (єдиних 1
(єдиних інших 1
мешканців вежі) 1
вежі) мертвими. 1
мертвими. Прибувши 1
Прибувши на 1
на планету, 1
планету, Ел 1
Ел Бейлі 1
Бейлі зустрічає 1
зустрічає свого 2
знайомого — 1
робота Дана 1
Дана ( 1
( Прибувши 1
Прибувши туди, 1
туди, Кораліна 1
Кораліна зустрічає 1
зустрічає двійників 1
двійників своїх 1
батьків з 2
з очима-ґудзиками. 1
очима-ґудзиками. При 1
При будинках 1
будинках «Просвіти» 1
«Просвіти» організовували 1
організовували бібліотеки, 1
бібліотеки, ставили 1
ставили вистави, 1
вистави, проводили 1
проводили різні 1
різні вечори 1
вечори й 1
й інше. 2
При Будинку 2
вчених працюють 1
працюють творчі 1
творчі колективи: 2
колективи: Народна 1
Народна вокально-оперна 1
вокально-оперна студія, 1
студія, Народний 1
театр «Мета», 1
«Мета», Зразковий 1
Зразковий театр 1
театр дитячої 1
дитячої пісні 1
пісні «Горличка». 1
«Горличка». При 1
культури діє 1
діє жіночий 2
жіночий ансамбль 1
ансамбль «Мрія». 1
«Мрія». При 1
При будівництві 2
будівництві були 1
використані занедбані 1
занедбані вали 1
вали давньоруського 1
давньоруського часу 1
часу (див. 1
(див. При 1
будівництві ронга 1
ронга дотримуються 1
дотримуються пропорції, 1
пропорції, коли 1
коли довжина 1
довжина хати 1
хати дорівнює 1
дорівнює її 1
її висоті. 1
висоті. При 1
При будь-якому 2
будь-якому підході 1
підході випробовувані 1
випробовувані в 1
умовах роблять 1
роблять кілька 1
кілька спроб. 1
спроб. При 1
будь-якому русі 1
русі голови 1
голови чи 1
чи змінні 1
змінні положення 1
положення тулуба 1
тулуба рідина 1
рідина всередині 1
всередині каналів 1
каналів зміщується, 1
зміщується, перестає 1
перестає тиснути 1
на одні 2
одні рецептори 1
рецептори на 1
на внутрішніх 1
внутрішніх стінках 1
стінках каналів 1
починає тиснути 1
на інші. 2
інші. Прибужа́ни 1
Прибужа́ни (в 1
минулому Кантакузенка) 1
Кантакузенка) — 1
— «Прибулець 1
«Прибулець у 1
у капусті» 1
капусті» — 1
радянський ляльковий 1
ляльковий мультфільм 1
мультфільм про 2
про дружелюбного 1
дружелюбного прибульця, 1
прибульця, що 1
що прилетів 1
планету Земля, 1
Земля, випущений 1
випущений кіностудією 1
« Прибули 1
Прибули духовні 1
духовні вчителі 1
з Азії, 1
Азії, і 3
їх заяви 1
заяви про 1
про реалізацію 1
реалізацію пси-здібностей 1
пси-здібностей шляхом 1
шляхом медитації, 1
медитації, що 1
збільшення досліджень 1
використанням «змінених 1
«змінених станів 1
станів свідомості» 1
свідомості» (ЗСС). 1
(ЗСС). Прибули 1
Прибули нові 1
нові вчителі 1
вчителі Катерина 1
Катерина Павлівна 1
Павлівна Стороженко, 1
Стороженко, Петро 1
Петро Карпович 1
Карпович Хмелюк. 1
Хмелюк. Прибулі 1
Прибулі племена 1
племена майя 1
майя витіснили 1
витіснили соке, 1
соке, але 1
але залишили 1
залишили колишню 1
колишню назву 1
назву Попо', 1
Попо', що 1
що зрештою 2
зрештою перетворилося 1
відоме тепер 1
тепер як 1
як Тоніна. 1
Тоніна. При 1
При бургундському 1
дворі не 1
тільки жіноча, 1
жіноча, але 1
чоловіча мода 1
мода були 1
доволі екстравагантними. 1
екстравагантними. При 1
При бурінні 2
бурінні газових 1
газових свердловин 2
свердловин існує 1
існує більша 1
більша небезпека 1
небезпека викидів 1
викидів і 1
відкритих фонтанів, 1
фонтанів, що 1
що пов'язано 3
значною розчинністю 1
розчинністю газу 1
в буровому 1
буровому розчині. 1
розчині. При 1
бурінні нафтових 1
нафтових і 2
свердловин використовують 1
використовують одно-, 1
одно-, дво-, 1
дво-, три-, 1
три-, чотири- 1
чотири- і 1
і шестишарошкові 1
шестишарошкові долота. 1
долота. «Прибуткові 1
«Прибуткові будинки 1
будинки Києва», 1
Києва», Київ, 1
Київ, «Кий», 1
«Кий», 2009. 1
2009. Прибуток 1
Прибуток від 1
від видобування 1
видобування нафти 1
й лісозаготівлі 1
лісозаготівлі значно 1
значно зростав, 1
зростав, відтак 1
відтак для 1
подальшого розширення 1
розвитку цих 1
цих галузей, 1
галузей, збільшення 1
збільшення штату 1
штату працівників 1
працівників тощо, 1
тощо, потребувалося 1
потребувалося дедалі 1
більше кредитних 1
кредитних коштів. 1
коштів. Прибуття 1
Прибуття іспанської 1
іспанської ескадри 1
ескадри з 2
з 55 1
55 кораблів 1
кораблів зрівняло 1
зрівняло кількість 1
із обох 1
і відкрило 1
відкрило можливість 1
для вирішального 1
вирішального удару, 1
удару, який 1
не відбувся 2
відбувся через 1
між християнськими 1
християнськими лідерами 1
лідерами і 1
і негнучкість 1
негнучкість дона 1
дона Хуана. 1
Хуана. Привабливість 1
Привабливість «Барної 1
«Барної книги» 1
книги» була 1
її анонімності 1
анонімності і 1
і неформальності 1
неформальності записів 1
записів та 1
та малюнків 1
малюнків (карикатур), 1
(карикатур), анонімності 1
анонімності досить 1
досить відвертих 1
відвертих думок 1
думок чи 1
чи зауважень. 1
зауважень. Привабливість 1
Привабливість цього 1
методу полягає 2
що ключ 2
ключ виходить 1
виходить не 1
того каналу, 1
каналу, по 1
якому виконується 1
виконується автентифікація 1
автентифікація (out-of-band), 1
(out-of-band), що 1
що практично 2
практично виключає 1
виключає атаку 1
атаку типу 1
типу «людина 1
«людина посередині». 1
посередині». Привабливою 1
Привабливою ж 1
ж стороною 1
стороною цих 1
цих кредитів 2
кредитів є 1
вони спрямовані 1
реалізацію таких 1
таких проєктів, 1
проєктів, які 1
не одержали 2
одержали б 1
б коштів 1
коштів з 3
інших джерел. 2
джерел. Приватна 1
Приватна картинна 1
картинна галерея 1
галерея банкіра 1
банкіра Вагнера 1
Вагнера перейшла 1
збірок Національної 1
Національної галереї 1
галереї в 1
в Берліні. 1
Берліні. Приватна 1
Приватна компанія 1
компанія «Високоточні 1
«Високоточні системи» 1
системи» на 1
виставці «Зброя 1
«Зброя та 1
та безпека-2016» 1
безпека-2016» (м. 1
(м. Київ) 1
Київ) представила 1
представила компактний 1
компактний 30-мм 1
30-мм автоматичний 1
автоматичний гранатомет 1
гранатомет РГШ-30. 1
РГШ-30. Приватний 1
Приватний сектор 1
сектор також 1
дуже малий 1
малий і 1
обмежений пропонуванням 1
пропонуванням певних 1
певних типів 1
типів програм 1
програм навчання 1
кваліфікації. Приватних 1
Приватних геріатричних 1
геріатричних установ 1
установ в 1
Україні налічуються 1
налічуються одиниці. 1
одиниці. Приватні 1
Приватні станції 1
станції мають 1
свої фішки, 1
фішки, на 1
збирають вершки 1
вершки в 1
в прайм-тайм. 1
прайм-тайм. Приватні 1
Приватні та 1
та сімейні 1
сімейні фонди 1
фонди США 1
надають понад 1
30 мільярдів 1
доларів щорічно 1
щорічно у 1
вигляді грантів 1
і пожертв. 1
пожертв. Приватні 1
Приватні школи 1
школи спочатку 1
спочатку мали 1
власні навчальні 1
які поступово 1
поступово все 1
більш стали 1
стали зближуватися 1
зближуватися з 1
з навчальними 1
навчальними планами 1
планами державних 1
державних шкіл. 1
шкіл. Приватні 1
Приватні школи, 1
школи, як 1
мають 170 1
днів. При 2
При введенні 1
введенні голки 1
голки у 1
у точки 1
точки - 1
- управителі 1
управителі вдаеться 1
вдаеться вивільнити 1
вивільнити цю 1
цю енергію, 1
енергію, після 1
можна «направити» 1
«направити» в 1
в необхідний 1
необхідний меридіан 1
меридіан для 1
для поглинання 2
поглинання його 1
його акупунктурними 1
акупунктурними точками. 1
точками. При 1
При вдиханні 1
вдиханні 0,4 1
0,4 мг/л 1
мг/л після 1
після 2-годинної 1
2-годинної експозиції 1
експозиції гинули 1
гинули всі 1
всі піддослідні 1
піддослідні тварини 1
тварини (в 1
третю добу). 1
добу). », 1
», привезені 1
привезені зі 1
зі славістичного 1
славістичного з'їзду 1
Болгарії. Привезені 1
Привезені з 1
собою мідні 1
мідні перегінні 1
перегінні куби 1
куби заповнили 1
заповнили квітковими 1
квітковими і 1
і трав'яними 1
трав'яними настоями. 1
настоями. При 1
При великих 1
масштабах виробництва 1
виробництва лабораторні 1
лабораторні етапи 1
етапи обробки, 2
обробки, такі 1
як електронно-променева 1
електронно-променева літографія, 1
літографія, занадто 1
занадто повільні 1
повільні і 1
і дороги. 1
дороги. При 1
При великому 1
числі команд 1
команд проводяться 1
проводяться кілька 1
кіл з 1
з вибуванням. 1
вибуванням. Привертає 1
Привертає увагу 1
увагу розкішний 1
розкішний іконостас, 1
іконостас, реставрований 1
реставрований професором 1
професором мистецтва 1
мистецтва із 1
із Кракова. 1
Кракова. При 1
При взаємодії 1
з реактивом 1
реактивом Маркі 1
Маркі дає 1
дає помаранчеве 1
забарвлення. При 1
При вибитті 1
вибитті нацистів 1
нацистів із 1
із Євпаторії 1
Євпаторії першим 1
першим до 1
міста зайшов 1
зайшов підрозділ 1
підрозділ Опанаса 1
Опанаса Лошакова. 1
Лошакова. При 1
При вибірковому 1
вибірковому перенесенні 1
перенесенні продуктами 1
продуктами зношування 1
зношування є 1
є частки 1
частки міді. 1
міді. При 1
При виборі 4
виборі контрольних 1
контрольних пломб, 1
пломб, які 1
будуть захищати 1
захищати ваше 1
ваше майно, 1
майно, або 1
або забезпечувати 1
забезпечувати безпеку, 1
безпеку, важливо 1
мати постачальника 1
постачальника з 1
з бездоганною 1
бездоганною репутацією. 1
репутацією. При 1
та розробленні 1
розробленні методу 1
методу чи 1
чи алгоритму 1
алгоритму аналізу 1
аналізу перш 1
все встановлють 1
встановлють галузь 1
галузь його 1
застосування. При 1
виборі цього 1
складності гра 1
гра запитує 1
у гравця 1
гравця додаткове 1
додаткове підтвердження 1
підтвердження на 1
на запуск, 1
запуск, попереджаючи, 1
попереджаючи, що 1
«цей рівень 1
рівень навіть 1
навіть близько 1
близько не 1
є чемним». 1
чемним». При 1
виборі часу 1
часу родорозрішення 1
родорозрішення потрібно 1
потрібно зважити 1
зважити два 1
два моменти: 1
моменти: максимальна 1
максимальна зрілість 1
зрілість новонародженого 1
новонародженого і 1
і мінімальне 1
мінімальне пошкодження 1
пошкодження органу. 1
органу. При 1
При виверженні 1
виверженні вулкану 1
вулкану нерідко 1
нерідко потоки 1
лави загачують 1
загачують річкові 1
долини або 1
або грабени, 1
грабени, утворюючи 1
утворюючи природні 1
природні греблі. 1
греблі. При 1
При вивченні 2
вивченні рухів 1
рухів мавп 1
мавп у 1
площині було 1
що вектори 1
вектори їхньої 1
їхньої нейронної 1
нейронної активності 1
в М1 1
М1 були 1
були зміщеними 1
зміщеними в 1
бік одного 1
з напрямків. 2
напрямків. При 1
вивченні фотографій, 1
фотографій, переданих 1
переданих радянськими 1
радянськими апаратами 1
апаратами в 1
1970-і і 1
і 1980-і 1
1980-і роки, 1
виявив якісь 1
якісь об'єкти, 1
і зникають 1
на серії 1
серії послідовних 1
послідовних знімків. 1
знімків. При 1
При вигляді 1
вигляді небесних 1
небесних куртизанок, 1
куртизанок, Нараяна 1
Нараяна зірвав 1
зірвав квітку, 1
квітку, поклав 1
поклав його 1
його собі 1
на стегно 1
стегно і 1
свого містичного 1
містичного могутності 1
могутності перетворив 1
в прекрасну 1
прекрасну апсари 1
апсари Урваши. 1
Урваши. При 1
При виготовленні 3
виготовленні екструзійного 1
екструзійного пінополістиролу 1
пінополістиролу використовується 1
використовується спосіб 1
спосіб екструзії. 1
екструзії. При 1
виготовленні літака 1
літака широко 1
використовуються композитні 1
композитні матеріали: 1
матеріали: 40 1
маси планера 1
планера припадає 1
на вуглепластик, 1
вуглепластик, 10 1
— склопластик, 1
склопластик, 20 1
— алюмінієво-літієві 1
алюмінієво-літієві сплави, 1
сплави, 18 1
— алюмінієві 1
алюмінієві сплави 1
12 % 1
на титанові. 1
титанові. При 1
виготовленні цих 1
цих автомобілів 1
автомобілів застосовувалася 1
застосовувалася повністю 1
повністю оцинкована 1
оцинкована сталь. 1
сталь. При 1
При видавничій 1
видавничій комісії 1
комісії ЦК 1
ЦК існувало 1
існувало видавництво 1
видавництво під 1
під фірмою 1
фірмою «Комуністу 1
«Комуністу Кнігінеліс» 1
Кнігінеліс» (Комуністична 1
(Комуністична бібліотека), 1
бібліотека), яке 1
яке видавало 1
видавало різні 1
різні брошури 1
брошури литовською 1
та нелегально 1
нелегально у 1
Вільно газету 1
газету «Tiesa» 1
«Tiesa» (Правда). 1
(Правда). Привид 1
Привид вбитого 1
вбитого брата 1
брата почав 1
відвідувати вбивцю. 1
вбивцю. Привид 1
Привид Задираки 1
Задираки Рубане 1
Рубане М'ясо 1
М'ясо прибуде 1
прибуде у 1
у привиді 1
привиді автобуса, 1
автобуса, який 1
який цього 1
цього переїхав. 1
переїхав. При 1
При визволенні 1
визволенні села 1
села загинуло 2
загинуло 15 1
15 жителів, 1
жителів, усього 1
усього на 1
фронтах загинуло 1
загинуло 280 1
280 односельців. 1
односельців. При 1
При визначенні 1
визначенні прискорення 1
прискорення слід 1
слід виокремлювати 1
виокремлювати прискорення 1
прискорення лінійного 1
лінійного руху 1
руху тіла 2
та прискорення 1
прискорення його 1
його обертального 1
обертального руху. 1
руху. При 1
При виклику 1
виклику без 1
без опцій 1
опцій ifconfig 1
ifconfig видає 1
видає повідомлення 1
про використання. 1
використання. При 1
При виконанні 3
виконанні екстраполяції, 1
екстраполяції, як 1
правило рекомендують, 1
рекомендують, передбачені 1
передбачені значення 1
значення слід 1
слід супроводжувати 1
супроводжувати довірчим 1
довірчим інтервалом 1
інтервалом прогнозування, 1
прогнозування, який 1
який задає 1
задає міру 1
міру невпевненості. 1
невпевненості. При 1
виконанні злету 1
злету з 1
коротким розбігом, 1
розбігом, сопла 1
сопла встановлюються 1
в деяке 1
деяке проміжне 1
проміжне положення 4
положення (менше 1
(менше 90°). 1
90°). При 1
виконанні транзакції 1
транзакції забезпечується 1
забезпечується гарантована 1
гарантована незмінність 1
незмінність стану 1
стану кластера 1
кластера в 1
цілому, незалежно 1
інших виконуваних 1
виконуваних в 1
момент транзакцій. 1
транзакцій. При 1
При використанні 12
використанні ARIS 1
ARIS Web 1
Web Publisher, 1
Publisher, стратегічні 1
стратегічні цілі 1
цілі через 1
через Internet 1
Internet можуть 1
бути доведені 1
рівнів компанії. 1
компанії. При 2
використанні авіанавідника 1
авіанавідника можлива 1
можлива стрільба 1
стрільба по 1
по цілі, 1
цілі, яка 1
спостерігається з 1
з носія, 1
носія, в 1
випадку захоплення 1
захоплення цілі 1
цілі можливе 1
можливе на 1
на траєкторії 1
траєкторії польоту 1
польоту ракети. 2
ракети. При 2
використанні автозасмаги 1
автозасмаги слід 1
слід керуватися 1
керуватися інструкцією 1
інструкцією із 1
застосування купленої 1
купленої автозасмаги. 1
автозасмаги. При 1
використанні безгільзоваих 1
безгільзоваих боєприпасів 1
боєприпасів потрібні 1
потрібні інші 1
методи відведення 1
відведення тепла. 1
тепла. При 1
використанні вампірських 1
вампірських сил 1
бою персонаж 1
персонаж втрачає 1
втрачає здоров'я 1
та енергію. 1
енергію. При 1
використанні великої 1
кількості вкладок 1
вкладок багато 1
багато вкладок 1
вкладок можуть 1
можуть простоювати 1
простоювати в 1
в бездіяльності, 1
бездіяльності, попри 1
вони необхідні 1
необхідні користувачу. 1
користувачу. При 1
використанні гідроксидів 1
гідроксидів калію 1
калію або 1
або натрію 1
натрію взаємодія 1
взаємодія проводиться 1
за якомога 1
якомога нижчої 1
нижчої температури 1
температури для 1
запобігання міграції 1
міграції потрійного 1
потрійного зв'язку 1
зв'язку вглиб 1
вглиб ланцюга. 1
ланцюга. При 1
використанні інших 1
видів вимірювання, 1
вимірювання, мінімальне 1
мінімальне вікно 1
вікно зазвичай 1
зазвичай називають: 1
називають: «обмежувальна 1
«обмежувальна коробка 1
мінімальним периметром». 1
периметром». При 1
використанні контрольованих 1
контрольованих атмосфер 1
атмосфер у 1
у печах 1
печах із 1
із викочуваним 1
викочуваним подом 1
подом садку 1
садку металу 1
металу муфелюють. 1
муфелюють. При 1
використанні ліків 1
ліків чи 1
чи вакцини 1
вакцини пацієнт 1
пацієнт має 1
має відсканувати 1
відсканувати код 1
код продукту 1
продукту і 1
і помітити 1
помітити його 1
обігу. При 1
використанні різних 1
різних функцій 1
функцій можливо 1
отримати досить 1
досить різні 1
різні графіки. 1
графіки. При 1
використанні тієї 1
іншої технології 1
технології виходить 1
виходить різна 1
різна міцність 1
і довговічність 1
довговічність нігтів. 1
нігтів. При 1
При виливі 1
виливі характеризується 1
характеризується великою 4
великою в’язкістю 1
в’язкістю і 1
меншою рухливістю, 1
рухливістю, ніж 1
ніж основна 1
основна лава. 1
лава. При 1
При виникає 1
виникає надкритичний 1
стан речовини. 2
речовини. При 1
При виникненні 1
виникненні спалаху 1
спалаху жовтої 1
гарячки негайно 1
негайно проводять 1
проводять масову 1
масову вакцинацію 1
вакцинацію населення. 1
населення. При 1
При випадковому 1
випадковому збої 1
збої з'єднання 1
з'єднання є 1
є функція 1
функція повторного 1
повторного підключення 1
існуючої грі. 1
грі. При 1
При випуску 1
випуску проводилася 1
проводилася деяка 1
деяка переробка 1
переробка серійної 1
серійної комплектації. 1
комплектації. При 1
При вирощуванні 1
вирощуванні в 1
культурі обов'язковий 1
обов'язковий добрий 1
добрий дренаж, 1
дренаж, при 1
при надлишку 1
надлишку вологи 1
вологи у 1
ґрунті стійкість 1
низьких температур 2
температур знижується 1
знижується (ефект 1
(ефект так 1
званого «вимокання»). 1
«вимокання»). При 1
При високій 1
температурі довкілля, 1
довкілля, значній 1
значній вологості 1
вологості та 1
інших факторах, 1
факторах, що 1
спостерігаються у 1
у вищезгаданих 1
вищезгаданих регіонах 1
регіонах низьких 1
низьких широт, 1
широт, будь-яке 1
будь-яке гарячкове 1
гарячкове захворювання 1
захворювання з 2
з вираженими 1
вираженими порушеннями 1
порушеннями гомеостазу 1
гомеостазу перебігає 1
перебігає тяжче, 1
тяжче, ніж 1
помірних широтах. 1
широтах. При 1
При висоті 1
висоті її 1
її бічних 1
бічних частин 1
у 67,5 1
67,5 метра 1
метра по 1
центру розташована 1
розташована водозливна 1
водозливна секція 1
секція висотою 1
висотою 66 1
66 метрів. 1
метрів. При 4
При висушуванні 1
висушуванні на 1
на повітрі, 1
повітрі, щоб 1
зберегти від 1
від роси 1
роси і 1
і дощу, 1
дощу, а 1
ніч її 1
її слід 1
слід заносити 1
заносити до 1
до приміщення. 1
приміщення. При 1
При витраті 1
витраті флокулянту 1
флокулянту 150-250 1
150-250 г/т 1
г/т винос 1
винос твердого 1
твердого у 1
у фугат 1
фугат скорочується 1
скорочується до 1
10 %. 2
%. При 3
При виході 2
будівлі Верховної 1
Ради хтось 1
з мітингувальників 1
мітингувальників поцілив 1
поцілив політикові 1
політикові кросівком 1
кросівком у 1
голову. При 1
з Ірбенського 1
Ірбенського протоки 1
протоки катера 1
катера атакував 1
атакував ворожий 1
ворожий гідролітак, 1
гідролітак, який 1
який відігнали 1
відігнали винищувачі 1
винищувачі прикриття, 1
прикриття, які 1
потім відбили 1
спробу ще 1
двох літаків 1
літаків знищити 1
знищити катери. 1
катери. При 1
При вищих 1
вищих концентраціях 1
концентраціях з'являється 1
з'являється кашель, 1
кашель, запалення 1
запалення очей 1
очей ( 1
( Привів 1
Привів у 1
у водне 1
поло свого 1
свого спадкоємця 2
спадкоємця і 3
і Євген 1
Євген Наріца. 1
Наріца. При 1
При відборі 1
відборі кандидатів 1
кандидатів діють 1
діють певні 2
певні правила: 1
правила: так, 1
так, на 1
на Хонен-мацурі 1
Хонен-мацурі нести 1
нести мікосі 1
мікосі мають 1
право лише 1
лише чоловіки 1
чоловіки 42-річного 1
42-річного віку 1
віку в 1
білому одязі. 1
одязі. При 1
При відбудові 1
відбудові на 1
кошти власника 1
власника Фельштина 1
Фельштина Станіслава 1
Станіслава Мнішка 1
Мнішка було 1
було вимуруване 1
вимуруване нове 1
нове коробове 1
коробове склепіння. 1
склепіння. При 1
При від'єднанні 1
від'єднанні протону 1
протону від 1
від молекули 1
молекули негативний 1
негативний заряд 2
заряд делокалізується 1
делокалізується через 1
через утворення 1
утворення спряженої 1
спряженої системи. 1
системи. При 1
При відкритті 1
відкритті воріт 1
воріт в 2
нижньому б'єфі 1
б'єфі ця 1
ця вода 1
вода витікає, 1
витікає, таким 1
чином зменшуючи 1
зменшуючи масу 1
масу опущеного 1
опущеного кесона. 1
кесона. Привід 1
Привід намагається 1
намагається схопити 1
схопити кота, 1
кота, але 1
але Юлій 1
Юлій підстрибує, 1
підстрибує, і 1
і привід 1
привід промахується 1
промахується й 1
й падає. 1
падає. Привід 1
Привід - 2
- передній 2
передній або 1
або опціональний 1
опціональний повний 1
повний що 1
що підключається 1
підключається (4WD 1
(4WD Real 1
Real Time), 1
Time), з 1
з гідравлічною 1
гідравлічною муфтою 1
муфтою в 1
задній осі, 1
осі, двома 1
двома гідронасосами 1
гідронасосами і 1
і роздавальною 1
роздавальною коробкою 1
коробкою (DPS). 1
(DPS). Привід 1
і повний. 1
повний. При 1
При відступі 1
відступі німці 1
спалили село: 1
село: із 1
із 1300 1
1300 житлових 1
будинків уціліло 1
уціліло лише 1
лише 62. 1
62. Були 1
Були зруйновані 1
зруйновані приміщення 1
приміщення шкіл, 1
шкіл, лікарні, 1
лікарні, Будинку 1
культури, районних 1
районних організацій. 1
організацій. При 1
При відсутності 2
відсутності автоматизації 1
автоматизації засоби 1
засоби боротьби 1
за непотоплюваність 1
непотоплюваність можуть 1
застосовані не 1
не раніше, 1
через 25-30с. 1
25-30с. При 1
відсутності нікелю 1
нікелю sodN 1
sodN не 1
не транскрибується, 1
транскрибується, вказуючи 1
на позитивну 1
позитивну регуляцію 1
регуляцію експресію 1
експресію Ni-СОД 1
Ni-СОД нікелем. 1
нікелем. При 1
При відході 2
відході він 1
він знищує 1
знищує величезний 1
величезний радар 1
радар і 1
і благополучно 1
на зайняту 1
зайняту союзниками 1
союзниками Мальту, 1
Мальту, викравши 1
викравши експериментальний 1
експериментальний реактивний 1
реактивний літак 1
літак «Кобра». 1
«Кобра». При 1
відході назад 1
назад затвор 1
затвор відкриває 1
відкриває канал 1
канал ствола, 1
ствола, витягає 1
витягає з 1
з набійника 1
набійника гільзу 1
гільзу й 1
й викидає 1
викидає її 1
її назовні, 1
назовні, а 1
а затворна 1
затворна рама 1
рама стискає 1
стискає зворотну 1
зворотну пружину 1
пружину й 1
й зводить 1
зводить курок. 1
курок. При 1
При вільному 1
вільному порядку 1
порядку слів 1
у реченні 2
реченні вирази 1
вирази типу 1
повністю тотожними 1
тотожними за 1
за сенсом 1
сенсом Пор. 1
Пор. Привітливість 1
Привітливість в 1
ньому живе 1
живе разом 1
з замкнутістю, 1
замкнутістю, неймовірна 1
неймовірна працездатність 1
працездатність — 1
любов'ю поспати. 1
поспати. Привіт 1
Привіт сім'ї 1
сім'ї (Камінь 1
(Камінь сім'ї 1
сім'ї Стоунів) 1
Стоунів) ( 1
року. При 6
При в'їзді 2
в'їзді в 2
село з 3
з кільцевої 1
кільцевої дороги 2
дороги повстала 1
повстала нова 1
нова автозаправна 1
автозаправна станція. 1
станція. При 1
міста. При 1
При включеному 1
включеному ближньому 1
ближньому світлі 1
світлі працюють 1
працюють 11 1
11 діодів. 1
діодів. При 1
При влаштуванні 1
влаштуванні Олександрівського 1
Олександрівського саду 1
саду до 1
до Троїцького 1
Троїцького мосту 1
мосту прибудували 1
прибудували пологі 1
пологі сходи 1
і сходи 1
для проходу 1
проходу з 1
з мосту 1
в сад. 1
сад. При 1
При внесенні 1
внесенні моделі 1
моделі у 1
у латекс 1
латекс з 1
її поверхні 1
поверхні углиб 1
углиб латексу 1
латексу починають 1
починають дифундувати 1
дифундувати (спрямовуватись) 1
(спрямовуватись) катіони. 1
катіони. При 1
При внутрішньовенному 1
введенні аміодарону 1
аміодарону період 1
період напіввиведення 1
напіввиведення складає 1
складає 4—10 1
4—10 діб. 1
діб. Приводилися 1
Приводилися ці 1
ці розподілвали 1
розподілвали за 1
допомогою ременя 1
ременя ГРМ, 1
ГРМ, а 1
не ланцюгом, 1
ланцюгом, як 1
на 3.3 1
3.3 л 1
л моторі. 1
моторі. Приводиться 1
Приводиться в 1
дію локомобілем 1
локомобілем в 1
12 сил. 1
сил. Приводом 1
Приводом для 1
для повстання 1
повстання послужив 1
послужив наказ 1
наказ командира 1
командира корабля 1
корабля про 1
про розправу 1
30 матросами, 1
матросами, що 1
відмовилися їсти 1
їсти борщ 1
борщ приготовлений 1
приготовлений зі 1
зі зіпсованого 1
зіпсованого м'яса. 1
м'яса. Приводом 1
Приводом до 2
написання статті 1
статті стала 1
стала гостра 1
гостра дискусія 1
дискусія про 2
роль грамотності 1
грамотності для 1
для народу. 1
народу. Приводом 1
до повномасштабної 1
повномасштабної війни 1
проти піратів 1
піратів стали 1
стали наступні 1
наступні події. 1
події. Приводом 1
Приводом став 1
виступ частини 1
частини печерських 1
печерських ченців 1
ченців проти 1
проти архімандрита, 1
архімандрита, звинуваченого 1
звинуваченого ними 1
ними у 4
у витраті 1
витраті надлишків 1
надлишків доходів 1
доходів Лаври 1
Лаври з 1
невідомою метою 1
— «которая 1
«которая бы 1
бы рачей 1
рачей на 1
на потребы 1
потребы монастирскіє 1
монастирскіє яко 1
яко и 1
и чернецкіє 1
чернецкіє оборочати 1
оборочати ся 1
ся міла» 1
міла» Приводом 1
Приводом стало 1
стало обвинувачення 1
обвинувачення євреїв 1
у стрілянині 1
стрілянині по 1
по російським 1
російським військам. 1
військам. При 1
При водотоннажності 1
водотоннажності 3500-3600 1
3500-3600 т 1
т вони 1
були озброєні 1
озброєні трьома 1
трьома 240 1
240 мм 1
мм гарматами. 1
гарматами. Приволзький 1
Приволзький ВТТ 1
ВТТ ( 3
— підрозділ, 3
підрозділ, що 3
системі виправно-трудових 2
виправно-трудових установ 2
установ СРСР. 2
СРСР. При 1
При впорскуванні 1
впорскуванні частина 1
частина крапельок 1
крапельок електризувалася 1
електризувалася завдяки 1
завдяки тертю. 1
тертю. При 1
При всій 1
всій марксистській 1
марксистській ортодоксальності 1
ортодоксальності Мазлаха, 1
Мазлаха, переважанні 1
переважанні класового 1
класового підходу 1
його діяльності, 1
діяльності, в 1
1917 р, 1
р, він 1
ж займав 1
займав відмінну 1
відмінну від 1
провідних більшовицьких 1
більшовицьких працівників 1
працівників позицію 1
національному питанні. 1
питанні. При 1
При встановленні 1
встановленні російської 1
російської адміністрації 1
місті нову 1
назву проспекту 1
проспекту не 1
визнано, вулиця 1
вулиця знову 1
стала іменуватися 1
іменуватися проспектом 1
проспектом Перемоги. 1
Перемоги. При 1
При вступі 2
вступі до 4
до закладів 1
закладів вищої 1
освіти враховувалося 1
враховувалося соціальне 1
соціальне походження. 1
походження. При 2
до семінарії 1
семінарії отримав 1
прізвище Александровський 1
Александровський (при 1
(при народженні 1
народженні мав 1
прізвище Логиновський). 1
Логиновський). При 1
При всьому 1
всьому зовнішньому 1
зовнішньому добробуті 1
добробуті й 1
й безперечних 1
безперечних творчих 1
творчих успіхах 1
успіхах Зінін, 1
Зінін, за 1
спогадами сучасників, 1
сучасників, був 1
був позбавлений 6
позбавлений душевної 1
душевної рівноваги 1
рівноваги й 1
й гарячився 1
гарячився в 1
випадках, де 1
де інші 1
інші вчені 1
вчені виявили 1
виявили б 1
б щиру 1
щиру зацікавленість. 1
зацікавленість. При 1
При втечі 1
втечі один 1
з ув'язнених 1
ув'язнених гине, 1
іншого серйозно 1
серйозно ранять. 1
ранять. При 1
При вході 5
до губи 1
губи розташовані 1
розташовані лісисті 1
лісисті острівці, 1
острівці, ширина 1
ширина проходу 1
проходу між 1
якими становить 1
становить 30-100 1
30-100 м. 1
м. Проходи 1
Проходи мілководні, 1
мілководні, в 1
період відпливів 1
відпливів перетворюють 1
перетворюють губу 1
губу в 1
в озеро. 1
озеро. При 1
вході згодом 1
згодом добудували 1
добудували закритий 1
закритий ґанок. 1
ґанок. При 1
вході можна 1
можна обрати 3
обрати базову 1
базову ціну 1
ціну входу, 1
входу, усі 1
інші витрати 1
витрати усередині 1
усередині враховуються 1
враховуються за 1
спеціального чипа-браслета. 1
чипа-браслета. При 1
вході на 1
стіні церкви 2
є пам'ятна 1
пам'ятна дошка 1
написом: «Церква 1
«Церква св. 1
Хрестителя побудована 1
пожертву уродженців 1
Нової Греблі 1
Греблі пана 1
пана Івана 1
Івана Яцишина 1
Яцишина та 1
дружини Анни, 1
Анни, які 1
які мешкають 3
у Канаді». 1
Канаді». При 1
вході у 1
воду відбувається 1
відбувається відділення 1
відділення парашута 1
парашута та 1
та запуск 1
запуск двигуна 1
двигуна торпеди, 1
торпеди, яка 1
яка починає 1
починає пошук 1
пошук цілі. 1
цілі. Прив'язавши 1
Прив'язавши до 1
себе величезну 1
величезну каменюку 1
каменюку та 1
та несучи 1
руках статую, 1
статую, монах 1
монах здіймається 1
здіймається на 1
гору, спокутуючи 1
спокутуючи цим 1
цим те, 1
у дитинстві 3
дитинстві зробив 1
зробив з 1
з тваринками. 1
тваринками. При 1
При Гельмуті 1
Гельмуті Роде 1
Роде були 1
прийняті закони 1
закони про 1
загальні принципи 1
принципи організації 1
організації вищої 1
вищої школи, 1
школи, професійну 1
професійну освіту 1
сприяння працевлаштуванню 1
працевлаштуванню у 1
освіти. Пригоди 1
Пригоди починаються 1
поїзді по 1
Москву. При 1
При голосуванні 1
голосуванні кожний 1
кожний дійсний 1
член має 1
один голос. 1
голос. При 1
При Гонсалвеші 1
Гонсалвеші Ангола 1
Ангола діяла 1
діяла переважно 1
переважно другим 1
другим номером, 1
номером, швидко 1
швидко переходячи 1
переходячи з 1
атаку. Приготовані 1
Приготовані для 1
аналізу банки 1
банки з 1
з аналітичними 1
аналітичними або 1
або лабораторними 1
лабораторними пробами 1
пробами струшують 1
струшують (механічно 1
(механічно або 1
або вручну) 1
вручну) для 1
для ретельного 1
ретельного перемішування, 1
перемішування, повертаючи 1
повертаючи банку 1
банку вгору, 1
вгору, вниз 1
осі не 1
ніж протягом 1
10 хв. 1
хв. Приготовлене 1
Приготовлене таким 1
чином кваті 1
кваті зазвичай 1
зазвичай їдять 1
їдять з 1
рисом. При 1
При Г.п. 1
Г.п. діяли 1
діяли друкарня, 1
друкарня, реєстратура, 1
реєстратура, архів, 1
архів, працював 1
працював губернський 1
губернський землемір, 1
землемір, що 1
що керував 1
керував також 1
також креслярнею, 1
креслярнею, та 1
та повітові 1
повітові землеміри. 1
землеміри. Пригребелевий 1
Пригребелевий машинний 1
зал обладнали 7
обладнали двома 6
турбінами потужністю 3
60 МВт, 1
які встановлені 1
рівні 261 1
261 метр 1
метр НРМ. 1
НРМ. Пригреблевий 1
Пригреблевий машинний 7
Каплан загальною 2
потужністю 65 1
у 26,9 1
26,9 метра. 1
метра. Пригреблевий 2
по 106,3 1
106,3 МВт, 1
у 73,7 1
73,7 метра. 1
45 МВт. 1
МВт. Пригреблевий 2
обладнали дев'ятьма 1
дев'ятьма турбінами 1
Френсіс – 1
– чотирма 1
чотирма потужністю 1
по 75 1
75 МВт 1
та п’ятьма 1
п’ятьма із 1
із показником 1
показником по 2
по 72,5 1
72,5 МВт. 1
обладнали чотирма 2
Каплан – 1
– двома 1
двома по 2
50 МВт 1
МВт (належать 1
(належать китайській 1
китайській стороні) 1
стороні) та 1
45 МВт 1
МВт (працюють 1
(працюють на 1
на КНДР), 1
КНДР), які 1
виробництво 720 1
720 млн 1
рік. Пригреблевий 2
по 106 1
106 МВт, 1
у 45 1
виробництво 2,4 1
2,4 млрд 1
обладнали трьома 1
по 18,4 1
18,4 МВт, 1
у 71,5 1
71,5 метра 1
виробництво 250 1
250 млн 1
При греблі 1
греблі працює 1
мала ГЕС 1
ГЕС потужністю 1
потужністю 1,5 2
1,5 МВт. 1
МВт. При 2
При грубому 1
грубому пошкодженні 1
пошкодженні плаценти 1
плаценти під 1
час вагітності 2
вагітності еритроцитарні 1
еритроцитарні шизонти 1
шизонти здатні 1
здатні потрапити 1
у кровоносну 1
кровоносну систему 1
систему плода, 1
плода, і 1
відбувається власне 1
власне внутрішньоутробне 1
внутрішньоутробне зараження 1
зараження його 1
його (так 1
звана антенатальна 1
антенатальна інфекція). 1
інфекція). Придатний 1
Придатний для 1
для ближнього 2
ближнього бою. 2
бою. Придатність 1
Придатність до 1
служби визначається, 1
визначається, як 1
як «задоволення 1
«задоволення фізичних, 1
фізичних, розумових 1
розумових і 2
і психічних 1
психічних вимог 1
вимог військової 1
служби або 1
або служби 1
служби цивільної 1
цивільної оборони, 1
оборони, бути 1
бути здатними 1
здатними виконувати 1
цю службу 1
службу без 1
нанесення шкоди 1
шкоди собі 1
собі або 1
або іншим». 1
іншим». Придбавши 1
Придбавши одну-дві 1
одну-дві акції 1
акції фірми, 1
фірми, гангстери 1
гангстери здобують 1
здобують як 1
би ключі 1
до сейфів 1
сейфів компанії. 1
компанії. Придбаний 1
Придбаний пістолет, 1
пістолет, прийнято 1
ось він 1
він нишком 1
нишком опускається 1
опускається у 1
у флігель. 1
флігель. Придбані 1
Придбані стикери 1
стикери додаються 1
до обліківки 1
обліківки та 1
та можуть 2
бути використаними 1
використаними на 1
інших платформах. 1
платформах. При 1
При дворі 1
дворі Птолемеїв 1
Птолемеїв жили 1
жили традиції 1
традиції Александра: 1
Александра: існував 1
існував «царський 1
«царський журнал», 1
журнал», велася 1
велася велика 1
велика кореспонденція. 1
кореспонденція. Придворним 1
Придворним художникам 1
художникам замовлялися 1
замовлялися оповідно-парадні 1
оповідно-парадні картини, 1
картини, що 3
що прославляли 1
прославляли правлячу 1
правлячу династію, 1
династію, суто 1
суто декоративні 1
декоративні твори 1
твори та 3
та пейзажі, 1
пейзажі, витримані 1
витримані в 1
дусі шедеврів 1
шедеврів майстрів 1
минулого, проте 1
які відрізнялися 1
відрізнялися зовнішньою 1
зовнішньою ефектністю. 1
ефектністю. Придворну 1
Придворну музику 1
музику В'єтнаму 1
В'єтнаму поділяють 1
2 напрямки. 1
напрямки. При 1
При денному 1
денному світлі 2
світлі це 1
це або 1
або збільшує 1
збільшує втрату 1
втрату контрасту 1
контрасту (наприклад, 1
(наприклад, для 1
для білих 1
білих предметів), 1
предметів), або 1
або протистоїть 1
протистоїть їй 1
їй (для 1
(для темних 1
темних об’єктів). 1
об’єктів). При 1
При деяких 1
деяких локалізаціях 1
локалізаціях (кут 1
(кут ока, 1
ока, вушна 1
вушна раковина) 1
раковина) ефективність 1
ефективність променевої 1
променевої терапії 1
терапії раку 1
шкіри знижується. 1
знижується. Придихові 1
Придихові звуки 1
звуки відрізняються 1
від відповідних 1
відповідних непридихових 1
непридихових тим, 1
головний проривний 1
проривний елемент 1
елемент супроводжується 1
супроводжується тут 1
тут слабким 1
слабким звуком 1
звуком на 1
кшталт — 1
— глухим 1
глухим після 1
після глухого 1
глухого головного 1
головного елемента 1
елемента (kh, 1
(kh, ch, 1
ch, ṭh, 1
ṭh, th, 1
th, ph) 1
ph) і 1
і дзвінким 1
дзвінким після 1
після дзвінкого 1
дзвінкого (gh, 1
(gh, jh, 1
jh, ḍh, 1
ḍh, dh, 1
dh, bh). 1
bh). При 1
При діаметрі 1
діаметрі монети 1
монети у 1
у 15,8 1
15,8 мм, 1
мм, її 1
її вага 1
вага дорівнювала 1
дорівнювала 0,45 1
0,45 г. 1
При довгій 1
довгій бездіяльності 1
бездіяльності камери 1
камери з 1
з Євамі 1
Євамі заливають 1
заливають невизначеною 1
невизначеною рідиною, 1
рідиною, що 1
можливо виконує 1
роль мастила, 1
мастила, зберігає 1
зберігає матеріали 1
матеріали від 1
від старіння. 1
старіння. При 1
При документальному 1
документальному та 1
та фактографічному 1
фактографічному видах 1
видах споживачу 1
споживачу надаються 1
надаються документи 1
та факти, 1
факти, вилучені 1
вилучені з 2
з документного 1
документного потоку 1
званому «сирому» 1
«сирому» вигляді, 1
вигляді, при 1
при концептографічному 1
концептографічному усі 1
усі відомості 1
відомості детально 1
детально вивчаються, 1
вивчаються, аналізуються. 1
аналізуються. При 1
При доопрацюванні 1
доопрацюванні від 1
такого конструкторського 1
конструкторського рішення 1
рішення відмовилися, 1
відмовилися, в 1
чого безпосередньо 1
на ствольній 1
ствольній коробці 1
коробці зліва 1
зліва встановили 1
встановили напрямну 1
напрямну для 1
кріплення оптичних 1
оптичних прицілів, 1
прицілів, а 1
а праворуч 1
праворуч перед 1
— рукоятку 1
рукоятку для 1
для перенесення. 1
перенесення. При 1
При допомозі 2
допомозі колгоспу 1
ім. Ілліча 1
Ілліча (голова 1
(голова колгоспу 1
колгоспу Песляк 1
Песляк Ігор 1
Ігор Мар'янович) 1
Мар'янович) 1987 1
року розпочинається 1
розпочинається капітальний 1
капітальний ремонт 6
ремонт школи. 1
школи. При 2
допомозі Рєпніна 1
Рєпніна він 1
на доповідь 1
доповідь королю. 1
королю. При 1
При доробці 1
доробці другого 1
другого тому 1
тому Ньютону, 1
Ньютону, як 1
як виняток, 1
виняток, довелося 1
довелося повернутися 1
до фізики, 1
фізики, щоб 1
пояснити розбіжність 1
розбіжність теорії 1
дослідними даними, 1
даними, і 1
ж зробив 1
зробив велике 1
велике відкриття 2
відкриття — 3
— гідродинамічний 1
гідродинамічний стиск 1
стиск струменя. 1
струменя. При 1
При досить 2
високому вмісті 1
вмісті повеліту 1
повеліту його 1
його вилучають 1
вилучають з 1
з відходів 2
відходів сульфідної 1
сульфідної флотації. 1
флотації. При 1
досить повній 1
повній уяві 1
уяві про 1
про біологію 1
біологію і 1
і еколого-фітоценотичну 1
еколого-фітоценотичну приуроченість 1
приуроченість виду 1
виду виділяють 1
виділяють базові 1
базові вікові 1
вікові спектри 1
спектри (модальні 1
(модальні характеристики 1
характеристики нормальних 1
нормальних популяцій 1
популяцій які 1
в рівноважному 1
рівноважному стані 1
стані ). 1
). При 3
При дотриманні 1
дотриманні умов 1
умов зберігання 1
зберігання мають 1
мають необмежений 2
необмежений термін 1
термін придатності. 1
придатності. Придушення 1
Придушення революції 1
революції розпочалося 1
розпочалося введенням 1
введенням вранці 1
листопада 1956 1
в Будапешт 2
Будапешт нових 1
нових радянських 2
радянських військових 3
військових частин. 2
частин. При 1
При евакуації 1
евакуації його 1
його упустили 1
упустили з 1
з носилок 1
носилок під 1
час артилерійського 1
артилерійського обстрілу. 1
обстрілу. При 1
При екстракції, 1
екстракції, гільза 1
гільза забирає 1
забирає це 1
це тепло 1
тепло з 1
собою. При 1
При електронній 1
електронній різновидності 1
різновидності монтажу 1
монтажу крім 1
крім простого 1
простого стику 1
стику двох 1
двох кадрів 1
кадрів можливі 1
можливі складні 1
складні переходи 1
переходи типу 1
типу «шторка», 1
«шторка», «наплив» 1
«наплив» і 1
д. » 1
» приєднався 2
приєднався 9 1
травня 2011 3
року, підписавши 1
підписавши шестирічний 1
шестирічний контракт. 1
контракт. » 1
приєднався влітку 1
року. Приєднався 1
Приєднався до 1
до «Української 1
«Української Православної 1
Православної Автокефальної 1
Автокефальної (Синодальної) 1
(Синодальної) Церкви», 1
Церкви», але 1
великої активності 1
активності не 1
не виявляв. 1
виявляв. Приєднавшись 1
Приєднавшись до 1
до «Депортіво» 1
«Депортіво» влітку 1
влітку 1993 1
року, стикнувся 1
стикнувся зі 1
значною конкуренцією 1
конкуренцією у 1
центрі захисту 1
захисту команди 1
складі лише 1
лише десять 2
десять ігор 1
першості Іспанії. 1
Іспанії. Приєднання 1
Приєднання дугогасних 1
дугогасних реакторів 1
реакторів до 1
до нейтралей 1
нейтралей трансформаторів, 1
трансформаторів, генераторів 1
генераторів або 1
або синхронних 1
синхронних компенсаторів 1
компенсаторів здійснюється 1
здійснюється роз'єднувачами. 1
роз'єднувачами. При 1
При забрудненій 1
забрудненій воді 1
воді на 2
на флотацію 1
флотацію надходить 1
надходить більш 1
більш крупний 1
крупний шлам, 1
шлам, а 1
відносно чистій 1
чистій воді 1
воді – 1
– більш 1
більш тонкий. 1
тонкий. При 1
При загальному 1
загальному поголів’ї 1
поголів’ї свиней 1
свиней у 1
у 15,5—16 1
15,5—16 000 1
000 особин, 1
особин, щотижня 1
щотижня отримують 1
отримують опороси 1
опороси від 1
70 свиноматок 1
свиноматок та 1
та продають 1
продають м’ясопереробним 1
м’ясопереробним підприємствам 1
підприємствам до 1
до 680 1
680 голів. 1
голів. При 1
При загниванні 1
загниванні коренів 1
коренів решту 1
решту стебла 1
стебла можна 1
можна заново 1
заново вкоренити. 1
вкоренити. При 1
При закладці 1
закладці отримав 1
ім'я «Куйбишевський 1
«Куйбишевський комсомолець». 1
комсомолець». При 1
При закритті 1
закритті клапана, 1
клапана, рідина 1
рідина призначена 1
споживання людиною, 1
людиною, опиняється 1
закритій порожнині 1
порожнині кульки 1
кульки клапану. 1
клапану. При 1
При залученні 1
залученні в 1
в процес 1
процес очного 1
очного нерва 1
нерва буде 1
буде випадати 1
випадати чутливість 1
чутливість лобної 1
лобної ділянки, 1
ділянки, кон'юнктиви, 1
кон'юнктиви, переднісся. 1
переднісся. При 1
При замиканні 1
замиканні личинкою, 1
личинкою, яка 1
яка хитається 1
хитається (важелем) 1
(важелем) фіксація 1
фіксація затвора 1
затвора у 1
у казенного 1
казенного зрізі 1
зрізі ствола 1
ствола забезпечується 1
допомогою проміжної 1
проміжної деталі, 1
деталі, рухомій 1
рухомій в 1
в площині, 1
площині, перпендикулярній 1
перпендикулярній осі 1
осі ствола. 1
ствола. При 1
При занадто 1
занадто високій 1
температурі (вище 1
(вище 33°C) 1
33°C) коріння 1
коріння рослини 1
рослини перестають 1
перестають поглинати 1
поглинати воду, 1
воду, в 1
час листя 1
листя її 1
її випаровують 1
випаровують і 1
може засохнути. 1
засохнути. При 1
При зануренні 1
зануренні в 1
затоку для 1
досліджень гинуть 1
гинуть люди. 1
люди. При 1
При запліденні 1
запліденні (у 1
(у квітні 2
квітні або 1
або травні) 1
травні) приймачі 1
приймачі наповнюються 1
наповнюються сім'ям; 1
сім'ям; через 1
вони лопаються 1
лопаються на 1
внутрішньому кінці, 1
кінці, і 1
сім'я поступає 1
в яйцепроводи. 1
яйцепроводи. При 1
При запуску 2
запуску Пегасу 1
Пегасу літак-носій 1
літак-носій злітає 1
злітає зі 1
зі злітної 1
смуги, яка 1
має обладнання 1
обладнання супроводу 1
і вимірювання. 1
вимірювання. При 1
запуску системи 1
системи вміст 1
вміст цього 1
цього каталогу 1
каталогу копіюється 1
копіюється в 1
в /dev 1
/dev як 1
є (з 1
(з тими 1
ж правами 1
правами доступу). 1
доступу). При 1
При застосуванні 6
застосуванні дутастериду 1
дутастериду при 1
збільшенні в 1
об'ємі простати 1
простати та 1
та затримці 1
затримці сечопуску 1
сечопуску він 1
він сприяє 1
зменшенню симптомі, 1
симптомі, пов'язані 1
із обструкцією 1
обструкцією сечових 1
сечових шляхів. 1
шляхів. При 1
застосуванні моделі 1
моделі Друде 1
Друде для 1
для металів 2
металів виявилося, 1
пояснення реальних 1
реальних провідностей, 1
провідностей, довжина 1
довжина вільного 1
вільного пробігу 1
пробігу електронів 1
електронів повинна 1
бути менша, 1
ніж віддаль 1
віддаль між 1
між атомами. 1
атомами. При 1
застосуванні підземних 1
підземних молокопроводів 1
молокопроводів витрати 1
на охолодження 1
охолодження і 1
транспортування молока 1
молока знижуються 1
знижуються на 1
на 70–80 1
70–80 %. 1
застосуванні рідко 1
рідко виникає 1
виникає реакція 1
реакція підвищеної 1
підвищеної чутливості. 1
чутливості. При 1
застосуванні триметазидину 1
триметазидину побічні 1
ефекти виникають 1
виникають рідко. 1
рідко. При 1
застосуванні ундециленової 1
ундециленової кислоти 1
кислоти спостерігаються 1
спостерігаються наступні 1
наступні побічні 1
побічні ефекти: 1
ефекти: рідко 1
— висипання 1
висипання на 1
на шкірі, 1
шкірі, свербіж 1
свербіж та 1
та гіперемія 1
гіперемія шкіри. 1
шкіри. При 1
При збільшенні 4
збільшенні електричного 1
електричного поля 3
поля значення 1
значення падають 1
падають повільніше, 1
повільніше, ніж 2
ніж передбачає 1
передбачає теорія. 1
теорія. При 1
збільшенні коефіцієнта 1
коефіцієнта надлишку 2
надлишку повітря 2
повітря (α 2
(α > 1
> 1) 1
1) суміш 2
суміш робиться 1
робиться біднішою, 1
біднішою, тому 1
що зменшується 1
зменшується відносна 1
відносна кількість 1
кількість палива 1
в суміші; 1
суміші; навпаки, 1
навпаки, при 1
при зменшенні 3
зменшенні коефіцієнта 1
(α < 1
< 1) 1
суміш стає 1
стає багатшою. 1
багатшою. При 1
збільшенні молекулярної 1
молекулярної маси 1
маси молекул 1
суміші продуктів 1
продуктів реакції 1
реакції зменшується 1
зменшується об'єм 1
об'єм газів 1
газів реакційної 1
реакційної маси. 1
маси. При 1
збільшенні напруги, 1
напруги, прикладеного 1
прикладеного до 1
до транзистора 1
транзистора IGBT, 1
IGBT, збільшується 1
збільшується струм 1
струм каналу, 1
каналу, який 1
визначає струм 1
струм бази 1
бази транзистора 1
транзистора VT4, 1
VT4, при 1
цьому падіння 1
падіння напруги 2
на IGBT-транзисторі 1
IGBT-транзисторі зменшується. 1
При збільшеному 1
збільшеному вмісті 1
вмісті кварцу 1
кварцу та 1
та польового 1
польового шпату 1
шпату переходить 1
у ґнейс. 1
ґнейс. Призваний 1
Призваний в 1
лав Червоної 1
Армії. Призваний 1
Призваний до 2
до Збройних 1
року. Призваний 2
серпні 2014 3
Призваний за 1
мобілізацією влітку 1
При звільненні 1
звільненні села 1
від німецьке 1
німецьке — 2
— нацистських 1
нацистських загарбників 1
загарбників загинуло 1
загинуло 154 1
154 воїна. 1
воїна. При 1
При зв'язуванні 1
зв'язуванні тропонина 1
тропонина з 1
з іонами 1
іонами кальцію 1
кальцію активуються 1
активуються каталітичні 1
каталітичні центри 1
розщеплення АТФ 1
АТФ на 1
на голівках 1
голівках міозину. 1
міозину. При 1
При здійсненні 2
здійсненні вогневого 1
вогневого маневру 1
маневру завдяки 1
застосуванню апаратури 1
апаратури топоприв'язки 1
топоприв'язки час 1
час готовності 1
готовності 2С31 1
2С31 до 1
до стрільби 1
стрільби становить 1
становить не 2
хвилини. При 1
здійсненні друку 1
друку рухається 1
рухається сам 1
сам друкуючий 1
друкуючий елемент 1
елемент машини, 1
машини, об'єкт, 1
об'єкт, на 1
який наноситься 1
наноситься зображення, 1
зображення, залишається 1
залишається нерухомим. 1
нерухомим. Приземлення 1
Приземлення VMGR-152 1
VMGR-152 KC-130F 1
KC-130F у 1
у Dong 1
Dong Ha, 1
Ha, Vietnam, 1
Vietnam, 1967 1
1967 рік. 1
рік. Приземлення 1
Приземлення пройшло 1
пройшло успішно, 1
успішно, жертв 1
і постраждалих 1
постраждалих немає. 1
немає. Призер 1
Призер чемпіонату 1
Європи. Призи 1
Призи присуджуються 1
присуджуються окремо 1
кожного класу 1
класу транспортних 1
засобів та 3
та енергетичних 1
енергетичних категорій. 1
категорій. При 1
При зіткненні 1
зіткненні з 1
з легкою 1
легкою перешкодою 1
перешкодою воно 1
воно зміщувалось 1
зміщувалось мінімально 1
мінімально і 1
і залишалися 1
залишалися відкритими 1
відкритими набір 1
набір великих 1
великих отворів 1
отворів № 1
1, через 1
які гарячі 1
гарячі гази 1
гази підпалу 1
підпалу від 1
від детонатора 1
детонатора проходили 1
в заряд, 1
заряд, і 1
час затримки 2
затримки був 1
був мінімальним. 1
мінімальним. Приз 1
Приз Кларенса 1
Кларенса С. 2
С. Кемпбела 1
Кемпбела було 1
засновано клубами 1
клубами НХЛ, 1
НХЛ, щоб 1
відзначити вклад 1
вклад та 1
та заслуги 1
заслуги Презедента 1
Презедента Ліги 1
Ліги Кларенса 1
С. Кемпбела, 1
Кемпбела, на 1
початку розширень 1
розширень Сучасної 1
Сучасної ери. 1
ери. Приз 1
Приз Кона 1
Кона Сміта 1
Сміта (найкращого 1
(найкращого гравця 1
гравця фінальної 1
фінальної серії) 1
серії) отримав 1
отримав захисник 1
захисник «Королів» 1
«Королів» При 1
При зміні 5
зміні амплітуди 1
амплітуди А, 1
А, кругової 1
кругової частоти 1
частоти ω·t, 1
ω·t, фази 1
фази φ, 1
φ, здійснюється 1
здійснюється відповідно 1
відповідно амплітудна, 1
амплітудна, частотна, 1
частотна, фазова 1
фазова модуляція. 1
модуляція. При 1
зміні величини 1
величини струму 1
струму в 4
в електроліті 1
електроліті або 1
в обмотках 1
обмотках електромагніту 1
електромагніту відбувається 1
зміна ефективної 1
густини рідини 1
широких межах. 2
межах. При 2
зміні параметрів 1
параметрів мережі 1
мережі можуть 1
відбуватися біфуркації 1
біфуркації ( 1
( При 8
зміні передатного 1
передатного числа 1
числа редуктора, 1
редуктора, гальмівної 1
гальмівної системи 1
установки другого 1
другого поста 1
поста управління, 1
управління, за 1
конструкторів, тепловоз 1
тепловоз міг 1
міг використовуватися 1
як пасажирський 1
пасажирський односекціний 1
односекціний локомотив 1
локомотив зі 1
140 км/год. 1
км/год. При 2
зміні струму 1
в індуктивності 1
індуктивності виникає 1
виникає ЕРС 1
ЕРС самоіндукції. 1
самоіндукції. Призначався 1
Призначався з 1
числа полкової 1
полкової старшини 1
старшини або 1
або заможних 1
заможних козаків. 1
козаків. Призначав 1
Призначав усіх 1
усіх міських 1
міських посадовців, 1
посадовців, зокрема 1
зокрема командувача 1
командувача війська 1
війська (« 1
(« Призначаючи 1
Призначаючи сільських 1
сільських старост, 1
старост, JAKOA 1
JAKOA звертає 1
знання кандидатом 1
кандидатом малайської 1
малайської мови 1
здатність виконувати 1
виконувати вказівки. 1
вказівки. Призначена 1
Призначена для 1
до евакуації 1
евакуації і 1
і буксирування 1
буксирування пошкоджених 1
пошкоджених зразків 1
зразків бронетанкового 1
бронетанкового озброєння 1
техніки, проведення 1
проведення зварювальних 1
зварювальних робіт, 1
робіт, проведення 1
проведення землерийних 1
землерийних робіт, 1
робіт, перевезення 1
перевезення запасних 1
і витратних 1
витратних матеріалів 1
матеріалів масою 1
1,5 тонн. 1
тонн. Призначена 1
Призначена на 1
посаду після 1
після смерти 1
смерти свого 1
щоб заступити 1
заступити його 1
його місце. 2
місце. Призначений 1
Призначений для 5
для біозахисту 1
біозахисту рослин, 1
рослин, картографії, 1
картографії, аерофотозйомки 1
аерофотозйомки і 1
і відеоспостереження 1
відеоспостереження в 1
часі. Призначений 1
броньованою і 1
не броньованою 1
броньованою технікою 1
технікою противника, 1
противника, знищення 1
знищення укріплень 2
укріплень піхоти. 1
піхоти. Призначений 1
з літаками 1
літаками супротивника 1
діапазоні висот 1
висот і 1
швидкостей польоту 1
завдань на 2
користь військ 1
військ оперативно-стратегічного 1
оперативно-стратегічного об'єднання. 1
об'єднання. Призначений 1
експлуатації на 2
лініях з 1
з шириною 1
шириною колії 1
колії 1524 1
1524 мм. 1
мм. Призначений 1
ураження нерухомих 1
рухомих броньованих 1
броньованих та 1
та неброньованих 1
неброньованих цілей 1
інженерних споруд 1
споруд на 2
першого пострілу. 1
пострілу. Призначений 1
Призначений Карлом 1
Карлом VIII 1
VIII віце-королем 1
віце-королем Неаполя, 1
Неаполя, помер 1
чуми, а 1
а генерал 1
генерал Обіньє 1
Обіньє привів 1
Франції залишки 1
залишки французьких 1
французьких гарнізонів. 1
гарнізонів. Призначені 1
Призначені для 1
для легкових 2
легкових та 1
вантажних шин, 1
шин, в 1
від висоти 3
висоти виступу 1
виступу зносостійкого 1
зносостійкого елемента 1
елемента шипа, 1
шипа, наприклад 1
наприклад висота 1
висота шипу 1
шипу для 1
легкових шин 1
шин 1.2-0,3mm, 1
1.2-0,3mm, вантажного 1
вантажного 2.5-0,3 1
2.5-0,3 мм. 1
мм. Призначені 1
Призначені такі 1
такі матеріали 1
для внутрішнього 1
внутрішнього користування, 1
користування, коли 1
коли текст 1
текст потрібен 1
потрібен терміново. 1
терміново. Призначенням 1
Призначенням його 1
його є 2
є фіксація 1
фіксація серця 1
до навколишніх 2
навколишніх структур 1
структур (діафрагми, 1
(діафрагми, стінок 1
стінок великих 1
великих судин 1
судин і 2
і внутрішньої 1
поверхні груднини). 1
груднини). Призначення 1
Призначення препаратів 1
препаратів другого 1
другого ряду 1
ряду вважається 1
вважається доцільним 1
доцільним лише 1
випадках (при 1
(при непереносимості 1
непереносимості препаратів 1
препаратів першого 1
першого ряду 1
ряду або 1
або наявності 1
наявності протипоказань 1
протипоказань до 1
їх застосування). 1
застосування). Призначення 1
Призначення та 1
та звільнення 1
звільнення доводжувача 1
доводжувача повністю 1
повністю залежало 1
від рішення 1
рішення намісника. 1
намісника. При 1
При значних 1
значних обсягах 1
обсягах гірничорятувальних 1
гірничорятувальних робіт 1
робіт організуються 1
організуються центральні 1
центральні і 1
і районні 2
районні підземні 1
підземні бази. 1
бази. При 1
При зниженні 1
зниженні рівня 1
рівня рідини 1
просторі до 1
нижнього кінця 1
кінця насосно-компресорних 1
насосно-компресорних труб 1
труб стиснутий 1
стиснутий газ 1
газ надходить 1
у труби 1
труби і 1
і перемішується 1
перемішується з 1
з рідиною. 1
рідиною. При 1
При зникненні 1
зникненні фактора 1
фактора модифікація 1
модифікація повільно 1
повільно згасає 1
згасає протягом 1
поколінь. При 1
При зовнішньому 1
зовнішньому згорянні 1
згорянні як 1
використовується пилоподібне 1
пилоподібне вугілля 1
вугілля або 1
або дрібнотовчена 1
дрібнотовчена біомаса 1
біомаса (наприклад, 1
(наприклад, тирса). 1
тирса). При 1
зростанні температури 1
температури збільшується 1
збільшується швидкість 1
швидкість деструкції 1
деструкції ОМВ, 1
ОМВ, однак 1
однак одночасно 1
одночасно зменшується 1
зменшується швидкість 1
швидкість гідрування. 1
гідрування. При 1
При зупинці 1
зупинці мотора 1
мотора акумулятор 1
акумулятор дозволяв 1
дозволяв продовжити 1
продовжити рух, 1
рух, що 2
відповідає сьогоднішній 1
сьогоднішній концепції 1
концепції гібридних 1
гібридних автомашин. 1
автомашин. При 1
При зусиллях 1
зусиллях понад 1
від максимального 1
максимального втома 1
втома настає 1
через 5 6
5 хв, 1
хв, а 1
при зусиллях, 1
зусиллях, що 1
що перевищують 2
перевищують 50 1
% максимального, 1
максимального, м’яз 1
м’яз витримує 1
витримує статичне 1
статичне напруження 1
напруження не 1
не довше 1
довше як 1
як 1 1
1 хв. 1
хв. При 1
При зустрічі 1
з Андрієм 3
Андрієм Лавр 1
Лавр відмовляється 1
відмовляється повертатися 1
в столицю. 1
столицю. Призьбу 1
Призьбу часто 1
часто обмазували 1
обмазували червоною 1
червоною або 2
або жовтою 1
жовтою глиною, 1
глиною, яка 1
яка символізувала 1
символізувала очищувальну 1
очищувальну силу 1
силу вогню. 1
вогню. При 1
При іншій 1
іншій температурі 1
води спостерігається 2
спостерігається зниження 2
зниження темпів 1
темпів росту. 1
росту. Приїздить 1
Приїздить до 1
Києва, жив 1
жив впроголодь, 1
впроголодь, ночував 1
ночував на 1
вулиці чи 1
чи вокзалі. 1
вокзалі. При 1
При її 1
її організації 1
організації мандрівник 1
мандрівник самостійно 1
самостійно формує 1
формує маршрут 1
маршрут своєї 1
своєї подорожі, 1
подорожі, а 1
також вибирає 1
вибирає і 1
виконує всі 1
її складові 1
складові (квитки, 1
(квитки, проживання 1
в готелях, 1
готелях, харчування, 1
харчування, екскурсії 1
екскурсії тощо). 1
тощо). Приїхав 1
Приїхав Михайло 1
Михайло Самсонович 1
Самсонович в 1
Україну «не 1
«не в 1
в бирюльки 1
бирюльки играть» 1
играть» Приїхавши 1
Приїхавши в 2
в Рим, 1
Рим, Тарквіній 1
Тарквіній зайняв 1
зайняв активну 1
позицію, брав 1
у воєнному 1
воєнному житті 1
міста. Приїхавши 1
в чергове 1
чергове поселення, 1
поселення, Пушкін 1
Пушкін запитав 1
запитав у 1
мешканців про 1
назву селища. 1
селища. Приїхавши 1
Приїхавши додому 1
додому Мартин 1
Мартин Казановський 1
Казановський помістив 1
помістив ікону 1
ікону в 2
каплиці свого 1
свого палацу, 1
палацу, але 1
потім вирішив 2
вирішив виставити 1
виставити її 1
для вшанування 1
вшанування усім 1
усім людям. 1
людям. Приїхавши 1
Приїхавши до 1
до Мері 1
Мері в 1
гості, Бетті 1
Бетті дізнаєтьтся, 1
дізнаєтьтся, чим 1
чим займається 1
займається її 1
її сестра, 1
сестра, і 2
відчай, вважаючи, 1
її репутація 1
репутація зруйнована 1
зможе ходити 1
в коледж. 1
коледж. Приїхала 1
Приїхала молода 1
молода активістка 1
активістка після 1
закінчення десятирічки 1
десятирічки із 1
села Полоне 1
Полоне (зараз 1
(зараз м. 1
При їх 1
родиною Джондалара 1
Джондалара було 1
було об'явлено 1
об'явлено про 1
про вагітності 1
вагітності Ейли 1
Ейли та 1
та ймовірну 1
ймовірну вагітність 1
вагітність Вінні. 1
Вінні. Прийде 1
Прийде начальник 1
начальник варти, 1
варти, у 1
і питайте». 1
питайте». Приймає 1
Приймає декілька 1
декілька дрібних 1
дрібних приток, 1
приток, особливо 1
верхній течії. 1
течії. Приймально-здавальний 1
Приймально-здавальний контроль 1
контроль ізоляції 1
ізоляції здійснюється 1
здійснюється при 2
експлуатацію електромереж 1
електромереж — 1
— нових 1
нових або 1
або відремонтованих. 1
відремонтованих. Приймач 1
Приймач об'єднує 1
об'єднує інформацію 1
кількох кореляторів, 1
кореляторів, кожен 1
яких налаштований 1
налаштований на 1
інший шлях 1
шлях затримки, 1
затримки, виробляючи 1
виробляючи сильнішу 1
сильнішу версію 1
версію сигналу, 1
сигналу, ніж 1
ніж простий 1
простий приймач 1
приймач з 1
одного кореляції, 1
кореляції, налаштованим 1
налаштованим на 1
на затримку 1
затримку шляху 1
шляху найсильнішого 1
найсильнішого сигналу. 1
сигналу. Приймаючий 1
Приймаючий пристрій 1
пристрій відправляє 1
на передавальний 1
передавальний пристрій 1
пристрій підтвердження 1
підтвердження прийому 1
прийому кожного 1
кожного кадру. 1
кадру. Прийнявши 1
Прийнявши зліва 1
зліва одну 1
найбільших приток 1
приток — 1
— Прийнявши 1
Прийнявши іудаїзм, 1
іудаїзм, Булан 1
Булан змінив 1
став Савріїлом 1
Савріїлом (івр. 1
(івр. סובריאל 1
סובריאל — 1
— Бог 1
Бог — 1
— моя 2
моя надія, 1
надія, інший 1
— Сабріель). 1
Сабріель). Прийнята 1
Прийнята на 1
як важка 1
важка 100-мм 1
100-мм польова 1
польова гармата 1
гармата БС-3. 1
БС-3. Прийнятий 1
Прийнятий 24 1
року. Прийнятий 1
Прийнятий декрет 1
декрет гарантував 1
гарантував робітникам 1
робітникам право 1
і відміняв 1
відміняв заборону 1
створення робітничих 1
робітничих асоціацій. 1
асоціацій. Прийнятий 1
Прийнятий на 1
озброєння Збройних 1
році. Прийнято 1
Прийнято вважати 1
вважати (в 1
(в одному 1
одному випадку 1
навіть пред'являлося 1
пред'являлося офіційне 1
офіційне обвинувачення), 1
обвинувачення), що 1
що номерні 1
номерні радіостанції 1
радіостанції працюють 1
надійний спосіб 1
спосіб комунікації 1
комунікації урядових 1
урядових організацій 1
та шпигунів, 1
шпигунів, що 1
під прикриттям. 1
прикриттям. Прийнято 1
Прийнято вважати, 2
при етнічних 1
етнічних взаємодіях 1
взаємодіях перемогу 1
перемогу отримує 1
отримує етнос 1
етнос з 1
з вищим 2
вищим рівнем 1
рівнем господарського, 1
господарського, культурного 1
культурного і 1
розвитку. Прийнято 1
що протезування 1
протезування незнімними 1
незнімними ортопедичними 1
ортопедичними конструкціями 1
конструкціями показано 1
показано при 1
при одиночній 1
одиночній втрати 1
втрати зубів, 1
зубів, при 1
при дефектах 1
дефектах зубного 1
зубного ряду 1
ряду малої 1
малої протяжності, 1
протяжності, включених 1
включених дефектів 1
дефектів зубного 1
зубного ряду. 1
ряду. Прийнято 1
Прийнято виділяти 1
виділяти (оскільки 1
(оскільки вони 1
різну механіку) 1
механіку) поверхневі, 1
поверхневі, підповерхневі 1
підповерхневі і 1
і глибинні 1
глибинні протитечії. 1
протитечії. Прийнято 1
Прийнято нелінійною 1
нелінійною називати 1
називати теорію, 1
теорію, в 1
якій використовують 1
використовують нелінійні 1
нелінійні математичні 1
математичні моделі. 1
моделі. Прийнято 1
Прийнято рішення 1
рішення відтворити 1
відтворити споруду 1
споруду у 1
у вигляді, 1
вигляді, що 1
що відповідав 1
відповідав би 1
би третьому 1
третьому будівельному 1
будівельному періоду. 1
періоду. Прийнято 1
Прийнято рішення, 1
для уникнення 1
уникнення нецільового 1
нецільового витрачання 1
витрачання коштів 1
з федерального 1
федерального бюджету 1
бюджету профінансують 1
профінансують лише 1
лише будівництво 2
будівництво стадіонів 1
і тренувальних 1
тренувальних баз, 1
баз, реконструкцію 1
реконструкцію міських 1
міських аеропортів 1
аеропортів і 1
і доріг 1
доріг від 1
від авіавузла 1
авіавузла до 1
до стадіонів. 1
стадіонів. Прийнято 1
Прийнято розглядати 1
розглядати відкриті 1
відкриті параграфи 1
параграфи в 1
основного поділу 1
поділу тексту, 1
тексту, в 1
як закриті 1
закриті відносяться 1
до вторинного 2
вторинного розподілу. 1
розподілу. Прийняття 1
Прийняття першої 1
першої Конституції 1
Конституції в 1
в 1835 2
1835 році 4
році скасувало 1
скасувало феодалізм 1
феодалізм і 1
і кріпацтво, 1
кріпацтво, і 1
зробили країну 1
країну незалежною. 1
незалежною. Прийняття 1
Прийняття рішень 1
рішень є 1
є частково 1
частково міжурядовими 1
міжурядовими і 1
частково наднаціональними 1
наднаціональними в 1
межах території 2
території співтовариства. 1
співтовариства. При 1
його будівництві 1
будівництві вперше 1
застосований А. 1
К. Михалькевичем 1
Михалькевичем своєрідний 1
своєрідний плазово-шаблонний 1
плазово-шаблонний метод 1
метод виробництва. 1
виробництва. При 1
його написанні 1
написанні використовував 1
використовував матеріали 1
архіву канцелярії 1
канцелярії попечителя 1
попечителя Одеського 1
Одеського навчального 1
навчального округу. 1
округу. При 1
його створенні 1
створенні вибрали 1
вибрали 685 1
685 тис 1
використали 277 1
277 тис 1
бетону. Прийом 1
Прийом був 1
був прохолодний, 1
прохолодний, почасти 1
почасти тому, 2
що розкішні 1
розкішні композиції 1
композиції вже 1
вже вийшли 1
з моди, 1
моди, почасти 1
що фантазія 1
фантазія художника 1
художника зменшилась. 1
зменшилась. Прийом 1
Прийом до 1
до 7-х 1
7-х класів 1
класів здійснюється 1
за конкурсним 1
конкурсним відбором 1
і психолого-профорієнтаційним 1
психолого-профорієнтаційним тестуванням, 1
тестуванням, до 1
до 8—10 1
8—10 класів 1
класів (на 1
(на вільні 1
вільні місця) 1
місця) за 1
за співбесідою 1
співбесідою і 1
і тестуванням. 1
тестуванням. Прийомний 1
Прийомний брат 1
брат Ізабель 1
Ізабель та 1
та Алека 1
Алека Лайтвудів. 1
Лайтвудів. Прийомні 1
Прийомні батьки 1
батьки розказали 1
розказали Девидові 1
Девидові про 1
справжня мати 1
від пологів 1
пологів і 1
почуття провини 1
провини довгий 1
не давало 1
давало спокою 1
спокою хлопцеві. 1
хлопцеві. Прийомною 1
Прийомною матір'ю 1
матір'ю Тарзана 1
Тарзана була 1
була мавпа 1
мавпа на 1
ім'я Кала. 1
Кала. Прийом 1
Прийом пасажирів 1
в трамвайні 1
трамвайні вагони 1
вагони відбувався 1
зупинках, але 1
шляху проходження 1
проходження вагона. 1
вагона. Прийом 1
Прийом руйнування 1
руйнування четвертої 1
четвертої стіни 1
стіни застосовується 1
« Прийшла 1
Прийшла на 1
червні 2004 1
заміну старій 1
старій формі 1
формі BDU 1
BDU (Battle 1
(Battle Dress 1
Dress Uniform) 1
Uniform) та 1
та DCU 1
DCU (Desert 1
(Desert Camouflage 1
Camouflage Uniform), 1
Uniform), від 1
отримала трибуквену 1
трибуквену назву. 1
назву. Прийшов 1
Прийшов до 7
результаті вбивства 1
вбивства свого 1
попередника – 1
– вбивці 1
вбивці його 1
батька – 1
– Конайнга 1
Конайнга Бекеклаха. 1
Бекеклаха. Прийшов 1
результаті військового 1
перевороту на 1
генералом Кіросом, 1
Кіросом, але 1
невдовзі скликав 1
Установчі збори, 2
які розробили 1
розробили ліберальну 1
ліберальну конституцію 1
конституцію 1859 1
1859 рокуа. 1
рокуа. Прийшов 1
команди 1963 1
року, захищав 5
у 1965. 1
1965. Прийшов 1
команди 1971 1
у 1973. 1
1973. Прийшов 1
команди 1985 1
у 1986. 1
1986. Прийшов 1
команди 2013 1
році. Прийшов 1
команди 2015 1
у 2015. 1
2015. Прийшов 1
Прийшов з 1
році. Прийшовши 1
Прийшовши до 3
влади, Бахадир 1
Бахадир II 1
Ґерай застосував 1
застосував суворі 1
суворі репресії 1
репресії до 1
до діячів 1
діячів адміністрації 1
адміністрації свого 1
попередника. Прийшовши 1
влади, Марія 1
Терезія поставила 1
поставила за 1
мету модернізувати 1
модернізувати державу. 1
державу. Прийшовши 1
Прийшовши додому 1
до Тані, 1
Тані, Павло 1
Павло застає 1
застає там, 1
там, крім 1
крім неї, 1
неї, двох 1
маленьких дітей 2
і Бориса, 1
Бориса, чоловіка 1
чоловіка Зої, 1
Зої, подружки 1
подружки Тані. 1
Тані. Прийшовши 1
часі тривалого 1
тривалого її 1
в Терсері, 1
Терсері, йому 1
йому необхідно 1
було об'єднати 1
об'єднати тренерський 1
та футболістів 1
футболістів задля 1
класі. Прийшовши 1
Прийшовши на 3
роботу, Альварес 1
Альварес погрожує 1
погрожує Пінчбеку, 1
Пінчбеку, що 1
що вб’є 1
вб’є його, 1
його, якщо 1
отримає своїх 1
своїх грошей. 1
грошей. Прийшовши 1
роботу, Кенні 1
Кенні отримує 1
від хакера, 1
хакера, який 1
нього бути 1
на парковці 1
парковці рівно 1
рівно опівдні. 1
опівдні. Прийшовши 1
своє подвір'я, 1
подвір'я, дівчата 1
дівчата зрізали 1
зрізали вишневу 1
вишневу гілочку 1
гілочку і 1
і ставили 1
у воду: 1
воду: якщо 1
якщо до 1
Різдва зацвіте, 1
зацвіте, то 1
то дівчині 1
дівчині щаслива 1
щаслива доля 1
доля на 1
на одруження. 1
одруження. «Прикаспійці» 1
«Прикаспійці» на 1
позиції захисника. 1
захисника. Приквітки 1
Приквітки ланцетні, 1
ланцетні, 2–5 1
2–5 мм, 1
мм, голі 1
або війчасті. 1
війчасті. Приквітки 1
Приквітки ланцетні 1
ланцетні або 1
або яєчно-ланцетні, 1
яєчно-ланцетні, волосисті 1
волосисті або 1
або голі, 1
голі, проксимальна 1
проксимальна — 1
— 2–3 1
2–3 мм, 2
мм, дистальна 1
дистальна — 1
— 3–4 1
3–4 мм. 1
мм. Лема 1
Лема волосиста, 1
волосиста, густо 1
густо волосиста 1
волосиста або 1
або гола, 1
гола, як 1
правило остюкова, 1
остюкова, остюк 1
остюк 2–4 1
2–4 мм. 1
мм. Верхня 1
Верхня приквітка 1
приквітка війчаста 1
війчаста уздовж 1
уздовж кіля, 1
кіля, верхівка 1
верхівка 2-зуба. 1
2-зуба. Приквітки 1
Приквітки плоскі, 1
плоскі, продовгувато-яйцеподібні, 1
продовгувато-яйцеподібні, глибоко 1
глибоко надрізані 1
надрізані на 1
на шилоподібні 1
шилоподібні зубці. 1
зубці. Прикинувшись 1
Прикинувшись подружньою 1
подружньою парою, 1
парою, Пітер 1
Еллі знімають 1
знімають номер 1
у дешевому 1
дешевому готелі. 1
готелі. Прикільна 1
Прикільна карта, 1
карта, каталонською 1
каталонською правда, 1
правда, але 1
але усе 1
усе ніби 1
ніби ясно. 1
ясно. Приклав 1
Приклав чимало 1
щоб 1958 1
кафедрі відкрилася 1
відкрилася аспірантура. 1
аспірантура. Приклад: 1
Приклад: «Lindenbaum» 1
«Lindenbaum» («Липа») 1
(«Липа») з 1
циклу Winterreise, 1
Winterreise, Франц 1
Франц Шуберт. 1
Шуберт. Прикладами 1
Прикладами аперіодичної 1
аперіодичної ланки 1
ланки є 1
є тепловий 1
тепловий об'єкт, 1
об'єкт, де 1
де входом 1
входом служить, 1
служить, наприклад, 1
наприклад, витрата 1
витрата палива, 1
палива, а 1
а вихідною 1
вихідною величиною 1
величиною температура. 1
температура. Прикладами 1
Прикладами є 1
є економічна 1
економічна оцінка 1
оцінка природних 1
природних ресурсів, 2
ресурсів, оцінки 1
оцінки збитків 1
збитків від 1
від негативного 1
компоненти природного 1
середовища або 1
або ефектів 1
ефектів від 1
від оздоровлення 1
оздоровлення довкілля. 1
довкілля. Прикладами 1
Прикладами пісень, 1
пісень, в 2
яких одному 1
з голосів 1
голосів доручено 1
доручено ведення 1
ведення ліричної 1
ліричної мелодії, 1
мелодії, а 1
а іншим 1
іншим — 1
— підтримка 1
підтримка і 1
і «інструментальний» 1
«інструментальний» супровід, 1
супровід, можуть 1
служити рондо 1
рондо «Helas, 1
«Helas, ma 1
ma dame» 1
dame» («На 1
(«На жаль, 1
жаль, моя 1
моя дама») 1
дама») і 1
і «Donna 1
«Donna i 1
i ardenti». 1
ardenti». Прикладами 1
груп можуть 2
служити організації 1
організації (виробничі, 1
(виробничі, політичні, 1
політичні, релігійні 1
релігійні і 1
і т.д.). 1
т.д.). Приклад 1
Приклад асоціації 1
асоціації між 1
між графемами 1
графемами і 1
і кольорами, 1
які розцінюють 1
явище ідеастезії, 1
ідеастезії, а 1
не синестезії. 1
синестезії. Приклад 1
Приклад Бригіди 1
Бригіди на 1
на родину 2
родину вплинув 1
вплинув більше, 1
її наука. 1
наука. Приклад 1
Приклад графіку 1
графіку степеневого 1
степеневого розподілу, 1
розподілу, який 1
демонстрації ранжування 1
ранжування по 1
по популярності. 1
популярності. Приклад 1
Приклад зроблений 1
має гумовий 1
гумовий потиличник-амортизатор, 1
потиличник-амортизатор, за 1
довжиною і 1
висотою не 1
не регулюється. 1
регулюється. Приклади 1
Приклади включають 1
включають лазерні 1
лазерні технології, 1
технології, Інтернет, 1
Інтернет, нанотехнології, 1
нанотехнології, телекомунікації 1
телекомунікації та 1
та комп'ютери, 1
комп'ютери, причому 1
причому більшість 2
більшість основних 1
основних досліджень 1
та комерціалізація 1
комерціалізація за 1
течією фінансується 1
фінансується державним 1
державним сектором. 1
сектором. Приклади 1
Приклади побудови 1
побудови нечітких 1
нечітких продукційних 1
продукційних систем 1
систем будемо 1
будемо розглядати 2
розглядати далі 1
далі у 1
наступних розділах 3
розділах за 1
допомогою пакету 1
пакету програм 1
програм Fuzzy 1
Fuzzy Logic 1
Logic Toolbox 1
Toolbox середовища 1
середовища MAT-LAB. 1
MAT-LAB. Приклади 1
Приклади простого 1
простого вибору 1
вибору включають 1
включають такі, 1
такі, як-от: 1
як-от: рішення, 1
рішення, чи 1
чи вставати 1
вставати зранку, 1
зранку, чи 1
чи далі 1
далі спати, 1
спати, та 1
та обирання 1
обирання конкретного 1
конкретного маршруту 1
маршруту для 1
для подорожі. 1
подорожі. Прикладів 1
Прикладів таких 1
ігор можна 1
можна навести 3
навести мало 1
мало головним 1
чином, тому 1
кількість пікселів 1
пікселів досить 1
і протрасувати 1
протрасувати мільйон 1
мільйон променів 1
променів 25 1
25 разів 1
на секунду 2
секунду це 1
це досить 1
досить непросте 1
завдання. Прикладна 1
Прикладна демографія 1
демографія – 1
наука, яка 1
використовує демографічні 1
демографічні дослідження 1
дослідження у 2
у практичних 1
практичних цілях: 1
цілях: в 1
економіці, охороні 1
охороні здоров’я, 1
здоров’я, культурно 1
культурно – 1
– освітні 1
освітні сфері. 1
сфері. Приклад: 1
Приклад: На 1
На рис.1 1
рис.1 зображено 1
зображено електричне 1
електричне коло, 1
коло, для 1
якого необхідно 1
необхідно скласти 1
скласти схему 1
схему заміщення. 1
заміщення. Прикладом 1
Прикладом є 4
є «Quake 1
«Quake Done 1
Done Quick 1
Quick with 1
a Vengeance», 1
Vengeance», яке 1
було відтворити 1
відтворити за 1
наявності Quake 1
Quake на 1
комп'ютері. Прикладом 1
є вірші 1
вірші «Фан-фу», 1
«Фан-фу», «Сюань-фу». 1
«Сюань-фу». Прикладом 1
є картини 1
картини «Чапля», 1
«Чапля», «Краби», 1
«Краби», «Півонії». 1
«Півонії». Прикладом 1
є секторіальний 1
секторіальний розподіл 1
розподіл вуглецево-пелітової 1
вуглецево-пелітової домішки 1
домішки в 2
в порфіробластах 1
порфіробластах хіастоліту 1
хіастоліту в 1
в глинистих 1
глинистих породах, 1
породах, що 1
зазнали ороговикування. 1
ороговикування. Прикладом 1
Прикладом завдання 1
завдання була 1
була ситуація, 1
коли перевіряючий 1
перевіряючий лише 1
лише засвідчується, 1
засвідчується, що 1
що підписант 1
підписант дійсно 1
є співробітником 1
співробітником деякого 1
деякого підрозділу 1
підрозділу (членом 1
(членом групи), 1
групи), але 1
потрібно уточнювати, 1
уточнювати, хто 1
хто він. 1
він. Прикладом 1
Прикладом може 4
бути індексація 1
індексація веб-ресурсів 1
веб-ресурсів роботами 1
роботами пошукових 1
систем. Прикладом 1
бути картина, 1
картина, оточена 1
оточена відвідувачами 1
відвідувачами в 1
художній галереї. 1
галереї. Прикладом 1
бути майданчик 1
майданчик http://www.shopping24.de/. 1
http://www.shopping24.de/. Прикладом 1
може слугувати 2
слугувати полотно 1
полотно «Мадонна 1
«Мадонна на 1
на луці» 1
луці» Прикладом 1
Прикладом можуть 1
служити Ш. 1
Ш. кам'яної 1
кам'яної солі 1
областях діапірової 1
діапірової тектоніки 1
тектоніки (див. 1
(див. діапіризм). 1
діапіризм). Прикладом 1
Прикладом обойми 1
обойми є 1
є револьверні 1
револьверні обійми 1
обійми у 1
вигляді півмісяця; 1
півмісяця; "знімні" 1
"знімні" обойми 1
обойми такі, 1
використовують військові 1
військові для 1
набоїв 5,56 1
5,56 мм, 1
мм, асоціюється 1
з прискорювачем 1
прискорювачем заряджання; 1
заряджання; або 1
або пачка 1
пачка для 1
заряджання карабіна 1
карабіна M1 1
M1 Garand. 1
Garand. Прикладом 1
Прикладом пішохідних 1
пішохідних зон 1
зон є 2
є торговельна 1
торговельна частина 1
частина центру 1
міста Бостона, 1
Бостона, де 1
де заборонений 1
заборонений рух 1
рух автомобільного 1
автомобільного транспорту 1
транспорту протягом 1
дня. Прикладом 1
Прикладом такого 1
є «Помилка 1
«Помилка Ріллена 1
Ріллена Лі» 1
Лі» Прикладом 1
Прикладом такої 1
такої моделі 1
є бельгійська 1
бельгійська програма 1
програма «Медіація 1
«Медіація для 1
для відшкодування 1
відшкодування шкоди» 1
шкоди» (Mediation 1
(Mediation Redress), 1
Redress), яку 1
започатковано у 1
у Льовені, 1
Льовені, а 1
потім впроваджено 1
впроваджено на 1
національному рівні. 2
рівні. Прикладом 1
Прикладом температурного 1
температурного проксі-методу 1
проксі-методу є 1
є метод 1
метод вимірювання 1
вимірювання співвідношення 1
співвідношення ізотопів 1
ізотопів кисню 1
кисню 18O/16O 1
18O/16O у 1
у зразках 2
зразках вапняного 1
вапняного шпату 1
шпату та 1
та льодового 1
льодового керну, 1
керну, цей 1
метод використовується 1
визначення температури 1
температури океану 1
океану у 1
далекому минулому. 1
минулому. Прикладом 1
Прикладом цього 2
канадський Experimental 1
Experimental Lakes 1
Lakes Area. 1
Area. Прикладом 1
цього може 2
бути несплата 1
несплата транспортного 1
транспортного податку, 1
податку, яка 1
не позбавляє 1
позбавляє можливості 1
можливості користування 1
користування автомагістралями. 1
автомагістралями. Прикметно, 1
Прикметно, що 1
Іван працює 1
на горбі 1
горбі сам, 1
сам, а 1
його рідні 1
рідні обробляють 1
обробляють інші 1
інші ниви. 1
ниви. Прикметною 1
Прикметною історичною 1
історичною пам'яткою 1
пам'яткою Кобленца 1
Кобленца є 1
є ​​будівля 1
​​будівля старого 1
старого монетного 1
монетного двору. 2
двору. При 1
При Кодині 1
Кодині він 1
займав 27 1
серед придворних 1
придворних чинів 1
чинів у 1
у «Табелі 1
«Табелі по 1
по ранги». 1
ранги». При 1
При коледжі 1
коледжі є 1
загальноосвітня школа, 4
школа, де 2
навчаються діти 1
діти з 4
по 11 4
11 класи, 1
де проходять 1
проходять програму 1
програму загальноосвітньої 1
й поєднують 1
поєднують із 1
із заняттями 1
заняттями спортом 1
спортом (12 1
(12 видів). 1
видів). При 1
При колишньому 1
колишньому президенті 1
президенті Леоніді 1
Леоніді Кучмі 1
Кучмі документи 1
документи були 1
були закриті, 2
закриті, і 1
кілька журналістів 1
журналістів загинули 1
загинули при 1
при загадкових 2
загадкових обставинах. 1
обставинах. При 1
При контакті 1
ними свідомість 1
свідомість землянина 1
землянина повністю 1
повністю пригнічується, 1
пригнічується, проте 1
проте спогади 1
технічні навички 1
навички залишаються 1
залишаються доступними 1
для іншопланетянина. 1
іншопланетянина. При 1
При контрактурах, 1
контрактурах, зумовлених 1
зумовлених паралічами, 1
паралічами, застосовують 1
застосовують різні 1
різні корегуючі 1
корегуючі операції 1
на кістках. 1
кістках. При 1
При концентрації 1
концентрації іприту 1
іприту у 1
повітрі 0,03 1
0,03 мг/л 1
мг/л смерть 1
смерть наступає 1
наступає протягом 1
протягом 2—5 1
2—5 хвилин. 1
хвилин. ; 1
; прикордонний 1
прикордонний пункт 1
пункт знаходиться 1
знаходиться всього 1
міста. Прикордонні 1
Прикордонні проблеми 1
проблеми між 1
і Молдовою 1
Молдовою на 1
ділянці Дністровської 1
Дністровської ГЕС 1
ГЕС не 1
не закінчуються. 1
закінчуються. Прикордонні 1
Прикордонні частини 1
і підрозділи 2
підрозділи радіотехнічних 1
радіотехнічних військ 1
військ оснащуються 1
оснащуються засобами 1
засобами автоматизації 1
автоматизації «Повітря-1П». 1
«Повітря-1П». «Прикордоння» 1
«Прикордоння» є 1
є незалежним 1
незалежним виданням, 1
виданням, яке 1
не пов'язане 2
жодною із 1
партій, громадських 1
громадських організацій, 2
організацій, установ 1
установ або 1
або політиків. 1
політиків. При 1
При коректному 1
коректному демонтажі 1
демонтажі файлової 1
файлової системи 1
системи цей 1
цей прапорець 1
прапорець скидається. 1
скидається. Прикореневе 1
Прикореневе листя 1
листя зазвичай 1
ширину. Прикореневих 1
Прикореневих листків 1
листків кілька, 1
кілька, коротко 1
коротко черешкові, 1
черешкові, листові 1
пластинки від 1
від лопатчатих 1
лопатчатих до 1
до довгасто-лопатчатих, 1
довгасто-лопатчатих, 5–8 1
5–8 × 1
мм, включаючи 1
включаючи черешок, 1
черешок, верхівки 1
верхівки округлі. 1
округлі. Прикореневі 1
Прикореневі листки 1
листки 1–2 1
1–2 см 2
завдовжки, що 1
становить 1/2–2/3 1
1/2–2/3 довжини 2
довжини стебла, 1
стебла, й 1
й 0.3–0.5 1
0.3–0.5 мм 1
мм завширшки 1
завширшки (якщо 1
(якщо згорнуті), 1
згорнуті), дуже 1
рідко бувають 1
бувають плоскими. 1
плоскими. Прикраса 1
Прикраса будинку 1
— балкон 1
балкон з 1
з кованою 1
кованою металевою 1
металевою огорожею 1
огорожею та 2
та ажурним 1
ажурним навісом. 1
навісом. Прикрасою 1
Прикрасою парку 1
є стотридцятилітні 1
стотридцятилітні дуби. 1
дуби. Прикрашав 1
Прикрашав цю 1
цю святу 1
святу літургію 1
літургію спів 1
спів нашого 1
нашого хору 1
хору під 1
Володимира Рудницького. 1
Рудницького. При 1
При кровотечі 1
кровотечі з 1
з магістральних 1
магістральних судин 1
судин ( 1
При купівлі 1
купівлі капусти 1
капусти необхідно 1
необхідно вибирати 1
вибирати якомога 1
якомога свіжішу, 1
свіжішу, з 1
маленькими та 1
та твердими 1
твердими головками, 1
головками, з 1
з щільно 1
щільно прилеглими 1
прилеглими один 1
одного листками. 1
листками. Прилад 1
Прилад встановлюється 1
на стандартну 1
стандартну підставку 1
підставку на 1
на штативі, 1
штативі, має 1
має вертикальну 1
вертикальну і 1
і горизонтальну 1
горизонтальну осі 1
обертання випромінювача. 1
випромінювача. Прилад 1
Прилад для 1
вимірювання сили 1
сили струму 1
струму — 1
— Прилади 1
Прилади А.к.м. 1
А.к.м. бувають 1
бувають стаціонарними 1
стаціонарними і 1
і переносними. 1
переносними. Прилади 1
Прилади розташовані 1
на сканувальній 1
сканувальній платформі, 1
платформі, яка 1
спрямовує їх 1
потрібні ділянки 1
ділянки планети. 1
планети. Прилади, 1
Прилади, що 1
випускалися заводом, 1
заводом, встановлювалися 1
на атомних 1
атомних електростанціях 1
електростанціях СРСР 1
СРСР Михайло 1
Михайло Ястребенецький. 1
Ястребенецький. Приладобудування 1
Приладобудування розвинулося 1
розвинулося також 1
також гол. 1
гол. ч. 1
ч. по 1
по війні. 1
війні. Прилеглі 1
Прилеглі гідрогеологічні 1
гідрогеологічні серії, 1
серії, так 1
їх геологічні 1
геологічні аналоги 1
аналоги — 1
— При 3
При линянні 1
линянні чи 1
чи небезпеці 1
небезпеці раки 1
раки здатні 1
здатні за 1
допомогою м'язового 1
м'язового зусилля 1
зусилля відділяти 1
відділяти клешню 1
клешню (самоскалічення), 1
(самоскалічення), яка 1
потім відновлюється 1
відновлюється (здатна 1
(здатна до 1
до регенерації). 1
регенерації). Прилистки 1
Прилистки до 1
4,5 мм, 1
мм, широко 1
трикутні, сірі. 1
сірі. При 1
При лікуванні 2
лікуванні гіпотонічної 1
гіпотонічної дегідратації 1
дегідратації необхідно 1
необхідно усунути 1
усунути дефіцит 1
дефіцит натрію. 1
натрію. При 1
лікуванні леворином 1
леворином рекомендовано 1
грудьми. Прилітає 1
Прилітає жовтий 1
жовтий метелик, 1
метелик, який 1
який передав 1
передав записку, 1
записку, з 1
новими інструкціями: 1
інструкціями: «Третій 1
«Третій помідорний 1
помідорний кущ 1
кущ ліворуч 1
від паркану». 1
паркану». Приліт, 1
Приліт, виліт 1
виліт лише 1
країн ЄС. 1
ЄС. Прилуцького 1
Прилуцького повіту 1
повіту відбувалися 1
відбувалися бої 1
бої навкулачки 1
навкулачки «один 1
одного, іноді 1
іноді лава 1
на лаву, 1
лаву, іноді 1
іноді село 1
на село». 1
село». При 1
При люмінесцентній 1
люмінесцентній мікроскопії 1
мікроскопії антигени 1
антигени мікоплазм 1
мікоплазм виявляються 1
виявляються на 2
темному або 1
або жовтогарячому 1
жовтогарячому тлі 1
тлі цитоплазми 1
цитоплазми епітеліальних 1
епітеліальних клітин 1
клітин у 1
вигляді цитоплазматичних 1
цитоплазматичних включень, 1
включень, які 1
які флюоресціюють 1
флюоресціюють яскраво-зеленим 1
яскраво-зеленим або 1
або жовто-зеленим 1
жовто-зеленим кольором. 1
кольором. При 1
При максимальному 2
максимальному заповненні 1
заповненні сечового 1
сечового міхура 2
міхура людина 1
відчуває гостре 1
гостре бажання 1
бажання спорожнитись. 1
спорожнитись. При 1
максимальному терміні 1
терміні перебування 1
перебування астронавтів 1
астронавтів на 1
на низькій 3
низькій навколоземній 1
навколоземній орбіті, 1
орбіті, НАСА 1
НАСА оцінює 1
оцінює підвищений 1
підвищений ризик 1
ризик виникнення 1
виникнення раку 1
раку на 1
3 відсотки. 1
відсотки. При 1
При малих 1
малих кутах 1
кутах нахилу 1
нахилу в 1
в поперечній 1
поперечній площині 1
площині можна 1
що центр 1
центр величини 1
величини переміщається 1
дузі кола, 1
кола, а 2
а поперечний 1
поперечний метацентр 1
метацентр займає 1
займає постійне 1
в діаметральній 1
діаметральній площині. 1
площині. При 1
При Малієвецькому 1
Малієвецькому василіянському 1
монастирі відкрили 1
відкрили «латинську» 1
«латинську» школу, 1
де навчали 1
навчали німецької 1
та конвікт 1
конвікт для 1
для навчення 1
навчення дворянських 1
дворянських дітей. 1
дітей. При 1
При малій 2
малій вазі 1
вазі пістолета 1
і використанні 1
використанні легкої 1
і високошвидкісної 1
високошвидкісної кулі 1
кулі віддача 1
віддача дуже 1
дуже значна 1
значна і 1
і ніяка 1
ніяка ергономіка 1
ергономіка її 1
не компенсує. 1
компенсує. При 1
малій інтенсивності 1
інтенсивності інвазії 1
інвазії рання 1
рання фаза 1
фаза аскаридозу 1
аскаридозу має 1
має субклінічний 1
субклінічний або 1
або безсимптомний 1
безсимптомний перебіг. 2
перебіг. Примари 1
Примари віри 1
віри — 1
— добровільно 1
добровільно віддані 1
і заточені 1
заточені в 1
в статуї 1
статуї душі 1
душі людей, 1
людей, здатні 1
здатні силою 1
силою думки 1
думки надавати 1
надавати енергетичним 1
енергетичним згусткам 1
згусткам Спіри 1
Спіри фізичну 1
фізичну форму. 1
форму. При 1
При масі 1
масі снаряда 1
снаряда в 1
в 16,6 1
16,6 кг 1
і швидкості 1
швидкості 800 1
800 м/с 1
м/с потужність 1
потужність ЗІС-6 1
ЗІС-6 опинилася 1
в 4,4 1
4,4 рази 1
рази вище, 1
ніж потужність 1
потужність гармати 1
гармати Ф-32, 1
Ф-32, штатної 1
штатної гармати 1
гармати серійних 1
серійних КВ-1. 1
КВ-1. При 1
При механiзованiй 1
механiзованiй експлуатацiї 1
експлуатацiї свердловини 1
свердловини дебiт 1
дебiт i 1
i склад 1
склад продукцiї 1
продукцiї визначають 1
визначають пiсля 1
пiсля 48 1
годин нормальної 1
нормальної роботи, 1
роботи, коли 1
коли подача 1
подача рiдини 1
рiдини вiдбувається 1
вiдбувається без 1
без зривiв, 1
зривiв, а 1
а динамограма 1
динамограма роботи 1
роботи устатковання 1
устатковання штангового 1
штангового свердловинного 1
свердловинного насоса 1
насоса нормальна. 1
нормальна. Примирний 1
Примирний характер 1
характер судочинства, 1
судочинства, заснований 1
на конфуціанській 1
конфуціанській концепції 1
концепції праворозуміння, 1
праворозуміння, продовжує 1
продовжує впливати 1
на функціонування 1
функціонування судової 1
системи сучасного 1
сучасного Китаю. 1
Китаю. При 1
При мікоризі 1
мікоризі Arum-типу 1
Arum-типу на 1
на гіфах 2
гіфах утворюються 1
утворюються відгалуження, 1
відгалуження, які 1
в клітини 1
клітини кортекса 1
кортекса і 1
і інтенсивно 1
інтенсивно гілкуються, 1
гілкуються, утворюючи 1
утворюючи арбускули. 1
арбускули. При 1
При Міллері 1
Міллері Газпром 1
Газпром також 1
також узяв 1
узяв курс 1
на глобалізацію 1
глобалізацію бізнесу. 1
бізнесу. Приміром, 1
Приміром, він 1
він перекладав 1
перекладав на 1
мову різні 1
різні твори, 1
твори, у 2
числі філософські 1
філософські праці 1
праці Ейлера, 1
Ейлера, частини 1
частини «Природничої 1
«Природничої історії» 1
історії» Приміром, 1
Приміром, Сінгапур 1
Сінгапур голосував 1
за кандидатуру 1
кандидатуру України 1
період 2008–2011 1
2008–2011 рр. 1
рр. Приміром, 1
Приміром, супліддя 1
супліддя плодів 1
плодів насиченого 1
насиченого яскравого 1
яскравого забарвлення 1
забарвлення створюють 1
створюють контраст 1
контраст із 1
зеленим листям 1
листям дерев, 1
з чим, 2
чим, їх 1
їх здалека 1
здалека бачать 1
бачать птахи, 1
птахи, які 1
які поїдають 2
поїдають ці 1
ці плоди. 1
плоди. При 1
При місцевому 1
застосуванні препарат 1
препарат має 2
низьку системну 1
системну адсорбцію. 1
адсорбцію. Приміські 1
Приміські поїзди 1
маршрутом Жмеринка-Козятин 1
Жмеринка-Козятин (через 1
(через станції 1
станції Браїлів, 1
Браїлів, Гнівань, 1
Гнівань, Тюшки, 1
Тюшки, Вінниця, 1
Вінниця, Сосонка, 1
Сосонка, Калинівка, 1
Калинівка, Гулівці, 1
Гулівці, Голендри, 1
Голендри, Кордишівка) 1
Кордишівка) і 1
зворотно. Примітивісти 1
Примітивісти стверджують, 1
що перехід 2
від полювання 1
і збирання 1
збирання до 1
до сільського 3
господарства дав 1
дав початок 1
початок розшарування 1
розшарування суспільства, 1
суспільства, примусу 1
примусу і 1
і відчуженості. 1
відчуженості. Примітивною 1
Примітивною є 1
є матеріальна 1
матеріальна культура 1
культура аета. 1
аета. Примітка: 1
Примітка: -* 2
-* — 2
дужках — 1
головна річка. 1
річка. Примітка: 1
Примітка: Всі 1
Всі статки 1
статки станом 1
року. Примітка: 1
— немає 1
немає водосховищ, 1
водосховищ, переданих 1
переданих в 1
оренду. Примітка: 1
Примітка: Необхідно 1
Необхідно встановити 1
встановити параметр 1
параметр „Keywords“ 1
„Keywords“ як 1
як «Arctic 1
«Arctic Monkeys». 1
Monkeys». Примітка: 1
Примітка: Один 1
Один гол 1
ворота забив 2
забив гравець 1
гравець «Зеніта» 1
«Зеніта» Лохов. 1
Лохов. Примітка: 1
Примітка: приблизно 1
приблизно так 1
само працює 1
працює nslookup 1
nslookup в 1
в UNIX. 1
UNIX. Примітка: 1
Примітка: східнокипчацькими 1
східнокипчацькими називаються 1
називаються також 1
також киргизько-кипчацькі 1
киргизько-кипчацькі мови, 1
мови, на 1
противагу іншим 1
іншим кипчацьким. 1
кипчацьким. Примітка: 1
Примітка: таблиця 1
таблиця складена 1
складена за 1
даними джерела 1
джерела http://sts-mrada. 1
http://sts-mrada. Примітки 1
Примітки до 1
видання "Ярослав 1
"Ярослав Гашек. 1
Гашек. Примітки: 1
Примітки: * 1
* Також 1
Також знаходиться 1
складі. Примітна 1
Примітна одна 1
з легенд, 1
легенд, пов'язана 1
назвою однієї 1
веж — 1
— Коромисла. 1
Коромисла. Примітне 1
Примітне проявами 1
проявами вулканізму, 1
вулканізму, зокрема 1
зокрема борозною 1
борозною Гедлі 1
Гедлі — 1
— однією 1
найбільших звивистих 1
звивистих борозен 1
борозен Місяця. 1
Місяця. Примітний 1
Примітний спосіб 1
спосіб руху 1
по сипучому 1
сипучому субстрату 1
субстрату "боковим 1
"боковим ходом. 1
ходом. Примітними 1
Примітними законами, 1
законами, прийнятими 1
прийнятими парламентом 1
парламентом за 1
правління династії 2
династії Пехлеві, 1
Пехлеві, є 1
є «Білль 1
«Білль про 1
про націоналізацію 1
націоналізацію нафти» 1
нафти» (15 1
(15 березня 1
березня 1951) 1
1951) та 1
та «Закон 1
«Закон про 2
захист родини» 1
родини» (1967), 1
(1967), який 1
дав жінкам 1
жінкам багато 1
багато основних 2
основних прав, 1
прав, таких 1
як опіка 1
опіка над 1
в випадку 2
випадку розлучення. 1
розлучення. Примітно, 1
Примітно, що 8
граф Дракула 1
Дракула Стокера 1
Стокера практично 1
має спільного 1
з історичним 2
історичним Дракулою 1
Дракулою — 1
— Примітно, 1
їх штаб-квартири 1
штаб-квартири розташовані 1
одній вулиці 1
— Ібрахіма 1
Ібрахіма Ісмаїла 1
Ісмаїла Чундрігара; 1
Чундрігара; за 1
рік, майже 1
майже 60 1
% грошових 1
грошових потоків 1
потоків пакистанської 1
пакистанської економіки 1
економіки проходять 1
через установи, 1
установи, розташовані 1
цій вулиці. 1
вулиці. Примітно, 1
інших молодіжних 1
молодіжних серіалів, 1
серіалів, «Статеве 1
«Статеве виховання» 1
виховання» робить 1
робить мінімальний 1
мінімальний акцент 1
на атрибутах 1
атрибутах сучасної 1
сучасної епохи, 1
епохи, намагаючись 1
намагаючись зосередити 1
увагу глядача 4
на живих 1
живих стосунках 1
людьми. Примітно, 1
що обчислення 1
обчислення квантового 1
квантового перетворення 1
перетворення Адамара 1
просто застосування 1
застосування вентиля 1
вентиля Адамара 1
Адамара до 1
кожного кубіта 1
кубіта окремо 1
окремо через 1
через тензорну 1
тензорну структуру 1
структуру добутку 1
добутку у 1
у перетворенні 1
перетворенні Адамара. 1
Адамара. Примітно, 1
розміри дорослих 1
дорослих сов 1
сов стабільніші, 1
стабільніші, ніж 1
ніж їхня 1
їхня вага. 1
вага. Примітно, 1
сам Тобіас 1
Тобіас Саммет 1
Саммет вважає 1
вважає другу 1
другу частину 2
частину Avantasia 1
Avantasia трохи 1
трохи слабшою 1
слабшою від 1
першої, зокрема, 1
через пісні 1
пісні Neverland 1
Neverland та 1
та Memory, 1
Memory, які, 1
були врятовані 1
врятовані Роб 1
Роб Роком 1
Роком і 1
і Ральфом 1
Ральфом Здіарстеком. 1
Здіарстеком. Примітно, 1
у Оси 1
Оси немає 1
постійного варіанту 1
варіанту костюма, 1
костюма, як 1
як зазвичай 1
зазвичай буває 2
у супергероїв. 1
супергероїв. Примітно, 1
постійно чинною. 1
чинною. Примітною 1
Примітною в 1
конструкції літака 1
літака була 1
була особлива 1
особлива компоновка 1
компоновка крісел 1
крісел в 1
в економ-класі 1
економ-класі за 1
схемою 2-3. 1
2-3. Приміщення 1
Приміщення було 1
було надане 2
надане у 1
серпні 2003 1
року. Приміщення 1
Приміщення відділене 1
основного простору 1
простору пабу 1
пабу скляною 1
скляною стіною. 1
стіною. Приміщення 1
Приміщення в 1
в мансарді 1
мансарді були 1
були гардеробними 1
гардеробними та 1
та господарськими. 1
господарськими. Приміщенням 1
Приміщенням для 1
для семінарії 1
семінарії служив 1
служив Успенський 1
Успенський Трифонів 1
Трифонів монастир. 1
монастир. Приміщення 1
Приміщення школи 1
школи забране 1
забране під 1
під нацистську 1
нацистську комендатуру. 1
комендатуру. Примкнув 1
Примкнув до 1
руху «Народ 1
«Народ проти 1
проти насильства» 2
насильства» 1989—1990, 1
1989—1990, який 1
за вільну 2
вільну Чехословаччину, 1
Чехословаччину, потім, 1
потім, як 1
лідера Руху 1
Руху за 1
за Демократичну 1
Демократичну Словаччину, 1
Словаччину, виступав 1
створення незалежної 3
незалежної словацької 1
словацької держави. 1
держави. При 3
При монастирі 2
монастирі він 1
відкрив школу 2
зібрав багато 1
багато рукописних 1
рукописних книжок. 1
книжок. При 1
монастирі організовані 1
організовані катехізичні 1
катехізичні курси, 1
які відвідуються 1
відвідуються людьми 1
людьми які 1
які недавно 2
недавно вступили 1
в церковне 1
життя. При 2
При музеї 2
музеї діє 1
діє молодіжна 1
молодіжна організація 3
організація «Школа 1
«Школа козацького 1
козацького гарту». 1
гарту». При 1
музеї є 1
є виставкова 1
виставкова зала, 1
зала, де 1
де щомісячно 1
щомісячно влаштовуються 1
влаштовуються експозиції 1
експозиції з 1
з фондових 1
фондових матеріалів, 1
також виставки 1
виставки з 2
інших музеїв 1
музеїв України 1
та з-за 1
кордону, виставки 1
виставки сучасних 1
художників, тематичні 1
тематичні експозиції 1
експозиції в 1
рамках Всеукраїнських 1
Всеукраїнських проектів. 1
проектів. Примусове 1
Примусове блокування 1
диференціала здійснюється 1
ініціативою водія, 1
водія, тому 1
тому інша 1
інша його 1
— «ручне 1
«ручне блокування». 1
блокування». Примхлива 1
Примхлива цариця, 1
цариця, розсердившись 1
розсердившись на 1
на солдата 1
солдата за 1
його посмішку, 1
посмішку, наказує 1
наказує всипати 1
всипати йому 1
йому 20 1
20 палиць 1
палиць і 1
так бити 1
бити цілий 1
При м'якому 1
м'якому фенотипі 1
фенотипі синдром 1
синдром перебігає 1
перебігає доброякісно, 1
доброякісно, немає 1
немає анемії, 1
анемії, рівень 1
рівень розумових 1
фізичних зрушень 1
зрушень незначний. 1
незначний. При 1
При наближенні 2
наближенні «Аврори» 1
«Аврори» до 1
цієї планети 1
планети його 1
його вдарив 1
вдарив невідомий 1
невідомий енергетичний 1
енергетичний імпульс, 1
імпульс, після 1
чого пошкоджений 1
пошкоджений корабель 1
корабель падає 1
її поверхню 2
районі океанічної 1
океанічної мілини. 1
мілини. При 1
наближенні інших 1
інших риб, 1
риб, за 1
допомогою плідників 1
плідників самці 1
самці кругляків 1
кругляків здійснюють 1
здійснюють складний 1
складний звуковий 1
який ефективно 1
ефективно діє 1
їх залишити 1
залишити гніздову 1
гніздову територію. 1
територію. Принагідно 1
Принагідно висвітлюються 1
висвітлюються важливі 1
важливі проблеми 1
проблеми творчості, 1
творчості, що 2
стосуються змалювання 1
змалювання характерів, 1
характерів, типізації, 1
типізації, драматичного 1
драматичного конфлікту. 1
конфлікту. Принагідно 1
Принагідно він 1
він додатково 1
додатково вдосконалював 1
вдосконалював свої 1
свої знання, 1
знання, вивчив 1
вивчив французьку 1
та італійську 1
італійську мови. 1
мови. При 2
При нагріванні 1
нагріванні вона 1
вона буріє 1
буріє та 1
та тріскається, 1
тріскається, забарвлюючи 1
забарвлюючи полум'я 1
в світло-зелений 1
світло-зелений колір. 1
колір. При 1
При надходженні 1
надходженні звістки 1
напад ворогів, 1
ворогів, у 1
цьому поселенні 1
поселенні негайно 1
негайно збиралися 1
річки Унави, 1
Унави, на 1
підвищенні, де 1
де беруть 1
початок річки 1
річки Ірпінь 1
Ірпінь і 1
і Здвиж, 1
Здвиж, старійшини 1
старійшини навколишніх 1
поселень на 2
на раду. 1
раду. При 1
При найкращій 1
найкращій гнучкості 1
гнучкості системи, 1
системи, вона 1
може поєднуватися 1
поєднуватися з 1
з припливною 1
припливною вентиляцією 1
вентиляцією і, 1
наявності додаткової 1
додаткової автоматики, 1
автоматики, може 1
може регулюватися 1
регулюватися з 1
центрального диспетчерського 1
диспетчерського пульта. 1
пульта. При 1
При наймі 1
наймі на 1
роботу домовився 1
домовився про 1
право проводити 1
наукові досліди. 1
досліди. Принаймні, 1
Принаймні, 6 1
6 гравців 1
гравців повинні 1
майданчику на 1
гри. При 3
При налагодженій 1
налагодженій роботі 1
роботі системи 1
управління мікрокліматом 1
мікрокліматом різні 1
різні елементи 1
елементи інженерних 1
інженерних систем 1
систем не 2
повинні конфліктувати 1
конфліктувати один 1
одним у 1
межах заданого 1
заданого приміщення 1
приміщення або 1
або споруди. 1
споруди. При 2
При належному 1
належному фінансуванні 1
фінансуванні і 1
і наявності 1
наявності сировини 1
сировини дві 1
дві печі 1
печі для 1
виплавки кремнію 1
кремнію зможуть 1
зможуть заробити. 1
заробити. При 1
При нападі 1
нападі ворога 1
ворога (мабуть, 1
(мабуть, переважно 1
переважно акул) 1
акул) хвостокол 1
хвостокол б'є 1
б'є його 1
його хвостом, 1
хвостом, наносячи 1
наносячи голкою 1
голкою глибокі 1
глибокі рвані 1
рвані рани; 1
рани; секрет, 1
секрет, що 1
в рану, 1
рану, викликає 1
викликає різкий 1
різкий біль. 1
біль. При 1
При написанні 1
написанні цих 1
статей він 1
він використав 1
використав надані 1
надані йому 1
йому невстановленою 1
невстановленою слідством 1
слідством особою 1
особою аркуші 1
даними щодо 1
щодо службового 1
службового відрядження 1
відрядження працівників 1
працівників СБ 1
СБ України 1
до Держави 1
Держави Ізраїль. 1
Ізраїль. При 1
При напорі 3
32 метри 1
метри дві 1
станції району 1
району Тролльгеттан 1
Тролльгеттан здатні 1
здатні разом 1
разом виробляти 1
виробляти 1,26 1
1,26 млрд 1
у 62 1
62 метри 2
метри це 1
це обладнання 2
обладнання забезпечує 1
виробництво 0,4 1
0,4 млрд 1
При народжені 3
народжені отримав 3
ім'я Си. 1
Си. При 1
ім'я Хела. 1
Хела. При 1
отримав китайське 1
китайське ім'я 1
ім'я Юнцзи, 1
Юнцзи, але 1
але чжучженське 1
чжучженське ім'я, 1
ім'я, яке 1
яке традиційно 1
традиційно також 1
також давалося, 1
давалося, невідоме. 1
невідоме. При 1
При народженні 8
народженні дитини 1
дитини одним 1
найбільш спірних 1
спірних моментів 1
моментів є 1
вибір імені. 1
імені. При 1
народженні Карл 1
був п'ятим 1
п'ятим у 3
на престол, 2
престол, причому 1
причому народження 1
народження нових 1
нових нащадків 1
нащадків могло 1
б віддалити 1
віддалити його 1
від корони 1
корони ще 1
ще сильніше. 1
сильніше. При 1
народженні малюки 1
малюки з 1
з СГЛВС 1
СГЛВС можуть 1
можуть зовнішньо 1
зовнішньо виглядати 1
виглядати здоровими, 1
здоровими, поки 1
поки функціонує 1
функціонує відкрита 1
відкрита артеріальна 1
артеріальна протока. 1
протока. При 1
народженні одержав 1
одержав ім'я 1
ім'я Георгій 1
Георгій (Ђорђе), 1
(Ђорђе), прізвисько 1
прізвисько Карагеоргій 1
Карагеоргій (тобто 1
(тобто Чорний 1
Чорний Георгій) 1
Георгій) він 1
отримав через 3
свою темну 1
темну зовнішність 1
зовнішність і 1
і запальний 1
запальний характер. 1
характер. При 1
народженні отримав 4
ім'я Кайрі 1
Кайрі (Хайрі). 1
(Хайрі). При 1
ім'я Мітора 1
Мітора (Потрійний 1
(Потрійний тигр). 1
тигр). При 1
ім'я Мухаммед. 1
Мухаммед. При 1
ім'я Нікола. 1
Нікола. При 1
При наступній 1
наступній компіляції 1
компіляції застосунка 1
застосунка буде 1
буде створений 1
створений підкаталог 1
підкаталог з 1
іменем uk-UK. 1
uk-UK. При 1
При натисканні 1
натисканні на 2
на спусковий 1
спусковий гачок, 1
гачок, виступаюча 1
виступаюча частина 1
частина рухається 1
рухається над 1
над затвором. 1
затвором. При 1
При націлюванні 1
націлюванні за 1
допомогою комплексу 1
комплексу «Шквал-В» 1
«Шквал-В» гармата 1
гармата здатна 1
здатна відхилятися 1
відхилятися на 1
на -2 1
-2 °. 1
°. При 1
При наявності 2
наявності двох 1
основних корисних 1
корисних компонентів 1
компонентів корисна 1
корисна копалина 1
копалина характеризується 1
як комплексна 1
комплексна (наприклад, 1
(наприклад, мідно-молібденові, 1
мідно-молібденові, мідно-свинцево-цинкові 1
мідно-свинцево-цинкові руди). 1
руди). При 1
даних рекомендується 1
рекомендується поділити 1
поділити їх 1
окремі набори 1
набори для 1
побудови моделі. 1
моделі. При 1
При небезпеці 1
небезпеці блакитні 1
блакитні гну 1
гну можуть 1
можуть тікати, 1
тікати, при 1
цьому іноді 2
іноді стрибаючи 1
стрибаючи високо 1
високо вгору. 1
вгору. При 1
При невідомій 1
невідомій верхній 1
верхній чи 1
чи нижній 1
межі зони 1
зони турбулентності 1
турбулентності вказуються 1
вказуються абревіатури 1
абревіатури BLO 1
BLO (нижче 1
(нижче зазначеної 1
зазначеної висоти 1
висоти польоту) 1
польоту) або 1
або ABV 1
ABV (вище 1
(вище зазначеної 1
зазначеної висоти). 1
висоти). При 1
При негоризонтальному 1
негоризонтальному заляганні 1
заляганні пластів 1
пластів розрізняють 1
розрізняють М. 1
М. ш. 1
ш. п.: 1
п.: за 1
за підняттям 1
підняттям (верхня 1
(верхня технічна 1
технічна межа), 1
межа), за 1
за падінням 1
падінням (нижня 1
(нижня технічна 1
технічна межа) 1
межа) та 1
простяганням (бокові). 1
(бокові). При 1
При недоставленні 1
недоставленні повідомлення 1
повідомлення Hello 1
Hello тунель 1
тунель оголошується 1
оголошується неробочим, 1
неробочим, і 1
система повертається 1
в початковий 2
початковий стан. 1
стан. При 1
При необхідності 3
необхідності їх 1
можна нагрівати 1
нагрівати й 1
й змінювати 1
змінювати відповідно 1
до профілю 1
профілю кування. 1
кування. При 1
необхідності обсяги 1
обсяги випуску 1
випуску Lada 1
Lada Granta 1
Granta і 1
і Lada 1
Lada Kalina 1
Kalina можна 1
тис. автомобілів 1
необхідності Сейм 1
Сейм створює 1
створює й 1
інші інститути 1
інститути контролю. 1
контролю. При 1
При неповному 1
неповному перекритті 1
перекритті ареалів 1
ареалів двох 1
двох видів 1
видів міжвидова 1
міжвидова конкуренція 1
конкуренція впливає 1
на еволюцію 1
еволюцію у 1
зоні перекриття, 1
перекриття, але 1
інших місцях. 1
місцях. При 1
При неправильному 1
неправильному виборі 1
виборі нового 1
нового варіанту 1
варіанту оклюзії 1
оклюзії підвищується 1
підвищується ризик 1
розвитку скронево-нижньощелепних 1
скронево-нижньощелепних розладів. 1
розладів. При 1
При нерозкритій 1
нерозкритій грудній 1
грудній клітці 1
клітці використовують 1
використовують напругу 1
напругу від 1
від 4000 1
4000 до 1
7000 вольт. 1
вольт. Принесли 1
Принесли слуги 1
слуги з 1
з придорожньої 1
придорожньої криниці 1
криниці води, 1
води, та 2
до смаку 2
смаку вона 1
була цариці. 1
цариці. При 1
При низьких 1
температурах гниття 1
гниття уповільнюється, 1
уповільнюється, при 1
нуля може 1
може зовсім 1
зовсім призупинитися. 1
призупинитися. При 1
При низькій 1
низькій зольності 1
зольності вихідних 1
вихідних шламів 1
шламів (не 1
(не більш 1
більш 18-20 1
18-20 %) 1
і легкій 1
легкій збагачуваності 1
збагачуваності рекомендується 1
рекомендується проста, 1
проста, пряма 1
пряма схема. 1
схема. При 1
При ній 2
ній працює 1
гідроелектростанція з 1
двома бульбовими 1
бульбовими турбінами 1
12 МВт, 1
у 9,2 1
9,2 метра. 1
метра. При 1
ній розмістили 1
розмістили малу 1
малу електростанцію 1
електростанцію із 1
із двома 3
турбінами по 1
по 3,3 1
3,3 МВт. 1
МВт. Принісши 1
Принісши Мирославу 1
Мирославу на 1
на острів, 1
острів, він 1
він кидає 1
кидає дівчину 1
на вівтар 2
вівтар для 1
для спалення, 1
спалення, але 1
її доторк 1
доторк усмирює 1
усмирює чудовисько. 1
чудовисько. Принц 1
Принц Август 1
Август потай 1
потай сподівався, 1
Гітлер «в 1
«в один 1
день посадить 1
посадить його 1
його або 3
сина Александера 1
Александера на 1
на порожній 1
порожній імператорський 1
імператорський трон». 1
трон». Принц 1
Принц Ангальт-Бернбурзький 1
Ангальт-Бернбурзький і 1
і бригадир 1
бригадир Байков 1
Байков померли 1
поранень. Принц 1
Принц визнав 1
визнав для 1
цей вибір 1
вибір Батьківщини, 1
Батьківщини, на 1
виявилися спроможними 1
спроможними лише 1
окремі аристократи. 1
аристократи. Принц 1
Принц добився 1
добився дозволу 1
дозволу навчатися 1
цій школі, 1
школі, призначеній, 1
призначеній, в 1
принципі, для 1
дівчат і 1
маленьких хлопчиків. 1
хлопчиків. Принц 1
Принц Едуард 1
Едуард був 1
президентом БКС 1
БКС у 1
у 1982—1983 1
1982—1983 р. 1
р. Принцеса 1
Принцеса була 1
добре прийнята 1
молодята провели 1
у цілковитій 1
цілковитій гармонії. 1
гармонії. Принцеса 1
Принцеса Ваканди, 1
Ваканди, Шурі 1
Шурі - 1
- наймолодша 1
наймолодша дитина 1
єдина дочка 1
дочка Т'Чаки. 1
Т'Чаки. Принцеса 1
Принцеса допомагала 1
допомагала не 1
тільки товариствам, 1
товариствам, але 1
й окремим 1
окремим людям, 1
в скрутне 1
скрутне становище, 1
становище, найчастіше 1
найчастіше залишаючись 1
залишаючись інкогніто, 1
інкогніто, вважаючи 1
вважаючи за 1
краще залишатися 1
залишатися «невідомою 1
«невідомою дарувальницею». 1
дарувальницею». Принцеса 1
Принцеса дуже 1
дуже сумувала 1
сумувала за 1
за батьківщиною, 1
батьківщиною, весь 1
час чекаючи 1
на листи 1
дому. Принцеса 1
Принцеса Катаріна-Амалія 1
Катаріна-Амалія — 1
лінії успадкування 1
успадкування престолу 1
престолу Нідерландів. 1
Нідерландів. Принцеса 1
Принцеса подарувала 1
подарувала парі 1
парі медальйон 1
літерою G, 1
G, що 1
означало «Густав» 1
«Густав» (ім'я 1
(ім'я її 1
з імен 1
імен короля 1
короля Оскара). 1
Оскара). Принцеса 1
Принцеса Сіханізо 1
Сіханізо під 1
фестивалю Умхланга, 1
Умхланга, 2006 1
рік. Принцеса 1
Принцеса Цинамон 1
Цинамон мала 1
дуже гарні 1
гарні очі-перлини, 1
очі-перлини, але 1
могла говорити. 1
говорити. Принцип 1
Принцип був 1
розроблений наприкінці 1
років. Принцип 1
Принцип відповідності 1
відповідності Конституції 1
Конституції УРСР, 1
УРСР, як 1
і конституцій 1
конституцій всіх 1
інших республік, 1
республік, основним 1
положенням Конституції 1
Конституції СРСР 1
СРСР випливав 1
випливав з 1
з спільності 1
спільності і 1
і єдності 1
єдності економічних, 1
економічних, політичних 1
та ідеологічних 2
ідеологічних основ 1
основ розвитку 1
розвитку всіх 1
всіх радянських 1
радянських республік 1
республік у 1
складі СРСР. 1
СРСР. Принцип 1
Принцип ґрунту 1
ґрунту («jus 1
(«jus soli») 1
soli») передбачає, 1
дитина отримує 1
отримує громадянство 1
громадянство держави, 1
вона народилася, 1
народилася, незалежно 1
від громадянства 1
громадянства батьків. 1
батьків. Принцип 1
Принцип демократії 1
демократії включає 1
себе два 1
два елементи: 1
елементи: (а) 1
(а) громадянство 1
і (б)підтримка 1
(б)підтримка більшості. 1
більшості. Принцип 1
Принцип дії 5
дії більшості 1
більшості головок 1
головок записи/зчитування 1
записи/зчитування інформації 1
інформації станом 1
рік ґрунтувався 1
ґрунтувався на 1
цьому ефекті. 1
ефекті. Принцип 1
дії схожий 1
схожий із 1
із принципом, 1
авіації, і 1
і відмінний 1
звичайного приведення 1
дію потяга 1
потяга за 1
допомогою колісної 1
колісної тяги. 1
тяги. Принцип 1
дії тепловізора 1
тепловізора базується 1
на перетворенні 2
перетворенні випромінення 1
випромінення інфрачервоного 1
інфрачервоного спектру 1
в видимий 1
видимий діапазон 1
діапазон світлового 1
світлового випромінення. 1
випромінення. Принцип 1
дії установки 1
установки ЕВЦН 1
ЕВЦН такий. 1
такий. Принцип 1
цього механізму 1
механізму став 1
нового апарату 1
апарату « 1
« Принцип 1
Принцип запобіжних 1
запобіжних заходів 2
заходів — 1
певних випадках 1
випадках уряд 1
уряд має 1
право ввести 1
ввести обмежувальні 1
обмежувальні заходи 1
щодо торгівлі. 1
торгівлі. Принцип 1
Принцип застосовується 1
для персонажів, 1
які чітко 1
чітко змінюють 1
змінюють позу 1
позу (наприклад, 1
(наприклад, сидять 1
сидять а 1
потім встають 1
встають ), 1
інших предметів, 1
предметів, як 1
як м'яч, 1
м'яч, що 1
що стрибає, 1
стрибає, на 1
на ілюстрації 1
ілюстрації вище. 1
вище. Принцип 1
Принцип їх 1
використання простий: 1
простий: задній 1
задній серединний 1
серединний меридіан 1
меридіан (Т) 1
(Т) частіше 1
частіше поєднується 1
з янськими 1
янськими меридіанами, 1
меридіанами, тоді 1
як передній 1
передній серединний 1
серединний (J) 1
(J) - 1
з іньськими. 1
іньськими. Принцип 1
Принцип міждержавного 1
міждержавного розмежування 1
розмежування за 1
за етнічною 1
етнічною ознакою 1
ознакою застосовувався 1
застосовувався в 1
Європі (1919–1921 1
(1919–1921 і 1
і 1945–1947 1
1945–1947 років) 1
регіонах світу. 1
світу. Принцип, 1
Принцип, на 1
засновано представництво 1
Україні: «Не 1
«Не обіцяй 1
обіцяй того, 1
не можеш. 1
можеш. «Принци 1
«Принци повітря» 1
повітря» — 1
фільм 2006 1
року. Принципово 1
Принципово відрізняється 1
від старої 1
старої система 1
система охолоджування. 1
охолоджування. Принципово 1
Принципово не 1
бере участі 1
у заходах, 1
заходах, які 1
бути пов'язані 1
політичними силами. 1
силами. Принципово 1
Принципово нових 1
нових змін 1
змін пам'ять 1
не набула, 2
набула, а 1
а збільшення 1
роботи досягалося 1
досягалося підвищенням 1
підвищенням навантаження 1
на апаратну 1
апаратну складову. 1
складову. Принципову 1
Принципову згоду 1
будівництво аеропорту 1
аеропорту поблизу 1
поблизу Корка 1
Корка було 1
дано урядом 1
урядом Ірландії 1
році. Принципом 1
Принципом творення 1
творення цього 1
напрямку була 1
була стилізація 1
стилізація і 1
водночас поліваріантність 1
поліваріантність національної 1
як методика 1
методика досягнення 1
досягнення естетичного 1
естетичного і 1
і мовного 1
мовного національного 1
національного ідеалу. 1
ідеалу. Принцип 1
Принцип роботи 3
роботи інвертора 1
інвертора з 2
з дроселем 1
дроселем в 1
в первинному 1
первинному ланцюзі 1
ланцюзі розглянемо 1
розглянемо на 1
на схемі 1
схемі однофазного 1
однофазного інвертора 1
з нульовим 1
нульовим виводом. 1
виводом. Принцип 1
роботи мікрофона 1
мікрофона полягає 1
що тиск 1
тиск звукових 1
звукових коливань 1
коливань повітря, 1
повітря, води 1
води чи 2
чи твердої 1
твердої речовини 1
речовини діє 1
на тонку 1
тонку мембрану 1
мембрану мікрофона. 1
мікрофона. Принцип 1
роботи примуса 1
примуса схожий 1
роботи паяльної 1
паяльної лампи. 1
лампи. Принцип 1
Принцип чотирьох 1
чотирьох очей 1
очей застосовується 1
застосовується також 1
сфері, зокрема 1
уникнути випадкового 1
випадкового або 1
або зумисного 1
зумисного несанкціонованого 1
несанкціонованого використання 1
використання ядерної 1
зброї. Принц 1
Принц Кобургський 1
Кобургський неодноразово 1
неодноразово пропонував 1
пропонував Маку 1
Маку знову 1
місце генерал-квартирмейстера. 1
генерал-квартирмейстера. Принц 1
Принц наказав 1
воїнам утримуватись 1
утримуватись від 2
від спокуси 1
спокуси полювання 1
за іменитими 1
іменитими полоненими, 1
полоненими, за 1
яких могли 1
могли дати 2
дати багатий 1
багатий викуп. 1
викуп. Принц, 1
Принц, переживаючи 1
переживаючи втрату, 1
втрату, був 1
дуже засмученим. 1
засмученим. Принц 1
Принц покохав 1
покохав її, 1
дата весілля 1
весілля оголошена. 1
оголошена. Принц 1
Принц прагне 1
прагне помститися 1
і матір. 1
матір. Принц 1
Принц розуміє, 1
вбив Теслу, 1
Теслу, але 1
але врятував 1
врятував «Левіафан» 1
«Левіафан» і 1
і жителів 2
жителів Берліна. 1
Берліна. Принц 1
Принц Сіанук, 1
Сіанук, ведучи 1
ведучи боротьбу 1
проти комуністичних 1
комуністичних повстанців, 1
повстанців, почав 1
почав змінювати 1
змінювати свою 1
свою зовнішню 1
політику. Принц 1
Принц Франц 1
Франц ніколи 1
одружений. При 1
При ньому 6
Афінах був 1
введений ряд 1
нових культів 1
культів і 1
і свят. 1
свят. При 1
ньому діє 1
діє музейна 1
музейна бібліотека 1
бібліотека літератури 2
проблем транспорту 1
і комунікацій. 1
комунікацій. При 1
синові в 1
суміжних повітах 1
повітах Орловської, 1
Орловської, Смоленської 1
Смоленської і 1
і Калузької 1
Калузької губерній 1
губерній складається 1
складається фабрично-заводської 1
фабрично-заводської район 1
район або 1
або округ, 1
округ, куди 1
куди увійшла 1
увійшла і 1
і Пісочня. 1
Пісочня. При 1
ньому приблизно 1
в 1475–1480 1
1475–1480 роках 1
роках замок 3
істотно перебудований, 1
перебудований, втративши 1
втративши багато 1
чому свою 1
свою оборонну 2
оборонну функцію 1
функцію і 1
і придбавши 1
придбавши вид 1
вид представницької 1
представницької ренесансної 1
ренесансної резиденції. 1
резиденції. При 1
ньому склались 1
склались тісні 1
тісні союзницькі 1
союзницькі відносини 1
Росією. При 1
ньому школа 1
школа — 3
— передова 1
передова в 1
районі та 1
При обговоренні 1
обговоренні лікувальних 1
лікувальних трав 1
трав і 1
і мінералів 1
мінералів Саагун 1
Саагун звернувся 1
до знань 1
знань місцевих 1
місцевих лікарів, 1
лікарів, створившина 1
створившина кшталт 1
кшталт ацтекської 1
ацтекської фармакології. 1
фармакології. При 1
При обґрунтуванні 1
обґрунтуванні матеріалістичного 1
матеріалістичного світогляду 1
світогляду Фейєрбах 1
Фейєрбах відмовляється 1
відмовляється використовувати 1
використовувати поняття 1
поняття «матерія» 1
«матерія» і 1
перевагу поняттю 1
поняттю «природа». 1
«природа». При 1
При обертанні 2
обертанні об'єкта 1
об'єкта паралелепіпед 1
паралелепіпед зберігає 1
свою орієнтацію, 1
орієнтацію, однак 1
може змінювати 1
свої розміри. 1
розміри. При 1
обертанні осаджувального 1
осаджувального електрода 1
електрода матеріал 1
матеріал транспортується 1
транспортується у 1
у зону 2
зону дії 1
дії електричного 1
поля коронного 1
коронного розряду, 1
розряду, де 1
кожна частинка 1
частинка одержує 1
одержує заряд, 1
заряд, знак 1
знак якого 1
відповідає знаку 1
знаку корони. 1
корони. При 1
При облечинах 1
облечинах прийняв 1
ім'я Павло. 1
Павло. При 1
При обороні 1
обороні Сталінграда 1
Сталінграда в 1
жовтні 1942-го 1
1942-го зазнав 1
зазнав контузії. 1
контузії. При 1
При обранні 1
обранні суддів 1
суддів Федерального 1
Федерального Верховного 1
суду Федеральний 1
Федеральний парламент 1
парламент забезпечує 1
забезпечує представлення 1
представлення в 1
суді всіх 1
мов держави. 1
При обшуку 1
обшуку ранчо 1
ранчо було 1
також сокири 1
сокири з 1
плямами крові. 1
крові. При 1
При однакових 2
однакових з 1
з конічною 1
конічною діаметрах 1
діаметрах колеса 1
колеса (веденої 1
(веденої шестерні) 1
шестерні) й 1
й передатних 1
передатних числах 1
числах діаметр 1
діаметр шестерні 1
шестерні (ведучої) 1
(ведучої) гіпоїдної 1
гіпоїдної передачі 1
передачі більший. 1
більший. При 1
однакових показниках 1
показниках перемога 1
перемога присуджується 1
присуджується спортсменові, 1
спортсменові, що 1
володіє меншою 1
меншою вагою. 1
вагою. При 1
При одностадійному 1
одностадійному проектуванні 1
проектуванні усі 1
усі будівельні 1
будівельні кресленики 1
кресленики є 1
є робочими. 1
робочими. При 1
При описі 1
описі сучасників 1
сучасників смутного 1
смутного часу 1
часу джерелами 1
джерелами боярських 1
боярських комісій 1
комісій зустрічаються 1
зустрічаються обороти 1
обороти про 1
про «седмочисленных 1
«седмочисленных боярах». 1
боярах». При 1
При організації 1
організації виробництва 4
на завод 1
залучено близько 2
200 досвідчених 1
досвідчених спеціалістів 1
інших заводів 1
заводів Honda. 1
Honda. При 1
При освітленні 1
освітленні бази, 1
бази, в 1
ній відбувається 1
відбувається фотогенерування 1
фотогенерування носіїв 1
носіїв зарядів. 1
зарядів. При 1
При отриманні 3
отриманні візитки 1
візитки слід 1
слід давати 1
давати відповідь 1
відповідь візитними 1
візитними картками 1
картками протягом 1
годин з 2
часу надходження. 1
надходження. При 1
отриманні іншої 1
іншої військової 1
військової нагороди 1
нагороди хрест 1
хрест здавався 1
здавався в 2
в казну. 1
казну. При 1
отриманні штрафу 1
штрафу водій 1
водій мусить 1
мусить його 1
його сплатити 1
сплатити у 1
місцевому банку 1
банку протягом 1
При отруєннях 1
отруєннях метанолом 1
метанолом як 1
антидот використовується 1
використовується етиловий 1
етиловий спирт, 1
спирт, при 1
при ураженнях 1
ураженнях гепатотоксичними 1
гепатотоксичними отрутами 1
отрутами застосовується 1
застосовується N-ацетилцистеїн. 1
N-ацетилцистеїн. При 1
При пальпації 2
пальпації живота 2
живота визначається 1
визначається шум 1
шум плескоту, 1
плескоту, бурчання 1
бурчання в 1
в навколопупковій 1
навколопупковій ділянці, 1
ділянці, болючість, 1
болючість, ущільнення 1
ущільнення і 2
і спазм 1
спазм сигмоподібної 1
сигмоподібної кишки. 1
кишки. При 1
живота під 1
час світлого 1
світлого проміжку 1
проміжку іноді 1
визначити утворення 1
утворення ковбасоподібної 1
ковбасоподібної форми 1
форми (інвагінат). 1
(інвагінат). При 1
При парафії 5
діє Вівтарна 1
Вівтарна дружина 1
і братство 1
братство «Апостольство 3
«Апостольство молитви». 1
молитви». При 1
в молитві» 1
молитві» і 1
і Вівтарне 1
Вівтарне братство. 1
братство. При 1
діють: братство 1
«Апостольство молитви» 1
молитви» і 1
дружина. При 2
діють: християнське 1
християнське молодіжне 1
молодіжне товариство 1
товариство «Цвіт», 1
«Цвіт», спільнота 1
Марійська дружина 1
діють: церковне 1
церковне братство, 1
братство, церковне 1
церковне сестринство, 1
сестринство, братство 1
молитви», Марійська 1
дружини. При 1
При партнерстві 1
партнерстві двоє 1
двоє або 1
більше осіб 1
осіб об'єднують 1
об'єднують своє 1
майно, стають 1
стають співвласниками 1
співвласниками створеного 1
створеного підприємства, 1
підприємства, спільно 1
спільно керують 1
керують виробництвом 1
виробництвом і 2
і власністю, 1
власністю, розподіляють 1
розподіляють прибуток 1
свої зобов'язання. 1
зобов'язання. При 1
При патріархальному 1
патріархальному рабстві 1
рабстві виробництво 1
виробництво направлене 1
направлене не 1
виготовлення товарів, 1
на ресурси 1
ресурси існування 1
існування рабовласників. 1
рабовласників. При 1
При перевантаженні 1
перевантаженні гірничої 1
гірничої маси 1
виду транспорту 1
на іншіій 1
іншіій використовують 1
використовують перевантажувачі, 1
перевантажувачі, живильники, 1
живильники, перекидачі, 1
перекидачі, штовхачі 1
штовхачі та 1
інше спеціальне 1
спеціальне устаткування. 1
устаткування. При 1
При передачі 2
передачі зашифрованого 1
зашифрованого трафіку 1
трафіку по 1
по GSM 1
GSM в 1
ньому присутній 1
присутній системна 1
системна інформація, 1
інформація, заздалегідь 1
заздалегідь відома 1
відома криптоаналітику. 1
криптоаналітику. При 1
передачі управління 1
управління система 1
система зберігає 1
зберігає стан 1
стан всіх 1
всіх регістрів 1
регістрів процесора 1
процесора в 1
особливій структурі 1
структурі пам'яті. 1
пам'яті. При 1
При перетині 1
перетині природних 1
штучних перешкод 1
перешкод застосовують 1
застосовують також 2
також надземне 1
надземне прокладання 1
прокладання трубопроводів 1
трубопроводів (на 1
(на опорах 1
опорах або 1
рахунок власної 1
власної жорсткості 1
жорсткості труби). 1
труби). При 1
При переході 1
від малометаморфізованого 1
малометаморфізованого вугілля 1
до антрацитів 1
антрацитів пластичність 1
пластичність зменшується 1
зменшується в 4
разів. При 2
При перкусії 1
перкусії можна 1
почути звук 1
звук «розбитого 1
«розбитого горщика». 1
горщика». При 1
При першій 2
же зустрічі 1
зустрічі Падме 1
Падме говорить 1
говорить Енакіну 1
Енакіну про 1
вагітна. При 1
першій нагоді 1
нагоді найбільш 1
найбільш схильних 1
схильних до 2
до бунтів 1
бунтів направив 1
направив із 1
із країни 1
у перський 1
перський похід. 1
похід. При 1
При першому 3
ж залпі 1
залпі в 1
в гарматі 1
гарматі № 1
7 вибухнув 1
вибухнув снаряд 1
снаряд і 1
було розірвана 1
розірвана — 1
з башти 2
башти залишився 1
залишився стирчати 1
стирчати тільки 1
тільки огризок 1
огризок довжиною 1
довжиною декілька 1
декілька метрів. 1
першому запуску 1
запуску програми 1
програми автоматично 1
автоматично без 1
без Вашого 1
Вашого відома 1
відома будуть 1
будуть створені 1
створені облікові 1
облікові записи 1
записи Jabber 1
Jabber та 1
та пошти 1
пошти на 1
на qip.ru 1
qip.ru з 1
з Вашими 1
Вашими логіном 1
логіном та 1
та паролем 1
паролем від 1
від ICQ. 1
ICQ. При 1
пострілі він 1
бою здався. 1
здався. Припинення 1
Припинення трудового 1
трудового договору 1
це юридичний 1
юридичний факт, 1
є підставою 2
припинення трудових 1
трудових правовідносин. 1
правовідносин. » 1
» припинила 1
припинила постачання 1
постачання нафти 1
Європу трубопроводом 1
трубопроводом «Дружба», 1
«Дружба», який 1
який проходить 2
через Білорусь. 1
Білорусь. Припинила 1
Припинила свою 1
діяльність 1923 1
р. Припинилася 1
Припинилася видача 1
видача паспортів 1
паспортів і 1
і робота 4
робота федеральних 1
федеральних електронних 1
електронних систем 1
систем перевірки 1
перевірки легального 1
легального статусу 1
статусу кандидатів 1
на працевлаштування 1
працевлаштування (E 1
(E — 1
— Verify). 1
Verify). При 1
При підведенні 1
підведенні зовнішньої 1
зовнішньої енергії 1
для розпушення 1
розпушення відсаджуваного 1
відсаджуваного матеріалу 1
матеріалу постіль 1
постіль займає 1
займає більш 1
більш енергетично 1
енергетично вигідне 1
вигідне положення, 1
супроводжується розшаруванням 1
розшаруванням матеріалу 1
матеріалу за 1
густиною. При 1
При підвищених 1
підвищених значеннях 1
значеннях ph 1
ph самопочуття 1
самопочуття креветок 1
креветок погіршується 1
погіршується і 1
вони намагються 1
намагються вилізти 1
вилізти в 1
в води. 1
води. При 1
При Підготовці 1
Підготовці гравці 1
гравці займають 1
займають позиції, 1
позиції, зводять 1
При підготовці 1
підготовці родовища 1
родовища до 1
до пром. 1
пром. освоєння 1
освоєння здійснюється 1
здійснюється багатоваріантна 1
багатоваріантна порівняльно-економічна 1
порівняльно-економічна оцінка 1
оцінка і 2
вибір економічно 1
економічно найбільш 1
найбільш рентабельного 1
рентабельного об'єкта 1
об'єкта з 1
числа розвіданих 1
розвіданих однотипних 1
однотипних родовищ. 1
родовищ. При 1
При підійманні 1
підійманні молота 1
молота молотовище 1
молотовище вдаряє 1
вдаряє по 1
по відбою, 1
відбою, який 1
своєю пружністю 1
пружністю прискорює 1
прискорює й 1
й посилює 1
посилює удари 1
удари молота. 1
молота. При 1
При підніжжі 1
підніжжі цього 1
цього городища-святилища 1
городища-святилища був 1
був курганний 1
могильник, а 1
кілька ранньослов'янських 1
ранньослов'янських селищ. 1
селищ. Припливи 1
Припливи і 1
і відпливи 1
відпливи на 1
морі практично 1
практично відсутні, 1
відсутні, їх 1
їх максимальна 1
максимальна амплітуда 1
амплітуда не 1
перевищує 8 1
8 см. 1
см. Нижні 1
Нижні шари 1
шари вод 1
моря багаті 1
багаті сірководнем, 1
сірководнем, який 1
який утворюється 1
утворюється в 3
результаті діяльності 1
діяльності бактерій. 1
бактерій. Приплив 1
Приплив на 1
на шотландські 1
шотландські землі 1
землі англосаксів, 1
англосаксів, що 1
що втікали 1
втікали від 1
від норманів, 1
норманів, сприяв 1
сприяв розповсюдженню 1
розповсюдженню їхньої 1
їхньої мови 1
землях. При 1
При побудові 1
побудові термодинаміки 1
термодинаміки приймається 1
приймається також, 1
усі можливі 1
можливі енергетичні 1
енергетичні взаємодії 1
між тілами 1
тілами зводяться 1
зводяться лише 1
роботи. При 1
При поверненні 1
поверненні 23 1
червня командувач 1
командувач 1-ї 1
ескадри адмірал 1
адмірал Сідней 1
Сідней Фрімантл 1
Фрімантл повинен 1
був силою 1
силою захопити 1
захопити німецькі 1
німецькі кораблі 1
кораблі після 1
завершення перемир'я. 1
перемир'я. При 1
При повній 1
повній колірній 1
колірній сліпоті 1
сліпоті всі 1
всі кольори 1
кольори здаються 1
здаються однаковими 1
однаковими (сірими) 1
(сірими) і 1
і відрізняються 1
відрізняються тільки 1
тільки яскравістю. 1
яскравістю. При 1
При повторі 1
повторі з 1
з часткою 3
часткою ही 1
ही hī 1
hī посилюють 1
посилюють своє 1
своє значення. 1
значення. При 2
При подальшому 3
подальшому посиленні 1
посиленні вітру 1
і хвилювання 1
хвилювання НЗБУ 1
НЗБУ переходить 1
в режим 1
режим виживання 1
виживання (surviving). 1
(surviving). При 1
розвитку кератоконуса 1
кератоконуса астигматизм 1
астигматизм посилюється, 1
посилюється, і 1
і корекція 1
корекція зору 1
зору стає 1
стає неможливою. 1
неможливою. При 1
подальшому рості 1
рості проекту 1
проекту розробники 1
розробники можуть 1
можуть додавати 1
додавати свої 1
власні спеціальні 1
спеціальні оточення, 1
оточення, наприклад, 1
наприклад, joes-staging, 1
joes-staging, що 1
до комбінаторного 1
комбінаторного вибуху 1
вибуху конфігурації, 1
конфігурації, який 1
робить керування 1
керування розгортанням 1
розгортанням застосунку 1
застосунку нестабільним. 1
нестабільним. При 1
При подачі 1
подачі позитивної 1
позитивної напруги 1
на затвор 1
затвор у 1
у транзистора 1
транзистора VT1 1
VT1 з'являється 1
з'являється електропровідний 1
електропровідний канал. 1
канал. При 1
При поливі 1
поливі краще 1
не змочувати 1
змочувати листя. 1
листя. При 1
При польоті 1
польоті з 1
однаковою швидкістю 1
швидкістю пташки 1
пташки долітають 1
долітають одночасно 1
до фонтану, 1
фонтану, що 1
на лінії, 1
лінії, проведеній 1
проведеній через 1
дві вежі 2
вежі (на 1
рівні поверхні 1
поверхні ґрунту). 1
ґрунту). При 1
При помітному 1
помітному зниженні 1
зниженні тиску, 1
тиску, що 1
на мозкову 1
мозкову грижу 1
грижу або 1
або компресію 1
компресію спинного 1
мозку, забір 1
забір СМР 1
СМР припиняють. 1
припиняють. При 1
При пониженні 1
пониженні температури, 1
температури, деякі 1
з бозонів 1
бозонів переходять 1
у стан 1
із нульовим 1
нульовим імпульсом, 1
імпульсом, і 1
чим далі, 1
далі, тим 1
більша їхня 1
їхня частка 1
частка робить 1
робить так. 1
так. При 1
При попаданні 1
попаданні ОР 1
ОР в 1
в шлунок 1
шлунок необхідно 1
викликати блювоту 1
блювоту і 1
можливості промити 1
промити шлунок 1
шлунок 1 1
% розчином 1
розчином питної 1
питної соди 1
соди або 1
або чистою 1
водою. При 1
При порівнянні 2
порівнянні кількості 1
кількості спалахів 1
спалахів фуора 2
фуора з 1
кількістю формування 1
формування зірок 1
зірок «по 1
«по сусідству» 1
сусідству» з 1
з Сонцем, 1
Сонцем, було 1
що молода 1
молода зірка 1
зірка проходить 1
середньому 10-20 1
10-20 спалахів 1
фуора протягом 1
протягом свого 1
свого формування. 1
формування. При 1
порівнянні останнього 1
останнього перепису 1
перепису (2016 1
(2016 року) 1
з переписами 1
переписами 2006 1
2011 років, 1
років, значно 1
значно збільшилась 1
кількість носіїв 1
носіїв китайської 1
При посадці 1
посадці обмотаний 1
обмотаний мотузками 1
мотузками «протез» 1
«протез» не 1
зламався, за 1
дні літак 1
літак полагодили, 1
полагодили, але 1
але завірюха 1
завірюха не 1
не дозволяла 1
дозволяла летіти 1
летіти далі. 1
далі. При 2
При послідовному 1
послідовному сточуванні 1
сточуванні деталей 1
деталей створюють 1
створюють блоки 1
блоки візерунків, 1
візерунків, з 1
і зшивають 1
зшивають виріб. 1
виріб. При 1
При потраплянні 1
потраплянні мюонів 1
мюонів у 1
у речовину, 1
речовину, вони 1
вони захоплюються 2
захоплюються атомами, 1
атомами, і 1
поступово опускаються 1
на К-орбіталь, 1
К-орбіталь, випромінюючи 1
випромінюючи фотони. 1
фотони. При 1
При початковій 1
початковій швидкості 2
швидкості 861 1
861 м/с 1
м/с дальність 1
дальність склала 1
склала 46 1
46 600 1
м. Проект 1
Проект не 2
був доведений 1
до виробництва 1
з виведенням 1
виведенням до 1
до резерву 1
резерву в 1
років всіх 1
чотирьох лінкорів 1
лінкорів типу 1
типу «Айова». 1
«Айова». При 1
При працюючому 1
працюючому двигуні 1
двигуні може 1
воді до 1
7 годин 1
і пересуватися 1
пересуватися зі 1
10 км/год. 1
При приєднанні 1
приєднанні до 1
до Союзу 1
Союзу нової 1
нової держави 1
держави розглядається 1
зміну назви 1
назви Союзу. 1
Союзу. При 1
При приїзді 1
приїзді зі 1
столиці розпадається 1
розпадається перший 1
перший склад 1
склад гурту. 1
гурту. При 1
При прийнятті 1
прийнятті цього 1
цього рішення 4
рішення керувалися 1
керувалися в 1
мала цільнодерев'яну 1
цільнодерев'яну конструкцію. 1
конструкцію. При 1
При прийомі 1
прийомі внутрішньо 1
внутрішньо погано 1
погано всмоктується 1
всмоктується в 1
в травному 1
травному тракті 1
тракті (його 1
(його біодоступність 1
біодоступність не 1
3 – 1
– 5%). 1
5%). При 1
При пробої 1
пробої робочого 1
робочого проміжку, 1
проміжку, тобто 1
стадії яскравого 1
яскравого спалаху, 1
спалаху, при 1
при розширенні 1
розширенні каналу 1
каналу розряду 1
розряду створюється 1
створюється ударна 1
ударна хвиля, 1
яка поширюється 1
поширюється у 1
вигляді зони 1
зони стиску 1
стиску з 1
крутим переднім 1
переднім фронтом, 1
фронтом, з 1
зоні стиску 1
стиску в 1
декілька ГПа. 1
ГПа. При 1
При проведенні 5
проведенні аналізу 1
аналізу необхідно 1
необхідно вказати, 1
вказати, які 1
які препарати 1
препарати ви 1
ви приймаєте 1
приймаєте останній 1
останній час. 1
час. При 2
проведенні археологічних 1
археологічних розкопок, 1
розкопок, на 1
пагорба були 1
знайдені залишки 1
залишки трьох 1
трьох синагог. 1
синагог. При 1
проведенні групових 1
групових занять 1
занять характерна 1
наявність певних 1
норм поведінки 1
поведінки та 1
та взаємодії 1
між всіма 2
всіма учасниками 1
учасниками групи. 1
групи. При 1
проведенні запропонував 1
запропонував підлеглим 1
підлеглим діяти 1
діяти нестандартними 1
нестандартними тактичними 1
тактичними методами, 1
методами, зведена 1
зведена рота 1
рота зайшла 1
зайшла у 1
фланг противнику 1
противнику з 1
з підконтрольної 1
підконтрольної їм 1
їм території, 1
території, блокпост 1
блокпост було 1
було захоплено. 1
захоплено. При 1
проведенні пусків 1
пусків з 2
човна ракетоносій 1
ракетоносій прибуває 1
на тимчасовий 1
тимчасовий пункт 1
пункт базування 1
базування Порт-Канаверал. 1
Порт-Канаверал. При 1
При прогнозуванні 1
прогнозуванні часу 1
часу зарядки, 1
зарядки, слід 1
враховувати що 1
що максимальна 1
максимальна потужність 1
потужність досягається 1
на проміжку 1
проміжку від 1
80% ємності 1
ємності батареї. 1
батареї. При 1
При продовженні 1
продовженні терапії 1
терапії центральний 1
центральний венозний 1
венозний тиск 1
тиск слід 1
слід досліджувати 1
досліджувати максимально 1
максимально часто. 1
часто. При 1
При проектуванні 1
проектуванні літака 1
літака за 1
основу був 1
взятий розроблений 1
розроблений Бертом 1
Бертом Рутаном 1
Рутаном і 1
і побудований 2
побудований компанією 1
« При 3
При прориві 1
прориві дамб 1
дамб цих 1
цих гідроспоруд 1
гідроспоруд розсоли 1
розсоли можуть 1
у водну 1
водну систему 1
систему р.Дністер 1
р.Дністер і 1
і спричи- 1
спричи- При 1
При проростанні 1
проростанні цист 1
цист екзина 1
екзина цисти 1
цисти ушкоджується, 1
ушкоджується, і 1
і вивільняється 1
вивільняється велика 2
велика вегетативна 1
вегетативна клітина. 1
клітина. При 1
При проходженні 3
проходженні лісом 1
лісом технік 1
технік дивується 1
дивується відсутності 1
відсутності будь-яких 1
будь-яких звірів. 1
звірів. При 2
проходженні сюжета, 1
сюжета, можна 1
знайти моменти, 1
моменти, в 1
яких игра 1
игра перетворюється 1
в загадкову, 1
загадкову, а 1
й страшну 1
страшну бродилку. 1
бродилку. При 1
проходженні через 1
через Карпати 1
Карпати вітри 1
вітри прориваються 1
прориваються перш 1
все по 1
по низькогірних 1
низькогірних територіях, 1
глибоких поперечних 1
поперечних долинах, 1
долинах, які 1
утворюють так 1
звані «вітрові 1
«вітрові коридори». 1
коридори». При 1
При прямоточному 1
прямоточному продуванні 1
продуванні гази 1
гази продуваються 1
продуваються уздовж 1
уздовж осі 2
осі циліндра 1
циліндра в 1
одному напрямку, 1
напрямку, при 1
при контурному 1
контурному потік 1
потік газів 1
газів спрямований 1
спрямований по 1
по контуру 2
контуру циліндра 1
циліндра спочатку 1
спочатку від 1
від поршня 1
поршня до 1
до голівки, 1
голівки, потім 1
протилежному напрямку. 1
напрямку. При 1
При псевдобульбарному 1
псевдобульбарному синдромі 1
синдромі виявляють 1
виявляють жваві 1
жваві стрімкі 1
стрімкі рухи 1
рухи нижньою 1
нижньою щелепою, 1
щелепою, зазвичай 1
зазвичай підвищується 1
підвищується рефлекс 1
рефлекс з 1
і з'являються 4
з'являються рефлекси 1
рефлекси орального 1
орального автоматизму. 1
автоматизму. При 1
При пташенятах 1
пташенятах птаха 1
птаха неспокійніші 1
неспокійніші і 1
і тривожаться 1
тривожаться частіше 1
повітрі. Припускається, 1
Припускається, що 3
похідним від 1
від turbare, 1
turbare, «збуджувати», 1
«збуджувати», та 1
та mas, 1
mas, «чоловік», 1
«чоловік», в 1
в вживанні 1
вживанні для 1
для «пеніса», 1
«пеніса», невідомому 1
невідомому з 1
джерел. Припускається, 1
цих сумчастих 1
сумчастих був 1
характерний статевий 1
статевий диморфізм 2
диморфізм у 1
розмірах (самці 1
(самці більші). 1
більші). Припускається 1
Припускається що 1
що культура 1
культура Карасук 1
Карасук це 1
це заснована 1
заснована мігрантами 1
мігрантами східної 1
східної гілки 1
гілки ділінів. 1
ділінів. Припускається, 1
для Лонгі 1
Лонгі послужила 1
послужила аптека 1
аптека Кйоджа, 1
Кйоджа, якою 1
якою управляли 1
управляли власники 1
власники картини, 1
що висить 2
висить на 2
стіні аптеки: 1
аптеки: «Різдво» 1
«Різдво» веронського 1
веронського художника 1
художника Антоніо 1
Антоніо Балестри 1
Балестри (1666–1740), 1
(1666–1740), яке 1
яке нині 1
венеціанській приватній 1
приватній збірці. 1
збірці. Припускають, 1
Припускають, що 9
що близько 1
близько 1528 1
1528 року 1
(з огляду 1
на теологічну 1
теологічну освіту) 1
освіту) прийняв 1
прийняв духовний 1
духовний сан 1
сан і 1
і провадив 1
провадив душпастирську 1
душпастирську діяльність 1
у Фельштині, 1
Фельштині, Пермишлі 1
Пермишлі та 1
та Сяноку. 1
Сяноку. Припускають, 1
що висота 1
висота Храму 1
Храму Соломона 1
Соломона становила 1
становила 120 1
120 ліктів, 1
ліктів, однак, 1
однак, фахівці 1
фахівці припускають, 1
дані — 1
— перебільшено. 1
перебільшено. Припускають, 1
до висвячення 1
висвячення у 1
у сан 1
сан митрополита 1
митрополита він 1
був духовною 1
духовною особою, 1
особою, хоча, 1
грамотою короля 1
короля Сигізмунда, 1
Сигізмунда, управляв 1
управляв Лаврашевським 1
Лаврашевським монастирем, 1
монастирем, який 1
потім утримав 1
утримав за 1
час митрополитства. 1
митрополитства. Припускають, 1
його функцією 1
функцією може 1
бути розривання 1
розривання здобичі 1
здобичі або 1
або переміщення 1
переміщення по 2
деревах. Припускають, 1
що матеріалом 1
нього слугувало 1
слугувало виварене 1
виварене у 1
у соляному 1
соляному розчині 1
розчині або 1
або проклеєне 1
проклеєне у 1
кілька шарів 1
шарів лляне 1
лляне полотно. 1
полотно. Припускають, 1
що прикраси 1
прикраси могли 1
бути пожертвами 1
пожертвами і 1
до пізнішого 1
періоду існування 1
існування городища, 1
городища, коли 1
воно набуло 1
набуло культового 1
культового значення. 1
значення. Припускають, 1
що синій 1
синій колір 1
колір зовнішнього 1
кільця обумовлений 1
обумовлений деякою 1
деякою домішкою 1
домішкою дрібних 1
частинок водяного 1
льоду з 1
поверхні Маба. 1
Маба. Припускають, 1
що старші 1
старші сини 2
сини мали 1
мали підтримку 1
підтримку матері, 1
а молодший 1
молодший батька. 1
батька. Припускають, 1
тут проходила 1
проходила північна 1
північна межа 1
межа розселення 1
розселення цих 1
цих племен. 1
племен. Припускаючи, 1
Припускаючи, що 1
це викрадення, 1
викрадення, полісмени 1
полісмени витягують 1
витягують жінку-пасажирку 1
жінку-пасажирку з 1
захист в 1
в поліцейський 1
поліцейський автомобіль. 1
автомобіль. Припустимо, 1
Припустимо, одна 1
двох популяцій 1
популяцій виду 1
виду подолала 1
подолала перешкоду 1
перешкоду типу 1
типу гірських 1
хребтів або 1
або морських 1
морських проток 1
і адаптувалася 1
адаптувалася в 1
нових умовах, 1
як інша 3
інша залишилася 1
за перешкодою. 1
перешкодою. Припустимо, 1
дві людини 2
людини мають 1
мають однаковий 2
однаковий статок 1
статок в 1
$ 1млн. 1
1млн. Припустимо, 1
що інакше 1
інакше і 1
і теорема 1
теорема доведена. 1
доведена. Припустимо, 1
ринку складається 1
складається ситуація, 1
ситуація, за 1
якої ціна 1
ціна капіталу 1
капіталу буде 1
буде підвищуватися 1
підвищуватися обов'язково, 1
обов'язково, що 1
що підтверджується 2
підтверджується рухом 1
рухом показників 1
показників ринку 1
ринку капіталів. 1
капіталів. Припустімо, 1
Припустімо, у 1
є текстовий 1
текстовий файл, 1
файл, який 1
містить німецьке 1
німецьке слово 1
слово für 1
für в 1
в кодуванні 1
кодуванні ISO 1
ISO 8859-1. 1
8859-1. Припустімо, 1
Припустімо, що 1
що обчислюватиметься 1
обчислюватиметься ймовірність 1
ймовірність того, 2
що пішохода, 1
пішохода, який 1
переходить дорогу 1
дорогу пішохідним 1
пішохідним переходом, 2
переходом, не 1
на сигнал 1
сигнал світлофора, 1
світлофора, зіб'є 1
зіб'є машина. 1
машина. Припущення 1
Припущення про 2
про планету 3
планету з'явилося 1
результаті вивчення 1
вивчення змін 1
змін променевої 1
променевої швидкості 1
швидкості зорі, 1
з найчастіше 1
найчастіше використовуваних 1
використовуваних методів 1
методів виявлення 1
виявлення планет. 1
планет. Припущення 1
що фольга 1
фольга може 1
значно зменшити 2
зменшити інтенсивність 1
інтенсивність впливу 1
впливу високочастотного 1
високочастотного випромінювання 1
на мозок, 1
мозок, не 1
не позбавлене 1
позбавлене наукового 1
наукового виправдання. 1
виправдання. Припущення 1
Припущення щодо 1
зв'язку амулета/оберега 1
амулета/оберега з 1
з язичницьким 1
язичницьким богом 1
богом Перуном 1
Перуном першим 1
першим зробив 1
зробив Даркевич. 1
Даркевич. При 1
При реалізації 1
реалізації самосинхронного 1
самосинхронного підходу 1
підходу годинник 1
годинник в 1
в схемі 2
схемі замінюється 1
замінюється механізмом 1
механізмом індикації, 1
індикації, який 1
не відраховує 1
відраховує абсолютне 1
абсолютне час, 1
а фіксує 1
фіксує ті 1
ті моменти 1
схемі закінчилися 1
закінчилися перехідні 1
перехідні процеси, 1
процеси, викликані 1
викликані зміною 1
зміною вхідного 1
вхідного впливу. 1
впливу. При 1
При ретельному 1
ретельному дотриманні 1
дотриманні обрядів 1
обрядів пашупата-йоги, 1
пашупата-йоги, садхаки 1
садхаки стають 1
стають сиддхетварами 1
сиддхетварами («тими, 1
(«тими, хто 1
хто осяг 1
осяг Бога»), 1
Бога»), та 1
та оволодівають 1
оволодівають надприродними 1
силами, такими, 1
такими, як 1
як всюдисущність, 1
всюдисущність, бачення 1
бачення сутності, 1
сутності, зорові 1
зорові якості 1
якості на 2
на відстані, 1
відстані, телепатія 1
телепатія тощо. 1
При різниці 1
одну зоряну 1
зоряну величину 1
величину видимий 1
видимий блиск 1
блиск зір 1
зір змінюється 1
змінюється приблизно 1
2,5 рази, 1
рази, майже 1
майже як 1
у Гіппарха. 1
Гіппарха. При 1
При роботах 2
роботах будівлю 1
цілком зруйновано. 1
зруйновано. При 1
роботах з 1
з рослинними 1
рослинними тросами 1
тросами використовують 1
використовують мушкелі 1
мушкелі — 1
— киянки 1
киянки з 1
з круглим 1
круглим бойком 1
бойком і 1
і короткою 1
короткою ручкою, 1
ручкою, і 1
і півмушкелі 1
півмушкелі — 1
— мушкелі 1
мушкелі з 1
виїмкою у 1
верхній частині. 1
частині. При 1
При роботі 6
роботі газотурбінної 1
газотурбінної установки 1
установки частота 1
частота обертання 1
обертання валів 1
валів двигуна 1
двигуна і 2
і компресора 1
компресора становила 1
становила 1100 1
1100 об/хв. 1
об/хв. При 1
роботі гірничого 1
гірничого обладнання 1
двигунами внутр. 1
внутр. згоряння 1
згоряння в 1
в атм. 1
атм. кар'єру 1
кар'єру надходять 1
надходять вихлопні 1
вихлопні гази, 1
містять більше 2
200 найменувань 1
найменувань органічних 1
органічних та 2
та неорганічних 2
неорганічних сполук. 1
сполук. При 1
роботі гіроскопа 1
гіроскопа виникають 1
виникають похибки 1
похибки при 1
сигналу обертання. 1
обертання. При 1
частині жарової 1
жарової труби 1
труби завжди 1
завжди обертається 1
обертається вихор 1
вихор розпеченого 1
розпеченого газу 1
газу (що 1
(що обумовлено 1
обумовлено спеціальною 1
спеціальною формою 1
формою передньої 1
частини жарової 1
жарової труби), 1
труби), постійно 1
постійно підпалює 1
підпалює паливо-повітряну 1
паливо-повітряну суміш, 1
суміш, яка 1
яка формується, 1
формується, відбувається 1
відбувається згорання 1
згорання палива 2
палива ( 1
з Gopher 1
Gopher користувач 1
користувач знаходиться 1
системі вкладених 1
вкладених меню, 1
меню, з 1
яких доступні 2
доступні файли 1
файли різних 1
правило, прості 1
прості тексти, 1
тексти, але 1
і графіка 1
графіка і 1
і будь-які 3
будь-які інші 1
типи файлів. 1
файлів. При 1
роботі фазотрона 1
фазотрона відбувається 1
відбувається автофокусування: 1
автофокусування: на 1
на частинки, 2
частинки, які 1
які випереджають 1
випереджають інші, 1
інші, діють 1
діють поля, 2
їх гальмують, 1
гальмують, а 1
частинки, що 1
що відстають 1
від інших, 1
інших, діють 1
поля, які 2
їх прискорюють, 1
прискорюють, що 1
сприяє стабілізації 1
стабілізації пучка. 1
пучка. При 1
При робочому 1
робочому обсязі 1
обсязі 15 1
15 945 1
945 см³, 1
см³, R975 1
R975 розвивав 1
розвивав максимальну 1
потужність в 2
400 к.с. 1
і об'єктових 1
об'єктових в 1
в 350 1
при 2400 1
2400 об/хв 1
і максимальний 1
максимальний і 1
і об'єктовий 1
об'єктовий крутний 1
момент у, 1
у, відповідно, 1
відповідно, 123 1
123 і 1
і 111 1
111 кгс·м 1
кгс·м (1207 1
(1207 та 1
та 1085 1
1085 Н·м) 1
Н·м) при 1
при 1800 1
1800 об/хв. 1
об/хв. Природа 1
Природа відіграє 1
відіграє в 1
творчості Купера 1
Купера особливу 1
особливу роль. 1
роль. Природа 1
Природа дала 1
дала нам 1
нам кілька 1
прикладів того, 1
як мізерні 1
мізерні організми, 1
організми, якщо 1
якщо всі 3
вони слідують 1
слідують одному 1
ж основному 1
основному правилу, 1
правилу, можуть 1
створити форму 1
форму колективного 1
колективного інтелекту 2
інтелекту на 1
на макроскопічному 1
макроскопічному рівні. 1
рівні. Природа 1
Природа королівської 1
типів влади 1
влади залишається 1
ж незмінною. 1
незмінною. Природа 1
Природа різних 1
різних макул 1
макул різна 1
різна і 1
завжди відома. 1
відома. Природа 1
Природа стала 1
стала провідним 1
провідним чинником, 1
що вплинув 1
на асматів, 1
асматів, оскільки 1
оскільки їхні 1
їхні культура 1
культура і 1
і спосіб 1
життя істотно 1
істотно залежать 1
від природних 1
ресурсів, що 1
що добуваються 1
добуваються в 1
в лісах, 1
лісах, річках 1
та морях. 1
морях. Природа 1
Природа супротивників 1
супротивників Сенуа, 1
Сенуа, сцен, 1
сцен, котрі 1
котрі вона 1
вона бачить, 1
бачить, і 2
і супутних 1
супутних голосів 1
грі однозначно 1
однозначно не 2
не пояснюється 1
пояснюється — 1
як зі 1
зі справжніми 1
справжніми чудовиськами, 1
чудовиськами, примарами, 1
примарами, створеними 1
створеними надприродною 1
надприродною силою, 1
силою, так 1
і власними 1
власними галюцинаціями. 1
галюцинаціями. Природа 1
Природа тут 1
тут унікальна; 1
унікальна; є 1
є куточки, 1
куточки, де 1
нога людини. 1
людини. "Природа 1
"Природа фірми" 1
фірми" є 1
найбільш цитованих 2
цитованих економічних 1
економічних статей. 1
статей. Природа 1
Природа цих 1
цих місць 1
місць різноманітна: 1
різноманітна: криволісся, 1
криволісся, букові 1
букові гаї, 1
гаї, піхтарники, 1
піхтарники, кам'янисті 1
схили, розріджений 1
розріджений деревостій. 1
деревостій. «Природжений 1
«Природжений вбивця» 1
вбивця» — 1
— п'ятнадцятирічна 1
п'ятнадцятирічна дівчинка 1
з сім'ї 1
сім'ї мормонів-фундаменталістів 1
мормонів-фундаменталістів штату 1
штату Юта. 1
Юта. Природна 1
Природна мацерація 1
мацерація — 1
результат розчинення 1
розчинення міжклітинної 1
міжклітинної речовини. 1
речовини. Природна 1
Природна сприйнятливість 1
сприйнятливість є 1
є невисокою 1
невисокою при 1
при потраплянні 2
потраплянні збудника 1
збудника на 1
на шкіру, 1
шкіру, проте, 1
проте, практично 1
практично поголовна 1
поголовна при 1
при інших 1
інших шляхах 1
шляхах зараження. 1
зараження. Природне 1
Природне безробіття 1
безробіття вважається 1
нормальним у 1
межах 2-3 1
2-3 %. 1
%. Природне 1
Природне Р.г.п. 1
Р.г.п. відбувається 1
внаслідок гравітаційних 1
гравітаційних (обвали, 1
(обвали, осідання 1
осідання ґрунтів, 1
ґрунтів, осип), 1
осип), вулканічних, 1
вулканічних, глибинних 1
глибинних тектонічних 1
процесів, вивітрювання, 1
вивітрювання, ін. 1
ін. природних 1
природних процесів 1
і явищ. 1
явищ. Природний 1
Природний ареал 1
ареал борщівника 1
борщівника Мантегацці 1
Мантегацці знаходиться 1
межах гір 1
гір Малого 1
Кавказу. Природний 1
Природний газ. 1
газ. Видобуток 1
Видобуток газу 1
в М. 1
М. сформувався 1
сформувався в 2
в галузь 2
галузь економіки 1
кін. 1970-х 1
рр. Добувається 1
Добувається г.ч. 1
г.ч. попутний 1
попутний нафт. 1
нафт. Природний 1
Природний газ 2
газ (переважно 1
з Алжиру 1
Алжиру і 1
і Нідерландів) 1
Нідерландів) забезпечував 1
забезпечував 24 1
% енергетичних 1
енергетичних потреб 1
потреб країни, 1
а енергія, 1
енергія, отримана 1
отримана від 1
інших джерел, 2
джерел, — 1
ще 23 1
23 %. 2
%. Природний 1
газ становить 1
становить 3% 1
3% в 1
в енергобалансі 1
енергобалансі Китаю. 1
Китаю. Природний 1
Природний містичний 1
містичний досвід 1
досвід докорінно 1
докорінно відрізняється 1
від релігійного, 1
релігійного, оскільки 1
не прив'язаний 1
до якої-небудь 2
якої-небудь традиції, 1
традиції, однак 1
собою духовний 1
духовний досвід, 2
досвід, здатний 1
здатний глибоко 1
глибоко вплинути 1
на індивіда. 1
індивіда. Природний 1
Природний рух 1
рух населення 1
це динаміка 1
динаміка народжень 1
народжень та 1
та смертей, 1
смертей, шлюбів 1
шлюбів та 1
та розлучень, 1
розлучень, які 1
змінюють чисельність 1
населення природним 1
природним шляхом. 1
шляхом. Природними 1
Природними ворогами 1
ворогами є 1
великі види 1
види рифових, 1
рифових, сірих 1
сірих та 1
та тигрових 1
тигрових акул, 1
акул, а 1
також паразити 1
паразити — 1
— солітери 1
солітери та 1
та нематоди. 1
нематоди. Природними 1
Природними місцями 1
проживання Z. 1
Z. lineatus 1
lineatus є 1
є помірні 1
помірні ліси, 1
ліси, чагарникова 1
чагарникова рослинність 1
рослинність середземноморського 1
середземноморського типу, 1
типу, рілля, 1
рілля, пасовища, 1
пасовища, сільські 1
сільські сади 1
сади і 1
міські райони. 1
райони. ; 1
; природними 1
природними та 1
та етнічними 1
етнічними особливостями; 1
особливостями; сучасним 1
сучасним життям 1
життям народу 1
народу тощо). 1
тощо). Природничий 1
Природничий університет 1
у Любліні 1
Любліні співпрацює 1
з науково-дослідницькими 1
закладами у: 1
у: Бельгії, 1
Бельгії, Китаї, 1
Росії, Словаччині, 1
Словаччині, Україні, 1
Італії. Природні 1
Природні багатства: 1
багатства: ліс, 1
ліс, хутряні 1
хутряні звірі, 1
звірі, родовища 1
родовища міді, 1
міді, цинку, 1
цинку, золота, 1
срібла, урану 1
урану й 1
інші. Природні 1
Природні зміни 1
у складових 1
складових кліматичної 1
кліматичної системи 1
системи Землі 1
взаємодії спричиняють 1
спричиняють внутрішню 1
внутрішню кліматичну 1
кліматичну мінливість, 1
мінливість, тобто 1
тобто «внутрішні 1
«внутрішні чинники». 1
чинники». Природні 1
Природні ліси 1
ліси даної 1
даної території 1
— листяні. 1
листяні. Природні 1
Природні лісові 1
лісові та 1
та чагарникові 1
чагарникові угруповання 1
угруповання представлені 1
представлені слабко 1
слабко у 1
вигляді дібров 1
дібров з 1
з в'язу 1
в'язу низького 1
низького (Ulmus), 1
(Ulmus), шипшини 1
шипшини (Rosa), 1
(Rosa), глоду 1
глоду (Grataegus), 1
(Grataegus), груші 1
груші звичайної 1
звичайної (Pyrus 1
(Pyrus comunis) 1
comunis) та 1
та карагани 1
карагани кущової 1
кущової (Caragana 1
(Caragana frutex). 1
frutex). Природні 1
Природні ресурси 1
ресурси країни 1
країни використовуються 1
як застава, 1
застава, збільшуючи 1
збільшуючи розмір 1
розмір можливого 1
можливого кредиту. 1
кредиту. Природні 1
Природні умови 1
та існування 1
існування міста 1
у античний 1
античний період, 1
період, дещо 1
дещо відрізнялись 1
відрізнялись він 1
він тих, 1
які склались 1
склались у 1
наступні епохи 1
епохи під 1
впливом ряду 1
ряду факторів. 1
факторів. Природно, 1
Природно, вітрила 1
вітрила для 1
для слабких 1
слабких вітрів 1
вітрів крояться 1
крояться більш 1
більш пузатими. 1
пузатими. Природно, 1
Природно, всі 1
до гонки. 1
гонки. Природно, 1
Природно, основне 1
основне наукове 1
наукове досягнення 1
досягнення професора 1
власні більш 1
як 150 1
і науково-методичних 1
числі 20 1
20 монографій. 1
монографій. Природно, 1
Природно, що 1
цих авторів 1
авторів по-своєму 1
по-своєму розуміє 1
розуміє паліндром 1
паліндром і 1
власні секрети 1
секрети його 1
його оформлення. 1
оформлення. Природною 1
Природною метрикою 1
метрикою на 1
на сфері 1
сфері Блоха 1
Блоха є 1
є метрика 1
метрика Фубіні 1
Фубіні — 1
— Штуді. 1
Штуді. Природоохоронний 1
Природоохоронний статус 1
статус виду: 1
виду: Зникаючий 1
Зникаючий Лише 1
Україні. Природоохоронник, 1
Природоохоронник, що 1
жив за 1
все життя, 2
життя, відіграв 1
фінансуванні та 1
організації першого 1
першого Дня 1
Дня Землі 1
Землі 22 1
При розвитку 1
розвитку інфекційного 1
інфекційного процесу 1
процесу неспецифічний 1
неспецифічний місцевий 1
місцевий захист 1
захист знижується, 1
знижується, порушуються 1
порушуються мукорегуляція 1
мукорегуляція і 1
склад слизу, 1
слизу, що 1
до застою, 1
застою, зниження 1
його виділення 1
виділення і, 1
наслідок, до 1
до скупчення 1
скупчення в 1
порожнинах навколоносових 1
навколоносових пазух. 1
пазух. При 1
При розв'язанні 1
розв'язанні завдань 1
завдань вводять 1
вводять також 1
також обмежуючі 1
обмежуючі умови, 1
визначають технічну 1
технічну можливість 1
застосування кожної 1
кожної машини. 1
машини. При 1
При розгляді 2
розгляді взаємодії 1
двох об'єктів 1
об'єктів комп’ютерної 1
комп’ютерної системи, 1
що виступають 1
як приймальники 1
приймальники або 1
або джерела 1
джерела інформації, 1
інформації, слід 1
виділити пасивний 1
пасивний об'єкт, 1
об'єкт, над 1
яким виконується 1
виконується операція, 1
операція, і 1
і активний 2
активний об'єкт, 1
який виконує 2
виконує або 1
або ініціює 1
ініціює цю 1
цю операцію. 1
операцію. При 1
розгляді назв 1
назв із 1
закінченням на 1
на «-ичі» 1
«-ичі» мені 1
мені виглядає 1
виглядає більш 1
більш реальним 1
реальним давання 1
давання назв 1
назв за 1
професійними або 1
або соціальними 1
соціальними ознаками. 1
ознаками. При 1
При розділенні 1
розділенні ступенів 1
ступенів бічні 1
бічні двигуни 1
двигуни вимикались, 1
вимикались, а 1
а центральна 1
частина продовжувала 1
продовжувала політ 1
політ як 1
другий ступінь. 1
ступінь. При 1
При розкопках 4
розкопках 1886 1
1886 р. 1
р. виявлені 1
виявлені склепи 1
склепи усередині 1
усередині церкви 1
та поховання 1
поховання навколо 1
неї. При 1
розкопках знайдено 1
знайдено різноманітний 1
різноманітний речовий 1
речовий матеріал, 1
характеризує побут 1
побут давньоруських 1
давньоруських порубіжних 1
порубіжних зі 1
зі степом 1
степом поселень. 1
поселень. При 1
розкопках руїн 1
руїн виявлені 1
залишки обвуглених 1
обвуглених крупних 1
крупних балок 1
балок міжповерхового 1
міжповерхового перекриття, 1
перекриття, купи 1
купи саманової 1
саманової цегли, 1
цегли, предмети 1
предмети (кістки, 1
(кістки, керамічний 1
керамічний посуд), 1
посуд), які 1
які лежали 1
лежали колись 1
підлозі того 1
того або 2
іншого поверху, 1
поверху, хаотично 1
хаотично перемішані 1
перемішані один 1
одним, землею 1
і каменями. 1
каменями. При 1
розкопках садиби 1
садиби було 1
виявлено сліди 1
сліди селекціонування 1
селекціонування винограду. 1
винограду. При 1
При розміщенні 1
розміщенні флагмана 1
флагмана зі 1
зі штабом 1
штабом він 1
він збільшувався 1
75 осіб, 1
13 офіцерів. 1
офіцерів. При 1
При розрахункові 1
розрахункові координати 1
координати атомів 1
атомів підбираються 1
підбираються так, 1
щоб сили, 1
на атом, 1
атом, стали 1
стали рівними 1
рівними нулю. 1
нулю. При 1
При розрахунку 1
розрахунку окремих 1
окремих вузлів 1
і деталей 1
деталей превенторної 1
превенторної установки 1
установки за 1
за початкові 1
початкові дані 1
дані приймаються 1
приймаються діаметр 1
діаметр прохідного 1
прохідного отвору 1
отвору й 1
й робочий 1
робочий (випробувальний) 1
(випробувальний) тиск. 1
тиск. При 1
При розробці 5
розробці креслення 1
креслення необхідно 1
враховувати методи 1
методи отримання 1
отримання елементів 1
елементів схеми 1
схеми і 2
і черговість 1
черговість нанесення 1
нанесення шарів. 1
шарів. При 1
розробці крутих 1
крутих пластів, 1
пластів, жил 1
і покладів 1
покладів породи 1
породи П.ф. 1
П.ф. нерідко 1
нерідко сповзає, 1
сповзає, що 1
до завалів 1
завалів очисних 1
очисних виробок. 1
виробок. При 1
розробці потужних 1
пластів панельні, 1
панельні, головні 1
головні і 1
і поверхові 1
поверхові виробки 1
виробки проводяться 1
проводяться по 1
по вмісних 1
вмісних породах. 1
породах. При 1
розробці родовищ, 1
родовищ, будівництві 1
будівництві шахт 1
шахт в 1
області розвитку 1
розвитку надмірного 1
надмірного Г.н. 1
Г.н. передбачаються 1
передбачаються заходи 1
запобігання раптових 1
раптових проривів 1
проривів вод 1
і пливунів, 1
пливунів, затоплення 1
затоплення шахт 1
шахт шляхом 1
зниження Г.н. 1
Г.н. до 1
до безпечної 1
безпечної величини, 1
величини, яка 1
визначається розрахунком. 1
розрахунком. При 1
розробці схемотехніки 1
схемотехніки сьогодні, 1
сьогодні, немає 1
немає великої 1
великої необхідності 1
необхідності розглядати 1
розглядати інші 1
інші булеві 1
булеві алгебри, 1
алгебри, тому 1
тому поняття 1
поняття «комутаційна 1
«комутаційна алгебра» 1
алгебра» і 1
і «булева 1
«булева алгебра» 1
алгебра» часто 1
як взаємозамінні. 1
взаємозамінні. При 1
При розтиранні 1
розтиранні голок 1
голок відчутні 1
відчутні поколювання 1
різкий нудотний 1
нудотний запах. 1
запах. При 1
При рудному 1
рудному самоподрібненні 1
самоподрібненні руда 1
руда підлягає 1
підлягає тільки 1
тільки крупному 1
крупному дробленню, 1
дробленню, при 1
при рудногальковому 1
рудногальковому самоподрібненні 1
самоподрібненні схеми 1
схеми дроблення 1
дроблення аналогічні 1
аналогічні схемам 1
схемам підготовки 1
підготовки руди 1
руди до 1
до подрібнення 1
подрібнення в 2
в стержневих 1
стержневих і 1
і кульових 1
кульових млинах. 1
млинах. При 1
При русі 5
русі ковшів 1
ковшів вода 1
вода проходить 1
стінках і 1
і стікає 1
стікає у 1
у кожух 1
кожух елеватора. 1
елеватора. При 1
русі на 2
на дизельному 1
дизельному двигуні 2
двигуні зі 1
швидкістю 15 2
15 вузлів, 1
вузлів, дальність 1
плавання становить 1
становить 7000 1
7000 миль. 1
миль. При 1
стали приєднуватися 1
приєднуватися червоногвардійці 1
червоногвардійці різних 1
міст (всього 1
(всього до 1
чоловік) і 1
солдати більшовицькі 1
більшовицькі налаштованого 1
налаштованого 45-го 1
45-го піхотного 1
піхотного запасного 1
запасного полку 1
полку (до 1
(до 3 2
тисяч чоловік). 1
чоловік). При 1
по автомагістралі 1
автомагістралі бажано 1
бажано дотримуватися 1
дотримуватися постійної 1
постійної швидкості, 1
швидкості, дивлячись 1
дивлячись уперед 1
уперед і 1
і оцінюючи 1
оцінюючи ситуацію 1
ситуацію попереду 1
на сусідніх 2
сусідніх смугах. 1
смугах. При 1
та пораненнях 1
пораненнях зомбі 1
зомбі кричать 1
кричать нерозбірливі 1
нерозбірливі слова. 1
слова. При 1
При рушанні 1
рушанні з 1
місця усі 1
усі тягові 1
тягові електродвигуни 1
електродвигуни з'єднані 1
собою послідовно. 1
послідовно. При 1
При Сасанідах 1
Сасанідах була 1
встановлена чотириступенева 1
чотириступенева система 1
система адміністративного 1
адміністративного поділу, 1
поділу, запроваджна 1
запроваджна фіксована 1
фіксована ставка 1
ставка земельного 1
земельного податку 2
податку і 1
і здійснювались 1
здійснювались численні 1
численні проєкти 1
проєкти штучного 1
штучного зрошення. 1
зрошення. Присвійні 1
Присвійні прикметники 1
прикметники з 1
з суфіксами 1
суфіксами -ук 1
-ук / 1
/ -юк, 1
-юк, ко, 1
ко, спочатку 1
спочатку вказували 1
ім'я глави 1
глави сімейства. 1
сімейства. Присвоєння 1
Присвоєння цій 1
цій знаменитій 1
знаменитій теоремі 1
теоремі імені 1
імені Піфагора 1
Піфагора свідчить 1
те, якого 1
якого значення 1
значення надавали 1
надавали в 1
час доведенню 1
доведенню математичних 1
математичних тверджень. 1
тверджень. При 1
При своїй 1
своїй доброті 1
доброті та 1
та розумі 1
розумі в 1
дитинстві навпаки 1
навпаки був 2
був хуліганом 1
хуліганом і 1
не цікавився 2
цікавився науками. 1
науками. Присвятив 1
Присвятив себе 2
себе вихованню 1
та освіті 1
освіті молоді. 1
молоді. Присвятив 1
себе медицині 1
та юриспруденції. 1
юриспруденції. Присвятивши 1
Присвятивши решту 1
життя пошуку 1
пошуку можливостей 1
можливостей повернути 1
повернути Шеппарда, 1
Шеппарда, альтернативному 1
альтернативному Маккею 1
Маккею вдається 1
вдається виправити 1
виправити ситуацію. 1
ситуацію. Присвячена 1
Присвячена видатній 1
видатній українській 1
українській оперній 1
оперній співачці, 1
співачці, одній 1
найкращих виконавиць 1
виконавиць українських 1
українських народних 1
і романсів 1
— Присвячена 1
Присвячена відновленню 1
відновленню української 1
української державності 1
державності в 1
новітній період 1
відображає головні 1
головні етапи 1
етапи становлення 1
та багатовікового 1
багатовікового розвитку 1
української державної 1
державної традиції. 1
традиції. », 1
», присвяченому 1
присвяченому команді 1
команді 2008 1
При середніх 1
середніх метеоумовах 1
метеоумовах одна 1
одна граната 1
граната РДГ-2Б 1
РДГ-2Б створює 1
створює непроглядну 1
непроглядну хмару 1
хмару білого 1
білого диму 1
диму довжиною 2
20 метрів, 1
а граната 1
граната РДГ-2Ч 1
РДГ-2Ч — 1
— хмару 1
хмару чорного 1
чорного диму 1
до 10-15 4
10-15 метрів. 1
При сильному 1
сильному вигинанні 1
вигинанні кабелю 1
кабелю (особливо, 1
(особливо, коли 1
якості силового 1
силового елементу 1
елементу використовується 1
використовується склопластиковий 1
склопластиковий пруток) 1
пруток) можлива 1
можлива поломка 1
поломка волокон 1
волокон або 1
їх замутнення 1
замутнення через 1
через виникнення 2
виникнення мікротріщин. 1
мікротріщин. При 1
При сина 1
останнього Хайсамі 1
Хайсамі II 1
II Ширван 1
Ширван значно 1
значно посилюється. 1
посилюється. При 1
При скачуванні 1
скачуванні ці 1
ці шматки 1
шматки знаходяться 1
знаходяться й 1
й збираються 1
збираються до 2
початкового стану. 1
стану. При 2
При складанні 1
складанні акумуляторів 1
акумуляторів застосовують 1
застосовують складні 1
складні сучасні 1
сучасні технології 1
технології зварювання 1
зварювання та 1
та конструкції 1
конструкції гермовиводів. 1
гермовиводів. При 1
При складених 1
складених задніх 1
задніх сидіннях 1
сидіннях корисний 1
корисний об'єм 1
багажного відділення 1
відділення становить 1
3 м³. 1
м³. • 1
• Прискорення 1
Прискорення розвитку 1
розвитку відстаючих 1
відстаючих країн. 1
країн. При 1
При скороченні 1
скороченні відростків 1
відростків хроматофорів 1
хроматофорів зерна 1
зерна збираються 1
збираються в 4
центрі клітин, 1
клітин, і 1
і шкірні 1
покриви хамелеона 1
хамелеона стають 1
стають білуватими 1
білуватими або 1
або жовтими. 1
жовтими. Прискорювачі 1
Прискорювачі заряджання 1
заряджання для 1
для трубчастих 1
трубчастих магазинів, 1
магазинів, які 1
називають quickloaders, 1
quickloaders, менш 1
менш поширені 1
поширені ніж 1
ніж револьверні, 1
револьверні, але 1
але виконують 1
виконують такі 2
такі саме 1
саме функції 1
функції та 1
та допомагають 1
допомагають швидко 1
швидко перезаряджати 1
перезаряджати магазини. 1
магазини. При 1
При сліпому 1
сліпому методі 1
методі друку 1
друку більший 1
більший упор 1
упор робиться 1
м'язову пам'ять 1
пам'ять і 1
і тактильні 1
тактильні відчуття 1
відчуття пальців, 1
пальців, ніж 1
на зір. 1
зір. При 1
При «Слові» 1
«Слові» діє 1
діє заснований 1
заснований 1964 1
1964 Літературно-допомоговий 1
Літературно-допомоговий фонд 1
фонд та 1
дві комісії: 1
комісії: біобібліографічної 1
біобібліографічної й 1
й архівної 1
архівної документації 1
документації та 3
й публікації 2
публікації спадщини 1
спадщини померлих 1
померлих письменників. 1
письменників. При 1
При соборі 1
соборі Сент-Обен 1
Сент-Обен працює 1
працює Єпархіальний 1
Єпархіальний музей, 1
де зберігається 1
зберігається безліч 1
безліч релігійних 1
релігійних цінностей. 1
цінностей. Приспів 1
Приспів контрастує 1
контрастує куплетові 1
куплетові мелодійно, 1
мелодійно, ритмічно 1
ритмічно та 1
та гармонічно, 1
гармонічно, а 1
також вищим 1
вищим ступенем 1
ступенем динаміки 1
динаміки й 1
й активності, 1
активності, часто 1
супроводжується більшою 1
кількістю інструментів. 1
інструментів. При 1
При сплаті 1
сплаті частками 1
частками (періодичними 1
(періодичними платежами) 1
платежами) — 1
— щомісячно, 1
щомісячно, щоквартально 1
щоквартально або 1
або щорічно. 1
щорічно. При 1
При спортивному 1
спортивному бігу 1
бігу необхідна 1
кількість води 2
води залежить 2
від дистанції, 1
дистанції, витривалості 1
витривалості спортсмена, 1
спортсмена, інтенсивності 1
інтенсивності забігу, 1
забігу, умов 1
середовища. При 3
При спрацьовуванні 1
спрацьовуванні БЧ 1
БЧ формується 1
формується конусоподібне 1
конусоподібне поле 1
поле уражаючих 1
уражаючих елементів 1
напрямку польоту 1
польоту з 1
нахилом приблизно 1
приблизно 60° 1
60° від 1
від поздовжньої 1
поздовжньої осі 3
осі ракети. 1
При спробі 2
спробі знищити 1
героя нападає 1
нападає демон 1
демон Бог 1
Бог Драконів 1
Драконів і 1
його. При 1
спробі перейти 1
перейти лінію 1
лінію фронту 1
фронту знову 1
у більшовицький 1
більшовицький полон. 1
полон. Пристав 1
Пристав і 1
і урядник, 1
урядник, які 1
які прибули 4
з Біловодська, 1
Біловодська, не 1
змогли заспокоїти 1
заспокоїти селян 1
були рятуватися 1
рятуватися втечею. 2
втечею. Приставка 1
Приставка «Turbo» 1
«Turbo» натякала 1
натякала як 1
швидкість компіляції, 1
компіляції, так 1
швидкість виробленого 1
виробленого ним 1
ним виконуваного 1
виконуваного коду. 1
коду. При 1
При станції 2
станції виникло 1
виникло велике 1
торговельне селище 1
селище (12 1
(12 тис. 1
тис. чол.) 1
чол.) із 1
із церквою, 1
церквою, школою, 1
школою, садом 1
садом для 1
для гулянь, 1
гулянь, клубом 1
власною бібліотекою, 1
бібліотекою, лікарня 1
60 койок 1
койок з 1
з інфекційним 1
інфекційним відділенням. 1
відділенням. При 1
станції працює 1
працює локомотивне 1
локомотивне і 1
і вагонне 1
вагонне депо. 1
депо. При 1
При старінні 1
старінні їх 1
їх міцність 1
міцність зростає! 1
зростає! При 1
При статичному 1
статичному зв'язуванні 1
зв'язуванні всі 1
всі компоненти 1
компоненти musl 1
musl займають 1
займають приблизно 1
приблизно 400 2
400 Кб, 1
Кб, при 1
при динамічному 1
динамічному - 1
- 500 1
500 Кб 1
Кб (для 1
(для порівняння 1
порівняння в 1
в Glibc 1
Glibc 1.5 1
1.5 Мб 1
Мб і 1
2 Мб). 1
Мб). При 1
При створенні 5
створенні «водолазних 1
«водолазних костюмів» 1
костюмів» команди 1
команди Немо 1
Немо творцям 1
творцям картини 1
картини довелося 1
довелося вступити 1
на невідому 1
невідому територію. 1
територію. При 1
створенні загальносвітових 1
загальносвітових міських 1
міських віртуальних 1
віртуальних карт 1
карт Google 1
Google Street 1
Street View 1
View були 1
використані зображення 1
зображення будинку 1
і басейну 1
басейну подружньої 1
подружньої пари. 1
пари. При 1
створенні літака 2
літака використовувалися 1
використовувалися новітні 1
області аеродинаміки, 1
аеродинаміки, авіадвигунобудування 1
авіадвигунобудування і 1
систем бортового 1
бортового обладнання, 1
обладнання, в 1
використанням бортових 1
бортових комп'ютерів. 1
комп'ютерів. При 1
літака розробники 1
розробники зіткнулися 1
безліччю проблем, 1
проблем, при 1
вирішенні яких 1
яких вартість 1
вартість літака 1
літака зросла 1
$ 165 1
165 млн 1
одиницю. При 1
створенні повного 1
повного циклу 1
циклу рибообробки 1
рибообробки (розведення/видобуток, 1
(розведення/видобуток, обробка, 1
обробка, фасування) 1
фасування) можна 1
отримати величезний 1
величезний прибуток, 1
прибуток, з 1
урахуванням довколишнього 1
довколишнього залізничного 1
залізничного вузла 1
вузла ( 1
При стискуванні 1
стискуванні пари 1
пари над 1
над рідиною 1
рідиною рівновага 1
рівновага порушується. 1
порушується. Пристойно 1
Пристойно напившись 1
напившись в 1
в барі, 2
барі, вони 1
в готель, 1
готель, де 1
них приходить 1
приходить адвокат 1
адвокат Вінанта. 1
Вінанта. Пристосування 1
Пристосування ракових 1
ракових клітин 2
клітин до 1
нестачі кисню 1
кисню великою 1
мірою відбувається 2
відбувається завдяки 2
завдяки (HIF-1). 1
(HIF-1). Пристрасний 1
Пристрасний мисливець, 1
мисливець, він 1
до Ейзенаху, 1
Ейзенаху, де 1
де розташовувались 1
розташовувались чималі 1
чималі лісові 1
лісові угіддя. 1
угіддя. Пристрасним 1
Пристрасним зверненням 1
зверненням до 1
нового героя 1
героя доби 1
доби і 1
став мексиканський 1
мексиканський живопис. 1
живопис. Пристрасть 1
Пристрасть це 1
це почуття, 1
почуття, яке 1
яке часто 1
часто асоціюється 1
створенням чогось 1
чогось нового. 1
нового. Пристрій 1
Пристрій мав 1
мав 16 1
16 відтінків 1
відтінків сірого, 1
сірого, 1,4 1
1,4 ГБ 1
ГБ пам'яті. 1
пам'яті. Пристрій 1
Пристрій може 1
бути електромеханічним, 1
електромеханічним, пневматичним, 1
пневматичним, гідравлічним 1
гідравлічним або 1
або комбінованим. 1
комбінованим. Пристрій 1
Пристрій оснащений 1
екраном в 1
5 дюймів 1
дюймів (130 1
(130 мм) 1
мм) і 1
і розширенням 2
розширенням в 1
в 720p 1
720p з 1
з щільністю 1
щільністю пікселів 1
пікселів на 1
на дюйм 2
дюйм — 1
294 ppi. 1
ppi. Пристрій, 1
Пристрій, подібний 1
часткового капо, 1
капо, з'явився 1
Європі на 1
століття, але, 1
але, схоже, 1
схоже, він 1
він вимерло 1
вимерло і, 1
не пов'язаний 2
із сучасним 1
сучасним частковим 1
частковим використанням 1
використанням капо. 1
капо. При 1
При стрільбі 1
стрільбі залпом 1
залпом гармата 1
гармата створювала 1
створювала щільну 1
щільну стіну 1
стіну з 1
з свинцевих 1
свинцевих куль. 1
куль. Пристрої 1
Пристрої на 1
на поверхневих 1
поверхневих акустичних 1
акустичних хвилях 1
хвилях застосовуються, 1
застосовуються, головним 1
в радіоелектроніці. 1
радіоелектроніці. Пристрої 1
Пристрої подовження 1
подовження і 2
і амортизації 1
амортизації ременя 1
ременя безпеки 1
безпеки забезпечують 1
забезпечують можливість 1
зниження ударної 1
ударної та 1
та вібраційного 1
вібраційного навантаження 1
на людину 1
частково на 2
на апаратуру, 1
апаратуру, розміщену 1
розміщену в 1
автомобілі. Пристрої 1
Пристрої приймання, 1
приймання, перетворення 1
і передавання 1
передавання інформації 1
інформації каналами 1
каналами зв'язку 1
— комутатори 1
комутатори вимірювальних 1
вимірювальних ланцюгів, 1
ланцюгів, перетворювачі 1
перетворювачі сигналів 1
і кодів, 1
кодів, телемеханічні 1
телемеханічні пристрої 1
пристрої вимірювання, 1
вимірювання, сигналізації 1
сигналізації та 2
та керування. 1
керування. При 1
При струмах, 1
струмах, що 1
перевищують 1, 1
1, вольт-амперні 1
вольт-амперні характеристики 1
характеристики мікроелектродів 1
мікроелектродів можуть 1
можуть ставати 1
ставати нелінійними. 1
нелінійними. При 1
При струминному 1
струминному вибуховому 1
вибуховому бурінні 1
бурінні по 1
по трубах 1
трубах вибійного 1
вибійного вибухо-буру 1
вибухо-буру подають 1
подають дві 1
дві струмини 1
струмини компонентів 1
компонентів ВР, 1
ВР, котрі 1
котрі при 1
подачі у 1
у вибій 1
вибій змішуються 1
змішуються і 1
утворюють плаский 1
плаский рідинний 1
рідинний заряд. 1
заряд. При 1
При струшуванні 1
струшуванні розчин 1
розчин знову 1
знову ставав 1
ставав білим. 1
білим. » 1
» приступила 1
будівництва XXVII 1
XXVII серії 1
серії «Гехт». 1
«Гехт». Присуджується 1
Присуджується за 1
найкращу книгу 1
книгу поезії. 1
поезії. Присутні 1
Присутні вимагали 1
вимагали звільнення 1
в'язниці естонських 1
естонських комуністів. 1
комуністів. Присутні 1
Присутні в 1
сучасних масивах 1
масивах та 1
та карбонатитах 1
карбонатитах Українського 1
Українського щита. 1
щита. Присутніми 1
Присутніми були 1
були Центральний 1
архів України 2
Львові. Присутні 1
Присутні низка 1
низка каналів 1
і отворів 1
отворів різної 1
різної форми, 1
слугувати дзеркалом 1
дзеркалом з 1
за сузір'ями. 1
сузір'ями. Присутність 1
Присутність корабля 1
корабля в 1
Болгарії має 1
слугувати підтвердженням 1
підтвердженням для 1
для союзників 1
союзників по 1
по НАТО, 1
НАТО, що 1
що Військово-морські 1
Військово-морські сили 1
сили США 1
США "прихильні 1
"прихильні до 1
зміцнення зв'язків 1
рамках спільних 1
щодо досягнення 1
досягнення миру 1
та стабільності 1
стабільності в 1
регіоні Чорного 1
Чорного моря". 1
моря". Присутність 1
Присутність потужних 1
потужних ударів 1
ударів ногами 1
і руками, 1
руками, точкові 1
точкові удари 1
удари пальцями. 1
пальцями. Присутність 1
Присутність чужих 1
чужих воїнів 1
воїнів на 1
землях Китаю 1
Китаю й 2
й захоплення 1
захоплення монголами 1
монголами придатних 1
земель зрештою, 1
зрештою, призвели 1
до «повстання 1
«повстання червоних 1
червоних пов'язок» 1
пов'язок» у 1
середині XIV 1
ст. Присутні 1
Присутні члени 1
члени делегації 1
делегації Клубу 1
Клубу на 1
з Володимиром 2
Володимиром Клосом. 1
Клосом. Присутня 1
Присутня в 1
усіх абетках, 1
абетках, створених 1
на слов'яно-кириличній 1
слов'яно-кириличній графічній 1
графічній основі. 1
основі. Присутня 1
Присутня також 1
кількість все 1
ще активних 1
активних піщаних 1
піщаних дюн. 2
дюн. Присутня 1
Присутня тільки 1
серії «Подруга 1
«Подруга молодості». 1
молодості». При 1
При суцільному 1
суцільному забарвленні 1
забарвленні допускаються 1
допускаються білі 1
білі плями 1
на морді, 1
морді, грудці, 1
грудці, шиї 1
і кінчиках 1
кінчиках лап. 1
лап. При 1
При сушінні 1
сушінні у 1
у полі 2
полі струмів 1
струмів високої 1
частоти матеріал 1
матеріал зсередини 1
зсередини має 1
вищу температуру, 1
температуру, ніж 1
на поверхні, 2
поверхні, що 3
що інтенсифікує 1
інтенсифікує процес 1
процес сушіння, 1
сушіння, так 1
як градієнти 1
градієнти дифузії 1
дифузії і 1
і термодифузії 1
термодифузії спрямовані 1
один бік. 1
бік. Присяга 1
Присяга «лотт» 1
«лотт» спонукала 1
спонукала їх 1
їх слідувати 1
за шуцкором 1
шуцкором у 1
якості підлеглих 1
підлеглих його 1
його головнокомандувача. 1
головнокомандувача. Присягаючи 1
Присягаючи врятувати 1
врятувати стару 1
стару жінку, 1
його виховала, 1
виховала, а 1
також решту 1
решту Цептара, 1
Цептара, Руус 1
Руус спускається 1
спускається в 1
підземний світ. 1
світ. При 1
При таких 1
таких процесах 1
процесах навіть 1
навіть довгохвильові 1
довгохвильові акустичні 1
акустичні фонони 1
фонони можуть 1
можуть розсіювати 1
розсіювати електрони 1
великі кути. 1
кути. При 1
При такій 4
такій будові 1
будові тварина 1
тварина часто 1
часто опирається 1
землю грудною 1
грудною кліткою, 1
кліткою, що 1
заважає ефективному 1
ефективному диханню. 1
диханню. При 1
такій побудові 1
побудові кіннота 1
кіннота знову 1
знову перетворилася 2
на потужну 3
потужну ударну 1
ударну силу, 1
силу, здатну 1
здатну виробляти 1
виробляти рішучі 1
рішучі атаки 1
і маневрувати 1
маневрувати на 1
бою. При 1
такій початковій 1
швидкості тривалість 1
польоту до 2
Місяця повинна 1
була складати 1
складати трохи 1
половиною діб. 1
діб. При 1
такій системі 1
і великому 1
великому навантаженні 1
навантаженні на 1
на магістралі 2
магістралі ці 1
окремі ланки 1
ланки не 1
як незмінні. 1
незмінні. При 1
При такому 3
такому імовірнісному 1
імовірнісному описі 1
описі можна 1
можна говорити 2
про «точковість» 1
«точковість» частинок, 1
частинок, Це 1
Це знаходить 1
званій локальності 1
локальності взаємодії 1
взаємодії ( 1
такому підході 1
підході віктимність 1
віктимність розглядається 1
зі статистикою. 1
статистикою. При 1
такому підході, 1
підході, навіть 1
якщо зловмисник 1
зловмисник отримає 1
отримає доступ 1
до БД, 1
БД, він 1
зможе відновити 1
відновити паролі 1
паролі користувачів 1
користувачів (при 1
(при умові 1
умові незворотності 1
незворотності хеш-функції). 1
хеш-функції). Притаманна 1
Притаманна багатьом 1
багатьом культурам 1
культурам у 1
котрих дерево 1
дерево є 1
є місцевим 1
місцевим матеріалом, 1
матеріалом, доступною 1
доступною сировиною, 1
сировиною, лісистістю 1
лісистістю місцевості, 1
місцевості, культом 1
культом деревини 1
деревини (дерев'яний 1
(дерев'яний ідол) 1
ідол) тощо. 1
В мистецтві 1
мистецтві і 1
і архітектурі 1
архітектурі деяких 1
країн впродовж 1
впродовж століть 1
століть мала 1
мала переважну 1
переважну роль. 1
роль. При 1
При твердо 1
твердо усталених 1
усталених ритуалах 1
ритуалах нові 1
нові богослужебні 1
богослужебні піснопіння 1
піснопіння (як 1
(як наприклад 1
наприклад відомий 1
відомий суботній 1
суботній гімн 1
гімн Шломо 1
Шломо Алькабеца) 1
Алькабеца) лише 1
лише рідко 1
могли включатися 1
включатися до 1
до молитовника. 1
молитовника. При 1
При температурі 1
температурі 1–4°С, 1
1–4°С, фізаліс 1
фізаліс зберігається 1
до весни. 1
весни. При 1
При термодинамічній 1
термодинамічній рівновазі 1
рівновазі тиск 1
тиск і 3
і температура 2
температура усіх 1
усіх тіл, 1
тіл, які 1
системи, дорівнюватимуть 1
дорівнюватимуть температурі 1
температурі і 2
і тиску 1
тиску навколишнього 1
При тестуванні 1
тестуванні свердловина 1
свердловина продемонструвала 1
продемонструвала дебіт 1
дебіт на 1
рівні 2700 1
2700 барелів 1
барелів нафти 1
0,1 млн 1
добу. Притиснення 1
Притиснення козаків 1
і рани, 1
рани, ними 1
ними завдані 1
завдані ще 1
за царського 1
царського режиму, 1
режиму, моментально 1
моментально сплотили 1
сплотили і 1
і оживили 1
оживили всю 1
всю Юзівку 1
Юзівку з 1
прилеглими до 1
неї місцевостями. 1
місцевостями. При 1
При тлатоані 1
тлатоані Куаутла, 1
Куаутла, вони 1
вони ввозили 1
ввозили губні 1
губні прикраси, 1
прикраси, пір'я, 1
пір'я, шкури 1
шкури хижих 1
хижих звірів. 1
При тлумаченні 1
тлумаченні закону 1
закону слід 1
використовувати правило 1
правило «слідування 1
«слідування роду». 1
роду». Притоки 1
Притоки Полтви 1
Полтви розливались 1
розливались і 1
і утворювали 2
утворювали численні 1
численні болота. 1
болота. Притоки 1
Притоки Прип'яті 1
Прип'яті мають 1
ухил і 1
більше швидкий 1
швидкий плин, 1
плин, у 1
відбувається розлив 1
розлив Прип'яті 1
Прип'яті на 1
на прилягаючих 1
прилягаючих територіях 1
територіях і 2
їхнє заболочування. 1
заболочування. Притому 1
Притому у 1
Північній Європі 1
Європі майже 1
майже відсутні 1
відсутні неолітичні 1
неолітичні гаплогрупи 1
гаплогрупи G2a 1
G2a (європейська 1
(європейська G2a-Z1815), 1
G2a-Z1815), J1 1
J1 та 1
та T 1
T (проте 1
(проте присутня 1
присутня у 1
у Естонії)). 1
Естонії)). При 1
При тому 2
що вага 1
вага сучасних 1
сучасних західних 1
західних ОБТ 1
ОБТ відповідає 1
відповідає вазі 1
вазі важких 1
важких танків 2
танків часів 1
Світової, а 1
вага вітчизняних 1
вітчизняних після 1
після навішування 1
навішування додаткового 1
захисту до 1
цієї ваги 1
ваги впритул 1
впритул наближається. 1
наближається. При 1
що орендований 1
орендований етиленопровід 1
етиленопровід виконаний 1
виконаний в 3
діаметрі 150 1
150 мм, 1
мм, ця 1
ця перша 1
перша ділянка 1
ділянка до 1
до Ботлеку 1
Ботлеку має 1
діаметр 250 1
250 мм. 1
мм. При 1
При тому, 1
що ракета 1
ракета не 1
не набагато 1
набагато менша 1
за літак 1
літак і 2
і створена 1
з легких, 1
легких, плавучих 1
плавучих матеріалів. 1
матеріалів. При 1
При точному 1
точному відтворення 1
відтворення досвіду 1
досвіду оригінальної 1
оригінальної Command 1
Command and 1
and Conquer, 1
Conquer, журнал 1
журнал назвав 1
назвав стратегічну 1
стратегічну формулу 1
формулу гри 1
гри надто 1
надто старою, 1
старою, порівняно 1
з нинішніми 1
нинішніми стратегіями 1
стратегіями в 1
часі. При 1
При транспортуванні 1
транспортуванні для 1
для винесення 1
винесення вироку 1
вироку до 1
до Стамбулу 1
Стамбулу Раковському 1
Раковському вдалось 1
вдалось втекти. 1
втекти. При 1
При тривалому 3
тривалому зберіганні 2
зберіганні кутикула 1
кутикула руйнується 1
руйнується і 1
і поверхня 1
поверхня лежалого 1
лежалого яйця 1
яйця стає 1
стає блискучою. 1
блискучою. При 1
зберіганні насіння 1
насіння його 1
його схожість 1
схожість падає. 1
падає. При 1
тривалому опромінюванні 1
опромінюванні в 1
температурному інтервалі 1
інтервалі 200—500°С 1
200—500°С уран 1
уран схильний 1
до радіаційного 1
радіаційного зростання. 1
зростання. Притулками 1
Притулками їм 1
їм зазвичай 1
зазвичай служать 1
служать поглиблення 1
в ґрунті 1
ґрунті серед 1
серед високої 1
високої трави 1
трави або 1
або підземні 1
підземні нори. 1
нори. Приту́лок 1
Приту́лок — 1
— місце, 1
можна укритись 1
укритись або 1
або врятуватись. 1
врятуватись. При 1
При тяжкій 1
тяжкій — 1
— шкіра 1
шкіра бліда, 1
бліда, серцебиття 1
серцебиття різко 1
різко сповільнене, 1
сповільнене, рефлекси 1
рефлекси різко 1
різко знижені 1
знижені або 1
або відсутні, 1
відсутні, м'язи 1
м'язи розслаблені. 1
розслаблені. При 1
При ураженні 1
ураженні очей 1
очей лікування 1
лікування проводить 1
проводить лікар-офтальмолог. 1
лікар-офтальмолог. Приурочене 1
Приурочене до 1
до масиву 1
масиву верхньокрейдових 1
верхньокрейдових кварцових 1
кварцових монцонітів, 1
монцонітів, що 1
складають головну 1
частину батоліту 1
батоліту Боулдер. 1
Боулдер. При 1
При утворенні 1
утворенні комплексу 1
комплексу між 1
центральним атомом 1
атомом і 1
і лігандами 1
лігандами виникає 1
виникає координаційна 1
координаційна (донорно-акцепторні) 1
(донорно-акцепторні) зв'язку, 1
зв'язку, в 2
яких один 1
кілька атомів 1
атомів утворюють 1
утворюють більше 1
більше число 1
число зв'язків, 1
зв'язків, ніж 1
ніж допускає 1
допускає вища 1
вища формальна 1
формальна валентність 1
валентність цих 1
цих атомів. 1
атомів. При 1
При флотації 1
флотації сульфідів 1
сульфідів міді 1
міді вапно 1
вапно виявляє 1
виявляє свою 1
свою депресуючу 1
депресуючу дію 1
дію при 1
при значно 1
більш високій 2
високій концентрації, 1
концентрації, ніж 1
при флотації 1
флотації піриту, 1
їхнього розділення. 1
розділення. При 1
При формуванні 1
формуванні польських 1
Франції, до 1
складу також 1
включено деяку 1
кількість цих 1
цих танкеток. 1
танкеток. При 1
При форсуванні 1
форсуванні річки 1
річки Ніда 1
Ніда південніше 1
південніше Пиньчува 1
Пиньчува гвардії 1
сержант Ідрісов 1
Ідрісов Г.І. 1
Г.І. знищив 1
знищив дві 1
дві кулеметні 1
кулеметні точки 1
двадцяти гітлерівців, 1
гітлерівців, тим 1
сприяючи стрілецьким 1
стрілецьким підрозділам 1
підрозділам в 1
захопленні плацдарму 1
плацдарму і 1
подальшому наступі 1
наступі до 1
річки Одер. 1
Одер. При 1
При фотографічному 1
фотографічному звукозаписі 1
звукозаписі у 1
у такт 2
такт із 1
із звуковими 1
звуковими коливаннями 1
коливаннями змінюється 1
змінюється (модулюється) 1
(модулюється) сила 1
сила або 1
або форма 1
форма світлового 1
світлового променя, 1
променя, що 1
на рухому 1
рухому кіноплівку. 1
кіноплівку. При 1
При французькому 1
французькому дворі 1
дворі молода 1
молода і 1
і недосвідчена 1
недосвідчена Марія-Антуанетта 1
Марія-Антуанетта виділялася 1
виділялася здебільшого 1
негативному плані. 1
плані. При 1
При хаті-читальні 1
хаті-читальні була 1
була бібліотека, 1
бібліотека, яка 1
забезпечувала відвідувачів 1
відвідувачів літературою, 1
літературою, газетами 1
газетами і 1
і журналами. 1
журналами. Прихильники 1
Прихильники академічної 1
академічної манери 1
манери у 1
у бронзі 2
бронзі з 1
з детальною 1
детальною проробкою 1
проробкою деталі 1
деталі і 1
поверхні сприймають 1
сприймають лише 1
лише декотрі 1
декотрі монументи 1
монументи Франгуляна 1
Франгуляна як 1
як закінчені. 1
закінчені. Прихильники 1
Прихильники економічного 1
економічного націоналізму 1
націоналізму виступають 1
проти глобалізації 1
глобалізації чи 1
чи принаймні 1
принаймні ставлять 1
ставлять під 2
сумнів переваги 1
переваги необмеженої 1
необмеженої вільної 1
торгівлі. Прихильники 1
Прихильники квантового 1
квантового зцілення 1
зцілення стверджують, 1
що квантові 1
квантові явища 1
явища керують 1
керують здоров'ям 1
здоров'ям та 1
та добробутом. 1
добробутом. Прихильники 1
Прихильники легалізації 1
легалізації стверджують, 1
покращення медичного 1
обслуговування як 1
як донорів, 1
донорів, так 1
і реципієнтів, 1
реципієнтів, а 1
збільшення виплат 1
виплат донорам. 1
донорам. Прихильники 1
Прихильники «маневрених» 1
«маневрених» літаків, 1
літаків, які 1
які перемогли 1
перемогли на 1
момент, вважали 1
вважали літак 1
літак Ki-12 1
Ki-12 недостатньо 1
недостатньо стійким, 1
стійким, маломаневреним 1
маломаневреним (за 1
(за японськими 1
японськими уявленнями), 1
уявленнями), дорогим 1
дорогим та 1
та складним. 1
складним. Прихильники 1
Прихильники мікронізованих 1
мікронізованих мідних 1
мідних систем 1
систем стверджують, 1
що системи 1
системи підлягають 1
підлягають сторонній 1
сторонній інспекції 1
інспекції за 1
програмою моніторингу 1
моніторингу якості. 1
якості. Прихильники 1
Прихильники моделі 1
моделі євразійської 1
євразійської інтеграції 1
інтеграції ставили 1
ставили перед 1
перед Україною 1
Україною завдання 1
завдання забезпечити 1
забезпечити розвиток 1
розвиток ЄЕП 1
ЄЕП на 1
принципах та 1
та цінностях, 1
цінностях, які 1
які свого 1
часу гарантували 1
гарантували ефективний 1
ефективний розвиток 1
розвиток процесу 1
процесу європейської 1
інтеграції. Прихильники 1
Прихильники одностатевих 1
одностатевих шлюбів 1
шлюбів стверджують, 1
що ставлення 1
до одностатевих 1
одностатевих пар 1
пар інакше, 1
інакше, ніж 1
інших пар 1
пар згідно 1
із законом, 1
законом, дозволяє 1
дозволяє погіршення 1
погіршення поводження 1
поводження і 1
якби цивільні 1
цивільні союзи 1
союзи були 1
були однаковими 2
однаковими з 1
з шлюбом, 1
шлюбом, не 1
б жодних 1
жодних причин 1
двох окремих 1
окремих законів. 1
законів. Прихильники 1
Прихильники представляють 1
представляють децентралізоване 1
децентралізоване і 1
і засноване 1
на широкій 1
широкій участі 1
участі економічне 1
економічне планування 1
планування як 1
альтернативу ринковому 1
ринковому соціалізму 1
соціалізму для 1
для посткапіталістичного 1
посткапіталістичного суспільства. 1
суспільства. Прихильники 1
Прихильники революційного 1
революційного напряму 1
напряму боротьби 1
боротьби ( 1
( Прихильники 1
Прихильники терапії 1
терапії позначають 1
позначають подібне 1
подібне порушення 1
порушення як 1
як «розлад 1
«розлад у 1
вигляді одностатевого 1
одностатевого потягу» 1
потягу» (SSA 1
(SSA — 1
— same-sex 1
same-sex attraction), 1
attraction), відокремлюючи 1
відокремлюючи його 1
його таким 1
від стабільної 1
стабільної або 1
або вродженої 1
вродженої сексуальної 1
орієнтації. Прихильники 1
Прихильники цієї 1
цієї форми 1
форми атеїзму 1
атеїзму приводять 1
приводять логічні 1
логічні докази 1
докази неможливості 1
неможливості існування 1
існування бога, 1
бога, використовуючи 1
використовуючи протиріччя 1
між такими 1
такими якостями, 1
якостями, як 1
як досконалість, 1
досконалість, статус 1
статус « 1
« Прихильність 1
Прихильність Фуке 1
Фуке і 2
хто йому 1
йому співчував, 1
співчував, здобула 1
здобула йому 1
йому певних 1
певних недоброзичливців 1
недоброзичливців при 1
дворі, але 1
але вдячність 1
вдячність короля 1
короля за 2
добре виконане 1
виконане важливе 1
завдання перетворила 1
перетворила його 1
королівських мушкетерів 1
мушкетерів на 1
на довірену 1
довірену особу 1
особу Людовика 1
Людовика XIV. 1
XIV. Прихід 1
Прихід Успенського 1
Успенського храму 1
храму був 3
окрузі — 1
тисячі парафіян. 1
парафіян. Прихованою 1
Прихованою камерою 1
камерою була 1
знята дівчина, 1
не дочекалася 1
дочекалася зустрічі. 1
зустрічі. Приховує 1
Приховує своє 1
своє обличчя 1
обличчя під 2
під маскою. 1
маскою. Приходить 1
Приходить інформація, 1
що портфель 1
портфель з 1
договором знайдений 1
в цілості 1
цілості й 1
й схоронності 1
схоронності колійним 1
колійним обхідником, 1
обхідником, після 1
чого акції 1
акції починають 1
починають стрімко 1
стрімко зростати 1
зростати в 3
в ціні. 1
ціні. Приходить 1
Приходить новий 1
новий перший 1
перший офіцер, 1
офіцер, представляється 1
представляється командиру. 1
командиру. Прихожанам 1
Прихожанам було 1
набагато зручне 1
зручне добиратися 1
до Сурб-Хача, 1
Сурб-Хача, знаменита 1
знаменита школа 1
школа цього 1
цього монастиря 1
монастиря теж 1
теж приваблювала 1
приваблювала туди 1
туди молодь 1
молодь за 1
за духовними 1
духовними і 1
і світськими 1
світськими знаннями. 1
знаннями. При 1
При хронічному 1
хронічному сальмонельозі, 1
сальмонельозі, який 1
який частіше 1
частіше розвивається 1
розвивається після 1
після гострої 1
гострої або 1
або підгострої 1
підгострої стадії, 1
стадії, поряд 1
тривалою діареєю 1
діареєю починають 1
починають переважати 1
переважати ознаки 1
ознаки запалення 1
запалення легенів. 1
легенів. При 1
При церкві 3
церкві було 2
відкрито першу 1
першу школу. 1
школу. При 1
діє недільна 1
недільна школа. 1
школа. При 1
При Церкві 1
Церкві проводяться 1
проводяться для 1
молоді гаївки, 1
гаївки, зелені 1
зелені свята, 1
свята, організовуються 1
організовуються поїздк 1
поїздк на 1
на відпочинок 1
відпочинок та 1
та оздоровлення. 1
оздоровлення. При 1
церкві функціонували 1
функціонували два 1
два навчальних 1
заклади. При 1
При цих 1
цих словах 1
словах біле 1
біле яйце 1
яйце в 1
руках імператора 1
імператора стало 1
стало яскраво-червоним. 1
яскраво-червоним. При 1
При цій 1
цій церкві 2
церкві був 1
був греко-католицький 1
греко-католицький священик 1
священик Теодор 1
Теодор Божицький, 1
Божицький, який 1
не побажав 1
побажав прийняти 1
прийняти православ’я, 1
православ’я, внаслідок 1
позбавлений місця, 1
місця, і 1
і парафія 1
парафія доручена 1
доручена в 1
в нагляд 1
нагляд священику 1
священику Луці 1
Луці Фіґурському. 1
Фіґурському. Приціл 1
Приціл FILIN-150U 1
FILIN-150U має 1
має тепловізійний 1
тепловізійний канал, 1
канал, кольоровий 1
кольоровий денний 1
денний телевізійний 1
телевізійний канал 1
роздільною здатністю, 1
здатністю, а 1
також лазерний 1
лазерний далекомір. 1
далекомір. Приціл 1
Приціл закріплений 1
закріплений по 1
центру ствола 1
ствола і 1
має рамку, 1
рамку, яка 1
яка піднімається 1
піднімається вгору. 1
вгору. Приціл 1
Приціл зберігає 1
свої характеристики 2
характеристики у 1
великому діапазоні 1
температур (від 1
(від -50 1
-50 до 1
до +50 1
+50 °C), 1
°C), а 2
також здатний 1
здатний витримувати 1
витримувати високі 1
високі механічні 1
механічні навантаження. 1
навантаження. Прицільна 1
Прицільна система 1
система Palmaria 1
Palmaria складається 1
складається з: 1
з: перископа 1
перископа для 1
стрільби P170, 1
P170, панорамного 1
панорамного прицілу 1
прицілу P186 1
P186 для 1
зі скритної 1
скритної позиції. 1
позиції. Прицільне 1
Прицільне пристосування 1
пристосування РПК 1
РПК складається 1
з мушки 1
мушки і 1
і прицілу, 1
прицілу, який 1
з колодки 1
колодки прицілу, 1
прицілу, пластинчастої 1
пластинчастої пружини, 1
пружини, прицільної 1
прицільної планки, 1
планки, цілика 1
цілика й 1
й хомутика. 1
хомутика. При 1
При цьому, 19
цьому, 12,33 1
12,33 % 1
% проб 2
проб води 1
води озера 1
дуже забрудненими 1
забрудненими органічними 1
органічними речовинами, 1
речовинами, 13,69 1
13,69 % 1
— забрудненими, 1
забрудненими, 6,85 1
6,85 % 1
проб — 1
— помірно 1
помірно забрудненими. 1
забрудненими. При 1
цьому 70 1
будуть фінансуватися 1
фінансуватися з 1
який передбачає 3
передбачає на 1
ці цілі 1
цілі 740 1
740 млн 1
грн. При 1
цьому Адамс, 1
Адамс, з 1
з турнірний 1
турнірний перфоменсом 1
перфоменсом 2839 1
2839 очок, 1
очок, показав 1
показав другий 1
другий результат 1
результат серед 1
серед шахістів, 1
першій дошці. 1
дошці. При 1
цьому акт 1
акт застосування 1
застосування права 1
це документ, 1
документ, який 1
є безпосередньою 1
безпосередньою підставою 1
застосування державних 1
державних примусових 1
примусових заходів. 1
заходів. При 1
цьому аналізував 1
аналізував церковні 1
церковні догмати, 1
догмати, безпосередньо 1
безпосередньо Біблію. 1
Біблію. При 1
цьому англійські 1
англійські льотчики 1
льотчики збили 1
збили лише 1
40 японських 1
японських літаків. 1
літаків. При 1
цьому апаратні 1
апаратні РРС 1
РРС розгортаються 1
розгортаються групами 1
групами до 2
трьох станцій, 1
станцій, відстань 1
км, відстань 1
між апаратними 1
апаратними не 1
менше 300 1
цьому атлас 1
атлас називається 1
називається гладким 1
гладким (класу 1
(класу ) 2
або аналітичним, 1
аналітичним, якщо 1
якщо функції 1
функції заміни 1
заміни координат 1
координат для 1
всіх карт 1
карт гладкі 1
гладкі (класу 1
або аналітичні. 1
аналітичні. При 1
цьому баланс 1
баланс поточних 1
поточних операцій 1
операцій показує 1
показує чистий 1
чистий дохід 1
дохід країни, 1
а баланс 1
баланс руху 1
руху капіталів 1
капіталів — 1
— чисту 1
чисту зміну 1
володінні національними 1
національними активами. 1
активами. При 1
цьому Басманов 1
Басманов бере 1
ж чаклуна 1
чаклуна амулет, 1
амулет, маючи 1
намір повернути 1
повернути царську 1
царську любов. 1
любов. При 1
цьому більша 1
частина вирощуваних 1
вирощуваних там 1
там сортів 1
сортів відноситься 1
званих напіворієнтальних 1
напіворієнтальних сортів 1
сортів і 1
додаткової процедури 1
процедури — 1
цьому будуть 1
використані напрацювання, 1
напрацювання, отримані 1
отримані австралійськими 1
австралійськими фахівцями 1
програми HIFiRE. 1
HIFiRE. При 1
ліквідовано всю 1
всю забудову 1
забудову вулиці. 1
вулиці. При 1
цьому важливо 1
важливо було 1
забезпечити юридичну 1
юридичну рівність 1
рівність прибережних 1
прибережних держав 1
держав стосовно 1
стосовно як 1
як їхніх 1
їхніх прав 1
на континентальний 1
континентальний шельф, 1
шельф, так 1
і обов'язків. 1
обов'язків. При 1
цьому вантаж 1
вантаж направляється 1
в розвантажувальний 1
розвантажувальний патрубок 1
патрубок і 1
бункер або 1
засоби. При 1
в баскській 1
баскській мові 1
мові слово 1
слово Ikurrin 1
Ikurrin використовується 1
цього прапора, 1
прапора, всі 1
інші називаються 1
називаються іспанським 1
іспанським словом 1
словом bandera. 1
bandera. При 1
в батьківську 1
батьківську зону 1
зону включаються 1
включаються «склеюючі» 1
«склеюючі» ресурсні 1
ресурсні записи 1
записи (NS 1
(NS і 1
і А), 1
А), що 1
містять покажчики 1
на DNS-сервери 1
DNS-сервери дочірньої 1
дочірньої зони, 2
зони, а 1
а вся 1
інша інформація, 1
до дочірньої 1
зони, зберігається 1
зберігається вже 1
на DNS-серверах 1
DNS-серверах дочірньої 1
дочірньої зони. 1
зони. При 1
частина отруйної 1
отруйної речовини 1
речовини все-таки 1
все-таки пішла 1
пішла у 2
відкрите море. 1
море. При 1
цьому, в 1
в жодній 1
з проб 1
проб не 1
виявлено перевищення 1
перевищення ГДК 1
ГДК для 1
водойм рибогосподарського 1
рибогосподарського призначення 1
призначення (0,2 1
(0,2 мг/дм 1
мг/дм 3 3
цьому, використовуючи 1
використовуючи споруджені 1
споруджені на 1
на Лантерні 1
Лантерні водосховища 1
водосховища як 1
як верхній 1
нижній резервуари, 1
резервуари, станція 1
режимі гідроакумуляції 1
гідроакумуляції з 1
з насосною 1
насосною потужністю 1
потужністю 31 1
31 МВт. 1
цьому виникає 1
виникає «адаптивний 1
«адаптивний конфлікт»: 1
конфлікт»: мутації, 1
мутації, що 1
поліпшують одну 1
з функцій, 1
функцій, шкодять 1
шкодять іншій 1
іншій і 1
можуть закріпитися. 1
закріпитися. При 1
цьому виникають 1
виникають неточності 1
неточності у 2
випадку різниці 1
між писемними 1
писемними джерелами 1
джерелами й 1
й археологічними 1
археологічними артефактами. 1
артефактами. При 1
цьому вирішив 1
вирішив спиратися 1
на найманців 1
найманців з 1
Баварії та 1
Бранденбургу. При 1
цьому виявилось, 1
втрата пари 1
головні турбіни 1
турбіни перевищує 1
перевищує розрахункову, 1
розрахункову, тому 1
тому довелось 1
довелось замінити 1
замінити лопатки 1
лопатки турбін. 1
турбін. При 1
цьому вів 1
вів таємні 1
з Вессексу 1
Вессексу щодо 1
щодо можливих 1
можливих спільних 1
спільних дій 3
проти Йорвіку. 1
Йорвіку. При 1
відбувається обвуглювання 1
обвуглювання матеріалу 1
матеріалу ( 1
відбувається постійне 1
постійне перемішування 1
перемішування матеріалу, 1
матеріалу, під 1
він подрібнюється 1
подрібнюється шляхом 1
шляхом розколювання, 1
розколювання, роздавлювання 1
роздавлювання і 1
і стирання. 1
стирання. При 1
відбувається скидання 1
скидання його 1
його стану. 1
цьому відкрито 1
відкрито велику 1
кількість автентичних 1
автентичних елементів 1
елементів кам'яної 1
кам'яної різьби. 1
різьби. При 1
цьому відмінності 1
відмінності GDDR2 1
GDDR2 від 1
від «звичайної» 1
«звичайної» DDR2 1
DDR2 майже 1
повністю полягають 1
полягають лише 1
в упаковці. 1
упаковці. При 1
цьому відсотки 1
відсотки нараховуються 1
нараховуються з 1
з поточної 1
поточної величини 1
величини заборгованості, 1
заборгованості, тобто 1
з суми 1
суми несплачених 1
несплачених внесків. 1
внесків. При 1
цьому вільнонаймані 1
вільнонаймані становили 1
становили малу 1
частину будівельників. 1
будівельників. При 1
на відносність 1
відносність цінностей, 1
цінностей, порівнюючи 1
порівнюючи вподобання 1
вподобання тварин 1
людей. При 2
є вершиною 1
вершиною гори, 1
гори, підніжжя 1
підніжжя якої 1
знаходиться більше 1
м під 1
під рівнем 1
моря. При 1
вини власників 1
власників телекомпанії, 1
телекомпанії, зокрема 1
зокрема News 1
News Corporation, 1
Corporation, «Імеді» 1
«Імеді» не 1
може нормально 1
нормально говорити. 1
говорити. При 1
він зберіг 1
зберіг і 1
інші функції 2
функції — 3
— зокрема 1
зокрема залишався 1
залишався покровителем 1
покровителем будівництва 1
та конярства. 1
конярства. При 1
що Груєвський 1
Груєвський наказав 1
наказав почати 1
почати прослуховування 1
прослуховування 20 1
000 громадян 1
громадян Македонії 1
Македонії та 3
взяти контроль 1
за судовою 1
судовою системою. 1
системою. При 1
намагався розкрити 1
розкрити складне 1
становище простих 1
простих людей. 1
що табірний 1
табірний персонал 1
персонал цілеспрямовано 1
цілеспрямовано збагачувався 1
збагачувався за 1
рахунок привласнення 1
привласнення майна 1
майна убитих. 1
убитих. При 1
цьому вказана 1
вказана особа 1
має виконати 1
виконати низку 1
низку умов, 1
умов, які 1
які передбачені 1
передбачені у 1
законодавстві держави, 1
держави, громадянство 1
громадянство якої 1
хоче набути. 1
набути. При 1
цьому, влада 1
не створила 1
створила відповідного 1
відповідного регуляторного 1
регуляторного органу 1
органу для 1
та ліцензування 1
ліцензування казино. 1
казино. При 1
міста дозволила 1
дозволила і 1
далі використовувати 1
використовувати міст 1
міст як 1
як прохідний 1
прохідний для 1
для мопедів 1
мопедів і 1
і мотоциклів, 1
мотоциклів, враховуючи 1
враховуючи постійне 1
постійне зростання 1
зростання локального 1
локального трафіку 1
трафіку в 1
районі. При 1
в літургійному 1
літургійному спілкуванні 1
Церквою Сходу 1
Сходу перебували 1
перебували індійські 1
індійські християни 1
християни апостола 1
апостола Томи, 1
Томи, ієрархія 1
ієрархія яких 1
нею пов'язана. 1
пов'язана. При 1
цьому вона 4
вона всім 1
всім каже: 1
каже: „Думають, 1
„Думають, що 1
це мій 1
мій хлопчик, 1
хлопчик, але 1
на жаль! 1
жаль! При 1
вона живе 1
і відкладає 1
відкладає яйця 3
яйця ( 1
знайшла власні 1
власні прийоми 1
прийоми роботи 1
і виробила 1
виробила оригінальний 1
стиль письма, 1
письма, за 1
пізніше визнана 1
визнана кращим 2
кращим літографом 1
літографом Японії. 1
Японії. При 1
вони виводяться 1
виводяться на 1
режим за 1
хвилини та 1
мають обмежень 1
обмежень по 1
по кількості 1
кількості запусків. 1
запусків. При 1
вони дозволяють 2
дозволяють підмішувати 1
підмішувати до 1
% зовнішнього 1
зовнішнього повітря. 1
повітря. При 1
були володіти 1
володіти достатньо 1
швидкістю, і 1
і озброєнням 1
озброєнням і 1
і захистом, 1
захистом, що 1
що перевершують 1
перевершують такі 1
такі у 1
будь-яких наявних 1
наявних на 1
момент німецьких 1
німецьких броненосців. 1
броненосців. При 1
цьому воно 1
воно перестало 1
бути повнорозмірним. 1
повнорозмірним. При 1
в радіусі 1
радіусі дії 1
дії кожної 1
кожної такої 1
точки (декілька 1
(декілька десятків 1
десятків метрів) 1
метрів) могло 1
20 абонентів, 1
абонентів, що 1
що одночасно 1
одночасно використовують 1
ресурси мережі. 1
мережі. При 1
ряді товариських 1
товариських матчів 1
матчів навіть 1
цій позиції 2
позиції відзначався 1
м'ячами. При 1
цьому всі 1
походять ще 1
античної традиції, 1
традиції, і, 1
і, взяті 1
взяті разом, 1
разом, являють 1
собою свого 1
роду «обвинувачувальний 1
«обвинувачувальний акт» 1
акт» проти 1
проти невдалого 1
невдалого тріумвіру. 1
тріумвіру. При 1
Токіо Габрієль 1
Габрієль була 1
лише передостанньою. 1
передостанньою. При 1
цьому генетичний 1
генетичний матеріал 1
матеріал Micrasterias 1
Micrasterias дублюється 1
дублюється і 1
невеликі напівклітини 1
напівклітини ростуть 1
ростуть між 1
між початковими 1
початковими напівклітинами, 1
напівклітинами, поступово 1
поступово збільшуючись 1
збільшуючись у 1
у розмірах. 1
розмірах. При 1
цьому Гітлер 1
розглядав новий 1
новий літак 1
літак виключно 1
модифікації бомбардувальника, 1
бомбардувальника, він 1
чого від 1
нього очікував 1
очікував і 1
від винищувача, 1
винищувача, але 1
але бомбардувальник 1
бомбардувальник був 1
потрібний йому 1
першу чергу. 1
чергу. При 1
цьому голову 1
голову слід 1
слід опустити 1
опустити так 1
щоб підборіддя 1
підборіддя підходило 1
до грудей. 1
грудей. При 1
цьому гравець 1
отримує кошти 1
кошти за 1
за успішні 1
успішні виступи 1
виступи його 1
його Drivatar'а 1
Drivatar'а проти 1
інших реальних 1
реальних гравців. 1
гравців. При 1
цьому гра 1
гра проти 1
проти Перу 1
Перу стала 1
для Серрано 1
Серрано за 1
збірну. При 1
цьому грецька 1
грецька ліпна 1
ліпна кераміка 1
кераміка не 1
не існувала 1
існувала осторонь 1
від Скіфії. 1
Скіфії. При 1
цьому ГЯП 1
ГЯП продемонструвала 1
продемонструвала свою 1
свою прихильність 1
ядерного нерозповсюдження, 1
нерозповсюдження, забезпечивши, 1
забезпечивши, щоб 1
щоб предмети, 1
предмети, подібні 1
використовуються Іраком, 1
Іраком, використовувалися 1
в мирних 2
мирних цілях. 2
цілях. При 1
цьому дати 1
дати можуть 1
бути скориговані. 1
скориговані. При 1
цьому дев'ять 1
дев'ять братів 1
братів Ногая 1
Ногая також 1
свою частину 1
частину спадщини. 1
спадщини. При 1
цьому дерева 1
дерева (інгібітори) 1
(інгібітори) не 1
не вступають 1
у конкурентні 1
конкурентні відносини 1
з видами 1
видами надґрунтового 1
надґрунтового покриву 1
покриву (аменсалами), 1
(аменсалами), оскільки 1
оскільки конкуренція 1
конкуренція включає 1
включає змагання 1
змагання між 3
між видами 1
видами при 1
використанні певного 1
певного ресурсу 1
ресурсу середовища. 1
цьому деякий 1
з «ЛюксФМ», 1
«ЛюксФМ», ведучи 1
ведучи у 1
у 2011—2012 1
2011—2012 рр. 1
рр. хт-парад 1
хт-парад «Чумачечая 1
«Чумачечая десятка». 1
десятка». При 1
цьому, деяким 1
деяким із 1
законом не 1
було відправляти 1
відправляти ці 1
ці повістки, 1
повістки, оскільки 1
є заброньованими 1
заброньованими за 1
за органами 1
самоврядування. При 1
цьому для 4
для 60 1
% потужностей 1
потужностей паливом 1
паливом є 1
газ, для 1
для 24 1
% відходи 1
відходи та 1
та сміття, 1
сміття, ще 1
ще 14 1
14 % 3
% приходиться 1
приходиться на 1
на біомасу, 1
біомасу, тоді 1
на рідке 1
рідке паливо 1
та вугілля 1
вугілля припадає 1
припадає лише 1
лише по 3
творів написаних 1
тональностях використовувались 1
використовувались різні 1
різні інструменти 1
інструменти відповідних 1
відповідних строїв. 1
строїв. При 1
прискорення робіт 1
робіт передбачалося 1
передбачалося використання 1
використання РН 1
РН «УР-500К» 1
«УР-500К» При 1
шифрування вірус 1
вірус користується 1
користується випадковими 1
випадковими паролями 1
паролями (ключами), 1
(ключами), а 1
також різноманітними 1
різноманітними методами 1
методами шифрування, 1
можливість впізнання 1
впізнання вірусу 1
вірусу за 1
за сигнатурами. 1
сигнатурами. При 1
конституції не 1
не включені 1
включені слова 1
слова «в 1
«в межах 1
межах закону», 1
закону», що 1
що міцніше 1
міцніше підпорядковує 1
підпорядковує їх 1
їх президенту. 1
президенту. При 1
до напою 1
напою ставилися 1
ставилися із 1
із підозрою, 1
підозрою, як 1
до відьомського 1
відьомського зілля. 1
зілля. При 1
цьому допустима 1
допустима кількість 1
кількість вдовиних 1
вдовиних моряків 1
кораблі залежала 1
розміру судна. 1
судна. При 1
цьому достеменно 1
достеменно невідомо 1
невідомо відношення 1
відношення кошового 1
кошового отамана 1
отамана до 1
обрання Суховія. 1
Суховія. При 1
цьому екводін 1
екводін так 1
в масове 1
масове виробництво. 1
виробництво. При 1
енергія фотона, 1
що зникає, 1
зникає, повинна 1
бути більшою 1
суму власних 1
власних енергій 1
енергій частинок, 1
що з'явилися. 1
з'явилися. При 1
цьому журналісти 1
журналісти посилаються 1
китайську газету 1
забезпечується природне 1
природне і 1
і метрично 1
метрично точне 1
точне уявлення 1
уявлення тривимірного 1
тривимірного простору 1
простору без 1
його редукції 1
редукції до 1
якої-небудь поверхні. 1
поверхні. При 1
цьому завдяки 1
значному об'єму 1
об'єму сховища 1
сховища Gusana 1
Gusana в 1
можливо запасати 1
запасати воду 1
в еквіваленті 1
еквіваленті 33 1
електроенергії. При 1
ними гналася 1
гналася з 1
з мітлою 1
мітлою Каролін 1
Каролін Інгаллс 1
Інгаллс — 1
— мати 2
мати письменниці. 1
письменниці. При 1
за параметр 1
параметр виступає 1
виступає момент 1
момент інерції 2
інерції гойдалки 1
гойдалки разом 1
з людиною 1
людиною (як 1
(як маятника 1
маятника із 1
зміною положення 1
положення маси). 1
маси). При 1
цьому запрошені 1
запрошені експерти 1
експерти участі 1
голосуванні із 1
із затвердженням 1
затвердженням результатів 1
результатів оцінювання 1
оцінювання не 1
не беруть. 1
беруть. При 1
рахунок гальмівного 1
гальмівного випромінювання 1
випромінювання відбувається 1
відбувається генерація 1
генерація випромінювання 1
випромінювання рентгенівського 1
рентгенівського діапазону 1
діапазону при 1
при вибиванні 1
вибиванні електронів 1
електронів із 1
внутрішніх електронних 1
електронних оболонок 1
оболонок атомів 1
атомів анода. 1
анода. При 1
цьому застосовуються 1
застосовуються рідкі 1
рідкі або 1
або мазеподібні 1
мазеподібні препарати, 1
які прикладаються 1
прикладаються до 1
до шкіри 1
шкіри пацієнта 1
пацієнта з 2
метою. При 1
цьому захворюваність 1
захворюваність невисока, 1
невисока, але 1
разі невиявлення 1
невиявлення джерела 1
джерела зараження 1
зараження захворювання 1
захворювання можуть 1
можуть реєструвати 1
реєструвати тривалий 1
цьому зберігається 2
зберігається традиція 1
традиція зведення 1
зведення чотиригранних 1
чотиригранних стел. 1
стел. При 1
зберігається чіткість 1
чіткість та 1
та ясність 1
ясність зображення. 1
зображення. При 1
цьому збільшується 1
збільшується коефіцієнт 1
коефіцієнт поглинання 1
поглинання для 1
для -переходів. 1
-переходів. При 1
цьому, згідно 1
згідно Ж. 1
М. Сабітову, 1
Сабітову, племена 1
племена кімак 1
кімак і 1
і кай 1
кай (уран) 1
(уран) мають 1
різне походження. 2
цьому здача 1
здача Амбракії 1
Амбракії відбувалась 1
відбувалась на 1
тлі обнадійливих 1
обнадійливих для 1
для етолійців 1
етолійців перемовин 1
перемовин — 1
— суму 1
суму штрафу 1
штрафу їм 1
їм зменшили 1
зменшили вдвічі, 1
вдвічі, до 1
500 талантів, 1
талантів, надавши 1
надавши можливість 1
виплатити 60 1
% суми 1
суми протягом 1
наступних шести 1
років. При 2
цьому значна 1
частина піриту 1
піриту переходить 1
у пінний 1
пінний продукт, 1
продукт, тому 1
отримання кондиційного 1
кондиційного мідного 1
концентрату вміст 1
вміст міді 2
міді у 1
у колективному 1
колективному концентраті 1
концентраті витримується 1
витримується у 2
у заданих 1
заданих межах. 1
цьому значущою 1
значущою була 1
була загибель 1
загибель 100-тисячного 1
100-тисячного війська 1
біля Пін'яна 1
Пін'яна 234 1
234 року 1
е. Але 1
у 233 1
233 році 1
е. війська 2
війська Чжао 1
Чжао у 1
біля Фей 1
Фей завдали 1
завдали нищівної 1
поразки Цінь. 1
Цінь. При 1
цьому знищив 1
знищив 3 1
3 кулеметних 1
кулеметних розрахунки 1
розрахунки ворога 1
10 автоматників. 1
автоматників. При 1
цьому зсув 1
зсув кривої 1
кривої доза-ефект 1
доза-ефект праворуч 1
праворуч при 1
дії неконкурентного 1
неконкурентного антагоніста 1
антагоніста спостерігається 1
спостерігається лише 1
наявності резерву 1
резерву неактивованих 1
неактивованих рецепторів, 1
рецепторів, а 1
а пригнічення 1
пригнічення максимального 1
максимального ефекту 1
ефекту агоніста 1
агоніста розпочинається 1
розпочинається при 1
при вичерпанні 2
вичерпанні цього 1
цього резерву. 1
резерву. При 1
цьому з'явилася 1
можливість власноруч 1
власноруч формувати 1
формувати їхній 1
їхній вигляд. 1
вигляд. При 1
цьому ігнорували 1
ігнорували ідеологічне 1
ідеологічне навантаження 1
навантаження обох 1
обох стилів, 1
стилів, до 1
ж французьке 1
французьке бароко 1
бароко мало 1
мало короткий 1
термін існування 2
і офіційно 3
не підтримувалось 1
підтримувалось королівською 1
королівською владою 1
владою Франції. 1
Франції. При 1
цьому, із 1
перших же 2
же днів 1
днів бойового 1
використання штурмової 1
штурмової артилерії 1
артилерії штурмґешуце 1
штурмґешуце зарекомендували 1
зарекомендували себе 1
як найвищого 1
найвищого ступеня 1
ступеня ефективний 1
ефективний засіб 1
засіб ведення 1
дій, основний 1
основний засіб 1
засіб підтримки 1
підтримки піхоти. 1
піхоти. При 1
іноді частка 1
частка олова 1
олова або 1
або миш'яку 1
миш'яку досягала 1
досягала 23%. 1
23%. При 1
цьому істотно 1
істотно зменшується 1
зменшується й 2
й коефіцієнт 1
коефіцієнт динамічної 1
динамічної в’язкості 1
в’язкості газу. 1
газу. При 1
її професія, 1
професія, яка 1
яка примушує 1
її регулярно 1
регулярно вбивати 1
вбивати інших, 1
викликає відторгнення, 1
відторгнення, а 1
навпаки органічно 1
органічно вписується 1
її образ. 1
образ. При 1
цьому кава, 1
кава, виготовлена 1
на Півдні 2
Півдні та 1
центрі Америки 1
на близьких 1
близьких островах 1
островах ( 2
цьому кажуть, 1
що матеріал 1
матеріал набуває 1
набуває «надпровідні 1
«надпровідні властивості» 1
властивості» або 1
або переходить 1
в «надпровідний 1
«надпровідний стан». 1
стан». При 1
цьому Канділіс 1
Канділіс був 1
першим іноземним 2
іноземним викладачем 1
і єдиним 4
єдиним викладачем, 1
викладачем, який 1
був випускником 1
випускником цієї 1
цієї школи. 1
цьому кельтські 1
кельтські держави 1
держави Уельсу 1
Уельсу та 1
та ірландські 1
ірландські колонії 1
колонії на 2
території Шотландії 1
Шотландії зберігали 1
зберігали християнську 1
християнську віру, 1
що змінювалася 1
змінювалася внаслідок 1
внаслідок ізоляції. 1
ізоляції. При 1
цьому кількість 1
кількість бандитів 1
бандитів продовжує 1
продовжує зростати. 1
зростати. При 1
цьому князь 1
князь Олександр 2
Олександр почав 1
почав наполегливо 1
наполегливо шукати 1
шукати примирення 1
з ліберальною 1
ліберальною партією, 1
партією, намагаючись 1
намагаючись викреслити 1
викреслити спогади 1
спогади минулого. 1
минулого. При 1
кожен учасник 2
учасник такого 1
такого кільця 1
кільця розміщує 1
розміщує у 1
сторінці посилання 1
на наступного 1
наступного і 1
і попереднього 2
попереднього члена 1
члена кільця. 1
кільця. При 1
цьому кожній 1
кожній підмножині 1
підмножині призначається 1
призначається її 1
її представник 1
представник — 1
— елемент 1
елемент цієї 1
цієї підмножини. 1
підмножини. При 1
кожну операцію 1
операцію мали 1
мали затвердити 1
затвердити своїми 1
своїми печатками 1
печатками двоє 1
двоє осіб 1
людина, відповідальна 1
за операцію, 1
операцію, і 1
і контролер. 1
контролер. При 1
цьому козирна 1
козирна масть 1
масть може 1
може змінюватись, 1
змінюватись, але 1
цього гравці 1
гравці повинні 1
повинні оголосити 1
оголосити інший 1
інший мар'яж 1
мар'яж («перемельдувати») 1
(«перемельдувати») під 1
час гри. 1
цьому колишнє 1
колишнє населення 1
населення римської 1
провінції (римо-ібери 1
(римо-ібери та 1
та римо-лузітани) 1
римо-лузітани) значно 1
значно раніше 1
раніше перейшли 1
християнства у 2
формі нікейсько-ортодоксального 1
нікейсько-ортодоксального вірування. 1
вірування. При 1
цьому конус 1
конус береться 1
береться або 1
або дотичний, 1
дотичний, або 1
або січний. 1
січний. При 1
цьому конформний 1
конформний фактор 1
фактор обирається 1
обирається таким 1
весь нескінченний 1
нескінченний часопростір 1
часопростір трансформується 1
трансформується в 1
в діаграму 1
діаграму Пенроуза 1
Пенроуза скінченного 1
скінченного розміру. 1
розміру. При 1
цьому коректування 1
коректування платформи 1
платформи не 1
не потребувалось. 1
потребувалось. При 1
цьому користувач 1
отримує жодних 1
жодних сповіщень 1
сповіщень про 1
про списання 1
списання своїх 1
своїх коштів. 1
коштів. При 1
цьому король 1
не рвав 1
рвав зв'язків 1
своїми тодішніми 1
тодішніми фаворитками, 1
фаворитками, Генрієттою 1
Генрієттою д'Антраг, 1
д'Антраг, а 1
згодом Маргаритою 1
Маргаритою Монморансі. 1
Монморансі. При 1
цьому Костанді 1
Костанді продовжив 1
продовжив писати 1
писати картини 1
жанрі реалізму 1
реалізму на 1
століття. При 1
цьому крона 1
крона майже 1
дає тіні, 1
тіні, тому 1
тому евкаліптові 1
евкаліптові ліси 1
ліси напрочуд 1
напрочуд світлі. 1
світлі. При 1
цьому кущі 1
кущі на 1
задньому фоні 1
фоні були 1
були перемальовані 1
перемальовані так, 1
щоб з 3
них склалося 1
склалося назва 1
назва компанії. 1
цьому ланцюг 1
ланцюг пагорбів 1
пагорбів відповідає 1
відповідає адаптивній 1
адаптивній зоні 1
зоні того 1
іншого роду. 1
роду. При 1
цьому Листоноша 1
Листоноша зазнає 1
серйозного поранення. 2
поранення. При 1
цьому, лідер 1
лідер Об'єднаного 1
Об'єднаного фронту 1
демократію проти 1
проти диктатури 1
диктатури Джатупорн 1
Джатупорн Промпан 1
Промпан заявив, 1
що прихильники 1
прихильники уряду, 1
уряду, продовжать 1
продовжать свою 1
свою акцію 1
акцію в 1
в Бангкоку, 1
Бангкоку, сказавши, 1
що «нічого 1
«нічого не 1
не змінилося 1
змінилося в 1
нашому намірі 1
намірі боротися 1
боротися і 2
методі класифікації 1
класифікації початкова 1
початкова множина 1
множина об'єктів 1
об'єктів може 1
може незалежно 1
незалежно поділятися 1
поділятися на 1
на класифікаційні 1
класифікаційні угруповання 1
угруповання з 1
використанням однієї 1
з образних 1
образних ознак. 1
ознак. При 1
цьому мінімальна 1
мінімальна зарплатня, 1
зарплатня, пенсії 1
пенсії та 1
соціальні виплати 1
виплати підвищилися 1
підвищилися в 1
13 %! 1
%! При 1
цьому міністр 1
міністр посилається 1
європейську практику, 1
практику, згідно, 1
згідно, якій 1
якій нібито 1
нібито не 1
прийнято вивчати 1
вивчати сучасників. 1
сучасників. При 1
використовуватися лентікулярний, 1
лентікулярний, призматичний 1
призматичний або 1
або щілинний 1
щілинний растр. 1
растр. При 1
цьому можливі 1
можливі неприродні 1
неприродні рухи, 1
рухи, гримаси 1
гримаси особи 1
або тики, 1
тики, за 1
яких людина, 1
що заїкається, 1
заїкається, намагається 1
намагається подолати 1
подолати заїкання. 1
заїкання. При 1
можна уперти 1
уперти ложку 1
ложку в 1
центр дна 1
дна келиха, 1
келиха, обертаючи 1
обертаючи її 1
її вільною 1
вільною рукою, 1
рукою, імітуючи 1
імітуючи гребний 1
гребний гвинт, 1
гвинт, або 1
або перемішувати, 1
перемішувати, притиснувши 1
притиснувши ложку 1
ложку до 1
до стінок 1
стінок стакана 1
стакана таким 1
її тильна 1
тильна частина 1
частина залишалася 1
залишалася зовні, 1
зовні, мінімізуючи 1
мінімізуючи руйнування 1
руйнування кубиків 1
кубиків льоду. 1
льоду. При 1
цьому молекули 1
молекули води 1
води входять 1
певних кількостях 1
кількостях до 1
до структури 1
структури мінерала. 1
мінерала. При 1
цьому, наголосили 1
наголосили автори 1
автори заяви, 1
заяви, розриваючи 1
розриваючи інформаційний 1
інформаційний та 1
та освітній 1
освітній простір 1
простір країни, 1
країни, «влада 1
«влада створює 1
країні феодальні 1
феодальні міні-гетто, 1
міні-гетто, з 1
чіткою метою 1
метою зменшити 1
зменшити опір 1
опір розколотого 1
розколотого народу». 1
народу». При 1
цьому надмірне 1
надмірне і 1
і надлишкове 1
надлишкове вживання 1
вживання селенометіоніну 1
селенометіоніну може 1
мати наслідком 1
наслідком розвиток 1
розвиток отруєнь 1
отруєнь та 1
та хронічних 1
хронічних хвороб 2
хвороб (селеноз). 1
(селеноз). При 1
цьому належить 1
належить відповісти 1
питання, яка 1
яка стратегія 1
стратегія переважає: 1
переважає: збільшення 1
продажів за 1
рахунок розширення 1
розширення ринку 1
ринку або 1
рахунок захоплення 1
захоплення частки 1
частки ринку? 1
ринку? При 1
цьому невеликі 1
невеликі мобільні 1
мобільні загони 1
загони П.фон 1
П.фон Леттов-Форбека 1
Леттов-Форбека спромоглися 1
спромоглися завдати 1
завдати британцям 1
британцям кілька 1
кілька поразок 1
боях місцевого 1
не виявляла 1
виявляла ознак 1
ознак сепаратизму, 1
сепаратизму, не 1
не ставлячи 1
ставлячи під 1
під сумів 1
сумів імперську 1
імперську ідею. 1
ідею. При 1
мають значення 2
значення реальні 1
реальні плани 1
плани винного, 1
винного, чи 1
чи планував 1
планував він 1
він здійснити 1
здійснити вбивство, 1
вбивство, чи 1
ні. При 1
цьому обмежуючим 1
обмежуючим фактором 1
фактором були 1
були економічні 1
економічні можливості 1
можливості країни 1
країни по 1
виробництву озброєння 1
та бойової 1
бойової техніки. 3
техніки. При 1
цьому один 4
з банди 2
банди хотів 1
хотів убити 2
убити Ману. 1
Ману. При 1
друзів його 1
його дитинства 1
дитинства описував 1
описував батька 1
батька Махфуза 1
Махфуза як 1
як людину 1
людину дуже 1
дуже жорстку. 1
жорстку. При 1
день, неділя 1
неділя 8 1
8 травня, 1
травня, повторюється 1
повторюється для 2
знову. При 1
цьому, однак, 1
однак, залишається 1
залишається неоднозначність 1
неоднозначність визначення 1
визначення липкості, 1
липкості, що 1
обумовлено залежністю 1
залежністю результатів 1
вимірювань від 1
швидкості прикладання 1
прикладання зусилля 1
зусилля (роз’єднання 1
(роз’єднання пластин). 1
пластин). При 1
цьому одна 2
одна клітина 1
клітина може 1
містити рецептори 1
рецептори тільки 1
виду антигенів. 1
антигенів. При 1
цьому одні 1
одні мотиви 1
мотиви призначаються 1
призначаються тільки 1
героїчних віршів, 1
віршів, інші 1
для ліричних. 1
ліричних. При 1
окремі народно-християнські 1
народно-християнські культи 1
культи та 1
та вірування 1
вірування існували 1
існували не 1
не повсюдно, 1
повсюдно, а 1
а локально, 1
локально, творячи 1
творячи народнохристиянську 1
народнохристиянську міфологію 1
міфологію ландшафту 1
ландшафту (вшанування 1
(вшанування джерел, 1
джерел, каміння, 1
каміння, дерев'яних 1
дерев'яних і 1
і кам'яних 1
кам'яних хрестів, 1
хрестів, дерев, 1
дерев, печер 1
печер тощо). 1
тощо). При 1
цьому окрім 1
окрім самої 1
самої Beiarelva 1
Beiarelva наявні 1
наявні водозабори 1
водозабори на 1
на Gråtåga 1
Gråtåga (ліва 1
притока Beiarelva) 1
Beiarelva) та 1
її лівій 1
притоці Vegdalselva, 1
Vegdalselva, а 1
також сім 1
сім водозаборів 1
водозаборів на 1
на струмках, 1
струмках, що 1
що зтікають 1
зтікають до 1
до Beiarelva 1
Beiarelva з 1
сторін долини. 1
долини. При 1
цьому Оппенгеймер 1
Оппенгеймер діє 1
діє не 1
своїх особистих 1
особистих інтересах. 1
інтересах. При 1
цьому, оскільки 1
оскільки об'єкт 1
об'єкт розраховувався 1
розраховувався на 1
використання доволі 1
доволі важкої 1
важкої (як 1
нафтохімії) сировини 1
сировини — 1
цьому останній 1
останній фактично 1
правителем до 1
до 1580 1
1580 року. 1
цьому перше 1
перше дієслово 1
дієслово часто 1
є дієсловом 1
дієсловом руху, 1
руху, а 2
його метою, 1
метою, як 1
як от: 1
от: піти 1
піти копати 1
копати тощо. 1
випадках друге 1
друге дієслово 1
дієслово може 1
може виражати 1
виражати спосіб, 1
спосіб, причину 1
причину або 1
або результат: 1
результат: кидати 1
кидати далеко. 1
далеко. При 1
цьому півні 1
півні зазвичай 1
зазвичай важчі 1
важчі за 2
за самок: 1
самок: різниця 1
у вазі 1
вазі може 1
складати до 1
кг. При 1
цьому під 1
час стрільб 1
стрільб у 1
виявлений дуже 1
великий розліт 1
розліт снарядів 1
снарядів через 1
їх взаємовплив 1
взаємовплив при 1
при пострілі. 1
пострілі. При 1
цьому плазма 1
плазма не 1
частинами апарату. 1
апарату. При 1
цьому планшет 1
планшет з 1
малюнком треба 1
треба тримати 1
тримати вертикально, 1
вертикально, це 1
дозволить зайвим 1
зайвим частинкам 1
частинкам падати 1
падати вниз 1
не втиратися 1
втиратися в 1
в папір. 1
папір. Прицьому 1
Прицьому поділу 1
поділу зазнало 1
зазнало й 1
й Алеманія 1
Алеманія по 1
річці Рейн 1
Рейн — 1
— сучасні 2
сучасні Ельзасі 1
Ельзасі північну 1
північну Швейцарію 1
Швейцарію отримав 1
отримав Теодоріх 1
Теодоріх II, 1
II, решту 1
— Теодеберт 1
Теодеберт II. 1
II. В 1
результаті Алеманське 1
Алеманське герцогство 1
герцогство утратило 1
утратило свій 1
свій цілісний 1
цілісний статус. 1
статус. При 1
цьому позиційні 1
позиційні позначення 1
позначення елементів 1
з послідовними 1
послідовними порядковими 1
порядковими номерами 1
номерами вказують 1
кшталт: «R8…R12». 1
«R8…R12». При 1
цьому поліпшив 1
поліпшив торішнє 1
торішнє досягнення 1
три пункти. 1
пункти. При 1
цьому поранень 1
поранень зазнали 1
зазнали близько 1
цьому поряд 2
з гідродинамічним 1
гідродинамічним витісненням 1
витісненням здійснюється 1
здійснюється підвищення 1
в покладі, 1
покладі, що 1
сприяє значному 1
значному зменшенню 2
зменшенню в’язкості 1
в’язкості нафти, 1
нафти, збільшенню 1
збільшенню її 1
її рухомості, 1
рухомості, випаровуванню 1
випаровуванню легких 1
легких фракцій, 1
фракцій, емульгуванню 1
емульгуванню нафти 1
воді. При 1
з керамікою, 1
керамікою, з 1
розкопок помітно, 1
в різного 1
типу будинках. 1
будинках. При 1
цьому потік 1
потік енергії 1
та кругообіг 1
кругообіг речовин 1
речовин має 1
має характер 2
характер нескінченного 1
нескінченного замкненого 1
замкненого циклу. 2
циклу. При 1
цьому потреба 1
в загальній 3
і балансі 1
балансі окремих 1
окремих компонентів 1
компонентів харчування 1
харчування в 3
чергу залежить 1
від віку, 1
віку, виду 1
виду трудової 1
трудової діяльності 1
умов життя. 1
цьому потрібно 1
потрібно прикладати 1
прикладати силу, 1
силу, більшу 1
за тягар. 1
тягар. При 1
цьому потяг 1
потяг пройшов 1
пройшов містом 1
містом вночі, 1
вночі, а 2
не зранку, 1
зранку, як 1
як планувалося, 1
планувалося, а 1
а «пінки» 1
«пінки» зайнялися 1
зайнялися особистою 1
особистою охороною 1
охороною 16-го 1
16-го президента. 1
президента. При 1
цьому припускається 1
припускається критична 1
критична переоцінка 1
переоцінка чинних 1
чинних правових 1
правових норм, 1
норм, перегляд 1
перегляд нормативних 1
нормативних актів, 1
актів, усунення 1
усунення неузгодженості 1
неузгодженості та 1
суперечностей між 1
ними, заповнення 1
заповнення прогалин 1
прогалин у 2
у праві, 1
праві, заміна 1
заміна застарілих 1
застарілих норм 1
норм новими. 1
новими. При 1
цьому припускається, 1
функції диференційовувані 1
диференційовувані достатньо 1
достатньо велику 2
кількість разів. 1
цьому пріоритет 1
пріоритет віддається 1
віддається пожертвам 1
пожертвам фізичних 1
фізичних осіб. 2
цьому проводиться 1
проводиться політика 1
політика демонстрації 1
демонстрації прихильності 1
до правителів 1
правителів підлеглих 1
підлеглих міст. 1
міст. При 1
продовжував свою 1
свою практику 1
практику щодо 1
розширення володінь. 1
володінь. При 1
цьому п'ять 1
п'ять матчів 1
матчів Хорхе 1
Хорхе зіграв 1
рамках домашнього 1
домашнього чемпіонату 1
чемпіонату Південної 1
Америки 1967 1
року, тріумфатором 1
тріумфатором якого 1
своєю збірною. 1
збірною. При 1
цьому реалізується 1
реалізується можливість 1
обміну зі 1
200 Мбіт/с 1
Мбіт/с або 1
або резервування 1
резервування кабелю 1
кабелю мережі 1
мережі (при 1
(при ушкодженні 1
ушкодженні основного 1
основного кабелю 1
кабелю використовується 1
використовується резервний). 1
резервний). При 1
цьому розвинути 1
розвинути всі 1
всі навички 1
навички неможливо 1
неможливо і 1
і доводиться 1
доводиться вибирати, 1
вибирати, створюючи 1
створюючи власний 1
цьому розміри 1
розміри покарання 1
країнах неоднакові 1
неоднакові і 1
часом істотно 1
істотно відрізняються. 1
відрізняються. При 1
цьому розробникам 1
розробникам вдалось 1
вдалось зробити 2
зробити ствол 1
ствол витривалішим, 1
витривалішим, що 1
дозволяє виконати 1
більше пострілів, 1
пострілів, ніж 1
ніж зі 1
старого радянського 1
радянського міномета 1
міномета М-120 1
М-120 зразка 1
зразка 1955 1
цьому Р.Путін 1
Р.Путін недвозначно 1
недвозначно давав 1
давав зрозуміти, 1
про найбільш 2
найбільш кричущі 1
кричущі випадки 1
можливість доповісти 1
доповісти безпосередньо 1
безпосередньо «першій 1
«першій особі» 1
особі» держави. 1
цьому сама 1
сама система 1
система Таро 1
Таро використовується 1
вираження світоглядної 1
світоглядної позиції 1
позиції автора. 1
автора. При 1
цьому саме 1
саме тіло 1
тіло (головогруди 1
(головогруди + 1
+ черевце) 1
черевце) мало 1
мало довжину 1
довжину близько 1
см. Опис 1
Опис зроблено 1
єдиним екземпляром 1
екземпляром (голотип 1
(голотип CNU-ARA-NN2010008, 1
CNU-ARA-NN2010008, College 1
College of 1
of Life 1
Life Sciences, 1
Sciences, Capital 1
Capital Normal 1
Normal University, 1
University, Пекін). 1
Пекін). При 1
цьому самець 1
самець обгортає 1
обгортає самку 1
тілом. При 1
цьому самець, 1
самець, помітивши 1
помітивши агресивність 1
агресивність конкретної 1
конкретної самиці, 1
самиці, може 1
може уникати 1
уникати парування 1
парування з 1
нею. При 1
сам Уеддей 1
Уеддей розглядав 1
розглядав режим 1
режим Томбалбая 1
Томбалбая як 1
інструмент зовнішньої 1
політики Франції 1
Франції для 1
для втручання 1
справи Чаду, 1
Чаду, і 1
повалення Томбалбая 1
Томбалбая заручився 1
заручився підтримкою 1
підтримкою Лівії. 1
Лівії. При 1
цьому світ 1
світ можна 1
обрати на 1
на будь-який 1
будь-який смак 1
та гаманець. 1
гаманець. При 1
цьому, свою 1
роль він 1
підтримувати і 1
і надихати 1
надихати всіх 1
всіх у 1
у їхній 1
роботі. При 1
цьому селянин 1
селянин часто 1
особисто вільний 1
певні юридичні 1
юридичні права, 1
міг уникнути 1
уникнути експлуатації 1
силу відсутності 1
відсутності економічних 1
ведення самостійного 1
самостійного господарства 1
господарства (відсутність 1
(відсутність можливості 1
можливості отримання 1
для обробки). 1
обробки). При 1
цьому сіакські 1
сіакські правителі, 1
правителі, які 1
які зберегли 1
зберегли високий 1
ступінь самоврядування, 1
самоврядування, приступили 1
приступили до 2
активного економічного 1
та інфраструктурного 1
інфраструктурного розвитку 1
розвитку Сенапелана. 1
Сенапелана. При 1
цьому ставився 1
цього доволі 1
доволі серйозно. 1
серйозно. При 1
цьому став 1
незалежним володарем. 1
володарем. При 1
радників дофіна 1
дофіна Карла. 1
Карла. При 1
цьому створення 1
створення уніфікованих 1
уніфікованих снарядів 1
під вже 1
вже існуючу 1
існуючу техніку 1
техніку вимагало 1
вимагало певних 1
певних вкладень 1
вкладень і 1
і оригінальних 1
оригінальних рішень. 2
рішень. При 1
цьому, стрічка 1
стрічка ордена 1
ордена замість 1
замість синьої 1
синьої стала 1
стала червоною. 1
червоною. При 1
цьому султан 1
султан ан-Насір 1
ан-Насір не 1
не залишався 1
залишався осторонь 1
і наблизив 1
наблизив до 1
себе начальника 1
начальника султанських 1
султанських стаєнь 1
стаєнь еміра 1
еміра Мугултая. 1
Мугултая. При 1
цьому, творчо 1
творчо застосовуючи 1
застосовуючи наявне 1
наявне обладнання 1
та прилади, 1
прилади, екіпаж 1
екіпаж посадкового 1
посадкового корабля 1
корабля здатний 1
здатний виконати 1
виконати такі 1
такі роботи 1
і дослідження, 1
б заплановані 1
заплановані заздалегідь, 1
заздалегідь, що 1
неможливо навіть 1
для керованих 1
керованих автоматичних 1
автоматичних зондів. 1
зондів. При 1
цьому тематичні 1
тематичні матеріали 1
матеріали не 1
вимагають у 1
у читача 1
читача спеціалізованих 1
спеціалізованих знань. 1
знань. При 1
цьому теплі 1
теплі стосунки 1
Францією збереглися. 1
збереглися. При 1
цьому Терещенко 1
Терещенко зізнався, 1
через ситуацію, 1
ситуацію, яка 1
яка склалася 1
склалася після 1
після президентських 1
президентських виборів, 1
виборів, він 1
планував емігрувати 1
емігрувати разом 1
просити політичного 1
країні. При 1
цьому тканина 1
тканина дерева 1
дерева не 1
не визріває 1
визріває та 1
та пошкоджуються, 1
пошкоджуються, навіть 1
не суворі 1
зими. При 1
цьому точки, 1
точки, що 1
відповідають подібним 1
подібним за 1
за властивостями 1
властивостями елементам 1
елементам часто 1
одній вертикальній 1
вертикальній лінії. 1
лінії. При 1
цьому треба 2
треба розрізняти 1
розрізняти родові 1
родові символи 1
та територіальні, 1
територіальні, останні 1
останні з 1
трактувати саме 1
державний герб. 1
герб. При 1
треба стежити, 1
щоб скоринка 1
скоринка не 1
дуже почорніла. 1
почорніла. При 1
цьому уклав 1
уклав нову 1
Алі ульд 1
ульд Ахмедом, 1
Ахмедом, еміром 1
еміром Бракни, 1
Бракни, про 1
допомогу. При 1
своїх теоретичних 1
теоретичних побудовах 1
побудовах Мао 1
Мао користувався 1
користувався марксистською 1
марксистською термінологією 1
термінологією і 1
і говорив 1
про «диктатуру 1
«диктатуру пролетаріату». 1
пролетаріату». При 1
цьому утворюється 1
утворюється 11,8% 1
11,8% етилену 1
етилену і 1
і ~22,4% 1
~22,4% бутену-2, 1
бутену-2, що 1
відповідає селективності 1
селективності 98,5%. 1
98,5%. При 1
цьому утворюються 2
утворюються метали 1
метали високої 1
високої чистоти. 1
чистоти. При 1
цьому формується 1
формується O-глікозидний 1
O-глікозидний зв'язок. 1
зв'язок. При 1
цьому ціна 1
такі поїздки 1
поїздки для 1
для осіб 3
обмеженими фізичними 1
фізичними можливостями 1
можливостями знижена: 1
знижена: тим 1
самим Budapesti 1
Budapesti Közlekedési 1
Közlekedési Központ 1
Központ усунула 1
усунула раніше 1
раніше діяло 1
діяло «дискримінаційну» 1
«дискримінаційну» систему, 1
систему, в 1
обмеженою мобільністю 1
мобільністю платили 1
платили більше. 1
більше. При 1
цьому частину 2
частину монастирської 1
монастирської будівлі 1
було розібрано, 1
розібрано, але 1
але заплановану 1
місці аркадну 1
аркадну галерею, 1
галерею, яка 1
мала оперізувати 1
оперізувати вежу, 1
вежу, не 1
не реалізовано. 1
реалізовано. При 1
частину плати 1
плати завжди 1
завжди видавали 1
видавали новими 1
новими монетами, 1
монетами, щойно 1
щойно викарбуваними 1
викарбуваними на 1
монетному дворі. 1
дворі. При 1
цьому, частка 1
частка «Сбербанка 1
«Сбербанка России» 1
России» в 1
системі « 1
часто призначаються 1
призначаються седативні, 1
седативні, судинні 1
судинні та 1
та метаболічні 1
метаболічні препарати 1
препарати з 1
з недостовірною 1
недостовірною базою 1
базою доказів 1
доказів та 2
та непрогнозованою 1
непрогнозованою дією. 1
дією. При 1
цьому частота 1
частота напруги 1
виході АІ 1
АІ визначається 1
визначається частотою 1
частотою управління, 1
величина напруги 1
напруги — 1
— параметрами 1
параметрами навантаження 1
системою регулювання. 1
регулювання. При 1
цьому чемпіонський 1
титул 2000-го 1
був завойований 2
завойований через 1
21 рік 2
рік (востаннє 1
(востаннє в 1
а кубок 1
конструкторів 1999-го 1
1999-го року 1
через 16 1
років (востаннє 1
(востаннє 1983 1
1983 р.). 1
р.). При 1
цьому Чен-хоу 1
Чен-хоу став 1
став У-гуном. 1
У-гуном. При 1
цьому через 2
особливості сили 1
сили Лоренца 1
Лоренца щодо 1
одних площин 1
площин відбувається 1
відбувається фокусування, 1
фокусування, а 1
інших - 2
- дефокусування. 1
дефокусування. При 1
через хронічні 1
хронічні неплатежі 1
неплатежі постачальникам 1
постачальникам станція 1
станція не 1
можливості отримати 1
отримати мазут 1
мазут та 1
та використовувала 1
використовувала більш 1
більш дороге 1
дороге дизельне 1
дизельне пальне. 1
пальне. При 1
цьому чим 1
чим менш 1
менш вірогідним 1
вірогідним є 1
цієї функції 1
допомогою альтернативних 1
альтернативних практик, 1
практик, тим 1
більшою виявлятиметься 1
виявлятиметься залежність 1
та відчуття 1
відчуття сумування. 1
сумування. При 1
цьому численні 1
численні може 1
може дотримуватися 1
дотримуватися послідовність 1
послідовність числових 1
числових ступенів, 1
ступенів, наприклад 1
наприклад число 1
число 78 1
78 задається 1
задається дотиком 1
дотиком безіменного 1
безіменного пальця 2
пальця продавця, 1
продавця, а 1
його середнього 1
середнього пальця. 1
пальця. При 1
цьому чоловіки 4
чоловіки мали 5
мали середній 5
середній дохід 7
дохід в 5
в 23 4
23 529 1
529 доларів 1
рік проти 4
проти 18 1
18 264 1
264 долара 1
долара середньорічного 2
середньорічного доходу 4
доходу у 4
жінок. При 3
23 958 1
958 доларів 1
проти 15 2
15 833 1
833 долара 1
25 774 1
774 долара 1
долара США 2
проти 17 1
17 500 1
500 доларів 1
доларів середньорічного 2
32 493 1
493 долара 1
проти 22 1
22 386 1
386 доларів 1
жінок. ; 1
; при 1
цьому швидко 1
швидко зростає 1
зростає пружність 1
пружність пари, 1
пари, яка, 1
яка, долаючи 1
долаючи тиск 1
тиск води 1
в каналі, 1
каналі, викидає 1
викидає воду. 1
воду. При 1
цьому шумові 1
шумові характеристики 1
характеристики X-подібного 1
X-подібного двигуна 1
двигуна значно 1
значно досконаліші, 1
досконаліші, ніж 1
всіх двигунів, 1
двигунів, якими 1
якими раніше 1
раніше оснащувалися 1
оснащувалися російські 1
російські танки. 1
танки. При 1
століття дрібна 1
дрібна крупа 1
крупа вважалася 1
вважалася найціннішою 1
найціннішою («руаяль») 1
(«руаяль») у 1
більш великими 1
великими («голландка», 1
(«голландка», «напівголландка» 1
«напівголландка» і 1
і найбільша 1
найбільша «звичайна»). 1
«звичайна»). При 1
цьому, щоб 1
уникнути колізій 1
колізій з 1
кораблем «Союз» 1
«Союз» ТМА-14, 1
ТМА-14, місія 1
місія «Діскавері» 1
«Діскавері» у 1
у варіанті 2
варіанті старту 1
старту 17 1
березня політ 1
політ шатла 1
шатла тривав 1
тривав би 1
би 10 1
10 діб 1
діб з 1
одним виходом 1
космос замість 1
замість запланованих 1
запланованих чотирьох. 1
чотирьох. При 1
цьому, якщо 2
якщо міжпопуляційна 1
міжпопуляційна генетична 1
генетична дистанція 2
дистанція між 1
між материковими 1
материковими вибірками 1
вибірками менше 1
менше 0,009, 1
0,009, то 1
то між 1
між кримськими 1
кримськими та 2
та київськими, 1
київськими, кримськими 1
та дунайськими 1
дунайськими вона 1
вона 0,058 1
0,058 і 1
і 0,065 1
0,065 відповідно. 1
відповідно. При 1
цьому Яструб 1
Яструб втрачає 1
свою магічну 1
стає звичайною 2
звичайною людиною. 1
людиною. Причетність 1
Причетність кожної 1
кожної особи 1
в КМА 1
КМА є 1
є доведеною, 1
доведеною, а 1
не гіпотетичною, 1
гіпотетичною, і 1
такі персоналії 1
персоналії були 1
цей список. 1
список. Причина 1
Причина вигадана, 1
вигадана, бо 1
бо навіть 1
якби було 1
то чи 1
б спричинило 1
спричинило стрілянину 1
стрілянину сотень 1
сотень козаків 1
вулицях Галицькій, 1
Галицькій, Сербській, 1
Сербській, Краківській, 1
Краківській, Сикстуській, 1
Сикстуській, Казимирівській, 1
Казимирівській, Городецькій 1
Городецькій і 1
і Жовківській, 1
Жовківській, тобто 1
вулицях, де 1
де мешкали 1
мешкали переважно 1
переважно жиди? 1
жиди? Причина 1
Причина виникнення 1
виникнення жанрів 1
— практична 2
практична потреба 1
потреба суспільства, 1
суспільства, вимога 1
вимога моменту, 1
моменту, визначених 1
визначених суспільно-політичних 1
суспільно-політичних відносин. 1
відносин. Причина 1
Причина в 1
що м'яке 1
м'яке піднебіння 1
піднебіння при 1
при фонації 1
фонації та 1
та вимові 1
вимові носових 1
носових звуків 1
звуків піднімається 1
вище норми 1
норми та 1
та закриває 1
закриває звуковим 1
звуковим хвилям 1
хвилям доступ 1
до носоглотки. 1
носоглотки. Причина 1
Причина зречення 1
зречення від 1
життя може 2
бути різною. 1
різною. Причина 1
Причина їхньої 1
їхньої появи 1
тому, що, 2
що, коливаючись 1
коливаючись в 1
в неоднорідному 1
неоднорідному полі, 1
полі, частинка 1
частинка не 1
не повертається 1
точку за 1
період коливання. 1
коливання. Причина 1
Причина його 2
загибелі не 1
зовсім ясна. 1
ясна. Причина 1
його синього 1
синього забарвлення 1
забарвлення ніколи 1
не пояснювалася 1
пояснювалася в 1
в іграх. 1
іграх. Причина 1
Причина катастрофи 1
катастрофи — 1
сукупність технічних 1
технічних проблем 2
проблем і 2
і людського 2
людського фактора. 1
фактора. Причинами 1
Причинами зменшення 1
чисельності можуть 1
можуть стати: 1
стати: руйнування 1
руйнування місць 1
місць перебування 2
перебування внаслідок 1
внаслідок урбанізації, 1
урбанізації, рекреаційного 1
рекреаційного навантаження, 1
навантаження, застосування 1
застосування пестицидів. 1
пестицидів. Причинами 1
Причинами крововиливу 1
крововиливу була 1
була гіпертонічна 1
гіпертонічна хвороба, 1
хвороба, якою 1
він хворів 1
хворів тривалий 1
тривалий час, 3
також поширений 2
поширений атеросклероз. 1
атеросклероз. Причинами 1
Причинами цього 2
цього були: 1
були: дрібнобуржуазний 1
дрібнобуржуазний характер 1
характер суспільства, 1
суспільства, напружена 1
напружена політична 1
політична історія 1
історія Франції 1
фактори. Причина 1
Причина полягала 2
в низькій 1
низькій якості 1
якості перекладу 1
перекладу з 2
з італійської, 1
італійської, який 1
який зробила 1
зробила Анна 1
Анна Помєшкіна. 1
Помєшкіна. Причина 1
розробники літака 1
літака встановили 1
встановили кулемет 1
кулемет в 1
в перевернутому 1
перевернутому положенні 1
положенні — 1
так виявилося 1
виявилося зручніше 1
зручніше його 1
його конструктивно 1
конструктивно ув'язати. 1
ув'язати. Причина 1
Причина смерті 1
смерті — 1
— саркома 1
саркома м'яких 1
м'яких тканин 2
тканин правої 1
правої скроневої 1
скроневої частини 1
частини голови. 1
голови. Причини 1
Причини виникнення 2
виникнення монополій 1
монополій пов'язані 1
пов'язані передусім 1
передусім із 1
із змінами 2
в технологічному 1
технологічному способі 1
способі виробництва. 1
виробництва. Причини 1
виникнення цього 1
цього розладу 1
розладу досконало 1
досконало не 1
не вивчені. 1
вивчені. Причини, 1
Причини, за 1
якими група 1
група згорнула 1
згорнула свою 1
діяльність, так 1
залишилися нерозкритими. 1
нерозкритими. Причини 1
Причини зняття 1
зняття команди 1
— невиконання 1
невиконання завдання 1
проблеми. Причини 1
Причини його 1
його зникнення 2
зникнення залишаються 1
нез'ясованими. Причини 1
Причини ненависті 1
ненависті Жанною 1
Жанною ля 1
ля Мотт 1
Мотт французького 1
французького королівського 1
королівського будинку 1
будинку відходять 1
відходять в 1
минуле. Причини 1
Причини нерозуміння 1
нерозуміння не 1
бути усунені 1
усунені зі 1
зі структури 1
структури нерівномірного 1
нерівномірного розподілу, 1
розподілу, і 1
навпаки. Причини 1
Причини перебування 1
під примусовою 1
примусовою опікою 1
опікою розподіляються 1
розподіляються так: 1
так: 79,6 1
79,6 % 1
— проблеми 1
проблеми вдома, 1
вдома, 16,7 1
— погана 2
погана поведінка 1
поведінка неповнолітніх, 1
неповнолітніх, 3,6 1
те й 2
інше. Причини 1
Причини соціального 1
соціального сирітства 2
сирітства Інформованість 1
Інформованість громадян 1
наслідків соціального 1
сирітства (І. 1
(І. В. 1
В. Пєша, 1
Пєша, Н. 1
М. Комарова) 1
Комарова) // 1
Український соціум. 1
соціум. Причини 1
Причини та 1
та дата 1
дата скасування 1
скасування невідома, 1
невідома, натомість 1
натомість у 2
сучасних переліках 1
переліках територій 2
ПЗФ Миколаївської 1
Миколаївської області, 1
області, об'єкт 1
об'єкт відсутній. 1
відсутній. Причини 1
Причини цього 1
цього представлення 1
представлення можуть 1
різні та, 1
та, включають, 1
включають, наприклад, 1
наприклад, викликання 1
викликання люті 1
люті перед 1
перед боєм 2
боєм або 1
або демонстрацію 1
демонстрацію майстерності 1
у стилізованій 1
стилізованій манері. 1
манері. Причиною 1
Причиною виникнення 1
виникнення бризів 1
бризів є 1
вода має 1
має більшу 3
більшу теплоємність, 1
теплоємність, тому 1
вона тривало 1
тривало нагрівається 1
нагрівається і 1
і довго 1
довго остигає. 1
остигає. Причиною 1
Причиною війни 1
війни стало 1
стало невдоволення 1
невдоволення правителями 1
правителями Ольвії 1
Ольвії сферами 1
сферами впливу 1
регіоні. Причиною 1
Причиною заколоту 1
заколоту було 1
що грек- 1
грек- Причиною 1
Причиною зменшення 1
зменшення площі 1
площі вказано: 1
вказано: «Уточнення 1
«Уточнення меж 1
меж при 1
видачі акту 1
акту на 1
право землекористування» 1
землекористування» Рішення 1
Рішення Дніпропетровської 1
Ради № 1
№ 525-22/XXIII 1
525-22/XXIII від 1
березня 2002 1
«Про природно-заповідний 1
природно-заповідний фонд 1
фонд області» 1
області» Причиною 1
Причиною зняття 1
зняття облоги 1
облоги стало 1
стало зволікання 1
зволікання союзної 1
союзної Данії, 1
Данії, флот 1
флот якої 1
зміг забезпечити 1
забезпечити морську 1
морську блокаду 1
блокаду міста. 1
міста. Причиною 1
Причиною інциденту 1
інциденту була 1
названа недбалість 1
недбалість заводу-виробника, 1
заводу-виробника, допущена 1
допущена при 1
виробництві композитних 1
композитних рулів 1
рулів напряму. 1
напряму. Причиною 1
Причиною її 1
її страждань 1
страждань в 1
мірі було 1
її надзвичайно 1
надзвичайно суворе 1
суворе життя, 1
життя, звичка 1
звичка спати 1
спати лише 1
добу, постійне 1
постійне читання 1
та письмові 1
письмові заняття 1
заняття зранку 1
зранку до 1
пізньої ночі 1
ночі і, 1
нарешті, суворість 1
суворість щодо 1
щодо самої 1
самої себе». 1
себе». Причиною 1
Причиною конфлікту 1
конфлікту стало 1
що суперники 1
суперники Ольвії 1
Ольвії перехопили 1
перехопили на 1
себе усі 1
усі морські 1
морські торгові 1
торгові шляхи 1
шляхи грецьких 1
грецьких мореплавців. 1
мореплавців. Причиною 1
Причиною невдачі 1
невдачі може 1
не правильна 1
правильна розробка, 1
розробка, погана 1
погана конструкція 1
конструкція чи 1
чи недостатність 1
недостатність досвіду. 1
досвіду. Причиною 1
Причиною несправжнього 1
несправжнього анофтальму 1
анофтальму є 1
є затримка 1
затримка розвитку 1
розвитку очного 1
очного яблука. 1
яблука. Причиною 1
Причиною плутанини 1
плутанини певно 1
певно є 1
дані помилково 1
помилково взято 1
з біографії 1
біографії ще 1
одного генерала 1
генерала внутрішніх 1
— Причиною 3
Причиною пожежі 1
пожежі стало 1
стало порушення 1
правил монтажу 1
монтажу електромережі. 1
електромережі. Причиною 1
Причиною розпаду 1
розпаду першого 1
першого складу 1
складу стали 1
стали розбіжності 1
між дівчатками 1
дівчатками та 1
та керівництвом. 2
керівництвом. Причиною 1
Причиною смерті 3
смерті була 1
була вказана 1
вказана ревматична 1
ревматична нервова 1
нервова лихоманка. 1
лихоманка. Причиною 1
смерті було 2
було передозування 1
передозування карбітала. 1
карбітала. Причиною 1
став рак 1
рак товстої 1
товстої кишки, 1
кишки, діагностований 1
діагностований у 1
році. Причиною 1
Причиною списання 1
списання машин 1
машин стала 1
стала посередня 1
посередня якість 1
якість та 1
та умови 2
умови експлуатації. 1
експлуатації. Причиною 1
Причиною стали 1
стали втомні 1
втомні руйнування 1
руйнування гумово-металевих 1
гумово-металевих шарнірів, 1
шарнірів, викликані 1
викликані циклічними 1
циклічними навантаженнями 1
навантаженнями під 1
час перекочування 1
перекочування опорних 1
котків машини 1
по гусеницях. 1
гусеницях. Причиною 1
Причиною стало 1
подальше продовження 1
було можливе 1
великих інвестиціях 1
інвестиціях задля 1
задля приведення 1
приведення ТЕС 1
ТЕС до 1
до екологічних 1
екологічних нормативів 1
нормативів Євросоюзу. 1
Євросоюзу. Причиною 1
Причиною створення 1
таких поселень 1
поселень стали 1
стали войовничі 1
войовничі сусіди 1
сусіди уру 1
уру — 1
Причиною тому 2
були величезна 1
величезна вогненна 1
вогненна маса 1
і блиск, 1
блиск, що 1
у ньому». 1
ньому». Причиною 1
були матеріальні 1
матеріальні нестатки. 1
нестатки. Причиною 1
Причиною хронічних 1
хвороб (переважна 1
(переважна більшість 1
більшість станів), 1
станів), на 1
думку гомеопатів, 1
гомеопатів, є 1
є психічна 1
психічна травма 1
травма (стани, 1
(стани, пов'язані 1
із загрозою 2
загрозою життю, 1
життю, особистості 1
особистості тощо). 1
тощо). Причиною 1
Причиною цього 5
була чимраз 1
чимраз більша 1
більша недовіра 1
до ТО 1
ТО з 1
боку сербських 1
сербських політиків, 1
які побоювалися 1
побоювалися демократичних 1
демократичних рухів 1
деяких союзних 1
союзних республіках. 1
республіках. Причиною 1
були мале 1
мале населення, 1
населення, відсутність 1
відсутність великих 1
великих родовищ 1
родовищ копалин, 1
копалин, слабка 1
слабка інфраструктура. 1
інфраструктура. Причиною 1
цього могло 1
також відносно 1
висока частота 1
частота важких 1
важких шкірних 1
шкірних побічних 1
ефектів — 1
цього переходу 1
переходу був 1
службу. Причиною 1
став тиск 1
боку Військового 1
Військового Міністерства 1
Міністерства Болгарії 1
Болгарії на 1
на Старшого 1
Старшого Розвідника 1
Розвідника Христо 1
Христо Луківа 1
Луківа та 1
його заступника 1
заступника Святослава 1
Святослава Акрабова. 1
Акрабова. При 1
При чисельності 1
чисельності понад 1
понад 10-20 1
10-20 яєць 1
см пагонів 1
пагонів необхідно 1
необхідно в 1
в осередках 1
осередках розмноження 1
розмноження шкідника 1
шкідника рано 1
навесні, до 1
до розпускання 1
розпускання бруньок, 1
бруньок, за 1
температури не 1
нижче +4 1
+4 °С 1
°С провести 1
провести обприскування 1
обприскування — 1
— промивання 1
промивання дерев 1
дерев овіцидами. 1
овіцидами. Причому 1
Причому 75 1
75 доларів 1
доларів підлягають 1
підлягають оплаті 1
оплаті грошима, 1
грошима, а 1
інші 30 1
30 Білорусь 1
Білорусь мала 1
мала б 2
право оплатити 1
оплатити акціями 1
акціями «Белтрансгазу», 1
«Белтрансгазу», який 1
оцінений в 2
доларів. При 1
При чому 4
випадку варто 1
варто відмітити, 1
тип поєднує 1
собі два 1
два попередніх. 1
попередніх. Причому 1
Причому в 1
раз наприкінці 1
наприкінці серії, 2
серії, як 1
би роблячи 1
роблячи акцент 1
на це. 4
це. Причому 1
Причому всі 1
всі представники 1
представники бізнесу 1
бізнесу підтримують 1
підтримують фонд 1
фонд фінансово 1
фінансово як 1
особи. Причому 1
Причому дельти 1
дельти такого 1
типу формуються 1
формуються як 1
мінімум протягом 1
протягом десятків 1
чому для 1
таких хворих 1
хворих шкідливим 1
шкідливим є 1
навіть пасивне 1
пасивне куріння 1
куріння Стентон 1
Стентон Гланц 1
Гланц Медико-биологическая 1
Медико-биологическая статистика 1
статистика - 1
- М., 1
М., Практика, 1
Практика, 1998. 1
1998. Причому 1
Причому дочірній 1
дочірній вид 1
вид виявився 1
дуже схожим 1
з батьківських 1
батьківських і 1
цьому зовсім 1
зовсім відмінним 1
відмінним від 2
іншого. Причому 1
Причому жителі 1
жителі Аркхема 1
Аркхема були 1
що відьма 1
відьма і 1
місті, періодично 1
періодично з'являючись 1
з'являючись в 1
компанії щура. 1
щура. Причому 1
Причому загадковість 1
загадковість вашингтонського 1
вашингтонського портрета 1
портрета закладена 1
закладена не 1
в емоційній, 1
емоційній, а 1
його інтелектуальній 1
інтелектуальній насиченості. 1
насиченості. Причому 1
Причому залежно 1
від аналізованої 1
аналізованої сукупності 1
сукупності виділяються 1
виділяються так 1
звані повна 1
повна причина, 1
причина, специфічна 1
специфічна причина. 1
причина. Причому 1
Причому запуск 1
запуск апаратів 1
апаратів повинен 1
був пройти 1
пройти в 1
наступні терміни: 1
терміни: « 1
« Причому 1
Причому й 1
ті, і 1
інші здебільшого 1
здебільшого фактично 1
фактично ставлять 1
знак рівності 1
рівності між 2
між документознавством 1
документознавством і 1
і діловодством. 1
діловодством. Причому 1
Причому лише 1
за золото. 1
золото. При 1
чому мінімальна 1
мінімальна хімічна 1
хімічна зміна 1
зміна ліганду 1
ліганду може 1
може сильно 2
сильно вплинути 1
здатність його 1
його зв'язуватися 1
зв'язуватися ( 1
( Причому 1
Причому невдовзі 1
невдовзі наочним 1
наочним став 1
став факт, 1
пізніші вакцинування 1
вакцинування не 1
завжди дають 1
дають результат, 1
результат, і 1
і статистика 1
статистика летальних 1
летальних випадків 1
випадків продовжувала 1
продовжувала рости, 1
рости, чим 1
чим не 1
не забарилися 1
забарилися скористатися 1
скористатися противники 1
противники Луї 1
Луї Пастера. 1
Пастера. При 1
чому під 1
і другої 1
другої війни 1
з УНР 1
УНР комуністи 1
комуністи намагалися 1
намагалися мобілізувати 1
мобілізувати до 1
своїх військ 1
військ місцеве 1
населення. Причому, 1
Причому, Росберг 1
Росберг відставав 1
відставав від 1
від Хемілтона 1
Хемілтона трохи 1
більше однієї 1
однієї секунди, 1
секунди, тому 1
намагався тримати 1
тримати товариша 1
товариша під 1
напругою - 1
- або 1
ж британець 1
британець навмисно 1
навмисно стримував 1
стримував його. 1
його. Причому 1
Причому спочатку 1
спочатку Янг 1
Янг приніс 1
приніс лише 1
дві пісні, 1
пісні, інші 1
написані за 1
час сесій. 1
сесій. Причому 1
Причому структура 1
структура двох 1
двох варіантів 1
варіантів справ 1
не ідентична 1
ідентична — 1
— федеральна 1
федеральна влада 1
влада обробляла 1
обробляла і 2
і реструктурувала 1
реструктурувала надіслані 1
надіслані матеріали, 1
також включали 1
справу переклади 1
переклади всіх 1
всіх документів 1
мову (з 1
(з польської, 1
польської, латині). 1
латині). Причому 1
Причому труднощі 1
труднощі для 2
представляли не 1
тільки самі 1
самі ці 1
ці зміни, 1
зміни, але 1
їх динаміка. 1
динаміка. Причому 1
Причому цей 1
цей міст 1
почесний номер 1
1 (усі 1
(усі амстердамські 1
амстердамські мости 1
мости пронумеровано). 1
пронумеровано). Причому 1
Причому часто 1
часто читає 1
читає три 1
три книги 1
книги відразу, 1
відразу, що 1
що неймовірно 1
неймовірно дратує 1
дратує Гудвіна, 1
Гудвіна, який 1
який впевнений, 1
робиться саме 1
метою похизуватися 1
похизуватися своєю 1
своєю геніальністю. 1
геніальністю. Причому 1
Причому якщо 2
якщо глядач 1
глядач не 1
ж зовнішність, 1
зовнішність, такий 1
же залізний 1
залізний характер 1
характер або 1
або фантастичну 1
фантастичну чарівність, 1
чарівність, то 1
може схопити 1
схопити шматочок 1
шматочок його 1
його слави, 1
слави, якщо 1
якщо заволодіє 1
заволодіє такими 1
ж стильними 1
стильними окулярами, 1
окулярами, такої 1
ж марки 1
марки машиною 1
машиною і 1
д. Причому 1
з яких-небудь 2
яких-небудь причин 2
причин громадянин 1
громадянин ОАЕ 1
ОАЕ не 1
самостійно купити 1
купити житло, 1
житло, держава 1
держава надає 1
йому безкоштовно. 1
безкоштовно. При 1
При швидкому 1
швидкому зведенні 1
зведенні курка/ударника 1
курка/ударника до 1
бойового зводу, 1
зводу, пластина 1
пластина не 1
не потрапляє 2
до вирізу 1
вирізу курка 1
курка і 1
зброї можна 1
відкривати вогонь. 1
вогонь. При 1
При швидкості 1
потоку вище 1
6 л/хв 1
л/хв ламінарний 1
ламінарний потік 1
потік стає 1
стає турбулентним, 1
турбулентним, тому 1
тому ефективність 1
ефективність оксигенотерапії 1
оксигенотерапії знижується. 1
знижується. Пришвидшують 1
Пришвидшують втрату 1
втрату газу 1
газу спалахи 1
спалахи наднових, 1
наднових, на 1
які наймасивніші 1
наймасивніші зорі 1
зорі перетворюються 1
перетворюються всього 1
кілька мільйонів 1
після утворення. 1
утворення. При 1
При шевінгуванні 1
шевінгуванні зубчасте 1
зубчасте колесо 1
колесо встановлюється 1
на оправку 1
оправку і 1
вільно обертається. 1
обертається. При 1
При шифруванні 1
шифруванні ключ 1
ключ диска 1
і ключа 1
ключа найменування 1
найменування крім 1
крім регістрів 1
регістрів зсуву 1
зсуву використовується 1
використовується функція 1
функція спотворення 1
спотворення ( 1
При штабах 1
штабах німецьких 1
німецьких дивізій 1
дивізій було 1
організовано пропагандистські 1
пропагандистські відділи 1
відділи у 1
складі 1 1
1 офіцера, 1
офіцера, 4 1
4 старшин, 1
старшин, 20 1
20 рядових. 1
рядових. При 1
При штурмі 1
штурмі фортець 1
фортець в 1
часи давнього 1
давнього і 1
Середнього царства 1
царства застосовували 1
застосовували спеціальні 1
спеціальні драбини 1
драбини з 1
з дерев'яними 2
дерев'яними дисковими 1
дисковими коліщатками, 1
коліщатками, що 1
що полегшували 1
полегшували їх 1
їх встановлення 1
встановлення й 1
й пересування 1
пересування уздовж 1
уздовж кріпосної 1
кріпосної стіни. 1
стіни. При 1
При ядерному 1
ядерному вибуху 1
вибуху утворюється 1
утворюється велика 1
кількість нестабільних 1
нестабільних ізотопів, 1
ізотопів, тому 1
тому забруднення 1
забруднення місцевості, 1
якій відбувся 1
відбувся вибух, 1
вибух, може 1
тривати тисячоліттями, 1
тисячоліттями, хоча 1
хоча інтенсивність 1
інтенсивність випромінювання 1
випромінювання з 1
часом зменшується. 1
зменшується. Пріам, 1
Пріам, повіривши 1
це, вирішив, 1
його царство 1
царство чекає 1
чекає перемога 1
перемога Вергілій. 1
Вергілій. Пріап 1
Пріап падає 1
падає долілиць 1
долілиць передчуваючи 1
передчуваючи романтичні 1
романтичні пригоди, 1
чекають його 1
Землі. Прізвисько 1
Прізвисько «Рудий» 1
«Рудий» отримав 1
через колір 1
і бороди. 1
бороди. Прізвища 1
Прізвища 9 1
осіб встановлено. 1
встановлено. Прізвища 1
Прізвища О. 1
О. Береста 1
Береста там 1
було. Прізвище 1
Прізвище Азаров, 1
Азаров, як 1
стверджує сам 1
сам Микола 1
Микола Янович, 1
Янович, успадковане 1
успадковане ним 1
від бабусі 1
— Азарової, 1
Азарової, в 1
дитинстві на 1
на вихованні. 1
вихованні. Прізвище 1
Прізвище Дідковський 1
Дідковський веде 1
початок від 2
прізвиська Дідко. 1
Дідко. Прізвище 1
Прізвище Кайла 1
Кайла може 1
може перекладатися 1
перекладатися як 1
як Брофловскі, 1
Брофловскі, Брословскі, 1
Брословскі, Бровловскі, 1
Бровловскі, Брофлофскі. 1
Брофлофскі. Прізвище 1
Прізвище першого 1
встановлено. Прізвище 1
Прізвище «Петров» 1
«Петров» взяв 1
взяв через 1
через острах, 1
острах, що 1
як іноземця 1
іноземця можуть 1
можуть вислати. 1
вислати. Прізвище 1
Прізвище подане 1
подане в 1
тих варіантах 1
варіантах написання, 1
написання, в 1
воно зафіксоване 1
зафіксоване в 1
історичних джерелах. 2
джерелах. Прізвище 1
Прізвище посідає 1
посідає 144-е 1
144-е місце 1
за поширеністю 1
поширеністю в 1
налічує станом 1
року 16755 1
16755 носіїв. 1
носіїв. Прізвище 1
Прізвище походить 1
назви їх 1
їх дідичного 1
дідичного поселення 1
поселення Замєхова 1
Замєхова (Замехова). 1
(Замехова). «Прімо» 1
«Прімо» (за 1
(за книгою 1
книгою «Чи 1
«Чи це 1
це людина?» 1
людина?» Пріоритетними 1
Пріоритетними на 1
були дослідження 1
дослідження льодовикового, 1
льодовикового, долинно-ерозійного, 1
долинно-ерозійного, еолового 1
еолового рельєфу, 1
рельєфу, а 1
впливу геологічної 1
будови на 1
формування рельєфу. 1
рельєфу. Пріор 1
Пріор Парк 1
Парк Хаус 1
Хаус в 1
місті Бат. 1
Бат. Пріс 1
Пріс нападає 1
на поліцейського, 1
поліцейського, але 1
але гине 1
його пострілів. 1
пострілів. ПРКОЗ 1
ПРКОЗ виявив, 1
перша родина 1
родина Азербайджану 1
Азербайджану вклала 1
вклала понад 1
понад 140 3
140 млн 2
в елітну 1
елітну нерухомість 1
нерухомість Лондона, 1
Лондона, володіє 1
володіє значною 1
частиною лакшері 1
лакшері готелю 1
готелю та 1
та банківського 1
банківського бізнесу 1
Баку, отримала 1
отримала понад 1
дол. хабарів 1
хабарів від 1
від телекомунікаційних 1
телекомунікаційних компаній, 1
компаній, та 1
інші історії. 1
історії. Про 1
Про авторське 1
та суміжні 1
суміжні права", 1
права", підтверджено 1
підтверджено новою 1
новою редакцією 1
редакцією цього 1
цього Закону 1
Закону від 1
року. Про 8
Про Адамівську 1
Адамівську школу 1
на сс. 1
сс. 117—130. 1
117—130. Проаналізовано 1
Проаналізовано напружено-деформований 1
напружено-деформований стан 1
стан оболонок 1
оболонок за 1
за різних 2
значень кривизни. 1
кривизни. Проаналізувавши 1
Проаналізувавши географію 1
географію знахідок, 1
знахідок, Мовіус 1
Мовіус прослідкував, 1
прослідкував, що 1
що ашельські 1
ашельські рубила 1
рубила були 1
у Африці, 1
Африці, Європі 1
та південно-західній 1
південно-західній Азії, 1
Азії, тоді 1
східній чи 1
чи південно-східній 1
південно-східній Азії 1
Азії не 1
знайдено жодного. 1
жодного. Проаналізувавши 1
Проаналізувавши запис, 1
запис, музиканти 1
музиканти вирішили 1
вирішили допрацювати 1
допрацювати музичний 1
музичний стиль 2
стиль гурту. 1
гурту. Проаналізувавши 1
Проаналізувавши стан 1
стан господарства 1
господарства Харківської 1
області, були 1
визначені пріоритетні 1
пріоритетні галузі 1
було змодельовано 1
змодельовано варіанти 1
варіанти і 1
і сценарії 2
сценарії розвитку. 1
розвитку. Про 1
Про археологічні 1
археологічні пошуки 1
пошуки вченого 1
вченого розповідає 1
розповідає «Дневник 1
«Дневник раскопок 1
раскопок курганов 1
курганов в 2
в (деревне) 1
(деревне) Михайловке, 1
Михайловке, имении 1
имении Вс. 1
Вс. Про-Ассадівські 1
Про-Ассадівські бойовики 1
бойовики за 1
підтримки росіян 1
росіян намагалися 1
намагалися взяти 1
контроль нафтопереробний 1
нафтопереробний завод 1
окремі нафтові 1
нафтові родовища, 1
які опинились 1
опинились на 1
території, підконтрольній 1
підконтрольній демократичним 1
демократичним силам 1
силам Сирії. 1
Сирії. Про 2
Про Бабасане 1
Бабасане була 1
була стаття 1
стаття в 1
російській Вікіпедії, 1
Вікіпедії, яка 1
була вилучена. 1
вилучена. Про 1
Про бажання 1
бажання слідчого 1
слідчого дійти 1
до справжніх 1
справжніх мотивів 1
мотивів злочину, 1
злочину, незважаючи 1
скоро з'явився 1
з'явився підозрюваний, 1
підозрюваний, який 1
за скоєний 1
скоєний злочин. 1
злочин. Про 1
Про батьків, 1
батьків, дитячі 1
його згадок 1
немає. Про 5
Про батьків 1
батьків Хлодебавда 1
Хлодебавда нічого 1
невідомо. Про 4
Про безпеку 1
безпеку дбають: 1
дбають: антиблокувальна 1
антиблокувальна гальмівна 1
гальмівна система, 1
система, електрона 1
електрона система 1
розподілу гальмівних 1
гальмівних зусиль, 1
зусиль, центральний 1
центральний замок 1
передні подушки. 1
подушки. Проби 1
Проби Гіллана 1
Гіллана пройшли 1
чином Гіллан 1
Гіллан влітку 1
влітку 1969 1
1969 приєднався 1
до Deep 1
Deep Purple, 1
Purple, привівши 1
привівши із 1
собою з 1
з Episode 1
Episode Six 1
Six Гловера. 1
Гловера. Проби 1
Проби мають 1
мають проходити 1
проходити всі 1
всі етапи 1
обробки, передбачені 1
передбачені методикою. 1
методикою. », 1
», пробитися 1
зумів. Про 1
Про бій 1
бій було 1
року. Пробій 1
Пробій рідких 1
рідких діелектриків 1
діелектриків — 1
явище складне, 1
складне, що 1
пояснюється їх 1
їх складом 1
складом та 1
багатьма факторами, 1
розвиток пробою 1
пробою (забруднення, 1
(забруднення, форма, 1
форма, розміри 1
і матеріал 1
матеріал електродів, 1
електродів, температура, 1
температура, тиск 1
і ін.). 2
ін.). Проблема 1
Проблема 2 1
2 сигми 1
сигми Блума 1
Блума ( 1
) також 2
називається його 1
ім'ям. Проблема 1
Проблема асиметричності 1
асиметричності інформації 1
інформації виникає, 1
виникає, коли 1
коли дві 1
дві держави 1
держави не 2
можуть заздалегідь 1
заздалегідь прорахувати 1
прорахувати вірогідність 1
вірогідність перемоги 1
досягти полюбовної 1
полюбовної угоди 1
угоди оскільки 1
має військові 1
військові секрети. 1
секрети. Проблема 1
Проблема власних 1
власних значень 1
значень має 1
назву задача 1
знаходження власних 1
власних векторів 1
векторів та 1
та чисел 1
чисел матриці. 1
матриці. Проблема 1
Проблема в 1
не візьметься 1
візьметься точно 1
точно визначити, 1
визначити, скільки 1
скільки часу 1
часу старе 1
старе вино 2
з конкретної 1
конкретної пляшки 1
пляшки може 1
може протриматися 1
протриматися в 1
в декантері 1
декантері — 1
— інтервал 1
інтервал становить 1
декількох годин. 2
годин. Проблема 1
Проблема здається 1
здається нерозв'язною, 1
нерозв'язною, пристрасті 1
пристрасті розпалюються, 1
розпалюються, Бекерту 1
Бекерту грозять 1
грозять розправою, 1
розправою, але 1
з'являється поліція. 1
поліція. Проблема 1
Проблема кислотних 1
кислотних дощів 1
дощів триває. 1
триває. Проблема 1
Проблема «національного» 1
«національного» в 1
творчості Миколи 2
Миколи Дашкевича 1
Дашкевича // 1
// Просемінарій. 1
Просемінарій. Проблема 1
Проблема побудови 1
побудови DTM 1
DTM на 1
на континенті 2
континенті з 1
більшою роздільною 1
здатністю і 1
і точністю, 1
точністю, ніж 1
ніж широко 1
широко відомі 3
відомі глобальні 1
глобальні моделі 1
моделі топографії 1
топографії відповідає, 1
відповідає, мабуть, 1
мабуть, одній 1
найбільш актуальних 1
актуальних тут 1
тут геодезичних 1
геодезичних задач. 1
задач. Проблема 1
Проблема позитивних 1
позитивних зобов'язань 2
зобов'язань держави 2
сфері прав 1
людини становить 2
становить методологічне 1
підґрунтя сучасного 1
сучасного аналізу 1
аналізу механізму 1
механізму реалізації 1
реалізації основоположних 1
основоположних прав 1
до усталеного 1
усталеного категоріального 1
категоріального апарату 1
апарату західної 1
західної юриспруденції. 1
юриспруденції. Проблема 1
Проблема поширення 1
поширення ВІЛ 1
ВІЛ серед 1
серед лесбійок 1
лесбійок залишається 1
залишається маловивченою. 1
маловивченою. Проблема 1
Проблема територіальної 1
приналежності Рюкю 1
Рюкю залишалася 1
залишалася головним 1
головним каменем 1
каменем спотикання 1
спотикання в 1
в японсько-китайських 1
японсько-китайських відносинах. 1
відносинах. Проблематичною 1
Проблематичною є 1
повна (радикальна) 1
(радикальна) толерантність, 1
толерантність, яка 1
яка вимагає 2
вимагає толерантності 1
толерантності навіть 1
до радикалів, 1
радикалів, що 1
що потенційно 1
потенційно становлять 1
прав частини 1
частини громадян 1
громадян або 1
або стабільності 1
стабільності соціальної 1
системи. Проблема 1
Проблема удосконалення 1
удосконалення відносин 1
сфері праці 1
селі розв'язувалася 1
розв'язувалася повільно, 1
повільно, спонтанно, 1
спонтанно, із 1
застосуванням розрізнених 1
розрізнених за 1
за суттю, 1
суттю, неврегульованих 1
неврегульованих у 1
часі й 2
й неадекватно 1
неадекватно спрямованих 1
спрямованих заходів. 1
заходів. Проблем 1
Проблем зі 1
зі збутом 1
збутом сировини 1
сировини нема. 1
нема. Проблеми 1
Проблеми вдосконалення 1
вдосконалення приватноправових 1
приватноправових механізмів 1
механізмів набуття, 1
набуття, передачі, 1
передачі, здійснення 1
захисту суб’єктивних 1
суб’єктивних цивільних 1
цивільних та 1
та сімейних 1
сімейних прав: 1
прав: матеріали 1
матеріали наук.-практ. 1
наук.-практ. Проблеми 1
Проблеми віку 1
віку інформації, 1
інформації, раннє 1
раннє бачення 1
бачення глобальної 1
глобальної інформаційної 1
і долі 1
долі країн, 1
цією мережею. 1
мережею. Проблеми 1
Проблеми ВХА 1
ВХА почались 1
сезоні 1975—1976, 1
1975—1976, у 1
лізі знову 1
стало два 1
два дивізіони. 1
дивізіони. Проблеми 1
Проблеми збереження 1
і дослідження 2
дослідження скульптурної 1
скульптурної спадщини 1
спадщини Львова 1
Львова // 1
// Студії 1
Студії мистецтвознавчі. 1
мистецтвознавчі. Проблеми 1
Проблеми із 1
із касовими 1
зборами останніх 1
останніх фільмів, 1
фільмів, та 1
та виплати 1
виплати за 1
за кредитними 1
кредитними зобов'язаннями 1
зобов'язаннями Студії, 1
Студії, призводять 1
до врізання 1
врізання заробітної 1
плати молодших 1
молодших художників 1
та персоналу 1
їх часткового 1
часткового звільнення. 1
звільнення. «Проблеми 1
«Проблеми і 1
і шляхи 2
шляхи покращення 1
покращення підготовки 1
фахівців для 1
для нафтогазової 1
нафтогазової галузі». 1
галузі». Проблеми 1
Проблеми незабаром 1
незабаром були 2
були вирішені, 1
вирішені, «Локомотив-НН» 1
«Локомотив-НН» виграв 1
виграв турнір, 1
турнір, отримав 1
отримав професійний 1
дивізіону. Проблеми 1
Проблеми розвитку 1
розвитку вітчизняного 1
вітчизняного мистецтва. 1
мистецтва. Проблеми 1
Проблеми Сомалі, 1
Сомалі, які 1
досі невирішені, 1
невирішені, викликають 1
викликають увагу 1
увагу й 1
й занепокоєння 1
занепокоєння з 1
боку розвинених 1
країн. «Проблеми 1
«Проблеми становлення 1
функціонування ринку 1
ринку земель 1
земель сільськогосподарського 1
в Україні.» 1
Україні.» Проблеми 1
Проблеми створення 1
правопису. Проблеми 1
Проблеми у 1
у електротранпорту 1
електротранпорту міста 1
міста почалися 1
2000-х років. 1
років. Проблеми, 1
Проблеми, які 1
які піднімає 1
піднімає автор, 1
автор, мають 1
мають загальнолюдське 1
загальнолюдське значення. 1
значення. Проблемним 1
Проблемним моментом 1
моментом у 1
грі Ядвіги 1
Ядвіги були 1
дії біля 1
біля сітки. 1
сітки. Проблемно-орієнтований 1
Проблемно-орієнтований пошук 1
пошук означає, 1
що менеджери 1
менеджери шукають 1
шукають в 1
в безпосередньо 1
безпосередньо навколишньому 1
навколишньому їх 1
їх оточенні 1
оточенні рішення, 1
рішення, здатне 1
здатне швидко 1
швидко нейтралізувати 1
нейтралізувати проблему. 1
проблему. Проблемою 1
Проблемою так 1
само може 1
бути нестабільність 1
нестабільність системи. 1
системи. Проблему 1
Проблему віку 1
і пов'язану 1
нею проблему 1
проблему відсутності 1
у Волкера 1
Волкера членської 1
членської картки 1
картки AAU 1
AAU (Американського 1
(Американського Аматорського 1
Аматорського Союзу) 1
Союзу) вирішили 1
вирішили просто 1
просто — 2
— Волкер 1
Волкер виступив 1
виступив під 1
під чужою 1
чужою ліцензією. 1
ліцензією. Пробна 1
Пробна експлуатація 1
експлуатація одноколійної 1
одноколійної трамвайної 1
лінії почалася 1
почалася 27 1
лютого 1999, 1
1999, офіційне 1
офіційне відкриття 1
березня того 2
року. Пробував 1
Пробував себе 1
якості кінорежисера 1
кінорежисера та 1
та сценариста. 1
сценариста. Пробувши 1
Пробувши в 1
в Комсомольську 1
Комсомольську три 1
в контрольному 1
контрольному матчі 1
« Пробуджена 1
Пробуджена покемон 1
покемон подорожує 1
в Печеру 1
Печеру Почала 1
Почала і 1
викликає по 1
всьому регіону 1
регіону посуху 1
посуху (в 1
(в Ruby) 1
Ruby) або 1
або сильні 1
сильні зливи 2
зливи (в 1
(в Sapphire). 1
Sapphire). Пробудження 1
Пробудження Єви-08 1
Єви-08 і 1
її пілота. 1
пілота. Пробудивши 1
Пробудивши Наруто, 1
Наруто, він 1
він розмовляє 1
розмовляє із 1
із ним; 1
ним; Узумакі, 1
Узумакі, натомість, 1
натомість, не 1
не здогадується, 1
самий ніндзя, 1
поєдинку із 1
із Забузою. 1
Забузою. Про 1
Про будинок 1
будинок Німецький 1
Німецький Народний 1
Народний Дім 1
Дім З 1
З газети 1
газети Czernowitzer 1
Czernowitzer Allgemeiner 1
Allgemeiner Zeitung. 1
Zeitung. Провал 1
Провал Virtual 1
Virtual Boy 1
Boy вважається 1
вважається багатьма 1
багатьма причиною 1
причиною відходу 1
відходу Gunpei 1
Gunpei Yokoi 1
Yokoi з 1
з Nintendo. 1
Nintendo. Про 1
Про введення 1
дію Закону 1
"Про внесення 1
«Про вибори 2
вибори народних 1
депутатів України» 1
України» (04.01. 1
(04.01. Проведене 1
Проведене розслідування 1
розслідування виявило 1
виявило зв'язки 1
зв'язки культу 1
з правлячими 1
правлячими колами 1
колами Гаяни. 1
Гаяни. Проведений 1
Проведений був 1
підданий критиці 1
критиці марійською 1
марійською діаспорою 1
діаспорою Москви, 1
Москви, яка 1
залишилась незадоволена 1
незадоволена тим, 1
знайшлося місця 1
місця серед 1
серед делегатів 1
делегатів та 1
та спостерігачів 1
спостерігачів Конгресу. 1
Конгресу. Проведений 1
Проведений нашвидкуруч 1
нашвидкуруч перепис 1
перепис встановив: 1
встановив: в 1
місті проживали 1
проживали понад 1
понад 8000 2
8000 євреїв, 1
євреїв, трохи 1
більше 3600 1
3600 українців, 1
українців, 3500 1
3500 поляків. 1
поляків. Проведені 1
Проведені дослідження 1
підтвердили потребу 1
потребу та 1
та доцільність 1
доцільність формування 1
формування колективів, 1
колективів, особливо 1
особливо спеціальних, 1
спеціальних, у 1
числі пов'язаних 1
з безпекою, 1
безпекою, за 1
допомогою соціонічних 1
соціонічних технологій. 1
технологій. Проведені 1
Проведені органами 1
органами КДБ 1
КДБ заходи 1
заходи дозволили 1
дозволили розколоти 1
розколоти цю 1
цю секту 1
секту на 1
два ворожі 1
ворожі угрупування: 1
угрупування: одне 1
них об'єднує 1
об'єднує послідовників 1
послідовників ватажка 1
ватажка єговістів 1
єговістів Зятека, 1
Зятека, який 1
який тепер 3
тепер відбуває 1
відбуває покарання, 1
друге складається 1
з прихильників 1
прихильників так 1
званої 'опозиції'. 1
'опозиції'. Проведені 1
Проведені ремонти, 1
ремонти, санітарний 1
санітарний стан 1
стан магазинів 1
магазинів на 2
належному рівні, 1
рівні, на 1
фасадах приміщень 1
приміщень є 1
є вивіски 1
вивіски з 1
з розпорядком 1
розпорядком роботи. 1
роботи. Проведення 1
Проведення адміністративно-територіальної 1
реформи було 1
здійснено без 1
урахування колишніх 1
колишніх кордонів 1
кордонів полків 1
полків і 1
і сотень 1
сотень та 1
повністю зруйнувало 2
зруйнувало адміністративну 1
адміністративну систему 1
систему Гетьманської 1
Гетьманської держави. 1
держави. Проведення 1
Проведення виборів 1
виборів Ради 1
Голови Ради 1
Ради ПФТС. 1
ПФТС. Проведення 1
Проведення змагань 1
змагань в 2
країнах було 1
обумовлено фінансовими 1
фінансовими труднощами 1
труднощами та 1
та суперечностями 1
суперечностями між 1
між спортивними 1
спортивними федераціями 1
федераціями інвалідів. 1
інвалідів. Проведення 1
Проведення переказу 1
переказу коштів 1
коштів є 1
обов'язковою функцією, 1
функцією, що 1
має виконувати 2
виконувати платіжна 1
платіжна система. 1
система. Проведено 1
Проведено 27 1
тис. рейдів 1
рейдів щодо 1
дотримання пожежних 1
пожежних вимог 1
вимог у 1
у лісовому 1
лісовому фонді. 1
фонді. Проведено 1
Проведено ремонт 1
ремонт головної 1
вокзалу. Проведено 1
Проведено фундаментальні 1
фундаментальні дослідження 1
дослідження динаміки 1
динаміки руху 1
руху твердого 1
твердого тіла 2
тіла на 2
на струнному 1
струнному підвісі, 1
підвісі, за 1
році М. 1
Є. Темченко 1
Темченко та 1
О. Стороженко 1
Стороженко удостоєні 1
удостоєні Державної 1
премії Росії. 1
Росії. Провела 1
Провела у 1
збірної 19 1
19 ігор. 1
ігор. Провести 1
Провести заплановану 1
заплановану кардинальну 1
кардинальну модернізацію 1
модернізацію із 1
із заміною 2
заміною гармат 1
посиленням бронювання 1
не встигли. 2
встигли. Про 1
Про винайдення 1
винайдення найдавнішого 1
найдавнішого зразка 1
зразка таблиці 1
таблиці множення, 1
множення, внаслідок 1
внаслідок епіграфічних 1
епіграфічних досліджень 1
досліджень 清華簡, 1
清華簡, було 1
Про вирішення 1
вирішення суперечки 1
суперечки замало 1
відомостей. Про 9
Про високий 1
високий художній 1
художній рівень 1
творів свідчить 1
свідчить той 4
них побачила 1
сторінках «Літературно-наукового 1
«Літературно-наукового вісника». 2
вісника». Про 1
Про виявлення 1
виявлення першого 1
території Кенії 1
Кенії було 1
заявлено 13 1
березня 2020 2
року. Провів 1
Провів 19 1
19 поєдинків, 1
поєдинків, з 1
14 отримав 1
перемогу, 4 1
4 поразки 2
1 нічия. 1
нічия. Провів 1
Провів 1 1
1 гру 1
лізі Радянського 1
Союзу — 1
сезоні 1957. 1
1957. Провів 1
Провів 4 1
4 поєдинки, 1
поєдинки, в 1
усіх здобувши 1
здобувши перемогу. 1
перемогу. Провів 1
Провів 6 1
6 операцій 1
з обміну 1
обміну військовополоненими, 1
військовополоненими, звільнено 1
звільнено 23 1
23 українських 1
вояків. » 1
— провів 1
провів 75 1
75 офіційних 1
м'ячі. Провів 1
Провів в 2
космосі — 1
18 діб 1
діб 4г 1
4г 20 1
хвилин 24 1
24 секунди. 1
секунди. Провів 1
полоні 119 1
119 днів. 1
днів. Провів 1
Провів дитячі 1
дитячі й 1
й підліткові 1
підліткові роки 1
в Ніоні. 1
Ніоні. Провів 1
Провів дослідження, 1
дозволили створити 2
нові ефективніші 1
ефективніші методи 1
хвороби Віппла. 1
Віппла. Провів 1
Провів кілька 1
сотень тренінгів 1
та семінарів 1
семінарів у 1
Польщі, Східній 1
на Закавказзі, 1
Закавказзі, у 1
Середній Азії 1
та Монголії. 1
Монголії. » 1
» провів 1
провів останній 1
арені «Reunion 1
«Reunion Arena» 1
Arena» з 1
клуб буде 1
буде виступати 2
новій арені 1
арені « 1
« Провів 1
Провів у 5
складі «Нікс» 1
«Нікс» наступний 1
кар'єри. Провів 1
країни 21 1
21 матч, 1
матч, забивши 2
гол. Провів 1
матчі. Провів 1
голи. Провів 1
країни 62 1
62 матчі, 1
голи. Провівши 1
Провівши 90 1
90 боїв, 1
боїв, Вах 1
Вах почав 1
почав представляти 1
представляти Польщу 1
Польщу на 1
на численних 2
численних аматорських 1
аматорських турнірах. 1
турнірах. Провівши 1
Провівши бенкет 1
бенкет у 1
своєму віддаленому 1
віддаленому замку, 1
замку, молодша 1
молодша сестра, 2
сестра, зрештою, 1
зрештою, погоджується 1
погоджується одружитися 1
ним. Провівши 1
Провівши в 1
складі «пантер» 1
«пантер» п'ять 1
сезонів Кемпбелл 1
Кемпбелл у 1
сезоні 2016/17 1
2016/17 повернувся 1
« Провівши 2
Провівши за 1
сезон кілька 1
кілька матчів, 1
матчів, Юркас 1
Юркас поставив 1
поставив питання 1
із клубу. 1
клубу. Провівши 1
Провівши кілька 1
місяців при 1
дворі імператора, 1
імператора, Бернар 1
Бернар зумів 1
зумів нажити 1
нажити безліч 1
безліч ворогів. 1
ворогів. Провівши 1
Провівши один 1
рік без 1
без футболу, 1
футболу, Джеймі 1
Джеймі вирішив 1
вирішив поновити 1
поновити кар'єру 1
став футболістом 1
футболістом юнацької 1
юнацької команди 1
клубу восьмого 1
восьмого англійського 1
англійського дивізіону 1
дивізіону «Стокбрідж». 1
«Стокбрідж». Провівши 1
Провівши сезон 1
250сс з 1
командою «Blusens 1
«Blusens Aprilia 1
Aprilia Germany», 1
Germany», з 1
гонках завоював 1
завоював лише 1
лише 1-ше 1
1-ше очко, 1
очко, він 1
перейти у 2
у менший 1
менший клас, 1
клас, 125сс. 1
125сс. Провівши 1
Провівши там 1
сезон, його 1
його помітили 2
помітили скаути 1
скаути клубу 1
Провівши у 1
у «Лозанні» 1
«Лозанні» сезон 1
сезон 1978/79, 1
1978/79, в 1
лише 9 4
9 ігор 1
голи, Кюнцлі 1
Кюнцлі завершив 1
найвищому рівні. 1
рівні. Про 1
Про віддалений 1
віддалений табір 1
табір стало 1
відомо енкавеесівцям. 1
енкавеесівцям. Провідна 1
Провідна галузь 1
господарства району 1
району сільське 1
господарство, де 1
в рівній 1
рівній мірі 1
мірі розвинені 1
розвинені рослинництво 1
рослинництво і 1
і тваринництво. 1
тваринництво. Провідна 1
Провідна економіка 1
економіка у 1
сфері фінансових 1
фінансових послуг, 1
послуг, фармакологічної 1
фармакологічної і 1
військової промисловості. 1
промисловості. Провідне 1
Провідне місце 2
займає наукова 1
наукова та 1
та виробнича 1
виробнича література. 1
література. Провідне 1
творчості Віти 1
Віти Шпаковської 1
Шпаковської займає 1
займає театральна 1
театральна музика. 1
музика. Провідний 1
Провідний вид 1
вид мистецтва 1
мистецтва - 1
- архітектура, 1
архітектура, в 1
в скульптурі 1
скульптурі як 1
раніше переважають 1
переважають малі 1
малі форми 1
форми (так 1
місці мало 1
мало каменю) 1
каменю) і 1
і присвятні 1
присвятні рельєфи. 1
рельєфи. Провідний 1
Провідний дизайнер 1
дизайнер Крістофер 1
Крістофер Тайлор 1
Тайлор вигадав 1
вигадав розвинути 1
розвинути ідеї 1
ідеї GURPS, 1
GURPS, ввівши 1
ввівши перки, 1
перки, що 1
сильно збільшило 1
збільшило варіативність 1
варіативність розвитку 1
розвитку персонажа. 1
персонажа. Провідний 1
Провідний соліст 1
соліст балету 1
балету Національної 1
Національної оперети 1
оперети України, 1
України, режисер, 1
режисер, балетмейстер, 1
балетмейстер, драматичний 1
драматичний та 1
та комедійний 1
комедійний актор. 1
актор. Провідник», 1
Провідник», виданому 1
виданому в 1
році, старий 1
старий будинок 1
було «вкрай 1
«вкрай зіпсовано 1
зіпсовано — 1
— одрізано 1
одрізано праве 1
знищено портик». 1
портик». ; 1
; провідник 1
провідник для 1
для подорожуючих 1
подорожуючих сестер 1
сестер Мунро 1
Мунро і 1
батько Ункаса. 1
Ункаса. Провідним 1
Провідним видом 1
видом творчості 1
творчості надалі 1
надалі залишається 1
залишається прикладне 1
прикладне мистецтво. 1
мистецтво. Провідними 1
Провідними галузями 1
галузями виробництва 1
виробництва були 1
були вирощування 1
зернових культур 2
та цукрових 1
цукрових буряків. 2
буряків. Провідні 1
Провідні ідейні 1
ідейні смислові 1
смислові моменти 1
моменти передаються 1
передаються через 1
через внутрішньо 1
внутрішньо наповнені 1
наповнені монологи 1
монологи головного 1
героя. Провідні 1
Провідні мости 1
мости з 1
різними передавальними 1
передавальними значеннями 1
значеннями головної 1
головної передачі 1
передачі додатково 1
додатково обладнуються 1
обладнуються механізмами 1
механізмами блокування. 1
блокування. Провідні 1
Провідні шляхи 1
шляхи головного 1
і спинного 1
мозку — 1
системи мозку 1
мозку спеціалізованих 1
спеціалізованих нервових 1
нервових клітин 1
( Провідною 1
Провідною темою 1
темою новели 1
новели є 1
є музика, 1
музика, мистецтво 1
їхній вплив 1
на людину, 1
людину, а 1
також доля 1
доля талановитого 1
талановитого митця. 1
митця. Про 1
Про відродження 1
відродження єврейської 1
єврейської самосвідомості 1
самосвідомості та 1
та національної 2
національної пам'яті. 1
пам'яті. Про 1
Про вік 1
вік цього 1
цього гарного 1
гарного подільського 1
подільського села 1
залишилось ніяких 1
ніяких історичних 1
історичних відомостей. 1
відомостей. Провінцією 1
Провінцією протікає 1
протікає багато 1
багато невеликих 1
невеликих але 1
але багатоводних 1
багатоводних річок. 1
річок. Провінцію 1
Провінцію Булакан 1
Булакан називають 1
називають "Воротами 1
"Воротами в 1
в Північні 1
Північні Філіппіни". 1
Філіппіни". Провінція 1
Провінція Іґа 1
Іґа була 1
була місцем 2
місцем народження 2
народження Мацуо 1
Мацуо Басьо 1
Басьо ( 1
( Провінція 1
Провінція Кагаян 1
Кагаян була 1
перших адміністративних 1
адміністративних територіальних 1
утворень під 1
колоніального панування 3
Філіппінах. Провінція 1
Провінція Ляонін 1
Ляонін є 1
світі місць 1
місць палеонтологічних 1
палеонтологічних розкопок. 1
розкопок. Провінція 1
Провінція поділяється 1
чотири муніципалітети, 1
муніципалітети, які 1
на кантони. 1
кантони. Провінція 1
Провінція розділена 1
вісім районів. 1
районів. Провінція 1
Провінція розташована 1
плато Болавен. 1
Болавен. Провінція 1
Провінція Сеццу 1
Сеццу була 1
столітті. Провінція 1
Провінція складається 1
9 районів. 1
районів. Про 1
Про вірогідність 1
вірогідність загрози 1
загрози є 1
є позначка 1
позначка в 1
описі місцевості. 1
місцевості. Провірус 1
Провірус (від 1
(від грецького 1
— перед, 1
перед, раніше, 1
раніше, замість 1
замість і 1
і віруси) 1
віруси) — 1
— Про 2
Про внесення 1
і доповнень 1
до Декрету 1
Декрету Кабінету 1
Міністрів від 1
від 21.01.93 1
21.01.93 N7-93 1
N7-93 «Про 1
«Про державне 2
державне мито» 1
мито» (23.09. 1
(23.09. Проводив 1
Проводив дослідження 2
з дозаправки 1
дозаправки винищувачів 1
винищувачів в 1
повітрі. Проводив 1
дослідження утоми 1
утоми металів 1
металів на 2
їх кристалічної 1
кристалічної будови. 1
будови. Проводив 1
Проводив набагато 1
набагато м'якшу 1
м'якшу політику, 1
політику, при 1
при нім 1
нім були 1
звільнені з 1
в'язниць багато 1
багато жертв 1
жертв чойбалсанівських 1
чойбалсанівських репресій, 1
репресій, проте 1
проте політика 1
політика Чойбалсана 1
Чойбалсана офіційно 1
не переглядалася. 1
переглядалася. Проводив 1
Проводив на 1
майданчику в 1
середньому лише 2
9 хвилин 1
хвилин за 1
гру. Проводив 1
Проводив обережну 1
обережну зовнішню 1
зовнішню політику, 2
політику, намагаючись 1
намагаючись дотримуватися 1
дотримуватися мирних 1
мирних відносин 1
із сусідами 1
сусідами та 1
та зберігати 2
зберігати як 1
як союзників 1
союзників церковних 1
церковних феодалів. 1
феодалів. Проводив 1
Проводив там 1
там жваву 1
жваву громадську 1
діяльність, організувавши 1
організувавши серед 1
серед іншого 1
іншого школу. 1
школу. Проводила 1
Проводила майстер-класи 1
майстер-класи з 2
з бісероплетіння 1
бісероплетіння для 1
у музеях, 1
музеях, школах 1
медичному коледжі, 1
коледжі, на 1
виставках. Проводила 1
Проводила пропаганду 1
пропаганду в 1
робітничих гуртках, 1
гуртках, доставляла 1
доставляла нелегальну 1
нелегальну літературу, 2
літературу, працювала 1
працювала зв'язковою. 1
зв'язковою. », 1
», проводилась 1
проводилась за 1
участю експертів 1
експертів США 1
Міжнародного валютного 2
валютного фонду. 1
фонду. Проводилася 1
Проводилася оцінка 1
оцінка кількості 1
кількості бойових 1
бойових зарядів, 1
зарядів, що 1
що виживуть 1
виживуть після 1
після ядерного 1
ядерного удару 1
удару супротивника. 1
супротивника. Проводилася 1
Проводилася політика, 1
політика, яка 1
яка виключала 1
виключала найменшу 1
найменшу можливість 1
можливість реформування 1
реформування суспільства. 1
суспільства. Проводились 1
Проводились реконструкції 1
реконструкції закладів 1
торгівлі. Проводилися 1
Проводилися також 1
також фестивалі 1
фестивалі посіву 1
посіву та 1
та жнив 1
жнив пшениці 1
пшениці «Хліб 1
«Хліб своїми 1
своїми руками», 1
руками», у 1
із фестивалем 1
фестивалем «Хліб» 1
«Хліб» був 1
був поєднаний 1
поєднаний фест 1
фест «Мама 1
«Мама Африка». 1
Африка». Проводити 1
Проводити азартні 1
ігри з 1
з «Життя 1
та смерть», 1
смерть», подібної 1
подібної з 1
з чоухан-бокучі. 1
чоухан-бокучі. Проводить 1
Проводить активну 1
діяльність. Проводить 1
Проводить археологічні 1
археологічні дослідження, 1
дослідження, видавничу 1
видавничу та 1
та експозиційну 1
експозиційну роботу. 1
роботу. Проводить 1
Проводить більшу 1
частину дня 1
пошуках їжі. 3
їжі. Проводить 1
Проводить державні 1
державні протокольні 1
протокольні урочистості 1
урочистості та 1
та озвучує 1
озвучує кіно 1
і рекламу 1
рекламу на 1
телебаченні. Проводить 1
Проводить навчальні 1
навчальні заняття 1
з дисциплін 1
дисциплін «Кримінологія», 1
«Кримінологія», «Кримінологія 1
«Кримінологія та 1
та профілактика 1
профілактика злочинів», 1
злочинів», «Аналіз 1
«Аналіз та 1
та прогнозування 1
прогнозування злочинності», 1
злочинності», «Кримінальне 1
«Кримінальне право», 1
право», «Актуальні 1
«Актуальні проблеми 1
проблеми застосування 1
застосування кримінального 1
кримінального законодавства». 1
законодавства». Проводить 1
Проводить оглядові 1
оглядові екскурсії 1
екскурсії по 1
по бібліотеці. 1
бібліотеці. Проводиться 1
Проводиться аналіз 1
аналіз спектральних 1
спектральних ліній, 1
ліній, у 1
використанням даних 1
даних спостережень 1
спостережень з 1
з ( 1
( Проводиться 2
Проводиться декілька 1
декілька більш-менш 1
більш-менш регулярних 1
регулярних тематичних 1
тематичних фестивалів, 1
які присвячені 1
присвячені прямо, 1
прямо, чи 1
чи опосередковано, 1
опосередковано, дум-металу: 1
дум-металу: «Doom 1
«Doom Over 1
Over Kiev» 1
Kiev» ( 1
Проводиться дослідження 1
дослідження спинно-мозкової 1
спинно-мозкової рідини 1
наявність білка 1
білка 14-3-3 1
14-3-3 protein. 1
protein. Проводиться 1
Проводиться жінкам, 1
які пошкодили 2
пошкодили при 1
при пологах 1
пологах промежину, 1
промежину, вагіну, 1
вагіну, або 1
метою відновлення 1
відновлення або 1
або поліпшення 1
поліпшення можливості 1
можливості отримувати 1
отримувати сексуальне 1
сексуальне задоволення. 1
задоволення. Проводиться 1
Проводиться з 1
року, заснували 1
заснували члени 1
члени пластового 1
пластового куреня 1
куреня «Лісові 1
«Лісові Чорти» 1
Чорти» Ярослав 1
Ярослав Дворакевич 1
Дворакевич та 1
Микола Захарчук. 1
Захарчук. Проводиться 1
Проводиться значна 1
значна робота, 1
робота, спрямована 1
на патріотичне 1
патріотичне виховання 1
виховання молоді. 1
молоді. Проводиться 1
Проводиться на 1
на річницю 1
річницю смерті 1
або колективно 1
колективно протягом 1
протягом Пітра 1
Пітра Пакша 1
Пакша або 1
або Шрaaддга 1
Шрaaддга Пакша 1
Пакша (два 1
(два тижні 1
тижні предків), 1
предків), прямо 1
прямо перед 1
перед Шарад 1
Шарад Наваратрі 1
Наваратрі восени. 1
восени. Проводить 1
Проводить час 1
своїх норах 1
норах протягом 1
стає активними 1
активними після 1
після полудня; 1
полудня; має 1
періодів активності 1
активності щоночі. 1
щоночі. Проводка 1
Проводка при 1
якій приманка 1
приманка рухається 1
рухається зигзагоподібно 1
зигзагоподібно щодо 1
щодо дна 1
називається джиговою. 1
джиговою. Проводять 1
Проводять дезінтоксикаційну 1
терапію, показані 1
показані антигістамінні 1
антигістамінні та 1
та серцево-судинні 1
серцево-судинні засоби. 1
засоби. Проводяться 1
Проводяться екскурсії 1
екскурсії чорногорською, 1
чорногорською, англійською, 1
французькою, німецькою, 2
німецькою, італійською 1
мовами. Проводяться 1
Проводяться заходи 1
з комарами, 1
комарами, здійснюється 1
здійснюється індивідуальний 1
індивідуальний захист 1
них, особливо 1
час польових 1
польових робіт. 3
робіт. Проводяться 1
Проводяться масштабні 1
масштабні реставрації 1
реставрації приміщень, 1
приміщень, які 1
які повернула 1
повернула влада 1
влада монастирю 1
монастирю в 1
стані. Проводяться 1
Проводяться семінари 1
семінари бібліотечних 1
працівників району. 1
району. Проводяться 1
Проводяться тематичні 1
тематичні семінари 1
Німеччини з 2
з відвідуванням 1
відвідуванням місць 1
місць колоністичної 1
колоністичної спадщини 1
будівля молитовного 1
молитовного дому, 1
дому, Кірхи, 1
Кірхи, пам'яток 1
архітектури. Проводячи 1
Проводячи допит 1
допит Мії, 1
Мії, Шазіа 1
Шазіа поступово 1
поступово з'ясовує, 1
ще сталося 1
сталося тієї 1
тієї ночі. 1
ночі. Проводячи 1
Проводячи розкопки 1
південній Росії 1
Кавказі (1876—1877), 1
(1876—1877), він 1
знайшов докази 1
докази існування 1
Кавказі розвиненої 1
розвиненої бронзової 1
бронзової промисловості. 1
промисловості. Провокативна 1
Провокативна й 1
й епатажна 1
епатажна поведінка 1
поведінка Рембо 1
Рембо вилилася 1
вилилася в 1
березні 1872 1
у справжній 2
справжній скандал. 1
скандал. «Провокаційна…просвітницька 1
«Провокаційна…просвітницька книга…жваве 1
книга…жваве поєднання 1
поєднання ерудиції, 1
ерудиції, звітування 1
звітування та 1
та полеміки», 1
полеміки», — 1
— Провокаційні 1
Провокаційні імідж, 1
імідж, який 1
який нав'язував 1
нав'язував групі 1
групі Макларен 1
Макларен (включаючи 1
(включаючи радянську 1
радянську символіку) 1
символіку) контрастував 1
контрастував з 1
уже сформованим 1
сформованим чином 1
чином групи 1
приніс успіху. 1
успіху. Провокація 1
Провокація воєнного 1
воєнного конфлікту, 1
конфлікту, міжнародного 1
міжнародного ускладнення 1
це підбивання 1
підбивання (підбурювання) 1
(підбурювання) до 1
настання таких 1
таких подій. 1
подій. Проволоне 1
Проволоне з'явився 1
з'явився відносно 1
відносно недавно 1
недавно — 1
половині ХІХ 4
ХІХ сторіччя, 1
сторіччя, після 1
об'єднання Італії 2
Італії у 1
єдину державу. 3
державу. Про 1
Про волонтерів, 1
волонтерів, які 1
за непросте 1
непросте завдання 1
завдання змінити 1
змінити наше 1
наше суспільство 1
суспільство на 1
краще. Прогалини 1
Прогалини в 1
сучасній нумерації 1
нумерації викликані 1
викликані похованнями, 1
похованнями, які 1
які ймовірно 1
ймовірно не 1
є похованнями 1
похованнями царів. 1
царів. Про 1
Про геологічну 1
геологічну будову 2
будову та 1
та корисні 1
копалини А.п. 1
А.п. див. 1
див. Прогнавши 1
Прогнавши його, 1
його, вони 1
вони приїжджають 2
їх діда. 1
діда. Прогнозні 1
Прогнозні запаси 1
запаси родовищ 1
родовищ свинцевих 1
свинцевих і 1
і цинкових 1
цинкових руд''' 1
руд''' оцінюються 1
в 106 2
т, велика 1
частина яких 2
яких (93 1
(93 млн 1
млн т) 2
т) локалізована 1
локалізована в 1
зоні Родоп. 1
Родоп. Прогнозні 1
Прогнозні ресурси 1
родовища оцінювались 1
оцінювались на 1
рівні 2 1
газу. Прогнозується, 1
Прогнозується, що 1
завершення електрифікації 1
електрифікації наприкінці 1
наприкінці 2021 1
ділянці Жлобин 1
Жлобин — 1
— Калинковичі 1
Калинковичі — 1
— Барбаров 1
Барбаров викиди 1
викиди забруднюючих 1
атмосферу знизяться 1
знизяться на 1
на 900 1
900 тонн 1
рік. «Про 1
Україні» Проголосували 1
Проголосували за 1
за кредити, 1
кредити, і 1
відправлено велику 1
велику силу 1
силу 4 1
4 000 4
і 29 1
29 бойових 1
кораблів (у 1
4 арсенала). 1
арсенала). Проголошення 1
Проголошення Української 1
Республіки викликало 1
невдоволення більшовицького 1
більшовицького уряду 1
уряду Росії 1
Петрограді — 1
— Проголошуючи 1
Проголошуючи ідею 1
ідею «безумства 1
«безумства хоробрих», 1
хоробрих», закликає 1
закликає Дмитра 1
Дмитра до 1
до твердості. 1
твердості. Програвач 1
Програвач має 1
для керування 1
керування колекцією 1
колекцією музики 1
та відео. 1
відео. Програв 1
Програв матч 1
матч через 1
втручання Марка 1
Марка Генрі, 1
Генрі, якого 1
якого Біг 1
Шоу побив 1
побив перед 1
цим шоу. 1
шоу. Програвши 1
Програвши другому 1
другому місцю, 1
місцю, червоно-сині 1
червоно-сині виграють 1
виграють (2:0) 1
(2:0) у 1
у команди, 1
час займала 1
займала третє 1
чемпіонаті, ФК 1
ФК «Селтік» 1
«Селтік» (Шатура). 1
(Шатура). Програвши 1
Програвши останні 1
останні гроші 1
казино, він 1
хоче накласти 1
себе руки, 1
руки, кинувшись 1
з моста 1
моста в 1
в Сену. 1
Сену. Програма 1
Програма Celebrity 1
Celebrity Rehab 1
Rehab з 1
доктором Дрю, 1
Дрю, мати 1
мати ролей 1
плану співака, 1
співака, Ненсі, 1
Ненсі, Старр 1
Старр зізнався, 1
зі Стейлі 1
Стейлі за 1
смерті. Програма 1
Програма MFi 1
MFi тепер 1
тепер також 1
також охоплює 1
охоплює систему 1
систему AirTunes 1
AirTunes для 1
для бездротової 1
бездротової потокової 1
потокової музики. 1
музики. Програма 1
Програма Microsoft 1
Microsoft Access 1
Access використовує 1
використовує обидва 1
обидва терміни. 1
терміни. Програма 1
Програма rtsort 1
rtsort використовується 1
для сортування 1
сортування «end 1
«end point» 1
point» всіх 1
всіх райдужних 1
райдужних ланцюжків 1
ланцюжків в 1
в райдужних 1
райдужних таблицях. 1
таблицях. Програма 1
Програма ансамблю 1
ансамблю офіційно 1
офіційно затверджувалася 1
затверджувалася худрадою, 1
худрадою, це 1
було неодмінною 2
неодмінною умовою 2
виконання її 1
на публіці. 1
публіці. Програма 1
Програма була 1
розпочата у 1
і закрита 1
закрита у 2
у 1987; 1
1987; третя, 1
третя, четверта 1
четверта і 1
п'ята партія, 1
партія, які 1
випущені у 1
період, мали 1
самі функції. 1
функції. Програма 1
Програма виходила 1
харківському телеканалі 1
« Програма 1
Програма включала 1
включала три 1
три номінації: 1
номінації: дуель 1
дуель «1 1
«1 на 1
на 1», 1
1», групові 1
групові бої 1
бої «5 1
«5 на 1
на 5» 1
і масові 2
масові бої 1
бої «21 1
«21 на 1
на 21». 1
21». Програма 1
Програма володіє 1
володіє непоганим 1
непоганим графічним 1
графічним інтерфейсом, 1
інтерфейсом, власним 1
власним форматом 1
форматом даних, 1
даних, можливістю 1
можливістю роботи 1
базами даних. 1
даних. Програма, 1
Програма, в 1
кілька турів 1
турів змагаються 1
змагаються шведські 1
шведські знаменитості, 1
знаменитості, дуже 1
популярна у 1
Швеції. Програма 1
Програма ґрунтується 1
на основних 1
основних цінностях 1
цінностях руху 1
за об'єднання 3
об'єднання Світу. 1
Світу. Програма-джерело 1
Програма-джерело використовується 1
для введення 2
введення даних 1
у підключену 1
підключену систему. 1
систему. Програма 1
Програма доповнена 1
доповнена піснями 1
піснями УНСО 1
УНСО у 1
виконанні самих 1
самих унсовців 1
унсовців — 1
— авторів. 1
авторів. Програма 1
Програма друкує 1
друкує на 1
на терміналі 1
терміналі повідомлення 1
повідомлення "Copyright" 1
"Copyright" й 1
й чекає, 1
чекає, що 1
що надрукує 1
надрукує користувач. 1
користувач. Програма 1
Програма забезпечувала 1
забезпечувала кожну 1
кожну партію 1
межах штатів 1
штатів 10 1
місяць, за 1
що партія 1
партія у 1
штаті аналізувала 1
аналізувала сильні 1
сильні та 2
та слабкі 1
слабкі сторони 1
внутрішніх операціях. 1
операціях. Програма-інтерв'ю 1
Програма-інтерв'ю на 1
радіо з 1
з Мар'яною 1
Мар'яною Савкою 1
Савкою 24.09.18 1
24.09.18 р. 1
р. Програма 1
Програма і 1
і тези 1
доповідей Всеукраїнської 1
Всеукраїнської науково-методичної 1
науково-методичної конференції 1
конференції (24 1
(24 вересня 1
року). Програма 1
Програма мала 1
мала шалений 1
шалений успіх. 1
успіх. Програма 1
Програма машини 1
керуванням від 1
від потоку 1
потоку даних 1
даних зазвичай 1
зазвичай надається 1
надається у 1
вигляді графа 1
графа потоків 1
потоків даних, 1
даних, на 1
якому зображено 1
зображено шляхи 1
шляхи руху 1
руху даних 1
даних через 1
через операційні 1
операційні пристрої. 1
пристрої. Програма 1
Програма надала 1
надала процесу 1
процесу військового 1
військового будівництва 1
будівництва цілеспрямованості, 1
цілеспрямованості, чітко 1
чітко окреслила 1
окреслила його 1
його пріоритетні 1
пріоритетні напрями 2
напрями та 1
та завдання, 1
– об'єднала 1
об'єднала в 1
єдиний комплекс 2
комплекс будівництво 1
будівництво Збройних 1
сил із 1
загальним процесом 1
процесом державотворення. 1
державотворення. Програма 1
Програма підготовки 1
підготовки магістрів, 1
магістрів, як 1
правило, включає 1
включає формулювання 1
формулювання основних 1
положень (тез) 1
(тез) дисертації 1
та вивчення 1
вивчення спецкурсів 1
спецкурсів дисциплін, 1
дисциплін, кількість 1
яких коливається 1
до десяти. 1
десяти. Програма 1
Програма «Підтримка 1
«Підтримка авангарду» 1
авангарду» покликана 1
покликана розвивати 1
розвивати творчий 1
творчий і 1
і професійний 1
професійний потенціал 1
для громадської, 1
громадської, наукової 1
та мистецької 1
мистецької діяльності. 1
діяльності. Програма 1
Програма «Посли 1
«Посли Американського 1
Американського народу», 1
народу», Інститут 1
Інститут Міжнародних 1
Міжнародних Фінансів 1
та Економічного 1
Економічного партнерства, 1
партнерства, Міжнародна 1
Міжнародна Академія 1
Академія Лідерів 1
Лідерів Бізнесу 1
Бізнесу та 1
та Адміністрації. 1
Адміністрації. Програма 1
Програма про 1
про євроінтеграцію 1
євроінтеграцію країн, 1
та соцтаборі, 1
соцтаборі, про 1
про зміни, 2
їхньому суспільстві 1
суспільстві і 4
який досвід 1
досвід вони 1
вони набули 2
набули в 1
в Євросоюзі. 1
Євросоюзі. Програма 1
Програма розширення 1
розширення території 1
території була 1
в 1676—1679 1
1676—1679 рр. 1
рр. Тоді 1
Тоді кордон 1
кордон змістили 1
змістили на 1
на 20-30 1
20-30 лі 1
лі (12–18 1
(12–18 км) 1
км) на 2
захід. Програма 1
Програма складена 1
складена спочатку 1
спочатку для 1
дуже простого 1
простого процесора. 1
процесора. Програма 1
Програма тренінгу 1
тренінгу «Відповідальні 1
«Відповідальні батьки» 1
батьки» розрахована 1
розрахована саме 1
саме дорослих. 1
дорослих. Програма 1
Програма Фестивалю 1
Фестивалю поділялася 1
кілька основних 1
основних жанрів: 1
жанрів: музика, 1
музика, танці, 1
танці, театр, 1
театр, література. 1
література. Програма 1
Програма шкільних 1
шкільних обідів 1
обідів була 1
поширена по 1
всій країні 1
з наміром 2
наміром виділяти 1
виділяти 600 1
600 кілокалорій 1
кілокалорій та 1
25 г 1
г білка 1
учня. Програми 1
Програми К. 1
К. К.Д. 1
К.Д. У. 1
У. сприяли 1
сприяли демократичним 1
демократичним процесам, 1
процесам, формуванню 1
формуванню громадянського 1
громадянського середовища 1
середовища в 1
Україні. Програми 1
Програми утримання 1
від сексу 1
сексу ніяк 1
ризик захворюваності 1
захворюваності ВІЛ-інфекцією 1
ВІЛ-інфекцією в 1
мають підстав 1
підстав бути 1
бути придатними 1
придатними в 1
країнах також. 1
також. Програмісти 1
Програмісти можуть 1
можуть оголошувати 1
оголошувати курсори 1
курсори прокручуваними 1
прокручуваними чи 1
ні. Програмісти 1
Програмісти часто 1
часто згруповані 1
згруповані у 1
два широких 1
широких типи: 1
типи: прикладні 1
прикладні програмісти 1
програмісти та 1
та системні 1
системні програмісти. 1
програмісти. Програмне 1
Програмне забезпечення 1
забезпечення комплексу 1
комплексу проводить 1
проводить пошук 1
пошук розпізнаного 1
розпізнаного номера 1
номера по 1
по базах 1
базах розшуку 1
розшуку та 1
та оперативних 1
оперативних орієнтуваннях. 1
орієнтуваннях. Програмний 1
Програмний ввід/вивід 1
ввід/вивід (англ. 1
(англ. Programmed 1
Programmed input/output, 1
input/output, PIO) 1
PIO) — 1
метод передачі 1
двома пристроями, 1
пристроями, що 1
використовує процесор 1
процесор як 1
частину маршруту 1
маршруту даних. 1
даних. Програмним 1
Програмним твором 1
твором цього 1
часу можна 1
вважати ресторан 1
ресторан "Беркут" 1
"Беркут" у 1
Карпатах, який 1
який споруджений 1
у формах 3
формах притаманних 1
притаманних місцевій 1
місцевій архітектурі. 1
архітектурі. Програмні 1
Програмні адреси 1
адреси віртуальні 1
віртуальні і 1
і розділяються 1
розділяються машиною 1
машиною на 1
на номер 1
номер сторінки 1
і зсув 1
зсув на 1
цій сторінці. 1
сторінці. Програмні 1
Програмні системи 1
системи набули 1
набули статусу 1
статусу соціально 1
соціально значущого 1
значущого фактора, 1
фактора, який 1
та добробут 1
добробут суспільства. 1
суспільства. » 1
— програму 1
програму про 1
про багатих 1
багатих і 1
і відомих 1
відомих людей, 1
також світські 1
світські заходи, 1
відвідують. Програму 1
Програму фестивалю 1
фестивалю протягом 1
днів складали 1
складали різноманітні 1
різноманітні мистецькі 1
мистецькі майстер-класи, 1
майстер-класи, спортивні 1
з футболу, 3
футболу, волейболу 1
волейболу та 1
та баскетболу, 1
баскетболу, показові 1
показові виступи 1
виступи з 1
бойового гопака, 1
гопака, паркуру, 1
паркуру, фрізбі, 1
фрізбі, соксу. 1
соксу. Програний 1
Програний фінальний 1
проти Кіпру 1
Кіпру (2:3) 1
(2:3) став 1
останнім для 1
для Нікулеску 1
Нікулеску у 1
у збірній. 1
збірній. Прогресивний 1
Прогресивний (сучасний) 1
(сучасний) юдаїзм 1
юдаїзм вважає, 1
що єврейська 1
єврейська традиція 1
традиція постійно 1
постійно розвивається, 1
розвивається, з 1
новим поколінням 1
поколінням набуваючи 1
набуваючи нового 1
нового сенсу 1
нового змісту. 1
змісту. Прогрес 1
Прогрес комп'ютерних 1
комп'ютерних технологій 1
технологій визначив 1
визначив процес 1
процес появи 1
нових різноманітних 1
різноманітних числових 1
числових систем 1
запису алгоритмів 1
алгоритмів мов 1
програмування. Прогрес 1
Прогрес суспільства, 1
суспільства, на 1
думку, повинен 1
повинен здійснюватися 1
засадах релігійної 1
релігійної моралі 1
моралі і 1
без насильства. 1
насильства. Прогресуючими 1
Прогресуючими називаються 1
називаються похибки, 1
похибки, що 1
що змінюються 1
змінюються монотонно 1
монотонно (збільшуються 1
(збільшуються або 1
або зменшуються) 1
зменшуються) в 1
за складним, 1
складним, найчастіше 1
найчастіше невідомим 1
невідомим законом. 1
законом. » 1
» прогримів 1
прогримів вибух, 1
чого сім 1
сім осіб 1
осіб загинуло 1
загинуло і 1
ще тридцять 1
тридцять сім 3
сім отримали 1
отримали поранення 1
поранення різного 1
ступеня тяжкості. 1
тяжкості. Про 1
Про грошових 1
грошових майстрів, 1
майстрів, які 1
які почнуть 1
почнуть робити 1
робити злодійські 1
злодійські гроші. 1
гроші. Продавався 1
Продавався компанією 1
компанією Ford 1
Ford в 1
Азії як 1
як «Spectron». 1
«Spectron». Продавався 1
Продавався на 1
на ДВД 1
ДВД та 1
та онлайн 1
онлайн ( 1
( Продаватися 1
Продаватися Flex 1
Flex почав 1
почав влітку 1
влітку 2008 1
модель 2009 1
року. Продавець 1
Продавець несе 1
несе всі 1
та ризики, 1
ризики, пов'язані 1
доставкою товару 1
товару до 1
до названого 1
названого порту 1
порту призначення 1
та розвантаженням 1
розвантаженням товару 1
на причал 1
причал (набережну). 1
(набережну). Про 1
Про давнє 1
давнє походження 1
походження села 1
села Острів'я 1
Острів'я свідчить 1
три кладовища. 1
кладовища. Продажі 1
Продажі впали 1
на 20%, 1
20%, найнижче 1
найнижче за 1
за п’ять 1
економічну кризу 1
кризу того 1
року. Продажі 2
Продажі електрокара 1
електрокара почались 1
Продажі нових 1
нових карт 1
і атласів 1
атласів були 1
були безпрецедентними, 1
безпрецедентними, хоча 1
людей витягнули 1
витягнули старі 1
старі торгові 1
торгові карти 1
карти із 2
із сховищ 1
сховищ і 1
і закріпили 1
закріпили їх 1
стінах. Продажі 1
Продажі почалися 1
квітні 2012 4
року. Продажі» 1
Продажі» у 1
та Волинській 1
Волинській областях. 1
областях. Продажі 1
Продажі через 1
через «СЕТАМ» 1
«СЕТАМ» сягнули 1
сягнули мільярду 1
мільярду гривень 1
гривень http://bankruptcy-ua. 1
http://bankruptcy-ua. Продаж 1
Продаж купе 1
купе почалася 1
році. Продаж 1
Продаж такого 1
такого раба 1
раба можливий 1
можливий тільки 1
у винятковому 1
винятковому випадку. 1
випадку. Проданий 1
Проданий у 1
році. Продано 1
Продано 130 1
копій альбому, 1
альбому, отже 1
отже він 1
заслужив статус 1
статус «мультіплатинового». 1
«мультіплатинового». Про 1
Про дату 4
дату й 1
й місце 1
про молоді 1
роки Гаврила 1
Гаврила Голубка 1
Голубка немає 1
жодних відомостей. 4
дату народження 3
народження замало 1
замало відомостей, 1
відомостей, можливо, 1
можливо, 850 1
850 року. 1
народження й 1
й молоді 1
роки нічого 2
роки вкрай 1
вкрай мало 1
мало відомостей. 2
Про декор 1
декор деяких 1
деяких приміщень 1
колишні мозаїки 1
мозаїки (на 1
(на Халкських 1
Халкських воротах, 1
воротах, парадному 1
парадному порталу 1
порталу імператорського 1
імператорського палацу) 1
палацу) відомо 1
лише зі 1
стародавніх описів. 1
описів. », 1
», «Про 1
державне регулювання 1
регулювання діяльності 1
сфері трансферу 1
трансферу технологій», 1
технологій», «Про 1
«Про пріоритетні 1
напрями інноваційної 1
інноваційної діяльності 2
Україні», «Про 1
«Про спеціальний 1
спеціальний режим 1
режим інноваційної 1
діяльності технологічних 1
технологічних парків», 1
парків», «Про 1
«Про інноваційну 1
інноваційну діяльність». 1
діяльність». Про 1
Про деталі 1
деталі процесу 1
процесу зйомки 1
зйомки свого 1
фільму автор 1
автор розповів 1
книзі «Мої 1
«Мої друзі-ескімоси» 1
друзі-ескімоси» (My 1
(My Eskimo 1
Eskimo Friends), 1
Friends), яка 1
році. Про 4
Про дефіцит 1
дефіцит місць 1
місць гніздування 1
гніздування водоплавних 1
водоплавних птахів 1
птахів за 1
наявності відносно 1
відносно непоганої 1
непоганої кормової 1
кормової бази 2
бази свідчить 1
більшість крижнів 1
крижнів і 1
і чирянок 1
чирянок великих 1
великих (Anas 1
(Anas querquedula) 1
querquedula) гніздяться 1
гніздяться по 1
по меліоративних 1
меліоративних канавах 1
канавах навіть 1
серед напівзімкнутих 1
напівзімкнутих лісових 1
лісових ділянок. 1
ділянок. «Про 1
«Про деякі 2
деякі нелінійні 1
нелінійні електромеханічні 1
електромеханічні системи 1
з індуктивністю 1
індуктивністю та 1
та взаємоіндивідуальністю, 1
взаємоіндивідуальністю, що 1
що періодично 1
періодично змінюються» 1
змінюються» на 1
кандидата фізико-математичних 1
наук. «Про 1
деякі питання 1
питання літературних 1
літературних взаємин 1
взаємин українського 1
і киргизького 1
киргизького народів» 1
народів» і 1
«Українська класична 1
класична та 1
та радянська 1
радянська література 1
література киргизькою 1
киргизькою мовою» 1
мовою» (обидві 1
(обидві — 2
Про деякі 2
деякі події 1
події вчений 1
вчений пише 1
пише коротко, 1
коротко, про 1
інші зовсім 1
згадує. Про 1
проблеми та 3
та завдання 2
завдання охорони 1
в Котельському 1
Котельському регіоні. 1
регіоні. Про 1
Про діяльність 1
діяльність Кеолреда 1
Кеолреда за 1
панування Кенреда 1
Кенреда нічого 1
невідомо. » 1
» про 2
про доброго 2
доброго кота 1
кота Леопольда, 1
Леопольда, якому 1
численних ситуаціях 1
ситуаціях дошкуляють 1
дошкуляють двоє 1
двоє хуліганів 1
хуліганів — 1
— мишей. 1
мишей. Продовження 1
Продовження активної 1
активної мальовничій 1
мальовничій і 1
і літературної 1
літературної діяльності, 1
діяльності, включаючи 1
включаючи участь 1
у виставках, 1
виставках, написання 1
написання мемуарів 1
мемуарів та 1
журналах. Продовження 1
Продовження було 1
успішного випуску 1
випуску «Месників». 1
«Месників». Продовження 1
Продовження візитації 1
візитації діоцезії 1
діоцезії в 1
в 1603 1
1603 році 1
році доручив 1
доручив деканам. 1
деканам. Продовженняи 1
Продовженняи «Танка 1
«Танка відображень» 1
відображень» став 1
став роман 1
роман «Пам'ять» 1
«Пам'ять» ( 1
), опублікований 1
1996 і 1
і номінований 1
на Г'юго 1
Г'юго і 1
і Неб'юлу. 1
Неб'юлу. Продовження 1
Продовження історії 1
кохання батьків 1
батьків Сунохари. 1
Сунохари. Продовження 1
Продовження містять 1
містять всю 1
всю інформацію, 1
продовжити виконання 1
певної точки. 1
точки. Продовженням 1
Продовженням «Церковної 1
«Церковної Газета» 1
Газета» став 1
жовтня 1858 1
року «Церковный 1
«Церковный Вѣстникъ 1
Вѣстникъ для 1
для Русиновъ 1
Русиновъ Австрійской 1
Австрійской Державы», 1
Державы», редагований 1
редагований о. 1
о. І.Раковським 1
І.Раковським (припинився 1
(припинився на 1
10 числі). 1
числі). Продовження 1
Продовження терміну 1
терміну дії 2
дії ліцензії 1
ліцензії здійснюється 1
у порядку, 1
встановленому для 1
її одержання. 1
одержання. Продовжив 1
Продовжив брати 1
у суспільно-культурних 1
суспільно-культурних організаціях. 1
організаціях. Продовжив 1
Продовжив війну 1
з сао, 1
сао, але 1
загинув 1342 1
року. Продовжив 1
Продовжив внутрішню 1
внутрішню і 2
і зовнішню 3
зовнішню політику 2
попередника. Продовжив 1
Продовжив навчання 1
у Сімферопольському 1
Сімферопольському залізничному 1
залізничному технікумі, 1
технікумі, який 1
році. Продовжив 1
Продовжив політику 5
політику зміцнення 1
зміцнення монархії 1
та централізації 1
централізації держави. 1
держави. Продовжив 2
політику попередника 2
попередника зі 1
зміцнення держави. 1
політику попередників, 3
попередників, спрямований 1
на союз 1
з Персією. 1
Персією. Продовжив 1
політику попереднику 1
попереднику щодо 1
щодо тиску 1
на ризького 1
ризького архієпископа 1
архієпископа та 1
місто Ригу. 1
Ригу. Продовжив 1
політику централізації 2
централізації та 1
обмеження вплив 1
вплив залежних 1
залежних та 1
та підвладних 1
підвладних вождів. 1
вождів. Продовжив 1
Продовжив роботу 1
в полярній 2
полярній авіації. 1
авіації. Продовжив 1
Продовжив розбудову 1
розбудову міста, 1
міста, розгортається 1
розгортається масштабне 1
масштабне будівництво. 1
будівництво. Продовжив 1
Продовжив централізаторську 1
централізаторську політику 1
попередників, в 1
якій досяг 1
досяг успіху. 2
успіху. Продовживши 1
Продовживши шлях, 1
шлях, герої 1
герої натикаються 1
натикаються на 2
на Радника 1
Радника Альянсу 1
Альянсу біля 1
біля невеликого 1
невеликого селища. 1
селища. Продовжити 1
Продовжити будівництво 1
доріг, початих 1
початих метрополіями, 1
метрополіями, вони 1
мають змоги. 1
змоги. Продовжити 1
Продовжити його 1
матеріалів (КБМ) 1
(КБМ) тоді 1
тоді тільки 1
тільки значилося 1
значилося в 1
в планах, 1
планах, які 1
які давно 1
вже здійснені. 1
здійснені. Продовжував 1
Продовжував наукові 1
з функціонального 1
функціонального аналізу. 1
аналізу. Продовжував 1
Продовжував писати 1
писати і 2
і перекладати 1
перекладати поезії. 1
поезії. Продовжував 1
Продовжував політику 1
попередника щодо 1
щодо зміцнення 2
зміцнення держави 1
збереження рівних 1
рівних стосунків 1
з західнопонтійськими 1
західнопонтійськими містами-державами, 1
містами-державами, насамперед 1
насамперед Каллатією 1
Каллатією та 1
та Аполлонією. 1
Аполлонією. Продовжувався 1
Продовжувався розвиток 1
розвиток фольклору, 1
фольклору, який 1
який збагачував 1
збагачував творчість 1
творчість видатних 1
видатних українських 1
композиторів - 1
- Якова 1
Якова Степового, 1
Степового, Кирила 1
Кирила Стеценка 1
Стеценка та 1
Миколи Леонтовича. 1
Леонтовича. Продовжувала 1
Продовжувала кар'єру 1
клубі ЦСП 1
ЦСП № 1
4 (він 1
же «Кубань»), 1
«Кубань»), в 1
Москви і 3
стала гравчинею 1
гравчинею ЦСКА. 1
ЦСКА. Продовжувала 1
Продовжувала працювати 2
працювати дояркою 3
дояркою до 1
в тепличному 1
тепличному господарстві 1
господарстві радгоспу 1
радгоспу «Вейно» 1
«Вейно» Могильовського 1
Могильовського району 1
району Могильовської 1
Могильовської області 1
області Білоруської 1
РСР. Продовжувала 1
заводі ХТЗ 1
ХТЗ аж 1
пенсію. Продовжувала 1
Продовжувала трудитися 1
трудитися в 1
колгоспі до 1
відпочинок. Продовжували 1
Продовжували цю 1
цю серію 1
серію загальнонаціональні 1
загальнонаціональні вантажні 1
вантажні судна 1
судна B40 1
B40 подібної 1
подібної вантажопідйомності, 1
вантажопідйомності, версія 1
версія B442, 1
B442, побудовані 1
побудовані для 1
для польського 1
польського судновласника 1
судновласника у 1
у 1968-1972 1
1968-1972 роках. 1
роках. Продовжує 1
Продовжує він 1
він писати 1
і сатиричні 1
сатиричні науково-фантастичні 1
науково-фантастичні памфлети. 1
памфлети. Продовжує 1
Продовжує займатися 1
займатися портретним 1
портретним жанром, 1
жанром, особливу 1
нього привертають 1
привертають світлотінь 1
світлотінь та 1
та світлові 1
світлові ефекти. 1
ефекти. Продовжує 1
Продовжує художню 1
художню розробку 1
розробку проблемних 1
проблемних філософських 1
філософських питань, 1
питань, працює 1
працює і 1
над кіносценаріями, 1
кіносценаріями, перекладами. 1
перекладами. Продовжуючи 1
Продовжуючи розслідування 1
розслідування і 1
і отримуючи 1
нові докази 1
докази своєї 2
своєї теорії, 1
теорії, Алекс 1
Алекс наважується 1
останній крок: 1
крок: він 1
він пропонує 1
пропонує своїм 1
своїм друзям 1
друзям забратися 1
забратися в 1
саму закинуту 1
закинуту психлікарню, 1
психлікарню, де 1
де знімалися 1
знімалися «Шукачі 1
«Шукачі могил». 1
могил». Продовжуючи 1
Продовжуючи свою 1
з продюсерською 1
продюсерською командою 1
командою Stock 1
Stock Aitken 1
Aitken Waterman, 1
Waterman, Dead 1
Dead or 1
or Alive 1
Alive випустили 1
випустили кілька 1
кілька хіт-синглів 1
хіт-синглів з 1
альбому, серед 1
яких "Brand 1
"Brand New 1
New Lover", 1
Lover", "Something 1
"Something in 1
My House", 1
House", "Hooked 1
"Hooked on 1
on Love" 1
Love" та 1
та "I'll 1
"I'll Save 1
Save You 1
You All 1
All My 1
My Kisses". 1
Kisses". Продовжуючи 1
Продовжуючи традиції 1
традиції Шевченкової 1
Шевченкової «Живописної 1
«Живописної України» 1
( Про 1
Про долю 1
долю інших 1
творів Жудіної 1
Жудіної нічого 1
відомо. Про 4
Про дружину 1
не турбуйся, 1
турбуйся, я 1
я беру 1
беру їх 1
руки. Продуктивні 1
Продуктивні сили 1
сили праці, 1
праці, зумовлені 1
зумовлені природою, 1
історично розвинені, 1
розвинені, суспільні 1
суспільні продуктивні 1
продуктивні сили, 1
сили, видаються 1
видаються продуктивними 1
продуктивними силами 1
силами капіталу, 1
капіталу, що 1
нього долучено 1
долучено працю 1
працю Там 1
само. Продуктивність 1
Продуктивність вітчизняних 1
вітчизняних Б. 1
Б. 0,5-10 1
0,5-10 т/год 1
т/год (сухе 1
(сухе подрібнення) 1
подрібнення) і 1
і 10-30 1
10-30 т/год 1
т/год (мокре 1
(мокре подрібнення). 1
подрібнення). Продуктивність 1
Продуктивність Г. 1
Г. на 1
відкритих гірн. 1
гірн. роботах 1
роботах по 1
по гірн. 1
гірн. масі 1
масі досягає 1
досягає 500–600 1
500–600 м 2
3 /год, 1
/год, при 1
при підземному 1
підземному гідровидобутку 1
гідровидобутку вугілля 1
вугілля — 2
— 60-70 1
60-70 т/год, 1
т/год, при 1
при свердловинному 1
свердловинному гідро-видобутку 1
гідро-видобутку 40-45 1
40-45 т/год. 1
т/год. Продуктивність 1
Продуктивність димососа 1
димососа регулюється 1
регулюється системою 1
системою (4), 1
(4), яка 1
яка належить 2
до топкового 1
топкового агрегату. 1
агрегату. Продуктивність 1
Продуктивність праці 1
праці зросла 1
зросла у 1
році порівняно 1
1958 роком 1
роком у 1
рази. Продуктивність 1
Продуктивність сільськогосподарських 1
тварин є 1
є найважливішим 3
найважливішим показником, 1
показником, за 1
яким ведеться 1
ведеться племінна 1
племінна робота 1
в тваринництві. 1
тваринництві. Продуктивність 1
Продуктивність стрічкових 1
стрічкових вакуум-фільтрів 1
вакуум-фільтрів і 1
вологість осаду 1
осаду суттєво 1
суттєво залежать 1
від гранулометричного 1
гранулометричного складу, 1
складу, ступеня 1
ступеня попереднього 1
попереднього згущення 1
згущення живлення 1
живлення і 1
і вмісту 2
вмісту тонких 1
тонких глинистих 1
глинистих частинок. 1
частинок. Продукти 1
Продукти горіння 1
горіння просмоктуються 1
просмоктуються вниз 1
вниз крізь 1
крізь шихту 1
шихту І 1
І нагрівають 1
нагрівають її 1
її верхній 1
верхній шар 1
шар до 1
температури займання 1
займання пального. 1
пального. Продукти, 1
Продукти, що 1
Ізраїлі, включають 1
включають від 1
від телефонного 1
телефонного сервісу 1
сервісу до 1
до комунікаційних 1
комунікаційних пристроїв. 1
пристроїв. Продукцію 1
Продукцію заводу 1
заводу експортували 1
експортували на 1
ринки Європи. 1
Європи. Продукція 1
Продукція ВЕС 1
ВЕС Касімча 1
Касімча видається 1
видається через 1
через спеціально 1
спеціально споруджену 1
споруджену трансформаторну 1
трансформаторну станцію 1
станцію 400 1
кВ. Продукція 1
Продукція виробляється, 1
виробляється, пакується 1
пакується та 1
та маркується 1
маркується у 1
із міжнародними 1
міжнародними стандартами 1
стандартами ISO 1
ISO 9001:2008 1
9001:2008 в 1
Індії, Китаї, 1
Китаї, Європі 1
Америки. Продукція 1
Продукція та 1
технології компанії 1
компанії були 1
відзначені відповідними 1
відповідними сертифікатами 1
сертифікатами якості. 1
якості. Продукція 1
Продукція цих 1
цих майстерень 1
майстерень мала 1
мала свої, 1
свої, властиві 1
властиві тільки 1
тільки їм 2
їм риси, 1
риси, і 1
почала претендувати 1
звання творів 1
творів мистецтва. 1
мистецтва. Продюсерами 1
Продюсерами серіалу 1
серіалу від 1
від каналу 1
каналу «1+1» 1
«1+1» виступають 1
виступають Максим 1
Максим Кривицький, 1
Кривицький, Олена 1
Олена Єремєєва 1
Єремєєва та 1
та Дарина 1
Дарина Жукова. 1
Жукова. Продюсерами 1
Продюсерами синглу 1
синглу стали 1
стали Кірон 1
Кірон Мензис 1
Мензис і 1
і Рік 1
Рік Новелс. 1
Новелс. Продюсер 1
Продюсер Брюс 1
Брюс Тімм 1
Тімм зазначив, 1
що екранізація 1
екранізація була 1
була відносно 2
відносно простою 1
простою через 1
через кінематичний 1
кінематичний характер 1
характер оригінального 1
оригінального коміксу. 1
коміксу. Продюсер 1
Продюсер впевнений, 1
історії вдасться 1
вдасться добре 1
добре заробити, 1
заробити, але 1
майже ніхто 1
ніхто із 2
із знімальної 1
не підозрює, 1
в руїнах 1
руїнах школи 1
школи криється 1
криється ще 1
ще чимало 1
чимало жахливих 1
жахливих і 1
і смертельно 1
смертельно небезпечних 1
небезпечних таємниць. 1
таємниць. Продюсери 1
Продюсери вирішили, 1
необхідно присутність 1
серіалі персонажа 1
з Австралії, 1
Австралії, плануючи 1
плануючи участь 1
серіалі героїв 1
різних країн; 1
країн; це 1
ж підтверджувало 1
підтверджувало і 1
що рейс 1
рейс 815 1
815 вилетів 1
з Сіднея. 1
Сіднея. Продюсери 1
Продюсери групи 1
групи «Dream 1
«Dream Street» 1
Street» Шеррі 1
Шеррі Кондор 1
Кондор і 1
і Бонні 1
Бонні Галлантер, 1
Галлантер, з 1
з Ендрю 1
Ендрю Голд 1
Голд і 1
і Джинджер 1
Джинджер МАККАРТНІ 1
МАККАРТНІ запустили 1
запустили студію 1
звукозапису «JumpAhead 1
«JumpAhead Productions» 1
Productions» і 1
і підписали 1
підписали з 2
ним контракт. 1
контракт. Продюсери 1
Продюсери свідомо 1
свідомо відмовились 1
використання акторів-зірок, 1
акторів-зірок, щоб 1
щоб сфокусувати 1
сфокусувати увагу 1
історичних подіях. 1
подіях. Продюсер 1
Продюсер Масі 1
Масі Ока 1
Ока зробив 1
зробив камео 1
камео в 1
фільмі як 1
як японський 1
японський детектив-поліцейський. 1
детектив-поліцейський. Продюсером 1
Продюсером альбому, 1
альбому, як 1
попереднього разу, 1
разу, був 1
був Платбарздіс. 1
Платбарздіс. Продюсером 1
Продюсером і 1
і клавішником 1
клавішником виступив 1
виступив Brendan 1
Brendan O'Brien, 1
O'Brien, який 1
з Pearl 1
Pearl Jam. 1
Jam. Продюсером 1
Продюсером стрічки 3
стрічки виступив 1
виступив Пауло 1
Пауло Бранко 1
Бранко зі 1
своєю компанією 1
компанією Alfama 1
Alfama Films 1
Films у 1
з португальською 1
португальською компанією 1
компанією Leopardo 1
Leopardo Filmes. 1
Filmes. Продюсером 1
стрічки на 2
партнерських засадах 1
засадах стала 1
стала Надія 1
Надія Зайончковська. 1
Зайончковська. Продюсером 1
стрічки стане 1
стане Лі 1
Лі Маґідей, 1
Маґідей, номінований 1
та лауреат 1
премії BAFTA, 1
BAFTA, який 1
який працюватиме 1
працюватиме разом 1
із «Film4». 1
«Film4». Продюсером 1
Продюсером шоу 1
шоу є 1
компанія Global 1
Global Vison. 1
Vison. Продюсер 1
Продюсер попросив 1
попросив зімпровізувати 1
зімпровізувати ще 1
одну композицію. 1
композицію. », 1
», продюсерською 1
продюсерською компанією 1
компанією цього 1
цього колективу. 1
колективу. Продюсер 1
Продюсер Чарльз 1
Чарльз Едвард 1
Едвард Сміт 1
Сміт написав 1
тексті до 1
до платівки 1
платівки біографічне 1
біографічне та 1
музичне есе. 1
есе. Проект 1
Проект CJ-4 1
CJ-4 був 1
був свого 1
роду проміжною 1
проміжною ланкою 1
ланкою між 1
між CJ-3B 1
CJ-3B і 1
і CJ-5. 1
CJ-5. Проект 1
Проект SARTRE 1
SARTRE ( 1
( Безпечні 1
Безпечні дорожні 1
дорожні поїзди 1
поїзди для 1
для навколишнього 2
середовища ) 1
це проект, 1
проект, який 2
який фінансується 1
фінансується Європейською 1
Європейською Комісією 1
Комісією з 1
вивчення руху 1
в колонах 1
колонах на 1
на незмінених 1
незмінених європейських 1
європейських автомагістралях. 1
автомагістралях. Проектант 1
Проектант буксирувальників 1
буксирувальників типу 1
типу «Сирена» 1
«Сирена» — 1
— СКБ 1
СКБ заводу 1
заводу «Двігатєль» 1
«Двігатєль» ( 1
( Проект 2
Проект бар'єру 1
бар'єру на 1
території Південного 1
Південного В'єтнаму 1
В'єтнаму мав 1
мав кодове 1
кодове позначення 1
позначення «Dye 1
«Dye Marker». 1
Marker». Проект 1
Проект «Без 1
«Без фільтру» 1
фільтру» — 1
це суміш 2
суміш стилів. 1
стилів. Проект 1
Проект був 3
був непопулярним. 1
непопулярним. Проект 1
представлений публіці 1
публіці 2 1
в блозі 1
блозі Linux 1
Linux Mint. 1
Mint. Проект 1
реалізований у 1
у 2018–2019 1
2018–2019 роках, 1
роках, упродовж 1
упродовж яких 1
яких перекладено 1
перекладено і 1
видано вісім 1
вісім книг 1
книг — 1
— високоякісних 1
високоякісних художніх 1
художніх творів 1
творів класичної 1
сучасної європейської 3
літератури. Проект 1
Проект будівлі 1
додатком кошторису 1
кошторису на 1
рублів розроблений 1
розроблений місцевим 1
місцевим архітектором 1
архітектором Російським. 1
Російським. Проект 1
Проект будівництва 1
будівництва колісної 1
колісної дороги 1
дороги народився 1
в 50-х 1
століття. Проект 1
Проект було 1
анонсовано в 1
листопаді 2018 2
року. Проект 2
Проект видано 1
формі книги 1
з залученим 1
залученим компактдиском. 1
компактдиском. Проект 1
Проект виконано 1
виконано інститутом 1
інститутом «Дніпродіпрошахт» 1
«Дніпродіпрошахт» Проект 1
Проект випустив 1
третій альбом, 2
альбом, Rain 1
Rain Temple, 1
Temple, у 1
році. Проект 2
Проект виявився 1
виявився успішним, 1
успішним, біографія 1
біографія клубу 1
клубу «Старко» 1
«Старко» триває. 1
триває. Проект 1
Проект встановлення 1
встановлення мосту 1
мосту на 2
новій трасі 1
трасі розробив 1
розробив інженер 1
інженер І.К. 1
І.К. Герард. 1
Герард. Проект 1
Проект запущено 1
запущено в 3
першу версію 1
версію представлено 1
на загал 1
загал в 1
червні 2008. 1
2008. Проекти 1
Проекти є 1
достатньо суперечливими, 1
суперечливими, викликають 1
викликають занепокоєння 1
занепокоєння населення 1
населення й 1
й піддаються 1
піддаються різкій 1
критиці Yadav, 1
Yadav, K. 1
K. P. 1
P. S. 1
S. (2002). 1
(2002). Проекти 1
Проекти зберігаються 1
вигляді файлу 1
на особистому 2
особистому комп'ютері 1
комп'ютері або 1
загальному мережевому 1
мережевому диску. 1
диску. Проекти 1
Проекти ФВР 1
ФВР включають 1
включають «Кадровий 1
«Кадровий резерв» 1
резерв» (підготовка 1
(підготовка лідерів 1
лідерів для 1
для демократичних 1
демократичних змін), 1
змін), «Список 1
«Список Путіна» 1
Путіна» (досьє 1
(досьє на 1
на діячів 1
діячів нинішнього 1
нинішнього режиму) 1
режиму) і 1
і Моніторинг 1
Моніторинг переслідувань 1
переслідувань релігійних 1
релігійних меншин. 1
меншин. Проект 1
Проект Комплексу 1
Комплексу підготовлено 1
підготовлено Центральним 1
Центральним проектним 1
проектним інститутом 1
інститутом Міністерства 1
та побудовано 1
побудовано військовослужбовцями 1
військовослужбовцями Державної 1
Державної спеціальної 1
спеціальної служби 1
служби транспорту 1
транспорту Міністерства 1
України. Дзвін 1
Дзвін пам’яті 1
пам’яті виготовлено 1
на пожертви 3
пожертви небайдужих 1
небайдужих громадян. 1
громадян. Проект 1
Проект Конституції 1
Конституції був 1
розроблений до 1
літа 1979 1
і 72 1
72 члена 1
Ради експертів 1
експертів схвалили 1
схвалили його 1
після довгих 2
довгих роздумів. 1
роздумів. Проектна 1
Проектна висота 1
висота будівлі 2
будівлі дорівнює 1
дорівнює 541 1
541 метр 1
метр (417 1
(417 метрів 1
до даху). 1
даху). Проектна 1
Проектна максимальна 1
швидкість визначалася 1
визначалася в 1
в 29,5 1
29,5 вузлів. 1
вузлів. Проектна 1
Проектна потужність 4
потужність 1250 1
1250 тис. 1
рік. Проектна 3
потужність комплексу 1
комплексу — 1
— 2500 1
2500 тонн 1
тонн яловичини 1
яловичини в 1
по переробці 4
переробці становить 1
становить 1,0 1
1,0 млн 1
потужність цього 1
700 т 1
т пентоксиду 2
пентоксиду ніобію 1
ніобію і 1
90 т 1
пентоксиду танталу 2
танталу на 1
на рік; 1
рік; планується 1
планується збільшення 1
збільшення виробництва 1
виробництва пентоксиду 1
танталу до 1
до 120—130 1
120—130 т/рік. 1
т/рік. Проектна 1
Проектна швидкість 1
швидкість пересування 1
пересування машини 1
машини складала 1
складала 17 1
17 км/год. 1
км/год. Проект 1
не подає 1
подає інструкцій, 1
інструкцій, рецептів 1
рецептів та 1
та закликів 1
закликів до 1
до дій, 1
дій, натомість 1
ставить запитання: 1
запитання: щодо 1
щодо простору, 1
простору, соціуму, 1
соціуму, коду 1
коду існування 1
людей. Проектний 1
Проектний кінцевий 1
термін яких 1
яких закінчується 1
2017 та 2
та 2019 1
2019 роках. 1
роках. Проектні 1
Проектні малюнки 1
малюнки обох 1
сторін нової 1
нової монети 1
монети виконав 1
виконав медальєр 1
медальєр Монетного 1
Монетного двору 1
двору Я. 1
Я. Я. 1
Я. Рейхель. 1
Рейхель. Проектно-будівельні 1
Проектно-будівельні роботи 1
роботи очолив 1
очолив архітектор 1
архітектор М. 1
М. Алєксєєв. 1
Алєксєєв. Проектом 1
Проектом передбачено 1
будівництво 2 1
2 оборонних 1
оборонних рубежів, 1
рубежів, близько 1
1500 кілометрів 1
кілометрів траншей 1
траншей і 1
і ходів 1
ходів сполучення, 1
сполучення, понад 1
тисяч окопів 1
окопів для 1
для техніки, 1
техніки, понад 1
4000 бліндажів 1
бліндажів та 1
та 60-кілометрове 1
60-кілометрове невибухове 1
невибухове загородження. 1
загородження. Проектор 1
Проектор думок 1
думок з 1
фільму послугував 1
послугував зразком 1
для голограм, 1
голограм, показаних 1
показаних у 1
у «Зоряних 1
«Зоряних війнах». 1
війнах». Проект 1
Проект отримав 1
назву Chromium, 1
Chromium, натякаючи 1
що Google 2
Google Chrome 1
Chrome виготовлений 1
з хрому. 1
хрому. Проект 1
Проект під 1
назвою Рік 1
Рік диявола 1
диявола знову 1
знову включав 1
включав внесок 1
внесок Коулмена, 1
Коулмена, а 1
також Ногавіки. 1
Ногавіки. Проект 1
Проект побудови 1
побудови костелу 1
— товсті 1
товсті стіни, 1
стіни, високо 2
високо розташовані 2
розташовані вікна, 2
вікна, строгі 1
строгі форми. 1
форми. Проект 1
Проект поступово 1
поступово скочувався 1
скочувався у 1
у небуття 1
небуття та 1
та врешті-решт 1
врешті-решт припинив 1
існування. Проект 1
Проект реконструкції 1
реконструкції частини 1
частини вокзалу 1
вокзалу оцінювався 1
$ 7700000 1
7700000 і 1
і припускав 1
припускав будівництво 1
нового терміналу, 1
терміналу, який 1
центральних ланок 1
залізничному сполученні 1
сполученні між 1
між Москвою 2
Москвою і 2
і аеропортом. 1
аеропортом. Проект 1
Проект рекультивації 1
рекультивації земель 1
земель острова 1
острова Хіннавару 1
Хіннавару здійснюється 1
здійснюється компанією 1
компанією Boskalis 1
Boskalis International 1
International B.V 1
B.V ING. 1
ING. Проект 1
Проект саду 1
з огорожею 1
та літнім 2
літнім приміщенням 1
приміщенням при 1
при будівлі 1
будівлі Місього 1
Місього зібрання 1
зібрання було 1
розроблено архітектором 1
архітектором В. 1
О. Домбровським. 1
Домбровським. Проект 1
Проект складається 1
двох черг 1
черг будівництва, 1
будівництва, в 1
яких по 1
5 пускових 1
пускових комплексів. 1
комплексів. Проект 1
Проект стартував 1
стартував у 3
Проект створення 1
великої Демократичної 1
яка оспорює 1
оспорює влада 1
у КПРС, 1
КПРС, вперше 1
вперше виник 1
у лідерів 1
лідерів радикального 1
крила Ленінградського 1
Ленінградського Народного 1
Народного фронту 2
фронту (ЛНФ). 1
(ЛНФ). Проект 1
Проект також 1
також передбачає 2
можливість блокування 1
блокування доступу 1
доступу абонентів 1
абонентів до 1
мережі після 1
виявлення багаторазових 1
багаторазових фактів 1
фактів використання 1
використання нелегального 1
нелегального контенту. 1
контенту. Проектування 1
Проектування і 2
будівництво моста 1
були завершені 2
завершені трохи 1
роки. Проектування 1
нових мереж 2
мереж цифрової 1
цифрової передачі 1
сигналу забезпечить, 1
забезпечить, в 1
числі, соціально 1
соціально незахищеним 1
незахищеним верствам 1
верствам населення 1
населення безкоштовне 1
безкоштовне отримання 1
отримання зображення 1
форматі set 1
set — 1
— top 1
top box. 1
box. Проектується 1
Проектується Лінія 1
Лінія 2 1
2 (помаранчева) 1
(помаранчева) складатиметься 1
15 естакадних 1
естакадних та 1
5 підземних 1
підземних станцій, 1
станцій, 23,1 1
23,1 км. 1
км. Відкриття 1
Відкриття після 1
після 2021 1
Проект «Україна-Франція» 1
«Україна-Франція» — 1
— співпраця 1
з Університетом 2
Університетом Монпельє 1
Монпельє (м. 1
(м. Проект 1
Проект храму 1
розроблений англійським 1
англійським архітектором 1
архітектором Вільямом 1
Вільямом Вілкінсоном 1
Вілкінсоном Ворделлом 1
Ворделлом ( 1
Проект «Шість 1
«Шість кадрів 1
кадрів шоу» 1
шоу» Проект, 1
Проект, який 1
який окрім 1
окрім двох 2
двох суден 1
суден включає 1
включає модернізацію 1
модернізацію берегових 1
берегових потужностей 1
потужностей у 1
у Джексонвіллі 1
Джексонвіллі (де 1
(де зокрема 1
зокрема встановлять 1
встановлять два 1
два резервуари 1
резервуари для 1
зберігання ЗПГ) 1
ЗПГ) та 1
та Isla 1
Isla Grande, 1
Grande, коштуватиме 1
коштуватиме понад 1
понад 0,5 1
США. Проєкт 1
Проєкт TurboGears 1
TurboGears зараз 1
зараз спільно 1
спільно керується 1
керується групою 1
приблизно півдюжини 1
півдюжини основних 1
основних розробників 1
розробників на 1
з Марком 3
Марком Раммом 1
Раммом (ведучій 1
(ведучій розробник 1
розробник TurboGears 1
TurboGears 2) 1
2) та 1
та Флораном 1
Флораном Айде 1
Айде (менеджер 1
(менеджер релізу 1
релізу Turbogears 1
Turbogears 1.x). 1
1.x). Проєкт 1
Проєкт був 1
був амбітним, 1
амбітним, оскільки 1
оскільки нова 1
нова природоохоронна 1
природоохоронна зона 1
зона охоплювала 1
охоплювала приблизно 1
приблизно 6% 1
6% загальної 1
площі Латвії, 1
Латвії, включаючи 1
включаючи кілька 1
кілька міст, 1
міст, промислові 1
та інфраструктурні 1
інфраструктурні об’єкти. 1
об’єкти. Проєкт 1
Проєкт було 2
квітні 1994 4
року. Проєкт 1
швидко висміяно 1
висміяно як 1
« Проєкт 2
Проєкт в 2
в Unity 1
Unity поділяється 1
на сцени 1
сцени (рівні) 1
(рівні) — 1
— окремі 2
окремі файли, 1
файли, що 1
містять свої 1
свої ігрові 1
ігрові світи 1
світи зі 1
своїм набором 1
набором об'єктів, 1
об'єктів, сценаріїв, 1
сценаріїв, і 1
і налаштувань. 1
налаштувань. Проєкт 1
був схвалений, 1
схвалений, але 1
але рекомендований 1
рекомендований лише 1
для дослідної 1
дослідної роботи. 1
роботи. Проєкт 1
Проєкт далекий 1
далекий від 1
створення реального 1
реального авто, 1
має це 1
це наметі. 1
наметі. Проєкт 1
Проєкт є 1
є низькобюджетою 1
низькобюджетою місією 1
місією ($425 1
($425 млн), 1
млн), яка 1
яка націлена 1
націлена на 1
виявлення органічних 1
органічних компонентів 1
в морях 1
морях Титану. 1
Титану. Проєкт 1
Проєкт з'явився 1
2006 році; 1
році; станом 1
рік активної 1
активної розробки 1
розробки не 1
не ведеться. 2
ведеться. Проєкти 1
Проєкти 1903—1904 1
1903—1904 років 1
років також 1
також зберегли 1
зберегли традиційні 1
традиційні потрійні 1
потрійні парові 1
парові двигуни. 1
двигуни. Проєкти 1
Проєкти космічних 1
кораблів першого 1
мали повноцінної 1
повноцінної ракетної 1
ракетної САС 1
САС — 1
замість неї, 1
неї, як 2
правило, використовувалося 1
використовувалося катапультування 1
катапультування крісел 1
крісел екіпажу, 1
екіпажу, крилаті 1
крилаті космоплани 1
космоплани також 1
оснащені спеціальною 1
спеціальною САС. 1
САС. Проєкт 1
Проєкт йде 1
йде своїм 1
своїм чином. 1
чином. Проєкт 1
Проєкт Ліптея 1
Ліптея був 1
досить високо 2
оцінений сучасниками. 1
сучасниками. Проєкт 1
Проєкт має 4
бути виконаний 1
із урахуванням 1
урахуванням найновіших 1
досягнень науки 2
техніки, забезпечувати 1
забезпечувати високі 1
показники продуктивності 1
продуктивності праці, 1
праці, собівартості, 1
собівартості, якості 1
якості готової 1
готової продукції, 1
продукції, відповідати 1
відповідати сучасним 1
вимогам охорони 1
охорони праці. 2
праці. Проєкт 1
меті відродження 1
української історичної 1
історичної картини, 1
картини, правдиве 1
правдиве зображення 1
в мистецьких 1
мистецьких творах 1
творах української 1
української історії. 1
історії. Проєкт 1
меті підвищити 1
підвищити компетенцію 1
компетенцію та 1
та покращити 2
покращити навички 1
навички лідерів 1
лідерів переважно 1
переважно шляхом 1
навчання агрономів, 1
агрономів, ветеринарів 1
ветеринарів та 1
та зоотехніків 1
зоотехніків лідерів, 1
лідерів, а 1
інших важливих 1
важливих учасників 1
учасників виробничо-збутового 1
виробничо-збутового ланцюга. 1
ланцюга. Проєкт 1
має потужну 2
потужну підтримку 1
підтримку журналістів, 1
журналістів, волонтерів, 1
волонтерів, лікарів 1
та вчителів. 1
вчителів. Проєктний 1
Проєктний склад 1
склад авіагрупи 1
авіагрупи нараховував 1
нараховував 78 1
78 літаків, 1
літаків, з 2
них 32 1
32 бомбардувальника. 1
бомбардувальника. Проєкт 1
Проєкт нового 1
нового парку 1
парку Керчі-Південної 1
Керчі-Південної має 1
одну пасажирську 1
пасажирську колію 1
колію менше. 1
менше. Проєкт 1
Проєкт нової 1
церкви виконав 1
виконав хустський 1
хустський архітектор 1
архітектор А. 1
Ф. Путрашик. 1
Путрашик. Проєкт 1
Проєкт обійшовся 1
обійшовся у 1
доларів. Проєктом 1
Проєктом передбачалося, 1
населення становитиме 1
становитиме 75-78 1
75-78 тисяч 1
осіб. Проєкт 1
Проєкт передбачав 2
передбачав значне 1
значне розширення, 1
розширення, зокрема 1
зокрема добудову 1
добудову двох 1
двох пілонів 1
пілонів при 1
вході від 1
вул. Жовківської 1
Жовківської (тепер. 1
(тепер. вул. 1
вул. Хмельницького), 1
Хмельницького), збільшення 1
збільшення вестибюля, 1
вестибюля, добудову 1
добудову санктуарія, 1
санктуарія, широкого 1
широкого ліхтаря 1
ліхтаря посередині 1
посередині купола. 1
купола. Проєкт 1
передбачав не 1
лише шосейну 1
шосейну дорогу, 1
і шляхові 1
шляхові палаци, 1
палаци, павільйони, 1
павільйони, станції, 1
станції, стайні, 1
стайні, мости, 1
мости, тріумфальні 1
тріумфальні арки, 1
арки, а 1
також своєрідні 1
своєрідні десятиверстові 1
десятиверстові знаки. 1
знаки. Проєкт 1
Проєкт пише 1
про технології 1
та космос, 1
космос, велика 1
велика увагу 1
увагу приділяється 1
приділяється поновлюваній 1
поновлюваній енергетиці, 1
енергетиці, переходу 1
на зелену 1
зелену енергетику, 1
енергетику, використання 1
використання альтернативних 1
альтернативних джерел 1
енергії. Проєкт 1
Проєкт під 1
Проєкт полегшує 1
полегшує комунікацію 1
комунікацію онлайн 1
онлайн середовища 1
середовища своїх 1
своїх розробників 1
розробників та 1
спільноти, використовуючи 1
використовуючи сторінки 1
сторінки Вікі 1
Вікі та 1
та списку 1
списку розсилання. 1
розсилання. Проєкт 1
Проєкт починався 1
починався як 1
як хобі 1
хобі для 1
самого Пауло 1
Пауло Магаляеса, 1
Магаляеса, але 1
але несподіваний 1
несподіваний успіх 1
успіх показав, 1
ідея є 1
є популярнішою, 1
популярнішою, ніж 1
ніж передбачалося. 1
передбачалося. Проєкт 1
Проєкт «Робота 1
з молоддю»: 1
молоддю»: мета 1
проєкту отримання 1
отримання неформальної 1
неформальної освіти 1
бібліотеці. Проєкт 1
Проєкт розробили 1
розробили фінський 1
фінський архітектор 1
архітектор Вільо 1
Вільо Ревелл 1
Ревелл (спільно 1
з Хейккі 1
Хейккі Кастреном, 1
Кастреном, Бенгтом 1
Бенгтом Лундстеном 1
Лундстеном і 1
і Сеппо 1
Сеппо Вальюсом) 1
Вальюсом) та 1
та ландшафтний 1
ландшафтний архітектор 1
архітектор Річард 1
Річард Стронґ. 1
Стронґ. Проєкт 1
Проєкт станції 2
станції розроблений 1
розроблений з 1
урахуванням трипрольотних 1
трипрольотних колонних 1
колонних станцій, 1
станцій, для 1
для здешевлення 1
здешевлення будівництва. 2
будівництва. Проєкт 1
станції розроблявся 1
розроблявся у 1
« Проєктувальники 1
Проєктувальники заклали 1
заклали чисельність 1
чисельність екіпажу 1
екіпажу майже 1
1000 чоловік 1
чоловік більше, 1
на «Ессексах», 1
«Ессексах», це 1
було уникнути 1
уникнути «перенаселення» 1
«перенаселення» корабля. 1
корабля. Проєктувальниця 1
Проєктувальниця Сона, 1
Сона, вдова 1
вдова і 1
і матір 1
дітей, один 1
раз звертає 1
звертає свою 1
на закоренілого 1
закоренілого холостяка 1
холостяка Рубена. 1
Рубена. Проєкт 1
Проєкт Фокса 1
Фокса підтримали 1
підтримали 2398 1
2398 людей, 1
людей, зібрана 1
зібрана сума 1
сума була 1
була вдесятеро 1
вдесятеро більша 1
більша порівняно 1
початковою метою. 1
метою. Проєкт 1
Проєкт «Форрестол» 1
«Форрестол» став 1
першим реалізованим 1
реалізованим післявоєнним 1
післявоєнним проєктом 1
проєктом авіаносця. 1
авіаносця. Проєкт 1
Проєкт Харківської 1
Харківської АТЕЦ 1
АТЕЦ потужністю 1
потужністю 2000 1
2000 МВт 1
МВт був 1
розроблений на 1
основі постанови 1
постанови Ради 1
від 26.06.1980 1
26.06.1980 р. 1
№ 540–176. 1
540–176. Проживав 1
Проживав в 1
селі Текуча. 1
Текуча. Проживав 1
Проживав на 1
на х. 1
х. Далета 1
Далета Словечанського 1
Словечанського р-ну 1
р-ну Житомирської 1
Житомирської обл. 1
обл. Заарештований 1
Заарештований 10 1
р. Обвинувачувався 1
Обвинувачувався за 1
54-10 КК 1
КК УРСР. 1
УРСР. Проживав 1
Проживав у 3
у індіанському 1
індіанському агентстві 1
агентстві — 1
— адміністративному 1
адміністративному центрі 1
центрі резервації. 1
резервації. Проживав 1
у Косові 1
Косові на 1
вулиці Богдана 1
Богдана Хмельницького, 1
Хмельницького, 75. 1
75. Проживав 1
у Рівному, 1
Рівному, в 1
у 55-й 1
55-й бригаді 1
бригаді зв'язку, 1
якої перебував 2
зоні ведення 1
дій. Проживав: 1
Проживав: х. 2
х. Гулевий 1
Гулевий Добропільського 1
Добропільського району 2
району Сталінської 2
Сталінської (Донецької) 2
(Донецької) області. 2
області. Проживав: 1
х. Іванівка 1
Іванівка Добропільського 1
області. Проживає 2
Проживає в 3
лісі. Проживає 1
селі Бурдигіно 1
Бурдигіно Сорочинського 1
Сорочинського району 1
району Оренбурзької 1
селі Ямпіль 1
Ямпіль Пустомитівського 1
Пустомитівського району. 1
району. Проживає 1
Проживає на 1
села близько 1
близько 1350 2
1350 жителів, 1
займають 434 1
434 двори, 1
двори, посівна 1
посівна площа 1
площа 341 1
341 га. 1
га. Проживає 1
Проживає у 1
у кам'янистих 1
кам'янистих областях 1
областях і, 1
крім достатку 1
достатку їжі, 1
їжі, наявність 1
наявність вузьких 1
вузьких тріщинах 1
тріщинах і 1
і щілин 1
щілин скель 1
на сідало 1
сідало протягом 1
протягом дня, 1
дня, здається, 1
здається, є 1
є серед 1
основних вимог 1
вимог проживання. 1
проживання. Проживала 1
Проживала у 2
селі Андріївка, 1
Андріївка, у 1
село Чаїнськ. 1
Чаїнськ. Проживала 1
селі Соколівка. 1
Соколівка. Проживати 1
Проживати подружжя 1
подружжя стало 1
стало на 2
власній віллі 1
віллі «Солбакен». 1
«Солбакен». Проживають 1
Проживають різні 1
різні видів 1
птахів - 1
- Проживаючи 1
Проживаючи в 1
Києві, зайнявся 1
зайнявся літературною 1
літературною роботою. 1
роботою. Прожив 1
Прожив бурхливе 1
бурхливе життя, 1
життя, повне 1
повне подорожей, 1
подорожей, лицарських 1
лицарських боїв 1
боїв і 1
любовних авантюр. 1
авантюр. Прожив 1
Прожив менше 1
менше місяця. 1
місяця. Прожив 1
Прожив понад 1
своєму саду. 1
саду. Прожив 1
Прожив у 2
у затворі 1
затворі 12 1
років ні 1
не розмовляючи. 1
розмовляючи. «проживу 1
«проживу непомітно» 1
непомітно» (λάθε 1
(λάθε βιώσας), 1
βιώσας), зводячи 1
зводячи таким 1
у принцип 1
принцип себелюбне 1
себелюбне відокремлення 1
відокремлення і 1
і байдужість 1
до суспільних 1
суспільних інтересів. 1
інтересів. Прожив 1
місті двадцять 1
років. Проживши 1
Проживши кілька 1
Петербурзі, в 1
жовтня 1812 1
подружжя Лівени 1
Лівени відбули 1
відбули до 1
місця призначення 2
призначення графа 1
графа в 1
Лондон. Про 1
Про життя 4
творчість Брюса 1
Брюса у 1
знято до 1
30 фільмів. 1
фільмів. «Про 1
«Про життя 1
та вдачу 1
вдачу римських 1
римських імператорів» 1
імператорів» Про 1
діяльність О. 1
Можайського змістовно 1
змістовно розповідають 1
розповідають документи, 1
документи, фото, 1
фото, книги, 1
книги, малюнки, 1
малюнки, які 1
вітринах музею. 1
музею. Про 1
життя Фруассара 1
Фруассара відомо 1
відомо мало, 1
мало, здебільшого 1
власних творів, 1
завдяки архівним 1
архівним записам, 1
записам, де 1
де про 2
нього згадується, 1
згадується, коли 1
він входив 2
переліку осіб, 1
отримали дари 1
дари від 1
від тогочасних 1
тогочасних можновладців. 1
можновладців. Про 1
життя Чжан 1
Чжан Сюань 1
Сюань відомо 1
відомо тільки, 1
тільки, що 1
працював при 1
дворі імператора 1
імператора Сюань-цзуна 1
Сюань-цзуна (712–756). 1
(712–756). Про 1
Про жодні 1
жодні прощальні 1
прощальні тури 1
тури я 1
не думаю. 1
думаю. Про 1
Про завершення 1
будівництва архієпископу 1
архієпископу Никифору 1
Никифору було 1
офіційно повідомлено 1
повідомлено 6 1
лютого 1785 1
Про «Загорецьку 1
«Загорецьку Людмилу 1
Людмилу Степанівну» 1
Степанівну» багато 1
хто дізнався 1
дізнався завдяки 1
завдяки «Лізі 1
«Лізі Сміху», 1
Сміху», однак 1
однак Віктор 1
Віктор Розовий 1
Розовий та 1
та Святослав 1
Святослав Антіпов 1
Антіпов далеко 1
не новачки 1
новачки серед 1
серед коміків. 1
коміків. Проза 1
Проза зосереджується 1
сучасних темах 1
темах у 1
у психологічному 1
психологічному та 1
та моральному 1
моральному аспектах. 1
аспектах. Проза 1
Проза і 1
праці перекладені 1
перекладені англійською, 2
французькою, шведською, 1
шведською, чеською 1
чеською та 1
мовами. Прозаїчна 1
Прозаїчна розповідь 1
розповідь є 1
її рамою. 1
рамою. Про 1
Про заколот 1
заколот знали 1
знали деякі, 1
деякі, решта 1
решта вагалася, 1
вагалася, і 1
і заколотники 1
заколотники різними 1
способами впливали 1
них. Проза 1
Проза — 1
основних типів 1
типів літературної 1
літературної творчості. 1
творчості. Про 1
Про заснування 1
заснування організації 1
організації стало 1
відомо після 1
публікації результатів 1
результатів семінару 1
семінару у 1
у бюлетені 1
бюлетені «Impulso». 1
«Impulso». Про 1
Про застосування 1
застосування «Фрідом 1
«Фрідом Файтер» 1
Файтер» в 1
війни відомо 1
відомо небагато 1
небагато — 1
характеристики в 1
повітряних боях 1
боях вони 1
не використовувалися, 1
використовувалися, обмежившись 1
обмежившись функцією 1
функцією «літаків 1
«літаків поля 1
поля бою». 1
бою». Про 1
Про затримку 1
затримку останнього 1
останнього потягу 1
потягу через 1
через обслуговування 1
обслуговування Курахівської 1
Курахівської гілки 1
гілки телеграфували 1
телеграфували з 1
з Цукурихи 1
Цукурихи на 1
станції за 1
маршрутом прямування 1
прямування потягу. 1
потягу. Про 1
Про збірку 1
збірку Т. 1
Шевченко писав: 1
писав: «Цю 1
«Цю книгу 1
книгу скоро 1
скоро напам'ять 1
напам'ять буду 1
буду читати. 1
читати. Про 1
Про здібного 1
здібного скульптора 1
скульптора дізнались 1
дізнались в 1
Польщі. Прозова 1
Прозова повість 1
повість у 1
у малайській 1
малайській літературі, 1
літературі, або 1
або оповідання 1
оповідання (в 1
(в арабській) 1
арабській) героїко-епічного, 1
героїко-епічного, любовно-авантюрного, 1
любовно-авантюрного, дидактичного, 1
дидактичного, агіографічного 1
агіографічного або 1
або історичного 1
історичного характеру, 1
характеру, що 1
відрізняється більш-менш 1
більш-менш фантастичним 1
фантастичним змістом 1
і анонімним 1
анонімним авторством. 1
авторством. Прозові 1
Прозові твори 1
твори почав 1
почав друкувати 1
друкувати у 1
році. Прозора, 1
Прозора, чиста 1
чиста вода 1
вода Білого 1
Білого озера 1
озера контрастує 1
з коричневою 1
коричневою від 1
від торфу 1
торфу водою 1
водою озера 1
озера Чорне. 1
Чорне. Прозорий, 1
Прозорий, має 1
має властивості 1
властивості світлопроводу 1
світлопроводу (світло 1
(світло проходить 1
проходить вздовж 1
вздовж волокон). 1
волокон). Проіндонезійськи 1
Проіндонезійськи налаштована 1
налаштована поліція 1
поліція розпочала 1
розпочала терор, 1
терор, десятки 1
осіб змушені 1
стати біженцями. 1
біженцями. Проїзд 1
Проїзд у 1
у маршрутному 1
таксі в 1
10 гривень. 1
гривень. Проїхала 1
Проїхала по 1
по фронтових 1
фронтових дорогах 1
дорогах В'єтнаму, 1
В'єтнаму, побувавши 1
побувавши у 1
у партизанів, 1
партизанів, розвідників 1
розвідників і 1
на батареях. 1
батареях. Про 1
Про їх 2
їх марсіанський 1
марсіанський побут, 1
побут, проблеми 1
і радощі. 1
радощі. Про 1
Про їхній 1
їхній склад 1
склад зневажливо 1
зневажливо відгукується 1
відгукується Цицерон, 1
Цицерон, який 1
них зібрались 1
зібрались міські 1
міські покидьки 1
покидьки і 1
навіть раби. 1
раби. Про 1
Про їхню 1
їхню зустріч 1
зустріч і 1
і співпрацю 1
співпрацю на 1
на Медвежій 1
Медвежій Горі 1
Горі згадується 1
роботі Раїси 1
Раїси Скалій 1
Скалій «Лесь 1
«Лесь Курбас. 1
Курбас. Про 1
стосунки Станіслав 1
Потоцький дізнався 1
дізнався в 1
останню чергу. 1
чергу. Пройнятий 1
Пройнятий пошаною 1
пошаною до 1
людини, сили 1
сили солідарності, 1
солідарності, Н. 1
Н. висунув 1
висунув в 1
в головні 1
герої людей 1
з народу, 1
що зберігають 2
зберігають високі 1
високі душевні 1
душевні якості 1
і зростаючих 1
зростаючих в 1
за загальнонаціональну 1
загальнонаціональну справу. 1
справу. Про 1
Про його 5
створено більше 1
сто гонконгівських 1
гонконгівських кінофільмів. 1
кінофільмів. Про 1
майже нічого 2
його матір 1
матір нічого 1
правління збереглися 1
збереглися окремі 1
окремі згадки. 1
згадки. Про 1
творчість відомо 1
замало. Пройшла 1
Пройшла навчальний 1
навчальний семінар 1
семінар на 1
Київського просвітницького 1
просвітницького миротворчого 1
миротворчого центру 1
центру «Проміцентр» 1
«Проміцентр» за 1
за темою 1
темою «Розумій 1
«Розумій сигнали 1
сигнали свого 1
свого тіла. 1
тіла. Пройшли 1
Пройшли десятиліття, 1
десятиліття, допоки 1
допоки молода 1
генерація освічених 1
освічених і 1
культурних купців 1
купців з 1
родини Третьякових, 1
Третьякових, нарешті 1
нарешті отямилась 1
отямилась і 1
визнала занедбане 1
занедбане приміщення 1
приміщення палацу 1
палацу — 1
— пам'яткою 1
пам'яткою історії 1
архітектури. Пройшли 1
Пройшли польові 1
експлуатацію високочастотна 1
високочастотна станція 1
станція "Зонд" 1
"Зонд" і 1
і середньо 1
середньо частотна 1
частотна станція 1
станція "ЛЕМАД-Ч11" 1
"ЛЕМАД-Ч11" для 1
вивчення верхньої 1
частини геологічного 1
геологічного розрізу. 1
розрізу. Пройшов 1
Пройшов акторський 1
акторський вишкіл 1
вишкіл у 3
Міжнародній студії 1
студії кіно 1
телебачення (Film 1
(Film and 1
and Television 1
Television Studio 1
Studio International). 1
International). Пройшов 1
Пройшов військовий 1
військовий вишкіл 3
у Військовій 1
Військовій Академії 1
Академії в 1
Тбілісі (1993—1994) 1
(1993—1994) та 1
та U.S. 1
U.S. Army 1
Army War 1
War College 1
College (2007—2008). 1
(2007—2008). Пройшов 1
Пройшов дворічний 1
дворічний курс 1
курс загальної 1
загальної підготовки. 1
підготовки. Пройшов 1
Пройшов деякий 1
час, дівчина 1
дівчина померла. 1
померла. Пройшов 1
Пройшов з 1
боями Польщу 1
Польщу та 1
та Німеччину. 1
Німеччину. Пройшов 1
Пройшов льотну 1
льотну підготовку 1
за спільною 1
спільною програмою 1
для льотчиків 2
льотчиків реактивної 1
реактивної авіації 1
авіації НАТО 1
НАТО ( 1
авіабазі Шеппард 1
Шеппард ( 1
в Техасі. 1
Техасі. Пройшов 1
Пройшов службу 1
АТО, після 1
демобілізації підписав 1
підписав контракт. 1
контракт. Пройшов 1
Пройшов спецкурс 1
спецкурс й 1
звання лейтенанта. 1
лейтенанта. Пройшовши 1
Пройшовши автостраду 1
автостраду під 1
під мостом, 1
мостом, зубчаста 1
зубчаста ділянка 1
ділянка закінчується. 1
закінчується. Пройшовши 1
Пройшовши військовий 1
у Кіровограді, 1
Кіровограді, був 1
складу 57-ї 1
57-ї механізованої 1
механізованої бригади, 1
бригади, отримав 1
звання сержанта 1
сержанта і 1
бійцями взяв 1
на передову 1
передову лінію 1
лінію оборони. 1
оборони. Пройшовши 1
Пройшовши вогнем 1
і мечем 1
мечем по 1
по волзьких 1
волзьких містах 1
містах вгору, 1
вгору, військо 1
військо йде 1
на Москву. 1
Москву. Пройшовши 1
Пройшовши далі, 1
далі, дослідники 1
дослідники потрапляють 1
в грот 1
грот з 1
з будівлями 2
будівлями різних 1
різних епох, 1
епох, всіяний 1
всіяний кістками. 1
кістками. Пройшовши 1
Пройшовши декілька 1
декілька етапів 1
етапів диференціації, 1
диференціації, спричиненої 1
спричиненої все 1
більш глибоким 1
глибоким пізнанням 1
пізнанням об'єктів 1
об'єктів дослідження, 1
дослідження, вона 1
вона трансформувалася 1
трансформувалася у 1
у природничо-історичну 1
природничо-історичну науку 1
про мінерали-кристали. 1
мінерали-кристали. Пройшовши 1
Пройшовши довгу 1
довгу путь, 1
путь, стомився 1
стомився у 1
дорозі. Пройшовши 1
Пройшовши по 1
по стежці 1
стежці крізь 1
крізь сосновий 1
сосновий бір 1
бір і 1
кілька джерел, 1
джерел, потрапляємо 1
потрапляємо до 1
до конуса 1
конуса стародавнього 1
стародавнього обвалу, 1
обвалу, за 1
яким стежка 1
стежка після 1
після 2-3 1
2-3 годин 1
годин ходьби 1
від Сімеїза 1
Сімеїза піднімається 1
стіну Кримських 1
Кримських гір, 1
гір, видали 1
видали здавалася 1
здавалася неприступною. 1
неприступною. Пройшовши 1
Пройшовши через 3
через важкі 3
важкі випробування 1
випробування перебудовного 1
перебудовного періоду 1
періоду 1980-1990-х 1
1980-1990-х років, 1
років, технікум 1
технікум вистояв 1
вистояв і 1
успішно розвивається, 1
розвивається, слідуючи 1
слідуючи кращим 1
кращим своїм 1
своїм традиціям. 1
традиціям. Пройшовши 1
через Меридіанні 1
Меридіанні (Полуденні) 1
(Полуденні) ворота, 1
ворота, відвідувач 1
відвідувач потрапляє 1
велику площу, 1
площу, пронизану 1
пронизану звивистою 1
звивистою Внутрішньої 1
Внутрішньої Річкою 1
Річкою Золотої 1
Золотої Води, 1
Води, через 1
яку перекинуто 1
перекинуто п'ять 1
п'ять мостів. 1
мостів. Пройшовши 1
через неї, 1
неї, справа 1
в схилі 1
схилі пагорба 1
пагорба можна 1
побачити величезний 1
величезний камінь 1
з віршами, 1
віршами, написаними 1
написаними різними 1
різними імператорами. 1
імператорами. Пройшов 1
Пройшов шлях 1
співробітника (1961) 1
(1961) до 1
і керівника 1
керівника Математичного 1
Математичного відділення 1
відділення інституту 2
інституту (1987—1997). 1
(1987—1997). Прокалібрована 1
Прокалібрована група 1
група має 1
має залишатися, 1
залишатися, утім, 1
утім, вільною 1
від аномалій, 1
аномалій, оскільки 1
оскільки унітарність 1
унітарність не 1
має залежати 1
масштабу теорії. 1
теорії. » 1
про каскадера 1
каскадера Майкла, 1
Майкла, який 1
який знущаючись 1
знущаючись убиває 1
убиває людей, 1
людей, та 1
від крутих 1
крутих жінок. 1
жінок. Про 1
Про Квейла 1
Квейла Міллер 1
Міллер сказав: 1
нас можуть 1
можуть народитись 1
народитись багатими, 1
багатими, красивими 1
красивими і 1
і щасливими, 1
щасливими, і 1
ось чому 2
чому ми 2
маємо Демократичну 1
Демократичну партію». 1
партію». Прокидається 1
Прокидається він 1
будинку дівчини, 1
дівчини, знайомиться 1
її батьками, 1
батьками, однак 1
однак вступає 1
в конфлікт 5
її нареченим. 1
нареченим. Прокидаючись 1
Прокидаючись зранку 1
зранку я 1
я знав, 1
що мене 2
мене очікує 1
очікує сюрприз 1
сюрприз підготовлений 1
підготовлений батьками. 1
батьками. Прокинувшись, 1
Прокинувшись, він 1
що проспав 1
проспав свою 1
свою станцію. 1
станцію. Прокинувшись 1
Прокинувшись вранці, 1
вранці, дев 1
дев став 1
став навпомацки 1
навпомацки рахувати 1
рахувати свої 1
свої вівці, 1
вівці, але 1
але людини, 1
що вчепилась 1
вчепилась знизу 1
знизу за 1
за овечу 1
овечу вовну, 1
вовну, не 1
не виявив, 1
виявив, і 1
і герой 1
герой разом 1
з вівцями 1
вівцями вибрався 1
з печери. 1
печери. Прокинувшись, 1
Прокинувшись, юний 1
юний Король 1
Король відмовляється 1
відмовляється одягти 1
одягти приготовану 1
приготовану багату 1
багату одіж 1
одіж і 1
на коронацію 1
коронацію в 1
в пастушому 1
пастушому одязі. 1
одязі. Прокип'ятити 1
Прокип'ятити 1-2 1
1-2 хвилини, 1
хвилини, і, 1
і, знявши 1
з вогню, 1
вогню, додати 1
додати ще 1
ще масла, 1
масла, помішуючи 1
помішуючи ложкою, 1
ложкою, поки 1
поки воно 2
не розпуститься 1
розпуститься в 1
соусі. Про 1
Про кількарічні 1
кількарічні перерви 1
будівництві свідчать 1
свідчать відмінності 1
в кольорах 1
кольорах матеріалів 1
матеріалів обеліску 1
обеліску на 1
близько 46-ти 1
46-ти метрів. 1
метрів. Про 1
Про кількість 1
жертв Паттерсон 1
Паттерсон повідомляв 1
повідомляв різні 1
різні відомості. 1
відомості. Прокладання 1
Прокладання останнього 1
останнього потребуватиме 1
потребуватиме виїмки 1
виїмки 90 1
90 тис 1
3 породи, 1
породи, котра 1
котра й 1
й піде 1
піде на 1
на підсилення 1
підсилення греблі. 1
греблі. Прокладення 1
Прокладення трубопроводу 1
трубопроводу розпочате 1
розпочате у 1
року. Прокладено 1
Прокладено альпіністські 1
альпіністські маршрути 1
маршрути різної 1
різної складності 1
складності (до 1
(до категорії 1
категорії 5А). 1
5А). «Проклятий 1
«Проклятий маяк» 1
маяк» ( 1
британський трилер 1
трилер 2019 1
про трьох 3
трьох наглядачів 1
наглядачів маяку, 1
маяку, які 1
які знайшли 1
знайшли скриню 1
скриню золота. 1
золота. Прокляття 1
Прокляття ельфів 1
ельфів крові 2
крові ( 1
— кампанія 1
кампанія Альянсу, 1
Альянсу, де 1
де гра 1
гра ведеться 1
за ельфів 1
крові (Месників). 1
(Месників). Прокляття 1
Прокляття полягає 1
що нещасний 1
нещасний при 1
стає безсмертним 1
безсмертним і 1
змушений переживати 1
переживати агонію 1
агонію своїх 1
своїх ран 1
ран віки 1
віки вічні. 1
вічні. Про 1
Про книгу 1
книгу "Імбир 1
"Імбир для 1
для душі" 1
душі" Прокопавши 1
Прокопавши досить 1
досить глибоко 1
глибоко штольню, 1
штольню, але 1
але укріплення 1
укріплення стінок 1
стінок і 1
і верха 1
верха було 1
зроблено неправильно, 1
неправильно, тому 1
тому стався 1
стався обвал 1
обвал під 1
яким загинув 1
прізвисько Лога. 1
Лога. Прокопенко 1
Прокопенко Зіновій 1
Зіновій Іванович 1
Іванович небагато 1
небагато попрацював 1
попрацював в 1
в літературі, 1
літературі, але 1
але працював 1
великою віддачею, 1
віддачею, залишивши 1
залишивши читачам 1
читачам майже 1
майже десять 2
десять п′єс, 1
п′єс, котрі 1
котрі несуть 1
несуть на 1
собі знак 1
знак творчої 1
творчої неповторності, 1
неповторності, своєрідності 1
своєрідності інтонації 1
інтонації його 1
його голосу. 1
голосу. «Прокоп» 1
«Прокоп» знову 1
знову відкрився 1
відкрився як 2
як ресторан. 1
ресторан. Про 1
Про криваві 1
криваві суперечки 1
між скіфами 1
скіфами (навіть 1
(навіть родичами) 1
родичами) стисло, 1
стисло, але 1
але красномовно 1
красномовно пише 1
й Геродот. 1
Геродот. Прокуратор 1
Прокуратор Юдеї 1
Юдеї Понтій 1
Понтій Пілат 1
Пілат також 1
також добре 3
що Христос 1
Христос не 1
агітував проти 1
проти Римської 1
Римської держави, 1
держави, проте 1
проте виніс 1
виніс йому 1
йому вирок 1
вирок і 1
і «вмив 1
«вмив руки». 1
руки». «Прокуратура 1
«Прокуратура почала 1
почала кримінальні 1
кримінальні провадження 1
провадження щодо 1
всіх порушників 1
порушників закону, 1
закону, їм 1
їм винесено 1
винесено підозри. 1
підозри. Прокурор 1
Прокурор - 1
- сільський 1
голова - 1
- вказує 1
всі злочини, 1
які скоїв 1
скоїв повітряний 1
повітряний змій. 1
змій. Пролетаріат 1
Пролетаріат обирає 1
обирає зі 1
складу нову 1
нову творчу 1
творчу меншість 1
меншість і 1
і мімезис 1
мімезис починає 1
новому руслі, 1
руслі, направлений 1
нову меншість. 1
меншість. Пролетівший 1
Пролетівший повз 1
повз вертоліт 1
вертоліт не 1
помічає їх. 1
їх. Проливні 1
Проливні дощі 1
дощі в 1
2009 роках 1
роках тільки 2
тільки погіршували 1
погіршували проблему, 1
проблему, зробивши 1
зробивши місцевість 1
місцевість ще 1
більш нестійкою. 1
нестійкою. Про 1
Про Липовець 1
Липовець у 1
неї залишилися 1
залишилися теплі 1
теплі спогади: 1
спогади: "Липовець 1
"Липовець - 1
очах мого 1
мого народу 1
народу честь. 1
честь. Проліт 1
Проліт складається 1
чотирьох параболічних 1
параболічних арок 1
арок двошарнірної 1
двошарнірної системи. 1
системи. Про 1
Про людей 1
людей дивної 1
дивної поведінки 1
поведінки або 1
або буйного 1
буйного темпераменту 1
темпераменту казали, 1
казали, що 1
ними «Слобідка-Романівка 1
«Слобідка-Романівка плаче». 1
плаче». Пролягає 1
Пролягає від 2
вулиці Кам'янецької 1
Кам'янецької до 1
до виїзду 1
виїзду з 2
на Тернопіль. 1
Тернопіль. Пролягає 1
від проспекту 1
проспекту Республіки 1
Республіки Болгарії 1
Болгарії ( 1
до Кільця 1
Кільця Бела-Вішти 1
Бела-Вішти ( 1
). Пролягає 1
Пролягає через 1
через дачний 1
дачний масив 1
масив «Берковець» 1
«Берковець» (СТ 1
(СТ «Дніпро», 1
«Дніпро», «Дружба»), 1
«Дружба»), чим 1
чим і 4
і зумовлена 1
зумовлена така 1
така назва. 1
назва. Про 1
Про майбутні 1
майбутні вибори 1
вибори «думати» 1
«думати» треба 1
треба ж. 1
ж. Про 1
Про маргарин 1
маргарин на 1
на українській 1
українській кіностудії 1
кіностудії «Київнаукфільм» 1
«Київнаукфільм» створено 1
створено документальну 1
документальну стрічку 1
стрічку «Маргарин» 1
«Маргарин» (1971, 1
(1971, Диплом 1
Диплом Всесоюзного 1
Всесоюзного фестивалю 1
фестивалю рекламних 1
рекламних фільмів). 1
фільмів). Промаркований 1
Промаркований маршрут 1
маршрут веде 1
гору Ґурґулат, 1
Ґурґулат, що 1
що височіє 1
над селом. 1
селом. Про 1
Про масонів 1
масонів 33-го 1
33-го ступеня 1
ступеня зазначив, 1
що масонська 1
масонська література 1
література стверджує, 1
можуть спілкуватися 1
з дияволом, 1
дияволом, а 1
а деяких 1
деяких членів 3
членів парламенту 2
парламенту звинуватив, 1
звинуватив, що 1
вони віддані 1
віддані не 1
не державі, 1
а таємним 1
таємним товариствам. 1
товариствам. Промах 1
Промах на 1
першій кулі 1
кулі приймають 1
приймають як 1
як страйк. 1
страйк. Промежина 1
Промежина хворого 1
хворого гострим 1
гострим простатитом 1
простатитом може 1
бути болючою 1
болючою при 1
при пальпації. 1
пальпації. Променева 1
Променева кістка 1
кістка складається 1
тіла (діафізу) 1
(діафізу) та 1
двох епіфізів. 1
епіфізів. Променева 1
Променева терапія 1
терапія може 1
випадках, та 1
покращити виживання 1
виживання пацієнтів. 1
пацієнтів. Променеві 1
Променеві квіти 1
квіти жовті 1
жовті з 1
широкою від 1
від сірої 1
сірої до 1
до рожевої 1
рожевої смугою 1
смугою на 1
зовнішній поверхні, 1
поверхні, 10–15 1
10–15 мм, 1
мм, закінчуються 1
закінчуються (3)5 1
(3)5 короткими, 1
короткими, нерівними 1
нерівними зубами. 1
зубами. Про 1
Про мене 2
він казав, 1
я „помаранчева 1
„помаранчева пляма“ 1
пляма“ у 1
у бібліотеці. 1
бібліотеці. Промзона 1
Промзона розташована 1
відстані в 1
кілька кілометрів 2
міських мікрорайонів. 1
мікрорайонів. Промисел 1
Промисел був 1
доволі хаотичним 1
хаотичним та 1
та нераціональним, 1
нераціональним, а 1
часом утворилися 1
утворилися більш 1
більш практичні 1
практичні форми 1
форми добування. 1
добування. Промислова 1
Промислова революція 1
революція супроводжувалася 1
супроводжувалася виробничою 1
виробничою революцією 1
революцією в 1
господарстві, яка 1
радикального зростання 1
зростання продуктивності 1
продуктивності землі 1
та праці 3
секторі. Промислове 1
Промислове виробництво 1
виробництво олії 1
олії почалося 1
почалося лише 2
століття. Промислове 1
Промислове значення 1
родовища Бріско 1
Бріско та 1
та Парсон. 1
Парсон. Промисловий 1
Промисловий дизайн 1
дизайн охоплює 1
охоплює найширше 1
найширше коло 1
коло об'єктів, 1
об'єктів, від 1
домашнього начиння 1
начиння до 1
до високотехнологічних, 1
високотехнологічних, наукомістких 1
наукомістких виробів. 1
виробів. Промисловий 1
центр. Промисловий 1
Промисловий потенціал 1
потенціал провінції 1
провінції практично 1
використовується через 1
погане транспортне 1
транспортне сполучення. 1
сполучення. Промисловий 1
Промисловий сектор 1
сектор стрімко 1
стрімко розвивався 1
розвивався починаючи 1
з 1950-х 2
1950-х років, 2
але залишається 2
залишається невеликим, 1
невеликим, незважаючи 1
деякі переваги 1
переваги від 1
від членства 1
членства Болівії 1
Болівії у 1
у Андській 1
Андській Групі 1
Групі (регіональній 1
(регіональній торговельній 1
торговельній організації). 1
організації). Промислові 1
Промислові запаси 2
запаси (1980) 1
(1980) всіх 1
всіх газових 1
газових родов. 1
80 млрд 1
млрд м³, 2
м³, нафтових 1
нафтових — 1
— 4,5 3
т. Басейн 1
Басейн сформований 1
сформований на 1
на глибокозануреному 1
глибокозануреному схилі 1
схилі епігерцинської 1
епігерцинської Зах.-Європ. 1
Зах.-Європ. Промислові 1
запаси вугілля 1
вугілля становлять 1
становлять 102,495 1
102,495 млн 1
млн тонн, 1
тонн, у 1
за розробленими 1
розробленими пластами 1
пластами 66,981 1
66,981 млн 1
тонн. Промислові 1
Промислові процеси 1
процеси коксування 1
коксування поділяють 1
три типи: 1
типи: безперервні, 1
безперервні, напівбезперервні 1
напівбезперервні і 1
і періодичні, 1
періодичні, найбільше 1
найбільше поширення 1
сьогодні має 1
має напівбезперервний 1
напівбезперервний процес 1
в установках 1
установках уповільненого 1
уповільненого коксування, 1
коксування, що 1
протікає при 1
при 505–515 1
505–515 °C 1
°C під 1
тиском 0,2-0,3 1
0,2-0,3 МПа. 1
МПа. Промисловість 1
Промисловість Дніпропетровщини 1
Дніпропетровщини займає 1
Україні після 3
після Донецької 1
області. Промисловість 1
Промисловість забезпечує 1
забезпечує тільки 1
тільки 20,4 1
% національного 2
національного прибутку, 1
прибутку, оскільки 1
оскільки складається 1
складається тільки 1
декількох підприємств 1
та будівничої 1
будівничої промисловості. 1
промисловості. Промисловість 1
Промисловість західних 1
західних окупаційних 1
окупаційних секторів 1
секторів зазнала 1
зазнала невеликих 1
невеликих втрат 1
втрат від 2
бомбардувань. Промисловість 1
Промисловість міста 1
міста охоплює 1
охоплює — 1
— текстилі, 1
текстилі, металообробку, 1
металообробку, деревообробку, 1
деревообробку, пластики, 1
пластики, обробка 1
обробка харчів, 1
харчів, шин 1
шин та 1
інших гумових 1
гумових виробів, 1
виробів, мило. 1
мило. Промисловість 1
Промисловість на 1
району представлена 1
представлена ​​підприємствами 1
​​підприємствами харчової 1
харчової галузі. 1
галузі. Промисловість 1
Промисловість росла, 1
росла, для 1
ці бажання. 1
бажання. Промислового 1
Промислового значення 1
значення химери 1
химери не 1
мають. Про 1
Про мита 1
мита і 1
про перевезення, 1
перевезення, і 1
про мости. 1
мости. Проміжний 1
Проміжний елемент, 1
елемент, порівнює 1
порівнює значення 1
значення цієї 1
цієї величини 1
величини із 1
із заданим 1
заданим значенням 1
значенням і, 1
разі його 2
його перевищення, 1
перевищення, передає 1
передає первинний 1
первинний вплив, 1
вплив, на 1
на виконавчий 1
виконавчий елемент. 1
елемент. Проміжний 1
Проміжний конденсат, 1
конденсат, що 1
цьому утворюється, 1
утворюється, (флегма) 1
(флегма) стікає 1
стікає назад 1
в куб 1
куб (колбу), 1
(колбу), а 1
а пара 1
пара остаточно 1
остаточно конденсується 1
конденсується в 1
в холодильнику. 1
холодильнику. • 1
• Проміжний 1
Проміжний рівень 1
рівень – 1
– використання 1
як елементів 1
елементів декомпозиції 1
декомпозиції тільки 1
тільки тих 2
тих підзадач, 1
підзадач, для 1
яких методи 1
методи паралельних 1
обчислень відомі. 1
відомі. Проміжний 1
Проміжний телескопічний 1
телескопічний затягувач 1
затягувач бурильних 1
бурильних труб 1
труб встановлюється 1
між підсвічниками 1
підсвічниками на 1
30 футів 1
футів над 1
над буровим 1
буровим майданчиком. 1
майданчиком. Проміжний 1
Проміжний успіх 1
став наслідком 1
наслідком активної 1
активної дії 1
дії керівництва 1
керівництва товариства 1
забезпеченні матеріальної 1
матеріальної стабільності 1
стабільності команди, 1
й кадровому 1
кадровому підсиленні 1
підсиленні за 1
рахунок футболістів 1
футболістів місцевої 1
місцевої «Тисмениці». 1
«Тисмениці». Промінь, 1
Промінь, випущений 1
випущений цим 1
цим знаряддям 1
знаряддям здатний 1
здатний пробити 1
пробити енергощіти 1
енергощіти кораблів 1
кораблів Ґоа'улдів 1
Ґоа'улдів класу 1
класу Ха'так 1
Ха'так з 1
одного пострілу 1
пострілу і 1
і пробити 1
пробити судно 1
судно наскрізь 1
наскрізь без 1
без істотної 1
істотної втрати 1
втрати енергії. 1
енергії. Промінь 1
Промінь світла, 1
світла, посланий 1
посланий слідом 1
цим тілом, 1
тілом, його 1
не наздожене, 1
наздожене, або 1
або наздожене 1
наздожене вже 1
за горизонтом 1
горизонтом подій. 1
подій. Про 1
Про місце 1
місце нехай 1
нехай вирішать 1
вирішать Колегія 1
Колегія Кардиналів 1
Кардиналів і 1
і Співвітчизники. 1
Співвітчизники. Промова 1
Промова президента 1
президента Вільсона 1
Вільсона стосувалася 1
стосувалася лише 2
лише свободи 1
свободи морів 1
морів і 1
не говорила 1
говорила щодо 1
щодо репарацій 1
репарацій за 1
за зловмисне 1
зловмисне руйнування 1
руйнування власності 1
та Франції 1
за потоплення 1
потоплення суден. 1
суден. Промовивши 1
Промовивши благословення, 1
благословення, глава 1
сім'ї розрізає 1
розрізає халу 1
халу там, 1
зробив позначку, 1
позначку, солить 1
солить і 1
і їсть. 1
їсть. Промови 1
Промови збереглися 1
наших часів. 1
часів. Промови 1
Промови і 1
з мінливого 1
мінливого часу» 1
часу» (1991). 1
(1991). Про 1
Про можливість 1
такого відкриття 1
статті журналу 1
« Про 5
Про можливу 1
можливу підтримку 1
підтримку дій 1
дій французької 1
армії 14 1
14 січня 2
січня заявив 1
заявив представник 1
представник « 2
Про молоді 3
роки Елли 1
Елли нічого 1
роки Марко 1
Марко замало 1
Про молодого 1
молодого поета 1
поета заговорили 1
заговорили в 1
в «Плузі» 1
«Плузі» як 1
про здібного 1
здібного і 1
і перспективного, 1
перспективного, що 1
добре знає 1
знає село 1
його проблеми. 2
проблеми. Промо-синглом 1
Промо-синглом була 1
також пісня 1
пісня Napady 1
Napady зі 1
словами Яцка 1
Яцка Бояковського 1
Бояковського ( 1
). Про 1
Про мужність 1
і героїзм 2
героїзм 19-річної 1
19-річної дівчини 1
дівчини Зої 1
Зої Короткової 1
Короткової в 1
селі знає 1
знає кожен. 1
кожен. Про 1
Про нас 1
нас наговорили 1
наговорили бог 1
бог зна 1
зна чого, 1
чого, ми 1
ми ж 1
ж люди, 1
люди, як 2
як всі. 1
всі. Про 1
Про наступників 1
наступників Еніеля 1
Еніеля відсутні 1
відсутні відомості. 1
відомості. Про 2
Про наші 1
наші річки, 1
річки, степ, 1
степ, ліс, 1
ліс, крейдяні 1
крейдяні білі 1
білі гори, 1
гори, «де 1
«де бувало 1
бувало хлопцем 1
хлопцем тут 1
тут сидів», 1
сидів», де 1
де «все 1
«все той 1
же краєвид 1
краєвид широкий» 1
широкий» писав 1
писав Микола 1
Федорович все 1
життя. Про 1
Про нашу 1
нашу сім'ю 1
сім'ю можна 1
написати свою 1
книгу, про 1
я, власне, 1
власне, мрію 1
мрію і 1
і сподіваюсь 1
сподіваюсь втілити 1
цю мрію 1
мрію у 1
у життя.» 1
життя.» Про 1
Про неї 1
неї мало 1
мало інформації, 1
інформації, однак, 1
однак, вважається, 1
він поширений 1
у посушливих 1
регіонах. Про 1
Про нестійкий 1
нестійкий санітарно-епідемічний 1
санітарно-епідемічний стан 1
стан начальник 1
начальник медичної 1
служби доповідає 1
доповідає командиру 1
командиру і 1
і вищестоящому 1
вищестоящому начальнику 1
начальнику медичної 1
медичної служби. 2
служби. Проникність 1
Проникність — 1
від одиниць 1
одиниць до 1
сотень мДарсі. 1
мДарсі. Проникнувши 1
Проникнувши в 1
в Старий 1
Старий квартал 1
квартал (занедбану 1
(занедбану і 1
і обгороджену 1
обгороджену від 1
решти Міста 1
Міста частина), 1
частина), Гарретт 1
Гарретт виявляє, 1
що Собор 1
Собор надійно 1
надійно запечатаний 1
запечатаний гліфами 1
гліфами Хранителів. 1
Хранителів. Проникнувши 1
Проникнувши туди, 1
туди, вони 1
що об'єкт 1
об'єкт захоплений 1
захоплений військами 1
військами СДФ. 1
СДФ. Про 1
Про них 1
просто забули. 1
забули. Про 1
Про нового 1
нового барабанщика 1
барабанщика Сільвестрі 1
Сільвестрі було 1
було повідомлено 4
повідомлено 14 1
Про нього 6
нього відгукувалися 1
відгукувалися такі 1
відомі світові 1
світові особистості, 1
особистості, як 1
як Індржі 1
Індржі Гонзл, 1
Гонзл, Ян 1
Ян Копецьки, 1
Копецьки, Славік 1
Славік Бедріх 1
Бедріх та 1
інші. Про 1
нього мало 1
хто знав, 1
знав, Александрін 1
Александрін Дьякова 1
Дьякова і 1
і Капніст 1
Капніст мовчали, 1
мовчали, а 1
а молодята 1
молодята тримали 1
секреті власний 1
власний шлюб 1
шлюб чотири 1
роки. Про 1
нього обмаль 1
обмаль відомості. 1
нього писали 1
писали навіть 1
навіть іноземні 1
іноземні видання. 1
видання. Про 1
нього повідомляється 1
повідомляється наступне. 1
наступне. Про 1
нього сперечалися 1
сперечалися за 1
смерті. «Про 1
«Про обертання 1
обертання небесних 1
небесних тіл» 1
тіл» внесено 1
Про об'єми 1
об'єми даваної 1
даваної МНТ 1
МНТ енергії 1
енергії можна 1
судити з 2
що ґоа'улд 1
ґоа'улд Камулус 1
Камулус плаував 1
плаував використати 1
використати зіпсований 1
зіпсований модуль 1
модуль нульової 1
нульової точки, 1
точки, щоб 1
знищити Землю. 1
Землю. Прообразами 1
Прообразами Святої 1
Святої Діви 1
Діви і 1
і Божественного 1
Божественного Дитяти 1
Дитяти стали 1
стали дружина 1
син графа, 1
графа, які 1
які трагічно 1
трагічно пішли 1
життя. Прообраз 1
Прообраз зв'язківця 1
зв'язківця був 1
з Михайла 1
Михайла Корнійовича 1
Корнійовича Пилипенка. 1
Пилипенка. Прообразом 1
Прообразом зовнішнього 1
вигляду Жанни, 1
Жанни, на 1
думку біографів, 1
біографів, послужила 1
послужила дочка 1
дочка Твена, 1
Твена, Сюзі 1
Сюзі Клеменс. 1
Клеменс. Про 1
Про освіту 1
діяльність Публія 1
Публія Апера 1
Апера відомо 1
замало. Про 2
Про особу 1
особу Саксона 1
Саксона Граматика 1
Граматика майже 1
невідомо, і 1
всі відомості 1
нього поза 1
межами його 1
його власної 1
власної праці 2
праці є 1
є сумнівними. 1
сумнівними. Пропав 1
Пропав безвісти 1
безвісти у 1
грудні 1944 2
р. Пропаганда, 1
Пропаганда, яку 1
яку створювали 1
створювали комуністи 1
комуністи показувала 1
показувала Радянський 1
Союз як 1
як великого 2
великого визволителя, 1
визволителя, а 1
а Захід, 1
Захід, як 1
великого зрадника. 1
зрадника. Пропагандистські 1
Пропагандистські компанії 1
компанії часто 1
часто дотримуються 1
дотримуються стратегічних 1
стратегічних шаблонів 1
шаблонів передачі 1
інформації щоб 1
щоб навіяти 1
навіяти ідеї 1
ідеї цільовій 1
цільовій групі. 1
групі. Пропагував 1
Пропагував досягнення 1
науки й 1
й техніки, 1
техніки, досвід 1
досвід новаторів 1
новаторів промисловості 1
господарства. Пропальпувати 1
Пропальпувати чітко 1
чітко їх 1
завжди вдається 1
вдається через 2
через набряк 1
набряк підшкірної 1
підшкірної клітковини. 1
клітковини. Про 1
Про пам'ятники 1
пам'ятники монументального 1
монументального живопису 1
живопису цього 1
відомо пізніше. 1
пізніше. Пропасниця 1
Пропасниця отримала 1
отримала таку 1
таку назву, 2
назву, адже 1
адже перша 1
перша смерть 1
смерть європейця 1
європейця від 1
зафіксована на 1
плато Маконде. 1
Маконде. Про 1
Про перебіг 1
перебіг кар'єри 1
кар'єри обмаль 1
обмаль відомостей. 2
Про перших 1
перших графів 1
графів Анжера 1
Анжера практично 1
відомо. Проповідь 1
Проповідь Йосафата 1
Кунцевича в 1
Білорусі. Про 1
Про подальшу 8
подальшу діяльність 1
діяльність відомості 1
відомості відсутні. 1
відсутні. Про 1
долю Архія 1
Архія немає 1
немає відомостей. 3
долю Гундеріта 1
Гундеріта нічого 1
долю Манія 1
Манія Сергія 1
Сергія згадок 1
долю Нумерія 1
Нумерія Фабія 1
Фабія Піктора 1
Піктора немає 1
долю Постума 1
Постума Ебуція 1
Ебуція відомостей 1
відомостей немає. 4
подальшу історію 1
історію замку 1
замку відомо 1
мало. Про 2
подальшу його 1
його долю 1
долю немає 1
відомостей. » 1
подвиг народу, 1
що загинув, 1
загинув, але 1
не піддався 1
піддався ворогові, 1
ворогові, перегукується 1
перегукується із 1
із сюжетом 1
сюжетом поеми 1
поеми «Ґражина», 1
«Ґражина», у 1
якій описана 1
описана героїчна 1
героїчна боротьба 1
боротьба литовського 1
литовського народу 1
проти хрестоносців. 1
хрестоносців. Про 1
Про події 1
Україні Олександра 1
Олександра Скоропадська 1
Скоропадська з 1
дітьми дізналася 1
дізналася з 1
з петроградської 1
петроградської преси. 1
преси. Пропозиції 1
Пропозиції Грудзинської, 1
Грудзинської, впроваджені 1
впроваджені у 1
у виробництво, 1
виробництво, дали 1
дали підприємству 1
підприємству десятки 1
карбованців економії. 1
економії. Пропозиції 1
Пропозиції Джорджа 1
Джорджа Вашингтона 2
Вашингтона по 1
по організації 3
організації армії 1
армії мирного 1
мирного часу 1
були відхилені. 1
відхилені. Пропозиції 1
Пропозиції щодо 1
вирішення другої 1
другої проблеми 1
проблеми досягли 1
досягли значного 1
значного прогресу, 1
прогресу, але 1
не прийняті. 1
прийняті. Пропозиція 1
Пропозиція є 1
є розповідною, 1
розповідною, а 1
а не, 1
не, наприклад, 1
наприклад, знаки 1
знаки питання, 1
питання, синтаксично 1
синтаксично незалежними, 1
незалежними, так 1
немає клаузи, 1
клаузи, від 1
воно б 1
б залежало, 1
залежало, а 1
містить повні 1
повні аргументні 1
аргументні іменні 1
іменні групи 1
групи the 1
the dog 1
dog (укр. 1
(укр. «Собака») 1
«Собака») і 1
і the 1
the cat 1
cat (укр. 1
(укр. «кішка»). 1
«кішка»). Пропозиція 1
Пропозиція картриджів 1
картриджів представлена 1
представлена кривою 1
кривою S, 1
S, а 1
а попит 1
них представлений 1
представлений початковою 1
початковою кривою 1
кривою попиту 1
попиту D1 1
D1 на 1
малюнку справа, 1
справа, початкова 1
початкова ціна 1
на картридж 1
картридж — 1
— P1, 1
P1, початковий 1
початковий попит 1
попит — 1
— Q1. 1
Q1. Про 1
Про політ 1
політ домовилися 1
домовилися з 2
з Роджером 1
Роджером Пітерсоном 1
Пітерсоном — 1
— 21-річним 1
21-річним місцевим 1
місцевим пілотом, 1
пілотом, який 1
фірмі Dwyer 1
Dwyer Flying 1
Flying Service 1
Service з 1
з Мейсон-Сіті. 1
Мейсон-Сіті. Про 1
Про полковника 1
полковника Володимира 1
Володимира Дессіно 1
Дессіно згадується 1
книзі Олександра 1
Олександра Горбатого 1
Горбатого ”Годы 1
”Годы и 1
и войны". 1
войны". Пропонований 1
Пропонований на 1
етапі інструмент 1
інструмент добору 1
добору ключових 1
ключових слів 1
слів дозволяє 1
дозволяє підібрати 1
підібрати ключові 1
ключові слова, 1
слова, перевірити 1
їх популярність 1
популярність (кількість 1
(кількість запитів 1
запитів користувачів 1
користувачів по 1
по ним) 1
ним) та 1
та дізнатися 1
дізнатися рівень 1
конкуренції за 1
даними словами 1
словами серед 1
серед рекламодавців. 1
рекламодавців. Пропоновані 1
Пропоновані гіпотези 1
гіпотези зазвичай 1
є такими: 1
такими: по-перше, 1
по-перше, є 1
є центральна 1
центральна гіпотеза, 1
гіпотеза, яка 1
яка постулює 1
постулює велику 1
велику відмінність 1
двома наборами 1
наборами груп; 1
груп; друга 1
друга гіпотеза 1
гіпотеза припускає, 1
що відмінності 1
межах кожного 1
з наборів 2
наборів є 1
є малими. 1
малими. Пропонувала 1
Пропонувала новий 1
новий контракт 1
контракт і 1
і «Ніцца». 1
«Ніцца». Пропонувалися 1
Пропонувалися різні 1
варіанти пояснення 1
пояснення цієї 1
цієї помилки. 1
помилки. Пропонувалося 1
Пропонувалося використовувати 1
використовувати випадкові 1
випадкові ідентифікатори, 1
ідентифікатори, за 1
розпоряджатися якими 1
якими учасники 1
учасники мережі 1
мережі змагаються. 1
змагаються. », 1
», пропонуючи 1
пропонуючи внески, 1
внески, починаючи 1
10 доларів. 1
доларів. Про 1
Про популярність 2
популярність Беар-бейтінга 1
Беар-бейтінга свідчить 1
багато пастирів 1
пастирів залучали 1
залучали прихожан 1
прихожан під 1
під склепіння 1
склепіння церков 1
церков за 1
допомогою цькування 1
цькування ведмедів. 1
ведмедів. Про 1
популярність «Рубайат» 1
«Рубайат» можна 1
зі 107 1
107 віршів 1
віршів з 1
з п'ятого 1
п'ятого видання 1
книги «Оксфордський 1
«Оксфордський словник 1
словник цитат» 1
цитат» (2-ге 1
(2-ге вид.) 1
вид.) наводить 1
наводить 43 1
43 вірші 1
вірші повністю 1
повністю і, 1
і, додатково, 1
додатково, багато 1
окремих рядків 1
рядків і 1
і куплетів. 1
куплетів. «Про 1
«Про порося, 1
порося, яке 1
яке вміло 1
вміло грати 1
у шашки» 1
шашки» — 1
— Пропорції 1
Пропорції приблизно 1
приблизно такі: 1
такі: 2/3 1
2/3 — 1
— суміш 1
суміш еспресо 1
еспресо та 1
та молока, 1
молока, 1/3 1
1/3 — 1
— молоко. 1
молоко. Пропорції 1
Пропорції урбеч/масло/мед 1
урбеч/масло/мед приблизно 1
приблизно рівні, 2
рівні, регулюються 1
регулюються за 1
смаком. Про 1
Про постановку 1
постановку «Гамлета» 1
«Гамлета» у 1
у театрі. 1
театрі. Про 1
Про Потоцького 1
Потоцького говорили, 1
говорили, як 1
доброго пана 1
пана та 1
та господаря. 1
господаря. Про 1
Про потужність 1
потужність позашляховика 1
позашляховика дбає 1
дбає 3.8-літровий 1
3.8-літровий двигун 1
V6 на 1
на 215 1
215 кінських 1
та 336 1
336 ньютон-метрів 1
ньютон-метрів крутного 1
моменту. Про 1
Про походження 6
походження деяких 1
деяких слів 1
слів цієї 1
цієї вигаданої 1
вигаданої мови 1
мови розказав 1
розказав Георгій 1
Георгій Данелія 1
Данелія в 1
різних інтерв'ю, 1
інтерв'ю, а 1
в автобіографічних 1
автобіографічних книгах. 1
книгах. Про 1
походження кладовища 1
кладовища сперечаються 1
сперечаються і 1
сьогодні. Про 1
назви існує 1
дві легенди. 2
легенди. Про 2
села Переспа 1
Переспа існує 1
походження обмаль 1
та батьків 1
батьків відомостей 1
Про походи 1
походи та 1
інші діяльності 1
ніяких тестів 1
тестів не 1
не збереглось. 1
збереглось. Про 1
Про початок 3
початок будівництва 1
будівництва Чарівного 1
Чарівного світу 1
світу Гаррі 1
Поттера було 1
повідомлено ще 1
коли Universal 1
Universal Orlando 1
Orlando отримали 1
отримали права 1
створення тематичного 1
тематичного парку 1
парку від 1
від Джоан 1
Джоан Роулінг 1
Роулінг і 1
і кінокомпанії 1
кінокомпанії Warner 1
Warner Brothers. 1
Brothers. Про 1
початок кар'єри 1
кар'єри відомо 1
початок проекту 1
проекту створення 1
заявлено ще 1
року, старт 1
старт знімального 1
знімального процесу 1
процесу розпочався 1
розпочався 12 1
Про появу 1
появу монголо-татар 1
монголо-татар повідомляється: 1
повідомляється: «З'явилися 1
«З'явилися народи, 1
народи, яких 1
яких ніхто 2
ніхто як 1
слід не 1
хто вони, 1
вони, звідки 1
звідки прийшли, 1
прийшли, яка 1
яка мова 1
мова їх, 1
і якого 1
вони племені, 1
племені, якої 1
якої віри, 1
віри, і 1
і звати 1
звати їх 1
— Пропрацювавши 1
Пропрацювавши один 1
рік, вийшла 1
заміж і 3
у декретну 1
декретну відпустку. 1
відпустку. Пропрацювала 1
Пропрацювала 5 1
років вчителем 1
№ 9. 1
9. З 1
у вінницькій 1
вінницькій державній 1
телерадіокомпанії на 1
посаді журналіста, 1
журналіста, а 1
потім редактора 1
редактора і 1
і режисера. 1
режисера. Про 1
Про припинення 1
припинення виплат 1
виплат учителям 1
учителям шкіл 1
шкіл керівництво 1
керівництво повідомило 1
повідомило ще 1
ще 2016 1
року, мотивуючи 1
це економічною 1
економічною кризою, 1
кризою, витоком 1
витоком населення 1
на континент 1
континент та 1
та закриттям 1
закриттям через 1
половини з 1
з 80 2
80 католицьких 1
католицьких шкіл. 1
шкіл. «Про 1
«Про природні 1
природні монополії» 1
монополії» «Про 1
«Про природу 1
природу богів» 1
богів» (I, 1
(I, 5, 1
5, 10). 1
10). Про 1
Про природу 1
природу богів 1
богів / 1
з лат., 1
лат., примітки, 1
примітки, словник 1
словник імен, 1
імен, назв, 1
назв, термінів 1
термінів В.Литвинова. 1
В.Литвинова. — 1
— Львів.: 1
Львів.: «Апріорі». 1
«Апріорі». Про 1
Про проект 2
проект випуски 1
випуски проекту. 1
проекту. Про 1
проект ГАЗ-63 1
ГАЗ-63 згадали 1
згадали тільки 1
Про професійний 1
статус гурту 1
гурту «Назарет» 1
«Назарет» стали 1
стали говорити 1
говорити лише 1
лише 1971 1
на маленькій 2
маленькій фірмі 1
фірмі «Pegasus» 1
«Pegasus» з'явився 1
з'явився дебютний 1
під простою 1
простою назвою 1
назвою «Nazareth». 1
«Nazareth». Про 1
Про процес 1
розробки гри 1
гри поступово 1
поступово розповідалося 1
розповідалося в 1
в щомісячних 1
щомісячних відеозвітах, 1
відеозвітах, які 1
які виходили 2
травень 2011 1
року. Пропуски 1
Пропуски заповнюються 1
заповнюються введенням 1
введенням редакторських 1
редакторських кон'єктур 1
кон'єктур у 1
у квадратних 1
квадратних дужках, 1
дужках, а 1
імена персонажів 1
персонажів уніфікуються, 1
уніфікуються, неузгодженості 1
неузгодженості виправляються 1
виправляються та 1
та уточнюються 1
уточнюються тими 1
ж такими 1
такими редакторами 1
редакторами публікацій. 1
публікацій. Пропускна 1
здатність Equitrans 1
Equitrans Pipeline 1
Pipeline у 1
році перевищила 1
перевищила 7 1
рік. Пропускна 1
здатність аеровокзального 1
аеровокзального комплексу 1
становить 350 1
350 осіб 1
годину (для 1
(для міжнародних 1
міжнародних рейсів 1
рейсів 130 1
130 пасажирів 1
годину та 2
внутрішніх рейсів 1
рейсів 170 1
170 пасажирів 1
на годину). 1
годину). Прорадянська 1
Прорадянська меншість 1
меншість в 1
партії об'єдналася 1
об'єдналася навколо 1
навколо газети 1
газети «Norrskensflamman». 1
«Norrskensflamman». Прорадянська 1
Прорадянська частина 1
частина компартії 1
компартії продовжувала 1
діяти під 1
назвою Комуністична 1
партія Естонії 1
Естонії (на 1
(на платформі 1
платформі КПРС). 1
КПРС). Прорахунок 1
Прорахунок відстані 1
відстані обертання— 1
обертання— одна 1
з відкритих 2
відкритих проблем 1
проблем математики. 1
математики. Про 1
Про результати 3
роботи йтиметься 1
йтиметься нижче. 1
нижче. Про 1
результати конкурсу 1
конкурсу цієї 1
цієї щорічної 1
щорічної премії 1
премії оголошує 1
оголошує один 1
членів журі 1
журі або 1
із засновників. 1
засновників. Про 1
результати свого 1
свого дослідження 1
дослідження Вейкфілд 1
Вейкфілд розповідав 1
розповідав на 1
телебаченні по 1
світу. Прорив 1
Прорив був 1
зроблений 1975 1
коли Річард 1
Річард Брент 1
Брент та 1
та Юджин 1
Юджин Саламін 1
Саламін незалежно 1
одного відкрили 1
відкрили алгоритм 1
алгоритм Брента-Саламіна, 1
Брента-Саламіна, в 1
якому використовуються 2
тільки арифметичні 1
арифметичні дії 1
дії для 2
для подвоєння 1
подвоєння кількості 1
кількості правильних 1
правильних цифр 1
цифр за 1
кожен крок. 1
крок. Проривні 1
Проривні приголосні 1
приголосні є 1
найпоширеніших у 1
у мовах 1
мовах світу. 1
світу. Про 1
Про рід 1
рід вождів 1
клану Поллок 1
Поллок відомо 1
відомо трохи 1
трохи більше. 1
більше. Проріз 1
Проріз над 1
над закривався 1
закривався знімними 1
знімними листами, 1
листами, що 1
що забезпечували 1
забезпечували доступ 1
до двигуна 1
його систем, 1
систем, а 1
також агрегатів 1
агрегатів трансмісії 1
трансмісії та 1
та водометних 1
водометних рушіїв. 1
рушіїв. Про 1
Про роботу 1
життя школи 1
школи розповідалось 1
розповідалось у 1
у передачах 1
передачах республіканського, 1
республіканського, обласного, 1
обласного, районного 1
районного радіомовлення. 1
радіомовлення. Про 1
Про родину 1
родину Телекліда 1
Телекліда немає 1
Про родовід 1
родовід села, 1
села, освоєння 1
освоєння лісових 1
лісових масивів, 1
масивів, свідчать 1
свідчать місцеві 1
місцеві прізвища. 1
прізвища. Про 1
Про розпис 1
розпис інтер'єру 1
інтер'єру відомостей 1
Про саддукеїв 1
саддукеїв згадується 1
що відкинули 1
відкинули воскресіння 1
воскресіння мертвих 1
і потойбічне 1
потойбічне життя. 1
життя. Просвітитель, 1
Просвітитель, якого 1
схилі віку 1
віку розбив 1
розбив параліч, 1
параліч, помер 1
серпня 1902 1
похований шакірдами 1
шакірдами медресе 1
медресе « 1
« Просвітлені 1
Просвітлені прагнуть 1
прагнуть допомогти 1
допомогти Шейперам 1
Шейперам проникати 1
наш світ, 1
світ, щоб 1
них знання 1
і спрямувати 2
спрямувати нас 1
еру технологій. 1
технологій. Про 1
Про своє 1
своє призначення 1
призначення єпископ 1
єпископ Курт 1
Курт Кох 1
Кох оголосив 1
оголосив 29 1
спеціальному листі, 1
листі, адресованому 1
адресованому католицькій 1
католицькій єпархії 1
єпархії Базеля. 1
Базеля. Про 1
Про свою 2
діяльність він 1
він розповідав 1
розповідав у 1
ряді статей 1
в «Лісовому 1
«Лісовому журналі». 1
журналі». Про 1
кар'єру Струзан 1
Струзан розповідає: 1
розповідає: «Я 1
«Я був 1
був бідний 1
бідний і 1
вічно голодний. 1
голодний. Про 1
Про село 1
село знято 1
знято документальний 1
фільм київських 1
київських режисерів 1
режисерів Олександри 1
Олександри Хребтової 1
Хребтової та 1
та Олександра 1
Олександра Балабана 1
Балабана «2033 1
«2033 кілометри 1
від Ейфелевої 1
Ейфелевої вежі». 1
вежі». Про 1
Про силу 1
силу та 1
значення Іоанового 1
Іоанового хрещення 1
хрещення святі 1
святі отці 1
отці міркують 1
міркують так. 1
так. Про 1
Про символічний 1
символічний характер 1
характер обрядових 1
обрядових дій 1
їх соціальну 1
соціальну природу 2
природу писав 1
писав Е. 1
Е. Тейлор. 1
Тейлор. Просирійська 1
Просирійська партія 1
партія Баас 1
Баас в 1
в Лівані 2
Лівані користується 1
користується широкою 1
підтримкою Сирії. 1
Про ситуацію 1
ситуацію із 1
загрозою вибуху 1
вибуху не 1
не повідомляється 1
повідомляється громадськості. 1
громадськості. Просідання 1
Просідання до 1
140 см 1
см вимірювали 1
вимірювали на 1
на широких 1
широких ділянках, 1
ділянках, пов'язаних 1
зі зрідженням. 1
зрідженням. Про 1
Про скасування 1
скасування розтину 1
розтину головний 1
головний лікар, 1
лікар, начальник 1
начальник патологоанатомічного 1
патологоанатомічного бюро 1
бюро дає 1
дає письмову 1
письмову вказівку 1
вказівку в 1
в картці 1
картці стаціонарного 1
стаціонарного хворого 1
хворого з 1
з обґрунтуванням 1
обґрунтуванням причин 1
причин скасування. 1
скасування. Про 1
Про слабкі 1
слабкі мізки 1
мізки і 1
і сильну 1
сильну руку 1
руку // 1
Український тиждень. 1
тиждень. Прослужила 1
Прослужила людям 1
людям майже 1
років. Прослуховування 1
Прослуховування повністю 1
повністю безкоштовно. 1
безкоштовно. Просо 1
Просо є 1
цінною круп'яною 1
круп'яною культурою, 1
культурою, яка 1
здатна забезпечити 1
забезпечити відносно 1
відносно високі 1
високі і 1
досить стабільні 1
стабільні врожаї 1
врожаї навіть 1
посушливі роки. 1
роки. Просочення 1
Просочення цими 1
цими мономерами 1
мономерами бетону, 1
бетону, цегли, 1
цегли, деревини 1
деревини та 1
інших пористих 1
пористих будівельних 1
разів збільшує 1
збільшує їхню 1
їхню міцність 1
термін експлуатації, 1
експлуатації, при 1
цьому просочення 1
просочення можна 1
проводити навіть 1
водою. Про 1
Про спортивний 1
спортивний снаряд 1
снаряд див. 1
див. Про 1
Про створення 1
створення картини 1
картини Ге 1
Ге писав: 1
писав: Зограф 1
Зограф Н. 1
Н. Ю. 1
Ю. «Микола 1
«Микола Миколайович 1
Миколайович Ге. 1
Ге. Простежуване 1
Простежуване майже 1
майже обов'язкове 1
обов'язкове сусідство 1
сусідство лабіринту 1
лабіринту з 1
морем породило 1
породило гіпотезу 1
про лабіринти 1
лабіринти як 1
як культові 1
культові імітації 1
імітації риболовецьких 1
риболовецьких пасток. 1
пасток. Простий 1
Простий n-многогранник 1
n-многогранник з 1
кількістю вершин 1
вершин n+1 1
n+1 називається 1
називається симплексом. 1
симплексом. Прості 1
Прості віруючі 1
віруючі мусять 1
мусять коритись 1
коритись їм, 1
їм, так 1
вони чинять 1
чинять лише 1
лише добро. 1
добро. Прості 1
Прості програми 1
програми можуть 2
складені за 1
кілька годин, 1
годин, більш 1
більш складні 2
складні програми 1
можуть вимагати 1
вимагати більше 1
року роботи, 1
роботи, тоді 1
інші ніколи 1
вважаються "завершеними", 1
"завершеними", а 1
а скоріше 1
скоріше постійно 1
постійно вдосконалюються 1
вдосконалюються до 1
у користуванні. 1
користуванні. Простір 1
Простір для 1
цього давали 1
давали сцени, 1
яких Сара 1
Сара говорила 1
говорила Кайлу 1
Кайлу про 1
необхідність підірвати 1
підірвати завод 1
завод Cyberdine 1
Cyberdine Systems, 1
Systems, а 1
а завод 1
фіналі виявлявся 1
виявлявся власністю 1
власністю саме 1
цієї компанії. 1
компанії. Прості 1
Прості речі 1
речі часто 1
часто легше 1
легше роз'ясняти 1
роз'ясняти та 1
та зрозуміти, 2
зрозуміти, аніж 1
аніж складні. 1
складні. Простір 1
Простір української 1
української дитячої 1
дитячої книги»). 1
книги»). Простір 1
Простір утворюють 1
утворюють спрощені 1
спрощені форми 1
форми вдало 1
вдало найдених 1
найдених пропорцій, 1
пропорцій, позбавлені 1
позбавлені дріб'язких 1
дріб'язких деталей 1
і гідні 1
для парадних 1
парадних брам 1
брам фортець, 1
фортець, які 1
життя будував 1
будував Антоніо 1
Антоніо да 1
да Сангалло 1
Сангалло старший. 1
старший. Простір 1
Простір щита 1
щита розділений 1
дві секції 1
— середню 1
середню та 1
та зовнішню. 1
зовнішню. Простіше 1
Простіше кажучи, 1
кажучи, модель 1
модель Century 1
Century - 1
це звичайний 1
звичайний седан. 1
седан. ‎Просто 1
‎Просто вони 1
продовжують жити 1
з якимось 1
якимось новим 1
новим навантаженням 1
навантаженням - 1
- таким, 1
таким, наприклад, 1
як ‎супер-важка 1
‎супер-важка хвороба. 1
хвороба. Простого 1
Простого народу 1
більше ста 1
ста тисяч. 1
тисяч. Просто 1
Просто не 1
обов'язково атакувати, 1
обов'язково стріляти, 1
стріляти, коли 1
створити за 1
за російські 1
російські гроші 1
гроші абсолютно 1
абсолютно проросійські 1
проросійські партії 1
владу (або 1
(або принаймні 1
принаймні спробувати) 1
спробувати) у 1
відносно законний 1
законний спосіб.» 1
спосіб.» Просто 1
Просто про 1
про складне. 1
складне. Просторий, 1
Просторий, так 1
званий каретний 1
каретний заїзд 1
заїзд веде 1
у двір, 1
двір, де 1
розташована окрема 1
окрема будівля, 1
будівля, зліва 1
якої колись 1
був гарний 1
гарний сад 1
сад та 1
та клумби. 1
клумби. Простота 1
Простота конструкції 1
і низька 1
низька вартість 1
вартість виробництва 1
виробництва М-11 1
М-11 дозволили 1
дозволили йому 2
йому витіснити 1
витіснити М-2. 1
М-2. Простота 1
Простота ліній 1
ліній та 1
та сумірність 1
сумірність об'ємів 1
об'ємів храму 1
храму створюють 1
створюють враження 1
враження монументальності 1
монументальності й 1
й стрункості 1
стрункості будівлі. 1
будівлі. Простота 1
Простота промивальних 1
промивальних приладів 1
приладів й 1
й старательських 1
старательських навичок 1
навичок зовсім 1
не означала, 1
що спосіб 1
спосіб промивання 1
промивання був 1
був очевидним 1
очевидним для 1
починав пошуки 1
пошуки золота 1
чи збагачення 1
збагачення руд. 1
руд. Простудні 1
Простудні захворювання 1
результат реактивації 1
реактивації вірусу 1
організмі. Простягається 1
Простягається з 1
схід між 1
долинами річок 1
річок Сауксай 1
Сауксай на 1
та Баландкіїк 1
Баландкіїк на 1
півдні. Простягається 1
Простягається на 1
на 18—20 1
18—20 км 1
22 км 2
південь. Простягається 1
Простягається широкою 1
широкою смугою 2
смугою з 1
схід. Простяглося 1
Простяглося село 1
південь аж 1
на п´ять 1
п´ять кілометрів, 1
кілометрів, така 1
така широка 1
широка стрічка 1
стрічка переплелась 1
переплелась районами-кутками. 1
районами-кутками. Простягнувся 1
Простягнувся у 1
у південно-західному 1
південно-західному напрямку. 2
напрямку. Простягнувши 1
Простягнувши руку 1
зі свічечок 1
свічечок між 1
між зеленими 1
зеленими вітками, 1
вітками, дівчинка 1
дівчинка бачить, 1
це насправді 1
насправді зірки. 1
зірки. Просуванню 1
Просуванню слов'ян 1
Балкани та 1
та Карпатську 1
Карпатську улоговину, 1
улоговину, що 1
відбувалося до 1
до V 1
ст., немалою 1
немалою мірою 1
мірою сприяло 2
сприяло гуннське, 1
гуннське, готське 1
готське та 1
та аварське 1
аварське вторгнення 1
в Центральну 1
Центральну Європу. 1
Європу. Просування 1
Просування військ 1
військ 4-го 1
фронту проходило 1
проходило досить 1
повільно. Просування 1
Просування до 1
до «нового 1
«нового суспільства» 1
суспільства» відбувається 1
процесі розвитку 3
розвитку суперіндустріальної 1
суперіндустріальної цивілізації. 1
цивілізації. Протагоніст 1
Протагоніст долає 1
долає його 1
та відбирає 1
відбирає меч, 1
меч, який 1
дозволяє магічним 1
магічним чином 1
чином користуватись 1
користуватись вогнищами. 1
вогнищами. Про 1
Про таємну 1
таємну знахідку 1
знахідку стало 1
відомо Туліану. 1
Туліану. Про 1
Про таких 1
таких дітей 1
дітей Метерлінк 1
Метерлінк у 1
році писав: 1
писав: «Діти 1
«Діти – 1
– вісники 1
вісники Всесвіту. 1
Всесвіту. Про 1
Про таких, 1
він кажуть: 1
кажуть: «сила 1
«сила є, 1
є, розуму 1
не треба». 2
треба». Про 1
Про тактику 1
тактику повсталих 1
повсталих добре 1
добре свідчить 1
свідчить вірш 1
вірш сина 1
сина Хендріка 1
Хендріка Віттбооя 1
Віттбооя Нова 1
Нова історія 1
історія (1871—1917): 1
(1871—1917): Підручник 1
класу середньої 1
школи. Проте 1
Проте 18 1
травня індонезійським 1
індонезійським ВПС 1
ВПС вдалося 1
вдалося збити 1
збити другий 1
другий бомбардувальник 1
бомбардувальник B26 1
B26 і 1
захопити в 1
полон пілота 1
пілота ЦРУ 1
ЦРУ Аллена 1
Аллена Поупа. 1
Поупа. Проте 1
Проте 20 1
випробувань двигунів 1
двигунів пілотованого 1
пілотованого корабля 1
корабля Crew 1
Crew Dragon 1
Dragon відбувся 1
відбувся вибух 1
вибух — 1
— позаштатна 1
позаштатна ситуація 1
ситуація сталася 1
сталася 20 1
Флориді (США) 1
(США) під 1
випробувань системи 1
системи аварійного 1
аварійного порятунку 1
порятунку літального 1
літального апарату. 1
апарату. Проте, 1
Проте, 28 1
травня 1854 1
року Каліфорнійські 1
Каліфорнійські законодавчі 1
законодавчі збори 1
збори штату 1
штату проголосували 1
проголосували за 1
щоб рейнджерів 1
рейнджерів винагородили 1
винагородили ще 1
за усунення 1
усунення Мур'єти. 1
Мур'єти. Проте, 1
Проте, 5 1
було захоплене 1
захоплене німецькими 1
німецькими військами, 2
військами, але 1
але 5-й 1
5-й кавалерійській 1
кавалерійській дивізії 1
дивізії 2-го 1
кавалерійського корпусу 2
корпусу генерала 1
генерала П. 1
А. Бєлова 1
Бєлова вдалося 1
вдалося знову 1
знову звільнити 1
звільнити місто 1
місто та 1
днів утримувати 1
утримувати його. 1
його. Проте 2
Проте 65 1
% води 1
води упродовж 1
упродовж кількох 1
днів випаровується, 1
випаровується, а 1
а річне 1
річне випаровування 1
випаровування води 1
становить 5-10 1
5-10 мм 1
добу. Проте 1
Проте 72 1
72 гострих, 1
гострих, міцних 1
міцних і 1
досить великих 2
великих колючки, 1
колючки, що 1
всьому тілу, 2
тілу, можливо, 1
можливо, використовувались 1
для захисту. 1
захисту. Проте, 1
Проте, MTV 1
MTV наполягла 1
наполягла на 1
зйомках кліпу, 1
кліпу, бажаючи 1
бажаючи показати 1
показати його 1
своєму ефірі. 1
ефірі. Проте 1
Проте аби 1
не образити 1
образити жодну 1
жодну з 2
з громад 1
громад цих 1
цих передмість, 1
передмість, було 1
вирішено прийняти 1
прийняти запропоновану 1
запропоновану містом 1
містом ділянку 1
на погості 1
погості кармелітського 1
кармелітського монастиря 1
монастиря Wolhynischer 1
Wolhynischer Bote. 1
Bote. Проте 1
Проте Абу'л 1
Абу'л Аббас 1
Аббас Ахмад 1
Ахмад III 1
підтримки арабських 1
племен відвоював 1
відвоював Туніс. 1
Туніс. Проте 1
Проте Адлеркрейц 1
Адлеркрейц підійшов 1
до російських 1
російських передових 1
передових постів 1
постів ще 1
до світанку. 3
світанку. Проте 1
Проте ані 1
ані того 1
того сезону, 1
сезону, ані 1
ані наступного 1
наступного стати 1
стати гравцем 1
складу команди 2
команди Рінкону 1
Рінкону не 1
вдалося. Проте 2
Проте археологічні 1
археологічні дані 1
дають підстав 1
підстав стверджувати, 1
збудоване мегарянами. 1
мегарянами. Проте 1
Проте астрономи 1
астрономи Лапути 1
Лапути створили 1
створили потужні 1
потужні телескопи 1
телескопи і 1
і відкрили 2
відкрили два 1
два супутники 1
супутники Марса 1
на орбітах, 1
орбітах, рівних 1
рівних 3 1
5 діаметрам 1
діаметрам Марса 1
Марса з 1
обертання відповідно 1
відповідно 10 1
і 21,5 1
21,5 годин. 1
годин. Проте, 1
Проте, атмосфера, 1
атмосфера, як 1
виявилося, знаходиться 1
в стійкому 1
стійкому близькому 1
близькому хімічної 1
хімічної рівноваги 1
рівноваги стані 1
маленьким вмістом 1
вмістом кисню, 1
кисню, метану 1
метану або 1
або водню, 1
водню, але 1
з надлишком 1
надлишком вуглекислоти. 1
вуглекислоти. Проте, 1
Проте, багато 1
вчених сумнівається 1
сумнівається у 1
їх правдивості. 1
правдивості. Проте 1
Проте багато 1
багато ядерцевих 1
ядерцевих білків 1
білків здійснюють 1
здійснюють зовсім 1
зовсім інші 1
наприклад, беруть 1
у відповіді 1
на клітинний 1
клітинний стрес 1
стрес і 1
взаємодіють із 1
із вірусними 1
вірусними білками. 1
білками. Проте, 1
Проте, Бауеру 1
Бауеру все 1
ж вдалося 1
вдалося сприяти 1
сприяти укладенню 1
укладенню торгових 1
торгових угод 1
угод з 2
встановити зв'язки 1
з секретною 1
секретною німецької 1
німецької місією 1
місією в 1
в Нанкіні. 1
Нанкіні. Проте 1
Проте білоруси 1
білоруси не 2
змогли реалізувати 1
реалізувати цих 1
цих планів. 1
планів. Проте 1
Проте більше 1
займався державними 1
державними чи 1
військовими справами. 1
справами. Проте 1
Проте більшість 2
віршів була 1
присвячена історичній 1
історичній долі 1
долі України 1
та Кубані, 1
Кубані, козацтву. 1
козацтву. Проте 1
більшість нойонів 1
нойонів не 1
до княжого 1
княжого роду, 1
роду, тобто 1
мали вотчин. 1
вотчин. Проте, 1
Проте, близькі 1
близькі відносини 1
СРСР відштовхнули 1
відштовхнули республіку 1
республіку від 1
більшості західних 1
країн, змушуючи 1
їх шукати 1
шукати контакти 1
з Іраном. 1
Іраном. Проте, 1
Проте, бразильське 1
бразильське суспільство 1
суспільство все 1
ще противиться 1
противиться всеосяжного 1
всеосяжного процесу 1
процесу глобалізації. 1
глобалізації. Проте, 1
Проте, будівля 1
будівля втратила 1
втратила витончені 1
витончені форми 1
форми фасаду, 1
фасаду, ліпнину 1
ліпнину і 1
і декоративні 1
декоративні елементи. 1
елементи. Проте 1
Проте в 14
смерті матері, 1
матері, відмовився 1
від музичної 2
музичної кар'єри 1
і зосередився 1
на шахах. 1
шахах. Проте 1
в 1646—1647 1
1646—1647 році 1
році несподівано 2
для маньчжурів 1
маньчжурів ускладнилася 1
ускладнилася обстановка 1
в Монголії. 1
Монголії. Проте 1
в bash 1
bash згенеровані 1
згенеровані рядки 1
рядки не 1
зобов'язані бути 1
бути іменами 1
іменами файлів. 1
файлів. Проте, 1
Проте, важливим 1
фактором для 1
гравця є 1
є вільний 1
вільний простір. 1
простір. Проте 1
Проте вбивства 1
вбивства смиренного 1
смиренного священнослужителя 1
священнослужителя їм 1
було недостатотнім, 1
недостатотнім, вони 1
вони осквернили 1
осквернили ще 1
і саму 1
саму церкву: 1
церкву: розрубали 1
розрубали розпяття, 1
розпяття, розкидали 1
розкидали і 1
і осквернили 1
осквернили священні 1
священні сосуди 1
сосуди і 1
здійснили інші 1
інші глумливі 1
глумливі дії. 1
дії. Проте 1
Проте вважалося, 1
що вихора 1
вихора можна 1
побачити крізь 1
крізь домоткане 1
домоткане конопляне 1
конопляне полотно. 1
полотно. Проте 1
технічні проблеми 1
проблеми було 1
обрано нове 1
нове шасі 1
шасі — 2
від САУ 1
САУ K9 1
K9 Thunder 1
Thunder виробництва 1
виробництва Samsung 1
Samsung Techwin. 1
Techwin. Проте 1
Проте велетенський 1
велетенський гурамі 1
гурамі був 1
уже відомий 1
час. Проте 2
Проте великого 1
великого успіху 2
успіху це 1
не принесло. 1
принесло. Проте, 1
Проте, весільна 1
весільна процесія 1
процесія на 1
з Передалом 1
Передалом зазнала 1
зазнала нападу 1
нападу Вбивчої 1
Вбивчої Лози 1
Лози і 1
всі, окрім 1
окрім Маралін 1
Маралін загинули. 1
загинули. Проте 1
Проте вже 8
вже 1526 1
тиском лівонських 1
лівонських католиків 1
католиків здобув 1
здобув свободу. 1
свободу. Проте 1
вже 1993 1
партія знову 1
виборах із 1
із 47 1
голосів. Проте 1
вже відразу 1
відразу в 1
забив гол 2
гол Бишовець. 1
Бишовець. Проте 1
дні кампанії 1
кампанії польські 1
польські збройні 1
сили програли 1
програли кілька 1
кілька битв 1
прикордонних областях. 1
областях. Проте, 1
Проте, вже 1
для наступного 2
наступного свого 1
свого проекту 1
проекту Мінгелла 1
Мінгелла наполіг 1
на участі 2
участі Яреда. 1
Яреда. Проте 1
вже менше, 1
днів оповідачеві 1
оповідачеві завдяки 1
завдяки ненадійній 1
ненадійній охороні 1
охороні вдається 1
маленькій шлюпці 1
шлюпці з 1
і води. 1
води. Проте 1
наступного перейшла 1
до «Мінваі 1
«Мінваі Вегальта 1
Вегальта Сендай». 1
Сендай». Проте 1
скоро обидві 1
обидві колони 1
колони було 1
було відкинуто 1
відкинуто до 1
до Чорткова. 1
Чорткова. Проте 1
у 1579 2
1579 році 1
році армія 2
армія Біджапуру 1
Біджапуру суттєво 1
суттєво спустошила 1
спустошила східні 1
східні райони 1
райони імперії. 1
імперії. Проте 1
Проте вигідне 1
вигідне географічне 1
географічне розташування 1
хороші сільськогосподарські 1
сільськогосподарські угіддя 1
угіддя сприяли 1
сприяли тому, 2
що економіка 1
економіка села 1
села поступово 1
поступово відроджувалась, 1
відроджувалась, а 1
населення зростала. 1
зростала. Проте 1
Проте вирішення 1
таких важливих 1
важливих сферах 1
сферах політики 1
політики як 1
як оподаткування 1
оподаткування та 3
оборона й 1
надалі потребуватимуть 1
потребуватимуть одностайності 1
одностайності в 1
в голосуванні. 1
голосуванні. Проте 1
Проте витік 1
витік новин 1
новин насторожує 1
насторожує найближчих 1
найближчих співробітників 1
співробітників Мартінеллі, 1
Мартінеллі, які, 1
які, побоюючись, 1
що проект 1
проект буде 1
буде зірваний, 1
зірваний, усувають 1
усувають елементи, 1
вважаються ненадійними. 1
ненадійними. Проте, 1
Проте, виходячи 1
виходячи із 1
із квантово-механічних 1
квантово-механічних уявлень, 1
уявлень, можна 1
встановити природну 1
природну точку 1
точку відліку. 1
відліку. Проте 1
Проте виявляється, 1
що клони 1
клони людей 1
людей при 2
досягненні повноліття 1
повноліття не 1
бажають розмножуватися 1
розмножуватися природним 1
а відтворюють 1
відтворюють себе 1
себе через 1
через нове 1
нове клонування. 1
клонування. Проте 1
Проте відбувається 1
відбувається аварійне 1
аварійне закриття 1
закриття дверей 1
дверей бомбосховища, 1
бомбосховища, і 1
і світло 2
світло в 1
приміщенні гасне. 1
гасне. Проте, 1
Проте, відзначається 1
відзначається нечисленність 1
нечисленність мідних 1
монет, що 1
що свідчило 1
свідчило про 1
про низький 2
низький ступінь 2
ступінь розвитку 1
розвитку роздрібної 1
роздрібної торгівлі. 1
торгівлі. Проте 1
Проте відносини 1
між Байджу 1
Байджу та 1
та Асцеліном 1
Асцеліном не 1
склалися (внаслідок 1
(внаслідок власних 1
власних амбіцій 1
амбіцій та 1
та уявлень 1
про потугу 1
потугу своїх 1
своїх господарів 2
господарів — 1
— великого 1
великого хана 1
хана й 1
й папи 1
папи римського). 1
римського). Проте 1
Проте Вілкінс 1
Вілкінс допоміг 1
команді втретє 1
поспіль здобути 1
здобути мінімум 1
мінімум 50 1
50 перемог 1
сезоні та 1
та дійти 1
півфіналу Східної 1
важкій серії 2
семи матчів 1
матчів «Атланта» 1
«Атланта» програла 1
програла «Бостону». 1
«Бостону». Проте 1
Проте він 10
більше цікавився 1
цікавився живописом, 1
живописом, ніж 1
ніж царюванням. 1
царюванням. Проте 1
був недосвідченим 1
недосвідченим юнаком, 1
юнаком, виявився 1
нездатним стримувати 1
стримувати руйнівні 1
руйнівні амбіції 1
амбіції могутніх 1
могутніх магнатів. 1
магнатів. Проте 1
відмовився він 1
він участі 1
в зйомках 1
зйомках на 1
користь іншого 1
іншого проекту 1
проекту (фільму 1
(фільму «Мерія»). 1
«Мерія»). Проте 1
написати тільки 1
тільки близько 1
000 бейтів 1
бейтів (двовіршів) 1
(двовіршів) своєї 1
своєї грандіозної 1
грандіозної поеми, 1
поеми, коли 1
життя трагічно 1
обірвалося (975). 1
(975). Проте 1
він всього 1
всього лиш 1
лиш раз 1
раз з'явився 1
полі і 1
зміг допомогти 1
допомогти своїй 1
збірній подолати 1
подолати бар'єр 1
бар'єр групового 1
етапу. Проте 1
собі нових 1
друзів, які 2
часом стали 2
стали Пожирачами 1
Пожирачами Смерті, 1
Смерті, і 1
захоплення Темними 1
Темними мистецтвами. 1
мистецтвами. Проте 1
значні статки 1
статки та 1
та бажаючи 1
бажаючи спокутати 1
спокутати свою 1
провину, забезпечує 1
забезпечує Елізу 1
Елізу грошима. 1
грошима. Проте 1
він надихнув 1
надихнув багатьох 1
багатьох митців 1
свою інтерпретацію 1
інтерпретацію міфа. 1
міфа. Проте 1
полишив поле 1
бою. Проте, 1
Проте, він 1
у НБА, 1
НБА, через 1
у скандалі 1
скандалі з 1
договірними матчами 1
матчами під 1
за університетську 1
університетську команду. 1
команду. Проте 1
мати 25 1
у 1940-му, 1
1940-му, а 1
не 20 1
як показано 1
фільмі. », 1
», проте 5
він сприйняв 1
сприйняв цей 1
титул з 1
деяким збентеженням. 1
збентеженням. Проте, 1
Проте, в 4
інтерв'ю виданню 1
виданню « 1
« Проте 5
кінці дня, 1
дня, проведеного 1
проведеного на 1
даху в 3
в спостереженнях 1
спостереженнях за 1
чоловічою частиною 1
частиною сім'ї 1
сім'ї (татом, 1
(татом, дідусем 1
дідусем і 1
двома братами), 1
братами), їй 1
їй доводиться 1
доводиться в 1
цьому засумніватися. 1
засумніватися. Проте 1
команді вищого 1
вищого дивізіону 2
дивізіону Володимир 1
Володимир Масальцев 1
Масальцев зіграв 1
матчів. Проте, 2
Проте, влада 1
влада гросмейстера 1
гросмейстера була 1
була величезна, 1
величезна, його 1
його порада 1
порада довший 1
час вважалась 1
вважалась рівнозначною 1
рівнозначною наказу 1
наказу і 1
його інструкціям 1
інструкціям підпорядковувались 1
підпорядковувались беззаперечно. 1
беззаперечно. Проте 1
року Toyota 1
Toyota оголосила, 1
не проводитиме 1
проводитиме гонку 1
на Фудзі 1
Фудзі в 1
через спад 1
спад у 1
світовій економіці. 1
економіці. Проте, 1
змінена на 3
на Nowhere 1
Nowhere Boys: 1
Boys: The 1
The Book 1
of Shadows. 1
Shadows. Проте 1
Проте вміле 1
вміле використання 1
використання ресурсів 1
ресурсів мови 1
мови відповідно 1
до ситуації 1
умов логічності. 1
логічності. Проте 1
Проте водень, 1
водень, що 2
що горить, 1
горить, при 1
при денному 2
світлі практично 1
практично непомітний. 1
непомітний. Проте 1
Проте вона 1
вона оминає 1
оминає увагою 1
увагою тиск, 1
можуть чинити 1
чинити референтні 1
референтні групи 1
групи індивіда 1
індивіда на 1
він говорить. 1
говорить. Проте 1
Проте вони 5
знищені вогнем 1
вогнем із 1
із зенітної 1
зенітної зброї 1
зброї Paladin-а. 1
Paladin-а. Проте 1
не відтворюються 1
відтворюються історично 1
історично достовірно, 1
достовірно, надаючи 1
надаючи гравцеві 1
гравцеві змогу 1
змогу самому 1
самому вирішити 1
вирішити як 1
вони відбуватимуться. 1
відбуватимуться. Проте 1
повинні бачити 1
бачити море, 1
море, а 1
вони силою 1
силою затягнуть 1
затягнуть вершника 1
вершника на 1
дно і 1
і розірвуть 1
там. Проте 1
вони носять 1
носять золотисті 1
золотисті перуки, 1
перуки, зняти 1
зняти які 1
на людях 1
людях вважається 1
вважається непристойним. 1
непристойним. Проте 1
вони фокусуються 1
фокусуються на 1
на ближньому 1
ближньому бою, 1
бою, не 1
не проявляючи 1
проявляючи великої 1
великої агресії. 1
агресії. Проте, 1
Проте, восени 1
восени 1891 1
переміг в 1
ярдів, встановив 1
встановив новий 2
новий рекорд, 1
рекорд, а 1
на 402 1
402 метри. 1
метри. Проте 1
в Пакистані 1
Пакистані положення 1
положення пуштунів 1
пуштунів в 1
суспільстві традиційно 1
традиційно було 2
було високим. 1
високим. », 1
же сезон 1
на оновленому 1
оновленому стадіоні 1
стадіоні «Шеффілд 1
«Шеффілд Юнайтед» 3
Юнайтед» знову 1
знову вилетів 2
вилетів із 1
із Першого 1
дивізіону. Проте 1
половині XXI 1
ст. йому 1
зміну приходять 1
нові інтегровані 1
інтегровані медіа. 1
медіа. Проте 1
Проте вплив 1
вплив гранджу 1
гранджу на 1
на рок-музику 1
рок-музику 1990-х 1
1990-х значний. 1
значний. Проте, 1
з зоною 1
зоною MT, 1
MT, значно 1
менша частка 1
частка клітин 1
клітин ДМ 1
ДМ показує 1
показує вибіркову 1
вибіркову відповідь 1
на напрямок 1
руху візуальних 1
візуальних образів. 1
образів. Проте, 1
Проте, враховуючи 1
враховуючи згідно 1
з «Інструкцією» 1
«Інструкцією» новий 1
статус Генерального 1
Генерального секретаріату, 1
секретаріату, Винниченко 1
Винниченко формально 1
формально подав 1
подав заяву 3
відставку секретаріату 1
секретаріату в 1
повному складі, 1
складі, з 1
з продовженням 1
продовженням виконання 1
виконання обов'язків, 1
обов'язків, доки 1
доки Мала 1
Мала Рада 1
Рада сформує 1
сформує новий 1
склад виконавчого 1
виконавчого органу. 1
органу. Проте 1
реальності вона 1
вона усунулася 1
усунулася від 1
діях проти 1
проти Франції. 1
Франції. Проте 1
саму ДПР 1
ДПР не 1
не вступив. 1
вступив. Проте 1
Проте все 1
все летить 1
летить коту 1
коту під 1
під хвіст, 2
хвіст, коли 1
коли юнака 1
юнака викриває 1
викриває Чарлі, 1
Чарлі, що 1
опинився серед 1
серед еліти. 1
еліти. Проте, 1
Проте, всі 1
всі комутатори, 1
комутатори, які 1
у MST, 1
MST, повинні 1
мати однаково 1
однаково сконфігуровані 1
сконфігуровані групи 1
групи VLAN 1
VLAN (MST 1
(MST instances), 1
instances), що 1
обмежує гнучкість 1
гнучкість при 1
зміні конфігурації 1
конфігурації мережі. 1
мережі. Проте 1
Проте вступив 1
з єпископами 1
єпископами Дубліну, 1
Дубліну, Кашема 1
Кашема і 1
і Туаму. 1
Туаму. Проте, 1
Проте, всупереч 1
всупереч папським 1
папським буллам, 1
буллам, якими 1
якими східний 1
східний обряд 1
обряд прирівнювався 1
прирівнювався в 1
правах до 1
до західного, 1
західного, польські 1
польські ксьондзи 1
ксьондзи та 2
та шляхта 1
шляхта так 1
не вважали. 1
вважали. Проте 1
Проте втеча 1
втеча не 1
вдається, дорога 1
дорога приводить 1
приводить назад 1
місто. Повернувшись, 1
Повернувшись, група 1
група розуміє, 1
в Куродзу 1
Куродзу минуло 1
минуло вже 1
часу. Проте 1
Проте втрати 1
втрати села 1
від примусових 1
примусових голодних 1
голодних смертей 1
смертей перевищують 1
перевищують аналогічні 1
аналогічні у 1
війні. Проте 1
команді команді 1
команді його 1
перебування було 1
ще менш 1
менш тривалим 1
тривалим — 1
— вже 4
вже 22 1
листопада його 1
звільнено. Проте 1
цілому «ієрархічною» 1
«ієрархічною» зазвичай 1
називають будь-яку 1
будь-яку помірно 1
помірно складну 1
складну баєсову 1
баєсову мережу. 1
мережу. Проте 1
цілому оптимістичне 1
оптимістичне світовідчуття 1
світовідчуття Вітмена 1
Вітмена не 1
життя. Проте, 1
японській мові 1
мові часто 1
використовуються і 1
і европейські 1
европейські круглі 1
круглі дужки. 1
дужки. Проте, 1
Проте, газета 1
газета функціонувала 1
функціонувала й 1
надалі. Проте 1
Проте Галичина 1
Галичина належала 1
належала тоді 1
до Австрійської 1
Австрійської імперії, 1
імперії, причому 1
причому Зег 1
Зег і 1
і Лукасевич 1
Лукасевич здобули 1
здобули наукові 1
наукові ступені 2
ступені у 1
Відні, там 1
виданий привілей 1
привілей (патент) 1
(патент) на 1
винахід гасу, 1
гасу, що 1
підстави Австрії 1
Австрії також 1
також бути 1
бути правонаступницею 1
правонаступницею цих 1
цих новацій. 1
новацій. Проте 1
Проте Гарі 1
Гарі згадує 1
згадує батька 1
збирався помститись 1
помститись Пітеру. 1
Пітеру. Проте 1
Проте Гарлі 1
Гарлі відлітає 1
відлітає у 1
космос і, 1
і, опинившись 1
опинившись у 2
у тіні, 1
тіні, замерзає 1
замерзає на 2
смерть. Проте 1
Проте Ґармадон 1
Ґармадон завдає 1
завдає їм 1
їм удару, 1
удару, лише 1
лише Ллойд, 1
Ллойд, Містаке, 1
Містаке, Нія, 1
Нія, майстер 1
майстер Бурштину 1
Бурштину Скайлер 1
Скайлер та 1
майстер карате 1
карате Дарет 1
Дарет залишаються 1
залишаються вільними. 2
вільними. Проте, 1
Проте, головною 1
причиною того, 3
що спадок 1
спадок Волошинова 1
Волошинова виявився 1
виявився майже 1
повністю забутим 1
забутим стали 1
стали не 1
не переслідування 1
переслідування владою 1
владою (сам 1
(сам він 1
був репресованим, 1
репресованим, книги 1
книги не 1
не вилучались 1
вилучались із 1
із бібліотек), 1
бібліотек), а 1
а те, 1
ідеї, висловлені 1
висловлені в 1
його роботах, 1
роботах, в 1
чому випередили 1
випередили час. 1
Проте горці 1
горці знову 1
знову напалали 1
напалали на 1
російські землі 1
та маленькі 1
маленькі загони 1
з Шамілем. 1
Шамілем. Проте 1
Проте Господній 1
Господній день 1
є святкуванням 1
святкуванням Воскресіння, 1
Воскресіння, якому, 1
якому, очевидно, 1
очевидно, приділяється 1
приділяється більше 1
більше уваги. 1
уваги. Проте, 1
Проте, гравцям 1
гравцям дуже 1
дуже подобалися 1
подобалися його 1
його тактичні 1
тактичні рішення, 1
рішення, й 1
й результати 1
команди значно 1
значно покращилися. 1
покращилися. Проте 1
Проте громадянство 1
громадянство та 1
історія подорожей 1
подорожей першого 1
випадку хвороби 1
хвороби виявилися 1
виявилися неправильними. 1
неправильними. Проте 1
Проте далеко 2
далеко відбігти 1
відбігти їм 1
не судилося: 1
судилося: багато 1
них гинуть 1
гинуть від 3
куль охорони 1
охорони ще 1
спробі втечі, 1
втечі, багато 1
багато помирає 1
помирає вже 1
волі від 1
від морозу. 1
морозу. Проте 1
всі поховані 1
на Рутченковому 1
Рутченковому полі 1
полі були 1
були жертвами 1
жертвами політичних 1
політичних репресій. 1
репресій. Проте 1
Проте далі 1
далі автори 1
автори не 1
не уточнюють, 1
уточнюють, на 1
на методологію 1
методологію якої 1
якої ж 1
саме «великої» 1
«великої» соціологічної 1
соціологічної теорії 1
теорії спирається 1
спирається конфліктологія. 1
конфліктологія. Проте, 1
Проте, далі 1
ж документі 1
документі цитуються 1
цитуються сполучення 1
сполучення ЗМІ 1
ЗМІ із 1
із заявами 1
заявами представників 1
представників російської 1
російської влади, 1
влади, де 1
де ті 1
самі акції 1
акції називаються 1
називаються терміном 1
терміном «гей-парад»(gay 1
«гей-парад»(gay parade). 1
parade). Проте 1
Проте даються 1
даються взнаки 1
взнаки ті 1
ті зміни, 1
зміни, яких 1
яких зазнало 1
зазнало китайське 1
китайське суспільство 1
суспільство в 1
роки «Нового 1
«Нового порядку». 1
порядку». Проте 1
Проте декому 1
декому смак 1
смак пітаї 1
пітаї може 1
здатися досить 1
досить невираженим 1
невираженим і 1
навіть прісним. 1
прісним. Проте 1
Проте дивитися 1
бачити — 1
різні речі. 1
речі. Проте 1
Проте дискусійним 1
дискусійним є 1
питання користі 1
користі заміни 1
заміни бензину 1
бензину біоетанолом. 1
біоетанолом. Проте 1
Проте дівчинка 1
дівчинка хотіла 1
хотіла стати 2
моделлю. Проте 1
Проте дістав 1
дістав відмову. 1
відмову. Проте 1
Проте діють 1
та умови, 1
умови, відповідно 1
яких візи 1
візи можуть 1
можуть видаватися 1
видаватися лише 1
лише Міністерством 1
Міністерством внутрішніх 1
справ Катару. 1
Катару. Проте 1
для космологічного 1
космологічного розгляду 1
розгляду така 1
така неоднорідність 1
неоднорідність розподілу 1
розподілу є 1
є несуттєвою 1
несуттєвою дрібницею 1
дрібницею - 1
- масштаб 1
масштаб розгляду 1
розгляду перевищує 1
перевищує розміри 1
розміри окремих 1
окремих зір 1
зір чи 1
чи галактик. 1
галактик. Проте 1
нього традиційний 1
традиційний сюжет 1
сюжет по 1
суті справи 1
мав ні 1
ні найменшого 1
найменшого значення, 1
значення, епічна 1
епічна тема 1
тема була 2
лише приводом 1
демонстрації глибокого 1
знання трактатів 1
трактатів про 1
про політику, 1
політику, про 1
про військове 1
військове мистецтво 1
особливо про 2
про науку 1
науку любові. 1
любові. Проте 1
Проте до 2
століття вплив 1
вплив цієї 1
посади значно 1
значно посилився. 1
посилився. Проте 1
Проте добровільно 1
добровільно румунські 1
румунські селяни 1
не зголошувалися 1
зголошувалися до 1
до підрозділу, 1
підрозділу, але 1
але врешті 2
врешті вдалося 1
вдалося відібрати 1
відібрати 1,5 1
осіб. Румунських 1
Румунських легіонерів 1
легіонерів зібрали 1
у Кимполунзі, 1
Кимполунзі, де 1
їм вручили 1
вручили гвинтівки 1
гвинтівки та 1
та чорно-жовті 1
чорно-жовті пов’язки. 1
пов’язки. Проте 1
Проте Добровольчий 1
Добровольчий корпус 1
корпус як 1
залишався предметом 1
предметом націоналістичної 1
націоналістичної пропаганди, 1
пропаганди, поширюваної 1
поширюваної румунської 1
румунської інтелігенцією 1
інтелігенцією в 1
в столицях 1
столицях держав 1
держав Антанти. 1
Антанти. Проте 1
Проте доброго 1
доброго танцюриста 1
танцюриста Чугайстер 1
Чугайстер може 1
й нагородити. 1
нагородити. Проте 1
Проте доведення 1
доведення Лумана 1
Лумана містило 1
містило деякі 1
деякі неточності. 1
неточності. Проте 1
Проте Договір 1
випробувань 1963 1
року зробив 1
зробив подальший 1
розвиток проєкту 1
проєкту нежиттєздатним, 1
нежиттєздатним, і 1
робота припинилася 1
припинилася в 2
р. Dyson, 1
Dyson, George 1
George (2002). 1
(2002). Проте 1
Проте дозвіл 1
на відродження 2
відродження клубу 1
отримано лише 1
початку 1958 1
1958 року, 2
чого президентом 1
президентом клубу 2
обрано Милоша 1
Милоша Нестеровича. 1
Нестеровича. Проте 1
Проте Доріану 1
Доріану вдається 1
від помсти 1
помсти — 1
брат Сибіли 1
Сибіли помирає 1
в метро. 1
метро. Проте 2
інституті Затонський 1
Затонський так 1
повернувся. Проте 1
Проте досить 2
часто люди 1
люди споживають 1
споживають солі 1
солі більше, 1
ніж потрібно 1
потрібно для 1
для фізіологічних 1
фізіологічних процесів. 1
процесів. Проте 1
швидко майданчик 1
майданчик велодрому 1
велодрому став 1
став занадто 1
занадто тісним 1
тісним для 1
для «Ам'єна», 1
«Ам'єна», тому 1
керівництво вирішило 2
вирішило побудувати 1
побудувати власний 1
власний футбольний 1
футбольний стадіон, 1
стадіон, роботи 1
в 1909 2
році. Проте 3
Проте дослідження 1
дослідження останніх 2
років (починаючи 1
1990-х років) 1
років) дають 1
підстави вважати, 2
відбувається не 1
всіх людей. 2
людей. Проте, 1
Проте, достатньої 1
достатньої напруги 1
випадках таким 1
чином досягти 1
досягти не 1
нестачу місця. 1
місця. Проте, 1
Проте, дотримуючись 1
дотримуючись традицій 1
традицій спеціальних 1
спеціальних частин, 1
частин, багато 1
багато співробітників 1
співробітників «Беркута» 1
«Беркута» самостійно 1
самостійно здавали 1
здавали нормативи 1
нормативи на 1
право носіння 1
носіння крапового 1
крапового берета. 1
берета. Проте 1
Проте друге 1
друге чемпіонство 1
чемпіонство Льодяної 1
Льодяної Брили 1
Брили тривало 1
тривало менше 1
менше десяти 1
хвилин, бо 1
бо одразу 1
одразу по 1
по «закінченню» 1
«закінченню» поєдинку 1
поєдинку на 1
на ринґу 1
ринґу з'явився 1
з'явився Джим 1
Джим Даґґан 1
Даґґан і 1
і зійшовся 1
з Остіном 1
Остіном у 1
тривав всього 1
всього 35 1
35 секунд. 1
секунд. ; 1
; проте, 1
проте, думка 1
думка Коена 1
Коена залишається 1
залишається серйозним 1
серйозним аргументом 1
аргументом у 1
у суперечках 1
суперечках про 1
природу греїв. 1
греїв. Проте 1
Проте духовного 1
духовного сану 1
сану не 1
не прийняв, 1
прийняв, а 1
а присвятив 1
себе громадській 1
громадській та 1
та просвітницькій 1
просвітницькій діяльності. 1
діяльності. Проте 1
Проте Еббі 1
Еббі виглядає 1
виглядає надзвичайно 1
надзвичайно здоровою 1
здоровою для 1
з пізньою 1
пізньою стадією 1
стадією меланоми. 1
меланоми. Проте, 1
Проте, Енн 1
Енн Скотт 1
Скотт лишила 1
лишила собі 1
титул герцогині 1
герцогині Букклеух 1
Букклеух (Баклі), 1
(Баклі), її 1
права не 1
були порушені. 1
порушені. Проте 1
Проте Ерріо 1
Ерріо вже 1
мав міцної 1
міцної більшості 1
більшості в 2
палаті, тому 1
конфлікт та 1
та склав 1
склав повноваження 1
повноваження Смирнов 1
веке. Проте 1
Проте Європа 1
Європа все 1
була переможена 1
переможена масованою 1
масованою газовою 1
газовою атакою, 1
атакою, після 1
чого відбувся 1
відбувся масштабний 1
масштабний переділ 1
переділ світу. 1
світу. Проте 1
Проте є 1
одна проблема, 1
проблема, перед 1
перед аварією 1
аварією у 1
у Лори 1
Лори був 1
був жар, 1
жар, що 1
на інфекцію. 1
інфекцію. Проте 1
Проте жителі 1
жителі Гринвіч-Вілледж, 1
Гринвіч-Вілледж, як 1
раніше, відрізняються 1
відрізняються своїм 2
своїм ліберальним 1
ліберальним способом 1
способом життя 2
та пишаються 1
пишаються своєю 1
своєю історією, 1
історією, називаючи 1
називаючи іноді 1
іноді весь 1
весь Нью-Йорк 1
Нью-Йорк північніше 1
північніше 14-ї 1
14-ї вулиці 1
вулиці «сільською 1
«сільською місцевістю» 1
місцевістю» (upstate). 1
(upstate). Проте 1
Проте жінці 1
жінці знову 1
знову вдається 1
переконати його 1
кохає його. 1
Проте жоден 1
альбомів не 1
здобув такої 1
ж популярності. 1
популярності. Проте 1
Проте жодної 1
жодної україномовної 1
україномовної школи 1
Україні не 4
існувало Осередком, 1
Осередком, в 1
якому гуртувалися 1
гуртувалися i 1
i міцніли 1
міцніли українські 1
українські сили, 1
сили, виступали 1
виступали земства. 1
земства. Проте 1
Проте жорсткі 1
жорсткі заходи 1
заходи проти 2
проти магнатів, 1
магнатів, а 1
також домінування 1
домінування в 1
політичній системі 2
системі Джано 1
Джано делла 1
делла Бели, 1
Бели, що 1
що спирався 1
на неорганізовані 1
неорганізовані народні 1
народні маси, 1
маси, викликали 1
викликали незадоволеність 1
незадоволеність частини 1
частини флорентійського 1
флорентійського суспільства. 1
суспільства. Проте 1
Проте з 3
року Хутір 1
Хутір та 1
та Совхоз 1
Совхоз отримали 1
отримали офіційно 1
офіційно нову 1
селище Криштопівське. 1
Криштопівське. Проте 1
року справа 1
справа почала 1
почала розвалюватися. 1
розвалюватися. Проте, 1
Проте, завдяки 2
своїй чисельності 1
чисельності та 1
своїм перевагам, 1
перевагам, а 1
вони вчасно 1
вчасно з'явились, 1
з'явились, саме 1
саме авіаносці 1
авіаносці типу 1
типу «Ессекс» 1
«Ессекс» розгромили 1
розгромили японський 1
японський флот. 1
флот. Проте, 1
завдяки тунелюванню, 1
тунелюванню, електрони 1
електрони з 1
з вістря 1
вістря мають 1
мають шанс 1
шанс перейти 1
на зразок, 1
зразок, і, 1
самим, створити 1
створити струм. 1
струм. Проте, 1
Проте, за 3
за відомостями 2
відомостями Аристотеля 1
Аристотеля канал 1
канал залишився 1
залишився незавершеним, 1
незавершеним, тому 1
що виявилося, 1
моря вище 1
вище рівня 1
рівня річки, 1
річки, і 1
будівництво припинили, 1
припинили, «побоюючись 1
«побоюючись зіпсувати 1
зіпсувати річкову 1
річкову воду, 1
воду, змішавши 1
змішавши її 1
з морською». 1
морською». Проте 1
Проте за 10
команду дніпропетровців 1
дніпропетровців не 1
жодного поєдинку, 1
поєдинку, натомість 1
у молодіжній 2
молодіжній першості 1
першості за 1
за «Дніпро» 2
«Дніпро» зіграв 1
зіграв 37 1
37 матчів 1
відзначився 2-ма 1
2-ма голами. 1
голами. Проте 1
Проте заграти 1
заграти в 1
складі «аристократів» 1
«аристократів» Сінклер 1
Сінклер не 1
зумів і 1
низку англійських 1
англійських клубів, 1
клубів, серед 1
яких лише 3
« Проте, 2
Проте, загроза 1
загроза не 1
повністю усунена. 1
усунена. Проте 1
знищені унікальні 1
унікальні колекційні 1
колекційні сорти 1
сорти винограду. 1
винограду. Проте 1
половиною хвилини 1
контакту підйому 1
підйому стався 1
стався автоматичний 1
автоматичний відбій 1
відбій у 1
зі збоями 1
збоями роботи 1
роботи автоматизованої 1
автоматизованої системи 1
управління. Проте 1
Проте зал 1
зал висловлював 1
висловлював негативні 1
негативні емоції 1
емоції відносно 1
відносно Сіни 1
Сіни протягом 1
протягом їхніх 1
їхніх матчів. 1
Проте, замість 1
щоб тихцем 1
тихцем втекти 1
Землю на 1
кораблі «Лайл-Стар», 1
«Лайл-Стар», Сем 1
Сем знову 1
знову повертається 3
міста, усвідомлюючи, 1
Землю він 1
він полетить 1
полетить лише 1
з Гелен. 1
Гелен. Проте, 1
Проте, замок 1
знову повернув 1
собі клан 1
клан О'Деа. 1
О'Деа. Проте 1
імператора Михайла 1
Михайла VII 1
VII Никифор 1
Никифор Діоген 1
Діоген втратив 1
титул молодшого 1
молодшого імператора. 1
імператора. Проте 1
Проте занепалі 1
занепалі органи 1
дати ради 1
ради пожежам 1
пожежам у 1
місті, які 2
двічі — 1
1751 та 1
та 1775 1
1775 роках 1
— спричиняли 1
спричиняли великі 1
великі розорення, 1
розорення, зводячи 1
зводячи нанівець 1
нанівець зусилля 1
з благоустрою. 1
благоустрою. Проте 1
нею усе 1
ще наглядають 1
наглядають досвідчені 1
досвідчені офіцери 1
офіцери Андрій 1
Андрій Калінін 1
Калінін і 1
Річард Мардукас. 1
Мардукас. Проте 1
ним полює 1
полює граф 1
граф Дракула, 1
Дракула, тому 1
витримати удар 1
удар блискавки 2
блискавки та 1
дати необхідну 1
необхідну енергію 1
для оживлення 1
оживлення потомства 1
потомства вампірів. 1
вампірів. Проте 1
останніми висновками 1
висновками ця 1
ця вежа 1
вежа була 1
лише перебудована 1
часи Казимира, 1
Казимира, про 1
свідчить знахідка 1
знахідка празького 1
празького грошу 1
грошу чеського 1
чеського короля 1
Яна І 1
І Сліпого 1
Сліпого з 1
династії Люксембургів. 1
Люксембургів. Проте, 1
року Давід 1
Давід провів 1
три матчі 1
кубку, тому 1
тому взимку 1
взимку покинув 1
покинув український 1
український клуб 1
Москви. Проте 1
сезону колектив 1
з Алмалику 1
Алмалику посів 1
посів 16-е 1
16-е місце 1
місце й 2
й вилетів 1
вилетів до 4
Першої ліги. 1
ліги. Проте, 1
за рівної 1
рівної кількості 1
кількості балів 1
балів перемога 1
перемога дісталася 1
дісталася його 1
його суперникові 1
суперникові за 1
останню результативну 1
результативну дію. 1
дію. Проте 1
межі штетл 1
штетл майже 1
не виходив. 2
виходив. Проте 1
вона відбиратиме 1
відбиратиме в 1
нього частину 1
та зменшуватиметься 1
зменшуватиметься сама. 1
сама. Проте 1
Проте зважаючи 1
більшість виборців 1
виборців переможця 1
переможця є 1
є англомовними, 1
англомовними, роботи 1
роботи вперше 1
вперше презентовані 1
мовах можуть 1
можуть розглядатись 2
розглядатись в 1
рік коли 1
вперше представлено 1
представлено їх 1
їх переклад 1
на англійську. 1
англійську. Проте 1
Проте згодом 4
на простішу 1
простішу пісеньку, 1
пісеньку, адже 1
адже використання 1
використання такого 2
такого хіта 1
хіта в 1
кінокартині вимагало 1
вимагало б 1
б додаткового 1
додаткового роздування 1
роздування бюджету. 1
бюджету. Проте 1
вони розуміють, 2
є якийсь 1
якийсь зв'язок. 1
зв'язок. Проте 1
згодом дізнається 1
дізнається правду 2
правду з 1
його щоденника 1
щоденника і, 1
як вибачення, 1
вибачення, передає 1
передає Лінденбруку 1
Лінденбруку припаси 1
припаси і 1
і обладнання, 1
обладнання, зібрані 1
зібрані її 1
чоловіком для 1
власного походу, 1
походу, вимагаючи 1
вимагаючи включити 1
включити її 1
складу експедиції. 1
експедиції. Проте 1
це судно 1
повернуто вздовж 1
вздовж протоки 1
протоки та 1
та пропустило 1
пропустило три 1
три російські 1
військові кораблі, 1
кораблі, після 1
чого повернуто 1
повернуто назад. 1
назад. Проте 1
Проте зі 1
зі списків 3
списків студентства 1
студентства його 1
не виключили. 1
виключили. Проте, 1
Проте, золота 1
золота лихоманка 1
лихоманка мала 1
негативні ефекти: 1
ефекти: американські 1
американські індіанці 1
індіанці часто 1
часто знищувалися 1
знищувалися та 1
та виганялися 1
виганялися зі 1
своїх традиційних 1
традиційних земель, 1
земель, а 1
а золотопромисловість 1
золотопромисловість завдала 1
завдала значної 1
значної шкоди 1
шкоди екології 1
екології штату. 1
штату. Проте, 1
Проте, зрештою 1
зрештою ринок 1
ринок обвалюється 1
обвалюється та 1
та збільшує 1
збільшує статки 1
статки клієнтів 1
клієнтів фонду 1
фонду майже 1
майже п’ятикратно. 1
п’ятикратно. Проте 1
часом фактично 1
фактично узурпував 1
узурпував владу. 1
владу. Проте 1
Проте Ібрагім 1
Ібрагім потрапив 1
засідку й 2
загинув. Проте 1
Проте іноді 1
іноді допускалася 1
допускалася і 1
участь музичних 1
музичних інструментів, 3
інструментів, деякі 1
деякі композитори 1
композитори складали 1
складали музику 1
для інструментальних 1
інструментальних ансамблів. 1
ансамблів. Проте 1
Проте інші 1
інші історики 1
історики не 1
не поділяють 1
поділяють цю 1
цю думку. 1
думку. Проте, 1
Проте, і 2
такій постановці 1
постановці питання 1
питання багато 1
мають одностатеві 2
одностатеві сексуальні 1
сексуальні контакти, 1
контакти, заперечували 1
заперечували наявність 1
них «гомосексуальних 1
«гомосексуальних контактів». 1
контактів». Проте 1
Проте існування 2
існування рівнів 1
рівнів більшої 1
більшої та 1
та меншої 1
меншої досконалості 1
досконалості необхідне 1
для повноти 1
повноти буття 1
буття Плотін. 1
Плотін. Проте 1
існування села 1
села відноситься 1
дуже далеких 1
далеких часів. 1
часів. Проте 1
Проте існує 2
існує дещо 1
інший і 1
і повніший 1
повніший варіант 1
цієї легенди. 1
легенди. Проте 1
існує мало 1
мало візуального 1
візуального контакту 1
контакту партнерів. 1
партнерів. Проте, 1
все, школярі 1
школярі так 1
не зареєстрували 1
зареєстрували «кружок». 1
«кружок». Проте 1
Проте її 3
було законсервовано, 1
законсервовано, а 1
потім розібрано. 1
розібрано. Проте 1
її плани 1
плани виявляються 1
виявляються надто 1
надто наївними 1
наївними — 1
прибуттю на 1
на «Цитадель» 1
«Цитадель» корабель 1
корабель опиняється 1
в карантині. 1
карантині. Проте 1
прагнення співати 1
усіх творах 1
творах цієї 1
цієї платівки 1
платівки наштовхнулося 1
наштовхнулося на 1
на рішучий 1
рішучий спротив 1
боку учасників 1
учасників The 1
The Velvet 1
Velvet Underground, 1
Underground, тому 1
тому 1967 1
року Ніко 1
Ніко повернулася 1
до сольної 1
сольної кар'єри, 1
кар'єри, записавши 1
записавши альбом 1
альбом «Chelsea 1
«Chelsea Girl». 1
Girl». Проте 1
Проте їм 1
було невідомо, 1
при входах 1
входах на 1
цю площу 1
площу чатували 1
чатували члени 1
різних факультетів, 1
факультетів, які 1
які записували 1
записували імена 1
імена всіх, 1
неї заходив. 1
заходив. Протеїни, 1
Протеїни, що 1
містять один 1
декілька залишків 1
залишків селеноцистеїну, 1
селеноцистеїну, мають 1
назву селенопротеїни. 1
селенопротеїни. Проте 1
Проте їх 1
знайшли і 2
сьогодні. Проте 1
Проте й 1
й козаки, 1
козаки, хоч 1
і виграли 1
виграли битву, 1
битву, понесли 1
понесли втрати. 1
втрати. Проте 1
його вдається 1
вдається розшукати 1
розшукати і 1
і переконати 1
переконати здійснити 1
здійснити запуск. 1
запуск. Проте 1
його дівчину, 1
дівчину, Кеніату 1
Кеніату Рейні, 1
Рейні, було 1
в плече. 1
плече. Проте 1
лісах Екваторіальної 1
Екваторіальної Африки, 1
Африки, на 1
на болотах, 3
болотах, а 1
також там, 1
де кам'яні 1
кам'яні ґрунти, 1
яких важко 2
важко копати. 1
копати. Проте 1
Проте капітан 1
капітан робить 1
його донька, 1
донька, а 1
а чергова 1
чергова гостя. 1
гостя. Проте 1
Проте Карен 1
Карен швидко 1
швидко залишилася 1
залишилася там 1
там одна, 1
одна, барон 1
барон замість 1
щоб займатися 1
займатися плантацією, 1
плантацією, воліє 1
воліє полювання 1
і розваги. 1
розваги. Проте 1
Проте кількість 1
населення кожної 1
з названих 1
названих національностей 1
національностей в 1
досягає 1 1
населення держави. 1
держави. Проте 1
Проте коаліція 2
коаліція Мазепі 1
Мазепі не 1
не вдалася: 1
вдалася: відступ 1
відступ військ 1
військ УНР 1
УНР від 1
від Києва 1
Києва і 1
і перспектива 1
перспектива дальших 1
дальших втрат 1
втрат території 1
не стимулювали 1
стимулювали у 1
у галичан 1
галичан бажання 1
бажання працювати 2
в уряді. 1
уряді. Проте 1
коаліція швидко 1
швидко зруйнувалась 1
зруйнувалась і 1
і незалежна 1
незалежна Ангола 1
Ангола зазнала 1
зазнала кривавої 1
кривавої громадянської 1
війни. Проте 1
Проте кожен 1
кожен цикл 1
цикл може 1
може протікати 1
протікати окремо 1
від іншого, 1
іншого, а 1
а взаємодія 1
ними залежить 1
від транспорту 1
транспорту проміжних 1
проміжних продуктів 1
продуктів між 1
між мітохондріями 1
мітохондріями та 1
та цитозолем. 1
цитозолем. Проте, 1
Проте, кожного 1
разу турки 1
турки одночасно 1
одночасно намагалися 1
намагалися вибити 1
вибити війська 1
противника з 1
з півострова. 1
півострова. Проте 1
Проте колеги 1
по ремеслу 1
ремеслу нарекли 1
нарекли його 1
це "син 1
"син диявола" 1
диявола" - 1
- подібний 1
подібний спосіб 1
не викликав 1
викликав поваги 1
поваги седед 1
седед цього 1
поет сам 1
сам міг 1
колег прокляття. 1
прокляття. Проте, 1
Проте, коли 4
році баном 1
баном став 1
родич і 1
і ворог 1
ворог Нікола 1
Нікола Томашич, 1
Томашич, Шуфлаю 1
Шуфлаю довелося 1
університет. Проте, 1
коли мова 2
мова заходить 1
заходить про 1
про весілля, 2
весілля, головний 1
герой не 1
на жарт 1
жарт лякається, 1
лякається, оскільки 1
оскільки усвідомлює, 1
любить Санако 1
Санако душею, 1
душею, але 1
але ніяк 2
не тілом. 1
тілом. Проте 1
Проте коли 1
місце угорців 1
угорців знову 1
прийшли німці, 1
німці, переслідування 1
переслідування поновилися 1
поновилися з 1
силою. Проте, 1
коли одного 1
нього заступився 1
заступився Тацухіро, 1
Тацухіро, Ямадзакі 1
Ямадзакі і 1
герой стали 1
стали друзями. 1
друзями. Проте, 1
коли ця 2
система перевантажується, 1
перевантажується, потерпає 1
потерпає вся 1
вся екосистема. 1
екосистема. Проте, 1
Проте, комп'ютери 1
комп'ютери до 1
років продовжували 1
продовжували використовувати 2
використовувати складні 1
складні пристрої 1
пристрої ( 1
( Проте 1
Проте Констанція 1
Констанція домоглась 1
домоглась залишити 1
в пожиттєве 1
пожиттєве володіння 1
володіння деякі 1
деякі маєтки, 1
маєтки, серед 1
і Плоскирівське 1
Плоскирівське староство. 1
староство. Проте 1
Проте Конфедерація 1
Конфедерація брінів 1
брінів стала 1
бік Домініону. 1
Домініону. Проте, 1
Проте, користувач 1
користувач може 2
до відображення 1
відображення слова 1
слова «Пуск» 1
«Пуск» і 1
і логотипу 1
логотипу Windows 1
Windows встановленням 1
встановленням у 1
у Windows 1
Windows Класична. 1
Класична. Проте, 1
Проте, королівським 1
королівським рішенням 1
7 вересня1629 1
вересня1629 р. 1
р. костел 1
костел був 1
був повернутий 1
повернутий католикам. 1
католикам. Проте 1
Проте Кресснер 1
Кресснер не 1
звик програвати 1
програвати — 1
він повідомляє 1
повідомляє Джонові, 1
Джонові, що 1
кохана вже 1
вже мертва 1
мертва — 1
— показує 1
показує йому 1
йому її 1
її голову. 1
голову. Проте 1
Проте Купер 1
Купер звідти 1
звідти втік, 1
втік, отаборившись 1
отаборившись на 1
горі Великий 1
Великий Карас. 1
Карас. Проте 1
Проте легко 1
легко перерахувати 1
перерахувати кожну 1
кожну комбінацію 1
комбінацію і 1
і присвоїти 1
присвоїти кожній 1
них відносну 1
відносну ймовірність, 1
ймовірність, помноживши 1
помноживши в 1
чергу ймовірності 1
ймовірності кожного 1
кожного вибору. 1
вибору. Проте 1
Проте лише 1
лише 1692 1
1692 року 1
одержано дозвіл 1
спорудження від 1
від архієпископа 1
архієпископа львівського 1
львівського Яна 1
Яна Липського. 1
Липського. Проте, 1
Проте, Ліга 1
Ліга не 1
змогла ні 1
ні безпосередньо 1
безпосередньо вступити 1
громадянської війну 1
Іспанії, ні 1
ні запобігти 1
запобігти іноземному 1
іноземному втручанню 1
втручанню до 1
до конфлікту. 1
конфлікту. Проте 1
Проте майже 1
початку польоту 2
польоту літак 1
літак почав 1
почав відхилятися 1
відхилятися від 1
від наміченого 1
наміченого маршруту 1
захід. Проте 1
Проте Малевич, 1
Малевич, хоч 1
і називав 1
себе супрематистом, 1
супрематистом, був 1
вірний правді 1
правді життя 1
— світла 1
світла в 1
в російському 1
російському небі 1
небі частіше 1
все немає. 1
немає. Проте 1
Проте Марія 1
Марія взяла 1
у тренуванні 1
тренуванні під 1
підготовки збірної 1
Москві. Проте 1
Проте мая-іца 1
мая-іца продовжували 1
продовжували деяких 1
деяких час 1
час партизанську 1
партизанську боротьбу. 1
боротьбу. Проте 1
Проте медичні 1
медичні керівники 1
керівники району 1
району повідомили, 1
хворого тест 1
на коронавірусну 1
коронавірусну хворобу, 1
хворобу, який 1
той проходив 1
проходив перед 1
перед смертю, 2
смертю, був 1
був негативний. 1
негативний. Проте 1
Проте Меріон, 1
Меріон, ображена 1
на Індіану 1
Індіану через 1
через колишні 1
колишні стосунки, 1
стосунки, каже, 1
має наконечника. 1
наконечника. Проте, 1
Проте, методи 1
методи гідравлічних 1
гідравлічних розрахунків, 1
розрахунків, запропоновані 1
запропоновані на 1
цих теорій, 1
теорій, не 1
мають (виходячи 1
(виходячи з 1
з вихідних 1
вихідних засновок) 1
засновок) універсального, 1
універсального, узагальнюючого 1
узагальнюючого характеру, 1
характеру, тому 1
тому можуть 1
бути справедливими 1
для окремих 2
окремих конкретних 1
конкретних умов 1
умов гідравлічного 1
гідравлічного транспортування. 1
транспортування. Проте 1
Проте митець 1
митець не 1
не пориває 1
пориває зв'язків 1
Україною. Проте, 1
Проте, між 1
між 67 1
67 і 1
50 роками 1
е. різні 1
види підкупів 1
підкупів виборців 1
виборців стали 1
стали практикуватися 1
практикуватися щорічно, 1
щорічно, так 1
час виборчої 1
виборчої кампанії 2
кампанії через 1
через величезний 1
величезний попит 1
на готівкові 1
готівкові гроші 1
гроші лихварі 1
лихварі підвищували 1
підвищували ставки 1
за кредитами 1
кредитами вдвічі, 1
вдвічі, з 1
% річних. 1
річних. Проте 1
Проте між 1
між виступами 1
виступами Етта 1
Етта клуб 1
клуб стикнувся 1
фінансовими проблемами 1
змушений оголосити 2
оголосити про 3
про банкрутство, 1
банкрутство, команда 1
команда втратила 1
втратила професійний 1
і продовжила 2
продовжила існувати 1
аматорському статусі. 1
статусі. Проте 1
Проте містер 1
містер Ніберкрекер 1
Ніберкрекер так 1
так розхвилювався, 1
розхвилювався, що 1
нього стався 1
стався серцевий 1
напад і 1
його забрала 2
забрала «швидка 1
«швидка допомога». 1
допомога». Проте 1
Проте Мітре, 1
Мітре, що 1
що повернувся 2
до командування 1
командування армією 1
серпні 1867 1
1867 року, 2
року, наполягав 1
новій атаці 1
атаці проти 1
проти правого 1
крила парагвайських 1
парагвайських укріплень, 1
укріплень, незважаючи 1
попередній провал 1
провал аналогічної 1
аналогічної атаки 1
у Курупайті. 1
Курупайті. Проте 1
Проте може 1
створювати психологічний 1
психологічний дискомфорт 1
дискомфорт та 1
естетичні незручності. 1
незручності. Проте 1
Проте монастир 1
монастир все 1
ж зберіг 1
зберіг першість 1
інших монастирів, 1
монастирів, незважаючи 1
підтримку Мономахом 1
Мономахом Видубицького 1
Видубицького монастиря. 1
монастиря. Проте, 1
Проте, набій 1
набій не 1
дуже підходить 1
для коробчастих 1
коробчастих магазинів. 1
магазинів. Проте, 2
Проте, на 5
від компонентів, 1
компонентів, артефакти 1
артефакти — 1
це фізичні 1
фізичні сутності 1
сутності (файли, 1
(файли, записи 1
записи БД,. 1
БД,. Проте 1
Проте навіть 1
навіть поверховий 1
поверховий огляд 1
огляд дозволяє 1
дозволяє сказати, 1
три ікони 1
ікони мають 1
мають схожість 1
схожість найзагальнішого 1
найзагальнішого характеру. 1
характеру. Проте 1
час Борис 1
Борис Долінго 1
Долінго призупинив 1
призупинив заняття 1
заняття літературною 1
літературною діяльністю, 1
діяльністю, та 1
та зайнявся 1
зайнявся бізнесом. 1
бізнесом. Проте, 1
думку київського 1
київського історика 1
історика Андрія 1
Андрія Руккаса, 1
Руккаса, його 1
його постать 1
постать зображена 1
зображена некоректно. 1
некоректно. Проте 1
Проте найбільше 1
найбільше Гербель 1
Гербель відомий 1
як перекладач. 1
перекладач. Проте 1
Проте найбільш 1
популярним з 1
цих роликів 1
роликів став 1
став ролик 1
ролик під 1
Проте найбільшу 1
найбільшу популярність 1
популярність письменниці 1
письменниці приніс 1
приніс авантюрний 1
авантюрний фантастичний 1
фантастичний роман, 1
роман, написаний 1
дусі так 1
званого «червоного 1
«червоного Пінкертона», 1
Пінкертона», — 1
— «Мес 1
«Мес Менд, 1
Менд, або 1
або Янкі 1
Янкі в 1
в Петрограді» 1
Петрограді» (1924 1
(1924 — 1
псевдонімом Джим 1
Джим Долар 1
Долар ;. 1
;. Проте 1
Проте накопичення 1
накопичення гіпотез 1
гіпотез для 1
для врятування 1
врятування концепції 1
концепції стаціонарного 1
стаціонарного ефіру 1
ефіру вважається 1
вважається сьогодні 1
сьогодні досить 1
досить штучною 1
штучною процедурою. 1
процедурою. Проте 1
ній Фань 1
Фань Ченда 1
Ченда перебував 1
перебував недовго. 1
недовго. Проте 1
Проте напевне 1
напевне мав 1
мав неабиякі 1
військові таланти 1
таланти та 1
та звитяги 1
звитяги у 1
з оточуючими 1
оточуючими племенами 1
племенами сіндів. 1
сіндів. Проте, 1
початку 30-х, 1
30-х, був 1
справжній бум 1
бум творів 1
використанням електронних 1
електронних інструментів. 1
інструментів. Проте, 1
Проте, наприклад, 1
наприклад, літаки 1
літаки Сікорського 1
Сікорського вироблялися 1
вироблялися і 1
за іноземні. 1
іноземні. Проте, 1
противагу одноактовій 1
одноактовій датській 1
датській драмі 1
драмі на 1
10 сцен, 1
сцен, на 1
на прем’єрі 1
прем’єрі 19 1
року актори 1
актори вже 1
вже грали 1
грали двоактову 1
двоактову виставу 1
виставу на 1
16 яв. 1
яв. Проте 1
Проте народ 1
народ тривалий 1
час чинив 1
чинив спротив 1
спротив цій 1
цій політиці. 1
політиці. Проте 1
Проте наростання 1
наростання кількості 1
кількості випадків 2
хвороби призвело 1
ця хвороба 1
хвороба є 1
є новою, 1
новою, до 1
того невідомою. 1
невідомою. Проте 1
Проте населення 1
міста все 2
одно було 1
було малим 1
малим (1508 1
(1508 осіб 1
осіб 1860 1
1860 р.), 1
р.), тому 1
тому 1870 1
р. Чижев 1
Чижев було 1
позбавлено міських 1
міських прав. 1
прав. Проте, 1
Проте, насправді, 1
насправді, немає 1
реальних підстав 1
підстав ототожнювати 1
ототожнювати її 1
з Магдалиною. 1
Магдалиною. Проте 1
Проте наступного 1
разу відсвяткувати 1
відсвяткувати скудетто 1
скудетто «Юве» 1
«Юве» вдасться 1
вдасться лише 1
сезоні 1974/75 1
1974/75 під 1
керівництвом тренера 3
тренера Карло 1
Карло Паролі. 1
Паролі. Проте, 1
Проте, наступ 1
наступ продовжилося 1
продовжилося аж 1
захоплення Варндтського 1
Варндтського лісу. 1
лісу. Проте, 1
сьогодні він 1
зберігся. Проте 1
шляху монтаньярів 1
монтаньярів залишались 1
залишались жирондисти. 1
жирондисти. Проте 1
Проте не 2
бажаючи звільнення 1
звільнення Екліпси, 1
Екліпси, юна 1
юна королева 1
королева так 1
вбила Тоффі. 1
Тоффі. Проте 1
Проте невдовзі 3
невдовзі він 1
став зневажливо 1
зневажливо відноситись 1
відноситись до 1
до Птолемея 1
Птолемея і 1
жорстоко покараний: 1
покараний: нове 1
нове військо 1
сином Деметрія, 1
Деметрія, Антіохом 1
Антіохом VIII, 1
VIII, вдерлося 1
вдерлося до 2
до Сирії, 1
Сирії, і 1
син зайняв 1
зайняв батьківський 1
батьківський трон. 1
трон. Проте 1
невдовзі Ковалик 1
Ковалик відмовився 1
на легальній 2
легальній основі 2
основі та 1
себе революційній 1
революційній роботі. 1
роботі. Проте 1
невдовзі стало 1
стало об'єктом 1
між Литвою 1
Литвою та 1
та Москвою. 1
Москвою. Проте 1
Проте невелике 1
невелике похолодання 1
похолодання між 1
між 850 1
850 і 1
і 760 1
760 рр. 1
також значніше 1
значніше близько 1
650 р. 1
до Р.Х. 1
Р.Х. привели 1
занепаду місцевого 1
місцевого господарства, 1
господарства, клімат 1
клімат став 1
став вологішим 1
вологішим і 1
і холоднішим. 1
холоднішим. Проте 1
твори цих 1
цих письменників 1
письменників належать 1
цього напряму. 1
напряму. Проте, 1
Проте, не 2
на доведену 1
доведену ефективність 1
ефективність і 1
і безпеку 1
безпеку вакцин, 1
вакцин, в 1
також активізувався 1
активізувався світовий 1
світовий рух 1
рух проти 1
проти вакцин, 1
вакцин, що 2
змусило багатьох 1
багатьох батьків 1
батьків шукати 1
шукати альтернативи 1
альтернативи вакцинації. 1
вакцинації. Проте, 1
Проте, незважаючи 2
на отримані 1
отримані обіцянки 1
обіцянки в 1
в безпеці, 1
безпеці, він 1
убитий за 1
наказом Еброїна. 1
Еброїна. Проте 1
Проте незважаючи 1
такий різноманітний 1
різноманітний професійний 1
професійний склад, 1
склад, на 1
місці всі 1
вони ставали 2
ставали купцями 1
купцями чи 1
чи власниками 1
власниками магазинів. 1
на успіхи, 1
успіхи, Провидець 1
Провидець продовжує 1
продовжує відчувати 1
відчувати загрозу. 1
загрозу. Проте, 1
численні звернення 1
звернення українських 1
українських гравців 1
гравців World 1
of Tanks 1
Tanks до 1
до розробників 1
розробників щодо 1
щодо включення 1
включення офіційної 1
офіційної української 1
української локалізації, 1
локалізації, у 1
лютому 2013 4
2013 розробники 1
розробники їм 1
цьому офіційно 1
офіційно відмовили, 1
відмовили, не 2
давши зрозумілого 1
зрозумілого пояснення 1
пояснення своєму 1
своєму рішенню. 1
рішенню. Проте, 1
Проте, необхідно 2
необхідно буде 1
буде протистояти 1
протистояти небезпекам, 1
небезпекам, що 1
надходять із 1
із космічного 1
космічного середовища: 1
середовища: мікрометеоритам 1
мікрометеоритам та 1
та сонячним 1
сонячним бурям. 1
бурям. Проте, 1
необхідно щоб 1
щоб пристрої 1
пристрої знали 1
знали очікуваний 1
очікуваний час 1
ефір сусідніх 1
сусідніх пристроїв. 1
пристроїв. Проте 1
Проте неочікувано 1
неочікувано Келих 1
Келих обрав 1
обрав ще 1
- Проте 1
Проте німецький 1
німецький загін 1
загін Беха 1
Беха їх 1
їх атакував 1
атакував 4 1
4 травня, 1
травня, завдавши 1
завдавши поразки. 1
поразки. Проте 1
Проте нова 1
не прижилася, 1
прижилася, паралельно 1
паралельно все 1
одно використовувалася 1
використовувалася назва 1
назва Уттаракханд. 1
Уттаракханд. Проте 1
Проте нове 1
нове керівництво 1
керівництво сербського 1
сербського національного 1
Хорватії не 1
не прийняло 2
прийняло автономію. 1
автономію. Проте 1
Проте новий 1
новий правитель 1
правитель був 1
був невиліковно 1
невиліковно хворий 2
рак горла 1
горла і 1
за 99 1
99 днів 1
початку правління, 1
правління, не 1
не встигнувши 1
встигнувши зробити 1
зробити чогось 1
чогось вагомого 1
вагомого для 1
для країни. 1
країни. Проте 1
Проте обов'язковим 1
обов'язковим стало 1
стало дублювати 1
дублювати латиницею 1
латиницею назви 1
назви на 2
на залізничних 3
залізничних і 2
вуличних покажчиках. 1
покажчиках. Проте 1
Проте обсяг, 1
обсяг, що 1
залишився замовлень 1
замовлень був 1
настільки широкий, 1
широкий, що 1
що впоратися 1
їх виконанням 1
виконанням можна 1
за радикальному 1
радикальному зниженні 1
зниженні вартості 1
вартості розробки 1
часу виготовлення 1
виготовлення космічних 1
апаратів. Проте, 1
Проте, оголошений 1
оголошений похід 1
похід не 2
відбувся і 2
результат відносини 1
з курією 1
курією обірвалися. 1
обірвалися. Проте 1
Проте один 1
них помер 1
у 1894 3
1894 році, 3
році, інший 1
інший став 1
став генералом 1
генералом лише 1
Проте одностайної 1
одностайної думки 3
час ще 3
існувало. Проте, 1
Проте, окремі 1
окремі спостереження 1
спостереження показують, 1
що обмін 1
обмін клітинами 1
клітинами між 1
між гомозиготними 1
гомозиготними блюзнюками 1
блюзнюками таки 1
таки можливий. 1
можливий. Проте, 1
Проте, округ 1
округ Берат 1
Берат має 1
має хороше 1
хороше транспортне 1
транспортне сполучення 2
з містами 2
містами Центральної 1
Центральної Албанії. 1
Албанії. Проте 1
Проте організація 1
організація бойової 1
були незадовільними. 1
незадовільними. Проте, 1
Проте, оскільки 1
оскільки швейцарці 1
швейцарці після 1
битви розійшлись 1
домівках, це 1
дозволило герцогу 1
герцогу оговтатись 1
оговтатись від 1
від поразки 1
та зібрати 1
зібрати нову 1
нову армію. 1
армію. Проте 1
Проте основним 1
гравцем камерунець 1
камерунець стати 1
стати так 1
зумів, зігравши 1
зігравши лише 1
за «червоних». 1
«червоних». Проте 1
Проте отаборився 1
отаборився у 1
гірській фортеці 1
фортеці багаберд, 1
багаберд, де 1
де чинив 1
чинив впертий 1
впертий спротив. 1
спротив. Проте 1
Проте Пандави 1
Пандави отримали 1
отримали попередження 1
попередження від 1
від мудрого 1
мудрого дядька 1
дядька Відури. 1
Відури. Проте 1
Проте паралельно 1
паралельно намітилася 1
намітилася тенденція 1
тенденція формування 1
нової знаті, 1
знаті, переважно 1
переважно вихідців 1
бідних верств 2
верств населення. 1
населення. Проте 1
Проте Пауль 1
Пауль знає, 1
люди такі 1
ж як 2
— гомосексуали, 1
гомосексуали, вони 1
вони наклали 1
наклали на 1
руки через 1
загрози бути 1
бути засудженими 1
засудженими за 1
за 175 1
175 параграфом. 1
параграфом. Проте, 1
Проте, пересування 1
в дощовиту 1
дощовиту пору 1
по парку 1
парку стає 1
стає проблематичним 1
проблематичним через 1
через розмиті 1
розмиті глинисті 1
глинисті дороги. 1
дороги. Проте 1
Проте першим 1
першим повністю 1
повністю самостійним 1
самостійним проектом 1
проектом студії 2
студії став 1
Проте перші 1
перші ознаки 1
ознаки майбутнього 1
майбутнього розкладання 1
розкладання позначилися 1
позначилися вже 1
при ньому. 2
ньому. Проте 1
Проте Петров 1
Петров не 1
не зламався 1
зламався і 1
незабаром повернувся 1
описом всього, 1
він довідався 1
про товариство. 1
товариство. Проте, 1
Проте, питома 1
вага киргизів 1
киргизів (езерців) 1
(езерців) у 1
цій самій 1
самій адміністративній 1
адміністративній одиниці 1
одиниці була 1
навіть наприкінці 1
наприкінці 18 2
століття качанців 1
качанців інколи 1
інколи називали 2
називали «киргизцями». 1
«киргизцями». Проте 1
Проте пишне 1
пишне гасло 1
гасло «Apple 1
«Apple II 1
— назавжди», 1
назавжди», під 1
яким проводилась 1
проводилась рекламна 1
рекламна кампанія, 1
кампанія, виявилося 1
виявилося далеким 1
далеким від 1
від дійсності 2
дійсності — 1
років Apple 1
з виробництва. 1
виробництва. Проте 1
Проте під 1
час взльоту, 1
взльоту, коли 1
коли літак 2
літак відірвався 1
відірвався від 1
від землі, 1
землі, відмовив 1
відмовив один 1
один двигун. 1
двигун. Проте, 1
Проте, під 1
час інтенсивних 1
інтенсивних пошуків 1
пошуків було 1
було підтверджено, 1
підтверджено, що 1
що жодних 1
жодних супутників, 1
супутників, принаймні 1
15 разів 1
разів тьмяніших 1
тьмяніших за 1
за Стікс 1
Стікс за 1
за орбітою 1
орбітою Харона 1
Харона не 1
існує, також 1
виявлено системи 1
системи кілець. 1
кілець. Проте 1
Проте після 5
багатьох місяців 1
місяців Тед 1
Тед і 1
і Біллі 1
Біллі зближуються, 1
зближуються, починають 1
починають любити 1
любити один 1
одного. Проте 1
року навчання 1
травму гомілки 1
гомілки і 1
із тренером 1
тренером покинув 1
покинув футбол. 1
футбол. Проте 1
повернення Сьоміна, 1
Сьоміна, Лужний 1
Лужний знову 1
знову увійшов 1
до тренерського 6
штабу команди. 1
команди. Проте 1
на Каталаунських 1
Каталаунських полях 1
полях ( 1
( Проте, 1
Проте, після 1
початку подорожі 2
на міжпланетному 1
міжпланетному круїзному 1
круїзному судні 1
судні для 1
виконання своєї 1
своєї місії, 2
місії, вона 1
що агенти 1
агенти її 1
її роботодавця 1
роботодавця постійно 1
постійно стежать 1
стежать за 2
за нею, 1
вона, фактично, 1
фактично, є 1
є в'язнем 1
в'язнем на 1
кораблі. Проте 1
творів Кондратьєва. 1
Кондратьєва. Проте 1
Проте побачити 1
побачити успіх 1
успіх власних 1
власних солдатів 1
солдатів полковнику 1
полковнику Бланку 1
Бланку не 1
не судилося. 1
судилося. Проте 1
Проте полишення 1
полишення частинами 1
частинами 7-го 1
7-го мехкорпусу 1
мехкорпусу містечка 1
містечка Сенно 1
Сенно (тричі 1
(тричі переходило 1
в руки) 1
руки) різко 1
різко погіршило 1
погіршило становище 2
становище 5-го 1
5-го мехкорпусу. 1
мехкорпусу. Проте, 1
Проте, попри 1
попри їх 1
їх величезні 1
величезні втрати, 1
втрати, американські 1
американські торпедоносці 1
торпедоносці досягли 1
досягли трьох 1
важливих результатів. 1
результатів. Проте 1
Проте популяції 1
популяції бабаків 1
бабаків це 1
загрожує. », 1
проте поступилася 1
наступному — 1
Проте початок 1
початок турніру 1
турніру видався 1
видався вдалим 1
вдалим — 2
Проте представники 1
представники Харківського 1
Харківського антикорупційного 1
антикорупційного центру 1
центру подали 1
суду щодо 1
щодо необґрунтованості 1
необґрунтованості підвищення 1
підвищення вартості 1
вартості проїзду 1
проїзду у 1
у харківському 1
харківському метро. 1
Проте примари 1
примари практично 1
взаємодіяти зі 1
світом живих, 1
живих, тому 1
часом озлоблюються, 1
озлоблюються, розчаровуються 1
розчаровуються в 1
своїх цілях 1
цілях або, 1
або, навпаки, 2
навпаки, стають 1
стають одержимими. 1
одержимими. Проте 1
Проте при 2
переході гірського 1
гірського перевалу 1
перевалу його 1
його війська 2
війська попали 1
в снігопад 1
снігопад та 1
та зазнали 1
зазнали значних 2
значних втрат. 2
втрат. Проте 1
спробі видалити 1
видалити пальцем 1
пальцем чужорідне 1
чужорідне тіло 1
з ротоглотки 1
ротоглотки вдається 1
вдається виявити 1
виявити клапоть 1
клапоть м'яких 1
м'яких тканин. 1
тканин. Проте, 1
Проте, проблеми 1
з роторними 1
роторними двигунами 1
двигунами поклали 1
поклали край 1
край незалежності 1
незалежності компанії 1
компанії NSU. 1
NSU. Проте 1
Проте програма 1
програма польоту 1
польоту була 1
була виконана, 1
виконана, а 1
а корабель 1
корабель вдалося 1
Землю. Проте 1
Проте програміст 1
прийняти цю 1
цю гіпотезу, 1
гіпотезу, і 1
може розробити 1
розробити модель 1
модель та 1
пов'язані висновування, 1
висновування, щоби 1
щоби перевірити, 1
перевірити, наскільки 1
наскільки надійною 1
надійною та 1
та ефективною 1
ефективною вона 1
вона є. 2
є. Проте 1
Проте проект 1
скасований, та 1
та Ілеана 1
Ілеана підписала 1
підписала контракт 3
фільм «Девдас» 1
«Девдас» з 1
з дебютантом 1
дебютантом Рамом 1
Рамом у 1
», проте, 1
проте, пройшов 1
пройшов непоміченим. 1
непоміченим. Проте 1
Проте протягом 1
2013/14 зіграв 1
«Дніпро» лише 1
чемпіонату, вийшовши 1
останній хвилині 1
матчу на 2
заміну. Проте 1
Проте радянська 1
влада подбала 1
подбала про 1
про регулярний 1
регулярний випуск 1
випуск власних 1
власних періодичних 1
періодичних видань, 3
видань, які 1
які несли 1
несли в 1
маси комуністичну 1
комуністичну ідеологію. 1
ідеологію. Проте, 1
Проте, ралі 1
ралі в 1
відповідати періоду 1
періоду горизонтального 1
горизонтального положення 1
положення графіка 1
графіка цін 1
цін або 1
його зниження. 1
зниження. Проте 1
Проте реабілітаційні 1
реабілітаційні процеси 1
процеси 2-ї 1
пол. 1950-х 2
1950-х — 1
— поч. 2
поч. 1960-х 1
рр. мали 1
мали обмежений 1
обмежений характер. 1
характер. Проте 1
Проте режим 1
режим Пілсудського 1
Пілсудського скасував 1
скасував самоврядування 1
селах, перевів 1
перевів їх 1
владу польських 1
польських чиновників 1
чиновників і 2
офіційно відмовився 1
від забезпечення 1
забезпечення прав 1
прав національних 1
меншин. Проте 1
Проте результати 1
результати виявилися 1
виявилися непереконливими. 1
непереконливими. Проте 1
Проте ризик 2
ризик залежить 1
ступеня гіперурикемії. 1
гіперурикемії. Проте 1
ризик їх 1
їх пошкодження, 1
пошкодження, загибелі 1
дією несприятливих 1
несприятливих чинників 1
чинників зимою 1
зимою (низькі 1
(низькі температури, 1
температури, льодяна 1
льодяна кірка, 1
кірка, випрівання, 1
випрівання, вимокання) 1
вимокання) може 1
зниження продуктивності. 1
продуктивності. Проте 1
Проте рівномірно 1
рівномірно цей 1
цей принцип 1
принцип не 1
не застосовується. 1
застосовується. Проте 1
Проте ріст 1
ріст сили, 1
сили, слави 1
і впливу 3
впливу клану 1
клану Біссетт 1
Біссетт був 1
затьмарений ворожнечею 1
ворожнечею з 1
графом Атолл. 1
Атолл. Проте 1
Проте робота 1
студії над 1
над другим 1
другим альбомом 2
альбомом «White 1
«White Light/ 1
Light/ White 1
White Heat», 1
Heat», лише 1
лише поглибила 1
поглибила внутрішні 1
внутрішні непорозуміння 1
непорозуміння у 1
у гурті, 2
гурті, що 1
на динаміці 1
динаміці записів. 1
записів. Проте 1
Проте розрахунки 1
розрахунки П'єро 1
П'єро Медічі 1
Медічі виявилися 1
виявилися хибними. 1
хибними. Проте 1
Проте роль 1
роль звичаю 1
звичаю у 1
країнах романо-німецької 1
романо-німецької правової 1
правової сім'ї 1
сім'ї дуже 1
дуже обмежена. 1
обмежена. Проте 1
Проте рух 1
на електротязі 1
електротязі здійснювалося 1
здійснювалося тільки 1
період. Проте 1
Проте рушниці 1
рушниці залишалися 1
залишалися дуже 1
дуже громіздкими 1
громіздкими і 1
і важкими, 1
важкими, для 1
обслуговування часто 1
потрібні дві 1
дві людини. 1
людини. Проте, 1
Проте, ряд 1
ряд невдач 1
половині сезону 3
сезону дозволив 1
дозволив суперникам 1
суперникам наздогнати 1
наздогнати смолевичський 1
смолевичський клуб. 1
клуб. Проте 1
Проте саме 3
момент бельгійську, 1
бельгійську, як 1
як втім 1
втім і 1
всю європейську, 1
європейську, газову 1
газову генерацію 1
генерацію спіткала 1
спіткала серйозна 1
серйозна проблема, 1
проблема, опосередковано 1
опосередковано пов'язана 1
з розпочатими 1
розпочатими з 1
з екологічних 1
екологічних підстав 1
підстав процесами 1
процесами масштабної 1
масштабної «енергетичної 1
«енергетичної трансформації». 1
трансформації». Проте 1
день сучасні 1
сучасні Львівські 1
Львівські бали 1
бали проводяться 1
проводяться тут 1
у Будинку 1
Будинку вчених. 1
вчених. Проте, 1
Проте, саме 1
собі явище 1
явище анафілаксії 1
анафілаксії було 1
було неодноразово 1
неодноразово описане 1
описане ще 1
у давні 4
давні часи. 2
часи. Проте 1
саме шкільні 1
шкільні п'єси, 1
п'єси, які 1
які Пуллман 1
Пуллман писав 1
писав будучи 1
будучи викладачем, 1
викладачем, надихнули 1
надихнули його 1
на написання 1
першої дитячої 1
дитячої книги, 1
книги, «Count 1
«Count Karlstein», 1
Karlstein», у 1
у 1982. 1
1982. Проте 1
Проте сам 2
сам піаніст, 1
піаніст, отримавши 1
отримавши ноти, 1
ноти, відмовився 1
відмовився його 1
його виконувати, 1
виконувати, вважаючи 1
його занадто 2
занадто важким 1
важким та 1
та незручним 1
незручним для 1
виконання і 1
зажадав від 2
від Чайковського 1
Чайковського переробки 1
переробки Концерту. 1
Концерту. Проте 1
сам термін 2
термін OLAP 1
OLAP був 1
запропонований «батьком 1
«батьком реляційних 1
реляційних БД» 1
БД» Проте 1
Проте світ 1
світ «Футурами» 1
«Футурами» демонструє 1
демонструє ряд 1
ряд технологічних 1
технологічних покращень, 1
покращень, розроблених 1
розроблених до 1
3000 року. 1
року. Проте 1
Проте «Святий 1
«Святий Євстафій» 1
Євстафій» втратив 1
втратив управління 1
управління через 1
через пошкодження, 1
пошкодження, завдані 1
завдані обстрілом 1
обстрілом османських 1
османських кораблів, 1
кораблів, і 2
його стала 1
стала відносити 1
відносити течія 1
течія прямо 1
на османський 1
османський флагман. 1
флагман. Проте, 1
Проте, селище 1
селище залишалося 1
залишалося адміністративним 1
адміністративним і 2
і транспортним 1
транспортним центром 1
центром східної 1
частини Канадської 1
Канадської Арктики. 1
Арктики. Проте 1
Проте серед 1
членів мусульманської 1
мусульманської фракції 1
фракції не 1
було єдності 1
щодо Туреччини. 1
Туреччини. Проте 1
Проте сигнальні 1
сигнальні шляхи, 1
шляхи, пов'язані 1
із p53 1
p53 можуть 1
можуть розпізнати 1
розпізнати таку 1
таку невчасну 1
невчасну S-фазу 1
S-фазу та 1
та індукувати 1
індукувати апоптоз. 1
апоптоз. Проте 1
Проте сили 2
сили відштовхування 1
відштовхування спадають 1
спадають швидше, 1
ніж сили 1
сили притягання. 1
притягання. Проте 1
сили окупантів 1
окупантів лишаються 1
лишаються досить 1
досить великими 1
великими і 2
і обидві 1
сторони борються 1
борються майже 1
на рівних. 1
рівних. Проте 1
Проте Сінт-Естатіос 1
Сінт-Естатіос лишився 1
лишився єдиною 1
єдиною територією 1
територією яка 1
яка проголосувала 1
збереження колишнього 1
колишнього статусу. 1
статусу. Проте 1
Проте скінченний 1
скінченний автомат 1
автомат з 1
з унітарним 1
унітарним кодом 1
кодом не 1
потребує дешифратора, 1
дешифратора, оскільки 1
в n-тому 1
n-тому стані 1
стані тоді 1
коли встановлено 1
встановлено n-тий 1
n-тий біт. 1
біт. Проте, 1
Проте, скориставшись 1
скориставшись хаосом 1
хаосом у 1
у 1247 1
1247 році 1
році більшу 1
територій захопив 1
захопив брат 1
брат Земовита 1
Земовита — 1
— Проте, 1
Проте, скоро 1
скоро після 1
цього вирок 1
Проте Спаїч 1
Спаїч на 1
поле жодного 2
вийшов. Проте 1
Проте спільний 1
спільний виступ 2
виступ Великої 1
Франції змусив 1
змусив Італію 1
Італію відмовитися 1
своїх намірів. 1
намірів. Проте 1
Проте справжнє 1
справжнє ім'я 1
ім'я журналіста 1
журналіста та 1
та блогера, 1
блогера, який 1
обрав це 1
це ім'я, 1
ім'я, довгий 1
час залишалося 1
залишалося невідомим. 1
невідомим. Проте 1
Проте становище 1
було важким. 1
важким. Проте 1
Проте станом 1
станом жовтень 1
жовтень 2016 2
року реальне 1
реальне будівництво 1
не почалось. 1
почалось. Проте, 1
Проте, станом 1
липень 2010, 1
2010, екіпаж 1
екіпаж у 2
машинному відсіку, 1
відсіку, як 1
раніше, необхідний, 1
необхідний, для 1
виконання ручного 1
ручного перемикання 1
перемикання запуску 1
запуску систем 1
систем занурення/сплиття, 1
занурення/сплиття, правильно 1
правильно налаштувати 1
налаштувати клапани 1
клапани для 2
для витяжки 1
витяжки через 1
через шноркель 1
шноркель і 1
і управляти 1
управляти дизельними 1
дизельними двигунами. 1
двигунами. Протестанти 1
Протестанти були 1
були (і) 1
(і) не 1
є одностайними 1
одностайними у 1
прийнятті цих 1
цих значень. 1
значень. Протести 1
Протести не 1
не бралися 1
бралися до 1
до уваги, 1
уваги, навіть 1
Відні. Протести 1
Протести проти 2
проти блокування 1
блокування проходили 1
тлі поточних 1
поточних протестів 1
та насильства 1
над жінками 1
жінками в 1
країні. Протести 1
проти цієї 2
акції уряду 1
уряду набули 1
набули такий 1
широкий розмах, 1
розмах, що 1
жовтня аль-Гайлані 1
аль-Гайлані був 1
відставку. Протест 1
Протест на 1
площі Аль-Гурея 1
Аль-Гурея в 1
в Таїзі, 1
Таїзі, 17 1
року. Протестом 1
Протестом проти 1
проти деспотизму 1
деспотизму старих 1
старих законів 1
законів моралі, 1
моралі, насильства 1
над людською 1
людською особистістю 1
особистістю пронизана 1
пронизана його 1
його лірико-елегійна 1
лірико-елегійна поема 1
поема «Потік 1
«Потік роздумів». 1
роздумів». Проте, 1
Проте, стосовно 1
стосовно мовного 1
мовного походження 1
назви «Підбуж», 1
«Підбуж», автор 1
автор відносить 1
відносить її 1
до назв 1
назв нейтральних, 1
нейтральних, тобто 1
тобто таких, 1
таких, стосовно 1
стосовно яких 1
важко встановити 1
встановити їхню 1
їхню мовну 1
мовну приналежність 1
приналежність (йдеться 1
(йдеться про 2
польську мови). 1
мови). Протест 1
Протест починався 1
з подачі 1
подачі прохання, 1
прохання, що 1
викликало заворушення, 1
заворушення, швидко 1
швидко переросли 1
переросли в 1
в бунти, 1
бунти, страйки, 1
страйки, пограбування, 1
пограбування, нападу 1
урядові установи, 2
установи, збройні 1
зіткнення. Проте, 1
Проте, стратегія 1
стратегія Союзників 1
Союзників в 1
в південно-західному 2
південно-західному тихоокеанському 1
тихоокеанському регіоні 1
регіоні передбачала 1
передбачала ізоляцію 1
ізоляцію Рабаула 1
Рабаула і 1
проведення його 1
постійних бомбардувань 1
бомбардувань з 1
з повітря. 1
повітря. Протестувальники 1
Протестувальники намагаються 1
намагаються кидати 1
в поліціянтів 1
поліціянтів цеглу 1
та пляшки 1
пляшки із 1
із запальною 1
запальною сумішшю. 1
сумішшю. Протестуючі 1
Протестуючі проти 1
проти евтаназії 1
евтаназії вважають, 1
що Цюриху 1
Цюриху не 1
потрібна подібна 1
подібна слава. 1
слава. Проте 1
Проте суверенні 1
права Української 1
СРР не 1
не вичерпуються 1
вичерпуються лише 1
лише переліченими 1
переліченими вище 1
вище правовими 1
правовими гарантіями. 1
гарантіями. Проте, 1
Проте, супутники 1
супутники Юпітера 1
Юпітера не 1
мають якоїсь 1
значної газової 1
газової оболонки. 1
оболонки. Проте 1
Проте сучасні 1
сучасні дослідники 1
на подібність 1
подібність основної 1
основної японської 1
японської лексики 1
лексики з 1
з лексикою 1
лексикою мов 1
мов Південно-Східної 1
Азії. Проте 1
Проте така 2
назва вже 1
вже була. 1
була. Проте 1
така номенклатура 1
номенклатура локусу 1
локусу може 1
може захопити 1
захопити досить 1
ділянку хромосоми 1
хромосоми і 1
і містити 2
містити декілька 1
декілька генів. 1
генів. Проте 1
Проте такий 1
такий розвиток 1
подій часто 1
конфлікту між 3
прибічниками нових 1
і прибічниками 1
прибічниками консенсусу, 1
консенсусу, тобто 1
тобто ідей 1
ідей поширеніших, 1
поширеніших, причому 1
причому як 1
разі подальшого 1
подальшого прийняття 1
прийняття нової 1
нової ідеї 1
ідеї співтовариством, 1
співтовариством, так 1
її відкидання. 1
відкидання. Проте 1
Проте такі 1
такі сурогатні 1
сурогатні страви 1
страви погіршували 1
погіршували самопочуття 1
самопочуття людей, 1
людей, викликали 1
викликали захворювання 1
різні кишкові 1
кишкові хвороби 1
хвороби й 1
й призводили 1
смерті. Проте, 1
Проте, твори 1
більшості продовжували 1
продовжували писатися 1
писатися новогрецькою 1
новогрецькою мовою, 1
мовою, але 2
використанням великої 1
кількості критських 1
критських слів, 1
слів, мовних 1
мовних норм 1
норм та 1
та ідіом. 1
ідіом. Проте 1
Проте телеграма 1
телеграма 25 1
липня була 1
задоволення дипломатичних 1
дипломатичних вимог 1
вимог китайського 1
китайського уряду, 1
а маніфест 1
маніфест 26 1
з пропагандистськими 1
пропагандистськими цілями 1
цілями всередині 1
всередині Радянського 1
Союзу. Проте 1
Проте тепер 1
тепер чоловік 1
чоловік почуває 1
себе доволі 1
добре. Проте 1
Проте того 1
відправився за 1
кордон, ставши 1
ставши гравцем 2
Проте, тоді 1
тоді ліцензія 1
ліцензія далася 1
далася «Інтеру» 1
«Інтеру» лише 1
частково. Проте 1
Проте Торндайк 1
Торндайк в 1
же статті 1
статті 1942 1
року додав, 1
може запитати, 1
роками Росія 1
Росія і 1
і Китай 1
Китай «не 1
«не будуть 1
будуть конкурувати 1
з англо-америкою». 1
англо-америкою». Проте 1
Проте традиції 1
традиції Раськень 1
Раськень Озкс 1
Озкс продовжували 1
продовжували підтримуватись 1
підтримуватись неофіційно. 1
неофіційно. Проте, 1
Проте, трициклічні 1
трициклічні антидепресанти, 1
антидепресанти, можливо, 1
можливо, більш 1
більш ефективні 1
ефективні при 1
лікуванні меланхолійної 1
меланхолійної депресії, 1
депресії, ніж 1
ніж інших 1
інших класи 1
класи антидепресантів. 1
антидепресантів. Проте 1
Проте у 9
у 1607 1
1607 році 3
році Василь 1
Василь Обдорський 1
Обдорський разом 1
з ляпинськими, 1
ляпинськими, сургутськими 1
сургутськими хантами, 1
хантами, пелимськими 1
пелимськими мансі 1
мансі брав 1
проти московитів. 1
московитів. Проте 1
р. юрівські 1
юрівські колгоспи 1
колгоспи «Ленінець» 1
«Ленінець» та 1
та «Перемога» 1
«Перемога» план 1
план перевиконали. 1
перевиконали. Проте 1
1990-х з-під 1
пера Вільчинського 1
Вільчинського з'являється 1
кілька оповідань 1
оповідань («Лора», 1
(«Лора», «Останні 1
«Останні лови»), 1
лови»), і 1
активної літературної 1
літературної діяльності. 1
діяльності. Проте, 1
Проте, у 6
роках деяку 1
кількість із 1
західних музеях. 1
музеях. Проте, 1
країна прийняла 1
прийняла власний 1
власний офіційний 1
офіційний гімн, 1
гімн, який 1
заходах місцевого 1
місцевого рівня. 1
рівня. Проте, 1
випадках ТА 1
ТА були 1
були головним 2
головним засобом 1
засобом розвитку 1
розвитку оперативного 1
оперативного успіху. 1
успіху. Проте 1
у «Депортіво» 1
«Депортіво» не 1
мав постійного 2
постійного місця 1
складі, насамперед 1
насамперед через 1
низку травм, 1
травм, які 1
які переслідували 2
переслідували Сесара 1
Сесара в 1
ці роки. 1
роки. Проте 2
документі зазначалося, 1
зазначалося, що 5
що Фогелю 1
Фогелю 25 1
років (хоча 2
(хоча той 2
не скидається 1
скидається навіть 1
на 21-річного), 1
21-річного), він 1
із Гаваїв, 1
Гаваїв, і 1
і прізвище 2
занадто дивне 1
дивне (Мактрахен, 1
(Мактрахен, ). 1
). Проте, 1
Проте, українські 1
українські слова 1
слова запозичували 1
запозичували й 1
інші мови, 1
вони вживаються 1
вживаються нечасто, 1
нечасто, позначаючи 1
позначаючи лише 1
лише українські 1
українські реалії, 1
реалії, елементи 1
елементи українських 1
українських звичаїв, 1
звичаїв, предмети 1
предмети українського 1
українського побуту, 1
побуту, тобто 1
тобто будучи 1
них екзотизмами 1
екзотизмами (у 1
числі етнографізмами). 1
етнографізмами). Проте, 1
у критичних 1
критичних до 1
організації проєктах 1
проєктах може 1
використовуватися формальний 1
формальний документ-план 1
документ-план програмного 1
програмного продукту. 2
продукту. Проте, 1
листопаді 1920 2
евакуації військ 1
військ генерала 1
генерала Врангеля, 1
Врангеля, через 1
стан механізмів 1
механізмів та 1
та корпусу 1
корпусу він 1
повністю виведений 1
ладу та 1
та залишений 1
у Севастополі. 2
Севастополі. Проте 1
у луцькому 1
клубі футболіст 2
футболіст не 1
зумів проявити 1
проявити свої 1
свої найкращі 3
найкращі якості, 1
якості, та 1
зумів жодного 1
разу відзначитись 1
відзначитись до 1
15 проведених 1
чемпіонаті матчах. 1
матчах. Проте, 1
Проте, умови 1
умови договору 1
договору так 1
виконані. Проте 1
сезоні клуб 2
зайняв передостаннє, 1
передостаннє, 19 1
19 місце 1
вилетів в 2
нижчий дивізіон. 1
дивізіон. Проте, 1
час експозиція 1
експозиція була 1
була бідною 1
бідною і 1
недосконалою. Проте 1
серіалі висвітлювалася 1
висвітлювалася лише 1
лише слідчо-оперативна 1
слідчо-оперативна група, 1
група, у 1
якої несе 1
несе службу 1
службу Мухтар, 1
Мухтар, а 1
також начальник 2
начальник відділку 1
відділку — 1
— Проте 1
Проте усі 1
усі вболівальники 1
вболівальники та 1
та експерти 1
експерти визнали, 1
що підсумкове 1
підсумкове третє 1
місце є 1
є непоганим 1
непоганим результатом, 1
результатом, з 1
хто очікував, 2
що клуб 2
клуб посяде 1
посяде останнє 1
підсумками національного 1
національного чемпіонату. 2
чемпіонату. Проте 1
світі багато 1
багато мормонів 1
мормонів беруть 1
активну військову 1
службу, і 1
церква забезпечує 1
забезпечує капеланський 1
капеланський службовий 1
службовий обов'язок 1
обов'язок з 1
пропаганди та 1
та служіння 1
служіння військовим. 1
військовим. Проте 1
Проте устриці 1
устриці не 1
не використовуються 1
при приготуванні 1
приготуванні суші, 1
суші, оскільки 1
оскільки їхній 1
їхній смак 1
смак не 1
смаку риса. 1
риса. Проте 1
Проте учитель 1
учитель ловить 1
ловить його 1
час бійки 1
бійки і 1
влаштовує йому 2
йому жорстоку 1
жорстоку прочуханку. 1
прочуханку. Проте 1
Проте Фердинанд 1
Фердинанд IV, 1
IV, Марія-Кароліна 1
Марія-Кароліна і 1
і Нельсон, 1
Нельсон, що 1
стояв за 1
їхніми спинами, 1
спинами, відмовились 1
визнати угоду, 1
угоду, підписану 1
підписану від 1
їхнього імені 1
імені кардиналом 1
кардиналом Руффо, 1
Руффо, після 1
чого кардинал 1
кардинал подав 1
відставку. Проте 1
Проте фольклорний 1
фольклорний жанр, 1
жанр, опинившись 1
під забороною, 1
забороною, не 1
не зник. 1
зник. Проте 1
Проте фортеці 1
фортеці підлітають 1
до зірки 1
зірки і 1
до пострілу. 1
пострілу. Проте 1
Проте Френсіса 1
Френсіса вбивають 1
вбивають «Діти 1
«Діти Папи» 1
Папи» (люди 1
(люди які 1
були вражені 1
вражені радіацією 1
радіацією настільки, 1
почали генно 1
генно змінюватись). 1
змінюватись). Проте 1
Проте футболом 1
футболом розпочав 1
розпочав займатися 2
клубі «Погонь» 1
«Погонь» (Прабути), 1
(Прабути), в 1
розпочав дорослу 1
дорослу футбольну 1
футбольну кар'єру. 3
кар'єру. Проте 1
Проте цей 1
вид письма 1
письма не 1
набув поширення. 1
поширення. », 1
допомогло лондонцям 1
лондонцям уникнути 1
уникнути поразки 1
поразки (матч 1
(матч закінчився 1
рахунком 4:3 1
4:3 на 1
користь італійської 1
італійської команди). 1
команди). Проте 1
Проте це 1
це тривало 1
у 1811 1
1811 році 1
році митний 1
митний кордон 1
кордон повністю 1
повністю закрився, 1
закрився, перевозити 1
перевозити товар 1
товар стало 1
стало небезпечно. 1
небезпечно. Проте, 1
Проте, ці 1
ці інвестиції 1
інвестиції не 1
реалізовані. Проте 1
Проте ціна 1
ціна ноутбука 1
ноутбука значно 1
значно менша. 1
менша. Проте 1
Проте ці 1
ці тлумачення 1
тлумачення у 1
становлять особливої 1
особливої цінності, 1
цінності, оскільки 1
оскільки календар 1
календар і 1
часу притерпіли 1
притерпіли значних 1
змін. Проте 1
Проте цього 1
разу Валентину 1
Валентину не 1
вдалося продемонструвати 1
продемонструвати високого 1
високого результату, 1
результату, і 1
команда завершила 3
сезон аж 1
6 місці. 1
місці. Проте 1
Проте ця 3
походження імені 1
є малоймовірною. 1
малоймовірною. Проте 1
держава не 1
була централізованою 1
централізованою та 1
та цілісною. 1
цілісною. Проте, 1
Проте, ця 1
ініціатива викликала 1
викликала заперечення 1
боку низки 1
українських істориків 1
діячів Музей 1
Музей «Бабин 1
«Бабин Яр». 1
Яр». Проте 1
теорія виявилася 1
виявилася хибною. 1
хибною. Проте 1
Проте частина 2
частина дорослих 1
дорослих вже 1
вже змирились 1
змирились із 1
вони назавжди 1
назавжди залишаться 1
залишаться на 1
на чужій 1
чужій та 1
ворожій планеті. 1
планеті. Проте 1
сил все 1
ж змогла 1
змогла висадитись 1
висадитись і 1
і залягти 1
залягти на 1
березі. Проте 1
Проте через 4
місяців його 3
його страчують 1
страчують і 1
і Чайрача 1
Чайрача приходить 1
влади. Проте, 1
Проте, через 5
брак активності 1
активності спільноти, 1
спільноти, форум 1
форум було 1
закрито пізніше 1
пізніше того 1
року. Проте, 1
різницю в 1
в нахилі 1
нахилі та 1
та висоті 1
висоті орбіт, 1
орбіт, шатл 1
шатл не 1
орбіту станції 1
станції після 1
після відвідин 1
відвідин телескопа. 1
телескопа. Проте 1
через взаємну 1
між правими 1
правими військовими 1
військовими та 2
та соціалістом 1
соціалістом Керенським 1
Керенським останній 1
останній виходить 1
із заговору 1
заговору коли 1
коли війська 1
вже рухаються 1
на столицю, 1
столицю, і 1
спроби контрреволюційного 1
контрреволюційного перевороту. 1
перевороту. », 1
низку трав 1
трав змушений 1
був пропустити 2
пропустити більшість 1
більшість гонок. 1
гонок. Проте, 1
через політику 1
політику рекордингової 1
рекордингової компанії 1
компанії Nickelback 1
Nickelback RoadRunner 1
RoadRunner Records, 1
Records, він 1
не з'явився 2
в сингловій 1
сингловій версії. 1
версії. Проте, 1
раптову смерть 1
смерть Василя 1
Василя Гладікіх, 1
Гладікіх, будівництво 1
будівництво млина 1
млина продовжила 1
продовжила його 1
та спадкоєміці. 1
спадкоєміці. Проте 1
через складність 1
складність на 1
озброєння її 1
не взяли. 1
взяли. Проте, 1
що пости 1
пости старших 1
офіцерів у 1
силах Великої 1
Британії доступні 1
офіцерів з 1
різних служб, 1
служб, офіцери 1
офіцери морської 1
піхоти можуть 1
отримати звання 1
звання лейтенант-генерала, 1
лейтенант-генерала, відслуживши 1
відслуживши в 1
в Об'єднаних 1
Об'єднаних силах 1
силах або 1
оборони. Проте 1
через тривалу 1
тривалу відсутність 1
відсутність інтересу 1
інтересу науковців 1
науковців до 1
цієї проблематики 1
проблематики праця 1
праця зберігає 1
свій авторитет. 1
авторитет. Проте 1
Проте шанобливою 1
шанобливою поведінкою 1
поведінкою король 1
король переконує 1
переконує мудреця, 1
мудреця, що 1
не бреше, 1
бреше, і 1
той називає 1
його Сунь 1
Сунь Укун 2
Укун — 1
від «дитинча» 1
«дитинча» і 1
і «той, 1
«той, хто 2
хто пізнав 1
пізнав небуття». 1
небуття». Проте 1
Проте швейцарці 1
швейцарці провели 1
провели швидку 1
швидку атаку 1
захопили кілька 1
кілька французьких 1
французьких гармат. 1
гармат. Проте 1
Проте ширваншах 1
ширваншах швидко 1
швидко визнав 1
визнав владу 1
владу останніх, 1
останніх, зобов'язавшись 1
зобов'язавшись сплачувати 1
сплачувати щорічну 1
щорічну данину 1
данину (мал) 1
(мал) у 1
тис. динарів 1
динарів (час 1
часу збільшувалася 1
збільшувалася до 1
40 або 1
або 70 1
70 тис.). 1
тис.). Проте 1
Проте широкому 1
широкому колу 1
колу читачів 1
читачів Іван 1
Петрович відомий 1
відомий передусім 1
передусім завдяки 3
своїй «Енеїді». 1
«Енеїді». Проте 1
Проте Шлезінгер 1
Шлезінгер покинув 1
покинув проект, 1
а сценарій 1
значно перероблений 1
перероблений Вальдо 1
Вальдо Солтом 1
Солтом та 1
та Робертом 1
Робертом Джонсом. 1
Джонсом. Проте 1
Проте шлюб 1
тривав усього 2
усього три 1
Проте щільно 1
щільно інтегрувати 1
інтегрувати підрозділ 1
підрозділ у 1
свій основний 1
основний бізнес 1
бізнес їй 1
Проте щоб 1
перевірити її 1
її справедливість, 1
справедливість, необхідно 1
зробити теоретичні 1
теоретичні передбачення 1
передбачення на 1
своєї гіпотези, 1
гіпотези, після 1
чого пересвідчитись, 1
пересвідчитись, що 1
вони відповідатимуть 1
відповідатимуть реальності. 1
реальності. Про 1
Про те, 7
Сонця більш 1
12 мільярдів 1
мільярдів кілометрів, 1
кілометрів, досі 1
досі відомо 1
відомо дуже 1
він «важко 1
«важко хворий» 1
хворий» було 1
повідомлено 9 1
9 березня. 1
березня. Про 1
місцевості займались 1
займались здобуванням 1
здобуванням і 1
і переробкою 1
переробкою смоли 1
смоли свідчить 1
свідчить те, 1
від Смолярів 1
Смолярів Світязьких 1
Світязьких є 1
є Столинські 1
Столинські Смоляри 1
Смоляри і 1
і недалеко 1
недалеко знаходяться 1
знаходяться Рогові 1
Смоляри. Про 1
що Никон 1
Никон був 1
визнаний святим, 1
святим, говорять 1
говорять ікони 1
з патріархом, 1
патріархом, що 1
днів. Про 1
турки і 2
татари нападали 1
нападали в 1
на Богуславщину 1
Богуславщину свідчить 1
свідчить « 1
був рухомий 1
рухомий склад 2
склад цієї 1
цієї залізниці, 1
залізниці, відомо 1
мало. Проте, 1
Проте, як 1
минулого разу, 1
разу, грав 1
грав Крістіан 1
Крістіан обмежену 1
обмежену кількість 2
часу, тому 1
тому «Юве» 1
«Юве» 27 1
року достроково 1
достроково відкликали 1
відкликали футболіста 1
з оренди. 1
оренди. Про 1
отримують Нобелівську 1
Нобелівську премію. 1
премію. Проте, 1
Проте, якщо 3
якщо використати 1
використати логарифмічну 1
логарифмічну трансформацію 1
трансформацію даних 1
обох осях, 1
осях, точки 1
точки будуть 1
будуть більш 1
більш рівномірно 1
рівномірно розподілені 3
розподілені по 2
по графіку. 1
графіку. Проте, 1
якщо ефір 1
ефір повністю 1
повністю захоплюється 1
захоплюється платформою, 1
платформою, то 1
то цього 1
ефекту взагалі 1
бути. Проте, 1
якщо така 2
така команда 1
Ліги чемпіонів, 1
чемпіонів, то 1
то ніхто 1
міг зайняти 1
зайняти її 1
у турнірі. 1
турнірі. Проте, 1
Проте, я 1
хотів втрачати 1
втрачати особистісної 1
особистісної свободи, 1
свободи, якою 1
якою насолоджувався, 1
насолоджувався, не 1
не вступаючи 1
вступаючи в 1
в партію». 1
партію». Проти 1
Проти автономії 1
автономії виступали 1
виступали всі 1
всі чеські 1
чеські партії 1
партії Карпатської 1
Карпатської Русі. 1
Русі. Противник 1
Противник вів 1
вів ураганний 1
ураганний вогонь 1
не встиглим 1
встиглим окопатися 1
окопатися підрозділам 1
підрозділам полку. 1
полку. Противник, 1
Противник, вміло 1
вміло використавши 1
використавши рельєф 1
місцевості, обстрілював 1
обстрілював Чунишине 1
Чунишине протягом 1
дня. «Противник-ГЕ» 1
«Противник-ГЕ» був 1
створений як 2
як масова 1
масова високопотенційна 1
високопотенційна станція. 1
станція. … 1
… Противник 1
Противник — 1
— греки, 1
греки, французи 1
французи та 1
та добровольці 1
добровольці — 1
вибитий з 1
з передових 1
передових позицій 1
позицій і, 1
і, розгубившись, 1
розгубившись, біг 1
біг в 1
повному безладді. 1
безладді. Противники 1
Противники акції 1
акції відмовляються 1
відмовляються брати 1
брати участь, 1
участь, на 1
в «кремлівських 1
«кремлівських флеш-мобах», 1
флеш-мобах», а 1
також бачать 1
бачать неповагу 1
неповагу до 1
до ветеранів 1
ветеранів у 1
використанні незаслужено 1
незаслужено людьми 1
людьми орденського 1
орденського символу. 1
символу. Противники 1
Противники представлені 1
представлені простими 1
простими воїнами 1
і воєначальниками. 1
воєначальниками. Противник 1
Противник потягнув 1
потягнув ручку 1
ручку на 1
себе, тут 1
же отримав 1
отримав уздовж 1
уздовж фюзеляжу 1
фюзеляжу смертельну 1
смертельну чергу. 1
чергу. Противник, 1
Противник, проходячи 1
повз таке 1
таке місце, 1
місце, повинен 1
повинен битися 1
битися зі 1
зі Стражем. 1
Стражем. Проти 1
Проти десанту 1
десанту німецьке 1
німецьке керівництво 1
керівництво кидає 1
кидає близько 1
5000 вояків 1
вояків та 1
70 танків 1
танків і 3
і гармат. 1
гармат. Проти 1
Проти заколотників 1
заколотників рушила 1
рушила армія, 1
армія, однак 1
однак Віталіан 1
Віталіан здобув 1
бою повну 1
повну перемогу 1
і вдруге 2
вдруге підійшов 1
столиці. Проти 1
Проти кмітливої 1
кмітливої та 1
та розумної 1
розумної Насті 1
Насті повстають 1
повстають мати 1
мати султана 1
султана — 3
— Валіде 1
Валіде Айше 1
Айше Хафіза 1
Хафіза Султан, 1
Султан, сестра 1
сестра султана 1
— Хатідже 1
Хатідже Султан 1
Султан і 1
третя дружина 1
дружина султана 1
— Махідевран 1
Махідевран Султан 1
Султан разом 1
своїми свитами. 1
свитами. Проти 1
Проти короля 1
короля виникла 1
виникла змова 2
змова знаті 1
з Боділоном. 1
Боділоном. Протилежна 1
Протилежна від 1
входу стіна 1
стіна та 1
дві бокові, 1
бокові, мають 1
мають непогано 1
непогано збережені 1
збережені стінописи. 1
стінописи. Протилежність 1
Протилежність громіздких 1
громіздких абажурів 1
абажурів чи 1
чи плафонів 1
плафонів це 1
це стельові 1
стельові світильники 1
світильники з 1
плоским плафоном, 1
плафоном, який 1
який прилягає 1
та візуально 1
візуально збільшує 1
збільшує відчуття 1
відчуття простору 1
висоту приміщення. 1
приміщення. Протилежністю 1
Протилежністю глибокому 1
глибокому результату 1
результату є 1
є тривіальний. 1
тривіальний. Проти 1
Проти неї 1
спрямовано всі 1
сили II 1
II танкового 1
танкового корпусу 2
корпусу СС. 1
СС. Проти 1
Проти них 2
них бунтує 1
бунтує народ, 1
народ, лідерами 1
лідерами повстанців 1
повстанців є 1
є зброяр 1
зброяр Просперо 1
Просперо і 1
і гімнаст 1
гімнаст Тібул. 1
Тібул. Проти 1
них виступили 1
виступили римські 1
римські війська 1
з Луцієм 4
Луцієм Емілієм. 1
Емілієм. Проти 1
Проти нього 2
нього виступали 1
виступали представники 1
роду Комінів 1
Комінів графи 1
графи Ментейт 1
Ментейт та 1
та Бахан, 1
Бахан, а 1
також очільник 1
очільник шотландської 1
шотландської церкви 1
церкви єпископ 1
єпископ Сент-Ендрюсу. 1
Сент-Ендрюсу. Проти 1
нього повстали 1
повстали аканські 1
аканські народи 1
народи Денчири 1
Денчири і 1
і Акваліми, 1
Акваліми, племенва 1
племенва сефві. 1
сефві. Проти 1
Проти подібних 1
подібних визначень 1
визначень різко 1
різко заперечував 1
заперечував Ф. 1
Ф. У. 1
У. Г. 1
Г. Маєрс: 1
Маєрс: термін 1
термін «медіум» 1
«медіум» він 1
вважав «варварським 1
«варварським і 1
і двозначним». 1
двозначним». Протипожежна 1
Протипожежна система 1
система служить 1
для сигналізації 1
сигналізації про 1
виникнення загоряння 1
загоряння у 1
у відсіках 1
відсіках маршового 1
маршового двигуна 1
і агрегаті 1
агрегаті повітряного 1
повітряного запуску 1
запуску і 2
гасіння пожежі. 1
пожежі. Протипожежне 1
Протипожежне кільця 1
кільця не 1
мають заглиблення, 1
заглиблення, це 1
просто кола, 1
кола, виготовлені 1
з кованого 1
кованого металу, 1
металу, каміння, 1
каміння, бетону 1
бетону тощо, 1
які оточують 1
оточують і 1
і стримують 1
стримують вогонь. 1
вогонь. Протипоказами 1
Протипоказами до 1
застосування рабепразолу 1
рабепразолу є 1
є підвищена 2
підвищена чутливість 1
препарату, вагітність 1
вагітність та 1
та годування 1
годування грудьми, 1
грудьми, злоякісні 1
злоякісні пухлини 1
пухлини травної 1
травної системи. 1
системи. Протипоказаний 1
Протипоказаний при 1
прийомі віагри 1
віагри (силденафілу): 1
(силденафілу): ризик 1
ризик злоякісної 1
злоякісної аритмії. 1
аритмії. Протиріччя 1
Протиріччя між 1
між друзями, 1
друзями, нічні 1
нічні вечірки 1
вечірки приводять 1
що кредитку 1
кредитку з 1
отримати пів 1
пів мільйона 1
мільйона фунтів 1
фунтів забирають. 1
забирають. », 1
», проти 1
свого одвічного 1
одвічного суперника 1
суперника « 1
« Протиставлення 1
Протиставлення цього 1
цього ствердження: 1
ствердження: «Якщо 1
«Якщо не 2
бути вираженим 1
вираженим як 1
як нескоротній 1
нескоротній дріб, 1
дріб, то 1
не раціональне». 1
раціональне». », 1
», протиставляється 1
протиставляється від 1
простого бажання 1
бажання приємним 1
дали більш 1
більш високу, 1
високу, небесну 1
небесну функцію. 1
функцію. Проти 1
Проти схвалення 1
схвалення винесеного 1
винесеного на 1
на референдум 1
референдум питання 1
питання проголосували 1
проголосували 691 1
691 917 1
917 громадян, 1
громадян, що 1
становить 9,90 1
9,90 відсотка 1
числа громадян, 1
громадян, внесених 1
до списків 1
списків для 1
для голосування. 1
голосування. Проти 1
Проти такого 1
рішення виступили 1
виступили львівські 1
львівські комуністи. 1
комуністи. Про 1
Про тих, 1
будував різні 1
частини стіни, 1
стіни, повідомляють 1
повідомляють написи, 1
написи, які 1
які час 1
були знайдені. 1
знайдені. Проти 1
Проти цього 1
цього виступив 1
виступив колишній 1
колишній король 1
король Вігстан, 1
Вігстан, якого 1
суперечки Беортвульф 1
Беортвульф вбив. 1
вбив. Протікає 1
Протікає в 1
широкій долині, 1
долині, розчленовуючись 1
розчленовуючись на 1
численні рукави. 1
рукави. Протікає 1
Протікає по 1
округах Нувара-Елія, 1
Нувара-Елія, Ратнапура, 1
Ратнапура, Кегалле, 1
Кегалле, Гампаха 1
Гампаха і 1
і Коломбо. 1
Коломбо. Протікає 1
Протікає спочатку 1
потім плавно 1
плавно повертає 1
захід. Протікає 1
Протікає у 1
верхній течії 3
течії спочатку 1
селі Кудрино 1
Кудрино різко 1
різко повертає 1
південь. Протікає 1
Протікає через 1
дрібних озер, 1
озер, найбільшим 1
найбільшим з 1
є Карк'явр. 1
Карк'явр. Про 1
Про ті 1
часи у 2
у нашому 3
нашому селі 2
селі лише 1
лише нагадують 1
нагадують рештки 1
рештки оборонних 1
укріплень городища 1
ХІ – 1
ХІІІ ст., 1
ст., яке 1
околиці села. 2
села. Протока 1
Протока Босфор 1
Босфор займає 1
відомих найбільш 1
найбільш важкопрохідних 1
важкопрохідних проток 1
проток у 1
світі через 1
через інтенсивний 1
інтенсивний рух 1
рух транзитних 1
транзитних суден, 1
суден, поромні 1
поромні переправи, 1
переправи, дрібні 1
дрібні судна, 1
судна, течії 1
течії до 2
6 вузлів 1
і різкі 1
різкі зміни 1
зміни погоди 1
осінньо-зимовий період. 1
період. Протоки 1
Протоки також 1
мали стратегічне 1
стратегічне військове 1
їх контролював, 1
контролював, міг 1
міг використовувати 1
якості точки 1
точки входу 1
входу чи 1
чи виходу 1
виходу військово-морських 1
з Чорного 2
Чорного моря. 3
моря. Протокол 1
Протокол 15 1
15 Рада 1
міністрів засіданні 1
засіданні Королівства 1
Польського 19 1
січня 1918, 1
1918, Президія 1
Президія Ради 1
Ради Міністрів, 1
Міністрів, інтернет 1
інтернет бібліотеки 1
бібліотеки Польщі. 1
Польщі. Протокол 1
Протокол для 1
організації P-to-P 1
P-to-P (Point-to-Point) 1
(Point-to-Point) з'єднання 1
з'єднання через 1
через Bluetooth. 1
Bluetooth. Протокол 1
Протокол засідання 1
засідання Політбюро 1
КП(б) України 1
4, п. 1
п. 100-оп. 1
100-оп. Протоколи 1
Протоколи зручні 1
зручні тим, 1
дозволяють виділяти 1
виділяти загальні 1
загальні риси 1
риси у 1
різнорідних об'єктів 1
і передавати 1
про об'єкти 1
об'єкти заздалегідь 1
заздалегідь невідомих 1
невідомих класів. 1
класів. Протокол 1
Протокол про 1
встановлення дипломатичних 1
і Португалією. 1
Португалією. Протокольні 1
Протокольні блоки 1
блоки даних 1
на мережевому 1
мережевому рівні 1
рівні називають 1
називають пакетами. 1
пакетами. Протонні 1
Протонні медичні 1
медичні установки, 1
установки, на 1
час, дуже 1
дуже громіздкі, 1
громіздкі, дорогі 1
дорогі та 1
та важкі 1
важкі для 1
для побудові 1
побудові в 1
в інженерному 2
інженерному плані. 1
плані. Протосси 1
Протосси славлять 1
славлять Артаніса, 1
Артаніса, а 1
він проголошує 1
проголошує створення 1
нового суспільства, 1
суспільства, де 1
кожен протосс 1
протосс є 1
є індивідуальністю. 1
індивідуальністю. Прототип 1
Прототип D.H.121, 1
D.H.121, запропонований 1
запропонований компанією 1
компанією «de 1
«de Havilland», 1
Havilland», був 1
обраний «British 1
«British European 1
European Airways», 1
Airways», як 1
як переможець 1
переможець конкурсу 1
конкурсу в 1
лютому 1958 1
року. Прототип 1
Прототип L-610G 1
L-610G вперше 1
вперше піднявся 2
повітря 18 1
грудня 1992. 1
1992. Прототипами 1
Прототипами членів 1
сім'ї Громових 1
Громових були 1
були Косьма 1
Косьма Купріянович, 1
Купріянович, Аверьян 1
Аверьян Косьмич 1
Косьмич і 1
Микола Юхимович 1
Юхимович Матоніни. 1
Матоніни. Прототип 1
Прототип вперше 1
піднявся у 1
повітря 30 1
р. Хоча 1
Хоча він 9
він включав 1
включав деякі 1
деякі найсучасніші 1
найсучасніші технології 1
технології того 1
часу, літак 1
прийнятий ринком 1
ринком через 1
високу ціну, 1
ціну, і 1
і проект 2
проект було 2
скасовано. Прототипом 1
Прототипом головного 1
героя послужив 1
послужив образ 1
образ І. 1
А. Лихачова 1
Лихачова (1896—1956) 1
(1896—1956) — 1
директора Московського 1
Московського автомобільного 1
автомобільного заводу 2
заводу (ЗІЛ). 1
(ЗІЛ). Прототипом 1
Прототипом для 1
для кораблів 1
кораблів даного 1
типу був 2
був броненосний 1
броненосний корабель 1
корабель «Наварін» 1
«Наварін» ( 1
( Прототипом 1
Прототипом команди 1
команди була 1
була «Іскра» 1
«Іскра» (працівники 1
(працівники зв'язку), 1
зв'язку), яку 1
яку організував 1
організував одразу 1
війни начальник 1
начальник коломийської 1
коломийської пошти 1
пошти пан 1
пан Барський. 1
Барський. Прототипом 1
Прототипом Мануели 1
Мануели фон 1
фон Майнхардіс 1
Майнхардіс для 1
для роману 2
і п'єси 2
п'єси слугувала 1
слугувала одна 1
з однокласниць 1
однокласниць Крісти 1
Крісти Вінслое, 1
Вінслое, з 1
якою та 1
та вчилася 1
вчилася разом 1
в Empress 1
Empress Augusta 1
Augusta boarding 1
boarding school. 1
school. Прототип 1
Прототип першої 1
камери серії 1
виставці Photokina 1
Photokina у 1
році. Прототип 1
Прототип пищалі 1
пищалі («хоцян») 1
(«хоцян») мав 1
мав бамбуковий 1
бамбуковий ствол, 1
ствол, заряджався 1
заряджався порохом 1
порохом і 1
діяв як 1
як вогнемет, 1
вогнемет, пізніше 1
в заряд 1
заряд почали 1
почали додавати 2
додавати дрібну 1
дрібну картеч 1
картеч («тухоцян»). 1
(«тухоцян»). Проточний 1
Проточний водонагрівач 1
водонагрівач з 1
з газовим 1
газовим пальником 1
пальником називається 1
називається газовою 1
газовою колонкою. 1
колонкою. Протягається 1
Протягається від 1
вул. Фромборкської 1
Фромборкської і 1
і аж 2
до ринку. 1
ринку. Протягом 1
Протягом 10-11 2
10-11 місяців 1
місяців студенти 1
студенти Коледжу 1
Коледжу проходять 1
проходять інтенсивну 1
інтенсивну академічну 1
академічну програму 1
програму у 1
у складному 1
складному однак 1
однак надзвичайно 1
надзвичайно стимулюючому 1
стимулюючому середовищі. 1
середовищі. Протягом 1
10-11 століть 1
століть Амальфі 1
Амальфі домінував 1
домінував у 2
з Північною 1
Північною Африкою 1
Африкою та 1
та Левантом 1
Левантом Medieval 1
Medieval Italy 1
Italy : 1
: texts 1
texts in 1
in translation. 1
translation. Протягом 1
Протягом 10 3
дня проведення 1
проведення виборів 1
виборів їхніх 1
їхніх офіційних 1
офіційних результатів 1
не оголошено. 1
оголошено. Протягом 1
років downhere 1
downhere видали 1
видали 10 1
10 альбомів. 1
альбомів. Протягом 2
років гімн 1
гімн виконувався 1
виконувався без 1
без слів 1
році урядом 1
урядом Боснії 1
Герцеговини був 1
затверджений текст, 1
текст, написаний 1
написаний Душаном 1
Душаном Шестічем 1
Шестічем в 1
в співавторстві 2
з Беньяміном 1
Беньяміном Ісовічем. 1
Ісовічем. Протягом 1
Протягом 11 2
11 - 1
- 8 1
н.е. Куш 1
Куш поступово 1
поступово перетворився 2
самостійну державу, 1
державу, хоча 1
Єгипті продовжували 1
вважати його 1
своєю провінцією. 1
провінцією. Протягом 1
керівником Наукового 1
Наукового студентського 1
студентського товариства 1
товариства інституту 1
імені професора 1
професора О. 1
А. Киселя. 1
Киселя. Протягом 1
Протягом 12 1
годин згоріло 1
згоріло понад 1
200 будинків, 1
будинків, гостинний 1
гостинний двір, 1
двір, лавки 1
будівлі присутствених 1
присутствених місць. 1
місць. Протягом 2
Протягом 1302—1305 1
1302—1305 років 1
років частину 1
частину феми 1
феми була 1
захоплена османами. 1
османами. Протягом 1
Протягом 1480-х 1
1480-х років 1
років поступово 1
поступово розширював 1
розширював владу 1
колишньої Тямпи, 1
Тямпи, збільшуючи 1
збільшуючи землі 1
землі фактично 1
фактично підвладні 1
підвладні Дайв'єту. 1
Дайв'єту. Протягом 1
Протягом 14 1
років постійно 1
у Дзензелівці. 1
Дзензелівці. Протягом 1
Протягом 1560-х 1
1560-х років 1
років робив 1
робив неодноразові 1
неодноразові спроби 1
спроби повернути 3
повернути колишні 1
колишні володіння, 1
володіння, але 1
успіху. Протягом 1
Протягом 1602—1607 1
1602—1607 років 1
орудою Кандалатзаде 1
Кандалатзаде еялет 1
еялет фактично 1
фактично стає 1
стає напівнезалежним 1
напівнезалежним від 1
від султанського 1
султанського уряду. 1
уряду. Протягом 2
Протягом 1703-11 1
1703-11 у 1
країні тривало 1
тривало національно-визвольне 1
національно-визвольне повстання, 1
повстання, яке 2
яке очолив 2
очолив трансільванський 1
трансільванський князь 1
князь Ференц 1
Ференц II 1
II Ракоці. 1
Ракоці. Протягом 1
Протягом 1743—1745 1
1743—1745 років 1
років захопив 1
захопив у 1
у набобів 1
набобів Бенгалії 1
Бенгалії міста 1
міста Каттака. 1
Каттака. Протягом 1
Протягом 1792–1793 1
1792–1793 років 1
Севастополі. Протягом 1
Протягом 1795–1799 1
1795–1799 рр. 1
рр. відбувається 1
відбувається зближення 1
зближення Фуке 1
його вчителя 1
вчителя Хульзена. 1
Хульзена. Протягом 1
Протягом 1800-х 1
1800-х рр. 1
рр. міські 1
міські вулиці 1
вулиці Німеччини 1
Німеччини були 3
були висвітлені 1
висвітлені лампами, 1
лампами, що 1
що спалювалися"Освітлений 1
спалювалися"Освітлений газ". 1
газ". Протягом 1
Протягом 1829—1831 1
1829—1831 рр. 1
замовлення княгині 1
княгині Голіциної. 1
Голіциної. Протягом 1
Протягом 1840-х 1
його книжка 1
перекладена норвезькою, 1
норвезькою, німецькою, 1
німецькою, англійською, 1
французькою, данською 1
данською та 1
та італійською 1
мовами. Протягом 1
Протягом 1850–1851, 1
1850–1851, 1853–1857, 1
1853–1857, 1867–1870 1
1867–1870 років 1
років обирався 2
секретарем юридичного 1
юридичного факультету. 1
факультету. Протягом 1
Протягом 1899—1900 1
1899—1900 років 1
він уперше 1
Росії здійснив 1
здійснив експериментальні 1
експериментальні дослідження 1
з радіоактивності, 1
радіоактивності, чим 1
чим започаткував 1
започаткував нову 1
нову галузь 1
галузь науки 1
науки — 1
— ядерну 1
ядерну фізику. 1
фізику. Протягом 1
Протягом 18 1
у рекламному 1
рекламному бізнесі, 1
бізнесі, на 1
років відкрив 1
власне рекламне 1
рекламне агентство. 1
агентство. Протягом 1
Протягом 1905—1907 1
подіях у 1
Варшаві. Протягом 1
Протягом 1906-1908 1
1906-1908 років 1
років корабель 1
переобладнаний на 1
на плавбазу 1
плавбазу підводних 1
човнів. Протягом 1
Протягом 1908—1909 1
1908—1909 рр. 1
рр. продажі 1
продажі компанії 1
компанії сягли 1
сягли 10 1
000 одиниць. 2
одиниць. Протягом 1
Протягом 1910-1912 1
1910-1912 років 1
березі Сухого 1
Сухого лиману 1
лиману звели 1
звели адміністративний 1
адміністративний корпус, 1
корпус, будинки 1
науковців, казарму 1
казарму для 1
робітників з 1
з лазнею 1
лазнею та 1
та пральнею, 1
пральнею, винний 1
винний льох 1
льох на 1
поверхи, інші 1
інші господарські 1
господарські споруди. 1
споруди. Протягом 1
Протягом 1914—1917 1
1914—1917 років 1
режисер. Протягом 1
Протягом 1915—1937 1
1915—1937 років 1
років виконав 1
виконав більше 1
більше двохсот 1
двохсот обкладинок 1
обкладинок для 1
журналу «Harper's 1
«Harper's Bazaar», 1
Bazaar», його 1
його ілюстрації 1
ілюстрації також 1
також з’являлись 1
з’являлись у 1
таких публікаціях 1
публікаціях як 1
« Протягом 20
Протягом 1920—1921 1
1920—1921 в 1
в Казахстані 1
Казахстані (26 1
(26 % 1
всіх общинників) 1
общинників) з 1
з 16,9 1
16,9 млн 1
землі (15 1
(15 % 1
всього общинного 1
общинного землеволодіння). 1
землеволодіння). Протягом 1
Протягом 1920—1924 1
1920—1924 років 1
сім'єю провів 1
Новій Землі. 1
Землі. Протягом 2
Протягом 19-20 1
19-20 липня 2
липня Підгірці 1
Підгірці кілька 1
разів переходили 1
руки супротивників 1
липня підрозділи 1
підрозділи «Галичини», 2
«Галичини», прикриваючись 1
прикриваючись сильними 1
сильними ар’єргардами, 1
ар’єргардами, відійшли 1
відійшли із 1
західних околиць 1
околиць міста. 1
міста. Протягом 2
Протягом 1920 1
кольори команд 2
команд «Джей 1
«Джей енд 1
енд Пі 1
Пі Коатс» 1
Коатс» і 1
і «Ері». 1
«Ері». Протягом 1
Протягом 1921—1922 1
1921—1922 років 1
років при 2
школі працювала 1
працювала організація 1
організація «Просвіта», 1
«Просвіта», при 1
створено драматичний 1
гурток (22 1
(22 учасників) 1
учасників) та 1
та гурток 1
гурток садівництва 1
садівництва (30 1
(30 учасників). 1
учасників). Протягом 1
Протягом 1921—1923 1
1921—1923 рр 1
рр викладав 1
у Спільній 1
Спільній юнацькій 1
юнацькій школі 1
на Курсах 2
Курсах штабових 1
штабових старшин 1
старшин Армії 1
Армії УНР. 2
УНР. Протягом 1
Протягом 1922—1924 1
1922—1924 років 1
клубу «Петрарка» 1
«Петрарка» (Падова). 1
(Падова). Протягом 1
Протягом 1923—1942 1
1923—1942 років 1
Малій Горожанці. 1
Горожанці. Протягом 1
Протягом 1926—1927 1
1926—1927 років 2
Протягом 1927—1929 1
1927—1929 років 1
селі виникає 1
виникає 14 1
14 ТСОЗ, 1
ТСОЗ, а 1
а держава 1
держава всіляко 1
всіляко допомагає 1
допомагає колективістам 1
колективістам зміцнювати 1
зміцнювати господарство. 1
господарство. Протягом 1
Протягом 1930-1931 1
1930-1931 рр. 1
рр. читала 1
читала курс 1
історії мистецтва 1
мистецтва Близького 1
Сходу в 2
Київському Художньому 1
Художньому інституті 1
на музейному 1
музейному відділенні. 1
відділенні. Протягом 1
Протягом 1940—1941 1
1940—1941 років 1
знову захищав 1
клубу «Фанфулла». 1
«Фанфулла». Протягом 1
Протягом 1941—1945 1
років утримувався 1
різних таборах 1
військовополонених. Протягом 1
Протягом 1942 2
та Канаді 1
Канаді з 1
лекціями стосовно 1
стосовно норвезького 1
норвезького руху 1
руху Спротиву. 1
Спротиву. Протягом 1
командував 142-ю 1
142-ю та 1
та 52-ю 1
52-ю танковими 1
танковими бригадами, 1
бригадами, 28-м 1
28-м танковим 1
танковим корпусом, 1
корпусом, 4-м 1
4-м механізованим 1
механізованим корпусом. 1
корпусом. Протягом 1
Протягом 1944–1945 1
1944–1945 років 1
ладу машино-тракторна 1
машино-тракторна станція, 1
станція, млин, 1
млин, бавовняно-паперова 1
бавовняно-паперова фабрика, 1
фабрика, колгоспні 1
колгоспні приміщення 1
це ціною 1
ціною праці 1
праці стеблівців, 1
стеблівців, які 1
отримували належної 1
належної грошової 1
грошової винагороди. 1
винагороди. Протягом 1
Протягом 1948—1949 1
1948—1949 років 1
Протягом 1948—1953 1
1948—1953 років 1
клубу «Роял 1
«Роял Вайт 1
Вайт Стар». 1
Стар». Протягом 1
Протягом 1949—1951 1
1949—1951 років 1
Протягом 1949 1
Протягом 1950-х 1
1950-х вона 1
пройшла ряд 1
ряд різних 1
різних робочих 1
Протягом 1951—1969 1
1951—1969 років 1
років Іржі 1
Іржі Скобла 1
Скобла 12 1
12 разів 2
чемпіоном Чехословаччини 1
Чехословаччини зі 1
зі штовхання 1
штовхання ядра 1
рази срібним 1
срібним призером. 1
призером. Протягом 1
Протягом 1960—1962 1
1960—1962 років 1
Протягом 1960-1970-х 1
1960-1970-х років 1
найсильніших керлерів 1
керлерів Манітоби. 1
Манітоби. Протягом 1
Протягом 1960-1980-х 1
1960-1980-х років 1
років вийшла 2
вийшла низка 1
низка збірок 1
збірок казок 1
та п'єс 1
п'єс для 1
для театру 1
театру юного 1
юного глядача: 1
глядача: «С 1
«С неба 1
неба звёздочка 1
звёздочка упала» 1
упала» (1959), 1
(1959), збірник 1
збірник казок 1
казок «Дубовые 1
«Дубовые листья» 1
листья» (1964), 1
(1964), збірник 1
збірник казок-п'єс 1
казок-п'єс «Золотая 1
«Золотая лилия» 1
лилия» (1988). 1
(1988). Протягом 1
Протягом 1960-х 1
1960-х усвідомлення 1
усвідомлення негативних 1
наслідків його 1
його нерозбірливого 1
нерозбірливого використання 1
використання збільшилося, 1
збільшилося, і 1
кінцем привело 1
заборони в 1
країнах в 1
в 1970-х. 1
1970-х. Протягом 1
Протягом 1961—1970 1
1961—1970 років 1
— інспекторка 1
інспекторка хореографічних 1
хореографічних училищ 1
училищ відділу 1
відділу навчальних 1
закладів Міністерствава 1
Міністерствава культури 2
культури РРФСР, 1
РРФСР, одночасно 1
у 1962-1970-х 1
1962-1970-х — 1
— викладачка 1
викладачка Московського 1
Московського хореографічного 1
хореографічного училища. 1
училища. Протягом 2
Протягом 1961-1989 1
1961-1989 років 1
приміщенні Загірської 1
Загірської церкви 1
був склад 1
склад меблів, 1
меблів, автошин 1
автошин і 1
і насамкінець 1
насамкінець склад 1
склад побутової 1
побутової хімії 1
та солі. 1
солі. Протягом 1
Протягом 1965—1969 1
1965—1969 рр. 1
рр. мовою 1
мовою пако 1
пако була 1
перекладена частина 1
частина Біблії. 1
Біблії. Протягом 1
Протягом 1969—1972 1
1969—1972 років 1
років п'ять 1
п'ять альбомів 1
альбомів GFR 1
GFR стали 1
стали платиновими 1
платиновими (решта 1
(решта три 1
— золотими); 1
золотими); загальний 1
загальний альбомний 1
альбомний тираж 1
тираж гурту 1
роках склав 1
25 мільйонів. 1
мільйонів. Протягом 1
Протягом 1969—1993 1
1969—1993 років 1
очолював Полтавський 1
Полтавський обласний 1
обласний комітет 1
комітет по 1
телебаченню і 2
і радіомовленню. 1
радіомовленню. Протягом 1
Протягом 1970—1982 1
1970—1982 років 1
міністра будівництва 1
важкої індустрії 1
індустрії СРСР. 1
СРСР. Протягом 1
Протягом 1970-х 1
років Радянський 1
Союз продовжував 1
продовжував свій 1
свій проект 1
проект та 1
провів випробувальні 1
випробувальні стрільби 1
стрільби гармати 1
гармати для 1
захисту космічних 1
космічних станції. 1
станції. Протягом 1
Протягом 1971—1972 1
1971—1972 очолював 1
очолював клуб 1
клуб «Лаудіо». 1
«Лаудіо». Протягом 1
1980-х жвава 1
жвава діяльність 1
галузі машинного 1
машинного перекладу 1
перекладу розгорнулася 1
розгорнулася в 1
Японії. Протягом 1
років 10 1
000 гіацинтових 1
гіацинтових ару 1
ару було 1
було відловлено 1
відловлено та 1
та продано. 1
продано. Протягом 1
років СРСР 1
СРСР надавав 1
надавав повну 1
повну політичну, 1
політичну, економічну, 1
економічну, військову 1
військову та 1
та дипломатичну 1
дипломатичну підтримку 1
підтримку лівому 1
лівому уряду 1
уряду Нікарагуа. 1
Нікарагуа. Протягом 1
років функціонувала 1
функціонувала у 1
форматі U-16. 1
U-16. Протягом 1
рр. взагалі 1
взагалі грав 1
кількості легких 1
легких комедій. 1
комедій. Протягом 1
Протягом 1983—1984 1
1983—1984 років 1
клубу «Санремезе». 1
«Санремезе». Протягом 1
Протягом 1983—1989 1
1983—1989 років 1
співробітника Інституту 1
соціальних і 3
економічних проблем 1
проблем зарубіжних 2
країн Академії 1
України, видав 1
ряд фундаментальних 1
фундаментальних публікацій 1
наукових збірниках. 1
збірниках. Протягом 1
Протягом 1987—1993 1
1987—1993 рр. 1
рр. проводилося 1
проводилося будівництво 1
будівництво житлових 1
будинків, зроблено 1
зроблено поліпшену 1
поліпшену дорогу 1
школи, прокладено 1
водопровід по 1
вул. Пушкіна, 1
Пушкіна, Леніна, 1
Леніна, Гагаріна. 1
Гагаріна. Протягом 1
Протягом 1987 1
лікарем офтальмологом 1
офтальмологом офтальмологічного 1
офтальмологічного відділення 1
відділення Київської 1
Київської клінічної 1
лікарні №6 1
№6 «Медмістечко». 1
«Медмістечко». Протягом 1
Протягом 1988 1
керівником Корсунь-Шевченківського 1
Корсунь-Шевченківського педагогічного 1
педагогічного училища. 2
Протягом 1989—2006 1
1989—2006 років 1
при народному 1
народному домі 1
домі «Просвіта» 1
«Просвіта» працює 1
працює народний 1
хор «Колос» 1
«Колос» та 1
та вокальний 1
ансамбль «Вишиванка», 1
«Вишиванка», також 1
також народний. 1
народний. Протягом 1
Протягом 1990-х 1
років відбувся 1
відбувся повний 1
повний занепад 1
занепад радгоспу, 1
радгоспу, погіршилося 1
погіршилося соціальне 1
соціальне становище 1
становище марківчан. 1
марківчан. Протягом 1
Протягом 1992—1994 1
1992—1994 років 1
Протягом 1994-2002 1
1994-2002 рр. 1
професором з 1
з міжнародного 2
права ім. 1
ім. Дж. 1
Дж. Сінклера 1
Сінклера Армстронга 1
Армстронга в 1
в Гарвардській 1
Гарвардській школі. 1
школі. Протягом 3
Протягом 1996—2000 1
1996—2000 рр. 1
рр. тривало 1
тривало стрімке 1
стрімке проникнення 1
проникнення виду 1
виду вглиб 1
вглиб Європи. 1
Європи. Протягом 2
Протягом 1998—2003 1
1998—2003 років 1
провів 24 3
24 переможних 1
переможних боя. 1
боя. Протягом 1
Протягом 1998—2005 1
1998—2005 років 1
кольори клубів 2
кольори іншого 2
іншого місцевого 1
місцевого клубу, 1
клубу, « 2
Протягом 1999 1
Протягом 2000-х 1
2000-х Madness 1
Madness регулярно 1
регулярно виступали 1
з концертами, 1
концертами, в 1
2005 випустили 1
випустили альбом 2
The Dangermen 1
Dangermen Sessions 1
Sessions Vol. 1
Vol. 1, 1
з обробок 1
обробок популярних 1
популярних композицій 1
композицій різних 1
різних авторів 1
від Принца 1
Принца Бастера 1
Бастера і 1
і Боба 1
Марлі до 1
The Kinks. 1
Kinks. Протягом 1
Протягом 2003—2007 1
2003—2007 років 1
кольори малазійських 1
малазійських клубів 1
Протягом 2005—2006 1
років були 2
були закуплені 1
закуплені 52 1
52 катери 1
катери для 1
охорони річкових 1
річкових ділянок 1
ділянок кордону 1
кордону (типу 1
(типу «Galeon−280», 1
«Galeon−280», «UMS-600», 1
«UMS-600», «Galia-640» 1
«Galia-640» й 1
й «Heavy 1
«Heavy Duty 1
Duty 460»). 1
460»). Протягом 1
Протягом 2006–2010 1
2006–2010 років 1
членом (а 1
(а пізніше 1
і головою) 1
головою) експертної 1
експертної ради 3
ради програми 1
програми «Соціальний 1
«Соціальний капітал 1
капітал і 1
і академічні 1
академічні публікації» 1
публікації» Протягом 1
Протягом 2008 1
розпочато підготовчі 1
будівництва КНС, 1
КНС, прокладено 1
прокладено самопливний 1
самопливний колектор 1
колектор по 1
вул. Івасюка 1
Івасюка та 1
та Озерній. 1
Озерній. Протягом 1
Протягом 2009—2013 1
2009—2013 років 1
років портал 1
портал видавав 1
видавав паперовий 1
паперовий бюлетень 1
бюлетень «Народний 1
«Народний Оглядач» 1
Оглядач» (всього 1
(всього видано 1
15 випусків). 1
випусків). Протягом 1
Протягом 2010 1
року територіальні 1
територіальні надходження 1
до бюджетів 1
бюджетів усіх 1
усіх рівнів 1
рівнів склали 1
склали 21 1
21 078,0 1
078,0 тис. 1
тис. грн., 1
7 212,8 1
212,8 тис. 1
грн. Протягом 1
Протягом 2011—2012 1
клубу «Оріон». 1
«Оріон». Протягом 1
Протягом 2011-2012 1
2011-2012 років 1
років македонець 1
македонець захищав 1
кольори бельгійського 1
бельгійського « 1
Протягом 2012—2019 1
2012—2019 років 1
клубів «Сентрал», 1
«Сентрал», «Пойнт 1
«Пойнт Фортін» 1
Фортін» та 1
та «Морвант 1
«Морвант Каледонія 1
Каледонія Юнайтед». 1
Юнайтед». Протягом 1
Протягом 2012 1
представниками України 1
і Хорватії 1
Хорватії вібдувся 1
вібдувся ряд 1
ряд зустрічей. 1
зустрічей. Протягом 1
Протягом 2014—2015 1
2014—2015 років, 1
продовжував самостійно 1
самостійно випускати 1
випускати нову 1
нову музику 1
своїх шанувальників. 1
шанувальників. Протягом 1
Протягом 2014—2019 1
2014—2019 років 1
Протягом 2015—2017 1
2015—2017 років 1
за «Гуаратінгету», 1
«Гуаратінгету», « 1
Протягом 2016-2019 1
2016-2019 років 1
років щороку 1
щороку області 1
області проходить 1
проходить дитячий 1
дитячий масштабний 1
масштабний фестиваль 1
фестиваль « 1
Протягом 2017—2018 1
2017—2018 років 1
років членами 1
членами Молодіжного 1
Молодіжного Націоналістичного 1
Націоналістичного Конгресу 1
проведено 274 1
274 заходи 1
заходи під 1
яких залучено 1
залучено 17 1
17 697 1
697 молодих 1
молодих людини 1
розвитку актуальних 1
актуальних українських 1
українських тем. 1
тем. Протягом 1
Протягом 20-го 1
століття револьвер 1
револьвер M&P 1
M&P випускався 1
випускався в 1
різних варіантах, 1
варіантах, крім 1
того S&W 1
S&W виокремив 1
виокремив кілька 1
варіантів у 1
у післявоєнні 1
післявоєнні роки. 1
роки. Протягом 1
Протягом 20 2
він об'єднав 1
об'єднав арабів 1
арабів і 1
і маба, 1
маба, після 1
чого виступив 1
проти танджуру. 1
танджуру. Протягом 1
гурт продав 1
продав понад 1
Протягом 276—277 1
276—277 продовжив 1
продовжив гоніння 1
гоніння прихильників 1
прихильників маніхейства 1
маніхейства і 1
і маздаїзму. 1
маздаїзму. Протягом 1
Протягом 2-ї 1
ст. теорія 1
теорія І. 1
І. була 1
з математичних 1
математичних теорій, 1
найбільш розроблялися. 1
розроблялися. Протягом 1
Протягом 2-х 1
2-х місяців 1
місяців брав 1
в Громадянській 1
Громадянській війні 1
війні в 1
і збив 1
збив 14 1
14 ворожих 1
ворожих літаків 1
літаків (ще 1
(ще 3 1
3 перемоги 1
перемоги офіційно 1
не підтверджені), 1
підтверджені), ставши 1
ставши найрезультативнішим 1
найрезультативнішим німецьким 1
німецьким асом 1
асом цієї 1
цієї війни. 1
війни. Протягом 1
Протягом 30-ти 4
30-ти днів 1
днів студенти 1
студенти місіонерської 1
місіонерської школи 1
школи знайомилися 1
різними служителями, 1
служителями, які 1
які приїжджали 1
приїжджали в 2
якості гостей. 1
гостей. Протягом 1
30-ти років 2
вона пропрацювала 2
пропрацювала вчителькою 1
вчителькою у 1
депутатом Харківської 2
Харківської міськради, 1
міськради, головою 1
головою постійної 1
постійної комісії 2
з будівництва. 1
будівництва. Протягом 1
30-ти років, 1
років, починаючи 1
з 1826, 1
1826, Т.к. 1
Т.к. було 1
було 10. 1
10. Наслідком 1
Наслідком їх 1
їх діяльності 1
діяльності стали 1
стали нереалізовані 1
нереалізовані проекти 1
проекти звільнення 1
селян без 1
без землі, 1
землі, кілька 1
кілька указів 1
указів та 1
та законів, 1
законів, спрямованих 1
на пом’якшення 1
пом’якшення кріпосницької 1
кріпосницької системи. 1
системи. Протягом 1
Протягом 37 1
кількість дистанцій, 1
дистанцій, їх 1
їх розміри, 1
розміри, розселення 1
розселення в 1
них родів, 1
родів, а 1
також чисельність 1
населення постійно 1
постійно змінювалися. 1
змінювалися. Протягом 1
Протягом 3 1
вздовж гори 1
гори поверхня 1
поверхня вкрита 1
вкрита численними 1
численними глибокими 1
глибокими ямами, 1
ямами, кар'єрами 1
кар'єрами й 1
й шахтними 1
шахтними стволами. 1
стволами. Протягом 1
Протягом 40 1
років Тихов 1
Тихов займався 1
займався вивченням 1
вивченням фізичної 1
природи Марса. 1
Марса. Протягом 1
Протягом 500 1
років османського 1
панування албанський 1
албанський народ 1
народ неодноразово 1
неодноразово повставав 1
повставав проти 1
проти поневолювачів. 1
поневолювачів. Протягом 1
Протягом 50 1
років Дагестан 1
Дагестан є 1
є кузнею 1
кузнею кадрів 1
кадрів всесвітньо 1
всесвітньо відомих 1
відомих борців. 1
борців. Протягом 1
Протягом 584—585 1
584—585 років 1
Північної та 1
Східної Месопотамії. 1
Месопотамії. Протягом 1
Протягом 5 2
трьох міських 1
міських сценах 1
сценах Львова 1
Львова виступило 1
виступило понад 1
170 музикантів 1
16 країн 1
світу. Протягом 2
5 тисячоліття 1
е. культура 1
культура Ертебелле 1
Ертебелле запозичила 1
запозичила кераміку 1
кераміку від 1
свого південного 1
південного сусіда 1
сусіда — 1
— Протягом 1
Протягом 70 1
70 ігор, 1
ігор, стартуючи 1
стартуючи в 1
в усіх, 1
усіх, Макколлум 1
Макколлум в 1
сезон заробляв 1
заробляв 21 1
21 очко, 1
очко, 4 1
4 підбирання 1
підбирання та 2
3 передачі. 1
передачі. Протягом 1
Протягом 80-их 1
80-их років 1
років найвідвідуванішими 1
найвідвідуванішими були 1
були матчі 1
проти «великої 1
«великої четвірки» 1
четвірки» ( 1
( Протягом 4
Протягом 90-х 1
років між 1
між Андерсеном 1
Андерсеном Консалтинг 1
Консалтинг та 1
та Артуром 1
Артуром Андерсеном 1
Андерсеном наростала 1
наростала напруга. 1
напруга. Протягом 1
Протягом 946—947 1
946—947 років 1
тривала війна 2
війна за 1
місто Рей. 1
Рей. Протягом 1
Протягом IX–XIV 1
IX–XIV ст. 1
на Новгородській 1
Новгородській землі 1
землі відбувалися 1
відбувалися етногенетичні 1
етногенетичні процеси 1
процеси у 2
у напрямі 1
напрямі формування 1
окремого новгородського 1
новгородського етносу, 1
етносу, проте 1
перервані. Протягом 1
Протягом XIII 1
XIII століття 3
століття процедура, 1
процедура, що 1
проходить саме 1
місці, стає 1
стає традиційною. 1
традиційною. Протягом 1
Протягом XVIII 1
століття, польські, 1
польські, а 1
і литовські 1
литовські імміграти 1
імміграти почали 1
почали використовувавати 1
використовувавати ці 1
ці права, 1
права, які 1
які початково 1
початково забезпечували 1
забезпечували збереження 1
збереження лютеранства 1
в Естонії. 1
Естонії. Протягом 1
Протягом XVII—XVIII 1
XVII—XVIII століть 1
століть Судиславль, 1
Судиславль, втративши 1
втративши значення 1
значення фортеці, 1
фортеці, продовжував 1
продовжував розвиватися 1
розвиватися як 1
як торгове 1
торгове купецький 1
купецький місто. 1
місто. Протягом 1
Протягом XVI—XVII 1
XVI—XVII століть 1
століть до 1
Польщі продовжували 1
продовжували переселятись 1
переселятись євреї, 1
євреї, що 1
що прагнули 1
прагнули уникнути 1
уникнути переслідувань 1
переслідувань на 1
заході Європи. 1
Протягом X—XI 1
X—XI ст. 1
ст. фема 1
фема була 1
була надійною 1
надійною опорою 1
опорою центрального 1
Протягом XX 1
ст. істотно 1
істотно змінилася 1
змінилася структура 2
структура паливно-енергетичного 1
паливно-енергетичного балансу 1
балансу світового 1
світового господарства. 1
господарства. Протягом 1
Протягом багатьох 10
президентом музичного 1
музичного відділу 1
відділу Товариства 1
Товариства «Гармонія» 1
«Гармонія» до 1
року. Протягом 1
головою спеціалізованої 1
з захисту 3
і кандидатських 1
кандидатських дисертацій 1
за спеціальностями 2
спеціальностями 08.00.03 1
08.00.03 — 1
— економіка 1
управління національним 1
національним господарством 1
господарством і 1
і 07.00.07 1
07.00.07 ¾ 1
¾ історія 1
історія науки 1
техніки. Протягом 1
років голуби 1
голуби не 1
дозволяли людям 1
людям побудувати 1
побудувати щось 1
щось величне. 1
величне. Протягом 1
займався фотографією. 1
фотографією. Протягом 1
багатьох років, 2
років, клініка 1
клініка барона 1
барона Сен-Луїс 1
Сен-Луїс за 1
адресою Париж 1
Париж (Франція) 1
(Франція) була 1
була світовим 1
світовим центром 1
для дерматології. 1
дерматології. Протягом 1
років лаки 1
лаки для 1
для волосся 1
волосся складали 1
складали більш 1
більш 30 1
об'єму виробництва 1
виробництва парфумерно-косметичних 1
парфумерно-косметичних товарів 1
світі. Протягом 1
років матір 1
матір та 1
син жили, 1
жили, ніби 1
ніби іншого 1
іншого світу 1
навколо них 1
існує. Протягом 1
з учительськими 1
учительськими кадрами. 1
кадрами. Протягом 1
років, хор 1
хор Гомін 1
Гомін представляє 1
представляє в 1
світі українську 1
українську пісню 1
її класичному 1
класичному виконанні. 1
виконанні. Протягом 1
багатьох століть 2
століть різні 1
різні водяні 1
водяні механізми 1
механізми були 1
джерелом енергії 1
у виробництві. 1
виробництві. Протягом 1
Протягом більше 1
більше півстоліття 1
півстоліття багато 1
людей внесли 1
розвиток бібліотечної 1
бібліотечної справи 1
селі Сварицевичі. 1
Сварицевичі. Протягом 1
Протягом більшої 2
частини 1980-х 1
1980-х анімаційні 1
анімаційні програми 1
програми вважалися 1
вважалися в 1
основному придатними 1
придатними для 2
для дитячої 1
дитячої аудиторії, 1
аудиторії, а 1
вартість створення 1
створення анімаційної 1
анімаційної програми, 1
програми, гідної 1
гідної показу 1
в прайм-тайм, 1
прайм-тайм, була 1
була надто 1
надто високою. 1
високою. Протягом 1
частини своєї 1
своєї історії 4
історії Гондурас 1
Гондурас залишався 1
залишався «глибинкою»; 1
«глибинкою»; після 1
проголошення політичної 1
політичної незалежності 1
незалежності він 1
впливом Гватемали 1
Гватемали і 2
і Сальвадору, 1
Сальвадору, а 1
а нескінченні 1
нескінченні внутрішні 1
внутрішні розбрати 1
розбрати заважали 1
заважали економічному 1
економічному розвитку. 1
розвитку. Протягом 1
Протягом близько 2
вони досягнуть 1
досягнуть Землі. 1
500 років, 1
століття, була 1
фактично єдиною 1
єдиною доступною 1
доступною людству 1
людству вибуховою 1
вибуховою речовиною. 1
речовиною. Протягом 1
Протягом бойових 1
дій група 1
орудою Сергія 1
Сергія Свідерського 1
Свідерського звільнила 1
звільнила кілька 1
десятків населених 1
Донецькій та 1
та Луганській 1
областях. Протягом 1
Протягом вересня 1
року проводилося 1
проводилося вдосконалення 1
вдосконалення конструкції 1
конструкції САУ 1
САУ ІС-152, 1
ІС-152, був 1
побудований другий 1
другий дослідний 1
дослідний зразок: 1
зразок: Об'єкт 1
Об'єкт 241 1
241 на 1
базі танка 1
танка ІС, 1
ІС, який 1
вартістю виявився 1
виявився порівнянним 1
порівнянним з 1
з серійною 1
серійною СУ-152. 1
СУ-152. Протягом 1
Протягом всієї 2
всієї історії 2
варіантів герба 1
герба клубу, 1
клубу, але 1
але практично 3
практично завжди 1
однаковим дизайном 1
дизайном - 1
основному йшлося 1
про косметичних 1
косметичних нововведень. 1
нововведень. Протягом 1
всієї своєї 2
історії до 1
офіційна мадяризована 1
мадяризована назва 1
була Лецфолва, 1
Лецфолва, а 1
а місцеве 1
населення називало 1
називало його 1
його Лецовиця. 1
Лецовиця. Протягом 1
Протягом всього 2
всього правління 1
правління Мобуту 1
Мобуту змушений 1
був неодноразово 2
неодноразово придушувати 1
придушувати заколоти 1
заколоти та 1
та повстання, 1
повстання, причому 1
причому йому 1
часто допомагали 1
допомагали з-за 1
кордону. Протягом 1
всього сезону 1
команда то 1
то вигравала, 1
вигравала, то 1
знову програвала. 1
програвала. Протягом 1
Протягом години 1
нападу перші 1
повідомлення почали 1
надходити до 1
нього. Протягом 1
Протягом гри 4
здатний розвиватися. 1
розвиватися. Протягом 1
гри кожен 1
гравець задає 1
задає дії 1
персонажа, а 1
а результати 1
результати дій 1
дій визначаються 1
визначаються Повелителем 1
Повелителем відповідно 1
до правил. 1
правил. Протягом 1
також зустрічаються 2
зустрічаються міні-ігри, 1
міні-ігри, в 1
необхідно вчасно 1
вчасно натискати 1
натискати потрібні 1
потрібні кнопки 1
кнопки або 1
або наводити 1
наводити на 1
на спеціальну 1
спеціальну ціль. 1
ціль. Протягом 1
у вас 1
вас буде 1
буде можливість 1
допомогти Кармен 1
Кармен зняти 1
прокляття з 1
її коханого. 1
коханого. Протягом 1
Протягом громадянської 1
в Греції, 1
Греції, Арсеній 1
Арсеній служив 1
служив радіо-оператором. 1
радіо-оператором. Протягом 1
Протягом дворічної 1
дворічної кар'єри 1
країни 17 1
17 матчів. 1
матчів. Протягом 11
Протягом двох 1
він цілими 1
днями перебував 1
своїй лабораторії 1
і крок 1
кроком йшов 1
мети. Протягом 1
Протягом дев'яти 2
дев'яти днів 1
днів люди 1
люди поклоняються 1
поклоняються дев'ятьом 1
дев'ятьом формам 1
формам богині. 1
богині. Протягом 1
працював музикантом 1
музикантом в 1
обласному Будинку 1
Будинку офіцерів 1
офіцерів ( 1
Протягом декількох 7
декількох днів 4
днів хробак 1
хробак «заразив» 1
«заразив» близько 1
тисяч комп'ютерів 1
комп'ютерів по 1
декількох місяців 3
місяців Джоан 1
Джоан залишалася 1
залишалася без 1
почала впадати 1
впадати в 2
депресію. Протягом 1
служби. Протягом 1
років компанія 1
компанія Glenmorangie 1
Glenmorangie постачала 1
постачала своє 1
своє віскі 1
віскі для 1
виготовлення купажованого 1
купажованого віскі 1
віскі «власного 1
«власного бренду» 1
бренду» групами 1
групами супермаркетів. 1
супермаркетів. Протягом 1
отримувала найвищі 1
найвищі в 1
районі врожаї 1
врожаї пшениці 1
пшениці — 2
30 центнерів 1
центнерів з 1
з гектара 2
гектара на 2
площі 8 1
8 гектарів. 1
гектарів. Протягом 1
також давав 1
в Беверлі 1
Беверлі Хіллз. 1
Хіллз. Протягом 1
тижнів, щоб 1
щоб підтримати 1
підтримати форму, 1
форму, він 1
за голландський 1
голландський аматорський 1
аматорський клуб, 1
клуб, «Фолксфрінд», 1
«Фолксфрінд», а 1
у «Дессел 1
«Дессел Спорт» 1
Спорт» з 1
з бельгійського 1
бельгійського Другого 1
Другого дивізіону. 1
дивізіону. Протягом 1
Протягом декретного 1
декретного періоду 1
періоду продовжувала 1
продовжувала працювати, 1
працювати, знімалась 1
різних телепроектах 1
телепроектах та 1
та рекламі. 1
рекламі. Протягом 1
Протягом десятиліття 1
десятиліття вони 1
вони претендували 1
претендували на 4
різні титули, 1
титули, але 1
але терпіли 1
терпіли поразки 1
в фіналах. 1
фіналах. Протягом 1
Протягом десяти 4
десяти місяців 1
місяців Bullet 1
Bullet for 1
for my 1
my Valentine 1
Valentine грали 1
різних концертах 1
концертах і 1
намагалися залучити 1
залучити звукозаписні 1
звукозаписні лейбли. 1
лейбли. Протягом 1
десяти наступних 1
наступних сезонів, 1
сезонів, який 1
який гравець 1
гравець провів 1
рідному клубі, 1
клубі, каталонці 1
каталонці чотири 1
рази фінішували 1
фінішували другим 1
у Ла 1
Лізі, але 1
так жодного 1
разу і 2
стали чемпіонами. 1
чемпіонами. Протягом 1
була вокалісткою 1
вокалісткою гурту 1
гурту «Exitmusic», 1
«Exitmusic», який 1
вона створила 1
створила разом 1
чоловіком Девоном 1
Девоном Черчом. 1
Черчом. Протягом 1
країни провів 2
провів 39 1
39 матчів 1
разу відзначився 1
відзначився забитим 2
ворота суперника. 1
суперника. Протягом 1
Протягом дня 5
дня 522 1
522 П. 1
П. напали 1
на польських 1
у Вілську, 1
Вілську, проте 1
був відбитий 1
відбитий і 1
до Житомира. 1
Житомира. Протягом 1
дня вони 2
вони сплять 2
сплять у 1
у гніздах, 1
гніздах, зроблених 1
з листків 1
і гілок, 1
гілок, або 1
або використовують 2
використовують незайняті 1
незайняті гнізда 1
гнізда птахів. 1
птахів. Протягом 1
дня лежить 1
лежить під 1
під захисту 1
захисту укриття, 1
укриття, насамперед 1
насамперед опалим 1
опалим листям. 1
листям. Протягом 1
дня партизани 1
партизани і 1
і десантники 1
десантники захопили 1
захопили і 2
і утримували 1
утримували Лозівок, 1
Лозівок, але 1
але вночі 1
вночі змушені 1
були відійти. 1
відійти. Протягом 1
дня ховається 1
печерах, в 1
ущелинах, під 1
під камінням. 1
камінням. Протягом 1
Протягом довгих 1
кордоном учений 1
учений мріяв 1
мріяв побачити 1
побачити Україну. 1
Україну. Протягом 1
Протягом довгого 2
довгого часу 3
часу вивезення 1
вивезення шарпланинців 1
шарпланинців за 1
межі Югославії 1
Югославії було 1
заборонено. Протягом 1
часу дослідження 1
дослідження проводилися 1
двох кампусах 1
кампусах Техніона, 1
Техніона, один 1
в Хадаре, 1
Хадаре, а 1
в Техніон, 1
Техніон, але 1
з 1986 1
року Установа 1
Установа використовувалося 1
використовувалося тільки 1
тільки Техніон-коледжем. 1
Техніон-коледжем. Протягом 1
Протягом життя 3
життя Бах 1
був найбільше 1
найбільше відомий 1
як першокласний 1
першокласний органіст, 1
органіст, викладач 1
викладач та 1
та композитор 1
композитор органної 1
органної музики. 1
музики. Протягом 1
його політичні 1
політичні позиції 1
позиції досить 1
сильно коливалися, 1
коливалися, але 1
завжди залишалися 1
залишалися лівими, 1
лівими, і 1
і Сартр 1
Сартр завжди 1
завжди відстоював 1
відстоював права 1
права знедоленої 1
знедоленої людини, 1
людини, того 1
самого приниженого 1
приниженого «Самоучки», 1
«Самоучки», якщо 1
якщо цитувати 1
цитувати роман 1
життя органічно 1
органічно поєднував 1
поєднував наукову 1
з перебуванням 1
перебуванням на 1
на урядових 1
урядових посадах 1
посадах та 1
та громадською 1
діяльністю. Протягом 1
Протягом історії 2
історії з'єднання 1
з'єднання його 1
його стурктура 1
стурктура та 1
склад неодноразово 1
неодноразово змінювались. 1
змінювались. Протягом 1
території Азербайджану 1
Азербайджану жили 1
жили євреї, 2
євреї, які 3
різних етнолінгвістичних 1
етнолінгвістичних груп: 1
груп: гірські 1
гірські євреї, 1
євреї, ашкенази 1
ашкенази і 1
і грузинські 1
грузинські євреї. 1
євреї. Протягом 1
Протягом календарного 1
кількість нагороджених 1
нагороджених не 1
перевищувати 1 1
осіб. Протягом 1
Протягом кар'єри 39
складі здебільшого 1
здебільшого резервним 1
резервним гравцем, 1
гравцем, взявши 1
взявши протягом 1
протягом 1957—1966 1
1957—1966 років 1
років участь 1
матчах збірної, 1
збірної, забивши 1
забивши один 1
гол. Протягом 6
команді встиг 1
провести у 2
формі лише 1
8 матчів, 1
формі 105 1
105 матчів, 1
голи. Протягом 6
голів. Протягом 16
країни 88 1
88 матчів, 1
забивши 47 1
47 голів. 1
16 матчів, 1
забивши 9 2
9 голів. 2
тривала 12 2
формі 34 1
34 матчі, 1
забивши 18 1
18 голів. 1
формі 40 1
40 матчів. 1
тривала 13 2
13 років, 2
лише 33 1
тривала 14 1
28 матчів, 1
забивши 6 1
тривала 15 2
забивши 8 2
8 голів. 4
країни 84 1
84 матчі, 1
забивши 13 1
тривала 1 2
1 рік, 3
рік, провів 2
формі 6 1
країни 12 2
країни 27 4
27 матчів, 3
тривала 5 2
країни 42 1
42 матчі, 1
27 матчів. 1
країни 38 1
38 матчів, 1
країни 61 1
61 матч, 1
країни 20 1
20 матчів. 1
країни 23 1
23 матчі, 1
6 матчів. 2
голів, 6 1
команди. Протягом 1
тривала 9 4
9 років, 4
країни 24 1
24 матчі, 1
країни 33 2
33 матчі. 1
матчі. Протягом 1
тривала всього 1
всього 2 2
країни 7 1
формі 8 1
усього 2 2
країни 14 1
14 матчів, 1
пропустивши 10 1
тривала шість 1
шість років, 1
забивши десять 1
десять голів. 1
Протягом квітня—травня 1
квітня—травня того 1
стає спочатку 1
спочатку лейтенантом, 1
лейтенантом, а 1
потім капітаном 1
капітаном грендарів 1
грендарів Піренейської 1
Піренейської армії. 1
армії. Протягом 2
Протягом кількох 3
десятиліть вона 1
вона міняла 1
міняла назви 1
назви та 1
та організаційні 1
організаційні форми. 1
форми. Протягом 1
років Андрес 1
Андрес Іньєста 1
Іньєста перебував 1
романтичних стосунках 1
з Ганною 1
Ганною Ортіс. 1
Ортіс. Протягом 1
років уряд 1
уряд Південної 1
Кореї створював 1
створював можливості 1
проведення випробувань, 1
випробувань, в 1
в лабораторіях 1
лабораторіях приватного 1
приватного сектора. 2
сектора. Протягом 1
Протягом липня-серпня 1
липня-серпня 1945 1
року авіаносець 1
авіаносець забезпечував 1
забезпечував дії 1
дії з'єднання 1
з'єднання тилу 1
тилу 3-го 1
3-го флоту 1
флоту США. 1
США. Протягом 1
Протягом літа 1
літа 1936 1
1936 було 1
вже підготовлено 1
підготовлено 24 1
24 парашутисти, 1
парашутисти, 5 1
яких, котрі 1
котрі виконали 1
виконали по 3
11 стрибків, 1
стрибків, отримали 1
отримали звання 1
звання «інструкторів 1
«інструкторів парашутного 1
парашутного спорту 1
спорту 2-й 1
2-й категорії». 1
категорії». Протягом 1
Протягом майже 3
майже 15 2
займався медитацією 1
медитацією Віпасана, 1
Віпасана, виконуючи 1
виконуючи 7 1
7 повних 2
повних 10-денних 1
10-денних безмовних 1
безмовних курсів 1
курсів медитації. 1
медитації. Протягом 1
років проводилися 2
проводилися бурильні 1
бурильні роботи 1
районі Бібі-Ейбата 1
Бібі-Ейбата (керував 1
(керував бурінням 1
бурінням свердловини 1
свердловини вже 1
вже новий 2
новий директор 1
директор промислів 1
промислів Алексєєв). 1
Алексєєв). Протягом 1
майже чотирьох 1
років Ф'юрі 1
Ф'юрі знаходився 1
бойових місій. 1
місій. Протягом 1
Протягом маленького 1
маленького проміжку 1
проміжку часу 1
часу вивільняється 1
кількість енергії, 1
енергії, яка 1
в сотні 2
разів більша, 1
ніж та, 1
яка вивільняється 1
вивільняється при 1
при спалахах 1
спалахах наднових. 1
наднових. Протягом 1
Протягом матчу 2
матчу звір 1
звір росте 1
і «еволюціонує», 1
«еволюціонує», стаючи 1
стаючи сильнішим 1
сильнішим та 1
та небезпечнішим. 1
небезпечнішим. Протягом 1
з неба 1
неба падає 1
падає зброя 1
зброя у 1
у випадкове 1
випадкове місце 1
на арені, 1
арені, котру 1
котру бійці 1
бійці можуть 1
можуть підняти. 1
підняти. Протягом 1
Протягом менструального 1
менструального циклу 1
циклу склад 1
склад мікрофлори 1
мікрофлори змінюється. 1
змінюється. Протягом 1
Протягом мільярдів 1
років астероїди 1
астероїди час 1
часу стикаються 1
стикаються один 2
одним. Протягом 1
Протягом навчального 1
року проводиться 1
проводиться першість 1
першість технікуму 1
технікуму з 1
з волейболу, 1
волейболу, баскетболу, 1
баскетболу, міні-футболу, 1
міні-футболу, а 1
для перших 1
перших курсів 1
курсів — 1
— «Веселі 1
«Веселі старти», 1
старти», «Нумо, 1
«Нумо, дівчата!» 1
дівчата!» Протягом 1
Протягом наступних 16
виграв 80 1
80 з 1
з 88 1
88 боїв. 1
боїв. Протягом 1
років японськими 1
японськими астрономами-аматорами 1
астрономами-аматорами було 1
відкрито 160 1
160 нових 1
нових астероїдів. 1
астероїдів. Протягом 1
наступних 14 2
життя постійно 1
постійно подорожував 1
подорожував — 1
як батьківщиною, 1
батьківщиною, так 1
кордоном. Протягом 1
країни 68 1
68 матчів. 1
наступних 4-ох 1
4-ох матчів 1
матчів він 1
також потрапляв 1
потрапляв до 1
на матч, 1
матч, проте 1
разу так 1
вийшов. Протягом 1
наступних вісімнадцяти 1
вісімнадцяти років 1
років сім'я 2
сім'я поповнилося 1
поповнилося вісьмома 1
вісьмома доньками 1
доньками та 1
та сином. 1
сином. Протягом 1
зняв близько 1
20 відверто 1
відверто пропагандистських 1
пропагандистських стрічок. 1
стрічок. Протягом 1
наступних декількох 2
серію її 1
її портретів 1
та студійних 1
студійних фотографій, 1
фотографій, а 1
також книгу 1
назвою «Lady, 1
«Lady, Lisa 1
Lisa Lyon», 1
Lyon», присвячену 1
присвячену моделі. 1
моделі. Протягом 2
років Дугалд, 1
Дугалд, що 1
що втратив 2
титул лорда 1
лорда Лорн 1
Лорн через 1
через зраду 1
зраду свого 1
дядька Волтера 1
Волтера Стюарта 1
Стюарта і 1
і лорда 1
лорда Аргайл, 1
Аргайл, але 1
зберіг землі 1
землі Аппін 1
Аппін та 1
та Лісмор, 1
Лісмор, зміцнив 1
зміцнив свою 1
зміцнив замок 1
замок Сталкер 1
Сталкер на 1
скелі Корморнант 1
Корморнант Рок 1
Рок на 1
озері Лох 1
Лох Лайх. 1
Лайх. Протягом 1
днів відбувались 1
відбувались постійні 1
постійні акти 1
акти насильства 1
насильства польського 1
польського населення 1
населення над 1
над євреями, 1
євреями, які 1
часто закінчувались 1
закінчувались убивствами. 1
убивствами. Протягом 1
наступних місяців 1
місяців армія 1
армія Танзанії 1
Танзанії просунулася 1
просунулася далі 1
в Уганду. 1
Уганду. Протягом 1
наступних п'ятнадцяти 1
п'ятнадцяти років 2
років змінив 1
змінив понад 1
десять команд, 1
команд, утім 1
утім грав 1
рівні третього 1
четвертого італійських 1
італійських футбольних 1
футбольних дивізіонів. 1
дивізіонів. Протягом 1
наступних років 4
років аеропорт 1
аеропорт використовувався 1
центр освіти 1
освіти радянської 1
років гурт 1
гурт виступав 1
сценах багатьох 1
багатьох міст 1
міст України, 2
Канаді, Німеччині, 1
Німеччині, Росії, 1
Росії, Узбекистані. 1
Узбекистані. Протягом 1
наступних трьох 1
сезонів відіграв 1
за бергамський 2
бергамський клуб 2
клуб 71 1
71 матч 1
матч в 4
чемпіонаті. Протягом 1
років здобула 1
здобула дві 1
на етапах 3
етапах світової 1
світової серії 2
і втретє 1
втретє виступила 1
на Олімпійських 6
іграх (2016 1
(2016 — 1
19 місце). 1
місце). Протягом 1
Протягом наступного 2
року Перрі 1
Перрі продовжував 1
невеликих комедійних 1
комедійних ролях 1
як «Продавець», 1
«Продавець», «День 1
«День навпаки» 1
навпаки» і 1
і «Старі 1
«Старі собаки». 1
собаки». Протягом 1
уряд Іспанії 1
Іспанії доручив 1
доручив авіакомпанії 1
авіакомпанії забезпечення 1
забезпечення поштових 1
поштових перевезень 1
перевезень між 1
між Мадридом 1
Мадридом та 1
та Барселоною. 1
Барселоною. Протягом 1
Протягом облоги 1
облоги гарнізон 1
гарнізон втратив 1
втратив убитими 1
і пораненими 1
пораненими 10 1
10 офіцерів 1
і 276 1
276 нижніх 1
чинів. Протягом 1
Протягом олігоцену, 1
олігоцену, міоцену 1
міоцену і 1
і пліоцену 1
пліоцену коневі 1
коневі збільшилася 1
в розмірах, 2
розмірах, їх 1
їх бічні 1
бічні пальці 1
пальці зменшилися 1
зменшилися і 1
і втратили 1
втратили контакт 1
із землею, 1
землею, їх 1
їх мозок 1
мозок збільшився, 1
збільшився, а 1
їх моляроподібні 1
моляроподібні зуби 1
зуби стали 1
стали набагато 3
набагато складнішими. 1
складнішими. Протягом 1
Протягом останніх 4
останніх 30 1
років невирішеною 1
невирішеною проблемою 2
проблемою є 3
є прогнозування 1
прогнозування геологічного 1
розрізу і 1
і пошуки 1
пошуки пасток 1
пасток нафти 1
газу неантиклінального 1
неантиклінального типу. 1
типу. Протягом 1
двох десятиліть 1
десятиліть в 1
Україні канюк 1
канюк став 1
став звичайним 2
звичайним зимуючим 1
зимуючим птахом 1
птахом північних, 1
північних, центральних, 1
центральних, західних 1
західних та 1
південних областей. 1
областей. Протягом 1
активно вивчає 1
вивчає історію 2
і спадщину 1
спадщину Київської 1
академії. Протягом 1
увагу О. 1
О. Азарська 1
Азарська приділяє 1
приділяє розвитку 1
та вдосконаленню 2
вдосконаленню медико-педагогічного 1
медико-педагогічного процесу 1
процесу з 1
страждають розумовими 1
розумовими відхиленнями. 1
відхиленнями. Протягом 1
Протягом останнього 2
десятиліття свого 1
життя Шрамм 1
Шрамм живе 1
на Гаваях 1
Гаваях та 1
та продовжує 1
продовжує видавати 1
видавати наукові 1
наукові та 1
та художні 1
художні публікації. 1
публікації. Протягом 1
останнього курсу 1
курсу в 1
школі, ціни 1
ціни на 6
на інтернати 1
інтернати були 1
були збільшені 2
збільшені понад 1
що Хейнс 1
Хейнс міг 1
собі дозволити, 1
дозволити, тому, 1
тому, не 2
маючи іншого 1
вибору, він 1
бібліотеці кілька 1
місяців. Протягом 1
Протягом певного 1
часу мала 1
мала тільки 1
класи: другий 1
другий відкрили 1
відкрили 1860/1861 1
1860/1861 навчального 1
року, третій 1
— 1861/1862. 1
1861/1862. Протягом 1
Протягом перших 2
років Microsoft 1
Microsoft всі 1
всі працівники 1
працівники несли 1
несли відповідальність 1
за бізнес 1
бізнес компанії. 1
компанії. Протягом 1
шести етапів 1
етапів Ерік 1
Ерік брав 1
14 особистих 1
особистих гонках, 1
гонках, і 1
одній йому 1
вдалося набрати 1
набрати залікові 1
залікові бали. 1
бали. Протягом 1
Протягом першого 6
першого десятиліття 1
десятиліття 21-го 1
століття посада 1
посада поступово 1
поступово вийшоа 1
вийшоа із 1
із вжитку, 1
вжитку, та 1
правило, практикується 1
практикується лише 1
невеликих клубах. 1
клубах. Протягом 1
першого місяця 2
місяця дитинчата 1
дитинчата в 1
основному лежать 1
лежать в 4
в укриттях, 1
укриттях, хоча 1
можуть пересуватися, 1
пересуватися, не 1
не відстаючи 1
відстаючи від 1
від дорослих. 1
дорослих. Протягом 1
першого періоду 1
періоду правління 1
правління ( 1
першого століття 1
століття правителі 1
правителі воювали 1
з сусідніми 3
сусідніми племенами 1
племенами і 1
державами, намагаючись 1
намагаючись розширити 1
розширити свої 2
території. Протягом 1
тижня проживання 1
проживання сестер 1
сестер Лайкенс 1
Лайкенс у 1
у Банішевські 1
Банішевські не 1
було жодних 3
жодних інцидентів. 1
інцидентів. Протягом 1
тисячоліття існування 1
існування базиліки 1
базиліки всі 1
всі римські 2
римські папи 1
папи проживали 1
в Латеранському 1
Латеранському палаці; 1
палаці; тут 1
же відбулося 1
відбулося п'ять 1
п'ять вселенських 1
вселенських соборів 1
соборів Католицької 1
Католицької Церкви, 1
Церкви, іменованих 1
іменованих Латеранськими. 1
Латеранськими. Протягом 1
Протягом першої 3
половини 2016 1
з експортом 1
експортом на 1
понад 24,000 1
24,000 мільйонів 1
євро за 1
період, автомобільна 1
автомобільна промисловість 1
промисловість склала 1
склала 18,9 1
обсягу іспанського 1
іспанського експорту. 1
експорту. Протягом 1
половини 90-х 1
років Косово 1
Косово залишалось 1
залишалось відносно 1
відносно спокійним 1
спокійним регіоном 1
регіоном на 1
фоні бойових 1
території Югославії. 1
Югославії. Протягом 1
окупації Галичини 1
Галичини у 1
— червні 24
червні 1941 3
1941 перебував 1
Польщі. Протягом 1
Протягом першості 1
першості 2008/09 1
2008/09 повернувся 1
знову відданий 1
оренду. Протягом 1
Протягом півтора 1
оголошення господаря 1
господаря чемпіонату 1
2012 будівельні 1
розпочато, а 1
року австрійська 1
австрійська компанія 1
компанія «AlpineBau» 1
«AlpineBau» відмовилась 1
відмовилась виконувати 1
виконувати замовлення 1
замовлення львівської 1
львівської влади. 1
влади. Протягом 2
Протягом понад 1
експлуатації літака 1
його модифікацій, 1
модифікацій, P-3 1
P-3 багато 1
разів модернізувався, 1
модернізувався, особливо 1
стосується БРЕО. 1
БРЕО. Протягом 1
Протягом правління 1
Тан існувало 1
існувало жанрове 1
жанрове розмаїття 1
розмаїття прозових 1
прозових творів, 1
творів, які 1
які традиційно 1
традиційно поділялись 1
поділялись на 1
— любовні 1
любовні новели, 1
новели, історичні 1
історичні романи, 1
романи, героїчні 1
героїчні та 1
та фантастичні 1
фантастичні історії. 1
історії. Протягом 1
Протягом природного 1
природного перебігу 1
перебігу хвороби, 1
хвороби, HBeAg 1
HBeAg може 1
може очиститись 1
очиститись і 1
і антитіла 1
антитіла до 2
до антигену 1
антигену 'e' 1
'e' (anti-HBe) 1
(anti-HBe) з'являться 1
з'являться одразу 1
цього. Протягом 1
Протягом професійної 1
професійної клубної 1
клубної ігрової 1
ігрової кар'єри, 1
кар'єри, що 1
тривала 18 1
років, захищав 1
команд «Мен 1
«Мен Марінерс», 1
Марінерс», « 1
Протягом п'яти 1
років співав 1
хорі Романа 1
Романа Іванова. 1
Іванова. Протягом 1
Протягом решти 3
решти 23 1
23 хвилин 1
хвилин диспетчер 1
диспетчер тримав 1
тримав рейс 1
рейс 173 1
на круговій 1
круговій траєкторії 1
траєкторії не 1
не південь 1
і схід 1
від аеропорту, 1
аеропорту, а 1
а екіпаж 1
екіпаж літака 1
літака в 2
час намагався 1
намагався з'ясувати, 1
з'ясувати, чи 1
чи зафіксувалися 1
зафіксувалися основні 1
основні опори 1
опори шасі 1
шасі в 1
нижньому положенні. 1
положенні. Протягом 1
решти життя 1
життя отримував 1
отримував численні 1
численні замовлення 1
від знаті, 1
знаті, а 1
від буддистських 1
буддистських й 1
й синтоїстських 1
синтоїстських храмів 1
храмів й 1
й монастирів 1
монастирів по 1
всій Японії, 1
Японії, зокрема 1
зокрема Рокуондзі. 1
Рокуондзі. Протягом 1
решти року 1
року відбувалися 1
відбувалися періодичні 1
періодичні дуелі 1
між річковою 1
річковою ескадрою 1
ескадрою і 1
і федеральними 1
федеральними береговими 1
береговими батареями. 1
батареями. Протягом 1
Протягом років 1
із часу 1
створення, Євразійський 1
Євразійський регіон 1
регіон вважався 1
вважався таким, 1
виконує своєї 1
своєї функції 1
— з-поміж 1
з-поміж усього 1
усього іншого, 1
іншого, офіційний 1
офіційний веб-сайт 1
веб-сайт не 1
не поновлювався 1
поновлювався із 1
із 2004 1
й зараз 2
не відзначається 1
відзначається оперативністю. 1
оперативністю. Протягом 1
Протягом року 10
року буває 1
буває 2-3 1
2-3 покоління. 1
покоління. Протягом 1
опубліковано кілька 2
кілька знакових 1
знакових ідеологічних 1
ідеологічних статей 1
статей — 2
— «Попереду 1
«Попереду комунізму», 1
комунізму», «Аксіоми 1
«Аксіоми соціал-націоналізму», 1
соціал-націоналізму», «Що 1
таке рівність», 1
рівність», «Бути 1
«Бути націоналістом». 1
націоналістом». Протягом 1
року випущено 2
випущено 2 1
2 917 1
917 автокранів 1
автокранів цієї 1
цієї моделі. 1
року забарвлення 1
забарвлення змінюється 1
на рудувато-коричневе 1
рудувато-коричневе або 1
або коричневе. 1
коричневе. Протягом 1
року І.Кобза 1
І.Кобза був 1
розстріляний за 1
за нез'ясованих 4
нез'ясованих обставин. 3
обставин. Протягом 1
отримує повну 1
повну вищу 1
освіту за 1
спеціальністю "Театральне 1
"Театральне мистецтво" 1
мистецтво" та 1
та здобуває 1
здобуває кваліфікацію 1
кваліфікацію актор 1
актор драматичного 1
кіно. Протягом 1
альбому Корнелл 1
Корнелл оголосив 1
свій вихід 1
з Audioslave 1
Audioslave і 1
група розпалася. 1
розпалася. Протягом 1
року союзницька 1
союзницька армія 1
армія чисельністю 1
чисельністю 21 1
графом д'Е 1
д'Е придушувала 1
придушувала опір 1
опір парагвайців. 1
парагвайців. Протягом 1
року стрільчатка 1
стрільчатка тризубець 1
тризубець дає 1
дає дві 2
дві генерації; 1
генерації; перша 1
перша шкодить 1
шкодить у 1
— липні, 1
липні, друга 1
вересні. Протягом 1
року танкісти 1
танкісти навчалися 1
навчалися застосуванню 1
застосуванню ТТ-26. 1
ТТ-26. Протягом 1
Протягом свого 4
свого дебютного 3
сезону на 2
найвищому національному 1
рівні відіграв 1
16 іграх. 1
іграх. Протягом 1
існування лінія 1
лінія неодноразово 1
неодноразово подовжувалася 1
подовжувалася в 1
обох напрямках, 1
напрямках, вийшовши 1
у передмістя 1
передмістя Парижа, 1
Парижа, й 1
наразі налічує 1
налічує 38 1
38 станцій. 1
станцій. Протягом 1
існування фонд 1
фонд тричі 1
тричі публікував 1
публікував звіти 1
звіти окремими 1
окремими збірками 1
збірками зі 1
зі статистикою, 1
статистикою, даними 1
даними про 1
про авторів, 1
авторів, проектами 1
проектами та 1
та фотографіями 1
фотографіями великої 1
кількості реалізованих 1
реалізованих споруд. 1
споруд. Протягом 1
регентства королева 1
королева також 1
також ухвалювала 1
ухвалювала про-французьку 1
про-французьку та 1
та анти-данську 1
анти-данську політику. 1
політику. Протягом 1
Протягом своєї 1
своєї кар'єри, 2
кар'єри, яка 1
тривала у 1
у 1910-1920-х 1
1910-1920-х роках, 1
роках, зналась 1
зналась у 1
у 55 2
55 фільмах. 1
фільмах. Протягом 1
Протягом сезону 6
сезону 1991—1992 1
1991—1992 захищав 1
команди малайзіського 1
малайзіського клубу 1
клубу «ПДРМ». 1
«ПДРМ». Протягом 1
сезону 1998–1999 1
1998–1999 років 1
сезону 1998/99 1
1998/99 років, 1
він дебютує 1
дебютує в 3
складі «Ванкувер 1
«Ванкувер Канакс‎», 1
Канакс‎», закидує 1
закидує чотири 1
чотири шайби 1
25 матчах. 1
матчах. Протягом 1
сезону 2003-04 1
2003-04 років 1
сезону 2012—2013 1
2012—2013 перебував 1
в оренді, 1
оренді, захищаючи 1
захищаючи кольори 2
клубу «Ла-Пас». 1
«Ла-Пас». Протягом 1
сезону 2016-17 1
2016-17 Ангус 1
Ангус провів 1
провів увесь 1
увесь сезон 1
лаві запасних 1
запасних так 1
зігравши жодного 1
жодного матчу. 1
матчу. Протягом 1
Протягом семи 1
років, частину 1
частину яких 1
яких довелося 1
довелося провести 1
у вигнанні, 1
вигнанні, Рішельє 1
Рішельє вів 1
вів активне 2
Марією Медічі 1
Медічі та 2
та Людовиком 1
Людовиком XIII. 1
XIII. Протягом 1
Протягом середньовіччя 1
середньовіччя вівці 1
вівці були 1
менш цінними, 1
цінними, ніж 1
ніж витривала 1
витривала високогірна 1
високогірна худоба. 1
худоба. Протягом 1
Протягом серій 1
серій телесеріалу 1
телесеріалу широко 1
використовується часте 1
часте музичне 1
музичне супроводження, 1
супроводження, що 1
і кавер-версії 1
кавер-версії пісень, 1
пісень, так 1
і оригінали. 1
оригінали. Протягом 1
Протягом серпня 1
— жовтня 1
жовтня 1671 1
року Григорій 1
Григорій Дорошенко 1
Дорошенко очолював 1
очолював опір 1
опір козацьких 1
козацьких сотень 1
сотень й 1
й населення 1
населення Брацлавщини 1
Брацлавщини наступові 1
наступові війська 1
війська Речі 2
Посполитої. Протягом 1
Протягом століть, 1
століть, мудреці 1
мудреці вдосконалювали 1
вдосконалювали вчення 1
вчення та 1
та розширювали 1
розширювали канон 1
канон писань. 1
писань. Протягом 1
Протягом терміну 1
дії закону, 1
закону, продовжуваного 1
продовжуваного щоріно, 1
щоріно, діяльність 1
діяльність соціал-демократії, 1
соціал-демократії, її 1
її установ, 1
установ, публікації 1
публікації та 2
та зустрічі 1
межами рейхстагу 1
і ландтагу 1
ландтагу були 1
до 1890 1
р. Протягом 1
Протягом тижня 1
тижня жорстоких 1
жорстоких боїв 1
боїв захисники 1
захисники табору 1
табору Плеї 1
Плеї Мі 1
Мі відбивали 1
відбивали атаки 1
атаки бійців 1
бійців Північного 1
В'єтнаму. Протягом 1
Протягом травневих 1
травневих днів 1
днів база 1
база обслужила 1
обслужила 15.000 1
15.000 екскурсантів. 1
екскурсантів. Протягом 1
Протягом травня 1
стає флагманським 1
кораблем мінної 1
мінної дивізії 1
дивізії БФ. 1
БФ. Протягом 1
Протягом тренерської 2
кар'єри також 3
команди «Павія», 1
«Павія», «Фанфулла», 1
«Фанфулла», «Ачиреале» 1
«Ачиреале» та 1
та «Боргозезія». 1
«Боргозезія». Протягом 1
команду «Клуб 1
«Клуб Ремо». 1
Ремо». Протягом 1
Протягом третинного 1
третинного періоду 1
періоду цей 1
був відокремлений 2
від азійського 1
азійського материка 1
материка дрібним 1
дрібним морем. 1
морем. Протягом 1
Протягом тривалого 4
тривалого періоду 4
періоду свого 1
існування, що 2
що розтягнувся 1
розтягнувся більш 1
років, ашельський 1
ашельський збройний 1
збройний набір, 1
набір, не 1
змін. Протягом 1
зайнята улагоджуванням 1
улагоджуванням внутрішніх 1
внутрішніх конфліктів 1
і чвар 1
чвар між 1
між її 1
її синами 1
синами Владиславом 1
Владиславом і 1
і Собеславом. 1
Собеславом. Протягом 1
часу клуб 1
мав жодних 2
жодних вагомих 1
вагомих досягнень. 1
досягнень. Протягом 1
часу репінські 1
репінські пам’ятки 1
пам’ятки вважалися 1
вважалися найдавнішими 1
найдавнішими у 1
системі ямної 1
ямної культурно-історичної 1
культурно-історичної спільноти. 1
спільноти. Протягом 1
Протягом трьох 5
годин його 1
його намагалися 1
намагалися повернути 2
повернути до 1
безрезультатно. Протягом 1
трьох діб 1
діб вони 1
змогли просунутися 1
просунутися лише 1
на 6-10 1
6-10 км. 1
км. Протягом 1
днів координатор 1
координатор з 1
з візуальних 1
ефектів Джейк 1
Джейк Моррісон 1
Моррісон проводив 1
проводив зйомку 1
зйомку Нью-Йорка 1
Нью-Йорка з 1
з повітря, 1
повітря, необхідну 1
подальшої обробки 1
обробки сцен, 1
сцен, відзнятих 1
відзнятих у 1
у Клівленді, 1
Клівленді, які 1
сюжетом повинні 1
повинні розгортатися 1
розгортатися в 1
Нью-Йорку. Протягом 1
працювала вчительою 1
вчительою у 1
сільській школі. 1
трьох тижнів 1
тижнів учасники 1
учасники Фестивалю 1
Фестивалю виготовляли 1
виготовляли писанки 1
писанки з 1
різноманітних матеріалів 1
та встановлювати 1
вулицях та 2
у закладах 1
закладах міста. 1
Протягом усієї 4
усієї війни 3
здійснено одинадцять 1
одинадцять повітряних 1
повітряних нальотів, 1
нальотів, які 1
які забрали 2
забрали 926 1
926 жертв. 1
жертв. Протягом 1
Аргентині тривали 1
тривали антиурядові 1
антиурядові й 1
й антивоєнні 1
антивоєнні виступи. 1
виступи. Протягом 1
війни Канада 1
Канада залишалася 1
залишалася британською 1
британською й 1
й служила 1
служила плацдармом 1
плацдармом для 1
для їхніх 2
їхніх воєнних 1
воєнних операцій. 1
операцій. Протягом 1
усієї професіональної 1
Німеччині, зараз 1
зараз тренує 1
тренує нижчоліговий 1
нижчоліговий німецький 1
клуб «Барвер». 1
«Барвер». Протягом 1
Протягом усього 8
життя Моро 1
Моро писав 1
писав фантастично 1
фантастично пишні, 1
пишні, майстерно 1
майстерно виконані 1
дусі символізму 1
символізму композиції 1
на міфологічні, 1
міфологічні, релігійні 1
та алегоричні 1
алегоричні сюжети, 1
сюжети, найкращі 1
усього заслання 1
заслання Шевченка, 1
Шевченка, Герн 1
Герн всіляко 1
всіляко сприяв 1
сприяв йому. 1
йому. Протягом 1
усього існування 1
їх цивілізації 1
цивілізації практично 1
не вдосконалювалося. 1
вдосконалювалося. Протягом 1
усього «мундіалю» 1
«мундіалю» Батленд 1
Батленд був 1
був буквально 1
буквально непробивний, 1
непробивний, не 1
не пропустивши 1
пропустивши жодного 1
жодного м'яча 1
м'яча на 1
етапі. Протягом 1
усього періоду 3
періоду Британської 1
Британської Індії 1
Індії Кохапур 1
Кохапур підпорядковувався 1
підпорядковувався британському 1
британському резиденту 1
резиденту з 1
з Бомбея. 1
Бомбея. Протягом 1
періоду війни 1
війни гвардійці 1
гвардійці охороняли, 1
охороняли, ночами 1
ночами - 1
- папські 1
папські апартаменти, 1
апартаменти, і 1
і вдень 2
вдень - 1
- самого 1
самого Пія 1
Пія XII, 1
XII, постійно 1
постійно слідуючи 1
його щоденних 1
щоденних прогулянок. 1
прогулянок. Протягом 1
періоду Сацуми 1
Сацуми острів 1
острів використовувався 1
як тюремне 1
тюремне поселення, 1
поселення, особливо 1
політичних злочинців, 1
злочинців, включаючи 1
включаючи багатьох 1
багатьох членів 1
членів королівської 1
родини Рюкю. 1
Рюкю. Протягом 1
усього царювання 1
царювання Хоремхеб 1
Хоремхеб постійно 1
намагався підкреслити 1
підкреслити законний 1
законний характер 1
характер своєї 1
своєї влади. 1
Протягом ХІХ 1
століття форми 1
форми контролю 1
контролю ставали 1
ставали жосткішими. 1
жосткішими. Протягом 1
Протягом цих 2
цих років 1
багато комуністів 1
комуністів полишили 1
полишили свої 1
свої партії 1
та повернулись 1
повернулись спиною 1
до Комінтерну, 1
Комінтерну, який 1
втратив політичну 1
політичну довіру 1
та вплив. 1
вплив. Протягом 1
цих років, 1
років, сумарне 1
сумарне падіння 1
16 %. 1
%. Протягом 1
Протягом цього 6
періоду вони 1
намагалися замовити 1
замовити чотири 1
чотири тонни 1
тонни 25-сантиметрових 1
25-сантиметрових цвяхів 1
цвяхів для 1
для пенанського 1
пенанського племені, 1
племені, щоб 1
щоб забити 1
забити в 1
в стовбури 1
стовбури дерев. 2
дерев. Протягом 1
періоду середньорічна 1
повітря підвищилася 1
підвищилася приблизно 1
на 1,0 1
1,0 °C. 1
°C. Протягом 1
року співачка 1
співачка з'являлася 1
багатьох албанських 1
албанських рекламних 1
рекламних проєктах, 1
проєктах, і 1
стала обличчям 1
обличчям Tring 1
Tring Digital 1
Digital на 1
на Albanian 1
Albanian TV 1
TV platform 1
platform і 1
і TEB 1
TEB Bank. 1
Bank. Протягом 1
часу був 1
за бійку 1
і провокації, 1
провокації, а 1
згодом запрошений 1
запрошений назад. 1
назад. Протягом 1
часу Вежа 1
Вежа Августа 1
Августа була 1
побудована як 2
проекту «Протофал'сі», 1
«Протофал'сі», плану 1
плану Хоупа 1
Хоупа щодо 1
щодо відновлення 1
відновлення левітації 1
левітації Кокона. 1
Кокона. Протягом 1
часу, самка 1
самка проявляє 1
проявляє турботу 1
турботу за 2
за ікрою 1
ікрою і, 1
і, часто, 1
часто, додає 1
додає пісок, 1
пісок, щоб, 1
щоб, можливо, 1
можливо, замаскувати 1
замаскувати ікру. 1
ікру. Протягом 1
Протягом червня 1
— липня 1
липня 1992 1
3 товариські 1
товариські поєдинки. 1
поєдинки. Протягом 1
Протягом чотирьох 3
чотирьох десятків 1
десятків років 3
років ніхто 1
із рідних 1
і близьких 1
близьких не 1
знав, де 1
де покояться 1
покояться тлінні 1
тлінні останки 1
останки о. 1
о. Даниїла. 1
Даниїла. Протягом 1
чотирьох наступних 1
років Цвік 1
Цвік працює 1
телеканалі не 1
сценарист, але 1
як постановник, 1
постановник, а 1
продюсер серіалу 1
серіалу «Сім'я» 1
«Сім'я» ( 1
чотирьох століть 1
століть Капетинги 1
Капетинги займалися 1
займалися переоблаштуванням 1
переоблаштуванням своєї 1
своєї фортеці. 1
фортеці. Протягом 1
Протягом шести 2
років відбувалося 1
відбувалося підкорення 1
підкорення і 1
і християнізація 1
християнізація латишів, 1
латишів, куршей 1
куршей і 1
і лівів. 1
лівів. Протягом 1
років дослідження, 1
дослідження, він 1
зміг приписати 1
приписати 17000 1
17000 з 1
окремих художників. 1
художників. Протягом 1
Протягом шістьох 1
шістьох місяців 1
місяців керівництво 1
керівництво країною 1
країною здійснювалося 1
здійснювалося військовими 1
військовими за 1
відсутності уряду. 1
уряду. Протяжність 1
Протяжність 7 1
км. Вартість 1
Вартість для 1
10 осіб 1
1200 рублів. 1
рублів. Протяжність 1
Протяжність Аргентини 1
Аргентини з 2
близько 3800 1
3800 км, 1
1400 км. 1
км. Протяжність 3
Протяжність близько 1
метрів. Протяжність 1
Протяжність з 1
60 км, 1
км, зі 1
зі заходу 1
схід 30—40 1
30—40 км. 1
220 м. 1
Поверхня слабогорбиста 1
слабогорбиста з 1
численними піщаними 1
піщаними пасмами. 1
пасмами. Протяжність 1
Протяжність маршруту 2
маршруту складає 2
складає — 1
— 496 1
496 км. 1
складає 586 1
586 км. 1
Протяжність острова 1
острова з 1
— північного 1
— південний 1
захід близько 2
близько 13 2
км, при 1
максимальній ширині 1
ширині до 1
11 км. 1
висота острова, 1
острова, гора 1
гора Брегнінг 1
Брегнінг — 1
72 м. 1
м. Тосінге 1
Тосінге має 1
площу — 1
— 69,79км². 1
69,79км². Протяжність 1
Протяжність траси 1
близько 262 1
262 км. 1
км. Проукраїнська 1
Проукраїнська політика 1
політика (у 1
(у мовному 1
мовному й 1
культурному сенсі) 1
сенсі) була 1
ключових аспектів. 1
аспектів. Про 1
Про участь 1
козаків стало 1
місяців боїв 1
Донбасі. Про 1
Про учня 1
учня О. 1
О. Паліцина 1
Паліцина М. 1
М. Алферова. 1
Алферова. Про 1
Про Феодосія 1
Феодосія мало 1
що відомо, 1
відомо, крім 1
був патрикієм 1
патрикієм і 1
і послом. 1
послом. Професійна 1
Професійна кар'єра 2
кар'єра Гарбора 1
Гарбора почалася 1
Бродвеї, де 1
п'єсі «Продавець 1
«Продавець дощу». 1
дощу». Професійна 1
кар'єра є 1
підставою посадової, 1
посадової, а 1
а посадова 1
посадова — 1
форма реалізації 1
реалізації професійної. 1
професійної. Професійне 1
Професійне використання 1
використання можливостей 1
можливостей системи 1
системи моніторингу 1
моніторингу інтернет-ресурсів 1
інтернет-ресурсів забезпечує 1
забезпечує якісно 1
якісно нові 1
для інформаційно-аналітичної 1
інформаційно-аналітичної роботи. 1
роботи. Професійне 1
Професійне шиття 1
шиття — 1
найбільш загальний 1
загальний термін 3
хто заробляє 1
заробляє на 1
життя шиттям, 1
шиттям, викладанням, 1
викладанням, писанням 1
писанням про 1
про шиття, 1
шиття, або 1
або роздрібними 1
роздрібними поставками 1
поставками швейних 1
швейних виробів. 1
виробів. Професійний 1
Професійний історик, 1
історик, він 2
Університеті Антильських 1
і Гвіани 1
Гвіани ( 1
). Професійний 1
Професійний майданчик 1
вчителів зарубіжної 1
літератури. Професійні 1
Професійні можливості 1
можливості чоловіка 1
чоловіка Юрія 1
Юрія дозволили 1
дозволили Олені 1
Олені експериментувати 1
експериментувати із 1
із такими 1
такими технологіями, 1
технологіями, як 1
як лиття 1
лиття алюмінію 1
алюмінію та 1
та 3-вимірний 1
3-вимірний друк, 1
друк, проте 1
проте ціна 1
ціна першої 1
та співвідношення 1
співвідношення ціна/якість 1
ціна/якість другої 1
другої не 1
дозволили зробити 1
зробити їх 2
їх рентабельними. 1
рентабельними. Професійно 1
Професійно тренуватися 1
тренуватися розпочав 1
з двенадцатирічного 1
двенадцатирічного віку 1
віку на 2
клубу «Motala 1
«Motala AIF», 1
AIF», Мутала. 1
Мутала. Професійну 1
Професійну кар'єру 4
року виступами 43
за тих 2
же « 2
« Професійну 2
розпочав 1999 2
розпочав 2007 1
батьківщині виступами 1
команду «Шоле», 1
«Шоле», де 1
3 сезонів. 1
сезонів. Професійну 1
кінці 2004 1
року. Професійну 4
Професійну хокейну 4
хокейну кар'єру 4
розпочав 1919 1
розпочав 1926 1
розпочав 1981 1
розпочав 1986 1
року. Професіограма 1
Професіограма — 1
— повний 1
повний опис 1
опис особливостей 1
особливостей певної 1
певної професії, 1
професії, що 1
розкриває зміст 1
зміст професійної 1
професійної праці, 1
також вимог, 1
вона ставить 1
перед людиною. 1
людиною. Професіональну 1
Професіональну кар'єру 2
кар'єру завершив 4
завершив у 2
віці 32 1
32 років. 1
років. Професіональну 1
у волгоградській 1
волгоградській «Олімпії», 1
«Олімпії», потім 1
потім грав 1
« Професія 1
Професія вуглекопа 1
вуглекопа стає 1
стає знаною 1
знаною й 1
й шанованою. 1
шанованою. Професія 1
Професія каменяра 1
каменяра ставала 1
ставала однією 1
з найповажніших, 1
найповажніших, а 1
під Парижем 1
Парижем були 1
були прориті 1
прориті величезні 1
величезні галереї, 1
галереї, звідки 1
звідки видобували 1
видобували каміння 1
будинків, стін 1
і храмів. 1
храмів. Професія 1
Професія токар 1
токар має 1
дуже широке 1
коло застосування 1
застосування на 3
— комунальних, 1
комунальних, монтажних, 1
монтажних, будівельних, 1
будівельних, ремонтних 1
ремонтних та 1
інше. Професора 1
Професора Корсунського 1
Корсунського призначили 1
призначили українським 1
українським директором. 1
директором. Професор 1
Професор дозволяє 1
дозволяє Ранчо 1
Ранчо скласти 1
скласти екзамени. 1
екзамени. Професор 1
Професор застрелює 1
застрелює її 1
допомогу Родану 1
Родану та 1
вирушає покинути 1
покинути «Звалище» 1
«Звалище» задля 1
продовження досліджень. 1
досліджень. Професор 1
Професор з 1
з колегою 1
колегою фіксують 1
фіксують свій 1
свій корабель 2
просторі і 3
здійснюють подорож 1
нею. Професор 1
Професор І. 1
М. Гоголєв 1
Гоголєв нагороджений 1
нагороджений орденами, 1
орденами, бойовими 1
бойовими і 1
і ювілейними 1
ювілейними медалями, 1
медалями, срібною 1
ВДНГ СРСР, 1
СРСР, Почесною 1
грамотою Міністерства 1
Міністерства сільського 2
господарства Російської 2
Федерації за 1
дослідження ґрунтів 1
ґрунтів Сибіру, 1
Сибіру, медаллю 1
«За освоєння 1
освоєння цілини». 1
цілини». Професор 1
кафедри медичної 1
медичної філософії 1
філософії Вінніпезького 1
Вінніпезького університету. 1
університету. Професор 2
мови, літератури 1
культури КПІ. 1
КПІ. Професор 1
Професор Магдалена 1
Магдалена Шрода, 1
Шрода, друг 1
друг Кори, 1
Кори, зізналася 1
зізналася після 1
смерті співачки, 1
співачки, що 1
за останній 1
останній тиждень 1
її стан 1
стан значно 1
значно погіршився 1
погіршився і 1
і загрожував 1
загрожував життю. 1
життю. Професор 1
Професор Мечников, 1
Мечников, проводячи 1
проводячи паралельні 1
паралельні дослідження 1
дослідження причин 1
причин довгожительства, 1
довгожительства, визначив, 1
Болгарії найбільше 1
число людей 1
людей віком 1
років (4 1
(4 на 1
1000 чоловік). 1
чоловік). Професор 1
Професор Московського 1
державного медико-стоматологічного 1
медико-стоматологічного університету. 1
Професор права 1
права Університету 1
Університету Джорджа 1
Вашингтона Джеффрі 1
Джеффрі Розен 1
Розен підсумував 1
підсумував погляди 1
погляди Голмса 1
Голмса таким 1
чином: «. 1
«. Професор 1
Професор Рьоскін 1
Рьоскін пише, 1
важко передбачити, 1
передбачити, яке 1
з явищ 1
явищ пересилить. 1
пересилить. Професор 1
Професор Сікора 1
Сікора створив 1
створив та 1
та очолив 3
очолив Сумський 1
Сумський осередок 1
осередок Всеукраїнського 1
Всеукраїнського наукового 1
товариства анатомів, 1
анатомів, гістологів, 1
гістологів, ембріологів 1
ембріологів та 1
та топографоанатомів 1
топографоанатомів (АГЕТ). 1
(АГЕТ). Професорсько-викладацький 1
Професорсько-викладацький склад: 1
склад: 322 1
322 науково-педагогічних 1
науково-педагогічних працівників, 1
працівників, (18 1
(18 академіків, 1
академіків, 29 1
29 докторів 1
докторів наук, 2
наук, 32 1
32 професори, 1
професори, 227 1
227 кандидати 1
кандидати наук, 1
наук, 158 1
158 доцентів). 1
доцентів). Професорсько-викладацький 1
Професорсько-викладацький склад 1
склад налічує 1
налічує — 1
— 645 1
645 осіб, 1
числі докторів 1
докторів наук 1
— 89, 1
89, кандидатів 1
кандидатів наук 1
— 385, 1
385, професорів 1
професорів — 1
— 69, 1
69, доцентів 1
доцентів — 1
— 248, 1
248, викладачів 1
викладачів без 1
— 172. 1
172. Професор 1
Професор та 1
перший декан 1
декан медичного 1
медичного факультету 1
факультету Новоросійського 1
Новоросійського університету 1
університету (1900—1905). 1
(1900—1905). Професор 1
Професор університету 1
університету Бен-Ґуріона 1
Бен-Ґуріона в 1
в Беєр-Шеві. 1
Беєр-Шеві. Професор 1
Професор Шостко 1
Шостко був 1
та керівником 1
школи по 1
по адаптивному 1
адаптивному формуванню 1
формуванню та 1
та обробці 1
обробці оптичних 1
оптичних сигналів, 1
сигналів, заснованій 1
заснованій на 2
на запропонованому 1
запропонованому ним 1
ним методі 1
методі обертання 1
обертання хвильового 1
хвильового фронту 1
фронту лазерного 1
лазерного випромінювача. 1
випромінювача. Профілі 1
Профілі навчання 1
змінюватись за 1
бажанням учнів, 1
учнів, батьків 1
з урахуваннями 1
урахуваннями тенденцій 1
тенденцій розвитку 1
суспільства, регіону, 1
регіону, гімназії. 1
гімназії. Профіль 1
Профіль Бетмена 1
серії Superman/Batman 1
Superman/Batman Secret 1
Secret Files 1
Files & 1
& Origins 1
Origins (2003) 1
(2003) підтверджує 1
підтверджує заяву 1
заяву сюжету 1
сюжету Zero 1
Zero Hour 1
Hour і 1
і встановлює, 1
що Брюсу 1
Брюсу насправді 1
було вісім 2
вісім років, 2
вбиті. Профіль 1
Профіль бібліотеки 1
розширено для 1
виконання багатофункціональних 1
багатофункціональних культурних 2
соціальних функцій. 1
функцій. Профіль 1
Профіль для 1
для гіпсокартону 1
гіпсокартону напрямний 1
напрямний стельовий 1
стельовий ПН 1
ПН 100×40 1
100×40 служить 1
служить напрямною 1
напрямною при 1
при монтажі 1
монтажі каркаса 1
каркаса підвісної 1
підвісної стелі, 1
стелі, а 1
також облицювання 1
облицювання стін. 1
стін. Профіль 1
Профіль оборонного 1
оборонного муру 1
муру мав 1
мав декілька 1
декілька заломів, 1
заломів, що 1
дозволяло прикривати 1
прикривати стрільбою 1
стрільбою з 1
з флангу 1
флангу прилеглу 1
прилеглу ділянку 1
ділянку муру. 1
муру. Профіль 1
Профіль точкових 1
точкових попереджувальних 1
попереджувальних блоків 1
блоків складається 1
рядів плоских 1
плоских опуклих 1
опуклих точок. 1
точок. Профіцит 1
Профіцит бюджету 1
бюджету — 1
це перевищення 1
перевищення доходів 1
доходів бюджету 1
бюджету над 1
над його 2
його видатками. 1
видатками. Про 1
Про форму 1
і суть 1
суть мелодрами 1
мелодрами // 1
// Театрально-концертний 1
Театрально-концертний Київ, 1
Київ, ЖОВТЕНЬ 1
ЖОВТЕНЬ 19, 1
19, 2018. 1
2018. Профспілка 1
Профспілка проводить 1
проводить акцію 1
акцію «Студентський 1
«Студентський наступ». 1
наступ». Прохання 1
Прохання зробити 1
зробити поширення. 1
поширення. Прохід 1
Прохід Агульяс 1
Агульяс складається 1
з океанічної 1
океанічної кори 1
кори віком 1
віком 120—160 1
120—160 Ма, 1
Ма, тоді 1
як плато 1
Агульяс віком 1
віком 100-80 1
100-80 Ма 1
Ма та 1
км над 1
над навколишнім 1
навколишнім дном 1
дном океану, 2
океану, тоді 1
як поверхня 1
поверхня Мохо 1
Мохо опускається 1
опускається на 3
на 20-22 1
20-22 км 1
нижче нього. 1
нього. Прохід 1
Прохід в 1
в Монтанья 1
Монтанья Спакката 1
Спакката прекрасно 1
прекрасно зберігся 1
зберігся і 1
як головна 1
головна дорога 1
дорога при 1
місто. Цеглу, 1
Цеглу, покладену 1
покладену римлянами 1
римлянами для 1
запобігання обвалу 1
обвалу стін 1
стін кратера, 1
кратера, ще 1
зараз можна 1
в чудовому 1
чудовому стані 1
стані вздовж 1
вздовж дороги. 1
дороги. Прохід 1
Прохід поблизу 1
поблизу середини 1
середини веде 1
веде через 1
через стіну, 1
стіну, яка 1
була висотою 1
висотою 3,5 1
3,5 футів 1
футів (1,1 1
(1,1 м), 1
м), шириною 1
шириною 2 1
2 футів 1
футів (0,61 1
(0,61 м) 1
шириною 3 1
3 фути 1
фути (0,91 1
(0,91 м) 1
основі. Прохід 1
Прохід церкви 1
церкви виконаний 1
виконаний зі 1
зі стрілчастим 1
стрілчастим перекриттям. 1
перекриттям. Проходження 1
Проходження струму 1
струму крізь 1
матеріал супроводжується 1
супроводжується виділеннями 1
виділеннями тепла. 1
тепла. Проходила 1
Проходила вона 1
вона по 1
по слідчій 1
слідчій справі 1
справі № 1
№ 169-33 1
169-33 р. 1
р. підпільних 1
підпільних народницько-есерівських 1
народницько-есерівських осередків? 1
осередків? Проходили 1
Проходили роки, 1
роки, дворище 1
дворище Кам'яна 1
Кам'яна Круча 1
Круча значно 1
значно розширилось. 1
розширилось. Проходи 1
Проходи між 1
і колійними 1
колійними залами 1
залами виконані 1
вигляді багатошарових 1
багатошарових арок. 1
арок. Проходить 1
Проходить 10 1
моменту монгольської 1
монгольської навали 1
на Анатолію 1
Анатолію і 1
і битви 1
при Кьосе-Дазі. 1
Кьосе-Дазі. Проходить 1
Проходить з 1
південь у 1
країни. Проходить 1
Проходить п'ять 1
п'ять годин, 1
годин, Спіді 1
Спіді не 1
не повернувся, 1
повернувся, тривога 1
тривога охоплює 1
охоплює Донована 1
Донована та 1
та Пауелла. 1
Пауелла. Проходить 1
Проходить через 1
через діафрагму 1
діафрагму та 1
до піхви 1
піхви прямого 1
прямого м'язу 1
м'язу живота. 1
живота. Проходить 1
Проходить щорічний 1
щорічний відкритий 1
чемпіонат України 2
по техніці 1
техніці водного 1
водного туризму 1
туризму — 1
— «Черемош». 1
«Черемош». Проходять 1
Проходять роки, 1
і Вавілен 1
Вавілен вже 1
вже зрозумів 1
зрозумів таїнства 1
таїнства віртуальної 1
віртуальної телевізійної 1
телевізійної реальності, 1
реальності, яка 1
яка програмує 1
програмує розум 1
розум глядачів. 1
глядачів. Проходячи 1
Проходячи з 1
боєм крізь 1
крізь палуби 1
палуби авіаносця, 1
авіаносця, Псих 1
Псих стає 1
свідком трагічної 1
трагічної долі 1
долі його 1
його екіпажу, 1
екіпажу, який 1
який миттєво 1
миттєво заледеніла 1
заледеніла внаслідок 1
внаслідок розширення 1
розширення крижаної 1
крижаної сфери. 1
сфери. Проходячи 1
Проходячи незмінними 1
незмінними через 1
через тонкий 1
тонкий кишечник, 1
кишечник, та 1
та потрапляючи 1
потрапляючи до 1
до товстого 1
товстого ці 1
ці сполуки 1
сполуки є 1
основною харчовою 1
харчовою базою 1
базою біфідобактерій. 1
біфідобактерій. Про 1
Про художника 1
художника він 1
міг також 1
також дізнатися 1
дізнатися і 2
від голландців, 1
голландців, що 1
Італії в 1
час. Про 1
це Баторій 1
Баторій дізнався 1
дізнався з 1
з листів, 1
листів, які 2
які видав 1
видав особистий 1
особистий бандурист 1
бандурист С. 1
С. Зборовського 1
Зборовського — 1
— Войтик 1
Войтик Длугорай 1
Длугорай (листи 1
(листи Самійла, 1
Самійла, за 1
за намовлянням 1
намовлянням Кобара, 1
Кобара, вкрав, 1
вкрав, віддав 1
віддав у 3
Львові угорцям 1
угорцям Кобару 1
Кобару і 1
і Цибергу). 1
Цибергу). Про 1
оголошено 7 1
першу книгу 4
книгу «Метод 1
«Метод лікування 1
лікування ран, 1
ран, нанесених 1
нанесених аркебузою 1
аркебузою та 1
та вогнепальною 1
вогнепальною зброєю» 1
зброєю» в 1
1545 році. 1
також зазначав 1
зазначав у 1
працях. Про 1
ході з'їзду 1
з'їзду партії, 1
партії, проведеного 1
Києві 14 1
року, заявив 1
заявив лідер 1
лідер партії 1
партії Олег 1
Олег Тягнибок. 1
Тягнибок. Про 1
це Демич 1
Демич написав 1
написав розповідь 1
розповідь «Тарас 1
«Тарас Григорович 2
Григорович Шевченко. 1
Шевченко. Процедура 1
Процедура встановлення 1
встановлення автентичності 1
автентичності може 1
виконуватися при 1
при вихідних, 1
вихідних, вхідних 1
вхідних викликах, 1
викликах, при 1
при реєстрації 2
реєстрації в 3
мережі пакетної 1
пакетної передачі 1
даних, відправлення 1
відправлення та 1
отримання SMS, 1
SMS, а 1
при відновленні 1
відновленні місцезнаходження 1
місцезнаходження (location 1
(location update). 1
update). Процедура 1
Процедура допиту 1
допиту була 1
була перервана 1
перервана поліграфологами 1
поліграфологами через 1
можливість некоректної 1
роботи поліграфа 1
поліграфа через 1
через аритмію 1
аритмію Савченко, 1
Савченко, викликану 1
викликану голодуванням. 1
голодуванням. Процедура 1
Процедура дуже 1
дуже проста, 1
проста, пара 1
пара просто 1
просто припиняє 1
припиняє жити 1
жити разом. 1
разом. Процедура 1
Процедура ексроу 1
ексроу дозволяє 1
дозволяє зарезервувати 1
зарезервувати певну 1
значень одного 1
одного запису 1
запису за 1
за певної 1
певної умови. 1
умови. Процедура 1
Процедура з 1
використанням лікувальної 1
лікувальної грязі. 1
грязі. Процедура 1
Процедура зрізання 1
зрізання в 1
першому році 1
дуже важливою, 1
важливою, оскільки 1
вона сприяє 1
сприяє кращому 1
кращому кущенню 1
кущенню та 1
та розростанню 1
розростанню вербового 1
вербового куща, 1
куща, збільшенню 1
збільшенню кількості 1
кількості пагонів. 1
пагонів. Процедури 1
Процедури проходить 1
зі строгими 1
строгими науковими 1
науковими нормами 1
нормами та 1
допомогою криміналістичних 1
криміналістичних методів 1
методів ідентифікації. 1
ідентифікації. Про 1
це заявив 1
заявив співробітник 1
співробітник кадрового 1
кадрового відділу 1
відділу Запорізького 1
Запорізького УСБУ 1
УСБУ Юрій 1
Юрій Морозов, 1
Морозов, який 1
який ініціював 1
ініціював судовий 1
процес проти 1
них. Про 1
це йдеться 1
з епіграм 1
епіграм Марціала 1
Марціала (VIII, 1
(VIII, 72): 1
72): Судячи 1
Судячи з 7
єгипетських знахідок, 1
знахідок, для 1
кращого збереження 2
краю папірусного 1
папірусного сувою 1
сувою міг 1
міг підклеюватися 1
підклеюватися аркуш 1
аркуш пергаменту. 1
пергаменту. Про 1
Про цей 2
проєкт він 1
писав наступне: 1
наступне: «„ 1
«„ Про 1
факт свідчить 1
свідчить меморіальна 1
меморіальна дошка, 1
дошка, яка 1
влади (листопад 1
(листопад 1920 1
1920 р.) 1
р.) будівля 1
будівля банку 1
банку була 1
була націоналізована 1
націоналізована і 1
і передана 1
користування радянським 1
радянським установам. 1
установам. Про 1
це моляться 1
моляться і 1
цього прагнуть 1
прагнуть мирні 1
мирні люди 1
люди всієї 1
всієї землі». 1
землі». Про 1
це нагадав 1
нагадав під 1
час урочистостей 1
урочистостей присутній 1
на святкуванні 1
святкуванні ректор 1
ректор Національного 1
« Проценко, 1
Проценко, Прокопенко, 1
Прокопенко, Прокопець 1
Прокопець — 1
— прізвища 1
прізвища українського 1
українського походження 1
ж імені. 1
імені. Про 1
це пам'ятають 1
пам'ятають місцеві 1
мешканці і 1
свідчать сотні 1
сотні документів, 1
архіві бібліотеки. 1
бібліотеки. Про 1
це повідомив 1
повідомив журналістам 2
журналістам заступник 1
Харківської облдержадміністрації 1
облдержадміністрації — 1
керівник апарату 1
апарату ХОДА 1
ХОДА Василь 1
Василь Хома. 1
Хома. Про 1
це розповідають 1
розповідають і 1
і легенди, 1
легенди, де 1
де правда 1
правда вигадливо 1
вигадливо переплітається 1
з поетичною 1
поетичною вигадкою. 1
вигадкою. Процес 1
Процес агломерації 1
агломерації залізних 1
руд був 1
винайдений англійцями 1
англійцями Ф. 1
Ф. Геберлейном 1
Геберлейном і 1
і Т. 2
Т. Хатінгтоном 1
Хатінгтоном у 1
році. Процес 1
Процес апоптозу 1
апоптозу кератоцитів 1
кератоцитів в 1
в активному 2
активному і 1
і неактивному 1
неактивному стані 1
стані привертає 1
привертає до 1
себе значну 1
значну увагу. 1
увагу. Процес 1
Процес був 1
підтриманий майстрами 1
майстрами Фландрії 1
Фландрії і 1
смерті Рубенса. 1
Рубенса. Процес 1
Процес виходу 1
складу державного 1
державного союзу 1
союзу Сербії 1
і Чорногорії 2
Чорногорії регулювався 1
регулювався Конституційної 1
Конституційної хартії 1
хартії Сербії 1
Чорногорії, прийнятої 1
прийнятої 4 1
2003 парламентом 1
парламентом Союзної 1
Союзної Республіки 1
Республіки Югославія. 1
Югославія. Про 1
свідчать знахідки 1
знахідки окремих 1
окремих монет 1
і цілих 1
цілих скарбів 1
скарбів римських 1
римських грошей. 1
грошей. Про 1
це свідчать, 1
свідчать, зокрема, 1
зокрема, амфори 1
амфори з 1
нафтою в 1
в могильниках 1
могильниках Босфорського 1
Босфорського царства 1
царства (4 1
(4 – 1
н. д.), 1
д.), знайдені 1
на Керченському 1
Керченському півострові. 1
півострові. Про 1
свідчать і 1
і дахи 1
дахи щільно 1
щільно забудованих 1
забудованих японських 1
японських будиночків 1
будиночків і 1
крамничок численних 1
численних торговців 1
торговців на 1
першому плані. 1
плані. Про 1
свідчать імена 1
імена героїв: 1
героїв: Лоренцо 1
Лоренцо - 1
- сонце, 1
сонце, Елена 1
Елена - 1
- сонячна, 1
сонячна, Люсія 1
Люсія - 1
- сонячне 1
сонячне світло, 2
світло, Луна 1
Луна - 1
- місяць. 1
місяць. Про 1
свідчать як 1
як спогади 1
спогади старожилів 1
старожилів міста, 1
і поодинокі 1
поодинокі знахідки 1
знахідки людей, 1
згодом забудували 1
забудували цю 1
територію. Про 1
свідчить зображення 1
зображення козака 1
козака з 2
з мушкетом, 1
мушкетом, списом 1
і рогом 1
рогом за 1
за поясом 1
поясом на 1
військовій печатці, 1
печатці, наданій 1
наданій козакам 1
козакам польськими 1
польськими королями 1
королями Сигізмундом 1
Сигізмундом І 1
І (1507—1548) 1
(1507—1548) і 1
і Стефаном 1
Стефаном Баторієм 1
Баторієм (1576—1585). 1
(1576—1585). Про 1
свідчить інформація, 1
інформація, надрукована 1
місцевій газеті 1
газеті «Звезда» 1
«Звезда» від 1
року: «3 1
«3 апреля 1
апреля на 1
на очередном 1
очередном пленуме 1
пленуме губисполкома, 1
губисполкома, в 1
в должности 1
должности председателя 1
председателя ГИК´а 1
ГИК´а был 1
был утвержден 1
утвержден т. 1
т. Гаврилов». 1
Гаврилов». Про 1
свідчить й 1
й історія 1
історія написання 1
написання першого 1
першого авторського 1
авторського твору: 1
твору: «…Першим 1
«…Першим я 1
написав „Експромт“. 1
„Експромт“. Про 1
свідчить назва 1
назва однієї 1
з місцевостей 1
місцевостей села 1
— Котоносовець. 1
Котоносовець. Про 1
свідчить напис 1
напис над 1
з вікон 3
вікон брами 1
брами з 1
датою «Фундатор 1
«Фундатор ігумен 1
ігумен Діонісій 1
Діонісій 1716» 1
1716» та 1
та уривок 1
з заповіту 1
заповіту згаданого 1
згаданого ігемена 1
ігемена Діонісія: 1
Діонісія: «Я, 1
«Я, ієромонах, 1
ієромонах, ігемен 1
ігемен новоспорудженого 1
новоспорудженого мною 1
мною монастиря 1
монастиря Теребовельського». 1
Теребовельського». Про 1
свідчить наявність 1
як готових 1
готових виробів 1
виробів — 3
— псаліїв 1
псаліїв у 1
у звіриному 1
звіриному стилі, 1
стилі, кістяних 1
кістяних наконечників 1
наконечників стріл, 1
стріл, ворворок, 1
ворворок, гребінців, 1
гребінців, так 1
і сировинних 1
сировинних матеріалів 1
матеріалів — 4
— заготовок 1
заготовок з 1
з рогу 1
рогу оленя. 1
оленя. Про 1
свідчить останній 1
останній віковічний 1
віковічний дуб 1
дуб — 1
— патріарх 1
патріарх Верхньодніпровських 1
Верхньодніпровських лісів. 1
лісів. Про 1
свідчить перебування 1
троні жінки, 1
стало вперше, 1
вперше, та 1
будівельні роботи. 1
роботи. Про 1
свідчить стаття 1
стаття "Учні 1
"Учні вийшли 1
в поле" 1
поле" в 1
газеті "Сталінським 1
"Сталінським шляхом": 1
шляхом": "Добре 1
"Добре усвідомившії 1
усвідомившії собі, 1
в колгоспах 1
колгоспах настала 1
настала гаряча 1
гаряча пора, 1
пора, а 1
а тяглової 1
тяглової і 1
і робочої 1
не вистачає, 1
вистачає, учні 1
учні Покровської 1
Покровської НСШ 1
НСШ вирішили 1
вирішили допомогти 1
допомогти колгоспові 1
колгоспові своїми 1
своїми силами. 1
силами. Процес 1
Процес гермокопідів, 1
гермокопідів, в 1
якому найбільш 1
найбільш проявилася 1
проявилася діяльність 1
діяльність гетерій, 1
гетерій, свідчить 1
про підготовлюваний 1
підготовлюваний олігархічний 1
олігархічний переворот. 1
переворот. Процес 1
Процес дуже 1
дуже цікавий. 1
цікавий. Процес 1
Процес є 1
є нерегульованим 1
нерегульованим і 1
часом подібний 1
подібний підхід 1
не практикується. 1
практикується. Процес 1
Процес згортання 1
згортання сонячних 1
батарей продовжився 1
продовжився під 1
наступного виходу 1
відкритий космос, 2
космос, який 1
відбувся 15 1
15 червня. 1
червня. Процес 1
Процес злиття 1
злиття розпочався 1
січні 2007 2
завершення різних 1
різних перевірок 1
перевірок та 1
та етапів 1
етапів регулювання 1
регулювання бізнесу. 1
бізнесу. Процеси 1
Процеси KPN 1
KPN монотонні, 1
монотонні, це 1
їм лише 2
лише потрібна 1
потрібна часткова 1
часткова інформація 1
інформація вхідного 1
вхідного потоку 1
щоб виробляти 1
виробляти часткову 1
часткову інформацію 1
інформацію вихідного 1
вихідного потоку. 1
потоку. Процеси 1
Процеси другого 1
другого типу 2
індивідуальним переміщенням 1
переміщенням окремих 1
окремих атомів 1
атомів як 1
як біля 1
біля границь 1
границь зерен 2
зерен основної 1
основної структури, 1
всьому об'єму 1
об'єму полікристала. 1
полікристала. Процеси, 1
Процеси, що 1
житті, в 1
космосі, розглядаються 1
як одвічна 1
одвічна боротьба 1
боротьба протилежностей, 1
протилежностей, і 1
ця боротьба 1
боротьба є 1
є основоположним 1
основоположним принципом 1
принципом існування. 1
існування. Процес 1
Процес керування 1
керування проєктом 1
проєктом в 1
області знань. 1
знань. Процес 1
Процес міграції 1
міграції українців 1
українців до 1
країни розпочався 1
розпочався лише 1
з розпадом 1
та постанням 1
постанням незалежної 1
незалежної України, 1
України, коли 1
коли з'явилося 2
з'явилося більше 1
більше можливостей 2
для подорожей. 1
подорожей. Процес 1
Процес може 1
бути зупинено(переведено 1
зупинено(переведено в 1
стан "Terminated" 1
"Terminated" із 1
стану "Running") 1
"Running") після 1
завершення його 1
роботи або 2
його умисного 1
умисного завершення. 1
завершення. Процес 1
Процес однієї 1
однієї гонки 1
гонки дьогтю 1
дьогтю триває 1
триває 10-11 1
10-11 годин. 1
годин. Процес 1
Процес оздоблення 1
оздоблення Ісаакіївського 1
Ісаакіївського собору 1
собору був 1
був складним: 1
складним: особливо 1
особливо важко 1
важко давалося 1
давалося золочення 1
золочення куполів, 1
куполів, на 1
на обробку 1
обробку яких 1
яких пішло 1
пішло 100 1
100 кг 1
кг золота. 1
золота. Процесори 1
Процесори побудовані 1
на серверному 1
серверному ядрі 1
ядрі Gallatin 1
Gallatin (на 1
(на ньому 1
ньому випускалися 1
випускалися процесори 2
процесори Pentium 1
Pentium 4 1
4 Xeon), 1
Xeon), яке, 1
яке, у 1
чергу, побудовано 1
на ядрі 2
ядрі Northwood. 1
Northwood. Процесор 1
Процесор що 1
має конвеєр 1
конвеєр з 1
з N-ступенями, 1
N-ступенями, може 1
одночасно обробляти 1
обробляти N 1
N інструкцій, 1
інструкцій, кожну 1
кожну на 1
іншій стадії 1
стадії обробки. 1
обробки. Процес 1
Процес отримує 1
отримує блокування 1
блокування якщо 1
якщо старе 1
старе значення 1
було 0. 1
0. Цикл 1
Цикл продовжує 1
продовжує встановлювати 1
встановлювати 1 1
1 доки 1
доки умова 1
умова не 3
не виконається. 1
виконається. Процес 1
Процес раціоналізації 1
раціоналізації промисловості 1
промисловості мав 1
мав складатися 1
модернізації засобів 1
засобів виробництва, 1
виробництва, раціоналізації 1
раціоналізації праці 1
підготовки потрібних 1
потрібних фахівців. 1
фахівців. Процес 1
Процес репарації 1
репарації відбувається 1
такою схемою. 1
схемою. Процес 1
Процес реплікації 1
реплікації оптимізований 1
використання низькошвидкісних 1
низькошвидкісних з'єднань 1
з'єднань і 2
і можливих 1
можливих тимчасових 1
тимчасових обривів 1
обривів зв'язку. 1
зв'язку. Процес 1
Процес руйнування 1
руйнування тривав 1
усього 35 1
35 днів. 1
днів. Процес 1
Процес сприйняття 1
сприйняття сухим 1
сухим або 1
або слабо 3
слабо зволоженим 1
зволоженим ґрунтом 1
ґрунтом води 1
води називається 1
називається вбиранням 1
вбиранням води, 1
води, вимірюється 1
вимірюється коефіцієнтом 1
коефіцієнтом вбирання. 1
вбирання. Процес 1
Процес стандартизації 1
стандартизації почався 1
роки працями 1
працями П'єра 1
П'єра Бека, 1
Бека, Робера 1
Робера Лафона, 1
Лафона, Рожера 1
Рожера Тела, 1
Тела, Жака 1
Жака Топіака 1
Топіака і 1
і Патріка 1
Патріка Созе, 1
Созе, але 1
не завершився. 1
завершився. Процес 1
Процес створення 1
створення підприємства 2
підприємства був 1
був тісно 1
діяльністю синдикату 1
синдикату « 1
відомо Хрущову, 1
Хрущову, який 1
особисто керував 1
керував проведенням 1
проведенням операції 1
повстанців. Процес 1
Процес творення 1
творення українських 1
українських кооперативних 1
кооперативних спілок 1
спілок пожвавився 1
пожвавився після 1
після вжиття 1
вжиття Ю. 1
Ю. Пілсудським 1
Пілсудським додаткових 1
додаткових заходів 1
по запровадженню 1
запровадженню земельної 1
реформи. Процес 1
Процес утворення 2
утворення областей 1
областей у 1
у РРФСР 1
РРФСР і 3
СРСР можна 1
періоди: до 1
після 1930 1
року. Процес 1
утворення цисти 1
цисти називають 1
називають інцистування. 1
інцистування. Процес, 1
Процес, що 2
межах VMSCluster 1
VMSCluster може 1
отримати блокування 1
блокування ресурсу. 1
ресурсу. Процес, 1
цього включає 1
включає комбінацію 1
комбінацію голодування 1
голодування (8-10 1
(8-10 днів) 1
очищення або 1
просто годування 1
годування їх 1
їх корисною 1
корисною заміною. 1
заміною. Про 1
також свідчать 1
свідчать королівські 1
королівські грамоти, 1
грамоти, надані 1
надані Девіду 1
Девіду де 1
де Гая 2
Гая - 1
- сину 1
сину Вільяма 1
Вільяма ІІ 1
ІІ де 1
Гая у 1
у 1230 1
1230 році. 1
це телеграфували 1
телеграфували всюди». 1
всюди». Про 1
це ходять 1
ходять легенди. 1
легенди. Процитовано 1
Процитовано 1 1
року. Процитовано 1
Процитовано 7 1
Про цього 1
поета немає 1
немає практично 1
практично жодних 1
відомостей. Прочитавши 1
Прочитавши в 1
газеті про 1
вбивство Кордона, 1
Кордона, Оля 1
Оля йде 1
від Саші 1
Саші і 1
собою сина. 2
сина. Прочитати 1
Прочитати звіти 1
звіти можна 1
можна на 1
на корпоративній 1
корпоративній сторінці 1
сторінці www.kpmg.ua 1
www.kpmg.ua у 1
розділі "Про 1
"Про компанію". 1
компанію". Прочитати 1
Прочитати не 1
змогли, бо 1
років папір 1
папір просто 1
просто розсипався. 1
розсипався. «Прощавай, 1
«Прощавай, блондинко» 1
блондинко» — 1
— драматичний 1
драматичний фільм 1
фільм 2011 1
року. Прощання 1
Прощання відбулося 1
та друзів 1
друзів режисера 1
режисера без 1
без релігійних 1
релігійних обрядів. 1
обрядів. Про 1
Про що 2
ми розмірковуємо? 1
розмірковуємо? Про 1
і легенда 1
заснування села: 1
села: «Давно 1
«Давно то 1
то було, 1
було, приходили 1
приходили люди 1
люди сюди, 1
сюди, просили 1
просили роботу, 1
роботу, реєстрували 1
реєстрували їх 1
їх тут, 1
тут, вписувала, 1
вписувала, а 1
а місцевих 1
жителів називали 1
називали бойками». 1
бойками». Про 1
Про юну 1
юну герцогиню 1
герцогиню ж 1
ж відомо 1
зовсім небагато. 1
небагато. Прояви 1
Прояви катаральних 1
катаральних явищ 1
явищ відрізняються 1
відрізняються при 1
видах збудників 1
збудників гострих 1
гострих респіраторних 1
респіраторних вірусних 1
вірусних інфекцій. 1
інфекцій. Проявляється 1
Проявляється вираженою 1
вираженою жовтяницею 1
жовтяницею з 1
з явним 1
явним переважанням 1
переважанням рівня 1
рівня непрямого 1
непрямого білірубіну 1
крові безпосередньо 1
народження. Проявляють 1
Проявляють активність 1
доби. Взимку 1
Взимку тварини 1
тварини можуть 1
стан сплячки, 1
сплячки, при 1
якому температура 2
тіла всього 1
1 °C 2
°C вище 1
вище температури 1
температури повітря. 1
повітря. Проягом 1
Проягом 28-29 1
28-29 червня 1
червня сили 1
сили 37-го 1
37-го корпусу 1
корпусу долали 1
долали потужні 1
потужні лінії 1
лінії оборони 2
оборони фінської 1
фінської 8-ї 1
8-ї піхотної 1
дивізії та 1
та вийшли 1
околиць Торосозера. 1
Торосозера. Пружинні 1
Пружинні протиугони 1
протиугони встановлюються 1
встановлюються знизу 1
знизу на 1
підошву рейки, 1
рейки, так 1
б «зуб» 1
«зуб» противоугон 1
противоугон розташовувався 1
розташовувався зовні 1
зовні колії. 1
колії. Пружне 1
Пружне світлорозсіяння 1
світлорозсіяння ( 1
— світлорозсіяння, 1
світлорозсіяння, яке 1
не супроводиться 1
супроводиться зсувом 1
зсувом довжини 1
хвилі порівняно 1
з первинним 1
первинним випромінюванням. 1
випромінюванням. Пруссія 1
Пруссія мала 1
мала 17 2
17 з 1
з 43 1
43 голосів, 1
могла легко 1
легко контролювати 1
контролювати співвідносини 1
співвідносини в 1
рамках союзу 1
іншими державами. 1
державами. Прусська 1
Прусська держава 1
держава досягла 1
досягла блиску 1
блиску протягом 1
протягом правління 1
правління Фрідріха 1
фінансував мистецтва 1
мистецтва державним 1
державним коштом. 1
коштом. Прусські 1
Прусські генерали 1
генерали зневажали 1
зневажали досвід 1
досвід ведення 1
ведення війн 1
війн наполеонівськими 1
наполеонівськими військами. 1
військами. Пруст, 1
Пруст, за 1
власним висловом, 1
висловом, був 1
перших дрейфусарів: 1
дрейфусарів: він 1
почав збирати 2
збирати підписи 1
підписи під 1
під петицією 1
петицією на 1
підтримку Дрейфуса, 1
Дрейфуса, звинуваченого 1
звинуваченого у 1
у зраді. 2
зраді. «Прут» 1
«Прут» в 1
день прибув 1
Одеси, але 1
але «Потьомкіна» 1
«Потьомкіна» там 1
на застав. 1
застав. Пр.: 1
Пр.: "Цей 1
"Цей воїн 1
воїн стосовно 1
людей є 2
є левом 1
левом стосовно 1
інших тварин". 1
тварин". Прю 1
Прю приходить 1
вона продовжить 1
продовжить використовувати 1
всі чари, 1
чари, якими 1
якими володіє, 1
володіє, вони 1
вони повернуться 1
до Чародійок. 1
Чародійок. Пр.: 1
Пр.: "Як 1
"Як можна 1
можна бути 1
бути проти 1
проти абортів, 1
абортів, але 1
але підтримувати 1
підтримувати смертну 1
смертну кару?" 1
кару?" «Пряма 1
«Пряма дія» 1
дія» базується 1
на синдикалістських 1
синдикалістських принципах 1
принципах прямого 1
прямого самоврядування. 1
самоврядування. Пряма 1
Пряма може 1
може лежати 1
лежати в 1
даній площині, 1
площині, перетинати 1
перетинати цю 1
цю площину 1
площину в 1
єдиній точці 1
точці або 1
бути паралельною 1
паралельною площині. 1
площині. » 1
— пряме 1
пряме вітрило, 1
вітрило, що 1
століття встановлювалося 1
встановлювалося під 1
під бушпритом 1
бушпритом Anderson, 1
Anderson, R. 1
R. C. 1
C. (1927). 1
(1927). Пряме 1
Пряме піднесення 1
піднесення вимірюється 1
вимірюється вздовж 1
вздовж небесного 1
небесного екватора 1
екватора в 1
в східному 1
напрямку (у 1
(у напрямку 1
напрямку руху 4
руху Сонця). 1
Сонця). Прямий 1
Прямий елеватор 1
елеватор призначений 1
для екстракції 1
екстракції коренів 1
коренів однокореневих 1
однокореневих зубів 1
зубів або 1
або роз'єднаних 1
роз'єднаних коренів 1
коренів багатокореневих 1
багатокореневих зубів 1
зубів верхньої 1
верхньої щелепи, 1
щелепи, а 1
також екстракції 1
екстракції зубів, 1
зубів, що 1
знаходяться поза 1
поза зубною 1
зубною дугою 1
дугою і, 1
і, рідше, 1
рідше, — 1
— нижньощелепного 1
нижньощелепного великого 1
великого корінного 1
корінного зуба. 1
зуба. Прямий 1
Прямий наслідок 1
наслідок Собору 1
Собору — 1
перший крок 1
крок у 2
у єднанні: 1
єднанні: пожвавлено 1
пожвавлено діалог 1
іншими на 1
на духовні 1
духовні теми, 1
теми, а 1
також стосовно 1
стосовно парафіяльних 1
парафіяльних тем 1
тем поза 1
поза духовністю; 1
духовністю; дав 1
дав краще 1
краще розуміння 2
розуміння віри 1
та візантійського 1
візантійського обряду. 1
обряду. Прямий 1
Прямий офіс 1
офіс провінту 1
провінту «Принципи 1
«Принципи управління 1
управління комерційною 1
комерційною діяльністю», 1
діяльністю», затверджений 1
затверджений корпорацією 1
корпорацією 17 1
року. Прямий 1
Прямий порядок 1
порядок означає, 1
що ланцюг 1
ланцюг міркувань 1
міркувань будується, 1
будується, відштовхуючись 1
відштовхуючись від 2
від даних 1
даних (істинності 1
(істинності умов), 1
умов), до 1
до гіпотез 1
гіпотез (дії, 1
(дії, що 1
цих умов). 1
умов). Прямі 1
Прямі закордонні 2
закордонні інвестиції 2
інвестиції — 2
— $ 4
$ 14 1
14 млн. 1
млн. Імпорт 2
Імпорт (г.ч. 1
(г.ч. верстати, 1
верстати, обладнання 1
для ГЕС 1
ГЕС і 1
і АЕС, 1
АЕС, автомобілі, 1
автомобілі, вугілля, 1
вугілля, нафта 1
нафта і 1
і електроенергія) 1
електроенергія) — 1
$ 5,8 1
5,8 млрд 1
млрд (г.ч. 2
(г.ч. Прямі 1
$ 534 1
534 млн. 1
Імпорт (промислові 1
(промислові товари, 1
товари, продукти 1
продукти харчування) 1
харчування) — 1
$ 5,1 1
5,1 млрд 1
(г.ч. США 1
— 45%; 1
45%; Мексика 1
Мексика — 1
— 12,7%; 1
12,7%; Ель-Сальвадор 1
Ель-Сальвадор — 1
— 5%, 1
5%, Венесуела 1
Венесуела — 1
— 4,9%). 1
4,9%). Прямокутне 1
Прямокутне полотнище 2
співвідношенням 1:1 1
1:1 розділене 1
рівні горизонтальні 1
горизонтальні частини: 1
частини: червону 1
червону і 1
і жовту. 1
жовту. Прямокутне 1
з 5-и 1
5-и горизонтальних 1
смуг: червоної, 1
червоної, білої, 1
білої, зеленої, 1
зеленої, жовтої 1
жовтої і 2
і синьої 1
синьої (співвідношення 1
(співвідношення їх 1
їх ширин 1
ширин рівне 1
рівне 5:10:1:1:3). 1
5:10:1:1:3). Прямокутне 1
Прямокутне полотнище, 1
двох горизонтальних 1
горизонтальних рівновеликих 1
рівновеликих смуг 1
— жовтої 1
і зеленої. 1
зеленої. Прямокутні 1
Прямокутні у 1
плані дерев'яні 1
будинки під 1
під двохскатним 1
двохскатним дахом 1
дахом ставляться 1
на каркасі 1
каркасі з 1
з колод 1
колод пальми, 1
пальми, а 1
а круглі 1
круглі глинобитні 1
глинобитні споруди 1
споруди покриті 1
покриті покрівлею, 1
покрівлею, які 1
мають конічну 1
конічну форму. 1
форму. Прямо 1
Прямо перед 1
перед групою 1
групою — 1
— льодовик 1
льодовик Цаннер. 1
Цаннер. Прямо 1
Прямо посередині 1
посередині передка 1
передка розміщено 1
розміщено металеву 1
металеву трьохпроменеву 1
трьохпроменеву зірку 1
зірку Mercedes-Benz, 1
Mercedes-Benz, а 1
неї підписано 1
підписано «Capacity», 1
«Capacity», що 1
підтверджує назву 1
цього автобусу. 1
автобусу. Прямо-таки 1
Прямо-таки домашнє 1
домашнє засіб 1
засіб від 1
від депресії. 1
депресії. Пряники 1
Пряники також 1
часто містять 1
містять мигдаль 1
мигдаль і 1
і цукати. 1
цукати. Псайлок 1
Псайлок — 1
— телепат, 1
телепат, вміє 1
вміє створювати 1
ілюзії, підчиняти 1
підчиняти своїй 1
своїй волі 1
волі свідомості 1
свідомості інших 1
навіть передбачати 1
майбутнє. Псаломщиком 1
Псаломщиком в 1
є Петро 1
Олександрович Приминський, 1
Приминський, уродженець 1
уродженець Волинської 1
Волинської губернії, 1
губернії, Заславського 1
Заславського повіту 1
повіту села 1
села Шарлаські. 1
Шарлаські. Псалтир 1
Псалтир століттями 1
століттями використовували 1
як шкільний 1
шкільний підручник, 1
підручник, читали 1
читали над 1
над померлим, 1
померлим, а 1
також над 1
над хворим. 1
хворим. Псамметіх 1
Псамметіх III 1
III та 1
та вся 1
родина потрапили 2
полон. », 1
», П(С)БО 1
П(С)БО 3 1
3 «Звіт 1
«Звіт про 1
фінансові результати», 1
результати», П(С)БО 1
П(С)БО 14 1
14 « 1
« П. 1
П. с. 1
с. визначає 1
визначає рівень 1
виробництва, а 2
рівень зайнятості. 1
зайнятості. Псевдо-наднові 1
Псевдо-наднові видаються 1
дуже бліді 1
бліді наднові 1
наднові спектрального 1
спектрального типу 1
типу IIn— 1
IIn— що 1
у спектрі 1
спектрі водень 1
водень та 1
та вузькі 1
вузькі спектральні 1
спектральні лінії, 1
лінії, які 2
на відносно 3
відносно низькі 1
низькі швидкості 1
швидкості газів. 1
газів. Псевдоніми 1
Псевдоніми — 1
— М. 1
М. Глек, 1
Глек, М. 1
М. Куций 1
Куций та 1
ін. Псевдонімізація 1
Псевдонімізація - 1
і техніка, 1
використовуються експертами 1
безпеки або 2
або державними 1
державними службовцями 1
службовцями для 1
для приховування 1
приховування інформації, 1
що ідентифікує 1
ідентифікує особу, 1
особу, з 1
збереження структури 1
структури даних 1
та конфіденційності 1
конфіденційності інформації. 1
інформації. Псевдоплазмодії 1
Псевдоплазмодії кожного 1
цих таксонів 1
таксонів відрізняють 1
відрізняють за 1
способом агрегації 1
агрегації клітинних 1
клітинних індивідів, 1
індивідів, їх 1
руху взагалі 1
взагалі та 1
та скоординованого 1
скоординованого руху 1
руху зокрема. 1
зокрема. Психастенік 1
Психастенік намагається 1
намагається прикинутися 1
прикинутися таким 1
же як 1
всі, тому 1
що боїться 1
боїться відкрито 1
відкрито проявляти 1
проявляти себе, 1
себе, побоюючись 1
побоюючись насмішок. 1
насмішок. Психічне 1
Психічне недорозвинення 1
недорозвинення при 1
цьому буває 1
буває дуже 1
дуже глибоким, 1
глибоким, поєднується 1
з ознаками 2
ознаками органічного 1
органічного ураження 2
ураження ЦНС. 1
ЦНС. Психолог 1
Психолог запитує 1
у Малдера, 1
Малдера, чи 1
чи вірить 1
вірить він 1
він цьому 1
цьому голосу, 1
голосу, на 1
що Фокс 1
Фокс відповідає: 1
відповідає: «Я 1
хочу вірити». 1
вірити». "Психологи 1
"Психологи стали 1
— настільки 1
настільки вразливе 1
вразливе створіння, 1
не пройде 1
пройде той 1
інший тест, 1
тест, то 1
це назавжди 1
назавжди зруйнує 1
зруйнує її 1
її самооцінку. 1
самооцінку. Психологічне 1
Психологічне поняття 1
поняття права. 1
права. Психологічні 1
Психологічні фактори 1
фактори пов'язані 1
з відмінностями 2
в етнокультурному 1
етнокультурному психотипі 1
психотипі ірландців–католиків 1
ірландців–католиків і 1
і протестантів, 1
протестантів, їхнім 1
їхнім взаємним 1
взаємним нерозумінням, 1
нерозумінням, прагненням 1
прагненням обох 1
обох громад 1
громад до 1
до консолідації, 1
консолідації, найчастіше 1
найчастіше ескалації 1
ескалації насильства, 1
насильства, заснованого 1
на помсті. 1
помсті. Психологія 1
Психологія мислення 1
мислення / 1
ред. Ю. 1
Ю. Б. 1
Б. Гіппенрейтер, 1
Гіппенрейтер, В. 1
В. Пєтухова 1
Пєтухова М., 1
М., 1981. 1
1981. Психопрофілактика 1
Психопрофілактика — 1
— загальні 1
для медицини, 1
медицини, медичної 1
медичної психології 1
психології та 2
практичної психології 1
психології напрямки 1
напрямки практичної 1
практичної діяльності 2
і розділи 1
розділи програм 1
навчання. Псую 1
Псую пиво 1
пиво карлов 1
карлов - 2
- складаю 1
складаю вірші 1
вірші (пиво 1
(пиво карлов 1
- мед 1
мед поезії). 1
поезії). ПТ-1 1
ПТ-1 і 1
і телескопічного 1
телескопічного ТОП 1
ТОП ПТ-1 1
ПТ-1 мав 1
мав збільшення 1
збільшення 2,5× 1
2,5× і 1
і поле 1
зору 26°. 1
26°. Птаха 1
Птаха він 1
він випускає, 1
випускає, а 1
ось змію 1
змію розбиває 1
розбиває об 1
об землю, 1
землю, після 1
чого нещасний 1
нещасний Булат 1
Булат перетворюється 1
в камінь. 1
камінь. Птахам 1
Птахам наснаги 1
наснаги зичити: 1
зичити: Володимир 1
Володимир Ясієвич 1
Ясієвич про 1
історію й 1
й теорію 1
теорію архітектури, 1
архітектури, український 1
український архітектурний 1
про Василя 1
Василя Кричевського 1
Кричевського // 1
// Пучков 1
Пучков А. 1
А. Між 1
Між навігаційними 1
навігаційними щоглами: 1
щоглами: Профілі 1
Профілі українських 1
українських мистецтвознавців 1
мистецтвознавців (архітектура 1
(архітектура і 1
і візуальне 1
візуальне мистецтво). 1
мистецтво). Птах 1
Птах до 1
25 см 1
та розмахом 1
крил до 2
до 56 1
56 см. 1
Оперення його 1
його темне. 1
темне. Птах 1
Птах завдовжки 8
завдовжки 15 1
см. Верх 1
та верхня 1
тіла темно-коричневі 1
чорними смужками. 1
смужками. Птах 1
завдовжки 16-17 1
16-17 см, 1
вагою 25 1
25 г. 1
Тіло кремезне, 3
кремезне, голова 2
голова округла 2
округла та 2
та велика 4
велика з 3
великими очима, 2
очима, з 2
конічним та 1
та широким 3
широким дзьобом. 2
дзьобом. Птах 1
завдовжки 22–24 1
22–24 см, 1
вагою 61-69 1
61-69 г. 1
Це птах 1
птах з 1
міцною статурою, 1
статурою, великою 1
великою квадратною 1
квадратною та 1
та витягнутою 1
витягнутою головою, 1
і загостреним 1
загостреним конічним 1
дзьобом, округлими 1
округлими крилами, 1
крилами, середнім 1
середнім хвостом 1
квадратним кінцем, 1
кінцем, сильними 1
і товстими 1
товстими ногами, 1
ногами, хоча 1
дуже довгими. 1
довгими. Птах 1
завдовжки 25-28 1
25-28 см, 1
вагою 56-68 1
56-68 г. 1
г. Основне 1
Основне оперення 1
оперення зеленого 1
кольору. Птах 1
завдовжки 26-30 1
26-30 см. 1
Вага 24-38 1
24-38 г. 1
г. Оперення 2
Оперення чорного 1
чорного забарвлення 1
з синім 2
синім відтінком. 1
відтінком. Птах 1
завдовжки 9-10 1
9-10 см. 1
10,7 г. 1
Оперення зверху 1
зверху коричнево-зелених 1
коричнево-зелених відтінків, 1
відтінків, знизу 1
— світліше, 1
світліше, оливкове. 1
оливкове. Птах 1
завдовжки від 1
від 71 1
71 до 1
76 см. 1
Оперення сіро-чорне 1
сіро-чорне з 1
з синюватим 1
синюватим відблиском. 1
відблиском. Птах 1
36 см. 1
Має темно-сіре 1
темно-сіре оперення. 1
оперення. Птахи 1
Птахи завдовжки 1
завдовжки 14-23 1
14-23 см, 1
вагою 31-87 1
31-87 г. 1
плоским та 1
дзьобом. Птахи 1
Птахи мешкали 1
вологому тропічному 1
тропічному лісі. 1
лісі. Птахи 1
Птахи порпались 1
порпались у 1
у відвалах 1
відвалах гірських 1
гірських виробіток 1
виробіток і, 1
і, побачивши 1
побачивши блискучі 1
блискучі зерна, 1
зерна, проковтували 1
проковтували їх. 1
їх. Птах 1
Птах сягає 1
сягає 55 1
55 см 1
та важить 1
важить до 1
кг. Пташенята 1
Пташенята вже 1
життя дуже 1
дуже активні. 1
активні. Пташенята 1
Пташенята вилуплюються 1
вилуплюються сліпими, 1
сліпими, батьки 1
батьки годують 1
годують їх, 1
поки пташенята 1
пташенята не 1
не почнуть 2
почнуть літати. 1
літати. Пташенята 2
Пташенята залишаються 1
в гнізді 2
гнізді до 1
14 днів. 1
днів. Пташенята 1
Пташенята з'являються 1
в травні-червні 1
травні-червні і 1
гнізді 2-2,5 1
2-2,5 місяця, 1
місяця, вилітають 1
вилітають в 1
липня і 3
і серпні, 1
серпні, рідко 1
рідко у 1
у вересні. 3
вересні. Пташенята 1
Пташенята можуть 1
можуть літати 1
літати через 1
після вилуплення, 1
вилуплення, але 1
але залишаються 1
залишаються з 1
батьками ще 1
три тижні. 2
тижні. Пташенята 1
Пташенята перебувають 1
під батьківською 1
батьківською опікою 1
опікою приблизно 1
приблизно місяць, 1
місяць, поки 1
не навчаться 1
навчаться літати. 1
Пташенята ростуть 1
ростуть дуже 1
швидко. Пташенята 1
Пташенята стеють 1
стеють самостійними 1
самостійними через 1
півтора місяці 1
після вилуплення. 1
вилуплення. Пташине 1
Пташине населення 1
населення Заамінського 1
Заамінського заповідника 1
заповідника сильно 1
сильно різниться 1
висоти поясу. 1
поясу. Птерокарпус 1
Птерокарпус Сандаловий 1
Сандаловий не 1
з ароматичними 2
ароматичними сандаловим 1
сандаловим деревами 1
деревами ( 1
( Птиця 1
Птиця енергійна, 1
енергійна, добре 1
добре маневрує 1
маневрує на 1
на вигулах. 1
вигулах. Птиця 1
Птиця та 1
та яйця 1
яйця є 1
є делікатесами, 1
делікатесами, м'яса 1
м'яса майже 1
не їдять. 1
їдять. Птолемей 1
Птолемей втратив 1
втратив півтори 1
піхоти, до 1
до семисот 1
семисот — 1
— кінноти 1
шістнадцять слонів. 1
слонів. Птолемей 1
Птолемей Керавн 1
Керавн був 1
сином від 1
дружини Птолемея 1
Птолемея I 1
— Еврідіки. 1
Еврідіки. Птолемею 1
Птолемею II 1
II довелося 1
довелося визнати 1
визнати владу 1
владу Селевкідів 1
Селевкідів над 1
над Мілетом, 1
Мілетом, мир 1
якими був 1
був скріплений 1
скріплений династичним 1
династичним шлюбом 1
шлюбом ( 1
( ПТРС 1
ПТРС — 1
двох чоловік. 1
чоловік. Пуанкаре 1
Пуанкаре вперше 1
в розгляд 1
розгляд автоморфні 1
автоморфні функції 1
детально їх 1
їх досліджував. 1
досліджував. Пуаро 1
Пуаро ніколи 1
цікавився її 1
її творчістю. 1
творчістю. Публіка 1
Публіка дуже 1
дуже схвально 2
схвально сприйняла 2
сприйняла новий 1
новий реліз 1
реліз від 1
від Гайдамаків. 1
Гайдамаків. Публіка 1
Публіка зрозуміла, 1
що клеймо 1
клеймо невдахи 1
невдахи на 1
нього поставили 1
поставили завчасно. 1
завчасно. Публіка 1
Публіка зустрічала 1
зустрічала такий 1
такий неординарний 1
неординарний і 1
не типовий 1
типовий гурт 1
гурт зовсім 1
по-різному. Публікація 1
Публікація викликала 1
викликала широку 1
широку дискусію 1
дискусію та 1
обговорення щодо 1
щодо назви 1
назви документу 1
документу Андреа 1
Андреа Торніеллі: 1
Торніеллі: «Fratelli 1
«Fratelli tutti» 1
tutti» – 1
– енцикліка 1
енцикліка для 1
всіх братів 1
сестер // 1
// https://www. 1
https://www. Публікація 1
Публікація книги 1
книги відбулася 1
через півстоліття. 1
півстоліття. Публікація 1
Публікація містить 1
містить значну 2
кількість неточностей. 1
неточностей. Публікація 1
Публікація роману 1
роману стала 1
стала національною 1
національною подією. 1
подією. Публікував 1
Публікував свої 1
свої патріотичні 1
патріотичні статті 1
же газеті. 1
газеті. Публікувався 1
Публікувався в 1
ряді періодичних 1
видань, серед 1
яких: « 1
« Публікувався 1
Публікувався також 1
у виданнях 2
виданнях «Русский 1
«Русский телеграф», 1
телеграф», «Ведомости», 1
«Ведомости», «Время 1
«Время MN» 1
MN» (Москва), 1
(Москва), «День», 1
«День», «Корреспондент», 1
«Корреспондент», «Деловая 1
«Деловая неделя» 1
неделя» (Київ), 1
(Київ), «Бізнес 1
«Бізнес і 1
і Балтія», 1
Балтія», «Телеграф» 1
«Телеграф» ( 1
( Публікувався 1
Публікувався у 1
газеті «Правительственный 1
«Правительственный Вѣстникъ» 1
Вѣстникъ» та 1
виданнях. Публікував 1
Публікував також 1
також менші 1
менші праці, 1
праці, між 1
між іншим 1
іншим у 1
часописах «Biblioteka 1
«Biblioteka Warszawska» 1
Warszawska» і 1
і «Przegląd 1
«Przegląd Krytyczny». 1
Krytyczny». », 1
», публікувалася 1
публікувалася також 1
« Публікування 1
Публікування роботи 1
інтернеті розглядається 1
розглядається так 1
і показ 1
в кінотеатрі 3
кінотеатрі чи 1
чи випуск 1
випуск книги 1
в книгарні. 1
книгарні. Публікує 1
Публікує матеріали 1
на «Українській 1
«Українській Правді». 1
Правді». Публікує 1
Публікує як 1
як художні 1
художні твори, 1
твори, так 2
і наукові 2
з педагогіки. 1
педагогіки. Публіцист 1
Публіцист з 1
кінця 1890-х 1
рр. Публіцистика 1
Публіцистика революційної 1
революційної доби 1
доби (1917–1920 1
(1917–1920 рр.). 1
рр.). Публічні 1
Публічні заклики 1
до розв'язування 1
розв'язування війни 1
війни відповідно 1
до норм 1
норм КК 1
КК РФ 1
РФ кваліфікуються 1
кваліфікуються як 1
як кримінальний 1
кримінальний злочин. 1
злочин. Пуголовки 1
Пуголовки починають 1
починають вилуплюватися 1
вилуплюватися з 1
з ікринок 1
ікринок у 1
наприкінці липня. 1
липня. Пуерто-Мальдонадо 1
Пуерто-Мальдонадо є 1
є портовим 1
містом, вниз 1
вниз від 2
починається судноплавство 1
судноплавство по 1
по річці. 2
річці. Пу 1
Пу І 1
не подбав 1
подбав про 1
про порятунок 2
порятунок дружини 1
своїх наложниць, 1
наложниць, пославшись 1
солдати навряд 1
чи зачеплять 1
зачеплять їх 1
час окупації. 1
окупації. Пуї 1
Пуї живе 1
Забороненому місті, 1
місті, куди 1
куди не 1
доходять вістки 1
вістки про 1
зміни, проте 1
проте зміни 1
20 сторіччі 1
сторіччі вплинули 1
імператора. Пулай 1
Пулай підвязували 1
підвязували ззаду, 1
ззаду, зверху 1
зверху сорочки, 1
сорочки, на 1
на стегнах. 2
стегнах. Пулини 1
Пулини (до 1
(до XVI 1
— Чортоліси; 1
Чортоліси; у 1
у 1935—2016 1
1935—2016 роках 1
— Червоноармійськ) 1
Червоноармійськ) — 1
— «Пулинський 1
«Пулинський лісгосп 1
лісгосп АПК», 1
АПК», кв. 1
кв. 3, 1
3, вид. 1
вид. 19—25; 1
19—25; кв. 1
кв. 4, 1
4, вид. 1
вид. 16—20, 1
16—20, 24—45. 1
24—45. Пульсація, 1
Пульсація, яка 1
і часі, 1
часі, як 1
будь-яка хвиля, 1
хвиля, а 1
а ненульове 1
ненульове значення 1
значення поля 1
поля залишається 1
залишається незмінним 4
незмінним у 1
і часі. 1
часі. Пульс 1
Пульс на 1
руці досліджують 1
досліджують лівою 1
лівою і 1
навпаки. Пумпурсу 1
Пумпурсу вдалося 1
створити воістину 1
воістину народний 1
народний образ, 1
образ, який 1
частиною народної 1
народної культури 1
життя Латвії. 1
Латвії. Пунани 1
Пунани вірять 1
духів природи 1
і практикують 1
практикують гадання 1
гадання по 1
по поведінці 1
поведінці птахів 1
птахів і 2
тварин. Пунієць, 1
Пунієць, опинившись 1
у ризикованій 1
ризикованій ситуації, 1
ситуації, також 1
також поспішно 1
поспішно відступив. 1
відступив. Пунітивна 1
Пунітивна функція 1
функція проявляється 1
що особи, 1
порушують встановлені 1
встановлені правила, 1
правила, стандарти 1
стандарти та 2
та норми, 1
норми, притягуються 1
притягуються до 1
до відповідальності. 1
відповідальності. Пунктиром 1
Пунктиром відомо 1
його маршрут, 1
маршрут, що 1
що проліг 1
проліг через 1
через відомі 1
відомі мистецькі 1
мистецькі центри 1
центри країни 1
— Пункт 1
Пункт контролю 1
контролю «Рені» 1
«Рені» входить 1
складу митного 3
митного посту 3
посту «Ізмаїл» 1
«Ізмаїл» Південної 1
Південної митниці. 1
митниці. Пункт 3
Пункт пропуску 2
пропуску «Миколаївка» 1
«Миколаївка» входить 1
посту «Грем'яч» 1
«Грем'яч» Чернігівської 1
Чернігівської митниці. 1
пропуску «Пушкарне» 1
«Пушкарне» входить 1
посту «Краснопілля» 1
«Краснопілля» Сумської 1
Сумської митниці. 1
управління БЛА 1
БЛА «Орлан-10» 1
«Орлан-10» має 1
можливість здійснювати 1
здійснювати управління 1
управління не 1
ніж чотирма 1
чотирма безпілотними 1
безпілотними літальними 1
літальними апаратами 1
апаратами з 1
одного пункту 1
пункту управління. 1
управління. Пурда 1
Пурда стала 1
головних ідеологій 1
ідеологій ісламістського 1
ісламістського руху 1
« Пуски 1
Пуски проводилась 1
проводилась штатними 1
штатними розрахунками 1
розрахунками 107-ї 1
107-ї реактивної 1
реактивної артилерійської 1
артилерійської бригади, 2
бригади, яка 1
буде першою 1
в Збройних 1
Збройних Силах 3
Силах України 2
України озброєна 1
озброєна новою 1
новою системою. 1
системою. Пускова 1
Пускова установка 1
установка складається 1
з артилерійської 1
артилерійської частини 1
та автомобільного 1
автомобільного шасі. 1
шасі. Пусковий 1
Пусковий пристрій 1
пристрій являє 1
являє трубу-моноблок 1
трубу-моноблок зі 1
зі склопластику. 1
склопластику. Пускові 1
Пускові встановлені 1
нових шасі 1
шасі «Bv 1
«Bv 206». 1
206». Пуссен 1
Пуссен помістив 1
помістив Христа 1
і апостолів 1
апостолів у 1
темну кімнату, 1
кімнату, освітлену 1
освітлену єдиною 1
єдиною лампою, 1
лампою, що 1
символізує Сонце, 1
Сонце, і 1
головним діячем 1
діячем картини 1
картини стало 1
стало Світло 1
Світло Невечірнє. 1
Невечірнє. Пустинним 1
Пустинним же 1
же монастир 1
монастир називався 1
називався тому, 2
як писав 1
писав М.Захарченко, 1
М.Захарченко, монастир 1
монастир зусібіч 1
зусібіч був 1
оточений пустинним 1
пустинним лісом. 1
лісом. Пустомитівського 1
Пустомитівського району, 1
району, — 1
водій автомобіля 1
автомобіля Mazda-626 1
Mazda-626 не 1
керуванням на 1
на слизькій 1
слизькій дорозі 1
дорозі та 1
швидкості виїхав 1
виїхав на 1
зустрічну смугу, 1
смугу, де 1
де сталось 1
сталось зіткнення 1
з мікроавтобусом 1
мікроавтобусом Ford 1
Ford Transit. 1
Transit. Путівник 1
Путівник у 1
у майбутнє 2
майбутнє » 1
» перекладено 1
перекладено та 2
та опубліковано 3
опубліковано видавництвом 2
« Путін 1
Путін — 1
з дестабілізації: 1
дестабілізації: у 1
є підготовлені 1
підготовлені співробітники, 1
співробітники, він 1
він виховує 1
виховує сепаратистів. 1
сепаратистів. Путч 1
Путч зазнав 1
поразки, комуністична 1
комуністична диктатура 1
диктатура дійшла 1
свого повного 1
повного краху. 1
краху. Пухирі 1
Пухирі утворюються, 1
утворюються, коли 1
коли метал 2
метал витримується 1
у парах 1
парах води 1
чи корозійних 1
корозійних середовищах, 1
середовищах, які 1
містять сірководень, 1
сірководень, або 1
коли водень 1
водень уводиться 1
уводиться у 1
у метал 1
метал електролітично. 1
електролітично. Пухлина 1
Пухлина виявилась 1
доволі великою. 1
великою. Пухлина 1
Пухлина повільно 1
повільно зростає, 2
зростає, не 1
не схильна 1
появи метастаз 1
метастаз і 1
випадках проростає 1
в глибокі 1
глибокі шари 1
шари шкіри. 1
шкіри. Пухлини, 1
Пухлини, що 1
виявляють лише 1
лише капсульну 1
капсульну інвазію, 1
інвазію, мають 1
мають тенденцію 3
тенденцію поводитися 1
поводитися менш 1
менш агресивно, 1
агресивно, ніж 1
ніж пухлини 1
пухлини із 1
із судинною 1
судинною інвазією. 1
інвазією. Пушкін 1
Пушкін розповів 1
розповів Подолинському 1
Подолинському про 1
своє скрутне 1
скрутне становище 1
становище (їхав 1
(їхав він 1
на заслання), 1
заслання), про 1
про маршрут 1
маршрут поїздки, 1
поїздки, попрохав 1
попрохав передати 1
у Київ 1
Київ записку 1
записку для 1
для генерала 1
генерала Миколи 1
Миколи Раєвського. 1
Раєвського. ПФ 1
ПФ дозволяє 1
отримати спектр 1
спектр в 1
в частотному 1
частотному вимірі. 1
вимірі. Пфланце 1
Пфланце піддав 1
піддав Бісмарка 1
Бісмарка критиці 1
його поводження 1
політичними партіями 1
партіями та 1
та підпорядкування 1
підпорядкування конституції 1
конституції власним 1
власним цілям, 1
цілям, що 1
створило негативний 1
негативний прецедент 1
прецедент для 1
наслідування. Пфотер 1
Пфотер покинув 1
покинув гурт 2
на бас-гітариста 1
бас-гітариста Брента 1
Брента Тернера. 1
Тернера. ПФР 1
ПФР також 1
має міжнародні 1
міжнародні кампуси 1
та Європі. 1
Європі. ПЧ 1
ПЧ на 1
на рівному 1
рівному кілі 1
кілі так 1
само знаходиться 1
положенні нестійкої 1
нестійкої рівноваги. 1
рівноваги. ПЧ 1
ПЧ «Темза» 1
«Темза» встиг 1
пройти нетривалий 1
нетривалий бойовий 1
бойовий шлях 2
війні. Пшеворське 1
Пшеворське тілопальне 1
тілопальне поховання 1
поховання І 1
І століття 2
століття нашої 2
нашої ери 2
ери на 1
території лісництва, 1
лісництва, досліджувалося 1
досліджувалося Б.Янушем 1
Б.Янушем в 1
році. П'ють 1
П'ють воду, 1
воду, у 1
спекотний час 1
час підходять 1
підходять до 1
до водойм 1
водойм і 1
навіть занурюються 1
занурюються у 2
воду (до 1
від берега). 1
берега). П'яниш, 1
П'яниш, як 1
як жоден 1
жоден на 1
землі напій. 1
напій. П'ята 1
П'ята легенда 1
продовженням четвертої, 1
четвертої, Кент 1
Кент Фаулер 1
Фаулер перетворився 1
перетворився з 1
з юпітеріанського 1
юпітеріанського "стрибунця" 1
"стрибунця" назад 1
людину. П'ята 1
П'ята церемонія 1
церемонія вручення 2
за 2019 1
рік. П'ята 1
П'ята частина 1
частина серії 2
серії книг 1
про Роберта 1
Роберта Ленгдона, 1
Ленгдона, що 1
що іде 1
іде після 1
« П’ятдесят 1
П’ятдесят команд-учасниць 1
команд-учасниць було 1
було розбито 2
розбито на 1
десять груп 1
по п’ять 1
п’ять команд. 1
команд. П'яте 1
П'яте місце 1
в штаті. 1
штаті. П'ятеро 1
П'ятеро його 1
його дітей 1
робити карамель, 1
карамель, коли 1
коли досягли 1
досягли десяти 1
років. П'ятеро 1
П'ятеро старшокласників 1
старшокласників разом 1
з однокласниками 1
однокласниками готуються 1
в «Зірницю», 1
«Зірницю», але 1
них ця 1
не цікава, 1
цікава, з 1
її дерев'яними 1
дерев'яними рушницями 1
рушницями і 1
і автоматами. 1
автоматами. П'ятиденні 1
П'ятиденні шизонти 1
шизонти сягали 1
сягали приблизно 1
приблизно 50 3
50 мкм 1
мкм у 1
у найдовшому 1
найдовшому вимірі. 1
вимірі. П'ятий 1
П'ятий альбом 1
альбом Шиллера, 1
Шиллера, «Sehnsucht» 1
«Sehnsucht» («Бажання») 1
(«Бажання») був 1
був анонсований 2
анонсований в 1
випущений 22 1
року. П'ятий 1
П'ятий Доктор 1
Доктор зустрівся 1
зустрівся із 2
трьома своїми 1
своїми попередніми 1
попередніми інкарнаціями, 1
інкарнаціями, коли 1
викликано у 1
у Зону 1
Зону Смерті 1
Смерті на 1
на Галіфреї 1
Галіфреї президентом 1
президентом Борусою, 1
Борусою, який 1
прагнув довідатись 1
довідатись рассиліанський 1
рассиліанський секрет 1
секрет безсмертя. 1
безсмертя. П'ятий 1
П'ятий поспіль 1
поспіль чемпіонський 2
титул здобув 1
здобув « 2
« П'ятий 1
П'ятий проліт 1
проліт спирався 1
спирався своєю 1
своєю підставою 1
підставою на 1
на здвоєний 1
здвоєний острівець, 1
острівець, частина 1
якого вище 1
течією Луари 1
Луари називалася 1
називалася островом 1
островом Св. 1
Св. Антуана, 1
Антуана, а 1
а та, 1
що розташовувалася 1
розташовувалася нижче 1
— Рибальським 1
Рибальським островом. 1
островом. П'ятиповерховий 1
П'ятиповерховий будинок 1
вважався однією 1
з окрас 2
окрас тогочасного 1
тогочасного міста. 1
міста. П'ятиповерхову 1
П'ятиповерхову будівлю 1
будівлю звели 1
звели на 1
схилі складної 1
складної ділянки, 1
ділянки, яка 1
яка виходить 1
площу Льва 1
Льва Толстого 1
Толстого і 1
і перехрестя 1
перехрестя кількох 1
кількох вулиць 1
вулиць — 1
— Великої 1
Великої Васильківської, 1
Васильківської, Пушкінської 1
Пушкінської і 1
Льва Толстого. 1
Толстого. П'ятиразовий 1
П'ятиразовий чемпіон 1
чемпіон і 1
і семиразовий 1
семиразовий призер 1
чемпіонатів СРСР 2
чотирьох класах 1
класах човнів. 1
човнів. П'ятириразовий 1
П'ятириразовий чемпіон 1
чемпіон першостей 1
першостей України 1
катання ( 1
( П'ятирічний 1
П'ятирічний період 1
період включатиме 1
включатиме події, 1
що відзначають 1
відзначають сторіччя 1
сторіччя різних 1
різних етапів 2
етапів шляху 1
шляху Латвії 1
Латвії до 1
до незалежності, 1
також досягнення 1
досягнення Латвії 1
Латвії після 1
досягнення державності. 1
державності. П'ятитомний 1
П'ятитомний підручник, 1
підручник, пережив 1
пережив 10 1
10 видань 1
видань (останнє 1
(останнє вийшло 1
2013 році). 1
році). Пятницкізавр 1
Пятницкізавр відомий 1
двома частково 1
частково збереженим 1
збереженим черепам 1
черепам і 1
і деяким 4
деяким фрагментам 1
фрагментам скелета. 1
скелета. П'ять 1
П'ять днів 1
березня військам 1
військам Григор'єва 1
Григор'єва доводилося 1
доводилося організовувати 1
організовувати осаду 1
осаду Херсона, 1
Херсона, на 2
міста вдалося 1
вдалося увірватися 1
увірватися 8 1
8 березня. 1
березня. П'ять 1
П'ять єпископів 1
єпископів були 1
негайно освячені 1
освячені коптським 1
коптським православним 1
православним Папою 1
Папою Александрійським. 1
Александрійським. П'ять 1
П'ять місяців 1
місяців потому 1
потому відбулася 1
відбулася страта 1
страта Марії 1
Марії Стюарт. 1
Стюарт. П'ять 1
П'ять однакових 1
однакових хлопчиків 1
хлопчиків підходять 1
підходять і 1
і спостерігають, 1
як монтер 1
монтер б'ється 1
в судомах, 1
судомах, падає 1
землю й 1
помирає. П'ять 1
П'ять разів 1
разів заохочено 1
заохочено преміями 1
преміями за 1
за бойовий 1
дух і 1
раз премією 1
премією за 1
технічну досконалість. 1
досконалість. П'ять 1
П'ять років 2
років молоді 1
люди мріють 1
про щастя. 1
щастя. П'ять 1
років опера 1
мала великий 3
успіх. «П'ять 1
«П'ять свобод» 1
свобод» включені 1
до Світової 2
Світової декларації 1
декларації добробуту 1
добробуту тварин 1
тварин (Universal 1
(Universal Declaration 1
Declaration on 1
on Animal 1
Animal Welfare). 1
Welfare). Р75, 1
Р75, а 1
а рейки 1
рейки Р65 1
Р65 були 1
укладені не 1
всьому полігоні 1
полігоні застосування 1
нових тепловозів. 1
тепловозів. Р. 1
ridibundus на 1
% перевищує 1
перевищує Р. 1
lessonae та 1
— P. 1
P. esculentus. 1
esculentus. Рабами 1
Рабами ставали 1
ставали військовополонені, 1
військовополонені, злочинці 1
злочинці та 1
та боржники, 1
боржники, а 1
також люди, 1
люди, чиї 1
чиї батьки 2
рабами. Раббини 1
Раббини та 1
та заможні 1
заможні родини 1
родини почали 1
почали "виправляти" 1
"виправляти" стан 1
справ. Раб-єгиптянин 1
Раб-єгиптянин і 1
і раб-єврей 1
раб-єврей із 1
із «В 1
«В дому 1
дому роботи 1
країні неволі» 1
неволі» — 1
це люди, 1
які забули 1
забули власне 1
власне коріння. 1
коріння. Рабин 1
Рабин обіцяв 1
обіцяв пояснити 1
пояснити все 1
все батькам 1
батькам школярок. 1
школярок. Рабів 1
Рабів також 1
також купували 1
купували або 1
або отримували 1
отримували як 1
подарунок. Раб 1
Раб пропонує 1
пропонує юнаку 1
юнаку прикинутися 1
прикинутися бідняком 1
бідняком і 1
і взятися 1
взятися мотижити 1
мотижити землю 1
тільки така 1
така людина 1
людина може 1
може догодити 1
догодити старому. 1
старому. Рабство 1
Рабство було 1
було історичною 1
історичною традицією 1
в Імперії 1
Імперії Ашанті, 1
Ашанті, рабами 1
рабами як 1
правило, ставали 1
ставали особи 1
особи захоплені 1
захоплені в 4
часі війн. 1
війн. Рабство 1
Рабство в 1
в Оклахомі 1
Оклахомі не 2
було скасоване 1
скасоване до 1
до 1866. 1
1866. Равеля 1
Равеля має 1
має ознаки, 1
ознаки, подібні 1
до неокласицизму. 1
неокласицизму. Рав 1
Рав Маркович 1
Маркович має 1
має ступінь 1
бакалавра в 2
галузі обладнання 1
— ступінь 1
магістра в 1
освіти (від 1
(від Єврейського 1
Єврейського університету 1
в Єрусалимі). 1
Єрусалимі). Рагнар 1
Рагнар настільки 1
вражений її 1
її хитрістю, 1
хитрістю, що 1
відразу запропонував 1
їй одружитися. 1
одружитися. Рада 1
Рада VI 1
VI скликання 1
скликання складалась 2
42 депутатів 1
та голови. 4
голови. Рада 3
Рада Артеума 1
Артеума називає 1
називає кентаврів 1
кентаврів «істинним 1
«істинним послідовниками 1
послідовниками Старої 1
Старої Віри» 1
Віри» Тамріеля, 1
Тамріеля, посилаючись 1
систему поклоніння 1
поклоніння духам, 1
духам, прийняту 1
прийняту на 1
на Артеумі. 1
Артеумі. Рада 1
Рада вивчає 1
вивчає представлені 1
представлені матеріали 1
твори номінантів, 1
номінантів, після 1
чого направляє 1
направляє свої 1
свої рекомендації 1
рекомендації піклувальникам, 1
піклувальникам, котрі 1
котрі схвалюють 1
схвалюють зроблений 1
зроблений радою 1
радою вибір 1
і оголошують 1
оголошують імена 1
імена лауреатів. 1
лауреатів. Рада 1
Рада виконує 1
виконує також 1
також судові 1
судові функції, 2
здійснюються на 1
основі звичаєвого 1
звичаєвого права 1
права ( 1
( Рада 1
Рада втрачає 1
втрачає легітимність 1
легітимність Проте, 1
Проте, більшовиків 1
більшовиків це 1
не зупиняє. 1
зупиняє. Рада 1
Рада експертів 1
експертів обрала 1
обрала шість 1
шість робіт-номінантів, 1
робіт-номінантів, зокрема 1
зокрема один 1
один авторський 1
авторський колектив. 1
колектив. Рада 1
з юридичної 1
і екзаменаційна 1
екзаменаційна комісія 1
комісія спільно 1
спільно регулюють 1
регулюють вступ 1
до адвокатури. 1
адвокатури. Рада 1
Рада Міністрів 1
Міністрів мала 1
мала постійну 1
постійну канцелярію 1
канцелярію з 1
4-х відділень 1
відділень на 1
з управляючими 1
управляючими справами 1
справами (барон 1
(барон Е. 1
Е. Нольде, 1
Нольде, Н. 1
Н. Вуїч, 1
Вуїч, М. 1
М. Плеве 1
Плеве та 1
та ін.); 1
ін.); 1909 1
1909 додалися 1
додалися ще 1
2 для 1
з'ясування фінських 1
фінських справ. 1
справ. Рада 1
міста Львова 2
Львова перейменувала 1
перейменувала тогочасну 1
тогочасну вулицю 1
вулицю Митну 1
Митну ( 1
вулицю Юзефа 1
Юзефа Ноймана 1
Ноймана (нині 1
— Рада 2
Рада може 1
може голосувати 1
голосувати тільки 1
якщо присутні 1
присутні більшість 1
її членів. 1
членів. Рада 1
Рада національної 1
безпеки вирішила 1
вирішила скасувати 1
скасувати з 1
липня всі 1
всі обмеження 1
на транспортне 1
між Великим 1
Великим Абіджаном 1
Абіджаном та 1
та рештою 1
рештою країни. 1
країни. Рада 1
Рада останнього 1
20 депутатів 1
Рада пішла 1
низку поступок 1
поступок протестувальникам, 1
протестувальникам, які 1
що військовики 1
військовики захищають 1
захищають інтереси 1
інтереси колишнього 1
колишнього президента. 2
президента. Рада 1
Рада провінції 1
провінції Мурсія 1
Мурсія офіційно 1
офіційно затвердила 1
затвердила герб, 1
герб, який 2
використовувався раніше 1
липня 1976 2
( Радар 1
Радар Mk 1
Mk 13 1
13 відмічав 1
відмічав поточну 1
поточну дальність 1
дальність до 1
до цілі, 1
цілі, а 2
також відображував 1
відображував сплески 1
сплески від 1
від снарядів 1
снарядів навколо 1
навколо цілі, 1
цілі, що 1
давало змогу 1
змогу артилерійському 1
артилерійському офіцеру 1
офіцеру вносити 1
поправки до 2
системи наведення 1
дальності та 1
та відхиленню. 1
відхиленню. Рада 1
Рада складалася 1
25 депутатів 1
Рада також 1
виконує деякі 2
деякі судові 1
функції, такі 1
як розгляд 1
розгляд апеляцій 1
апеляцій на 1
рішення церковних 1
церковних або 1
або професійних 1
професійних органів. 1
органів. Радгосп 1
Радгосп весь 1
час зростав, 1
зростав, розвивався, 1
розвивався, міняв 1
міняв назву 1
на «Куп'янський», 1
«Куп'янський», потім 1
на «Московський». 1
«Московський». Радгосп 1
Радгосп за 1
рік відновив 1
відновив господарство 1
господарство довоєнного 1
довоєнного рівню. 1
рівню. Радгосп 1
Радгосп проіснував 1
року. Радехівського 1
Радехівського району 1
області. Радехівського 1
Радехівського р-ну 1
р-ну Львівської 1
Львівської обл. 1
обл. — 1
— Радзимінський 1
Радзимінський працював 1
працював лише 1
лише над 1
над першими 1
двома томами 1
томами видання 1
над двома 1
двома останніми. 1
останніми. Радзнаки, 1
Радзнаки, які 1
які фактично 2
були грошима, 1
грошима, офіційно 1
офіційно грошима 1
грошима не 1
не називалися. 1
називалися. Ради 1
Ради взяли 1
контроль урядові 1
установи, встановили 1
встановили новий 1
новий прорадянський 1
прорадянський уряд 1
і оголосили 1
Народного сейму. 1
сейму. Радивилівський 1
Радивилівський район 1
район поділяється 1
21 територіальні 1
територіальні громади 1
громади : 1
: 1 1
1 міська 1
міська та 2
20 сільських. 1
сільських. Ради 1
Ради господарської 1
господарської Академії 1
Академії ім. 1
ім. Д. 1
Д. Ценова 1
Ценова (Болгарія). 1
(Болгарія). Радикалізація 1
Радикалізація цього 1
цього руху 2
та піднесення 1
піднесення національної 2
національної самосвідомості 2
самосвідомості чехів 1
чехів привело 1
виникнення ідеї 1
ідеї створити 1
національну церкву, 1
церкву, під 1
назвою Чехословацька 1
Чехословацька Церква. 1
Церква. Радикальна 1
Радикальна партія 1
партія уже 1
могло вести 1
вести боротьбу 2
основі через 1
через нападки 1
нападки збоку 1
збоку короля, 1
короля, а 1
а підбурювати 1
підбурювати населення 1
було можливості, 1
неї могли 1
б виступити 1
виступити організовані 1
організовані війська 1
війська Мілана. 1
Мілана. Радикальним 1
Радикальним реакційним 1
реакційним заходом 1
заходом влади 1
влади стало 1
стало введення 1
введення військово-польових 1
військово-польових судів, 1
судів, якими 1
якими було 1
було заслухано 1
заслухано 1100 1
1100 справ, 1
яких 950 1
950 із 1
із вироком 1
вироком смертної 1
смертної кари, 2
кари, 85 1
85 – 1
– заслання, 1
заслання, каторжні 1
Сибіру. Ради 1
Ради СНІД-допомоги 1
СНІД-допомоги в 1
в Кельні. 1
Кельні. Радіальна 1
Радіальна щільність 1
щільність вказує, 1
вказує, скільки 1
скільки доріжок 1
доріжок може 1
бути записано 1
записано на 1
на диску, 1
диску, і 1
і виражається 1
кількості доріжок 1
доріжок на 1
дюйм ( 1
). Радіальних 1
Радіальних колючок 1
колючок — 2
— 20-30, 1
20-30, іноді 1
іноді відсутні 1
майже схожі 1
на волоски, 1
волоски, білі, 1
білі, завдовжки 1
завдовжки 5-15 1
5-15 мм. 1
мм. Радіатор, 1
Радіатор, що 1
знаходився спереду, 1
спереду, був 1
був обладнаний 1
обладнаний електровентилятором, 1
електровентилятором, що 1
що вмикався 1
вмикався при 1
досягненні температури 1
температури охолодної 1
охолодної рідини 1
у 100°C. 1
100°C. Радій-226 1
Радій-226 приблизно 1
разів радіоактивніший 1
радіоактивніший від 1
природного урану 1
урану з 1
ж масою. 1
масою. Радіоактивний 1
Радіоактивний елемент 1
елемент використовувався 1
використовувався Бовери 1
Бовери в 1
деяких своїх 1
своїх експериментах. 1
експериментах. Радіоведучий 1
Радіоведучий Джим 1
Джим Фройнд 1
Фройнд відмітив 1
відмітив що 1
історія «вдаряє 1
«вдаряє по 1
чоловічій душі 1
душі — 2
— бажанням 1
бажанням відмахнути 1
відмахнути погану 1
погану сексуальну 1
сексуальну поведінку 1
поведінку на 2
інші „неконтрольовані“ 1
„неконтрольовані“ риси, 1
риси, існування 1
яких всередині 1
всередині нас 1
нас ми 1
не хочемо 2
хочемо визнавати.» 1
визнавати.» Радіодефектоскопія 1
Радіодефектоскопія металевих 1
металевих виробів 1
виробів через 1
малу проникаючої 1
проникаючої здатність 1
здатність мікрорадіохвиль 1
мікрорадіохвиль обмежена. 1
обмежена. Радіоканал 1
Радіоканал «Радіо 1
«Радіо Крим» 1
Крим» до 1
до 2014 3
року вів 1
вів своє 1
своє мовлення 1
мовлення у 3
у Сімферополі 1
Сімферополі на 1
частоті 100.6 1
100.6 MHz 1
MHz і 1
і Чорноморському 1
Чорноморському 106.5 1
106.5 MHz. 1
MHz. Радіолокаційна 1
Радіолокаційна розвідка 1
розвідка ведеться 1
допомогою радіолокаційних 1
радіолокаційних станцій 1
станцій наземної 1
наземної артилерійської 1
артилерійської розвідки 1
розвідки ( 1
( Радіо 1
Радіо мали 1
машини командирів 1
командирів батарей, 1
батарей, хоча 1
хоча місце 1
нього мали 1
всі машини. 1
машини. Радіопереговори 1
Радіопереговори росіян 1
росіян регулярно 1
регулярно перехоплювалися 1
перехоплювалися німецькими 1
німецькими фахівцями, 1
фахівцями, вони 1
добре знали 1
знали обстановку, 1
обстановку, точне 1
точне розташування 1
розташування російських 1
російських частин 1
їхні передбачувані 1
передбачувані дії. 1
дії. Радіопостановки 1
Радіопостановки «Радіо 1
«Радіо Росії» 1
Росії» регулярно 1
регулярно стають 1
стають лауреатами 1
лауреатами премії 1
премії «Радіоманія». 1
«Радіоманія». Радіорелейний 1
Радіорелейний (тропосферний) 1
(тропосферний) зв'язок 1
зв'язок забезпечує 1
забезпечує високоякісний 1
високоякісний дуплексний 1
дуплексний багатоканальний 1
багатоканальний зв'язок 1
зв'язок на 1
відстанях. Радіо 1
Радіо Солідарність 1
Солідарність припинило 1
припинило мовлення 1
Варшаві. Радіостанція 1
Радіостанція «НАРТ-Чесна 1
«НАРТ-Чесна хвиля» 1
хвиля» користувалася 1
користувалася великою 1
у слухачів 1
слухачів протягом 1
всього періоду 1
періоду її 1
її діяльності 1
діяльності (особливо 1
дні голосування), 1
голосування), залишилась 1
залишилась надзвичайною 1
надзвичайною подією 1
в медіа 1
медіа історії 1
історії України. 3
України. Радіостанція 1
Радіостанція почала 1
почала тестове 1
тестове мовлення 1
мовлення 28 1
січня 2012. 1
2012. Радіофікація 1
Радіофікація в 1
селі відбулася 1
році. Радіочастоти, 1
Радіочастоти, що 1
використовуються Weatheradio 1
Weatheradio Canada, 1
Canada, такі 1
такі самі, 1
їх американський 1
американський аналог, 1
аналог, NOAA 1
NOAA Weather 1
Weather Radio, 1
Radio, а 1
а приймачі, 1
приймачі, призначені 1
одній країні, 1
країні, сумісні 1
сумісні для 1
в іншій. 1
іншій. Рад. 1
Рад. істор. 1
істор. наука 1
наука аж 1
краху СРСР 1
СРСР перебувала 1
під жорстким 1
жорстким ідеологічним 1
ідеологічним контролем 1
контролем комуніст. 1
комуніст. Радіус 1
Радіус зорі 1
зорі становить 1
приблизно 1500 1
1500 радіусів 1
радіусів Сонця, 1
Сонця, її 1
її спектральний 1
спектральний тип 1
— червона 1
червона зоря 1
зоря великої 1
великої яскравості. 1
яскравості. Радіус 1
Радіус ураження 1
ураження становить 1
метрів. Радник 1
Радник Керрі 1
Керрі по 1
по кампанії 1
кампанії 2004, 1
2004, стратег-демократ 1
стратег-демократ Боб 1
Боб Шрам 1
Шрам написав 1
статтю у 1
журналі Time, 1
Time, у 1
якій заявив, 1
після вибору 1
вибору Едвардса, 1
Едвардса, Керрі 1
Керрі сказав, 1
не вибрав 1
вибрав би 1
би Едвардса 1
Едвардса і 1
часу Едвардс 1
Едвардс та 1
та Керрі 1
Керрі взагалі 1
взагалі перестали 1
перестали розмовляти 1
розмовляти один 1
одним. » 1
» радник 1
радник М.C.Горбачова 1
М.C.Горбачова А. 1
Г. Аганбегян 1
Аганбегян робить 1
робить заяву: 1
заяву: «Я 1
«Я б 1
б хотів 1
хотів дізнатися 1
що Карабах 1
Карабах став 1
став вірменським. 1
вірменським. Радник 1
Радник міністра 1
Федерації. Радонові 1
Радонові води 1
води Хмільницького 1
Хмільницького родовища 1
родовища уже 1
уже протягом 1
протягом півстоліття 1
півстоліття інтенсивно 1
інтенсивно використовуються 1
лікувальних цілях. 1
цілях. Радянська 1
влада перед 1
перед наступом 1
наступом німецьких 1
військ частину 1
частину заводів 1
заводів й 1
й установ 1
установ евакуювала, 1
евакуювала, інші 1
інші зруйнувала. 1
зруйнувала. Радянська 1
Радянська і 1
і німецька 1
німецька сторони 1
сторони чекали 1
чекали від 1
від літа 1
літа 1942 1
року реалізації 1
своїх наступальних 1
наступальних планів. 1
планів. «Радянська 1
«Радянська нива», 1
нива», 2 1
2 березня, 1
березня, 2 1
року. Радянська 1
Радянська система 1
не допускала 1
допускала існування 1
існування жодної 1
жодної політичної 1
політичної сили, 1
стати в 1
в опозицію 1
опозицію більшовицькій 1
більшовицькій партії. 1
партії. Радянська 1
Радянська сфера 1
сфера впливу 1
та територіальні 1
територіальні придбання 1
придбання оранжевого 1
оранжевого кольору. 1
кольору. Радянська 1
Радянська школа 1
відновлена в 1
— Мартинюк 1
Мартинюк Яків 1
Яків Михайлович. 1
Михайлович. Радянське 1
Радянське командування 1
командування розробило 2
розробило план 1
план оточення 1
знищення фашистського 1
фашистського угрупування. 1
угрупування. Радянське 1
Радянське монументальне 1
монументальне мистецтво 1
мистецтво для 1
своїх потреб 1
потреб використовувало 1
використовувало народні 1
народні мотиви. 1
мотиви. Радянський 1
Радянський герб 1
герб Києва 1
Києва слугував 1
слугував офіційним 1
офіційним до 1
до затвердження 1
затвердження сучасного 1
сучасного герба 1
герба в 1
радянський і 2
російський рок-гурт, 1
рок-гурт, названий 1
честь одного 3
роду Nautilus, 1
Nautilus, а 1
саме кораблика 1
кораблика перлистого 1
перлистого (Nautilus 1
(Nautilus pompilius). 1
pompilius). Радянський 1
Радянський розвідник 1
розвідник видає 1
за Саїда 1
Саїда Ісламбека, 1
Ісламбека, племінника 1
племінника недавно 1
недавно померлого 1
померлого лідера 1
лідера Туркестанської 1
Туркестанської еміграції 1
еміграції М. 1
М. Шокая. 1
Шокая. Радянський 1
Союз втрутився, 1
втрутився, в 1
грудні 1979 1
грудня Амін 1
Амін був 1
убитий радянськими 1
радянськими збройними 1
збройними силами. 1
силами. Радянський 1
Союз негайно 1
негайно почав 1
почав зводити 1
зводити прикордонні 1
прикордонні укріплення 1
укріплення вздовж 1
вздовж свого 1
свого нещодавно 1
нещодавно придбаного 1
придбаного західного 1
західного кордону 1
кордону - 1
- так 1
званої лінії 1
лінії Молотова. 1
Молотова. Радянський 1
Союз та 1
та Сполучені 1
Штати також 1
також зіткнулися 1
чотири окупаційні 1
окупаційні зони. 1
зони. » 1
радянський фантастичний 1
року. Радянськими 1
Радянськими антропологами 1
антропологами використовувався 1
використовувався переважно 2
переважно термін 1
термін «північна 1
«північна раса» 1
раса» Радянські 1
Радянські війська 5
війська визволили 1
визволили Красилів 1
Красилів 9 1
року. Радянські 1
війська відступали, 1
відступали, разом 1
ними пішли 1
села активісти, 1
активісти, керівники 1
керівники колгоспу. 1
колгоспу. Радянські 1
зайняли позиції 1
на південно-західному 1
південно-західному краї 1
краї села 1
від шосе 1
шосе біля 1
с. Гайдайки 1
Гайдайки до 1
до залізниці 1
залізниці між 1
між Війтівцями 1
Війтівцями та 1
та Наркевичами. 1
Наркевичами. Радянські 1
боями відходять 1
рубіж річок 1
річок Упа 1
Упа і 1
і Плава. 1
Плава. Радянські 1
війська помстились 1
помстились ворогові 1
ворогові за 1
смерть друзів, 1
друзів, вщент 1
вщент розбивши 1
розбивши англійський 1
англійський десант… 1
десант… Радянські 1
Радянські воїни 1
воїни успішно 1
успішно здійснили 1
здійснили цю 1
цю сміливу 1
сміливу операцію, 1
операцію, знищили 1
знищили багато 1
багато фашистських 1
фашистських солдатів 1
і бойової 1
техніки. Радянські 1
Радянські воїни, 1
воїни, які 1
боях при 1
при оборонні 1
оборонні й 1
й визволенні 1
визволенні Роздолівки 1
Роздолівки від 1
від нацистських 2
нацистських окупантів, 1
окупантів, поховані 1
села. Радянські 1
Радянські історики 1
історики пояснювали 1
пояснювали це 1
нібито при 1
при формуванні 3
формуванні складу 1
складу з'їзду 1
з'їзду меншовики 1
меншовики видали 1
видали своїм 1
своїм прихильникам 1
прихильникам 50 1
50 «незаконних» 1
«незаконних» мандатів 1
мандатів Борьба 1
Борьба за 1
за власть 1
власть Советов 1
Советов в 1
в Донбассе, 1
Донбассе, стр. 1
стр. 126. 1
126. Радянські 1
Радянські моряки 1
моряки дістали 1
дістали корабель 1
з річкового 1
річкового дна 1
дна 30 1
після ремонту, 1
ремонту, ввели 1
складу 1-ї 1
1-ї бригади 1
бригади тралення 1
тралення Дунайської 1
Дунайської флотилії. 1
флотилії. Радянські 1
Радянські окупанти 1
окупанти знову 1
знову насильно 1
насильно мобілізували 1
Червону армію. 1
армію. Радянські 1
Радянські піхотинці 1
піхотинці зустрічали 1
зустрічали їх 1
їх залпами 1
залпами з 1
з протитанкових 1
протитанкових рушниць 1
рушниць і 1
і гармат, 1
гармат, гранатами. 1
гранатами. Радянські 1
Радянські сили 1
сили втратили 1
втратили над 1
над половину 1
половину особового 1
складу вбитими 1
вбитими та 2
пораненими. Радянські 1
Радянські солдати 1
солдати змушені 1
відступити. Радянські 1
Радянські спортсмени 1
спортсмени успішно 1
змаганнях і 2
швидко вибилися 1
вибилися в 1
в лідери. 1
лідери. Радянські 1
Радянські та 1
та польські 1
вояки армії 1
армії Крайової 1
Крайової у 1
Вільнюсі. Радянського 1
Союзу, стати 1
стати переможцем 1
чемпіонату збройних 1
СРСР. Радянську 1
владу проголошено 1
проголошено тут 1
лютому 1918 1
року. Радянську 1
Радянську систему 1
систему називають 1
називають тоталітарною 1
тоталітарною чи 1
чи диктаторською, 1
диктаторською, а 1
а радянські 1
радянські люди 1
люди називають 2
називають американську 1
американську систему 1
систему монополістичним 1
монополістичним капіталізмом. 1
капіталізмом. Раз, 1
Раз, два, 1
два, Фредді 1
Фредді в 1
гості чекай. 1
чекай. Раз 1
Раз на 3
тижні лазнею 1
лазнею могли 1
могли користуватися 1
користуватися всі 1
всі убогі 1
убогі та 1
та жебраки. 1
жебраки. Раз 1
кілька ходів 1
ходів корабель 1
корабель здатний 1
здатний заснувати 1
заснувати одну 1
одну колонію 1
колонію безкоштовно 1
додаткові — 1
за плату. 1
плату. Раз 1
рік філіали 1
філіали відвідує 1
відвідує Представник 1
Представник Всесвітнього 1
Всесвітнього Центру. 1
Центру. «Разные 1
«Разные люди» 1
люди» («Різні 1
(«Різні люди») 1
люди») — 1
український та 1
та російський 1
російський рок-гурт. 1
рок-гурт. Разовий 1
Разовий квиток 1
квиток можна 1
придбати у 2
у водія 1
ціною, і 1
його назад 1
назад відразу 1
відразу при 1
вході. Разові 1
Разові форми 1
форми виготовляють 1
з формувальної 1
формувальної суміші, 1
суміші, вони 1
вони придатні 2
придатні тільки 1
однієї заливки; 1
заливки; постійні 1
постійні — 1
— виготовляють 1
з металу, 1
металу, вони 1
великого числа 2
числа відливок. 1
відливок. Разом 1
Разом — 1
— 490,4 1
490,4 км. 1
км. Разом 1
Разом вони 15
вони випускали 1
випускали ірландську 1
ірландську газету. 1
газету. Разом 1
на пошуки, 1
пошуки, зустрічають 1
зустрічають багато 1
інших лум, 1
лум, і 1
через роки 1
сумом усвідомлюють, 1
усвідомлюють, що 1
на обшук 1
обшук всього 1
всього космосу 1
космосу принцесі 1
принцесі просто 1
вистачить життя. 1
життя. Разом 1
виступали один 1
сезон. Разом 1
та сільськогосподарських 1
сільськогосподарських земель, 1
земель, координують 1
координують проведення 1
проведення польових 1
робіт. Разом 1
готові захищати 1
захищати місто 2
злих планів 1
планів лиходія 1
лиходія Слейда, 1
Слейда, наймогутнішого 1
наймогутнішого їхнього 1
їхнього ворога, 1
перших епізодах 1
епізодах ховав 1
ховав свою 1
свою лиху 1
лиху маску, 1
маску, під 1
яким безшкірий 1
безшкірий череп. 1
череп. Разом 1
давали близько 1
злотих річного 1
річного доходу 1
доходу Материалы 1
Материалы для 1
для истории 1
истории Подольской 1
Подольской губернии: 1
губернии: Прибавление 1
Прибавление к 1
к № 1
5 «Подольских 1
«Подольских губернских 1
губернских ведомостей». 1
ведомостей». Разом 1
заснували жіноче 1
жіноче товариство 1
товариство тверезості 1
тверезості штату 1
штату Нью-Йорк 1
Нью-Йорк після 1
як Ентоні 1
Ентоні було 1
заборонено говорити 1
говорити на 2
на прогібіціоністській 1
прогібіціоністській конференції. 1
конференції. Разом 1
зробили 14 1
14 фільмів. 1
фільмів. Разом 1
намагаються потрапити 1
вищий світ 1
світ завдяки 1
завдяки вдалому 1
вдалому одруженню 1
одруженню свого 1
свого сина. 2
сина. Разом 1
вони прибувають 1
прибувають у 1
у колонію, 1
колонію, де 1
їх вітають 1
вітають як 1
героїв, які 1
які покладуть 1
покладуть край 1
край загрозі. 1
загрозі. Разом 1
вони символізують 1
символізують всіх 1
всіх американців, 2
американців, які 1
віддали життя 1
всіх війнах. 1
війнах. Разом 1
склали свій 1
творчий п'ятикутник 1
п'ятикутник – 1
– «Пента-гонг». 1
«Пента-гонг». Разом 1
створили групу 1
групу Sui 1
Sui Géneris. 1
Géneris. Разом 1
році опублікували 1
опублікували дослідження 1
дослідження китайського 1
китайського живопису 1
живопису «художників-літераторів». 1
«художників-літераторів». Разом 1
вони утримують 1
утримують водосховище 1
поверхні 31,1 1
31,1 км 1
об'ємом 452 1
452 млн 1
об'єм 258 1
258 млн 1
). Разом 2
з Алікс 2
Алікс Гордону 1
Гордону вдалося 1
вдалося добути 1
добути інформацію, 1
інформацію, необхідну 1
для закриття 1
закриття порталу, 1
порталу, та 1
та призупинити 1
призупинити реакцію 1
реакцію всередині 1
всередині Цитаделі 1
Цитаделі і 1
і евакуювати 1
евакуювати населення 1
населення Сіті-17 1
Сіті-17 до 1
коли Цитадель 1
Цитадель вибухнула. 1
вибухнула. Разом 1
з альбомом, 1
альбомом, тріо 1
тріо випустило 1
випустило книгу 1
книгу коміксів 1
коміксів з 1
однойменною назвою. 1
назвою. Разом 1
американським ді-джеєм 1
ді-джеєм і 1
продюсером Danger 1
Danger Mouse 1
Mouse створив 1
створив гурт 1
гурт Gnarls 1
Gnarls Barkley. 1
Barkley. Разом 1
з Баракою 1
Баракою вона 1
вона бере 3
полон Кітану 1
Кітану та 1
та Джейд 1
Джейд і 1
і погрожує 1
погрожує Шао 1
Шао Кану 1
Кану вбити 1
вбити їх, 1
їх, якщо 1
не організує 1
організує четверту 1
четверту Смертельну 1
Смертельну Битву. 1
Битву. Разом 1
та братами 1
братами боровся 1
іншими претендентами 1
претендентами на 3
трон. » 1
» разом 4
благодійним фондом 1
фондом ім. 1
В. Єрошенка 1
Єрошенка « 1
« Разом 4
будівлями A-VII, 1
A-VII, А-VIII 1
А-VIII і 1
і А-IX, 1
А-IX, що 1
що примикають 1
примикають до 1
палацу із 1
заходу, А-I 1
А-I утворює 1
утворює величезний 1
величезний акропольний 1
акропольний комплекс. 1
комплекс. Разом 1
з Вальтером 1
Вальтером Гансеном 1
Гансеном і 1
і графом 1
графом Клаусом 1
Клаусом фон 1
фон Баудіссеном 1
Баудіссеном він 1
він допомагав 2
допомагав в 1
організації експозиції 1
експозиції 1937 1
року. Разом 4
генералом Чан-Оча 1
Чан-Оча в 1
студії були 1
присутні командувачі 1
командувачі військово-повітряних 1
військово-повітряних та 1
та військово-морських 1
сил Таїланду, 1
Таїланду, а 1
начальник головного 1
управління національної 1
національної поліції 1
поліції країни. 1
країни. Разом 1
з Грейсі 1
Грейсі записувався 1
на чиказькому 1
чиказькому лейблі 1
лейблі Fortune 1
Fortune і 1
і акомпанував 1
акомпанував Біг 1
Біг Масео 1
Масео (1950–1952). 1
(1950–1952). Разом 1
дітьми за 1
кордоном перебували 1
перебували деякі 1
деякі їхні 1
їхні родичі. 1
родичі. Разом 2
з Доменіко 1
Доменіко Монтанья 1
Монтанья ( 1
і Санто 1
Санто Серафіном 1
Серафіном ( 1
найвидатніших скрипкових 1
майстрів Венеції 1
Венеції в 1
століття. Разом 1
дочками господиня 1
господиня психологічно 1
психологічно тисне 1
тисне на 1
той погоджується 1
погоджується запросити 1
запросити місцевого 1
місцевого архітектора 1
архітектора Скрайба 1
Скрайба для 1
для консультації. 1
консультації. Разом 1
двома дітьми 1
дітьми він 1
він лишився 1
окупованому німцями 1
німцями Харкові. 1
Харкові. Разом 1
дружиною Шерон 1
Шерон виховує 1
одну доньку: 1
доньку: Люка, 1
Люка, Сонні 1
Сонні та 1
та Лілі. 1
Лілі. Разом 1
з Еєм 1
Еєм вона 1
допомогти Гаарі 1
Гаарі та 1
та Онокі. 1
Онокі. Разом 1
з ескадроном 1
ескадроном вона 1
провела кілька 1
кілька висадок, 1
висадок, в 1
і закордонну, 1
закордонну, у 1
частині Тихого 2
океану, де 1
числі надавала 1
надавала медичну 1
в суворих 2
суворих умовах. 1
умовах. Разом 1
з журналістикою 1
журналістикою у 1
1870-х роках 2
в правничих 1
правничих фірмах 1
фірмах Праги. 1
Праги. Разом 1
з Ілліданом, 1
Ілліданом, принц 1
принц Кель 1
Кель захопив 1
з расою 1
расою наару. 1
наару. Разом 1
індексом QX 1
QX машина 1
машина отримала 1
отримала новий 2
кузов. Разом 1
з індіанцями, 1
індіанцями, яких 1
яких переселяли 1
переселяли на 1
на Індійські 1
Індійські території 1
території вирушило 1
вирушило безліч 1
безліч як 1
як вільних 1
вільних негрів 1
негрів ( 1
іншими вельми 1
вельми популярними 1
популярними композиціями 1
композиціями інших 1
інших межуючих 1
межуючих у 1
часі періоду 1
періоду 1978—1983 1
1978—1983 р.р. 1
р.р. альбомів 1
альбомів гурту. 1
гурту. Разом 1
іншими жінками 2
жінками вона 1
вона служила 1
служила Господу 1
Господу ( 1
іншими командами 1
командами Джей-ліги 1
Джей-ліги «Сімідзу 1
«Сімідзу С-Палс» 1
С-Палс» має 1
має яскравих 1
яскравих та 1
та галасливих 1
галасливих уболівальників, 1
уболівальників, які 1
підтримують своїх 2
своїх улюбленців 1
улюбленців по 1
країні. Разом 1
іншими пацієнтами 1
пацієнтами Ґвен 1
Ґвен влаштовує 1
влаштовує постановку 1
постановку за 1
мотивами улюбленої 1
улюбленої мильної 1
опери постояльців 1
постояльців центру 1
— «Санта 1
«Санта Круз». 1
Круз». Разом 1
іншими птахами 1
птахами охороняється 1
охороняється в 1
в заповідниках 1
заповідниках та 1
національних природних 2
природних парках 1
парках України. 1
України. Треба 1
Треба охороняти 1
охороняти придатні 1
для гніздування 1
гніздування виду 1
виду водно-болотні 1
водно-болотні біотопи, 1
біотопи, проводити 1
проводити роз'яснювальну 1
роз'яснювальну роботу 1
роботу серед 2
серед мисливців. 1
мисливців. Разом 1
іншими сюцаями-невдахами 1
сюцаями-невдахами він 1
почав нарікати 1
нарікати на 1
імператорський двір, 1
двір, за 1
на екзаменах 1
екзаменах у 1
у Чан'ані 1
Чан'ані відбирають 1
відбирають лише 1
лише синків 1
синків та 1
та братів 1
братів впливових 1
впливових людей. 1
людей. Разом 2
Разом зі 6
своєю коханкою 1
коханкою Інес, 1
Інес, членами 1
членами банди: 1
банди: агресивним 1
агресивним Карлосом, 1
Карлосом, молодим 1
молодим П'єро, 1
П'єро, в'їдливим 1
в'їдливим «Старим», 1
«Старим», він 1
надійно схований 1
схований від 1
поліції круговою 1
круговою порукою 1
порукою кримінальних 1
кримінальних кварталів. 1
кварталів. Разом 1
другом Сайго 1
Сайго Седзіро 1
Седзіро він 1
починає розслідування. 1
розслідування. Разом 1
друзями він 1
він збирається 2
збирається скинути 1
скинути корпорацію 1
корпорацію «Cybus 1
«Cybus Industries», 1
Industries», яка 1
стала причиною 2
причиною повстання 1
повстання кіберлюдей 1
кіберлюдей у 1
цьому епізоді. 1
епізоді. Разом 1
своїми соратниками 1
соратниками він 1
сформував першу 1
першу організовану 1
організовану політичну 1
політичну силу 1
силу — 1
— Ліберальну 1
Ліберальну партію 1
партію Греції, 1
Греції, яка 1
яка відстоювала 1
відстоювала прогресивні 1
прогресивні ідеали 1
ідеали лібералізму 1
лібералізму та 1
та республіканства. 1
республіканства. Разом 1
своїми сусідами 1
сусідами жителі 1
жителі Недашок 1
Недашок мужньо 1
мужньо боронилися 1
боронилися від 1
від нападників. 1
нападників. Разом 1
своїм співробітником 1
співробітником Грейді 1
Грейді Вілсоном 1
Вілсоном він 1
у Лужниках, 1
Лужниках, на 1
імені Леніна, 2
Леніна, де 1
де молився 2
щоб Бог 1
можливість проповідувати 1
місті. Разом 1
її температурою 1
температурою — 1
вимагає Використання 1
Використання скафандрів. 1
скафандрів. Разом 1
з Йоасафом 1
Йоасафом було 1
було забито 4
забито і 1
його товариша 1
товариша — 1
— диякона 1
диякона Павла. 1
Павла. Разом 1
його поверненням 1
поверненням прийшли 1
прийшли і 1
нові успіхи. 1
успіхи. Разом 1
з карабіном 1
карабіном М2 1
М2 був 1
озброєння новий 1
новий секторний 1
секторний магазин 1
магазин на 1
30 патронів, 1
патронів, повністю 1
повністю взаємозамінний 1
взаємозамінний з 1
магазинами на 1
15 патронів. 1
патронів. Разом 1
з клавішником 1
клавішником Ларсом 1
Ларсом Кристенсеном, 1
Кристенсеном, саксофоністом 1
саксофоністом Йенсом 1
Йенсом Северіном, 1
Северіном, Йенс 1
Йенс Фінк-Йенсен 1
Фінк-Йенсен організовує 1
організовує поетично-музичні 1
поетично-музичні вечори, 1
вечори, які 2
вони проводять 1
рамках фестивалів 1
в гімназіях 1
гімназіях і 1
і бібліотеках. 1
бібліотеках. Разом 1
командою Брузе 1
Брузе виграв 1
чемпіонат Франції 1
Франції сезону 1
сезону 1992—1993. 1
1992—1993. Разом 1
командою виступав 1
першому чемпіонаті 1
чемпіонаті незалежного 1
незалежного Киргизстану 1
Киргизстану (4 1
(4 матчі). 1
матчі). Разом 1
командою ріс 1
ріс і 1
і Мендьєта. 1
Мендьєта. Разом 1
командою став 3
став четвертим 2
четвертим на 1
світу 2007 1
концепцією колективного 1
інтелекту Дженкінс 1
Дженкінс розвиває 1
розвиває ідеї 1
ідеї про 2
про експертну 1
експертну парадигму 1
парадигму та 1
та споріднені 1
споріднені групи. 1
групи. Разом 1
з концертною 1
концертною бригадою 1
бригадою народних 1
народних кобзарів 1
кобзарів виступав 1
як лірник 1
лірник у 1
України. Разом 1
з легіоном 1
легіоном Рольфс 1
Рольфс потрапляє 1
до Альжиру, 1
Альжиру, де 1
вивчає арабську 1
арабську мову, 1
мову, знаймомиться 1
знаймомиться з 1
з мусульманськими 1
мусульманськими обрядами. 1
обрядами. Разом 1
Леніним провів 1
провів резолюцію 1
резолюцію про 1
про організацію 1
організацію збройного 1
повстання. Разом 1
з Лероєм 1
Лероєм Мік 1
Мік приїжджає 1
до маєтку, 1
де перебуває 1
перебуває Сью, 1
Сью, але 1
він обладнаний 1
обладнаний найсучаснішою 1
найсучаснішою системою 1
системою безпеки: 1
безпеки: телекамери 1
телекамери та 1
та інфрачервоні 1
інфрачервоні промені. 1
промені. Разом 1
з луцьким 1
луцьким латинським 1
латинським єпископом 1
єпископом Іваном 1
Іваном (Яном) 1
(Яном) Андрушевичем 1
Андрушевичем «Пуделком» 1
«Пуделком» Jerzy 1
Jerzy Grygiel. 1
Grygiel. » 1
з Людьми-Ікс. 1
Людьми-Ікс. Разом 1
місцевими акторами, 1
акторами, хором, 1
хором, оркестром 1
оркестром вони 1
вони складали 1
складали «Українську 1
«Українську трупу 1
трупу під 1
орудою М. 1
М. К. 2
К. Заньковецької», 1
Заньковецької», яка 1
виставах. Разом 1
з місячно-посадковим 1
місячно-посадковим кораблем-модулем 1
кораблем-модулем не 1
бути доставлений 1
доставлений місячний 1
місячний транспортний 1
транспортний апарат. 1
апарат. Разом 1
з М. 5
М. Забеліною, 1
Забеліною, яку 1
вважав другим, 1
другим, після 1
після Окладникова, 1
Окладникова, вчителем 1
археології, проводив 1
проводив розкопки 1
розкопки багатошарового 1
багатошарового пам'ятника 1
пам'ятника Майхе-1 1
Майхе-1 (Оленячий 1
(Оленячий А). 1
А). Разом 1
молодими працівниками 1
працівниками заснував 1
заснував фабричну 1
фабричну футбольну 1
футбольну команду, 2
історії чемпіоном 1
міста. Разом 1
московськими колегами 1
колегами Коля 1
Коля підключається 1
пошуків бандитів 1
же зустрічає 1
зустрічає Машу 1
Машу Вентулову 1
Вентулову (у 1
(у фільмі 1
фільмі — 2
— Корабльова), 1
Корабльова), в 1
яку закохується. 1
закохується. Разом 1
з Моховим 1
Моховим перебувала 1
перебувала його 1
його знайома 1
знайома і, 1
згодом з'ясувалося, 1
з'ясувалося, спільниця, 1
спільниця, двадцятип'ятирічна 1
двадцятип'ятирічна Олена 1
Олена Бадукіна, 1
Бадукіна, походженням 1
походженням з 1
з Рязані, 1
Рязані, яка 1
яка відрекомендувалася 1
відрекомендувалася «Олексієм». 1
«Олексієм». Разом 1
М. Пьяде 1
Пьяде перевів 1
перевів у 2
на сербохорватську 1
сербохорватську мову 1
мову « 1
М. Райлом 1
Райлом і 1
і Б. 1
Б. Елсмором 1
Елсмором виконав 1
виконав огляд 1
огляд радіоджерел 1
радіоджерел в 1
Північній півкулі 1
півкулі неба 1
неба (1950); 1
(1950); провів 1
провів спільно 1
С. Беннеттом 1
Беннеттом порівняння 1
порівняння трьох 1
трьох радіо-оглядів 1
радіо-оглядів неба, 1
неба, проаналізував 1
проаналізував їхню 1
їхню точність 1
і надійність 2
надійність (1961). 1
(1961). Разом 1
М. Шалитом 1
Шалитом склала 1
склала повну 1
повну бібліографію 1
бібліографію (по 1
(по 1928 1
1928 р.) 1
р.) Асканії-Нова. 1
Асканії-Нова. Разом 1
нею поїхали 1
поїхали її 1
її невістка, 1
невістка, тобто 1
тобто дружина 1
дружина сина 1
сина Ян 1
Ян Гочжуна 1
Гочжуна і 1
його онук. 1
онук. Разом 1
ним, брат 1
брат Марко, 1
Марко, який 1
дуже досвідчений 1
досвідчений у 1
своїй роботі, 1
роботі, також 1
же галстуці. 1
галстуці. Разом 1
ним визнано 1
визнано непридатним 1
подальшої експлуатації 1
експлуатації внаслідок 1
внаслідок радіаційного 1
радіаційного забруднення, 1
забруднення, човен 1
човен К-42 1
К-42 «Ростовський 1
«Ростовський комсомолець» 1
комсомолець» проекту 1
проекту 627А, 1
627А, що 1
стояв поруч, 1
який відбуксирували 1
відбуксирували на 1
ж стоянку. 1
стоянку. Разом 1
ним гастролювала 1
гастролювала за 1
кордоном. Разом 1
нових землях 1
землях запанували 1
запанували нові 1
релігійні культи, 1
культи, звичаї 1
і мова. 1
мова. Разом 1
ними створив 1
створив понад 1
300 пісень, 1
пісень, серед 1
них «Києве 1
мій» (який 1
(який став 1
став Гімном 1
Гімном територіальної 1
громади міста 1
Києва від 1
року), «Фронтовики», 1
«Фронтовики», «Сивина», 1
«Сивина», « 1
ним Конрад 1
Конрад фон 1
фон Фітінгоф 1
Фітінгоф діяв 1
діяв проти 2
Пруссії. Разом 1
ним навчалися 1
навчалися Петро 1
Петро Ханічик, 1
Ханічик, Властіміл 1
Властіміл Хашек, 1
Хашек, Йозеф 1
Йозеф Зіма 1
Зіма та 1
Ян Штепаньков. 1
Штепаньков. Разом 1
ним також 1
працювали його 1
брати Гюркін 1
Гюркін і 1
і Траян. 1
Траян. Разом 1
у зустрічі 1
зустрічі «Друзів 1
«Друзів Мессі» 1
Мессі» з 1
з «Іншим 1
«Іншим світом» 1
світом» брали 1
участь його 1
по «Барсі» 1
«Барсі» — 1
з Нью-Йоркським 1
Нью-Йоркським Оперним 1
Оперним оркестром. 1
оркестром. Разом 1
з Оддою 1
Оддою Нордстога 1
Нордстога (Odd 1
(Odd Nordstoga) 1
Nordstoga) вона 1
альбом Strålande 1
Strålande jul 1
jul (Славне 1
(Славне Різдво) 1
Різдво) який 1
єдиним норвезьким 1
норвезьким 11-ти 1
11-ти разовим 1
разовим платиновим 1
платиновим альбомом. 1
альбомом. Разом 1
з одноосібниками 1
одноосібниками вони 1
були здати 1
здати на 1
кінець 1932 1
р. 162689 1
162689 ц 1
ц хліба. 1
хліба. Разом 1
з палацами 1
і парками 1
парками Сан-Сусі 1
Сан-Сусі у 1
у Потсдамі 1
Потсдамі і 1
і Глінікке 1
Глінікке і 1
і Пфауенінзель 1
Пфауенінзель з 1
року включений 1
у Світову 1
Світову спадщину 1
спадщину і 1
під захистом 1
захистом ЮНЕСКО. 1
ЮНЕСКО. Разом 1
переїздом бібліотека 1
бібліотека змінила 1
назву й 1
й стала 2
називатися Еаціональною 1
Еаціональною бібліотекою 1
бібліотекою Португалії. 1
Португалії. Разом 1
подругою Кетрою 1
Кетрою вона 1
вирішує оглянути 1
оглянути Шепотливий 1
Шепотливий ліс 1
ліс та 1
та випадково 1
випадково губиться. 1
губиться. Разом 1
з поетом, 1
поетом, письменником 1
та йогом 1
йогом Джованні 1
Джованні Коміссо 1
Коміссо Гвідо 1
Гвідо Келлер 1
Келлер заснував 1
заснував в 2
в Фіуме 1
Фіуме рух 1
рух «Йога 1
«Йога — 1
— Союз 1
Союз Вільних 1
Вільних Духів, 1
Духів, що 1
прагнуть досконалості». 1
досконалості». Разом 1
появою нових 1
нових сильних 1
сильних суперників 1
суперників це 1
посилення конкуренції. 1
конкуренції. Разом 1
простотою конструкції 1
конструкції решти 1
решти гвинтівки 1
гвинтівки це 1
що пересічний 1
пересічний стрілець 1
стрілець може 1
замінити майже 1
майже будь-яку 1
будь-яку деталь 1
використанням викрутки 1
викрутки та 1
та шестигранного 1
шестигранного ключа. 1
ключа. Разом 1
п'ятьма сподвижниками 1
сподвижниками Масиас 1
Масиас був 1
був розстріляний. 2
розстріляний. Разом 1
Робертом Керром 1
Керром та 1
та Гремом 1
Гремом Фергюсоном 1
Фергюсоном заснував 1
заснував мульти-екранну 1
мульти-екранну корпорацію. 1
корпорацію. Разом 1
з Романовою 1
Романовою Бонд 1
Бонд біжить 1
Венеції. Разом 1
з Роном 1
Роном Джеремі 1
Джеремі володіє 1
володіє порностудією 1
порностудією New 1
New Star 1
Star Productions. 1
Productions. Разом 1
сестрою Біа 1
Біа він 1
виконував особливі 1
особливі доручення 1
доручення Зевса. 1
Зевса. Разом 1
сім'єю був 1
евакуйований в 1
міста Кемерово, 1
Кемерово, працював 1
заводі з 2
виготовлення зброї 1
для фронту. 1
фронту. Разом 1
з Сонею 1
Сонею Джакс 1
Джакс після 1
всіх перемог 1
перемог розшукує 1
розшукує Джарека. 1
Джарека. Разом 1
С. Журавльовим 1
Журавльовим запропонував 1
визначення напруженості 1
напруженості магнітних 1
полів сонячних 1
сонячних плям 1
плям по 1
по контурах 1
контурах обраних 1
обраних ліній 1
ліній у 2
у спектрах 1
спектрах плям. 1
плям. Разом 1
з тещею 1
тещею запрошувались 1
запрошувались ще 1
інші родичі. 1
тим Ардашир 1
Ардашир зробив 1
зробив багато 2
для об'єднання 2
об'єднання цих 1
державу. Разом 1
тим багато 3
відновлення економічної 1
політичної міці 1
міці держави. 1
держави. Разом 1
багато подорожувала 1
подорожувала Індією, 1
Індією, демонструючи 1
демонструючи своє 1
своє мистецтво 1
мистецтво на 1
регіональних й 1
й національних 1
національних художніх 1
виставках. Разом 1
приділяв погашенню 1
погашенню боргів, 1
боргів, що 1
до 1672 1
1672 року. 1
тим, Барбер 1
Барбер був 1
хто дав 1
дав детальний 1
детальний опис 1
опис принципу 1
дії газової 1
газової турбіни. 1
турбіни. Разом 1
тим був 1
покровитель поетів 1
поетів і 3
і вчених, 1
вчених, що 1
знову зосередилися 1
в Багдаді. 1
Багдаді. Разом 1
тим, будь-хто 1
будь-хто з 1
учасників аукціону 1
аукціону може 1
може перевірити, 1
перевірити, що 2
внесені в 1
в базу 3
даних без 1
без змін. 1
змін. Разом 1
тим в 1
в 1949—1951 1
1949—1951 роках 1
— диригент 1
диригент Російського 1
Російського народного 1
народного хору 1
хору ім. 1
М. П'ятницького. 1
П'ятницького. Разом 1
тим варто 1
варто зауважити, 1
що цими 1
цими ж 1
ж ієрогліфами 1
ієрогліфами прийнято 1
прийнято позначати 1
позначати японське 1
японське вчення 1
вчення сінто, 1
сінто, шлях 1
шлях божества, 1
часто перекладають 1
перекладають як 1
як шлях 1
шлях богів. 1
богів. Разом 1
тим введено 1
введено поняття 2
поняття стратегічна 1
стратегічна ІВ 1
ІВ другого 1
покоління. Разом 1
тим вибір 1
вибір мовних 1
мовних засобів 1
засобів залишається 1
залишається діючим 1
діючим засобом 1
засобом розуміння 1
розуміння тексту 1
тексту — 1
рівня окремих 1
окремих слів, 1
слів, до 1
рівня його 1
концепції в 1
цілому. Разом 1
тим, використовуючи 1
використовуючи класичні, 1
класичні, традиційні 1
традиційні сюжети, 1
сюжети, художник 1
художник намагався 1
намагався підмінити 1
підмінити їх 1
їх зміст 2
зміст вульгарним 1
вульгарним і 2
і брутальним, 1
брутальним, в 1
дусі своєї 1
епохи. Разом 1
тим він 5
відвідував медичні 1
медичні диспути. 1
диспути. Разом 1
має вбудований 1
вбудований оптичний 1
оптичний приціл 2
приціл і 1
систему лазерного 1
лазерного наведення 1
наведення ракет 1
по променю. 1
променю. Разом 1
він оголосив 1
про відрядження 1
відрядження на 1
на Правобережжя 1
Правобережжя війська 1
Посполитої, яке 1
яке примусить 1
примусить їх 1
їх підкоритися 1
підкоритися Речі 1
Посполитій. Разом 1
тим володіння 1
володіння наваррських 1
наваррських королів 1
королів повинні 1
були зберегти 1
зберегти самостійність 1
самостійність й 1
не приєднуватися 1
держав. Разом 1
тим вони 1
можуть рити 1
рити добрі 1
добрі нори. 1
нори. Разом 1
у Візантії, 1
Візантії, в 1
основному при 1
при храмах 1
і монастирях, 1
монастирях, складається 1
складається і 1
розвивається система 1
система благодійних 1
благодійних (лікарні, 1
(лікарні, будинки 1
будинки престарілих), 1
престарілих), а 1
також странноприимнических 1
странноприимнических установ. 1
установ. Разом 1
тим Ганн 1
нову карту 1
карту цього 1
поселення. Разом 1
тим герцог 1
дозвіл запевнити 1
запевнити Вільгельма 1
Вільгельма в 1
що військові 1
військові судна 1
судна і 1
і форти, 1
форти, здані 1
здані по 1
цьому наказу, 1
наказу, Голландії 1
Голландії повернуть 1
повернуть при 1
укладанні загального 1
договору, що 1
забезпечує її 2
її незалежність. 1
незалежність. Разом 1
тим деякі 1
деякі манде 1
манде народності 1
народності (ваї, 1
(ваї, лоома, 1
лоома, менде) 1
менде) розробили 1
розробили власні 1
власні системи 1
системи письма, 1
письма, які, 1
отримали широкого 1
широкого поширення. 1
поширення. Разом 1
тим, допускалась 1
допускалась можливість 1
можливість включення 1
у національне 1
національне законодавство 1
законодавство певних 1
певних застережень. 1
застережень. Разом 1
тим єретик 1
єретик Тодін, 1
Тодін, що 1
володіє ключем 1
ключем від 1
від «Лексса» 1
«Лексса» замислює 1
замислює викрасти 1
викрасти цю 1
цю зброю. 1
зброю. Разом 1
тим, є 1
є тварини, 1
які добре 2
добре поєднують 1
собі комбінований, 1
комбінований, молочно-м'ясний 1
молочно-м'ясний тип. 1
тип. Разом 1
тим за 2
за виробництвом 2
виробництвом рафінованої 1
рафінованої міді 1
міді Я. 1
Я. у 1
р. займала 1
займала 2-е 1
після США. 2
США. Разом 1
з Шведченком 1
Шведченком шахтарська 1
шахтарська молодь 1
молодь посилила 1
посилила луганський 1
луганський клуб. 1
клуб. Разом 1
нащадками титул 1
титул магарджи 1
магарджи зберігся 1
часів Британської 1
Британської Індії. 1
Індії. Разом 1
тим іслам 1
іслам погано 1
погано приживався 1
приживався в 1
деяких берберських 1
берберських племенах, 1
племенах, які 1
продовжували вирощувати 1
вирощувати виноград 1
виноград і 1
робити вино. 1
вино. Разом 1
тим Кепрюлю 1
Кепрюлю вирішив 1
вирішив оновити 1
оновити склад 1
склад бюрократії 1
бюрократії імперії. 1
імперії. Разом 1
тим, княгиня 1
княгиня часто 1
часто відвідувала 1
відвідувала спірітуалістів. 1
спірітуалістів. Разом 1
тим Малицький 1
Малицький не 1
кидає малу 1
малу форму, 1
видається у 1
у антологіях 1
антологіях та 1
журналах. Разом 1
тим можливі 1
можливі випадки 1
випадки одночасного 1
одночасного запліднення 1
запліднення кількома 1
кількома гаметами 1
гаметами ( 1
( Разом 1
тим намагався 2
намагався посилити 1
посилити значущість 1
значущість та 1
та престиж 1
престиж королівської 1
влади. Разом 1
намагався стати 1
стати офіційним 1
офіційним спадкоємцем. 1
спадкоємцем. Разом 1
тим, написав 1
кількість шинків 1
шинків у 1
які розоряють 1
розоряють мешканців, 1
мешканців, про 1
про численних 1
численних повій 1
повій та 1
про недостойну 1
недостойну поведінку 1
поведінку спудеїв 1
спудеїв Київ. 1
Київ. академії 1
академії (див. 1
(див. Києво-Могилянська 1
Києво-Могилянська академія), 1
академія), які 1
які «хуже 1
«хуже московских 1
московских солдат», 1
солдат», «нет 1
«нет на 1
них суда». 1
суда». Разом 1
тим, незважаючи 1
на всесвітній 2
всесвітній успіх 1
досить доброзичливу 1
доброзичливу критику, 1
критику, роман 1
роман був 1
сприйнятий в 1
в літературних 1
літературних і 2
і академічних 1
академічних колах 1
колах Данії 1
Данії насамперед 1
комерційний проект, 1
проект, ніж 1
як велика 3
велика література. 1
література. Разом 1
тим новий 1
новий західнокараханідський 1
західнокараханідський хан 1
хан Масуд 1
Масуд II 1
II завдав 1
поразки карлукам. 1
карлукам. Разом 1
тим отримав 1
отримав гарну 1
освіту. Разом 1
тим отримує 1
професора філософії, 1
філософії, викладає 1
викладає у 1
школі свого 1
свого ордену. 1
ордену. Разом 1
тим підсічно-воневе 1
підсічно-воневе землеробство 1
землеробство саме 1
було інтенсивним, 1
інтенсивним, до 1
цього додавалася 1
додавалася технічна 1
технічна слабкість 1
слабкість знарядь, 1
знарядь, що 1
що перешкоджала 1
перешкоджала стабільному 1
стабільному розширенню 1
розширенню вирубуваних 1
вирубуваних під 1
під посів 1
посів ділянок. 1
ділянок. Разом 1
тим підтримував 1
підтримував румелійську 1
румелійську опозицію 1
опозицію та 1
та кирджали 1
кирджали проти 1
проти султана. 1
султана. Разом 1
тим поділяв 1
поділяв деякі 1
деякі положення 1
положення альтернативного 1
альтернативного «вчення 1
«вчення про 1
про серце» 1
серце» (синь 1
(синь сюе) 1
сюе) Лу 1
Лу Цзююаня 1
Цзююаня — 1
— Ван 1
Ван Янміна 1
Янміна на 1
загальної традиції 1
традиції Цзи 1
Цзи Си 1
Си — 1
— Разом 2
тим посилив 1
посилив піратство 1
піратство в 1
в Середземномор'ї. 1
Середземномор'ї. Разом 1
тим посилюється 1
вплив військовиків 1
військовиків та 1
та місцевої 1
знаті. Разом 1
тим практика 1
практика вимірювань 1
вимірювань спонукала 1
спонукала Гауса 1
Гауса до 1
до теоретичних 1
теоретичних досліджень. 1
досліджень. Разом 1
тим процес 1
процес характеризується 1
характеризується малою 1
малою питомою 1
питомою продуктивністю, 1
продуктивністю, споживає 1
споживає багато 1
багато електроенергії, 1
електроенергії, малопридатний 1
малопридатний для 1
для залізистих 1
залізистих бідних 1
бідних нікелевих 1
нікелевих руд, 1
руд, видає 1
них бідний 1
бідний феронікель. 1
феронікель. Разом 1
тим розвиток 1
розвиток палацової 1
палацової архітектури 1
архітектури починається 1
початку класичного 1
класичного періоду. 1
періоду. Разом 1
тим, роль 1
роль його 2
тогочасному культурному 1
житті важко 1
переоцінити. Разом 1
тим своєю 1
своєю жорстокою 1
жорстокою поведінкою 1
поведінкою налаштував 1
налаштував населення 1
населення проти 1
проти себе, 1
себе, яке 2
яке сприяло 1
сприяло перемозі 1
перемозі імпанців 1
імпанців у 1
при Біккоке 1
Біккоке у 1
у 1522 1
1522 році. 1
році. Разом 1
тим, «сухе» 1
«сухе» зчеплення 1
зчеплення є 1
є ефективнішим 1
ефективнішим в 1
в експлуатації, 2
експлуатації, оскільки 1
ньому відсутні 1
відсутні витрати 1
витрати потужності 1
потужності двигуна 2
на урухомлення 1
урухомлення масляного 1
масляного насоса. 1
насоса. Разом 1
тим сучасники 1
сучасники описували 1
описували його 1
його нездарого 1
нездарого володаря. 1
володаря. Разом 1
тим, територіальний 1
територіальний поділ 1
поділ домініону 1
домініону 1867 1
1867 істотно 1
істотно відрізняється 1
сучасної карти 1
карти Канади. 1
Канади. Разом 1
у 1795 2
1795 році 3
війська нізама 1
нізама знову 1
розбиті маратхами 1
маратхами при 1
при Харді. 1
Харді. Разом 1
середині 1860-х 1
років бей 1
бей стикнувся 1
з погіршенням 1
погіршенням економічної 1
економічної ситуації. 1
ситуації. Разом 1
у то 1
день Любов 1
Любов Іванівна 1
Іванівна Ващук 1
Ващук одноголосно 1
одноголосно була 1
затверджена головою 1
головою Зубківськго 1
Зубківськго осередку 1
осередку союзянок, 1
союзянок, а 1
її заступником 1
заступником стала 1
стала Кус 1
Кус Ганна 1
Петрівна. Разом 1
тим фактично 1
втратив реальну 1
містах Східної 1
Східної Лігурії, 1
Лігурії, насамперед 1
насамперед у 1
у Генуї, 1
Генуї, де 1
де навіть 1
навіть мусив 1
мусив скласти 1
скласти присягу 1
присягу місцевому 1
місцевому єпископу 1
єпископу як 1
як новому 1
новому сеньйорові 1
сеньйорові Генуї. 1
Генуї. Разом 1
тим Хасан 1
Хасан мусив 1
мусив на 1
час зими 1
зими стати 1
стати біля 1
біля Мессіни, 1
Мессіни, залишивши 1
залишивши Італію. 1
Італію. Разом 1
тим цей 1
метод не 2
передбачає досягнення 1
повної єдності 1
єдності думок. 1
думок. Разом 1
тим, частина 1
частина молекул 1
молекул переходить 1
переходить назад 1
назад з 1
в рідину. 1
рідину. Разом 1
з Токіко 1
Токіко і 1
її власною 1
власною зброєю 1
зброєю — 1
— спідниця 1
спідниця Валькірії 1
Валькірії — 1
— Кадзукі 1
Кадзукі приєднується 1
проти гомункулів 1
гомункулів і 1
їх господаря. 1
господаря. Разом 1
усіма цими 1
цими станціями, 1
станціями, що 1
ефірі, в 1
компанії AT&T 1
AT&T розробили 1
розробили ідею 1
ідею поширення 1
поширення програмування, 1
програмування, для 1
зекономити зусилля, 1
зусилля, які 1
які потребувалися 1
потребувалися для 1
створення. Разом 1
з Франком 1
Франком до 1
церквою була 1
збудована й 1
й дзвіниця. 1
дзвіниця. Разом 1
цими рухами 1
рухами з 1
з 3-го 1
життя спостерігають 1
спостерігають також 1
також маргінальний, 1
маргінальний, негармонійний 1
негармонійний лепет. 1
лепет. Разом 1
цим перед 1
перед дирекцією 1
дирекцією постало 1
питання необхідності 1
необхідності виділення 1
виділення для 1
шкільної бібліотеки 1
бібліотеки окремого 1
окремого приміщення. 1
приміщення. Разом 1
цим, цей 1
цей міномет 1
міномет залишався 1
озброєнні британської 1
британської армії 2
армії доволі 1
доволі тривалий 1
числі протягом 1
усієї Другої 1
війни. Разом 1
цією дивізією 1
дивізією в 1
в 1939–1940 2
1939–1940 роках 1
діях під 1
час фінляндської-радянського 1
фінляндської-радянського збройного 1
збройного конфлікту. 2
конфлікту. Разом 1
родини на 2
заводі було 1
організовано високотехнологічне 1
високотехнологічне виробництво 1
виробництво електронної 1
техніки (комп'ютери, 1
(комп'ютери, ноутбуки, 1
ноутбуки, телевізори) 1
телевізори) та 1
її сервісне 1
сервісне обслуговування 1
обслуговування по 1
Україні, налагоджена 1
налагоджена робота 1
робота торговельної 1
торговельної мережі. 1
мережі. Разом 1
з «Юнайтед» 1
«Юнайтед» Блекмор 1
Блекмор виграв 1
Кубок Англії 1
футболу 1990 1
також Кубок 1
Кубок Футбольної 1
Футбольної ліги 1
ліги 1992 1
і Кубок 2
кубків 1991 1
Разом із 31
із американським 1
американським письменником-менеджером 1
письменником-менеджером Кеннетом 1
Кеннетом Бланшаром 1
Бланшаром видав 1
видав серію 1
серію книг 2
книг «One 1
«One Minute 1
Minute Manager». 1
Manager». Разом 1
із батальйоном 1
батальйоном бере 1
боях Північної 1
Північної армії. 1
армії. Разом 1
із братом, 1
братом, герцогом 1
герцогом Георгієм 1
Георгієм Мекленбург-Стреліцькім, 1
Мекленбург-Стреліцькім, відкрила 1
відкрила лазарет 1
лазарет на 1
38 місць. 1
місць. Разом 1
політичними справами 1
справами велику 1
приділяв підтримці 1
підтримці поетів, 1
поетів, філософів, 1
філософів, різних 1
різних святих. 1
святих. Разом 1
із волокнами 1
волокнами папір 1
папір може 1
містити різні 1
різні неорганічні 1
неорганічні та 1
та органічні 1
органічні компоненти, 1
компоненти, в 1
числі до 1
000 різних 1
різних хімікатів, 1
хімікатів, які 1
які потенційно 1
можуть забруднювати 1
забруднювати знову 1
знову вироблену 1
вироблену паперову 1
продукцію. Разом 1
дружиною Костянтин 1
Костянтин навідував 1
навідував молодят 1
молодят у 1
маєтку Ільїнське 1
Ільїнське під 1
під Москвою, 1
Москвою, де 1
разом відпочивали 1
відпочивали на 1
природі та 1
займалися постановкою 1
постановкою вистав 1
вистав свого 1
свого аматорського 1
аматорського театру. 1
театру. Разом 1
дружиною Ольгою 1
Ольгою Буткевич-Коханською 1
Буткевич-Коханською вів 1
активне концертне 1
концертне життя 1
та плідну 1
плідну педагогічну 1
Львові. Разом 1
про комерційні 2
комерційні корпорації 1
корпорації і 1
і Законом 1
про міжнародне 1
міжнародне приватне 2
приватне право 1
право являє 1
собою повну 1
повну рекодіфікацію 1
рекодіфікацію приватного 1
приватного права 2
в Чеській 1
Чеській Республіці. 1
Республіці. Разом 1
із зірками 1
зірками Голлівуда 1
Голлівуда акторами 1
акторами фільму 1
фільму стали 2
стали й 1
й жителі 1
жителі Сваловичів 1
Сваловичів Струк 1
Струк М. 1
М. «Там, 1
«Там, де 1
де твориться 1
твориться фільм». 1
фільм». Разом 1
зміною статусу 1
статусу змінилась 1
змінилась і 1
назва товариства. 1
товариства. Разом 1
із інститутськими 1
інститутськими товаришами 1
товаришами — 1
із командою 2
командою Гавриш 1
Гавриш двічі 1
поспіль ставав 1
ставав (у 1
і 2005 3
2005 роках) 1
роках) другим 1
своїй групі 1
групі Другої 1
Другої ліги, 1
ліги, при 1
що підвищувались 1
підвищувались у 1
класі лише 1
лише переможці 1
переможці груп. 1
груп. Разом 1
із купцем 1
купцем для 1
заводі прибули 1
прибули 290 1
290 душ 1
душ поселенців 1
поселенців «таких, 1
«таких, що 1
не пам'ятають 1
пам'ятають родства». 1
родства». Разом 1
із мамою 1
мамою та 1
ще трьома 1
трьома дітьми 1
дітьми вони 1
мали квартирку 1
квартирку із 1
із кімнатою 1
кімнатою 9 1
9 м² 1
ж кухнею. 1
кухнею. Разом 1
із Миною 1
Миною вони 1
починають перевдягатися, 1
перевдягатися, уявляючи 1
уявляючи різні 1
способи звучання 1
звучання свого 1
нового прізвища: 1
прізвища: Мазєніни. 1
Мазєніни. Разом 1
місцем служби 1
служби вітчима 1
вітчима Ньют 1
Ньют часто 1
часто переїжджав 1
переїжджав і 1
і жив 3
декількох штатах. 1
штатах. Разом 1
моделлю Омагіра 1
Омагіра Мота, 1
Мота, Голбрук 1
Голбрук позував 1
позував для 1
для фотографа 1
фотографа Еллен 1
Еллен Вон 1
Вон Анверт, 1
Анверт, яка 1
яка готувала 1
готувала фотографії 1
фотографії («Omahyra 1
(«Omahyra & 1
& Boyd») 1
Boyd») для 1
для паризької 1
паризької галерейної 1
галерейної виставки. 1
виставки. Разом 1
нею Марк 1
Марк іде 1
іде крізь 1
крізь хащі 1
хащі та 1
та розповідає 2
про Майю. 1
Майю. Разом 1
із ними 2
Марокко вирушали 1
вирушали лицарі 1
лицарі Ордену 1
Ордену Христа 1
та Авіського 1
Авіського ордену 1
ордену Quintella 1
Quintella 1839:І:86-87. 1
1839:І:86-87. Разом 1
у камеру 1
камеру підсадили 1
підсадили таємного 1
таємного агента. 1
агента. Разом 1
із Рантаро 1
Рантаро Кіямою 1
Кіямою відродили 1
відродили Роктавора 1
Роктавора у 1
у Ґлайд 1
Ґлайд Роктавора 1
Роктавора щоб 1
показати усім, 1
усім, що 1
справжня бойова 1
бойова іскра! 1
іскра! Разом 1
із рештками 1
рештками скелетів 1
скелетів кретоксирін 1
кретоксирін знаходять 1
знаходять залишки 1
залишки напівпереварених 1
напівпереварених кісток 1
кісток великих 1
великих кісткових 1
кісткових риб 1
дрібних мозазаврів. 1
мозазаврів. Разом 1
із родичем 1
родичем Андрієм 1
Андрієм Кузнєцовим 1
Кузнєцовим Караченцов 1
Караченцов поспішив 1
поспішив до 2
Москви. Разом 1
із симуляціями 1
симуляціями Ендер 1
Ендер виснажується 1
виснажується через 1
через кошмарні 1
кошмарні сни, 1
сни, де 1
його мучать 1
мучать іншопланетяни. 1
іншопланетяни. Разом 1
сусідніми островами 1
островами є 1
є підвищенням 1
підвищенням довгою 1
довгою піщаної 1
піщаної коси. 1
коси. Разом 1
тим, до 1
до гравців 1
та тренерів 1
тренерів повернулася 1
повернулася впевненість 1
впевненість у 1
у завтрашньому 1
завтрашньому дні, 1
дні, тому 1
тому кінцівку 1
кінцівку першості 1
першості клуб 1
клуб дограв 1
дограв значно 1
значно потужніше. 1
потужніше. Разом 1
твердженням дослідника 1
дослідника Андрія 1
Андрія Боляновського, 1
Боляновського, у 1
не діяв 1
діяв жоден 1
із куренів 1
куренів галицької 1
галицької дивізії. 1
дивізії. Разом 1
із упорядкуванням 1
упорядкуванням політико-економічної 1
політико-економічної системи 1
системи країни, 1
країни, велася 1
велася робота 1
створення офіційної 1
офіційної історії 1
історії Японії. 1
Японії. Разом 1
із Усусусами 1
Усусусами перейшов 1
перейшов 1917 1
року недугу 1
недугу тифу. 1
тифу. Разом 1
із Хусейном 1
Хусейном Тахміщичем, 1
Тахміщичем, Ахметом 1
Ахметом Хромаджичем, 1
Хромаджичем, Велимиром 1
Велимиром Мілошевичем 1
Мілошевичем та 1
та Владіміром 1
Владіміром Черкезом 1
Черкезом заснував 1
заснував 1962 1
року міжнародний 1
міжнародний книжковий 1
книжковий фестиваль 1
фестиваль «Дні 1
«Дні поезії 1
в Сараєві». 1
Сараєві». Разом 1
цим орденом 1
орденом Ткаченко 1
Ткаченко Н.Л. 1
Н.Л. одержав 1
одержав і 1
і орден 1
орден Слави 1
Слави ІІІ 1
за героїзм, 1
героїзм, проявлений 1
проявлений в 1
ході операції 2
операції Память 1
Память народа 1
народа 1941-1945. 1
1941-1945. Разом 1
Разом проводять 1
проводять час 1
час лише 1
парування. Разом 1
Разом ракета 1
ракета і 1
і літак-носій 1
літак-носій будуть 1
будуть найбільшим 1
найбільшим будь-коли 1
будь-коли збудованим 1
збудованим повітряним 1
повітряним судном. 1
судном. Разом 1
Разом студенти 1
студенти працюють 1
як команда, 1
команда, використовуючи 1
використовуючи власні 2
власні унікальні 1
унікальні наддержави, 1
наддержави, а 1
також «Супердержави 1
«Супердержави науки», 1
науки», щоб 1
допомогти людям, 1
людям, вирішити 1
вирішити проблеми 1
та спробувати 1
спробувати зробити 1
зробити світ 1
світ кращим. 1
кращим. Разом 1
Разом у 2
найбільших 25 1
25 підприємствах 1
підприємствах працює 1
працює 35 1
35 385 1
385 людей. 1
них нараховувалось 1
нараховувалось 762 1
762 парафіяни 1
парафіяни греко-католицького 1
греко-католицького обряду. 1
обряду. Раїса 1
Раїса Іванівна 1
Іванівна Коляка 1
Коляка народилась 1
народилась 24 1
серпня 1958 1
с. Райдер 1
Райдер Уайт 1
Уайт обіцяє 1
обіцяє зробити 1
зробити повний 1
повний антидот 1
антидот із 1
із сироватки. 1
сироватки. Рай, 1
Рай, Дуб 1
Дуб Богдана 1
Хмельницького. Раймонд 1
Раймонд відмовився 1
від королівського 1
королівського титулу, 1
титулу, стверджуючи, 1
лише Христос 1
Христос міг 1
міг носити 1
носити корону 1
корону в 2
Єрусалимі. Район 1
Район був 1
в південно-західній 4
частині Чернігівщини. 1
Чернігівщини. Район 1
Район відноситься 1
зони нестійкого 1
нестійкого зволоження. 1
зволоження. Район 1
Район в 1
основному сільськогосподарський, 1
сільськогосподарський, тут 1
тут розвинене 1
розвинене вирощування 1
зернових, м'ясне 1
м'ясне тваринництво 1
тваринництво та 1
та вівчарство. 1
вівчарство. Район 1
Район є 1
є найпівденнішим 1
найпівденнішим у 1
зоні тайги 1
тайги і 1
і найпівнічнішим 1
найпівнічнішим у 1
зоні субтропіків, 1
субтропіків, що 1
визначає багатство 1
багатство природи 1
і різноманітність 1
різноманітність ландшафтів. 1
ландшафтів. Район 1
Район забезпечений 1
забезпечений крейдою, 1
крейдою, вапняком, 1
вапняком, глинами 1
глинами і 1
і піском, 1
піском, але 1
ці будівельні 1
мають місцеве 1
місцеве значення. 2
значення. Район 1
Район займає 1
виробництва мінеральних 1
мінеральних добрив 1
і ряду 2
видів хімічної 1
хімічної продукції 1
продукції (79 1
(79 % 1
% відвантажених 1
відвантажених товарів). 1
товарів). Район 1
Район знаходиться 1
зоні індустріально-економічного 1
індустріально-економічного впливу 1
впливу Красноярська, 1
Красноярська, і 1
його земель 2
земель вимагає 1
вимагає особливої 1
особливої ​​охорони. 1
​​охорони. Район 1
Район міста 1
ще обнесений 1
обнесений валом, 1
валом, на 1
березі Нетічі 1
Нетічі розташована 1
розташована вежа. 1
вежа. Районна 1
Районна бібліотека 2
бібліотека комплектувалась 1
комплектувалась з 1
з Хмельницького 1
Хмельницького обласного 1
обласного бібколектора. 1
бібколектора. Районна 1
бібліотека складалась 1
таких відділів: 1
відділів: обслуговування 1
обслуговування читачів 1
читачів ( 1
( Районна 1
Районна газета 1
газета «Колективіст» 1
«Колективіст» від 1
червня 1939 1
року присвятила 1
присвятила цілу 1
цілу сторінку 1
сторінку першому 1
першому випуску 1
випуску Недашківської 1
Недашківської повної 1
повної середньої 1
школи. Районний 1
Районний провідник 1
провідник Дмитро 1
Дмитро Негрич 1
Негрич — 1
— «Мороз» 1
«Мороз» зорганізував 1
зорганізував у 1
у Березовах 1
Березовах цілу 1
цілу сотню. 1
сотню. Районний 1
Районний центр 1
типу Ардатов. 1
Ардатов. Районні 1
Районні органи 1
— Район 1
Район поділявся 1
13 громад. 1
громад. Район 1
Район починається 1
вул. Малиновського 1
Малиновського (перетин 1
(перетин з 1
з вул. 1
вул. Доватора 1
Доватора і 1
пр. Страйки) 1
Страйки) і 1
півдня межа 1
межа району, 1
району, крім 1
крім пр. 1
пр. Страйки, 1
Страйки, проходить 1
вул. Радгоспної. 1
Радгоспної. Район 1
Район розміщений 1
пагорбі Малий 1
Малий Авентин 1
Авентин та 1
та дорикається 1
дорикається на 1
старого міста. 1
міста. Район 1
Район розташований 1
півдні Дагестану 1
Дагестану і 1
і межує: 1
межує: з 1
з Дербентським, 1
Дербентським, Сулейман-Стальським, 1
Сулейман-Стальським, Курахським, 1
Курахським, Ахтинським 1
Ахтинським і 1
і Докузпаринським 1
Докузпаринським район 1
район республіки. 1
республіки. Району 1
Району відповідає 1
відповідає внутрішньоміське 1
внутрішньоміське муніципальне 1
муніципальне утворення 1
утворення «Тверське». 1
«Тверське». Райтери 1
Райтери зазвичай 1
зазвичай образливо 1
образливо називають 1
називають так 1
так новачків 1
новачків та 1
що попри 1
попри чималий 1
досвід досі 1
мають майстерності 1
майстерності чи 1
чи репутації. 1
репутації. Райт 1
Райт стверджує, 1
він скоротив 1
скоротив це 1
число до 1
1-2 після 1
інші джерела 1
джерела спростували 1
спростували Еклоффа. 1
Еклоффа. Райхардт 1
Райхардт писала 1
писала фортепіанні 1
сонати та 1
та пісні. 1
пісні. Рак 1
Рак голови 1
шиї часто 1
є виліковний, 1
виліковний, якщо 1
його діагностувати 1
діагностувати рано; 1
рано; однак 1
однак результати, 1
результати, як 1
правило, погані, 1
погані, якщо 1
якщо діагноз 1
діагноз встановлений 1
встановлений пізно. 1
пізно. Ракета 1
Ракета 5В21А 1
5В21А має 1
має голівку 1
голівку самонаведення 1
самонаведення 5Г23, 1
5Г23, що 1
має системи 1
системи пошуку 1
пошуку сигналу 1
сигналу цілі 1
за швидкістю. 1
швидкістю. Ракета 1
Ракета виконана 1
з крилами, 1
що розкриваються 1
розкриваються за 1
за класичною 1
класичною аеродинамічною 1
аеродинамічною схемою. 1
схемою. Ракета 1
Ракета в 1
своїй зарозумілості 1
зарозумілості й 1
й амбіціях 1
амбіціях до 1
того загралася, 1
загралася, що 1
що намарно 1
намарно витратила 1
витратила себе 1
власних мріях 1
мріях лишилась 1
лишилась тією, 1
тією, котрою 1
котрою хотіла 1
хотіла бути, 1
бути, — 1
— переможницею 1
переможницею життя. 1
життя. Ракета 1
Ракета летіла 1
на малій 1
малій крейсерській 1
крейсерській висоти 1
на заданій 1
заданій відстані 1
цілі, пошуковий 1
пошуковий радар 1
радар AN/DSQ-28 1
AN/DSQ-28 J-діапазону 1
J-діапазону у 1
у носі 1
носі було 1
було активовано 1
активовано для 1
пошуку і 1
захоплення цілі. 1
цілі. Ракета 1
Ракета наводиться 1
наводиться на 1
ціль, використовуючи 1
використовуючи відбитий 1
відбитий від 1
від цілі 1
цілі промінь 1
промінь радіолокатора 1
радіолокатора підсвітки 1
підсвітки цілі 1
цілі (РПЦ). 1
(РПЦ). Ракета-носій 1
Ракета-носій Сатурн 1
Сатурн V 1
V складалася 1
трьох ступенів. 1
ступенів. Ракети 1
Ракети працюють 1
черзі, розганяючи 1
розганяючи весь 1
весь потяг. 1
потяг. Ракети 1
Ракети Х-29 1
Х-29 активно 1
активно застосовувалися 1
застосовувалися у 1
збройних конфліктах 1
конфліктах останнього 1
останнього часу, 1
часу, де 1
вони довели 1
свою високу 1
високу ефективність. 1
ефективність. Ракети 1
Ракети характеризуються 1
високою надійністю 1
надійністю та 1
та економічністю, 1
економічністю, застосовувались 1
застосовувались переважно 1
в цивільних 1
цивільних цілях. 1
цілях. Ракетка 1
Ракетка складається 1
з ручки 1
ручки і 2
і поверхні, 1
що б'є. 1
б'є. Ракетний 1
Ракетний двигун 1
двигун Aeon 1
Aeon 1 1
1 розроблений 1
виробництва 15 1
15 500 1
фунтів тяги 2
тяги (68 1
(68 975 1
975 ньютонів 1
ньютонів сили) 1
сили) на 1
рівні моря 1
25 400 1
400 фунтів 1
тяги (86 1
(86 775 1
775 ньютонів) 1
ньютонів) у 1
вакуумі. Ракетні 1
Ракетні батареї 1
батареї регулярно 1
регулярно змінювали 1
змінювали місця 1
місця дислокації. 1
дислокації. Ракетомодельний 1
Ракетомодельний спорт 1
спорт — 1
— технічний 1
технічний вид 1
вид спорту, 2
спорту, в 1
якому учасники 1
учасники змагаються 1
змагаються у 2
у конструюванні, 1
конструюванні, виготовленні, 1
виготовленні, організації 1
організації запуску 1
запуску моделей 1
моделей ракет 1
ракет та 1
та пілотування 1
пілотування ними 1
повітрі (у 1
(у радіокерованих 1
радіокерованих моделях). 1
моделях). Раки 1
Раки також 1
здатні самостійно 2
самостійно рити 1
рити нору 1
нору в 2
ґрунті. Рама 1
Рама виступає 1
уособлення абсолюту 1
абсолюту — 1
— Рами 1
Рами створюються 1
шляхом розміщення 1
розміщення стандартних 1
стандартних сталевих 1
сталевих профілів 1
профілів на 1
на каркасі. 1
каркасі. Рами-чоловіки 1
Рами-чоловіки (еред) 1
(еред) використовувались 1
використовувались набагато 1
силу їх 1
їх норовливості 1
норовливості і 1
і недостатньої 1
недостатньої сили 1
сили ранніх 1
ранніх суспільств 1
суспільств тримати 1
в покорі. 1
покорі. Рамка 1
Рамка не 1
не створювала 1
створювала позарамкового 1
позарамкового простору, 1
простору, це 1
це зберігало 1
зберігало комфортність 1
комфортність зимівлі 1
зимівлі клубу 1
клубу бджіл, 1
бджіл, що 1
що втрачена 1
втрачена у 1
сучасних вуликах. 1
вуликах. Рамсґейт 1
Рамсґейт набув 1
набув значення 1
як порт, 1
порт, після 1
міста Сандвіч 1
Сандвіч замулило 1
замулило і 1
став непридатний 1
непридатний для 1
для судноплавства. 1
судноплавства. Рамсес 1
Рамсес IV 1
IV був 1
першим фараоном, 1
фараоном, який 1
став розміщувати 1
розміщувати текст 1
текст Книги 1
Книги печер 1
печер на 1
стінах біля 1
біля головного 1
головного входу. 1
входу. Рамфотека 1
Рамфотека може 1
нести різноманітні 1
різноманітні вирости, 1
вирости, окремі 1
окремі або 1
численні зубці, 1
зубці, пластинки, 1
пластинки, які 1
для захоплення 5
захоплення або 1
або подрібнення 1
подрібнення їжі, 1
для вбивання 1
вбивання здобичі. 1
здобичі. Рангвальд 1
Рангвальд віддав 1
віддав їх 1
їх своєму 1
своєму братові, 1
братові, Сигурду 1
Сигурду Могутньому. 1
Могутньому. Ранда, 1
Ранда, а 1
його помічники 1
помічники Г'юстон 1
Г'юстон Брукс 1
Брукс і 1
і Лін 1
Лін Сан 1
Сан приєднуються 1
до експедиції, 1
експедиції, а 1
а полковник 1
полковник Престон 1
Престон Паккард 1
Паккард надає 1
надає охорону. 1
охорону. Ранд 1
Ранд зі 1
своїми силами 2
силами рушає 1
рушає до 1
до Ями 1
Ями Долі, 1
Долі, тоді 1
інші повинні 1
захищати ущелину, 1
ущелину, доки 1
не завершить 1
справу. Рандомізованим 1
Рандомізованим клінічним 1
клінічним випробуванням 1
випробуванням скоро 1
скоро виповниться 1
виповниться 65 1
65 років. 3
років. Раніше 1
Раніше Efalizumab 1
Efalizumab випускався 1
у флаконах 1
флаконах для 3
використання 125 1
125 мг 1
мг під 1
під торговою 1
торговою маркою 1
маркою Raptiva. 1
Raptiva. Раніше 1
Раніше був 2
редактором кількох 1
кількох християнських 2
християнських періодичних 1
видань. Раніше 1
міністром соціального 1
захисту (2016—2017), 1
(2016—2017), охорони 1
здоров'я (2014—2016) 1
(2014—2016) та 1
та міністром 1
міністром транспорту, 1
транспорту, туризму 1
спорту (2011—2014). 1
(2011—2014). Раніше 1
Раніше була 2
одна сполучна 1
гілка в 1
бік Сандарово 1
Сандарово (із 1
(із західного 1
західного боку), 1
боку), але 1
була розібрана, 2
розібрана, при 1
цьому залишився 3
залишився насип. 1
насип. Раніше 1
була Чорним 1
Чорним королем, 1
королем, але 1
Червоного вершника, 1
вершника, коли 1
коли дівчина 1
дівчина намагалась 1
намагалась перемогти 1
перемогти інших 1
інших королів, 1
королів, щоб 1
щоб досягти 2
досягти 10 1
10 рівня, 1
рівня, перейшла 1
підпілля. Раніше 1
Раніше було 1
було Громадське 1
Громадське російське 1
російське телебачення, 1
телебачення, тепер 1
просто Перший 1
Перший канал. 1
канал. Раніше 1
Раніше вважався 1
вважався єдиним 1
єдиним представником 1
представником роду 1
роду Rozites. 1
Rozites. Раніше 1
Раніше вирощувався 1
вирощувався в 1
декоративна рослина, 1
рослина, але 1
але здичавів 1
здичавів і 1
і поширився 1
поширився за 1
межі розплідників. 1
розплідників. Раніше 1
Раніше він 1
своїми «let's 1
«let's pl'еями» 1
pl'еями» ( 1
). Раніше 1
Раніше в 3
межах заплави 1
заплави Дніпра 1
Дніпра на 2
території сучсної 1
сучсної Оболоні 1
Оболоні існувала 1
існувала велика 1
кількість старичних 1
старичних природних 1
природних озер. 1
озер. Раніше 1
Раніше вона 1
була зеленою 1
і затишною 1
затишною вуличкою: 1
вуличкою: хатки-мазанки 1
хатки-мазанки близько 1
близько тулились 1
тулились одна 1
одної. Раніше 1
Раніше вони 1
були заповнені 1
заповнені водою 2
утворювали невеликі 1
невеликі озерця. 1
озерця. Раніше 1
Раніше воно 1
не брало 1
брало активної 1
в міжусобній 1
міжусобній боротьбі 1
і вважалося 1
вважалося порівняно 1
порівняно досить 1
досить слабким 1
слабким поміж 1
поміж «семи 1
«семи сильніших». 1
сильніших». Раніше 1
країнах для 1
використовували суб'єктивну 1
суб'єктивну реакцію 1
реакцію органів 1
органів чуттів 1
чуттів робочого 1
робочого на 1
на проникання 1
проникання повітряних 1
повітряних забруднень 1
забруднень під 1
під маску 1
маску при 1
насиченні сорбенту. 1
сорбенту. Раніше 1
Раніше вулиця 1
вулиця мала 2
назву «6-а 1
«6-а Лінія». 1
Лінія». Раніше 1
місцевості відбувалася 1
відбувалася лісозаготівля, 1
лісозаготівля, але 1
році національного 1
парку території 1
території були 3
були успішно 1
успішно реставровані 1
реставровані до 1
до стану, 1
стану, близького 1
близького до 1
до першосостану. 1
першосостану. Раніше 1
Раніше генштаб 1
генштаб ЗС 1
Туреччини заявляв, 1
лютого загинуло 1
загинуло 11 1
11 турецьких 1
турецьких військовослужбовців. 1
військовослужбовців. Раніше 1
Раніше до 1
нього потрапляли 1
потрапляли воротар 1
воротар Юрій 1
Юрій Шундров 1
Шундров і 1
і захисник 1
захисник Сергій 1
Сергій Горбушин. 1
Горбушин. Раніше 1
Раніше другим 1
значимістю дербі 1
дербі Північного 1
Північного Лондона 1
Лондона були 1
були ігри 1
ігри «Барнета» 1
«Барнета» і 1
і «Енфілда», 1
«Енфілда», учасників 1
учасників Національної 1
Національної Конференції. 1
Конференції. Раніше 1
Раніше ентомологами 1
ентомологами вважалося, 1
що самки 1
і личинки 1
личинки жуків 1
жуків цього 1
роду харчуються 1
харчуються деревиною, 1
деревиною, що 1
що гниє. 1
гниє. Раніше 1
Раніше її 1
її вважали 1
вважали роботою 1
роботою Андреа 1
Андреа Верроккйо, 1
Верроккйо, у 1
такому ступені 1
ступені картина 1
є близькою 1
кола творів 1
тему художників, 1
його майстерні 1
майстерні (наприклад, 1
(наприклад, варіант 1
з Національної 1
Національної галереї, 1
галереї, Лондон). 1
Лондон). Раніше 1
Раніше компанії 1
компанії займалися 1
займалися виробництвом 1
виробництвом каналів 1
каналів « 1
« Раніше 1
Раніше Консорціум 1
Консорціум входив 1
складу Об'єднаних 1
Об'єднаних Миротворчих 1
Миротворчих Республік, 1
Республік, але 1
але вийшов 1
звідти, вважаючи 1
це неприбутковим. 1
неприбутковим. Раніше 1
Раніше Кубрик 1
Кубрик хотів 1
хотів екранізувати 1
екранізувати роман 1
роман Кальдера 1
Кальдера Віллінгтома 1
Віллінгтома «Позашлюбна 1
«Позашлюбна дитина», 1
дитина», але 1
фільм зробити 1
зробити неможливо 1
неможливо через 1
через той 1
самий Кодекс 1
Кодекс Гейса. 1
Гейса. Раніше 1
Раніше мала 1
мала статус 1
статус станції, 1
станції, існували 1
існували додаткові 1
додаткові станційні 1
станційні колії. 1
колії. Раніше 1
Раніше місто 1
місто називали 1
називали Містом 1
Містом квітів 1
і Містом 1
Містом зерна. 1
зерна. Раніше 1
Раніше міською 1
міською ратушею 1
ратушею служила 1
служила будівля 1
будівля частини 1
частини теперішнього 1
теперішнього ринку 1
ринку Святого 1
Святого Лаврентія. 1
Лаврентія. Раніше 1
Раніше на 2
острові жив 1
жив фермер, 1
фермер, який 2
потім пересилився 1
пересилився до 1
до Мальти. 1
Мальти. Раніше 1
Раніше Наталя 1
Наталя Гладких 1
Гладких стала 1
фіналісткою української 1
української премії 1
премії у 1
році. Раніше 1
були поклади 1
поклади золота, 1
вони вичерпані. 1
вичерпані. Раніше 1
Раніше під 1
ім'ям Звонимира 1
Звонимира II 1
II мав 1
мав титул 3
титул короля 2
короля Хорватії, 1
Хорватії, князя 1
князя Боснії 1
Герцеговини, воєводи 1
воєводи Далмації, 1
Далмації, Тузли 1
Тузли і 1
і Темуна. 1
Темуна. Раніше 1
Раніше політолог 1
політолог Мартін 1
Мартін Уайт 1
Уайт зробив 1
зробив висновок 1
висновок з 1
з однозначним 1
однозначним наслідком 1
наслідком для 1
сучасного світу: 1
світу: «Більшість 1
«Більшість державних 1
державних систем 1
систем перетворювались 1
перетворювались в 1
універсальну імперію, 1
імперію, яка 1
яка проковтнула 1
проковтнула всі 1
всі стани 1
стани системи. 1
системи. Раніше 1
Раніше правоохоронні 1
органи Білорусі 1
Білорусі повідомили 1
про розкриття 1
розкриття планів 1
планів проведення 1
проведення терактів 1
терактів у 1
день голосування, 1
голосування, а 1
з кандидатів 2
кандидатів — 2
Олександр Мілінкевич 1
Мілінкевич — 1
— призвав 1
призвав своїх 1
прихильників зібратися 1
зібратися в 2
центрі Мінська 1
Мінська після 1
закриття виборчих 1
дільниць. Раніше 1
Раніше професійна 1
професійна орієнтація 1
орієнтація (в 1
числі її 1
її психологічні 1
психологічні аспекти) 1
аспекти) розглядалася 1
розглядалася з 1
позицій тимчасової 1
тимчасової допомоги 1
допомоги старшокласнику 1
старшокласнику у 1
його професійному 1
професійному самовизначенні, 1
самовизначенні, для 1
вибору професії 1
професії раз 1
все життя. 2
життя. Раніше 1
Раніше пружинні 1
пружинні ревербератори 1
ревербератори часто 1
часто використовувалися 1
в напів-професійному 1
напів-професійному звукозаписі 1
звукозаписі завдяки 1
завдяки низькій 1
низькій вартості 1
вартості і 1
і невеликому 1
невеликому розмірі 1
розмірі пристроїв. 1
пристроїв. Раніше 1
Раніше район 1
район мав 2
мав цілком 1
цілком індустріальне 1
індустріальне значення, 1
тут продовжують 1
продовжують діяти 1
діяти великі 1
великі підприємства. 1
підприємства. Раніше 1
Раніше системи 1
системи класифікували 1
класифікували цей 1
цей рід 2
рід у 1
родині Potamogetonaceae 1
Potamogetonaceae або 1
родині Posidoniaceae, 1
Posidoniaceae, але 1
але належали 1
порядку Zosterales. 1
Zosterales. Раніше 1
Раніше смертність 1
від ГРДС 1
ГРДС була 1
була високою. 1
високою. Раніше 1
Раніше стадіон 1
стадіон носив 1
носив назви 1
назви «Єнікент 1
«Єнікент АСАС 1
АСАС Стадіум» 1
Стадіум» та 1
та «Османли 1
«Османли Калесі». 1
Калесі». Раніше 1
Раніше того 1
ст. 11 1
11 закону 1
банкрутство США 1
США удалася 1
удалася дилерська 1
дилерська компанія 1
компанія GM 1
GM — 1
— Chevrolet-Saturn 1
Chevrolet-Saturn of 1
of Harlem 1
Harlem Inc. 1
Inc. Цей 1
Цей крок 3
крок був 1
зроблений в 2
рамках банкрутства 1
банкрутства всього 1
всього автоконцерну. 1
автоконцерну. Раніше, 1
Раніше, того 1
ж місяця, 2
місяця, Авіаційне 1
Авіаційне товариство 1
товариство Нью-Йорка 1
Нью-Йорка зробило 1
зробило замовлення 1
замовлення Кертіссу 1
Кертіссу на 1
новий літак, 1
літак, вартістю 1
вартістю 5000 1
5000 USD. 1
USD. Раніше 1
Раніше у 1
складі квартету 1
квартету «Джерело» 1
«Джерело» виступав 1
виступав Сергій 1
Сергій Ігнатенко 1
Ігнатенко (кобза-бас). 1
(кобза-бас). Раніше 1
Раніше художникам 1
художникам доводилось 1
доводилось будувати 1
будувати відображення 1
відображення і 1
тіні вручну, 1
вручну, і 1
надзвичайно складно. 1
складно. Ранком 1
Ранком біля 1
біля 7-ї 1
7-ї години 1
години почулися 1
почулися постріли 1
і розвідка 1
розвідка донесла, 1
донесла, що 1
с. Раннє 1
Раннє дитинство 1
дитинство Софії 1
Софії пройшло 1
селі поряд 1
і нянею 1
нянею Юстиною. 1
Юстиною. Ранник 1
Ранник донецький 1
донецький вважається 1
вважається уразливим 1
уразливим через 1
через вузьку 1
вузьку еколого-ценотичну 1
еколого-ценотичну амплітуду, 1
амплітуду, просторову 1
просторову відокремленість 1
відокремленість популяцій, 1
популяцій, порушення 1
порушення природного 2
середовища. Ранні 1
Ранні версії 1
версії автомата 1
автомата (до 1
(до 1923 1
1923 року) 1
року) мали 1
мали відокремлені 1
відокремлені перемикачі 1
перемикачі вогню. 1
вогню. Раннім 1
Раннім осіннім 1
осіннім дощовим 1
дощовим ранком 1
ранком на 1
на пероні 1
пероні залізничного 1
вокзалу Севастополя 1
Севастополя поряд 1
з потягом 1
потягом «Москва 1
«Москва - 1
- Севастополь» 1
Севастополь» міліція 1
міліція знаходить 1
знаходить молодого 1
чоловіка (Олександр 1
(Олександр Яценко). 1
Яценко). Ранні 1
Ранні роки 1
і «Будденброки» 1
«Будденброки» Рання 1
Рання діагностика 1
діагностика дозволяє 1
уникнути неприємних 1
неприємних наслідків, 1
наслідків, тому 1
появі характерної 1
характерної симптоматики 1
симптоматики необхідна 1
необхідна термінова 1
термінова консультація 1
консультація лікаря-мамолога. 1
лікаря-мамолога. Рання 1
Рання експресія 1
експресія починається 1
починається через 1
через 30 1
30 хв 1
хв після 1
після інфекції. 1
інфекції. Рання 1
Рання історія 3
історія Гвінеї 1
Гвінеї вивчена 1
вивчена мало. 1
мало. Рання 1
історія клану 1
клану Чандела 1
Чандела мало 1
мало відома. 1
відома. Рання 1
історія храму 1
в Риботичах 1
Риботичах невідома. 1
невідома. Рання 1
Рання успішна 1
успішна модель, 1
модель, яка 2
ще використовується, 1
використовується, - 1
це "ключі 1
"ключі від 1
від Білого 1
Білого дому" 1
дому" Аллана 1
Аллана Ліхтмана. 1
Ліхтмана. Рано 1
Рано вранці 1
року, Альберт 1
Альберт Агарунов 1
Агарунов за 1
наказом командира 1
командира танкового 1
танкового підрозділу 1
підрозділу А.Касумова, 1
А.Касумова, вступив 1
околиці Шуші. 1
Шуші. Ранок 1
Ранок 27 1
квітня 1986 1
року. Рано 1
Рано навесні 1
навесні проводять 1
проводять розпушування 1
розпушування з 1
внесенням азотних 1
азотних добрив 1
добрив (Nl5). 1
(Nl5). Рано 1
Рано позбавлений 1
позбавлений батьківської 1
батьківської любові 1
і опіки, 1
опіки, Рафаель 1
Рафаель штучно 1
штучно уникав 1
уникав драматичних 1
драматичних сцен, 1
сцен, людських 1
людських трагедій,невдоволення 1
трагедій,невдоволення страшною 1
страшною дійсністю 1
дійсністю зламу 1
зламу 15-16 1
15-16 століть. 1
століть. Рано, 1
Рано, у 1
у 18-річному 2
18-річному віці, 2
віці, померла 1
єдина сестра, 1
сестра, згодом 1
згодом відійшли 1
відійшли батько 1
та мати. 1
мати. Рано 1
Рано чи 1
чи пізно, 1
пізно, але 1
в зміцнілій 1
зміцнілій державі 1
державі визрівало 1
визрівало розуміння 1
розуміння про 1
про неприпустимість 1
неприпустимість поступатися 1
поступатися стороннім 1
стороннім людям 1
людям такою 1
такою важливою 1
важливою прерогативою 1
прерогативою як 1
як збір 1
податків, і 1
і відкуп 1
відкуп податків 1
податків відмінявся. 1
відмінявся. Рапануйці 1
Рапануйці зводили 1
зводили до 1
до Танга 1
Танга Роа 2
Роа (і 1
(і його 1
сина Ронго) 1
Ронго) генеалогію 1
генеалогію своїх 1
своїх верховних 1
верховних вождів 1
вождів (різьблені 1
(різьблені дволикі 1
дволикі антропоморфні 1
антропоморфні зображення 1
зображення Танга 1
Роа вирізані 1
вирізані на 1
на церемоніальних 1
церемоніальних жезлах 1
жезлах — 1
— атрибути 1
атрибути влади 1
влади священних 1
священних правителів 1
правителів острова 1
острова Пасхи). 1
Пасхи). Раптова 1
Раптова буря 1
буря потопила 1
потопила корабель, 1
було сприйняте 1
сприйняте сучасниками 1
сучасниками як 1
як справедливого 1
справедливого покарання. 1
покарання. Раптово 1
Раптово він 1
він напав 1
на Леоніти 1
Леоніти й 1
й вщент 1
вщент зруйнував 1
зруйнував їх. 1
їх. Раптово 1
Раптово його 1
відвідують дивні 1
дивні бачення 1
бачення і 1
і галюцинації, 1
якомусь аналогу 1
аналогу доповненої 1
доповненої реальності, 1
реальності, коли 1
коли об'єкти 1
і оточення 1
оточення реального 1
реального світу 1
світу змішуються 1
змішуються з 1
з об'єктами 1
об'єктами і 1
і оточенням 1
оточенням ілюзорного 1
ілюзорного світу. 1
світу. Раптово 1
Раптово Катерина 1
Катерина зауважує, 1
на погребі 1
погребі збитий. 1
збитий. Раптово 1
Раптово кості 1
кості почали 1
почали осипатися 1
осипатися на 1
ними він 1
побачив чудовисько 1
чудовисько — 1
— істоту 1
істоту з 1
головою смерті. 1
смерті. Раптово 1
Раптово на 1
сцені з'являється 1
з'являється чужак 1
чужак — 1
— Раптово 1
Раптово підбігає 1
підбігає Марсель, 1
Марсель, перериває 1
перериває поєдинок 1
поєдинок і 1
показує чоловічі 1
чоловічі фігури, 1
фігури, що 1
них, серед 1
— Моревер. 1
Моревер. Раптово, 1
Раптово, після 1
після 70-річної 1
70-річної ізоляції 1
ізоляції від 1
впливу західних 1
західних церков, 1
церков, двері 1
двері колишнього 1
СРСР відчинилися 1
відчинилися перед 1
перед євангельським 1
євангельським служінням. 1
служінням. Раптово 1
Раптово помер 1
у відпустці 1
відпустці за 1
проживання. Раптово 1
Раптово Чижов 1
Чижов і 1
і Толік 1
Толік опиняються 1
опиняються удвох 1
удвох в 1
пустелі, яку 1
яку освітлюють 1
освітлюють два 1
два сонця. 1
сонця. Раптом 1
Раптом база 1
база піддається 1
піддається масовій 1
масовій атаці 1
атаці сил 1
сил Альянсу 1
Альянсу і 1
і Гордону 1
Гордону з 1
Алікс доводиться 1
доводиться повернутися 1
повернутися всередину. 1
всередину. Раптом 1
Раптом вона 1
вона перестає 1
перестає відчувати 1
відчувати ніг 1
підлогу першого 1
першого поверху. 1
поверху. Раптом 1
Раптом вони 1
на ворожій 1
ворожій території. 1
території. Раптом 1
Раптом дзвінок 1
дзвінок з 1
з Ворошиловграда 1
Ворошиловграда з 1
з проханням: 1
проханням: Терміново 1
Терміново з'явитися 1
в обком. 1
обком. Раптом 1
Раптом з'являється 1
з'являється Грізлі 1
Грізлі і 1
захоплює Беззубика 1
Беззубика і 1
і Денну 1
Денну Лють, 1
Лють, яку 1
яку погрожує 1
погрожує вбити, 1
вбити, якщо 1
якщо Беззубик 1
Беззубик не 1
захопити і 1
решту драконів 1
драконів Берка. 1
Берка. Раптом 1
Раптом на 1
них нападають 1
нападають троє 1
троє невідомих 1
невідомих в 1
в масках 1
масках із 1
із автоматами. 1
автоматами. Раптом 1
Раптом темна, 1
темна, страшна 1
страшна фігура 1
фігура перетинає 1
перетинає їх 1
їх - 1
- «Бетмен», 1
«Бетмен», який 1
перемагає двох 1
двох злочинців 1
продовжує розслідувати. 1
розслідувати. Раптом 1
Раптом у 1
у Адама 1
Адама трапляється 1
трапляється напад, 1
напад, але 1
він підбавляє 1
підбавляє швидкості. 1
швидкості. Расизм 1
Расизм як 1
як соціальне 1
соціальне явище 1
явище не 1
є ані 1
ані недавнім 1
недавнім винаходом, 1
винаходом, ані 1
ані суто 1
суто європейським. 1
європейським. Расінг 1
Расінг завжди 1
завжди стояв 1
захисті аматорського 1
аматорського духу 1
духу регбі 1
регбі і 1
цілому. Раскін 1
Раскін захоплювався 1
захоплювався красою, 1
красою, але 1
але вважав, 1
бути спільницею 1
спільницею морального 1
морального блага 1
блага і 1
і служити 1
служити йому. 1
йому. Раскопки 1
Раскопки курганов 1
в окрестностях 1
окрестностях Одессы 1
Одессы летом 1
летом 1923 1
1923 г.// 1
г.// Вісник 1
Вісник Одеської 1
Одеської комісії 1
комісії краєзнавства 1
краєзнавства при 1
ВУАН. Расмус 1
Расмус Стьєрне 1
Стьєрне народився 1
у данському 1
данському місті 1
місті Відовре. 1
Відовре. Расовий 1
Расовий тип 1
тип місцевого 1
населення того 1
був європеоїдним 1
європеоїдним з 1
ознаками монголоїдної. 1
монголоїдної. Расплетін 1
Расплетін почав 1
почав розробку 2
розробку уніфікованого 1
уніфікованого комплексу 1
комплексу С-300П, 1
С-300П, подальшу 1
подальшу роботу 1
ним продовжив 1
продовжив вже 1
вже генеральний 1
генеральний конструктор 1
конструктор Б. 1
В. Бункін 1
Бункін (помер 1
(помер 22 1
2007 року). 1
року). Расу 1
Расу тау, 1
тау, раніше 1
раніше присутню 1
присутню лише 1
художніх текстах, 1
текстах, вирішили 1
вирішили випустити 1
випустити як 1
як грабельну 1
грабельну через 1
зростання інтересу 2
США. Ратищівська 1
Ратищівська сільська 1
році. Ратнівського 1
Ратнівського району 1
області. Ратуша 1
Ратуша Головного 1
Головного міста 1
в Гданську. 3
Гданську. Ратуша, 1
Ратуша, збудована 1
році. Рауль 1
Рауль Хільберг 1
Хільберг визначає 1
визначає число 1
число загиблих 1
в 5,1 1
5,1 млн 1
чоловік («Знищення 1
(«Знищення європейського 1
європейського єврейства», 1
єврейства», 1961). 1
1961). Раулю 1
Раулю невідоме 1
невідоме ім'я 1
ім'я Валентини 1
Валентини де 1
де Сен-Брі, 1
Сен-Брі, і 1
він погоджується 2
все. Раундгауз 1
Раундгауз у 1
був тримним 1
тримним елементом, 1
елементом, але 1
але вітряк 1
вітряк такого 1
типу міг 1
бути влаштований 1
влаштований і 1
принципом пальтрака: 1
пальтрака: на 1
випадку розташовувалася 1
розташовувалася опорна 1
опорна вальниця 1
вальниця з 1
з роликами, 1
роликами, на 1
якій обертався 1
обертався корпус. 1
корпус. Раунд 1
Раунд є 1
є гранітним 1
гранітним островом, 1
островом, довжина 1
довжина його 1
480 м, 1
ширина з 1
650 м. 2
м. Острів 1
Острів густо 1
густо вкритий 1
вкритий тропічною 1
тропічною рослинністю. 1
рослинністю. Раунд 1
Раунд Кеннеді, 1
Кеннеді, названий 1
честь Президента 1
Президента США. 1
США. Рафаель 1
Рафаель Андріату 1
Андріату з 1
з Vini 1
Vini Fantini-Selle 1
Fantini-Selle Italia 1
Italia був 1
цьому змаганні 1
змаганні у 1
році. Рафаель 1
Рафаель використовує 1
використовує незвичайну 1
незвичайну композицію 1
композицію для 1
часто зображуваних 1
зображуваних християнських 1
християнських святих 1
і мучеників. 1
мучеників. Рафаель 1
Рафаель є 1
першою черепахою, 1
черепахою, яку 1
яку помічає 1
помічає Ейпріл 1
Ейпріл О'Ніл 1
О'Ніл під 1
час зйомки 1
зйомки клану 1
клану Фут. 1
Фут. Рафаель 1
Рафаель Марін 1
Марін Тречера 1
Тречера ( 1
— письменник, 2
письменник, перекладач 1
перекладач та 1
сценарист іспанських 1
іспанських коміксів. 1
коміксів. Рафаель 1
Рафаель питає, 1
питає, де 1
його гроші, 1
гроші, котрі 1
котрі він 1
на зберігання, 1
зберігання, вимагає 1
вимагає їх 1
їх повернення. 1
повернення. Рафал 1
Рафал Земкевич 1
Земкевич був 1
журналу «Fenix». 1
«Fenix». Рафідофориди 1
Рафідофориди мають 1
мають довгі 2
довгі задні 1
задні ноги, 1
ноги, добре 1
добре стрибають. 1
стрибають. Рахель, 1
Рахель, як 1
і Ганна, 1
Ганна, знайшла 1
знайшла свою 1
долю в 1
своїй єврейськості. 1
єврейськості. «Рахманінов 1
«Рахманінов С. 1
С. В.» 1
В.» для 1
для рояльної 1
рояльної фірми 1
фірми «Стейнвей» 1
«Стейнвей» Рахунок 1
Рахунок до 1
кінця першої 1
першої чверті 2
чверті був 1
був 14:10 1
14:10 на 1
користь «Петріотс». 1
«Петріотс». Рахунок 1
Рахунок у 1
у серії: 1
серії: 2 1
— 0 1
0 на 1
користь «Динамо» 1
«Динамо» Раціоналізація 1
Раціоналізація наприкінці 1
1970-х призвела 1
році підприємств, 1
колись належали 1
належали «Провідансу», 1
«Провідансу», від 1
компанії «Кокеріль-Угре-Провіданс» 1
«Кокеріль-Угре-Провіданс» до 1
компанії «Ті-Марсінель 1
«Ті-Марсінель і 1
і Монсо» 1
Монсо» («ТММ»), 1
(«ТММ»), що 1
що базувалася 1
базувалася в 1
в Шарлеруа. 1
Шарлеруа. Раціональне 1
Раціональне харчування 1
харчування сприяє 1
сприяє збереженню 1
збереженню здоров'я, 1
здоров'я, опірності 1
опірності шкідливим 1
шкідливим факторам 1
факторам навколишнього 1
середовища, високій 1
високій фізичній 1
фізичній й 1
й розумовій 1
розумовій працездатності, 1
працездатності, а 1
також активному 1
активному довголіттю. 1
довголіттю. Раціональні 1
Раціональні напрацювання 1
напрацювання того 1
часу не 2
були реалізовані 2
реалізовані згодом 1
формі законодавчих 1
законодавчих норм. 1
норм. Раціон 1
Раціон включає 1
види зелені, 1
зелені, трави, 1
трави, осоки 1
осоки та 1
та різнотрав'я, 1
різнотрав'я, цибулини. 1
цибулини. Рашизм 1
Рашизм становить 1
становить квазі-ідеологію, 1
квазі-ідеологію, яка 1
є суперечливою 1
суперечливою сумішшю 1
сумішшю імперства, 1
імперства, великодержавного 1
великодержавного шовінізму, 1
шовінізму, релігійного 1
релігійного традиціоналізму, 1
традиціоналізму, що 1
що ґрунтується 1
ґрунтується переважно 1
на ностальгії 1
ностальгії за 1
за радянським 2
радянським минулим. 1
минулим. Рашкевич 1
Рашкевич Ю.М. 1
Ю.М. активно 1
активно займається 1
займається впровадженням 1
впровадженням новітніх 1
новітніх інформаційних 1
процес, є 1
автором монографії 1
монографії на 1
тему та 1
та очолював 1
очолював два 1
два польсько-японсько-українські 1
польсько-японсько-українські проекти 1
питань трансферу 1
трансферу інформаційних 1
Україну. Раяна 1
Раяна Ліфа 1
Ліфа із 1
загальним другим 1
другим номером 1
номером драфту 1
драфту після 1
після Пейтона 1
Пейтона Меннінга. 1
Меннінга. Раян 1
Раян натискає 1
на потрібний 1
потрібний важіль, 1
важіль, щоб 1
врятувати себе 1
та їх. 1
їх. Р. 1
Р. Болов 1
Болов захищав 1
збірної Росії 2
на відбірковому 1
відбірковому етапі 1
етапі Євро-2015. 1
Євро-2015. РБПКТ 1
РБПКТ підтримує 1
підтримує OFED 1
OFED API 1
API для 1
для технології 1
технології InfiniBand 1
InfiniBand на 1
на експериментальній 1
експериментальній основі. 1
основі. РД-860 1
РД-860 та 1
та РД-860L 1
РД-860L можуть 1
в програмах 2
програмах по 1
по освоєнню 1
освоєнню Місяця, 1
Місяця, Марса 1
Марса та 1
інших космічних 1
космічних об’єктів 1
об’єктів для 1
доставки науково-дослідницької 1
науково-дослідницької апаратури 1
поверхні космічних 1
космічних тіл. 1
тіл. Реабілітований 1
Реабілітований 26 1
року. Реабілітований, 1
Реабілітований, однак 1
однак поновитись 1
поновитись у 1
у Політехніці 1
Політехніці не 1
зміг. Реабілітований 1
Реабілітований посмертно 1
посмертно у 1
лютому 1962 1
року. Реабілітовано 1
Реабілітовано посмертно 1
посмертно 11 1
січня 1994 1
року. Реактивація 1
Реактивація інфекції 1
інфекції може 1
відбуватися в 3
будь-якому віці, 1
віці, сприяють 1
сприяють їй 1
їй фактори 1
фактори зниження 1
зниження загального 1
місцевого імунітету. 1
імунітету. Реакції 1
Реакції на 1
на складні 1
складні кондитерські 1
кондитерські вироби 1
вироби французької 1
французької моди 1
моди породили 1
породили численні 1
численні заклики 1
до реформ 1
реформ на 1
підставі і 1
і стандартів 1
стандартів краси 1
краси (артистичного 1
(артистичного та 1
та естетичного), 1
естетичного), і 1
здоров'я (реформа 1
(реформа суконь, 1
суконь, особливо 1
особливо нижньої 1
нижньої білизни 1
білизни і 1
і купальників). 1
купальників). Реакцію 1
Реакцію проводять 1
проводять з 2
двома антигенами 1
антигенами паралельно 1
— трепонемним 1
трепонемним і 1
і кардіоліпіновим. 1
кардіоліпіновим. Реакція 1
Реакція використовується 1
виявлення витоків 1
витоків речовини 1
речовини — 1
— тампон, 1
тампон, змочений 1
змочений розчином 1
розчином аміаку, 1
аміаку, у 1
присутності фосгену 1
фосгену починає 1
починає виділяти 1
виділяти білий 1
білий дим. 1
дим. Реакція 1
Реакція громади 1
місті письменника 1
письменника змусила 1
змусила його 2
його продати 1
продати будинок 1
не повертатись 1
повертатись до 1
до Оушен-Сіті, 1
Оушен-Сіті, аби 1
наслідків публікації 1
публікації батьків, 1
батьків, дружину 1
дітей. Реакція 1
Реакція критиків 1
критиків у 1
цілому була 1
була негативною. 1
негативною. Реакція 1
Реакція на 1
дану роботу 1
роботу Ніцше 1
Ніцше була 1
була найрізноманітнішою. 1
найрізноманітнішою. Реакція 1
Реакція Піннера 1
Піннера ( 1
— отримання 2
отримання амідинів 1
амідинів та 1
та орто-естерів. 1
орто-естерів. Реакція 1
Реакція Пфіцнера 1
Пфіцнера — 1
— Моффата 1
Моффата — 1
як окиснення 1
окиснення за 2
за Пфіцнером 1
Пфіцнером — 1
— Моффатом 1
Моффатом або 1
або окиснення 1
за Моффатом 1
Моффатом — 1
— іменна 1
іменна реакція 1
реакція в 1
в органічній 1
органічній хімії, 1
хімії, метод 1
метод окиснення 1
окиснення первинних 1
первинних і 2
і вторинних 1
вторинних спиртів 1
спиртів до 1
до карбонільних 1
карбонільних сполук 1
сполук — 1
— альдегідів 1
альдегідів і 1
і кетонів. 1
кетонів. Реакція 1
Реакція учасників 1
учасників засідання 1
засідання була 1
була закріплена 2
закріплена у 1
відповідній постанові, 1
постанові, схваленій 1
схваленій майже 1
майже одноголосно. 1
одноголосно. Реакція 1
Реакція читачів 1
читачів і 1
роман значною 1
мірою суперечлива. 1
суперечлива. Реалии» 1
Реалии» тісно 1
із сепаратистською 1
сепаратистською організацією 1
організацією «Вільний 1
«Вільний Ідель-Урал». 1
Ідель-Урал». Реалізації 1
Реалізації DOM 1
DOM мають 1
до інтенсивного 1
інтенсивного використання 1
використання пам'яті, 1
пам'яті, оскільки 1
зазвичай перед 1
роботи документ 1
документ має 1
повністю завантажений, 1
завантажений, оброблений 1
оброблений та 1
та перетворений 1
на дерево 1
дерево об'єктів. 1
об'єктів. Реалізацію 1
Реалізацію проекту 1
проекту пропонувалося 1
пропонувалося здійснити 1
здійснити через 1
через виборні 1
виборні місцеві 1
місцеві земельні 1
земельні комітети. 1
комітети. Реалізацію 1
Реалізацію проєкту 1
проєкту запроваджено 1
запроваджено в 2
рамках Національного 1
Національного пріоритету 1
пріоритету «Нова 1
«Нова якість 1
якість життя» 1
життя» у 1
вересні 2010. 1
2010. Реалізація 1
Реалізація CORBA 1
CORBA може 1
може надавати 1
підтримку форматів 1
форматів "http: 1
"http: ", 1
", "ftp: 1
"ftp: " 1
і "file: 1
"file: ". 1
". Реалізація 1
Реалізація проекту 1
проекту перебувала 1
контролем міжнародних 1
міжнародних спостерігачів 1
спостерігачів та 1
та наглядової 1
наглядової ради, 2
увійшли авторитетні 1
авторитетні вітчизняні 1
вітчизняні та 1
та зарубіжні 1
зарубіжні експерти. 1
експерти. Реалізація 1
Реалізація проєкту 1
проєкту передбачалась 1
передбачалась в 1
найближчі п'ять 1
років. Реалізація 1
Реалізація співробітництва 1
співробітництва найінтенсивніше 1
найінтенсивніше проходила 1
в торговельно-економічній, 1
торговельно-економічній, військово-технічній, 1
військово-технічній, науковій 1
культурній сферах. 1
сферах. Реалізовано 1
Реалізовано договір 1
договір на 1
розробку принципово 1
принципово нового 1
нового пристрою 1
для токарної 1
токарної обробки 1
обробки сфери, 1
сфери, його 1
проведення обробки 1
обробки дослідної 1
дослідної партії 1
партії деталей 1
спеціально замовленому 1
замовленому верстаті 1
верстаті ПАБ-130. 1
ПАБ-130. Реалізовував 1
Реалізовував у 1
у Фастові 2
Фастові ряд 1
ряд соціальних 1
соціальних ініціатив, 1
ініціатив, серед 1
яких відкриття 1
в Палаці 1
культури кінозалу 1
кінозалу «Промінь», 1
«Промінь», організація 1
організація зимової 1
зимової ковзанки 1
ковзанки на 1
стадіоні тощо. 1
тощо. », 1
», реалізував 1
реалізував благодійний 1
благодійний проект, 1
проект, завдяки 1
якому два 1
два львівських 1
львівських медичних 1
медичних заклади 1
заклади для 1
дітей отримали 1
отримали LCD-телевізори. 1
LCD-телевізори. Реалізувати 1
Реалізувати проект 1
проект йому 1
не вдалось, 1
вдалось, проте 1
був добудований 1
добудований атик 1
атик (стінка, 1
(стінка, що 1
міститься над 1
над карнизом 1
карнизом і 1
завершує споруду) 1
споруду) та 1
встановлені чавунні 1
чавунні сходи. 1
сходи. Реалізують 1
Реалізують підтримку 1
підтримку різних 1
видів сповіщень 1
сповіщень при 1
при виникненні 1
виникненні різних 1
різних подій. 1
подій. Реал 1
Реал переміг 1
переміг 5-0 1
5-0 за 1
матчів. Реальна 1
Реальна вартість 1
вартість пристрою 1
пристрою в 1
в мінімальній 1
мінімальній комплектації 1
комплектації склала 1
склала 250 1
250 доларів 1
і знизилася 1
знизилася до 1
до номінальної 1
номінальної тільки 1
кінець виробництва 1
виробництва моделі. 1
моделі. Реальна 1
Реальна Коул 1
Коул розповідає 1
це Дейлі, 1
Дейлі, а 1
той переконує 1
переконує її, 1
це спам. 1
спам. Реальна 1
Реальна чисельність 1
чисельність військ 1
військ могла 1
менше (близько 1
000 чоловік). 1
чоловік). Реальний 1
Реальний видобуток 1
на копальні 1
копальні становив: 1
становив: в 1
– 0,832 1
0,832 млн. 1
пудів при 2
при 90 1
90 (за 1
даними – 1
– 97) 1
97) робочих, 1
робочих, в 1
– 0,758 1
0,758 млн. 1
при 42 1
42 робочих. 1
робочих. Реальний 1
Реальний випадок: 1
у херсонську 1
херсонську лікарню 1
лікарню привезли 1
привезли із 1
села двох 1
двох чоловіків 2
чоловіків за 1
за 30. 1
30. Вони 1
базарі віск 1
віск та 1
та інструкцію 1
інструкцію й 1
й вирішили 1
вирішили здивувати 1
здивувати своїх 1
своїх дружин. 1
дружин. Реальні 1
Реальні гімназії 1
гімназії (7-класні) 1
(7-класні) були 1
засновані Статутом 1
Статутом 1864 1
1864 поряд 1
з класичними 1
класичними гімназіями. 1
гімназіями. Реальність, 1
Реальність, в 1
меж. Реальні 1
Реальні факти 1
факти в 1
думках автоматично 1
автоматично спотворюються, 1
спотворюються, зникає 1
зникає зворотний 1
із середовищем 1
середовищем при 1
при збережені 1
збережені ілюзії 1
ілюзії свободи 1
свободи та 1
та логіки 1
логіки мислення. 1
мислення. Реально 1
Реально введення 1
введення такої 1
такої універсальності 1
універсальності призводило 1
кожна дія 1
дія мала 1
в процесорі 1
процесорі декілька 1
декілька реалізацій, 1
реалізацій, розрахованих 1
типи адресування. 1
адресування. Реально 1
Реально виготовили 1
виготовили 2-4 1
2-4 гармати, 1
гармати, встановлені 1
встановлені до 1
до 1917 4
1917 на 1
на SMS 1
SMS Bayern. 1
Bayern. Реально 1
Реально замінити 1
замінити горючі 1
горючі копалини 2
копалини можуть 1
можуть відновлювані 1
відновлювані екологічно 1
екологічно чисті 1
чисті енергетичні 1
енергетичні ресурси, 1
ресурси, такі, 1
як сонячна 1
сонячна енергія, 1
енергія, вітер, 1
вітер, морські 1
морські припливи, 1
припливи, термальні 1
термальні джерела 1
джерела надр 1
надр Землі. 1
Землі. Реально 1
Реально найкращими 1
найкращими виявляються 1
виявляються дослідницькі 1
дослідницькі методи, 1
що найбільшою 1
мірою відповідають 1
відповідають завданням 1
завданням дослідження. 1
дослідження. Реально 1
Реально роботи 1
почалися навесні 1
навесні 2009 2
року. Ребра 1
Ребра (як 1
(як правило 1
правило 8) 1
8) гострі, 1
гострі, в 1
розрізі трикутні, 1
трикутні, мають 1
мають потовщення 1
потовщення з 1
і світлими 1
смугами. Ревичу 1
Ревичу належить 1
авторство терміна 1
терміна «нуль-література», 1
«нуль-література», що 1
описує літературні 1
літературні (фантастичні) 1
(фантастичні) твори 1
твори низької 1
якості. Ревізькі 1
Ревізькі казки 1
казки були 1
були поіменними 1
поіменними списками 1
списками населення, 1
яких вказувалися 1
вказувалися ім'я, 1
ім'я, по 1
власника двору, 1
двору, його 1
його вік, 1
вік, ім'я 1
батькові членів 1
членів родини 2
родини із 1
зазначенням віку, 1
віку, стосунків 1
стосунків до 1
глави сім'ї. 1
сім'ї. Револьвери 1
Револьвери конструкції 1
конструкції Россі 1
Россі були 1
доволі популярними 1
популярними як 1
північноамериканському ринку, 1
ринку, так 1
європейському <http://www. 1
<http://www. Револьвер 1
Револьвер Кольт 1
Кольт Бізлі 1
Бізлі було 1
представлено у 1
1894 як 1
як цільову 1
цільову зброю. 1
зброю. Револьвер 1
Револьвер неефективний 1
неефективний проти 1
проти скупчень 1
скупчень навіть 1
навіть слабких 1
слабких ворогів, 1
ворогів, і 1
проти сильних 1
сильних та 1
та крупних 1
крупних ворогів. 1
ворогів. «Революції 1
«Революції в 1
в Пруссії 2
Пруссії справа 1
справа Королів.» 1
Королів.» Революційний 1
Революційний комітет 1
комітет проводив 1
проводив організаційну 1
організаційну роботу, 1
роботу, постачав 1
постачав хліб 1
і коней 1
коней Червоної 1
Армії, зміцнював 1
зміцнював радянську 1
радянську владу 2
селі. Революційні 1
Революційні війська 1
війська відступили 1
до Сантьяго. 1
Сантьяго. Революційні 1
Революційні моряки 1
моряки захопили 1
захопили місто, 1
місто, озброїли 1
озброїли населення 1
годин разом 1
жителями оборонялися 1
оборонялися проти 1
проти стягнутих 1
стягнутих до 1
міста переважаючих 1
переважаючих урядових 1
урядових сил. 1
сил. Революція 1
Революція активізувала 1
активізувала український 1
український національно-визвольний 1
національно-визвольний рух, 1
рух, позбавленого 1
позбавленого елементарних 1
елементарних національних 1
національних прав 1
прав — 1
навчання рідною 1
мовою, розвитку 1
національної культури. 1
культури. Революція 1
Революція остаточно 1
остаточно відкрила 1
відкрила світові 1
світові нове 1
нове село, 1
а Коцюбинський 1
Коцюбинський без 1
будь-якого втручання 1
в текст 1
текст оповідання 1
оповідання продовжив 1
продовжив його 1
як другу 1
частину повісті. 1
повісті. Регал 1
Регал звинувачує 1
звинувачує Фітца 1
Фітца у 1
вбивстві Джастіна, 1
Джастіна, Сирен 1
Сирен та 1
короля Шрюда, 1
Шрюда, а 1
використанні забороненої 1
забороненої магії 1
магії Віту. 1
Віту. Регата 1
Регата великих 1
великих вітрильників 1
вітрильників ( 1
збереження морських 1
морських традицій 1
і навчання 1
навчання молоді 1
країн мистецтву 1
мистецтву плавання 1
плавання під 1
під вітрилами. 1
вітрилами. Регенерація 1
Регенерація лісу 1
основному викликає 1
викликає панування 1
панування покритонасінних 1
покритонасінних і 1
і бамбука 1
бамбука в 1
де Abies 1
Abies жив 1
жив до 1
того. Регентом 1
Регентом при 2
при малолітньому 1
малолітньому князі 1
князі став 1
став Мадхав 1
Мадхав Рао 1
Рао — 1
найбільш обдарованих 1
обдарованих чиновників 1
чиновників Індійської 1
Індійської Цивільної 1
Цивільної Служби. 1
Служби. Регентом 1
при чотирирічному 1
чотирирічному королі 1
королі Фейсалі 1
Фейсалі II 1
став двоюрідний 1
брат покійного 1
короля емір 1
емір Абдель 1
Абдель Ілах, 1
Ілах, тісно 1
з англійцями. 2
англійцями. Регіональний 1
Регіональний центр 1
центр новогвінейської 1
новогвінейської частини 1
— острів 1
острів Дару. 1
Дару. Регіон 1
Регіон Бієліна 1
Бієліна розташований 1
сході країни. 2
країни. Регіон 1
Регіон був 1
повністю звільнений 1
звільнений партизанами 1
партизанами в 1
1945 році, 2
ставши частиною 1
частиною соціалістичної 1
соціалістичної Сербії 1
Сербії в 1
складі федеративної 1
федеративної Югославії. 1
Югославії. Регіон 1
Регіон Гевюдборгарсвайдід 1
Гевюдборгарсвайдід є 1
восьми регіонів 1
регіонів Ісландії 1
Ісландії й 1
й знаходиться 2
її південно-західній 1
південно-західній частині. 1
частині. Регіон 1
Регіон є 1
є політичним, 1
політичним, економічним, 1
економічним, громадським, 1
громадським, культурним 1
та освітнім 1
освітнім центром 1
центром Філіппін. 1
Філіппін. Регіон 1
Регіон має 2
великі лінгвістичні 1
лінгвістичні та 1
культурні відмінності 1
іншої Італії, 1
Італії, тому 1
іноді вважають 1
вважають «нацією 1
«нацією в 1
в нації». 1
нації». Регіон 1
має найбільший 1
найбільший відсоток 1
відсоток сільського 1
сільського населення 2
в країни, 1
його стандарти 1
стандарти життя 1
життя найнижчі 1
найнижчі у 1
Бразилії. Регіон 1
Регіон Монтафон 1
Монтафон має 1
28 000 1
000 населення 1
населення (2020). 1
(2020). Регіон 1
Регіон Мускока 1
Мускока названий 1
честь індіанського 1
індіанського вождя 1
вождя Месква 1
Месква Юькі 1
Юькі ( 1
або Chief 1
Chief Yellowhead) 1
Yellowhead) 1850-х 1
років, племені 1
племені якого 1
якого належали 1
належали озеро 1
озеро Мускока 1
Мускока та 1
та число 1
число навколишніх 1
навколишніх мисливських 1
мисливських угідь. 1
угідь. Регіон 1
Регіон також 1
позбавлений труднощів 1
труднощів війни 1
війни протягом 1
протягом 1620-х, 1
1620-х, за 1
назву "щаслива 1
"щаслива земля" 1
земля" (terra 1
(terra felix). 1
felix). Регіо́н 1
Регіо́н ( 1
— царина, 1
царина, царство) 1
царство) — 1
давнину земля, 1
земля, край, 1
край, князівство 1
князівство тощо, 1
тощо, сьогодні 1
велика територіальна 1
територіальна одиниця. 1
одиниця. Регламент 1
Регламент серії-2020 1
серії-2020 передбачав 1
передбачав визначення 1
визначення переможців 1
переможців в 1
п'яти жіночих 1
жіночих (300 1
(300 ( 1
( Регульована 1
Регульована висота 1
висота столика 1
столика для 1
друку забезпечує 1
забезпечує швидку 1
і легку 1
легку завантаження 1
завантаження матеріалу. 1
матеріалу. Регулювання 1
Регулювання біосинтезу 1
біосинтезу лейцину 1
лейцину за 1
за механізмом 2
механізмом негативного 1
негативного зворотного 1
зворотного зв'язку. 3
зв'язку. Регулювання 1
Регулювання швидкості 1
швидкості горіння 1
горіння порохів 1
порохів дуже 1
складне завдання 1
завдання й 1
й вирішується 1
вирішується використанням 1
використанням у 1
складі порохів 1
порохів різних 1
різних каталізаторів 1
каталізаторів горіння. 1
горіння. Регулює 1
Регулює стан 1
стан нервової 2
системи, запобігає 1
запобігає подразненням 1
подразненням шкіри, 1
шкіри, підтримує 1
підтримує здоров'я 1
здоров'я зубів 1
зубів та 2
та ясен. 1
ясен. Регулярна 1
Регулярна експлуатація 1
експлуатація літака 1
літака почалася 1
травні 1975 2
року. Регулярний 1
Регулярний квадратний 1
квадратний паркет 1
паркет є 1
є двоїстим 1
двоїстим самому 1
самому собі: 1
собі: якщо 1
якщо з'єднати 1
з'єднати центри 1
центри суміжних 1
суміжних квадратів, 1
квадратів, то 1
то проведені 1
проведені відрізки 1
відрізки знову 1
знову дадуть 1
дадуть квадратний 1
квадратний паркет. 1
паркет. Регулярні 1
Регулярні перевезення 1
перевезення розпочались 1
розпочались 5 1
лютого 1914 1
спочатку 11 1
11 парами 1
парами поїздів. 1
поїздів. Регулярні 1
Регулярні події 1
події і 1
вони представимі 1
представимі в 1
в скінчених 1
скінчених автоматах. 1
автоматах. Регулярно 1
Регулярно виступає 1
виступає колумністом 1
колумністом у 1
« Регулярно 1
Регулярно відбувається 1
та творчі 1
творчі вечори 1
вечори з 1
нагоди народження 1
поета Т. 1
Шевченка. Регулятори 1
Регулятори можуть 1
корпусі кнопки 1
кнопки для 1
для зміни 3
зміни певних 1
певних параметрів, 1
параметрів, деякі 1
деякі фірми 1
фірми випускають 1
випускають спеціальні 1
спеціальні кабелі 1
кабелі для 1
підключення регулятора 1
регулятора до 1
точного налаштування. 1
налаштування. Регуляційні 1
Регуляційні споруди 1
правило, дамби, 1
дамби, що 1
зводяться в 1
в руслах, 1
руслах, і 1
і спеціальні 2
спеціальні покриття, 1
покриття, що 1
захищають береги 1
береги від 1
від розмиву. 1
розмиву. Регуляція 1
Регуляція кількості 1
кількості молока 1
принципом «попит-пропозиція». 1
«попит-пропозиція». Регургітація, 1
Регургітація, особливо 1
дітей, може 1
може супроводжуватися 1
супроводжуватися гіперсалівацією. 1
гіперсалівацією. Редагував 1
Редагував Повне 1
творів Толстого, 1
Толстого, яке 1
яке видавав 1
видавав Ситін. 1
Ситін. Редагує 1
Редагує і 1
і видає 1
видає репертуарні 1
репертуарні збірники 1
збірники для 1
для колективів 1
народної художньої 1
творчості. Редакторам 1
Редакторам він 1
здався чудовим 1
чудовим за 1
за стилем, 1
стилем, але 1
дещо нелогічним 1
нелогічним сюжетом. 1
сюжетом. Редактор 1
Редактор відділу 1
відділу шкільної 1
шкільної гігієни 1
гігієни журналу 1
« Редактор 1
Редактор Микола 1
Микола Дупляк, 1
Дупляк, який 1
який тривалий 1
час редагував 1
редагував газету, 1
газету, відмовився 1
відмовився видавати 1
видавати місячник, 1
місячник, тож 1
тож новим 1
новим редактором 1
редактором «Народної 1
«Народної Волі» 1
Волі» став 1
став Роман 1
Роман Лужецький. 1
Лужецький. Редактор 1
Редактор монографії 1
«Історія і 1
культура тверських 1
тверських карелів; 1
карелів; перспективи 1
перспективи розвитку» 1
розвитку» ( 1
( Редактор 1
Редактор повинен 1
повинен узгодити 1
узгодити повідомлення 1
повідомлення з 1
з етичними 1
етичними нормами 1
нормами (нормами 1
(нормами моралі), 1
моралі), наприклад, 1
наприклад, нормами 1
нормами професійної 1
професійної етики 1
етики журналістів. 1
журналістів. Редакційна 1
Редакційна політика 1
політика видання 1
видання була 1
досить консервативною 1
консервативною і 1
і патріотичною. 1
патріотичною. Редакцію 1
Редакцію очолив 1
очолив Дмитро 1
Дмитро Штикало. 1
Штикало. Редакція 1
Редакція журналу 1
журналу здійснює 1
здійснює й 1
й видавничу 2
видавничу діяльність; 1
діяльність; вийшли 1
вийшли у 3
світ книжки: 1
книжки: «Українські 1
«Українські народні 1
народні казки» 1
казки» (1992), 1
(1992), «Російсько-український 1
«Російсько-український словник 1
словник ділової 1
ділової мови» 1
мови» (1992), 1
(1992), «Українсько-німецький, 1
«Українсько-німецький, німецько-український 1
німецько-український словник 1
словник актуальної 1
актуальної лексики» 1
лексики» (1994), 1
(1994), «Юрій 1
«Юрій Шилов. 1
Шилов. Редакція 1
Редакція з 1
нагоди 5-річчя 1
5-річчя відродження 1
відродження отримала 1
отримала подяку 1
від правління 1
правління Рівненського 1
Рівненського обласного 2
обласного об'єднання 1
об'єднання «Просвіта» 1
«Просвіта» ім. 1
ім. Тараса 1
Шевченка. Редакція 1
Редакція «Медузи» 1
«Медузи» упевнена 1
упевнена в 2
в невинності 1
невинності Голунова 1
Голунова і 1
що Голунова 1
Голунова переслідують 1
переслідують за 1
його журналістську 1
журналістську діяльність. 2
діяльність. Редакція 1
Редакція обласної 1
обласної Книги 1
Книги Пам'яті 1
Пам'яті Тернопільщини 1
Тернопільщини і 1
і Книги 1
Книги «Реабілітовані 1
«Реабілітовані історією». 1
історією». Редакція 1
Редакція планує 1
планує робити 1
робити вставки 1
вставки «Бродів 1
«Бродів вечірніх» 1
вечірніх» до 1
до газети 1
газети «Голос 1
«Голос Відродження». 1
Відродження». Ред 1
Ред виходить 1
на свободу. 1
свободу. Реджинальд 1
Реджинальд є 1
є утримувачем 1
утримувачем рекорду 1
рекорду за 1
кількістю золотих 2
медалей Олімпіади 1
Олімпіади серед 1
серед тенісистів. 1
тенісистів. Реджі 1
Реджі і 1
і Сем 1
Сем відправляються 1
торговий центр, 1
центр, де 2
з бандитами, 1
бандитами, які 1
половину зазнали 1
зазнали випромінювання. 1
випромінювання. Редизайн, 1
Редизайн, на 1
думку видання, 1
видання, зроблений 1
зроблений поспіхом 1
поспіхом і 1
не виглядає 2
виглядає завершеним. 1
завершеним. Редискозидентом 1
Редискозидентом Неуми 1
Неуми був 1
був Титус 1
Титус де 1
де Зоо. 1
Зоо. Редкол.: 1
Редкол.: Д. 1
В. Вєдєнєєв 1
Вєдєнєєв (гол. 1
(гол. ред.) 1
ін. Київ: 1
Київ: Міленіум, 1
Міленіум, 2018. 1
2018. Редьярд 1
Редьярд Кіплінг 1
Кіплінг у 1
своїх віршах 1
віршах називав 1
називав її 2
не інакше 1
інакше як 1
як «вдовою 1
«вдовою з 1
з Віндзору». 1
Віндзору». Реєстраційне 1
Реєстраційне свідоцтво: 1
свідоцтво: ЛВ 1
ЛВ 034, 1
034, видане 1
видане 23 1
року. Реєстраційний 1
Реєстраційний номер 1
номер прив'язаний 1
до автомобільних 1
автомобільних VIN-номерів 1
VIN-номерів і 1
незмінним навіть 1
після зміни 4
зміни власника, 2
власника, поки 1
поки транспортний 1
транспортний засіб 2
засіб не 1
буде утилізований 1
утилізований або 1
або експортований. 1
експортований. Реєстраційні 1
Реєстраційні книги 1
книги повинні 1
були зберігатися 1
зберігатися 30 1
років. Реєстрація 1
Реєстрація учасників 1
учасників тривала 1
року. Реєстр 1
Реєстр церков 1
церков Гранівського 1
Гранівського деканату, 1
деканату, поданий 1
поданий 1781 1
року дня 1
дня 7 1
травня за 1
за ст.ст. 1
ст.ст. Режим 1
Режим пiдземних 1
пiдземних вод 2
вод залежить 1
залежить вiд 3
вiд впливу 1
впливу природних 1
природних та 1
господарських факторiв. 1
факторiв. "Режим 1
"Режим перегляду" 1
перегляду" в 1
в RETScreen 1
RETScreen Expert 1
Expert є 1
безкоштовним і 2
надає доступ 1
всіх функціональних 1
функціональних можливостей 1
можливостей програмного 1
забезпечення. Режим 1
Режим ССМ 1
ССМ є 1
є спільним 1
спільним режимом, 1
режимом, який 1
використаний з 1
будь-яким блоковим 1
блоковим алгоритмом 1
алгоритмом шифрування. 1
шифрування. Режим 1
Режим трiщинних 1
трiщинних i 1
i карстових 1
карстових вод 1
вод дуже 1
дуже залежить 1
вiд клiматичних 1
клiматичних факторiв, 1
факторiв, трiщинуватостi 1
трiщинуватостi та 1
та закарстованостi 1
закарстованостi порiд. 1
порiд. Режисера 1
Режисера Тіма 1
Тіма Бертона 1
Бертона часто 1
часто цитують, 1
цитують, що 1
він боїться 1
боїться мавп. 1
мавп. » 1
» режисера 1
режисера Туріла 1
Туріла Кове 1
Кове виграв 1
виграв другу 1
другу в 1
історії країни 1
країни премію 1
премію «Оскар». 1
«Оскар». Режисер 1
Режисер відійшов 1
від сприйняття 1
сприйняття вампіра 1
вампіра як 1
як чудовиська, 1
чудовиська, вампір 1
вампір представлений 1
як істота, 1
істота, швидше, 1
швидше, близька 1
близька людині. 1
людині. Режисер 1
Режисер Володимир 1
Володимир Рябцев 1
Рябцев звернув 1
роботу Віктора 1
Віктора Власова 1
Власова в 1
в «Доброго 1
«Доброго ранку, 1
ранку, Дунай» 1
Дунай» і 1
написати музику 1
дебютного фільму. 1
фільму. Режисер 1
Режисер головну 1
головну увагу 2
приділяв не 1
не зовнішнім 1
зовнішнім аксесуарам, 1
аксесуарам, одягу, 1
одягу, пейзажу, 1
пейзажу, фольклорним 1
фольклорним сценам, 1
сценам, а 1
а відтворенню 1
відтворенню глибоких 1
глибоких самобутніх 1
самобутніх характерів. 1
характерів. Режисер 1
Режисер Джон 1
Джон Абулафія, 1
Абулафія, диригент 1
диригент Енн 1
Енн Менсон, 1
Менсон, акторський 1
з Дитячого 1
Дитячого хору 1
хору в 1
в Нью-Лондоні. 1
Нью-Лондоні. Режисер 1
Режисер і 1
сам Дюма 1
Дюма були 1
у розпачі, 1
розпачі, передчуваючи 1
передчуваючи провал 1
провал постановки. 1
постановки. Режисер 1
Режисер намагався 1
не фокусуватися 1
фокусуватися на 1
на батальних 1
батальних сценах, 1
сценах, вважаючи 1
вважаючи більш 1
більш важливим 2
важливим проникнути 1
проникнути у 1
світ героїв. 1
героїв. Режисер 1
Режисер Національної 1
Національної телекомпанії 1
телекомпанії України 1
України 90-ті 1
90-ті роки. 1
роки. Режисер 1
Режисер Ніки 1
Ніки Фелан, 1
Фелан, побачивши 1
побачивши бабусю, 1
бабусю, вирішив, 1
вона гідна 1
гідна стати 1
стати головним 1
героєм окремого 1
окремого мультфільму. 1
мультфільму. Режисером 1
Режисером відео 1
відео роботи 1
роботи став 1
став Максим 1
Максим Літвінов. 1
Літвінов. Режисером 1
Режисером музичного 1
відео "Home", 1
"Home", на 1
на сингл 1
був Спайк 1
Спайк Йонзе 1
Йонзе (Spike 1
(Spike Jonze). 1
Jonze). Режисером 1
Режисером фільму 1
фільму був 3
був Ден 1
Ден Грегор, 1
Грегор, чоловік 1
чоловік Блум. 1
Блум. Режисер 1
Режисер організувала 1
організувала соціальне 1
соціальне опитування, 1
опитування, в 1
якому взяло 1
участь більш 1
чоловік. Режисер 1
Режисер пояснив: 1
пояснив: «Я 1
«Я відчайдушно 1
відчайдушно прагнув 1
прагнув зробити 1
зробити так, 1
щоб складалося 1
складалося враження, 1
кімнаті. ; 1
; реж. 1
реж. Сергій 1
Сергій Сміян 1
Сміян — 1
Валерій Сестрорецький. 1
Сестрорецький. Резервне 1
Резервне журі 1
журі визначатиме 1
визначатиме по 1
одному конкурсанту 1
конкурсанту з 1
кожного півфіналу, 1
півфіналу, які 1
які потраплять 1
потраплять до 1
фіналу. Резервуари 1
Резервуари станції 1
станції Холен 1
Холен ІІІ 1
ІІІ створені 1
створені у 2
у сточищі 1
сточищі правих 1
приток Отри 1
Отри Loyningsani 1
Loyningsani та 1
та Bossvassai 1
Bossvassai (на 1
(на північ 1
від останньої). 1
останньої). Резидент 1
Резидент Теренс 1
Теренс остерігається, 1
остерігається, що 1
що Рік 1
Рік при 1
при відвідуванні 1
відвідуванні бібліотеки 1
бібліотеки може 1
може пригадати 1
пригадати певні 1
які відкриють 1
відкриють йому 1
йому втрачені 1
втрачені знання. 1
знання. Резиденцією 1
Резиденцією подружжя 1
був замок 2
замок Дройссіг, 1
Дройссіг, де 1
де Гуго 1
Гуго заснував 1
заснував ведмежий 1
ведмежий розплідник. 1
розплідник. Резиденцією 1
Резиденцією стало 1
стало місто 1
місто Силіфке. 1
Силіфке. Резиденцію 1
Резиденцію захопили 1
захопили американські 1
американські повстанські 1
повстанські війська 1
1775 році. 1
році. Резолюцію-відповідь 1
Резолюцію-відповідь пише 1
пише керівник 1
керівник у 1
коли документ 1
документ надходить 1
установи з 1
з кур'єром 1
кур'єром і 1
вимагає негайної 1
негайної відповіді, 1
відповіді, особливо 1
якщо відповідь 1
відповідь негативна. 1
негативна. Резолюція 1
Резолюція засудила 1
засудила захоплення 1
та закликала 1
закликала Ізраїль 1
Ізраїль покинути 1
покинути окуповані 1
окуповані у 1
війні 1967 1
року території. 1
території. Резолюція 1
Резолюція його 1
його доповіді 1
доповіді була 1
була стриманою, 1
стриманою, Берг 1
Берг акцентував, 1
акцентував, що 1
що російські 1
російські моряки 1
моряки «відкрили 1
«відкрили в 1
січні 1821 1
р. острів 1
острів Петра 1
І, Землю 1
Землю Олександра 1
Олександра І, 1
І, острови 1
острови Траверсе 1
Траверсе та 1
та ін.» 1
ін.» Резонансна 1
Резонансна дека 1
дека є 1
найважливішим акустичним 1
акустичним елементом 1
елементом рояля 1
рояля і 1
і призначається 2
підсилення звуку 1
та збагачення 1
збагачення тембру 1
тембру звучання. 1
звучання. Резонансна 1
Резонансна структура 1
структура піролу 1
піролу дає 1
можливість прогнозувати 1
прогнозувати реакційну 1
реакційну здатність 1
здатність сполуки. 1
сполуки. Резонансне 1
Резонансне поглинання 1
поглинання гамма-квантів 1
гамма-квантів ядрами 1
ядрами загалом 1
загалом не 2
не відбувається, 2
відбувається, оскільки 1
оскільки енергія 1
енергія гамма-кванта, 1
гамма-кванта, який 1
який випромінюється 1
випромінюється атомами, 1
атомами, дещо 1
різниці енергій 1
енергій ядерних 1
ядерних рівнів. 1
рівнів. Результат 1
Результат Gravity 1
Gravity Probe 1
Probe B 1
B повинен 1
бути набагато 1
набагато точніше. 1
точніше. Результат 1
Результат Z-тесту 1
Z-тесту говорить 1
говорить нам 1
нам що 1
що 55 1
55 студентів 1
студентів до 1
ми застосували 1
застосували цей 1
цей тест 1
тест мають 1
мають незвичайно 1
незвичайно низький 1
низький середній 1
середній бал 1
бал у 1
більшістю простих 1
простих випадкових 1
випадкових вибірок 1
вибірок з 1
з сукупності 2
сукупності учасників 1
учасників тесту. 1
тесту. Результат 1
Результат битви 1
він оцінює 1
оцінює ні 1
ні як 2
як перемогу, 1
перемогу, ні 1
як поразка 1
поразка московської 1
московської сторони, 1
як втрачений 1
втрачений шанс 1
шанс через 1
помилки командування. 1
командування. Результат 1
Результат другого 1
другого туру 2
туру — 1
— 52,58 1
52,58 %. 1
%. Результат 1
Результат задокументував 1
задокументував відмінну 1
відмінну продуктивність 1
продуктивність ThinkPad’a 1
ThinkPad’a в 1
в несприятливих 1
несприятливих умовах. 1
умовах. Результат 1
Результат згортання 1
згортання стає 1
стає значенням 1
значенням методу 1
методу заглушки. 1
заглушки. Результати 1
Результати аналізу 1
аналізу грецького 1
тексту книги 1
книги демонструють 1
демонструють в 1
випадках перевагу 1
перевагу грецького 1
тексту над 2
над масоретським 1
масоретським (близько 1
(близько 220 1
220 місць), 1
місць), в 1
— перевагу 1
перевагу масоретського 1
масоретського тексту 1
над грецьким 1
грецьким (близько 1
(близько 300 1
300 місць). 1
місць). Результати 1
Результати англійської 1
англійської операції 1
операції спричинили 1
спричинили серйозний 1
серйозний удар 1
по репутації 1
репутації колишніх 1
колишніх союзників. 1
союзників. Результати 1
Результати битви 1
битви мали 1
мали двоякий 1
двоякий характер. 1
характер. Результати 1
Результати бою 1
бою батальйонно-тактичної 1
батальйонно-тактичної групи 1
командуванням Дмитра 1
Дмитра Брижинського 1
Брижинського за 1
за Вергунський 1
Вергунський роз’їзд: 1
роз’їзд: розбита 1
розбита техніка 1
техніка окупаційних 1
окупаційних військ. 1
військ. Результати 1
Результати військових 1
військових кампаній 1
кампаній цього 1
цього володаря 1
володаря напевне 1
напевне невідомо. 1
невідомо. Результативною 1
Результативною є 1
є робота 1
з юними 1
юними художниками. 1
художниками. Результати 1
Результати впливу 1
впливу масової 1
інформації так 1
інакше реалізуються 1
реалізуються у 1
спілкуванні і 1
і співробітництві 1
співробітництві реципієнтів 1
реципієнтів між 1
собою. Результати 1
Результати всіх 1
всіх експертиз 1
експертиз і 1
і погоджень 1
погоджень позитивні, 1
позитивні, 26 1
року отримано 1
отримано ліцензію 1
ліцензію Держатомнагляду 1
Держатомнагляду РФ 1
РФ № 2
№ ГН-02-101-0007 1
ГН-02-101-0007 на 1
спорудження блоку 1
блоку № 1
4 Білоярської 1
Білоярської АЕС 1
АЕС з 1
з реакторною 1
реакторною установкою 1
установкою БН-800. 1
БН-800. Результати 1
Результати голосування 1
голосування перевершили 1
перевершили найсміливіші 1
найсміливіші очікування. 1
очікування. Результати 1
Результати деяких 1
деяких нещодавніх 1
нещодавніх досліджень 1
досліджень http://solarphysics. 1
http://solarphysics. Результати 1
Результати дискусій 1
дискусій з 1
з вимірювання 1
вимірювання психічних 1
психічних явищ, 1
явищ, експериментальним 1
експериментальним методам 1
методам і 1
і виявленим 1
виявленим закономірностям 1
закономірностям були 1
були узагальнені 1
узагальнені Фехнером 1
Фехнером в 1
1860 в 1
його класичній 1
класичній праці 1
праці Елементи 1
Елементи психофізіки 1
психофізіки (Elemente 1
(Elemente der 1
der Psychophysik). 1
Psychophysik). Результати 1
Результати діяльності 1
діяльності А. 1
Л. Майстренко 1
Майстренко висвітлені 1
висвітлені в 1
в 295 1
295 наукових 1
наукових публікаціях, 1
публікаціях, в 1
4 монографіях, 1
монографіях, 98 1
98 статтях 1
статтях і 1
і доповідях 1
доповідях і 1
31 винаходи 1
винаходи і 1
і патенти. 1
патенти. Результати 1
році. Результати 2
досліджень взаємодії 1
взаємодії деревних 1
деревних порід 1
порід використані 1
використані вченим 1
вченим як 1
як теоретична 1
теоретична база 1
база під 1
час розв'язання 1
розв'язання питань 1
питань створення 1
створення стійких 1
стійких і 1
і високопродуктивних 1
високопродуктивних лісових 1
лісових культур. 1
культур. Ці 1
Ці матеріали 2
матеріали викладено 1
в монографії 1
монографії «Лісові 1
«Лісові культури 1
в Карпатах». 1
Карпатах». Результати 1
досліджень К. 1
К. К. 1
К. Гедройца 1
Гедройца на 1
на Носівській 1
Носівській сільськогосподарської 1
сільськогосподарської станції 1
станції (1912—1929) 1
(1912—1929) стали 1
стали «золотим 1
«золотим фондом» 1
фондом» російської 1
російської й 1
й української 1
української ґрунтово-агрохімічної 1
ґрунтово-агрохімічної науки. 1
науки. Результати 1
Результати забігу: 1
забігу: 200 1
200 гр 1
гр деревного 1
на тонно-кілометр 1
тонно-кілометр при 1
середній швидкості 1
руху 35 1
35 км/год 1
і максимальній 1
50 км/год; 1
км/год; падіння 1
падіння потужності 1
двигуна становило 1
становило 40-50 1
40-50 % 1
% в 4
двигуном на 1
на рідкому 2
рідкому паливі. 1
паливі. Результати 1
Результати зважування: 1
зважування: Флойд 1
Флойд Майвезер 1
Майвезер — 1
— 67,8 1
67,8 кг, 1
кг, Конор 1
Конор Макгрегор 1
Макгрегор — 1
— 69,4 1
69,4 кг. 1
кг. Результати 1
Результати между 1
между командами 1
командами першим, 1
першим, і 1
другим місці 1
своїх зонах 1
зонах переносяться 1
переносяться в 2
в копілку 1
копілку очок 1
очок фінальну 1
фінальну групу. 1
групу. Результати 1
Результати наукових 1
досліджень впроваджені 1
впроваджені на 1
підприємствах з 1
виробництва шампанських 1
шампанських вин 1
вин СРСР. 1
СРСР. Результати 1
Результати наукової 1
і практичної 1
діяльності стоматологічної 1
стоматологічної служби 1
Україні. Результати 1
Результати обмірів 1
обмірів зберігаються 1
Інституті мистецтва 1
мистецтва ПАН. 1
ПАН. Результати 1
Результати отих 1
отих розвідок, 1
розвідок, що 1
опубліковані автором 1
двох монографіях 1
монографіях (1975 1
(1975 і 1
1979 рр.), 1
рр.), і 1
донині використовуються 1
використовуються науковцями. 1
науковцями. Результати 1
Результати переголосування 1
переголосування другого 1
по регіонах, 1
регіонах, 2004 1
р. Результати 1
Результати подають 1
подають зазвичай 1
у годинах, 1
годинах, проведених 1
в NSS 2
NSS без 1
без появи 1
появи продуктів 1
продуктів корозії 1
корозії (наприклад, 1
(наприклад, 720 1
720 год 1
год в 1
NSS за 1
за ISO 1
ISO 9227). 1
9227). Результати 1
Результати показали, 1
що введений 1
США закон 1
про ремені 1
ремені безпеки, 1
безпеки, в 1
цілому позитивно 1
позитивно позначається 1
на безпеці 1
безпеці всіх 1
учасників дорожнього 1
дорожнього руху. 1
руху. Результати 1
Результати прочісування 1
прочісування місячного 1
місячного ґрунту 1
ґрунту не 1
не змусили 1
змусили себе 1
себе чекати 1
чекати — 1
знайдено будівлю, 1
будівлю, куди 1
куди астронавти 1
астронавти в 1
в решті 1
решті зайшли. 1
зайшли. Результати 1
Результати співпраці 1
співпраці невідомі. 1
невідомі. Результати 1
Результати такого 1
такого специфічного 1
специфічного пошуку 1
пошуку дають 1
можливість сайтам 1
сайтам складати 1
складати рейтинг 1
у "соціальному 1
"соціальному колі" 1
колі" користувача, 1
користувача, працюючи 1
працюючи з 1
з припущенням, 1
припущенням, що 1
що однодумці 1
однодумці мають 1
спільні інтереси. 1
інтереси. Результати 1
Результати у 1
у тиждень 1
тиждень 30 1
30 серпня: 1
серпня: 6-та 1
6-та сходинка 1
сходинка у 2
у топ-10 1
топ-10 прокату 1
прокату DVD 1
DVD та 2
та Blu-Ray. 1
Blu-Ray. Результати 1
Результати цих 1
досліджень лягли 1
лягли в 2
основу докторської 1
докторської дисертації, 1
дисертації, що 1
1850 році. 1
Результати цього 2
цього дослідження 3
дослідження ґрунтуються 1
на методології 1
методології функціональної 1
функціональної діагностики 1
діагностики печінки. 1
печінки. Результати 1
випадку груди 1
груди була 1
була більше 1
і висіла 1
висіла нижче. 1
нижче. Результат 1
Результат курсивом 1
курсивом означає 1
означає не 1
не врахований 1
врахований в 1
загальному підсумку, 1
підсумку, оскільки 1
три кращі 1
кращі результати. 2
результати. Результатом 1
Результатом боротьби 1
владу стало 1
стало повна 1
повна руйнація 1
руйнація сільського 1
господарства Сомалі, 1
Сомалі, що, 1
що, у 1
чергу, призвело 2
до голоду 1
країни. Результатом 1
Результатом дизайну 1
дизайну є 1
є як 1
як само-відновлюючою 1
само-відновлюючою так 1
і само-керованою, 1
само-керованою, націлюючись 1
націлюючись на 1
на мінімізацію 1
мінімізацію часу 1
часу адміністрування 1
інших затрат. 1
затрат. Результатом 1
Результатом діяльності 1
передача коштів, 1
коштів, які 1
дозволяють медичним 1
медичним установам 1
установам проводити 1
проводити складні 1
складні операції 1
і закупівлю 1
закупівлю необхідних 1
необхідних медикаментів. 1
медикаментів. Результатом 1
Результатом дослідження 1
дослідження стали 1
стали теоретико-методологічні 1
теоретико-методологічні основи 1
основи природокористування, 1
природокористування, аналіз 1
аналіз складових 1
складових природно-ресурсного 1
природно-ресурсного потенціалу 1
потенціалу регіону, 1
регіону, виробничого 1
виробничого і 1
соціального потенціалу. 1
потенціалу. Результатом 1
Результатом заплутаного 1
заплутаного виборчого 1
законодавства було 1
було непропорційне 1
непропорційне представництво. 1
представництво. Результатом 1
Результатом першої 1
першої битви 1
на Ені 1
Ені стало 1
ні союзники, 1
союзники, ні 1
ні німці 1
німці не 2
змогли досягти 2
досягти визначеної 1
визначеної мети. 1
мети. Результатом 1
Результатом пошуків 1
пошуків стало 1
стало зіткнення 1
зіткнення сил 1
сил Опору 1
Опору й 1
й Верховного 1
Верховного Порядку 1
Порядку на 1
базі «Старкіллер». 1
«Старкіллер». Результатом 1
Результатом роботи 1
роботи крекера 1
крекера є 1
звані креки. 1
креки. Результатом 1
Результатом співпраці 1
співпраці став 1
став сингл 1
сингл «Lollipop». 1
«Lollipop». Результатом 1
Результатом спроб 1
спроб контролювати 1
контролювати чисельність 1
чисельність травоїдних 1
травоїдних агентів, 1
агентів, які 2
які харчуються 1
на інвазивних 1
інвазивних видах 1
видах часто 1
є біотичний 1
біотичний стрес. 1
стрес. Результатом 1
Результатом стало 1
стало майже 1
майже повне 1
повне винищення 1
винищення джейранів 1
джейранів у 1
країні. Результатом 1
Результатом того, 1
називають доповідною 1
доповідною Тейлора, 1
Тейлора, став 1
став закон, 1
який вимагав 3
вимагав на 1
стадіонах вищих 1
вищих ліг 1
ліг зробити 1
зробити всі 1
всі місця 2
місця сидячими. 1
сидячими. Результатом 1
Результатом цієї 3
роботи стала 1
публікація «Управління 1
«Управління матеріалів 1
з реконструкції 2
реконструкції польської 1
польської держави». 1
держави». Результатом 1
цієї співпраці 2
співпраці є 1
є активна 1
активна діяльність, 1
діяльність, що 2
проводиться протягом 1
протягом більше 1
років слупською 1
слупською владою 1
Товариством друзів 1
друзів Вільно 1
Вільно і 1
і Гродно 1
Гродно в 1
в Слупську. 1
Слупську. Результатом 1
співпраці та 1
та дружньої 1
дружньої співпраці 1
співпраці із 1
із фірмою 1
фірмою музичних 1
інструментів «Тіс-Тас» 1
«Тіс-Тас» стає 1
стає вихід 1
вихід третього 1
третього аудіоальбому 1
аудіоальбому співачки 1
співачки — 2
— «Казки 1
«Казки для 1
для дорослих», 1
дорослих», в 1
якому Каріна 1
Каріна виступає 1
виступає не 2
тільки автором, 1
автором, але 1
і аранжувальником 2
аранжувальником власних 1
власних пісень. 1
пісень. Результатом 1
Результатом цього 3
дослідження було 1
створення калібру 1
калібру 600P 1
600P — 1
— найплоскішого 1
найплоскішого у 1
світі годинникового 1
механізму з 1
з турбійоном 1
турбійоном (товщина 1
(товщина 3,5 1
3,5 мм). 1
мм). Результатом 1
оператора є 1
є вказівник 1
вказівник на 1
адресу динамічної 1
динамічної області 1
області пам’яті, 1
пам’яті, що 1
має тип 1
тип операнда. 1
операнда. Результатом 1
процесу стала 1
стала перша, 1
перша, неповна 1
неповна мережі, 1
мережі, що 1
що потребую 1
потребую значного 1
значного розширення. 1
розширення. Результат 1
Результат правління 1
правління першого 1
першого з 1
з Каджарів 1
Каджарів — 1
— зростання 1
зростання військової 1
могутності Ірану 1
Ірану на 1
Середній Азії. 1
Азії. Результат 1
Результат президентських 1
році. Результат 1
Результат рівняння 1
рівняння є 2
засобом вимірювання 1
вимірювання шляху, 1
шляху, — 1
короткий шлях 1
шлях характеризується 1
високою концентрацією 1
концентрацією феромонів, 1
феромонів, а 1
а більш 1
більш довгий 1
довгий шлях 1
більш низькою. 1
низькою. Результат 1
Результат цього 1
цього впливу 1
впливу — 1
це набряк 1
набряк зорового 1
зорового нерва. 1
нерва. Рейвен 1
Рейвен з 1
з Робіном 1
Робіном відвіддують 1
відвіддують Найтвінга, 1
Найтвінга, але 1
виявляється збожеволілим. 1
збожеволілим. Рейвен 1
Рейвен і 1
і Генк 1
Генк лишаються 1
лишаються керувати 1
керувати тренуванням 1
тренуванням Людей 1
Людей Ікс 1
Ікс «Першого 1
«Першого Покоління», 1
Покоління», серед 1
і Скотта, 1
Скотта, який 1
отримує образ 1
образ Циклопа. 1
Циклопа. Рейган 1
Рейган також 1
також усунув 1
усунув численні 1
численні посади 1
посади уряду 1
та звільнив 1
звільнив численних 1
численних федеральних 1
федеральних службовців, 1
службовців, включаючи 1
включаючи весь 1
весь персонал 2
персонал Адміністрації 1
Адміністрації зайнятості 1
та навчання. 1
навчання. Рейна 1
Рейна моментально 1
моментально став 1
команди починаючи 1
починаючи і 1
команді завоювати 1
завоювати чемпіонський 1
чемпіонський титул. 3
титул. Рей 1
Рей пішов 1
в Фігерас 1
Фігерас без 1
особливих проблем, 1
проблем, але 1
але Дюемом 1
Дюемом нещадно 1
нещадно переслідували 1
переслідували мікелети 1
мікелети (Каталонське 1
(Каталонське ополчення). 1
ополчення). Рей 1
Рей погоджується 1
зупинити Беліала, 1
Беліала, який 1
намагається відновити 1
свою армію 4
армію кайдзю. 1
кайдзю. Рей 1
Рей Ріардон 1
Ріардон став 1
став професіоналом 2
професіоналом у 1
у 1967-м 1
1967-м і 1
грав аж 1
року. Рейстлін 1
Рейстлін натомість 1
натомість пропонує 1
пропонує Крисанії 1
Крисанії допомогти 1
його мрії, 1
мрії, запевняючи, 1
і темний 1
темний маг, 1
маг, цілі 1
цілі його 1
цілком світлі. 1
світлі. Рей 1
Рей Татібана 1
Татібана ( 1
учениця школи 1
школи Томоеда, 1
Томоеда, старша 1
старша за 1
за Сакуру 1
Сакуру на 1
роки. Рейтинги 1
Рейтинги рівня 1
рівня «AA» 1
«AA» говорять 1
дуже низькі 1
низькі очікування 1
очікування по 1
по кредитних 2
кредитних ризиках 1
ризиках і 1
дуже високу 2
здатність своєчасно 1
своєчасно погашати 1
погашати фінансові 1
фінансові зобов'язання. 1
зобов'язання. Рейтинги 1
Рейтинги схвалення 1
схвалення Буша 1
Буша (червоні) 1
(червоні) порівняно 1
його рейтингами 1
рейтингами несхвалення 1
несхвалення (сині) 1
(сині) його 1
його чотирирічного 1
чотирирічного президентства. 1
президентства. Рейтинг 1
Рейтинг лидеров 1
лидеров бизнеса 1
бизнеса Украини», 1
Украини», компанія 1
компанія «Лемтранс» 1
«Лемтранс» входить 1
найбільших платників 1
Україні. Рейтинг 1
Рейтинг має 1
має безпосередній 1
безпосередній вимірювальний 1
вимірювальний вплив 1
на відсоткову 1
відсоткову ставку 2
ставку облігації 1
облігації і 1
і вартість 1
вартість боргового 1
боргового капіталу 1
капіталу фірми. 1
фірми. Рейтинг 1
Рейтинг таких 1
таких видань 1
видань вкрай 1
вкрай низький, 1
низький, адже 1
адже практично 1
неможливо посилатись 1
посилатись на 1
на недоступні 1
недоступні публікації. 1
публікації. Рейхміністр 1
Рейхміністр Тодт, 1
Тодт, який 1
особисто курував 1
курував проєкт, 1
проєкт, подав 1
подав скаргу 1
скаргу Гітлеру. 1
Гітлеру. Рейхстаг 1
Рейхстаг приймає 1
рішення взяти 1
взяти опіку 1
над землями 1
землями як 1
як протекторатом. 1
протекторатом. Рейчел 1
Рейчел вийшла 1
за актора 2
актора Пітера 1
Пітера Крейга 1
Крейга в 1
1990 р., 1
р., але 1
розлучилися кілька 1
потому. Рейчел 1
Рейчел Лія 1
Лія Блум 1
Блум ( 1
американська актриса, 1
актриса, співачка, 1
співачка, авторка 1
авторка пісень 1
і комік. 1
комік. Реклама 1
Реклама на 1
задніх вікнах 1
вікнах у 1
Львові. Реклама 1
Реклама сумішей 1
сумішей та 1
та пляшок 1
пляшок з 1
з сосками 1
сосками пов'язані 1
припиненням годування 1
грудьми. Рекламна 1
Рекламна кампанія 1
кампанія Marlboro, 1
Marlboro, створена 1
створена фірмою 1
фірмою Бернета, 1
Бернета, вважається 1
найяскравіших рекламних 1
рекламних кампаній 1
кампаній всіх 1
і народів. 1
народів. Рекомендаційні 1
Рекомендаційні листи 1
листи від 2
європейських знатних 1
знатних осіб 1
осіб багато 1
чому посприяли 1
посприяли Каліостро 1
Каліостро наближенню 1
наближенню до 1
до імператриці. 1
імператриці. Рекомендація 1
Рекомендація Галерія 1
Галерія спалювати 1
спалювати живцем 1
живцем стала 1
стала звичайним 1
звичайним методом 1
методом покарання 1
покарання християн 1
християн на 1
Сході імперії. 1
імперії. Рекомендована 1
Рекомендована JECFA 1
JECFA допустима 1
допустима денна 1
денна доза 1
доза в 1
кількості 5 1
5 мг 1
кг маси 1
людини. Рекомендована 1
Рекомендована початкова 1
початкова доза 1
доза становила 1
становила 0,7 1
0,7 мг 1
мг / 2
/ кг 1
кг підшкірно, 1
підшкірно, а 1
потім щотижневі 1
щотижневі дози 1
дози 1 1
1 мг 1
/ кг, 1
кг, максимальна 1
максимальна разова 1
разова доза 1
доза — 1
200 мг. 1
мг. Рекомендований 1
Рекомендований вік 1
вік від 2
років. Рекомендований 1
Рекомендований термін 1
термін зберігання 1
зберігання для 1
для ртутно-цинкових 1
ртутно-цинкових батарей 1
батарей — 1
років. Рекомендованими 1
Рекомендованими заходами 1
заходами збільшення 1
його чисельності 1
чисельності є 1
є заповідання 1
заповідання усіх 1
усіх осередків 1
осередків зростання, 1
зростання, нагляд 1
за їхнім 2
їхнім станом, 1
станом, вирощування 1
вирощування у 1
садах. Рекомендовано 1
Рекомендовано Міністерством 1
України (лист 1
(лист №N 1
№N 1/11-4223 1
1/11-4223 від 1
від 26.05.11) 1
26.05.11) Рекомендовано 1
Рекомендовано до 1
друку Вченою 1
Вченою радою 1
радою Ужгородського 1
університету (протокол 1
(протокол № 1
від 25.02. 1
25.02. Рекомендується 1
Рекомендується застосовувати 1
застосовувати невелику 1
кількість фігур, 1
фігур, щоб 1
не перевантажувати 1
перевантажувати герб. 1
герб. Рекомендується 1
Рекомендується – 1
трьох переносів 1
переносів підряд. 1
підряд. Рекомендується 1
Рекомендується підпалювати 1
підпалювати тільки 1
тільки поверхню 1
поверхню тютюну 1
тютюну в 1
в камері, 1
камері, без 1
без потрапляння 1
потрапляння полум'я 1
полум'я вогню 1
вогню вглиб. 1
вглиб. Рекомендують 1
Рекомендують проведення 1
проведення антиспазматичної 1
антиспазматичної терапії 1
терапії спазмолітиками. 1
спазмолітиками. Рекомендуються 1
Рекомендуються заходи 1
по попередженню 1
попередженню респіраторних 1
захворювань у 1
у носіїв 1
носіїв дефіциту 1
дефіциту α1-антитрипсину: 1
α1-антитрипсину: протигрипозна 1
протигрипозна вакцинація, 1
вакцинація, імунотерапія 1
імунотерапія інтерфероном 1
інтерфероном в 1
в епідемічних 1
епідемічних ситуаціях, 1
ситуаціях, вітамінотерапія. 1
вітамінотерапія. Рекомендують 1
Рекомендують у 1
у гострому 1
гострому періоді 1
періоді обмеження 1
обмеження рухів, 1
рухів, особливо 1
при бешисі 1
бешисі нижніх 1
нижніх кінцівок. 2
кінцівок. Реконвалесцентам 1
Реконвалесцентам не 1
не рекомендують 2
рекомендують споживати 2
споживати свіже 1
свіже молоко, 2
молоко, жирну 1
жирну їжу, 1
їжу, гострі 1
гострі страви, 1
страви, а 1
будь-які алкогольні 1
алкогольні напої 1
напої протягом 1
протягом найближчих 1
найближчих 1-2 1
1-2 міс. 2
міс. Весь 1
час доцільно 1
доцільно застосовувати 1
застосовувати пробіотики. 1
пробіотики. Реконструйоване 1
Реконструйоване філогенетичне 1
філогенетичне дерево 1
дерево в 1
рисах узгоджується 1
поділом роду 1
роду на 1
на групи. 1
групи. Реконструкція 1
Реконструкція айнського 1
айнського житла 1
містечку Нібутані. 1
Нібутані. Реконструкція 1
Реконструкція поселення 1
поселення річанів 1
річанів VIII–IX 1
VIII–IX ст. 1
ст. Реконструкція 1
Реконструкція цеху 1
цеху проводилася 1
проводилася протягом 2
усього 2007 1
року. Рекорд 1
Рекорд — 1
режимі нон-стоп. 1
нон-стоп. Рекорд 1
Рекорд був 2
фестивалю «Еротікон». 1
«Еротікон». Рекорд 1
був швидко 1
швидко побитий 1
побитий із 1
із випуском 1
випуском мультфільму 1
мультфільму «Русалочка» 1
«Русалочка» три 1
тому. Рекорд 1
Рекорд Вімпера 1
Вімпера протримався 1
протримався всього 1
2 дні. 1
дні. Рекорд 1
Рекорд Лемпард 1
Лемпард зміг 1
зміг побити 1
побити завдяки 1
завдяки переходу 1
« Рекордний 1
Рекордний вік 1
вік життя 1
неволі — 1
роки. Рекордсмен 1
Рекордсмен «Волині» 1
«Волині» за 1
кількістю голів 1
голів за 1
22 м'ячі 1
м'ячі ( 1
( Рекордсменка 1
Рекордсменка України 1
з напівмарафону 1
напівмарафону (1996). 1
(1996). Рекордсмен 1
Рекордсмен команди 1
кількістю зіграних 1
зіграних матчів 1
та забитих 1
м'ячів. Рекордсмен 1
Рекордсмен України 1
на 110 1
110 та 1
бар'єрами (110 1
(110 м 1
м с/б-13,22; 1
с/б-13,22; 60 1
60 м 1
м с/б-7,53). 1
с/б-7,53). Рекреаційні 1
Рекреаційні угіддя 1
угіддя займають 1
займають більш 1
регіону. Рекреація 1
Рекреація як 1
як «відпочинок 1
«відпочинок у 1
кінці тижня» 1
тижня» і 1
і рекреація 1
рекреація як 1
як "оздоровлення 1
"оздоровлення з 1
з відбудови 1
відбудови навколишнього 1
середовища (культурно 1
(культурно важливих 1
важливих місцевостей, 1
місцевостей, монументів, 1
монументів, структур). 1
структур). Рекс 1
Рекс починає 1
починає зникати, 1
зникати, розуміючи, 1
що Еммет, 1
Еммет, врятований 1
врятований Люсі, 1
Люсі, означає, 1
стане тим, 1
хто сприйме 1
сприйме його, 1
його, стираючи 1
стираючи свою 1
свою часову 1
часову шкалу, 1
шкалу, і 1
сам зникає. 1
зникає. Ректальне 1
Ректальне введення 1
введення препаратів 1
препаратів дозволяє 1
уникнути подразнення 1
слизової шлунка, 1
а лікарська 1
лікарська речовина 1
речовина не 1
піддається дії 1
дії ферментів 1
ферментів шлунково-кишкового 1
тракту. Ректор 1
Ректор університету 1
року обирається 1
обирається студентами 1
студентами на 1
на трирічний 1
трирічний термін, 1
термін, він 1
веде засідання 1
засідання ради 1
ради університету 1
ній студентів 1
їх інтересів. 1
інтересів. Релiз 1
Релiз вiдбувся 1
вiдбувся 12 1
року. Релігійна 1
Релігійна громада 1
громада була 1
державного обліку 1
обліку 1934 1
а церква 1
церква перетворена 1
клуб. Релігійна 1
Релігійна реформа 1
реформа Ехнатона 1
Ехнатона спричинила 1
спричинила за 1
інші. Релігійний 1
Релігійний аспект 1
аспект свята 1
свята полягає 1
у шануванні 1
шануванні різних 1
різних божеств 1
та духів. 1
духів. Релігійних 1
Релігійних організацій 1
зареєстровано 148, 1
148, вони 1
представляють в 1
основному українську 1
українську греко-католицьку 1
греко-католицьку церкву, 1
церкву, українську 2
українську автокефальну 1
автокефальну православну 1
українську православну 1
православну церкву 1
церкву (Київського 1
(Київського патріархату) 1
патріархату) та 1
та римо-католицьку 1
римо-католицьку церкву. 1
церкву. Релігійні 1
Релігійні відправи 1
відправи здійснюються 1
здійснюються в 1
в культовому 1
культовому приміщенні. 1
приміщенні. Релігійні 1
Релігійні громади: 1
громади: Православна 1
церква України 1
України (о. 1
(о. Назарій 1
Назарій Мацук), 1
Мацук), УГКЦ 1
УГКЦ (о. 1
(о. Михайло 1
Михайло Міхней). 1
Міхней). Релігійні 1
Релігійні мотиви 1
мотиви можуть 1
можуть відігравати 2
відігравати велику 1
у виникненні 1
виникненні ідеї 1
ідеї охорони 1
природи. Хоча 1
Хоча в 7
випадку природоохорона 1
природоохорона найчастіше 1
найчастіше була 1
була побічним 1
побічним ефектом. 1
ефектом. Релігійні 1
Релігійні розбіжності 1
і напруженість 1
напруженість у 1
відносинах могла 1
могла утруднити 1
утруднити розробку 1
розробку комплексів 1
комплексів військових 1
військових меморіалів. 1
меморіалів. Релігійні 1
Релігійні служби 1
служби для 1
всього Ордена 1
Ордена проводяться 1
проводяться раз 1
чотири роки; 1
роки; на 1
цій службі 1
службі оголошуються 1
оголошуються нові 1
нові лицарі 1
лицарі і 1
і дами 1
дами Великого 1
Великого Хреста. 1
Хреста. Релігійно-інформаційна 1
Релігійно-інформаційна служба 1
служба України. 1
— 2017. 1
2017. Релігійно-патріотична 1
Релігійно-патріотична поезія 1
поезія зберігала 1
зберігала свої 1
свої культурні 1
з духовною 1
духовною музикою. 1
музикою. Релігія, 1
Релігія, що 1
що перемогла, 1
перемогла, жорстоко 1
жорстоко розправилася 1
розправилася з 1
з переможеною. 1
переможеною. Реліз 1
Реліз альбому 1
альбому «13» 1
«13» відбувся 1
відбувся 13 2
2019 гору. 1
гору. Реліз 1
Реліз в 1
Україні заплановано 1
на 23 6
грудня 2021 1
року. Реліз 1
Реліз двохвилинної 1
двохвилинної відео-презентації 1
відео-презентації книги 1
книги відбувся 1
відбувся 27 2
серпня 2019. 2
2019. Реліз 1
Реліз синглу 1
синглу у 1
Британії, запланований 1
на березень 8
р., не 1
відбувся, незважаючи 1
на телеротацію 1
телеротацію високобюджетного 1
високобюджетного відеокліпу 1
відеокліпу на 1
на британських 1
британських музичних 1
музичних каналах 1
каналах і 1
і промо-туру 1
промо-туру Алсу 1
Алсу по 1
по радіостанціям. 1
радіостанціям. Реліз 1
Реліз супроводжувався 1
супроводжувався концертним 1
туром з 1
з сесійними 1
музикантами, які 1
які утворили 1
утворили гурт 1
чотирьох людей 1
живих виступів 1
виступів — 1
— Emancipator 1
Emancipator Ensemble. 1
Ensemble. Реліквію 1
Реліквію виставили 1
виставили на 1
загальний огляд 1
огляд в 1
Празькому замку. 1
замку. Рельєф 1
Рельєф місцевості 1
місцевості порізаний, 1
порізаний, хвилястий, 1
хвилястий, багато 1
багато ярів 1
ярів та 1
та балок. 1
балок. Рельєф 1
Рельєф — 1
— пагорби, 1
пагорби, при 1
цьому південні 1
південні склони 1
склони пологіші 1
пологіші за 1
за північні. 1
північні. Рельєф 1
Рельєф рівнинний, 1
рівнинний, заповідна 1
заповідна територія 1
територія являє 1
собою вирівняну 1
вирівняну напівпустелю 1
напівпустелю із 1
із засоленими 1
засоленими ґрунтами 1
ґрунтами Энциклопедический 1
Энциклопедический словарь. 1
словарь. Ремікс 1
Ремікс «Still 1
«Still Ballin'» 1
Ballin'» DJ 1
DJ Fatal 1
Fatal містить 1
містить оригінальні 1
оригінальні куплети 1
куплети Kurupt 1
Kurupt і 1
і Тупака. 1
Тупака. Ремінісценція 1
Ремінісценція більш 1
більш виражена 1
віці. Ремінник 1
Ремінник робили 1
робили зі 1
шкіри, яку 1
яку вживали 1
вживали також 1
на підошви, 1
підошви, його 1
його перегинали 1
перегинали пополовині 1
пополовині та 1
та зшивали 1
зшивали дратвою. 1
дратвою. Ремісники 1
Ремісники обслуговували 1
обслуговували транспорт 1
транспорт і 1
шляхи сполучення, 1
сполучення, будували 1
будували й 1
й ремонтували 1
ремонтували замки, 1
замки, виготовляли/ремонтували 1
виготовляли/ремонтували зброю. 1
зброю. Ремісники, 1
Ремісники, які 1
працювали по 1
по кістці 1
кістці і 1
і рогу, 1
рогу, створювали 1
створювали безліч 1
безліч предметів 1
предметів для 1
повсякденного вжитку: 1
вжитку: гребені, 1
гребені, шпильки 1
шпильки для 1
для одягу, 1
одягу, ручки 1
ручки ножів. 1
ножів. Ремо 1
Ремо займається 1
займається складанням 2
складанням каталогів 1
і оцінкою 1
оцінкою ресторанів. 1
ресторанів. Ремонт 1
Ремонт казарм 1
дизайн музейного 1
музейного кварталу, 1
кварталу, в 1
цілому, був 1
був проектом 1
бюро «Groleger 1
«Groleger arhitekti». 1
arhitekti». Ремонт 1
Ремонт коштував 1
коштував 15 1
євро Будучи 1
Будучи історичною 1
історичною будівлею, 1
будівлею, суворі 1
суворі обмеження 1
обмеження були 1
були накладені 2
на перепланування 1
перепланування через 1
через строгий 1
строгий режим 1
режим захисту 1
захисту історично 1
історично значущих 1
значущих будівель, 1
діє у 1
у Фінляндії. 2
Фінляндії. Ремонтні 1
Ремонтні роботи 1
станції. Ремонт 1
Ремонт стосунків" 1
стосунків" 19 1
о 20:45 1
20:45 на 1
телеканалі "1+1". 1
"1+1". Рената 1
Рената приєдналася 1
до Стенфорда 1
Стенфорда в 1
продовжує там 1
там працювати. 1
працювати. Ренді 1
Ренді Скуллі 1
Скуллі — 1
— персонаж 3
персонаж Сімпсонів, 1
Сімпсонів, з'явився 1
в коміксі 1
коміксі і 1
раз. Ренді, 1
Ренді, який 1
який боявся 1
боявся літати, 1
літати, погодився 1
на політ 2
політ в 1
основному тому, 1
у перукарки 1
перукарки групи, 1
літаку, було 1
було слабке 1
слабке серце, 1
серце, і 1
і пілот 1
пілот пообіцяв 1
пообіцяв не 1
робити різких 1
різких маневрів. 1
маневрів. Рендольф 1
Рендольф Черчилль 1
Черчилль часто 1
часто зображується 2
як чорна 1
чорна вівця 1
вівця в 1
сім'ї Черчиллів 1
Черчиллів — 1
— розбалуваний 1
розбалуваний батьком, 1
батьком, дратівливий, 1
дратівливий, вибуховий, 1
вибуховий, зі 1
зі схильністю 2
до зловживання 1
зловживання алкоголем. 1
алкоголем. Рене 1
Рене вдалося 1
вдалося звільнитися 1
звільнитися після 1
після обіцянки 1
обіцянки видати 1
видати свою 1
свою дев'ятирічну 1
дев'ятирічну доньку 1
доньку Іоланду 1
Іоланду за 1
за спадкоємця 1
спадкоємця свого 2
свого ворога, 1
ворога, Фредеріка 1
Фредеріка де 1
де Водемона, 1
Водемона, віддавши 1
віддавши в 1
в придане 1
придане частину 1
частину спірних 1
спірних земель. 1
земель. Рене 1
Рене продовжує 1
продовжує стикатися 1
стикатися з 2
з паранормальними 1
паранормальними явищами, 1
явищами, не 1
не витримує 1
витримує цього 1
і вмовляє 1
вмовляє Джоша 1
Джоша змінити 1
змінити будинок, 1
будинок, вважаючи, 1
що переїхавши, 1
переїхавши, вони 1
вони позбудуться 1
позбудуться привидів. 1
привидів. Рен 1
Рен і 1
і Аяно 1
Аяно відволікають 1
відволікають монстра, 1
монстра, поки 1
поки Казума 1
Казума готується 1
готується завдати 1
завдати вирішального 1
удару. Реновація», 1
Реновація», в 1
якого понад 2
30 волонтерів 1
волонтерів із 1
із Києва, 1
Києва, Дніпра, 1
Дніпра, Харкова, 1
Харкова, Львова 1
та Одеси 1
Одеси працювали 1
у Підгорецькому 1
Підгорецькому замку. 1
замку. «Рено» 1
«Рено» припинили 1
припинили виробництво 1
виробництво автомобіля 1
автомобіля у 1
Його двигун 1
двигун попри 1
попри робочий 1
робочий об'єм 1
об'єм у 1
у 1476 1
1476 см. 1
см. куб. 1
куб. був 1
найменших шестициліндрових 1
шестициліндрових агрегатів 1
агрегатів доступних 1
доступних у 1
свій час. 1
час. Ренсуке 1
Ренсуке Ісоґаї 1
Ісоґаї став 1
першим японським 2
японським губернатором 1
губернатором Гонконгу. 1
Гонконгу. Рентабельність 1
Рентабельність власного 1
власного капіталу 1
капіталу ( 1
— ; 1
; рентгенівська 1
рентгенівська дефектоскопія 1
дефектоскопія : 1
: виявлення 1
виявлення наявності, 1
наявності, місця 1
і розмірів 1
розмірів дефектів 1
дефектів у 1
у матеріалах 1
матеріалах і 1
і виробах 1
виробах шляхом 1
шляхом просвічування 1
просвічування рентгенівським 1
рентгенівським (пулюєвим) 1
(пулюєвим) промінням. 1
промінням. Рентгенівське 1
Рентгенівське обладнання 1
на інтегральних 1
інтегральних цифрових 1
цифрових схемах 2
схемах і 1
мати лінійну 1
лінійну розгортку 1
розгортку сканування. 1
сканування. Рентгенконтрастна 1
Рентгенконтрастна флебографія 1
флебографія є 1
найкращим методом 1
методом діагностики 1
діагностики венозного 1
венозного тромбозу 1
тромбозу та 1
та рідко 2
рідко викликає 1
викликає ускладнення. 1
ускладнення. Рео 1
Рео врешті-решт 1
врешті-решт вийшла 1
за Зарекса, 1
Зарекса, сина 1
сина Кариста 1
Кариста або 1
або Карика, 1
Карика, який 1
прийняв Анія 1
Анія як 1
сина. Реорганізація 1
Реорганізація все 1
ще тривала 1
тривала і 1
і незавершена, 1
незавершена, коли 1
коли розпочалася 1
розпочалася діяльність 1
діяльність Барбаросса. 1
Барбаросса. Реорганізована 1
Реорганізована у 1
у курінь 1
курінь «Месники» 1
«Месники» у 1
двох сотень 1
сотень під 1
загальним керівництвом 1
Івана Шпонтака. 1
Шпонтака. Репертуарна 1
Репертуарна палітра 1
палітра оркестру 1
оркестру охоплює 1
охоплює майже 1
всю панораму 1
панораму світової 1
світової музики. 1
музики. Репертуар 1
Репертуар становлять 1
становлять твори 1
твори композиторів-класиків 1
композиторів-класиків і 1
і сучасних 1
сучасних авторів. 1
авторів. Репертуар 1
Репертуар хору 1
сучасні українські 1
українські пісні, 1
пісні, твори 1
твори місцевих 1
місцевих авторів, 1
авторів, обробки 1
пісень. Репетиції 1
Репетиції промайнули 1
промайнули швидко 1
невдовзі п'єса 1
п'єса вигулькнула 1
вигулькнула на 1
на кону! 1
кону! Реплікатори, 1
Реплікатори, що 1
створені Древніми 1
Древніми як 1
зброя проти 1
проти рейфів. 1
рейфів. Реплікони 1
Реплікони процвітали 1
процвітали близько 1
їжі, але 1
далі єдині 1
єдині нерозбавлені 1
нерозбавлені ресурси 1
ресурси були 1
б всередині 1
всередині везикул. 1
везикул. Репортаж 1
Репортаж Сергія 1
Сергія Лойка 1
Лойка 29 1
жовтня на 3
радіо « 1
« Репп 1
Репп вважав, 1
ім'я занадто 1
занадто довге 1
довге й 2
й важко 1
важко запам'ятовується. 1
запам'ятовується. Репрезентував 1
Репрезентував українську 1
українську соціал-демократію 1
соціал-демократію на 1
на З'їзді 1
З'їзді рад 1
рад робітничих, 1
робітничих, селянських 1
селянських і 1
депутатів України 1
( Репрезентує 1
Репрезентує Україну 1
Україну у 1
складі оркестру 1
в зарубіжжі: 1
зарубіжжі: Японія, 1
Японія, Німеччина, 1
Німеччина, Франція, 1
Франція, Голландія 1
Голландія та 1
країни. Репресивні 1
Репресивні органи 1
органи робили 1
щоб своєю 1
своєю жорстокістю 1
жорстокістю залякати 1
залякати місцеве 1
населення, членів 1
та симпатиків 1
симпатиків підпілля. 1
підпілля. Репресії 1
Репресії починалися 1
починалися зі 1
списків підозрюваних, 1
підозрюваних, які 1
які складалися 2
складалися райвідділами 1
райвідділами НКВС 1
НКВС і 2
і затверджувалися 1
затверджувалися обласним 1
обласним управлінням. 1
управлінням. Репресований 1
Репресований в 1
радянській Україні. 1
Україні. Репресований, 1
Репресований, загинув 1
таборі ГАЛАГу. 1
ГАЛАГу. Реприза 1
Реприза в 1
його сонатній 1
сонатній формі 1
формі може 1
частково накладатись 1
накладатись на 1
на розробкову 1
розробкову частину, 1
частину, надаючи 1
надаючи проведенню 1
проведенню головної 1
теми розробкового 1
розробкового характеру. 1
характеру. Репродуктивні 1
Репродуктивні зміни 1
зміни — 1
— адаптивні, 1
адаптивні, що 1
що врівноважують, 1
врівноважують, що 1
що підтримують, 1
підтримують, що 1
носять характер 1
характер кількісних 1
кількісних змін. 1
змін. Репродуктивні 1
Репродуктивні органи 1
органи зазвичай 1
в клоаці. 1
клоаці. Репутацію 1
Репутацію маестро 1
маестро зіпсував 1
зіпсував провальний 1
провальний виступ 1
виступ у 2
Парижі 1900 1
1900 року: 1
року: 11 1
серед 17 1
17 учасників. 1
учасників. Репутація 1
Репутація її 1
батька допомогла 1
їй отримати 1
отримати своїх 1
власних пацієнтів. 1
пацієнтів. Ресо 1
Ресо повернувся 1
до WWE 1
WWE 10 1
на бренд 1
бренд ECW 1
ECW під 1
своїм старим 1
старим сценічним 1
сценічним ім’ям 1
ім’ям «Крістіан». 1
«Крістіан». Респ. 1
Респ. бюджети 1
бюджети мали 1
мали формуватися 1
формуватися цілком 1
цілком самостійно 1
самостійно за 1
рахунок прибутків 1
прибутків від 2
від держ. 1
держ. підпр-в 1
підпр-в і 1
власного майна 1
майна республік, 1
республік, надходжень 1
надходжень від 1
від наркоматів, 1
наркоматів, за 1
винятком спільних 1
спільних галузей 1
галузей управління, 1
і респ. 1
респ. податків 1
та зборів. 1
зборів. Респіраторна 1
Респіраторна регуляція 1
регуляція кислотно-основного 1
кислотно-основного балансу 1
балансу рідин 1
рідин тіла 1
тіла тісно 1
із бікарбонатною 1
бікарбонатною буферною 1
буферною системою. 1
системою. Республіка 1
Республіка Венеція 1
Венеція сильно 1
сильно розширилася 1
розширилася і 1
материку. Республіка 1
Республіка Індонезія 1
Індонезія є 1
провідних торговельно-економічних 1
торговельно-економічних партнерів 1
партнерів України 1
Азії. Республіканська 1
Республіканська молодіжна 1
газета «Молода 1
«Молода гвардія» 1
гвардія» тоді 1
тоді писала: 1
писала: «Василь 1
«Василь Гарната, 1
Гарната, що 1
що завідує 1
завідує чудовим 1
чудовим палацом 1
палацом у 1
у селі… 1
селі… став 1
цьому великому 1
великому Будинку 1
Будинку радості 1
радості і 1
світла дбайливим 1
дбайливим господарем, 1
господарем, а 1
це тому, 1
справу. Республіканська 1
Республіканська релігійна 1
релігійна організація 1
організація перейняла 1
перейняла багато 1
з царського 1
царського періоду. 1
періоду. Республіканська 1
Республіканська станція 1
станція юних 1
юних техніків 1
техніків у 1
у міств 1
міств Києві 1
Києві тоді 1
в Український 1
Український державний 2
державний центр 1
центр позашкільної 1
освіти http://udcpo. 1
http://udcpo. Республіканська 1
Республіканська художня 1
художня виставка, 1
присвячена 30-річчю 1
30-річчю визволення 1
визволення Радянської 1
від німецько- 1
німецько- фашистських 1
загарбників. Республіканське 1
Республіканське училище 1
училище фізичної 1
культури. Республіканці 1
Республіканці Сенату 1
Сенату штату 1
штату Вісконсин 1
Вісконсин голосували 1
голосували за 2
за законопроект, 2
законопроект, через 1
через питання 1
про джерела 1
джерела фінансування 1
фінансування Центру 1
Центру та 1
та занепокоєння 1
занепокоєння тим, 1
робота Центру 1
Центру спрямована 1
проти консерваторів. 1
консерваторів. Республіки 1
Башкортостан на 1
горі Тугажман 1
Тугажман встановлено 1
пам'ятник кураю. 1
кураю. Республіці 1
Республіці Китай, 1
Китай, проте 1
проте єдиним 1
єдиним реальним 1
реальним представником 1
представником Китаю 1
Китаю у 1
у Маньчжурії 1
Маньчжурії був 1
був Чжан 1
Чжан Сюелян, 1
Сюелян, тому 1
тому СРСР 1
СРСР вирішили 1
з Чжаном. 1
Чжаном. Реставратори 1
Реставратори повинні 1
повністю розібрати 1
розібрати астрономічний 1
астрономічний годинник 1
і відвезти 1
на ремонт. 1
ремонт. Реставрація 1
Реставрація власне 1
власне дзвіниці 1
дзвіниці відбулась 1
році. Реставрація 2
Реставрація її 1
її відбулася 1
Реставрація сходження 1
сходження за 1
участю акторів 1
акторів була 1
знята в 1
Альпах. Реставрована 1
Реставрована частина 1
частина найдавнішого 1
найдавнішого з 1
з нині 1
нині існуючих 1
існуючих килимів. 1
килимів. Рестайлінг 1
Рестайлінг 2002 1
року внесла 1
внесла невеликі 1
невеликі зміни 1
в дизайн 1
і інтер'єр. 1
інтер'єр. Рестайлінгові 1
Рестайлінгові автомобілі 1
автомобілі отримали 1
отримали нову 1
нову по 1
по дизайну 1
дизайну приладову 1
панель і 1
і інакше 1
інакше оформлену 1
оформлену центральну 1
центральну консоль. 1
консоль. Ресторан 1
Ресторан став 1
став статусним 1
статусним місцем 1
представників тогочасної 1
тогочасної української 1
української «буржуазії» 1
«буржуазії» та 1
та культурної 1
культурної богеми, 1
богеми, яка 1
яка зароджувалася 1
зароджувалася в 1
розпаду СРСР. 1
СРСР. Ресурс 1
Ресурс для 2
роботи станції 1
станції надходить 1
надходить по 1
прокладеному через 1
правобережжя Ліро. 1
Ліро. Ресурс 1
роботи станції, 1
станції, спорудженої 1
спорудженої у 1
у 1958—1964 1
1958—1964 роках, 1
роках, накопичується 1
накопичується гравітаційною 1
висотою 79 1
79 метрів 1
довжиною 461 1
461 метр, 1
метр, на 1
пішло 1,1 1
матеріалу. Ресурс 1
Ресурс зі 1
сховища до 1
залу подається 1
через тунель, 1
тунель, який 1
включає короткі 1
короткі нижню 1
нижню та 1
та верхню 1
верхню горизонтальні 1
горизонтальні ділянки 1
ділянки довжиною 1
по 0,1 1
0,1 км 1
діаметром 6,55 1
6,55 метра, 1
метра, розділені 1
розділені шахтою 1
шахтою глибиною 1
глибиною 119 1
119 метрів 1
діаметром 7,55 1
7,55 метра. 1
метра. Ресурсів 1
Ресурсів шаттла 1
шаттла було 1
продовження польоту 1
червня. Ретельний 1
Ретельний підбір 1
підбір цих 1
частин дозволяє 1
дозволяє підготувати 1
підготувати потрібні 1
потрібні параметри 1
в регістрах 1
регістрах для 1
для виклику 1
виклику функції 1
новою угодою. 1
угодою. Ретельно 1
Ретельно перемішують 1
перемішують і 2
і розбавляють 1
розбавляють y 1
y співвідношенні 1
співвідношенні 1:5 1
1:5 й 1
й поливають 1
поливають сухий 1
сухий ґрунт. 1
ґрунт. Ретельно 1
Ретельно проводяться 1
проводяться співбесіди, 1
співбесіди, на 1
яких всебічно 1
всебічно досліджується 1
досліджується особистість 1
особистість кандидата, 1
кандидата, його 1
його ділові 1
ділові можливості 1
та мотивація, 1
мотивація, перевіряються 1
перевіряються рекомендації. 1
рекомендації. Ретроспективний 1
Ретроспективний аналіз 2
аналіз гірництва 1
гірництва дозволяє 1
дозволяє відзначити 1
відзначити такі 1
основні віки 1
віки його 1
розвитку. Ретроспективний 1
аналіз економічних 1
економічних інтересів 1
інтересів Литвинов 1
Литвинов Н. 1
М. Стратегічний 1
Стратегічний менеджмент 1
менеджмент на 1
прикладі Азіатсько-Тихоокеанського 1
Азіатсько-Тихоокеанського регіону. 1
регіону. Реферат 1
Реферат докторської 1
докторської дисертації 1
дисертації з 1
з монографії 1
монографії «По-етичний 1
«По-етичний космос». 1
космос». Референдум 1
Референдум не 1
не визнаний 1
визнаний жодною 1
жодною країною 1
країною світу, 1
світу, крім 1
що визнали 1
визнали державну 1
державну незалежність 1
незалежність самопроголошеної 1
самопроголошеної Південної 1
Південної Осетії. 1
Осетії. Рефлексія 1
Рефлексія часу 1
часу як 2
як конструкту 1
конструкту — 1
пізній розвиток 1
у феміністській 1
феміністській феноменології; 1
феноменології; останні 1
роботи досліджують 1
досліджують тимчасовість, 1
тимчасовість, і 1
як краще 1
розуміння тимчасовості 1
тимчасовості може 1
може висвітлити 1
висвітлити реалії 1
реалії гендерованого 1
гендерованого досвіду 1
досвіду та 1
та існування. 1
існування. Рефлекторна 1
Рефлекторна стимуляція 1
стимуляція барорецепторів 1
барорецепторів викликає 1
викликає активізацію 1
активізацію симпатико-адреналової 1
симпатико-адреналової системи. 1
системи. Реформа 1
Реформа не 1
не виправдала 1
виправдала надій 1
надій селян 1
на забезпечення 1
забезпечення землею. 1
землею. Реформатори 1
Реформатори вважали 1
вважали зміни 1
зміни 1891 1
року великим 1
великим розчаруванням. 1
розчаруванням. Реформаторський 1
Реформаторський рух 1
рух незабаром 1
незабаром розділився 1
розділився вздовж 1
вздовж певних 1
певних ліній 1
ліній доктрини. 1
доктрини. Реформатська 1
Реформатська церква 2
в 1699 1
і перебудована 1
в 1777 1
використанням старого 1
старого матеріалу. 1
матеріалу. Реформатська 1
церква славиться 1
славиться своїми 1
своїми пам'ятками. 1
пам'ятками. Реформування 1
Реформування армії, 1
армії, оснащення 1
оснащення ЗСУ, 1
ЗСУ, інших 1
формувань. Реформування 1
Реформування школи 1
цілому, а 1
а початкової 1
початкової зокрема: 1
зокрема: у 1
з чотирирічної 1
чотирирічної стала 1
стала трирічною 1
трирічною — 1
— привело 1
до скорочення 3
скорочення однієї 1
однієї посади 1
посади вчителя 1
школі. Рефрен 1
Рефрен викладає 1
викладає головну 1
головну тему, 1
тему, що 1
виражену домінуючу 1
домінуючу роль. 1
роль. Рецензент 1
Рецензент DJBooth 1
DJBooth сказав: 1
«Це перлина 1
перлина альбому, 1
альбому, звичайно, 1
звичайно, цей 1
цей приспів 1
приспів потрапить 1
потрапить у 1
у вашу 1
вашу голову, 1
голову, незалежно 1
того, сподобається 1
сподобається він 1
він вам 1
вам чи 1
чи ні». 1
ні». Рецензент 1
Рецензент Адам 1
Адам Міллер 1
Міллер високо 1
оцінив героїв 1
роману за 1
вони «глибокі 1
«глибокі і 1
і складні». 1
складні». Рецензія 1
Рецензія на 3
на видання 1
видання Тарас 1
в критиці. 1
критиці. Рецензія 1
на монографію 1
монографію О. 1
О. Семеног, 1
Семеног, М. 1
М. Вовк 1
Вовк «Академічна 1
«Академічна культура 1
культура дослідника 1
дослідника в 1
в освітньо-культурному 1
освітньо-культурному просторі 1
просторі університету» 1
університету» (Суми: 1
(Суми: Вид-во 1
Вид-во СумДПУ 1
СумДПУ імені 1
С. Макаренка, 1
Макаренка, 2016. 1
2016. "Рецепти, 1
"Рецепти, методи, 1
методи, історії 1
та спогади 1
спогади від 1
від провідних 1
провідних авторитетів 1
авторитетів Америки 1
Америки про 1
про китайську 1
китайську кулінарію". 1
кулінарію". Рецепторний 1
Рецепторний білок 1
білок передає 1
передає сигнал, 1
який призводить 1
зміни функції 1
функції клітини 1
клітини або 1
її певної 1
певної частини. 1
частини. Рецепт 1
Рецепт приготування 1
приготування інжирового 1
інжирового хліба 1
хліба імовірно 1
імовірно має 1
має арабське 1
арабське коріння, 1
коріння, в 1
Іспанії вважається 1
вважається сільським. 1
сільським. Рецесивна 1
Рецесивна ознака 1
— біле 1
біле забарвлення 1
забарвлення віночка 1
віночка — 1
— виникає 2
виникає тоді, 1
коли немає 1
немає одного 1
із ферментів 1
ферментів цього 1
цього біохімічного 1
біохімічного шляху. 1
шляху. Речовий 1
Речовий інвентар 1
інвентар представлений 1
представлений прикрасами 1
прикрасами костюма, 1
костюма, знаряддями 1
знаряддями праці 1
та зброєю. 1
зброєю. Речовина 1
Речовина P 1
P збільшує 1
збільшує експресію 2
експресію молекул 1
молекул адгезії 1
адгезії ендотеліально-лейкоцитарних 1
ендотеліально-лейкоцитарних клітин 1
клітин на 1
на мікросудинних 1
мікросудинних клітинах 1
клітинах ендотелію, 1
ендотелію, що 1
руху лейкоцитів. 1
лейкоцитів. Речовина 1
Речовина відноситься 1
до 1-го 1
класу небезпеки, 1
небезпеки, токсичний, 1
токсичний, має 1
має гостро-направлену 1
гостро-направлену дію. 1
дію. Речовина 1
Речовина нирки 1
нирки складається 1
із сполучнотканинної 1
сполучнотканинної основи, 1
основи, сечових 1
сечових канальців, 1
канальців, кровоносних 1
кровоносних та 1
та лімфатичних 1
лімфатичних судин 1
і нервів. 1
нервів. Речовинний 1
Речовинний аналіз 1
аналіз - 1
- аналіз 1
аналіз вмісту 1
вмісту у 1
у матеріалі 1
матеріалі хемічнихелементів, 1
хемічнихелементів, зв'язаних 1
зв'язаних із 1
із певними 1
певними атомами 1
атомами або 1
групами атомів 1
атомів (молекулярний 1
(молекулярний аналіз); 1
аналіз); різновид 1
різновид якісного 1
якісного й 1
й кількісного 1
кількісного хемічного 1
хемічного аналізів. 1
аналізів. ; 1
; Решетилівський 1
Решетилівський районний 1
районний Будинок 1
Будинок дитячої 1
та юнацької 1
юнацької творчості; 1
творчості; дві 1
дві дитячо-юнацьких 1
дитячо-юнацьких спортивних 1
спортивних школи. 1
школи. Решетка 1
Решетка та 1
та ручки 1
ручки двері 1
двері тепер 1
корпусі кольору. 1
кольору. Решітка 1
Решітка мосту 1
мосту виконана 1
вигляді часто 1
часто розставлених 1
розставлених дротиків 1
дротиків з 1
з накладною 1
накладною арматурою 1
арматурою із 1
із переплетених 1
переплетених вінків, 1
вінків, пронизаних 1
пронизаних списоподібними 1
списоподібними жердинами 1
жердинами з 1
з наконечниками, 1
наконечниками, і 1
підтримують перила 1
перила фігурних 1
фігурних кронштейнів. 1
кронштейнів. Решта 1
Решта 26 1
26 з 1
40 дійшли 1
кінця шкали. 1
шкали. Решта 1
Решта 6% 1
6% є 1
є продукцією 1
продукцією компаній 1
компаній Bahman 1
Bahman Group, 1
Group, Pars 1
Pars Khodro 1
Khodro і 1
і Morattab 1
Morattab Khodro. 1
Khodro. Решта 1
Решта була 1
була зароблена 1
зароблена через 1
через платню 1
за навчання 2
навчання навчання 1
навчання англійської 1
англійської фізичних 1
фізичних та 2
та юридичних 1
осіб, іспити 1
іспити і 1
комерційні консультування. 1
консультування. Решта 1
Решта були 1
були найманцями-християнами 1
найманцями-християнами з 1
країн. Решта 1
Решта вісім 1
вісім незважаючи 1
всі складнощі 1
складнощі закінчили 1
закінчили навчання. 1
навчання. Решта 1
Решта гинуть 1
від хижаків 1
хижаків і 1
і голоду. 1
голоду. Решта 1
Решта групи 1
групи вдало 1
вдало десантується 1
десантується і 1
і одразу 1
одразу долучається 1
долучається до 1
бою. Решта 1
Решта дев'ять 1
дев'ять катодів 1
катодів з'єднані 1
і виведені 1
виведені на 3
іншу ніжку 1
ніжку лампи. 1
лампи. Решта 1
Решта жителів 1
жителів проживають 1
численних селах. 1
селах. Решта 1
Решта ж 2
ж матчів 1
матчів мали 1
мали товариський 1
товариський статус. 1
статус. Решта 1
ж мутували 1
мутували від 1
від вірусів 1
вірусів і 1
і радіоактивних 1
радіоактивних опадів, 1
опадів, тому 1
тому назвали 2
себе «Розвиненими». 1
«Розвиненими». Решта 1
Решта землі 1
в користуванні 4
користуванні селян, 1
селян, церкви. 1
церкви. Решта 1
Решта ізотопів 1
ізотопів були 1
отримані штучно. 1
штучно. Решта 1
Решта її 1
території нахилена 1
нахилена у 1
напрямку. Решта 1
Решта його 1
його майна 2
майна була 2
була розпродана 1
розпродана на 1
аукціоні за 1
за 120,000 1
120,000 фунтів. 1
фунтів. Решта 1
Решта команд 5
команд потрапляють 2
потрапляють до 3
до втішного 2
втішного раунду, 2
раунду, де 2
де змагаються 2
змагаються за 3
рік виступати 2
елітному дивізіоні. 2
дивізіоні. Решта 2
команд представляли 1
представляли невеликі 1
невеликі містечка 1
та села 2
змогу добиратися 1
добиратися на 1
на виїзні 1
матчі тільки 1
тільки возами. 1
возами. Решта 1
Решта команд-претендентів 1
команд-претендентів на 1
другу путівку 1
путівку фіналу 1
фіналу здобула 1
здобула переконливі 1
переконливі перемоги. 1
перемоги. Решта 1
команд розіграють 1
розіграють у 1
фіналі В 1
В місця 1
з 7-го 1
7-го по 1
по 10-е. 1
10-е. Решта 1
команд Серій 1
Серій С1 1
і C2 1
C2 розігрує 1
розігрує окремий 1
окремий Кубок 1
Кубок Італії 2
Італії Серії 1
Серії C. 1
C. Команди 1
Команди Серії 1
Серії D 1
D розігрують 1
розігрують між 1
собою Кубок 1
Італії серед 1
аматорів. Решта 1
Решта мостів 1
мостів добудовувалися 1
добудовувалися вкрай 1
вкрай повільно. 1
повільно. Решта 1
Решта мутантів 1
мутантів залишаються 1
в монастирі. 1
монастирі. Решта 1
Решта населення 1
— селяни, 1
селяни, ремісники, 1
ремісники, міщани 1
міщани — 1
— належали 1
до непривілейованого 1
непривілейованого третього 1
стану. Решта 1
Решта отримали 1
волі. Решта 1
Решта підготували 1
підготували документи 1
до вузів 1
вузів на 1
загальних підставах. 1
підставах. Решта 1
Решта полотнища 1
полотнища розділена 1
рівні частини 1
частини по 1
по горизонталі: 1
горизонталі: верхня 1
верхня – 1
– голубого 1
голубого кольору, 1
кольору, нижня 1
нижня – 1
– зеленого. 1
зеленого. Решта 1
Решта приписаної 1
приписаної до 1
до Чернігівки 1
Чернігівки землі 1
землі відрізалась, 1
відрізалась, як 1
як «зайва», 1
«зайва», щоправда, 1
щоправда, її 1
її дозволялося 1
дозволялося використовувати 1
використовувати під 1
сінокіс та 1
та пасовища, 1
пасовища, але 1
але розорювати 1
розорювати заборонялось. 1
заборонялось. Решта 1
Решта середовища 1
середовища програмування 1
програмування та 2
та операційні 1
системи використовувалися 1
написання користувачами 1
користувачами програм 1
власних потреб 3
цілей навчання, 1
навчання, так 1
створювати комерційно 1
комерційно конкурентоспроможний 1
конкурентоспроможний ефективний 1
ефективний та 1
та універсальний 1
універсальний код. 1
код. Решта 1
Решта солдатів 1
солдатів 3-ї 1
3-ї роти 1
роти змогли 1
і дістатися 1
до позицій 1
позицій своїх 1
військ. Решта 1
Решта стала 1
державними селянами. 1
селянами. Решта 1
Решта території 1
території була, 1
була, переважно, 1
переважно, рівнинна 1
рівнинна й 1
й поросла 1
поросла травою. 1
травою. Решта 1
Решта човнів 1
човнів мала 1
б отримати 1
отримати позначення 1
позначення U-118, 1
U-118, U-119, 1
U-119, U-120. 1
U-120. Рештки 1
Рештки виявлено 1
та гірській 1
частині Кримського 1
Кримського півострова 1
півострова (Україна). 1
(Україна). Рештки 1
Рештки мозаїк 1
мозаїк обстежено 1
обстежено й 1
й зміцнено 1
зміцнено на 1
місці. Решту 1
Решту активів, 1
активів, що 1
включають Adweek 1
Adweek і 1
і Film 1
Film Expo 1
Expo Group, 1
Group, очолив 1
очолив Джефф 1
Джефф Вілбур. 1
Вілбур. Решту 1
Решту було 1
було розброєно 1
розброєно і 1
і розпущено. 1
розпущено. Решту 1
Решту життя 1
життя радянська 1
влада постійно 1
постійно давала 1
давала відчувати 1
відчувати ставлення 1
ставлення як 1
до такого, 1
що перебував 3
полоні та 1
у концтаборі. 1
концтаборі. Решту 1
Решту коштів 1
коштів — 2
млн 312 1
312 тис. 1
тис. виділено 1
виділено з 1
з міського 2
бюджету. Решту 1
Решту свого 1
присвятила молитвам 1
молитвам за 1
за вбите 1
вбите військо. 1
військо. Решту 1
Решту червня 1
червня Кардіфф 1
Кардіфф провів, 1
провів, виконуючи 1
обов'язки диспетчера 1
диспетчера повітряно-бойових 1
повітряно-бойових дій 1
районі посадки 1
посадки (LAAWC) 1
(LAAWC) навколо 1
навколо Сан-Карлоса. 1
Сан-Карлоса. РЗДС 1
РЗДС бере 1
руху «Громадськість 1
«Громадськість проти 1
насильства» (ГПН), 1
(ГПН), який 1
виник після 1
після «оксамитової 1
«оксамитової революції». 1
революції». Риба 1
Риба виростає 2
завдовжки. Риба 1
см (24 1
(24 дюйми) 1
дюйми) в 1
довжину (хоча 1
(хоча середня 1
довжина 36 1
36 сантиметрів 1
сантиметрів (14 1
(14 дюймів)), 1
дюймів)), і 1
може важити 1
важити до 1
до 2,0 1
2,0 кг 1
кг (4,4 1
(4,4 фунтів). 1
фунтів). Риба 1
Риба досить 1
добре адаптується 1
адаптується до 1
неволі. Риба 1
Риба завдовжки 1
см. Спинний 1
Спинний плавець 11
плавець довгий, 1
довгий, складається 1
з 57-60 1
57-60 променів, 1
променів, анальний 1
анальний — 1
— 34-36 1
34-36 променів. 1
променів. Риба 1
Риба і 1
і морепродукти 1
морепродукти займають 1
займають на 1
на столах 1
столах маврикійців 1
маврикійців важливе 1
важливе місце, 1
місце, поряд 1
із рисом. 1
рисом. Рибай 1
Рибай Володимир 1
Володимир Євгенійович, 1
Євгенійович, 32 1
32 роки, 2
роки, мешканець 1
мешканець м. 1
м. Рибалкам 1
Рибалкам доводиться 1
доводиться прикладати 1
прикладати колосальні 1
колосальні зусилля 1
виконання виробничого 1
виробничого завдання. 1
завдання. Риба 1
Риба має 1
має гарні 1
гарні смакові 1
смакові якості. 1
якості. Риба, 1
Риба, смажена 1
смажена на 1
на палиці, 1
палиці, або 1
або їли 1
їли вручну, 1
вручну, в 1
випадках більшість 1
більшість продуктів 1
продуктів їли 1
їли паличками 1
паличками ( 1
або ложками 1
ложками ( 1
). Риба, 1
Риба, що 1
дуже помірну 1
помірну здатність 1
до відтворення 1
відтворення потомства, 1
потомства, незважаючи 1
травень метає 1
метає від 1
семи з 1
половиною тисяч 1
тисяч чималих 1
чималих за 1
розміром ікринок, 1
ікринок, які 1
добре розвиваються 1
розвиваються на 2
від трьохсот 1
трьохсот до 1
до чотирьохсот 1
чотирьохсот метрів. 1
метрів. «Риба, 1
«Риба, яка 1
яка уміла 1
уміла грати 1
на трембіті» 1
трембіті» (2004). 1
(2004). Риби 1
Риби люблять 1
люблять стару 1
стару воду, 1
воду, тому 1
тому акваріумну 1
акваріумну воду 1
воду необхідно 1
необхідно замінювати 1
замінювати рідше, 1
зазвичай. Риби 1
Риби мають 1
мають помірно 1
помірно видовжене, 1
видовжене, відносно 1
відносно високе 1
високе і 1
і стиснене 1
стиснене з 2
боків тіло. 1
тіло. Риби 1
Риби повинні 1
мати схованки 1
схованки (печери, 1
(печери, густі 1
густі кущі 1
кущі рослин 1
рослин тощо). 1
тощо). Рибінська 1
Рибінська ГЕС 1
ГЕС працює 1
в піковій 1
піковій частині 1
частині графіку 1
графіку навантаження 1
навантаження енергосистеми 1
енергосистеми Центру. 1
Центру. Рибний 1
Рибний промисел 1
— найважливіші 1
найважливіші види 1
види природокористування. 1
природокористування. Риболовно-спортивний 1
Риболовно-спортивний клуб 1
клуб «ГРУ» 1
«ГРУ» провів 1
ряд семінарів, 1
семінарів, навчивши 1
навчивши понад 1
100 суддів 1
суддів різних 1
різних категорій. 1
категорій. Рибосомний 1
Рибосомний білок 2
білок S17 1
S17 ( 1
геном RPS17, 1
RPS17, розташованим 1
хромосоми. Рибосомний 1
білок S19 1
S19 ( 1
геном RPS19, 1
RPS19, розташованим 1
хромосоми. Ризики 1
Ризики самогубства 1
самогубства і 1
і схильності 1
до самогубства 1
самогубства при 1
використанні СІЗЗС 1
СІЗЗС значно 1
значно вище, 1
ніж повідомляють 1
повідомляють фармацевтичні 1
фармацевтичні компанії. 1
компанії. Ризики 1
Ризики — 1
це 259 1
259 млн 1
доларів, або 1
або понад 1
грн, які 1
можуть піти 1
з держбанку 1
держбанку в 1
в офшорні 1
офшорні компанії. 1
компанії. Ризик 1
Ризик реактивації 1
реактивації залежить 1
від серологічного 1
серологічного профілю: 1
профілю: люди 1
з виявленими 1
виявленими HBsAg 1
HBsAg в 1
крові ризикують 1
ризикують найбільше, 1
найбільше, але 1
крові лише 1
лише антитіла 1
ядерного антигену, 1
антигену, також 1
також ризикують. 1
ризикують. Ризик 1
Ризик теплового 1
теплового пошкодження 1
пошкодження компонентів 1
компонентів також 1
також значно 2
значно зростає. 1
зростає. Ризикуючи 1
Ризикуючи своїм 1
своїм життям, 1
життям, Григоров 1
Григоров зупиняє 1
зупиняє епідемію 1
епідемію і 1
і рятує 3
рятує тисячі 1
тисячі солдатів 1
солдатів Південного 1
Південного фронту 1
і громадян 1
громадян Петрицької 1
Петрицької області. 1
області. Рило 1
Рило подовжене, 1
подовжене, лист 1
лист носа 1
носа добре 1
добре розвинений. 1
розвинений. Рима 1
Рима Дмитрівна 1
Дмитрівна читала 1
читала лекції 1
Стародавнього Рима, 1
Рима, Стародавнього 1
спеціальних курсів. 1
курсів. Римляни 1
Римляни були 1
вимушені штурмувати 1
штурмувати кожний 1
кожний будинок. 1
будинок. Римляни 1
Римляни взяли 1
взяли з 2
з грецької 5
філософії дві 1
основні теми: 1
теми: як 1
як уникнути 1
уникнути страху 1
страху смерті 1
смерті (до 1
(до цього 3
цього прагнули 1
прагнули епікурейці) 1
епікурейці) і 1
її гідно 1
гідно зустріти 1
зустріти (стоїки). 1
(стоїки). Римляни 1
Римляни вправно 1
вправно використовували 1
ці конфлікти. 1
конфлікти. Римляни, 1
Римляни, в 1
чергу, кололи 1
кололи своїми 1
своїми короткими 1
короткими мечами. 1
мечами. Римляни 1
Римляни змогли 1
змогли зрушити 1
зрушити ділянку 1
ділянку валів; 1
валів; на 1
молодшим офіцером, 1
офіцером, який 1
називався Базилієм, 1
Базилієм, римські 1
римські легіонери 1
легіонери висипали 1
висипали до 1
до табору. 1
табору. Римляни 1
Римляни знову 1
знову висадилися 1
висадилися в 1
в Карфагені, 1
Карфагені, захопили 1
і стратили 1
стратили бунтівного 1
бунтівного коміта 1
коміта — 1
— просто 1
храмі Мнемосіни. 1
Мнемосіни. Римляни 1
Римляни майже 1
майже щороку 2
щороку ходили 1
військові походи, 1
походи, ритуали 1
ритуали позначали 1
позначали початок 1
початок та 1
та кінець 1
кінець агітаційних 1
агітаційних сезонів 1
сезонів і 2
вибори головних 1
головних магістратів 1
магістратів відбувалися 1
на Кампусі 1
Кампусі Марція 1
Марція ("Марсове 1
("Марсове поле", 1
поле", Марс 1
Марс - 1
- Римський 1
Римський Бог 1
Бог війни). 1
війни). Римляни 1
Римляни сплюндрували 1
сплюндрували значну 2
частину Кельтіберії. 1
Кельтіберії. Римляни 1
Римляни усвідомлювали 1
усвідомлювали свої 1
свої слабкі 1
слабкі позиції 1
морі, особливо 1
після інциденту 2
інциденту на 1
островах Ліпар. 1
Ліпар. Римляни, 1
Римляни, як 1
правило, укріплювали 1
укріплювали міста, 1
не будували 1
будували окремі 1
окремі фортеці. 1
фортеці. Римо-перський 1
Римо-перський кордон 1
кордон до 1
століття. Римська 1
Римська адміністрація 1
адміністрація влаштовувала 1
влаштовувала переслідування 1
переслідування християн, 1
християн, з'являється 1
з'являється велика 1
кількість мучеників. 1
мучеників. Римська 1
Римська армія 1
армія тим 1
часом ставала 2
більш варварською 1
варварською і 1
і нелояльною 1
нелояльною по 1
до імперії. 1
імперії. Римська 1
Римська піхота 1
піхота опинилася 1
кільці і 1
незабаром доля 1
доля битви 1
битви була 1
була вирішена. 1
вирішена. Римська 1
Римська цифра 1
цифра шість 1
шість означає, 1
він шостий 1
шостий Голео 1
Голео у 1
своєму роді. 2
роді. Римська 1
Римська школа 1
школа живопису 1
її прихильники 1
прихильники не 1
схвалювали венеціанської 1
венеціанської манери 1
манери працювати 1
працювати плямою 1
плямою без 1
без різких 1
різких контурів 1
контурів і 1
і відбитку 1
відбитку чіткого 1
чіткого малюнка 1
малюнка у 1
у творі. 1
творі. Римський 1
Римський диктатор 1
диктатор Сулла 1
Сулла мав 1
мав тривалі 1
тривалі стосунки 2
з актором; 1
актором; Плутарх, 1
Плутарх, Життя 1
Життя Сулли 1
Сулли 3.3. 1
3.3. Римські 1
Римські єпископи 1
єпископи (з 1
(з V 1
— «папи») 1
«папи») претендували 1
на керівне 1
керівне положення 1
у християнстві. 1
християнстві. Римські 1
Римські мури 1
мури були 1
були відремонтовані 1
відремонтовані і 1
ж вириті 1
вириті рови, 1
рови, ймовірно, 1
ймовірно, в 2
перебудований міст. 1
міст. Рина 1
Рина намагається 1
намагається продовжити 1
продовжити спілкування 1
спілкування брата 1
брата з 1
з Улею 1
Улею й 1
й просить 1
його сходити 1
сходити з 2
подругою в 1
кіно. Ринкова 1
Ринкова капіталізація 1
капіталізація (серпень 1
(серпень 2007) 1
2007) — 1
72 млрд 1
дол. у 1
у 406 1
млн акцій; 1
акцій; 70 1
% належать 1
належать фінансовим 1
фінансовим інституціям. 1
інституціям. Риплять 1
Риплять кросна, 1
кросна, вправно 1
вправно бігає 1
бігає «човник», 1
«човник», руки 1
руки час 1
часу здіймаються 1
здіймаються у 1
у повітря, 1
ноги вчасно 1
вчасно натискають 1
натискають на 1
на спеціальні 2
спеціальні клавіші. 1
клавіші. Рис 1
Рис є 1
є теплолюбною 1
теплолюбною культурою, 1
однак висока 1
температура призводить 1
його надлишкового 1
надлишкового вегетативного 1
вегетативного росту, 1
росту, що 1
заважає розвиватися 1
розвиватися паросткам. 1
паросткам. Рисунки 1
Рисунки надавалися 1
надавалися в 1
порядку складності 1
складності і 1
і відзначалися 1
відзначалися чіткістю 1
чіткістю форм 1
і ліній, 1
ліній, доступністю 1
доступністю сюжетів. 1
сюжетів. Рисунок 1
Рисунок 6. 1
6. Регуляція 1
Регуляція транспорту 1
транспорту АМРА-рецепторів 1
АМРА-рецепторів до 1
до постсинаптичного 1
постсинаптичного ущільнення 1
ущільнення при 1
при надходженні 1
надходженні стимулу, 1
стимулу, що 1
що індукує 1
індукує LTP. 1
LTP. Рисунок 1
Рисунок демонструє 1
демонструє чотири 1
чотири режими 1
режими роботи 1
роботи напівпровідникового 1
напівпровідникового діода. 1
діода. Рита 1
Рита збирає 1
збирає сумку 1
сумку і 1
і від'їжджає, 1
від'їжджає, ні 1
ні слова 1
слова не 1
не сказавши 1
сказавши ні 1
про візит 1
візит Батька, 1
Батька, ні 1
свою природжену 1
природжену невиліковну 1
невиліковну хворобу. 1
хворобу. Ритейлер 1
Ритейлер набуває 1
статусу національного 1
національного оператора. 1
оператора. Ритм 1
Ритм фасаду 1
фасаду у 1
горизонтальному напрямку 1
напрямку задають 1
задають чотири 1
чотири дуже 1
не глибоких 1
глибоких ризаліти 1
ризаліти у 1
розміщені балкони 1
балкони з 1
кам'яною огорожею 1
огорожею у 1
у неоготичному 1
стилі. Ритон 1
Ритон у 1
формі голови 1
голови мула. 1
мула. Ритуал 1
Ритуал виконується 1
виконується спеціальними 1
спеціальними людьми 1
людьми — 2
— рог'япами. 1
рог'япами. Ритуал 1
Ритуал його 1
його запрошення 1
запрошення сформувався 1
основі стародавніх 1
стародавніх обрядів, 1
обрядів, учасники 1
учасники яких 1
яких запрошували 1
на Святвечір 1
Святвечір Мороза 1
Мороза та 1
та предків. 1
предків. Риюча 1
Риюча активність 1
активність залежить 1
від кормової 1
та сезону 1
сезону року. 1
року. Рівень 1
Рівень води 1
річках збільшується 1
збільшується влітку. 1
влітку. Рівень 1
Рівень грамотності 6
грамотності 90,07%, 1
90,07%, вищий, 1
ніж середньонаціональний 1
середньонаціональний рівень; 1
рівень; грамотність 1
грамотність серед 1
чоловіків становить 1
становить 95,14%, 1
95,14%, серед 1
— 85,32%. 1
85,32%. Рівень 1
грамотності дорослого 3
становив 59,49%, 1
59,49%, що 1
відповідає средньоіндійському 1
средньоіндійському рівню 1
рівню (59,5%). 1
(59,5%). Рівень 1
становив 78 1
% (при 1
(при загальноіндійському 1
загальноіндійському показнику 1
показнику 59,5 1
59,5 %). 2
%). Рівень 1
грамотності носіїв 1
носіїв низький 1
менше 10%. 1
10%. Рівень 1
грамотності становить 1
становить 67,5 1
67,5 % 1
% для 2
і 33,7 1
жінок. Рівень 1
Рівень ґрунту 1
ґрунту навколо 1
навколо костелу 1
його підлоги 1
підлоги знаходиться 1
близько 0,7 1
0,7 м 2
моря. Рівень 1
Рівень деталей 1
деталей у 2
у різновиди 1
різновиди використання 1
використання часто 1
від стадії 1
стадії проекту. 1
проекту. Рівень 1
Рівень життя 1
життя середніх 1
середніх верств 1
верств населення 3
населення («робітників 1
(«робітників і 1
і трудящих») 1
трудящих») — 1
— більшості 1
більшості населення 2
населення СССР 1
СССР — 1
— ніяк 1
не наближався 1
життя навіть 1
навіть бідних 1
населення західних 1
західних країн. 1
країн. Рівень 1
Рівень забруднення 1
води Сейму 1
Сейму азотом 1
азотом аміаку 1
аміаку за 1
за повторюваністю 1
повторюваністю оцінюється 1
оцінюється як 1
як стійкий 1
стійкий (перевищення 1
(перевищення ГДК 1
ГДК більше 1
% проб) 1
проб) та 1
та високий. 1
високий. Рівень 1
Рівень зарахування 1
зарахування дівчат 1
дівчат до 1
до Ємену 1
Ємену є 1
є найнижчим 2
найнижчим у 1
країнах Близького 2
Сходу, і 1
велика невідповідність 1
невідповідність між 1
між хлопчиками 1
хлопчиками та 1
та дівчатами, 1
дівчатами, а 1
між міською 1
міською та 1
сільською територією. 1
територією. Рівень 1
Рівень заробітної 1
плати багато 1
чому залежить 1
місця роботи, 1
роботи, стажу 1
стажу та 1
рівня професіоналізму. 1
професіоналізму. Рівень 1
Рівень заряду 1
заряду падає 1
падає спонтанно 1
спонтанно з 1
часу, і 2
досягає нуля, 1
то резонатор 1
резонатор буде 1
буде знищено. 1
знищено. Рівень 1
Рівень захисту, 1
захисту, по 1
суті, був 1
бронюванням легкого 1
легкого танка 1
танка М41, 1
М41, але, 1
але, через 1
через великі 1
великі кути 1
кути нахилу 1
нахилу броні 1
броні і 1
більш легкого 1
легкого матеріалу 1
матеріалу деяких 1
деяких деталей, 1
деталей, вага 1
вага машини 1
машини стала 1
порядок менше. 1
менше. Рівень 1
Рівень кислоти 1
в соплі 1
соплі знову 1
знову падає. 1
падає. Рівень 1
Рівень креатиніну 1
креатиніну підвищується 1
підвищується також 1
при зневодненні 1
зневодненні організму, 1
організму, ураженні 1
ураженні (пошкодженні) 1
(пошкодженні) м'язів. 1
м'язів. Рівень 1
Рівень матеріалів 1
матеріалів журналу 1
журналу «МОДЕЛІСТ» 1
«МОДЕЛІСТ» розрахований 1
на моделістів 1
моделістів початківців, 1
початківців, юних 1
юних аматорів 1
аматорів технічної 1
технічної творчості, 1
творчості, а 1
також досвідчених 1
досвідчених моделістів—спортсменів. 1
моделістів—спортсменів. Рівень 1
Рівень незапланованої 1
незапланованої вагітності 1
вагітності від 3
від 1% 1
1% до 1
20% був 1
зареєстрований серед 1
серед звичайних 1
звичайних користувачів 1
користувачів симптотермального 1
симптотермального методу. 1
методу. Рівень 1
Рівень охоплення 1
охоплення соціальним 1
соціальним страхуванням 1
страхуванням швидко 1
швидко зростав 1
зростав після 1
після ратифікації 1
ратифікації закону 1
у 1955—1956 1
1955—1956 роках. 1
роках. Рівень 1
Рівень прибутку 1
прибутку міг 1
бути збереженим, 1
збереженим, якби 1
якби були 1
збільшені масштаби 1
масштаби торгових 1
торгових операцій, 1
операцій, які 1
фактично мали 2
мали місце. 1
місце. Рівень 1
Рівень пролактину 1
пролактину зростає 1
чоловіків під 1
час статевого 1
статевого акту, 1
акту, а 1
а піковий 1
піковий викид 1
викид — 1
із факторів, 1
що стимулює 1
стимулює та 1
забезпечує рухливість 1
рухливість сперматозоїдів 1
сперматозоїдів при 1
при еякуляції. 1
еякуляції. Рівень 1
Рівень річки 1
річки залежить 1
від дощів 1
дощів що 1
випадають в 1
її долині, 1
долині, в 1
гирлі глибина 1
глибина до 3
10 метрів. 2
метрів. » 1
— «рівень», 1
«рівень», що 1
зручно для 1
навчання під 1
простого до 1
до складного. 1
складного. Рівненський 1
Рівненський край: 1
край: історія 1
та культура. 1
культура. Рівненського 1
Рівненського державного 1
інституту. Рівненської 1
Рівненської єпархії 1
єпархії відбулося 1
відбулося розширене 1
розширене засідання 1
засідання Синодальної 1
Синодальної Богословської 1
Богословської Комісії 1
Комісії УПЦ, 1
УПЦ, на 1
якому, зокрема, 1
зокрема, обговорювалося 1
обговорювалося питання 1
питання діяльності 1
діяльності Леонтія 1
Леонтія і 1
послідовників. Рівнина 1
Рівнина Ляохе, 1
Ляохе, розташована 1
у горбистій 1
горбистій місцевості 1
місцевості поблизу 1
поблизу Чанчуня, 1
Чанчуня, була 1
на вододілі 1
вододілі Сунгарі 1
Сунгарі та 1
та Ляохе. 1
Ляохе. Рівнини 1
Рівнини Авраама, 1
Авраама, де 1
американці розбили 1
розбили табір, 1
табір, на 1
міста. Рівнинна 1
Рівнинна частина 1
частина області 2
області знаходиться 2
моря. Рівняння 1
Рівняння може 1
бути інтерпретовано 1
інтерпретовано як: 1
як: коли 1
коли кластери 1
кластери в 1
в мережу 3
мережу невеликих, 1
невеликих, так 1
і глобальних 1
глобальних каскадів 1
каскадів не 1
оскільки ранні 1
ранні послідовники 1
послідовники виділяють 1
виділяють у 1
у системі, 1
системі, тому 1
тому досить 1
досить імпульс 1
імпульс не 2
бути створений. 1
створений. Рівняння 1
Рівняння приводяться 1
приводяться до 2
до канонічної 1
канонічної форми 1
форми (у 1
(у правій 1
— нуль). 1
нуль). Рівняння 1
Рівняння трьох 1
трьох моментів 1
моментів встановлює 1
встановлює залежність 1
трьома опорними 1
опорними моментами 1
моментами для 1
двох суміжних 1
суміжних прольотів. 1
прольотів. Рігель 1
Рігель є 1
найважливіших навігаційних 1
навігаційних зір, 1
зір, оскільки 1
він розташований 1
поблизу екватора, 1
екватора, тобто, 1
тобто, видимий 1
видимий практично 1
усіх океанів 1
океанів світу 1
світу (крім 1
(крім 8° 1
8° довкола 1
довкола Північного 1
Північного полюса), 1
полюса), яскравий 1
яскравий та 1
легко знаходиться. 1
знаходиться. Рігондо 1
Рігондо легко 1
легко ухилявся 1
ухилявся від 2
від ударів 1
ударів суперника. 1
суперника. Рід 1
Рід Coronavirus 1
Coronavirus об'єднує 1
об'єднує більше 1
десятка вірусів, 1
вірусів, що 1
що спричиняють 1
спричиняють захворювання 1
тварин. Рід 1
Рід аплизія 1
аплизія широко 1
по теплих 1
теплих морях 1
морях земної 1
земної кулі; 1
кулі; він 1
він включає 3
включає досить 2
кількість видів. 1
видів. Рід 3
Рід був 1
описаний Томасом 1
Томасом Хастоном 1
Хастоном Макбридом 1
Макбридом у 1
році. Рід 1
Рід додав, 1
історія для 1
фільму вже 1
вже написана, 1
написана, хоча 1
нічого офіційно 1
офіційно він 1
він підтвердити 1
підтвердити не 1
може. Рід 1
Рід Жоравків 1
Жоравків внесено 1
до 2-ї 2
2-ї частини 1
частини («военное 1
(«военное дворянство, 1
дворянство, приобретенное 1
приобретенное чином 1
чином военной 1
военной службы») 1
службы») Родовідної 1
Родовідної книги 1
книги Чернігівської 1
губернії. Рідина 1
Рідина в 1
капілярі піднімається 1
піднімається або 1
або опускається 1
таку висоту 1
висоту h, 1
h, при 1
якій тиск 1
тиск стовпа 1
стовпа рідини 1
рідини (гідростатичний 1
(гідростатичний тиск) 1
тиск) зрівноважується 1
зрівноважується надлишковим, 1
надлишковим, капілярним 1
капілярним тиском. 1
тиском. Рідина 1
Рідина здатна 1
здатна утворювати 1
утворювати вільну 1
вільну поверхню. 1
поверхню. Рідина-реагент 1
Рідина-реагент буває 1
буває органічною 1
органічною та 1
та синтетичною. 1
синтетичною. Рідина, 1
Рідина, яка 1
яка здавалася 1
здавалася суцільною 1
суцільною і 1
і однорідною, 1
однорідною, в 1
зору мікроскопа 1
мікроскопа виглядатиме 1
виглядатиме зовсім 1
зовсім інакше 1
інакше — 2
чорні неправильної 1
неправильної форми 1
форми шматочки 1
шматочки різних 1
розмірів плавають 1
плавають у 1
у безбарвній 1
безбарвній рідині. 1
рідині. Рідини 1
Рідини глушіння 1
глушіння свердловин 1
і буферні 1
буферні рідини 1
основі крохмалесольових 1
крохмалесольових гелів 1
гелів — 1
— група 1
група водних 1
водних мінералізованих 1
мінералізованих рідин 1
рідин глушіння 1
глушіння з 1
додаванням крохмалевого 1
крохмалевого реагенту, 1
реагенту, який 1
одержати шляхом 1
шляхом гідролізу 1
гідролізу крохмалю 1
крохмалю безпосередньо 1
в сольових 1
сольових розчинах. 1
розчинах. Рідинним 1
Рідинним двигуном 1
двигуном була 3
була оснащена 1
оснащена найперша 1
найперша керована 1
керована ракета 1
ракета «повітря-поверхня» 1
«повітря-поверхня» — 1
німецька Hs 1
Hs 293. 1
293. Створення 1
Створення твердопаливних 1
високим питомим 1
питомим імпульсом 1
імпульсом призвело 1
до поступового 2
поступового витіснення 1
витіснення рідинних 1
рідинних двигунів 1
з ракет 2
ракет «повітря-поверхня» 1
«повітря-поверхня» малої 1
малої дальності. 1
дальності. Рідке 1
Рідке скло 1
скло є 1
є в'язкою 1
в'язкою рідиною 1
рідиною від 1
від світло-жовтого 1
світло-жовтого до 1
до жовто-коричневого 1
жовто-коричневого кольору, 1
кольору, густиною 1
густиною 1300—1800 1
1300—1800 кг/м³. 1
кг/м³. Рідкі 1
Рідкі розчини 1
розчини — 1
цілком однорідні 1
однорідні суміші 1
суміші з 2
двох (або 1
(або кількох) 1
кількох) речовин, 1
речовин, в 1
яких молекули 1
молекули одної 1
одної речовини 1
речовини рівномірно 1
між молекулами 1
молекулами другої 1
другої речовини. 1
речовини. Рідкісна 1
Рідкісна в 1
посушливих регіонах 1
регіонах та 1
півночі Полісся 1
Полісся (уникає 1
(уникає боліт 1
боліт верхового 1
та лісових, 1
лісових, надаючи 1
перевагу низовим, 1
низовим, степового 1
степового типу), 1
типу), відсутня 1
у Карпатах. 1
Карпатах. Рідкісна 1
Рідкісна особливість 1
особливість атабасканських 1
атабасканських мов 1
мов - 1
- майже 1
виключно префіксальних 1
префіксальних характер 1
характер аффіксації. 1
аффіксації. Рідкісне 1
Рідкісне імунологічне 1
імунологічне захворювання 1
з переважним 1
переважним ураженням 1
ураженням легень 1
легень та 1
та нирок. 1
нирок. Рідкісні 1
Рідкісні природні 1
природні геологічні 1
геологічні та 1
та геоморфологічні 1
геоморфологічні особливості 1
особливості створюють 1
створюють цікавий 1
цікавий краєвид 1
краєвид парку. 1
парку. Рідкісність 1
Рідкісність таких 1
таких простих 1
простих веде 1
до зацікавлення 1
зацікавлення у 1
у пошуку 1
пошуку «майже» 1
«майже» простих 1
простих Віферіха. 1
Віферіха. ; 1
; рідко 1
рідко (0,01—0,1 1
(0,01—0,1 %) 1
%) запаморочення, 1
запаморочення, збудження, 1
збудження, порушення 1
порушення сну, 1
сну, галюцинації, 1
галюцинації, порушення 1
порушення чутливості, 1
чутливості, порушення 1
порушення слуху, 1
слуху, судоми, 1
судоми, підвищення 1
внутрішньочерепного тиску. 1
тиску. Рідко 1
Рідко відзначаються 1
відзначаються слабко 1
виражені побічні 1
ефекти, серед 1
— Рідко 1
Рідко зустрічається 1
у вирощуванні. 1
вирощуванні. Рідко 1
Рідко шляхетний 1
шляхетний титул 1
титул передавався 1
передавався до 1
до старшої 1
старшої доньки, 1
доньки, якщо 1
були молодші 2
молодші брати 1
брати (хоча 1
(хоча за 2
законом це 1
стало поширеною 1
поширеною формою 1
формою спадкового 1
спадкового титулу 1
титулу серед 1
серед іспанської 1
іспанської знаті). 1
знаті). Рідку 1
Рідку нафту 1
нафту (як 1
(як паливо 1
паливо світильників) 1
світильників) широко 1
застосовували для 2
для освітлення 1
освітлення приміщень. 1
приміщень. Рід 1
Рід мав 1
два герби. 1
герби. Рід 1
Рід містить 2
містить 6 1
містить понад 1
понад 420 1
420 видів. 1
Рід Муштарі 1
Муштарі був 1
з Тетюшським 1
Тетюшським повітом 1
повітом Казанської 1
Казанської губернії, 1
губернії, але 1
за службовими 1
службовими обставинами 1
обставинами батько 1
в Оренбурзі, 1
Оренбурзі, Сизрані, 1
Сизрані, Астрахані. 1
Астрахані. Рідна 1
Рідна мова 1
— турецька, 1
турецька, більшість 1
також болгарською 1
болгарською (мова 1
(мова середньої 1
в Болгарії). 1
Болгарії). Рідна 1
Рідна планета 1
планета Гіббіса 1
Гіббіса з 1
серії «Комплекс 1
«Комплекс Бога» 1
Бога» (2011), 1
(2011), також 1
також згадана 1
серії «Перед 1
«Перед потопом» 1
потопом» (2015). 1
(2015). Рідний 1
Рідний брат 1
брат Клері, 1
Клері, син 1
син Валентина 1
Валентина та 1
та Джоселін; 1
Джоселін; сутінковий 1
сутінковий мисливець, 1
мисливець, має 1
має демонічну 1
демонічну кров. 1
кров. Рідні 1
Рідні в 1
цю версію 1
версію не 1
не вірять, 1
вірять, і 1
і вважають, 1
його вбили. 1
вбили. Рідні 1
Рідні Олени 1
Олени Кашкіної 1
Кашкіної не 1
дають згоди 1
згоди на 1
її політ, 1
політ, тому 1
її замінюють 1
замінюють на 2
на Катю 1
Катю Панфьорову. 1
Панфьорову. Рід 1
Рід прийнято 1
прийнято ділити 1
ділити на 1
три секції: 1
секції: Dracopis, 1
Dracopis, Macrocline 1
Macrocline та 1
та Rudbeckia. 1
Rudbeckia. Рід 1
Рід Санада 1
Санада спочатку 1
спочатку виступив 1
боці Токуґави. 1
Токуґави. Рід 1
Рід Санвітале 1
Санвітале відомий 1
з 1122 1
1122 року. 1
року. Рід 1
Рід Убальдіні, 1
Убальдіні, заснований 1
заснований Урбаном, 1
Урбаном, став 1
Львові XVII 1
ст. Рідше 1
Рідше беруть 1
з дна. 1
дна. Рідше 1
Рідше утворюється 1
утворюється він 1
від іменників 1
іменників третьої 1
третьої відміни, 1
відміни, бо 1
здебільшого назви 1
назви предметів, 1
предметів, понять, 1
понять, до 1
не звертається, 1
звертається, хоч 1
тут існує 1
існує ця 1
форма (переважно 1
в поезії) 1
поезії) із 1
закінченням -е: 1
-е: вісте, 1
вісте, змінносте, 1
змінносте, ноче, 1
ноче, смерте. 1
смерте. Ріель 1
Ріель вів 1
вів прямі 1
прямі перемови 1
перемови з 1
з канадським 1
канадським урядом 1
урядом про 1
створення провінції 1
провінції Ассінобоя. 1
Ассінобоя. Ріжучу 1
Ріжучу здатність 1
здатність такого 1
такого клинка 1
клинка можна 1
можна поліпшити 1
поліпшити за 1
рахунок нарізування 1
нарізування зубів, 1
зубів, правда 1
правда в 1
випадку клинок 1
клинок буде 1
більше рвати, 1
рвати, ніж 1
ніж різати, 1
різати, тому 1
тому клинки 1
клинки з 1
з пластмаси 1
пластмаси розраховані, 1
розраховані, насамперед, 1
насамперед, на 1
на протикання 1
протикання матеріалу. 1
матеріалу. Різальним 1
Різальним інструментом 1
для притирання 1
притирання є 1
є притир. 1
притир. Різанина 1
Різанина в 1
місті Бор 1
Бор ( 1
( Різдвяні 1
Різдвяні свята 1
свята починаються 1
починаються 23 1
грудня і 1
закінчуються на 2
другий робочий 1
після 6-го 1
6-го січня. 1
січня. Різке 1
Різке зростання 1
чисельності і 1
впливу СА, 1
СА, авторитет 1
авторитет Рема 1
Рема в 1
був незаперечний, 1
незаперечний, викликав 1
викликав настороженість 1
настороженість керівництва 1
керівництва НСДАП. 1
НСДАП. Різний 1
Різний одяг, 1
одяг, їжа 1
їжа і 1
і медичні 1
медичні препарати 1
препарати впливають 1
на параметри 1
персонажа. Різними 1
Різними дослідниками 1
дослідниками були 1
були вивчені 1
вивчені мотиви, 1
мотиви, за 1
якими люди, 1
практикують бербекінг, 1
бербекінг, йдуть 1
на свідомі 1
свідомі ризики 1
ризики для 2
здоров'я. Різницю 1
Різницю в 1
в підходах 1
підходах охарактеризувала 1
охарактеризувала коротка 1
коротка стаття 1
стаття Joystiq, 1
Joystiq, що 1
2006. Різниця 1
Різниця в 1
в забарвленні 2
забарвленні між 1
між зонами 1
зонами й 1
й поясами 1
поясами полягає 1
у відмінностях 1
відмінностях між 1
між хмарами. 1
хмарами. Різниця 1
Різниця між 4
ними називається 1
називається чутливістю 1
чутливістю і 1
і характеризує 2
характеризує ступінь 1
ступінь придатності 1
придатності бензину 1
бензину до 1
різних умов 1
умов роботи 1
двигуна. Різниця 1
між першим 1
другим альбомом, 1
альбомом, за 1
словами Зака 1
Зака Телла, 1
Телла, полягала 1
в 250 1
250 концертах, 1
концертах, зіграних 1
зіграних в 1
рамках першого 1
першого світового 1
світового турне. 1
турне. Різниця 1
між реальним 1
реальним отриманням 1
отриманням нагороди 1
нагороди пулом 1
пулом і 1
і винагородою 1
винагородою шари 1
в PPS, 1
PPS, якщо 1
така є, 1
є, компенсується 1
компенсується поступово. 1
поступово. Різниця 1
цим і 2
і іншими 2
іншими кондиціонерами 1
кондиціонерами чимось 1
нагадує різницю 1
між жирами 1
жирами і 1
і маслами. 1
маслами. Різниця 1
Різниця обіграна 1
обіграна в 1
в скетчі 1
скетчі «Париж», 1
«Париж», де 1
де виникають 1
виникають численні 1
численні непорозуміння 1
непорозуміння між 2
між французом-офіціантом 1
французом-офіціантом і 1
і канадськими 1
канадськими туристами 1
туристами в 1
Парижі. Різні 1
Різні версії 1
версії моделі 1
моделі Delta 1
Delta успішно 1
з ралі. 1
ралі. Різні 1
Різні види 1
види кетупату 1
кетупату відрізняються 1
відрізняються між 2
собою виключно 1
рахунок форми 1
форми кошиків, 1
кошиків, сортів 1
сортів пальми, 1
пальми, листя 1
листя якої 1
якої використовуються 1
їх плетіння, 1
плетіння, і 1
і сортів 1
сортів рису. 1
рису. Різні 1
Різні дії 1
полі визначаються 1
визначаються звичайними 1
звичайними гральними 1
гральними кубиками 1
кубиками (D6, 1
(D6, дайсами) 1
дайсами) і 1
і кубиками 1
кубиками блокування, 1
блокування, якими 1
якими визначаються 1
визначаються агресивні 1
агресивні дії 1
дії одних 1
одних футболістів 1
футболістів щодо 1
інших. Різні 1
Різні ділянки 1
ділянки моря 1
моря вкриті 1
вкриті лавою 1
лавою дещо 1
дещо різного 1
та складу. 1
складу. Різні 1
Різні досліди 1
досліди призвели 1
до остаточного 1
остаточного підриву 1
підриву діяльності 1
діяльності заводу 1
його закриття. 3
закриття. Різні 1
Різні дослідники 1
дослідники (в 1
від радикальності 1
радикальності оцінок) 1
оцінок) обмежують 1
у 15—30 1
15—30 років. 1
років. Різні 1
Різні задачі 1
задачі вимагають 1
вимагають отримання 1
отримання різної 1
різної кількості 1
кількості власних 1
значень. Різні 1
Різні методи 1
методи дозволяють 1
дозволяють наносити 1
наносити колір 1
колір різними 1
способами. Різні 1
Різні методики 1
методики кластерування 1
кластерування роблять 1
роблять різні 1
різні припущення 1
про структуру 2
структуру даних, 1
даних, часто 1
часто визначені 1
визначені деякими 1
деякими мірами 1
мірами подібності, 1
подібності, і 1
і оцінювані, 1
оцінювані, наприклад, 1
наприклад, внутрішньою 1
внутрішньою компактністю 1
компактністю (подібністю 1
(подібністю членів 1
членів одного 1
ж кластеру) 1
кластеру) та 1
та відокремленістю 1
відокремленістю між 1
різними кластерами. 1
кластерами. Різні 1
Різні пласти 1
пласти нар. 1
нар. мист-ва 1
мист-ва надихали 1
надихали графіків 1
графіків "нової 1
"нової хвилі" 1
хвилі" 1970–80-х 1
1970–80-х рр., 1
рр., зокрема 1
у творах, 1
творах, пов'язаних 1
із козац. 1
козац. Різні 1
Різні правила 1
правила можуть 1
застосовуватися для 1
вікових категорій 1
категорій дзюдока, 1
дзюдока, в 1
їхнього досвіду 1
досвіду й 1
й рівня 1
рівня майстерності. 1
майстерності. Різні 1
Різні публікації 1
публікації згадують 1
згадують про 1
про інтерв'ю 1
як «ганебну». 1
«ганебну». Різні 1
Різні радіоізотопи 1
радіоізотопи мають 1
періоди напіврозпаду, 1
напіврозпаду, що 1
може відкласти 1
відкласти підрахунок 1
підрахунок до 1
до усунення 1
усунення перешкод. 1
перешкод. Різні 1
Різні регіони 1
регіони Франції 1
Франції славляться 1
славляться різними 1
видами фуа-гра. 1
фуа-гра. Різні 1
Різні результати 1
вони продовжуються. 1
продовжуються. Різні 1
Різні реліквії 1
реліквії виготовленні 1
виготовленні з 1
з срібла 1
срібла переплавляли 1
переплавляли на 1
на монети, 1
монети, а 1
з бронзи, 1
бронзи, як-от 1
як-от різні 1
різні статуї 1
та дзвони 1
дзвони - 1
на гарматні 1
гарматні ядра 1
ядра та 1
та зброю. 1
зброю. Різні 1
Різні способи 1
способи зіставлення 1
зіставлення і 1
розвитку елементів 1
елементів музичної 1
музичної форми 1
форми зумовлюють 1
зумовлюють появу 1
появу різноманітних 1
різноманітних утворень 1
— Різні 1
Різні статистичні 1
статистичні дані 1
що зростаючі 1
зростаючі вимоги 1
вимоги споживачів 1
споживачів відображені 1
відображені не 1
широкому і 1
і різноманітному 1
різноманітному асортименті 1
асортименті інтернет-додатків 1
інтернет-додатків для 1
для досліджень, 1
досліджень, але 1
у проникненні 1
проникненні досліджень 1
досліджень онлайн-покупок. 1
онлайн-покупок. Різні 1
Різні типи 2
типи і 1
і модифікації 1
модифікації цих 1
цих серій 1
серій вироблялися 1
вироблялися з 1
з 1967-го 1
1967-го до 1
до 1986-го. 1
1986-го. Різні 1
типи організацій 1
організацій культурної 1
спадщини - 1
- бібліотеки, 1
бібліотеки, музеї, 1
музеї, архіві 1
архіві та 1
та аудіовізуальні 1
аудіовізуальні колекції 1
колекції - 1
- каталоги 1
каталоги їх 1
їх змісту 1
змісту зроблені 1
зроблені по-різному 1
по-різному і 1
різними стандартами. 1
стандартами. Різні 1
Різні українські 1
українські автори 2
та дослідники 1
дослідники подавали 1
подавали періодизацію 1
періодизацію української 1
літератури по-різному. 1
по-різному. Різні 1
Різні шари 1
шари можуть 1
можуть виконувати 1
виконувати різні 1
види перетворень 1
перетворень своїх 1
своїх входів. 1
входів. Різні 1
Різні шкали 1
шкали відповідають 1
відповідають різним 1
різним діапазонам 1
діапазонам вимірюваної 1
вимірюваної освітленості, 1
освітленості, перехід 1
одного діапазону 1
діапазону до 1
іншого здійснюють 1
допомогою перемикача, 1
перемикача, що 1
змінює опір 1
опір електричного 1
електричного кола. 1
кола. Різновиди 1
Різновиди інструменту 1
інструменту називають 1
називають бербениха 1
бербениха (найбільший, 1
(найбільший, висотою 1
і діаметром 1
400 мм), 1
мм), бербениця 1
бербениця і 1
і бербенятко 1
бербенятко (найменший, 1
(найменший, еліптичного 1
еліптичного перерізу). 1
перерізу). Різновид 1
Різновид окегава-до 1
окегава-до з 1
з горизонтальних 1
смуг перфорованих 1
перфорованих по 1
по краях, 1
краях, з 1
метою прикраси 1
прикраси шнуром 1
шнуром плетені 1
плетені горизонтальної 1
горизонтальної рядком. 1
рядком. Різновидом 1
Різновидом гафеля 1
гафеля є 1
є шпрайцгафель 1
шпрайцгафель (від 1
— «розчепірений 1
«розчепірений гафель»), 1
гафель»), що 1
двох вигнутих 1
вигнутих симетричних 1
симетричних елементів, 1
елементів, з'єднаних 1
з'єднаних у 1
місцях п'ятки 1
п'ятки і 1
і нока 1
нока (аналогічно 1
(аналогічно «вішбону» 1
«вішбону» дошки 1
для віндсерфінгу). 1
віндсерфінгу). Різновидом 1
Різновидом сюртука 1
сюртука є 1
є рединго́т 1
рединго́т ( 1
( < 1
< ) 1
— чоловічий 2
чоловічий або 1
або жіночий 1
жіночий одяг 1
довгими полами. 1
полами. Різновид 1
Різновид центральної 1
центральної схеми 1
— схема 1
з центрально-віднесеним 1
центрально-віднесеним розташуванням 1
розташуванням вентиляційного 1
вентиляційного стовбура. 1
стовбура. Різногранний 1
Різногранний діамант 1
діамант українського 1
українського художнього 1
перекладу / 1
/ Наталія 1
Наталія Гриців. 1
Гриців. Різнокольорове 1
Різнокольорове світло, 1
світло, що 1
проходило крізь 2
крізь вітражі, 1
вітражі, попадало 1
попадало на 1
вівтар ззаду, 1
ззаду, і 1
частково проходило 1
крізь алебастр, 1
алебастр, надаючи 1
надаючи вівтарю 1
вівтарю незвичайного 1
незвичайного вигляду. 1
вигляду. Різноманітна 1
Різноманітна та 1
та багатогранна 1
багатогранна історія 1
історія оркестру 1
оркестру який 1
листопаді 1942 3
під Сталінградом. 1
Сталінградом. Різноманітний 1
Різноманітний карстовий 1
карстовий рельєф 1
та відмінний 1
відмінний вигляд 1
вигляд у 1
всіх напрямках 1
напрямках роблять 1
роблять знайомство 1
горою Стража 1
Стража приємним 1
приємним для 1
кожного туриста. 1
туриста. Різноманітні 1
Різноманітні невеликі 1
невеликі деталі 1
деталі рельєфу, 1
рельєфу, які 1
які досліджуються 1
досліджуються марсоходами 1
марсоходами та 1
іншими спускними 1
спускними апаратами, 1
апаратами, з 1
часів « 1
« Різноманіття 1
Різноманіття в 1
засобах убивства 1
убивства ґрунтується 1
що злочини 1
злочини та 1
та покарання 1
них необхідно, 1
необхідно, на 1
думку, виставляти 1
виставляти нагора, 1
нагора, а 1
а ганебні 1
ганебні вчинки 1
вчинки — 1
— приховувати. 1
приховувати. Різноманіття 1
Різноманіття культур 1
культур і 3
різних життєвих 1
життєвих ситуацій, 1
ситуацій, осягнених 1
осягнених під 1
час подорожей, 1
подорожей, навчило 1
навчило Білла 1
Білла цінувати 1
цінувати суспільство 1
і природу, 1
природу, бути 1
більш організованим 1
організованим і 1
і акуратним. 1
акуратним. Різьбярство 1
Різьбярство — 1
це алхімія 2
алхімія дерева, 1
дерева, це 1
алхімія запаху, 1
запаху, кольору 1
кольору й 1
навіть слова». 1
слова». Рікардо 1
Рікардо підкреслює, 1
підкреслює, що 4
він аналізує 1
аналізує «прибуток 1
«прибуток взагалі», 1
взагалі», тобто 1
тобто йдеться 1
про прибуток 1
як економічну 1
економічну категорію. 1
категорію. Рік 1
Рік Артур 1
Артур Брайт 1
Брайт (нар. 1
(нар. 7 1
червня 1966, 1
1966, США) 1
США) — 1
американський імунолог 1
імунолог та 1
та чиновник 1
чиновник системи 1
здоров'я, колишній 1
директор Агенції 1
Агенції з 1
розвитку біомедичних 1
біомедичних розробок 1
та досліджень 1
досліджень (2016—2020). 1
(2016—2020). Рік 1
Рік був 1
зовсім сприятливим 1
занять мистецтвом. 1
мистецтвом. Рік 1
Рік за 1
за роком, 1
роком, включно 1
включно по 1
2019 рік, 1
рік, відбуваються 1
відбуваються постійні 1
постійні внесення 1
до схеми 1
схеми руху 1
руху міських 1
міських автобусних 1
автобусних маршрутів. 1
маршрутів. Рік 1
Рік захисту 1
захисту кандидатської 1
дисертації — 2
— 1959, 1
1959, докторської 1
докторської — 1
— 1969. 1
1969. Рік 1
Рік зведення 1
зведення церкви 1
церкви (на 1
(на замовлення 1
замовлення графа 1
графа Безбородька) 1
Безбородька) - 1
- Рік 1
Рік на 1
на найближчій 1
найближчій до 1
до зорі 3
зорі планеті 1
планеті минає 1
минає приблизно 1
1,5 земної 1
земної доби, 1
доби, на 1
на найдальшій 1
найдальшій — 1
за 18,8 1
18,8 доби. 1
доби. Рік 1
Рік по 1
на домашній 1
домашній світовій 1
в Дуйсбурзі 1
Дуйсбурзі їхня 1
їхня байдарка-четвірка 1
байдарка-четвірка завоювала 1
тисячі метрів 1
і срібло 1
на п'ятистах, 1
п'ятистах, програвши 1
програвши на 1
на фініші 1
фініші російській 1
російській команді. 1
команді. Ріксіг 1
Ріксіг захопив 1
північній Нортумбрії, 1
Нортумбрії, що 1
відповідала історичній 1
історичній Берніції. 1
Берніції. Рік 1
Рік триває 1
триває 28 1
28 земних 1
земних днів. 1
днів. Ріноманометр 1
Ріноманометр ефективно 1
ефективно використовується 1
клінічній практиці 1
для диференцьованої 1
диференцьованої діагностики 1
діагностики закладеності 1
закладеності носа 1
при структурних 1
структурних змінах 1
змінах слизової 1
оболонки шляхом 1
проведення тестів 1
тестів до 1
до та 1
після деконгексантів. 1
деконгексантів. Ріплі 1
Ріплі занотовує 1
занотовує в 1
в бортовому 1
бортовому журналі 1
журналі те, 1
на «Ностромо» 1
«Ностромо» (повідомляючи, 1
(повідомляючи, що 1
підрахунками вона 1
вона сягне 1
сягне межі 1
межі залюднених 1
залюднених світів 1
світів за 1
тижнів і, 1
їй пощастить, 1
пощастить, сигнал 1
сигнал шлюпки 1
шлюпки засічуть). 1
засічуть). Ріплі 1
Ріплі з 1
допомогою навантажувача 1
навантажувача вдається 1
вдається викинути 1
викинути її 1
космос. Ріпянська 1
Ріпянська церква 1
Миколая згадується 1
згадується 1684 1
1684 року 1
реєстрі катедратика 1
катедратика (столового 1
(столового податку). 1
податку). Ріс 1
Ріс без 1
без матері. 1
матері. Рісдел 1
Рісдел охарактеризував 1
охарактеризував голос 1
голос Карлін 1
Карлін як 1
« Рісля 1
Рісля оголошення 1
незалежності батьком 1
батьком близько 1
близько 2026 1
2026 року 1
е. став 3
його співправителем. 1
співправителем. Ріс 1
Ріс парк 1
парк автомашин, 1
автомашин, яких 1
яких налічувалося 1
налічувалося більше 2
40 одиниць. 1
одиниць. Ріст 1
Ріст і 1
розміри різних 1
видів тріскових 1
тріскових відрізняються. 1
відрізняються. Ріст 1
Ріст обсягів 1
обсягів кредитування 2
кредитування в 1
період перевищував 1
перевищував ріст 1
ріст ВВП 1
ВВП в 1
10 відсотків. 1
відсотків. «Ріст 1
«Ріст та 1
та формоутворення 1
формоутворення довгих 1
трубчастих кісток 1
кісток під 1
впливом антибіотиків 1
антибіотиків тетрациклінового 1
тетрациклінового ряду». 1
ряду». Ріцуко 1
Ріцуко майстер 1
майстер стрільби 1
типів вогнепальної 1
вогнепальної зброї, 1
зброї, але 1
але віддає 1
перевагу гвинтівці 1
гвинтівці з 1
оптичним прицілом. 1
прицілом. Річарда 1
Річарда звинувачують 1
вбивстві й 1
й тепер 3
тепер йому 1
загрожує страта. 1
страта. Річард 1
Річард брав 1
під Брідпортом 1
Брідпортом 3 1
березня 1643 1
1643 року, 1
якій була 1
розгромлена кавалерія 1
кавалерія роялістів. 1
роялістів. Річард 1
Річард Воллінгфордський 1
Воллінгфордський проводить 1
проводить вимірювання 1
вимірювання за 1
допомогою циркуля. 1
циркуля. Річард 1
де Крег 1
Крег був 1
був вікарієм 1
вікарієм церкви 1
церкви Сент-Мері 1
Сент-Мері в 1
в Данді 1
в 1550-х 1
1550-х роках. 1
роках. Річард 1
Річард Дрейфум 1
Дрейфум розповідає 1
про одну 2
з найжахливіших 1
найжахливіших катастроф 1
катастроф в 1
історії США, 1
США, яка 2
яка забрала 1
життя 2200 1
2200 з 1
гаком людей. 1
людей. Річард 1
Річард Кейтон 1
Кейтон Вудвіль-молодший 1
Вудвіль-молодший працював 1
журналістом, репортером 1
репортером у 1
низці друкованих 1
друкованих видань 1
видань Британії. 1
Британії. Річард 1
Річард написав 1
написав відозву 1
відозву до 1
до Кромвеля 1
Кромвеля від 1
імені «протестантської 1
«протестантської армії 1
армії Манстера» 1
Манстера» в 1
якій писав, 1
їх змусили 1
змусили служити 1
служити ірландській 1
ірландській справі. 1
справі. Річард 1
Річард просить 1
просить подбати 1
його даму, 1
даму, який 1
який сховав 1
сховав обличчя 1
під вуаллю, 1
вуаллю, і 1
і біжить 1
біжить (терцет 1
(терцет «Odi 1
«Odi tu 1
tu come 1
come fremono 1
fremono cupi»). 1
cupi»). Річард 1
Річард Тіррел 2
Тіррел — 2
ІІ барон 1
барон Кастлкнок 1
Кастлкнок у 1
у 1184 1
1184 році 1
році фінансував 1
фінансував будівництво 1
та абатства 1
абатства Святої 1
Святої Бригітти. 1
Бригітти. Річард 1
Річард Флорида 1
Флорида стверджував 1
стверджував про 1
про пряму 1
пряму залежність 1
кількістю представників 1
представників нетрадиційної 1
нетрадиційної сексуальної 1
сексуальної орієнтації, 2
орієнтації, іммігрантів, 1
іммігрантів, мистецької 1
мистецької богеми 1
богеми та 1
та кількістю 1
кількістю творчих 1
особистостей, які 1
дають економічний 1
успіх регіону. 1
регіону. Річечка 1
Річечка стала 1
відома своїм 1
своїм колоритним 1
колоритним водоспадом, 1
водоспадом, який 1
який включений 1
програму багатьох 1
багатьох туристичних 1
туристичних маршрутів 1
маршрутів по 1
по Корсиці. 1
Корсиці. Річище 1
Річище переважно 1
переважно відрегульовано, 1
відрегульовано, споруджено 1
споруджено 4 1
4 шлюзи 1
шлюзи двобічної 1
двобічної дії. 1
дії. Річка 1
Річка Барроу, 1
Барроу, міст 1
міст Кром-а-Бу 1
Кром-а-Бу та 1
замок Вайтс. 1
Вайтс. Річка 1
Річка бере 3
початок за 2
села Атабаєво. 1
Атабаєво. Річка 1
села Черняхів. 1
Черняхів. Річка 1
селом із 1
із великого 1
великого джерела, 1
джерела, що 1
називається Криничками. 1
Криничками. Річка 1
Річка була 1
дуже забруднена, 1
забруднена, мала 1
мала грузькі 1
грузькі береги, 1
береги, поширювала 1
поширювала сморід. 1
сморід. Річка 1
Річка Кишенька 1
Кишенька – 1
– притока 1
притока Ворскли, 1
Ворскли, яка 1
XV і 2
була повноводною, 1
повноводною, але 1
часом обміліла 1
і перетворилася 1
низку озер 1
озер по 1
по заплаві, 1
заплаві, від 1
чого урочище, 1
урочище, а 1
саме село, 1
виникло там, 1
там, було 1
назване Озерами. 1
Озерами. Річка 1
Річка Ламбро 1
Ламбро в 1
в сімдесятих 1
сімдесятих роках 1
роках зазнала 1
значного забруднення, 1
забруднення, отримавши 1
отримавши статус 2
статус «біологічно 1
«біологічно мертвої». 1
мертвої». Річка 1
Річка має 2
декілька приток. 1
приток. Річка 2
має найрізноманітніші 1
найрізноманітніші назви 1
назви у 1
своєму верхньому 1
верхньому водосховищі: 1
водосховищі: протягом 1
перших кількох 1
кількох миль 1
миль вона 1
як річка 1
річка Конноніш; 1
Конноніш; Філлан; 1
Філлан; потім 1
потім ім'я 1
ім'я перетворюється 1
річку Дохарт, 1
Дохарт, поки 1
не впаде 1
впаде в 1
в Лоч 1
Лоч Тай 1
Тай в 1
в Кілліні. 1
Кілліні. Річка 1
Річка отримує 1
отримує велику 1
численних струмків 1
декількох коротких 1
коротких приток. 1
Річка перетинала 1
перетинала гостинець 1
гостинець і 1
і текла 1
текла далі 1
в луги 1
луги і 1
там закінчувалося 1
закінчувалося село. 1
село. Річка 1
Річка починається 4
від присілка 1
присілка Байвал 1
Байвал і 1
протязі має 1
має північно-східний 1
північно-східний напрямок 1
напрямок до 1
самого гирла. 1
гирла. Річка 2
села Фоки. 1
Фоки. Річка 1
з болота 1
західних схилах 1
схилах височини 1
височини Иджид-Парма, 1
Иджид-Парма, протікає 1
протікає на 5
північ, північний 2
північний схід, 3
схід, північ, 1
схід (перетинає 1
(перетинає хребет 1
хребет Иджид-Парма), 1
Иджид-Парма), схід, 1
схід, південний 2
схід та 4
схід. Річка 2
на північно-західних 1
північно-західних схилах 1
хребта Яни-Пулуньєр, 1
Яни-Пулуньєр, протікає 1
північний захід, 4
захід, захід 2
та південний 1
захід. Річка 3
Річка протікає 4
захід, південь, 1
південь, схід 1
та південь. 1
південь. Річка 2
схід, схід 1
захід південний 1
протікає спочатку 1
захід, потім 1
потім південний 1
Річка судноплавна 1
судноплавна на 1
на 155 1
155 км 1
вище гирла. 1
Річка тече 2
тече зі 1
захід через 3
через наступні 1
наступні історичні 1
історичні райони 1
райони Харкова: 1
Харкова: селище 1
селище Герцена, 1
Герцена, Дружба, 1
Дружба, Основа, 1
Основа, Одеська, 1
Одеська, Кабиштівка, 1
Кабиштівка, Диканівка. 1
Диканівка. Річка 1
Річка у 1
течії — 2
— Річка 1
формується багатьма 1
багатьма безіменними 1
безіменними притоками 2
притоками та 2
3 загатами. 1
загатами. Річка 1
та загатами. 1
загатами. Річки 1
Річки Бонанза, 1
Бонанза, Ельдорадо, 1
Ельдорадо, Ганкер 1
Ганкер і 1
і Домініон 1
Домініон були 1
були розмічені 1
розмічені на 1
тисяч ділянок 1
ділянок і 2
і далеко 1
всіх із 1
було золото. 1
золото. Річки 1
Річки в 1
озера. Річки 1
Річки «Зіліма» 1
«Зіліма» багаті 1
на цінних 1
цінних риб. 1
риб. Річки 1
Річки Келані 1
Келані і 1
і Махаоя 1
Махаоя течуть 1
течуть до 1
західного берега, 1
берега, Валаве 1
Валаве і 1
і Нілвала 1
Нілвала — 1
до південного, 1
південного, Гал 1
Гал і 1
і Ян 2
Ян — 1
до східного. 1
східного. Річки 1
Річки Кореї, 1
Кореї, які 1
які впадають 3
впадають в 2
в Японське 2
Японське море, 2
море, в 2
основному гірські. 2
гірські. Річки 2
Річки Корейського 1
Корейського півострову, 1
півострову, які 1
Річки перераховані 1
перераховані з 1
південь, в 1
дужках наведено 1
наведено їх 1
їх інші 1
інші назви. 1
назви. Річки 1
Річки Собу 1
Собу тоді 1
було, Мар'янівки 1
Мар'янівки теж 1
теж і 1
викопано три 1
три широких 1
широких і 1
і довгихрови 1
довгихрови від 1
до нинішньої 1
нинішньої Матні, 1
Матні, у 1
були поховані 3
поховані убиті 1
убиті мешканці 1
мешканці Куни. 1
Куни. Річки, 1
Річки, що 1
через цю 2
цю територію, 3
територію, також 1
також залишили 1
залишили шлам, 1
шлам, який 1
також живить 1
живить поля. 1
поля. Річкова 1
Річкова система 1
вигляді сформувалася 1
сформувалася в 1
кінці льодовикової 1
льодовикової епохи. 1
епохи. Річкове 1
Річкове русло 1
русло в 1
місці має 2
має 108 1
108 м 1
м завширшки 1
завширшки і 2
до 0,8 1
0,8 м; 1
м; швидкість 1
швидкість плину 1
плину 0,4 1
0,4 м/с. 1
м/с. Річковий 1
Річковий транспорт: 1
транспорт: є 1
два робочих 1
робочих теплоходи 1
теплоходи («Бриз» 1
(«Бриз» та 1
та КС-100), 1
КС-100), які 1
здійснюють перевезення 2
перевезення по 1
річці. Річкові 1
Річкові баштові 1
баштові канонерські 1
канонерські човни 2
човни типу 1
типу «Шквал» 1
«Шквал» проектували 1
проектували спеціально 1
для Амурського 1
Амурського басейну, 1
басейну, де 1
відсутня мережа 1
мережа вугільних 1
вугільних станцій, 1
станцій, а 1
майже єдина 1
єдина база 1
база була 1
в Хабаровську. 1
Хабаровську. Річкові 1
Річкові наноси 1
наноси з 1
з віддаленням 1
віддаленням від 1
річки розповсюджуються 1
на обидва 2
обидва боки, 1
боки, утворюючи 1
утворюючи конусоподібний 1
конусоподібний майданчик, 1
майданчик, що 1
що покраяний 1
покраяний протоками. 1
протоками. Річна 1
Річна зміна 1
зміна стацій 1
стацій викликається 1
викликається відхиленням 1
відхиленням кліматичних 1
кліматичних показників 1
показників від 1
від середньої 1
середньої норми 1
норми і 2
і приводить 2
в сухі 2
сухі роки 1
до переміщення 2
переміщення ряду 1
ряду видів 1
у вологі 2
вологі стації 1
стації і, 1
навпаки, у 1
вологі роки 1
переміщення в 1
сухі стації. 1
стації. Річна 1
Річна кількість 2
місцях зростання 1
зростання дерев 1
дерев — 1
1500 мм. 1
мм. Дуже 1
Дуже чутлива 1
заморозків, але 1
але витримує 1
витримує середню 1
середню температуру 1
температуру найхолоднішого 1
найхолоднішого місяця 1
місяця 16 1
16 °C. 2
°C. Річна 1
від 575 1
575 мм 1
заході до 3
до 470 1
470 мм 1
сході. Річна 1
Річна сума 1
сума подушного 1
подушного викупу 1
викупу і 1
і орендної 1
плати становила 1
становила в 1
середньому 16 1
16 крб 1
крб 16 1
16 коп., 1
коп., а 1
це сума 1
сума третьої 1
частини валового 1
валового прибутку 1
прибутку середнього 1
середнього двору. 1
двору. Річне 1
Річне оцінювання 1
оцінювання пройшли 1
пройшли 731 1
731 учень. 1
учень. Річний 1
Річний видобуток 1
видобуток близько 1
т. Руда 1
Руда збагачується 1
збагачується гравітацією 1
гравітацією і 1
і магнітною 1
магнітною сепарацією. 1
сепарацією. Річний 1
Річний дохід 1
дохід священика 1
священика від 1
від парохії 1
парохії та 1
та філій 1
філій становив 1
становив 10 1
10 форинтів, 1
форинтів, а 1
а півцевчителя 1
півцевчителя — 1
— 4. 1
4. Наприкінці 1
ст. село 3
стало філією, 1
філією, а 1
а парохію 1
парохію відновили 1
відновили аж 1
за священика 4
священика Михайла 1
Михайла Сабадоша. 1
Сабадоша. Річний 1
Річний обсяг 3
обсяг видобутку 1
видобутку – 1
– 38 1
38 млрд 1
млрд кубометрів 1
кубометрів газу. 1
газу. Річний 1
обсяг продукції, 1
випускається фабрикою, 1
фабрикою, досягає 1
досягає 30 1
30 мілйонів 1
мілйонів рулонів. 1
рулонів. Річний 1
обсяг світової 1
світової ювелірної 1
ювелірної промисловості 1
промисловості станом 1
р. становив 1
становив 146 1
146 млрд. 1
числі ювелірних 1
діамантами 69 1
69 млрд. 1
США. Річний 1
Річний план 1
план — 1
— короткостроковий 1
короткостроковий план, 1
план, що 2
описує поточну 1
поточну ситуацію, 1
ситуацію, цілі 1
цілі компанії, 1
компанії, стратегію 1
стратегію на 1
на майбутній 2
майбутній рік, 1
рік, програму 1
програму дій, 1
дій, бюджет 1
і форми 2
форми контролю. 1
контролю. Річні 1
Річні курси 1
курси будівельників 1
будівельників в 1
місті Луганську 1
Луганську закінчив, 1
закінчив, коли 1
років. Річ 1
Річ у 1
у тім, 1
тім, що 2
що музиканти 1
музиканти відійшли 1
своєї концепції 1
концепції звучання, 1
звучання, залучили 1
залучили сесійних 1
сесійних музикантів 1
музикантів для 1
запису альбому. 1
альбому. Рішар 1
Рішар виділяє 1
виділяє шість 1
шість послідовних 1
послідовних рівнів 1
рівнів споглядання 1
споглядання та 1
та розділяє 1
розділяє їх 1
їх між 1
трьома властивостями 1
властивостями душі: 1
душі: уявою, 1
уявою, розумом 1
та духом. 1
духом. Рішельє 1
Рішельє створив 1
Французьку академію, 1
академію, намагався 1
намагався підпорядкувати 1
підпорядкувати літературу 1
літературу державі 1
взагалі робив 1
спроби одержавлення 1
одержавлення всього 1
всього ідеологічного 1
ідеологічного життя 1
життя Франції. 1
Франції. Рішення 1
Рішення було 1
ухвалене 30 1
і вулиця 1
вулиця отримала 2
вулиця Лейтенанта 1
Лейтенанта Огурцова. 1
Огурцова. Рішення 1
Рішення Верховного 1
Суду Словаччини 1
є кінцевим. 1
кінцевим. Рішення 1
Рішення вимагає 1
від учасників 2
учасників спустошити 1
спустошити коробку 1
коробку кнопок, 1
кнопок, встановити 1
встановити свічку 1
свічку всередині 1
всередині коробки, 1
коробки, приєднати 1
приєднати коробку 1
коробку до 1
до стіни, 1
і запалити 1
запалити свічку 1
свічку сірниками. 1
сірниками. Рішення 1
Рішення головоломки 1
головоломки не 1
вимагає математичних 1
математичних розрахунків, 1
розрахунків, але 1
але потребує 1
потребує терпіння 1
терпіння і 1
і здатності 1
логічного мислення. 1
мислення. Рішення 1
Рішення КМ 1
КМ приймаються 1
приймаються шляхом 1
шляхом голосування 1
голосування більшістю 1
голосів його 1
його посадового 1
посадового складу. 1
складу. Рішенням 1
Рішенням в 1
даній ситуації 1
є виділення 1
виділення загального 1
загального коду 1
в бібліотеки, 1
бібліотеки, які 1
бути підключені 1
підключені через 2
через менеджер 1
менеджер залежностей. 1
залежностей. Рішенням 1
Рішенням виконкому 1
виконкому Чернігівської 1
Чернігівської обласної 2
від 26.06.1989 1
26.06.1989 № 1
№ 130 1
130 надано 1
статус пам'ятка 1
з охоронним 1
охоронним № 1
№ 49-Чг 1
49-Чг під 1
назвою Особняк 1
Особняк Спановського. 1
Спановського. Рішенням 1
Рішенням ВНК 1
ВНК усі 1
усі загони, 1
загони, яки 1
яки перебували 1
перебували при 2
при НК 1
НК у 1
центрі й 1
на місцях, 2
місцях, були 1
в Корпус 1
Корпус військ 1
військ ВНК 1
ВНК на 1
зі штабом. 1
штабом. Рішенням 1
Рішенням Державної 1
Державної акредитаційної 1
акредитаційної комісії 1
комісії України 1
р. Черкаському 1
Черкаському пожежно-технічному 1
пожежно-технічному училищу 1
училищу МВС 1
України було 2
надане право 1
здійснення освітньо-професійної 1
освітньо-професійної діяльності 1
за III 1
III рівнем 1
рівнем акредитації. 1
акредитації. Рішенням 1
Рішенням зборів 1
зборів було 1
затверджено звернутись 1
звернутись з 1
проханням до 2
до предстоятеля 1
предстоятеля церкви 1
церкви щодо 1
щодо отримання 1
отримання благословення 1
благословення на 2
на носіння 1
носіння військовими 1
військовими капеланами 1
капеланами підрясника 1
підрясника спеціального 1
спеціального кольору, 1
- темно-оливкового. 1
темно-оливкового. Рішенням 1
Рішенням Київради 1
Київради від 1
року дуб 1
дуб узятий 1
узятий під 1
під охорону. 1
охорону. Рішенням 1
Рішенням міністра 1
справ 25 1
року замість 1
замість німецької 1
німецької назви 1
назви Мільбах 1
Мільбах село 1
село перейменували 1
на Млиновіце. 1
Млиновіце. Рішенням 1
Рішенням облвиконкому 1
облвиконкому 13.11.1964 1
13.11.1964 Хотінь 1
Хотінь включений 1
складу Калуша 1
Калуша у 1
статусі робітничого 1
робітничого селища. 2
селища. Рішенням 1
Рішенням Священного 1
Синоду УПЦ 1
УПЦ (МП) 2
(МП) від 1
посади вікарія 1
вікарія Хустської 1
Хустської єпархії 1
єпархії та 1
та почислений 1
почислений за 1
за штат. 1
штат. Рішенням 1
Рішенням сесії 1
сесії районної 1
від 23.09.2010 1
23.09.2010 року 1
року Тимчуку 1
Тимчуку С. 1
А. присвоєно 1
громадянин Кам'янець-Подільського 1
Кам'янець-Подільського району». 1
району». Рішенням 1
Рішенням сімнадцятої 1
сімнадцятої сесії 1
сесії четвертого 1
скликання Кіровоградської 1
року Дмитру 1
Дмитру Івановичу 2
Івановичу присвоєно 1
громадянин м. 1
м. Кіровограда 1
Кіровограда (Кропивницького)». 1
(Кропивницького)». Рішенням 1
Рішенням суду 1
суду її 1
її тіло 2
передане її 1
її колишньому 1
колишньому адвокатові 1
адвокатові та 1
та офіційному 1
офіційному батькові 1
батькові останньої 1
останньої дитини 1
дитини Говардові 1
Говардові Стерну 1
Стерну для 1
для поховання. 1
поховання. Рішенням 1
Рішенням Тернопільської 1
ради №187 1
№187 від 1
від 21.08.2000 1
21.08.2000 року 1
року об’єкт 1
об’єкт було 1
скасовано. Рішенням 1
Рішенням трійки 1
трійки при 1
при ПП 2
ПП ОҐПУ 1
ОҐПУ СКК 1
СКК і 1
і ДССР 1
ДССР від 1
р. засуджений 2
р. позбавлення 1
волі. Рішення 1
Рішення основних 1
які постали 1
перед словенською 1
словенською літературою, 1
літературою, він 1
зближенні її 1
західними літературами. 1
літературами. Рішення 1
Рішення почати 1
почати розробку 1
розробку браузера 1
браузера з 1
нуля означало 1
означало значну 1
значну затримку 1
затримку випуску 1
випуску чергової 1
чергової версії. 1
версії. Рішення 1
Рішення приймались 1
конкретному випадку. 1
випадку. Рішення 1
Рішення про 6
про винищення 1
винищення легіонерів 1
легіонерів було 1
прийнято прем'єром 1
прем'єром Арджешану. 1
Арджешану. Рішення 1
про нагородження 1
нагородження приймається 1
приймається Виконкомом 1
Виконкомом МАК. 1
МАК. Рішення 1
про повторне 1
повторне виконання 1
виконання приймається 1
кінці блока, 1
блока, в 1
від умови 1
умови логічного 1
логічного виразу. 1
виразу. Рішення 1
про пропуск 1
пропуск другої 1
другої можливості 1
для приземлення 1
приземлення на 2
на 203 1
203 витку 1
витку було 1
прийнято в 1
години 27 1
27 хвилин 1
хвилин (за 1
(за 10 1
10 хвилин) 1
хвилин) до 1
до планованого 1
планованого гальмівного 1
гальмівного імпульсу, 1
імпульсу, який 1
мав направити 1
направити «Діскавері» 1
«Діскавері» до 1
Землі. Рішення 1
про реабілітацію 1
реабілітацію було 1
було секретним, 1
секретним, публікацію 1
публікацію інформації 1
відкритій пресі 1
пресі влади 1
влади заборонили. 1
заборонили. Рішення 1
спорудження ГЕС 1
ГЕС прийняли 1
прийняли за 1
німецького вторгення 1
вторгення у 1
році. Рішення 1
Рішення свідчить, 1
для виборів 1
виборів 2017 1
2017 — 2
— виконавчої 1
виконавчої голови, 1
голови, Комітету 1
з призначень, 1
призначень, подібно 1
подібно нинішній 1
нинішній системі 1
системі виборчої 1
виборчої комісії, 1
комісії, повинні 1
повинні висунути 1
висунути 2:58 1
2:58 кандидатів, 1
кандидатів, кожен 1
яких повинен 1
повинен отримати 1
підтримку більше 1
членів комітету 1
з призначень. 1
призначень. Рішення 1
Рішення формально 1
формально затвердив 1
затвердив VI 1
VI надзвичайний 1
надзвичайний з'їзд 2
з'їзд рад 1
рад БССР. 1
БССР. Рішуче 1
Рішуче звернення 1
звернення безоружного 1
безоружного пікта 1
пікта до 1
до короля: 1
короля: «Немов 1
«Немов горобчик 1
горобчик цвірінькав, 1
цвірінькав, Мова 1
Мова лилася 1
лилася дзвінка». 1
дзвінка». Рішучі 1
Рішучі дії 1
дії Хусейна 1
Хусейна поклали 1
поклали початок 1
початок створенню 1
створенню справді 1
справді йорданських 1
йорданських Збройних 1
сил. Р. 1
Р. Лабан 1
Лабан створив 1
створив х 1
х декілька 1
декілька наукови 1
наукови шкіл, 1
шкіл, що 1
займались аналізом 1
аналізом законів 1
законів руху. 1
руху. Р. 1
Р. Мовсумов 1
Мовсумов також 1
автором брошури 1
брошури «Анатолій 1
«Анатолій Банішевський 1
Банішевський 60», 1
60», виданої 1
році. РНК 1
РНК з 2
трьома триплетами, 1
триплетами, що 1
що повторюються 1
повторюються (УАЦУАЦУА→ 1
(УАЦУАЦУА→ УАЦ 1
УАЦ УАЦ 2
УАЦ або 1
або АЦУ 1
АЦУ АЦУ 2
АЦУ або 1
або ЦУА 1
ЦУА ЦУА 1
ЦУА ЦУА) 1
ЦУА) кодує 1
кодує три 1
різні ланцюги 1
ланцюги амінокислот. 1
амінокислот. РНК 1
РНК кафедри 1
кафедри топографічної 1
топографічної анатомії, 1
анатомії, оперативної 1
та онкології 1
онкології є 1
найстарішим РНК 1
РНК Тамбовського 1
Тамбовського Державного 1
Державного Університету. 1
Університету. Робб 1
Робб виконала 1
роль Леслі 1
Леслі Берк 1
Берк у 1
« Роббі 1
Роббі Росс 1
Росс прибув 1
прибув 29 1
послав за 1
за священником, 1
священником, і 1
і священник- 1
священник- Роб 1
Роб Боуман 1
Боуман був 1
дуже задоволений 1
задоволений акторською 1
акторською грою 1
грою Вісдена, 1
Вісдена, він 1
«Я думаю, 2
думаю, Роберт 1
Роберт Вісден 1
Вісден зіграв 1
роль Штовхача 1
Штовхача неперевершено. 1
неперевершено. Робер 1
Робер Манро 1
Манро загинув 1
бою захищаючи 1
захищаючи Уллема 1
Уллема ІІІ 1
ІІІ (гельск. 1
— Uilleam 1
Uilleam III) 1
III) — 1
— графа 1
графа Росс 1
Росс 1369 1
1369 року. 1
року. Робер 1
Робер перебував 1
Італії 11 1
років. Роберт 1
Роберт Гарді 1
Гарді народився 1
в Челтнемі 1
Челтнемі в 1
році. Роберт 1
Роберт Гарфілд, 1
Гарфілд, немолодий 1
немолодий чоловік, 1
отримує поштою 1
поштою бейсбольну 1
бейсбольну рукавичку, 1
рукавичку, яку 1
яку колись 1
колись заповідав 1
заповідав йому 1
друг дитинства 1
дитинства Джон 1
Джон Салліван. 1
Салліван. Роберт 1
Роберт Гілберн 1
Гілберн у 1
« Роберт 1
Роберт де 1
де Ніро 1
Ніро був 1
з небагатьох, 1
не захворів. 1
захворів. Роберт 1
Роберт Енгл 1
Енгл отримав 1
році Нобелівську 1
з регресійного 1
регресійного аналізу 1
присутності гетероскедастичності, 1
гетероскедастичності, що 1
розробки ним 1
ним техніки 1
техніки моделювання 1
моделювання авторегресійної 1
авторегресійної умовної 1
умовної гетероскедастичності 1
гетероскедастичності (ARCH). 1
(ARCH). Роберт 1
Роберт їде 1
на похорони 2
похорони в 2
містечко свого 1
штаті Коннектикут. 1
Коннектикут. Роберто 1
Роберто Локателлі 1
Локателлі виграв 1
виграв 5 1
5 гонок 2
гонок і 1
чемпіоном світу, 1
світу, Санна 1
Санна з 1
2 перемогами 1
перемогами фінішував 1
фінішував в 1
заліку шостим. 1
шостим. Роберто 1
Роберто Торрес 1
Торрес є 1
вихованцем клубу 1
« Роберто 1
Роберто Фіоре 1
Фіоре — 1
переконаний прихильник 1
прихильник традиційно-патріархальних 1
традиційно-патріархальних цінностей 1
цінностей в 2
особистому побуті. 1
побуті. Роберт 1
Роберт просто 1
хоче викурити 1
викурити ще 1
одну сигарету. 1
сигарету. Роберт 1
Роберт Редфорд 1
Редфорд зізнається 1
це входило 1
його план, 1
план, продиктований 1
продиктований заздрістю 1
заздрістю голлівудської 1
голлівудської зірки 1
зірки до 1
життя провінційних 1
провінційних містечок. 2
містечок. Робертс 1
Робертс очолював 1
вісім секунд, 1
секунд, коли 1
нього застряг 1
застряг газ, 1
газ, що 2
змусило його 1
його зайняти 1
за американцем 1
американцем Патом 1
Патом Хенненом. 1
Хенненом. Роберту 1
Роберту Фурньє 1
Фурньє надсилають 1
надсилають відео 1
відео із 1
із сильно 1
сильно нафарбованою 1
нафарбованою дівчиною. 1
дівчиною. Роберт 1
Роберт Фіц-рой 1
Фіц-рой розумів 1
розумів малоймовірність 1
малоймовірність того, 1
уряд надішле 1
надішле війська 1
захисту білих 1
і боротьби 1
проти маорі. 1
маорі. Робили 1
Робили це 1
і щоразу 1
щоразу це 1
це проводилось 1
проводилось до 1
певної події 1
— перед 1
перед святами 1
святами весною 1
та восени. 1
восени. Робилося 1
Робилося це 1
метою позбавити 1
позбавити французів 1
французів ресурсів, 1
ресурсів, їжі, 1
їжі, місць 1
для розквартирування 1
розквартирування військ 1
та відпочинку. 1
відпочинку. Робити 1
Робити власний 1
власний внесок 1
в сучасний 1
сучасний важкий 1
важкий метал 1
метал Закк 1
Закк почав 1
лавах свого 1
першого гурту 1
гурту Stone 1
Stone Henge, 1
Henge, яку 1
яку зібрав 1
році. Робиться 1
Робиться це 1
це щоб 1
щоб візки 1
візки вагона 1
вагона в 2
разі сходження 1
з рейок 1
рейок не 1
могли провернути 1
провернути і 1
піти убік. 1
убік. Робін, 1
Робін, Бетдівчинка 1
Бетдівчинка і 1
і Оракул 1
Оракул покинули 1
покинули Ґотем, 1
Ґотем, а 1
а Дік 1
Дік Ґрейсон, 1
Ґрейсон, вирішивши 1
вирішивши діяти 1
діяти один, 1
один, став 1
став підніматися 1
підніматися по 1
по кримінальних 1
кримінальних сходах, 1
сходах, щоб 1
до Чорної 1
Чорної маски 1
маски з 1
боку. Робітники 1
Робітники були 1
кари судом 1
судом Ашанті, 1
Ашанті, в 1
юрисдикції якого 1
вони перебували, 1
перебували, однак 1
однак втрутилася 1
втрутилася колоніальна 1
колоніальна адміністрація, 1
адміністрація, і 1
і кару 1
кару замінили 1
замінили засланням. 1
засланням. Робітники 1
Робітники повинні 1
були починати 1
починати о 1
о другій 2
другій годині 2
годині ночі. 1
ночі. Робітники 1
Робітники працювали 1
годин ранку 1
до 10—11 1
10—11 годин 1
годин ночі 1
ночі без 1
без перерв 1
перерв для 1
відпочинку й 1
й харчування. 1
харчування. Робітники 1
Робітники прокопували 1
прокопували неглибокі 1
неглибокі канави 1
канави і 1
і доглядали 1
доглядали за 1
ними. Робітнича 1
Робітнича рада 1
рада займалась 1
питаннями соціального 1
захисту робітництва. 1
робітництва. Роблять 1
Роблять китиці 1
китиці і 1
і ручним 1
ручним способом: 1
способом: зв'язуванням 1
зв'язуванням жмутка 1
жмутка ниток 1
ниток посередині, 1
посередині, з 1
наступним обмотуванням 1
обмотуванням перехвату 1
перехвату у 1
і формуванням 1
формуванням головки. 1
головки. Робляться 1
Робляться спроби 1
спроби зберегти 1
зберегти чупікскій 1
чупікскій мову, 1
мову, який 1
який викладають 1
викладають в 2
школах. Роблять 1
Роблять це 1
все рукописи 1
рукописи західного 1
західного тексту 1
тексту ( 1
( Робо 1
Робо Григоров 1
Григоров організував 1
організував змагання 1
змагання RG-вершини, 1
RG-вершини, в 1
якому переміг 1
переміг гурт 1
гурт «IMT 1
«IMT Smile» 1
Smile» з 1
піснями «Pán 1
«Pán v 1
v saku» 1
saku» і 1
і «Spím» 1
«Spím» zvíťazila". 1
zvíťazila". Робота 1
Робота архітекторів 1
архітекторів Душана 1
Душана Кузьми 1
Кузьми та 1
та Антона 1
Антона Кіммермана. 1
Кіммермана. Робота 1
Робота Бернуллі 1
Бернуллі була 1
присвячена проблемі 1
проблемі пошуку 1
пошуку радіусу 1
радіусу кривини 1
кривини кривих, 1
кривих, визначених 1
визначених в 1
системі координат. 2
координат. Робота 1
Робота була 2
виконана вчасно, 1
вчасно, кантата 1
кантата виконана 1
виконана хором 1
хором з 1
150 осіб 1
супроводі симфонічного 1
оркестру під 1
керуванням Лавалле, 1
Лавалле, але 1
уряд Квебека 1
Квебека відмовилося 1
відмовилося сплатити 1
сплатити його 1
його роботу 3
і витрати 1
постановку, які 1
себе. Робота 1
була нелегкою, 1
нелегкою, але 1
але трудівники 1
трудівники зуміли 1
досягти високих 1
високих результатів. 1
результатів. Робота 1
Робота в 5
в Subversion 1
Subversion мало 1
мало відрізняється 1
інших централізованих 1
централізованих системах 1
системах керування 1
керування версіями. 1
версіями. Робота 1
головному управлінні 1
управлінні СС 1
СС (1945). 1
(1945). Робота 1
Робота вдалася 1
вдалася і 1
наступних восьми 1
років режисер 1
режисер зняв 1
зняв Елвіса 1
Елвіса у 1
восьми фільмах. 1
фільмах. Робота 1
Робота ведуть 1
відкриття для 1
для нас, 1
нас, і, 1
зрештою, до 1
до розширення 3
розширення області 1
області невивченої 1
невивченої пам'яті. 1
пам'яті. Робота 1
Робота вимагала 1
вимагала повного 1
повного злагодження 1
злагодження експертних 1
експертних структур 1
структур та 1
та узгодження 1
узгодження організаційно-методологічної 1
організаційно-методологічної бази. 1
бази. Робота 1
Робота Віллепре-Пауер 1
Віллепре-Пауер показала, 1
вони справді 1
справді виробляють 1
виробляють власні 1
власні мушлі. 1
мушлі. Робота 1
Інтернеті надала 1
користувачам на 1
друкованих джерел 1
інформації доступ 1
до світових 1
світових електронних 1
електронних інформаційних 2
інформаційних ресурсів, 1
ресурсів, суттєво 1
суттєво розширила 1
розширила можливості 1
інформаційному обслуговуванні 1
обслуговуванні користувачів. 1
користувачів. Робота 1
Київському МАН 1
МАН «Дослідник». 1
«Дослідник». Робота 1
міліції забирала 1
забирала багато 1
та сил, 1
сил, згодом 1
згодом довелося 1
між службою 1
службою і 1
і грою, 1
грою, тож 1
тож Василь 1
Василь вирішив 1
вирішив взагалі 1
взагалі покинути 1
покинути команду. 1
команду. Робота 1
Робота з 2
з відображення 1
відображення обрядів 1
обрядів проводиться 1
проводиться співробітниками 1
співробітниками музею. 1
музею. Робота 1
графікою здійснюється 1
можливих режимів: 1
режимів: найпростішого 1
найпростішого використання 1
використання графічних 1
графічних примітивів 1
примітивів і 1
використання спрощеної 1
спрощеної реалізації 1
реалізації Windows 1
Windows Presentation 1
Presentation Foundation 1
Foundation (WPF). 1
(WPF). Робота 1
Робота здійснюється 1
виконання норм 1
норм Законів 1
Законів України 1
державні соціальні 2
соціальні стандарти 1
соціальні гарантії», 1
гарантії», «Про 1
«Про соціальні 1
соціальні послуги». 1
послуги». Робота 1
Робота знайшлася 1
знайшлася в 1
лабораторії фізико-хімії, 1
фізико-хімії, вона 1
так захопила 1
захопила студента, 1
студента, що 1
на хімічне 1
хімічне відділення 1
наміром спеціалізуватися 1
спеціалізуватися в 1
галузі хімічної 2
хімічної технології. 1
технології. Робота 1
Робота зроблена 1
задумом інж. 1
інж. Мисловського, 1
Мисловського, у 1
напрямку обраному 1
обраному інж. 1
інж. Бучацьким 1
Бучацьким і 1
і виконана 1
виконана підрядниками 1
підрядниками відставними 1
відставними інженерами 1
інженерами Михайлівським 1
Михайлівським і 1
і Яфімовичем, 1
Яфімовичем, і 1
їх уповноваженим 1
уповноваженим інж 1
інж Доманівським»). 1
Доманівським»). Робота 1
Робота Кауфмана 1
Кауфмана була 1
була інспірована 1
інспірована поруч 1
поруч більш 1
більш ранніх 3
з подібними 1
подібними результатами 1
результатами - 1
- зокрема, 1
зокрема, роботами 1
роботами Арнольда 1
Арнольда Людвіга 1
Людвіга Наприклад, 1
Наприклад, Ludwig, 1
Ludwig, A. 1
A. (1994). 1
(1994). Робота 1
Робота клерком 1
клерком апеляційного 1
апеляційного суду, 1
суду, хоча 1
більш престижна, 1
престижна, не 1
завжди дає 1
дає багатий 1
багатий практичний 1
практичний досвід 1
досвід повсякденної 1
повсякденної роботи 1
роботи адвоката 1
адвоката у 1
приватній практиці. 1
практиці. Робота 1
Робота Колін 1
Колін Натлі 1
Натлі у 1
Швеції почалася 1
почалася зі 1
створення Annika, 1
Annika, телесеріалу 1
телесеріалу про 1
про шведську 1
шведську дівчинку, 1
дівчинку, яка 1
яка провела 2
тижні на 2
на Острові 2
Острові Віт 1
Віт в 1
Англії, вивчаючи 1
вивчаючи англійську. 1
англійську. Робота 1
Робота комплексу 1
комплексу забезпечувалася 1
забезпечувалася використанням 1
використанням машини 1
машини техобслуговування 1
техобслуговування 9В915, 1
9В915, контрольно-перевірочної 1
контрольно-перевірочної машини 1
машини 9В839М 1
9В839М і 1
зовнішнього електричного 1
електричного живлення 1
живлення 9І111. 1
9І111. Робота 1
Робота Крістіана 1
Крістіана Грама 1
Грама з 1
описом процедури 1
процедури у 1
році допомогла 1
допомогла розрізнити 1
розрізнити два 1
види бактерій 1
що пневмонію 1
пневмонію можуть 1
викликати різні 1
різні мікроорганізми. 1
мікроорганізми. Роботами 1
Роботами по 1
по декоруванню 1
декоруванню колон 1
колон гіпостилю 1
гіпостилю керував 1
керував видатний 1
видатний художник 1
художник цього 1
— Дідіа. 1
Дідіа. Робота 1
Робота місцевих 1
місцевих осередків 1
осередків зосереджувалася 1
зосереджувалася також 1
в наявних 1
наявних при 1
них гуртках 1
гуртках та 1
та бібліотеках. 1
бібліотеках. Робота 1
Робота над 5
над альбомом 1
альбомом тривала 1
майже рік 1
— запис 1
запис перших 1
перших пісень 1
пісень було 1
розпочато ще 1
ще навесні 1
навесні 2010 1
року. Робота 1
над ЕОМ 1
ЕОМ «Київ» 1
«Київ» Робота 1
над книгою 2
книгою зайняла 1
зайняла близько 1
років. Робота 1
твором почалася 1
почалася восени 1
восени 1914 1
року. Робота, 1
Робота, на 1
думку комісії, 1
комісії, була 1
була «спробою 1
«спробою впровадження 1
впровадження ідеалістичних 1
ідеалістичних ідей 1
у радянське 1
радянське кримінальне 1
кримінальне право». 1
право». Робота 1
над «Шазамом» 1
«Шазамом» і 1
цим фільмом 1
фільмом буде 1
буде вестися 1
вестися одночасно. 1
одночасно. Робота 1
Робота на 1
цьому маршруті 1
маршруті носила 1
носила сезонний 1
характер. Робота 1
Робота по 1
створенню цього 1
цього автомобіля 1
автомобіля почалася 1
1970-х на 1
на Серпухівському 1
Серпухівському автомобільному 1
автомобільному заводі 1
заводі (Сеаз), 1
(Сеаз), після 1
за розробку 2
розробку узявся 1
узявся АвтоВАЗ. 1
АвтоВАЗ. Робота 1
Робота скануючого 1
скануючого зондового 1
зондового мікроскопа 1
мікроскопа заснована 1
взаємодії поверхні 1
поверхні зразка 1
зразка із 1
із зондом 1
зондом (кантилевер, 1
(кантилевер, голка 1
голка або 1
або оптичний 1
оптичний зонд). 1
зонд). Робота 1
Робота течешукачів 1
течешукачів може 1
може базуватися 1
різних фізичних 1
фізичних принципах, 1
принципах, орієнтованих 1
орієнтованих як 1
на прямі, 1
прямі, так 1
на непрямі 1
непрямі вимірювання 1
вимірювання параметрів. 1
параметрів. Робота 1
Робота у 1
вихідний день 1
день заборонена, 1
заборонена, за 1
винятком встановленими 1
встановленими Законом, 1
Законом, але 1
за обов'язковим 1
обов'язковим письмовим 1
письмовим наказом 1
наказом керівника 1
керівника підприємства 1
підприємства (ст. 1
(ст. 71). 1
71). Робота 1
Робота часто 1
була примусовою, 1
примусовою, а 1
умови надзвичайно 1
надзвичайно суворими, 1
суворими, що 1
до смертей 1
смертей від 1
на робочому 2
робочому місці, 1
місці, недоїдання, 1
недоїдання, таких 1
таких захворювань, 1
захворювань, як 1
як малярія, 1
малярія, авітаміноз 1
авітаміноз та 1
та цинга. 1
цинга. Робот 1
Робот був 1
був непогано 1
непогано захищений 1
вогню ручної 1
ручної зброї 1
зброї і, 1
і, деякою 1
мірою, від 1
вибухів і 2
і енергетичної 1
енергетичної зброї. 1
зброї. Робот 1
Робот завдає 1
завдає обом 1
обом сильних 1
сильних ушкоджень, 1
ушкоджень, однак 1
однак Мотоко 1
Мотоко вдається 1
вдається вирвати 1
вирвати двигун 1
двигун татикоми, 1
татикоми, доклавши 1
доклавши такої 1
такої сили, 1
руки рвуться. 1
рвуться. Робот 1
Робот знає 1
знає 60000 1
60000 слів 1
слів на 1
різних мовах 1
мовах світу, 1
світу, вміє 1
вміє розпізнавати 1
розпізнавати обличчя, 1
обличчя, слухатися 1
слухатися команд 1
команд і, 1
стверджують розробники, 1
розробники, задавати 1
задавати розумні 1
розумні питання 1
питання в 1
від ситуації. 1
ситуації. Роботи 1
Роботи були 3
завершені в 1
року. Роботи 2
були перервані, 1
перервані, але 1
частина тунелів 1
тунелів між 1
станціями «Терміні» 1
«Терміні» та 1
та «Піраміді» 1
«Піраміді» була 1
закінчена та 1
та використовувалася 2
як бомбосховища. 1
бомбосховища. Роботи 1
були покладені 2
покладені на 2
на інженера-інсталятора 1
інженера-інсталятора (сантехніка) 1
(сантехніка) Владислава 1
Владислава Нємекшу 1
Нємекшу Енциклопедія 1
Енциклопедія Львова. 1
Львова. Роботи 1
Роботи Буссенго 1
Буссенго в 1
області агрохімії 1
агрохімії настільки 1
настільки просунули 1
просунули молоду 1
молоду науку, 1
науку, що 1
що вчений 1
вчений вважається 1
її основоположників, 1
основоположників, а 1
також одним 1
засновників наукового 1
наукового рослинництва. 1
рослинництва. Роботи 1
Роботи вели 1
вели здебільшого 1
здебільшого німецькі 1
німецькі фірми. 1
фірми. Роботи 1
Роботи з 1
реконструкції мосту 1
мосту тривали 1
1957 до 1
березня 1959. 1
1959. Роботи 1
Роботи над 1
над танком 1
танком розпочались 1
розпочались спільно 1
Францією в 1
в 1950-ті, 1
1950-ті, однак 1
згодом співпраця 1
співпраця припинилась. 1
припинилась. Роботи 1
Роботи на 1
на «Франческо 1
«Франческо Караччолло» 1
Караччолло» продовжувались 1
продовжувались до 1
1916 року, 1
року, готовність 1
готовність корпусу 1
корпусу на 1
час становила 1
становила 85 1
%. Роботи 1
Роботи оплатили 1
оплатили власники 1
власники місцевого 1
місцевого механічного 1
механічного та 1
та чавунного 1
чавунного заводів 1
заводів — 1
— сім'я 1
сім'я Кетхудових. 1
Кетхудових. Роботи 1
Роботи по 2
її спорудженню 1
спорудженню розпочалися 1
1927 році. 1
році. Роботи 2
перенесенню завершені 1
завершені у 1
Роботи прагнуть 1
прагнуть викорінити 1
викорінити всі 1
всі почуття, 1
почуття, Великий 1
Великий Електронік 1
Електронік оголошує, 1
оголошує, що 1
світ коритиметься 1
коритиметься їм. 1
їм. Винахідників 1
Винахідників він 1
полон і 2
і примушує 2
примушує працювати 1
себе. Роботи 1
Роботи приймалися 1
приймалися від 1
Роботи проводилися 1
заводі вночі 1
вночі в 1
повної секретності. 1
секретності. Роботи 1
Роботи різьбярів 1
різьбярів Юри, 1
Юри, Василя 1
Миколи Шкрібляків. 1
Шкрібляків. Роботи 1
Роботи розміщені 1
колекціях України, 2
України, Польщі, 1
Польщі, Німеччини, 1
Німеччини, Канади, 1
Канади, Югославії, 1
Югославії, Росії. 1
Росії. Роботи 1
Роботи розпланували 1
розпланували на 1
півроку. Роботодавець 1
Роботодавець зобов'язаний 1
зобов'язаний надати 1
надати працівнику 1
працівнику можливість 1
можливість вибрати 1
вибрати найбільш 1
найбільш зручну 1
зручну маску 1
маску з 1
декількох запропонованих, 1
запропонованих, і 1
потім приладом 1
приладом перевірити 1
перевірити наявність 1
наявність зазорів. 1
зазорів. Роботодавці 1
Роботодавці реєструють 1
реєструють своїх 1
своїх працівників 1
та віднімають 1
віднімають податок 1
страхування із 1
із зарплати 1
зарплати працівників. 1
працівників. Роботу 1
Роботу CLDR 1
CLDR підтримує 1
підтримує технічний 1
технічний комітет 1
комітет CLDR, 1
CLDR, до 1
входять співробітники 1
співробітники IBM, 1
IBM, Apple, 1
Apple, Google, 1
Google, Microsoft 1
Microsoft та 1
деяких урядових 1
урядових організацій. 2
організацій. Роботу 1
Роботу думи 1
думи очолює 1
очолює Голова 1
Голова (спікер) 1
(спікер) думи 1
думи і 1
його заступники, 1
заступники, при 1
цьому кожна 1
кожна фракція 1
фракція або 1
або депутатська 1
група може 1
може висунути 1
висунути заступника 1
заступника Голови. 1
Голови. Роботу 1
Роботу Міжнародної 1
Міжнародної конференції 1
конференції та 1
та Міжнародного 1
Міжнародного комітету 1
комітету законодавчої 1
законодавчої метрології 1
метрології забезпечує 1
забезпечує Міжнародне 1
Міжнародне бюро 1
бюро законодавчої 1
законодавчої метрології, 1
метрології, яке, 1
яке, по 1
суті, виконує 1
функції секретаріату 1
секретаріату МОЗМ. 1
МОЗМ. Роботу 1
Роботу над 1
фільмом почали 1
почали 1 1
травня 1995. 1
1995. Роботу 1
Роботу підвіски 1
підвіски забезпечує 1
забезпечує гідравлічний 1
гідравлічний привод 1
привод високого 1
високого тиску. 2
тиску. Роботу 1
Роботу характеризує 1
характеризує м'який 1
м'який блакитнувато-зелений 1
блакитнувато-зелений колорит, 1
колорит, статичність 1
статичність композиції, 1
композиції, спокійний 1
спокійний мазок, 1
мазок, відмова 1
дрібних подробиць 1
подробиць і 1
і узагальнення 2
узагальнення форми. 1
форми. Робоча 1
Робоча група 2
група видає 1
« Робоча 1
група розділила 1
розділила Звіт 1
Звіт про 1
про оцінку 1
десять докладних 1
докладних тем 1
тем і 1
і зважень. 1
зважень. Робоча 1
Робоча зона 1
зона шахти 1
5 МИНЛАҐу 1
МИНЛАҐу — 1
— «Инта-уголь» 1
«Инта-уголь» та 1
та наспинний 1
наспинний номер 1
номер Любомира 1
Любомира Полюги. 1
Полюги. Робоча 1
Робоча (кондиційна) 1
(кондиційна) суспензія 1
суспензія за 1
властивостями (густина, 1
(густина, в’язкість, 1
в’язкість, стійкість) 1
стійкість) відповідає 1
відповідає вимогам 1
вимогам процесу 1
процесу важкосередовищної 1
важкосередовищної сепарації. 1
сепарації. Робоча 1
Робоча палуба 2
палуба має 2
площу 2000 1
витримувати до 2
до 4500 1
4500 тон 1
тон вантажу. 1
вантажу. Робоча 2
площу 3750 1
3750 м 1
тонн вантажу. 1
Робоча поверхня 1
поверхня складається 1
шести або 1
або восьми 1
восьми плоских 1
плоских сит, 1
сит, що 1
створюють бокову 1
бокову поверхню 1
поверхню у 1
формі призми 1
призми або 1
або зрізаної 1
зрізаної піраміди. 1
піраміди. Робочий 1
Робочий кінець 1
кінець зазвичай 1
розширення у 1
формі трикутника. 1
трикутника. Робочий 1
Робочий процес 1
процес це 1
це набір 2
набір дій 1
дій які 1
можуть проводитись 1
проводитись над 1
її вирішення 1
вирішення (або 1
(або зміни). 1
зміни). Робочими 1
Робочими з 1
2 крутоспадних 1
крутоспадних пласта 1
пласта потужністю 1
потужністю до 3
м. Вугілля 1
Вугілля гумусове, 1
гумусове, буре, 1
буре, високозольне 1
високозольне – 1
– зольність 1
зольність 45%, 1
45%, теплотворна 1
теплотворна здатність 1
до 6,475 1
6,475 МДж. 1
МДж. Робочі 1
Робочі концентрації 1
концентрації Ф. 1
Ф. змінюються 1
широких межах 2
межах залежно 1
і дисперсності 1
дисперсності флокульованої 1
флокульованої фази, 1
фази, мети 1
і умов 1
умов флокуляції, 1
флокуляції, типу 1
типу реаґенту. 1
реаґенту. Робочою 1
Робочою назвою 1
назвою роману 1
роману було 1
було «Пекло 1
«Пекло — 1
моя мета» 1
мета» (англ. 1
(англ. Hell's 1
Hell's My 1
My Destination). 1
Destination). Робочу 1
Робочу групу 1
групу створено 1
створено після 1
звернення телеканалів 1
телеканалів Рудольфа 1
Рудольфа Кірноса 1
Кірноса «Niki 1
«Niki Kids», 1
Kids», «Niki 1
«Niki Junior», 1
Junior», «EU 1
«EU Music» 1
Music» (ТОВ 1
(ТОВ «Дитяче 1
«Дитяче телебачення 1
телебачення України» 1
України» та 1
ТОВ «Музичний 1
«Музичний телеканал 1
телеканал РУ 1
РУ М'юзік»). 1
М'юзік»). Робочу 1
Робочу закваску 1
закваску готують 1
готують з 1
з пересадкової, 1
пересадкової, але 1
але температуру 1
температуру сквашування 1
сквашування знижують 1
до 24°С. 1
24°С. Роб 1
Роб Паті 1
Паті з 1
з описав 1
описав Batman: 1
Batman: Noël 1
Noël як 1
як «миттєва 1
«миттєва класика», 1
класика», яка 1
яка доповнює 1
доповнює «кінетичне 1
«кінетичне мистецтво» 1
мистецтво» Бермехо, 1
Бермехо, і 1
здатність утримувати 1
утримувати історію 1
історію обґрунтованою, 1
обґрунтованою, та 1
та спритно 1
спритно виходячу 1
виходячу за 1
межі реальності. 1
реальності. Рогалики 1
Рогалики та 1
та ігри, 1
ігри, що 1
на схожих 1
схожих концепціях, 1
концепціях, дозволяють 1
дозволяють розвивати 1
розвивати складний 1
складний ігровий 1
ігровий процес, 1
процес, не 1
не витрачаючи 1
витрачаючи зайвого 1
зайвого часу 1
створення ігрового 1
ігрового світу. 1
світу. Рогатинського 1
Рогатинського району 1
району Ів.-Франківської 1
Ів.-Франківської обл. 1
обл. України). 1
України). Рогатинського 1
Рогатинського р-ну 1
р-ну Івано-Франківської 1
Івано-Франківської обл.) 1
обл.) — 1
— лицар 1
лицар Бронзового 1
Бронзового хреста 1
хреста бойової 2
заслуги УПА 2
та Срібного 1
Срібного хреста 1
УПА 1 1
1 класу. 1
класу. Роги 1
Роги великі, 1
великі, здебільшого 1
здебільшого спрямовані 1
спрямовані назад, 1
назад, їхня 1
їхня верхня 1
верхня поверхня 2
поверхня ребриста, 1
ребриста, нижня 1
— закруглена; 1
закруглена; біля 1
основи рогів 1
рогів — 1
— кільця. 1
кільця. Роги 1
Роги самок, 1
самок, як 1
правило, вужчі. 1
вужчі. Рогізківська 1
Рогізківська сільська 1
році. Рогозянський 1
Рогозянський Гнат 1
Гнат (20-і 1
(20-і роки 1
роки XVIII 1
початок XIX 1
XIX ст.) 1
ст.) — 2
— Рогоподібною 1
Рогоподібною затокою 1
затокою та 1
невеликим Центральним 1
Центральним озером 1
озером (реліктами 1
(реліктами колишньої 1
колишньої протоки) 1
протоки) острів 1
острів розділений 1
частини. Родезійський 1
Родезійський кратон 1
кратон характеризується 1
розвитком ґратітогнейсів 1
ґратітогнейсів та 1
та гранітів, 1
гранітів, які 1
включають вузькі 1
вузькі зеленокам'яні 1
зеленокам'яні пояси 1
пояси Таті, 1
Таті, Мацітама, 1
Мацітама, Вукве. 1
Вукве. Роджер 1
Роджер Еберт 1
Еберт із 1
із "Чиказького 1
"Чиказького Сан-Таймза" 1
Сан-Таймза" дав 1
дав фільму 1
фільму три 1
половиною зірки, 1
зірки, сказавши, 1
це "не 1
"не просто 1
просто баскетбольний 1
баскетбольний фільм", 1
фільм", похваливши 1
похваливши Рона 1
Рона Шелтона 1
Шелтона за 1
він "знав 1
"знав своїх 1
своїх героїв". 1
героїв". Родзинкою 1
Родзинкою ЗШ 1
ЗШ № 1
№ 6 7
6 є 1
що кожного 1
кожного літа 2
літа діти 1
діти мають 1
можливість отримувати 2
отримувати заряд 1
заряд енергії 1
у водно-оздоровчому 1
водно-оздоровчому комплексі 1
комплексі «Молодість», 1
«Молодість», плавати 1
плавати та 1
та розважатися 1
розважатися у 1
великому басейні. 1
басейні. Родина 1
Родина Xрінникових 1
Xрінникових підтримувала 1
директором Музею 1
Музею ім. 1
ім. Поля 1
Поля проф. 1
проф. Родина 1
Родина Василя 1
Василя дуже 1
важко переживала 1
переживала час 1
час злиднів 1
злиднів і 1
і нужди, 1
нужди, тому 1
тому хлопчик 1
хлопчик пішов 1
школу тільки 1
в 9 3
років. Родина 2
Родина витрачала 1
витрачала багато 1
на облаштування 1
облаштування ділянки. 1
ділянки. Родина 1
Родина включає 2
включає 8 1
8 видів 1
трьох родах. 1
родах. Родина 2
досить різноманітних 1
різноманітних по 1
зовнішньому вигляду 1
вигляду риб, 1
риб, що 1
що утворюють, 1
утворюють, проте, 1
проте, цілком 1
цілком природну 1
природну групу. 1
групу. Родина 1
Родина живе 1
районі Текленбург, 1
Текленбург, Брохтербек. 1
Брохтербек. Родина 1
Родина запрошує 1
запрошує Кейзі 1
Кейзі з 1
собою. Родина 1
Родина існувала 1
існувала далі 1
й вже 1
вже також 1
як полкова 1
полкова старшина. 1
старшина. Родина 1
Родина Круців 1
Круців рятуючись 1
голоду часів 1
війни виїхала 1
виїхала у 1
село Роздол 1
Роздол Голованіського 1
Голованіського повіту 1
повіту Єлизаветградської 1
Єлизаветградської губернії 1
(тепер Кіровоградська 1
Кіровоградська обл.), 1
обл.), де 1
і минуло 1
минуло дитинство 1
дитинство майбутнього 1
майбутнього чемпіона. 1
чемпіона. Родина 1
Родина мала 3
багато дітей: 1
дітей: шестеро 1
та п'ять 2
п'ять дочок. 1
дочок. Родина 1
мала дітей: 1
дітей: Ганну, 1
Ганну, Марію 1
та Софію. 1
Софію. Родина 1
мала серйозні 1
проблеми, оскільки 1
оскільки втратила 1
втратила щорічні 1
щорічні виплати 1
з казни, 1
казни, встановлені 1
встановлені Костянтину 1
Костянтину як 1
як онукові 1
онукові імператора 1
розмірі 150 1
рублів. Родина 1
Родина налічує 2
у шести 3
шести родах. 1
75 видів. 1
видів. Родина 1
Родина Пізона 1
Пізона була 1
була позбавлена 3
позбавлена прав 1
прав виставляти 1
виставляти його 1
його маску 1
маску на 1
на похоронах, 1
похоронах, частина 1
конфіскована, старшого 1
сина Гнея 1
Гнея зобов'язали 1
зобов'язали змінити 1
змінити власне 1
власне ім'я, 1
ім'я, молодшого 1
молодшого вислали 1
Риму на 1
Родина поширена 2
всіх материках. 1
материках. Родина 1
поширена переважно 1
тропічних регіонах. 1
регіонах. Родина 1
Родина складається 2
з 98 1
98 видів, 1
поширений тільки 1
вид. Родина 1
4 сучасних 1
сучасних родів 1
приблизно 77 1
77 відомих 1
відомих видів. 1
видів. Родини 1
Родини Третяка 1
Третяка Михайла 1
Михайла Григоровича 1
Григоровича та 2
і дочки, 1
дочки, Третяків 1
Третяків Ігора 1
Ігора Михайловича, 1
Михайловича, Василя 1
Василя Михайловича, 1
Михайловича, Петра 1
Петра Михайловича 2
Михайловича і 1
і Тетяни 2
Тетяни Михайлівни. 1
Михайлівни. Родині 1
Родині Кубіаків 1
Кубіаків допомагають 1
допомагають Джованна 1
Джованна (Беттіна 1
(Беттіна Ціммерманн), 1
Ціммерманн), колишня 1
колишня дівчина 1
дівчина Джека, 1
Джека, і 1
і Сара 1
Сара (Елоді 1
(Елоді Френк). 1
Френк). Родинна 1
Родинна фірма 1
фірма Кнубелів 1
Кнубелів швидко 1
лідером у 1
у велосипедній 1
велосипедній торгівлі 1
торгівлі Мюнстера, 1
Мюнстера, не 1
завдяки вдалій 1
вдалій рекламній 1
рекламній політиці. 1
політиці. Родинні 1
Родинні зв'язки 1
з моголами 1
моголами позитивно 1
позитивно позначилися, 1
позначилися, як 1
на добробуті 1
добробуті краю, 1
краю, так 1
його культурному 1
культурному житті. 1
житті. Родину 1
Родину на 1
своїх плечах 1
плечах тягне 1
тягне дружина, 1
дружина, яка 2
перетворила в 1
в тиху 1
тиху мишку. 1
мишку. Родичі 1
Родичі другого 1
другого чоловіка 1
чоловіка не 1
сприйняли її, 1
її, вважаючи 1
вважаючи не 1
не «корисною» 1
«корисною» партією). 1
партією). Родичі 1
Родичі Л. 1
Л. А. 2
А. Спендіарова 1
Спендіарова внесли 1
внесли в 1
в банк 2
банк Санкт-Петербурга 1
Санкт-Петербурга необхідні 1
мети кошти. 1
кошти. Родичі 1
Родичі Любомира 1
Любомира Гузара 2
Гузара були 1
в Правді 1
Правді до 1
кінця. Родичі 1
Родичі часто 1
часто розміщували 1
розміщували деякі 1
деякі речі 3
речі померлих 1
померлих на 1
майданчику або 1
або навколо 1
навколо помосту. 1
помосту. Родова 1
Родова латинська 1
латинська назва 1
назва рослини 1
рослини походить 2
слова pulmonalis 1
pulmonalis — 1
— «легеневий» 1
«легеневий» і 1
і обумовлена 1
цей вид, 1
вид, як 2
деякі споріднені 1
споріднені види 1
види медунок, 1
медунок, застосовують 1
медицині для 1
лікування легеневих 1
легеневих хвороб. 1
хвороб. Родова 1
Родова назва 5
назва Dasykaluta 1
Dasykaluta означає 1
означає «волосатий 1
«волосатий калута». 1
калута». Родова 1
назва Mioglareola 1
Mioglareola означає 1
означає «дерихвіст 1
«дерихвіст з 1
з міоцену». 1
міоцену». Родова 1
назва Websteroprion 1
Websteroprion дана 1
честь басиста 1
басиста гурту 1
« Родова 1
назва на 1
честь місцини, 1
місцини, де 1
де знайдені 1
знайдені рештки 1
рештки (Abdrant 1
(Abdrant Nuru) 1
Nuru) в 1
російській вимові 1
вимові (Abdarain 1
(Abdarain Nuru) 1
Nuru) і 1
і urus, 1
urus, від 1
від давньогрецького 1
давньогрецького ουρά 1
ουρά ("хвіст"). 1
("хвіст"). Родова 1
від давньогрецьких 1
давньогрецьких слів 1
слів λεπτός 1
λεπτός («тонкий») 1
(«тонкий») та 1
та πόρος 1
πόρος («пори»). 1
(«пори»). Родов. 1
Родов. жильного 1
жильного типу 1
типу пневматоліто-гідротермального 1
пневматоліто-гідротермального генезису, 1
генезису, в 1
основному кварц-вольфрамітової 1
кварц-вольфрамітової формації. 1
формації. Родов. 1
Родов. залізняка 1
залізняка у 1
Ф. представлені 1
представлені різноманітними 1
різноманітними типами. 1
типами. Родовища 1
Родовища вугілля 1
та порти 1
порти для 1
для заліза 1
заліза були 1
були критичними 1
критичними для 1
виробництва сталі, 1
сталі, однак 1
однак родовища 1
родовища нафти 1
Західному Техасі 1
Техасі та 1
та Оклахомі 1
настільки важливі 1
час. Родовища 1
Родовища залізної 1
руди промислового 1
промислового значення 2
значення пов'язані 1
з ендогенною, 1
ендогенною, екзогенною 1
екзогенною та 1
та метаморфогенною 1
метаморфогенною серіями. 1
серіями. Родовища 1
Родовища руд 1
руд літію, 1
літію, танталу, 1
танталу, ніобію, 1
ніобію, берилію 1
берилію належать 1
до гранітних 1
гранітних комплексів 1
комплексів щитів 1
щитів і 1
виступів фундаменту. 1
фундаменту. Родовище 1
Родовище відкрите 1
році свердловиною 1
свердловиною № 1
№ 30, 1
30, пробуреною 1
пробуреною об'єднанням 1
об'єднанням «Главтюменьгеологія». 1
«Главтюменьгеологія». Родовище 1
Родовище приурочене 1
до субмеридіонального 1
субмеридіонального валу 1
валу (120хЗ0 1
(120хЗ0 км) 1
км) висотою 1
м. Алмазоносні 1
Алмазоносні відклади 1
відклади — 1
— крейдові, 1
крейдові, озерного 1
озерного та 1
та алювіального 1
алювіального генезису. 1
генезису. Родовище 1
Родовище розділене 1
дві структури: 1
структури: Троль-Іст 1
Троль-Іст і 1
і Троль-Вест. 1
Троль-Вест. Родовище 1
Родовище розробляється 1
розробляється відкритим 1
відкритим і 2
і підземним 1
підземним способами 1
способами (камерна 1
(камерна система 1
система розробки 1
розробки із 1
із закладенням 1
закладенням виробленого 1
виробленого простору). 1
простору). Родовище 1
Родовище складається 1
п'яти покладів 1
покладів у 1
двох інтервалах 1
інтервалах з 1
метрів. Родовище 1
Родовище стане 1
першим головним 2
джерелом газопроводу 1
газопроводу « 1
« РОДОВІД 1
РОДОВІД БАНК 1
БАНК був 1
регіонах Україні 1
з мережею, 1
яка налічувала 2
налічувала 170 1
170 відділень 1
відділень різної 1
різної спеціалізації. 1
спеціалізації. Родов. 1
Родов. розташовані 1
межах Селенгінського 1
Селенгінського і 1
і Південно-Гобійського 1
Південно-Гобійського вулкано-плутонічного 1
вулкано-плутонічного поясів. 1
поясів. Родов. 1
Родов. флюориту 1
флюориту відомі 1
провінціях Хебей, 1
Хебей, Шаньсі, 1
Шаньсі, Ляонін, 1
Ляонін, Гірін, 1
Гірін, Хейлунцзян, 1
Хейлунцзян, Шаньдун 1
Шаньдун у 1
у Сх. 1
Сх. і 1
і Півд. 1
Півд. Китаї. 1
Китаї. Родом 1
Родом з 2
Америки ( 2
( Родом 1
села Білобожниця 1
Білобожниця Чортківського 1
Чортківського повіту 1
повіту (Галичина), 1
(Галичина), народний 1
народний учитель 1
учитель у 1
Галичині й 1
Буковині (1905 1
(1905 — 1
— 1914), 1
1914), визначний 1
визначний діяч 1
діяч товариства 1
« Родом 1
Родом із 1
із передмістя 1
передмістя Більбао, 1
Більбао, проживав 1
проживав поруч 1
поруч їхнього 1
їхнього тренувального 1
тренувального стадіону. 1
стадіону. Родора 1
Родора одразу 1
одразу починає 1
починає організовувати 1
організовувати виставку 1
виставку Діза, 1
Діза, яка 1
одразу мала 1
мала успіх. 1
успіх. Родрігес 1
Родрігес з 1
дитинства представляється 1
представляється Хамесом, 1
Хамесом, у 1
період виступів 1
за «Порту» 1
«Порту» не 1
був проти, 1
проти, коли 1
називали Жамеш. 1
Жамеш. Родюча 1
Родюча лема 1
лема яйцеподібна; 1
яйцеподібна; довжиною 1
довжиною 2.2–3.5 1
2.2–3.5 мм, 1
мм, без 1
без кіля, 1
кіля, 5-жильна, 1
5-жильна, верхівка 1
верхівка зубчаста 1
зубчаста й 1
й тупа. 1
тупа. Родючі 1
Родючі гілочки 1
гілочки 2.5–8 1
2.5–8 см, 1
см, темно-пурпурові, 1
темно-пурпурові, з 1
з лінією 1
лінією волосся 1
з основи 1
основи кожного 1
кожного листа; 1
листа; стерильні 1
стерильні гілочки 1
гілочки кінцеві, 1
кінцеві, бічні 1
бічні або 1
або йдуть 1
йдуть від 1
від кореневищ, 1
кореневищ, лежачі 1
лежачі або 1
або висхідні. 2
висхідні. Родючі 1
Родючі ґрунти, 1
ґрунти, що 1
цій місцевості, 1
місцевості, з 1
часом було 3
було забруднено. 1
забруднено. Родючі 1
Родючі рілля 1
рілля та 1
та пасовища 1
пасовища сприяли 1
сприяли вирощуванню 1
вирощуванню зерна, 1
зерна, розвитку 1
сільських промислів 1
промислів — 1
— винокурного, 1
винокурного, маслоробного, 1
маслоробного, народних 1
народних ремесел 1
ремесел — 1
— бондарного, 1
бондарного, ковальського, 1
ковальського, швацтва, 1
швацтва, ткацтва, 1
ткацтва, торгівлі. 1
торгівлі. Рожевою 1
Рожевою може 1
і Свічка 1
Свічка Вівчарів. 1
Вівчарів. Рожко 1
Рожко Станіслав 1
Станіслав Петрович 1
Петрович головою 1
колгоспу обирався 1
обирався двічі 1
двічі (1982 1
(1982 – 1
– 1988 1
та 1997 1
1997 – 1
– 1998 1
1998 роки). 1
роки). Роза 1
Роза розповідає 1
про позашлюбного 1
позашлюбного сина, 1
сина, фермер 1
фермер з 1
радістю усиновлює 1
усиновлює малюка 1
малюка История 1
История деревенской 1
деревенской служанки 1
служанки / 1
/ Ги 1
Ги де 1
Мопассан Жизнь. 1
Жизнь. Розафа 1
Розафа і 1
її дитина. 1
дитина. Розбирання 1
Розбирання будівель 1
та споруд 1
поверхні виконується 1
разі їх 1
їх аварійно-небезпечного 1
аварійно-небезпечного стану. 1
стану. Розбіжність 1
Розбіжність фази 1
фази періодичних 1
періодичних змін 1
змін з 1
з неперіодичними 1
неперіодичними призводять 1
до найрізкіших 1
найрізкіших змін 1
змін погоди. 1
погоди. Розбійник 1
Розбійник Кармелюк: 1
Кармелюк: історичний 1
історичний роман 1
роман (у 1
(у 2-ох 1
2-ох томах). 1
томах). Розбірки 1
Розбірки у 1
у маленькому 1
маленькому Токіо 1
Токіо ( 1
бойовик 1991 1
року. Розбудова 1
Розбудова комплексу 1
комплексу сприяла 1
сприяла збільщенню 1
збільщенню кількості 1
кількості населення: 1
населення: у 1
проживало 2109 1
2109 жителів, 1
— 5500 1
5500 жителів. 1
жителів. Розбудовано 1
Розбудовано кам'яновугільну 1
кам'яновугільну (в 1
(в Кузнецькому 1
Кузнецькому басейні; 1
басейні; Кузнецьке 1
Кузнецьке і 1
і Карагандинське 1
Карагандинське вугілля 1
вугілля мало 1
мало замінити 1
замінити донецьке), 1
донецьке), важку 1
важку та 2
та хімічну 1
хімічну промисловість; 1
промисловість; виникли 1
виникли нова 1
нова промислові 1
промислові центри. 1
центри. Розвантаження 1
Розвантаження пісків 1
пісків здійснюється 1
здійснюється механічним 1
механічним способом 1
способом — 1
— примусово. 1
примусово. Розвивав 1
Розвивав методологію 1
методологію «філологічно 1
«філологічно доказового 1
доказового дослідження» 1
дослідження» (као 1
(као цзюй), 1
цзюй), засновуючи 1
засновуючи експлікацію 1
експлікацію ідей 1
аналізі термінів, 1
термінів, що 1
їх виражають. 1
виражають. Розвивав 1
Розвивав церковне 1
церковне та 1
та чернече 1
чернече життя. 1
життя. Розвивається 1
Розвивається в 1
умовах горизонтальних 1
горизонтальних або 1
або слабопохилих 1
слабопохилих порід, 1
порід, складених 1
складених слабкостійкими 1
слабкостійкими і 1
і стійкими 1
стійкими до 2
до вивітрювання 1
вивітрювання породами, 1
породами, що 1
що перешаровуються 1
перешаровуються — 1
як осадових, 1
осадових, так 1
і ефузивних 1
ефузивних та 1
та інтрузивних. 1
інтрузивних. Розвивається 1
Розвивається і 1
і бджільництво 1
бджільництво (є 1
(є 138 1
138 бджолосімей, 1
бджолосімей, виробляється 1
виробляється екологічно 1
чистий акацієвий, 1
акацієвий, вересовий, 1
вересовий, липовий 1
гречаний мед). 1
мед). Розвивалася 1
Розвивалася в 1
нових умовах 1
новими правилами 1
правилами й 3
й харчова 1
промисловість. Розвиватися 1
Розвиватися і 1
і тваринницька 1
тваринницька галузь 1
галузь м'ясо-молочного 2
м'ясо-молочного напрямку 2
напрямку (свиней 1
(свиней — 1
— 1000 1
1000 гол., 1
гол., великої 1
худоби — 1
150 гол. 1
гол. Є 1
також 40 1
40 коней, 1
коней, 100 1
100 овечок 1
овечок і 1
50 кіз). 1
кіз). Розвиваючи 1
Розвиваючи моралістичний 1
моралістичний аспект 1
аспект байки, 1
байки, Федр 1
Федр досягнув 1
досягнув значного 1
значного багатства 1
багатства ідейного 1
ідейного змісту 1
змісту своїх 1
творів. Розвинена 1
Розвинена недержавна 1
недержавна преса, 1
преса, інтернет, 1
інтернет, видаються 1
видаються книги. 1
книги. Розвинене 1
Розвинене в 1
районі також 3
і будівництво, 1
будівництво, головними 1
головними підприємствами 1
підприємствами якого 1
є Кезька 1
Кезька буддільниця 1
буддільниця та 1
та будівельна 1
будівельна дорожня 1
дорожня ПМК. 1
ПМК. Розвинений 1
Розвинений був 1
Прикарпатті і 1
і залізорудний 1
залізорудний промисел. 1
промисел. Розвиненішою 1
Розвиненішою і 1
і тривалішою 1
тривалішою є 1
є міжнародна 1
міжнародна економічна 1
економічна взаємодія, 1
взаємодія, яка 1
яка ґрунтується 1
на довготривалих 1
довготривалих міжнародних 1
міжнародних економічних 1
економічних угодах 1
угодах і 1
і договорах, 1
договорах, стійких 1
стійких економічних 1
економічних зв'язках 1
зв'язках між 1
суб'єктами. Розвинув 1
Розвинув активну 1
діяльність зі 1
зміцнення боєготовності 1
боєготовності особового 1
кораблях й 1
на берегових 1
берегових батареях, 1
батареях, укріплення 1
укріплення морських 1
морських підступів 1
підступів до 1
Севастополя. Розвинув 1
Розвинув методи 1
координат полюса 1
полюса і 1
і нерівномірності 1
нерівномірності обертання 1
обертання Землі; 1
Землі; зокрема, 1
зокрема, розробив 1
розробив статистичний 1
статистичний метод, 1
швидко набувати 1
набувати глобальних 1
глобальних значень 1
значень цих 1
цих параметрів 1
параметрів за 1
даними астрономічних 1
спостережень. Розвинута 1
Розвинута харчова 1
харчова промисловість 1
промисловість — 1
— місцева 1
місцева молочна 1
молочна компанія 1
компанія виготовляє 1
виготовляє весь 1
весь асортимент 1
асортимент молочної 1
молочної продукції. 1
продукції. Розвинути 1
Розвинути кругозір 1
кругозір та 1
культурне виховання 1
виховання підростаючого 2
підростаючого покоління. 2
покоління. Розвитком 1
Розвитком і 1
і популяризацією 1
популяризацією автомодельного 1
автомодельного спорту 2
також організацією 1
організацією і 1
і проведенням 1
проведенням змагань 1
змагань Національного 1
Національного масштабу 1
масштабу займається 1
займається Національна 1
Національна Українська 1
Українська федерація 1
федерація автомодельного 1
спорту (НУФАС). 1
(НУФАС). » 1
), розвитку 1
розвитку електронної 1
електронної демократії 1
демократії тощо. 1
тощо. Розвитку 1
Розвитку набули 1
набули землеробство 1
землеробство та 1
та рибна 1
рибна промисловість, 1
промисловість, а 1
також тваринництво. 1
тваринництво. Розвитку 1
Розвитку села 1
села сприяло 1
на Пензенсько-Саратовській 1
Пензенсько-Саратовській великій 1
великій дорозі, 1
дорозі, тут 1
тут знаходилися 1
знаходилися з 1
століття поштовий 1
поштовий стан, 1
стан, ямські 1
ямські станції, 1
станції, постоялі 1
постоялі двори. 1
двори. Розвитку 1
Розвитку туризму 1
туризму сприяло 1
сприяло прокладення 1
прокладення бетонної 1
бетонної дороги 1
дороги вздовж 1
вздовж острова, 1
острова, що 1
році. Розвитку 1
Розвитку хімічної 1
промисловості сприяють 1
сприяють іноземні 1
інвестиції (США 1
(США — 1
у фармацевтичну 1
фармацевтичну промисловість, 1
промисловість, Туреччини 1
виробництво паливно-мастильних 1
паливно-мастильних матеріалів 1
і пластмас, 1
пластмас, Італії 1
Італії — 1
виробництво технічного 1
технічного скла). 1
скла). Розвиток 1
Розвиток автомобіля 1
автомобіля супроводжувався 1
супроводжувався традицією 1
традицією довготривалих 1
довготривалих поступових 1
поступових вдосконалень, 1
вдосконалень, у 1
у котрі 1
котрі також 1
входили часті 1
часті зміни 1
зміни елементів 1
елементів кузова, 1
кузова, коли 1
коли вигляд 1
автомобіля ставав 1
ставав прогресивнішим 1
прогресивнішим та 1
більш обтічнішим. 1
обтічнішим. Розвиток 1
Розвиток деградаційних 1
деградаційних процесів 1
планеті передрікали 1
передрікали давно 1
давно (І 1
(І століття 1
— Цицерон, 1
Цицерон, X 1
X ст. 1
— Ібн 1
Ібн Сіна 1
Сіна (Авіценна)). 1
(Авіценна)). Розвиток 1
Розвиток електронних 1
електронних засобів 1
засобів зв'язку 1
— основна 2
основна історична 1
історична тенденція, 1
тенденція, що 1
має безпосереднє 2
безпосереднє відношення 2
до проблеми 2
проблеми культурного 1
культурного різноманіття. 1
різноманіття. Розвиток 1
Розвиток з 1
з метаморфозом: 1
метаморфозом: вільно 1
вільно плаваюча 1
плаваюча личинка 1
личинка прикріплюється 1
на молоду 1
молоду особу. 1
особу. Розвиток 1
Розвиток кахексії 1
кахексії при 1
при злоякісних 1
злоякісних пухлинах 1
пухлинах зазвичай 1
зазвичай свідчить 1
про пізню 1
пізню стадію 1
стадію хвороби 1
хвороби із 1
із несприятливим 2
несприятливим прогнозом 1
прогнозом для 1
життя. Розвиток 1
Розвиток літографії 1
літографії до 1
до 1850-х 1
1850-х рр. 1
імперії пов'язаний 1
з діяльнстю 1
діяльнстю Товариства 1
Товариства заохочення 1
заохочення (російських) 1
(російських) художників. 1
художників. Розвиток 1
Розвиток масового 1
масового альпінізму 1
альпінізму був 1
би неможливий 1
неможливий без 1
без ентузіастів-організаторів 1
ентузіастів-організаторів секцій 1
секцій альпінізму 1
областях, містах, 1
містах, вузах, 1
вузах, на 1
підприємствах, установах. 1
установах. • 1
• розвиток 1
розвиток міжнародної 1
міжнародної співпраці. 1
співпраці. «Розвиток 1
«Розвиток міської 1
міської інфраструктури»), 1
інфраструктури»), а 1
Національної Стратегії 1
Стратегії реформування 1
реформування та 1
розвитку житлово-комунального 1
житлово-комунального господарства. 1
господарства. Розвиток 1
Розвиток може 1
як прямий, 1
прямий, так 1
і непрямий. 1
непрямий. Розвиток 1
Розвиток музею 1
музею до 1
1963 узагальнено 1
узагальнено в 1
книзі «Антична 1
«Антична колекція 1
колекція Херсонського 1
Херсонського обласного 3
музею. Розвиток 1
Розвиток науки 2
в Башкортостані, 1
Башкортостані, друга 1
половина XX 1
ст. : 1
: Дисертація 1
Дисертація … 1
… доктора 1
доктора історичних 2
історичних наук: 1
наук: 07.00.02. 1
07.00.02. Розвиток 1
науки за 1
за Лакатошом 1
Лакатошом − 1
− це 1
це послідовна 1
послідовна зміна 1
зміна НДП, 1
НДП, які 1
можуть певний 1
час співіснувати 1
співіснувати і 1
і конкурувати 1
конкурувати між 1
собою. Розвиток 1
Розвиток подій 1
подій починається 1
починається коли 1
коли домашній 1
домашній пес 1
пес губиться 1
губиться у 1
у підвалі 3
підвалі пробравшись 1
пробравшись туди 1
туди через 1
через дірочку 1
дірочку на 1
вході. Розвиток 1
Розвиток промисловості 2
промисловості відбився 1
відбився на 1
на зростанні 1
зростанні середньомісячної 1
середньомісячної заробітної 1
плати по 1
по району, 1
району, яка 2
початок 2005 1
року становила 3
становила 417,4 1
417,4 грн. 1
грн. Розвиток 1
переробки природного 1
газу визрівав 1
визрівав з 1
з епохи 1
епохи простого 1
простого збору 1
збору бензину 1
бензину в 1
в кожусі 2
кожусі (природний 1
(природний бензин). 1
бензин). Розвиток 1
Розвиток радіолокації 1
радіолокації у 1
Британії був 1
був започаткований 1
започаткований Комітетом 1
Комітетом сера 1
сера Генрі 1
Генрі Тізарда, 1
Тізарда, створеного 1
галузі протиповітряної 1
протиповітряної оборони. 2
оборони. Розвиток 1
Розвиток свинарства 1
свинарства в 1
Україні важливий 1
важливий кожному 1
кожному українцю, 1
українцю, так 1
як сприяє 1
сприяє створенню 2
створенню робочих 1
місць. Розвиток 1
Розвиток стрічечників 1
стрічечників на 1
рівні довів 1
довів це 1
повній мірі. 1
мірі. Розвиток 1
Розвиток тенісу 1
тенісу в 1
в Башкортостані 1
Башкортостані пов'язаний 1
з відкриттям 1
відкриттям в 1
в Уфимському 1
Уфимському парку 1
парку перших 1
перших кортів 1
кортів у 1
у 1910 4
році. Розвиток 1
Розвиток транспортних 1
транспортних можливостей, 1
можливостей, будівництва, 1
будівництва, практична 1
практична відсутність 1
відсутність можливості 2
можливості виїзду 1
кордон для 2
громадян СРСР 1
СРСР сприяли 1
сприяли збільшенню 1
збільшенню курортних 1
курортних можливостей 1
можливостей півострова. 1
півострова. Розвиток 1
Розвиток триває 1
триває 2-3 1
2-3 роки. 1
роки. Розвиток 1
Розвиток цього 1
напрямку був 1
був покладений 1
покладений працями 1
працями Ж. 1
Ж. Л. 2
Л. Даламбера 1
Даламбера (1717—1783), 1
(1717—1783), який 1
який сформулював 1
сформулював принцип, 1
принцип, за 1
якого формально 1
формально задачі 1
задачі динаміки 1
динаміки зводились 1
зводились до 1
до задач 1
задач статики 1
статики (принцип 1
(принцип Даламбера) 1
Даламбера) і 1
і Ж. 1
Л. Лагранжа 1
Лагранжа (1736—1813). 1
(1736—1813). Розвиток 1
Розвиток чорної 1
металургії в 1
Люксембурзі досяг 1
досяг високого 2
рівня. Розвідки 1
Розвідки і 1
матеріали ; 1
; кн. 1
кн. 4). 1
4). Розвідник 1
Розвідник ледве 1
не гине, 1
його рятує 3
рятує Чанна. 1
Чанна. Розвідувальне 1
Розвідувальне співтовариство 1
співтовариство Сполучених 1
своєму щорічному 1
звіті щодо 1
оцінки загрози 1
загрози США 1
та 2018 1
2018 роки 1
роки зазначили, 1
нові типи 2
типи мікробів, 1
мікробів, які 1
які «легко 1
«легко передаються 1
передаються між 1
між людьми», 1
людьми», залишаються 1
залишаються «основною 1
«основною загрозою». 1
загрозою». Розвідувальні 1
Розвідувальні та 1
та диверсійні 1
диверсійні операції 1
операції УСС 1
УСС постійно 1
постійно вимагали 1
вимагали спеціального 1
спеціального обладнання. 1
обладнання. Розводили 1
Розводили здебільшого 1
здебільшого велику 1
велику та 1
та дрібну 1
дрібну рогату 1
рогату худобу, 1
також коней 1
і свиней. 1
свиней. Розводити 1
Розводити складно, 1
складно, оскільки 1
оскільки батьки 1
можуть їсти 1
їсти яйця. 1
яйця. Розводяться 1
Розводяться переважно 1
переважно заради 1
заради плодів 1
і насіння, 1
насіння, а 3
— заради 1
заради квітів 1
квітів (під 1
назвою турецьких 1
турецьких бобів). 1
бобів). Розв'язалася 1
Розв'язалася сімейна 1
сімейна ворожнеча, 1
ворожнеча, що 1
правового конфлікту 1
братами Робертом 1
Робертом і 1
і Арманом. 1
Арманом. Розв'язком 1
Розв'язком диференціального 1
диференціального рівняння 1
рівняння порядку 1
порядку n 1
n називається 1
має похідні, 1
похідні, до 1
до n-ного 1
n-ного порядку 1
порядку включно 1
включно на 1
на деякому 1
деякому інтервалі, 1
інтервалі, підставлення 1
підставлення якої 1
у рівняння 1
рівняння перетворює 1
у тотожність. 1
тотожність. Розгалужена 1
Розгалужена мережа 1
мережа магазинів 1
магазинів компанії 1
компанії охоплює 1
охоплює більшість 1
міст України 1
України (Львів, 1
(Львів, Вінниця, 1
Вінниця, Одеса, 1
Одеса, Кропивницький, 1
Кропивницький, Чернівці, 1
Чернівці, Рівне). 1
Рівне). Розгалуження 1
Розгалуження бувають 1
бувають повними 1
повними і 1
і неповними. 1
неповними. Розгін 1
Розгін 0-100 1
0-100 — 1
6 сек, 1
сек, проти 1
проти 10 1
10 сек 1
сек у 1
у малопотужної 1
малопотужної модифікації. 1
модифікації. Розгін 1
Розгін до 1
100 складає 1
складає 3.4 1
3.4 секунди, 1
секунди, що 1
на 0.2 1
0.2 секунди 1
секунди повільніше 1
повільніше стандартного 1
стандартного авто, 1
авто, а 2
швидкість складає 1
складає 318 1
318 км/год 1
км/год замість 1
замість 325 1
325 км/год 1
км/год у 1
у звичайної 1
звичайної моделі. 1
моделі. Розглядався, 1
Розглядався, як 1
з найвірогідніших 2
найвірогідніших кандидатів 1
світових мундіалях 1
мундіалях в 1
і Мексиці, 1
Мексиці, але 1
випадках залишився 1
залишився за 1
межами турнірів. 1
турнірів. Розглядається 1
Розглядається продовження 1
продовження лінії 1
до Мінського 1
Мінського інтернаціонального 1
інтернаціонального аеропорту 1
аеропорту у 1
у Великодворі. 1
Великодворі. Розглядались 1
Розглядались питання 1
питання видобутку 1
видобутку й 1
й збагачення 1
збагачення корисних 1
копалин, наводились 1
наводились конструкції 1
конструкції підйомних, 1
підйомних, водовідливних, 1
водовідливних, вентиляційних 1
вентиляційних і 1
і збагачувальних 1
збагачувальних машин, 1
машин, рушієм 1
рушієм яких 1
яких слугував 1
слугував водний 1
водний потік. 1
потік. Розглядалося 1
Розглядалося й 1
й питання 1
створення нац. 1
нац. к-ту 1
к-ту "для 1
"для оборони 1
оборони українських 1
українських інтересів 1
інтересів за 1
за кордоном". 1
кордоном". Розглядаючи 1
Розглядаючи контракти 1
на монітори 1
монітори типу 1
типу "Amphitrite", 1
"Amphitrite", підписані 1
підписані Робесоном 1
Робесоном в 1
посаді, як 1
як незаконні, 1
незаконні, Томпсон 1
Томпсон ініціював 1
ініціював незалежне 1
незалежне розслідування. 1
розслідування. Розгляд 1
Розгляд діяльності 1
боку інституціональності 1
інституціональності людського 1
людського спілкування 1
спілкування дає 1
змогу говорити 1
як систему 1
систему різноманітних 1
різноманітних та 1
та розгалужених 1
розгалужених стосунків 1
— систему 1
систему суспільних 1
відносин. Розгляд 1
Розгляд конфліктів 1
конфліктів у 1
у Комісії 1
з журналістської 1
журналістської етики 1
етики відбувається 1
обстановці гласності, 1
гласності, якщо 1
за вмотивованою 1
вмотивованою вимогою 1
вимогою однієї 1
з сторін 1
сторін Комісія 1
Комісія не 1
не дійде 1
дійде висновку 1
необхідність проведення 2
проведення засідання 1
засідання в 1
обстановці конфіденційності. 1
конфіденційності. Розгляд 1
Розгляд справи 1
справи було 1
— Розглянемо 1
Розглянемо декілька 1
декілька синхронізованих 1
синхронізованих годинників, 1
годинників, розташованих 1
розташованих уздовж 1
систем відліку. 1
відліку. Розглянемо 1
Розглянемо докладніше 1
докладніше кожну 1
кожну операцію, 1
операцію, пов'язану 1
пов'язану зі 1
створенням інформаційного 1
інформаційного (вторинного) 1
документа. Розглянемо 1
Розглянемо загальні 1
загальні ознаки, 1
ознаки, за 1
якими їх 1
їх розрізняють. 1
розрізняють. Розглянемо 1
Розглянемо знову 1
знову модель 1
модель перегонів 1
перегонів озброєнь. 1
озброєнь. Розглянемо 1
Розглянемо рішення 1
рішення цієї 1
цієї задачі 1
задачі методом 1
методом ідеальної 1
ідеальної точки. 1
точки. Розглянемо 1
Розглянемо роботу 1
роботу схеми. 1
схеми. Розглянемо 1
Розглянемо також 1
також середній 1
середній бал. 1
бал. Розглянемо 1
Розглянемо технологію 1
технологію застосування 1
застосування системного 1
аналізу до 1
вирішення складних 1
складних завдань. 2
завдань. Розглянемо, 1
Розглянемо, як 1
як впливає 1
впливає умова 1
умова тонкого 1
тонкого налаштування 1
налаштування (тобто 1
(тобто «дружності») 1
«дружності») Всесвіту 1
Всесвіту на 1
на ймовірність 2
що життя 1
життя виникло 1
виникло природним 1
існує без 1
втручання Творця. 1
Творця. Розглянуто 1
Розглянуто 3364 1
3364 справ 1
і матеріалів. 1
матеріалів. Розглянуто 1
Розглянуто практичні 1
практичні досягнення 1
досягнення обох 1
— Литви 1
сфері екологізації 1
екологізації пакувань. 1
пакувань. Розглянуто 1
Розглянуто проблеми 1
проблеми становлення 1
розвитку стандартизації, 1
стандартизації, її 1
її організаційно-правових 1
організаційно-правових засад 1
засад в 1
Україні. Розглянуто 1
Розглянуто роботу 1
роботу коерцитиметра 1
коерцитиметра ВКС-968М, 1
ВКС-968М, призначеного 1
контролю виробів 1
виробів зі 1
зі спечених 1
спечених надтвердих 1
надтвердих матеріалів. 1
матеріалів. Розгніваний 1
Розгніваний батько 1
батько вирішив 1
вирішив зруйнувати 1
зруйнувати його 1
життя. Розгніваний 1
Розгніваний Вусач 1
Вусач напав 1
на фортецю, 1
фортецю, розбив 1
розбив її 1
її вщент 1
наказав спалити. 1
спалити. Розгніваний 1
Розгніваний Одіссей 1
Одіссей отримує 1
команда, замість 1
щоб допомогти, 1
допомогти, і 2
вони згоряють 1
згоряють око 1
око циклопа. 1
циклопа. Розгорається 1
Розгорається конфлікт 1
конфлікт батьків 1
дітей. Розгорнувши 1
Розгорнувши її 1
її молоді 1
люди пробудили 1
пробудили демонів, 1
демонів, яких 1
ній описано 1
описано й 1
мають боротися 1
життя. Розгорнута 1
Розгорнута широка 1
широка робота 1
навчання медичних 1
питань епідеміології, 1
епідеміології, діагностики, 1
діагностики, клініки, 1
клініки, лікування 1
і профілактики 2
профілактики пташиного 1
грипу. Розгортанню 1
Розгортанню і 1
і опануванню 1
опануванню цієї 1
цієї кризи 1
кризи присвячений 1
присвячений роман 1
роман «Валентин 1
«Валентин Понтифік». 1
Понтифік». Розгортання 1
Розгортання громадянської 1
громадянської зумовило 1
зумовило створення 1
створення військової 1
військової органів 1
органів цензури, 1
цензури, яка 1
введена наказом 1
наказом Реввійськради 1
Реввійськради від 1
року. Розграбована 1
Розграбована бібліотека 1
зокрема, вивезено 1
вивезено близько 1
1000 найбільш 1
найбільш цінних 2
цінних книг 2
книг на 1
іноземних мовах 1
мовах з 1
історії живопису 1
мистецтва. Розгромивши 1
Розгромивши у 1
у двадцять 1
двадцять першому 1
турі « 1
« Розгроми 1
Розгроми старовірських 1
старовірських скитів 1
скитів до 1
століття привело 1
відділення певної 1
частини козаків 1
козаків до 1
до «беспоповців», 1
«беспоповців», появі 1
на Уралі 1
Уралі «австрійської 1
«австрійської віри», 1
віри», велика 1
велика ж 1
ж частина 1
частина остаточно 1
остаточно перейшло 1
до «єдиновірства». 1
«єдиновірства». Розгром 1
Розгром російських 1
операції «Джихад» 1
«Джихад» Роздавалися 1
Роздавалися подарунки, 1
подарунки, потім 1
потім виходили 1
на двір 1
двір танцювати 1
танцювати до 1
до обіду 1
обіду під 1
музику. Роздавлювання, 1
Роздавлювання, Роздавлення 1
Роздавлення – 1
– руйнування 1
руйнування грудки 1
грудки в 1
результаті стиснення 1
стиснення між 1
двома подрібнюючими 1
подрібнюючими поверхнями. 1
поверхнями. Роздивляється 1
Роздивляється навколо 1
навколо себе, 2
бачить м'яч 1
м'яч під 1
під кріслом. 1
кріслом. Розділ 1
Розділ 19. 1
19. На 1
тій вулиці, 1
де ти 1
ти живеш? 1
живеш? Розділ 1
Розділ 6. 1
6. Також 1
Також Тацит 1
Тацит свідчить 1
що виготовлення 1
виготовлення якихось 1
якихось прикрас, 1
прикрас, чи 1
чи взагалі 1
взагалі обробка 1
обробка дорогоцінних 1
металів у 1
у Германців 1
Германців досить 1
досить слабо 1
слабо розвинена: 1
розвинена: «У 1
«У золоті 1
та сріблі 1
сріблі боги 1
боги їм 1
їм відмовили, 1
не знаю, 2
знаю, з 1
з прихильності 1
у гніві 1
гніві на 1
них. Розділ 1
Розділ 9. 1
9. Загальні 1
Загальні та 1
спеціальні функції 1
функції журналістики. 1
журналістики. Розділення 1
Розділення другого 1
другого і 1
і третього 2
третього ступенів 1
ступенів відбувається 1
за «гарячою 1
«гарячою схемою» 1
схемою» — 1
— двигуни 1
двигуни третього 1
третього вмикаються 1
вмикаються до 1
до роз'єднання, 1
роз'єднання, щоб 1
зменшити вплив 2
вплив збурень 1
збурень на 1
політ третього 1
третього ступеня. 1
ступеня. Розділення, 1
Розділення, як 1
правило, здійснюється 1
на похилій 1
похилій поверхні. 1
поверхні. Розділивши 1
Розділивши оточені 1
оточені частини 1
частини армій 1
армій на 1
три колони, 1
колони, вони 1
вони повели 1
повели їх 1
на прорив. 1
прорив. Розділивши 1
Розділивши свою 1
армію на 1
дві колони, 1
колони, Граббе 1
Граббе оточив 1
оточив супротивника 1
і горці 1
горці Шаміля 1
Шаміля відступили. 1
відступили. Розділимо 1
Розділимо відрізок 1
відрізок навпіл 1
і візьмемо 1
візьмемо ту 1
ту з 1
з половинок, 1
половинок, на 1
кінцях якої 1
якої функція 1
функція як 1
раніше приймає 1
значення протилежних 1
протилежних знаків. 1
знаків. Розділ 1
Розділ класичної 1
класичної механіки, 1
механіки, який 1
називають статикою, 1
статикою, розглядає 1
розглядає такі 1
такі механічні 1
механічні системи, 1
яких немає 2
немає руху, 1
руху, хоча 1
існують сили. 1
сили. Розділ, 1
Розділ, присвячений 1
присвячений людям, 1
людям, доповнено 1
доповнено списком 1
списком мудрих 1
мудрих і 1
і сміливих 1
сміливих жінок, 1
жінок, списком 1
списком негарних 1
негарних людей 1
різними цікавинками. 1
цікавинками. Розділ 1
Розділ сфер 1
сфер інтересів 1
за Договором 1
Договором про 1
про ненапад 1
ненапад між 1
між Німеччиною 2
і Радянським 1
Союзом. Розділяє 1
Розділяє процес 1
процес редагування 1
редагування на 1
режим уведення 1
уведення й 1
й командний. 1
командний. «Розділяй 1
«Розділяй і 1
і володарюй» 1
володарюй» працює, 1
працює, тільки 1
якщо об'єкти 2
об'єкти цієї 1
цієї техніки 1
техніки згодні 1
нею (наприклад, 1
(наприклад, тому 1
це надає 1
їм особисті 1
особисті переваги). 1
переваги). Роздратований 1
Роздратований бог 1
бог зникає 1
і всюди 2
всюди починаються 1
починаються нещастя, 1
нещастя, інші 1
інші боги, 1
боги, включно 1
Богом Сонця 1
Сонця намагаються 1
його знайти, 1
знайти, але 1
безуспішно. Роздратований 1
Роздратований відмовою 1
відмовою на 1
пропозицію одруження, 1
одруження, чаклун-демон 1
чаклун-демон Смада 1
Смада Режик 1
Режик починає 1
починає вважати, 1
що чарівниця 1
чарівниця Леді 1
Леді Делівев 1
Делівев Ормору 1
Ормору із 1
із замку 1
замку Спінвеб 1
Спінвеб збирається 1
збирається його 1
його принизити. 1
принизити. Роздрібна 1
Роздрібна мережа 1
мережа FPT 1
FPT налічує 1
160 магазинів 1
магазинів електроніки. 1
електроніки. Роздуми 1
Роздуми відомих 1
вчених француза 1
француза Тейєра 1
Тейєра де 1
де Шардена 1
Шардена і 1
і росіянина 1
росіянина Володимира 1
Володимира Івановича 2
Івановича Вернадського 1
Вернадського про 1
походження людини 1
землі. Розенберг 1
Розенберг та 1
та Калхаун 1
Калхаун досягають 1
досягають старої 1
старої частини 1
частини Чорної 1
Чорної Мези, 1
Мези, де 1
раніше проводилися 1
проводилися дослідження 1
дослідження телепортації. 1
телепортації. Розетські 1
Розетські палички 1
палички виготовлялись 1
виготовлялись нашаруванням 1
нашаруванням деякої 1
шарів скла 1
скла різного 1
і формувались 1
формувались у 1
у довгі 1
довгі ковбаски 1
ковбаски розтягуванням 1
розтягуванням мякого 1
мякого скла 1
кінців до 1
досягнення потрібної 1
потрібної товщини. 1
товщини. Розібратися 1
Розібратися у 1
цьому схематичному 1
схематичному записі 1
записі складно 1
через плутанину 1
плутанину в 1
в персонажах. 1
персонажах. Розівського 1
Розівського району 2
родині колишніх 1
колишніх політв'язнів, 1
політв'язнів, репресованих 1
репресованих радянською 1
владою. Розіграно 1
Розіграно 4 1
4 комплекти 1
нагород (у 1
(у сольних 1
сольних вправах, 1
вправах, дуетах, 1
дуетах, групових 1
групових вправах 1
вправах та 1
та комбінаціях). 1
комбінаціях). ; 1
; розірваний 1
розірваний посередині 1
посередині вікном, 1
вікном, яке, 1
яке, в 1
чергу, накрите 1
накрите меншим 1
розмірами другим 1
другим трикутним 1
трикутним тимпаном, 1
тимпаном, якого 1
якого вінчає 1
вінчає хрест. 1
хрест. Розірвання 1
Розірвання зв'язків 1
західними областями 1
областями України 1
України призвело 1
призвело у 1
до застою 1
застою в 1
економіці й 1
й торгівлі. 1
торгівлі. Розквітло 1
Розквітло велике 1
велике село 2
село за 1
між 1295 1
1295 і 1
і 1332—1337 1
1332—1337 роками. 1
роками. Розквіту 1
Розквіту та 1
та найбільшого 1
найбільшого розповсюдження 1
розповсюдження чиму 1
чиму та 1
їх держава 1
держава Чимор 1
Чимор досягли 1
досягли в 1
в XIII-XIV 1
XIII-XIV століттях, 2
століттях, коли 2
держава включала 1
включала близько 1
близько 2/3 1
2/3 всього 1
всього андського 1
андського населення. 1
населення. Розкішна 1
Розкішна споруда 1
споруда стала 1
стала будинком 1
будинком відпочинку 1
відпочинку НКВС. 1
НКВС. Розкладання 1
Розкладання натуральних 1
натуральних чисел 1
чисел іншого 1
іншого виду 1
завжди можливо 1
можливо - 1
наприклад, і 1
інші числа 1
числа виду 1
виду можна 1
можна представити 1
представити у 1
вигляді суми 1
суми квадратів 1
квадратів двох 1
двох натуральних 1
натуральних чисел. 1
чисел. Розкладання 1
Розкладання попередників 1
попередників заліза 1
присутності гарячих 1
гарячих органічних 1
органічних поверхнево-активних 1
поверхнево-активних речовин 1
речовин призводить 1
до зразків 1
з хорошим 1
хорошим контролем 1
контролем розмірів, 1
розмірів, вузький 1
вузький розподіл 1
розподіл розмірів 1
розмірів (5-12 1
(5-12 нм) 1
нм) і 1
і хороша 1
хороша кристалічність; 1
кристалічність; і 1
і наночастинки 1
наночастинки легко 1
легко диспергуються. 1
диспергуються. Розклад 1
Розклад роботи: 1
роботи: вівторок-п'ятниця 1
вівторок-п'ятниця з 1
з 10:00 1
10:00 до 1
до 18:00, 1
18:00, субота 1
субота з 1
з 10.00 1
10.00 до 1
до 17.00, 1
17.00, вихідні 1
вихідні — 1
— неділя, 1
неділя, понеділок. 1
понеділок. Розкол 1
Розкол протягом 1
протягом віків 1
віків свого 1
існування супроводжувався 1
супроводжувався численними 1
численними богословськими 1
богословськими суперечками, 1
суперечками, а 1
також військовими 1
військовими й 1
й політичними 1
політичними конфліктами, 1
конфліктами, в 1
чергу — 1
сході Європи, 1
де історично 1
історично пролягала 1
пролягала межа 1
межа впливу 1
впливу церковних 1
структур Сходу 1
Сходу й 1
й Заходу. 1
Заходу. Розкопавши 1
Розкопавши нору, 1
нору, переслідувачі 1
переслідувачі виявили, 1
що плита 1
плита є 1
основою дивовижної 1
дивовижної статуї. 1
статуї. Розкопки 1
Розкопки на 1
на Маркіній 1
Маркіній горі 1
горі привели 1
відкриття раніше 1
невідомого пласта 1
пласта прадавніх 1
прадавніх верхнеьопалеолітичних 1
верхнеьопалеолітичних пам'ятників 1
пам'ятників Східної 1
Європи, і 1
отримання несподіваних 1
несподіваних для 1
часу археологічних 1
археологічних матеріалів. 1
матеріалів. Розкопки 1
Розкопки почали 1
почали Франсуа 1
Франсуа Берта 1
Берта () 1
() і 1
і Петер 1
Петер Біль 1
Біль () 1
() з 1
Університету Галле-Віттенберга 1
Галле-Віттенберга в 1
році. Розкопки 1
Розкопки свідчать 1
місто відбудувалося, 1
відбудувалося, але 1
але колишнього 1
колишнього рівня 1
рівня процвітання 1
процвітання Мерв 1
Мерв уже 1
не здобув. 2
здобув. Розкопки 1
Розкопки Тилля-тепе 1
Тилля-тепе в 1
в 1969–1979 1
1969–1979 роках 1
роках здійснювала 1
здійснювала радянсько-афганська 1
радянсько-афганська археологічна 1
археологічна експедиція 1
керівництвом Віктора 1
Віктора Саріаніді. 1
Саріаніді. Розкопкою 1
Розкопкою нового 1
нового тунелю 1
тунелю керує 1
керує генерал 1
генерал Мендібл, 1
Мендібл, амбіційний 1
амбіційний мураха, 1
мураха, який 1
який переконує 1
переконує королеву 1
в необхідності 2
необхідності відправити 1
відправити батальйон 1
батальйон мурашника 1
мурашника на 1
проти термітів. 1
термітів. Розкосі 1
Розкосі світлодіодні 1
світлодіодні головні 1
головні фари 1
фари та 1
збільшені повітрозабірники 1
повітрозабірники підкреслюють 1
підкреслюють харизму 1
харизму Escape. 1
Escape. Розкривається 1
Розкривається правда 1
про Ніка. 1
Ніка. Розливи 1
Розливи річки 1
течії сягають 1
сягають 10-15 1
10-15 км 1
більше (до 1
22 км). 1
км). Розлючений 1
Розлючений натовп 2
натовп озброювався 1
озброювався чим 1
чим міг 1
і хотів 3
хотів знайти 1
вбивцю, однак 1
однак безуспішно. 1
безуспішно. Розлючений 1
натовп яка 1
тепер супроводжувалася 1
супроводжувалася легко 1
легко озброєними 1
озброєними групами 1
групами ЕЛАС 1
ЕЛАС обложила 1
обложила готель 1
готель «Митрополіс» 1
«Митрополіс» на 1
площі Омонія, 1
Омонія, маючи 1
намір спалити 1
спалити її. 1
її. Розлючені 1
Розлючені ельфи 1
ельфи і 1
і дракони 1
дракони вирішили 1
вирішили вигнати 1
вигнати все 1
все людство 1
частину континенту; 1
континенту; сам 1
сам Грім, 1
Грім, король 1
король драконів, 1
драконів, узяв 1
узяв на 2
себе обов'язок 1
обов'язок охороняти 1
охороняти кордони 1
кордони і 1
не пускати 1
пускати людей 1
схід. Розмаїття, 1
Розмаїття, структура 1
структура й 1
й гомологія 1
гомологія генів 1
генів родини 1
родини ADAR. 1
ADAR. Розмарі 1
Розмарі Нітрібітт 1
Нітрібітт народилася 1
в неблагополучній 1
неблагополучній родині. 1
родині. Розмах 1
Розмах зруденіння 1
зруденіння на 1
глибину тільки 1
випадках перевищує 1
більше метрів. 1
метрів. Розмах 1
Розмах крил 4
крил 14–15 1
14–15 мм. 1
мм. Передні 1
крила строкаті, 1
строкаті, візерунок 1
візерунок складений 1
складений з 2
з білих, 1
білих, чорних 1
та світло-коричневих 1
світло-коричневих лусочок. 1
лусочок. Розмах 1
крил метелика 1
— 36-44 1
36-44 мм. 1
мм. Північні 1
Північні популяції 1
популяції мають 1
мають темніше 1
темніше забарвлення. 1
забарвлення. Розмах 1
крил становить 3
20-25 мм. 1
мм. Кінцевий 1
Кінцевий членики 1
членики верхньощелепних 1
верхньощелепних щупиків 1
щупиків з 1
чорними смугами. 1
смугами. Розмах 1
становить 36-46 1
36-46 мм. 1
мм. Розмах 1
Розмах реалізації 1
реалізації програми 1
програми вважається 1
вважається показником 1
показником сталого 1
розвитку регіону 1
підвищення іміджевої 1
іміджевої привабливості 1
привабливості всього 1
всього регіону 1
цілому. Розмежування 1
Розмежування злочинного 1
злочинного та 1
та незлочинного 1
незлочинного діяння 1
діяння здійснювалось 1
здійснювалось за 1
допомогою наслідків 1
як обов'язкової 1
обов'язкової ознаки 1
ознаки об'єктивної 1
об'єктивної сторони 1
сторони складу 1
складу злочину. 2
злочину. Розмиті 1
Розмиті відблиски 1
відблиски не 1
не покращують 1
покращують сприйняття 1
сприйняття фону 1
фону і 1
і вважається, 1
краще отримувати 1
отримувати менше 1
менше відблисків 1
відблисків «неправильної 1
«неправильної форми», 1
форми», а 1
а більше 2
більше «правильних» 1
«правильних» круглих. 1
круглих. Розмір 1
Розмір — 1
— 149 1
149 × 1
× 208 1
208 см. 1
см. Також 1
Також вживається 1
назва картини 1
— «Озеро. 1
«Озеро. Розмірами 1
Розмірами 2,9*2,1 1
2,9*2,1 та 1
глибиною 7,25 1
7,25 м. 1
Дно ями 1
ями понижається 1
понижається до 1
рівня 8,07 1
8,07 м. 1
м. двома 1
двома пологими 1
пологими уступами 1
уступами до 1
західного кута, 1
кута, де 1
де починається 1
починається вхід 1
до камери. 1
камери. Розмір 1
Розмір антени 1
антени — 1
— 5,5×8,5 1
5,5×8,5 м, 1
м, швидкості 1
обертання — 1
6 або 3
або 12 1
12 обертів 1
хвилину. Розмір 1
Розмір виводку 1
виводку становить 1
7 дитинчат. 1
дитинчат. Розмір 1
Розмір зарплати 1
зарплати не 2
був розголошений. 1
розголошений. Розмір 1
Розмір зерна, 1
зерна, по 1
відбувається розділення 3
розділення матеріалу 1
матеріалу по 1
по крупності, 1
крупності, називається 1
називається граничним. 1
граничним. Розміри 1
Розміри 2,5x0,5 1
2,5x0,5 км, 1
площа 1,2 1
1,2 км², 1
км², глибина 1
м. Прозорість 1
Прозорість води 1
води 1-1,5 1
1-1,5 м. 1
м. Мінералізація 1
Мінералізація 200—300 1
200—300 мг/л. 1
мг/л. Розміри: 1
Розміри: 52 1
52 метри 1
довжину, 44 1
44 метри 1
і 34 1
34 метри 1
висоту. Розміри 1
Розміри детектора 1
детектора при 1
падінні на 1
нього гравітаційної 1
хвилі змінюються, 1
змінюються, і 1
якщо частота 1
частота хвилі 1
хвилі збігається 1
з резонансною 1
резонансною частотою 1
частотою антени, 1
антени, амплітуда 1
амплітуда коливань 1
коливань антени 1
антени може 1
стати настільки 1
коливання можна 1
можна детектувати. 1
детектувати. Розміри 1
Розміри дорослих 1
дорослих птахів 1
12 см. 1
см. Зовнішні 1
Зовнішні відмінності 1
відмінності трьох 1
видів невеликі. 1
невеликі. Розміри 1
Розміри дуги: 1
дуги: ширина 1
ширина між 1
між кінцями 1
кінцями — 1
— 1-1,2 1
1-1,2 м, 1
висота без 1
врахування товщини 1
товщини — 1
— 0,55-0,6 1
0,55-0,6 см. 1
см. Виїзна 1
Виїзна дуга 1
дуга має 1
має вагу 1
вагу — 1
1,5-2 кг, 1
кг, ломова 1
ломова — 1
— 4-5 1
4-5 кг. 1
кг. Розміри 1
Розміри і 1
і форма 3
форма варіюють 1
варіюють від 1
від еліпсоїдної 1
еліпсоїдної Hemimastix 1
Hemimastix amphikineta 1
amphikineta (14 1
(14 × 1
× 7 1
7 μm) 1
μm) до 1
до червеподібної 1
червеподібної Spironema 1
Spironema terricola 1
terricola (43 1
(43 × 1
3 μm). 1
μm). Розміри 1
Розміри їх 2
см, рідше 1
рідше до 1
33 см. 1
см. Одна 1
Одна самиця 1
самиця викидає 1
викидає від 1
29 мальків. 1
мальків. Розміри 1
становлять 10—12 1
10—12 мм 1
і більш. 1
більш. Розміри 1
Розміри кам'яного 1
кам'яного символу 1
символу України: 1
України: 19 1
19 м 1
м висоти, 1
висоти, 13 1
м ширини, 1
ширини, висота 1
висота центральної 1
частини 25 1
автора ним 1
було витраченно 1
витраченно близько 1
двох вантажівок 1
вантажівок каменю. 1
каменю. Розміри 1
Розміри курганів 1
курганів в 1
центрі цвинтаря 1
цвинтаря найбільші 1
найбільші і 1
і сягають 1
сягають 5—6 1
5—6 метрів. 1
метрів. Розміри 1
Розміри мозку 1
мозку у 1
у вимерлих 1
вимерлих ссавців 1
ссавців також 1
були менші 1
менші ніж 2
у сучасних, 1
сучасних, і 1
часто різнилися 1
різнилися анатомічною 1
анатомічною структурою. 1
структурою. Розміри: 1
Розміри: окружність 1
окружність стовбура 1
стовбура — 1
9,6 м, 1
— 3,0 1
3,0 м, 1
м. Станом 1
рік дерево 1
дерево має 1
певні пошкодження 1
пошкодження стовбура, 1
стовбура, потребує 1
негайного лікування 1
та належного 1
належного догляду. 1
догляду. Розміри 1
Розміри острова 1
острова становлять 1
становлять 190 1
190 км 1
близько 55-65 1
55-65 км 1
захід. Розміри 1
Розміри поліпів 1
поліпів приблизно 1
приблизно 1-5 1
1-5 мм, 1
виростати значно 1
значно більшими. 1
більшими. Розміри 1
Розміри проставляють 1
проставляють у 1
у міліметрах 1
міліметрах без 1
без вказання 1
вказання одиниць 1
одиниць вимірювання 1
вимірювання і, 1
вигляді замкненого 1
замкненого ланцюга. 1
ланцюга. Розміри 1
Розміри символів 1
символів у 1
у SVGA-режимах 1
SVGA-режимах залежать 1
від виробника. 1
виробника. Розміри 1
Розміри статутних 1
статутних капіталів 1
капіталів інших 1
інших акціонерних 1
акціонерних банків 1
банків далеко 1
далеко відстають 1
від даної 2
даної норми. 1
норми. Розміри 1
Розміри структури 1
структури 5,5х4,2 1
5,5х4,2 м, 1
у Моршинському 1
Моршинському блоці 1
блоці становить 1
становить 400 1
400 м, 1
м, у 1
у Танявському 1
Танявському — 1
м. Продуктивний 1
Продуктивний елемент 1
елемент на 1
на Танявському 1
Танявському родовищі 1
родовищі має 1
вигляд монокліналі. 1
монокліналі. Розміри 1
Розміри сфер 1
сфер бувають 1
бувають різними: 1
різними: великі 1
великі (переважно 1
(переважно для 1
створення масового 1
масового ефекту) 1
ефекту) або 1
або малі 1
малі (ці 1
(ці кулі 1
кулі призначалися 1
для шпигунських 1
шпигунських цілей). 1
цілей). Розміри 1
Розміри тріщин 1
тріщин залежать 1
від параметрів 1
параметрів самого 1
самого льодовика. 1
льодовика. Розміри 1
Розміри храму 1
храму складають 1
складають 38×20 1
38×20 м. 1
м. Розміри 2
Розміри цієї 2
цієї водойми 1
— 29,1×12,3 1
29,1×12,3 м, 1
площа 0,028 1
0,028 га, 1
га, глибина 1
до 0,4 1
0,4 м. 1
цієї самої 1
самої глабелі, 1
глабелі, як 1
розміри завитків 1
завитків пигидію 1
пигидію і 1
тих вільних 1
вільних бічних 1
бічних шипів, 1
шипів, відрізняли 1
відрізняли види 1
види дейфона 1
дейфона один 1
одного. Розміри 1
Розміри чипу 1
чипу 19 1
19 × 1
мм (359,5 1
(359,5 мм²) 1
мм²) і 1
він містить 1
містить 1,47 1
1,47 млрд. 1
млрд. Транзисторів. 1
Транзисторів. Розміри 1
Розміри Ш. 1
Ш. у 1
у поперечнику 1
поперечнику від 1
від дек. 1
дек. м 1
до дек. 2
дек. км; 1
км; по 1
по довгій 1
довгій осі 1
осі — 1
дек. км. 1
умовами утворення 1
утворення розрізняють 1
розрізняють Ш. 1
Ш. тектонічні, 1
тектонічні, магматичні 1
магматичні і 1
і метасоматичні. 1
метасоматичні. Розмір 1
Розмір і 1
розташування теплової 1
теплової маси 1
маси залежить 1
кількох чинників 1
чинників таких 1
як клімат, 1
клімат, співвідношення 1
співвідношення часу 1
часу сонячної 1
сонячної освітленості 1
освітленості й 1
й перебування 1
в тіні. 2
тіні. Розмір 1
Розмір картини 1
84 × 1
× 62 1
62 см. 1
см. Ця 1
Ця картина 4
картина була 3
під іншими 1
іншими назвами: 1
назвами: «Мужик 1
«Мужик з 2
з дубиною», 1
дубиною», «Мужик 1
з дубиною 1
дубиною в 1
в лісі» 1
лісі» або 1
або «Мужик 1
«Мужик в 1
в простреленій 1
простреленій шапці». 1
шапці». Розмір 1
Розмір малюків 1
малюків 47 1
47 мм 1
мм (45-51 1
(45-51 мм) 1
мм) у 1
довжину при 1
вазі 16,3 1
16,3 г. 1
г. Розмір 1
Розмір матеріалу 1
матеріалу Г.в. 1
Г.в. – 1
до 15-50 1
15-50 мм. 1
мм. Висота 1
Висота - 1
80 м. 2
м. Розмір 1
Розмір медалі 1
медалі між 1
між сторонами 1
сторонами хреста 1
хреста - 1
- 43x43 1
43x43 мм, 1
мм, діаметр 1
діаметр медальйона 1
медальйона - 1
- 33 1
мм, розмір 1
розмір колодки 1
колодки - 1
- 25x25 1
25x25 мм. 1
мм. Розмір 2
Розмір може 1
може варіюватися, 1
варіюватися, але 1
розмір з 1
з абрикос. 1
абрикос. Розмірні 1
Розмірні лінії 1
лінії обмежуються 1
обмежуються не 1
не стрілками, 1
стрілками, а 1
а засічками. 1
засічками. Розмір 1
Розмір ножа 1
ножа міг 1
різним, від 1
від 25-30 1
25-30 см 1
відкритому стані 1
до 80-90 1
80-90 см. 1
см. Бували, 1
Бували, хоча 1
й рідко, 1
рідко, екземпляри 1
екземпляри більше 1
більше метра 1
метра в 1
в довжині, 1
довжині, але, 1
але, зазвичай, 1
зазвичай, довжина 1
довжина навахи 1
навахи була 1
см. " 1
" розміром 1
у півтора 1
півтора метра, 1
метра, вага 1
вага дзвону 1
дзвону склала 1
склала 1270 1
1270 кілограм. 1
кілограм. Розмір 1
Розмір поля 1
поля відповідає 1
світовим стандартам 1
стандартам - 1
- 105х68 1
105х68 і 1
і засіяно 1
засіяно 2 1
2 сортами 1
сортами трави 1
трави (літнім 1
(літнім і 1
і зимовим), 1
зимовим), має 1
має посилений 1
посилений дренаж 1
дренаж і 1
підігрів (в 1
(в зимові 1
зимові холоди 1
холоди дозволяє 1
дозволяє тримати 1
тримати температуру 1
температуру поля 1
поля в 1
12 градусів). 1
градусів). Розмір 1
Розмір сітки 1
сітки може 1
може варівнюватися 1
варівнюватися від 1
від слабо 1
слабо прикутих 1
прикутих до 2
мережі робочих 1
робочих станцій 2
станцій в 1
межах корпорації, 1
корпорації, до 1
сильно прикутих 1
мережі комп'ютерних 1
комп'ютерних робочих 1
станцій публічної 1
публічної корпорації 1
корпорації з 1
багатьма компаніями 1
та мережами. 1
мережами. Розмір 1
Розмір становить 1
становить 153,6 1
153,6 мм 1
мм × 2
× 75,5 1
75,5 мм 1
× 8,2 1
8,2 мм, 1
вага 163 1
163 г. 1
г. Має 1
Має прямокутну 1
прямокутну форму 2
закругленими кутами 1
кутами та 1
центральну фізичну 1
фізичну кнопку 1
кнопку на 1
передній панелі. 1
панелі. Розмір 1
Розмір точки 1
точки растра 1
растра розраховується 1
розраховується для 1
елементу і 1
і залежить 2
від інтенсивності 2
інтенсивності тону 1
тону в 1
цій комірці. 1
комірці. Розмір 1
Розмір цієї 1
цієї земельної 1
ділянки встановлюється 1
межах норм, 1
норм, визначених 1
визначених ЗК. 1
ЗК. Розмістили 1
Розмістили її 1
двох пристосованих 1
приміщеннях. Розмітка 1
Розмітка майбутнього 1
майбутнього орнаменту, 1
орнаменту, фото 1
фото 2008 1
року. Розміщене 1
Розміщене на 1
відстані 1,5 1
с. Новородчиці,27 1
Новородчиці,27 км 1
та 77 1
77 км 1
Рівне. Розміщене 1
Розміщене у 1
підземному машинному 2
машинному залі 2
залі основне 1
основне обладнання 1
по 171 1
171 МВт. 1
МВт. Розміщений 1
Розміщений на 1
вулиці Куйбишева, 1
Куйбишева, 12. 1
12. Зареєстрований 1
Зареєстрований 15 1
року. Розміщений 1
Розміщений орієнтовно 1
висоті в 1
моря, відоме 1
відоме своїми 2
своїми природними, 1
природними, рекреаційними 1
рекреаційними ресурсами, 1
ресурсами, а 1
складу Суловсько-граднянського 1
Суловсько-граднянського природного 1
природного парку. 1
парку. Розміщений 1
Розміщений у 1
частині села. 3
села. Розміщені 1
Розміщені вони 1
трьох залах. 1
залах. Розміщення 1
Розміщення елементів 1
елементів електричної 1
електричної схеми 1
схеми на 1
поверхні підкладки 1
підкладки проводиться 1
координат кристала. 1
кристала. Розміщення 1
Розміщення кулачків 1
кулачків на 1
на розподільному 1
розподільному валі 1
валі визначається 1
кількістю та 1
та порядком 1
порядком роботи 1
роботи циліндрів 1
циліндрів і 2
фаз газорозподілу, 1
газорозподілу, схеми 1
схеми механізму 1
механізму газорозподілу 1
газорозподілу та 1
його приводу. 1
приводу. Розміщення 1
Розміщення мінерально-сировинних 1
мінерально-сировинних ресурсів 1
Гощанському районі 1
районі безпосередньо 1
безпосередньо пов'язане 1
з особливостями 2
особливостями його 1
його геологічного 1
геологічного формування 1
та тектонічною 1
тектонічною будовою. 1
будовою. Розміщення 1
Розміщення обладнання 1
цих фабриках 1
фабриках здійснюється 1
по секціям. 1
секціям. Розміщення 1
Розміщення реклами 1
край, без 1
без полів, 1
полів, веде 1
збільшення уваги 1
уваги в 1
не характерно 1
для часописів 1
часописів споживчого 1
споживчого призначення. 1
призначення. Розміщення 1
Розміщення свердловин 1
свердловин семиточкове 1
семиточкове — 1
видів розміщення 1
розміщення свердловин 1
свердловин за 1
за площового 1
площового нагнітання 1
нагнітання витіснювального 1
витіснювального аґента 1
аґента в 1
в нафтовий 1
нафтовий поклад, 1
поклад, коли 1
коли нагнітальні 1
нагнітальні свердловини 1
свердловини розташовуються 1
розташовуються в 3
в кутах 1
кутах правильних 1
правильних трикутників, 1
а видобувні 1
видобувні — 1
їх центрах. 1
центрах. Розміщувався 1
Розміщувався Міжнародний 1
Міжнародний відділ 1
у комплексі 1
комплексі будівель 1
на Старій 1
Старій Площі, 1
Площі, буд. 1
буд. 8/5 1
8/5 у 1
Москві. Розміщувалися 1
Розміщувалися кулемети 1
кулемети на 1
на палубі, 1
палубі, в 1
в надбудовах 1
надбудовах і 1
і спеціальній 1
спеціальній платформі 1
платформі навколо 1
навколо димаря. 1
димаря. Розміщувалися 1
Розміщувалися оголошення 1
про видані 1
видані книги, 1
книги, втеклих 1
втеклих кріпаків, 1
кріпаків, продаж 1
продаж та 1
та оренду 1
оренду майна 1
майна тощо. 1
тощо. Розмноження 1
Розмноження відбувається 1
воді. Розмноження 1
Розмноження зазвичай 1
відбувається між 2
між вереснем 1
вереснем і 1
і груднем, 1
груднем, і 1
і молодь 1
молодь народжені 1
народжені після 1
після березня. 1
березня. Розмноження 1
Розмноження може 1
відбуватися з 1
з грудня-січня, 1
грудня-січня, коли 1
коли самці 1
самці та 1
та самиці 1
самиці 9–10 1
9–10 місяців 1
і старші 1
старші стають 1
стають сексуально 1
сексуально активними, 1
активними, до 1
початку жовтня, 1
жовтня, коли 1
останній виводок 1
виводок перестає 1
перестає годуватися 1
годуватися молоком. 1
молоком. Розмножувати 1
Розмножувати куфею 1
куфею насінням 1
насінням просто 1
швидко сходять. 1
сходять. Розмножуватись 1
Розмножуватись може 1
може цілий 1
рік. Розмножується 1
Розмножується весь 1
весь рік, 1
неволі може 1
жити до 3
років. Розмножується 1
Розмножується "дітками" 1
"дітками" легко 1
легко утворюються 1
на квітконосах 1
квітконосах при 1
високій вологості 1
вологості повітря. 1
повітря. Розмножується 1
Розмножується дуже 1
швидко. Розмножується 1
Розмножується на 1
початку літа. 1
літа. Розмножується 1
Розмножується рясоніжка 1
рясоніжка в 1
період року 1
вересня. Розмножують 1
Розмножують батат 1
батат в 1
основному вегетативно 1
вегетативно укоріненням 1
укоріненням живців, 1
живців, рідше 1
— насінням. 1
насінням. Розмножуються 1
Розмножуються вони 1
вони фрагментами 1
фрагментами або 1
або спорами 1
спорами що 1
утворюються у 1
на повітряному 1
повітряному і/або 1
і/або субстратному 1
субстратному міцелії. 1
міцелії. Розмножуються 1
Розмножуються протягом 1
протягом року, 1
року, самиця 1
самиця зазвичай 1
зазвичай народжує 1
народжує одне 2
одне немовля 1
немовля після 1
періоду вагітності 2
від 168 1
168 до 1
до 187 1
187 днів. 1
днів. Розмножуються 1
Розмножуються сезонно, 1
сезонно, як 1
сезону дощів, 1
дощів, в 1
жовтень, коли 1
коли їжі 1
їжі вдосталь. 1
вдосталь. Розмова 1
Розмова з 1
з фізиками 1
фізиками на 1
базі робототехніки. 1
робототехніки. Розмови 1
Розмови йдуть 1
йдуть про 1
про підвищення, 1
підвищення, конкуренції, 1
конкуренції, робітниць 1
робітниць своїх 1
своїх компаній 1
і шефів, 1
шефів, про 1
про відпочинок. 1
відпочинок. Розмови 1
Розмови у 1
не виходить, 2
виходить, тому 1
що суддя 1
суддя не 1
хоче міняти 1
міняти свого 1
свого рішення. 1
рішення. Розмовляють 1
Розмовляють андійськими 1
андійськими мовами 1
мовами зі 1
своїми діалектами, 1
діалектами, близькими 1
близькими до 1
до аварської 1
аварської мови. 1
мови. Розмовляють 1
Розмовляють мовою 2
мовою кіматенго 1
кіматенго (чіматенго), 1
(чіматенго), що 1
є неписемною. 1
неписемною. Розмовляють 1
мовою фон 1
фон підгрупи 1
підгрупи ґбе 1
ґбе нігеро-конголезької 1
нігеро-конголезької групи 1
групи конго-кордофанської 1
конго-кордофанської мовної 1
мовної сім'ї. 2
сім'ї. Розмовляють 1
Розмовляють на 1
на мові, 1
мові, що 1
до юто-ацтецької 1
юто-ацтецької родини. 1
родини. Розмовляючи 1
Розмовляючи з 2
з льотчиками, 1
льотчиками, учасниками 1
учасниками боїв, 1
боїв, ми 1
ми зрозуміли 1
зрозуміли одну 1
одну дуже 1
важливу для 1
нас річ. 1
річ. Розмовляючи 1
з роботом, 1
роботом, дівчина 1
і ображається: 1
ображається: її 1
її співрозмовник 1
співрозмовник не 1
бачить краси 1
краси природи, 1
природи, принад 1
принад життя. 1
життя. Розмовно 1
Розмовно кажучи, 1
кажучи, до 1
створення єпархії 1
єпархії його 1
називали собором. 1
собором. Розносять 1
Розносять та 1
та закопують 1
закопують насіння 1
насіння деревних 1
деревних порід, 1
порід, тим 1
самим допомагають 1
допомагають відновленню 1
відновленню ліса. 1
ліса. Розпад 1
Розпад Австро-Угорської 1
імперії вплинув 1
на революційний 1
Австрії. Розпад 1
Розпад Венеційської 1
Венеційської республіки 1
подальша передача 1
передача місцевої 1
місцевої адміністративної 1
адміністративної та 1
влади Трієсту 1
Трієсту ще 1
більше прискорили 1
прискорили цей 1
цей занепад. 1
занепад. Розпалася 1
Розпалася внаслідок 1
внаслідок внутрішніх 1
зовнішніх чинників. 1
чинників. Розпалубки 1
Розпалубки були 1
викладені як 1
як самостійні 1
самостійні невеликі 1
невеликі склепіння, 1
склепіння, що 1
що спираються 1
на діагональні 1
діагональні ребра. 1
ребра. Розпилювачі 1
Розпилювачі потрібно 1
потрібно безпосередньо 1
для нанесення 1
нанесення фарби 1
фарби на 1
на виріб. 1
виріб. Розписані 1
Розписані стіни 1
стіни 3-х 1
3-х поверхів 1
поверхів по 1
великій сходах 1
сходах і 2
і оновлений 1
оновлений паркетна 1
паркетна підлога 1
підлога храму. 1
храму. Розпис 1
Розпис розбита 1
розбита на 1
окремі площі 1
з картушами, 1
картушами, в 1
яких написи, 1
написи, коли 1
саме розмальована 1
розмальована та 1
та або 1
або інакша 1
інакша частина. 1
частина. Розпис 1
Розпис стін 1
та малювання 1
малювання ікон 1
ікон виконав 1
виконав колишній 1
коледжу мистецтв 1
мистецтв Федір 1
Федір Лащак. 1
Лащак. «Розпізнавання 1
«Розпізнавання осіб 1
низькою роздільною 1
системах спостереження 1
спостереження з 1
використанням дискримінантного 1
дискримінантного кореляційного 1
кореляційного аналізу». 1
аналізу». Розплануванням 1
Розплануванням невеликої 1
невеликої ділянки 1
ділянки керував 1
керував Ф. 1
Ф. Гельмгольц, 1
Гельмгольц, «ботанічний 1
«ботанічний садівник», 1
садівник», як 1
його позначали 1
позначали в 1
в записах. 1
записах. Розповів 1
Розповів він 1
про диво 1
диво — 1
— інженера 1
інженера Арістотеля 1
Арістотеля Фіораванті. 1
Фіораванті. Розповідає 1
Розповідає історію 1
історію «мисливця 1
«мисливця за 1
за головами» 1
головами» Ріка 1
Ріка Декарда, 1
Декарда, який 1
який переслідує 1
переслідує андроїдів 1
андроїдів — 1
— істот, 1
людини, оголошених 1
оголошених поза 1
поза законом 2
законом на 1
Землі. Розповідає 1
Розповідає про 1
долю сина 1
сина головного 1
героя картини 1
картини 1957 1
став великим 2
великим господарником. 1
господарником. Розповідає 1
Розповідає також 1
про Мірана 1
Мірана і, 1
що Аслан 1
Аслан становить 1
становить небезпеку. 1
небезпеку. Розповідається, 1
Розповідається, що 1
у Більбо 1
Більбо були 1
були «торбинівська» 1
«торбинівська» і 1
і «туківська» 1
«туківська» риси 1
риси характеру, 1
характеру, перша 1
— респектабельна, 1
респектабельна, консервативна, 1
консервативна, яка 1
любить новизни 1
новизни і 1
взагалі якихось 1
якихось подій 1
і пригод, 1
пригод, друга 1
— активна, 1
активна, авантюрна 1
авантюрна й 1
й поетична. 1
поетична. Розповідають, 1
Розповідають, що 5
тоді церква 1
була «з 1
«з історією», 1
історією», її 1
її начебто 1
начебто купили 1
купили в 1
в Теслугові. 1
Теслугові. Розповідають, 1
дуже полюбляв 2
полюбляв випити 1
випити і 1
часто по 2
2 тижні 1
тижні не 1
не відправляв 1
відправляв служб. 1
служб. Пропивав 1
Пропивав усе: 1
усе: чоботи, 1
чоботи, шапку, 1
шапку, але 1
але приходив 1
приходив до 2
церкви, і 1
і мужики 1
мужики купляли 1
купляли йому 1
йому чоботи, 1
чоботи, штани, 1
штани, рясу. 1
рясу. Розповідають, 1
місцевому магазині 1
магазині він 1
продавався за 1
за 500 1
500 доларів, 1
доларів, до 1
яких додавалась 1
додавалась націнка, 1
націнка, що 1
що становила 1
становила третину 1
даної суми. 1
суми. Розповідають, 1
дуже давнє, 1
давнє, а 1
назва виникла 1
як внаслідок 1
внаслідок епідемії 1
епідемії холери 1
холери майже 1
все населення 1
населення вимерло. 1
вимерло. Розповідають, 1
що Чуднів 1
Чуднів колись 1
колись звали 1
звали Червоним 1
Червоним яблучком. 1
яблучком. Розповідаючи 1
Розповідаючи про 1
про графічну 1
графічну та 1
та музичну 1
музичну складову 2
складову Cities 1
Cities in 1
in Motion, 1
Motion, Джон 1
Джон Майкл 1
Майкл відзначив: 1
відзначив: «Графіка 1
«Графіка та 1
музика просто 1
просто чудові. 1
чудові. Розповіді 1
Розповіді стали 1
більш актуальними, 1
актуальними, вирішуючи 1
вирішуючи такі 1
такі питання, 2
як громадянські 1
громадянські права, 2
права, расизм, 1
расизм, права 1
права в'язнів, 1
в'язнів, В'єтнамська 1
В'єтнамська війна 1
політичні вибори. 1
вибори. Розповідь 1
Розповідь ведеться 2
власника невеликої 1
невеликої юридичної 1
юридичної контори, 1
контори, у 1
підпорядкуванні якого 1
два працівники 1
працівники для 1
копіювання численних 1
численних документів. 1
документів. Розповідь 1
імені протагоніста 1
протагоніста Кеті. 1
Кеті. Розповідь 1
Розповідь депортованої 1
депортованої повсякчас 1
повсякчас доповнюється 1
доповнюється спогадами 1
спогадами з 1
з вагону, 1
вагону, у 1
якому її 1
інших українців 1
у жахливих 1
жахливих умовах 1
умовах везли 1
везли з 1
з теренів 1
теренів Польщі 1
Польщі вглиб 1
вглиб УРСР. 1
УРСР. Розповідь 1
Розповідь іде 1
іде від 1
від Каркуна 1
Каркуна ( 1
), штатного 1
штатного лікаря 1
лікаря Загону. 1
Загону. Розповідь 1
Розповідь являє 1
собою діалог 1
діалог автора 1
з випадковим 1
випадковим попутником 1
попутником на 1
кораблі. Розповсюджені 1
Розповсюджені від 1
від Кіпру 1
Кіпру і 1
і Малої 1
Азії на 1
до північно-східного 1
північно-східного Індостану. 1
Індостану. Розповсюджені 1
Розповсюджені вони 1
вони усюди, 1
усюди, і 1
і відсутні 1
відсутні лише 2
невеликих ділянках, 1
ділянках, де 1
де оголюються 1
оголюються корінні 1
корінні породи. 1
породи. Розповсюджені 1
Розповсюджені у 1
зоні пустель, 1
пустель, де 1
їм відводиться 1
відводиться основна 1
поповненні ресурсів 1
ресурсів підземних 1
вод. Розповсюдженою 1
Розповсюдженою критикою 1
критикою дреґ-королев 1
дреґ-королев є 1
вони просувають 1
просувають негативні 1
негативні стереотипи 1
стереотипи про 1
жінок, подібно 1
до блекфейсу 1
блекфейсу (расово 1
(расово образливе 1
образливе зображення 1
зображення афро-американців 1
афро-американців білошкірими 1
білошкірими виконавцями, 1
виконавцями, що 1
популярним впродовж 1
впродовж 19-го 1
19-го та 1
20-го століть). 1
століть). Розповсюджується 1
Розповсюджується тваринами 1
тваринами у 1
і хижими, 1
хижими, яких 1
яких приманює 1
приманює запах 1
запах плоду. 1
плоду. Розповсюдив 1
Розповсюдив своє 1
своє правління 1
правління над 1
іншими вождями 1
вождями нагір'я 1
нагір'я Усунгва 1
Усунгва та 1
та центральним 1
центральним плато 1
плато Ухехе. 1
Ухехе. Розподіл 1
Розподіл місць 1
місць проводиться 1
таким принципом, 2
що менші 1
менші країни 1
країни обирають 1
обирають більше 1
більше депутатів(-ок), 1
депутатів(-ок), ніж 1
бути виправдане 1
виправдане їх 1
їх населенням. 1
населенням. Розподіл 1
Розподіл напружень 1
напружень в 1
основі великою 1
мірою залежить 1
форми фундаменту 1
фундаменту в 1
плані. Розподілом 1
Розподілом випускників 1
випускників ядерного 1
ядерного відділення 1
відділення керувало 1
керувало спеціальне 1
спеціальне відомство 1
відомство в 1
Москві, багато 1
хто потрапляв 1
потрапляв в 1
в секретні 1
секретні ядерні 1
ядерні лабораторії, 1
лабораторії, і 1
часто випускники 1
випускники не 1
знали місць 1
роботи навіть 1
навіть своїх 1
своїх однокурсників 1
однокурсників Академик 1
Академик АН 1
АН УССР 2
УССР Кирилл 1
Кирилл Дмитриевич 1
Дмитриевич Синельников. 1
Синельников. Розподіл 1
Розподіл різних 1
типів ґрунтів 1
ґрунтів у 1
цілому має 1
має зональний 1
зональний характер. 1
характер. Розподіл 1
Розподіл стоку 1
стоку носить 1
носить різко 1
різко виражену 1
виражену сезонність 1
сезонність з 1
з літньою 1
і зимовою 1
зимовою меженью, 1
меженью, великими 1
великими весняними 1
весняними і 1
незначними осінніми 1
осінніми паводками. 1
паводками. Розпорядженням 1
Розпорядженням КМУ 1
КМУ від 1
від 19.08.2015 1
19.08.2015 № 1
№ 844 1
844 схвалено 1
схвалено Стратегію 1
Стратегію розвитку 1
розвитку системи 1
системи технічного 1
технічного регулювання 2
регулювання на 1
2020 р., 2
р., реалізується 1
реалізується відповідний 1
відповідний план 1
план заходів. 1
заходів. Розпорядженням 1
Розпорядженням Президента 1
№ 28 1
28 відповідальним 1
секретарем Ради 1
Ради оборони 1
призначено Мирослава 1
Мирослава Вітовського, 1
Вітовського, який 1
який обіймав 1
року. Розпорядчі 1
Розпорядчі дії 1
дії завжди 1
завжди зумовлені 1
зумовлені конкретними 1
конкретними причинами 1
причинами і 1
мають чітку 1
чітку адресність, 1
адресність, односторонню 1
односторонню спрямованість 1
спрямованість від 1
від керівника 1
керівника до 1
до підлеглого. 1
підлеглого. Розпочав 1
Розпочав займатись 1
займатись футболом 1
клубі «Златар» 1
«Златар» з 1
міста, після 1
академію клубу 1
клубу «Слога» 1
«Слога» (Пожега). 1
(Пожега). Розпочав 1
Розпочав займатися 1
займатися футболм 1
футболм у 1
команді «Персан 1
«Персан 03», 1
03», пізніше 1
пізніше продовжив 1
« Розпочав 10
Розпочав професіональну 1
професіональну кар'єру 1
клубі «Спортіво 1
«Спортіво Бельграно», 1
Бельграно», який 1
нижчих аргентинських 1
аргентинських дивізіонів. 1
дивізіонів. Розпочав 1
Розпочав розширення 1
влади біля 1
біля міст 1
міст Ван 1
Ван та 1
та Ерзурум. 1
Ерзурум. Розпочав 1
Розпочав суддівську 1
суддівську кар'єру 1
до Ірландського 1
Ірландського товариства 1
товариства футбольних 1
футбольних арбітрів 1
арбітрів Корка 1
Корка (ISRS). 1
(ISRS). Розпочався 1
Розпочався багаторічний 1
багаторічний судовий 1
судовий процес, 1
процес, у 1
якого Хемдена 1
Хемдена змусили 1
змусили виплатити 1
виплатити 500 1
500 фунтів. 1
фунтів. Розпочався 1
Розпочався підготовчий 1
підготовчий етап 1
етап — 1
— відбуваються 1
відбуваються випробування 1
випробування систем 1
систем на 1
на суходолі 1
суходолі та 1
та підготовка 1
самих пусків 1
травня 2019-го 1
2019-го року. 1
року. Розпочався 1
Розпочався чемпіонат 1
чемпіонат 18 1
року, завершився 1
завершився 16 1
травня 2021 1
року. Розпочав 1
Розпочав тренерську 18
кар'єру 1974 1
року, очоливши 14
очоливши тренерський 12
клубу «ТСВ 1
«ТСВ Штелінген» 1
Штелінген» в 1
нижчих німецьких 1
німецьких ліг. 1
ліг. Розпочав 1
кар'єру відразу 4
гравця, 1956 1
клубу «Убераба». 1
«Убераба». Розпочав 1
гравця, 1987 1
1987 року,увійшовши 1
року,увійшовши до 1
штабу свого 1
останнього клубу 2
гравця, 2000 1
року, ставши 1
ставши асистентом 1
гравця, 2017 1
очоливши одну 2
з юнацьких 2
у структур 1
структур « 1
кар'єру невдовзі 3
невдовзі по 3
гравця, 1947 1
гравця, 1951 1
1951 року, 2
штаб нижчолігової 1
нижчолігової команди 1
команди «Гольмсунд». 1
«Гольмсунд». Розпочав 1
гравця, 1990 1
року, увійшовши 1
увійшовши до 1
тренерську кар'єру, 9
кар'єру, повернувшись 7
до футболу 7
футболу після 7
невеликої перерви, 3
перерви, 1946 1
штаб нижчолігового 1
клубу «Ачиреале». 1
«Ачиреале». Розпочав 1
перерви, 1980 1
клубу «Сан-Маркос 1
«Сан-Маркос де 1
де Аріка». 1
Аріка». Розпочав 1
перерви, 1986 1
штаб фарм-клубу 1
фарм-клубу рідної 1
рідної команди 1
команди «Більбао 1
«Більбао Атлетік». 1
Атлетік». Розпочав 1
тривалої перерви, 4
перерви, 1967 1
клубу «Янджі». 1
«Янджі». Розпочав 1
перерви, 2005 1
клубу «а 1
«а Арбат». 1
Арбат». Розпочав 1
перерви, 2010 1
перерви, 2011 1
у клубу 2
кар'єру, ще 2
ще продовжуючи 2
продовжуючи грати 2
на полі, 2
полі, 1961 1
полі, 2012 1
команд клубу 1
клубу «Грумеллезе». 1
«Грумеллезе». Розпочала 1
Розпочала діяльність 1
назвою «UkraineFastDUB. 1
«UkraineFastDUB. Розпочалася 1
Розпочалася війна 1
війна на 1
Кавказі між 1
між Золотою 1
Золотою Ордою 1
Ордою та 1
та монгольськими 1
монгольськими правителями 1
правителями Ірану. 1
Ірану. Розпочали 1
Розпочали з 1
з водовідводів 1
водовідводів та 1
та даху, 1
даху, які 1
критичному стані. 1
стані. Розпочалися 1
Розпочалися вигуки, 1
вигуки, що 1
він ніякий 1
ніякий не 1
не охоронець 1
охоронець і 1
не рятівник, 1
рятівник, а 1
він простий 1
простий руйнівник. 1
руйнівник. Розпочалося 1
Розпочалося будівництво 1
будівництво храму, 2
храму, яке 1
яке велося 1
велося всією 1
всією громадою. 1
громадою. Розпочалося 1
Розпочалося полювання 1
на невинних 1
невинних селян. 1
З катівень 1
катівень НКВС 1
НКВС не 1
не повернулися 1
повернулися понад 1
понад 48 1
48 мешканців 1
села. Розпочата 1
Розпочата після 1
війни масова 1
масова репатріація 1
репатріація вірмен 1
вірмен в 1
СРСР також 3
також позитивно 1
позитивно позначилася 1
ставленні держави 1
до ВАЦ. 1
ВАЦ. Розпочато 1
Розпочато роботу 1
створенню електронного 1
електронного каталогу. 1
каталогу. Розпочинав 1
Розпочинав грати 2
в московській 1
московській «Енергії». 1
«Енергії». Розпочинав 1
в нижчоліговому 1
клубі «Ферробадмінтон», 1
«Ферробадмінтон», а 1
року дебютував 2
дебютував виступами 2
команду «Депортес 1
«Депортес Консепсьйон», 1
Консепсьйон», в 1
180 матчах 1
чемпіонату. Розпочинав 1
Розпочинав займатися 1
у футбольних 1
футбольних секціях 1
секціях місцевих 1
місцевих спортивних 1
спортивних шкіл 1
шкіл (тренери 1
(тренери — 1
Микола Брєєв 1
Брєєв і 1
Віктор Осадчук). 1
Осадчук). Розпочинав 1
Розпочинав як 1
як лівий 1
лівий нападник, 1
нападник, але 1
часом перейшов 1
у лінію 2
лінію півзахисту. 1
півзахисту. Розпочинається 1
Розпочинається вона 1
біблійних часів, 1
коли біблійні 1
біблійні герої 1
герої закутували 1
закутували своїх 1
в овечі 1
овечі шкури. 1
шкури. ; 1
; розпростерті 1
розпростерті правиці 1
правиці обох 1
обох постатей 1
постатей підняті 1
підняті для 1
для вітання 1
вітання та 1
та благословення; 1
благословення; погляд 1
погляд Божої 1
Матері спокійний, 1
спокійний, зосереджений. 1
зосереджений. Розрахована 1
Розрахована на 1
на 954 1
954 місця. 1
місця. Розраховують, 1
Розраховують, що 1
що впродовж 3
наступних 5 1
космос зможуть 1
зможуть злітати 1
злітати близько 1
3000 людей. 1
людей. Розраховуючи 1
Розраховуючи дізнатися 1
місцезнаходження Вінанта 1
Вінанта від 1
від Джулії, 1
Джулії, Мімі 1
Мімі домовляється 1
нею про 1
про зустріч. 1
зустріч. Розрахував 1
Розрахував динамічні 1
динамічні формфактори 1
формфактори такої 1
такої плазми, 1
плазми, дослідив 1
дослідив їхні 1
їхні особливості, 1
особливості, пов'язані 3
з великомасштабними 1
великомасштабними турбулентними 1
турбулентними рухами 1
рухами в 1
такій плазмі. 1
плазмі. Розрахунки 1
Розрахунки в 1
програмі виконуються 1
виконуються як 1
на статичні, 1
статичні, так 1
на динамічні 1
динамічні впливи. 1
впливи. Розрахунки 1
Розрахунки показали, 1
можливість значно 1
зменшити швидкість 1
швидкість під 1
час посадки, 1
посадки, якщо 1
якщо відібрати 1
відібрати частину 1
частину повітря 1
повітря від 1
від компресора 1
компресора і 1
спрямувати його 1
на обдування 1
обдування закрилка 1
закрилка з 1
використанням ефекту 1
ефекту Коанда. 1
Коанда. Розрахунки 1
Розрахунки проводяться 1
будь-якій зручній 1
зручній громадянам 1
громадянам валюті. 1
валюті. Розрахункова 1
Розрахункова палата 2
палата покликана 1
покликана забезпечити 1
забезпечити фінансову 1
фінансову стійкість 1
стійкість ринку 1
ринку ф'ючерсних 1
ф'ючерсних контрактів, 1
контрактів, захист 1
інтересів клієнтів, 1
клієнтів, контроль 1
за біржовими 1
біржовими операціями. 1
операціями. Розрахунковим 1
Розрахунковим шляхом 1
шляхом встановлено, 1
час вигорання 1
вигорання краплі 1
краплі водовугільної 1
водовугільної суспензії 1
суспензії квадратично 1
квадратично зменшується 1
зменшується при 1
зменшенні її 1
її діаметра. 1
діаметра. Розрахунок 1
Розрахунок з 1
з комунарами 1
комунарами проводили 1
проводили без 1
грошей. Розриваючись 1
Розриваючись між 1
між обов'язком 1
обов'язком і 1
і покликом 1
покликом серця, 1
серця, він 1
йде ва-банк, 1
ва-банк, аби 1
аби лише 1
лише вирвати 1
вирвати кохану 1
кохану з 1
рук ворогів. 1
ворогів. Розриви 1
Розриви в 1
в нумерації 1
нумерації підводних 1
човнів пов'язані 1
була спущена 1
спущена на 1
на воду, 1
що достовірна 1
достовірна інформація 1
них відсутня. 1
відсутня. Розривна 1
Розривна куля 1
куля влучила 1
влучила йому 1
під бронежилет, 1
бронежилет, у 1
у незахищену 1
незахищену зону 1
зону під 1
під рукою, 2
рукою, і 1
розірвала печінку. 1
печінку. Розрізаними 1
Розрізаними на 1
на половинки 1
половинки і 1
і змазаними 1
змазаними джемом 1
джемом або 1
або спредом 1
спредом їх 1
їх подають 1
до кави. 1
кави. Розріз 1
Розріз Велика 1
Велика Лука 1
Лука відноситься 1
до лаклінського 1
лаклінського типу. 1
типу. Розрізненість 1
Розрізненість елементів 1
елементів повісті 1
повісті та 1
та несумісність 1
несумісність традицій 1
традицій жанрів 1
жанрів не 1
на захопливість 1
захопливість твору. 1
твору. Розрізнити 1
Розрізнити різні 1
різні можливі 1
причини активації 1
активації коагуляції, 1
коагуляції, та 1
та надійну 1
надійну оцінку 1
оцінку майбутнього 1
майбутнього ризику 1
ризику (тромбофілія) 1
(тромбофілія) неможливо 1
неможливо шляхом 1
шляхом визначення 1
визначення D-димерів. 1
D-димерів. Розрізняють 1
Розрізняють відкритий 1
відкритий удар, 1
удар, при 1
якому тарілки 1
тарілки продовжують 1
продовжують вільно 1
вільно звучати 1
звучати та 1
та закритий, 1
закритий, при 1
якому краї 1
краї тарілок 1
тарілок виконавець 1
виконавець притискає 1
притискає до 1
плечей. Розрізняють 1
Розрізняють внутрішні 1
внутрішні й 1
й зовнішні 1
зовнішні (валентні) 1
(валентні) електронні 1
електронні оболонки. 1
оболонки. Розрізняють 1
Розрізняють гіпотези 1
гіпотези в 1
сенсі слова 1
слова та 1
наукові гіпотези. 1
гіпотези. Розрізняють 1
Розрізняють кілька 1
типів висіваючих 1
висіваючих апаратів, 1
апаратів, зокрема 1
зокрема котушкові, 1
котушкові, котушково-штифтові, 1
котушково-штифтові, чарункові, 1
чарункові, пневматичні 1
пневматичні та 1
ін. Розрізняють 1
Розрізняють крупноалевритові 1
крупноалевритові (0,1-0,05 1
(0,1-0,05 мм), 1
мм), дрібноалевритові 1
дрібноалевритові (0,05-0,01 1
(0,05-0,01 мм) 1
мм) та 1
та тонкоалевритові 1
тонкоалевритові (0,025 1
(0,025 — 1
— 0,01 1
0,01 мм) 1
мм) різновиди 1
різновиди алевриту. 1
алевриту. Розрізняють 1
Розрізняють мілітаризм 1
мілітаризм внутрішній 1
внутрішній та 1
та зовнішній. 1
зовнішній. Розрізняють 1
Розрізняють мультипотентні 1
мультипотентні та 1
та уніпотентні 1
уніпотентні прогеніторні 1
прогеніторні клітини. 1
клітини. Розрізняють 1
Розрізняють нормативну 1
нормативну теорію, 1
яка описує 1
описує раціональний 1
раціональний процес 1
процес вибору 1
вибору та 1
та дескриптивну 1
дескриптивну теорію, 1
стосується практики 1
практики вирішування. 1
вирішування. Розрізняють 1
Розрізняють основні 1
основні форми 1
форми музикотерапії: 1
музикотерапії: рецептивну, 1
рецептивну, активну, 1
активну, інтегративну. 1
інтегративну. Розрізняють 1
Розрізняють паралельну 1
паралельну і 1
і хрестову 1
хрестову схеми 1
схеми оснащення. 1
оснащення. Розрізняють 1
Розрізняють пересувні 1
пересувні та 1
та стаціонарні 1
стаціонарні К.п. 1
К.п. Продуктивність 1
Продуктивність пересувних 1
пересувних К.п. 1
К.п. на 1
на мармурі 2
мармурі — 1
— 1-12 1
1-12 м²/год, 1
м²/год, стаціонарних 1
стаціонарних на 1
мармурі 0,8-4м 1
0,8-4м 2 1
2 /год. 1
/год. Розрізняють 1
Розрізняють поточне 1
поточне конденсатовіддачі 1
конденсатовіддачі (визначається 1
(визначається на 1
момент часу) 1
часу) і 1
і кінцеве 1
кінцеве (на 1
припинення промислової 1
промислової розробки 1
розробки родовища). 1
родовища). Розрізняють 1
Розрізняють статичну 1
статичну симетрію 1
симетрію («дзеркальну») 1
(«дзеркальну») та 1
та динамічну, 1
динамічну, що, 1
чергу, поділяється 1
на симетрію 1
симетрію переносну 1
переносну (симетрію 1
(симетрію «колоска») 1
«колоска») і 1
і симетрію 1
симетрію поворотну. 1
поворотну. Розрізняють 1
Розрізняють три 1
форми виділення 1
виділення метану 1
в гірничих 1
гірничих виробках: 1
виробках: звичайне, 1
звичайне, суфлярне 1
суфлярне і 1
і раптове. 1
раптове. Розрізняють 1
Розрізняють ще 1
ще міжконтинентальну 1
міжконтинентальну та 1
та внутрішньоконтинентальну 1
внутрішньоконтинентальну міграцію 1
міграцію фізичних 1
осіб. Розробив 1
Розробив єдину 1
єдину методичну 1
методичну систему 1
систему навчання 1
навчання пропедевтики 1
пропедевтики внутрішніх 2
внутрішніх хвороб, 1
хвороб, програму 1
студентів стоматологічного 1
стоматологічного факультету. 1
факультету. Розробив 1
Розробив загальну 1
загальну теорію 1
теорію відокремлення 1
відокремлення ізотопів 1
ізотопів і 1
їх аналізу; 1
аналізу; широко 1
широко досліджував 1
досліджував обмінні 1
обмінні реакції 1
реакції водню, 1
водню, кисню, 2
кисню, азоту. 1
азоту. Розробив 1
Розробив і 2
і виготовив 2
виготовив київський 1
київський інженер 1
Володимир Зарубинський 1
Зарубинський приблизно 1
у 1967—1968 1
1967—1968 році. 1
році. Розробив 1
і запровадив 1
запровадив у 3
багато раціоналізаторських 1
раціоналізаторських пропозицій, 1
пропозицій, щодо 1
щодо поліпшення 1
поліпшення якості 1
якості роботи, 1
роботи, підвищення 1
підвищення продуктивності 1
праці. Розробив 1
Розробив контргамбіт, 1
контргамбіт, який 1
назву ( 2
( Розробив 1
Розробив методики 1
методики операцій 1
на стравоході, 1
стравоході, гортані, 1
гортані, шлунку, 1
шлунку, кишках, 1
кишках, сухожилках, 1
сухожилках, сечовому 1
сечовому міхурі, 1
міхурі, копиті. 1
копиті. Розробив 1
Розробив методику 1
методику малоінвазивних 1
малоінвазивних хірургічної 1
хірургічної діагностики 1
та лікувального 1
лікувального втручання 1
втручання під 1
контролем ультразвуку 1
ультразвуку на 1
на органах 1
органах черевної 1
порожнини. Розробив 1
Розробив метод 1
розрахунку просторової 1
просторової турбулентності 1
турбулентності межового 1
межового шару 1
шару (1966); 1
(1966); методи 1
розрахунку гідродинаміки 1
гідродинаміки і 1
і теплообміну 1
теплообміну при 1
при обтіканні 1
обтіканні апаратів 1
апаратів склад. 1
склад. форми 1
форми під 1
великим кутом 1
кутом атаки 1
атаки в 1
умовах взаємодії 1
взаємодії тривимірного 1
тривимірного примежового 1
примежового шару 1
шару з 1
з ударними 1
ударними хвилями. 1
хвилями. Розробив 1
Розробив нові 1
моделі інтраокулярних 1
інтраокулярних лінз, 1
лінз, оригінальну 1
оригінальну технологію 1
технологію в 2
галузі рефракційної 1
рефракційної хірургії, 1
хірургії, брав 1
створенні першого 1
першого у 1
світі аберометра, 1
аберометра, що 1
що впроваджено 1
межами. Розробив 1
Розробив проект 1
проект машини 1
машини змінного 1
струму та 1
системи передачі 1
електроенергії через 1
через залізний 1
залізний дріт, 1
дріт, закріплений 1
закріплений телеграфними 1
телеграфними ізоляторами 1
ізоляторами на 1
на дерев'яних 1
дерев'яних стовпах. 1
стовпах. Розробив 1
Розробив рекомендації 1
рекомендації з 1
з інтродукції 1
інтродукції рослин. 1
рослин. Розробив 1
Розробив свою 1
систему оборони 1
оборони задля 1
задля швидкої 1
швидкої організації 1
організації відсічі, 1
відсічі, використовуючи 1
використовуючи загони 1
загони козаків, 1
козаків, обсадив 1
обсадив численні 1
численні замки 1
замки гарнізонами. 1
гарнізонами. Розробив 1
Розробив теорію 1
теорію трьохцентрових 1
трьохцентрових зв'язків 1
застосуванні до 2
до гідридів 1
гідридів і 1
і топологічну 1
топологічну теорію, 1
дозволяє передбачати 1
передбачати будову 1
будову ще 1
не відкритих 1
відкритих гідридів 1
гідридів бору. 1
бору. Розробив 1
Розробив шлях 1
шлях суходолом 1
суходолом через 1
через Афганістан 1
і Іран. 1
Іран. Мав 1
Мав чимало 1
чимало перепонів 1
перепонів через 1
через небезпеки, 1
небезпеки, негоду 1
негоду і 1
і епідемію 1
епідемію холери, 1
холери, що 1
що лютувала 1
лютувала в 1
в краї. 1
краї. Розробила 1
Розробила методики 1
методики роботи 1
дітьми дошкільного 1
дошкільного та 1
та молодшого 1
молодшого шкільного 2
віку. Розробка 1
Розробка SSTP 1
SSTP була 1
викликана нестачею 1
нестачею можливостей 1
можливостей VPN. 1
VPN. Розробка 1
Розробка Аріан 1
Аріан 5 1
5 зайняла 1
зайняла 10 1
років, коштувала 1
коштувала 7 1
7 млрд. 1
млрд. USD 1
USD і 1
заміни ракети-носія 1
ракети-носія ЄКА 1
ЄКА «Аріан-4». 1
«Аріан-4». Розробка 1
Розробка бібліотеки 1
бібліотеки ведеться 1
ведеться окремо 1
інших реалізацій. 1
реалізацій. Розробка 1
Розробка вантажного 1
вантажного автомобіля 1
автомобіля підвищеної 1
підвищеної прохідності 1
прохідності КрАЗ-260 1
КрАЗ-260 почалася 1
КБ Кременчуцького 1
Кременчуцького автомобільного 1
конструктора В. 1
В. Таболіна. 1
Таболіна. Розробка 1
Розробка і 1
реалізація спільних 1
спільних комплексних, 1
комплексних, міждисциплінарних 1
міждисциплінарних проектів, 1
проектів, спрямованих 1
протидію розростається 1
розростається духовної 1
духовної кризи. 1
кризи. Розробка 1
Розробка йде 1
рамках концепції 1
концепції «швидкого 1
«швидкого глобального 1
глобального удару», 1
удару», основна 1
основна мета 1
— скоротити 1
скоротити час 1
час підльоту 1
підльоту високоточних 1
високоточних крилатих 1
крилатих ракет. 1
ракет. Розробка 1
Розробка каміння 1
каміння триває 1
у Горбулеві 1
Горбулеві працює 1
працює 3 1
3 кар'єри. 1
кар'єри. Розробка 1
Розробка котловану 1
котловану для 2
для споруджень 1
споруджень гідроелектростанції 1
гідроелектростанції була 1
проведена одночасно 1
з риттям 1
риттям котловану 1
для підстави 1
підстави греблі. 1
греблі. Розробка 1
Розробка покладів 1
покладів кременю 1
кременю й 1
й рудної 1
рудної сировини 1
сировини відбувається 1
в «неолітичних 1
«неолітичних копальнях». 1
копальнях». Розробка 1
Розробка почалася 1
назвою Black 1
Black Mesa: 1
Mesa: Source, 1
Source, а 1
а реліз 1
реліз кілька 1
разів переносився. 1
переносився. Розробка 1
Розробка програмного 1
забезпечення включає 1
включає створення, 1
створення, проєктування, 1
проєктування, розгортання 1
розгортання та 2
підтримку комп'ютерного 1
комп'ютерного програмного 1
забезпечення. Розробка 1
Розробка проекту 1
проекту під 1
назвою «Микита 1
«Микита Кожум'яка 1
Кожум'яка та 1
та вогняна 1
вогняна квітка» 1
квітка» почалась 1
після препродакшну 1
препродакшну довелося 1
довелося повністю 1
повністю змінити 1
змінити весь 1
процес виробництва 1
виробництва комп'ютерної 1
комп'ютерної графіки, 1
графіки, на 1
в інвесторів 1
інвесторів не 1
вистачило грошей. 1
грошей. Розробка 1
Розробка родов. 1
родов. ведеться 1
ведеться підземним 1
підземним способом. 1
способом. Розробка 1
Розробка родовища 1
родовища почалась 1
а пік 1
пік видобутку 1
видобутку припав 1
на 1990-й, 1
1990-й, коли 1
він перевищив 1
перевищив у 1
у перерахунку 1
рік. Розробка 1
Розробка рудних 1
рудних мінералів 1
Америці аж 1
до епохи 2
епохи колонізації 1
колонізації була 1
була обмеженою 1
обмеженою (головним 1
чином, мідь). 1
мідь). Розробка 1
Розробка способів 1
способів боротьби 1
боротьби базувалася 1
на ґрунтовному 1
ґрунтовному вивченні 1
вивченні біології 1
біології цих 1
цих комах. 1
комах. Розробка 1
Розробка сучасного 1
сучасного проекту 1
проекту каналу 1
каналу приписувалась 1
приписувалась журналістами 1
журналістами ПАТ 1
ПАТ «Укргідропроект». 1
«Укргідропроект». Розробка 1
Розробка цих 1
систем була 1
з потребами 1
потребами швидкого 1
швидкого обмірювання 1
обмірювання великої 1
людей, наприклад 1
наприклад військовослужбовців 1
військовослужбовців в 1
армії, отримання 1
отримання точного 1
точного комп'ютерного 1
комп'ютерного зображення, 1
зображення, наприклад 1
в кіноіндустрії, 1
кіноіндустрії, та 1
та індивідуального 1
індивідуального виготовлення 1
виготовлення одягу. 1
одягу. Розробки 1
Розробки експортують 1
експортують в 1
світу. Розробкою 1
Розробкою й 1
й будівництвом 1
будівництвом H-4 1
H-4 він 1
займався 5 1
років. Розробкою 1
Розробкою проєкту 1
проєкту займались 1
займались компанії 1
компанії (спонсор) 1
(спонсор) та 1
та (виробник), 1
(виробник), і 1
його вихідний 1
код був 1
був реалізований. 2
реалізований. Розробкою 1
Розробкою родовищ 1
родовищ бокситів 1
бокситів займаються 1
займаються бл. 1
бл. 7 1
чоловік. Розробку 1
Розробку Lynx 1
Lynx підштовхнув 1
підштовхнув Херб 1
Херб Харріс 1
Харріс (Herb 1
(Herb Harris), 1
Harris), заступник 1
по сервісах 1
сервісах для 1
для користувачів 1
користувачів у 2
у Канзаському 1
Канзаському університеті 1
університеті (США). 1
(США). Розробку 1
Розробку герба 1
герба Михайло 1
Грушевський доручив 1
доручив 12 1
року графікові 1
графікові й 1
й архітектору 1
архітектору Василеві 1
Василеві Кричевському. 1
Кричевському. Розроблена 1
Розроблена в 2
в 1950-х 4
як 2 2
2 ZLA/353 1
ZLA/353 ML, 1
ML, однак 1
однак пізніше 1
пізніше перейменована 1
в GDF-001. 1
GDF-001. Розроблена 1
Австрії компанією 1
компанією Unique 1
Unique Alpine. 1
Alpine. Розроблена 1
Розроблена Майклом 1
Майклом Л. 1
Л. Коммонсом 1
Коммонсом і 1
і колегами, 1
колегами, ця 1
теорія визначає 1
визначає ієрархію 1
ієрархію рівнів 1
рівнів складності 1
складності когнітивних 1
когнітивних завдань 1
основі принципів 1
принципів теорії 1
інформації. Розроблена 1
Розроблена програма 1
з розфасовки 1
розфасовки готової 1
поліетиленові мішки 1
мішки для 1
реалізації її 1
її підсобним 1
підсобним та 1
та фермерським 1
фермерським господарствам, 1
господарствам, населенню. 1
населенню. Розроблена 1
Розроблена система 1
система геотермальної 1
геотермальної енергії 1
енергії HDR 1
HDR за 1
допомогою звичайного 1
звичайного буріння 1
області глибокої, 1
глибокої, гарячої 1
гарячої породи 1
породи Brown, 1
Brown, D. 1
D. W., 1
W., 1990. 1
1990. Розроблена 1
Розроблена та 1
та затверджена 1
затверджена рішенням 1
рішенням міської 2
ради Концепція 1
Концепція політики 1
політики органів 1
самоврядування м. 1
м. Миколаєва 2
Миколаєва щодо 1
щодо об'єднань 1
об'єднань співвласників 1
співвласників багатоквартирних 1
багатоквартирних будинків 1
їх асоціацій. 1
асоціацій. Розроблений 1
Розроблений американським 1
державним збройововим 1
збройововим підприємством 1
підприємством « 1
« Розроблений 1
Розроблений великим 1
великим пейзажистом 1
пейзажистом династії 1
династії Цин 1
Цин Ши 1
Ши Тао 1
Тао для 1
для Ван 1
Ван Іньтай, 1
Іньтай, офіцера 1
офіцера імператорського 1
двору Цін, 1
Цін, цей 1
цей сад 1
сад бере 1
форми бамбукових 1
бамбукових листів, 1
які нагадують 2
нагадують китайський 1
китайський символ 1
символ ге, 1
ге, що 1
означає «a» 1
«a» або 1
або «an». 1
«an». Розроблений 1
Розроблений вченими 1
вченими Атлантиди, 1
Атлантиди, він 1
він дозволяв 1
дозволяв подорожувати 1
подорожувати між 1
між галактиками 1
галактиками за 1
лічені секунди. 1
секунди. Розроблений 1
Розроблений конструкторським 1
конструкторським бюро 1
бюро «Туполєв» 1
«Туполєв» вже 1
років. Розроблений 1
Розроблений на 1
основі норм 1
норм сучасного 1
сучасного муніципального 1
муніципального прапорництва 1
прапорництва та 1
мотивами герба. 1
герба. Розроблені 1
Розроблені ними 1
ними методики 1
методики успішно 1
в психологічних 1
психологічних дослідженнях 1
дослідженнях особистості. 1
особистості. Розроблені 1
Розроблені різні 1
визначення пожежотвірних 1
пожежотвірних параметрів 1
параметрів великих 1
мас вугілля, 1
вугілля, включаючи 1
включаючи показник 1
показник схильності 1
до самозаймання, 1
самозаймання, як 1
з параметрів, 1
характеризують імовірність 1
імовірність самозаймання. 1
самозаймання. Розроблення 1
Розроблення входить 1
у комплекс 1
випуск виробів 1
виробів промисловістю. 1
промисловістю. Розроблюваний 1
Розроблюваний Г. 1
Ю. Максимовим 1
Максимовим проєкт 1
проєкт був 1
був націлений 1
націлений на 1
відносно швидку 1
швидку реалізацію 1
реалізацію програми 1
програми доступними 1
доступними на 1
час засобами. 1
засобами. Розробляв 1
Розробляв засади 1
засади Еретрійської 1
Еретрійської школи 1
школи разом 1
другом Менедемом. 1
Менедемом. Розробляв 1
Розробляв питання 1
питання методології 1
методології деонтології 1
деонтології в 1
в психіатрії, 1
психіатрії, теорії 1
і практики 3
практики психотерапії. 1
психотерапії. Розробляє 1
Розробляє загальні 1
загальні положення 1
вплив масової 1
комунікації, спираючись 1
систематичні та 1
та об'єктивні 1
об'єктивні спостереження 1
за мас-медіями 1
мас-медіями й 1
й суміжними 1
суміжними чинниками. 1
чинниками. Розробляє 1
Розробляє нові 1
способи керування 1
керування дозуванням 1
дозуванням імпульсного 1
імпульсного навантаження 1
навантаження та 1
та деформації 1
деформації елементів 1
елементів металоконструкцій 1
металоконструкцій для 1
забезпечення заданих 1
заданих експлуатаційних 1
експлуатаційних характеристик. 1
характеристик. Розробляється 1
Розробляється досить 1
досить активно. 1
активно. Розробляти 1
Розробляти і 1
і затверджувати 1
затверджувати програми 1
програми розвитку 2
розвитку житлового 1
житлового будівництва 1
і сприяє 1
сприяє формуванню 1
формуванню відповідних 1
відповідних умов 1
умов житла. 1
житла. Розробляються 1
Розробляються родовища 1
в Полтавській, 1
Полтавській, Дніпропетровській 1
Дніпропетровській і 1
і Запорізькій 1
Запорізькій областях. 1
областях. Розробляються 1
Розробляються також 1
також методики, 1
методики, базовані 1
базовані на 1
на РНКі 1
РНКі для 1
лікування персистентної 1
персистентної інфекції 1
інфекції ВІЛ 1
ВІЛ першого 1
першого типу. 1
типу. Розробляючи 1
Розробляючи мітрил 1
мітрил гноми 1
гноми потривожили 1
потривожили Глибинний 1
Глибинний Жах 1
Жах — 1
останніх балрогів 1
балрогів Моргота, 1
Моргота, що 1
що вцілів 1
вцілів від 1
під Тангородримом. 1
Тангородримом. Розробник 1
Розробник uBlock 1
uBlock Origin 1
Origin розробив 1
розробив рішення, 1
рішення, використовуючи 1
використовуючи DNS 1
DNS API, 1
API, яке 1
є ексклюзивним 1
ексклюзивним для 1
для Firefox 1
Firefox 60+. 1
60+. Розробникам 1
Розробникам RAH-66 1
RAH-66 вдалося 1
створити машину 1
хорошими льотними 1
льотними характеристиками, 1
характеристиками, з 1
високими показниками 2
показниками питомої 1
питомої потужності 1
потужності й 1
й малої 1
малої помітності. 1
помітності. Розробники 1
Розробники Classpath 1
Classpath реалізували 1
реалізували майже 1
усі класи 1
класи J2SE 1
J2SE 1.4 1
1.4 і 1
і 5.0. 1
5.0. Розробники 1
Розробники даного 1
даного комплексу 1
комплексу виходили 1
системі озброєння 1
озброєння більш 1
більш далекої 1
далекої перспективи 1
перспективи «Метис-М» 1
«Метис-М» та 1
комплекс « 2
« Розробники 1
Розробники можуть 1
можуть так 1
само писати 1
на чистому 1
чистому JavaScript. 1
JavaScript. Розробники 1
Розробники намагаються 1
намагаються підібрати 1
підібрати ім'я, 1
ім'я, пов'язане 1
пов'язане зі 3
відповідній версії 1
гри. Розробники 1
Розробники стверджують, 1
в SteamOS 1
SteamOS значно 1
значно поліпшена 2
поліпшена продуктивність 1
продуктивність обробки 1
обробки графіки. 1
графіки. Розробники 1
Розробники стикнулися 1
стикнулися з 1
необхідністю робити 1
робити ігри 1
ігри все 1
все складнішими, 1
складнішими, щоб 1
щоб підігрівати 1
підігрівати азарт 1
азарт гравців 1
відповідно отримувати 1
отримувати прибутки. 1
прибутки. Розробники, 1
Розробники, які 1
використовують Realtime 1
Realtime Database, 1
Database, можуть 1
можуть захищати 1
свої дані 1
допомогою правил 1
правил безпеки, 1
безпеки, що 2
що застосовуються 2
застосовуються на 1
на сервері. 1
сервері. Розробник 1
Розробник навчальних 1
навчальних та 1
спеціальних курсів: 1
курсів: «Основи 1
«Основи екології 1
та безпека 1
безпека життєдіяльності», 1
життєдіяльності», « 1
« Розростання 1
Розростання кар'єру 1
кар'єру навіть 1
необхідності перенести 1
перенести містечко 1
містечко Гіббінг. 1
Гіббінг. Розселялись 1
Розселялись вони 1
вони переважно 1
сільській місцевості. 2
місцевості. Розсіяне 1
Розсіяне скупчення 1
скупчення M34 1
M34 в 1
в сузір'ї 1
сузір'ї Персея 1
Персея Це 1
Це скупчення 1
скупчення розташоване 1
частині сузір'я 1
сузір'я Персея 1
Персея і 1
і доступно 1
доступно для 1
спостереження майже 1
майже цілий 1
рік. Розслідуванням 1
Розслідуванням цієї 1
справи займалося 1
займалося НАБУ. 1
НАБУ. Розслідування 1
Розслідування проходило 1
проходило по 1
по статтям 1
статтям 191 1
191 («Привласнення, 1
(«Привласнення, розтрата 1
розтрата майна 1
майна або 1
або заволодіння 1
заволодіння ним 1
ним шляхом 1
шляхом зловживання 1
зловживання службовим 1
службовим становищем») 1
становищем») і 1
і 209 1
209 («Легалізація 1
(«Легалізація (відмивання) 1
(відмивання) доходів, 1
доходів, одержаних 1
одержаних злочинним 1
злочинним шляхом») 1
шляхом») Кримінального 1
Кримінального кодексу. 1
кодексу. «Розслідування, 1
«Розслідування, яке 1
яке здійснює 1
здійснює Палата 1
представників, ніяк 1
зі мною», 1
мною», — 1
заявив Бруєтт, 1
Бруєтт, та 1
та пояснив, 1
що сконцентрований 1
сконцентрований виключено 1
виключено на 1
питаннях енергетики. 1
енергетики. Розстріляний 1
Розстріляний 21.11.1937 1
21.11.1937 року 1
Києві. Реабілітований 1
Реабілітований 26.12.1957 1
26.12.1957 р. 1
р. Розстріляний 1
Розстріляний 23 1
м. Базар. 1
Базар. Розстріляний 1
Розстріляний 26 1
року. Розстріляний 2
Розстріляний 30 1
на Донському 1
Донському цвинтарі 1
міста Москви. 3
Москви. Розстріляний 1
Розстріляний того 1
ж дня, 3
дня, похований 1
полігоні «Комунарка» 1
«Комунарка» в 1
Московській області. 1
області. Розстріляний 1
Розстріляний у 2
Москві 10 1
березня 1937 1
Черкаській або 1
або Смілянській 1
Смілянській ЧК. 1
ЧК. Розташована 1
Розташована в 5
історичному районі 1
— Дрижчовка. 1
Дрижчовка. Розташована 1
села. Розташована 1
в повіті 1
повіті Чжоцзи 1
Чжоцзи (міський 1
(міський округ 1
округ Уланчаб, 1
Уланчаб, автономний 1
автономний район 1
Внутрішня Монголія). 1
Монголія). Розташована 1
системі Дігорського 1
Дігорського хребта. 1
хребта. Розташована 1
центрі старого 1
старого міста, 1
міста, поблизу 1
поблизу Старого, 1
Старого, або 1
або Житнього 1
Житнього базару. 1
базару. Розташована 1
Розташована за 2
районного центру, 2
центру, за 1
за 6 4
станції Окняни. 1
Окняни. Розташована 1
адресою — 1
— Розташована 1
Розташована між 1
між Білими 1
Білими Горами 1
Горами та 1
та Андуїним. 1
Андуїним. Розташована 1
Розташована на 2
межі районів 1
районів «Кунцево» 1
«Кунцево» та 1
та «Можайський». 1
«Можайський». Розташована 1
з Любліна 1
Любліна в 1
в Холм 1
Холм і 1
і Володаву, 1
Володаву, знаходиться 1
від Любліна. 1
Любліна. Розташована 1
Розташована нижче 1
нижче по 1
по течії 1
ГЕС Globochica. 1
Globochica. Розташована 1
Розташована під 1
під вулицею 1
вулицею Віа-Тусколана, 1
Віа-Тусколана, неподалік 1
площі П'яцца-дей-Трібуні 1
П'яцца-дей-Трібуні та 1
та вулиці 1
вулиці Монте-дель-Грано. 1
Монте-дель-Грано. Розташована 1
Розташована поблизу 1
поблизу центра 1
центра району 1
району міста 1
вулиць Тебріз 1
Тебріз (колишня 1
(колишня Чапаєва) 1
Чапаєва) та 1
та Ага 1
Ага Нейматулла. 1
Нейматулла. Розташована 1
Розташована поруч 2
новим Залом 1
Залом варти 1
варти Королеви, 1
Королеви, ця 1
ця каплиця 1
каплиця недовго 1
недовго слугувала 1
слугувала за 1
призначенням мешканцями 1
мешканцями Версаля. 1
Версаля. Розташована 1
із кам'яним 1
кам'яним останцем 1
останцем — 1
— мегалітом 1
мегалітом за 1
назвою «Лежачий 1
«Лежачий пес». 1
пес». Розташована 1
Розташована у 2
замку Канків. 1
Канків. Розташована 1
міста, станція 1
станція складається 1
з двоповерхового 1
двоповерхового будинку, 1
будинку, дерев'яного 1
дерев'яного сараю 1
сараю та 1
та платформи, 1
платформи, яка 1
яка обслуговує 1
обслуговує першу 1
першу колію. 1
колію. Розташоване 1
Розташоване в 7
межах заповідної 1
заповідної території 1
— Розташоване 1
в міжгірській 1
міжгірській улоговині 1
улоговині поблизу 1
затоки Стрілок, 1
Стрілок, у 1
у 119 1
119 км 1
від Владивостока. 1
Владивостока. Розташоване 1
частині Хорошівського 1
Хорошівського району. 1
району. Розташоване 2
частині району. 1
частині префектури, 1
префектури, на 1
берегах Санріку 1
Санріку затоки 1
затоки Кесен-Нума. 1
Кесен-Нума. Розташоване 1
центральній частини 1
частини АР 1
Крим на 1
р. Розташоване 1
Розташоване за 5
станції Рокитне 1
Рокитне — 1
— Волинське, 1
Волинське, з 1
яким з'єднано 1
з'єднано автошляхом. 1
автошляхом. Розташоване 1
від найближчої 2
найближчої залізничної 2
станції Калинівщина. 1
Калинівщина. Розташоване 1
за 45 1
45 кілометрів 1
та 95 1
95 кілометрів 2
обласного центру. 1
центру. Розташоване 2
за 75 1
75 км 1
станції Аксу. 1
Аксу. Розташоване 1
7 кілометрів 3
від Болградського 1
Болградського районного 1
на 61 1
61 градусі 1
градусі північної 1
північної широти, 1
широти, що 1
що трохи 2
північніше Осло, 1
Осло, Хельсінкі, 1
Хельсінкі, Стокгольма 1
Стокгольма і 1
і Санкт-Петербургу, 1
Санкт-Петербургу, але 1
набагато південніше 1
південніше Рейк'явика 1
Рейк'явика чи 1
чи Мурманська. 1
Мурманська. Розташоване 1
висоті 594 1
594 м 1
моря. Розташоване 1
півночі префектури. 1
префектури. Розташоване 1
Розташоване у 1
у верхній, 1
верхній, найгарячішій 1
найгарячішій частині 1
частині полум'я, 1
полум'я, де 1
де горючі 1
горючі речовини 1
речовини практично 1
повністю перетворені 1
перетворені на 1
продукти горіння. 1
горіння. Розташований 1
Розташований біля 1
біля дачного 1
дачного селища 1
селища «Безрадичі» 1
«Безрадичі» Розташований 1
Розташований в 4
частині машини 1
машини двигун 1
охолодженням був 1
був прикритий 1
прикритий решіткою 1
решіткою в 1
частині та 1
та також 1
також закривався 1
закривався бампером. 1
бампером. Розташований 1
західній її 1
її частині. 1
частині. Розташований 1
штучному насипному 1
насипному майданчику. 1
майданчику. Розташований 1
місті на 2
території рекреаційної 1
рекреаційної зони 1
зони «City 1
«City Park». 1
Park». Розташований 1
Розташований за 1
за 2,5 1
села. Розташований 1
Розташований між 1
вулицями Віри 1
Віри Хоружей 1
Хоружей та 1
та Каховської, 1
Каховської, де 1
де впирається 1
впирається у 1
у Київський 1
Київський сквер. 1
сквер. Розташований 1
Розташований на 13
на важкодоступному 1
важкодоступному плато, 1
плато, обнесений 1
обнесений товстою 1
товстою і 1
високою стіною, 1
стіною, монастир 1
справжньою фортецею. 1
фортецею. Розташований 1
заході Москви 1
Москви у 1
колишньому селі 1
селі Троєкурово 1
Троєкурово (в 1
(в кінці 1
кінці XVII 1
— володіння 1
володіння бояр 1
бояр Троєкурових). 1
Троєкурових). Розташований 1
заході республіки. 1
республіки. Розташований 2
на Італійській 1
Італійській вулиці. 1
вулиці. Розташований 1
острові в 1
двох кілометрах 1
міста. Розташований 3
від «Тигрового 1
«Тигрового комплексу». 1
комплексу». Розташований 1
країни. Розташований 1
Десни на 1
відстані 196 1
196 км 1
гирла. Розташований 1
проспекті Леніна 1
Леніна поряд 1
з гімназією 2
гімназією № 1
1 імені 1
Шевченка. Розташований 1
річці Кобрин, 1
Кобрин, на 1
колишнього подвір'я 1
та навколишнього 2
навколишнього міста 1
міста Кобрин. 1
Кобрин. Розташований 1
сухих північному 1
і західному 1
західному схилах 1
схилах Абердера, 1
Абердера, він 1
кількох видів, 1
видів, найбільш 1
найбільш помітними 1
помітними з 2
є оливки 1
оливки ( 1
( Розташований 1
околиці Самари 1
Самари (за 1
(за 15 1
центру міста) 1
міста) в 1
мікрорайоні Аеропорт-2, 1
Аеропорт-2, що 1
у межі 1
межі міста. 2
Розташований по 1
вулиці Северинівській. 1
Северинівській. Розташований 1
Розташований приблизно 1
від ангольської 1
ангольської кордону, 1
кордону, Ондангва. 1
Ондангва. Розташований 1
Розташований район 1
частині республіки. 1
Києві. Розташований 1
частині греблі 2
греблі машинний 1
по 37 1
37 МВт. 1
МВт. Розташований 1
північній околиці 2
міста (3-й 1
(3-й квартал). 1
квартал). Розташований 1
районі Сон-Еспаньолет. 1
Сон-Еспаньолет. Розташований 1
центрі м. 1
м. Розташовані 1
Розташовані вони, 1
схилах південної 1
південної експозиції 1
експозиції на 1
поверхні землі. 1
землі. Розташовано 1
Розташовано в 2
міста Дуцзян'янь, 1
Дуцзян'янь, на 1
відстані 60 1
м. Розташовано 1
тектонічній котловині 1
котловині на 1
висоті майже 1
майже 1300 1
моря. Розташовано 1
Розташовано за 1
від райцентру. 1
райцентру. Розташовано 1
Розташовано на 4
від Північний 1
Північний воріт 1
в парк. 1
парк. Розташовано 1
західній межі 1
межі рівнини 1
рівнини Ченду, 1
Ченду, на 1
півдні межує 1
з округом 1
округом Даї, 1
Даї, на 1
півночі з 1
з Аба-Тибетсько-Цянським 1
Аба-Тибетсько-Цянським автономним 1
автономним округом 1
округом провінції 1
провінції Сичуань. 1
Сичуань. Розташовано 1
площі цієї 1
групи. Розташовано 1
серед численних 1
численних озер 1
озер за 1
за 68 1
68 км 1
від Атлантичного 1
океану й 1
й 124 1
124 км 1
від Мексиканської 1
Мексиканської затоки. 2
затоки. Розташовано 1
Розташовано у 1
у Арморіці 1
Арморіці (частина 1
(частина сучасної 1
сучасної Бретані 1
Бретані та 1
та Нормандії 1
Нормандії у 1
у Франції), 1
Франції), що 1
частиною Галлії. 1
Галлії. Розташовувався 1
Розташовувався на 1
нинішнього Матроського 1
Матроського саду. 1
саду. Розташовувався 1
Розташовувався храм 1
нинішньої Першотравневої 1
Першотравневої вулиці. 1
вулиці. Розташовувалась 1
Розташовувалась у 1
дорозі, служби 1
служби проводив 1
проводив священик 1
священик УПЦ 1
УПЦ КП. 1
КП. Розташовувалося 1
Розташовувалося на 1
на Півночі 1
Півночі Волині. 1
Волині. Розташовується 1
території природного 1
природного національного 1
« Розташовують 1
Розташовують піч, 1
піч, як 1
правило, посередині 1
посередині приміщення 1
кращого обігрівання. 1
обігрівання. Розташовуються 1
Розташовуються в 1
центрах. Розташування 1
Розташування країни 1
країни відвіку 1
відвіку сприяло 1
розвитку її 2
і ремесел, 1
ремесел, але 1
але заважало 1
заважало політичній 1
політичній незалежності. 1
незалежності. Розташування 1
Розташування міста 2
міста над 1
над Одером 1
Одером сприяє 1
сприяє розвитку 1
розвитку внутрішнього 1
внутрішнього водного 1
водного транспорту. 1
транспорту. Розташування 1
міста Фазіс 1
Фазіс не 1
знайшли навіть 1
сьогоднішній день, 1
день, саме 1
тому вчені 1
і дослідники 1
дослідники ведуть 1
ведуть дебати 1
дебати по 1
цій темі. 1
темі. Розташування 1
Розташування острова 1
острова Піткерн 1
Піткерн було 1
було позначено 1
позначено на 2
на навігаційних 1
навігаційних картах 1
картах з 1
з помилкою. 1
помилкою. Розташування 1
Розташування пішаків, 1
пішаків, розвиток 1
розвиток фігур 1
фігур у 1
у дебюті 1
дебюті зазвичай 1
зазвичай підпорядковують 1
підпорядковують майбутньому 1
майбутньому плану 1
плану гри 1
мітельшпілі. Розташування 1
Розташування Проскурова 1
Проскурова в 1
в прикордонній 1
прикордонній зоні 1
зоні певною 1
мірою впливало 1
впливало і 1
роботу станції. 1
станції. Розташування 1
Розташування самої 1
самої системи 1
і послідовність 1
послідовність ладков 1
ладков регулювалися 1
регулювалися відповідно 1
до ладів 1
ладів народної 1
народної музики. 2
музики. Розташування 1
Розташування середньобагаторічного 1
середньобагаторічного рівня 1
моря визначається 1
визначається розподілом 1
розподілом сили 1
тяжіння і 1
і просторовою 1
просторовою нерівномірністю 1
нерівномірністю гідрометеорологічних 1
гідрометеорологічних характеристик 1
характеристик (щільність 1
(щільність води, 1
води, атмосферний 1
атмосферний тиск 1
тиск та 1
інші). Розташування 1
Розташування храму 1
храму Ізіди 1
Ізіди — 1
— дещо 2
дещо несподіване, 1
несподіване, практично 1
міста, неподалік 1
від Трикутного 1
Трикутного форуму. 1
форуму. Розтління 1
Розтління знімаються 1
знімаються через 1
через спокуту 1
спокуту у 1
вигляді виконання 1
виконання деяких 1
деяких завдань 1
завдань або 1
або носіння 1
носіння особливого 1
особливого спорядження. 1
спорядження. Розтягування 1
Розтягування ременів 1
ременів безпеки 1
безпеки здійснюється 1
допомогою пристроїв 1
пристроїв подовження 1
і амортизації, 1
амортизації, забезпечених 1
забезпечених енергопоглинальними 1
енергопоглинальними засобами. 1
засобами. Розуміння 1
Розуміння відмінностей 1
між статями 1
статями формується 1
формується починаючи 1
починаючи приблизно 1
з дворічного 1
дворічного віку. 1
віку. Розуміючи 1
Розуміючи всю 1
всю серйозність 1
серйозність ситуації, 1
ситуації, прем'єр-міністр 1
Індії вирішив 1
вирішив подивитися 1
подивитися картину 1
картину сам, 1
сам, і, 1
і, залишившись 1
залишившись враженим 1
враженим побаченим, 1
побаченим, ухвалив 1
рішення випустити 1
екрани країни 1
країни оригінальну 1
версію без 1
без купюр. 1
купюр. Розуміючи, 1
Розуміючи, що 3
вона вичерпала 1
вичерпала свої 1
останні можливості 1
можливості зупинити 1
зупинити Циньдзяо, 1
Циньдзяо, Джейн 1
Джейн жертвує 1
жертвує своїм 1
своїм майбутнім 1
майбутнім та 1
та життям, 1
життям, не 1
бажаючи завдати 1
шкоди Циньдзяо 1
Циньдзяо чи 1
чи людям 1
людям Шляху. 1
Шляху. Розуміючи, 1
що людство 1
людство рухається 1
до вимирання, 1
вимирання, головний 1
герой намагається 1
свою кохану. 1
кохану. Розуміючи, 1
що Рюске 1
Рюске повинен 1
бути незалежним, 1
незалежним, Касумі 1
Касумі вирішує 1
вирішує припинити 1
припинити йому 1
йому допомагати 1
сили вкладає 1
вкладає у 1
свій майбутній 1
майбутній сольний 1
сольний концерт, 1
концерт, але 1
але грошей 1
вистачає. Розумний 1
Розумний і 1
і хитрий, 1
хитрий, вірний 1
вірний товариш, 1
товариш, вміє 1
вміє знаходити 1
знаходити вихід 1
вихід зі 1
складних ситуацій. 1
ситуацій. Розумні 1
Розумні «напарники», 1
«напарники», замінюють 1
замінюють бригаду 1
бригаду з 1
десятків лісорубів, 1
лісорубів, які 1
працюють «ручним» 1
«ручним» способом, 1
способом, забезпечують 1
забезпечують високу 1
високу продуктивність 1
продуктивність лісозаготівлі. 1
лісозаготівлі. Розумова 1
Розумова діяльність 1
діяльність різко 1
різко затримує 1
затримує нашу 1
нашу реакцію 1
зовнішні враження. 1
враження. Розумові 1
Розумові здібності 1
здібності сойок 1
сойок виходять 1
рамки інстинкту. 1
інстинкту. Розформований 1
Розформований в 1
серпні 1989. 1
1989. Розчарований 1
Розчарований в 1
музичному бізнесі, 1
бізнесі, гурт 1
гурт Пентакль 1
Пентакль розпався 1
розпався в 1
році. Розчин 1
Розчин вапняний 1
вапняний з 1
домішками цем'янки 1
цем'янки і 1
вугілля. Розчин 1
Розчин для 1
зовнішнього застосування, 1
застосування, спиртовий. 1
спиртовий. Розчинений 1
Розчинений у 1
воді кисень 1
кисень проникає 1
через зябра 2
зябра в 1
в кров, 1
а вуглекислий 1
вуглекислий газ, 1
що накопичився 1
накопичився в 1
в крові, 1
крові, через 1
зябра виводиться 1
виводиться назовні. 1
назовні. Розчинення 1
Розчинення солі 1
солі з 1
отриманням штучних 1
штучних розсолів 1
розсолів здійснюється 1
через свердловини. 1
свердловини. Розчини 1
Розчини лікарських 1
лікарських речовин 1
зовнішнього та 1
внутрішнього застосування 1
застосування готують 1
на дистильованій 1
дистильованій воді. 1
воді. Розчинити 1
Розчинити селітру 1
селітру і 1
і нашатир 1
нашатир у 1
воді, розчинити 1
розчинити камфору 1
камфору в 1
в спирті 1
спирті і 1
потім повільно 1
повільно перемішати 1
перемішати дві 1
дві субстанції, 1
субстанції, бажано 1
бажано на 1
водяній бані. 1
бані. Розчинність 1
Розчинність в 1
в етанолі 1
етанолі (1:0,2÷0,5 1
(1:0,2÷0,5 — 1
в 90%-м 1
90%-м етанолі); 1
етанолі); не 1
не розчиняється 1
воді. Розчленивши 1
Розчленивши православну 1
церкву, уряд 1
уряд став 1
став знищувати 1
знищувати її 1
її частинами. 1
частинами. Розшарування 1
Розшарування на 1
на концентраційному 1
концентраційному столі 1
столі має 1
має значною 1
мірою характер 1
характер сегрегації. 1
сегрегації. Розширена 1
Розширена підтримка 1
підтримка закінчилася 1
закінчилася 12 1
липня 2011. 1
2011. Розширений 1
Розширений всесвіт 1
всесвіт «Зоряних 1
«Зоряних воєн» 1
воєн» або 1
або «Легенди 1
«Легенди Зоряних 1
Зоряних воєн» 1
воєн» — 1
сукупність матеріалів, 1
які зображають 1
зображають всесвіт 1
всесвіт поза 1
поза кіносагою. 1
кіносагою. Розширений 1
Розширений і 1
багатий на 2
на цінні 1
цінні екзотичні 1
екзотичні дерева, 1
дерева, кущі, 1
кущі, квіти 1
квіти Антонінський 1
Антонінський парк 1
парк набуває 1
набуває великої 1
великої слави. 1
слави. Розширення 1
Розширення держави 1
держави тривало 1
1700 року. 1
року. Розширення 1
Розширення «Джунглі» 1
«Джунглі» в 1
частиною більшості 1
більшості продаваних 1
продаваних базових 1
базових версій. 1
версій. Розширення 1
Розширення ділянки 1
ділянки Спадайна 1
Спадайна лінії 1
станції Vaughan 1
Vaughan Metropolitan 1
Metropolitan Centre 1
Centre також 1
унікальну архітектуру. 1
архітектуру. Розширення 1
Розширення лінії 1
лінії ще 1
станцій відбулося 1
році, станція 1
станція «Мігим» 1
«Мігим» відкрилася 1
відкрилася на 1
на діючій 1
діючій дільниці 1
році. Розширення 1
Розширення має 1
має нові 1
нові хакерські 1
хакерські інструменти 1
системи безпеки, 1
безпеки, а 2
також розділ 1
розділ від 1
4 годин 1
грі, де 1
де гравцеві 1
гравцеві набирає 1
набирає хакер, 1
хакер, який 1
який іменується 1
іменується псевдонімом 1
псевдонімом «Kaguya» 1
«Kaguya» у 1
у маленьку 1
маленьку команду 1
з електромів. 1
електромів. Розширення 1
Розширення свободи 1
свободи підприємницької 1
підприємницької діяльності, 1
діяльності, істотне 1
істотне скорочення 1
скорочення функцій 1
функцій адміністративного 1
адміністративного регулювання 1
регулювання економіки. 1
економіки. Розширення 1
Розширення також 1
для легковажних, 1
легковажних, гумористичних 1
гумористичних або 1
або сатиричних 1
сатиричних цілей. 1
цілей. Розширення, 1
Розширення, яке 1
яке розпочнеться 1
розпочнеться наприкінці 1
наприкінці його 1
його контракту 2
контракту новачка 1
новачка до 1
року, є 2
є розширенням 1
розширенням « 1
» designated 1
designated player 1
player (5 1
(5 років 1
), за 2
умови проходження 1
проходження тесту 1
тесту «Дерріка 1
«Дерріка Роуза». 1
Роуза». Розширилася 1
Розширилася привокзальна 1
привокзальна площа, 1
площа, почалося 1
почалося озеленення, 1
озеленення, брукування 1
брукування вулиць. 1
вулиць. Розширюючи 1
Розширюючи свій 1
свій репертуар, 1
репертуар, Адам 1
Адам Сендлер 1
Сендлер знявся 1
в «Куленепробивному» 1
«Куленепробивному» і 1
і «Великому 1
«Великому татусі». 1
татусі». Розширюючи 1
Розширюючи свою 1
свою володіння 1
і поширюючи 1
поширюючи свою 1
владу він 1
переміг сусідні 1
сусідні королівства 1
королівства — 2
— Дал 1
Дал нАрайді 1
нАрайді (ірл. 1
(ірл. Dál 1
Dál nAraidi) 1
nAraidi) та 1
та Ольстер 1
Ольстер (Улад) 1
(Улад) в 1
під Гларріфордом 1
Гларріфордом (ірл. 1
(ірл. Glarryford), 1
Glarryford), що 1
графстві Антрім. 1
Антрім. Розшукавши 1
Розшукавши автомобіль, 1
автомобіль, героєві 1
героєві вдається 1
вдається дістатися 1
до Дейр 1
Дейр ель-Бахрі, 1
ель-Бахрі, де 1
знаходиться машина 1
машина часу. 1
часу. Розшуки 1
Розшуки дали 1
дали лише 1
лише релігійний 1
релігійний живопис. 1
живопис. Розшуки 1
Розшуки ртуті 1
ртуті відновлено 1
відновлено також 1
у Криму; 1
Криму; перспективними 1
перспективними можуть 1
виявитися конгломерати 1
конгломерати ртутної 1
ртутної мінералізації 1
мінералізації в 1
в сточищі 1
сточищі Малого 1
Малого Салгиру 1
Салгиру та 1
біля сіл 1
сіл Перевального 1
Перевального і 1
і Веселого. 1
Веселого. Роз'яснення 1
Роз'яснення Мінюсту 1
Мінюсту України 1
від 11.10.2011 1
11.10.2011 «Окремі 1
«Окремі питання 1
питання спадкування» 1
спадкування» Ройові 1
Ройові мішки 1
мішки зі 1
зі спійманими 1
спійманими роями 1
роями на 1
на паркані. 1
паркані. Рой 1
Рой також 1
стала співавтором 1
співавтором триваючих 1
триваючих синглів 1
синглів «Better 1
«Better When 1
When It 1
It Hurts» 1
Hurts» і 1
і «Everything». 1
«Everything». Роками 1
Роками краєзнавець 1
краєзнавець скрупульозно 1
скрупульозно збирав 1
про подолян, 1
подолян, стосунки 1
для Кобзаря 1
Кобзаря важливими, 1
важливими, про 1
обставини перебування 1
перебування поета 1
поета на 1
Поділлі. Рок-групи 1
Рок-групи отримують 1
отримують можливість 1
проводити концерти 1
концерти без 1
будь-якої реєстрації 1
державних концертних 1
концертних установах 1
установах і, 1
і, більш 1
того, заробляти 1
заробляти цим. 1
цим. Роки 1
Роки Першої 1
війни. Роки 1
Роки правління: 1
правління: 60 1
80 рр. 1
е. (згідно 2
з «Історією» 1
«Історією» Роки 1
Роки правління 1
правління Ейріка 1
Ейріка в 1
Нортумбрії пройшли 1
пройшли на 1
на мирно: 1
мирно: про 1
збереглося жодних 1
відомостей. Рокко 1
Рокко Френсіс 1
Френсіс Маркеджано 1
Маркеджано (справжнє 1
ім'я боксера) 1
боксера) народився 1
штаті Массачусетс 1
Массачусетс ( 1
( Рок 1
Рок Лі 1
Лі миттєво 1
миттєво тверезіє, 1
тверезіє, і 1
продовжує боротися 1
боротися із 1
із Кімімаро 1
Кімімаро пліч-о-пліч 1
пліч-о-пліч із 1
із Ґаара. 1
Ґаара. Роком 1
Роком заснування 1
вважається 1691 1
1691 рік. 1
рік. Роком 1
Роком пізніше, 2
пізніше, Альфред 1
Альфред приєднався 1
до ІСККОН. 1
ІСККОН. Роком 1
пізніше, Вієйра 1
Вієйра все-таки 1
все-таки залишив 1
залишив « 1
« Роком 1
Роком пізніше 4
вона прибула 1
в педагогічній 1
школі. Роком 1
пізніше гру 1
гру демонстрували 1
демонстрували на 1
конференції коледжів 1
коледжів асоціації 1
асоціації молодих 1
молодих християн 1
християн у 1
у Спрингфілді 1
Спрингфілді і 1
пропозицією професора 1
професора Альфреда 1
Альфреда Т. 1
Т. Гальстеда 1
Гальстеда отримала 1
отримала нову 2
— «волейбол». 1
«волейбол». Роком 1
пізніше Івана 1
Івана Гнойового 1
Гнойового мобілізували 1
мобілізували до 1
армії. Роком 1
пізніше серіал 1
серіал у 1
цьому рейтингу 2
рейтингу опустився 1
опустився на 2
одну позицію, 1
його комедійних 1
комедійних серій, 1
серій, присвячена 1
присвячена спробам 1
спробам головних 1
героїв дізнатися, 1
саме Какасі 1
Какасі Гатаке 1
Гатаке приховує 1
приховує під 1
маскою на 1
обличчі, посіла 1
посіла 20-е 2
списку найцікавіших 1
найцікавіших серій. 1
серій. Роком 1
Роком раніше 1
раніше клуб 1
виграв кубок 2
кубок країни, 1
країни, перемігши 1
перемігши у 2
фіналі «Дуклу» 1
«Дуклу» з 1
з Банської 1
Банської Бистриці. 1
Бистриці. «Рок 1
«Рок Різдво» 1
Різдво» (Rock 1
(Rock Nativity), 1
Nativity), у 1
участь з 2
« Роксана 1
Роксана Харчук 1
Харчук підкреслила 1
підкреслила психологізм 1
психологізм серіалу, 1
серіалу, однак 1
однак зазначила, 1
для більшого 1
більшого успіху 1
успіху серіалу 1
серіалу і 1
і донесення 1
донесення історичної 1
історичної правди 1
правди сценаристам 1
сценаристам варто 1
було глибше 1
глибше переробити 1
переробити літературну 1
літературну першооснову 1
першооснову Анатолія 1
Анатолія Дімарова. 1
Дімарова. «Року 1
«Року 1831-го, 1
1831-го, під 1
польського повстання, 1
повстання, московський 1
московський уряд 1
уряд звелів 1
звелів сформувати 1
сформувати два 1
два козацькі 1
козацькі полки 1
полки з 1
з полтавців 1
полтавців та 1
з чернігівців. 1
чернігівців. Рокфеллер 1
Рокфеллер і 1
і Флаглер 1
Флаглер розробили 1
розробили концепцію 1
концепцію перемоги 1
над конкурентами 1
конкурентами шляхом 1
шляхом контролю 1
над залізничним 1
залізничним постачанням 1
постачанням нафти. 1
нафти. Роланд 1
Роланд Лайтінгер 1
Лайтінгер ( 1
— австрійський 1
австрійський гірськолижник, 1
гірськолижник, призер 1
світу. Роліт 1
Роліт будувався 1
будувався як 1
як дороге 1
дороге елітне 1
елітне житло. 1
житло. Роль 1
Роль адвоката 1
адвоката Алексіс 1
Алексіс Девіс, 1
Девіс, вона 1
ж Наташа 1
Наташа Кассадін, 1
Кассадін, стає 1
стає черговою 1
черговою удачею 1
удачею актриси. 1
актриси. Роль 1
Роль багатого 1
багатого дизайнера 1
дизайнера взуття 1
взуття Омера 1
Омера Іплікчі 1
Іплікчі приносить 1
приносить Баришу 1
Баришу популярність 1
у Туреччині, 2
Туреччині, так 1
межами. Роль 1
Роль будинку 1
будинку Будахаса 1
Будахаса виконав 1
виконав будинок 1
будинок стюарда, 1
стюарда, який 1
який зустрічав 1
зустрічав знімальну 1
знімальну команду, 1
команду, коли 1
вона покидала 1
покидала або 1
або в'їжджала 1
в'їжджала в 1
Ванкувер. Роль 1
Роль була 1
невелика, але 1
частиною такого 1
такого гучного 1
гучного проекту, 1
проекту, було 1
було успіхом 1
успіхом для 1
для актора-початківця. 1
актора-початківця. Роль 1
Роль і 1
місце поета 1
визволенні народу 1
народу від 1
від гніту. 1
гніту. Роль 1
Роль Канона 1
Канона Фортунато 1
Фортунато Панзавеккії 1
Панзавеккії на 1
посаді директора 1
директора шкіл 1
шкіл довела 1
довела його 1
як недостойного 1
недостойного і 1
і впертого 1
впертого противника 1
противника прогресу. 1
прогресу. Роль 1
Роль ката 1
ката в 1
минулому виконували 1
виконували сили 1
сили Народної 1
Народної озброєної 1
озброєної міліції, 1
міліції, останнім 1
часом її 1
її бере 1
себе юридична 1
юридична поліція. 1
поліція. Роль 1
Роль «малої 1
«малої конституції» 1
конституції» у 1
ній виконував 1
виконував «Тимчасовий 1
«Тимчасовий основний 1
основний закон 1
про державну 3
державну самостійність 1
самостійність українських 1
земель бувшої 1
бувшої австро-угорської 1
австро-угорської монархії» 1
монархії» від 1
року (день 1
(день зречення 1
зречення імператора). 1
імператора). Роль 1
Роль музею 1
культурному зростанні 1
зростанні визнана 1
визнана такою, 1
сприяє прагненню 1
прагненню уряду 1
уряду до 1
до національного 1
національного розвитку. 1
розвитку. » 1
» роль 1
роль негативного 1
негативного героя 1
героя — 1
— німого 1
німого Антона 1
Антона Щасливого. 1
Щасливого. Рольові 1
Рольові ігри 1
ігри „Мафія“ 1
„Мафія“ та 1
та „Вбивця“, 1
„Вбивця“, що 1
що розвивають»). 1
розвивають»). Роль 1
Роль поетики 1
поетики в 1
інтерпретації сучасної 1
сучасної фотографії». 1
фотографії». Роль 1
Роль таких 1
таких осіб 1
осіб виконують 1
виконують фінансові 1
фінансові установи 1
— юридичні 1
надають одну 1
одну чи 1
чи декілька 1
декілька фінансових 1
фінансових послуг 3
які внесені 1
відповідного державного 1
державного реєстру 1
реєстру у 1
у визначеному 3
визначеному законодавством 1
законодавством порядку. 1
порядку. Роль 1
Роль у 1
цьому серіалі 2
серіалі принесла 1
широку відомість. 1
відомість. Роль 1
Роль цього 1
цього письменника 1
письменника або 1
або редактора 1
редактора теж 1
теж розумілася 1
розумілася нескінченно 1
нескінченно різноманітно, 1
різноманітно, починаючи 1
механічного склеювання 1
склеювання окремих 1
окремих пісень 2
закінчуючи підведенням 1
підведенням окремих 1
пісень під 1
під власну 1
власну творчу 1
творчу концепцію. 1
концепцію. Ромадзі 1
Ромадзі // 1
видання. Романа 1
Романа Вовка 1
Вовка й 1
й Олександра 1
Олександра Бабійчука. 1
Бабійчука. » 1
» Романа 2
Романа Козака 1
Козака виключили 1
виключили з 2
з партії 1
партії ОУН-У 1
ОУН-У 18 1
року. Рома́н 2
Рома́н Анато́лійович 1
Анато́лійович Дем'янчу́к 1
Дем'янчу́к — 1
України. Романа 1
Романа Романишин 2
Романишин та 2
та Андрій 5
Андрій Лесів 2
Лесів оформили 1
оформили популярні 1
популярні видання 1
видання видавництва 1
Романа Семисала 1
Семисала включено 1
списку «Обличчя 1
«Обличчя культурного 1
культурного року». 1
року». Роман 1
Роман був 2
збудований за 1
за авантюрною 1
авантюрною схемою 1
схемою з 1
багатьма вставними 1
вставними епізодами, 1
епізодами, що 1
що ускладнюють 1
ускладнюють дію. 1
дію. Роман 1
був позитивно 1
позитивно оцінений 1
оцінений критикою 1
критикою і 2
і читачами. 1
читачами. Роман 1
Роман Дзеслевський 1
Дзеслевський допомагав 1
допомагав розвитку 1
розвитку секретаріату, 1
секретаріату, в 1
і фінансово. 1
фінансово. Роман 1
Роман Дми́трович 1
Дми́трович Кукул 1
Кукул — 1
2014—2017. Роман 1
Роман Дороніна 1
Дороніна «Кочкодыкесь 1
«Кочкодыкесь — 1
— пакся 1
пакся нармунь» 1
нармунь» («Перепелиця 1
(«Перепелиця — 1
— птах 1
птах польовий», 1
польовий», 1993) 1
1993) у 1
формі ліричної 1
ліричної хроніки 1
хроніки розповідає 1
звільнення людського 1
людського світогляду 1
світогляду від 1
від комуністичних 2
комуністичних догм. 1
догм. Роман-есе 1
Роман-есе «Сповідь» 1
«Сповідь» залишився 1
в рукопису. 1
рукопису. Роман 1
Роман є 1
є авангардиським, 1
авангардиським, тому 1
він такий 1
такий дивний. 1
дивний. Роман 1
Роман закінчується 1
закінчується тим, 1
що Перфецький 1
Перфецький ходить 1
ходить від 1
церкви до 2
церкви, намагаючись 1
знайти священика, 1
священика, якому 1
би висповідатися 1
висповідатися і 1
би порушив 1
порушив таємницю 1
таємницю сповіді. 1
сповіді. «Роман 1
«Роман Запорожець 1
Запорожець з 1
батьком в'їжджав 1
в'їжджав у 1
рідне спалене 1
спалене село. 1
село. Роман 1
Роман звернувся 1
суду із 1
позовом щодо 1
щодо несправедливого 1
несправедливого виключення 1
виключення його 1
членів громадської 1
із оператором 1
оператором каналу 1
каналу Сергієм 1
Сергієм Грішиним, 1
Грішиним, вимагаючи 1
вимагаючи поновити 1
поновити їхнє 1
їхнє членство 1
в організації. 1
організації. "Роман 1
"Роман з 1
життя правобіцького 1
правобіцького духовенства 1
духовенства « 1
так визначив 1
визначив проблему 1
проблему свого 1
свого твору 1
твору автор. 1
автор. Романи 1
Романи Маалуфа 1
Маалуфа часто 1
часто присвячені 1
присвячені історичним 1
історичним подіям. 1
подіям. Романи 1
Романи мали 1
мали шалений 1
шалений успіх! 1
успіх! Романи 1
Романи «Справа 1
«Справа Франци» 1
Франци» та 1
та «Реквієм 1
«Реквієм для 1
для Фанні 1
Фанні Ґольдман» 1
Ґольдман» так 1
завершено. Романи, 1
Романи, що 1
продовжують цю 1
цю трилогію, 1
трилогію, « 1
« Романівська 1
Романівська Буда 1
Буда (первісна 1
(первісна назва 1
Селіванова Буда, 1
Буда, в 1
спочатку Червоне 1
Червоне Село, 1
Село, до 1
— Червона 1
Червона Буда) 1
Буда) — 1
— Романідіс 1
Романідіс є 1
численних праць, 1
що характерні 2
характерні консерватизмом 1
консерватизмом поглядів 1
поглядів та 1
та полемічно-публіцистичним 1
полемічно-публіцистичним характером 1
характером їх 1
їх викладу. 1
викладу. Роман 1
Роман «Колосся 1
«Колосся під 1
під серпом 1
серпом твоїм» 1
твоїм» неодноразово 1
неодноразово перекладався 1
перекладався українською 1
мовами. Роман 2
Роман (Львів, 1
(Львів, 1899). 1
1899). Роман 1
Роман нагороджено 1
нагороджено премією 1
премією «ЕврАзія» 1
«ЕврАзія» на 1
на ХХIX 1
ХХIX Всеросійському 1
Всеросійському фестивалі 1
фестивалі фантастики 1
фантастики «Аеліта», 1
«Аеліта», що 1
що відбувався 1
відбувався 23-26 1
23-26 травня 1
Рома́н Олекса́ндрович 1
Олекса́ндрович Швачко́ 1
Швачко́ — 1
України. Романом 1
Романом «Нові 1
«Нові витоки» 1
витоки» ( 1
) Упітс 1
Упітс розпочав 1
розпочав трилогію 1
трилогію «Робежнієкі» 1
«Робежнієкі» (1908—1933) 1
(1908—1933) — 1
творів дорадянської 1
дорадянської латиської 1
латиської літератури, 1
який реалістично 1
реалістично відображає 1
відображає шлях 1
шлях латиського 1
латиського селянства 1
селянства до 1
до Революції 1
Революції 1905—1907. 1
1905—1907. Роман 1
Роман опубіковано 1
опубіковано в 1
в 1815 1
1815 році. 2
році. Роман 1
Роман опублікований 1
опублікований 1907 1
видавництві Бруно 1
Бруно Кассірера. 1
Кассірера. Роман 1
Роман отримав 3
критиків. Роман 1
отримав червону 1
червону картку. 1
картку. Роман 1
Роман перекладався 1
перекладався англійською, 1
італійською, данською, 1
данською, румунською, 1
польською, російською 1
Роман Петрук 1
Петрук – 1
– майстер 1
майстер глибокопсихологічної 1
глибокопсихологічної художньої 1
художньої передачі 1
передачі людського 1
людського образу 1
образу у 1
у фарбах. 1
фарбах. Роман 1
Роман побачив 1
видавництві «Delacorte 1
«Delacorte Press». 1
Press». Роман 1
Роман прийнято 1
вважати автобіографічним. 1
автобіографічним. Роман 1
Роман — 1
психологічний трилер, 1
трилер, який 1
який розповідає 2
про співробітника 1
співробітника служби 1
безпеки Землі 1
Землі в 1
майбутньому, який 1
який переміщується 1
знайти шпигуна-прибульця. 1
шпигуна-прибульця. Роман 1
Роман розповідає 1
про Жовтневу 1
Жовтневу революцію 1
революцію в 2
центральних губерніях 1
губерніях Росії, 1
Росії, про 1
про людей, 1
які захищали 1
захищали революцію 1
в громадянській 1
війні, про 1
про «будівельників 1
«будівельників країни», 1
країни», про 1
їх ідеї, 1
ідеї, думки, 1
думки, переживання. 1
переживання. Роман 1
Роман складається 1
27 частин. 1
частин. Роман 1
Роман Смаль-Стоцький 1
Смаль-Стоцький досліджував 1
досліджував також 1
питання української 1
народної етимології, 1
етимології, табуїзмів 1
табуїзмів польського 1
польського партизанського 1
партизанського сленгу 1
сленгу та 1
російської мовної 1
мовної політики 2
УРСР («Українська 1
(«Українська мова 1
в Совєтській 1
Совєтській Україні». 1
Україні». Роман 1
Роман став 2
став за 1
основу міні-серіалу 1
міні-серіалу каналу 1
каналу NBC, 1
NBC, прем'єра 1
відбулася 04.05.1997 1
04.05.1997 року 1
року (режисер 2
(режисер Арманд 1
Арманд Мастрояні). 1
Мастрояні). Романтизм 1
Романтизм став 1
став тією 1
тією історично-культурною 1
історично-культурною епохою, 1
епохою, яка 1
яка своєю 1
своєю ідеологією 1
ідеологією сформувала 1
сформувала духовно-смисловий 1
духовно-смисловий вектор 1
вектор ХІХ 1
ст., виражений 1
виражений прагненнями 1
прагненнями націй 1
націй до 1
до самодостатнього 1
самодостатнього існування. 1
існування. Романтика 1
Романтика — 1
— світовідчуття, 1
світовідчуття, в 1
якому провідну 1
роль грають 1
грають ліричні 1
ліричні й 1
й драматичні 1
драматичні емоції, 1
емоції, мрії, 1
мрії, ідеали 1
ідеали і 1
і душевний 1
душевний підйом. 1
підйом. Романтичне 1
Романтичне захоплення 1
захоплення швидко 1
швидко переростає 1
переростає в 1
в любов. 1
любов. Романтичну 1
Романтичну піднесеність 1
піднесеність надає 1
надає полотну, 1
полотну, композиція 1
композиція якого 1
якого сміливо 1
сміливо розгорнута 1
розгорнута по 1
по діагоналі, 2
діагоналі, природний 1
природний фон: 1
фон: кінь 1
кінь здиблений, 1
здиблений, навкруги 1
навкруги круті 1
гірські урвища, 1
урвища, сніги, 1
сніги, дме 1
дме сильний 1
сильний вітер 1
вітер і 1
і панує 1
панує негода. 1
негода. Роман 1
Роман «Три 1
«Три товариші» 1
товариші» разом 1
такими творами 1
творами Ремарка, 1
Ремарка, як 1
« Роману 1
Роману Андрейку, 1
Андрейку, який 1
який наростив 1
наростив свою 1
долю до 1
до 23,2%. 1
23,2%. Роман 1
Роман увійшов 1
до шорт-листу 1
шорт-листу премії 1
премії «Нонконформізм-2010» 1
«Нонконформізм-2010» Роман 1
Роман швидко 1
найпопулярніших фантастичних 1
фантастичних романів 2
століття. Роман 1
Роман Шеремета 1
Шеремета опублікував 1
60 наукових 1
наукових статей, 1
статей, є 1
цитованих економістів 1
економістів в 1
в рецензованих 1
рецензованих журналах. 1
журналах. Роман 1
Роман Юрійович 1
Юрійович незмінно 1
незмінно очолював 1
очолював факультет 1
факультет і 1
і філію 1
філію до 1
до 1974 1
року. Ромбоедричний 1
Ромбоедричний вид. 1
виділення: тонкозернисті 1
тонкозернисті та 1
та лускуваті 1
лускуваті слюдоподібні 1
слюдоподібні аґреґати. 1
аґреґати. Роммель 1
Роммель був 1
змушений віддати 1
віддати своїм 1
своїм військам 1
військам наказ 1
відступ, оскільки 1
оскільки всі 3
подальшого опору 1
опору були 1
вже вичерпані. 1
вичерпані. Ромуальдас 1
Ромуальдас Раманаускас 1
Раманаускас двічі 1
одружений. Ромул 1
Ромул видужав, 1
видужав, і 1
завдяки поновленню 1
поновленню ресурсів 1
ресурсів римляни 1
римляни повернули 1
собі перевагу 1
почали наступальні 1
наступальні дії. 1
дії. Роня 1
Роня та 1
та Бірк 1
Бірк проходять 1
через сварки 1
сварки та 1
та примирення, 1
примирення, турботу 1
за майбутнє 1
та смуток 1
смуток через 1
через розірвані 1
розірвані стосунки 1
з батьками, 1
батьками, та 1
всіх випробувань 1
випробувань залишаються 1
залишаються вірними 1
вірними один 1
одному. Рорі 1
Рорі по-справжньому 1
по-справжньому любить 1
готовий піти 1
з нового 2
нового лиха. 1
лиха. Рос. 1
Рос. д-ва 1
д-ва звільнялася 1
звільнялася від 1
виплати щорічної 1
щорічної данини 1
данини («дачі») 1
(«дачі») Кримському 1
Кримському ханату 1
ханату (ст. 1
(ст. 8), 1
8), отримала 1
право тримати 1
в Осман. 1
Осман. Росії; 1
Росії; 1992 1
творців нової 1
нової депутатської 1
групи «Батьківщина»; 1
«Батьківщина»; член 1
фракції «Злагода 1
«Злагода заради 1
заради прогресу». 1
прогресу». Росії 1
Росії імені 1
імені Максима 2
Максима Горького 2
Горького за 1
роман «Кінець 1
«Кінець вічної 1
вічної мерзлоти». 1
мерзлоти». Росії, 1
Росії, коштувало 1
коштувало понад 1
100 млрд 1
млрд руб. 1
руб. (~1,36 1
(~1,36 млрд 1
млрд $). 1
$). Росії 1
Росії найвищий 1
найвищий бал 1
бал присвоєно 1
присвоєно показнику 1
показнику "співвідношення 1
"співвідношення роботи 1
та дозвілля" 1
дозвілля" — 1
8,5 балів. 1
балів. Росії, 1
Росії, провідні 1
провідні медичні 1
медичні організації 1
організації Росії, 1
Росії, іноземні 1
іноземні наукові 1
наукові видання. 1
видання. Росії 1
України. Російкоімперське 1
Російкоімперське командування 1
командування пояснювало 1
пояснювало поразку 1
поразку віроломним 1
віроломним порушенням 1
порушенням противником 1
противником великоднього 1
великоднього перемир'я, 1
перемир'я, укладеного 1
укладеного напередодні. 1
напередодні. Російська 1
Російська армія, 1
армія, не 1
на супротив, 1
супротив, відступала. 1
відступала. Російська 1
імперія, навпаки, 1
навпаки, прагнула 1
прагнула посилити 1
посилити свою 1
цих регіонах. 1
регіонах. Російська 1
імперія також 1
також хотіла 1
хотіла скористатися 1
скористатися можливістю, 1
можливістю, щоби 1
щоби знищити 1
знищити останнє, 1
останнє, потужне 1
потужне гніздо 1
гніздо українського 1
Галичині, що 1
загрожувало її 1
її великодержавним, 1
великодержавним, імперіалістичним 1
імперіалістичним планам 1
планам і 1
і цілості 1
цілості «російської» 1
«російської» імперії. 1
імперії. Російська 1
Російська література 1
література і 1
і колоніалізм 1
колоніалізм / 1
/ Марія 1
Марія Корчинська 1
Корчинська (пер.). 1
(пер.). Російська 1
Російська офіційна 1
статистика каже, 1
обмеження збільшать 1
збільшать народжуваність 1
народжуваність на 1
на близько 1
близько півмільйона, 1
півмільйона, а 1
а активісти 1
активісти пролайф 1
пролайф стверджують, 1
що реальна 1
реальна кількість 1
кількість додаткових 1
додаткових народжень 1
народжень буде 1
буде чотири 1
чотири мільйони 1
мільйони на 1
рік. Російська 1
Федерація чинить 1
чинить тиск 1
і «активно 1
«активно використовує 1
використовує церкву 1
церкву як 1
інструмент на 1
зовнішньому напрямку. 1
напрямку. Російське 1
Російське військове 1
військове командування 1
командування відмовляється 1
відмовляється перевезти 1
перевезти тіло 1
тіло Євгенія 1
Євгенія до 1
рідного Омська, 1
Омська, стверджуючи, 1
момент загибелі 1
під Луганськом 1
Луганськом Євгеній 1
Євгеній вже 1
вже пішов 1
відставку. Російське 1
Російське «ладья» 1
«ладья» походить 1
назви човнів- 1
човнів- Російське 1
Російське навколосвітнє 1
навколосвітнє плавання, 1
плавання, що 1
тривало три 1
і дванадцять 1
дванадцять днів, 1
днів, благополучно 1
благополучно закінчилося. 1
закінчилося. Російський 1
Російський вчитель 1
вчитель викладав 1
викладав російську 1
російську мову, 1
а служитель 1
служитель Церкви 1
Церкви розповідав 1
розповідав німецькі 1
та біблійні 1
біблійні історії. 1
історії. Російський 1
Російський дипломат 1
дипломат Струве 1
Струве в 1
травні 1870 1
1870 писав, 1
що Худояр 1
Худояр «будує 1
«будує палаци, 1
палаци, базари, 1
базари, караван-сараї, 1
караван-сараї, розводить 1
розводить сади, 1
сади, задає 1
задає великі 1
великі бенкети 1
бенкети для 1
для частування 1
частування народу.» 1
народу.» Російський 1
Російський емігрантський 1
емігрантський фашизм 1
фашизм мав 1
мав власні 1
власні періодичні 1
періодичні видання: 1
видання: газету 1
газету «Наш 1
«Наш путь» 1
путь» (Харбін, 1
(Харбін, виходила 1
виходила щодня), 1
щодня), журнал 1
журнал «Нация» 1
«Нация» ( 1
( Російський 1
Російський переклад 1
переклад лібрето: 1
лібрето: Марк 1
Марк Ярон 1
Ярон і 1
Володимир Поляков. 1
Поляков. Російський 1
Російський разухай, 1
разухай, або 1
або Українські 1
Українські граблі. 1
граблі. Російський 1
уряд вимагав 1
вимагав від 3
від султана 1
султана повернути 1
повернути російських 1
російських підданих, 1
підданих, на 1
що султан 1
султан сказав, 1
що відпустить, 1
відпустить, хто 1
хто сам 1
сам хоче 1
хоче піти. 1
піти. Російський 1
уряд гарантував 1
гарантував їм 1
свободу віросповідання 2
віросповідання і 2
і звільняв 1
звільняв на 1
будь-яких платежів 1
і податей, 1
податей, а 1
також військової 1
служби. Російський 1
уряд позитивно 1
позитивно постався 1
постався до 1
до пропозиції 1
пропозиції Хорвата, 1
Хорвата, тоді 1
ж народився 1
народився план 1
план залучення 1
залучення також 1
інших вихідців 1
з Балкан 1
Балкан православного 1
православного віросповідання 1
віросповідання на 1
на Задніпровській 1
Задніпровській Україні. 1
Україні. Російські 1
Російські бійці 1
бійці у 1
конфлікті представлені 1
представлені як 2
як «радники 1
«радники та 1
та найманці». 1
найманці». Російські 1
Російські війська 1
війська понесли 1
понесли значно 1
менші втрати. 1
втрати. Російські 1
Російські експедиції 1
експедиції 1853-1854 1
1853-1854 і 1
і 1886-1889 1
1886-1889 років 1
років займалися 1
займалися вимірюванням 1
вимірюванням температури 1
температури поверхні 1
та вивченням 1
вивченням припливів. 1
припливів. Російські 1
Російські ЗМІ 1
ЗМІ стверджували, 1
що західні 1
західні ЗМІ 1
ЗМІ ігнорували 1
ігнорували очевидне 1
очевидне «насильство», 1
«насильство», і 1
що демонстранти 1
демонстранти в 1
Криму протестували 1
протестували за 1
за демократичні 1
демократичні права. 1
права. Російські 1
Російські імператори, 1
імператори, вважалися 1
вважалися також 1
за великих 1
великих князів 1
князів Фінляндських. 1
Фінляндських. Російські 1
Російські колонії 1
на Північноамериканському 1
Північноамериканському континенті 1
континенті площею 1
1 519 1
519 тис. 1
км², згідно 1
з договором, 1
підписаним 18 1
18 (30) 1
(30) березня 1
березня 1867 1
року, перейшли 1
перейшли під 1
під суверенітет 1
суверенітет Сполучених 1
Штатів. Російські 1
Російські поселенці 1
поселенці були 1
завезені для 1
для колонізації 1
колонізації земель, 1
земель, які 2
окуповані втечевими 1
втечевими татарами. 1
татарами. Російські 1
Російські села 1
села відрізнялися 1
відрізнялися своїм 1
виглядом від 1
українських (інша 1
(інша будова 1
будова хат, 1
хат, мало 1
мало садів). 1
садів). Російські 1
Російські частини 1
частини атакували 1
атакували і 1
і знищили 2
знищили тил 1
тил польського 1
польського обоза. 1
обоза. Російського 1
Російського агентства 1
агентства міжнародної 1
міжнародної інформації 1
інформації «РИА 1
«РИА Новости» 1
Новости» Російського 1
Російського мінералогічного 1
мінералогічного (1865) 1
(1865) і 1
і почесний 1
почесний президент 1
президент Імператорського 1
Імператорського технічного 1
технічного товариств. 1
товариств. », 1
», російської 1
російської версії 1
версії журналу 1
« Російської 1
імперії використовувався 1
використовувався російський 1
російський однострій 1
однострій та 1
знаки розрізнення. 1
розрізнення. Російської 1
відставці ( 1
( Російськомовне 1
Російськомовне видання 1
його найпопулярнішого 1
найпопулярнішого роману 1
роману «Пікнік 1
«Пікнік на 1
на льоду» 1
льоду» було 1
Україні накладом 1
накладом 150 1
примірників. Російсько-українська 1
Російсько-українська війна 1
стала поштовхом 2
українських музичних 1
музичних виконавців. 1
виконавців. Російською 1
Російською владою 1
владою було 1
виділено ділянки 1
ділянки для 2
для 150 1
150 німецьких 1
німецьких поселень 1
поселень Бессарабії. 1
Бессарабії. Російською 1
Російською книга 1
була перекладана 1
перекладана 1939-го. 1
1939-го. Російською 1
Російською «Пісні 1
«Пісні Мірзи 1
Мірзи Шафі» 1
Шафі» (з 1
(з німецької) 1
німецької) вперше 1
вперше переклав 2
переклав Н. 1
І. Эйферт 1
Эйферт (видання 1
(видання 1880, 1
1880, 1903). 1
1903). Російською 1
Російською телепередачу 1
телепередачу озвучили 1
озвучили Григорій 1
Григорій Решетнік 1
Решетнік та 1
та Дем'ян 1
Дем'ян Радзивілюк. 1
Радзивілюк. Росія 1
— 138 1
138 тис. 1
тис. вбитих. 1
вбитих. », 1
», «Росія 1
«Росія XXI» 1
XXI» та 1
інших. Росія 1
вирішила використовувати 1
використовувати подвійну 1
подвійну гермооболонку 1
гермооболонку зі 1
сталевим внутрішнім 1
внутрішнім облицюванням. 1
облицюванням. Росія 1
Росія вирішила, 1
настав зручний 1
зручний момент 1
момент для 2
захоплення Константинополя 1
Константинополя і 1
рішення «східного 1
«східного питання» 1
питання» на 1
користь. Росія 1
Росія заявила 1
заявила у 1
що наразі 1
збирається відправляти 1
відправляти свої 1
війська до 2
до Киргизстану. 1
Киргизстану. Росія 1
Росія зберегла 1
зберегла стан 1
стан невизнання 1
невизнання акту 1
акту унії. 1
унії. Росіянами 1
Росіянами себе 1
себе назвали 1
назвали аж 1
аж 91,6% 1
91,6% населення, 1
а білорусами 1
білорусами — 1
тільки 6,6% 1
6,6% (100 1
(100 757 1
757 осіб). 1
осіб). Росіяни 1
Росіяни мали 1
мали вдвічі 1
більше артилерії, 1
артилерії, але 1
але використовували 1
її мало. 1
мало. Росія 1
основний партнер 1
партнер Білорусі 1
економічній і 1
політичній сфері. 1
сфері. Росія 1
Росія швидко 1
і невпинно 1
невпинно втрачає 1
втрачає історичну 1
історичну забудову 1
забудову в 1
центрах багатьох 1
багатьох міст. 1
міст. Росла 1
Росла людина 1
нею росло 1
росло дерево. 1
дерево. Рослина 1
Рослина була 1
названа ботаніком 1
ботаніком Францем 1
Францем Ксав'є 1
Ксав'є фон 1
фон Вульфеном 1
Вульфеном (1728–1805) 1
(1728–1805) на 1
честь її 1
її відкривача 1
відкривача — 1
— ботаніка 1
ботаніка Карла 1
фон Зойса 1
Зойса (1756–1799), 1
(1756–1799), який 1
який познайомив 1
познайомив Вульфена 1
Вульфена з 1
нею. Рослина 1
Рослина висотою 1
висотою 0,8-1,2 1
0,8-1,2 м. 1
м. Стебло 1
Стебло округле, 1
округле, з 1
з жорстким 1
жорстким густим 1
густим опушенням, 1
опушенням, зелене, 1
зелене, у 1
частині з 3
з антоціановими 1
антоціановими плямами. 1
плямами. Рослина 1
Рослина до 1
см заввишки 1
з опушеними 1
опушеними короткими 1
короткими простими 2
й залозистими 1
залозистими волосками 2
волосками стеблами 1
й листками. 1
листками. Рослина 1
Рослина з 1
фіолетовими квітами, 1
квітами, увінчана 1
увінчана блідо-фіолетовими 1
блідо-фіолетовими приквітками, 1
приквітками, які 1
кінці весни. 1
весни. Рослина 1
Рослина має 2
має невизначену 1
невизначену конструкцію 1
конструкцію стовбура 1
стовбура (між 1
(між кущем 1
кущем і 1
і деревом). 1
деревом). Рослина 1
потужну кореневу 1
кореневу систему. 1
систему. Рослина 1
Рослина оселяється 1
оселяється на 1
на невеликій 4
невеликій глибині 1
глибині поблизу 1
поблизу берегів 2
берегів на 1
на камінні, 1
камінні, затоплених 1
затоплених пнях 1
пнях та 1
та повалених 1
повалених стовбурах 1
стовбурах дерев. 1
дерев. Рослина 1
Рослина (пагони, 1
(пагони, листя, 1
листя, черешки 1
черешки і 1
і квітконіжки) 1
квітконіжки) густо 1
густо запушена 1
запушена короткими 1
простими віддаленими 1
віддаленими волосками. 1
волосками. Рослина 1
Рослина помірно 1
помірно морозостійка, 1
морозостійка, тіньо- 1
тіньо- й 1
й вологолюбна, 1
вологолюбна, віддає 1
перевагу плодючим, 1
плодючим, вапняковим 1
вапняковим або 1
або кислим 1
кислим ґрунтам. 1
ґрунтам. Рослина 1
Рослина продукує 1
продукує вірусний 1
вірусний білок 1
білок до 1
як вірус 1
вірус у 1
неї проникне 1
проникне і 1
це сповіщає 1
сповіщає їй 1
їй сигнал 1
про вірусну 1
вірусну інвазію, 1
інвазію, активізуються 1
активізуються захисні 1
захисні механізми, 1
які блокують 1
блокують розмноження 1
розмноження вірусу, 1
вірусу, якщо 1
він проникає 2
в рослину. 2
рослину. Рослини 1
Рослини 7–33 1
7–33 см. 1
см. Листові 1
Листові пластини 1
пластини 2.7–11 1
2.7–11 × 1
× 1.2–8 1
1.2–8 см, 1
см, тьмяно-зелені 1
тьмяно-зелені або, 1
або, часто, 1
часто, злегка 1
злегка жовтувато-зелені. 1
жовтувато-зелені. Рослини 1
Рослини зустрічаються 1
Національному парку 1
парку Нангар. 1
Нангар. Рослини 1
Рослини із 1
із зеленими 2
жовтими квітками 1
квітками потребують 1
потребують затінення, 1
затінення, оскільки 1
ці відтінки 1
відтінки блякнуть 1
блякнуть при 1
при яскравому 1
яскравому освітленні. 1
освітленні. Рослини 1
Рослини масивні, 1
масивні, тому 1
тому потребують 1
потребують міцної 1
міцної підпори, 1
підпори, яка 1
не завалилася 1
завалилася під 1
під їхньою 1
їхньою вагою. 1
вагою. Рослини 1
Рослини поодинокі, 1
поодинокі, але 1
часто формують 1
формують групи 1
завширшки. Рослини 1
Рослини ростуть 1
відкритих районах 1
серед густих 1
густих чагарників 1
на від 1
від пологих 1
пологих до 1
до крутих 1
в евкаліптових 1
евкаліптових лісах. 1
лісах. Рослини 1
Рослини стали 1
стали чахнути 1
чахнути і 1
і розпадатися 1
сірий пил. 1
пил. Рослини 1
Рослини утримують 1
утримують в 1
в світлих 1
світлих приміщеннях, 1
приміщеннях, на 1
на яскравому 1
яскравому сонці 1
сонці злегка 1
злегка притінюють. 1
притінюють. Рослинна 1
Рослинна паста 1
паста має 1
має тенденцію 2
тенденцію висихати 1
висихати швидше, 1
ніж пасти 1
пасти на 1
основі шовку, 1
шовку, оскільки 1
оскільки рослинний 1
рослинний екстракт 1
екстракт не 1
не тримається 1
на олії 1
олії так 1
так міцно, 1
міцно, як 1
як шовк. 1
шовк. Рослинний 1
Рослинний і 1
світ характерні 1
для степової 1
зони. Рослинний 1
Рослинний покрив 2
покрив гори 1
гори представлений 1
представлений переважно 1
переважно полиново-солончаковим 1
полиново-солончаковим комплексом 1
комплексом напівпустель 1
напівпустель і 1
і степів, 1
степів, а 1
околицях — 1
— чагарниками 1
і фрагментами 1
фрагментами гірських 1
гірських лісів. 1
лісів. Рослинний 1
покрив цього 1
цього болота 1
болота трансформований 1
трансформований під 1
впливом осушення, 1
осушення, і 1
тепер воно 1
воно заростає 1
заростає вербами 1
вербами та 1
та осикою. 1
осикою. Рослинний 1
Рослинний покрив, 1
покрив, як 1
правило, розріджений 1
розріджений і 1
і нерегулярний, 1
нерегулярний, за 1
винятком деяких 1
деяких менш 1
менш сурових 1
сурових районів 1
на півдні, 1
півдні, де 1
бути суцільним. 1
суцільним. Рослинність 1
Рослинність острова 1
більшій його 1
— синантропна. 1
синантропна. Рослинність 1
Рослинність північної 1
частини області 1
області характеризується 1
характеризується поєднанням 1
поєднанням лісових 1
лісових і 1
і степових 1
степових ділянок. 1
ділянок. Рослинність 1
Рослинність представлена 1
представлена окремими 1
окремими лісовими 1
лісовими масивами 1
масивами і 1
і ділянками 1
ділянками степу. 1
степу. Рослинність 1
Рослинність Сахаро-аравійської 1
Сахаро-аравійської області 1
області домінує 1
домінує на 1
на прибережних 1
прибережних рівнинах, 1
рівнинах, у 1
східних горах, 1
горах, східних 1
східних і 1
північних пустельних 1
пустельних рівнинах. 1
рівнинах. Рослинність 1
Рослинність тут 1
тут розвивається 1
розвивається із 1
запізненням на 1
на 3—4 1
3—4 тижні 1
навколишніми лісами. 1
лісами. Росс 1
Росс написав 1
сценарій «Спільні 1
«Спільні друзі», 1
друзі», у 1
виконав одну 1
із ролей. 1
ролей. Росте 1
Росте багато 1
цінних порід 1
порід дерев. 1
дерев. Росте 1
Росте в 5
Європі. Росте 1
Західної і 1
Південної Європи, 1
Європи, Північно-Західної 1
Північно-Західної Африки 1
і Південно-Західної 1
Південно-Західної Азії. 1
Азії. Росте 1
в куп'янських 1
куп'янських лісах 1
і чагарник, 1
чагарник, що 1
дві назви: 1
назви: скумпія 1
скумпія і 1
і парикове 1
парикове дерево. 1
дерево. Росте 1
малих групах 1
в ущелинах 1
ущелинах вапнякових 1
вапнякових скель, 1
скель, де 1
є гумус 1
гумус у 1
відкритому тропічному 1
тропічному листяному 1
листяному лісі. 1
лісі. Росте 1
в тінистих 1
тінистих густих 1
густих букових 1
букових та 2
та буково-грабових 1
буково-грабових лісах. 1
лісах. Росте 2
Росте між 1
між 200 1
і 1380 1
1380 м 1
моря. Росте 3
Росте на 7
болотах, на 1
відкритих мулистих 1
мулистих ґрунтах, 1
тимчасово затоплених 1
затоплених ділянках. 1
ділянках. Росте 1
1400 м. 1
гірських луках 1
відкритих чагарниках 1
чагарниках на 1
кам'янистих хребтах. 1
хребтах. Росте 1
вологих луках 1
і зрошуваних 1
зрошуваних районах 1
районах як 1
як бур'ян. 1
бур'ян. Росте 1
землі, переважно 1
на коренях 2
коренях дуба, 1
дуба, значно 1
значно рідше 1
коренях сосни, 1
сосни, ялини, 1
ялини, модрини. 1
модрини. Росте 1
на корі 1
корі стовбурів 1
стовбурів та 1
дерев хвойних 1
хвойних порід. 1
порід. Росте 1
рівнинах на 1
Росте по 1
— жовтні, 1
жовтні, великими 1
великими групами, 1
групами, у 1
у хвойних 1
хвойних та 1
та листяних 1
листяних лісах. 1
Росте поодиноко, 1
поодиноко, або 1
або формує 1
формує невеликі 1
невеликі групи. 1
групи. Росте 1
Росте розкидано 1
розкидано в 1
в широколистяних 1
широколистяних (покритонасінних) 1
(покритонасінних) лісах 1
лісах у 1
центральних горах 1
горах Тайваню. 1
Тайваню. Росте 1
Росте тут 1
тут екзотичний 1
екзотичний вид 1
— липа 1
липа американська, 1
американська, а 1
а також: 1
також: два 1
види аборигени 1
аборигени — 1
— Росте 1
Росте у 1
у світлому 1
світлому лісі 1
на схилах, 1
схилах, що 1
північ біля 1
гори Розвалка. 1
Розвалка. Ростисла́в 1
Ростисла́в Богда́нович 1
Богда́нович Манащу́к 1
Манащу́к (1988—2011) 1
(1988—2011) — 1
лейтенант пожежної 1
пожежної служби 1
України. Ростислав 1
Ростислав також 1
дитинства мріяв 1
мріяв бути 1
бути військовим, 1
військовим, але 1
отримав цивільних 1
цивільних фах. 1
фах. Ростовська 1
Ростовська обл., 1
обл., Романівський 1
Романівський р-н, 1
р-н, р.п. 1
р.п. Ново-Сольонівськ 1
Ново-Сольонівськ на 1
на 10.02. 1
10.02. Ростокців 1
Ростокців підтримали 1
підтримали вісмарці, 1
вісмарці, і 1
зрештою герцог 1
герцог пішов 1
поступки та 1
та погодився 1
погодився звільнити 1
звільнити Росток 1
Росток від 1
від податку. 1
податку. Росу 1
Росу Ліксом 1
Ліксом часто 1
до письменників-постмодерністів. 1
письменників-постмодерністів. Рота 1
Рота поліції 1
поліції особливого 1
особливого призначення 3
призначення «Схід» 1
«Схід» Рот 1
Рот великий, 1
великий, тягнеться 1
до очей. 1
очей. Рот 1
Рот верхній, 1
верхній, маленький, 1
маленький, рило 1
рило трохи 1
трохи виступає 1
виступає вперед. 2
вперед. Роти 1
Роти 6-а 1
6-а та 1
та 7-а 1
7-а складаються 1
складаються тільки 1
тактичних відділень, 1
відділень, 8-а 1
8-а — 1
тільки зі 2
зі штурмових, 1
штурмових, 9-а 1
9-а — 1
відділень підтримки. 1
підтримки. Рот 1
Рот короткий 1
короткий та 1
та вигнутий. 1
вигнутий. Рот 1
Рот мав 1
мав нижнє 1
нижнє розміщення. 1
розміщення. Рот 1
Рот маленький 1
здатний висуватися. 1
висуватися. Ротмістр 1
Ротмістр Лисенко 1
Лисенко вистежив 1
вистежив місце 1
місце перебування 3
перебування Стефана 1
Стефана Порецького, 1
Порецького, але 1
але наказ 1
наказ командування 1
командування – 1
– заарештувати 1
заарештувати керівника 1
керівника повстанців 1
повстанців – 1
не виконав. 1
виконав. Рот 1
Рот невеликий, 1
невеликий, розташовано 1
розташовано спереду 1
спереду очей. 1
очей. Ротова 1
Ротова присоска 1
присоска розташована 1
розташована термінально 1
термінально на 1
з вентральної 1
вентральної його 1
його боку. 1
боку. Ротовий 1
Ротовий отвір 1
отвір знаходиться 1
центрі. Ротор 1
Ротор моделюють 1
моделюють як 1
як нескінченно 1
нескінченно тонкий 1
тонкий диск, 1
диск, що 1
обертається довкола 1
довкола своєї 1
осі, і 1
постійну швидкість 1
швидкість здовж 1
здовж осі 1
осі обертання. 1
обертання. Рот 1
Рот представляє 1
собою своєрідну 1
своєрідну присоску. 1
присоску. Ротшильд 1
Ротшильд є 1
автором близько 1
близько 765 1
765 публікацій. 1
публікацій. Рот 1
Рот широкий, 1
широкий, трохи 1
трохи витягнутий. 1
витягнутий. Рот 1
Рот широко 1
широко зігнутий, 1
зігнутий, довгий. 1
довгий. », 1
», рот 1
рот якого 1
якого нагадує 2
нагадує квітку 1
квітку P. 1
P. demogorgoni. 1
demogorgoni. Роуз 1
Роуз отримує 1
отримує шанс 2
шанс довести, 1
що вона-стриптизерка, 1
вона-стриптизерка, танцюючи, 1
танцюючи, і 1
вона наближається, 1
наближається, повертає 1
повертає парову 1
парову вентиляцію 1
вентиляцію на 1
на Чакон, 1
Чакон, дозволяючи 1
дозволяючи Миллерам 1
Миллерам втекти 1
втекти у 1
у фургоні 1
фургоні з 1
з Кенні 1
Кенні за 1
за кермом. 1
кермом. Роуз, 1
Роуз, страждаючи 1
від нав'язаного 1
нав'язаного шлюбу, 1
шлюбу, хоче 1
хоче вчинити 1
вчинити самогубство: 1
самогубство: стрибнути 1
стрибнути в 1
в океан 1
океан з 1
з корми 1
корми судна. 1
судна. Роуз 1
Роуз це 1
це вдається: 1
вдається: ведмідь 1
ведмідь виявляється 1
виявляється зачарованим 1
зачарованим юнаком. 1
юнаком. Р.п.в.п. 1
Р.п.в.п. спостерігається 1
спостерігається частіше 1
стадії освоєння 1
освоєння обводнених 1
обводнених родовищ 1
родовищ (див. 1
(див. обводненість 1
обводненість родовищ), 1
родовищ), наприклад, 1
шахтах при 1
проходженні стовбурів, 1
стовбурів, підготовчих 1
підготовчих виробок 1
виробок тощо; 1
тощо; на 1
кар'єрах — 1
при проходці 1
проходці в'їзних 1
в'їзних і 1
і розрізних 1
розрізних траншей. 1
траншей. Р. 1
Р. Плот 1
Плот у 1
у 1670—1680-і 1
1670—1680-і роки 1
роки випустив 1
випустив «Природні 1
«Природні історії» 1
історії» РСР, 1
РСР, один 1
організаторів ТашГУ 1
ТашГУ ім. 1
ім. Леніна, 1
Леніна, професор 1
професор Райкова 1
Райкова Іларія 1
Іларія Олексіївна.» 1
Олексіївна.» Ртутні 1
Ртутні руди 1
представлені гідротермальними 1
гідротермальними родов. 1
розташовані переважно 2
Алжирі (родов. 1
(родов. Мра-Сма, 1
Мра-Сма, Геніша, 1
Геніша, Ісмаїл) 1
Ісмаїл) та 1
та ПАР 1
ПАР (хр. 1
(хр. Мерчисон), 1
Мерчисон), а 1
також незначні 1
незначні - 1
Марокко і 2
і Тунісі. 1
Тунісі. Ртуть 1
Ртуть була 1
відома античним 1
античним вченим. 1
вченим. РТФ-32 1
РТФ-32 — 1
— використовується 2
міжнародних ( 1
( РТХП 1
РТХП типів 1
типів 2 1
3 спричинені 1
спричинені дефектами 1
дефектами двох 1
основних ферментів 1
ферментів біосинтезу 1
біосинтезу плазмалогенів. 1
плазмалогенів. Руайдрі 1
Руайдрі не 1
улюбленим сином 1
сином свого 1
батька Тайррделбаха. 1
Тайррделбаха. Рубіж 1
Рубіж XIX—XX 1
століть часто 1
називають «героїчним 1
«героїчним століттям» 1
століттям» полярних 1
полярних досліджень 1
досліджень Див., 1
Див., наприклад, 1
наприклад, Maxtone-Graham: 1
Maxtone-Graham: Safe 1
Safe Return 1
Return Doubtful: 1
Doubtful: The 1
The Heroic 1
Heroic Age 1
of Polar 1
Polar Exploration, 1
Exploration, де 1
є глава 1
глава про 1
про експедицію 1
експедицію Андре. 1
Андре. Рубрикація 1
Рубрикація тексту 1
тексту обмежується 1
обмежується лише 1
лише поділом 1
на абзаци, 1
абзаци, що 1
що збільшує 4
збільшує почуття 1
почуття безперервності 1
безперервності подій, 1
подій, у 2
вир яких 1
яких головного 1
героя штовхає 1
штовхає його 2
його штучно 1
штучно стимульована 1
стимульована уява, 1
уява, і 1
і стирає 1
стирає грань 1
грань між 1
між маренням 1
маренням і 1
і дійсністю. 1
дійсністю. Рудаков 1
Рудаков Микола 1
Микола Іванович. 1
Іванович. Руда 1
Руда на 1
це підприємство 1
підприємство надходить 1
з рудників 1
рудників «Пєску» 1
«Пєску» і 1
і «Ла-Конехера». 1
«Ла-Конехера». Рудін 1
Рудін народився 1
Нью-Йорку. Рудник 1
Рудник включає 1
включає кар'єри 1
кар'єри Сангареді, 1
Сангареді, Бідікум 1
Бідікум (Bidikoum) 1
(Bidikoum) і 1
і Сілідара. 1
Сілідара. Рудник 1
Рудник нагадував 1
нагадував гігантське 1
гігантське фантастичне 1
фантастичне павутиння 1
павутиння (рис. 1
(рис. 7.46), 1
7.46), яке 1
яке видзвонювало 1
видзвонювало дивною 1
дивною музикою 1
музикою від 1
від звуків 1
звуків коліс 1
коліс підвісних 1
підвісних вагонеток. 1
вагонеток. Рудні 1
Рудні жили 1
жили короткі, 1
короткі, звичайно 1
перевищують 5 1
м за 1
простяганням і 1
і падінням, 1
падінням, потужність 1
потужність їх 1
їх становить, 1
становить, як 1
правило, 10-15 1
10-15 см, 1
см, рідко 1
рідко 75 1
75 см. 1
см. Рудні 1
Рудні тіла 1
тіла алювіальних 1
розсипів звичайно 1
звичайно мають 1
форму стрічкоподібних 1
стрічкоподібних покладів, 1
покладів, приурочених 1
приурочених до 2
до долин 1
долин рік. 1
рік. Рудольф 1
Рудольф Беллінґ 1
Беллінґ служить 1
служить при 1
з авіаоб'єднань 1
авіаоб'єднань в 1
районі Берліна 1
Берліна ( 1
( Рудольф 1
Рудольф був 1
був географічно 1
географічно відрізаний 1
відрізаний від 1
від свої 1
свої територій 1
незабаром Генріх 1
Генріх відібрав 1
відібрав у 1
нього Швабію. 1
Швабію. Рудольф 1
Рудольф зовсім 1
зовсім випадкового 1
випадкового знаходить 1
знаходить відчинене 1
вікно у 2
замку, що 1
що відчинив 1
відчинив цікавий 1
цікавий хлопчик. 1
хлопчик. Рудольф 1
Рудольф Індрух 1
Індрух проживав 1
Львові на 1
вулиці святого 1
святого Войцєха, 1
Войцєха, 9 1
9 (нинішня 1
(нинішня Довбуша). 1
Довбуша). Рудольф-Крістоф 1
Рудольф-Крістоф був 1
сином ротмістра, 1
ротмістра, який 1
став генерал-майором, 1
генерал-майором, барона 1
барона Ернста 1
Ернста фон 2
фон Герсдорффа 1
Герсдорффа (1864—1926) 1
(1864—1926) і 1
дружини Крістіни 1
Крістіни (1880—1944). 1
(1880—1944). Рудольф 1
Рудольф Кучера 1
Кучера став 1
бомбардиром турніру 2
і улюбленцем 1
улюбленцем американської 1
американської публіки. 1
публіки. Рудольф, 1
Рудольф, не 1
не впоравшись 1
з внутрішньою 1
внутрішньою опозицією, 1
опозицією, помер 1
нетривалої хвороби. 1
хвороби. Рудольф 1
Рудольф Перешін, 1
Перешін, як 1
його Перша 1
Перша винищувальна 1
винищувальна ескадрилья, 1
ескадрилья, в 1
усіх діях 1
і операціях 1
операціях Хорватської 1
Хорватської армії 1
армії виконували 1
виконували численні 1
численні бойові 1
та боронили 1
боронили Загреб 1
Загреб і 1
і повітряний 1
повітряний простір 1
простір Хорватії. 1
Хорватії. Рудрадаман 1
Рудрадаман I 1
I також 1
також завдам 1
завдам тяжкої 1
поразки роду 1
роду Яудхеїв, 1
Яудхеїв, які 1
в області, 2
області, розташованої 1
розташованої по 1
річки Сатлендж. 1
Сатлендж. «Ружа» 1
«Ружа» — 1
— Анна 1
Анна Попович 1
Попович зі 1
чоловіком, а 1
також син 1
син Грома 1
Грома й 1
й Ольги 1
Ольги — 1
— Ярема 1
Ярема Твердохліб. 1
Твердохліб. Ружинський, 1
Ружинський, відрізавши 1
відрізавши частину 1
частину відступаючих, 1
відступаючих, погнав 1
погнав їх 1
до Каланчацького 1
Каланчацького лиману. 1
лиману. Рузвельт 1
Рузвельт декларував 1
декларував у 1
власній промові 1
промові про 1
чотири свободи 1
свободи (чотири 1
(чотири права 1
права американців 1
американців на 1
гідне життя 1
життя ), 1
а художник 1
художник створив 1
створив картини 1
картини як 1
як візуальний 1
ряд про 1
ці чотири 1
чотири права. 1
права. Рузвельт 1
Рузвельт допомагає 1
допомагає Ларрі 1
Ларрі в 1
в наведенні 1
наведенні ладу, 1
ладу, але 1
ніч, і 1
і Ларрі 1
Ларрі вирішує 1
вирішує залишитися 1
залишитися працювати 1
працювати нічним 1
нічним охоронцем. 1
охоронцем. Рузвельт 1
Рузвельт стосовно 1
стосовно ААА 1
ААА сказав 1
сказав так: 1
так: Дозвольте 1
Дозвольте мені 1
мені прояснити 1
прояснити одну 1
одну річ, 1
річ, на 1
благо мільйонів 1
мільйонів містян, 1
містян, які 2
змушені купувати 1
купувати м'ясо. 1
м'ясо. Руїни 1
Руїни замку 4
замку були 3
на будівельні 2
матеріали. Руїни 1
замку збереглися 2
днів. Руїни 1
замку Каппанакусс 1
Каппанакусс досі 1
досі стоять, 1
стоять, хоч 1
і занедбані 1
занедбані і 1
всіма забуті. 1
забуті. Руїни 1
замку стояли 1
стояли до 1
початку дев'ятнадцятого 1
коли будівельна 1
будівельна корпорація 1
корпорація Дубліна 1
Дубліна зруйнувала 1
зруйнувала його. 1
його. Руїни 1
Руїни знаходяться 1
знаходяться за 1
за сучасною 1
сучасною пристанню 1
пристанню порту 1
порту Гувія. 1
Гувія. Руїни 1
Руїни міста 1
міста Агсу 1
Агсу «Хараба 1
«Хараба шехер» 1
шехер» (Зруйноване 1
(Зруйноване місто), 1
місто), що 1
зберігають історію 1
історію XVIII 1
століття, знаходяться 1
півдні сучасного 1
сучасного міста 4
міста Агсу. 1
Агсу. Руїни 1
Руїни стародавнього 1
стародавнього замку 1
замку Раган, 1
Раган, що 1
що розбиті 1
розбиті атлантичними 1
атлантичними шторми, 1
шторми, до 1
пір залишаються 1
залишаються помітними 1
з довгого 1
довгого вузького 1
вузького мису 1
мису Пойнт 1
Пойнт Сент-Джонс. 1
Сент-Джонс. Руїни 1
Руїни храму 1
храму розташовані 1
розташовані біля 2
біля театру, 1
театру, в 2
тому місті, 1
де великий 1
великий колонний 1
колонний проспект 1
проспект обходячи 1
обходячи театральну 1
театральну будівлю 1
будівлю змінював 1
змінював свій 1
свій напрямок 1
з західного 2
західного на 1
на південний. 1
південний. Руйнується 1
Руйнується дорога 1
дорога бойова 1
бойова техніка. 1
техніка. Рукав 1
Рукав біля 1
біля плеча 1
плеча вишивався 1
вишивався широкою 1
смугою і 1
неї вниз 1
вниз йшли 1
йшли поздовжні 1
смуги візерунків. 1
візерунків. Рукавиця 1
Рукавиця є 1
засобом для 1
для піймання 1
піймання і 1
утримання м'яча. 1
м'яча. Рукавички 1
Рукавички з 1
з ізоляційного 1
ізоляційного матеріалу. 1
матеріалу. Руки 1
Руки повинні 1
лежати на 1
нижній третині 2
третині грудини. 1
грудини. Руки 1
Руки та 1
у багнюці 2
багнюці та 1
та крові. 1
крові. Рукопис 1
Рукопис 1857-1858 1
1857-1858 рр. 1
рр. є, 1
є, по 1
суті, початковим 1
початковим незавершеним 1
незавершеним варіантом 1
варіантом першої 1
частини задуманого 1
задуманого тоді 1
ж Марксом 1
Марксом фундаментального 1
фундаментального економічного 1
економічного твору. 1
твору. Рукопис 1
Рукопис автобіографічного 1
автобіографічного роману 1
роману приймається 1
приймається до 1
друку літературно-мистецьким 1
літературно-мистецьким журналом 1
« Рукописний 1
Рукописний оригінал 1
оригінал вміщений 1
вміщений у 1
у книгу 1
книгу з 2
іншим твором 1
твором короля 1
короля « 1
« Рукопис 1
Рукопис тривалий 1
час ходив 1
у списках 2
списках і 1
надрукований лише 1
лише 1937 1
як літературно-наукова 1
літературно-наукова пам'ятка. 1
пам'ятка. Рукоположений 1
Рукоположений у 1
у священичий 1
священичий сан 1
сан 8 1
жовтня 1974 1
р. Рукс 1
Рукс пропонує 1
повернутися назад 1
часі, до 1
до катаклізму, 1
катаклізму, з 1
нічого цього 1
не станеться, 1
станеться, але 1
цьому герої 1
герої все 1
все забудуть. 1
забудуть. Рулі 1
Рулі використовуються 1
зміни напрямку 1
руху літальних 1
апаратів. Рулони 1
Рулони міток 1
міток із 1
із зворотною 1
зворотною адресою 1
адресою можна 1
у компаній, 2
які продають 1
продають персоналізовані 1
персоналізовані етикетки, 1
етикетки, щоб 1
надати людям 1
людям простий 1
простий спосіб 1
спосіб зняти 1
зняти та 1
та приклеїти 1
приклеїти ярлики 1
ярлики зворотної 1
зворотної адреси 1
адреси до 1
своїх конвертів. 1
конвертів. Рульова 1
Рульова колонка 1
колонка тролейбуса 1
тролейбуса виконана 1
виконана або 1
українською фірмою 1
фірмою ЗАТ 1
ЗАТ «Радій», 1
«Радій», або 1
або німецькою 1
німецькою фірмою 2
фірмою ZF. 1
ZF. Руммель 1
Руммель створив 1
створив цей 2
термін як 1
як розширене 1
розширене поняття, 1
поняття, щоб 1
щоб враховувати 1
і різноманітні 1
форми убивств 1
убивств ініційованих 1
ініційованих державою, 1
державою, які 1
не підпадали 1
підпадали під 2
визначення « 1
« Румунія 1
Румунія не 1
визнала новоствореного 1
новоствореного СРСР, 1
СРСР, країни 1
мали дипломатичних 1
дипломатичних відносин. 1
відносин. Румунія 1
Румунія теж 1
теж зіткнулася 1
з революцією. 1
революцією. Румунська 1
Румунська команда 1
команда задовольнилася 1
задовольнилася другим 1
другим місцем 1
змаганнях. Румунський 1
Румунський єврей, 1
єврей, який 1
який іммігрував 1
іммігрував до 1
гравцем у 1
міжнародній торгівлі 1
торгівлі алмазами. 1
алмазами. Румунські 1
Румунські вчені 1
погоджуються щодо 1
чи останній 1
останній символ 1
символ покликаний 1
покликаний представляти 1
представляти Трансильванію. 1
Трансильванію. Румцайс 1
Румцайс виступає 1
виступає одним 2
із грабіжників 1
грабіжників в 1
аматорському фільмі 1
фільмі «Пил 1
«Пил і 1
і постріл» 1
постріл» 2015 1
року. Румянцев 1
Румянцев наказав 1
наказав заарештувати 1
заарештувати всіх 1
учасників зборів 1
оголосив вручений 1
вручений Долинському 1
Долинському наказ 1
не дійсним. 1
дійсним. РУНВіра 1
РУНВіра стверджує, 1
що релігій 1
релігій багато 1
багато тому, 1
багато неоднакових 1
неоднакових розумінь 1
розумінь Бога. 1
Бога. Рупертус 1
Рупертус відправив 1
відправив тільки 1
роту морських 1
морських піхотинців 1
піхотинців з 1
батальйону 2-го 1
2-го полку 1
полку морської 1
піхоти з 1
острова Флорида 1
Флорида на 1
допомогу наступаючим 1
наступаючим на 1
на Танамбого, 1
Танамбого, проігнорувавши 1
проігнорувавши думку 1
думку членів 1
членів свого 1
свого штабу 1
штабу про 1
що однієї 1
однієї роти 1
роти для 1
цього недостатньо. 1
недостатньо. Русинська 1
Русинська мова 1
на Пряшівщині 1
Пряшівщині (кодифікований 1
(кодифікований лемківський 1
лемківський говір 1
говір української 1
української мови) 1
мови) використовує 1
використовує злегка 1
злегка модифіковану 1
модифіковану максимовичівку. 1
максимовичівку. Русифікація 1
Русифікація початкової 1
Україні. Русі 1
Русі XI—XIII 1
XI—XIII ст.ст. 1
ст.ст. Ймовірним 1
Ймовірним є 1
колективні рішення 1
рішення представників 1
різних гілок 1
гілок Сурена 1
Сурена щодо 1
щодо наслідування 1
наслідування титулу, 1
титулу, й 1
й влада 1
влада царя 1
царя царів 1
царів могла 1
майже абсолютної, 1
абсолютної, до 1
до номінальної, 1
номінальної, що 1
що залежало 1
багатьох факторів. 1
факторів. Русла́н 1
Русла́н Аба́сович 1
Аба́сович Гусе́йнов 1
Гусе́йнов — 1
України. Руслан 1
Руслан Найда 1
Найда ілюструє 1
ілюструє книжки, 1
книжки, створює 1
створює героїчну 1
героїчну скульптуру 1
скульптуру українського 1
українського степу 1
степу зі 1
зі сталі, 1
сталі, а 1
також козакує. 1
козакує. Руслан 1
Руслан Панкратов 1
Панкратов згодом 1
згодом заснував 1
заснував товариство 1
товариство під 1
назвою «Поверніть 1
«Поверніть наші 1
наші імена» 1
імена» («Atdodiet 1
(«Atdodiet mūsu 1
mūsu vārdus»). 1
vārdus»). Русло 1
Русло спрямоване 1
спрямоване спочатку 1
захід. Русло 1
Русло широке, 1
широке, до 1
30 м, 1
м, така 1
така ширина 1
ширина зберігається 1
зберігається від 1
до гирла. 1
гирла. Рустам 1
Рустам Гіззатуллін 1
Гіззатуллін на 1
VI фестивалі-концерті 1
фестивалі-концерті виконавців 1
виконавців кращих 1
кращих пісень 2
пісень року 1
року радіоканалу 1
радіоканалу «Юлдаш». 1
«Юлдаш». Руська 1
Руська брама 1
брама з 2
з баштами 1
баштами і 1
і укріпленнями 1
укріпленнями — 1
комплекс споруд 2
споруд XV 1
століття. Русько-литовський 1
Русько-литовський літопис 1
літопис подає 1
подає їх 1
їх імена. 1
імена. Рут 1
Рут Дрейфус 1
Дрейфус належить 1
найстаріших єврейських 1
єврейських родів 1
родів у 1
у Швейцарії. 1
Швейцарії. Руффо 1
Руффо зазнав 1
зазнав зіткнення 1
з Лорензетті, 1
Лорензетті, зламавши 1
зламавши обидві 1
обидві ноги 2
ноги і 2
отримавши важкі 1
травми, після 1
не оговтався. 1
оговтався. Рухався 1
Рухався спочатку 1
напрямку. Рухається 1
Рухається він 1
він навколо 1
навколо стальної 1
стальної загостреної 1
загостреної на 1
на кiнцi 1
кiнцi осi, 1
осi, на 1
яку зверху 1
зверху насаджено 1
насаджено грибкоподiбну 1
грибкоподiбну ручку, 1
ручку, а 1
а знизу 1
знизу зроблено 1
зроблено різь 1
різь i 1
i загвинчено 1
загвинчено гайку 1
гайку для 1
для закріплення 2
закріплення її 1
в бруску. 1
бруску. Рухались 1
Рухались тільки 1
тільки вночі, 2
а днем 1
днем відсиджувались 1
відсиджувались в 1
в якому-небудь 1
якому-небудь укритті. 1
укритті. Рух 1
Рух був 2
був пригнічений, 1
пригнічений, проте 1
завдав серйозного 1
серйозного удару 1
удару феодальним 1
феодальним порядкам. 1
порядкам. Рух 1
був прямим 1
прямим наслідком 1
наслідком втрати 1
втрати державності 1
державності на 1
років (див. 1
(див. Рух 1
Рух двосторонній, 1
двосторонній, по 1
2 смуги 1
напрямку. Рух 1
Рух декларує, 1
декларує, що 1
кожна республіка 1
республіка самостійно 1
самостійно реалізовуватиме 1
реалізовуватиме свою 1
свою внутрішню 2
політику, але 1
разом забезпечуватимуть 1
забезпечуватимуть себе 1
себе колективною 1
колективною безпекою, 1
безпекою, спільно 1
спільно охоронятимуть 1
охоронятимуть зовнішній 1
зовнішній кордон, 1
кордон, матимуть 1
матимуть єдиний 1
єдиний митний 1
митний простір 1
простір та 1
та грошову 1
грошову одиницю 1
одиницю тощо. 1
тощо. Рух 1
Рух Державницька 1
Державницька Ініціатива 1
Ініціатива Яроша 1
Яроша ініціював 1
ініціював визнання 1
визнання добровольців 1
добровольців на 1
рівні. «Рух 1
«Рух Дослі́дників 1
Дослі́дників Бі́блії» 1
Бі́блії» — 1
це сукупна 1
сукупна назва 1
назва кількох 1
християнських груп 1
та організацій, 1
ведуть походження 2
походження з 1
з Міжнародного 1
Міжнародного Товариства 1
Товариства Дослідників 1
Дослідників Біблії. 1
Біблії. Рух 1
Рух започаткували 1
започаткували письменники 1
письменники Мараімалай 1
Мараімалай Адігал, 1
Адігал, Павентхар 1
Павентхар Бхаратхівавін, 1
Бхаратхівавін, Деванея 1
Деванея Паванар 1
Паванар та 1
та Павалареру 1
Павалареру Перунчіттхіранаар 1
Перунчіттхіранаар на 1
ст. Головною 1
Головною ідеєю 1
ідеєю руху 1
руху стало 1
стало вилучення 1
вилучення слів 1
слів запозичених 1
запозичених з 2
санскриту з 1
тамільської мови. 1
мови. Рух 1
Рух за 1
Ірані особливо 1
особливо складний 1
складний протягом 1
всієї політичної 1
країни. Рух 1
Рух зарядів 1
зарядів під 1
дією сил 1
сил електричного 1
поля створює 1
в атмосфері 6
атмосфері вертикальний 1
вертикальний струм 1
струм провідності 1
провідності із 1
середньою густиною, 1
густиною, що 1
близько (2÷3)·10 1
(2÷3)·10 −12 1
−12 А/м². 1
А/м². Рух 1
Рух зорі 1
планети навколо 1
мас призводить 1
до невеликих 1
невеликих змін 1
змін радіальної 1
радіальної швидкості 1
швидкості зорі: 1
зорі: планета 1
планета ніби 1
ніби погойдує 1
погойдує зорю. 1
зорю. ; 1
; рухи 1
рухи волосся 1
і язика 1
язика несвідомі 1
несвідомі і 1
відображають емоційний 1
емоційний стан 1
стан власника. 1
власника. Рухи: 1
Рухи: Пружні, 1
Пружні, граціозні 1
граціозні та 1
та ефективні, 1
ефективні, для 1
для рухів 1
рухів азавака 1
азавака характерні 1
особливості рухів 1
рухів диких 1
наслідок примітивного 1
примітивного походження 1
походження породи. 1
породи. Рухома 1
Рухома зв'язка 1
зв'язка не 1
достатньо розвинена. 1
розвинена. Рухомий 1
Рухомий склад 1
склад для 2
будівельної лінії 1
лінії складався 1
з 420 1
420 вагонів 1
32 невеликих 1
невеликих паровозів 1
паровозів з 1
з віссю 1
віссю Клієн-Лінднер, 1
Клієн-Лінднер, поставлених 1
поставлених з 1
листопад 1907 1
1907 німецькою 1
фірмою Orenstein 1
Orenstein & 1
& Koppel. 1
Koppel. Рухомий 1
Рухомий трос 1
трос фізично 1
фізично тягнув 1
тягнув машину 1
машину на 3
пагорб рівномірним 1
рівномірним темпом, 1
темпом, на 1
від малопотужної 1
малопотужної пари 1
пари або 1
або автомобіля, 1
автомобіля, запряженого 1
запряженого конем. 1
конем. ; 1
; рухомі 1
рухомі — 1
— визначаються 1
визначаються характером 1
характером руху 1
руху поєднаних 1
поєднаних деталей 1
і швидкістю 1
швидкістю їх 1
їх руху. 1
руху. Рухом 1
Рухом листків 1
листків рослина 1
рослина регулює 1
регулює певне 1
певне співвідношення 1
співвідношення денних 1
денних і 1
і нічних 2
нічних температур, 1
температур, потрібне 1
її нормального 1
нормального розвитку. 1
розвитку. Рух 1
Рух планети 1
планети згідно 1
теорією ал-Урді. 1
ал-Урді. Рух 1
Рух повстанців 1
повстанців був 1
був придушений, 1
придушений, і 1
і Велізарій 1
Велізарій виїхав 1
Італії. Рух 1
Рух по 1
цій дорозі 1
дорозі відновлено 1
році. Рух 1
Рух починався 1
починався 20 1
та закінчувався 1
закінчувався 21 1
березня. Рух 1
Рух селян 1
було явищем 1
явищем прогресивним 1
прогресивним для 1
всього турецького 1
турецького суспільства 1
а повстання 1
повстання турецьких 1
турецьких феодалів 1
— реакційним. 1
реакційним. Рух 1
Рух супроводжувався 1
супроводжувався питаннями 1
питаннями гендеру 1
гендеру та 2
та материнства 1
материнства З 1
свого заснування 1
заснування Матері 1
Матері були 1
суто жіночою 1
жіночою організацією. 1
організацією. Рух 1
Рух у 1
у суворій 2
суворій відповідності 1
до діалектики, 1
діалектики, та 1
та поданий 1
поданий у 2
у людському 1
суспільстві як 1
як розвиток 1
розвиток цього 2
цього суспільства, 1
суспільства, не 1
зупинявся ні 1
на мить. 1
мить. Руху 1
Руху також 1
приписують дуже 1
дуже розумне 1
розумне використання 1
використання інформаційно-комунікаційних 1
інформаційно-комунікаційних технологій. 1
технологій. Рух 1
Рух чорних 1
чорних тур 1
тур здійснюється 1
одному маршруту, 1
маршруту, в 1
одному напрямку. 1
напрямку. Ручка 1
Ручка інструмента 1
інструмента робиться 1
робиться до 1
до плеча 1
плеча працівника. 1
працівника. Ручка 1
Ручка покрита 1
покрита емалевим 1
емалевим листям, 1
листям, квітками, 1
квітками, гілочками 1
гілочками і 1
і закінчена 1
закінчена з 1
боків вінком 1
вінком з 1
з перлів. 1
перлів. Ручна 1
Ручна подача 1
подача здійснюється 1
допомогою маховика, 1
маховика, на 1
на валу 1
валу якого 1
знаходиться зубчасте 1
зубчасте колесо, 1
колесо, яке 1
яке зачіпляється 1
зачіпляється із 1
із зубчастим 2
зубчастим колесом, 1
колесом, насадженим 1
насадженим на 1
на валик 1
валик з 1
з реєчною 1
реєчною шестернею. 1
шестернею. Ручну 1
Ручну важку 1
важку працю 1
працю почала 1
почала замінювати 1
замінювати техніка. 1
техніка. Рушієм 1
Рушієм ідеї 1
ідеї заснування 1
заснування цього 1
цього конкурсу 1
конкурсу виступило 1
виступило бажання 1
бажання подружжя 1
подружжя віднайти 1
віднайти видатного 1
видатного композитора 1
композитора в 1
Україні. Рушійний 1
Рушійний добір 1
добір відбувається 1
умовах середовища, 1
середовища, які 1
повільно змінюються 1
змінюються у 2
певному напрямку. 1
напрямку. Рушій 1
Рушій переважно 1
переважно двомірний, 1
двомірний, хоча 1
хоча « 1
« Р. 1
Р. Франк») 1
Франк») у 1
рамках більш 1
широкої Соціалістичної 1
Соціалістичної робітничої 1
партії. РЧВ 1
РЧВ на 1
1000 кубічних 1
кубічних метрів 1
метрів будується 1
будується по 1
по Тарасівській 1
Тарасівській вулиці. 1
вулиці. Р. 1
Р. — 1
правління Конґресу 1
Конґресу української 1
української інтеліґенції, 1
інтеліґенції, голова 1
голова комісії 1
в комітеті 1
комітеті «Нюрнберг-2». 1
«Нюрнберг-2». Рьоко 1
Рьоко Асакура 1
Асакура вельми 1
вельми спантеличена 1
спантеличена інтересом 1
інтересом Харухі 1
Харухі до 1
до Кьона 1
Кьона і 1
і питає, 1
питає, як 1
як вийшло, 1
отримав Харухі, 1
Харухі, щоб 1
щоб відкрити. 1
відкрити. Рюко 1
Рюко надходить 1
в старшу 1
старшу школу, 1
живе та 1
та існує 1
в страху. 1
страху. Рюрик 1
Рюрик став 1
став князювати 1
князювати у 1
у Словенському 1
Словенському князівстві 1
князівстві ( 1
( Ряд 2
Ряд булгакознавців 1
булгакознавців вважає, 1
що «Собаче 1
«Собаче серце» 1
серце» є 1
політичною сатирою 1
керівництво держави 1
держави середини 1
1920-х років, 2
а кожен 1
з персонажів 1
персонажів має 1
має прообраз 1
прообраз серед 1
серед політичної 1
політичної верхівки 1
верхівки країни 1
час. Ряд 1
Ряд громадських 1
що зареєстровані 2
у Демидівському 1
Демидівському районі, 1
районі, проявляють 1
проявляють низьку 1
низьку активність. 1
активність. Ряд 1
Ряд доступних 1
доступних середньовічних 1
середньовічних джерел 1
джерел не 1
завжди сходяться 1
сходяться на 2
же даті. 1
даті. Ряди 1
Ряди бічних 1
бічних корінців 1
корінців знаходяться 1
одній площині 1
площині з 1
з сім'ядольними 1
сім'ядольними листочками. 1
листочками. Ряд 1
Ряд істориків 1
істориків вважали 1
його підробкою, 1
підробкою, створеною 1
створеною середньовічними 1
середньовічними євреями 1
євреями в 1
пропагандистських цілях. 1
цілях. Ряд 1
Ряд книжок 1
книжок були 1
написані про 1
про Лу 1
Лу Геріга, 1
Геріга, наприклад, 1
наприклад, «Найщасливіша 1
«Найщасливіша людина: 1
людина: життя 1
смерть Лу 1
Лу Геріга», 1
Геріга», «Лу 1
«Лу Геріг: 2
Геріг: Найщасливіша 1
Найщасливіша людина», 1
людина», «Лу 1
Геріг: Біографія». 1
Біографія». » 1
» рядком 1
рядком "Товстозаді 1
"Товстозаді дівчата, 1
дівчата, вони 1
будуть кататися 1
кататися сьогодні". 1
сьогодні". Ряд 1
Ряд обставин 1
обставин зумовил 1
зумовил привабливість 1
привабливість Північно-Східної 1
Північно-Східної Русі. 1
Русі. Рядовий 1
Рядовий тим 1
часом звільняє 1
звільняє команду 1
команду «Північний 1
«Північний вітер», 1
вітер», однак 1
однак ті 1
ті відмовляються 1
відмовляються допомогти 1
врятувати інших 1
інших пінгвінів, 1
пінгвінів, так 1
як вся 1
вся їх 1
їх апаратура 1
апаратура була 1
була конфіскована. 1
конфіскована. Рядових 1
Рядових ополченців 1
ополченців брали 1
з державних 1
та власницьких 1
власницьких селян 1
селян віком 1
років. Ряд 1
Ряд праць 1
праць спрямовані 1
на раннє 1
раннє виявлення 2
та своєчасне 1
своєчасне лікування 1
лікування артеріальних 1
артеріальних гіпертензій 1
гіпертензій і 1
і серцевої 1
серцевої недостатності, 2
недостатності, зокрема, 1
зокрема, пов'язаних 1
різноманітними ревматичними 1
ревматичними та 1
та бронхолегеневими 1
бронхолегеневими захворюваннями. 1
захворюваннями. Ряд 1
Ряд проблем 1
проблем викликала 1
викликала і 1
і установка 1
установка більш 1
більш потужної 1
потужної гармати, 1
що вичерпала 1
вичерпала запас 1
запас розвитку 1
розвитку базового 1
базового шасі. 1
шасі. Ряд 1
Ряд професорів 1
професорів і 1
і лікарів-практиків 1
лікарів-практиків порушують 1
порушують питання 1
співвідношення впливу 1
людини виховання, 1
виховання, навколишнього 1
та спадкової 1
спадкової інформації. 1
інформації. Ряд 1
Ряд режисерів 1
режисерів на 1
років здійснили 1
здійснили спроби 1
спроби вийти 1
рамки « 1
« Ряд 1
Ряд ресурсів 1
ресурсів сфокусовані 1
сфокусовані на 1
напрямку спільної 1
спільної соціально-значимої 1
соціально-значимої діяльності, 1
діяльності, наприклад, 1
наприклад, екологічної 1
екологічної ( 1
на перетворюючому 1
перетворюючому інвестуванні 1
інвестуванні ( 1
Ряд різних 1
інструментів були 1
з кісток. 1
кісток. Ряд 1
Ряд творів, 1
творів, раніше 1
раніше приписуваних 1
приписуваних Йогану 1
Йогану Себастьяну, 1
Себастьяну, як 1
як нещодавно 1
нещодавно з'ясувалося, 1
з'ясувалося, належать 1
належать Йоганну 1
Йоганну Крістофу. 1
Крістофу. Ряд 1
Ряд урядових 1
урядових проектів 1
проектів були 2
організовані з 1
запобігання незаконному 1
незаконному використанню 1
використанню лісів 1
і виявленню 1
виявленню територій, 1
територій, які 2
найбільшими жертвами 1
жертвами цієї 1
цієї діяльності. 1
діяльності. Ряд 1
Ряд фахівців 1
фахівців навіть 1
навіть поспішили 1
поспішили ототожнити 1
ототожнити стадії 1
стадії розвитку 1
північній Європі 1
низкою кліматичних 1
кліматичних періодів, 1
періодів, проте 1
проте наукове 1
наукове співтовариство 1
співтовариство ставиться 1
цілому критично. 1
критично. Ряйкконен 1
Ряйкконен через 1
пів кола 1
кола підслизнувся 1
підслизнувся на 1
трасі, врізався 1
врізався в 1
в стіну 1
стіну і 1
і зійшов, 1
зійшов, а 1
а Льюїс 1
Льюїс виграв 1
виграв перегони. 1
перегони. Р.Я. 1
Р.Я. складається 1
частин: вступу, 1
вступу, де 1
засади взаємин 1
взаємин між 1
між синами 1
синами Ярослава, 1
Ярослава, та 1
та розповіді 1
про розподіл 1
розподіл його 1
між нащадками. 1
нащадками. Рятувальна 1
Рятувальна команда 1
команда помічає 1
помічає Рембо, 1
Рембо, а 1
полоненого і 1
і сповіщає 1
сповіщає на 1
базу. Рятувальники 1
Рятувальники знайшли 1
знайшли чоловіка 1
чоловіка без 1
ознак життя. 1
життя. Рятувальні 1
Рятувальні роботи 1
роботи провадили 1
провадили CH-11 1
CH-11 та 1
та Чоан-Мару 1
Чоан-Мару №2, 1
№2, а 1
потім їм 1
з Труку 1
Труку прибув 1
прибув есмінець 1
есмінець Асагумо. 1
Асагумо. С. 1
С. 1, 1
1, 1. 1
1. Джерела 1
Джерела й 1
й лїтература 1
лїтература сформовання 1
сформовання в. 1
в. кн. 1
кн. Литовського. 1
Литовського. С. 1
С. 1. 1
— Ганнівську 1
Ганнівську середню 1
на 222 1
222 учнівських 1
учнівських місця. 1
місця. С-350 1
С-350 «Витязь» 1
«Витязь» — 1
російський зенітний 1
зенітний ракетний 1
ракетний комплекс 1
комплекс середньої 1
середньої дальності 1
дальності нового 1
покоління. С. 1
С. 63 1
63 65. 1
65. А. 1
І. Климовського 1
Климовського в 1
течії Мідної 1
Мідної поблизу 1
поблизу гирла 1
річки Читини 1
Читини засновано 1
засновано Мідновську 1
Мідновську одиночку 1
одиночку для 1
з тубільцями. 1
тубільцями. С. 1
С. 9. 1
9. ), 1
в Серет 1
Серет у 1
частині Буцнева. 1
Буцнева. Саадет 1
Саадет Ґерай 1
Ґерай змушений 2
був повернутися 2
повернутися назад, 1
назад, а 1
а калга 1
калга Алп 1
Алп Ґерай 1
Ґерай переслідував 1
переслідував його 1
р. Північний 1
Північний Донець. 1
Донець. Саакашвілі 1
Саакашвілі підписав 1
підписав прийняті 1
прийняті грузинським 1
грузинським парламентом 1
парламентом конституційні 1
конституційні поправки 1
поправки про 1
про обмеження 2
прав президента. 1
президента. Саар 1
Саар змінив 1
на Saarpfalz 1
Saarpfalz (Саарпфальц) 1
(Саарпфальц) або 1
або «Saar-Palatinate». 1
«Saar-Palatinate». Сабан 1
Сабан одружився 1
з Шеріл 1
Шеріл Сабан 1
Сабан (у 1
(у дівоцтві: 1
дівоцтві: Лінн 1
Лінн Флор) 1
Флор) в 1
році. Сабатинівська 1
Сабатинівська культура 1
культура (1400—1100 1
(1400—1100 роки 1
Р. Х.) 2
Х.) отримала 1
селом Сабатинівка 1
Сабатинівка у 1
у Кропивницькій 1
Кропивницькій області. 1
області. Саб-Зіро 1
Саб-Зіро захоплює 1
захоплює всіх 1
всіх прибулих 1
прибулих бійців, 1
бійців, проте 1
проте несподівано 1
несподівано повідомляє, 1
що випробовував 1
випробовував їх 1
і звільняє. 1
звільняє. Саб-Зіро 1
Саб-Зіро перемагає 1
відправляє Соню 1
Соню з 1
з Джаксом 1
Джаксом у 1
у Земне 1
Земне царство. 1
царство. Сабіна 1
Сабіна Фройденбергер 1
Фройденбергер була 1
першою поліцейською, 1
поліцейською, яка 1
яка заговорила 1
заговорила з 1
з Кампуш 1
Кампуш після 1
її випробувань, 1
випробувань, і 1
її вразила 1
вразила її 1
її "кмітливість, 1
"кмітливість, її 1
її словниковий 1
словниковий запас". 1
запас". Сабіне 1
Сабіне грала 1
грала за 1
за Німеччину 1
Німеччину в 1
Кубку Федерації 1
Федерації разом 1
із Юлією 1
Юлією Ґерґес, 1
Ґерґес, Анною-Леною 1
Анною-Леною Гренефельд 1
Гренефельд та 1
та Ангелік 1
Ангелік Кербер 1
Кербер проти 1
збірної Чехії. 1
Чехії. Савинська 1
Савинська загальноосвітня 1
І-ІІ ступеня 1
Союзу Д.І.Бабака 1
Д.І.Бабака — 1
— Сави́цький 1
Сави́цький Петро́ 1
Петро́ Анато́лійович 1
Анато́лійович — 1
— прапорщик 1
прапорщик Міністерства 1
України. Савіо 1
Савіо вже 1
після восьми 1
восьми турів 1
турів забив 1
забив чотири 1
чотири м'ячі. 1
м'ячі. Савойя 1
Савойя врешті-решт 1
врешті-решт відмовилася 1
на Монтферрат. 1
Монтферрат. Сад 1
Сад був 1
заснований 1994 1
року. Сад 1
Сад вражає 1
вражає своїми 1
своїми гармонійними 1
гармонійними формами 1
формами та 1
та рідкісними 1
рідкісними кольоровими 1
кольоровими контрастами. 1
контрастами. Саддлер 1
Саддлер бере 1
бере Аду 1
в заручниці, 1
заручниці, але 1
також зазнає 1
зазнає поразки, 1
поразки, вбитий 1
вбитий пострілом 1
пострілом скинутої 1
скинутої Адою 1
Адою ракетниці. 1
ракетниці. Саддукеї 1
Саддукеї ж 1
ж вважали, 1
що душа 1
душа вмирає 1
вмирає разом 1
з тілом. 1
тілом. Саджаючи 1
Саджаючи К'ю 1
К'ю на 1
на автобус 1
автобус додому, 1
додому, Марго 1
Марго пропонує 1
той відмовляється, 1
відмовляється, збагнувши, 1
збагнувши, що 1
них із 1
нею різні 1
різні долі. 1
долі. Садиба 1
Садиба входить 1
комплекс Державного 1
Державного історико-літературного 1
історико-літературного музею-заповідника 1
музею-заповідника О. 1
Пушкіна. Садиба 1
Садиба мала 1
назву Beateberga, 1
Beateberga, що 1
означає «гора 1
«гора Беати». 1
Беати». Садибний 1
Садибний ансамбль 1
ансамбль перебував 1
руїнах. Сади 1
Сади мали 1
мали осьову 1
осьову побудову 1
побудову і 1
і садові 1
садові тераси 1
тераси ніби 1
ніби були 1
були нанизані 1
нанизані на 1
цю вісь 1
вісь без 1
без розгалуження 1
розгалуження у 1
у боки. 1
боки. Сади 1
Сади на 1
на террафермі 1
террафермі мали 1
мали середньовічний 1
середньовічний характер 1
характер майже 1
все 15 1
століття. Садівництво 1
Садівництво Італії 1
Італії приваблювало 1
приваблювало майстрів 1
країн, а 1
а творчий 1
творчий доробок 1
доробок поширився 1
Франції, Голландії, 1
Голландії, Англії. 1
Англії. Сад 1
Сад скульптур 1
скульптур в 1
честь війни 1
війни опору 1
опору китайського 1
китайського народу 1
Японії (中国 1
(中国 人民 1
人民 抗日战争 1
抗日战争 纪念 1
纪念 雕塑 1
雕塑 园) 1
园) межує 1
з південною 1
південною стіною 1
стіною фортеці. 1
фортеці. Садукеї 1
Садукеї були 1
об'єднання влади, 1
а фарисеї 1
фарисеї за 1
за роз'єднання. 1
роз'єднання. Саєнтологія 1
Саєнтологія добре 1
своєю жорсткою 1
жорсткою негативною 1
негативною позицією 1
позицією стосовно 1
стосовно психіатрії 1
психіатрії і 1
і лікування 2
лікування психотропними 1
психотропними препаратами. 1
препаратами. Сазерленда 1
Сазерленда це 1
це наштовхнуло 1
наштовхнуло на 1
думку, що, 1
що, сформулювавши 1
сформулювавши такі 1
ж прості 1
прості алгоритми 1
алгоритми для 1
робочого колективу, 1
колективу, можна 1
в самоорганізовану 1
самоорганізовану систему. 1
систему. Сазом 1
Сазом з 1
цим розпочав 1
розпочав боротьбу 1
проти роду 1
роду Бавандидів 1
Бавандидів на 1
півночі Персії, 1
Персії, які 1
були прихильниками 1
прихильниками ісмаїлізму. 1
ісмаїлізму. Саї 1
Саї – 1
– творча 1
творча натура, 1
натура, вона 1
вона блукає 1
блукає в 1
пошуках натхнення 1
нових картин. 1
картин. Сайда 1
Сайда є 1
з хижою 1
хижою рибою. 1
рибою. Саймон 1
Саймон Ковелл 1
Ковелл запропонувати 1
запропонувати команді 1
команді Льюїс, 1
Льюїс, Девіду 1
Девіду Крюгеру 1
Крюгеру і 1
і Перу 1
Перу Магруссоном, 1
Магруссоном, взяти 1
взяти ідею 1
з вірша 1
вірша і 1
написати нову 1
нову композицію. 1
композицію. Сайт 1
Сайт finiz.ru 1
finiz.ru входив 1
до «ТОП 1
«ТОП 25» 1
25» рейтингу 1
рейтингу « 1
« Сайт 1
Сайт вважається 1
найбільших новинних 1
новинних ресурсів. 1
ресурсів. Сайт 1
Сайт виступає 1
з офіційних 2
офіційних трансляторів 1
трансляторів Інтернет-марафонів 1
Інтернет-марафонів «Четвертої 1
«Четвертої студії» 1
студії» («Віктор 1
(«Віктор Янукович. 1
Янукович. Сайт 1
Сайт міста 1
міста Суми, 1
Суми, 23 1
жовтня 2014. 1
2014. Сайт 1
Сайт представлений 1
представлений білоруською, 1
білоруською, українською, 1
українською, польською, 1
польською, англійською 1
російською версіями. 1
версіями. Сайт 1
Сайт радіостанції 1
радіостанції Рускоє 1
Рускоє Радіо 1
Радіо (Естонія) 1
(Естонія) — 1
2009 У 1
У 2010 523
році збірка 1
збірка «За 1
«За всім 1
всім стояв 1
стояв страх» 1
страх» вийшла 1
перекладі естонською 1
естонською мовою. 1
мовою. Сайт 1
Сайт регулярно 1
регулярно входить 1
до топ-5 1
топ-5 найпопулярніший 1
найпопулярніший інформаційних 1
інформаційних порталів 1
порталів України, 1
до топ-20 1
топ-20 найчастіше 1
найчастіше відвідуваних 1
відвідуваних в 1
Україні. Сакральна 1
Сакральна лексика 1
лексика творилася 1
творилася й 1
на слов'янському 1
слов'янському мовному 1
мовному ґрунті, 1
ґрунті, тому 1
тому тут 1
тут знаходимо 1
знаходимо велику 1
кількість запозичень 1
запозичень із 2
із старослов'янської 1
старослов'янської мови: 1
мови: благословення, 1
благословення, возвістити, 1
возвістити, хоронитель, 1
хоронитель, прах. 1
прах. Сакситоксин 1
Сакситоксин також 1
також змінює 1
змінює пропускну 1
здатність і 1
і кальцієвих 1
кальцієвих каналів, 1
каналів, але 1
але їхнього 1
їхнього блокування 1
блокування не 1
відбувається. Саксонська 1
Саксонська гірнича 1
гірнича культура 1
культура домінувала 1
домінувала тут 1
введення Болгарії 1
Болгарії до 1
складу Османської 1
імперії. Сакура 1
Сакура розуміє, 1
до Клоу 1
Клоу не 1
не ворожі 1
ворожі почуття, 1
почуття, а 1
навпаки, кохала 1
кохала його. 1
його. Салават 1
Салават відправляється 1
відправляється додому, 1
додому, в 1
село. Салах 1
Салах ед 1
ед Діну 1
Діну доповідали, 1
доповідали, що 1
що хрестоносці 1
хрестоносці планують 1
планують рейд 1
у Сирію. 1
Сирію. Салахов 1
Салахов — 1
це геній, 1
геній, він 1
він залишиться 1
залишиться в 1
історії. С. 1
С. Алимову 1
Алимову також 1
також належить 1
належить літературна 1
літературна обробка 1
обробка пісні 1
пісні «По 1
«По долинах 1
по узгір'ях». 1
узгір'ях». Сал 1
Сал Кінкемані 1
Кінкемані із 1
із Slant 1
Slant сказав, 1
що "пісня 1
"пісня є 1
є бадьорим 1
бадьорим і 1
і юним 1
юним доповнення 1
до альбому». 1
альбому». Салман 1
Салман був 1
єдиним гравцем 1
гравцем олімпійської 1
збірної Катару, 1
Катару, який 1
який забивав 2
забивав голи, 1
голи, відзначившись 1
відзначившись дублем 1
дублем проти 1
проти Франції 1
Франції (2:2). 1
(2:2). Сало 1
Сало було 1
найважливіших продуктів 1
продуктів тривалого 1
тривалого зберігання, 1
також таким, 1
таким, який 3
який вживався 1
вживався у 1
у подорожах 1
подорожах та 1
час обіду 2
обіду у 1
день як 1
— хліба, 1
хліба, сала 1
сала та 1
та цибулини 1
цибулини було 1
досить для 2
для цілого 1
цілого дня 1
дня важкої 1
важкої праці. 1
праці. Салон 1
Салон автомобіля 1
автомобіля розрахований 1
п'ять чоловік. 2
чоловік. Салон 1
Салон за 1
традицією мав 1
мав шкіряну 1
шкіряну і 1
і горіхову 1
горіхову обробку, 1
обробку, обігрівач 1
обігрівач салону, 1
салону, починаючи 1
з моделі 1
моделі 4/50, 1
4/50, був 1
був стандартним 1
стандартним оснащенням 1
оснащенням машини 1
машини марки 1
марки Wolseley. 1
Wolseley. Салон 1
Салон став 1
став відчутно 1
відчутно просторішим 1
просторішим і 1
і комфортабельнішим. 1
комфортабельнішим. Салуки 1
Салуки азартно 1
азартно і 1
і в'язко 1
в'язко переслідують 1
переслідують звіра 1
звіра або 1
або приманку 1
приманку на 1
на перегонах 1
перегонах і 1
можуть гнати 1
гнати здобич 1
здобич впродовж 1
годин. Салун 1
Салун у 1
у Техасі 1
Техасі (бл. 1
(бл. 1900 1
1900 року). 1
року). Сальненська 1
Сальненська сільська 1
році. Сам 3
Сам BPP 1
BPP замкнутий 1
замкнутий відносно 1
відносно доповнення. 1
доповнення. Сама 1
Сама бібліотека 1
бібліотека розміщувалася 1
на Гастінгс-стріт 1
Гастінгс-стріт і 1
і Мейн-стріт 1
Мейн-стріт до 1
потім переїхала 1
на Беррард-стріт, 1
Беррард-стріт, 750. 1
750. Переїзд 1
Переїзд відбувся 1
жовтні, а 1
відкриття нової 2
нової будівлі. 1
будівлі. Сам 1
Сам автор 2
автор пишався 1
пишався виконаною 1
виконаною роботою, 1
роботою, проте 1
проте альбом 1
альбом продавався 1
продавався дуже 1
дуже погано. 1
погано. Сам 1
автор стверджував, 1
писав картину 1
картину під 1
нападу мігрені. 1
мігрені. Сама 1
Сама Даяна 1
Даяна занадто 1
занадто боязка, 1
боязка, щоб 1
щоб зізнатися, 1
зізнатися, що 1
їй нікуди 1
нікуди йти 1
що сестра 1
сестра дійсно 1
дійсно вб'є 1
вб'є її, 1
її, якщо 1
якщо побачить 1
побачить знову. 1
знову. Сама 1
Сама Джоплін 1
Джоплін нерідко 1
нерідко порівнювала 1
порівнювала свій 1
свій сценічний 1
сценічний досвід 1
з наркотичним 1
наркотичним і 1
і називала 1
називала його 1
його «audience 1
«audience trip» 1
trip» («наркотична 1
(«наркотична ейфорія 1
ейфорія разом 1
з аудиторією»). 1
аудиторією»). Сама 1
Сама є 1
організаторів конференцій, 1
конференцій, в 1
числі міжнародних, 1
міжнародних, присвячених 1
присвячених пам'яті 1
пам'яті Івана 1
Івановича Спригіна. 1
Спригіна. Сама 1
Сама ж 2
ж Куява 1
Куява не 1
не збиралася 1
збиралася дати 1
дати Єлені 1
Єлені спокійно 1
спокійно жити, 1
жити, тому 1
тому за 2
її наполяганням 1
наполяганням 1419 1
1419 року 1
року Єлену 1
Єлену ув'язнили, 1
ув'язнили, а 1
неволі вона 1
померла Draganović 1
Draganović К. 1
К. Poviest 1
Poviest hrvatskih 1
hrvatskih zemalja 1
zemalja Bosne 1
Bosne i 1
i Hercegovine 1
Hercegovine od 1
od najstarijih 1
najstarijih vremena 1
vremena do 1
do godine 1
godine 1463. 1
1463. Сама 1
ж пані 1
пані Ольга 1
Ольга читала 1
читала майже 1
творів до 1
сучасної літератури 1
літератури тих 1
часів, хоча 1
часто віддала 1
перевагу жанрам 1
жанрам історичних 1
та детективним 1
детективним оповіданням. 1
оповіданням. Сама 1
Сама книга 1
книга фігурує 1
фігурує та 1
та цитується 1
цитується у 1
« Сама 1
Сама Кріті 1
Санон сказала, 1
що висловлювати 1
висловлювати думку 2
про постер 1
постер потрібно 1
потрібно після 1
перегляду фільму, 1
фільму, і 1
буде зрозумілий 1
зрозумілий підтекст. 1
підтекст. Сама 1
Сама Кроніка 1
Кроніка тим 1
часом збирала 1
збирала енергію 1
енергію аби 1
аби почати 1
почати історію 1
історію заново 1
заново під 1
під власним 1
власним пануванням. 1
пануванням. Сама 1
Сама лінія 1
лінія існує 1
існує з 1
часів кінного 2
кінного трамвая. 1
трамвая. Сама 1
Сама Лістхауг 1
Лістхауг каже, 1
вона соціальний 1
соціальний консерватор 1
консерватор і 1
економічний ліберал. 1
ліберал. Сам 1
Сам альбом 1
альбом «Пыльная 1
«Пыльная быль» 1
быль» було 1
записано в 2
в звуковий 1
звуковий студії 1
студії театру 1
театру «Буф» 1
«Буф» за 1
допомогою сесійних 1
сесійних музикантів. 1
музикантів. Сама 1
Сама назва 4
назва Gottbegnadeten-Liste 1
Gottbegnadeten-Liste знаходилася 1
аркуші і, 1
чином, була 2
була офіційною, 1
офіційною, введеною 1
введеною в 1
обіг рейхсміністерством. 1
рейхсміністерством. Сама 1
назва «домобрани» 1
«домобрани» сприймається 1
сприймається сучасними 1
сучасними хорватськими 1
хорватськими націоналістами 1
націоналістами як 1
уособлення істинного 1
істинного хорватського 1
хорватського вояка, 1
вояка, який 1
не залучався 1
залучався ні 1
яких загарбницьких 1
загарбницьких воєн 1
воєн або 1
або нападів 1
на іноземні 1
іноземні країни. 1
країни. Сама 1
назва ефект 1
ефект поля 1
поля з'явилась 1
з'явилась вперше 1
роботі Шоклі 1
Шоклі та 2
та Пірсона, 1
Пірсона, в 1
якій експериментально 1
експериментально було 1
було доведено 2
доведено існування 1
існування поверхневих 1
поверхневих станів 1
станів в 1
в напівпровіднику. 1
напівпровіднику. Сама 1
назва Кора 1
Кора кидає 1
кидає нас 1
кам'яну добу, 1
коли формувалась 1
формувалась словенська 1
словенська мова 1
різних діалектах. 1
діалектах. Сама 1
Сама по 1
собі наукова 1
діяльність виокремилася 1
виокремилася в 1
в структурно 1
структурно організований 1
організований вид 1
вид виробництва 1
— виробництво 1
виробництво знань, 1
знань, які 1
для осмислення, 1
осмислення, опису 1
опису та 1
та пояснення 1
пояснення реального 1
реального світу: 1
світу: від 1
світу природи 1
природи до 1
світу суспільства. 1
суспільства. Сама 1
Сама принцеса 1
принцеса пізніше 1
пізніше свідчила, 1
вона та 1
її брати 1
брати виховувалися 1
виховувалися з 1
з усвідомленням, 1
усвідомленням, що 1
є особливими, 1
особливими, а 1
був твердий 1
твердий з 1
був різким 1
різким або 1
або несправедливим. 1
несправедливим. Сама 1
Сама розповідь 1
розповідь завершується 1
завершується натяком, 1
натяком, що 1
саме Г. 1
А. Носов 1
Носов є 1
є тією 1
тією Людиною, 1
Людиною, яку 1
яку шукає 1
шукає Деміург 1
Деміург (а 1
(а його 1
зникнення обставлено 1
обставлено як 1
як мученицька 1
мученицька загибель). 1
загибель). Сама 1
Сама сім'я 1
сім'я нагородженого 1
нагородженого пережила 1
пережила окупацію 1
окупацію і 1
і поїхала 1
поїхала до 3
Ізраїлю після 1
війни, змінивши 1
змінивши прізвище 2
на Гітлев. 1
Гітлев. Сама 1
Сама технологія 1
виготовлення тофу 1
тофу нагадує 1
нагадує процес 1
процес отримання 1
отримання сиру 1
сиру з 1
коров'ячого молока, 1
молока, тому 1
називають соєвим 1
соєвим сиром. 1
сиром. Сама 1
Сама формувала 1
формувала археологічну 1
археологічну експозицію, 1
експозицію, самостійно 1
самостійно шукаючи 1
шукаючи нові 1
матеріали. Самая, 1
Самая, продовжуючи 1
продовжуючи вчитися 1
вчитися заочно, 1
заочно, приходить 1
приходить працювати 1
на будівництво. 1
будівництво. Сама 1
Сама «Яшма» 1
«Яшма» отримала 1
отримала чудове 1
чудове виховання, 1
виховання, зналася 1
зналася на 1
на красному 1
красному письменстві 1
письменстві (і 1
(і навіть 2
навіть згодом 1
згодом нерідко 1
нерідко виступала 1
першого «редактора» 1
«редактора» поезії 1
поезії чоловіка), 1
чоловіка), мала 1
мала хороші 1
хороші манери, 1
манери, тонку 1
тонку натуру 1
натуру і 1
зовнішню миловидність 1
миловидність сімнадцятирічної 1
сімнадцятирічної дівчини. 1
дівчини. Самбатіон 1
Самбатіон — 1
легендарна річка, 1
річка, за 1
в VIII 2
е. Сам 1
Сам Берк 1
Берк стверджує, 1
що "ідентифікація" 1
"ідентифікація" важливіша, 1
важливіша, ніж 1
ніж переконання, 1
переконання, і 1
вона традиційно 1
традиційно пов'язана 1
з риторикою. 1
риторикою. Сам 1
Сам бій 1
бій проходить 1
проходить наступним 1
чином: при 1
при абордажі 1
абордажі або 1
або захопленні 1
захопленні форту 1
форту відображається 1
відображається короткий 1
короткий ролик, 1
ролик, на 1
якому зображуються 1
зображуються солдати, 1
солдати, які 1
які б'ються, 1
б'ються, після 1
чого персонаж 1
персонаж зустрічається 1
з супротивником 1
супротивником і 1
і обмінюється 1
обмінюється ударами. 1
ударами. Сам 1
Сам Бог 1
Бог набагато 1
набагато молодший, 1
молодший, ніж 1
інших картинах, 1
картинах, він 1
він постає 1
образі Христа, 1
Христа, другої 1
другої особи 1
особи Трійці 1
Трійці та 1
та втіленого 1
втіленого Слова 1
Слова Бога. 1
Бога. Сам 1
Сам боксер 1
боксер запевняє, 1
ніколи допінг 1
допінг не 1
не приймав, 1
приймав, а 1
його «сплавили» 1
«сплавили» Сам 1
Сам Брумфілд 1
Брумфілд в 1
інтерв'ю, зробленому 1
зробленому невдовзі 1
фільму «Kurt 1
«Kurt & 1
& Courtney», 1
Courtney», оголосив, 1
у вбивство: 1
вбивство: «Я 1
«Я гадаю, 1
гадаю, що 2
він наклав 1
себе руки… 1
руки… Кортні 1
Кортні лише 1
лише підштовхнула 1
підштовхнула його 1
до цього». 1
цього». Сам 1
Сам Брюс 1
Брюс у 1
суді та, 1
та, дізнавшись 1
про зраду, 1
зраду, негайно 1
негайно втік 1
до Королівства 1
Королівства Шотландія. 1
Шотландія. Сам 1
Сам вважав, 1
гроші дали 1
йому свободу, 1
свободу, і 1
якось сказав, 1
що приснився 1
приснився йому 1
йому кошмар 1
кошмар — 1
нібито він 1
він вчитель 1
вчитель шведської 1
шведської мови 1
в Сундсваллі. 1
Сундсваллі. Сам 1
Сам виготовляв 1
виготовляв кобзи 1
кобзи і 1
був гарним 1
гарним виконавцем 1
виконавцем народних 1
пісень. Сам 1
Сам Вільгельм, 1
Вільгельм, по 1
видимості, не 1
не зраджував 1
зраджував дружині. 1
дружині. Сам 1
Сам він 3
заснував 18 1
18 семінарій 1
семінарій і 1
безліч шкіл. 1
шкіл. Сам 1
він зі 1
родиною покинув 1
покинув країну 1
країну й 1
й шукав 1
шукав притулку 1
у Дубровнику. 1
Дубровнику. Сам 1
другому ряду 2
ряду праворуч. 1
праворуч. Сам 1
Сам вчений 1
вчений стає 1
лише керівником 1
керівником одного 1
з відділів 1
відділів — 1
— відділу 1
відділу історії 1
та археології 2
археології Криму. 1
Криму. Сам 1
Сам Генріх 1
Генріх участі 1
в Лехській 1
Лехській битві 1
битві не 1
хворобою. Сам 1
Сам Гічкок 1
Гічкок вітав 1
вітав звук, 1
звук, вбачаючи 1
ньому засіб 1
засіб підсилення 1
підсилення реалізму 1
реалізму зображення, 1
зображення, але 1
більшість критиків 1
критиків сходяться 1
що німа 1
німа версія 1
версія була 6
значно кращою. 1
кращою. Сам 1
Сам городничий 1
городничий бив 1
бив дворових 1
дворових нагаєм 1
нагаєм до 1
ран, після 1
чого рани 1
рани поливав 1
поливав горілкою 1
горілкою з 1
з сіллю. 1
сіллю. Сам 1
Сам двір 1
частини: зовнішню 1
зовнішню і 1
і внутрішню. 1
внутрішню. Саме 1
Саме 14 1
лютого в 1
в телеефірі 1
телеефірі Черкащини 1
Черкащини вийшло 1
вийшло перше 1
перше «Актуальне 1
«Актуальне інтерв'ю» 1
інтерв'ю» Саме 1
Саме 1868 1
1868 р. 2
він збудував 1
збудував фотографічний 1
фотографічний павільйон 1
павільйон у 1
подвір'ї свого 1
будинку, біля 1
якого розмістив 1
розмістив зразки 1
зразки своїх 1
своїх фотографій 1
та назву 1
назву «фотографічна 1
«фотографічна шафка» 1
шафка» (оригінал 1
(оригінал із 1
із пол. 1
пол. «szafka 1
«szafka fotograficzna»). 1
fotograficzna»). Саме 1
Саме 2015 1
року «Астарті» 1
«Астарті» вдалося 1
досягти скорочення 1
скорочення витрат 2
витрат газу 1
переробку тонни 1
тонни цукрових 1
буряків на 1
7 %. 1
%. Саме 1
Саме 2-ге 1
2-ге місце, 1
цьому змаганні, 1
змаганні, стало 1
найбільшим його 1
його досягненням 1
у кар'єрі. 2
кар'єрі. Саме 1
Саме YAMAHA 1
YAMAHA створює 1
створює такі 1
такі роялі. 1
роялі. Саме 1
Саме активна 2
активна рекламна 1
рекламна підтримка 1
підтримка дозволила 1
дозволила «Corona» 1
«Corona» стати 1
стати лідером 1
лідером мексиканського 1
мексиканського пивного 1
пивного ринку, 1
наступному підкреслення 1
підкреслення лідерства 1
лідерства бренду 1
бренду стало 1
важливих елементів 1
елементів маркетингової 1
маркетингової політики 1
політики його 1
його виробника. 1
виробника. Саме 1
участь саків 1
саків на 1
боці Орода 1
Орода стала 1
вирішальним фактором 1
цій династійній 1
династійній війні. 1
війні. Саме 1
Саме Атрус, 1
Атрус, за 1
словами братів, 1
братів, ув'язнив 1
ув'язнив їх 1
у книгах, 1
книгах, вони 1
вони благають 1
благають Мандрівника 1
Мандрівника дати 1
їм свободу. 1
свободу. Саме 1
Саме батько 2
батько Бредшоу 1
Бредшоу колись 1
колись знайшов 1
знайшов ці 1
ці квіти 1
квіти і 1
і розсадив 1
розсадив їх 1
по Мілвіллі. 1
Мілвіллі. Саме 1
батько став 1
на заваді, 2
заваді, коли 1
син надумав 1
з Леоною 1
Леоною Леєнхоф, 1
Леєнхоф, а 1
а шлюб 1
нею вважав 1
вважав небажаним 1
небажаним і 1
і непотрібним 1
непотрібним для 1
їх родини 1
родини мезальянсом. 1
мезальянсом. Саме 1
Саме Берн 1
Берн посприяв 1
посприяв подальшому 1
подальшому розквіту 1
розквіту її 1
кар'єри й 1
й просуванню 1
просуванню до 1
слави. Саме 1
Саме будівництво 1
почалося 10 1
а завершилося 1
року. Саме 1
Саме визначення 1
визначення відьма 1
відьма пішло 1
пішло від 1
від давніх 1
давніх знахарок, 1
знахарок, що 1
були наділені 1
наділені особливими 1
особливими знаннями, 1
знаннями, тобто 1
тобто відали. 1
відали. Саме 1
Саме використовуючи 1
використовуючи такий 1
такий підхід, 1
підхід, він 1
він поступово 1
поступово встановив 1
встановив таку 1
таку владу 1
над політикою 1
політикою країни, 1
що дозволила 2
йому залишатися 1
залишатися диктатором 1
диктатором протягом 1
років. Саме 1
Саме від 3
від бонапартизму 1
бонапартизму починають 1
починають існування 1
існування політичні 1
політичні доктрини, 1
доктрини, що 1
що апологетизували 1
апологетизували «вождя 1
«вождя нації, 1
нації, народу», 1
народу», який 1
лише він 1
він втілює 1
втілює волю 1
волю народу 1
народу і 4
сам нею 1
нею керує. 1
керує. Саме 1
нього вказівники 1
вказівники ведуть 1
ведуть у 1
за 1,5–2 1
1,5–2 км 1
км виводять 1
виводять до 1
до печерного 1
печерного скиту, 1
скиту, Крехівської 1
Крехівської праобителі. 1
праобителі. Саме 1
від смріті 1
смріті смартізм 1
смартізм отримав 1
назву. Саме 1
Саме він 10
вперше висловив 1
що об'єднані 1
об'єднані інститути 1
інститути загальноєвропейського 1
загальноєвропейського союзу 1
союзу повинні 1
певні права 1
права стосовно 1
стосовно європейських 1
європейських держав. 1
держав. Саме 1
дав цим 1
цим до 1
того безіменним 1
безіменним руїнам 1
руїнам загубленого 1
загубленого міста 1
міста інків 1
інків нинішнє 1
нинішнє ім'я. 1
ім'я. Саме 1
допомагав князю 1
князю Огінському 1
Огінському у 1
у копанні 1
копанні каналу 1
каналу для 2
для поєднання 1
поєднання річок 1
річок Польщі 1
і моря, 2
а цим 1
самим і 1
і Прип'яті 1
Прип'яті з 1
з Німаном 1
Німаном і 1
і Балтикою. 1
Балтикою. Саме 1
познайомив Клебіца-молодшого 1
Клебіца-молодшого з 1
з Біллі 1
Біллі Греєм. 1
Греєм. Саме 1
він поставив 3
поставив Юрія 1
Юрія у 1
у ворота. 1
ворота. Саме 1
топ-10 кращих 1
кращих треків 1
треків на 1
на Jamendo 1
Jamendo і 1
і тримається 1
тримається там 1
там два 1
тижні поспіль. 1
поспіль. Саме 1
склав першу 1
першу досить 1
досить докладну 1
докладну карту 1
карту регіону, 1
вперше з’явилася 1
з’явилася назва 1
назва колонії 1
колонії “Нові 1
“Нові Нідерланди” 1
Нідерланди” (або 1
(або “Нова 1
“Нова Голландія”). 1
Голландія”). Саме 1
він творить 1
творить науку. 1
науку. Саме 1
випадку можливої 1
можливої відставки 1
відставки Леоніда 1
Леоніда Кучми 1
Кучми міг 1
би забезпечити 1
забезпечити спокійний 1
спокійний перехідний 1
перехідний період. 1
період. Саме 1
він ухвалив 1
ухвалив 17 1
року «Головніші 1
«Головніші правила 1
правила українського 1
українського правопису» 1
правопису» для 1
для обов'язкового 1
обов'язкового вжитку 1
вжитку на 1
території УНР. 1
УНР. Саме 1
Саме в 20
в Козинцях 1
Козинцях народився 1
народився його 2
батько, та 1
сам Леонід 1
Леонід Григорович 1
Григорович провів 1
провів тут 1
тут частину 1
життя. Саме 2
розробку своєї 1
своєї впливової 1
впливової концепції 1
концепції «визначення 1
«визначення ситуації». 1
ситуації». Саме 1
Саме вона 1
вона видала 2
видала Бонда 1
Бонда під 1
його операції 1
в Демілітаризованій 1
Демілітаризованій зоні. 1
зоні. Саме 1
Саме вони 2
першими виконавцями 1
виконавцями пісні 1
пісні El 1
El pueblo 1
pueblo unido 1
unido jamás 1
jamás será 1
será vencido. 1
vencido. Саме 1
вони поділили 1
поділили перше 1
місце, тому 1
тому результат 1
результат турніру 1
турніру вирішувався 1
вирішувався у 1
додатковому матчі 1
ними. Саме 2
з Ганною, 1
Ганною, як 1
як зізнається 1
зізнається сам 2
танцюрист, він 1
він змужнів 1
змужнів і 1
і набув 2
набув точного 1
точного розуміння 1
розуміння чоловічого 1
чоловічого й 1
й жіночого 1
жіночого начала 1
начала в 2
в танці. 1
танці. Саме 1
Полтаві Ігор 1
Ігор провів 1
провів більшу 1
кар'єри. Саме 1
роки 50 1
50 жителів 1
села репресували 1
і відправили 2
на каторгу. 1
каторгу. Саме 1
урочищі «Заставки» 1
«Заставки» починалася 1
починалася історія 1
історія поселення 1
поселення Броди. 1
Броди. Саме 1
момент прибуває 1
прибуває команда 1
команда Конохи. 1
Конохи. Саме 1
парку з'являється 1
з'являється Кулпепер. 1
Кулпепер. Саме 1
час, в 1
століття чисельність 1
села починає 1
починає поступово 2
поступово збільшуватися. 1
збільшуватися. Саме 1
час сформувався 1
сформувався маньчжуро-корейський 1
маньчжуро-корейський варіант 1
варіант східно-азіатської 1
східно-азіатської гілки 1
гілки монголоїдної 1
монголоїдної раси. 1
раси. Саме 1
час танковий 1
батальйон було 1
СС, командиром 1
командиром якого 1
пізніше стане 1
стане Йоахим 1
Йоахим Пайпер. 1
Пайпер. Саме 1
час французькі 1
французькі єпископи 1
єпископи проголошують 1
проголошують Божий 1
Божий мир 1
і Боже 1
Боже перемир'я. 1
перемир'я. Саме 2
час Шарль 1
Шарль почав 1
почав називати 1
себе д'Артаньяном 1
д'Артаньяном — 1
— Саме 3
цих провінціях 1
провінціях в 1
роки «Нанкинського 1
«Нанкинського десятиліття» 1
десятиліття» зводилися 1
зводилися основні 1
основні промислові 1
промислові потужності. 1
потужності. Саме 1
книзі Б. 1
М. Полевой 1
Полевой сформулював 1
сформулював свій 1
свій головний 1
головний творчий 1
творчий принцип 1
принцип «Пишу 1
«Пишу без 1
без вимислу» 1
вимислу» і 1
і продемонстрував 1
продемонстрував добре 1
добре вміння 1
вміння показувати 1
показувати особливості 1
особливості психології 1
та мислення 1
мислення зображених 1
зображених осіб. 1
у Волла 1
Волла поступово 1
поступово почали 1
почали зникати 1
зникати проблеми 1
з поведінкою, 1
поведінкою, завдяки 1
роботі головного 1
тренера команди 2
команди Леві 1
Леві Беквіза. 1
Беквіза. Саме 1
роки створені 1
створені його 1
його найцікавіші 1
найцікавіші жіночі 1
жіночі портрети. 1
портрети. Саме 1
ці часові 1
часові інтервали 1
інтервали в 1
в письмових 1
джерелах з'явилася 1
з'явилася перша 3
про Братиславу 1
Братиславу ( 1
( Саме 2
будинку І. 1
І. мешкав. 1
мешкав. Саме 1
сезоні трагедій 1
трагедій і 1
і відбулася 1
відбулася турнірна 1
турнірна катастрофа 1
катастрофа клубу, 1
клубу, яку 1
не подужав 1
подужав Хуан 1
Хуан Ґороспе 1
Ґороспе і 1
він поступився 1
поступився місцем, 1
місцем, представнику 1
представнику знатної 1
знатної родини 1
родини міста 1
Саме Галілей 1
Галілей в 1
в 1611 1
році запропонував 2
запропонував диференційний 1
диференційний метод 1
метод пошуку 1
пошуку паралаксів. 1
паралаксів. Саме 1
Саме гіркоту 1
гіркоту свідомості 1
свідомості своєї 1
своєї незатребуваності 1
незатребуваності і 1
і постійні 1
постійні фінансові 1
фінансові турботи 1
турботи привели 1
привели Грінберг 1
Грінберг до 1
до відмови 2
від занять 1
уже знаменитим 1
знаменитим Дмитром 1
Дмитром Башкіровим. 1
Башкіровим. Саме 1
Саме Грем 1
Грем привів 1
привів Алекса 1
Алекса до 1
гурту Circus, 1
Circus, де 1
де тоді 1
тоді грав 1
грав Деймон 1
Деймон Албарн, 1
Албарн, майбутній 1
майбутній соліст 1
соліст Blur. 1
Blur. Саме 1
Саме для 1
для точкових 1
точкових зарядів 1
зарядів сформульований 1
сформульований закон 1
закон Барона. 1
Барона. Саме 1
Саме до 2
часу склався 1
склався навчальний 1
навчальний канон 1
канон Александрійської 1
Александрійської школи: 1
школи: на 1
етапі читали 1
читали твори 1
твори Арістотеля 1
Арістотеля як 1
як підготовчі 1
підготовчі до 1
до вищого 4
вищого етапу 1
етапу філософського 1
філософського споглядання, 1
споглядання, причому 1
причому логічну 1
логічну термінологію 1
термінологію раніше 1
раніше вивчали 1
вивчали за 1
за «Ісагогією» 1
«Ісагогією» Саме 1
числа останніх 1
останніх потрапив 1
потрапив і 1
і Олександр 2
Олександр Батраченко. 1
Батраченко. Саме 1
Саме Дуку 1
Дуку вважається 1
вважається фактичним 1
фактичним засновником 1
засновником державності 1
державності Канем. 1
Канем. Саме 1
Саме Дюран-Рюель 1
Дюран-Рюель розпочав 1
розпочав продаж 1
продаж картин 2
картин імпресіоністів 1
імпресіоністів за 1
кордон, що 1
сприяло виникненню 1
виникненню цікавих 1
цікавих збірок 1
збірок імпресіоністів 1
імпресіоністів у 1
Британії, США, 1
США, Росії. 1
Росії. Саме 1
Саме життя 1
вони розглядали 1
як найвищу 1
найвищу цінність 1
Землі. Саме 1
Саме завдяки 8
завдяки відпримців 1
відпримців лівонців 1
лівонців було 1
було 1457 1
року відвойовано 1
відвойовано Кенінгсберг 1
Кенінгсберг і 1
і Мемель, 1
Мемель, які 1
які перед 1
тим захопили 1
захопили литовці. 1
литовці. Саме 1
значному ерозійному 1
ерозійному почленуванню, 1
почленуванню, заповідник 1
заповідник суттєво 1
від суміжних 1
суміжних територій, 1
територій, що 1
зазнали суттєвого 1
суттєвого антропогенного 1
антропогенного пресу. 1
пресу. Саме 1
йому слово 1
« Саме 4
завдяки йому, 1
як організатору 1
організатору вказаного 1
вказаного журналу 1
журналу і 1
його коректору, 1
коректору, в 1
часописі було 1
зібрано та 1
опубліковано 500 1
500 народних 1
народних казок, 1
казок, 250 1
250 легенд 1
і переказів, 1
переказів, 300 1
300 етнографічних 1
етнографічних записів, 1
записів, 2300 1
2300 народних 1
пісень. Саме 1
завдяки Кену 1
Кену Томмі 1
Томмі знайомиться 1
полковником Картесом 1
Картесом та 1
та будівельним 1
будівельним магнатом 1
магнатом Ейвері 1
Ейвері Керрінгтоном. 1
Керрінгтоном. Саме 1
завдяки ним, 1
ним, Студія 1
Студія Дісней 1
Дісней змогла 1
змогла творити 1
творити анімацію 1
анімацію протягом 1
протягом 50-х 1
століття. Саме 1
завдяки характеристикам 1
характеристикам ракети 1
базі була 1
створена високоефективна 1
високоефективна ракета-носій 1
ракета-носій для 1
для запусків 1
запусків космічних 1
апаратів. Саме 1
завдяки цій 1
цій тривалій 1
тривалій сімейній 1
сімейній спадщині 1
спадщині компанія 1
компанія «Гаврилович» 1
«Гаврилович» єдина 1
небагатьох таких 1
таких сімейних 1
сімейних компаній 1
компаній у 1
світі. Саме 1
Саме за 5
дорученням о.Сопочко 1
о.Сопочко у 1
травні 1934 1
року художником 1
художником Є. 1
Є. Казіміровським 1
Казіміровським був 1
перший Образ 1
Ісуса Милосердного. 2
Милосердного. Саме 1
її режисерську 1
режисерську роботу 1
роботу Моніка 1
Моніка Мігель 1
Мігель була 1
відзначена вісьмома 1
вісьмома номінаціями 1
номінаціями на 1
премію TVyNovelas 1
TVyNovelas і 1
і виграла 2
виграла у 1
шести з 1
також трьома 1
трьома преміями 1
преміями ACE 1
ACE як 1
як Найкращий 2
Найкращий режисер. 1
режисер. Саме 1
ініціативою в 1
в Херсонесі 1
Херсонесі в 1
в 1827 1
1827 році 2
проведені археологічні 1
розкопки під 1
К. Крузе, 1
Крузе, які 1
виявили руїни 1
руїни древніх 1
древніх християнських 1
християнських храмів, 1
храмів, і 1
залишки хрестоподібній 1
хрестоподібній в 1
плані церкви 1
центрі головної 1
головної площі 1
площі міста. 1
міста. Саме 2
правління відбувся 1
відбувся розгром 1
розгром ордену 1
ордену Тамплієрів. 1
Тамплієрів. Саме 1
війні, коли 1
1-й окремій 1
окремій карпатській 1
карпатській бригаді, 1
бригаді, його 1
нагороджено британськими 1
британськими медалями. 1
медалями. Саме 1
Саме з 11
виходом цього 1
цього серіалу 2
серіалу Ходченкову 1
Ходченкову стали 1
стали впізнавати 1
впізнавати на 1
вулиці. Саме 1
Саме звідти 1
звідти за 1
число 15 1
15 найкращих 1
футболістів країни, 1
які відбули 1
відбули літом 1
літом 1930 1
в Уругваї. 1
Уругваї. Саме 1
з Волинської 1
Волинської єпархії, 1
єпархії, очолюваної 1
очолюваної ним, 1
ним, походили 1
походили ініціативи 1
ініціативи щодо 2
щодо підняття 1
підняття і 1
і вирішення 1
цього питання, 1
питання, хоча 1
такими заявами 1
заявами виступав 1
виступав єпископ 1
єпископ Володимир-Волинський 1
Володимир-Волинський та 1
та Ковельський 1
Ковельський Симеон 1
Симеон (Шостацький), 1
(Шостацький), якого 1
якого помилково 1
помилково вважають 1
вважають учнем 1
учнем Нифонта. 1
Нифонта. Саме 1
з «гномами» 1
«гномами» Бонке 1
Бонке вперше 1
публікою. Саме 1
допомогою Японія 1
Японія в 1
час вивозила 1
вивозила рис 1
рис в 1
країни Південно-Східної 1
Південно-Східної Азії, 1
і ввозила 1
ввозила з 1
Китаю мідну 1
мідну монету, 1
монету, тканини, 1
тканини, порцеляну. 1
порцеляну. Саме 1
з написання 1
написання інструментальних 1
інструментальних п'єс 1
п'єс до 1
до театральних 1
театральних вистав 1
вистав розпочалася 1
розпочалася його 1
його композиторська 1
композиторська кар'єра. 1
кар'єра. Саме 1
Саме з-поміж 1
з-поміж подокарпових 1
подокарпових відомий 1
відомий єдиний 1
світі голонасінний 1
голонасінний паразит 1
паразит – 1
– Паразитотис 1
Паразитотис (Parasitaxus 1
(Parasitaxus ustus 1
ustus (Vieill.) 1
(Vieill.) de 1
de Laub. 1
Laub. Саме 1
з прийняттям 1
прийняттям християнства 1
християнства в 1
Данії пов'язані 1
пов'язані і 1
перші історичні 1
історичні записи, 1
записи, зроблені 1
зроблені на 2
території Скандинавії. 1
Скандинавії. Саме 1
і гітар, 1
гітар, будучи 1
будучи якось 1
якось записаною, 1
записаною, потужна 1
потужна й 1
й експресивна 1
експресивна музика 1
музика блюзу 1
блюзу назавжди 1
назавжди стане 1
стане всесвітньо 1
всесвітньо відомою. 1
відомою. Саме 1
причини деякі 1
деякі міжнародні 1
міжнародні організації 2
організації професійного 1
жіночого боксу 1
боксу поки 1
не включають 1
включають «важковаговиць» 1
«важковаговиць» у 1
свої рейтинги. 1
рейтинги. Саме 1
причини Юджин 1
Юджин Гарґроув 1
Гарґроув закликає 1
людей прийняти 1
прийняти закон, 1
захищає природну 1
природну красу 1
красу тільки 1
тієї причини, 1
вона хороша. 1
хороша. Саме 1
цієї секції 1
секції парламент 1
парламент затвердив 1
затвердив Кримінальний 1
Кримінальний Кодекс 1
Кодекс Канади 1
він удосконалив 1
удосконалив його. 1
його. Саме 1
часу анексії 1
анексії країна 1
країна перейменувалася 1
перейменувалася з 1
з Трансйорданії 1
Трансйорданії на 1
на Йорданію. 1
Йорданію. Саме 1
Саме його 1
його рукою 1
рукою заповнено 1
заповнено найдавніші 1
найдавніші сторінки 1
сторінки хроніки 1
хроніки УСКТ 1
УСКТ в 1
в Ельблонгу, 1
Ельблонгу, в 1
якій також 1
також розміщено 1
розміщено його 1
його світлини. 1
світлини. Саме 1
Саме йому 1
зробити феноменальні 1
феноменальні відкриття, 1
відкриття, привернути 1
до Пліснеського 1
Пліснеського городища 1
городища українських 1
європейських дослідників. 1
дослідників. Саме 1
Саме Карафа-Колонна 1
Карафа-Колонна нададуть 1
нададуть йому 1
йому таємний 1
таємний притулок 1
притулок після 1
після скоєного 1
скоєного вбивства 1
Римі. Саме 1
Саме Кроммелін 1
Кроммелін вирахував 1
вирахував орбіту 1
орбіту заново 1
заново відкритої 1
відкритої комети 1
комети і 1
і зв'язав 1
зв'язав її 1
відкритими раніш 1
раніш кометами 1
кометами 1818 1
1818 року 1
року (Пона) 1
(Пона) і 1
і 1873 1
року (Коджі-Віннеке). 1
(Коджі-Віннеке). Саме 1
Саме Маркус 1
Маркус допоміг 1
допоміг багатьом 1
багатьом талановитим 1
талановитим музикантам, 1
музикантам, уникнути 1
уникнути прямих 1
прямих бойових 1
дій. Саме 1
Саме мати 1
мати прищепила 1
прищепила Михайлові 1
Михайлові Семенку 1
Семенку в 1
дитинстві любов 1
літератури. Саме 1
Саме місто 3
місто Букоба 1
Букоба управляється 1
управляється Міською 1
Міською Радою, 1
Радою, має 1
має свого 1
свого мера 1
мера та 1
інших урядових 1
урядових службовців 1
службовців (як 1
інші окружні 1
окружні ради 1
ради області). 1
області). ; 1
; саме 2
саме місто 1
було останньою 1
останньою перепоною 1
перепоною на 1
південної Німеччини, 1
Німеччини, тому 1
тому бої 1
бої тут 1
такими запеклими. 1
запеклими. Саме 1
місто Катна 1
Катна було 1
зруйновано. Саме 1
місто розбудовувалося 1
розбудовувалося обабіч 1
обабіч замку». 1
замку». Саме 1
і систематизації 1
систематизації таких 1
таких похибок 1
похибок і 1
заснований метод 1
метод дешифрування. 1
дешифрування. Саме 1
Саме навпроти 1
навпроти костелу 1
костелу Ярошинський 1
Ярошинський збудував 1
збудував великий 1
великий палац, 1
заклав ландшафтний 1
ландшафтний присадибний 1
присадибний парк. 1
парк. Саме 1
з магазинів 1
магазинів він 1
і заснував 2
заснував Dark 1
Dark Horse 1
Horse Comics. 1
Comics. Саме 1
на прогулянці 1
прогулянці "Енглішер 1
"Енглішер Гартен" 1
Гартен" у 1
січні Евалд 1
Евалд розповів 1
розповів Лау 1
Лау про 1
свою тему 1
тему дисертації. 1
дисертації. Саме 1
період припало 1
припало дванадцять 1
дванадцять створених 1
створених Грузенбергом 1
Грузенбергом екслібрисів. 1
екслібрисів. Саме 1
цій сцені 1
сцені Фредерік 1
Фредерік Леметр 1
Леметр зіграв 1
зіграв Кіна. 1
Кіна. Саме 1
Саме Національна 1
академія підготувала 1
підготувала перших 1
перших патрульних 1
патрульних поліцейських 1
поліцейських для 1
для Києва 1
області й 1
успішно продовжує 1
продовжує цю 1
цю діяльність. 1
діяльність. Саме 1
рівні знаходиться 1
знаходиться знаменита 1
знаменита діорама 1
діорама «Кальмар 1
«Кальмар і 1
і кит», 1
кит», зображуючи 1
зображуючи гіпотетичну 1
гіпотетичну боротьбу 1
двома істотами. 1
істотами. Саме 1
керівництва припадає 1
припадає найбільша 1
кількість гастрольних 1
гастрольних поїздок 1
поїздок творчих 1
творчих колективів 1
колективів по 1
кордон. Саме 1
Саме необстежені 1
необстежені ділянки 1
і підносять 1
підносять час 1
часу сюрпризи. 1
сюрпризи. Саме 1
Саме оновлена 1
оновлена греко-католицька 1
церква, на 1
думку Митрополита, 1
Митрополита, мала 1
не перешкодою, 1
перешкодою, а 1
а головною 1
головною сполучною 1
сполучною ланкою 1
ланкою у 1
відновленні сопричастя 1
сопричастя між 1
між християнським 1
християнським Сходом 1
Сходом і 1
і Заходом. 1
Заходом. Саме 1
Саме основи 1
основи порядкових 1
порядкових числівників 1
числівників стали 1
стали базою, 1
базою, на 1
якій розвинулась 1
розвинулась у 1
у праслов'янській 1
праслов'янській мові 1
мові система 1
система відповідних 1
відповідних слів 1
слів зі 1
значенням числа 1
числа й 1
й кількості. 1
кількості. Саме 1
Саме останній 1
останній покладе 1
покладе початок 1
початок розквіту 1
розквіту роду, 1
роду, залишивши 1
залишивши село 1
село Радогоща 1
Радогоща у 1
своїм шістьом 1
шістьом синам 1
синам розділивши 1
його між 1
Саме перемога 1
грі була 1
не найяскравішою 1
найяскравішою миттєвістю 1
миттєвістю кар'єри 1
кар'єри Павла. 1
Павла. Саме 1
Саме Петро 1
Петро успадкував 1
успадкував як 1
як батьківські, 1
батьківські, так 1
і стриєві 1
стриєві маєтності. 1
маєтності. Саме 1
Саме під 6
його чуйним 1
керівництвом занедбана 1
занедбана і 1
споруда отримала 2
отримала друге 1
друге життя. 1
керівництвом батька 1
батька Варахаміхіра 1
Варахаміхіра став 1
став вивчати 1
вивчати астрологію. 1
астрологію. Саме 1
орудою вказаних 1
вказаних богословів 1
богословів Гермоген 1
Гермоген Шиманський 1
Шиманський займався 1
займався викладанням 1
викладанням предметів 1
предметів літургіки 1
літургіки та 1
та богословських 1
богословських наук 1
у Київських 1
Київських духовних 1
духовних школах. 1
школах. Саме 1
викладання у 1
таборах була 1
видана «Практична 1
«Практична граматика 1
мови» (1918), 1
(1918), яка 1
2-му виданні 1
виданні (1920) 1
(1920) ввібрала 1
ввібрала елементи 1
елементи наукової 1
наукової граматики. 1
граматики. Саме 1
цих зустрічей 1
зустрічей він 1
до революційного 1
революційного руху, 1
руху, лідери 1
лідери якого 1
якого склали 1
склали письмовий 1
письмовий план, 1
що містив 1
містив умови 1
умови арабського 1
арабського повстання 1
Великою Британією. 2
Британією. Саме 1
цього повного 1
повного сонячного 1
сонячного затемнення 1
затемнення у 1
м. Порт 1
Порт Дуглас 1
Дуглас ( 1
Саме пір'я, 1
пір'я, як 1
і пір'я 1
пір'я хвоста, 1
хвоста, — 1
— темне. 1
темне. Саме 1
Саме після 1
них, яка 1
яка вдарила 1
у дуб-велетень 1
дуб-велетень 28 1
червня 1997 1
року, зрізала 1
зрізала найтовщу 1
найтовщу гілку 1
гілку та 1
та розкроїла 1
розкроїла кору 1
кору дерева 1
дерева аж 1
землі, вчені-дендрологи 1
вчені-дендрологи визначили 1
визначили вік 1
вік шанованого 1
шанованого дерева. 1
дерева. Саме 1
Саме по 2
собі приміщення 1
низкою вузьких 1
вузьких коридорів 1
коридорів та 1
та тупиками 1
тупиками не 1
ідеальним для 1
для «класичної» 1
«класичної» виставки, 1
виставки, тому 1
тому творцям 1
творцям експозицій 1
експозицій доводилося 1
доводилося «вписувати» 1
«вписувати» експонати 1
експонати в 1
той простір, 1
простір, який 1
них був. 1
був. Саме 1
по уяві 1
уяві були 1
створені картини, 1
що принесли 1
принесли художникову 1
художникову визнання 1
публіки, серед 1
них « 1
Саме походження 1
слова катакомби 1
катакомби спірне 1
спірне і 1
не встановлене, 1
встановлене, але 1
але відомо, 1
вперше воно 1
стало використовуватися 1
місцем поховання. 1
поховання. Саме 1
Саме при 1
ньому козацький 1
козацький устрій 1
устрій на 1
боці Дніпра 1
Дніпра набув, 1
набув, за 1
свідченнями істориків, 1
істориків, рис 1
рис державного 1
державного утворення, 1
утворення, а 1
а ця 1
чітко означеними 1
означеними кордонами 1
кордонами мала 1
Саме протягом 1
цього часового 1
часового проміжку 1
проміжку країна 1
країна пережила 1
пережила одну 1
найважчих криз 1
криз у 1
історії. Саме 1
Саме Рід 1
Рід запропонував 1
запропонував назву 1
назву «Лицарі 1
«Лицарі Куклос» 1
Куклос» («куклос» 1
(«куклос» з 1
грецької — 1
— Коло), 1
Коло), але 1
цього існувало 1
існувало згадане 1
згадане вище 1
вище товариство 1
товариство «Лицарі 1
«Лицарі золотого 1
золотого кола», 1
кола», тоді 1
тоді шотландець 1
шотландець Кеннеді 1
Кеннеді запропонував 1
запропонував слово 1
слово «клан», 1
«клан», що 1
означало рід, 1
рід, сім'ю, 1
сім'ю, зв'язок 1
зв'язок близьких 1
близьких людей. 3
людей. Саме 1
Саме робітникам 1
робітникам Горлівського 1
Горлівського артилерійського 1
артилерійського заводу 2
заводу належить 1
належить першість 1
першість зародження 1
зародження цієї 1
місті. Саме 1
Саме село, 1
село, що 1
є сусіднім 1
сусіднім з 1
з батьківщиною 1
батьківщиною Франка 1
Франка — 1
— Нагуєвичами, 1
Нагуєвичами, вона 1
вона вважає 1
вважає дуже 1
дуже містичним 1
містичним та 1
та загадковим. 1
загадковим. Саме 1
Саме серіали 1
серіали змогли 1
повернути акторові 1
акторові колишню 1
колишню популярність: 1
популярність: у 1
роль поліцейського 1
поліцейського Еріка 1
Еріка Каплана 1
Каплана в 1
в успішному 1
успішному телевізійному 1
телевізійному проекті 1
проекті «Braquo». 1
«Braquo». Саме 1
Саме створення 1
створення цих 1
осередків роками 1
роками зберігали 1
зберігали самобутність 1
самобутність традицій 1
традицій польської 1
у Гречанах. 1
Гречанах. Саме 1
Саме така, 1
така, починаючи 1
року, ситуація 1
ситуація з 1
з астероїдом 1
астероїдом (1915) 1
(1915) Кетцалькоатль, 1
Кетцалькоатль, який 1
раз. Саме 1
Саме так 2
так він 1
з Марджорі 1
Марджорі Нуджент 1
Нуджент - 1
- багатою 1
багатою і 1
і стервозною 1
стервозною дамою, 1
дамою, що 1
що недавно 1
недавно втратила 1
втратила чоловіка. 1
чоловіка. Саме 1
Саме таке 1
таке ім'я 1
ім'я носила 1
носила одна 1
найбільших жінок, 1
вважаються досконалими 1
досконалими в 1
в мусульманській 1
мусульманській релігії. 1
релігії. Саме 1
Саме такий 3
такий роз'єм 1
роз'єм дозволяє 1
передавати до 1
100 Вт 1
Вт енергії. 1
енергії. Саме 1
тип композиції 1
композиції — 1
— профіль 1
профіль на 1
темному тлі, 1
тлі, виявився 1
виявився найбільш 1
найбільш звичним 1
звичним для 2
для міланських 1
міланських портретистів, 1
портретистів, в 1
чергу Амброджо 1
Амброджо де 1
де Предіса. 1
Предіса. Саме 1
такий шар 1
шар — 1
так про 1
своє дитинство 1
дитинство згадує 1
згадує Олександр 1
Олександр Довженко, 1
Довженко, змальовуючи 1
змальовуючи образи 1
образи «Зачарованої 1
«Зачарованої Десни». 1
Десни». Саме 1
Саме там 5
там виконував 1
виконував льотно-випробувальну 1
льотно-випробувальну службу. 1
службу. Саме 1
учасником своєї 1
— Vintage 1
Vintage 67. 1
67. Потім 1
Потім із 1
із шкільними 1
шкільними друзями 1
друзями Девід 1
Девід заснував 1
заснував нову 1
нову групу 1
групу — 1
— Denver 1
Denver Mule. 1
Mule. Саме 1
там зустрічаються 1
зустрічаються кристали, 1
кристали, котрі 1
котрі є 1
для меча. 1
меча. Саме 1
там розповідається 1
розповідається історія 2
про Ехо 1
Ехо та 1
та Нарциса. 1
Нарциса. Саме 1
там розташовувався 1
розташовувався Марибор, 1
Марибор, тоді 1
тоді — 1
— Марбург-ан-дер-Драу. 1
Марбург-ан-дер-Драу. Саме 1
Саме там, 1
там, у 1
області, Веселіновському 1
Веселіновському районі, 1
районі, в 1
селі Піщані 1
Піщані Броди, 1
Броди, де 1
де жила 2
жила сестра 1
сестра о. 1
о. Василя, 1
Василя, йому 1
йому треба 1
було продовжити 1
дії свого 1
свого паспорта, 1
паспорта, після 1
як збере 1
збере на 1
місці необхідні 1
необхідні документи. 1
документи. Саме 1
Саме титул 1
титул «дуче» 1
«дуче» послужив 1
послужив основою 2
основою всіх 1
всіх титулів 1
титулів лідерів 1
лідерів фашистських 1
фашистських і 1
радикальних націоналістичних 1
націоналістичних партій 1
партій (в 1
і титулу 1
титулу фюрера). 1
фюрера). Сам 1
Сам етнонім 1
етнонім «команди» 1
«команди» міг 1
бути даний 1
даний їм 1
їм ще 1
ще раніше 4
за появу 1
появу назви 1
назви «кумандинці» 1
«кумандинці» своїми 1
своїми сусідніми 1
сусідніми племенами. 1
племенами. Саме 1
Саме того 1
року МК 1
МК Алжир 1
Алжир святкував 1
святкував своє 1
своє 50-річчя 1
50-річчя (1921—1971) 1
(1921—1971) й 1
й відзначив 1
відзначив його 1
його перемогою 1
перемогою над 1
своїм принциповим 1
принциповим червоно-чорним 1
червоно-чорним суперником 1
суперником на 1
місцевому муніципальному 1
муніципальному стадіоні. 1
стадіоні. Саме 1
Саме тоді 11
зустрів Адольфа 1
Адольфа Готлеба 1
Готлеба (Adolph 1
(Adolph Gottlieb), 1
Gottlieb), який, 1
іншими молодими 1
молодими художниками 1
художниками (Barnett 1
(Barnett Newman, 1
Newman, Joseph 1
Joseph Solman, 1
Solman, Louis 1
Louis Schanker, 1
Schanker, John 1
John Graham), 1
Graham), був 1
учнем Мільтона 1
Мільтона Авері 1
Авері (Milton 1
(Milton Avery). 1
Avery). Саме 1
перетворився зі 1
зі зборів 1
зборів домогосподарок 1
домогосподарок у 1
у розкішний 1
розкішний Бал 1
Бал і 1
найбільш очікувану 1
очікувану подію 1
подію модної 1
модної індустрії, 1
індустрії, що 1
що упереджає 1
упереджає тематичну 1
тематичну виставку 1
в Метрополітен-музеї. 1
Метрополітен-музеї. Саме 1
став наближеним 1
керівництва Проводу 1
ОУН. Саме 1
тоді дівчина 1
дівчина починає 1
починає заробляти 1
заробляти свої 1
перші гроші. 1
гроші. Саме 1
тоді маршал, 1
маршал, виявивши 1
виявивши політичну 1
політичну інтуїцію, 1
інтуїцію, запропонував 1
запропонував новий 1
новий стратегічний 1
стратегічний курс 1
курс «розгортання 1
«розгортання на 1
північ, оборони 1
на південь». 1
південь». Саме 1
Саме тоді, 1
тоді, нарешті, 1
нарешті, вдалося 1
вдалося закінчити 1
закінчити ремонт 1
ремонт у 1
помешканні квартири 1
квартири й 1
й відділу 1
відділу фондів. 1
фондів. Саме 1
тоді народився 1
народився основний 1
основний принцип 1
принцип фенсабу 1
фенсабу — 1
— безкоштовне 1
безкоштовне розповсюдження 1
розповсюдження (точніше, 1
(точніше, за 1
ціною носія 1
носія і 1
і доставки). 1
доставки). Саме 1
території майбутнього 1
майбутнього Ірбейського 1
Ірбейського району 1
району з'являються 1
з'являються села 1
села переважно 1
українським населенням: 1
населенням: Орловка, 1
Орловка, Єлисеївка, 1
Єлисеївка, Михайлівка, 1
Михайлівка, Преображенка, 1
Преображенка, Кам'янка. 1
Кам'янка. Саме 1
тоді розпочався 1
розпочався світоглядний 1
світоглядний злам 1
злам у 1
у поета: 1
поета: критичне 1
до кріпосницько-самодержавного 1
кріпосницько-самодержавного ладу, 1
ладу, осмислення 1
осмислення історії 1
й пошуки 1
причин її 1
її занепаду, 1
занепаду, трагедії 1
трагедії бездержавності. 1
бездержавності. Саме 1
прийшов ударник 1
ударник Baron 1
Baron Tarwonen. 1
Tarwonen. Саме 1
тоді українська 1
пісня у 1
у хоровому 1
хоровому викладенні 1
викладенні почала 1
свій тріумфальний 1
тріумфальний шлях. 1
шлях. Саме 1
нього з’являється 1
з’являється нове 1
нове “старе” 1
“старе” захоплення 1
захоплення - 1
- радіо. 1
радіо. Саме 1
Саме тому 14
тому LISA 1
LISA Pathfinder 1
Pathfinder розроблений 1
розроблений таким 1
аби виявити, 1
виявити, наскільки 1
наскільки навколишні 1
навколишні чинники 1
чинники змінюють 1
змінюють поведінку 1
поведінку внутрішніх 1
внутрішніх сенсорів 1
сенсорів та 1
інших інструментів. 1
інструментів. Саме 1
тому апарат 1
апарат управління 1
управління максимально 1
максимально намагається 1
намагається залучити 1
залучити громадян 1
до бюджетного 1
бюджетного процесу, 1
процесу, стратегічного 1
та реалізації 2
реалізації місцевих 1
місцевих ініціатив. 1
ініціатив. Саме 1
будь-який медик, 1
медик, який 1
який тим 1
тим чи 2
чи іншим 2
іншим чином 2
чином дотичний 1
дотичний до 2
до ситуацій 1
ситуацій пов’язаних 1
із травмою 1
травмою повинний 1
повинний володіти 1
володіти алгоритмами 1
алгоритмами дій 1
дій та 1
та навиками 1
навиками оптимальної 1
оптимальної командної 1
командної роботи. 1
роботи. Саме 1
набули такого 1
такого широкого 1
у мовознавчих 1
мовознавчих дослідженнях 1
дослідженнях за 1
десятиліття. Саме 1
деякі пристрої 1
цією технологією 1
технологією «очищують» 1
«очищують» весь 1
весь екран 1
екран білим 1
та чорним 1
чорним кольорами 1
кольорами при 1
при завантаженні 1
завантаженні нового 1
нового зображення 1
зображення з 3
запобігання виникнення 1
виникнення «привидів». 1
«привидів». Саме 1
тому Джиммі 1
Джиммі зайняв 1
позицію бас-гітариста. 1
бас-гітариста. Саме 1
тому існує 1
кількість кодів, 1
кодів, кожен 1
яких придатний 1
свого кола 1
кола завдань. 1
завдань. Саме 1
тому їй 1
їй відданий 1
відданий нижній 1
нижній просторовий 1
просторовий рівень 1
рівень — 1
на вівтарі. 1
вівтарі. Саме 1
тому місце 1
місце соло-гітариста 1
соло-гітариста належало 1
належало Бекові. 1
Бекові. Саме 1
тому назва 1
й походить 1
слова «катувати». 1
«катувати». Саме 1
тому останнім 1
все більша 2
при ремонті 1
ремонті свого 1
свого житла 2
житла відмовляються 1
таких способів 1
способів обробки. 1
обробки. Саме 1
тому початок 1
початок гри 1
в roguelike 1
roguelike нічим 1
початку у 1
багатьох рольових 1
рольових відеоіграх, 1
відеоіграх, перш 1
все гравець 1
має створити 1
створити свого 2
свого персонажа. 1
персонажа. Саме 1
тому теоретик 1
теоретик наголошує 1
наголошує на 1
що вираження 1
вираження волі 1
волі всіх 1
членів суспільства 1
необхідною умовою 2
умовою його 1
існування. Саме 1
гербі Вільшанської 1
Вільшанської селищної 1
ради застосовані 1
застосовані кольори 1
та символи 1
- що 1
що підкреслюють, 1
підкреслюють, першу 1
чергу, національні 1
національні особливості 1
особливості селища. 1
селища. Саме 1
Саме тому, 1
тому, фільм 1
фільм втратив 1
свою принадність. 1
принадність. Саме 1
Саме три 1
три зірки 1
з м'ячами 1
й символізують 1
символізують юрисдикцію 1
юрисдикцію трьох 1
трьох регіонів. 1
регіонів. Саме 1
Саме турки 1
турки надали 1
назву Інкерман. 1
Інкерман. Саме 1
Саме тут 9
і апаратура 1
апаратура для 1
для репетицій. 1
репетицій. Саме 1
збиралася вся 1
вся інтелігенція 1
інтелігенція міста. 1
тут Михайло 1
Михайло Коцюбинський 1
Коцюбинський написав 1
написав свою 1
свою повість. 1
повість. Саме 1
тут місцевість 1
місцевість давала 1
давала змогу 1
змогу затримувати 1
затримувати їх. 1
їх. Саме 1
тут продовжує 1
продовжує горіти 1
горіти невмируща 1
невмируща ватра 1
ватра творення 1
творення майстрів 1
майстрів Гуцульщини. 1
Гуцульщини. Саме 1
тут розташована 1
столиця Гуаму, 1
Гуаму, а 1
також головний, 1
головний, і 1
суті єдиний 1
єдиний туристичний 1
центр острова 1
— Тумон. 1
Тумон. Саме 1
розташовані більшість 1
більшість кінотеатрів 1
кінотеатрів Мадрида. 1
Мадрида. Саме 1
тут Рудольф 1
Рудольф Нурєєв 1
Нурєєв у 1
років вперше 1
сцену. Саме 1
тут уперше 1
уперше відкрився 1
відкрився конструкторський 1
конструкторський гурток 1
гурток (керівник 1
(керівник – 1
– Євдокименко 1
Євдокименко І.П., 1
І.П., викладач 1
викладач педінституту), 1
педінституту), який 1
займався малою 1
малою механізацією 1
механізацією сільського 1
господарства. Саме 1
Саме тут, 2
цьому історичному 1
історичному місті, 1
найбільше захотілося 1
захотілося Володимирові 1
Володимирові Малику 1
Малику своїми 1
своїми творами 1
творами наблизити 1
наблизити події 1
події далекого 1
далекого і 2
і героїчного 1
героїчного минулого 1
до сучасників, 1
сучасників, розповісти 1
про народних 1
народних звитяжців, 1
звитяжців, людей 1
людей особливого 1
особливого героїзму. 1
героїзму. Саме 1
тут, як 1
як уточнює 1
уточнює один 1
з переказів, 1
переказів, у 1
у Топовій 1
Топовій березині, 1
березині, перші 1
поселенці, монахи, 1
монахи, біля 1
озера заснували 1
заснували монастир. 1
монастир. Саме 1
Саме у 5
Лондоні Саккіні 1
Саккіні написав 1
написав більшість 1
більшість своєї 1
своєї камерної 1
камерної музики. 1
музики. Саме 1
церкві Петрос 1
Петрос Мавроміхаліс 1
Мавроміхаліс та 1
його соратники 2
соратники отримали 1
отримали благословення 1
незалежність. Саме 1
часи Рот 1
Рот вирішив 1
вирішив асимілюватися 1
асимілюватися з 1
австрійською культурою 1
культурою і 1
стати німецьким 1
німецьким письменником. 1
письменником. Саме 1
цьому ігровому 1
ігровому році 1
році наш 1
наш клуб 1
клуб стає 1
стає постійним 1
учасником Всеукраїнських 1
Всеукраїнських змагань. 1
змагань. Саме 1
контексті він 1
у «Салонах 1
«Салонах гумористів» 1
гумористів» 1912 1
та 1913 1
1913 рр. 1
рр. і 1
дуже схвальний 1
пресі (обкладинка 1
(обкладинка «Салону» 1
«Салону» 1913 1
1913 р., 1
р., де 1
виявляє перелом 1
перелом стилю). 1
стилю). Саме 1
Саме участь 1
у творчому 1
творчому процесі 1
процесі став 1
головним яблуком 1
яблуком розбрату 1
розбрату того 1
того нелегкого 1
нелегкого періоду; 1
періоду; здебільшого 1
здебільшого Девід 1
Девід Ґілмор 1
Ґілмор вважав, 1
багато творів 1
творів (напр. 1
(напр. зворушливе 1
зворушливе гітарне 1
соло в 3
Саме характерний 1
характерний тембр 1
тембр є 1
рисою Мартинівського 1
Мартинівського голосу. 1
голосу. Саме 1
Саме Ходж 1
Ходж був 1
хто ввів 1
клуб нову 1
нову систему, 1
систему, коли 1
коли менеджер 1
менеджер має 1
має контролювати 1
контролювати підбір 1
підбір гравців, 1
гравців, персоналу, 1
персоналу, тактику. 1
тактику. Саме 1
Саме це 4
майбутньому стало 1
причиною посягань 1
посягань Нормандської 1
Нормандської династії 1
династії на 1
престол Англії. 1
Англії. Саме 1
це зворушило 1
зворушило мене 1
мене найбільше, 1
найбільше, бо 1
бо я 1
можу уявити 1
собі більшої 1
більшої безпорадності, 1
безпорадності, ніж 1
у дитини, 1
дитини, можливо, 1
з психічною 1
психічною або 1
або фізичною 1
фізичною інвалідністю, 1
інвалідністю, замкненої 1
замкненої далеко 1
її родини. 1
родини. Саме 1
й викликало 1
викликало зливу 1
зливу заперечень. 1
заперечень. Саме 1
Саме цей 4
рід вважають 1
вважають "справжніми" 1
"справжніми" піраньями. 1
піраньями. Саме 1
цей статевий 1
диморфізм служить 1
служить «компасом» 1
«компасом» еволюції 1
еволюції ознаки. 1
ознаки. Саме 1
феномен сприяв 1
сприяв виробленню 1
виробленню такого 1
такого способу 1
українського етносу, 1
етносу, який 1
допоміг йому 1
йому вижити 1
вижити в 1
умовах не 1
тільки відсутності 1
відсутності власної 1
власної держави, 1
часів тотального 1
тотального знищення 1
всього національного, 1
національного, самобутнього. 1
самобутнього. Саме 1
на Основу 1
Основу стали 1
називати Москалівською 1
Москалівською вулицею. 1
вулицею. Саме 1
це нерозділене 1
нерозділене кохання 1
кохання до 1
до Кларку, 1
Кларку, дає 1
їй "бути 1
"бути амбіційною 1
амбіційною і 1
і адресною, 1
адресною, як 1
вона є". 1
є". Саме 1
Саме цими 1
цими часами 1
часами датуються 1
датуються перші 1
застосування музикотерапії. 1
музикотерапії. Саме 1
Саме цим 1
і пояснюється 1
пояснюється переважна 1
переважна концентрація 1
концентрація зір 1
зір на 1
ділянці головної 1
головної послідовності. 1
послідовності. ; 1
саме цим 1
цим роком 1
роком датований 1
датований план 1
план твору, 1
твору, у 1
якому вже 2
вже намічені 1
намічені образи 1
образи циганки 1
циганки Есмеральди, 1
Есмеральди, закоханих 1
закоханих в 1
неї поета 1
поета Гренгуа 1
Гренгуа і 1
і Абата 1
Абата Клода 1
Клода Фролло. 1
Фролло. Саме 1
Саме цієї 1
цієї стратегії 2
стратегії будуть 1
будуть дотримуватися 1
дотримуватися згодом 1
згодом вожді 1
вожді П'ятого 1
П'ятого і 1
і Сьомого 1
Сьомого хрестових 1
походів. Саме 1
ці його 1
його чесноти 1
чесноти і 1
можуть врешті 1
решт завершити 1
завершити Велику 1
Велику Війну. 1
Війну. Саме 1
Саме цій 1
цій політиці, 1
в теорії, 1
теорії, повинен 1
відповідати новий 1
новий курс 1
курс Д. 1
Д. Трампа. 1
Трампа. Саме 1
ці свідчення 1
свідчення врятували 1
від ув'язнення. 1
ув'язнення. Саме 1
ці твори 2
чергу свідчать 1
про значні 2
значні потенційні 1
потенційні можливості 1
можливості обдарування 1
обдарування композитора, 1
композитора, який, 1
який, більше 1
більше присвятив 1
себе громадсько-просвітницькій, 1
громадсько-просвітницькій, виконавській 1
виконавській та 1
діяльності, ніж 1
ніж композиторській 1
композиторській творчості. 1
творчості. Саме 1
твори Шевченка 1
Шевченка пізніше 1
пізніше стали 2
із найвагомішим 1
найвагомішим доказом 1
доказом проти 1
проти учасників 1
учасників товариства, 1
товариства, коли 1
їх заарештували. 1
заарештували. Самець 1
Самець дбайливо 1
дбайливо охороняє 1
охороняє гніздо, 1
гніздо, він 1
не чіпає 1
чіпає самку, 1
самку, навіть 1
та підпливає 1
підпливає дуже 1
дуже близько. 1
близько. Самець 1
Самець залицяється 1
до самки 1
самки в 2
положенні головою 1
головою донизу. 1
донизу. Самець 1
Самець коня 1
коня називається 1
називається жеребцем, 1
жеребцем, самиця 1
самиця — 1
— кобилою, 1
кобилою, дитинча 1
дитинча — 1
— лошам 1
лошам чи 1
чи жереб'я́м, 1
жереб'я́м, молодий 1
молодий кінь 1
кінь — 1
— ло́ша́ком. 1
ло́ша́ком. Саме 1
Саме цю 2
цю бійку 1
бійку (а 1
(а вірніше 1
вірніше ганебну 1
ганебну втечу) 1
втечу) ми 1
й бачили 1
початку фільму 2
— унаслідок 1
унаслідок якої 1
якої пропав 1
пропав безвісти 1
безвісти Священників 1
Священників друг, 1
друг, імені 1
імені якого 1
якого нам 1
нам не 1
не повідомляли. 1
повідомляли. Саме 1
функцію тестують 1
тестують при 1
при перевірці 1
перевірці нерва. 1
нерва. Саме 1
Саме ця 7
ця будівля 1
будівля стала 2
стала основою 1
для нинішнього 1
нинішнього замку 1
замку Лох-Рінн. 1
Лох-Рінн. Саме 1
ця версія, 1
році, показувалася 1
показувалася аж 1
рр. по 1
телебаченню (після 1
(після багаторічної 1
багаторічної перерви 1
перерви показана 1
каналі «Культура» 1
«Культура» у 1
у рубриці 1
рубриці «Ілюзіон» 1
«Ілюзіон» 14 1
2012 р.). 1
р.). Саме 1
ця ділянка 1
ділянка відповідає 1
за надання 1
надання «переваги» 1
«переваги» ферментом 1
ферментом напівметильованим 1
напівметильованим ділянкам 1
ділянкам перед 1
перед неметильованими. 1
неметильованими. Саме 1
назва закріпилася 1
закріпилася як 1
позначення даної 1
даної місцевості. 1
місцевості. Саме 1
Саме ця, 1
ця, нова, 1
нова, удосконалена 1
удосконалена бандура 1
бандура стала 1
стала інструментом, 1
інструментом, на 1
виконувати будь-який 1
будь-який музичний 1
музичний твір. 1
твір. Саме 1
організація комплектувала 1
комплектувала бойові 1
загони, зосереджувала 1
зосереджувала в 1
регіоні зброю, 1
зброю, налагоджувала 1
налагоджувала зв'язок 1
і готувала 1
готувала явки. 1
явки. Саме 1
ця поразка 1
поразка стала 1
останньою в 1
чемпіонаті. Саме 1
ця шляхетська 1
шляхетська родина, 1
родина, починаючи 1
з Нестора 1
Нестора Галки, 1
Галки, започаткувала 1
започаткувала спорудження 1
спорудження земляних 1
земляних укріплень, 1
укріплень, згодом 1
мисі при 1
злитті рік 1
рік постав 1
постав замок 1
замок Крупець. 1
Крупець. Саме 1
Саме через 5
через соціально-економічну 1
соціально-економічну підсистему 1
підсистему можливо 1
можливо управляти 1
управляти екологічною 1
екологічною безпекою 1
безпекою регіональної 1
регіональної системи. 1
системи. Саме 1
вони відмовлялись 1
відмовлялись передавати 1
передавати протестантам 1
протестантам міста 1
порушено перемир'я. 1
через це, 2
це, кожен 1
кожен платник 1
платник податку 1
податку намагається 1
його скинути 1
скинути з 1
з себе, 1
себе, перекласти 1
перекласти на 2
плечі іншого 1
виникає процес 1
процес перекладання 1
перекладання податків, 1
податків, результатом 1
результатом якого 2
є розподіл 1
розподіл податкового 1
податкового тягаря 1
тягаря між 1
окремими членами 1
суспільства. Саме 1
це тілоохоронці 1
тілоохоронці не 1
мати прикріплене 1
прикріплене обладнання, 1
обладнання, таке 1
як глушники, 1
глушники, переднє 1
переднє руків'я 1
руків'я та 1
та оптичні 1
оптичні приціли. 1
приціли. Саме 1
стала визнаною 1
визнаною однією 1
провідних художників 1
художників птахів. 1
птахів. Саме 1
Саме штучне 1
штучне конструювання 1
конструювання ауратичності 1
ауратичності текстів 1
текстів та 2
та концептуальна 1
концептуальна подача 1
подача дали 1
підстави критикам 1
критикам трактувати 1
трактувати цю 1
книжку 16-річного 1
16-річного поета 1
поета як 1
як вияв 1
вияв постмодерного 1
постмодерного жесту. 1
жесту. ; 1
; сам 1
сам єпископ 1
єпископ Митрофан 1
Митрофан особисто 1
особисто звернувся 1
з листом 1
листом до 2
до Патріарха 1
Патріарха Тихона 1
Тихона з 1
проханням не 2
не покладати 1
покладати на 1
нього цей 1
цей важкий 1
важкий хрест. 1
хрест. Сам 1
Сам же 5
же Аверченко 1
Аверченко вважав 1
своїм літературним 1
літературним дебютом 1
дебютом оповідання 1
оповідання «Праведник» 1
«Праведник» (1904 1
(1904 рік). 1
рік). Сам 1
же Анубіс 1
Анубіс стає 1
стає провідником 1
провідником померлих 1
померлих по 1
по Аменті 1
Аменті ( 1
( Сам 2
же Блейк 1
Блейк виходить 1
вулицю з 1
покинути це 1
нього знову 1
знову починаються 1
починаються галюцинації 1
галюцинації з 1
з Джесікою, 1
Джесікою, яка 1
яка виголошує 1
виголошує молитву. 1
молитву. Сам 1
же Ле 1
Ле Дик 1
Дик Тхо 1
Тхо відмовився 1
від премії, 1
премії, оскільки, 1
словами, ці 1
ці перемовини 1
перемовини та 1
підписання угод 1
угод не 1
війни. Сам 1
Сам Женестар 1
Женестар стверджує, 1
читач повинен 1
повинен сприймати 1
сприймати журнал 1
журнал як 1
як розмову, 1
розмову, перемикаючись 1
перемикаючись із 1
із серйозних 1
серйозних тем 1
тем на 1
більш легкі. 1
легкі. Сам 1
же проєкт 1
проєкт зосередиться 1
зосередиться на 1
відносинах двох 1
двох героїв. 1
героїв. Сам 1
Сам задум 1
задум виник 1
в Марії 1
Марії Кудрявцевої 1
Кудрявцевої давно. 1
давно. Сам 1
Сам замок 1
був побудований, 1
побудований, імовірно, 1
імовірно, Томасом 1
Томасом Стотом, 1
Стотом, що 1
що займав 1
посаду літописця 1
літописця казначейства 1
казначейства за 1
часів короля 1
короля Едуарда 1
Едуарда III 2
III (1312—1377). 1
(1312—1377). Самий 1
Самий ранній 1
ранній документ, 1
якому цей 1
цей санджак 1
санджак згадується 1
як Пакрацький 1
Пакрацький санджак, 1
санджак, датується 1
датується 1565 1
1565 роком. 1
роком. Самим 1
Самим верхнім 1
верхнім шаром 1
шаром може 1
бути гравієва 1
гравієва засипка 1
засипка або 1
або цементно-піщана 1
цементно-піщана стяжка. 1
стяжка. Самим 1
Самим дощовим 1
дощовим місяцем 1
місяцем у 1
у році 1
є лютий 1
лютий (20 1
(20 дощових 1
дощових днів). 1
днів). Самим 1
Самим останнім 1
останнім процесором 1
процесором Sempron 1
Sempron під 1
під Socket 1
Socket A 1
A буде 1
буде модель 1
модель 2800 1
2800 +. 1
+. Самих 1
Самих людожерів 1
людожерів на 1
острові називали 1
називали Каї-тангата 1
Каї-тангата ( 1
). Самиці 1
Самиці будують 1
будують підземні 1
підземні гнізда 1
гнізда поодиноко, 1
поодиноко, переважно 1
з розрідженим 1
розрідженим травостоєм. 1
травостоєм. Самиці 1
Самиці відвідують 1
відвідують їх 1
їх щоб 1
щоб погодувати. 1
погодувати. Самиці 1
Самиці відкладають 3
відкладають конічні, 1
конічні, ребристі, 1
ребристі, з 1
з плоскою 1
плоскою вершиною 1
вершиною яйця 1
яйця по 1
землю або 2
на опале 1
опале листя. 1
листя. Самиці 1
яйця на 2
водну рослинність. 1
рослинність. Самиці 1
яйця у 4
у стоячі 1
стоячі водойми, 1
водойми, часто 1
у калюжі. 1
калюжі. Самиці 1
Самиці відрізняються 1
великою плодючістю. 1
плодючістю. Самиці 1
Самиці завдовжки 1
см (враховуючи 1
(враховуючи довжину 1
довжину ніг) 1
ніг) та 1
та важать 1
важать 5 1
5 г. 1
г. Самці 1
Самці менші. 1
менші. Самиці 1
Самиці ініціюють 1
ініціюють шлюбний 1
шлюбний ритуал 1
ритуал гучними 1
гучними криками, 2
криками, а 2
до спарювання 1
спарювання вони 1
вони заохочують 1
заохочують самців 1
самців ударами 1
ударами лап. 1
лап. Самиці 1
Самиці народжують 1
народжують від 1
до 7, 1
7, зазвичай 1
зазвичай 4-7, 1
4-7, акуленят 1
акуленят завдовжки 3
завдовжки 29-37 1
29-37 см. 1
см. Самиці 1
Самиці не 1
мають рогів. 1
рогів. Самиці 1
Самиці роблять 1
роблять кокон 1
кокон і 1
і відкладають 1
відкладають в 1
нього яйця. 1
яйця. Самиці 1
Самиці чорного 1
чорного забарвлення, 1
забарвлення, до 1
2 мм 1
завдовжки. Самиці, 1
Самиці, як 1
правило, крупніші 1
крупніші і 1
і важчі 1
самців. Самиця 1
Самиця відкладає 6
відкладає від 1
7 яєць, 1
яєць, які 2
які висиджує 1
висиджує до 1
2 тижнів. 1
тижнів. Самиця 1
відкладає два 1
три яйця. 1
яйця. Самиця 3
відкладає два, 1
два, рідше 1
рідше одне 1
одне яйце. 1
яйце. Самиця 1
відкладає ікру, 1
ікру, а 1
а самець 1
самець покриває 1
покриває її 1
своєю спермою 1
спермою (зовнішнє 1
(зовнішнє запліднення). 1
запліднення). Самиця 1
відкладає у 1
у ямку 1
ямку до 1
до 15—18 1
15—18 яєць, 1
які засипає 1
засипає зверху 1
зверху ґрунтом. 1
ґрунтом. Самиця 1
у своєрідне 1
своєрідне гніздо, 1
гніздо, яке 1
яке робить 1
робить збиваючи 1
збиваючи задніми 1
задніми лапами 1
лапами пінку. 1
пінку. Самиця 1
Самиця з 1
травня народжує 1
народжує від 2
4 акуленят. 1
акуленят. Самиця 1
Самиця народжує 3
народжує 3-5 1
3-5 дитинчат 1
дитинчат після 1
після 3-6 1
3-6 місяців 1
місяців вагітності. 1
вагітності. Самиця 1
11 акуленят 1
завдовжки 45-50 1
45-50 см. 1
см. Самиця 2
народжує до 1
20 акуленят 1
завдовжки 20-25 1
20-25 см. 1
Самиця павука 1
павука із 1
родини Thomisidae, 1
Thomisidae, роду 1
роду Synema 1
Synema чекає 1
на жертву 1
жертву на 1
на лаванді. 1
лаванді. Самиця 1
Самиця приносить 1
приносить по 1
по 1—2 1
1—2 дитинчаті 1
дитинчаті на 1
рік. Самиця 1
Самиця роду 1
роду ліалісів 1
ліалісів відкладає 1
відкладає зазвичай 1
зазвичай 2—3 1
2—3 яйця. 1
Самиця та 1
та самець 1
самець почергово 1
почергово висиджують 1
висиджують яйця. 1
Самиця у 1
червня відкладає 1
відкладає до 2
5 яєць 1
яєць розміром 2
розміром 14-15 1
14-15 х 1
х 5-6 1
5-6 мм. 1
мм. Самиця 1
Самиця цих 1
цих геконів 1
геконів відкладає 1
відкладає по 2
1 яйцю. 1
яйцю. Самиця 1
Самиця шоколадно-коричнева 1
шоколадно-коричнева з 1
окремими блакитними 1
блакитними лусочками 1
лусочками біля 1
основи крил 1
і помаранчевими 1
помаранчевими плямами 1
плямами уздовж 1
уздовж краю 2
краю заднього 2
заднього крила, 1
крила, оточеними 1
оточеними блакитними 1
блакитними лусочками. 1
лусочками. Сам 1
Сам Іван 1
Іван мав 1
мав приватноправовий 1
приватноправовий погляд 1
на княжіння, 1
княжіння, як 1
і старший 2
старший брат. 1
брат. Самі 1
Самі вони 1
вони пішли 1
пішли кватирувати 1
кватирувати до 1
до ліса. 1
ліса. Самі 1
Самі декоративні 1
декоративні панелі 1
панелі до 1
до гребінці 1
гребінці просто 1
просто «прищіпуються» 1
«прищіпуються» — 1
— вставляються 1
вставляються у 1
відповідні затиски-фіксатори. 1
затиски-фіксатори. Самі 1
Самі ж 2
ж генератори 1
генератори не 1
забуті, ними 1
ними зацікавилися 1
зацікавилися на 1
заході. Самі 1
Самі жителі 1
жителі даного 1
регіону рідко 1
рідко вживають 1
цей термін, 1
термін, оскільки 1
оскільки «леванте» 1
«леванте» дослівно 1
означає «схід» 1
«схід» і 1
і вживання 1
терміну має 1
сенс лише 1
для усіх, 1
цієї території. 1
території. Самі 1
ж іспити 1
іспити складаються 2
складаються лише 1
у авторизованих 1
авторизованих екзаменаційних 1
екзаменаційних центрах 1
центрах декілька 1
рік. Самі 1
Самі знаки 1
знаки належності 1
ордену отримав 1
Сам Ізяслав 1
Ізяслав не 1
не обнародував 1
обнародував на 1
Русі цей 1
акт «Стязание 1
«Стязание с 1
с латиною» 1
латиною» митрополита 1
митрополита Георгия 1
Георгия (1062—1072 1
(1062—1072 гг.) 1
// Макарий. 1
Макарий. Самі 1
Самі колодки 1
колодки складаються 1
з гумової 1
гумової частини, 1
безпосередньо прилягає 1
до колеса, 1
колеса, і 1
і металевого 1
металевого кріплення. 1
кріплення. Самі 1
Самі македонці 1
македонці сприйняли 1
сприйняли результати 1
великим оптимізмом 1
оптимізмом та 1
та ейфорією. 1
ейфорією. Самі 1
Самі оклади 1
оклади ніби 1
ніби замінюють 1
замінюють собою 1
собою індитію. 1
індитію. Самі 1
Самі приміщення 1
приміщення зсередини 1
зсередини прикрашені 1
прикрашені фресками 1
фресками відомих 1
відомих сербських 1
сербських майстрів 1
майстрів XVII 1
XVII століття, 3
числі роботами 1
роботами Георгія 1
Георгія Митрофановича. 1
Митрофановича. Самі 1
Самі російські 1
російські правителі 1
правителі знали 1
це. Самі 1
Самі рукави, 1
рукави, довжина 1
довжина яких 2
60 метрів, 1
метрів, зроблені 1
п'яти шарів 1
шарів поліетилену, 1
поліетилену, кожен 1
свої певні 1
певні властивості. 1
властивості. Самі 1
Самі топоніми 1
топоніми Могили 1
Могили здебільшого 1
здебільшого походить 1
з дохристиянських 1
дохристиянських часів. 1
часів. Самка 1
Самка готова 1
до спаровування. 1
спаровування. Самка 1
Самка для 1
для відкладання 1
відкладання яйця 1
яйця вигризає 1
вигризає заглиблення 1
у рослинній 1
рослинній поверхні, 1
поверхні, а 3
а відклавши 1
відклавши яйце, 1
яйце, звичайно 1
звичайно замуровує 1
замуровує його. 1
його. Самка 1
Самка і 1
і підростаюче 1
підростаюче покоління 1
покоління утворюють 1
утворюють тимчасові 2
тимчасові або 1
або постійні 1
постійні групи 1
групи чисельністю 1
чисельністю від 1
голів. Самки 1
Самки білої 1
білої пухової 1
пухової породи 1
породи кролів 1
кролів плідні 1
плідні і 1
мають хороші 1
хороші показники 2
показники молочності. 1
молочності. Самки 1
Самки будують 1
будують гнізда, 1
які відкладають 1
відкладають ікру. 1
ікру. Самки 1
Самки відкладає 1
2—3 досить 1
великих яєць. 1
яєць. Сам 1
Сам комір 1
комір був 1
був невеликий 2
невеликий до 1
до 2-2,5 1
2-2,5 см. 1
см. Клипні, 1
Клипні, тобто 1
тобто лацкани 1
лацкани вирізували 1
вирізували дугою, 1
дугою, по 1
по шийному 1
шийному викоті. 1
викоті. Сам 1
Сам Кононов 1
Кононов вважав 1
себе трагікомічним 1
трагікомічним актором. 1
актором. Сам 1
Сам криза 1
криза розгорілася 1
розгорілася буквально 1
буквально відразу 1
частині країни 1
країни були 3
виявлені колосальні 1
колосальні запаси 1
запаси нафти. 1
нафти. Сам 1
Сам К. 1
К. Роджерс 1
його колега 2
колега Р. 1
Р. Санфорд 1
Санфорд ( 1
Сам купол 1
купол не 1
був пробитий 1
пробитий і 1
постраждав, але 2
але детонація 1
детонація заглиблених 1
заглиблених бомб 1
бомб послабила 1
послабила породу 1
породу навколо 1
навколо нього, 1
нього, викликавши 1
викликавши руйнування 1
руйнування захисної 1
захисної «спідниці», 1
«спідниці», що 1
частково обрушилася 1
обрушилася в 1
в кар'єр. 1
кар'єр. Сам 1
Сам Лі 1
захоплений в 1
полон британцями 1
британцями 12 1
12 грудня, 1
коли виявився 1
військ. Сам 1
Сам Лоррі 1
Лоррі згадував, 1
що «гнів 1
«гнів матері 1
матері складав 1
складав більшу 1
частину того, 1
того, чим 1
чим вона 2
вона була» 1
була» (My 1
(My dad 1
dad struggled, 1
struggled, and 1
and it 1
it hurt 1
hurt her 1
her very 1
very much. 1
much. Сам 1
Сам Л. 1
Л. Шверін 1
Шверін фон 1
фон Крозіг 1
Крозіг називав 1
називав дружину 1
дружину засновника 1
засновника марксизму 1
марксизму «тьотя 1
«тьотя Женні» 1
Женні» і 1
життя написав 1
її біографію. 1
біографію. Сам 1
Сам любив 1
любив займатися 1
літературною діяльність. 1
діяльність. Сам 1
Сам Мазетул 1
Мазетул оженився 1
на матері 1
матері цього 1
цього царя, 1
царя, перебравши 1
перебравши фактичну 1
фактичну владу. 1
владу. Сам 1
Сам Макрін 1
Макрін вивів 1
вивів військо 1
військо з 2
Месопотамії і 1
і поспішив 1
до Антіохії. 1
Антіохії. Сам 1
Сам Марко 1
Марко в 1
дитинстві грав 1
за «Фріхеден», 1
«Фріхеден», а 1
« Сам 1
Сам Мерріам 1
Мерріам стверджував, 1
він глибоко 1
глибоко вражений 1
вражений своїм 1
своїм досвідом 2
досвідом в 1
Італії, хоча 1
погляди змінилися. 1
змінилися. Сам 1
Сам Морган 1
Морган забивав 1
забивав не 2
дуже багато, 1
його стрімкі 1
стрімкі кроси 1
кроси на 1
правому фланзі 1
фланзі часто 1
часто приводили 1
до взяття 1
взяття воріт 1
воріт суперників. 1
суперників. Сам 1
Сам Мурашкін 1
Мурашкін тоді 1
тоді пояснив, 1
передача бази 1
бази не 1
зі вбивством 1
вбивством Катерини, 1
Катерини, а 1
результатом його 1
його адвокатської 1
адвокатської діяльності. 1
діяльності. Сам 1
Сам не 1
ні новатором, 1
новатором, ні 1
ні відкривачем 1
відкривачем новітніх 1
новітніх шляхів 1
мистецтві. Сам 1
Сам Нестеренко 1
Нестеренко рішуче 1
рішуче заперечує 1
заперечує такі 1
такі висновки, 1
висновки, оскільки 1
себе палким 1
палким українолюбом 1
українолюбом і 1
і патріотом 1
патріотом незалежної 1
незалежної України. 1
України. Втім, 1
Втім, головним 1
головним переконанням 1
переконанням Нестеренка 1
Нестеренка залишається 1
залишається принцип 1
принцип «нічого 1
«нічого святого». 1
святого». Сам 1
Сам обід 1
обід може 1
бути розбірним 1
розбірним (типу 1
(типу «Трилекс», 1
«Трилекс», що 1
з рознімних 1
рознімних секторів), 1
секторів), так 1
і нерозбірним 1
нерозбірним (наприклад, 1
(наприклад, як 1
у автомобілів 1
автомобілів КамАЗ, 1
КамАЗ, де 1
де розбірний 1
розбірний борт 1
борт обода). 1
обода). Самобутні 1
Самобутні агіографічні 1
агіографічні традиції 1
традиції (за 1
винятком пізньої 1
пізньої ефіопської) 1
ефіопської) складалися, 1
складалися, як 1
правило, паралельно 1
з перекладами, 1
перекладами, але 1
впливом візантійської 1
візантійської агіографії. 1
агіографії. Самобутньо 1
Самобутньо представлений 1
доробку Олександра 1
Олександра Яковчука 1
Яковчука дотичний 1
до симфонії 1
симфонії жанр 1
жанр інструментального 1
інструментального концерту. 1
концерту. Самого 1
Самого Аріеля 1
Аріеля у 1
момент вдома 1
вдома не 1
було. Самого 1
Самого герцога 1
герцога Франца 1
Франца знали 1
як вельми 1
вельми освічену 1
освічену людину, 1
людину, він 1
він захоплювався 2
захоплювався ботанікою 1
ботанікою і 1
і астрономією. 1
астрономією. Самого 1
Самого Кюхлер 1
Кюхлер іноді 1
іноді називали 1
називали «підкорювачем 1
«підкорювачем Парижа» 1
Парижа» Самого 1
Самого Ореста 1
Ореста Діоскури 1
Діоскури посилають 1
посилають в 1
в Афіни, 1
Афіни, де 1
буде виправданий 1
виправданий і 1
і очищений 1
очищений від 1
від гріха 1
гріха радою 1
радою старійшин 1
старійшин — 1
— ареопагом. 1
ареопагом. Самого 1
Самого Приходька 1
Приходька рішенням 1
рішенням «Київського 1
«Київського районного 1
районного суду 1
суду Сімферополя» 1
Сімферополя» було 1
було поміщено 1
поміщено під 1
варту. Самогубство 1
Самогубство Софії 1
Софії не 1
є актом 1
актом свідомої 1
свідомої волі, 1
волі, це, 1
це, скоріше, 1
скоріше, наслідок 1
наслідок усвідомлення 1
усвідомлення героїнею 1
героїнею неможливості 1
неможливості розв'язати 1
розв'язати поставлені 1
поставлені питання. 1
питання. Самое 1
Самое тому, 1
на макроекономічному 1
макроекономічному рівні 1
рівні пропозиція 1
пропозиція грошей 1
грошей формується 1
формується дещо 1
дещо по-іншому. 1
по-іншому. Самокиш 1
Самокиш ніколи 1
не поривав 1
поривав контактів 1
Україною. Самокурація 1
Самокурація їхніх 1
їхніх шоу 1
шоу стає 1
стає такою 1
ж частиною 1
частиною роботи, 1
самі твори. 1
твори. Самому 1
Самому ж 1
ж Саші 1
Саші Анастасія 1
Анастасія дарує 1
дарує на 1
пам'ять брошку 1
брошку — 1
— букет 1
букет фіалок. 1
фіалок. Самоназва 1
Самоназва вірмян 1
вірмян haй 1
haй та 1
їх країни 2
країни hАйк 1
hАйк або 1
або hАйастан 1
hАйастан походить 1
назви народів, 1
що населяли 2
населяли Хайасу-Ацці. 1
Хайасу-Ацці. Самоназва 1
Самоназва племені 1
племені анішінабе, 1
анішінабе, що 1
означає «люди». 1
«люди». Самооб'єктивація 1
Самооб'єктивація може 1
може зростати 1
в ситуаціях, 1
ситуаціях, що 1
що підвищують 2
підвищують усвідомлення 1
усвідомлення власної 1
власної зовнішності. 1
зовнішності. Самооборона 1
Самооборона пробила 1
пробила в 1
в автобусі 1
автобусі шини, 1
шини, а 1
а бійці 1
бійці спецпідрозділу 1
спецпідрозділу розбіглися 1
розбіглися селом 1
селом Княжичі, 1
Княжичі, по 1
їх відловлювали 1
відловлювали місцеві 1
місцеві мешканці. 2
мешканці. "Самородки" 1
"Самородки" перемогли 1
грі та 2
та знівелювали 1
знівелювали перевагу 1
перевагу домашнього 1
домашнього майданчика 1
майданчика у 1
у "Шпор". 1
"Шпор". Самоса 1
Самоса набула 1
популярності в 2
Індії починаючи 1
була завезена 1
завезена торговцями 1
торговцями в 1
в сусідні 1
сусідні регіони. 1
регіони. Само 1
Само собою, 1
собою, сучасна 1
сучасна філософія 1
філософія також 1
також базується 1
на суворій 1
суворій перевазі 1
перевазі білої 1
білої раси, 1
раси, і 1
освіти увічнює 1
увічнює перевагу 1
перевагу білої 1
білої раси. 1
раси. Самоспалення 1
Самоспалення є 1
вкрай болючим 1
болючим і 1
обов'язково надійним 1
надійним методом 1
методом самогубства. 1
самогубства. Самостійно 1
Самостійно концертував 1
концертував з 1
з бандурою 1
бандурою в 1
у Збаражі 1
Збаражі та 1
та Тернополі 1
Тернополі (2006). 1
(2006). Самостійно 1
Самостійно та 1
співавторстві надруковано 1
надруковано більш 1
більш 80 1
праць, 3 1
- посібника 1
посібника та 1
1 – 1
– підручник. 1
підручник. Самотня 1
Самотня вродлива 1
вродлива молода 1
має шанс 1
отримання квартири, 1
квартири, оскільки 1
будинок підлягає 1
підлягає знесенню. 1
знесенню. Самотоївка 1
Самотоївка знаходилась 1
знаходилась на 1
південному рубежі 1
рубежі Слобожанщини 1
Слобожанщини і 1
наших краях, 1
краях, зазвичай, 1
зазвичай, відбувався 1
відбувався перехват 1
перехват татарських 1
татарських загонів 1
загонів козаками. 1
козаками. Самоучка, 1
Самоучка, що 1
грала лівою 1
лівою рукою, 1
рукою, Коттен 1
Коттен розробила 1
розробила свій 1
гри. Самохідний 1
Самохідний батальйон 1
батальйон мав 1
мав розвідувальну 1
розвідувальну роту, 1
роту, в 1
якій налічувалося 1
налічувалося три 1
три розвідувальних 1
розвідувальних взводи 1
взводи з 1
двома M8 1
M8 і 1
і п'ятьма 1
п'ятьма ¼-тонними 1
¼-тонними автомобілями 1
автомобілями в 1
в кожному. 1
кожному. Сам 1
Сам перевіряти 1
перевіряти не 1
не може, 1
може, але 1
якщо комісар 1
комісар загине, 1
загине, сержант 1
сержант стане 1
стане комісаром. 1
комісаром. Сам 1
Сам поет, 1
поет, не 1
покидаючи школи, 1
школи, також 1
також перейшов 1
на підробітки. 1
підробітки. Сам 1
Сам по 1
по собі, 1
собі, цей 1
цей тролейбус 2
досить крупним, 1
крупним, довжина 1
довжина автобуса 1
автобуса становить 1
становить 12.4 1
12.4 метри, 1
метри, у 1
висоту цей 1
тролейбус навіть 1
20 сантиметрів 1
сантиметрів вищий, 1
вищий, аніж 1
аніж його 1
його автобусний 1
автобусний аналог. 1
аналог. Сам 1
Сам почав 1
збирати твори 1
і гравюри. 1
гравюри. Сам 1
Сам Предраг 1
Предраг відразу 1
відразу заявив, 1
Мадриді не 1
буде розглядати 1
розглядати пропозиції 1
пропозиції інших 1
інших іспанських 1
іспанських клубів. 1
клубів. Сам 1
Сам примарх 1
примарх мав 1
мав каліцтво 1
каліцтво — 1
одне око, 1
швидко перевершив 1
перевершив усіх 1
усіх псайкерів 1
псайкерів планети. 1
планети. Сам 1
Сам проект 1
проект почав 1
функціонувати завдяки 1
завдяки міжнародній 1
міжнародній технічній 1
технічній допомозі, 1
допомозі, зокрема 1
підтримки «Агентства 1
«Агентства з 1
міжнародного розвитку 1
розвитку США» 1
США» та 1
та «Альянсу 1
«Альянсу програми 1
програми сприяння 1
сприяння зовнішньому 1
зовнішньому тестуванню». 1
тестуванню». Сам 1
Сам протокол 1
протокол SIP 1
SIP не 1
визначає цих 1
цих функцій, 1
а зосереджений 1
зосереджений тільки 1
на процедурах 1
процедурах встановлення 1
встановлення дзвінка 1
дзвінка та 1
та сигналізації. 1
сигналізації. Сам 1
Сам режисер 2
режисер в 1
життя говорив, 1
по-справжньому його 1
його кар'єра 2
кар'єра почалася 2
почалася фільмами 1
фільмами «Осакська 1
«Осакська елегія» 1
елегія» і 1
і «Гіонські 1
«Гіонські сестри», 1
сестри», обидва 1
обидва 1936 1
року. Сам 1
режисер так 1
так відгукнувся 2
свою картину: 1
картину: "Я 1
"Я вперше 1
вперше знімав 1
знімав картину, 1
картину, яка, 1
яка, мені 1
здається, зачепить 1
зачепить усіх 1
цікава глядачеві 1
глядачеві від 1
старості. Сам 1
Сам робить 1
робить ескізи, 1
ескізи, картони 1
картони та 1
виконує у 1
у матеріалі. 1
матеріалі. Сам 1
Сам робот 1
робот також 1
також підпорядковується 1
підпорядковується законам 1
законам фізики 1
фізики і 2
якщо почати 1
почати обертати 1
обертати платформу, 1
платформу, на 1
якій стоїть 1
стоїть робот, 1
робот, він 1
він впаде 1
впаде і 1
зовсім може 1
може злетіти 1
злетіти за 1
межі локації. 1
локації. Сам 1
Сам роман 1
роман «Сталевий 1
«Сталевий Щур» 1
Щур» також 1
виданий цією 1
цією мовою. 1
мовою. Сам 1
Сам Самійло 1
Самійло заперечував 1
заперечував свою 1
до листівок. 1
листівок. Сам 1
Сам секс-бізнес 1
секс-бізнес концентрувався 1
концентрувався на 1
південному березі 1
річки Клондайк 1
Клондайк — 1
у Клондайк-Сіті, 1
Клондайк-Сіті, і 1
і віддалених 1
віддалених від 2
центру вуличках 1
вуличках Доусон-Сіті. 1
Доусон-Сіті. Сам 1
Сам Слай 1
Слай згадує 1
жахливу родину 1
родину та 1
та дитинство, 1
дитинство, як 1
як фільм 2
фільм жахів. 2
жахів. Сам 1
Сам Станіслав 2
Станіслав Жевуський 1
Жевуський помер 1
посаді львіського 1
львіського земського 1
земського судді 1
у 1668 1
1668 році. 1
Станіслав Комарек 1
Комарек назвав 1
свій «український 1
«український прорив» 1
прорив» одним 1
ключових моментів 1
моментів свої 1
свої літературної 1
літературної кар’єри. 1
кар’єри. Сам 1
Сам султан 1
султан видавав 1
видавав фірмани 1
фірмани (накази) 1
(накази) щодо 1
щодо внутрішніх 1
внутрішніх питань. 1
питань. Сам 1
Сам сюжет 1
сюжет гри 1
гри зав'язаний 1
на мережеві 1
мережеві баталії, 1
баталії, нібито 1
нібито відбувалися 1
в ігровому 2
ігровому світі. 1
світі. Сам 1
Сам термін 1
термін поле 1
поле зен 1
зен тим, 1
що заохочує 1
заохочує знайомство 1
сусідніми дисциплінами 1
дисциплінами і 1
і співробітництво. 1
співробітництво. Сам 1
Сам Т. 1
Т. Коул 1
Коул вважав, 1
якщо природа 1
не порушена 1
порушена людиною, 1
людиною, тоді 1
тоді їй 1
їй легше 1
легше познайомитися 1
з рукою 1
рукою Бога. 1
Бога. Саму 1
Саму FreeCAD 1
FreeCAD також 1
інших програмах 1
програмах як 1
як бібліотеку. 1
бібліотеку. Саму 1
Саму The 1
The Lord 1
Lord of 1
the Rings 1
Rings Strategy 1
Strategy Battle 1
Battle Game, 1
Game, повноцінну 1
повноцінну гру 1
за «Володарем 1
«Володарем перснів» 1
перснів» було 1
створено Games 1
Games Workshop 1
Workshop за 1
мотивами фільму 1
« Саму 1
Саму анкету 1
анкету нерідко 1
нерідко використовували 1
в мас-медіа, 1
мас-медіа, починаючи 1
французького журналіста 1
журналіста Бернара 1
Бернара Піво 1
Піво в 1
програмі «Бульйон 1
«Бульйон культури» 1
культури» й 1
закінчуючи російсько-американським 1
російсько-американським журналістом 1
журналістом Володимиром 1
Володимиром Познером 1
Познером в 1
програмі «Познер». 1
«Познер». Саму 1
Саму Землю 1
Землю Ізраїлю 1
в єврейських 1
єврейських джерелах 1
джерелах іноді 1
називають Землею 1
Землею оленів 1
оленів ( 1
). Саму 1
Саму Марію 1
абатства Нотр-Дамм 1
Нотр-Дамм де 1
де Лі. 1
Лі. Саму 1
Саму мову 1
мову інколи 1
інколи неформально 1
неформально називають 1
називають (ікс-ес-ді). 1
(ікс-ес-ді). Самурай 1
Самурай розлючений 1
розлючений і 1
розповідає свою 1
свою версію. 1
версію. Самусенко 1
Самусенко підсумував 1
підсумував свій 1
свій огляд 1
огляд висновком, 1
висновком, що 1
що одним 1
найбільших недолівків 1
недолівків фільму 1
фільму є 2
є «незрілість 1
«незрілість сценарію, 1
сценарію, якому 1
вистачило вдалих 1
вдалих діалогів 1
діалогів для 1
щоби привертати 1
глядача до 1
до екрану»." 1
екрану»." Сам 1
Сам факт 1
факт повернення 1
повернення астронавта 1
астронавта мало 1
кого цікавить. 1
цікавить. Сам 1
Сам Фейсал 1
Фейсал прибув 1
прибув потягом 1
потягом з 1
з Дар'а, 1
Дар'а, але 1
міста тріумфально 1
тріумфально в'їхав 1
в'їхав верхи, 1
верхи, у 1
супроводі офіцерів 1
та племінних 1
племінних вождів. 1
вождів. Сам 1
Сам Фульвий 1
Фульвий Центумал 1
Центумал загинув 1
бою разом 1
17 тисячами 1
тисячами вояків 1
вояків своєї 1
армії. Сам 1
Сам фуран 1
фуран вперше 1
синтезований Генрихом 1
Генрихом Лімпріхтом 1
Лімпріхтом в 1
хоча той 1
той і 2
його "тетрафенолом”. 1
"тетрафенолом”. Сам 1
Сам Хіоні 1
Хіоні не 1
але пасажир, 1
пасажир, що 1
верхній гондолі, 1
гондолі, випав 1
випав звідти 1
звідти і 2
і потонув. 1
потонув. Сам 1
Сам цей 1
цей номер 1
номер віддруковано 1
віддруковано на 1
етикетці телефону 1
телефону під 1
під акумулятором 1
акумулятором або 1
на чеку, 1
чеку, також 1
на обгортці 2
обгортці (упаковці) 1
(упаковці) від 1
від телефону 1
телефону (під 1
(під штрих-кодом). 1
штрих-кодом). Самці 1
Самці активно 1
активно літають 1
літають біля 1
самого берега, 1
берега, роблячи 1
роблячи періодичні 1
періодичні перерви 1
перерви на 1
на відпочинок. 1
відпочинок. Самці 1
Самці будують 2
з піни 1
піни й 1
й доглядають 1
потомством. Самці 1
будують ієрархію, 1
ієрархію, зокрема 1
зокрема шляхом 1
шляхом інтенсивних 1
інтенсивних боїв. 1
боїв. Самці 1
Самці відрізняються 1
наявністю білих 1
білих брів 1
брів і 1
і вусів, 1
вусів, чорним 1
чорним лобом 1
лобом і 1
вершиною голови, 1
голови, чорними 1
чорними грудьми 1
грудьми та 1
та коричневими 1
коричневими криючими 1
криючими крил. 1
крил. Самці 1
Самці досить 1
досить агресивні 1
часто вступають 2
бійку із 1
із супротивниками 1
супротивниками прямо 1
польоті. Самці 1
Самці завдовжки 1
завдовжки 12-21 1
12-21 мм, 1
— 23-43 1
23-43 мм. 1
Тіло коричневого 1
з світло-коричневими 1
світло-коричневими та 1
та темно-коричневими 1
темно-коричневими смугами. 1
смугами. Самці 1
Самці з 1
з холостяцьких 1
холостяцьких груп 1
можуть атакувати 1
атакувати лідера 1
лідера гаремної 1
гаремної групи, 1
групи, щоб 2
взяти групу 1
групу під 1
свій контроль. 1
контроль. Самці 1
Самці і 2
і самки 2
самки живуть 1
живуть окремо. 1
окремо. Самці 1
самки цих 1
цих антилоп 1
антилоп мають 1
довгі роги. 1
роги. Самці 1
Самці купанусів 1
купанусів будують 1
будують будують 1
з бульбашок 1
бульбашок повітря. 1
повітря. Самці 1
Самці мають 1
мають тонше 1
тонше черево 1
черево та 1
та перистіші 1
перистіші вусики. 1
вусики. Самці 1
Самці можуть 1
можуть досягти 1
досягти завдовжки 1
завдовжки 19 1
19 см. 1
Тіло витягнуте 1
витягнуте в 1
довжину. Самці 1
Самці під 1
час парування 1
парування демонструють 1
демонструють яскраве 1
яскраве забарвлення 1
забарвлення горла, 1
горла, підводячись 1
підводячись на 1
лапах і 1
і роблячи 1
роблячи кивки 1
кивки головою. 1
головою. Самці 1
Самці повністю 1
повністю чорні 1
чорні з 1
синім або 1
або зеленкуватим 1
зеленкуватим металічним 1
металічним відблиском, 1
відблиском, лише 1
лише махові 1
пера та 1
та краї 1
краї хвоста 1
хвоста рудувато-коричневі. 1
рудувато-коричневі. Самці 1
самиць. Самці, 1
Самці, яким 1
яким надано 1
надано перевагу, 1
перевагу, досягають 1
досягають найбільшого 1
в паруванні 1
паруванні і, 1
і, мабуть, 2
мабуть, мають 1
також найкращу 1
найкращу здатністю 1
до польоту 1
польоту (Watt 1
(Watt et 1
al., 1986). 1
1986). Самці, 1
Самці, як 1
одностатеві відносини 1
кількома партнерами 1
партнерами того 1
ж віку; 1
віку; з 1
такими відносинами 1
відносинами асоціюється 1
асоціюється ласкава 1
ласкава і 1
і грайлива 1
грайлива поведінка. 1
поведінка. Сам 1
Сам Черрі 1
Черрі передав 1
передав більшу 1
обов'язків щодо 1
щодо розробки 1
розробки епізодів 1
епізодів іншим 1
іншим людям. 1
людям. Сам 1
Сам Чюрклунд 1
Чюрклунд охоче 1
охоче характеризував 1
характеризував свої 1
свої книжки 1
книжки як 1
« Самюель 1
Самюель Богуслав 1
Богуслав Чилінський 1
Чилінський (1631–1668) 1
(1631–1668) переклав 1
переклав та 1
та опублікував 1
опублікував перший 1
переклад Біблії 1
Біблії литовською. 1
литовською. Сам 1
Сам Юрій 1
Юрій вважає 1
себе православним 1
православним християнином. 1
християнином. Сам 1
Сам Яків 1
Яків надавав 1
надавав привілеї 1
привілеї протестантським 1
протестантським місіонерам, 1
місіонерам, надаючи 1
надаючи пасторам, 1
пасторам, які 1
які вирушали 1
вирушали до 1
до колоній, 1
колоній, розпорядження, 1
розпорядження, щоб 2
вони обходилися 1
обходилися лагідно 1
лагідно з 1
з тубільцями, 1
тубільцями, намагаючись 1
намагаючись здобути 1
здобути вплив 1
їхні релігійні 1
релігійні переконання 1
переконання Arbusov, 1
Arbusov, Leonid. 1
Leonid. Сам 1
Сам Ялом 1
Ялом не 1
впевнений, чи 1
чи збереглося 1
збереглося те 1
те село 1
до сьогодні, 2
сьогодні, але 1
м. Pruzina 1
Pruzina в 1
16 км 3
від рідного 1
села все 1
існує. С.а. 1
С.а. найчастіше 1
найчастіше застосовують 1
матеріалів крупністю 1
крупністю 5-50 1
5-50 мкм. 1
мкм. Сан-Антоніо 1
Сан-Антоніо знаходиться 1
на низовині 1
низовині Юкатанської 1
Юкатанської платформи 1
в серединній 1
серединній частині 1
частині Белізу. 1
Белізу. Санаторій, 1
Санаторій, пансіонати, 1
пансіонати, дитячі 1
дитячі оздоровчі 2
оздоровчі заклади, 1
заклади, бази 1
бази відпочинку, 1
відпочинку, туристичні 1
туристичні бази 1
бази щороку 1
щороку приймають 1
приймають на 1
і відпочинок 1
відпочинок до 1
тисяч громадян. 1
громадян. Сандей 1
Сандей провів 1
групі з 1
з 6, 1
6, але 1
але «Боруссія» 1
«Боруссія» зайняла 1
зайняла лише 2
і вилетіло 1
вилетіло в 1
плей-оф кубка 1
кубка УЄФА. 1
УЄФА. Сандему 1
Сандему не 1
і критично 1
критично ставиться 1
до церкви. 2
церкви. Сандра 1
Сандра прагне 1
прагне розірвати 1
розірвати порочне 1
порочне коло 1
коло цих 1
цих стосунків 1
стосунків і 1
і позбувається 1
позбувається Майлса. 1
Майлса. Сандро 1
Сандро Брегадзе 1
Брегадзе заявив, 1
що «Грузинський 1
«Грузинський марш» 1
марш» є 1
є партією 1
партією правоцентристського 1
правоцентристського спрямування, 1
спрямування, аналогічною 1
аналогічною « 1
« Санжійський 1
Санжійський маяк 1
маяк (іноді 1
(іноді називають 1
називають Маяк, 1
Маяк, що 1
що тікає) 1
тікає) — 1
— Санітари 1
Санітари не 1
можуть виліковувати 1
виліковувати самі 1
самі себе. 1
себе. Санітарія 1
Санітарія є 1
центром політики 1
політики громадської 1
громадської охорони 1
здоров'я. Санітарні 1
Санітарні рубки 1
рубки — 1
це вилучення 1
з лісу 1
лісу сухостійних, 1
сухостійних, усихаючих, 1
усихаючих, дуже 1
дуже ослаблених, 1
ослаблених, пошкоджених 1
пошкоджених шкідниками, 1
шкідниками, хворобами 1
хворобами або 1
внаслідок стихійних 1
стихійних явищ, 1
явищ, техногенних 1
техногенних впливів 1
впливів окремих 1
окремих дерев 1
їх груп. 1
груп. Санітарно-епідеміологічна 1
Санітарно-епідеміологічна станція 1
станція (СЕС) 1
(СЕС) — 1
основна спеціалізована 1
спеціалізована установа 1
установа санітарно-епідеміологічної 1
санітарно-епідеміологічної служби. 1
служби. Санкара 1
Санкара прийшов 1
час глибокої 1
глибокої економічної 1
в Буркіна-Фасо, 1
Буркіна-Фасо, викликаної 1
викликаної як 1
як рекордною 1
рекордною посухою, 1
посухою, так 1
і загальним 1
загальним економічним 1
економічним становищем. 1
становищем. Санкт-Петербурзький 1
Санкт-Петербурзький державний 1
державний Молодіжний 1
Молодіжний театр 1
театр на 2
на Фонтанці 1
Фонтанці ( 1
— театр 2
Санкт-Петербурзі. Сан-Лазаро 1
Сан-Лазаро ​​має 1
​​має велике 1
велике історичне 1
історичне значення 1
для вірмен. 1
вірмен. Саном 1
Саном на 1
на 1979 2
були Видавництво 1
Видавництво Юліана 1
Юліана Середяка 1
Середяка (в 1
(в його 1
його приватному 1
приватному будинку 2
будинку Ю. 1
Ю. Середяка) 1
Середяка) та 1
та Українська 1
Українська друкарня 1
друкарня Йосифа 1
Йосифа Кузьмича 1
Кузьмича по 1
вул. Мерседес 1
Мерседес (Mercedes) 1
(Mercedes) 2163/67. 1
2163/67. Санскрит 1
Санскрит уже 1
середині I 1
I тисячоліття 1
е. не 1
був розмовною 1
але традиція 1
традиція розмовляти 1
розмовляти на 1
на санскриті 1
санскриті ніколи 1
не переривалася. 1
переривалася. Санта-Анджела-Мерічі 1
Санта-Анджела-Мерічі з 1
жовтня 2019. 2
2019. Сантаолалья 1
Сантаолалья також 1
також стояв 1
витоків нео-танго 1
нео-танго як 1
з музикантів 1
гурту Bajofondo. 1
Bajofondo. Санті-Андреа-е-Грегоріо-Маньо-аль-Челіо 1
Санті-Андреа-е-Грегоріо-Маньо-аль-Челіо з 1
року. Сантьяго 1
Сантьяго разом 1
разом грав 1
« Сан-Херман 1
Сан-Херман розташований 1
Пуерто-Рико. » 1
» Санчес 1
Санчес забив 1
« Санчес 1
Санчес убиває 1
убиває Креста, 1
Креста, запхавши 1
запхавши його 1
в барокамеру. 1
барокамеру. Саньково 1
Саньково та 1
та Медвеже 1
Медвеже були 1
засновані російськими 1
російськими переселенцями, 1
переселенцями, які 1
які купили 2
століття землі 1
урочищах Медвежа 1
Медвежа Дубрава 1
Дубрава та 1
та Саніна 1
Саніна Поляна 1
Поляна площею 1
площею близько 2
4,5 км² 1
км² (454 1
(454 га) 1
га) у 1
місцевого землевласника 1
землевласника Швєдова. 1
Швєдова. Са(ОН) 1
Са(ОН) 2 1
воді — 1
— вапняним 1
вапняним молоком. 1
молоком. Сапата 1
Сапата відправив 1
до Гваджардо 1
Гваджардо листа, 1
якому запропонував 1
йому перейти 1
бік та 1
та посприяти 1
посприяти втечі 1
втечі полковника. 1
полковника. Сапери 1
Сапери Великої 1
Великої армії 1
армії здійснили 1
здійснили диво, 1
диво, зумівши 1
зумівши за 1
травня перекинути 1
перекинути через 1
річку декілька 1
декілька мостів. 1
мостів. САПО 1
САПО та 1
та посадові 1
посадові особи 2
справ повідомили 1
повідомили інтернет-провайдера 1
інтернет-провайдера про 1
про ризики 1
ризики в 1
такій конкуренції. 1
конкуренції. Сапсан 1
Сапсан зазвичай 1
вибирає малодоступні 1
малодоступні для 1
людини місця 1
широким горизонтом; 1
горизонтом; перевагу 1
віддає скелястим 1
скелястим берегам 1
берегам різних 1
різних водойм 1
водойм — 1
і зовнішніх. 1
зовнішніх. Сапун 1
Сапун не 1
підписав жодного 1
жодного звинувачення. 1
звинувачення. Сапфо 1
Сапфо з 1
діаметром 225 1
225 км 1
км розміщена 1
вершині гори. 1
гори. Сара 1
Сара була 2
була повна 2
повна Богом. 1
Богом. Сара 1
такою красивою 1
красивою у 1
80 років, 1
чоловік Авраам 1
Авраам боявся 1
боявся йти 1
в Єгипет. 1
Єгипет. Сара 1
Сара з 1
з Ґрейс, 1
Ґрейс, Дені 1
Дені та 1
та Карлом 1
Карлом тікають 1
тікають на 1
на літаку. 2
літаку. Сара 1
Сара Мун 1
Мун є 1
є лауреаткою 1
лауреаткою багатьох 1
багатьох мистецьких 1
мистецьких премій. 1
премій. Сара 1
Сара Померой 1
Померой вважала 1
вважала біологічним 1
біологічним батьком 2
батьком дітей 1
дітей саме 2
саме Агафокла, 1
Агафокла, бо 1
бо дуже 1
складно пояснити, 1
чому діти 1
різних батьків 1
батьків мають 1
мають однакове 1
однакове ім'я. 1
ім'я. Сара 1
Сара росла 1
росла на 1
фермі поблизу 1
поблизу Фалуна. 1
Фалуна. Сара 1
Сара Стігалл 1
Стігалл з 1
з SFScope 1
SFScope дала 1
дала епізоду 1
епізоду 4 1
4 бали 1
бали з 1
з 5, 1
5, похваливши 1
похваливши «генія 1
«генія коротких 1
коротких конфронтаційних 1
конфронтаційних сцен» 1
сцен» Гіллігана 1
Гіллігана за 1
за сценарій, 1
а режисера 1
режисера Роба 1
Роба Боумена 1
Боумена й 1
й монтажера 1
монтажера Хезер 1
Хезер Макдугал 1
Макдугал — 1
за динамічность 1
динамічность серії. 1
серії. Сара 1
та Бен 1
Бен познайомились 1
познайомились два 1
роки тому 2
на Різдво. 1
Різдво. Саратовський 1
Саратовський ВТТ 1
СРСР. Саратовський 1
Саратовський клуб 1
кубок Любительської 1
Любительської ліги 1
ліги (зони 1
(зони Поволжя), 1
Поволжя), а 1
і зональний 1
зональний турнір 1
турнір ліги, 1
ліги, що 1
повернення професійного 1
професійного статусу 1
статусу клубові. 1
клубові. Саратовський 1
Саратовський хлопець 1
хлопець Сергій 1
Сергій Луконін 1
Луконін (Микола 1
(Микола Крючков) 1
Крючков) влітку 1
влітку 1932 1
року їде 1
з обласного 1
обласного міста 1
далекий Омськ, 1
Омськ, в 1
в танкову 1
танкову школу. 1
школу. Сара 1
Сара Торнтон 1
Торнтон дає 1
дає таке 1
визначення: «Широка 1
«Широка мережа 1
мережа субкультур, 1
субкультур, що 1
частково перекривають 1
перекривають одна 1
одна одну, 2
одну, об'єднаних 1
об'єднаних вірою 1
мистецтво. Сара 1
Сара Хьюз 1
Хьюз з 1
з британської 1
британської газети 1
газети " 1
" Сарґерас 1
Сарґерас обдурював 1
обдурював всі 1
всі раси, 1
раси, які 1
які приєднувалися 1
приєднувалися до 1
до Палаючого 1
Палаючого Легіону. 1
Легіону. Сардар 1
Сардар Бігларі 1
Бігларі прокоментував 1
прокоментував свої 1
плани так: 1
так: «Ми 1
«Ми плануємо 1
плануємо побудувати 1
побудувати бізнес 1
бізнес множинними 1
множинними розмірами, 1
розмірами, таким 1
чином активізовуючи 1
активізовуючи наших 1
наших читачів 1
читачів та 2
та глядацьку 1
глядацьку аудиторію». 1
аудиторію». Саріні 1
Саріні вдалося 1
вдалося вирватися 1
вирватися звідти 1
втекти під 1
під Зовнішній 1
Зовнішній Світ, 1
Світ, де 1
вона навчилася 1
навчилася використовувати 1
використовувати енергію 1
енергію цього 1
цього царства 1
царства для 1
підтримки своєї 1
людської оболонки. 1
оболонки. Сарір 1
Сарір знову 1
знову потрапляє 1
від Арабського 2
Арабського халіфату. 1
халіфату. Сарматський 1
Сарматський період 1
історії військової 1
це час, 1
коли зростає 1
зростає значення 1
значення важкоозброєної 1
важкоозброєної кінноти 1
і прийомів 1
прийомів ближнього 1
бою. Сарм'єнто 1
Сарм'єнто і 1
де Бетансос, 1
Бетансос, з 1
були дружні 1
дружні відносини, 1
відносини, були 1
присутні при 2
їх страті; 1
страті; єдина 1
єдина провина 1
провина страчених 1
страчених індіанців 1
індіанців була 1
вони захищали 1
захищали свою 1
свої звичаї. 1
звичаї. Сарп 1
Сарп розповів 1
розповів їй, 1
Бахар потребує 1
потребує донора, 1
донора, і 1
і жінка 2
жінка погодилася 1
погодилася провести 1
провести його 2
до Ширін. 1
Ширін. Сарп 1
Сарп через 1
через Мюніра 1
Мюніра зняв 1
зняв квартиру 1
квартиру безпосередньо 1
над Бахар. 1
Бахар. Сару 1
Сару дізнається 1
дізнається — 1
— Тайлер 1
Тайлер хотів 1
хотів його 1
його затримати. 1
затримати. Сарук 1
Сарук евакуйовує 1
евакуйовує населення 1
майже завершений 1
завершений корабель 1
корабель «Сума». 1
«Сума». САС 1
САС є 1
із стовпів 1
стовпів Африканського 1
Африканського економічного 1
економічного співтовариства. 1
співтовариства. Сасів 1
Сасів був 1
власності роду 1
роду Собеських 1
Собеських доти, 1
доки донька 1
донька Якуба 1
Якуба — 1
— Марія-Кароліна 1
Марія-Кароліна — 1
не продала 1
продала маєтності 1
маєтності польському 1
польському магнату 1
магнату Радзивіллу, 1
Радзивіллу, а 1
нього містечко 1
містечко перейшло 1
власність Стаженських. 1
Стаженських. Сатану 1
Сатану багато 1
чому можна 1
із трагічними 1
трагічними героями 1
героями класичної 1
класичної грецької 1
грецької літератури, 2
його гординя 1
гординя значно 1
значно переважає 1
переважає аналог 1
аналог будь-якого 1
будь-якого попереднього 1
попереднього трагічного 1
трагічного героя. 1
героя. Сате 1
Сате часто 1
часто служать 1
служать самостійною 1
самостійною стравою, 1
стравою, в 1
вони зазвичай 3
зазвичай подаються 1
подаються з 1
з соєвим 1
соєвим або 1
або арахісовим 1
арахісовим соусом. 1
соусом. Сатиричні 1
Сатиричні малюнки 1
малюнки Дом'є 1
Дом'є почали 1
журналі «Charivari». 1
«Charivari». САТ 1
САТ — 1
— корінь 1
корінь слова, 1
слова, підставова 1
підставова річ, 1
може наповнюватися 1
наповнюватися різними 1
різними змістами 1
змістами та 1
та відтінками. 1
відтінками. Сатосі 1
Сатосі Кон 1
Кон дав 1
згоду й 1
над телесеріалом 1
телесеріалом «Paranoia 1
«Paranoia Agent» 1
Agent» (2004) 1
(2004) почав 1
почав разом 1
із студією 1
студією роботу 1
над екранізацією. 1
екранізацією. Сатурн-1 1
Сатурн-1 була 1
була двоступеневою 1
двоступеневою ракетою-носієм 1
ракетою-носієм зі 1
ступенів S-I 1
S-I і 1
і S-IV. 1
S-IV. Сатурна 1
Сатурна і 1
і Титана 1
Титана розташовується 1
відстані всього 1
центра Сатурна 1
Сатурна внаслідок 1
у 4227 1
4227 разів 1
разів більшої 1
більшої маси, 1
маси, тому 1
тому вплив 1
вплив супутника 1
супутника на 1
рух планети 1
планети мізерно 1
мізерно малий. 1
малий. Саузерн 1
Саузерн присвятив 1
присвятив свій 1
твір Стенлі 1
Стенлі Кубрикові. 1
Кубрикові. САУ 1
САУ керується 1
керується за 1
допомогою системи 3
системи контролю 1
контролю М4 1
М4 з 1
з сенсорним 2
сенсорним екраном. 1
екраном. Саундтрек 1
Саундтрек був 1
записаний оркестрами 1
оркестрами Слободана 1
Слободана Салієвича 1
Салієвича і 1
і Бобана 1
Бобана Марковича. 1
Марковича. Саундтрек 1
Саундтрек до 1
записаний Нобуо 1
Нобуо Уемацу, 1
Уемацу, Кунітіро 1
Кунітіро Фукую, 1
Фукую, Кейдзі 1
Кейдзі Каваморі 1
Каваморі і 1
і Цуєсі 1
Цуєсі Секіто, 1
Секіто, і 1
CD 28 1
» (саундтрек 1
(саундтрек до 1
до французького 2
французького фільму 1
фільму «За 1
«За шкуру 1
шкуру поліціянта» 1
поліціянта» 1981 1
1981 року) 1
року) американського 1
американського музиканта 1
музиканта Арті 1
Арті Каплана 1
Каплана 1973 1
року, виконана 1
виконана Челентано 1
Челентано італійською. 1
італійською. Сафіє 1
Сафіє дозволяла 1
дозволяла своїй 1
своїй Кірі 1
Кірі наживатися 1
наживатися на 1
всьому гаремі 1
гаремі і 1
навіть запускати 1
запускати руку 1
в скарбницю; 1
скарбницю; зрештою, 1
зрештою, Малкіїлу 1
Малкіїлу разом 1
сином було 1
жорстоко вбиті 1
вбиті сипахами. 1
сипахами. Сафлорова 1
Сафлорова олія 1
олія часто 1
засіб догляду 1
та тілом. 1
тілом. Сахара 1
Сахара центральному, 1
центральному, на 1
низькій висоті, 1
висоті, має 1
типи впливів 1
500 видів 2
видів (Tenere 1
(Tenere і 1
видів Majabat 1
Majabat Koubra 1
Koubra на 1
на мінімум 1
мінімум 7 1
7 видів). 1
видів). Саша 1
Саша та 1
та Степанович 1
Степанович мріють, 1
мріють, щоби 1
щоби їхню 1
їхню шахту 1
шахту купив 1
купив Ахметов, 1
Ахметов, проте 1
той заклопотаний 1
заклопотаний будівництвом 1
будівництвом дорогого 1
дорогого сучасного 1
сучасного стадіону. 1
стадіону. С. 1
С. Бібліотека 1
Бібліотека Української 1
Української державної 1
державної інженерно-педагогічної 1
інженерно-педагогічної академії 1
академії / 1
С. Цимбал 1
Цимбал // 1
Енциклопедія Сучасної 1
Сучасної України. 1
України. – 1
– Київ, 1
Київ, 2003. 1
2003. СБУ 1
СБУ затримала 1
затримала 22-річну 1
22-річну громадянку 1
громадянку Росії, 1
яка виконувала 2
завдання спецслужб 1
спецслужб РФ 1
РФ щодо 1
щодо дестабілізації 1
України. 22-річна 1
22-річна Марія 1
Марія Коледа 1
Коледа прибула 1
в Херсон 1
Херсон 4 1
квітня. СБУ 1
СБУ розсекретила 1
розсекретила та 1
та відкрила 1
відкрила вільний 1
історичних архівів. 1
архівів. Свавілля 1
Свавілля намісника 1
намісника і 1
і повне 1
повне нехтування 1
нехтування всіма 1
всіма усталеними 1
усталеними законами 1
і традиціями 1
традиціями підстьобнули 1
підстьобнули нещодавно 1
нещодавно підкорені 1
підкорені германські 1
германські племена 1
очолив вождь 1
вождь херусків 1
херусків Арміній. 1
Арміній. Св. 1
Св. Великомучениця 1
Великомучениця Катерина 1
Катерина з 1
Александрії мала 1
від роду. 1
роду. Свен 1
Свен Ґоллі 1
Ґоллі повертає 1
повертає Гомера 1
Гомера до 1
старого «я», 1
«я», але 1
але перш. 1
перш. Свен 1
Свен зазнав 1
поразки, змушений 1
де зрештою 1
зрештою знайшов 1
знайшов підтримку 1
в Саксонії. 1
Саксонії. Свенціцький, 1
Свенціцький, вже 1
псевдонімом Павло 1
Павло Свій, 1
Свій, бере 1
його роботі 2
видає збірки 1
байок (1874) 1
(1874) та 1
та «Як 1
«Як ярмаркували 1
ярмаркували Тарас 1
Тарас з 1
з Мотрею?» 1
Мотрею?» Свердла 1
Свердла із 1
із швидкорізальної 1
швидкорізальної сталі 1
сталі можна 1
можна повторно 1
повторно заточувати, 1
заточувати, на 1
від твердосплавних 1
твердосплавних пластинок, 1
пластинок, перезаточування 1
перезаточування яких 1
яких зазвичай 2
є недоцільним. 1
недоцільним. Свердловини 1
Свердловини мали 1
мали глибину 1
глибину близько 1
та бурились 1
бурились в 1
області Чун 1
Чун Канг, 1
Канг, поблизу 1
з Тибетом. 1
Тибетом. Свердловини, 1
Свердловини, призначені 1
і досліджень, 1
процесі спорудження 1
спорудження кріплять. 1
кріплять. Свердло, 1
Свердло, розроблене 1
розроблене Фошаром, 1
Фошаром, було 1
було ручним 1
ручним та 1
та працювало 1
працювало від 1
від кетгуту, 1
кетгуту, скрученого 1
скрученого навколо 1
навколо циліндра. 1
циліндра. Сверре 1
Сверре був 1
членом Норвезького 1
Норвезького червоного 1
червоного хреста 1
хреста (молодіжного 1
(молодіжного відділення). 1
відділення). Светі-Николе 1
Светі-Николе — 1
велике болгаро-турецьке 1
болгаро-турецьке село. 1
село. Светоній 1
Светоній у 1
своєму творі 1
творі « 1
« Свєтік 1
Свєтік — 1
кіностудії «Ялта-фільм». 1
«Ялта-фільм». Свидь 1
Свидь — 1
не що 1
що інше, 1
інше, як 1
як освоєна 1
освоєна земля. 1
земля. Свинину 1
Свинину ріжуть 1
ріжуть на 1
великі шматки, 1
шматки, потім 1
потім натирають 1
натирають перцем, 1
перцем, цибулею 1
цибулею або 1
або ніокмамом. 1
ніокмамом. Свинцеві 1
Свинцеві білила 1
білила не 1
у фресках 1
фресках та 1
та лужній 1
лужній темпері, 1
темпері, бо 1
є стійкими 1
до лужного 1
лужного середовища. 1
середовища. Свиня 1
Свиня розірвала 1
розірвала усі 1
усі стримувальні 1
стримувальні її 1
її пута, 1
пута, піднялася 1
піднялася в 1
незабаром зникла 1
з очей. 3
очей. Свити 1
Свити пошиту 1
пошиту до 1
стану з 1
з "бриджами" 1
"бриджами" називали 1
називали бекешою. 1
бекешою. Свідками 1
Свідками були 1
були Ігнацій 1
Ігнацій Пшибишовський 1
Пшибишовський та 1
та Шимон 1
Шимон Квятковський. 1
Квятковський. Свідками 1
Свідками трагедії 1
встановлено 102 1
102 прізвища 1
прізвища померлих 1
померлих з 1
голоду односельчан. 1
односельчан. Свідки 1
Свідки конання 1
конання Гриця 1
Гриця Баната 1
Баната намагаються 1
намагаються розрадити 1
розрадити його 1
його своїм, 1
своїм, мужицьким, 1
мужицьким, способом. 1
способом. Свідки 1
Свідки тих 1
подій розповідають 1
що сталось 1
сталось на 1
на уражених 1
уражених територіях 1
долю на 1
місці, куди 1
змушені виїхати. 1
виїхати. Свідки 1
Свідки тотожності 1
тотожності особи 1
особи проставляли 1
проставляли свої 1
свої підписи 1
підписи або 1
або вкінці 1
вкінці документу, 1
документу, або 1
або після 3
після згадки 1
підтвердження тотожності 1
тотожності — 1
— підпис 1
підпис нотаріуса 1
нотаріуса і 1
офіційна печатка. 1
печатка. Свідком 1
Свідком цього 1
стає Мікеле, 1
Мікеле, який 1
який попереджає 1
заколот генерала 1
генерала Шампіонне. 1
Шампіонне. Свідок 1
Свідок сказав, 1
що DMX 1
DMX проковтнув 1
проковтнув якусь 1
якусь речовину 1
речовину перед 1
як звалився 1
землю, проте 1
проте поліція 1
поліція не 2
не виявила 1
виявила ніяких 1
ніяких заборонених 1
заборонених речовин 1
речовин на 1
території готелю. 1
готелю. Свідоме, 1
Свідоме, цілеспрямоване 1
цілеспрямоване використання 1
використання економічних 1
економічних законів 1
законів є 1
є домінуючим. 1
домінуючим. Свідоцтво 1
Свідоцтво про 2
державну реєстрацію 2
реєстрацію друкованого 1
друкованого засобу 2
засобу масової 2
інформації Серія 1
Серія КВ 1
КВ № 2
№ 19228-9028 1
19228-9028 ПР 1
від 13.07.2012 1
13.07.2012 року. 1
року. Свідчення 1
Свідчення зберігаються 1
Державному архіві 1
архіві Черкаської 1
області (ДАЧО, 1
(ДАЧО, Р-5664, 1
Р-5664, оп. 1
1, спр. 2
спр. 68). 1
68). Свідченням 1
Свідченням високої 1
високої культури 1
культури раджастанців 1
раджастанців є 1
давні міста 1
і пам'ятки 1
пам'ятки середньовічної 1
середньовічної архітектури, 1
архітектури, народна 1
народна творчість 1
творчість (перекази, 1
(перекази, пісні 1
пісні тощо). 1
тощо). Свідченням 1
Свідченням зацікавленості 1
зацікавленості в 1
в малюванні 1
малюванні була 1
і друкована 1
друкована графіка 1
графіка майстра. 1
майстра. Свідченням 1
Свідченням цьому 1
цьому служать 1
служать потужні 1
потужні шари 1
шари попелу, 1
попелу, які 1
наслідком великих 1
великих згарищ 1
згарищ і 1
і руйнувань. 1
руйнувань. Свідчення 1
Свідчення не 1
могли розв'язати 1
розв'язати справу, 1
справу, тому 1
тому Вільямса 1
Вільямса відправили 1
відправили назад 1
в камеру. 1
камеру. Свідчення 1
Свідчення цьому 1
цьому пам'ятки 1
пам'ятки археології, 1
археології, найдавніший 1
найдавніший з 1
яких датовано 1
датовано добою 1
добою неоліту, 1
неоліту, ряд 1
об'єктів відноситься 1
до доби 1
та раннього 1
раннього залізного 1
залізного віку. 1
віку. Свіжі 1
Свіжі кладки 1
кладки з'являються 1
з'являються протягом 1
половини травня. 1
травня. Свій 1
Свій метод 1
метод вивчення 1
вивчення мов 1
мов вона 1
вона виклала 1
виклала в 1
книзі «Як 1
«Як я 1
я вивчаю 1
вивчаю мови». 1
мови». Свій 1
Свій останній 1
останній дитячий 1
дитячий запис 1
запис «Underwater 1
«Underwater Land» 1
Land» Сільверстейн 1
Сільверстейн зробив 1
зробив із 1
із співачкою 1
співачкою та 1
та давньою 1
давньою приятелькою 1
приятелькою Pat 1
Pat Dailey. 1
Dailey. Свій 1
Свій перший 8
виступ провів 1
провів проти 2
« Свій 2
сезоні титул 1
титул серії 1
серії Мастерс 1
Мастерс Джокович 1
Джокович здобув 1
у півфіналі 4
півфіналі здолавши 1
здолавши Надаля. 1
Надаля. Свій 1
Росії бразилець 1
бразилець забив 1
забив вже 1
клуб, головою 1
головою вразивши 1
вразивши ворота 2
ворота казанського 1
казанського « 1
футболі Торніке 1
Торніке відіграв 1
сезоні 2008–2009 2
2008–2009 років 1
й провів 1
провів тоді 1
тоді лише 1
лише цю 1
цю єдину 1
єдину гру. 1
гру. Свій 1
перший театральний 1
театральний сезон 1
сезон театр 1
театр ляльок 1
ляльок відкрив 1
відкрив казкою-виставою 1
казкою-виставою за 1
п'єсою Ніни 1
Ніни Гернет 1
Гернет і 1
Тетяни Гуревич 1
Гуревич «Гусеня». 1
«Гусеня». Свій 1
перший турнір 1
турнір WTA 1
WTA Данилович 1
Данилович виграла 1
на кубку 1
кубку Москви-ріки 1
Москви-ріки 2018 1
причому вона 1
турнірі щасливою 1
щасливою лузеркою. 1
лузеркою. Свій 1
перший фірмовий 1
фірмовий магазин 1
магазин фабрика 1
фабрика відкрила 1
відкрила в 1
частині Львова, 1
Львова, на 1
вул. Леґіонів 1
Леґіонів (Вали 1
(Вали Гетьманські, 1
Гетьманські, нині 1
— Свій 1
перший чемпіонський 2
титул команда 1
сезоні 1994/95 1
1994/95 років. 1
років. Свій 1
Свій першій 1
першій твір 1
твір Сара 1
Сара написала 1
написала про 1
про доброзичливих 1
доброзичливих жовтих 1
жовтих істот 1
і доповнила 1
доповнила все 1
все ілюстраціями. 1
ілюстраціями. Свій 1
Свій пост 1
через погіршення 1
погіршення здоров'я. 1
здоров'я. Свій 1
Свій специфічний 1
специфічний «життєвий 1
«життєвий світ» 1
світ» має 1
має кожна 1
кожна сім'я, 1
сім'я, товариська 1
товариська «тусовка», 1
«тусовка», трудовий 1
трудовий колектив, 1
колектив, студентська 1
студентська група, 1
група, сусідська 1
сусідська спільність, 1
спільність, будь-який 1
будь-який інший 4
інший локальний 1
локальний мікросоціум. 1
мікросоціум. Свійських 1
Свійських ссавців 1
ссавців до 1
переліку не 1
не включено. 1
включено. Свій 1
Свій талант, 1
талант, знання 1
вміння віддав 1
віддав сповна. 1
сповна. Св. 1
Св. Іриней 1
Іриней Ліонський, 1
Ліонський, пояснюючи 1
пояснюючи слова 1
слова апостола 1
апостола Павла 1
Павла «Ми 1
«Ми члени 1
члени тіла 1
тіла Його, 1
Його, від 1
від плоті 1
плоті Його 1
від кісток 1
кісток Його» 1
Його» (Еф. 1
(Еф. 5: 1
5: 30), 1
30), говорить: 1
говорить: «І 1
«І ця 1
ця плоть 1
плоть живиться 1
живиться від 1
від чаші 2
чаші Його, 1
Його, яка 1
є Кров'ю 1
Кров'ю Його, 1
Його, і 1
росте від 1
від хліба, 1
хліба, який 1
є Тілом 1
Тілом Його. 1
Його. Світ 1
Світ Become 1
Become Human 1
Human задумувався 1
задумувався максимально 1
максимально реалістичним, 1
реалістичним, щоб 1
міг впізнати 1
впізнати деякі 1
деякі справжні 1
справжні місця, 1
місця, які 1
які представлені 1
грі «під 1
«під іншим 1
іншим кутом». 1
кутом». Світ 1
Світ асурів 1
асурів розділений 1
чотири шари 1
шари і 2
під дном 1
що омивають 1
омивають підніжжя 1
гори Сумеру, 1
Сумеру, бескиду 1
бескиду в 1
центрі землі, 1
землі, довкола 1
довкола якого 1
якого обертаються 1
обертаються сонце 1
місяць. Світильники, 1
Світильники, розміщені 1
на пілонах, 1
пілонах, виконані 1
вигляді ваз 1
ваз із 1
із скла 1
і мармуру. 1
мармуру. Світлана 1
Світлана Жильцова 1
Жильцова вела 1
вела практично 1
всі дитячі 1
дитячі передачі: 1
передачі: «Веселі 1
«Веселі нотки», 1
нотки», « 1
« Світлана 1
Світлана Іванова 1
Іванова є 1
професійним танцюристом, 1
танцюристом, виступаючи 1
виступаючи на 2
сцені з 2
років. Світлана 1
Світлана Левашова 1
Левашова перевернула 1
перевернула гори 1
гори джерел 1
джерел (старі 1
(старі фоліанти 1
фоліанти в 1
в бібліотеках 1
та архівах, 1
архівах, Інтернет, 1
Інтернет, тощо) 1
пошуках всього, 1
могло підтвердити 1
підтвердити інформацію, 1
вона отримувала 1
отримувала під 1
час медитацій. 1
медитацій. Світлана 1
Світлана Самохіна 1
Самохіна статтю 1
про письменника 2
письменника назвала 1
назвала «Геніальний 1
«Геніальний вар'ят 1
вар'ят Богуміл 1
Богуміл Грабал». 1
Грабал». Світла 1
Світла смуга, 1
смуга, в 1
якій лежить 2
лежить Земля 1
Земля — 1
— артефакт, 1
артефакт, що 1
що виник 1
виник через 1
через сонячне 1
світло, розсіяне 1
розсіяне в 1
в оптиці 1
оптиці камери 1
камери через 1
малий кут 1
Землею та 1
та Сонцем. 1
Сонцем. Світлий, 1
Світлий, високий 1
високий тембр 1
тембр із 1
із блискучими 1
блискучими потужними 1
потужними верхніми 1
верхніми нотами 1
нотами дозволяв 1
дозволяв співакові 1
співакові виконувати 1
виконувати ліричні 1
ліричні партії, 1
а виняткова 1
виняткова потуга 1
потуга й 1
й виразність 1
виразність голосу 1
голосу — 1
— драматичні. 1
драматичні. Світлий 1
Світлий розум 1
і велич 1
велич доктора 1
доктора Веклича 1
Веклича // 1
// Міське 1
Міське господарство 1
господарство України. 1
— 2003. 1
2003. Світлина 1
Світлина з 1
століття. Світлини, 1
Світлини, зроблені 1
зроблені Ф. 1
Ф. Рихновським 1
Рихновським мають 1
мають виразний 1
виразний документально-художній 1
документально-художній характер, 1
характер, містять 1
кількість деталей, 1
деталей, завдяки 1
чому виразно 1
виразно ілюструють 1
ілюструють життя 1
архітектуру тогочасного 1
тогочасного Львова. 1
Львова. Світлину 1
Світлину із 1
зображенням монументу 1
монументу була 1
газеті «Советское 1
«Советское Закарпатье» 1
Закарпатье» за 1
за березень 1
березень 1953 1
року. Світлова 1
Світлова хвиля 1
хвиля може 1
бути представлена 2
представлена ​​у 1
​​у вигляді 1
вигляді лівої 1
лівої і 1
і правої 1
правої циркулярно 1
циркулярно поляризованих 1
поляризованих складових, 1
складових, які 1
середовищі енантіомера 1
енантіомера поширюються 1
поширюються з 1
різними фазовими 1
фазовими швидкостями, 1
швидкостями, за 1
виникає обертання 1
обертання площини 1
площини поляризації. 1
поляризації. «Світлове 1
«Світлове забруднення» 1
забруднення» — 1
це ефект, 1
ефект, що 1
створюється освітлювальними 1
освітлювальними установками, 1
установками, які 1
крім освітлення 1
освітлення зон, 1
зон, для 1
вони призначені, 1
призначені, додатково 1
додатково освітлюють 1
освітлюють інші, 1
інші, прилеглі 1
прилеглі зони. 1
зони. Світловий 1
Світловий конус 1
конус простору 1
простору сигнатури 1
сигнатури не 1
має «граней», 1
«граней», тобто 1
тобто ізотропних 1
ізотропних підпросторів 1
підпросторів вимірності 1
вимірності понад 1
понад 1. 1
1. Шафаревич 1
Шафаревич И. 1
И. Р., 1
Р., Ремизов 1
Ремизов А. 1
О. Линейная 1
Линейная алгебра 1
алгебра и 1
и геометрия, 1
геометрия, гл. 1
гл. VII, 1
VII, пар. 1
пар. Світло 1
Світло підкреслювало 1
підкреслювало постаті 1
постаті музикантів, 1
були одягнені 1
одягнені в 1
в строкатий 1
строкатий одяг. 1
одяг. Світлоповітряні 1
Світлоповітряні ванни, 1
ванни, як 1
як найніжнішу 1
найніжнішу процедуру, 1
процедуру, призначають 1
призначають хворим, 1
хворим, що 1
не звикли 1
звикли до 1
до сонця, 1
сонця, а 1
до сонячних 1
сонячних ванн. 1
ванн. Світло-сірий 1
Світло-сірий метелик 1
метелик з 1
чорними крапками 1
крапками різного 1
і хвилястими 1
хвилястими поперечними 1
поперечними смужками 1
і задніх 1
задніх крилах. 1
крилах. Світло 1
Світло сприймається 1
сприймається фоторецептором 1
фоторецептором з 1
з пігментною 1
пігментною системою, 1
що реагує 1
реагує не 1
не синє 1
синє світло. 1
світло. Світлотінь 1
Світлотінь при 1
при суцільній 1
суцільній хмарності 1
хмарності практично 1
практично відсутня, 1
відсутня, тому 1
тому зйомка 1
в похмурий 1
похмурий день 1
день не 1
може правильно 1
правильно передати 1
передати форму 1
і фактуру 1
фактуру об'єкта. 1
об'єкта. Світ 1
Світ Міллера 1
Міллера через 1
те часто 1
часто сповнений 1
сповнений гротескних 1
гротескних персонажів, 1
персонажів, що 1
периферії суспільства. 1
суспільства. Світність 1
Світність зорі 1
зорі визначається 2
визначається виділенням 1
виділенням енергії 1
цьому шарі 1
шарі й 1
вона залежить 1
від маси 2
маси ядра. 1
ядра. Світова 1
Світова економічна 1
економічна система, 1
система, таким 1
чином, може 1
може інтеґрувати 1
інтеґрувати як 1
як свої 2
свої конститутивні 1
конститутивні елементи 1
елементи різні 1
способи виробництва. 1
виробництва. Світова 1
Світова легка 1
легка атлетика 1
атлетика почала 1
почала ратифікацію 1
ратифікацію світових 1
рекордів у 1
цій дисципліні 1
дисципліні з 1
січня 2004. 1
2004. Світова 1
Світова популяція 1
популяція оцінюється 1
000 птахів, 1
000 живуть 1
Австралії. Світова 1
Світова прем'єра 6
2020 року; 2
року; прем'єра 2
квітня 2021-го. 1
2021-го. Світова 2
року; в 1
17 вересня. 2
вересня. Світова 1
2018 року; 1
січня 2021-го. 1
Світова прем’єра 1
прем’єра нової 1
лінійки тепловізорів 1
тепловізорів testo 1
testo 885 1
885 та 1
та Testo 1
Testo 890 1
890 з 1
з детектором 1
детектором 640×480 1
640×480 пікселів, 1
пікселів, та 1
та винятковою 1
винятковою термочутливістю 1
термочутливістю 30 1
30 мК. 1
мК. Світова 1
прем'єра серійної 1
серійної версії 1
версії Hyundai 1
Hyundai IONIQ 1
IONIQ electric 1
electric відбулася 1
в Женеві 2
Женеві в 1
року. Світова 2
прем'єра стрічки 1
стрічки відбулась 1
відбулась 21 1
2014 на 1
на Сан-Себастьянському 1
Сан-Себастьянському кінофестивалі. 1
кінофестивалі. Світова 1
відбулася 1996 1
Світова федерація 1
федерація спортивного 1
спортивного танцю 1
танцю офіційно 1
офіційно визнана 1
визнана Міжнародним 1
Міжнародним Олімпійським 1
Олімпійським Комітетом 1
Комітетом як 1
окремий підрозділ, 1
підрозділ, відповідальний 1
за бальний 1
бальний спортивний 1
спортивний танець 1
танець на 1
іграх. Світове 1
Світове виробництво 2
виробництво дейтерію 1
дейтерію — 1
— десятки 1
рік. Світове 1
виробництво становить 1
мільйонів тон, 1
тон, з 1
на вказану 1
вказану трійку. 1
трійку. Світовий 1
Світовий рекорд 1
швидкості проходки 1
проходки ствола 1
ствола на-лежить 1
на-лежить тресту 1
тресту « 1
« Світовий 1
Світовий фінал, 1
де обирають 1
обирають найкращий 1
найкращий новий 1
гурт світу, 1
світу, відбувається 1
відбувається постійно 1
постійно в 2
різних столицях. 1
столицях. Світоглядна 1
Світоглядна модернізація 1
модернізація - 1
- проникнення 1
проникнення нових 1
та зокрема 1
зокрема модерної 1
модерної національної 1
національної ідентичности 1
ідентичности - 1
- набирає 1
набирає силу 1
силу приблизно 1
самий час. 2
час. Світ 1
Світ позамежної 1
позамежної чуттєвості 1
чуттєвості і 1
і гармонії, 2
гармонії, де 1
зустрічаються Схід 1
Схід і 1
і Захід. 1
Захід. Світ, 1
Світ, природа 1
і суспільство 1
суспільство згідно 1
з брахманістською 1
брахманістською концепцією 1
концепцією підлягають 1
підлягають світовому 1
світовому закону 1
закону (рта), 1
(рта), установленому 1
установленому вищим 1
вищим божеством 1
божеством Брахмою. 1
Брахмою. Світську 1
Світську культуру 1
культуру уособлюють 1
уособлюють скоморох 1
скоморох — 1
— блазень 1
блазень та 1
та мешканці 1
мешканці селища, 1
селища, що 1
що святкують 1
святкують язичницьке 1
язичницьке свято. 1
свято. Світ 1
Світ у 1
китайській міфології 1
гори й 1
й річки; 1
річки; ліс, 1
ліс, степ, 1
степ, пустеля 1
пустеля не 1
грають значимої 1
значимої ролі. 1
ролі. Світчаку 1
Світчаку настільки 1
настільки набридає 1
набридає ненормальна 1
ненормальна поведінка 1
поведінка Зеда, 1
Зеда, що 1
з академії, 1
академії, однак 1
однак Теклберрі 1
Теклберрі вмовляє 1
вмовляє його 1
його залишитися. 1
залишитися. Свіченням 1
Свіченням цьому 1
цьому повною 1
мірою можуть 1
можуть послужити 1
послужити слова 1
що Франко-германську 1
Франко-германську війну 1
війну 1870—1871 1
1870—1871 років 1
років виграв 1
виграв прусський 1
прусський сільський 1
сільський вчитель. 1
вчитель. Свіччине 1
Свіччине весілля 1
весілля було 1
було дійством 1
дійством вогнів 1
вогнів та 1
та вертепів 1
вертепів на 1
на базарах 1
базарах та 1
та ярмаркових 1
ярмаркових площах. 1
площах. Св. 1
Св. Марцелл 1
Марцелл виганяє 1
виганяє їх 1
з околиць 2
околиць Парижа 1
Парижа в 1
в ліс. 1
ліс. Свобода 1
Свобода (ЗСА/США) 1
(ЗСА/США) за 1
за 10.ХІ.1960 1
10.ХІ.1960 і 1
і наступні 2
наступні (5 1
(5 часток). 1
часток). Свобода 1
Свобода і 1
і терор 1
терор у 1
у Донбасі. 1
Донбасі. Свобода 1
Свобода Л. 1
Л. От 1
От Бузулука 1
Бузулука до 1
Праги. ; 1
; Свобода 1
Свобода пересування 1
пересування й 1
й місцепроживання: 1
місцепроживання: право 1
право виїжджати 1
виїжджати з 1
з Канади 1
Канади та 1
та повертатись 1
повертатись й 1
й оселятись 1
оселятись у 1
будь-якій провінції 1
провінції чи 1
чи мати 2
мати місцепроживання 1
місцепроживання за 1
межами Канади. 1
Канади. Свобода, 1
Свобода, що 1
що зрозуміла 1
зрозуміла як 1
як занурення 1
занурення у 1
у власну 1
власну чуттєвість, 1
чуттєвість, насправді 1
звільняє від 1
зовнішньої детермінації. 1
детермінації. Свого 1
Свого кривдника, 1
кривдника, сержанта 1
сержанта Вауріха, 1
Вауріха, винного 1
винного в 1
в захворюванні 1
захворюванні серця 1
серця Кестнера, 1
Кестнера, поет 1
поет зобразив 1
зобразив у 1
своєму однойменному 1
однойменному сатиричному 1
сатиричному вірші. 1
вірші. Свого 1
Свого основного 1
основного супротивника 1
супротивника брата 1
брата Фариса 1
Фариса він 1
він видалив 1
видалив з 1
з регентської 1
регентської Ради. 1
Ради. Свого 1
Свого першого 1
першого вірша 1
вірша «Гори, 1
«Гори, гори 1
гори зелененькі, 1
зелененькі, як 1
як вас 1
вас не 2
не видати…» 1
видати…» присвятив 1
присвятив передчасно 1
передчасно померлим 1
померлим батькові 1
матері. Свого 1
Свого хліба 1
було мало. 2
мало. Свого 1
Свого часу 6
до 10-ї 1
10-ї річниці 1
річниці Незалежності 1
на «Укртелефільмі» 1
«Укртелефільмі» було 1
створено документальний 1
серіал (10 1
(10 серій) 1
серій) «Десять 1
«Десять кроків 1
до світла», 1
світла», який 1
оцінений громадськістю 1
громадськістю і 1
викликав неабиякий 1
неабиякий резонанс 1
резонанс у 1
у суспільстві. 2
суспільстві. Свого 1
часу імперія 1
була наймогутнішою 1
наймогутнішою у 1
у Всесвіті, 1
Всесвіті, об'єднуючи 1
об'єднуючи кілька 1
кілька цивілізацій. 1
цивілізацій. Свого 1
часу маски 1
маски було 1
вкрито червоною 1
червоною та 1
синьою фарбами. 1
фарбами. » 1
» свого 2
часу обрала 1
обрала зображення 1
зображення енсо 1
енсо своїм 1
своїм торгівельним 1
торгівельним знаком. 1
знаком. Свого 1
часу Олена 1
Олена була 2
своєю красою 1
і життєрадісністю. 1
життєрадісністю. Свого 1
часу поезія 1
поезія Галла 1
Галла була 1
досить відомою 1
відомою та 1
та популярною. 1
популярною. Свого 1
два села 2
однієї парафії. 1
парафії. » 1
чоловіка, допомогла 1
допомогла розширити 1
розширити володіння 1
володіння бранденбурзьких 1
бранденбурзьких Гогенцоллернів. 1
Гогенцоллернів. Своє 1
Своє ім'я 2
ім'я він 1
честь дідів: 1
дідів: князя 1
князя Йоганна 1
Йоганна VI 1
VI Ангальт-Цербстського 1
Ангальт-Цербстського та 1
та Августа 1
Августа Саксен-Вайзенфельського. 1
Саксен-Вайзенфельського. Своє 1
ім'я вона 1
честь бабусь: 1
бабусь: Єлизавети 1
Єлизавети Христини 1
Христини Брауншвейг-Вольфенбюттельської 1
Брауншвейг-Вольфенбюттельської та 1
та Єлизавети 1
Єлизавети Шарлотти 1
Шарлотти Орлеанської. 1
Орлеанської. Своє 1
Своє місто 1
місто вони 1
вони називали 1
називали Акомана. 1
Акомана. Своєму 1
Своєму родичу 1
родичу — 1
— канцлеру 1
канцлеру Ваньянь 1
Ваньянь Сіїню 1
Сіїню імператор 1
наказав розробити 1
розробити власну 1
власну письмову 1
письмову систему 1
систему чжурчженів. 1
чжурчженів. Своє 1
Своє нове 1
нове призначення 1
такий високий 1
високий командний 1
командний пост 1
пост Лееб 1
Лееб сприйняв 1
сприйняв без 1
без ентузіазму. 1
ентузіазму. Своє 1
Своє обурення 1
обурення щодо 1
щодо рішення 1
суду висловили 1
висловили громадські 1
діячі, політики 1
та пересічні 1
пересічні громадяни. 1
громадяни. Своє 1
Своє професійне 1
професійне навчання 1
навчання почала 1
мистецтв Цинциннаті, 1
Цинциннаті, провчившись 1
провчившись там 1
з 1886 1
1886 по 1
по 1888 1
1888 роки. 1
роки. Своєрідний 1
Своєрідний варіант 1
варіант його 1
— лицевий 1
лицевий правець 1
правець Розе, 1
Розе, що 1
при зараженні 2
зараженні через 1
через ранову 1
ранову поверхню 1
голови, шиї, 1
шиї, обличчя. 1
обличчя. Своєрідний 1
Своєрідний феномен 1
феномен Берега 1
Берега Скелетів 1
Скелетів становлять 1
становлять легендарні 1
легендарні в 1
минулому пустельні 1
пустельні слони. 1
слони. Своєрідними 1
Своєрідними були 1
були мелодії-заклики, 1
мелодії-заклики, що 1
мали попервах 1
попервах зв'язкову 1
зв'язкову роль 1
полювання, добування 1
добування деревини. 1
деревини. Своєрідності 1
Своєрідності «Казкам» 1
«Казкам» надає 1
надає створена 1
них особлива 1
особлива атмосфера 1
атмосфера веселощів, 1
веселощів, дотепності, 1
дотепності, фривольності, 1
фривольності, які 1
які поєднуються 1
з грацією, 1
грацією, витонченістю 1
витонченістю та 1
та почуттям 1
почуттям міри. 1
міри. Своє 1
Своє татуювання 1
татуювання Терні 1
Терні пізніше 1
США зрізав 1
зрізав ножем. 1
ножем. Своє 1
Своє турне 1
Європі баски 1
баски розпочали 1
розпочали з 1
з Франції. 2
Франції. Своєчасне 1
Своєчасне встановлення 1
встановлення генезу 1
генезу холестатичної 1
холестатичної жовтяниці 1
жовтяниці і 1
і місця 3
місця можливої 1
можливої перешкоди 1
перешкоди відтоку 1
відтоку жовчі 1
жовчі має 1
подальшого оперативного 1
оперативного втручання. 1
втручання. Своєчасно 1
Своєчасно вжитими 1
вжитими заходами 1
заходами протягом 1
протягом 15—20 1
15—20 днів 1
днів її 1
її вдалося 1
вдалося ліквідувати. 1
ліквідувати. Своєю 1
Своєю величчю 1
величчю Венеція 1
Венеція зобов'язана 1
зобов'язана мавру, 1
мавру, адже 1
вона розквітла 1
розквітла на 1
на прянощах. 1
прянощах. Своєю 1
Своєю грою 10
грою за 8
за «аристократів» 1
«аристократів» привернув 1
увагу представників 7
представників тренерського 7
штабу « 1
« Своєю 2
останню команду 3
команду привернув 7
увагу клубів 1
клубів із 1
із сильніших 1
сильніших ліг, 1
ліг, і 1
років виступів 1
Норвегії прийняв 1
прийняв пропозицію 2
пропозицію клубу 1
приєднався 1959 1
року. Своєю 6
клубу «Провіденс», 1
«Провіденс», до 1
приєднався 1924 1
штабу головної 1
команди «Спортінга», 1
«Спортінга», до 1
залучатися 2005 1
клубу «Белуїздад», 1
«Белуїздад», до 1
приєднався 2009 1
клубу «Бромлей», 1
«Бромлей», до 1
приєднався 2006 1
клубу «Реал 1
«Реал Еспанья», 1
Еспанья», до 1
приєднався 1980 1
грою привернув 1
увагу гравця 1
гравця дортмундської 1
дортмундської «Боруссії» 1
«Боруссії» Гельмута 1
Гельмута Брахта, 1
Брахта, який 1
який запросив 1
запросив молодого 1
форварда до 1
команди. Своєю 1
грою Соснихін 1
Соснихін заслужив 1
заслужив серед 1
серед партнерів 1
партнерів та 2
та вболівальників 1
вболівальників безумовний 1
безумовний авторитет, 1
авторитет, за 1
прізвисько «директор». 1
«директор». Своєю 1
Своєю назвою 3
назвою грейпфрут 1
грейпфрут зобов'язаний 1
зобов'язаний особливості 1
особливості росту 1
росту плодів, 1
плодів, які 1
гілках збираються 1
в грона, 1
грона, що 1
що формою 1
нагадують гігантські 1
гігантські виноградини. 1
виноградини. Своєю 1
назвою місто 1
місто зобов'язане 1
зобов'язане найбільшому 1
найбільшому в 2
світі родовищу 1
родовищу хромітової 1
хромітової руди. 1
руди. Своєю 1
назвою період 1
період зобов'язаний 1
зобов'язаний присутністю 1
присутністю на 1
екрані білих 1
білих телефонів, 1
час ознакою 1
ознакою достатку 1
достатку і 1
і символом 1
символом високого 1
високого суспільного 1
суспільного статусу, 1
статусу, на 1
від набагато 1
більш поширених 1
поширених телефонів 1
телефонів чорного 1
кольору. Своєю 1
Своєю поведінкою 1
поведінкою пані 1
пані Турчин 1
Турчин засвідчила, 1
є вірною 1
вірною бойовою 1
бойовою подругою 1
подругою свого 1
свого чоловіка–командира, 1
чоловіка–командира, який 1
веде за 1
бій хоробрих 1
хоробрих синів 1
синів штату 1
штату Ілліной». 1
Ілліной». Своєю 1
Своєю посадою 1
посадою поступилася 1
поступилася синові 1
синові Павлу 1
Павлу Борисовичу 1
Борисовичу Голубєву, 1
Голубєву, ставши 1
ставши головою 1
директорів АТ 1
АТ «БІМ». 1
«БІМ». Своєю 1
Своєю результативною 1
результативною грою 1
грою Уре 1
Уре вразив 1
вразив тренерський 1
штаб «Сеннер'юска» 1
«Сеннер'юска» і 1
року Мікаель 1
Мікаель повернувся 1
першого клубу, 1
клубу, підписавши 1
підписавши з 2
ним трирічний 1
трирічний контракт. 2
контракт. Своєю 1
Своєю спрямованістю 1
спрямованістю в 1
майбутнє ця 1
ідея стимулювала 1
стимулювала появу 1
появу проектів 1
проектів того, 1
колись має 1
має статися. 1
статися. Своєю 1
Своєю участю 1
в викритті 1
викритті фальсифікацій 1
фальсифікацій та 1
та принциповим 1
принциповим ставленням 1
до достовірності 1
достовірності наукових 1
досліджень Норман 1
Норман Фінкельштейн 1
Фінкельштейн здобув 1
здобув певне 1
певне визнання 1
визнання серед 1
серед науковців 1
науковців США. 1
США. Свої 1
Свої доброчинні 1
доброчинні проекти 1
проекти розпочав 1
у 1990-х, 1
1990-х, коли 1
коли своїми 1
своїми коштами 1
коштами допоміг 1
допоміг побудувати 1
побудувати церкву 1
церкву Успіння 1
Успіння Божої 2
Матері у 2
селі, а 1
— капличку 1
капличку святого 1
Володимира. Свої 1
Свої економічні 1
економічні погляди 1
погляди Ґаліані 1
Ґаліані висловив 1
висловив у 1
двох фундаментальних 1
фундаментальних працях: 1
працях: трактаті 1
трактаті «Про 1
«Про гроші» 1
гроші» («Della 1
(«Della moneta») 1
moneta») (1750) 1
(1750) та 1
та «Діалогах 1
«Діалогах на 1
зерновому ринку» 1
ринку» («Dialogues 1
(«Dialogues sur 1
sur le 1
le commerce 1
commerce des 1
des bleds») 1
bleds») (1770). 1
(1770). Свої 1
Свої злочини 1
злочини він 1
він оточує 1
оточує безліччю 1
безліччю загадок 1
загадок і 1
і підказок. 1
підказок. Свої 1
Свої мандрівки 1
мандрівки Еверс 1
Еверс детально 1
детально зображував 1
зображував в 1
в дорожніх 1
дорожніх щоденниках 1
щоденниках «Моїми 1
«Моїми очима» 1
очима» (1909) 1
(1909) та 1
та «Індія 1
«Індія і 1
і я» 1
я» (1911). 1
(1911). Своїм 1
Своїм духом 1
духом гра, 1
гра, та 1
й годі». 1
годі». Своїми 1
Своїми виступами 1
на святковій 1
святковій сцені 1
сцені час 1
часу радував 1
радував заслужений 1
Петро Авраменко. 1
Авраменко. Своїми 1
Своїми словами 1
словами про 1
про свободу 3
свободу духу 1
духу і 3
і фантазії 1
фантазії Лугайд 1
Лугайд запалює 1
запалює серце 1
серце юнака, 1
юнака, переконуючи 1
переконуючи його, 1
що інквізитори 1
інквізитори — 1
— лицеміри, 1
лицеміри, які 1
які прикриваються 1
прикриваються вірою 1
і обманюють 1
обманюють самих 1
самих себе 1
себе (Reach 1
(Reach Out 1
Out for 1
the Light). 1
Light). Своїм 1
Своїм нападом 1
нападом Феодор 1
Феодор Комнін 1
Комнін грубо 1
грубо порушив 1
порушив мирний 1
договір, укладений 1
укладений між 1
двома державами. 1
державами. Своїм 1
Своїм прізвищем 1
прізвищем він 1
назвав село 1
— Куртівка. 1
Куртівка. Своїм 1
Своїм пріоритетом 1
пріоритетом Джарон 1
Джарон Ланьє 1
Ланьє вважає 1
вважає не 1
допустити применшення 1
применшення людей 1
до простих 1
простих пристроїв. 1
пристроїв. Своїм 1
Своїм хобітком 1
хобітком проникає 1
в отів 1
отів мушлі, 1
мушлі, всмоктуючи 1
всмоктуючи м'які 1
м'які тканини. 1
тканини. Свої 1
Свої наукові 1
дослідження вона 1
почала з 2
вивчення систематики 1
систематики роду 1
роду Centaurea 1
Centaurea L. 1
L. (Волошка) 1
(Волошка) під 1
професора Є. 1
І. Бордзиловського, 1
Бордзиловського, а 1
згодом професора 1
професора М. 1
В. Клокова. 1
Клокова. Свої 1
Свої обов'язки 1
обов'язки на 1
посаді Нестеренко 1
Нестеренко виконував 1
виконував до 2
кінця 9-ї 1
9-ї ротації 1
ротації 16 1
року. Свої 2
Свої перші 7
перші 15 1
15 сезонів 1
сезонів «Шершні» 1
«Шершні» зіграли 1
в "Шарлотт 1
"Шарлотт Колізіум", 1
Колізіум", який 1
який шанувальники 1
шанувальники називали 1
називали "Вуликом" 1
"Вуликом" (The 1
(The Hive). 1
Hive). Свої 1
житті ковзани 1
ковзани Буцик 1
Буцик надягнув, 1
надягнув, коли 1
виповнилося аж 1
аж 12 1
років. Свої 2
перші вірші 2
вірші він 1
публікувати в 1
в «Ангельчеку» 1
«Ангельчеку» та 1
та «Вртеці», 1
«Вртеці», а 1
у «Люблянському 1
«Люблянському дзвоні» 1
дзвоні» та 1
та «Дом 1
«Дом і 1
також редагував 1
редагував з 1
1922 року. 1
вірші почала 1
перші зйомки, 1
зйомки, які 1
тривали три 2
місяці, Бардо 1
Бардо назвала 1
назвала «пеклом». 1
«пеклом». Свої 1
кроки як 1
акторка вона 1
зробила в 1
театрі Баффо 1
Баффо у 1
Варшаві. Свої 1
перші помітні 1
помітні ролі 1
ролі Олівер 1
Олівер виконав 1
як «Прокляття 1
«Прокляття перевертня» 1
перевертня» (1961) 1
(1961) і 1
і «Капітан 1
«Капітан Клегг» 1
Клегг» (1962). 1
(1962). Свої 1
Свої погляди 1
політику Герцль 1
Герцль виклав 1
виклав у 2
невеликій книзі 1
книзі «Бурбонський 1
«Бурбонський палац» 1
палац» (будівля, 1
(будівля, де 1
знаходилася французька 1
французька палата 1
палата депутатів). 1
депутатів). Свої 1
Свої послуги 1
послуги пропонують 1
пропонують погоничі 1
погоничі верблюдів. 1
верблюдів. Свої 1
Свої праці 1
праці він 2
публікував під 1
псевдонімами Арслан-бей 1
Арслан-бей і 1
і Мурза 1
Мурза Найманський. 1
Найманський. Свої 1
Свої роботи 1
роботи Леонід 1
Леонід Борисович 1
Борисович не 1
не продавав, 1
продавав, а 1
лише дарував; 1
дарував; багато 1
них нині 1
нині зберігаються 1
в чернігівських 1
чернігівських музеях, 1
музеях, бібліотеках 1
та школах. 1
школах. Свої 1
Свої спогади 1
про освоєння 1
освоєння цілинних 1
цілинних земель 1
земель Брежнєв 1
Брежнєв виклав 1
« Свої 1
Свої товариські 1
товариські матчі 1
матчі збірна 1
збірна подеколи 1
подеколи проводить 1
менших клубних 1
клубних стадіонах 1
стадіонах інших 1
міст Австрії, 1
Австрії, даючи 1
даючи нагоду 1
нагоду подивитись 1
подивитись на 1
гру збірної 1
провінційним уболівальникам. 1
уболівальникам. Своїх 1
Своїх дорослих 1
дорослих дітей 1
дітей він 1
бачить рідко. 1
рідко. Своїх 1
Своїх противників 1
противників прибічники 1
прибічники реваншистської 1
реваншистської війни 1
імперією призирливо 1
призирливо називали 1
називали «нічними 1
«нічними ковпаками». 1
ковпаками». Свою 1
Свою акторську 1
кар'єру Паола 1
Паола Кортеллезі 1
Кортеллезі почала 1
почала наприкінці 1
з телевізійно-розважальної 1
телевізійно-розважальної програми 1
програми під 1
назвою «Macao» 1
«Macao» як 1
запрошена гостя. 1
гостя. Свою 1
Свою брудну 1
роботу Том 1
Том виправдовує 1
виправдовує тим, 1
що видаляє 1
просто бруд 1
бруд – 1
допомагає людям 1
людям позбутися 1
від горя, 1
горя, болю 1
і страждання. 1
страждання. Свою 1
Свою вісімдесят 1
вісімдесят другу 1
другу осінь 1
осінь хмельницька 1
хмельницька поетеса 1
поетеса зустрічає 1
зустрічає багатим 1
багатим ужинком: 1
ужинком: понад 1
20 книг 1
для дошкільнят 1
дошкільнят та 1
молодших школярів. 1
школярів. Свою 1
Свою вражаючу 1
вражаючу колекцію 1
колекцію рослин 1
рослин він 1
заповів Берлінському 1
Берлінському гербарію. 1
гербарію. Свою 1
Свою діяльність 1
діяльність агентство 1
агентство здійснює 1
здійснює під 1
під безпосереднім 1
безпосереднім керівництвом 1
керівництвом міністра 2
питань оборони 2
досліджень. » 1
— свою 1
свою домашню 2
домашню арену 1
арену на 1
час. Свою 1
Свою здатність 1
здатність розпізнавати 1
розпізнавати брехню 1
брехню головний 1
герой використовує 1
використовує в 3
в діяльності. 1
діяльності. Свою 1
Свою кар’єру 1
кар’єру в 1
в Кремнієвій 1
Кремнієвій долині 1
долині Еванс 1
Еванс починав 1
починав на 1
посаді інноваційного 1
інноваційного керівника 1
керівника у 1
сфері високих 1
високих технологій. 1
технологій. Свою 1
Свою кар'єру 4
кар'єру репера 1
репера KseroN 1
KseroN почав 1
році. Свою 1
у судах. 1
судах. Свою 1
розпочав як 2
як триумвір 1
триумвір Монетного 1
Монетного двору. 1
двору. Свою 1
кар'єру розпочала 2
радіо, Aaker, 1
Aaker, Everett 1
Everett (2006). 1
(2006). Свою 1
Свою місію 1
місію видавництво 1
видавництво вбачає 1
вбачає у 1
у популяризації 1
популяризації культурних 1
культурних феноменів 1
феноменів — 1
— літератури, 1
літератури, малярства, 1
малярства, дизайну, 1
дизайну, музики, 1
музики, — 1
є актуальними 1
актуальними та 1
та співзвучними 1
співзвучними сьогоденню. 1
сьогоденню. Свою 1
Свою музичну 1
кар'єру Бебо 1
Бебо Вальдес 1
Вальдес почав 1
в 1940-х 1
роках. Свою 1
назву гурт 1
гурт отримав 1
честь колишньої 1
дівчини Михайловича, 1
Михайловича, яку 1
звали Катаріна, 1
Катаріна, і 1
відчував нерозділене 1
нерозділене почуття. 1
почуття. Свою 1
назву клуб 1
клуб отримав 2
імені приватного 1
приватного підприємства 1
підприємства «Даріда», 1
«Даріда», директор 1
директор якого 1
якого Володимир 1
Володимир Делендик 1
Делендик і 1
головою клубу. 1
клубу. Свою 1
назву Красичка 1
Красичка запозичила 1
запозичила від 1
назви протоки 1
протоки Красичин 1
Красичин або 1
або лісу 1
лісу Красиччина, 1
Красиччина, поблизу 1
поблизу яких 1
яких її 2
її поселив 1
поселив Іван 1
Іван Юркевич. 1
Юркевич. Свою 1
назву місто 1
місто отримало 1
отримало за 1
за давньою 1
давньою баштою, 1
баштою, побудованою 1
побудованою в 1
його сучасних 2
межах. Свою 1
отримала через 1
через червоний 1
червоний смолистий 1
смолистий сік, 1
сік, що 1
що виділяється 1
виділяється нею. 1
нею. Свою 1
назву "сітчаста" 1
"сітчаста" молюск 1
молюск отримав 1
за різкі 1
різкі ребра 1
ребра на 1
на черепашці, 1
черепашці, які 1
утворюють на 2
ній немов 1
немов мережу. 1
мережу. Свою 1
назву станція 1
станція отримала 1
села Сандарово, 1
Сандарово, що 1
території станції 1
півдня. Свою 1
назву ці 1
ці гори 1
гори отримали 1
класичної альбедо-деталі. 1
альбедо-деталі. Свою 1
Свою наукову 1
діяльність розпочав 15
ще студентом. 1
студентом. Свою 1
Свою освіту 1
у єзуїтській 1
єзуїтській семінарії 1
семінарії й 1
й замолоду 1
замолоду мав 1
намір стати 1
стати священиком. 1
священиком. Свою 1
Свою останню 2
гру того 1
« Свою 2
останню значну 1
значну нагороду 1
нагороду Ді 1
Ді Чента 1
Чента отримала 1
в 1998, 1
1998, на 1
Олімпіаді в 2
в Нагано, 1
Нагано, за 1
естафеті. Свою 1
Свою останню, 1
останню, п'яту, 1
п'яту, гру 1
формі збірної 1
провів 1959 1
року. Свою 1
Свою першу 3
здобув 10 1
травня 1917. 1
1917. Свою 1
першу п'єсу 1
п'єсу Доді 1
Доді написала 1
років, також 1
час знімалася 1
ролях. Свою 1
першу шайбу 1
шайбу закинув 1
закинув 3 1
Свою посаду 1
посаду займав 1
відставку через 1
хворобу. Свою 1
Свою причетність 1
до нациських 1
нациських злочинів 1
злочинів Чатарі 1
Чатарі заперечував. 1
заперечував. Свою 1
роботу поєднує 1
поєднує з 1
з викладанням 3
викладанням новаторської 1
новаторської методики 1
методики опанування 1
опанування жонглерської 1
жонглерської майстерності 1
у відомому 1
відомому цирку 1
цирку «Du 1
«Du Soleil», 1
Soleil», куди 1
як фахівець. 1
фахівець. Свою 1
Свою сатиру 1
сатиру Гупта 1
Гупта спрямовував 1
спрямовував проти 1
проти «ясновидців 1
«ясновидців провидців» 1
провидців» — 1
— схоластів 1
схоластів і 1
і жерців 1
жерців («Брехливий 1
(«Брехливий брахман», 1
брахман», «Закон 1
про вдів», 1
вдів», «Кулінізм»), 1
«Кулінізм»), преклонінням 1
преклонінням перед 1
перед англійцями. 1
англійцями. Свою 1
Свою спортивну 1
у молодшому 1
молодшому шкільному 1
шкільному віці 1
же школі, 1
школі, коли 1
прийшла у 2
у гурток 1
гурток дзюдо 1
дзюдо Даіаурі 1
Даіаурі Важі 1
Важі Шотайовича. 1
Шотайовича. Свою 1
Свою столицю 1
столицю ви 1
можете розвивати 1
розвивати до 1
максимального 5-го 1
5-го рівня. 1
рівня. Свою 1
Свою територію 1
територію ревно 1
ревно захищає 1
від конкурентів. 1
конкурентів. Свою 1
Свою трудову 2
посаду керівника 1
керівника дитячого 1
дитячого хореографічного 1
хореографічного ансамблю 1
ансамблю Будинку 1
культури науково-виробничого 1
науково-виробничого об'єднання 2
об'єднання «Етал». 1
«Етал». Свою 1
у Мелітопольському 1
Мелітопольському інституті 1
інституті механізації 1
господарства В. 1
В. Тарасенко 1
Тарасенко розпочав 1
співробітника НДЧ. 1
НДЧ. Свою 1
Свою четверту 1
четверту загальну 1
загальну перемогу 1
перемогу він 1
сезоні 2009/2010. 1
2009/2010. СВПВ 1
СВПВ може 1
бути викликаний 1
викликаний вторгненням 1
вторгненням чи 1
чи стисненням 1
стисненням патологічним 1
патологічним процесом, 1
процесом, або 1
або тромбозом 1
тромбозом у 1
самій вені, 1
вені, хоча 1
хоча останнє 1
останнє зустрічається 1
зустрічається рідше 2
рідше (приблизно 1
35 % 2
% через 1
через використання 1
використання внутрішньосудинних 1
внутрішньосудинних пристроїв). 1
пристроїв). С. 1
В. Ромадановський 1
Ромадановський подав 1
ім'я імператора 1
імператора розроблений 1
розроблений ним 1
ним проект 1
проект підводного 1
човна та 1
та водолазного 1
водолазного спорядження. 1
спорядження. Св. 1
Св. Фаустина 1
Фаустина своє 1
життя віддала 1
віддала справі 1
справі рятування 1
рятування душ 1
душ грішників. 1
грішників. Свята 1
Свята проходять 1
в Ладакху 1
Ладакху з 1
вересня. Свята 1
Свята Юлія 1
Юлія була 1
була родом 1
міста Нонца. 1
Нонца. «Святий 1
«Святий Григорій 1
Григорій з 1
з писарями», 1
писарями», інша 1
назва «Григорій 1
«Григорій Великий 1
і Дух 3
Дух Святий» 1
Святий» ( 1
— Святий 1
Святий популярний 1
південній Ірландії, 1
Ірландії, існує 1
існує шлях 1
шлях паломників 1
паломників святими 1
місцями пов1язаними 1
пов1язаними з 1
життям святого 1
святого Деклана. 1
Деклана. Святий 1
Святий Роман 1
Роман народився 1
м. Святий 1
Святий синод 1
синод вирішив, 1
цих працях 1
працях були 1
були «''у 1
«''у деяких 1
деяких речах 1
речах пояснення 1
пояснення написані 1
написані без 1
без доказів 1
доказів із 1
із непристойними 1
непристойними сумнівними 1
сумнівними висловами». 1
висловами». Святинею 1
Святинею Храму 1
Храму є 1
є ікона 1
ікона з 1
з мощами 2
мощами преподобного 1
преподобного Фіофіла 1
Фіофіла Київського. 1
Київського. Святині 1
Святині у 1
вигляді тотемічних 1
тотемічних предметів, 1
предметів, обвішаних 1
обвішаних різнокольоровими 1
різнокольоровими стрічками, 1
стрічками, вони 1
частині намету, 1
намету, недосяжній 1
недосяжній для 1
для прямих 1
сонячних променів. 2
променів. Святитель 1
Святитель походив 1
із знатної 1
знатної і 1
і багатої 1
багатої родини: 1
родини: мати 1
мати хотіла 1
хотіла дати 1
йому таку 1
таку освіту, 1
освіту, яке 1
яке отримували 1
отримували діти 1
діти благородного 1
благородного походження 1
походження Greg. 1
Greg. Святійший 1
Святійший Синод 1
Синод був 1
змушений звільнити 1
на спокій 1
спокій і 1
призначити вибори 1
вибори єпископа, 1
єпископа, за 1
результатами яких, 1
яких, Володимирську 1
Володимирську кафедру 1
кафедру зайняв 1
зайняв архієпископ 1
архієпископ Сергій 1
Сергій (Страгородський). 1
(Страгородський). «Святіший 1
«Святіший Отець 1
Отець подарував 1
подарував на 1
справу 25000 1
25000 лір. 1
лір. Святковий 1
Святковий мітинг 1
мітинг з 1
нагоди пуску 1
пуску нового 1
маршруту провів 1
провів голова 1
голова міськвиконкому 1
міськвиконкому В. 1
В. Андрієвський. 1
Андрієвський. Святковий 1
Святковий руфрайд 1
руфрайд метро 1
метро на 1
Дня Перемоги. 1
Перемоги. Святковий 1
Святковий стіл 1
стіл повинен 1
повинен вражати 1
вражати своїм 1
своїм різноманіттям, 1
різноманіттям, але 1
треба забувати, 1
забувати, що 1
ще триває 1
триває піст, 1
піст, тому 1
тому любителям 1
любителям чарки 1
чарки доведеться 1
доведеться трохи 1
трохи зачекати. 1
зачекати. Святкування 1
Святкування 45-річчя 1
45-річчя готелю 1
готелю збирає 1
збирає всю 1
всю родину 1
родину разом. 1
разом. Святкування 1
Святкування гравцями 1
гравцями здобуття 1
здобуття Кубка 1
Кубка Німеччини. 1
Німеччини. Святкування 1
Святкування цього 1
дня підкреслює 1
підкреслює видимість 1
видимість жінок 1
в інженерії 1
та спрямоване 1
подолання гендерного 1
гендерного розриву 1
розриву в 1
інженерному секторі. 1
секторі. Святкують 1
Святкують це 1
свято 1 1
1 грудня. 1
грудня. Свято 1
Свято вогню 1
є прелюдією 2
прелюдією до 2
давнього фестивалю 1
фестивалю Норуз, 1
Норуз, який 1
який знаменує 1
знаменує прихід 1
прихід весни 1
відродження природи. 1
природи. Chahrshanbeh 1
Chahrshanbeh Soori, 1
Soori, святкується 1
святкується останній 1
останній вівторок 1
вівторок року. 1
року. Свято-Георгіївський 1
Свято-Георгіївський чоловічий 1
монастир на 1
на «Козацьких 1
«Козацьких могилах» 1
могилах» Святого 1
Святого апостола 1
апостола Пилипа, 1
Пилипа, парох 1
парох церкви 1
Петро Фітьо. 1
Фітьо. Святого 1
Святого Бавона 1
Бавона вважали 1
покровителем міста 1
міста Гент. 1
Гент. Святого 1
Миколая, збудована 1
збудована зовсім 1
недавно – 1
– 1996 1
року. Свято-Казанський 1
Свято-Казанський храм 1
за 3,5 1
3,5 року 1
і розписаний 1
розписаний зсередини. 1
зсередини. Святольд 1
Святольд є 1
є русько-литовською 1
русько-литовською формою 1
формою передачі 1
передачі імені 1
імені Свенельд. 1
Свенельд. Свято 1
Свято Маковея 1
Маковея ще 1
ще називається 1
народі "Першого 1
"Першого Спаса", 1
Спаса", або 1
або "Спаса 1
"Спаса на 1
на воді". 1
воді". Свято-Михайлівська 1
Свято-Михайлівська церква 1
старої з 1
століття. Святом 1
Святом села 1
села Тая 1
Тая Кадин 1
Кадин було 1
було Спас. 1
Спас. Свято 1
Свято проходить 1
вулицях міста, 1
міста, без 1
будь-якої огорожі, 1
огорожі, на 1
ньому виступають 2
виступають сотні 1
сотні музичних 1
музичних гуртів 1
гуртів багатьох 1
багатьох жанрів. 1
жанрів. Святослав 1
Святослав Київський 1
Київський вторгається 1
вторгається у 1
у Болгарію. 1
Болгарію. Свято 1
Свято триває 1
триває кілька 1
та вночі 1
вночі чути 1
чути вибухи 1
вибухи петард 1
петард і 1
і ракет. 1
ракет. Святу 1
Святу Розу 1
Розу зображають 1
зображають із 1
із вінком 1
вінком троянд 1
троянд на 1
голові. Священики 1
Священики повинні 1
бути чистими, 1
чистими, а 1
вони збиваються 1
збиваються з 1
з праведного 1
праведного шляху 1
шляху й 1
усім наче 1
наче байдуже. 1
байдуже. «Священик 1
«Священик Стрітенського 1
Стрітенського монастиря, 1
монастиря, відомий 1
відомий зразковим 1
зразковим життям 1
життям своїм, 1
своїм, не 1
не злякався 1
злякався жорстокостей 1
жорстокостей цих 1
цих країв. 1
країв. Священик 1
Священик Туркевич 1
Туркевич залишив 1
залишив собі 1
собі двір 1
двір з 2
парком, 95 1
95 моргів 1
моргів поля, 1
поля, а 1
решту розпарцелював 1
розпарцелював між 1
між місцевими 2
місцевими і 1
і довколишніми 1
довколишніми селами. 1
селами. Священик 1
Священик Феофіл 1
Феофіл Максимович 1
Максимович Лобачевський 1
Лобачевський був 1
у 1901-1902 1
1901-1902 рр. 1
рр. Народився 1
Народився 1871 1
с. Туровище 1
Туровище Ковельського 1
Ковельського повіту 1
в сім’ї 1
сім’ї священика. 1
священика. Священне 1
Священне дерево 1
дерево Індії. 1
Індії. Священник 1
Священник о. 1
о. М. 1
М. Самовицький 1
Самовицький ініціював 1
ініціював придбання 1
придбання і 1
села Скородинці 1
Скородинці і 1
першим розпочав 1
розпочав там 1
там відправи. 1
відправи. Священні 1
Священні дерева 1
дерева шануються 1
шануються в 1
Кавказі, Поволжі 1
Поволжі ( 1
( СДП 1
СДП отримала 1
отримала 0,59% 1
0,59% голосів 1
виборців. Сеанс 1
Сеанс кінофільму 1
кінофільму коштував 1
коштував 5 1
5 копійок, 1
копійок, на 1
на перегляд 1
перегляд фільму 1
фільму приходило 1
приходило майже 1
все село. 1
село. Себальд 1
Себальд Брюгманс 1
Брюгманс був 1
членом 23 1
23 наукових 1
наукових товариств, 1
товариств, президентом 1
президентом Лейденської 1
Лейденської академії 1
мистецтв, персональним 1
персональним лікарем 1
лікарем Людовіка-Бонапарта. 1
Людовіка-Бонапарта. Себастіан 1
Себастіан Лоеб 1
Лоеб майже 1
майже став 1
році. Себастьен 1
Себастьен Вальмон, 1
Вальмон, який 1
усе для 1
вигнали зі 1
школи, переїжджає 1
Нью-Йорк до 1
що одружився 1
одружився вчетверте. 1
вчетверте. » 1
» Себастьян 1
Себастьян віддав 1
2 гольові 2
гольові передачі, 1
допомогло Зеніту 1
Зеніту перемогти 1
перемогти (5:1). 1
(5:1). Себе 1
Себе ашіури 1
ашіури вважають 1
вважають більш 1
більш розвиненим 1
розвиненим типом, 1
типом, ніж 1
ніж люди. 1
люди. Себе 1
Себе самого 1
самого Піт 1
Піт Сампрас 1
Сампрас вважає 1
вважає спокійним 1
і неемоційним 1
неемоційним спортсменом. 1
спортсменом. Себто, 1
Себто, меми 1
меми — 1
чиста інформація, 1
інформація, у 1
у функціонуванні 1
функціонуванні якої 1
якої помітні 1
помітні фізичні 1
фізичні і 1
і поведінкові 1
поведінкові ознаки. 1
ознаки. Себто 1
Себто пані 1
пані Боварі 1
Боварі близька 1
близька саме 1
через духовний 1
духовний зв’язок 1
зв’язок зі 1
своїм творцем. 1
творцем. Себто 1
Себто у 1
у кадрі 1
кадрі існує 1
існує тільки 1
тільки фактура 1
фактура піску, 1
піску, тіні 1
тіні на 1
ньому, відбитки 1
відбитки персонажів, 1
персонажів, ознаки 1
ознаки їх 1
їх життєдіяльності 1
життєдіяльності та 2
та звуки, 1
супроводжують існування 1
існування ПІСКУ. 1
ПІСКУ. «Севастопольський 1
«Севастопольський державний 1
державний театр 2
театр опери 3
та балету» 1
балету» Север 1
Север зараз 1
же закликав 1
до покійного 2
покійного Пертінакса 1
Пертінакса і, 1
і, наслідуючи 1
наслідуючи приклад 1
приклад своїх 1
попередників, додав 1
імені його 1
ім'я (Imperator 1
(Imperator Lucius 1
Lucius Septimius 1
Septimius Severus 1
Severus Pertinax 1
Pertinax Augustus). 1
Augustus). Сегмент 1
Сегмент S3/S4, 1
S3/S4, за 1
допомогою робота 1
— маніпулятора 1
маніпулятора станції, 1
був приєднаний 2
сегмента S1. 1
S1. Сегментів 1
Сегментів 12–16 1
12–16 пар, 1
пар, розкидані, 1
розкидані, вузько 1
вузько ланцетні, 1
ланцетні, 2–2.5 1
2–2.5 × 1
× 0.5–0.6 1
0.5–0.6 см. 1
см. Соруси 1
Соруси можуть 1
розташовані від 1
від півдороги 1
півдороги між 1
центром сегмента 1
сегмента до 1
краю і 2
майже полів 1
полів листкової 1
листкової тканини, 1
тканини, менші 1
мм діаметром, 1
діаметром, круглі, 1
круглі, коли 1
коли незрілі. 1
незрілі. Седан 1
Седан повністю 1
повністю нової 1
нової другої 1
другої генерації 1
генерації (1973–1975) 1
(1973–1975) є 1
найбільш неоднозначним 1
неоднозначним автомобілем 1
автомобілем в 1
серії Quattroporte, 1
Quattroporte, починаючи 1
з дизайну 1
закінчуючи технічною 1
технічною начинкою. 1
начинкою. Седрик 1
Седрик нарешті 1
нарешті дає 1
весілля леді 1
леді Ровени 1
Ровени з 1
сином, а 1
а Ребекка 1
Ребекка з 1
батьком назавжди 1
назавжди покидають 1
покидають Англію. 1
Англію. Сежана 1
Сежана також 1
центром туристичної 1
туристичної індустрії. 1
індустрії. Сезон 1
Сезон 1924/25 1
1924/25 Хірцер 1
Хірцер провів 1
німецькому клубі 1
клубі «Альтона 1
«Альтона 93». 1
93». Сезон 1
Сезон 1950 1
класі «А» 2
«А» Сезон 1
Сезон 1996 1
був бльш 1
бльш вдалим 1
вдалим для 1
для клубу. 1
клубу. Сезон 1
Сезон 2004 1
року провела 1
« Сезон 2
Сезон 2005/06 1
років розпочав 1
складі «Кривбасу», 1
«Кривбасу», але 1
офіційних поєдинках 1
поєдинках криворізького 1
криворізького клубу 1
клубу на 1
виходив. Сезон 2
Сезон 2005–2006 1
2005–2006 — 1
— вища 1
вища ліга 1
ліга I 1
I місце. 1
місце. Сезон 1
Сезон 2008/09 1
2008/09 Джером 1
Джером закінчив, 1
закінчив, заробивши 1
заробивши 89 1
89 очок 1
очок (35 1
(35 шайб 1
шайб і 2
54 гольові 1
гольові передачі), 1
передачі), ставши 1
ставши 8-м 1
8-м в 1
Лізі за 1
показником. Сезон 1
Сезон 2008—2009 1
2008—2009 років 1
кар'єрі Наталії 1
Наталії Левченкової 1
Левченкової — 1
Кубка світу. 2
світу. Сезон 1
Сезон 2010/11 1
2010/11 закінчився 1
закінчився для 2
для «Шеффілд 1
Юнайтед» катастрофою 1
катастрофою — 1
клуб вилетів 3
Ліги 1, 1
1, третього 1
третього за 1
значимістю дивізіону. 1
дивізіону. Сезон-2010 1
Сезон-2010 знову 1
знову проводив 1
проводив КМАМК, 1
КМАМК, який 1
одразу урізноманітнив 1
урізноманітнив календар. 1
календар. Сезон 1
Сезон 2013 1
року проводився 1
кола, розпочався 1
розпочався 31 2
березня й 1
й завершився 1
завершився 3 1
листопада 2013. 1
2013. Сезон 1
Сезон 2017 1
Лізі Тхімпху 2
Тхімпху закінчився 1
клубу пониженням 1
пониженням в 1
класі. Сезон 1
Сезон 2018/19 1
років розпочала 1
розпочала в 2
Україні, підписавши 1
підписавши контракт 2
з вищоліговою 1
вищоліговою командою 1
командою «Єдність-ШВСМ» 1
«Єдність-ШВСМ» (Плиски). 1
(Плиски). Сезон, 1
Сезон, в 1
дивізіоні радянського 1
радянського футболу, 1
футболу, для 1
для таврійців 1
таврійців видався 1
видався невдалим: 1
невдалим: незважаючи 1
всі старання 1
старання Серебрянського 1
Серебрянського з 1
з партнерами, 1
партнерами, команда 1
посіла підсумкове 1
підсумкове 17 1
17 місце, 1
місце, залишивши 1
залишивши вищу 1
лігу. Сезон 1
Сезон виробництва 1
виробництва CBS 1
CBS Studios 1
Studios спільно 1
з Secret 1
Secret Hideout, 1
Hideout, «Roddenberry 1
«Roddenberry Entertainment» 1
Entertainment» і 1
і «Living 1
«Living Dead 1
Dead Guy 1
Guy Productions», 1
Productions», з 1
з Гретхен 1
Гретхен Дж. 1
Дж. Берг 1
Берг і 1
і Аароном 1
Аароном Гарбертсом. 1
Гарбертсом. Сезони 1
Сезони 1968 1
1969 років 1
менш успішними 1
успішними — 1
36 матчів 1
матчів (10 1
(10 голів) 1
та 22 2
матчі (3 1
(3 голи), 1
голи), окрім 1
окрім цього 1
зіграв 1 1
2 поєдинку 1
поєдинку в 2
кубку СРСР. 1
СРСР. Сезон 1
Сезон продемонстрував 1
продемонстрував найнижчі 1
найнижчі рейтинги 1
рейтинги з 1
часів поновлення 1
поновлення серіалу 1
році. Сезон 1
Сезон розмноження 3
розмноження — 2
серпень. Сезон 1
розмноження припадає 1
на суху 1
суху пору 1
року. Сезон 1
розмноження триває 1
по липень. 3
липень. Сезон 1
Сезон розпочав 1
з незначними 1
незначними травмами, 1
травмами, але 1
майданчик виходив. 1
Сезон розпочався 1
розпочався 24 1
24 вересня, 1
вересня, на 1
тиждень пізніше 1
пізніше запланованого 1
запланованого старту 1
старту регулярного 1
регулярного сезону. 1
сезону. » 1
» сезону 1
сезону 1959/60, 1
1959/60, коли 1
Кубка Англії. 1
Англії. Сезон 1
Сезон ФК 2
ФК «Черкаський 1
«Черкаський Дніпро» 1
Дніпро» 2015—2016 1
2015—2016 — 1
сезон футбольного 1
ФК «Чорноморець» 1
«Чорноморець» (Одеса) 1
(Одеса) 2020–2021 1
2020–2021 — 1
— 30-й 1
30-й сезон 1
сезон одеського 1
одеського футбольного 1
клубу «Чорноморець» 1
«Чорноморець» у 2
чемпіонатах / 1
/ кубках 1
кубках України, 1
України, та 1
та 83-й 1
83-й сезон 1
клубу. Сей 1
Сей володів 1
володів віллою 1
віллою в 1
в Остії 1
Остії і 2
вів сільське 1
господарство, завдяки 1
чому дуже 1
дуже розбагатів. 2
розбагатів. Сеймур 1
Сеймур дозволяв 1
дозволяв проповідувати 1
проповідувати на 1
зборах Місії, 1
Місії, як 1
як жінкам, 1
жінкам, так 1
і чоловікам, 1
чоловікам, серед 1
них були: 1
були: Гленн 1
Гленн Кук, 1
Кук, ), 1
), Вільям 1
Вільям Х. 1
Х. Дерем 1
Дерем і 1
інші. Сейсмостійке 1
Сейсмостійке будівництво 1
будівництво передбачає 1
передбачає зведення 1
у сейсмічних 2
сейсмічних районах, 1
районах, до 1
яких висуваються 1
висуваються особливі 1
особливі вимоги, 1
які викладені 1
державних будівельних 1
будівельних нормах 1
нормах (ДБН 1
(ДБН В.1.1-12 1
В.1.1-12 2014 1
2014 «Будівництво 1
«Будівництво у 1
сейсмічних районах 1
районах України»). 1
України»). Секретар 1
Секретар вибачився 1
вибачився перед 1
перед суддею 1
суддею і 1
всіма присутніми, 1
присутніми, заплатив 1
заплатив штраф, 1
штраф, але 1
але сказав, 1
що почутий 1
почутий анекдот 1
анекдот коштував 1
коштував такої 1
такої суми. 1
суми. Секретар 1
Секретар Грубешівської 1
Грубешівської окружної 1
окружної команди 2
команди української 1
української допомогової 1
допомогової поліції 1
поліції (07.1940-10.1941), 1
(07.1940-10.1941), в.о. 1
в.о. коменданта 1
коменданта окружної 1
команди поліції 1
в Грубешеві 1
Грубешеві (осінь 1
(осінь 1940). 1
1940). Секретарем 1
Секретарем виконкому 1
виконкому сільської 1
ради обрано 1
обрано Чен 1
Чен Юлію 1
Юлію Олександрівну. 1
Олександрівну. Секретарем 1
Секретарем комісії 1
комісії був 1
затверджений О. 1
Г. Румянцев. 1
Румянцев. Секретаріатом 1
Секретаріатом Федерального 1
уряду є 1
є Федеральна 1
Федеральна канцелярія. 1
канцелярія. Секретарка 1
Секретарка Люка 1
Люка Брендона, 1
Брендона, що 1
відкриває власний 1
власний журнал, 1
журнал, також 1
також скуповувалася 1
скуповувалася на 1
аукціоні й 1
й повідомила 1
повідомила чоловікові, 1
чоловікові, що 1
що Ребекка 1
Ребекка відмовилася 1
журналі мод. 1
мод. Секретар 1
Секретар міської 1
міста Кропивницького 1
Кропивницького VII 1
скликання. Секретар 1
Секретар Правління 1
Правління відповідає 1
за підготовку 1
підготовку і 1
і ведення 1
ведення засідань 1
засідань Правління, 1
Правління, і 1
зберігання протоколів 1
іншої документації 1
документації цих 1
цих засідань. 1
засідань. Секретар 1
Секретар Севастопольського 1
Севастопольського регіонального 1
регіонального відділення 2
відділення партії 2
« Секретар 1
Секретар Федерації 1
Федерації колишніх 1
колишніх комбатантів 1
комбатантів Центральної 1
Європи. Секрет 1
Секрет був 1
розкритий лише 1
коли Бейкер 1
Бейкер продав 1
продав рецепт 1
рецепт корпорації 1
корпорації General 1
General Mills. 1
Mills. Секрет 1
Секрет було 1
було розкрито 1
розкрито тільки 1
р. Не 1
менш вражаючими 1
були досягнення 1
досягнення етрусків 1
етрусків у 1
у зубопротезній 1
зубопротезній техніці 1
техніці й 1
й виготовленні 1
виготовленні золотих 1
золотих коронок 1
коронок та 1
та мостів 1
мостів (рис…). 1
(рис…). Секретний 1
Секретний агент 1
агент світового 1
світового уряду, 1
уряду, Даніель 1
Даніель Леґіт, 1
Леґіт, опиняється 1
у реанімації 1
реанімації після 1
з генетично-модифікованим 1
генетично-модифікованим терористом 1
терористом на 1
прізвисько Пітон. 1
Пітон. Секретним 1
Секретним ключем 1
ключем є 1
є 128-бітний 1
128-бітний ключ 1
ключ Ki, 1
Ki, яким 1
яким володіє 1
володіє як 1
як абонент, 1
абонент, так 1
і Центр 1
Центр Автентифікації 1
Автентифікації (AuC 1
(AuC — 1
— Authentication 1
Authentication Centre). 1
Centre). Секрет 1
Секрет перемоги 1
у глиняній 1
глиняній вазі: 1
вазі: Новини 1
Новини музею 1
музею // 1
Подолянин. Секрет 1
Секрет придаткових 1
придаткових залоз 1
залоз склеює 1
склеює яйця 1
у кладку, 1
кладку, приклеює 1
приклеює їх 1
субстрату (напівтвердокрилі, 1
(напівтвердокрилі, метелики), 1
метелики), наділяє 1
наділяє їх 1
їх захисними 1
захисними оболонками 1
оболонками ( 1
( Секрет 1
Секрет у 1
що зола 1
зола складає 1
% ґрунту. 1
ґрунту. Секс-набір 1
Секс-набір (Еротичний 1
(Еротичний набір) 1
набір) — 1
це комплект 1
комплект декількох 1
декількох вібромасажерів 1
вібромасажерів з 1
різними насадками, 1
насадками, анальних 1
анальних або 1
або вагінальних 1
вагінальних кульок 1
кульок і 1
і мастила. 1
мастила. Секст 1
Секст бере 1
себе, не 1
бажаючи видавати 1
видавати Вітеллію, 1
Вітеллію, і 1
і Тіт, 1
Тіт, незважаючи 1
внутрішні пориви, 1
пориви, підписує 1
підписує смертний 1
смертний вирок. 1
вирок. Сексуальна 1
Сексуальна революція 1
революція на 1
Заході як 1
як масовий 1
рух завершилась, 1
завершилась, однак 1
її результати 1
результати тепер 1
тепер впроваджуються 1
впроваджуються у 1
у суспільства 1
суспільства реформістським 1
реформістським шляхом. 1
шляхом. Сексуальний 1
Сексуальний маніяк 1
маніяк — 1
до смертного 2
смертного вироку: 1
вироку: Андрій 1
Андрій Чикатило». 1
Чикатило». Сектор 1
Сектор запуску 1
запуску складається 1
зі служб 1
служб запуску, 1
запуску, виробництва 1
виробництва транспортних 1
та виробництва 1
виробництва підсистем. 1
підсистем. Сектори 1
Сектори можуть 1
можуть перекривати 1
перекривати один 1
одного, якщо 1
ситуації видно 1
видно одразу 1
одразу два 1
два сектори, 1
сектори, то 1
з найсильнішими 2
найсильнішими спотвореннями. 1
спотвореннями. Сектор 1
Сектор обстрілу 1
обстрілу амбразур 1
амбразур сягав 1
сягав 65 1
65 градусів, 1
градусів, що 1
найбільшим серед 1
серед капонірів 1
капонірів цього 1
в КиУРі. 1
КиУРі. Секції 1
Секції електровоза 1
електровоза мають 1
мають однакові 1
однакові електричні 1
електричні схеми 1
працювати по 1
системі багатьох 1
багатьох одиниць. 1
одиниць. Секція 1
Секція з 1
на льоду 2
льоду буда 1
буда заснована 1
році. Секція 1
Секція не 1
проводила змагань, 1
змагань, лише 1
лише обмежилася 1
обмежилася тренуваннями 1
тренуваннями з 1
волейболу. Села 1
Села Волинської 1
Волинської області, 1
де відбувались 1
відбувались криваві 1
криваві сутички 1
поляками та 1
та українцями. 1
українцями. Села 1
Села Козарівка 1
Козарівка та 1
та Синявка 1
Синявка розташовані 1
невеликій річці 1
річці без 1
без назви, 1
назви, яка 1
яка протікає 1
протікає територією 1
територією Київської 1
та Потапцівської 1
Потапцівської і 1
і Козарівської 1
Козарівської сільрад 1
сільрад Черкаської 1
має місцеве 2
значення. Села 1
Села ніколи 1
знаходяться далі, 1
міста. Села 1
Села розділяла 1
розділяла Валегоцулівська 1
Валегоцулівська балка, 1
балка, яка 1
яка тягнеться 1
південь. Села 1
Села Савчин 1
Савчин є 1
ради до 1
відноситься ще 1
ще село 1
село Гута. 1
Гута. Села 1
Села фактично 1
мали автономію 1
автономію від 1
адміністрації. Селдон 1
Селдон та 1
та Дорс 1
Дорс проникають 1
в мікогенський 1
мікогенський храм 1
там «неживого» 1
«неживого» робота; 1
робота; в 1
в святилищі 1
святилищі їх 1
їх ловить 1
ловить правитель 1
правитель Мікогену 1
Мікогену та 1
та засуджує 1
засуджує до 1
страти, дослідників 1
дослідників вирятовує 1
вирятовує журналіст 1
журналіст Четтер. 1
Четтер. Селекціонерами 1
Селекціонерами Південної 1
Південної державної 1
державної сільськогосподарської 1
сільськогосподарської дослідної 1
дослідної санції 1
санції Інституту 1
Інституту водних 1
водних проблем 1
і меліорації 1
меліорації НААН 1
НААН створено 1
створено сорти 1
сорти Олешківський 1
Олешківський і 1
і Родзинка. 1
Родзинка. Селенгинськ 1
Селенгинськ починає 1
занепад. Селетари 1
Селетари пам'ятають 1
пам'ятають часи, 1
з'явилося багато 1
багато державних 1
державних службовців 1
службовців та 1
та поліції, 1
поліції, які 1
які ставили 1
ставили їм 1
їм різні 1
різні запитання. 1
запитання. Селити 1
Селити можна 1
можна групою 1
групою від 1
від 2-3 2
2-3 штук 1
штук або 1
або поодинці. 1
поодинці. Селиться 1
Селиться у 1
субтропічних лісах, 2
лісах, високогірних 1
високогірних луках. 1
луках. Селище 1
Селище датується 1
датується від 1
від 5-го 1
5-го до 1
кінця 2-го 1
2-го тисячоліття 1
ери. Селище 1
Селище є 1
частиною Слобожанщини. 1
Слобожанщини. Селище 1
Селище засноване 1
1731 році 1
назвою Усть-Приморськ. 1
Усть-Приморськ. Селище 1
Селище містить 1
містить всю 1
необхідну інфраструктуру, 1
інфраструктуру, а 1
має впорядковану 1
впорядковану огороджену 1
огороджену територію 1
та пропускний 1
пропускний режим. 1
режим. Селище 1
Селище міського 1
типу на 6
місці хутора 1
хутора Короськи 1
Короськи засноване 1
засноване 1944 1
як поселення 1
поселення торфовидобувного 1
торфовидобувного підприємства 1
підприємства «Прогрес». 1
«Прогрес». Селище 1
Селище розташоване 1
від Нерюнгрі. 1
Нерюнгрі. Селище 1
Селище складається 1
чотирьох будівель, 1
будівель, курника 1
курника та 1
та печери. 1
печери. Селище 1
Селище Стенді 1
Стенді виникло 1
в 1901—1904 1
1901—1904 роках 1
роках при 2
при прокладці 1
прокладці залізниці 1
залізниці Рига-Віндава 1
Рига-Віндава ( 1
( Селище 1
Селище товариства 1
товариства влаштування 1
влаштування і 1
облаштування селища 1
селища «Самопоміч». 1
«Самопоміч». Селище 1
Селище увійшло 1
складу Білолуцького 1
Білолуцького району. 1
району. Селищний 1
Селищний Будинок 1
на 220 1
220 місць 1
місць побудовано 1
побудовано 1957 1
року. Селищну 1
Селищну раду 1
раду було 1
утворено 3 1
складі Малинського 1
Малинського району 1
району з 3
з смт 1
смт Гранітне 1
Гранітне та 1
с. Селім 1
Селім був 1
з найжорстокіших 1
найжорстокіших османських 1
османських султанів; 1
султанів; окрім 1
окрім свого 1
і братів, 1
братів, окрім 1
окрім незліченної 1
незліченної безлічі 1
безлічі полонених, 1
полонених, він 1
він протягом 1
протягом восьми 2
свого царювання 1
царювання стратив 1
стратив сім 1
сім своїх 1
своїх великих 1
великих візирів. 1
візирів. Селіна 1
Селіна має 1
має самоанське, 1
самоанське, тувалійське, 1
тувалійське, британське 1
британське і 1
і французьке 1
французьке походження. 1
походження. Селінджер 1
Селінджер виявився 1
виявився непоганим 1
непоганим батьком, 1
батьком, зачаровував 1
зачаровував дітей 1
дітей своїми 1
своїми оповіданнями, 1
оповіданнями, але 1
але письменницька 1
письменницька діяльність, 1
діяльність, спосіб 1
життя автора 1
автора псували 1
псували відносини 1
відносини в 2
в родині. 1
родині. Село 1
Село Агрономічне 1
Агрономічне знаходиться 1
біля обласного 1
міста Вінниця. 1
Вінниця. Село 1
Село багате 1
багате своїми 1
своїми звичаями, 1
звичаями, традиціями, 1
традиціями, що 1
складає його 1
його священну 1
священну спадщину. 1
спадщину. Село 1
Село Бахмут 1
Бахмут називалася 1
називалася раніше 1
раніше Пожарна, 1
Пожарна, потім 1
потім Хородіште, 1
Хородіште, про 1
що сказано 1
документі 1858 1
1858 року. 1
року. Село 6
відоме ще 1
ст. Розташоване 1
в низинній 2
низинній місцевості, 1
місцях переходила 1
переходила в 1
в болото. 1
болото. Село 1
місці розрізнених 1
розрізнених весняних 1
весняних пасовиськ 1
пасовиськ 5 1
5 господарів, 1
господарів, яким 1
яким ці 1
продані за 1
300 гульденів. 1
гульденів. Село 1
було оточене 3
оточене декількома 1
декількома смолярнями, 1
смолярнями, у 1
яких виробляли 1
виробляли з 1
з березової 1
березової кори 1
кори дьоготь. 1
дьоготь. Село 1
переважно українським. 1
українським. Село 1
Село в 2
давнину знаходилось 1
два кілометри 1
кілометри південніше 1
теперішнього і 1
називалось воно 1
воно містечком 1
містечком Руда. 1
Руда. Село 1
Село виникло 1
на землях, 2
землях, які 2
з 1539 2
року знаходились 1
знаходились у 1
власності польського 1
польського шляхтича 1
шляхтича Миколи 1
Миколи Гербута 1
Гербута Одновського. 1
Одновського. Село 1
Село витягнуто 1
км. По 1
протікає пересихаючий 2
пересихаючий струмок. 1
струмок. Село 1
Село відносилося 1
відносилося тоді 1
до Полонської 1
Полонської волості. 1
волості. Село 1
Село відоме 1
половини XVII 1
ст. Радянська 1
Село вперше 1
згадується 1521 1
часи славилося 1
на Кіровоградщині 1
Кіровоградщині сильним 1
сильним педагогічним 1
колективом місцевої 1
школи. Село 1
Село Гаївка 1
Гаївка знаходиться 1
межі Хмельницької 1
Хмельницької та 1
та Тернопільської 1
Тернопільської областей. 1
областей. Село 1
Село донедавна 1
донедавна було 1
оточене болотами, 1
болотами, та 1
та врізалося 1
врізалося у 1
них, утворюючи 1
утворюючи півострів, 1
півострів, який 1
народі почав 1
почав називатися 3
називатися Камчаткою. 1
Камчаткою. Село 1
Село є 2
є гарбузовою 1
гарбузовою столицею 1
столицею України, 1
України, тут 1
тут кожне 1
домогосподарство займається 1
займається їх 1
їх вирощуванням, 1
вирощуванням, тому 1
тому громада 1
села вирішила, 1
з гарбузів 1
гарбузів робити 1
робити класний, 1
класний, а 1
— корисний 1
корисний продукт 1
продукт — 1
— цукати. 1
цукати. Село 1
однойменної сільської 1
ради. Село 1
Село Журавка 1
Журавка з 1
з Журавським 1
Журавським хутором 1
хутором дісталися 1
дісталися Івану 1
Івану Тимофійовичу 1
Тимофійовичу Жоравко, 1
Жоравко, генеральному 1
генеральному осавулу 1
осавулу (1765—1781) 1
(1765—1781) та 1
та члену 1
члену Малоросійської 1
Малоросійської колегії 1
з 1771 1
1771 по 1
1782 рр. 1
рр. Село 1
Село Журавлинка 1
Журавлинка розташоване 1
частині Васильківського 1
Васильківського району. 2
району. Село 1
Село з 2
по 1781 1
1781 рік 1
рік входило 1
складу Іваницької 1
Іваницької сотні 1
сотні Прилуцького 1
Прилуцького полку 1
полку Гетьманщини. 1
Гетьманщини. Село 1
Село Задеревачі 1
Задеревачі (так 1
(так зване 1
зване Воля 1
Воля Задеревацька), 1
Задеревацька), виникло 1
виникло пізніше 1
і звалося 1
звалося Волею 1
Волею Задеревацькою 1
Задеревацькою тому, 1
що декілька 1
після заселення 1
заселення було 1
було звільнене 1
звільнене від 1
та панщини. 1
панщини. Село 1
Село зазнало 1
зазнало литовського 1
литовського і 1
польського утисків. 1
утисків. Село 1
Село Зайці 1
Зайці Чернігівського 1
Чернігівського району, 1
району, Чернігівської 1
області. Село 1
Село залишилося 1
руках грузинських 1
грузинських юнкерів, 1
юнкерів, проте 1
проте червоні 1
червоні обійшли 1
обійшли його 1
продовжили наступ. 1
наступ. Село 1
з аналогічною 2
аналогічною назвою 1
назвою Тоболки 1
Тоболки існує 1
в Пінському 1
Пінському районі 1
на Берестейщині. 1
Берестейщині. Село 1
Село Засів 1
Засів утворилося 1
утворилося на 1
хутора Засув. 1
Засув. Село 1
Село засноване 4
в 1673 1
1673 році. 1
році. Село 1
в 1795 1
році вихідцями 1
сіл Пологи-Вергуни, 1
Пологи-Вергуни, Пологи-Яненки 1
Пологи-Яненки Переяславського 1
Переяславського повіту 1
повіту Київської 3
губернії. Село 1
століття. Село 1
засноване наприкінці 1
століття молдовськими 1
молдовськими дворянами. 1
дворянами. Село 1
Село засновано 1
в 1697 1
1697 році 1
році задніпровськими 1
задніпровськими козаками 1
козаками (800 1
(800 сімей), 1
сімей), що 1
що приїхали 3
приїхали за 1
за запрошенням 1
запрошенням острогозького 1
острогозького полковника 1
полковника Булларта. 1
Булларта. Село 1
Село зачепили 1
зачепили не 1
лише матеріальні 1
матеріальні втрати, 1
втрати, спричинені 1
спричинені війною, 1
війною, але 1
людські жертви. 1
жертви. Село 1
Село звільнене 1
звільнене 14 1
лютого цього 1
Село згадується 1
судових книгах 1
книгах перемиського 1
перемиського гродського 1
суду під 1
під 1406 1
1406 роком. 1
роком. Село 1
Село існувало 1
період татаро-монгольської 1
татаро-монгольської навали. 1
навали. Село 1
Село Кам'янка 1
Кам'янка запозичило 1
запозичило свою 1
назви місцевих 1
місцевих озер, 1
які здавна 1
здавна називалися 1
називалися Кам'яними 1
Кам'яними через 1
наявність поблизу 1
них великої 1
кількості уламків 1
уламків гірських 2
порід (каменів, 1
(каменів, валунів), 1
валунів), занесених 1
занесених в 1
ході останнього 1
льодовикового періоду. 1
періоду. Село 1
Село Королівка 1
Королівка розташоване 1
на рівнинній 3
рівнинній місцевості. 1
місцевості. Село 1
Село Кропивище 1
Кропивище знаходиться 1
правобережжі річки 1
річки Прут, 1
Прут, на 1
на мальовничому 1
мальовничому Запрутті. 1
Запрутті. Село 1
Село лежить 1
трасі Жулявської 1
Жулявської вузькоколійки. 1
вузькоколійки. Село 1
Село Литвинів 1
Литвинів належить 1
найдавніших поселень 1
поселень Підгаєччини. 1
Підгаєччини. Село 1
Село має 2
має багатовікову 1
багатовікову історію, 1
історію, але, 1
жаль, жодної 1
жодної старої 1
старої споруди 1
збереглося. Село 1
має пряме 1
пряме автобусне 1
автобусне сполучення 2
з Старокостянтиновом, 1
Старокостянтиновом, Шепетівкою, 1
Шепетівкою, Хмельницьким, 1
Хмельницьким, Кам'янець-Подільським, 1
Кам'янець-Подільським, Житомиром, 1
Житомиром, Києвом. 1
Києвом. Село 1
Село Малий 1
Малий Раковець 1
Раковець розташоване 1
центру, у 1
у сприятливих 1
сприятливих кліматичних 1
півдні Закарпаття. 1
Закарпаття. Село 1
Село мало 3
мало 137 1
137 садиб, 1
садиб, 1446 1
1446 мешканців, 1
мешканців, палац 1
палац з 1
з гарним 1
гарним парком. 1
парком. Село 1
мало міцні 1
міцні антирадянські 1
антирадянські повстанські 1
повстанські традиції. 1
традиції. Село 1
мало податкові 1
пільги та 1
та привілей 1
привілей на 1
ярмарок. Селом 1
Селом розпоряджалися 1
розпоряджалися економ 1
економ Борисов, 1
Борисов, який 1
у приміщені 3
приміщені теперішньої 1
теперішньої школи 1
та управляючий 1
управляючий Аверін, 1
Аверін, що 1
що квартирував 1
квартирував у 1
приміщені теперішнього 1
клубу. Село 1
Село Наддністрянське 1
Наддністрянське розташоване 1
частині за 1
центру. Село 2
Село назване 2
назване на 2
честь монастиря, 1
річки Аракс. 1
Аракс. Село 1
честь Тіґрана, 1
Тіґрана, який 1
помер, захищаючи 1
захищаючи рідне 1
село. Село 1
Село належало 1
до Белзького 1
Белзького воєводства 1
воєводства і 2
і Белзького 1
Белзького повіту. 1
повіту. Село 1
Село не 1
мало власної 1
власної церкви. 1
церкви. Село 1
Село Нові 1
Нові Сосни 1
Сосни за 1
легендою було 1
засноване селянами, 1
селянами, що 1
що відкололися 1
відкололися від 1
села Сосни, 1
Сосни, щоб 1
залишити в 1
історії який-небудь 1
який-небудь слід. 1
слід. Село 1
Село Новожуків 1
Новожуків (стара 1
(стара назва 1
назва Новосілки 1
Новосілки та 1
та Іскра, 1
Іскра, у 1
середньовіччі містечко 1
містечко Жуків). 1
Жуків). Село 1
Село Олександрівка 1
Олександрівка знаходиться 1
початку балки 1
балки Савранка 1
Савранка Див. 1
Див. Село 1
Село Олексіївка 1
Олексіївка розташоване 1
за 16 3
від райцентру, 1
райцентру, за 1
станції. Село 1
Село особливо 1
особливо постраждало 1
постраждало внаслідок 2
народу, проведеного 2
проведеного окупаційним 1
окупаційним урядом 1
урядом СССР 1
СССР 1932—1933 1
1932—1933 та 1
та 1946—1947. 1
1946—1947. Село 1
Село отримувало 1
отримувало «нейтральний 1
«нейтральний статус», 1
статус», однак 1
однак як 1
мінімум з 1
лютий 2015 1
в Широкиному 1
Широкиному розташовувалися 1
розташовувалися нечисленні 1
нечисленні групи 1
групи бойовиків-терористів 1
бойовиків-терористів ДНР, 1
ДНР, які 1
які зайняли 2
зайняли будинки 1
села. Село 1
Село Підполоззя 1
Підполоззя надзвичайно 1
надзвичайно багате 1
багате різноманітними 1
різноманітними відголосками 1
відголосками 1 1
2 світових 1
війн. Село 1
Село повернуто 1
повернуто під 1
дію радянської 1
вересні 1943 3
Село поділене 1
такі собі 1
собі квартали: 1
квартали: Горішній 1
Горішній Кінець, 1
Кінець, Горб, 1
Горб, Середина 1
Середина і 1
і Стави 1
Стави (колись 1
(колись болотиста 1
болотиста місцевість). 1
місцевість). Село 1
Село постраждало 1
проведеного урядом 1
урядом СРСР 1
СРСР 1932-1993 1
1932-1993 та 1
та 1946-1947. 1
1946-1947. Село 1
Село поступово 1
поступово втягується 1
втягується в 1
в ринкові 1
ринкові відносини. 1
відносини. Село 1
Село Прибин 1
Прибин знаходиться 1
в мальовничому, 1
мальовничому, оточеному 1
оточеному лісами 1
лісами куточку 1
куточку Перемишлянського 1
району Львівщини, 1
Львівщини, на 1
з Жидачівським 1
Жидачівським районом 1
районом та 1
та Івано-Франківською 1
Івано-Франківською областю 1
областю (Рогатинський 1
(Рогатинський район). 1
район). Село 1
Село розкинулось 1
розкинулось переважно 1
переважно вздовж 1
вздовж лівого 1
берега річки 3
річки Дністер, 1
Дністер, а 1
берегах його 1
його русел-стариць, 1
русел-стариць, що 1
пояснюється потребою 1
потребою населення 1
в забезпеченні 1
забезпеченні питною 1
водою. Село 1
Село розкинулося 1
розкинулося в 1
низинній місцевості 1
місцевості (середні 1
(середні висоти 1
456 метрів), 1
метрів), яку 1
яку македонці 1
македонці називають 1
називають Кочанською 1
Кочанською низовиною. 1
низовиною. Село 1
Село розросталося 1
розросталося поволі: 1
поволі: 1567 1
було оподатковане 2
оподатковане тільки 1
трьох господарств. 1
господарств. Село 1
Село розташоване 7
в улоговині, 1
улоговині, оточеній 1
оточеній пагорбами 1
пагорбами з 1
боків із 1
із нахилом 1
нахилом на 1
північ, звідки 1
звідки його 1
його захищає 1
захищає високий 1
високий насип 1
насип залізниці. 1
залізниці. Село 1
за 65 3
65 км 2
річки Матня 1
Матня та 1
від смт. 1
смт. Село 1
висоті 116 1
116 м 1
моря. Село 1
віддалі 22 1
— Село 1
рівнинній поверхні 1
з лісостеповими 1
лісостеповими ландшафтами, 1
ландшафтами, що 1
що припіднята 1
припіднята над 1
над дністровською 1
дністровською долиною. 1
долиною. Село 1
поблизу однойменного 1
однойменного озера, 1
озера, на 1
річці Карасик, 1
Карасик, за 1
гирла. Село 1
Село Синютки 1
Синютки розташоване 1
розташоване по 1
боки гребеневого 1
гребеневого пагорба, 1
пагорба, що 1
що розділяє 2
розділяє село 1
частини, на 1
правобережжі Горині. 1
Горині. Село 1
Село складається 1
2 вулиць. 1
вулиць. Село 1
Село Слобода 1
Слобода через 1
заснування почало 1
почало зватися 1
зватися Цесарською 1
Цесарською Слободою. 1
Слободою. Село 1
Село стали 1
називати Черепиченці, 1
Черепиченці, а 1
згодом Черепин. 1
Черепин. Село 1
Село Стара 1
Стара Носовиця 1
Носовиця розміщене 1
розміщене однією 1
однією вулицею 1
вулицею (Кременецька) 1
(Кременецька) уздовж 1
уздовж дороги, 1
дороги, будинки 1
будинки майже 1
майже стоять 1
стоять в 1
однієї та 1
іншої сторони 2
сторони дороги. 1
дороги. Село 1
Село Старий 1
Старий Ачхой 1
Ачхой розташоване 1
відстані 8 1
центру Ачхой-Мартанова. 1
Ачхой-Мартанова. Село 1
Село Старі 1
Старі Гончарі 1
Гончарі знаходиться 1
річки великого 1
великого іригаційного 1
іригаційного каналу. 1
каналу. Село 1
Село увійшло 1
складу Польщі 1
1921 внаслідок 1
внаслідок підписання 1
підписання Ризького 1
Ризького мирного 1
мирного договору. 1
договору. Село 1
Село Форнош, 1
Форнош, вперше 1
вперше згадують 2
згадують в 1
літописах ще 1
з 1335 1
1335 року. 1
Село Хвилі 1
Хвилі розташоване 1
сході Васильківського 1
району. Село, 1
Село, центр 1
віддалі 14 1
м. Село 1
Село часто 1
від турецько-татарських 3
турецько-татарських набігів. 2
набігів. Село 1
Село Шпанів 1
Шпанів є 1
є адміністративно-територіальним 1
адміністративно-територіальним центром 1
відстані 7 2
районного та 1
Рівне. Селтікс 1
Селтікс використали 1
використали цей 1
цей драфт-пік, 1
драфт-пік, щоб 1
щоб вибрати 1
вибрати Фрімена 1
Фрімена Вільямса. 1
Вільямса. Селу 1
Селу було 1
повернуто титул 2
титул містечка 1
та герб. 1
герб. Сел 1
Сел Чінквемані 1
Чінквемані з 1
« Сельджуки 1
Сельджуки прийняли 1
прийняли та 1
та зміцнили 1
зміцнили традиційну 1
традиційну iqta' 1
iqta' система 1
система адміністрування 1
адміністрування державних 1
державних доходів. 1
доходів. Селюки 1
Селюки з 1
з Арізони 1
Арізони нахабно 1
нахабно змішалися 1
змішалися з 2
з самими 1
самими вершками 1
вершками американського 1
американського суспільства. 2
суспільства. Селян 1
Селян зігнали 1
зігнали до 1
церкви. Селяни 1
Селяни були 1
вимушені їхати 1
до Миколаєва, 1
Миколаєва, Одеси, 1
Одеси, Херсона, 1
на дніпровські 1
дніпровські пристані 1
пристані сплавляти 1
сплавляти ліс. 1
ліс. У 1
У 1878 6
збудовано Преображенську 1
церкву (згоріла 1
(згоріла у 1
1982 році). 1
році). Селяни 1
Селяни Великої 1
Великої Бурімки 1
Бурімки та 1
сіл брали 1
у травневому 1
травневому повстанні. 1
повстанні. Селяни 1
Селяни Видерти 1
Видерти вересень 1
вересень 1939 1
року зустріли 1
радістю і 1
і надією, 1
що нарешті 1
нарешті вони 1
вони одержать 1
одержать панську 1
панську землю 1
землю (на 1
були поміщицькі 1
поміщицькі маєтки 1
маєтки Жидовецького 1
Жидовецького — 1
— управителя 1
управителя в 1
с. Осівці, 1
Осівці, Ворокомле, 1
Ворокомле, Видерта,) 1
Видерта,) і 1
і рівні 1
всіх права. 1
права. Селяни 1
Селяни викопали 1
викопали скриньковий 1
скриньковий гріб 1
гріб з 1
кількох кам'яних 1
кам'яних плит. 1
плит. Селяни 1
Селяни вимагали 1
вимагали розпуску 1
розпуску колгоспів 1
колгоспів та 1
та повернення 1
повернення виселених 1
виселених « 1
« Селяни 1
Селяни вперше 1
в 1268 1
1268 році. 1
році. Селяни 1
Селяни довгий 1
були вільні. 1
вільні. Селяни 1
Селяни займалися 1
займалися сільським 1
господарством та 1
спиртовому заводі. 1
заводі. Селяни 1
Селяни змушені 1
були пасти 1
пасти худобу 1
на парових 1
парових полях, 1
полях, бо 1
бо пасовисько 1
пасовисько тричі 1
літо заливала 1
заливала річка. 1
річка. Селяни 1
Селяни знову 1
знову змушені 1
змушені користуватися 1
користуватися неродючими 1
неродючими окраїнами 1
окраїнами землі. 1
землі. Селяни 2
Селяни на 1
користь феодала 1
феодала обробляли 1
обробляли поля, 1
поля, косили 1
косили сіно, 1
сіно, возили 1
возили дрова, 1
дрова, будували 1
будували млини, 1
млини, своєї 1
своєї землі 1
землі вони 1
вони фактично 1
мали. Селянин 1
Селянин звинувачує 1
звинувачує жида 1
жида у 1
у брехні, 1
брехні, знову 1
знову отримує 2
отримує винагороду 1
винагороду та 1
забирає собі 1
собі жупан. 1
жупан. Селяни 1
Селяни одержали 1
одержали можливість 1
збільшити наділи 1
наділи землі. 1
Селяни опинилися 1
опинилися просто 1
просто неба 1
в Олешичах 1
Олешичах (т.зв. 1
(т.зв. Олешицьке 1
Олешицьке українське 1
українське ґетто) 1
ґетто) і 1
були очікувати 1
очікувати на 1
на евакуаційні 1
евакуаційні вагони, 1
вагони, терплячи 1
терплячи знущання 1
знущання і 1
і грабунки. 1
грабунки. Селяни 1
Селяни Павловської 1
Павловської республіки 1
республіки направили 1
направили до 1
до повстанських 1
повстанських загонів 2
загонів 150 1
150 бійців 2
дві гармати. 1
гармати. Селяни 1
Селяни платили 2
платили данину, 1
данину, відробляли 1
відробляли панщину, 1
панщину, працювали 1
будівництві Хотинської 1
Хотинської фортеці, 1
фортеці, сплачували 1
сплачували різні 1
різні податки, 1
податки, в 1
служби. Селяни 1
платили данину: 1
данину: сторожове 1
сторожове (2 1
(2 золи), 1
золи), фірне, 1
фірне, чинш 1
чинш та 1
ін. Панщину 1
Панщину відробляли 1
відробляли 1,5 1
1,5 дні 1
тиждень. Селяни 1
Селяни почали 1
почали добиватися 1
добиватися сервітутних 1
сервітутних прав 1
прав через 1
через суд. 2
суд. Близько 1
років судилися 1
судилися селяни 1
з поміщиком, 1
поміщиком, але 1
не добилися 1
добилися своїх 1
своїх прав. 1
прав. Селяни 1
Селяни різних 1
національностей, українці, 1
українці, словаки, 1
словаки, діяли 1
діяли спільно. 1
спільно. Селяни 1
Селяни також 1
також шанували 1
шанували чансинів 1
чансинів як 1
як божества-охоронців. 1
божества-охоронців. Селяни 1
Селяни часто 1
часто терпіли 1
терпіли від 1
від стихійного 1
стихійного лиха, 1
лиха, голоду. 1
голоду. Селяни, 1
Селяни, які 1
жили біля 1
замку Рокстоун 1
Рокстоун були 1
були заможними 1
заможними і 1
і ходили 2
ходили вперті 1
вперті чутки, 1
знайшли скарб 1
скарб замку 2
замку Рокстоун. 2
Рокстоун. Селяни 1
Селяни Ямельниці, 1
Ямельниці, як 1
всієї Галичини, 1
Галичини, відробляли 1
відробляли панщину 1
панщину та 1
та виконували 1
виконували інші 1
інші повинності. 1
повинності. Селян 1
Селян навчали 1
навчали вчителі 1
вчителі місцевих 1
місцевих шкіл, 1
шкіл, письменні 1
письменні громадяни, 1
громадяни, молоді 1
молоді комсомольці 1
комсомольці та 1
та вчителі-партійці. 1
вчителі-партійці. Селян 1
Селян оббирала 1
оббирала також 1
також волосна 1
волосна та 1
та сільська 1
сільська старшина. 1
старшина. Селянська 1
Селянська Каса 1
Каса видавала, 1
видавала, крім 1
крім своїх 1
своїх органів 1
органів «Вісника 1
«Вісника Союза» 1
Союза» ( 1
( Селянська 1
Селянська реформа 1
реформа 1861 1
р. впроваджувалась 1
впроваджувалась в 1
в Наталівці 1
Наталівці ще 1
часів кн. 1
кн. Долгорукових. 1
Долгорукових. Селянсько-козацькі 1
Селянсько-козацькі повстання 1
повстання зазнали 1
поразки, тоді 1
тоді селяни 1
селяни і 1
і козаки, 1
козаки, залишивши 1
залишивши обжиті 1
обжиті на 1
на Правобережжі 1
Правобережжі села, 1
села, рушили 1
на лівий 1
берег Дніпра, 1
Дніпра, у 1
у Дикий 1
Дикий степ. 1
степ. Сема 1
Сема «міцність» 1
«міцність» провідна 1
провідна в 1
в семантичній 1
семантичній структурі 1
структурі фразеологічних 1
фразеологічних одиниць 1
одиниць гори 1
гори зрушити, 1
зрушити, надіятися 1
надіятися як 1
на кам'яну 1
кам'яну гору, 1
гору, вона 1
вона відіграла 1
відіграла головну 1
головну фразеотворчу 1
фразеотворчу роль 1
роль при 1
формуванні названих 1
названих фразеологічних 1
фразеологічних одиниць. 1
одиниць. Семантична 1
Семантична структура 1
структура слова 1
слова набагато 1
набагато складніша. 1
складніша. Семафорні 1
Семафорні покажчики 1
покажчики поворотів 1
поворотів (прапорці, 1
(прапорці, що 1
що виходили 2
виходили зі 1
зі стійок) 1
стійок) поступились 1
поступились сучаснішим 1
сучаснішим мигаючим 1
мигаючим ліхтарям. 1
ліхтарям. Семашко 1
Семашко у 1
у 1609 1
році позивався 1
позивався до 1
до Катерини 2
Катерини і 1
сина Єжи 1
Єжи стосовно 1
стосовно повернення 1
повернення тучинських 1
тучинських підданих. 1
підданих. Сем 1
Сем біжить 1
біжить за 1
за Лопесом 1
Лопесом вулицею, 1
вулицею, але 1
встигає його 1
його наздогнати. 1
наздогнати. Семен 1
Семен Давидов 1
Давидов народився 1
народився 6 1
селі Троїцька 1
Троїцька (нині 1
— Семен 1
Микола відправляються 1
відправляються першими. 1
першими. Семенович 1
Семенович Васи́ль 1
Васи́ль Мики́тович 1
Мики́тович — 1
України. Семен 1
Семен Примак 1
Примак за 1
за направленням 1
направленням обкому 1
обкому приїжджає 1
невеликих містечок 1
містечок Донбасу 1
Донбасу і 2
ж вступає 1
начальником шахти 1
шахти Чубом, 1
Чубом, який 1
обстановці безперервної 1
безперервної штурмівщини 1
штурмівщини грає 1
руку троцькістам 1
троцькістам і 1
і бандитам, 1
бандитам, що 1
що орудують 1
орудують на 1
шахті. Семен 1
Семен Шляховий 1
Шляховий був 1
був волосним 1
волосним старшиною 1
старшиною у 1
у Глевасі 1
Глевасі з 1
з 1895 1
1901 рр. 1
рр. Семенюк 1
Семенюк Михайло 1
Михайло жовнір 1
жовнір Польської 1
Польської народної 1
народної армії 1
армії після 1
табору в 1
в Явожні.1949 1
Явожні.1949 р. 1
р. Семеро 1
Семеро осіб 1
осіб загинули, 1
загинули, одинадцятеро 1
одинадцятеро — 1
— отримали 1
травми. Семеро 1
Семеро стрільців 1
стрільців Буковинського 1
Буковинського Куреня 1
Куреня були 1
цвинтарі м. 1
м. Семи 1
Семи беруть 1
беруть свою 1
свою енергію 2
з ергів 1
ергів і 1
і надають 1
надають аттітюдам 1
аттітюдам деяку 1
деяку організацію 1
і стабільність. 2
стабільність. Семикласну 1
Семикласну освіту 1
освіту здобували 1
здобували в 1
селах аж 1
року. Семирічну 1
Семирічну школу 1
школу німці 1
німці перетворили 1
перетворили на 2
на початкову 1
початкову та 1
та закрили 2
закрили колгоспи. 1
колгоспи. Семінарія 1
Семінарія була 1
була центром 1
центром єпархіального 1
єпархіального життя: 1
життя: тут 1
тут проходили 1
проходили єпархіальні 1
єпархіальні з'їзди 1
з'їзди духовенства, 1
духовенства, зборів 1
зборів церковно-історичного 1
церковно-історичного товариства. 1
товариства. Семінар 1
Семінар мав 1
бути продовженням 1
продовженням його 1
його співпраці 1
з Ральфом 1
Ральфом Куком, 1
Куком, його 1
його наставником 2
наставником та 1
та засновником 1
засновником Theatre 1
Theatre Genesis. 1
Genesis. Сем 1
Сем обрав 1
обрав Нічну 1
Нічну Варту, 1
Варту, хоча 1
хоча розумів, 1
це точно 1
точно таке 1
таке саме 1
саме вбивство, 1
вбивство, тільки 1
тільки відкладене 1
відкладене в 1
часі. Сем 1
Сем приходить 1
тями, коли 1
колись Лійка, 1
Лійка, носить 1
носить касеты 1
касеты з 1
з «Очастикою» 1
«Очастикою» у 1
у магазин 1
магазин Боско. 1
Боско. Сем 1
Сем сильно 1
сильно переживає 1
переживає через 1
паранормальні здібності. 1
здібності. Сем 1
Сем телефонує 1
телефонує Менталові, 1
Менталові, однак 1
однак слухавку 1
слухавку бере 1
дочка Джуді, 1
Джуді, яка 1
яка каже, 1
що батька 1
батька немає 1
немає вдома, 1
вдома, бо 1
він «замісячує» 1
«замісячує» Землю. 1
Землю. Сем 1
Сем Теллон 1
Теллон може 1
здійснювати сліпі 1
сліпі «стрибки» 1
«стрибки» хоч 1
хоч до 1
кінця життя, 1
але шанси 1
шанси зустріти 1
зустріти планету, 1
планету, придатну 1
придатну для 3
життя – 1
– практично 1
практично нульові. 1
нульові. Сему 1
Сему доводиться 1
доводиться вигадувати 1
вигадувати для 1
батьків пояснення 1
пояснення аби 1
не видати 1
видати прибульців. 1
прибульців. Семук 1
Семук Чампей 1
Чампей дуже 1
серед туристів, 1
туристів, навіть 1
доволі тяжкий 1
тяжкий шлях 1
нього. Сенар 1
Сенар мала 1
мала двох 1
— Ісмета 1
Ісмета і 1
і Хільмі. 1
Хільмі. Сенат 1
Сенат діяв 1
при імператорі 1
імператорі чисто 1
чисто як 1
як дорадчий 1
дорадчий орган. 1
орган. Сенат 1
Сенат обрав 1
обрав переможця 1
переможця віцепрезидентської 1
віцепрезидентської гонки 1
гонки лише 1
раз, у 2
році. Сенатом 1
Сенатом було 1
призначено 5-денний 1
5-денний подячний 1
подячний молебень 1
молебень на 1
честь перемоги. 1
перемоги. Сенатори 1
Сенатори мають 1
бути віком 2
віком як 1
мінімум 25 1
років, представники 1
представники як 1
мінімум 21 1
рік. Сенаторів 1
Сенаторів обурювало, 1
обурювало, що 1
що Адвент 1
Адвент був 1
призначений префектом 1
префектом Риму, 1
Риму, хоча 1
пройшов належних 1
належних для 1
цього ступенів 1
ступенів служби 1
був консулом. 1
консулом. Сенатор 1
Сенатор не 2
мав політичного 1
політичного хист 1
хист і 1
і обраний 2
догоду італійської 1
італійської сенатської 1
сенатської аристократії. 1
аристократії. Сенатор 1
міг зробити 2
зробити ту, 1
ту, хто 1
отримав волю 1
волю законною 1
законною дружиною, 1
дружиною, що 2
що вважалося 1
вважалося ганьбою 1
для нього, 3
нього, і 1
всієї його 1
родини, однак 1
однак відносини 1
в конкубінаті 1
конкубінаті не 1
не накладали 1
накладали на 1
ніякої плями. 1
плями. Сенатор 1
Сенатор одразу 1
одразу здогадався, 1
космосі новий 1
новий життєвий 1
життєвий простір 1
цим людям 1
людям почали 1
почали надавати 1
надавати безсмертя 1
безсмертя та 1
та переселяти 1
переселяти туди. 1
туди. Сенатором 1
Сенатором є 1
є Гедеон 1
Гедеон Мой, 1
Мой, тоді 1
як Жінка 1
Жінка графства 1
графства — 1
— Гладвелл 1
Гладвелл Тунго. 1
Тунго. Сенат 1
Сенат призначив 1
призначив влаштувати 1
влаштувати 15 1
— денні 1
денні святкування 1
святкування в 1
честь богів. 1
богів. Сенатський 1
Сенатський законопроект 1
законопроект 151 1
151 був 1
введений на 1
розгляд в 1
в Сенат 2
Сенат 15 1
року. Сенат 1
Сенат ухвалив 1
ухвалив постанову, 1
постанову, що 1
що скасовує 1
скасовує його 1
його привілеї. 1
привілеї. Сендберг 1
Сендберг одержав 1
одержав перемогу 1
виборах, одержавши 1
одержавши 140 1
140 голосів, 1
голосів, випередивши 1
випередивши Центральну 1
Центральну партію 1
партію Маріти 1
Маріти Арнштад 1
Арнштад Sandberg, 1
Sandberg, Per 1
Per (2013). 1
(2013). Сен-Дені 1
Сен-Дені було 1
було розграбовано 1
розграбовано та 1
та закрито, 1
закрито, останки 1
останки похованих 1
похованих викинуто 1
викинуто в 1
в рів. 2
рів. Сенді, 1
Сенді, друга 1
дитина із 1
із сімох 1
дітей своїх 1
батьків, до 1
головним годувальником 1
годувальником у 1
родині. Сенегал 1
Сенегал має 1
має довгу 2
історію участі 1
міжнародних миротворчих 1
миротворчих операціях. 1
операціях. Сензан-Мару 1
Сензан-Мару (Senzan 1
(Senzan Maru) 1
Maru) – 1
– транспортне 1
транспортне судно, 2
яке під 2
війни прийняло 1
прийняло участь 2
у операціях 2
операціях японських 2
японських збройних 2
архіпелазі Бісмарка. 1
Бісмарка. Сенкай-Мару 1
Сенкай-Мару (Senkai 1
(Senkai Maru) 1
Maru) — 1
— транспортне 2
Другої японо-китайської 1
японо-китайської та 1
Світової воєн 1
воєн прийняло 1
північному Китаї, 1
Китаї, Мікронезії 1
Мікронезії та 1
Соломонових островах. 1
островах. Сен-Лоран 1
Сен-Лоран відповів: 1
відповів: маю 1
маю 578 1
578 метрів 1
метрів корисної 1
корисної житлоплощі. 1
житлоплощі. «Сенойська 1
«Сенойська теорія 1
теорія снів» 1
снів» посилається 1
що сеної 1
сеної нібито 1
нібито мають 1
мають теорію 1
теорію керування 1
керування снами 1
снами та 1
використання снів 1
снів з 1
метою. Сенс 1
Сенс — 1
— вичекати 1
вичекати слушний 1
слушний момент 1
для дій, 1
дій, а 1
коли прийде 1
прийде час, 1
час, діяти 1
діяти рішуче. 1
рішуче. Сен-Сір 1
Сен-Сір отримав 1
з італійського 1
італійського гарнізону 1
гарнізону підкріплення 1
в 18 1
тис. Чоловік, 1
Чоловік, які, 1
які, втім, 1
втім, могли 1
могли прибути 1
прибути тільки 1
тижнів. Сенсмейер 1
Сенсмейер є 1
членом Native 1
Native Wellness 1
Wellness Institute, 1
Institute, молодіжної 1
молодіжної адвокатської 1
адвокатської групи, 1
і пишається 1
пишається своїм 1
походженням від 1
від корінних 1
корінних мешканців 1
мешканців Аляски. 1
Аляски. Сенсом 1
Сенсом існування 1
існування Козіми 1
Козіми Вагнер 1
Вагнер було 1
було самовіддане 1
самовіддане служіння 1
служіння чоловікові 1
чоловікові і 1
його шедеврам. 1
шедеврам. Сентименталісти 1
Сентименталісти описують 1
описують почуття, 1
почуття, занурюються 1
у думки 1
думки героя, 1
героя, вони 1
вони спонукають 1
читача уявляти 1
уявляти образи 1
чіткі форми, 1
як ніжні 1
ніжні картини 1
картини намальовані 1
намальовані аквареллю. 1
аквареллю. Сеньйор 1
Сеньйор Стефано 1
Стефано Бондено 1
Бондено знайдений 1
знайдений мертвим 1
власному будинку. 1
будинку. Сенюти-Ляховецькі 1
Сенюти-Ляховецькі — 1
— гілка 1
гілка шляхетського 1
роду Сенют 1
Сенют власного 1
власного герба; 1
герба; землевласники 1
землевласники Волинського 1
Волинського воєводства. 1
воєводства. Сепарація 1
Сепарація газу 1
газу призначена 1
запобігання потраплянню 1
потраплянню вологи 1
і твердих 1
твердих частинок 1
у промислові 1
промислові газозбірні 1
газозбірні мережі 1
і технологічного 1
технологічного обладнання 1
обладнання газових 1
газоконденсатних родовищ. 1
родовищ. Септім 1
Септім зауважує, 1
йому намагаються 1
намагаються подати 1
подати більше, 1
він замовляв, 1
замовляв, офіціанти 1
офіціанти дрімають 1
дрімають на 1
на роботі, 2
роботі, піаніст 1
піаніст краде 1
краде загублену 1
загублену купюру 1
купюру і 1
інше. Сер 1
Сер Арчибальд 1
Арчибальд Дуглас 1
Дуглас ввійшов 1
як нещасливий 1
нещасливий вождь 1
і нещасливий 1
нещасливий регент 1
регент Шотландії. 1
Шотландії. Сер 1
Сер Арчібальд 1
Арчібальд Сінклер, 1
Сінклер, державний 1
секретар авіації, 1
авіації, зробив 1
таку заяву 1
заяву в 1
Палаті громад: 1
громад: «Коли 1
«Коли замісник 1
замісник фюрера 1
фюрера Гесс 1
Гесс приземлився 1
приземлився на 2
своєму літаку 1
літаку в 1
Шотландії 10 1
10 травня, 1
травня, він 1
назвав вигадане 1
вигадане ім'я 1
попросив зустрічі 1
герцогом Гамільтоном. 1
Гамільтоном. Серафим 1
Серафим спочатку 1
спочатку вирішує 1
вирішує виїхати, 1
потім повертається, 1
повертається, сподіваючись, 1
згодом Настя 1
Настя відповість 1
йому взаємністю. 1
взаємністю. Серби 1
Серби витягли 1
витягли англійку 1
англійку з 1
бою тільки 1
тільки дивом, 1
дивом, а 1
а поранені, 1
поранені, що 1
залишилися, потрапили 1
до болгарів, 1
болгарів, де 1
вбиті. Сербія 1
Сербія і 1
і Чорногорія 1
Чорногорія представлені 1
представлені єдиною 1
єдиною командою, 1
командою, незважаючи 1
на розвал 1
розвал країни 1
року. Сербія 1
Сербія мала 2
мала досвідчену 1
досвідчену армію, 1
армію, воювавшу 1
воювавшу у 1
двох війнах 1
війнах за 1
погано озброєна, 1
озброєна, австро-угорці 1
австро-угорці розраховували 1
розраховували знищити 1
знищити її 1
її менше 1
за місяць. 1
місяць. Сербія 1
Сербія погодилася 1
погодилася припинити 1
припинити свої 1
свої зусилля, 1
зусилля, спрямовані 1
на заохочення 1
заохочення інших 1
держав або 1
не визнавати 1
визнавати Косово, 1
Косово, або 1
або відкликати 1
відкликати визнання 1
натомість Косово 1
Косово погодилося 1
погодилося не 1
не подавати 1
подавати заявку 1
на членство 1
організаціях на 1
самий період. 1
період. Сербія 1
Сербія також 1
також розглядає 1
розглядає таку 1
таку місію 1
місію як 1
визнання ЄС 1
ЄС незалежного 1
незалежного Косова. 1
Косова. Сербська 1
Сербська держава 1
держава знаходилася 1
знаходилася під 1
впливом візантійських 1
візантійських традицій. 1
традицій. Сербський 1
Сербський двоголовий 1
двоголовий орел 1
орел був 1
був заборонений 1
заборонений турецькою 1
турецькою владою 1
владою як 1
символ непокори 1
непокори і 1
і непідпорядкування 1
непідпорядкування сербів 1
сербів Туреччині. 1
Туреччині. Сербський 1
Сербський ліцензійний 1
ліцензійний варіант 1
варіант НСВ 1
НСВ випускається, 1
випускається, крім 1
крім стандартного 1
стандартного 12,7 1
12,7 × 1
× 108 1
108 мм 1
для натівських 1
натівських патронів. 1
патронів. Сербські 1
Сербські снайпери 1
снайпери під 1
командуванням Младича 1
Младича вистрілювали 1
вистрілювали цивільних 1
цивільних крізь 1
крізь вікна 1
вікна їхніх 1
їхніх осель 1
осель й 1
й обстрілювали 1
обстрілювали все, 1
рухається, у 1
у мусульмансько-хорватській 1
мусульмансько-хорватській частині 1
частині Сараєва, 1
Сараєва, що 1
численних людських 1
жертв невійськового 1
невійськового характеру. 1
характеру. Сервер 1
Сервер Apache 1
Apache створений 1
створений на 2
початку 1995 1
року співтовариством 1
співтовариством незалежних 1
незалежних розробників 1
розробників «Apache 1
«Apache Group», 1
Group», члени 1
час брали 1
з побудови 2
побудови перших 1
перших Web-серверів 1
Web-серверів у 1
у NCSA 1
NCSA (National 1
(National Center 1
Center for 1
for Supercomputer 1
Supercomputer Applications, 1
Applications, USA). 1
USA). Сервер 1
Сервер GlusterFS 1
GlusterFS реалізований 1
реалізований досить 1
досить просто: 1
просто: він 1
він надає 1
надає в 1
користування клієнтові 1
клієнтові своє 1
своє сховище 1
даних, залишаючи 1
за клієнтом 1
клієнтом право 1
вирішувати яким 1
чином організувати 1
організувати зберігання. 1
зберігання. Сервери 1
Сервери гри 1
гри існують 1
для США, 1
США, Європи, 1
Європи, Росії, 1
Росії, Бразилії, 1
Бразилії, Австралії 1
в Південної 1
Південної Африки, 1
Африки, але 1
але грати 1
грати можливо 1
можливо на 1
на буль-якому, 1
буль-якому, незалежно 1
свого місцерозташування. 1
місцерозташування. Сервери, 1
Сервери, названі 1
названі «міксерами», 1
«міксерами», які 1
які запускають 1
запускають волонтери, 1
волонтери, приймають 1
приймають повідомлення, 1
повідомлення, розшифровують 1
розшифровують їх, 1
їх, поділяють 1
на блоки, 1
блоки, перемішують 1
і передають 2
передають іншим 1
іншим «міксерам». 1
«міксерам». Сер. 1
Сер. вихід 1
вихід товарної 1
продукції бл. 1
бл. 86%. 1
86%. Сер 1
Сер Вільям 1
Вільям визнав 1
визнав батьківство 1
батьківство своїх 1
своїх незаконнонароджених 1
незаконнонароджених дітей 1
забезпечив їх 1
їх освітою, 1
освітою, але 1
але виховували 1
виховували їх 1
їх швидше 1
швидше його 1
родичі, аніж 1
аніж дружина 1
дружина чи 1
чи разом 1
з законними 1
законними дітьми. 1
дітьми. Сервіс 1
Сервіс контакт 1
контакт центру 1
центру базується 1
на хмарному 1
хмарному рішенні. 1
рішенні. Сервісні 1
Сервісні компанії 1
компанії Lotte 1
Lotte Data 2
Data Communication 1
Communication і 1
і Lotte 1
Data Center 1
Center забезпечують 1
забезпечують IT 1
IT супровід 1
супровід та 1
та технічну 1
технічну підтримку. 1
підтримку. Сервіс 1
Сервіс також 1
має найгнучкіший 1
найгнучкіший фільтр 1
фільтр фільмів, 1
фільмів, серіалів 1
серіалів та 1
та акторів 1
акторів серед 1
серед подібних 1
подібних сайтів 1
сайтів українською. 1
українською. Сер. 1
Сер. вміст 1
міді в 1
пром. типах 1
типах руд 1
руд 1-4%. 1
1-4%. Сервопривід 1
Сервопривід коробки 1
передач забезпечував 1
забезпечував перемикання 1
передач одним 1
одним рухом 1
рухом важеля 1
важеля на 1
на панелі 3
панелі механіка-водія, 1
механіка-водія, автоматично 1
автоматично вимикаючи 1
вимикаючи головний 1
головний фрикціон 1
фрикціон і 1
і колишню 1
колишню передачу, 1
передачу, виробляючи 1
виробляючи синхронізацію 1
синхронізацію і 1
і включаючи 2
включаючи нову 1
нову передачу 1
передачу і 1
головний фрикціон. 1
фрикціон. Сергієм 1
Сергієм Курзановим 1
Курзановим під 1
час монгольської 1
монгольської експедиції 1
експедиції 1981 1
року. Сергій 2
Сергій Бобунець 1
Бобунець на 1
на виступі1 1
виступі1 вересня 1
рамках акції 1
акції «Перший 1
«Перший день 1
день осені» 1
осені» «СГ» 1
«СГ» презентували 1
презентували ще 1
час альбом 1
альбом «Великі 1
«Великі плани». 1
плани». Сергій 1
Сергій був 1
родині, він 1
він народився, 2
народився, коли 1
матері йшов 1
йшов 41-й 1
41-й рік. 1
рік. Сергій 1
Сергій Волошин, 1
Волошин, Ігор 1
Ігор Туров. 1
Туров. Сергій 1
Сергій Гармаш 1
Гармаш в 1
ролі Фишмана 1
Фишмана чудовий, 1
чудовий, втім, 1
втім, як 1
завжди — 1
— по-іншому 1
по-іншому він 1
не вміє». 1
вміє». Сергій 1
Сергій Гринь 1
Гринь тренувався 1
тренувався в 1
в спортивному 2
спортивному товаристві 1
товаристві «Динамо-Колос» 1
«Динамо-Колос» в 1
Києві. Сергій 1
Сергій Жемайтіс 1
Жемайтіс був 1
Сергій Жемайтіс-молодший 1
Жемайтіс-молодший також 1
є російським 1
російським письменником-фантастом 1
письменником-фантастом і 1
і журналістом. 1
журналістом. Сергі́й 1
Сергі́й Іва́нович 1
Іва́нович Карпе́нко 1
Карпе́нко — 1
України. Сергій 1
Сергій Іванов// 1
Іванов// Щасливої 1
Щасливої дороги. 1
дороги. Сергій 1
Сергій Ігорович 1
Ігорович Дроздов 1
Дроздов (9 1
травня 1960, 1
1960, Москва, 1
Москва, СРСР) 1
СРСР) — 1
російський хокеїст, 1
хокеїст, воротар. 1
воротар. Сергій 1
Сергій Кравченко 1
Кравченко є 1
журі багатьох 1
відомих престижних 1
престижних конкурсів: 1
конкурсів: Міжнародного 1
конкурсу ім. 1
ім. Чайковського, 1
Чайковського, конкурсів 1
конкурсів ім. 1
ім. Ойстраха, 1
Ойстраха, ім. 1
ім. Брамса, 1
Брамса, ім. 1
ім. Енеску, 1
Енеску, ім. 1
ім. Лисенка 1
Лисенка та 2
інших. Сергі́й 1
Сергі́й Леоні́дович 1
Леоні́дович Перепели́ця 1
Перепели́ця ( 1
війни. Сергій 1
Сергій нічого 1
смерть батька 1
батька аж 1
Сергій Пересунько 1
Пересунько виступає 1
за економічно 1
економічно розвинену, 1
розвинену, але 1
за сильну 1
сильну в 1
політичному плані 2
плані українську 1
українську державу. 2
державу. » 1
» Сергій 1
Сергій Петрович 1
Петрович отримав 1
диплом І 1
І ступеня. 1
ступеня. Сергій 1
Сергій Півторак 2
Півторак розкладає 1
розкладає фарби: 1
фарби: по 1
вертикалі холодні, 1
холодні, по 1
горизонталі теплі 1
теплі – 1
на дерев'яній 1
дерев'яній палітрі, 1
палітрі, покритій 1
покритій лаком. 1
лаком. Сергій 1
Півторак став 1
лауреатом виставки 1
виставки творчих 1
творчих робіт 1
у Республіці 1
Республіці Чорногорії. 1
Чорногорії. Сергій 1
Сергій Підкаура 1
Підкаура автор 1
автор таких 2
таких хітів 1
хітів Могилевської, 1
Могилевської, як 1
як «Відправила 1
«Відправила меседж», 1
меседж», «Відірватись 1
«Відірватись від 1
від землі», 1
землі», «Він 1
«Він не 1
не сказав 1
сказав ні 1
ні слова». 1
слова». Сергій 1
Сергій Семак 1
Семак у 1
« Сергій 1
Сергій Скрєбєц, 1
Скрєбєц, що 1
в слідчому 1
ізоляторі Мінська, 1
Мінська, почав 1
почав голодування, 1
голодування, вимагаючи 1
вимагаючи надати 1
можливість повноцінно 1
повноцінно брати 1
у виборчій 1
кампанії. Сергій 1
Сергій Сусельдорф, 1
Сусельдорф, якого 1
грає актор 1
Сергій Щербаков. 1
Щербаков. Сергі́й 1
Сергі́й Фелі́ксович 1
Фелі́ксович Котовий 1
Котовий ( 1
України. Сергія 1
Сергія було 1
всю силу 1
силу вибуху, 1
вибуху, цим 1
цим врятував 1
врятував решту 1
решту бійців. 1
бійців. Серед 1
Серед 14 1
14 однокурсників 1
однокурсників вона 1
відзнаку університету 1
видатні досягнення. 1
досягнення. Серед 1
Серед k-крокових 1
k-крокових методів 1
методів найчастіше 1
найчастіше використовують 2
використовують методи 1
методи інтегрування 1
інтегрування на 1
сітці з 1
постійним кроком, 1
кроком, які 1
називаються скінченно-різницевими 1
скінченно-різницевими схемами. 1
схемами. Серед 1
Серед авторів 1
авторів письменники 1
письменники Михайло 1
Михайло Трайста, 1
Трайста, Віргілій 1
Віргілій Ріцко, 1
Ріцко, Василина 1
Василина Головчук, 1
Головчук, Марія 1
Марія Опрішан. 1
Опрішан. Серед 1
Серед алжирських 1
алжирських богословів 1
богословів виникла 1
виникла дискусія 1
про обов'язок 1
обов'язок виїзду 1
виїзду ( 1
( Серед 9
Серед аспірантів 1
аспірантів Альберта 1
Альберта Манфреда 1
Манфреда — 1
— АллаНамазова, 1
АллаНамазова, завідувачка 1
відділу нової 1
нової історії 1
історії Інституту 1
Інституту загальної 1
історії РАН. 1
РАН. Серед 1
Серед астрагалу 1
астрагалу є 1
є цінні 1
цінні кормові 1
кормові рослини, 1
рослини, деякі 1
деякі запроваджені 1
запроваджені в 1
в культуру. 2
культуру. Серед 1
Серед березівських 1
березівських жителів 1
багато таких, 1
що батрачили, 1
батрачили, не 1
маючи ні 1
ні дому, 1
дому, ні 1
ні робочої 1
худоби, та 1
й такі, 1
що самі 1
самі наймали 1
наймали батраків. 1
батраків. Серед 1
Серед бетонозмішувачів 1
бетонозмішувачів гравітаційного 1
гравітаційного типу 1
типу змішування 1
змішування найбільшим 1
найбільшим обсягом, 1
обсягом, які 1
які випускаються, 1
випускаються, явлются 1
явлются зазвичай 1
зазвичай автобетонозмішувачі, 1
автобетонозмішувачі, які 1
поєднують функцію 1
функцію транспортування 1
транспортування бетонної 1
бетонної суміші 1
її одночасного 1
одночасного змішування. 1
змішування. «Серед 1
«Серед білого 1
білого дня…» 1
дня…» ( 1
фільм 1982 1
« Серед 4
Серед бронзових 1
бронзових виробів 1
виробів можна 1
назвати шила, 1
шила, ножі, 1
ножі, долота, 1
долота, наконечники 1
наконечники списи 1
списи і 1
і стріли, 1
стріли, браслети, 1
браслети, шпильки, 1
шпильки, підвіски. 1
підвіски. Серед 1
Серед ведучих 1
ведучих причин 1
причин розвитку 1
розвитку гострого 1
гострого бронхіту 1
бронхіту визнано 1
визнано коронавіруси, 1
коронавіруси, віруси 1
віруси грипу, 1
грипу, парагрипу 1
парагрипу та 1
та РС-вірус. 1
РС-вірус. Серед 1
Серед великої 1
різноманітності вальцьових 1
вальцьових пресів 1
пресів є 1
є агрегати 1
агрегати продуктивністю 1
продуктивністю від 1
100 т/ч. 1
т/ч. Серед 1
Серед випускників 3
випускників 1945—1950 1
1945—1950 років 1
років нараховується 1
нараховується 99 1
99 студентів, 1
які пов'язали 1
пов'язали свою 1
з ОУН-УПА. 1
ОУН-УПА. Серед 1
випускників технікуму 1
технікуму — 1
— державні 1
державні діячі, 1
діячі, лауреати 1
лауреати премій, 1
премій, герої 1
герої Радянського 1
Союзу, директори, 1
директори, головні 1
головні інженери 1
інженери підприємств: 1
підприємств: Ступак 1
Ступак А. 1
міністра хімічної 1
хімічної промисловості; 1
промисловості; Новак 1
Новак Л. 1
— Серед 17
випускників училища 1
— лауреати 1
лауреати Міжнародних 1
Міжнародних конкурсів, 1
конкурсів, заслужені 1
заслужені та 1
народні артисти 1
артисти України, 1
України, професори 1
професори провідних 1
провідних навчальних 1
закладів України, 1
України, близького 1
близького та 1
зарубіжжя. Серед 1
Серед вихідців 1
були військові 1
військові та 2
та колишні 2
колишні учасники 1
учасники Першої 1
війни. Серед 1
Серед вихованців 1
вихованців дитячо-юнацької 1
— чемпіони 1
чемпіони України 1
по легкій 1
легкій атлетиці 1
атлетиці Володимир 1
Володимир Білокінь 1
Білокінь та 1
Володимир Рибалка. 1
Рибалка. Серед 1
Серед відвідувачів 1
відвідувачів садиби 1
садиби — 1
— австрійська 1
австрійська імператриця 1
імператриця Марія 1
Марія Терезія. 1
Терезія. Серед 1
Серед відзначених 1
відзначених цією 1
цією нагородою 1
нагородою міста 1
міста Бидгощ, 1
Бидгощ, Гдиня, 1
Гдиня, Замосць, 1
Замосць, а 1
також 20 1
20 сіл 1
сіл Люблінського 1
Люблінського воєводства 1
села Краківського 1
Краківського воєводства. 1
воєводства. Серед 1
відомих пескетаріанців 1
пескетаріанців — 1
відомих прикладів 1
прикладів - 1
- Серед 3
символ студії, 1
студії, Брати 1
Брати Пілоти 1
Пілоти (Шеф 1
(Шеф і 1
і Колега). 1
Колега). Серед 1
Серед глядачів 1
глядачів були 1
в КНДР 1
КНДР політики, 1
політики, посадові 1
посадові особи, 1
особи, вчені, 1
вчені, художники, 1
художники, письменники, 1
письменники, журналісти, 1
журналісти, викладачі 1
викладачі літературних, 1
літературних, медійних 1
медійних і 1
художніх навчальних 1
закладів. Серед 1
Серед годинникарів 1
годинникарів та 1
та доглядачів 1
доглядачів вежі 1
вежі були 1
були Стеван 1
Стеван Філіпові, 1
Філіпові, Наум 1
Наум Чінгара, 1
Чінгара, Никола 1
Никола Стояновський, 1
Стояновський, Тоде 1
Тоде Тодоровський. 1
Тодоровський. Серед 1
Серед головних 2
головних невідповідностей 1
невідповідностей можна 1
можна таке: 1
таке: в 1
оповіданні вказано, 1
батько Марії 1
Марії (Воєвода 1
(Воєвода Київський) 1
Київський) був 1
був щирим 1
щирим поляком, 1
поляком, але 1
подій ( 1
головних споживачів 1
споживачів блакитного 1
що транспортується 1
транспортується трубопроводом, 1
трубопроводом, варто 1
варто перш 1
все згадати 1
згадати металургійний 1
металургійний комплекс 1
комплекс в 1
в Місураті. 1
Місураті. Серед 1
Серед гостей 1
гостей були 1
були римо-католицький 1
римо-католицький священик 1
о. Юлій 1
Юлій Духновський 1
Духновський та 1
та управитель 1
управитель затисянського 1
затисянського округу 1
округу Янош 1
Янош Варґа. 1
Варґа. Серед 1
Серед гравців 1
гравців виділяють 1
виділяють моделювання 1
моделювання — 1
створюють доповнення 1
гри (поїзда, 1
(поїзда, об'єкти 1
об'єкти навколишнього 1
світу, наближені 1
наближені по 1
по реалістичності 1
реалістичності до 1
до справжнім 1
справжнім повноцінні 1
повноцінні карти). 1
карти). Серед 1
Серед дворучних 1
дворучних систем, 1
систем, котрі 1
котрі з'явилися 1
з'явилися згодом, 1
згодом, була 1
була Дігіті-Лінгва 1
Дігіті-Лінгва (1698). 1
(1698). Серед 1
Серед декоративних 1
декоративних форм 1
форм особливо 1
особливо ефектні 1
ефектні із 1
із сріблястострокатими 1
сріблястострокатими і 1
червоними листками. 1
листками. Серед 1
Серед десятків 1
десятків сіл, 1
сіл, які 2
між дочками 1
дочками князя, 1
князя, зазначено 1
зазначено село 1
село Смородськ. 1
Смородськ. Серед 1
Серед дійових 1
осіб «Держави» 1
«Держави» головне 1
займають Сократ 1
Сократ і 1
і рідні 1
брати Платона 1
Платона — 1
— Адімантом 1
Адімантом і 1
і Главкон. 1
Главкон. Серед 1
Серед дітей 1
дітей міста 1
та району 1
району найбільшою 1
найбільшою популярністю 2
користуються спортивно-технічні 1
спортивно-технічні та 1
та виробничо-технічні 1
виробничо-технічні гуртки. 1
гуртки. Серед 1
Серед домогосподарств, 1
домогосподарств, у 296
складі яких 2
є діти, 1
діти, частка 1
частка сімей 1
однією дитиною 1
дитиною становила 1
становила у 1
областях 49-52 1
49-52 %, 1
%, з 2
двома — 1
— 38-40 1
38-40 %, 1
трьома і 1
— 9-14 1
9-14 %. 1
%. Серед 2
Серед досліджень 1
рамках теорії 1
теорії використання 1
використання та 1
та задоволення 1
задоволення Рубін 1
Рубін виокремлює 1
виокремлює декілька 1
декілька основних 1
основних напрямків: 1
напрямків: Rubin, 1
Rubin, A. 1
M. (2009). 1
(2009). Серед 1
Серед екзотичних 1
екзотичних представників 1
представників фауни 1
фауни — 3
Серед експериментальних 1
експериментальних зразків 1
зразків різних 1
різних конструкторів 1
конструкторів потрібно 1
потрібно відзначити 1
відзначити чвертьтоновий 1
чвертьтоновий кларнет 1
кларнет Фріца 1
Фріца Шюллера, 1
Шюллера, що 1
що призначався 1
виконання сучасної 1
сучасної музики. 1
музики. Серед 1
Серед експериментів 1
експериментів Манжо 1
Манжо було 1
також фортепіано 1
подвійною клавіатурою 1
клавіатурою (Piano-Mangeot). 1
(Piano-Mangeot). Серед 1
Серед експонатів 2
експонатів музею 2
є колекції 1
колекції сучасного 1
сучасного і 1
і етнічного 1
етнічного мистецтва 1
мистецтва Америки, 1
Америки, Європи 1
і Австралії. 1
Австралії. Серед 1
музею – 1
– раритетна 1
раритетна техніка, 1
день ще 1
ще працює. 1
працює. Серед 1
Серед єврейського 1
— 4,254 1
4,254 млн 1
млн (72,7 1
(72,7 %) 1
%) народилися 1
Ізраїлі (цабарим, 1
(цабарим, сабри) 1
сабри) і 1
млн (27,3 1
(27,3 %) 1
Серед жертвоприношень 1
жертвоприношень виявлені 1
виявлені ритуальні 1
ритуальні предмети, 1
предмети, такі 1
як бронзові 1
бронзові вушні 1
вушні прикраси 1
прикраси - 1
- вчені 1
в церемоніях. 1
церемоніях. Серед 1
Серед жителів 2
поширена ще 1
така легенда. 1
легенда. Серед 1
18 римо-католиків, 1
римо-католиків, 723 1
723 греко-католиків 1
греко-католиків та 1
23 євреї. 1
євреї. Серед 1
Серед загиблих 1
загиблих опинилась 1
опинилась і 1
Г. К. 2
К. Петрова. 1
Петрова. Серед 1
Серед закладів 1
культури Оша: 1
Оша: три 1
три театри 1
театри (Ошський 1
(Ошський обласний 1
обласний Киргизький 1
Киргизький драматичний 1
театр імені 2
С. Ібраїмова, 1
Ібраїмова, Ошський 1
Ошський обласний 2
обласний Узбецький 1
Узбецький музично-драматичний 1
імені Бабура, 1
Бабура, Ошський 1
обласний театр 1
театр ляльок), 1
ляльок), філармонія, 1
філармонія, ряд 1
ряд музеїв. 1
музеїв. Серед 1
Серед заможних 1
заможних верств 1
населення поширювався 1
поширювався звичай 1
звичай бинтувати 1
бинтувати жіночі 1
жіночі ступні, 1
ступні, щоб 1
стримати їхній 1
їхній ріст. 1
ріст. Серед 1
Серед запрошених 1
запрошених до 1
двору був 1
був тюркський 1
тюркський князь 1
князь Біжан-Тархан 1
Біжан-Тархан (у 1
(у арабських 1
арабських істориків 1
істориків — 1
— Нізак-Тархан), 1
Нізак-Тархан), який 1
своїй дружини. 1
дружини. Серед 1
Серед зареєстрованих 1
зареєстрованих випадків 1
випадків 310 1
310 чоловіків 1
та 285 1
285 жінок, 1
жінок, з 2
них 557 1
557 костариканці 1
костариканці та 2
38 іноземців. 1
іноземців. Серед 1
Серед засновників 1
засновників мануфактури 1
мануфактури були 1
були Лев 1
Лев Герасимович 1
Герасимович Кнопа, 1
Кнопа, Козьма 1
Козьма Терентійович 1
Терентійович Солдатенков, 1
Солдатенков, Олексій 1
Іванович Хлуд, 1
Хлуд, Річард 1
Річард Васильович 1
Васильович Барлов, 1
Барлов, Ернст 1
Ернст Федорович 1
Федорович Кольбе. 1
Кольбе. Серед 1
Серед збережених, 1
збережених, хоча 1
і розграбованих 1
розграбованих або 1
або зруйнованих 1
зруйнованих поховань, 1
поховань, існують 1
існують могили 1
могили генералів 1
генералів Хрещатицького, 1
Хрещатицького, Лютенськова 1
Лютенськова та 1
інші. Серед 3
Серед збудованих 1
збудованих ним 1
ним споруд 1
споруд був 1
був зокрема 1
зокрема готель 1
готель «Cassubia» 1
«Cassubia» Opacka 1
Opacka D. 1
D. Gdynia 1
Gdynia — 1
— letnisko 1
letnisko // 1
// Dyskusja. 1
Dyskusja. Серед 1
Серед звалищ 1
звалищ стояла 1
стояла ратуша, 1
ратуша, як 1
свідок історії 1
історії минулих 1
минулих літ, 1
літ, а 1
а знесли 1
знесли її 1
остаточно після 1
За ініціативою 1
ініціативою голови 1
голови місцевої 1
місцевої сільської 1
її каміння 1
каміння побудували 1
побудували корівники. 1
корівники. Серед 1
Серед зібрань 1
зібрань були 1
були колекції 1
колекції монет 1
монет грецьких 1
Причорномор'я і 1
і античних 1
античних ювелірних 1
ювелірних виробів, 1
виробів, у 1
числі старожитностей 1
старожитностей поліхромного 1
поліхромного стилю, 1
які вважалися 1
вважалися тоді 1
тоді «готськими». 1
«готськими». Серед 1
Серед знарядь 1
знарядь найбільше 1
найбільше представлені 1
представлені різноманітні 1
різноманітні шкребла, 1
шкребла, леваллуазькі 1
леваллуазькі вістря 1
вістря й 1
й мустьєрські 1
мустьєрські гостроконечники. 1
гостроконечники. Серед 1
Серед зразків 1
зразків сучасної 1
сучасної для 1
часу зарубіжної 1
зарубіжної техніки 1
техніки легкий 1
легкий танк 3
танк Т-40 1
Т-40 практично 1
аналогів. Середина 1
Середина 1980-х 1
відносно стабільним 1
стабільним періодом. 1
періодом. Середина 1
Середина мордочки 1
мордочки і 1
і лоба 1
лоба іржавого 1
іржавого кольору, 1
кольору, є 1
є помітні 1
помітні темно-коричневі 1
темно-коричневі плями 1
на з 1
боків мордочки, 1
мордочки, що 1
що поширюються 1
бік очей. 1
очей. Середина, 1
Середина, середня 1
середня частина 1
частина чого-небудь. 1
чого-небудь. Серединні 1
Серединні локалізуються 1
локалізуються за 1
середньою лінією 1
лінією між 1
між підязиковою 1
підязиковою кісткою 1
кісткою та 2
та рукояткою 1
рукояткою грудини. 1
грудини. Серед 1
Серед інвентарю 1
інвентарю виявлено 1
виявлено намистини 1
намистини з 1
з непрозорого 1
непрозорого скла 1
скла (деякі 1
(деякі були 1
були орнаментовані), 1
орнаментовані), мушлі 1
мушлі каурі, 1
каурі, бронзові 1
бронзові скроневі 1
скроневі кільця, 1
кільця, сережки, 1
сережки, глиняні 1
глиняні пряслиця, 1
пряслиця, залізні 1
залізні голки 1
голки та 1
та браслети. 1
браслети. » 1
» (серед 1
(серед ін. 1
ін. «Нелітні 1
«Нелітні переступники 1
переступники в 1
в світлі 2
світлі нових 1
нових напрямів 1
напрямів у 1
у карному 1
карному праві», 1
праві», 1895). 1
1895). Серед 1
Серед ін. 1
ін. ред. 1
ред. Г. 1
Г. Голіян 1
Голіян (1953—1978), 1
(1953—1978), М. 1
М. Данилишин. 1
Данилишин. Серед 1
Серед інших 14
інших архітектурних 1
архітектурних перлин 1
перлин Жовківщини 1
Жовківщини найбільшу 1
найбільшу цінність 1
мають дерев'яна 1
церква Параскеви 1
Параскеви ( 1
інших веж 1
веж Лаври 1
Лаври вирізняється 1
вирізняється строгістю 1
строгістю зовнішнього 1
вигляду та 1
та стриманістю 1
стриманістю декору. 1
декору. Серед 1
великих ссавців 1
ссавців можна 1
зустріти росомаху 1
росомаху (Gulo 1
(Gulo gulo) 1
gulo) (класифікується 1
(класифікується як 1
як зникаюча 1
зникаюча в 1
в Швеції), 1
Швеції), тоді 1
як євразійська 1
євразійська рись 1
рись (Lynx 1
(Lynx lynx) 1
lynx) та 1
та бурий 1
ведмідь (Ursus 1
(Ursus arctos) 1
arctos) зрідка 1
зрідка зустрічається. 1
зустрічається. Серед 1
інших гравців, 1
які зображені 1
у фільмі, 2
фільмі, Марк 1
Марк Джонс, 1
Джонс, Дункан 1
Дункан Едвардс, 1
Едвардс, Едді 1
Едді Колман, 1
Колман, Гаррі 1
Гаррі Ґреґґ 1
Ґреґґ та 1
інших зображень, 1
на барельєфах 1
барельєфах Борободура 1
Борободура зберіглось 1
зберіглось сім 1
сім достатньо 1
достатньо реалістичних 1
реалістичних зображень 1
зображень тогочасних 1
тогочасних кораблів. 1
кораблів. Серед 1
інших кіноробіт 1
кіноробіт за 1
участю Хаматової 1
Хаматової — 1
фільм Бахтіяра 1
Бахтіяра Худойназарова 1
Худойназарова «Місячний 1
«Місячний тато», 1
тато», Стрічка 1
Стрічка А. 1
А. Кравчука 1
Кравчука «Різдвяна 1
«Різдвяна містерія», 1
містерія», « 1
інших конкурентів 1
конкурентів можна 1
назвати WikiAnswers 1
WikiAnswers та 1
та Yahoo! 1
Yahoo! Серед 1
інших наказом 1
наказом була 1
встановлена також 1
передбачена Положенням 1
Положенням типова 1
типова відзнака 1
відзнака — 1
наукових синонімів 1
синонімів для 1
виду зареєстровані 1
зареєстровані во́вче 1
во́вче ті́ло 1
ті́ло боло́тне 1
боло́тне та 1
та перста́ч 1
перста́ч боло́тний 1
боло́тний (Cómarum 1
(Cómarum palústre 1
palústre L. 1
L. або 1
або Potentilla 1
Potentilla palustris 1
palustris (L.)Scop. 1
(L.)Scop. Серед 1
інших партій 1
в Пермі 1
Пермі — 1
— Олімпія 1
Олімпія (« 1
(« Серед 2
інших річок 1
річок Південної 1
Америки Діке 1
Діке (9,4 1
(9,4 км³) 1
км³) і 1
і Сину 1
Сину (11,8 1
(11,8 км³), 1
км³), а 1
також Кататумбо 1
Кататумбо і 1
і Чама, 1
Чама, які 1
у Маракайбо 1
Маракайбо — 1
найбільше озеро 1
озеро континенту. 1
континенту. Серед 1
інших рослинних 1
рослинних угруповань 1
угруповань найбільшими 1
найбільшими є 1
є тропічні 1
вологі вічнозелені 1
вічнозелені ліси 1
ліси (5%), 1
(5%), тропічні 1
вологі листяні 1
листяні ліси 1
ліси (2%), 1
(2%), гірські 1
гірські вологі 1
вологі помірні 1
помірні ліси 1
ліси (2%) 1
(2%) і 1
і субтропічні 1
субтропічні гірські 1
ліси (1%). 1
(1%). Серед 1
інших цілей, 1
цілей, на 1
початку церква 1
церква використовувалась 1
церемоній ініціації 1
ініціації тамплієрів. 1
тамплієрів. Серед 1
інших шатоських 1
шатоських держав-династій 1
держав-династій — 1
Серед іншого, 2
президентом конференції 1
конференції соціальних 1
наук південноафриканських 1
південноафриканських університетів 1
університетів з 1
рік. Серед 1
Серед іншого 3
іншого інформацію 1
для реєстру 1
реєстру подавали 1
подавали і 1
члени партії, 1
у поліції. 1
поліції. Серед 1
іншого йому 1
йому закидали 1
закидали спробу 1
спробу скинути 1
скинути Радянську 1
Україні за 1
допомогою «німецьких 1
«німецьких фашистів». 1
фашистів». Серед 1
іншого, не 1
треба занадто 1
занадто турбуватися 1
своїх близьких, 1
близьких, або 1
або мріяти 1
про гроші 1
гроші — 1
замість грошей 1
грошей слід 1
слід бажати 1
бажати ту 1
ту кінцеву 1
кінцеву мету, 1
мету, для 1
досягнення якої 1
якої потрібні 1
потрібні ці 1
ці гроші. 1
гроші. Серед 1
Серед іншого: 1
іншого: підйом 1
підйом каналу 1
каналу на 1
на супутники, 1
супутники, DCP-мастерінг, 1
DCP-мастерінг, створення 1
створення KDM-ключів, 1
KDM-ключів, пакетування 1
пакетування каналів. 1
каналів. Серед 1
іншого Федоровський 1
Федоровський описує 1
описує острови 1
острови на 1
річках містах, 1
містах, які 1
написання книги 1
книги автор 1
автор вказує 1
вказує «вже 1
«вже неіснуючі». 1
неіснуючі». Серед 1
Серед історичних 1
історичних книг 1
книг Джордж 1
Джордж виділяв 1
такі роботи: 1
роботи: «Середньовічний 1
«Середньовічний солдат» 1
солдат» Джеррі 1
Джеррі Емблтона 1
Емблтона і 1
і Джона 1
Джона Хоу, 1
Хоу, « 1
» Серед 1
Серед їжатцевих 1
їжатцевих характерний 1
характерний великий 1
великий гризун 1
гризун поркупайн. 1
поркупайн. Серед 1
Серед її 3
її пісень 1
пісень — 3
— «Баллада 1
«Баллада о 1
о Чернобыле», 1
Чернобыле», «Жизнь 1
«Жизнь — 1
— это 1
это музыка», 1
музыка», «Рождество», 1
«Рождество», «Америка», 1
«Америка», «Я 1
«Я вернусь, 1
вернусь, Москва!» 1
Москва!» Серед 1
її численних 1
численних нагород 2
та відзнак, 1
відзнак, зокрема, 1
зокрема, звання 1
звання «Вагнерівська 1
«Вагнерівська примадонна» 1
примадонна» XX 1
століття. Серед 1
членів – 1
– компанії-лідери, 1
компанії-лідери, які 1
розділяють кращі 1
кращі світові 1
світові цінності 1
цінності ведення 1
бізнесу. Серед 1
Серед їх 1
їх маршрутів 1
маршрутів — 1
Серед його 12
його богословських 1
богословських праць 1
три анонімні 1
анонімні новели 1
новели — 1
— «Philochristus» 1
«Philochristus» (1891), 1
(1891), в 1
прагнув пробудити 1
пробудити мотивацію 1
мотивацію до 1
вивчення Євангелія, 1
Євангелія, «Onesimus» 1
«Onesimus» (1882) 1
(1882) і 1
і «Silanus 1
«Silanus the 1
the Christian» 1
Christian» (1908). 1
(1908). Серед 1
його братів 2
були писменники 1
писменники (Вольф, 1
(Вольф, Ульріх, 1
Ульріх, Аста, 1
Аста, Текла 1
Текла фон 1
фон Баудіссен). 1
Баудіссен). Серед 1
його великих 1
великих творів 1
його вихованців 1
вихованців Р. 1
Р. Тібілов, 1
Тібілов, Л. 1
Л. Хабелов, 1
Хабелов, Е.Тедєєв 1
Е.Тедєєв і 1
інші борці 1
борці світового 1
світового класу. 1
класу. Серед 1
власних творів 1
— опера 1
опера «Ландара» 1
«Ландара» ( 1
його ініціатив 1
ініціатив також 1
були закони, 1
закони, спрямовані 1
посилення безпеки 2
кордонах та 1
та стосовно 1
стосовно реформи 1
реформи імміграційної 1
імміграційної системи. 1
системи. Серед 1
його наближених, 1
наближених, наляканих 1
наляканих тиранією 1
тиранією Дун 1
Дун Чжо, 1
Чжо, виникла 1
змова на 1
з си-ту 1
си-ту Ван 1
Ван Юнем. 1
Юнем. Серед 1
його найвідоміших 1
найвідоміших робіт 1
у Варні 1
Варні скульптури, 1
скульптури, що 1
прикрашають університет 1
університет економіки, 1
економіки, скульптури 1
скульптури на 2
будівлі Софійського 1
Софійського банку 1
банку на 1
вулиці Преслав, 1
Преслав, Пам'ятник 1
Пам'ятник прикордонникам 1
прикордонникам в 1
в Морському 1
Морському саду 1
інших. Серед 2
— Карібу 1
Карібу Найробі 1
Найробі та 1
та Куна 1
Куна Шен, 1
Шен, які 1
отримали величезну 1
величезну популярність 1
хороші відгуки. 1
відгуки. Серед 1
його співавторів 1
співавторів гросмейстери 1
гросмейстери шахової 1
шахової композиції 1
композиції Михайло 1
Михайло Марандюк 1
Марандюк та 1
Микола Кралін, 1
Кралін, Альбом 1
Альбом ФІДЕ 1
ФІДЕ 1971–1973. 1
1971–1973. Серед 1
творів багато 1
багато гімнів, 1
гімнів, елегій, 1
елегій, байок. 1
байок. Серед 1
його учнів 1
учнів — 2
і 35 1
35 кандидатів 1
наук. Серед 2
Серед книжок, 1
книжок, що 1
видані є 1
є приклади 1
з письма, 1
письма, математика 1
математика для 1
для дошкільнят, 1
дошкільнят, а 1
також, писання 1
писання Нового 1
Нового та 1
та Старого 1
Старого завіту 1
завіту з 1
з 101 1
101 зображенням. 1
зображенням. Серед 1
Серед колекціонерів 1
колекціонерів робіт 1
робіт Віктора 1
Віктора Орлі 1
Орлі — 1
багато знатних 1
знатних персон: 1
персон: відомих 1
відомих політиків, 1
політиків, бізнесменів, 1
бізнесменів, артистів. 1
артистів. Серед 1
Серед команд, 2
минулому сезоні 1
сезоні виступали 2
у Станіславівському 1
Станіславівському підокрузі, 1
підокрузі, відсутній 1
відсутній ЖКС 1
ЖКС «Йордан» 1
«Йордан» Станіславів, 1
Станіславів, котрий 1
котрий припинив 1
існування ще 2
минулому сезоні. 1
сезоні. Серед 1
попередньому сезоні 1
лізі відсутні 1
відсутні «Стандарт» 1
«Стандарт» Серед 1
Серед кораблів 1
кораблів вони 1
вони вибрали 1
вибрали найбільший 1
найбільший військовий, 1
військовий, яким 1
був «Жемчуг». 1
«Жемчуг». Серед 1
Серед корпусу 1
корпусу хеттських 1
хеттських текстів 1
текстів є 1
низка хаттсько-хеттських 1
хаттсько-хеттських білінгв, 1
білінгв, завдяки 1
скласти певне 1
певне уявлення 1
про хаттську 1
хаттську мову. 1
мову. Серед 2
Серед країн, 1
від кору 1
кору найбільше, 1
найбільше, — 1
— Румунія 1
Румунія з 1
з 5562 1
5562 випадками 1
випадками хвороби, 1
хвороби, Італія 1
Італія з 1
з 5006 1
5006 випадками 1
випадками та 1
та Україна 1
Україна з 1
з 4767 1
4767 випадками. 1
випадками. Серед 2
Серед листів 1
листів Платона 1
Платона 7-ий 1
7-ий можна 1
вважати за 1
за більш-менш 1
більш-менш достовірний. 1
достовірний. Серед 1
Серед лідерів 1
лідерів цієї 1
цієї змови 1
змови був 1
був Ролон. 1
Ролон. Серед 1
Серед льодів 1
льодів його 1
корабель підбирає 1
підбирає виснаженого 1
виснаженого європейця 1
європейця на 1
ім'я Віктор 1
Віктор Франкенштайн. 1
Франкенштайн. Серед 1
Серед людей 1
інших мислячих 1
мислячих істот 1
істот існують 1
існують секти 1
секти і 1
і культи, 1
культи, що 1
що шанують 1
як богів. 1
богів. Серед 1
Серед мандрівників 1
мандрівників було 1
було подружжя 1
подружжя місіонерів 1
місіонерів — 1
— священник 1
священник з 1
з медичною 1
медичною освітою 1
освітою і 1
— які 1
стали прототипами 1
прототипами героїв 1
героїв оповідання 1
оповідання (подружжя 1
(подружжя Девідсонів). 1
Девідсонів). Серед 1
Серед металів 1
металів підгрупи 1
підгрупи заліза 1
заліза кобальт 1
кобальт найрідкісніший; 1
найрідкісніший; вміст 1
вміст його 1
корі не 1
перевищує тисячної 1
тисячної частки 1
частки відсотка. 1
відсотка. Серед 1
Серед мешканців 47
мешканців боро 1
боро чоловіків 1
було 969, 1
969, а 1
а жінок 49
— 854. 1
854. У 1
У боро 1
боро було 1
було 588 1
588 домогосподарств, 1
домогосподарств, 418 1
418 родин, 1
в 1557 1
1557 будинках. 1
будинках. Серед 3
мешканців округу 46
округу чоловіків 46
було 10061, 1
10061, а 1
— 10325. 1
10325. Серед 1
було 10402, 1
10402, а 1
— 10582. 1
10582. Серед 1
було 11164, 1
11164, а 1
— 11671. 1
11671. Серед 1
було 1135, 1
1135, а 1
— 1050. 1
1050. Серед 1
було 11463, 1
11463, а 1
— 11898. 1
11898. Серед 1
було 11541, 1
11541, а 1
— 12098. 1
12098. Серед 1
було 1178, 1
1178, а 1
— 1182. 1
1182. Серед 1
було 13092, 1
13092, а 1
— 14118. 1
14118. Серед 1
було 1319, 1
1319, а 1
— 1321. 1
1321. Серед 1
13 331, 1
331, а 1
13 580. 1
580. В 1
10 598 1
598 домогосподарств, 1
домогосподарств, 7164 1
7164 родини, 1
11 163 1
163 будинках. 1
було 13822, 1
13822, а 1
— 12708. 1
12708. Серед 1
було 13939, 1
13939, а 1
— 14141. 1
14141. Серед 1
було 14137, 1
14137, а 1
— 14681. 1
14681. Серед 1
було 146183, 1
146183, а 1
— 148227. 1
148227. Серед 1
було 1536473, 1
1536473, а 1
— 1535676. 1
1535676. Серед 1
було 15459, 1
15459, а 1
— 15978. 1
15978. Серед 1
було 15891, 1
15891, а 1
— 16303. 1
16303. Серед 1
було 167076, 1
167076, а 1
— 171315. 1
171315. Серед 1
було 17244, 1
17244, а 1
— 18259. 1
18259. Серед 1
було 2094, 1
2094, а 1
— 2031. 1
2031. Серед 1
було 23596, 1
23596, а 1
— 21695. 1
21695. Серед 1
було 2610, 1
2610, а 1
— 2741. 1
2741. Серед 1
було 275865, 1
275865, а 1
— 294026. 1
294026. Серед 1
було 2768, 1
2768, а 1
— 2855. 1
2855. Серед 1
було 28633, 1
28633, а 1
— 30169. 1
30169. Серед 1
було 2923, 1
2923, а 1
— 3049. 1
3049. Серед 1
було 29556, 1
29556, а 1
— 31131. 1
31131. Серед 1
було 29899, 1
29899, а 1
— 32420. 1
32420. Серед 1
було 43495, 1
43495, а 1
— 42716. 1
42716. Серед 1
було 454411, 1
454411, а 1
— 495854. 1
495854. Серед 1
було 50323, 1
50323, а 1
— 53687. 1
53687. Серед 1
було 5055, 1
5055, а 1
— 5414. 1
5414. Серед 1
було 5430, 1
5430, а 1
— 5554. 1
5554. Серед 1
було 64547, 1
64547, а 1
— 70406. 1
70406. Серед 1
було 6771, 1
6771, а 1
— 5596. 1
5596. Серед 1
було 6846, 1
6846, а 1
— 7271. 1
7271. Серед 1
було 6866, 1
6866, а 1
— 6905. 1
6905. Серед 1
було 6974, 1
6974, а 1
— 7624. 1
7624. Серед 1
було 7223, 1
7223, а 1
— 6932. 1
6932. Серед 1
було 7606, 1
7606, а 1
— 5334. 1
5334. Серед 1
було 844, 1
844, а 1
— 827. 1
827. В 1
було 679 1
679 домогосподарств, 1
домогосподарств, 456 1
456 родин, 1
в 769 1
769 будинках. 1
було 8489, 1
8489, а 1
— 7872. 1
7872. Серед 1
було 8548, 1
8548, а 1
— 8606. 1
8606. Серед 1
було 8908, 1
8908, а 1
— 9046. 1
9046. Серед 1
було 9393, 1
9393, а 1
— 10268. 1
10268. Серед 1
було 9851, 1
9851, а 1
— 10072. 1
10072. Серед 1
Серед мистців, 1
мистців, що 1
що розробляли 1
розробляли безтурботні, 1
безтурботні, маскарадні 1
маскарадні чи 1
чи костюмовані 1
костюмовані сюжети 1
сюжети неорококо 1
неорококо - 1
Серед місцевих 2
жителів відомий 1
як Червоний 1
Червоний замок 1
і Червона 1
Червона школа 1
школа ( 1
). Серед 2
місцевих страв 1
страв відомими 1
відомими є 1
є тістечка 1
тістечка Ючженьчжай 1
Ючженьчжай ( 1
та «Воловий 1
«Воловий язик» 1
язик» ( 1
та млинці 1
млинці із 1
із устрицями. 1
устрицями. Серед 1
Серед музеїв 1
музеїв міста 1
Серед навчальних 1
навчальних курсів, 1
курсів, доступних 1
для ветеранів 2
ветеранів є 1
є комп'ютерна 1
комп'ютерна грамотність, 1
грамотність, англійська 1
англійська мова, 1
мова, HR, 1
HR, SMM 1
SMM та 1
за індивідуальним 2
індивідуальним запитом. 1
запитом. Серед 1
Серед нагород: 1
нагород: графічні 1
графічні планшети, 1
планшети, веб-камера, 1
веб-камера, безпровідні 1
безпровідні маніпулятори, 1
маніпулятори, флеш-носії, 1
флеш-носії, мр3-плеєри, 1
мр3-плеєри, та, 1
та, звичайно 1
ж, помічники 1
помічники у 1
у подальшій 1
подальшій роботі 1
роботі — 1
— навчальні 1
навчальні видання 1
видання «Видавничого 1
«Видавничого дому 1
дому Весна». 1
Весна». Серед 1
Серед нагороджених 1
нагороджених — 1
— представниці 1
представниці різних 1
різних держав. 1
держав. Серед 1
Серед найбільш 3
важливих творів 1
творів Моберґа 1
Моберґа створених 1
роках трилогія 1
трилогія про 1
про Кнута 1
Кнута Торінга: 1
Торінга: «Погано 1
«Погано по 1
по поведінці», 1
поведінці», «Дайте 1
«Дайте нам 1
нам землю» 1
землю» і 1
і «Безсоння». 1
«Безсоння». Серед 1
Серед найбільших 1
найбільших родовищ 1
родовищ виділяються 1
виділяються Белл-Крик 1
Белл-Крик у 1
південно-східній Монтані, 1
Монтані, Солт-Крик 1
Солт-Крик і 1
западина Елк 1
Елк у 1
у Вайомінгу, 1
Вайомінгу, Рейнджлі 1
Рейнджлі в 1
західному Колорадо 1
Колорадо і 1
і нафтогазоносний 1
нафтогазоносний район 1
район Сан 1
Хуан на 1
заході Нью-Мексико. 1
Нью-Мексико. Серед 1
популярних — 1
його «епіко-трагі-базарно-героїко-комічнапоема» 1
«епіко-трагі-базарно-героїко-комічнапоема» «Зламана 1
«Зламана люлька». 1
люлька». Серед 1
найбільш прибуткових 1
прибуткових кінопроектів 1
кінопроектів Universal 1
Universal того 1
— побив 1
побив студійний 1
студійний рекорд 1
рекорд касових 1
зборів « 1
Серед найвизначніших 1
найвизначніших — 1
третя сходинка 1
сходинка серед 1
серед виконавців 1
виконавців у 1
чарті «Classical 2
«Classical Album 1
Album Artists», 1
Artists», друга 1
друга сходинка 1
«Classical Albums» 1
Albums» з 1
з альбомом 1
альбомом Lindsey 1
Lindsey Stirling, 1
Stirling, а 1
також третя 1
третя позиція 1
позиція цього 1
ж альбому 1
у «Dance/Electronic 1
«Dance/Electronic Albums». 1
Albums». Серед 1
Серед найвідомішим 1
найвідомішим «Проповідь 1
«Проповідь на 1
на поховання 1
поховання генерала 1
генерала від 1
від інфантерії 1
інфантерії Архарова», 1
Архарова», що 1
було складена 1
складена у 1
у 1815 1
році. Серед 2
Серед найвідоміших 3
найвідоміших в'язнів 1
в'язнів концтабору 1
концтабору були 1
були Роман 1
Роман Шухевич, 1
Шухевич, Олекса 1
Олекса Гасин, 1
Гасин, Дмитро 1
Дмитро Грицай, 1
Грицай, Тарас 1
Тарас Боровець, 1
Боровець, Ярослав 1
Ярослав Старух, 1
Старух, Іван 1
Іван Климів. 1
Климів. Серед 1
найвідоміших із 1
із проспонсорованих 1
проспонсорованих ним 1
ним проектів 1
були зведення 1
зведення Колони 1
Колони Сигізмунда 1
Сигізмунда — 1
— пам'ятника 1
пам'ятника його 1
його батькові 1
двох палаців 1
палаців у 1
Варшаві, палацу 1
палацу Казановський 1
Казановський і 1
і Вілли 1
Вілли Регія 1
Регія (нині 1
(нині Казимировський 1
Казимировський палац). 1
палац). Серед 1
Серед найвідоміших: 1
найвідоміших: «Похід 1
«Похід до 1
до Хіви», 1
Хіви», «В 1
«В гостях 1
у шаха. 1
шаха. Серед 1
творів великої 1
великої форми 1
— 1-й, 1
2-й та 1
та 3-й 1
3-й концерти 1
для труби. 1
труби. Серед 1
Серед найкращих 2
найкращих реприз 1
реприз Олега 1
Олега Попова 1
Попова — 1
— «Кухар», 1
«Кухар», «Свисток», 1
«Свисток», «Промінь». 1
«Промінь». Серед 1
найкращих ролей 1
ролей Баталова: 1
Баталова: Фігаро 1
Фігаро (« 1
Серед найпоширеніших 1
найпоширеніших пояснень 1
пояснень явища 1
явища називалися 1
називалися невідомі 1
невідомі науці 1
науці тварини 1
і зонди 1
зонди іншопланетян, 1
іншопланетян, з 1
яких інші 1
інші розумні 1
розумні істоти 1
істоти спостерігають 1
спостерігають за 1
за Землею. 1
Землею. Серед 1
Серед найцінніших 1
найцінніших предметів 1
предметів археологічної 1
археологічної збірки 1
Серед населення 1
проживало немало 1
немало католиків, 1
католиків, які 1
які домагалися 1
домагалися переобладнання 1
переобладнання храму 1
в костел. 1
костел. Серед 1
Серед непосвячених 1
непосвячених служителів 1
служителів було 1
3 157 1
157 568 1
568 катехитів, 1
катехитів, 367 1
367 679 1
679 мирян-мисіонерів 1
мирян-мисіонерів та 1
та 39 1
39 951 1
951 церковних 1
церковних служителів. 1
служителів. Середнє 1
Середнє перевищення 1
перевищення оцінених 1
оцінених зусиль 1
зусиль дорівнює 1
дорівнює приблизно 1
не зменшується 1
часом. Середнє 1
Середнє річне 1
річне виробництво 1
виробництво 473 1
473 млн 1
млн кВт·год 1
кВт·год (за 1
даними 515 1
515 млн 1
млн кВт·год). 1
кВт·год). Серед 1
них 14 1
14 військовослужбовців 1
військовослужбовців загинули 1
загинули та 1
4 військовослужбовців 1
військовослужбовців вважаються 1
безвісти. Серед 1
О. Фомкін. 1
Фомкін. Серед 1
був щойно 1
щойно обраний 1
обраний прем'єр-міністр 1
прем'єр-міністр Вінстон 1
Вінстон Черчилль. 1
Черчилль. Серед 1
була грудна 1
грудна дитина, 1
яка плакала, 1
плакала, люди 1
люди злякалися, 1
злякалися, що 1
що татари 1
татари почують 1
почують плач 1
плач тай 1
тай знайдуть 1
знайдуть їх. 1
їх. Серед 1
була Жінка 1
з Лос-Анджелесу, 1
Лос-Анджелесу, яка 1
згодом дала 1
дала назву 1
назву всій 1
всій платівці. 1
платівці. Серед 1
підготовлені іноземні 1
іноземні спеціалісти 1
Польщі, Йорданії, 1
Йорданії, Сирії, 1
Сирії, Ірану, 1
Ірану, Китаю, 1
Китаю, Грузії, 1
Грузії, Узбекистану, 1
Узбекистану, Лівії, 1
Лівії, Азербайджану, 1
Азербайджану, Кувейту 1
Кувейту та 1
країн. Серед 1
були росіяни, 1
росіяни, грузин, 1
грузин, узбек. 1
узбек. Серед 1
були учасники 1
учасники Олімпійських 1
2012 Ясунарі 1
Ясунарі Хіраї 1
Хіраї та 1
та Юмі 1
Юмі Кіда. 1
Кіда. Серед 1
було 1 1
1 300 1
300 клубів, 1
клубів, 5 1
000 хат-читалень, 1
хат-читалень, близько 1
000 «просвіт». 1
«просвіт». Серед 1
було згадано 1
згадано й 1
й використання 1
використання «зелених 1
«зелених чоловічків» 1
чоловічків» — 1
— військових 1
формі без 1
без знаків 1
знаків розрізнення. 1
розрізнення. Серед 1
Валентин Гафт, 1
Гафт, Ірина 1
Ірина Муравйова, 1
Муравйова, Олег 1
Олег Табаков, 1
Табаков, Інна 1
Інна Чурікова, 1
Чурікова, Микита 1
Микита Міхалков, 1
Міхалков, Олександр 1
Олександр Калягін, 1
Калягін, Сергій 1
Сергій Безруков, 1
Безруков, Сергій 1
Сергій Маковецький, 1
Маковецький, інші 1
відомі діячі 2
діячі культури. 1
культури. Серед 1
них велика 1
кількість були 1
були т. 1
зв. Серед 1
них вирізняється 1
вирізняється група 1
група «буквалістів», 1
«буквалістів», які 1
які наполягають 1
наполягають на 1
на буквальному 1
буквальному прочитанні 1
прочитанні навіть 1
навіть тих 1
у Святому 1
Святому Письмі, 1
Письмі, які 1
які інші 1
інші сприймають 1
сприймають як 1
як поетичну 1
поетичну й 1
й метафоричну 1
метафоричну мову. 1
них виявився 1
виявився 31 1
31 представник 1
представник раніше 1
невідомого виду, 1
виду, який 1
назву Myanmarcypris 1
Myanmarcypris hui. 1
hui. Серед 1
них відставний 1
відставний військовий, 1
військовий, лікар, 1
лікар, вчителька, 1
вчителька, поліцейський, 1
поліцейський, суддя, 1
суддя, немолода 1
немолода леді 1
леді — 1
різних прошарків 1
суспільства. Серед 1
них ВНР 1
ВНР займала 1
займала четверте 1
а Ріо-Тінто 1
Ріо-Тінто — 1
— дев'яте. 1
дев'яте. Серед 1
— Джованні 1
Джованні Корнаро, 1
Корнаро, Габріелє 1
Габріелє Вендрамін, 1
Вендрамін, музикант 1
музикант Джіроламо 1
Джіроламо Марчелло. 1
Марчелло. Серед 1
них дон 1
дон Хозе 1
Хозе та 1
та Кармен. 1
Кармен. Серед 1
є види, 1
види, занесені 2
книги Росії 1
Росії ( 1
них зазвичай 1
зазвичай більше 1
більше було 1
було жінок. 1
жінок. Серед 1
— знатна 1
знатна ланкова 1
ланкова Олена 1
Олена Кирилівна 1
Кирилівна Затуливітер, 1
Затуливітер, нагороджена 1
«Знак пошани» 1
пошани» за 1
за вирощування 1
врожаїв цукрових 1
буряків. Серед 1
і Карл. 1
Карл. Серед 1
них й 1
й бідний 1
бідний ірландський 1
ірландський іммігрант 1
іммігрант Деніель 1
Деніель Діллон 1
Діллон (Пітер 1
(Пітер Маллан) 1
Маллан) зі 1
дружиною Еленою 1
Еленою ( 1
них кліп 1
кліп Good 1
Good Charlotte 1
Charlotte на 1
пісню The 1
The River, 1
River, Push 1
Push групи 1
групи Godhead 1
Godhead і 1
і One 1
One Love 1
Love від 1
від Aiden. 1
Aiden. Серед 1
Серед них: 3
них: «Назар 1
«Назар Стодоля» 1
Стодоля» Шевченка, 1
Шевченка, Талан 1
Талан Старицького, 1
Старицького, «Тев'є-молочник» 1
«Тев'є-молочник» (за 1
(за мотивами 1
повісті Шолом-Алейхема) 1
Шолом-Алейхема) і 1
і «Пан 1
«Пан де 1
де Пурсоньяк» 1
Пурсоньяк» Мольєра. 1
Мольєра. Серед 1
них найбільше 1
було львів'ян 1
львів'ян — 1
— 475. 1
475. Членами 1
Членами товариства 1
товариства також 1
12 громадян 1
громадян Російської 1
імперії. Серед 1
них найбільший 1
у Полтаві. 1
Полтаві. Серед 1
було осіб 1
осіб віком 1
понад 65 2
років. Серед 1
них особливою 1
особливою популярністю 1
популярністю користуються: 1
користуються: «Міс 1
«Міс факультету», 1
факультету», конкурс 1
конкурс художньої 1
самодіяльності «Наші 1
«Наші таланти», 1
таланти», «Дебют», 1
«Дебют», «Свято 1
«Свято закоханих 1
закоханих сердець», 1
сердець», конкурс 1
конкурс педагогічної 1
педагогічної майстерності, 1
майстерності, фото 1
фото виставки. 1
виставки. Серед 1
них портрети 1
портрети дівчат 1
дівчат в 2
в елегантних 1
елегантних костюмах 1
костюмах і 1
і вишуканих 1
вишуканих позах, 1
позах, зображення 1
зображення красунь. 1
красунь. Серед 1
них роботи 1
стилі клацисизму 1
клацисизму та 1
та романтизму 1
романтизму ( 1
– сімферопольські 1
сімферопольські загальноосвітні 1
загальноосвітні школи 1
10, № 1
№ 29, 1
29, № 1
33 та 1
та навчально-виховний 1
комплекс “школа 1
“школа – 1
– ліцей” 1
ліцей” № 1
3 імені 1
С. Макаренка 1
Макаренка (директор 1
(директор Людмила 1
Людмила Вишняк), 1
Вишняк), що 1
Криму по 2
організації класів 1
навчання. Серед 1
них: тодішній 1
президент М. 1
А. Гайюм, 1
Гайюм, кандидат 1
від опозиційної 2
опозиційної Мальдівськой 1
Мальдівськой демократичної 1
партії М. 1
М. Нашид 1
Нашид і 1
і представник 1
представник Республіканської 1
фінансів Гасимо 1
Гасимо Ібрагим. 1
Ібрагим. Серед 1
них: учнi 1
учнi Василь 1
Василь Iванов, 1
Iванов, Валентин 1
Валентин Скопiн, 1
Скопiн, Володимир 1
Володимир Могильов, 1
Могильов, Даша 1
Даша Нестаулова, 1
Нестаулова, Нонна 1
Нонна Костенко. 1
Костенко. Серед 1
них цікаве 1
цікаве фото 1
фото зроблене 1
них чоловіків 2
— 211020, 1
211020, а 1
— 215506. 1
215506. Серед 1
— 3362, 1
3362, а 1
— 3499. 1
3499. Середні 1
Середні висоти 1
— дані 1
дані відсутні; 1
відсутні; найнижча 1
найнижча точка 1
рівень вод 1
вод Карибського 1
Карибського моря 1
моря (0 1
(0 м); 1
м); найвища 1
— пагорб 2
пагорб Крокус-Гілл 1
Крокус-Гілл (65 1
(65 м), 1
утворює береговий 1
береговий кліф 1
кліф на 1
острова. Середні 1
Середні ГеоЕС 1
ГеоЕС одиничною 1
потужністю 10—20 1
10—20 МВт 1
МВт на 1
базі родовищ 1
родовищ з 1
120 °С. 1
°С. Середні 1
Середні за 1
розмірами кораблі 1
мали хороше 1
хороше озброєння, 1
озброєння, гідний 1
гідний захист 1
захист і 1
і пристойну 1
пристойну швидкість. 1
швидкість. Середні 1
Середні значення 1
кожен 12-місячний 1
12-місячний період 1
період помножуються 1
помножуються на 1
відповідний коефіцієнт 1
коефіцієнт давності, 1
давності, додаються 1
додаються і 1
і дають 1
дають остаточну 1
остаточну кількість 1
кількість пунктів 1
пунктів команди. 1
команди. Середній 1
Середній бал 1
бал оцінок 1
оцінок гри 1
гри становить 1
становить 71 1
71 бал 1
основі 109 1
109 рецензій 1
рецензій від 1
різних видань. 1
видань. Середній 1
Середній будинок, 1
будинок, Кранхауз-1 1
Кранхауз-1 (Kranhaus 1
(Kranhaus eins), 1
eins), отримав 1
нагороду MIPIM 1
MIPIM 2009 1
2009 у 3
категорії бізнес-центр 1
бізнес-центр на 1
на MIPIM 1
MIPIM у 1
у Каннах 1
Каннах 12 1
року. Середній 4
Середній вік 9
вік годування 1
годування молоком: 1
молоком: 6 1
місяців. Середній 1
вік жителів 4
становив 22,3 1
22,3 року. 1
становив 29 1
років. Середній 4
становив 41,8 1
41,8 року. 1
становив 48,2 1
48,2 року. 1
вік мешканця 1
мешканця склав 1
склав 34 1
34 роки. 1
роки. Середній 1
населення Молдови 1
Молдови за 1
результатами Перепису 1
Перепису 2004 1
2004 склав 1
склав 35,3 1
35,3 року, 1
на 3,5 2
3,5 роки 1
роки більше, 1
році. Середній 1
становив 38,1 1
38,1 років. 1
Середній дохід 2
дохід для 2
для домогосподарства 1
домогосподарства в 1
місті становив 1
становив 51 1
51 657 1
657 доларів, 1
- 61 1
61 817 1
817 доларів. 1
доларів. Середній 1
на домашнє 1
господарство становив 1
становив $48 1
$48 062, 1
062, а 1
сім'ю становив 1
становив $55 1
$55 263. 1
263. Чоловіки 1
Чоловіки мали 4
дохід $39 1
$39 581 1
581 порівняно 1
з $27 1
$27 446 1
446 для 1
жінок. Середній 1
Середній інтервал 1
інтервал між 3
між рецидивами 1
рецидивами у 1
цих хворих 1
хворих досягає 1
досягає 7 1
Середній регістр 1
регістр стіни 1
стіни має 1
має червоні 1
червоні панелі, 1
панелі, облямовані 1
облямовані тонкими 1
тонкими колонками. 1
колонками. Середній 1
Середній рівень 1
рівень шахістів 1
шахістів тут 1
значно вищий, 1
будь-якій державі 1
державі Європи… 1
Європи… Не 1
менше тридцяти 1
тридцяти із 1
із учасників 1
учасників самі 1
самі дають 1
дають сеанси 1
сеанси одночасної 1
одночасної гри. 1
гри. Середній 1
Середній річний 1
садибу становив 1
становив доларів 1
родину — 1
37 079 1
079 доларів 1
США. Середній 1
Середній розмір 8
розмір домашнього 6
домашнього господарства 6
господарства склав 6
склав 2,46 1
2,46 особи, 1
особи, а 5
— 3,10 1
3,10 особа. 1
особа. Середній 2
склав 2,47 1
2,47 людина, 1
— 2,85 1
2,85 особа. 1
склав 2,53 1
2,53 особи, 1
— 2,86 1
2,86 особи. 1
особи. Середній 5
склав 2,59 1
2,59 особи, 1
— 2,95 1
2,95 особи. 1
склав 2,61 1
2,61 особи, 1
— 3,05 1
3,05 особи. 1
склав 2,69 1
2,69 особи, 1
— 3,24 1
3,24 особи. 1
становив 3,15. 1
3,15. Середній 1
становив 3,1 1
3,1 особи. 1
Середній син 1
син Йоганн 1
Йоганн служив 1
служив Тевтонському 1
Тевтонському ордену, 1
ордену, став 1
став маршалом, 1
маршалом, але 1
бездітним. Середні 1
Середні орбітальні 1
орбітальні параметри 1
параметри є 1
є середніми 1
середніми значеннями 1
значеннями обчисленими 1
обчисленими за 1
допомогою чисельного 1
чисельного інтегрування 1
інтегрування поточних 1
поточних параметрів 1
параметрів по 1
по довгому 1
довгому інтервалі 1
і викристовуються 1
викристовуються для 1
визначення динамічних 1
динамічних класів 1
класів супутників. 1
супутників. Середні 1
Середні розміри 1
розміри — 1
— 1-1,1 1
1-1,1 м. 1
Голова довга. 1
довга. Середні 1
Середні температури 3
від 22°C 1
22°C до 1
до 36°C. 1
36°C. Середні 1
січні −4.2 1
−4.2 °C, 1
липні 23.1 1
23.1 °C. 1
°C. Середні 1
температури січня 1
січня коливаються 1
між і 1
і -2 1
-2 -4 1
-4 °C, 1
°C, середньорічна 1
температура близько 2
близько 9°C. 1
9°C. Серед 1
Серед нових 2
випадків 14 1
14 контактували 1
у 549 1
549 хворих 1
не встановлено; 1
встановлено; 2 1
2 хворих 1
хворих вважались 1
вважались інфікованими 1
інфікованими місцево, 1
місцево, але 1
пов'язані епідеміологічно 1
епідеміологічно з 1
іншими випадками. 1
нових хворих 1
хворих 344 1
344 жінки, 1
жінки, 279 1
279 чоловіки 1
1 хворий, 1
хворий, стать 1
стать якого 1
була повідомена; 1
повідомена; віком 1
до 93 2
93 років, 1
що проживали 2
всіх парафіях 1
парафіях країни. 1
країни. Серед 1
Серед новоприбулих 1
новоприбулих до 1
Москви європейських 1
європейських архітекторів 1
архітекторів був 1
був Джованні 1
Джованні Маріо 1
Маріо Фонтана, 1
Фонтана, якого 1
якого Меншиков 1
Меншиков і 1
до перебудов 1
перебудов та 1
розширення палацу. 1
палацу. Середньоахтубінський 1
Середньоахтубінський район 1
район заснований 1
заснований Постановою 1
Президії ВЦВК 1
ВЦВК 23 1
червня 1928 1
складі Сталінградського 1
Сталінградського округу 1
округу Нижньо-Волзького 1
Нижньо-Волзького краю. 1
краю. Середньовічна 1
Середньовічна Дал-Біла 1
Дал-Біла була 1
була укріплена 1
укріплена королем 1
королем Філіпом 1
Філіпом ІІ, 1
ІІ, з 1
метою захистити 1
нападів Османської 1
та піратів. 1
піратів. Середньовічна 1
Середньовічна міська 1
міська забудова 1
забудова формується 1
місцях давньоримських 1
давньоримських військових 1
військових поселень 1
поселень ( 1
( Середньовічні 1
Середньовічні мусульманські 1
мусульманські географи 1
географи описували 1
описували ці 1
території як 1
як процвітаючі, 1
процвітаючі, добре 1
добре зволожені 1
зволожені та 1
та густозаселені. 1
густозаселені. Середнього 1
Середнього зросту, 1
зросту, звичайна 1
яку помилково 1
помилково прийняли 1
в коледж 2
коледж для 1
для демонів. 1
демонів. Середнього 1
Середнього розміру, 1
довжиною голови 2
тіла між 1
між 58 1
58 і 1
і 68 1
68 мм, 1
довжина передпліччя 1
передпліччя між 1
між 52 1
52 і 1
і 55,7 1
55,7 мм, 1
від 54 1
54 до 1
до 62 1
62 мм, 1
вух між 1
між 19,6 1
19,6 і 1
і 21,6 1
21,6 мм, 1
до 11,2 1
11,2 гр. 1
гр. Середньозважений 1
Середньозважений вік 1
вік цих 1
артефактів та 1
та скамянілостей 1
скамянілостей Середньої 1
Середньої Кам'яної 1
Кам'яної доби 1
доби визначено 1
рівні 315 1
315 ± 1
± 34 1
34 тис. 1
тому. Середньомісячна 1
Середньомісячна температура 2
температура липня 2
липня +20,6. 1
+20,6. Середньомісячна 1
температура перевищує 2
перевищує 18 1
18 °C 1
°C протягом 2
протягом всіх 1
всіх місяців 1
місяців року 1
року Susan 1
Susan Woodward. 1
Woodward. Середньорічна 1
Середньорічна біотемпература 1
біотемпература являє 1
собою спеціальним 1
чином скориговану 1
скориговану середньорічну 1
середньорічну температуру. 1
температуру. Середньорічна 1
Середньорічна генерація 1
генерація становить 1
середньому 18 1
млн кВт⋅год 1
кВт⋅год електроенергії 1
електроенергії щорічно. 1
щорічно. Середньорічна 1
Середньорічна кількість 4
опадів 1750 1
1750 мм. 1
мм. Це 1
Це наземний 1
наземний вид, 1
вид, які 1
які полюбляє 1
полюбляє вологі 1
вологі місця 1
місця перебування. 1
перебування. Середньорічна 1
опадів на 3
близько 500–550 1
500–550 мм. 1
мм. Основна 1
по червень. 2
червень. Середньорічна 1
500—550 мм. 1
мм. Середньорічна 1
кількість пацієнтів, 1
які лікувалися 1
лікувалися в 1
лікарні, становить 1
19 000. 1
000. Здоров'я 1
Здоров'я пацієнтів 1
пацієнтів охороняють 1
охороняють 144 1
144 лікарі, 1
лікарі, 177 1
177 медичних 1
медичних працівникі, 1
працівникі, 142 1
142 медсестри 1
медсестри та 1
та 78 1
78 допоміжних 1
допоміжних працівників. 1
працівників. Середньорічна 1
Середньорічна температура 3
температура на 2
території +2,6 1
+2,6 °C, 1
°C, середньомісячні 1
середньомісячні змінюються 1
від −11,5 1
−11,5 °C. 1
°C. Середньорічна 1
місцевості становить 1
становить 14,5 1
14,5 °C. 1
°C. Середньорічний 1
Середньорічний рівень 1
рівень опадів: 1
опадів: 1450—1650 1
1450—1650 мм; 1
мм; 70 1
% випадає 1
жовтень. Середньорічні 1
Середньорічні температури: 1
температури: січня 1
січня +11 1
+11 °C, 1
липня +25 1
+25 °C. 1
°C. Середньою 1
Середньою швидкістю 1
швидкістю потоку 1
даному перерізі 1
перерізі називається 1
називається така 1
така однакова 1
всіх точок 1
точок перерізу 1
перерізу потоку 1
потоку швидкість 1
руху речовини, 1
речовини, при 1
якій через 1
цей переріз 1
переріз проходить 1
проходить та 1
ж витрата, 1
витрата, що 1
при дійсному 1
дійсному розподілі 1
розподілі швидкостях 1
швидкостях руху 1
руху речовини. 1
речовини. Середню 1
Середню освіту 4
Флориді в 1
містечку Маямі-Біч. 1
Маямі-Біч. Середню 1
у рідном 1
рідном селі. 1
селі. Середню 1
у дворянській 1
дворянській гімназії 1
Московському університеті 2
університеті до 1
якої вступив 1
вступив 1792 1
року. Середню 1
Київському реальному 1
реальному училищі. 1
училищі. Середня 1
Середня вага 1
вага дорослого 1
дорослого стандартного 1
стандартного міні-Піга 1
міні-Піга - 1
- 40-80 1
40-80 кг, 1
кг, дрібного 1
дрібного (мікро-Піги) 1
(мікро-Піги) - 1
- 10-30 1
10-30 кг, 1
кг, великого 1
великого - 1
- 80-120 1
80-120 кг. 1
кг. Середня 1
Середня вартість 1
вартість тестування 1
тестування одного 1
одного учасника 1
учасника зовнішнього 1
оцінювання 2007 1
у розрахунку 1
один предмет 1
предмет становила 1
становила 38,5 1
38,5 гривень. 1
гривень. Середня 1
Середня величина 1
величина становила 1
становила 3,2 1
3,2 особи 1
особи (3,1 1
(3,1 — 1
міських поселеннях, 1
поселеннях, 3,4 1
3,4 — 1
в сільських). 1
сільських). Середня 1
висота муніципалітету 1
174 м. 1
м. Проходячи 1
Проходячи по 1
по хребту 1
хребту Карнобатського 1
Карнобатського Хисара, 1
Хисара, кордон 1
кордон муніципалітету 1
муніципалітету перетинає 1
перетинає головний 1
головний вододіл 1
вододіл Балканського 1
Балканського півострова. 1
півострова. Середня 1
висота нагір'я 1
нагір'я бл. 1
бл. 900 1
над р.м., 1
р.м., над 1
ним підіймаються 1
підіймаються гірські 1
хребти з 1
з вершинами 1
вершинами до 1
до 1800-2600 1
1800-2600 м 1
р.м. Середня 1
моря 80 1
лише 50 1
висота Пещери 1
Пещери - 1
- 461 1
461 м. 1
м. Середньорічна 1
температура становить 93
становить 12,6 1
12,6 °С. 1
°С. Середня 1
висота району 1
району збільшується 1
від 660 1
660 м 1
півдні. Середня 2
висота села 1
становить 272 1
272 метри. 1
метри. Середня 1
Середня витрата 1
витрата води 1
пониззі 255 1
255 м³/с. 1
м³/с. Середня 1
Середня відвідуваність 1
відвідуваність бібліотеки 1
бібліотеки за 1
— 722. 1
722. Середня 1
Середня відстань 1
станціями становить 1
м. Станції 1
Станції оформлені 1
оформлені скромно, 1
скромно, але 1
них (наприклад 1
(наприклад Stuyvenberg) 1
Stuyvenberg) прикрашені 1
прикрашені творами 1
творами сучасного 1
мистецтва. Середня 1
Середня генетична 1
дистанція Нея 1
Нея становить 1
становить 0,47, 1
0,47, що 1
дозволяє оцінити 1
оцінити час 1
їх дивергенції 1
дивергенції у 1
2-3 млн 1
років. Середня 1
Середня густина 21
становила 12,7 1
12,7 осіб/км². 1
осіб/км². Середня 21
становила 128,9 1
128,9 осіб/км². 1
становила 14,6 1
14,6 осіб/км². 1
становила 165,1 1
165,1 осіб/км². 1
становила 171 1
171 осіб/км². 1
становила 18,7 1
18,7 осіб/км². 1
становила 195,5 1
195,5 осіб/км². 1
становила 231,2 1
231,2 осіб/км². 1
становила 23,4 1
23,4 осіб/км². 1
становила 326,6 1
326,6 осіб/км². 1
становила 400,6 1
400,6 осіб/км². 1
становила 40,6 1
40,6 осіб/км². 1
становила 407,8 1
407,8 осіб/км². 1
становила 443,3 1
443,3 осіб/км². 1
становила 449,1 1
449,1 осіб/км². 1
становила 5,6 1
5,6 осіб/км². 1
становила 6,3 1
6,3 осіб/км². 1
становила 80,4 1
80,4 осіб/км². 1
становила 85,3 1
85,3 осіб/км². 1
становила 89,5 1
89,5 осіб/км². 1
становила 99,5 1
99,5 осіб/км². 1
Середня густота 7
густота населення 8
близько 389,5 1
389,5 осіб 1
один квадратний 7
квадратний кілометр. 7
кілометр. Середня 7
близько 439,4 1
439,4 осіб 1
близько 45,7 1
45,7 людини 1
близько 459 1
459 осіб 1
60 осіб 2
близько 87,3 1
87,3 осіб 1
близько 90,2 1
90,2 осіб 1
Середня довжина 3
довжина мокоро 1
мокоро складає 1
складає 5-6 1
5-6 метрів. 1
метрів. Середня 1
довжина самців: 1
самців: 8,5 1
м, вага 2
— 6,85 1
6,85 тонн, 1
тонн, максимальна 1
максимальна довжина: 2
довжина: 9.63 1
9.63 м. 1
довжина самиць: 1
самиць: 9 1
довжина: 10.7 1
10.7 м, 1
10 тонн. 1
тонн. Середня 1
Середня загальна 1
загальна виживаність 1
виживаність в 1
групі адо-трастузумаб 1
адо-трастузумаб емтанзин 1
емтанзин становила 1
становила 30,9 1
30,9 місяців 1
місяців та 1
та 25,1 1
25,1 місяця 1
групі лапатинібу 1
лапатинібу плюс 1
плюс капецитабін. 1
капецитабін. Середня 1
Середня зарплата 1
зарплата в 1
році становила 1
становила 77, 1
77, у 1
— 121, 1
121, у 1
— 174, 1
174, у 1
— 200, 1
200, у 1
300 карбованців. 1
карбованців. Середня 1
Середня кількість 1
становить 662 1
662 мм. 1
мм. Найбільше 1
— 66 1
66 мм. 1
мм. Середня 11
Середня місячна 1
місячна температура 1
Україні становить 1
становить 13—17°, 1
13—17°, в 1
горах 7—12°. 1
7—12°. Середня 1
Середня площа 1
площа майстерської 1
майстерської дільниці 1
дільниці — 1
— 508,5 1
508,5 га. 1
га. Середня 1
Середня річна 129
річна кількість 38
опадів – 36
– 1001 1
1001 мм. 1
мм. Значення 20
Значення визначено 20
визначено за 28
за географічними 28
географічними координатами 28
координатами поселення 28
із роздільною 28
здатністю 2,5' 28
2,5' Середня 28
– 1012 2
1012 мм. 2
мм. значення 8
значення визначено 8
– 1017 1
1017 мм. 1
– 1038 1
1038 мм. 1
– 1126 1
1126 мм. 1
– 1136 1
1136 мм. 1
– 1148 1
1148 мм. 1
– 1359 1
1359 мм. 1
– 1384 1
1384 мм. 1
опадів — 2
— 1438 1
1438 мм. 1
— 1487 1
1487 мм. 1
– 1541 1
1541 мм. 1
– 375 1
375 мм. 1
– 378 1
378 мм. 1
– 399 1
399 мм. 1
– 467 1
467 мм. 1
– 477 1
477 мм. 1
– 504 1
504 мм. 1
– 528 1
528 мм. 1
– 533 1
533 мм. 1
– 592 1
592 мм. 1
– 608 1
608 мм. 1
– 635 1
635 мм. 1
– 646 1
646 мм. 1
– 673 1
673 мм. 1
– 675 1
675 мм. 1
– 692 1
692 мм. 1
– 708 1
708 мм. 1
– 732 1
732 мм. 1
– 784 1
784 мм. 1
– 792 1
792 мм. 1
– 794 1
794 мм. 1
– 828 1
828 мм. 1
– 876 1
876 мм. 1
– 903 1
903 мм. 1
– 932 1
932 мм. 1
– 935 1
935 мм. 1
річна температура 91
становить 10,03°C, 1
10,03°C, середня 1
середня максимальна 90
максимальна – 89
– 29,06°C, 1
29,06°C, а 1
середня мінімальна 90
мінімальна – 89
– -12,60°C. 1
-12,60°C. Середня 1
становить 10,08 1
10,08 °C, 1
°C, середня 56
– 29,32 1
29,32 °C, 1
– -12,50 1
-12,50 °C. 1
°C. Середня 63
становить 10,17 1
10,17 °C, 1
– 24,01 1
24,01 °C, 1
– -5,89 2
-5,89 °C. 2
становить 10,25 1
10,25 °C, 1
– 25,20 1
25,20 °C, 1
– -6,72 1
-6,72 °C. 1
становить 10,2°C, 1
10,2°C, середня 1
– 20,5°C, 1
20,5°C, а 1
– -0,8°C. 2
-0,8°C. Середня 2
становить 10,80 1
10,80 °C, 1
– 24,75 1
24,75 °C, 1
– -4,69 1
-4,69 °C. 1
становить 10,95 1
10,95 °C, 1
– 25,05 1
25,05 °C, 1
– -5,56 1
-5,56 °C. 1
становить 11,01°C, 1
11,01°C, середня 1
– 25,25°C, 1
25,25°C, а 1
– -5,76°C. 1
-5,76°C. Середня 1
становить 11,05 1
11,05 °C, 1
– 24,85 1
24,85 °C, 1
– -5,21 1
-5,21 °C. 1
становить 11,06°C, 1
11,06°C, середня 1
– 25,41°C, 1
25,41°C, а 1
– -6,13°C. 1
-6,13°C. Середня 1
становить 11,06 1
11,06 °C, 1
– 25,62 1
25,62 °C, 1
– -6,21 1
-6,21 °C. 1
становить 11,09 1
11,09 °C, 1
– 25,49 1
25,49 °C, 1
– -6,06 1
-6,06 °C. 1
становить 11,11 2
11,11 °C, 2
– 25,58 2
25,58 °C, 2
– -6,14 1
-6,14 °C. 1
– 25,80 2
25,80 °C, 2
– -6,07 1
-6,07 °C. 1
становить 11,12 1
11,12 °C, 1
– 30,40 1
30,40 °C, 1
– -12,68 1
-12,68 °C. 1
становить 11,13 1
11,13 °C, 1
– 25,04 1
25,04 °C, 1
– -5,26 1
-5,26 °C. 1
становить 11,14 1
11,14 °C, 1
– 23,45 1
23,45 °C, 1
– -1,50 1
-1,50 °C. 1
становить 11,15 3
11,15 °C, 3
– 25,45 1
25,45 °C, 1
– 25,46 1
25,46 °C, 1
– -5,88 1
-5,88 °C. 1
– 25,50 1
25,50 °C, 1
– -5,98 1
-5,98 °C. 1
становить 11,22 1
11,22 °C, 1
– 25,16 1
25,16 °C, 1
– -5,15 1
-5,15 °C. 1
становить 11,23 1
11,23 °C, 1
– -6,00 1
-6,00 °C. 1
становить 11,26 1
11,26 °C, 1
– 26,19 1
26,19 °C, 1
– -6,48 1
-6,48 °C. 1
становить 11,40 1
11,40 °C, 1
– -5,58 1
-5,58 °C. 1
становить 11,41 1
11,41 °C, 1
– 26,05 1
26,05 °C, 1
– -5,41 1
-5,41 °C. 1
становить 11,45 1
11,45 °C, 1
– 26,90 1
26,90 °C, 1
– -5,29 1
-5,29 °C. 1
становить 11,54°C, 1
11,54°C, середня 1
– 29,34°C, 1
29,34°C, а 1
– -7,25°C. 1
-7,25°C. Середня 1
становить 11,85°C, 1
11,85°C, середня 1
– 26,44°C, 1
26,44°C, а 1
– -3,39°C. 1
-3,39°C. Середня 1
становить 11,97 1
11,97 °C, 1
– 30,28 1
30,28 °C, 1
– -9,18 1
-9,18 °C. 1
становить 12,02 1
12,02 °C, 1
– 31,60 1
31,60 °C, 1
– -10,37 1
-10,37 °C. 1
становить 12,28°C, 1
12,28°C, середня 1
– 31,68°C, 1
31,68°C, а 1
– -9,64°C. 1
-9,64°C. Середня 1
становить 12,95°C, 1
12,95°C, середня 1
– 27,07°C, 1
27,07°C, а 1
– -1,16°C. 1
-1,16°C. Середня 1
становить 12,97 1
12,97 °C, 1
– 28,39 1
28,39 °C, 1
– -2,90 1
-2,90 °C. 1
становить 13,18°C, 1
13,18°C, середня 1
– 25,48°C, 1
25,48°C, а 1
– 0,68°C. 1
0,68°C. Середня 1
становить 13,42 1
13,42 °C, 1
– 27,11 1
27,11 °C, 1
– -1,07 1
-1,07 °C. 1
становить 13,46 1
13,46 °C, 1
— 28,64 1
28,64 °C, 1
— -1,22 1
-1,22 °C. 1
становить 13,52°C, 1
13,52°C, середня 1
– 28,63°C, 1
28,63°C, а 1
– -1,61°C. 1
-1,61°C. Середня 1
становить 13,77 1
13,77 °C, 1
– 27,74 1
27,74 °C, 1
– -0,69 1
-0,69 °C. 1
становить 13,94 1
13,94 °C, 1
– 27,94 2
27,94 °C, 2
– -0,13 1
-0,13 °C. 1
становить 14,01 2
14,01 °C, 2
– 27,54 1
27,54 °C, 1
– -0,24 1
-0,24 °C. 1
– -1,56 1
-1,56 °C. 1
становить 14,03 1
14,03 °C, 1
– 27,30 1
27,30 °C, 1
– -0,20 1
-0,20 °C. 1
становить 14,04 2
14,04 °C, 2
– 27,77 1
27,77 °C, 1
– -0,95 1
-0,95 °C. 1
– 27,87 1
27,87 °C, 1
– -1,06 1
-1,06 °C. 1
становить 14,11 1
14,11 °C, 1
– 26,88 1
26,88 °C, 1
– 2,07 1
2,07 °C. 1
становить 14,13 1
14,13 °C, 1
– 28,20 1
28,20 °C, 1
– -0,88 1
-0,88 °C. 1
становить 14,18 1
14,18 °C, 1
– 31,69 1
31,69 °C, 1
– -6,69 1
-6,69 °C. 1
становить 14,21 1
14,21 °C, 1
– 27,88 1
27,88 °C, 1
– -0,10 1
-0,10 °C. 1
становить 14,24 1
14,24 °C, 1
– 28,30 1
28,30 °C, 1
– 0,03 1
0,03 °C. 1
становить 14,41°C, 1
14,41°C, середня 1
– 28,37°C, 1
28,37°C, а 1
– 0,33°C. 1
0,33°C. Середня 1
становить 14,58 1
14,58 °C, 1
– 28,56 1
28,56 °C, 1
– 0,07 1
0,07 °C. 1
становить 14,59 1
14,59 °C, 1
– 27,91 1
27,91 °C, 1
– 0,91 1
0,91 °C. 1
становить 14,60 1
14,60 °C, 1
– 28,61 1
28,61 °C, 1
– 0,49 1
0,49 °C. 1
становить 14,61°C, 1
14,61°C, середня 1
– 28,60°C, 1
28,60°C, а 1
– 0,00°C. 1
0,00°C. Середня 1
становить 16,02 1
16,02 °C, 1
– 26,60 1
26,60 °C, 1
– 4,43 1
4,43 °C. 1
становить 16,91°C, 1
16,91°C, середня 1
– 36,84°C, 1
36,84°C, а 1
– -2,99°C. 1
-2,99°C. Середня 1
становить 17,18°C, 1
17,18°C, середня 1
– 36,34°C, 1
36,34°C, а 1
– -4,94°C. 1
-4,94°C. Середня 1
становить 1,8°C, 1
1,8°C, середня 1
– 22,4°C, 1
22,4°C, а 1
– -23,1°C. 1
-23,1°C. Середня 1
становить 2,8°C, 1
2,8°C, середня 1
– 18,9°C, 1
18,9°C, а 1
– -17,2°C. 1
-17,2°C. Середня 1
становить 3,2°C, 1
3,2°C, середня 1
– 24,1°C, 1
24,1°C, а 1
– -23,3°C. 1
-23,3°C. Середня 1
становить 3,3°C, 1
3,3°C, середня 1
– 21,2°C, 1
21,2°C, а 1
– -18,9°C. 1
-18,9°C. Середня 1
становить 3,4°C, 1
3,4°C, середня 1
– 22,3°C, 1
22,3°C, а 1
– -20,9°C. 1
-20,9°C. Середня 1
становить 3,5°C, 1
3,5°C, середня 1
– 19,5°C, 1
19,5°C, а 1
– -13,7°C. 1
-13,7°C. Середня 1
становить 3,9°C, 2
3,9°C, середня 2
– 18,6°C, 2
18,6°C, а 2
– -14,3°C. 1
-14,3°C. Середня 1
– 23,8°C, 1
23,8°C, а 1
– -19,3°C. 1
-19,3°C. Середня 1
становить 4,4°C, 1
4,4°C, середня 1
– 19,3°C, 1
19,3°C, а 1
– -11°C. 1
-11°C. Середня 1
становить 5,4°C, 2
5,4°C, середня 2
– -10,7°C. 1
-10,7°C. Середня 1
– 21,6°C, 1
21,6°C, а 1
– -15,1°C. 1
-15,1°C. Середня 1
становить 5,7°C, 1
5,7°C, середня 1
– 16,8°C, 1
16,8°C, а 1
– -7°C. 1
-7°C. Середня 1
становить 5,9°C, 1
5,9°C, середня 1
– 21,8°C, 1
21,8°C, а 1
– -11,8°C. 1
-11,8°C. Середня 1
становить 7,51 1
7,51 °C, 1
– 18,89 1
18,89 °C, 1
– -4,54 1
-4,54 °C. 1
становить 7,9°C, 1
7,9°C, середня 1
– 17,1°C, 1
17,1°C, а 1
становить 8,04 1
8,04 °C, 1
– 21,36 1
21,36 °C, 1
– -6,54 1
-6,54 °C. 1
становить 8.3 1
8.3 °C. 1
становить 8,68 1
8,68 °C, 1
– 21,88 1
21,88 °C, 1
– -6,33 1
-6,33 °C. 1
становить 8,75 1
8,75 °C, 1
– 23,09 1
23,09 °C, 1
– -7,29 1
-7,29 °C. 1
становить 8,7°C, 1
8,7°C, середня 1
– 23,9°C, 1
23,9°C, а 1
– -9,6°C. 1
-9,6°C. Середня 1
становить 8,84 1
8,84 °C, 1
– 22,26 1
22,26 °C, 1
– -6,38 1
-6,38 °C. 1
становить 8,98 1
8,98 °C, 1
– 26,35 1
26,35 °C, 1
– -10,94 1
-10,94 °C. 1
становить 8°C, 1
8°C, середня 1
– 23°C, 1
23°C, а 1
– -10,3°C. 1
-10,3°C. Середня 1
становить 9,28°C, 1
9,28°C, середня 1
– 24,14°C, 1
24,14°C, а 1
– -6,64°C. 1
-6,64°C. Середня 1
становить 9,36 1
9,36 °C, 1
– 22,80 1
22,80 °C, 1
– -5,79 1
-5,79 °C. 1
становить 9,37 1
9,37 °C, 1
– 23,04 1
23,04 °C, 1
– -6,49 1
-6,49 °C. 1
становить 9,62 1
9,62 °C, 1
– 23,12 1
23,12 °C, 1
– -5,90 1
-5,90 °C. 1
становить 9,71°C, 1
9,71°C, середня 1
– 23,39°C, 1
23,39°C, а 1
– -6,20°C. 1
-6,20°C. Середня 1
становить 9,72 1
9,72 °C, 1
– 25,88 1
25,88 °C, 1
– -8,13 1
-8,13 °C. 1
становить 9,84 2
9,84 °C, 2
– 23,70 1
23,70 °C, 1
– -6,29 1
-6,29 °C. 1
– 23,77 1
23,77 °C, 1
– -6,22 1
-6,22 °C. 1
становить 9,8°C, 1
9,8°C, середня 1
– 20,1°C, 1
20,1°C, а 1
– -1,3°C. 1
-1,3°C. Середня 1
становить 9,96 1
9,96 °C, 1
– 28,79 1
28,79 °C, 1
– -11,68 1
-11,68 °C. 1
становить 9,9°C, 1
9,9°C, середня 1
– 20,7°C, 1
20,7°C, а 1
– -1,6°C. 1
-1,6°C. Середня 1
Середня січнева 1
січнева температура 1
температура падає 1
падає там 1
до −6…-10 1
−6…-10 °, 1
°, липнева 1
липнева — 1
до +14…+12 1
+14…+12 °. 1
°. Середня 1
Середня температура 14
температура в 1
липні, найтеплішому 1
найтеплішому місяці, 1
місяці, коливається 1
від +23 1
+23 °C 2
до +18 1
+18 °C 1
північному заході. 1
заході. Середня 1
води взимку 1
взимку від 1
від +4 1
+4 до 1
до +10 1
+10 °C, 1
°C, влітку 1
поверхні становить 1
28 °C, 1
°C, солоність 1
солоність — 1
34 ‰ 1
‰ — 2
атмосферних опадів. 2
опадів. Середня 1
і серпня 1
серпня (найтепліших 1
(найтепліших місяців) 1
місяців) становить 1
становить +1 1
+1 °C, 1
середній мінімум 1
мінімум завжди 1
завжди нижче 1
нуля. Середня 1
температура лютого 1
лютого −5,8 1
−5,8 °C, 1
липня +16,4 1
+16,4 °C. 1
температура місяця 1
місяця липня 1
липня +22 1
+22 °C, 1
°C, січня 1
— −6 1
−6 °C. 1
повітря влітку 1
влітку 22 1
22 °C 1
°C з 1
середнім мінімумом 1
мінімумом 15 1
і максимумом 1
максимумом 30 1
за рік: 1
рік: 8,4°С. 1
8,4°С. Середня 1
січня −20-24 1
−20-24 градуси, 1
градуси, липня 2
липня +16-22 1
+16-22 градуси. 1
градуси. Середня 2
січня −22-24 1
−22-24 градуси, 1
липня +20-22 1
+20-22 градуси. 1
січня -4.5 1
-4.5 °C 1
і липня 1
липня 17,0 1
17,0 °C. 1
січня −4 1
−4 °C, 1
липня +17 1
+17 °C. 1
січня від 1
від -15° 1
-15° (на 1
(на південному 1
до -30°С 1
-30°С (на 1
(на північному 1
північному заході), 1
заході), липня 1
липня від 1
від 3°С 1
3°С на 1
до 10°С 1
10°С на 1
від -5 1
-5 °С 1
°С на 2
4 °С 1
°С у 2
районі Атреку; 1
Атреку; абсолютний 1
32 °С 1
°С в 1
в Ташаузькій 1
Ташаузькій області, 1
області, -29 1
-29 °С 1
у передгірній 1
передгірній зоні 1
зоні Копетдагу 1
Копетдагу і 1
і -10,3 1
-10,3 °С 1
півдні узбережжя 1
узбережжя Каспійського 1
моря. Середня 1
Середня тривалість 3
та 69 1
69 для 1
жінок. Середня 1
тривалість перегляду 1
перегляду становить 1
90 хвилин, 1
а найшвидший 1
найшвидший можливий 1
можливий варіант 3
40 хвилин. 1
хвилин. Середня 1
тривалість участі 1
участі дітей 1
віці 3-7 1
3-7 в 1
в дошкільній 1
дошкільній освіті 1
освіті складає 1
складає трохи 1
років (3,3), 1
(3,3), це 1
найвищим середнім 1
середнім значенням 2
значенням в 1
Європі. Середня 1
Середня трішки 1
трішки ширша 1
ширша і 1
вища бокових. 1
бокових. Середня 1
Середня урожайність 1
зернових у 2
роки сягала 1
сягала 16-20 1
16-20 ц/га. 1
ц/га. Середня 1
Середня частина 2
вулиці Горького, 1
Горького, піднята 1
піднята на 1
на півтораметрове 1
півтораметрове піднесення, 1
піднесення, є 1
є меморіальним 1
меморіальним комплексом 1
комплексом «Алея 1
«Алея героїв» 1
героїв» з 1
з портретами 2
портретами феодосійців 1
феодосійців — 1
— героїв 1
героїв Кримської 1
Кримської ( 1
( Середня 1
частина протоки 1
протоки була 1
настільки мілководною, 1
мілководною, що 1
її осушили. 1
осушили. Середня 1
Середня швидкість 1
швидкість розвитку 2
розвитку такого 1
такого ступеневого 1
ступеневого лідера 1
лідера становить 1
становить 10² 1
10² км/с. 1
км/с. Середня 1
Середня школа 1
школа села 1
села Мефодовка 1
Мефодовка і 1
її піонерська 1
піонерська організація 1
організація носили 1
ім'я Григорія 1
Григорія Есаулко. 1
Есаулко. Середня 1
Середня щільність 1
— 96,92 1
96,92 осіб/км². 1
осіб/км². Серед 1
Серед образів 1
образів Михайла 1
Михайла Ореста 1
Ореста центральним 1
центральним є 1
є образ 3
образ Лісу. 1
Лісу. Середовищем 1
Середовищем їх 1
їх проживання 1
є ліси 1
і луки 2
висоті 1900-3600 1
1900-3600 метрів 1
моря, вони 1
навіть живуть 1
живуть вище 1
вище лінії 2
лінії дерев. 1
дерев. Середовище 1
Середовище проживання 1
проживання й 1
й екологія 1
екологія цього 1
виду практично 1
практично невідомі. 1
невідомі. Середовище 1
Середовище проживання: 1
проживання: оголена 1
оголена арктична 1
арктична й 1
й альпійська 1
альпійська тундра, 1
тундра, як 1
правило, вапняні 1
вапняні скельні 1
скельні кам'янисті 1
схили, гребені 1
гребені й 1
й вершини. 1
вершини. Серед 1
Серед організаторів 1
організаторів інституту 1
інституту не 1
було одностайної 1
про принципі 1
принципі його 1
його роботи. 1
роботи. Серед 1
Серед ореад 1
ореад найбільш 1
відома — 1
Серед основних 1
основних виділено 1
виділено — 1
— сповіщення 1
сповіщення головного 1
героя шляхом 1
шляхом телефонного 1
телефонного дзвінка 1
дзвінка про 1
про сумну 1
сумну новину 1
новину (смерть, 1
(смерть, або 1
або розлучення 1
коханою людиною). 1
людиною). Серед 1
Серед особливостей, 1
особливостей, що 1
характеризують творчість 1
творчість Хлєбникова, 1
Хлєбникова, передусім 1
передусім можна 1
відзначити стильову 1
стильову своєрідність. 1
своєрідність. Серед 1
Серед останніх 1
останніх розвинуті 1
розвинуті згідні 1
згідні дайкоподібні 1
дайкоподібні тіла 1
тіла рожевих 1
рожевих аплітоїдних 1
аплітоїдних гранітів, 1
гранітів, а 1
також лінзи 1
лінзи скарнованих 1
скарнованих кальцифірів, 1
кальцифірів, з 1
якими пов'язаний 1
пов'язаний аномальний 1
аномальний вміст 1
вміст шеєліту 1
шеєліту (до 1
(до 200 1
200 г/т) 1
г/т) та 1
та апатиту 1
апатиту (до 1
(до 9,46 1
9,46 кг/т). 1
кг/т). Середості́ння 1
Середості́ння ( 1
— простір 1
лівим і 1
і правим 1
правим плевральними 1
плевральними мішками. 1
мішками. Серед 1
Серед передвісників, 1
передвісників, які 1
відкрили шлях 1
шлях бандонеону 1
бандонеону були 1
були скрипаль 1
скрипаль Карлос 1
Карлос Посадас, 1
Посадас, «Мулат» 1
«Мулат» й 1
й Антоніо 1
Антоніо К'яппе. 1
К'яппе. Серед 1
Серед перелітних 1
перелітних слід 1
чергу назвати 1
назвати журавлів 1
журавлів (число 1
(число яких 1
щороку досягає 1
досягає 10 1
10 тисяч), 1
тисяч), що 1
середини березня 1
кінець вересня 1
і вивідних 1
вивідних тут 1
тут пташенят. 1
пташенят. Серед 1
Серед переселенців 1
півдня Росії 1
Росії виникла 1
виникла бубонна 1
бубонна форма 1
форма чуми, 1
чуми, тоді 1
казахів практично 1
практично виключно 1
виключно легенева. 1
легенева. Серед 1
Серед персонажів, 1
персонажів, яких 1
яких Бейтмен 1
Бейтмен не 1
не намагається 2
намагається вбити: 1
вбити: секретар 1
секретар Джин, 1
Джин, наречена 1
наречена Евелін 1
Евелін Вільямс 1
і гей 1
гей Луїс 1
Луїс Каррутерс. 1
Каррутерс. Серед 1
Серед перших 2
перших нагороджених 1
нагороджених медаллю: 1
медаллю: нач. 1
нач. інженерної 1
інженерної служби 1
служби артилер. 1
артилер. Серед 1
перших найпоширенішими 1
найпоширенішими є 2
є жаба 1
жаба звичайна, 1
звичайна, трав’яна 1
трав’яна та 1
та гостроморда, 1
гостроморда, а 1
також тритон 1
тритон звичайний. 1
звичайний. Серед 1
Серед перших, 1
хто висловив 1
висловив подібні 1
подібні сумніви, 1
сумніви, були 1
такі французькі 1
німецькі вчені 1
вчені XVIII—XIX 1
XVIII—XIX ст., 1
ст., як 1
як історик, 1
історик, член 1
член французької 1
французької Академії 1
наук Відомий 1
під іменами 1
іменами Буажіре 1
Буажіре ( 1
та Константин 1
Константин Франсуа 1
де Шасбеф 1
Шасбеф ( 1
Серед підписантів 1
підписантів були 1
були письменники, 1
письменники, художники, 1
художники, авторитетні 1
авторитетні вчені. 1
вчені. Серед 1
Серед підприємств 2
промисловості вирізняється 1
вирізняється Черкаський 1
Черкаський шовковий 1
шовковий комбінат; 1
комбінат; у 1
місті працюють 3
працюють також 1
також трикотажна, 1
трикотажна, швейна, 1
швейна, валяльно-повстяна 1
валяльно-повстяна фабрики, 1
фабрики, завод 1
завод гігроскопічної 1
гігроскопічної вати. 1
вати. Серед 1
ТОВ «Енергія», 1
«Енергія», ТОВ 1
ТОВ «Північ», 1
«Північ», ТОВ 1
ТОВ «Віра», 1
«Віра», філіал 1
філіал «Удмуртавтодор», 1
«Удмуртавтодор», дільниця 1
дільниця Глазовських 1
Глазовських електромереж, 1
електромереж, газова 1
газова дільниця 1
дільниця «Удмуртгаз», 1
«Удмуртгаз», лісництво. 1
лісництво. Серед 1
Серед підтверджених 1
випадків 240 1
240 чоловіків 1
та 227 1
227 жінок, 1
них 435 1
435 костариканці 1
та 32 2
32 іноземці. 1
іноземці. Серед 1
Серед пізніх 1
пізніх піратів 1
піратів вирізняється 1
вирізняється Роберто 1
Роберто Кофресі, 1
Кофресі, який 1
який орудував 1
орудував у 1
у Карибському 1
Карибському регіоні 1
регіоні в 1
в 1818—1825 1
1818—1825 роках. 1
роках. Серед 1
Серед польських 1
польських переселенців 1
переселенців було 1
також чимало 1
чимало селян, 1
на Буковину, 1
Буковину, рятуючись 1
від непосильної 1
непосильної панщини. 1
панщини. Серед 1
Серед поляків 1
поляків жилося 1
жилося декілька 1
і українських 1
українських сімей. 1
сімей. Серед 1
Серед популярних 1
популярних сучасних 1
сучасних авторів 1
авторів книжок-для-роздивляння 1
книжок-для-роздивляння – 1
– Ротраут 1
Ротраут Сюзанна 1
Сюзанна Бернер, 1
Бернер, Анна 1
Анна Сьюз, 1
Сьюз, Тьєррі 1
Тьєррі Лаваль, 1
Лаваль, Ліла 1
Ліла Лейбер 1
Лейбер та 1
Серед порушень 1
порушень була 1
була депортація 1
депортація євреїв 1
євреїв з 1
Німеччини та 6
знищення євреїв 1
у нацистських 1
нацистських концентраційних 1
таборах. Серед 1
Серед правлячих 1
правлячих королев, 1
королев, про 1
яких збереглися 1
збереглися історичні 1
історичні відомості 1
відомості (більше 1
(більше див. 1
див. Серед 1
Серед православного 1
православного населення 1
населення губернії 1
губернії україномовними 1
україномовними були 1
були 94,3 1
94,3 %, 1
%, російськомовними 1
російськомовними — 1
4,5 %, 1
%, чеськомовними 1
чеськомовними — 1
0,9 %. 1
Серед праць: 1
праць: «Соціальні 1
«Соціальні проблеми 1
проблеми передових 1
передових держав» 1
держав» ( 1
; 1937). 1
1937). Серед 1
Серед представників 3
представників великої 1
великої фауни 1
представників нео-рокабілі 1
нео-рокабілі — 1
представників цієї 1
школи слід 1
також згадати 1
згадати імена 1
імена У. 1
У. Дж. 1
Дж. Онга, 1
Онга, Б. 1
Б. Андерсона, 1
Андерсона, а 1
авторів. Серед 1
Серед присутніх 1
присутніх на 1
площі був 1
і мер 1
міста Чарлі 1
Чарлі Дельгадо, 1
Дельгадо, який 1
який повідомив, 1
віку відтепер 1
відтепер носитиме 1
носитиме ім'я 1
ім'я Меркадо. 1
Меркадо. Серед 1
Серед прихильників 1
прихильників творчості 1
творчості Григорія 1
Григорія Столбченко 1
Столбченко є 1
чимало талановитих 1
талановитих людей. 1
людей. Серед 1
Серед причин 1
причин раку 1
раку шлунка 1
шлунка називається 1
називається зловживання 1
зловживання алкоголем, 1
алкоголем, особливо 1
особливо горілкою. 1
горілкою. Серед 1
Серед пріоритетної 1
пріоритетної проблематики 1
проблематики наукової 1
діяльності Т. 1
Т. К. 1
К. Касьян 1
Касьян — 1
загальна педагогіка 1
педагогіка та 2
історія педагогіки, 1
педагогіки, образотворчого 1
образотворчого та 1
мистецтва. Серед 1
Серед провідних 1
підприємств — 1
— ЗАТ 1
ЗАТ НВЦ 1
НВЦ «Черкасибіозахист», 1
«Черкасибіозахист», ВАТ 1
ВАТ НВО 1
НВО «Прогрес», 1
«Прогрес», ЗАТ 1
ЗАТ «Черкаський 1
«Черкаський агротепличний 1
агротепличний комбінат», 1
комбінат», ТОВ 1
ТОВ «УкрБіокод», 1
«УкрБіокод», ТОВ 1
ТОВ «ПМ-Плюс» 1
«ПМ-Плюс» (виробництво 1
(виробництво меблів). 1
меблів). Серед 1
Серед промислових 2
працює торфопідприємство 1
торфопідприємство «Сокол» 1
«Сокол» та 1
та ВАТ 1
ВАТ імені 1
імені Холмогорова. 1
Холмогорова. Серед 1
працюють СПК 1
СПК «Свобода» 1
«Свобода» та 1
та «Союз». 1
«Союз». Серед 1
Серед пропозицій 1
пропозицій звучав 1
звучав варіант 1
варіант перенесення 1
перенесення музею 1
інше місто 1
Серед п’яти 1
п’яти кампусів 1
кампусів головний 1
головний кампус 1
кампус Маслака 1
Маслака в 1
в Сариєрі 1
Сариєрі - 1
це приміський 1
приміський кампус 1
кампус загальною 1
площею 2,64. 1
2,64. Серед 1
Серед римських 1
римських гладіаторів 1
гладіаторів був 1
був особливий 1
особливий тип 1
тип « 1
Серед рідкісних 1
рідкісних 40 1
видів гніздиться, 1
гніздиться, 22 1
22 види 1
види зустрічається 1
час перельотів 1
перельотів і 1
10 видів 2
є залітними 1
залітними і 1
з'являються зрідка. 1
зрідка. Серед 1
Серед різних 1
птахів, включаючи 1
включаючи чайок 1
чайок і 1
інших водоплавних, 1
водоплавних, відзначені 1
відзначені стабільні 1
стабільні гомосексуальні 1
гомосексуальні «пари» 1
«пари» самок 1
і самців. 1
самців. Серед 1
Серед різновидів 1
різновидів соціальних 1
соціальних діалектів 1
діалектів звичайно 1
звичайно виділяють 1
виділяють професійні 1
професійні і 1
і групові 1
групові жаргони, 1
жаргони, арго, 1
арго, різновиди 1
різновиди таємних 1
таємних засобів 1
засобів спілкування. 1
спілкування. Серед 1
Серед розстріляних 1
розстріляних був 1
і Антон 2
Антон Якусевич, 1
Якусевич, але 1
вдалось вижити. 1
вижити. Серед 1
Серед ролей 1
ролей того 1
часу: у 1
фільмах «The 1
«The Greatest 1
Greatest Game 1
Game Ever 1
Ever Played» 1
Played» (2005), 1
(2005), «Shuttle» 1
«Shuttle» (2009) 1
(2009) та 2
та «Meet 1
«Meet Evil» 1
Evil» (2012), 1
(2012), у 1
у фантастичних 1
фантастичних телесеріалах 1
телесеріалах — 1
— «Проблиски 1
«Проблиски майбутнього» 1
майбутнього» ( 1
Серед російських 1
російських промисловців 1
і «служилих 1
«служилих людей», 1
людей», які 1
у 17– 1
17– Серед 1
Серед рослин 1
рослин можна 1
лише види 1
види із 1
із жорстким 1
жорстким листям 1
та міцною 1
міцною кореневою 1
кореневою системою. 1
системою. Серед 1
Серед свідків 1
свідків та 2
та очевидців, 1
очевидців, чиї 1
чиї показання 1
показання записувалися, 1
записувалися, більше 1
більше всього 1
всього було 3
було шляхти 1
шляхти та 1
та магнатів. 1
магнатів. Серед 1
Серед солдатів 1
солдатів була 1
була група 1
група асасинів-батінітів, 1
асасинів-батінітів, яка 1
яка проникла 1
намету халіфа. 1
халіфа. Серед 1
Серед спарасисових 1
спарасисових зустрічаються 1
зустрічаються сапротрофи 1
сапротрофи та 1
та паразити. 1
паразити. Серед 1
Серед специфічно 1
специфічно перських 1
перських різновидів 1
різновидів страви 1
страви - 1
- долма 1
долма з 1
в начинку 1
начинку з 1
з м'ясного 1
м'ясного фаршу 1
фаршу фруктів. 1
фруктів. Серед 1
Серед списку 1
є документальна 1
документальна стрічка 1
стрічка «Nova: 1
«Nova: Einstein 1
Einstein Rosen 1
Rosen Bridges». 1
Bridges». Серед 1
Серед ссавців 1
ссавців зустрічаються 1
зустрічаються лемінги 1
лемінги і 1
і північні 1
північні олені, 1
олені, а 1
також хижаки, 1
хижаки, які 1
які їдять 1
їдять їх; 1
їх; в 1
випадку росомаха 1
росомаха і 1
і песець, 1
песець, відповідно, 1
відповідно, обидва 1
обидва є 1
є постійно 1
постійно резидентськими 1
резидентськими в 1
парку. Серед 1
Серед стажерів 1
стажерів у 1
у Ле 1
Корбюзьє був 1
і Сакакура, 1
Сакакура, твори 1
котрого Кендзо 1
Кендзо міг 1
міг знати. 1
знати. » 1
» серед 1
серед столичних 1
столичних клубів, 1
клубів, свій 1
титул клуб 1
а наступний 1
наступний — 1
роки. Серед 1
Серед страчених 1
страчених були 1
й церковні 1
церковні люди, 1
люди, клірики, 1
клірики, старшина, 1
старшина, козаки. 1
козаки. Серед 1
Серед студентів 1
студентів професора 1
професора Федорчака: 1
Федорчака: Олег 1
Олег Жерноклеєв, 1
Жерноклеєв, Олександр 1
Олександр Марущенко, 1
Марущенко, Михайло 1
Михайло Нагорняк, 1
Нагорняк, Ігор 1
Ігор Пилипів, 1
Пилипів, Ігор 1
Ігор Райківський. 1
Райківський. Серед 1
Серед студентської 1
молоді поширював 1
поширював українську 1
українську патріотичну 1
патріотичну пресу, 1
пресу, за 1
курсі був 1
виключений із 3
із семінарії 1
семінарії без 1
права поновлення. 1
поновлення. Серед 1
Серед суто 1
суто американських 1
американських митців 1
митців цього 1
Джон Синглтон 1
Синглтон Коплі 1
Коплі (1738—1815). 1
(1738—1815). Серед 1
Серед сучасних 1
сучасних прихильників 1
прихильників бальбоа 1
бальбоа існує 1
існує розподіл 1
розподіл танцю 1
танцю на 1
типи — 1
— «чистий 1
«чистий бальбоа» 1
бальбоа» («Pure 1
(«Pure Balboa») 1
Balboa») та 1
та «бал-свінг» 1
«бал-свінг» («Bal-Swing»). 1
(«Bal-Swing»). Серед 1
Серед таких 2
таких вчених 1
програм — 1
— синтезатори, 1
синтезатори, хости 1
хости ефектів 1
та інструментів, 1
інструментів, модульні 1
модульні середовища 1
середовища композиції 1
композиції тощо. 1
тощо. Серед 1
Серед тварин 1
тварин поліплоїдія 1
поліплоїдія як 1
форма видоутворення 1
видоутворення грає 1
грає помітно 1
помітно меншу 1
меншу роль 1
деяких черв'яків 1
черв'яків і 1
і комах. 2
комах. Серед 1
Серед творів: 2
творів: «Автопортрет» 1
«Автопортрет» (1923), 1
(1923), «Мій 1
«Мій батько» 2
батько» (1925), 1
(1925), «Міст 1
«Міст на 1
на Сені» 1
Сені» (1935). 1
(1935). Серед 1
творів: симфонії, 1
симфонії, симфонічна 1
симфонічна поема, 1
поема, «Туркменська 1
«Туркменська сюїта» 1
сюїта» для 1
оркестру (1932), 1
(1932), низка 1
низка вокальних 1
хорових творів, 1
творів, обробки 1
обробки пісень 1
пісень Французької 1
Французької революції 1
масові пісні(«Молода 1
пісні(«Молода гвардія», 1
гвардія», «Пісня 1
«Пісня льотчиків» 1
льотчиків» тощо). 1
тощо). Серед 1
Серед творців 1
творців вантажівки 1
вантажівки були 1
були конструктори 1
конструктори Ланч 1
Ланч і 1
і Корбел 1
Корбел (перший 1
(перший був 1
був заводським 1
заводським інженером, 1
інженером, а 1
проект зі 1
сторони Празького 1
Празького наукового 1
наукового автомоторного 1
автомоторного інституту). 1
інституту). Серед 1
Серед тих 2
тих ізраїльських 1
ізраїльських сміливців, 1
сміливців, які 1
цього був 1
був Ілля. 1
Ілля. Серед 1
його проектів, 1
проектів, мабуть, 1
мабуть, найвизначальнішим 1
найвизначальнішим став 1
став будинок, 1
будинок, спроектований 1
спроектований для 1
для Луїса 1
Луїса Саллівана, 1
Саллівана, який 1
був занадто 1
занадто зайнятий 1
зайнятий своїми 1
своїми хмарочосами, 1
хмарочосами, щоб 1
будувати щось 1
щось для 1
для себе, 4
це вказує, 1
у бюро 1
бюро Ллойд 1
Ллойд Райт 1
Райт був 1
на хорошому 2
хорошому рахунку. 1
рахунку. Серед 1
Серед тих, 3
кого більшовики 1
більшовики беруть 1
заручники, і 1
і Замуел 1
Замуел — 1
момент голова 1
голова ради. 1
ради. Серед 1
кого вислали, 1
вислали, був 1
і есерівський 1
есерівський лідер 1
лідер Гусєв-Оренбурзький. 1
Гусєв-Оренбурзький. Серед 1
хто сумнівається 1
сумнівається був 1
був головний 2
інженер Land 1
Land Rover 1
Rover Том 1
Том Бартон, 1
Бартон, колишній 1
колишній залізничний 1
залізничний інженер, 1
інженер, який 1
зіграв ключову 1
розробці першого 1
першого Land 1
Land Rover. 1
Rover. Серед 1
Серед того, 1
до будівель, 1
будівель, тут 1
є паркова 1
паркова алея, 1
алея, яка 1
вздовж бульвару, 1
бульвару, бювети. 1
бювети. Серед 1
Серед тодішнього 1
тодішнього українства 1
українства залишився 1
у пам'яті 1
як шляхетний, 1
шляхетний, жертовний, 1
жертовний, заслужений 1
заслужений педагог. 1
педагог. Серед 1
Серед українських 1
земель австрійська 1
поширювалася на 1
на Галичину 1
Галичину та 1
та Буковину, 1
Буковину, а 1
а угорська 1
угорська — 1
на Закарпаття. 1
Закарпаття. Серед 1
Серед унікальних 1
унікальних споруд 1
є Скарбниця, 1
Скарбниця, яка 1
початку тижня 1
тижня приносить 1
приносить 10 1
від наявного 1
наявного у 1
у скарбниці 1
скарбниці золота 1
і Таємничий 1
Таємничий ставок, 1
що приносить 1
тиждень довільну 1
довільну кількість 1
кількість одного 1
з ресурсів. 1
ресурсів. Серед 1
Серед учених-антропологів 1
учених-антропологів немає 1
немає одностайної 1
щодо відмінностей 1
відмінностей в 1
в морфологічній 1
морфологічній будові 1
будові пердноьоазійських 1
пердноьоазійських палеантропів. 1
палеантропів. Серед 1
Серед учнів 4
— А. 2
А. Калінін, 1
Калінін, С. 1
С. Ремезов, 1
Ремезов, С. 1
С. Ектов. 1
Ектов. Серед 1
учнів Брюллова 1
Брюллова були 1
й останні 1
останні українські 1
українські майстри 1
майстри класичного 1
класичного малярства 1
малярства — 1
учнів Михайла 1
Михайла Юхимовича 1
Юхимовича — 1
6 докторів 1
учнів Пермана 1
Пермана — 1
— помітні 1
помітні в 1
подальшому одеські 1
одеські музичні 1
музичні педагоги 1
педагоги Леонід 1
Леонід Давидович 1
Давидович Лемберський, 1
Лемберський, Фаня 1
Фаня Юхимівна 1
Юхимівна Макстман 1
Макстман (1896—1951), 1
(1896—1951), Михайло 1
Михайло Мойсейович 1
Мойсейович Грінберг 1
Грінберг (1907—1985), 1
(1907—1985), Абрам 1
Абрам Якович 1
Якович Бессель. 1
Бессель. Серед 1
Серед фільмів 1
фільмів 90-х 1
— «Любов 1
«Любов без 1
без пам'яті» 1
пам'яті» ( 1
) Віджая 1
Віджая Саду, 1
Саду, «Світ 1
«Світ музики» 1
музики» ( 1
) Санджая 1
Санджая Ліли 1
Ліли Бхансалі, 1
Бхансалі, «Безтурботні 1
«Безтурботні близнюки» 1
близнюки» ( 1
) Давида 1
Давида Дхавана, 1
Дхавана, де 1
де актор 1
актор зіграв 1
зіграв одразу 1
одразу двох 1
двох персонажів 1
персонажів і 2
безліч інших. 1
Серед фільмів, 1
фільмів, які 1
відзначені Премією 1
Премією Cineuropa: 1
Cineuropa: «Краще 1
«Краще життя» 1
життя» (реж. 1
(реж. Серед 1
Серед фільтрувальних 1
фільтрувальних півмасок, 1
півмасок, найбільш 1
є N95, 1
N95, які 1
які приблизно 1
приблизно відповідають 1
відповідають FFP2 1
FFP2 (ЄС/РФ). 1
(ЄС/РФ). Серед 1
Серед фінансових 1
фінансових аналітиків 1
аналітиків у 1
період 17 1
17 оцінило 1
оцінило акції 1
акції компанії 1
як «хороша 1
«хороша покупка» 1
покупка» або 1
або «можлива 1
«можлива покупка», 1
покупка», а 1
двоє оцінили 1
оцінили як 1
як «утриматись 1
«утриматись від 1
від покупки». 1
покупки». Серед 1
Серед флейтистів 1
флейтистів лауреатами 1
лауреатами в 1
були Олександр 2
Олександр Корнєєв 1
Корнєєв и 1
и Лев 1
Лев Перепілкін. 1
Перепілкін. Серед 1
Серед функцій 1
функцій безпеки 1
безпеки виділяють, 1
виділяють, також, 1
також, Isofix. 1
Isofix. Серед 1
Серед хребетних 1
хребетних відомо 1
відомо 10 1
видів амфібій, 1
амфібій, 15 1
видів рептилій, 2
рептилій, 91 1
птахів, 35 1
35 видів 1
птахів. Серед 1
цих артефактів: 1
артефактів: вишукані 1
вишукані керамічні 1
керамічні посудини, 1
посудини, історичні 1
історичні металеві 1
металеві предмети, 1
предмети, збережені 1
збережені фрагменти 1
фрагменти текстилю 1
текстилю з 1
регіонів Ірану, 1
деякі рідкісні 1
рідкісні книги 2
та монети. 1
монети. Серед 1
груп найвищі 1
найвищі рівні 1
рівні ендемізму 1
ендемізму зустрічаються 1
в амфібій. 1
амфібій. Серед 1
цих критичних 1
зауважень одне 1
одне постійно 1
постійно фокусується 1
на «незалежності 1
«незалежності від 1
від галузі», 1
галузі», а 1
тому факті, 1
факті, що 2
що практика 1
практика цитування 1
цитування в 1
науки відрізняється 1
від практики 1
іншій та 1
навіть між 1
між галузями 1
галузями досліджень 1
рамках дисципліни. 1
дисципліни. Серед 1
цих орбіт 1
орбіт є 1
є такі, 1
що Меркурій 1
Меркурій падає 1
на Сонце, 1
Сонце, стикається 1
іншими внутрішніми 1
внутрішніми планетами, 1
планетами, або 1
або дестабілізує 1
дестабілізує їхні 1
їхні орбіти 1
орбіти так, 1
самі стикаються 1
одним. Серед 1
цих шести 1
шести астронавтів 1
астронавтів перебував 1
перебував Ульф 1
Ульф Мербольд 1
Мербольд (ФРН), 1
(ФРН), він 1
першим іноземцем 1
іноземцем на 1
американському космічному 1
космічному кораблі. 1
кораблі. Серед 1
Серед цієї 1
групи виявився 1
виявився і 1
Соєр. Серед 1
Серед цілей 1
цілей атаки 1
атаки були 1
були користувачі 1
користувачі в 1
та країнах 1
країнах колишнього 1
колишнього СРСР, 1
СРСР, чинні 1
чинні та 1
колишні військові 1
державні службовці 1
службовці в 1
Європі, працівники 1
працівники в 1
сфері надання 1
послуг державним 1
та оборонним 1
оборонним підприємствам, 1
підприємствам, письменники 1
письменники та 1
та журналісти. 1
журналісти. Серед 1
Серед чисток 1
чисток військових 1
і 1937 2
1937 роках 1
роках понад 1
понад 34 1
34 000 1
000 офіцерів 1
офіцерів постраждали 1
постраждали в 4
проти "фашистсько-троцькістської 1
"фашистсько-троцькістської змови", 1
змови", в 1
числі 45% 1
45% командирів 1
командирів найвищого 1
найвищого рангу. 1
рангу. Серед 1
Серед членистоногих 1
членистоногих деякі 1
і прості, 1
прості, і 1
складні очі: 1
очі: так, 1
у ос 1
ос двоє 1
двоє складних 1
складних очей 1
три простих 1
простих вічка. 1
вічка. Серед 1
Серед членів 2
членів СКУ 1
СКУ — 1
членів Товариства 2
Товариства були 1
були люди 2
люди білої 1
білої раси 1
раси — 1
Серед шербетів 1
шербетів найпопулярнішим 1
найпопулярнішим у 1
Балканах був 1
був «темр-і 1
«темр-і хін-ді». 1
хін-ді». Серед 1
Серед широко 1
широко відомих 1
відомих машин 1
машин вперше 1
вперше цей 1
метод була 1
в істотній 1
істотній мірі 1
мірі реалізований 1
реалізований в 2
машинах CDC6600 1
CDC6600 фірми 1
фірми Control 1
Control Data 1
Data і 1
і IBM 1
IBM 360/91 1
360/91 фірми 1
фірми IBM. 1
IBM. Серед 1
Серед штучних 1
штучних ізотопів 1
ізотопів найбільш 1
найбільш довгоживучі 1
довгоживучі 44 1
44 Ti 1
Ti ( 1
Серед щедрот, 1
щедрот, отриманих 1
отриманих фаворитом 1
фаворитом імператриці 1
Єлизавети — 1
— Серена 1
Серена і 1
і Вінус 1
Вінус Вільмс 1
Вільмс виграли 1
виграли титул, 1
титул, у 1
фіналі перемігши 1
перемігши Бабош 1
Бабош і 1
і Шведову 1
Шведову з 1
рахунком 6–3, 1
6–3, 6–4. 1
6–4. Сержант 1
Сержант взводу 1
взводу спробував 1
спробував запропонувати 1
запропонувати допомогу 1
допомогу пораненому 1
пораненому князю, 1
князю, але 1
але Моріс 1
Моріс помер 1
помер перш, 1
його люди 1
люди могли 2
привести його 1
більш безпечне 1
місце. Сержант 1
Сержант Савдунін, 1
Савдунін, який 1
другій машині, 1
машині, без 1
вагань кинувся 1
врятував командира 1
командира екіпажа. 1
екіпажа. Сержантс 1
Сержантс заявив 1
заявив пізніше, 1
пізніше, що 1
увазі нічого 1
нічого поганого, 1
поганого, а 1
навпаки говорив 1
про євреїв 1
євреїв тільки 1
позитивному ключі. 1
ключі. Сержант 1
Сержант Шофілд 1
Шофілд одержимий 1
одержимий двома 1
двома речами 1
речами — 1
— дівчатами 1
дівчатами та 1
та іграми. 1
іграми. Серіал 1
Серіал був 2
анонсований під 1
назвою «The 1
«The Session», 1
Session», однак 1
перейменований ще 1
трансляції в 1
році. Серіал 1
створений аніме-студією 1
аніме-студією « 1
« Серіал 2
Серіал завершився 1
завершився 25 1
року. Серіал 3
Серіал заснований 1
ідеї британського 1
британського письменника 1
письменника Келлі 1
Келлі Марселя. 1
Марселя. Серіал 1
Серіал кабельного 1
кабельного телебачення 1
телебачення «Театр 1
«Театр Рея 1
Рея Бредбері» 1
Бредбері» адаптував 1
адаптував окремі 1
окремі оповідання 1
оповідання «Марсіанських 1
«Марсіанських хроні», 1
хроні», зокрема 1
зокрема «Марс 1
«Марс - 1
це небо», 1
небо», «Земляни», 1
«Земляни», «І 1
«І Місяць 1
Місяць все 1
ще буде 1
буде яскравим», 1
яскравим», «Ашер 1
«Ашер II», 1
II», «Марсіанець», 1
«Марсіанець», «Мовчазні 1
«Мовчазні міста» 1
міста» та 1
та «Довгі 1
«Довгі роки». 1
роки». Серіал 1
Серіал не 1
має діалогів. 1
діалогів. Серіал 1
Серіал отримав 1
отримав найбільшу 1
кількість номінацій 1
номінацій під 1
вручення Primetime 1
Primetime Emmy 1
Emmy Awards 1
Awards (27 1
(27 номінацій 1
номінацій вже 1
після другого 2
другого сезону). 1
сезону). Серіал 1
Серіал продовжений 1
продовжений на 2
третій сезони, 1
сезони, по 1
13 епізодів 1
епізодів кожен; 1
кожен; прем'єрний 1
прем'єрний показ 1
показ завершений 1
завершений 28 1
Серіал продовжено 1
повний перший 1
22 епізодів 1
епізодів на 1
Серіал розповідав 1
про підлітка 1
підлітка на 1
ім'я Чарлі 1
Чарлі Ландерс 1
Ландерс (Келлі 1
(Келлі Блац), 1
Блац), який 1
стає аналогом 1
аналогом свого 1
свого всесвітньо 1
відомого аватара 1
аватара Аарона 1
Аарона Стоуна 1
Стоуна з 1
з вигаданої 1
вигаданої відеогри 1
відеогри Hero 1
Hero Rising. 1
Rising. Серіал 1
Серіал «Світляк» 1
«Світляк» посів 1
а фільм 1
Серіал складається 1
сезонів. Серіал 1
Серіал створено 1
мотивами серії 1
серії іграшок 1
іграшок компанії 1
компанії «Trendmasters» 1
«Trendmasters» Війна 1
Війна планет 1
планет ( 1
). Серіал 1
Серіал у 1
співпраці творить 1
творить «BBC 1
«BBC Studios» 1
Studios» і 1
і «Narrativia» 1
«Narrativia» – 1
– компанія, 1
компанія, створена 1
створена Пратчеттом 1
Пратчеттом 2012 1
яку тепер 1
тепер курує 1
курує Ріанна 1
Ріанна Пратчетт 1
Пратчетт та 1
його колишній 1
колишній асистент 1
асистент Роб 1
Роб Вілкінс. 1
Вілкінс. Серійна 1
Серійна версія 1
версія виготовляється 1
року. Серійне 1
Серійне виробництво 2
виробництво апаратури 1
апаратури вперше 1
організовано в 1
1948 р., 1
р., це 1
була одноканальна 1
одноканальна дискретна 1
дискретна апаратура 1
апаратура конструкції 1
конструкції братів 1
братів Гуд. 1
Гуд. Серійне 1
виробництво здійснюється 1
в кооперації 1
кооперації підприємств: 1
підприємств: ВАТ 1
« Серійне 1
Серійне оформлення 1
оформлення обкладинки 1
обкладинки серії 1
серії «ЖЗЛ: 1
«ЖЗЛ: Серія 1
Серія біографій» 1
біографій» залишається 1
незмінним з 1
з 1962, 1
1962, базуючись 1
на макеті, 1
макеті, розробленому 1
розробленому Ю. 1
В. Арндтом. 1
Арндтом. Серійний 1
Серійний випуск 1
випуск танка 1
танка здійснювався 1
здійснювався протягом 1
восьми років, 1
по 1940. 1
1940. Серійні 1
Серійні автомобільні 1
автомобільні Ц. 1
більшості безрамної 1
безрамної конструкції. 1
конструкції. Серійно 1
Серійно виготовляється 1
тільки лаг 1
лаг ІЕЛ-2М. 1
ІЕЛ-2М. Серію 1
Серію R 1
R складають 1
складають моделі 1
моделі R230, 1
R230, R270, 1
R270, R310, 1
R310, R340, 1
R340, R380, 1
R380, R420, 1
R420, R470, 1
R470, R500, 1
R500, R560, 1
R560, R580 1
R580 і 1
і R620. 1
R620. Серію 1
Серію складають 1
складають оригінали 1
оригінали портретів 1
портретів на 1
на папері 4
папері приблизно 1
приблизно одного 1
одного метра 1
метра заввшки. 1
заввшки. Серія 1
Серія 1 1
1 була 1
розроблена Джуліаном 1
Джуліаном Томсоном, 1
Томсоном, тодішнім 1
тодішнім керівником 1
керівником проекту 2
в Lotus, 1
Lotus, та 1
та Річардом 1
Річардом Ракхемом, 1
Ракхемом, головним 1
інженером Лотоса. 1
Лотоса. Серія 1
Серія UGN 1
UGN спеціально 1
спеціально розроблялась 1
розроблялась для 1
суттєво відрізнялась 2
відрізнялась технічно 1
технічно від 1
аналогів для 1
Європи. Серія 1
Серія випускалася 1
випускалася між 1
між 1856 1
1856 і 1
і 1859 1
1859 роками, 1
а Хірошіґе 1
Хірошіґе II 1
II закінчив 1
закінчив серію 1
серію після 1
смерті Хірошіґе 1
Хірошіґе в 1
в 1858 1
1858 році. 1
році. Серія 1
Серія завершилась 1
завершилась в 1
і налічувала 1
налічувала 48 1
48 томів 1
томів японською 1
японською та 1
мовами. Серія 1
Серія закінчиться 2
закінчиться частковим 2
частковим затемненням 2
затемненням 17 1
травня 2235 1
2235 року. 1
року. Серія 2
затемненням 30 1
липня 2622 1
2622 року. 1
Серія з 1
чотирьох панелей, 1
панелей, які, 1
можливо, призначалися 1
призначалися в 1
голову весільного 1
весільного ліжка 1
для кассоне 1
кассоне ( 1
( Серія 1
Серія книг 1
книг «Всесвітня 1
«Всесвітня бібліотека» 1
бібліотека» — 1
— список 2
список зі 1
ста книг, 1
книг, складений 1
році Норвезьким 1
Норвезьким книжковим 1
книжковим клубом 1
клубом спільно 1
з Норвезьким 1
Норвезьким інститутом 1
інститутом імені 1
імені Нобеля. 1
Нобеля. Серія 1
Серія коміксів 1
коміксів складає 1
12 частин. 1
частин. Серія 1
Серія містила 1
містила 29 1
29 повних 1
повних затемнень 4
затемнень від 4
липня 977 1
977 до 1
травня 1482, 1
1482, 7 1
7 часткових 3
часткових перед 4
перед повними 4
повними від 4
квітня 851 1
851 до 1
червня 959 1
959 і 1
часткових після 4
після повних 4
повних від 4
травня 1500 1
липня 1608. 1
1608. Серія 1
Серія міститиме 2
міститиме 15 1
15 повних 2
червня 2337 1
2337 до 1
листопада 2589, 1
2589, 10 1
10 часткових 1
лютого 2157 1
2157 до 1
червня 2319 1
2319 і 1
20 часткових 2
листопада 2607 1
2607 до 1
червня 2950. 1
2950. Серія 1
міститиме 27 1
27 повних 1
серпня 2073 1
2073 до 1
травня 2542, 1
2542, 7 1
серпня 2055 1
2055 і 1
8 часткових 1
червня 2560 1
2560 до 1
серпня 2686. 1
2686. Серія 1
Серія містить 2
містить 15 1
квітня 1950 1
вересня 2202, 1
2202, 22 1
22 часткових 1
липня 1553 1
1553 до 1
1932 і 2
вересня 2220 1
2220 до 1
березня 2545. 1
2545. Серія 1
містить 77 1
77 затемнень, 1
затемнень, які 1
відбуваються через 1
через кожні 1
кожні 18 1
років 11 1
днів, і 1
триватиме 1370 1
1370 років. 1
років. Серія 1
Серія отримала 2
позитивні відгуки, 1
відгуки, критики 1
критики високо 1
оцінили сюжетну 1
сюжетну лінію, 1
лінію, персонажів, 1
персонажів, бойові 1
бойові сцени 1
та стиль 1
стиль малюнку. 1
малюнку. Серія 1
Серія починається 1
коли друг 1
друг Мелінди, 1
Мелінди, Ден, 1
Ден, приходить 1
неї додому, 1
додому, щоб 3
щоб відвідати 1
відвідати її. 1
її. Серія 1
Серія провокацій 1
провокацій поставила 1
поставила мир 1
мир під 1
загрозою, а 1
коли Джайна 1
Джайна вирушила 1
вирушила розслідувати 1
розслідувати ці 1
ці конфлікти, 1
конфлікти, Крістофф 1
Крістофф в 1
відсутність почав 1
почав зосереджувати 1
зосереджувати на 1
кордоні війська. 1
війська. Серія 1
Серія Суперспорт 1
Суперспорт (Supersport) 1
(Supersport) — 1
один різновид 1
різновид мотогонок, 1
мотогонок, які 1
використовують модифіковані 1
модифіковані серійні 1
серійні мотоцикли. 1
мотоцикли. Серія 1
Серія трубок 1
трубок для 1
для вентиляції 1
вентиляції вела 1
вела від 1
від лампи 1
лампи до 1
до чалми 1
чалми Турка. 1
Турка. Серйозна 1
Серйозна наркотична 1
наркотична залежність 1
залежність почала 1
почала відображатися 1
відображатися на 1
на виступах 2
виступах групи. 1
групи. Серйозна 1
Серйозна наука 1
наука лежить 1
самому корені 1
корені жанру, 1
жанру, закладеного 1
закладеного в 1
його назві. 1
назві. Серйозні 1
Серйозні наукові 1
були наслідуванням 1
наслідуванням римських 1
римських поетів, 1
поетів, написані 1
написані латиною. 1
латиною. Серйозною 1
Серйозною політичною 1
політичною проблемою 1
є самопроголошена 1
самопроголошена Придністровська 1
Придністровська Молдавська 1
Молдавська Республіка 1
Республіка з 1
населенням порядку 1
порядку 250 1
250 000, 1
000, де 1
де відсоток 1
відсоток російського 1
російського та 1
та українського 1
населення вище, 1
на решті 2
решті території 2
країни. Сермерсуак 1
Сермерсуак розташований 1
розташований досить 1
від узбережжя, 1
узбережжя, і 1
нього важко 1
важко дістатися. 1
дістатися. Сер. 1
Сер. : 1
Педагогічні та 1
історичні науки. 1
науки. Серпень 1
Серпень 2012 1
на Tencent 1
Tencent Video 1
Video середня 1
кількість трансляцій 1
трансляцій досягає 1
досягає 200 1
мільйонів в 1
день. «Серпень» 1
«Серпень» відповідає 1
що Росія 1
Росія веде 1
веде війни 1
в Чечні, 1
Чечні, Абхазії, 1
Абхазії, Грузії, 1
Грузії, не 1
не задля 1
задля захисту, 1
захисту, а 1
для грабунку, 1
грабунку, тому 1
може принести 1
принести на 1
Донбас процвітання, 1
процвітання, лише 1
лише такий 1
самий грабунок. 1
грабунок. Сер. 1
Сер. пром. 1
пром. вміст 1
вміст CaF 1
CaF 2 1
рудах не 1
менше 26%. 1
26%. Сер 1
Сер Роберт 1
Роберт дійсно 1
дійсно помер 1
помер перш 1
ніж робота 1
була закінчена, 1
закінчена, і 3
син сер 1
Томас Денніс 1
Денніс завершив 1
завершив роботу 1
в 1594 1
році. Сертифікація 1
Сертифікація LEED 1
LEED покликана 1
покликана надихнути 1
надихнути розробників 1
розробників для 1
пошуку інновацій 1
інновацій у 1
суспільства. Сертифікація 1
Сертифікація обладнання, 1
обладнання, акредитація 1
акредитація сервісного 1
сервісного та 1
та калібровочного 1
калібровочного центру. 1
центру. Сер 1
Сер Томас 1
Томас Латтрелл 1
Латтрелл був 1
головним суддею 1
суддею Ірландії 1
Ірландії у 1
у 1534—1554 1
1534—1554 роках, 1
роках, брав 1
ліквідації монастирів 1
монастирів Ірландії 1
Ірландії під 2
час Реформації. 1
Реформації. Серцевина 1
Серцевина дає 1
дає коричневий 1
коричневий або 1
або червоний 1
червоний барвник. 1
барвник. Серцевина 1
Серцевина складається 1
зі сплаву 1
сплаву свинцю 1
свинцю з 1
з сурмою, 1
сурмою, за 1
ним знаходиться 1
знаходиться стаканчик 1
стаканчик з 1
з запресованим 1
запресованим трасуючим 1
трасуючим складом. 1
складом. Серце 1
Серце радісно 1
радісно щеміло 1
щеміло від 1
що ввечері 1
ввечері вона 1
вона приголубить 1
приголубить свого 1
коханого. Серце 1
Серце Христове 1
Христове є 1
символом любові 1
любові Бога 1
до людей; 1
людей; свято 1
свято Серця 1
Серця Ісуса, 1
Ісуса, таким 1
чином, відображає 1
відображає подяку 1
подяку Господові 1
Господові за 1
за Його 1
і дарований 1
дарований порятунок. 1
порятунок. Сесилія 1
Сесилія отримала 1
отримала просту 1
просту та 1
скромну освіту. 1
освіту. Сесин 1
Сесин Пхошібаль 1
Пхошібаль — 1
це син 1
син коваля 1
коваля замку, 1
замку, Чойса 1
Чойса Пхошібаля, 1
Пхошібаля, а 1
також Сенсин 1
Сенсин знав 1
знав Хучхі 1
Хучхі Недбаля, 1
Недбаля, бо 1
бо батько 1
батько хлопця 1
хлопця приносив 1
приносив свічки 1
свічки для 1
замку. Сесіл 1
Сесіл Дей-Льюїс, 1
Дей-Льюїс, мати 1
актриса Джіл 1
Джіл Белкон, 1
Белкон, дочка 1
дочка керівника 1
керівника найстарішої 1
найстарішої кіностудії 1
кіностудії у 1
світі кінопродюсера 1
кінопродюсера Майкла 1
Майкла Белкона. 1
Белкона. Сесія 1
Сесія виявилась 1
настільки вдалою 1
і плідною, 1
плідною, що 2
учасники Fleetwood 1
Fleetwood Mac 1
Mac запропонували 1
запропонували Спенну 1
Спенну зробити 1
зробити під 1
неї спільний 1
спільний запис. 1
запис. Сесія 1
Сесія Ради 1
Ради асамблеї 1
асамблеї Ради 1
Ради Європи 1
колишньому Будинку 1
Будинку Європи 1
в Страсбурзі 1
Страсбурзі в 1
січні 1967 1
року. Сесія 1
Сесія складається 1
з пленарних 1
пленарних засідань 1
засідань і 1
і засідань 1
засідань постійних 1
постійних комісій. 1
комісій. Сеск 1
Сеск більше 1
не спростовував 1
спростовував бажання 1
бажання приєднатися 1
до каталонському 1
каталонському клубу 1
клубу вже 1
вже зараз. 1
зараз. Сестра 1
Сестра мами, 1
мами, Ірина 1
Ірина (Іраїда) 1
(Іраїда) Солдатова 1
Солдатова (1921—2001), 1
(1921—2001), також 1
була актрисою 1
актрисою і 1
і грала 3
Театрі Радянської 1
армії. Сестра 1
Сестра Софія 1
Софія до 1
свого виїзду 1
з Тернополя 1
Тернополя викладала 1
Тернопільській семінарії 1
семінарії Святе 1
Святе Письмо. 1
Письмо. Сестри 1
Сестри змушують 1
змушують Егле 1
Егле погодитися, 1
погодитися, і 1
дні вужі 1
вужі від 1
імені царя 1
царя озерних 1
озерних вод 1
вод приходять 1
приходять за 1
за нареченою. 1
нареченою. Сестри 1
Сестри не 1
змаганнях довгий 1
у Серени 1
Серени пішов 1
відновлення майже 1
майже рік, 1
на корт 2
корт буквально 1
буквально напередодні 1
напередодні Вімблдонського 1
турніру 2011 1
року, пройшовши 1
пройшовши там 1
четвертого кола. 1
кола. Сестри 1
Сестри прислухаються 1
прислухаються до 1
її думки. 1
думки. Сестри 1
Сестри так 1
змогли пояснити, 1
пояснити, з 1
якою метою 1
метою вони 1
вони вбили 1
вбили господинь. 1
господинь. Сестри 1
Сестри уже 1
уже нового 1
які вступили 2
роки підпілля 1
підпілля УГКЦ, 1
УГКЦ, після 1
після відповідного 1
відповідного навчання 1
у світських 1
світських закладах, 1
закладах, працювали 1
дитячих садках, 1
садках, будинках 1
будинках сиріт, 1
сиріт, лікарнях 1
лікарнях та 1
та готували 1
готували дітей 1
Першої сповіді 1
сповіді та 1
та Урочистого 1
Урочистого причастя. 1
причастя. Сетіани 1
Сетіани вважають, 1
один істинний 1
істинний Бог 1
Бог і, 1
допоміг людству, 1
людству, давши 1
давши інтелект, 1
інтелект, так 1
зване «Чорне 1
«Чорне полум'я», 1
полум'я», що 1
відрізняє людей 1
істот. Сет 1
Сет повертається 1
роботу наступного 1
виконує інструкції 1
інструкції ФБР, 1
ФБР, щоб 1
зробити копії 1
копії інвестиційних 1
інвестиційних файлів 1
файлів на 1
на дискету 1
дискету для 1
як доказ. 1
доказ. Сеттатірат 1
Сеттатірат помер 1
помер того 1
коли народився 1
спричинило суперечки 1
щодо спадкування 1
спадкування престолу. 1
престолу. «Сетцу» 1
«Сетцу» був 1
частиною кораблебудівної 1
кораблебудівної програми 1
програми 1907 1
1907 року; 1
року; Японія 1
Японія збиралася 1
збиралася побудувати 1
побудувати в 3
загальній сумі 1
сумі вісім 1
вісім нових 1
нових дредноутів 1
дредноутів на 1
випадок конфлікту 1
Росією або 1
або США. 1
США. Сеффорд 1
Сеффорд організував 1
організував групу 1
групу криптографів 1
криптографів на 1
з Д. 2
Д. Рочфортом 1
Рочфортом для 1
для розшифровки 1
розшифровки японського 1
японського військово-морського 1
військово-морського коду, 1
коду, куди 1
куди залучив 1
залучив найкращих 1
найкращих криптографів 1
криптографів ВМФ 1
ВМФ США. 1
США. Сехемхет 1
Сехемхет продовжив 1
продовжив експедиції 1
до Ваді-Магхара, 1
Ваді-Магхара, які 1
які розпочав 1
розпочав його 1
його попередник. 1
попередник. С.Зонтаг 1
С.Зонтаг розвиває 1
розвиває тему 1
тему про 1
про постановочні 1
постановочні фототографії 1
фототографії та 1
та запитує 1
запитує себе, 1
себе, для 1
їх роблять. 1
роблять. Сибірська 1
Сибірська частина 1
цього саме 1
саме Середньо-Азійського 1
Середньо-Азійського Степового 1
Степового краю 1
краю (вона 1
(вона охоплювала 1
охоплювала майже 1
всю Славгородську 1
Славгородську і 1
частини Омської 1
Омської і 1
і Каменської 1
Каменської округів) 1
округів) займала 1
площу 55 1
55 000 2
км² з 1
з 580 2
580 000 1
000 мешк. 1
мешк. Сивий 1
Сивий починає 1
починає пошуки 1
пошуки і 1
знаходить голубку 1
голубку у 1
місцевого «голубиного 1
«голубиного авторитета» 1
авторитета» — 1
— Колі 1
Колі Цигана 1
Цигана ( 1
( Сигарету 1
Сигарету клав 1
клав уночі 1
уночі або 1
або «закріплений» 1
«закріплений» за 1
за дембелем 1
дембелем дух, 1
дух, або 1
або хто-небудь 1
з духів 1
духів відділення. 1
відділення. Сигнал 1
Сигнал для 1
для викрадення 1
викрадення зазвичай 1
незвично зміненим 1
зміненим (в 1
основному, збільшеним) 1
збільшеним) стресом 1
стресом у 1
у з'єднанні 1
з'єднанні з 1
боку партнера, 1
партнера, який 1
який слідує. 1
слідує. Сигнали 1
Сигнали давачів 1
давачів перетворюються 1
перетворюються керуючим 1
керуючим пристроєм 1
в комбінацію 1
комбінацію керуючих 1
керуючих напруг, 1
напруг, які 1
керують силовими 1
силовими ключами, 1
ключами, так, 1
кожний такт 1
такт (фазу) 1
(фазу) роботи 1
двигуна включені 1
включені два 1
два ключі 1
мережі підімкнені 1
підімкнені послідовно 1
послідовно дві 1
трьох обмоток 1
обмоток якоря. 1
якоря. Сигнали 1
Сигнали подібні 1
подібні протягом 1
всього року, 1
хоча голосніші 1
голосніші навесні 1
та влітку, 1
дещо залежать 1
від території. 1
території. Сигналом 1
Сигналом для 1
початку цвітіння 1
цвітіння служить 1
служить значне 1
значне подовження 1
подовження темної 1
темної частини 1
частини доби. 1
доби. Сигнал 1
Сигнал передається 1
із супутників 1
супутників і 1
потім ретранслюється 1
ретранслюється на 1
на наземну 1
наземну станцію. 1
станцію. Сигнал 1
Сигнал суми 1
суми змін 1
змін фаз 1
фаз між 1
між тестова 1
тестова маса 2
маса - 1
- супутник, 1
супутник, супутник- 2
супутник- супутник, 1
супутник- тестова 1
маса в 1
подальшому аналізуються 1
аналізуються на 1
присутність сигналу 1
сигналу гравітаційних 1
гравітаційних хвиль. 1
хвиль. Сигтуна 1
Сигтуна нібито 1
зруйнована вщент, 1
вщент, чітких 1
чітких відомостей 1
немає. Сиділи 1
Сиділи по 1
трьох за 1
за партою. 1
партою. Сидіння 1
Сидіння для 1
пасажирів обивні. 1
обивні. Сидіння 1
Сидіння на 1
обличчі часто 2
для ігрових 2
ігрових принижень 1
сексуального задоволення. 2
задоволення. Сидіння 1
Сидіння роздільного 1
роздільного типу, 1
типу, в 1
усіх рядах 1
рядах парні; 1
парні; більшість 1
більшість сидінь 1
сидінь встановлені 1
на помостах, 1
помостах, з 1
самого заду 1
заду обладнано 1
обладнано 5 1
5 сидінь 1
сидінь у 1
у ряд 1
ряд через 1
що двигун 1
двигун продольного 1
продольного типу 1
був забраний 1
забраний під 1
під підлогу 1
підлогу салону. 1
салону. Сидіння, 1
Сидіння, спинка 1
спинка і 1
і підлокітники 1
підлокітники були 1
в м'яку 1
м'яку шкіру. 1
шкіру. Сидір 1
Сидір Воробкевич 1
Воробкевич писав 1
писав українською, 1
українською, німецькою 1
німецькою і 1
і румунською 1
румунською мовами. 1
мовами. Сидіти 1
Сидіти за 1
за обіднім 1
обіднім столом 1
столом під 1
час трапези 1
трапези в 1
в верхньому 1
верхньому одязі 1
одязі та 1
та капелюсі 1
капелюсі розцінюється 1
розцінюється як 2
як невихованість 1
невихованість і 1
і поганий 2
поганий тон. 1
тон. Сиконії, 1
Сиконії, які 1
які розвиваються 1
на чоловічих 1
чоловічих деревах, 1
деревах, називають 1
називають капріфігами. 1
капріфігами. Сила 1
Сила заклинань 1
заклинань залежить 1
від фази 1
фази супутника, 1
супутника, який 1
джерелом тієї 1
іншої магії. 1
магії. Сила, 1
Сила, застосовувана 1
застосовувана під 1
час процедури, 1
процедури, не 1
перевищувати третин 1
третин частини 1
частини маси 1
маси хворого. 1
хворого. Силами 1
Силами полку 1
1 на 2
через Прип'ять 1
Прип'ять був 1
перекинутий понтонний 1
понтонний міст. 1
міст. «Сила» 1
«Сила» означає 1
означає прагнення 1
прагнення сформувати 1
сформувати січовий 1
січовий характер, 1
характер, силу 1
силу волі, 1
волі, загартуватися 1
загартуватися фізично 1
фізично і 1
і духовно. 1
духовно. Сила 1
Сила стискання 1
стискання губок 1
губок для 1
для ключа 1
ключа з 1
однією робочою 1
робочою ручкою 1
ручкою визначається 1
виключно силою, 1
силою, з 1
якою здійснюється 1
здійснюється обертання 1
обертання стрижня. 1
стрижня. Сила 1
Сила струму, 1
на лампу, 1
лампу, зменшується 1
зменшується обертанням 1
обертанням ручки 1
ручки за 1
напрямком стрілки 1
стрілки на 1
ній. Силача 1
Силача ловлять 1
ловлять і 1
і повторно 1
повторно роблять 1
роблять залежним 1
від препарату, 1
препарату, від 1
йому тепер 1
тепер точно 1
не позбутися. 1
позбутися. Силач 1
Силач більше 1
не шукає 1
шукає собі 2
собі помічниці, 1
помічниці, як 1
на початку, 1
початку, після 1
смерті Рози. 1
Рози. Силач 1
Силач Делл 1
Делл вирішує 1
вирішує повіситись, 1
повіситись, бо 1
бо відчуває 1
відчуває провину 1
за скоєне, 1
скоєне, але 1
рятує Дезіре. 1
Дезіре. Сили 1
Сили обох 1
були приблизно 1
рівні, тому 1
тому конфлікт 1
конфлікт був 1
був вирішений 1
вирішений мирним 1
мирним шляхом: 1
шляхом: Ельфгар 1
Ельфгар отримав 1
отримав назад 1
назад свої 1
титул ерла, 1
ерла, а 1
а Гріфід 1
Гріфід придбав 1
невелику прикордонну 1
прикордонну територію. 1
територію. Сили 1
Сили «Рейдерів», 1
«Рейдерів», Домініона 1
Домініона і 1
і Королеви 1
Королеви Клинків 1
Клинків намагалися 1
намагалися випередити 1
випередити суперників 1
суперників і 1
і зібрати 1
зібрати якомога 1
більше артефактів. 1
артефактів. Силова 1
Силова установка 3
установка дизель-поїзда 1
дизель-поїзда типу 1
типу 12V 1
12V 183 1
183 DE 1
DE — 1
— виробництва 1
виробництва фірми 1
фірми MTU 1
MTU (Німеччина). 1
(Німеччина). Силова 1
установка корабля 1
корабля може 1
дизельному режимі, 1
режимі, в 1
режимі газової 1
газової турбіни 1
турбіни чи 1
режимі CODAG 1
CODAG (дизельні 1
(дизельні та 1
та газотурбінні 1
газотурбінні двигуни 1
двигуни разом 1
разом забезпечують 1
забезпечують потужність 1
потужність 38 1
38 800 1
800 к.с.). 1
к.с.). Силова 1
5 моторів 1
моторів «Майбах» 1
«Майбах» VL 1
VL II 1
II потужністю 1
потужністю 530 1
530 к.с. 1
к.с. кожен. 1
кожен. Силовий 1
Силовий контакт 1
контакт дозволений, 1
дозволений, але 1
є певні 1
певні обмеження, 1
обмеження, зокрема 1
зокрема не 2
можна атакувати 1
атакувати гравця, 1
володіє м'ячем, 1
м'ячем, якщо 1
не стукає 1
стукає їм 1
їм по 1
по майданчику. 1
майданчику. Силовий 1
Силовий обладунок 1
обладунок Космодесантника 1
Космодесантника генерує 1
генерує тонке 1
тонке захисне 1
захисне поле 1
поле навколо 1
від рукопашних 1
рукопашних і 1
і стрілецьких 1
стрілецьких атак. 1
атак. Силует 1
Силует — 1
де росте 1
росте Schefflera 1
Schefflera procumbens. 1
procumbens. Силу 1
Силу тяжіння 1
тяжіння нововідкритої 1
нововідкритої великої 1
великої комети 1
комети можна 1
можна використати, 1
використати, щоб 1
щоб розігнати 1
розігнати корабель 1
і досягнути 1
досягнути Землі 1
Землі без 1
без потреби 2
потреби чекати 1
чекати найменшої 1
найменшої відстані 1
між планетами. 1
планетами. Силхетське 1
Силхетське письмо 1
письмо використовувалось 1
використовувалось лише 1
лише мусульманами 1
мусульманами Силхету, 1
Силхету, де 1
становлять переважаючу 1
переважаючу більшість 1
більшість (80 1
(80 %). 1
%). Сильвестр 1
Сильвестр (Белькевич 1
(Белькевич або 1
або Велькевич 1
Велькевич Стефан 1
Стефан Андрійович) 1
Андрійович) походив 1
зі світської 1
світської родини. 1
родини. Сильвіні 1
Сильвіні Окампо 1
Окампо присвячена 1
присвячена знаменита 1
знаменита розповідь 1
розповідь Борхеса 1
Борхеса «П'єр 1
«П'єр Менар, 1
Менар, автор 1
автор Дон 1
Дон Кіхота». 1
Кіхота». Сильвініт 1
Сильвініт є 1
основною сировиною 1
для калійно-добривної 1
калійно-добривної промисловості. 1
промисловості. Сильвія 1
Сильвія встигла 1
встигла розповісти, 1
розповісти, що 1
що світ 3
світ навколо 1
— декорації, 1
а люди 2
люди — 1
— актори, 1
актори, перед 1
як зникнути. 1
зникнути. Сильне 1
Сильне обмеження 1
обмеження чисельності, 1
чисельності, коли 1
основі експертних 1
експертних оцінок 1
оцінок встановлено, 1
чисельність складає 1
складає менше 1
ніж 250 1
250 дорослих 1
дорослих особин. 1
особин. Сильний 1
Сильний розмах 1
розмах спорудження 1
і ентузіазм 1
ентузіазм будівельників 1
будівельників не 1
не залишили 1
залишили його 1
його байдужим. 1
байдужим. Сильні 1
Сильні електричні 1
електричні сигнали 2
сигнали імітують 1
імітують сильні 1
сильні запахи 1
і викликають 1
у акули 1
акули в 1
чергу, більш 1
більш різкі 1
різкі рухи. 1
рухи. Сильніші 1
Сильніші випадки 1
випадки можна 1
лікувати медичними 1
медичними шампунями 1
шампунями кетоконазол 1
кетоконазол 2 1
% спочатку 1
спочатку щоденно, 1
щоденно, потім 1
потім зменшити 1
зменшити до 2
тиждень при 1
при можливості. 1
можливості. Сильно 1
Сильно наляканий 1
наляканий опосум 1
опосум входить 1
у каталептичний 1
каталептичний стан, 1
стан, який 2
кількох хвилин 1
до 2-6 1
2-6 годин. 1
годин. Сильно 1
Сильно тоноване 1
тоноване ламіноване 1
ламіноване скло 1
скло додатково 1
додатково підвищує 1
підвищує комфортність 1
комфортність клімату 1
і захищеність. 1
захищеність. Символ 1
Символ Ni, 1
Ni, атомний 1
атомний номер 1
номер 28; 1
28; атомна 1
маса 58,70. 1
58,70. Символами 1
Символами бога 1
бога є 1
є бджола, 1
бджола, а 1
також лелека 1
лелека (пов'язано 1
(пов'язано з 1
ім'ям бога), 1
бога), жайворонки 1
жайворонки та 1
та журавлі. 1
журавлі. Символізує 1
Символізує також 1
також унікальну 1
унікальну флору 1
й фауну, 1
фауну, лісові 1
лісові багатства 1
багатства області. 1
області. Символіка 1
Символіка жовто-червоного 1
жовто-червоного й 1
й «чистого» 1
«чистого» червоного 1
кольору багато 1
чому перетинається. 1
перетинається. Символіка 1
Символіка означає 1
означає військове 1
військове (шабля), 1
(шабля), сільськогосподарське 1
сільськогосподарське (коса) 1
(коса) та 1
та промислове 1
промислове (пилка 1
(пилка як 1
символ деревообробки) 1
деревообробки) минуле. 1
минуле. Символіка 1
Символіка танцю 1
танцю передає 1
передає уявлення 1
про чоловічу 1
чоловічу запліднюючу 1
запліднюючу силу 1
жіночу — 1
— народжуючу. 1
народжуючу. Символічний 1
Символічний факел 1
факел у 1
у Пакулі 1
Пакулі урочисто 1
урочисто запалили 1
запалили перший 1
голови Чернігівської 1
Чернігівської облдержадміністрації 1
облдержадміністрації Станіслав 1
Станіслав Прокопенко, 1
Прокопенко, голова 1
голова Чернігівської 1
Чернігівської РДА 1
РДА Микола 1
Микола Кудрик. 1
Кудрик. Символічним 1
Символічним обрамленням 1
обрамленням книги 1
книги пам’яті 1
пам’яті є 1
образ крил 1
і тексту 1
тексту ОЗОНівського 1
ОЗОНівського вальсу, 1
вальсу, який 1
традиційно лунав 1
лунав на 1
усіх ОЗОНівських 1
ОЗОНівських фестивалях. 1
фестивалях. Символом 1
Символом організації 1
є вовча 1
вовча голова 1
голова на 1
тлі сонця. 1
сонця. » 1
— символу 1
символу свободи, 1
свободи, торжества 1
торжества духу, 1
духу, безсмертя. 1
безсмертя. Симеонівська 1
Симеонівська церква 1
території монастиря 1
монастиря збудована 1
збудована 1887 1
1887 неподалік 1
неподалік Троїцької 1
Троїцької церкви, 1
з південого 1
південого боку. 1
боку. Симеон 1
Симеон і 1
і Маргарита 1
Маргарита в 1
час проживають 2
будинку Симеона, 1
Симеона, в 1
якому Симеон 1
Симеон проживав 1
проживав ще 1
дитячих років. 2
років. Симетрична 1
Симетрична композиція 1
композиція чолового 1
чолового фасаду 1
фасаду акцентована 1
акцентована вертикаллю 1
вертикаллю суцільно 1
суцільно заскленої 1
заскленої сходової 1
сходової клітки, 1
клітки, характерної 1
характерної для 1
для архітектури 1
архітектури 1920-х 1
1920-х — 4
років. Симона 1
Симона Вуе 1
Вуе і 1
і «Жебраками», 1
«Жебраками», «Солдатами 1
«Солдатами в 1
таборі циган» 1
циган» чи 1
чи "Гравцями 1
"Гравцями в 1
в трік-трак 1
трік-трак " 1
" Себастьяна 1
Себастьяна Бурдона. 1
Бурдона. Симон 1
Симон виступала 1
концертах не 1
як співачка 1
співачка з 1
з напрочуд 2
напрочуд багатим 1
багатим і 1
і гнучким 1
гнучким вокалом, 1
вокалом, але 1
як піаністка, 1
піаністка, танцівниця 1
танцівниця і 1
і актриса. 1
актриса. Симпатизував 1
Симпатизував консервативним 1
консервативним політичним 1
політичним силам, 1
силам, був 1
був рішучим 1
рішучим противником 1
противником «чорного 1
«чорного переділу» 1
переділу» землі, 1
землі, стверджуючи, 1
це економічно 1
економічно неефективно. 1
неефективно. Симпозіум 1
Симпозіум став 1
роду лабораторією 1
лабораторією теоретичної 1
теоретичної думки, 1
думки, яка 1
міри відшкодовувала 1
відшкодовувала вченим 1
вченим (особливо 1
(особливо з 1
з периферії) 1
периферії) дефіцит 1
дефіцит інформації 1
творчого середовища, 1
середовища, генерувала 1
генерувала свіжі 1
свіжі ідеї 1
в публічний 1
публічний простір. 1
простір. Симптомами 1
Симптомами є 1
є локальний 1
локальний біль, 1
біль, набряк, 1
набряк, деформація, 1
деформація, крововилив 1
крововилив і 1
і вкорочення 1
вкорочення надпліччя, 1
надпліччя, опущене 1
опущене і 1
і зміщене 1
зміщене вперед 1
вперед плече. 1
плече. Симптом 1
Симптом болючості 1
болючості реберно-хребтового 1
реберно-хребтового кута 1
кута натомість 1
натомість передбачає 1
передбачає виключно 1
виключно больові 1
больові відчуття 1
відчуття під 1
час постукування. 1
постукування. Симптоми 1
Симптоми опорно-рухового 1
опорно-рухового апарату 1
апарату включають 1
включають гіпергнучкі 1
гіпергнучкі суглоби, 1
суглоби, які 1
є нестабільними 1
нестабільними і 1
і схильними 1
до розтягування, 1
розтягування, дислокації, 1
дислокації, вивихів 1
вивихів і 1
і гіперекстензії. 1
гіперекстензії. Симптоми 1
Симптоми при 1
при нашкірному 1
нашкірному надходження 1
надходження розвиваються 1
розвиваються через 1
через 1-24 1
1-24 години, 1
години, проте, 1
проте, якщо 1
якщо VX 1
VX потрапить 1
потрапить на 1
на губи 1
губи або 1
або пошкоджену 1
пошкоджену шкіру 1
шкіру дія 1
дія проявляється 1
проявляється дуже 1
швидко. Симптоми 1
Симптоми часто 1
не турбують 1
турбують пацієнта 1
пацієнта спадають 1
спадають під 1
час сну. 1
сну. Симуляційний 1
Симуляційний центр 1
центр став 1
став основною 1
за освітньо-професійною 1
освітньо-професійною програмою 1
програмою « 2
« Симфонічні 1
Симфонічні концерти 1
концерти за 1
участю фахових 1
фахових музикантів 1
музикантів та 1
та аматорів 1
аматорів неодноразово 1
неодноразово влаштовувало 1
влаштовувало також 1
також «Товариство 1
«Товариство друзів 1
друзів музики», 1
музики», яке 1
діяло від 1
від 1834 1
1834 року. 1
року. Син 2
Син Анаунпайї 1
Анаунпайї Наудонджі 1
Наудонджі зміцнив 1
зміцнив положення 1
положення центральної 1
об'єднаній Бірмі, 1
Бірмі, придушивши 1
придушивши численні 1
численні заколоти. 1
заколоти. Синантро́п 1
Синантро́п (вид, 1
(вид, організм) 1
організм) — 1
— Синаптична 1
Синаптична дисфункція 1
дисфункція є 1
причиною когнітивної 1
когнітивної дисфункції; 1
дисфункції; miRNA-34 1
miRNA-34 сильно 1
сильно впливає 1
на синаптичні 1
синаптичні механізми. 1
механізми. Синаптичні 1
Синаптичні структури, 1
структури, чий 1
чий розмір 1
розмір майже 1
майже співмірний 1
співмірний з 1
хвилі видимого 1
видимого світла, 1
світла, потенційно 1
можуть призводити 1
призводити до 2
до сильного 1
сильного бічного 1
бічного розсіяння. 1
розсіяння. Син 1
Син більшовика, 1
більшовика, учасника 1
учасника Громадянської 1
війни, партійного 1
партійного діяча 1
діяча Вагаршака 1
Вагаршака Шаміровича 1
Шаміровича Дабагяна 1
Дабагяна (1899-1938). 1
(1899-1938). Син 1
Син — 3
— Богдан 1
Богдан Білінчук 1
Білінчук — 1
лікар за 1
фахом, письменник, 1
письменник, художник 1
художник (скульптура, 1
(скульптура, живопис). 1
живопис). Син 1
Син був 1
президентом футбольного 1
клубу «Таврія» 1
«Таврія» (січень 1
(січень 1992 1
травень 1994), 1
1994), убитий 1
убитий 1 1
травня 1994. 1
1994. Син 1
Син Бхаванідаса 1
Бхаванідаса — 1
— Дальчанд, 1
Дальчанд, що 1
що починав 1
починав творчу 1
кар'єру разом 1
батьком при 1
при Могольському 1
Могольському дворі, 1
дворі, пізніше 1
пізніше теж 1
теж перебрався 1
в Кішангарх. 1
Кішангарх. Син, 1
Син, Васильченко 1
Васильченко Ігор 1
Ігор Федорович, 1
Федорович, працює 1
у Воронинцівській 1
Воронинцівській ЗОШ 1
ст. вчителем 1
вчителем історії, 1
історії, правознавства 1
правознавства та 1
та географії 1
географії з 1
Син виріс 1
виріс і 1
і зрозумів 1
зрозумів мотиви 1
мотиви батьківської 1
батьківської поведінки. 1
поведінки. Син 1
Син Вільгельма, 1
Вільгельма, графа 1
графа Тулузького 1
Тулузького і 1
і маркіза 1
маркіза Готії, 1
Готії, та 1
та Кунігунди, 1
Кунігунди, вестготської 1
вестготської аристократки. 1
аристократки. Син 1
Син вчителя 1
вчителя Віктора 1
Віктора Мьольдерса 1
Мьольдерса і 1
дружини Анни-Марії, 1
Анни-Марії, уродженої 1
уродженої Рідель. 1
Рідель. Сингл 1
Сингл «One 1
«One More 1
More Time» 1
Time» розпочали 1
розпочали крутити 1
крутити по 1
радіо 22 1
квітня 2008. 1
2008. Сингл 1
Сингл було 1
лейблом BMG. 1
BMG. Сингл 1
Сингл видали 1
видали 3 1
США. Сингл 1
Сингл видано 1
світі 1 1
року. Сингл 1
Сингл із 1
із вокалом 2
вокалом Мелані 1
Мелані Торнтон 1
Торнтон був 1
У чарті 1
чарті U.S. 1
U.S. Billboard 1
Hot 10 1
10 він 1
зміг завоювати 1
завоювати 6 1
6 місце, 1
окрім цього, 1
цього, потрапив 1
найкращих Dance 1
Dance Radio 1
Radio Airplay. 1
Airplay. Синглотон 1
Синглотон нападає 1
на столицю 2
столицю Бета, 1
Бета, в 1
якій міститься 1
міститься корабель 1
корабель «Сума», 1
«Сума», здатний 1
здатний відкрити 1
відкрити червоточину 1
червоточину в 1
космос. Сингл 1
Сингл посів 1
посів перші 1
на чартах 1
чартах 34 1
34 країн. 1
країн. Сингл 1
Сингл також 1
очолював італійський, 1
італійський, бельгійський 1
бельгійський і 1
мексиканський клубні 1
клубні чарти 1
чарти і 1
досяг 5 1
5 позиції 2
в Music 1
Music Week 1
Week UK 1
UK Club 1
Club Chart 2
Chart Top 1
Top 40 1
40 у 1
також дістався 1
в Commercial 1
Commercial Pop 1
Pop Club 1
Chart Великої 1
Британії. Син 1
Син Данька, 1
Данька, Матвій, 1
Матвій, служив 1
при поляках 1
поляках у 1
у «козацькій 1
«козацькій корогві», 1
корогві», що 1
складу стародубської 1
стародубської «замкової 1
«замкової прислуги», 1
прислуги», та 1
та йменувався 1
йменувався вже 1
вже Немировичем-Данченком, 1
Немировичем-Данченком, тобто 1
тобто «сином 1
«сином Данька». 1
Данька». Син 1
Син Дасті 1
Дасті Дастін 1
Дастін грав 1
грав головну 1
кожній програмі 1
програмі TCW. 1
TCW. Син 1
Син Джонсов 1
Джонсов Стівен 1
Стівен уникнув 1
уникнув долі 1
долі батьків. 1
батьків. Син 1
Син Дітриха 1
Дітриха фон 1
фон Денгоффа, 1
Денгоффа, що 1
мав маєтності 1
маєтності в 3
в Курляндії. 1
Курляндії. Синдром 1
Синдром Аллена—Гайнса 1
Аллена—Гайнса ( 1
— аномальне 1
аномальне накопичення 1
накопичення жиру 1
жиру і 2
і рідини 2
рідини (ліпоматоз), 1
(ліпоматоз), що 1
спричинює симетричне 1
симетричне двобічне 1
двобічне розширення 1
розширення сідниць 1
сідниць і 1
ніг. Синдром 1
Синдром тривалого 1
тривалого QT 1
QT характеризується 1
характеризується прискореним 1
прискореним серцебиттям 1
серцебиттям ( 1
( Синдром 1
Синдром Шерешевського-Тернера 1
Шерешевського-Тернера проявляється 1
проявляється по-різному 1
по-різному у 1
кожного хвороuо, 1
хвороuо, який 1
який страждає 1
цього стану; 1
стану; отже, 1
отже, жодні 1
жодні дві 1
дві особи 1
особи не 2
мають однакових 1
однакових функцій. 1
функцій. Син 1
Син Еберхарда 1
Еберхарда Вамбольт 1
Вамбольт фон 1
фон Умштадт, 1
Умштадт, засідателя 1
засідателя імпераської 1
імпераської палати 1
палати в 2
в Шпаєрі 1
Шпаєрі та 1
члена Надвірної 1
Надвірної ради, 1
ради, та 2
та Анна 1
Анна фон 1
фон Райфенберг. 1
Райфенберг. Синергична 1
Синергична взаємодія 1
взаємодія може 1
бути корисною 1
корисною для 1
для пацієнтів, 1
пацієнтів, але 1
також збільшити 1
збільшити ризик 2
ризик передозування. 1
передозування. Син 1
Син же 1
же порушує 1
порушує цей 1
цей порядок 2
порядок і 2
і покидає 1
покидає своє 1
своє сільське 1
сільське життя, 1
життя, вирішивши 1
вирішивши стати 1
лицарем. Син 1
Син згодом 1
згодом виростає 1
виростає «і 1
«і письменний 1
письменний і 1
і вродливий», 1
вродливий», все, 1
все, як 2
як мріяла 1
мріяла мати. 1
мати. Сини 1
Сини Валентин 1
Валентин (1935—2013) 1
(1935—2013) та 1
та Ігор 1
Ігор (1940—2009). 1
(1940—2009). Сини 1
Сини Василя, 1
Василя, Іван, 1
Іван, Олександр 1
та Михайло 2
Михайло займали 1
займали високі 1
високі посади 1
Великому Князівстві 1
Князівстві Литовському. 1
Литовському. Сини 1
Сини Васко 1
Васко втратили 1
свої пости 1
пости і 1
і приєдналась 1
до флоту, 1
що повертався 1
початку 1525 1
1525 року. 1
року. Сини 1
Сини Вітіци 1
Вітіци просять 1
просять мусульман 1
мусульман надати 1
з Родеріхом 1
Родеріхом для 1
здобуття престолу. 1
престолу. Сини 1
Сини Дмитро 1
Дмитро (1978), 1
(1978), Сергій 1
Сергій (1979), 1
(1979), Іван 1
Іван (1986). 1
(1986). Сини 1
Сини ізраїльські 1
ізраїльські в 1
різних позах 1
позах вистилають 1
вистилають землю 1
землю одягом, 1
одягом, пальмовими 1
пальмовими і 1
і оливковими 1
оливковими гілками, 1
гілками, а 1
за Спасителем 1
Спасителем поспішають 1
поспішають апостоли. 1
апостоли. Сини 1
Сини — 1
— Ілля 1
Ілля Ківович 1
Ківович Левін 2
Левін (9.7.1944), 1
(9.7.1944), інженер-математик, 1
інженер-математик, науковий 1
співробітник (Інститут 1
(Інститут проблем 1
проблем управління 2
управління РАН); 1
РАН); Борис 1
Борис Ківович 1
Левін (15.1.1954), 1
(15.1.1954), інженер-винахідник. 1
інженер-винахідник. Сини 1
Сини князя 1
Івановича — 2
— Іван, 1
Іван, Семен 1
Семен та 1
Андрій стали 1
стали васалами 1
васалами великого 1
князя князя 1
князя Московського 1
Московського і 1
і Володимирського 1
Володимирського Дмитра 1
Дмитра Донського. 1
Донського. Сини 1
Сини Міля 1
Міля погодилися 1
погодилися і 1
це. Сини: 1
Сини: Олексій 1
Олексій і 2
і Андрій. 1
Андрій. Сини 1
Сини отримали 1
отримали титул 1
титул маркграфів 1
маркграфів Бургау, 1
Бургау, старовинного 1
старовинного володіння 1
Габсбургів у 1
Передній Австрії. 1
Австрії. Синиця, 1
Синиця, що 1
початок недалеко 1
міста Умані, 1
Умані, протікає 1
через села 1
села Кам'яна 1
Кам'яна Криниця 1
Криниця і 1
і Вільхове 1
Вільхове (древня 1
(древня назва 1
назва Волсіве 1
Волсіве — 1
— де 1
де археологами 1
археологами знайдено 1
знайдено культовий 1
культовий центр 1
центр волсівського 1
волсівського аріянства). 1
аріянства). Синій 1
Синій капелюх 1
капелюх і 1
і червоний 1
червоний одяг 1
одяг - 1
найбільш яскраві 1
яскраві деталі 1
деталі портрета. 1
портрета. Синій 1
Синій фон 1
фон прапора 1
прапора асоціюється 1
блакитним кольором 1
кольором неба 1
оточують країну. 1
країну. «Сині» 1
«Сині» мають 1
мають давнього 1
давнього історичного 1
історичного суперника, 1
суперника, інший 1
інший бірмінгемський 1
бірмінгемський клуб, 1
клуб, «Астон 1
«Астон Вілла». 1
Вілла». Син 1
Син і 1
і наступник 1
наступник Хайдара 1
Хайдара Алі, 1
Алі, Типу 1
Типу Султан, 1
Султан, скоро 1
скоро прийняв 1
прийняв суверенну 1
суверенну владу. 1
владу. Синклер 1
Синклер рятує 1
рятує екіпаж 1
екіпаж станції, 1
станції, розкриваючи 1
розкриваючи існування 1
існування часової 1
часової аномалії, 1
аномалії, що 1
що забирає 1
забирає «Вавилон-4» 1
«Вавилон-4» назад. 1
назад. Син 1
Син Кормака 1
Кормака занадто 1
занадто близький 1
мені по 1
по крові! 1
крові! Син 1
Син Костянтина 1
Костянтина Малковського 1
Малковського та 1
та Ізабелли 1
Ізабелли з 1
з Браницьких. 1
Браницьких. Син 1
Син Людвіка 1
Людвіка Юліуса 1
Юліуса Шліка 1
Шліка та 1
Анни Марії 1
Марії фон 1
фон Зунек. 1
Зунек. Син 1
Син мільйонера 1
мільйонера і 1
сам мультимільйонер, 1
мультимільйонер, він 1
був вихований 1
вихований на 1
хлібі та 1
та воді. 1
воді. Син, 1
Син, наприклад, 1
наприклад, отримував 1
отримував удвічі 1
ніж донька. 1
донька. Син 1
Син народовольця 1
народовольця П. 1
П. С. 1
С. Аннєнкова, 1
Аннєнкова, народився 1
в Петропавловську-Камчатському 1
Петропавловську-Камчатському під 1
час заслання 1
заслання батька. 1
батька. Син 1
Син Насралли 1
Насралли пішов 1
пішов стопами 1
стопами батька 1
у батальйони 1
батальйони «Хізбалли». 1
«Хізбалли». Син 1
Син Ньяунджана 1
Ньяунджана Анаукпетлун 1
Анаукпетлун в 1
в 1609-1610 1
1609-1610 роках 1
роках підпорядкував 1
підпорядкував П'я 1
П'я і 1
і направив 1
направив свої 1
в Таунгу. 1
Таунгу. Син 1
Син Олег 1
Олег після 1
до політехнічного 1
політехнічного інституту, 1
інституту, але 1
відрахований звідти 1
звідти як 1
син "ворога 1
"ворога народу". 1
народу". Синоніми 1
Синоніми назви 1
— alcallol 1
alcallol «алкальо́л» 1
«алкальо́л» та 1
та alcanou 1
alcanou «алкано́у». 1
«алкано́у». Синонім 1
Синонім — 2
— інгібування 1
інгібування за 1
механізмом зворотного 1
зв'язку. Синонім 1
комплекс включення. 1
включення. Син 1
Син паламаря 1
паламаря (за 1
— дяка) 1
дяка) Олексія 1
Олексія Петіна. 1
Петіна. Син 1
Син Петра 1
Петра – 1
– граф 1
граф Василь 1
Василь Петрович 1
Петрович (1798–1855) 1
(1798–1855) – 1
– таємний 1
таємний радник 1
радник (1840) 1
(1840) і 1
і сенатор 1
сенатор (1840), 1
(1840), кавалер 1
кавалер багатьох 1
багатьох орденів 1
орденів Російської 1
імперії. Син 1
Син Роберта 1
Роберта Семпілла 1
Семпілла - 1
Джон Семпілл 2
Семпілл мав 1
мав слугу-танцюриста, 1
слугу-танцюриста, якого 1
він бичував 1
бичував за 1
за якусь 1
якусь провину. 1
провину. Син 1
Син Сафа-Ґірея 1
Сафа-Ґірея — 1
— Утямиш-Ґірей, 1
Утямиш-Ґірей, хрещений 1
хрещений у 1
Москві під 1
ім'ям Олександр 1
Олександр Сафакірєєвич. 1
Сафакірєєвич. Син 1
— студент, 1
а молодша 1
молодша донька 1
— школярка. 1
школярка. Син 1
Син Тадеуш 1
Тадеуш помер 1
дитинстві. Синтетичні 1
Синтетичні та 1
природні алмази 1
алмази є 1
є однаковими 1
однаковими за 1
за фізичними 1
властивостями й 1
й кристалографією. 1
кристалографією. Син 1
Син Токудайдзі 1
Токудайдзі Кінйосі, 1
Кінйосі, Правого 1
Правого міністра, 1
міністра, та 1
та доньки 2
доньки Фудзівара 1
но Тосітади. 1
Тосітади. Син 1
Син торговця 1
торговця Альберта 1
Альберта Фірова 1
Фірова і 1
дружини Фрідеріки, 1
Фрідеріки, уродженої 1
уродженої Мюллер. 1
Мюллер. Синтрофічні 1
Синтрофічні взаємодії 1
взаємодії дуже 1
живих угрупованнях. 1
угрупованнях. Син 1
Син Філіпа 1
Філіпа - 1
- Томас 1
Томас де 1
де Колвілл 1
Колвілл згадується 1
у 1189 1
1189 - 1
- 1199 1
1199 роках 1
кількох королівських 1
королівських грамотах 1
грамотах Вільгельма 1
Вільгельма І 1
І Лева. 1
Лева. Син 1
Син Франсуа 1
де Шато-Рено, 1
Шато-Рено, маркіза 1
маркіза та 1
та губернатора 1
губернатора м. 1
м. Машкуль 1
Машкуль та 1
та о. 1
о. Бель-Іля. 1
Бель-Іля. Син 1
— хлопець 1
хлопець «отрочих 1
«отрочих літ», 1
літ», гідний 1
гідний батькової 1
батькової гордості: 1
гордості: «Не 1
«Не смію 1
смію я 1
я честь 1
честь продавати, 1
продавати, Як 1
Як в 4
очі дивиться 1
дивиться син». 1
син». Син 1
Син шкільного 1
шкільного вчителя 1
вчителя Діонісія 1
Діонісія Тріфи, 1
Тріфи, племінник 1
племінник священика 1
священика Йосипа 1
Йосипа Тріфи 1
Тріфи ( 1
( Синьйор 1
Синьйор повинен 1
був отримати 1
отримати Падую 1
Падую за 1
за допомогу. 1
допомогу. «Синю 1
«Синю шапку 1
шапку в 1
в кожну 2
кожну хату» 1
хату» – 1
таким лозунгом 1
лозунгом кандидат 1
кандидат і 1
його «Антикорупційний 1
«Антикорупційний рух 1
рух синіх 1
синіх шапок» 1
шапок» запустили 1
запустили інформаційну 1
інформаційну кампанію. 1
кампанію. Синя 1
Синя смуга 1
смуга вужче 1
вужче решти 1
решти смуг 1
смуг за 1
рахунок окантовки 1
окантовки білого 1
символізує єдність 1
єдність народу, 1
народу, мир 1
і процвітання. 1
процвітання. Син 1
Син ясновельможного 1
ясновельможного князя 1
князя Петра 1
Михайловича Волконського 1
Волконського ( 1
( Сирингомієлія 1
Сирингомієлія досить 1
супроводжується болями 1
болями в 1
в шиї, 1
шиї, лопатці, 1
лопатці, руці. 1
руці. Сирії, 1
де придбав 1
провінції славу 1
славу хороброго 1
хороброго вояка. 1
вояка. Сиріл 1
Сиріл Коннолі 1
Коннолі написав 1
написав дві 1
дві рецензії 1
рецензії до 1
публікації роману. 1
роману. Сирія 1
Сирія наполягала 1
на розірванні 1
розірванні лівано-ізраїльської 1
лівано-ізраїльської угоди. 1
угоди. Сир 1
Сир має 1
має вологу 1
вологу тверду 1
тверду текстуру, 1
текстуру, а 1
його аромат 1
аромат характеризують 1
характеризують як 1
як «свіжість 1
«свіжість туманного 1
туманного Дейлс 1
Дейлс і 1
і дикої 1
дикої суниці 1
суниці з 1
з солодкою 1
солодкою карамельною 1
карамельною ноткою 1
ноткою овечого 1
овечого молока.» 1
молока.» Сирна 1
Сирна маса 1
маса молодого 1
молодого сиру 1
сиру розсипчаста, 1
розсипчаста, зерниста, 1
зерниста, волога, 1
волога, білого 1
має механічні 1
механічні отвори. 1
отвори. Сирну 1
Сирну масу 1
масу двічі 1
двічі пресують, 1
пресують, а 1
потім поміщають 1
поміщають для 1
дозрівання в 1
в прохолодний 1
прохолодний льох, 1
льох, у 1
температура не 1
перевищує 14 1
14 °С. 1
°С. Сироватки 1
Сироватки крові 1
крові позитивні 1
позитивні та 1
та слабкопозитивні 1
слабкопозитивні отримують 1
крові кроликів, 1
кроликів, заражених 1
заражених патогенними 1
патогенними блідими 1
блідими трепонемами 1
трепонемами (штам 1
(штам Нікольса), 1
Нікольса), негативні 1
негативні — 1
крові здорових 1
здорових кроликів. 1
кроликів. Сир 1
Сир — 1
з найкалорійніших 1
найкалорійніших продуктів 1
харчування. Сиро-Малабарська 1
Сиро-Малабарська католицька 1
статус Верховного 1
Верховного архиєпископства. 1
архиєпископства. Сироп 1
Сироп з 1
з ягід 1
ягід вживають 1
вживають при 1
при запаленні 1
запаленні печінки, 1
печінки, при 1
при недокрів'ї, 1
недокрів'ї, зниженій 1
зниженій кислотності 1
кислотності шлункового 1
шлункового соку. 1
соку. Сироп 1
Сироп тапіоки 1
тапіоки іноді 1
іноді додають 1
додають як 1
як підсолоджувач 1
підсолоджувач до 1
до найрізноманітніших 1
найрізноманітніших харчових 1
та напоїв 2
напоїв як 1
альтернативу сахарозі 1
сахарозі чи 1
чи кукурудзяному 1
кукурудзяному сиропу. 1
сиропу. Система 1
Система EMES-13 1
EMES-13 була 1
кращим рішенням, 1
рішенням, але 1
але система 1
система Hughes 1
Hughes була 1
була дешевшою 1
дешевшою і 1
повністю функціональною. 1
функціональною. Система 1
Система IARP 1
IARP є 1
є модульною 1
модульною та 1
та портативною 1
портативною і 1
використана як 1
побудови інших 1
інших систем 1
знаннями у 1
галузі вивчення 1
вивчення старіння. 1
старіння. Система 1
Система Quadra-Trac 1
Quadra-Trac II 1
II із 1
із понижуючим 1
понижуючим рядом 1
рядом передач, 1
передач, електронним 1
електронним контролем 1
контролем блокування 1
міжосьового диференціала 1
диференціала і 1
системою пригальмовування 1
пригальмовування пробуксовуючих 1
пробуксовуючих коліс 1
коліс 4 1
4 BTC. 1
BTC. Система 1
Система Satcom 1
Satcom була 1
придбана компанією 3
« Система 1
Система SI 1
SI постійно 1
постійно розвивається 1
і вдосконалюється. 1
вдосконалюється. Система 1
Система автоматизованого 1
автоматизованого проєктування 1
проєктування і 1
і розрахунку 1
розрахунку збагачувальних 1
фабрик (САПР 1
(САПР ЗФ). 1
ЗФ). Система 1
Система АТА, 1
АТА, яка 1
частиною обох 1
обох Конвенцій, 1
Конвенцій, дозволяє 1
дозволяє свободу 1
пересування через 1
кордони та 1
та тимчасове 1
тимчасове ввезення 1
ввезення товарів 2
товарів на 1
митну територію, 1
територію, звільняючи 1
звільняючи від 1
від сплати 1
та мита. 1
мита. Система 1
Система ашрамів 1
ашрамів являє 1
собою чотири 1
чотири стадії 1
житті людини. 1
людини. Система 1
Система будується 1
будується «зверху 1
«зверху вниз», 1
вниз», розташовуючи 1
розташовуючи організми 1
організми у 1
у відомій 1
відомій системі 1
системі таксонів. 1
таксонів. Система 1
Система була 1
як полегшена 1
полегшена залізниця 1
залізниця для 1
потреб міста 1
міста вздовж 1
вздовж русла 1
русла річки 1
річки Відень, 1
Відень, уздовж 1
уздовж Дунаю 1
Дунаю і 1
осі широкої 1
широкої бульварної 1
бульварної магістралі 1
магістралі Гюртель. 1
Гюртель. Система 1
Система виконує 1
виконує самотестування 1
самотестування і 1
і створює 2
створює динамічні 1
динамічні таблиці 1
таблиці оптимального 1
оптимального маршруту 1
маршруту трафіку. 1
трафіку. Система 1
Система відрізняється 1
від традиційної 1
традиційної напірної 1
напірної тим, 1
перед сепаратором 1
сепаратором першого 1
в потік 1
потік вводять 1
вводять реагент 1
реагент деемульгатор, 1
деемульгатор, що 1
що руйнує 2
руйнує водонафтової 1
водонафтової емульсії. 1
емульсії. Система 1
Система Гепберна, 1
Гепберна, зокрема, 1
зокрема, використовується 1
міських офісах, 1
офісах, поліцейських 1
поліцейських відділеннях, 1
відділеннях, святилищах, 1
святилищах, храмах 1
храмах та 1
на пам'ятках. 1
пам'ятках. Система 1
Система діловодства 1
діловодства Великого 1
Великого Князівства 2
Князівства Литовського 2
XIV ст., 2
брала приклад 1
польської Коронної 1
Коронної канцелярії, 1
канцелярії, це 1
це чітко 1
чітко простежується, 1
простежується, коли 1
коли династична 1
династична унія 1
унія вперше 1
вперше об'єднала 1
об'єднала дві 1
дві держави. 2
держави. Система 1
Система дозволяє 1
дозволяє діяти 1
діяти одночасно 1
одночасно кільком 1
кільком клієнтам 1
клієнтам (запис 1
(запис транзакції) 1
транзакції) до 1
поки умова 1
умова залишається 1
залишається виконаним. 1
виконаним. Система 1
Система допускає 1
допускає проведення 1
проведення матчу 1
два інінги, 1
інінги, які 1
можна обмежувати 1
обмежувати за 1
кількістю оверів. 1
оверів. Система 1
Система електронної 1
електронної взаємодії 1
взаємодії державних 1
державних електронних 1
інформаційних ресурсів 1
ресурсів «Трембіта» 1
«Трембіта» Система 1
Система заслуг 1
заслуг визначає 1
визначає придатність 1
придатність кандидата 1
від здатності 1
здатності скласти 1
скласти письмовий 1
письмовий конкурсний 1
конкурсний іспит, 1
іспит, даний 1
даний комісією 1
комісією експертів. 1
експертів. Система 1
Система зміни 1
зміни фаз 1
газорозподілу з 1
з електронним 1
електронним управлінням. 1
управлінням. Система 1
Система керування 1
керування тяговим 1
тяговим двигуном 1
була реостатно- 1
реостатно- Система 1
Система космічного 1
космічного маневрування, 1
маневрування, розроблена 1
розроблена «Aerojet», 1
«Aerojet», здійснює 1
здійснює точне 1
точне виведення 1
виведення перехоплювача 1
перехоплювача на 1
на зустрічний 1
зустрічний курс. 1
курс. Система 1
Система могла 1
могла приймати 1
приймати сигнал 1
сигнал і 1
разі вона 2
просто ретранслювала 1
ретранслювала його 1
й визначались 1
визначались координати 1
координати об'єкту. 1
об'єкту. Система 1
Система моделювання 1
моделювання підтримує 1
підтримує щонайменше 1
щонайменше один 1
один список 1
список подій 1
подій моделювання. 1
моделювання. Система 1
Система може 1
може синхронізуватися, 1
синхронізуватися, якщо 1
всі власні 1
числа матриці 1
матриці зв'язків 1
зв'язків мережі 1
мережі попадають 1
попадають у 1
у діапазон 1
діапазон над 1
над зеленими 1
зеленими ділянками. 1
ділянками. Система 1
Система нагадувала 1
нагадувала працю 1
працю візантійського 1
візантійського ікописця, 1
ікописця, котрий 1
котрий працював 1
працював за 3
за популярними 1
популярними схемами. 1
схемами. Система 1
Система НАССР 1
НАССР схвалена 1
схвалена в 1
усьому світі, 1
світі, зокрема, 1
зокрема, Комісією 1
Комісією харчового 1
харчового кодексу 1
кодексу (Комісія 1
(Комісія ООН 1
ООН — 1
— Система 1
Система не 3
розроблена на 1
на узгодженій 1
узгодженій математичній 1
математичній базі 1
базі і 1
системі були 1
розбіжності через 1
різні формули 1
формули розрахунку 1
розрахунку для 1
для відхилів 1
відхилів квалітетів 1
квалітетів IT 1
IT до 1
мм. Система 1
дає автоматичної 1
автоматичної переваги. 1
переваги. Система 1
і багатопроцесорною 1
багатопроцесорною і 1
і мультипрограмованою, 1
мультипрограмованою, тільки 1
тільки однією 1
ні тією 1
тією і 1
ні іншою. 1
іншою. Система 1
Система необертових 1
необертових канатів 1
канатів має 1
має стійку 1
стійку орієнтацію, 1
орієнтацію, яка 1
яка вирівняна 1
вирівняна уздовж 1
уздовж локальної 1
локальної вертикалі 1
вертикалі (землі 1
(землі або 1
іншого тіла). 1
тіла). Система 1
Система нумерації 1
нумерації інтерстейтів 1
інтерстейтів було 1
1957 Американська 1
асоціація державних 1
державних автомобільних 1
та транспорту 1
транспорту ( 2
). Система 1
Система охолодження 1
охолодження зазвичай 1
зазвичай відсутня, 1
відсутня, оскільки 1
оскільки температура 1
температура хімічної 1
реакції не 1
перевищує 600 1
600 °C. 1
°C. Система 1
Система перевірки 1
перевірки орфографії 1
орфографії містить 1
містить російський 1
російський словник. 1
словник. Система 1
Система приміських 1
приміських електричок 1
електричок Белграда 1
Белграда також 1
також сполучає 1
сполучає передмістя 1
передмістя із 1
із найближчими 1
найближчими містами 1
містами на 1
захід, північ 1
міста. Система 1
Система припиняє 1
припиняє роботу, 1
роботу, якщо 1
з машин 1
машин знайшла 1
знайшла ключ. 1
ключ. Система 1
Система розваг 1
розваг AVOD 1
AVOD (Audio 1
(Audio and 1
and Video 1
Video On-Demand), 1
On-Demand), крім 1
крім стандартних 1
стандартних послуг 1
послуг аудіо 1
аудіо - 1
і відеосервісів 1
відеосервісів надаються 1
надаються доступ 1
Інтернет, ігри, 1
ігри, інформація 1
про авіакомпанії 1
авіакомпанії і 1
і аеропортах, 1
аеропортах, а 1
також поточна 1
поточна інформація 1
про політ. 1
політ. Система 1
розробки — 1
— поверхова 1
поверхова примусове 1
примусове обвалення 1
обвалення з 1
глибокими свердловинами. 1
свердловинами. Система 1
Система руху 1
руху двовальна 1
двовальна двогвинтова. 1
двогвинтова. Система 1
Система складається 1
із міських 1
міських та 2
та приміських 1
приміських маршрутів. 1
маршрутів. Система 1
Система соціального 1
соціального визначення 1
визначення створює 1
створює і 1
визначає особисте 1
особисте місце 1
місце людини 1
суспільстві. Система 1
Система Тейлора-Куетта 1
Тейлора-Куетта може 1
створювати спіральні 1
спіральні ламінарні 1
ламінарні потоки. 1
потоки. Система 1
Система теорії 1
теорії типів 2
типів вимагає 1
вимагає деяких 1
деяких базових 1
базових термів 1
термів і 1
і типів 1
роботи. Систематика 1
Систематика роду 1
роду Vanilla 1
Vanilla є 1
є складною. 1
складною. Систематична 1
Систематична й 1
й поступова 1
поступова підготовка 1
підготовка програми 1
програми сходин 1
сходин — 1
основа роботи 1
з новацтвом. 1
новацтвом. Систематичні 1
Систематичні вимірювання 1
вимірювання магнітних 1
полів на 1
на Сонці 1
Сонці дозволили 1
йому виявити 1
виявити тісний 1
тісний зв'язок 2
зв'язок виникнення 1
виникнення спалахів 1
спалахів з 1
характерними особливостями 1
особливостями магнітних 1
магнітних полів, 1
полів, що 1
основу практики 1
практики прогнозування 1
прогнозування сонячних 1
сонячних спалахів. 1
спалахів. Систематичні 1
Систематичні класифікації 1
класифікації будуються 1
будуються на 3
основі класифікації 1
класифікації наук. 1
наук. Класифікація 1
Класифікація наук 1
наук визначає 1
визначає місце 1
місце кожної 1
кожної науки 1
загальній системі 1
системі наукових 1
наукових знань, 1
знань, зв'язок 1
зв'язок усіх 1
усіх наук. 1
наук. Систематично 1
Систематично на 1
ринку з'являються 1
з'являються бафи 1
бафи з 1
з забарвленням 1
забарвленням від 1
від іменитих 1
іменитих дизайнерів 1
дизайнерів або 1
або присвячені 1
присвячені якійсь 1
якійсь пам'ятній 1
пам'ятній події. 1
події. Система 1
Система управління 3
управління будувалася 1
базі БЦОМ 1
БЦОМ і 1
мала ручну 1
ручну систему 1
дозволяло космонавтові 1
космонавтові самостійно 1
самостійно обирати 1
обирати місце 1
місце посадки 1
посадки візуально 1
візуально через 1
через спеціальний 1
спеціальний ілюмінатор. 1
ілюмінатор. Система 1
справою внутрішнього 1
внутрішнього рівня, 1
рівня, у 1
чергу, є 1
об'єктом управління 1
системі державного 1
державного рівня, 1
рівня, суб'єктом 1
суб'єктом в 1
якій виступає 1
виступає сама 1
сама держава 1
держава через 1
через надан-ня 1
надан-ня відповідних 1
відповідних повноважень 1
повноважень певним 1
певним органам 1
влади щодо 1
щодо впливу 1
на МС. 1
МС. Система 1
стрільбою ракет 1
ракет і 1
і навігаційна 1
навігаційна система 1
система були 1
модернізовані у 1
з установленням 1
установленням ракет 1
ракет з 1
більшою дальністю. 1
дальністю. Система 1
Система уряду 1
округу була 1
повністю змінена 1
році. Системи 1
Системи громадського 1
громадського транспорту, 1
транспорту, включаючи 1
включаючи міські 1
міські «бульбашкові 1
«бульбашкові машини» 1
машини» (окремі 1
(окремі модулі, 1
бути запрограмовані 1
запрограмовані для 1
по визначених 1
визначених лініях 1
лініях до 1
місця призначення) 1
призначення) і 1
і монорейки 1
монорейки для 1
великих відстаней. 1
відстаней. Системи 1
Системи зворотного 1
зворотного осмосу 1
осмосу забезпечують 1
забезпечують найкращу 1
найкращу фільтрацію 1
фільтрацію води. 1
води. Системи 1
Системи охоплюють 1
охоплюють або 1
або частину 2
частину операцій, 1
операцій, або 1
або ввесь 1
ввесь традиційний 1
традиційний бібліотечний 1
бібліотечний цикл, 1
цикл, до 1
якого входить: 1
входить: книговидача, 1
книговидача, дружній 1
дружній інтерфейс, 1
інтерфейс, притаманний 1
притаманний програмним 1
програмним системам 1
системам для 1
для персональних 1
комп'ютерів, сприяв 1
сприяв їх 1
їх широкому 1
широкому розповсюдженню 1
розповсюдженню в 1
в бібліотеках. 2
бібліотеках. Системи, 1
Системи, що 1
що видають 1
видають команди 1
команди управління 1
управління ракетою 1
ракетою на 1
основі закладеної 1
закладеної на 1
борту програми. 1
програми. Системна 1
Системна відповідь 1
відповідь має 1
сенс тільки 1
для Серля, 1
Серля, якщо 1
якщо припустити, 1
будь-яка «система» 1
«система» може 1
мати свідомість, 1
свідомість, просто 1
просто через 1
через систему, 1
має правильну 1
правильну поведінку 1
і функціональні 1
функціональні частини. 1
частини. Системна 1
Системна одиниця 1
одиниця поверхневої 1
поверхневої активності 1
активності — 1
— Бк/м², 1
Бк/м², часто 1
також Кі/км² 1
Кі/км² ( 1
). Системний 1
Системний підхід 1
є формою 2
формою накладення 1
накладення теорії 1
теорії пізнання 1
пізнання і 1
і діалектики 1
діалектики з 1
дослідженням процесів, 1
в природі, 2
природі, суспільстві, 1
суспільстві, мисленні. 1
мисленні. Системні 1
Системні вимоги 1
до ОЗП 1
ОЗП для 1
для Windows 2
Windows 98 1
98 SE 1
SE збільшилися 1
збільшилися до 1
24 Мб. 1
Мб. Системні 1
Системні відключення 1
відключення («блекнути») 1
(«блекнути») є 1
є яскравим 3
яскравим прикладом, 1
прикладом, що 1
показує на 1
на скільки 3
скільки важливими 1
є залежності 1
між мережами. 1
мережами. Системотворчі 1
Системотворчі властивості 1
властивості природно-технічних 1
природно-технічних геосистем 1
геосистем виявляються 1
процесі взаємодії 1
взаємодії підсистем 1
підсистем і 1
бути руйнуючими, 1
руйнуючими, ініціюючими, 1
ініціюючими, регулюючими 1
регулюючими і 1
і керуючими. 1
керуючими. Систему 1
Систему було 1
остаточно протестовано 1
протестовано і 1
і запущено 1
листопаді 2007. 1
2007. Ситандра 1
Ситандра застає 1
застає Еон, 1
Еон, коли 1
та слухає 1
запис із 1
із диктофона, 1
диктофона, та 1
та вирішує, 1
що Еон 1
Еон зрадила 1
зрадила монокіанців. 1
монокіанців. Ситема 1
Ситема клімат 1
клімат контроля 1
контроля і 1
і сидіння 1
з підігрівом 2
підігрівом забезпечать 1
забезпечать вам 1
вам приємну 1
приємну поїздку 1
поїздку і 1
і захистять 1
захистять від 1
негоди. Ситечко 1
Ситечко буває 1
буває різних 1
— округлим, 1
округлим, приплюснутим 1
приплюснутим тощо. 1
тощо. Ситуацію 1
Ситуацію важко 1
важко відтворити 1
відтворити на 1
Землі, оскільки 1
Марсі менші 1
менші сила 1
сила тяжіння 1
тяжіння та 1
та атмосферний 1
атмосферний тиск. 1
тиск. Ситуацію 1
Ситуацію могла 1
б змінити 1
змінити приватизація 1
приватизація Об’єднаної 1
Об’єднаної гірничо-хімічної 1
гірничо-хімічної компанії 1
компанії (ОГХК), 1
(ОГХК), якби 1
якби державі 1
державі вдалося 1
вдалося залучити 1
залучити іноземного 1
іноземного стратегічного 1
стратегічного інвестора. 1
інвестора. Ситуацію 1
Ситуацію ускладнює 1
ускладнює й 1
за Радянського 1
Союзу репресивна 1
репресивна влада 1
влада перетворила 1
перетворила психіатрію 1
психіатрію на 1
на інструмент 1
інструмент покарання, 1
покарання, ув'язнюючи 1
ув'язнюючи політичних 1
політичних дисидентів 1
дисидентів у 1
психіатричних лікарнях. 1
лікарнях. Ситуація 1
Ситуація буде 1
вирішена в 1
в дивовижному 1
дивовижному фіналі. 1
фіналі. Ситуація 1
Ситуація була 1
настільки страшною, 1
страшною, що 1
віку були 1
залишені в 1
місті, а 1
а колишні 1
колишні консули 1
консули залишилися 1
ними, щоб 1
щоб примирити 1
примирити їх 1
своєю долею. 1
долею. Ситуація 1
Ситуація вимагала 1
вимагала рішучих 1
рішучих дій, 1
дій, тому 1
тому рада 1
рада домоглася 1
домоглася знову 1
знову об'єднання 1
об'єднання Гамількара 1
Гамількара та 1
та Ганнона. 1
Ганнона. Ситуація 1
Ситуація динамічно 1
динамічно змінюється 1
змінюється та 1
по кількох 1
кількох напружених 1
напружених перемовинах 1
перемовинах збираються 1
збираються усі 1
усі учасники 1
учасники протистояння. 1
протистояння. Ситуація 1
Ситуація з 1
з камерами, 1
камерами, що 1
контролюють лише 1
лише швидкість 1
швидкість руху, 1
руху, значно 1
значно легша, 1
легша, оскільки 1
оскільки такі 1
такі камери 1
камери дешевші 1
дешевші та 1
та простіші 1
простіші в 1
в обслуговуванні, 1
обслуговуванні, ніж 1
ніж RLC. 1
RLC. Ситуація 1
Ситуація змінилася 2
змінилася лише 2
боку лубок 1
лубок зазнав 1
зазнав надзвичайного 1
надзвичайного тиску 1
боку цензури, 1
цензури, з 1
— з'явилися 1
перші поціновувачі 1
поціновувачі народної 1
народної картинки 1
картинки у 1
лавах офіційних 1
державних діячів, 2
діячів, освічених 1
освічених аматорів, 1
аматорів, науковців. 1
науковців. Ситуація 1
початком повстання 1
у 755 1
755 році 2
році військового 1
військового губернатора 1
губернатора (цзедуші) 1
(цзедуші) Ань 1
Ань Лушаня. 1
Лушаня. Ситуація, 1
Ситуація, коли 1
одночасній зміні 1
зміні одного 1
одного блоку 1
блоку даних 1
даних різними 1
різними транзакціями, 1
транзакціями, одна 1
зі змін 1
змін втрачається. 1
втрачається. Ситуація 1
Ситуація найчастіше 1
найчастіше виникає 1
при замовленні 1
замовленні та 1
та оплаті 1
оплаті товару 1
товару поштою, 1
поштою, факсом, 1
факсом, телефоном 1
телефоном (mail 1
(mail order/telephone 1
order/telephone order 1
order (MO/TO)) 1
(MO/TO)) або 1
інтернет (eCommerce). 1
(eCommerce). Ситуація 1
Ситуація напередодні 1
напередодні французької 1
французької революції 2
революції 1789-1793 1
1789-1793 рр. 1
будівництві Франції 1
Франції була 1
була складною. 1
складною. Ситуація 1
Ситуація покращувалася 1
покращувалася з 1
хоча ФАО 1
ФАО попереджала 1
рівень моніторингу 1
моніторингу епідеміологічної 1
епідеміологічної ситуації 1
країнах Азії, 1
могло свідчити 2
про недооцінку 1
недооцінку випадків 1
випадків циркулювання 1
циркулювання вірусу. 1
вірусу. Ситуація 1
Ситуація поставила 1
поставила Хусейна 1
Хусейна перед 1
перед дилемою: 1
дилемою: застосувавши 1
застосувавши силу 1
для витіснення 1
витіснення фідаїнів, 1
фідаїнів, він 1
він відверне 1
відверне від 1
себе арабський 1
арабський світ 2
і палестинців 1
палестинців у 1
власній країні. 1
країні. Ситуація 1
Ситуація ускладнилась 1
ускладнилась у 1
у 2000-х 1
2000-х роках, 1
коли припинили 1
припинили своє 1
існування незалежні 1
незалежні видання 1
видання «Саранский 1
«Саранский курьер» 1
курьер» та 1
та «Мордовия 1
«Мордовия сегодня». 1
сегодня». Сицилійський 1
Сицилійський захист 1
захист входить 1
в дебютний 1
дебютний репертуар 1
репертуар практично 1
всіх найсильніших 1
найсильніших шахістів 1
шахістів світу. 1
світу. Сицилія 1
Сицилія давно 1
давно була 1
була класичною 1
класичною країною 1
країною рабства 1
рабства і 1
кількість їх 1
їх там 1
там була 2
не вірили. 1
вірили. Сичівка 1
Сичівка була 1
не виняток. 1
виняток. Сіалографія 1
Сіалографія дає 1
змогу встановити 2
встановити характер 1
характер запалення 1
запалення слинної 1
слинної залози, 1
залози, а 1
також відрізнити 1
відрізнити запалення 1
запалення від 1
інших патологічних 1
патологічних процесів, 1
процесів, зокрема 1
зокрема пухлин. 1
пухлин. Сіба́та 1
Сіба́та ( 1
— японське 1
японське прізвище 1
топонім. Сігелові 1
Сігелові кар'єру 1
кар'єру сценариста 1
сценариста було 1
його призвали 1
до Армії, 1
Армії, хоча 1
продовжував отримувати 1
отримувати кредит 1
кредит за 1
за оповідання, 1
оповідання, написані 1
написані « 1
« Сігіберта 1
Сігіберта було 1
вбито на 2
полюванні в 1
в Буконському 1
Буконському лісі 1
лісі в 1
році. Сігрід 1
Сігрід спокійно 1
спокійно промовила: 1
промовила: «Це 1
«Це приведе 1
приведе тебе 1
тебе до 1
смерті». Сідетська 1
Сідетська мова 1
мова мала 1
власну абетку, 1
абетку, яка 1
з графем, 1
графем, запозичених 1
грецької і 1
і фінікійської 1
фінікійської абеток. 1
абеток. Сідловина 1
Сідловина між 1
між Канкербахом 1
Канкербахом та 1
та Кранцбахом 1
Кранцбахом (вододіл 1
(вододіл Лойзах 1
Лойзах — 1
— Ізар) 1
Ізар) поєднує 1
поєднує Веттерштайн 1
Веттерштайн з 1
з Баварськими 1
Баварськими Передальпами, 1
Передальпами, а 1
а сідловина 1
сідловина біля 1
біля Ервальдер 1
Ервальдер Альм 1
Альм — 1
з Мімінгськими 1
Мімінгськими горами. 1
горами. «Сідней» 1
«Сідней» продовжив 1
продовжив переслідування 1
досяг ще 1
одного влучання 1
влучання в 1
в корму. 1
корму. Сідничо-відхідникова 1
Сідничо-відхідникова ямка 1
ямка (fossa 1
(fossa ischioanalis), 1
ischioanalis), розташована 1
ділянці промежини 1
промежини по 1
боках від 1
від м'яза-підіймача 1
м'яза-підіймача (levatoris 1
(levatoris ani) 1
ani) і 1
і відхідника. 1
відхідника. Сід 1
Сід розробляє 1
розробляє для 1
нього скутер 1
скутер і 1
і випробовує 1
випробовує його 1
в гонці 1
з чокобо, 1
чокобо, але 1
він програє 1
програє та 1
та гнівається. 1
гнівається. Сіетас 1
Сіетас першим 1
першим використав 1
використав вантажний 1
вантажний нашийник 1
нашийник у 1
у динамічному 1
динамічному апное. 1
апное. Сікорський 1
Сікорський вважав 1
небагатьох людей 1
колишніх санаційних 1
санаційних кіл, 1
кіл, з 1
ким можна 1
було співпрацювати. 1
співпрацювати. Сікорського 1
Сікорського звинувачували 1
у співробітництві 1
співробітництві з 2
російською таємною 1
таємною поліцією 1
та називали 1
називали «професор 1
«професор від 1
від поліції» 1
поліції» а 1
був великодержавним 1
великодержавним шовіністом, 1
шовіністом, російським 1
російським націоналістом, 1
націоналістом, юдофобом 1
юдофобом та 1
та українофобом. 1
українофобом. Сілан 1
Сілан розцінив 1
розцінив це 1
наказ відправитися 1
заслання і 1
з Риму. 1
Риму. Сілбад 1
Сілбад розважає 1
розважає Пьеля 1
Пьеля пісеньками 1
пісеньками і 1
і розповідями, 1
розповідями, допомагає 1
допомагає знайти 1
їжу. », 1
», Сілвіу 1
Сілвіу вразив 1
вразив керівництво 1
керівництво цієї 1
цієї команди. 1
команди. Сілес 1
Сілес мав 1
мав великі 1
з контролем 1
контролем над 2
над ситуацією, 1
ситуацією, майже 1
мав підтримки 1
боку Конгресу. 1
Конгресу. Сіло 1
Сіло мало 1
мало розміри 1
розміри півтори 1
півтори версти 1
версти в 1
й триста 1
триста сажнів 1
сажнів завширшки. 1
завширшки. Сільвер 1
Сільвер вірить 1
у необхідність 1
необхідність великих 1
великих наборів 1
наборів даних, 1
даних, бажано 1
бажано зібраних 1
зібраних протягом 1
періоду часу, 1
часу, з 1
можна потім 1
потім використовувати 1
використовувати статистичні 1
для поступової 1
поступової зміни 1
ймовірності вгору 1
або вниз 1
попередніх даних. 1
даних. Сільверс 1
Сільверс почала 1
почала відвідувати 1
відвідувати театральні 1
театральні табори 1
« Сільвіо 1
Сільвіо наполягає 1
мають тікати. 1
тікати. Сільвія, 1
Сільвія, дізнавшись 1
своє банкрутство, 1
банкрутство, повертається 1
до батька. 1
батька. Сільська 1
Сільська рада 1
голови. Сільська 1
Сільська церква 1
зруйнована комуністами. 1
комуністами. Сільське 1
Сільське господарство 4
Туреччині руйнує 1
руйнує багато 1
багато природного 1
природного степу. 1
степу. Сільське 1
господарство представлене 1
представлене продукцією 1
продукцією тваринництва, 1
тваринництва, а 1
також виробництвом 1
виробництвом зерна, 1
зерна, соняшнику. 1
соняшнику. Сільське 1
провідна галузь 1
галузь народного 1
господарства району, 1
району, спеціалізується 1
зерна, цукрового 1
цукрового буряка, 1
буряка, м'ясо-молочної 1
м'ясо-молочної продукції. 1
продукції. Сільське 1
господарство розвивалося 1
розвивалося повільніше, 1
ніж промисловість. 1
промисловість. Сільський 1
Сільський будинок 1
центром відпочинку 1
відпочинку жителів 1
села, це 1
досить сучасна 1
сучасна споруда, 1
споруда, яка 1
яка відрізнялася 1
інших типових 1
типових будинків 1
будинків культури. 1
культури. Сільській 1
Сільській раді 1
підпорядковані 6 1
6 населених 1
пунктів. Сільські 1
Сільські поселення 1
поселення виникають 1
західному березі 3
березі правого 1
правого рукава 1
рукава Тирасу. 1
Тирасу. Сільськогосподарська 1
Сільськогосподарська продукція 1
продукція оазисів-поселень 1
оазисів-поселень Тіміа, 1
Тіміа, Удерас 1
Удерас і 1
і Табелот 1
Табелот традиційно 1
традиційно обмінюється 1
обмінюється на 1
на одяг 1
одяг чи 1
чи сіль, 1
сіль, яку 1
яку привозять 1
привозять каравани 1
каравани верблюдів 1
верблюдів (азалай) 1
(азалай) з 1
з віддалених 2
віддалених оазисів 1
оазисів Тенере 1
Тенере (Білма 1
(Білма і 1
і Фачі) 1
Фачі) на 1
схід. Сільськогосподарське 1
Сільськогосподарське виробництво 1
виробництво постійно 1
постійно зростало. 1
зростало. Сільськогосподарські 1
Сільськогосподарські знаряддя 1
знаряддя представлені 1
представлені фрагментами 1
фрагментами залізних 1
залізних серпів 1
серпів і 1
і коси, 1
коси, уламками 1
уламками каменів 1
каменів від 1
від жорен. 1
жорен. «Сім 1
«Сім великих 1
великих поясів, 1
поясів, або 1
або кіл, 1
кіл, які 1
називаються на 1
честь семи 1
семи планет» 1
планет» і 1
оточують усе 1
усе місто, 1
місто, одразу 1
ж вводять 1
вводять у 1
у коло 1
коло астрологічних 1
астрологічних ідей 1
ідей Кампанелли, 1
Кампанелли, який 1
який пов'язує 1
пов'язує розумний 1
розумний громадський 1
громадський устрій 1
устрій з 1
вивченням законів 1
законів природи, 1
природи, втіленням 1
втіленням яких 1
є рух 2
рух небесних 1
небесних світил. 1
світил. Сімейна 1
Сімейна пара 1
пара відправляється 1
на виставку, 1
виставку, але 1
але Фатті 1
Фатті любить 1
любить пофліртувати… 1
пофліртувати… Сімейне 1
Сімейне дерево 1
дерево сім'ї 1
сім'ї Савельєви-Ростиславичі, 1
Савельєви-Ростиславичі, за 1
версією Миколи 1
Миколи Єлагіна. 1
Єлагіна. Сімейне 1
Сімейне походження 1
походження Ньюмена 1
Ньюмена було 1
Католицькій Апостольській 1
Апостольській Церкві 1
Церкві ("ірвінгів"), 1
("ірвінгів"), і 1
нього вплинув 1
вплинув цей 1
цей рух. 1
рух. Сімейство 1
Сімейство згодом 1
згодом поповнилося 1
поповнилося п'ятьма 1
п'ятьма молодшими 1
молодшими дітьми. 1
дітьми. » 1
» Сіменса 1
Сіменса — 1
світі тролейбус. 1
тролейбус. Сімкінс 1
Сімкінс захоплюється 1
захоплюється акторською 1
майстерністю з 1
років. Сім 1
Сім класів 1
класів Сергій 1
Сергій провчився 1
провчився у 1
1, після 1
чого вступив 1
Київського училища 1
училища прикладного 1
прикладного мистецтва 1
спеціальністю «Художня 1
«Художня кераміка». 1
кераміка». Сім 1
Сім країн, 1
використовують літній 1
— Сім 1
Сім найбільших 1
найбільших кондитерських 1
кондитерських підприємств 1
мають ринкову 1
ринкову частку 1
частку від 1
і виробляють 1
виробляють до 1
до 72 1
% загального 1
обсягу продукції. 1
продукції. Сімпсони 1
Сімпсони переїжджають 1
переїжджають у 1
великий старовинний 1
старовинний будинок, 1
але зразу 1
ж вважають 1
тут щось 1
щось не 2
так. Сімпсон 1
Сімпсон також 1
також дублювала 1
дублювала Теммі 1
Теммі Террел 1
Террел у 1
у дуеті 1
з Марвіном 1
Марвіном Геєм, 1
Геєм, коли 1
коли стан 1
здоров'я Террел 1
Террел не 1
дозволяв записуватись 1
записуватись у 1
у студії. 2
студії. Сім 1
Сім разів 1
поспіль, з 1
по 2020 1
2020 рік, 1
рік, незмінно 1
незмінно ставала 1
чемпіонкою Словенії. 1
Словенії. Сім 1
Сім реакцій 1
реакцій глюконеогенезу 1
глюконеогенезу є 1
є оберненими 1
оберненими до 1
до реакцій 1
реакцій гліколізу. 1
гліколізу. Сім 1
Сім років 1
років школа 1
школа є 1
є базовою 1
базовою з 1
з довузівської 1
довузівської підготовки. 1
підготовки. Сім 1
Сім статуй 1
статуй представляють 1
представляють шедевр 1
шедевр ритму 1
ритму і 1
форми (1447—1448), 1
(1447—1448), але 1
але особливої 1
особливої майстерності 1
майстерності Донателло 1
Донателло досяг 1
у зображенні 2
зображенні фігури 1
фігури Діви 1
Марії, тендітної, 1
тендітної, майже 1
майже безтілесної 1
безтілесної серед 1
серед плавних 1
плавних складок 1
складок одягу 1
за контрастом 1
контрастом з 1
з міцним 2
міцним тілом 1
тілом немовляти. 1
немовляти. «Сім 1
«Сім Таїнств», 1
Таїнств», особливо 1
в аспекті 1
аспекті ігнорування 1
ігнорування масштабу, 1
масштабу, що 1
проявляється через 1
через непропорційність 1
непропорційність Діви 1
Марії по 1
інших фігур 1
і навколишнього 2
середовища. Сімферопольського 1
схід. Сім'ю 1
Сім'ю годували 1
годували з 1
з праці 1
праці своїх 1
своїх рук. 1
рук. Сім’я 1
Сім’я Брута 1
Брута була 1
центрі політичних 1
політичних подій. 1
подій. Сім'я 1
Сім'я відчула 1
відчула після 1
батька певну 1
певну скруту 1
скруту і 1
змушена перебратися 1
у меншу 1
меншу фазенду. 1
фазенду. Сім'я 1
Сім'я зробила 1
зробила спробу 1
спробу (за 1
допомогою Бірінгуччо) 1
Бірінгуччо) силою 1
силою повернути 2
повернути Сієну, 1
Сієну, але 1
вдалося. Сім'я 1
Сім'я і 1
і друзі 1
друзі Іди 1
Іди не 1
не думають, 1
здатна реально 1
оцінити їх 2
стосунки і 1
і стверджують, 2
він ображав 1
змусити підписати 1
підписати документи 1
зміну її 1
її майнового 1
майнового стану. 1
стану. Сім'яна 1
Сім'яна рідина 2
рідина D. 1
D. melanogaster 1
melanogaster містить 1
містить суміш 1
суміш із 1
130 білків. 1
білків. Сім'яна 1
рідина може 1
більш затратною 1
затратною для 1
для синтезу, 1
синтезу, ніж 1
ніж самі 1
самі сперматозоїди, 1
сперматозоїди, тому 1
тому організм 1
організм самця 1
самця може 1
може підлаштовуватися 1
підлаштовуватися під 1
під рівень 1
рівень спермових 1
спермових війн. 1
війн. Сім'я 1
Сім'я Олександра 1
Олександра Лохвицького 1
Лохвицького була 1
була багатодітною, 1
багатодітною, а 1
а різниця 1
віці між 2
між старшими 1
старшими і 1
і молодшими 1
молодшими дітьми 1
— значною 1
значною (точне 1
(точне їх 1
число встановлено 1
встановлено не 1
було). Сім'я 1
Сім'я Островських 1
Островських працювала 1
Й. Пілсудського. 1
Пілсудського. Сім'я 1
Сім'я переїхала 1
Швеції, коли 1
коли Магді 1
Магді було 1
років. Сім'я 1
Сім'я письменниці 1
письменниці цілком 1
цілком звичайна, 1
звичайна, мати 1
— медик, 1
медик, батько 1
— Сім'я 1
Сім'я повинна 1
першому місці. 2
місці. Сім'япровод 1
Сім'япровод відкривається 1
в пряму 1
пряму кишку, 1
кишку, в 1
чого утворюється 1
утворюється клоака. 1
клоака. Сім'я» 1
Сім'я» — 1
— проект 1
проект про 1
про подорожі 2
подорожі всією 1
всією родиною. 1
родиною. Сім'я 1
Сім'я селянська, 1
селянська, мати 1
мати полька, 1
полька, хрещена 1
в костелі. 1
костелі. Сім'я 1
Сім'я складалася 1
13 осіб, 2
трьох рідних 1
рідних сестер 1
сестер від 1
однієї сестри 1
сестри від 1
шлюбу батька. 1
батька. Сім'я 1
Сім'я Тейлорів 1
Тейлорів у 1
складі чоловіка, 1
чоловіка, дружини 1
і маленького 1
маленького сина 1
та жінка-пілот, 1
жінка-пілот, обличчя 1
обличчя якої 2
не показують, 1
показують, здійснюють 1
здійснюють переліт 1
переліт на 1
невеликому літаку. 1
літаку. Сім'я 1
Сім'я — 1
перший об'єкт 1
об'єкт з 1
з природною 1
природною манерою 1
манерою поведінки, 1
що будує 1
будує спосіб 1
як світ 1
світ значущих 1
значущих стосунків, 1
стосунків, які 1
ми спадкуємо 1
спадкуємо з 1
з минулого, 1
минулого, живемо 1
в сьогоденні 1
сьогоденні та 1
та знайдемо 1
знайдемо також 1
також завтра. 1
завтра. Сім'я 1
Сім'я Шмідт 1
Шмідт пізніше 1
пізніше приховала 1
приховала єврейські 1
єврейські корені 1
корені батька 1
батька Гельмута, 1
Гельмута, підробивши 1
підробивши його 1
його свідоцтво 1
про народження. 2
народження. Сім'я, 1
Сім'я, яка 1
яка переховувала 1
переховувала ікону, 1
ікону, проживала 1
проживала саме 1
вулиць цього 1
цього кварталу. 1
кварталу. Сіна 1
Сіна виконав 1
виконав на 1
на Стюарті 1
Стюарті свій 1
свій прийом 1
прийом Attitude 1
Attitude Adjustment 1
Adjustment («корекція 1
(«корекція поведінки»), 1
поведінки»), чим 1
і закінчився 1
закінчився сегмент. 1
сегмент. Сінана 1
Сінана вважали 1
вважали добрим 1
добрим та 1
та розумним 1
розумним морський 1
морський стратегом, 1
стратегом, але, 1
але, не 2
не настільки 2
настільки видатним, 1
видатним, як 1
як Тургут 1
Тургут Рейс. 1
Рейс. Сіна, 1
Сіна, Шеймус 1
Шеймус та 1
та Брайан 1
Брайан перемогли 1
перемогли по 1
по дискваліфікації, 1
дискваліфікації, після 1
втручання Родини 1
Родини Уайаттів. 1
Уайаттів. Сіндбад 1
Сіндбад єдиний 1
єдиний відмовляється 1
відмовляється їсти, 1
їсти, згодом 1
втекти та 2
та дістатися 1
дістатися в 1
в царство, 1
царство, правитель 1
правитель якого 1
якого піклується 1
про мандрівника. 1
мандрівника. Сіндбад 1
Сіндбад пропонує 1
пропонує вцілілим 1
вцілілим виколоти 1
виколоти велетню 1
велетню око 1
око розжареними 1
розжареними прутами, 1
прутами, втекти 1
та збудувати 1
збудувати плоти. 1
плоти. Сінкен 1
Сінкен Гопп 1
Гопп також 1
також займалась 1
займалась перекладацькою 1
перекладацькою діяльністю: 1
діяльністю: перекладала 1
перекладала оповідання, 1
оповідання, казки, 1
казки, міфи 1
і п'єси. 1
п'єси. Сінокосами 1
Сінокосами в 1
в Марківцях 1
Марківцях були 1
всі природні 1
природні луги 1
луги (переважно 1
(переважно болотні 1
болотні та 1
та лісові), 1
лісові), які 1
які ніяк 1
не доглядали, 1
доглядали, лише 1
лише проводили 1
проводили канави 1
для осушування 1
осушування болотного 1
болотного сінокосу 1
сінокосу в 1
в економії 1
економії (маєтку). 1
(маєтку). Сінокоси 1
Сінокоси були 1
частині дачі. 1
дачі. Сінякова 1
Сінякова розмовляє 1
розмовляє чеською, 1
чеською, англійською 1
та російською. 1
російською. Сіон 1
Сіон пішов 1
пішов за 2
на захопленому 1
захопленому військовому 1
військовому фрегаті 1
фрегаті Республіки, 1
Республіки, «Передвіснику», 1
«Передвіснику», але 1
але Вигнанка 1
Вигнанка і 1
її супутники 1
супутники зуміли 1
зуміли втекти. 1
втекти. СІРА 1
СІРА Любов 1
Любов Григорівна, 1
Григорівна, 1927 1
народження, с. 1
с. Рудка, 1
Рудка, Дунаєвецький 1
Дунаєвецький район. 1
район. Сіра 1
Сіра українська 1
українська худоба 1
худоба є 1
є витривала, 1
витривала, не 1
не вибаглива, 1
вибаглива, має 1
має добрі, 1
добрі, визначні 1
визначні робочі 1
робочі якості. 1
якості. Сірий, 1
Сірий, або 1
або плямистодзьобий 1
плямистодзьобий пелікан, 1
пелікан, є 1
відносно невеликим, 1
невеликим, як 1
цієї родини, 1
родини, видом: 1
видом: довжина 1
сягає 127—140 1
127—140 см, 1
вага становить 1
6 кг, 1
кг, розмах 1
становить 1,7-1,9 1
1,7-1,9 метри. 1
метри. Сірко 1
Сірко вирішив, 1
потрібно робити 1
робити загін 1
загін із 3
усіх людей 1
і йти 3
йти вбивати 1
вбивати тих, 1
хто «сіє 1
«сіє червоні 1
червоні квіти». 1
квіти». Сісера 1
Сісера викликав 1
викликав усіх 1
усіх своїх 1
та 900 1
900 залізних 1
залізних колісниць, 1
колісниць, але 1
втік пішки. 1
пішки. Сісі 1
Сісі могла 1
могла бачитися 1
бачитися з 1
дітьми лише 1
в суворо 1
суворо відведені 1
відведені для 1
цього години. 1
години. Сіслей 1
Сіслей з 1
дитинства знав, 1
стати комедійним 1
комедійним актором, 1
актором, і 1
пропускав жодного 1
жодного кастингу 1
кастингу в 1
в гумористичні 1
гумористичні передачі 1
і ситкоми. 1
ситкоми. Сітка-додатки, 1
Сітка-додатки, що 1
підтримують конкретні 1
конкретні програмні 1
програмні додатки, 1
додатки, які 2
використовувати мережеву 1
мережеву інфраструктуру. 1
інфраструктуру. Січ-3-0 1
Січ-3-0 — 1
український супутник 1
супутник дистанційного 1
дистанційного зондування 1
Землі з 2
з оптико-електронним 1
оптико-електронним телескопом 1
телескопом метрової 1
метрової розподільчої 1
розподільчої здатності. 1
здатності. Січень 1
Січень 1990-1994 1
1990-1994 — 1
філософії Маріупольського 1
Маріупольського металургійного 2
металургійного інституту 1
інституту (Приазовський 1
(Приазовський державний 1
технічний університет). 1
університет). Січень 1
Січень і 1
і лютий-найбільш 1
лютий-найбільш вологі 1
вологі через 1
через вологість, 1
вологість, що 1
що аванси 1
аванси від 1
від тропічної 1
тропічної Атлантики, 1
Атлантики, у 1
у доповнення 1
до випаровування 1
випаровування себе 1
спекотні періоди 1
періоди генерації 1
генерації коротких 1
коротких і 1
і швидких 1
швидких конвективних 1
конвективних дощів. 1
дощів. Січень 1
Січень — 1
— найхолодніший 1
найхолодніший місяць 1
місяць року, 1
року, середньомісячна 1
температура -5.4 1
-5.4 °C. 1
°C. Січ 1
Січ займала 1
займала невеликий 1
невеликий куток 1
куток між 1
між правим 1
берегом Козацького 1
Козацького Річища 1
Річища й 1
й лівим 1
берегом р. 1
р. Кам'янки, 1
Кам'янки, й 1
й мала 1
форму неправильного 1
неправильного трикутника. 1
трикутника. Січневого 1
Січневого повстання 1
1863—1864 рр. 1
рр. Січовий 1
Січовий Володимир 1
( Січовий 1
Січовий — 1
прізвище. С. 1
І. Юрій 1
Юрій був 1
членом редакційних 1
редакційних колегій 2
колегій журналів 2
журналів « 1
« Сіють 1
Сіють з 1
з міжряддями 1
міжряддями 20—25 1
см. Норма 1
Норма висіву 1
висіву насіння 1
насіння становить 1
становить 5—7 1
5—7 г/м². 1
г/м². Сіють 1
Сіють одночасно 1
з озимими 1
озимими або 1
навесні. Сіяти 1
Сіяти просо 1
просо потрібно 1
потрібно тоді, 1
коли ґрунт 1
см прогріється 1
прогріється до 1
до 10-12°С 1
10-12°С і 1
і зникне 1
зникне загроза 1
загроза заморозків: 1
заморозків: у 1
у Степу 1
Степу це 1
середині квітня, 1
квітня, Лісостепу 1
Лісостепу — 1
декаді травня, 1
Поліссі — 1
середині травня. 1
травня. Скажені 1
Скажені пси 1
пси планувалися 1
планувалися як 1
як чотирисерійний 1
чотирисерійний фільм, 1
фільм, офіційний 1
офіційний його 1
його анонс 1
анонс відбувся 1
травні 2010. 2
2010. » 1
» сказав: 1
сказав: "«Акулячий 1
"«Акулячий торнадо» 1
торнадо» — 1
це півтори 1
півтори години 1
години вашого 1
вашого життя, 1
яке ніколи 1
не повернетеся. 1
повернетеся. Сказавши 1
Сказавши це, 1
це, святий 1
святий став 1
на молитву, 1
молитву, біс 1
біс ж, 1
не осмілився 1
осмілився ослухатися 1
ослухатися заборони, 1
заборони, змолов 1
змолов в 1
ту ніч 1
ніч все 1
все жито. 1
жито. «Сказали 1
«Сказали ж 1
ж йому: 1
йому: Хто 1
Хто ж 2
ти такий? 1
такий? «Сказання 1
«Сказання про 1
про любов» 1
любов» ( 1
— радянська 2
радянська драма 1
драма 1961 1
виробництва кіностудії 1
« Сказ 1
Сказ можна 1
можна попередити 1
попередити шляхом 1
шляхом негайної 1
негайної вакцинації 1
вакцинації після 1
після укусу 1
укусу тварини, 1
також очищення 1
дезінфекції ран 1
ран від 1
укусів (постконтактна 1
(постконтактна профілактика). 1
профілактика). Скайлер 1
Скайлер починає 1
починає розуміти, 2
з Волтером 1
Волтером відбувається 1
не те, 2
те, тому 1
починає розбирати 1
розбирати по 1
по шматочках 1
шматочках його 1
його таємне 1
таємне життя. 1
життя. Скайнет 1
Скайнет шукав 1
шукав відповідні 1
відповідні шаблони 1
шаблони для 1
здійснення цієї 1
програми. Скайхук 1
Скайхук — 1
це теоретичний 1
теоретичний клас 1
клас рухомих 1
рухомих по 1
по орбіті 1
орбіті прив'язних 1
прив'язних канатів, 1
канатів, призначених 1
піднімання корисних 1
корисних навантажень 1
навантажень на 1
великі висоти 1
швидкості. Скаллі 1
Скаллі вважає, 1
що Меліса 1
Меліса народила 1
народила її, 1
її, перебуваючи 1
західному узбережжі, 2
узбережжі, і 1
віддала на 1
на вдочеріння, 1
вдочеріння, не 1
не повідомляючи 1
повідомляючи ніколи 1
ніколи про 1
це родині. 1
родині. Скаллі 1
Скаллі знаходить 1
знаходить дивну 1
дивну золу 1
золу на 1
яка наводить 1
наводить її 2
про культову 1
культову діяльність. 1
діяльність. Скаллі 1
Скаллі йде 1
і зупиняється 1
зупиняється — 1
чує через 1
через відчинені 1
двері стрекіт 1
стрекіт машинки 1
машинки письменника. 1
письменника. Скаллі 1
Скаллі не 1
не помітити 1
помітити взаємний 1
взаємний потяг 1
потяг Малдера 1
і Фоулі. 1
Фоулі. Скаллі 1
Скаллі приходить 1
приходить додому 1
до Малдера, 1
Малдера, але 1
його немає. 2
немає. Скаллі 1
Скаллі сідає 1
сідає поруч 1
ліжко. Скальдична 1
Скальдична віса 1
віса — 1
від драпи, 1
драпи, безкорислива 1
безкорислива творчість, 1
творчість, але 1
але віси 1
віси побудовано 1
побудовано за 1
ж ритмічними 1
ритмічними та 1
та стилістичними 1
стилістичними канонами, 1
канонами, і 1
їхній зміст 1
зміст набагато 1
набагато різноманітніший 1
різноманітніший від 1
змісту драпи. 1
драпи. Скамоцци 1
Скамоцци дали 1
можливість будувати 1
будувати відразу 1
відразу окреме 1
окреме приміщення 1
для театру. 1
театру. Скам'янілі 1
Скам'янілі рештки 2
рештки виду 1
виду знайдені 1
Європі, Азії 1
Австралії. Скам'янілі 1
ряду відомі 1
у відкладеннях, 1
відкладеннях, що 1
датуються з 1
пізньої крейди 1
крейди по 1
по еоцен. 1
еоцен. Скандаков 1
Скандаков був 1
учасником понад 1
100 виставок, 1
виставок, в 1
в Вірменії 2
Вірменії (1971), 1
(1971), Польщі 1
Польщі (1980), 1
(1980), Іспанії 1
Іспанії (1981) 1
(1981) і 2
і Угорщині 1
Угорщині (1983). 1
(1983). Скандал 1
Скандал розгорівся 1
самий пік 1
пік весілля, 1
весілля, коли 1
не генерал, 1
генерал, а 1
лише капітан 1
капітан другого 1
другого рангу. 1
рангу. Скандальний 1
Скандальний учасник 1
учасник виборів 1
виборів на 1
мера Павлограда 1
Павлограда в 1
році. Скандинави 1
Скандинави зосереджені 1
використанні піхоти 1
мають стрільців 1
стрільців (єдиний 1
(єдиний аналог 1
— метальники 1
метальники сокир). 1
сокир). Скандинавське 1
Скандинавське походження 1
походження їхніх 1
їхніх лідерів 1
лідерів є 1
є випадковістю 1
випадковістю й 1
й звичним 1
звичним явищем 2
явищем утворення 1
утворення династій 1
династій в 1
Європі. Скануючі 1
Скануючі лідари 1
лідари в 1
системах машинного 1
машинного зору 1
зору формують 1
формують двовимірну 1
двовимірну або 1
або тривимірну 1
тривимірну картину 1
картину навколишнього 1
навколишнього простору. 1
простору. Скапіинеллі 1
Скапіинеллі забирає 1
собою відображення 1
відображення студента 1
студента в 1
дзеркалі. Скарбниця 1
Скарбниця визначає 1
визначає короткотерміновими 1
короткотерміновими рейси 1
з абсолютною 1
абсолютною дальністю 1
дальністю до 1
до 3200 1
3200 км. 1
км. Більшість 1
Більшість місцевих 1
місцевих рейсів 1
рейсів (де 1
(де аеропорт 1
аеропорт відправлення 1
і прибуття 1
прибуття знаходяться 1
одній країні) 1
країні) є 1
є короткотривалим. 1
короткотривалим. Скарб 1
Скарб О'Ґалагера 1
О'Ґалагера так 1
так досі 1
не знайдений. 1
знайдений. Скарборо 1
Скарборо був 1
знову заснований 1
століття Генріхом 1
Генріхом II, 1
II, а 2
саме 1154 1
1154 року. 1
року. Скарга 1
Скарга Бао 1
Бао на 1
престол на 1
державні закони 1
проти приватного 1
приватного плавлення 1
плавлення у 1
у Шеньси 1
Шеньси ставали 1
ставали перешкодами 1
шляху отримання 1
прибутку з 1
з промисловості, 1
тому влада, 1
влада, нарешті, 1
нарешті, звернула 1
його заяву 1
заяву і 1
і зняла 1
зняла дану 1
дану заборону 1
заборону у 1
у 1055 1
1055 році. 1
році. Скасоване 1
Скасоване у 1
січні 1874 1
1874 року. 1
року. Скасовано 1
Скасовано і 1
інші дев'ять 1
дев'ять бантустанів 1
бантустанів Південно-Західної 1
Південно-Західної Африки 1
Африки у 1
травні 1989 2
1989 разом 1
незалежності Намібії. 1
Намібії. Скасування 1
Скасування статусу 1
статусу відбулось 1
причини входження 1
входження пам'ятки 1
пам'ятки у 1
склад заказника 1
заказника « 1
« Скаути 1
Скаути допомагєтьсяали 1
допомагєтьсяали переносити 1
переносити хворих 1
хворих вояків 1
вояків із 2
із санітарних 1
санітарних потягів 1
вокзалі до 1
до шпиталів. 1
шпиталів. Скашгорд 1
Скашгорд зіграв 1
зіграв Метью, 1
Метью, працівника 1
працівника Бюро 1
Бюро Генетичного 1
Генетичного Добробуту 1
Добробуту і 1
друзів Тріс 1
Тріс ( 1
( С. 1
С. к. 2
к. був 1
був слабо 1
слабо заселений; 1
заселений; 1867 1
1867 він 1
він нараховував 1
нараховував 1 1
1 274 1
274 000 1
000 меш. 1
меш. Сквайр 1
Сквайр написав 1
написав дев'ять 1
із дванадцяти 1
дванадцяти пісень 1
пісень альбому. 1
альбому. Сквер 1
Сквер без 1
без назви 2
назви між 1
вулицями Жилянська, 1
Жилянська, Короленківська 1
Короленківська і 1
і Тарасівська 1
Тарасівська у 1
Києві отримав 1
честь Димитра 1
Димитра Пешева. 1
Пешева. Сквідвард 1
Сквідвард і 1
і Губка 1
Боб сусіди 1
сусіди й 1
й колеги. 1
колеги. Сквідвард 1
Сквідвард пробігає 1
пробігає коло 1
коло навколо 1
навколо плакату 1
плакату і 1
додому. С. 1
к. він 1
був менший 1
менший від 1
від природного. 1
природного. Скейт-парк 1
Скейт-парк може 1
може імітувати 1
імітувати такі 1
такі перешкоди 1
перешкоди як 1
як бордюри, 1
бордюри, сходи, 1
сходи, поручні 1
поручні і 1
ін. Скексиси 1
Скексиси тим 1
часом борються 1
борються за 5
залишки есенції 1
есенції та 1
та виявляють 1
виявляють зникнення 1
зникнення пляшечки. 1
пляшечки. Скеля 1
Скеля заввишки 1
заввишки 16 1
метрів нагадує 1
нагадує голову 1
голову воїна 1
воїна в 1
в шоломі. 1
шоломі. Скептики 1
Скептики висловлювали 1
висловлювали думку, 1
для ГЛОНАСС 1
ГЛОНАСС шлях 1
споживчий ринок 1
ринок закритий. 1
закритий. Скерцо 1
Скерцо плідно 1
плідно розвивалося 1
розвивалося і 1
і поза 3
поза сонатно-симфонічним 1
сонатно-симфонічним циклом. 1
циклом. Скидання 1
Скидання до 1
річки каналізаційних 1
каналізаційних стоків 1
стоків — 1
— основне 1
джерело забруднення 1
забруднення річкових 1
річкових вод 1
вод довкола 1
довкола міських 1
міських центрів; 1
центрів; брак 1
брак очисних 1
очисних споруд 1
міст регіону 1
регіону змушує 1
їх зливати 1
зливати неочищені 1
неочищені стоки 1
стоки просто 1
в річку. 1
річку. Скинь 1
Скинь пиху 1
пиху з 1
з серця, 1
серця, здайся 1
здайся цілковито 1
цілковито на 1
на панську 1
панську ласку, 1
ласку, обіцяю 1
обіцяю тобі, 1
тобі, що 1
не загинеш». 1
загинеш». Скільки 1
Скільки він 1
не працював 2
працював — 1
усе даремно! 1
даремно! С. 1
С. Кінг 1
Кінг тримається 1
тримається головної 1
головної ідеї, 1
ідеї, котра 1
котра полягає 1
інший спосіб 2
спосіб живемо 1
живемо й 1
що кохання 1
кохання може 1
може продовжуватися 1
продовжуватися й 1
той бік. 1
бік. Скінер 1
Скінер згадує 1
про безсмертя 1
безсмертя Алана, 1
Алана, але 1
вірить що 1
правда. Скіннер 1
Скіннер іде 1
іде в 1
в бар 1
бар та 1
починає пити 1
пити алкогольні 1
алкогольні напої. 1
напої. Скіннер 1
Скіннер каже 1
каже Скаллі, 1
Скаллі, що 1
що касета 1
касета з 1
з документами 2
документами в 1
нього. Скінченні 1
Скінченні групи 1
змогли задовольнити 1
задовольнити всіх 1
всіх потреб. 1
потреб. Склав 1
Склав з 1
диригента ЛСЗ 1
ЛСЗ 31 1
його президентом. 2
президентом. Склав 1
Склав іспити 1
іспити при 1
при Тифліському 1
Тифліському Александрівському 1
Александрівському учительському 1
учительському інституті 1
інституті (1910 1
(1910 рік) 1
рік) на 1
звання вчителя 1
вчителя міського 1
міського училища. 1
училища. Склав 1
Склав іспит 1
помічника народного 1
народного вчителя. 1
вчителя. Склав 1
Склав перші 1
перші детальні 1
детальні карти 1
карти Місяця, 1
Місяця, що 1
відрізнялися великою 1
великою точністю. 1
точністю. Склався 1
Склався чотирикутник 1
чотирикутник партнерства: 1
партнерства: школа 1
— влада 2
влада — 2
— громада 1
— церква. 1
церква. Складався 1
Складався із 1
із символічних 1
символічних списків 1
списків легендарних 1
легендарних українських 1
українських гравців, 1
гравців, голкіперів, 1
голкіперів, тренерів, 1
тренерів, журналістів, 1
журналістів, клубів, 1
клубів, команд, 1
команд, матчів, 1
матчів, забитих 1
забитих м’ячів, 1
м’ячів, арбітрів 1
арбітрів та 1
та футболісток. 1
футболісток. Складається 1
Складається в 1
клубі садівників 1
садівників (в 1
(в якому 3
якому одні 1
одні старики). 1
старики). Складається 1
Складається вона 1
з культурно-історичних 1
культурно-історичних і 1
і мовно-географічних 1
мовно-географічних роздумів 1
роздумів автора, 1
автора, а 1
із зауважень 1
зауважень про 1
і методику 1
методику наукового 1
дослідження такого 1
такого типу. 1
типу. Складається 1
Складається враження, 1
що Лакан 1
Лакан навмисне 1
навмисне докладає 1
докладає зусиль, 1
поняття найбільш 1
найбільш загадковим 1
загадковим та 1
та розмитим 1
розмитим з 1
трьох порядків, 1
порядків, говорячи 1
нього найменше 1
найменше і 1
і залишаючи 1
залишаючи його 1
його остаточне 1
остаточне значення 1
значення радикально 1
радикально невизначеним. 1
невизначеним. Складається 1
Складається з 17
з 21-го 1
21-го тому, 1
тому, кожен 1
містить різну 1
кількість розділів. 1
розділів. Складається 1
28 частин. 1
частин. Складається 2
4,1 км. 1
лінії використана 1
використана ширина 1
ширина колії 1
мм, та 1
та потяги 1
потяги що 1
що живляться 1
живляться від 1
від повітряної 1
повітряної контактної 1
мережі. Складається 1
з 6-ти 2
6-ти будівель. 1
будівель. Складається 1
7 вітрових 1
турбін Leitwind 1
Leitwind LTW77, 1
LTW77, потужністю 1
1,5 МВт 1
МВт кожна. 1
кожна. Складається 1
з Zend 1
Zend Studio, 1
Studio, Zend 1
Zend Encoder 1
Encoder і 1
підтримки строком 1
рік. Складається 1
будівлі готелю 1
кількох прибудов. 1
прибудов. Складається 1
двох більших 1
більших частин 1
частин з'єднаних 1
собою вузьким 1
вузьким перешийком, 1
перешийком, який 1
який іноді 2
іноді затоплюється 1
затоплюється водами 1
водами Червоного 1
і острів 3
острів поділяється 1
дві відокремлені 1
відокремлені частини. 1
частини. Складається 1
двох монолітів, 1
монолітів, які 1
утворюють величезний 1
величезний кам'яний 1
кам'яний гриб. 1
гриб. Складається 1
з дерев'яного 1
дерев'яного ящика, 1
ящика, відкритого 1
відкритого з 1
боку, з 1
отворами або 1
або плитою 1
плитою вгорі. 1
вгорі. Складається 1
з заповненої 1
заповненої газом 1
газом оболонки 1
та прикріпленого 1
прикріпленого до 1
неї кошика 1
кошика чи 1
чи причепної 1
причепної кабіни. 1
кабіни. Складається 1
Складається зі 1
зі смислового 1
смислового дієслова 1
в Partizip 1
Partizip II 1
і допоміжного 1
допоміжного дієслова 1
дієслова haben 1
haben або 1
або sein 1
sein в 1
в Präsens. 1
Präsens. Складається 1
з об'єднання 1
двох двовимірних 1
двовимірних страт 1
страт (двох 1
(двох половин 1
половин конуса 1
з вирізаною 1
вирізаною вершиною) 1
вершиною) і 1
і нуль-мірного 1
нуль-мірного страта 1
страта (самої 1
(самої вершини). 1
вершини). Складається 1
підрозділів «MÁV 1
«MÁV START 1
START Zrt.» 1
Zrt.» Складається 1
президента, 4 1
4 віце-президентів, 1
віце-президентів, 2 1
2 секретарів, 1
секретарів, 2 1
2 скарбників, 1
скарбників, голови 1
голови наглядової 1
та аудиторської 1
аудиторської комісії. 1
комісії. Складається 1
трьох новел, 2
новел, об'єднаних 1
об'єднаних загальним 1
загальним сюжетом: 1
сюжетом: фронтовик-азербайджанець, 1
фронтовик-азербайджанець, що 1
у відпустці, 1
відпустці, потрапляє 1
російську сім'ю, 1
сім'ю, яка 1
яка привітно 1
привітно зустріла 1
зустріла його. 1
його. Складається 1
трьох платформ, 1
платформ, сполучених 1
сполучених підземним 1
підземним пішохідним 1
переходом, є 1
є турнікети. 1
турнікети. Складається 1
з широкої 1
широкої верхньої 1
та вузької 2
вузької нижньої 1
Складається із 2
12 сільських 1
сільських і 3
1 міського 2
міського поселень. 2
поселень. Складається 1
13 сільських 1
поселень. » 1
» складається 1
повних сезонів, 1
сезонів, які 1
які налічують 1
налічують 182 1
182 серії, 1
також 3 1
3 спеціальних 1
спеціальних епізодів. 1
епізодів. Складалась 1
Складалась лише 1
декількох чоловік, 1
заарештовані та 1
та засуджені. 1
засуджені. Складалася 1
Складалася вона 1
однієї класної 1
класної кімнати, 1
де одночасно 1
одночасно навчалося 1
навчалося не 1
більше кількох 1
десятків учнів. 1
учнів. Складалася 1
Складалася з 4
частин: офіційної 1
офіційної та 1
та неофіційної. 1
неофіційної. Складалася 1
більше поперечних 1
поперечних обручів, 1
обручів, поздовжніх 1
поздовжніх лозин 1
лозин та 1
вузької горловини. 1
горловини. Складалася 1
з мобілізованих 1
мобілізованих і 1
професійних вояків. 1
вояків. Складалася 1
семи членів, 1
членів, традиційно 1
традиційно з 1
з провладної 1
провладної партії, 1
партії, та 1
як гарантія 1
гарантія проти 1
проти губернаторського 1
губернаторського узурпаторського 1
узурпаторського контролю. 1
контролю. Складання 1
Складання ПЗ 1
ПЗ — 1
об'єднання коректних 1
коректних елементів 1
і конфігураційних 1
конфігураційних даних 1
єдину виконувану 1
виконувану програму. 1
програму. Складання 1
Складання поеми 1
поеми зайняло 1
зайняло два 1
сім місяців. 1
місяців. Складаючись 1
Складаючись з 1
з 39 1
39 членів, 1
членів, 19 1
19 міністерських 1
міністерських постів 1
постів відійшли 1
відійшли PRT, 1
PRT, а 1
10 були 1
були забезпечені 2
забезпечені за 1
за опозицією. 1
опозицією. Склад 1
Склад було 1
оголошено 18 1
червня 2013 2
року. Склад 1
Склад гурту 1
гурту багато 1
разів змінювався 1
змінювався з 1
заснування. Склад 1
Склад ділянок 1
ділянок міжзоряного 1
міжзоряного газу, 1
газу, з 1
відбулося формування 1
формування зір, 1
зір, визначає 1
визначає хімічний 1
склад останніх, 1
останніх, що 1
дозволяє провести 1
провести датування 1
датування формування 1
формування конкретної 1
конкретної зорі 1
зорі або 1
або віднести 1
віднести її 1
певного типу 1
типу зоряного 1
зоряного населення. 1
населення. Складена 1
Складена товщею 1
товщею пісковиків, 1
пісковиків, що 1
легко розмиваються, 1
розмиваються, сланців 1
сланців і 1
і глин, 1
глин, в 1
вироблені великі 1
великі древні 1
річкові долини. 1
долини. Складено 1
Складено по 1
по 15-е 1
15-е травня 1
травня 1913 1
1913 СПб, 1
СПб, 1913. 1
1913. Складено 1
Складено фоторобот 1
фоторобот нападника 1
нападника та 1
та оголошено 1
оголошено винагороду 1
будь-яку інформацію, 1
яка дозволить 2
дозволить його 1
його ідентифікувати. 1
ідентифікувати. Склад 1
Склад застосовуваних 1
застосовуваних видів 1
документів визначається 1
визначається розробником 1
розробником документів 1
документів залежно 1
від стадій 1
стадій розробки 1
розробки технологічної 1
технологічної документації 1
типу виробництва. 1
виробництва. Склади 1
Склади та 1
та бічні 1
бічні колії 1
колії були 1
були розібрані. 1
розібрані. Склад 1
Склад його 1
учасників помітно 1
помітно слабший, 1
слабший, ніж 1
у Рапіді. 1
Рапіді. Склад 1
Склад кабінету 1
кабінету міністрів 1
міністрів пропонується 1
пропонується прем'єр-міністром 1
прем'єр-міністром з 1
і затверджується 1
затверджується генерал-губернатором. 1
генерал-губернатором. Складки 1
Складки мантії 1
мантії переважної 1
більшості двостулкових 1
двостулкових молюсків 1
молюсків утворюють 1
задньому кінці 1
тіла ввідний 1
ввідний та 1
та вивідний 1
вивідний сифони, 1
сифони, за 1
яких двостулкові 1
двостулкові створюють 1
створюють потік 1
потік води 1
в мантійній 1
мантійній порожнині 1
порожнині Vaught, 1
Vaught, K. 1
K. C. 1
C. 1989. 1
1989. Склад 1
Склад майбутньої 1
майбутньої Верховної 1
Ради. Складна 1
Складна політична 1
політична та 1
та економічна 1
економічна обстановка, 1
обстановка, що 1
країні після 1
розпаду СРСР, 1
СРСР, істотно 1
істотно загальмувала 1
загальмувала і 1
того повільний 1
повільний розвиток 1
розвиток автопрому 1
автопрому в 1
країні. Складний 1
Складний присудок 1
присудок – 1
– утворений 1
утворений з 1
двох, трьох 1
чотирьох компонентів, 1
компонентів, які 1
які об’єднують 1
об’єднують ускладнену 1
ускладнену зв’язкову 1
зв’язкову частину 1
та призв’язковий 1
призв’язковий член, 1
член, що 1
що виражає 1
виражає лексичне 1
лексичне значення 1
значення присудка 1
присудка Бевзенко 1
Бевзенко С.П. 1
С.П. Сучасна 1
Сучасна українська 2
українська мова. 1
мова. Складні 1
Складні метеоумови: 1
метеоумови: пір'яста 1
пір'яста хмарність 1
хмарність 5 1
5 балів, 1
балів, видимість 1
видимість 2-4 1
2-4 км. 1
висоті 9900 1
9900 метрів 1
метрів літак 1
літак ведучого, 1
ведучого, з 1
з димленням 1
димленням правого 1
правого двигуна, 1
двигуна, з 1
лівим креном 1
креном і 1
і енергійним 1
енергійним зниженням 1
зниженням вийшов 1
поля зору 1
зору веденого. 1
веденого. Складні 1
Складні очі 1
очі складались 1
приблизно 700 1
700 окремих 1
окремих лінз. 1
лінз. Складні 1
Складні правила, 1
правила, які 1
складають головний 1
головний зміст 1
зміст книг 1
по клінічному 1
клінічному аналізу 1
аналізу ЕКГ, 1
ЕКГ, використовувалися 1
використовувалися відповідними 1
відповідними системами 1
системами для 1
видачі діагностичного 1
діагностичного висновку. 1
висновку. Складність 1
Складність жанрів 1
і виконавських 1
виконавських традицій 1
традицій професійної 1
професійної усної 1
усної музичної 1
культури вимагали 1
від співаків 1
співаків та 1
та інструменталістів 1
інструменталістів багаторічної 1
багаторічної підготовки. 1
підготовки. Складність 1
Складність локалізації 1
локалізації досонячних 1
досонячних оксидів 1
оксидів пов’язана 1
кількістю в 1
в залишках 1
залишках метеоритів 1
метеоритів ізотопно 1
ізотопно нормальних 1
нормальних оксидів, 1
оксидів, що 1
системи. Складність 1
Складність полягала 1
що створена 1
створена як 2
як естрадна 1
естрадна композиція 1
композиція за 1
за стилістикою, 1
стилістикою, пісню 1
написано саме 1
саме для 1
для народного 1
народного голосу. 1
голосу. Складність 1
Складність роботи 1
конструкторів пояснюється 1
що автоматична 1
автоматична лінія 1
лінія переміщує 1
переміщує виріб 1
виріб у 1
однієї зони 1
зони обробки 1
обробки до 1
іншої і 1
необхідно встановлювати 1
встановлювати і 1
і закріплювати 1
закріплювати в 1
кожній зоні. 1
зоні. Складність 1
Складність цієї 1
системи полягає 1
людина поєднує 1
як природні 1
природні характеристики, 1
характеристики, так 1
і творчу 1
творчу діяльність. 1
діяльність. Складніше 1
Складніше вивчати 1
вивчати ефекти 1
ефекти у 1
сфері інформованості 1
інформованості і 1
і мотивації. 1
мотивації. Складнішими 1
Складнішими є 1
є феродинамічні 1
феродинамічні перетворювачі 1
перетворювачі (ПФ) 1
(ПФ) кутових 1
кутових переміщень 1
переміщень (рис. 1
(рис. 2.). 1
2.). Складнішою 1
Складнішою стала 1
форма роману. 1
роману. Складно 1
Складно було 1
було втримати 1
втримати сталі 1
сталі оберти 1
оберти при 1
при змінному 1
змінному навантаженні. 1
навантаженні. Склад 1
Склад «обраної 1
«обраної ради» 1
ради» є 1
предметом дискусій. 1
дискусій. Складова 1
Складова сучасного 2
міста Ісікава. 1
Ісікава. Складова 1
міста Рейхоку. 1
Рейхоку. Складові 1
Складові висловлювання 1
висловлювання будуються 1
основі інших 1
інших висловлювань. 1
висловлювань. Складовою 1
Складовою частиною 1
частиною цієї 1
цієї програми 2
програми булу 1
булу лінкори 1
лінкори типу 1
типу «Конте 1
«Конте ді 1
ді Кавур». 1
Кавур». Склад 1
Склад переможців: 1
переможців: Олександр 1
Олександр Дем'яненко 1
Дем'яненко (капітан), 1
(капітан), Антон 1
Антон Мартиненко, 1
Мартиненко, Ксенія 1
Ксенія Кучерова, 1
Кучерова, Ася 1
Ася Баранова, 1
Баранова, Олег 1
Олег Бєсєдін, 1
Бєсєдін, Богдан 1
Богдан Шевченко, 1
Шевченко, Дмитро 1
Дмитро Стрільчук. 1
Стрільчук. Склад 1
Склад Підліткової 1
Підліткової Ради 1
Ради є 1
є флюїдним: 1
флюїдним: перед 1
початком кожного 1
кожного виставкового 1
виставкового проєкту 1
проєкту проводиться 1
проводиться новий 1
новий набір. 1
набір. Склад 1
Склад посилає 1
посилає порожній 1
порожній ящик 1
його карткою 1
карткою до 1
до постачальника. 1
постачальника. Склад 1
Склад Ради 1
Ради Народних 2
Народних Міністрів 1
Міністрів пропонував 1
пропонував голова 1
голова УЦР, 1
УЦР, забезпечивши 1
забезпечивши для 1
неї підтримку 1
підтримку більшости 1
більшости членів 1
членів УЦР. 1
УЦР. Склад 1
Склад рухався 1
рухався зі 1
всіма формальностями 1
формальностями пасажирський 1
пасажирський потягу 1
потягу з 1
з зупинкою 1
зупинкою на 1
кожній станції 1
і продажем 2
продажем квитків. 1
квитків. Складські 1
Складські райони 1
райони в 1
містах США 1
також побачили 1
побачили багато 1
багато прикладів, 1
прикладів, але 1
більшість були 1
знесені. Складські 1
Складські стелажі 1
стелажі мають 1
мають досить 1
досить міцну 1
міцну і 1
і потужну 1
потужну конструкцію, 1
яка витримує 1
витримує вантаж 1
вантаж до 2
кількох тонн. 1
тонн. Склад 1
Склад тіла 1
— стрункий, 1
стрункий, голова 1
голова невелика, 1
невелика, ноги 1
довжини. Склад 1
Склад учасниць, 1
учасниць, а 1
також регламент 1
регламент змагання 1
змагання такий 1
самий, що 1
2-му турнірі. 1
турнірі. «Складчастий» 1
«Складчастий» — 1
від складки 1
складки на 2
на листкові. 1
листкові. Склала 1
Склала присягу 1
присягу 21 1
року. Склалася 1
Склалася велика 1
велика група 1
група художників-однодумців: 1
художників-однодумців: режисерів 1
режисерів — 1
— Л. 1
Л. Віськонті, 1
Віськонті, Ст 1
Ст Де 1
Де Сика, 1
Сика, Р. 1
Р. Росселліні, 1
Росселліні, Дж. 1
Дж. Де 1
Де Сантіс, 1
Сантіс, П. 1
П. Джермі, 1
Джермі, До. 1
До. Склалася 1
Склалася довготривала 1
довготривала літературна 1
літературна традиція 1
традиція перекладів 1
перекладів сонетів 1
сонетів Шекспіра 1
Шекспіра в 1
різних світових 1
світових літературах. 1
літературах. Склеп 1
Склеп зберігся 1
території меморіального 1
меморіального комплексу 1
комплексу площі 1
площі Героїв. 1
Героїв. Скло 1
Скло Блоджетт 1
Блоджетт також 1
також використовувалося 1
для перископів 1
перископів підводних 1
і шпигунських 1
шпигунських камер 1
камер літаків 1
літаків під 1
війни. Скляна 1
Скляна стеля 1
стеля — 1
явище, коли 1
робочому місці 1
місці піднімаються 1
піднімаються по 1
по корпоративних 1
корпоративних сходах 1
сходах з 1
з кваліфікацією, 1
кваліфікацією, рівною 1
рівною кваліфікації 1
кваліфікації їх 1
їх чоловіків, 1
чоловіків, лише 1
лише щоб 1
щоб з'ясувати, 1
можуть пройти 2
через гендерні 1
гендерні стереотипи 1
стереотипи та 1
їх наслідки. 1
наслідки. Скляний 1
Скляний гігант 1
гігант стадіону 1
стадіону різко 1
різко контрастує 1
контрастує із 1
із підкопченими 1
підкопченими потрісканими 1
потрісканими панельками, 1
панельками, проте 1
проте донеччани 1
донеччани все 1
одно радіють 1
радіють його 1
його відкриттю. 1
відкриттю. Склянки 1
Склянки з 1
з бромом 1
бромом розташовують 1
у ємностях 1
ємностях з 1
з піском, 1
піском, який 1
який охороняє 1
охороняє склянки 1
склянки від 1
від руйнування 1
руйнування при 1
струшуванні. Скоби 1
Скоби одночасно 1
є цівками 1
цівками траків. 1
траків. Сконав 1
Сконав Дун 1
Дун Цичан 1
Цичан у 1
році. Скоп'є 1
Скоп'є — 1
— стародавнє 1
стародавнє місто 1
кількістю археологічних 1
археологічних пам'яток 1
і музеїв. 2
музеїв. Скорбота 1
Скорбота імператора 1
імператора була 1
такою великою, 2
це вразило 1
вразило заколотників 1
перешкод доставили 1
доставили його 1
в Сичуань, 1
Сичуань, де 1
де тимчасово 1
тимчасово розмістився 1
розмістився двір. 1
двір. Скорботно-просвітлене 1
Скорботно-просвітлене Adagio 1
Adagio − 1
− одна 1
найбільш натхненних 1
натхненних сторінок 1
сторінок музики 1
музики А.Онеггера. 1
А.Онеггера. Основна 1
тема звучить 1
звучить у 1
у струнних. 1
струнних. Скордж 1
Скордж виконує 1
виконує свої 1
свої обов'язки, 1
обов'язки, не 1
все повніше 1
повніше відчуття 1
відчуття того, 1
що Найрісс 1
Найрісс намагається 1
його вбити. 1
вбити. Скориставшись 1
Скориставшись боротьбою 1
в Західно-тюркськогому 1
Західно-тюркськогому каганаті, 1
каганаті, Ірбіс 1
Ірбіс оголосив 1
себе незалежним 1
незалежним каганатом. 1
каганатом. Скориставшись 1
Скориставшись метушнею, 1
метушнею, Уейд, 1
Уейд, Тереза 1
Тереза ​​і 1
​​і Сем 1
Сем разом 1
з Натаном 1
Натаном телепортувалися 1
телепортувалися в 1
свій світ, 1
світ, на 1
острів Провіденс. 1
Провіденс. Скориставшись 1
Скориставшись послабленням 1
послабленням королівства 1
та владу 2
владу Гермеріка 1
Гермеріка у 1
427 році 1
році частина 2
знаті висунуло 1
висунуло кандидатом 1
на корону 1
корону знатного 1
знатного квада 1
квада Ґеремігарія. 1
Ґеремігарія. Скориставшись 1
Скориставшись спеціальною 1
спеціальною речовиною, 1
речовиною, вчений 1
вчений перетворює 1
перетворює Тібула 1
Тібула на 1
на негра, 1
негра, щоб 1
впізнали. Скориставшись 1
Скориставшись хвилинною 1
хвилинною слабкістю, 1
слабкістю, на 1
помсти вторгаються 1
вторгаються армії 1
армії вірусів 1
вірусів з 1
далекої галактики 1
галактики Амазія 1
Амазія і 1
до епічного 1
епічного бою. 1
бою. Скориставшись 1
Скориставшись цими 1
цими обставинами 1
обставинами Стефан 1
Стефан Владислав 1
Владислав захопив 1
королем Сербії. 1
Сербії. Скориставшись 1
Скориставшись цим 1
цим фізично 1
фізично знищив 1
політичних супротивників. 1
супротивників. Скориставшись 1
Скориставшись цією 1
цією обставиною, 1
обставиною, Лампіс 1
Лампіс захопив 1
захопив Хлою 1
Хлою і 2
повів її 1
свого дому. 1
дому. Скоріше 1
Скоріше за 1
все існували 1
існували від 1
від 1960-х 1
як ненумеровані 1
ненумеровані комплекти 1
комплекти обладнання, 1
обладнання, які 1
потім отримали 1
отримали власні 2
власні номери 1
1970-х та 1
та 1980-х 1
роках. Скоріш 1
Скоріш за 2
все еотитанопси 1
еотитанопси (Eotitanops) 1
(Eotitanops) були 1
були лісовими 1
лісовими тваринами, 1
тваринами, які 2
які харчувалися 1
харчувалися плодами, 1
плодами, листям 1
іншими м'якими 1
м'якими частинами 1
частинами рослин. 2
рослин. Скоріш 1
все Зама 1
Зама не 1
першою битвою, 1
битвою, у 1
у котрій 1
котрій римляни 1
римляни використали 1
використали нову 1
нову тактику. 1
тактику. Скорняко́в 1
Скорняко́в — 1
— російське 1
російське дворянське 1
дворянське прізвище, 1
прізвище, відоме 1
століття. Скоро 1
Скоро виконується 1
виконується операція 1
операція на 1
базі «Темний 1
«Темний вершник» 1
вершник» з 1
метою захопити 1
захопити пункт 1
пункт запуску 1
запуску запуску 1
запуску ядерних 1
ядерних ракет. 1
ракет. Скоро 1
Скоро вони 1
знаходять і 1
сліди велосипеда 1
велосипеда вчителя, 1
вчителя, які 1
які закінчуються 2
закінчуються знайденим 1
знайденим трупом 1
трупом бідолашного. 1
бідолашного. Скоро 1
Скоро з'ясувалося, 1
що неподалік, 1
неподалік, теж 1
теж затиснутий 1
затиснутий війною, 1
війною, виявився 1
виявився видатний 1
видатний оперний 1
співак Н. 1
Н. К. 1
К. Печковський. 1
Печковський. Скорострільність 1
Скорострільність гармати 1
гармати становить 1
10 пострілів 1
хвилину. Скорострільність 1
Скорострільність залишилася 1
залишилася старою 1
старою — 1
один постіл 1
постіл в 1
в хвилину, 1
хвилину, при 1
залишився старий 1
старий стрій 1
стрій «лінійний» 1
«лінійний» і 1
і одночасні 1
одночасні постріли 1
постріли групою. 1
групою. Скоротилися 1
Скоротилися частки 1
частки США 1
%. Скороходівська 1
Скороходівська селищна 1
рада (до 1
— Артемівська) 1
Артемівська) — 1
— Скорочення 1
Скорочення для 1
для пошукових 1
пошукових машин 1
можна задавати 1
задавати самостійно. 1
самостійно. Скорочення 1
Скорочення замов 1
замов на 1
на релігійних 1
релігійних живопис 1
живопис в 1
протестантських країнах 1
країнах відбилось 1
відбилось в 1
в зверненнях 1
зверненнях до 1
жанрів. Скорочення 1
Скорочення Лісопарку 1
Лісопарку в 1
в XXI 2
ст. Скорочення 1
Скорочення не 1
дозволяється у 1
коли адреса 1
адреса містить 1
містить 2 1
2 окремі 1
окремі нульові 1
нульові групи 1
групи через 1
виникнення невизначеності. 1
невизначеності. Скорочено 1
Скорочено «Українська 1
«Українська пастафариянська 1
пастафариянська церква 1
церква (Макаронна 1
(Макаронна парафія)» 1
парафія)» називає 1
себе УПЦ 1
УПЦ МП. 2
МП. Скорпіон 1
Скорпіон поданий 1
у білій 1
білій короні 1
короні Верхнього 1
Верхнього Єгипту, 1
Єгипту, у 1
спеціальному ритуальному 1
ритуальному одязі 1
прикріпленим ззаду 1
ззаду воловим 1
воловим хвостом 1
хвостом (характерний 1
(характерний атрибут 1
атрибут фараона 1
фараона у 1
релігійних церемоніях), 1
церемоніях), він 1
він стоїть 1
березі каналу, 1
каналу, з 1
з сапкою 1
сапкою у 1
руках. Скорпіон 1
Скорпіон починає 1
починає поєдинок 1
з Саб-Зіро, 1
Саб-Зіро, поки 1
поки Коул 1
Коул намагається 1
намагається визволити 1
визволити дружину 1
дочку з 1
з крижаної 1
крижаної брили. 1
брили. Скорпія 1
Скорпія груба 1
груба та 1
та прямолінійна, 1
прямолінійна, попри 1
попри службу 1
службу Орді, 1
Орді, вона 1
вона цінує 1
цінує дружбу. 1
дружбу. Скотарство 1
Скотарство носило 1
носило переважно 1
переважно м'ясний 1
м'ясний характер, 1
характер, адже 1
адже продуктивність 1
продуктивність молочної 1
молочної худоби 1
худоби була 1
була невисокою. 1
невисокою. Скотланд-Ярд 1
Скотланд-Ярд просить 1
британських військово-повітряних 1
знищити об'єкт. 1
об'єкт. Скотт 1
Скотт був 1
в футбольну 1
футбольну академію 1
академію лондонського 1
лондонського клубу 1
« Скотт 1
Скотт вивчає 1
вивчає час, 1
час, Пітер 1
Пітер — 1
— людську 1
свідомість. Скотт 1
Скотт Келлі 1
Келлі закінчив 1
закінчив вищу 1
вищу школу 1
у Вест 2
Вест Орендж 1
Орендж ( 1
), штат 1
штат Нью-Джерсі. 1
Нью-Джерсі. Скотт 1
Скотт Коннер 1
Коннер — 1
американський музикант, 1
музикант, колишній 1
колишній учасник 2
учасник гурту 1
гурту Nocturnal 1
Nocturnal Poisoning 1
Poisoning і 1
і Twilight. 1
Twilight. Скотт 1
Скотт характеризував 1
характеризував Оутса, 1
Оутса, як 1
як «веселого 1
«веселого старого 1
старого песиміста» 1
песиміста» і 1
і додавав: 1
додавав: «Солдату 1
«Солдату все 1
все бачиться 1
похмурих тонах, 1
тонах, але 1
просто його 1
його особливість». 1
особливість». », 1
», Скоулз 1
Скоулз отримав 1
отримав більше 1
можливостей з'являтись 1
з'являтись у 1
складі. Скреперний 1
Скреперний пробовідбірник 1
пробовідбірник призначений 1
для відбору 1
відбору проб 1
проб з 1
з рухомого 1
рухомого стрічкового 1
стрічкового конвеєра. 1
конвеєра. Скриншоти 1
Скриншоти з 1
з гри 1
гри певною 1
мірою переконали 1
переконали Міллера 1
Міллера в 1
в серйозності 1
серйозності проекту, 1
проекту, але 1
що дозвіл 1
дозвіл ще 1
ще повинно 1
повинно дати 1
дати видавництво 1
видавництво Take 1
Take Two. 1
Two. Скрипалька 1
Скрипалька використовує 1
використовує французький 1
французький смичок, 1
смичок, виготовлений 1
виготовлений у 1
столітті. Скрипаль» 1
Скрипаль» ( 1
), яку 1
за ескізом 1
ескізом 1915 1
; Скрипти 1
Скрипти управління: 1
управління: Дозволяють 1
Дозволяють адміністратору 1
адміністратору написати 1
написати скрипт, 1
скрипт, що 1
виконує на 3
ПК користувача 1
користувача набір 1
набір заданих 1
заданих операцій. 1
операцій. Скрізь 1
Скрізь національні 1
національні прапори 1
прапори і 1
і транспаранти. 1
транспаранти. Скрізь 1
Скрізь Тьєр 1
Тьєр був 1
прийнятий з 1
з висловленням 1
висловленням найглибшої 1
найглибшої симпатії 1
симпатії до 1
нього особисто 1
добився справжньої 1
справжньої допомоги. 1
допомоги. Скрізь 1
Скрізь управляли 1
управляли або 1
безпосередньо османські 1
османські чиновники, 1
чиновники, або 1
або місцеві 1
місцеві керманичі, 1
керманичі, що 1
що затверджувалися 1
затверджувалися Портою, 1
Портою, і 1
повному підпорядкуванні. 1
підпорядкуванні. Скрудж 1
Скрудж є 1
дуже холодним 1
холодним в 1
житті. Скрудж 1
Скрудж черствий 1
черствий до 1
його оточує, 1
оточує, не 1
не помічає, 2
що Кретчіт 1
Кретчіт отримує 1
отримує малу 1
малу платню 1
вистачає для 1
щоб прогодувати 2
прогодувати його 1
родину, вилікувати 1
вилікувати Крихітку 1
Крихітку Тіма, 1
Тіма, який 1
який кульгає. 1
кульгає. С. 1
С. Кузиком 1
Кузиком було 1
зроблено більше 1
70 театральних 1
театральних постановок, 1
постановок, серед 1
яких: «Кабала 1
«Кабала святош 1
святош (Мольєр)» 1
(Мольєр)» М. 1
М. Булгакова, 1
Булгакова, «Хулій 1
«Хулій Хурина» 1
Хурина» М.Куліша, 1
М.Куліша, «Мати-наймичка» 1
«Мати-наймичка» Скульптор 1
Скульптор пояснив, 1
думку час 1
час пам'ятників 1
пам'ятників на 1
високих п'єдесталах 1
п'єдесталах пройшов, 1
пройшов, тому 1
він розташував 1
розташував постать 1
постать героя 1
рівні глядачів, 1
глядачів, а 2
також додав 1
додав : 1
… хочу 1
хочу звернути 1
звернути увагу, 2
моєму макеті 1
макеті поруч 1
фігурою Бабеля 1
Бабеля — 1
би колесо. 1
колесо. Скульптор 1
Скульптор — 1
Рада Нігматулліна, 1
Нігматулліна, народний 1
народний скульптор 1
скульптор РТ, 1
РТ, заслужений 1
мистецтв РТ 1
РТ і 1
і РФ, 1
РФ, лауреат 1
лауреат Держпремії 1
Держпремії ім. 1
ім. Тукая. 1
Тукая. Скульптор, 1
Скульптор, художник, 1
художник, громадський 1
громадський діяч 1
діяч // 1
// Визначні 1
Визначні постатті 1
постатті Тернопілля. 1
Тернопілля. Скульптура 1
Скульптура брала 1
виставках за 1
у «рік 1
«рік Індії». 1
Індії». Скульптура 1
Скульптура відома 1
декілька копіях. 1
копіях. Скульптура 1
Скульптура в 1
в саду, 1
що оточує 1
оточує галерею. 1
галерею. Скульптура 1
Скульптура Геракла, 1
Геракла, яка 1
зараз прикрашає 1
прикрашає двір 1
двір Ужгородського 1
Ужгородського замку, 1
замку, колись 1
колись знаходилась 1
знаходилась саме 1
саме там, 1
там, аж 1
році курорту 1
курорту не 1
не прийшов 1
кінець. Скульптура 1
Скульптура зображує 1
зображує короля 1
короля на 1
на бойовому 1
бойовому слоні 1
слоні в 1
в обладунках. 1
обладунках. Скульптура 1
Скульптура «Нурія-Федра», 1
«Нурія-Федра», на 1
яку Субіракса 1
Субіракса надихнула 1
надихнула п'єса 1
п'єса Сальвадора 1
Сальвадора Еспріу 1
Еспріу «Іншу 1
«Іншу Федру, 1
Федру, будь 1
будь ласка», 1
ласка», роль 1
якій виконала 1
виконала актриса 1
актриса Нурія 1
Нурія Есперт, 1
Есперт, встановлений 1
будівлі Музею 1
Музею театрального 1
мистецтва (є 1
(є підрозділом 1
підрозділом Інституту 1
Інституту театру 1
в Барселоні). 1
Барселоні). Скульптура 1
Скульптура у 1
музеї Тасумаля. 1
Тасумаля. Скульптури 1
Скульптури відносяться 1
історичних епох 1
епох і 1
і розставлені 1
розставлені в 1
порядку. Скульптури 1
Скульптури розміщені 1
розміщені як 1
як усередині 1
усередині музею, 1
музею, так 1
вході та 1
внутрішньому «Саді 1
«Саді скульптур», 1
скульптур», також 1
також репрезентуючи 1
репрезентуючи різні 1
різні напрямки 1
напрямки і 1
і митців 3
митців різних 2
світу. Скульпутра 1
Скульпутра являє 1
собою стабіль- 1
стабіль- СКУ 1
СКУ об'єднує 1
об'єднує 20 1
млн українців 1
у 133 1
133 країнах 1
світу. Скупчення 1
Скупчення шкідливих 1
речовин під 1
маскою дозволяло 1
дозволяло оцінити 1
їх дійсний 1
дійсний вплив 1
на робітника, 1
робітника, а 1
а покази 1
покази середньої 1
середньої навколишньої 1
навколишньої концентрації 1
концентрації ззовні 1
ззовні маски, 1
маски, дозволяло 1
дозволяло визначити 1
визначити коефіцієнт 1
коефіцієнт захисту 1
захисту респіратора 1
респіратора у 1
виробничих умовах. 1
умовах. Слабке 1
Слабке бронювання 1
бронювання робило 1
робило танк 1
танк вразливим 1
вразливим для 1
для артилерії, 1
через величезні 1
величезні розміри 1
розміри та 1
низьку рухливість 1
рухливість танк 1
танк являв 1
собою прекрасну 1
прекрасну мішень. 1
мішень. Слабке 1
Слабке здоров'я 1
здоров'я Горленка 1
Горленка було 1
було підважене 1
підважене аскетичними 1
аскетичними вправами: 1
вправами: зокрема, 1
зокрема, під 1
час посту 1
не вживав 1
вживав гарячої 1
гарячої їжі. 1
їжі. Слабким 1
Слабким місцем 1
місцем цієї 1
цієї гіпотези 1
гіпотези є 1
можливості пов'язати 1
пов'язати її 1
з якою-небудь 1
якою-небудь археологічною 1
археологічною культурою. 1
культурою. Слабкість 1
Слабкість Османської 1
та султана 1
султана змусили 1
змусили студентів 1
та курсантів 1
курсантів повстати 1
проти уряду. 1
уряду. Слабкість 1
Слабкість теорії 1
теорії полягає 1
її точність 1
точність досягається 1
досягається за 1
рахунок великої 1
кількості припущень 1
припущень і 1
не врахування 1
врахування динаміки 1
розвитку (теорія 1
(теорія будує 1
будує статичні 1
статичні моделі). 1
моделі). Слабкість 1
Слабкість уряду 1
уряду стала 1
очевидною 23 1
23 жовтня. 3
жовтня. Слабше 1
Слабше становище 1
становище партія 1
у Фрисландії, 1
Фрисландії, Північному 1
Північному Брабанті 1
Брабанті та 1
та Зеландії. 1
Зеландії. Слава 1
Слава Деона 1
Деона зростає, 1
зростає, та 1
та зростають 1
зростають і 1
і заздрощі 1
заздрощі Вінсента, 1
Вінсента, якому 1
не приділяють 1
приділяють достатньо 1
достатньо уваги. 1
уваги. Слава 1
Слава прийшла 1
до Діліпа 1
Діліпа після 1
у кінокартині 1
кінокартині «Jugnu». 1
«Jugnu». Слава 1
Слава про 1
про вроду 1
вроду Крімгільди 1
Крімгільди досягає 1
досягає міста 1
міста Сантена, 1
Сантена, де 1
де царює 1
царює король 1
король франків 1
франків Зіґмунд. 1
Зіґмунд. Славетний 1
Славетний педагог, 1
школи Семен 1
Семен Фодчук, 1
Фодчук, який 1
який дружив 1
дружив із 1
із Равлюком 1
Равлюком Василем. 1
Василем. Славиться 1
Славиться воно 1
воно рясними 1
рясними садами, 1
садами, високими 1
високими врожаями 1
врожаями та 1
та працьовитими 1
працьовитими і 1
і гостинними 1
гостинними людьми. 1
людьми. Славу 1
Славу Вільяму 1
Вільяму Маршалу 1
Маршалу принесли 1
принесли його 1
його перемоги 2
численних турнірах. 1
турнірах. Славутицька 1
Славутицька міська 1
році. «Слайдери», 1
«Слайдери», попри 1
попри осуд 1
осуд тамтешніх 1
тамтешніх жителів, 1
жителів, вирішують 1
вирішують продовжити 1
продовжити подорож. 1
подорож. Сланцевий 1
Сланцевий газ, 1
газ, як 1
і газ 1
газ щільних 1
щільних порід 1
та метан 1
метан вугільних 1
вугільних пластів, 1
пластів, є 1
є видом 1
видом нетрадиційного 1
нетрадиційного природного 1
природного газу, 1
газу, який 1
який переважно 1
з метану 1
метану і 2
і залягає 1
залягає в 1
в сланцевих 1
сланцевих пластах 1
пластах глибоко 1
землею. Слейтер, 1
Слейтер, дослухавшись 1
дослухавшись до 1
до Денні, 1
Денні, передбачає 1
передбачає задум 1
задум лиходія. 1
лиходія. Слєпкань 1
Слєпкань Зінаїда 1
Зінаїда Іванівна 1
Іванівна народилася 1
квітня 1931 1
в поселенні 2
поселенні Печенжиця 1
Печенжиця Тотьмського 1
Тотьмського р-ну 1
р-ну Вологодської 1
Вологодської обл. 1
обл. ( 1
( Слиз, 1
Слиз, до 1
входять мукопротеїди, 1
мукопротеїди, захищає 1
захищає стінки 1
стінки шлунку 1
шлунку від 1
від механічних 1
хімічних подразників. 1
подразників. Слизерин 1
Слизерин перекладається 1
як «повзучий», 1
«повзучий», а 1
а Салазар 1
Салазар — 1
прізвище диктатора 1
диктатора Португалії. 1
Португалії. Слід 1
Слід відзначити 1
відзначити і 1
наявність грандіозного 1
грандіозного транспортного 1
транспортного проекту, 1
проекту, який 1
реалізувати дві 1
держави. Слід 1
Слід відзначити, 1
що ендогенний 1
ендогенний кандидозний 1
кандидозний ендофтальміт 1
ендофтальміт є 1
є маркером 1
маркером дисемінованого 1
дисемінованого кандидозу. 1
кандидозу. Слід 1
Слід відрізняти 1
відрізняти колапс 1
колапс від 1
від проявів 1
проявів судинної 1
судинної недостатності 1
недостатності при 1
при шоках. 1
шоках. Слід 1
Слід враховувати, 1
що пароплав 1
пароплав не 1
не ходить 1
ходить в 1
в зимовий 3
період. Слід 1
Слід зазначити 1
зазначити вплив 1
вплив мікросередовища 1
мікросередовища пухлини 1
пухлини на 1
на експресію 1
експресію miR-34a. 1
miR-34a. Слід 1
Слід зазначити, 15
що амплітуда 1
амплітуда цього 1
цього наступу 1
наступу льодовиків 1
льодовиків була 1
була вище 1
вище в 1
частині льодовикових 1
льодовикових язиків, 1
язиків, де 1
де рух 1
рух льоду 1
льоду відбувався 1
відбувався інтенсивніше. 1
інтенсивніше. Слід 1
що британці 1
британці останніми 1
останніми відмовилися 1
від револьверів 1
револьверів з 1
з переломною 1
переломною рамкою. 1
рамкою. Слід 1
в поховальних 1
поховальних пам'ятках 1
пам'ятках Скіфії 1
Скіфії кам'яні 1
кам'яні склепи 1
склепи невідомі. 1
невідомі. Слід 1
в теплу 1
теплу пору 1
року підшерсток 1
підшерсток відсутній. 1
відсутній. Слід 1
за стандартом 1
стандартом ніякі 1
ніякі символи 1
символи не 1
мати коди 1
коди власне 1
з діапазону 1
діапазону 0xD800-0xDFFF 1
0xD800-0xDFFF (їх 1
(їх 2048, 1
2048, вони 1
вони відзначені 1
відзначені рудим 1
рудим і 1
блакитним кольорами 1
кольорами на 2
на діаграмі), 1
діаграмі), так 1
що розшифровка 1
розшифровка кодування 1
кодування завжди 1
завжди однозначна. 1
однозначна. Слід 1
що згідно 3
оцінками, поглинання 1
поглинання КНДР 1
КНДР обійдеться 1
обійдеться Півдню 1
Півдню як 1
мінімум в 1
в трильйон 1
трильйон доларів 1
тобто середньому 1
середньому південнокорейцю 1
південнокорейцю доведеться 1
доведеться платити 1
платити не 1
000 вон 1
вон (1048 1
(1048 доларів 1
доларів США) 1
США) на 1
рік. Слід 1
сучасними дослідженнями 1
дослідженнями галотипів 1
галотипів Y-хромосоми 1
Y-хромосоми насправді 1
насправді ситуація 1
була зворотною 1
зворотною — 1
— чоловіки-слов'яни 1
чоловіки-слов'яни одружувалися 1
одружувалися з 1
жінками місцевого 1
місцевого фіно-угорського 1
фіно-угорського населення. 1
населення. Слід 1
існує різні 1
різні алгоритмічні 1
алгоритмічні реалізації 1
реалізації машини 1
машини виведення, 1
виведення, але 1
але найбільш 2
найбільш поширенішим 1
поширенішим є 1
є пряме 1
пряме та 1
та зворотне 1
зворотне виведення. 1
виведення. Слід 1
що крапка 1
крапка з 1
з комою 1
комою (;) 1
(;) має 1
має розділяти 1
розділяти обидва 1
обидва значення. 1
значення. Слід 1
що межі 1
межі зон 1
досить умовними, 1
умовними, оскільки 1
оскільки реально 1
реально в 1
випадків спостерігається 1
спостерігається істотна 1
істотна просторова 1
просторова неоднорідність 1
неоднорідність у 1
у розташуванні 1
розташуванні джерел 1
джерел небезпеки 1
небезпеки різних 1
видів по 1
по територіях 1
територіях областей. 1
областей. Слід 1
з випробувальних 1
висоті 10 1
кілометрів, люк 1
люк герметичної 1
герметичної кабіни 1
кабіни був 1
був вирваний 1
вирваний і 1
і тиск 2
кабіні стрімко 1
стрімко впав, 1
але пілоту 1
пілоту вдалось 1
вдалось стрімко 1
стрімко спуститись 1
спуститись на 1
безпечну висоту 1
і посадити 1
посадити літак. 1
літак. Слід 1
що попередньо 1
попередньо ( 1
( Слід 2
що Сівкович 1
Сівкович жодного 1
час допиту 1
допиту в 1
в ГПУ 1
ГПУ прізвища 1
прізвища Клюєва 1
Клюєва не 1
не назвав. 1
назвав. Слід 1
у базидіоміцетових 1
базидіоміцетових дріжджів 1
дріжджів типи 1
типи спаровування 1
спаровування відрізняються 1
відрізняються зазвичай 1
не одним, 1
а великою 1
кількістю локусів. 1
локусів. Слід 1
цей великий 1
великий комплекс 1
робіт забезпечувався 1
забезпечувався здебільшого 1
з гетьманської 1
гетьманської скарбниці. 1
скарбниці. Слід 1
Слід зауважити, 3
що комендант 1
комендант Лассард 1
Лассард ( 1
що метричний 1
метричний лівр, 1
лівр, який 1
є легальною 1
легальною одиницею 1
одиницею виміру, 1
виміру, до 1
дня використовується 1
житті у 1
Франції. Слід 1
на імперському 1
імперському флоті 1
флоті (до 1
(до 1917 1
1917 року) 1
року) такі 1
такі знаки 1
розрізнення мав 1
мав боцманмат. 1
боцманмат. Слід 1
Слід зважити, 1
зважити, щоб 1
щоб для 1
кожної риби 1
риби має 1
бути своє 1
своє укриття. 1
укриття. Слід 1
Слід звернути 2
деякі невідповідності 1
невідповідності окремих 1
окремих положень 1
положень Конвенції, 1
стосуються насамперед 1
насамперед суб'єктного 1
суб'єктного складу 1
складу її 1
її учасників. 2
учасників. Слід 1
магазини сумісні 1
різними моделями 1
моделями гвинтівки. 1
гвинтівки. Слід 1
Слід згадати 1
згадати ще 1
багато відомих 1
відомих апокрифів, 1
апокрифів, життєписань, 1
життєписань, поученій, 1
поученій, де 1
де українські 1
автори показали 2
показали високий 1
рівень освіченості, 1
освіченості, високу 1
високу моральність, 1
моральність, гуманність, 1
гуманність, потяг 1
знань. Сліди 1
Сліди зниклої 1
зниклої цивілізації 1
цивілізації або 1
або загадкове 1
загадкове життя, 1
життя, приховане 1
приховане від 1
цікавих очей 1
очей сучасників? 1
сучасників? Сліди 1
Сліди кельпі 1
кельпі легко 1
легко упізнати, 1
упізнати, копита 1
копита у 1
нього поставлені 1
поставлені задом 1
задом наперед. 1
наперед. Сліди 1
Сліди стародавніх 1
стародавніх поселень 1
поселень у 1
районі Кейла 1
Кейла припадають 1
на III—II 1
III—II тисячоліття 1
е. Приблизно 1
Приблизно тисячу 1
річки Кейла 1
Кейла виникло 1
виникло поселення. 1
поселення. Слідів 1
Слідів пожеж 1
пожеж або 1
інших руйнувань 1
руйнувань не 1
виявлено, причини 1
причини того, 1
того, чому 1
чому коло 1
коло було 1
було покинуте, 1
покинуте, невідомі. 1
невідомі. Слідів 1
Слідів фресок 1
фресок і 1
і штукатурки 1
штукатурки не 1
виявлено. Слід 1
Слід наголосити, 1
наголосити, що 1
що звання 1
звання Штабсшарфюрер 1
Штабсшарфюрер було 1
було (обов'язковою) 1
(обов'язковою) передумовою 1
передумовою для 1
отримання солдатом 1
солдатом офіцерського 1
офіцерського звання 1
військах Зброї 1
Зброї СС. 1
СС. Слідом 1
Слідом за 14
за випуском 1
випуском Pet 1
Pet Sounds 1
Sounds вони 1
вони видали 1
видали збірник 1
збірник «пляжних» 1
«пляжних» Слідом 1
ними із 1
значним відставанням 1
відставанням розташувалися 1
розташувалися росіяни, 1
росіяни, які 1
колись переважали 1
переважали в 1
місті. Слідом 1
за Платоном 1
Платоном він 1
він визнає 1
визнає теорію 1
теорію зорових 1
зорових променів 1
променів у 1
вигляді прямих 1
прямих ліній. 1
ліній. Слідом 1
за порушенням 1
порушенням вуглеводного 1
вуглеводного обміну 1
обміну закономірно 1
закономірно починають 1
розвиватися порушення 1
порушення жирового 1
жирового і 1
і білкового 1
білкового обміну. 1
обміну. Слідом 1
межах відбулися 1
відбулися події, 1
боротьбою українського 1
народу за 1
за відстоювання 1
відстоювання її 1
її незалежності. 1
незалежності. Слідом 1
цим атакував 1
атакував роди 1
роди Такеда 1
Такеда і 1
і Ода 1
Ода — 1
— прихильників 1
прихильників Уесуґі 1
Уесуґі Удзінорі. 1
Удзінорі. Слідом 1
цим бере 1
кампанії 1805 1
року. Слідом 1
титул шахіншаха. 1
шахіншаха. Слідом 1
цим зосередив 1
зосередив зусилля 1
на відродженні 1
відродженні господарства 1
господарства держави. 1
держави. Слідом 1
цим Людвіг 1
Людвіг II 1
острові Каберк, 1
Каберк, де 1
де відбулися 1
відбулися перемовини 1
між королем 3
королем Німеччини 1
та богемським 1
богемським королем. 1
королем. Слідом 1
цим навчався 1
монастирі у 1
м. Броумов. 1
Броумов. Слідом 1
цим почав 1
на Трансильванію 1
Трансильванію з 1
з Верхньої 1
Верхньої Угорщини. 1
Угорщини. Слідом 1
цим став 1
став здійснювати 1
на китайські 1
китайські міста. 1
міста. Слідом 1
цією спільною 1
спільною роботою 1
роботою йде 1
йде нова 1
нова співпраця 1
американським репером 1
репером Фло 1
Фло Райда 1
Райда над 1
над піснею 1
піснею «Wild 1
«Wild Ones», 1
Ones», що 1
до однойменного 1
однойменного альбому 1
альбому репера. 1
репера. Слід 1
Слід пам'ятати, 1
що громадянин 1
громадянин Риму 1
Риму мав 1
мав воювати 1
воювати за 2
за Римську 1
Римську республіку. 1
республіку. Слід 1
Слід підкреслити, 1
підкреслити, що 2
завдання журналіста-еколога 1
журналіста-еколога не 1
не зводяться 1
зводяться до 1
опису стану 1
стану навколишнього 2
середовища, але 1
припускають аналіз, 1
аналіз, виявлення 1
виявлення причин 1
причин тих 1
інших явищ, 1
явищ, комплексне 1
комплексне вивчення 1
та глибоке 1
глибоке висвітлення 1
висвітлення низки 1
низки питань. 1
питань. Слід 1
Слід приводить 1
приводить їх 2
Університету і 1
вони при 1
всіх розкривають 1
розкривають таємницю 1
таємницю Ліси 1
Ліси про 1
вона ніяка 1
ніяка не 1
не студентка, 1
студентка, а 1
а звичайна 1
звичайна учениця 1
учениця другого 1
другого класу. 1
класу. Слід 1
Слід припустити, 1
прізвище походить 1
походить або 1
від ремесла 1
ремесла або 1
назви поселень, 1
поселень, як 1
було заведено. 1
заведено. Слід 1
Слід проводити 1
проводити гігієнічну 1
гігієнічну обробку 1
обробку рук 1
рук після 1
після будь-яких 1
будь-яких контактів 1
контактів із 1
із хворим 1
хворим або 1
його найближчим 1
найближчим оточенням. 1
оточенням. Слід 1
Слід розрізняти 1
розрізняти політичну 1
політичну діяльність 4
політичної дії 1
та поведінки. 1
поведінки. Слідство 1
Слідство дуже 1
швидко знайшло 1
знайшло винних, 1
винних, повісивши 1
повісивши всі 1
всі звинувачення 1
на «куркульських 1
«куркульських недобитків», 1
недобитків», селян-одноосібників. 1
селян-одноосібників. Слідство 1
Слідство і 1
суд тримали 1
тримали 5 1
років. Слідство 1
Слідство тривало 1
червня 1633. 1
1633. Слід 1
Слід також 1
також пам'ятати, 1
що спроба 1
спроба виходу 1
з критичної 1
критичної секції, 1
секції, якою 1
якою нить 1
нить не 1
не володіє, 1
володіє, також 1
також приведе 1
приведе до 2
до блокування 1
блокування викликаючої 1
викликаючої ниті. 1
ниті. Слідуючи 1
Слідуючи жорстким 1
жорстким критеріям, 1
критеріям, автор 1
команда виокремили 1
виокремили ряд 1
ряд престижних 2
престижних компаній, 1
зробили стрімкий 1
стрімкий стрибок 1
стрибок та 1
досягли стабільного 1
стабільного зростання. 1
зростання. Слідчий 1
Слідчий Знаменський 1
Знаменський веде 1
веде звичайну 1
звичайну справу 1
про бродяжництво, 1
бродяжництво, яку 1
отримав «у 1
«у спадок» 1
спадок» від 1
від літнього 1
літнього слідчого, 1
слідчого, який 1
до лікарні. 1
лікарні. Слідчим 1
Слідчим не 1
вдалось довести 1
довести причетність 1
причетність Скворцова 1
Скворцова до 1
до замаху 1
на імператора, 1
після шестимісячного 1
шестимісячного перебування 1
в'язниці він 1
звільнений. Слідчі 1
Слідчі поліції 1
поліції вирішили 1
вирішили залучити 1
залучити його 1
ролі позаштатного 1
позаштатного радника. 1
радника. Сліпі 1
Сліпі можуть 1
можуть бачити, 1
бачити, глухі 1
глухі — 1
— чути, 1
чути, каліки 1
каліки перестають 1
перестають бути 1
бути каліками, 1
каліками, оскільки 1
їхні недоліки 1
недоліки перестають 1
перестають існувати.» 1
існувати.» Слобідка 1
Слобідка зазначена 1
карті військового 1
військового інженера, 1
інженера, картографа 1
картографа Г. 1
Г. Боплана. 1
Боплана. Слобода 1
Слобода Іванівка 1
Іванівка поступово 1
поступово була 1
була «захоплена» 1
«захоплена» в 1
склад дедалі 1
дедалі ширшого 1
ширшого міста. 1
міста. Слова 1
Слова "NORGE", 1
"NORGE", "NOREG" 1
"NOREG" та 1
та "NORWAY" 1
"NORWAY" вписана 1
вписана під 1
під гербом 1
гербом та 1
та слова 1
слова "PASS" 1
"PASS" і 1
і "PASSPORT" 1
"PASSPORT" зображені 1
зображені під 1
назвою країни. 1
країни. Слова 1
Слова в 1
пам'яті даних, 1
раніше, розташовуються 1
розташовуються горизонтально, 1
горизонтально, але 1
але доступ 1
здійснюється інакше. 1
інакше. Словаччина, 1
Словаччина, яка 1
основному під 1
назвою «High 1
«High Hungary», 1
Hungary», «високогір'я», 1
«високогір'я», або 1
під турецьким 1
турецьким назвою 1
назвою «To't 1
«To't vilajet», 1
vilajet», має 1
довгу історію. 1
історію. Словенську 1
Словенську Новгородщину 1
Новгородщину колонізували 1
колонізували значною 1
мірою вихідці 1
з південних 1
південних земель 2
земель східних 1
східних слов'ян. 1
слов'ян. «словесності 1
«словесності та 1
та з'єднаних 1
з'єднаних із 1
нею предметів» 1
предметів» Орловської 1
Орловської духовної 1
духовної семінарії. 1
семінарії. Словечанським 1
Словечанським РВ 1
РВ НКВС 1
НКВС УРСР 1
УРСР 16 1
1946 справа 1
справа припинена. 1
припинена. Словник 1
Словник інтегральних 1
інтегральних почуттів 1
почуттів // 1
// Київ, 1
Київ, 2017. 1
2017. Словник 1
Словник наголосів 1
наголосів української 1
літературної мови: 1
мови: близько 1
близько 52 1
52 000 1
000 слів. 1
слів. «Словник 1
«Словник найнеобхідніших 1
найнеобхідніших в 1
в діловодстві 1
діловодстві слів 1
та виразів» 1
виразів» ( 1
( Словникове 1
Словникове ядро 1
ядро хакаської 1
хакаської мови 1
мови становить 1
становить загальнотюркська 1
загальнотюркська лексика. 1
лексика. Словникові 1
Словникові вирази, 1
вирази, вікторини, 1
вікторини, і 1
короткі речення 1
речення відправлялися 1
відправлялися через 1
через SMS. 1
SMS. Словник 1
Словник труднощів 1
труднощів української 1
мови (співавтор; 1
(співавтор; 1989). 1
1989). Слово 1
Слово «Afriqiyah» 1
«Afriqiyah» в 1
назві перевізника 1
перевізника являє 1
собою арабський 1
арабський варіант 1
варіант слова 1
слова «Африканські» 1
«Африканські» (авіалінії). 1
(авіалінії). Слово 1
Слово «bilo» 1
«bilo» означає 1
означає «біле» 1
«біле» в 1
в ікавському 1
ікавському діалекті, 1
діалекті, «пульс» 1
«пульс» в 1
офіційній хорватській 1
хорватській і 1
і «було» 1
«було» в 1
офіційних мовах. 1
мовах. Слово 1
Слово Sarnami 1
Sarnami буквально 1
означає «Суринамський». 1
«Суринамський». Слово 1
Слово аперетів 1
аперетів «apéritif» 1
«apéritif» походить 1
латинського дієслова 1
дієслова «aperire», 1
«aperire», що 1
означає «відкривати» 1
«відкривати» («ouvrir»). 1
(«ouvrir»). Слово 1
Слово апокриф, 1
апокриф, як 1
інших слів, 1
слів, зазнало 1
зазнало значних 1
значних змін 4
значенні протягом 1
століть. Слово 1
Слово «Аркас» 1
«Аркас» з 1
грецької означає 1
означає «аркадієць». 1
«аркадієць». Слово 1
Слово «ас» 1
«ас» означає 1
означає в 1
в переклад 1
переклад «одиниця», 1
«одиниця», «ціле», 1
«ціле», або 1
або «брусок». 1
«брусок». Слово 1
Слово було 1
Австралії, Новій 1
Зеландії та 1
Африці. Слово 1
Слово в 1
значенні потрійне 1
потрійне притоптування 1
притоптування в 1
в танці 1
танці використовували 1
використовували письменники 1
письменники й 1
й пізніше: 1
пізніше: — 1
— „Гоп!“ 1
„Гоп!“ Слово 1
Слово "гола" 1
"гола" з 1
назви було 1
було виключено 1
виключено напередодні 1
напередодні святкування 1
святкування 25-річчя 2
25-річчя Перемоги 1
Перемоги як 1
як "неполіткоректне" 1
"неполіткоректне" Слово 1
Слово Дуглас 1
Дуглас можна 1
як «темне 1
«темне обличчя». 1
обличчя». Слово 1
Слово "крепатура" 1
"крепатура" ймовірно 1
ймовірно походить 1
італійської мови, 1
мови, в 1
якій слово 1
слово crepatura, 1
crepatura, похідне 1
похідне від 1
слова crepare 1
crepare — 1
— тріскатись. 1
тріскатись. Слово 1
Слово «недостріляні» 1
«недостріляні» сугубо 1
сугубо російського 1
російського походження. 1
походження. Слово 1
Слово походить 2
іспанського слова 1
слова Quesadilla, 1
Quesadilla, і 1
означає «сирна 1
«сирна тортилья». 1
тортилья». Слово 1
від («трал, 1
(«трал, пристрій 1
для тралення 1
тралення риби»), 1
риби»), утвореного 1
утвореного на 1
основі (« 1
(« Слово 1
Слово румунського 1
румунського походження 1
походження Балцáтул, 1
Балцáтул, утворилося 1
утворилося за 1
допомогою артикля 1
артикля -ул 1
-ул від 1
від запозиченого 1
запозиченого з 1
з південнослов'янських 1
південнослов'янських мов 1
мов східнороманського 1
східнороманського báltă 1
báltă (рум.), 1
(рум.), балте 1
балте (молд.) 1
(молд.) — 1
— «болото», 1
«болото», «калюжа», 1
«калюжа», «невелике 1
«невелике озеро, 1
озеро, непересихаюче 1
непересихаюче водоймище». 1
водоймище». Слово 1
Слово «Свиня» 1
«Свиня» Пумбу 1
Пумбу страшенно 1
страшенно нервує, 1
нервує, викликає 1
викликає агресію 1
агресію і 1
і гнів, 1
гнів, і, 1
і, який 1
би там 5
був ворог, 1
ворог, Пумба 1
Пумба жваво 1
жваво з 1
ним розправиться. 1
розправиться. Слово 1
Слово складається 1
з рін 1
рін (значення) 1
(значення) і 1
по (номінативний 1
(номінативний суфікс), 1
суфікс), і 1
і чен 1
чен (великий). 1
(великий). Словосполучення 1
Словосполучення «темні 1
«темні сили» 1
сили» вже 1
вже говорить 1
говорить багато 1
про що. 1
що. Словосполучення 1
Словосполучення «Яйця 1
«Яйця Фаберже» 1
Фаберже» стало 1
стало синонімом 1
синонімом розкоші 1
розкоші та 1
та емблемою 1
емблемою багатства 1
багатства імператорського 1
імператорського дому 1
і дореволюційної 1
дореволюційної Росії. 1
Росії. Слово 1
Слово спочатку 1
спочатку вживалося 1
вживалося стосовно 1
стосовно так 1
званих гопників. 1
гопників. Слово 1
Слово «ставити» 1
«ставити» чи 1
чи «поставити» 1
«поставити» використовується 1
замість слів 1
слів «зробити», 1
«зробити», «класти» 1
«класти» і 1
і «покласти». 1
«покласти». Слово 1
Слово унітарний 1
унітарний позначає 1
позначає факт, 1
що розподіл 1
розподіл інваріантний 1
інваріантний щодо 1
щодо унітарних 1
унітарних перетворень. 1
перетворень. Слово 1
Слово Фіджі 1
Фіджі ( 1
) було 2
було спотворено 1
спотворено європейцями, 1
саме британським 1
британським мореплавцем 1
мореплавцем Джеймсом 1
Джеймсом Куком, 1
Куком, який 1
вперше наніс 1
на карти 1
карти сучасну 1
назву островів. 1
островів. Слово 1
Слово «шемізетка» 1
«шемізетка» вийшло 1
ужитку до 1
кінця 1910-х 1
1910-х років 1
нині вважається 1
вважається застарілим. 2
застарілим. Слов'яни, 1
Слов'яни, можливо, 1
можливо, також 1
також зводили 1
зводили обчислення 1
обчислення часу 1
часів богів. 1
богів. Слов'янська 1
Слов'янська гіпотеза 1
гіпотеза була 2
була офіційною 1
радянській історіографії. 1
історіографії. Слов'янськими 1
Слов'янськими з 1
з походження 1
походження вважаються 1
вважаються і 1
німецькі прізвища 1
прізвища із 1
із закінченнями 1
закінченнями -itz: 1
-itz: цей 1
цей суфікс 1
суфікс походить 1
від старопольських 1
старопольських прізвищ 1
прізвищ на 1
на -ić 1
-ić (сучасний 1
(сучасний польський 1
польський суфікс 1
суфікс -icz 1
-icz є 1
є запозиченням 1
запозиченням із 1
із східнослов'янських 1
східнослов'янських мов) 1
мов) Янкоўскі 1
Янкоўскі Ф., 1
Ф., «Беларуская 1
«Беларуская мова». 1
мова». Слов'янські 1
Слов'янські назви 1
не відзначалися 1
відзначалися загальністю 1
загальністю для 1
всіх слов'ян 1
і різнилися 1
різнилися залежно 1
від держави 1
та місцевості. 1
місцевості. Слот 1
Слот призначений 1
забезпечення можливості 1
можливості виносу 1
виносу інтегрованих 1
інтегрованих аналогових 1
аналогових пристроїв, 1
пристроїв, таких 2
як звукові 1
звукові карти 1
карти та 1
та модеми, 1
модеми, на 1
на окрему 2
окрему карту 1
карту розширення. 1
розширення. СЛП 1
СЛП поступилася 1
поступилася Робочій 1
Робочій партії 1
партії пост 1
пост міністра 1
міністра фінансів, 1
фінансів, щоб 1
зберегти контроль 1
над міністерством 1
міністерством освіти 1
досліджень. Слуга 1
Слуга класу 1
класу Сейбер 1
Сейбер Еміі 1
Еміі Кіріцугу 1
Кіріцугу в 1
в Четвертій 1
Четвертій Війні 1
Війні Святого 2
Грааля й 1
й Емії 1
Емії Шіро 1
Шіро в 1
в П'ятій 1
П'ятій Війні 1
Грааля. Слугам 1
Слугам Гаргаренсіса 1
Гаргаренсіса вдається 1
вдається зламати 1
зламати замок 1
замок брами, 1
брами, але 1
її запечатують 1
запечатують молотом 1
молотом Тора. 1
Тора. Слугами 1
Слугами людей 1
є без 1
особливих розумових 1
розумових здібностей 2
здібностей є 1
є кралмаки, 1
кралмаки, що 1
мають золотаві 1
золотаві очі 1
очі та 1
та хвіст. 1
хвіст. Слуга 1
Слуга повідомляє 1
повідомляє Макбету, 1
Макбету, що 1
ліс став 1
став рухатися. 1
рухатися. Слуги 1
Слуги працювали 1
працювали переважно 1
підвалі і 1
відкритому повітрі, 2
повітрі, в 1
в будівлях, 1
будівлях, що 1
оточували замок. 1
замок. Слугує 1
Слугує буферною 1
буферною зоною 1
зоною як 1
як перехід 1
у теплі 1
теплі внутрішні 1
внутрішні приміщення. 1
приміщення. Служать 1
Служать для 1
регулювання чистоти 1
чистоти кольору. 1
кольору. Служба 1
Служба Божа 1
Божа теж 1
теж велася 1
велася українською 1
мовою. Служба 1
Служба в 1
лавах Радянської 2
Армії перервала 1
перервала медичний 1
медичний шлях 1
році Григорій 2
Григорій Оксак 1
Оксак вступив 1
до ВДНЗУ 1
ВДНЗУ «УМСА». 1
«УМСА». Служба 1
Служба внутрішніх 1
внутрішніх доходів 1
доходів повідомила 1
повідомила його 1
значні несплачені 1
несплачені податки 1
та штрафи 1
штрафи за 1
за 1968—1972 1
1968—1972 роки. 1
роки. Служба 1
Служба громадянства 1
громадянства та 1
та імміграції 1
імміграції США 1
США ставить 1
собою мету 2
мету зробити 1
зробити процес 1
процес розгляду 1
розгляду імміграційних 1
імміграційних заявок 1
заявок більш 1
більш ефективним. 1
ефективним. Служба 1
Служба офіційно 1
офіційно припинила 2
припинила діяльність 1
діяльність 1 1
лютого 1871 1
1871 року. 1
року. Служба 1
Служба переробки 1
переробки елементів 1
елементів культури 1
культури робить 1
робить важливі 1
важливі повідомлення 1
повідомлення доступними 1
для споживачів 1
споживачів культури. 1
культури. Служба 1
Служба проходить 1
у баварському 1
баварському м. 1
м. Бад-Тельц 1
Бад-Тельц в 1
Німеччині. Служби 1
Служби мікроблогів 1
мікроблогів фактично 1
є соціальними 1
соціальними мережами 1
мережами — 1
дозволяють користувачам 1
користувачам «стежити» 1
«стежити» одне 1
за одним, 2
одним, тому 1
головній сторінці 1
сторінці користувача 1
користувача в 1
часу відображаються 1
відображаються дописи 1
дописи від 1
від усіх, 1
усіх, за 1
за ким 2
він стежить. 1
стежить. Службовці 1
Службовці мають 1
меті зафіксувати 1
зафіксувати та 1
та задокументувати 1
задокументувати відсутність 1
відсутність освітян 1
освітян на 1
робочих місцях. 1
місцях. Службу 1
Службу почав 1
у Чернігівській 2
Чернігівській палаті 1
палаті цивільного 1
цивільного суду 1
суду (1838–40). 1
(1838–40). Службу 1
Службу проходив 1
кордоні на 1
начальника 3-ї 1
3-ї прикордонної 1
прикордонної застави 1
застави (86-й 1
(86-й прикордонного 1
прикордонного загіону 1
загіону війська 1
війська НКВС 1
НКВС СРСР). 1
СРСР). Службу 1
Службу розпочав 3
розпочав на 3
Кавказі командиром 1
командиром гренадерської 1
гренадерської артилерійської 1
бригади. Службу 1
лавах поліції, 1
поліції, однак 1
р. перевівся 1
до Люфтваффе. 1
Люфтваффе. Службу 1
римському війську. 1
війську. Службу 1
Службу у 1
у Силах 1
Силах ППО 1
ППО проходить 1
проходить 48 1
48 тисяч 2
осіб. На 1
На озброєнні 1
озброєнні знаходяться 1
знаходяться зенітні 1
зенітні ракетні 1
ракетні комплекси 2
комплекси Бук 1
Бук М-1,С-200В, 1
М-1,С-200В, С-300ПТ,ПС. 1
С-300ПТ,ПС. Служив 1
Служив в 1
органах НКВС 1
НКВС «СМЕРШ» 1
«СМЕРШ» та 1
в армійських 2
армійських політичних 1
політичних органах 1
органах на 1
Балтійському флоті. 1
флоті. Служив 1
Служив до 1
армії. Служив 2
Служив командиром 1
командиром відділення 1
окремому мотострілецькому 1
мотострілецькому дивізіоні 1
дивізіоні особливого 1
особливого призначення, 1
призначення, брав 1
охороні Москви 1
від диверсантів, 1
диверсантів, в 1
історичному параді 1
параді на 1
на Червоній 1
Червоній площі 1
площі 7 1
року. Служив 1
Служив льотчиком-інструктором 1
льотчиком-інструктором у 1
у авіаційних 1
авіаційних частинах 1
частинах Військово-повітряних 1
СРСР. Служив 1
Служив на 1
на відповідальних 2
відповідальних посадах 1
ВПС СРСР: 1
СРСР: командир 1
командир авіаційної 1
авіаційної дивізії, 1
дивізії, командир 1
корпусу протиповітряної 1
оборони. Служив 1
Служив начальником 1
начальником хірургічного 1
відділення польового 1
польового пересувного 1
пересувного госпіталю 1
госпіталю № 1
№ 747 1
747 47-ї 1
47-ї армії 1
армії Північно-Кавказького, 1
Північно-Кавказького, Закавказького 1
Закавказького та 1
та 1-го 2
Українського фронтів. 2
фронтів. Служив 1
Служив помічником, 1
помічником, потім 1
потім старшим 1
оперативного відділу. 1
відділу. Служив 1
Служив посланником 1
Угорщині, але 1
відсторонений і 1
командувачем одним 1
батальйонів фольксштурму. 1
фольксштурму. Служив 1
Служив рядовим 1
рядовим 96-ї 1
96-ї гвардійської 1
дивізії, був 1
поранений. Служив 1
Служив у 7
війську, де 1
отримав серйозну 1
серйозну травму, 1
травму, що 1
що підірвала 1
підірвала його 2
його здоров'я. 2
здоров'я. Служив 1
у піхотному 1
піхотному полку, 1
полку, згодом 1
став інструктором 1
школі Сен-Сір. 1
Сен-Сір. Служив 1
Польщі, потім 1
у Карелії. 1
Карелії. Служив 1
складі 45-ї 1
45-ї залізничної 1
залізничної військової 1
військової бригади. 1
бригади. Служив 1
складі 60-ї 1
60-ї легкотанкової 1
легкотанкової бригади 1
бригади в 1
Куйбишеві. Служив 1
спортивній роті 1
роті в 1
в Кореї, 1
Кореї, де 2
футбольну збірну 1
збірну корейської 1
корейської армії. 1
у частинах 2
частинах берегової 1
оборони Потійської 1
Потійської військово-морської 1
бази Чорноморського 1
флоту. Служив 1
Служив червоноармійцем 1
червоноармійцем вартового 1
вартового батальйону 1
батальйону в 1
місті Тифлісі 1
Тифлісі (Тбілісі). 1
(Тбілісі). Служили 1
Служили у 1
в служницях 1
служницях жінки 1
села. Слушно 1
Слушно критикуючи 1
критикуючи теорію 1
теорію кліматичних 1
умов, теорію 1
теорію відстані, 1
відстані, на 1
якій мешкають 1
мешкають носії 1
носії мови, 1
мови, расову 1
расову теорію, 1
теорію, теорію 1
теорію милозвучності 1
милозвучності тощо, 1
тощо, Є. 1
Д. Поліванов 1
Поліванов відводить 1
відводить суттєву 1
суттєву роль 1
еволюції соціально-економічним 1
соціально-економічним умовам, 1
умовам, в 1
яких проживають 1
проживають носії 1
носії мови. 1
мови. Смак 1
Смак винограду 1
винограду кислуватий, 1
кислуватий, солодкий 1
солодкий з 1
з терпким 1
терпким присмаком, 1
присмаком, післясмак 1
післясмак якого 1
нагадує ожиновий 1
ожиновий присмак. 1
присмак. Смарт-картки 1
Смарт-картки є 1
більш вразливими, 1
вразливими, оскільки 1
вони відкриті 1
відкриті до 1
до фізичних 1
фізичних атак. 1
атак. Смартфони 1
Смартфони продавалися 1
комплектаціях 6/128, 1
6/128, 8/128 1
ГБ. Смартфон 2
Смартфон отримав 1
отримав процесор 1
процесор Kirin 1
Kirin 910T 1
910T та 1
та графічний 1
процесор Mali-450MP4. 1
Mali-450MP4. Смартфон 1
Смартфон продається 2
комплектаціях 6/128 1
6/128 та 1
та 8/128 1
8/128 ГБ. 1
комплектаціях 6/64 1
6/64 та 1
та 6/128 1
6/128 ГБ. 1
ГБ. СМВЧМ 1
СМВЧМ комплектуються 1
комплектуються військовослужбовцями 1
військовослужбовцями строкової 1
строкової служби, 1
також військовослужбовцями, 1
військовослужбовцями, які 1
проходять службу 1
на контрактній 1
контрактній основі. 1
основі. Смертність 1
Смертність немовлят 1
немовлят до 2
1 року 1
становила 46,5 1
46,5 ‰ 1
‰ (станом 1
на 2006 2
2006 рік). 1
рік). «Смерть 1
«Смерть Ацерна» 1
Ацерна» нагадує 1
нагадує сторінку 1
минулого Польщі. 1
Польщі. Смерть 1
Смерть Дрого 1
Дрого 958 1
958 року 1
в Анжері 1
Анжері за 1
за загадкових 1
обставин викликала 1
викликала хвилювання 1
хвилювання у 1
у Бретані. 1
Бретані. Смерть 1
Смерть його 2
особливо відчутною 1
відчутною для 1
для Поділля, 1
ще надто 1
надто мало 1
мало людей 1
із широким 1
широким кругозором, 1
кругозором, які 1
вважали все 1
все російське 1
російське своїм, 1
своїм, а 1
не чужим, 1
чужим, а 1
ще менше 1
менше було 1
було тих, 1
хто писав 1
і друкував 1
друкував свої 1
свої праці 1
праці російською 1
російською мовою». 1
мовою». Смерть 1
його описана 1
описана у 2
у біографів 1
біографів не 1
менш легендарними 1
легендарними подробицями, 1
подробицями, ніж 1
ніж все 1
життя; деякі 1
них, проте, 1
проте, частково 1
частково підтверджуються 1
підтверджуються досить 1
досить надійними 1
надійними свідченнями. 1
свідченнями. Смерть 1
Смерть Мела 1
Мела Колуйма 1
Колуйма — 1
— сина 1
сина Мела 1
Мела Брігте 1
Брігте датується 1
датується 1029 1
1029 роком. 1
роком. Смерть 1
Смерть настала 1
настала коли 1
обіду полковник 1
полковник Бортник 1
Бортник зі 1
своїм полком 1
полком вийшов 1
будівлі (тимчасового 1
(тимчасового штабу) 1
штабу) на 1
вулицю, недалеко 1
від захисних 1
споруд. Смерть 1
Смерть отямлюється 1
світі Творців, 1
Творців, які 1
давнину створювали 1
створювали інші 1
інші реальності. 1
реальності. Смерть 1
Смерть Шума 1
Шума Олекси 1
Олекси стала 1
стала великою 1
великою втратою 1
втратою для 1
для повстанського 1
руху Волині, 1
Волині, бо 1
до найвидатніших 1
найвидатніших бойових 1
бойових старшин 1
старшин УПА. 1
УПА. Смисловим 1
Смисловим панданом 1
панданом до 1
до гомофонії 1
гомофонії є 1
не гармонія, 1
гармонія, а 1
а поліфонія 1
поліфонія (склад 1
(склад багатоголосся, 1
багатоголосся, в 1
якому теситурні 1
теситурні та 1
та музично-логічні 1
музично-логічні функції 1
функції кожного 1
кожного окремого 1
окремого голосу 1
голосу тотожні). 1
тотожні). Смисловим 1
Смисловим ядром 1
ядром у 1
у новелі 1
новелі виступає 1
виступає незавершена 1
незавершена скульптурна 1
скульптурна робота, 1
робота, в 1
якій оповідач 1
оповідач упізнає 1
упізнає риси 1
риси самої 1
самої авторки, 1
авторки, але 1
водночас — 1
і риси 1
риси Наталки! 1
Наталки! Сміт 1
Сміт вчинив 1
вчинив самогубство, 1
самогубство, зістрибнувши 1
зістрибнувши з 1
даху будинку. 1
будинку. Сміт 1
Сміт зумів 1
зумів покращити 1
покращити гру 1
і закінчити 1
закінчити сезон 1
1999/00 на 1
на 20-му 1
20-му місці, 1
місці, одним 1
одним місцем 1
місцем вище 1
вище зони 1
вильоту. Сміт 1
Сміт прилетів 1
прилетів назад 1
Англії (де 1
(де все 1
ще жив 2
жив Орзабал), 1
Орзабал), і 1
вони пообідали 1
пообідали і 1
вирішили спільно 1
спільно працювати 1
новим альбомом. 1
альбомом. Сміт 1
Сміт став 1
професором літератури 1
літератури 18-го 1
століття, а 1
пізніше редактором 1
і видавцем. 1
видавцем. Сміття 1
Сміття з 1
тих районів, 1
районів, де 1
де передбачені 1
передбачені спеціальні 1
спеціальні контейнери, 1
контейнери, вивозиться 1
вивозиться протягом 1
3 діб 1
діб при 1
при від'ємній 1
від'ємній температурі 1
1 дня 1
при нормальній. 1
нормальній. С.м. 1
С.м. мав 1
мав бібліотеку, 1
бібліотеку, що 2
що кількісно 1
кількісно переважала 1
переважала книгозбірні 1
книгозбірні інших 1
інших київських 1
київських неставропігійних 1
неставропігійних монастирів: 1
монастирів: до 1
її реєстру 1
реєстру 1769 1
1769 внесено 1
внесено 828 1
828 томів 1
томів (переважно 1
(переважно латинські 1
латинські книги). 1
книги). Смоленська 1
Смоленська єпископія 1
єпископія отримала 1
від князя 2
князя значні 1
значні доходи, 1
доходи, земельні 1
володіння. Смолинська 1
Смолинська сільська 1
році. Смолоскип 1
Смолоскип у 1
руці символізує 1
символізує націоналістичний 1
націоналістичний запал, 1
запал, котрий 1
котрий веде 1
до перемог. 1
перемог. Смородина 1
Смородина чорна 1
чорна росте 1
підліску мішаних 1
мішаних і 1
і листяних 2
листяних лісів, 1
лісів, на 1
на галявинах, 1
галявинах, берегових 1
берегових чагарникових 1
чагарникових заростях, 1
заростях, по 1
по окраїнах 1
окраїнах боліт. 1
боліт. Смт 1
Смт Токарівка 1
Токарівка розміщена 1
території Причорноморської 1
Причорноморської низовини. 1
низовини. Смуга 1
Смуга аудіосигналу 1
аудіосигналу за 1
допомогою цифрових 1
цифрових смугових 1
смугових фільтрів 1
фільтрів розбивається 1
32 піддіапазону. 1
піддіапазону. Смуга 1
Смуга найсильніших 1
найсильніших західних 1
західних вітрів 1
вітрів помірного 1
помірного поясу 1
поясу розташована 1
між 40 1
50 градусами 1
градусами південної 1
південної широти 1
широти та 1
та відома 1
« Смуги 1
Смуги за 1
за очима 1
горло чорні. 1
чорні. Смуги 1
Смуги можуть 1
можуть простягатися 1
простягатися як 1
як вертикально, 1
вертикально, так 1
і горизонтально, 1
навіть по 1
по діагоналі. 1
діагоналі. Смугові 1
Смугові матриці 1
матриці зазвичай 1
зазвичай зберігаються 1
вигляді діагоналей; 1
діагоналей; інші 1
інші елементи 1
елементи нулі. 1
нулі. Смут 1
Смут лягав 1
лягав на 1
на міст, 1
товариші щоразу 1
щоразу позначали 1
позначали на 1
на асфальті 1
асфальті його 1
його довжину. 1
довжину. Снайпери 1
Снайпери майже 1
завжди діють 1
діють групами, 1
групами, їхню 1
їхню позицію 1
позицію видають 1
видають спалахи 1
спалахи світла, 1
світла, яке 1
яке відбивається 1
від прицілу. 1
прицілу. Снаряди 1
Снаряди і 1
і заряди 1
заряди з 1
з погреба 1
погреба піднімалися 1
піднімалися в 2
в перевантажувальне 1
перевантажувальне відділення 1
допомогою ковшових 1
ковшових підйомників, 1
підйомників, по 1
кожну напівбашту. 1
напівбашту. Снаряди 1
Снаряди перелітали 1
перелітали хутір 1
і вибухали 1
вибухали аж 1
за кладовищем, 1
кладовищем, або 1
або недолітали 1
недолітали і 1
і падали 1
падали на-Куличках. 1
на-Куличках. Снеддон 1
Снеддон покинув 1
гурт наприкінці 1
наприкінці 1979 1
року. Снерфер 1
Снерфер не 1
мав кріплень, 1
кріплень, і 1
на снаряді, 1
снаряді, потрібно 1
було триматися 1
триматися за 1
за мотузку, 1
мотузку, прив'язану 1
прив'язану до 1
до носа; 1
носа; крім 1
цього, інструкція 1
інструкція рекомендувала 1
рекомендувала використовувати 1
для катання 1
катання нековзне 1
нековзне взуття. 1
взуття. Сніг 1
Сніг випадає 1
квітень. Сніговий 1
Сніговий покрив 2
покрив лежить 1
лежить від 1
до 130 1
130 днів 1
рік. Сніговий 1
покрив тримається 1
тримається відносно 1
відносно довго. 1
довго. «Сніговики» 1
«Сніговики» — 1
— сімейна 1
сімейна кінокомедія 1
кінокомедія про 1
про зиму, 1
зиму, яка 1
яка змінить 1
змінить життя 1
життя трьох 1
трьох друзів. 1
друзів. Сніжний 1
Сніжний покрив 1
покрив утримується 1
утримується до 1
до травня-червня 1
травня-червня (подекуди 1
(подекуди може 1
може триматись 1
триматись цілорічно), 1
цілорічно), часті 1
часті сильні 1
сильні вітри 1
південно-західного напрямку. 1
напрямку. Сніп 1
Сніп пшениці 1
символ благополуччя, 1
благополуччя, достатку 1
достатку та 1
та родючості. 1
родючості. Сновськ 1
Сновськ поступово 1
на ошатне 1
ошатне поліське 1
поліське містечко, 1
містечко, славне 1
славне своїми 1
та досягненнями. 1
досягненнями. Снукер 1
Снукер є 1
нащадком англійського 1
англійського більярду 1
більярду — 1
— однієї 1
найстаріших ігор 1
у більярд. 1
більярд. Собака 1
Собака є 1
основним хазяїном 1
хазяїном Dipylidium 1
Dipylidium caninum. 1
caninum. Собачий 1
Собачий корм 1
корм виробляється 1
виробляється зазвичай 1
зазвичай промисловим 1
промисловим способом. 1
способом. Собеський, 1
Собеський, сподіваючись 1
сподіваючись випередити 1
випередити турків, 1
турків, 7 1
чолі 6 1
тисяч кінноти 1
кінноти теж 1
теж рушив 1
до Паркан, 1
Паркан, які 1
він сподівався 1
сподівався зайняти 1
зайняти й 1
й дочекатися 1
дочекатися прибуття 1
прибуття головних 1
сил. Собівартість 1
Собівартість одного 1
одного центнера 1
центнера молока 1
молока склала 1
склала 11 2
11 рублів 1
рублів 72 1
72 копійки 1
копійки при 1
при средньорадгоспній 1
средньорадгоспній 16 1
16 рублів 1
рублів 17 1
17 копійок. 1
копійок. Соболєв 1
Соболєв очолив 1
очолив Комісію 1
питань підприємництва, 1
підприємництва, торгівлі, 1
торгівлі, громадського 1
громадського харчування 2
послуг населенню. 2
населенню. Соболь 1
Соболь з 1
величезним інтересом 1
інтересом стежить 1
за книгами, 1
книгами, що 1
Заході, в 2
Польщі, і 1
часто творчо 1
творчо переймає 1
переймає досвід 1
досвід іноземних 1
іноземних майстрів. 1
майстрів. Собор 1
Собор був 1
був обезголовлений 1
обезголовлений — 1
повністю знесені 1
знесені баня 1
баня та 1
верхні яруси 1
яруси обох 1
обох веж. 1
веж. Собор 1
Собор будували 1
будували переважно 1
з граніту. 1
граніту. Собор 1
Собор дозволив 1
дозволив приймати 1
приймати донатистів 1
донатистів до 1
до ортодоксальної 1
ортодоксальної церкви 1
церкви без 1
попереднього покаяння. 1
покаяння. Собор 1
Собор не 1
стали відновлювати, 1
відновлювати, можливо, 1
став втрачати 1
втрачати славу 1
і значимість 1
значимість разом 1
з Макао, 1
Макао, який 1
який поступився 1
поступився місце 1
місце першості 1
першості Гонконгу. 1
Гонконгу. Соборної 1
Соборної мечеті 1
в Лахсі 1
Лахсі не 1
було, але 2
була одна 5
одна невеличка 1
невеличка мечеть, 1
мечеть, збудована 1
збудована чоловіком 1
ім’я Алі 1
Алі ібн 1
ібн Ахмед. 1
Ахмед. Соборну 1
Соборну Раду 1
Раду складає 1
складає Президія, 1
Президія, секретар 1
секретар і 2
голови робочих 1
робочих органів. 1
органів. «Собору 1
«Собору Греко-Католицької 1
Греко-Католицької Церкви 1
Церкви 8—10 1
8—10 березня 1
березня 1946 1
1946 р.» 1
р.» Собор 1
Собор усталив 1
усталив остаточно 1
остаточно догми 1
догми католицької 1
церкви, зібрані 1
у «Тридентському 1
«Тридентському сповіданні 1
сповіданні віри», 1
віри», а 1
кожної статті 1
статті долучено 1
долучено анафему 1
анафему (прокляття) 1
(прокляття) на 1
їх противилися 1
противилися б. 1
б. Собор, 1
Собор, що 1
не зберігся, 3
зберігся, був 1
був тридольний, 1
тридольний, триверхий, 1
триверхий, мав 1
мав восьмигранну 1
восьмигранну наву, 1
наву, п’ятистінний 1
п’ятистінний вівтар 1
і прямокутний 1
прямокутний в 1
плані бабинець. 1
бабинець. Собх-і-Азаль 1
Собх-і-Азаль залишив 1
залишив безліч 1
безліч рукописів 1
рукописів і, 1
рахуючи тих, 1
що зруйновані 1
його ворогами, 1
ворогами, сьогодні 1
збереглося понад 1
120 малих 1
великих томів 1
томів з 1
його священними 1
священними рукописами. 1
рукописами. Совгиря 1
Совгиря О. 1
В., Шукліна 1
Шукліна Н. 1
Н. Г. 1
Г. Конституційне 1
право України. 1
України. Повний 1
Повний курс: 1
курс: наич. 1
наич. Совєтський 1
Совєтський район 1
потужним промисловим 1
промисловим районом 1
районом міста. 1
міста. Сові 1
Сові було 1
доручено вивести 1
вивести острів 1
острів зі 1
штучного каналу 1
каналу в 1
році, через 1
багато приватних 1
і квартир 1
квартир було 1
побудовано там, 1
там, і 1
був прив'язаний 1
до пірсу, 1
пірсу, який 1
який хитався, 1
хитався, протягом 1
року. Совість 1
Совість його 1
повністю спокійна. 1
спокійна. Совість 1
Совість обпалювала 1
обпалювала його, 1
коли бачив 1
бачив гострий 1
гострий соціальний 1
соціальний контраст 1
контраст у 1
батьківщині. Совок 1
Совок був 1
встановлений нижче 1
нижче телекамери 1
телекамери на 1
на пантографі, 1
пантографі, який 1
який розкладався 1
розкладався на 1
на довжину 3
довжину приблизно 1
м або 1
або складався 1
складався близько 1
до космічного 1
космічного апарата 1
апарата електричним 1
електричним приводом. 1
приводом. Соєр 1
Соєр говорить, 1
про бажання 1
бажання Лока 1
Лока знищити 1
знищити острів 1
вони більше 2
не кандидати. 1
кандидати. Соєр 1
Соєр під 1
обстрілом врятував 1
врятував Клер 1
їх дім. 1
дім. Сокаку 1
Сокаку Такеда 1
Такеда був 1
був складною 1
й вимогливою 1
вимогливою людиною. 1
людиною. Сокальського 1
Сокальського району), 1
району), матеріали 1
історії церков 1
церков Сокальщини, 1
Сокальщини, про 1
про духовних 1
духовних просвітителів 1
просвітителів та 1
культурних діячів, 1
діячів, кераміка 1
кераміка відомого 1
відомого майстра 1
майстра XIX 1
ст. Василя 1
Василя Шостопальця, 1
Шостопальця, зразки 1
зразки унікальної 1
унікальної сокальської 1
сокальської вишивки, 1
вишивки, предмети 1
предмети вжитку 1
вжитку XIX-ХХ 1
XIX-ХХ ст. 1
ст. Сокол 1
Сокол Сергій 1
Сергій Юрійович, 1
Юрійович, 12.02.1982, 1
12.02.1982, мешкав 1
м. Сократ 1
Сократ вказує, 1
що Іон 1
Іон нічого 1
розуміє в 1
в описаних 1
описаних Гомером 1
Гомером мистецтвах, 1
мистецтвах, хоча 1
і натхненно 1
натхненно їх 1
їх оспівує. 1
оспівує. Солдати 1
Солдати 2-ї 1
2-ї колоніальної 1
колоніальної дивізії 1
дивізії відмовилися 1
відмовилися підкорятися 1
підкорятися офіцерам 1
офіцерам і 1
в наступ, 1
наступ, 20 1
вояків 54-ї 1
54-ї дивізії 1
дивізії дезертували. 1
дезертували. Солдати 1
Солдати діяли 1
діяли дуже 1
дуже жорстоко, 1
жорстоко, вбиваючи 1
вбиваючи жінок 1
дітей, спотворюючи 1
спотворюючи трупи 1
трупи до 2
до невпізнання 1
невпізнання і 1
і знімаючи 1
знімаючи скальпи. 1
скальпи. Солдати 1
Солдати і 1
і матроси 1
матроси пропиляли 1
пропиляли в 1
в льоду 1
льоду прохід 1
і звільнили 1
звільнили кораблі 1
кораблі з 2
з льодового 1
льодового полону. 1
полону. Солдати 1
Солдати коаліції 1
коаліції міцно 1
міцно закріпилися 1
закріпилися південніше 1
південніше річки 1
річки Гільменд 1
Гільменд і 1
і готувалися 1
місто Муса 1
Муса Кала, 1
Кала, яке 1
контролем талібів 1
талібів протягом 1
останніх восьми 1
восьми місяців. 1
місяців. Солдати 1
Солдати обшукали 1
обшукали ліс 1
в ущелині 1
ущелині двох 1
майже помирали 1
помирали з 1
голоду — 1
були О'Флахерті 1
О'Флахерті та 1
дочка сера 1
сера Крістофера 1
Крістофера Гарві 1
Гарві з 1
з Легінха, 1
Легінха, що 1
графстві Мейо. 1
Мейо. Солдати 1
Солдати Оки 1
Оки відбили 1
відбили атаку 1
атаку морських 1
морських піхотинців, 2
піхотинців, що 2
намагалися перейти 1
перейти Матанікау 1
Матанікау по 1
по піщаній 1
піщаній косі, 1
косі, а 1
одну спробу 2
спробу пройти 1
пройти по 1
мосту пізно 1
пізно ввечері. 1
ввечері. Солдати 1
Солдати хапають 1
хапають його 1
і відводять 1
до сараю 1
сараю де, 1
де, зв'язавши, 1
зв'язавши, забивають 1
забивають до 1
смерті. Солдати 1
Солдати цілеспрямовано 1
цілеспрямовано обшукували 1
обшукували будинки, 1
будинки, полюючи 1
полюючи на 1
молодих дівчат. 1
дівчат. Солдати 1
Солдати червоних 1
червоних військ 1
військ вбивали 1
вбивали ще 1
ще сплячих 1
сплячих німців 1
здобути швидку 1
швидку перемогу. 1
перемогу. Солдати, 1
Солдати, що 1
що прикривали 1
прикривали його, 1
його, гинуть 1
атак наступаючих 1
наступаючих військ 1
військ противника. 1
противника. Солдат 1
Солдат несе 1
відповідальність перед 3
перед всіма 1
всіма членами 1
членами сім'ї. 1
сім'ї. Солдат 1
Солдат — 1
— пацифіст, 1
пацифіст, вів 1
вів щоденник 1
щоденник про 1
війну. Солдатські 1
Солдатські сім'ї 1
сім'ї ледь 1
ледь животіли. 1
животіли. Солдатські 1
Солдатські чокери 1
чокери виготовлялися 1
зі шкіри 2
оснащені шипами, 1
шипами, довжина 1
яких складала 1
складала до 1
см. Трохи 1
Трохи згодом 3
згодом така 1
така практична 1
практична прикраса 1
прикраса стала 1
стала способом 1
способом самозахисту 1
самозахисту для 1
для мирного 1
населення. Солдат 1
Солдат Чурута 1
Чурута зазнав 1
зазнав вогнепальних 1
вогнепальних осколкових 1
поранень м'яких 1
тканин голови 1
та шиї, 1
шиї, вже 1
у пораненого 1
пораненого поцілив 1
поцілив снайпер. 1
снайпер. Солідарність 1
Солідарність розгромила 1
розгромила Комуністів 1
Комуністів на 1
і проклала 1
проклала шлях 1
шлях демократичному 1
демократичному уряду 1
Польщі. Сол 1
Сол нарешті 1
нарешті здається 1
здається перед 1
перед волею 1
волею грізного 1
грізного Бога 1
Бога своїх 1
своїх предків. 1
предків. Соловецький 1
Соловецький район 1
район як 1
як адміністративно-територіальна 1
адміністративно-територіальна одиниця 1
одиниця області 1
області зберігає 1
свій статус. 1
статус. Солодкі 1
Солодкі пассіто 1
пассіто є 1
є прекрасною 1
прекрасною комбінацією 1
комбінацією для 1
для широкої 3
широкої гами 1
гами відомих 1
відомих на 3
світ італійських 1
італійських десертів. 1
десертів. Солодко 1
Солодко в 1
в яблуках 1
яблуках стогнеш 1
стогнеш у 1
серпні. Соломі́я, 1
Соломі́я, або 1
або Саломе́я 1
Саломе́я — 1
— жіноче 1
жіноче особове 1
особове ім'я. 1
ім'я. Сольна 1
Сольна кар'єра 2
кар'єра Ґару 1
Ґару стала 1
стала розвиватися 2
розвиватися досить 1
досить непогано. 1
непогано. Сольна 1
кар'єра Пера 1
Пера триває 1
триває досі. 2
досі. Соляний 1
Соляний бунт 1
бунт в 1
Москві, 1648. 1
1648. Соляну 1
Соляну копальню 1
копальню з 1
з вишкою 1
вишкою називали 1
називали «баня», 1
«баня», від 1
чого й 1
назва хутора. 1
хутора. Соматичні 1
Соматичні мутації 1
мутації не 1
можуть передаватися 1
передаватися до 1
до нащадків 1
нащадків у 1
у тварин. 1
тварин. Сомерсет-гаус 1
Сомерсет-гаус був 1
розширений на 1
схід. Сомерсет 1
Сомерсет Моем 1
Моем прожив 1
прожив довге 1
і насичене 1
насичене подіями 1
подіями життя. 1
життя. Соната 1
Соната іноді 1
іноді розглядається 1
перший великий 3
великий твір 1
твір Бетховена. 1
Бетховена. Соната 1
Соната триває 1
хвилин. Сон 1
Сон за 1
кермом (розповідь 1
(розповідь очевидця, 1
очевидця, українського 1
українського водія 1
водія - 1
- Сонік 1
Сонік також 1
керувати енергією 1
енергією Смарагдів 1
Смарагдів Хаосу; 1
Хаосу; при 1
наявності всіх 1
семи він 1
він перетворюється 1
на Супер 1
Супер Соніка, 1
Соніка, здатного 1
здатного літати, 1
літати, телепортуватися 1
телепортуватися та 1
та зцілювати 1
зцілювати дотиком. 1
дотиком. Соноризацією 1
Соноризацією займалося 1
займалося підприємство 1
підприємство «Кабасс» 1
«Кабасс» (Cabasse), 1
(Cabasse), що 1
що встановила 2
встановила 12 1
12 джерел 1
джерел звуку, 1
звуку, а 1
4 гучномовця 1
гучномовця наднизьких 1
наднизьких частот 1
частот (« 1
(« Сонтаранці, 1
Сонтаранці, інопланетна 1
інопланетна раса, 1
раса, взяли 1
взяли Марту 1
Марту в 1
полон, аби 1
аби створити 1
створити її 1
її клона 1
клона та 1
та впровадити 1
впровадити в 2
в UNIT. 1
UNIT. Сон 1
Сон Хьон 1
Хьон Чжу 1
Чжу народився 1
року. Сонце 1
Сонце і 1
і місяць 1
місяць (пейзажно-філософська 1
(пейзажно-філософська лірика). 1
лірика). Сонце 1
Сонце на 1
гербі символізує 1
символізує надію 1
надію людей 1
на добробут 1
добробут та 1
та краще 1
краще майбутнє. 2
майбутнє. Сонце 1
символ нового, 1
нового, світлого 1
світлого життя. 1
життя. Сонце 1
Сонце у 1
у сіджо 1
сіджо постає, 1
постає, перш 1
як минаюче 1
минаюче світило 1
світило або 1
як світило, 1
світило, яке 1
яке час 1
часу втрачає 1
своє сяйво. 1
сяйво. Соня 1
Соня лісова 1
лісова добре 1
добре відрізняється 1
інших гризунів 1
гризунів нашої 1
нашої фауни 1
фауни сіро-бурим 1
сіро-бурим забарвленням 1
забарвленням хутра, 1
хутра, пухнастим 1
пухнастим хвостом, 1
хвостом, чорною 1
чорною смугою, 1
смугою, що 1
через око, 1
око, та 1
та чіпкими 1
чіпкими пальцями. 1
пальцями. Сонячна 1
Сонячна енергія 1
енергія широко 1
нагрівання води, 1
виробництва електроенергії. 1
електроенергії. Сонячне 1
Сонячне світло 1
світло проникає 1
проникає практично 1
до самісінького 1
самісінького дна, 1
дна, створюючи 1
створюючи ідеальні 1
ідеальні умови 1
безлічі рослинних 1
рослинних форм, 1
без світла. 1
світла. Сонячний 1
Сонячний і 1
і тепловий 1
тепловий удари 1
удари виникають 1
при сильному 2
сильному тривалому 1
тривалому впливі 1
впливі на 1
організм прямих 1
променів. Сонячними 1
Сонячними циклами 1
циклами називають 1
називають періодичні 1
періодичні зміни 1
зміни сонячної 1
сонячної активності. 1
активності. Сонячні 1
Сонячні окуляри 1
окуляри також 1
використовуються через 1
через естетичні 1
естетичні причини 1
причини — 2
— щоби 1
щоби приховати 1
приховати хворі 1
хворі очі. 1
очі. Сонячні 1
Сонячні промені 1
промені перетинаються 1
перетинаються по 1
діагоналі, горизонталі 1
та вертикалі. 1
вертикалі. Сопло 1
Сопло при 1
зміні фурми 1
фурми знімають 1
знімають разом 1
з нижньою 2
нижньою частиною 1
частиною фурменного 1
фурменного рукава 1
рукава за 1
допомоги спеціального 1
спеціального пристрою. 1
пристрою. Сор 1
Сор (Sore) 1
(Sore) — 1
муніципалітет у 1
Франції, у 1
регіоні Аквітанія, 1
Аквітанія, департамент 1
департамент Ланди. 1
Ланди. Сорбенти, 1
Сорбенти, які 1
утворюють з 1
з поглиненою 1
поглиненою речовиною 1
речовиною хімічну 1
хімічну сполуку, 1
сполуку, називають 1
називають хемосорбентами 1
хемосорбентами (наприклад, 1
(наприклад, тверді 1
тверді гідроксиди 1
гідроксиди металів, 1
металів, що 2
що поглинають 1
поглинають СО 1
2 ). 1
). Сорбційні 1
Сорбційні особливості 1
особливості шунгита 1
шунгита нічим 1
інших вугільних 1
вугільних завантажень, 1
завантажень, використовуваних 1
очищення питної 1
води від 1
залишків хлору. 1
хлору. Сормайт 1
Сормайт значно 1
значно дешевший 1
дешевший від 1
від твердих 1
сплавів на 1
на кобальтовій 1
кобальтовій і 1
і нікелевій 1
нікелевій основі, 1
основі, але 1
поступається їм 1
їм за 1
за експлуатаційними 1
експлуатаційними властивостями, 1
властивостями, головним 1
чином при 1
при підвищених 1
підвищених температурах. 1
температурах. Сорока 1
Сорока зазвичай 1
з двох-трьох 1
двох-трьох частин: 1
частин: передня 1
частина звалася 1
звалася «чоло», 1
«чоло», «очілля» 1
«очілля» (очелье), 1
(очелье), «челишка»; 1
«челишка»; бічні 1
бічні частини 1
— «крила»; 1
«крила»; задня 1
— «хвіст». 1
«хвіст». Сорочка 1
Сорочка вважалася 1
вважалася спіднім 1
спіднім одягом, 1
одягом, її 1
її носили 1
носили вдома, 1
вдома, на 1
працю. Сорочка-чумачка, 1
Сорочка-чумачка, шилася 1
шилася у 1
дві пілки, 1
пілки, з 1
боків примережувалися 1
примережувалися бочки, 1
бочки, рукава 1
рукава такої 1
сорочки були 1
були прямі, 1
прямі, зі 1
зі складеного 1
складеного вдвоє 1
вдвоє полотнища 1
полотнища та 1
та пришивалися 1
пришивалися просто 1
просто до 1
стану сорочки. 1
сорочки. Сорочки 1
Сорочки мали 1
мали розріз 1
розріз спереду, 1
спереду, який 1
який біля 1
біля коміра 1
коміра защіпався 1
защіпався на 1
на шпонку 1
шпонку або 1
або зав'язувався 1
зав'язувався стрічкою, 1
стрічкою, протягнутою 1
протягнутою в 1
дві петлі. 1
петлі. Сорт 1
Сорт вперше 1
у письмових 1
джерелах у 1
1615 році, 1
але відомий 2
відомий щонайменше 1
XV сторіччя. 1
сторіччя. Сорти, 1
Сорти, виведені 1
основі тюльпану 1
тюльпану Шренка, 1
Шренка, відносять 1
відносять переважно 1
класу Тріумф 1
Тріумф (клас 1
(клас 3). 1
3). Сорт 1
Сорт не 1
є вразливим 1
вразливим до 1
до посухи, 1
посухи, відносно 1
відносно морозостійкий. 1
морозостійкий. Сортовані 1
Сортовані пластикові 1
пластикові пляшки 1
пляшки готові 1
до утилізації. 1
утилізації. Сортові 1
Сортові вина 1
вина часто 1
часто мають 3
мають солодкий 1
солодкий персиковий 1
персиковий аромат, 1
аромат, на 1
смак вино 1
вино зазвичай 1
зазвичай відрізняється 1
відрізняється низькою 1
низькою кислотністю 1
кислотністю (але 1
(але кислотність 1
кислотність може 1
і гарно 1
гарно вираженою, 1
вираженою, це 1
від виробника) 1
виробника) та 1
та фруктовими 1
фруктовими нотами. 1
нотами. Соруси 1
Соруси спорангіїв 1
спорангіїв утворюються 1
нижньому боці 1
боці листка, 1
листка, прикриті 1
прикриті ниркоподібним 1
ниркоподібним або 1
або зігнуто-серпоподібним 1
зігнуто-серпоподібним індузієм. 1
індузієм. «Сорю» 1
«Сорю» разом 1
з авіаносцем 1
авіаносцем « 1
« Сосна 1
Сосна часто 1
часто та 1
та рясно 1
рясно плодоносить, 1
плодоносить, швидко 1
швидко росте. 1
росте. Соснковський 1
Соснковський очолив 1
очолив комітет 2
комітет міністрів 1
міністрів у 1
справах країни. 1
країни. Соснові 1
Соснові ліси 1
ліси парку 1
парку розташовані 1
піщаних ділянках. 1
ділянках. Сосьвинський 1
Сосьвинський діалект, 1
діалект, що 1
основою літературної 1
літературної норми, 1
норми, має 1
мірі симетричну 1
симетричну систему 1
8 голосних. 1
голосних. Соталол 1
Соталол має 1
має додатковий 1
додатковий антиаритмічний 1
антиаритмічний ефект 1
ефект завдяки 1
завдяки блокаді 1
блокаді калієвих 1
калієвих каналів 1
каналів кардіоміоцитів. 1
кардіоміоцитів. Сотнею 1
Сотнею керував 1
керував Мороз, 1
Мороз, але 1
але значну 1
військових успіхах 1
успіхах відгравав 1
відгравав Кривоніс 1
Кривоніс (Мирослав 1
(Мирослав Симчич), 1
Симчич), котрий 1
котрий помер 1
помер там. 1
там. «Сотники» 1
«Сотники» (1995) 1
ст. козацький 1
козацький сотник 1
сотник виступив 1
виступив проти, 1
проти, кажучи 1
кажучи по-сучасному, 1
по-сучасному, мафії 1
мафії козацької 1
козацької старшини. 1
старшини. Сотні 1
Сотні вболівальників 1
вболівальників з 1
світу збираються 1
Відня на 1
футболу. Сотні 1
Сотні купе 1
купе досягає 1
за 9.0 1
9.0 с. 1
с. Витрата 1
Витрата палива 1
палива 9.41л/100км 1
9.41л/100км у 1
та 6.92 1
6.92 л/100км 1
л/100км за 1
за містом. 2
містом. Сотні 1
Сотні людей 2
зайняті викопуванням 1
викопуванням рову 1
рову й 1
й закладанням 1
закладанням фундаменту 1
фундаменту для 1
майбутнього замку. 1
замку. Сотні 1
національностей, взявшись 1
взявшись за 1
за руки, 1
руки, весело 1
весело кружляють 1
навколо багаття. 1
багаття. Сотні 1
Сотні студентів 1
і викладачів 2
викладачів пішли 1
фронт у 1
складі підрозділів 1
підрозділів Червоної 1
Червоної армії, 4
армії, частина 1
— евакуйована. 1
евакуйована. Сотні 1
Сотні тисяч 2
тисяч хозареців 1
хозареців відвідали 1
відвідали його 1
в Мазарі-Шаріфі. 1
Мазарі-Шаріфі. Сотні 1
тисяч черепах 1
черепах були 1
були завантажені 1
завантажені у 1
у кораблі 1
кораблі як 1
як запаси 1
запаси їжі 1
їжі або 1
або перевозилися 1
перевозилися на 1
на Маврикій, 1
Маврикій, де 1
їх спалювали 1
спалювали для 1
для жиру 1
і олії. 1
олії. Соус 1
Соус робиться 1
основі помідорів 1
помідорів та 1
та цибулі, 1
цибулі, які 1
які тушкуються 1
тушкуються до 1
до м'якою 1
м'якою консистенції 1
консистенції і 1
не випарується 1
випарується значна 1
частина води. 1
води. Софі 1
Софі випадково 1
виявляє «лист 1
«лист Джульєтті» 1
Джульєтті» без 1
без відповіді, 1
відповіді, написаний 1
написаний Клер 1
Клер Сміт 1
Сміт в 1
1957 році, 1
році, — 1
тисячі послань, 1
послань, залишених 1
залишених у 1
у Веронському 1
Веронському дворі 1
дворі Коханця, 1
Коханця, на 1
зазвичай відповідають 2
відповідають «секретарі 1
«секретарі Джульєтти». 1
Джульєтти». Софією, 1
Софією, яка 1
яка приїхала 1
Москву, і 1
в покупці 1
покупці автомобіля. 1
автомобіля. Софія: 1
Софія: Антарктична 1
Антарктична комісія 1
з географічних 1
географічних назв 2
назв Болгарії, 1
Болгарії, 2005. 1
2005. Софія 1
Софія Богомолець 1
Богомолець після 1
з Усть-Карійської 1
Усть-Карійської тюрми. 1
тюрми. Софія 1
Софія Вембо 1
Вембо продовжувала 1
1960-х її 1
її виступи 1
виступи стали 1
все рідшими, 1
рідшими, допоки 1
допоки вона 1
припинила сценічни 1
сценічни виступи 1
років. Софія 1
Софія Доротея 1
Доротея померла 1
померла тут 1
же 28 1
червня 1757 1
1757 року. 1
року. Софія 1
Софія є 1
і єдиною 1
єдиною дочкою 1
дочкою короля 1
короля Угорщини 1
Угорщини Коломана 1
Коломана І 1
матері Фелісія 1
Фелісія з 1
з Сицилії 1
Сицилії (перша 1
дружина її 1
її батька). 1
батька). Софія 1
Софія живе 1
живе поверхом 1
поверхом вище 1
вище у 1
жив дід 1
дід Санька, 1
Санька, і 1
і Санько 1
Санько сам 1
сам живе 1
живе спогадами 1
спогадами минулого 1
минулого і 1
і поводить 1
себе тут 1
тут як 2
як семирічний 1
семирічний хлопчик. 1
хлопчик. Софія 1
Софія і 1
Карло довгий 1
час приховували 1
приховували своє 1
своє взаємне 1
взаємне почуття 1
від сторонніх 1
сторонніх очей. 1
очей. Софія 1
Софія Михайлівна 1
Михайлівна Переяславцева 1
Переяславцева ( 1
перша жінка- 1
жінка- Софія 1
Софія померла 1
віці, але 1
життя відзначалася 1
відзначалася своєю 1
своєю добротою, 1
добротою, опікувалася 1
опікувалася сиротами 1
сиротами і 1
і каліками, 1
каліками, які 1
які оселялися 1
оселялися переважно 1
місцевості. Софія 1
Софія приймала 1
приймала великі 1
глухих спортсменів 1
спортсменів вдруге. 1
вдруге. Соціальне 1
Соціальне доглядання 1
доглядання зазвичай 1
їхніми нащадками, 1
нащадками, але 1
воно також 1
також значне 1
значне між 1
між дорослими 1
дорослими самицями. 1
самицями. Соціальне 1
Соціальне обслуговування 1
обслуговування 20 1
20 престарілих 1
престарілих та 1
та одиноких 1
одиноких громадян 1
громадян здійснюють 1
здійснюють 2 1
2 соціальних 1
соціальних працівники 1
працівники від 1
районного тер-центру. 1
тер-центру. Соціальний 1
Соціальний вплив 1
вплив не 1
випадках буває 1
буває негативним. 1
негативним. Соціальний 1
Соціальний доказ 1
доказ — 1
термін, запропонований 1
запропонований Робертом 1
Робертом Чалдіні 1
Чалдіні у 1
його книжці 1
книжці Вплив 1
Вплив 1984 1
як інформаційний 1
інформаційний соціальний 1
соціальний вплив. 1
вплив. Соціальний 1
Соціальний і 1
і національний 1
національний гніт, 1
гніт, свавілля 1
свавілля польської 1
польської шляхти 1
шляхти призводили 1
занепаду містечка. 1
містечка. Соціальний 1
Соціальний психолог 1
психолог і 1
і соціолог 1
соціолог Катаріна 1
Катаріна Катцер 1
Катцер вказує 1
зміну рамкових 1
рамкових умов 1
формування особистості, 1
особистості, особливо 1
особливо дітей 1
і підлітків. 1
підлітків. Соціальний 1
Соціальний склад 1
склад репресованого 1
репресованого села 1
в 1920—1946 1
1920—1946 рр. 1
прикладі с. 1
с. Шишаки. 1
Шишаки. Соціальний 1
Соціальний супровід 1
супровід — 1
це комплексний 1
комплексний метод, 1
забезпечує створення 1
прийняття розв'язків 1
розв'язків в 1
складних життєвих 1
ситуаціях. Соціальний 1
Соціальний та 1
політичний відтінок 1
відтінок перетворює 1
перетворює флешмоб 1
флешмоб на 1
на політ-моб 1
політ-моб або 1
або соціальний 1
соціальний моб. 1
моб. Соціальний 1
Соціальний філософ, 1
філософ, дослідник 1
дослідник людської 1
людської діяльності 3
діяльності ( 1
( Соціальні 1
Соціальні детерміністи 1
детерміністи вважають, 1
що соціальні 1
умови самі 1
самі обирають, 1
обирають, які 1
які технології 1
технології мають 1
прийняті чи 1
чи які 1
які потрібні, 1
потрібні, в 1
чого жодна 1
жодна технологія 1
вважатися «неминучою» 1
«неминучою» виключно 1
її власних 1
власних перевагах. 1
перевагах. Соціальні 1
Соціальні дії 1
дії ніколи 1
не здійснюються 1
здійснюються миттєво. 1
миттєво. Соціальні 1
Соціальні концепції 1
концепції витримуються 1
витримуються в 1
в руслі 1
руслі праворадикального 1
праворадикального солідаризму, 1
солідаризму, відповідного 1
відповідного інтересам 1
інтересам міжнародної 1
міжнародної оргзлочинності. 1
оргзлочинності. Соціальні 1
Соціальні підприємці 1
підприємці часто 1
мають досвіду 1
досвіду бізнесу, 1
бізнесу, на 1
від потенційних 1
потенційних інвесторів, 1
інвесторів, у 1
груп різна 1
різна ділова 1
ділова культура, 1
культура, різні 1
різні очікування 1
очікування від 1
від співпраці, 1
співпраці, що 1
що виливається 1
виливається в 1
в нерозуміння 1
нерозуміння і 1
неможливість ефективної 1
ефективної взаємодії. 1
взаємодії. Соціальні 1
Соціальні та 1
культурні потрясіння 1
потрясіння кінця 1
60-х — 1
70-х також 1
знайшли відображення 3
музиці Гораса 1
Гораса Сільвера. 1
Сільвера. Соціально-економічний 1
Соціально-економічний і 1
ст. Соціально-економічні 1
Соціально-економічні показники 1
показники (01.01.2009): 1
(01.01.2009): чисельність 1
— 821.1 1
821.1 тис., 1
тис., територія 1
територія — 2
— 6.07тис. 1
6.07тис. Соціокритика 1
Соціокритика теоретично 1
теоретично припускає, 1
драматичного тексту 1
тексту характерні 1
характерні ідеологічні 1
ідеологічні суперечності, 1
суперечності, більш-менш 1
більш-менш очевидні 1
конфлікті ідеологем 1
ідеологем чи 1
чи конфигурацій 1
конфигурацій драматичної 1
драматичної системи. 1
системи. Соціолог 1
Соціолог Марсель 1
Марсель Мосс 1
Мосс стверджує, 1
що дарунок 1
дарунок завжди 1
завжди тягне 1
собою зобов'язання 1
зобов'язання і 1
є «вільним». 1
«вільним». Соціоматриця 1
Соціоматриця — 1
це таблиця, 1
таблиця, у 1
в рядках 1
рядках розміщують 1
розміщують відповіді 1
відповіді кожного 1
групи. «Союз-2.1в» 1
«Союз-2.1в» може 1
може використовуватись 5
використовуватись з 1
з блоком 1
блоком виведення 1
виведення « 1
« «Союз 1
«Союз TMA-18M» 1
TMA-18M» відразу 1
після відстикування 1
відстикування від 1
від МКС, 1
МКС, 2.03. 1
2.03. Сою́з 1
Сою́з анархі́стів 1
анархі́стів Украї́ни 1
Украї́ни об'єднує 1
об'єднує зусилля 1
зусилля людей 1
течій анархізму 1
анархізму у 1
створенні громадських 1
громадських об'єднань 1
об'єднань і 2
і витісненні 1
витісненні влади 1
усіх сфер 1
сфер життя, 1
життя, використовуючи 2
використовуючи закладені 1
в законодавстві 2
законодавстві можливості 1
цього. Союз 1
Союз був 1
укладений без 1
дозволу як 1
як британського, 1
британського, так 1
і російського 1
російського суверенів. 1
суверенів. Союз 1
Союз Визволення 1
Визволення України). 1
України). Союз 1
Союз виявився 1
виявився вдалим. 1
вдалим. Союзне 1
Союзне командування 1
вирішило використати 1
використати крейсер 1
крейсер в 1
в Атлантиці 2
Атлантиці для 1
німецькі проривачі 1
проривачі блокади. 1
блокади. «Союзний 1
«Союзний договір 1
між РСФРР 1
РСФРР та 1
та УСРР» 1
УСРР» Союзники 1
Союзники дізнались 1
дізнались про 1
цю розробку 1
і присвоїли 1
присвоїли літаку 1
літаку кодову 1
кодову назву 1
назву «Стів» 1
«Стів» ( 1
). Союзники, 1
Союзники, закріплюючись 1
закріплюючись на 1
на захоплених 1
захоплених плацдармах 1
плацдармах та 1
повільно розширюючи 1
розширюючи їх, 1
їх, згаяли 1
згаяли час. 1
час. Союзники 1
Союзники істотно 1
істотно недооцінили 1
недооцінили кількість 1
кількість «Пантер», 1
«Пантер», яку 1
вони очікували 2
очікували зустріти 1
Франції. Союзники 1
Союзники почали 1
почали активні 1
активні військові 1
військові дії 2
проти мусульман, 1
мусульман, майже 1
щороку здійснюючи 1
здійснюючи походи 1
володінь Бану 1
Касі. Союз 1
Союз організовує 1
організовує чемпіонат 1
чемпіонат Республіки 1
Республіки Сербської 2
Сербської з 1
з джіу-джитсу, 1
джіу-джитсу, міжнародний 1
міжнародний турнір 1
турнір джіу-джитсу 1
джіу-джитсу з 1
з бойової 1
бойової системи 1
системи «Видовдан». 1
«Видовдан». Союз 1
Союз Українських 1
Українських Студентських 1
Студентських Організацій 1
Організацій у 1
у Румунії 1
Румунії (СУСОР) 1
(СУСОР) — 1
— студентська 1
студентська крайова 1
крайова централя, 1
централя, яка 1
яка координувала 1
координувала у 1
у 1929—1940 1
1929—1940 працю 1
працю чернівецьких 1
чернівецьких товариств 1
товариств «Запороже» 1
«Запороже» і 1
« Спадкоємець 1
Спадкоємець престолу 1
престолу пішов 1
зміг переконати 1
переконати того, 1
цій ситуації 4
ситуації виглядає 1
виглядає безглуздо. 1
безглуздо. Спадкоємці 1
Спадкоємці розбили 1
розбили ділянку 1
ділянку парку 1
дрібні частини 1
та розпродали. 1
розпродали. Спадкоємці 1
Спадкоємці Фердинанда 1
Фердинанда продовжували 1
продовжували його 1
політику. Спад 1
Спад струму 1
в обмотці 1
обмотці збудження 1
збудження призведе 1
зменшення її 1
її магнітного 1
магнітного потоку, 1
потоку, і 1
цим — 1
збільшення частоти 2
частоти обертання 2
обертання якоря. 1
якоря. Спадщина 1
Спадщина вчень 1
вчень і 1
духовних практик 1
практик Нігуми 1
Нігуми доступна 1
доступна і 1
рамках традиції 1
традиції Шангпа 1
Шангпа Каг'ю. 1
Каг'ю. Спадщина 1
Спадщина Петрякової 1
Петрякової — 1
історія окремих 1
видів українського 1
мистецтва. Спадщина 1
Спадщина Реєса 1
Реєса величезна, 1
величезна, в 1
Мексиці видано 1
видано зібрання 1
26 томах 1
томах ( 1
( Спадщина 1
Спадщина Ярно 1
Ярно продовжує 1
продовжує жити. 1
жити. Спайдер 1
Спайдер СГ-32 1
СГ-32 – 1
– спайдер 1
спайдер гідравлічного 1
гідравлічного типу, 1
типу, призначений 1
захоплення за 1
за тіло 1
і втримування 1
втримування на 1
на вазі 1
вазі колони 1
колони труб. 1
труб. Спайк 1
Спайк згадує, 1
що Веслі 1
Веслі пахне 1
пахне так, 1
ніби він 1
він випив 1
випив Lagavulin. 1
Lagavulin. Спалах 1
Спалах відбувається 1
час (лічені 1
(лічені хвилини) 1
хвилини) і 1
світність ядра 1
ядра зорі 1
зорі у 1
у максимумі 1
максимумі перевищує 1
перевищує сонячну 1
сонячну в 1
в десятки 1
десятки мільярдів 1
мільярдів раз. 1
раз. Спалахнуло 1
Спалахнуло повстання 1
проти норманів 1
норманів мусульманського 1
населення Мальти. 1
Мальти. Спалена 1
Спалена у 1
році. Спали 1
Спали індіанці 1
нарах уздовж 1
уздовж стіни. 1
стіни. Спалювання 1
Спалювання Бадняка 1
Бадняка у 1
кінці старого 1
старого року 1
року символізує 1
символізує поразку 1
поразку змія 1
змія (змій 1
(змій — 1
— втілення 1
втілення нижнього 1
нижнього світу) 1
світу) вогнем, 1
вогнем, знаменує 1
знаменує початок 3
початок нового 1
нового часового 1
часового циклу. 1
циклу. Спалювання 1
Спалювання забезпечує 1
забезпечує високу 2
швидкість витоку 1
витоку газу. 1
газу. Спалювання 1
Спалювання солоного 1
солоного вугілля 1
вугілля за 1
методом ИГИ. 1
ИГИ. Спанж-світи 1
Спанж-світи тим 1
часом реагували 1
Землі, матеріалізуючи 1
матеріалізуючи підсвідомі 1
підсвідомі страхи. 1
страхи. Спаплюжено 1
Спаплюжено пам'ятку 1
пам'ятку козацького 1
козацького зодчества 1
зодчества — 1
— Свято-Михайлівську 1
Свято-Михайлівську церкву 1
церкву (у 1
(у 1980-тих 1
1980-тих на 1
її фундаменті 1
фундаменті збудовано 1
збудовано клуб), 1
клуб), 1934 1
— свавільно 1
свавільно закрито 1
закрито й 1
й другу 1
другу церкву, 1
церкву, Спасо-Преображенську. 1
Спасо-Преображенську. Спаркі 1
Спаркі не 1
не найрозумніший 1
найрозумніший прибулець 1
прибулець в 1
в Галактиці, 1
Галактиці, але 1
його енергійність, 1
енергійність, ентузіазм 1
ентузіазм і 1
відданість добре 1
добре компенсують 1
компенсують його 1
його недолік 1
недолік розуму. 1
розуму. Спаровування 1
Спаровування відбувається 1
відбувається перед 2
самісіньким початком 1
початком зими 1
зими (травень 1
(травень в 1
в Австралії), 1
Австралії), а 1
а нове 1
покоління кажанів 1
кажанів з'являється 1
листопаді. Спаровування 1
Спаровування зазвичай 1
відбувається восени. 1
восени. Спаровуються 1
Спаровуються в 1
липень. Спартакіада 1
Спартакіада УМГ 1
УМГ «Черкаситрансгаз» 1
«Черкаситрансгаз» від 1
часу започаткування 1
започаткування у 1
проведена вже 1
вже 11 1
11 разів. 2
разів. «Спартак» 1
«Спартак» — 1
— мав 1
дві трибуни 1
трибуни та 1
адміністративний будинок. 1
будинок. Спартатло́н 1
Спартатло́н — 1
— забіг 1
забіг на 1
на дистанцію 1
дистанцію 246 1
246 кілометрів 1
кілометрів (153 1
(153 милі). 1
милі). Спаси 1
Спаси себе 1
себе самого, 1
самого, і 1
навколо тебе 1
тебе спасуться 1
спасуться тисячі! 1
тисячі! Спасіння 1
Спасіння від 1
від буття 1
буття полягає 1
у виході 1
нього, шляхом 1
шляхом звільнення 1
від пристрастей 1
пристрастей і 1
досягнення просвітлення 1
просвітлення — 1
— Спасо-Преображенський 1
Спасо-Преображенський собор, 1
собор, що 1
стати кафедральним, 1
кафедральним, перебував 1
стадії затяжного 1
затяжного капітального 1
ремонту. Спейсери 1
Спейсери мають 1
мають панічний 1
панічний страх 1
перед земними 1
земними мікробами. 1
мікробами. Спектакль 1
Спектакль високо 1
оцінений глядачами 1
глядачами і 1
і театральними 1
театральними деятелямі. 1
деятелямі. Спектакль 1
Спектакль справляє 1
на Карлі 1
Карлі велике 1
велике враження. 1
враження. Спектакль 1
Спектакль сюген-но 1
сюген-но тривав 1
раннього вечора 1
вечора до 2
себе десять 1
десять танцювальних 1
танцювальних п'єс 1
п'єс з 1
кількістю діалогів 1
діалогів середньою 1
середньою тривалістю 1
30 хвилин. 2
хвилин. Спектиноміцин 1
Спектиноміцин випускається 1
вигляді порошку 2
порошку в 2
в флаконах 2
для ін'єкцій 2
ін'єкцій по 2
по 2,0 1
2,0 г. 1
г. Спектральний 1
Спектральний аналіз 1
аналіз оснований 1
оснований на 2
використанні спектрів 1
спектрів електромагнітного 1
електромагнітного випромінювання, 1
випромінювання, поглинання, 1
поглинання, відбиття 1
відбиття або 1
або люменісценції. 1
люменісценції. Спектр 1
Спектр епох, 1
епох, які 1
які її 2
її цікавили, 1
цікавили, був 1
дуже широким: 1
широким: від 1
та Козацької 1
Козацької Доби 1
Доби до 1
до сьогодення, 1
сьогодення, а 1
а місцем 2
місцем дії 1
дії поставала 1
поставала не 1
лише Україна, 1
Україна, але 1
й Європа, 1
Європа, яку 1
яку Олександра 1
Олександра Петрівна 1
Петрівна так 1
само добре 1
добре знала 2
знала й 1
й детально 1
детально описувала 1
описувала у 1
своїх романах. 1
романах. Спектр 1
Спектр злочинів, 1
злочинів, які 1
які розкриваються 1
розкриваються «Рексом 1
«Рексом і 1
і командою», 1
командою», крім 1
крім убивств, 1
убивств, найрізномінітніший 1
найрізномінітніший — 1
багато епізодів 1
епізодів присвячені 1
присвячені міжнародній 1
міжнародній злочинності 1
злочинності ( 1
( Спектр 1
Спектр можна 1
верифікації отриманих 1
отриманих результатів, 1
результатів, хоча 1
хоча необхідності 1
необхідності у 1
цьому немає. 1
немає. Спектрограми 1
Спектрограми нових 1
нових та 1
їх небулярних 1
небулярних оболонок, 1
оболонок, що 1
що розширюються, 1
розширюються, показують, 1
що емісійні 1
емісійні смуги 1
смуги утворюються 1
утворюються головним 1
в оболонці, 1
оболонці, яка 1
яка розлітається, 1
розлітається, тоді 1
як неперервний 1
неперервний спектр 1
спектр випромінюється 1
випромінюється центральною 1
центральною зорею. 1
зорею. «Спектру» 1
«Спектру» першому 1
першому вдалося 1
вдалося зістикуватися 1
зістикуватися із 1
із станцією 1
станцією з 1
першої спроби: 1
спроби: 1 1
червня модуль 1
модуль причалив 1
причалив до 1
до осьового 1
осьового вузлу 1
вузлу ПХВ 1
ПХВ (перехідний 1
(перехідний відсік). 1
відсік). Спенсера 1
Спенсера і 1
дружину Джилліан 1
Джилліан Армакост 1
Армакост ( 1
( Спенсер 1
Спенсер потім 1
потім продовжив 1
продовжив роботу, 1
роботу, застосувавши 1
застосувавши цю 1
цю техніку 2
техніку до 1
до структур, 1
структур, відмінних 1
від комплексних, 1
комплексних, таких 1
як G-структури. 1
G-структури. Сперджен 1
Сперджен також 1
також додає, 1
додає, що 1
що тема 1
тема суверенітету 1
суверенітету Бога 1
Бога зрозуміла 1
зрозуміла з 1
рядка псалому. 1
псалому. Спершу 1
Спершу була 1
була працювала 1
працювала прачкою 1
прачкою у 1
у артистів, 1
артистів, пізніше 1
пізніше спробувала 1
спробувала свої 1
сцені. Спершу 1
Спершу від 1
вивозу до 1
до УРСР, 1
УРСР, а 2
весною 1947 1
проти польської 1
польської « 1
« Спершу 1
Спершу він 2
початку проспекту, 1
проспекту, навпроти 1
навпроти кінотеатру 1
кінотеатру «Україна». 1
«Україна». Спершу 1
він відштовхує 1
відштовхує Марлу 1
Марлу Сінґер 1
Сінґер як 1
що надто 2
надто нагадує 1
нагадує йому 1
його самого. 1
самого. Спершу 1
Спершу воно 1
воно доставило 1
доставило сюди 1
китайського Нантонгу 1
Нантонгу три 1
три опорні 1
опорні основи 1
основи («джекети») 1
(«джекети») вагою 1
по 680 1
680 тонн 1
тонн при 1
при розмірах 2
розмірах 38х36х31 1
38х36х31 метр, 1
метр, а 1
десятків паль. 1
паль. Спершу 1
Спершу займається 1
займається документальним, 1
документальним, а 1
художнім кіно. 1
кіно. Спершу 1
Спершу зброєю 1
зброєю було 1
названо 82-мм 1
82-мм міномет, 1
міномет, потім 1
потім 120-мм 1
120-мм міномет. 1
міномет. Спершу 1
Спершу командував 1
командував однією 1
з рот, 1
рот, згодом 1
— 4-м 1
4-м батальйоном. 1
батальйоном. ») 1
») спершу 1
спершу мала 1
мала розімкнене 1
розімкнене написання. 1
написання. Спершу 1
Спершу на 1
центральному блоці 1
блоці встановили 1
встановили систему 1
систему регулювання 1
регулювання одночасного 1
одночасного спорожнення 1
спорожнення баків, 1
баків, оскільки 1
оскільки відсутність 1
відсутність такої 1
системи призводила 1
призводила до 1
значної втрати 1
втрати дальності. 1
дальності. Спершу 1
Спершу працював 1
працював різноробом 1
різноробом у 1
у Чехії, 1
Чехії, згодом 1
та Португалії. 2
Португалії. Спершу 1
Спершу працювала 1
Відділі нагляду 1
за магічними 1
магічними істотами 1
істотами Міністерства: 1
Міністерства: на 1
посаді домоглася 1
домоглася значного 1
значного покращення 1
життя ельфів-домовиків. 1
ельфів-домовиків. Спершу 1
Спершу село 1
село (осада) 1
(осада) називалося 1
називалося Ордина, 1
Ордина, потім 1
потім Ординя 1
Ординя і 1
вже опісля 2
— Гординя. 1
Гординя. Спершу 1
Спершу успіх 1
успіх мали 1
мали повстанці. 1
повстанці. Спершу 1
Спершу ці 1
функції визначались 1
визначались інакше, 1
інакше, між 1
між у 1
сучасній математиці. 1
математиці. Специфіка 1
Специфіка історичного 1
факультету полягає 1
його випускники 1
випускники виявляються 1
виявляються готовими 1
у найрізноманітніших 1
найрізноманітніших сферах 1
сферах життя. 1
життя. Специфікація 1
Специфікація DTX 1
DTX встановлює 1
встановлює розміри 1
розміри системних 1
системних плат 1
плат 243,84 1
243,84 × 1
× 203,20 1
203,20 мм. 1
мм. mini-DTX 1
mini-DTX передбачає 1
передбачає ще 1
ще менші 1
менші габарити 1
габарити : 1
: 170,18 1
170,18 × 1
× 203,2 1
203,2 мм. 1
Розмір зменшується 1
зменшується за 1
рахунок компактного 1
компактного розташування 1
розташування компонентів 1
компонентів системної 1
системної плати. 1
плати. Специфікація 1
Специфікація Майкрософту 1
Майкрософту каже, 1
що максимальний 1
максимальний розмір 3
розмір кластера 1
кластера 32кб, 1
32кб, але 1
інколи збільшують 1
збільшують розмір 1
розмір секторів, 1
секторів, тому 1
тому буває 1
буває і 2
більше. Специфікація 1
протоколу розташована 1
на GitHub. 1
GitHub. Специфікація 1
Специфікація розроблена 1
розроблена і 1
і підтримується 1
підтримується провідними 1
провідними виробниками 1
виробниками систем 1
систем автоматизації 1
автоматизації (наразі 1
(наразі понад 1
100 фірм-учасниць). 1
фірм-учасниць). Специфікою 1
Специфікою радіо-розмови 1
радіо-розмови є 1
є просторова 1
просторова ізоляція 1
ізоляція мовця 1
мовця та 1
слухачів і, 1
відповідно, неспроможність 1
неспроможність бачити 1
бачити одне 1
підтримувати зоровий 1
зоровий контакт. 1
контакт. Специфічна 1
Специфічна профілактика 1
профілактика відсутня, 1
відсутня, вакцин 1
вакцин проти 1
проти бругіозу 1
бругіозу не 1
не розроблено. 1
розроблено. Специфічні 1
Специфічні кліматичні 1
кліматичні умови, 1
умови, а 1
також геологічне 1
геологічне різноманіття 1
регіоні створюють 1
створюють умови 1
для неоднорідної 1
неоднорідної природної 1
природної рослинності 1
рослинності та 1
та висотної 1
висотної диференціації. 1
диференціації. Спеціалізація 1
Спеціалізація академіків 1
академіків вказується 1
вказується відповідно 1
до наукової 2
може розбігатися 1
розбігатися з 1
з діяльністю, 1
діяльністю, через 1
яку науковець 1
науковець відомий 1
відомий найширше. 1
найширше. Спеціалізація 1
Спеціалізація підрозділу 1
підрозділу — 1
— запобігання 1
запобігання диверсіям 1
диверсіям і 1
з диверсійно-розвідувальними 1
диверсійно-розвідувальними силами 1
силами противника. 1
противника. Спеціалізація 1
Спеціалізація суддів 1
суддів не 1
встановлена. Спеціалізований 1
Спеціалізований розподіл 1
розподіл праці 1
та інновації 1
інновації відкривають 1
відкривають шлях 1
інших узвичаєнь. 1
узвичаєнь. Спеціалізувався 1
Спеціалізувався на 1
створенні портретів, 1
портретів, людських 1
людських фігур. 1
фігур. Спеціалізувалася 1
Спеціалізувалася на 2
на литві 1
литві й 1
й його 1
його механічній 1
механічній обробці. 1
обробці. Спеціалізувалася 1
розробці комп'ютерних 1
комп'ютерних чипів 1
чипів пам'яті. 1
пам'яті. Спеціалізується 1
Спеціалізується на 5
на виготовленні 1
виготовленні дверей, 1
дверей, дверних 1
дверних перегородок, 1
перегородок, розсувних 1
розсувних систем, 1
систем, меблів 1
меблів та 1
та дверної 1
дверної фурнітури 1
фурнітури (ручки, 1
(ручки, замки, 1
замки, засувки). 1
засувки). Спеціалізується 1
випуску одягу, 1
одягу, взуття, 1
взуття, аксесуарів 1
аксесуарів і 1
і парфумерії. 1
парфумерії. Спеціалізується 1
виробництві фенольних 1
фенольних смол 1
смол і 1
і епоксидних 1
епоксидних смол 1
смол та 1
ін. Спеціалізується 1
на знешкодженні 1
знешкодженні вибухівки 1
вибухівки та 1
та електронних 1
електронних пристроях. 1
пристроях. Спеціалізується 1
на маркетингу, 1
маркетингу, продажах 1
продажах та 1
та бізнес-комунікаціях. 1
бізнес-комунікаціях. Спеціалізуються 1
Спеціалізуються в 1
на рекеті. 1
рекеті. Спеціаліст 1
Спеціаліст в 2
галузі дефектології, 1
дефектології, пам'яті, 1
пам'яті, запам'ятовування, 1
запам'ятовування, педагогічної 1
психології. Спеціаліст 1
теоретичної ядерної 1
ядерної фізики, 1
фізики, квантової 1
квантової механіки 1
механіки й 1
й квантової 1
квантової електродинаміки, 1
електродинаміки, математичної 1
математичної фізики. 1
фізики. Спеціаліст 1
Спеціаліст з 2
з інваріанту 1
інваріанту та 1
та алгебраїчної 1
алгебраїчної геометрії. 1
геометрії. Спеціаліст 1
Спеціаліст зі 1
використання новослів'я, 1
новослів'я, засновник 1
засновник приватних 1
приватних тематичних 1
тематичних і 1
і синонімічних 1
синонімічних словників. 1
словників. Спеціаліст 1
з культури. 1
культури. Спеціаліст 1
Спеціаліст четвертого 1
четвертого класу, 1
класу, медик 1
медик Юджин 1
Юджин «Док» 1
«Док» Роу 1
Роу після 1
працював будівельним 1
будівельним підрядником, 1
підрядником, помер 1
р. Спеціальна 1
Спеціальна констебльська 1
констебльська служба 1
служба Лондонського 1
Лондонського Сіті 1
Сіті складається 1
з 70 1
70 допоміжних 1
допоміжних поліцейських, 1
поліцейських, яких 1
яких очолює 2
очолює спеціальний 1
спеціальний комендант 1
комендант Ян 1
Ян Міллер. 1
Міллер. Спеціальна 1
Спеціальна накладка 1
накладка з 1
з полірованої 1
полірованої сталі 1
сталі захищає 1
захищає задній 1
задній спойлер 1
спойлер від 1
від подряпин 1
подряпин при 1
при вантаженні 1
вантаженні і 1
і вивантаженні 1
вивантаженні багажу. 1
багажу. Спеціальна 1
Спеціальна поштова 1
поштова марка 1
марка номінальною 1
номінальною вартістю 2
вартістю 55 1
55 центів 1
центів зображує 1
зображує портрет 1
портрет колишнього 1
колишнього канцлера 1
канцлера зі 1
словами «Гельмут 1
«Гельмут Коль 1
Коль — 1
канцлер єдності 1
єдності — 1
— почесний 1
почесний громадянин 1
громадянин Європи». 1
Європи». Спеціальна 1
Спеціальна робоча 1
група експертів 1
з предметних 1
предметних питань, 1
що формується 1
вимогу держави-члена 1
держави-члена FINABEL. 1
FINABEL. Спеціальна 1
Спеціальна стипендія 1
стипендія від 1
від Ватикану 1
Ватикану у 1
року дала 1
змогу упродовж 1
упродовж трьох 2
років зосередитися 1
на композиції. 1
композиції. Спеціальна 1
Спеціальна формула 1
формула гідроізоляційного 1
гідроізоляційного складу 1
складу дозволяє 1
дозволяє ініціювати 1
ініціювати осмотичний 1
осмотичний процес 1
процес у 2
шарі конструкції, 1
конструкції, що 3
до суцільної 1
суцільної кристалізації 1
кристалізації і, 1
і, внаслідок 1
внаслідок цього, 1
цього, герметизації 1
герметизації пор 1
пор у 1
у тілі 1
тілі конструкції, 1
її водонепроникною. 1
водонепроникною. Спеціальне 1
Спеціальне видання: 1
видання: Усна 1
Усна історія 1
сучасних соціально-гуманітарних 1
соціально-гуманітарних студіях 1
студіях / 1
ред. В.Кравченка 1
В.Кравченка та 1
та Г.Грінченко.– 1
Г.Грінченко.– Х., 1
Х., 2008. 1
2008. Спеціальний 1
Спеціальний агент 1
агент ФБР 1
ФБР Фокс 1
Фокс Малдер 2
Малдер демонструє 1
демонструє велику 1
кількість доказів 1
доказів викрадення 1
викрадення своєї 1
сестри Джеремаєю 1
Джеремаєю Смітом 1
Смітом і 1
робить відчайдушну 1
відчайдушну спробу 1
спробу врятувати 1
врятувати її, 1
її, переслідуючи 1
переслідуючи Мисливця. 1
Мисливця. Спеціальний 1
Спеціальний блокуючий 1
блокуючий механізм 1
механізм (замок) 1
(замок) при 1
допускає одночасне 1
одночасне включення 1
включення двох 1
двох передач, 1
б статися, 1
статися, якби 1
якби важіль 1
важіль перемикання 1
передач зачепив 1
зачепив би 1
би відразу 1
два повзуна. 1
повзуна. «Спеціальний 1
«Спеціальний богатир» 1
богатир» Фома 1
Фома намагається 1
намагається перемогти 1
перемогти Карбараса 1
Карбараса і 1
випадково відриває 1
відриває йому 1
йому «вухо». 1
«вухо». Спеціальний 1
Спеціальний варінт 1
варінт Spider 1
Spider Trophy 1
Trophy Edition 1
Edition був 1
спроектований і 1
мети, з 1
двигуном більшої 1
більшої потужності 1
потужності у 1
180 кінських 1
сил (134 1
(134 кВт). 1
кВт). Спеціальний 1
Спеціальний гострий 1
гострий головний 1
головний убір, 1
убір, так 1
званий cuculus 1
cuculus nocturnus 1
nocturnus («нічна 1
(«нічна зозуля»), 1
зозуля»), приховував 1
приховував обличчя 1
обличчя благородного 1
благородного клієнта 1
клієнта борделю. 1
борделю. Спеціальний 1
Спеціальний м'язовий 1
м'язовий клапан 1
клапан зачиняє 1
зачиняє й 1
й відчиняє 1
відчиняє дихальний 1
дихальний отвір: 1
отвір: газообмін 1
газообмін йде, 1
йде, коли 1
він відчинений. 1
відчинений. Спеціальний 1
Спеціальний псевдо-клас 1
псевдо-клас :lang(c) 1
:lang(c) буде 1
застосовано до 1
до елементів 1
елементів якщо 1
якщо їхня 1
їхня мова 1
мова ( 1
) «c». 1
«c». Спеціальний 1
Спеціальний селектор 1
селектор маси 1
маси регулює 1
регулює гальмівне 1
гальмівне зусилля, 1
зусилля, що 1
забезпечує незалежність 2
незалежність гальмівного 1
гальмівного шляху 1
шляху від 1
маси літака. 1
літака. Спеціальним 1
Спеціальним Законом 1
Законом ЗУНР 1
ЗУНР від 1
націоналізовано українську 1
українську приватну 1
приватну вчительську 1
вчительську жіночу 1
жіночу семінарію 1
семінарію в 1
Тернополі. Спеціальні 1
Спеціальні атракціони 1
атракціони для 1
дітей різного 1
віку також 1
також розташовані 1
всіх районах 1
районах судна. 1
судна. Спеціальні 1
Спеціальні броньовані 1
броньовані інженерні 1
інженерні машини 1
машини виконані 1
базі легких 1
легких танків 1
танків або 1
на спеціальному 1
спеціальному гусеничному 1
гусеничному шасі. 1
шасі. Спеціальні 1
Спеціальні історичні 1
історичні дисципліни 1
дисципліни виникають 1
як комплекс 1
комплекс прикладних 1
прикладних навичок 1
з документами. 1
документами. Спеціальні 1
Спеціальні можливості 1
можливості відкриваються 1
міру розвитку 2
розвитку бази 1
бази чи 1
чи захоплення 1
захоплення нейтральних 1
нейтральних і 1
і ворожих 1
ворожих будівель. 1
будівель. Спеціальність 1
Спеціальність за 1
за дипломом 1
дипломом про 1
освіту — 1
« Спеціальність 1
Спеціальність — 1
теорія навчання 1
навчання іноземних 1
теорія мовознавства. 1
мовознавства. Спеціально 1
Спеціально для 2
зйомок влада 1
влада Сіднея 1
Сіднея після 1
після пів 1
року переговорів 1
переговорів дозволила 1
дозволила задіяти 1
задіяти приватний 1
приватний гелікоптер, 1
гелікоптер, що 1
що загалом 2
загалом заборонено 1
заборонено австралійським 1
австралійським законодавством 1
законодавством у 1
міста. Спеціально 1
серіалу Іглесіас 1
Іглесіас переписав 1
переписав цю 1
змінами тексту 1
в приспіві 1
приспіві — 1
— «Por 1
«Por amarte 2
amarte daría 1
daría mi 1
mi vida» 1
vida» (Щоб 1
(Щоб любити 2
любити тебе, 2
тебе, я 1
я віддам 1
віддам своє 1
своє життя), 1
життя), було 1
замінено словами 1
словами «Por 1
amarte Marisol, 1
Marisol, moriría» 1
moriría» (Щоб 1
тебе, Марісоль, 1
Марісоль, я 1
я помру). 1
помру). Спеціально 1
Спеціально до 1
столиці Норвегії 1
Норвегії був 1
збудований готель 1
для представників 1
представників преси 1
і високопосадовців 1
високопосадовців країн-учасниць 1
країн-учасниць і 1
три будинки, 1
яких розміщувались 1
розміщувались спортсмени 1
спортсмени і 1
їх тренери. 1
тренери. Спеціальної 1
Спеціальної нагороди 1
нагороди переможцю 1
переможцю референдуму 1
референдуму не 1
було. Спеціально 1
Спеціально обладнане 1
обладнане приміщення 1
для акліматизації 1
акліматизації чого-небудь. 1
чого-небудь. », 1
», спеціально 1
спеціально розробленого 1
розробленого для 1
для турецьких 1
турецьких збройних 1
сил. Спеціально 1
Спеціально створений 2
відділ комітету 1
комітету розподілив 1
розподілив викликаних 1
викликаних польських 1
польських футболістів 1
футболістів на 1
— олімпійську 1
олімпійську і 1
і резервну. 1
резервну. Спеціально 1
створений комітет 1
комітет взявся 1
організацію збору 1
збору матеріалів, 1
які ілюстрували 1
ілюстрували б 1
б участь 1
участь Великої 1
війні, а 1
такими темами, 1
темами, як 1
як армія, 1
армія, флот, 1
флот, виробництво 1
виробництво зброї 1
та боєприпасів 1
та жіноча 1
жіноча праця 1
праця в 1
тилу. Спеціальною 1
Спеціальною комісією 1
комісією Державних 1
Державних Зборів 1
Зборів було 1
отримано 20 1
20 проєктів, 1
проєктів, серед 1
знову «орли 1
«орли перемогли 1
перемогли левів» 1
левів» і 1
і комісія 1
комісія коротко 1
коротко зазначила, 1
що мотив 1
мотив орла 1
орла в 1
в гербі 1
гербі «само 1
«само собою 1
собою зрозуміло, 1
зрозуміло, залишився», 1
залишився», але 1
але відступили 1
відступили мотиви 1
мотиви зображень 1
зображень вікінгів 1
вікінгів і 1
північного сяйва. 1
сяйва. Спецслужбами 1
Спецслужбами часто 1
часто вербуються 1
вербуються знавці 1
знавці стародавніх 1
стародавніх шаманських 1
шаманських обрядів 1
обрядів і 1
і таємних 2
таємних психотехнік. 1
психотехнік. Спина 1
Спина самців 1
самців коричнево—червоного 1
коричнево—червоного кольору, 1
кольору, черево 2
— сіре 1
або біле. 1
біле. Спина 1
Спина сірувато-синього 1
сірувато-синього кольору, 1
черево біле, 1
біле, рідше 1
— жовтувате. 1
жовтувате. Спина 1
Спина чорна, 1
чорна, пір'я 1
хвоста червоного 1
білими кінчиками, 1
кінчиками, які 1
середній парі 1
парі кермових 1
кермових пір'їн. 1
пір'їн. Спинка 1
Спинка і 1
і 1-м 1
1-м тергіт 1
тергіт черевця 1
черевця в 1
в волосках, 1
волосках, забарвлення 1
забарвлення яких 1
яких варіює 1
від блідо-коричневого 1
блідо-коричневого до 1
до коричнево-червоного. 1
коричнево-червоного. Спинна 1
Спинна область 1
область темно-сіра, 1
темно-сіра, боки 1
боки сірі 1
сірі і 1
низ від 1
кольору. Спинне 1
Спинне хутро 1
хутро дорослих 1
особин рівномірно 1
рівномірно яскраве 1
яскраве або 1
або темне 1
темне або 1
або шоколадно-коричневе, 1
шоколадно-коричневе, хутро 1
на животі 1
животі і 1
і грудях 1
грудях світліше. 1
світліше. Спинний 1
Спинний і 1
і хвостовий 2
хвостовий плавці 2
плавці сіруваті, 1
сіруваті, решта 1
— жовтуваті. 1
жовтуваті. Спинний 1
плавець високий, 3
високий, зрізаний 1
зрізаний догори, 1
догори, основа 1
основа у 1
нього коротка. 1
коротка. Спинний 1
високий, трикутної 1
трикутної форми, 1
1 жорстким 2
жорстким променем. 3
променем. Спинний 3
високий, широкий, 1
широкий, з 2
короткою основою 1
основою та 1
7 м'якими 1
м'якими променями 1
променями та 1
доволі великий 1
великий й 1
й довгий. 1
довгий. Спинний 1
доволі високий, 1
високий, нагадує 1
нагадує вітрило, 1
вітрило, кінець 1
кінець серпоподібний. 1
серпоподібний. Спинний 1
дуже високий, 1
високий, з 1
з вкрай 1
вкрай короткою 1
короткою основою, 1
основою, з 1
1 довгим 1
довгим та 1
широким жорстким 1
плавець має 1
має білу 1
білу облямівку 1
облямівку і 1
і темну 1
темну смужку 1
смужку під 1
під нею; 1
нею; біля 1
основи цього 2
цього плавця 1
плавця розташований 1
розташований ряд 1
ряд чорних 1
чорних крапочок. 1
крапочок. Спинний 1
плавець помірно 2
помірно довгий 1
довгий з 1
сильним шипом. 1
шипом. Спинний 1
1 жорсткого 2
жорсткого і 1
7 м'яких 1
променів. Спинний 1
жорсткого та 1
та 5-6 1
5-6 м'яких 1
променів. Спинний, 1
Спинний, хвостовий 1
хвостовий та 1
анальний плавці 1
плавці є 1
є безперервний, 1
безперервний, утворюють 1
утворюють один 1
один довгий 1
довгий плавець. 1
плавець. Спинний, 1
Спинний, черевні, 1
черевні, анальний 1
анальний і 1
плавці світло-оранжеві, 1
світло-оранжеві, грудні 1
грудні прозорі. 1
прозорі. Спинні 1
Спинні мають 1
однаковий розмір. 1
розмір. Спинні 1
Спинні плавці 1
плавці невеликі, 1
невеликі, сильно 1
сильно зміщені 1
до хвостової 1
хвостової частини 1
частини тіла. 1
тіла. Спинові 1
Спинові брекети, 1
брекети, спека 1
спека і 1
і холод 1
холод стали 1
частиною життя. 1
життя. Спираючись 1
Спираючись на 3
конкретні приклади, 1
приклади, запропонуйте 1
запропонуйте методи, 1
методи, які 2
б Ви 1
Ви використали, 1
використали, щоб 1
щоб довести, 1
що досліджувані 1
досліджувані Вами 1
Вами біологічні 1
біологічні параметри 1
параметри дійсно 1
дійсно залежать 1
залежать один 2
один він 1
він одного, 1
лише скорельовані. 1
скорельовані. Спираючись 1
на народний 1
народний досвід, 1
досвід, ми 1
ми прагнемо 1
прагнемо розширити 1
розширити можливості 1
можливості фольклорного 1
фольклорного танцю, 1
танцю, збагачуючи 1
збагачуючи його 1
його режисерською 1
режисерською вигадкою, 1
вигадкою, професійною 1
професійною технікою, 1
технікою, завдяки 1
ще яскравіше 1
яскравіше виражає 1
виражає себе. 1
себе. Спираючись 1
потужну чеську 1
чеську армію 1
армію та 1
підтримку австрійської 1
австрійської аристократії, 1
аристократії, Пржемисл 1
Пржемисл Отакар 1
Отакар скинув 1
скинув владу 1
владу Фрідріха 1
Фрідріха Баденського. 1
Баденського. %, 1
%, спирт: 1
спирт: 6,0 1
6,0 об.% 1
об.% IBU: 1
IBU: 40 1
40 - 1
- вариться 1
вариться у 1
з контрактним 1
контрактним пивоварним 1
пивоварним заводом 1
заводом "Szałpiw" 1
"Szałpiw" Спирти 1
Спирти є 1
і різноманітним 1
різноманітним класом 1
класом сполук: 1
сполук: вони 1
досить поширені 1
природі й 1
часто виконують 1
виконують важливі 1
важливі функції 1
живих організмах. 1
організмах. Спирт 1
Спирт постачався 1
постачався з 1
з Антоновецького 1
Антоновецького горілчаного 1
горілчаного заводу, 1
заводу, відомого 1
відомого на 1
всю Польщу. 1
Польщу. Списки 1
Списки осіб, 1
підлягали суду 1
суду Військової 1
Військової Колегії 1
Колегії Верховного 1
Суду СРСР, 1
СРСР, по 1
по Ленінграду. 1
Ленінграду. Список 1
Список 5-ох 1
5-ох найкращих 1
гравців, сортованих 1
сортованих за 1
очками. Список 1
Список керівників 3
керівників держав 3
держав 1139 1
1139 року 1
— Список 3
держав 679 1
679 року 1
держав 979 1
979 року 1
Список країн 1
країн за 1
виробництвом целюлози 1
целюлози — 1
— ранжований 1
ранжований по 1
по роках 1
роках та 1
та обсягах 1
обсягах ( 1
( Список 1
Список мешканців 1
мешканців села 2
села Євлашівка 1
Євлашівка (колишня 1
(колишня назва 1
назва села) 1
села) — 1
— жертв 1
жертв комуністичного 2
комуністичного терору 1
голодом — 1
— міститься 1
Національній книзі 1
книзі пам'яті 1
голодомору в 1
Україні. Список 1
Список населених 1
місць Волинської 1
губернії. Список 1
Список опублікованих 1
опублікованих праць, 1
праць, наукових 1
наукових розробок 1
та винаходів 1
винаходів професора 1
В. Т. 1
Т. Семенова 1
Семенова див. 1
див. у 1
розділі «Посилання». 1
«Посилання». Список 1
Список осіб, 1
осіб, яким 1
яким присвоєне 1
« Список 2
Список причин 1
смерті містить 1
містить перелік 1
перелік безпосередніх 1
безпосередніх причин, 1
забирали людські 1
людські життя 1
році. Список 1
Список розширено 1
розширено переважно 1
завдяки доданим 1
доданим біографічним 1
біографічним даним 1
даним осіб, 1
народилися на 1
згодом репресовані 1
репресовані за 1
також осіб, 1
осіб, чиї 1
чиї долі 1
долі тісно 1
Україною (жили, 1
(жили, працювали, 1
працювали, воювали 1
незалежність республіки 1
республіки тощо). 1
тощо). Список 1
Список складається 1
61 кандидата, 1
кандидата, серед 1
представниками добровольчого 1
добровольчого батальйону 1
батальйону « 1
Список українських 1
українських фільмів 1
фільмів містить 1
собі всі 1
всі фільми, 1
фільми, зняті 1
зняті за 1
участю України, 1
в кінопрокат 1
кінопрокат в 1
Україні. Співавтор 1
Співавтор книги 1
книги «Національний 1
«Національний культурний 1
центр України 1
— Шевченків 1
Шевченків дім 1
дім у 1
у Москві» 1
Москві» (2014). 1
(2014). Співавтор 1
Співавтор методичних 1
методичних рекомендацій 1
рекомендацій щодо 1
щодо проведення 1
проведення лабораторних 1
лабораторних робіт, 1
робіт, методичних 1
методичних вказівок. 1
вказівок. Співавтор 1
Співавтор методології 1
методології досліджень 1
досліджень психічної 1
психічної адаптації 1
адаптації в 1
в незвичайних 1
незвичайних умовах 1
умовах життєдіяльності 1
життєдіяльності людини. 1
людини. Співавтор 1
Співавтор «Науково-практичного 1
«Науково-практичного коментаря 1
коментаря Кримінального 1
кодексу України» 1
України» (2001) 1
інших праць. 1
праць. Співавтор 1
Співавтор серіалу 1
серіалу Білл 1
Білл Преді 1
Преді сказав: 1
«Ми створюємо 1
створюємо характер 1
характер персонажа 1
персонажа для 1
багатьох людей, 1
людей, і 1
кожен бачить 1
ньому різні 1
робить свої 1
свої висновки.» 1
висновки.» Співавтор 1
Співавтор Шевченківської 1
Шевченківської (53 1
(53 ст.), 1
ст.), Франківської 1
Франківської та 1
та Шашкевичівської 1
Шашкевичівської енциклопедій, 1
енциклопедій, Енциклопедії 1
Енциклопедії ЛНУ 1
Франка (39 1
(39 ст.), 1
ст.), ЕСУ, 1
ЕСУ, член 1
член журі 1
журі (представництво 1
(представництво від 1
від України) 1
України) Міжнар. 1
Міжнар. Співаківка 1
Співаківка (з 1
(з 1921 1
до 19.05.2016 1
19.05.2016 — 1
— Червóний 1
Червóний Шахта́р) 1
Шахта́р) — 1
— Співакові 1
Співакові притаманні 1
притаманні скромність, 1
скромність, інтелігентність, 1
інтелігентність, органічна 1
органічна шляхетність, 1
шляхетність, тонкий 1
тонкий смак, 1
смак, привабливість, 1
привабливість, висока 1
висока музична 1
музична культура, 1
культура, небуденний 1
небуденний артистизм, 1
артистизм, пристрасність, 1
пристрасність, душевність, 1
душевність, щирість. 1
щирість. Співак 1
Співак тримає 1
тримає її 1
її вертикально 1
вертикально між 1
між нижньою 1
нижньою та 1
та верхньою 1
верхньою губами 1
губами так, 1
можна зімкнути 1
зімкнути і 1
можна ширше 1
ширше розкрити 1
розкрити рота. 1
рота. Співала 1
Співала в 1
в вокально-інструментальному 1
вокально-інструментальному ансамблі 1
ансамблі «Бусинки», 1
«Бусинки», переважно 1
переважно була 1
була солісткою. 1
солісткою. Співала 1
Співала російською 1
мовою «Колискову» 1
«Колискову» і 1
і «Весну» 1
«Весну» Співала 1
Співала українською 1
мовами. Співачка 1
Співачка брала 1
на зустрічах 1
зустрічах пілотів 1
пілотів « 1
« Співачка 1
Співачка є 1
співавтором пісень 1
пісень «All-American 1
«All-American Girl», 1
Girl», «So 1
«So Small», 1
Small», «Crazy 1
«Crazy Dreams» 1
Dreams» та 1
та «Last 1
«Last Name». 1
Name». Співачка 1
Співачка знову 1
почала співпрацювати 1
з Лі 1
Лі Хейзлвудом 1
Хейзлвудом і 1
вони здійснили 1
здійснили концертний 1
концертний тур. 1
тур. Співачка 1
Співачка працювала 1
театрах до 1
отримала запрошення 2
шоу Ела 1
Ела Ріда 1
Ріда (Al 1
(Al Read) 1
Read) під 1
назвою «Such 1
«Such Is 1
Is Life». 1
Life». Співачка 1
Співачка розповіла, 1
дитинстві вона 1
вона надихалася 1
надихалася творчістю 1
творчістю популярної, 1
популярної, на 1
момент 2008 1
року, групи 1
групи «Ранетки». 1
«Ранетки». Співають 1
Співають німецькою 1
мовами. Співведучими 1
Співведучими Баудо 1
Баудо були 1
були актриси 1
актриси Мануела 1
Мануела Аркурі 1
Аркурі і 1
і Вітторія 1
Вітторія Бельведере 1
Бельведере (Vittoria 1
(Vittoria Belvedere). 1
Belvedere). Співвиконавець 1
Співвиконавець міжнародних 1
міжнародних проектів 1
проектів «Трагедія 1
«Трагедія радянського 1
радянського села: 1
села: колективізація 1
колективізація та 1
та розкуркулення», 1
розкуркулення», «Радянське 1
«Радянське село 1
село очима 1
очима ВЧК-ОДПУ-НКВС». 1
ВЧК-ОДПУ-НКВС». Співвідношення 1
Співвідношення двох 1
двох величин, 1
величин, які 1
які вимірюються 1
вимірюються різними 1
різними одиницями 1
одиницями вимірювання, 1
вимірювання, називається 1
називається або 2
або швидкістю 1
швидкістю ( 1
). Співвідношення 1
Співвідношення між 1
між високоактивною 1
високоактивною тетрамерною 1
тетрамерною формою 1
формою та 1
майже неактивною 1
неактивною димерною 1
димерною формою 1
формою визначає, 1
визначає, чи 1
чи вуглеці 1
вуглеці глюкози 1
глюкози направляються 1
направляються до 1
до біосинтетичних 1
біосинтетичних процесів 1
процесів чи 1
чи використовуються 1
виробництва гліколітичного 1
гліколітичного АТФ. 1
АТФ. Співвідношення 1
Співвідношення основних 1
основних розмірів 1
розмірів труб 1
труб та 1
використання наведені 1
у ДСТУ 1
ГОСТ 8.586.4:2007 2
8.586.4:2007 (ISO 1
(ISO 5167-4:2003) 1
5167-4:2003) ДСТУ 1
8.586.4:2007 (ИСО 1
(ИСО 5167-4:2003) 1
5167-4:2003) Метрологія. 1
Метрологія. Співвідношення 1
Співвідношення проглотид, 1
проглотид, що 1
активно і 1
і пасивно 1
пасивно виділяються, 1
виділяються, складає 1
складає у 1
різних хворих 1
хворих від 1
від 1:3 1
1:3 до 1
до 1:8. 1
1:8. Співвідношення 1
Співвідношення сторін 2
сторін полотнища 1
полотнища 2:3 1
2:3 (ширина 1
(ширина до 1
до довжини), 1
довжини), висота 1
висота трикутника 1
становить 1/3 1
1/3 довжини 1
довжини полотнища. 2
полотнища. Співвідношення 1
прапора — 1
— 1:2, 1
1:2, співвідношення 1
— 5:1:13:1:5. 1
5:1:13:1:5. Співвідношення 1
Співвідношення цих 1
цих складових 1
складових і 1
визначає сучасну 1
сучасну структуру 1
структуру інженерної 1
інженерної геології 1
геології як 1
як науки. 1
науки. Співвідношення 1
Співвідношення чоловіків 1
жінок становило 1
становило 50,6 1
50,6 до 1
до 49,4; 1
49,4; громадяни 1
громадяни Йорданії 1
Йорданії становили 1
становили 95,42%. 1
95,42%. Співголовою 1
Співголовою «Діалогу» 1
«Діалогу» з 1
є заступник 1
міністра економічного 1
розвитку РФ 1
РФ А. 1
А. Слепнєв, 1
Слепнєв, ЄУ 1
ЄУ - 1
- заступник 1
директора Генерального 1
Генерального директорату 1
директорату з 1
питань торгівлі 1
торгівлі Європейської 1
Європейської Комісії 1
Комісії П. 1
П. Балаз. 1
Балаз. Співзасновник 1
Співзасновник та 1
голова Товариства 1
Товариства імені 1
імені Маркіяна 1
Маркіяна Шашкевича 1
Шашкевича у 1
у Золочеві. 1
Золочеві. Співзасновник 1
Співзасновник Фонду 1
Фонду підтримки 1
підтримки молодих 1
молодих обдарувань 1
обдарувань (1994), 1
(1994), Шубертівського 1
Шубертівського товариства 1
Харкові (1996). 1
(1996). Спів-куратор 1
Спів-куратор (з 1
(з Олегом 1
Олегом Ясенєвим) 1
Ясенєвим) та 1
та учасник 1
учасник міжнародного 2
міжнародного художнього 1
художнього проєкту 1
проєкту «Простори 1
«Простори тяжіння» 1
тяжіння» експонованого 1
експонованого у 1
у «Aircraft 1
«Aircraft Gallety» 1
Gallety» (Братислава, 1
(Братислава, Словаччина). 1
Словаччина). Співорганізатор 1
Співорганізатор і 1
учасник низки 1
низки громадських 1
громадських акцій 1
Україні (проща-2014, 1
(проща-2014, мітинги 1
мітинги вшанування 1
комуністичного терору, 1
терору, толоки 1
толоки на 1
на меморіалі 1
меморіалі « 1
« Співорганізатор 1
Співорганізатор міжнародного 1
міжнародного семінару 1
семінару в 1
Києві «Дякуємо 1
Україно!» », 1
», «Співоча 1
«Співоча родина» 1
родина» — 1
Києві, « 1
« Співпрацював 1
Співпрацював з 3
багатьма часописами: 1
часописами: Alma 1
Alma Nova 1
Nova (1915—1918), 1
(1915—1918), Atlantida 1
Atlantida (1915—1920) 1
(1915—1920) і 1
і Ilustração 1
Ilustração (1926—1939), 1
(1926—1939), зі 1
зі спеціалізованим 1
спеціалізованим журналом 1
журналом Revista 1
Revista dos 1
dos Centenários, 1
Centenários, який 1
який виходив 1
виходив під 1
час Всесвітньої 1
у Португалії 1
Португалії ( 1
( Співпрацював 1
з газетами 1
газетами Avvenire 1
Avvenire та 1
та Guerin 1
Guerin Sportivo, 1
Sportivo, коли 1
коли директором 1
був Джанні 1
Джанні Брера. 1
Брера. Співпрацював 1
організацією Anti-Capitalist 1
Anti-Capitalist Convergence 1
Convergence в 1
рамках антивоєнних 1
антивоєнних протестів 1
протестів S29 1
S29 у 1
Вашингтоні, США. 1
США. Співпрацювала 1
Співпрацювала з 1
початку розробки 1
розробки його 1
його теорії 1
теорії поетапного 1
поетапного формування 1
формування розумових 1
розумових дій, 1
дій, є 1
його ученицею 1
ученицею і 1
і послідовницею 1
послідовницею Психология. 1
Психология. Співпрацює 1
Співпрацює з 1
творчими діячами 1
діячами педагогічного 1
педагогічного коледжу 1
коледжу ім. 1
ім. Ушинського 1
Ушинського (ансамбль 1
(ансамбль «Коллегіум» 1
«Коллегіум» під 1
Валентини та 1
та Вікторії 1
Вікторії Касьянових). 1
Касьянових). Співпрацюючи 1
Співпрацюючи з 1
з фахівцями 1
фахівцями Інституту 1
прикладної хімії, 1
хімії, вдалося 1
вдалося виготовити 1
виготовити довговічні 1
довговічні деталі. 1
деталі. Співпраця 1
Співпраця в 1
технологій, глибоко-кореневі 1
глибоко-кореневі культурні 1
культурні зв'язки, 1
зв'язки, а 1
також історично 1
історично франкофільська 1
франкофільська спільнота 1
спільнота літератури 1
Індії створили 1
створили міцні 1
міцні основи 1
стратегічних відносин. 1
відносин. Співпраця 1
Співпраця дозволила 2
дозволила німецьким 1
німецьким танкістам 1
танкістам і 1
і льотчикам-інструкторам 1
льотчикам-інструкторам отримати 1
отримати досвід, 1
досвід, обкатувати 1
обкатувати нові 1
нові німецькі 1
німецькі розробки. 1
розробки. Співпраця 1
дозволила охопити 1
охопити дилерськими 1
дилерськими центрами 1
центрами всю 1
країну. Співпраця 1
Співпраця з 2
з AlunaGeorge 1
AlunaGeorge відбувалась 1
відбувалась через 1
мережу інтернет, 1
інтернет, а 1
а запис 1
запис вокалу 1
вокалу він 1
через електронну 1
електронну пошту. 1
пошту. Співпраця 1
іншими майстрами 1
майстрами дозволяла 1
дозволяла створювати 1
створювати картини 1
межі жанрів 1
жанрів та 1
та підвищувала 1
підвищувала їх 1
їх художню 1
художню вартість 1
вартість та 2
та продажну 1
продажну ціну. 1
ціну. Співпраця 1
Співпраця між 2
між капіталом 1
капіталом і 1
і працею 2
працею настільки 1
ж обов'язкова, 1
обов'язкова, як 1
і співпраця 1
між прядильника 1
прядильника і 1
і ткачем; 1
ткачем; невеликий 1
невеликий пріоритет 1
стороні прядильника, 1
прядильника, але 1
йому ніякої 1
ніякої переваги. 1
переваги. Співпраця 1
селами мала 1
місце лише 2
особливих випадках. 2
випадках. Співпраця 1
Співпраця як 1
як запорука 1
запорука успіху 1
успіху та 1
та перемоги". 1
перемоги". Співробітники 1
Співробітники й 1
й гравці 1
гравці тегеранського 1
тегеранського клубу 1
клубу переїхали 1
в Хамадан, 1
Хамадан, де 1
сформували нову 1
команду. Співробітники 1
Співробітники музею 1
музею влаштовують 1
влаштовують виїзні 1
виїзні лекції 1
письменника Владислава 1
Владислава Титова. 1
Титова. Співробітники 1
Співробітники охорони 1
охорони сприймають 1
сприймають його 1
за іноземного 1
іноземного шпигуна, 1
шпигуна, затримують 1
затримують і 1
і допитують 1
допитують застосовуючи 1
застосовуючи навіть 1
навіть тортури. 1
тортури. Співробітники 1
Співробітники підрозділу 1
підрозділу відвідували 1
відвідували неофіційні 1
неофіційні зустрічі, 1
зустрічі, спілкувалися 1
спілкувалися з 1
з неповнолітніми 1
неповнолітніми підозрюваними 1
підозрюваними та 1
та збирали 1
збирали інформацію, 1
щоб затримати 1
затримати лідерів 1
лідерів руху. 1
руху. Співробітники 1
Співробітники Серболужицького 1
Серболужицького інституту 1
інституту викладають 1
різних вищих 1
закладах в 1
кордоном. Співробітництво 1
Співробітництво привело 1
важливих результатів, 1
результатів, які 1
які значною 1
мірою вплинули 1
на напрямок, 1
напрямок, який 1
який прийняла 1
прийняла сучасна 1
сучасна теорія 1
теорія динамічних 1
систем. Співробітничав 1
Співробітничав у 1
журналі «Киевская 1
«Киевская старина», 1
старина», виданнях 1
виданнях «Зоря», 1
«Зоря», «Діло», 1
«Діло», «Правда» 1
«Правда» та 1
інших. Співучасницьке 1
Співучасницьке управління 1
управління відповідає 1
відповідає певному 1
певному типу 1
типу задач. 1
задач. Співфундатор 1
Співфундатор Української 1
асоціації незалежної 1
незалежної творчої 1
творчої інтеліґенції 1
інтеліґенції (1986). 1
(1986). Спіймана 1
Спіймана тварина 1
тварина гине 1
гине протягом 1
отримання травм, 1
травм, болю 1
— обмороження. 1
обмороження. Спікання 1
Спікання відбувається 1
рахунок горіння 1
горіння коксу 1
коксу при 1
при просмоктуванні 1
просмоктуванні повітря 1
повітря крізь 1
крізь шар 1
шар шихти. 1
шихти. Спікер 1
Спікер нижньої 1
нижньої палати 1
палати парламенту 1
парламенту Парагваю 1
Парагваю заявив, 1
що засідання 1
у суботу, 1
суботу, 1 1
1 квітня, 1
квітня, де 1
де мало 1
б вирішуватись 1
вирішуватись питання 1
питання підтримки 1
підтримки законопроекту 1
законопроекту не 1
не відбудеться. 1
відбудеться. Спілка 1
Спілка борців 1
і демократію 1
демократію організовувала 1
організовувала святкування, 1
святкування, присвячені 1
присвячені важливим 1
важливим подіям 1
подіям Другої 1
війни і, 1
і, збираючи 1
збираючи добровільні 1
добровільні пожертвування, 2
пожертвування, встановлювала 1
встановлювала різні 1
різні пам'ятники. 1
пам'ятники. Спілка 1
Спілка існувала 1
по 1953 1
1953 роки. 1
роки. Спілка 1
Спілка лопнула, 1
лопнула, проте 1
проте Мері 1
Мері Велч 1
Велч зуміла 1
зуміла нажити 1
нажити на 1
своїх розповідях 1
розповідях і 1
і продажі 1
продажі чергової 1
чергової «піратської 1
«піратської карти» 1
карти» непогане 1
непогане багатство, 1
багатство, що 1
їй безбідно 1
безбідно прожити 1
прожити до 1
своїх днів. 1
днів. Спілка 1
Спілка створила 1
власних підприємств: 1
підприємств: паровий 1
млин, прокатну 1
прокатну станцію, 1
станцію, пекарню, 1
пекарню, завод 1
обробки шкіри 1
та крамницю. 1
крамницю. Спілкування 1
Спілкування з 2
з Іллею 2
Іллею Кабаковим 1
Кабаковим триває 1
досі. Спілкування 1
з музикантами, 1
музикантами, кумедність 1
кумедність їх 1
їх зовнішності 1
зовнішності чи 1
чи манери 1
манери поведінки 2
поведінки дали 1
дали привід 1
багатьох карикатур. 1
карикатур. Спілкуватися 1
Спілкуватися між 1
собою вони 1
можуть тільки 1
допомогою UML 1
UML і 1
і мови 1
жестів. Спільна 1
Спільна ознака 1
ознака цих 1
програм полягає 1
здебільшого передбачають 1
передбачають роботу 1
з випадками 1
випадками нетяжких 1
нетяжких майнових 1
майнових злочинів 1
злочинів та 1
та насильницьких 1
насильницьких злочинів 1
злочинів з 1
чітко визначеною 2
визначеною матеріальною 1
матеріальною шкодою. 1
шкодою. Спільне 1
Спільне використання 1
використання ваг 1
ваг різко 1
різко зменшує 1
зменшує кількість 1
кількість вільних 1
вільних параметрів, 1
параметрів, яких 1
яких вчиться 1
вчиться мережа, 1
мережа, знижуючи 1
знижуючи таким 1
чином вимоги 1
роботи мережі 1
та уможливлюючи 1
уможливлюючи тренування 1
тренування більших, 1
більших, потужніших 1
потужніших мереж. 1
мереж. Спільний 1
Спільний проєкт 1
проєкт шведських 1
шведських Volvo 1
Volvo Penta 1
Penta і 1
і Marell 1
Marell розроблений 1
розроблений за 1
участі київської 1
київської компанії 1
компанії UMS, 1
UMS, яка 1
яка виготовила 1
виготовила корпус 1
корпус катера. 1
катера. Спільний 1
Спільний штаб 1
штаб планування 1
планування відкинув 1
відкинув твердження 1
твердження Черчилля, 1
Черчилля, що 1
що збереження 1
збереження плацдармів 1
плацдармів на 1
континенті не 1
дає оперативної 1
оперативної переваги. 1
переваги. Спільним 1
Спільним для 3
цих визначень 1
визначень є 2
що точка 1
точка 0-вимірна. 1
0-вимірна. Спільним 1
них те, 1
що рецепт 1
рецепт поєднує 1
поєднує традиційно 1
традиційно дорогі 1
дорогі інгредієнти, 1
інгредієнти, наприклад, 1
наприклад, солодкі 1
солодкі спеції, 1
спеції, які 1
так важливі 1
розвитку його 1
його характерно 1
характерно багатого 1
багатого аромату, 1
аромату, і 1
правило, потребує 1
потребує використання 2
використання курдючного 1
курдючного сала. 1
сала. Спільним 1
обох форм 1
форм є 1
люди ще 2
більше вірять 1
у неправду, 1
неправду, коли 1
коли стикаються 1
реальними фактами, 1
фактами, які 1
які доводять 1
доводять протилежне. 1
протилежне. Спільним 1
Спільним елементом 1
більшості визначень 1
застосування цифрової 1
цифрової обробки 1
і цифрових 1
цифрових комунікацій 1
комунікацій з 1
з енергосистемою, 1
енергосистемою, що 1
створює потік 1
управління інформацією 1
інформацією центром 1
центром розумної 1
розумної енергосистеми. 1
енергосистеми. Спільним 1
Спільним є 1
є те 2
є лідером 1
лідером автоботів, 1
автоботів, він 1
він захищає 1
захищає і 1
і піклується 2
форми життя 2
готовий боронити 1
боронити їхню 1
їхню свободу. 1
свободу. Спільно 1
Спільно з 5
з Nissan, 1
Nissan, Eaton, 1
Eaton, BAM, 1
BAM, The 1
The Mobility 1
Mobility House 1
House та 1
та Johan 1
Johan Cruijff 1
Cruijff були 1
встановлені 148 1
148 батарей 1
батарей від 1
від Nissan 1
Nissan Leaf, 1
Leaf, що 1
здатні будуть 1
підтримувати освітлення 1
освітлення арени 1
арени навіть 1
при відключенні 1
відключенні від 1
загальної мережі. 1
мережі. Спільно 1
з Віктором 1
Віктором Мярчинським 1
Мярчинським був 1
власником архітектурно-будівельного 1
архітектурно-будівельного бюро. 1
бюро. Спільно 1
Дмитром Банновим 1
Банновим «Алібі» 1
«Алібі» написали 1
написали пісні 1
пісні «Оригами» 1
«Оригами» і 1
і «Без 1
«Без лишних 1
лишних слов», 1
слов», які 1
які відразу 2
відразу стали 1
хітами. Спільно 1
з Лебедєвим 1
Лебедєвим брав 1
складанні проекту 1
проекту і 3
і організації 2
організації Фізичного 1
Фізичного інституту 2
інституту при 2
університеті. Спільно 1
з партнерами 1
партнерами він 1
він контролював 1
контролював близько 1
сотні північноамериканських 1
північноамериканських рудників. 1
рудників. Спільно 1
Спільно навчались 1
навчались хлопці 1
хлопці й 1
й дівчата. 1
дівчата. Спільнота 1
Спільнота істотно 1
істотно просунулося 1
просунулося на 1
створення зони 1
зони вільної 1
торгівлі. Спільнота 1
Спільнота ЛГБТК+ 1
ЛГБТК+ створила 1
створила багато 1
багато груп 1
груп підтримки, 1
підтримки, довідкових 1
довідкових центрів 1
центрів та 1
та Інтернет-просторів, 1
Інтернет-просторів, які 1
допомогти молодим 1
молодим людям, 1
які шукають 1
шукають орієнтирів 1
орієнтирів та 1
та надати 1
надати корисну 1
інформацію щодо 1
щодо статі, 1
статі, гендеру 1
та сексуальності. 1
сексуальності. Спільнота 1
Спільнота працює 1
з корпораціями, 1
корпораціями, урядами 1
урядами та 1
міжнародними організаціями 1
організаціями на 1
основі партнерських 1
партнерських зв'язків, 1
зв'язків, і 1
є реалізатором 1
реалізатором ініціатив. 1
ініціатив. Спільною 1
Спільною рисою 1
рисою більшості 1
більшості нових 1
нових біографій 1
біографій Бісмарка 1
Бісмарка є 1
є спроба 1
спроба синтезу 1
синтезу впливу 1
впливу Бісмарка 1
Бісмарка та 1
та описання 1
описання його 1
його положення 1
соціальних структурах 1
структурах та 1
політичних процесах 1
процесах того 1
часу Urban: 1
Urban: Between 1
Between Saviour 1
Saviour and 1
and Villain. 1
Villain. Спін-орбітальна 1
Спін-орбітальна взаємодія 1
взаємодія приводить 1
що нуклон 1
нуклон притягується 1
притягується до 1
до ядра 1
ядра сильніше, 1
сильніше, коли 1
його спін 1
спін і 1
і орбітальний 1
орбітальний момент 1
момент паралельні, 1
паралельні, і 1
і слабше, 1
слабше, коли 1
вони антипаралельні. 1
антипаралельні. Спін-офф 1
Спін-офф манга 1
манга Mahōka 1
Mahōka Kōkō 1
Kōkō no 1
no Yūtōsei 1
Yūtōsei з 1
ілюстраціями Ю 1
Ю Морі 1
Морі розпочалася 1
розпочалася 27 1
журналі Dengeki 1
Dengeki Daioh. 1
Daioh. Спіральні 1
Спіральні камери 1
камери гідротурбін 1
гідротурбін на 1
інших турбінних 1
турбінних камер, 1
камер, наприклад 1
наприклад відкритих, 1
відкритих, дозволяють 1
дозволяють винести 1
винести значну 1
частину механізмів 1
механізмів гідротурбіни 1
гідротурбіни у 1
у сухе 1
сухе приміщення, 1
що поліпшує 2
поліпшує умови 1
умови експлуатації 1
експлуатації гідротурбіни. 1
гідротурбіни. Спірідакос 1
Спірідакос дебютувала 1
кіно 2011 1
у науково-фантастичному 1
науково-фантастичному фільмі 1
« Спірна 1
Спірна територія 1
територія (область, 1
(область, регіон, 1
регіон, район, 1
район, ділянка 1
ділянка місцевості), 1
місцевості), чия 1
чия державна 1
державна приналежність 1
приналежність є 1
предметом суперечки 1
двома або 1
декількома державами 1
державами або 1
або господарюючими 1
господарюючими суб'єктами. 1
суб'єктами. Спірохети, 1
Спірохети, інтенсивно 1
інтенсивно розмножуючись, 1
розмножуючись, поширюються 1
організмі. Спітнівши 1
Спітнівши він 1
знову кидає 1
кидає погляд 1
на монітор, 1
монітор, де 1
де мигає 1
мигає напис 1
напис «Не 1
«Не можу 1
можу дихати», 1
дихати», а 1
— «Убий 1
«Убий їх 1
їх усіх». 1
усіх». »: 1
»: спічрайтери 1
спічрайтери завжди 1
вони непомітніші 1
непомітніші для 1
громадськості, то 1
то краще 1
краще для 1
їхньої кар'єри. 1
кар'єри. Сплав 1
Сплав Si 1
Si - 1
- Ca 1
Ca (силікокальцій) 1
(силікокальцій) застосовується 1
як розкислювач 1
розкислювач і 1
і дегазатор 1
дегазатор у 1
виробництві якісних 1
якісних сталей. 1
сталей. Сплав 1
Сплав займається 1
займається за 1
температури 600°С 1
600°С і 1
і горить 1
горить сліпучо 1
сліпучо білим 1
білим або 1
злегка блакитним 1
блакитним полум'ям, 1
полум'ям, з 1
з розігріванням 1
розігріванням до 1
до 2800°С. 1
2800°С. Сплави 1
Сплави відрізняються 1
підвищеною твердістю, 1
твердістю, високими 1
високими електро- 1
електро- й 1
й теплопровідністю. 1
теплопровідністю. Сплави 1
Сплави з 1
цинку, берилію 1
берилію відносяться 1
харчових і 1
і застосовуються 1
застосовуються у 1
виробництві литого 1
литого посуду. 1
посуду. Сплетений 1
Сплетений із 1
трьох барв, 1
барв, так 1
як косичка 1
косичка для 1
для накриття 1
голову. Сплять 1
Сплять звичайно 1
звичайно по 1
по 9-10 1
9-10 годин 1
добу. Сповідувалися 1
Сповідувалися горськими 1
горськими народами 1
народами одночасно 1
ісламом та 1
та православ'ям 1
православ'ям (осетини). 1
(осетини). «Сповідь» 1
«Сповідь» була 1
написана між 1
між 397-400 1
397-400 рр. 1
рр. н.е., 1
н.е., натякаючи 1
на самовиправдання 1
самовиправдання як 1
як можливої 1
можливої мотивації 1
мотивації до 1
до праці. 2
праці. Сповнене 1
Сповнене фантазії 1
фантазії та 2
та гумору 1
гумору оповідання 1
оповідання Олесі 1
Олесі Мамчич 1
Мамчич знайомить 1
знайомить юних 1
юних читачів 1
читачів із 1
сучасними еко-технологіями 1
еко-технологіями та 1
та запрошує 1
запрошує подивитися 1
на добре 2
відомі речі 1
речі по-новому». 1
по-новому». Спогади», 1
Спогади», Богдан 1
Богдан Гнидь 1
Гнидь пише 1
себе так: 1
так: «Я 1
— Богдан. 1
Богдан. Спогади 1
Спогади Левади 1
Левади про 1
про дитинство, 1
дитинство, рідну 1
рідну школу 1
перші післяреволюційні 1
післяреволюційні роки 1
також описані 1
творі «Повість 1
про ранній 1
ранній ранок» 1
ранок» ( 1
( Спогади», 1
Спогади», Лондон, 1
Лондон, 1991, 1
1991, ст. 1
ст. 53. 1
53. Ось 1
він пише: 1
пише: «Новосілка 1
«Новосілка - 1
тоді невеличке 1
невеличке сільце 1
сільце (. 1
(. Споглядання 1
Споглядання Бога 1
образах та 1
та видіння, 1
видіння, якими 1
якими хизувалися 1
хизувалися інші 1
інші містики, 1
містики, не 1
мало значення 1
для Майстера 1
Майстера Екгарта. 1
Екгарта. Сподівання 1
Сподівання Наполеона 1
Наполеона були 1
надто оптимістичними, 1
оптимістичними, і 1
йому самому 2
самому довелося 1
довелося незабаром 1
незабаром визнати: 1
визнати: Олександр 1
Олександр зі 1
своєю лагідною 1
лагідною посмішкою, 1
посмішкою, м'якою 1
м'якою промовою, 1
промовою, люб'язним 1
люб'язним поводженням 1
поводженням був 1
такий поступливий, 1
поступливий, як 1
як хотілося 1
його новому 1
новому союзнику. 1
союзнику. Сподіваюсь, 1
Сподіваюсь, слухай 1
слухай в 1
цьому переконається 1
переконається сам», 1
сам», - 1
- розповідає 1
розповідає фронтвумен, 1
фронтвумен, Катерина 1
Катерина Офліян. 1
Офліян. Сподіваючись 1
Сподіваючись на 1
швидку смерть, 1
смерть, вони 1
не приховують 1
приховують своє 1
своє кохання 1
і кидаються 1
кидаються один 1
в обійми 1
обійми якраз 1
ту хвилину, 1
хвилину, коли 1
коли корабель 1
корабель пристає 1
землі короля 1
короля Марка. 1
Марка. Сподобались 1
Сподобались дизайн, 1
дизайн, процесор, 1
процесор, не 1
не сподобались 1
сподобались — 1
— звучання, 1
звучання, якість 1
якість фото 1
фото і 2
відео Метт 1
Метт Говкінс. 1
Говкінс. Споживає 1
Споживає і 1
і п'є 2
п'є в 1
в осуд 1
осуд собі. 1
собі. Споживання 1
Споживання енергії 2
з розбивкою 1
розбивкою за 1
за джерелами, 1
джерелами, 1775-2010. 1
1775-2010. Споживання 1
енергії споживчою 1
споживчою електронікою 1
електронікою та 1
та вплив 1
середовище, як 1
від виробничих 1
виробничих процесів, 1
процесів, так 1
від утилізації 1
утилізації пристроїв, 1
пристроїв, постійно 1
постійно зростає. 1
зростає. Споживання 1
Споживання жертви 1
жертви займає 1
займає не 1
хвилин. Споживачі 1
Споживачі можуть 1
можуть захистити 1
порядку. Споживач 1
Споживач повинен 1
повинен оплатити 1
оплатити лише 1
лише вартість 1
вартість спожитої 1
спожитої електроенергії 1
за вирахуванням 1
вирахуванням вартості 1
вартості виробленої 1
виробленої електроенергії, 1
електроенергії, в 1
рамках календарного 1
календарного місяця. 1
місяця. Споживач 1
Споживач – 1
яка споживає 1
споживає продукти 1
продукти виробництва 1
сфери послуг 1
відтворення робочої 1
робочої сили. 2
сили. Спок 1
Спок залишається 1
на земному 1
земному судні, 1
судні, щоб 1
взяти командування 1
себе, якщо 1
це пастка. 1
пастка. Спокійна 1
Спокійна і 1
і доброзичлива 1
доброзичлива людина, 1
людина, з 1
з гумором 1
і співчуттям 1
співчуттям сприймає 1
сприймає одержимо 1
одержимо свою 1
свою партнерку 1
партнерку Кагецуї. 1
Кагецуї. Спокійне 1
Спокійне життя 1
життя їм 1
лише сниться. 1
сниться. Спокійний, 1
Спокійний, стриманий, 1
стриманий, Какаші 1
Какаші Хатаке 1
Хатаке став 1
став сенсеєм 1
сенсеєм команди 1
команди № 1
7, навчивши 1
навчивши членів 1
членів цієї 1
команди найкращих 1
найкращих технік, 1
знав сам. 1
сам. Спокійно 1
Спокійно подорожують 1
подорожують з 1
господарем на 1
далекі відстані. 1
відстані. Споконвічно 1
Споконвічно форт 1
форт Танкремон 1
Танкремон будувався 1
будувався разом 1
іншими трьома 1
трьома фортецями, 1
фортецями, розташованими 1
розташованими на 2
східних підступах 1
міста Льєж. 1
Льєж. Споку 1
Споку вдається 1
вдається отримати 1
отримати зображення 1
зображення Балока, 1
Балока, він 1
виявляється гуманоїдом 1
гуманоїдом з 1
з синюватою 1
синюватою шкірою 1
шкірою і 2
і страхітливими 1
страхітливими рисами 1
рисами обличчя. 1
обличчя. Спок, 1
Спок, Ухура 1
Ухура і 1
і Сулу 1
Сулу тим 1
часом спускаються 1
в хмару 1
хмару попелу, 1
попелу, щоб 1
щоб заморозити 1
заморозити вулкан. 1
вулкан. ; 1
; сполуки, 1
внаслідок перетворення, 1
перетворення, часто 1
часто довільного, 1
довільного, техногенних 1
техногенних продуктів 1
продуктів — 1
— Сполучає 2
Сполучає найбільші 1
найбільші міста 1
Сполучає острів 1
острів Цзін 1
Цзін І 1
й острів 3
острів Ма 1
Ма Ван 1
Ван на 1
заході, є 1
частиною магістралі 1
магістралі Лантау, 1
Лантау, яка 1
яка із 1
трьома іншими 1
іншими мостами 1
мостами з'єднує 1
з'єднує Нові 1
Нові Території, 1
Території, і 1
острів Чек 1
Чек Лап 1
Лап Кок, 1
Кок, де 1
де розташований 1
розташований Міжнародний 1
аеропорт Гонконгу. 1
Гонконгу. Сполучає 1
Сполучає північно-східну 1
північно-східну і 1
і південно-західну 1
південно-західну частини 1
частини Хайфи. 1
Хайфи. Сполучених 1
Америки за 1
рік. Сполучені 1
Штати в 1
час скорочували 1
скорочували армію 1
армію після 2
після Першої 4
мали потреби 1
в офіцерах, 1
офіцерах, отримати 1
отримати посаду 1
посаду було 1
вкрай важко. 1
важко. Сполучені 1
та СРСР 1
СРСР довели, 1
що колоніальна 1
колоніальна епоха 1
епоха закінчилася 1
закінчилася і 1
будь-які політичні 1
політичні цілі 1
Сході не 1
досягнуті без 1
без погодження 1
погодження з 1
а країни 1
країни Європи 1
Європи вже 2
є силами, 1
силами, що 1
що домінують 1
регіоні. Спонсори 1
Спонсори — 1
це американські 1
американські компанії, 1
компанії, які 2
надають вакансії 1
вакансії від 1
від роботодавців, 1
роботодавців, інтереси 1
інтереси яких 3
вони представляють, 1
представляють, до 1
до агентств 1
агентств — 1
— які, 1
чергу, представляють 1
представляють інтереси 1
інтереси студентів. 1
студентів. Спонсором 1
Спонсором вечері 1
вечері виступив 1
виступив Standard 1
Standard Chartered 1
Chartered Bank, 1
Bank, який 1
який включав 1
включав низку 1
низку знакових 1
знакових спікерів, 1
спікерів, які 1
які поділились 1
поділились своїм 1
досвідом та 1
та ідеями 1
ідеями з 1
з аудиторією. 1
аудиторією. Спонсорував 1
Спонсорував видання 1
видання англійською 1
Канаді книги 1
книги українських 1
українських поетів- 1
поетів- Спонтанний 1
Спонтанний характер 1
характер розробки 1
розробки ОС 1
ОС призвів 1
до наростання 1
наростання кризових 1
кризових явищ, 1
явищ, пов'язаних, 1
пов'язаних, перш 1
все, зі 1
зі складністю 1
складністю та 1
та великими 1
розмірами розроблюваних 1
розроблюваних систем. 1
систем. С. 1
С. Попель 1
Попель і 1
Е. Янів 1
Янів поділили 1
собою перші 1
місця Західної 1
України (Сянік, 1
(Сянік, 1944). 1
1944). Спори 1
Спори кулясті-неправильно, 1
кулясті-неправильно, з 1
з товстою 1
товстою горбкуватою 1
горбкуватою оболонкою, 1
оболонкою, світло-червоно-бурі, 1
світло-червоно-бурі, 24-34 1
24-34 мкм 1
мкм діаметром, 1
діаметром, в 1
сумці лежать 1
ряди. Спори 1
Спори нагадують 1
нагадують три 1
три або 1
чотири гачки, 1
гачки, об'єднані 1
об'єднані між 1
є таксономічною 1
таксономічною ознакою. 1
ознакою. Спори 1
Спори формуються 1
формуються одночасно 1
довжині спороносця; 1
спороносця; утворюються 1
утворюються довгі 1
довгі ланцюжки, 1
ланцюжки, в 1
міститься від 1
50 спор. 1
спор. Спори, 1
Спори, що 1
разі відмови 2
відмови в 1
наданні спеціального 1
спеціального дозволу 1
на користування 1
користування нафтогазоносними 1
нафтогазоносними надрами, 1
надрами, вирішуються 1
вирішуються в 1
порядку. Спорідненими 1
Спорідненими святами 1
святами були 1
були Тубілюстрії, 1
Тубілюстрії, Армілюстрії 1
Армілюстрії та 1
та (Жовтневий 1
(Жовтневий кінь) 1
кінь) наприкінці 1
наприкінці військового 1
військового сезону. 1
сезону. Спорожнілі 1
Спорожнілі хати 1
хати польська 1
польська влада 1
влада продавала 1
продавала полякам, 1
полякам, а 1
ті розбирали 1
розбирали їх 1
на паливо. 1
паливо. Спортивна 1
Спортивна кар'єра 1
кар'єра Джима 1
Джима Торпа 1
Торпа розпочалась 1
розпочалась у 1
1907 році, 4
повсякденному одязі 1
одязі й 1
результатом 180 1
см переміг 1
на шкільних 1
шкільних змаганнях 1
змаганнях у 2
висоту в 1
інтернаті Карлайла, 1
Карлайла, де 1
навчання Encyclopedia 1
World Biography. 1
Biography. Спортивний 1
Спортивний директор 1
клубу «Гартс» 1
«Гартс» (Единбург, 1
(Единбург, Шотландія,); 1
Шотландія,); у 1
клубу «Тома» 1
«Тома» (Томськ); 1
(Томськ); у 1
у 2006—2007 1
2006—2007 рр. 1
клубу «Локомотива» 1
«Локомотива» (Москва). 1
(Москва). Спортивний 1
Спортивний регламент 1
регламент визначає 1
визначає порядок 2
порядок відбору 1
відбору учасників 1
учасників фіналу, 1
фіналу, порядок 1
проведення перегонів, 1
перегонів, порядок 1
порядок нарахування 1
нарахування балів 1
балів та 1
визначення переможців. 1
переможців. Спортивним 1
Спортивним симулятор 1
симулятор ( 1
) називають 1
називають тип 1
тип симуляційних 1
симуляційних відеоігор, 1
відеоігор, в 1
відбувається принаймні 1
принаймні часткова 1
часткова імітація 1
імітація процесу 1
процесу заняття 1
заняття спортом: 1
спортом: вигаданим 1
вигаданим чи 1
чи реальним. 1
реальним. Спортивні 1
Спортивні змагання 1
змагання відбувалися 1
офіційним часом 1
у Китайській 1
Республіці ( 1
( Спортивні 1
Спортивні моделі 1
моделі — 2
випущено спортивні 1
спортивні мотоцикли 1
мотоцикли М-53С 1
М-53С (1956 1
р.), К-750СМ. 1
К-750СМ. Спортивні 1
Спортивні модифікації 1
модифікації від 1
від підрозділу 1
підрозділу Mercedes-AMG 1
Mercedes-AMG оснащуються 1
оснащуються електромеханічним 1
електромеханічним спортивним 1
спортивним гідропідсилювачем 1
гідропідсилювачем керма 1
керма з 1
з зубчастою 1
зубчастою рейкою, 1
рейкою, регульованим 1
регульованим передавальним 1
передавальним відношенням 1
відношенням (15,5:1) 1
(15,5:1) і 1
і кермовим 1
кермовим управлінням 1
управлінням зі 1
змінним зусиллям. 1
зусиллям. Спортивні 1
Спортивні шкіряні 1
шкіряні сидіння 1
підігрівом та 1
інші технічні 1
технічні пристосування, 1
пристосування, деякі 1
доступні як 1
опція на 1
на стандартному 1
стандартному серійному 1
серійному A5. 1
A5. Спортом 1
Спортом вищих 1
вищих досягнень 1
досягнень займається 1
року. Спортсмени 1
Спортсмени 9 1
9 національних 1
збірних (з 1
(з 15-16 1
15-16 зазвичай 1
зазвичай представлених 1
в змаганні) 1
змаганні) екіпіровано 1
екіпіровано у 1
форму Adidas. 1
Adidas. Спортсмени 1
Спортсмени беруть 1
за національним 1
національним принципом. 1
принципом. Спортсмен, 1
Спортсмен, який 1
який зійшов 1
з розміченої 1
розміченої траси, 1
траси, таким 1
чином скоротивши 1
скоротивши необхідну 1
необхідну дистанцію, 1
дистанцію, підлягає 1
підлягає дискваліфікації. 1
дискваліфікації. Споруда 1
Споруда вздовж 1
вздовж вулиці 1
і провулку 1
провулку простяглась 1
простяглась великою 1
великою ламаною 1
ламаною лінією. 1
лінією. Споруда 1
Споруда кораблів 1
кораблів вважалася 1
вважалася справою 1
справою великої 1
державної ваги, 1
ваги, і 1
і рішення 1
це нерідко 1
нерідко виносили 1
виносили народні 1
народні збори. 1
збори. Споруда 1
Споруда має 1
три входи: 1
входи: західний, 1
західний, південний 1
південний та 2
та північний, 1
північний, перед 1
перед якими 1
якими розміщені 1
розміщені невеликі 1
невеликі майданчики 1
майданчики – 1
– паперті. 1
паперті. Споруда 1
Споруда проектувалась 1
проектувалась з 1
на перетворення 1
майбутньому на 1
на хаб 1
хаб для 1
розробки інших 1
інших можливих 1
можливих родовищ, 1
родовищ, тому 1
потужність може 1
бути доведена 1
до 21,2 1
21,2 млн 1
добу. Споруда 1
Споруда складається 1
центральної вежі, 1
вежі, оточеної 1
оточеної двором 1
двором та 1
та муром. 1
муром. Споруда 1
Споруда складена 1
великих різнорозмірних 1
різнорозмірних каменів 1
каменів на 1
міцному вапняному 1
вапняному розчині. 1
розчині. Споруда 1
Споруда спортивної 1
школи побудована 1
побудована 1946 1
для кінотеатру. 1
кінотеатру. Споруджена 1
Споруджена в 1
стилі неокласицизму. 1
неокласицизму. Споруджена 1
Споруджена за 1
проектом зі 1
зі збірних 1
збірних уніфікованих 1
уніфікованих залізобетонних 1
залізобетонних конструкцій. 3
конструкцій. Споруджена 1
Споруджена у 1
зруйнування міста 1
міста польською 1
польською армією 1
грудні 1663 1
1663 року. 1
року. Споруджене 1
Споруджене барачно-землянкове 1
барачно-землянкове селище 1
селище отримало 2
назву Чорне 1
Чорне містечко, 1
містечко, потім 1
потім Єманжелинські 1
Єманжелинські вугільні 2
вугільні копальні. 2
копальні. Споруджений 1
Споруджений в 1
території старої 1
старої фортеці. 1
фортеці. Споруджені 1
Споруджені будинки 1
будинки ставали 1
ставали власністю 1
власністю міністерства, 1
міністерства, а 1
а орендна 1
орендна платня 1
платня перераховувалась 1
перераховувалась фондові. 1
фондові. Спорудження 1
Спорудження Вімійського 1
Вімійського меморіалу 1
меморіалу стало 1
стало темою 1
темою роману 1
роману The 1
The Stone 1
Stone Carvers 1
Carvers ( 1
( Спорудження 2
Спорудження електростанції 1
електростанції почали 1
1942 році, 1
часи японського 2
японського колоніального 2
у Кореї 1
Кореї та 1
та північно-східному 1
північно-східному Китаї 1
Китаї ( 1
Спорудження його 1
у 787 1
787 році. 1
році. Спорудження 1
Спорудження системи 1
системи розпочалось 1
а введення 1
дію припало 1
на 2007-й. 1
2007-й. Споруджено 1
Споруджено 6 1
6 ГЕС 1
ГЕС (Тальнівська, 1
(Тальнівська, Гордашівська, 1
Гордашівська, Кривоколінська, 1
Кривоколінська, Веселокутська, 1
Веселокутська, Юрпільська 1
Юрпільська та 1
та Буцька 1
Буцька ГЕС), 1
ГЕС), є 1
є водосховища 1
чимало ставків. 1
ставків. Споруджено 1
Споруджено будинок 1
р. купцем 1
купцем Давидом 1
Давидом Ніренбергом 1
Ніренбергом для 1
для відділення 1
відділення Південно-Російського 1
Південно-Російського банку 1
банку — 2
провідних банків 1
банків Російської 1
імперії. Споруджено 1
Споруджено у 1
та названо 1
честь легендарного 1
легендарного льотчика 1
льотчика В.Чкалова. 1
В.Чкалова. Одразу 1
відкриття кінотеатр 1
кінотеатр ім. 1
ім. Чкалова 1
Чкалова став 1
став гордістю 1
гордістю міста 1
праву ввійшов 1
ввійшов у 1
у число 1
число найкращих 1
Україні. Споруджував 1
Споруджував будівлі 1
будівлі різного 1
призначення переважно 1
стилі неоренесансу. 1
неоренесансу. Споруджувати 1
Споруджувати будинки 1
будинки дозволялось 1
дозволялось лише 1
умові використання 1
використання затверджених 1
затверджених типових 1
типових зразкових 1
зразкових проектів 1
з обов'язковим 1
обов'язковим пофарбуванням 1
пофарбуванням у 1
у відповідний 1
відповідний колір. 1
колір. Спорудили 1
Спорудили вівтар 1
вівтар брати 1
брати О. 1
М. Панпуловы. 1
Панпуловы. Споруди 1
Споруди фортеці 1
фортеці неодноразово 1
неодноразово обстрілювали 1
з ручної 1
ручної нарізної 1
нарізної та 1
та гладкоствольної 1
гладкоствольної зброї, 1
зброї, з 1
з гармат. 2
гармат. Споруду 1
Споруду нарешті 1
нарешті освятили 1
освятили і 1
відкрили 30 1
жовтня 1899 1
року. Спосіб 1
Спосіб життя 1
і міських 3
міських макасарів 1
макасарів сильно 1
сильно відрізняється: 1
відрізняється: перші 1
перші зберігають 1
зберігають патріархальне 1
патріархальне суспільство, 1
суспільство, базовою 1
базовою одиницею 1
одиницею якого 1
є територіальна 1
територіальна громада, 2
громада, інші 1
інші живуть 1
умовах ринкової 1
економіки. Спосіб 1
Спосіб посадки 1
— вертикальний, 1
вертикальний, з 1
з перевертанням 1
перевертанням за 1
допомогою парашуту 1
парашуту та 1
подальшим приземленням 1
приземленням «на 1
«на спину» 1
спину» літака 1
на пневматичну 1
пневматичну подушку. 1
подушку. Спосіб 1
Спосіб приготування 1
приготування єреванської 1
єреванської толми 1
толми з 1
з виноградним 1
виноградним листям: 1
листям: з 1
з молодої 1
молодої баранини, 1
баранини, рису, 1
рису, дрібно 1
дрібно нарізаної 1
нарізаної цибулі, 1
цибулі, зелені, 1
зелені, перцю 1
перцю готують 1
готують фарш 1
фарш і 1
і загортають 1
загортають його 1
в підготовлені 1
підготовлені виноградне 1
виноградне листя, 1
листя, надаючи 1
надаючи виробам 1
виробам форму 1
форму циліндра. 1
циліндра. Спостереження 1
Спостереження 21 1
21 сторіччя 1
сторіччя показали, 1
що невелика 1
кількість зон 1
зон H 1
H II 1
II існує 1
межами галактик. 1
галактик. Спостереження 1
Спостереження ведуть 1
ведуть опосередковано, 1
опосередковано, через 1
ті ефекти, 1
ефекти, які 1
які спричинюють 1
спричинюють особливості 1
особливості нейтронної 1
зорі. Спостереження 1
Спостереження за 2
за Генштабом 1
Генштабом Сирії 1
Сирії давало 1
можливість здогадуватися 1
здогадуватися про 1
відбувається там 1
числом прибуваючих 1
прибуваючих туди 1
людей, кількості 1
кількості освітлених 1
освітлених вночі 1
вночі вікон 1
вікон і 3
іншими ознаками. 1
ознаками. Спостереження 1
довірено групі 1
групі Ocean 1
Ocean Futures. 1
Futures. Спостереження 1
Спостереження коливань 1
коливань Кавендіш 1
Кавендіш проводив 1
проводив через 1
отвори у 1
стінах приміщення 1
приміщення за 1
допомогою телескопа. 1
телескопа. Спостереження 1
Спостереження показали, 1
кількість мутацій 1
тварин хоча 1
і зросла, 1
зросла, але 1
не набагато, 1
набагато, і 1
і природа 1
природа успішно 1
їх наслідками. 1
наслідками. Спостерігав 1
Спостерігав за 1
його уроками 1
уроками які 1
давали йому 1
йому інші 1
інші професора 1
професора в 3
університеті. Спостерігав 1
Спостерігав їх, 1
їх, тоді 1
інші астрономи 1
астрономи Європи 1
вже випустили 1
випустили комети 1
комети з 1
очей. Спостерігається 1
Спостерігається в 1
рудах досить 1
досить часто. 3
часто. Спостерігається 1
Спостерігається тенденція 1
розширення складів 1
складів оркестрів 1
оркестрів до 1
до четверного 1
четверного (див. 1
(див. напр. 1
напр. « 1
« Спостерігай 1
Спостерігай за 1
за бджолою, 1
бджолою, що 1
що кружляє 1
кружляє поміж 1
поміж квіток. 1
квіток. Спостерігалося 1
Спостерігалося зростання 1
зростання злочинів, 1
злочинів, пов'язаних 1
обігом наркотиків 1
наркотиків (на 1
(на 29,3 1
29,3 %). 1
%). Спостерігаються 1
Спостерігаються блідість 1
блідість шкіри, 1
шкіри, похолодіння 1
похолодіння кінцівок, 1
кінцівок, що 1
з компенсаторним 1
компенсаторним спазмом 1
спазмом периферійних 1
периферійних судин. 1
судин. Спостерігаючи 1
Спостерігаючи в 1
в плині 1
плині цілої 1
низки років 1
років … 1
… як 1
як викладач 1
викладач природознавства, 1
природознавства, я 1
я помітив, 1
Росії дивно 1
дивно нерозумно 1
нерозумно населення 1
населення користується 1
користується природою, 1
природою, навіть 1
навіть варварськи. 1
варварськи. Спостерігаючи, 1
Спостерігаючи, як 2
як Марилю 1
Марилю відвозять 1
відвозять на 1
на возі, 1
возі, а 1
батьки в 1
час, виходять 1
виходять зустрічати 1
зустрічати наречену 1
наречену сина, 1
сина, Анджей 1
Анджей кидається 1
башти на 2
у батьків. 1
батьків. Спостерігаючи, 1
як Сюзанна 1
Сюзанна передає 1
передає графові 1
графові лист, 1
лист, він 1
стає підозрілим. 1
підозрілим. Спотворення 1
Спотворення кристалічних 1
кристалічних решіток 1
решіток і 1
стан границь 1
зерен впливають 1
властивості металів. 1
металів. Спочатку 1
Спочатку 12 1
12 карбованців, 1
карбованців, потім 1
потім 23, 1
23, 36, 1
36, 40 1
40 крб. 1
крб. Спочатку 1
Спочатку 4 1
роки навчалися 1
в бернському 1
бернському університеті. 1
університеті. Спочатку 1
Спочатку Bixby 1
Bixby підтримував 1
підтримував три 1
три мови: 2
мови: англійську, 1
англійську, корейську 1
корейську та 1
та китайську. 1
китайську. Спочатку 1
Спочатку Fatbikes 1
Fatbikes використовувались 1
використовувались саме 1
Алясці для 1
для їзди 1
їзди по 1
по снігу. 1
снігу. Спочатку 1
Спочатку Барту 1
Барту нецікаво, 1
нецікаво, але 1
але Чармерз 1
Чармерз розповідає 1
про 26-го 1
26-го президента 1
президента ― 1
― Спочатку 1
Спочатку більше 1
внутрішнім справам 1
справам своїх 1
володінь, тому 1
не підтримав 2
короля Німеччини 1
за графства 1
графства Фландрію 1
Фландрію й 1
й Ено. 1
Ено. Спочатку 1
Спочатку була 1
була секретаркою 2
секретаркою агента 1
агента БоДжека. 1
БоДжека. Спочатку 1
Спочатку було 2
встановлено срібну 1
срібну таку 1
таку медаль, 1
а потому 1
— бронзову, 1
бронзову, яку 1
лютому 1816-го 1
1816-го й 1
й дозволили 1
дозволили носити 1
носити жінкам, 1
жінкам, щоправда, 1
щоправда, у 1
у зменшеному 1
зменшеному вигляді. 1
вигляді. Спочатку 1
заплановано збудувати 1
збудувати 32 1
32 кораблі 1
кораблі даного 1
даного класу. 1
класу. Спочатку 1
Спочатку Васильєв 1
Васильєв планував 1
планував написати 1
написати картину 1
картину у 1
горизонтальному форматі, 1
вирішив використовувати 2
використовувати полотно, 1
полотно, витягнуте 1
вертикалі, щоб 1
щоб підкреслити 1
підкреслити спрямованість 1
спрямованість догори 1
догори і 1
і передати 2
передати висоту 1
висоту гір 1
гір у 1
у серпанку 1
серпанку хмар. 1
хмар. Спочатку 1
Спочатку вважала, 1
що Кодзьо 1
Кодзьо намагається 1
намагається обдурити 1
обдурити її, 1
її, думаючи, 1
не та 1
вона бореться 2
бореться і 1
збирається вбити 1
вбити вампіра, 1
вампіра, використавши 1
використавши магію 1
магію в 1
в громадському 1
громадському місці, 1
місці, Кодзьо 1
Кодзьо зупиняє 1
зупиняє її 1
її голіруч, 1
голіруч, що 1
неможливо для 1
для звичайного 1
звичайного хлопця. 1
хлопця. Спочатку 1
Спочатку вважалося, 1
що верхні 1
верхні і 1
нижні корінні 1
корінні зуби 1
зуби хараміїд 1
хараміїд дзеркальні 1
дзеркальні по 1
відношенню один 1
одного. Спочатку, 1
Спочатку, в 1
року підготували 1
підготували ескізний 1
ескізний проект 1
проект башти 1
башти Б-2-КМ, 1
Б-2-КМ, на 1
% уніфікованої 1
уніфікованої з 1
з Б-2-ЛМ 1
Б-2-ЛМ і 1
для крейсерів 1
крейсерів і 1
і моніторів. 1
моніторів. Спочатку 1
Спочатку вдалося 1
відбити наступ, 1
наступ, проте 1
проте атаки 1
багатьох боків 1
боків спричинило 1
спричинило послаблення 1
послаблення держави. 1
держави. Спочатку 1
Спочатку в 4
участь увійшов 1
увійшов Натан 1
Натан Пауер, 1
Пауер, але 1
він травмував 1
травмував кисть 1
кисть під 1
час тренувального 1
тренувального збору 1
збору в 1
Хорватії й 1
замінив Тайлер 1
Тайлер Мартін. 1
Мартін. Спочатку 1
Спочатку визначається 1
визначається третій 1
третій кут. 1
кут. Спочатку 1
Спочатку висланий 1
висланий у 1
у Воркуту. 1
Воркуту. Спочатку 1
Спочатку виступав 1
за дубль, 1
дубль, потім 1
потім пробився 1
пробився в 1
склад команди, 2
став дублером 1
дублером нігерійського 1
нігерійського легіонера. 1
легіонера. Спочатку 1
Спочатку відмовили 1
відмовили ноги, 1
ноги, потім 1
потім руки. 1
руки. Спочатку 1
Спочатку Вільям 1
Вільям застряє 1
застряє в 1
в пробці, 1
пробці, в 1
і сержант 1
сержант Прендергаст, 1
Прендергаст, після 1
чого вирішує 1
вирішує йти 1
своєї сім'ї 2
сім'ї пішки, 1
пішки, залишивши 1
залишивши машину 1
дорозі. Спочатку 1
Спочатку він 12
він боровся 1
з нападниками, 1
нападниками, але 1
серед змовників 2
змовників побачив 1
побачив Брута, 1
Брута, якому 1
якому безмежно 1
безмежно довіряв, 1
довіряв, Цезар 1
Цезар промовив: 1
промовив: «І 1
«І ти, 1
ти, Бруте?» 1
Бруте?» Спочатку 1
був поміщений 2
в монотипову 1
монотипову родину 1
родину Cratomyiidae 1
Cratomyiidae L. 1
L. A. 1
A. Mazzarolo 1
Mazzarolo and 1
and D. 1
D. S. 1
S. Amorim. 1
Amorim. Спочатку 1
кладовищі кольорового 1
кольорового Союзу 1
Союзу (нині 1
(нині Вудлон). 1
Вудлон). Спочатку 1
у півзахисті, 1
півзахисті, але 1
на позицію 1
позицію правого 1
захисника. Спочатку 1
використовувати тютюнові 1
тютюнові сигарети, 1
сигарети, але 1
на трав'яні, 1
трав'яні, тому 1
що боявся 1
боявся знову 2
знову пристраститися 1
пристраститися до 1
них. Спочатку 1
промовами досить 1
рідко, але 2
але кожна 2
них привертала 1
привертала загальну 1
загальну увагу 1
і наповнювала 1
наповнювала залу. 1
залу. Спочатку 1
він встановив 3
у Константинополі, 1
Константинополі, а 2
березня 630 1
630 року 1
року повернув 1
до Єрусалима. 1
Єрусалима. Спочатку 1
дуже обмежений 1
обмежений друкований 1
друкований цикл 1
призначений виключно 1
для інсайдерів 1
інсайдерів галузі, 1
галузі, щоб 1
могли порадити 1
порадити своїм 1
своїм клієнтам. 1
клієнтам. Спочатку 1
не випускає 1
випускає жертву 1
жертву з 1
дому, але 1
потім починає 3
починає виводити 1
виводити її 1
вулицю. Спочатку 1
він підпорядковувався 1
підпорядковувався Академії 1
наук Литовської 1
Литовської РСР 1
РСР безпосередньо, 1
безпосередньо, проте 1
році керівництво 1
керівництво ним 1
ним повернули 1
повернули Інституту 1
Інституту біології, 1
біології, у 1
у 1959—1963 1
1959—1963 роках 1
роках заповідником 1
заповідником Жувінтас 1
Жувінтас опікувався 1
опікувався Інститут 1
Інститут ботаніки, 1
ботаніки, зоології 1
зоології та 2
та паразитології. 1
паразитології. Спочатку 1
володіння за 2
земель сусіднього 1
сусіднього герцогства 1
герцогства Швабія, 1
Швабія, що 1
що входило 1
складу Східно-Франкського 1
Східно-Франкського королівства. 1
королівства. Спочатку 1
Спочатку Вінстон 1
Вінстон намагається 1
намагається боротися 1
не зрікатися 1
зрікатися себе. 1
себе. Спочатку 2
убити орлеаністського 1
орлеаністського претендента 1
французький трон 1
принца Філіпа, 1
Філіпа, але 1
той поїхав, 1
поїхав, перш 1
ніж злочин 1
було підготовлено. 1
підготовлено. Спочатку 1
в картини 1
картини цієї 1
серії включалися 1
включалися короткі 1
короткі тексти, 1
також геральдичні 1
геральдичні символи 1
та орнаменти. 1
орнаменти. Спочатку 1
Спочатку власної 1
власної квартири 1
квартири не 1
і тут, 1
тут, деякий 1
на кафедрі, 1
кафедрі, навіть 1
навіть спали 1
спали на 1
на столах. 1
столах. Спочатку 1
ній учителював 1
учителював дяк, 1
дяк, а 1
а першим 1
першим педагогом 1
педагогом жалиборської 1
жалиборської школи 1
Василь Марущак 1
Марущак (зг. 1
(зг. в 1
1862 р.). 1
р.). Спочатку 1
Спочатку вона 4
брала фотографії 1
фотографії зі 1
старих французьких 1
французьких журналів 1
журналів та 1
книг з 1
з 1940-х 1
років. Спочатку 2
вона відмовилася, 1
відмовилася, але 1
підсумку погодилася. 1
погодилася. Спочатку 1
бути названа 1
названа просто 1
просто «Келлі», 1
«Келлі», але 1
його розширили 1
розширили до 1
до Келлі 1
Келлі Келлі. 1
Келлі. Спочатку 1
вона подружиться 1
подружиться з 1
з іпохондричним 1
іпохондричним Чалдером. 1
Чалдером. Спочатку 1
Спочатку вони 6
машинах серії 1
серії HP 1
HP 3000 1
3000 в 1
1980-х - 1
- системи 1
системи 930 1
930 і 1
і 950, 1
950, відомі 1
відомі свого 1
системи Spectrum, 1
Spectrum, це 1
було їм 1
їм дано 1
дано розробниками. 1
розробниками. Спочатку 1
очікували вторгнення 1
вторгнення протягом 1
літа 1945 1
року. Спочатку 2
вони очолювали 1
очолювали знамениті 1
знамениті культове 1
культове дійство 1
дійство в 1
в Храмі 1
Храмі Артеміди, 1
Артеміди, а 1
стали грати 1
грати основну 1
основну роль 3
в Притані, 1
Притані, де 1
де збереглася 1
збереглася безліч 1
безліч написів, 1
написів, що 1
що розповідають 3
діяльність. Спочатку 1
в 2506 1
2506 рік, 1
де стають 1
стають в'язнями 1
в'язнями «Космічної 1
«Космічної в'язниці», 1
в'язниці», знайомляться 1
з незвичайними 1
незвичайними людьми 1
людьми майбутнього, 1
майбутнього, грають 1
у неймовірну 1
неймовірну гру, 1
гру, потрапляють 1
в лапи 1
лапи фантастичного 1
фантастичного сфінкса 1
сфінкса Шидли, 1
Шидли, який 1
який рятує 1
рятує їх 1
від небезпеки. 1
небезпеки. Спочатку 1
продавали спорядження 1
спорядження для 1
занять спортом, 1
спортом, туристичних 1
туристичних походів, 1
походів, зокрема, 1
зокрема, відомі 1
відомі дорогі 1
дорогі рушниці, 1
рушниці, вудки, 1
вудки, рибальські 1
човни і 1
і намети. 1
намети. Спочатку 1
вони робилися 1
робилися прихованими 1
прихованими даховою 1
даховою покрівлею, 1
покрівлею, згодом 1
згодом височіли 1
височіли над 1
над бічним 1
бічним нефом, 1
нефом, де 1
з удосконаленням 1
удосконаленням конструкцій 1
конструкцій виконувались 1
виконувались однорядними 1
однорядними і 1
і дворядними. 1
дворядними. Спочатку 1
Спочатку воно 1
воно називалося 1
називалося Хантер. 1
Хантер. Спочатку 1
Спочатку всі 1
всі заручники 1
заручники утримувались 1
утримувались у 1
у посольстві, 1
посольстві, але 1
після спроби 2
спроби їх 1
їх звільнення 1
звільнення були 1
розділені і 1
і утримувались 1
утримувались в 1
місцях Тегерану. 1
Тегерану. Спочатку 1
Спочатку всіх 1
всіх рейфів-чоловіків 1
рейфів-чоловіків у 1
серіалі грав 1
грав один 1
один актор 1
актор — 1
Джеймс Лафазанос. 1
Лафазанос. Спочатку 1
Штатах фахівці 1
фахівці в 2
галузі юриспруденції 1
юриспруденції проходили 1
проходили навчання 1
і прибували 1
неї. Спочатку 1
Спочатку вся 1
вся підтримка 1
підтримка між 1
місцевими організаціями 1
організаціями була 1
була добровільною. 1
добровільною. Спочатку 1
Спочатку — 2
— вченим 1
вченим секретарем, 1
секретарем, потім 1
— відповідальним 1
секретарем правління. 1
правління. Спочатку 1
Спочатку гастролював 1
гастролював Сполученими 1
Штатами разом 1
з братом. 2
братом. Спочатку 1
Спочатку гімназія 1
гімназія була 1
з 4-річним 1
4-річним курсом 1
курсом навчання, 1
навчання, потім 1
потім стала 1
стала семирічною. 1
семирічною. Спочатку 1
Спочатку губернатором 1
губернатором Бессарабії 1
Бессарабії був 1
був генерал 1
генерал Константін 1
Константін Войкулеску, 1
Войкулеску, який 1
займав цю 1
квітень 1943, 1
1943, потім 1
потім генерал 1
генерал Олімпіу 1
Олімпіу Ставрат 1
Ставрат (квітень 1
(квітень 1943 1
серпня 1944). 1
1944). Спочатку 1
Спочатку гурт 2
гурт називався 1
називався Grabaż 1
Grabaż + 1
+ Ktoś 1
Ktoś Tam 1
Tam Jeszcze, 1
Jeszcze, але 1
потім змінив 1
на Grabaż 1
Grabaż i 2
i Strachy 2
Strachy na 2
na Lachy, 1
Lachy, а 1
— Międzymiastówka 1
Międzymiastówka Muzykująca 1
Muzykująca Grabaż 1
na Lachy. 1
Lachy. Спочатку 1
гурт повинен 1
був називатися 1
називатися The 1
The Reckless, 1
Reckless, але 1
його змінили 1
The Pretty 1
Pretty Reckless 1
Reckless через 1
з авторським 1
авторським правом 1
на назву. 1
назву. Спочатку 1
Спочатку д'Артуа 1
д'Артуа вдалося 1
успіху, заглибитися 1
заглибитися у 1
у фламандські 1
фламандські шеренги, 1
шеренги, викликавши 1
викликавши паніку 1
паніку військ 1
із Гі 1
де Намюром. 1
Намюром. Спочатку 1
окремих селища, 1
селища, Жучок 1
Жучок 1-й 1
1-й (Великий) 1
(Великий) і 1
2-й (Малий). 1
(Малий). Спочатку 1
Спочатку дві 1
перемоги а 1
а Прімері 1
Прімері здобув 1
здобув «Реал 1
«Реал Сосьєдад», 1
Сосьєдад», а 1
потім настала 1
настала черга 2
черга «Атлетіка». 1
«Атлетіка». Спочатку, 1
Спочатку, дебютантками 1
дебютантками були 1
були дівчата 1
дівчата з 2
з аристократії 1
аристократії або 1
або вищих 1
вищих кіл 1
кіл англійського 1
англійського суспільства, 1
які здійснювали 2
здійснювали їх 1
їх «перший 1
«перший вихід 1
у світ». 1
світ». Спочатку 1
Спочатку депутат, 1
депутат, який 1
який відповідальний 1
законопроект, читає 1
читає преамбулу 1
преамбулу та 1
пояснює основний 1
зміст проекту. 1
проекту. Спочатку 1
Спочатку Джеймс 1
Джеймс намагається 1
знайти господаря, 1
господаря, але 1
але безрезультатно; 1
безрезультатно; позбутися 1
позбутися кота 1
кота теж 1
виходить, оскільки 1
оскільки той 2
постійно повертається 1
повертається назад. 1
назад. Спочатку 1
Спочатку диктатура 1
диктатура встановлювалася 1
встановлювалася на 1
термін 6 1
місяців, або 1
виконання доручення 1
доручення сенату, 1
сенату, зазвичай, 1
зазвичай, пов'язаного 1
усуненням загрози 1
загрози державі. 1
державі. Спочатку 1
Спочатку діти 1
діти перших-четвертих 1
перших-четвертих класів 1
класів вчилися 1
вчилися в 1
великій кімнаті 1
будинку Ковача. 1
Ковача. Спочатку 1
Спочатку для 1
спілкування екіпажу 1
екіпажу використовували 1
використовували індукційну 1
індукційну петлю. 1
петлю. Спочатку 1
Спочатку до 5
до Kiling 1
Kiling Joke 1
Joke приєднався 1
приєднався ударник 1
ударник Мартін 1
Мартін Аткінс 1
Аткінс (Martin 1
(Martin Atkins), 1
Atkins), що 1
що здобув 1
у Pil. 1
Pil. Проте, 1
Проте, пошук 1
пошук бас-гітариста 1
бас-гітариста виявився 1
виявився більш 1
більш складним. 1
складним. Спочатку 1
до даного 1
даного новоутворення 1
новоутворення вступило 1
вступило тільки 1
20 халявинських 1
халявинських господарств. 1
господарств. Спочатку 1
Спочатку домовилися 1
з націоналістичним 1
націоналістичним рухом 1
рухом у 1
у Кабілії 1
Кабілії і 1
і зосередилися 1
на знищенні 1
знищенні проосманських 1
проосманських сил. 1
сил. Спочатку 1
групи входили 1
входили Джанет 1
Джанет Ертель 1
Ертель (21 1
(21 вересня 1
листопада 1988), 1
1988), Керол 1
Керол Бушманн, 1
Бушманн, Дороті 1
Дороті Шварц 1
Шварц (18 1
(18 лютого 1
квітня 2016) 1
2016) і 1
і Джинні 1
Джинні Осборн 1
Осборн (25 1
(25 квітня 1
травня 2003 2
2003 року). 1
року). Спочатку 1
групи входило 1
входило 12 1
12 осіб. 1
осіб. Більшості 1
Більшості з 1
справи стали 1
стали знаряддя 1
знаряддя облоги, 1
потім розпочався 1
розпочався штурм. 1
штурм. Спочатку 1
Спочатку друга 1
друга телевізійна 1
телевізійна мережа 1
мережа TV 1
TV Ljubljana 1
Ljubljana передусім 1
передусім передавала 1
передавала програми 1
програми інших 1
інших югославських 1
югославських телевізійних 1
телевізійних станцій. 1
станцій. Спочатку 1
Спочатку елементи 1
елементи екзантеми 1
екзантеми з'являються 1
шкірі бокових 1
бокових поверхонь 1
поверхонь тулуба, 1
тулуба, під 1
під пахвами 1
пахвами й 1
й поширюються 1
на живіт, 1
живіт, груди, 1
груди, спину 1
спину та 1
та кінцівки. 1
кінцівки. Спочатку 1
Спочатку Енджела 1
Енджела чи 1
не здається 1
здається стурбованої, 1
стурбованої, але 1
починає огризатися 1
огризатися і 1
і сердитися 1
сердитися на 1
на Кем. 1
Кем. Спочатку 1
Спочатку енергійно 1
енергійно зайнявся 1
зайнявся державними 1
державними справами: 1
справами: було 1
було скорочено 1
скорочено державних 1
чиновників до 1
200 осіб, 1
а пкнязів 1
пкнязів й 1
й князівн 1
князівн на 1
утримання держави 1
до 100. 2
100. Також 1
Також він 30
він відсторон 1
відсторон від 1
влади клан 1
клан Ван. 1
Ван. Спочатку 1
Спочатку е 1
е стає 1
стає рівною 2
рівною p 1
p (e), 1
(e), щоб 1
щоб імітувати 1
імітувати заповнення 1
заповнення при 1
при перемиканні 1
перемиканні на 1
на фазу 2
фазу «вичавлювання» 1
«вичавлювання» після 1
після попереднього 1
попереднього запиту 1
запиту подачі. 1
подачі. Спочатку 1
Спочатку етапний 1
етапний спецпотяг 1
спецпотяг НКВС, 1
НКВС, що 1
що перевозив 1
перевозив смертників 1
смертників ГУЛАГу 1
ГУЛАГу до 1
Сибіру. Спочатку 1
Спочатку задумувалась 1
задумувалась як 1
як вшанування 1
вшанування діячів 1
діячів анімації 1
анімації за 1
у галузях 1
галузях виробництва: 1
виробництва: менеджмент, 1
менеджмент, сценарій, 1
сценарій, озвучка, 1
озвучка, дизайн, 1
дизайн, ефекти 1
ефекти та 1
року введена 1
введена категорія 1
категорія «Найкращий 1
«Найкращий анімаційний 1
анімаційний фільм». 1
фільм». Спочатку 1
Спочатку зазнав 1
потім завдав 1
їм поразки 1
під Анцієм. 1
Анцієм. Спочатку 1
Спочатку залізниця 1
залізниця мала 1
назву «Ойстермаутська 1
«Ойстермаутська залізниця» 1
залізниця» (Oystermouth 1
(Oystermouth Railway). 1
Railway). Спочатку 1
Спочатку замок 1
був дерев'яним, 1
дерев'яним, але 1
в 1257 1
році почалося 5
будівництво кам'яного, 1
кам'яного, вірніше, 1
вірніше, цегляного 1
цегляного замку. 1
замку. Спочатку 1
Спочатку захопився 1
захопився HDR-фотографію, 1
HDR-фотографію, фотографував 1
фотографував різні 1
різні краєвиди. 1
краєвиди. Спочатку 1
Спочатку зберігав 1
зберігав дружні 1
дружні стосунки 2
імператором, сподіваючись 1
сподіваючись за 1
нього зберегти 1
собою Гент. 1
Гент. Спочатку 1
Спочатку збиралися 1
члени Великої 1
Ради віком 1
які вибирали 1
вибирали 30 1
різних сімей. 1
сімей. Спочатку 1
Спочатку здавалось, 1
здавалось, що 1
війна триватиме 1
триватиме не 1
невдовзі завершиться. 1
завершиться. Спочатку 1
Спочатку з'явились 1
з'явились сподівання 1
на пом'якшення 1
пом'якшення репресій. 1
репресій. Спочатку 1
Спочатку їй 1
їй важко 1
місцевими та 1
та звикнути 1
до незвичайного 1
незвичайного побуту. 1
побуту. Спочатку 1
Спочатку їх 1
їх вигодовують 1
вигодовують батьківські 1
батьківські птиці, 1
птиці, відригуючи 1
відригуючи попередньо 1
попередньо перетравлену 1
перетравлену їжу 1
їжу доти, 1
вони самостійно 1
самостійно не 1
зможуть взяти 1
взяти їжу 1
їжу із 1
із дзьоба 1
дзьоба батьків. 1
батьків. Спочатку 1
Спочатку Йоганнес 1
Йоганнес Германус 1
Германус Гроблер 1
Гроблер був 1
призначений виконуючим 1
президента за 1
відсутності Преторіуса, 1
Преторіуса, але 1
але Стефан 1
Стефан Схуман 1
Схуман відмовився 1
відмовився визнавати 1
визнавати Гроблера, 1
Гроблера, оскільки 1
оскільки вважав 1
це порушенням 1
порушенням конституції. 1
конституції. Спочатку 1
Спочатку його 1
його планували 1
планували прийняти 1
озброєння артилерійських 1
артилерійських частин 1
Спочатку йшлося 1
його протест 1
французького закону 1
про гей-шлюби. 1
гей-шлюби. Спочатку 1
Спочатку Каеде 1
Каеде приймає 1
приймає Каґоме 1
Каґоме за 1
за демона, 1
демона, оскільки 1
оскільки та 1
та вдягнена 1
вдягнена у 1
у сучасний 1
сучасний одяг, 1
одяг, але 1
потім помічає, 1
що Кагоме 1
Кагоме дуже 1
її старшу 1
сестру Кікьо, 1
Кікьо, яка 1
загинула багато 1
тому. Спочатку 1
Спочатку Каличліята 1
Каличліята проходив 1
проходив ази 1
ази гайдуцтва 1
гайдуцтва у 1
у загоні/четі 1
загоні/четі воєводи 1
воєводи Бойчо 1
Бойчо Цеперански, 1
Цеперански, але 1
швидко сам 1
став воєводою. 1
воєводою. Спочатку 1
Спочатку каплиця 1
каплиця входила 1
склад комплексу 1
комплексу василіанського 1
василіанського монастиря. 1
монастиря. Спочатку 1
Спочатку каюти 1
каюти офіцерів 1
офіцерів планувалося 1
планувалося розмістити 1
розмістити під 1
під палубою. 1
палубою. Спочатку 1
Спочатку козак 1
козак кінної 1
кінної сотні 1
сотні 2-го 1
2-го Запорозького 1
Запорозького полку 1
( Спочатку 1
Спочатку Коледж 1
Коледж Європи 1
постійного викладацького 1
викладацького складу; 1
складу; заняття 1
проводилися видатними 1
видатними науковцями, 1
науковцями, а 1
й урядовими 1
урядовими чиновниками 1
чиновниками з 1
усієї Європи. 1
Європи. Спочатку 1
Спочатку компанія 1
займалася виготовленням 1
виготовленням спеціальних 1
спеціальних інструментів 1
та обладнанням 1
обладнанням для 2
для металургії. 1
металургії. Спочатку 1
Спочатку контролери 1
контролери MODICON 1
MODICON використовували 1
використовували послідовний 1
послідовний інтерфейс 1
інтерфейс RS-232. 1
RS-232. Спочатку 1
Спочатку лише 1
лише Ізраїльська 1
Ізраїльська національна 1
національна авіакомпанія 1
авіакомпанія « 1
« Спочатку 3
Спочатку льотчик 1
льотчик працював 1
на розвідувальних 1
розвідувальних літаках, 1
літаках, потім 1
на винищувачах. 1
винищувачах. Спочатку 1
Спочатку мав 2
мав зображення 1
зображення корабля 1
корабля з 1
з щоглами 1
щоглами і 1
і вітрилом. 1
вітрилом. Спочатку 1
назву «Automatic 1
«Automatic Sequence 1
Sequence Controlled 1
Controlled Calculator» 1
Calculator» (ASCC), 1
(ASCC), тобто 1
тобто «обчислювальний 1
«обчислювальний пристрій, 1
що керується 1
керується автоматичними 1
автоматичними послідовностями», 1
послідовностями», перший 1
перший американський 1
американський комп'ютер 1
комп'ютер став 1
Спочатку маніхейство 1
маніхейство поширилося 1
поширилося в 1
в східних 2
східних частинах 1
частинах імперії, 1
імперії, проникнувши 1
проникнувши через 1
через Месопотамію 1
і Сирію 1
Сирію в 1
в Палестину 1
Палестину та 1
та Єгипет. 1
Єгипет. Спочатку 1
Спочатку місія 1
місія була 1
3,5 роки, 1
її продовжили. 1
продовжили. Спочатку 1
Спочатку місто 1
місто планувалось 1
планувалось під 1
під населення 1
дві зони. 1
зони. Спочатку 1
Спочатку моєї 1
моєї улюблена 1
улюблена група 1
була МС5. 1
МС5. Спочатку 1
Спочатку на 5
на Trooper 1
Trooper ставили 1
ставили тільки 1
тільки 2,0 1
2,0 літровий 1
літровий 88-сильний 1
88-сильний бензиновий 1
двигун і 1
і 2,2 1
2,2 літровий 1
літровий 61-сильний 1
61-сильний дизель. 1
дизель. Спочатку 1
Спочатку називався 1
називався просто 1
просто Windows 1
Windows API, 1
API, потім 1
потім почав 1
називатися Win16 1
Win16 для 1
для розрізнення 2
розрізнення із 1
із Win32. 1
Win32. Спочатку 1
Спочатку називалася 1
називалася — 3
— Місце 1
Місце терпіння 1
терпіння Теті. 1
Теті. Спочатку 1
Спочатку називали 1
себе Rock 1
Rock Fire 1
Fire Funk 1
Funk Express, 1
Express, але 1
але Девід 1
Девід переконав 1
переконав братів 1
братів змінити 1
змінити назву 1
назву гурту 1
на Death. 1
Death. Спочатку 1
каналі розглядались 1
розглядались фільми 1
і скетчі, 1
скетчі, пізніше 1
пізніше створювалися 1
створювалися огляди 1
на актуальні 1
актуальні теми 1
в медійній 1
медійній сфері. 1
сфері. Спочатку 1
місці теперішнього 2
теперішнього собору 1
собору розташовувалися 1
розташовувалися дерев'яні 1
дерев'яні церкви. 1
церкви. Спочатку 2
роботі він 3
збирався продовжувати 1
продовжувати просто 1
просто заробляти 1
заробляти омріяний 1
омріяний мільйон, 1
мільйон, але 1
неочікувано навіть 1
себе, стає 1
стає борцем 1
права простих 1
простих робітників 1
та кісткою 1
кісткою в 1
горлі керівництва 1
керівництва компанії. 1
компанії. Спочатку 1
Спочатку написана 1
році пісня 3
пісня називалася 1
називалася «Марш 1
«Марш цілинників», 1
цілинників», і 1
підтримці Жамал 1
Жамал Омарової, 1
Омарової, якій 1
якій автори 1
показали пісню, 1
пісню, пісня 1
пісня майже 1
відразу зазвучала 1
зазвучала на 1
її виконанні. 1
виконанні. Спочатку 1
Спочатку народження 1
народження спадкоємця 1
спадкоємця всіх 1
всіх порадувало, 1
порадувало, але 1
згодом ворожість 1
ворожість між 1
двома жінками 1
жінками спалахнула 1
спалахнула з 1
силою. Спочатку 1
шасі 41-110 1
41-110 з 1
мотором 14,7 1
14,7 л 1
л було 1
встановлено корпус 1
корпус типу 1
типу фаетон. 1
фаетон. Спочатку 1
Спочатку Новокрасне 1
Новокрасне було 1
було казенним 1
казенним поселенням 1
поселенням Ольвіопольского 1
Ольвіопольского повіту 1
повіту Херсонської 1
губернії. Спочатку 1
Спочатку носили 1
носили прізвище 1
прізвище Лоза, 1
Лоза, але 1
через труднощі 1
труднощі і 1
і відмінювання 1
відмінювання цього 1
польській мові 2
мові стали 1
стали Лозками. 1
Лозками. Спочатку 1
Спочатку одягнений 1
у светр 1
светр з 1
зображенням британського 1
британського прапору, 1
прапору, а 1
досягненні 3 1
5 рівня 1
рівня більше 1
оригінальний образ. 1
образ. Спочатку 1
Спочатку озброєний 1
озброєний двома 1
двома пістолетами 1
пістолетами «Чорний 1
«Чорний і 1
і Білий» 1
Білий» та 1
та мечем 1
мечем «Бунтар». 1
«Бунтар». Спочатку 1
Спочатку орден 1
орден вручався 1
вручався виключно 1
заслуги, проте 1
проте вищий 1
вищий ступінь 2
ступінь ордена 1
— орденський 1
орденський ланцюг, 1
ланцюг, вручалася 1
вручалася главам 1
главам і 1
і монархам 1
монархам іноземних 1
держав. Спочатку 1
Спочатку основним 1
основним одягом 1
одягом були 1
були звірячі 1
звірячі шкури. 1
шкури. Спочатку 1
Спочатку особистість 1
особистість Ралка 1
Ралка була 1
була невідомою 1
невідомою читацькій 1
читацькій авдиторії. 1
авдиторії. Спочатку 1
Спочатку пам'ятник 1
пам'ятник вшановувував 1
вшановувував медиків, 1
медиків, загиблих 1
війні. Спочатку 1
Спочатку пам'ять 1
пам'ять даного 1
типу використовувалася 1
використовувалася у 1
у відеокартах, 1
відеокартах, але 1
потім з'явилася 1
підтримка DDR 1
DDR SDRAM 1
SDRAM зі 1
сторони чипсетів. 1
чипсетів. Спочатку 1
Спочатку перебував 2
посаді помічника 3
помічника майстра 1
майстра в 1
в трубозварювальному 1
трубозварювальному цеху. 1
цеху. Спочатку 1
військовополонених у 1
потім 3 1
Канаді. Спочатку 1
Спочатку передбачалось 1
передбачалось що 1
будинок — 1
— платформа 2
платформа буде 1
буде розібрана 1
розібрана та 1
та переміщена 1
переміщена до 1
до Нідерландів. 1
Нідерландів. Спочатку 1
Спочатку передбачалося, 3
весь комплекс 2
комплекс заходів 2
по застосуванню 1
застосуванню Х-29 1
Х-29 буде 1
буде виконуватися 1
виконуватися одним 1
одним літаком. 1
літаком. Спочатку 1
що Т-50 1
Т-50 — 1
буде російський 1
російський варіант 1
варіант літака, 1
а ПАК 1
ПАК ФА 1
ФА — 1
— російсько-індійський 1
російсько-індійський варіант. 1
варіант. Спочатку 1
цей код 3
код може 1
бути використаний, 1
використаний, як 1
частина схеми 1
схеми безготівкової 1
безготівкової оплати 1
через мережу, 1
мережу, але 1
не сталося, 2
код зазвичай 1
не використовується. 1
використовується. Спочатку, 1
Спочатку, перемігши 1
перемігши чемпіонів 1
чемпіонів Туркменістану 1
Туркменістану і 1
і Таджикистану, 1
Таджикистану, команда 1
команда гідно 1
гідно протистояла 1
протистояла чемпіонам 1
чемпіонам Ірану 1
та Кувейту 1
Кувейту в 1
в групових 1
групових іграх, 1
іграх, що 1
ОАЕ. Спочатку 1
Спочатку перший 1
чемпіонат називався 1
називався зимовим, 1
зимовим, а 1
- літнім. 1
літнім. Спочатку 1
Спочатку перші 1
клуб позакласної 1
позакласної роботи 1
дітьми. Спочатку 1
Спочатку печеніги, 1
печеніги, а 2
потім половці 1
половці спустошували 1
спустошували цю 1
територію, знищували 1
знищували го-родища. 1
го-родища. «Спочатку 1
«Спочатку пішла 1
пішла атака 1
атака з 1
боку Веддігена 1
Веддігена на 1
на 1-у 1
1-у ескадру 1
ескадру англійських 1
англійських лінійних 1
лінійних кораблів, 1
що йшла 1
йшла зигзагоподібними 1
зигзагоподібними курсами 1
курсами зі 1
15 вузлів. 1
вузлів. Спочатку 1
Спочатку планував 1
планував підкоритися 1
підкоритися йому, 1
йому, надславши 1
надславши відповідну 1
відповідну данину 1
данину та 1
та багаті 1
багаті подарунки. 1
подарунки. Спочатку 1
Спочатку планувався 1
планувався тільки 1
тільки цей 1
цей сезон. 1
сезон. Спочатку 1
Спочатку планували 1
планували влаштувати 1
влаштувати в 2
ньому склад, 1
потім вирішили 1
вирішили знищити. 1
знищити. Спочатку 1
Спочатку планувалося 2
планувалося що 1
що продюсером 1
продюсером альбому 1
альбому буде 1
буде Ken 1
Ken Casey, 1
Casey, лідер 1
лідер та 1
та ідейний 1
ідейний батько 1
батько Dropkick 1
Dropkick Murphys, 1
Murphys, але 1
але щільний 1
графік став 1
заваді, тому 1
тому продюсером 1
продюсером виступив 1
виступив Nate 1
Nate Albert, 1
Albert, колишній 1
колишній гітарист 1
гітарист Mighty 1
Mighty Mighty 1
Mighty Bosstones 1
Bosstones та 1
The Kickovers. 1
Kickovers. Спочатку 1
Спочатку планувалося, 5
планувалося, що 6
сезон 2020–21 1
2020–21 розпочнеться 1
розпочнеться в 1
2020 але 1
через пандемію 1
пандемію COVID-19 1
COVID-19 дату 1
дату початку 1
початку змінили. 1
змінили. Спочатку 1
що Слейд 1
Слейд буде 1
буде запрошений 1
запрошений тимчасово, 1
тимчасово, а 1
потім, вже 1
запису альбому, 1
альбому, йому 1
йому запропонували 1
запропонували залишитися. 1
залишитися. Спочатку 1
буде одна 1
із ста 1
ста фігур 1
фігур для 1
для 550-сантиметрових 1
550-сантиметрових «Воріт 1
«Воріт пекла». 1
пекла». Спочатку 1
що цикл 1
цикл матиме 1
матиме 100 1
100 серій, 1
серій, від 1
від 1901 2
1901 до 2
року, про 1
сам М. 1
М. Сванідзе 1
Сванідзе говорить 1
говорить в 1
першому фільмі 1
фільмі циклу. 1
циклу. Спочатку 1
що чипи 1
чипи Yorkfield 1
Yorkfield надійдуть 1
надійдуть у 1
проте дату 1
дату довелося 1
довелося перенести 3
березень через 1
через виявлені 1
виявлені помилки 1
в дизайні. 1
дизайні. Спочатку 1
планувалося як 1
як під'їзна 1
під'їзна дорога 1
дорога з 1
назвою Interstate 1
Interstate 297, 1
297, та 1
бути збудована 1
збудована вздовж 1
вздовж коридору 1
коридору мерілендського 1
мерілендського шосе 1
шосе 3 1
однак запропонований 1
запропонований маршрут 1
маршрут був 1
був відмінений 1
відмінений через 2
через опозицію 2
опозицію місцевих 1
жителів. Спочатку 1
Спочатку планування 1
планування передбачало 1
передбачало розташування 1
розташування трьох 1
трьох квартир 1
квартир на 1
на поверсі, 1
поверсі, з 1
з парадними 1
парадними і 1
і побутовими 1
побутовими приміщеннями. 1
приміщеннями. Спочатку 1
Спочатку поєднував 1
поєднував службові 1
службові обов'язки 2
обов'язки з 1
навчанням живопису, 1
незабаром повністю 3
себе живопису. 1
живопису. Спочатку 1
Спочатку поляки 1
поляки та 1
та німці 1
мали вільний 1
вільний вхід 1
територію гетто, 1
гетто, а 1
а євреї 1
євреї могли 1
могли залишити 1
територію лише 1
спеціальних пропусків. 1
пропусків. Спочатку 1
Спочатку потрібно 2
знайти найкращий 1
спосіб розташування 1
розташування деталей. 1
деталей. Спочатку 1
потрібно замісити 1
замісити тісто, 1
тісто, накрити 1
накрити тканиною 1
тканиною та 1
та залишити 1
залишити на 1
на 30-40 1
30-40 хв. 1
хв. М'ясо 1
М'ясо баранини 1
баранини нарізати 1
нарізати на 1
на маленькі 1
маленькі шматки, 1
шматки, додати 1
додати до 2
до фаршу 1
фаршу цибулю, 1
цибулю, солону 1
солону воду, 1
воду, перець 1
перець молотий. 1
молотий. Спочатку 1
Спочатку працює 1
працює складачем 1
складачем у 1
у друкарнях 1
друкарнях Яковлєва 1
Яковлєва та 1
та Чолокова. 1
Чолокова. Спочатку 1
Спочатку прем'єра 1
прем'єра була 1
призначена до 1
Дня Всіх 1
Всіх Закоханих 1
Закоханих в 1
році (14 1
(14 лютого), 1
лютого), але 1
але внаслідок 1
зміни студії 1
студії дату 1
дату відклали. 1
відклали. Спочатку 1
Спочатку приїхав 1
приїхав чоловік 1
чоловік Марії, 1
Марії, Михайло 1
Михайло Лобач-Жученко. 1
Лобач-Жученко. Спочатку 1
Спочатку приміщення 1
було дерев'яним. 1
дерев'яним. Спочатку 1
Спочатку програмні 1
продукти цього 1
типу призначалися 1
запису інформації 1
про натиснення 1
натиснення клавіш 1
клавіш клавіатури, 1
клавіатури, у 1
і системних 1
системних клавіш, 1
клавіш, в 1
в спеціалізований 1
спеціалізований журнал 1
журнал реєстрації 1
реєстрації (Log-файл), 1
(Log-файл), який 1
згодом вивчався 1
вивчався людиною, 1
встановила цю 1
цю програму. 1
програму. Спочатку 1
Спочатку продажі 1
продажі тримаються 1
тримаються на 1
на непоганому 1
непоганому рівні, 1
згодом майбутнє 1
майбутнє компанії 1
компанії знову 1
став невизначеним. 1
невизначеним. Спочатку 1
Спочатку пропонувалось 1
пропонувалось назвати 1
назвати кросовер 1
кросовер Jeepster 1
Jeepster або 1
або Junior, 1
Junior, але 1
потім було 1
рішення автомобіль 1
автомобіль назвати 1
назвати Renegade. 1
Renegade. Спочатку 1
Спочатку простягається 1
простягається між 1
між Чорною 1
Чорною Вольтою 1
Вольтою на 1
та Комое 1
Комое на 1
заході, розшириться 1
розшириться на 1
до Бобо-Діуласо, 1
Бобо-Діуласо, на 1
до Марабадіаси 1
Марабадіаси та 1
до Боле 1
Боле (Гана). 1
(Гана). Спочатку 1
Спочатку протягом 1
майже року 1
року існування 1
існування Тоника 1
Тоника СВ 1
СВ перші 1
перші публічні 1
публічні виступи 1
виступи гурту 2
гурту були 1
були катастрофічними. 1
катастрофічними. Спочатку 1
Спочатку про 1
час дізнавались, 1
дізнавались, вимірюючи 1
вимірюючи довжину 1
довжину тіні. 1
тіні. Спочатку 1
Спочатку разом 1
з Фанконі 1
Фанконі він 1
тримав «Швейцарську 1
«Швейцарську кондитерську 1
кондитерську Б. 1
Б. Семадені 1
Семадені і 1
і Фанконі». 1
Фанконі». Спочатку 1
Спочатку ревнує 1
ревнує Гатса 1
Гатса до 1
до Гриффіта, 1
Гриффіта, але 1
згодом закохується 1
в Гатса. 1
Гатса. Спочатку 1
Спочатку револьвери 1
револьвери поставляли 1
поставляли з 1
з вузькими 1
вузькими службовими 1
службовими руків'ями, 1
руків'ями, але 1
більшість мали 1
мали великі 1
великі цільові 1
цільові руків'я. 1
руків'я. Спочатку 1
Спочатку розглядалося 1
розглядалося 12 1
12 варіантів 1
варіантів реставрації 1
реставрації церкви. 1
Спочатку село 1
село називалося 2
називалося просто 1
просто Покровка 1
Покровка — 1
по церкві 1
Богородиці. Спочатку 1
Спочатку Сергія 1
Сергія лікували 1
лікували в 1
Харківському госпіталі, 1
госпіталі, згодом 1
де переніс 1
операцій. Спочатку 1
Спочатку Сімур 1
Сімур та 1
та Дікенс 1
Дікенс працювали 1
двох випусків 1
випусків художник 1
художник вчинив 1
вчинив самогубство 1
самогубство і 1
надалі Дікенс 1
Дікенс взяв 1
взяв усю 1
усю роботу 1
Спочатку Скавлан 1
Скавлан працював 1
працював журналістом 1
і карикатуристом 1
карикатуристом у 1
кількох норвезьких 1
норвезьких газетах, 1
газетах, серед 1
яких «Моргенбладет» 1
«Моргенбладет» і 1
і «Дагбладет». 1
«Дагбладет». Спочатку 1
Спочатку слід 1
використовувати звуки, 1
значно перевищують 1
за гучністю 1
гучністю порогові. 1
порогові. Спочатку 1
Спочатку слово 1
слово «джентльмен» 1
«джентльмен» означало 1
означало чоловіка 1
чоловіка шляхетного 1
шляхетного походження. 1
походження. Спочатку 1
Спочатку соми 1
соми облаштовують 1
облаштовують місця, 1
де має 1
має з'явитися 1
з'явитися їх 1
їх потомство: 1
потомство: зазвичай 1
зазвичай це 1
це укриття 1
укриття під 1
в коренях 1
коренях прибережних 1
прибережних рослин. 1
рослин. Спочатку 1
Спочатку сплюндрував 1
сплюндрував околиці 1
околиці місті 1
місті Триполі 1
Триполі та 2
та Арка. 1
Арка. Спочатку 1
Спочатку сповістили, 1
сповістили, що 1
причиною аварії 1
аварії став 1
став удар 1
блискавки в 1
повітряних ліній 1
ліній електропередач 1
електропередач лінії 1
лінії через 1
через грозу, 1
грозу, що 1
відбулася за 2
20 міль 1
міль (32 1
(32 км) 1
південь та 1
60 міль 1
міль (97км) 1
(97км) на 1
від віадуку. 1
віадуку. Спочатку 1
Спочатку споруда 1
була дерев'яною, 1
дерев'яною, пізніше 1
пізніше костел 1
костел вимурували 1
вимурували з 1
цегли. Спочатку 1
Спочатку став 1
став каноніком 1
каноніком віленським. 1
віленським. Спочатку 1
Спочатку стадіон 1
стадіон «Елліс 1
«Елліс Парк» 1
Парк» був 1
честь Джона 1
Джона Д. 1
Д. Елліса 1
Елліса за 1
у виділенні 1
виділенні землі 1
будівництва арени. 1
арени. Спочатку 1
Спочатку Станніс 1
Станніс відмовляється, 1
після диверсійного 1
диверсійного набігу 1
набігу Рамсі 1
Рамсі Болтона, 1
Болтона, який 1
який знищує 1
знищує продовольчі 1
продовольчі припаси, 1
припаси, неохоче 1
неохоче погоджується 1
погоджується та 1
дозволяє спалити 1
спалити Ширін 1
Ширін на 1
на вогнищі. 1
вогнищі. Спочатку 1
Спочатку станція 1
мала 4 2
4 гідроагрегати 1
гідроагрегати потужністю 2
24 МВт, 1
МВт, 2 1
яких замінено, 1
замінено, а 1
інші 2 1
2 експлуатуються 1
експлуатуються при 1
при пониженій 1
пониженій потужності. 1
потужності. Спочатку 1
Спочатку створений 1
створений керівний 1
керівний орган 1
орган Товариства 1
названий Тимчасовим 1
Тимчасовим бюро. 1
бюро. Спочатку 1
Спочатку створював 1
створював роботи 1
стилі школи 1
школи Нанга, 1
Нанга, прихильником 1
прихильником якої 1
вчитель Йоса 1
Йоса Бусон. 1
Бусон. Спочатку 1
Спочатку столицею 1
столицею островів 1
островів був 1
був Порт-Луїс, 1
Порт-Луїс, котрий 1
котрий знаходиться 1
знаходиться північніше 1
північніше Стенлі. 1
Стенлі. Спочатку 1
Спочатку стропоріз 1
стропоріз призначався 1
для парашутистів 1
парашутистів як 1
власного порятунку. 1
порятунку. Спочатку 1
Спочатку такий 1
такий політико-релігійний 1
політико-релігійний інфантилізм 1
інфантилізм дав 1
дав непогані 1
непогані плоди. 1
плоди. Спочатку 1
Спочатку такі 2
такі відхилення 1
відхилення віднесли 1
віднесли до 2
до «шуму», 1
«шуму», пов'язаного 1
з нерівномірностю 1
нерівномірностю підземних 1
джерел магнітного 1
поля. Спочатку 1
такі спостереження 1
спостереження вважалися 1
вважалися хоча 1
і гідними 1
гідними довіри, 1
довіри, але 1
практично непридатними, 1
непридатними, оскільки 1
випадків страждав 1
страждав не 1
тільки протитанковий 1
протитанковий снаряд, 1
снаряд, але 1
сама броня. 1
броня. Спочатку 1
Спочатку там 1
шість Електрокар 1
Електрокар і 1
три автонавантажувача. 1
автонавантажувача. Спочатку 1
Спочатку творці 1
творці гри 1
гри намагалися 1
намагалися виправдати 1
виправдати ігровий 1
процес через 1
через сюжет 1
сюжет гри. 1
гри. Спочатку 1
Спочатку Терні 1
Терні командував 1
командував кулеметним, 1
кулеметним, а 1
— танковим 1
танковим взводом. 1
взводом. Спочатку 1
Спочатку тече 2
південь, далі 1
далі різко 1
різко зміінює 1
зміінює напрям 1
напрям течії 1
течії на 1
на східний. 1
східний. Спочатку 1
тече переважно 1
через Васьківку, 1
Васьківку, у 1
у Черемошні 1
Черемошні повертає 1
схід, тече 1
тече через 1
через Щекотову, 1
Щекотову, Пруток, 1
Пруток, Мерабель 1
Мерабель і 1
селами Загаріни 1
Загаріни та 1
та Лучежевичі 1
Лучежевичі впадає 1
річку Прип'ять, 1
Прип'ять, праву 1
притоку Дніпра. 2
Дніпра. Спочатку, 1
Спочатку, титул 1
титул жинонг 1
жинонг (спадковий 1
(спадковий принц) 1
принц) був 1
установлений ще 1
часів імперії 1
імперії Юань. 1
Юань. Спочатку 1
Спочатку торгівля 1
була спазматичною, 1
спазматичною, але 1
розвитку рейсів 1
рейсів компанії 1
напрямку інтерес 1
інтерес в 1
в підприємстві 1
підприємстві зростав. 1
зростав. Спочатку 1
Спочатку у 4
при Лептіс-Магна 1
Лептіс-Магна дукс 1
дукс Сергій 1
Сергій завдав 1
поразки лефава, 1
лефава, але 1
але загинув 1
загинув Пуденцій. 1
Пуденцій. Спочатку 1
Спочатку умови 1
проведення цих 1
змагань відрізнялися, 1
відрізнялися, і 1
часом вельми 1
вельми помітно, 1
помітно, один 1
одного. Спочатку 1
було єдиного 1
єдиного плану 1
плану дій 1
і керманича. 1
керманича. Спочатку 1
у резидента 1
резидента і 1
його зама 1
зама ділові 1
ділові стосунки 1
не складалися. 1
складалися. Спочатку 1
фільмі також 2
також знімався 1
знімався і 1
і Григорій 2
Григорій Котовський, 1
Котовський, та 1
грав самого 1
період зйомок 1
зйомок він 1
убитий, і 1
його роль 4
роль виконав 1
виконав актор 1
актор Б. 1
Б. Зубрицький. 1
Зубрицький. Спочатку, 1
Спочатку, фестиваль 1
фестиваль мав 1
мав проходити 2
приміщенні клубу, 1
клубу, але, 1
але, оцінивши 1
оцінивши охоплення, 1
охоплення, була 1
знайдена більша 1
більша локація. 1
локація. Спочатку 1
Спочатку фізичний 1
фізичний рушій 1
рушій «Karma» 1
«Karma» був 1
розроблений MathEngine 1
MathEngine для 1
власних проектів 1
продажу третім 1
третім особам. 1
особам. Спочатку 1
Спочатку формується 1
формується виріб 1
виріб із 1
із глини. 1
глини. Спочатку 1
Спочатку фоторедактор 1
фоторедактор National 1
National Geographic 1
Geographic відмовлявся 1
відмовлявся розміщувати 1
розміщувати знімок 1
знімок на 1
на обкладинці, 1
обкладинці, вважаючи 1
його надто 1
надто «важким», 1
«важким», але 1
згодом погодився. 1
погодився. Спочатку 1
Спочатку французи 1
французи планували 1
планували заснувати 1
заснувати фортецю 1
фортецю в 2
місці острова, 1
острова, але 2
але сильні 1
сильні зимові 1
зимові морози 1
морози змусили 1
змусили їх 1
їх вибрати 1
вибрати місце 1
сучасний Луісбурґ. 1
Луісбурґ. Спочатку 1
Спочатку хаммадідське 1
хаммадідське військо 1
військо зайняло 1
зайняло ці 1
ці міста. 1
міста. Спочатку 1
Спочатку хвороба 1
хвороба в 1
нього перебігала 1
перебігала безсимптомно, 1
безсимптомно, згодом 1
нього з'явилися 1
з'явилися симптоми 1
симптоми хвороби, 1
хвороби, після 1
він знаходився 1
в Кіншасі. 1
Кіншасі. Спочатку 1
Спочатку хрест 1
хрест мав 1
форму чотирикінцевого 1
чотирикінцевого лілієвидного 1
лілієвидного хреста, 1
хреста, що 1
має по 1
кутах геральдичні 1
геральдичні лілії. 1
лілії. Спочатку 1
Спочатку це 8
був екстремально-розважальний 1
екстремально-розважальний вид 1
спорту, який 1
згодом переріс 1
переріс у 4
у масовий 1
масовий спорт 1
спорт з 1
з аматорськими 1
аматорськими та 1
та професійними 1
професійними змаганнями 1
змаганнями у 1
Європі. Спочатку 1
клуб бадмінтону, 1
бадмінтону, з 1
з 1908 1
року гольф 1
гольф клуб. 1
клуб. Спочатку 1
був форт, 1
форт, збудований 1
збудований нуменорцями 1
нуменорцями біля 1
біля броду 1
броду на 1
на Ґватло, 1
Ґватло, де 1
де сходилися 1
сходилися Південна 1
Південна та 1
та Північна 1
Північна дороги. 1
дороги. Спочатку 1
була компанія, 1
що продавала 1
продавала предмети 1
предмети культу. 1
культу. Спочатку 1
було звичайне 1
звичайне естонське 1
естонське рибальське 1
рибальське село. 1
село. Спочатку 1
військових зборів 1
зборів — 1
тут розташовувалися 1
розташовувалися казарми, 1
казарми, відбувалися 1
відбувалися навчання. 1
навчання. Спочатку 1
було одне 1
одне велике 1
велике село, 1
але село 1
село стрімко 1
стрімко почало 1
почало розростатися 1
розростатися і 1
і довелося 1
робити два 1
два села. 1
села. Спочатку 1
Спочатку цей 2
матч розгортався 1
розгортався для 1
для «Банфілду» 1
«Банфілду» доволі 1
доволі вдало, 1
вдало, допоки 1
допоки через 1
свою молодість 2
молодість не 1
не помилився 1
помилився Алексіс 1
Алексіс Сото, 1
Сото, внаслідок 1
чого «Ланус» 1
«Ланус» відкрив 1
в матчі. 1
матчі. Спочатку 1
цей модуль 1
«Super Game 1
Game Module», 1
Module», що 1
якості носія 1
носія даних 1
даних якісь 1
якісь ігрові 1
ігрові пластинки. 1
пластинки. Спочатку 1
бути вже 1
вже написаний 1
написаний і 1
і неопублікований 1
неопублікований роман 1
Спочатку центри 1
центри мінойської 1
мінойської цивілізації 1
цивілізації були 1
були самостійними 1
самостійними державами. 1
державами. Спочатку, 1
Спочатку, церква 1
церква мала 1
мала вікна 1
вікна висотою 1
33 см, 2
см, їх 1
на 50-55 1
50-55 сантиметрові 1
сантиметрові у 1
році. Спочатку 1
Спочатку ці 1
ці гвинтівки 1
гвинтівки для 1
для S&W 1
S&W випускала 1
випускала компанія 1
компанія Stag 1
Stag Arms, 1
Arms, але 1
мали маркування 1
маркування і 1
і продавалися 1
продавалися компанією 1
компанією Smith 1
& Wesson. 1
Wesson. Спочатку 1
Спочатку ця 5
другою половиною 3
половиною « 1
« Ксеноціда 1
Ксеноціда », 1
», перш 1
два романи. 1
романи. Спочатку 1
назва стосувалася 1
лише гори 1
гори Вршич 1
Вршич (1 1
(1 738 1
738 м.н.м.), 1
м.н.м.), розташованих 1
розташованих близько 1
близько у 1
у бл. 1
бл. 200 1
200 метрах 1
метрах на 1
від перевалу 1
перевалу Вршич. 1
Вршич. Спочатку 1
ця стіна 1
стіна була 1
добре відполірована, 1
відполірована, що 1
король міг 1
міг бачити 1
бачити себе, 1
себе, поки 1
поки йшов 1
йшов поруч 1
нею. Спочатку 1
технологія використовувалася 1
оздоблення традиційних 1
Японії розсувних 1
розсувних дверей, 1
дверей, перегородок 1
перегородок та 1
та ширм 1
ширм — 1
— Спочатку 1
швидкість була 1
була 300 1
300 вузлів 1
і подвоювалася 1
подвоювалася при 1
при кожній 4
кожній наступній 1
наступній перебудові. 1
перебудові. Спочатку 1
Спочатку Шоу 1
Шоу відмовлявся 1
відмовлявся шукати 1
шукати канцелярську 1
канцелярську роботу 1
Лондоні. Спочатку 1
Спочатку Яджнавалкья 1
Яджнавалкья відповідає: 1
відповідає: «Три 1
«Три та 1
три сотні, 1
сотні, і 1
три і 1
три тисячі». 1
тисячі». Спочатку 1
Спочатку як 1
як агент, 1
агент, а 1
як порноакторка. 1
порноакторка. », 1
», спочатку 1
як орендований 1
орендований гравець, 1
гравець, а 1
згодом уклавши 1
клубом повноцінний 1
повноцінний контракт. 2
контракт. Спочиває 1
Спочиває окремо 1
в колоніях 1
колоніях по 1
кілька осіб 1
і розділяє 1
розділяє сідала 1
сідала з 1
видами кажанів 1
кажанів в 1
в підземних 2
підземних печерах, 1
печерах, горищах 1
горищах будинків, 1
будинків, верандах 1
верандах старих 1
будинків, старих 1
старих храмах. 1
храмах. Спочивають 1
Спочивають у 1
великих колоніях, 1
колоніях, або 1
або «таборах», 1
«таборах», до 1
тисяч особин 1
особин протягом 1
дня. "Справа" 1
"Справа" академіка 1
академіка М. 1
Є. Слабченка 1
Слабченка // 1
- 1993. 1
1993. Справа 1
Справа була 1
була врегульована 1
врегульована рішенням, 1
рішенням, зобов'язуючим 1
зобов'язуючим Брекстон 1
Брекстон повернути 1
повернути Хенкерсону 1
Хенкерсону отриманий 1
отриманий аванс 1
аванс в 1
в 375 1
375 тис. 1
тис. доларів. 1
доларів. Справа 1
Справа важлива 1
важлива ще 1
що цегла 1
цегла містить 1
містить тавро 1
тавро майстерень. 1
майстерень. Справа 1
Справа вирішилася 1
вирішилася завдяки 1
завдяки нашим 1
нашим краянам 1
краянам подружжю 1
подружжю Іванові 1
Іванові й 1
й Ганні 1
Ганні Яцишиним, 1
Яцишиним, які 1
Канаді в 1
місті Торонто. 1
Торонто. Справа 1
Справа в 7
що Bloomfield 1
Bloomfield були 1
були дорогими 1
дорогими процесорами, 1
процесорами, і 1
і увійти 1
увійти навіть 1
до mainstream-сегменту 1
mainstream-сегменту з 1
дуже скрутно. 1
скрутно. Справа 1
що Аїд 1
Аїд викрав 1
викрав свою 1
дружину — 1
— Персефону. 1
Персефону. Справа 1
вони зовсім 1
вміють співати 1
хоч якісь 1
якісь звуки, 1
звуки, тим 1
самим привертаючи 1
привертаючи увагу 2
увагу самиці, 1
самиці, їм 1
їм доводиться 3
доводиться працювати 1
працювати крилами. 1
крилами. Справа 1
що дівчина, 1
дівчина, яку 1
він любив, 1
любив, одного 1
разу віддала 1
перевагу іншому, 1
іншому, і 1
він убив 2
убив її 1
її незадовго 1
весілля. Справа 1
що дрібні 1
дрібні царства 1
царства верхнєєвфратскої 1
верхнєєвфратскої долини 1
і долини 1
річки Арацані, 1
Арацані, опинившись 1
опинившись між 1
двох вогнів 1
вогнів — 1
— Справа 1
її тепер 1
тепер колишній, 1
колишній, хлопець 1
хлопець зраджував 1
зраджував їй 1
їй упродовж 1
упродовж декількох 1
місяців з 2
її подругою, 1
подругою, а 1
решта друзів 1
друзів з 1
з компанії 2
компанії мовчали. 1
мовчали. Справа 1
різні ворогуючі 1
ворогуючі клани 1
клани з 1
роду О'Нейлів 1
О'Нейлів періодично 1
періодично захоплюючи 1
захоплюючи владу 1
владу проголошували 1
проголошували то 1
то «Закон 2
«Закон святого 2
святого Патріка» 1
Патріка» то 1
святого Колумби» 1
Колумби» в 1
які монастирі 2
монастирі вони 1
вони традиційно 1
традиційно опиралися 1
опиралися і 1
монастирі підтримували. 1
підтримували. Справа 1
Справа дійшла 2
Вищого суду 1
року. Справа 1
до сутички 1
з військами. 1
військами. Справа 1
Справа закрита 1
закрита за 1
за терміном 1
терміном давнини. 1
давнини. Справа 1
Справа зацікавлює 1
він упевнений, 1
вбивство. Справа 1
Справа Музиченка 1
Музиченка О. 1
Ф. № 1
№ 387. 1
387. Оп. 1
Оп. 1, 1
1, од. 1
од. зб. 1
зб. 1482, 1
1482, 116 1
116 арк. 1
арк. Справа 1
Справа наближається 1
до розв'язки 1
розв'язки — 1
— фінального 1
фінального поєдинку 1
чемпіоном Москви 1
Москви Юрієм 1
Юрієм Роговим, 1
Роговим, якого 1
якого тренує 1
тренує принциповий 1
принциповий противник 1
противник Привалова 1
Привалова тренер 1
тренер Шишкін. 1
Шишкін. Справа 1
Справа над 1
ним стоїть 1
стоїть чоловік, 1
що жадібно 1
жадібно п'є 1
п'є з 1
з посудини, 1
посудини, зліва 1
зліва знизу 1
— карлик, 1
карлик, що 1
чоловіка, далі 1
— жінка, 2
на блюді 1
блюді птаха. 1
птаха. Справа 1
Справа «Національної 1
«Національної спілки 1
спілки німців 1
німців в 1
Україні» — 1
справ доби 1
доби « 1
« Справа 1
Справа не 2
обмежилася одиночним 1
одиночним нальотом; 1
нальотом; з 1
моменту почалися 1
почалися регулярні 1
регулярні бомбардування 1
бомбардування тилових 1
тилових баз 1
баз північнов'єтнамських 1
північнов'єтнамських військ 1
в Камбоджі. 1
Камбоджі. Справа 1
обмежилася перейменуванням 1
перейменуванням міст 1
і селищ: 1
селищ: жителів 1
жителів примушували 1
примушували змінювати 1
змінювати прізвища 1
прізвища і 1
і вчити 1
вчити італійську. 1
італійську. Справа 1
Справа полягає 1
в тім, 1
що Епіфанія 1
Епіфанія підтримувала 1
підтримувала Євдоксія, 1
Євдоксія, про 1
згодом дізнався 1
дізнався Іоанн 1
Іоанн Златоуст. 1
Златоуст. Справа 1
Справа про 2
вбивство Марії 1
Марії Лесковой: 1
Лесковой: (Убийство 1
(Убийство или 1
или самоубийство?). 1
самоубийство?). Справа 1
надання села 1
села Панасівки 1
Панасівки (Опанасівки) 1
(Опанасівки) старшинам 1
старшинам Миргородського 1
полку Андрію 1
Андрію і 1
і Опанасу 1
Опанасу (Афанасію) 1
(Афанасію) Горонескулам 1
Горонескулам синам 1
синам Миколи 1
Миколи Горонескула 1
Горонескула датована 1
датована 15 1
грудня 1752 1
1752 - 1
- 13 1
березня 1758 1
1758 рр. 1
рр. Справа 1
Справа розглядалася 1
розглядалася чотирма 1
чотирма міністерствами 1
міністерствами (торгівлі, 1
(торгівлі, транспорту, 1
транспорту, фінансів, 1
фінансів, внутрішніх 1
внутрішніх справ) 1
справ) — 1
— зважувалися 1
зважувалися всі 1
всі «за» 1
«за» і 1
і «проти» 1
«проти» проекту. 1
проекту. • 1
• справедливість 1
справедливість і 2
і суворе 1
суворе дотримання 1
дотримання законів. 1
законів. Справедливо 1
Справедливо і 1
і зворотне 1
зворотне твердження: 1
твердження: якщо 1
якщо два 1
два кути 1
кути невиродженого 1
невиродженого трикутника 1
трикутника рівні, 1
рівні, то 1
то сторони, 1
сторони, протилежні 1
протилежні їм, 1
їм, є 1
є рівними. 1
рівними. Справжнє 1
Справжнє ім'я 3
ім'я Balthasar 1
Balthasar Lauwers 1
Lauwers (Бальтазар 1
(Бальтазар Лауверс) 1
Лауверс) було 1
було перероблене 1
перероблене в 1
на Бальтазар 1
Бальтазар Лаурі. 1
Лаурі. Справжнє 1
— Геракл 1
Геракл — 1
— знаменитий 1
знаменитий герой 1
герой грецької 1
грецької міфології. 1
міфології. Справжнє 1
— Данило 1
Данило Міршук. 1
Міршук. Справжнє 1
Справжнє прізвище 1
не відоме. 2
відоме. Справжній 1
Справжній же 1
же Лекс 1
Лекс зустрічається 1
яхті з 1
з Дезстроуком 1
Дезстроуком і 1
і натякає 1
натякає на 1
власної Ліги. 1
Ліги. Справжній 1
Справжній сенс 1
сенс книги 1
— протест 1
проти ідеалів 1
ідеалів « 1
« Справжній 1
Справжній успіх 1
до Ultravox 1
Ultravox лише 1
появою твору 1
твору «Vienna» 1
«Vienna» та 1
однойменного альбому. 1
альбому. Справжнім 1
Справжнім гімном 1
гімном стрейт-едж 1
стрейт-едж руху 1
руху стала 1
стала композиція 1
композиція з 3
першого EP 1
EP групи, 1
яка так 1
— «Straight 1
«Straight Edge». 1
Edge». Справжнім 1
Справжнім коханням 1
коханням їхнього 1
батька була 1
була Оліверова 1
Оліверова мати 1
мати Агнес. 1
Агнес. Справжні 1
Справжні причини 1
такого повороту 1
повороту ще 1
кінця зрозумілі, 1
зрозумілі, але 1
бути пов'язаними 1
пов'язаними із 1
із комбінацією 1
комбінацією різних 1
різних природних 1
природних процесів, 1
процесів, до 1
належать втрата 1
втрата ранньої 1
ранньої атмосфери, 1
атмосфери, або 1
або сильна 1
сильна ерозія 1
ерозія поверхні, 1
й те. 1
те. Справжні 1
Справжні прізвища 1
прізвища — 1
— Гамзатов 1
Гамзатов і 1
і Рахманінов 1
Рахманінов — 1
так їх 1
їх називає 1
називає воєнком 1
воєнком в 1
із серій. 1
серій. Справжні 1
Справжні ребра 1
ребра помірно 1
помірно опуклі, 1
опуклі, тісно 1
тісно прилягають 1
прилягають одне 1
одного, еластичні, 1
еластичні, помилкові 1
помилкові ребра 1
ребра довгі. 1
довгі. Справжніх 1
Справжніх рабів 1
рабів було 1
не багато, 1
багато, головним 1
були раби 1
раби киданьских 1
киданьских аристократів 1
монастирів. Справжньою 1
Справжньою метою 1
метою Сатта 1
Сатта є 1
є перебирання 1
перебирання контролю 1
над торговцями, 1
торговцями, а 1
над Церквою 1
Церквою Галактичного 1
Галактичного Духу 1
Духу — 1
якої Фундація 1
Фундація поступово 1
поступово перебирає 1
перебирає керування 1
керування над 1
над планетами. 1
планетами. Справжньою 1
Справжньою проблемою 1
є оволодіння 1
оволодіння англійською, 1
англійською, яке 1
яке стає 1
сучасного вченого 1
вченого одним 1
з критеріїв 1
критеріїв фахової 1
фахової спроможності. 1
спроможності. Справжня 1
Справжня популярність 1
популярність прийшла 1
до Вен 1
Вен після 1
« Справжня 1
Справжня суб'єктивність 1
суб'єктивність є 1
є непривабливою 1
непривабливою для 1
деяких означень 1
означень науки, 1
науки, яка 1
прагне результатів, 1
результатів, не 1
не залежних 1
залежних від 2
від спостерігача 1
спостерігача чи 1
чи аналітика. 1
аналітика. Справив 1
Справив значний 1
на латиноамериканську 1
латиноамериканську літературу. 1
літературу. Справи 1
Справи пішли 1
пішли краще 1
краще з 1
призначенням у 1
2004 нового 1
нового тренера, 1
тренера, Джейка 1
Джейка Вайта. 1
Вайта. Справи 1
Справи цивільного 1
цивільного управління 1
управління перебрав 1
себе голова 1
голова цивільної 1
цивільної адміністрації, 1
адміністрації, призначений 1
призначений при 1
при командувачі 1
командувачі цього 1
цього військового 1
військового району. 1
району. Справляє 1
Справляє враження 1
враження позитивної 1
позитивної і 1
і гіперактивної 1
гіперактивної людини. 1
людини. Справництво 1
Справництво займалося 1
займалося укладанням 1
укладанням угод 1
угод купівлі-продажу, 1
купівлі-продажу, оформленням 1
оформленням орендних 1
орендних контрактів, 1
контрактів, розглядом 1
розглядом позовів 1
позовів про 1
порушення угод, 1
угод, наданням 1
допомоги населенню 1
населенню при 1
при епідеміях. 1
епідеміях. Справоздане: 1
Справоздане: з 1
з діяльності 1
діяльності Т-ва 1
Т-ва «Просвіта»: 1
«Просвіта»: за 1
1 січ. 1
січ. 1898 1
1898 до 1
31 груд. 1
груд. 1899 1
1899 / 1
/ вибрав 1
вибрав і 1
і переповів 1
переповів Іван 1
Іван Франко. 1
Франко. Справу 1
Справу в 1
році вирішував 1
вирішував Любельський 1
Любельський трибунал. 1
трибунал. Справу 1
Справу закрили 1
через півроку 2
півроку у 2
з відсутністю 6
відсутністю складу 3
складу злочину, 1
злочину, а 1
а Мунтяна 1
Мунтяна відновили 1
в партії. 1
партії. Спрацювання 1
Спрацювання міни 1
міни після 1
після підстрибування 1
підстрибування відбувається 1
впливом натяжної 1
натяжної троса, 1
троса, один 1
один кінець 1
кінець якого 1
якого закріплений 1
на днище 1
днище міни, 1
міни, а 1
за внутрішній 1
внутрішній детонатор. 1
детонатор. Сприймав 1
Сприймав бойові 1
як фізичне 1
фізичне випробування. 1
випробування. Сприйняття 1
Сприйняття чужої 1
чужої поведінки 1
поведінки молодняком 1
молодняком відбувається 1
відбувається швидше 1
швидше в 1
оточенні зрілих 1
зрілих птахи. 1
птахи. Спритність 1
Спритність Т'Чалли 1
Т'Чалли також 1
також підвищена 1
підвищена до 1
до піку 1
піку людського 1
людського розвитку. 1
розвитку. Спричинився 1
Спричинився до 1
організації нових 1
нових і 1
і пожвавлення 1
пожвавлення діяльності 1
діяльності вже 1
вже існуючих 2
існуючих спільнот 1
спільнот Апостольства 1
Апостольства молитви 1
молитви в 1
Галичині (на 1
(на Тернопільщині, 1
Тернопільщині, Івано-Франківщині 1
Івано-Франківщині і 1
і Львівщині). 1
Львівщині). Спричинила 1
Спричинила повстання 1
повстання португальської 1
португальської знаті 1
знаті під 1
проводом Афонсу 1
Афонсу І, 1
І, невдоволеної 1
невдоволеної засиллям 1
засиллям галісійців 1
галісійців у 1
владі ( 1
( Сприяв 1
Сприяв виходу 1
світ перших 1
перших друкованих 1
друкованих книг 1
книг староукраїнською 1
староукраїнською мовою 1
в Кракові 1
Кракові : 1
: «Тріодь 1
«Тріодь Пісна», 1
Пісна», «Тріодь 1
«Тріодь Цвітна», 1
Цвітна», «Часословець», 1
«Часословець», «Осьмогласник». 1
«Осьмогласник». Сприяв 1
Сприяв встановленню 1
встановленню дипломатичних 1
між Неаполітанським 1
Неаполітанським королівством 1
королівством і 1
Російською імперією, 1
чин майора 1
майора неаполітанських 1
неаполітанських військ. 1
військ. Сприяв 1
Сприяв зміцненню 1
зміцненню володінь 1
володінь свого 2
роду в 2
частині Малої 1
Азії. Сприяв 1
Сприяв об'єднанню 1
об'єднанню сільських 1
сільських районів 1
та міст, 1
міст, лицарів 1
лицарів Гессену. 1
Гессену. Сприяв 1
Сприяв розвитку 2
розвитку дідичного 1
дідичного Рогатина, 1
Рогатина, колонізував 1
колонізував пустки, 1
пустки, закладав 1
закладав та 1
та засновував 1
засновував нові 1
нові міста 1
міста (зокрема, 1
(зокрема, у 1
у 1518 1
— Вільшаницю 1
Вільшаницю ( 1
( )), 1
)), спроваджуючи 1
спроваджуючи поселенців 1
поселенців навіть 1
з Молдавії. 1
Молдавії. Сприяв 1
розвитку неврологічної 1
неврологічної допомоги 1
в Дніпропетровській 1
Дніпропетровській області. 1
області. Сприяв 1
Сприяв укладенню 1
укладенню дипломатичних 1
між СРСР 2
і Ватиканом. 1
Ватиканом. Сприяв 1
Сприяв фомуванню 1
фомуванню і 1
і становленню 1
становленню образотворчого 1
у Марійському 1
Марійському краї. 1
краї. Сприяла 1
Сприяла поширенню 1
поширенню культури 1
культури марени 1
марени красильної, 1
красильної, мала 1
мала мануфактуру 1
мануфактуру з 1
виробництва мила 1
та свічок. 1
свічок. Сприяла 1
Сприяла численним 1
численним реформам, 1
реформам, У 1
У тому 70
числі, початим 1
початим Тануччі. 1
Тануччі. Сприяння 1
Сприяння записи 1
записи надавали 1
надавали Ігор 1
Ігор «панкер» 1
«панкер» Гудков 1
Гудков та 1
та Олексій 1
Олексій «Безстрашний» 1
«Безстрашний» Дегі. 1
Дегі. Сприятливими 1
Сприятливими чинниками 1
чинниками географічного 1
географічного положення 1
положення районного 1
центру є 1
є близькість 1
обласного центру, 1
центру, протікання 1
протікання по 1
його західній 1
околиці р. 1
р. Південний 2
Південний Буг, 1
Буг, пролягання 1
пролягання траси 1
траси міжобласного 1
міжобласного значення 1
значення Миколаїв 1
Миколаїв — 1
— Сприятливо 1
Сприятливо ставилася 1
ставилася до 1
до фашизму, 1
фашизму, вбачаючи 1
вбачаючи у 1
ньому порятунок 1
порятунок від 1
від соціалізму 1
соціалізму та 1
та більшовизму. 1
більшовизму. Сприяючи 1
Сприяючи розвитку 1
розвитку заощаджувальних 1
заощаджувальних видів 1
видів страхування, 1
страхування, держава 1
держава має 2
має змогу 1
змогу активно 1
активно впливати 1
вирішення соціальних 1
соціальних проблем, 1
проблем, пожвавлювати 1
пожвавлювати грошовий 1
грошовий обіг, 2
обіг, підвищувати 1
підвищувати купівельну 1
купівельну спроможність 1
спроможність національної 1
національної валюти, 1
валюти, збільшувати 1
збільшувати інвестиційні 1
інвестиційні можливості 1
можливості країни. 1
країни. Спроба 1
Спроба захопити 1
в 1513 1
1513 році 1
році зазнала 1
невдачі. Спроба 1
Спроба поділу 1
поділу російською 1
владою ще 1
ст. тофаларських 1
тофаларських земель 1
5 «адміністративних 1
«адміністративних родів» 1
родів» не 1
не скасувала 1
скасувала в 1
свідомості народу 1
народу традиційного 1
традиційного поділу 1
поділу на 3
на кревні 1
кревні ньони. 1
ньони. Спроби 1
Спроби використати 1
використати існуючі 1
існуючі антихолінестеразні 1
антихолінестеразні засоби 1
засоби задля 1
задля поліпшення 1
поліпшення нервово-м'язової 1
нервово-м'язової провідності 1
провідності не 1
дали бажаного 1
бажаного ефекту. 1
ефекту. Спроби 1
Спроби вирощувати 1
вирощувати сильфій 1
сильфій поза 1
поза Киреною 1
Киреною також 1
були невдалими 1
невдалими — 1
— вочевидь 1
вочевидь він 1
міг зростати 1
зростати і 1
і розмножуватися 1
розмножуватися лише 1
Африці. Спроби 1
Спроби зірвати 1
зірвати подальший 1
подальший наступ 2
наступ противника 1
від Вознесенська, 1
Вознесенська, проведені 1
проведені силами 1
силами 2-го 1
і загону 1
загону Одеського 1
Одеського піхотного 1
піхотного училища, 1
училища, були 1
були безуспішними. 1
безуспішними. Спроби 1
Спроби її 1
її підкорити 1
підкорити виявилися 1
марними. Спроби 1
Спроби копіювати 1
копіювати східну 1
східну порцеляну 1
порцеляну робили 1
і майстри 1
майстри Мурано. 1
Мурано. Спроби 1
Спроби обмежити 1
обмежити вплив 1
вплив грошей 1
на американські 1
американські політичні 1
політичні кампанії 1
кампанії сходить 1
1860 році. 1
році. Спроби 1
Спроби Петра 1
Петра Великого 1
Великого затвердитись 1
затвердитись у 1
цій країні 1
успіху. Спроби 1
Спроби ПОРП 1
ПОРП змінити 1
змінити керівництво 1
керівництво партії 1
і держави 1
принесли заспокоєння. 1
заспокоєння. Спроби 1
Спроби уникнути 1
уникнути банкрутства 1
банкрутства призводять 1
та перестановок 1
перестановок у 1
у керівному 1
керівному апараті 1
апараті компанії. 1
компанії. Спроби 1
Спроби Ях'ї 1
Ях'ї IV 1
IV відновивти 1
відновивти міцність 1
міцність держави 1
держави виявилися 1
марними. Спробою 1
Спробою відродити 1
відродити шкільний 1
шкільний або 1
або вертепний 1
вертепний театр 1
театр із 1
його наївною 1
наївною символікою 1
символікою та 1
та традиційними 1
традиційними постатями 1
постатями святих 1
святих є 1
є драматичний 1
драматичний образок 1
образок Івана 1
Франка «Суд 1
«Суд Святого 1
Святого Николая» 1
Николая» (1895). 1
(1895). Спробував 1
Спробував зробити 1
зробити військову 1
військову кар'єру, 1
кар'єру, проте 1
проте невдало. 1
невдало. Спробував 1
Спробував себе 1
ролі лінійного 1
лінійного арбітра. 1
арбітра. Спробувавши 1
Спробувавши працювати 1
за системою, 1
системою, більшість 1
більшість побачили, 1
що колективна 1
колективна співпраця 1
співпраця приносить 1
приносить значно 1
результати. Спроектовано 1
Спроектовано і 1
і виготовляються 1
виготовляються дослідні 1
дослідні зразки 2
зразки нової 1
нової техніки: 1
техніки: ПАБ-350 1
ПАБ-350 та 1
та КА-608 1
КА-608 — 1
— одношп. 1
одношп. Спроєктував 1
Спроєктував ряд 1
ряд новаторських 1
новаторських за 1
за архітектурою 1
архітектурою українських 1
українських храмів. 1
храмів. Спроможність 1
Спроможність здійснення 1
здійснення героїчного 1
героїчного — 1
важливий критерій 1
оцінки особи. 1
особи. Спрощена 1
Спрощена класифікація 1
класифікація систем 1
систем розробки 1
розробки вугільних 1
вугільних пластів. 1
пластів. Спрюенс 1
Спрюенс залишив 1
залишив для 1
прикриття з'єднання 1
з'єднання 36 1
36 «Вайлдкетів». 1
«Вайлдкетів». Спрямована 1
Спрямована вгору 1
вгору баня 1
баня підсвічується 1
підсвічується масивним 1
масивним «фартухом», 1
«фартухом», що 1
що оперізовує 1
оперізовує зал 1
зал навколо. 1
навколо. Спрямована 1
Спрямована передусім 1
передусім на 1
на дестабілізацію 1
дестабілізацію комп'ютерних 1
інтернету державних 1
державних установ, 1
установ, фінансових 1
фінансових та 2
та ділових 1
ділових центрів 1
центрів і 2
створення безладу 1
безладу та 1
та хаосу 1
хаосу в 1
житті країн, 1
які покладаються 1
на інтернет 1
інтернет у 1
повсякденному житті. 2
житті. Спрямованість 1
Спрямованість цілі 1
цілі або 1
або початкові 1
початкові очікування 1
очікування також 1
на зважування 1
зважування піку 1
піку та 1
та кінця, 1
кінця, коли 1
коли кінцю 1
кінцю буде 1
буде надано 1
надано більше 1
більше ваги, 1
ваги, як 1
як моменту 1
моменту досягнення 1
досягнення цілі. 1
цілі. Спуск 1
Спуск відсіку 1
відсіку і 2
його приводнення 1
приводнення відбулися 1
відбулися штатно. 1
штатно. Спустошену 1
Спустошену церкву 1
церкву і 2
і фару 1
фару вперше 1
згадують 1699 1
1699 р. 3
р. Спущений 1
Спущений на 4
воду 13 1
жовтня 1945 2
року. Спущений 3
воду 29 1
воду 6 1
воду 9 1
року, увійшов 1
до вкладу 1
вкладу флоту 1
флоту 16 1
року. Срібло 1
Срібло відокремлюють 1
відокремлюють при 1
при афінажі 1
афінажі свинцю 1
свинцю і 2
і цинку, 1
цинку, після 1
після металургійного 1
металургійного переділу 1
переділу концентратів. 1
концентратів. Срібна 1
Срібна база 1
база виконана 1
вигляді залізничної 1
залізничної емблеми. 1
емблеми. Срібна 1
Срібна зірка 1
зірка символізує 1
символізує героїзм 1
героїзм і 1
і доблесть 1
доблесть уродженців 1
уродженців Вертіївки 1
Вертіївки в 1
історичні часи. 1
часи. Срібна 1
Срібна медаль 1
медаль із 1
зображенням Леннґрен, 1
Леннґрен, 1818 1
1818 рік. 1
рік. Срібна 1
Срібна призерка 1
командній першості. 1
першості. Срібний 1
Срібний (2005 1
(2005 — 1
60 кг; 1
кг; 2006 1
до 66 2
66 кг; 1
кг; 2013 1
74 кг; 2
кг; 2015 1
75 кг) 2
і бронзовий 2
бронзовий (2010, 1
(2010, 2011 1
кг; 2016 1
кг) призер 2
чемпіонатів Росії. 2
Росії. Срібний 2
Срібний (2013 1
(2013 — 1
до 75; 1
75; 2015 1
року, 2016 1
до 69 2
69 кг) 2
бронзовий (2014 1
(2014 року 1
Срібний колір 2
символізує відкритість, 1
відкритість, примирення 1
примирення і 1
і доброту. 1
доброту. Срібний 1
символізує чистоту, 1
чистоту, постійність, 1
постійність, мудрість 1
мудрість та 1
та невинність. 1
невинність. Срібний 1
Срібний призер 2
юніорів (2008) 1
(2008) та 1
та серед 1
кадетів (2005). 1
(2005). Срібний 1
СРСР 1975 1
року, бронзовий 2
бронзовий — 1
— 1973. 1
1973. Срібний 1
Срібний спис 1
золота козацька 1
козацька люлька 1
люлька на 1
— пам'ять 2
про видатного 1
видатного вченого-археолога 1
вченого-археолога Ігоря 1
Ігоря Кириловича 1
Кириловича Свєшнікова, 1
Свєшнікова, сім'я 1
сім'я якого 1
якого проживала 1
селі Хотин. 1
Хотин. Срібний 1
Срібний щит 1
щит і 1
і вістря 1
вістря символізують 1
символізують Совий 1
Совий Яр, 1
Яр, а 1
що села 1
села громади 1
громади знаходяться 1
на прадавньому 1
прадавньому кораловому 1
кораловому рифі 1
рифі силурійського 1
силурійського моря; 1
моря; шиповидна 1
шиповидна база 1
— ріка 1
ріка Дністер. 1
Дністер. С.Ріпецький 1
С.Ріпецький опублікував 1
опублікував «Бібліографію 1
«Бібліографію джерел 1
джерел до 1
історії Українських 1
січових стрільців» 1
стрільців» (Нью-Йорк, 1
(Нью-Йорк, 1965). 1
1965). Срнич 1
Срнич забив 1
ворота «Партизана» 1
«Партизана» і 1
приніс своїй 1
команді перший 1
історії трофей. 1
трофей. СРСР 1
СРСР завод 1
переданий Міністерству 2
Міністерству електротехнічної 1
електротехнічної промисловості 1
СРСР для 2
виробництва радянських 1
радянських електровозів. 1
електровозів. СРСР 1
СРСР перестав 1
перестав грати 1
грати будь-яку 1
будь-яку значну 1
справах НДРЄ. 1
НДРЄ. СРСР, 1
СРСР, причому 1
причому 25 1
— безпосередньо 1
введення нагороди, 1
нагороди, у 1
році. СРСР 1
СРСР продовжував 1
продовжував дослідження 1
дослідження Місяця 1
Місяця за 1
допомогою АМС 1
АМС та 1
та луноходів 1
луноходів до 1
до 1976 1
чого також 1
також припинив 1
припинив їх 1
три десятки 1
років. СРСР 1
не відшкодувала 1
відшкодувала депортованим 1
депортованим збитки 1
збитки за 1
за втрачене 1
втрачене майно 1
не провела 1
провела судових 1
судових процесів 2
процесів над 1
над особами, 1
особами, відповідальними 1
за насильницьке 1
насильницьке переселення 1
переселення або 1
або причетними 1
причетними до 1
нього. СРСР, 1
СРСР, що 2
що існувало 1
року. Сс5:f2+ 1
Сс5:f2+ 5. 1
5. Крe1:f2 1
Крe1:f2 Кc6:e5 1
Кc6:e5 — 1
основний варіант, 1
варіант, білі 1
білі отримують 1
отримують відчутну 1
відчутну перевагу 1
в розвитку. 1
розвитку. ССМП 1
ССМП вибирає 1
вибирає серед 1
серед множини 1
можливих патернів 1
патернів відповідні 1
відповідні для 1
даного завдання 1
завдання часові 1
часові патерни. 1
патерни. С.С. 1
С.С. Поправченко 1
Поправченко постійно 1
пошуках нових 1
нових творчих 1
творчих форм 1
форм роботи, 1
роботи, має 1
багато задумів 1
задумів з 1
з відродження 1
збереження циганського 1
циганського фольклору 1
фольклору та 1
національної культури, 1
активно втілює 1
життя. Ст. 1
Ст. 15 1
15 говорила, 1
що "кожний 1
"кожний громадянин 1
громадянин має 1
на працю, 1
працю, на 1
на вільний 1
вільний вибір 1
вибір праці 1
і занять. 1
занять. Ст. 1
Ст. 9. 1
9. Данія 1
Данія та 1
та Росія 2
Росія зобов'язалася 1
зобов'язалася ратифікувати 1
ратифікувати цей 1
цей договір 1
договір і 2
обмінятися ратификаціями 1
ратификаціями протягом 1
шести тижнів 1
тижнів від 1
від дати 1
підписання. Стабілізація 1
Стабілізація ракети 2
польоті здійснюється 1
здійснюється закруткою 2
закруткою уздовж 2
уздовж поздовжньої 2
допомогою стабілізаторів. 2
стабілізаторів. Стабілізація 1
ракети під 1
роботи першого 1
ступеня здійснюється 1
стабілізаторів. Стабільність 1
Стабільність у 1
у лівобережній 1
лівобережній Гетьманщині 1
Гетьманщині з 1
з 1680-х 1
1680-х рр. 1
рр. привела 1
до усталення 1
усталення соціальних 1
соціальних норм. 1
норм. Став 1
Став 12-м 1
12-м турніром 1
турніром з 2
заснування Ла 2
Ла Ліги. 1
Ліги. Став 1
Став автором 1
автором шести 1
шести монографій. 1
монографій. Ставалися 1
Ставалися випадки 1
випадки набігів 1
набігів калмиків 1
калмиків з 1
метою крадіжки 1
крадіжки худоби. 1
худоби. Став 1
Став баптистом, 1
баптистом, закінчив 1
закінчив семінарію 1
у Лодзі 2
( Став 1
Став безсмертним, 1
безсмертним, як 1
його жінка. 1
жінка. » 1
» став 5
став взірцем 1
взірцем новаторського 1
новаторського підходу, 1
підходу, заснованого 1
довгому кіностеженні 1
кіностеженні за 1
за реальністю. 1
реальністю. Став 1
Став відомим 1
2012 після 1
виходу низки 1
низки успішних 1
успішних мікстейпів. 1
мікстейпів. » 1
Кубка Росії. 1
Росії. Став 1
Став вчителем 1
живе звичайним 1
звичайним життям. 1
життям. Став 1
Став головою 1
головою роду 2
роду після 1
після відсторонення 1
влади його 1
кузена — 1
», став 1
став заробляти 1
заробляти письменницькою 1
письменницькою працею, 1
працею, його 1
твори публікували 1
публікували також 1
також «Прожектор», 1
«Прожектор», «Известия», 1
«Известия», «Комсомольська 1
«Комсомольська правда», 1
правда», «Вечірня 1
«Вечірня Москва». 1
Москва». Став 1
Став заступником 1
декана фізико-механічного 1
фізико-механічного факультету 1
факультету ЛПІ, 1
ЛПІ, який 1
очолював Йоффе. 1
Йоффе. Ставили 1
Ставили переважно 1
переважно історичні 1
історичні драми. 1
драми. Ставиться 1
Ставиться питання 1
питання об'єктивности 1
об'єктивности знання, 1
знання, якщо 1
в наук. 1
наук. теоріях 1
теоріях такі 1
такі явища, 1
явища, як 1
як маса, 1
маса, простір, 1
простір, час 1
ін., радикально 1
радикально міняються. 1
міняються. Ставищанська 1
Ставищанська автобусна 1
автобусна станція 1
станція має 1
десятків автобусів, 1
автобусів, які 1
здійснюють регулярний 1
регулярний зв'язок 1
з Києвом 1
Києвом та 1
та навколишніми 1
навколишніми населеними 1
населеними пунктами. 2
пунктами. Ставищенського 1
Ставищенського району 1
Київської області) 1
Івана Кудревича 1
Кудревича і 1
Олени з 1
дому Єнджейовська. 1
Єнджейовська. Став 1
Став (інша 1
— Голодні 1
Голодні Стави) 1
Стави) — 1
— Ставки 1
Ставки в 1
Криму масово 1
масово будувалися 1
у 60-80 1
60-80 роки 1
століття. Ставки 1
Ставки інших 1
інших податків 1
податків коливались. 1
коливались. Став 1
Став командиром 1
рік. Ставлення 1
Ставлення буддизму 1
буддизму до 1
до материнства 1
материнства традиційно 1
традиційно ґрунтується 1
на «благородній 1
«благородній істині» 1
істині» про 1
про страждання 1
страждання ( 1
( Ставлення 1
Ставлення до 3
до едуби 1
едуби відображає 1
відображає шумерська 1
шумерська загадка 1
загадка недосконалий 1
недосконалий входить, 1
входить, досконалий 1
досконалий виходить? 1
виходить? Ставлення 1
їжі ніколи 1
було споживчим, 1
споживчим, до 1
їжі ставилися 1
ставилися шанобливо. 1
шанобливо. Ставлення 1
до минулого 1
минулого формує 1
формує «динамічні» 1
«динамічні» та 1
та «консервативні» 1
«консервативні» Ставлення 1
Ставлення німецького 1
німецького керівництва 1
керівництва до 1
до ОУН 1
було суперечливим. 1
суперечливим. Ставлення 1
Ставлення Сходу 1
до інновацій 1
інновацій показало, 1
більше зосереджуються 1
на досвіді, 1
досвіді, тоді 1
як Захід 1
Захід орієнтувався 1
на експериментування. 1
експериментування. Став 1
Став лідером 1
лідером ліги 1
кількістю блоків 1
блоків — 1
— 228. 1
228. Допоміг 1
вона програла 3
програла у 1
раунді « 1
« Став 1
Став містом 1
містом 1723 1
1723 року, 1
року, перетворився 1
на село 1
село 1946 1
року Robert 1
Robert Krzysztofik, 1
Krzysztofik, Lokacje 1
Lokacje miejskie 1
miejskie na 1
na obszarze 1
obszarze Polski. 1
Polski. Став 1
Став найбільш 1
роль Армандо 1
Армандо у 1
фільмі «Божевільні 1
«Божевільні стрибки», 1
стрибки», і 1
роль Калеба 1
Калеба у 1
фільмі «Злодій». 1
«Злодій». Став 1
Став наймолодшим 1
наймолодшим літератором 1
літератором — 1
— лауреатом 1
лауреатом національної 1
національної премії. 1
премії. Став 1
Став одним 4
ініціаторів II 1
II відновного 1
відновного з'їзду 1
з'їзду КП 1
КП РРФСР, 1
РРФСР, член 1
президії ініціативного 1
ініціативного комітету 1
комітету із 2
із скликання 1
скликання з'їзду 1
з'їзду комуністів 1
комуністів РРФСР. 1
РРФСР. Став 1
співзасновників газети 1
газети "El 1
"El Diario" 1
Diario" і 1
і засновником 1
засновником газети 1
газети "La 1
"La Tribuna". 1
Tribuna". » 1
лідером клуба. 1
клуба. Став 1
з найдавнішим 1
найдавнішим володарів, 1
володарів, що 1
що карбував 1
карбував монети. 1
монети. Став 1
з фундаторів 1
фундаторів першої 1
першої модерної 1
модерної української 1
української політичної 1
політичної організації 1
— Ставок, 1
Ставок, де 1
досі радо 1
радо показують 1
показують місцеві 1
місцеві краєзнавці. 1
краєзнавці. Ставок 1
Ставок розташоване 1
на горбистих 1
горбистих ландшафтах 1
ландшафтах обабіч 1
обабіч якого 1
якого протікає 1
річка Горинь, 1
Горинь, розташовані 1
розташовані крейдові 1
крейдові кар'єри 1
кар'єри та 1
та оточують 1
оточують рівнинні 1
рівнинні поля. 1
поля. Став 1
Став основним 1
воротарем дзержинської 1
дзержинської команди. 1
переможцем національного 1
чемпіонату. Став 1
Став першим 4
першим випуском 1
серії «House 1
«House of 1
the Blues». 1
Blues». Став 1
першим договором 2
між Московією 1
Московією і 1
і Цін 1
Цін про 1
про кордон. 1
кордон. » 1
першим клубом, 1
клубом, що 1
що спромігся 1
спромігся відіграти 1
відіграти різницю 1
у чотири 2
чотири м'ячі 1
м'ячі після 1
першого матчу 1
матчу раунду. 1
раунду. Став 1
першим хіміком 1
хіміком який 1
який ввів 1
ввів постійну 1
постійну одиницю. 1
одиницю. Став 1
японським художником, 1
художником, чиї 1
чиї роботи 1
роботи виявилися 1
виявилися широко 1
відомими в 1
Європі. Став 1
Став першою 1
першою системою 1
системою ближнього 1
ближнього бою 1
вертикальним стартом. 1
стартом. Ставропольський 1
Ставропольський аероклуб 1
аероклуб РОСТО, 1
РОСТО, що 1
аеродромі Ставрополь 1
Ставрополь (Хуторская) 1
(Хуторская) здійснює 1
здійснює підготовку 3
підготовку льотчиків-спортсменів 1
льотчиків-спортсменів на 1
літаках Як-52, 1
Як-52, а 1
також парашутистів-спортсменів 1
парашутистів-спортсменів усіх 1
усіх розрядів. 1
розрядів. Став 1
Став співправителем 1
співправителем свого 2
брата Каракалли 1
Каракалли після 1
батька. Став 1
Став Ударником 1
Ударником Комуністичного 1
Комуністичного праці, 1
праці, за 1
нагороджений пам'ятним 1
пам'ятним знаком. 1
знаком. Став 1
Став учасником 1
учасником Шевченківської 1
Шевченківської капели 1
році. Став 2
Став хлопчик 1
хлопчик рибалити 1
рибалити та 1
та рибою 1
рибою діда 1
діда й 1
й бабу 1
бабу годувати. 1
годувати. Став 1
Став членом 2
бюро регіональної 1
регіональної комуністичної 1
комуністичної організації 1
членом комісії, 1
що готувала 1
готувала мирний 1
з Московським 1
Московським царством. 1
царством. Ставши 1
Ставши відомим 1
відомим ученим, 1
ученим, Педру 1
Педру повертається 1
до Лісабона. 1
Лісабона. Ставши 1
Ставши гувернанткою, 1
гувернанткою, Джейн 1
Джейн Ейр 1
Ейр зберегла 1
зберегла свою 1
внутрішню незалежність 1
незалежність не 1
на бідність, 1
бідність, яка 1
яка узалежнювала 1
узалежнювала її 1
від хазяїна 1
хазяїна маєтку. 1
маєтку. Ставши 1
Ставши дорослою, 1
дорослою, Альрауне 1
Альрауне зваблює 1
зваблює чоловіків, 1
які втрачають 1
втрачають через 1
через неї 1
неї голову, 1
голову, включно 1
з відповідальними 1
за експеримент. 1
експеримент. Ставши 1
Ставши ключовим 1
ключовим захисником 1
захисником команди 1
команди Фонте 1
Фонте вже 1
рік допоміг 1
допоміг «Саутгемптону» 1
«Саутгемптону» посісти 1
посісти друге 1
сезону вийти 1
еліту. Ставши 1
Ставши начальником 1
начальником експедиції 1
експедиції після 1
смерті Франкліна, 1
Франкліна, приймає 1
рішення покинути 2
покинути намертво 1
намертво вмерзлі 1
вмерзлі в 1
в лід 2
лід кораблі 1
і вести 1
вести команду 1
команду спочатку 1
острова Кінг-Вільям, 1
Кінг-Вільям, а 1
річки Бак, 1
Бак, щоб 1
щоб піднятися 1
піднятися нею 1
Великого Невільничого 1
Невільничого озера. 1
озера. Ставши 1
Ставши пенсіонером, 1
пенсіонером, Крайський 1
Крайський продовжував 1
роботі Соцінтерну. 1
Соцінтерну. Ставши 1
Ставши переможцем 1
групі із 1
Францією, Східною 1
Східною Німеччиною 1
та Ісландією, 1
Ісландією, до 1
до плей-оф 1
плей-оф Бельгія 1
Бельгія знову 1
знову потрапила 1
на нідерландську 1
нідерландську команду. 1
команду. », 1
», ставши 1
першим австралійцем, 1
австралійцем, якого 1
якого обрали 1
обрали під 1
під першим 1
першим номером 1
номером на 2
на драфті. 1
драфті. Ставши 1
Ставши першим 1
першим сучасним 1
сучасним Кадилаком, 1
Кадилаком, що 1
офіційно імпортується 1
імпортується і 1
і продається 1
Африці разом 1
іншими ринками 1
ринками з 1
з правостороннім 1
правостороннім рухом, 1
рухом, такими 1
як Японія 1
Японія і 1
Британія. Ставши 1
Ставши повнолітнім 1
повнолітнім і 1
отримавши певні 1
певні права, 1
права, Кароль 1
Кароль Мархоцький 1
Мархоцький занурився 1
занурився у 1
вир подій 1
та віянь, 1
віянь, які 1
які зароджувалися, 1
зароджувалися, розквітали 1
розквітали і 1
і занепадали 1
занепадали у 1
у тогочасному 1
тогочасному суспільстві. 1
суспільстві. Ставши 1
Ставши старшим 1
старшим офіцером, 1
офіцером, незмінно 1
незмінно звертав 1
звертав увагу 3
увагу підлеглих 1
підлеглих на 1
на людяне 1
людяне ставлення 1
до матросів; 1
матросів; його 1
його методом 1
методом виховання 1
виховання стали 1
стали невпинна 1
невпинна праця 1
праця і 1
і власний 1
власний приклад. 1
приклад. Ставши 1
Ставши у 1
у Соболівці, 1
Соболівці, вони 1
вони намірялося 1
намірялося зупинити 1
зупинити подальший 1
наступ ворожого 1
ворожого війська. 1
війська. Став 1
Став ювілейним, 1
ювілейним, двадцятим, 1
двадцятим, турніром 1
Ла Ліги 1
Ліги та 1
першим розіграшем 1
розіграшем цього 1
цього змагання, 1
змагання, участь 1
взяли відразу 1
відразу 16 1
16 команд. 1
команд. Стагнація 1
Стагнація глибоководних 1
глибоководних морських 1
морських течій 1
течій в 1
в середню 2
середню крейду 1
крейду викликала 1
викликала безкисневу 1
безкисневу паузу 1
паузу в 1
в морській 1
воді. Стад 1
Стад Абіджан 1
Абіджан переміг 1
рахунком 3–4. 1
3–4. Стадіон 1
Стадіон ITU 1
ITU - 1
найпопулярніших місць 3
Стамбулі для 1
проведення концертів 1
та таких 1
таких вистав. 1
вистав. Стадіон 1
Стадіон був 1
відкритий 2 1
серпня 2015 1
року матчем 1
матчем між 1
між «Монтерреєм» 1
«Монтерреєм» і 1
і лісабонською 1
лісабонською « 1
« Стадіон 1
Стадіон вважається 1
вважається «щасливим» 1
«щасливим» для 1
для збірної, 1
збірної, оскільки 1
оскільки більшість 1
більшість поєдинків, 1
поєдинків, проведених 1
проведених на 1
ньому, ланкійці 1
ланкійці виграли. 1
виграли. Стадіон, 1
Стадіон, де 1
де місцева 2
місцева команда 1
команда ФК 1
ФК «Солдатське» 1
«Солдатське» проводить 1
проводить матчі 1
чемпіонату Голопристанського 1
Голопристанського району 1
», стадіоні-організатора, 1
стадіоні-організатора, протягом 1
половини серпня, 1
серпня, з 1
офіційною презентацією 1
презентацією штабу 1
штабу команди 1
команди перед 1
своїми вболівальниками. 1
вболівальниками. Стадіон 1
Стадіон має 1
дуже крутий 1
схил трибун 1
трибун та 1
великий дах, 1
дах, що 1
дозволяє створювати 1
ньому неповторну 1
неповторну атмосферу 1
атмосферу при 1
при заповненні 1
заповненні верхніх 1
верхніх рядів. 1
рядів. Стадіон 1
Стадіон на 1
на «Геесшвег» 1
«Геесшвег» мав 1
мав трибуни 1
трибуни без 1
без даху, 1
даху, переважно 1
вигляді терас. 1
терас. Стадіон 1
Стадіон обладнаний 1
обладнаний сучасною 1
сучасною системою 1
системою освітлення. 1
освітлення. Стадіон 1
Стадіон «Торпедо» 1
«Торпедо» був 1
приватній власності, 1
власності, згодом 1
передали « 1
« Стадіону 1
Стадіону присвоєно 1
ім'я колумбійського 1
колумбійського футболіста, 1
футболіста, тренера 1
тренера та 1
та футбольного 1
футбольного функціонера 1
функціонера Роберто 1
Роберто Мелендеса. 1
Мелендеса. Стадія 1
Стадія лялечки 1
лялечки триває 1
трьох тижнів. 1
тижнів. «Стад 1
«Стад Лініте» 1
Лініте» побудований 1
році спеціально 1
домашніх Ігор 1
Ігор островів 1
островів Індійського 1
Індійського океану 1
океану 1993 1
року. «Стад 1
«Стад Малерб» 1
Малерб» став 1
найсильніших аматорських 1
аматорських клубів 1
клубів Нормандії. 1
Нормандії. Стад 1
Стад Мальєн 1
Мальєн переміг 1
рахунком 2–1. 1
2–1. «Стадницький» 1
«Стадницький» — 1
— втрачений 1
втрачений заказник 1
заказник в 1
Україні. Стає 1
Стає активним 1
учасником Київської 1
Київської молодіжної 1
молодіжної літературної 1
студії «Перехрестя» 1
«Перехрестя» та 1
та Літературного 1
Літературного клубу 1
клубу «Київ 1
«Київ ПОЕТажний», 1
ПОЕТажний», бере 1
численних музично-літературних 1
музично-літературних акціях, 1
акціях, літературних 1
літературних читаннях. 1
читаннях. Стає 1
Стає помітною 1
помітною «неповнота» 1
«неповнота» оцінки 1
оцінки за 2
критеріями унормованості 1
унормованості науки 1
науки званнями: 1
званнями: чому 1
не доктор? 1
доктор? Стає 1
Стає секретарем 1
секретарем газети 1
газети Уральського 1
Уральського обласного 1
обласного бюро 1
бюро ВРНГ 1
ВРНГ в 1
в Єкатеринбурзі 2
Єкатеринбурзі (вересень 1
жовтень 1919). 1
1919). Стає 1
Стає фіналістом 1
фіналістом чемпіонату 1
чемпіонату Великобританії, 1
Великобританії, програвши 1
програвши Марку 1
Марку Вільямсу. 1
Вільямсу. Стаж 1
Стаж державної 1
служби понад 1
років. Стаж 1
Стаж роботи 1
в СБ 1
СБ — 1
роки. Стажувався 1
Стажувався в 1
в Іллінойському 1
Іллінойському технологічному 1
технологічному інституті, 1
інституті, Пенсильванському 1
Пенсильванському університеті, 1
університеті, Каліфорнійському 1
Каліфорнійському університеті, 1
університеті, Голландському 1
Голландському інституті 1
інституті раку. 1
раку. Стажувався 1
Стажувався у 1
у клініках 1
клініках Західної 1
США. Стайні 1
Стайні з 1
з плетеними 1
плетеними стінами 1
стінами й 1
й стріхою. 1
стріхою. Стакани 1
Стакани роблять 1
роблять для 1
для закритих 1
закритих і 1
відкритих ковзанок 1
ковзанок (з 1
(з морозостійкого 1
морозостійкого пластику). 1
пластику). Стала 1
Стала відома 1
активно боролася 1
з приписками, 1
приписками, застосовувала 1
застосовувала нові 1
методи робіт. 1
робіт. Стала 1
Стала відомою 1
відомою у 1
сезоні шоу 1
шоу Megasztár 1
Megasztár (Мегастар) 1
(Мегастар) в 1
в Угорщині. 3
Угорщині. Стала 1
Стала первістком 1
родині моденського 1
моденського принца 1
принца Ерколе 1
Ерколе Рінальді 1
Рінальді та 1
Марії Терези. 1
Терези. Стала 1
Стала почесним 1
почесним директором 1
директором Фонду 1
охорони дикої 1
природи Даррелла 1
Даррелла після 1
році. Стала 1
Стала прешою 1
прешою жінкою, 1
отримала звання 3
звання художника 1
художника сучасного 1
Туреччині. Стале́ва 1
Стале́ва гіта́ра 1
гіта́ра ( 2
або гава́йська 1
гава́йська гіта́ра 1
для гітар, 1
гітар, на 1
яких грають 1
грають брусами 1
брусами чи 1
чи трубочками 1
трубочками зі 1
сталі. Сталевий 1
Сталевий кузов 1
кузов приварювався 1
приварювався до 1
до шасі-платформи, 1
шасі-платформи, що 1
утворювало тримальну 1
тримальну (несучу) 1
(несучу) конструкцію. 1
конструкцію. Сталевий 1
Сталевий меч 1
меч Геральта, 1
Геральта, за 1
словами, був 1
був викуваний 1
викуваний з 1
з метеорита. 1
метеорита. Сталевий 1
Сталевий Щур, 1
Щур, Анжела 1
Анжела та 1
та професор 1
професор підіймають 1
підіймають бокали 1
бокали виголошуючи 1
виголошуючи тост 1
тост «За 1
«За злодіїв 1
злодіїв у 1
у часі». 1
часі». Сталеливарне 1
Сталеливарне виробництво 1
працювало на 1
на імпортній 1
імпортній руді, 1
руді, яка 1
яка ввозилася 1
ввозилася в 1
Франції. Стали 1
Стали традиційними 1
традиційними новорічні 1
новорічні і 1
і різдвяні 1
різдвяні поздоровлення, 1
поздоровлення, святкування 1
святкування обжинків, 1
обжинків, Івана 1
Івана Купала. 1
Купала. » 1
» стали 1
стали чемпіонати 1
чемпіонати 1936 1
1937 років, 1
коли клуб 1
клуб двічі 1
поспіль здобував 1
здобував чемпіонство. 1
чемпіонство. Сталін 1
Сталін обміняв 1
обміняв Закерзоння 1
Закерзоння на 1
на Литву 1
Литву і 1
жовтня територія 1
села знову 1
окупована німцями. 1
німцями. Сталін 1
Сталін Про 1
мене говорять, 1
я чудовисько, 1
чудовисько, а 1
а я, 1
я, бачите, 1
бачите, навіть 1
навіть жартую 1
жартую з 1
приводу цього. 1
цього. Стало 1
Стало бути, 1
бути, якщо 1
якщо Клодія 1
Клодія була 1
була Лесбією, 1
Лесбією, то 1
з Катуллом 1
Катуллом — 1
лише коротка 1
коротка проміжна 1
проміжна або 1
або попутна 1
попутна інтрижка 1
інтрижка досить 1
досить раннього 1
раннього часу, 1
неї Катулла 1
Катулла (принаймні, 1
(принаймні, деякі) 1
деякі) — 1
твори дуже 1
дуже пізні, 1
пізні, тобто 1
тобто — 2
— писалися 1
писалися «по 1
«по слідах». 1
слідах». Стало 1
Стало відомо 1
про розгром 1
розгром іранського 1
іранського війська 1
вересні 1826 1
під Шахором 1
Шахором та 1
та Ганжею. 1
Ганжею. Стало 1
Стало відомо, 3
що Finnair 1
Finnair збереже 1
збереже свою 1
частку 40% 1
40% у 1
власності компанії, 1
компанії, в 2
як Staffpoint 1
Staffpoint і 1
і GWS 1
GWS дістанеться 1
дістанеться 45% 1
45% і 1
і 15% 1
15% відповідно. 1
відповідно. Стало 1
що двогодинна 1
двогодинна серія 1
серія «Анатомії 1
«Анатомії Грей», 1
Грей», що 1
ефір 3 1
року, буде 1
буде пілотною 1
пілотною для 1
для серіалу. 2
серіалу. Стало 1
режисер наймав 1
наймав Пеллікано 1
Пеллікано в 1
році прослуховувати 1
прослуховувати телефон 1
телефон його 1
колишньої дружини 1
Донни Дубрової, 1
Дубрової, щоб 1
отримати відомості 1
відомості у 1
з майбутнім 2
майбутнім процесом 1
процесом розлучення. 1
розлучення. Стало 1
Стало зрозуміло, 1
незабаром Юрій 1
Юрій опиниться 1
опиниться у 1
стані одного 1
європейських грандів. 1
грандів. Стало 1
Стало містом 1
році. Сталося 1
Сталося це 2
це 28 1
матчі 19-го 1
проти чернівецької 1
чернівецької « 1
« Сталося 1
в еоценову 1
еоценову епоху 1
епоху температура 1
температура підвищилася, 1
підвищилася, місцина 1
місцина стала 1
більш посушливою. 1
посушливою. Сталь 1
Сталь дуже 1
дуже еластична 1
еластична і 1
може відлетіти 1
відлетіти назад 1
у стрільця. 1
стрільця. Сталь 1
Сталь є 2
найпоширенішим матеріалом 1
для зварювання. 1
зварювання. Сталь 1
також сплавом 1
сплавом заліза 1
з вуглецем, 1
вуглецем, відмінним 1
від чавуну 1
чавуну за 1
складом тим, 1
що вміст 1
ньому значно 1
менше, а 1
саме 0,15-1,75 1
0,15-1,75 %. 1
%. Сталь 1
Сталь має 1
має структуру 1
структуру феритоцементитної 1
феритоцементитної суміші 1
певною кількістю 1
кількістю графіту. 1
графіту. Стаменов 1
Стаменов був 1
був комуністичним 1
комуністичним агентом, 1
агентом, і 1
вбивство є 1
частиною репресій 1
репресій комуністичного 1
режиму напрвлених 1
напрвлених проти 1
проти Болгарської 1
меті залякування 1
залякування інших 1
інших єпископів. 1
єпископів. Стан 1
Стан будівництва 1
нового терміналу 1
терміналу запорізького 1
запорізького аеропорту 1
аеропорту станом 1
на лютий 4
лютий 2019 2
року. Стан 1
Стан в 1
архітектурі 15 1
ст. Стандарт 1
Стандарт SATA 1
SATA передбачає 1
можливість використати 1
використати замість 1
замість 15-контактного 1
15-контактного роз'єму 1
роз'єму живлення 1
живлення стандартне 1
стандартне 4-контактний 1
4-контактний роз'єм 1
роз'єм Molex. 1
Molex. Стандарт 1
Стандарт WiMAX 1
WiMAX 3.0 1
3.0 (IEEE 1
(IEEE 802.16n), 1
802.16n), покликаний 1
покликаний прийти 1
зміну щойно 1
щойно прийнятому 1
прийнятому стандарту 1
стандарту WiMAX 1
WiMAX 2, 1
2, буде 1
буде ще 1
більш швидким 1
швидким та 1
та універсальним. 1
універсальним. Стандарт 1
Стандарт було 1
розроблено групою 1
групою осіб 1
керівництвом Дмитра 1
Дмитра Грібова 1
Грібова і 1
і Михайла 1
Михайла Мацнева 1
Мацнева за 1
ініціативи Марка 1
Марка Ліпсмана. 1
Ліпсмана. Стандартизація 1
Стандартизація дозволила 1
дозволила деяким 1
деяким з 2
і мереж 1
мереж зростати 1
глобальному масштабі, 1
масштабі, але 1
багато продуктів, 1
продуктів, що 1
що орієнтовані 1
конкретні країни 1
або системи. 1
системи. Стандартизована 1
Стандартизована друга 1
друга версія 1
версія протоколу 1
протоколу ACMEv2, 1
ACMEv2, що 1
забезпечує підтримку 1
підтримку масок 1
масок в 1
в сертифікатах, 1
сертифікатах, що 1
надає вдосконалений 1
вдосконалений механізм 1
механізм авторизації, 1
авторизації, яка 1
підтримує операції 1
операції перейменування 1
перейменування ресурсів 1
пропонує новий 1
метод перевірки 1
перевірки володіння 1
володіння доменом 1
доменом TLS-SNI-02. 1
TLS-SNI-02. Стандартна 1
Стандартна гармата 1
на пушку 1
пушку Гауса, 1
Гауса, інопланетну 1
інопланетну або 1
або атомну 1
атомну гармату. 1
гармату. Стандартна 1
Стандартна ентальпія 1
ентальпія утворення 1
утворення іону 1
іону в 1
розчині складає 1
складає -1019,0 1
-1019,0 Дж/(моль·K). 1
Дж/(моль·K). Стандартна 1
Стандартна техніка 1
техніка приземлення 1
на авіаносець 1
авіаносець була 1
була практично 1
практично неможлива. 1
неможлива. ; 1
; стандартна 1
стандартна у 1
звичайній коробці, 1
коробці, але 1
з 8-сторінковим 1
8-сторінковим буклетом; 1
буклетом; а 1
також преміум-версія 1
преміум-версія — 1
— Стандартне 1
Стандартне позначення 1
позначення назви 1
назви книги 1
книги при 1
в номенклатурних 1
номенклатурних цитатах 1
цитатах — 1
— Elench. 1
Elench. Стандарт 1
Стандарт не 1
правила передачі 1
передачі латинськими 1
латинськими буквами 1
буквами звукового 1
звукового вигляду 1
вигляду слів, 1
слів, записаних 1
записаних кирилицею. 1
кирилицею. Стандартний 1
Стандартний «зісівський» 1
«зісівський» двигун 1
двигун був 1
був форсований 1
форсований до 1
93 к.с. 1
к.с. (з 1
(з алюмінієвою 1
алюмінієвою головкою 1
головкою — 1
до 99 2
99 к.с.), 1
к.с.), переважно 1
переважно збільшенням 1
збільшенням ступеню 1
ступеню стискання, 1
стискання, частоти 1
обертання та 1
покращення наповнення 1
наповнення циліндрів. 1
циліндрів. Стандартний 1
Стандартний тип 1
тип ОМБ 1
ОМБ має 1
має двійковозначні 1
двійковозначні ( 1
( Стандартним 1
Стандартним обов'язком 1
обов'язком автора 1
автора високої 1
високої фентезі 1
фентезі стало 1
стало виписування 1
виписування дрібних 1
деталей фантастичного 1
відбуваються події 1
події книги. 1
книги. ; 1
; Стандартні 1
Стандартні команди: 1
команди: Їх 1
Їх опис 1
опис має 1
бути опубліковано 1
та затверджено 1
затверджено Modbus-IDA. 1
Modbus-IDA. Стандартні 1
Стандартні розміри 1
розміри полички 1
полички кутника 1
кутника становлять 1
становлять від 1
100 мм, 1
мм, товщина 1
мм. Кутник 1
Кутник розрахований 1
горизонтального (бокового) 1
(бокового) та 1
та вертикального 2
вертикального (зверху) 1
(зверху) навантаження. 1
навантаження. Стандартом 1
Стандартом для 1
оцінки тут 1
тут повинен 1
бути досягнутий 1
досягнутий результат. 1
результат. Стандартом 1
Стандартом мови 1
мови вважається 1
вважається так 1
звана надбана 1
надбана вимова 1
вимова (Received 1
(Received Pronunciation), 1
Pronunciation), діалект, 1
не властивий 1
властивий певному 1
певному регіону, 1
а характерний 1
чергу класу 1
класу освічених 1
освічених людей. 1
людей. Стандарт 1
Стандарт передбачає 1
використання «групи 1
«групи вибуття» 1
вибуття» - 1
група чистих 1
чистих активів 1
активів (активів 1
(активів і 1
їм зобов'язань), 1
зобов'язань), вибуття 1
вибуття яких 1
буде здійснено 1
здійснено в 1
однієї операції 1
допомогою продажу 1
продажу або 1
або будь-яким 2
іншим чином. 1
чином. Стандарт 1
Стандарт поширюється 1
правила транслітерації 1
транслітерації засобами 1
засобами латинського 1
латинського алфавіту 1
алфавіту окремих 1
окремих букв, 1
букв, слів, 1
слів, виразів, 1
виразів, а 1
також пов'язаних 1
пов'язаних текстів 1
на мовах, 1
мовах, писемність 1
писемність яких 1
яких базується 1
на кириличному 1
кириличному алфавіті. 1
алфавіті. Стандарт 1
Стандарт спільно 1
спільно та 1
та публічно 1
публічно розроблений 1
розроблений різними 1
різними організаціями, 1
організаціями, доступний 1
доступний усім 1
усім і 1
використовуватись без 1
обмежень. Стан 1
Стан державної 1
державної казни 1
казни був 1
істотно виправлений 1
виправлений завдяки 1
завдяки тимчасовому 1
тимчасовому скасуванню 1
скасуванню гладіаторських 1
гладіаторських боїв 1
та значним 1
значним приватним 1
приватним пожертвуванням. 1
пожертвуванням. Стан 1
Стан живопису 1
у Флоренції 3
Флоренції зламу 1
ст. Стан 1
Стан забезпечення 1
забезпечення художньою 1
художньою літературою 1
літературою був 1
дещо кращий, 1
кращий, і 1
і учні 1
учні із 1
задоволенням читали 1
читали ті 1
ті книги, 1
книги, які 1
школі. Стан 1
Стан зубів 1
зубів більшості 1
більшості єгиптян 1
єгиптян було 1
було поганим 1
поганим через 1
через зерна 1
зерна занадто 1
занадто грубого 1
грубого помелу. 1
помелу. Стани 1
Стани ґрунтувалися 1
на земельної 1
земельної власності. 1
власності. Станимир 1
Станимир Станимиров 1
Станимиров працював 1
директором 1-ї 1
і 3-ї 1
3-ї Софійської 1
Софійської чоловічої 1
чоловічої гімназії. 1
гімназії. Станина 1
Станина була 1
розділена і 1
цей отвір 1
отвір було 1
було вставлено 1
вставлено вісь 1
вісь ствола. 1
ствола. Станиця 1
Станиця Бриньковська 1
Бриньковська з 1
селом Лиманним 1
Лиманним і 1
і хутором 1
хутором Тамаровським 1
Тамаровським утворюють 1
утворюють Бриньковське 1
Бриньковське сільське 1
поселення. Станиця 1
Станиця відома 1
своїми виробами 1
виробами народного 1
народного промислу. 1
промислу. Станиця 1
Станиця Невинномиська 1
Невинномиська перетворена 1
місто районного 1
районного підпорядкування 1
підпорядкування Невинномиськ. 1
Невинномиськ. Станіслав 1
Станіслав Віленський 1
Віленський — 1
ради корпорації, 1
корпорації, бізнес-партнер 1
бізнес-партнер Вадима 1
Вадима Єрмолаєва 1
Єрмолаєва із 1
із 1994 1
року. Станіслав 1
Станіслав Дембіцький 1
Дембіцький є 1
автором чотирьох 1
чотирьох дещо 1
дещо менших 1
менших сюжетів 1
сюжетів на 1
на стропах 1
стропах — 1
— алегорії 1
алегорії Кохання 1
Кохання і 1
і Покори, 1
Покори, Героїзму, 1
Героїзму, Мудрості, 1
Мудрості, Справедливості. 1
Справедливості. Станіслав 1
Станіслав Поздняков 1
Поздняков народився 1
народився 27 1
вересня 1973 1
місті Новосибірську 1
Новосибірську в 1
родині лікарів: 1
лікарів: батько 1
військовим лікарем, 1
лікарем, мати 1
— лікарем-акушером 1
лікарем-акушером в 1
обласній клінічній 1
клінічній лікарні. 1
лікарні. Стан 1
Стан металофонду 1
металофонду України 1
у 1990—2005 1
1990—2005 рр. 1
рр. Стан 1
Стан необхідної 1
необхідної оборони 1
оборони виникає 1
виникає не 1
коли посягання 1
посягання уже 1
уже розпочалося, 1
розпочалося, але 1
й тоді, 1
воно погрожувало 1
погрожувало негайно 1
негайно і 1
сумніву початися. 1
початися. Станніс 1
Станніс скаженіє 1
скаженіє та 1
намагається задушити 1
задушити Мелісанду, 1
Мелісанду, але 1
їй вдається 1
вдається вгамувати 1
вгамувати його, 1
його, запевняючи, 1
що зрада 1
зрада й 1
й вбивство 1
вбивство Ренлі 1
Ренлі та 1
його поразка 1
поразка не 1
були даремними, 1
даремними, і 1
надалі ці 1
події допоможуть 1
йому досягнути 1
досягнути мети. 1
мети. Становище 1
Становище для 1
для цезаріанців 1
цезаріанців було 1
було скрутним. 1
скрутним. Становище 1
Становище жителів 1
жителів Демидівки, 1
Демидівки, яка 1
після «Вічного 1
«Вічного миру» 1
миру» Становлення 1
Становлення його 1
його характеру, 1
характеру, пошуки 1
пошуки себе 1
від дитинства 1
дитинства до 1
до зрілості 1
зрілості є 1
відображенням основних 1
основних етапів 2
етапів історії 1
історії Італії 1
Італії того 1
періоду. Становлення 1
Становлення нового 1
нового літературного 1
літературного покоління 1
покоління відбувалося 1
відбувалося навколо 1
навколо журналу 1
журналу «Даніца», 1
«Даніца», який 1
який видавав 1
видавав Гай. 1
Гай. Станом 1
на 01.01.2012 1
01.01.2012 року 1
по Василівському 1
Василівському району 1
району обліковується 1
обліковується — 1
— 108,1тис. 1
108,1тис. Станом 1
на 01 2
січня 2010 3
районі діяло 1
діяло 358 1
358 підприємств, 1
підприємств, з 1
них 37 1
37 промислових 1
підприємств основного 1
основного кола. 1
кола. Станом 1
на 05.09.2019 1
05.09.2019 року 1
року учнівський 1
учнівський контингент 1
контингент школи 1
школи становить 1
619 учнів, 1
учнів, який 1
який поділено 1
29 класокомплектів. 1
класокомплектів. Станом 1
на 1.01.2016 1
1.01.2016 року 1
року об'єкт 1
об'єкт не 1
офіційних переліках 1
та об'єктів 1
об'єктів природно- 1
природно- заповідного 1
заповідного фонду, 1
фонду, оприлюднених 1
оприлюднених на 1
на Єдиному 1
Єдиному державному 1
державному веб-порталі 1
веб-порталі відкритих 1
відкритих даних 1
даних http://data. 1
http://data. Станом 1
року відіграв 5
клуб 48 1
48 матчів 1
турнірах. Станом 1
з улаштування 1
улаштування та 1
та служби 2
служби закордонних 1
закордонних військових 1
військових представників. 1
представників. Станом 1
за солігорських 1
солігорських «гірників» 1
«гірників» 13 1
13 матчів 1
чемпіонаті. Станом 4
2017 кількість 1
до 110, 1
110, зокрема 1
зокрема летальних 1
летальних з 1
них 30. 1
30. Виявлені 1
Виявлені ці 1
випадки вже 1
15 муніципалітетах 1
муніципалітетах цього 1
штату. Станом 1
за саудівську 3
саудівську команду 3
команду 26 1
26 матчів 3
року PubMed 1
PubMed має 1
більш 21,70 1
21,70 мільйонів 1
мільйонів записів, 1
записів, починаючи 1
1966 року, 2
і вибірково 1
вибірково навіть 1
із 1865 1
1865 року, 1
дуже вибірково 1
вибірково — 1
з 1809; 1
1809; кожного 1
року додаються 1
додаються близько 1
близько 500000 1
500000 нових 1
нових записів. 1
записів. Станом 1
в Ломі 1
Ломі проживає 1
проживає 23980 1
23980 жителів. 1
жителів. Станом 2
липня чисельність 1
чисельність дивізії 1
дивізії становила 1
10 715 1
715 чоловік, 1
4 274 1
274 коней, 1
коней, 72 1
72 гармати 1
і 155 1
155 автомашин. 1
автомашин. Станом 1
на 1732 1
1732 р., 1
р., населення 1
становило 128 1
128 осіб, 1
осіб, всі 1
всі — 1
— володарські 1
володарські (залежні 1
(залежні від 1
від власника) 1
власника) селяни, 1
селяни, до 1
— кріпосні. 1
кріпосні. Станом 1
на 1738 1
1738 р. 1
р. мав 1
мав володіння 1
в Синявській 1
Синявській сотні. 1
сотні. Станом 1
боях військовослужбовців 1
військовослужбовців бригади 1
бригади становила 1
становила 289 1
289 бійців. 1
бійців. Станом 1
на 1859 1
1859 рік 1
в Черкесах 1
Черкесах мешкало 1
мешкало 167 1
167 осіб 1
осіб (88 1
(88 чоловічої 1
статі та 3
та 79 1
79 жіночої), 1
жіночої), налічувалось 1
налічувалось 30 1
30 дворових 1
дворових господарств. 1
господарств. Станом 1
на 1885 1
1885 рік 1
с. Забужжя 1
Забужжя нараховувалось 1
нараховувалось 113 1
113 дворів 1
912 православних 1
православних парафіян, 1
парафіян, 1 1
8 римо-католиками. 1
римо-католиками. Станом 1
на 1897 1
налічувалося 738 1
738 дворів, 1
дворів, в 1
проживало 5121 1
5121 чоловік. 1
чоловік. Станом 4
в сервісі 1
сервісі було 1
млн ​​активних 1
​​активних користувачів. 1
користувачів. Станом 1
за асанську 1
асанську команду 1
команду 9 1
9 матчів 3
на 1911 1
1911 рік 1
двох шахтах 1
шахтах цієї 1
цієї копальні 1
копальні працювали 1
працювали 13 1
осіб, станом 1
на 1913 2
1913 рік 2
– 15 1
осіб. Видобувна 1
здатність копальні 1
копальні в 1
млн. пудів, 1
пудів, у 1
у 1912-1913 1
1912-1913 роках 1
роках – 1
в 0,5 1
0,5 млн. 1
рік. Станом 2
1912 рік 1
рік існувала 1
як дерев’яна, 1
дерев’яна, в 1
одному зв’язку 1
дзвіницею, холодна. 1
холодна. Станом 1
на Георгіївській 1
Георгіївській копальні 1
копальні братів 1
братів І. 1
І. й 1
й А. 1
А. Чечіків 1
Чечіків і 1
і Я. 1
Я. Радіна, 1
Радіна, де 1
працювали 40 1
40 чоловік, 1
видобуто лише 1
пудів вугілля. 1
вугілля. Станом 1
на 1923 1
1923 рік 1
село Мар'ївка 1
Мар'ївка належала 1
до Криворізької 1
Криворізької волості, 1
волості, Бахмутського 1
Бахмутського округу. 1
округу. Станом 1
на 1926—1927 1
1926—1927 господарський 1
господарський рік, 1
рік, станція 1
станція Цукуриха 1
Цукуриха прийняла 1
прийняла 2,1 1
2,1 тис. 1
а відправила 1
відправила 8,5 1
8,5 тис. 1
т різних 1
різних вантажів. 1
вантажів. Станом 1
на 1926/27 1
1926/27 рік 1
населення Кищенців 1
Кищенців становило 1
становило 4361 1
4361 особу. 1
особу. Станом 1
на 19:30 1
19:30 — 1
130 затриманих. 1
затриманих. Станом 1
на 1946 1
району входило 1
входило 14 1
14 сільських 1
сільських рад 7
рад (16 1
(16 сіл 1
і 51 1
51 хутір). 1
хутір). Станом 1
на 1970 1
1970 рік, 1
рік, з 1
з платформи 1
платформи до 1
до потягів 1
потягів потрапило 1
потрапило 1,5 1
тис. пасажирів, 1
пасажирів, втім 1
втім наступні 1
роки спостерігався 1
спостерігався різкий 1
різкий спад 1
спад пасажирообігу: 1
пасажирообігу: 1971 1
1971 рік 1
600 пасажирів, 1
пасажирів, 1972 1
1972 рік 1
50 пасажирів. 1
пасажирів. Станом 1
рік компанії 1
потрібен капітал, 1
капітал, так 1
як переговори 1
приватними інвесторами 1
інвесторами провалилися, 1
провалилися, і 1
компанія збанкрутувала. 1
збанкрутувала. Станом 1
на 1980 1
1980 рік 1
кандидат технічних 1
наук, старший 1
Інституту електрозварювання 1
електрозварювання імені 1
імені Є. 1
Є. О. 1
О. Патона 1
Патона АН 1
УРСР. Станом 1
на 1985 3
рік згадане 2
згадане вже 2
як урочище 2
урочище Девасичі, 1
Девасичі, жителі 1
жителі на 2
час переселилися 2
інші поселення. 2
поселення. Станом 2
урочище Красний 1
Красний Городок, 1
Городок, жителі 1
селищі мешкало 1
осіб. Станом 5
року активи 1
активи Банку 1
Банку Бутану 1
Бутану досягали 1
досягали 47,7 1
47,7 млн. 1
млн. Станом 1
1935 і 1
грудня 1936 1
2-го штурмбанну 1
штурмбанну 27-го 1
27-го штандарту 1
штандарту СС. 1
СС. Станом 1
для громадських 1
громадських приміських 1
приміських перевезень 1
перевезень було 1
впроваджено зональну 1
зональну систему. 1
систему. Станом 1
січня 1967 1
село нараховувало 2
нараховувало 410 1
410 дворів 1
та 1532 1
1532 жителів. 1
селі рахувалося 1
рахувалося 76 1
76 мешканців, 1
мешканців, 2010 1
— 84, 1
84, 2015 1
— 51. 1
51. Станом 1
області налічувалося 1
налічувалося 11 1
11 міст, 1
міст, 62 1
62 міських 1
міських селища 1
селища і 2
120 сільських 1
сільських сходів 1
сходів громадян. 1
громадян. Станом 1
102 особи. 1
особи. Станом 2
становить 351 1
351 особа. 1
особа. Станом 1
100 особи/км². 1
особи/км². Станом 1
2000 перепису 1
США, більше 1
більше 20% 1
20% всіх 1
американців, і 1
і 25% 1
25% з 1
білих американців, 1
американців, стверджують, 1
мають німецьке 1
німецьке походження. 2
походження. Станом 1
поселення входив 1
входив також 1
також присілок 1
присілок Бугуй. 1
Бугуй. Станом 1
рік існували 5
існували Аловська 1
Аловська сільська 1
рада (село 6
(село Алово) 1
Алово) та 1
та Мордовсько-Сиресівська 1
Мордовсько-Сиресівська сільська 1
(село Мордовські 1
Мордовські Сиресі). 1
Сиресі). Станом 1
існували Березовська 1
Березовська селищна 1
рада (селище 1
(селище міського 1
типу Березово, 1
Березово, присілки 1
присілки Дьоминська, 1
Дьоминська, Тутлейм, 1
Тутлейм, Шайтанка) 1
Шайтанка) та 1
та Тегинська 1
Тегинська сільська 1
(село Теги, 1
Теги, селище 1
селище Устрем, 1
Устрем, присілок 1
присілок Пугори). 1
Пугори). Станом 1
існували Гуляєвська 1
Гуляєвська сільська 1
(село Гуляєво, 1
Гуляєво, селище 1
селище Кендя) 1
Кендя) та 1
та Кендянська 1
Кендянська сільська 1
(село Кендя, 1
Кендя, присілок 1
присілок Кочкарі, 1
Кочкарі, селища 1
селища Іклей, 1
Іклей, Піче 1
Піче Вір). 1
Вір). Станом 1
існували Мурсалімкінська 1
Мурсалімкінська селищна 1
рада (смт 1
(смт Мурсалімкіно, 1
Мурсалімкіно, присілок 1
присілок Новосюрюкаєво) 1
Новосюрюкаєво) та 1
та Ільчикеєвська 1
Ільчикеєвська сільська 1
рада (присілки 2
(присілки Баш-Ільчикеєво, 1
Баш-Ільчикеєво, Карагулово, 1
Карагулово, Руське 1
Руське Ільчикеєво). 1
Ільчикеєво). Станом 1
існували Нижньонарикарська 1
Нижньонарикарська сільська 1
(присілки Верхні 1
Верхні Нарикари, 1
Нарикари, Нижні 1
Нижні Нарикари) 1
Нарикари) та 1
та Перегрьобинське 1
Перегрьобинське сільська 1
(село Перегрьобне, 1
Перегрьобне, присілок 1
присілок Чемаші). 1
Чемаші). Станом 1
рік постійного 1
постійного населення 1
не проживало. 1
проживало. Станом 1
рік проживало 1
проживало 96 1
96 чоловік. 1
на 2004 2
рік, вода 1
озері має 1
має III 1
III клас 1
клас якості 1
якості (див. 1
). Станом 2
рік тут 1
працювало три 1
три парові 1
парові котли 1
котли типу 1
типу OPG-36, 1
OPG-36, один 1
яких виготовила 1
виготовила ще 1
у 1928-му 1
1928-му компанія 1
компанія Humboldt, 1
Humboldt, а 1
два в 1
в 1942—1943 1
1942—1943 роках 4
роках австрійська 1
австрійська Pauker. 1
Pauker. Станом 1
рік через 1
через недофінансування 1
недофінансування і 1
брак кваліфікованого 1
кваліфікованого медичного 1
медичного персоналу 1
персоналу система 1
система охорони 1
здоров'я на 1
на Буру 1
Буру перебувала 1
досить проблематичному 1
проблематичному стані. 1
стані. Станом 1
на 2008, 1
2008, GTL 1
GTL в 1
цих шинах 1
шинах має 1
має максимальну 2
максимальну частоту 1
частоту 1,6 1
1,6 ГГц. 1
ГГц. Станом 1
на 2008 1
р. вже 2
зареєстровано і 1
і діяло 1
діяло 6 1
6 обласних 1
обласних осередків 1
осередків МГО 1
МГО (Вінницький, 1
(Вінницький, Волинський, 1
Волинський, Запорізький, 1
Запорізький, Харківський, 1
Харківський, Херсонський, 1
Херсонський, Полтавський). 1
Полтавський). Станом 1
у зоопарках 1
зоопарках різних 1
країн живуть 1
200 панд. 1
панд. Станом 1
роки збереглась 1
збереглась лише 1
частина первісної 1
первісної забудови, 1
забудови, яка 1
розміщена головним 1
чином між 2
між 1-м 2
1-м та 2
та 2-м 2
2-м Басейним 1
Басейним провулками. 1
провулками. Станом 1
на 2010, 1
2010, люди 1
люди азійського 1
становили 1,9 1
населення Маямі-Біч. 1
Маямі-Біч. Станом 1
чисельність коней 1
коней оцінювалась 1
оцінювалась в 1
400 особин. 1
особин. Станом 1
рік, кількість 1
кількість морських 1
морських торгових 1
торгових суден, 1
зареєстровані під 1
під прапорами 1
прапорами інших 1
( Станом 2
року власниками 1
власниками авіакомпанії 1
авіакомпанії TAM 1
TAM Airlines 1
Airlines були 1
були сім'я 1
сім'я Амару 1
Амару (46,25 1
(46,25 %), 1
%), Amaro 1
Amaro Aviation 1
Aviation Part 1
Part (3,52 1
(3,52 %), 1
%), казначейство 1
казначейство Бразилії 1
Бразилії (0,27 1
(0,27 %) 1
і міноритарні 1
міноритарні акціонери 1
акціонери (49,96 1
(49,96 %). 1
%). Станом 1
року їхня 1
їхня чисельність 1
становила 330 1
330 000 1
чоловік персоналу, 1
персоналу, понад 1
понад 2500 1
2500 літаків, 1
яких 1617 1
1617 становлять 1
становлять бойові 1
бойові літаки. 1
літаки. Станом 1
2010 р 1
р Партія 1
Партія робітничих 1
робітничих сімей 1
сімей та 2
та незалежності 1
незалежності мають 1
мають автоматичний 1
автоматичний доступ 1
доступ для 1
для голосування; 1
голосування; Ліберальна 1
партія досі 1
досі його 1
немає. Станом 1
навчається 7200 1
7200 студентів. 1
студентів. Станом 1
рік кількість 1
кількість виборців 1
виборців становила 1
становила 472 1
472 особи. 1
складало 25 1
25 939 1
939 чоловік. 1
рік проводиться 1
в 62 1
62 країнах. 1
країнах. Станом 1
2012 вийшло 1
друком 14 1
14 випусків. 1
випусків. Станом 1
рівні ще 1
не розроблено 1
розроблено норми 1
щодо органічних 1
органічних косметичних 1
косметичних засобів. 1
засобів. Станом 1
рік її 1
її тираж 1
становив 256 1
256 000 1
примірників щодень, 1
щодень, відповідно 1
відповідно за 1
за тиражем 1
тиражем вона 1
четвертому місці, 1
своїх основних 2
основних конкурентів 1
конкурентів та 1
та Il 1
24 ORE. 1
ORE. Станом 1
рік, 3 1
мільйони жителів 1
жителів України 1
України працювали 1
Росії. Станом 1
рік виходять 1
виходять дві 1
дві передачі 1
передачі (по 1
(по 10 1
хвилин та 1
та пів 1
пів години) 1
години) на 1
добу щоденно. 1
щоденно. Станом 1
острові проживає 1
проживає одна 1
людина. Станом 1
становило 1437 1
1437 осіб 1
(у 2012 1
проживало 1432 1
1432 особи). 1
особи). Станом 1
рік відзнято 1
відзнято 23 1
23 сезони 1
сезони по 1
13 серій 1
серій у 1
у кожному, 1
кожному, а 1
також триває 1
триває виробництво 1
виробництво 24 1
24 сезону 1
сезону (2014—2015 1
(2014—2015 рік). 1
рік). Станом 1
2015 рік, 2
країні налічується 2
налічується 618,22 1
618,22 тис. 1
тис. Станом 3
проживало 23 1
23 жителі. 1
жителі. Станом 1
рік, Присцилла 1
Присцилла Сітієне 1
Сітієне відвідує 1
відвідує початкову 1
Кенії у 1
92 років. 1
років. Станом 1
країні постійно 2
постійно перебуває 2
перебуває 30,0 1
30,0 тис. 1
перебуває 306,7 1
306,7 тис. 1
озброєнні залишалось 1
залишалось ще 1
ще 54 1
54 модернізовані 1
модернізовані версії 1
версії F-16AM/BM 1
F-16AM/BM (1-ша 1
і 350-та 1
350-та ескадрильї 1
ескадрильї на 2
авіабазі Флоренн, 1
Флоренн, 31-ша 1
31-ша і 1
і 349-та 1
349-та ескадрильї 1
авіабазі Кляйне 1
Кляйне Брогель). 1
Брогель). Станом 1
2016 родовища 1
родовища Обської 1
Обської губи 1
губи не 1
не розробляються, 1
розробляються, проте 1
проте розпочаті 1
розпочаті проектні 1
проектні та 1
та підготовчі 1
створенню тут 1
тут нового 1
нового газопромислового 1
газопромислового району. 1
району. Станом 1
рік будівля 1
будівля знаходиться 1
стані прогресуючої 1
прогресуючої руйнації. 1
руйнації. Станом 1
вийшло більш 1
300 книг 1
книг письменниці. 1
письменниці. Станом 1
рік, відновлювані 1
енергії становили 1
становили 6,67 1
6,67 % 1
від енергоспоживання 1
енергоспоживання в 1
країні. Станом 2
Україні розташовані 1
чотири виробничі 1
виробничі об'єкти 1
два головних 1
головних офіса, 1
офіса, які 1
реалізацію продукції 1
продукції компанії 1
наступних бізнес-напрямках: 1
бізнес-напрямках: Клейові 1
Клейові технології 1
технології ( 1
), Косметика 1
Косметика ( 1
), Миючі 1
Миючі та 1
та чистячі 1
чистячі засоби 1
засоби ( 1
заступник командувача, 1
командувача, начальник 1
начальник управління 4
управління ракетних 1
ракетних військ 1
та артилерії 1
артилерії Десантно-штурмових 1
Десантно-штурмових військ 1
військ ЗСУ. 1
ЗСУ. Станом 1
рік найпотужніша 1
найпотужніша ГЕС 2
ГЕС країни. 2
країни. Станом 2
2018 рік, 2
30 онуків, 1
онуків, 56 1
56 правнуків, 1
правнуків, 41 1
41 праправнука 1
праправнука і 1
19 прапраправнуків. 1
прапраправнуків. Станом 1
у ремісничій 1
ремісничій школі 1
у Фесі 1
Фесі з 1
400 учнів 1
учнів лише 1
7 навчаються 1
навчаються мистецтву 1
мистецтву заліжу. 1
заліжу. Станом 1
2019 рік 1
входять співак 1
співак Едді 1
Едді Ніколс, 1
Ніколс, саксофоніст-тенор 1
саксофоніст-тенор Мандо 1
Мандо Дораме 1
Дораме та 1
та барабанщик 1
барабанщик Деніел 1
Деніел Ґласс. 1
Ґласс. Станом 1
партія має 1
має 15 1
з 128 1
128 місць 1
у парламенті. 1
парламенті. Станом 1
компанії працювало 1
працювало 47 1
47 669 1
669 робітників. 1
робітників. Станом 1
Киргизії діяла 1
діяла міліція. 1
міліція. Станом 1
території Гібралтару 1
Гібралтару зареєстровано 1
зареєстровано 4270 1
4270 випадків 1
хвороби, 4148 1
4148 одужань 1
одужань і 1
і 94 1
94 смерті 1
смерті від 2
від коронавірусної 1
коронавірусної хвороби. 3
хвороби. Станом 1
березня ПЛР-тести 1
ПЛР-тести почали 1
робити ще 1
одинадцяти обласних 1
обласних лабораторіях. 1
лабораторіях. Станом 1
зареєстровано 68400 1
68400 випадків 1
випадків коронавірусної 1
коронавірусної хвороби, 1
хвороби, з 1
60 %, 1
%, 45150 1
45150 хворих 1
хворих одужали, 1
одужали, та 1
та 326 1
326 хворих 1
хворих померли. 1
померли. Станом 1
століття територія 1
територія Новочорторийського 1
Новочорторийського парку 1
зростання кущів 1
і дерев. 1
дерев. Станом 1
квітня, 2019. 1
2019. Станом 1
року. Станом 2
березня 5919 1
5919 громадян 1
Таджикистану, які 1
прибули з-за 1
кордону після 1
після 1 3
1 лютого, 1
лютого, знаходились 1
на карантині, 1
карантині, а 1
а 2050 1
2050 вже 1
вже виписані 1
виписані з 1
з нього. 3
нього. Станом 1
Вінниччині здійснено 1
здійснено 7 1
7 870 1
870 лабораторних 1
лабораторних досліджень 1
досліджень методом 1
методом полімеразної 1
полімеразної ланцюгової 1
ланцюгової реакції, 1
другим показником 1
по регіонах 1
регіонах країни 2
країни після 1
після Києва. 1
Києва. Станом 1
жовтня у 1
у на 1
на стаціонарному 2
стаціонарному лікуванні 1
закладах Криму 1
Криму перебував 1
перебував 21 1
21 потерпілий. 1
потерпілий. Станом 1
2019 провів 2
матчі. Станом 1
квітня у 1
Канаді офіційно 1
виявлено 11,228 1
11,228 підтверджених 1
підтверджених випадків, 1
випадків, з 1
них 1,741 1
1,741 одужавших, 1
одужавших, 132 1
132 померлих; 1
померлих; за 1
проведено понад 1
понад 100,000 1
100,000 тестувань. 1
тестувань. Станом 1
року, Сінгапур 1
Сінгапур з 1
Японією посіли 1
посіли перше 1
рейтингу Henley 1
Henley Passport 1
Passport Index, 1
Index, пропонуючи 1
пропонуючи своїм 1
своїм громадянам 1
громадянам безвізово 1
безвізово або 1
або отримуючи 1
отримуючи візу 1
візу по 1
прибуттю доступ 1
до 189 1
189 країн 1
та територій. 1
територій. Станом 1
епізоді SmackDown, 1
SmackDown, Таміна 1
Таміна спільно 1
з Наталією 2
Наталією боролися 1
боролися проти 2
проти Кейтлін 1
Кейтлін та 1
та Алісі'ї 1
Алісі'ї Фокс 1
Фокс де 1
де Таміла 1
Таміла повернулася 1
повернулася проти 1
проти Натальї 1
Натальї атакувавши 1
атакувавши її 1
її почавши 1
почавши між 1
ними ворожнечу. 1
ворожнечу. Станом 1
гміні проживало 4
проживало 16119 1
16119 осіб. 1
проживало 27048 1
27048 осіб. 1
проживало 4346 1
4346 осіб. 1
проживало 5557 1
5557 осіб. 1
компаніях Aegon 1
Aegon працювало 1
працювало приблизно 1
28 318 1
318 людей 1
у ​​всьому 1
​​всьому світі, 1
світі, обслуговуючи 1
обслуговуючи мільйони 1
мільйони клієнтів. 1
клієнтів. Станом 1
в комуні 1
комуні Сірміоне 1
Сірміоне офіційно 1
офіційно проживали 1
проживали 1156 1
1156 іноземців 1
іноземців із 1
із 66 1
66 країн. 1
країн. Станом 2
із 10,2 1
Швеції, 930 1
930 тисяч 1
тисяч (9,1%) 1
(9,1%) були 1
громадянами інших 1
країни 8 1
матчів. Станом 1
року Шачірі 1
Шачірі провів 1
за Ліверпуль 1
Ліверпуль 7 1
1 гол 1
гол і 1
і віддавши 1
віддавши 2 1
гольові передачі. 1
передачі. Станом 1
команду 21 1
21 матч 1
червня 219 1
219 року 1
року музичне 1
відео переглянули 1
переглянули на 1
на Youtube 1
Youtube понад 1
86 мільйонів 1
разів. Станом 1
року «Sorry» 1
«Sorry» залишався 1
вершині чарту 1
чарту Hot 1
100 третій 1
третій тиждень 1
тиждень поспіль, 1
поспіль, ставши 1
ставши рекордом 1
рекордом для 1
для Бібера 1
цьому хіт-параді. 1
хіт-параді. Станом 1
на 715 1
715 рік 1
Японії нараховувалося 1
нараховувалося 4012 1
4012 волостей 1
волостей і 1
і общин. 1
общин. Станом 1
1941 у 2
частинах налічувався 1
налічувався 141 1
141 D3A, 1
D3A, велика 1
зібрана в 1
в 1-му 2
1-му повітряному 1
повітряному флоті. 1
флоті. Станом 1
створено GovCo. 1
GovCo. Станом 1
року курсують 1
курсують два 1
два щоденних 1
щоденних і 1
з відправленням 1
відправленням через 1
день пасажирських 1
пасажирських поїзда. 1
поїзда. Станом 1
березень 1999 1
і РБ 1
РБ підписано 1
підписано 69 1
69 різноманітних 1
різноманітних документів 1
документів (міжнародні 1
(міжнародні договори, 1
договори, угоди 1
угоди і 1
і протоколи), 1
протоколи), з 1
яких 40 1
40 ратифіковано. 1
ратифіковано. Станом 1
березень 2012 1
року робочою 1
робочою групою 1
групою керував 1
керував Кен 1
Кен Рассел(Ken 1
Рассел(Ken Russell). 1
Russell). Станом 1
березень 2014 2
2014 імпорт 1
імпорт сталевої 1
сталевої продукції 1
в Польщу 1
Польщу сягає 1
національного споживання. 1
споживання. Станом 1
березень 2017-го 1
2017-го — 1
командира госпіталю, 1
госпіталю, Дніпровський 1
Дніпровський військовий 1
військовий госпіталь. 1
госпіталь. Станом 1
березень 2017 1
курсант Київської 1
Київської військової 1
військової академії. 2
академії. Станом 1
березень порт 1
порт повернувся 1
тиждень у 1
у зв’язку 2
зв’язку із 2
із виробничою 1
виробничою необхідністю. 1
необхідністю. Станом 1
вересень 2019 2
року, німецькому 1
німецькому уряду 1
уряду все 1
належить 31.9% 1
31.9% акцій 1
акцій холдингу. 1
холдингу. Станом 1
року програма 1
програма доступна 1
у 69 1
69 країнах, 1
включаючи Гонконг 1
Гонконг та 1
та Макао 1
Макао та 1
одну провінцію. 1
провінцію. Станом 1
вересень 2020 1
року відзвітовано 1
відзвітовано про 1
про відновні 1
відновні роботи 1
готовність лінії 1
проекту інтеграції 1
інтеграції до 1
до ENTSO-E. 1
ENTSO-E. Станом 1
вечір 8 1
було 53 1
53 інфікованих 1
інфікованих та 1
та зареєстровано 1
зареєстровано 1 1
1 летальний 1
летальний випадок. 1
випадок. Станом 1
на грудень 3
проживало 431 1
431 людей. 1
людей. Станом 2
проживало 495 1
495 людей. 1
грудень 2020 1
року веб-сайт 1
веб-сайт агрегатора 1
агрегатора оглядів 1
оглядів « 1
« Станом 1
половину 2010-х 1
2010-х найпотужніша 1
жовтень 2019 1
це зробили 1
зробили 24 1
24 країни, 1
країни, тоді 1
як Хорватія 1
Хорватія зробила 1
це до 1
Союзу. Станом 1
жовтень 2020 1
2020 алеї 1
алеї скверу 1
скверу викладені 1
викладені плиткою 1
плиткою з 1
ефектом 3D, 1
3D, закладена 1
закладена система 1
система поливу 1
поливу газонів. 1
газонів. Станом 1
квітень 2010 1
року флот 1
флот авіакомпанії 1
авіакомпанії Wasaya 1
Wasaya Airways 1
Airways становили 1
становили такі 1
такі повітряні 1
повітряні судна, 1
судна, офіційно 1
офіційно зареєстровані 1
Міністерстві транспорту 1
транспорту Канади. 1
Канади. Станом 1
квітень 2020 1
руху «HeForShe» 1
«HeForShe» офіційно 1
офіційно долучилися 1
долучилися більше 1
більше 3100 1
3100 українців 1
українців (за 1
сайту ініціативи). 1
ініціативи). Станом 1
квітень 2021 1
проведено 1132 1
1132 тиражі. 1
тиражі. Станом 1
кінець жовтня 1
солдат австро-угорської 1
армії, перебував 1
Кракові й 1
й одночасно 2
одночасно — 1
студент Краківської 1
Краківської академії 1
мистецтв. Станом 1
листопад 2015 1
професор наукової 1
наукової освіти, 1
освіти, голова 1
голова Центру 1
Центру наукової 1
наукової освіти 1
освіти Тартуського 1
Тартуського університету. 1
університету. Станом 1
літо 2019 1
місті працює 1
2 трамвайних 1
трамвайних лінії 1
лінії загальною 1
довжиною більше 2
більше 29 1
29 км. 1
км. Станом 1
року пасажирське 1
пасажирське приміське 1
приміське сполучення 1
сполучення по 1
по 63 1
63 км 1
км відстунє. 1
відстунє. Станом 1
громаді мешкає 1
мешкає 15 1
15 216 1
216 осіб 1
осіб https://opendata. 1
https://opendata. Станом 1
осінь 2018 1
у ДРК 1
ДРК діє 1
діє 9-а 1
9-а ротація 1
ротація 18-го 1
18-го окремого 1
окремого вертолітного 1
вертолітного загону 1
загону ЗСУ, 1
ЗСУ, перша 1
перша ротація 1
ротація закінчила 1
закінчила свою 1
місію 1 1
2010-х через 1
через знос 1
знос обладнання 1
обладнання ГЕС 1
ГЕС діяла 1
потужністю менш 1
ніж 60 1
% номінальної. 1
номінальної. Станом 1
початок 2016 1
р. через 1
через платформу 1
платформу слідують 1
слідують приміські 1
приміські електропоїзди, 1
електропоїзди, проте 1
не зупиняються. 2
зупиняються. Станом 2
року, веб-сайт 1
веб-сайт мережі 1
мережі був 1
доступний українською 1
українською лише 1
для кінотеатрів 1
кінотеатрів Тернополя 1
та Києва, 1
Києва, сторінка 1
сторінка одеського 1
одеського кінотеатру 1
кінотеатру мала 1
мала виключно 1
виключно російськомовний 1
російськомовний інтерфейс. 1
інтерфейс. Станом 1
компанія «Карабас» 1
«Карабас» є 1
є найільшим 1
найільшим білетним 1
білетним оператором 1
оператором в 1
Україні, об'єднувала 1
об'єднувала більше 1
ніж 38 1
38 тис. 1
тис. точок 1
точок продажу 1
продажу по 1
р., Texidium 1
Texidium підтримує 1
підтримує книжки 1
PDF та 1
та EPUB. 1
EPUB. Станом 1
середину 2015 1
року компанія-власник 1
компанія-власник не 1
не називає 1
називає дату 1
дату введення 1
в комерційну 1
комерційну експлуатацію. 1
експлуатацію. Станом 1
середину жовтня 1
року стару 1
стару будівлю 1
було значною 1
мірою зруйновано. 1
зруйновано. Станом 1
серпень 2016 1
сайті зібрані 1
зібрані біографії 1
біографії понад 1
270 художників. 1
художників. Станом 1
серпень 2017 2
є кінцевою 3
кінцевою для 2
однієї пари. 1
пари. Станом 1
року Марк 2
Марк працює 1
працює менеджером 1
менеджером у 1
місті Торонто 1
Торонто в 1
з фінансових 2
послуг Wave. 1
Wave. Станом 1
серпень 2019 2
по зупинному 1
зупинному пункту 1
пункту 65 1
км слідують 1
слідують чотири 1
чотири пари 1
пари електропоїздів 1
електропоїздів за 1
напрямком Джанкой/Феодосія 1
Джанкой/Феодосія — 1
— Керч, 1
Керч, проте 1
станції Аршинцеве 1
Аршинцеве пасажирське 1
пасажирське сполучення 1
сполучення відсутнє. 1
відсутнє. Станом 1
січень 2017 1
сайті компанії 1
компанії взагалі 1
взагалі відсутні 1
відсутні регулярні 1
регулярні рейси. 1
рейси. Станом 1
сьогодні їх 2
їх загальні 1
загальні потужності 1
з одноразового 1
одноразового зберігання 1
зберігання складають 1
складають 104 1
104 тис. 1
тонн. Станом 1
місці храму 1
храму знаходяться 1
знаходяться лише 1
лише залишки 1
залишки фундаменту 1
одна колона, 1
колона, символічно 1
символічно складена 1
різних фрагментів, 1
фрагментів, знайдених 1
знайдених під 1
час розкопок. 1
розкопок. Станом 1
сьогодні шведська 1
шведська мова 1
є найпоширенішою 2
найпоширенішою з 1
з північногерманських 1
північногерманських мов 1
мов за 2
кількістю носіїв. 1
носіїв. Станом 1
травень 18, 1
18, 2012, 1
2012, дослідники 1
дослідники Стенфордського 1
Стенфордського університету 2
та Массачусетського 1
Массачусетського загального 1
загального госпіталю 1
госпіталю активно 1
активно набирають 1
набирають учасників 1
учасників на 2
нові клінічні 1
клінічні випробування 1
випробування системи. 1
системи. Станом 1
травень 2012 1
року Monster 1
Monster займав 1
займав майже 1
майже 35 1
% американського 1
ринку енергетичних 1
енергетичних напоїв, 1
напоїв, що 1
що оцінювався 1
оцінювався у 1
у $31,9 1
$31,9 млрд. 1
млрд. Станом 1
травень 2019-го 1
2019-го — 1
штабу армійської 1
армійської авіації, 1
авіації, Командування 1
Командування сухопутних 1
військ (в/ч 1
(в/ч А0105). 1
А0105). Станом 1
на червень 5
червень 2012, 1
2012, редакторами 1
редакторами є 1
є Крістофер 1
Крістофер Содж, 1
Содж, головний 1
редактор ( 1
червень 2018 1
року Кегл 1
Кегл вважається 1
вважається «NASA 1
«NASA Management 1
Management Astronaut»0 1
Astronaut»0 — 1
в НАСА, 1
НАСА, але 1
на призначення 1
в політ. 1
політ. Станом 1
червень 2019 2
2019 населення 1
населення Поріруа 1
Поріруа складає 1
складає 55 1
року відео 1
відео містить 1
містить 508 1
508 мільйонів 1
мільйонів переглядів 1
YouTube. Станом 1
червень 2020 1
студії працює 1
працює приблизно 1
приблизно 150 1
150 співробітників, 1
співробітників, більшість 1
є мешканцями 1
мешканцями Японії. 1
Японії. Станцію 1
Станцію Hochon 1
Hochon 2 1
2 ввели 1
експлуатацію ще 1
Кореї (тому 1
(тому вона 1
під японською 1
японською назвою 1
назвою Kyosen). 1
Kyosen). Станцію 1
Станцію атакують 1
атакують мутанти, 1
мутанти, оборона 1
оборона не 1
тому тамтешній 1
тамтешній командир 1
командир дає 1
дає Артему 1
Артему касету 1
касету з 1
з сигналом 2
сигналом лиха, 1
лиха, яку 1
яку просить 1
в «Поліс» 1
«Поліс» і 1
привести допомогу. 1
допомогу. Станцію 1
Станцію було 1
відкрито 15 1
15 (27) 1
(27) червня 1
червня 1891 1
1891 року, 1
відкритті руху 1
лінії Христинівка 1
Христинівка — 1
— Шпола, 1
Шпола, під 1
під такою 2
ж назвою. 2
назвою. Станцію 1
Станцію ввели 1
у 1951-му 1
1951-му з 1
по 27,6 1
27,6 МВт, 1
МВт, а 1
за п'ять 4
них додали 1
додали третю 1
третю таку 1
таку ж. 1
ж. При 1
у 441 1
441 метр 1
метр це 1
обладнання забезпечувало 1
забезпечувало виробництво 1
виробництво 468 1
468 млн 1
рік. Станцію 3
Станцію відкрито 1
в 1891. 1
1891. Станцію 1
Станцію Ізмаїл 1
Ізмаїл було 1
відкрито після 1
будівництва дільниці 1
дільниці Арциз 1
Арциз — 1
Ізмаїл (20 1
(20 лютого 1
лютого 1941). 1
1941). Станцію 1
Станцію обладнали 2
по 35,2 1
35,2 МВт, 1
у 185 1
185 метрів 1
виробництво 317 1
317 млн 1
обладнали п'ятьма 1
п'ятьма турбінами 1
по 600 1
600 МВт, 1
від 144 1
напір 176 1
176 метрів) 1
метрів) та 1
виробництво 9682 1
9682 млн 1
Станцію Салльшйо 1
Салльшйо спорудили 1
річці Стурон, 1
Стурон, котра 1
котра витікає 1
озера Ottsjön 1
Ottsjön та 1
та впадає 1
впадає справа 1
озеро Ockesjon. 1
Ockesjon. Станцію 1
Станцію Сербинівці 1
Сербинівці збудовано 1
збудовано з 2
військовою рампою, 1
рампою, водозабірним 1
водозабірним озером, 1
озером, трьома 1
трьома під'їзними 1
під'їзними навантажувально-розвантажувальними 1
навантажувально-розвантажувальними майданчиками, 1
майданчиками, системою 1
системою сигналізації 1
зв'язку для 1
виконання маневрових 1
маневрових робіт. 1
робіт. Станція 1
Станція була 1
відкрита 7 1
року. Станція 1
Станція «Венера-3» 1
«Венера-3» складалася 1
із орбітального 1
орбітального відсіку 1
і апарату 1
апарату приземлення. 1
приземлення. Станція 1
Станція використовує 2
роботі бітумінозний 1
бітумінозний вугіль 1
вугіль низької 1
низької теплотворної 1
теплотворної здатності 1
здатності (16 1
(16 МВж/кг), 1
МВж/кг), який 1
який постачають 1
постачають за 1
допомогою конвеєра 1
з розташованої 1
розташованої поруч 1
поруч копальні 1
копальні New 1
New Vaal 1
Vaal Colliery. 1
Colliery. Станція 1
використовує повною 1
мірою свої 1
свої можливості, 1
пункти підключені 1
до каналізації, 1
каналізації, але 1
але прийняті 1
прийняті стічні 1
стічні води 1
з відстійників 1
відстійників доставляються 1
доставляються на 1
на зливну 1
зливну станцію 1
потім очищаються. 1
очищаються. Станція 1
Станція відкрита 2
відкрита 17 1
1990 у 1
складі черги 1
черги «Теплий 1
«Теплий Стан» 1
Стан» — 1
— «Бітцевський 1
«Бітцевський парк» 1
парк» (на 1
(на середину 1
2010-х «Новоясенєвська»). 1
«Новоясенєвська»). Станція 1
відкрита 30 1
1985 у 1
складі ділянки 1
« Станція 2
Станція відмовилася 1
від годинної 1
годинної ретрансляції 1
ретрансляції в 1
добу програм 1
програм BBC, 1
BBC, внаслідок 1
внаслідок зниження 1
обсягу програм 1
програм іноземного 1
іноземного виробництва 1
відповідного зростання 1
зростання національного. 1
національного. Станція 1
Станція Вороновиці 1
Вороновиці (3 1
(3 рази 1
тиждень поїзд 1
поїзд Вінниця 1
— Гайворон). 1
Гайворон). Станція 1
Станція «Діловий 1
«Діловий центр» 1
центр» Калінінсько-Солнцевської 1
Калінінсько-Солнцевської лінії 1
лінії розташована 1
розташована південніше 1
південніше «Виставкової» 1
«Виставкової» і 1
і північніше 1
північніше «Ділового 1
«Ділового центру» 1
центру» Третього 1
Третього пересадного 1
пересадного контуру. 1
контуру. Станція 1
Станція досягла 1
досягла будівельної 1
будівельної готовності 1
готовності у 1
у 2013-му, 1
2013-му, проте 1
проте протягом 1
кількох наступних 1
бути введена 1
експлуатацію через 1
через суперечки 2
суперечки відносно 1
відносно отримання 1
отримання ліцензії. 1
ліцензії. Станція 1
Станція є 2
для 11 1
11 пар 1
пар електропоїздів 1
електропоїздів в 1
сторону Москви 1
сторону Вязьми 1
Вязьми щодня. 1
щодня. Станція 1
кінцевою Першої 1
Першої лінії 1
лінії метро. 1
метро. Станція 2
Станція забезпечує 1
виробництво 4,5 1
4,5 млрд 2
рік. Станція 2
Станція здатна 1
здатна видати 1
видати електроенергію 1
електроенергію в 1
мережу протягом 1
протягом 70 2
70 секунд 1
після виникнення 1
виникнення необхідності. 1
необхідності. Станція 1
Станція Земун 1
Земун складається 1
10 залізничних 1
залізничних колій. 1
колій. Станція 1
Станція з 2
з колійним 2
колійним розвитком 2
розвитком — 2
2 стрілочних 1
стрілочних переводи, 2
переводи, протишерсний 1
протишерсний з'їзд, 1
з'їзд, 1 1
1 станційна 2
станційна колія 2
колія для 2
обороту та 1
та відстою 1
відстою рухомого 2
1 запобіжний 1
запобіжний тупик. 1
тупик. Станція 1
3 стрілочних 1
переводи, пошерсний 1
пошерсний з'їзд 1
з'їзд і 2
рухомого складу, 1
складу, пов'язана 1
пов'язана за 1
за тунельним 1
тунельним затвором 1
затвором з 1
з Д6. 1
Д6. Станція 1
Станція й 1
й село 1
село стали 1
стали місцем 1
місцем ярмарків 1
ярмарків з 1
продажу худоби, 1
худоби, відправки 1
відправки її 1
її залізницею. 1
залізницею. Станція 1
Станція Клуні 1
Клуні - 1
- Ля 1
Ля Сорбон 1
Сорбон (раніше 1
(раніше Клуні) 1
Клуні) майже 1
років років 1
була станцією-привидом, 1
станцією-привидом, але 1
але 1988 1
була заново 1
заново відкрита 1
відкрита й 1
досі працює. 1
працює. Станція 1
Станція «Лебідь» 1
«Лебідь» ( 1
як Люк. 1
Люк. Станція 1
Станція має 7
має виходи 1
Європейського проспекту 1
проспекту ( 1
та Вітєзне 1
Вітєзне Намнєсті 1
Намнєсті (Площі 1
(Площі Перемоги) 1
Перемоги) ( 1
). Станція 1
два вестибюлі: 1
вестибюлі: північний 1
північний (наземний) 1
(наземний) — 1
— суміщений 1
суміщений з 1
два підземних 2
підземних вестибюля, 1
вестибюля, ескалатори 1
ескалатори і 1
і ліфти 1
ліфти для 1
для матерів 1
матерів з 1
дітьми та 2
з вадами 2
вадами руху. 1
руху. Станція 1
підземних вестибюля 1
вестибюля (західний 1
(західний і 1
і східний). 1
східний). Станція 1
одну працюючу 1
працюючу бокову 1
бокову платформу 1
на Ромоданівському 2
Ромоданівському напрямку 1
напрямку та 1
одну непрацюючу 1
непрацюючу платформу 1
Ромоданівському напрямку. 1
напрямку. Станція 1
має операційний 1
операційний ліміт 1
ліміт у 1
у 5,5 1
5,5 млрд 1
потужність 9,806 1
9,806 МВт, 1
подібним об'єктом 1
об'єктом на 2
території області. 1
області. Станція 1
Станція обладнана 1
обладнана одним 1
одним виходом, 1
виходом, провідним 1
провідним відповідно 1
один підземний 1
підземний вестибюль. 1
вестибюль. Станція 1
Станція оснащена 1
оснащена системами 1
управління західного 1
західного виробництва. 1
виробництва. Станція 1
Станція Отогар 1
Отогар була 1
відкрита 31 2
січня 1994. 1
1994. Станція 1
Станція падає 1
поверхню, Потоп 1
Потоп виривається 1
виривається і 1
і поширюється 1
поширюється Ковчегом. 1
Ковчегом. Станція 1
Станція «Площа 1
«Площа Ілліча» 1
Ілліча» — 1
найцікавіших в 1
в палеонтологічному 1
палеонтологічному плані 1
плані станцій 1
станцій метро. 1
Станція складається 1
16 об'єктів, 1
об'єктів, її 1
її загальна 1
становить 4458 1
4458 м². 1
м². Станція 1
Станція Цукуриха, 1
Цукуриха, разом 1
із колією 1
колією «другої 1
«другої дистанції» 1
дистанції» Станція 1
Станція штучного 1
тварин була 1
базі виробничих 1
виробничих приміщень 1
приміщень Уманської 1
Уманської райветлікарні. 1
райветлікарні. Стан 1
Стан швидко 1
швидко погіршувався 1
погіршувався незважаючи 1
лікування Хінін, 1
Хінін, препарати 1
препарати заліза 1
заліза та 1
та розчини 1
розчини тривалентної 1
тривалентної кислоти, 1
кислоти, які, 1
як надалі 1
надалі стало 1
зрозуміло, не 1
на збудника 1
збудника цієї 1
цієї хвороби. 1
хвороби. Стара 1
Стара бабуся, 1
бабуся, весь 1
час скандалить, 1
скандалить, стежить 1
за сусідами 1
сусідами і 1
збирає компромат. 1
компромат. Стара 1
Стара будівля 1
Бродвеї вирішили 1
вирішили знести, 1
знести, а 1
сам театр 1
театр переїхав 1
будівлю Лінкольн-центру. 1
Лінкольн-центру. Стара 1
Стара версія, 1
версія, що, 1
років публікується 1
різних виданнях, 1
виданнях, та 1
та сутність 1
сутність якої 1
якої полягає 1
нібито засновником 1
автором назви 1
назви Карлівка 1
Карлівка був 1
був міфічний 1
міфічний Карл 1
Карл Мініх 1
Мініх є 1
є помилковою. 1
помилковою. Стара 1
Стара дерев'яна 1
переказами стояла 1
стояла колись 1
колись трохи 1
теперішньої типової 1
типової мурованої 1
мурованої церкви. 1
церкви. Стара 1
Стара дерев’яна 1
дерев’яна церква 1
св. Михайла 1
Михайла з 1
бароковим завершенням 1
завершенням вежі 1
вежі стояла 1
селі щонайменше 1
після зведення 1
1920 – 1
р. нової 1
нової кам’яної 1
кам’яної церкви, 1
церкви, освяченої 1
освяченої 1925 1
р. Дерево 1
Дерево з 1
з розібраної 1
розібраної церкви 1
церкви продали 1
продали на 1
на господарські 1
господарські потреби. 1
потреби. Стара 1
і сумна, 1
сумна, а 1
а може, 1
може, й 1
й романтична 1
легенда пов'язана 1
цим будинком. 1
будинком. Стара 1
Стара листівка 1
листівка з 1
з фото 1
фото джерела 1
джерела Марії. 1
Марії. Стара 1
Стара назва 1
назва до 1
— Каллекія 1
Каллекія ( 1
). Старанно 1
Старанно виконуючи 1
виконуючи численні 1
численні оформлювані 1
оформлювані роботи, 1
Карабулін невтомно 1
невтомно працював 1
працював творчо, 1
творчо, демонструючи 1
демонструючи свої 1
свої здобутки 1
здобутки на 1
багатьох міських 1
обласних художніх 1
виставках. Стараннями 1
Стараннями Оніщука 1
Оніщука А.А. 1
А.А. та 1
та парафіян 1
парафіян храму 1
храму будівництво 1
було закінчене 1
закінчене через 1
роки. Стараннями 1
Стараннями парафіян 1
парафіян був 1
створений дитячий 1
дитячий притулок 1
притулок при 1
святого Димитрія 1
Димитрія Солунського 1
Солунського в 1
в Пскові 1
Пскові для 1
для 137 1
137 хлопчиків 1
і дівчаток 1
років. Стара 1
Стара перша 1
перша церква 1
церква (капличка) 1
(капличка) була 1
місці присадибної 1
присадибної ділянки 1
ділянки Артемчука 1
Артемчука Василя 1
Василя Івановича 2
Івановича (Мельничин), 1
(Мельничин), Артемчук 1
Артемчук Олени 1
Олени Іванівни 1
Іванівни (Круцевої). 1
(Круцевої). Стара 1
Стара пошта 1
пошта - 1
- історична 1
історична будівля, 1
будівля, в 1
середньовіччя жили 1
жили сім'ї 1
сім'ї міських 1
міських дворян. 1
дворян. Стара 1
Стара свиня 1
свиня Майор 1
Майор закликав 1
закликав усіх 1
усіх тварин 1
тварин повстати 1
проти фермера 1
фермера Джонса, 1
Джонса, бо 1
них знущається. 1
знущається. Стара 1
Стара чи 1
чи мертва 1
мертва самка 1
самка має 1
має зморшкувате 1
зморшкувате темно-жовте 1
темно-жовте чи 1
чи коричневе 1
коричневе тіло. 1
тіло. Старе 1
Старе листя 1
листя опадає 1
опадає через 1
через рік-два 1
рік-два після 1
появи нового. 1
нового. Старенький 1
Старенький кіт 1
кіт Повторення 1
Повторення Закону 1
Закону ( 1
— вигаданий 1
вигаданий котячий 1
котячий персонаж 1
персонаж зі 1
збірки « 2
« Старий 1
Старий Адам 1
Адам завдяки 1
втручанню надприродних 1
надприродних сил 1
сил знову 1
отримує молодість 1
молодість та 1
та забуває 1
забуває усе, 1
раніше знав 1
про світ. 1
світ. Старий 1
Старий відлюдник 1
відлюдник задає 1
задає трьом 1
трьом друзям 1
друзям загадки, 1
загадки, поки 1
інші галли 1
галли насилу 1
насилу відбиваються 1
відбиваються він 1
він римлян. 1
римлян. Старий 1
Старий головний 1
головний будинок 1
будинок садиби 1
садиби був 1
був дерев'яною 1
дерев'яною будовою 1
високим двосхилим 1
двосхилим дахом. 1
дахом. Старий 1
Старий киянин, 1
киянин, маляр 1
маляр Трохим 1
Трохим Бессараб 1
Бессараб рік 1
тому вийшов 1
пенсію. «Старий» 1
«Старий» Льоб 1
Льоб мав 1
мав піти 1
пенсію. Старий 1
Старий Острополь 1
Острополь відомий 1
своїм храмом 1
храмом — 1
Старий палац 1
палац сім'ї 1
сім'ї Уруських 1
Уруських у 1
с. Йосипівка, 1
Йосипівка, Буського 1
Буського району, 1
району, Львівської 1
області. Старий 1
Старий прознав, 1
прознав, що 1
що Глікея, 1
Глікея, буцімто, 1
буцімто, є 1
є сестрою 1
сестрою розпусниці 1
розпусниці Хрісіди, 1
Хрісіди, яка 1
яка переїхала 1
Афін з 1
острова Андроса. 1
Андроса. Старий 1
Старий розташований 1
поблизу Цитрека, 1
Цитрека, поруч 1
з цвинтарем 1
цвинтарем Сабуртало 1
і новою 1
новою магістраллю 1
магістраллю Ваке-Сабуртало, 1
Ваке-Сабуртало, поруч 1
з готелем 1
готелем «Амірані». 1
«Амірані». Старий 1
Старий суворий 1
суворий голова 1
голова великої 1
великої корпорації, 1
корпорації, раніше 1
раніше розлучив 1
розлучив Нам 1
Нам Шина 1
Шина з 1
та змусив 1
її емігрувати. 1
емігрувати. Старий 1
Старий центр 1
міста Маямі 1
Маямі представлений 1
представлений будинками 1
будинками в 1
стилі Western, 1
Western, які 1
недавно частково 1
частково відремонтовали 1
відремонтовали та 1
та користуються 1
користуються деяким 1
деяким попитом 1
у туристів. 1
туристів. Старик 1
Старик Біфф, 1
Біфф, який 1
який підслуховував 1
підслуховував їх 1
їх розмову, 1
розмову, непомітно 1
непомітно забирає 1
забирає альманах. 1
альманах. Старих 1
Старих вівцематок 1
вівцематок переселяють 1
переселяють на 1
нижчі висоти 1
і схрещують 1
схрещують з 1
з низинними 1
низинними баранами, 1
баранами, щоб 1
отримати валлійських 1
валлійських мулів, 1
мулів, яких 1
яких потім 1
потім використовують 1
для розведення. 2
розведення. Старі 1
Старі і 1
нові капели 1
капели об'єднані 1
об'єднані новими 1
новими зовнішніми 1
зовнішніми стінами 1
загальної покрівлею. 1
покрівлею. Старі 1
Старі квартали 1
квартали чергувалися 1
чергувалися з 1
з новими, 1
новими, які 1
мали багатоповерхову 1
багатоповерхову забудову. 1
забудову. Старі 1
Старі люди 2
називають село 1
село «Нігово». 1
«Нігово». Старі 1
дозволяли своїм 1
своїм дітям 1
і внукам 1
внукам ходити 1
на танці 1
та атеїстичні 1
атеїстичні лекції 1
в споруду, 1
споруду, яка 1
їх предків 1
предків була 1
була святим 1
святим місцем, 1
вони молилися, 1
молилися, а 1
не розважалися 1
розважалися і 1
і богохульствували. 1
богохульствували. Старі, 1
Старі, неповновагі 1
неповновагі срібні 1
монети за 1
повністю вилучено 1
обігу й 1
й перекарбовано, 1
перекарбовано, випуск 1
нових монет 1
монет зріс, 1
зріс, щоб 1
щоб устигати 1
устигати за 1
них, їхня 1
їхня якість 1
якість покращилася. 1
покращилася. Старі 1
Старі особини, 1
особини, що 1
що перенесли 1
перенесли інвазію 1
інвазію раніше, 1
раніше, можуть 1
можуть тривалий 1
час залишатися 1
залишатися зараженими, 1
зараженими, забруднюючи 1
забруднюючи фекаліями, 1
фекаліями, що 1
містять яйця, 1
яйця, довкілля. 1
довкілля. Старі 1
Старі почуття 1
почуття до 2
цієї дівчини 1
дівчини повертаються. 1
повертаються. Старіше 1
Старіше приміщення 1
приміщення – 1
– оббите 1
оббите тесаними 1
тесаними дошками, 1
а новіше 1
новіше – 1
– навіть 1
навіть «не 1
«не оштукатурено». 1
оштукатурено». Старіші 1
Старіші зоряні 1
зоряні скупчення 1
скупчення містять 1
більше жовтих 1
жовтих зір. 1
зір. Старк 1
Старк починає 1
починає керувати 1
керувати бронею 1
бронею Залізної 1
Залізної людини 1
з дистанційним 2
дистанційним керуванням, 1
керуванням, але, 1
але, зіткнувшись 1
з майстрами 1
майстрами мовчання, 1
мовчання, костюм 1
костюм телеприсутності 1
телеприсутності виявляється 1
виявляється неадекватним. 1
неадекватним. Старла 1
Старла допомагає 1
допомагає їй. 1
їй. Старовинне 1
Старовинне приміщення 1
було перебудоване 1
перебудоване у 1
у 1748- 1
1748- Старовинний 1
Старовинний переказ 1
переказ так 1
про це: 1
це: «Народ 1
«Народ монгольський, 1
монгольський, чий 1
молодий місяць, 1
— золоте 1
золоте сонце». 1
сонце». Старовинний 1
Старовинний спосіб 1
спосіб приготування 1
приготування смачної 1
смачної розсипчастої 1
розсипчастої гречаної 1
гречаної каші 1
каші передписував 1
передписував смажити 1
смажити крупи 1
крупи у 1
кількості смальцю, 1
смальцю, а 1
опісля варити, 1
варити, як 1
як звичайно. 1
звичайно. Старовинні 1
Старовинні маєтки 1
маєтки і 1
і вілли, 1
вілли, численні 1
численні скульптури 1
скульптури в 1
парках і 1
безліч квітів 1
квітів — 1
— своєрідна 4
своєрідна візитна 1
візитна картка 1
картка цього 1
цього міста. 2
міста. Старовинні 1
Старовинні теорії 1
теорії сексуальності 1
сексуальності розроблялися 1
розроблялися освіченою 1
освіченою елітою 1
неї. Стародавні 1
Стародавні гавайці 1
гавайці побудували 1
побудували розгалужену 1
розгалужену систему 1
систему стежок 1
стежок на 1
острові Гаваї, 1
Гаваї, сьогодні 1
сьогодні відому 1
історичний маршрут 1
маршрут Ала 1
Ала Кахакай. 1
Кахакай. Стародавній 1
Стародавній музичний 1
музичний жанр 1
жанр Індії, 1
Індії, Друпад, 1
Друпад, вперше 1
знову введений 1
у катгак 1
катгак старшим 1
старшим представником 1
представником катгак 1
катгак в 1
Індії Магамагопадгяє 1
Магамагопадгяє доктором 1
доктором Пандітом 1
Пандітом Пуру 1
Пуру Дадхіком. 1
Дадхіком. Стародавні 1
Стародавні слов'яни 1
слов'яни вірили, 1
якщо дати 1
дати дитині 1
дитині ім'я 1
ім'я святого 1
святого або 1
або великомученика, 1
великомученика, то 1
то життя 1
буде світлою, 1
світлою, доброю 1
доброю чи 1
чи важкою, 1
існує незримий 1
незримий зв'язок 1
між ім'ям 1
ім'ям і 1
і долею 1
долею людини. 1
людини. Стародавня 1
Стародавня дерев'яна 1
церква згоріла 1
згоріла дотла 1
дотла 18 1
червня 1908 1
1908 p., 1
p., зайнявшись 1
зайнявшись від 1
від свічки. 1
свічки. Стародавня 1
Стародавня сила 1
сила повільно 1
повільно пробуджується… 1
пробуджується… Стародавня 1
Стародавня Урус-Мартанівська 1
Урус-Мартанівська земля 1
земля таїть 1
таїть у 1
собі багато 1
багато легенд. 1
легенд. Старожили 1
Старожили говорили, 1
був людиною 2
людиною доброю 1
доброю і 1
і чуйною. 1
чуйною. Старожили 1
Старожили згадують, 1
також освячена 1
освячена криниця 1
криниця біля 1
біля Лисих 1
Лисих гір 1
в ур. 2
ур. Старожили 1
Старожили кажуть, 1
люди, ховаючись 1
від поневолення, 1
поневолення, забрели 1
забрели у 1
у бескидські 1
бескидські непрохідні 1
непрохідні ліси. 1
ліси. Старожили 1
Старожили пам'ятають, 1
пам'ятають, що 1
там справді 1
справді була 1
була канава. 1
канава. Старожили 1
Старожили переповідають 1
переповідають історію, 1
історію, згідно 1
якою жителі 1
жителі місцевих 1
місцевих хуторів 1
хуторів під 1
р. відіслали 1
відіслали до 1
армії багато 1
багато продовольства, 1
продовольства, коней 1
коней та 2
та фуражу, 1
фуражу, за 1
цар дарував 1
дарував поселянам 1
поселянам «вільну 1
«вільну грамоту». 1
грамоту». Старожили 1
Старожили стверджують, 1
села пам'ятають 1
пам'ятають три 1
три храмові 1
храмові споруди: 1
споруди: перша 1
перша знаходилася 1
знаходилася там, 1
проживає Галина 1
Галина Прокіпчук. 1
Прокіпчук. Старокінний 1
Старокінний ринок 1
ринок (в 1
(в овалі) 1
овалі) на 1
плані м. 1
Одеси з 1
з околицями 1
околицями в 1
році. Старокульнянська 1
Старокульнянська сільська 1
році. Старообрядцями 1
Старообрядцями були 1
% росіян 1
росіян губернії. 1
губернії. Старосамбірська 1
Старосамбірська міська 1
міська громада 1
— Староста 1
Староста студентського 1
студентського наукового 1
товариства кафедри 1
факультетської хірургії 1
хірургії протягом 1
протягом 1999-2001 1
1999-2001 навчальних 1
навчальних років. 1
років. Староста 1
Староста хутору 1
хутору робить 1
робить екскурс 1
екскурс у 1
у походження 1
походження древніх 1
древніх обрядових 1
обрядових дійств 1
дійств та 1
їх значення 2
світі. Старостою 1
Старостою в 1
був Шевчук 1
Шевчук Петро. 1
Петро. Старочеркасский 1
Старочеркасский козак-старовір 1
козак-старовір Дмитро 1
Дмитро Федорович 1
Федорович Байдалаков 1
Байдалаков віддав 1
віддав під 1
храму своє 1
своє подвір'я 1
подвір'я з 2
двома кам'яними 1
кам'яними будинками 1
будинками на 1
вул. Поштового, 1
Поштового, 39 1
39 (вул. 1
(вул. Пушкінська, 1
Пушкінська, буд. 1
буд. 39). 1
39). Старс 1
Старс розпочали 1
розпочали сезон 2
з розгромної 1
розгромної перемоги 1
над «Петро 1
«Петро Саузс» 1
Саузс» з 1
рахунком 7:0, 1
7:0, дублем 1
дублем у 1
відзначився Леб 1
Леб Ембел. 1
Ембел. Старт 1
Старт «Індевора» 1
«Індевора» повинен 1
повинен відбутися 1
відбутися 11 1
23 годині 1
годині 39 1
39 хвилин 1
хвилин 33 1
33 секунди 1
секунди за 1
за Гринвічем. 1
Гринвічем. Стартова 1
Стартова маса 1
маса «Кванта-2» 1
«Кванта-2» на 1
орбіті після 1
після відділення 1
від РН 1
РН склала 1
склала 19640 1
19640 кг. 1
кг. Стартово-фінішна 1
Стартово-фінішна пряма 1
пряма довжиною 1
довжиною 1380 1
1380 метрів 1
метрів є 1
найдовшою з 1
існуючих дорожніх 1
дорожніх трас 1
трас в 1
Аргентині. Старт 1
Старт показу 1
показу відбувся 1
року. Старт 1
Старт японської 1
японської вантажівки 1
вантажівки призначений 1
11 вересня, 1
вересня, а 1
вересня. Старша 1
Старша подружня 1
подружня пара 1
пара запрошує 1
запрошує друзів 1
друзів зайти 1
їх комфортабельний 1
комфортабельний будинок 1
і випити 1
випити по 1
по чарці 1
чарці на 1
прощання. Старший 1
Старший Болтон 1
Болтон пішов 1
у 1759 1
1759 році. 1
році. Старший 1
Старший брат 4
брат Гійома 1
Гійома Франсис, 1
Франсис, намагаючись 1
намагаючись зберегти 1
зберегти «репутацію 1
«репутацію родини» 1
родини» і 1
не шокувати 1
шокувати матір, 1
матір, зі 1
сил переконує 1
переконує Агату, 1
Агату, що 1
що покійний 1
покійний Гійом 1
Гійом був 1
у заможну 1
заможну дівчину 1
дівчину та 1
та ось-ось 1
ось-ось мав 1
ній одружитися. 1
одружитися. Старший 1
Старший брат, 1
брат, Дін, 1
Дін, який 1
був лікарем, 1
лікарем, пристрастився 1
помер нестарим. 1
нестарим. Старший 1
брат Михайло 1
та молодший 2
молодший — 1
— Іван. 1
Іван. Старший 1
брат (по 1
(по матері), 1
матері), Багола 1
Багола Вадим 1
Вадим Вікторович, 1
Вікторович, фінансист, 1
фінансист, заступник 1
ПАТ « 2
« Старший 2
брат судіі 1
судіі Паві 1
Паві Фелікс 1
Фелікс (пом. 1
(пом. 1962), 1
1962), на 1
був претендентом 1
посаду віце-губернатора 1
віце-губернатора в 1
конкурентом Лонга. 1
Лонга. Старший 1
Старший Дугал 1
Дугал отримав 1
отримав центральну 1
( Старший 1
Старший інспектор, 1
інспектор, головний 1
інспектор та 1
відділу по 3
з контрабандою 1
контрабандою та 1
та порушеннями 1
порушеннями митних 1
митних правил. 1
правил. Старший 1
Старший лейтенант 1
лейтенант Сергій 1
Сергій Вдовиченко 1
Вдовиченко з 1
покоління офіцерів, 1
закінчення військового 1
військового вишу 1
вишу потрапили 1
війну. Старший 1
Старший Обчислювач 1
Обчислювач зізнається, 1
що польоти 1
польоти блокують 1
блокують люди 1
люди «Закритих» 1
«Закритих» століть. 1
століть. Старший 1
Старший офіцер 1
офіцер відділу 1
відділу планування 1
та аналітичної 1
аналітичної роботи 1
роботи управління 1
бойової та 1
та спеціальної 1
спеціальної підготовки, 1
підготовки, Головне 1
управління Національної 2
гвардії України. 1
України. Старший 1
Старший сержант 3
сержант Боб 1
Боб Барнс, 1
Барнс, зіграний 1
зіграний Беренджером 1
Беренджером в 1
цій стрічці, 1
стрічці, сильно 1
від персонажів, 1
персонажів, ролі 1
ролі яких 1
виконувати раніше. 1
раніше. Старший 1
сержант Й. 1
К. Войтківський 1
Войтківський був 1
начальником радіостанції 1
радіостанції 203-го 1
203-го танкового 1
батальйону цієї 1
цієї бригади. 1
бригади. Старший 1
сержант отримав 1
чотири кути 1
кути на 1
на погон. 1
погон. Старший 1
Старший син 4
син графа 1
графа Йоганна 1
Йоганна II 1
II фон 2
фон Саарверден, 1
Саарверден, і 1
і Клари 1
Клари фон 1
фон Фінстінген. 1
Фінстінген. Старший 1
Старший син, 2
син, Девід 1
Девід Келлі, 1
Келлі, який 1
1962 році, 1
році, виступав 1
любительському рівні, 1
один син, 2
син, Гері 1
Гері Келлі, 1
Келлі, також 1
був воротарем, 1
воротарем, втім 1
втім за 1
збірну не 1
грав. Старший 1
син Кесем, 1
Кесем, Шехзаде 1
Шехзаде Мехмед, 1
Мехмед, народився 1
народився всього 1
народження Османа. 1
Османа. Старший 1
син, Ростислав 1
Ростислав (2.03.2001), 1
(2.03.2001), у 1
року, отримав 1
отримав мандат 1
мандат депутата 1
депутата Краматорської 1
ради VIII 1
VIII скликання 1
син Сібі 1
Сібі Мухаммеда, 1
Мухаммеда, шейха 1
шейха (голови) 1
(голови) таріки 1
таріки (сйфійського 1
(сйфійського братства) 1
братства) діла. 1
діла. Старший 1
син Янош 1
Янош за 1
за неперевіреними 1
неперевіреними даними 1
даними був 2
був пілотом, 1
пілотом, і 1
і розповідають, 1
розповідають, що 3
навіть спромігся 1
спромігся пролетіти 1
пролетіти під 1
під Великим 1
Великим (нині 1
(нині пішохідним) 1
пішохідним) мостом 1
мостом в 1
Ужгороді, аби 1
аби показати 1
майстерність. Старший 1
Старший султан 1
султан обирався, 1
обирався, згідно 1
з положеннями 1
положеннями Статуту, 1
Статуту, на 1
зборах султанів 1
султанів на 1
роки. Старший 1
Старший тренер 1
тренер чоловічої 1
команди СРСР 2
з шахів 1
шахів ( 1
( Старшим 1
Старшим від 1
від УБВ 1
УБВ був 1
був полковник 1
полковник Корнєєв 1
Корнєєв В. 1
С. (командир 1
(командир посиленого 1
посиленого взводу 1
взводу — 1
лейтенант Белявський 1
Белявський А. 1
А. В.). 1
В.). Старшим 1
Старшим поліцаєм 1
поліцаєм був 1
був Кожедуб 1
Кожедуб Василь, 1
Василь, а 1
потім Чуб 1
Чуб Митрофан 1
Митрофан Пилипович. 1
Пилипович. Старшина 1
Старшина дивізіону 1
дивізіону прапорщик 1
прапорщик Гамалія 1
Гамалія викликає 1
викликає до 1
себе кількох 1
кількох новобранців, 1
новобранців, у 1
й Білика, 1
Білика, і 1
пропонує їм 1
їм назвати 1
назвати імена 1
імена кривдників. 1
кривдників. Старшина, 1
Старшина, скидаючи 1
скидаючи Самойловича 1
Самойловича за 1
його самовладність, 1
самовладність, нічого 1
мала проти 1
його зовнішньої 1
політики. Старшини 1
Старшини дивізії 1
дивізії «Галичина», 1
«Галичина», 4 1
року. Старші 1
Старші боги 1
боги доручили 1
доручили Аргусу 1
Аргусу і 1
і Делії 1
Делії знайти 1
знайти спосіб 3
спосіб відвернути 1
відвернути такий 1
такий кінець. 1
кінець. Старші 1
Старші дорослі 1
дорослі більше 1
більше покладаються 1
на пригадування 1
пригадування «суті». 1
«суті». Старші 1
Старші люди 1
люди кажуть, 1
що давніше 1
давніше в 1
була каплиця, 1
каплиця, а 1
а теперішню 1
теперішню невелику 1
невелику муровану 1
церкву базилічного 1
базилічного типу 1
типу збудували 1
збудували четверо 1
четверо майстрів 1
з Лютої. 1
Лютої. Старші 1
Старші стипендії 1
стипендії Фернана 1
Фернана Брауделя 1
Брауделя створюють 1
створюють основу 1
для встановлених 1
встановлених наукових 1
співробітників з 1
з міжнародною 1
міжнародною репутацією 1
репутацією для 1
проведення своїх 1
в EUI. 1
EUI. Стас 1
Стас висміює 1
висміює цю 1
ідею. Стасим 1
Стасим ( 1
( та 1
— нерухомий) 1
нерухомий) в 1
давньогрецькому театрі 1
театрі ( 1
( Статева 1
Статева зрілість 5
зрілість досягається 1
досягається після 1
після 1—1,5 1
1—1,5 років. 1
років. Статева 2
зрілість настає 3
настає при 2
розмірах 85-110 1
85-110 см. 1
см. Це 1
Це яйцеживородні 1
яйцеживородні акули. 1
акули. Статева 1
при розмірі 1
розмірі у 1
Це яйцеживородна 1
яйцеживородна акула. 1
акула. Статева 1
настає у 1
у 7—10 1
7—10 років. 1
зрілість у 1
самців наступає 1
наступає у 1
а самок 1
самок у 1
роки. Статева 1
Статева структура: 1
структура: діти 1
діти до 1
років становлять 1
становлять 17,4 1
17,4 %, 5
%, пенсіонери 1
пенсіонери за 1
%, середнього 1
середнього ж 1
ж віку 1
віку становлять 1
становлять 67,7 1
67,7 %. 1
%. Статевий 1
Статевий диморфізм 1
диморфізм добре 1
виражений, самці 1
самці менших 1
менших розмірів 1
і пофарбовані 1
пофарбовані менш 1
менш інтенсивно. 1
інтенсивно. Статевий 1
Статевий спосіб 1
спосіб розмноження 2
розмноження зустрічається 1
у джгутиконосців 1
джгутиконосців вкрай 1
рідко. Статевозрілими 1
Статевозрілими ці 1
ці голуби 1
голуби стають 1
стають у 1
віці двох 1
років. Статистика 2
Статистика абортів 1
абортів у 1
Союзі вважалася 1
вважалася державною 1
державною таємницею 1
таємницею до 2
Статистика виступів 1
чемпіонату СРСР. 1
СРСР. Статистика 1
Статистика жіночої 1
жіночої смертності 1
смертності від 1
від пологової 1
пологової гарячки 1
Віденській лікарні 1
в 1784—1849 1
1784—1849 рр. 1
рр. Статистика 1
Статистика свідчить, 1
з 1881 1
1881 по 1
були мадяризовані 1
мадяризовані 42 1
42 477 1
477 прізвищ. 1
прізвищ. Статкулон 1
Статкулон є 1
є когерентною 1
когерентною одиницею 1
одиницею системи 1
системи СГСЕ. 1
СГСЕ. Статор 1
Статор ТВ 1
ТВ складається 1
з зовнішнього 1
зовнішнього корпусу, 1
корпусу, трьох 1
трьох рядів 2
рядів соплових 1
соплових апаратів, 1
апаратів, трьох 1
трьох внутрішніх 1
внутрішніх корпусів 1
корпусів із 1
із стільниковими 3
стільниковими ущільненнями, 2
ущільненнями, і 1
рядів проставок 1
проставок із 1
стільниковими ущільненнями 1
ущільненнями розташованими 1
розташованими над 1
над робочими 2
робочими лопатками. 1
лопатками. Статор 1
Статор ТВТ 1
ТВТ складається 1
із зовнішнього 2
зовнішнього і 1
внутрішнього корпусів, 1
корпусів, восьми 1
восьми секторів 1
секторів соплових 1
соплових лопотів 1
лопотів (по 1
(по чотири 1
чотири лопаті 1
лопаті в 1
в секторі) 1
секторі) і 1
і проставки 1
проставки із 1
ущільненнями, розташованої 1
розташованої над 1
робочими лопатями. 1
лопатями. Статті 1
Статті 237 1
237 Кримінального 1
кодексу Іспанії 1
Іспанії описує 1
описує грабіжника 1
грабіжника як 1
як людину, 1
людину, хто 1
отримання прибутку, 1
прибутку, вилучає 1
вилучає рухомі 1
рухомі речі 1
речі інших 1
людей, застосовуючи 1
застосовуючи силу, 1
силу, щоб 1
їхнього знаходження 1
знаходження або 1
або насильства 1
насильства чи 1
чи залякування. 1
залякування. Статті 1
Статті 3 1
4 цього 1
цього Указу, 1
Указу, згідно 1
якими звання 1
звання Герою 1
Герою Радянського 1
Союзу могло 1
бути надано 1
надано не 1
трьох разів, 1
разів, автоматично 1
автоматично обмежували 1
обмежували максимальну 1
максимальну кількість 1
кількість нагороджень 1
нагороджень медаллю 1
медаллю «Герой 1
«Герой Радянського 1
Радянського Союзу». 1
Союзу». Статті 1
Статті в 1
ній використовують 1
використовують набагато 1
менше слів 1
і простішу 1
простішу граматику, 1
граматику, ніж 1
в оригінальній 1
оригінальній англійській 1
англійській Вікіпедії. 1
Вікіпедії. Статті 1
Статті Міши 1
Міши Маховальд 1
Маховальд по 1
по силіконовій 1
силіконовій сітківці 1
сітківці та 1
та силіконовому 1
силіконовому нейрону 1
нейрону були 1
таких престижних 1
престижних наукових 1
наукових журналах 1
журналах як 1
як Scientific 1
Scientific American 1
American та 1
та Nature. 1
Nature. Статті 1
Статті писали 1
писали англійські 1
англійські журналісти, 1
журналісти, відповідальним 1
відповідальним редактором 1
редактором був 1
був прес-аташе 1
прес-аташе Британського 1
Британського посольства 1
СРСР. Статті 1
Статті присвячені 1
переважно тим 1
тим народам, 1
народам, численність 1
численність яких 1
чоловік. Статті 1
Статті публікуються 1
у друкованому 1
друкованому (паперовому) 1
(паперовому) форматі, 1
форматі, а 1
у електронному 1
електронному вигляді 2
вигляді на 2
веб-сайті Geobios 1
Geobios ScienceDirect. 1
ScienceDirect. Статті 1
Статті та 1
та рецензії 1
рецензії Молодякова 1
Молодякова і 1
і підготовлені 1
підготовлені ним 1
ним архівні 1
архівні публікації 1
публікації друкувалися 1
Росії, Казахстані, 1
Казахстані, Вірменії, 1
Вірменії, Японії, 1
Японії, США, 1
США, Нідерландах. 1
Нідерландах. » 1
» статтю 1
статтю під 1
назвою «Стримування 1
«Стримування Росії», 1
Росії», в 1
в якій, 1
якій, як 1
як з'ясувалося, 2
з'ясувалося, скопіювала 1
скопіювала без 1
без посилань 2
на автора 1
автора кілька 1
великих фрагментів 1
фрагментів статті 1
статті Аркадія 1
Аркадія Островського 1
Островського з 1
« Статтю 1
Статтю «Спогади 1
«Спогади кріпосного» 1
кріпосного» опублікував 1
1877 М. 1
В. Щербань. 1
Щербань. Стаття 1
Стаття 34 1
34 Конституції 1
України закріплює, 1
закріплює, що 1
що кожному 1
кожному гарантується 1
гарантується право 1
свободу думки 1
і слова, 1
слова, на 1
вільне вираження 1
своїх поглядів 1
поглядів і 3
і переконань. 1
переконань. Стаття 1
Стаття 43 1
43 Конституції 1
України встановлює, 1
що використання 2
використання примусової 1
забороняється. Стаття 1
Стаття 4 2
4 конституції 1
конституції обумовлює 1
обумовлює наявність 1
наявність технічного 1
технічного досьє, 1
досьє, що 1
містить модель 1
модель прапора, 1
прапора, і 1
і креслення 1
креслення із 1
зазначенням розмірів 1
і кольорів 1
кольорів прапора. 1
прапора. Стаття 1
4 особливо 1
особливо покладає 1
покладає матеріальне 1
матеріальне забезпечення 1
забезпечення військовополонених 1
військовополонених на 2
на сторону, 1
сторону, що 1
що полонила: 1
полонила: «держава, 1
«держава, яка 1
яка взяла 1
взяла військовополонених, 1
військовополонених, зобов'язана 1
зобов'язана піклуватися 1
їх утримання». 1
утримання». Стаття 1
Стаття 626. 1
626. Поняття 1
та види 1
види договору. 1
договору. Стаття 1
Стаття в 2
газеті «Oneiga 1
«Oneiga Whig», 1
Whig», опублікована 1
опублікована незабаром 1
після Конвенції, 1
Конвенції, назвала 1
назвала документ 1
документ «найбільш 1
«найбільш шокуючою 1
шокуючою і 1
і неприродною 1
неприродною подією, 1
подією, коли-небудь 1
коли-небудь зареєстрованою 1
зареєстрованою в 1
історії жіноцтва». 1
жіноцтва». Стаття 1
в «Морнінг 1
«Морнінг Пост» 1
Пост» Стаття 1
Стаття є 2
є списком 3
списком літературних 2
літературних подій 2
та публікацій 2
1855 році. 1
році. Стаття 2
Стаття може 1
починатися з 1
з анекдотичного 1
анекдотичного «гачка>», 1
«гачка>», щоб 1
увагу читача. 1
читача. Стаття, 1
Стаття, побудована 1
побудована за 1
принципом, рівномірно 1
рівномірно розподіляє 1
розподіляє увагу 1
увагу читача 1
читача в 1
просторі твору. 1
твору. Статуї 1
Статуї богів 1
і фараонів 1
фараонів ставили 1
загальний розгляд, 1
розгляд, як 1
відкритих просторах 1
просторах і 1
зовні храмів. 1
храмів. Статус 1
Статус Ватикану 1
Ватикану в 1
міжнародному праві 1
праві — 1
— Допоміжна 1
Допоміжна суверенна 1
суверенна територія 1
територія Святого 1
Святого Престолу, 1
Престолу, резиденція 1
резиденція вищого 1
вищого духовного 1
керівництва римсько-католицької 1
римсько-католицької церкви. 1
церкви. Статус 1
Статус даний 1
даний для 1
збереження одного 1
одного екземпляра 1
екземпляра дуба 1
дуба звичайного, 1
звичайного, вік 1
вік якого 1
років. Статус 1
Статус дейтероканоників 1
дейтероканоників залишається 1
незмінним в 1
в католицьких 1
католицьких та 1
та православних 1
православних християнствах. 1
християнствах. Статус 1
Статус заморського 1
заморського колективу 1
колективу Сен-Мартен 1
Сен-Мартен також 1
як OMR 1
OMR Лісабонським 1
Лісабонським договором. 1
договором. Статус 1
Статус заповідного 1
заповідного урочища 1
урочища присвоєно 1
присвоєно рішенням 1
рішенням обласної 1
№ XXII/14-38 1
XXII/14-38 від 1
вересня 1997 2
року. Статус 2
Статус міста 1
міста отримало 1
отримало у 1
році. Статус 2
збереження потужного 1
потужного джерела. 1
джерела. Статус 1
стані заболоченого 1
заболоченого лісового 1
лісового масиву 3
масиву в 1
заплаві р. 1
р. Статус 1
надано з 4
збереження вікового 1
вікового дерева 1
— Статус 1
збереження екологічної 1
екологічної рівноваги 1
рівноваги Турського 1
Турського озера. 1
озера. Статус 1
збереження природного 1
природного ландшафту, 1
ландшафту, насаджень 1
насаджень різних 1
і кущів. 1
кущів. Статус 1
збереження частини 1
частини лісового 1
на мальовничих 1
мальовничих пагорбах. 1
пагорбах. Статус 1
від 27.09.1973 1
27.09.1973 р. 1
№ 504. 1
504. Статус 1
присвоєно для 1
збереження лучно-болотного 1
лучно-болотного природного 1
природного комплексу 1
комплексу серед 1
серед лісового 1
лісового масиву. 1
масиву. Статус 1
рішенням Кіровоградського 1
№ 325 1
325 від 1
від 21.09.1987 1
21.09.1987 року. 1
Статус професіонала 1
професіонала отримала 1
Статус пункту 1
пункту пропуску 1
пропуску — 1
— міжнародний, 1
міжнародний, з 1
з 08.00 1
08.00 до 1
до 20.00 1
20.00 (за 1
(за словацьким 1
словацьким часом). 1
часом). Статус 1
Статус селища 1
типу від 1
року. Статутами 1
Статутами також 1
також регламентовано 1
регламентовано внутрішню 1
внутрішню організацію 1
організацію ПФ 1
ПФ порядок 1
порядок утворення 1
утворення їх 1
їх керівних 1
боку, вони 1
є органами 1
органами самих 1
самих парламентів, 1
парламентів, а 1
їх функціонування 1
функціонування — 1
— складовою 1
складовою парламентської 1
парламентської діяльності. 1
діяльності. Статут 1
Статут вводив 1
вводив у 1
Нью-Йорку 10 1
10 нових 1
адміністративних департаментів, 1
департаментів, а 1
а мер 1
мер отримував 1
призначати їх 1
їх керівників; 1
керівників; у 1
чергу окружна 1
окружна наглядова 1
наглядова рада 1
рада розпускалася. 1
розпускалася. Статут 1
Статут греко-католицької 1
греко-католицької громади 1
громади смт 1
смт Нова 1
Нова Ушиця 1
Ушиця зареєстровано 1
зареєстровано 19 1
року. Статути 1
Статути князів 1
князів Володимира 1
та Ярослава 1
Мудрого внесли 1
внесли важливі 1
важливі нововведення 1
нововведення у 1
у фінансове, 1
фінансове, сімейне 1
сімейне та 1
право. Статут 1
Статут і 1
малюнок ордена 1
ордена Свободи 1
Свободи затверджені 1
затверджені Указом 1
України 20 1
травня 2008. 1
2008. Статутний 1
Статутний акціонерний 1
акціонерний капітал 2
капітал банку 1
банку міжнародних 1
міжнародних розрахунків 1
розрахунків становить 1
становить 1500 1
1500 млн 2
млн золотих 1
золотих франків 2
вигляді 600 1
000 акцій 1
акцій з 1
рівною номінальною 1
вартістю (2500 1
(2500 золотих 1
франків за 1
за акцію). 1
акцію). Статутний 1
Статутний капітал 1
капітал Фонду 1
Фонду складає 1
складає 390 1
390 млн 1
грн. Статутний 1
Статутний фонд 1
фонд компанії 1
компанії склав 1
склав мільйон 1
мільйон гривень. 1
гривень. Статут 1
Статут переписано 1
переписано на 1
36 пергаментних 1
пергаментних аркушах 1
аркушах розміром 1
розміром 16х11,5 1
16х11,5 см. 1
см. Аркуші 1
Аркуші статуту 1
статуту зшито 1
зшито у 1
у книжку 1
книжку з 1
дерев'яними палітурками, 1
палітурками, обтягнутими 1
обтягнутими темнокоричневою 1
темнокоричневою шкірою. 1
шкірою. Статут 1
Статут товариства 1
на грудневому 1
грудневому засіданні 1
засіданні 1935 1
та надрукований 1
39 томі 1
томі журналу 1
журналу «Бріолог» 1
«Бріолог» у 1
році. Статуя 1
Статуя була 1
виявлена в 2
році групою 1
групою польських 1
польських археологів 1
археологів з 2
з Польського 1
Польського центру 1
центру середземноморської 1
середземноморської археології 1
археології Варшавського 1
Варшавського університету 1
університету (PCMA 1
(PCMA UW) 1
UW) під 1
професора Міхала 1
Міхала Ґавліковського. 1
Ґавліковського. Статуя 1
Статуя відлита 1
відлита з 1
з бронзи 1
бронзи у 1
за оригіналом 1
оригіналом 1927 1
1927 року) 1
року) перед 1
перед ВКЗ 1
«Жовтневий» Стаут 1
Стаут потрапив 1
когорти найкращих 1
найкращих кінематографістів, 1
кінематографістів, які 1
які знімали 1
знімали вестерни. 1
вестерни. Стахура 1
Стахура часто 1
часто конфліктував 1
конфліктував з 1
батьком, через 1
часто втікав 1
дому. Стаціонарна 1
Стаціонарна експозиція, 1
експозиція, розташована 1
окремій споруді, 1
споруді, займає 1
8 залів, 1
залів, розповідає 1
періоди, про 1
краю. Стаціонарна 1
Стаціонарна точка 1
точка завжди 1
завжди критична, 1
критична, але 1
але критична 1
критична точка 1
завжди стаціонарна: 1
стаціонарна: вона 1
бути недиференційовною. 1
недиференційовною. Стаціонарні 1
Стаціонарні археологічні 1
дослідження городища 1
проводились. Стаціонарні 1
Стаціонарні платформи, 1
платформи, найбільш 1
найбільш прості 1
прості в 1
в конструкції, 2
глибинах в 1
десятків метрів, 1
метрів, мілководдя 1
мілководдя дозволяє 1
дозволяє закріпити 1
закріпити конструкцію 1
конструкцію за 1
допомогою бетонних 1
бетонних блоків 1
блоків або 1
або паль. 1
паль. Стаючи 1
Стаючи на 1
дорозі своїх 1
своїх жертв, 1
жертв, він 1
він удавав 1
удавав пораненого, 1
пораненого, а 1
коли солдати 1
солдати наближались 1
наближались до 1
до товариша, 1
товариша, встромляв 1
встромляв їм 1
їм лезо 1
лезо у 1
у живіт. 1
живіт. Стверджувала, 1
Стверджувала, що 1
що жінки 1
уникати інтелектуальної 1
інтелектуальної праці, 1
праці, на 2
користь виконання 1
виконання материнських 1
материнських обов'язків. 1
обов'язків. Стверджується, 1
Стверджується, що 2
що основний 1
основний акцент 1
акцент у 1
у міжнародні 1
міжнародні відносинах 1
відносинах припадає 1
на анархію 1
анархію і 1
управління державою, 1
державою, що 1
що галузі 1
галузі дослідження, 1
роблять відтворення 1
відтворення державної 1
державної системи 1
системи можливою 1
можливою маргіналізовані. 1
маргіналізовані. Стверджується, 1
що Хіросіма 1
Хіросіма не 1
законною мішенню, 1
мішенню, так 1
були саме 1
межами цільової 1
цільової області. 1
області. » 3
» стверджує, 1
що Ервіґ 1
Ервіґ був 1
був миролюбним 1
миролюбним і 1
і поміркованим 1
поміркованим по 1
до підданих. 1
підданих. Стверджують, 1
Стверджують, що 1
цей вогонь 1
вогонь запалюють 2
запалюють не 1
не люди, 1
а що 2
він сходить 1
сходить із 1
із неба 1
неба від 1
Бога за 1
за молитвою 1
молитвою патріарха. 1
патріарха. Стволи 1
Стволи були 1
були направлені 2
направлені один 1
одного, та 1
та вистачило 1
вистачило розуміння 1
розуміння в 1
обох не 1
не стріляти. 1
стріляти. Ствольну 1
Ствольну коробку 1
коробку і 1
тіло затвора 1
затвора отримують 1
шляхом пайки 1
пайки міддю 1
міддю сталевих 1
сталевих деталей 1
деталей простої 1
в кондукторів. 1
кондукторів. Створена 1
Створена артіль 1
артіль «Відродження», 1
об'єднала 17 1
17 господарств. 1
господарств. Створена 1
Створена в 6
в 1656 1
1656 році. 1
році. Створена 3
компанія обслуговує 1
обслуговує понад 1
понад 67 1
67 000 1
000 фермерів 1
фермерів в 1
межах і 1
межами графства 1
графства Бунгома. 1
Бунгома. Створена 1
в 2001, 2
2001, Meteor 1
Meteor Music 1
Awards вшановує 1
вшановує досягнення 1
індустрії по 1
по Ірландії. 1
Ірландії. Створена 1
року. Створена 1
в партнерстві 2
з Шику 1
Шику Буаркі 1
Буаркі «Retrato 1
«Retrato Em 1
Em Branco 1
Branco E 1
E Preto», 1
Preto», «Soneto 1
«Soneto de 1
de Separação», 1
Separação», «Chovendo 1
«Chovendo na 1
na Roseira» 1
Roseira» — 1
це пісні, 1
пісні, що 2
не вписуються 1
вписуються в 1
в жанр 1
жанр босанови. 1
босанови. Створена 1
Створена міжнародна 1
міжнародна кампанія 1
кампанія протидії 1
протидії реалізації 1
проєкту водного 1
водного шляху 1
шляху "STOP 1
"STOP E40" 1
E40" https://stope40. 1
https://stope40. Створена 1
Створена ним 1
ним Азербайджанська 1
Азербайджанська школа 1
школа нафтохімії 1
нафтохімії відома 1
межами республіки. 1
республіки. Створена 1
Створена послідовна 1
послідовна статична 1
статична теорія 1
теорія спінової 1
спінової динаміки, 1
динаміки, розроблені 1
розроблені нові 1
методи дослідження. 1
дослідження. Створена 1
Створена у 2
у 1538 1
1538 році 3
як противага 1
противага Шмалькальденському 1
Шмалькальденському союзу 1
союзу Католицька 1
Католицька ліга 1
ліга лишалась 1
лишалась невпливовою 1
невпливовою та 1
1545 році 1
році фактично 1
фактично розпалась. 1
розпалась. Створена 1
Створена хрящова 1
хрящова основа 1
основа поміщається 1
поміщається у 1
у сформовану 1
сформовану хірургом 1
хірургом підшкірну 1
підшкірну порожнину 1
порожнину на 1
місці майбутньої 1
майбутньої вушної 1
вушної раковини. 1
раковини. Створене 1
Створене 13 1
листопада 1962 1
року. Створене 1
Створене 6 1
як Головне 1
управління залізниць 1
залізниць Південь. 1
Південь. Створене 1
Створене проросійськими 1
проросійськими сепаратистами 1
сепаратистами як 1
як добровільне 1
добровільне формування. 1
формування. Створений 1
Створений 1 1
1930 у 1
Харкові. Створений 1
Створений 8 1
участю уряду 1
уряду США, 2
США, відкритий 1
відкритий 25 1
назвою Національний 1
музей антропології. 1
антропології. Створений 1
Створений або, 1
або, принаймні, 1
принаймні, посилений 1
посилений ним 1
ним режим 1
режим (так 1
звана система 2
система Меттерніха) 1
Меттерніха) відрізнявся 1
відрізнявся вкрай 1
вкрай дріб'язковою 1
дріб'язковою жорстокістю. 1
жорстокістю. Створений 1
Створений в 1
області промисловий 1
промисловий потенціал 1
потенціал зумовив 1
зумовив необхідність 1
необхідність розширення 1
розширення транспортних 1
транспортних комунікацій 1
і транспортно-економічних 1
транспортно-економічних зв'язків. 1
зв'язків. Створений 1
Створений Дейвом 1
Дейвом Черніном 1
Черніном та 1
та Джоном 1
Джоном Черніном; 1
Черніном; виконавчим 1
продюсером телесеріалу 1
телесеріалу стала 1
стала Кейтлін 1
Кейтлін Олсон, 1
Олсон, яка 1
роль Мікі. 1
Мікі. Створений 1
Створений компанією 1
компанією Filmation 1
Filmation і 1
сезонів загальною 1
загальною кількостю 1
кількостю — 1
22 епізоди, 1
епізоди, що 1
що транслювалися 1
транслювалися в 1
в 1973-74 1
1973-74 роках. 1
роках. Створений 1
Створений об'єкт 1
об'єкт можна 1
як Vertex 1
Vertex Declaration 1
Declaration з 1
будь-яким шейдером, 1
шейдером, які 1
же список 1
список input-параметрів. 1
input-параметрів. Створений 1
Створений у 5
1834 році, 1
році, разом 1
створенням університету, 1
університету, як 1
як історико-філологічне 1
відділення філософського 1
факультету. Створений 1
IV столітті, 1
столітті, з 3
з фортецею 1
фортецею 6-7 1
6-7 століття 1
та церквами 1
церквами 12, 1
12, 16, 1
16, 19 1
20 століть. 1
століть. Створений 1
про городян, 1
городян, загиблих 1
роки при 1
виконанні воїнського 1
воїнського й 1
й інтернаціонального 1
інтернаціонального обов'язку. 1
обов'язку. Створений 1
половині 2000-х 1
приміщенні районного 1
районного гастроному. 1
гастроному. Створений 1
червні 1921 1
1921 згідно 1
з циркуляром 1
циркуляром бюро 1
Комуністичної спілки 1
молоді України 1
України (КСМУ; 1
(КСМУ; див. 1
див. Створеній 1
Створеній митцем 1
митцем галереї 1
галереї тварин 1
стільки притаманна 1
притаманна схожість 1
на праобрази, 1
праобрази, як 1
схожість однієї 1
однієї роботи 1
іншу. Створені 1
Створені на 1
основі вуглецю 1
вуглецю CQD 1
CQD мають 1
властивості, як 1
як хороша 1
хороша провідність, 1
провідність, доброякісний 1
доброякісний хімічний 1
хімічний склад, 1
склад, фотохімічна 1
фотохімічна та 1
та термічна 1
термічна стабільність. 1
стабільність. Створені 1
Створені перші 1
перші спеціалізовані 1
ради із 2
захисту кандидатських, 1
кандидатських, а 1
і докторських 1
дисертацій. Створення 1
Створення HTV, 1
HTV, засноване 1
власної Японської 1
Японської космічної 1
і створювався 1
створювався щоб 1
побудувати її. 1
її. Створення 1
Створення гри 1
гри було 1
було непростим 1
непростим для 1
для Intelligent 1
Intelligent Systems, 1
Systems, яка 1
яка надалі 1
надалі вважала 1
вважала головним 1
головним чинником 1
чинником успіху 1
і факт 1
факт випуску 1
випуску за 1
за графіком, 1
графіком, партнерство 1
партнерство з 2
компанією Koei 1
Koei Tecmo, 1
Tecmo, з 1
якої компанія 1
компанія співпрацювала 1
співпрацювала в 1
проекті Fire 1
Fire Emblem 1
Emblem Warriors. 1
Warriors. Створення 1
Створення даного 1
даного заказника 1
заказника є 1
лише першим 1
створення об'єкту 1
об'єкту природно-заповідного 1
фонду на 1
цінних дніпровських 1
дніпровських островів 1
— острові 1
острові Труханів. 1
Труханів. Створення 1
Створення Зібрання 1
Зібрання Градобанку 1
Градобанку було 1
було зупинено 2
зупинено внаслідок 1
внаслідок дій 1
дій корумпованої 1
корумпованої влади, 1
яка системно 1
системно руйнувала 1
руйнувала банк 1
у 1996—1997 1
1996—1997 р. 1
р. р. 1
та організувала 1
організувала наступне 1
наступне штучне 1
штучне банкрутство 1
банкрутство Градобанку. 1
Градобанку. Створення 1
Створення команди 1
команди пов’язане 1
пов’язане з 2
іменами Ярослава 1
Ярослава Пишкевича 1
Пишкевича і 1
і Павліца 1
Павліца Шпейхера. 1
Шпейхера. Створення 1
Створення копійки-новгородки 1
копійки-новгородки визначило 1
визначило десятковий 1
десятковий лад 1
лад московської 1
московської лічильно-грошової 1
лічильно-грошової системи, 1
системи, заклавши 1
заклавши основу 2
побудови в 1
майбутньому російської 1
російської десяткової 1
десяткової монетної 1
монетної системи. 1
системи. Створення 1
Створення «Музею 1
«Музею техніки 1
техніки Мотор 1
Мотор Січ», 1
Січ», було 1
було приурочене 1
до сто 1
сто п'ятої 1
п'ятої річниці 1
річниці створення 1
створення підприємства. 1
підприємства. Створення 1
Створення музичних 1
було дорогою 1
дорогою справою 1
справою як 1
через дорожнечу 1
дорожнечу пергаменту, 1
пергаменту, так 1
і трудомісткість 1
трудомісткість процесу 1
процесу переписування, 1
переписування, тому 1
лише найбагатші 1
найбагатші інституції 1
інституції могли 1
собі дозволити 2
дозволити створення 1
таких манускриптів, 1
манускриптів, переважно 1
переважно це 1
були церкви 1
і монастирі. 1
монастирі. Створення 1
Створення на 1
на Дунаї 1
Дунаї Нової 1
Нової січі, 1
січі, як 1
це пішли 1
пішли чутки 1
чутки Україною, 1
Україною, викликало 1
викликало серед 1
серед селянства 1
селянства надії 1
відродження козацтва. 1
козацтва. Створення 1
Створення нової 2
нової гілки 1
гілки дуже 1
дуже швидке, 1
швидке, оскільки 1
це однаково 1
однаково запису 1
файл 41 1
41 байта 1
байта (40 1
(40 символів 1
символів + 1
+ символ 1
нового рядка). 1
рядка). Створення 1
нової синтетичної 1
синтетичної бактерії 1
бактерії JCVI-3.0 1
JCVI-3.0 було 1
в Science 1
Science 25 1
року. Створення 1
Створення платівки 1
платівки проходило 1
етапів. Створення 1
Створення поселень 1
поселень по 1
по тактиці 1
тактиці «Мур 1
«Мур і 1
і вежа» 1
вежа» було 1
частиною політики 1
політики стримування, 1
стримування, застосовуваної 1
застосовуваної керівництвом 1
керівництвом ішува 1
ішува проти 1
проти агресивних 1
агресивних дій 1
дій арабів. 1
арабів. Створення 1
Створення проекту 1
« Створення 1
Створення римської 1
римської колонії 1
колонії Сени 1
Сени Галлакії 1
Галлакії вздовж 1
узбережжя хвилювало 1
хвилювало Боїв, 1
Боїв, які 1
які виправдано 1
виправдано побоювалися 1
побоювалися подальших 1
подальших римських 1
римських проникнень 1
проникнень у 1
у Галлію 1
Галлію Цисальпіну 1
Цисальпіну (на 1
від Альп). 1
Альп). Створення 1
Створення серпантину 1
серпантину в 1
саду бароко. 1
бароко. Створення 1
Створення Скитаріїв 1
Скитаріїв тримається 1
тримається в 1
секреті Адептус 1
Механікус і 1
передбачає часткову 1
часткову кіборгізацію. 1
кіборгізацію. Створення 1
Створення складених 1
складених творів 1
творів (збірок) 1
(збірок) не 1
є співавторством, 1
співавторством, бо 1
бо складений 1
складений твір 1
твір об'єднує 1
об'єднує ряд 1
ряд самостійних 1
самостійних творів, 1
творів, авторські 1
на котрі 1
котрі належать 1
належать їх 1
їх авторам. 1
авторам. Створення 1
Створення такого 2
такого електрохімічного 1
електрохімічного приладу 1
приладу дозволить 1
дозволить полегшити 1
полегшити щоденний 1
щоденний забір 1
забір крові 1
певних показниках, 1
показниках, зможе 1
зможе робити 1
робити ін'єкції. 1
ін'єкції. Створення 1
такого Центру 1
Центру було 1
обумовлено необхідністю 1
необхідністю оперативного 1
керування й 1
й забезпечення 1
забезпечення функціонування 1
функціонування успадкованих 1
успадкованих від 1
від СРСР 1
СРСР сил 1
засобів спеціального 1
спеціального контролю. 1
контролю. Створення 1
Створення та 1
підтримка великомасштабного 1
великомасштабного пошукового 1
пошукового індексу 1
індексу потребує 1
потребує значної 2
значної пам'яті 1
завдань обробки. 1
обробки. Створення 1
Створення УСС 1
УСС стало 1
стало першою 1
першою спробою 1
спробою організувати 1
організувати українську 1
національну армію, 1
б захищати 1
інтереси українців 2
і визволити 1
визволити їх 1
іноземного панування. 1
панування. Створено 1
Указом міністерства 1
міністерства народної 1
освіти Росії 1
Росії від 1
липня 1906 1
училищі діти 1
діти православного 1
православного віровизнання 1
віровизнання отримували 1
отримували початкову 1
освіту. Створено 1
Створено мультимедійне 1
мультимедійне видавництво 1
видавництво «Дрофа-Медіа», 1
«Дрофа-Медіа», що 1
що почало 1
почало займатись 1
займатись розробкою 1
розробкою ігор 1
ігор для 3
від немовлят 1
років. Створено 1
Створено на 1
основі 6-й 1
6-й Ленінградської 1
Ленінградської Червонопрапорної 1
Червонопрапорної армії 1
армії ВПС 1
і ППО 1
ППО ( 1
( Створено 1
Створено об'єднання 1
з ЦІЕМ 1
ЦІЕМ МОЗ 1
МОЗ СРСР. 2
СРСР. Створено 1
Створено у 2
у 43 1
43 році 2
е. Октаіаном 1
Октаіаном для 1
з республіканцями. 1
республіканцями. Створено 1
ст. Автори 1
Автори (або 1
(або автори) 1
автори) невідомі. 1
невідомі. Створено 1
Створено Українську 1
Національну Секцію 1
Секцію CIOFF, 1
CIOFF, офіс 1
м. Луцьку. 1
Луцьку. Створив 1
Створив декорації 1
декорації до 2
до п'єси 1
п'єси «Морські 1
«Морські коники» 1
коники» братів 1
братів Жузепа 1
Жузепа Луїса 1
Луїса і 1
і Родольфо 1
Родольфо Сірери, 1
Сірери, яку 1
яку поставили 1
поставили режисери 1
режисери Жузеп 1
Жузеп Марія 1
Марія Флотатс 1
Флотатс та 1
та Ігнасі 1
Ігнасі Кампродон 1
Кампродон у 1
театрі Поліорама 1
Поліорама в 1
Барселоні. Створив 1
Створив діючу 1
діючу систему 1
систему розвитку 1
розвитку обдарованості 1
обдарованості школярів 1
школярів за 1
допомогою Всеросійських 1
Всеросійських дистанційних 1
дистанційних евристичних 1
евристичних олімпіад. 1
олімпіад. Створив 1
Створив його 1
його Майк 1
Майк "Енох" 1
"Енох" Пейновіч 1
Пейновіч в 1
р. Між 1
іншим, його 1
його авторству 1
авторству приписують 1
приписують антисемітський 1
антисемітський мем 1
мем (((echo))) 1
(((echo))) — 1
— онлайн-стигма 1
онлайн-стигма для 1
для євреїв. 1
євреїв. Створив 1
Створив мапу 1
мапу світу, 1
світу, де 2
описав усі 1
усі відомі 1
йому тогочасні 1
тогочасні країни. 1
країни. Створив 1
Створив науково-дослідні 1
науково-дослідні лабораторії 1
та науково- 1
науково- дослідні 1
дослідні групи. 1
групи. Створив 1
Створив наукову 1
школу маркшейдерів 1
маркшейдерів Донбасу 1
Донбасу щодо 1
технології маркшейдерських 1
маркшейдерських робіт 1
базі нової 1
нової вимірювальної 1
вимірювальної та 1
обчислювальної техніки. 1
техніки. Створив 1
Створив низку 1
низку наукових 2
фізичної хімії. 1
хімії. Створив 1
Створив ряд 1
ряд картин, 1
картин, у 1
яких реалістично 1
реалістично відтворив 1
відтворив фронтове 1
фронтове життя. 1
життя. Створив 1
Створив свої 1
свої авторські 1
авторські гуцульські 1
гуцульські мелодії, 1
мелодії, зокрема, 1
зокрема, «Могурова 1
«Могурова гуцулка 1
гуцулка до 1
до данцу», 1
данцу», «Гуцулка 1
«Гуцулка по-порєдку», 1
по-порєдку», що 1
32 мелодій 1
мелодій (колін). 1
(колін). Створив 1
Створив сім 1
сім симфонічних 1
симфонічних творів. 1
творів. Створив 1
Створив сотні 1
робіт, багато 1
дійшли. Створив 1
Створив та 1
редагував цілу 1
низку підпільних 1
підпільних друкованих 1
друкованих видань, 1
видань, метою 1
була агітація 1
агітація за 1
відновлення незалежної 1
незалежної Польської 1
Польської держави 1
держави («Ogniwo», 1
(«Ogniwo», «Informator 1
«Informator Podolski», 1
Podolski», «Ekspress 1
«Ekspress Podolski», 1
Podolski», «Strażnica 1
«Strażnica Kresowa»). 1
Kresowa»). Створив 1
Створив тексти 1
тексти куплетів 1
куплетів Голохвастова 1
Голохвастова та 1
інших пісень 1
пісень (композитор 1
(композитор — 1
— Створилася 1
Створилася загроза 1
загроза виходу 1
виходу ворога 1
ворога до 1
до Дону 1
захоплення ним 1
ним Воронежа. 1
Воронежа. Створити 1
Створити єдиний 1
єдиний антибільшовицький 1
антибільшовицький фронт 1
заході колишньої 1
колишньої Російської 1
імперії не 1
вийшло. Створити 1
Створити якусь 1
якусь програму 1
програму навчання 1
надзвичайно важко 2
й неможливо, 1
неможливо, на 1
що нарікало 1
нарікало керівництво 1
керівництво школи. 1
школи. Створював 1
Створював музику 1
таких фільмів 1
фільмів як 1
як «Ми 1
«Ми дякуємо 1
дякуємо Апулії 1
Апулії за 1
за надані 1
надані нам 1
нам млинці» 1
млинці» ( 1
( Створювався 1
Створювався з 1
перервами від 1
від 1549 1
1549 до 1
до 1562 1
року. Створює 1
Створює ряд 1
ряд паралелей 1
паралелей до 1
частини циклу. 1
циклу. Створюють 1
Створюють Комісію 1
Комісію із 1
захисту морського 1
морського середовища. 1
середовища. Створюючи 1
Створюючи з 1
року свою 1
роботу про 1
про сексуальне 1
сексуальне насильство 1
насильство « 1
» («Чи 1
(«Чи мій 1
мій пол/секс 1
пол/секс тебе 1
тебе ображає?» 1
ображає?» Створюючи 1
Створюючи по 1
суті перший 1
перший польський 1
польський роман, 1
роман, вклав 1
нього складний 1
і заплутаний 1
заплутаний зміст, 1
зміст, який 1
мірі пов'язаний 1
власними блуканнями 1
блуканнями та 1
та роздумами. 1
роздумами. Створюючи 1
Створюючи превентивну 1
превентивну недовіру 1
до не 1
не учасників, 1
учасників, інсайдери 1
інсайдери будуть 1
будуть захищені 1
захищені від 2
дійсності зустрічних 1
зустрічних доказів 1
доказів і 1
і продовжуватимуть 1
продовжуватимуть зміцнювати 1
зміцнювати камеру 1
формі замкненого 1
циклу. Стебел 1
Стебел кілька 1
кілька прямостійних 1
прямостійних або 1
основи висхідних, 1
висхідних, нерозгалужених, 1
нерозгалужених, червонуватих 1
червонуватих чи 1
чи темно-фіалкових, 1
темно-фіалкових, опушених 1
опушених кучерявими 1
кучерявими білими 1
білими волосками, 1
волосками, які 1
закінчуються невеликими 1
невеликими чорними 1
чорними залозками. 1
залозками. Стебла 1
Стебла 1–5, 1
1–5, підняті, 1
підняті, висхідні 1
або лежачі, 1
лежачі, гладкі 1
гладкі або 2
або опушені. 1
опушені. Стебла 2
Стебла 5–35 1
5–35 см, 1
см, із 1
кутами, гладкі 1
або шорсткі 1
шорсткі периферично. 1
периферично. Стебла 1
Стебла 5–40 1
5–40 см, 1
см, прямостоячі 2
прямостоячі прості 1
або розгалужені, 1
розгалужені, опушені. 1
Стебла від 1
від лежачих 1
лежачих до 1
до випростаних, 1
випростаних, волохаті. 1
волохаті. Стебла 1
Стебла гладкі 1
гладкі й 1
й голі, 1
голі, лускаті 1
лускаті або 1
густими короткими 1
короткими м'якими 1
м'якими волосками 1
волосками нижче 1
нижче колоса. 1
колоса. Стебла 1
Стебла до 1
110 см, 1
прямостоячі або 2
висхідні. Стебла 1
Стебла з 1
з залозистими 1
волосками (до 1
(до 0.5 1
0.5 мм, 1
мм, рідко 1
рідко до 1
мм), як 1
правило, червонуватого 1
червонуватого забарвлення. 1
забарвлення. Стебла 1
Стебла прості 2
дещо розгалужені 2
розгалужені від 2
від основи, 2
основи, висхідні, 1
висхідні, зрідка 1
зрідка притиснуті 1
притиснуті ниць, 1
ниць, (0.1)0.3–1.7(2.3) 1
(0.1)0.3–1.7(2.3) дм. 1
дм. Стебла 1
основи, прямостоячі 1
або стеляться, 1
стеляться, зазвичай 1
зазвичай гіллясті 1
гіллясті дистально, 1
дистально, 0.5–5 1
0.5–5 дм, 1
дм, опушені 1
опушені базально. 1
базально. Стебла 1
Стебла прямостоячі, 1
прямостоячі, голі 1
слабко опушені 1
опушені біля 1
основи, слабко 1
слабко розгалужені. 1
розгалужені. Стебла 1
Стебла тонкі, 1
тонкі, прямовисні, 1
прямовисні, кутасто-смугасті, 1
кутасто-смугасті, як 1
одною квітковою 1
квітковою головою, 1
головою, запушені, 1
запушені, з 1
з листками 1
листками при 1
основі. Стебла 1
Стебла у 1
рослин здебільшого 1
здебільшого гіллясті, 1
гіллясті, у 1
у міжвузлях 1
міжвузлях мають 1
мають додаткові 2
додаткові порожнини. 1
порожнини. Стеблина 1
Стеблина 15–25 1
15–25 см, 1
см, циліндрична, 2
циліндрична, вкрита 1
вкрита листовими 3
листовими піхвами 4
піхвами лише 2
основі. Стеблина 2
Стеблина 20–30 1
20–30 см 1
заввишки, з 1
з голими 1
голими листовими 1
піхвами біля 1
біля основи. 2
основи. Стеблина 1
Стеблина 20–40 1
20–40 см, 1
циліндрична, гладка 1
гладка або 1
злегка лускато-зубчаста, 1
лускато-зубчаста, вкрита 1
Стеблина 7‒14 1
7‒14 см 1
заввишки, пурпурова, 1
пурпурова, циліндрична, 1
циліндрична, оголена, 1
оголена, прямостійна, 1
прямостійна, проста, 1
проста, вкрита 1
піхвами на 1
на 1/2–2/3 1
1/2–2/3 її 1
її довжини. 1
довжини. Стеблина 1
Стеблина завдовжки 1
15 (20) 1
(20) см. 1
см. Стебло 1
Стебло 1–8.5 1
1–8.5 см, 1
см, має 1
має круглий 1
круглий переріз. 1
переріз. Стеблові 1
Стеблові листки 1
листки чергові, 1
чергові, рідше 1
рідше майже 1
майже супротивні, 1
супротивні, ланцетовидні, 1
ланцетовидні, перисто-розсічені 1
перисто-розсічені на 1
дрібні сегменти 1
білими потовщеними 1
потовщеними хрящовидними 1
хрящовидними кінчиками. 1
кінчиками. Стеблового 1
Стеблового листя 1
листя 4–6 1
4–6 пар 1
пар листки 1
листки широко 1
широко яйцюваті, 1
яйцюваті, чітко 1
чітко черешкові, 1
черешкові, 4–11 1
4–11 мм 1
завдовжки, в 1
третині війчасті, 1
війчасті, волосаті. 1
волосаті. Стебло 1
Стебло з 1
віком дерев'яніє 1
дерев'яніє біля 1
основи. Стебло 1
Стебло на 1
рівні землі 1
землі рясно 1
рясно розгалужене. 1
розгалужене. Стебло 1
Стебло тонке, 1
тонке, голе, 1
голе, на 1
третини улиснене. 1
улиснене. Стебло 1
Стебло у 1
частині липке 1
липке від 1
від численних 2
численних залозистих 1
залозистих волосків. 1
волосків. Стебло 1
Стебло червонувате, 1
червонувате, висотою 1
60 сантиметрів, 1
сантиметрів, листя 1
листя великі, 1
великі, серцеподібні. 1
серцеподібні. Стежки 1
Стежки парку 1
парку разом 1
мають довжину 1
довжину 4 1
4 км; 1
км; є 1
два дитячі 1
дитячі майданчики, 1
майданчики, місця 1
для пікніків 1
пікніків та 1
та дитячих 2
дитячих ігор, 1
ігор, майданчик 1
для скейтборду 1
скейтборду (в 1
(в народі 1
народі Lambrooklyn) 1
Lambrooklyn) і 1
і футбольні 1
футбольні поля. 1
поля. Стежку 1
Стежку Хо 1
Хо Ши 1
Ши Міна 1
Міна перестали 1
перестали використовувати 1
використовувати після 1
падіння Сайгону 1
Сайгону 1975 1
року. Стейніц 1
Стейніц виграв 1
виграв десять 1
десять з 1
з одинадцяти 1
одинадцяти мікроматчів 1
мікроматчів і 1
і програв 1
програв Блекберну, 1
Блекберну, з 1
яким поділив 1
поділив перше 1
місце. Стеліо 1
Стеліо Василіаді 1
Василіаді звинуватив 1
звинуватив у 2
у простої 1
простої пекарень 1
пекарень міську 1
міську управу, 1
управу, яка 1
не давала 2
давала потрібних 1
потрібних матеріалів. 1
матеріалів. Стелла 1
Стелла невдовзі 1
невдовзі вирішила 1
вирішила відмовитися 2
музичної кар'єри. 1
кар'єри. Стелла 1
Стелла Янг 1
Янг — 1
— захисниця 1
захисниця прав 1
прав людей 1
інвалідністю. Стельникович 1
Стельникович С. 1
В. Нацистський 1
Нацистський окупаційний 1
режим на 1
території Житомирсько-Вінницького 1
Житомирсько-Вінницького регіону 1
і місцеве 1
місцеве населення: 1
населення: паралелі 1
паралелі існування 1
й боротьби 1
боротьби (1941—1944 1
(1941—1944 рр.). 1
рр.). Стеля 1
Стеля будівлі 1
будівлі стоїть 1
чотирьох стовпах. 1
стовпах. Стеля 1
Стеля добре 1
добре тримала 1
тримала тепло 1
тепло взимку 1
не протікала 1
протікала під 1
дощу влітку. 1
влітку. Стеля 1
Стеля першого 1
поверху захристя, 1
захристя, як 1
і стеля 1
стеля каплиці, 1
каплиці, була 1
була оздоблена 1
оздоблена гіпсовою 1
гіпсовою ліпниною, 1
ліпниною, яка 1
роки практично 1
практично обсипалася. 1
обсипалася. Стеля 1
Стеля печери 1
печери гладко 1
гладко обмита, 1
обмита, з 1
з вертикальними 1
вертикальними каналами 1
каналами заввишки 1
Підлога вкрита 1
вкрита глиною, 1
глиною, щебнем; 1
щебнем; на 1
стінах зустрічаються 1
зустрічаються кальцитові 1
кальцитові покрови. 1
покрови. Стенлі 1
Стенлі був 1
був четвертою 2
четвертою дитиною 2
п'яти хлопчиків 1
і дівчинки: 1
дівчинки: всі 1
інакше пов'язали 1
пов'язали своє 1
з армією. 1
армією. Стенлі 1
Стенлі П. 1
П. Моррісон 1
Моррісон помер 1
1971 році, 1
а контроль 1
над компаніями 1
компаніями перейшов 1
до Браяна 1
Браяна Моррісона. 1
Моррісона. Стенограма 1
Стенограма включала 1
включала виступи 1
виступи колишнього 1
колишнього губернатора 1
губернатора НБМ 1
НБМ Доріна 1
Доріна Дрегуцану, 1
Дрегуцану, колишнього 1
колишнього прем'єр-міністра 1
прем'єр-міністра Кирила 1
Кирила Кирило 1
Кирило Габуріч, 1
Габуріч, а 1
власні виступи 1
виступи Санду, 1
Санду, коли 1
була міністром 1
міністром освіти. 1
освіти. Стенофагія 1
Стенофагія спостерігається 1
серед птахів 1
птахів порівняно 1
рідко. Стен 1
Стен тікає 1
лікарні, зустрічається 1
Кайлом, разом 1
вони виколупують 1
виколупують з 1
з ванни 1
ванни з 1
з лосьйоном 1
лосьйоном Картмана, 1
Картмана, і, 1
допомогою Шефа, 1
Шефа, придумують 1
придумують план 1
помсти. Степан 1
Степан вирішує 1
вирішує розшукати 1
розшукати Матвія, 1
Матвія, і 1
це вдається. 1
вдається. Степан 1
Степан Демура 1
Демура відповів: 1
відповів: «Ой, 1
«Ой, Ви 1
Ви знаєте, 1
знаєте, я 1
знаю, чесно 1
чесно кажучи. 1
кажучи. Степан 1
Степан дізнається, 1
дізнається, що, 1
що, по-перше, 1
по-перше, Катя 1
Катя знаходиться 1
березі Фінської 1
Фінської затоки, 1
затоки, а 1
багажнику розбитої 1
розбитої машини, 1
машини, як 1
він думав, 1
думав, а 1
по-друге, що 1
що снонукало 1
снонукало Докера. 1
Докера. Степан 1
Степан Дмитрович 1
Дмитрович є 1
редколегій чотирьох 1
чотирьох наукових 1
наукових фахових 1
фахових журналів. 1
журналів. Степа́нівка 1
Степа́нівка (у 1
— Грінбергова, 1
Грінбергова, Штурпальци', 1
Штурпальци', Штурпельци, 1
Штурпельци, Адольфсталь) 1
Адольфсталь) — 1
— Степан 1
Степан краще 1
краще всіх 1
всіх розбирався 1
в мінералах 1
мінералах і 1
породах. Степан 1
Степан Кузик 1
Кузик народився 1
с. Степан 1
Степан Навроцький 1
Навроцький був 1
був замордований 1
замордований невідомим 1
невідомим злочинцем 1
злочинцем 1 1
року. Степанова 1
Степанова із 1
із захопленням 2
про акторські 1
акторські роботах. 1
роботах. Степан 1
Степан Смаль-Стоцький 1
Смаль-Стоцький регулярно 1
регулярно проводив 1
проводив зустріч 1
у готелі 1
готелі Central, 1
Central, завдяки 1
чому змогли 1
змогли познайомитися 1
познайомитися представники 1
представники української 1
української громади 1
громади з 1
з прихильними 1
прихильними до 1
українського питання 1
питання чехословацькими 1
чехословацькими громадянами. 1
громадянами. Степан 1
Степан Фенцик 1
Фенцик відправився 1
до Пряшева 1
Пряшева для 1
обговорення цього 1
питання та 1
та пропагандистської 1
пропагандистської роботи 1
населення. Степ 1
Степ і 1
і напівпустеля 1
напівпустеля є 1
є середовищами 1
середовищами проживання. 1
проживання. Степінь 1
Степінь можна 1
можна інтерпретувати 2
інтерпретувати в 1
термінах прямого 1
прямого ризику 1
ризику вузла 1
вузла підхопити 1
підхопити щось, 1
мережу (наприклад, 1
(наприклад, вірус 1
вірус або 1
або якусь 1
якусь інформацію). 1
інформацію). Степові 1
Степові райони 1
райони Криму 1
Криму не 1
складу єпархії, 1
єпархії, так 1
як там 1
були поселення 1
поселення кочівників, 1
були християнами. 1
християнами. Степ 1
Степ (у 1
(у 1929—2013 1
1929—2013 роках 1
— Червоний 1
Червоний Пахар) 1
Пахар) — 1
— Стержневі 1
Стержневі млини 1
млини застосовують 1
стадії подрібнення 1
подрібнення поліметалічних 1
поліметалічних руд. 1
руд. Стефан 1
Стефан Візантійський 1
Візантійський повідомляв 1
битву при 1
містечку Боскефали. 1
Боскефали. Стефан 1
Стефан Козловський 1
Козловський припускає, 1
припускає, що, 1
що, схоже, 1
схоже, триалетійська 1
триалетійська культура 1
культура не 1
має продовження 1
продовження в 1
в неоліті 1
неоліті Грузії 1
Грузії (як, 1
(як, наприклад 1
наприклад на 1
стоянках Палурі 1
Палурі й 1
й Кобулеті). 1
Кобулеті). Стефан 1
Стефан не 1
наважився втупити 1
втупити у 1
у бій 2
бій й 1
й уклав 1
Генріхом перемир'я. 1
перемир'я. Стефано 1
Стефано ді 1
ді Філіппо 1
Філіппо — 1
— танцівник, 1
танцівник, переможець 1
переможець європейських 1
світових турнірів 1
з бальних 1
бальних танців 1
танців з 1
з латиноамериканської 1
латиноамериканської програми. 1
програми. Стефа 1
Стефа трохи 1
трохи випила 1
випила шампанського 1
шампанського та 1
та вина 1
і згадує 1
що втрачає 1
над собою. 1
собою. Стеф 1
Стеф Вертхаймер 1
Вертхаймер одружений, 1
одружений, у 1
нього четверо 1
дітей. Стибін 1
Стибін є 1
дуже токсичною 1
токсичною речовиною. 1
речовиною. Стиглі 1
Стиглі плоди 1
плоди їдять 1
їдять у 1
у свіжому 1
свіжому вигляді, 1
вигляді, з 1
них роблять 1
роблять салати 1
і десерти. 1
десерти. Стиковка 1
Стиковка з 1
з МКС 2
МКС має 1
відбутися 5 1
годин 36 1
хвилин, розстикування 1
розстикування — 1
листопада о 2
о 9 1
9 годині 1
годині 2 1
2 хвилини, 1
хвилини, приземлення 1
приземлення — 1
о 13 1
13 годині 1
годині 59 1
59 хвилин. 1
хвилин. Стикування 1
Стикування відбулося 2
в 13:56 1
13:56 UTC 1
UTC (15:56 1
(15:56 за 1
київським часом). 1
часом). Стикування 1
відбулося о 1
о 8:30 1
8:30 (UTC) 1
(UTC) в 1
режимі. Стилі 1
Стилі Occhio 1
Occhio di 1
di Pernice 1
Pernice виготовляються 1
виготовляються з 1
з 50–70% 1
50–70% санджовезе, 1
санджовезе, 30–50% 1
30–50% мальвазії 1
мальвазії нери 1
нери та 1
20% інших 1
місцевих сортів 1
сортів червоного 1
червоного винограду. 1
винограду. Стилі 1
Стилі варіюються 1
варіюються залежно 1
від фантазії 1
фантазії виконавців. 1
виконавців. Стилізовані 1
Стилізовані людські 1
людські постаті 1
постаті простягаються 1
простягаються від 1
краю тарілки 1
тарілки до 1
її центру, 1
центру, їх 1
їх перспективне 1
перспективне зменшення 1
зменшення створює 1
враження безкінечного 1
безкінечного простору. 1
простору. Стилі 1
Стилі Когяру, 1
Когяру, Гангур 1
Гангур та 1
інші є 3
є напрямками 1
напрямками в 1
в моді 2
моді гяру, 1
гяру, а 1
не навпаки; 1
навпаки; також 1
є окремими 2
окремими субкультурами. 1
субкультурами. Стилістика 1
Стилістика квінтету 1
квінтету — 1
— класичний 1
класичний хард-боп 1
хард-боп (hard-bop) 1
(hard-bop) 50-60-х 1
50-60-х років 1
— Лі 1
Лі Морган 1
Морган (Lee 1
(Lee Morgan), 1
Morgan), Хорас 1
Хорас Силвер 1
Силвер (Horace 1
(Horace Silver), 1
Silver), Фредді 1
Фредді Хаббард 1
Хаббард (Freddie 1
(Freddie Hubbard), 1
Hubbard), а 1
також обробки 1
обробки джазових 1
джазових стандартів 1
стандартів у 1
стилі хард-боп. 1
хард-боп. Стилістичні 1
Стилістичні зміни 1
зміни творчості 1
творчості Сарраґи 1
Сарраґи були 1
цілому незначними. 1
незначними. Стилістично 1
Стилістично цей 1
новий інструмент 1
інструмент є 1
яскравим представником 2
представником барочного 1
барочного напряму 1
напряму органа. 1
органа. Стилістичну 1
Стилістичну еволюцію 1
еволюцію Воувермана 1
Воувермана прослідити 1
прослідити важко 1
картин не 1
не датовано. 1
датовано. Стилі 1
Стилі та 1
загальна архітектура 1
архітектура мінаретів 1
мінаретів можуть 1
мати значні 1
відмінності, в 1
часу будівництва. 1
будівництва. » 1
» стилі, 1
стилі, часто 1
часто автор 1
автор їх 1
і музики 2
музики (див. 1
(див. « 1
« Стиль 1
Стиль Беккафумі 1
Беккафумі відрізнявся 1
відрізнявся похмурим 1
похмурим настроєм, 1
настроєм, елементами 1
елементами монументальності 1
відсутністю орнаментів 1
орнаментів на 1
на псевдоісторичному 1
псевдоісторичному одязі 1
одязі персонажів. 1
персонажів. Стиль 1
Стиль викладу 1
викладу за 1
за зовнішньої 1
зовнішньої його 1
його строкатості 1
строкатості примітивний. 1
примітивний. «Стиль 1
«Стиль гри 1
гри Сосонко 1
Сосонко — 1
— динаміка, 1
динаміка, готовність 1
готовність жертвувати 1
жертвувати пішака 1
пішака за 2
за ініціативу 1
ініціативу (особливо 1
(особливо на 1
на с4), 1
с4), уміння 1
уміння створювати 1
створювати і 1
підтримувати напругу. 1
напругу. Стиль 1
Стиль Даміані 1
Даміані гарний 1
гарний та 1
та вишуканий. 1
вишуканий. Стиль 1
Стиль дерев'яного 1
дерев'яного різьблення 1
різьблення і 1
скульптури стає 1
більш повнокровним, 1
повнокровним, форми 1
форми - 1
- пружними. 1
пружними. Стиль 1
Стиль комплексу 1
комплексу будівель 1
будівель відомий 1
як бароко 1
бароко гуарані. 1
гуарані. Стиль 1
Стиль митця 1
митця відносять 1
до кітчу, 1
кітчу, проте 1
проте сам 1
сам Третчиков 1
Третчиков з 1
не погоджувався 2
погоджувався і 1
і стверджував, 1
є серйозним 1
серйозним художником. 1
художником. Стиль 1
Стиль пісні 1
пісні наближається 1
до готик-року. 1
готик-року. Стипендіат 1
Стипендіат Верховної 1
України протягом 1
протягом 1999-2000 1
1999-2000 навчального 1
року. Стипендії 1
Стипендії призначаються 1
призначаються Указом 1
України. Подання 1
Подання про 1
призначення стипендій 1
стипендій вноситься 1
вноситься Кабінетом 1
України (за 2
(за пропозиціями 1
пропозиціями Міністерства 1
культури України). 1
України). Стиснення 1
Стиснення газу 1
цих компресорах 1
компресорах відбувається 1
процесі зменшення 1
зменшення обсягу 2
обсягу камери 1
камери стиснення, 1
стиснення, внаслідок 1
внаслідок поступального 1
поступального руху 1
руху поршня. 1
поршня. Стихія 1
Стихія французької 1
мови загострила 1
загострила відчуття 1
відчуття літературної 1
та стилю. 1
стилю. Стів 1
Стів Джобс 1
Джобс відзначив: 1
відзначив: "Однією 1
"Однією з 1
з цілей 2
цілей розробки 1
розробки було, 1
було, щоб 1
щоб коли 1
коли ви 1
ви бачили 1
бачили Aqua 1
Aqua - 1
- хотіли 1
хотіли облизати 1
облизати його." 1
його." Стівен 1
Стівен змушує 1
змушує себе 1
себе повернути 1
повернути колишню 1
колишню віру, 1
віру, і 1
може почути 1
почути той 1
той дзвін. 1
дзвін. Стівен 1
Стівен Лаберж 1
Лаберж на 1
сьогодні читає 1
Університетах й 1
інших професійних 1
професійних навчальних 1
закладах. Стівен 1
Стівен Синофський 1
Синофський заявив, 1
що Microsoft 1
Microsoft забезпечить, 1
забезпечить, щоб 1
щоб відмінності 1
між Windows 1
Windows RT 1
RT та 1
8 були 1
були належним 1
чином вирішені 1
вирішені в 2
рекламі. Стівен 1
Стівен С. 1
С. Лонг 1
Лонг коментує: 1
коментує: "Друге 1
"Друге видання 1
видання Shadowrun 1
Shadowrun належить 1
списку найкращих 1
найкращих ігор 1
для хобі, 1
хобі, оскільки 1
воно настільки 1
настільки чудово 1
чудово інтегрує 1
інтегрує специфічний 1
специфічний для 1
ігор матеріал 1
про cетинг. 1
cетинг. Стівенс 1
Стівенс сформував 1
сформував команду 1
з Edward 1
Edward G.Xtasy, 1
G.Xtasy, яка 1
називалася One 1
One Night 1
Night Stand. 1
Stand. Стів 1
Стів із 1
із Корою 1
Корою після 1
цього покидають 1
покидають полігон, 1
полігон, і 1
і рушають 1
рушають до 1
нового життя. 1
життя. Стіві 1
Стіві Нікс, 1
Нікс, 1978 1
року потрапила 2
до американського 1
американського топ-10. 1
топ-10. Стів 1
Стів Мак-Лін 1
Мак-Лін і 1
і Джефрі 1
Джефрі Вільямс 1
Вільямс управляли 1
управляли роботом-маніпулятором 1
роботом-маніпулятором станції, 1
станції, на 1
був підвішена 1
підвішена збірка 1
збірка ферменних 1
ферменних сегментів 1
сегментів Р3/Р4. 1
Р3/Р4. Стів 1
Стів посів 1
посів тринадцяте 1
за точністю 1
точністю триочкових 1
триочкових кидків. 1
кидків. Стів 1
Стів ще 1
двічі ставав 2
ставав найціннішим 1
найціннішим гравцем 1
гравцем західної 1
західної конференції 1
конференції НААС 1
НААС у 1
1995 та 1
1996 роках. 1
роках. Стігліц 1
Стігліц також 1
також стверджує, 1
що земельний 1
земельний податок 1
податок «навіть 1
«навіть кращий, 1
ніж думав 1
думав Генрі 1
Генрі Джордж». 1
Джордж». Стійло 1
Стійло відрізняється 1
від денника 1
денника тим, 1
набагато вужче 1
і розраховане 1
що тварина 1
в стійлі 1
стійлі розвертатися 1
розвертатися (зазвичай 1
(зазвичай це 1
вимагає помістити 1
помістити тварину 1
тварину на 1
на прив'язь). 1
прив'язь). Стікаючи 1
Стікаючи кров'ю, 1
кров'ю, вона 1
вона трималася 1
трималася до 1
останнього патрона, 1
патрона, до 1
останнього подиху.» 1
подиху.» Стік 1
Стік річок 1
річок характеризується 1
великою мінливістю 1
мінливістю в 1
різні пори 1
через залежність 1
від атмосферних 1
опадів. Стільки 1
Стільки ж 1
ж скільки 1
скільки й 1
й ще 2
ще що-небудь, 1
що-небудь, це 1
є утримування 1
утримування цього 1
третього привітання 1
привітання що 1
рисою неоконсерватизму, 1
неоконсерватизму, як 1
його розуміє 1
розуміє Крістол. 1
Крістол. Стіна 1
Стіна частково 1
частково зруйнована, 1
зруйнована, місцями 1
місцями вона 1
вона збереглася 2
висоти 15 1
15 футів. 1
футів. Стіни 1
Стіни були 1
були масивними, 1
масивними, важкими, 1
важкими, вузькі 1
вузькі вікна 1
вікна розташовувалися 1
розташовувалися високо 1
високо над 1
землею. Стіни 1
Стіни вестибюлів 1
вестибюлів — 1
білому мармурі 1
мармурі з 1
з плінтусом 1
плінтусом з 1
з темно-сірого 1
темно-сірого граніту, 1
граніту, а 1
в блакитний 1
блакитний глазурованої 1
глазурованої плитці. 1
плитці. Стіни 1
Стіни гроту 1
гроту вище 1
за рівень 1
несуть слідів 1
слідів дії 1
дії води. 1
води. Стіни 1
Стіни знесли 1
знесли в 1
1950-х рокках, 1
рокках, а 1
а ворота 1
ворота відновили 1
році. Стіни 1
Стіни корпусу 1
корпусу прикрашені 1
прикрашені роботами 1
роботами студентів 1
і випускників 1
випускників інституту. 1
інституту. Стіни 1
Стіни підопасання 1
підопасання з 1
відкритих брусів 1
брусів зрубу 1
зрубу (на 1
(на брусах 1
брусах випалені, 1
випалені, очевидно, 1
очевидно, майстрами-гуцулами, 1
майстрами-гуцулами, великі 1
великі хрести), 1
хрести), надопасання 1
надопасання — 1
— шальовані 1
шальовані вертикально 1
вертикально дошками. 1
дошками. Стіни 1
Стіни підопасання, 1
підопасання, надопасання 1
надопасання та 1
та восьмерика 1
восьмерика ошальовані 1
ошальовані вертикально 1
вертикально дошками 1
дошками і 1
і лиштвами. 1
лиштвами. Стіни 1
Стіни покривалися 1
покривалися також 1
також зображеннями 1
зображеннями вулиць, 1
вулиць, площ, 1
площ, храмів, 1
храмів, садів, 1
садів, сільських 1
сільських рівнин 1
рівнин і 1
гір. Це 1
Це дозволяло 4
дозволяло римлянам 1
римлянам як 1
би розширювати 1
розширювати внутрішній 1
простір приміщень. 1
приміщень. Стіни 1
Стіни розчленовано 1
розчленовано пілястрами, 1
пілястрами, рустованими 1
рустованими на 1
поверсі, гладенькими 1
гладенькими — 1
на другому. 1
другому. Стіни 1
Стіни синагоги 1
синагоги оборонного 1
оборонного типу, 1
типу, бо 1
вона була, 1
була, як 1
як підтвердили 1
підтвердили археологічні 1
розкопки, розташована 1
розташована коло 1
коло міського 1
міського муру. 1
муру. Стінки 1
Стінки аттика 1
аттика мають 1
мають утоплені 1
утоплені площини 1
площини зі 1
зі зрізаними 1
зрізаними кутами, 1
кутами, з 1
яких виділяються 1
виділяються площини, 1
площини, виконані 1
виконані своєрідним 1
своєрідним ланцюговим 1
ланцюговим мотивом. 1
мотивом. Стінки 1
Стінки камер 1
камер повинні 1
бути порожніми 1
порожніми і 1
містити воду 1
воду або 1
або яке-небудь 1
яке-небудь інше 1
інше Водовмісні 1
Водовмісні речовина 1
речовина (наприклад, 1
(наприклад, парафін 1
парафін і 1
т. Д.). 1
Д.). Стінки 1
Стінки конуса 1
конуса були 1
алюмінієвих стільників, 1
стільників, вкритих 1
вкритих з 1
боків листами 1
листами алюмінієвого 1
алюмінієвого сплаву. 1
сплаву. Стном 1
Стном на 1
2019. СТовариство 1
СТовариство діяло 1
діяло в 1
рамках єпархіального 1
єпархіального права 1
егідою Католицької 1
Католицької церкви. 1
церкви. Стовбур 1
Стовбур розташований 1
розташований паралельно 1
до циліндра. 1
циліндра. Сто 1
Сто вісімдесят 1
вісімдесят валлійців, 1
валлійців, що 1
що супроводжували 1
супроводжували графа 1
графа Марч 1
Марч всюди, 1
всюди, завдавали 1
завдавали чимало 1
чимало бід 1
бід не 1
стільки його 1
його ворогам, 1
ворогам, скільки 1
скільки мирним 1
мирним людям. 1
людям. Стовпа 1
Стовпа вже 1
але старожили 1
старожили його 1
його пам'ятають. 1
пам'ятають. Стовповим 1
Стовповим називався 1
ньому йшли 1
йшли стовпи 1
стовпи телеграфного 1
телеграфного зв'язку. 1
зв'язку. Стоддерт 1
Стоддерт створив 1
створив бібліотеку 1
бібліотеку ВМФ 1
ВМФ відповідно 1
до інструкцій, 1
інструкцій, отриманих 1
отриманих від 1
від президента 1
президента Адамса 1
Адамса в 1
березня 1800 1
1800 року. 1
року. "Стожари" 1
"Стожари" працюють 1
автоматичному режимі 2
режимі на 1
видах сипкого 1
сипкого палива: 1
палива: стружка, 1
стружка, тріска, 1
тріска, пелети, 1
пелети, лоза 1
лоза винограду, 1
винограду, шкарлупа 1
шкарлупа горіхів, 1
горіхів, тирса, 1
тирса, деревний 1
деревний пил, 1
пил, кісточки 1
кісточки винограду, 1
винограду, лушпиння 1
лушпиння соняшника, 1
соняшника, костра 1
костра льону. 1
льону. Стоїть 1
Стоїть питання: 1
питання: зупинитися 1
зупинитися й 1
й чекати 1
чекати кращих 1
кращих часів 1
часів або 1
будь-яким чином 1
чином продовжувати 1
продовжувати працювати. 1
працювати. Стокгольм 1
Стокгольм є 1
є п'ятим 1
списку найпівнічніших 1
найпівнічніших столиць 1
столиць (якщо 1
(якщо рахувати 1
рахувати лише 1
лише суверенні 1
суверенні держави). 1
держави). Стокгольмські 1
Стокгольмські будівлі: 1
будівлі: книга 1
книга з 4
міського пейзажу 1
пейзажу в 1
Стокгольмі (3). 1
(3). «Сток 1
«Сток Сіті» 2
Сіті» належить 1
до «старшої 1
«старшої вікової 1
вікової категорії» 1
категорії» британських 1
британських футбольних 1
футбольних клубів: 2
клубів: з 1
існуючих нині 1
нині клубів 1
клубів старіший 1
старіший від 1
нього лише 1
« Стоктон 1
Стоктон відправив 1
допомогу Ґіллеспі 1
Ґіллеспі 350 1
350 чоловік 1
проводом капітана 1
Вільяма Мервіна 1
Мервіна на 1
борту брига 1
брига «Савана». 1
«Савана». Сток 1
Сток ще 1
дитинстві писала 1
писала розповіді 1
розповіді та 1
та читала 1
читала збірку 1
збірку коміксів 1
коміксів своєму 1
своєму брату. 1
брату. Стола 1
Стола - 1
це довге 1
довге біла 1
біла туніка, 1
туніка, яка 1
яка затягувалася 1
затягувалася на 1
на талії, 1
талії, довжина 1
до щиколоток. 1
щиколоток. Столипін 1
Столипін був 1
ініціатором обмеження 1
обмеження автономії 1
автономії Фінляндії, 1
Фінляндії, натхненником 1
натхненником створення 1
створення націоналістичних 1
націоналістичних російських 1
російських організацій, 1
організацій, у 1
числі Всеросійського 1
Всеросійського національного 1
національного союзу, 1
союзу, основною 1
основною метою 1
було сприяння 1
сприяння «пануванню 1
«пануванню російської 1
російської народності». 1
народності». Столицю 1
Столицю Нгазаргаму 1
Нгазаргаму було 1
повністю сплюндровано. 1
сплюндровано. Столиця 1
Столиця височіла 1
височіла на 1
величезній платформі, 1
платформі, яку 1
яку підтримували 1
підтримували 5 1
5 храмових 1
храмових пірамід, 1
пірамід, названих 1
названих «якатас». 1
«якатас». Столиця 1
Столиця династії 1
династії Сун 1
Сун — 1
— Ханчжоу 1
Ханчжоу — 1
— мала 1
великий канал, 1
канал, що 1
з'єднував її 1
її водні 1
водні шляхи 1
шляхи безпосередньо 1
з портом 1
портом Мінгзоу 1
Мінгзоу (сучасне 1
(сучасне місто 1
місто Нінбо), 1
Нінбо), з 1
центром, де 1
де безліч 1
безліч іноземних 1
іноземних імпортованих 1
імпортованих товарів 1
товарів переправлялися 1
переправлялися до 1
регіонів країни. 1
країни. Столична 1
Столична мухафаза, 1
мухафаза, через 1
через економічне 1
зростання Бахрейну 1
Бахрейну відображає 1
відображає надзвичайне 1
надзвичайне розширення 1
його столиці 1
столиці в 1
якій розміщені 1
розміщені промислові 1
економічні об'єкти 1
об'єкти країни. 1
країни. Століття 1
Століття протистояннь 1
протистояннь між 1
між Прусською 1
Прусською Конфедерацією 1
Конфедерацією та 1
та Орденом 1
Орденом закінчилося 1
закінчилося поразкою 1
поразкою останнього. 1
останнього. Столовий 1
Столовий виноград 1
виноград та 1
та соки 1
соки з 1
нього використовуються 1
лікуванні шлункових, 1
шлункових, ниркових, 1
ниркових, серцево-судинних, 1
серцево-судинних, легеневих 1
легеневих та 1
інших захворювань. 1
захворювань. Столони 1
Столони не 1
є зимуючим 1
зимуючим органом. 1
органом. Сто 1
Сто п'ятдесят 1
п'ятдесят років 1
під закляттям. 1
закляттям. » 1
» (стор. 1
(стор. 180); 1
180); про 1
на Калці 1
Калці (стор. 1
(стор. 202—203); 1
202—203); про 1
про Чудську 1
Чудську битву 1
битву (стор. 1
(стор. 228); 1
228); про 1
смерть Михайла 2
Михайла Чернігівського 1
Чернігівського (стор. 1
(стор. 229); 1
229); про 1
Михайла Тверського 1
Тверського (стор. 1
(стор. 257). 1
257). Сторінка 1
Сторінка 1 1
1 основного 1
основного тексту 1
тексту Новгородського 1
Новгородського кодексу. 1
кодексу. Сторінки 1
Сторінки 78-104 1
78-104 в 1
в Девід 1
Девід Кроулі 1
Кроулі та 1
та Девід 1
Девід Мітчелл 1
Мітчелл (ред.) 1
(ред.) Теорія 1
Теорія зв'язку 1
зв'язку сьогодні. 1
сьогодні. Сторінки 1
Сторінки 79-113 1
79-113 в 1
в Клаусі 1
Клаусі Мертен, 1
Мертен, Зігфрид 1
Зігфрид Й. 1
Й. Шмідт 1
Шмідт та 1
та Зігфрід 1
Зігфрід Вайшенберг 1
Вайшенберг (ред.) 1
(ред.) Реальність 1
Реальність засобів 1
масової інформації; 1
інформації; Вступ 1
до комунікаційної 1
комунікаційної науки. 1
науки. Сторінки 1
Сторінки 91-95 1
91-95 в 1
в Клаус 1
Клаус Кріппендорф 1
Кріппендорф (ред.) 1
(ред.) Дизайн 1
Дизайн в 1
епоху інформації, 1
інформації, доповідь 1
доповідь Національному 1
Національному науковому 1
науковому фонду 1
фонду (NSF). 1
(NSF). Сторінки 1
Сторінки геологічного 1
геологічного минулого 1
минулого рідного 1
краю. Сторінки 1
Сторінки друга 1
— п'ята 1
п'ята призначені 1
особливих відміток. 1
відміток. Сторінки 1
Сторінки із 1
із життя 1
життя однієї 1
однієї клініки» 1
клініки» (1941). 1
(1941). Сторінки 1
Сторінки історії 1
історії Одеської 1
Одеської залізниці. 1
залізниці. «Сторітелінг 1
«Сторітелінг для 1
для очей 1
очей вух 1
вух та 1
та серця» 1
серця» Сторожові 1
Сторожові кораблі 1
кораблі (бронекатери) 1
(бронекатери) типу 1
типу «Грінпорт» 1
«Грінпорт» також 1
складі. Сто 1
Сто років 1
під гаслами 1
гаслами прогресу 1
та новітніх 1
новітніх досягнень 1
науки нам 1
нам вже 1
було нав’язано 1
нав’язано марксистсько-більшовицьку 1
марксистсько-більшовицьку класову 1
класову ідеологію, 1
ідеологію, і 1
і всякий, 1
всякий, хто 1
хто висловлював 1
висловлював сумнів 1
сумнів у 2
її засадах, 1
засадах, ставав 1
ставав «ворогом 1
«ворогом народу». 2
народу». Сторона 1
Сторона Б 1
Б містить 1
містить дві 1
пісні - 1
- «Cyberspace» 1
«Cyberspace» та 1
та «Back 1
«Back in 1
in Black 2
Black (Live 1
(Live Plaza 1
Plaza De 1
De Toros 1
Toros Madrid 1
Madrid 1996)». 1
1996)». Сторона 1
Сторона звинувачення 1
збирається оскаржувати 1
оскаржувати рішення 1
рішення апеляційної 1
апеляційної інстанції. 1
інстанції. Сторони 1
Сторони беруть 1
себе зобов'язання 1
зобов'язання ефективно 1
ефективно розслідувати 1
розслідувати і 1
захист права 1
права інтелектуальної 1
в транскордонних 1
транскордонних ситуаціях. 1
ситуаціях. Сторча́к 1
Сторча́к Яросла́в 1
Яросла́в Сергі́йович 1
Сергі́йович — 1
України. Стосовно 1
Стосовно архітектури 1
архітектури Парижа, 1
Парижа, представленого 1
представленого По, 1
По, то 1
вона досить 1
досить правдоподібна 1
правдоподібна в 1
частині фасадів 1
фасадів будівель. 1
будівель. Стосовно 1
Стосовно Буковини 1
Буковини принцип 1
принцип більшості 1
населення повинен 1
повинен скласти 1
скласти основу 1
основу територіального 1
територіального розмежування 1
розмежування між 1
і Румунією. 1
Румунією. Стосовно 1
Стосовно ж 1
ж сучасної 1
сучасної друкарні, 1
друкарні, то 1
революції стояв 1
стояв кінотеатр-ілюзіон 1
кінотеатр-ілюзіон «Ідеал», 1
«Ідеал», який 1
належав братам 1
братам Грінбергам 1
Грінбергам і 1
ще електротеатром. 1
електротеатром. Стосовно 1
Стосовно кількості 1
кількості народжених 1
народжених акуленят 1
акуленят та 1
їх розміру 1
розміру немає 1
немає інформації, 1
інформації, оскільки 1
на тепер 1
було піймано 1
піймано жодної 1
жодної статевозрілої 1
статевозрілої самиці. 1
самиці. Стосовно 1
Стосовно молодих 1
років Магнуса 1
Магнуса мало 1
відомостей. Стосовно 1
Стосовно особи, 1
після постановлення 1
постановлення вироку 1
вироку визнана 1
визнана інвалідом 1
інвалідом I 1
I чи 1
чи II 1
II групи, 1
групи, досягла 1
досягла пенсійного 1
пенсійного віку, 2
також щодо 1
щодо жінки, 1
яка завагітніла, 1
завагітніла, кримінально-виконавча 1
кримінально-виконавча інспекція 1
інспекція вносить 1
вносить до 1
суду подання 1
подання про 2
звільнення її 1
від відбування 1
відбування покарання. 1
покарання. Стосовно 1
Стосовно потрапляння 1
потрапляння їх 1
їх сюди 1
сюди у 1
у вчених 1
вчених існують 1
різні думки, 2
думки, але 2
але остаточного 1
рішення цього 1
питання поки 1
поки немає. 1
немає. Стосовно 1
Стосовно походження 1
назви існують 1
різні версії. 1
версії. Стосовно 1
Стосовно реляційних 1
реляційних даних, 1
даних, до 1
до T-SQL 1
T-SQL були 1
додані властивості 1
властивості керування 1
керування помилками 1
помилками та 1
підтримка рекурсивних 1
рекурсивних запитів. 1
запитів. Стосовно 1
Стосовно самого 1
самого походження 1
села існує 1
декілька легенд, 1
легенд, які 2
змогу частково 1
частково відтворити 1
відтворити і 1
і пояснити 1
пояснити історичну 1
села. Стосовно 1
Стосовно свердловинних 1
свердловинних зарядів 1
зарядів розрізняють 1
розрізняють В. 1
В. легку, 1
легку, середню, 1
середню, важку 1
та вельми 1
вельми важку. 1
важку. Стосовно 1
Стосовно цих 1
подій Кам'янець 1
Кам'янець російським 1
російським літописом 1
літописом іноді 1
іноді тлумачиться 1
тлумачиться Греков 1
Греков И. 1
И. Б., 1
Б., Шахмагонов 1
Шахмагонов Ф. 1
Ф. «Мир 1
«Мир истории. 1
истории. Стосунки 1
Стосунки між 1
ними однак 1
вже невдовзі 1
невдовзі налагоджуються. 1
налагоджуються. Стосунки 1
Стосунки Трофімова 1
Трофімова й 1
й Ласточкіна 1
Ласточкіна зіпсувалися, 1
зіпсувалися, не 1
стало жодного 1
жодного питання, 1
б вирішити 1
вирішити миром. 1
миром. Стоун 1
Стоун і 1
і Браун 1
Браун урешті-решт 1
урешті-решт одружуються 1
одружуються з 1
братами і, 1
чином, стають 1
стають родичками. 1
родичками. Стохастична 1
Стохастична оптимізація 1
оптимізація є 1
великим класом 1
класом алгоритмів 1
інакше використовують 1
використовують випадковість 1
випадковість для 1
пошуку оптимального 1
оптимального (або 1
(або досяжного 1
досяжного оптимального) 1
оптимального) рішення 1
рішення складних 1
завдань. Стохастичний 1
Стохастичний (або 1
(або частотної 1
частотної модуляції) 1
модуляції) точковий 1
точковий малюнок 1
малюнок створює 1
створює чітке 1
чітке зображення. 1
зображення. Стохастичний 1
Стохастичний процес, 1
процес, визначається 1
визначається за 3
допомогою окремого 1
окремого аргументу, 1
аргументу, може 1
бути показано 1
показано математично 1
математично маючи 1
маючи властивість 1
властивість Маркова, 1
Маркова, і, 1
наслідок, маючи 1
маючи властивості, 1
бути виведені 1
цього для 1
всіх процесів 1
процесів Маркова. 1
Маркова. Стояв 1
Стояв на 1
стороні Князівства 1
Князівства Варшавського, 1
Варшавського, польської 1
польської справи 1
війні 1809. 1
1809. Стояки 1
Стояки об'єднуються 1
об'єднуються між 1
собою колекторами 1
колекторами з 1
відповідною арматурою 1
арматурою для 1
їх підключення 1
підключення і 1
і відключення 1
відключення у 1
міру наповнення 1
наповнення цистерн. 1
цистерн. Стоянка 1
Стоянка Супонєво 1
Супонєво на 1
від Свенського 1
Свенського монастиря 1
вул. Кассировка 1
Кассировка (Подгорная). 1
(Подгорная). Стоянка 1
Стоянка та 1
та майстерня 1
майстерня відносяться 1
епохи мезоліту, 1
мезоліту, деякі 1
деякі знахідки 1
знахідки — 1
до лінгбійської 1
лінгбійської культури. 1
культури. Стоянки 1
Стоянки поселенців 1
поселенців знайдено 1
знайдено на 1
на Базевім 1
Базевім горбі, 1
горбі, за 1
за Яром 1
Яром і 1
біля урочища 1
урочища Моржів 1
Моржів (місцеві 1
(місцеві назви). 1
назви). Ст.пл. 1
Ст.пл. Яків 1
Яків Щегрин, 1
Щегрин, як 1
як організатор 1
організатор куреня, 1
куреня, був 1
був кілька 1
разів вибраний 1
вибраний курінним 1
курінним і 1
і залишався 4
залишався ним 2
до 1955 1
р. Стр 1
Стр 279—280 1
279—280 Того 1
Того ж 114
боїв знову 1
знову відбулися 1
збори командного 1
складу дивізії 1
керівників Вільної 1
Вільної території. 1
території. Страбон 1
Страбон вказував, 1
що Колхидське 1
було розподілено 2
розподілено на 1
окремі «скептухії», 1
«скептухії», на 1
стояли «скептухи» 1
«скептухи» («берлодерці»). 1
(«берлодерці»). Страбон 1
Страбон зауважував, 1
що численні 1
численні перекази 1
перекази про 2
про куретів 1
куретів не 1
дозволяють з'ясувати 1
з'ясувати про 1
про кого 1
кого саме 1
саме ідеться 1
ідеться в 1
в конкретній 1
конкретній оповіді. 1
оповіді. Страва 1
Страва набула 1
набула значною 1
значною популярності, 1
популярності, про 1
Японії зараз 1
зараз існує 1
різних соєвих 1
соєвих соусів 1
соусів спеціально 1
для тамаго 1
тамаго каке 1
каке ґохан. 1
ґохан. Страва, 1
Страва, як 1
правило, подається 1
рисом, але 1
бути китайсько-американською 1
китайсько-американською формою 1
формою «чау 1
«чау мейн» 1
мейн» з 1
додаванням смаженої 1
смаженої локшини. 1
локшини. Страждання 1
Страждання від 1
від утрати 2
утрати батька 1
батька серед 1
інших чинників 1
чинників змусили 1
змусили Алекс 1
Алекс надмірно 1
надмірно пити 1
пити та 1
та гуляти. 1
гуляти. Страйк 1
Страйк 1993 1
р. висунув 1
висунув не 1
лише економічні, 1
економічні, але 1
і політичні 1
політичні вимоги, 1
вимоги, зокрема 1
зокрема референдуму 1
референдуму щодо 1
щодо недовіри 1
недовіри президенту 1
президенту та 1
та Верховної 1
Ради, а 1
також надання 1
надання регіональної 1
регіональної автономії 1
автономії Донбасу. 1
Донбасу. Страйк 1
Страйк був 1
був зірваний, 1
зірваний, бо 1
бо страйкуючих 1
страйкуючих робітників 1
робітників замінили 1
замінили новими, 1
новими, внаслідок 1
чого всі 1
всі страйкарі 1
страйкарі повернулися 1
до роботи». 1
роботи». «Страйкер» 1
«Страйкер» за 1
боях Hal 1
Hal Bernton 1
Bernton and 1
and Nancy 1
Nancy A. 1
A. Youssef. 1
Youssef. Страйковий 1
Страйковий комітет, 1
комітет, проаналізувавши 1
проаналізувавши вимоги 1
вимоги трудових 1
трудових колективів, 1
колективів, узагальнив 1
узагальнив їх 1
і звів 1
звів до 1
до 41 1
41 пункту. 1
пункту. Страйк 1
Страйк охопив 1
та переріс 1
у Всеросійський 1
Всеросійський жовтневий 1
жовтневий політичний 1
політичний страйк. 1
страйк. Страйк 1
Страйк шахтарів 1
шахтарів 1984 1
Англії став 1
став матеріалом 1
пісні «Red 1
«Red Hill 1
Hill Mining 1
Mining Town», 1
Town», яку 1
яку Боно 1
Боно написав 1
написав «очима» 1
«очима» сімейної 1
сімейної пари, 1
пари, яка 1
яка постраждала 1
постраждала від 1
цього страйку. 1
страйку. Страсті 1
Страсті за 1
за націоналізмом: 1
націоналізмом: історичні 1
історичні есеї. 1
есеї. Страта 1
Страта Ґонти 1
Ґонти відбулася 1
половині липня 1
липня 1768-го 1
1768-го року, 1
пізніше 13-го. 1
13-го. Стратегічне 1
Стратегічне командування 1
командування НАТО 1
операцій (СКО) 1
(СКО) — 1
двох стратегічних 1
стратегічних командувань 1
командувань Північноатлантичного 1
Північноатлантичного союзу, 1
союзу, що 1
чолі структури 1
структури органів 1
органів військового 1
військового управління 1
управління НАТО, 1
НАТО, друге 1
— Командування 1
Командування з 1
з трансформації 1
трансформації об'єднаних 1
об'єднаних збройних 1
НАТО. Стратегічне 1
Стратегічне партнерство 1
партнерство отримало 1
отримало прибуткову 1
прибуткову користь 1
користь від 2
постійних політичних 1
політичних інвестицій, 1
інвестицій, здійснених 1
найбільш високому 1
рівні прийняття 2
прийняття рішень. 2
рішень. Стратегічне 1
Стратегічне положення 1
положення міста 1
міста дозволило 1
стати військовим, 1
військовим, адміністративним 1
і торговим 1
провінції Верхня 1
Верхня Мезія. 1
Мезія. Стратегічне 1
Стратегічне становище 1
становище Шинкаля 1
Шинкаля обумовило 1
обумовило швидке 1
швидке піднесення 1
піднесення цього 1
міста інків. 1
інків. Стратегію 1
Стратегію планувалося 1
планувалося здійснювати 1
в синергії 1
синергії з 1
іншими секторальними 1
секторальними стратегіями 1
стратегіями та 1
урахуванням стратегії 1
стратегії вищої 1
вищої освіти, 1
освіти, затвердженої 1
затвердженої у 1
також національної 1
національної стратегії 1
інтеграції на 1
на 2007—2013 1
2007—2013 роки. 1
роки. Стратегія 1
Стратегія Гінзбург 1
Гінзбург також 1
також впливала 1
впливала і 1
вибір лексики 1
лексики (див. 1
(див. Стратегія 1
Стратегія розвитку 1
розвитку семінарів-тренінгів 1
семінарів-тренінгів інституту 1
інституту WIFI 1
WIFI здійснюється 1
девізом «освіта 1
«освіта протягом 1
всього життя». 1
життя». Стратегія 1
Стратегія спрацювала, 1
спрацювала, і 1
головна римська 1
римська армія 2
армія з'явилася 1
з'явилася з 1
іншого напрямку 1
острові, іллірійська 1
іллірійська армія 1
змушена дати 1
дати бій, 1
бій, оскільки 1
міста. Стратиграфічні 1
Стратиграфічні спостереження 1
та речові 1
речові знахідки 1
що могильник 1
могильник сформувався 1
коли функціонувала 1
функціонувала Басівкутська 1
Басівкутська фортеця. 1
фортеця. Стратифіковані 1
Стратифіковані шари 1
шари графітоносних 1
графітоносних порід 1
порід потужністю 1
до 10-30 1
10-30 м 1
м при 1
при довжині 2
сотні м. 1
м. Графіт 1
Графіт мальгашського 1
мальгашського (лусочки) 1
(лусочки) і 1
і цейлонського 1
цейлонського (агрегати) 1
(агрегати) типу. 1
типу. Страусові 1
Страусові (Struthionidae) 1
(Struthionidae) — 1
— родина 1
родина нелітаючих 1
нелітаючих птахів, 1
включає єдиний 1
єдиний сучасний 2
сучасний вид 3
— Страус 1
Страус штовхає 1
штовхає Вовка 1
Вовка так, 1
що Вовк 1
Вовк потрапляє 1
в мішок, 1
мішок, який 1
який тримають 1
тримають два 1
інших Ведмеді. 1
Ведмеді. Страх 1
Страх має 1
має божественне 1
походження. Страх 1
Страх може 1
може проявлятися 1
важкому стані. 3
стані. Страхова 1
Страхова діяльність 1
Україні, за 1
«Про Страхування» 1
Страхування» здійснюється 1
здійснюється страховиками 1
страховиками — 1
— Страх 1
Страх перед 2
перед відплатою 1
відплатою українських 1
військ був 1
настільки великим, 1
великим, що 1
що радянська 1
радянська адміністрація 1
адміністрація на 1
днів залишила 1
залишила місто 1
будь-якої влади. 1
влади. Страх 1
його ватагою 1
ватагою зростав 1
зростав настільки, 1
що щороку 1
щороку винагорода 1
винагорода за 1
за голову 2
голову Лобо 1
Лобо підвищувалася. 1
підвищувалася. Страхування 1
Страхування на 1
випадок старості 1
старості забезпечувало 1
забезпечувало 40 1
% середньої 1
середньої заробітної 1
плати робітника, 1
робітника, який 1
після 30 2
років виплати 1
виплати внесків. 1
внесків. Страшним 1
Страшним лихом 1
лихом для 1
України став 1
став голодомор 1
голодомор 1932—1933 1
років. Стрельбицький 1
Стрельбицький та 1
ін. Картографічному 1
Картографічному закладу 1
закладу належало 1
належало також 1
також видання 2
видання таких 1
таких капітальних 1
капітальних праць, 1
праць, як 1
як багатотомний 1
багатотомний твір 1
твір Е. 1
Е. Реклю 1
Реклю «Земля 1
«Земля і 1
і люди. 1
люди. Стренгнеський 1
Стренгнеський собор, 1
собор, побудований 2
між 1291 1
1291 та 1
та 1340 1
1340 роками, 1
роками, є 1
важливою пам'яткою 1
пам'яткою та 1
та орієнтиром. 1
орієнтиром. Стресовий 1
Стресовий стан: 1
стан: це 1
чи погано? 1
погано? Стрес 1
Стрес та 1
та гостра 1
гостра нестача 1
нестача кисню 1
кисню під 1
час маніпуляції 1
маніпуляції можуть 1
можуть погіршити 1
погіршити стан 1
стан пацієнта, 1
пацієнта, спричинити 1
спричинити психомоторне 1
психомоторне збудження. 1
збудження. Стрибок 1
Стрибок виконується 1
виконується з 3
з ходу 1
ходу назад 1
назад із 1
зовнішнього ребра 1
ребра лівої 1
лівої ноги, 1
ноги, відштовхом 1
відштовхом зубця 1
зубця правої 1
правої ноги. 1
ноги. Стрибучий 1
Стрибучий солдат 1
солдат ( 1
і Стрибучий 1
Стрибучий кавелерист 1
кавелерист ( 1
— Мінотаври 1
Мінотаври з 1
з реактивними 1
реактивними ранцями 1
ранцями та 1
та кігтями 1
кігтями для 1
бою, Танк 1
Танк ( 1
і Важкий 1
Важкий танк 1
танк ( 1
— Наги 1
Наги на 1
на гусеничному 1
гусеничному ходу, 1
ходу, Джаггернаут 1
Джаггернаут ( 1
і Дредноут 1
Дредноут ( 1
— повністю 1
повністю механічні 1
механічні істоти. 1
істоти. Стривожені 1
Стривожені португальці 1
португальці поквапилися 1
поквапилися захопити 1
захопити Тернате 1
Тернате і 1
острові свою 1
свою фортецю. 1
фортецю. Стрижні 1
Стрижні СУЗ 1
СУЗ в 1
в РБМК 1
РБМК знаходяться 1
в каналах, 1
каналах, охолоджуваних 1
охолоджуваних своїм, 1
своїм, незалежним 1
незалежним контуром 1
контуром охолодження. 1
охолодження. Стрижні, 1
Стрижні, що 1
контуру вгорі 1
вгорі і 1
і внизу 1
внизу ферми 1
ферми утворюють 2
утворюють відповідно 1
відповідно верхній 1
нижній пояси, 1
пояси, а 1
а стрижні, 1
стрижні, що 1
між поясами 1
поясами ферми 1
утворюють решітку. 1
решітку. Стрийський 1
Стрийський кордодром 1
кордодром був 1
та вважається 2
Європі. Стринберг, 1
Стринберг, наймолодший, 1
наймолодший, помер 1
помер першим 1
був «похований» 1
«похований» (втиснутий 1
(втиснутий в 1
щілину в 1
в кручі) 1
кручі) іншими. 1
іншими. Стриптизерка 1
Стриптизерка вимагає 1
вимагає компенсації 1
компенсації втрачених 1
втрачених заробітків 1
заробітків і 1
і страховому 1
страховому агенту 1
агенту необхідно 1
необхідно відновити 1
відновити детальну 1
детальну картину 1
картину того, 1
сталося. Стрілець 1
Стрілець використовує 1
використовує тепловий 1
тепловий приціл 2
приціл пускової 1
пускової установки 2
— пульту 1
пульту управління 1
управління для 1
ідентифікації цілі, 1
потім вмикає 1
вмикає тепловізійну 1
тепловізійну систему 1
систему ракети 1
та наводить 1
на захоплену 1
захоплену ціль. 1
ціль. Стрілецька 1
Стрілецька бухта 1
бухта або 1
або Стрілецький 1
Стрілецький чи 1
просто Стрілка 1
Стрілка — 1
— Стрілець 1
Стрілець розташований 1
розташований зліва, 1
а командир 1
командир справа 1
у башті. 1
башті. Стрілка 1
Стрілка вказує 1
на центросому. 1
центросому. Стрімкому 1
Стрімкому зростанню 1
зростанню популярності 1
популярності Буланже 1
Буланже сприяли 1
сприяли також 1
його відверті 1
відверті висловлювання 1
висловлювання про 1
необхідність реваншу 1
реваншу над 1
над Німеччиною 1
та імідж 1
імідж «сильної 1
«сильної особистості», 1
особистості», здатної 1
здатної зміцнити 1
зміцнити авторитет 1
авторитет державної 1
державної влади. 2
влади. Стрічка 1
Стрічка була 1
була дебютом 1
дебютом для 1
для Лева 1
Лева Шрейбера 1
Шрейбера як 1
як режисера 1
режисера й 1
автора сценарію. 1
сценарію. Стрічка 1
Стрічка взяла 1
взяла ряд 1
престижних кінопремій 1
кінопремій та 1
та призів, 1
призів, у 1
« Стрічка 2
Стрічка внизу 1
внизу несе 1
несе національний 1
національний девіз 1
девіз країни 1
країни God's 1
God's Will 1
Will First 1
First («Перш 1
(«Перш за 1
все божа 1
божа воля»). 1
воля»). Стрічка, 1
Стрічка, в 1
якій неодружена 1
неодружена пара 1
пара проводить 1
проводить разом 1
разом вікенд, 1
вікенд, викликала 1
викликала гостру 1
гостру критику 1
критику моралістів 1
моралістів і 1
заборонена в 1
деяких штатах. 1
штатах. Стрічка 1
Стрічка довгий 1
час вважалася 1
вважалася загубленою. 1
загубленою. Стрічка 1
Стрічка є 2
продовженням фільму 1
фільму 2014 1
є ремейком 1
ремейком французького 1
французького однойменного 1
фільму Паскаля 1
Паскаля Ложьє 1
Ложьє 2008 1
року. Стрічка 1
Стрічка знята 1
основі п'єси 1
п'єси «Зубна 1
«Зубна паста 1
паста і 1
і сигари» 1
сигари» Ті. 1
Ті. Стрічка 1
Стрічка ордена 4
ордена блакитного 1
з тонкою 1
тонкою білою 1
білою каймою. 1
каймою. Стрічка 1
ордена синя 1
синя з 1
двома червоними 1
червоними смужками 1
смужками по 1
по краях. 3
краях. Стрічка 3
ордена червона, 1
червона, з 1
білими смугами 1
смугами по 2
ордена шовкова 1
шовкова муарова 1
муарова червоного 1
з синьою 2
синьою смугою 1
центру й 1
й золотавими 1
золотавими смугами 1
Стрічка отримала 1
Арабського Фонду 1
Фонду Мистецтв 1
Мистецтв та 1
та Культури, 1
Культури, а 1
від SANAD 1
SANAD та 1
та кінофестивалю 1
в Абу-Дабі. 1
Абу-Дабі. Стрічка 1
Стрічка розповідає 1
про терористичний 1
терористичний напад 1
на Лондон. 1
Лондон. Стрічка 1
Стрічка складатиметься 1
частин: художньої, 1
художньої, де 1
де поєднано 1
поєднано декілька 1
декілька драматичних 1
драматичних історій, 1
історій, та 1
та документальної. 1
документальної. Стрічка 1
Стрічка створена 1
романом Дейва 1
Дейва Еггерса. 1
Еггерса. Стрічка 1
Стрічка також 1
« Стрічки 1
Стрічки Misr 1
Misr International 1
International films 1
films не 1
раз відзначали 1
відзначали й 1
й номінували 1
номінували на 1
різноманітних кінофестивалях 1
кінофестивалях і 1
і мистецьких 1
мистецьких форумах. 1
форумах. Стрічку 1
Стрічку створено 1
за оповіданнями 1
оповіданнями «Молодецькі 1
«Молодецькі часи» 1
часи» та 1
та «Весілля» 1
«Весілля» Ніколая 1
Ніколая Хайтова. 1
Хайтова. Строге 1
Строге і 1
і аскетичне 1
аскетичне життя 1
життя Василія 1
Василія не 1
не припало 1
припало до 1
до душі 1
душі Євсевію, 1
Євсевію, тому 1
тому перший 1
перший пішов 1
свою пустелю, 1
пустелю, де 1
став налагоджувати 1
налагоджувати чернече 1
чернече життя, 1
життя, до 1
мав схильність. 1
схильність. Строго 1
Строго доведений 1
доведений ізоморфізм 1
ізоморфізм для 1
систем різної 1
різної природи 1
природи дозволяє 1
дозволяє переносити 1
переносити знання 1
галузі на 1
іншу. Строго 1
Строго кажучи, 2
кажучи, квантування 1
квантування рівнів 1
рівнів енергії 1
енергії виникає 1
виникає лише 1
межах нескінченно 1
нескінченно довгого 1
довгого каналу, 1
каналу, в 1
як квантування 1
квантування кондактанса 1
кондактанса експериментально 1
експериментально спостерігається 1
у звуженнях, 1
звуженнях, діаметр 1
діаметр яких 1
яких істотно 1
істотно збільшується 1
збільшується при 1
при віддаленні 1
їх центру. 1
центру. Строго 1
кажучи, ми 1
ми означити 1
означити не 1
не розшарування, 1
розшарування, а 1
тільки пучок, 1
пучок, але 1
у дійсності 1
дійсності це 1
буде пучок 1
пучок перетинів 1
перетинів розшарування. 1
розшарування. Строк 1
Строк гарантій 1
гарантій — 1
— 15-20 1
15-20 років 1
прямі інвестиції, 1
інвестиції, на 1
позики — 1
роки. Строк 1
Строк зберігання 1
років. Строки 1
Строки й 1
й порядок 1
порядок виборів, 1
виборів, норми 1
норми представництва, 1
представництва, внутрішньої 1
внутрішньої організація 1
організація цих 1
цих органів, 1
органів, розмежування 1
розмежування компетенції 1
компетенції влади 1
органами встановлювалися 1
встановлювалися ВУЦВК. 1
ВУЦВК. » 1
» строком 1
на викуп 2
викуп контракту. 1
контракту. Стронцій 1
Стронцій подібний 1
до кальцію 1
кальцію і 1
і барію, 1
барію, займаючи 1
займаючи проміжне 1
положення між 3
ними. Струк, 1
Струк, з 1
часом отримав 1
прізвище Струков. 1
Струков. Струківці, 1
Струківці, налітаючи 1
налітаючи на 1
на села 1
села Іванківського 1
Іванківського району, 1
району, розправлялися 1
розправлялися з 1
з соціал-демократами 1
соціал-демократами та 1
їх прихильниками. 1
прихильниками. Структура 1
Структура Берлінської 1
Берлінської стіниПісля 1
стіниПісля війни 1
війни Німеччину 1
Німеччину було 1
було розділено: 1
розділено: на 1
території, окупованій 1
окупованій СРСР, 1
СРСР, виникла 1
виникла так 1
звана Німецька 1
Німецька Демократична 1
Демократична Республіка 1
Республіка (НДР), 1
(НДР), на 1
окупованій союзними 1
союзними військами 1
— Федеративна 1
Німеччини (ФРН). 1
(ФРН). Структура 1
Структура блокчейну 1
блокчейну Peercoin 1
Peercoin аналогічна 1
аналогічна блокчейну 1
блокчейну біткоїнів, 1
біткоїнів, використовується 1
використовується хешування 1
хешування SHA-256 1
SHA-256 та 1
та технологія 1
технологія PoW 1
PoW - 1
- новий 1
новий блок 2
блок додається, 1
додається, коли 1
коли знайдено 1
знайдено досить 1
досить мале 1
мале значення 1
значення хешу. 1
хешу. Структура 1
Структура бюджетної 1
бюджетної класифікації 1
класифікації не 1
є постійною. 1
постійною. Структура 1
Структура газета: 1
газета: реклама 1
реклама у 1
у блоках, 1
блоках, довідник 1
довідник «Усі 1
«Усі телефони», 1
телефони», приватні 1
приватні оголошення, 1
оголошення, останні 1
новини Тернополя, 1
Тернополя, країни, 1
країни, світу. 1
світу. Структура 1
Структура Дальпромбюро 1
Дальпромбюро будувалась 1
будувалась відповідно 1
прийнятого того 1
дня Президією 1
Президією ВРНГ 1
ВРНГ «Положення 1
основні органи 1
органи ВРНГ». 1
ВРНГ». Структура 1
Структура ДП 1
ДП «Документ» 1
«Документ» складається 1
з головного 1
головного адміністративного 1
адміністративного офісу 1
офісу та 1
регіональних підрозділів. 1
підрозділів. Структура 1
Структура зайнятості: 2
зайнятості: 45,6% 1
45,6% — 1
— сфера 1
сфера послуг, 1
послуг, 48,1% 1
48,1% промисловість, 1
промисловість, 6,3% 1
6,3% сільське 1
господарство. Структура 2
зайнятості: 55,3% 1
55,3% послуги, 1
послуги, 38,2% 1
38,2% промисловість, 1
промисловість, 6,5% 1
6,5% сільське 1
Структура інформаційної 1
інформаційної мережі. 1
мережі. Структура 1
Структура кабіни 1
кабіни нового 1
нового FM 1
FM залишилась 1
залишилась тією 1
тією ж, 1
ж, але 1
але компанія 1
компанія її 1
її модернізувала. 1
модернізувала. Структура 1
Структура на 1
літо 1945 1
— літо 1
літо 1947 1
1947 рр. 1
рр. Структура 1
Структура самого 1
самого фізтеху 1
фізтеху наступна: 1
наступна: бакалаврат 1
бакалаврат (або 1
(або ще 1
ще їх 1
називають навчальними 1
навчальними напрямками) 1
напрямками) -> 1
-> спеціальність 1
спеціальність -> 1
-> спеціалізація. 1
спеціалізація. СТРУКТУРА 1
СТРУКТУРА «СНІЖНОЇ 1
«СНІЖНОЇ ГРУДКИ» 1
ГРУДКИ» — 1
своєрідна будова 1
будова гранатових 1
гранатових порфіробластів, 1
порфіробластів, що 1
містять дрібні 1
дрібні паралельні 1
паралельні включення 1
включення кварцу 1
кварцу й 1
й рудних 1
рудних мінералів, 1
мінералів, зміни 1
зміни орієнтування 1
орієнтування яких 1
у вузькій 1
вузькій крайовій 1
крайовій зоні 1
зоні згідні 1
згідні з 1
з обертовим 1
обертовим рухом 1
рухом порфіробластів 1
порфіробластів під 1
час росту. 1
росту. Структура 1
Структура собівартості 1
собівартості OpenBTS 1
OpenBTS підходить 1
підходить Ніуе, 1
Ніуе, який 1
вимагає послуги 1
послуги мобільної 1
мобільної телефонії, 1
телефонії, але 1
має рівня 1
рівня потенційних 1
потенційних клієнтів, 1
клієнтів, щоб 1
щоб виправдати 1
виправдати покупку 1
покупку і 1
і підтримку 1
підтримку звичайної 1
звичайної системи 1
системи базових 1
базових станцій 1
станцій GSM. 1
GSM. Структура 1
Структура суду 1
суду передбачає 1
передбачає посади 1
голови суду, 1
суду, його 1
його заступників, 2
заступників, суддів, 1
суддів, керівника 1
керівника апарату, 1
апарату, його 1
заступників, помічників 1
помічників суддів, 1
суддів, секретарів 1
секретарів судових 1
судових засідань, 1
засідань, інші 1
інші структурні 1
підрозділи. Структура 1
Структура така, 1
така, як 2
у клінопіроксену. 1
клінопіроксену. Структура 1
Структура терміносистеми 1
терміносистеми може 1
бути однорівневою 1
однорівневою лінійною 1
лінійною та 1
та ієрархічною, 1
ієрархічною, тобто 1
з підсистемами, 1
підсистемами, що 1
що відбивають 1
відбивають родо-видові 1
родо-видові відношення, 1
відношення, відношення 1
відношення цілого 1
цілого та 1
його частин, 1
частин, зв'язки 1
зв'язки причини 1
причини й 1
й наслідку, 1
наслідку, відношення 1
відношення об'єктів 1
об'єктів та 1
їхніх ознак. 1
ознак. Структура 1
Структура Центрального 1
апарату Міністерства 1
України (затверджена 1
(затверджена наказом 1
№ 172 1
172 від 1
від 18.04. 1
18.04. Структура 1
Структура цих 1
цих витрат 1
витрат така: 1
така: на 1
на транспортування 1
транспортування — 1
— 41%, 1
41%, на 1
зберігання товарів 1
— 21%, 1
21%, на 1
матеріальні запаси 1
запаси — 1
23%, на 1
на адміністративні 2
адміністративні витрати 1
витрати — 1
— 15%. 1
15%. Структура 1
Структура чи 1
чи душа. 1
душа. Структури 1
Структури другого 1
рівня керують 1
керують цілісними 1
цілісними координованими 1
координованими рухами 1
рухами обох 1
обох очей. 1
очей. Структурна 1
Структурна схема 1
схема всіх 1
всіх 12 1
12 ладів 1
ладів Царліно: 1
Царліно: Фрагмент 1
Фрагмент трактата 1
трактата «Основи 1
«Основи гармоніки», 1
гармоніки», 2-а 1
2-а редакція, 1
редакція, за 1
за виданням 1
виданням 1589 1
1589 року 1
року (p.399). 1
(p.399). Структурний 1
Структурний мотив 1
це якісна 1
якісна структурна 1
структурна характеристика 1
характеристика мінералів, 1
мінералів, яка 1
яка відбиває 1
відбиває найістотніші 1
найістотніші риси 1
риси їх 1
їх атомної 1
атомної будови, 1
будови, яскраво-адекватно 1
яскраво-адекватно віддзеркалюється 1
віддзеркалюється в 1
в морфології 1
морфології та 1
фізичних властивостях 1
властивостях мінеральних 1
мінеральних кристалів. 1
кристалів. Структурно 1
Структурно факультет 1
факультет включав 1
включав кафедру 1
кафедру історії 1
історії міжнародних 2
і зовнішньої 1
політики, кафедру 1
кафедру міжнародного 1
та іноземного 1
іноземного законодавства 1
та кафедру 1
кафедру російської 1
для іноземців, 1
іноземців, яка 1
була загальноуніверситетською. 1
загальноуніверситетською. Структурована 1
Структурована кабельна 1
кабельна система 1
є модульною, 1
модульною, тому 1
її легко 1
легко розширювати. 1
розширювати. Структуровані 1
Структуровані зовнішні 1
зовнішні форми 1
форми автомобіля 1
автомобіля Mohave 1
Mohave вирізняють 1
вирізняють його 1
його з-поміж 2
з-поміж творінь 1
творінь бренду 1
бренду Kia. 1
Kia. Струмки 1
Струмки та 1
малі річки, 1
річки, населені 1
населені специфічною 1
специфічною фауною 1
фауною ендемічних 1
ендемічних безхребетних 1
безхребетних (22 1
(22 види), 1
види), що 1
для чистих 1
чистих та 1
та швидких 1
швидких водойм. 1
водойм. Струм 1
Струм колектора, 1
колектора, складається 1
компонентів: носіїв 1
носіїв меншості 1
меншості й 1
й основних 1
основних носіїв. 1
носіїв. Струм 1
Струм може 1
викликати деполяризувати 1
деполяризувати мембрану, 1
мембрану, збуджуючи 1
збуджуючи клітину, 1
клітину, гіперполяризувати 1
гіперполяризувати для 1
для процесів 1
процесів гальмування, 1
гальмування, а 1
також кальцій, 1
кальцій, що 1
входить через 1
через такі 3
такі рецепторні 1
рецепторні канали, 1
канали, може 1
вторинний посередник. 1
посередник. Струни, 1
Струни, проте, 1
проте, можуть 1
можуть усувати 1
усувати відмінності 1
між великим 1
і малим, 1
малим, сильним 1
сильним і 1
і слабким. 1
слабким. Струнні 1
Струнні інструменти 1
інструменти зазвичай 1
зазвичай класифікують 1
технікою збудження 1
коливань струни. 1
струни. Струну 1
Струну пропускають 1
пропускають в 1
отвір кілочка 1
кілочка і 1
і фіксують 1
фіксують коліщатком. 1
коліщатком. Стручечки 1
Стручечки плоскі, 1
плоскі, 4–5 1
4–5 мм 1
і 3–3.5 1
3–3.5 мм 1
мм шириною, 1
шириною, з 1
дуже коротким 1
коротким стовпчиком 1
стовпчиком і 1
і 4–8-насінними 1
4–8-насінними гніздами, 1
гніздами, голі. 1
голі. Стручки 1
Стручки прямі 1
або зігнуті, 1
зігнуті, грубі, 1
грубі, горбкуваті, 1
горбкуваті, зазвичай 1
зазвичай покриті 1
покриті жорсткими 2
жорсткими відстовбурченими 1
відстовбурченими волосками, 1
волосками, 2-4 1
2-4 см 1
завдовжки, з 1
плоским мечовидним 1
мечовидним носиком. 1
носиком. Студент, 1
Студент, за 1
словами, міг 1
міг засвоїти 1
засвоїти великий 1
і цінний 1
цінний трактат 1
трактат Де 1
Де ла 1
ла Ріве, 1
Ріве, і 1
ж почуватись 1
почуватись ніби 1
ніби в 1
в невідомій 1
невідомій країні 1
та слухати 1
слухати невідому 1
невідому мову 1
мову в 1
компанії чоловіків, 1
струмом. Студенти 1
Студенти 1938-1939 1
1938-1939 навчального 1
одержали посвідчення 1
вони прослухали 1
прослухали навчальний 1
навчальний курс, 1
курс, видане 1
видане Дирекцією 1
Дирекцією державних 1
державних Лісів 1
Лісів 7 1
року. Студенти 1
Студенти Академії 1
Академії вихованці 1
вихованці В. 1
Г. Романчишина 1
Романчишина стають 1
переможцями та 1
та лауреатами 1
лауреатами престижних 1
престижних всеукраїнських 1
міжнародних конкурсів 1
та фестивалів, 1
фестивалів, протягом 1
року студентами 1
студентами творчих 1
творчих спеціалізацій 1
спеціалізацій дано 1
дано понад 1
140 концертів. 1
концертів. Студенти 1
Студенти беруть 1
у науковій 1
науковій роботі. 1
роботі. Студенти 1
Студенти вечірнього, 1
вечірнього, заочного 1
заочного факультетів 1
факультетів також 1
також після 1
закінчення другого 1
другого курсу 2
курсу обирають 1
обирають спеціальність 1
спеціальність з 1
урахуванням успішності 1
успішності й 1
й бажання. 1
бажання. Студенти 1
Студенти видають 1
видають декілька 1
декілька газет, 1
газет, таких 1
як «Вісник 1
«Вісник Студентської 1
Студентської колеґії», 1
колеґії», «Майдан 1
«Майдан Могилянка», 1
Могилянка», «Могилянська 1
«Могилянська криця», 1
криця», «ЗМІСТ», 1
«ЗМІСТ», «Чернетка» 1
«Чернетка» та 1
та журнали 1
журнали «Life 1
«Life KM», 1
KM», «Могилянський 1
«Могилянський вісник» 1
вісник» та 1
та «Vivat, 1
«Vivat, Академія». 1
Академія». Студенти 1
Студенти використовували 1
використовували персоніфікацію 1
персоніфікацію або 1
або етопею, 1
етопею, формуючи 1
формуючи промову, 1
промову, приписану 1
приписану привиду 1
привиду відомої 1
відомої людини 1
або уявного 1
уявного або 1
або міфологічного 1
міфологічного характеру 1
характеру з 1
з минулих, 1
минулих, теперішніх 1
теперішніх чи 1
чи майбутніх 1
майбутніх часів. 1
часів. Студенти 1
Студенти в 1
школі спілкуються 1
спілкуються з 2
нею, тільки 1
щоб потоваришувати 1
потоваришувати з 1
з Джессі 1
і Кейсі. 1
Кейсі. Студенти 1
Студенти знайомляться 1
поняттям про 1
про нафтові 1
нафтові і 1
газові родовища, 1
родовища, способами 1
способами їх 1
їх розробки. 1
розробки. Студенти 1
Студенти з 1
регіонів мали 1
можливість навчатися 2
навчатися також 1
Німеччині, Румунії 1
та Угорщині, 1
Угорщині, відповідно. 1
відповідно. Студенти 1
Студенти і 1
і викладачі 1
викладачі коледжу 1
коледжу охоче 1
охоче долучаються 1
долучаються до 2
проведення різноманітних 2
різноманітних акцій: 1
акцій: Всеукраїнська 1
Всеукраїнська акція 1
акція «Засвіти 1
«Засвіти свічку» 1
свічку» до 1
жертв голодоморів, 1
голодоморів, акція-заохочення 1
акція-заохочення «Я 1
не палю. 1
палю. Студенти 1
Студенти інституту 1
інституту проходять 1
проходять теоретичну 1
теоретичну і 1
практичну підготовку 1
підготовку на 1
на льотних 1
льотних тренажерах, 1
тренажерах, тренажерах 1
тренажерах диспетчерів 1
диспетчерів керування 1
керування повітряним 2
повітряним рухом, 1
рухом, в 1
в лабораторіях, 1
лабораторіях, оснащених 1
оснащених сучасними 1
сучасними системами 1
системами зв'язку, 1
зв'язку, навігації 1
навігації та 1
та спостереження. 1
спостереження. Студенти, 1
Студенти, магістри, 1
магістри, інтерни, 1
інтерни, клінічні 1
клінічні ординатори 1
ординатори та 1
та аспіранти, 1
аспіранти, які 1
які постійно 1
постійно оточують 1
його, вбачають 1
в Олександрі 1
Олександрі Миколайовичі 1
Миколайовичі доброго, 1
доброго, вмілого 1
вмілого і 1
і принципового 1
принципового керівника 1
керівника і 1
і наставника. 1
наставника. Студенти 1
Студенти мають 2
навчатися виробничим 1
виробничим професіям 1
професіям вальника 1
вальника лісу, 1
лісу, верстатника 1
верстатника деревообробних 1
верстатів. Студенти 1
та оволодіти 1
оволодіти основами 1
основами програмування 1
та знаннями 1
знаннями будови 1
будови комп'ютера 1
комп'ютера з 2
допомогою кваліфікованих 1
кваліфікованих виклдачів. 1
виклдачів. Студенти 1
Студенти організовують 1
організовують еко-вечірки, 1
еко-вечірки, благодійні 1
благодійні ярмарки 1
та роблять 1
роблять подарунки 1
подарунки дітям, 1
дітям, куплені 1
куплені коштом 1
коштом зібраної 1
зібраної макулатури, 1
макулатури, висаджують 1
висаджують дерева, 1
дерева, матеріально 1
матеріально допомагають 1
допомагають притулкам 1
притулкам для 1
для тварин. 1
тварин. Студенти 1
Студенти отримують 1
отримують соціальні 1
соціальні стипендії. 1
стипендії. Студенти 1
Студенти педагогічного 1
інституту закривали 1
закривали вікна 1
вікна матрацами. 1
матрацами. Студенти 1
Студенти стаціонару 1
стаціонару навчалися 1
навчалися 4 1
роки, вивчали 1
вивчали 20 1
20 предметів 2
і проходили 1
проходили педагогічну 1
педагогічну практику. 1
практику. Студенти 1
Студенти Тори), 1
Тори), які 1
підтримували бідну 1
бідну єврейську 1
єврейську молодь 1
у світській 1
світській та 1
та релігійній 1
релігійній освіті. 1
освіті. Студенти, 1
Студенти, які 2
демонструють чудові 1
чудові здібності 1
одному полі, 1
полі, відбираються 1
відбираються для 1
участі їх 1
їх учителями 1
учителями та 1
їх керівником 1
керівником школи. 1
школи. Студенти, 1
не подали 1
подали документи 1
документи в 1
установлений термін, 1
термін, відраховуються 1
відраховуються з 1
вищого закладу 1
закладу освіти. 1
освіти. Студентське 1
Студентське містечко 1
містечко університету 1
університету має 1
4 гуртожитки, 1
гуртожитки, де 1
проживає понад 1
понад 2,000 1
2,000 студентів 1
аспірантів. Студентський 1
Студентський і 1
і викладацький 1
викладацький склад 1
склад педучилища 1
педучилища поповнила 1
поповнила молодь 1
молодь Ждановського, 1
Ждановського, Комунарського, 1
Комунарського, Старобільського 1
Старобільського навчальних 1
закладів, нові 1
нові викладачі. 1
викладачі. Студентський 1
Студентський квиток 1
квиток може 1
як читацький 1
читацький квиток 1
квиток в 1
бібліотеках. Студентські 1
Студентські парламенти 1
парламенти в 1
в описаному 1
описаному сенсі 1
сенсі існують 1
більшості німецьких 1
німецьких університетів 1
університетів лише 1
з 1960-х 2
років. Студії 1
Студії з 1
— Париж; 1
Париж; Ню 1
Ню Йорк; 1
Йорк; Сидней; 1
Сидней; Торонто, 1
Торонто, 1982. 1
1982. Студійні 1
Студійні сесії 1
сесії тривали 1
тривали кілька 1
і завершились 1
завершились успіхом. 1
успіхом. Студійну 1
Студійну платівку 1
платівку Brotha 1
Brotha Lynch 1
Lynch Hung 1
Hung Season 1
Season of 1
of da 1
da Siccness 1
Siccness (1995) 1
(1995) також 1
вважають чинником, 1
що відіграв 1
становленні стилю. 1
стилю. Студія 1
Студія не 1
не робить 1
робить акценту 1
акценту на 1
одному жанрі. 1
жанрі. Стук 1
Стук копит 1
копит і 1
і завзятий 1
завзятий гавкіт 1
гавкіт пса, 1
пса, що 1
що супроводжує 1
супроводжує дівчину 1
на ранковій 1
ранковій прогулянці, 1
прогулянці, змусили 1
змусили вибігти 1
вибігти на 1
на терасу 1
терасу її 1
її молодшу 1
сестру Амаліцію. 1
Амаліцію. Ступінчаста 1
Ступінчаста модель 1
модель видоутворення 1
видоутворення Д. 1
Д. Лека 1
Лека також 1
також формувалася 1
формувалася ступінчасто. 1
ступінчасто. Ступінчастий 1
Ступінчастий за 1
формою ярус 1
ярус увінчаний 1
увінчаний циліндричним 1
циліндричним ярусом 1
ярусом для 1
для дзвонів 1
дзвонів з 1
з гранованим 1
гранованим куполом 1
куполом із 1
із конічним 1
конічним завершенням 1
завершенням та 1
та хрестом. 1
хрестом. Ступінь 1
Ступінь виразності 1
виразності льодовикових 1
льодовикових форм 1
форм зменшується 1
цілому при 1
при просуванні 1
просуванні на 1
південь, до 2
меж максимального 1
максимального (дніпровського) 1
(дніпровського) заледеніння. 1
заледеніння. Ступінь 1
Ступінь доместикації 1
доместикації різних 1
тварин може 1
від потреб 1
потреб людини. 1
людини. Ступінь 1
Ступінь комплементарності 1
комплементарності може 1
бути різною, 1
різною, крім 1
є взаємною. 1
взаємною. Ступінь 1
Ступінь ліценціата 1
ліценціата давала 1
давала право 1
право працювати 2
працювати вчителем 1
школі 1-го 1
1-го ступеня. 1
ступеня. Ступінь 1
Ступінь оновлення 1
оновлення основних 1
основних фондів 2
фондів зазвичай 1
зазвичай характеризується 1
характеризується масштабом 1
масштабом проведення 1
проведення реконструктивних 1
реконструктивних робіт. 1
робіт. Ступінь 1
Ступінь розбуреності 1
розбуреності основних 1
основних нафтогазоносних 1
нафтогазоносних та 1
та перспективних 1
перспективних комплексів 1
комплексів змінюється 1
досить широкому 2
широкому діапазоні. 1
діапазоні. Ступінь 1
Ступінь спікання 1
спікання шамоту 1
шамоту характеризується 1
характеризується водопоглинанням, 1
водопоглинанням, яке 1
яке становить 1
2-3 % 1
до 8-10 1
8-10 %, 1
для низьковипаленого 1
низьковипаленого шамоту 1
шамоту — 1
20 %. 2
%. Стурбований 1
Стурбований таємницею 1
таємницею зникнення 1
зникнення своєї 1
своєї матері, 1
матері, обличчя 1
не пам'ятає, 1
пам'ятає, Леонардо 1
Леонардо стає 1
стає на 4
шлях пошуку 1
пошуку книги, 1
книги, що 1
володіє безмежними 1
безмежними знаннями, 1
знаннями, — 1
— Книги 1
Книги Листя. 1
Листя. Стурбовані 1
Стурбовані цим 1
цим Автоботи 1
Автоботи спішать 1
спішать повідомити 1
повідомити новину 1
новину своїм 1
своїм товаришам. 1
товаришам. Стуресон 1
Стуресон зійшов 1
зійшов усього 1
після одного 3
кола з 1
з коробкою 1
передач, а 1
а Грохс 1
Грохс відкотився 1
відкотився назад 1
назад знову 1
проблемою паливного 1
паливного насосу. 1
насосу. Стюарт 1
Стюарт ще 1
ще озвучив 1
озвучив персонажа 1
персонажа Свена 1
Свена у 1
відео грі 1
грі Heavenly 1
Heavenly Sword 1
Sword (2007). 1
» (стягався 1
(стягався з 1
населення пропорційно 1
пропорційно до 1
до розміру 1
розміру нерухомого 1
нерухомого і 1
і рухомого 1
рухомого майна) 1
майна) Миколаївщина. 1
Миколаївщина. Стягнені 1
Стягнені форми 1
форми можуть 1
мати різне 2
різне походження: 1
походження: форми 1
форми жіночого 1
жіночого та 1
роду називного 1
називного та 1
та знахідного 1
знахідного відмінків 1
відмінків — 1
колишні форми 1
форми іменних 1
іменних (невизначених) 1
(невизначених) прикметників, 1
прикметників, решта 1
— форми 1
форми займенникових 1
займенникових (визначених). 1
(визначених). Су-17 1
Су-17 з 1
з Мари 1
Мари ламали 1
ламали скельні 1
скельні зміцнення 1
зміцнення бетонобійними 1
бетонобійними бомбами. 1
бомбами. Су 1
Су А 1
А надто 1
надто втомилася 1
від подібного 1
подібного життя, 1
наважується щось 1
щось у 3
ньому змінити. 1
змінити. Суасо 1
Суасо провів 1
« Суб'єктами 1
Суб'єктами або 1
або учасниками 1
учасниками цивільних 1
цивільних правовідносин 1
правовідносин відповідно 1
ст. 2 1
2 ЦК 1
ЦК є 1
є фізичні 2
особи, держава 1
держава Україна, 1
Україна, АРК, 1
АРК, територіальні 1
територіальні громади, 1
громади, іноземні 1
іноземні держави 1
інші суб'єкти 1
суб'єкти публічного 1
права. Суб'єктами 1
Суб'єктами земельних 1
земельних відносин 1
відносин є 2
є громадяни, 1
громадяни, юридичні 1
особи, органи 1
самоврядування та 1
та органи 1
органи державної 1
влади. Суб'єктами 1
Суб'єктами міжнародного 1
міжнародного правопорушення 1
правопорушення можуть 1
міжнародні організації, 1
перед державами, 1
є чи 2
її членами. 1
членами. Суб'єктивною 1
Суб'єктивною передумовою 1
передумовою культу 1
культу особи 2
особи є 1
також патріархальне 1
патріархальне сприйняття 1
сприйняття глави 1
як «батька» 1
«батька» однієї 1
великої сім'ї, 1
сім'ї, визнання 1
визнання держави 1
за жорсткою 1
жорсткою ієрархічною 1
ієрархічною побудовою 1
побудовою суспільства 1
суспільства єдиною 1
єдиною моделлю. 1
моделлю. Субмарини 1
Субмарини типу 1
типу «Правда» 1
«Правда» призначалися 1
для спільних 1
з надводними 1
надводними кораблями 1
в єдиних 1
єдиних бойових 1
порядках. Субміліметровий 1
Субміліметровий масив 1
масив (SMA) 1
(SMA) — 1
один інтерферометр, 1
інтерферометр, розташований 1
на Мауна-Кеа, 1
Мауна-Кеа, що 1
восьми 6-метрових 1
6-метрових радіотелескопів. 1
радіотелескопів. Субрегіон 1
Субрегіон Зворник 1
Зворник розташований 1
країни. Субсиндромальний 1
Субсиндромальний сезонний 1
сезонний афективний 1
афективний розлад, 1
розлад, ССАР 1
ССАР (Subsyndromal 1
(Subsyndromal Seasonal 1
Seasonal Affective 1
Affective Disorder, 1
Disorder, SSAD) 1
SSAD) є 1
є пом'якшеною 1
пом'якшеною формою 1
формою САР, 1
САР, що 1
що вражає 1
вражає близько 1
близько 14.3 1
14.3 % 1
% (проти 1
(проти 6.1 1
6.1 % 1
% САР) 1
САР) населення 1
США. Субтрактівний 1
Субтрактівний принцип 1
принцип видно, 1
видно, наприклад, 1
у римській 1
римській системі 1
системі нумерації, 1
нумерації, де 1
де число 1
число 9 1
9 записується, 1
записується, як 1
як IX, 1
IX, тобто, 1
тобто, як 1
як 10-1. 1
10-1. Сувої-картини 1
Сувої-картини Лі 1
Лі Сисюня 1
Сисюня не 1
не збереглися, 1
збереглися, окрім 1
— «Човни, 1
«Човни, що 1
що пливуть, 1
пливуть, та 1
палац на 1
березі річки» 1
річки» та 1
та «Пейзаж» 1
«Пейзаж» (інший 1
(інший переклад 1
переклад «Осіння 1
«Осіння прогулянка»). 1
прогулянка»). Суворе 1
Суворе море 1
море щойно 1
щойно заспокоїлося. 1
заспокоїлося. Суворий 1
Суворий карантин 1
карантин продовжений 1
продовжений до 1
у департаменті 1
департаменті Альто-Парана 1
Альто-Парана з 1
деякими послабленнями. 1
послабленнями. Суворі 1
Суворі заходи 1
заходи були 1
були вжиті 1
вжиті до 1
до євреїв. 1
євреїв. Суворі 1
Суворі критерії 1
розподілу промислових 1
промислових стічних 1
на нормативно-очищені, 1
нормативно-очищені, забруднені 1
забруднені і 1
і умовно-чисті 1
умовно-чисті не 1
не знайдені. 1
знайдені. Суглинки 1
Суглинки по 1
по гранулометричному 1
гранулометричному складу 1
складу майже 1
від червоно-бурих 1
червоно-бурих глин, 1
глин, зате 1
зате володіють 1
володіють більш 1
більш низьким 1
числом пластичності. 1
пластичності. Суданська 1
Суданська армія 1
здійснила напад 1
спірні території 1
території Джау, 1
Джау, Пан-Акуач 1
Пан-Акуач і 1
і Тешвін, 1
Тешвін, але 1
були відбиті. 1
відбиті. Суд 1
Суд Божий 1
Божий відбувся 1
відбувся над 1
над Іродом, 1
Іродом, Іродіадою 1
Іродіадою і 1
і Саломеєю 1
Саломеєю ще 1
при їхньому 1
їхньому земному 1
земному житті. 1
житті. Суд 1
Суд відхилив 1
відхилив заяву 1
заяву адвоката 1
адвоката та 1
та засудив 1
засудив Міранду 1
Міранду до 1
до 20-30 2
20-30 років 1
ув'язнення. Суд 1
Суд володіє 1
володіє необмеженою 1
необмеженою компетенцією 1
компетенцією щодо 1
щодо справ 1
справ з 1
приводу виконання 1
виконання зобов’язань 1
зобов’язань державами-членами 1
державами-членами (ст. 1
(ст. 88). 1
88). Судд 1
Судд за 1
Нілу простягається 1
міста Бор 1
Бор до 1
озера Но. 1
Но. Суддівство 1
Суддівство розпочав 1
розпочав 2000 1
регіональних змагань. 1
змагань. Суд 1
Суд ділиться 1
на п’ять 1
п’ять палат: 1
палат: цивільну, 1
цивільну, кримінальну, 1
кримінальну, трудову 1
трудову та 1
соціального страхування, 1
страхування, надзвичайного 1
надзвичайного контролю 1
громадських справ 1
і дисциплінарну. 1
дисциплінарну. Судді 1
Судді обираються 1
обираються за 1
рівнем кваліфікації, 1
кваліфікації, а 1
за національною 1
національною ознакою. 1
ознакою. Судді 1
Судді повинні, 1
повинні, відповідно 1
до доктрини, 1
доктрини, мати 1
мати чітке 1
чітке уявлення 1
чином вони 2
будуть вести 1
вести справу. 1
справу. Судді 1
Судді призначаються 1
призначаються з 1
які склали 1
склали іспит 1
іспит судових 1
судових посадових 1
осіб, завершили 1
завершили навчальний 1
курс для 2
для посадових 1
осіб судових 1
судових органів 1
мають визначний 1
визначний досвід 1
досвід після 1
певного строку 1
строку практики. 1
практики. Судді 1
Судді також 1
також призначаються 1
призначаються міністром 1
освіти, їх 1
їх рішення 1
рішення мають 1
бути одностайними. 1
одностайними. Судді 1
Судді шотландських 1
шотландських судів 1
судів призначаються 1
посади британським 1
британським Монархом 1
Монархом за 1
рекомендацією державного 1
секретаря зі 1
справ Шотландії. 1
Шотландії. Суддя 1
Суддя був 1
припинити зачитування 1
зачитування вироку 1
вироку й 1
зробити зауваження 1
зауваження підсудним. 1
підсудним. Суддя 1
Суддя виніс 1
виніс ухвалу 1
ухвалу відповідно 1
ст. 54(1)(а) 1
54(1)(а) з 1
щоб спірний 1
спірний сайт, 1
сайт, який 1
був неактивний, 1
неактивний, не 1
відновлений. Суддя 1
Суддя і 1
спостерігачі помітили, 1
що «Ліверпуль» 1
«Ліверпуль» грав 1
грав занадто 1
занадто розслаблено, 1
розслаблено, не 1
не докладаючи 1
докладаючи зусиль. 1
зусиль. Суддя 1
Суддя також 1
також постановив, 1
постановив, що, 1
можливо, Канадське 1
Канадське агентство 1
агентство прикордонної 1
служби видало 1
видало таку 1
таку постанову 1
про Галловея 1
Галловея після 1
отримання інструкцій 1
інструкцій від 1
від Велши. 1
Велши. Суддя 1
Суддя у 1
у земському 1
земському суді 1
суді розглядав 1
розглядав справи, 1
справи, що 1
прав осілої 1
осілої шляхти 1
шляхти повіту 1
повіту (фактично 1
(фактично — 1
— Судження 1
Судження «Деякі 1
«Деякі злочини 2
злочини є 1
є адміністративними 2
адміністративними правопорушеннями» 2
правопорушеннями» (S 2
(S І 1
І P) 1
P) — 2
— хибне, 1
хибне, а 1
а судження 1
судження «Деякі 1
злочини не 1
(S О 1
О P) 1
— істинне. 1
істинне. Суд 1
Суд зазначив, 1
що «карти 1
«карти та 1
та діаграми» 1
діаграми» були 1
були серед 1
серед об'єктів 1
об'єктів першого 1
першого Закону 1
про авторське 2
право 1790 1
1790 року, 1
а офорти 1
офорти та 1
та гравюри 1
гравюри були 2
додані при 1
його перших 1
перших поправках 1
поправках у 1
році. Судив 1
Судив футбольні 1
футбольні матчі 1
року. Суди 1
Суди могли 1
могли розглядати 1
розглядати справу 1
точці Британської 1
Британської імперії. 2
імперії. Суди 1
Суди над 1
над християнами 1
християнами як 1
правило відбувалися 1
відбувалися публічно; 1
публічно; при 1
цьому записувались 1
записувались показання 1
показання свідків. 1
свідків. Судини 1
Судини розташовані 1
розташовані короткими 1
короткими радіальними 1
радіальними рядами, 1
рядами, мають 1
мають діаметр 2
діаметр від 1
від тридцяти 1
тридцяти до 1
до шістдесяти 1
шістдесяти мікрометрів. 1
мікрометрів. Суди 1
Суди США, 1
включаючи Верховний 1
суд США, 1
США, посилаються 1
роботу Йошино. 1
Йошино. Суди 1
Суди честі 1
честі діяли 1
діяли і 1
і діють 3
діють в 1
силах тільки 1
тільки деяких 1
деяких держав. 1
держав. Суд 1
Суд над 1
над Сефером 1
Сефером Халіловичем 1
Халіловичем розпочався 1
року. Суд 2
Суд не 1
побачив порушення 1
порушення права 1
у відсутності 1
відсутності одного 1
з адвокатів 1
адвокатів Володимира 1
Володимира Балуха, 1
Балуха, та 1
та видалив 1
видалив із 1
із зали 1
зали сестру 1
сестру підсудного, 1
підсудного, що 1
назвала справу 1
справу сфабрикованою. 1
сфабрикованою. Судно 1
Судно вважають 1
вважають стійким, 1
стійким, якщо 1
якщо hм 2
hм > 1
> 0, 1
або Rм 1
Rм > 1
> е, 1
е, та 1
та нестійким 1
нестійким якщо 1
hм < 1
< 0, 1
або Rм< 1
Rм< е. 1
е. Судновим 1
Судновим лікарем 1
лікарем був 1
доктор Монкгауз. 1
Монкгауз. Судно 1
Судно затонуло 1
затонуло всього 1
дві хвилини, 1
хвилини, при 1
цьому загинуло 1
42 члени 1
члени екіпажу 2
екіпажу із 1
із 61. 1
61. Через 1
Через чотири 7
доби I-27 1
I-27 атакував 1
атакував пароплав 1
пароплав Dah 1
Dah Puh 1
Puh (1974 1
(1974 тонни), 1
тонни), який 1
який прямував 2
прямував із 1
із Басри 1
Басри до 1
до Карачі 1
Карачі та 1
та зупинився 1
в оманському 1
оманському Маскаті 1
Маскаті для 1
для вивантаження 2
вивантаження бітуму. 1
бітуму. Судно 1
Судно здатне 1
здатне брати 1
брати проби 1
проби навіть 1
на 4-кілометровій 1
4-кілометровій глибині 1
глибині і 1
ньому можуть 1
22 вчених. 1
вчених. Судно 1
Судно матиме 1
матиме здатність 1
здатність розмістити 1
борту до 1
Для доставки 1
доставки пасажирів 1
та вантажів 1
вантажів використовуватиметься 1
використовуватиметься гелікоптерний 1
гелікоптерний майданчик 1
майданчик діаметром 1
28 метрів, 1
метрів, розрахований 1
прийом повітряних 1
суден типу 1
типу Augusta 1
Augusta Westland 1
Westland EH101 1
EH101 та 1
та Sikorsky 1
Sikorsky S-92. 1
S-92. Судно 1
Судно назвали 1
честь відомого 2
відомого фламандського 1
фламандського картографа 1
картографа 16 1
— Судно 1
Судно перевозило 1
перевозило 1500 1
1500 військовослужбовців, 1
військовослужбовців, з 1
загинули 232 1
232 особи. 1
особи. Судноплавна 1
Судноплавна в 1
нижній течії, 2
течії, на 1
на 328 1
328 км 1
від гирла, 1
гирла, до 1
річки Івдель. 1
Івдель. Судноплавна 1
Судноплавна компанія 1
компанія «Совкомфлот» 1
«Совкомфлот» назвала 1
назвала на 1
відомого радянського 1
радянського мандрівника 1
мандрівника і 1
і дослідника 1
дослідника океанський 1
океанський танкер 1
танкер посиленого 1
посиленого льодового 1
льодового класу 1
класу загальною 1
загальною вантажопідйомністю 1
вантажопідйомністю (дедвейтом) 1
(дедвейтом) 100 1
тонн (у 1
(у два 1
більше «Титаніка») 1
«Титаніка») — 1
— «Юрій 1
«Юрій Сенкевич». 1
Сенкевич». Судно 1
Судно розмагнічування 1
розмагнічування «СР-568» 1
«СР-568» було 1
закладене на 1
Північній верфі 1
в Гданську 1
Гданську в 1
році, заводський 1
заводський № 1
№ 9/130. 1
9/130. Судно 1
Судно спорудили 2
спорудили у 1
на японській 1
японській верфі 1
верфі Hitachi 1
Hitachi Zosen 1
Zosen на 1
замовлення нідерландської 1
нідерландської компанії 2
компанії Mammoet 1
Mammoet Shipping 1
Shipping (наразі 1
(наразі BigLift 1
BigLift Shipping), 1
Shipping), яка 1
спеціалізується у 1
у перевезеннях 1
перевезеннях нестандартних 1
нестандартних вантажів. 1
вантажів. Судно 1
спорудили як 1
як Чоко-Мару 1
Чоко-Мару в 1
верфі Osaka 1
Osaka Iron 1
Iron Works 1
Works на 1
компанії Osaka 1
Osaka Shosen, 1
Shosen, яка 1
яка поставила 1
поставила його 1
рейси між 2
між Кобе 1
Кобе та 1
до китайським 1
китайським Тяньцзінем. 1
Тяньцзінем. Судова 1
Судова влада 2
влада дає 1
дає тлумачення 1
тлумачення законів, 1
законів, прийнятих 1
прийнятих Конгресом. 1
Конгресом. Судова 1
влада може 1
може наглядати 1
діяльністю виконавчої 1
влади. Судова 1
Судова процедура 1
процедура розірвання 1
шлюбу здійснюється 1
наявності у 1
подружжя спільних 1
спільних непнолітніх 1
непнолітніх дітей. 1
дітей. Судова 1
Судова система 1
система в 1
в Арканзасі 1
Арканзасі включає 1
себе Верховний 1
Верховний суд, 1
суд, Апеляційний 1
і Окружний 1
Окружний суд. 1
суд. Окружний 1
суд ділиться 1
на Державний 1
Державний і 1
і Місцевий 1
Місцевий окружні 1
окружні суди. 1
суди. Судова 1
Судова справа 1
справа з 1
приводу тягнулася 1
тягнулася 11 1
і закінчилась 1
закінчилась на 1
користь поміщика. 1
поміщика. Судова 1
Судова тяжба 1
тяжба між 1
між режисером 1
і студією 1
студією розтягнулася 1
розтягнулася на 1
і формально 1
формально завершилася 1
завершилася перемогою 1
перемогою кінематографіста. 1
кінематографіста. Судові 1
Судові органи 1
органи перевіряють 1
перевіряють особистість 1
особистість злочинця, 1
злочинця, ставлять 1
ставлять запитання, 1
чи бажає 1
бажає він 1
він сказати 1
сказати останні 1
останні слова 1
слова перед 1
потім доставляють 1
доставляють його 1
до ката 1
ката для 1
виконання смертного 1
смертного вироку. 1
вироку. Судові 1
Судові процеси 2
процеси почалися 1
почалися 6 1
6 грудня. 1
грудня. Судові 1
процеси створили 1
створили Рузвельту 1
Рузвельту репутацію 1
репутацію «руйнівника 1
«руйнівника трестів». 1
трестів». Судові 1
Судові системи 1
системи різних 1
різних країн… 1
країн… Судові 1
Судові справи 2
справи ділилися 1
на кримінальні 1
та цивільні. 1
цивільні. Судові 1
справах єврейського 1
населення. Судово-медичне 1
Судово-медичне дослідження 1
дослідження використовується 1
використовується і 1
при нападах 1
нападах тварин. 1
тварин. Суд, 1
Суд, організований 1
організований в 1
Луцьку, виніс 1
виніс вирок: 1
вирок: чотири 1
роки таборів 1
таборів суворого 1
режиму за 1
за «антирадянську 1
«антирадянську агітацію 1
агітацію і 1
і пропаганду». 1
пропаганду». Суд 1
Суд повинен 1
повинен лише 1
лише встановити, 1
що заява 1
заява відповідає 1
відповідає справжній 1
справжній волі 1
волі подружжя 1
подружжя і 1
після розірвання 1
шлюбу не 1
будуть порушені 1
порушені їх 1
їх особисті 1
особисті та 1
та майнові 1
майнові права, 1
також права 1
права їх 1
їх дітей. 1
дітей. Суд 1
Суд прийняв 1
прийняв справу 1
розгляду попри 1
попри численні 1
численні неточності 1
показах свідків 1
та неякісно 1
неякісно складені 1
складені документи. 1
документи. Суд 1
Суд присяжних 1
присяжних визнав 1
визнав відповідача 1
відповідача винним, 1
винним, але 1
подано апеляцію 1
надано засобів 1
засобів акумулювання 1
акумулювання свідчень 1
свідчень для 1
тих присяжних, 1
присяжних, що 2
використовувати теорему 1
теорему Баєса. 1
Баєса. Суд 1
Суд проходив 1
проходив 13-14 1
13-14 квітня 1
квітня 1949 1
Суд та 1
виконання вироку, 1
вироку, як 1
як обіцяють, 1
обіцяють, будуть 1
будуть показовими. 1
показовими. Судтрійка 1
Судтрійка при 2
при колегії 1
колегії ГПУ 1
ГПУ УССР 2
УССР 23.09.1933, 1
23.09.1933, ст. 1
ст. 54-11 1
54-11 КК 1
УССР, 10 1
ув'язнення. Судтрійка 1
ПП ГПУ 1
УССР 14.02.1934, 1
14.02.1934, ст. 1
ст. 54-2, 1
54-2, 11 1
ВТТ. Судячи 1
часів на 1
Північному Кавказі 1
Кавказі широко 1
широко вирощується 1
вирощується і 1
і овес 1
овес як 1
як кормова 1
кормова рослина 1
рослина для 1
для коней. 1
коней. Судячи 1
доступних нині 1
нині джерел, 1
джерел, ним 1
був родовий 1
родовий знак 1
знак князів 1
князів Вишневецьких 1
Вишневецьких — 1
— «Корибут» 1
«Корибут» (на 1
(на червоному 1
червоному тлі 1
— золотий 2
золотий хрест 1
із перехрещеними 1
перехрещеними кінцями, 1
кінцями, поставлений 1
на перекинутому 1
перекинутому рогами 1
рогами донизу 1
донизу півмісяці, 1
півмісяці, під 1
яким шестикутна 1
шестикутна зірка). 1
зірка). Судячи 1
його листів, 1
листів, він 1
курсі політичного, 1
політичного, економічного 1
соціального становища 1
становища в 1
Україні. Судячи 1
і своєрідної 1
своєрідної форми 1
форми тіла, 1
тіла, плавали 1
плавали хайкоуіхтіси 1
хайкоуіхтіси погано. 1
погано. Судячи 1
усього, захищаючись 1
захищаючись нодозавр 1
нодозавр притискався 1
притискався до 1
землі, залишаючи 1
залишаючи на 1
поверхні лише 1
лише захищені 1
захищені панциром 1
панциром спину 1
спину і 1
боки. Судячи 1
усього, Нітті 1
Нітті вкрав 1
суму грошей 2
у Нунса 1
Нунса і 1
довелося втекти. 1
втекти. Судячи 1
Судячи по 3
всьому Домналл 1
Домналл Міді 1
Міді мав 1
мав намісників 1
намісників і 1
в Міде. 1
Міде. Судячи 1
всьому Келлах 1
Келлах Кармайн 1
Кармайн був 1
був організатором 4
організатором змови 1
короля Ленстеру 1
Ленстеру і 1
хотів посісти 1
посісти трон. 1
трон. Судячи 1
всьому королівство 1
королівство ще 1
час зберігало 1
зберігало свою 1
незалежність. Сукні 1
Сукні були 1
закриті, одноколірні, 1
одноколірні, простого 1
простого покрою, 1
покрою, з 1
ними носили 1
носили білий 1
білий фартух, 1
фартух, білу 1
білу пелеринку, 1
пелеринку, іноді 1
— білі 1
білі рукавчики. 1
рукавчики. Сукня 1
Сукня – 1
– біла, 1
біла, але 1
але потрібно 1
було додати 1
додати їй 1
їй чогось 1
чогось фантастичного. 1
фантастичного. Суконну 1
Суконну фабрику, 1
фабрику, побудовану 1
побудовану у 1
у 1818 1
с. Сукулентне 1
Сукулентне листяне 1
листяне дерево 1
м висотою, 1
висотою, що 1
року. Сукупна 1
Сукупна виручка 1
виручка компанії 1
компанії знизилася 1
знизилася через 1
через скорочення 1
скорочення продажів 1
продажів алкоголю 1
алкоголю в 1
Європі. Сукупний 1
Сукупний ліцензований 1
ліцензований обсяг 1
обсяг прийому 1
прийому студентів 1
студентів становить 1
становить 690 1
осіб (денна 1
(денна форма 1
форма навчання 2
навчання — 5
— 375 1
375 осіб, 1
осіб, заочна 1
заочна форма 1
315 осіб). 1
осіб). Сукупні 1
Сукупні статки 1
статки першої 1
першої сотні 1
сотні найбагатших 1
найбагатших українців 1
українців склали 1
склали $26,97 1
$26,97 млрд, 1
млрд, (минулого 1
(минулого року 1
року $42.00 1
$42.00 млрд). 1
млрд). Сукупність 1
Сукупність цих 1
цих продукційних 1
продукційних відносин 1
відносин творить 1
творить економічну 1
економічну структуру 1
структуру суспільства, 1
суспільства, реальну 1
реальну базу, 1
базу, на 1
якій підноситься 1
підноситься юридична 1
юридична й 1
й політична 1
політична надбудова 1
надбудова і 1
і якій 1
якій відповідають 1
відповідають певні 1
певні суспільні 1
суспільні форми 1
форми свідомости. 1
свідомости. Сукупності 1
Сукупності вимірів, 1
вимірів, що 1
функціонального зв'язку 1
зв'язку при 1
при зрівнюванні 1
зрівнюванні приводяться 1
системи L 1
L сукупностей 1
сукупностей вимірів. 1
вимірів. Суламіф 1
Суламіф померла, 1
не приходячи 2
приходячи в 1
в свідомість, 1
свідомість, 11 1
року. Сулеймані 1
Сулеймані і 1
і Абу 1
Абу Махді 1
Махді загинули. 1
загинули. «Сулейман 1
«Сулейман на 1
троні серед 1
серед тварин». 1
тварин». Сулейман 1
Сулейман Тукан, 1
Тукан, Ібрагім 1
Ібрагім Хашім, 1
Хашім, Халусі 1
Халусі аль-Хайрі 1
аль-Хайрі разом 1
іншими йорданським 1
йорданським високопосадовцями, 1
високопосадовцями, що 1
над щойно 1
щойно створеною 1
створеною федерацією 1
федерацією в 1
Багдаді, заарештовані. 1
заарештовані. Сулейман 1
Сулейман Хамад 1
Хамад у 1
категорії до 1
66 кг 1
кг кваліфікувався 1
кваліфікувався за 1
за континентальною 1
континентальною квотою 1
квотою від 1
Азійського регіону, 1
регіону, як 1
як саудівський 1
саудівський дзюдоїст 1
дзюдоїст з 1
з найвищим 1
найвищим рейтингом 1
рейтингом поза 1
межами прямого 1
прямого потрапляння 1
потрапляння через 1
через світовий 1
світовий рейтинг-лист 1
рейтинг-лист IJF 1
IJF станом 1
травня 2016. 1
2016. Сулейман-шах 1
Сулейман-шах вимушений 1
до Мерву. 1
Мерву. Сулейман-шах, 1
Сулейман-шах, ставши 1
володарем султанату, 1
султанату, спрямував 1
спрямував зусилля 1
посилення своєї 1
подолання розподілу 1
розподілу Рума 1
Рума на 1
окремі бейліки, 1
бейліки, де 1
де панували 1
панували його 1
його брати. 1
брати. «Суліко» 1
«Суліко» у 1
виконанні Сосо 1
Сосо вразила 1
вразила 50-тисячну 1
50-тисячну аудиторію, 1
аудиторію, сотні 1
людей стояли 1
черзі по 1
по автографи. 1
автографи. Султанати 1
Султанати й 1
й республіки 1
в портових 1
портових Мерка, 1
Мерка, Барава, 1
Барава, Гобіо, 1
Гобіо, Могадішу 1
Могадішу процвітали, 1
процвітали, приймаючи 1
приймаючи кораблі 1
з Аравії, 1
Аравії, Індії, 1
Індії, Венеції 1
Венеції Journal 1
Journal of 1
of African 1
African History 1
History p. 1
p. 50, 1
50, by 1
by John 1
John Donnelly 1
Donnelly Fage 1
Fage and 1
and Roland 1
Roland Anthony 1
Anthony Oliver. 1
Oliver. Султан 1
Султан був 1
змушений спостерігати 1
спостерігати з 1
іншого берега 1
за знищенням 1
знищенням свого 1
свого захопленого 1
захопленого зненацька 1
зненацька війська. 1
війська. Султан 1
Султан не 1
організувати оборону. 1
оборону. Султан 1
Султан прийшов 1
місті Сарона. 1
Сарона. Сульпіцій 1
Сульпіцій для 1
для заворушень 1
заворушень використав 1
3 тис. 3
тис. озброєних 1
озброєних ножами 1
ножами людей. 1
людей. Сульфіти 1
Сульфіти утворюються 1
при повній 2
повній нейтралізації 1
нейтралізації сульфітної 1
сульфітної кислоти 1
кислоти основою, 1
основою, а 1
а гідросульфіти 1
гідросульфіти — 1
при неповній 1
неповній нейтралізації. 1
нейтралізації. Сума 1
Сума атмосферичних 1
атмосферичних опадів 1
700 мм 1
мм спадає 1
спадає до 1
450 мм 2
південному сході, 1
сході, стік 1
стік на 1
200 мм 1
(30 %), 1
%), на 1
мм (10 1
(10 %). 1
%). Сума 1
Сума відбитого, 1
відбитого, заломленого, 1
заломленого, поглинутого 1
поглинутого і 1
і випроміненого 1
випроміненого у 1
вигляді флуоресценції 1
флуоресценції світла 1
світла має 1
має дорівнювати 1
дорівнювати отриманому 1
отриманому світлу. 1
світлу. Сума 1
Сума всього 1
всього річного 1
річного податку 1
податку з 1
села становила 1
40 золотих. 1
золотих. Сума 1
Сума збитків 1
збитків обчислювалася 1
обчислювалася у 1
сумі 8 1
млн карбованців. 1
карбованців. Сума 1
Сума контракту 1
контракту становила 1
становила 38,94 1
38,94 млн 1
гривень. Сума 1
Сума плоских 1
плоских кутів 1
кутів при 1
20 вершин 1
вершин рівна 1
рівна 324°. 1
324°. Сума 1
Сума площ 1
площ двох 1
двох рівних 1
рівних по 1
по розмірам 1
розмірам жовтих 1
жовтих полів 1
полів дорівнює 1
дорівнює площі 1
площі синього 1
синього поля. 1
поля. Сумарна 1
Сумарна потужність 1
потужність двох 1
двох агрегатів 1
агрегатів станції 1
11,5 МВт. 1
МВт. Сумарними, 1
Сумарними, як 1
більшість автомобільних 1
автомобільних злочинів, 1
злочинів, є 1
менш серйозні 1
серйозні злочини, 1
бути розглянуті 1
розглянуті у 1
у суді 2
суді магістратів, 1
магістратів, хоча 1
деякі (наприклад 1
(наприклад напад) 1
напад) можуть 1
бути направлені 1
направлені до 1
Корони. Сумарні 1
Сумарні втрати 1
втрати німецьких 1
німецьких танків 1
танків за 1
російськими офіційними 1
офіційними даними 2
даними склали 1
склали 32,5 1
32,5 тис. 1
тис. од., 1
од., причому 1
причому велика 1
знищена винищувальними 1
винищувальними протитанковими 1
протитанковими полками 1
полками і 1
і танками 1
танками РСЧА. 1
РСЧА. Сумарні 1
Сумарні запаси 1
запаси 6 1
6 відомих 1
сьогодні родовищ 1
родовищ становить 1
становить 73,8 1
73,8 тонни. 1
тонни. Сумарно 1
Сумарно усі 1
ці ефекти 2
ефекти знижували 1
знижували аеродинамічний 1
аеродинамічний опір 1
опір двигуна 1
двигуна майже 1
на 60%. 1
60%. Сумах 1
Сумах зазвичай 1
зазвичай подають 1
як спецію, 1
спецію, яка 1
яка прикрашає 1
прикрашає стіл. 1
стіл. Сумісність 1
Сумісність з 1
з стороннім 1
стороннім програмним 1
забезпеченням (програмами 1
(програмами моделювання) 1
моделювання) відбувається 1
допомогою встановлення 1
встановлення плагінів. 1
плагінів. Суміш 1
Суміш нагрівають 1
нагрівають на 1
водяній бані 1
бані до 1
до розчинення 1
розчинення фенолу. 1
фенолу. Суміш 1
Суміш ретельно 1
ретельно розмішують 1
розмішують та 1
та впливають 1
вже розігріту 1
розігріту сковороду 1
сковороду з 1
з олією, 1
олією, та 1
та смажити 1
смажити під 1
під закритою 1
закритою кришкою 1
кришкою до 1
до рум'янцю. 1
рум'янцю. Сумна 1
Сумна і 1
і тяжка 1
тяжка доля 1
доля самотніх, 1
самотніх, удів, 1
удів, сиріт 1
сиріт — 1
— нікого 1
нікого на 1
світі, крім 1
крім Бога, 1
Бога, Небесного 1
Небесного Отця. 1
Отця. Сумнівним 1
Сумнівним вважається 1
вважається і 1
Китаю Sanchuansaurus 1
Sanchuansaurus pygmaeus. 1
pygmaeus. Сумні 1
Сумні звірі 1
звірі залишалися 1
залишалися самими 1
самими собою, 1
все через 1
що мавп 1
мавп Г. 1
Г. Макс 1
Макс любив. 1
любив. Сумні 1
Сумні пісні 1
пісні цього 1
циклу складались 1
складались під 1
коли насильно 1
насильно мобілізованим 1
мобілізованим треба 1
було покидати 1
покидати свою 1
свою родину 1
йти воювати 1
за чужі 1
чужі інтереси, 1
інтереси, складати 1
складати свої 1
свої голови 1
голови за 1
за «найяснішого 1
«найяснішого пана 1
пана цісаря». 1
цісаря». " 1
" (Сумська) 1
(Сумська) та 1
" (Волинська 1
(Волинська область). 1
область). Сумського 1
Сумського відділення 1
відділення відчужені 1
відчужені до 1
складу Бєлгородського 1
Бєлгородського відділення. 1
відділення. Суму 1
Суму алгебраїчних 1
алгебраїчних систем 1
систем називають 1
називають класами. 1
класами. «Сумчанка»: 1
«Сумчанка»: багаторазовий 1
багаторазовий переможець 1
переможець комерційних 1
комерційних турнірів 1
турнірів та 1
міжнародних змагань 2
змагань різного 1
різного ґатунку. 1
ґатунку. Сунде 1
Сунде та 1
та Упасунда 1
Упасунда б'ються 1
б'ються за 1
володіння німфою- 1
німфою- Суніса 1
Суніса думала 1
думала про 1
про зупинку 2
зупинку змагань, 1
але батько 1
батько наполіг 1
в Чемпіонаті 1
Чемпіонаті США. 1
США. Сунь 1
Укун перетворюється 1
на мудреця 1
мудреця та 1
та запевняє 1
запевняє нечисту 1
нечисту силу, 1
сам розшукує 1
розшукує Короля 1
Короля мавп. 1
мавп. Супергерой 1
Супергерой створений 1
створений Леном 1
Леном Вейном, 1
Вейном, Джоном 1
Джоном Ромітою-старшим 1
Ромітою-старшим та 1
та Хербом 1
Хербом Трімплом. 1
Трімплом. Супергерой 1
Супергерой також 1
може сфокусувати 1
сфокусувати свій 1
окремій розмові, 1
розмові, перебуваючи 1
за тисячі 1
тисячі миль 1
від мовців. 1
мовців. Супергерой 1
Супергерой фотографується 1
фотографується з 1
жителями Філадельфії 1
Філадельфії за 1
та витрачає 1
витрачає їх 1
із Фредді 1
Фредді на 1
на їжу, 1
їжу, напої, 1
напої, відеоігри, 1
відеоігри, стає 1
стає дорослим 1
дорослим аби 1
аби піти 1
та відвідати 2
відвідати нічний 1
нічний клуб. 1
клуб. Суперечка 1
Суперечка виникла 1
виникла щодо 1
щодо земель 1
земель Дроманін 1
Дроманін – 1
– обидві 1
сторони стверджували, 1
що претензії 1
претензії опонентів 1
право володіти 1
володіти цими 1
землями незаконні. 1
незаконні. Суперечка 1
Суперечка дійшла 1
до судового 2
судового слухання. 1
слухання. Суперечка 1
Суперечка за 1
на окремок 1
окремок спричинила 1
спричинила конфлікт 1
двома артистами. 1
артистами. Суперечка 1
Суперечка з 2
іншими грецькими 1
грецькими студентами 1
студентами переросла 1
переросла в 1
в рукопашні 1
рукопашні сутички. 1
сутички. Суперечка 1
з Мамоничами 1
Мамоничами призвела 1
розриву й 1
й судового 1
судового розгляду 3
розгляду у 2
Віленському міському 1
міському суді, 1
суді, який 1
березні 1576 1
1576 року 1
року постановив 1
постановив віддати 1
віддати нерозпродані 1
нерозпродані примірники 1
примірники видань 1
видань Мамоничам, 1
Мамоничам, а 1
а друкарське 1
обладнання разом 1
із шрифтом 1
шрифтом — 1
— Мстиславцю. 1
Мстиславцю. Суперечка 1
Суперечка про 1
про святкування 2
святкування Великодня 1
Великодня загострилася. 1
загострилася. Суперечки 1
Суперечки між 1
прихильниками Павла 1
Павла і 1
його противниками 1
противниками вимагають 1
вимагають скликання 1
скликання Апостольського 1
Апостольського собору 1
собору ( 1
). Суперкар, 1
Суперкар, кузов 1
кузов якого 1
є монокок 1
монокок з 1
вуглецевого волокна, 1
волокна, оснащений 1
оснащений модернізованим 1
модернізованим V12 1
V12 двигуном 1
двигуном Lamborghini 1
Lamborghini L539 1
L539 вагою 1
вагою 235 1
235 кг 1
з робочим 1
об'ємом 6,5 1
6,5 літра, 1
літра, потужність 1
потужність якого 1
становить 770 1
770 кінських 1
сил (566 1
(566 кВт) 1
при 8500 1
8500 об/хв. 1
об/хв. Суперкомп'ютер 1
Суперкомп'ютер знаходився 1
окремому приміщенні, 1
приміщенні, за 1
за шахівницею 1
шахівницею проти 1
проти Каспарова 1
Каспарова сидів 1
сидів представник 1
представник команди 1
команди IBM 1
IBM Фен-Сюн 1
Фен-Сюн Сюй, 1
Сюй, що 1
був біля 1
витоків проекту. 1
проекту. Суперкубок 1
Суперкубок Білорусі 1
футболу 2020 1
— 11-й 1
11-й розіграш 1
розіграш турніру. 11
турніру. Суперкубок 10
Суперкубок Болгарії 1
Болгарії з 1
футболу 2010 1
2010 — 1
— 8-й 1
8-й розіграш 1
Суперкубок Естонії 1
Естонії з 1
футболу 1997 1
— 2-й 17
2-й розіграш 1
Суперкубок Іспанії 1
футболу 2002 1
— 17-й 1
17-й розіграш 1
Суперкубок Кіпру 2
Кіпру з 3
футболу 2012 1
2012 — 1
— 44-й 1
44-й розіграш 1
футболу 2015 1
— 47-й 1
47-й розіграш 1
Суперкубок Мальти 1
Мальти з 1
футболу 2013 2
— 29-й 1
29-й розіграш 1
Суперкубок не 1
не проводиться 1
якщо чемпіоном 1
турнірах стає 1
стає одна 1
сама команда. 1
команда. Суперкубок 1
Суперкубок Сан-Марино 1
Сан-Марино з 1
футболу 2016 1
— 31-й 2
31-й розіграш 2
Суперкубок Туреччини 1
Туреччини з 1
футболу 1996 2
Суперкубок Фарерських 1
Фарерських островів 1
островів з 1
футболу 2011 1
— 5-й 1
5-й розіграш 1
Суперкубок Хорватії 1
Хорватії з 1
— 10-й 1
10-й розіграш 1
турніру. Суперлігу 1
Суперлігу ( 1
) проводять 1
року. Суперники 1
Суперники з 1
з пошаною 1
пошаною зустрічали 1
зустрічали послів 1
послів супротивної 1
супротивної сторони, 1
сторони, віддавали 1
віддавали їм 1
їм почесті 1
почесті і 1
і обдаровували 1
обдаровували їх 1
їх подарунками. 1
подарунками. Суперскалярний 1
Суперскалярний п'ятиетапний 1
п'ятиетапний конвеєрний 1
конвеєрний мікропроцесор, 1
мікропроцесор, що 1
здатен виконувати 1
виконувати дві 1
дві інструкції 1
інструкції за 1
за цикл. 1
цикл. Суп 1
Суп не 1
інших супів 1
супів з 1
з локшини, 1
локшини, окрім 1
має присмак 1
присмак соусу 1
соусу йентафу. 1
йентафу. Суп 1
Суп подається 1
спеціальній металевій 1
металевій тарілці, 1
тарілці, що 1
має отвір 1
отвір по 1
по центру, 1
центру, через 1
виходить дим 1
від вугілля 1
вугілля чи 1
чи сухого 1
сухого спирту, 1
спирту, що 1
що підігріває 1
підігріває суп 1
суп під 1
час споживання. 1
споживання. Супроти 1
Супроти ж 1
ж особливо 1
особливо великої 1
великої ворожої 1
ворожої сили 1
сили готував 1
готував би 1
би посполите 1
посполите рушення.» 1
рушення.» Супу 1
Супу варять 1
варять поки 1
всі інгредієнти 1
інгредієнти не 1
не розм'якнуть. 1
розм'якнуть. Супутникова 1
Супутникова програма 1
програма радіоелектронної 1
радіоелектронної розвідки 1
розвідки почалася 1
почалася із 1
із запуску 1
запуску супутника 1
супутника Essaim 1
Essaim 18 1
який містив 2
містив чотири 1
чотири мікросупутника 1
мікросупутника радіоперехоплення 1
радіоперехоплення та 1
та зійшов 1
з орбіти 2
орбіти 2010 1
року. Супутник 1
Супутник проходить 1
проходить повний 1
оберт навколо 1
навколо Юпітера 1
Юпітера на 1
приблизно 23 1
23 229 1
000 км 1
за 730 1
730 діб, 1
діб, 4 1
години та 1
19 хвилин. 1
хвилин. Супутня 1
Супутня мінералізація 1
мінералізація – 1
– золота 1
і платиноїдів. 1
платиноїдів. СУР 1
СУР захищає 1
захищає традиційні 1
традиційні цінності, 1
цінності, гідність 1
гідність та 1
та спільні 2
у Румунії, 1
Румунії, веде 1
веде активну 1
активну політику 1
політику відродження 1
відродження і 1
зміцнення їх 1
їх національної 1
національної самобутності 1
самобутності в 1
дусі порозуміння, 1
порозуміння, гармонії 1
гармонії та 1
та толерантності. 1
толерантності. Сурков 1
Сурков також 1
також здобуває 1
здобуває перемогу 2
з Мельницькою 1
Мельницькою в 1
Осло (Норвегія) 1
(Норвегія) на 1
на IDSF 1
IDSF International. 1
International. «Сурогатна 1
«Сурогатна мати» 1
як «Моя 1
«Моя ідеальна 1
ідеальна мама» 1
мама» ( 1
— Суру 1
Суру і 1
погрожував Іієраполю, 1
Іієраполю, який 1
покинутий воєначальником 1
воєначальником Вузою 1
Вузою з 1
кращими воїнами. 1
воїнами. Сур'я-намаскара 1
Сур'я-намаскара — 1
найвідоміших технік 1
технік хатха-йоги. 1
хатха-йоги. Сусана 1
Сусана погодилась 1
погодилась і 1
і виступила 1
конкурсі під 1
псевдонімом Джамала 1
Джамала (Jamala), 1
(Jamala), що 1
першою частиною 2
її прізвища. 1
прізвища. «Сусіди, 1
«Сусіди, а 1
ними Василько» 1
Василько» Сусід 1
Сусід Микола 1
Микола Кравченко 1
Кравченко надав 1
надав їм 1
їм притулок 1
хаті своєї 1
тітки – 1
– Софії 1
Софії Паценко, 1
Паценко, де 1
час. Сусіднє 1
Сусіднє село 1
село довгий 1
час називалось 1
називалось Могильно, 1
Могильно, бо 1
бо тут 1
тут знаходилась 1
знаходилась Могила 1
Могила князя 1
князя Ігоря 1
Ігоря (зараз 1
(зараз це 1
це селище 1
селище Поліське). 1
Поліське). Сусідні 1
Сусідні сегменти 1
сегменти істотно 1
цими характеристиками. 1
характеристиками. Суспільне 1
Суспільне гуманістичне 1
гуманістичне начало 1
начало характерне 1
для Е. 1
Е. Фаріньї 1
Фаріньї Нун'єса 1
Нун'єса створившого 1
створившого епічну 1
епічну поему 1
поему про 1
життя народа 1
народа «Пісня 1
«Пісня віків» 1
віків» і 1
і роман 1
роман «Родопис» 1
«Родопис» ( 1
( Суспільний 1
Суспільний устрій 1
устрій схожий 1
на пом'якшений 1
пом'якшений варіант 1
варіант антиутопії 1
антиутопії Айри 1
Айри Льовіна 1
Льовіна « 1
« Суспільний 1
Суспільний характер 1
характер праці, 1
праці, необхідність 1
необхідність координації 1
координації дій 2
дій учасників 1
учасників трудового 1
трудового процесу 1
процесу викликали 1
викликали потребу 1
в свідомому 1
свідомому застосуванні 1
застосуванні певних 1
певних звукових 1
сигналів. Суспільством 1
Суспільством займається 1
займається переважно 1
переважно сільським 1
господарством, а 1
а командує 1
командує Варіантна 1
Варіантна церква, 1
зберігає частину 1
частину знань, 1
знань, набутих 1
набутих людиною 1
людиною до 1
що призвела 3
до загальних 1
загальних руйнувань. 1
руйнувань. Суспільство 1
Суспільство тольтеків 1
тольтеків було 1
досить войовничим, 1
войовничим, його 1
його очолювали 1
очолювали воїни-аристократи. 1
воїни-аристократи. Суспільство 1
Суспільство — 1
система суспільних 1
відносин людей 1
різноманітних підрозділах 1
підрозділах життєдіяльності. 1
життєдіяльності. Сутана 1
Сутана Шаріра, 1
Шаріра, а 1
він ув 1
ув заарештований 1
в антиурядовій 1
антиурядовій змові. 1
змові. Сутичка 1
Сутичка тривала 1
поки туди 1
прибув загін 1
із 30 2
30 драгунів, 1
драгунів, котрі 1
котрі силою 1
силою відігнали 1
відігнали студентів. 1
студентів. Сутність-батько 1
Сутність-батько в 1
в ідентифікованому 1
ідентифікованому зв'язку 1
зв'язку може 1
як незалежною, 2
незалежною, так 2
і залежною 1
від зв'язків 1
іншими сутностями. 1
сутностями. Сутність 1
Сутність гіпотези 1
гіпотези кліматичного 1
кліматичного моноклімаксу 1
моноклімаксу Клементса 1
Клементса зводиться 1
чотирьох положень, 1
положень, три 1
яких Р. 1
Р. Уіттекер 1
Уіттекер (Whittaker, 1
(Whittaker, 1969 1
1969 Whittaker 1
Whittaker R.H. 1
R.H. Evolution 1
Evolution of 1
of diversity 1
diversity in 1
in plant 1
plant communities 1
communities // 1
// Brookhavens 1
Brookhavens Sympos. 1
Sympos. Сутність 1
Сутність діелектричної 1
діелектричної сепарації 1
сепарації полягає 1
дії пондеромоторних 1
пондеромоторних сил 1
сил неоднорідного 1
неоднорідного електричного 1
електричного поля, 1
внаслідок поляризації 1
поляризації частинок 1
і середовища. 1
середовища. Сутність 1
Сутність його 1
його полягає 1
в підрахунку 1
підрахунку кількості 1
напрямках. Сутність 1
Сутність мистецтва 1
мистецтва окреслюється 1
окреслюється на 1
перехресті понять 1
понять «естетичне 1
«естетичне освоєння 1
освоєння дійсності», 1
дійсності», « 1
« Сутність 1
Сутність поліфонічного 1
поліфонічного складу 1
— співвіднесеність 1
співвіднесеність одночасних 1
одночасних мелодійних 1
мелодійних ліній, 1
ліній, самостійний 1
самостійний розвиток 1
розвиток яких 2
яких (більш-менш 1
(більш-менш незалежний 1
від виникаючих 1
виникаючих по 1
вертикалі співзвучань 1
співзвучань ) 1
) становить 1
становить логіку 1
логіку муз. 1
муз. форми. 1
форми. Сутність 1
Сутність структурного 1
структурного підходу 1
розробки ПС 1
ПС полягає 1
в декомпозиції 1
декомпозиції (розподілі) 1
(розподілі) системи 1
на функції, 1
функції, що 3
підлягають автоматизації, 1
автоматизації, які 1
на підфункції 1
підфункції й 1
й задачі. 1
задачі. Сутність 1
Сутність техніки 1
в перенесенні 1
перенесенні рельєфного 1
рельєфного зображення 1
зображення шляхом 1
шляхом накладання 1
накладання на 1
нього аркуша 1
аркуша паперу 1
і заштриховування 1
заштриховування (затирання) 1
(затирання) опуклостей. 1
опуклостей. Суто 1
Суто венеціанцями 1
венеціанцями були 1
були Франческо 1
Франческо Сантуріні 1
Сантуріні та 1
та Гаспаре 1
Гаспаре Мауро, 1
Мауро, що 1
почали свою 1
кар'єру театральних 1
театральних художників 1
кінці 1650-х 1
1650-х рр. 1
рр. Але 1
Але традиція 1
традиція була 1
закладена провінціалами, 1
провінціалами, а 1
а венеціанці 1
венеціанці вже 1
вже розвивали 1
розвивали їх 1
їх ідеї. 1
ідеї. Суттєва 1
Суттєва делокалізація 1
делокалізація π-електронів 1
π-електронів має 1
багатьох структурах, 1
структурах, приміром, 1
приміром, в 1
в алільній 1
алільній (катіон, 1
(катіон, аніон, 1
аніон, радикал). 1
радикал). Суттєво 1
Суттєво доопрацьовано 1
доопрацьовано й 1
й механізм 1
механізм горизонтального 1
горизонтального та 1
вертикального наведення, 1
наведення, вдосконалено 1
вдосконалено процедуру 1
процедуру вивірення 1
вивірення прицілу. 1
прицілу. Суттєво 1
Суттєво зросла 1
населення. Суть 1
Суть влади 1
влади Перікла 1
Перікла визначив 1
визначив Фукідід, 1
Фукідід, а 1
а комедіографи 1
комедіографи вдавались 1
вдавались до 1
до злісних 1
злісних кпинів 1
кпинів з 1
нього. Суть 1
Суть гри 1
гри полягає 1
щоб кидати 1
кидати виклик 1
виклик іншим 1
іншим гравцям 1
гравцям де 1
за виграші 1
виграші на 1
на дуелях 1
дуелях отримувати 1
отримувати орени 1
орени і 1
і досвід. 1
досвід. Суть 1
Суть ідеї 3
король або 1
або тура 1
тура робить 1
ходи зі 1
свого поля 1
поля по 1
і горизонталі 1
одне поле, 1
поле, створюючи 1
створюючи чотири 1
чотири варіанти 1
варіанти або 1
чотири фази, 1
фази, при 1
якщо взяти 2
взяти усі 1
усі разом 1
разом чотири 1
чотири ходи 1
ходи фігури, 1
фігури, утворюється 1
утворюється хрест. 1
хрест. Суть 1
поле перетину 1
перетину ліній 1
ліній дії 1
дії слона 1
слона і 1
і тури 1
тури завчасу 1
завчасу приходить 1
приходить фігура 1
фігура іншого 1
іншого кольору, 2
кольору, або 2
або фігура 1
фігура вже 1
вже стоїть 1
початковій позиції, 1
позиції, а 1
а тематичні 1
тематичні загрози 1
загрози виникають 1
виникають після 1
після стороннього 1
стороннього ходу 1
ходу іншої 1
іншої фігури. 1
фігури. Суть 1
— розблокування 1
розблокування тематичного 1
тематичного поля 1
поля біля 1
біля чорного 1
чорного короля, 1
короля, що 1
є захистом 1
від загрози 1
загрози оголошення 1
оголошення мату 1
мату з 1
з перекриттям 1
перекриттям білої 1
білої лінійної 1
лінійної фігури, 1
яка включена 1
це тематичне 1
тематичне поле. 1
поле. Суть 1
Суть методу 1
будувати програму 1
програму разом 1
з доведенням, 1
доведенням, причому 1
причому доведення 1
доведення повинно 1
повинно випереджати 1
випереджати побудову 1
побудову програми. 1
програми. Суть 1
Суть теми 5
більше фазах 1
фазах проходить 2
проходить циклічна 1
циклічна переміна 2
переміна функцій 3
функцій ходів 3
ходів білих 3
білих фігур 3
фігур — 1
— вступний 1
хід, загроза 1
загроза мату 1
мату і 1
і мат 1
мат на 1
різні ходи 1
ходи чорних. 1
чорних. Суть 3
— зв'язування 1
зв'язування чорних 1
чорних фігур 1
на матуючому 1
матуючому ході. 1
ході. Суть 1
теж поле 1
різних фазах 1
фазах почергово 1
почергово ходить 1
ходить то 1
то біла, 1
біла, то 1
то чорна 1
чорна фігура. 1
фігура. Суть 1
— переміна 1
фігур з 1
чергуванням загрози 1
і мату 1
мату у 1
варіанті на 1
різні захисти 1
захисти чорних. 2
— циклічна 1
фігур (вступний 1
(вступний і 1
і матуючі 1
матуючі ходи) 1
ходи) у, 1
у, що 1
що найменше, 1
найменше, двох 1
двох фазах 1
фазах на 1
одні і 1
ж захисти 1
Суть торговельного 1
торговельного прибутку 1
прибутку : 1
: «Торговець 1
«Торговець купляє 1
купляє за 1
за низькою 1
низькою ціною, 1
ціною, а 1
а продає 1
продає за 1
за високою». 1
високою». Суук 1
Суук Су 1
Су (або 1
(або Суук-Су 1
Суук-Су чи 1
чи Сууксу, 1
Сууксу, ). 1
). Суфікс 1
Суфікс -і 1
-і виступає 1
в прислівнику 1
прислівнику по-латині. 1
по-латині. Суфреддіні, 1
Суфреддіні, генеральний 1
директор компанії, 1
компанії, визнає 1
визнає досвід 1
досвід своєї 1
в космічному 1
космічному польоті 1
польоті людини 1
як ключовий 1
ключовий фактор 1
фактор для 1
бути кваліфікованим 1
кваліфікованим пропонувати 1
пропонувати місії 1
місії зі 1
старшими керівниками, 1
керівниками, які 1
кожній місії 1
місії МКС 1
МКС з 1
моменту створення. 1
створення. Суха 1
Суха маса 1
маса першого 1
ступеня становить 1
15 тонн. 1
тонн. Сухбаатарин 1
Сухбаатарин Янжмаа 1
Янжмаа (ліворуч) 1
(ліворуч) з 1
чоловіком, який 1
помер 1923 1
року. «Сухі» 1
«Сухі» бомбили 1
бомбили позиції 1
позиції проурядових 1
проурядових сил 1
у Чаді 1
Чаді в 1
в 1980-ті 1
1980-ті роки. 1
роки. Сухі 1
Сухі степи 1
степи займають 1
займають західні 1
західні райони 3
райони Великих 1
Великих рівнин 1
рівнин й 1
на Колумбійське 1
Колумбійське плато 1
плато й 1
й південь 1
південь плато 1
плато Фрезер 1
Фрезер в 1
в Кордильєрах. 1
Кордильєрах. Сухі 1
Сухі ягоди 1
ягоди набувають 1
набувають бурого 1
бурого чи 1
чи коричневого 1
кольору, аромат 1
аромат їх 1
їх посилюється. 1
посилюється. Сухожилля 1
Сухожилля м'яза 1
м'яза проходить 1
під верхнім 1
верхнім і 2
нижнім утримувачами 1
утримувачами м'язів-розгиначів 1
м'язів-розгиначів стопи 1
стопи на 1
її тильну 1
тильну поверхню, 1
поверхню, далі 1
далі розділяється 1
чотири сухожилля, 1
сухожилля, кожне 1
кожне з 1
яких розділено 1
три пучки, 1
пучки, що 1
тильній поверхні 1
поверхні II—V 1
II—V пальців. 1
пальців. Суцвіття: 1
Суцвіття: єдина 1
єдина (дуже 1
рідко дві) 1
дві) квітка 1
квітка на 1
кінці квіткового 1
квіткового стебла. 1
стебла. Суцвіття 1
Суцвіття з 1
кількох квіткових 1
квіткових голів, 1
голів, кулясті 1
кулясті або 2
або субкулясті, 1
субкулясті, 1–2 1
см довжиною, 1
довжиною, 10–25(30) 1
10–25(30) мм 1
шириною. Суцвіття 1
Суцвіття мають 1
мають приємний 1
приємний аромат, 1
аромат, що 1
на аромат 1
аромат квіток 1
квіток садового 1
садового гіацинта. 1
гіацинта. Суцвіття 1
Суцвіття — 2
— переривчасті 1
переривчасті колоски 1
колоски завдовжки 1
завдовжки 3–10 1
3–10 см, 1
см, які 1
які підносяться 1
над водою; 1
водою; і 1
дрібних квітів, 1
квітів, зібраних 1
зібраних по 1
по 2–4 1
2–4 у 1
у кільцях. 1
кільцях. Суцвіття 1
— складний 1
складний зонтик 1
зонтик з 1
з 30-150 1
30-150 променями, 1
променями, складається 1
білих квіток, 1
квіток, число 1
число яких 2
одній рослині 1
рослині може 1
перевищувати 80 1
80 000. 1
000. Цвіте 1
Цвіте в 1
в червні-серпні. 1
червні-серпні. Суцвіття 1
Суцвіття складні, 1
складні, ±підняті, 1
±підняті, зазвичай 1
зазвичай 4–5 1
4–5 × 1
× 3–4 1
3–4 см, 1
см, щільні. 1
щільні. Суцільна 1
Суцільна сіра 1
сіра підлога 1
підлога з 1
з Янцевського 1
Янцевського граніту 1
граніту підкреслює 1
підкреслює відчуття 1
відчуття стриманої 1
стриманої цілісності. 1
цілісності. Суцільна 1
Суцільна товща 1
товща цих 1
цих г.п. 1
г.п. є 1
є регіональним 1
регіональним водоупором 1
водоупором і 1
і обмежує 1
обмежує поширення 1
поширення прісних 1
прісних надмерзлотних 1
надмерзлотних і 1
і міжмерзлотних 1
міжмерзлотних підземних 1
вод ділянками 1
ділянками таликів 1
таликів під 1
під великими 1
великими ріками 1
ріками і 1
і озерами. 1
озерами. Сучасна 1
Сучасна ж 1
ж Республіка 1
Республіка Молдова 1
Молдова розташовується 1
території Бессарабії 1
Бессарабії (схід 1
(схід князівства) 1
князівства) приєднаної 1
приєднаної до 1
імперії 1812 1
року. Сучасна 2
Сучасна Красногорівка 1
Красногорівка займає 1
займає територію 1
територію 11 1
11 км², 1
км², із 1
них 81% 1
81% під 1
під забудовою. 1
забудовою. Сучасна 1
Сучасна назва 4
назва дільниці 1
дільниці походить 1
французького словосплоучення 1
словосплоучення Joli 1
Joli Bord, 1
Bord, що 1
означає «гарний 1
«гарний берег». 1
берег». Сучасна 1
з 1587 1
1587 року. 1
назва «Луків» 1
«Луків» очевидно 1
очевидно є 1
є похідною 2
похідною від 1
першої назви 1
назви поселення 1
— «Лукове». 1
«Лукове». Сучасна 1
назва регіону 1
регіону походить 1
слова «туїханті». 1
«туїханті». Сучасна 1
Сучасна охолоджуюча 1
охолоджуюча підставка 1
підставка може 1
мати стильний 1
стильний або 1
або готичний 1
готичний вигляд, 1
вигляд, колір 1
колір починаючи 1
від чорного 1
закінчуючи сіро-буро-малиновим 1
сіро-буро-малиновим в 1
в цяточку, 1
цяточку, орнамент 1
орнамент підсвічування 1
підсвічування і 1
далі. Сучасна 1
Сучасна постановка 1
постановка сцени 1
з «Олонхо» 1
«Олонхо» Сучасна 1
Сучасна система 1
система боротьби 1
з венеричними 1
венеричними захворюваннями 1
захворюваннями працює 1
працює ефективно, 1
ефективно, медичні 1
медичні працівники 1
працівники володіють 1
володіють методами 1
методами й 1
й засобами 1
засобами діагностики 1
лікування венеричних 1
венеричних захворювань. 1
захворювань. Сучасна 1
Сучасна стрільба 1
стрільба з 1
з лука 1
лука поділяється 1
декілька напрямів 1
напрямів — 1
— Сучасна 1
Сучасна теорія 1
теорія твердого 1
тіла немислима 1
немислима без 1
без теорії 1
теорії поляронів. 1
поляронів. Сучасна 1
Сучасна територія 1
територія Латвії 1
Латвії майже 1
майже збігається 1
збігається із 1
із територією, 1
територією, яку 1
яку населяли 1
населяли племена, 1
що утворили 2
утворили латиський 1
латиський народ, 1
народ, через 1
що латгальська 1
латгальська та 1
та лівська 1
лівська мова 1
є корінними 1
корінними лише 1
для Латвії. 1
Латвії. Сучасна 1
Сучасна техніка 1
техніка дозволяє 1
дозволяє будувати 1
будувати фігури 1
фігури Ліссажу 1
Ліссажу з 1
використанням осцилографа 1
осцилографа або 1
або лазерної 1
лазерної установки. 1
установки. Сучасна 1
Сучасна уйгурська 1
уйгурська мова 1
мова або 1
або новоуйгурська 1
новоуйгурська є 1
є історичним 1
історичним і 1
і генетичним 1
генетичним продовженням 1
продовженням уйгурсько-караханідської 1
уйгурсько-караханідської мови, 1
мови, проте, 1
проте, вона 1
продовженням давньоуйгурської 1
давньоуйгурської — 1
— мови 1
мови охонських 1
охонських тюрків 1
тюрків (давніх 1
(давніх огузів). 1
огузів). Сучасна 1
мова від 1
від А 1
до Я 1
Я (2008, 1
(2008, одним 1
одним томом). 1
томом). Сучасна 1
Сучасна ціна 1
ціна видання 1
видання сягає 1
сягає 20 1
доларів http://berkelouw. 1
http://berkelouw. Сучасне 1
Сучасне архітектурне 1
архітектурне обличчя 1
обличчя Макіївки 1
Макіївки не 1
не вирізняється 2
вирізняється скільки-небудь 1
скільки-небудь значними 1
значними пам'ятками, 1
пам'ятками, що 1
пов'язано власне 1
історією міста 1
міста і, 1
історією його 1
його будівництва. 1
будівництва. Сучасне 1
Сучасне виведення 1
виведення рівняння 1
рівняння Міхаеліса 1
Міхаеліса — 1
— Ментен 1
Ментен потребує 1
потребує кількох 1
кількох припущень. 1
припущень. Сучасне 1
Сучасне гуманітарне 1
гуманітарне знання 1
та «світова 1
«світова мапа». 1
мапа». Сучасне 1
Сучасне Ереглі 1
Ереглі відоме 1
відоме завдяки 1
завдяки найбільшому 1
Туреччині сталеплавильному 1
сталеплавильному гіганту 1
гіганту «Ердемір» 1
«Ердемір» та 1
« Сучасне 1
Сучасне місто 1
центрів машинобудівної 1
машинобудівної промисловості 1
промисловості Китаю. 1
Китаю. Сучасне 1
Сучасне населення 1
населення Індії 1
Індії характеризується 1
кількістю племен 1
та народів, 1
які розмовляють 1
розмовляють більше 1
як 200 2
200 мовами. 1
мовами. Сучасне 1
Сучасне образотворче 1
мистецтво представлено 1
представлено картинами 1
картинами членів 1
України С.Рибака 1
С.Рибака (р.н. 1
(р.н. 1950) 1
1950) - 1
- фантастичний 1
фантастичний експресіонізм; 1
експресіонізм; та 1
та Ю.Галича 1
Ю.Галича (1952-2008) 1
(1952-2008) - 1
- імпресіонізм. 1
імпресіонізм. Сучасне 1
Сучасне Сокото 1
Сокото є 1
великим торговим 1
торговим центром, 1
центром, яке 1
яке спеціалізується 1
на шкіряному 1
шкіряному виробництві 1
виробництві (значна 1
(значна частина 1
частина шкіряних 1
шкіряних виробів 1
виробів йде 1
на експорт). 1
експорт). Сучасний 1
Сучасний Абердинський 1
Абердинський університет 1
університет виник 1
злиття Королівського 1
Королівського коледжу 1
коледжу (King's 1
(King's College) 1
College) зі 1
Старого Абердина 1
Абердина та 1
та Коледжу 1
Коледжу Марішал 1
Марішал заснованого 1
заснованого у 1
у 1593 1
1593 році, 1
новому Абердині. 1
Абердині. Сучасний 1
Сучасний вигляд 1
вигляд будівлі 1
будівлі походить 1
часів останньої 1
останньої великої 1
великої перебудови 1
ХІХ століття, 1
яка повністю 2
повністю розмила 1
розмила його 1
давні характерні 1
риси. Сучасний 1
Сучасний вівтар 1
вівтар створено 1
створено 1877 1
в псевдороманському 1
псевдороманському стилі. 1
стилі. Сучасний 1
Сучасний глобальний 1
глобальний футбол 1
футбол розвинувся 1
розвинувся з 1
з традиційних 2
традиційних футбольних 1
футбольних ігор, 1
столітті, і 1
найпопулярнішим видом 1
Сполученому Королівстві 1
Королівстві з 1
великим відривом. 1
відривом. Сучасний 1
Сучасний Кьонджу 1
Кьонджу — 1
це типове 1
типове південнокорейське 1
південнокорейське місто 1
місто середнього 1
розміру. Сучасний 1
Сучасний Лейден 1
Лейден є 1
великим науковим 1
науковим і 1
і технологічним 1
технологічним центром. 1
центром. Сучасний 1
Сучасний мім 1
мім досконало 1
досконало володіє 1
володіє тілом 1
і знає 1
мову балету, 1
балету, він 1
він акробат, 1
акробат, жонглер, 1
жонглер, драматичний 1
драматичний артист. 1
артист. Сучасний 1
Сучасний одяг 1
одяг мангараїв 1
мангараїв не 1
який носить 2
носить більшість 1
населення Індонезії. 1
Індонезії. Сучасний 1
Сучасний польдер 1
польдер Бемстер 1
Бемстер поділений 1
50 часток, 1
часток, кожна 1
рівень води. 1
води. Сучасний 1
Сучасний проспект 1
проспект Суворова 1
Суворова складено 1
складено з 1
двох історичних 1
історичних вулиць. 1
вулиць. Сучасний 1
Сучасний путінізм 1
путінізм базується 1
необхідності ствердження 1
ствердження Росії 1
Росії як 2
центрів «багатополярного 1
«багатополярного світу» 1
світу» з 1
з намаганням 1
намаганням відродження 1
відродження політичного 1
політичного статусу, 1
статусу, втраченого 1
втраченого СРСР. 1
СРСР. Сучасний 1
Сучасний храм 1
храм збудовано 2
збудовано за 2
кошти прихожан 1
прихожан у 1
1894 році. 1
році. Сучасний, 1
Сучасний, шостий 1
шостий за 1
за рахунком, 1
рахунком, карильйон 1
карильйон бефруа 1
бефруа в 1
в Алсті 1
Алсті нараховує 1
нараховує 52 1
52 дзвони 1
і дзвонить 1
дзвонить кожні 1
15 хвилин. 2
хвилин. Сучасники 1
Сучасники відзначали, 1
це самий 2
самий схожий 1
схожий портрет 1
портрет імператриці. 1
імператриці. Сучасники, 1
Сучасники, добрі 1
добрі знайомі 1
знайомі письменника, 1
письменника, запевняють, 1
було наслідком 1
наслідком слабкості 1
слабкості чи 1
чи хворобливого 1
хворобливого алкоголізму. 1
алкоголізму. Сучасники 1
Сучасники його 1
його характеризували 1
як «юнака 1
«юнака не 1
без здібностей, 1
здібностей, але 1
часткою екстравагантності, 1
екстравагантності, через 1
яку турки 1
турки його 1
його прозвали 1
прозвали „Делі-бей“». 1
„Делі-бей“». Сучасники 1
Сучасники не 1
сприймали роман 1
роман Пруста 1
Пруста як 1
як шедевр. 1
шедевр. Сучасники 1
Сучасники помалювали 1
помалювали стіни 1
стіни фарбою, 1
фарбою, а 1
а покрівлю 1
покрівлю оббили 1
оббили бляхою. 1
бляхою. Сучасним 1
Сучасним економічним 1
економічним співтовариством 1
співтовариством прийнято 1
прийнято французький 1
французький термін 1
термін «valorisation». 1
«valorisation». Сучасним 1
Сучасним нагадуванням 1
нагадуванням про 2
що заходи 1
заходи національного 1
національного Дня 1
Дня поминання 1
поминання 1848 1
1848 відбуваються 1
відбуваються са́ме 1
са́ме перед 1
будівлею музею. 1
музею. Сучасні 1
Сучасні Великі 1
Великі Загайці 1
Загайці складаються 1
були різними 1
різними селами, 1
селами, зокрема, 1
– Великі 1
Великі Загайці, 1
Загайці, а 1
східному – 1
– Малі 1
Малі Загайці. 1
Загайці. Сучасні 1
Сучасні вимоги 1
до швидкості 2
швидкості функціонування 1
функціонування механіки 1
механіки були 1
забезпечені винайденим 1
винайденим С.Ераром 1
С.Ераром 1821 1
1821 року 1
року механізмом 1
механізмом подвійної 1
подвійної репетиції. 1
репетиції. Сучасні 1
Сучасні виробники 1
виробники консервованої 1
консервованої продукції 1
продукції пропонують 1
пропонують споживачам 1
споживачам широкий 1
асортимент маринованих 1
маринованих огірків. 1
огірків. Сучасні 1
Сучасні вчені 1
вчені високо 1
високо оцінюють 1
оцінюють внесок 1
внесок А. 1
Г. Готалова-Готліба 1
Готалова-Готліба у 1
у педагогічну 1
педагогічну науку. 1
науку. Сучасні 1
Сучасні геологічні 1
геологічні процеси 1
процеси характеризуються 1
характеризуються відображенням 1
відображенням розповсюдження 1
розповсюдження різних 1
різних морфологічних 1
морфологічних типів 1
типів рельєфу 1
і ступенем 1
ступенем активності 1
активності їх 1
їх прояву. 1
прояву. Сучасні 1
Сучасні дані 1
з марсіанських 1
марсіанських порід 1
порід свідчать 1
Марсі хімічно 1
хімічно диференційованої 1
диференційованої кори, 1
кори, аналогічної 1
аналогічної земній 1
земній корі. 1
корі. Сучасні 1
Сучасні ДГР 1
ДГР оснащуються 1
оснащуються цифровими 1
цифровими системами 1
системами керування, 1
керування, можливості 1
можливості яких 1
набагато ширшими, 1
ширшими, ніж 1
просто вимірювання 1
вимірювання ємності 1
ємності мережі 1
регулювання індуктивності 1
індуктивності реактора. 1
реактора. Сучасні 1
Сучасні дослідження 3
дослідження виправдання 1
виправдання розкривають 1
розкривають його 1
його крізь 1
крізь призму 2
призму відповідальності 1
за вчинки. 1
вчинки. Сучасні 1
складу атмосфери 1
атмосфери Юпітера 1
Юпітера розпочалися 1
розпочалися в 1
століття, із 1
із початком 1
початком застосування 1
застосування спектроскопії 1
спектроскопії у 1
у ближній 1
ближній інфрачервоній 1
інфрачервоній області. 1
області. Сучасні 1
Сучасні дослідники 1
дослідники дотримуються 1
що заколот 1
на «Баунті» 1
«Баунті» став 1
став результатом 1
результатом декількох 1
декількох чинників. 1
чинників. Сучасні 1
Сучасні жанри 1
жанри камерно-інструментальної 1
камерно-інструментальної музики 1
музики остаточно 1
сформувалися у 1
творчості віденських 1
віденських класиків 1
класиків – 1
– Й. 1
Й. Гайдна, 1
Гайдна, В. 1
А. Моцарта, 1
Моцарта, Л. 1
Л. Бетховена. 1
Бетховена. Сучасні 1
Сучасні знаки 1
розрізнення командера 1
командера в 1
цих роках 1
за скасованим 1
скасованим в 1
році рангом 1
рангом «заступник 1
«заступник командера». 1
командера». Сучасні 1
Сучасні інструменти 1
інструменти погоничів, 1
погоничів, які 1
які дуже 3
дуже нагадують 1
нагадують анкус, 1
анкус, зроблені 1
— Сучасні 1
Сучасні камери 1
камери вже 1
вже досягли 1
досягли такого 1
рівня роздільної 1
роздільної здатності, 1
здатності, що 1
здатні захопити 1
захопити Місяць 1
Місяць із 1
із достатньою 1
достатньою точністю, 1
точністю, щоб 1
щоб виокремити 1
виокремити і, 1
що важливіше, 1
важливіше, виміряти 1
виміряти цю 1
цю крихітну 1
крихітну зміну 1
у видимих 1
видимих розмірах. 1
розмірах. Сучасні 1
Сучасні клавіатури 1
клавіатури розрізнюють 1
розрізнюють кожну 1
кожну фізичну 1
фізичну клавішу 1
клавішу від 1
будь-якої іншої, 1
іншої, і 1
всі натискання 1
натискання та 1
та відпускання 1
відпускання клавіш 1
клавіш відповідне 1
відповідне програмне 1
забезпечення. Сучасні 1
Сучасні лінії, 1
лінії, такі, 1
як Нагано, 1
Нагано, Хокурику 1
Хокурику і 1
і Кюсю, 1
Кюсю, будувалися 1
будувалися з 1
з розрахунком 1
розрахунком на 1
швидкість 260 1
260 км/год. 1
км/год. Сучасні 1
Сучасні методи 1
методи теплового 1
теплового впливу 1
впливу дозволяють 1
дозволяють знизити 1
витрати палива 3
на нагрів 1
нагрів 1 1
до 5—10 1
5—10 кг 1
кг у. 1
у. п. 1
п. Сучасні 1
Сучасні наклади 1
наклади альбому 1
альбому замість 1
цих треків 1
треків містять 1
містять бонусний 1
бонусний DVD-диск 1
DVD-диск The 1
The DVD 1
з матеріалами 2
матеріалами виступів 1
виступів Napalm 1
Napalm Death 2
Death у 1
у 1989—1990 1
1989—1990 роках. 1
роках. Сучасні 1
Сучасні нечисленні 1
нечисленні грузинські 1
грузинські греко-католики 1
греко-католики не 1
власної церковної 1
церковної структури 1
і підкоряються 1
підкоряються місцевим 1
місцевим католицьким 1
католицьким ієрархам. 1
ієрархам. Сучасні 1
Сучасні оптичні 1
оптичні хвилеводи 1
хвилеводи повністю 1
повністю відрізняються 1
цих «перших» 1
«перших» хвилеводів, 1
хвилеводів, оскільки 1
роботи лежить 1
лежить зовсім 1
інший принцип 1
принцип передачі 1
передачі світла, 1
світла, який 1
на явищі 1
явищі повного 1
повного внутрішнього 1
внутрішнього відбивання. 1
відбивання. Сучасні 1
Сучасні паху 1
паху виготовляють 1
різноманітних матеріалів, 1
матеріалів, у 1
числі синтетичних. 1
синтетичних. Сучасні 1
Сучасні роялі 1
роялі мають 1
мають три, 1
три, рідше 1
рідше дві 1
дві педалі. 1
педалі. Сучасність 1
Сучасність No 1
No 4 1
4 (100) 1
(100) за 1
за 1969 1
1969 рік. 1
рік. Сучасність 1
Сучасність та 1
та плани 1
плани Історичності 1
Історичності // 1
// Пер. 1
Пер. Сучасні 1
Сучасні форми 1
музикування на 1
на співоцьких 1
співоцьких інструментах 1
інструментах // 1
// Культура 1
Культура України. 1
праць. Сучасні 1
Сучасні французькі 1
французькі документи 1
документи фіксують 1
фіксують розмір 1
розмір флоту 1
як 202 1
202 судна: 1
судна: 6 1
6 галер, 1
галер, 7 1
7 королівських 1
королівських військових 1
кораблів, 22 1
22 веслярних 1
веслярних барж 1
барж і 1
і 167 1
167 торгових 1
торгових суден. 1
суден. Сучасного 1
Сучасного вигляду 1
вигляду кам'яниця 1
кам'яниця набрала 1
набрала після 1
після перебудови 1
перебудови у 1
році. Сучасну 1
Сучасну форму 1
форму церква 1
році. Сучинда 1
Сучинда змушений 1
був оголосити 1
оголосити загальні 1
загальні вибори, 2
вибори, які 1
відбулися 22 1
року McCargo 1
McCargo D. 1
D. Chamlong 1
Chamlong Srimuang 1
Srimuang and 1
New Thai 1
Thai Politics. 1
Politics. Сушать 1
Сушать листки 1
горищах під 1
дахом або 1
під навісами 2
навісами з 2
достатньою вентиляцією, 1
вентиляцією, розстеливши 2
розстеливши на 1
папері чи 1
чи тканині 1
тканині тонким 1
тонким шаром, 1
шаром, періодично 1
періодично перемішуючи. 1
перемішуючи. Сушать 1
Сушать під 1
під наметом 1
наметом або 1
на горищі. 1
горищі. Сушать 1
Сушать сировину 1
сировину під 1
приміщенні, яке 1
яке добре 1
добре провітрюється. 1
провітрюється. Сушене 1
Сушене листя 1
листя використовують 1
як наповнювач 1
наповнювач до 1
до подушок 1
подушок при 1
при неспокійному 1
неспокійному сні. 1
сні. Сушене 1
Сушене м'ясо 1
м'ясо та 1
та риба 1
риба вимають 1
вимають тривалого 1
часу готування. 1
готування. Сушений 1
Сушений і 1
і мелений 1
мелений порошок 1
порошок білого 1
білого гриба 1
гриба використовують 1
для заправки 1
заправки різноманітних 1
різноманітних страв. 1
страв. Сушені 1
Сушені квіти 1
квіти використовують 1
для зафарбовування 1
зафарбовування їжі 1
їжі (рис) 1
(рис) та 1
напоїв (чай) 1
(чай) у 1
у синій 2
колір. Суши́нський 1
Суши́нський ( 1
— українське, 1
українське, російське 1
російське прізвище. 1
прізвище. Сушка 1
Сушка відбувається 1
повітрі — 1
етапі повітря 1
повітря заповнює 1
пори матеріалу 1
набуває закінченої 1
закінченої форми. 1
форми. Сушкіна 1
Сушкіна П. 1
П. відбулось 1
відбулось знайомство 1
знайомство молодого 1
молодого дослідника 1
дослідника з 1
з палеонтологією. 1
палеонтологією. «Сушон-пашу» 1
«Сушон-пашу» призначили 1
призначили фактичним 1
фактичним главою 1
главою турецького 1
турецького флоту 1
флоту для 1
для керівництва 2
керівництва його 1
його реорганізацією. 1
реорганізацією. Сфера 1
Сфера без 1
без рельєфної 1
рельєфної текстури; 1
текстури; Рельєфна 1
Рельєфна текстура, 1
текстура, накладена 1
зображення нижче; 1
нижче; Сфера 1
Сфера геометрично 1
геометрично ідентична 1
ідентична першій, 1
першій, але 1
з накладеною 1
накладеною рельєфною 1
рельєфною текстурою. 1
текстурою. Сфера 1
Сфера дії, 1
дії, повноваження 1
повноваження та 1
та керівні 1
керівні органи 1
органи міських 1
районів регулюються 1
регулюються Статутом 1
Статутом міста 1
міста Загреба 1
Загреба відповідно 1
положень закону, 1
закону, що 1
стосується місцевого 1
місцевих комітетах. 1
комітетах. Сфера 1
Сфера діяльності 2
практична психологія 1
психологія може 1
може розгортатись 1
розгортатись як 1
і організаційно 1
організаційно пов'язаною 1
суміжними практиками. 1
практиками. Сфера 1
діяльності цих 1
судів регламентувалася 1
регламентувалася відповідними 1
положеннями Литовського 1
Литовського статуту 1
статуту 1588 1
1588 (див. 1
(див. Сфера 1
Сфера наукових 2
інтересів: інноваційні 1
інноваційні методи 1
методи в 1
в страхуванні, 1
страхуванні, менеджмент 1
менеджмент організацій, 1
організацій, стратегічний 1
стратегічний менеджмент 1
менеджмент у 1
у банках, 1
банках, відтворювальні 1
відтворювальні процеси 1
економіці, економіка 1
економіка природокористування 1
природокористування і 1
середовища. Сфера 1
інтересів: кардіологія, 1
кардіологія, внутрішні 1
внутрішні хвороби, 1
хвороби, клінічна 1
клінічна фармакологія. 1
фармакологія. Сфери 1
Сфери впливу 1
впливу двох 1
наддержав часів 1
часів холодної 1
війни (США 1
(США і 1
і СРСР) 1
СРСР) в 1
1959 році: 1
році: — 1
«Перший світ»: 1
світ»: члени 1
члени НАТО 1
НАТО (темно-синій) 1
(темно-синій) і 1
їх «західні» 1
«західні» союзники 1
союзники (світло-блакитний). 1
(світло-блакитний). Сфери 1
Сфери наукових 1
інтересів: перекладознавство, 1
перекладознавство, контрастивна 1
контрастивна лінгвістика, 1
лінгвістика, етнолінгвістика, 1
етнолінгвістика, теорія 1
теорія мови, 1
мови, лексикографія, 1
лексикографія, історія 1
історія перебування 1
перебування готів 1
готів на 1
України. Сферичні 1
Сферичні і 1
і еліпсоїдальні 1
еліпсоїдальні тіла 1
тіла обрамлені 1
обрамлені радіальною 1
радіальною структурою. 1
структурою. Сферичні 1
Сферичні штанги 1
штанги завжди 1
мали гриф 1
гриф довжиною 1
довжиною 1 1
У літературі 3
літературі описано 1
описано виготовлення 1
виготовлення гантелі: 1
гантелі: «Литі 1
«Литі кулі 1
кулі у 1
формі бобів 1
бобів надіваються 1
надіваються на 1
невеликий залізний 1
залізний ствол 1
ствол і 1
і кріпляться 1
нього невеликим 1
невеликим шипом. 1
шипом. Сфероконічні 1
Сфероконічні міни 1
міни перебували 1
флоту до 1
років. Сферою 1
Сферою наукових 4
інтересів Алена 1
Алена де 1
де Бенуа 1
Бенуа є 1
є політична 1
політична філософія 1
філософія та 1
історія ідеологій. 1
ідеологій. Сферою 1
інтересів є 2
є вивчення 1
вивчення фольклору, 1
фольклору, етнографії 1
та народного 1
мистецтва українців 1
українців Канади. 1
Канади. Сферою 1
є проблематика 1
проблематика формування 1
формування дієвої 1
дієвої системи 1
державного фінансового 1
фінансового контролю, 1
контролю, складовими 1
складовими якої 1
є бюджетний, 1
бюджетний, податковий, 1
податковий, митний, 1
митний, валютний 1
валютний контроль. 1
контроль. Сферою 1
інтересів Клаудіо 1
Клаудіо Моффа 1
Моффа є 1
чином Африка, 1
Африка, Близький 1
Схід та 1
та Середземномор'я. 1
Середземномор'я. Сферу 1
Сферу її 1
її впливу 2
впливу визначає 1
визначає поточне 1
поточне розташування 1
розташування кораблів 1
та орбіталей, 1
орбіталей, а 1
той вплив, 1
вплив, який 1
який її 1
її приклад 1
приклад та 1
та інтервенції 1
інтервенції уже 1
уже мали 1
населення сектора 1
сектора Галактики. 1
Галактики. Сформована 1
Сформована деталь 1
деталь може 1
служити напівфабрикатом 1
напівфабрикатом для 1
подальшого складального 1
складального виробництва. 1
виробництва. Сформований 1
Сформований перелік 1
перелік ідей 1
та оцінок 1
оцінок у 1
подальшому ранжується 1
ранжується групою 1
групою експертів. 1
експертів. Сформувавши 1
Сформувавши Mozilla 1
Mozilla Corporation, 1
Corporation, Mozilla 1
Mozilla Foundation 1
Foundation делегувала 1
делегувала їй 1
їй розробку 1
і бізнес-діяльність. 1
бізнес-діяльність. Сформувавши 1
Сформувавши потужний 1
потужний колектив, 1
колектив, команда 1
команда підшипникового 1
підшипникового заводу 1
заводу протягом 1
десяти сезонів 1
сезонів поспіль 1
поспіль не 1
не поступалася 1
поступалася першою 1
першою сходинкою 1
сходинкою своїм 1
своїм суперникам. 1
суперникам. Сформувати 1
Сформувати уряд, 1
отримав би 1
би більшість 1
депутатів, не 1
вдалося. Сформульовано 1
Сформульовано було 1
також текст 1
текст присяги, 1
присяги, яку 1
яку зобов'язувався 1
зобов'язувався скласти 1
скласти кожен 1
кожен священик 1
священик до 1
як зайняти 1
зайняти церковну 1
церковну посаду. 1
посаду. Схема 1
Схема № 1
4. Дерево 1
Дерево партії 1
в ділові 1
ділові шахи 1
шахи без 1
без шахового 1
шахового паса. 1
паса. Схема 1
Схема здавалася 1
здавалася настільки 1
її без 1
без перевірки 1
перевірки застосували 1
застосували на 1
на наступних 2
наступних типах 1
типах лінкорів 1
лінкорів — 1
— «Саут 1
«Саут Дакоті» 1
Дакоті» та 1
« Схема 1
Схема Лівобережної 1
Лівобережної лінії 1
лінії Київського 1
Київського Швидкісного 1
Швидкісного трамваю. 1
трамваю. Схема 1
Схема механічної 1
механічної флотаційної 1
флотаційної машини 1
машини типу 1
типу «Фагергрін». 1
«Фагергрін». Схема 1
Схема поциклового 1
поциклового водообігу 1
водообігу на 1
фабриках залежить 1
від перероблюваної 1
перероблюваної руди 1
і технологічної 1
схеми збагачення, 1
збагачення, а 1
для фабрик, 1
що переробляють 1
переробляють руди 1
руди методом 1
методом флотації 1
від асортименту 1
асортименту і 1
і кількості 1
кількості реагентів 1
реагентів флотації. 1
флотації. Схема 1
Схема розташування 1
розташування аорти 1
аорти людини. 1
людини. Схема 1
Схема секції 1
секції по 1
переробці промпродуктів 1
промпродуктів і 1
і хвостів 1
хвостів збагачувальних 1
фабрик представлена 1
рис. 12.1. 1
12.1. Схема 1
Схема спуску 1
спуску КА 1
КА «NEAR 1
«NEAR Shoemaker» 1
Shoemaker» на 1
поверхню Ероса. 1
Ероса. Схема 1
Схема сушильної 1
сушильної установки 1
установки з 1
з трубами-сушарками. 1
трубами-сушарками. Схематичне 1
Схематичне зображення 2
зображення середнього 1
середнього бомбардувальника 1
бомбардувальника «Вітворт 1
«Вітворт Вітлі» 1
Вітлі» Схематичне 1
зображення фальшивого 1
фальшивого SU(5) 1
SU(5) вакууму 1
вакууму і 1
і істинного 1
істинного SU(3)хSU(2)хU(1) 1
SU(3)хSU(2)хU(1) вакууму 1
вакууму перед 1
початком інфляції. 1
інфляції. Схематичні 1
Схематичні малюнки, 1
малюнки, геометричні 1
геометричні фігури, 1
фігури, буквені 1
буквені символи, 1
символи, такими 1
такими знаками 1
знаками на 2
карті позначають 1
позначають електростанції, 1
електростанції, населені 1
пункти, родовища 1
родовища корисних 1
копалин, та 1
інші об'єкти. 1
об'єкти. Схема 1
Схема флотації 1
флотації складається 1
з основної, 1
основної, контрольної 1
контрольної і 1
шести перечисних 1
перечисних операцій. 1
операцій. Схема, 1
Схема, що 1
ілюструє зсувні 1
зсувні порушення. 1
порушення. СХЕМИ 1
СХЕМИ ДРОБЛЕННЯ 1
ДРОБЛЕННЯ (ПОДРІБНЕННЯ) 1
(ПОДРІБНЕННЯ) — 1
операції дроблення 1
дроблення (подрібнення), 1
(подрібнення), а 1
також грохочення 1
грохочення (класифікації) 1
(класифікації) складають 1
складають стадію 1
стадію дроблення 1
дроблення (стадію 1
(стадію подрібнення), 1
подрібнення), а 1
а сукупність 1
сукупність стадій 1
стадій дроблення 1
дроблення (подрібнення) 1
(подрібнення) — 1
— схему 1
схему дроблення 1
дроблення (подрібнення). 1
(подрібнення). СХЕМИ 1
СХЕМИ ЕКСКАВАЦІЇ 1
ЕКСКАВАЦІЇ – 1
– варіанти 1
варіанти системи 1
системи розробки, 1
розробки, що 1
відрізняються типами 1
типами екскаваторів 1
екскаваторів та 1
їх розміщенням. 1
розміщенням. Схеми 1
Схеми спадкування 1
спадкування залежать 1
від специфічного 1
специфічного синдрому. 1
синдрому. Схеми 1
Схеми та 1
історії для 1
для сюжетів 1
сюжетів базуються 1
реальних прикладах 1
прикладах із 1
української дійсності. 1
дійсності. Схемотехніка 1
Схемотехніка зазвичай 1
зазвичай розглядає 1
всі електронні 1
електронні компоненти 1
як чорні 1
чорні ящики 1
ящики (подібно 1
(подібно до 1
ми успішно 1
успішно користуємося 1
користуємося мобільними 1
мобільними телефонами, 1
телефонами, не 1
внутрішній устрій). 1
устрій). Схили 1
Схили гір 1
гір тут 1
тут вкриті 1
вкриті практично 1
повністю лісами. 1
лісами. Схили 1
Схили пагорба 1
пагорба круті, 1
круті, платформа 1
платформа майже 1
майже рівна, 1
рівна, еліптичної 1
еліптичної форми, 1
форми, розмірами 1
розмірами 45 2
45 м 1
100 м. 1
м. Збереглися 1
Збереглися залишки 1
залишки земляних 1
земляних укріплень 1
укріплень — 1
— Схили 1
Схили північно-східної 1
північно-східної експозиції, 1
експозиції, що 1
що прилягають 1
до балки 1
балки «Ожерельна», 1
«Ожерельна», характеризується 1
великою крутизною 1
крутизною — 1
до 15°, 1
15°, сильними 1
сильними проявами 1
проявами площинної 1
площинної та 1
та лінійної 1
лінійної ерозії, 1
ерозії, з 1
з глибокими 1
глибокими ярами. 1
ярами. Схили 1
Схили пологі, 1
пологі, крутизна 1
крутизна переважно 1
переважно 3—7°, 1
3—7°, відносні 1
відносні перевищення 1
перевищення до 1
до 20—25 1
20—25 м. 1
м. Майже 1
вся розорана. 1
розорана. Схили 1
Схили стрімкі, 1
стрімкі, особливо 1
особливо південний 1
та північний. 1
північний. Схили 1
Схили такої 1
такої гори 1
гори зазвичай 1
зазвичай круті, 1
круті, майже 1
майже прямовисні. 1
прямовисні. Схильний 1
Схильний до 1
до суїциду 1
суїциду через 1
через усвідомлення, 1
усвідомлення, що 1
він здійснив 2
здійснив щось 1
щось погане, 1
погане, чого 1
чого насправді 1
насправді робити 1
мав наміру. 1
наміру. Схильні 1
Схильні до 1
до генетичного 1
генетичного дрейфу 1
дрейфу малі 1
малі популяції 1
популяції більш 1
більш сприйнятливі 1
сприйнятливі до 1
до руйнівних 1
руйнівних генетичним 1
генетичним ефектів, 1
ефектів, таких 1
як інбредна 1
інбредна депресія, 1
депресія, аутбредна 1
аутбредна депресія 1
депресія і 1
втрата еволюційної 1
еволюційної пластичності. 1
пластичності. Схильність 1
Схильність вугілля 1
до самозаймання 1
самозаймання (СЗ) 1
(СЗ) є 1
його внутрішньою 1
внутрішньою властивістю, 1
властивістю, зумовленою 1
зумовленою початковим 1
початковим матеріалом, 1
матеріалом, умовами 1
умовами його 1
його перетворення 1
характеризує його 2
здатність взаємодіяти 1
з киснем. 1
киснем. Схід 1
Схід з 1
орбіти відбувся 1
на 93-тю 1
93-тю добу 1
добу польоту. 1
польоту. Східна 1
Східна Пруссія, 1
Пруссія, з 1
боку, залишилася 1
залишилася під 1
владою Тевтонського 1
Тевтонського Ордену, 1
Ордену, який, 1
за Торуньським 1
Торуньським миром, 1
миром, став 1
став васалом 1
васалом Польщі. 1
Польщі. Східна 1
Східна Україна, 1
Україна, V—X 1
V—X ст. 1
е. Ймовірно, 1
що попередниками 1
попередниками гральних 1
гральних кісточок 1
кісточок були 1
були кісточки 1
кісточки бабок 1
бабок ( 1
( Східна 1
Східна частина 2
частина Великого 1
Великого Аралу 1
Аралу висохла. 1
висохла. Східна 1
комерційною і 1
і адміністративним 1
років. Східне 1
Східне заднє 1
заднє крило 3
крило мало 1
мало коридорне 1
коридорне планування 1
і включало 1
включало келії, 1
келії, комори, 1
комори, вітальню 1
вітальню та 1
нього перпендикулярно 1
перпендикулярно приєднувалося 1
приєднувалося крило 1
крило для 1
для челяді, 1
челяді, лабораторії, 1
лабораторії, аптеки. 1
аптеки. ; 1
; Східний 1
Східний Берлін 1
Берлін був 1
виділений у 1
у окремий 1
окремий округ 1
округ у 1
році. Східний 1
Східний край 1
край острова 1
острова знаходиться 1
від суходолу. 1
суходолу. Східний 1
Східний міст, 1
міст, макет 1
макет 1948 1
року. Східний 1
фасад Анастасіївської 1
Анастасіївської каплиці 1
каплиці наприкінці 1
років. Східний 1
фасад укріплений 1
укріплений контрфорсами, 1
контрфорсами, прорізаний 1
прорізаний великими 1
великими півциркульними 1
півциркульними та 1
одним круглим 1
круглим над 1
над аркою 2
аркою Тори 1
Тори віконними 1
віконними отворами. 1
отворами. Східні 1
Східні батмани 1
батмани також 1
досить різноманітні. 1
різноманітні. Східні 1
Східні тофи 1
тофи межують 1
з окинськими 1
окинськими бурятами 1
бурятами й 1
й сойотами, 1
сойотами, контакти 1
якими підтримували 1
підтримували стежками 1
стежками вздовж 1
річки Великий 1
Великий Шибіт, 1
Шибіт, верхньої 1
верхньої течії 1
течії Ії 1
Ії й 1
й Оки. 1
Оки. Східної 1
Східної війни 1
війни 1853—1856 1
1853—1856 рр. 1
рр. Східно 1
Східно — 1
Український біографічний 1
біографічний інститут, 1
інститут, 2002. 1
2002. Східну 1
Східну частина 1
частина півострова, 1
півострова, що 1
що омивається 2
омивається водами 2
водами Тоямської 1
Тоямської затоки, 1
затоки, називають 1
називають «Внутрішньою» 1
«Внутрішньою» (Утіура); 1
(Утіура); західну, 1
західну, що 1
водами Японського 1
Японського моря, 1
моря, — 1
— «Зовнішньою» 1
«Зовнішньою» (Сотоура). 1
(Сотоура). Сховавшись 1
Сховавшись Волтер 1
почав сходити 1
з розуму 2
розуму через 1
його переслідує, 1
переслідує, число 1
число 23. 1
23. Він 1
Він бачив 1
бачив його 1
його скрізь 1
скрізь з 1
моменту самогубства 1
самогубства свого 1
батька, свідком 1
свідком якого 1
дитинстві. Сховище 1
Сховище задіяне 1
задіяне у 1
ряді важливих 1
важливих іригаційних 1
іригаційних проектів, 1
проектів, а 1
роботу двох 1
двох машинних 1
машинних залів 1
залів ГЕС. 1
ГЕС. Сходження 1
Сходження Весперів 1
Весперів — 1
це одинадцята 1
одинадцята та 1
та остання 2
остання книга 1
першій серії, 1
серії, опублікована 1
опублікована 5 1
року. Сходи 1
Сходи до 1
до джерела. 1
джерела. Сходи 1
Сходи з 1
сторони на 1
перед Мамутицею. 1
Мамутицею. Сходу, 1
Сходу, заступник 1
заступник військової 1
військової дружини. 1
дружини. Схоже 1
Схоже на 1
дуелі. Схоже 1
Схоже явище, 1
явище, однак, 1
однак, виражене 1
виражене не 1
так яскраво, 1
яскраво, як 1
армії, також 1
деяких школах, 1
школах, інтернатах 1
інтернатах і 1
інших освітніх 1
освітніх і 1
соціальних установах. 1
установах. Схожий 1
Схожий інструмент 1
— перехід 1
перехід реальної 1
реальної розмови 1
між живими 1
живими людьми 1
в уявну, 1
уявну, вигадану 1
вигадану одним 1
з персонажів. 1
персонажів. Схожий 1
Схожий на 1
на маленького 1
маленького джмеля, 1
джмеля, дуже 1
дуже волохатий. 1
волохатий. Схожий 1
Схожий рівень 1
рівень безпеки 1
безпеки має 1
має SSH, 1
SSH, коли 1
коли програма-клієнт 1
програма-клієнт перевіряє 1
перевіряє ЕЦП 1
ЕЦП віддаленого 1
віддаленого сервера 1
сервера при 1
встановленні з'єднання. 1
з'єднання. Схожим 1
Схожим з 1
з фейгоу 1
фейгоу була 1
була японська 1
японська кагінава 1
кагінава (кaginawa). 1
(кaginawa). Схожі 1
Схожі вони 1
вони за 2
за предметом 1
предметом зображення 1
зображення (життєві 1
(життєві будні 1
будні чи 1
чи вагомі 1
вагомі історичні 1
історичні події), 1
події), засобами 1
засобами зображення, 1
зображення, розкриттям 1
розкриттям характерів. 1
характерів. Схожі 1
Схожі зміни 1
передбачені і 1
ролей. Схожі 1
Схожі з 2
ним люпин 1
люпин жовтий 1
жовтий і 1
і люпин 1
люпин білий. 1
білий. Схожі 1
з оригіналом 1
оригіналом сцени 1
сцени фігурують 1
в 12-му 1
12-му епізоді 1
епізоді «Сімпсонів» 1
«Сімпсонів» «Ліза 1
«Ліза на 1
на орфоолімпіаді», 1
орфоолімпіаді», фільмах 1
фільмах «Подалі 1
«Подалі від 1
від тебе», 1
тебе», «Принц 1
«Принц з 1
з Беверлі-Хіллз», 1
Беверлі-Хіллз», «Божевільний 1
«Божевільний професор» 1
професор» і 1
і другіх. 1
другіх. Схожої 1
Схожої думки 1
думки дотримувався 1
дотримувався і 1
і римський 1
римський історик 1
історик ІV 1
ст. Схрещений 1
Схрещений прямокутник 1
прямокутник іноді 1
називають "кутовою 1
"кутовою вісімкою". 1
вісімкою". Сцена 1
Сцена драматична 1
драматична за 1
своїм характером. 1
характером. Сцена 1
Сцена з 1
з композиції, 1
композиції, за 1
за легендою, 1
легендою, сталася 1
у винограднику 1
винограднику - 1
- тому 1
у розміщенні 1
розміщенні даної 1
даної композиції 1
у Виноградові 1
Виноградові присутній 1
присутній деякий 1
деякий символізм. 1
символізм. Сцена, 1
Сцена, коли 1
коли Мефесто 1
Мефесто вбиває 1
вбиває клона 1
клона Стена, 1
Стена, а 1
а Теренс 1
Теренс кричить: 1
кричить: «Тату, 1
«Тату, ні-і-і-і-і!», 1
ні-і-і-і-і!», пародіює 1
пародіює епізод 1
епізод з 2
фільму «Ознака», 1
«Ознака», коли 1
герой Грегорі 1
Грегорі Пека 1
Пека намагається 1
вбити Деміена 1
Деміена в 1
церкві. Сцена 1
Сцена продовжує 1
продовжує ставати 1
ставати яскравішою 1
яскравішою і 1
зрештою досягає 1
досягає стійкого 1
стійкого стану. 1
стану. »), 1
»), сценарист 1
сценарист («Свати»), 1
(«Свати»), а 1
був актором 1
актором дубляжу 1
дубляжу ( 1
( Сценарист 1
Сценарист та 1
та продюсер 1
продюсер документальних 1
про культуру 1
культуру та 1
та архітектуру. 1
архітектуру. Сценарії 1
Сценарії та 1
та зйомки 1
зйомки зайняли 1
зайняли більше 1
більше року. 1
року. Сценарій 1
Сценарій включав 1
включав велику 1
частину зйомок 1
зйомок для 1
для Фаулі, 1
Фаулі, яку 1
яку Роджерс 1
Роджерс описала 1
описала як 1
як «на 1
«на сьогоднішній 1
день найбільшу, 1
найбільшу, що 1
доводилося робити 1
робити в 2
в епізоді». 1
епізоді». Сценарій 1
Сценарій до 1
участю самого 1
самого Павлова, 1
Павлова, але 1
але розбіжності 1
книгою дуже 1
дуже явні, 1
явні, було 1
втрачено величезну 1
кількість важливих 1
важливих деталей, 1
деталей, необхідних 1
розуміння сюжету. 1
сюжету. Сценарій 1
Сценарій Мельника 1
Мельника був 1
був переможцем 1
переможцем конкурсу 3
« Сценарій 1
Сценарій написав 1
написав Стівен 1
Стівен де 1
де Соуза, 1
Соуза, який 1
над минулою 1
минулою частиною. 1
частиною. Сценарний 1
Сценарний план 1
план вистави 1
вистави «Майстер 1
«Майстер і 1
і Маргарита» 1
Маргарита» Сцена 1
Сцена служби 1
служби божої 1
божої на 1
фільму знімалась 1
знімалась в 1
церкві — 1
зйомок основних 1
основних епізодів 1
епізодів церкву 1
церкву відреставрували 1
відреставрували і 1
зняли в 1
ній службу. 1
службу. Сцену 1
Сцену можна 1
DVD. Сципіон 1
Сципіон віддав 1
частку старшому 1
старшому братові, 1
братові, оскільки 1
менш заможний. 1
заможний. Сціборському 1
Сціборському ж 1
ж належить 1
належить блискуча 1
блискуча критика 1
критика дотеперішніх 1
дотеперішніх основних 1
основних прикмет 1
прикмет українських 1
українських народницьких, 1
народницьких, демократичних, 1
демократичних, соціялістичних 1
соціялістичних і 1
і ліберальних 1
ліберальних суспільно-політичних 1
суспільно-політичних формацій 1
формацій та 1
їхньої ідеології. 1
ідеології. Счетверні 1
Счетверні аркуші 1
аркуші отримують 1
отримують схожим 1
схожим чином, 1
чином, чотири 1
чотири колони 1
колони перелічені 1
перелічені через 1
через кому. 1
кому. США 1
США 2010 1
р., створений 1
допомогою комп'ютерної 1
графіки. США 1
США висловлюються 1
висловлюються щодо 1
питання неоднозначно. 1
неоднозначно. США 1
США відхилили 1
відхилили кілька 1
кілька запитів 1
запитів про 1
про екстрадицію. 1
екстрадицію. США 1
США Джоел 1
Джоел С. 1
С. Віт 1
Віт та 1
редактор Дженні 1
Дженні Таун. 1
Таун. США, 1
США, домігся 1
домігся скасування 1
скасування будівництва 1
будівництва дамб 1
дамб в 1
парку Гранд-каньйон 1
Гранд-каньйон і 1
і Національному 1
Національному пам'ятнику 1
пам'ятнику «Динозавр». 1
«Динозавр». США 1
і союзники 1
союзники організували 1
організували повітряний 1
повітряний міст 1
постачання Західного 1
Західного Берліна. 1
Берліна. »), 1
»), США 1
США («Крамп», 1
(«Крамп», «Фор 1
«Фор Рівер» 1
Рівер» і 1
і інші). 1
інші). США 1
США наполегливо 1
наполегливо виступали 1
проти запропонованої 1
запропонованої зміни 1
зміни Конвенції 1
Конвенції Монтре 1
Монтре 1936 1
надав Туреччині 1
Туреччині єдиний 1
єдиний контроль 1
над протокою, 1
протокою, і 1
і Трумен 1
Трумен вислав 1
вислав флот 1
флот до 1
до Східного 1
Східного Середземномор'я, 1
Середземномор'я, щоб 1
показати прихильність 1
прихильність своєї 1
своєї адміністрації 1
адміністрації до 1
до регіону. 1
регіону. США 1
розпорядженні суттєвих 1
суттєвих запасів 1
запасів марганцевих 1
марганцевих руд 1
повністю залежать 1
від імпорту. 1
імпорту. США 1
США оголосили 1
про розширення 1
своєї зони 1
зони безпеки 2
в Атлантиці, 1
Атлантиці, таким 1
чином, залишаючись 1
залишаючись невоюючою 1
невоюючою стороною, 1
стороною, проте 1
проте їхні 1
їхні кораблі 2
кораблі почали 1
почали патрулювати 1
патрулювати води 1
води Західної 1
Західної Атлантики. 1
Атлантики. США 1
США повинні 1
були забирати 1
забирати назад 1
назад ті 1
ті товари, 1
мали попиту. 1
попиту. США 1
США спробували 1
спробували дестабілізувати 1
дестабілізувати діяльність 1
діяльність нового 1
нового уряду, 1
уряду, запропонувавши 1
запропонувавши американську 1
американську пшеницю 1
пшеницю на 1
традиційних сирійських 1
сирійських ринках 1
ринках — 2
Італії. США-Україна: 1
США-Україна: презентовано 1
презентовано "12 1
"12 пунктів 1
пунктів стратегічного 1
стратегічного партнерства"//Український 1
партнерства"//Український Тиждень, 1
Тиждень, 10 1
березня 2021. 1
2021. США 1
США щорічно 1
щорічно (окрім 1
(окрім років 1
років проведення 1
проведення перепису) 1
перепису) публікує 1
публікує оцінки 1
оцінки населення 1
населення штатів, 1
штатів, які 1
які коригуються 1
коригуються протягом 1
протягом проведення 1
проведення перепису. 1
перепису. С. 1
С. Шелухін 1
Шелухін написав 1
написав 20 1
20 праць 1
питань права, 1
права, публікація 1
публікація яких 1
яких викликала 1
викликала великий 1
резонанс. С. 1
С. Щ. 2
Щ. Потоцький 2
Потоцький дав 1
дав Коморовським 1
Коморовським 400 1
400 тисяч 2
тисяч злотих, 1
злотих, містечко 1
містечко Вітов 1
Вітов з 1
з землями, 1
землями, Плове 1
Плове і 1
і Обротов. 1
Обротов. С. 1
Потоцький тоді 1
тоді отримав 1
дозвіл у 1
супроводі двору 1
двору пересуватись 1
пересуватись у 1
межах Белзького 1
Белзького воєводства, 1
воєводства, знайомитись 1
знайомитись з 1
людьми, заводити 1
заводити знайомства. 1
знайомства. Сьєрра-Леоне 1
Сьєрра-Леоне володіє 1
володіє істотними 1
істотними мінеральними, 1
мінеральними, сільськогосподарськими 1
сільськогосподарськими та 1
та рибальськими 1
рибальськими ресурсами, 1
ресурсами, але 1
залишається однією 3
світу. Сьйоун 1
Сьйоун досі 1
досі бере 1
музичній сцені 1
сцені Ісландії 1
Ісландії як 1
член дорадчого 1
дорадчого комітету 1
комітету фундації 1
фундації «Kraumur 1
«Kraumur Music 1
Music Fund», 1
Fund», метою 1
є підтримка 1
підтримка ісландської 1
ісландської музики, 1
музики, насамперед 1
насамперед завдяки 2
підтримці виступів 1
та презентації 1
презентації робіт 1
робіт молодих 1
молодих музикантів. 1
музикантів. Сьогодні 1
Сьогодні 71-й 1
71-й так 1
само часто 2
для пересування, 1
пересування, так 1
як служить 1
служить прямим 1
прямим під'їзних 1
під'їзних шляхом 1
Центрального цвинтаря. 1
цвинтаря. Сьогодні 1
Сьогодні Hoff 1
Hoff Potetindustrier, 1
Potetindustrier, Hunton 1
Hunton Fiber 1
Fiber і 1
і Natre 1
Natre Vinduer 1
Vinduer — 1
це деякі 1
деякі промислові 1
промислові компанії, 1
працюють від 1
від Йовік. 1
Йовік. Сьогодні 1
Сьогодні Академія 1
Академія відповідає 1
за пропаганду 1
пропаганду французької 1
французької культури 1
Італії. Сьогодні 1
Сьогодні Ан-74Т-200А 1
Ан-74Т-200А — 1
найкращих варіантів 1
варіантів рішення 1
проблеми відновлення 1
відновлення парку 1
парку легких 1
легких транспортних 1
транспортних і 1
і спеціальних 1
спеціальних літаків 1
літаків багатьох 1
країн миру. 1
миру. Сьогодні 1
Сьогодні біля 1
біля фігури 1
фігури Святої 1
Анни відправляють 1
відправляють молебні. 1
молебні. Сьогодні 1
Сьогодні Валерій 1
Валерій Костянтинович 1
Костянтинович — 1
голова Юрівської 1
Юрівської територіальної 1
територіальної громади. 1
громади. Сьогодні 1
Сьогодні Ван 1
Ван Мен 1
Мен відомий 1
видавництві «Женьмінь 1
«Женьмінь веньсюе» 1
веньсюе» виходить 1
виходить 23-томне 1
23-томне зібрання 1
творів. Сьогодні, 1
Сьогодні, вигравірувані 1
вигравірувані лінії 1
лінії або 2
або вмонтовані 1
вмонтовані волокна 1
волокна можуть 1
можуть замінятися 1
замінятися генерованим 1
генерованим за 1
комп'ютера зображенням, 1
зображенням, що 1
що проектується 1
екрані або 1
або візирі. 1
візирі. Сьогодні 1
Сьогодні видавництво 1
видавництво «Зелений 1
«Зелений пес» 1
пес» видає 1
видає понад 1
60 назв 1
назв українських 1
українських книжок 1
книжок щороку. 1
щороку. Сьогодні 1
Сьогодні виділяють 1
виділяють також 1
також старшу 1
старшу фазу 1
фазу складчастості 1
складчастості в 1
інтерпретації послідовності 1
послідовності шарів 1
шарів Гларнського 1
Гларнського насуву, 1
насуву, на 1
основі якої 1
якої пізніше 1
пізніше виник 1
виник сам 1
сам насув 1
насув Rudolf 1
Rudolf Trümpy: 1
Trümpy: The 1
The Glarus 1
Glarus Nappes: 1
Nappes: A 1
A Controversy 1
Controversy of 1
a Century 1
Century Ago. 1
Ago. Сьогодні 1
Сьогодні від 1
від норвезьких 1
норвезьких родовищ 1
родовищ прокладені 1
прокладені трубопроводи 1
трубопроводи у 1
Британію та 1
та країни 1
країни Західної 1
Європи. Сьогодні 1
Сьогодні Віктор 1
Віктор Анатолійович 1
Анатолійович є 1
головою ревізійної 1
ревізійної комісії 1
комісії Одеської 1
Одеської обласної 1
обласної організаціії 1
організаціії НСПУ. 1
НСПУ. Сьогодні 1
Сьогодні віра-шиваїзм 1
віра-шиваїзм — 1
це повна 1
повна життя 1
життя віра, 1
віра, особливо 1
особливо сильна 1
сильна на 1
своїй батьківщині 2
в Карнатакці 1
Карнатакці (південна 1
(південна Індія). 1
Індія). Сьогодні 1
Сьогодні в 4
користуванні громади 2
МП. Сьогодні 1
Сьогодні вона 1
вона частково 1
частково виражається 1
політичних дебатах, 1
дебатах, вибори, 1
вибори, опитуваннях 1
опитуваннях громадської 1
думки. Сьогодні 1
Сьогодні вони 1
через пресу, 1
пресу, пропонують 1
пропонують організацію 1
організацію вечірок. 1
вечірок. Сьогодні 1
роботі обсерваторії 1
обсерваторії використовується 1
також другий 1
другий повністю 1
повністю автоматичний 1
автоматичний телескоп, 1
телескоп, типу 1
типу Далл-Кіркхем 1
Далл-Кіркхем з 1
діаметром отвору 1
отвору 30 1
см, K.3T 1
K.3T (Kiso 1
(Kiso 0.3-meter 1
0.3-meter Telescope). 1
Telescope). Сьогодні 1
діє самодіяльний 1
самодіяльний народний 1
та народний 1
народний танцювальний 1
танцювальний ансамбль 1
ансамбль «Любава», 1
«Любава», працює 1
працює загальноосвітня 2
школа, та 1
та дитячий 1
садок «Казка». 1
«Казка». Сьогодні 1
Сьогодні Всесвітній 1
Всесвітній день 1
день книжки 1
книжки святкують 1
святкують у 1
у 190 1
190 країнах 1
світу. Сьогодні 2
Сьогодні всі 2
залишили ефір. 1
ефір. Сьогодні 1
всі провінції 1
провінції й 1
й території 1
території Канади 1
Канади мають 1
власні архівні 1
архівні системи, 1
системи, побудовані 1
на нормах 1
нормах власних 1
власних законів, 1
законів, загального 1
загального контролю 1
ними немає. 1
немає. Сьогодні 1
українських ЗМК 1
ЗМК характерними 1
характерними засобами 1
засобами стереотипотворення 1
стереотипотворення є 1
використання західних 1
західних стандартів, 1
стандартів, способу 1
і мислення. 1
мислення. Сьогодні 1
Сьогодні глиняні 1
глиняні люльки 1
люльки практично 1
зустрічаються та 1
використовуються. Сьогодні 1
Сьогодні - 1
- додатковий 1
додатковий (аварійний) 1
(аварійний) засіб 1
засіб виходу 1
з шахти. 1
шахти. Сьогодні 1
Сьогодні до 2
міста Ель-Мукалли 1
Ель-Мукалли приєдналися 1
приєдналися нові 1
нові квартали 1
квартали Нового 1
Нового Міста, 1
Міста, збудованого 1
збудованого навколо 1
навколо каналу. 1
каналу. Сьогодні 1
до схованохвостих 1
схованохвостих відносять 1
відносять 47 1
9 родах. 1
родах. Сьогодні 1
Сьогодні ерозія, 1
ерозія, викликана 1
викликана переміщенням 1
переміщенням кораблів 1
кораблів по 1
по сусідньому 1
сусідньому каналу, 1
каналу, залишила 1
залишила значну 1
частину Діолк 1
Діолк у 1
у жахливому 1
стані, особливо 1
його розкопаному 1
розкопаному західному 1
західному кінці. 1
кінці. Сьогодні 1
Сьогодні ефір 1
ефір NBC 1
NBC триває 1
триває 87 1
87 годин 1
яких 22 1
22 припадають 1
на прайм-тайм. 1
прайм-тайм. Сьогодні 1
Сьогодні жираф 1
жираф тримають 1
багатьох зоопарках 1
зоопарках світу. 1
Сьогодні журнал 1
журнал багаторазовий 1
багаторазовий лауреат 1
лауреат вищої 1
вищої нагороди 1
сфері - 1
- National 1
National Magazine 1
Magazine Awards. 1
Awards. Сьогодні, 1
Сьогодні, завдяки 1
завдяки поширенню 1
поширенню засобів 1
інформації, зокрема, 1
зокрема, радіо 1
радіо й 1
й телебачення, 1
телебачення, розмовна 1
розмовна японська 1
японська мова 1
мова посіла 1
посіла рівний 1
рівний статус 1
статус з 1
з писемною. 1
писемною. Сьогодні 1
Сьогодні загальноприйнято, 1
загальноприйнято, що 1
маємо два 1
два триплетні 1
триплетні стани 1
стани та 1
два проміжні 1
проміжні синглетні 1
синглетні стани. 1
стани. Сьогодні 1
Сьогодні зал 1
зал очікування 2
очікування розрахований 1
30 місць. 1
місць. Сьогодні, 1
Сьогодні, за 1
за приписами 1
приписами канонічного 1
канонічного права, 1
права, до 1
категорії титулярних 1
титулярних єпископів 1
єпископів належать: 1
належать: єпископи-помічники, 1
єпископи-помічники, єпископи- 1
єпископи- Сьогодні 1
Сьогодні збереглися 1
лише райони 1
райони міст 1
міст із 1
із старими 1
з саману 1
саману і 1
і руїни 1
руїни культових 1
споруд. Сьогодні 1
Сьогодні звичайною 1
практикою є 1
використання єдиного 1
єдиного префікса 1
префікса для 1
всіх військових 1
кораблів національного 1
національного флоту, 1
флоту, а 1
інших префіксів 1
префіксів для 1
для допоміжних 1
допоміжних і 1
і суднових 1
суднових служб, 1
служб, таких 1
як берегова 1
берегова охорона. 1
охорона. Сьогодні 1
Сьогодні зрозуміло, 1
що правильним, 1
правильним, швидше 1
є другий 1
другий шлях. 1
шлях. Сьогодні 1
Сьогодні існують 1
існують усе 1
є популярні 1
популярні виконавці, 1
виконавці, такі 1
такі як: 1
як: Res 1
Res Schmid, 1
Schmid, Willi 1
Willi Valotti, 1
Valotti, Markus 1
Markus Flueckiger, 1
Flueckiger, Dani 1
Dani Haeusler 1
Haeusler та 1
Карло Бруннер, 1
Бруннер, але 1
але загальна 1
кількість фанатів 1
фанатів національної 1
національної фолк 1
фолк музики 1
музики дуже 1
дуже скоротилася. 1
скоротилася. Сьогодні 1
Сьогодні її 1
хто виступає 1
виступає від 1
імені рухів, 1
рухів, об'єднань 1
і партій, 1
партій, які 2
себе «лівими 1
«лівими антиліберальним». 1
антиліберальним». Сьогодні 1
Сьогодні Караганда 1
Караганда є 1
найбільшим промисловим, 1
промисловим, економічним 1
економічним і 1
і культурним 1
центром Казахстану. 1
Казахстану. Сьогодні 1
Сьогодні кельтська 1
кельтська цивілізація 1
цивілізація вважається 1
вважається вершиною 1
вершиною європейської 1
європейської передісторії, 1
передісторії, першим 1
першим різновидом 1
різновидом загальноєвропейської 1
загальноєвропейської культури. 1
культури. Сьогодні 1
Сьогодні кінетика 1
кінетика застосовується 1
застосовується не 1
у видовищній 1
видовищній архітектурі: 1
архітектурі: рухливі 1
рухливі елементи 1
елементи зустрічаються 1
зустрічаються і 1
і змінюють 2
змінюють нахил 1
в сходах 1
і підлогах, 1
підлогах, пандусах, 1
пандусах, сонячних 1
сонячних батареях 1
батареях і 1
і вітряних 1
вітряних млинах. 1
млинах. Сьогодні 1
Сьогодні крилату 1
крилату фразу 1
фразу «після 1
«після нас 1
нас хоч 1
хоч потоп» 1
потоп» вживають 1
вживають на 1
позначення людей, 1
які відверто 1
відверто споживають 1
споживають ресурси, 1
ресурси, не 1
не повертаючи 1
повертаючи нічого 1
нічого взамін; 1
взамін; не 1
не думають 1
думають про 1
своїх наступників. 1
наступників. Сьогодні 1
Сьогодні ми 1
ми упевнені, 1
упевнені, що 1
розумний крок. 1
крок. Сьогодні 1
Сьогодні навчання 1
за освітньо-кваліфікаційними 1
освітньо-кваліфікаційними рівнями 1
рівнями «бакалавр», 1
«бакалавр», «спеціаліст» 1
«спеціаліст» та 1
та «магістр». 1
«магістр». Сьогодні 1
Сьогодні нам 1
нам залишається 1
лише погодитися 1
з точкою 1
точкою зору 1
зору колишнього 1
начальника обласного 1
управління СБУ 1
СБУ пана 1
пана Стрільчука. 1
Стрільчука. Сьогодні 1
Сьогодні на 1
ньому представлений 1
представлений весь 1
спектр музичних 1
музичних стилів 1
стилів від 1
від блюзу 1
до хіп-хопу 1
хіп-хопу На 1
фестивалі завжди 1
є присутні 1
присутні популярні 1
популярні визначні 1
визначні виконавці 1
виконавці швейцарської 1
швейцарської музичної 1
сцени. Сьогодні 1
Сьогодні — 1
найпопулярніших французьких 1
французьких романістів. 1
романістів. Сьогодні 1
Сьогодні озеро 1
озеро популярне 1
популярне серед 2
серед любителів 1
любителів активного 1
відпочинку. Сьогодні 1
Сьогодні пам'ятка 1
користуванні православної 1
православної громади 1
громади київського 1
київського патріархату. 1
патріархату. Сьогодні 1
Сьогодні печера 1
печера Айсрізенвельт 1
Айсрізенвельт — 1
— популярне 1
популярне туристичне 1
туристичне місце. 1
місце. Сьогодні 1
Сьогодні Пласа 1
Пласа Майор 1
Майор є 1
є правильним 1
правильним чотирикутником, 1
чотирикутником, оточеним 1
оточеним будівлями 1
будівлями в 1
єдиному стилі, 1
стилі, загальне 1
загальне число 1
яких налічує 1
налічує 136. 1
136. У 1
кожному будинку 2
є балкон, 1
балкон, для 1
було спостерігати 1
діями на 1
площі. Сьогодні 1
Сьогодні при 1
при монастирі 1
монастирі функціонує 1
функціонує одноденна 1
одноденна захоронка. 1
захоронка. Сьогодні 1
Сьогодні рівень 1
і культури, 1
культури, людські 1
людські ресурси 1
та інтелект 1
інтелект все 1
частіше відносять 1
до розряду 1
розряду національних 1
національних багатств 1
багатств та 1
та пов’язують 1
пов’язують з 1
ними майбутнє 1
майбутнє країни. 1
країни. Сьогодні 1
Сьогодні системи 1
системи сходів 1
сходів закріплена 1
закріплена на 2
на болтах. 1
болтах. Сьогодні 1
Сьогодні складно 1
складно уявити, 1
що Степанков 1
Степанков міг 1
міг стати, 1
стати, наприклад, 1
наприклад, агрономом 1
агрономом чи 1
чи садівником, 1
садівником, а 1
не актором. 1
актором. Сьогодні 1
Сьогодні справа 1
життя представлена 1
Музеї НБС 1
НБС у 1
персональній меморіальній 1
меморіальній кімнаті. 1
кімнаті. Сьогодні 1
Сьогодні стадіон 1
стадіон використовується 1
з катання 1
ковзанах взимку, 1
взимку, а 1
як тенісний 1
тенісний корт 1
корт влітку. 1
влітку. Сьогодні 1
Сьогодні сучасна 1
сучасна залізниця 1
залізниця з 1
в італ. 1
італ. Castellammare 1
Castellammare Adriatico 1
Adriatico проходить 1
проходить поруч 1
з Валерієвою 1
Валерієвою дорогою. 1
дорогою. Сьогодні 1
Сьогодні тут 1
знаходиться популярна 1
популярна Ресторація 1
Ресторація Бачевських. 1
Бачевських. Сьогодні 1
Сьогодні у 2
його грі 1
грі поєднуються 1
поєднуються стилістична 1
стилістична строгість 1
строгість з 1
з романтичною 2
романтичною духовністю, 1
духовністю, вишуканість 1
вишуканість піаністичної 1
піаністичної атаки 1
широкою уявою. 1
уявою. Сьогодні 1
у Маріапфарі 2
Маріапфарі є 1
є музей 1
музей різдвяного 1
різдвяного гімну 2
гімну «Тиха 1
«Тиха ніч». 1
ніч». Сьогодні 1
Сьогодні усе 1
людей приходять 1
до усвідомлення 1
усвідомлення неблагополуччя 1
неблагополуччя свого 1
свого і 1
і сучасного 2
життя взагалі 1
взагалі і 1
і шукають 1
шукають вихід 1
з існуючого 1
існуючого стану. 1
стану. Сьогодні 1
Сьогодні учнів 1
учнів в 1
році навчалися 1
навчалися до 1
300 учнів. 2
учнів. Сьогодні 1
Сьогодні фірма 1
фірма існує 1
існує під 1
назвою Haldex 1
Haldex AB. 1
AB. Сьогодні 1
Сьогодні Харківський 1
інститут фінансів 1
фінансів здійснює 1
підготовку магістрів 2
магістрів з 1
фінансів на 1
основі освітньо-кваліфікаційного 1
освітньо-кваліфікаційного рівня 1
рівня «бакалавр» 1
«бакалавр» однойменної 1
однойменної спеціальності 1
спеціальності терміном 1
терміном навчання 2
навчання один 1
денною формою 1
формою навчання. 1
навчання. Сьогодні 1
Сьогодні хвачі 1
хвачі можна 1
в корейських 1
корейських музеях, 1
музеях, національних 1
національних парках 1
та популярній 1
популярній культурі. 1
культурі. Сьогодні 1
Сьогодні хореографічне 1
хореографічне мистецтво 1
мистецтво переживає 1
переживає чергову 1
чергову хвилю 1
хвилю популярності, 1
популярності, тому 1
тому інші 1
інші хореографічні 1
хореографічні гуртки 1
гуртки є 1
також чисельними 1
чисельними за 1
кількістю учасників. 1
учасників. Сьогодні 1
Сьогодні це 2
це застарілий 1
застарілий еквівалент 1
еквівалент який 1
який дорівнює 1
дорівнює вазі 1
вазі заряду 1
заряду з 1
чорним порохом 1
порохом у 1
системі одиниць 1
одиниць евердьюпойс. 1
евердьюпойс. Сьогодні 1
Сьогодні цей 1
термін використовується 1
використовується менше 1
менше внаслідок 1
внаслідок більшого 1
більшого прийняття 1
прийняття гомосексуальності 1
гомосексуальності в 1
в Західних 1
Західних країнах, 1
ще іноді 2
іноді використовується 2
використовується молодими 1
молодими людьми 1
традиційних громад 1
громад або 1
або консервативних 1
консервативних країн. 1
країн. Сьогодні 1
це село 1
— Покровка 1
Покровка Краснопільського 1
Краснопільського району. 1
району. Сьогодні 1
Сьогодні ця 2
місцевість (котедж, 1
(котедж, русло 1
русло річки) 1
річки) виглядає 1
виглядає майже 2
часів Констебла. 1
Констебла. Сьогодні 1
проблема актуальна 1
актуальна не 1
США. Сьогодні 1
Сьогодні Чеву 1
Чеву Челіосу 1
Челіосу знадобляться 1
знадобляться всі 1
всі способи 2
способи до 1
одного. Сьогодні 1
Сьогодні Чортків 1
Чортків (суч. 1
(суч. Тернопільська 1
Тернопільська область), 1
область), місто 1
місто яке 1
яке перше 1
перше наважилось 1
наважилось на 1
проти Червоної 1
армії. Сьогоднішні 1
Сьогоднішні козлівчани 1
козлівчани добре 1
знають це 1
місце, тільки 1
всім відомо, 1
там колись 1
колись було. 1
було. Сьогоднішня 1
Сьогоднішня маленька 1
маленька церква 1
святої Оттілії 1
Оттілії була 1
в 1503 1
1503 році. 1
році. Сьоґун 1
Сьоґун зрікся 1
зрікся влади 1
та посади 1
складних умовах: 1
умовах: опозиція 1
набирала сил 1
її стримування 1
стримування не 1
вистачало політичних 1
політичних засобів. 1
засобів. Сьома 1
Сьома поява 1
поява персонажа 1
персонажа була 1
в мультфільмі 1
мультфільмі «Концерт 1
«Концерт для 1
для сиріток». 1
сиріток». Сьомий 1
Сьомий том, 1
том, виданий 1
виданий Viz 1
Viz Media 1
Media у 1
році, став 1
першою манґою 1
манґою в 1
премію Quill 1
Quill Awards 1
Awards у 1
«Найкращий графічний 1
графічний роман». 1
роман». Сьомоденне 1
Сьомоденне суботництво 1
суботництво - 1
зазвичай охоплює 1
охоплює буквальне 1
буквальне значення 1
значення суботньої 1
суботньої заповіді, 1
заповіді, що 1
надає для 1
для поклоніння 1
поклоніння й 1
й відпочинок 1
відпочинок на 1
на сьомий 1
тижня. Сьюзен 1
Сьюзен Александер, 1
Александер, друга 1
дружина Кейна, 1
Кейна, спочатку 1
відмовляється говорити 1
з Томпсоном 1
Томпсоном і 1
і проганяє 1
проганяє його. 1
його. Сьюзен 1
Сьюзен оглядає 1
оглядає рештки 1
рештки мертвої 1
мертвої комахи 1
комахи та 1
та виявляє, 1
володіє розвиненими 1
розвиненими легенями, 1
легенями, що 1
є нісенітницею 1
нісенітницею — 1
природі у 1
у комах 1
комах легень 1
легень немає 1
може. Сюань 1
Сюань та 1
та Леана 1
Леана відрізані 1
від Єдиної 1
Єдиної сили 1
можуть більше 1
більше каналювати, 1
каналювати, до 1
них повертається 1
повертається зовнішність 1
зовнішність тих 1
вони почали. 1
почали. Сюди 1
Сюди були 1
переселені люди, 1
основному вільні 1
вільні польські 1
польські піддані. 1
піддані. Сюди 1
Сюди віддавали 1
віддавали флорентійських 1
флорентійських незаконнонароджених 1
незаконнонароджених дітей-сиріт, 1
дітей-сиріт, долею 1
долею яких 1
яких опікувались 1
опікувались релігійні 1
релігійні установи 1
установи міста. 1
міста. Сюди 1
Сюди включені 1
включені національні 1
національні парки, 1
парки, які 1
існували тут 1
тут раніше. 1
раніше. Сюди 1
Сюди вона 1
вона приходить, 1
приходить, коли 1
коли збентежена, 1
збентежена, щоб 1
щоб побути 1
побути насамоті. 1
насамоті. Сюди 1
Сюди восени 1
восени люди 1
люди ходять 1
ходять по 1
по гриби. 1
гриби. Сюди 1
Сюди ж 3
ж наприкінці 1
наприкінці додають 1
додають приготовлену 1
приготовлену до 1
цього рибу 1
рибу зі 1
зі спеціям. 1
спеціям. Сюди 1
ж тягне 1
тягне його 1
його серце: 1
серце: в 1
в свиті 1
свиті цариці 1
цариці знаходиться 1
знаходиться прекрасна 1
принцеса крові 1
крові Бела 1
Бела Адзема, 1
Адзема, яку 1
врятував від 1
від викрадача. 1
викрадача. Сюди 1
ж фактично 1
фактично належать 1
і твори, 1
в 1846-1847 1
1846-1847 (до 1
(до арешту). 1
арешту). Сюди 1
Сюди з'їздилися 1
з'їздилися на 1
коли починався 1
починався автостопний 1
автостопний сезон. 1
сезон. Сюди 1
Сюди йшли 1
йшли наймити 1
наймити — 1
— злиденні 1
злиденні селяни 1
різних районів, 1
районів, щоб 1
щоб найнятися 1
на сезонну 1
сезонну роботу 1
маєтки багатих 1
багатих господарів. 1
господарів. Сюди 1
Сюди можна 1
потрапити маршрутами 1
маршрутами № 1
4, 14 1
14 (А), 1
(А), 15, 1
15, 20. 1
20. Сюди 1
Сюди надходять 1
різних постачальників 1
постачальників партії 1
партії вугілля, 1
вугілля, які 1
різні якісні 1
якісні характеристики. 1
характеристики. Сюди 1
Сюди не 1
не входять: 1
входять: п'ять 1
п'ять ефемерних 1
ефемерних колоній 1
колоній часів 1
Першої Алії 1
Алії в 1
в Хаурані. 1
Хаурані. Сюди 1
Сюди писати 1
писати лише 1
лише те, 3
що зв’язано 1
зв’язано з 1
третьою текстурною 1
текстурною координатою 1
координатою (W). 1
(W). Сюди 1
Сюди приходили 1
приходили дивитися 1
на вистави, 1
вистави, концерти, 1
концерти, тематичні 1
тематичні вечори, 2
вечори, відзначали 1
відзначали різні 1
різні свята. 1
свята. Сюди 1
Сюди слід 1
віднести кадрові, 1
кадрові, організаційні 1
організаційні заходи 1
для нормальної 2
нормальної роботи 1
роботи юрисдикційних 1
юрисдикційних і 1
і правоохоронних 1
правоохоронних органів, 2
органів, наявність 1
у структурі 3
структурі останніх 1
останніх спеціальних 1
спеціальних підрозділів 1
підрозділів (для 1
(для боротьби 1
боротьби зорганізованою 1
зорганізованою злочинністю, 1
злочинністю, корупцією 1
ін.). Сюжет 1
Сюжет Tails 1
Tails Adventure 1
Adventure був 1
адаптований у 1
у коміксі 1
коміксі Sonic 1
Sonic Universe 1
Universe від 1
від Archie 1
Archie Comics 1
Comics (№ 1
(№ 17-20, 1
17-20, арка 1
арка «The 1
«The Tails 1
Tails Adventure» 1
Adventure» aka 1
aka «Trouble 1
«Trouble in 1
in Paradise»), 1
Paradise»), де 1
де сюжет 2
сюжет був 1
був ближче 1
західної версії 1
гри. Сюжетами 1
Сюжетами картин 1
картин нідерландських 1
нідерландських художників 1
художників стають 1
стають також 1
також доки 1
доки Ост-Індської 1
Ост-Індської кампанії, 1
кампанії, мануфактури 1
мануфактури по 1
переробці жиру 1
жиру китів, 1
китів, засідання 1
засідання ботанічних 1
ботанічних товариств. 1
товариств. Сюжет 1
Сюжет базується 1
реальних справах 1
справах Міжнародної 1
Міжнародної комісії 1
комісії кримінальної 1
кримінальної поліції. 1
поліції. Сюжет 1
Сюжет був 1
був трохи 2
трохи змінений: 1
змінений: Тошіо 1
Тошіо Онодері 1
Онодері було 1
приділено набагато 1
більше уваги, 1
героєм, який 1
який ціною 1
життя врятував 1
врятував залишки 1
залишки Японських 1
островів від 1
від затоплення. 1
затоплення. Сюжет 1
Сюжет герба 1
герба номінальний, 1
номінальний, оскільки 1
оскільки розкриває 1
розкриває назву 1
назву ландскомуни. 1
ландскомуни. Сюжет 1
Сюжет може 1
може подаватися 2
подаватися прямо 1
прямо під 1
час гри, 1
гри, за 1
допомогою скриптових 1
скриптових сцен, 1
сцен, розмов 1
розмов персонажів, 1
персонажів, або 1
або (особливо 1
старих FPS) 1
FPS) під 1
час брифінгів 1
брифінгів між 1
між завданнями 1
завданнями чи 1
чи окремим 2
окремим txt-файлом, 1
txt-файлом, який 1
який треба 1
треба прочитати 1
прочитати перед 1
перед грою. 1
грою. Сюжет 1
Сюжет мультфільму 1
мультфільму поки 1
розголошується. Сюжет 1
Сюжет обертається 1
навколо спроб 1
спроб Шеггі 1
Шеггі і 1
і Скубі 1
Скубі отримати 1
отримати власний 1
власний мультсеріал 1
мультсеріал з 1
іншим сюжетом, 1
сюжетом, так 1
їм набридло 1
набридло грати 1
грати трусів 1
трусів у 1
своєму мультиплікаційному 1
мультиплікаційному серіалі. 1
серіалі. Сюжетом 1
Сюжетом фільму 1
є подорожі 1
подорожі світом, 1
світом, котрі 1
котрі здійснюють 1
здійснюють Річард 1
Річард Докінз 1
Докінз та 1
та Лоуренс 1
Лоуренс Краусс. 1
Краусс. Сюжет 1
Сюжет першої 1
частини гри 1
— Сюжет 1
Сюжет побудований 1
на зіткненні 1
зіткненні різних 1
різних характерів 1
і нагадує 1
нагадує невеликий 1
невеликий драматичний 1
драматичний твір. 1
твір. Сюжет 1
Сюжет полягає 1
що 16 1
16 кухарів 1
кухарів змагаються 1
звання найкращого 1
найкращого під 1
наглядом жорсткого 1
жорсткого шеф-кухаря 1
шеф-кухаря Арама 1
Арама Мнацаканова, 1
Мнацаканова, переможець 1
переможець отримує 1
отримує 500 1
тисяч гривень. 1
гривень. Сюжет 1
Сюжет продовжує 1
продовжує оригінальну 1
оригінальну гру. 1
гру. Сюжет 1
Сюжет про 1
долю та 1
та світогляд 1
світогляд деспотичної 1
деспотичної матері 1
— самої 1
самої Бернарди 1
Бернарди Альби 1
Альби — 1
її п'яти 1
п'яти неодружених 1
неодружених доньок. 1
доньок. Сюжет 1
Сюжет фільму 2
фільму ґрунтується 1
на реальному 1
реальному факті, 1
в Магадані. 1
Магадані. Сюжет 1
фільму побудований 1
ідеях французького 1
французького ученого-медика 1
ученого-медика і 1
і філософа 1
філософа Анрі 1
Анрі Лаборі 1
Лаборі ( 1
сам озвучує 1
озвучує їх 1
фільмі. Сюжет 1
Сюжет циклу 1
циклу побудований 1
на часто 1
часто доволі 1
доволі абстрактних, 1
абстрактних, багатозначних 1
багатозначних образах, 1
образах, прихованій 1
прихованій символіці, 1
символіці, яка 1
яка виявляє 1
виявляє себе 1
у фабулі, 1
фабулі, так 1
музиці опер. 1
опер. Сюжет 1
Сюжет цього 1
фільму ігнорує 1
ігнорує події 1
події всіх 1
і фільму 1
« Сюжет, 1
Сюжет, який 1
центральним аспектом 1
аспектом Silent 1
Hill 3, 1
3, стає 1
міру проходження 1
проходження все 1
все тривожнішим. 1
тривожнішим. Сюзанн 1
Сюзанн навчалася 1
у «Вищій 1
«Вищій школі 1
школі виконавських 1
виконавських видів 1
мистецтва Манхеттена», 1
Манхеттена», а 1
потім закінчила 1
закінчила університет 1
університет Сіракуз. 1
Сіракуз. Сюзан 1
Сюзан співала 1
місцевому церковному 1
хорі, однак 1
виступ перед 1
перед широкою 1
широкою аудиторією 1
аудиторією відбувся 1
телевізійному конкурсі 1
конкурсі «Британія 1
«Британія має 1
має талант» 1
талант» Сюй 1
Сюй повернутися 1
дому у 1
у 557 1
557 році, 1
коли династія 1
династія Лян 1
Лян була 1
була повалена 1
повалена династією 1
династією Чень. 1
Чень. Сюрреалізм 1
Сюрреалізм розглядався 1
розглядався Сезером 1
Сезером як 1
як революційне 1
революційне мистецтво, 1
руйнує панування 1
панування традиції 1
дає абсолютну 1
абсолютну свободу 1
свободу самовираження. 1
самовираження. Сягає 1
Сягає завдовжки 1
до 19,5 1
19,5 см. 1
см. Верхня 1
тіла темно-сіра. 1
темно-сіра. Сягає 1
Сягає максимальної 1
максимальної довжини 1
довжини 20,0 1
20,0 см, 1
см, зазвичай 1
см Quignard, 1
Quignard, J.-P. 1
J.-P. and 1
and A. 1
A. Pras, 1
Pras, 1986. 1
1986. Сяолан 1
Сяолан Лі 1
Лі — 1
нащадок Клоу 1
Клоу Ріда 1
Ріда по 1
материнській лінії. 1
лінії. Т-10 1
Т-10 мав 1
чотири вузли 1
вузли підвіски 1
підвіски знизу 1
знизу і 1
чотири аеродинамічні 1
аеродинамічні гребні 1
гребні зверху 1
зверху крила. 1
крила. Т. 1
Т. 16: 1
16: Перехресні 1
Перехресні стежки: 1
стежки: повість 1
повість / 1
/ Іван 1
Іван Франко 1
Франко ; 1
друку виготував 1
виготував Ів. 1
Ів. Лизанівський 1
Лизанівський ; 1
за заг. 1
ред. С. 1
С. Пилипенка. 1
Пилипенка. Т. 1
Т. 1. 1
1. Походження 1
Походження сучасної 1
сучасної Німеччини 1
Німеччини ". 1
". Т. 1
Т. 20: 1
20: Воєнна 1
Воєнна округа 1
округа УПА 1
УПА «Лисоня» 1
«Лисоня» 1943—1952: 1
1943—1952: Документи 1
/ упоряд. 1
упоряд. Сергій 1
Сергій Волянюк. 1
Волянюк. Т. 1
Т. 23: 1
23: Золочівська 1
Золочівська округа 1
округа ОУН: 1
ОУН: Документи 1
матеріали референтури 1
референтури СБ. 1
СБ. Т-26 1
Т-26 в 1
музеї Парола. 1
Парола. Т. 1
Т. 28, 1
28, № 1
№ 3; 1
3; Фіторізноманіття 1
Фіторізноманіття національних 1
природних парків 1
парків України. 1
України. Т. 1
Т. 29 1
29 (усі 1
(усі — 1
Київ). Т. 1
Т. 2 1
2 : 1
: Нариси 1
Церкви / 1
/ Іларіон 1
Іларіон Огієнко. 1
Огієнко. Т2. 1
Т2. Становлення 1
Становлення нової 1
літератури (друга 1
половина XVIII 1
— тридцяті 1
тридцяті роки 1
XIX ст.). 1
ст.). Т. 1
3. Друге 1
Друге послання 1
послання до 1
до Корінтян 1
Корінтян і 1
до Галатів. 1
Галатів. Т-70 1
Т-70 є 1
основних зразків 1
зразків бронетехніки 1
бронетехніки СРСР. 1
СРСР. Т-850 1
Т-850 після 1
захоплено бійцями 1
бійцями Руху 1
Руху опору 1
і перепрограмовано, 1
перепрограмовано, щоб 1
він захистив 1
захистив Джона 1
Кейт у 1
наш час; 1
час; тепер 1
не підкоряється 1
підкоряється Джонові 1
Джонові — 1
а виконує 1
виконує накази 1
накази Кейт. 1
Кейт. Т. 1
Т. I. 1
I. Історія 1
Історія джерел 1
джерел римського 1
права. Т. 1
Т. V 1
V "Схід 1
"Схід у 1
у новітній 2
час (1914–1945) 1
(1914–1945) " 1
" — 3
М.: видавнича 1
фірма «Східна 1
«Східна література» 1
література» РАН, 1
РАН, 2006. 1
та «Long 1
«Long Days 1
Days in 1
in Gaza» 1
Gaza» для 1
та «Sinclair 1
«Sinclair QL», 1
QL», і 1
і «Amstrad» 1
«Amstrad» виручила 1
виручила лише 1
на продажу 1
продажу цих 1
цих залишків 1
залишків понад 1
мільйонів фунтів. 1
фунтів. Та 1
Та агітація 1
агітація Керенського 1
Керенського особливого 1
особливого враження 1
на Остроградського, 1
Остроградського, як, 1
як, до 1
речі, і 1
інших моряків, 1
моряків, не 1
не справила. 1
справила. » 1
та «Андерсон 1
«Андерсон Купер 1
Купер 360°» 1
360°» є 1
найпопулярніших в 1
Америці. » 1
та аніме 1
аніме за 1
цією манґою 1
манґою — 1
персонаж Однохвостий 1
Однохвостий Сюкаку. 1
Сюкаку. Таарамяе 1
Таарамяе став 1
професіоналом в 1
році, підписавши 1
з Cofidis. 1
Cofidis. ») 1
») та 2
та атеїстичну 1
атеїстичну літературу. 1
літературу. Табір 1
Табір перетинали 1
перетинали дві 1
дві поперечні 1
поперечні дороги, 1
дороги, місце 1
місце перехрещування 1
перехрещування яких 1
яких лежало 1
лежало перед 1
перед Принципією. 1
Принципією. Табір 1
Табір проведено 1
проведено Самбірською 1
Самбірською паланкою 1
паланкою в 1
ур. Табір 1
Табір складався 1
з госпіталю 1
госпіталю та 1
двох поселень: 1
поселень: для 1
з родинами 2
родинами та 1
та військових, 1
військових, що 1
що одужували. 1
одужували. Таблиці 1
Таблиці зі 1
зі спадаючими 1
спадаючими числами 1
числами розглядаються 1
розглядаються в 1
теорії плоских 1
плоских розбиттів. 1
розбиттів. Таблиця 1
Таблиця може 1
бути поміщена 1
будь-якому місці 2
після поля 1
поля Даних 1
Даних Зображення 1
Зображення і 1
перед Підвалом 1
Підвалом файлу. 1
файлу. Табличка 1
Табличка з 1
назвою була 1
злегка зміненою 1
зміненою і 1
і лімузин 1
лімузин мав 1
мав смуги 1
вершині задніх 1
задніх крил. 1
крил. Табличка, 1
Табличка, яку 1
яку вішають 1
вішають на 1
будівлі німецьких 1
німецьких посольств. 1
посольств. Таблички 1
Таблички біля 1
біля рослин 1
рослин як 1
правило містять 1
містять відповідні 2
відповідні цитати 1
цитати з 1
творів Шекспіра. 1
Шекспіра. Та 1
Та будуть 1
будуть жити 1
жити вічно 1
вічно твори! 1
твори! Та 1
Та була 1
створена спеціально 1
вирішення таких 1
таких питань. 1
питань. Та, 1
Та, в 1
в 1786 1
за указом 1
указом цариці 1
цариці Катерини 1
II монастирські 1
монастирські привілеї 1
привілеї були 1
скасовані. Та 1
Та в 3
році Бжеські 1
Бжеські знову 1
знову повертаються 1
до Крем'янця. 1
Крем'янця. Та 1
в 637 1
637 році 1
е. ассирійці 1
ассирійці зі 1
зі скіфами 1
скіфами знищили 1
знищили силу 1
силу кімрів, 1
кімрів, зменшуючи 1
до частини 1
частини в 1
в Каппадокії, 1
Каппадокії, яка 1
яка залишилася 1
залишилася надалі 1
надалі кімерійською. 1
кімерійською. Тавда 1
Тавда замерзає 1
початку листопада, 1
листопада, скресає 1
наприкінці квітня. 1
квітня. Таверна 1
Таверна ( 1
— заклад 1
заклад громадського 1
інших країнах; 1
країнах; як 1
правило, працює 1
працює ввечері. 1
ввечері. Та 1
Та вже 1
було пізно. 1
пізно. Та 1
Та виявляється 1
виявляється він 1
поспішає влаштовуватись 1
влаштовуватись на 1
нову роботу, 1
лише продовжує 1
продовжує байдикувати 1
байдикувати і 1
і ненавмисне 1
ненавмисне ламати 1
ламати щось 1
будинку. Та 1
Та війна 1
війна завершилась 1
завершилась перемогою, 1
перемогою, проте 1
проте нову 1
нову загрозу 1
загрозу Когурьо 1
Когурьо вже 1
становила Вей. 1
Вей. Та 1
Та він 1
бажає покидати 1
покидати світу 1
світу своїй 1
своїй фантазій 1
фантазій і 1
і проковтує 1
проковтує Ацуко. 1
Ацуко. Та 1
них теж 1
теж усе 1
усе пішло 1
шкереберть. Та 1
Та вона 1
встигає назвати 1
назвати ім'я 1
ім'я вбивці, 1
вбивці, бо 1
бо хтось 1
хтось стріляє 1
неї через 1
через вікно. 1
вікно. Та 1
Та вони 1
своїм прагматизмом 1
прагматизмом нещасні, 1
нещасні, бо 1
вміють любити 1
життя так, 2
як вміла 1
вміла 11-річна 1
11-річна дівчинка 1
великими сонячними 1
сонячними очима. 1
очима. «Таврія» 1
«Таврія» ніколи 1
серед лідерів 1
лідерів за 1
за відвідуванням 1
відвідуванням домашніх 1
домашніх матчів, 1
матчів, однак 1
деяких сезонах 1
сезонах (кінець 1
(кінець 1990-х 1
— середина 1
середина 2000-х) 1
2000-х) середня 1
середня відвідуваність 1
відвідуваність становила 1
осіб. » 1
та врятував 1
врятував частину 1
нього. Та 1
Та все 2
це звичайне 1
звичайне галицьке 1
галицьке село. 1
село. Та 1
ще нас 1
нас моло, 1
моло, бо 1
більшості селах 1
селах українських 1
українських про 1
про нас 2
нас ще 1
не чули, 1
чули, тому 1
не приєдналися 1
до нас; 1
нас; тож 1
тож треба 1
треба дбати, 1
дбати, щоб 1
селі заснувався 1
заснувався гурток 1
гурток наших 1
наших людей». 1
людей». Таганро́г 1
Таганро́г або 1
або Таганрі́г 1
Таганрі́г Адміністраційна 1
Адміністраційна Мапа 1
Мапа Української 1
Української Соц. 1
Соц. Рад. 1
Рад. Республіки 1
Республіки : 1
: Січень 1
Січень 1922 1
р. / 1
/ Народ. 1
Народ. Таганрозький 1
Таганрозький авіаційний 1
авіаційний науково-технічний 1
науково-технічний комплекс 1
комплекс імені 1
імені Р. 1
М. Берієва. 1
Берієва. Тагиєв 1
Тагиєв мав 1
сфері видання 1
видання книг. 1
книг. Тагор 1
Тагор також 1
численних патріотичних 1
патріотичних та 1
релігійних пісень. 1
пісень. Та 1
Та гробниця 1
гробниця складається 1
трьох коридорів, 1
коридорів, приміщення 1
приміщення «несправжньої 1
«несправжньої шахти», 1
шахти», першої 1
першої колонної 1
колонної зали 1
та самої 1
самої поховальної 1
поховальної камери, 1
камери, стелю 1
стелю якої 1
якої підтримують 1
підтримують чотири 1
стовпи прямокутної, 1
прямокутної, а 1
не квадратної, 1
квадратної, як 1
звичайно, форми. 1
форми. Та 1
Та депутати 1
депутати на 1
на засіданні, 1
засіданні, що 1
відбулося 7 1
травня 1892 1
р., винесли 1
винесли вердикт 1
вердикт — 1
— відхилити 1
відхилити проект 1
— дорого. 1
дорого. Та 1
Та держава 1
в скрутний 1
скрутний час 1
не відвернулося 1
відвернулося від 1
держави. Тадеуш 1
Тадеуш Твароговський 1
Твароговський є 1
низки науково-популярних 1
науково-популярних творів, 1
творів, переважно 1
переважно оповідей 1
оповідей про 1
про науковців 1
науковців та 1
та діячів 1
діячів культури. 1
культури. Та 1
Та Джиммі 1
Джиммі сказав, 1
все знає, 1
знає, тому 1
тому Ніколасові 1
Ніколасові не 1
варто хвилюватися. 1
хвилюватися. Таджицький 1
Таджицький національний 1
парк сьогодні 1
центром екологічного 1
екологічного та 1
видів туризму 1
в Таджикистані. 1
Таджикистані. Та 1
Та Джулз, 1
Джулз, на 1
нього, не 1
не вживає 1
вживає алкоголю. 1
алкоголю. Та 1
Та діяльної 1
діяльної участі 1
роботі Центральної 1
Ради він 1
брав. Та 1
Та доля 1
вирішила інакше. 1
інакше. » 1
та «Дорадос 1
«Дорадос де 1
де Сіналоа». 1
Сіналоа». Та 1
Та дорогий 1
дорогий час 1
було безповоротньо 1
безповоротньо згаяно. 1
згаяно. Та 1
Та друга 1
частина слова 1
— «перісхілтон» 1
«перісхілтон» — 1
— щось 2
щось пов'язане 1
зі скандалами, 1
скандалами, інтригами 1
інтригами та 1
та грошима". 1
грошима". » 1
та експертом 1
з реформування 1
реформування державних 1
державних правових 1
правових інститутів 1
інститутів та 2
та законопроектної 1
законопроектної роботи. 1
роботи. Та 1
Та енкаведист 1
енкаведист з 1
з йому 1
йому відомих 1
причин (чоловік 1
(чоловік був 1
провідником ОУН) 1
ОУН) відізвав 1
відізвав його 1
з шеренги, 1
шеренги, посадили 1
посадили на 2
на підводу 1
підводу і 1
і повезли 1
повезли в 1
напрямку. Таємне 1
Таємне голосування 1
голосування відбувається 1
тури, голоси 1
членів Академії, 1
Академії, які 1
отримують відповідні 1
відповідні бюлетені 1
бюлетені на 1
домашню адресу, 1
адресу, збираються 1
збираються поштою. 1
поштою. Таємниця 1
Таємниця дуже 1
швидко відкрилась 1
відкрилась — 1
з промисловців 1
промисловців скопіював 1
скопіював його 1
його рисунок 1
рисунок з 1
з «Книги 1
«Книги Схем» 1
Схем» під 1
відвідин Англії. 1
Англії. Таємниця 1
Таємниця зв'язку 1
зв'язку привілейованих 1
привілейованих категорій 1
категорій осіб 1
осіб (дипломатів, 1
(дипломатів, вищих 1
вищих державних 1
державних службовців, 1
службовців, військових) 1
військових) охороняється 1
охороняється суворіше, 1
суворіше, ніж 1
ніж звичайно. 1
звичайно. «Таємниця 1
«Таємниця спасіння 1
спасіння для 1
хто бажає, 1
бажає, а 1
для примушуваних» 1
примушуваних» — 1
було правилом 1
правилом його 1
його пастирської 1
пастирської діяльності. 1
діяльності. Таємничі 1
Таємничі випадки 1
випадки наступають 1
наступають один 1
одним. Таємничість 1
Таємничість групи 1
групи породила 1
породила безліч 1
безліч конспірологічних 1
конспірологічних теорій. 1
теорій. Таємно 1
Таємно від 1
від Роллінга 1
Роллінга Шефер 1
Шефер готує 1
готує викрадення 1
викрадення Гаріна 1
Гаріна й 1
й апарату 1
апарату для 1
використання його 1
його організацією 1
організацією як 1
як абсолютною 1
абсолютною зброєю. 1
зброєю. Та 1
Та жінка, 1
яка сіла 1
сіла з 1
літаку, приязно 1
приязно почала 1
почала ставитись 1
ставитись до 3
до Говарда 1
ми дізнаємось, 1
дізнаємось, що 1
що Говар 1
Говар - 1
- люблячий 1
люблячий чоловік 1
батько своїх 1
своїх трьох 1
дітей. » 2
зайняла 2 2
місце. Та 1
Та зараз 1
зараз настав 1
їхній час 1
час виходити 1
на сцену… 1
сцену… Та 1
Та з 1
з вдячністю 1
вдячністю погоджується. 1
погоджується. » 1
Кірова, критий 1
критий ринок 1
ринок у 1
у Мукачеві, 1
Мукачеві, школи 1
10, 11, 1
11, 13, 1
13, дитячі 1
садки, гуртожитки, 1
гуртожитки, магазини. 1
магазини. " 1
" та 3
та індивідуально 1
індивідуально Су-27 1
Су-27 та 1
та МіГ-29. 1
МіГ-29. » 1
інших видань 1
видань у 1
Львові. » 1
інших журналах 1
журналах (видані 1
(видані окремою 1
окремою збіркою 1
збіркою «Віднайдений 1
«Віднайдений рай», 1
рай», 1936). 1
1936). » 1
та інших; 1
інших; кредитна 1
кредитна спілка 1
спілка «Віра», 1
«Віра», кооператива 1
кооператива «Надія» 1
«Надія» і 1
і молочарня. 1
молочарня. » 1
інших топ-марок. 1
топ-марок. » 1
та італійським 1
італійським «Золотим 1
«Золотим глобусом» 1
глобусом» як 1
як найкраща 2
найкраща нова 1
нова актриса. 1
актриса. Та 1
Та її 1
діяльність ніколи 1
припинялася й 1
й ведеться 1
ведеться донині. 1
донині. Таїландський 1
Таїландський уряд 1
вирішив упорядкувати 1
упорядкувати назву 1
назву річки 1
в часткову 1
часткову відповідність 1
відповідність із 1
із фільмом, 1
фільмом, перейменувавши 1
перейменувавши річку 1
річку Кхве 1
Кхве в 1
в Кхвеной 1
Кхвеной (букв. 1
(букв. «малий 1
«малий приплив»), 1
приплив»), а 1
а частина 1
річки Меклонг 1
Меклонг була 1
в Кхвеяй 1
Кхвеяй (букв. 1
(букв. «великий 1
«великий приплив»). 1
приплив»). Таїнства 1
Таїнства — 1
це видимі 1
видимі ритуали, 1
які католики 1
католики розглядають 1
як ознаки 1
ознаки присутности 1
присутности Бога 1
та ефективні 1
ефективні канали 1
канали Божої 1
Божої благодаті 1
благодаті для 1
їх приймає 1
приймає з 1
з належним 1
належним розпорядженням 1
розпорядженням (ex 1
(ex opere 1
opere operato). 1
operato). Та 1
Та й 6
інших Десептиконів 1
Десептиконів (наприклад, 1
(наприклад, Стар 1
Стар Скрім, 1
Скрім, Тандеркрекер 1
Тандеркрекер і 1
і Скайварп) 1
Скайварп) також 1
також спочатку 1
спочатку володіли 1
володіли такою 1
такою навичкою. 1
навичкою. Тайвін 1
Тайвін йде 1
посади правиці 1
правиці короля, 1
короля, після 1
як Ейрис 1
Ейрис призначає 1
призначає його 1
сина Джеймі, 1
Джеймі, членом 1
королівської варти, 1
варти, тим 1
самим позбавляючи 1
позбавляючи його 1
його права 2
права бути 1
бути спадкоємцем 1
спадкоємцем Тайвіна. 1
Тайвіна. Та 1
й древня 1
древня долина 1
долина Абави, 1
Абави, що 1
що утворилася 1
в льодовиковий 1
льодовиковий період, 1
період, більше 1
більше значна, 1
значна, ніж 1
у Венти. 1
Венти. Та 1
й дружина 1
була категорично 1
цього шлюбу. 1
шлюбу. Та 1
й дружині 1
дружині обіцяну 1
обіцяну тернову 1
тернову хустку 1
хустку придбати, 1
придбати, краму 1
краму різного. 1
різного. Тайлер 1
Тайлер з'явилася 2
фільмі, виконуючи 1
виконуючи пісню 1
в казино. 1
казино. Тайм-аут 1
Тайм-аут може 1
взяти команда, 1
володіє мячем. 1
мячем. Тайрона 1
Тайрона — 1
трьох національних 1
парків Колумбійського 1
Колумбійського Карибського 1
Карибського регіону, 1
має кораловий 1
кораловий рельєф. 1
рельєф. Тай 1
Тай сам 1
фільм «жалюгідною 1
«жалюгідною пробою 1
пробою пера». 1
пера». Тайська 1
Тайська абетка 1
абетка використовується 1
в тайській 1
тайській мові 1
в мовах 1
мовах національних 1
меншин Таїланду. 1
Таїланду. Тайська 1
Тайська армія 1
армія залишиться 1
залишиться на 1
цих територіях 1
територіях до 1
війни. Та 1
й то 1
то дзвіницю 1
дзвіницю залишили 1
залишили із 1
із прагматичних 1
прагматичних міркувань 1
міркувань — 1
стала каланчею 1
каланчею пожежної 1
пожежної станції. 1
станції. Тайфун 1
Тайфун Вонгфунг 1
Вонгфунг став 1
смерті 5 1
Філіппінах. «Тайхоре» 1
«Тайхоре» з'явився 1
в 701 1
701 р., 1
про значний 1
значний розвиток 1
розвиток гірництва 1
гірництва вже 1
ранньому середньовіччі. 1
середньовіччі. Та 1
й ціна 1
ціна Me-262 1
Me-262 була 1
була більш 1
разів вища, 1
вища, ніж 2
ніж Bf 1
Bf 109. 1
109. Але, 1
Але, тим 1
менш, відмовлятися 1
літака Люфтваффе 1
Люфтваффе не 1
не збиралося. 1
збиралося. Так, 1
Так, 1936 1
року вулицю 1
вулицю Зелену 1
Зелену перейменовано 1
вулицю Молотковську. 1
Молотковську. Так 1
Так 1991 1
були описані 1
описані P. 1
P. ornaticauda, 1
ornaticauda, P. 1
P. linkei 1
linkei та 1
та P. 1
P. anjunganensis. 1
anjunganensis. Так, 1
Так, 1 1
січня 1903 1
орденом Святої 2
Анни ІІІ 1
ІІІ ступеню, 1
ступеню, а 1
а 10 1
січня 1910 1
— орденом 1
Анни ІІ 1
ІІ ступеню. 1
ступеню. Так, 1
Так, 2008 1
було необґрунтовано 1
необґрунтовано порушено 1
порушено кримінальну 1
проти співробітників 1
співробітників газети 1
газети «Gay. 1
«Gay. Так, 1
Так, 2015 1
року закрито 1
закрито електростанцію 1
електростанцію Monsin 1
Monsin (70 1
(70 МВт) 1
та заплановане 1
заплановане закриття 1
закриття станцій 1
станцій Beerse 1
Beerse (32 1
(32 МВт), 1
МВт), Turon 1
Turon та 1
та Buda 1
Buda (по 1
(по 18 1
18 МВт). 1
МВт). Так, 1
Так, 26 1
року пара 2
пара F-5 1
F-5 зустрілася 1
з ланкою 1
ланкою МіГ-21 1
МіГ-21 і 1
втрат збила 1
збила два 1
два літаки 1
літаки супротивника, 1
супротивника, а 1
інші два 2
два МіГи 1
МіГи зіткнулися 1
зіткнулися один 1
одним, намагаючись 1
намагаючись ухилитися 1
ухилитися від 2
від атаки. 1
атаки. Так, 1
Так, 2 1
2006 Масуд 1
Масуд Барзані 1
Барзані видав 1
видав указ, 1
указ, що 1
що забороняє 1
забороняє вивішувати 1
вивішувати в 1
Курдистані прапор 1
прапор Іраку, 1
Іраку, який 1
який курди 1
курди вважають 1
вважають символом 1
символом арабського 1
арабського шовінізму. 1
шовінізму. Така 1
Така акція 1
акція матиме 1
матиме «попереджувальний 1
«попереджувальний характер». 1
характер». Така 1
Така асоціація 1
асоціація досить 1
досить цікава, 1
цікава, тому 1
були відмічені 1
відмічені стать-залежні 1
стать-залежні ефекти 1
ефекти паління 1
паління на 1
на слухову 1
слухову мовну 1
мовну асиметрію. 1
асиметрію. Така 1
Така атмосфера 1
атмосфера посилювала 1
посилювала враження 1
від серіалу, 1
серіалу, бо 1
бо драма 1
драма розгорталася 1
розгорталася далеко 1
від активного 1
активного світу, 1
діти могли 1
могли розв'язувати 1
розв'язувати свої 1
власні проблеми 1
та стикатися 1
більшою небезпекою. 1
небезпекою. Так 1
Так або 1
або інакше, 1
інакше, але 2
разі оцінки 1
оцінки аспектів 1
аспектів власної 1
власної особистості 1
особистості людина 1
людина порівнює 1
з іншими. 1
іншими. Така 1
Така будова 1
будова дозволяє 1
дозволяє перенести 1
перенести частину 1
частину навантаження 1
навантаження з 1
з пір'я 1
пір'я на 2
на скелет 1
скелет в 1
польоті. Така 1
Така була 1
була політика 1
політика Радянської 1
Радянської влади. 1
влади. Така 1
Така вiддаль 1
вiддаль не 1
вiд напруженостi 1
напруженостi зовнiшнього 1
зовнiшнього магнiтного 1
магнiтного поля. 1
поля. Така 1
Така вибірка 1
вибірка часто 1
в маркетингових 1
маркетингових дослідженнях. 1
дослідженнях. Така 1
Така висока 1
висока оцінка 1
і почесть 1
почесть давалася 1
давалася тому, 1
тому, хто 1
закінчив Бухарське 1
Бухарське наукове 1
наукове медресе 1
медресе і 1
і освоїв 1
освоїв повний 1
повний курс 1
12 предметів, 1
предметів, в 1
по «мусульманських 1
«мусульманських традиціях 1
традиціях і 1
і звичаях», 1
звичаях», «юридичному 1
«юридичному праву». 1
праву». Така 1
Така властивість 1
властивість моделі 1
моделі ЗН 1
ЗН дозволяє 1
дозволяє одержати 1
одержати точний 1
точний опис 1
опис статистики 1
статистики вихідної 1
вихідної активності 1
активності ЗН 1
ЗН при 1
при стимуляції 1
стимуляції випадковим 1
випадковим потоком 1
потоком імпульсів, 1
імпульсів, див. 1
див. Так 1
Так агентство 1
агентство отримало 1
отримало відразу 1
відразу трьох 1
трьох нових 2
нових акторів. 1
акторів. Така 1
Така думка 2
думка з 1
з трактату 1
трактату " 1
" Така 1
думка склалася 1
склалася через 1
через чисто 1
чисто інтелектуальну 1
інтелектуальну манеру 1
манеру гри 1
гри скрипаля. 1
скрипаля. Така 1
Така ж 5
ж доля 3
доля спіткала 3
спіткала і 3
інших його 2
робіт. Така 1
і єдину 2
єдину на 2
Закарпатті, у 1
м. Та 1
Та каже, 1
приймає пропозицію. 1
пропозицію. Така 1
ж мурована, 1
мурована, одноверха, 1
одноверха, разом 1
із дзвіницею, 1
дзвіницею, Миколаївська 1
Миколаївська церква, 1
церква, побудована 2
українського модерну 1
модерну на 1
на Сорочинцях. 1
Сорочинцях. Така 1
ж подвійність 1
подвійність підходу 1
розуміння природного 1
природного права 1
права спостерігалася 1
спостерігалася наприкінці 1
наприкінці XIX-початку 1
в ситуації 2
ситуації відродження 1
відродження природного 1
права. Така 1
сама доля 1
і пропозицію, 1
пропозицію, висунуту 1
висунуту в 1
червні 1917 2
1917 інженером 1
інженером І.В. 1
І.В. Єгіазаровим 1
Єгіазаровим про 1
на Свирі 1
Свирі трьох 1
трьох електростанцій. 1
електростанцій. Така 1
Така заборона 1
заборона з'явилася 1
з'явилася набагато 1
набагато пізніше. 1
пізніше. Така 1
Така зупинка, 1
зупинка, крім 1
крім заторів, 1
заторів, підвищує 1
підвищує також 1
також аварійну 1
аварійну небезпеку. 1
небезпеку. Така 1
Така ідентифікація 1
ідентифікація є 1
є найточнішою. 1
найточнішою. Така 1
Така класифікація 1
класифікація здійснена 1
здійснена за 1
за критерієм 1
критерієм часового 1
часового виконання 1
виконання опціону. 1
опціону. Такако 1
Такако завагітніла 1
завагітніла від 1
від знайомого 1
знайомого й 1
й народила 1
сина 1879 1
1879 року, 2
року, Іне 1
Іне усиновила 1
усиновила його 1
спадкоємця й 1
й назвала 1
назвала Сюдзо. 1
Сюдзо. Така 1
Така конфігурація 2
конфігурація обрана 1
обрана з 1
метою формального 1
формального розділення 1
розділення проекту 1
частини (Білопрозька 1
(Білопрозька ГЕС 1
ГЕС 1 1
та Білопорозька 1
Білопорозька ГЕС 1
ГЕС 2), 1
2), кожна 1
номінальній потужності 1
потужності 24,9 1
24,9 МВт 1
МВт відповідатиме 1
відповідатиме критеріям 1
критеріям малої 1
малої гідроелектростанції. 1
гідроелектростанції. Така 1
конфігурація покращує 1
покращує прохідність 1
прохідність на 1
на ґрунтових 1
ґрунтових і 1
і льодових 1
льодових аеродромах, 1
аеродромах, оскільки 1
оскільки кожне 1
колесо має 1
свою лінію 1
лінію шляху, 1
шляху, а 1
не торує 1
торує колію. 1
колію. Така 1
Така концепція 1
концепція використовується 1
необхідності розділити 1
розділити ємність 1
ємність АТС 1
АТС на 1
частини зі 1
збереженням існуючої 1
існуючої мідної 1
мідної мережі 1
мережі або 1
для розгортання 1
розгортання нових 1
мереж інших 1
інших операторів 1
операторів зв'язку. 1
зв'язку. Така 1
Така лодія 1
лодія мала 1
два керма 1
керма — 1
— попереду 1
ззаду — 1
й могла 2
могла ходити 1
ходити як 1
як вперед, 1
вперед, так 1
і назад, 1
назад, чи 1
чи повертатися 1
місці. Така 1
Така людина 1
людина контролює 1
контролює тих, 1
хто займає 1
займає керівні 1
керівні посади, 2
посади, щоб 1
щоб забезпечити, 1
вони дотримувалися 1
дотримувалися політики 1
політики компанії 1
найбільш ефективно 1
ефективно працювали 1
над досягненням 1
досягненням цілей 1
цілей компанії. 1
компанії. Така 1
Така манера 1
манера гри 1
гри дуже 1
дуже подобалась 1
подобалась слухачам, 1
слухачам, у 1
у колективу 1
колективу з'явилась 1
з'явилась армія 1
армія відданих 1
відданих шанувальників, 1
шанувальників, які 1
які їздили 2
їздили за 1
групою різними 1
різними містами 1
містами США, 1
США, вони 1
назву «Deadheads». 1
«Deadheads». Така 1
Така мікориза 1
мікориза стає 1
стає екто-ендотрофною, 1
екто-ендотрофною, коли 1
коли гіфи 1
гіфи гриба 1
гриба частково 1
частково проникають 1
проникають у 1
у клітини 1
клітини корової 1
корової паренхіми. 1
паренхіми. Така 1
Така модель 1
модель зводиться 1
до скінченної 1
скінченної множини 1
множини ймовірностей, 1
ймовірностей, кожну 1
бути оцінено 1
оцінено після 1
після обчислення 1
обчислення повторюваності 1
повторюваності відповідних 1
відповідних -грам. 1
-грам. Така 1
Така можливість 1
можливість вперше 1
у 1970-х, 1
1970-х, і 1
зробило кінохроніку 1
кінохроніку застарілим 1
застарілим способом 1
передачі новин. 1
новин. Така 1
Така назва 2
назва важко 1
важко приживалася, 1
приживалася, і 1
р. все-таки 1
все-таки офіційно 1
офіційно затвердили 1
затвердили «народну» 1
«народну» назву 1
вул. Глуха. 1
Глуха. Така 1
назва є 1
є частовживаною, 1
частовживаною, хоча 1
прийнятій класифікації 1
класифікації Східних 1
Східних Альп, 1
Альп, що 1
використовується альпійськими 1
альпійськими союзами 1
союзами у 1
країнах. Така 1
Така невизначеність 1
невизначеність дозволяє 1
дозволяє будь-яке 1
будь-яке дерево, 1
має одну-дві 1
одну-дві сухі 1
сухі гілки, 1
гілки, визнати 1
визнати сухостойним 1
сухостойним і 1
і спилювати. 1
спилювати. Така 1
Така нервова 1
нервова система 1
система нагадує 1
нагадує драбинчасту 1
драбинчасту нервову 1
нервову систему, 1
систему, подібну 1
подібну до 1
до нервової 1
системи плоских 1
плоских червів. 1
червів. Таканобу 1
Таканобу розбив 1
армію Отомо 1
Отомо в 2
провінції Тікуго 1
Тікуго у 1
1579 році, 1
році, знищивши 1
знищивши загрозу 1
загрозу з 2
боку свого 1
старого суперника 1
суперника Отомо 1
Отомо Сорін. 1
Сорін. Така 1
Така перспектива 1
перспектива ринку 1
ринку демонструє 1
демонструє величезний 1
вплив із 1
із сумірними 1
сумірними прибутками 1
прибутками або 1
або збитками. 1
збитками. Така 1
Така побудова 1
побудова мови 1
мови складає 1
складає враження 1
враження ритмічності 1
ритмічності й 1
й поетичності, 1
поетичності, так 1
так наче, 1
наче, розмовляючи, 1
розмовляючи, французи 1
французи декламують 1
декламують вірші. 1
вірші. Така 1
Така поведінка 2
поведінка зовсім 1
сприяла вдалому 1
вдалому навчанню 1
навчанню в 1
Академії Ніндзя, 1
Ніндзя, тому 1
і скрізь 1
скрізь був 1
був останнім. 1
останнім. Така 1
поведінка командуючого 1
командуючого довела 1
довела до 1
повної анархії, 1
анархії, якою 1
якою кримські 1
кримські більшовики 1
більшовики дуже 1
дуже вдало 1
вдало скористалися. 1
скористалися. Така 1
Така позиція 2
позиція викликала 2
викликала відкрите 1
відкрите незадоволення 1
незадоволення деяких 1
(наприклад, П. 1
П. К. 2
К. Тобілевича). 1
Тобілевича). Така 1
викликала критику 1
і глумління 1
глумління автора 1
автора «Антиризиса» 1
«Антиризиса» зі 1
сторони православних. 1
православних. Така 1
Така позиція, 1
позиція, проте, 1
проте, прирікала 1
прирікала його 1
на недоброзичливість 1
недоброзичливість критики, 1
критики, а 1
а це, 1
чергу, унеможливлювало 1
унеможливлювало вихід 1
до читачів, 1
читачів, бо 1
бо критика 1
критика в 1
радянській літературі 1
літературі певною 1
мірою перебирала 1
перебирала функції 1
функції цензури. 1
цензури. Така 1
Така політика 2
політика призвела 1
до поляризації 1
поляризації канадського 1
канадського суспільства: 1
суспільства: більшість, 1
більшість, незадоволене 1
незадоволене надмірними 1
надмірними соціальними 1
соціальними витратами 1
на іммігрантів, 1
іммігрантів, підтримало 1
підтримало ці 1
час така 1
політика викликала 1
викликала різке 1
різке невдоволення 1
невдоволення іммігрантів 1
іммігрантів і 1
жителів великих 1
міст. Така 1
політика спровокувала 1
спровокувала до 1
нового походу 2
походу кастильских 1
кастильских військ 1
проти Гранади 1
Гранади і 1
закриття Кастилією 1
Кастилією для 1
для емірату 1
емірату Гібралтарської 1
Гібралтарської протоки. 1
протоки. Така 1
Така популярність 1
популярність уряду 1
уряду була 2
пов'язана передусім 1
завдяки рішучим 1
діям по 1
по приборканню 1
приборканню діяльності 1
діяльності повстанських 1
повстанських організацій 1
по встановленню 1
встановленню влади 1
місцях. Така 1
Така популяція 1
популяція перебуває 1
стані рівноваги 1
рівноваги Гарді-Вайнберга, 1
Гарді-Вайнберга, вона 1
не еволюціонує. 1
еволюціонує. Така 1
Така практика 1
практика зосереджена 1
зосереджена приблизно 1
країнах Африки, 1
Африки, Близького 2
Азії. Така 1
Така робота 1
з OCLC-базою 1
OCLC-базою дозволяє 1
дозволяє додавати 1
додавати дані 1
місцевий каталог 1
каталог масово, 1
масово, не 1
не вводячи 1
вводячи поодинчі 1
поодинчі записи. 1
записи. Так 1
Так археологічний 1
археологічний скарб 1
скарб залишився 1
власній батьківщині. 1
батьківщині. Така 1
Така сама 1
сама проблема 1
проблема постає 1
постає при 1
при вступі 2
до університетів. 1
університетів. Така 1
Така свого 1
роду пародія 1
пародія не 1
зможе не 1
не підняти 1
підняти настрій 1
настрій будь-якому 1
будь-якому глядачеві. 1
глядачеві. Така 1
Така система 2
система архівної 1
архівної справи 1
справи існувала 1
війни. Така 1
система проіснувала 1
до 1396 1
1396 року, 1
коли Хо 1
Хо Куї 1
Куї Лі 1
Лі змусив 1
змусив Чан 1
Чан Тхуан 1
Тхуан Тонга 1
Тонга змінити 1
змінити іспити: 1
іспити: замість 1
замість імператорських 1
імператорських іспитів 1
іспитів проводилися 1
проводилися іспити 1
іспити префектуриі, 1
префектуриі, наступного 1
— міські. 1
міські. Така 1
Така ситуація 1
ситуація тривала 1
тривала за 1
за наступника 1
наступника Даосян-вана, 1
Даосян-вана, який 1
постійно воював 1
з Янь 1
Янь і 1
Цінь. Така 1
Така складова 1
складова за 1
словами Адріано 1
Адріано розкривала 1
розкривала дві 1
дві сторони 1
сторони його 1
його душі 1
— «Любов» 1
«Любов» і 1
і «Протест». 1
«Протест». Така 1
Така співпраця 1
співпраця часто 1
часто відчувається 1
відчувається учнем 1
учнем як 1
як «безпечніша», 1
«безпечніша», тому 1
що роль 1
роль вчителя 1
вчителя полягає 1
життя учнів 1
учнів легшим. 1
легшим. Така 1
Така типологія 1
типологія виникла 1
з ритуально- 1
ритуально- Така 1
Така траєкторія 1
траєкторія стала 1
результатом використання 1
використання свінгу 1
свінгу типу 1
типу дро 1
дро в 1
з «слабким» 1
«слабким» захопленням. 1
захопленням. Така 1
Така трьохступінчаста 1
трьохступінчаста конструкція 1
була відображенням 1
відображенням вертикальної 1
вертикальної моделі 1
моделі світобудови 1
світобудови (основна, 1
(основна, майданчик 1
майданчик — 2
« Така 1
Така форма 3
форма викладу 1
викладу наочно 1
наочно показує 1
показує схему 1
схему роботи 1
роботи радянської 1
радянської репресивної 1
репресивної машини. 1
машини. Така 1
форма необхідна 1
зведення над 1
над хаузом 1
хаузом правильного 1
правильного купола-гумбаза. 1
купола-гумбаза. Така 1
форма паразитизму 1
паразитизму зустрічається 1
багатьох родів 1
родів мурах, 1
мурах, і 1
і види-паразити 1
види-паразити є 1
є тісно 1
тісно пов'язаними 1
пов'язаними зі 2
своїми видами-господарями. 1
видами-господарями. Така 1
Така функція 1
як m- 1
m- Така 1
Така чистота, 1
чистота, така 1
така пристрасність, 1
пристрасність, така 1
така емоційність 1
емоційність вихлюпувалися 1
вихлюпувалися з 1
були вражені, 1
вражені, забули 1
забули про 1
про все, 1
все, навіть 1
вже затверджено 1
затверджено іншого 1
іншого актора. 1
актора. Так, 1
Так, багато 1
сучасних веб-програм 1
веб-програм використовують 1
використовують поп-ап 1
поп-ап вікна 1
вікна для 1
відображення довідкової 1
довідкової інформації, 1
інформації, діалогових 1
діалогових вікон 1
інших елементів, 1
елементів, призначених 1
користувача інтерфейсу. 1
інтерфейсу. Так 1
Так безслідно 1
безслідно зникли 1
зникли матеріали 1
матеріали підготовлених 1
підготовлених книг 1
багато іншого», 1
іншого», — 1
— розповідала 1
розповідала Олена 1
Олена Біттнер. 1
Біттнер. Так 1
Так Бетховен 1
Бетховен написав 1
написав потрійний 1
потрійний концерт 1
фортепіано, скрипки 1
і віолончелі. 1
віолончелі. Так, 1
Так, біля 1
с. Залісся 1
Залісся було 1
знайдено 100 1
100 мізоцьких 1
мізоцьких євреїв, 1
євреїв, яких 1
вбито Сергієнко 1
Сергієнко М. 1
М. Мізоцька 1
Мізоцька трагедія 1
трагедія // 1
Шлях Ілліча. 1
Ілліча. Так, 1
Так, біологія 1
біологія іілан 1
іілан описана 1
роботі доктора 1
доктора Джека 1
Джека Кохена; 1
Кохена; мови 1
мови іілан, 1
іілан, саску, 1
саску, парамутанів 1
парамутанів і 1
і марбак 1
марбак — 1
роботі професора 1
професора Т. 1
Т. А. 1
А. Шіппі; 1
Шіппі; філософія 1
філософія «Дочок 1
«Дочок Життя» 1
Життя» була 1
описана при 1
при активній 1
активній співпраці 1
доктором Робертом 1
Робертом Е. 1
Е. Маєрсом. 1
Маєрсом. Так 1
Так був 1
був зневажений 1
зневажений рідкісний 1
рідкісний дар 1
дар небес 1
небес і 1
і знищене 1
знищене право 1
на щастя. 1
щастя. Так 1
Так було 2
виявлено 964 1
964 збігу 1
збігу Самаритянського 1
Самаритянського П'ятикнижжя 1
П'ятикнижжя і 1
і Септуагінти 1
Септуагінти проти 1
проти масоретського 1
масоретського тексту, 1
але 471 1
471 збіг 1
збіг був 1
був спірний, 1
спірний, який 1
який відображав 1
відображав загальну 1
загальну экзегетичну 1
экзегетичну тенденцію 1
до гармонізації. 1
гармонізації. Так 1
було перевидано 1
перевидано чотири 1
чотири попередніх 1
попередніх альбоми 1
альбоми «Stahlwerksynfonie» 1
«Stahlwerksynfonie» «Volle 1
«Volle Kraft 1
Kraft Voraus», 1
Voraus», «І» 1
«І» і 1
« Final 1
Final Option». 1
Option». Так, 1
Так, в 10
році сім'ю 1
сім'ю Жмури 1
Жмури Прокопа 1
Прокопа Андрійовича, 1
Андрійовича, 1886 1
1886 р 1
р н., 1
н., було 1
було розстріляно. 1
розстріляно. Так 1
Так в 5
1970 з'явився 1
з'явився M325 1
M325 Command 1
Command Car 1
Car http://milinme. 1
http://milinme. Так, 1
його компанія 1
отримала ліцензію 1
на мовлення 2
Нідерландах на 1
створення радіостанції 1
радіостанції з 1
з національним 1
національним музичним 1
музичним форматом. 1
форматом. Так 1
в Amazon 1
Amazon повідомили, 1
The Grand 1
Grand Tour 1
Tour відмовлять 1
відмовлять від 1
поточного формату 1
формату зі 1
зі студією 1
студією та 1
та глядачами, 1
глядачами, рубрики 1
рубрики "Вулиця 1
"Вулиця розмов", 1
розмов", заїздів 1
по Еболадрому 1
Еболадрому та 1
ін. на 1
користь дорожніх 1
дорожніх поїздок 1
поїздок і 1
і пригод. 1
пригод. Так 1
США називають 1
називають нічні 1
нічні рейси, 1
рейси, після 1
більшості пасажирів 1
пасажирів через 1
через недосипу 1
недосипу бувають 1
бувають червоні 1
червоні очі. 1
очі. Так, 1
Так, вартість 1
вартість лікування 1
лікування пацієнта 1
з ботулізмом 1
ботулізмом в 1
США оцінювалася 1
тисячі доларів 2
на 2010-ті 1
2010-ті роки 1
роки це 2
це приблизно 1
приблизно втричі 1
втричі більше. 1
більше. Так, 1
Так, великі 1
великі володимирські 1
володимирські князі, 1
князі, починаючи 1
з Андрія 1
Андрія Боголюбського, 1
Боголюбського, поховані 1
Успенському соборі 2
соборі Володимира. 1
Володимира. Так 1
Так великі 1
великі дзеркала 1
дзеркала з'явилися 1
в палацах 1
палацах Франції. 1
Франції. Так, 1
Так, величезна 1
кількість вояків 1
війську султанів 1
султанів становили 1
становили раби. 1
раби. Так 1
Європі широкою 1
широкою популярністю 1
користуються розіграші 1
розіграші кубка 1
кубка європейських 1
європейських чемпіонів 1
чемпіонів (беруть 1
(беруть участь 1
участь чемпіони 1
чемпіони національних 1
національних першостей), 1
першостей), Кубка 1
Кубка володарів 1
кубків (другі 1
(другі команди 1
команди чемпіонатів 1
чемпіонатів країн 1
або володарі 1
володарі кубка) 1
кубка) і 1
інших змагань. 1
змагань. Так, 1
в запеклих 1
запеклих суперечках, 1
суперечках, народився 1
народився проект 1
проект AROS. 1
AROS. Так 1
Так виникла 1
виникла "гуморальна" 1
"гуморальна" (humor 1
(humor - 1
- рідина) 1
рідина) теорія 1
теорія будови 1
будови організму. 1
організму. Так 1
Так виникли 1
виникли академії 1
— об'єданння 1
об'єданння вчених, 1
отримували спільне 1
спільне фінансування 1
різних джерел. 1
джерел. Так 1
Так виникло 1
поселення і 1
і називали 1
його Автуничі. 1
Автуничі. Так, 1
Так, виходячи 1
виходячи зі 3
зі стилю 1
стилю інших 1
подібних предметів, 1
предметів, більшість 1
більшість бронзових 1
бронзових статуй 1
статуй було 1
було датовано 1
датовано 4 1
4 століттям 1
століттям до 2
а мармурових 1
мармурових — 1
1 століттям 1
е. Так, 1
Так, відомі 1
відомі дружні 1
дружні зв'язки 1
зв'язки Львова 1
Львова і 2
і Василя 1
Василя Капніста, 1
Капніста, що 1
мав маєтки 1
маєтки в 1
Україні. Так 1
Так від 1
піти назва 1
назва „Крикливець“». 1
„Крикливець“». Так 1
Так він 4
визначає свої 1
свої погляди: 1
погляди: «Я 1
«Я анархіст, 1
анархіст, той, 1
з класовою 1
класовою ієрархією 1
ієрархією в 1
що породжує 1
породжує таку 1
таку нерівність». 1
нерівність». Так 1
зрозумів, хто 1
хто співав 1
співав ту 1
ту прекрасну 1
прекрасну пісню. 1
пісню. Так 1
він наочно 1
наочно стикнувся 1
новою для 1
нього стилістикою 1
стилістикою — 1
і неготичною, 1
неготичною, і 1
і неренесансною. 1
неренесансною. Так, 1
Так, він 1
він пише, 1
що слов'янська 1
слов'янська мова 1
мова чутна 1
чутна всюди, 1
всюди, на 1
Сході і 1
Заході. Так 1
він пролежав 1
пролежав безмовно 1
безмовно і 1
майже непорушно 1
непорушно 3 1
роки, за 1
ним доглядали 1
доглядали старший 1
брат та 1
та паламар. 1
паламар. Так, 1
квітні на 1
річці Опір 1
Опір проходять 1
проходять щорічні 1
щорічні змагання 1
з водного 1
водного туризму. 1
туризму. Так, 1
кінці вересня 2
року партизани 1
партизани Кульбаки 1
Кульбаки знищили 1
знищили шосейний 1
шосейний і 1
і залізничний 1
залізничний мости. 1
мости. Так, 1
літературі є 2
є повідомлення 1
про протипухлинні 1
протипухлинні Ellouali, 1
Ellouali, M., 1
M., Boisson-Vidal, 1
Boisson-Vidal, C., 1
C., Durand, 1
Durand, P., 1
P., Jozefonvicz, 1
Jozefonvicz, J., 1
J., Antitumor 1
Antitumor activity 1
activity of 1
of low 1
low molecular 1
molecular weight 1
weight fucans 1
fucans extracted 1
extracted from 1
from brown 1
brown seaweed 1
seaweed Ascophyllum 1
Ascophyllum nodosum. 1
nodosum. Так 1
Так внутрішньовенне 1
внутрішньовенне введення 1
введення вінборону 1
вінборону вагітним 1
вагітним щурам 1
щурам у 1
у сумарних 1
сумарних дозі 1
дозі відповідно 1
відповідно 18 1
18 мг/кг 1
мг/кг на 1
на окситоциновій 1
окситоциновій та 1
та естрадіоловій 1
естрадіоловій моделях 1
моделях невиношування, 1
невиношування, сприяв 1
сприяв подовженню 1
подовженню строків 1
строків гестації 1
гестації без 1
ознак переношування 1
переношування потомства, 1
потомства, запобігав 1
запобігав мертвонароджуваності. 1
мертвонароджуваності. Так, 1
обрамленні мініатюри 1
мініатюри «Благовіщення» 1
«Благовіщення» глядачеві 1
глядачеві подається 1
подається «світ 1
«світ небесний» 1
небесний» — 1
— Так 2
з віршів 1
віршів він 1
своїх суддів 1
суддів з 1
не карати 1
карати надто 1
надто суворо. 1
суворо. Так 1
Так вона 1
вона значиться 1
значиться у 2
у словнику 2
словнику гідронімів 1
гідронімів України 1
за ред. 2
ред. Неподкупного, 1
Неподкупного, Стрижака 1
Стрижака і 1
і Цілуйка. 1
Цілуйка. Так 1
Так вони 3
захищалися від 1
від напасті 1
напасті та 1
та катастроф. 1
катастроф. Так 1
Англії. Так 1
продукти харчування 1
харчування або 1
або кухонне 1
кухонне начиння, 1
начиння, звідки 1
звідки згодом 1
згодом переносяться 1
організм людини. 1
людини. Так 1
Так воно 1
воно дарує 1
дарує завершеність 1
завершеність усьому 1
усьому судженню, 1
судженню, не 1
будучи часткою 1
часткою його 1
його складових 1
складових слів 1
слів або 1
або фраз. 1
фраз. Так, 1
на комбінаті 1
комбінаті компанії 1
компанії Stora 1
Stora Enso 1
Enso в 1
в Оулу 1
Оулу встановили 1
встановили котел 1
котел з 1
з БКШ 1
БКШ тепловою 1
потужністю 246 1
246 МВт, 1
МВт, в 1
структурі споживання 1
споживання якого 2
рік 55% 1
55% приходилось 1
приходилось на 1
на торф. 1
торф. Так 1
Так всі 1
їхні почуття 1
почуття захопила 1
захопила сама 1
сама ідея 2
ідея сексу, 1
сексу, з 1
його найчарівнішою 1
найчарівнішою боку, 1
боку, майже 1
майже наївною. 1
наївною. Так 1
Так вступ 1
вступ «Tubular 1
«Tubular Bells» 1
Bells» явно 1
явно простежується 1
простежується на 1
першого треку 1
треку альбому 1
« Так, 4
Україні побували 1
побували йорданські 1
йорданські команди 1
з греко-римської 1
греко-римської боротьби, 1
боротьби, карате 1
карате та 1
та текванджитсу, 1
текванджитсу, зокрема 1
р. команда 1
з Йорданії 1
Йорданії взяла 1
атлетики серед 1
серед юнаків, 2
юнаків, який 1
м. Донецьк. 1
Донецьк. Так, 1
та світі 1
світі політичні 1
політичні події 1
події найвищого 1
рівня вже 1
вже переходять 1
в онлайн. 1
онлайн. Так, 1
Так, гравець 1
можливість їздити 1
на мотоциклі, 1
мотоциклі, комбайні. 1
комбайні. Так 1
Так Грей 1
Грей дізнався, 1
зможе зберегти 1
зберегти свою 2
молодість і 1
і красу: 1
красу: час 1
час буде 1
буде відбиватися 1
відбиватися тільки 1
на картині. 1
картині. Так, 1
Так, гумористичному 1
гумористичному журналі 1
журналі «Fun» 1
«Fun» за 1
жовтня 1864 1
р. (№ 1
(№ 65) 1
65) було 1
надруковано карикатуру 1
карикатуру на 1
на Авраама 1
Авраама Лінкольна 1
Лінкольна у 1
вигляді «Модернового 1
«Модернового Мазепи» 1
Мазепи» на 1
на коні. 3
коні. Так 1
Так два 1
сусідніх міста 1
— Канів 1
Канів і 1
і Черкаси 1
Черкаси були 1
були злучені 1
злучені надовго 1
надовго під 1
орудою одного 1
одного старости, 1
старости, який 1
зазвичай жив 1
у Черкасах. 1
Черкасах. Так 1
Так двокрилі, 1
двокрилі, зокрема 1
зокрема комарі 1
комарі ( 1
( Так, 1
Так, для 1
перевезення матеріалів, 1
матеріалів, устаткування 1
по розгалуженій 1
розгалуженій трасі 1
трасі підземних 1
підземних виробок 1
виробок необмеженої 1
необмеженої довжини 1
довжини з 1
до 30° 1
30° служить 1
служить комплекс 1
комплекс устаткування 1
устаткування шахтної 1
шахтної підвісної 1
підвісної монорейкової 1
монорейкової дороги 1
з дизелевозами. 1
дизелевозами. Так, 1
Так, до 1
до 1728 1
1728 року 2
в олешківських 1
олешківських запорожців 1
запорожців настоятелем 1
настоятелем усього 1
усього військового 1
військового духовенства 1
духовенства був 1
був архімандрит 1
архімандрит Гавриїл, 1
Гавриїл, грек 1
грек родом, 1
родом, і 1
року з'явився 2
з'явився руський 1
руський священик 1
священик Дідушинський. 1
Дідушинський. Так, 1
Так, договір 1
німецькою компанією 1
компанією про 1
спорудження залізниці 1
залізниці провалився, 1
провалився, оскільки 1
оскільки з'ясувалося, 1
проведені навіть 1
навіть підготовчі 1
підготовчі роботи. 1
роботи. Так, 1
Так, Доркас 1
Доркас в 1
зі сцен 1
сцен згадує 1
згадує місто 1
місто Лад, 1
Лад, що 1
що фігурує 1
в «Безплідних 1
«Безплідних землях»: 1
землях»: «Я 1
«Я бачила 1
бачила війни, 1
приходили і 1
і йшли, 1
йшли, як 1
як хвилі, 1
хвилі, що 1
що накочуються 1
накочуються на 1
берег, змиваючі 1
змиваючі сліди 1
і руйнучи 1
руйнучи пісочні 1
пісочні замки. 1
замки. Таке 1
Таке більш 1
більш раціональне 1
раціональне використання 2
води успішно 1
успішно виконується 1
деяких економіках. 1
економіках. Таке 1
Таке вживання 1
вживання назви 1
назви Entomon 1
Entomon залишилося 1
залишилося традиційним 1
традиційним і 1
теперішнього часу: 1
часу: зараз 1
зараз під 1
під словом 1
« Таке 1
Таке відгалуження, 1
відгалуження, за 1
твердженням Полякова, 1
Полякова, відбувається 1
коли наступає 1
наступає чергова 1
чергова революційна 1
революційна чи 1
чи перебудовна 1
перебудовна фаза 1
фаза в 1
необхідність радикального 1
радикального повернення 1
до ідейних 1
ідейних основ. 1
основ. Таке 1
Таке відношення 1
відношення часто 1
також ознакою 1
ознакою або 1
або характеристичною 1
характеристичною властивістю 1
властивістю елементів 1
елементів множини 1
множини M. 1
M. Кажуть, 1
що елемент 1
елемент a∈M 1
a∈M має 1
має ознаку 1
ознаку R, 1
R, якщо 1
якщо a∈R 1
a∈R і 1
і R⊆M. 1
R⊆M. Таке 1
Таке ж 1
ж звання 2
звання йому 1
йому присвоїв 1
присвоїв Кулінарний 1
Кулінарний інститут 1
інститут Америки 1
році. Таке 1
Таке забарвлення 1
забарвлення гомілки 1
гомілки відрізняє 1
відрізняє самиць 1
самиць від 1
виду Stethophyma 1
Stethophyma lineatum, 1
lineatum, особини 1
особини якого 1
мають такої 1
такої плями, 1
плями, а 1
а основа 1
основа гомілки 1
гомілки в 1
них брунатна. 1
брунатна. Таке 1
Таке злиття 3
злиття відбувається 1
після суттєвого 1
суттєвого потоншання 1
потоншання прошарків 1
прошарків води 1
між бульбашками 1
бульбашками при 1
них достатньої 1
достатньої стійкості. 1
стійкості. Таке 1
злиття компактних 1
компактних об'єктів 1
об'єктів призводить 1
до викидання 1
викидання газу, 1
газу, збагаченого 1
збагаченого нейтронами. 1
нейтронами. Таке 1
злиття компаній 1
компаній дозволило 1
дозволило розширити 1
розширити маршрутну 1
мережу Берліна 1
Берліна і, 1
чином, збільшити 1
збільшити прибутки 1
прибутки в 2
роки. Таке 1
Таке зображення 1
зображення називається 1
називається зображенням 1
зображенням чисел 1
чисел заповнення. 1
заповнення. Таке 1
Таке конструктивне 1
конструктивне вирішення 1
вирішення дозволило 1
досягнути кращих 1
кращих показників 1
показників за 1
за потужністю 1
потужністю і 1
і надійністю 1
надійністю без 1
без зростання 1
зростання лобового 1
опору планера. 1
планера. Таке 1
Таке кощунство 1
кощунство викликало 1
обурення серед 1
серед місцевих 1
жителів. Таке 1
Таке містке 1
містке поняття 1
— меланхолія. 1
меланхолія. Таке 1
Таке переміщення 1
переміщення трупа 1
трупа в 1
просторі наводило 1
наводило панічний 1
панічний жах 1
жах на 1
на родичів 1
родичів загиблих 1
загиблих і 2
і служителів 1
служителів холерних 1
холерних бараків. 1
бараків. Таке 1
Таке підкидання 1
підкидання монети 1
монети має 1
один біт 2
біт ентропії, 1
ентропії, оскільки 1
два можливі 1
можливі результати, 1
результати, які 1
які трапляються 1
трапляються з 1
однаковою ймовірністю, 1
ймовірністю, і 1
і з'ясування 1
з'ясування фактичного 1
фактичного результату 1
результату містить 1
містить один 1
біт інформації. 1
інформації. Таке 1
Таке повторюватиметься 1
повторюватиметься регулярно 1
регулярно між 1
між 673 1
673 та 1
та 678 1
678 роками. 1
роками. Таке 1
Таке поєднання 2
поєднання в 1
інших кухнях 1
кухнях світу 1
світу зустрічається 1
зустрічається досить 1
досить рідко. 1
рідко. Таке 1
поєднання часто 1
виявлення рослинності 1
і камуфляжу. 1
камуфляжу. Таке 1
Таке поле 1
поле також 1
є вихровим, 1
вихровим, тобто 1
його силові 1
лінії замкнуті. 1
замкнуті. Таке 1
Таке поняття 1
про часті 2
часті неправдиві 1
неправдиві звинувачення 1
звинувачення з'явилося 1
з'явилося після 1
як поліція 1
та слідчі 1
слідчі почали 1
почали дотримуватися 1
дотримуватися "надто 1
"надто обережного 1
обережного підходу" 1
підходу" при 1
зверненні з 1
з повідомленнями 1
повідомленнями про 2
насильство. Таке 1
Таке правило 1
правило прийняте 1
прийняте у 1
у законодавстві 1
законодавстві Австрії, 1
Австрії, Норвегії, 1
Норвегії, Швеції, 1
Швеції, Чилі 1
Чилі (до 1
(до 1973 1
1973 р), 1
р), Фінляндії 1
Фінляндії та 2
та ряді 1
ряді інших 1
інших європейських 2
країн. Таке 1
Таке програмування 1
програмування вимагало 1
вимагало потужних 1
потужних інструкцій, 1
інструкцій, що 1
що реалізують 1
реалізують часто 1
часто вживані 1
вживані високорівневі 1
високорівневі алгоритми. 1
алгоритми. Таке 1
Таке рішення 4
ухвалено після 1
як керівники 1
керівники Christian 1
Christian Dior 1
Dior подивилися 1
подивилися відеозапис 1
відеозапис того, 1
участю Гальяно 1
Гальяно у 1
паризькому кафе 1
кафе La 1
La Perle 1
Perle в 1
в кварталі 2
кварталі Маре. 1
Маре. Таке 1
рішення визначило 1
визначило достоїнства 1
достоїнства і 2
і недоліки 1
недоліки озброєння. 1
озброєння. Таке 1
рішення пояснювалося 1
пояснювалося істотною 1
істотною економією 1
економією часу: 1
часу: фірмі 1
фірмі «IvS» 1
«IvS» було 1
чотири тижні 1
тижні для 1
розроблення ескізного 1
ескізного проєкту 1
проєкту і 2
днів для 1
видачі будівельних 1
будівельних креслень. 1
креслень. Таке 1
рішення ухвалили 2
ухвалили на 1
на 10-му 1
10-му з'їзді 1
з'їзді партії 2
Києві 20 1
20 січня. 1
січня. Таке 1
Таке розташування 1
розташування датчиків 1
датчиків дозволяє 1
дозволяє виключити 1
виключити появу 1
появу «мертвих 1
«мертвих зон». 1
зон». Таке 1
Таке спілкування 1
спілкування трохи 1
трохи компенсувало 1
компенсувало те, 1
було волі 1
у творчості. 1
творчості. Таке 1
Таке сполучення 1
сполучення дозволяє 1
дозволяє розвантажити 1
розвантажити поршень 1
поршень від 1
від бокового 1
бокового зусилля, 1
зусилля, так 1
дія переноситься 1
на крейцкопф. 1
крейцкопф. Таке 1
Таке сприйняття 1
сприйняття утворився 1
утворився ще 1
часи через 1
через стереотип, 1
стереотип, що 1
люди живуть 1
живуть лише 1
на соціальну 1
соціальну допомогу 1
допомогу держави, 1
держави, сидять 1
сидять удома, 1
удома, не 1
мають активного 1
активного життя 1
загалом їхнє 1
це суцільне 1
суцільне страждання. 1
страждання. Таке 1
Таке спустошення 1
спустошення речовості 1
речовості є 1
є спадання 1
спадання надійності. 1
надійності. Таке 1
Таке традиційне 1
традиційне трактування 1
трактування увійшло 1
увійшло в 2
в термінологію 1
термінологію систематики 1
систематики груп 1
груп людста 1
людста різних 1
наукових дисциплін 1
дисциплін ( 1
( Таке 1
Таке «тривання» 1
«тривання» часу, 1
часу, яке 1
яке підкреслюється 1
підкреслюється сповільненими 1
сповільненими рухами 1
рухами людини, 1
людини, тягучим 1
тягучим плином 1
часу, дозволяє 1
дозволяє асоціативно 1
асоціативно розширити 1
розширити зображуване, 1
зображуване, наповнити 1
наповнити його 1
його емоційно. 1
емоційно. Таке 1
Таке шунтування 1
шунтування значно 1
значно зменшує 1
зменшує мембранну 1
мембранну часову 1
часову сталу 1
сталу в 1
цих регіонах 2
регіонах нейрону, 1
нейрону, здійснюючи 1
здійснюючи дренаж 1
дренаж заряду 1
заряду із 1
із мембранної 1
мембранної електричної 1
електричної ємності. 1
ємності. Такея 1
Такея Ікухара 1
Ікухара ( 1
— імпульсний 1
імпульсний 17-річний 1
17-річний школяр 1
школяр і 1
герой аніме. 1
аніме. Так 1
Так же 1
же вчений 1
вчений ратував 1
ратував за 1
за широке 1
широке використання 1
використання комп'ютеризації 1
комп'ютеризації при 1
проведенні наукових 1
галузі лінгвістики. 1
лінгвістики. Так, 1
Так, завдячуючи 1
завдячуючи випадку 1
випадку відбувся 1
відбувся дебют 2
дебют 22-річного 1
22-річного артиста 1
артиста в 1
найкращих тенорових 1
тенорових партіях: 1
партіях: в 1
в операх 1
операх «Кармен», 1
«Кармен», «Сільська 1
«Сільська честь», 1
честь», «Запорожець 1
«Запорожець за 1
за Дунаєм». 1
Дунаєм». Так 1
Так завершився 1
завершився їх 1
їх фьюд. 1
фьюд. Так 1
Так загинули 1
загинули дев’ять 1
дев’ять чоловік. 1
чоловік. Так, 1
Так, за 3
за минулі 1
минулі десятиріччя 1
десятиріччя створено 1
декілька десятків 1
десятків препаратів 1
препаратів з 1
з властивостями 1
властивостями β-адреноблокаторів, 1
β-адреноблокаторів, проте 1
проте лише 1
десятка залишилися 1
залишилися потрібними 1
потрібними і 1
і необхідними 1
необхідними сьогодні. 1
сьогодні. Так 1
Так замість 1
замість однопоршневого 1
однопоршневого тормозного 1
тормозного супорту 1
супорту було 1
встановлено двопоршневий. 1
двопоршневий. Так, 1
за півстоліття 1
півстоліття приріст 1
приріст морисків 1
морисків склав 1
склав 69,7%, 1
69,7%, а 1
а старих 1
старих християн 1
християн - 1
- 44,7%. 1
44,7%. Так 1
Так за 1
за піснями 1
піснями із 1
із другого 1
альбому «закріплюється» 1
«закріплюється» назва 1
назва «п'єси», 1
«п'єси», а 1
а стиль 1
стиль гурту 1
гурту починають 1
починають називати 1
називати «інтелектуальним 1
«інтелектуальним арт-роком». 1
арт-роком». Так 1
Так зародився 1
зародився проект, 1
проект, розроблений 1
що ставив 1
ставив Альянс 1
Альянс у 1
центр європейської 1
системи безпеки. 1
безпеки. Так, 1
за соціологічними 1
соціологічними опитуваннями 1
опитуваннями 2011 1
% футбольних 1
футбольних уболівальників 1
уболівальників західних 1
західних областей 1
областей підтримував 1
підтримував «Львів», 1
«Львів», тоді 1
Так, застосування 1
застосування заднього 1
заднього сальника 1
сальника колінчастого 1
вала усунуло 1
усунуло підтікання 1
підтікання оливи 1
оливи з 1
з картера 1
картера через 1
через задній 1
задній підшипник, 1
підшипник, а 1
а спрощення 1
спрощення приводу 1
приводу допоміжних 1
допоміжних механізмів 1
механізмів знизило 1
знизило шум 1
шум роботи 1
та підвищило 1
підвищило надійність 1
надійність роботи 1
роботи розподільчого 1
розподільчого механізму. 1
механізму. Так, 1
Так, збереглася 1
збереглася фреска 1
фреска з 1
з Помпей, 1
Помпей, що 1
зображає Гіменея 1
Гіменея струнким 1
струнким нагим 1
нагим юнаком 1
юнаком у 1
у шафрано 1
шафрано плащі, 1
плащі, з 1
смолоскипом в 1
і вінком 1
вінком в 1
іншій руці. 1
руці. Так 1
Так звана 3
звана оперативна 1
оперативна гра 1
з «Солідарністю» 1
«Солідарністю» проводилася 1
років. Так 1
система «бастардного 1
«бастардного феодалізму» 1
феодалізму» була 1
головних чинників, 1
чинників, що 1
що вплинули 1
на падіння 2
падіння авторитету 1
авторитету і 3
впливу королівської 1
і ескалацію 1
ескалацію збройного 1
конфлікту. Так 1
звана стара 1
стара контора 1
контора є 1
окрас подвір'я 1
подвір'я господарства, 1
господарства, через 1
свій естетичний 1
естетичний вигляд. 1
вигляд. Так 1
Так зване 1
зване «доктринальне 1
«доктринальне ім'я» 1
ім'я» Атон, 1
Атон, використане 1
використане на 1
цьому вівтарі, 1
вівтарі, все 1
своїй первинній 1
первинній формі. 1
формі. Так 1
Так званий 2
званий «діпскай»-фільтр 1
«діпскай»-фільтр (UHC 1
(UHC або 1
або OIII) 1
OIII) приглушує 1
приглушує зірки, 1
зірки, але 1
робить зображення 1
зображення туманності 1
туманності контрастнішим, 1
контрастнішим, великим 1
великим за 2
розміром. Так 1
званий «Родоський 1
«Родоський морський 1
морський закон» 1
закон» став 1
відомим і 1
набув широкого 1
широкого вжитку 1
вжитку в 1
і середньовічні 1
середньовічні часи 1
часи завдяки 1
містив норми, 1
норми, які 1
які врегульовували 1
врегульовували розподіл 1
розподіл морських 1
морських ризиків 1
ризиків серед 1
учасників морських 1
морських перевезень. 1
перевезень. Так 1
Так звані 2
звані «вуха» 1
«вуха» надають 1
надають стадіону 1
стадіону впізнаваність. 1
впізнаваність. Так 1
звані урядові 1
сили включали 1
себе 3-ю 1
3-ю Гірську 1
Гірську дивізію 1
дивізію в 1
в 2.800 1
2.800 людина, 1
людина, частини 1
частини жандармерії, 1
жандармерії, міської 1
міської поліції, 1
поліції, членів 1
членів ультраправої 1
ультраправої організації 1
організації Х, 1
Х, яка 1
налічувала від 1
від 2.500 1
2.500 до 1
до 3.000 1
3.000 озброєних 1
озброєних осіб, 1
членів інших 2
інших маленьких 1
маленьких організацій. 1
організацій. Так 1
Так звершилося 1
звершилося диво, 1
диво, яке 1
вже віками 1
віками живе 1
у серці 1
серці кожного 1
кожного мешканця 1
мешканця «невеличкого 1
«невеличкого острівця 1
острівця непохитної 1
непохитної віри 1
та любові» 1
любові» серед 1
серед живописних 1
живописних Карпат. 1
Карпат. Так, 1
Так, згадані 1
згадані стягнення 1
стягнення в 1
випадків застосовують 1
застосовують органи 1
влади, хоча 1
суд. Так, 1
Так, згідно 2
описом 1880 1
1880 року 1
в Гребінках 1
Гребінках проживало 1
проживало 3048 1
3048 жителів, 1
жителів, серед 1
яких 2888 1
2888 православних, 1
православних, 50 1
50 латинян 1
латинян і 1
і 110 1
110 жидів. 1
жидів. Так, 1
цим припущенням 1
припущенням P. 1
P. falciparum 1
falciparum є 1
аналогом P. 1
P. reichenowi, 1
reichenowi, паразита 1
паразита шимпанзе 1
шимпанзе і 1
і горил. 1
горил. Так 1
Так здійснювалось 1
здійснювалось безенергетичне 1
безенергетичне кондиціювання 1
кондиціювання повітря, 1
повітря, особливо 1
особливо доцільне 1
доцільне в 1
жаркого й 1
й посушливого 1
клімату. Так 1
Так з 1
легкої руки 1
руки Ісаака 1
Ісаака Масси 1
Масси до 1
європейської науки 1
науки увійшла 1
увійшла українська 1
назва південних 1
південних придніпровських 1
придніпровських степів 1
степів “Дике 1
“Дике поле”, 1
поле”, яку 1
яку на 1
картах почали 1
почали позначати 1
позначати як 1
як “Dikoia 1
“Dikoia Pole”. 1
Pole”. Так, 1
Так, зокрема, 1
зокрема, о. 1
о. Віталій 1
Віталій Дуткевич 1
Дуткевич зазначав, 1
формування його 1
його священичого 1
священичого світогляду 1
світогляду мав 1
вплив о. 1
о. Годунько, 1
Годунько, який 1
який дбав 1
про духовну 1
духовну опіку 1
над українською 1
українською інтелігенцією 1
інтелігенцією та 1
та студентством 1
студентством Львова. 1
Львова. Так, 1
Так, з 1
роки чемпіонами 1
чемпіонами УРСР 1
УРСР проголошувались 1
проголошувались команди, 1
які перемагали 1
перемагали в 1
першій групі 1
групі республіканської 1
республіканської першості, 1
«Б» союзних 1
союзних змагань, 1
змагань, а 1
лізі. Так, 1
Так, зрозуміло, 1
зрозуміло, українські 1
еліти глибоко 1
глибоко корумповані, 1
корумповані, і 1
над корупцією 1
корупцією залишає 1
залишає бажати 1
кращого. Так 1
Так з'явився 1
з'явився водоспад 1
водоспад на 1
річці Кам'янці, 1
Кам'янці, котра 1
котра впадає 1
в Базавлук 1
Базавлук — 1
— притоку 1
Дніпра. Так 1
Так з'явилася 1
світ назву 1
назву «брайт» 1
«брайт» (англ. 1
(англ. bright 1
bright — 1
— яскравий; 1
яскравий; розумний, 1
розумний, кмітливий). 1
кмітливий). Так 1
Так з'явилися 2
з'явилися альбом 1
альбом Fantasies 1
Fantasies & 1
& Delusions, 1
Delusions, що 1
12 мініатюр, 1
мініатюр, виконаних 1
виконаних Річардом 1
Річардом Джу 1
Джу (Richard 1
(Richard Joo). 1
Joo). Так 1
з'явилися народовецькі 1
народовецькі часописи 1
часописи « 1
« Таки 1
Таки виконавці 1
виконавці альтернативного 1
альтернативного кантрі, 1
кантрі, як 1
як Райян 1
Райян Адамс, 1
Адамс, Патті 1
Патті Гріффін 1
Гріффін та 1
та Лорі 1
Лорі Маккенна 1
Маккенна також 1
також вплинули 1
стиль Свіфт. 1
Свіфт. » 1
та Київського 1
Київського клубу 1
клубу «Еволюція». 1
«Еволюція». Такий 1
Такий апарат 1
апарат може 1
мати прямий 1
прямий зв'язок 2
з орбітальним 1
орбітальним апаратом, 1
апаратом, а 1
працювати окремо 1
від наземного 1
наземного апарату. 1
апарату. Такий 1
Такий варіант 1
варіант конструкції 1
конструкції пов'язаний 1
утворенням складок 1
складок гусениці 1
гусениці в 1
в непідресореній 1
непідресореній масі, 1
масі, що 1
його малоефективним 1
малоефективним для 1
для швидкісних 1
швидкісних машин 1
машин (особливо 1
(особливо — 1
мають обтяжені 1
обтяжені гусениці). 1
гусениці). Такий 1
Такий вектор 1
вектор називається 1
називається розподілом 1
розподілом рівноваги. 1
рівноваги. Такий 1
Такий вибір 2
вибір поставив 1
поставив проблему 1
проблему перед 1
перед шотланцями 1
шотланцями — 1
— їм 1
традиційного морського 1
морського блакитного 1
кольору в 2
домашніх матчах. 1
матчах. Такий 1
вибір пояснюється 1
тим, що, 1
крім нього, 2
нього, з 1
з польових 1
польових гравців 1
на тренуваннях 1
тренуваннях голкіпером 1
голкіпером ніхто 1
не стояв. 1
стояв. Такий 1
Такий вид 2
вид обміну 1
обміну цінується 1
любителями марок 1
марок і 1
і поштових 1
поштових штампів, 1
штампів, оскільки 1
оскільки листівка 1
листівка або 1
або конверт 1
конверт стає 1
стає практично 1
повністю покритою 1
покритою ними 1
ними після 2
після проходження 2
проходження повного 1
повного кола 1
кола учасників. 1
учасників. Такий 1
вид супу 1
супу в 1
менш фруктовий 1
фруктовий та 1
більш водянистий. 1
водянистий. Такий 1
Такий виріб 1
виріб не 1
можна називати 1
називати класичним 1
класичним мункейком, 1
мункейком, бо 1
всім критеріям 1
критеріям даного 1
даного виробу, 1
виробу, а 1
лиш повторює 1
повторює форму. 1
форму. Такий 1
Такий висновок 1
висновок відродив 1
відродив інтерес 1
цієї теми 1
європейських наукових 1
колах. Такий 1
Такий віртуальний 1
віртуальний двонаправлений 1
двонаправлений канал 1
канал полягає 1
полягає двох 1
двох однонаправлених 1
однонаправлених віртуальних 1
віртуальних з'єднань 1
з'єднань (Virtual 1
(Virtual Circuit, 1
Circuit, VC), 1
VC), причому 1
причому на 1
кожному VC 1
VC можуть 1
можуть забезпечуватися 1
забезпечуватися різні 1
різні QOS. 1
QOS. Такий 1
Такий вчинок 1
вчинок викликав 1
викликав багато 1
відгуків з 1
з київського 1
київського навколофутбольного 1
навколофутбольного оточення. 1
оточення. Такий 1
Такий ген 1
ген існує 1
в ДНК 1
ДНК будь-якого 1
будь-якого представника 1
представника великої 1
проявляється при 1
певних комбінаціях 1
комбінаціях генів. 1
генів. Такий 1
Такий діалог 1
діалог може 1
тривати досить 1
довго, доки 1
доки обидві 1
не усвідомлять, 1
усвідомлять, яка 1
сьогодні дата. 1
дата. Такий 1
Такий довгий 1
довгий термін 2
термін виконання 1
робіт був 1
був зумовлений 2
зумовлений тим, 2
всі роботи, 1
роботи, крім 1
крім тонування, 1
тонування, виконував 1
виконував сам 1
сам режисер. 1
режисер. Такий 1
Такий запуск 1
запуск усіх 1
усіх ракет 1
ракет був 1
вперше випробуваний 1
випробуваний на 1
на ракетоносій 1
ракетоносій К-407 1
К-407 «Новомосковськ» 1
«Новомосковськ» у 1
році. Такий 1
Такий захід 1
захід щорічно 1
щорічно об’єднує 1
об’єднує понад 1
1000 жінок 1
країн які 1
організовують та 1
в унікальних 1
унікальних креативних 1
креативних заходах 1
заходах ("Жінки 1
("Жінки печуть 1
печуть хліб 1
хліб миру", 1
миру", "Скатертина 1
"Скатертина миру", 1
миру", "Лабораторія 1
"Лабораторія толерантності" 1
толерантності" та 1
ін.). Такий 1
Такий збіг 1
збіг траплялося 1
траплялося досить 1
був ознакою 1
ознакою успіху, 1
успіху, тобто 1
тобто правильно 1
правильно визначених 1
визначених порядку 1
порядку роторів 1
роторів і 1
і положення 1
положення кілець. 1
кілець. Такий 1
Такий зворотний 1
зв'язок називається 1
називається від'ємним. 1
від'ємним. Такий 1
Такий комплект 1
комплект інструментів 1
виду операцій 1
хірургії називають 1
— набір. 1
набір. Такий 1
Такий костюм 1
костюм запобігає 1
запобігає виникненню 1
виникненню електричних 1
електричних струмів 1
струмів в 1
тілі людини 1
джерела напруги. 1
напруги. Такий 1
Такий лосось 1
лосось ріс 1
ніж звичайний 1
звичайний і 1
його вага 2
вага у 1
30 разів 1
разів перевищувала 1
перевищувала норму. 1
норму. Такий 1
Такий механізм 2
механізм зміни 1
зміни експресії 1
експресії генів 3
генів є 1
є епігенетичним. 1
епігенетичним. Такий 1
механізм називається 1
називається твердофазним 1
твердофазним горінням. 1
горінням. Такий, 1
Такий, наприклад, 1
наприклад, фрагмент 1
фрагмент 81, 1
81, збережений 1
збережений Геллієм 1
Геллієм (XV, 1
(XV, 1, 1
1, 7) 1
7) Мова 1
Мова йде 1
про осаду 1
осаду Афін 1
Афін Суллою. 1
Суллою. Такий 1
Такий перелік 1
об'єктів конституційно-правових 1
конституційно-правових відносин 1
не вичерпним. 1
вичерпним. Такий 1
Такий пилок 1
пилок називається 1
називається обніжжям. 1
обніжжям. Такий 1
Такий підхід 4
підхід виявився 1
дозволив залишатися 1
залишатися Xedos 1
Xedos 6 1
6 тривалий 1
час сучасним 1
сучасним автомобілем. 1
автомобілем. Такий 1
підхід відрізняється 1
від договорів 1
з неповнолітніми, 1
неповнолітніми, де 1
де інша 1
інша договірна 1
договірна сторона 1
сторона не 1
зобов'язана знати, 1
знати, що 1
з неповнолітнім, 1
неповнолітнім, для 1
бути зобов'язаним. 1
зобов'язаним. Такий 1
підхід дуже 1
дуже розлютив 1
розлютив багатьох 1
багатьох вірних 1
вірних шанувальників 1
шанувальників співачки 1
багато вказували 1
часто Келлі 1
Келлі говорила 1
говорила в 1
вона цілком 1
цілком задоволена 1
задоволена своїми 1
своїми параметрами. 1
параметрами. Такий 1
підхід застосовується 1
застосовується у 1
багатьох стандартних 1
стандартних підручниках 1
підручниках (наприклад, 1
(наприклад, Хамфріс 1
Хамфріс та 1
частина II 1
II Холу). 1
Холу). Такий 1
Такий поділ 1
поділ церковних 1
церковних єпархій 1
єпархій тривав 1
тривав протягом 2
усього XIV 1
століття. Такий 1
Такий показник 1
показник досягнутий 1
досягнутий лише 1
у розвинених 2
світу. Такий 1
Такий порядок 1
порядок таємного 1
голосування гарантує 1
гарантує громадянам 1
громадянам повну 1
свободу вибору 1
вибору тих, 1
хочуть обрати. 1
обрати. Такий 1
Такий принцип 1
принцип забезпечує 1
забезпечує живлення 1
живлення обмоток 1
обмоток ротора 1
ротора потужністю 1
потужністю змінного 1
струму. Такий 1
Такий процес 2
процес застосовують 1
отримання тонких 1
тонких зміцнених 1
зміцнених шарів 1
шарів товщиною 1
0,1 до 1
до 0,15 1
0,15 мм 1
мм при 1
виготовленні виробів, 1
виробів, схильних 1
до жолоблення. 1
жолоблення. Такий 1
процес триватиме 1
триватиме до 1
до стабілізації 1
стабілізації й 1
майже повної 2
повної втрати 1
втрати всього 1
всього водню 1
водню близько 1
10 мільярдів 1
років (залежно 1
від конкретних 2
конкретних фізичних 1
фізичних умов 1
планеті й 1
й зорі). 1
зорі). Такий 1
Такий психічний 1
психічний стан 1
стан спричинює 1
спричинює жах, 1
жах, лють, 1
лють, відчай 1
відчай особи. 1
особи. Такий 1
Такий результат 2
результат призвів 2
до розграбування 1
розграбування — 1
і реакції 1
це канадців; 1
канадців; якщо 1
якщо Канада 1
Канада до 1
цього загалом 1
загалом розглядала 1
розглядала війну 1
як боротьбу 1
боротьбу двох 1
двох зовнішніх 1
зовнішніх сил, 2
сил, то 1
пограбування Йорка 1
Йорка ідентифікувала 1
ідентифікувала себе 1
з британською 1
британською адміністрацією. 1
адміністрацією. Такий 1
результат "розчарував" 1
"розчарував" прихильників 1
прихильників конспірології, 1
конспірології, що 1
що колективу 1
колективу вистелюють 1
вистелюють доріжку 1
доріжку до 1
дивізіону. Такий 1
Такий рівень 1
рівень повної 1
повної зайнятості 1
зайнятості називається 1
називається природним 1
природним безробіттям. 1
безробіттям. Такий 1
Такий розвиток 2
розвиток відкриває 1
відкриває двері 1
нових застосувань 1
застосувань та 1
та розширює 1
розширює використання 1
використання пристроїв, 1
як високопродуктивні 1
високопродуктивні бездротові 1
бездротові точки 1
та камери 1
камери спостереження. 1
спостереження. Такий 1
подій додає 1
додає неузгодженості 1
неузгодженості у 1
відносинах Джона 1
і Тейли, 1
Тейли, оскільки 1
оскільки героїні 1
героїні складно 1
складно прийняти 1
будь-яку сторону 1
сторону (сімейну 1
(сімейну чи 1
чи Атлантиса). 1
Атлантиса). Такий 1
Такий розв'язок 1
розв'язок вимагав 1
вимагав би 1
би втрати 1
втрати інформації 1
у чорній 1
чорній дірі, 1
дірі, суперечливого 1
суперечливого порушення 1
порушення унітарності. 1
унітарності. Такий 1
Такий розподіл 1
розподіл можна 1
можна зіставити 1
зіставити з 1
трьома етапами 1
етапами скандинавської 1
скандинавської колонізації 1
колонізації Західної 1
Західної Двіни. 1
Двіни. Такий 1
Такий своєрідний 1
своєрідний «гребінець» 1
«гребінець» дозволяє 1
дозволяє направити 1
направити більше 1
більше світла 1
внутрішні шари. 1
шари. Такий, 1
Такий, спеціальний, 1
спеціальний, характер 1
характер нерухомості, 1
нерухомості, визначається 1
визначається особливостями 1
особливостями її 1
її конструкції, 1
конструкції, місцем 1
місцем розташування, 1
розташування, спеціалізацією, 1
спеціалізацією, розмірами 1
розмірами або 1
або поєднанням 1
поєднанням перерахованих 1
перерахованих факторів. 1
факторів. Такий 1
Такий спосіб 1
організації подорожі 1
подорожі дає 1
можливість заощадити 1
заощадити кошти, 1
кошти, поєднувати 1
поєднувати використання 1
використання різних 1
видів транспорту 1
( Такий 1
Такий стан 1
стан може 1
при закритій 1
закритій гідроцефалії 1
гідроцефалії у 1
випадку збільшення 1
збільшення III 1
III шлуночка. 1
шлуночка. Такий 1
Такий стрімкий 1
стрімкий економічний 1
економічний розвиток 3
розвиток позначився 1
позначився і 1
на розмірах 1
розмірах міста. 1
міста. Такий 1
Такий тест 1
тест повертатиме 1
повертатиме негативний 1
результат для 1
для пацієнтів 1
із захворюванням, 1
захворюванням, роблячи 1
його марним 1
марним для 1
для встановлювання 1
встановлювання захворювання. 1
захворювання. Такий 1
Такий тип 4
тип контрактів 1
контрактів означає, 1
що актор 1
актор отримує 1
отримує гроші 1
- знімається 1
знімається він 1
він чи 1
ні. Такий 1
тип меча 1
меча прийнятий 1
прийнятий називати 1
називати меровінзьким. 1
меровінзьким. Такий 1
виключно польським. 1
польським. Такий 1
тип поховання 1
поховання був 1
був звичним 1
Північної Японії 1
в кінцеву 1
кінцеву добу 1
добу епохи. 1
епохи. Такий 1
Такий успіх 1
успіх супроводжував 1
супроводжував серіал 1
серіал і 1
надалі. Такий 1
Такий устрій 1
устрій суспільства 1
суспільства створює 1
створює «війну 1
«війну всіх 1
всіх проти 1
проти всіх». 1
всіх». Такий 1
Такий характер 1
характер лікування 1
лікування передбачає 1
передбачає вплив 1
весь організм, 1
організм, а 1
окрему ділянку, 1
ділянку, що 1
зазнала пошкодження. 1
пошкодження. Такий 1
Такий чай 1
чай поєднує 1
собі смак 1
смак чорного 1
зеленого чаю. 1
чаю. Такий 1
Такий широкий 1
спектр можливостей 1
можливостей архітектурної 1
архітектурної візуалізації 1
візуалізації створив 1
створив умови 1
напряму комп'ютерної 1
окрему галузь 1
галузь сервісу 1
сервісу і 2
послуг на 1
світовому ринку. 1
ринку. Такий 1
Такий юніт 1
юніт не 1
є абсолютно 1
абсолютно непомітним, 1
непомітним, його 1
його пересування 1
пересування можна 1
помітити за 1
за викривленням 1
викривленням зображення 1
зображення місцевості, 1
місцевості, але 2
бути атакованим, 1
атакованим, хоча 1
може постраждати 1
постраждати від 1
вибухів неподалік. 1
неподалік. Таким 1
Таким асоціаціям 1
асоціаціям були 1
притаманні спільний 1
спільний діалект, 1
діалект, певні 1
певні риси 1
риси к-ри, 1
к-ри, специфічні 1
специфічні релігійно-міфологічні 1
релігійно-міфологічні уявлення, 1
уявлення, пов'язані 1
відповідною обрядово-культовою 1
обрядово-культовою практикою. 1
практикою. Таким 1
Таким героєм 1
героєм виступає 1
гравець. Таким 1
Таким глобальним 1
глобальним макросистемах, 1
макросистемах, як 1
як ПРО, 1
ПРО, які 1
мають складну 1
складну автономну 1
автономну архітектуру 1
архітектуру і 1
і різноманіття 1
різноманіття функціональних 1
функціональних зв'язків, 1
зв'язків, притаманні 1
притаманні нестабільність 1
до самозбудження 1
самозбудження від 1
внутрішніх несправностей 1
несправностей і 1
зовнішніх збурюючих 1
збурюючих факторів. 1
факторів. Таким 1
Таким джерелом 1
джерелом може 1
може служити, 1
служити, наприклад, 1
наприклад, пороховий 1
пороховий акумулятор 1
акумулятор тиску 1
тиску (ПАД) 1
(ПАД) або 1
або парогазогенератор. 1
парогазогенератор. Таким 1
Таким же 2
же ж 1
ж чином 1
чином технолібералізм 1
технолібералізм вимагає 1
вимагає справедливого 1
справедливого оподаткування 1
оподаткування великих 1
великих компаній. 1
компаній. Таким 1
чином врятувалася 1
врятувалася і 1
одна жінка 2
теж виявилися 1
виявилися коло 1
коло рову 1
рову о 1
о п'ятій 1
п'ятій годині 1
годині вечора. 2
вечора. Таким 1
Таким знаком 1
знаком є 1
є символ 1
символ хреста 1
хреста освячення 1
освячення на 1
стіні церкви. 1
церкви. Такими 1
Такими є 1
зображення бісів, 1
бісів, а 1
також Іуди 1
Іуди в 1
композиціях «Таємної 1
«Таємної вечері»: 1
вечері»: він 1
він зазвичай 1
зазвичай єдиний 1
з апостолів 1
апостолів зображений 1
профіль. Такими 1
Такими ж 1
ж величними, 1
величними, як 1
і культові 1
культові споруди, 1
були палаци 1
палаци правителів 1
правителів Шумеру, 1
Шумеру, Аккаду, 1
Аккаду, Вавилонії 1
Вавилонії і 1
особливо Ассирії. 1
Ассирії. Такими 1
Такими монахами-мандрівниками 1
монахами-мандрівниками в 1
в Сіллах 1
Сіллах були 1
були занесені 2
занесені нові 1
нові течії 1
течії буддизму. 1
буддизму. Такими 1
Такими точкам 1
точкам розширення 1
розширення є: 1
є: 5 1
5 етапів 1
етапів циклу 1
циклу обробки 1
обробки запиту(JSF 1
запиту(JSF life 1
life cycle), 1
cycle), навігаційна 1
навігаційна логіка(navigation 1
логіка(navigation handler), 1
handler), абстрактна 1
абстрактна система 1
система інтерпретації 1
інтерпретації виразів(EL) 1
виразів(EL) JSF. 1
JSF. Таким 1
Таким робом 1
робом можна 1
можна шукати 1
шукати в 1
творчості наших 1
наших мандрівних 1
мандрівних школярів 1
школярів і 1
і дячків 1
дячків двоякої 1
двоякої подібності 1
подібності з 1
творчістю західних 1
західних вагантів: 1
вагантів: впливу 1
впливу однакових 1
однакових умовин 1
умовин життя 1
та впливу 1
впливу літературних 1
літературних взаємин. 1
взаємин. Таким 1
Таким складом 1
складом гурт 1
гурт проіснував 1
проіснував більше 1
альбоми. Таким 1
Таким способом 4
способом ацтеки 1
ацтеки хотіли 1
хотіли отримати 1
отримати цінний 1
цінний економічний 1
економічний район, 1
район, не 1
не вирушаючи 1
вирушаючи при 1
війну. Таким 1
способом бандити 1
бандити змусили 1
змусили молодика 1
молодика вчинити 1
вчинити злочин 1
злочин — 1
виявилося, Джон 1
Джон був 1
жертвою трійці 1
трійці аферистів, 1
аферистів, яка 1
яка зникла, 1
зникла, отримавши, 1
отримавши, що 1
хотіла і 1
і залишила 2
залишила Джона 1
Джона голим 1
голим і 1
і прив'язаним 1
прив'язаним до 1
до унітазу 1
унітазу в 1
в готелі. 1
готелі. Таким 1
способом була 1
була викуплена 1
викуплена рунгурська 1
рунгурська Поляна, 1
Поляна, багата 1
на чорноземи. 1
чорноземи. Таким 1
способом найкраще 1
найкраще державу 1
державу захистиш. 1
захистиш. Таким 1
чином, 10 1
10 століть 1
століть тому, 1
тому, Хасково 1
Хасково це 1
це середньовічне 1
з типовими 1
типовими ремеслами 1
ремеслами в 1
час, військовим 1
військовим гарнізоном 1
гарнізоном і 1
значною кількістю 1
кількістю людей. 1
людей. Таким 2
чином, 15 1
1947 на 1
цього аеродрому 1
аеродрому був 1
відкритий пункт 1
пункт авіаційного 1
авіаційного обслуговування 1
обслуговування польотів 1
польотів з 1
з Бєльц. 1
Бєльц. Таким 1
чином, Back 1
Back in 1
Black став 1
першим альбомом, 1
альбомом, записаним 1
записаним з 1
вокалістом Браяном 1
Браяном Джонсоном. 1
Джонсоном. Таким 1
Таким чином 98
чином MDK 1
MDK позбавили 1
позбавили одного 1
з гарантованих 1
гарантованих джерел 1
джерел заробітку. 1
заробітку. Таким 1
чином NGC 1
NGC 1649 1
1649 і 1
і NGC 1
NGC 1652 1
1652 описують 1
описують один 1
один об'єкт, 1
саме NGC 1
NGC 1652. 1
1652. Таким 1
чином Simulated 1
Simulated annealing 1
annealing алгоритм, 1
алгоритм, можна 1
як ітерації 1
ітерації алгоритму 1
алгоритму Metropolis, 1
Metropolis, виконані 1
значення керуючого 1
керуючого параметра. 1
параметра. Таким 1
чином, "Spar-Casse" 1
"Spar-Casse" залишився 1
єдиним кредитним 1
кредитним інститутом, 1
інститутом, що 1
мав слово 1
слово "австрійський" 1
"австрійський" в 1
назві також 1
у 1938-1945 1
1938-1945 роках. 1
роках. Таким 1
чином The 1
The Damned 1
Damned став 1
першим панк-рок 1
панк-рок гуртом 1
гуртом в 1
Об'єднаному Королівстві, 1
Королівстві, що 1
що випустив 1
випустив сингл. 1
сингл. Таким 1
чином, АЕК 1
АЕК з 1
першої спроби 1
спроби підвищився 1
підвищився у 2
у класі, 3
класі, а 3
в Суперлігу. 1
Суперлігу. Таким 1
чином, академія 1
академія є 1
є символічним 1
символічним скарбом 1
скарбом міста 1
міста Суми 1
Суми і 1
опікою Національного 1
банку України. 1
України. Таким 3
чином АКФ 1
АКФ і 1
і Бюро 1
Бюро кооперації 1
кооперації прагнуть 1
прагнуть зробити 1
нового розуміння 1
розуміння ролі 1
ролі жінок, 1
вони вільні 1
від гендерних 1
стереотипів та 1
та сприймаються 1
як рівноправні 1
рівноправні члени 1
члени суспільства. 1
суспільства. Таким 1
чином, англійський 1
англійський футбол 1
футбол перебував 1
у хаотичному 1
хаотичному стані. 1
стані. Таким 1
чином, антиримське 1
антиримське повстання 1
в Лузітанії 1
Лузітанії стало 1
стало носити 1
носити не 1
не кланово-племінний, 1
кланово-племінний, а 1
а загальнонаціональний 1
загальнонаціональний характер. 1
характер. Таким 1
чином, апоптоз 1
апоптоз активний, 1
активний, коли 1
стані спокою. 1
спокою. Таким 1
чином, арабський 1
світ виступив 1
проти найбільшої 1
найбільшої арабської 1
арабської держави, 1
що претендувала 1
претендувала на 2
його лідера. 1
лідера. Таким 1
чином арифметика 1
арифметика Преcсбургера 1
Преcсбургера не 1
є звичайно 1
звичайно аксіоматичною. 1
аксіоматичною. Таким 1
чином Бальдеріс 1
Бальдеріс став 1
бомбардиром серед 1
серед тих 1
тих радянських 1
радянських нападників 1
нападників хокею, 1
хокею, які 1
національну збірну, 1
нагороджені золотою 1
золотою олімпійською 1
олімпійською медаллю. 1
медаллю. Таким 1
чином батьки 1
батьки з 1
років прищіплювали 1
прищіплювали Авету 1
Авету любов 1
музики, літератури, 1
літератури, сценічних 1
сценічних жанрів. 1
жанрів. Таким 1
чином, безкарність 1
безкарність підбадьорює 1
підбадьорює злочинців 1
злочинців на 1
подальші напади 1
на журналістів, 1
журналістів, оскільки 1
не доведеться 1
доведеться постати 1
постати перед 1
перед судом. 2
судом. Таким 1
чином, безпосередній 1
безпосередній контакт 1
контакт між 2
двома цивілізаціями 1
цивілізаціями небезпечний 1
небезпечний як 1
їх організмів, 1
організмів, так 1
для матеріалів. 1
матеріалів. Таким 1
чином, бетонна 1
бетонна завіса 1
завіса з 1
боків утримує 1
утримує надходження 1
надходження ґрунтових 1
вод. Таким 1
чином, більшість 1
більшість астрономів, 1
астрономів, зокрема 1
сам Струве, 1
Струве, першим 1
першим визначником 1
визначником відстані 1
зорі вважали 1
вважали Бесселя. 1
Бесселя. Таким 1
чином богослів'я 1
богослів'я є 1
є осмислення 1
осмислення Божественного 1
Божественного Об'явлення. 1
Об'явлення. Таким 1
чином буде 1
буде досягнута 1
досягнута необхідна 1
необхідна надійність 1
надійність передачі 1
інформації. Таким 1
порушено багатовікові 1
багатовікові традиції, 1
які приписували 1
приписували членам 1
членам імператорської 1
імператорської сім'ї 1
сім'ї обирати 1
обирати собі 1
собі дружину 1
дружину виключно 1
дівчат аристократичного 1
аристократичного походження. 1
походження. Таким 1
розроблено концепцію 1
концепцію програми 1
програми «Схеми» 1
«Схеми» про 1
про політичну 1
політичну корупцію 1
і зловживання 1
зловживання владою. 1
владою. Таким 1
розпочалося заселення 1
заселення майбутньої 1
майбутньої Миролюбівки. 1
Миролюбівки. Таким 1
гето відтворювалися 1
відтворювалися структури 1
структури за 1
зразком наявних 1
наявних у 1
у довоєнний 3
довоєнний час 1
в єврейському 1
єврейському суспільстві. 1
суспільстві. Таким 1
чином вдається 1
вдається припинити 1
припинити ферорезонанс 1
ферорезонанс або 1
його виникнення. 1
виникнення. Таким 1
чином величезна 1
величезна площа 1
площа біля 1
річки Тиси, 1
Тиси, де 1
де найкраще 1
найкраще вирощувати 1
вирощувати свиней, 1
свиней, опинилась 1
опинилась у 3
у Піків. 1
Піків. Таким 1
чином венеціанський 1
венеціанський вогонь 1
вогонь мав 1
мав більший 1
більший радіус, 1
радіус, зробивши 1
зробивши цю 1
цю неприступну 1
неприступну фортецю 1
фортецю однією 1
найважливіших в 1
в Середземноморському 1
Середземноморському басейні. 1
басейні. Таким 1
чином, Верховна 1
Верховна директива 1
директива запобігає 1
запобігає використанню 1
використанню екіпажами 1
екіпажами космічних 1
кораблів своїх 1
своїх технологій 1
технологій вищого 1
вищого рівня 1
рівня для 1
для нав'язування 1
нав'язування власних 1
власних цінностей 1
цінностей або 1
або ідеалів 1
ідеалів іншим 1
іншим світам. 1
світам. Таким 1
чином, видавництво 1
видавництво художньої 1
художньої літератури, 1
літератури, почавши 1
почавши свій 1
1919 році, 1
як редакція 1
редакція в 1
системі Всевидаву, 1
Всевидаву, зазнавши 1
зазнавши ряд 1
ряд реорганізацій 1
реорганізацій і 1
і перетворень, 1
перетворень, у 1
році відчуло 1
відчуло відносну 1
відносну самостійність 1
самостійність в 1
межах ДВОУ. 1
ДВОУ. Таким 1
чином виробництво 1
виробництво літаків, 1
літаків, було 1
було розподілено. 1
розподілено. Таким 1
чином, виходить 1
виходить підмножина 1
підмножина вхідного 1
вхідного простору, 1
простору, яка 1
яка приблизно 1
приблизно представляє 1
представляє нижче 1
нижче лежачу 1
лежачу поверхню. 1
поверхню. Таким 1
чином, відсутні 1
відсутні « 1
« Таким 6
чином, військо 1
військо Речі 1
Посполитої фактично 1
фактично оточило 1
оточило Вільно, 1
Вільно, де 1
де стояло 1
стояло московське 1
московське військо. 1
військо. Таким 1
в іконостасі 1
іконостасі Введенського 1
Введенського храму 1
храму святковий 1
святковий ярус 1
ярус став 1
став другим, 1
другим, замість 1
замість третього 1
третього згідно 1
з каноном. 1
каноном. Таким 1
засновником нової 1
нової правлячої 1
династії Суфі. 1
Суфі. Таким 1
він відновив 1
відновив рекорди 1
рекорди «Кавальєрс» 1
«Кавальєрс» за 1
за забитими 1
забитими 3-очковими 1
3-очковими кидками 1
кидками і 1
за набраними 1
набраними очками 1
очками на 1
рекорд київського 1
як новачок, 1
новачок, що 1
двох іграх 2
іграх оформив 1
оформив два 1
два дублі. 1
дублі. Таким 1
здобув одинадцять 1
одинадцять титулів 1
титулів чемпіона 1
чемпіона Німеччини. 1
Німеччини. Таким 1
намагався помститися 1
помститися приставу 1
приставу і 1
сприяти втечі 1
втечі деяких 1
своєї банди, 1
банди, які 1
утримувалися там 1
там під 1
вартою. Таким 1
дає дихальним 1
дихальним шляхам 1
шляхам змикатися 1
і блокувати 1
блокувати надходження 1
надходження повітря 1
повітря (і 1
(і необхідного 1
для організму 1
організму кисню). 1
кисню). Таким 1
сан архієпископа, 1
архієпископа, а 1
не митрополита. 1
митрополита. Таким 1
чином Вірменія 1
Вірменія втратила 1
втратила сильного 1
сильного правителя, 1
правителя, який 1
який захищав 1
захищав свободу 1
свободу своєї 1
країни. Таким 2
в Ликошині 1
Ликошині знову 1
знову залунала 1
залунала українська 1
українська мова, 1
мова, тепер 1
уже від 1
від українців, 1
приїхали сюди 1
сюди на 1
заробітки. Таким 1
чином внесок 1
внесок до 1
до автомобільної 1
автомобільної промисловості 1
році, піднімає 1
піднімає її 1
з 17,6 1
обсягу експорту 1
експорту країни. 1
чином вона 1
вона поставила 1
поставила новий 1
новий світовий 1
світовий рекорд 4
рекорд добових 1
добових продажів 1
продажів і 1
залишила позаду 1
позаду попереднього 1
попереднього лідера 1
лідера - 1
- Таким 1
чином, вони 2
вони довели, 1
можна вибірково 1
вибірково знищити 1
знищити пухлину, 1
пухлину, використовуючи 1
використовуючи хімічні 1
хімічні агенти, 1
агенти, введені 1
в кров. 1
кров. Таким 1
вони продають 1
продають менш 1
менш міцну 1
міцну сітку. 1
сітку. Таким 1
також «фіксовані» 1
«фіксовані» (стхіра). 1
(стхіра). Таким 1
чином, вперше 1
історію французькі 1
французькі військові 2
військові матимуть 1
матимуть на 1
озброєнні гвинтівки 1
гвинтівки іноземного 1
іноземного виробництва. 1
виробництва. Таким 1
в „приватному 1
„приватному аспекті“ 1
аспекті“ оповіді 1
оповіді деякі 1
речі набувають 1
набувають особливого, 1
особливого, здавалося 1
б, невластивого 1
невластивого їм 1
їм значення, 1
і нові, 1
нові, не 1
зовсім раціональні 1
раціональні закономірності 1
закономірності починають 1
починають управляти 1
управляти подіями 1
подіями і 1
і людьми. 1
людьми. Таким 1
одного комп'ютера, 1
комп'ютера, інформація 1
і вироблені 1
вироблені обчислення 1
обчислення не 1
б втрачені, 1
втрачені, а 1
а передавалася 1
передавалася до 1
членів мережі. 1
мережі. Таким 1
рамках запропонованого 1
запропонованого опису 1
опису даного 1
даного природного 1
природного явища 1
явища сферична 1
сферична форма 1
форма блискавки 1
блискавки виходить 1
виходить автоматично. 1
автоматично. Таким 1
чином, все 1
все програмне 1
забезпечення скомпільовано 1
скомпільовано з 1
використанням uClibc 1
uClibc для 1
для коректної 1
коректної роботи. 1
роботи. Таким 1
середині 1950–х 1
1950–х років 1
років мотовелосипеди 1
мотовелосипеди «еволюціонували» 1
«еволюціонували» в 1
більш досконалий 1
досконалий вид 1
вид легкого 1
легкого мототранспорту 1
мототранспорту — 1
— Таким 2
системах SI 1
SI та 1
та МСК 1
МСК ніт 1
ніт є 1
похідною одиницею 1
одиницею вимірювання. 1
вимірювання. Таким 1
якій суспільство 1
суспільство визначає, 1
визначає, що 1
що забруднення 1
забруднення є 1
є шкідливим, 1
шкідливим, більшість 1
більшість джорджиністів 1
джорджиністів пропонують 1
пропонують обмежити 1
обмежити забруднення 1
забруднення оподаткуванням 1
оподаткуванням або 1
або квотами, 1
квотами, які 1
які охоплюють 1
охоплюють отримані 1
отримані внаслідок 1
внаслідок оренди 1
оренди для 1
для суспільного 1
суспільного користування. 1
користування. Таким 1
умовах релігійного 1
релігійного і 1
економічного гніту 1
гніту склалися 1
склалися передумови 1
для соціального 1
соціального вибуху. 1
вибуху. Таким 1
цій проблемі 1
проблемі безумовно 1
безумовно домінуючим 1
домінуючим є 1
є післяпологовий 1
післяпологовий діастаз 1
діастаз у 1
жінок. Таким 1
випадку « 1
чином, Гіггз 1
Гіггз став 1
став рекордсменом 1
рекордсменом « 1
чином гіперизм 1
гіперизм виникає 1
як заперечення, 1
заперечення, виведення 1
виведення помилкових 1
помилкових мовних 1
мовних форм, 1
форм, які 1
стають органічною 1
органічною складовою 1
складовою діалектної 1
діалектної системи, 1
системи, проте 1
можуть усвідомлюватися 1
усвідомлюватися й 1
й виправлятися. 1
виправлятися. Таким 1
чином глобальні 1
глобальні змінні 1
змінні мають 1
необмежений потенціал 1
створення взаємних 1
взаємних залежностей, 1
залежностей, які 1
які створюють 1
створюють додаткову 1
додаткову складність. 1
складність. Таким 1
чином Гогенварт 1
Гогенварт готував 1
готував ґрунт 1
реалізації свого 1
головного політичного 1
політичного проекту 1
— федералізації. 1
федералізації. Таким 1
чином, громадське 1
життя неможливе 1
без угоди, 1
угоди, в 1
якій кожен 1
кожен знайшов 1
знайшов би 1
би вигоду 1
вигоду для 1
себе. Таким 1
чином, Ґроцій 1
Ґроцій заперечує 1
заперечує тезу 1
про верховенство 1
верховенство народу. 1
народу. Таким 1
чином, дане 1
дане аніме 1
аніме набрало 1
набрало популярність 1
першої серії. 1
серії. Таким 2
чином, даний 1
даний підтип 1
підтип об'єктивніше 1
об'єктивніше буде 1
буде називати 1
називати Craniata. 1
Craniata. Таким 1
чином, два 2
два ланцюги 1
ланцюги ДНК, 1
ДНК, які 1
утворюють подвійну 1
подвійну спіраль, 1
спіраль, не 1
не ідентичні, 1
ідентичні, а 1
а комплементарні 1
комплементарні між 1
собою. Таким 1
два претори, 1
претори, що 1
представляли різні 1
різні групи 1
групи римського 1
римського суспільства, 1
суспільства, утворили 1
утворили нову 1
нову магістратру 1
магістратру і 1
і називалися 1
називалися «претори-консули» 1
«претори-консули» або 1
просто «консули». 1
«консули». Таким 1
чином Джокер 1
Джокер змушує 1
змушує Гордона 1
Гордона дивитись 1
дивитись на 1
фотографії його 1
його пораненої 1
пораненої та 1
та оголеної 1
оголеної доньки 1
доньки в 1
різних ракурсах. 1
ракурсах. Таким 1
чином дизайном 1
дизайном є 1
не оформлення 1
оформлення вебсторінок, 1
вебсторінок, а 1
а конструкторська 1
конструкторська діяльність, 1
що покликана 1
покликана реалізувати 1
реалізувати заздалегідь 1
заздалегідь визначні 1
визначні цілі. 1
цілі. Таким 1
чином, дійсна 1
дійсна кількість 1
кількість «легітимних» 1
«легітимних» статей 1
розділі сибірською 1
сибірською штучною 1
штучною мовою 1
не перевищувала 1
перевищувала 1200. 1
1200. Таким 1
чином, дія 1
і фабула 1
фабула є 1
є метою 1
метою трагедії, 1
трагедії, а 1
а мета 1
мета важливіша 1
важливіша понад 1
понад усе. 2
усе. Таким 1
чином, для 3
для Боґардуса 1
Боґардуса соціальна 1
соціальна дистанція 1
дистанція є 1
є мірою 1
мірою того, 1
багато (чи 1
(чи мало) 1
мало) симпатії 1
симпатії члени 1
члени однієї 1
групи відчувають 1
відчувають до 1
членів іншої 1
іншої групи. 1
групи. Таким 1
визначення траєкторії 1
траєкторії частинок, 1
частинок, необхідно 1
необхідно додаткове 1
додаткове правило, 1
правило, яке 1
яке визначає, 1
визначає, які 1
які точки 1
точки простору-часу 1
простору-часу слід 1
вважати миттєвим. 1
миттєвим. Таким 1
для Полтавщини 1
Полтавщини характерні 1
характерні відносно 2
відносно невеликі 1
невеликі площі 1
площі земель, 1
потребують водних 1
водних меліорацій; 1
меліорацій; але 1
але значні 1
значні площі 3
площі підлягають 1
підлягають хімічним 1
хімічним меліораціям, 1
меліораціям, покращення 1
умов мінерального 1
живлення рослин. 1
рослин. Таким 1
встановити збіжність 1
збіжність кінцево-різницевої 1
кінцево-різницевої апроксимації, 1
апроксимації, необхідно 1
інші методи, 1
методи, які, 1
давати додаткові 1
додаткові обмеження 1
довжину кроку 1
кроку за 1
на довжини 1
довжини просторових 1
просторових інтервалів. 1
інтервалів. Таким 1
чином, до 4
кінця листопаду 1
листопаду для 1
для Аль 1
Аль Шабааб 1
Шабааб склалася 1
склалася вельми 1
вельми складна 1
складна військово-політична 1
військово-політична ситуація: 1
ситуація: ісламістам 1
ісламістам довелося 1
довелося воювати 1
воювати відразу 1
три фронти. 1
фронти. Таким 1
чином домашня 1
домашня собака 1
собака походить 1
від прирученого 1
прирученого вовка. 1
вовка. Таким 1
моменту зникнення 1
зникнення Смолоскипу 1
Смолоскипу виходить 1
що з'їденої 1
з'їденої людини 1
людини начебто 1
начебто взагалі 1
існувало. Таким 1
поняття інстинкту 1
інстинкту припинили 1
припинили звертатися 1
звертатися при 1
при поясненні 1
поясненні психології 1
психології людської 1
людської поведінки. 1
поведінки. Таким 1
до святилища 1
святилища стала 1
стала прикута 1
прикута увага 1
увага загалу, 1
загалу, що 1
для ретельних 1
ретельних досліджень. 1
досліджень. Таким 1
чином, доступна 1
доступна гнучка 1
гнучка та 2
та ефективна 1
ефективна утилізація 1
утилізація та 1
робота обчислювальних 1
обчислювальних вузлів 1
і файлових 1
файлових систем. 1
систем. Таким 1
чином, досягається 1
досягається стійкість 1
стабільність. Таким 1
велика теорема 1
теорема Ферма 1
Ферма була 1
доведена Ендрю 1
Ендрю Вайлсом, 1
Вайлсом, пошук 1
пошук простих 1
простих Фібоначчі 1
Фібоначчі — 1
— Віферіха 1
Віферіха переслідував 1
переслідував мету 1
мету знайти 1
знайти потенційний 1
потенційний контрприклад. 1
контрприклад. Таким 1
чином, Дуіллій 1
Дуіллій став 1
трьох плебеїв, 1
плебеїв, які 1
вперше зайняли 1
зайняли найвищу 1
найвищу посаду 1
Римській республіці. 1
республіці. Таким 1
чином, жодна 1
жодна країна 2
країна не 1
повинна робити 1
робити винятки 1
винятки для 1
іншої або 1
застосовувати щодо 1
щодо неї 1
неї дискримінаційний 1
дискримінаційний підхід. 1
підхід. Таким 1
чином жодного 1
жодного випуску 1
випуску техніків 1
техніків з 1
з училища 1
училища не 1
не відбулися. 1
відбулися. Таким 1
чином, забезпечується 1
забезпечується захист 2
від атак, 1
атак, заснованих 1
простих алгебраїчних 1
алгебраїчних властивостях. 1
властивостях. Таким 1
чином, завдання 1
завдання щодо 1
щодо передачі 1
електроенергії повітрям 1
повітрям він 1
він вирішив. 1
вирішив. Таким 1
чином, загальна 3
інфікування зросла 1
до 16. 1
16. Таким 1
кількість відправленних 1
відправленних до 1
до Таїланду 1
Таїланду танків 1
танків становить 1
25 одиниць. 1
одиниць. Таким 2
чисельність цахурів 1
цахурів у 1
осіб. Таким 1
допомогою андрогенезу 1
андрогенезу вдається 1
вдається з'ясувати 1
з'ясувати низку 1
низку питань, 1
з ядерно-плазмовими 1
ядерно-плазмовими відносинами, 1
відносинами, оцінити 1
оцінити роль 1
роль цитоплазми 1
цитоплазми і 1
і ядра 1
ядра в 1
передачі видових 1
видових ознак. 1
ознак. Таким 1
кількістю персоналу 1
персоналу Україна 1
Україна наразі 1
наразі у 1
третій десятці 1
десятці держав-лідерів 1
держав-лідерів серед 1
серед понад 1
100 країн-контрибуторів 1
країн-контрибуторів до 1
до ОПМ 1
ОПМ ООН. 1
ООН. Таким 1
рік банкнота 1
банкнота фактично 1
фактично знеціниться 1
знеціниться на 1
на 5.2 1
5.2 %. 1
%. Таким 1
чином зародилася 1
зародилася ідея 1
ідея дати 1
дати компенсацію 1
компенсацію білим, 1
білим, у 1
вигляді певної 1
очок. Таким 1
чином заспокійливий 1
заспокійливий ефект 1
від перебування 1
групі визначає 1
визначає соціальну 1
соціальну мотивацію 1
мотивацію для 1
утворення груп. 1
груп. Таким 1
за схожої 1
схожої назви, 1
назви, посада 1
посада голови 1
голови Верховної 2
ради БРСР 1
БРСР у 1
у 1990—1991 1
1990—1991 роках 1
змістом суттєво 1
відрізнялась від 2
від однойменної 1
однойменної посади 1
посади до 1
року. Таким 1
чином захищаються 1
захищаються всі 1
всі критичні 1
критичні ресурси. 1
ресурси. Таким 1
чином збір 1
збір молюсків 1
молюсків відбувається 1
відбувається швидко 1
і ефективно. 1
ефективно. Таким 1
чином, зв'язку 1
зв'язку позначення 1
позначення з 1
з величиною 1
величиною швидкості 1
швидкості немає. 1
немає. Таким 1
чином, згідно 1
згідно Асманна, 1
Асманна, теорія 1
теорія культурної 1
культурної пам'яті 1
пам'яті поєднує 1
собі три 1
три полюси 1
полюси — 1
пам'ять (або 1
(або синхронізоване 1
синхронізоване минуле), 1
минуле), культуру, 1
культуру, та 1
та групу 1
групу ( 1
( Таким 1
чином, здається, 1
назва «культурна 1
«культурна мова» 1
мова» Таким 1
чином з'явилась 1
можливість підтримувати 1
підтримувати відповідний 1
відповідний склад 1
склад середовища, 1
що оточувало 1
оточувало реактор. 1
реактор. Таким 1
чином, з'явилась 1
нова для 1
для українського 1
українського інвестора 1
інвестора можливість 1
можливість вкладення 1
вкладення своїх 1
своїх заощаджень 1
заощаджень з 1
метою їхнього 1
їхнього приросту, 1
приросту, альтернативна 1
альтернативна звичним 1
звичним банківським 1
банківським депозитам. 1
депозитам. Таким 1
чином, ідея 1
ідея Планка 1
Планка про 1
про квантові 1
квантові властивості 1
властивості електромагнітного 1
електромагнітного випромінювання 1
і розвинута 1
розвинута на 1
основі гіпотеза 1
гіпотеза Ейнштейна 1
Ейнштейна вважаються 1
вважаються доведеними. 1
доведеними. Таким 1
чином, індивіди 1
індивіди у 1
житті завдяки 1
завдяки практичній 1
практичній раціональності 1
раціональності постійно 1
постійно конструюють 1
конструюють та 1
та впорядковують 1
впорядковують соціальний 1
соціальний світ. 1
світ. Таким 1
чином італійці 1
італійці захистили 1
захистили титул 1
титул найсильнішої 1
найсильнішої збірної 1
збірної планети 1
історії футболу 1
футболу дворазовими 1
дворазовими чемпіонами 1
чемпіонами світу. 1
світу. Таким 1
чином, ймовірна 1
ймовірна повна 1
повна кількість 1
випущених танків 1
танків склала 1
склала 3 1
3 694 1
694 одиниць. 1
його гіпотетичне 1
гіпотетичне поширення 1
у помірні 1
помірні широти 1
широти не 1
є актуальним. 1
актуальним. Таким 1
чином, його 1
легко відокремити 1
відокремити від 1
від ручки 1
тільки глибше 1
глибше проникнути 1
в щілину, 1
щілину, але 1
і прикріпити 1
прикріпити нову 1
нову ручку. 1
ручку. Таким 1
чином, кар'єрний 1
кар'єрний шлях 1
шлях багатьох 1
багатьох студентів-юристів 1
студентів-юристів (принаймні 1
(принаймні на 1
початковому етапі) 1
етапі) може 1
бути визначена 1
визначена задовго 1
вони почнуть 1
почнуть практикувати. 1
практикувати. Таким 1
чином клієнт 1
клієнт розуміє, 1
що психотерапевт 1
психотерапевт його 1
його слухає 1
слухає та 1
та розуміє. 1
розуміє. Таким 1
чином, кліщі 1
кліщі зберігають 1
зберігають збудника 1
збудника тривалий 1
час (голодні 1
(голодні особини 1
особини — 1
2 років), 1
років), а 1
а трансоваріальна 1
трансоваріальна передача 1
передача забезпечує 1
забезпечує тривале 1
тривале зберігання 1
зберігання збудника 1
природі, іноді 1
іноді навіть 1
участі теплокровних 1
теплокровних хазяїв. 1
хазяїв. Таким 1
чином, коло 1
коло замкнулося. 1
замкнулося. Таким 1
чином Копенгаген 1
Копенгаген згорів 1
згорів дотла, 1
дотла, що 1
сильно злякало 1
злякало датчан 1
датчан та 1
та схилило 1
схилило їх 1
до здачі 1
здачі міста. 1
міста. Таким 1
чином, кордони 1
кордони Екзархату 1
Екзархату охоплювали 1
охоплювали всі 1
болгарські райони 1
райони Османської 1
імперії. Таким 1
чином, кордон 1
країнами в 1
регіоні Олівенза 1
Олівенза / 1
/ Олівенца 1
Олівенца повинен 1
бути таким, 1
який визначений 1
визначений за 1
цим договором. 1
договором. Таким 1
чином, кримінальні 1
кримінальні покарання, 1
покарання, як 1
правило, обмежують 1
обмежують пропозицію 1
пропозицію більше, 1
ніж попит, 1
попит, підвищуючи 1
підвищуючи ціну 1
та створюючи 1
створюючи монопольний 1
монопольний прибуток 1
прибуток для 1
тих злочинців, 1
злочинців, які 1
в бізнесі. 1
бізнесі. Таким 1
чином, кути 1
кути втілювали 1
втілювали у 1
як дух 1
дух предків, 1
предків, так 1
і божество 1
божество землі, 1
землі, від 1
якого залежала 1
залежала врожайність 1
врожайність сімейного 1
сімейного уділу. 1
уділу. Таким 1
чином, Лаурістін 1
Лаурістін став 1
першим главою 1
главою уряду 1
уряду ЕРСР. 1
ЕРСР. Таким 1
чином малий 1
малий Фердинанд 1
Фердинанд залишився 1
в Неаполі 2
Неаполі фактично 1
фактично сиротою. 1
сиротою. Таким 1
чином, Марк 1
Марк виявився 1
чолі угруповання, 1
угруповання, яке 1
на зосередження 1
зосередження в 1
руках всієї 1
всієї влади 1
влади Syme 1
Syme R. 1
R. The 1
The Roman 2
Roman Oligarchy 1
Oligarchy / 1
/ The 1
Roman Revolution. 1
Revolution. Таким 1
чином, маси 1
маси повстають 1
повстають проти 1
проти капіталістів 1
капіталістів та 1
та капіталістична 1
капіталістична система 1
система доходить 1
до саморуйнації. 1
саморуйнації. Таким 1
чином мета 1
мета гравця 1
даній гонці 1
гонці — 1
— пройти 1
пройти всі 1
всі кола 1
кола не 1
не останнім, 1
останнім, а 1
а завершальний 1
завершальний круг 1
круг — 1
— першим. 1
першим. Таким 1
чином, ми 4
ми бачимо, 3
що електричне 1
електричне поле 2
поле просто 1
просто зсуває 1
зсуває центр 1
центр хвильової 1
хвильової функції. 1
функції. Таким 1
чином ми 2
ми дізнаємося, 3
дізнаємося, чи 1
чи бажані 1
бажані Господеві 1
Господеві наші 1
наші молитви". 1
молитви". Таким 1
ми зобов'язані 1
зобов'язані Аполлодорові 1
Аполлодорові багатою 1
багатою інформацією 1
творчість основних 1
основних грецьких 1
грецьких поетів 1
і філософів. 1
філософів. Таким 1
можемо побачити 1
побачити ранню 1
ранню середньовічну 1
середньовічну Прагу, 1
Прагу, розташовану 1
на важливому 1
важливому торговельному 1
торговельному перехресті, 1
перехресті, з 1
її чисельним 1
чисельним населенням. 1
населенням. Таким 1
можемо розглядати 1
розглядати даний 1
даний алгоритм 1
алгоритм як 1
як тест 1
тест числа 1
числа на 1
на простоту. 1
простоту. Таким 1
ми розглядаємо 1
розглядаємо всі 1
способи виправити 1
виправити становище», 1
становище», — 1
заявив голова 1
директор Washington 1
Washington Post 1
Post Co. 1
Co. Дональд 1
Дональд Грем. 1
Грем. Таким 1
чином, між 1
двома імперіями 1
імперіями виник 1
виник спільний 1
спільний кордон. 1
кордон. Таким 1
між Японією 2
Японією і 2
і Мін 1
Мін було 1
встановлено міждержавні 1
міждержавні відносини. 1
відносини. Таким 1
чином Мілан 1
Мілан Хаутур 1
Хаутур став 1
першим єпископом 1
єпископом новоутвореної 1
новоутвореної Кошицької 1
Кошицької єпархії. 1
єпархії. Таким 1
чином, мінімальна 1
мінімальна кількість 2
кількість балів 1
3 (кома 1
(кома ІІІ 1
ІІІ ступеня), 1
ступеня), максимальна 1
15 (ясна 1
(ясна свідомість) 1
свідомість) Є.Г. 1
Є.Г. Педаченко 1
Педаченко та 1
та інш., 1
інш., 2007, 1
2007, С. 1
С. 14-19. 1
14-19. Таким 1
чином, місто 2
важливим перехрестям 1
перехрестям у 1
у найзахідній 1
найзахідній частині 1
частині Верхньо-фракійської 1
Верхньо-фракійської рівнини. 1
рівнини. Таким 1
центральних у 1
Європі, і 1
його відвідувала 1
відвідувала значна 1
чином, множина 1
множина є 1
є зв'язною. 1
зв'язною. Таким 1
чином можна 1
можна відстежувати 1
відстежувати наявність, 1
наявність, розміщення 1
розміщення і 1
зв'язок аналогових 1
аналогових компонентів 1
компонентів на 1
на платі. 1
платі. Таким 1
чином, можна 2
що обов'язок 1
обов'язок доказування 1
доказування не 1
не покладається 1
на обвинуваченого. 1
обвинуваченого. Таким 1
що реальність 1
реальність конструюється 1
конструюється самим 1
самим суспільством. 1
суспільством. Таким 1
чином, молекула 1
молекула називається 1
або пентан-2-он 1
пентан-2-он або 1
або пентан-3-он, 1
пентан-3-он, в 1
від положення 1
положення атома 1
атома кисню. 1
кисню. Таким 1
чином, мультиспектральні 1
мультиспектральні зображення 1
зображення сприяють 1
сприяють оцінці 1
оцінці росту 1
росту та 1
та виробництву 1
виробництву врожаю. 1
врожаю. Таким 1
чином, надійний 1
надійний засіб 1
засіб самозвіту 1
самозвіту дає 1
дає змістовні 1
змістовні результати 1
результати кожного 1
коли застосовується. 1
застосовується. Таким 1
новій території 1
території університету 1
університету починають 1
починають поступово 1
поступово з'являтися 1
з'являтися три 1
три повноцінних 1
повноцінних корпуса 1
корпуса — 1
— адміністративний, 1
адміністративний, професорський 1
професорський і 1
і студентський. 1
студентський. Таким 1
чином наново 1
наново створений 1
створений Західний 1
фронт нараховував 1
нараховував 48 1
4 механізованих 1
механізованих корпуси, 1
корпуси, проте 1
липня оборону 1
оборону по 1
по Західній 1
Західній Двіні 1
Двіні та 1
та Дніпру 1
Дніпру тримало 1
тримало лише 1
10 дивізій. 1
дивізій. Таким 1
першу інстанцію 1
інстанцію покладається 1
покладається основне 1
основне навантаження 1
навантаження зі 1
здійснення правосуддя 1
правосуддя в 1
будь-якій країні. 1
країні. Таким 1
спільній території 1
території поблизу 1
поблизу одне 1
одного розташовані 1
села Новий 1
Новий Нижбірок 1
Нижбірок та 1
та Шляхотський 1
Шляхотський Нижбірок 1
Нижбірок або 1
або Шляхотчина. 1
Шляхотчина. Таким 1
чином, науково-технічна 1
науково-технічна революція 1
революція зумовила 1
зумовила індустріалізацію 1
індустріалізацію науки. 1
науки. Таким 1
чином, незважаючи 1
на вирішальне 1
вирішальне вторгнення 1
в Алеманнію 1
Алеманнію в 1
в 406, 1
406, галло-римська 1
галло-римська подальшої 1
подальшої депопуляції 1
депопуляції і 1
і навалу 1
навалу гунів, 1
гунів, які 1
які залишають 2
залишають місце 1
для франкського 1
франкського вторгнення, 1
вторгнення, місцеві 1
місцеві практики 1
практики продовжували 1
продовжували збагачувати 1
збагачувати і 1
і одягати 1
одягати людей 1
людей Альзасу. 1
Альзасу. Таким 1
чином, нейроглобулін 1
нейроглобулін підтримує 1
підтримує виживання 1
виживання клітин. 1
клітин. Таким 1
чином, нова 1
буде позбавлена 1
позбавлена ​​(спочатку) 1
​​(спочатку) урядів, 1
що втручаються 1
втручаються у 1
їх валютну 1
валютну пропозицію, 1
пропозицію, як 1
роки економічних 1
економічних потрясінь, 1
потрясінь, що 1
що передували 2
передували Другій 1
війні. Таким 2
чином новий 1
намагався підірвати 1
підірвати політично-суспільний 1
політично-суспільний вплив 1
вплив португальського 1
португальського духовенства. 1
духовенства. Таким 1
чином олімпійську 1
олімпійську лізензію 1
лізензію збірної 1
збірної Сальвадору 1
Сальвадору передали 1
передали кубинцю 1
кубинцю Адріану 1
Адріану Пуентесу. 1
Пуентесу. Таким 1
чином, оперативно 1
оперативно усувається 1
усувається переважна 1
більшість спірних 1
спірних питань 1
питань щодо 1
щодо якості 1
якості зерна 1
зерна та 1
та вартості 1
вартості послуг 1
його зберігання. 1
зберігання. Таким 1
чином, опір 1
опір напівпровідника 1
напівпровідника при 1
освітленні може 1
може різко 1
різко впасти. 1
впасти. Таким 1
чином, організатори 1
організатори рішуче 1
рішуче були 1
налаштовані відвоювати 1
відвоювати частину 1
частину аудиторії 1
аудиторії у 1
світовій першості. 1
першості. Таким 1
чином організації 1
організації заощаджують 1
заощаджують час 1
та ресурси, 1
витрачені даремно. 1
даремно. Таким 1
чином, організм 1
організм займається 1
займається тільки 1
тільки створенням 1
створенням нерівноважності, 1
нерівноважності, або 1
або нерівноважних 1
нерівноважних молекулярних 1
молекулярних структур, 1
структур, а 1
кожна дана 1
дана функція 2
функція виконується 1
їх прагнення 1
до рівноваги. 1
рівноваги. Таким 1
чином (оскільки 1
(оскільки знаходиться 1
двома виразами) 1
виразами) майже 1
майже напевно. 1
напевно. Таким 1
чином, оскільки 1
оскільки Фонтан 1
Фонтан був 1
був виставлений, 1
виставлений, то 1
була скульптура. 1
скульптура. Таким 1
чином Павловський 1
Павловський встановив 1
встановив особистий 1
особистий рекорд 1
рекорд у 2
своїй професіональній 1
професіональній кар'єрі 1
кар'єрі за 1
кількістю забитих 1
м'ячів в 2
одному матчі. 1
матчі. Таким 1
чином, передається 1
передається не 1
не сама 2
сама вимірювана 1
вимірювана величина, 1
величина, а 1
а еквівалентний 1
еквівалентний їй 1
їй сигнал, 1
сигнал, параметри 1
параметри якого 1
якого вибирають 1
вибирають так, 1
щоб спотворення 1
спотворення при 1
передачі були 1
були мінімальними. 1
мінімальними. Таким 1
чином, перед 1
був двомовний 1
двомовний текст. 1
текст. Таким 1
чином петлю 1
петлю Вільсона 1
Вільсона можна 1
інтерпретувати як 1
як амплітуду 1
амплітуду народження 1
народження пари 1
пари частинки 1
частинки та 1
та античастинки 1
античастинки та 1
їх подальшої 1
подальшої анігіляції. 1
анігіляції. Таким 1
чином, під 1
під приціл 1
приціл владних 1
владних органів 1
органів потрапляли 1
потрапляли усі 1
усі релігійні 1
релігійні конфесії. 1
конфесії. Таким 1
чином, після 2
відкриття залізничної 1
залізничної частини 1
частини Ересуннський 1
Ересуннський мосту 1
мосту найближчих 1
часом аеропортом 1
аеропортом для 1
для Мальме 1
Мальме став 1
став данський 1
данський Каструп 1
Каструп (17 1
(17 хв.), 1
хв.), а 1
не шведський 1
шведський аеропорт 1
аеропорт Мальме-Стуруп 2
Мальме-Стуруп (28 1
(28 хв.), 1
хв.), оскільки 1
оскільки залізничне 1
залізничне сполучення 1
сполучення в 1
Мальме-Стуруп відсутнє. 1
відсутнє. Таким 1
після конкурсу 1
конкурсу були 1
обрані наступні 1
наступні кандидати: 1
кандидати: на 1
роль Майкла 1
Майкла — 1
— Філіп 1
Філіп Рукавішніков, 1
Рукавішніков, а 1
роль Джейн 1
Джейн — 1
Ганна Плісецька. 1
Плісецька. Таким 1
чином площа 18
площа гміни 19
гміни становить 19
становить 10.07% 1
10.07% площі 1
площі повіту. 19
повіту. Таким 19
становить 12,46% 1
12,46% площі 1
становить 13.67% 1
13.67% площі 1
становить 13.92% 1
13.92% площі 1
чином, площа 1
становить 13.98% 1
13.98% площі 1
становить 14.00% 1
14.00% площі 1
становить 15.49 1
15.49 % 1
становить 16.83% 1
16.83% площі 1
становить 21.28% 1
21.28% площі 1
становить 25.21% 1
25.21% площі 1
становить 28.17% 1
28.17% площі 1
становить 29.67% 1
29.67% площі 1
становить 3.70% 1
3.70% площі 1
становить 38.79% 1
38.79% площі 1
становить 43.73% 1
43.73% площі 1
становить 5.01% 1
5.01% площі 1
становить 6.14% 1
6.14% площі 1
становить 7.09% 1
7.09% площі 1
становить 8.71 1
8.71 % 1
чином, подібно 1
подібно духовенству, 1
духовенству, король 1
право причащатися 1
причащатися під 1
видами Святих 1
Святих Дарів. 1
Дарів. Таким 1
чином поет 1
поет уникнув 1
уникнув необхідності 1
необхідності узгоджувати 1
узгоджувати том 1
том з 1
з додатками 1
додатками з 1
з Цензурним 1
Цензурним комітетом. 1
комітетом. Таким 1
чином, позиції 1
позиції В.Ющенка 1
В.Ющенка серед 1
американського державного 1
було суттєво 1
суттєво підірвані 1
підірвані на 1
його прем'єрства. 1
прем'єрства. Таким 1
чином, поки 1
поки жива 1
жива кора 1
кора великих 1
великих півкуль 1
півкуль головного 1
мозку, буде 1
буде зберігатися 1
зберігатися і 1
і реакція 2
реакція зіниць 1
зіниць на 1
на світло. 1
світло. Таким 1
чином, поле 1
поле є 1
є перетином 1
перетином рядка 1
та стовпчика. 1
стовпчика. Таким 1
чином полк 1
одним номером 1
номером воювали 1
воювали два 1
два 65-х 1
65-х шап 1
шап (штурмовий 1
(штурмовий авіаційний 1
авіаційний полк), 1
полк), одним 1
яких командував 1
командував Вітрук. 1
Вітрук. Таким 1
чином полковник 1
полковник зміг 1
знайти індіанський 1
індіанський табір. 1
табір. Таким 1
чином, поперемінно 1
поперемінно беручи 1
беручи максимальний 1
і підсумовуючи 1
підсумовуючи значення 1
кожної вершини 1
вершини кодерева, 1
кодерева, ми 1
ми обчислимо 1
обчислимо максимальний 1
розмір кліки, 1
кліки, а 1
а поперемінно 1
поперемінно вибираючи 1
вибираючи максимальну 1
максимальну кліку 1
кліку і 1
і об'єднуючи, 1
об'єднуючи, побудуємо 1
побудуємо саму 1
саму максимальну 1
максимальну кліку. 1
кліку. Таким 1
чином, попри 1
попри похмуру 1
похмуру славу 1
і трагічну 1
трагічну історію 1
історію Пенемюнде 1
Пенемюнде слід 1
вважати колискою 1
колискою сучасної 1
сучасної ракетної 1
ракетної техніки 1
і космонавтики. 1
космонавтики. Таким 1
чином, по 1
суші гусеничний 1
гусеничний болотохід 1
болотохід здатний 1
здатний буксирувати 1
буксирувати колісні 1
колісні або 1
або лижні 1
лижні причепи 1
причепи з 1
з вантажем, 1
вантажем, в 1
числі сани 1
сани типу 1
типу «вилікуєш», 1
«вилікуєш», загальною 1
т. Таким 1
чином, починається 1
починається історія 1
історія групи 1
групи «Ласковый 1
«Ласковый май». 1
май». Таким 1
чином, прагматика 1
прагматика пояснює, 1
пояснює, як 1
як користувачі 1
користувачі мови 1
мови долають 1
долають очевидні 1
очевидні неоднозначності 1
неоднозначності висловлювань, 1
висловлювань, оскільки 1
оскільки значення 1
реченні спирається 1
на спосіб, 1
спосіб, місце, 1
місце, час 1
інші обставини 1
обставини розмови. 1
розмови. Таким 1
чином, прикордонна 1
прикордонна оборона 1
оборона стала 1
стала порожньою 1
порожньою і 1
і слабкою, 1
слабкою, що 1
що завдало 1
завдало шкоди 1
шкоди національній 1
національній безпеці. 1
безпеці. Таким 1
чином, природа 1
природа виявилася 1
виявилася сильнішою 1
сильнішою від 1
і звичаю. 1
звичаю. Таким 1
чином, програмне 1
їх читання 1
читання є 1
є широкодоступним 1
широкодоступним і 1
разі потреби 2
потреби бути 1
повторно реалізовано 1
реалізовано на 1
нових платформах. 1
платформах. Таким 1
чином, — 1
— продовжує 1
продовжує він, 1
— Літургія 1
Літургія звершується 1
звершується у 1
новому часі 1
часі Духом 1
Духом Святим. 1
Святим. Таким 1
чином простір 1
простір біля 1
своїх воріт 1
воріт став 1
став щільніше 1
щільніше заповненим 1
заповненим футболістами, 1
футболістами, а 1
дії флангових 1
флангових захисників 1
захисників стали 1
стали осмисленішими 1
осмисленішими та 1
та універсальнішими. 1
універсальнішими. Таким 1
чином, профіль 1
профіль прискорювальної 1
прискорювальної лінзи 1
лінзи повинен 1
бути ввігнутим. 1
ввігнутим. Таким 1
чином, процеси 1
процеси екологізації 1
екологізації і 1
і космізації 1
космізації людської 1
діяльності сприяють 1
сприяють зближенню 1
зближенню уявлень 1
і внутрішній 2
світ людини. 1
людини. Таким 1
чином Пфістер 1
Пфістер вдруге 1
вдруге у 1
кар'єрі програв 1
програв фінал 1
фінал африканського 1
африканського континентального 1
континентального турніру. 1
турніру. Таким 1
чином, радикальний 1
радикальний суб'єкт 1
суб'єкт є 1
є міф. 1
міф. Таким 1
чином, радіотелескоп 1
радіотелескоп може 1
може приймати 1
приймати електромагнітні 1
електромагнітні хвилі 1
хвилі тільки 1
однієї лінійної 1
лінійної поляризації. 1
поляризації. Таким 1
чином разом 1
із дикими 1
дикими бджолами 1
бджолами печера 1
печера перетворилась 1
один важливий 2
об'єкт охорони, 1
а заповідне 1
заповідне значення 1
значення Прибільської 1
Прибільської ділянки 1
ділянки зросло. 1
зросло. Таким 1
чином Римська 1
Римська республіка 1
республіка опинилась 1
у скрутному 2
скрутному становищі: 1
становищі: в 1
Італії триває 1
триває Союзницька 1
Союзницька війна, 1
Сході Рим 1
Рим ризикує 1
ризикує втратити 1
втратити провінції 1
провінції і 1
всьому Східному 1
Східному Середземномор’ї. 1
Середземномор’ї. Таким 1
чином рід 1
рід Тімарха 1
Тімарха прийняла 1
прийняла дієву 1
дієву участь 1
в ослабленні 1
ослабленні держави 1
держави Селевкідів. 1
Селевкідів. Таким 1
чином, різниця 2
ними становить 1
становить 38%. 1
38%. Таким 1
чином, рішення 1
рішення ухвалюватимуть 1
ухвалюватимуть 16 1
16 суддів. 1
суддів. Таким 1
чином, розум 1
розум проектує 1
проектує людські 1
людські атрибути, 1
атрибути, такі 1
особистість, материнство 1
материнство і 1
і батьківство 1
батьківство на 1
на Всевишнього. 1
Всевишнього. Таким 1
чином, розчухуючи 1
розчухуючи місце 1
місце укусу, 2
укусу, людина 1
людина заносить 1
заносить фекалії 1
фекалії в 1
в рану. 1
рану. Таким 1
чином Роккі 1
Роккі черговий 1
раз відстояв 1
відстояв свій 1
свій чемпіонський 2
титул. Таким 2
чином, рольова 1
рольова гра 2
гра викликає 1
людей мотив 1
мотив поводити 1
поводити себе 1
себе між 1
собою саме 1
вони цього 1
цього бажають. 1
бажають. Таким 1
чином, російська 1
російська влада 2
влада намагається 1
намагається погрозами 1
погрозами перекласти 1
Україну вирішення 1
вирішення проблеми, 1
проблеми, що 1
наслідок російської 1
проти України. 1
чином, Руссо 1
Руссо всупереч 1
всупереч своїм 1
своїм основним 1
неможливість формування 1
в дітей 1
дітей цього 1
цього віку 1
віку абстрактних 1
абстрактних понять, 1
понять, вважає, 1
ідея власності 1
власності цілком 1
цілком доступна 1
розумінню дитини. 1
дитини. Таким 1
чином Салас 1
Салас став 1
став асом 1
асом і 1
цій війні. 1
чином, Саманта 1
Саманта стала 1
другою кіноактрисою 1
кіноактрисою після 1
після Реваті, 1
Реваті, яка 1
яка завоювала 1
дві премії 1
премії Filmfare 1
Filmfare за 1
рік. Таким 1
чином, сервер 1
сервер виконує 1
деякі обчислювальні 1
обчислювальні завдання 1
імені «клієнтів». 1
«клієнтів». Таким 1
чином система 1
система караванів 1
караванів для 1
доставки військ 1
віддалених жител 1
жител і 1
міст відпала. 1
відпала. Таким 1
чином, системи 1
системи рерайтинга 1
рерайтинга можуть 1
системи автоматичного 1
автоматичного доведення 1
доведення причинності. 1
причинності. Таким 1
чином, складність 1
складність обчислення 1
обчислення хроматичного 1
хроматичного многочлена 1
многочлена повністю 1
повністю зрозуміла. 1
зрозуміла. Таким 1
чином, слід 1
чергу розглядати 1
розглядати питання 1
про притягнення 1
притягнення до 1
адміністративної відповідальності 1
відповідальності тих, 1
хто висаджував 1
висаджував дерево. 1
дерево. Таким 1
чином, слідство 1
слідство і 1
і суди 1
суди тривали 1
тривали 22 1
22 місяці, 1
місяці, остаточний 1
остаточний термін 1
термін склав 1
склав 3 1
3 р. 1
6 міс., 1
міс., оскільки 1
оскільки менші 1
менші терміни 1
терміни поглиналися 1
поглиналися більшими. 1
більшими. Таким 1
чином, спалахи 1
спалахи світла 1
світла досягнуть 1
досягнуть кінців 1
кінців вагона 1
різний час. 1
час. Таким 1
чином, «Спільнота» 1
«Спільнота» перейняв 1
перейняв 93 1
93 % 1
% глядацької 1
глядацької аудиторії 1
аудиторії серіалу 1
чином, «Спортінг» 1
«Спортінг» став 1
першим та 1
та єдиним 2
єдиним клубом, 1
клубом, який 1
виграв чотири 1
чином, станом 1
існування проблем 1
з безпекою 1
безпекою в 1
системі оновлень 1
оновлень M.E.Doc 1
M.E.Doc вже 1
відомо. Таким 1
чином, статеве 1
статеве спороношення 1
спороношення у 1
у хітридіомікотових 1
хітридіомікотових представлено 1
представлено або 1
або зооспорогенними 1
зооспорогенними цистами, 1
цистами, або 1
або зооспорангіями 1
зооспорангіями із 1
із зооспорами, 1
зооспорами, які 1
гіфах спорофіту. 1
спорофіту. Таким 1
чином, «структура-дзеркало» 1
«структура-дзеркало» № 1
1 звучатиме 1
звучатиме на 2
малу дециму 1
дециму вище 1
за оригінальну 1
оригінальну структуру, 1
структуру, наступна 1
на терцію 1
терцію вище, 1
вище, і 1
д. Skowron 1
Skowron 1981, 1
1981, с. 1
с. 23 1
23 Композитор 1
він застосовує 1
застосовує 5-разову 1
5-разову пермутацію 1
пермутацію цієї 1
чином сформувався 1
сформувався німецькомовний 1
німецькомовний Верхній 1
і франкомовний 1
франкомовний Нижній 1
Нижній Вале. 1
Вале. Таким 1
чином теорія 1
теорія і 2
і «практика» 1
«практика» експорту 1
експорту революції 1
революції засуджувалася 1
як реакційна. 1
реакційна. Таким 1
чином, термін 3
термін «виділення 1
«виділення в 1
в потоку 1
потоку мовлення» 1
мовлення» має 1
має ширше 1
ширше значення, 1
значення, ніж 1
ніж «наголос». 1
«наголос». Таким 1
термін «ендогенні 1
«ендогенні гази» 1
гази» значно 1
значно ширше 1
ширше терміна 1
терміна «газотрансміттери». 1
«газотрансміттери». Таким 1
термін нарешті 1
нарешті отримав 1
отримав визнання 2
англійській мові. 1
мові. Таким 1
чином, труба 1
труба отримує 1
отримує хроматичний 1
хроматичний звукоряд. 1
звукоряд. Таким 1
чином, у 5
році Пахарс 1
Пахарс допоміг 1
допоміг «Сконто» 1
«Сконто» оформити 1
оформити «золотий 1
дубль». Таким 1
чином, угода 1
угода ЗВТ 1
ЗВТ з 1
з Канадою 1
Канадою є 1
першою ознакою 1
ознакою нових 1
нових глобальних 1
глобальних торгових 1
торгових маршрутів, 1
маршрутів, які 1
які створюються. 1
створюються. Таким 1
чином, українські 1
українські стрілецькі 1
стрілецькі організації, 1
які утворилися 1
утворилися у 1
Східній Галичині 2
Галичині стали 1
стали підтвердженням 1
підтвердженням національних 1
та державотворчих 1
державотворчих устремлінь 1
устремлінь місцевого 1
місцевого українського 1
населення. Таким 1
чином УКРП 1
УКРП втратила 1
своє парламентське 1
парламентське представництво. 1
представництво. Таким 1
чином, умовно 1
умовно проект 1
проект «Гора 1
«Гора самоцвітів» 1
самоцвітів» номінувався 1
премію 11 1
разів. Таким 1
у напівпровідниках 1
напівпровідниках існує 1
існує провідність 1
провідність двох 1
двох типів, 1
типів, діркова 1
діркова і 1
і електронна. 1
електронна. Таким 1
римському скульптурному 1
скульптурному портреті 1
портреті І-ІІ 1
е. закладалися 1
закладалися основи 1
основи розвитку 1
розвитку всього 1
всього західноєвропейського 1
західноєвропейського портретного 1
портретного мистецтва. 1
мистецтва. Таким 1
чином уряд 1
уряд Куйяте 1
Куйяте був 1
був розформований. 2
розформований. Таким 1
світ виходить 1
виходить « 1
харчуванні людини 1
людини вуглеводи 1
вуглеводи грають 1
в енергетичному 1
енергетичному забезпеченні 1
забезпеченні життєдіяльності. 1
життєдіяльності. Таким 1
чином, уявлення 1
уявлення астрономів 1
астрономів про 1
розвиток Всесвіту 1
Всесвіту деякою 1
від знання 1
знання відстані 1
до зоряного 1
зоряного скупчення 1
скупчення Плеяд 1
Плеяд (втім, 1
(втім, і 1
інших скупчень 1
чином, фільм 1
фільм складається 1
з 37 1
37 самостійних 1
самостійних епізодів. 1
епізодів. Таким 1
чином, французький 1
французький бульдог 1
бульдог стає 1
дуже популярною 2
популярною собакою 1
собакою в 1
в престижних 1
престижних колах. 1
колах. Таким 1
чином художник 1
три напрямки 1
напрямки руху 1
руху тіла: 1
тіла: вперед, 1
вперед, назад 1
і вгору. 1
вгору. Таким 1
чином, це 3
відповідає одній 1
одній можливій 1
можливій обробці 1
обробці пов'язаних 1
пов'язаних рангів. 1
рангів. Таким 1
розміром з 1
відомих викопних 1
викопних пінгвінів. 1
пінгвінів. Таким 1
чином цей 1
цей комплекс 1
комплекс «скаче» 1
«скаче» від 1
одного полюсу 1
полюсу до 1
іншого із 1
періодичністю 40-50 1
40-50 хв, 1
хв, і 1
не зачіпає 1
зачіпає тільки 1
тільки центральну 1
центральну ділянку, 1
ділянку, в 1
відбувається утворення 1
утворення Z-кільця, 1
Z-кільця, оскільки 1
там її 1
її нічого 1
не пригнічує. 1
пригнічує. Таким 1
це представляє 1
представляє найменш 1
найменш однорідний 1
однорідний й 1
й найменш 1
найменш суворий 1
суворий тип 1
тип суботництва. 1
суботництва. Таким 1
чином, цим 1
цим актом 1
актом було 1
завершено серію 1
серію юридичних 1
юридичних етапів, 1
етапів, що 1
що передувала 2
передувала беатифікації 1
беатифікації засновника 1
засновника Opus 1
Opus Dei. 1
Dei. Таким 1
чином, ці 2
ці 8 1
8 енергоблоків 1
енергоблоків ймовірно 1
ймовірно вже 1
будуть запущені 1
запущені в 1
експлуатацію. Таким 1
ці допоміжні 1
допоміжні серця 1
серця працюють 1
працюють подібно 1
до правої 1
половини серця 1
серця ссавців, 1
ссавців, пов’язаної 1
пов’язаної з 1
з легеневим 1
легеневим колом 1
колом кровообігу. 1
кровообігу. Таким 1
чином, цього 1
дня були 1
запропоновані нові 1
нові умови 3
умови випробувань. 1
випробувань. Таким 1
чином, частота 1
частота відбитого 1
відбитого сигналу, 1
сигналу, прийнятого 1
прийнятого на 1
на РЛС, 1
РЛС, буде 1
буде пропорційно 1
пропорційно залежати 1
від часу. 1
часу. Таким 1
чином Чеберячко 1
Чеберячко опинився 1
складі «городян» 1
«городян» і 1
за ФК 1
ФК «Харків» 1
«Харків» протягом 1
протягом усіх 1
усіх чотирьох 1
сезонів його 1
дивізіоні чемпіонату 3
чином, чехословацький 1
чехословацький батальйон 1
батальйон став 1
іноземним військовим 1
військовим формуванням, 1
формуванням, що 1
що вступив 1
боці СРСР 1
Східному фронті. 1
фронті. Таким 1
чином, чисельність 1
чисельність етносу 1
етносу становить 1
становить 974 1
974 особи. 1
особи. Таким 1
чином, чоловіки 1
повинні стати 2
одним цілим; 1
цілим; що 1
означає стати 1
стати чоловіком. 1
чоловіком. Таким 1
чином, щорічні 1
щорічні доходи 1
села становили 1
становили 3 1
3 500 2
500 злотих. 1
злотих. Таким 1
чином, як 2
як зоряні 1
зоряні вітри, 1
вітри, так 1
і вибухи 1
вибухи зір 1
зір постачають 1
постачають енергію 1
розширення надбульбашки 1
надбульбашки в 1
в міжзоряному 1
міжзоряному середовищі. 1
середовищі. Таким 1
тільки з'являється 1
з'являється фінансування 1
фінансування проводиться 1
проводиться оцифровування 1
оцифровування згідно 1
згідно накопичених 1
накопичених заявок, 1
заявок, або 1
або виставляються 1
виставляються пріоритети 1
пріоритети під 1
час масового 2
масового сканування. 1
сканування. Таким 1
чином, якщо 2
якщо біатлоніст 1
біатлоніст примудрився 1
примудрився допустити 1
допустити 20 1
20 промахів 1
промахів за 1
результатами 20 1
20 пострілів 1
пострілів — 1
його часу 1
часу будуть 1
будуть додані 1
додані 20 1
20 штрафних 1
штрафних хвилин. 1
хвилин. Таким 1
маємо ті 1
інші ідеї, 1
ідеї, то 1
вони надходять 2
надходять до 2
нас від 1
від бога. 1
бога. Таких 1
Таких звукозаписів 1
звукозаписів доти 1
доти не 1
було. Таких 1
Таких місць 1
місць він 1
створив 24 1
24 (ще 1
(ще 4 1
4 відмовились 1
такої «честі»), 1
«честі»), а 1
також конфіскував 1
конфіскував на 1
користь церкви 1
церкви низку 1
низку земель, 1
земель, що 2
надало йому 1
йому кошти 1
для війни. 1
війни. Таких 1
Таких подань 1
подань може 1
бути безліч, 1
безліч, як 1
як існувало, 1
існувало, існує 1
існувати безліч 1
безліч типів 1
типів особистості. 1
особистості. Такі 1
Такі апарати 1
апарати чутливі 1
до коливань 1
коливань навантаження. 1
навантаження. Такі 1
Такі бази 1
добре пристосовані 1
для майже 1
майже миттєвого 1
миттєвого аналізу 1
та відображення 1
відображення великих 1
великих обсягів 1
обсягів даних. 1
даних. Такі 1
Такі версії 1
версії доступні 1
з топовими 1
топовими двигунами 1
двигунами D5 1
D5 і 1
і T6, 1
T6, в 1
багатій комплектації 1
комплектації Inscription, 1
Inscription, дорогою 1
дорогою обробкою 1
обробкою салону 1
і накладками 1
накладками на 1
на порогах 1
порогах з 1
індивідуальним номером 1
номером автомобіля. 1
автомобіля. Такі 1
Такі видавці, 1
видавці, як 1
як Igloo 1
Igloo Books 1
Books і 1
і Buster 1
Buster Books, 1
Books, продовжують 1
продовжують публікувати 1
публікувати ґендерно-специфічні 1
ґендерно-специфічні дитячі 1
дитячі книги. 1
книги. Такі 1
Такі види 1
види пива, 1
пива, як 1
як «Pelne 1
«Pelne Prazdroj» 1
Prazdroj» і 1
і міцне 1
міцне «Bocka» 1
«Bocka» знали 1
знали у 1
всій Східній 1
Східній Галичині. 1
Галичині. Такі 1
Такі випробування, 1
випробування, зазвичай, 1
зазвичай, є 2
є тривалими 2
тривалими (від 1
(від декількох 1
декількох до 1
сотень годин). 1
годин). Такі 1
Такі відбивні 1
відбивні туманності 1
туманності називають 1
називають біполярними. 1
біполярними. Так 1
Так і 10
і відбувається, 1
відбувається, але 2
але Паркер 1
Паркер помирає 1
помирає там 1
там разом 1
із слоном. 1
слоном. Такі 1
Такі відношення 1
між висловлюваннями 1
висловлюваннями спостерігаємо 1
спостерігаємо в 2
при істинності 1
істинності підпорядковуючого 1
підпорядковуючого (загального) 1
(загального) висловлювання 1
висловлювання підпорядковане 1
підпорядковане йому 1
йому (часткове) 1
(часткове) висловлювання 1
висловлювання завжди 1
буде істин 1
істин ним. 1
ним. Такі 1
Такі відомі 1
відомі музиканти, 1
музиканти, як 1
як Дюк 1
Дюк Елінгтон 1
Елінгтон Бені 1
Бені Гудмен 1
Гудмен та 1
та кінокомпозитори 1
кінокомпозитори Макс 1
Макс Стайнер 1
Стайнер та 1
Адольф Дойч 1
Дойч досить 1
складову гри 1
гри скомпоновану 1
скомпоновану МакКонелом. 1
МакКонелом. Такі 1
Такі вільнолюбні 1
вільнолюбні виступи 1
виступи та 1
міркування філософа 1
філософа зустріли 1
зустріли спротив 1
спротив Церкви: 1
Церкви: під 1
її тиском 1
тиском Абеляр 1
Абеляр змушений 1
був зректися 1
зректися своїх 1
своїх поглядів, 1
поглядів, йому 1
йому заборонили 1
заборонили викладати. 1
викладати. Такі 1
Такі властивості 1
властивості може 1
мати спечений 1
спечений мікропористий 1
мікропористий пило-льодовий 1
пило-льодовий шар 1
шар із 1
із пористістю 1
пористістю від 1
65 %. 1
%. Такі 1
Такі води 1
води можуть 1
як столова 1
столова питна 1
питна вода 1
вода для 1
для щоденного 2
щоденного вживання, 1
вживання, так 1
для лікувально-профілактичних 1
лікувально-профілактичних цілей. 1
цілей. Так 1
і «Ворота 1
«Ворота пекла» 1
пекла» були 1
вперше відтворені 1
відтворені у 1
бронзі лише 1
смерті Родена 1
Родена Vincent, 1
Vincent, Claire. 1
Claire. Такі 1
Такі «гранати» 1
«гранати» завдавали 1
завдавали дуже 1
дуже тяжкі 1
тяжкі каліцтва, 1
каліцтва, відривали 1
відривали кисті, 1
кисті, вибивали 1
вибивали очі. 1
очі. Такі 1
Такі гроші 1
гроші зараховуються 1
зараховуються на 1
на особовий 3
особовий рахунок 3
рахунок засудженого. 1
засудженого. Такі 1
Такі групи 1
групи називаються 1
називаються захищеними. 1
захищеними. Такі 1
Такі датчики 1
датчики можуть 1
можуть виявляти 1
виявляти магнітні 1
кілька нанотесла 1
нанотесла або 1
або електричні 1
електричні поля 1
поля приблизно 1
приблизно 10 1
10 В/см 1
В/см на 1
на кілогерцових 1
кілогерцових частотах 1
частотах через 1
секунд усереднення. 1
усереднення. Такі 1
Такі дії 2
дії спричинили 1
спричинили симетричну 1
симетричну реакцію 1
боку Касима. 1
Касима. Такі 1
дії у 3
тих краях 1
краях вважались 1
вважались як 1
як гостинність. 1
гостинність. Такі 1
Такі договори, 1
договори, як 1
систему не 1
не заводяться 1
заводяться взагалі 1
або заводяться 1
заводяться з 1
з запізненням. 1
запізненням. Такі 1
Такі дороги 1
дороги як 1
правило перетинають 1
перетинають головні 1
головні артерії 1
артерії ділової 1
ділової частини 1
чи головні 1
головні бізнес-райони. 1
бізнес-райони. Такі 1
Такі елементи 1
елементи роману 1
роману як 1
як Зелена 1
Зелена людина, 1
людина, шаманізм, 1
шаманізм, люди 1
з неоліту 1
та дорімскі 1
дорімскі поселення 1
поселення повністю 1
повністю запозичені 1
з кельтської 1
кельтської традиції. 1
традиції. Такі 1
Такі ж 1
ж ґрунти 1
ґрунти характерні 1
характерні і 2
інших вулканічних 1
вулканічних островів 1
островів групи 1
групи Волліс. 1
Волліс. Такі 1
Такі заряди 1
заряди використовують 1
у гарматах. 1
гарматах. Такі 1
Такі збори 1
збори відбулися 1
новий виділ: 1
виділ: головою 1
Іван Маційовський, 1
Маційовський, заступником 1
заступником Іван 1
Іван Пелька, 1
Пелька, касиром 1
касиром — 1
Василь Маційовський. 1
Маційовський. Так 1
Так із 1
загонів правдошукачів 1
правдошукачів виросли 1
виросли комуни 1
комуни із 1
із об'єднаними 1
об'єднаними свідомостями. 1
свідомостями. » 1
та «Кізівер», 1
«Кізівер», побудували 1
побудували церкву, 1
церкву, на 1
на вівтарі 1
вівтарі якої 1
якої стояв 2
стояв підсвічник 1
підсвічник з 1
написом Святителю". 1
Святителю". Такі 1
Такі зміни 1
ділянці HLA 1
HLA пов'язані 1
до захворювання, 1
років, та, 1
та, додатково, 1
додатково, ця 1
ж ділянка 1
ділянка бере 1
розвитку інших 1
інших автоімунних 1
автоімунних захворювань, 1
захворювань, таких 1
як діабет 1
діабет типу 1
та системний 1
системний еритематозний 1
еритематозний вовчак. 1
вовчак. Такі 1
Такі знімки 1
знімки можуть 1
стати доказами 1
доказами у 1
у суді. 2
суді. Такі 1
Такі зорі 1
зорі мають 1
більше конвективне 1
конвективне ядро, 1
ядро, оточене 1
оточене променистою 1
променистою оболонкою 1
оболонкою (рис. 1
(рис. 2). 1
2). Так, 1
Так, із 1
із часом 1
часом велика 2
частина вагонів 1
вагонів «Pafawag» 1
«Pafawag» розмістилася 1
розмістилася на 1
на ДЗД, 1
ДЗД, і 1
сьогодні 9/10 1
9/10 вагонів 1
вагонів Pafawag, 1
Pafawag, що 1
експлуатації, працюють 1
на ДЗД. 1
ДЗД. Так 1
з'являються оксамитово 1
оксамитово м'які 1
м'які краї 1
краї штрихів, 1
штрихів, що 1
що починаються 1
починаються дуже 1
дуже ніжно, 1
ніжно, а 1
згодом розширюються 1
розширюються і 1
і зникають, 1
зникають, надаючи 1
надаючи зображенню 1
зображенню своєрідної 1
своєрідної мальовничості. 1
мальовничості. Такі 1
Такі Інтернет 1
Інтернет провайдери, 1
провайдери, як 1
як Integrity 1
Integrity Online 1
Online і 1
і OpenDNS 1
OpenDNS пропонують 1
пропонують контроль 1
контроль вмісту 1
вмісту як 1
свій мережевий 1
мережевий сервіс. 1
сервіс. Так 1
їх кінцевий 1
кінцевий дохід 1
дохід буде 1
від успішності 1
успішності бізнесу. 1
бізнесу. Такій 1
Такій колекції 1
можна по-доброму 1
по-доброму позаздрити: 1
позаздрити: трактори 1
трактори «Джон 1
«Джон Дір», 1
Дір», зернові 1
зернові комбайни: 1
комбайни: «Лексіони», 1
«Лексіони», «Домінатори», 1
«Домінатори», «Мега». 1
«Мега». Такі 1
Такі каліцтва, 1
каліцтва, схоже, 1
схоже, не 1
не викликають 1
у риб 1
риб особливих 1
особливих страждань, 1
страждань, але 1
вигляд вони 1
дуже неприємні, 1
неприємні, та 1
й небажані, 1
небажані, оскільки 1
їх ніжні 1
ніжні зябра 1
зябра залишаються 1
залишаються незахищеними. 1
незахищеними. Такі 1
Такі книжки 1
книжки користуються 1
німецьких сім'ях. 1
сім'ях. Такі 1
Такі кольорові 1
кольорові шовкові 1
шовкові стрічки 1
стрічки отримали 1
назву «віват-стрічки» 1
«віват-стрічки» (нім. 1
(нім. Vivatbänder, 1
Vivatbänder, англ. 1
англ. vivat 1
vivat ribbons) 1
ribbons) від 1
слова «Vivat!» 1
«Vivat!» Такі 1
Такі комплекси 1
комплекси вправ 1
вправ можуть 1
можуть особисто 1
особисто належати 1
належати викладачу 1
викладачу та 1
його установі. 1
установі. Такі 1
Такі комфортні 1
умови в 1
закладі поліпшували 1
поліпшували настрій 1
настрій вихованців 1
вихованців та 1
та формували 1
формували в 1
них позитивне 1
до школи. 2
школи. Такі 1
Такі конструкції 1
конструкції поширені 1
велосипедах, призначених 1
перевезення багажу. 1
багажу. Такі 1
Такі копії 1
копії теж 1
теж представлені 1
у яготинській 1
яготинській музичній 1
музичній бібліотеці. 1
бібліотеці. Такі 1
Такі листки 1
листки незабаром 1
незабаром відмирають. 1
відмирають. Такі 1
Такі люди 1
люди повільніше 1
повільніше переробляють 1
переробляють інформацію 1
і довше 1
довше її 1
її зберігають. 1
зберігають. Такі 1
Такі люди-прокормителі 1
люди-прокормителі вошей 1
вошей отримували 1
отримували за 1
це гроші, 1
а Мосінг 1
Мосінг за 1
це платню 1
платню принципово 1
брав. Такі 1
Такі машини 1
машини почали 1
почали користуватися 1
користуватися великим 1
великим попитом, 1
попитом, бо 1
бо їх 2
їх вартість 1
вартість була 1
значно нижчою 1
нижчою ціни 1
ціни автобусів. 1
автобусів. Такі 1
Такі метафори 1
метафори сприяють 1
сприяють більш 1
більш повному 1
повному та 1
та ретельному 1
ретельному розділенню 1
розділенню напрямків 1
напрямків мислення. 1
мислення. Такі 1
Такі міфи 1
міфи зустрічаються 1
народів на 1
різних континентах. 1
континентах. Такі 1
Такі міцели 1
міцели існують 1
визначеному для 1
кожної ПАР 1
ПАР інтервалі 1
інтервалі т-р 1
т-р і 1
і концентрацій. 1
концентрацій. Такі 1
Такі можуть 1
мати активне, 1
активне, пасивне, 1
пасивне, взагалі 1
мати охолоджувального 1
охолоджувального пристрою 1
пристрою чи 1
мати спільне 1
спільне охолодження 1
охолодження (відеоприскорювач 1
(відеоприскорювач інтегрований 1
в процесор). 1
процесор). Такі 1
Такі нанорозмірні 1
нанорозмірні частинки 1
частинки використовуються 1
в біомедичних 1
біомедичних застосуваннях 1
застосуваннях як 1
як переносники 1
переносники ліків 1
ліків та 1
та агенти, 1
агенти, що 1
надають забарвлення. 1
забарвлення. Такі 1
Такі наперстки 1
наперстки називають: 1
називають: «наперстки 1
«наперстки для 1
для куріння», 2
куріння», «ковпаки 1
«ковпаки для 1
куріння», (жарг.) 1
(жарг.) «напас». 1
«напас». Такі, 1
Такі, наприклад, 1
наприклад, « 1
« Так 2
за запорізьку 1
запорізьку команду 1
команду жодного 1
матчу, повернувся 1
в останкінський 1
останкінський «Урожай». 1
«Урожай». Такі 1
Такі нервові 1
нервові волокна 1
волокна характеризуються 1
характеризуються тим, 1
мембрані лише 1
в перехватах 1
перехватах розміщенні 1
розміщенні потенціал-залежні 1
потенціал-залежні іонні 1
іонні канали. 1
канали. Такі 1
Такі несприятливі 1
несприятливі умови, 1
умови, як 1
як сильна 1
сильна спека, 1
спека, пісок 1
пісок та 1
та бурі, 1
бурі, в 1
з нестачею 1
нестачею палива, 1
палива, робили 1
робили ситуацію 1
ситуацію дедалі 1
дедалі відчайдушнішою 1
відчайдушнішою для 1
для німців. 1
німців. Такі 1
Такі обкладинки 1
обкладинки приємніше 1
приємніше використовувати 1
можна прати. 1
прати. Такі 1
Такі озера 1
озера розташовуються 1
масиві Фішт-Оштен, 1
Фішт-Оштен, хребтах 1
хребтах Абішира-Ахуба, 1
Абішира-Ахуба, Гагринському 1
Гагринському тощо. 1
тощо. Такі 1
Такі органи 1
органи (легені, 1
(легені, шлунок, 1
шлунок, кишки) 1
кишки) дають 1
дають набагато 1
набагато гучніший 1
гучніший звук, 1
звук, ніж 1
ніж безповітряні 1
безповітряні органи 1
органи (серце, 1
(серце, печінка). 1
печінка). Такі 1
Такі організації 1
організації рідко 1
рідко продають 1
продають товари 1
товари або 1
або послуги 1
реальною вартістю. 1
вартістю. Такі 1
Такі пари 1
пари називаються 1
називаються «обмін» 1
«обмін» («exchange»). 1
(«exchange»). Такі 1
Такі періоди 1
періоди час 1
часу супроводжують 1
супроводжують різкі 1
різкі сплески 1
сплески потепління. 1
потепління. Такі 1
Такі персонажі, 1
персонажі, як 1
правило, запальні 1
запальні і 1
іншими через 1
через жінок. 1
жінок. Такі 1
Такі питання 1
питання можуть 1
можуть найкраще 1
найкраще вирішуватися 1
вирішуватися технічними 1
технічними співтовариствами. 1
співтовариствами. Такі 1
Такі пісні 1
і мелодії 1
мелодії мали 1
мали назви 1
назви «музика 1
«музика північного 1
північного саду» 1
саду» ( 1
), «музика 2
«музика гармонії» 1
гармонії» ( 1
«музика метелика» 1
метелика» ( 1
), «звуки 1
«звуки насолоди» 1
насолоди» ( 1
і належала 1
до лівої 1
лівої «танцювальної 1
«танцювальної музики». 1
музики». Такі 1
Такі пісні, 1
як The 1
The Gandy 1
Gandy Dancer's 1
Dancer's Ball, 1
Ball, The 1
The Rock 1
Rock of 1
of Gibraltar 1
Gibraltar і 1
і Answer 1
Answer Me, 1
Me, O 1
O Lord, 1
Lord, стали 1
більшими хітами 1
хітами за 1
кордоном. Так 1
і подорожує 1
подорожує Іван 1
Іван Артамонов 1
Артамонов по 1
по Росії, 1
Росії, ставлячи 1
ставлячи пам'ятники 1
пам'ятники загиблим 1
загиблим солдатам 1
солдатам Німецько-радянської 1
Німецько-радянської війни… 1
війни… Так 1
поза людиною 1
людиною Святі 1
Святі Дари 1
Дари «діють» 1
«діють» так, 1
того бажає 1
бажає Сам 1
Сам Христос. 1
Христос. Такі 1
Такі положення 1
положення можуть 1
просування прав 1
прав ЛГБТ, 1
ЛГБТ, але 1
але українські 1
українські суди 1
суди в 1
мірі уникають 1
уникають цього. 1
цього. Такі 1
Такі портали 1
портали представляють 1
представляють інформацію 1
або тем 1
тем об'єднаним 1
об'єднаним способом 1
способом і 1
називають навігаційними 1
навігаційними сайтами. 1
сайтами. Такі 1
Такі порушення 1
порушення є 1
є кримінальним 1
кримінальним злочином 1
злочином і 1
суворо виконуються. 1
виконуються. Такі 1
Такі посередницькі 1
посередницькі операції 1
операції були 1
дуже вигідні 1
вигідні селянам. 1
селянам. Такі 1
Такі послуги 1
послуги включають 1
себе купівлю 1
купівлю рінгтонів, 1
рінгтонів, новини 1
новини трафіку, 1
трафіку, результати 1
результати спортивних 1
спортивних змагань, 1
змагань, конкурси, 1
конкурси, поради, 1
поради, розваги 1
розваги і 1
і чат. 1
чат. Такі 1
Такі поступки 1
поступки не 1
не влаштовували 1
влаштовували англоканадців, 1
англоканадців, які 1
які надалі 1
надалі хотіли 1
хотіли жити 1
за британськими 1
британськими законами: 1
законами: їхні 1
їхні землі 1
землі виділили 1
виділили у 2
окрему провінцію 1
провінцію — 1
— Верхню 1
Верхню Канаду, 1
Канаду, а 1
решту колонії 1
в Нижню 1
Нижню Канаду. 1
Канаду. Такі 1
Такі правила 1
правила щодо 2
щодо хворих 1
на проказу 1
проказу привели 1
її витіснення 1
витіснення з 1
з північно- 1
північно- та 1
західноєвропейських країн 1
країн уже 1
уже до 1
століття. Так 1
і прижилося 1
прижилося це 1
до місцевості, 1
села. Такі 1
Такі програми 1
програми (на 1
кшталт PAUP 1
PAUP та 1
інших подібних) 1
подібних) дозволяють 1
дозволяють робити 1
робити статистичну 1
статистичну оцінку 1
оцінку вірогідності 1
вірогідності нод 1
нод (вузлів, 1
(вузлів, розгалужень) 1
розгалужень) побудованої 1
побудованої кладограми. 1
кладограми. Такі 1
Такі райони 1
райони звичайно 1
центрах найбільших 1
найбільших міст. 1
міст. Такі 1
Такі ракети 1
— багатоступінчасті, 1
багатоступінчасті, наземного 1
наземного або 1
або морського 1
морського базування, 1
базування, оснащені 1
оснащені однією 1
декількома боєголовками, 1
боєголовками, зазвичай 1
зазвичай ядерними. 1
ядерними. Такі 1
Такі реакції 1
реакції можуть 1
можуть відбуватись 1
відбуватись за 1
за гетеролітичним 1
гетеролітичним або 1
або гомолітичними 1
гомолітичними механізмами. 1
механізмами. Такі 1
Такі риби 1
риби усе 1
життя живуть 1
в мангрових 1
мангрових зонах. 1
зонах. Такі 1
Такі роботи 1
роботи ведуться 1
ведуться в 1
атмосфері інтенсивних 1
інтенсивних дискусій 1
дискусій стосовно 1
стосовно етичної 1
етичної проблеми 1
можна надавати 1
надавати летальну 1
летальну зброю 1
зброю машинам, 1
машинам, які 1
не контролюються 1
контролюються людиною. 1
людиною. Такі 1
Такі розваги 1
розваги можуть 1
і некомерційними, 1
некомерційними, але 1
але суть 1
ж сама: 1
сама: організатори 1
організатори ховають, 1
ховають, учасники 1
учасники шукають. 1
шукають. Такі 1
Такі рухи, 1
рухи, при 1
наявності градієнта 1
градієнта температури, 1
температури, сприяють 1
сприяють теплопередачі. 1
теплопередачі. Такі 1
Такі самі 1
самі написи 1
написи можна 1
на черепах 1
черепах у 1
у поховальних 1
поховальних кістницях 1
кістницях монастирів. 1
монастирів. Такі 1
Такі свічки 1
свічки можуть 1
бути погашені, 1
погашені, нібито, 1
нібито, тільки 1
допомогою молока. 1
молока. Такі 1
Такі системи 4
системи бронювання 1
бронювання підтримуються 1
підтримуються квитковими 1
квитковими агентствами 1
агентствами і 1
і розташовуються 1
на інтернет-серверах 1
інтернет-серверах їхніх. 1
їхніх. Такі 1
системи застосовують 1
при слабих 1
слабих і 1
середньої стійкості 1
стійкості покривних 1
покривних породах 1
породах для 1
відпрацювання горизонтальних 1
горизонтальних і 1
і пологих 1
пологих пластоподібних 1
пластоподібних рудних 1
рудних покладів 1
покладів невеликої 1
потужності. Такі 1
системи не 1
є рідкістю, 1
рідкістю, і 1
зазвичай утворюються 1
утворюються поблизу 1
поблизу або 1
межах світлих 1
світлих туманностей. 1
туманностей. Такі 1
системи повинні 2
мати досить 1
рівень точності 1
точності розпізнавання. 1
розпізнавання. Такі 1
Такі ситуації 1
ситуації знижують 1
знижують довіру 1
довіру до 1
них. Такі 1
Такі сподівання 1
сподівання були 1
зруйновані спробою 1
спробою серпневого 1
серпневого перевороту, 1
перевороту, однак 1
однак ідея 1
ідея нового 1
нового договору 1
договору ще 1
ще продовжувала 1
продовжувала жити. 1
жити. Такі 1
Такі спонж 1
спонж зустрічаються 1
в магазинах 1
магазинах найчастіше, 1
найчастіше, так 1
як вважаються 1
вважаються найбільш 1
найбільш універсальними. 1
універсальними. Такі 1
Такі споруди 1
споруди могли 1
б запросто 1
запросто стати 1
стати оселею 1
оселею заможних 1
заможних людей 1
людей того 1
але будували 1
будували їх 1
звичайних сільських 1
сільських дітей. 1
дітей. Так 1
і ставав 2
переможцем та 1
та рекордсменом 1
рекордсменом Європи 1
й світу. 2
світу. Так 1
сталося - 1
- обидва 1
обидва покращили 1
покращили свій 1
на півтори 1
півтори соті 1
соті секунди 1
секунди був 1
був швидше 1
швидше австралієць! 1
австралієць! Так, 1
Так, історію 1
історію української 1
української проезії 1
проезії можна 1
як зміну 1
зміну дискурсивних 1
дискурсивних та 1
та розповідних 1
розповідних тенденцій. 1
тенденцій. Такі 1
Такі структури 1
структури дозволяють 1
дозволяють спростити 1
спростити асинхронний 1
асинхронний обмін 1
обмін даними 1
даними між 1
між потоками 1
потоками програми. 1
програми. Такі 1
Такі суспільства 1
суспільства розвиваються 1
розвиваються циклічно 1
циклічно і 1
і втрачають 1
втрачають здатність 1
подальшого прогресу. 1
прогресу. Такі 1
Такі типи 1
типи тестів 1
тестів зазвичай 1
зазвичай пишуться 1
пишуться розробниками 1
розробниками під 1
над кодом 1
кодом (стиль 1
(стиль «білої 1
«білої скриньки»), 1
скриньки»), щоб 1
щоб впевнитись, 1
впевнитись, що 1
що дана 1
функція працює 1
працює так, 2
як очікувалося. 1
очікувалося. Такі 1
Такі транзакції 1
транзакції складаються, 1
складаються, якщо 1
із партнерів 1
партнерів знаходиться 1
одному рівні 1
рівні (Батько-Батько, 1
(Батько-Батько, Дорослий-Дорослий 1
Дорослий-Дорослий чи 1
чи Дитина-Дитина). 1
Дитина-Дитина). Такі 1
Такі умови 1
роботи викликають 1
них зварювання 1
зварювання контактів, 1
контактів, ерозію, 1
ерозію, корозію, 1
корозію, механічний 1
механічний знос, 1
знос, що 1
до руйнування. 1
руйнування. Такі 1
Такі фільми 1
фільми могли 1
могли демонструватися 1
демонструватися вже 1
вже самостійно, 1
самостійно, тому 1
тому мали 1
досить серйозний 1
серйозний глядацький 1
глядацький резонанс 1
поширювалися в 1
кількості копій. 1
копій. Такі 1
Такі фільтри 1
фільтри особливо 1
особливо корисні 1
для точної 1
точної наукової 1
роботи, оскільки 1
оскільки їхньою 1
їхньою колірною 1
колірною гамою, 1
гамою, можна 1
легко керувати, 1
керувати, змінюючи 1
змінюючи товщину 1
товщину та 2
послідовність покриттів. 1
покриттів. Такі 1
Такі форми 1
форми соціально-орієнтованого 1
соціально-орієнтованого підприємництва 1
підприємництва гуртують 1
гуртують колектив, 1
колектив, додаючи 1
додаючи віри 1
віри у 2
працювати краще 1
краще і 2
і якісніше. 1
якісніше. Такі 1
Такі хмари 1
хмари є 1
народження майбутніх 1
майбутніх зір. 1
зір. Такі 1
Такі цеглини 1
цеглини при 1
при простукуванні 1
простукуванні видають 1
видають чистий 1
чистий звук; 1
звук; вони 1
вони допускають 1
допускають кладку 1
товщиною швів 1
швів 4-5 1
4-5 мм, 1
високу міцність 1
міцність кладки, 1
кладки, і 1
і витримують 1
витримують тривале 1
тривале вимочування 1
вимочування у 1
воді, необхідне 1
необхідне при 1
їх викладенні. 1
викладенні. Такі 1
Такі частини 1
частини називаються 1
називаються пакетами. 1
пакетами. Такі 1
Такі частинки 1
частинки носять 1
носять відповідні 1
відповідні назви 1
назви селектрон, 1
селектрон, смююн 1
смююн і 1
т.д. Якщо 1
Якщо слептони 1
слептони існують, 1
існують, то 1
надзвичайно важкими. 1
важкими. Такі 1
Такі чемпіонати 1
чемпіонати зі 1
зі статусом 2
статусом центральної 1
центральної зони 1
ліги проводилися 1
проводилися до 2
до сезону 2
2007/08 включно. 1
включно. Такі 1
Такі числа 1
числа часто 1
є типовими 1
для трав 1
трав з 1
з безстатевим 1
безстатевим розмноженням 1
розмноженням насіння. 1
насіння. Такі 1
Такі щити 1
щити не 1
ведення бою, 1
бою, товщина 1
товщина бронзового 1
бронзового листа, 1
листа, характер 1
характер кріплень 1
кріплень в 1
частині таких 1
таких щитів 1
щитів свідчить 1
для жертв 1
жертв (наприклад, 1
(наприклад, храмам), 1
храмам), де 1
де вішалися 1
вішалися на 1
на стіни. 1
стіни. », 1
», такі 1
як голови 1
голови колгоспів 1
колгоспів або 1
або члени 2
члени партії. 1
партії. Так 1
Так Кавабата 1
Кавабата Ясунарі 1
Ясунарі посприяв 1
посприяв молодому 1
молодому Місімі 1
Місімі вступити 1
світ друкованого 1
друкованого слова, 1
слова, за 1
був йому 1
йому вдячний 1
вдячний до 1
життя. Так, 1
Так, Кацусіка 1
Кацусіка Ої 1
Ої полюбляла 1
полюбляла спостерігати 1
спостерігати пожежі, 1
пожежі, пити 1
пити саке 1
саке і 1
і із 1
задоволенням палила 1
палила люльку 1
люльку (через 1
(через цю 1
цю пристрасть 1
пристрасть навіть 1
навіть якось 1
якось зіпсувала 1
зіпсувала нову 1
нову картину, 1
картину, необережно 1
необережно скинувши 1
скинувши на 1
неї попіл). 1
попіл). Так 1
Так Київський 1
інженерів транспорту 1
було об’єднано 1
об’єднано з 1
з Харківським 1
Харківським інститутом 1
інститутом інженерів 1
транспорту. Так 1
Так Кисіль 1
Кисіль Євдокія 1
Євдокія Пилипівна 1
Пилипівна і 1
і Коломієць 1
Коломієць Максим 1
Максим Родіонович 1
Родіонович зовсім 1
зовсім були 1
були виснажені, 1
виснажені, їх 1
їх забрали 1
і вкинули 1
вкинули до 1
до рову 1
рову з 1
з мертвими 1
мертвими тілами. 1
тілами. Так, 1
Так, кожного 1
літа „ягуари“ 1
„ягуари“ прямують 1
на Одещину, 1
Одещину, де 1
де оберігають 1
оберігають спокій 1
спокій відпочивальників 1
відпочивальників упродовж 1
упродовж курортного 1
курортного сезону. 1
сезону. Так 1
Так користувач 1
користувач AMY 1
AMY з 1
сайту yam-mag.com 1
yam-mag.com назвав 1
назвав «Coming 1
«Coming Home» 1
Home» піснею, 1
яка робить 2
робить альбом 1
альбом більш 1
більш піднесеним, 1
піднесеним, ніж 1
інші композиції. 1
композиції. Так, 1
Так, лише 1
р., або 1
років експлуатації, 1
експлуатації, потерпіли 1
потерпіли значні 1
значні аварії 1
аварії 104 1
104 ПБУ 1
ПБУ — 1
— 1/9 1
1/9 всіх 1
всіх побудованих 2
побудованих до 1
часу. Так, 1
Так, Ліля 1
Ліля Юріївна 1
Юріївна через 1
десятиліття згадувала 1
згадувала про 1
з обговорень 1
обговорень вона 1
вона втрутилася 1
втрутилася в 1
в діалог 1
діалог про 1
про Пастернака 1
Пастернака та 1
отримала відповідь 1
від Віктора 1
Віктора Шкловського: 1
Шкловського: «Ти 1
«Ти домашня 1
домашня господиня! 1
господиня! Так, 1
Так, Лі 1
Лі Су 1
Су Ман 1
Ман підняв 1
підняв корейську 1
корейську музикальну 1
музикальну індустрію 1
індустрію і 1
її однією 2
з найпотужніших 2
найпотужніших та 1
та найприбутковіших 1
найприбутковіших у 1
світі. Так, 1
Так, люміністи, 1
люміністи, куди 1
входили Дж. 1
Дж. Харві, 1
Харві, М. 1
М. Хід 1
Хід та 1
інші, захопилися 1
захопилися «особливим 1
«особливим американським 1
американським світлом», 1
світлом», знаходячи 1
знаходячи в 1
ньому витончену 1
витончену поезію. 1
поезію. Такмас, 1
Такмас, побачивши 1
побачивши її, 1
її, приймає 1
приймає її 1
за суперника 1
і оголює 1
оголює кинджал. 1
кинджал. Так, 1
Так, МЕМС-осцилятори 1
МЕМС-осцилятори в 1
деяких застосуваннях 1
застосуваннях замінюють 1
замінюють кварцові 1
кварцові генератори. 1
генератори. Так 1
Так Микола 1
Микола ІІ 1
ІІ пожертвував 1
пожертвував 25 1
тисяч рублів, 1
рублів, розуміючи, 1
це зміцнить 1
зміцнить ідеологічні 1
ідеологічні позиції 1
околиці імперії. 1
імперії. Так, 2
Так, мислення 1
мислення здійснюється 1
за відповідними 1
відповідними формами, 1
формами, але 1
але вибір 1
вибір найкращої, 1
найкращої, досконалої 1
досконалої форми 1
форми мислення 1
мислення потребує 1
використання тієї 1
іншої форми. 1
форми. Так 1
Так міфологізується 1
міфологізується нині 1
нині образ 1
образ засновника 1
засновника відродження 1
відродження рідної 1
рідної віри 1
віри В. 1
В. Шаяна. 1
Шаяна. Так, 1
Так, на 5
на адаптацію 1
адаптацію мігрантів 1
мігрантів у 1
новому середовищі 1
середовищі (іммігрантів 1
(іммігрантів у 1
країні поселення) 1
поселення) значною 1
мірою впливають 1
впливають етнічні 1
етнічні характеристики 1
характеристики як 1
як цього 1
цього середовища, 1
середовища, так 1
самих адаптантів. 1
адаптантів. Так 1
Так на 3
виготовлення пфенігів 1
пфенігів йшло 1
йшло ⅔ 1
⅔ від 1
від любекської 1
любекської марки. 1
марки. Так, 1
Донбасі до 1
року нараховувалося 1
нараховувалося тільки 1
4 міста: 1
міста: Бахмут, 1
Бахмут, Слов’янськ, 1
Слов’янськ, Маріуполь, 1
Маріуполь, Юзівка. 1
Юзівка. Так, 1
Так, назва 1
назва місяця 1
місяця «січень» 1
«січень» походить 1
від звичаю 1
звичаю вирубувати 1
вирубувати взимку 1
взимку дерева 1
лісових ділянках, 1
ділянках, які 1
які засівали 1
засівали весною. 1
весною. Так 1
Так називали 1
називали плащ 1
плащ з 1
з капюшоном 1
капюшоном і 1
і чоловіка, 1
чоловіка, котрий 2
котрий його 1
його носив. 1
носив. Так, 1
думку, виникло 1
виникло Нове 1
Нове Борівське 1
Борівське містечко, 1
містечко, а 1
колишнім закріпилася 1
назва Старого 1
Старого Борівського. 1
Борівського. Так, 1
Так, найбільшим 1
найбільшим внеском 1
внеском того 1
ж султана 1
султана Насира 1
Насира стало 1
стало будівництво 1
будівництво Мечеті 1
Мечеті Насира 1
Насира Калауна 1
Калауна — 1
на Маджипурі 1
Маджипурі з'явилася 1
з'явилася четверта, 1
четверта, наймолодша 1
наймолодша гілка 1
гілка влади 1
— Король 1
Король Снів, 1
Снів, який 1
який карає 1
карає злочинців, 1
злочинців, заповнюючи 1
заповнюючи їх 1
їх сни 1
сни кошмарами, 1
кошмарами, і 1
одночасно лікує 1
лікує їх 1
їх розтрощені 1
розтрощені душі. 1
душі. Так, 1
печатці Маратеварі 1
Маратеварі зображений 1
зображений під 1
отримання життя 1
вигляді давньоєгипетського 1
давньоєгипетського символу 1
символу анкха 1
анкха божествами 1
божествами ямхадитів 1
ямхадитів Хадад 1
Хадад і 1
і Гепат. 1
Гепат. Так, 1
Так, наприклад, 9
роках вакуумовані 1
вакуумовані маховики 1
маховики використовувалися 1
в експериментальному 1
експериментальному громадському 1
громадському транспорті, 1
транспорті, зокрема 1
зокрема випробовувалися 1
випробовувалися гіробуси. 1
гіробуси. Так, 1
наприклад, за 1
останні кілька 1
до Косівки 1
Косівки приїжджали 1
приїжджали гості 1
гості з 1
Польщі, Сирії, 1
Сирії, Ірану 1
Штатів. Так, 1
наприклад, значення 1
значення терміна 3
терміна «лев» 1
«лев» фіксує 1
фіксує спільнота 2
спільнота зоологів, 1
зоологів, значення 1
терміна «в'яз» 1
«в'яз» фіксує 1
спільнота ботаніків 1
ботаніків і 1
терміна «кухонна 1
«кухонна сіль» 1
сіль» зафіксовано 1
зафіксовано як 1
як «NaCl» 1
«NaCl» хіміками. 1
хіміками. Так, 1
позиції постмодернізму 1
постмодернізму неможливо 1
неможливо судити 1
про пояснюючу 1
пояснюючу цінність 1
і етичну 1
етичну загрозу, 1
загрозу, яку 1
яку несе 1
несе книга 1
книга Адольфа 1
Адольфа Гітлера 1
Гітлера «Майн 1
«Майн Кампф». 1
Кампф». Так, 1
наприклад, його 1
його дяк 1
дяк Гаврило 1
Гаврило («Богдан 1
(«Богдан Хмельницький» 1
Хмельницький» Так 1
Так наприклад, 2
наприклад, кларнет 1
кларнет у 1
у строї 1
строї сі-бемоль 1
сі-бемоль або 1
або in 1
in B, 1
B, звучатиме 1
на тон 1
тон нижче 1
нижче записаного, 1
записаного, оскільки 1
оскільки інтервал 1
між нотами 1
нотами до 1
і сі-бемоль 1
сі-бемоль складає 1
один тон. 1
тон. Так, 1
наприклад, конусності 1
конусності 1:20 1
1:20 відповідає 1
відповідає кут 1
кут 2°51'51,1". 1
2°51'51,1". Так, 1
наприклад, лише 1
лише польська 1
польська компанія 1
компанія РЕР 1
РЕР постачала 1
постачала для 1
для ТЕС 1
ТЕС 150 1
т гранул 1
гранул на 1
рік. Так, 2
наприклад, найкрутіші 1
найкрутіші характеристики 1
характеристики використовуються 1
для аргонодугового 1
аргонодугового зварювання, 1
зварювання, більш 1
більш похилі 1
похилі — 1
ручного зварювання 1
зварювання штучними 1
штучними електродами, 1
електродами, ще 1
більш похиліші 1
похиліші — 1
зварювання під 1
флюсом. Так, 1
наприклад, один 1
з папірусів 1
папірусів зберіг 1
зберіг для 1
нас «Афінську 1
«Афінську політію» 1
політію» Так 1
наприклад, при 2
при інтенсивному 1
інтенсивному фізичному 1
фізичному навантаження 1
навантаження депо 1
депо може 1
може появлятись 1
появлятись фізіологічна 1
фізіологічна (проста) 1
(проста) ПАТОФІЗІОЛОГІЯ. 1
ПАТОФІЗІОЛОГІЯ. Так 1
Так народились 1
народились їхні 1
їхні пісні 1
пісні «Каштанам 1
«Каштанам цвісти», 1
цвісти», «Пісня 1
про Золочів». 1
Золочів». Так 1
станції Авдіївка 1
Авдіївка 3 1
березня пройшов 1
пройшов мітинг 1
мітинг за 1
за Установчі 1
збори, в 1
в Слов'янську 1
Слов'янську спалахнуло 1
спалахнуло збройне 1
збройне повстання 1
населення яке 1
придушене частинами 1
частинами Червоної 1
армії. Так, 1
Так, натепер 1
натепер у 1
світі відомо 1
мільйонів сполук, 1
сполук, тоді 1
на канцерогенність 1
канцерогенність досліджено 1
досліджено не 1
десяти тисяч. 1
тисяч. Так 1
Так науково-популярні 1
науково-популярні сценарії 1
сценарії альтісторичного 1
альтісторичного розвитку 1
розвитку розробляв 1
розробляв Д. 1
Д. Шурхало, 1
Шурхало, художні 1
художні — 1
— Так, 2
на французьких 1
французьких картинах 1
картинах XIV-XVI 1
XIV-XVI ст. 1
ст. Так, 1
Так, неповторно 1
неповторно піднесено, 1
піднесено, з 1
з прозорістю 1
прозорістю духовного 1
духовного осердя 1
осердя звучить 1
звучить записана 1
записана Марією 1
Марією Стефюк 1
Стефюк разом 1
із Капелою 1
Капелою бандуристів 1
бандуристів обробка 1
обробка народної 1
пісні «Ой 1
«Ой зіронько 1
зіронько вечорная», 1
вечорная», диригент 1
диригент — 1
Микола Гвоздь. 1
Гвоздь. » 1
та книгу 1
книгу «Телебачення 1
«Телебачення для 1
суспільства. Так, 1
Так, нижче 1
нижче джерела 1
джерела Дербент-Келтекух 1
Дербент-Келтекух Кашан 1
Кашан залишається 1
до 181 1
181 дня 1
Так, низка 1
низка епізодів 1
епізодів «Іліади» 1
«Іліади» лише 1
лише штучно 1
штучно пов'язана 1
з Троєю. 1
Троєю. Так 1
Так нічого 1
не пропустите. 1
пропустите. Так, 1
Так, НК 1
НК ВМФ 1
ВМФ капітан 1
капітан 2-го 1
2-го рангу 1
рангу Б. 1
М. Хомич 1
Хомич запропонував 1
використовувати прямокутну 1
прямокутну (застосовувалася 1
(застосовувалася в 1
на флоті) 1
флоті) пластину, 1
пластину, обтягнуту 1
обтягнуту чорно-помаранчевою 1
чорно-помаранчевою стрічкою, 1
стрічкою, а 1
на безкозирках 1
безкозирках матросів. 1
матросів. Так 1
Так Новака 1
Новака Г. 1
Г. і 1
його родину 1
родину відправили 1
Сибір. Такого 1
Такого гострого 1
гострого інтересу, 1
інтересу, який 1
викликав цей 1
цей автомобіль, 1
автомобіль, не 1
спостерігалося з 1
часів Моделі 1
Моделі А. 1
А. У 2
У перші 15
перші ж 2
ж сто 1
сто днів 2
днів було 1
продано сто 1
тисяч чотиримісних 1
чотиримісних автомобілів 1
автомобілів Mustang. 1
Mustang. Такого 1
Такого перед 1
тим з 1
містом ніколи 1
не траплялося. 1
траплялося. Такого 1
Такого рівня 1
рівня підтримки 1
підтримки Обама 1
Обама не 2
року. Такого 1
Такого розвитку 1
розвитку подій 1
не допустили 1
допустили підрозділи 1
«Галичини», знищивши 1
знищивши 19-20 1
за Хватів 1
Хватів і 1
і Олесько 1
Олесько 12 1
танків 242-ї 1
242-ї танкової 1
бригади. Такого 1
Такого типу 1
типу лазери 1
лазери призначені 1
щоб «відволікти» 1
«відволікти» або 1
або «засліпити» 1
«засліпити» безпілотник, 1
безпілотник, а 1
не знищити 1
його. Такого 1
Такого удару 1
удару Гітлер 1
Гітлер і 1
його оточення 1
оточення не 1
не очікували. 1
очікували. Так, 1
Так, один 1
з діячів 1
діячів українського 2
українського товариства 1
товариства біологів-марксистів 1
біологів-марксистів Е. 1
Е. О. 1
О. Фінкельштейн 1
Фінкельштейн писав: 1
писав: «Треба 1
«Треба згадати 1
і проф. 1
проф. Станчинського. 1
Станчинського. Так 1
Так один 1
найвідоміших дослідників 1
дослідників творчості 1
творчості Достоєвського 1
Достоєвського у 1
Франції професор 1
професор Сорбони 1
Сорбони Жак 1
Жак Като 1
Като писав 1
про Мамлєєва 1
Мамлєєва як 1
про «гідного 1
«гідного спадкоємця 1
спадкоємця Гоголя 1
Гоголя та 1
та Достоєвського». 1
Достоєвського». Так, 1
Так, одного 1
коли актор 1
режисер Аббас 1
Аббас Мірза 1
Мірза Шарифзаде 1
Шарифзаде прибув 1
на Кубу, 1
Кубу, він 1
відвідав Сакіну 1
Сакіну Ахундзаде. 1
Ахундзаде. Також 1
Також 10 1
років викладав 1
викладав природоохоронні 1
природоохоронні дисципліни 1
дисципліни в 1
інституті бізнесу 1
і менеджменту. 1
менеджменту. Також 1
Також 2005 1
фестивалю журнал 1
журнал Jazz 1
Jazz Dunyasi 1
Dunyasi запустив 1
запустив міжнародний 1
міжнародний проєкт 1
проєкт «I 1
«I am 1
am Jazzman!» 1
Jazzman!» Також 1
Також 31-й 1
31-й ремонтно-відновлювальний 1
ремонтно-відновлювальний полк 1
полк брав 1
і набував 1
набував бойовий 1
зоні антитерористичної 1
Луганської областей. 1
областей. Також 1
Також 5 1
видів (H. 1
(H. decurtatus, 1
decurtatus, H. 1
H. hypoxanthus, 1
hypoxanthus, H. 1
H. muscicapinus, 1
muscicapinus, H. 1
H. aurantiifrons 1
aurantiifrons та 1
та H. 1
H. semibrunneus) 1
semibrunneus) низка 1
низка авторів 1
авторів виокремлюють 1
виокремлюють в 1
окремий рід 1
рід Pachysylvia. 1
Pachysylvia. Також, 1
Також, 6 1
випущено реміксовану 1
реміксовану версію 1
версію синглу 2
синглу під 1
назвою Funky 1
Funky Mix 1
Mix та 1
та Elektro 1
Elektro версію, 1
версію, котра 1
котра увійшла 1
увійшла на 1
на альбом, 1
альбом, як 1
як бонус-трек. 1
бонус-трек. Також 1
Також DNS-сервером 1
DNS-сервером можуть 1
можуть називати 1
називати хост, 1
хост, на 1
якому запущено 1
запущено відповідну 1
відповідну програму. 1
програму. Також 1
Також Game 1
Game випустив 1
другий мікстейп 1
мікстейп You 1
You Know 1
Know What 1
What It 1
It Is 1
Is Vol. 1
Vol. 2 1
своєму власному 1
власному лейблі 2
лейблі і 1
на саундтреці 1
саундтреці до 1
до відео-гри 1
відео-гри NBA 1
NBA Live 1
Live 2004 1
2004 (пісня 1
(пісня «Can't 1
«Can't Stop 1
Stop Me», 1
Me», продюсером 1
продюсером якої 1
виступив Fredwreck). 1
Fredwreck). Також: 1
Також: laip 1
laip (тіло, 1
(тіло, труп; 1
труп; від 1
нім. Leib 1
Leib «тіло» 1
«тіло» та 1
та Leiche 1
Leiche «труп, 1
«труп, тіло»). 1
тіло»). Також 1
Також NetLimiter 1
NetLimiter веде 1
веде докладну 1
докладну статистику 1
всіх з'єднаннях, 1
з'єднаннях, відображаючи 1
відображаючи її 1
вигляді графіків 1
графіків або 1
або таблиць. 1
таблиць. Також 1
Також Playboy 1
Playboy розробив 1
розробив платний 1
платний веб-сайт 1
назвою Playboy 1
Playboy Cyber 1
Cyber Club 1
Club в 1
побачити он-лайн 1
он-лайн чати, 1
чати, додаткові 1
додаткові ілюстрації, 1
ілюстрації, відео 1
відео дівчат 1
дівчат Playboy, 1
Playboy, які 1
не розміщаються 1
розміщаються в 1
журналі. Також 1
Також PubMed 1
PubMed пропонує 1
пропонує доступ 1
деяких журналів 1
журналів з 1
інших галузей, 1
галузей, повний 1
текст деяких 1
деяких статей 1
дуже зручну 1
зручну систему 1
систему пошуку 1
по посиланням 1
посиланням в 1
напрямках (тобто, 1
що посилається 1
посилається кожна 1
кожна стаття 1
стаття та 1
які статті 1
статті посилається 1
на неї). 1
неї). Також 1
Також Sinemia 1
Sinemia опублікував 1
опублікував дослідження 1
що Конья 1
Конья стала 1
стала містом 1
з найчастішими 1
найчастішими відвідувачами 1
відвідувачами кіно. 1
кіно. Також, 1
Також, автомобіль 1
автомобіль показав 1
показав хороші 1
показники швидкості 1
виконанні маневрів 1
маневрів в 1
в критичних 1
критичних ситуаціях, 1
ситуаціях, але 1
але різкі 1
різкі занесення 1
занесення на 1
на поворотах 1
поворотах знижують 1
знижують впевненість 1
впевненість водіїв 1
водіїв у 1
власних силах. 1
силах. Також 1
Також автори 1
автори приділяли 1
приділяли увагу 1
увагу домашньому 1
домашньому господарству, 1
господарству, влаштуванню 1
влаштуванню квартири, 1
квартири, модам, 1
модам, косметиці, 1
косметиці, спорту, 1
спорту, дозвіллю. 1
дозвіллю. Також 1
Також автор 2
та режисер 3
режисер до 1
15 епізодів 1
епізодів цього 1
цього серіалу. 1
серіалу. Також 1
автор торкається 1
торкається такої 1
такої проблеми, 2
проблеми, як 2
як расова 1
расова нерівність. 1
нерівність. Також 1
Також Агоп 1
Агоп Мелконян 1
Мелконян написав 1
написав чотири 1
чотири науково-популярні 1
науково-популярні книги 1
сценарії десяти 1
десяти науково-популярних 1
науково-популярних фільмів. 1
фільмів. Також 1
Також Агрон 1
Агрон Туфа 1
Туфа є 1
директором «Інституту 1
«Інституту досліджень 1
досліджень злочинів 1
злочинів і 1
і наслідків 1
наслідків комунізму» 1
комунізму» («Instituti 1
(«Instituti i 1
i Studimeve 1
Studimeve per 1
per Krimet 1
Krimet dhe 1
dhe Pasojat 1
Pasojat e 1
e Komunizmit»). 1
Komunizmit»). Також 1
Також Алан 1
Алан був 1
на «Тоні» 1
«Тоні» за 1
п'єсі «Жінки 1
«Жінки Джейка». 1
Джейка». Також 1
Також альбом 1
альбом Віки 1
Віки Циганової 1
Циганової під 1
назвою «Приходите 1
«Приходите в 1
в мой 1
мой дом» 1
дом» на 1
премії «Шансон 2
«Шансон року» 1
року» визнано 1
визнано переможцем 1
номінації «Альбом 1
року». Також 1
Також анонсований 1
анонсований Indigo 1
Indigo 50000 1
50000 з 1
з рулонами 1
рулонами B1, 1
B1, який 1
планується випустити 1
випустити в 1
році. Також 2
Також армія 1
армія короля 1
короля Сербії 1
Сербії сплюндрувала 1
сплюндрувала околиці 1
околиці Браничева, 1
Браничева, що 1
владою Ногая. 1
Ногая. Також 1
Також багато 2
багато сказано 1
сказано про 1
подорожі зі 1
своїм наступним 2
наступним чоловіком. 1
чоловіком. Також 1
багато тіл 1
тіл сильно 1
постраждали під 4
час пожеж 1
пожеж що 1
їх ідентифікацію 1
ідентифікацію неможливою. 1
неможливою. Також 1
Також бажано, 1
бажано, щоб 1
щоб сітка 1
сітка не 1
не містила 2
містила помилок, 1
помилок, таких 1
як подвоєні 1
подвоєні вершини, 1
вершини, ребра 2
ребра або 1
або грані. 1
грані. Також 1
Також Беда 1
Беда Гриффітс 1
Гриффітс вважається 1
засновником «Руху 1
«Руху Християнських 1
Християнських Ашрамів», 1
Ашрамів», в 1
якого представники 1
представники сучасного 1
сучасного християнського 1
християнського чернецтва 1
чернецтва реалізують 1
реалізують своє 1
своє духовне 1
умовах традиції 1
традиції індійської 1
індійської санньяси. 1
санньяси. Також 1
Також Бем 1
Бем не 1
не покидав 1
покидав професію 1
професію ювеліра. 1
ювеліра. Також 1
Також бере 1
громадських організаціях. 1
організаціях. Також, 1
Також, березень 1
2014 видався 1
видався надзвичайно 1
надзвичайно теплим, 1
теплим, встановивши 1
встановивши 25-го 1
25-го числа 1
числа абсолютний 1
максимум місяця 1
місяця + 1
+ 19,7 1
19,7 °C. 1
°C. Також 1
Також білки 1
білки можуть 1
бути сформовані 1
сформовані ложкою 1
ложкою і 1
бути обережно 1
обережно звареними 1
звареними в 1
в підсолодженому 1
підсолодженому молоці 1
молоці з 1
з ванільним 1
ванільним ароматизатором. 1
ароматизатором. Також 1
Також більшовики 1
більшовики здійснили 1
здійснили спробу 1
спробу вчинити 1
вчинити державний 1
в УНР: 1
УНР: проголосили 1
проголосили альтернативний 1
альтернативний парламент 1
парламент - 1
- ВУЦВК, 1
ВУЦВК, уряд 1
уряд - 1
- Народний 1
Народний секретаріат. 1
секретаріат. Також 1
Також біля 1
розташований заказник 1
заказник Тукалівські 1
Тукалівські болота, 1
болота, Граківські 1
Граківські солонці, 1
солонці, Нижньосульський 1
Нижньосульський національний 1
національний парк. 1
парк. Також 1
Також Бін 1
Бін майже 1
не розмовляє 1
розмовляє протягом 1
протягом серій, 1
серій, щоправда, 1
щоправда, він 1
він частенько 1
частенько бурмоче 1
бурмоче щось 1
щось собі 1
собі під 1
під ніс. 1
ніс. Також 1
Також блюз-рокові 1
блюз-рокові композиції 1
композиції звучать 1
у швидшому, 1
швидшому, в 1
з класичним 1
класичним блюзом, 1
блюзом, темпі. 1
темпі. Також 1
Також Бонд 1
Бонд знайомиться 1
новим головою 1
головою Центру 1
Центру Національної 1
Національної Безпеки, 1
Безпеки, Максом 1
Максом Денбі 1
Денбі (С) 1
(С) ( 1
Також брала 1
в оперних 1
оперних та 1
та оперетних 1
оперетних спектаклях. 1
спектаклях. Також 1
Також бувають 1
бувають «крикливі» 1
«крикливі» чесні, 1
чесні, які, 1
які, впевнившись 1
впевнившись в 1
хтось є 1
є мафією, 1
мафією, вже 1
думки до 1
своєї чи 1
смерті, переконуючи 1
переконуючи в 1
цьому решту. 1
решту. Також, 1
Також, був 1
був виїзд 1
виїзд за 1
кордон кваліфікованих 1
кваліфікованих корнських 1
корнських інженерів, 1
інженерів, фермерів, 1
фермерів, торговців 1
і гірників. 1
гірників. Також 1
тренером ФК 1
ФК «Магала» 1
«Магала» (с. 1
(с. Також 2
проекту у 1
фонді «Наш 1
дім Дніпропетровськ». 1
Дніпропетровськ». Також 1
міністром промисловості 1
і торгівлі. 1
торгівлі. Також 1
був оновлений 1
оновлений дизайн 1
дизайн логотипу 1
логотипу ліги. 1
ліги. Також 1
був редактором-видавцем 1
редактором-видавцем суспільно-політичної 1
суспільно-політичної та 1
та літературної 1
літературної газети 1
газети «Незалежна 1
«Незалежна Білорусь». 1
Білорусь». Також 1
розстріляний Андрій 1
Андрій Гараус, 1
Гараус, який 1
з примусових 1
примусових робіт 1
Німеччини. Також 1
тренером воротарів 1
воротарів в 1
« Також 24
період директором 1
директором «Руського 1
«Руського театру» 1
театру» і 1
членом товариства 1
Також будинки 1
4 родини 1
родини для 1
для робітничої 1
робітничої колонії. 1
колонії. Також 1
Також буква 1
буква зустрічається 1
кількох мовах, 1
мовах, що 1
використовують німецькі 1
німецькі імена 1
імена чи 1
чи назви, 1
назви, але 1
їх алфавітів. 1
алфавітів. Також 1
була відмінена 1
відмінена постанова 1
постанова щодо 1
щодо перебування 1
перебування вченого 1
на спецпоселенні. 1
спецпоселенні. Також 1
була гра, 1
гра, де 1
де гравець 1
гравець управляє 2
управляє шеф-кухарем 1
шеф-кухарем та 1
та ловить 1
ловить їжу, 1
їжу, що 1
падає зверху, 1
зверху, у 1
такт музиці. 1
музиці. Також 1
знищена ікона 1
ікона Святої 1
Трійці художника 1
художника Кунітцера. 1
Кунітцера. Також 1
була обговорена 1
обговорена необхідність 1
створення Національної 2
Національної чоловічої 1
чоловічої комісії. 1
комісії. Також 1
покращена панель 1
панель приладів. 2
приладів. Також 1
була турбаза 1
турбаза Донецького 1
Донецького обкому 1
обкому профспілки 1
профспілки працівників 1
працівників вугільної 1
і піонерський 1
піонерський табір 1
табір «Маяк» 1
«Маяк» Макіївського 1
Макіївського міськкому 1
міськкому тієї 1
ж профспілки. 1
профспілки. Також 1
Також були 9
вивезені сімʼї 1
сімʼї Кіпеня 1
Кіпеня Зінька, 1
Зінька, Кіпеня 1
Кіпеня Дениса, 1
Дениса, Корецького 1
Корецького Дементія, 1
Дементія, Корецького 1
Корецького Павла. 1
Павла. Також 1
були докладені 1
докладені зусилля 1
прискорення розгляду 1
розгляду справ. 1
справ. Також 1
зведені дві 1
пари житлових 1
житлових будинків-близнюків: 1
будинків-близнюків: поруч 1
з обкомом 1
обкомом (архітектор 1
(архітектор — 1
Василь Бабій) 1
Бабій) та 1
та напроти 1
напроти через 1
дорогу (архітектори 1
(архітектори Клавдія 1
Клавдія Юровська, 1
Юровська, Ігор 1
Ігор Рейтер). 1
Рейтер). Також 1
були кілька 1
кілька кімнат 2
для гостей. 2
гостей. Також 1
оснащені аудиторія, 1
аудиторія, музей, 1
музей, лабораторія, 1
лабораторія, бібліотека 1
навчальні кімнати 1
студентів. Також 1
присутні ліберальні 1
ліберальні бояри 1
бояри та 1
кілька консерваторів, 1
консерваторів, незадоволених 1
незадоволених політикою 1
політикою господаря. 1
господаря. Також 1
прокладені кабелі 1
кабелі зв'язку 1
і електрокабелі, 1
електрокабелі, надані 1
надані Німеччиною; 1
Німеччиною; таким 1
чином, лінії 1
електропередач і 1
і телефонні 1
телефонні лінії 1
лінії з'єднували 1
з'єднували Сараєво 1
Сараєво зі 1
зі світом. 1
світом. Також 1
були розорені. 1
розорені. Також 1
були уточнені 2
уточнені завдання 1
навчанні відповідно 1
до оперативного 1
оперативного наказу, 1
наказу, отримано 1
отримано та 1
та організовано 1
організовано зв’язок 1
вищим командуванням. 1
командуванням. Також 1
Також було 16
було важке 1
важке надмірне 1
надмірне збирання 1
збирання в 1
минулому. Також 1
випущено чотири 1
чотири сингли: 1
сингли: Vazgeçtim 1
Vazgeçtim dünyadan 1
dünyadan («Я 1
(«Я відмовилася 1
від світу»), 1
світу»), Yağmurlar 1
Yağmurlar («Дощі»), 1
(«Дощі»), Bu 1
Bu aşk 1
aşk fazla 1
fazla sana 1
sana («Цієї 1
(«Цієї любові 1
любові занадто 1
занадто багато 3
для тебе»), 1
тебе»), Firtina 1
Firtina («Буря»). 1
(«Буря»). Також 1
дано докладне 1
докладне пояснення 1
пояснення у 1
у відмінності 1
відмінності рейтингів 1
рейтингів PG 1
PG та 1
та PG-13. 1
PG-13. Також 1
додано нову 1
нову нагороду 1
нагороду "Інновація 1
"Інновація в 1
в доступності" 1
доступності" (Innovation 1
(Innovation in 1
in Accessibility) 1
Accessibility) для 1
для ігор, 1
містять значущі 1
значущі функіції 1
функіції із 1
із доступності. 1
доступності. Також 1
було заготовлено 1
заготовлено біля 1
2 кубометрів 1
кубометрів дров 1
дров для 1
туристів. Також 1
записано другу 1
другу версію 1
синглу «Hardcore 1
«Hardcore Moldovenesc». 1
Moldovenesc». Також 1
здійснено переклад 1
переклад уривку 1
уривку з 1
з балади 1
балади «Тополя». 1
«Тополя». Також 1
було наведено 1
наведено свідчення 1
свідчення пораненого 1
пораненого бійця 1
бійця — 2
словами, подвійного 1
подвійного заряджання 1
заряджання не 1
бути — 2
бачив вихід 1
вихід попередньої 1
попередньої міни, 1
міни, і 1
командир міномету 1
міномету перевірив 1
перевірив після 1
того канал 1
ствола. Також 1
було описано 3
описано схожих, 1
схожих, повністю 1
повністю синіх 1
синіх птахів, 1
птахів, але 1
але невідомо, 1
чи належать 1
належать вони 1
вони до 1
виду чи 1
просто є 1
є султанками, 1
султанками, які 1
теж населяють 1
населяють острів. 1
острів. Також 1
міг пересуватися, 1
пересуватися, виконуючи 1
виконуючи цю 1
цю техніку. 1
техніку. Також 1
прийнято звернення 1
до лучан 1
лучан з 1
приводу підписання 1
підписання «антиукраїнського 1
«антиукраїнського мовного 1
мовного закону». 1
закону». Також 1
припинено виробництво 1
виробництво 220D, 1
220D, але 1
натомість йому 1
йому з'явилася 1
з'явилася версія 2
версія 300D 1
300D з 1
з турбонаддувом 1
турбонаддувом (спочатку 1
(спочатку для 1
для універсала 1
універсала (300TD, 1
(300TD, 1980), 1
1980), а 1
і купе). 1
купе). Також 1
проведено реставрацію 1
реставрацію фасадів 1
фасадів будинків. 1
будинків. Також 1
було репресовано 1
репресовано дядька 1
дядька (по 1
(по матері) 1
матері) Матвія 1
Матвія Боннера, 1
Боннера, та 1
дружину. Також 2
було розвинене 1
розвинене художнє 1
художнє різання 1
різання по 1
по мильному 1
мильному камінні. 1
камінні. Також 1
Також важливо 1
важливо звернути 1
повинно здійснюватися 1
здійснюватися розмежування 1
розмежування населення 1
і чужих 1
чужих - 1
- держава 1
держава мусить 1
мусить захищати 1
захищати всіх. 1
всіх. Також 1
Також важливо, 1
на груповій 1
груповій терапії, 1
терапії, а 1
це діти, 1
діти, вони 1
відчували рівну 1
рівну кількість 1
кількість уваги. 1
уваги. Також 1
Також ВАК 1
ВАК дійшов 1
фіналу кубка 1
кубка у 1
але Браун 1
Браун був 1
учасником лише 1
лише перших 1
перших двом 1
двом матчів, 1
матчів, адже 1
адже залишив 1
команду посеред 1
посеред сезону. 1
сезону. Також 1
в активах 1
активах батька 1
інші бізнеси. 1
бізнеси. Також 1
активному центрі 1
центрі ферменту 1
ферменту є 1
молекула інозитол-гексафосфату 1
інозитол-гексафосфату (IP6). 1
(IP6). Також 1
в брошурі 1
брошурі ОУН-УПА 1
ОУН-УПА з 1
назвою «Більше 1
«Більше революційної 1
революційної пильності», 1
пильності», що 1
про підступну 1
підступну роботу 1
роботу радянської 1
радянської агентури, 1
агентури, йдеться 1
про групи 1
групи перевдягнутих 1
перевдягнутих енкаведистів 1
енкаведистів та 1
їх злочини 1
населення. Також 1
Також вважається, 1
що даф 1
даф виник 1
до поширення 1
поширення ісламу. 1
ісламу. Також 1
Також вважають, 1
існує генетична 1
генетична складова 1
в причині 1
причині появи 1
появи РІСП, 1
РІСП, відповідно 1
високої кількості 1
кількості паралельних 1
паралельних випадків 1
випадків сонного 1
сонного паралічу 1
паралічу у 1
у монозиготних 1
монозиготних близнюків. 1
близнюків. Також 1
грі люди 2
люди люблять 1
люблять аптечні 1
аптечні кіоски, 1
кіоски, газетні, 1
газетні, дорожню 1
дорожню поліцію, 1
поліцію, сучасні 1
сучасні скульптури, 1
скульптури, дитячі 1
дитячі майданчики 1
майданчики і 1
д. Також 1
в димовій 1
димовій коробці 1
коробці встановлюються 1
встановлюються різні 1
різні пристрої, 1
які уможливлюють 1
уможливлюють поліпшити 1
поліпшити роботу 1
роботу локомотива. 1
локомотива. Також 1
Також великі 2
володіння мали 1
мали єпископи 1
єпископи Осера, 1
Осера, Лангра 1
Лангра і 1
і Шалона. 1
Шалона. Також 1
великі мережі 1
мережі використовують 1
використовують WECHANGE 1
WECHANGE для 1
для спільної 2
спільної роботи. 1
роботи. Також 2
Також Верні 1
Верні позувала 1
позувала для 1
для Анрі 1
Анрі Матісса, 1
Матісса, П’єра 1
П’єра Бонару, 1
Бонару, Рауля 1
Рауля Дюфі. 1
Дюфі. Також 1
Також взяв 1
проти «Новорізонтіно». 1
«Новорізонтіно». Також 1
Також взяла 1
у запливах 1
запливах на 1
дистанції 100 1
спині, але 1
з десятим 1
десятим часом 1
часом зупинилася 1
зупинилася на 1
стадії півфіналів. 1
півфіналів. Також 1
Також видавництво 1
видавництво «Українське 1
«Українське Народознавство» 1
Народознавство» готує 1
друку альбоми-каталоги 1
альбоми-каталоги Національних 1
Національних виставок-конкурсів 1
виставок-конкурсів художньої 1
кераміки, фотоконкурсів. 1
фотоконкурсів. Також 1
Також видно, 1
доволі талановитим 1
талановитим ніндзя, 1
ніндзя, що 1
у юному 1
юному віці 1
віці досяг 1
рівня Тайджутсу 1
Тайджутсу і 1
і Нінджутсу. 1
Нінджутсу. Також 1
Також викладав 1
викладав на 1
містобудування Львівської 1
Львівської політехніки. 1
політехніки. Також 1
Також виконали 1
виконали підсилення 1
підсилення берега 1
берега сховища 1
сховища Саламонде 1
Саламонде на 1
висоту до 1
метрів. Також 1
Також виконує 1
виконує ролі 1
в комедійному 1
комедійному скетчкому 1
скетчкому «Анекдоти». 1
«Анекдоти». Також 1
Також використовує 1
використовує медичні 1
медичні техніки. 1
техніки. Також 1
Також використовується 1
використовується південно-західний 1
південно-західний маршрут. 1
маршрут. Також 1
Також використовуються 1
використовуються гербіциди 1
гербіциди наступних 1
наступних класів: 1
класів: «Інгібітори 1
«Інгібітори ацетолактатсинтази», 1
ацетолактатсинтази», «Інгібітори 1
«Інгібітори ацетил-Ко-карбоксилази», 1
ацетил-Ко-карбоксилази», «Інгібітори 1
«Інгібітори EPSP-синтази» 1
EPSP-синтази» (існують 1
(існують генетично 1
генетично модифіковані 1
модифіковані сорти 1
сорти кукурудзи, 1
кукурудзи, стійкі 1
до гербіцидів 1
гербіцидів цієї 1
групи). Також 1
Також вилучено 1
з інструкції 1
інструкції заборону 1
заборону обганяти 1
обганяти інші 1
інші автомобілі. 1
автомобілі. » 1
» також 1
вимагали компенсації 1
що «Нетс» 1
«Нетс» заходили 1
заходили на 1
їх територію. 1
територію. Також 1
Також випускаються 1
випускаються журнали 2
журнали «URALSPORT» 1
«URALSPORT» (з 1
(з 2007 1
2007 року) 1
і «Салават 1
«Салават Юлаев» 1
Юлаев» (з 1
року). Також 1
Також випустила 1
пісню Ek 1
Ek Do 1
Do Teen 1
Teen для 1
фільму Baaghi 1
Baaghi 2. 1
2. За 1
визнанням Шреї 1
Шреї вона 1
її найулюбленіших 1
найулюбленіших пісень. 1
пісень. Також 1
Також випущений 1
DVD компаніями 1
компаніями «Крупний 1
«Крупний план», 1
план», «Схід 1
«Схід В», 1
В», ІДДК, 1
ІДДК, «Дивайс», 1
«Дивайс», «Магнат» 1
«Магнат» та 1
та «Новий 1
«Новий Диск». 1
Диск». Також 1
Також вирощується 1
вирощується унікальний 1
унікальний фрукт 1
фрукт «зінтії» 1
«зінтії» (на 1
(на місцевому 1
місцевому діалекті), 1
діалекті), який 1
не росте 1
росте більш 1
більш ніде. 1
ніде. Також 1
Також висвітлюються 1
висвітлюються питання 2
питання подолання 1
подолання проблем 1
проблем корупції 1
та цензури. 1
цензури. Також, 1
Також, високочастотний 1
високочастотний сигнал 1
сигнал генератора 1
генератора можна 1
можна модулювати 1
модулювати звуковим 1
звуковим сигналом, 1
сигналом, наприклад 1
наприклад музикою 1
музикою — 1
— звук 1
звук буде 1
буде випромінюватись 1
випромінюватись із 1
самого розряду. 1
розряду. Також 1
Також виходять 1
виходять тижневики 1
тижневики «Моє 1
«Моє місто 1
місто Козятин» 1
Козятин» та 1
та «Козятин 1
«Козятин залізничний». 1
залізничний». Також 1
Також виявлено 1
виявлено кераміку 1
кераміку 2-го 1
2-го та 2
1-го тисячоліття 1
та уламки 1
уламки кам'яних 1
кам'яних предметів 1
предметів побуту. 1
побуту. Також 1
Також виявляється, 1
що Фельсенбург 1
Фельсенбург влаштував 1
влаштував марксистську 1
марксистську революцію, 1
революцію, вбивши 1
вбивши Сина 1
Сина неба 1
Східній імперії. 1
імперії. Також 1
Також вібраційний 1
вібраційний метод 1
метод успішно 1
успішно застосовується 1
при діагностуванні 1
діагностуванні колісно-редукторних 1
колісно-редукторних блоків 1
блоків на 1
залізничному транспорті. 1
транспорті. Також 1
Також відбувається 1
відбувається зменшення 1
зменшення глюконеогенезу, 1
глюконеогенезу, розвиток 1
розвиток гіпоглікемії, 1
гіпоглікемії, депресії 1
депресії міокарда 1
та серцевої 2
недостатності, втрата 1
втрата ендотеліальної 1
ендотеліальної цілісності 1
цілісності й 1
й пошкодження 1
пошкодження судин 1
судин легенів 1
легенів і 1
мозку. Також 1
Також відеогра 1
має другорядну 1
другорядну мету, 1
мету, натякаючи 1
натякаючи про 1
це фразою 1
фразою «Gotta 1
«Gotta Catch 1
Catch 'em 1
'em All»: 1
All»: потрібно 1
потрібно зібрати 2
зібрати всі 1
всі 151 1
151 вид 1
вид покемона 1
покемона та 1
та заповнити 1
заповнити повністю 1
повністю Покедекс, 1
Покедекс, де 1
де дані 1
дані зберігаються 1
зберігаються й 1
між іграми. 1
іграми. Також 1
Також від 2
від луку 1
луку його 1
його відрізняє 1
відрізняє те, 1
при довгому 1
довгому прицілюванні 1
прицілюванні точність 1
точність стрілянини 1
стрілянини не 1
не знижується. 1
знижується. Також 1
міста прямують 1
прямують регіональні 1
регіональні автошляхи: 1
автошляхи: А-2, 1
А-2, А-7 1
А-7 / 1
/ АП-7, 1
АП-7, С-16, 1
С-16, С-17, 1
С-17, С-31, 1
С-31, С-32, 1
С-32, С-33, 1
С-33, С-60. 1
С-60. Також 1
Також відновив 1
відновив мир 1
еміром Мухаммадом 1
Мухаммадом аль-Хабібом. 1
аль-Хабібом. Також 1
Також відновлюється 1
відновлюється робота 1
робота закладів 1
закладів з 1
з оздоровлення 2
оздоровлення та 1
та відпочинку 2
відпочинку (крім 1
(крім дитячих 1
дитячих таборів). 1
таборів). », 1
», також 4
також відноситься 1
до звивистої 1
звивистої структури 1
структури м'якушу. 1
м'якушу. Також 1
Також відома 2
відома створенням 1
створенням коміксів, 1
коміксів, написавши 1
написавши 13 1
13 номерів 1
номерів «Hellblazer». 1
«Hellblazer». Також 1
як Федеральна 1
Федеральна армія, 1
армія, вона 1
вона виявилася 1
виявилася важливою 1
збереження Сполучених 1
Америки як 1
як дієвої, 1
дієвої, життєздатної 1
життєздатної республіки. 1
республіки. Також 1
як Амакацу 1
Амакацу Енсін. 1
Енсін. Також 1
як зикурат 1
зикурат Есагіли. 1
Есагіли. Також 1
Також відомими 1
відомими особистостями 1
особистостями клану 1
клану Скотт 1
Скотт були 1
були «Старий 1
«Старий Вот» 1
Вот» та 1
його нездалий 1
нездалий син 1
син Білл, 1
Білл, що 1
що уникаючи 1
уникаючи шибиниці 1
шибиниці одружився 1
з Агнесою 1
Агнесою Марією 1
Марією Елібенк. 1
Елібенк. Також 1
Також відомі 2
в музикальній 1
музикальній традиції 1
традиції Киргизстану 1
Киргизстану творці 1
творці та 1
та виконавці 1
виконавці пісень 1
— ирчі, 1
ирчі, поминальний 1
поминальний плач 1
— кошокчу, 1
кошокчу, сатиристичні 1
сатиристичні пісні 1
та частушки 1
частушки — 1
— куудули 1
куудули та 1
та чечендери. 1
чечендери. Також 1
відомі глобуси 1
глобуси Білорусі, 1
Білорусі, Узбекистану, 1
Узбекистану, Казахстану, 1
Казахстану, Києва. 1
Києва. Також 1
Також відомо, 1
села проходив 1
проходив стародавній 1
стародавній чумацький 1
чумацький шлях, 1
шлях, від 1
залишилися лище 1
лище древні, 1
древні, посаджені 1
посаджені чумаками, 1
чумаками, верби. 1
верби. Також 1
Також відпочиваючим 1
відпочиваючим пропонуються 1
пропонуються приватні 1
приватні котеджі 1
котеджі і 1
і дачі. 1
дачі. Також 1
Також відьмаки 1
відьмаки вельми 1
вельми обізнані 1
про магічні 1
магічні здібності 2
здібності різних 1
різних монстрів, 1
монстрів, своїх 1
своїх потенційних 1
потенційних супротивників, 1
супротивників, і 1
і методам 1
методам протидії 1
протидії їм. 1
їм. Також 1
за потрібне 1
потрібне посилити 1
посилити армію 1
армію за 1
рахунок частин, 1
Литві. Також 1
вважається автором 1
автором терміну 1
терміну 'Code 1
'Code Kata'. 1
Kata'. Також 1
веде блог 1
блог Study 1
Study Hacks, 1
Hacks, орієнтований 1
на академічний 1
академічний та 1
та кар'єрний 1
кар'єрний успіх. 1
успіх. Також 1
він вивіз 1
вивіз з 1
міста 54 1
людини. Також 2
він вимагав 1
вимагав три 1
три мільйони 1
мільйони крон 1
крон (близько 1
(близько 700 1
700 000$ 1
000$ за 1
курсом 1973 1
1973 року), 1
року), зброю 1
та спортивне 1
спортивне авто. 1
авто. Також 1
проти долучення 1
долучення церкви 1
системи державної 1
освіти. Також 1
володіє магічною 1
магічною силою, 1
силою, але 1
після перебування 1
ув'язненні у 1
у Печерах 1
Печерах Чудес 1
Чудес він 1
частково її 1
її втрачає. 1
втрачає. Також 1
він грає 1
деяких стамбульських 1
стамбульських театрах. 1
театрах. Також 1
він додавав 1
додавав свої 1
на сайт 1
сайт гурту, 1
гурту, хоча 1
хоча жодну 1
кінцевому оформленні 1
оформленні альбому. 1
альбому. Також 1
ранні люди 1
не проживали 1
в субтропічних 1
лісах, які 1
в Лонгуппо 1
Лонгуппо в 1
час. Також 2
членом постійної 1
постійної парламентської 1
парламентської комісії 2
економічних питань. 1
питань. Також 1
членом правлінь 1
правлінь організацій 1
організацій «Меморіал», 1
«Меморіал», «Україна 1
— Ізраїль» 1
Ізраїль» та 1
та «Форстерський 1
«Форстерський міст» 1
міст» (ФРН). 1
(ФРН). Також 1
створенням подів 1
подів на 1
заміну тих 1
тих які 1
які впали. 1
впали. Також 1
залишається арбітром, 1
арбітром, який 1
який найбільше 1
найбільше відсудив 1
відсудив матчів 1
чемпіонату Бразилії 1
— 291 1
291 гру. 1
гру. Також 1
він замирився 1
з поселенцями, 1
поселенцями, дозволивши 1
дозволивши прибуття 1
свого поселення 1
поселення християнських 1
християнських місіонерів. 1
місіонерів. Також 1
він заступник 1
голови IEEE 1
IEEE конференції 1
конференції «Problem 1
«Problem of 1
of Infocommunications. 1
Infocommunications. Також 1
він згадується 3
згадується на 1
на інформаційному 1
інформаційному стенді, 1
стенді, який 1
розташований перед 1
перед самою 1
самою будівлею. 1
будівлею. Також 1
він каже, 1
під деревом 1
деревом жив 1
жив відлюдник, 1
відлюдник, який 1
який втішав 1
втішав його, 1
був пригнічений. 1
пригнічений. Також 1
він контролює 2
контролює Федеральну 1
Федеральну кримінальну 1
кримінальну поліцію, 1
поліцію, яка 1
розслідування організованої 1
злочинності, тероризму 1
тероризму та 1
та відмивання 1
грошей. Також 1
до Блювоти 1
Блювоти здібності 1
здібності й 1
й уміє 1
уміє переробляти 1
переробляти все 1
все з'їдене 1
з'їдене в 1
в лазер, 1
лазер, яким 1
яким потім 1
потім стріляє 1
стріляє зі 1
свого рогу. 1
рогу. Також 1
визнав дочку 1
дочку Клавдії, 1
Клавдії, народжену 1
народжену нею 1
після розлучення. 1
розлучення. Також 1
межами континентальної 1
Європи. Також 2
показав Гоуму 1
Гоуму рукописи 1
рукописи із 1
із записами 1
записами гельською, 1
гельською, зібрані 1
в Гайлендсі 1
Гайлендсі та 1
Західних островах. 1
островах. Також 1
при тій 1
же температурі 1
температурі різко 1
різко змінюється 1
змінюється характер 1
характер кипіння 1
кипіння гелію 1
гелію — 1
починає випаровуватись 1
випаровуватись лише 1
поверхні, без 1
утворення бульбашок. 1
бульбашок. Також 1
він порівняв 1
порівняв стрічку 1
стрічку із 1
над робочим 1
робочим проектом 1
проектом герба 1
герба та 1
та прапора 1
прапора села 1
села Коростів, 1
Коростів, Задільсько 1
Задільсько та 1
та Козьова 1
Козьова Сколівського 1
Сколівського району. 1
району. Також 1
працював спортивним 1
спортивним коментатором. 1
коментатором. Також 1
він присутній 1
в ендотелії 1
ендотелії кровоносних 1
кровоносних судин, 1
судин, лімфатичній 1
лімфатичній системі, 1
системі, нейронах, 1
нейронах, лейкоцитах 1
лейкоцитах та 1
та фібробластах. 1
фібробластах. Також 1
власний образ 1
образ Містеріо. 1
Містеріо. Також, 1
Також, віруси 1
віруси зазвичай 1
мають менше 1
менше можливостей 1
можливостей змінювати 1
змінювати і 1
і впливати 1
на хост-систему. 1
хост-систему. Також 1
Також владика 1
владика Володимир 1
Володимир освятив 1
освятив новий 1
новий Престіл. 1
Престіл. Також 1
Також влітку 1
влітку 2001 1
року відбулися 2
відбулися зміни 2
керівництві «Валенсії». 1
«Валенсії». Також 1
дві фірми 1
фірми (1551- 1
(1551- Також 1
Також вночі 1
вночі блаженна 1
блаженна Ксенія 1
Ксенія носила 1
носила цеглу 1
цеглу для 1
для храму, 1
який будувався 1
будувався на 2
Смоленському кладовищі. 1
кладовищі. Також 1
озері водиться 1
водиться більше 1
риб озерно-річкового 1
озерно-річкового комплексу. 1
комплексу. Також 1
Також вона 10
за Керіма 1
Керіма Афшара. 1
Афшара. Також 1
вона висловила 1
висловила сподівання, 1
сподівання, що 1
на протести, 1
протести, уряд 1
уряд Мубарака 1
Мубарака залишиться 1
залишиться при 1
при владі. 3
владі. Також 1
вона говорить 1
говорить Сему, 1
Сему, де 1
де знайти 2
знайти втікача 1
втікача Дареона. 1
Дареона. Також 1
вона грала 1
у готландській 1
готландській фольк-поп-групі 1
фольк-поп-групі Ainbuskruen. 1
Ainbuskruen. Також 1
вона додала 1
додала в 1
в костюм 1
костюм спеціальний 1
спеціальний пристрій, 1
випадку небезпеки 2
небезпеки посилає 1
посилає сигнал 1
сигнал допомоги 1
допомоги членам 1
членам Екскалібура. 1
Екскалібура. Також 1
вона енергійно 1
енергійно зводила 1
зводила численні 1
численні фортеці 1
фортеці (бурів) 1
(бурів) на 1
східному кордоні 1
кордоні Мерсії. 1
Мерсії. Також 1
вона займалась 1
займалась йогою 1
йогою і 1
боїться висоти. 1
висоти. Також 1
закінчила магістратуру 1
магістратуру в 1
історичних будівлях 1
будівлях у 1
Британському університеті 1
університеті Йорка. 1
Йорка. Також 1
в канадському 1
канадському мінісеріалі 1
мінісеріалі «Зброя». 1
«Зброя». », 1
має старших 1
старших сестер 1
сестер Гейлі 1
Гейлі та 1
та Клер. 1
Клер. Також 1
на амбіції 1
амбіції Китаю 1
Китаю експортувати 1
експортувати дешеві 1
дешеві високошвидкісні 1
високошвидкісні технології 1
технології поїздів 1
поїздів до 1
країн. «», 1
«», також 1
вона увійшла 3
Також вони 8
вони будували 1
будували дерев'яні 1
дерев'яні будівлі. 1
будівлі. Також 1
вони випускають 1
випускають багато 1
багато стилізованих 1
стилізованих речей 1
речей (майки, 1
(майки, значки 1
інше). Також 1
вони закликали 1
створення об'єднаного 1
об'єднаного комітету, 1
комітету, покликаного 1
покликаного керувати 1
керувати провінціями 1
провінціями Ємену, 1
Ємену, які 1
які чинять 1
чинять опір 1
опір контролю 1
контролю повстанців. 1
повстанців. Також 1
вони критичні 1
критичні для 1
після падінь 1
падінь сервера 1
сервера бази 1
бази даних; 1
даних; база 1
даних повертається 1
в узгоджений 1
узгоджений стан 1
шляхом відкочення 1
відкочення будь-якої 1
будь-якої транзакції, 1
транзакції, яка 1
активною на 1
момент падіння. 1
падіння. Також 1
купують чи 1
чи продають 1
продають непомірно 1
непомірно великі 1
великі для 1
них позиції 1
можуть прогоріти 1
прогоріти при 1
ж незначному 1
незначному коливанні 1
коливанні ринку 1
ринку не 1
їхню користь. 1
користь. Також 1
люблять збиратися 1
збиратися у 1
у огорож 1
огорож будинків 1
кордонах володінь. 1
володінь. Також 1
перевіряють пацієнта 1
пацієнта на 1
різні алергени. 1
алергени. Також 1
були виконувати 1
фігури вищого 1
вищого пілотажу, 1
пілотажу, які 1
не виконують 2
виконують у 1
процесі бойової 1
бойової підготовки, 1
підготовки, але 1
їх необхідно 1
було демонструвати 1
демонструвати під 1
час авіашоу. 1
авіашоу. Також 1
Також «Воно» 1
«Воно» відіграє 1
відіграє роль 1
роль посередника 1
між соматичними 1
соматичними і 1
і психічними 1
психічними процесами. 1
процесами. Також 1
Також воно 1
часто ніби 1
ніби «випадково» 1
«випадково» з'являється 1
в кадрі. 1
кадрі. Також 1
опері є 1
є пролог 1
пролог й 1
й епілог, 1
епілог, єдина 1
єдина дійова 1
дійова особа 1
особа яких 1
— Мудрець. 1
Мудрець. Також 1
Також ворожили 1
ворожили за 1
допомогою « 1
Також Воршоу 1
Воршоу прийшов 1
досягнення мети 1
мети Іншопланетянину 1
Іншопланетянину потрібно 1
зібрати частини 1
частини міжпланетного 1
міжпланетного телефону. 1
телефону. Також 1
Також воював 1
у Тунісі. 1
Тунісі. Також 1
Також вперше 1
грі з'явились 1
з'явились справжні 1
справжні прізвища 1
прізвища футболістів. 1
футболістів. Також 1
в під 1
під хвостом 1
хвостом розташовувались 1
розташовувались пускові 1
для скидання 1
скидання сигнальних 1
сигнальних вогнів 1
вогнів і 1
і димових 1
димових міток. 1
міток. Також 1
в піснях 1
піснях альбому 2
альбому кілька 1
разів згадується 1
згадується наркотик 1
наркотик гір, 1
гір, що 1
відходів видобутку 1
видобутку руди, 1
руди, звідси 1
звідси з'являється 1
з'являється інша 1
інша трактування 1
трактування назви. 1
назви. Також 1
поліції не 1
було звань, 1
звань, які 1
б збігалися 1
військовими званнями, 1
званнями, окрім 1
окрім сержанта. 1
сержанта. Також 1
рамках приймально-здавальних 1
приймально-здавальних випробувань 1
випробувань при 1
прийнятті на 1
після капітального 1
ремонту кожна 1
кожна ПЧАРБ 1
ПЧАРБ виконує 1
виконує контрольно-тестовий 1
контрольно-тестовий запуск 1
запуск ракет( 1
ракет( ). 1
). Також 2
періоди проходили 1
проходили зустрічі 1
різними міністрами 1
міністрами обох 1
країн. Також, 1
Також, в 1
сезоні 2013-14 1
2013-14 Филенківська 1
Филенківська "Нива" 1
"Нива" в 1
в безкомпромісній 1
безкомпромісній боротьбі 1
боротьбі та 1
та шаленому 1
шаленому протистоянні 1
протистоянні виборола 1
виборола "золото" 1
"золото" Першості 1
Першості Чутівського 1
Чутівського району 1
футболу. Також 2
сезоні вже 1
вже традиційно 1
одного додаткового 1
додаткового Рейнджера 1
Рейнджера — 1
— окрім 1
окрім шостого 1
шостого (Маджі 1
(Маджі Шайн), 1
Шайн), в 1
сезоні епіодично 1
епіодично діяли 1
діяли ще 1
двоє Рейнджерів 1
Рейнджерів і 1
і більшу 2
частину сезону 1
ворогів працював 1
працював Урузард, 1
Урузард, який 1
який близько 1
близько підходив 1
підходив під 1
визначення Рейнджера. 1
Рейнджера. Також 1
Також Всеросійський 1
Всеросійський муфтіят 1
муфтіят закликає 1
закликає росіян 1
росіян не 1
не слухати 1
слухати заяви 1
заяви Аль-Кардаві. 1
Аль-Кардаві. Також 1
Також встановили 1
двигуни більшої 1
більшої потужності, 1
потужності, більші 1
більші ємності 1
ємності пального, 1
пального, що 1
збільшило дальність 1
дальність надводного 1
надводного плавання 1
плавання до 1
до 6500 1
6500 миль. 1
миль. Також 1
в Степанівці 1
Степанівці розташована 1
розташована середня 1
I—III ступенів, 1
ступенів, фельдшерсько-акушерський 1
пункт, сільський 3
клуб, дитячий 1
дитячий садочок, 1
садочок, супермаркети. 1
супермаркети. Також 1
ході реконструкції 1
реконструкції платформа 1
платформа була 1
значно продовжена 1
захід. Також 1
час великі 1
земельні наділи 1
наділи мали 1
мали семиполківські 1
семиполківські дворяни 1
дворяни Курські 1
Курські та 1
та Шевченки, 1
Шевченки, по 1
1000 десятин 1
землі. Також 2
Також Газі-Мухаммад 1
Газі-Мухаммад наказав 1
наказав перекрити 1
перекрити усі 1
усі шляхи 1
шляхи навколо 1
навколо Дербенту. 1
Дербенту. Також 1
Також Гайдельберзький 1
Гайдельберзький університет 1
університет знову 1
став кальвіністським. 1
кальвіністським. Також 1
Також Гаррет 1
Гаррет проявляв 1
проявляв здібності 1
написання оповідань 1
оповідань про 2
супергероїв, головний 1
герой цих 1
цих оповідань 2
оповідань є 1
сам Гаррет, 1
Гаррет, тільки 1
під іншим 1
іншим іменем. 1
іменем. Також 1
Також Гермес 1
Гермес винайшов 1
винайшов письмо, 1
письмо, астрономію, 1
астрономію, математику, 1
математику, мистецтво 1
мистецтво кулачного 1
і гімнастики, 1
гімнастики, вимірювання 1
і зважування. 1
зважування. Також 1
Також герої 1
герої дізнаються 1
дізнаються історію 1
цього народу 2
вони опинилися. 1
опинилися. Також 1
Також головний 1
може розмовляти 1
багатьма перехожими, 1
перехожими, включаючи 1
включаючи наркодилерів, 1
наркодилерів, повій 1
повій і 1
його банди. 1
банди. Також 1
Також грав 2
за другу 2
другу збірну 1
СРСР. Також 2
дивізіонах чемпіонату 1
чемпіонату Угорщини, 1
Угорщини, ставав 1
ставав дворазовим 1
дворазовим переможцем 1
переможцем змагань. 1
змагань. Також 1
Також гравці 1
можуть купувати 1
купувати створення 1
створення приватних 1
приватних ліг 1
на запрошення, 1
запрошення, кожна 1
буде ізольована 1
ізольована у 1
своїй економіці. 1
економіці. Також 1
Також гурт 1
гурт може 1
похвалитися тим, 1
вперше випустив 1
випустив 11-дюймовий 1
11-дюймовий сингл 1
сингл «E. 1
«E. Також 1
Також дві 1
дві школи: 1
школи: в 1
одній проходить 1
дітей 1-4 1
1-4 класів, 1
класів, у 1
— 5-9 1
5-9 класи. 1
класи. Також 1
Також демонструються 1
демонструються роботи 1
роботи художників 1
художників Дону. 1
Дону. Також 1
Також «Деніел 1
«Деніел Джексон» 1
Джексон» обладнаний 1
обладнаний полем 1
полем невидимості, 1
невидимості, що 1
дозволяє приховати 1
приховати корабель. 1
корабель. Також 1
Також деякі 1
деякі роди 1
роди Заблоцьких 1
Заблоцьких використовували 1
використовували герб, 1
називався гербом 1
гербом Заблоцьких. 1
Заблоцьких. Також 1
Також Джим 1
Джим працював 1
над епізодами 1
епізодами мультфільму 1
Також діє 1
діє благодійний 1
благодійний Фонд 1
Фонд імені 1
В. Свідерського, 1
Свідерського, котрий 1
котрий очолює 1
очолює внучата 1
внучата племінниця 1
племінниця доктора 1
доктора Наталія 1
Наталія Малиновська. 1
Малиновська. Також 1
Також Діон 1
Діон — 1
єдиний представник 2
представник жіночої 1
жіночої статі, 1
статі, в 1
якої продажі 1
продажі відразу 1
відразу двох 1
двох синглів 1
синглів у 1
Британії перевищили 1
перевищили планку 1
планку у 1
копій — 1
— «Think 1
«Think twice» 1
twice» та 1
та «My 1
«My Heart 1
Heart Will 1
Will Go 1
Go On». 1
On». Також 1
Також діють 2
діють підприємства 2
організації позаміського 1
позаміського значення: 1
значення: електропідстанція, 1
електропідстанція, залізнична 1
станція, митниця, 1
митниця, прикордонна 1
прикордонна застава. 1
застава. Також 1
діють Союз 1
Союз помірних 1
помірних партій 1
і Партія 1
Партія незалежного 1
незалежного альянсу. 1
альянсу. Також 1
Також для 2
відображення відносин 1
між одиницями 2
одиницями контент-аналізу 1
контент-аналізу та 1
та результатів 1
результатів їх 1
їх категоризації 1
категоризації використовуються 1
такі стандартні 1
стандартні засоби 1
засоби відображення 1
відображення структур, 1
структур, як 1
різні графи. 1
графи. Також 1
для політкоректності 1
політкоректності характерна 1
крайня неконфліктність 1
неконфліктність — 1
якщо виникає 2
виникає вибір 1
кількома варіантами 1
варіантами інтерпретації 1
інтерпретації події, 1
події, факту, 1
факту, вчинку 1
вчинку обирається 1
обирається найменш 1
найменш образливий, 1
образливий, навіть 1
менш імовірним 1
імовірним чи 1
навіть відверто 1
відверто надуманим. 1
надуманим. Також, 1
Також, для 1
щоб аномалія 1
аномалія порушувала 1
порушувала ринкову 1
ринкову ефективність, 1
ефективність, інвестор 1
інвестор повинен 1
змогу торгувати 1
торгувати проти 1
неї та 1
та отримувати 2
отримувати наднормальні 1
наднормальні прибутки; 1
прибутки; але 1
у реальності 1
реальності при 1
при багатьох 2
багатьох аномаліях 1
аномаліях таке 1
не спостерігається. 2
спостерігається. Також 1
Також до 13
до 10-річчя 1
10-річчя лейблу 1
лейблу було 1
випущено збірку 1
збірку «The 1
Fairy World 1
World Collection», 1
Collection», яка 1
представляє доробок 1
доробок лейблу 1
лейблу за 1
роки існування. 1
існування. Також 1
Також договір 1
договір передбачав 1
передбачав створення 1
створення спільного 4
спільного проєкту 1
— Міжнародної 1
станції (МКС). 1
(МКС). Також 1
Також додався 1
додався новий 1
новий трофей 1
— Також 5
до Ізмір-Алсанчака 1
Ізмір-Алсанчака можна 1
дістатися через 1
через Ескішехір. 1
Ескішехір. Також 1
до італійського 1
італійського чарту 1
чарту 1962 1
року потрапили 1
потрапили такі 1
такі пісні 1
пісні Челентано: 1
Челентано: «Si 1
«Si è 1
è spento 1
spento il 1
il sole» 1
sole» (1 1
(1 позиція), 1
позиція), «Peppermint 1
«Peppermint twist» 1
twist» (4 1
(4 позиція), 1
позиція), «Sei 1
«Sei rimasta 1
rimasta sola» 1
sola» (5 1
(5 позиція), 1
позиція), «La 1
«La Mezza 1
Mezza luna» 1
luna» (10 1
(10 позиція), 1
позиція), «Ciao 1
«Ciao amore» 1
amore» (11 1
(11 позиція). 1
позиція). Також 1
входить метафоричний 1
метафоричний епітет 1
епітет «грізні 1
«грізні стіни». 1
стіни». Також 1
книги були 1
деталі та 1
ілюстрації Джона 1
Джона Теніела 1
Теніела (John 1
(John Tenniel). 1
Tenniel). Також 1
Також домовлено 1
домовлено про 1
відновлення на 1
троні емірату 1
емірату Мухаммада 1
Мухаммада II. 1
II. Невдовзі 1
їх бік 1
бік перейшов 1
перейшов Мухаммад 1
Мухаммад ад-Дін 1
ад-Дін Рарабат, 1
Рарабат, шейх 1
шейх племені 1
племені ульд-аль-ладж. 1
ульд-аль-ладж. Також 1
днів не 2
не дійшло 1
дійшло жодного 1
жодного автентичного 1
автентичного сувою 1
сувою з 1
його живописом. 1
живописом. Також 1
до переваг 1
переваг можна 1
віднести можливість 1
більш дешевому 1
дешевому паливі 1
паливі і 1
суттєво меншу 1
меншу витрату 1
витрату змащувального 1
змащувального мастила, 1
мастила, крім 1
того газотурбовоз 1
газотурбовоз є 1
більш екологічним 1
екологічним порівняно 1
з тепловозом. 1
тепловозом. Також 1
Також допомагає 1
допомагає при 2
при римо-католицькому 1
римо-католицькому храмі 1
храмі у 1
у Мафрі 1
Мафрі та 1
та Nossa 1
Nossa Senhora 1
Senhora da 1
da Saude 1
Saude в 1
в Лісабоні, 1
Лісабоні, що 1
парафії святого 1
святого Домініка. 1
Домініка. Також 1
послуг туристів 1
туристів усіх 1
усіх категорій 1
категорій облаштовані 1
облаштовані гостьові 1
гостьові будиночки. 1
будиночки. Також 1
складу альбому 1
альбому увійшов 1
увійшов сингл 1
сингл «Let 1
«Let U 1
U Go» 1
Go» записаний 1
з солісткою 1
солісткою канадської 1
канадської рок-групи 1
рок-групи Wild 1
Wild Strawberries 1
Strawberries Робертою 1
Робертою Картер 1
Картер Харрісон 1
Харрісон ( 1
складу волості 1
волості увійшли 1
увійшли більшість 1
більшість поселень 1
поселень ліквідованої 1
ліквідованої Холонівської 1
Холонівської волості. 1
волості. Також 1
складу мікрорайону 1
мікрорайону входить 1
входить одноповерхова 1
одноповерхова приватна 1
приватна забудова 1
забудова по 1
вулицях Поченкова, 1
Поченкова, Бахметьєва 1
Бахметьєва і 1
і Новобудови. 1
Новобудови. Також 1
Також доступна 1
доступна синхронізація 1
синхронізація даних 1
з настільною 1
настільною версією 1
версією браузера 1
Opera на 1
на Opera 1
Opera Link. 1
Link. Також 1
таких номерів 1
номерів належать 1
належать короткі 1
короткі 4-, 1
4-, 5- 1
5- чи 1
чи 6-значні 1
6-значні мобільні 1
мобільні номери 1
номери (текстові 1
(текстові коди). 1
коди). Також 1
до Турина 1
Турина курсують 1
курсують маршрутки 1
маршрутки оператора 1
оператора SADEM. 1
SADEM. Також 1
Також дредноут 1
дредноут звучить 1
звучить голосніше, 1
голосніше, ніж 1
ніж оркестрові 1
оркестрові моделі, 1
моделі, хоча 1
і збалансованіший 1
збалансованіший звук. 1
звук. Також 1
Також дуже 1
дуже вдалими 1
пізні фрески 1
фрески Пінтуріккіо 1
Пінтуріккіо в 1
в Капелі 1
Капелі Бальоні 1
Бальоні в 1
в Спелло 1
Спелло (звідки 1
(звідки походить 1
походить розглянутий 1
розглянутий вище 1
вище його 2
його автопортрет-обманка). 1
автопортрет-обманка). Також 1
Також екранізував 1
екранізував твори 1
твори азербайджанського 1
азербайджанського письменника 1
письменника Анара 1
Анара — 1
— «Ти, 1
«Ти, я, 1
я, він 1
і телефон», 1
телефон», «Оживлює 1
«Оживлює нас 1
нас століття», 1
століття», «Тривога». 1
«Тривога». Також 1
Також є 30
є 44 1
44 входи 1
входи у 1
у сам 1
сам Ліс 1
Ліс Смерті. 1
Смерті. Також 1
автором жанрових 1
жанрових гравюр, 1
гравюр, темами 1
темами яких 1
були традиційні 1
традиційні японські 1
японські свята. 1
свята. Також 1
більш-менш звичайной 1
звичайной восени. 1
восени. Також 1
є богом 1
богом всіх 1
всіх азартних 1
ігор (бог 1
(бог фортуни). 1
фортуни). Також 1
брат Джек 1
(на 3 1
роки молодший). 1
молодший). Також 1
два додатки 1
додатки — 1
— Глосарій 1
Глосарій і 1
і Матриця. 1
Матриця. Також 1
декілька ресторанів, 1
ресторанів, кондитерських, 1
кондитерських, універмагів, 1
універмагів, відділень 1
і банкоматів 1
банкоматів різних 1
різних банків. 1
банків. Також 1
є жайворонки, 1
жайворонки, змії, 1
змії, ящірки 1
ящірки та 1
кількість павуків. 1
павуків. Також 1
є загальний 1
загальний носовий 1
носовий хід. 1
хід. Також 1
є каталог 1
каталог дерев, 1
ростуть по 1
світу, викладений 1
викладений у 1
у швидкій 2
швидкій послідовності, 1
послідовності, і 1
перелік інших 1
творів різних 1
різних земель. 1
земель. Також 1
є лісопилка 1
лісопилка та 1
та підприємство 2
підприємство ПСП 1
ПСП «Церем» 1
«Церем» що 1
на вирощуванні 1
вирощуванні зернових 1
культур. Також 1
є магазини 1
магазини в 1
найбільших аеропортах 1
аеропортах США. 1
США. Також 1
є медпункт 1
та бібліотека 1
з читальним 1
читальним залом 1
залом і 1
і абонементом. 1
абонементом. Також, 1
Також, є 1
є мобільні 1
мобільні контрольні 1
точки — 1
— кораблі, 1
ж мають 1
мають озброєння. 1
озброєння. Також 1
можливість знищити 1
допомогою гранатомета 1
гранатомета GL40, 1
GL40, від 1
утрати з 1
якого щит 1
щит не 1
не рятує. 1
рятує. Також 1
можливість підключення 1
іншої ігрової 1
ігрової сесії 1
сесії для 1
спільної гри, 1
гри, однак, 1
однак, схожим 1
схожим методом 1
методом в 1
світ може 1
може вторгнутись 1
вторгнутись інший 1
інший гравець 2
в метою 1
метою вбивства. 1
вбивства. Також 1
є морські 1
морські станції 1
в Пуерто-Буш, 1
Пуерто-Буш, Пуерто-Хоркілья, 1
Пуерто-Хоркілья, Пуерто-Суарес, 1
Пуерто-Суарес, Пуерто-Вільяруель, 1
Пуерто-Вільяруель, Ріберальта 1
Ріберальта та 1
та Тринідад. 1
Тринідад. Також 1
з «ангелів» 1
«ангелів» Victoria's 1
Victoria's Secret. 1
Secret. Також 1
є пам'ятник 2
пам'ятник невідомому 1
солдату, який 1
який віддав 1
віддав своє 1
життя, захищаючи 1
захищаючи наше 1
наше село. 1
село. Також 1
Також єпископ 1
єпископ з 1
титулом «Полтавський 1
«Полтавський і 1
і Переяславський» 1
Переяславський» Також 1
президентом Міжнародного 1
Міжнародного союзу 2
союзу ісламських 1
ісламських вчених. 1
вчених. Також 1
є припущення, 1
території росла 1
росла велика 1
кількість трави 1
трави «мурава», 1
«мурава», у 1
народі званої 1
званої «спориш», 1
«спориш», офіційна 1
якої « 1
є птахокомбінат, 1
птахокомбінат, міжрайбаза, 1
міжрайбаза, ТОВ 1
ТОВ ТПК 1
ТПК «РЕГІОН». 1
«РЕГІОН». Також 1
є резервні 1
резервні родовища. 1
родовища. Також 2
є самовари 1
самовари з 1
з фабрик 1
фабрик Сомових 1
Сомових і 1
і Малікових, 1
Малікових, які 1
очолювали самоварну 1
самоварну справу 1
в Тулі 1
Тулі на 1
століття. Також 1
свідчення очевидців, 1
очевидців, що 1
захоплювався регбі, 1
регбі, футболом, 1
футболом, плаванням, 1
плаванням, тенісом 1
тенісом і 1
і гольфом. 1
гольфом. Також 1
є спеціальна 2
спеціальна шкала 1
шкала «Життєвої 1
«Життєвої сили». 1
сили». Також 1
є співвласником 1
співвласником групи 1
групи копаній 1
копаній GFG 1
GFG Progetti 1
Progetti s.r.l., 1
s.r.l., до 1
входить GFG 1
GFG Style, 1
Style, Giugiaro 1
Giugiaro Architettura 2
Architettura та 1
та Giugiaro 1
Architettura & 1
& Structures. 1
Structures. Також 1
є статуї 1
статуї двох 1
з Ша'ямуніових 1
Ша'ямуніових учнів 1
учнів (Ананди 1
(Ананди та 1
та Махакашяпи), 1
Махакашяпи), дві 1
дві статуї 1
статуї небесних 1
небесних королів 1
чотири статуї 1
статуї служителів. 1
служителів. Також 1
є таке 1
таке повір'я 1
повір'я якщо 1
в дерево 1
дерево вдарив 1
вдарив грім 1
грім то 1
то там 1
там сидів 1
сидів чорт. 1
чорт. Також 1
є штучні 1
штучні пагорби, 1
пагорби, підпірні 1
підпірні стіни 1
інші споруди. 1
споруди. Також 1
одна історична 1
історична версія 1
назви «Крижопіль». 1
«Крижопіль». Також 1
Також живе 1
від гір 1
гір Іматонг 1
Іматонг ( 1
Також журналіст, 1
журналіст, шкільний 1
шкільний педагог, 1
педагог, один 1
редакторів «Литовської 1
«Литовської енциклопедії». 1
енциклопедії». Також 1
Також з 7
Української християнської 1
християнської партії 1
партії жінок. 1
жінок. Також 2
Також забезпечується 1
від засобів 1
засобів ураження 1
ураження типу 1
Також завдяки 1
завдяки спеціальному 1
спеціальному пристрою 1
пристрою — 1
— драбинці, 1
драбинці, шнури 1
шнури якої 1
якої проходять 1
щілини кожної 1
з планок, 1
планок, при 1
при натягненні 1
натягненні підйом 1
підйом жалюзі 1
жалюзі починається 1
з найнижчої 1
найнижчої планки, 1
планки, завдяки 1
завдяки перехресній 1
перехресній конструкції. 1
конструкції. Також, 1
Також, за 3
кошт вчителям 1
вчителям надається 1
можливість відвідування 1
відвідування тих 1
тих тренінгів, 1
тренінгів, які 1
вважають потрібними 1
потрібними для 1
Також зазнав 1
зазнав важкого 1
важкого перелому 1
перелому руки 1
та чисельних 1
чисельних поранень 1
поранень кінцівок. 1
кінцівок. Також 1
Також зазначається, 1
що екіпаж 1
екіпаж має 1
має «погану 1
«погану видимість 1
видимість через 1
через сліпі 1
сліпі зони 1
зони навколо 1
навколо автомобіля». 1
автомобіля». Також 1
Також зазначено, 1
у пілота 1
пілота не 1
було дозволу 1
дозволу керувати 1
керувати літаком. 1
літаком. Також 1
Також займався 1
займався проблемами 1
проблемами організації 1
організації підрахунку 1
на виборах. 1
виборах. Також 1
Також займає 1
займає 18 1
серед набільших 1
набільших церков 1
церков світу. 1
світу. Також 2
Також за 8
його розпорядженням 1
розпорядженням були 1
вилучені всі 1
королівські й 1
й царські 1
царські грамоти, 1
грамоти, що 1
що визначали 1
визначали привілеї 1
привілеї Києва. 1
Києва. Також, 1
за книгою, 1
книгою, в 1
в «Сонячних 1
«Сонячних горах» 1
горах» вбивають 1
вбивають чотирьох 1
чотирьох літніх 1
Також залишив 1
залишив твори 1
твори духовної 1
музики (ораторії, 1
(ораторії, кантати 1
кантати та 1
ін.). Також, 1
Також, залишилось 1
залишилось декілька 1
декілька монахів 1
монахів похилого 1
віку, яких 1
яких начальник 1
начальник Почаївського 1
Почаївського відділення 1
відділення КДБ 1
КДБ хотів 1
хотів швидко 1
швидко відправити 1
відправити до 1
будинку інвалідів. 1
інвалідів. Також 1
Також замість 1
замість 2-Меркаптоетанолу 1
2-Меркаптоетанолу та 1
та дитіотреїтолу 1
дитіотреїтолу (DTT) 1
(DTT) у 1
у біологічних 1
біологічних цілях 1
цілях може 1
використовуватись три-(2-карбоксиетил)фосфін. 1
три-(2-карбоксиетил)фосфін. Також 1
мотивами її 1
написано лібрето 1
лібрето радіо 1
радіо п'єс. 1
п'єс. Також 1
за неналежного 1
неналежного догляду 1
догляду можлива 1
можлива поява 1
поява неприємного 1
неприємного запаху. 1
запаху. Також 1
підсумками загального 1
загального голосування 1
голосування глядачів 1
глядачів « 1
Також запланована 1
запланована висота 1
будівлі у 1
меншою — 1
— 246 1
246 метрів. 1
метрів. ; 1
також запрошено 1
запрошено колишніх 1
колишніх чемпіонів 1
роки незалежності, 1
незалежності, під 1
Миколи Федоровича 1
Федоровича Гуменчука 1
Гуменчука та 1
підтримки Богдана 1
Богдана Івановича 1
Івановича Василевського, 1
Василевського, громадою 1
громадою села 1
села збудовано 1
новий греко-католицький 1
греко-католицький храм 1
храм Царя 1
Царя Христа. 1
Христа. Також 1
своїм звучанням 1
звучанням «жалійка» 1
«жалійка» дуже 1
до волинки, 1
волинки, однак 1
однак монофонічна, 1
монофонічна, тобто 1
тобто позбавлена 1
позбавлена додаткових 1
додаткових бурдонних 1
бурдонних звуків. 1
звуків. Також, 1
словами Келлі, 1
Келлі, «Дарко» 1
«Дарко» міг 1
міг відразу 1
відразу вийти 1
відео. Також 1
Також засновані 1
засновані братства: 1
братства: «Апостольство 1
«Апостольство Молитви» 1
Молитви» та 1
та Матері 1
у Молитві. 1
Молитві. Також 1
Також заснував 1
заснував театр 1
театр мод 1
мод (Віка 1
(Віка Некрасова), 1
Некрасова), організував 1
організував туристичну 1
туристичну поїздку 1
поїздку на 1
концерт Стіві 1
Стіві Вандера'' 1
Вандера'' до 1
Варшави. Також 1
за списання 1
списання боргів 1
боргів «РусГідро» 1
«РусГідро» до 1
власності Росії 1
передана Аргельська 1
Аргельська ГЕС. 1
ГЕС. Також 1
Також застосовують 1
застосовують фізіотерапевтичні 1
фізіотерапевтичні процедури. 1
процедури. Також, 1
Також, затримувалися 1
затримувалися у 1
у Почаєві 1
Почаєві молдавські 1
молдавські віряни 1
віряни з 1
продуктами для 1
для лаври, 1
лаври, а 1
продукти влада 1
влада реалізовувала 1
реалізовувала через 1
через магазин. 1
магазин. Також 1
роки, проведені 1
проведені на 1
волі, Дедпул 1
Дедпул зіткнувся 1
зіткнувся зі 2
зі Сліпою 1
Сліпою Ел 1
Ел і, 1
і, здолавши 1
здолавши її, 1
її, замкнув 1
замкнув у 1
вдома. Також 1
Також Захматов 1
Захматов заявляє, 1
книзі Томаса 1
Томаса Ріда 1
Ріда «Над 1
«Над безоднею. 1
безоднею. Також 1
Також збереглася 1
збереглася грецька 1
грецька ваза 1
ваза того 1
ж періоду, 1
зображує хлопчика, 1
який грається 1
грається з 1
з йо-йо. 1
йо-йо. Також 1
Також зберіг 1
зберіг політичний 1
політичний союз 1
з Османською 1
Османською імперією. 1
імперією. Також 1
Також збірки 1
збірки частіше 1
частіше містять 1
містять літературні 1
твори одного 1
одного автора. 1
автора. Також 1
Також збірник 1
збірник випускався 1
на касетах. 1
касетах. Також 1
Також зверніть 1
зверніть увагу, 1
що спорідненість 1
спорідненість процесора 1
процесора ускладнюється 1
ускладнюється в 1
системах із 1
із нерівномірними 1
нерівномірними архітектурами. 1
архітектурами. Також 1
Також згадується 1
розділі « 1
« Також, 2
Також, згідно 1
Постановою розрахунок 1
розрахунок прибутку 1
прибутку підприємств 1
підприємств проводитиметься 1
проводитиметься відповідно 1
до затвердженого 1
затвердженого рівня 1
рівня рентабельності. 1
рентабельності. Також 1
голови видніються 1
видніються мізки, 1
мізки, які 1
які Шон 1
Шон поливав 1
поливав штучною 1
штучною кров'ю 1
кров'ю перед 1
перед концертами. 1
концертами. Також 1
Також здійснено 1
здійснено запуск 2
запуск мереж 1
мереж поштоматів 1
поштоматів (автоматизованих 1
(автоматизованих поштових 1
поштових станцій 1
станцій для 1
отримання і 1
і відправки 1
відправки посилок); 1
посилок); запуск 1
запуск бота 1
бота в 1
в месенджері 1
месенджері « 1
Також здійснює 1
здійснює платіжні 1
платіжні операції 1
послуги швидкої 1
швидкої пошти 1
пошти корпоративним 1
корпоративним клієнтам. 1
клієнтам. Також 1
Також зіграв 1
у кінострічці 3
кінострічці «Каховський 1
«Каховський плацдарм». 1
плацдарм». », 1
збірною став 1
учасником історичного 1
історичного першого 1
першого чемпіонату 1
світу 1930 1
року. Також 5
Також Зікарас 1
Зікарас є 1
автором ювілейної 1
ювілейної медалі 1
медалі 10-річчя 1
10-річчя Незалежності 1
Незалежності Литви 1
Литви ( 1
сторони площі 1
площі існує 1
існує торговельний 1
торговельний центр 1
центр «Інтервал-Плаза». 1
«Інтервал-Плаза». Також 1
з кораблями 1
кораблями на 1
на острови 1
острови проникнули 1
проникнули щури, 1
щури, що 1
що розселилися 1
розселилися по 1
всьому архіпелагу. 1
архіпелагу. Також 1
Також зміни 1
зміни торкнулися 1
торкнулися задньої 1
задньої частини. 1
частини. Також 1
Також значно 1
значно поповнився 1
поповнився фонд 1
фонд новинками 1
новинками сучасної 1
літератури. Також 1
Також знімалася 1
рекламі та 1
музичних відеокліпах. 1
відеокліпах. », 1
також знятий 1
за книжкою 1
книжкою Гелен 1
Гелен Філдінг. 1
Філдінг. Також 1
Також зображений 1
зображений їх 1
їх зворотний 1
і сцена 1
сцена побиття 1
побиття немовлят. 1
немовлят. Також, 1
Також, зокрема, 1
причини дані 1
дані тролейбуси 1
тролейбуси експлуатувались 1
експлуатувались в 1
Грузії, Азербайджані 1
Азербайджані та 1
та Вірменії. 2
Вірменії. Також 1
на керівні 1
посади почали 1
почали переводити 1
переводити і 1
і колишніх 1
колишніх працівників 1
працівників розвідки, 1
розвідки, якщо 1
якщо обставини 1
обставини їх 1
їх перебування 2
перебування за 1
кордоном викликали 1
викликали сумніви 1
сумніви (невиконані 1
(невиконані завдання, 1
завдання, провал, 1
провал, перебування 1
у в'язниці). 1
в'язниці). Також 1
цієї сцени 1
сцени стає 1
що Пила 1
Пила чудово 1
чудово знав 1
що Аманда 1
Аманда зробила 1
зробила це. 1
це. Також 1
року 900-й 1
900-й отримав 1
отримав оновлену 1
нове трьохспицеве 1
трьохспицеве кермо 1
кермо (для 1
всіх моделей). 1
моделей). Також 1
Також з'явилася 1
назва «Анагайм 1
«Анагайм Дакс», 1
Дакс», форма, 1
форма, логотип 1
лідер — 1
— Скотт 1
Скотт Нідермаєр, 1
Нідермаєр, найкращий 1
найкращий захисник 1
захисник НХЛ 1
НХЛ 2004 1
Також з'явилися 1
з'явилися російськомовні 1
російськомовні фансаби, 1
фансаби, зроблені 1
Україні. Також 1
Також з'ясовано, 1
що щільність 1
щільність мікрометеоритів 1
мікрометеоритів навколо 1
Землі набагато 1
набагато більша, 1
космосі. Також 1
Також Ігор 1
Ігор Ніколаєв 1
Ніколаєв не 1
раз головував 1
головував в 1
в журі 1
журі різних 1
музичних конкурсів 1
конкурсів — 1
наприклад, «На 1
«На хвилі 1
хвилі Волги» 1
Волги» в 1
де лауреатом 1
лауреатом Гран-прі 1
Гран-прі була 1
визнана початкуюча 1
початкуюча зірка 1
з приголомшливими 1
приголомшливими вокальними 1
вокальними даними 1
даними Людмила 1
Людмила Соколова, 1
Соколова, Діана 1
Діана Гурцкая. 1
Гурцкая. Також 1
Також індійська 1
індійська версія 1
версія смартфону 1
смартфону крім 1
крім цих 1
цих кольорів 1
кольорів отримала 1
отримала ще 1
й новий 1
новий колір 1
колір під 1
назвою Volcano 1
Volcano Grey 1
Grey ( 1
Також іноді 1
іноді кажуть 1
кажуть про 1
про добір 1
добір на 1
рівні генів. 1
генів. Також, 1
Також, Ірландії 1
Ірландії належить 1
і наступний 1
наступний рекорд: 1
рекорд: єдиний 1
єдиний виконавець, 1
виконавець, котрий 1
котрий перемагав 1
перемагав на 3
конкурсі більше, 1
раз (Джонні 1
(Джонні Логан). 1
Логан). Також 1
Також і 1
сам віддав 1
віддав багато 1
багато свого 1
майна на 1
розбудову монастиря, 1
також зібрав 1
зібрав пожертви 1
пожертви у 1
інших помісних 1
помісних церквах. 1
церквах. Також 1
Також Ісмаїл 1
Ісмаїл Ахмед 1
Ахмед Ісмаїл 1
Ісмаїл є 1
є золотим 1
золотим медалістом 1
медалістом Афро-Азійських 1
Афро-Азійських ігор 1
ігор 2003. 1
2003. Також 1
Також існував 1
і фургон 1
фургон «Messagere» 1
«Messagere» та 1
та «commerciale 1
«commerciale semi-vitree» 1
semi-vitree» — 1
частина фургонів 1
фургонів та 1
частина універсалів 1
універсалів — 1
доступними з 1
р. Більш 1
Більш цікавою 1
цікавою для 1
для колекціонерів 1
колекціонерів є 1
є 2-дверне 1
купе кузовобудівника 1
кузовобудівника Facel. 1
Facel. Також 1
Також існувала 1
існувала імператорська 1
імператорська земля, 1
земля, земля 1
земля храмів 1
та мандаринів. 1
мандаринів. Також 1
Також існували 1
існували невеличкі 1
невеличкі громади 1
громади болгар, 1
болгар, турок, 1
турок, жидів, 1
жидів, циган. 1
циган. Також 1
Також існує 2
існує заводський 1
заводський друк 1
друк (наприклад, 1
(наприклад, газета 1
газета «Знамя 1
«Знамя труда» 1
труда» машинобудівного 1
заводу «ЗіО-Подольськ»). 1
«ЗіО-Подольськ»). Також 1
існує імовірність, 1
імовірність, що 1
саме острів 1
острів Нагеле 1
Нагеле згадується 1
в «Історії» 1
«Історії» Також 1
Також існують 6
існують батареї 1
батареї більшої 1
більшої ємності, 1
ємності, наприклад, 1
наприклад, батарея 1
батарея на 1
на 2200 1
2200 мА·год, 1
мА·год, що 2
збільшує час 1
роботи приблизно 1
%, або 1
або 3600 1
3600 мА·год, 1
збільшує час, 1
час, відповідно, 1
відповідно, у 1
рази. Також 1
існують виконавці, 1
які воліють 1
воліють називати 1
себе «гендерними 1
«гендерними ілюзіоністами», 1
ілюзіоністами», які 1
які власне 1
власне і 1
і розмивають 1
розмивають межу 1
між трансгендерами 1
трансгендерами та 1
та дреґ-королевами. 1
дреґ-королевами. Також 1
існують нагороди, 1
нагороди, які 1
які вручаються 1
вручаються за 1
результатами плей-офф. 1
плей-офф. Також 1
різні думки 1
думки стосовно 1
стосовно місця 1
місця народження 1
народження Вилчана 1
Вилчана — 1
існують спеціалізовані 1
спеціалізовані гінекологічні 1
гінекологічні клініки 1
клініки та 1
та амбулаторії. 1
амбулаторії. Також 1
існують спеціальні 1
спеціальні адаптери, 1
адаптери, які 1
дозволяють сполучати 1
сполучати об'єктиви 1
об'єктиви з 1
з корпусами 1
корпусами фотокамер, 1
фотокамер, типи 1
типи кріплення 1
кріплення яких 1
яких відрізняються. 1
відрізняються. Також 1
Також ІСС 1
ІСС навчає 1
навчає персонал 1
персонал наземного 1
наземного комплексу 2
управління КА 1
КА «Либідь» 1
«Либідь» Також 1
Також Ітачі 1
Ітачі розповідає 1
свій Манґекьо 1
Манґекьо Шарінґан 1
Шарінґан і 1
каже Саске 1
Саске отримати 1
отримати такий 1
такий самий. 1
самий. Також 1
Також її 1
її переслідують 1
переслідують як 1
як «шкідника», 1
«шкідника», проникаючого 1
проникаючого в 1
в курники 1
курники або 1
або загороди 1
загороди для 1
для кролів. 1
кролів. Також, 1
Також, ймовірно, 1
ймовірно, у 1
у костелі 1
костелі знаходяться 1
знаходяться світильник 1
світильник та 1
та скульптури 1
скульптури апостолів 1
Павла зі 1
зі зруйнованої 1
зруйнованої церкви 1
Старому Брусні. 1
Брусні. Також 1
Також його 1
його обличчя 1
обличчя з'являється 1
у дев'ятому 1
дев'ятому сезоні 1
сезоні на 1
журналу «Взуттєві 1
«Взуттєві новини». 1
новини». Також 1
Також йому 4
йому мав 1
мав звання 1
«Заслужений льотчик 1
льотчик Народної 1
Республіки Болгарія» 1
Болгарія» (знак 1
(знак № 1
1). Також 1
належить оформлення 1
оформлення десяти 1
десяти іконостасів. 1
іконостасів. Також 1
йому підпорядковувався 1
підпорядковувався тамтешній 1
тамтешній флот. 1
флот. Також 1
йому слід 2
слід кілька 1
разів знайти 1
місцях лицаря 1
лицаря Анрі 1
Анрі (стать 1
(стать цього 1
цього персонажа 1
персонажа завжди 1
завжди протилежна 1
протилежна статі 1
статі протагоніста) 1
протагоніста) та 1
та здійснити 1
здійснити з 1
з нею/ним 1
нею/ним церемонію 1
церемонію одруження. 1
одруження. Також 1
Також керує 1
керує видавництвом 1
видавництвом «Промахос», 1
«Промахос», яке 1
видає праці 1
праці Леніна, 1
Леніна, Троцького, 1
Троцького, Радека 1
Радека німецькою. 1
німецькою. Також 1
Також кінокомісії 1
кінокомісії пропонують 1
пропонують свою 1
свою підтримку 1
підтримку на 1
стадіях процесу 1
процесу таким 1
щоб продакшни 1
продакшни мали 1
змогу виконати 1
роботу без 1
зайвих проблем. 1
проблем. Також 1
Також клан 1
клан О’Коннор 1
О’Коннор Фалі 1
Фалі розбив 1
розбив Томаса 1
Томаса – 1
графа Десмонд 1
Десмонд і 1
захопив його 1
полон. Також 1
Також кожного 1
року (починаючи 1
з 2010-го) 1
2010-го) на 1
базі ресторації 1
ресторації українсько-польсько-німецької 1
українсько-польсько-німецької кухні 1
кухні «Гостинний 1
«Гостинний Пан» 1
Пан» Товариство 1
Товариство проводить 1
проводить Фестиваль 1
Фестиваль Європейської 1
Європейської кухні 1
кухні з 1
з презентацією 1
презентацією національних 1
традицій, пісень, 1
пісень, танців 1
танців та 1
та страв 1
страв України 1
Також кокосову 1
кокосову стружку 1
стружку використовують 1
для цукерок 1
цукерок « 1
Також, коли 1
була дитиною, 1
дитиною, вона 1
свідком жахливої 1
жахливої смерті 1
матері Саї, 1
Саї, коли 1
тієї був 1
був народжений 2
народжений один 1
один зі 2
зі Священних 1
Священних мечів. 1
мечів. Також 1
Також колишня 1
колишня радянська 1
радянська назва 1
назва вулиць 1
пунктах України. 1
Також команда 1
завершила півсезоння 1
півсезоння на 1
місці. Також, 1
Також, комітетом 1
комітетом в 1
були розглянуті 1
розглянуті «Пітлива 1
«Пітлива бомба», 1
бомба», «Бомба 1
«Бомба метеоризму» 1
метеоризму» і 1
і «Бомба 1
«Бомба неприємного 1
неприємного запаху 1
запаху з 1
з рота». 1
рота». Також 1
Також компанія 1
компанія знаменита 1
знаменита своїми 1
своїми картами 1
картами і 1
і путівниками 1
путівниками ViaMichelin. 1
ViaMichelin. Також 1
Також конгрес-хол 1
конгрес-хол має 1
має прямий 1
з кухнею. 1
кухнею. Також, 1
Також, контрольні 1
контрольні дані, 1
дані, включені 1
в запити 1
запити чи 1
чи відповіді, 1
відповіді, можуть 1
керувати поведінкою 1
поведінкою кешу. 1
кешу. Також 1
Також Кронвальдс 1
Кронвальдс працював 1
над поширенням 1
поширенням освіти 1
освіти серед 1
серед латишів 1
латишів та 1
та оновив 1
оновив латиську 1
латиську мову, 1
мову, створивши 1
створивши багато 1
багато новbх 1
новbх слів. 1
слів. Також 1
Також Крюгер 1
Крюгер запропонував 1
запропонував порятунок 1
порятунок керівнику 1
керівнику єврейського 1
єврейського Управління 1
Управління праці 1
праці д-ру 1
д-ру Тененбауму, 1
Тененбауму, однак 1
однак останній 1
останній заявив, 1
що відмовляється 3
відмовляється приймати 1
приймати такий 1
такий жест 1
жест із 1
рук убивці 1
убивці і 1
померти зі 1
своїми співбратами. 1
співбратами. Також 1
Також Лассвелл 1
Лассвелл використовує 1
використовує термін 1
Також легкі 1
легкі загони 1
загони киданьської 1
киданьської кінноти 1
кінноти здійснювали 1
здійснювали набіги 1
на угу. 1
угу. Також 1
Також легко 1
легко і 1
проблем живці 1
живці укорінюються 1
укорінюються в 1
в піску. 1
піску. Також 1
Також лідери 2
лідери будуть 1
будуть виділяти 1
виділяти значні 1
значні ресурси, 1
ресурси, щоб 1
переконати пересічних 1
пересічних людей 1
у правоті 1
правоті своїх 1
своїх поглядів. 1
поглядів. Також 1
лідери повідомили 1
про планування 2
планування маніфестацій 1
маніфестацій на 1
на понеділок, 1
понеділок, 15 1
15 жовтня. 1
жовтня. Також 1
Також мав 1
мав численні 2
численні маєтності 1
в Неаполітанському 1
Неаполітанському королівстві. 1
королівстві. Також 1
Також має 6
має брата-близнюка 1
брата-близнюка Соту, 1
Соту, з 1
яким знаходиться 1
в поганих 1
поганих стосунках. 1
стосунках. Також 1
як радіо- 1
радіо- та 1
та телевізійного 1
телевізійного художника 1
і сценариста. 1
сценариста. Також 1
іншу назву 1
назву Голлівуд 1
Голлівуд (від 1
назви самого 1
самого штату). 1
штату). Також 1
назву Tecnológico 1
Tecnológico de 1
de Antioquia 1
Antioquia – 1
– University 1
University Institute. 1
Institute. Також 1
посвідчення професійного 1
професійного мисливця, 1
мисливця, що 1
певної самореклами 1
самореклами (зокрема, 1
(зокрема, обіцяла 1
обіцяла запросити 1
запросити прем'єра 1
прем'єра РФ 1
РФ В. 1
В. Путіна 1
Путіна на 1
на полювання 4
на лося). 1
лося). Також 1
трьох правнуків. 1
правнуків. Також 1
Також Маккартні 1
Маккартні не 1
не влаштовувало 2
влаштовувало постійне 1
постійне перебування 1
перебування Оно 1
Оно на 1
на студії. 1
студії. Також 1
Також мала 1
мала епізодичні 1
в серіалах: 1
серіалах: «Ясновидець», 1
«Ясновидець», « 1
Також мають 1
характерні випинання 1
випинання на 1
зовнішньому краю 1
краю переднього 1
переднього крила 1
та костальному 1
костальному краю 1
заднього крила. 1
крила. Також 1
Також меморіальну 1
дошку встановлено 1
якій навчався 1
навчався майбутній 1
майбутній маршал 1
маршал (зараз 1
м. Козятин). 1
Козятин). Також 1
Також метою 1
виявлення творчих 1
творчих здібностей 1
здібностей маленьких 1
маленьких читачів, 1
читачів, збагачення 1
збагачення новими 1
новими знаннями 1
загалом організація 1
організація сімейного 1
сімейного відпочинку. 1
відпочинку. Також 1
Також Микола 2
Микола знаходив 1
знаходив нагоди 1
нагоди спілкуватися 1
з однолітками-селянами. 1
однолітками-селянами. Також 1
Іванович є 1
редактором «Сучасної 1
«Сучасної енциклопедії 1
енциклопедії Черкащини». 1
Черкащини». Також 1
Також міг 1
міг облаштовуватися 1
облаштовуватися у 1
вигляді сходів. 1
сходів. Також 1
Також містилися 1
містилися підписи 1
підписи трьох 1
трьох членів 1
членів Правління 1
Правління Держбанку 1
Держбанку СРСР. 1
Також містить 1
містить вулиці 1
вулиці Академіка 1
Академіка Ющенка, 1
Ющенка, Бульвар 1
Бульвар Свободи, 1
Свободи, Професора 1
Професора Шульги. 1
Шульги. Також, 1
Також, міститься 1
міститься заклик 1
єдності єврейського 1
та вірності 1
вірності його 1
його Богу 1
Богу їх 1
їх батьків. 1
батьків. Також 1
Також місто 1
місто дуже 1
дуже популярне 1
серед яхтсменів 1
яхтсменів і 1
і любителів 1
любителів віндсерфінгу. 1
віндсерфінгу. ; 1
також місце 1
місце водія 1
водія оснащене 1
оснащене дзеркалом 1
дзеркалом заднього 1
заднього виду 1
виду задля 1
задля огляду 1
огляду салону. 1
салону. Також 1
Також може 6
як пошуково-рятувальний. 1
пошуково-рятувальний. Також 1
виникнути потреба 1
потреба побудувати 1
побудувати таблицю 1
таблицю матчів 1
матчів між 1
між 10 1
10 футбольними 1
футбольними командами, 1
тільки знати 1
знати їх 1
їх кількість. 1
кількість. Також 1
може встановлюватися 1
встановлюватися автоматична 1
передач Allison. 1
Allison. Також 1
може завдати 2
шкоди гральному 1
гральному персонажеві. 1
персонажеві. Також, 1
Також, може 1
знадобитися збільшення 1
збільшення розміру 1
розміру вибірки 1
вибірки щоб 1
вплив шуму. 1
шуму. Також 1
може протиставлятися 1
протиставлятися тим 1
іншим об'єктам 1
об'єктам зовсім 1
іншої математичної 1
математичної природи. 1
природи. Також 1
створювати веселку. 1
веселку. Також 1
Також можливе 2
можливе виявлення 1
виявлення антигенів 1
антигенів криптоспоридій 1
криптоспоридій за 1
допомогою ІФА 1
ІФА (кал, 1
(кал, бронхоальвеолярний 1
бронхоальвеолярний лаваж, 1
лаваж, біоптат). 1
біоптат). Також 1
можливе причалювання 1
причалювання до 1
до спеціальної 2
спеціальної щогли. 1
щогли. Також 1
Також можливий 2
варіант встановлення 1
встановлення дерев'яних 1
дерев'яних вертикальних 1
вертикальних жалюзі. 1
жалюзі. Також 1
можливий пошук 1
у файлі. 1
файлі. Також 1
Також можливо 4
можливо використовувати 1
використовувати шість 1
шість атрибутів 1
атрибутів відображення 1
відображення символів 1
символів (миготіння, 1
(миготіння, підкреслення, 1
підкреслення, інверсія, 1
інверсія, підвищена 1
підвищена яскравість 1
яскравість і 1
два користувальницьких 1
користувальницьких атрибута), 1
атрибута), в 1
одному рядку 1
рядку символів 1
символів може 1
16 атрибутів. 1
атрибутів. Також 1
можливо відзначити, 3
що комплекс 1
комплекс станції 1
станції обладнаний 1
обладнаний рибоходом. 1
рибоходом. Також 1
цим майданчиком 1
майданчиком в 1
кінці 2010-х 1
2010-х почався 1
почався запуск 1
запуск одного 1
світі нафтопереробних 1
заводів Аз-Зур, 1
Аз-Зур, котрий 1
котрий буде 1
буде здатний 1
здатний переробляти 1
переробляти понад 1
млн тон 1
тон нафти 1
рік та 3
та потребуватиме 1
потребуватиме великої 1
кількості електроенергії. 1
електроенергії. Також 1
все тому 1
ж 229 1
229 р. 1
е. інший 1
інший ворог 1
ворог грецьких 1
грецьких союзів 1
союзів — 1
— іллірійці-ардієї 1
іллірійці-ардієї — 1
об'єктом атаки 1
атаки римлян 1
римлян ( 1
Також можна 7
ростом Z 1
Z ця 1
ця ймовірність 1
ймовірність зростає. 1
зростає. Також 1
можна брати 2
та комерційних 1
комерційних закупівлях 1
закупівлях за 1
допомогою сервісу 1
сервісу Zakupivli24. 1
Zakupivli24. Також 1
можна вдатись 1
до вручну 1
вручну створених 1
створених елементів 1
елементів наприклад 1
до унікальних 1
унікальних повітрозабірників 1
повітрозабірників чи 1
чи вирізати 1
вирізати так 1
звані «зябра». 1
«зябра». Також 1
можна впровадити 1
впровадити троян 1
троян на 1
етапі виробництва, 1
виробництва, до 1
вже розробленої 1
розробленої схеми 1
схеми пристрою. 1
пристрою. Також 1
можна переглянути 1
переглянути лоти, 1
лоти, що 1
вже закінчилися 1
закінчилися на 1
ж товари. 1
товари. Також, 1
Також, можна 1
можна пристосувати 1
пристосувати власні 1
власні сили 1
сили і, 1
і, наприклад, 1
наприклад, зрозуміти 1
зрозуміти принцип 1
принцип виробництва 1
виробництва какао-масла 1
какао-масла за 1
спеціальної машини 1
або ініціювати 1
ініціювати подріблення 1
подріблення зерна 1
зерна подібно 1
подібно ацтекам 1
ацтекам у 1
часи. Також 1
і радіо. 1
радіо. Також 1
можна спробувати 1
спробувати запустити 1
під емулятором 1
емулятором на 1
кшталт DosBox. 1
DosBox. Також 1
Також можуть 2
можуть впливати 1
процес класифікації 1
класифікації й 1
фактори. Також 1
можуть грати 1
грати дві 1
декілька гравців 1
гравців (з 1
(з членами 1
членами команди 1
команди обговорюють 1
обговорюють свою 1
свою стратегію, 1
стратегію, перш 1
ніж вибрати 1
вибрати крок). 1
крок). Також 1
Також монтування 1
монтування може 1
містити приводи 1
приводи і 1
відліку кутів 1
кутів повороту. 1
повороту. Також 1
Також на 22
арені були 1
були джигіти, 1
джигіти, група 1
група клоунів 1
клоунів і 1
і дресирувальники 1
дресирувальники з 1
з хижаками. 1
хижаками. Також 1
базі місцевого 1
місцевого аеродрому 1
аеродрому функціонує 1
функціонує КП 1
КП «БВАК» 1
«БВАК» (Білоцерківський 1
(Білоцерківський вантажний 1
вантажний авіаційний 1
авіаційний комплекс). 1
комплекс). Також, 1
Також, на 3
річки БОГ 1
БОГ ( 1
будинку встановлено 1
встановлено штучного 1
штучного горобчика. 1
горобчика. Також 1
від європейського 1
європейського виду 1
виду має 1
характерний «лисячий» 1
«лисячий» (foxy) 1
(foxy) мускус, 1
мускус, найбільш 1
відомий більшості 1
більшості людей 1
людей завдяки 1
завдяки винограду 1
винограду Конкорд 1
Конкорд Під 1
Під мускусом 1
мускусом мають 1
увазі сильний 1
сильний землистий 1
землистий аромат, 1
аромат, характерний 1
для винограду. 1
винограду. Також, 1
від останніх, 1
останніх, мають 1
більше зубів 1
менш спеціалізовані 1
спеціалізовані м'ясоїдні 1
м'ясоїдні зуби. 1
зуби. Також, 1
попередніх ігор, 1
ігор, гравці 1
створити персонажа, 1
персонажа, який 1
буде інтегрований 1
історію сюжету. 1
сюжету. Також 1
на вузлових 2
вузлових станціях 1
станціях зазвичай 1
зазвичай приміські 1
приміські каси 1
каси працюють 1
окремому залі 1
залі від 1
решти кас. 1
кас. Також 1
Також надзвичайно 1
надзвичайно успішним 1
успішним був 1
чотирьох різдвяних 1
різдвяних (альбомів) 1
(альбомів) «Різдво 1
«Різдво з 1
з Коніфом» 1
Коніфом» (Christmas 1
(Christmas with 1
with Conniff, 1
Conniff, 1959). 1
1959). Також 1
на диску 2
диску присутній 1
присутній параметр 1
параметр «Volume 1
«Volume Space 1
Space Size» 1
Size» значення 1
якого вказує 1
місце зайняте 1
зайняте на 1
на носію. 1
носію. Також 1
Також наділили 1
наділили землю 1
землю біднякам, 1
біднякам, конфіскувавши 1
конфіскувавши панську 1
панську і 1
і церковну 1
церковну землі. 1
Також назва 1
назва деяких 1
деяких географічних 1
географічних об'єктів. 1
об'єктів. Також 1
Також називається 1
називається придбанням. 1
придбанням. Також 1
кораблі знаходиться 1
знаходиться товариш 1
товариш Дірка 1
Дірка Стів 1
Стів Дейтон 1
Дейтон і 1
його наречена 1
наречена Джун. 1
Джун. Також 1
кораблях були 1
три 450-мм 1
450-мм торпедні 1
торпедні апарати. 1
апарати. Також 1
на Лангеграхті 1
Лангеграхті розташовувалася 1
розташовувалася фабрика 1
фабрика з 2
виробництва ниток 1
ниток для 1
для плетіння 1
плетіння Clos 1
Clos & 1
& Leembruggen. 1
Leembruggen. Також 1
них полюють 1
полюють орли, 1
орли, єноти, 1
єноти, лиси, 1
лиси, борсуки 1
борсуки та 1
та ласки. 1
ласки. Також 1
ньому розташовано 1
розташовано неповне 1
неповне жовте 1
жовте кільце 1
і жовта 1
жовта лінія, 1
проходить від 2
від шиї 1
шиї до 1
до куточка 1
куточка рота 1
продовжується уздовж 1
краю верхньої 1
верхньої щелепи 1
щелепи до 1
його кінчика. 1
кінчика. Також 1
етапі дозволена 1
дозволена частина 1
частина готельних 1
готельних та 1
та туристичних 1
туристичних послуг. 1
послуг. Також 1
поверсі музею 1
музею зберігаються 1
зберігаються колекції 1
колекції старовинного 1
старовинного посуду, 1
посуду, порцеляни, 1
порцеляни, кахлів, 1
кахлів, побутових 1
побутових речей. 1
речей. Також 1
на петлицях 1
петлицях та 1
та погонах 1
погонах розміщувалися 1
розміщувалися арматура 1
арматура (емблема) 1
(емблема) відомства 1
відомства до 1
якого відносився 1
відносився чиновник. 1
чиновник. Також 1
на погашення 1
погашення власних 1
власних кредитних 1
кредитних зобов'язань 1
зобов'язань ним 1
спрямовано кошти, 1
кошти, отримувані 1
отримувані від 1
за сплату 1
сплату комунальних 1
комунальних платежів. 1
платежів. Також 1
практиці звичайним 1
звичайним є 1
є встановлення 1
встановлення електронних 1
електронних пристроїв 1
контролю вібрації 1
вібрації і 1
і температури 1
температури підшипників. 1
підшипників. Також 1
стадіоні в 1
час проходили 1
проходили домашні 1
матчі для 1
для канадських 1
канадських чоловічих 1
чоловічих і 1
і жіночих 2
жіночих футбольних 1
до олімпійських 1
олімпійських ігор 1
і чемпіонатів 1
на стінках 1
стінках встановлені 1
встановлені поручні, 1
поручні, за 1
які пасажири 1
пасажири можуть 1
можуть триматися, 1
триматися, заходячи 1
заходячи або 1
або виходячи 1
виходячи з/до 1
з/до другого 1
поверху. Також 1
телеканалі є 1
безліч соціальних 1
соціальних проектів, 1
проектів, які 1
які пропагують 1
пропагують здоровий 1
здоровий спосіб 1
та самовдосконалення. 1
самовдосконалення. Також 1
території Буджака 1
Буджака фіксують 1
фіксують українців 1
українців з 1
з Наддніпрянщини. 1
Наддніпрянщини. Також 1
діє ДП 1
ДП «Сортнасіннєовочі». 1
«Сортнасіннєовочі». Також 1
українському ринку 1
ринку була 2
представлена група 1
група компаній 1
компаній СмітКляйнБічем. 1
СмітКляйнБічем. Також 1
Також «Небельверфер» 1
«Небельверфер» уперше 1
уперше застосовано 1
застосовано як 1
як реактивна 1
реактивна система 1
система залпового 1
вогню під 1
час десантної 1
десантної висадки 1
висадки на 2
на Криті 1
Криті ( 1
( Також, 1
Також, небіоеквівалентними 1
небіоеквівалентними можуть 1
бути лікарські 1
лікарські препарати, 1
препарати, виготовлені 1
виготовлені одним 1
одним виробником, 1
виробником, але 1
але різними 1
різними серіями. 1
серіями. Також 1
Також не 6
знайдено і 2
що збільшують 1
збільшують площу 1
площу Балки 1
Балки Маячка 1
Маячка з 1
5 га 1
га до 1
до 13,8 1
13,8 га. 1
га. Також 1
варто оминати 1
оминати увагою 1
увагою фільм 1
фільм «Самогубці. 1
«Самогубці. Також 1
Також невідомо 1
невідомо на 1
на чиєму 1
чиєму балансі 1
балансі ці 1
ці фонтани 1
фонтани знаходяться. 1
знаходяться. Також 1
Також недалеко 1
бухти Анакена 1
Анакена розташовуються 1
розташовуються аху 1
аху Атуре-Хукі 1
Атуре-Хукі і 1
і аху 1
аху Наунау. 1
Наунау. Також 1
Також недовго 1
недовго виступав 1
інші перуанські 1
перуанські клуби 1
не засівають. 1
засівають. Також 1
змогли монголи 1
монголи захопити 1
захопити Кременець, 1
Кременець, Данилів 1
Данилів та 1
міста Русі. 1
Русі. Також 1
Також нейроглію 1
нейроглію у 1
у ссавців 1
ссавців ділять 1
ділять за 1
за анатомічним 1
анатомічним принципом 1
принципом на 1
на нейроглію 1
нейроглію ЦНС 1
ЦНС та 1
та нейроглію 1
нейроглію ПНС. 1
ПНС. Також 1
Також Неллі 1
Неллі Кілосанідзе 1
Кілосанідзе працювала 1
викладачкою сценічної 1
сценічної мови 1
в Тбіліському 1
Тбіліському театральний 1
театральний інститут 1
імені Шота 1
Шота Руставел 1
Руставел в 1
в 1985—1993 1
1985—1993 роках. 1
роках. Також 1
Також неодноразово 2
неодноразово брав 1
проекті « 2
неодноразово повідомлялося 1
повідомлялося щодо 1
щодо відкритості 1
відкритості майбутніх 1
майбутніх маневрів 1
маневрів для 1
міжнародних спостерігачів. 1
спостерігачів. Також 1
не підходять 2
для спільного 1
таборі занадто 1
занадто агресивні 1
агресивні тварини 1
тварини й 1
й представники 1
представники малих 1
малих порід 1
порід й 1
й боязкі. 1
боязкі. Також, 1
Також, неподалік 1
неподалік села 2
могила євреїв. 1
євреїв. Також 1
потрібно віддавати 1
віддавати чесно 1
чесно зароблені 1
зароблені гроші 1
гроші тим, 1
робить таке 1
таке кіно. 1
кіно. Також 1
Також ним 1
ним розроблено 1
розроблено ряд 1
оригінальних наближених 1
наближених методів 1
методів розрахунку 1
розрахунку масообмінних 1
масообмінних і 1
і гідродинамічних 1
гідродинамічних характеристик 1
характеристик мембранних 1
мембранних систем 1
у мембрані 1
мембрані випарювання, 1
випарювання, зворотний 1
зворотний осмос 1
осмос та 1
та ультра 1
ультра / 1
/ мікрофільтрації. 1
мікрофільтрації. Також 1
Також Нік 1
Нік виступає 1
власної групи 1
групи Nick 1
Nick Jonas 1
Jonas & 1
& the 1
the Administration. 1
Administration. Також 1
Також облаштовано 1
облаштовано зал 1
очікування для 1
для пасажирів. 1
пасажирів. Також 1
Також обмеженим 1
обмеженим тиражем 2
Китаї випущена 1
випущена копія, 1
копія, виконана 1
масштабі 1:12, 1
1:12, яка 1
яка неперевершено 1
неперевершено імітує 1
імітує екстер'єр, 1
екстер'єр, інтер'єр 1
інтер'єр і 1
і технічну 1
технічну частину 1
частину машини. 1
машини. Також 1
Також образ 1
образ Жінки, 1
Жінки, зодягненої 1
зодягненої в 1
в сонце 1
сонце трактується 1
як сонячне 1
сонячне затемнення. 1
затемнення. Також 1
Також обрано 1
обрано заступницею 1
заступницею голови 1
голови Великих 1
Великих національних 2
національних зборів. 1
зборів. Також 1
Також один 2
перших торгових 1
торгових центрів 1
центрів Туреччини 1
Туреччини знаходиться 1
під вежею. 1
вежею. Також 1
заводів у 1
грі належить 1
належить корпорації 1
корпорації "Pendleton 1
"Pendleton Machinery 1
Machinery CO. 1
CO. Також 1
Також одним 2
головних критеріїв 1
критеріїв є 1
є реалістичність: 1
реалістичність: геологічна 1
геологічна модель 1
модель повинна 1
відповідати уявленням 1
уявленням та 1
та знанням 1
про геологічну 1
будову родовища. 1
найвідоміших синглів 1
синглів гурту 1
гурту стала 1
пісня «The 1
«The Game» 1
Game» (1987). 1
(1987). Також 1
Також ознайомився 1
ознайомився з 2
життям вірників 1
вірників та 1
та духовентсва 1
духовентсва єпархії 1
єпархії і 1
і соціальними 1
соціальними та 1
та економічними 1
проблемами суспільства. 1
суспільства. Також 1
Також окрасою 1
окрасою села 1
села стала 1
стала новозбудована 1
новозбудована церква, 1
церква, будівництво 1
будівництво якої 1
якої розпочато 1
вересні 2006 3
Також окремі 2
окремі пісні 1
гурту видавалися 1
видавалися в 1
різних рок-збірниках. 1
рок-збірниках. Також 1
окремі числа 1
числа видання 1
видання розповсюджувались 1
розповсюджувались через 1
через місцеві 1
місцеві книгарні. 1
книгарні. Також 1
Також окрім 1
окрім поезії 1
поезії мав 1
численні рецензії 1
та краєзнавчі 1
краєзнавчі дослідження. 1
дослідження. Також 1
Також округ 1
округ (як, 1
наприклад, Тернопіль, 1
Тернопіль, Самбір) 1
Самбір) мав 1
мав свою 3
свою касу 1
касу з 1
окремим персоналом. 1
персоналом. Також 1
Також Олексій 1
Олексій Савченко 1
Савченко ініціював 1
ініціював впровадження 1
Україні системи 1
внутрішнього аудиту 1
аудиту чиновників 1
директорів держпідприємств. 1
держпідприємств. Також 1
Також Ольга 1
Ольга бере 1
кінематографічних пректах. 1
пректах. Також 1
Також оперативним 1
оперативним джерелом 1
джерелом патентної 1
патентної інформації 1
є повні 1
повні описи 1
описи до 1
до заявок, 1
заявок, що 1
що викладені 1
викладені для 1
загального ознайомлення 1
ознайомлення до 1
проведення експертизи 1
експертизи по 1
суті. Також 1
Також описаний 1
описаний стеноз 1
стеноз водопроводу, 1
водопроводу, який 1
передається за 1
за аутосомно-рецесивним 1
аутосомно-рецесивним типом. 1
типом. Також 1
Також описано 1
описано окремі 1
окремі випадки 1
випадки паразитування 1
паразитування у 1
людини представників 1
роду Diplogonoporus. 1
Diplogonoporus. Також 1
Також організацією 1
організацією друкується 1
друкується газета 1
газета The 1
The Final 1
Final Call. 1
Call. Також 1
Також організація 1
організація проводить 1
проводить проект 1
проект Школа 1
Школа молодого 1
молодого активіста 1
активіста ТОСОКО, 1
ТОСОКО, який 1
включає тренінги 1
тренінги для 1
молоді, що 2
кількох містах. 1
містах. Також 1
Також Оріон 1
Оріон для 1
для стикування 1
іншими транспортними 1
засобами буде 1
буде обладнаний 1
обладнаний Системою 1
Системою стикування 1
стикування NASA, 1
NASA, яка 1
яка схожа 1
на Андрогін-периферійний 1
Андрогін-периферійний агрегат 1
агрегат стикування, 1
стикування, яка 1
на Шаттлах. 1
Шаттлах. Також 1
Також Осетія 1
Осетія була 1
була важлива 1
важлива для 3
для Росії 1
як єдина, 1
єдина, що 1
контролювала стратегічно 1
стратегічно важливі 2
важливі перевали 1
перевали на 1
на Закавказзя. 1
Закавказзя. Також, 1
Також, оскільки 1
оскільки логіка 1
логіка процедури 1
процедури вибірки 1
вибірки даних 1
даних залежить 1
від фізичної 1
фізичної організації 1
організації цих 1
даних, то 1
модель не 1
від програми. 1
програми. Також 1
Також особливу 1
приділяв дотриманю 1
дотриманю чистоти 1
чистоти на 1
та ринку. 1
ринку. Також 1
Також отримав 2
старший другий 1
другий ранг. 1
ранг. Також 1
графа Сен-Легер 1
Сен-Легер та 1
стає кавалером 1
кавалером ордена 1
ордена Святого 1
Духа. Також 1
премію Ганді 1
Ганді з 1
з підтримки 1
підтримки пропаганди 1
пропаганди сталого 1
сталого миру 1
миру за 1
за «значний 2
«значний внесок 2
у просування 1
просування сталого 1
сталого міжнародного 1
міжнародного миру». 2
миру». Також 1
Також ОФК 1
ОФК проводить 1
проводить молодіжні 1
та юніорські 1
юніорські чемпіонати, 1
чемпіонати, відбори 1
відбори на 1
на олімпіади, 1
олімпіади, чемпіонати 1
чемпіонати з 1
з футзалу 1
футзалу та 1
та пляжного 1
пляжного футболу. 1
Також очолив 1
очолив управління 1
управління палацу 1
палацу імператриці, 1
імператриці, якого 1
сестра Кудзьо 1
Кудзьо Нінсі. 1
Нінсі. Також 1
Також пам'ятками 1
пам'ятками архітектури 1
архітектури є 1
є комора 1
комора (№ 1
(№ 512182) 1
512182) і 1
і кована 1
кована вхідна 1
вхідна брама 1
брама (№ 1
(№ 512181). 1
512181). Також 1
Також парк 1
парк є 1
місцем прогулянок 1
прогулянок та 1
відпочинку містян, 1
містян, тут 1
тут відбуваються 1
відбуваються масові 1
масові культурні 1
культурні та 1
та просвітницькі 1
просвітницькі заходи. 1
заходи. Також 2
Також патріарх 1
патріарх Димитрій 1
Димитрій у 1
же книзі 2
книзі припускав 1
припускав існування 1
часи висококласних 1
висококласних іконописців 1
іконописців у 1
у Яслику. 1
Яслику. Також 1
Також певна 1
певна реконструкція 1
реконструкція необхідна 1
необхідна на 1
ділянці Ахалкалакі 1
Ахалкалакі — 1
— Тбілісі. 1
Тбілісі. Також 1
Також певний 1
з понтійцем 1
понтійцем діяв 1
діяв ряд 1
ряд галатських 1
галатських вождів. 1
вождів. Також 1
Також педогенез 1
педогенез відомий 1
відомий для 1
морських гіллястовусих 1
гіллястовусих ракоподібних 1
ракоподібних (Cladocera) 1
(Cladocera) і 1
і паразитичних 1
паразитичних плоских 1
плоских черв'яків 1
черв'яків — 1
Також Пейн 1
Пейн називає 1
себе богом, 1
богом, кажучи, 1
його техніки 1
техніки може 1
може опанувати 1
опанувати тільки 1
тільки бог. 1
бог. Також 1
Також Пентагон 1
Пентагон нібито 1
нібито проводив 1
проводив експерименти 1
експерименти на 1
Гаїті та 1
самому США 1
використанням незахищених 1
незахищених груп 1
груп населення: 1
населення: наркоманів 1
наркоманів та 1
та безхатьків. 1
безхатьків. Також 1
Також передав 1
передав ордену 1
ордену госпитальєрів 1
госпитальєрів права 1
на Рафанію 1
Рафанію і 1
і Монферран, 1
Монферран, якщо 1
якщо ті 1
ті відвоюють 1
відвоюють їх 1
у атабеків 1
атабеків Мосулу. 1
Мосулу. Також, 1
Також, передбачаються 1
передбачаються пільги 1
пільги щодо 1
сплати земельного 1
податку для 1
для фізичних 1
і юридичних 1
осіб. Також 1
Також передбачена 1
можливість встановлення 1
встановлення одного 1
одного дистанційно 1
дистанційно керованого 1
керованого 12,7-мм 1
12,7-мм кулемета. 1
кулемета. Також 1
Також перекладав 1
перекладав «Божественну 1
«Божественну комедію» 1
комедію» Данте, 1
Данте, О. 1
О. Пушкіна 1
Пушкіна і 1
і Мюссе. 1
Мюссе. Також 1
Також перспективний 1
перспективний спосіб 1
— комбінованими 1
комбінованими живцями, 1
живцями, які 1
від верхівкових 1
верхівкових зелених 1
зелених живців 1
живців можуть 1
бути висаджені 1
висаджені у 2
ґрунті за 1
умови регулярних 1
регулярних поливів 1
поливів або 1
невеликих «замкнутих 1
«замкнутих об'ємах». 1
об'ємах». Також 1
Також перший 1
великий виступ 1
у «Касти» 1
«Касти» було 1
фестивалі «Rap 1
«Rap Music 1
Music 99» 1
99» у 1
Москві. Також 1
Також Петкова 1
Петкова бере 1
проектах. Також 2
Також писала 1
писала підручники 1
викладання англійської. 1
англійської. Також 1
Також писемність 1
писемність містить 1
містить додаткові 1
додаткові значки 1
значки для 1
інших голосних 1
голосних складів. 1
складів. Також 1
Також підготували 1
підготували ґрунт 1
для легалізації 1
легалізації порноіндустрії 1
порноіндустрії журнали 1
журнали « 1
Також підтримує 1
підтримує дитячий 1
дитячий футбольний 1
клуб СК 1
СК «Новатор», 1
«Новатор», м. 1
м. Хмельницького. 1
Хмельницького. Також 1
Також підтримується 1
підтримується пошук 1
пошук по 1
історії буфера 1
буфера обміну. 1
обміну. Також 1
Також під 1
війни сотні 1
тисяч ортодоксальних 1
ортодоксальних християнських 1
християнських сербів 1
вбиті католиками 1
католиками в 1
званій "Незалежній 1
"Незалежній Державі 1
Державі Хорватії" 1
Хорватії" (маріонеткова 1
(маріонеткова держава 1
держава нацистів, 1
нацистів, очолювана 1
очолювана нацистським 1
нацистським уставським 1
уставським рухом). 1
рухом). Також, 1
Також, під 1
цього франкського 1
франкського правителя, 1
правителя, Кефалонія 1
Кефалонія стала 1
стала прихистком 1
прихистком для 1
для піратів. 1
піратів. Також 1
Також Піппен 1
Піппен ніколи 1
не жалів 1
жалів м'яча. 1
м'яча. Також 1
Також після 1
після тортур 1
тортур був 1
убитий його 1
брат Герін. 1
Герін. Також 1
Також планувалося 1
планувалося додати 1
нову категорію, 1
категорію, для 1
для найпопулярніших 1
найпопулярніших фільмів, 1
фільмів, у 1
якій будуть 1
будуть представлені 1
представлені фільми 1
фільми з 1
великими касовими 1
зборами. Також 1
Також планується 1
планується переклад 1
переклад книги 1
книги німецькою 1
мовою. Також 1
Також повідомлялося, 2
що The 1
The Evil 1
Evil Within 1
Within вийде 1
вийде в 2
на Microsoft 1
Microsoft Windows, 1
Windows, Xbox 1
360, PlayStation 1
PlayStation 3 1
консолях наступного 1
наступного покоління. 1
покоління. Також 1
що зазначена 1
зазначена жертва 1
жертва — 1
роках разом 1
її хлопцем. 1
хлопцем. Також 1
Також подано 1
подано список 1
список відомих 1
відомих осіб, 1
що померли 1
померли в 2
Також подібні 1
подібні заходи 1
заходи проходять 1
проходять під 1
назвами WikiDay 1
WikiDay та 1
та Вікіфлешмоб. 1
Вікіфлешмоб. Також 1
Також позитивно 1
позитивно був 1
оцінений відкритий 1
відкритий геймплей. 1
геймплей. Також 1
Також позначається 1
як Нептун 1
Нептун XII. 1
XII. Також 1
Також показані 1
показані долі 1
долі п'яти 1
п'яти професорів 1
професорів ( 1
Також поняття 1
поняття дійсних 1
чисел в 1
часи було 1
відоме. Також 1
Також популярні 2
популярні інвестиції 1
в нерухомість 1
нерухомість та 1
та бізнес. 1
бізнес. Також 1
популярні трави, 1
трави, сіль 1
сіль та 1
чорний перець, 1
перець, червоний 1
червоний перець 1
перець і 1
і овочі. 1
овочі. Також 1
Також поселяється 1
поселяється у 1
у вторинних 1
вторинних лісах 1
і плантаціях, 1
плантаціях, колонізує 1
колонізує штучні 1
штучні водойми. 1
водойми. Також 1
Також посіла 1
конкурсі « 4
Також поставив 1
поставив картину 1
картину «На 1
«На дорогах 1
дорогах війни» 1
війни» ( 1
Також почалося 1
почалося розведення 1
та овець. 1
овець. Також 1
Також працював 3
та Дніпропетровську. 1
Дніпропетровську. Також 1
над дубляжем: 1
дубляжем: говорив 1
говорив за 1
за Гая 1
Гая Пірса 1
Пірса в 1
в «Машині 1
«Машині часу» 1
часу» і 1
за Ендрю 1
Ендрю Шу 1
Шу в 1
» (також 1
(також працював 1
працював сценаристом). 1
сценаристом). Також 1
театральний органіст 1
органіст в 1
в Нью-Йорку; 1
Нью-Йорку; здійснено 1
здійснено кілька 1
кілька аудіосесій 1
аудіосесій на 1
на органі. 1
органі. Також 1
Також працювала 1
працювала танцівницею 1
танцівницею стриптизу. 1
стриптизу. Також 1
Також працює 1
працює школа 1
школа вжиткового 1
вжиткового мистецтва, 1
мистецтва, при 1
при ній 2
ній гончарна 1
гончарна майстерня. 1
майстерня. Також 1
Також Преструд 1
Преструд був 1
нагороджений королівською 1
королівською норвезькою 1
норвезькою нагородою, 1
нагородою, заснованою 1
заснованою королем 1
королем Хоаком 1
Хоаком VII 1
VII у 1
нагородження учасників 1
експедиції Південного 1
Південного полюса 1
полюса Руаля 1
Руаля Амундсена. 1
Амундсена. Також 1
Також претендентом 1
претендентом є 1
є той, 1
хто заявляє, 1
звання чи 2
чи титул, 1
титул, який 1
належав його 1
його пращурам. 1
пращурам. Також 1
Також при 1
при деяких 1
видах діабету 1
2-го типу 1
типу може 1
може порушуватися 1
порушуватися структура 1
структура самого 1
самого інсуліну 1
інсуліну (генетичні 1
(генетичні дефекти). 1
дефекти). Також 1
Також прикрасив 1
прикрасив будівлю 1
будівлю Старого 1
Старого Кельнського 1
Кельнського собору 1
собору шовковими 1
шовковими гобеленами, 1
гобеленами, які 1
які привіз 1
з Мілану. 1
Мілану. Також 1
Також прилади 1
прилади дублювалися 1
дублювалися і 1
для задніх 1
задніх пасажирів 1
пасажирів ( 1
Також припустимі 1
припустимі інші 1
інші формати: 1
формати: 8 1
8 біт 2
біт даних 1
і біт 1
біт парності. 1
парності. Також 1
Також присутні 3
присутні всі 1
всі автомобілі 1
з Gran 1
Gran Turismo 1
Turismo 5 1
5 (включаючи 1
(включаючи з 1
з платних 1
платних і 1
і безкоштовних 1
безкоштовних DLC, 1
DLC, оновлень, 1
оновлень, а 1
також Stealth-моделі 1
Stealth-моделі та 1
та моделі 1
моделі Chrome 1
Chrome Line). 1
Line). Також 1
присутні зміни 1
в оригінальних 1
оригінальних кінцівка, 1
кінцівка, наприклад 1
у сцені, 1
сцені, де 1
де Котоноха 1
Котоноха вбиває 1
вбиває Секаі 1
Секаі при 1
денному світлі, 1
світлі, була 1
була прибрана 1
прибрана кров, 1
сама сцена 1
сцена стала 1
стала реалістичнішою, 1
реалістичнішою, бо 1
тепер показаний 1
показаний шок 1
шок Макото, 1
Макото, а 1
також розпач 1
розпач Котонохи, 1
Котонохи, коли 1
починає плакати. 1
плакати. Також 1
Також присутній 1
присутній рангова 1
рангова таблиця, 1
вважається виходячи 1
зі статистики 1
статистики ігор 1
ігор GameSpy, 1
GameSpy, однак 1
вона доступна 1
через ігровий 1
ігровий клієнт. 1
клієнт. Також 1
на австрлійському 1
австрлійському узбережжі 1
узбережжі від 1
від Квінсленду 1
Квінсленду до 1
Нового Південного 1
Південного Вельсу. 1
Вельсу. Також 1
Також притягальна 1
притягальна сила 1
сила книги 1
книги ґрунтується 1
її суворій 1
суворій народній 1
народній мові, 1
мові, динамізмі 1
динамізмі і 1
і жвавості 1
жвавості діалогів. 1
діалогів. Також 1
Також проводить 1
експертизу кандидатів 1
посаду «надзвичайного 1
«надзвичайного професора» 1
професора» ( 1
), котрі 1
котрі не 2
мають ступеня 1
ступеня габілітованого 1
габілітованого доктора. 1
доктора. Також 1
Також проводяться 1
проводяться регулярні 1
регулярні бесіди-чаювання 1
бесіди-чаювання для 1
молоді щосуботи 1
щосуботи о 1
о 19-00. 1
19-00. Також 1
Також програма 1
програма висвітлювала 1
висвітлювала масштабні 1
масштабні події 1
житті України: 1
України: українські 1
українські «Сезони 1
«Сезони Моди», 1
Моди», художні 1
художні виставки 1
виставки тощо. 1
Також Проєктом 1
Проєктом передбачалося 1
передбачалося введення 1
нового первинного 1
первинного військового 1
звання вищого 1
вищого командного 1
Також пропонувалося 1
пропонувалося побудувати 1
місті автобус. 1
автобус. Також 1
Також проти 1
німців відмовилася 1
відмовилася грати 2
грати збірна 1
збірна Палестини. 1
Палестини. Також 1
Також проходять 1
проходять концерти 3
концерти містами 1
містами України 2
України разом 1
гуртами «Straightaway» 1
«Straightaway» ( 1
Також публікує 1
публікує статті 2
з економічною 2
економічною та 1
та енергетичною 1
енергетичною тематикою 1
тематикою у 1
у українських 1
українських виданнях. 1
виданнях. Також 1
Також п'ять 1
справ Північного 1
Північного Ємену 1
Ємену ( 1
Також ревайлдинг 1
ревайлдинг можна 1
трактувати як 1
як «здичавіння», 1
«здичавіння», полишення 1
полишення територій, 1
територій, на 1
яких давно 1
давно були 1
знищені природні 1
природні екосистеми 1
екосистеми для 1
їх відновлення 1
у природний 1
природний стан 1
стан без 1
Також резиденція 1
резиденція створювалася 1
створювалася для 1
за управлінням 1
управлінням Тонкіну. 1
Тонкіну. Також 1
Також реп-батл 1
реп-батл асоціюється 1
з олдскульством 1
олдскульством в 1
в хіп-хопі. 1
хіп-хопі. Також 1
Також робота 1
робота Хоссейна 1
Хоссейна та 1
та Ліста, 1
Ліста, яка 1
яка обговорювалась 1
обговорювалась в 1
журналі Economist 1
Economist (2010), 1
(2010), показала, 1
що працівники 1
працівники працювали 1
працювали важче 1
важче для 1
підтримання «власності» 1
«власності» на 1
умовно наданий 1
наданий бонус, 1
бонус, ніж 1
отримання бонусу, 1
бонусу, який 1
який потенційно 1
потенційно ще 1
бути наданий. 1
наданий. Також 1
Також розвивається 1
розвивається пустельний 1
пустельний туризм. 1
туризм. Також 1
Також розвиток 1
розвиток прориву 1
прориву утруднювався 1
утруднювався складністю 1
складністю постачання 1
постачання через 1
через лінію 1
лінію фронту. 1
фронту. Також 1
Також розглядалася 1
розглядалася кандидатура 1
кандидатура Бланки 1
Бланки Іспанської, 1
Іспанської, дочки 1
дочки Карлоса, 1
Карлоса, герцога 1
герцога Мадридського, 1
Мадридського, супротивника 1
супротивника Ізабелли 1
Ізабелли II 1
в карлистській 1
карлистській війні. 1
війні. Також 1
Також розглядалися 1
розглядалися реконструкція 1
реконструкція стадіону 1
стадіону імені 1
імені Тофіка 1
Тофіка Бахрамова 1
Бахрамова та 1
та Спортивно-виставкового 1
Спортивно-виставкового комплексу 1
комплексу імені 1
імені Гейдара 1
Гейдара Алієва. 1
Алієва. Також 1
Також розглянуті 1
розглянуті деякі 1
деякі аспекти 1
аспекти життя 1
життя слобідських 1
слобідських шляхетських 1
шляхетських родин. 1
родин. Також 1
Також розповідається 1
відновлення зусиллями 1
зусиллями верховного 1
верховного жерця 1
жерця храмового 1
та самих 1
самих Фів, 1
Фів, що 1
період падіння 1
падіння XIX 1
XIX династії, 1
династії, боротьби 1
трон. Також 1
Також розробив 1
розробив власний 1
(зображення красунь), 1
красунь), які 1
більш витончені 1
витончені ніж 1
його сучасників. 1
сучасників. Також 1
Також розробляються 1
розробляються нові 1
нові версії 1
версії деяких 1
деяких програм 1
Windows 8.1. 1
8.1. Також 1
Також розташоване 1
діє ПОКП 1
ПОКП «Аеропорт-Полтава», 1
«Аеропорт-Полтава», що 1
здійснює приймання 1
та відправлення 2
відправлення повітряних 1
повітряних суден, 1
суден, здійснює 1
здійснює їх 1
їх комерційне, 1
комерційне, наземне 1
наземне та 1
та технічне 2
технічне обслуговування, 1
обслуговування, обслуговування 1
обслуговування пасажирів, 1
пасажирів, багажу, 1
багажу, пошти 1
і вантажів. 1
вантажів. Також 1
Також розташовані 1
розташовані конюшня 1
конюшня та 1
та кінний 1
кінний манеж. 1
манеж. Також 1
Також російська 1
російська пропаганда 1
пропаганда стрімка, 1
стрімка, безперервна, 1
безперервна, повторювана, 1
повторювана, але 1
їй бракує 1
бракує внутрішній 1
внутрішній узгодженості. 1
узгодженості. Також 1
Також сассардською 1
сассардською проводяться 1
численні культурні, 1
культурні, театральні 1
соціальні заходи. 1
Також свою 1
свою відповідь 1
неї готувала 1
готувала Леся 1
Леся Українка, 1
Українка, але 1
її статтю 1
статтю не 1
надруковано й 1
сьогодні вона 1
вважається втраченою. 1
втраченою. Також 1
Також сгнах 1
сгнах був 1
був місцем, 1
де збиралися 1
збиралися війська, 1
війська, навчальний 1
навчальний військовий 1
військовий центр 1
центр князівства. 1
князівства. Також 1
Також села 1
власну школу 1
школу у 4
навчається 60 1
60 учнів. 2
учнів. Також 1
Також Селін 1
Селін Діон 1
Діон записала 1
записала пісню 1
пісню німецькою 1
назвою «Hand 1
«Hand in 1
in Hand». 1
Hand». Також 1
Також серед 4
серед апокрифів 1
апокрифів були 1
і єретичні 1
єретичні тексти: 1
тексти: «Повість 1
про хресне 1
хресне дерево» 1
дерево» Богоміла, 1
Богоміла, «Бесіда 1
«Бесіда трьох 1
трьох святителів» 1
святителів» Ієремії 1
Ієремії тощо. 1
Через це 42
це офіційна 1
офіційна церква 1
церква апокрифи 1
апокрифи забороняла. 1
забороняла. Також 1
серед жителів 1
села побутують 1
побутують легенди 2
дуже давнє 1
давнє коріння. 1
коріння. Також 1
серед мотивів 1
мотивів зображень 1
зображень зустрічаються 1
зустрічаються чашоподібні 1
чашоподібні знаки 1
і концентричні 1
концентричні кільця. 1
кільця. Також 1
серед офіцерів 1
офіцерів був 1
Томас Генрі 1
Генрі Тізард, 1
Тізард, що 1
що здійснив 1
здійснив важливі 1
важливі гідрографічні 1
гідрографічні спостереження 1
спостереження протягом 1
протягом попередніх 1
попередніх подорожей. 1
подорожей. Також 1
Також серіал 1
серіал отримав 1
багато нагород. 1
нагород. Також 1
Також сильно 1
постраждав сусідній 1
сусідній острів 1
острів Самар, 1
Самар, де 1
де кілька 2
людей вважаються 1
безвісти. Також 1
Також сказав, 1
що посольство 1
посольство РФ 1
РФ з 1
з прийомними 1
прийомними батьками 1
батьками не 1
не зв'язувалося 1
зв'язувалося і 1
не цікавиться 2
цікавиться долею 1
долею усиновлених 1
усиновлених дітей. 1
дітей. Також 1
Також слід 1
відрізняти термінальні 1
термінальні та 1
та нетермінальні 1
нетермінальні символи. 1
символи. Також 1
Також співак 1
співак зазначив, 1
завжди ставився 1
до Джей-Зі 1
Джей-Зі і 1
його музики 1
музики «з 1
«з глибокою 1
глибокою повагою». 1
повагою». Також 1
Також сприяв 1
сприяв допомозі 1
допомозі Баварії 1
Баварії в 1
проти протестантів 1
протестантів Австрії 1
та Пфальцу. 1
Пфальцу. Також 1
Також став 1
відомим склад 1
склад японського 1
японського флоту. 1
флоту. Також 1
Також стартував 1
у одиночках 1
одиночках на 1
на кілометр 1
кілометр і 1
тут теж 1
був близьким 1
до призових 1
призових позицій, 1
позицій, ставши 1
ставши четвертим. 1
четвертим. Також 1
Також стверджується, 1
стверджується, що 3
що народившись 1
народившись знову, 1
знову, Кармапа 1
Кармапа може 1
сам себе 1
себе впізнавати, 1
впізнавати, заявляючи 1
заявляючи в 1
ранньому дитинстві: 1
дитинстві: «Я 1
— Кармапа». 1
Кармапа». Також 1
Також створив 1
Лондоні «Закарпатський 1
«Закарпатський клуб», 1
клуб», був 1
членом місцевого 1
місцевого осередку 1
осередку Всеслов'янського 1
Всеслов'янського комітету. 1
комітету. Також 1
Також Стефан 1
Стефан мріє 1
про дітей, 2
про дочку, 1
дочку, хоча 1
хоча сам 1
є розлученим. 1
розлученим. Також 1
Також стіни 1
стіни прикрашені 1
прикрашені карнизним 1
карнизним профілем 1
профілем зі 1
штучного каменю. 1
каменю. Також 1
Також столицю 1
столицю було 1
перенесено з 1
з Семендеру 1
Семендеру до 1
до Ітиля. 1
Ітиля. Також 1
Також студіював 1
студіював теорію 1
теорію музики, 1
музики, сольфеджіо, 1
сольфеджіо, диригування, 1
диригування, засновував 1
засновував хори. 1
хори. Також 1
Також суб'єкту 1
суб'єкту забороняється 1
забороняється запис 1
у об'єкти 1
з нижчою 1
нижчою міткою 1
міткою конфіденційності. 1
конфіденційності. Також 1
Також суттєво 1
суттєво впали 1
впали економічні 1
економічні показники 1
показники окремих 1
окремих компаній: 1
компаній: так, 1
так, прибуток 1
прибуток державної 1
державної нафтогазової 1
нафтогазової компанії 1
Також сучасним 1
сучасним проявом 1
проявом цензури 1
цензури є 1
є відволікання 1
відволікання уваги 1
уваги від 2
від небажаної 1
небажаної інформації 1
створення багатьох 1
багатьох хибних 1
хибних інтерпретацій, 1
інтерпретацій, які 1
надати сумнів 1
достовірності інформації. 1
інформації. Також, 1
Також, сучасні 1
електронного впорскування 1
впорскування здатні 1
здатні адаптувати 1
адаптувати програму 1
програму роботи 1
роботи під 1
конкретний екземпляр 1
екземпляр мотора, 1
мотора, під 1
під стиль 1
стиль водіння 1
водіння та 1
і специфікацій. 1
специфікацій. Також 1
Також «Тайфун» 1
«Тайфун» отримав 1
отримав можливість 2
можливість одночасно 1
одночасно застосовувати 1
застосовувати дві 1
дві бомби 1
бомби з 1
з лазерним 1
лазерним наведенням 1
наведенням по 1
різним цілям. 1
цілям. Також 1
Також такі 1
такі повідомлення 1
повідомлення присутні 1
програмах широкого 1
широкого кола 1
кола призначення 1
призначення для 2
спілкування між 1
між користувачами. 1
користувачами. Також 1
там відбулася 1
зустріч Індійської 1
Індійської ради 1
ради Об’єднаних 1
Об’єднаних Бей, 1
Бей, яка 1
діяла як 1
як парасольова 1
парасольова організація 1
для 30 1
30 окремих 1
окремих груп, 1
представляли людей 1
різних племінних 1
племінних приналежності. 1
приналежності. Також 1
там зазначалося 1
зазначалося що, 1
що, "попередньо 1
"попередньо була 1
досягнута домовленість, 1
домовленість, що 1
що Предстоятелем 1
Предстоятелем буде 1
буде митрополит 1
митрополит Епіфаній, 1
Епіфаній, кандидатуру 1
кандидатуру якого 1
якого висунув 1
висунув Патріарх 1
Патріарх Філарет, 1
Філарет, але 1
але керівництво 1
керівництво Церквою 1
Церквою в 1
Україні буде 1
продовжувати Патріарх. 1
Патріарх. Також 1
знаходяться деякі 1
деякі ікони 1
з Білостоцької 1
Білостоцької церкви. 1
церкви. Також 2
там стояли 1
стояли бараки 1
бараки 7-ї 1
7-ї роти 1
роти Квантунского 1
Квантунского екіпажу, 1
екіпажу, якою 1
командував поручик 1
поручик Тапсашар. 1
Тапсашар. Також 1
Також телеканал 1
телеканал «ТЕТ» 1
«ТЕТ» планує 1
планує показати 1
показати повну 1
версію серіалу, 1
серіалу, уже 1
уже зимою 1
зимою 2011 1
Також Теодора 1
Теодора бере 1
багатьох болгарських 1
болгарських кінематографічних 1
Також тоді 1
площі Жовтневої 1
Жовтневої Революції 1
Революції з'явився 1
з'явився пам'ятник 1
пам'ятник Леніну. 2
Леніну. Також 1
Також традиційно 1
традиційно шонізавра 1
шонізавра зображували 1
зображували зі 1
спинним плавником 1
плавником — 1
— рисою, 1
рисою, яка 1
яка трапляється 1
в пізніших 1
пізніших іхтіозаврів. 1
іхтіозаврів. Також 1
Також трайбалізмом 1
трайбалізмом позначаються 1
позначаються явища, 1
явища, що 2
наслідком міжплемінної 1
міжплемінної ворожнечі. 1
ворожнечі. ; 1
також трапляється 1
на а. 1
а. Також 1
Також три 1
три південних 2
південних повіти 1
повіти Бессарабської 1
Бессарабської губернії 1
губернії передавалися 1
передавалися Молдовському 1
Молдовському князівству. 1
князівству. Також 1
Також тропічний 1
тропічний циклон 2
циклон може 1
може злитися 1
іншою зоною 1
зоною низького 1
тиску. Також 1
є штрихи 1
штрихи фєнтезі, 1
фєнтезі, трилера 1
трилера та 1
та бойовика. 1
бойовика. Також 1
тут знімався 1
знімався документальний 1
тут мешкали 1
мешкали вірмени. 1
вірмени. Також 1
тут навчалася 1
навчалася відома 1
відома акторка 1
акторка Алла 1
Алла Давидівна 1
Давидівна Балтер 1
Балтер ( 1
тут організовуються 1
організовуються і 1
і тимчасові 1
тимчасові виставки. 1
виставки. Також 1
тут розміщалися 1
розміщалися підземні 1
підземні приміщення, 1
приміщення, бані 1
бані та 1
та пекарня. 1
пекарня. Також 1
Також Т-Х 1
Т-Х здатна 1
здатна просто 1
просто перепрограмовувати 1
перепрограмовувати інших 1
інших термінаторів. 1
термінаторів. Також 1
році Йозеф 1
Йозеф Адольф 1
Адольф здобув 1
чемпіона Швейцарії. 1
Швейцарії. Також 1
у 1930-их 1
1930-их роках 1
роках приватним 1
приватним вчителем 1
вчителем грамоти 1
грамоти у 1
у Голінці 1
Голінці підробляв 1
підробляв пан 1
пан Сінякевич. 1
Сінякевич. Також 1
вперше після 1
війни поїхала 1
Франції, відвідавши 1
відвідавши зруйнований 1
зруйнований війною 1
війною Франкфурт 1
Франкфурт і 1
і пробувши 1
пробувши в 1
Парижі три 1
місяці. Також 1
випущений вініловий 1
вініловий диск 1
диск із 1
із постановкою 1
постановкою за 1
мотивами фільму, 1
фільму, так 1
званий (радіоспектакль). 1
(радіоспектакль). Також 1
вийшла комедія 1
комедія « 1
перша автобіографічна 1
автобіографічна книга 1
книга Адріано 1
Адріано « 1
побудований адміністративний 1
адміністративний комплекс. 1
комплекс. Також 1
у виготовленні 1
виготовленні гуцульських 1
гуцульських металевих 1
металевих люльок 1
люльок прославилися 1
прославилися такі 1
такі майстри 1
майстри як 1
як Лукин 1
Лукин Дутчак 1
Дутчак (кінець 1
(кінець XVIII-поч. 1
XVIII-поч. Також 1
Також угода 1
угода передбачала 1
передбачала збереження 1
збереження шотландських 1
шотландських вольностей 1
вольностей і 1
і законів, 2
а внесення 1
них мало 2
мало узгоджуватись 1
узгоджуватись з 1
радою шотландської 1
шотландської знаті. 1
знаті. Також 1
грудні є 1
званий конкейв 1
конкейв (concave) 1
(concave) -це 1
-це бічні 1
бічні загини, 1
загини, що 1
що полегшують 1
полегшують виконання 1
виконання вище 1
вище згаданих 1
згаданих фліпів. 1
фліпів. Також 1
у гутівській 1
гутівській церкві 1
церкві зберігались 1
зберігались метричні 1
метричні книги 1
та сповідальні 1
сповідальні розписи 1
розписи села 1
села Галина 1
Галина Воля 1
Воля з 1
з 1814 1
Також удари 1
удари сокирами 1
сокирами сильно 1
сильно вимотували 1
вимотували бійця. 1
бійця. Також 1
часто мешкав 1
мешкав на 1
на сільській 1
сільській віллі 1
віллі в 1
в Калеотто, 1
Калеотто, яку 1
віці продав 1
продав з 1
великим жалем. 1
жалем. Також 1
у Діани 1
Діани були 1
були сумніви 1
щодо бажання 1
бажання бачити 1
бачити Елізабет. 1
Елізабет. Також 1
доповіді було 1
зазначено про 1
введення української 1
всіх ступенях 1
ступенях початкової, 1
початкової, середньої 1
та вищої 1
школи особливо 1
у станицях 1
станицях з 1
українським населенням. 1
населенням. Також 1
у ЗУАХЛ 1
ЗУАХЛ вперше 1
вперше взяла 1
участь команда 1
команда ХК 1
ХК «Ватра» 1
«Ватра» ( 1
кінострічці є 1
є цікава 1
цікава відсилка 1
відсилка — 1
у кліпі 1
кліпі продемонстровано 1
продемонстровано фотокартки 1
фотокартки реальних 1
реальних прототипів 1
прототипів героїв 1
героїв цієї 1
цієї історії 2
історії https://notatky. 1
https://notatky. Також 1
у колекції 1
колекції є 1
є портрети 1
портрети XVII 1
зображають Жозе 1
Жозе ді 1
ді Анш'єту 1
Анш'єту та 1
та падре 1
падре Антоніу 1
Антоніу Віейру, 1
Віейру, іншого 1
іншого видатного 2
видатного єзуїтського 1
єзуїтського діяча. 1
діяча. Також 1
Також Укркоопспілка 1
Укркоопспілка сприяє 1
сприяє координації 1
дій членів 1
членів кооперативів, 1
кооперативів, розвитку 1
і просуванню 1
просуванню кооперативних 1
кооперативних ідей. 1
ідей. Також 1
у міжвоєнній 1
міжвоєнній Польщі 1
Польщі деякі 1
деякі автори 1
автори польські 1
польські вважали 1
вважали князя 1
князя Ярослава 1
Мудрого засновником 1
засновником міста. 1
міста. Також 1
місті діють 7
діють клуби 1
видів спорту: 1
спорту: FIKS 1
FIKS ( 1
місті представлені 1
представлені підприємства 1
харчової галузі: 1
галузі: ТОВ 1
ТОВ «Маска» 1
«Маска» (маслосироробний 1
(маслосироробний комбінат); 1
комбінат); Чорнушинське 1
Чорнушинське РайСТ. 1
РайСТ. Також 1
новоствореному суді 1
була дещо 1
дещо змінена 1
система доказів. 1
доказів. Також 1
два татуювання, 1
татуювання, які 1
розташовані трохи 1
нижче лівого 1
лівого ліктя. 1
ліктя. Також 1
у принципах 1
принципах наголошується, 1
наголошується, що 1
здатність поліції 1
поліції виконувати 1
обов'язки залежить 1
загального схвалення 1
схвалення дій 1
поліції з 1
боку населення, 1
поліція має 1
має завжди 1
завжди підтримувати 1
підтримувати відносини 1
з громадськістю. 1
громадськістю. Також 1
програмі працювали 1
працювали сестри 1
сестри Катя 1
Катя і 1
і Волга 1
Волга Король. 1
Король. Також 1
Також упродовж 1
упродовж нетривалого 1
нетривалого президентства 1
президентства Боннельї 1
Боннельї було 1
ухвалено такі 1
для країни 1
країни закони, 1
закони, як 1
як банковий 1
банковий і 1
і житловий 1
житловий кодекси, 1
кодекси, що 1
діють донині. 1
донині. Також 1
процесі редагування 1
редагування було 1
видалено кілька 1
кілька сцен. 1
сцен. Гомер 1
Гомер мав 1
проходити між 1
світами за 1
допомогою магічного 1
магічного тунелю, 1
тунелю, як 1
у «Lego 1
«Lego Фільмі». 1
Фільмі». Також 1
п'ятому стовпчику 1
стовпчику немає 1
немає посилань 1
такі безпосередньо 1
безпосередньо дотичні 1
дотичні до 2
даної тематики 1
тематики джерела, 1
джерела, як 1
як Шевченківський 1
Шевченківський словник 1
та популярна 1
збірка біографій 1
біографій В. 1
В. Абліцова 1
Абліцова «Галактика 1
«Галактика „Україна“», 1
„Україна“», бо 1
всі чи 1
чи майже 1
всі матеріали 1
них уже 1
уже перенесено 1
до Вікіпедії. 1
Вікіпедії. Також 1
у радянський 2
збудована станція 1
станція переливання 1
крові, розміщено 1
розміщено кілька 1
закладів. Також 1
районі Чикаго 1
Чикаго є 1
три приватні 1
приватні середні 1
відповідними годівницями 1
годівницями для 1
для початкових 1
початкових класів, 2
основному обслуговують 1
обслуговують голландсько-американську 1
голландсько-американську громаду. 1
громаду. Також 1
рамках екологічної 1
екологічної місії 1
місії 2018 1
року 30 1
травня була 1
запущена міжнародна 1
міжнародна акція 1
акція Happy 1
Happy Buzz 1
Buzz Day, 1
Day, що 1
що закликає 1
закликає світове 1
світове співтовариство 1
співтовариство підтримати 1
підтримати організації 1
порятунку рідкісних 1
видів тварин. 1
тварин. Також 1
різних мікрорайонах 1
мікрорайонах міста 1
численні каплиці, 1
каплиці, церкви. 1
романі відображена 1
відображена непевність 1
непевність естонців 1
естонців щодо 1
майбутнього своєї 1
своєї країни 2
у Сассенхеймі 1
Сассенхеймі розташований 1
розташований дистрибуційний 1
дистрибуційний центр 1
центр нідерландської 1
нідерландської мережі 1
мережі супермаркетів 1
супермаркетів Dirk. 1
Dirk. Також 1
діяла читальня 1
читальня «Просвіти». 1
«Просвіти». Також 1
селі на 5
плантації площею 1
га вирощують 1
вирощують лохину 1
лохину сортів 1
сортів «Блюкро» 1
«Блюкро» та 1
та «Ліберті», 1
«Ліберті», що 1
що вважається 1
вважається стійким 1
стійким до 1
будь-яких захворювань 1
захворювань і 1
високу лежкість. 1
лежкість. Також 1
року Time 1
Time Inc. 1
Inc. оголосили 1
оголосили Марту 1
Марту Нельсон 1
Нельсон першою 1
редактором свого 1
свого відділення 1
відділення журналу. 1
журналу. Також 1
Також уславився 1
уславився дуже 1
дуже зручною 1
зручною технікою 1
технікою операції 1
операції жиляків, 1
жиляків, застосовуючи 1
застосовуючи дуже 1
дуже малі 1
малі нарізи, 1
нарізи, які 1
залишали майже 1
майже жодних 1
жодних слідів. 1
слідів. Також 1
у Смілі 1
Смілі створюються 1
створюються чисельні 1
чисельні громадські 1
громадські комітети, 1
комітети, котрі 1
котрі виступали 1
за скорочення 1
скорочення робочого 1
годин замість 1
замість 14, 1
14, розподіл 1
розподіл панської 2
панської землі 1
інше. Також 1
Д. Горбачовим 1
Горбачовим було 1
написано статтю 1
статтю «Український 1
«Український авангард» 1
авангард» до 1
5 тому 1
тому нового 1
нового видання 1
видання «Історії 1
«Історії українського 1
українського мистецтва». 1
мистецтва». Також 1
становленні його 1
його сміливості 1
сміливості велику 1
відіграв його 1
його сенсей- 1
сенсей- Асума 1
Асума Сарутобі, 1
Сарутобі, який 1
який значив 1
значив дуже 1
житті хлопця. 1
хлопця. Також 1
США садівники 1
садівники використовують 1
для біологічної 1
біологічної боротьби 1
зі шкідниками, 1
шкідниками, купуючи 1
купуючи оотеки 1
оотеки в 1
в магазинах. 1
магазинах. Також 1
день освятили 1
освятили дзвін. 1
дзвін. Також 1
є повне 1
повне заднє 1
заднє скло 1
скло та 1
та повний 1
повний задній 1
задній ряд 1
ряд сидінь, 1
сидінь, не 1
що мотовідсік 1
мотовідсік знаходиться 1
звисі, а 1
а тролейбус 1
є низькопідлоговим. 1
низькопідлоговим. Також 1
фільмі використано 1
використано інші 1
інші пісні. 1
пісні. Також 1
фільмі згадується 1
згадується про 3
про плавучі 1
плавучі платформи 1
платформи Фенікс 1
Фенікс — 1
це бетонні 1
бетонні конструкції, 1
спорудження штучної 1
штучної гавані 1
гавані (Mulberry 1
(Mulberry harbour) 1
harbour) для 1
вивантаження техніки 1
техніки з 1
з висадки 1
висадки військ 1
на Нормандському 1
Нормандському узбережжі. 1
узбережжі. Також 1
Харківському повіті 1
повіті (с. 1
Також ухвалено 1
ухвалено пам'ять 1
пам'ять святої 1
святої преподобної 1
преподобної Смарагди 1
Смарагди Ніжинської, 1
Ніжинської, сповідниці 1
сповідниці звершувати 1
звершувати в 1
її прославлення. 1
прославлення. Також 1
період склад 1
склад Osmonds 1
Osmonds розширився 1
розширився за 1
рахунок чотирнадцятирічної 1
чотирнадцятирічної Мері 1
Мері Осмонд 1
Осмонд (Marie 1
(Marie Osmond) 1
Osmond) — 1
— вокал, 1
вокал, фортепіано. 1
фортепіано. Також 1
цих автобусів 1
автобусів лише 1
двоє дверей 3
дверей — 1
— передні, 1
передні, шириною 1
шириною 800 1
800 мм 1
і середні, 1
середні, шириною 1
шириною 830 1
830 мм. 1
мм. До 1
До 1987 1
приміських автобусах 1
автобусах встановлювався 1
встановлювався задній 1
міст Раба-018, 1
Раба-018, 40 1
40 із 1
головним передавальним 1
передавальним числом 1
числом 5,65, 1
5,65, пізніше 1
— Детва. 1
Детва. Також 1
цих же 1
же відкладеннях 1
відкладеннях знайдено 1
знайдено четвертий 1
четвертий шийний 1
шийний хребець, 1
хребець, що 1
належати цьому 1
цьому виду. 1
виду. Також 1
серії можна 1
бачити третє 1
третє око 1
око Жуйки, 1
Жуйки, що 1
що визирає 1
визирає зі 1
зі сміттєвого 1
сміттєвого кошика. 1
кошика. Також 1
серіалі він 1
найулюбленіших прибульців 1
прибульців Бена. 1
Бена. Також 1
Також учасники 2
учасники гурту 1
гурту з'явилися 1
фільмі у 1
якості камео. 1
камео. Також 1
учасники протесту, 1
протесту, зім'явши 1
зім'явши охоронців, 1
охоронців, увірвалися 1
увірвалися в 1
зайняли трибуну 1
трибуну в 1
залі засідань, 1
засідань, з 1
стали виступати 1
виступати всі 1
всі бажаючі 1
бажаючі і 1
вимагати продовження 1
продовження бойових 1
в Карабасі. 1
Карабасі. Також 1
у ялівцевих 1
ялівцевих рідколіссях 1
рідколіссях багато 1
багато птахів, 1
птахів, екологічно 1
екологічно пов'язаних 1
деревами. Також 1
Також фонтан 1
фонтан може 1
утворюватися з 1
яка лишається 1
лишається над 1
над дихалом. 1
дихалом. Також 1
Також французи 1
французи отримували 1
отримували острова 1
острова Сен-Вінсет, 1
Сен-Вінсет, Домініку 1
Домініку та 1
та Сен-Люсію. 1
Сен-Люсію. Також 1
Також функціонують 1
функціонують треки 1
треки в 1
в Мелеузі, 1
Мелеузі, Бєлорєцьку 1
Бєлорєцьку та 1
та Учалах. 1
Учалах. Також 1
Також — 1
— християнське 1
християнське свято, 1
свято, що 1
що відзначає 1
відзначає цю 1
цю подію. 1
подію. Також 1
Також цей 3
альбом став 1
першим для 1
для гітариста 1
гітариста Боба 1
Боба Велча. 1
Велча. Також 1
цей десерт 1
десерт можна 1
зустріти на 1
на святковому 1
святковому або 1
або весільному 1
весільному столі. 1
столі. Також 1
цей колектив, 1
колектив, рівно 1
рівно як 1
і Sepultura, 1
Sepultura, є 1
є «канонічним» 1
«канонічним» для 1
розвитку «не 1
«не норвезького» 1
норвезького» стилю 1
стилю « 1
Також Церква 1
Церква не 1
не втручається 1
втручається у 2
у політичний 1
політичний процес 1
процес та 1
не вказує 1
вказує своїм 1
своїм вірним, 1
вірним, яких 1
яких кандидатів 1
кандидатів чи 1
чи партії 1
партії слід 1
слід підтримувати.» 1
підтримувати.» Також 1
Також це 1
це символ 1
символ миролюбного 1
миролюбного характеру 1
характеру місцевих 1
місцевих мешканців, 1
мешканців, які, 1
які, однак 1
однак здатні 1
здатні вчинити 1
вчинити опір 1
опір будь-якому 1
будь-якому ворогові. 1
ворогові. Також 1
Також цікавиться 1
цікавиться живописом, 1
живописом, має 1
власну колекцію 2
старовинних книг. 1
книг. Також 1
Також цікаво 1
цікаво відзначити, 1
що особливості 1
особливості пізніх 1
пізніх поховань 1
поховань культури 1
культури Хохокам 1
Хохокам багато 1
нагадували поховання 1
поховання індіанських 1
племен тохоно 1
тохоно і 1
і оодхам. 1
оодхам. Також, 1
Також, ці 1
ці протеїни 1
протеїни відіграють 1
в процесах 2
процесах росту 1
росту організму. 1
організму. Також 1
Також ця 1
перших концертах 1
концертах « 1
Також частина 1
частина літаків 1
період Transavia 1
Transavia передає 1
передає авіакомпанії 1
авіакомпанії Sun 1
Sun Country 1
Country Airlines, 1
Airlines, згідно 1
з угодою 1
угодою про 1
про взаємну 1
взаємну оренду 1
оренду літаків 1
літаків між 1
цими авіакомпаніями. 1
авіакомпаніями. Також 1
Також часто 3
виникає незгода 1
незгода щодо 1
щодо розуміння 1
розуміння того 1
охарактеризувати класистське 1
класистське відношення. 1
відношення. Також 1
часто між 1
між злетом 1
злетом і 1
і приземленням 1
приземленням існує 1
існує невелике 1
невелике провалля. 1
провалля. Також 1
у бюджетних 1
бюджетних камерах 1
камерах пентапризму 1
пентапризму замінюють 1
більш дешеву 1
дешеву склейку 1
склейку дзеркал. 1
дзеркал. Також, 1
Також, через 1
через високу 1
високу алергенність 1
алергенність цю 1
рослину не 1
не рекомендується 1
рекомендується ставити 1
ставити в 1
є маленькі 1
маленькі діти. 1
діти. Також 1
Також через 1
постійні зміни 1
у складі, 1
складі, почали 1
з'являтись персонажі, 1
персонажі, які 1
які нічого 1
не представляли 1
представляли з 1
як музиканти, 1
музиканти, тим 1
менш які 1
бажали бути 1
гурті, та 1
та отримати 1
отримати свою 1
частку популярності 1
слави. Також 1
Також човен 1
човен міг 1
міг приймати 1
приймати 12 1
12 глибинних 1
бомб і 1
мав пристрої 1
для тралення. 1
тралення. Також, 1
Також, широко 1
в авіації 1
авіації як 1
як теплоізоляційний 1
теплоізоляційний матеріал 1
для трубопроводів, 1
трубопроводів, вузлів, 1
високу температуру, 2
температуру, для 1
для теплозвукоізоляції 1
теплозвукоізоляції кабін 1
кабін тощо. 1
Також широку 1
популярність здобула 1
здобула завдяки 1
завдяки скандалам 1
скандалам і 1
і постійній 1
постійній увазі 1
увазі ЗМІ 1
ЗМІ до 1
неї. Також 1
Також Шутер 1
Шутер обурений 1
обурений тим, 1
що Рейні 1
Рейні змінив 1
змінив кінцівку 1
кінцівку оповідання 1
ньому головний 1
герой мусить 1
мусить вбити 1
вбити дружину. 1
Також ще 1
пісні альбому 1
альбому потрапили 1
до чарту 1
чарту — 1
— «La 1
«La Storia 1
Storia di 1
di Serafino» 1
Serafino» та 1
та «Lirica 1
«Lirica d'inverno», 1
d'inverno», які 1
посіли 3 1
8 позиції 1
позиції відповідно. 1
відповідно. Також 1
Також Ю. 1
Ю. Чеповецького 1
Чеповецького "Солдат 1
"Солдат Пєшкін 1
Пєшкін і 1
і компанія", 1
компанія", Б. 1
Б. Чалого 1
Чалого "Пригоди 1
"Пригоди Барвінка 1
Барвінка і 2
і Ромашки", 1
Ромашки", "Політ 1
"Політ Барвінка 1
Барвінка на 1
на Місяць", 1
Місяць", "Про 1
"Про відважного 1
відважного Барвінка 1
і Коника-Дзвоника" 1
Коника-Дзвоника" та 1
інших. Також, 1
Також, якщо 1
якщо встановлено 1
встановлено законом, 1
законом, інші 1
органи державного 1
та Міністерства 1
Міністерства мають 1
видавати загальнообов'язкові 1
загальнообов'язкові правові 1
правові акти. 1
акти. Такої 1
Такої ж 1
ж кари 1
кари зазнали 1
зазнали і 1
і майор 1
майор та 1
та рядовий 1
рядовий радянської 1
армії (прізвища 1
(прізвища невідомі). 1
невідомі). Такої 1
Такої кількості 1
кількості культових 1
споруд немає 1
жодному музеї 1
музеї світу. 1
світу. Та 1
Та коли 3
дізналася всю 1
всю правду, 1
правду, попри 1
попри складну 2
складну внутрішню 1
внутрішню боротьбу 1
боротьбу свободи 1
свободи почуттів 1
і подружньої 1
подружньої обітниці, 1
обітниці, попри 1
попри страх 1
і сором 1
сором перед 1
перед людьми, 1
людьми, вирішила 1
собі хоч 1
хоч дрібку 1
дрібку втраченого 1
втраченого щастя. 1
щастя. Та 1
коли повністю 1
повністю облаштовували 1
облаштовували майдан 1
майдан Перемоги, 1
Перемоги, вирішили, 1
що пам'ятник 1
пам'ятник гетьмана 1
гетьмана вже 1
не вписується 1
новий житловий 2
житловий масив. 1
масив. Та 1
коли Флінн 1
Флінн відійшов, 1
відійшов, Готель 1
Готель спробувала 1
спробувала переконати 1
переконати Рапунцель 1
Рапунцель повернутись 1
повернутись додому. 1
додому. Так 1
Так ось, 1
ось, вони 1
повернули вглиб 1
вглиб країни.» 1
країни.» Так, 1
Так, охоронець 1
охоронець «Сільпо» 1
«Сільпо» і 1
з відвідувачок 1
відвідувачок магазину 1
магазину були 1
були госпіталізовані 1
госпіталізовані до 1
відділення реанімації 1
реанімації у 1
стані. Тако, 1
Тако, шоб 1
шоб дуже, 1
дуже, то 1
нас голодовка 1
голодовка не 1
така була, 1
була, у 1
нас сім’ї 1
сім’ї великої 1
великої не 1
було. Такою 1
Такою вона 1
нашого часу. 4
часу. Такою 1
Такою ж 1
доля була 1
родичів інших 1
інших заколотників. 1
заколотників. Такою 1
Такою загадкою 1
загадкою є 1
є печера 1
печера неподалік 1
села Негрово. 1
Негрово. Такою 1
Такою самою 1
самою мала 1
й доля 1
доля осіб, 1
осіб, схоплених 1
схоплених під 1
час пограбування, 1
пограбування, розбійництва 1
розбійництва чи 1
чи збройних 1
збройних нападів. 1
нападів. Так, 1
Так, Павло 1
Павло Диякон 1
Диякон в 1
«Історії лангобардів» 1
лангобардів» писав 1
поразку баварів 1
баварів в 1
біля Павії 1
Павії і 1
їх втечу 1
бою. Так 1
Так перестав 1
перестав існувати 2
селі млин. 1
млин. Так, 1
Так, Перо 1
Перо Лопес 1
Лопес ді 1
ді Соуза, 1
Соуза, будучи 1
будучи donatário 1
donatário відразу 1
відразу 3-х 1
3-х капітанств, 1
капітанств, зазнав 1
спробі влаштуватися 1
влаштуватися в 1
в Ітамарака 1
Ітамарака і 1
залишив капітанства 1
капітанства Сантана 1
Сантана і 1
і Санту-Амару 1
Санту-Амару поза 1
поза увагою. 1
увагою. Так 1
Так під 2
під «димовою 1
«димовою завісою» 1
завісою» подій 1
Києві почалася 1
почалася операція 1
операція по 2
захопленню Криму, 1
Криму, про 1
що свідчить, 1
свідчить, зокрема, 1
зокрема, надпис 1
надпис на 1
російській державній 1
державній нагороді 1
нагороді — 1
— медалі 1
медалі «За 1
«За повернення 1
повернення Криму». 1
Криму». Так 1
керівництвом здійснювалась 1
здійснювалась розробка 1
розробка та 1
проекту авіаційного 1
комплексу Mistel, 1
Mistel, який 1
який становив 2
становив спарену 1
спарену систему 1
систему літака-носія 1
літака-носія та 1
та літака-бомби. 1
літака-бомби. Так, 1
Так, після 2
після великої 1
пожежі 1718 1
року дуже 1
дуже постраждала 1
постраждала Києво-Печерська 1
Києво-Печерська лавра. 1
лавра. Так, 1
з концертів 1
концертів Олег 1
Олег Чілап 1
Чілап і 1
і «Бджола-Бенд» 1
«Бджола-Бенд» у 1
червні 2011 4
запрошені для 1
на прийомі 1
прийомі в 1
в «Спасо-Хаусі» 1
«Спасо-Хаусі» — 1
— московській 1
московській резиденції 1
резиденції посла 1
посла США 1
Росії. Так, 1
Так, по 1
по балці 1
балці Сінна 1
Сінна розроблявся 1
глибині 17-28 1
17-28 м 1
м декількома 1
декількома селянськими 1
селянськими шахтами. 1
шахтами. Так 1
Так поїзд 1
поїзд може 1
продовжувати рух 1
рух навіть 1
якщо половина 1
його двигунів 1
двигунів вийшла 1
ладу. Так, 1
Так, поміж 1
поміж інгим, 1
інгим, в 1
в літньому 1
літньому будиночку 1
будиночку Готфріда 1
Готфріда Вагнера, 1
Вагнера, оглядаючи 1
оглядаючи книжкові 1
книжкові полиці, 1
полиці, Мікаель 1
Мікаель знаходить 1
знаходить книгу 1
книгу "Пеппі 1
"Пеппі Довгапанчаха" 1
Довгапанчаха" разом 1
з "Всі 1
"Всі ми 1
ми - 1
- діти 1
з Воллербю" 1
Воллербю" і 1
і " 2
" Калле 1
Калле Блумквіст 1
Блумквіст і 1
і Расмус". 1
Расмус". Так, 1
Так, поряд 1
з медичним 1
медичним терміном 1
терміном «вульва», 1
«вульва», в 1
мові поширені 1
поширені такі 1
такі обсценізми, 1
обсценізми, як 1
Так посилюється 1
посилюється емоційний 1
емоційний вплив 1
на глядача. 1
глядача. Так 1
Так поступово 1
поступово заснувався 1
заснувався хутір 1
хутір Єрки, 1
Єрки, який 1
пізніше переріс 1
село Єрківці. 1
Єрківці. Так 1
Так почався 1
почався другий 1
другий польський 1
польський період 1
життя Тадея 1
Тадея Зелінського, 1
Зелінського, який 1
сам означив 1
означив як 1
як екуменічний. 1
екуменічний. Так 1
Так починалася 1
починалася знаменита 1
знаменита згодом 1
згодом марка. 1
марка. Так 1
Так празникували 1
празникували та 1
та бенкетували 1
бенкетували цілий 1
цілий тиждень. 1
тиждень. Так 1
Так при 1
при доборі 1
доборі надто 1
надто складних 1
складних тестових 1
тестових завдань 1
завдань валідність 1
валідність і 1
надійність тесту 1
тесту різко 1
різко зменшується. 1
зменшується. Так, 1
Так, при 2
застосуванні авіації 1
авіації до 1
до 70% 1
70% маси 1
маси отрутохімікатів 1
отрутохімікатів не 1
не досягало 1
досягало цілі. 1
цілі. Так, 1
від потрійної 1
потрійної точки 1
точки (611 1
(611 Па) 1
Па) до 1
до атмосферного 1
атмосферного тиску 1
тиску (101 1
(101 кПа) 1
кПа) температура 1
температура плавлення 2
плавлення падає 1
падає всього 1
на 0,008 1
0,008 K 1
K (з 1
(з 273,16 1
273,16 до 1
до 273,15 1
273,15 K). 1
K). Так, 1
Так, проведення 1
проведення «Европрайду» 1
«Европрайду» у 1
Польщі викликало 1
викликало палкі 1
палкі дискусії, 1
дискусії, які 1
які супроводжувалося 1
супроводжувалося критикою 1
і акціями 1
акціями протесту. 1
протесту. Так 1
Так продовжується 1
років. Так, 1
Так, про 1
про повстання 1
повстання 1830 1
1830 р. 1
написано дуже 1
дуже коротко, 1
коротко, а 1
події 1863 1
1863 р. 1
р. зовсім 1
зовсім нічого. 1
нічого. Та 1
Та кредитна 1
кредитна картка 1
картка дівчини 1
не спрацьовує, 1
спрацьовує, тому 1
найближчого магазину 1
магазину хот-догів 1
хот-догів і 1
без черги 1
черги прохає 1
прохає розміняти 1
розміняти їй 1
їй гроші. 1
гроші. Так 1
Так Ріко 1
Ріко отримав 1
прізвисько «Скорпіон». 1
«Скорпіон». Так 1
Так роз'їзд 1
роз'їзд і 1
честь красивої 1
красивої дівчини. 1
дівчини. Так, 1
Так, розміри 1
розміри кусків 1
кусків деревини 1
деревини мають 1
мають становити 1
становити 50х50х60 1
50х50х60 мм. 1
мм. Газифікація 1
Газифікація більших 1
більших кусків 1
кусків погіршує 1
погіршує процес 1
процес газифікації, 1
газифікації, підвищує 1
підвищує небезпеку 1
небезпеку засмолення 1
засмолення двигуна. 1
двигуна. Так, 1
Так, розповідали, 1
розповідали, про 1
про стовп 1
стовп світла 1
грудні 1347 1
1347 р., 1
години стояв 1
стояв після 1
над папським 1
папським палацом; 1
палацом; комусь 1
комусь вбачалось, 1
вбачалось, як 1
з тільки-но 1
тільки-но нарізаного 1
нарізаного буханця 1
буханця хліба 1
хліба крапає 1
крапає кров, 1
що попереджає 1
про лихо, 1
лихо, якого 1
якого лишилось 1
лишилось недовго 1
недовго чекати. 1
чекати. Так 1
Так розпочався 1
основних духовних 1
ідеологічних витоків 1
витоків відродження 1
відродження нашої 1
держави. Так 1
Так рухалися 1
рухалися демонстрації 1
демонстрації за 1
часів тоталітарного 1
тоталітарного режиму, 1
режиму, щоб 1
із букетами 1
букетами квітів 1
квітів у 1
руці учасники 1
учасники маршу 1
маршу могли 1
могли привітати 1
привітати високопоставлених 1
високопоставлених партійних 1
партійних діячів, 1
діячів, що 2
на мавзолеї. 1
мавзолеї. Так, 1
Так, ряд 1
ряд моделей 1
моделей тахеометрів 1
тахеометрів є 1
є поєднану 1
поєднану систему, 1
об'єднує можливості 1
можливості тахеометра 1
тахеометра і 1
і супутникового 1
супутникового приймача, 1
приймача, що 1
приймає сигнали 1
сигнали глобальних 1
глобальних навігаційних 1
навігаційних супутникових 1
супутникових систем 1
систем GPS 1
GPS (Global 1
(Global Positioning 1
Positioning System). 1
System). Так 1
Так саме 1
саме відбувається 2
при локалізації 1
локалізації патологічного 1
на слизових 1
слизових оболонках 1
оболонках ротоглотки. 1
ротоглотки. », 1
так само). 1
само). Так 1
Так само, 7
само, HTTP 1
HTTP GET 1
GET не 1
повинен використовуватися 1
для конфіденційної 1
конфіденційної інформації, 1
як імена 1
імена користувачів 1
користувачів і 1
і паролі, 1
паролі, які 1
представлені разом 1
даними для 1
завершення запиту. 1
запиту. Так 1
Так само 33
само Боги 1
Боги Смерті 1
Смерті не 1
мати жодних 1
жодних статевих 1
статевих стосунків 1
собою. Так 1
само був 1
автором проекту 1
проекту централізованої 1
централізованої підземної 1
підземної міської 1
міської електромережі, 1
електромережі, запропонував 1
запропонував нові 1
конструкції металургійних, 1
металургійних, домашніх 1
домашніх і 1
і пекарних 1
пекарних печей. 1
печей. Так 1
само в 3
грудні був 1
завантажений кліп 1
пісню «Migraine», 1
«Migraine», але 1
Британії. Так 1
року Tiffany 1
Tiffany & 1
& Co 1
Co відкрили 1
відкрили магазин 1
Мадриді, Іспанія. 1
Іспанія. Так 1
само виноси 1
виноси можуть 1
різної геометрії, 1
геометрії, від 1
від 80мм 1
80мм * 1
* 8 1
8 ° 1
° до 1
до 175мм 1
175мм * 1
* 35 1
35 °. 1
°. Так 1
само відбулася 1
відбулася заміна 1
заміна басиста. 1
басиста. Так 1
само володіє 1
володіє прискореною 1
прискореною регенерацією. 1
регенерацією. Так 1
само діяв 1
і далек 1
далек Сек, 1
Сек, створивши 1
створивши гібрид 1
гібрид далека 1
далека і 1
людини (« 1
(« Так 1
само донос 1
донос як 1
як повідомлення 1
порушення які 1
не стосуються 1
стосуються донощика 1
донощика протиставляється 1
протиставляється скарзі 1
скарзі яку 1
яку людина 1
людина пише 1
пише через 1
через події 1
події які 1
її безпосередньо 1
безпосередньо стосуються. 1
стосуються. Так 1
само дуже 1
дуже типовим 1
типовим є 1
образ дитини, 1
живе сама 1
сама (у 1
випадку Мінору 1
Мінору це 1
сталося через 1
через розлучення 1
розлучення батьків). 1
батьків). Так 1
само, дуже 1
вдавалося Моратті 1
Моратті спрацюватися 1
спрацюватися з 1
з тренерами. 1
тренерами. Так 1
само Едмунд 1
Едмунд (потенційний 1
(потенційний священник 1
священник Церкви 1
Церкви Англії) 1
Англії) загубився 1
загубився в 1
в моральному 1
моральному лабіринті 1
лабіринті хащів 1
хащів Созертона. 1
Созертона. Так 1
само зникли 1
зникли Тардос 1
Тардос Морс 1
Морс і 1
і Морс 1
Морс Каяк, 1
Каяк, співправителі 1
співправителі Геліуму. 1
Геліуму. Так 1
само зрозуміла 1
зрозуміла дорога 1
дорога і 1
для Бориса 1
Бориса — 1
— «він 1
«він буде 1
буде робити 1
робити кар'єру». 1
кар'єру». Так 1
само, і 1
відомі прояви 1
прояви старіння 1
старіння на 1
кшталт сивіння 1
сивіння волосся 1
волосся чи 1
чи змін 1
у пігментації 1
пігментації не 1
є кращими 1
кращими маркерами 1
маркерами старіння 1
старіння за 1
за вік, 1
вік, а 1
до біомаркерів 1
біомаркерів старіння. 1
старіння. Так 1
само клуб 1
клуб прийняв 1
продовжувати контракт 1
з гравцем 1
гравцем після 1
його закінчення. 1
закінчення. Так 1
само літа́ 1
літа́ на 1
півночі є 1
тривалими та 1
та холодними, 1
холодними, тоді 1
— короткими 1
короткими й 1
й гарячими 1
гарячими (як 1
для Марса). 1
Марса). Так 1
само міркували 1
міркували й 1
інші фахівці. 1
фахівці. Так 1
само могли 1
могли вказуватися 1
вказуватися ім'я 1
ім'я оракула 1
оракула та 1
та князя, 1
князя, дата 1
дата ворожби 1
ворожби і, 1
і, іноді, 1
іноді, місце 1
місце ворожби. 1
ворожби. Так 1
само набір 1
набір видів 1
видів земноводних 2
земноводних типовий 1
для регіону. 1
регіону. Так 1
само називається 1
називається громада 1
громада растафаріанів 1
растафаріанів у 1
у романі. 1
романі. Так 1
на сорочках 1
сорочках підвищеної 1
надійності є 1
є вертикальні 1
вертикальні петлі. 1
петлі. Так 1
існує жодних 1
жодних ефективних 1
ефективних засобів 1
засобів лікування 1
лікування прогресуючих 1
прогресуючих видів 1
видів захворювання. 1
захворювання. Так 1
само нонаграмма 1
нонаграмма може 1
з дев'ятиразовим 1
дев'ятиразовим системами, 1
системами, типу 1
типу дев'яти 1
дев'яти індуських 1
індуських чакр. 1
чакр. Так 1
само присутні 1
присутні гравці 1
гравці яких 1
можна розблокувати 1
розблокувати протягом 1
протягом гри. 1
гри. Так 1
само ставився 1
ставився опціонально 1
опціонально люк, 1
люк, ключ 1
ключ з 1
дистанційним керуванням 1
керуванням і 1
і якісніша 1
якісніша музична 1
музична система. 1
система. Так 1
само стосовно 1
стосовно соціально-політичного 1
соціально-політичного устрою 1
устрою степових 1
степових кочових 1
кочових спільнот 1
спільнот (напр. 1
(напр. Так 1
само суд 1
суд виправдав 1
виправдав у 1
році прикажчика, 1
прикажчика, що 1
що побив 1
побив кріпака 1
кріпака Якова 1
Якова Варика. 1
Варика. Так 1
само утворювали 1
утворювали і 1
і давньоминулий 1
давньоминулий час, 1
замість форм 1
форм быти 1
быти у 1
у теперішнім 1
теперішнім часі 1
часі його 1
його використовували 1
в імперфекті. 1
імперфекті. Так 1
само у 1
у хлопчика 1
хлопчика є 1
є зброя 1
— викопані 1
викопані разом 1
з картоплею 1
картоплею на 1
полі міни. 1
міни. Так 1
зустрічаються різні 2
роду Stentor. 1
Stentor. Так 1
само, Чьоджі 1
Чьоджі дуже 1
дуже поважає 1
поважає свого 1
свого сенсея, 1
сенсея, Асуму 1
Асуму Сарутобі, 1
Сарутобі, і 1
надзвичайно сумує 1
сумує після 1
смерті. Так 1
само щеплення 1
щеплення від 1
від епідемічного 1
епідемічного паротиту 1
паротиту призвело 1
стрімкого падіння 1
падіння чисельності 1
чисельності захворювання 1
на паротитний 1
паротитний менінгіт, 1
менінгіт, який 1
до вакцинації 1
вакцинації становив 1
становив 15 1
усіх випадків 1
випадків паротиту. 1
паротиту. Так 1
як Hibernate 1
Hibernate 3, 1
3, JPQL 1
JPQL є 1
є підмножиною 1
підмножиною мови 1
мови запитів 1
запитів HQL. 1
HQL. Так 1
як Isuzu 1
Isuzu NQR71 1
NQR71 це 1
це шасі 1
шасі пропонується 1
пропонується у 1
двох модифікаціях: 1
модифікаціях: Isuzu 1
Isuzu NQR 2
NQR 75Р 1
75Р зі 1
звичайною рамою 1
і Isuzu 1
NQR 75R 1
75R з 1
з подовженою 1
подовженою рамою. 1
рамою. Так 1
само, як, 1
як, miR-34a, 1
miR-34a, активуючи 1
активуючи дендритні 1
дендритні клітини, 1
клітини, опосередковує 1
опосередковує вроджену 1
вроджену імунну 1
імунну відповідь 2
відповідь і 1
експресію Т-лімфоцитів, 1
Т-лімфоцитів, що 1
що експресують 1
експресують пухлину 1
пухлину CD8. 1
CD8. Так 1
як «Зірокс», 1
«Зірокс», а 1
не «Ксерокс» 1
«Ксерокс» та 1
та подібне. 1
подібне. Так 1
інші проточні 1
проточні канали, 1
канали, він 1
утворений потоком 1
потоком води, 1
води, ймовірно 1
ймовірно в 1
період гігантських 1
гігантських повеней. 1
повеней. Так 1
як Паризька 1
Паризька конвенція, 1
конвенція, Бернська 1
Бернська утворила 1
утворила бюро, 1
бюро, що 1
що виконувало 1
виконувало адміністративні 1
адміністративні задачі. 1
задачі. Так, 1
Так, С. 1
В. Плавич 1
Плавич справедливо 1
справедливо вказує 1
на інститут 1
інститут референдуму, 1
референдуму, який 1
до правотворчої 1
правотворчої діяльності 1
діяльності держави 1
держави Плавич 1
Плавич С. 1
В. До 1
До визначення 1
визначення поняття 2
поняття правотворчості 1
правотворчості // 1
// Часопис 1
Часопис Київського 1
університету права. 1
права. Так, 1
Так, серед 2
серед передплатників 1
передплатників другої 1
книги «Опыты 1
«Опыты в 1
в стихах 1
стихах и 1
и прозе» 1
прозе» Так, 1
серед українців 2
українців — 1
— чоловіків 1
чоловіків письменних 1
письменних було 1
було 30,9, 1
30,9, серед 1
% Із 1
Із 100 1
осіб чоловічого 1
чоловічого українського 1
населення вищепочаткові 1
вищепочаткові училища 1
училища закінчило 1
закінчило тільки 1
тільки 0,3 1
ще менше. 1
менше. Таксила 1
Таксила була 1
була неспокійним 1
неспокійним місцем 1
місцем завдяки 1
завдяки войовничому 1
войовничому індо-грецькому 1
індо-грецькому населенню 1
населенню та 1
та поганому 1
поганому управлінню 1
управлінню самого 1
самого Сусіми. 1
Сусіми. Так 1
Так склалося, 1
що українці, 2
українці, які 1
мали власно 1
власно держави, 1
держави, постійно 1
постійно потрапляли 1
потрапляли в 1
чужі військові 1
формування, де 1
роль поневолювачів 1
поневолювачів інших 1
народів. Так, 1
Так, слово 1
слово «посаг» 1
«посаг» замінено 1
замінено словом 1
словом «віно», 1
«віно», «кредитори» 1
«кредитори» — 1
на «вірителі», 1
«вірителі», «вокзал» 1
«вокзал» — 1
на «двірець». 1
«двірець». Таксон 1
Таксон є 1
надзвичайно уразливим 1
для вогню. 1
вогню. Таксономічна 1
Таксономічна робота 1
робота необхідна 1
статус цього 2
виду по 1
до D. 1
D. magna. 1
magna. Таксономічний 1
Таксономічний статус 2
статус Tursiops 1
Tursiops aduncus 1
aduncus був 1
був непевний 1
непевний до 1
коли Венг 1
Венг та 1
ін. (1999) 1
(1999) підтвердили, 1
китайських водах 1
водах є 1
два генетично 1
генетично різних 1
різних морфотипи 1
морфотипи афалін, 1
афалін, Т. 1
Т. truncatus 1
truncatus і 1
Т. aduncus, 1
aduncus, що 1
в симпатрії. 1
симпатрії. Таксономічний 1
виду однозначно 1
визначений. Таксономія 1
Таксономія мала 1
мала зробити 1
зробити ЗМІ 1
ЗМІ простішими 1
простішими для 1
для вчителів, 2
вчителів, щоб 1
щоб визначати 1
визначати відповідне 1
відповідне середовище 1
навчального призначення. 1
призначення. Таксофон 1
Таксофон в 1
Харкові. Так 1
Так спочатку 1
спочатку називалося 1
називалося село 1
село Підставки. 1
Підставки. Так 1
Так Строгановський 1
Строгановський палац 1
й меморіальним 1
меморіальним об'єктом, 1
об'єктом, пов'язаним 1
життям декількох 1
декількох відомих 1
відомих осіб 1
осіб доби 1
доби середини 1
середини 18 2
століття. Так, 1
Так, так 1
так моя 1
моя дочко 1
дочко — 1
— відповів 1
відповів папа 1
папа це 1
буде найдивніше 1
найдивніше чудо. 1
чудо. Так 1
Так творці 1
фільму віддали 1
віддали належне 1
належне авторові 1
авторові головного 1
головного лиходія 1
лиходія цієї 1
Так, теми, 1
теми, в 1
яких розглядаються 1
розглядаються міжнародне 1
становище України, 1
України, перехід 1
до ринкових 1
ринкових відносин, 1
відносин, боротьба 1
злочинністю, спосіб 1
здоров'я нації 1
нації тощо. 1
тощо. Тактика 1
Тактика окремих 1
окремих ланок 1
ланок команди, 1
команди, груп 1
груп гравців 1
гравців визначає 1
визначає дії 1
дії цих 1
окремі моменти 1
моменти гри. 1
гри. Тактика 1
Тактика полювання 1
полювання схожа 1
сучасних плетодонтидів 1
плетодонтидів — 1
— тварина 1
тварина просто 1
просто сиділа 1
сиділа непорушно, 1
непорушно, поки 1
поки поруч 1
поруч не 1
з'явиться здобич, 1
здобич, яку 1
вони захоплювали 1
захоплювали липким 1
липким язиком. 1
язиком. Так 1
Так типова 1
типова українська 1
назва стала 1
стала незрозумілою 1
незрозумілою ні 1
ні слов'янам, 1
слов'янам, ні 1
ні татарам». 1
татарам». Тактичний 1
Тактичний шутер 1
шутер може 1
з виглядом 1
виглядом як 1
особи. Тактичні 1
Тактичні схеми 1
схеми британського 1
британського футболу 1
футболу були 1
доповнені акцентом 1
на контролі 1
контролі м'яча 1
м'яча та 1
та індивідуальній 1
індивідуальній техниці 1
техниці гравців, 1
гравців, що 1
що створили 2
створили феномен 1
феномен «дунайського 1
«дунайського футболу». 1
футболу». Так, 1
Так, тільки 1
тільки 2 1
2 окремих 2
окремих ювенільних 1
ювенільних спорофіти 1
спорофіти відомі 1
з Шумського 1
Шумського району, 1
району, Тернопільської 1
області. Так, 1
Так, ТІ 1
ТІ Україна 1
Україна була 2
була ключовим 1
ключовим партнером 1
партнером держави 1
держави при 1
запуску реформи 1
реформи публічних 1
публічних закупівель 1
закупівель (система 1
(система ProZorro), 1
ProZorro), державних 1
державних продажів 1
продажів (система 1
(система ProZorro. 1
ProZorro. Так, 1
Так, тоді 1
у 1885 2
1885 р. 1
тут налічувалося 2
налічувалося 59 1
59 дворів 1
дворів із 1
із населенням 1
населенням 324 1
324 жителі, 1
жителі, то 1
р. ці 1
ці цифри 1
цифри становили 1
становили відповідно 1
відповідно 70 1
70 і 1
і 430, 1
430, а 1
на 1910 1
р. - 2
- 82 1
82 і 1
і 455. 1
455. Отже, 1
Отже, порівняно 1
з кінцем 1
кінцем XVIII 1
ст. місцеве 1
населення зросло 1
зросло більш 1
ніж учетверо. 1
учетверо. Так, 1
Так, тривалість 1
життя дітей, 1
які доживали 1
доживали до 1
1 року, 1
на 9—11 1
9—11 років 1
років вищої, 1
вищої, і 1
і становила 1
становила 46,7 1
46,7 років 1
та 45,8 1
45,8 років 1
жінок. Так 1
Так тривало 2
тривало 2 1
роки. Так 1
коли закрили 1
закрили «Хороші 1
«Хороші жарти». 1
жарти». Так, 1
Так, у 22
у 1575 1
дозволив відновити 1
відновити діяльність 1
діяльність католицьких 1
католицьких монастирів 1
монастирів у 1
1865 р. 2
великий з'їзд 1
з'їзд амішів 1
амішів Пенсильванії, 1
Пенсильванії, Індіани 1
Індіани й 1
й Огайо, 1
Огайо, результатом 1
був остаточний 1
остаточний поділ 1
поділ їх 1
на амішів 1
амішів старого 1
старого обряду 1
обряду й 1
й «менонітських» 1
«менонітських» амішів. 1
амішів. Так, 1
відкрив і 1
сформулював для 1
для випадків 1
випадків рідкісних 1
рідкісних явищ, 1
явищ, який 1
увійшов потім 1
теорії статистики. 1
статистики. Так 1
Так у 8
році Коршівський 1
мав відправити 1
відправити 100 1
у Сталінську 1
Сталінську (Донецьку) 1
(Донецьку) область 1
область та 1
та набрати 1
набрати 110 1
110 робітників 1
у промисловості 1
будівництві Донбасу, 1
роботи планувалось 1
планувалось набрати 1
набрати 200 1
осіб. Так, 1
у 1959—1960 1
1959—1960 навчальному 1
році випускники 1
випускники школи 1
школи оволодівали 1
оволодівали шістьма 1
шістьма професіями: 1
професіями: плодоовочівника, 1
плодоовочівника, тваринника, 1
тваринника, рільника, 1
рільника, механізатора 1
механізатора широкого 1
широкого профілю, 1
профілю, садовода. 1
садовода. Так, 1
свої 50 1
50 років, 1
він таки 1
таки взявся 1
взявся до 1
до написання. 1
написання. Так, 1
до бренду 1
бренду був 1
приєднаний потужний 1
потужний виробник 1
виробник залізобетону 1
залізобетону – 1
– ВАТ 1
ВАТ «Завод 1
«Завод залізобетонних 1
залізобетонних виробів 2
виробів № 1
№ 5» 1
5» (тепер 1
(тепер – 1
– ТОВ 1
ТОВ «Бетон 1
«Бетон Комплекс»). 1
Комплекс»). Так, 1
році Указом 1
території Іванківського 1
Іванківського району 1
оголошено загальнозоологічний 1
загальнозоологічний заказник 1
заказник загальнодержавного 1
значення «Чорнобильський 1
«Чорнобильський спеціальний». 1
спеціальний». Так, 1
очками переміг 1
переміг Бретта 1
Бретта Джонса 1
Джонса і 1
і достроково 1
достроково Коді 1
Коді Стаманна. 1
Стаманна. Так, 1
2-му турі 1
турі американці 2
американці зазнали 1
зазнали першої 1
від команди 3
команди ФРН, 1
ФРН, у 1
3-му — 1
нова сенсація: 1
сенсація: Філіппіни 1
Філіппіни — 1
— Угорщина 1
Угорщина 3:1. 1
3:1. Так, 1
у американців, 1
американців, з 1
20 серій 1
серій викидання 1
викидання в 1
двох місіях, 1
місіях, лише 1
6 потрапили 1
у визначені 2
визначені райони 1
райони і 3
і десантували 1
десантували прицільно. 1
прицільно. Таку 1
Таку аномалію 1
аномалію можна 1
можна нейтралізувати, 1
нейтралізувати, як 1
як довів 1
довів вперше 1
роках астроном 1
астроном Ері 1
Ері (Airy), 1
(Airy), циліндровими 1
циліндровими лінзами, 1
лінзами, опуклою 1
опуклою або 1
або увігнутою. 1
увігнутою. Так, 1
багатьох ЗМІ 1
ЗМІ з'явилося 1
з'явилося тривожне 1
тривожне повідомлення: 1
повідомлення: у 1
у Тужилові 1
Тужилові річка 1
річка Чечва 1
Чечва стрімко 1
стрімко наближається 1
місця поховання 1
від холери1914 1
холери1914 року. 1
року. Таку 1
Таку більшість 1
більшість створювали 1
створювали «потрібні» 1
«потрібні» народні 1
народні засідателі. 1
засідателі. Так, 1
у давньогрецькій 1
давньогрецькій міфології 1
міфології простежуються 1
простежуються адигські 1
адигські паралелі 1
паралелі (міф 1
(міф про 1
про Прометея, 1
Прометея, прикутого 1
прикутого до 1
гори Ельбрус 1
Ельбрус тощо). 1
тощо). Так, 1
деяких рівнинних 1
рівнинних місцинах 1
місцинах ширина 1
ширина її 1
її досягає 1
досягає 4 1
км. Так, 1
у друкований 1
друкований текст 1
текст не 1
увійшов ні 1
ні докладний 1
докладний опис 1
подорожі діда 1
діда з 1
пекла на 1
на кульгавому, 1
кульгавому, ні 1
ні епізод 1
з горщиками, 1
горщиками, які 1
які надували 1
надували щоки. 1
щоки. Так 1
у Едуарда 1
III 1363 1
1363 року 1
року (37 1
(37 Edw. 1
Edw. Таку 1
Таку ж 2
ж модифікацію 1
модифікацію зазнали 1
зазнали інші 1
інші костюми 1
костюми для 1
запобігання подальших 1
подальших випадків. 1
випадків. Таку 1
ж нагороду 1
нагороду єпископ 1
єпископ Карлос 1
Карлос Філіпе 1
Філіпе Хіменес 1
Хіменес Бело 1
Бело виграв 1
за "роботу 1
"роботу щодо 1
щодо справедливого 1
справедливого та 1
та мирного 1
Східному Тиморі". 1
Тиморі". Так, 1
у жовт. 1
жовт. і 1
і груд. 1
груд. 1923 1
1923 відбулися 1
відбулися розширені 1
розширені засідання 1
засідання політбюро 1
політбюро ЦК 2
ЦК КП(б)У 5
участю членів 1
членів і 1
ЦК і 1
членів ЦКК 1
ЦКК КП(б)У. 1
КП(б)У. Таку 1
Таку заяву 1
заяву розцінюється 1
знак того, 1
буде повторно 1
повторно балотуватися 1
балотуватися в 1
президенти і 1
буде виставляти 1
виставляти свою 1
свою кандидатуру 2
кандидатуру на 3
пост прем'єр-міністра. 1
прем'єр-міністра. Так, 1
квітні 1905 1
року добрянські 1
добрянські старообрядці 1
старообрядці замовили 1
замовили чернігівському 1
чернігівському губернському 1
губернському архітектору 1
архітектору Богдановичу 1
Богдановичу проект 1
проект дерев’яної 1
дерев’яної церкви. 1
церкви. Так 1
у кризі 1
кризі виникають 1
виникають крихітні 1
крихітні тунелі, 1
тунелі, так 1
звані «канали 1
«канали ропи» 1
ропи» ( 1
а екстрасолона 1
екстрасолона переохолоджена 1
переохолоджена вода 1
вода тоне 1
тоне у 1
у холодній 1
холодній чистій 1
чистій воді. 1
воді. Так, 1
у легенді 1
легенді «Курай» 1
«Курай» юнак 1
назустріч почутій 1
почутій мелодії 1
побачив, як 1
як очеретяна 1
очеретяна рослина 1
рослина видає 1
видає на 1
на вітрі 1
вітрі ніжний 1
ніжний мелодійний 1
мелодійний звук. 1
звук. Так, 1
лісах підвідомчих 1
підвідомчих підприємств 1
підприємств ліквідовано 1
ліквідовано понад 2
понад 2,5 1
2,5 тис 1
тис лісових 1
лісових пожеж 1
пожеж на 1
площі понад 1
понад 74,6 1
74,6 тис. 1
га, із 1
них 19,8 1
19,8 тис. 1
га верхові, 1
верхові, у 1
50 випадках 1
випадках пожежі 1
пожежі набули 1
набули рівня 1
рівня надзвичайної 1
надзвичайної ситуації. 1
ситуації. Таку 1
Таку назву 1
назву вони 1
завдяки основному 1
основному заняттю 1
заняттю — 1
— землеробству. 1
землеробству. Так, 1
Нижньому Селищі 1
Селищі до 1
століття працював 1
працював водяний 1
водяний млин. 2
млин. Так 1
у німецькій 1
німецькій мові 2
мові голосні 1
голосні звуки 1
звуки складаються 1
15 монофтонгів 1
монофтонгів і 1
3 дифтонгів. 1
дифтонгів. Так, 1
версій наявні 1
наявні сцени 1
з Трейсі, 1
Трейсі, яка 1
яка намагається 1
намагається влаштуватися 1
в школу, 1
школу, прямує 1
до фруктового 1
фруктового базару, 1
базару, де 1
з Міллзом, 1
Міллзом, повертається 1
ним додому. 1
додому. Таку 1
Таку перехідну 1
перехідну форму, 1
форму, було 1
час загострення 2
загострення автокефальних 1
автокефальних настроїв 1
настроїв серед 1
серед православних 2
православних вірян 1
вірян та 1
та духівництва. 1
духівництва. Так 1
пісні «Love 1
«Love Boat 1
Boat Captain» 1
Captain» був 1
використаний орган, 1
орган, на 1
грав Гаспар 1
Гаспар Боом. 1
Боом. Так 1
у Плоскирові 1
Плоскирові та 1
селах (Гречана, 1
(Гречана, Заріччя, 1
Заріччя, Шаровечка) 1
Шаровечка) з'явилися 1
з'явилися « 1
Так, упроваджувані 1
упроваджувані OLE-об'єкти 1
OLE-об'єкти іноді 1
називають COM-об'єктами, 1
COM-об'єктами, а 1
а OLE-контейнери 1
OLE-контейнери COM-контейнерами 1
COM-контейнерами тощо. 1
тощо. Таку 1
Таку процедуру 1
процедуру слід 1
слід робити 1
робити протягом 1
декількох днів. 1
днів. Так 1
римському праві 1
праві було 1
закріплене правило, 1
що страх 1
страх має 1
бути обґрунтований: 1
обґрунтований: небезпека 1
небезпека має 1
має дійсно 1
дійсно існувати 1
існувати (D. 1
(D. 4.2. 1
4.2. Так, 1
романі «Месія 1
«Месія Дюни» 1
Дюни» Ірулан 1
Ірулан підсипала 1
підсипала Чані 1
Чані контрацептиви, 1
контрацептиви, щоб 1
могла зачати 1
зачати дітей. 1
дітей. Так, 1
у Саула 1
Саула було 1
два воєначальника 1
воєначальника — 1
— Авнер 1
Авнер і 1
і Амасай 1
Амасай Моше 1
Моше Вейсман. 1
Вейсман. Таку 1
Таку систему 1
систему — 1
— «чотири 1
«чотири в 1
в лінію», 1
лінію», 2 1
2 центральних 1
центральних та 1
2 крайніх 1
крайніх захисників, 1
захисників, і 1
досі вважають 1
вважають найкращим 1
найкращим варіантом 1
варіантом оборони, 1
оборони, її 1
її застосовують 1
застосовують більшість 1
більшість футбольних 1
команд світу. 1
світу. Так, 1
Так, усі 1
усі дочки 1
дочки Кастельморів 1
Кастельморів вигідно 1
вигідно вийшли 1
вийшли заміж 1
заміж завдяки 1
завдяки гучному 1
гучному імені 1
імені пращурів, 1
пращурів, а 1
хлопці мусили 1
мусили шукати 1
шукати свій 1
військовій ниві. 1
ниві. Таку 1
Таку тактику 1
тактику поляки 1
поляки використовують 1
використовують і 1
і сьогодні, 2
сьогодні, цьому 1
цьому свідоцтво 1
свідоцтво - 1
- Opel 1
Opel Astra 2
Astra Classic 1
Classic III 1
- спрощена 1
спрощена Opel 1
Astra H. 1
H. Хоча 1
Хоча поляки 1
поляки додали 1
додали у 1
у модельний 1
ряд небаченний 1
небаченний досі 1
досі кузов 1
кузов седан. 1
седан. Так 1
Так утворені 1
утворені системи 1
числом ступенів 1
ступенів вільності 1
вільності називаються 1
називаються парціальними 2
парціальними системами, 1
системами, Відповідно, 1
Відповідно, частоти 1
частоти та 1
парціальними частотами 1
частотами вихідної 1
вихідної коливальної 1
коливальної системи. 1
системи. Так 1
Так уцілівші 1
уцілівші зрозуміли, 1
Бен — 1
— Інакший. 1
Інакший. Так 1
панування маньчжурської 1
маньчжурської династії 1
династії Цін, 1
Цін, етнічних 1
етнічних китайців-ханьців 1
китайців-ханьців змушували 1
змушували носити 1
носити довгу 1
довгу косу 1
косу як 1
у маньчжурів 1
маньчжурів на 1
знак вірності 1
вірності новій 1
новій династії. 1
династії. Так 1
Так учень 1
учень наздогнав 1
наздогнав вчителя. 1
вчителя. Так, 1
Так, фахівці 1
фахівці стверджують, 1
кожне десяте 1
десяте вбивство 1
вбивство в 1
— замовлене. 1
замовлене. Так 1
Так Форрест 1
Форрест стає 1
стає студентом. 1
студентом. Та 1
Та Кха-Белех 1
Кха-Белех ще 1
не переможений 1
переможений і 1
і десь 1
десь знаходиться 1
повинен стати 1
стати Темним 1
Темним Месією, 1
Месією, тому 1
тому боротьба 1
зі злом 1
злом не 1
не завершена. 1
завершена. Так, 1
Так, цар 1
цар Єзекія 1
Єзекія оголосив 1
оголосив Єрусалимський 1
Єрусалимський храм 1
храм єдиним 1
Богу Ізраїлю. 1
Ізраїлю. Так, 1
Так, це 1
це помилка, 1
помилка, а 1
не переконання. 1
переконання. Так, 1
Так, часовий 1
часовий період 2
період гравюр 1
гравюр охоплював 1
охоплював період 1
кінця 19-го. 1
19-го. Так, 1
Так, через 1
місто проходить 4
проходить національна 1
національна траса 1
траса 8E, 1
8E, що 1
з'єднує пункти 1
західному і 1
південному побережжі 1
побережжі півострова. 1
півострова. Так 1
Так чи 3
чи інакше, 2
але реалізація 1
реалізація цієї 1
машини в 2
Японії йшла 1
йшла без 1
успіху. Так 1
інакше, дебют 1
дебют був 1
був оцінений. 1
оцінений. Так 1
інакше у 1
нього почалась 1
почалась депресія 1
депресія — 1
став тинятися 1
тинятися нічними 1
нічними клубами, 1
клубами, змішуючи 1
змішуючи антидепресанти 1
антидепресанти з 1
з алкоголем. 1
алкоголем. Так 1
Так число, 1
число, яке 1
бути точно 1
точно виражене 1
виражене у 1
вигляді десяткового 1
десяткового дробу 1
дробу називається 1
скінченним періодичним 1
періодичним дробом. 1
дробом. Так 1
Так чому 1
ж серйозний 1
серйозний і 1
і шанований 1
шанований фантаст 1
фантаст на 1
кшталт мене 1
мене поряд 1
з написанням 1
написанням своїх 1
власних книг 1
книг паше 1
паше ще 1
на Лукаса? 1
Лукаса? Так 1
Так Шематизм 1
Шематизм за 1
за 1861 1
1861 рік 1
рік згадує 1
про дерев'яну 1
церкву Покрови. 1
Покрови. Так 1
Так ще 1
початку турніру 1
турніру канадці 1
канадці не 1
отримали достатньої 1
кількості віз 1
віз для 1
своєї делегації, 1
делегації, по 1
до Ленінграду 1
Ленінграду лише 1
години отримала 1
отримала багаж. 1
багаж. Так, 1
Так, ще 1
на мапах 1
мапах середини 1
сторіччя в 1
урочищі існував 1
існував хутір. 1
хутір. Так 1
Так що 4
випадку абсолютна 1
абсолютна похибка 1
похибка становить 1
5 чоловік, 1
але «відсоток 1
«відсоток відносної» 1
відносної» похибки 1
похибки становить 1
% (тому 1
(тому що 2
що 5 1
5 чоловік- 1
чоловік- десять 1
десять відсотків 1
відсотків з 1
з 50 1
50 осіб). 1
осіб). Так 1
убив Джамадагни 1
Джамадагни і 1
і Ренука 1
Ренука стала 1
стала Саті 1
Саті разом 1
з Джамадагни 1
Джамадагни на 1
на Махургад, 1
Махургад, Махараштра. 1
Махараштра. Так 1
захопленні від 1
свого винаходу. 1
винаходу. Так 1
що прославлене 1
прославлене гасло 1
гасло «Ф. 1
«Ф. Так 1
Так як 18
% щеплених 1
щеплених дітей 1
не розвивають 1
розвивають імунітет 1
імунітет після 1
після серії 1
серії перших 1
трьох доз, 1
доз, діти 1
діти народжені 1
народжені від 1
від HBV-позитивних 1
HBV-позитивних матерів 1
матерів на 1
9 місяць 1
місяць життя 1
життя тестуються 1
тестуються на 1
на HBsAg 1
HBsAg та 1
та anti-HBs. 1
anti-HBs. Так 1
як R 1
R вкл 1
вкл змінюється 1
змінами вхідного 1
сигналу це 1
це послаблення 1
послаблення призведе 1
до небажаної 1
небажаної не 1
не лінійності. 1
лінійності. Так 1
в Гарварді 1
Гарварді не 1
було місця 1
для лабораторії, 1
лабораторії, курчат 1
курчат нема 1
нема де 1
було тримати, 1
тримати, і 1
і Торндайк 1
Торндайк за 1
пропозицією Джеймса, 1
Джеймса, який 1
нього явно 1
явно благоволив, 1
благоволив, влаштував 1
влаштував імпровізовану 1
імпровізовану лабораторію 1
лабораторію в 1
підвалі його 1
будинку. Так 1
вони зобов'язані 1
були надати 1
надати золоті 1
прикраси для 1
для дочок, 1
дочок, які 1
потім залишалися 1
в Храмі. 1
Храмі. Так 1
Так як, 1
як, вони 1
вони (Традиційні 1
(Традиційні Великі 1
Великі Ложі) 1
Ложі) мають 1
мають законне 1
право визначати, 1
визначати, хто 1
хто до 1
них приєднаться, 1
приєднаться, чи 1
чи відвідуватиме, 1
відвідуватиме, або 1
ж співпрацюватиме 1
ними. Так 1
як гальмівний 1
гальмівний шлях 1
шлях поїзда 1
поїзда занадто 1
занадто великий, 1
великий, і 1
змозі зупинитись 1
зупинитись в 1
одного сигнального 1
сигнального блока, 1
блока, машиніста 1
машиніста попереджають 1
попереджають про 1
наближення червоного 1
червоного сигналу 1
сигналу раніше, 1
раніше, за 1
декілька блоків. 1
блоків. Так 1
як головне 2
головне підприємство 1
підприємство РУВП 1
РУВП «Ветразь» 1
«Ветразь» — 1
республіканське унітарне 1
унітарне підприємство 1
підприємство «Вітебської 1
«Вітебської завод 1
завод радіодеталей 1
радіодеталей „Моноліт“» 1
„Моноліт“» зазнає 1
зазнає найгострішої 1
найгострішої кризи, 1
кризи, поставлено 1
поставлено питання 1
про передачу 2
передачу РУВП 1
РУВП іншому 1
іншому головному 1
головному підприємству. 1
підприємству. Так 1
дитина себе 1
себе мало 1
мало або 2
не проявляє, 1
проявляє, не 1
на усні 1
усні запитання 1
не висловлює 1
висловлює свої 1
думки, часто 1
часто поширені 1
поширені помилкові 1
помилкові судження 1
судження про 1
про шкільну 1
шкільну успішність. 1
успішність. Так 1
довго так 1
так тривати 1
тривати не 1
не могло, 1
могло, команда 1
команда «Цериго» 1
«Цериго» вирішила 1
вирішила піти 1
на хитрість 1
хитрість — 1
берег була 1
була надіслана 1
надіслана команда 1
команда уявного 1
уявного «суднового 1
«суднового комітету», 1
комітету», що 1
двох матросів 1
матросів та 1
та інженер-механіка 1
інженер-механіка Олексія 1
Олексія Полякова. 1
Полякова. Так 1
інші кипариси 1
кипариси Каліфорнії, 1
Каліфорнії, вид 1
вид розділений 1
окремі деревостої, 1
деревостої, розділені, 1
розділені, в 1
більшості випадків, 2
випадків, на 1
відстані. Так 1
решта кооперативів 1
кооперативів інших 1
та районів 1
районів за 1
за складних 1
складних фінансових 1
проблем СВК 1
СВК «Осівецький» 1
«Осівецький» у 1
році припинив 2
свою виробничу 1
виробничу діяльність. 1
діяльність. Так 1
як коріння 1
коріння цієї 1
цієї орхідеї 1
орхідеї спрямовані 1
спрямовані частково 1
частково вгору, 1
вгору, вони 1
вони затримують 1
затримують в 1
собі опале 1
листя або 1
або гілки 1
це створює 1
створює якийсь 1
якийсь ґрунт 1
зростання орхідеї. 1
орхідеї. Так 1
як м’ютекси 1
м’ютекси є 1
є об’єктами 1
об’єктами ядра 1
мають складнішу 1
складнішу реалізацію, 1
реалізацію, на 1
їх обробку, 1
обробку, як 1
правило, витрачається 1
витрачається більше 1
часу порівняно 1
з критичними 1
критичними секціями. 1
секціями. Так 1
в Source 1
Source SDK 1
SDK при 1
виборі гри 1
гри обирається 1
обирається і 1
і рушій, 1
рушій, де 1
де чітко 1
чітко написано 1
написано версія, 1
версія, так 1
в консолі 1
консолі можна 1
подивитися версію 1
версію протоколу 1
протоколу ( 1
). Так, 1
Так, як 3
як озеро 1
знаходиться далеко 1
від заселеної 1
заселеної території, 1
території, то 1
має потужний 2
потужний потенціал 2
розвитку рибальства, 1
рибальства, кочового 1
кочового скотарства, 1
скотарства, туризму. 1
туризму. Так 1
як пальмове 1
пальмове крилани 1
крилани живуть 1
живуть спільно 1
спільно у 1
великих групах 1
групах і 1
часто роблять 1
роблять нальоти 1
на фруктові 1
фруктові плантації 1
плантації або 1
або сади, 1
сади, завдаючи 1
завдаючи тим 1
самим збитки. 1
збитки. Так 1
як переважну 1
більшість делегатів 1
делегатів складали 1
складали непримиренні 1
непримиренні католики, 1
католики, було 1
було проголосовано 1
проголосовано ряд 1
що придушували 1
придушували протестантизм 1
протестантизм у 1
Франції. Так 1
як печі 1
печі Цзяньян 1
Цзяньян в 1
не працювали, 1
працювали, чайні 1
чайні чаші, 1
чаші, мабуть, 1
мабуть, перекупили 1
перекупили у 1
у продавців 1
продавців антиквару, 1
антиквару, що 1
високий попит 1
на китайський 1
китайський посуд 1
посуд в 2
Японії. Так, 1
як Рада 1
міністрів не 1
не прийшлп 1
прийшлп до 1
єдиного рішення, 1
рішення, було 1
запропоновано просити 1
просити імператора 1
імператора призначити 1
призначити подальші 1
подальші наради 1
наради у 1
розширеному складі, 1
складі, із 1
залученням авторитетних 1
авторитетних членів 1
членів Державної 1
Ради. Так 1
як СБПЧ 1
СБПЧ повністю 1
повністю герметична 1
герметична (крім 1
(крім відсіку 1
відсіку стабілізації 1
стабілізації тиску), 1
тиску), розрідження 1
розрідження компенсується 1
компенсується надходженням 1
надходженням чорнила 1
чорнила з 1
з ємностей-донорів 1
ємностей-донорів по 1
по багатоканальному 1
багатоканальному шлейфу 1
шлейфу в 1
в картриджі 1
картриджі СБПЧ. 1
СБПЧ. Так, 1
як селище 1
селище Луків 1
Луків розташоване 1
в болотистій 1
болотистій місцевості, 1
місцевості, то, 1
то, можливо, 1
можливо, мається 1
увазі « 1
Так, якщо 2
якщо коньяк 1
коньяк категорії 1
категорії V.S. 1
V.S. або 1
або V.S.O.P. 1
V.S.O.P. має 1
дуже темний 1
темний колір, 1
колір, це 1
майже напевно 1
напевно пов'язано 1
додаванням карамелі 1
карамелі (деякі 1
(деякі виробники 1
числа особливо 1
особливо комерційно 1
комерційно орієнтованих 1
орієнтованих нею 1
нею зловживають). 1
зловживають). Так, 1
р. вироблено 1
вироблено продукції 1
суму 286,7 1
286,7 млн 1
грн., то 1
— 311,5 1
311,5 млн 1
грн. Талал 1
Талал зійшов 1
вбивства його 1
його батька, 2
батька, Абдалла 1
Абдалла I, 1
Єрусалимі. …Талановиті 1
…Талановиті актори 1
актори Симчич 1
Симчич Василь 1
Василь (Часник), 1
(Часник), Чекаленко, 1
Чекаленко, Самохіна, 1
Самохіна, Волохова, 1
Волохова, Рогужинський 1
Рогужинський створюють 1
створюють характерні, 1
характерні, яскраві 1
образи, які 1
захопленням сприймаються 1
сприймаються і 1
і виносяться 1
виносяться з 1
з театру 1
театру глядачами». 1
глядачами». Талант 1
Талант і 1
і працьовитість 1
працьовитість Піддубного 1
Піддубного й 1
й Дурова 1
Дурова дають 1
змогу їм 1
їм вийти 1
межі провінційного 1
провінційного цирку 1
цирку і 1
зробити міжнародну 1
міжнародну кар'єру. 1
кар'єру. Талант 1
Талант Капріаті 1
Капріаті розкрився 1
розкрився дуже 1
рано. ; 1
; талант 1
талант Ліанни 1
Ліанни (Лії) 1
(Лії) більш 1
більш розвинений, 1
розвинений, вона 1
може читати 1
читати думки, 1
її коханець 1
коханець Робб 1
Робб — 1
лише почуття. 1
почуття. Талліннський 1
Талліннський технічний 1
університет розташовується 1
в талліннському 1
талліннському районі 1
районі Мустамяе, 1
Мустамяе, за 1
міста. Талон 1
Талон — 1
назва паперових 1
паперових документів 1
документів різноманітного 1
призначення. Талуд-таблеро 1
Талуд-таблеро ( 1
архітектурний стиль, 1
з платформи-структури 1
платформи-структури (таблеро), 1
(таблеро), і 1
і похилої 1
похилої всередину 1
всередину поверхні 1
поверхні або 1
або панелі 1
панелі (талуд) 1
(талуд) на 1
вершині. Тальбо 1
Тальбо висловлює 1
висловлює думку, 1
було між 1
містами Сетиф 1
Сетиф і 1
і Тобна 1
Тобна (Tobna), 1
(Tobna), але 1
цьому також 1
також немає 1
немає підтвердження. 1
підтвердження. Тальменка 1
Тальменка (Алтайський 1
(Алтайський край) 1
край) і 1
численні села. 1
села. Там 1
Там 1954 1
селі Джонка 1
Джонка він 1
він помер. 2
багато запозичень 1
« Тамара 1
Тамара Уестон 1
Уестон з 1
з Time 1
Time критикувала 1
критикувала франшизу, 1
франшизу, посилаючись 1
на принцес, 1
принцес, як 1
на «дівиць 1
«дівиць в 1
в біді» 1
біді» і 1
поганий приклад 1
наслідування маленькими 1
маленькими дівчатками. 1
дівчатками. Тамари, 1
Тамари, внучки 1
внучки старого 1
друга командира 1
командира екіпажу 1
екіпажу Тимченко, 1
Тимченко, яка 1
яка щойно 1
щойно прийшла 1
екіпаж. Тамас 1
Тамас перекладається 1
санскриту також 1
як байдужість. 1
байдужість. Там 1
Там багато 1
великих розробників 1
розробників гоночних 1
гоночних симуляторів. 1
симуляторів. Там 1
Там Барт 1
Барт дізнається, 1
всі п'янички 1
п'янички з 1
з йогобару 1
йогобару — 1
— насправді 1
насправді таємні 1
таємні агенти, 1
агенти, в 1
і Гомер. 1
Гомер. Там 1
Там Бернхард 1
Бернхард звів 1
звів замок, 1
замок, який, 1
честь дружини, 1
дружини, назвав 1
назвав Марієнбург. 1
Марієнбург. Там 1
Там бразилець 1
бразилець провів 1
найкращих сезонів 1
кар'єри, зігравши 1
зігравши 31 1
31 матч 2
матч і 2
і забивши 2
забивши чотири 1
чотири голи, 1
голи, допомігши 1
допомігши «матрацникам» 1
«матрацникам» зайняти 1
зайняти 7-е 1
та дістатись 1
дістатись півфіналу 1
Кубка УЄФА. 1
УЄФА. Там 1
Там був 1
був поховані 1
поховані дочка, 1
дочка, дружина, 1
дружина, і 1
він. Там 1
Там була 2
відновлена злітно-посадкова 1
смуга. Там 1
невелика філологічна 1
філологічна тусовка, 1
тусовка, невелика 1
невелика компанія 1
компанія друзів 1
друзів Наталії. 1
Наталії. Там 1
Там були 1
були взірці 1
взірці ДНК 1
ДНК команди 1
нова уніформа. 1
уніформа. Там 1
Там було 3
побудувати невелику 1
невелику бригантину 1
бригантину «Сан-Педро» 1
«Сан-Педро» і 1
і спуститися 1
спуститися вниз 1
за течією, 1
течією, так 1
продовжувати подорож 1
по заболочених 1
заболочених джунглях 1
джунглях було 1
неможливо. Там 1
відкрито філії 1
філії клубу. 1
клубу. Там 1
підписано договір, 1
договір, що 1
від семінолів 1
семінолів переїзду 1
захід, якщо 1
якщо тамтешні 1
тамтешні землі 1
землі виявляться 1
виявляться придатними 1
них. Там 1
Там виконував 1
виконував душпастирські 1
душпастирські обов'язки. 1
обов'язки. Там 1
Там вихованець 1
вихованець башкирського 1
башкирського футболу 1
футболу швидко 1
гравців основного 1
складу, виступав 1
позиції центрального 1
центрального нападника, 1
нападника, відзначався 1
відзначався хорошою 1
хорошою технікою, 1
технікою, й 1
й основним 1
основним його 1
його завданням 1
полі була 1
була дезорганізація 1
дезорганізація оборонних 1
оборонних дій 1
дій суперників. 1
суперників. Там 1
Там відкрили 1
відкрили меморіальну 1
його честь. 1
честь. Там 1
Там він 35
тренера Герберта 1
Герберта Ванделя. 1
Ванделя. Там 1
доповіддю «Ренесансна 1
«Ренесансна проблематика 1
проблематика іспанської 1
іспанської драми 1
драми XVII 1
на східнослов'янські 1
східнослов'янські теми». 1
теми». Там 1
від військкомату 1
військкомату закінчив 1
закінчив курси 5
курси шоферів. 1
шоферів. Там 1
відразу почав 1
клуб «Темпо», 1
«Темпо», де 1
був друг- 1
друг- Там 1
добуває власний 1
власний меч, 1
меч, що 1
лишився серед 1
серед останків 1
останків демона 1
демона Титана, 1
Титана, подоланого 1
подоланого героєм 1
героєм у 2
у давнину. 1
давнину. Там 1
в Akademisches 1
Akademisches Gymnasium. 1
Gymnasium. Там 1
одним столом 1
столом сидів 1
сидів із 1
із заклятим 1
заклятим ворогом 1
ворогом царем 1
царем Івайло. 1
Івайло. Там 1
здобув чудову 1
чудову школу 1
школу академічного 1
академічного малюнка 1
малюнка та 1
та живопису. 1
живопису. Там 1
знаходить Чорну 1
Чорну Кішку 1
Кішку і 1
рятує її 1
з полону. 1
полону. Там 1
зняв малобюджетний 1
малобюджетний фільм, 1
який транслювався 1
транслювався в 1
низці незалежних 1
незалежних кінотеатрів. 1
кінотеатрів. Там 1
він зраджує 1
зраджує дружині 1
дружині з 1
з акторок. 1
акторок. Там 1
зустрів дивну 1
дивну дівчину, 1
яка била 1
била ногою 1
ногою по 1
по автомату, 1
автомату, щоб 1
нього банку 1
банку з 2
з соком. 1
соком. Там 1
зустрічає Нел, 1
Нел, з 1
якою невдовзі 2
невдовзі одружується. 1
одружується. Там 1
одружився. Там 2
під окупацію. 1
окупацію. Там 1
може з'єднатися 1
мають інтелектуальну 1
інтелектуальну позицію. 1
позицію. Там 1
він ночував 1
ночував коли 1
коли лишався 1
лишався на 1
ніч. Там 1
новий закордонний 1
закордонний центр 1
центр Західноукр. 1
Західноукр. Там 1
планує покінчити 1
з Ґаґамбоєм, 1
Ґаґамбоєм, але 1
але обернулися 1
обернулися проти 1
й Додой 1
Додой сам 1
сам гине. 1
гине. Там 1
побачив прототип 1
прототип Сема, 1
Сема, негритянського 1
негритянського піаніста. 1
піаніста. Там 1
познайомився зі 2
своєю майбутньою 2
майбутньою дружиною. 1
дружиною. Там 1
почав розміщувати, 1
розміщувати, на 1
своїй сторінці, 1
сторінці, перші 1
перші розділи 1
розділи роману 1
роману «Дракон 1
«Дракон Раджа». 1
Раджа». Там 1
пробув три 1
тижні, вивчаючи 1
вивчаючи місцеву 1
місцеву суспільно-політичну 1
суспільно-політичну ситуацію. 1
ситуацію. Там 1
гравцем в 1
клубів країни 1
« Там 3
продовжував активно 1
активно працювати. 1
працювати. Там 1
продовжує студії 1
в Паризькій 1
Паризькій музичній 1
школі ( 2
керівництвом Наді 1
Наді Буланже 1
Буланже ( 1
), відомої 1
відомої музичної 1
музичної педагогині 1
педагогині й 1
й композиторки. 1
композиторки. Там 1
він проймається 1
проймається батьківськими 1
батьківськими почуттями 1
почуттями до 1
до дитини-пацієнта 1
дитини-пацієнта Алекса 1
Алекса Веста, 1
Веста, який 1
який перебуває 1
в психологічному 1
психологічному шоці 1
шоці після 1
як вбив 1
свого вітчима-ґвалтівника. 1
вітчима-ґвалтівника. Там 1
скоро спостергіає 1
спостергіає загибель 1
загибель необережного 1
необережного вченого, 1
вченого, в 1
котрого забирає 1
забирає експериментальну 1
експериментальну зброю. 1
зброю. Там 1
служив префектом, 1
префектом, а 1
і ректором 1
ректором Бєлгородської 1
Бєлгородської семінарії. 1
семінарії. Там 1
з діячами 1
діячами Болгарського 1
Болгарського Літературного 1
Літературного Товариства, 1
Товариства, яке 1
яке потім 1
потім перетворилося 1
на Болгарську 1
Болгарську Академію 1
Академію Наук. 1
Наук. Під 1
час установчих 1
установчих зборів 2
зборів Літературного 1
Літературного товариства, 1
товариства, що 1
відбулися 29 1
вересня 1879 1
1879 його 1
обрано секретарем 1
секретарем зазначеної 1
зазначеної установи. 1
установи. Там 1
став займатися 1
займатися дослідженням 1
дослідженням стародавніх 1
стародавніх текстів 1
текстів Історичної 1
Історичної бібліотеки, 1
бібліотеки, директором 1
директором якої 2
1810 році. 2
році. Там 2
членів правління 1
правління компанії, 1
компанії, одним 1
званих сімнадцяти 1
сімнадцяти панів 1
панів ( 1
). Там 2
переможцем «Чемпіонату 1
«Чемпіонату Серенс». 1
Серенс». Там 1
і рубрику 1
рубрику «Відлуння» 1
«Відлуння» (Rebonds), 1
(Rebonds), яка 1
яка існує 1
сьогодні. Там 1
чемпіоном Хорватії 1
Хорватії серед 1
серед кадетів, 1
кадетів, що 1
надало молодому 1
молодому борцю 1
борцю додаткову 1
додаткову мотивацію 1
мотивацію і 1
і бажання 1
бажання для 1
для подальших 1
подальших занять 1
занять боротьбою 1
боротьбою і 1
і спортивного 1
спортивного розвитку. 1
розвитку. Там 1
Там Володимир 1
Володимир виконував 1
виконував функцію 1
функцію культосвітнього 1
культосвітнього референта, 1
референта, був 1
директором торговельних 1
торговельних курсів 1
численної молоді, 1
в еміграції. 1
еміграції. Там 1
Там вона 8
за офіцера 1
офіцера і 1
і художника 1
художника (їй 1
(їй було 1
тоді 17, 1
17, а 1
а йому 1
йому — 1
років, це 1
другий шлюб). 1
шлюб). Там 1
вона вчилася 1
школі Арсакейон, 1
Арсакейон, яку 1
яку закінчила 1
закінчила близько 1
близько 1907 1
році родина 3
родина повернулася 2
в Афіни. 1
Афіни. Там 1
вона закохалася 1
закохалася до 1
звичайного юнака 1
юнака і 1
ним, зберігаючи 1
зберігаючи в 1
таємниці від 3
усіх секрет 1
секрет свого 1
минулого. Там 1
вона засновує 1
засновує народ 1
народ Енкі, 1
Енкі, чим 1
чим замикає 1
замикає коло 1
коло історії. 1
історії. Там 2
з викладачкою 1
викладачкою Кетрін 1
Кетрін Старк, 1
Старк, з 1
неї починається 1
починається роман. 1
роман. Там 1
і пропрацювала 1
пропрацювала до 1
життя. Там 1
магістра мистецтв 1
а доктора 1
померла 14 1
травня 1996 3
шість днів 1
після відзначення 1
відзначення нею 1
нею свого 1
свого 98-річчя. 1
98-річчя. Там 1
Там вони 9
вони бачать 2
бачать як 1
як «Клу» 1
«Клу» редагує 1
редагує програми, 1
програми, створюючи 1
створюючи з 1
них армію 1
захоплення реального 1
світу, щоб 1
його «досконалим». 1
«досконалим». Там 1
були призвані 2
призвані як 1
як веслярі 1
веслярі та 1
морські піхотинці 2
піхотинці Візантійського 1
Візантійського флоту. 1
флоту. Там 1
рахунок заробітків 1
заробітків Ґейлорда, 1
Ґейлорда, та, 1
та, після 1
після сварки, 1
сварки, Магнолія 1
Магнолія повертається 1
на пароплав 1
пароплав і 1
сімейному бізнесі. 1
бізнесі. Там 1
вони залишалися 1
залишалися все 1
все літо, 2
літо, змусивши 1
змусивши фламінгів 1
фламінгів — 1
з племен, 1
населяли Фрисландію, 1
Фрисландію, — 1
— втікати 1
втікати зі 1
своїх земель 1
земель і, 1
і, лютуючи, 1
лютуючи, спустошувати 1
спустошувати все 1
все вогнем 1
і мечем. 1
мечем. Там 1
знайшли та 1
та завербували 1
завербували бас-гітариста 1
бас-гітариста Стіві 1
Стіві Бентона. 1
Бентона. Там 1
знову розбили 1
розбили компанійців 1
компанійців і 1
і загнали 1
загнали їх 1
у стіни 1
стіни Капуї, 1
Капуї, внаслідок 1
чого кампанійці 1
кампанійці були 1
змушені просити 1
просити допомоги 1
у Риму. 1
Риму. Там 1
вони зустрічаються 2
і сестрами 1
сестрами Лі, 1
Лі, які 1
теж володіють 1
володіють магією. 1
магією. Там 1
зовнішнього решітчастого 1
решітчастого циліндра, 1
циліндра, який 1
трьох відділень 1
відділень пробивних 1
пробивних решіт: 1
решіт: перше 1
перше з 1
з дрібними, 1
дрібними, друге 1
друге з 1
з середніми, 1
середніми, і 1
великими вічками. 1
вічками. Там, 1
Там, вони 1
вони натикаються 1
на зниклих 1
зниклих диких 1
диких слонів, 1
слонів, і 1
і Тумай 1
Тумай бачить,що 1
бачить,що вони 1
вони танцюють. 1
танцюють. Там 1
вони увійшли 1
залишками хазар-юдеїв, 1
хазар-юдеїв, держава 1
держава яких 1
час припинила 1
припинила існування, 1
існування, і 1
ті з 1
були асимільовані 1
асимільовані єврейськими 1
єврейськими іммігрантами. 1
іммігрантами. Там 1
Там Ворноцов 1
Ворноцов отримав 1
отримав різносторонню 1
різносторонню освіту 1
і познайомився 2
діячами Франції. 1
Франції. Там 1
Там встановлено 1
встановлено 16-игодинний 1
16-игодинний робочий 1
а бунтарів 1
бунтарів виганяють 1
виганяють за 1
межі міст, 1
або приречені 1
смерть, або 1
або збираються 1
в банди. 1
банди. Там 1
Там вступив 1
класу риторики 1
риторики єзуїтської 1
єзуїтської академії. 1
академії. Там 1
Там в 1
тимчасовій табірній 1
табірній церкві-бараку 1
церкві-бараку митрополит 1
митрополит Александер 1
Александер відкрив 1
перший закордонний 1
закордонний естонський 1
естонський прихід. 1
прихід. Там 1
Там вчений 1
вчений запевняє 1
запевняє агента, 1
агента, що 1
що роботи 1
роботи пудуть 1
пудуть повністю 1
повністю підкорятися 1
підкорятися наказам 1
наказам завдяки 1
завдяки мікро-чипу, 1
мікро-чипу, проте 1
проте Нано 1
Нано вдається 1
вдається обійти 1
обійти вплив 1
вплив чипу 1
чипу й 1
й втекти 1
втекти геть. 1
геть. Там 1
Там Галаган 1
Галаган служив 1
командира групи, 1
групи, виконував 1
виконував обов’язки 2
обов’язки командира 1
роти, а 1
став викладачем 3
викладачем циклу. 1
циклу. Там 1
Там далі 1
— друга. 1
друга. Там 1
Там Данило 1
Данило навчався 1
навчався 7 1
років. Там, 1
Там, де 3
діти при 1
школи не 1
не вміли 2
вміли розмовляти 1
розмовляти російською, 1
російською, допускалося 1
допускалося перші 1
роки викладати 1
викладати місцевою 1
місцевою мовою. 1
мовою. Там, 1
де світло 1
не відбивається, 1
відбивається, там 1
там темрява. 1
темрява. Там, 1
де тече 1
тече Дністер. 1
Дністер. Там 1
Там де 1
де траверз 1
траверз захищав 1
захищав від 1
від поздовжнього 1
поздовжнього вогню 1
між протиторпедними 1
протиторпедними переборками, 1
переборками, товщина 1
товщина його 1
його становила 1
становила 210 1
мм (на 1
(на «Страсбурзі» 1
«Страсбурзі» 260 1
260 мм). 1
мм). Там 1
Там до 2
був монастирський 1
монастирський сад. 1
сад. Там 1
дати створили 1
створили окремий 1
окремий Водний 1
Водний батальйон. 1
батальйон. ; 1
; та 1
менш ефективний 2
ефективний у 1
з есциталопрамом. 1
есциталопрамом. Там'є 1
Там'є виготовляють 1
з непастеризованого 1
непастеризованого коров'ячого 1
молока. Там 1
Там же 11
же були 2
вміщені переклади 1
переклади сторінок 1
сторінок роману 1
роману польською 1
польською і 1
і французькою 1
мовами. Там 1
же видавав 1
видавав «Вісник 1
«Вісник російського 1
російського закордонного 1
закордонного воїнства» 1
воїнства» і 1
і полягав 1
у Союзі 1
Союзі Георгіївських 1
Георгіївських кавалерів. 1
кавалерів. ; 1
; там 1
же він 2
він активізував 1
активізував свою 1
свою літературну 1
літературну діяльність. 1
діяльність. Там 1
місцевому клубі. 1
клубі. Там 1
же вона 1
закінчила Державний 1
Державний Університет 1
Університет Огайо 1
Огайо за 1
курсом артист 1
артист драми. 1
драми. Там 1
же доступні 1
доступні слайдшоу 1
слайдшоу і 1
і відеоролики, 1
відеоролики, що 1
життя Айртона 1
Айртона Сенни. 1
Сенни. Там 1
же закінчив 1
закінчив середню 3
із срібною 1
срібною медаллю. 1
медаллю. Там 1
же міститься 1
міститься опис 1
опис Індії 1
Індії того 1
часу. Там 1
же написав 1
написав балет 1
балет «Авіатріса», 1
«Авіатріса», який 1
на Єлисейських 1
Єлисейських Полях 1
Полях (1930). 1
(1930). Там 1
Там же, 1
студії Long 1
Long View 1
View Farm 1
Farm Massachusetts, 1
Massachusetts, в 1
лютому-березні був 1
записаний альбом 1
же познайомився 1
майбутньою дружиною 1
дружиною Марією. 1
Марією. Там 1
же почав 1
почав здобувати 1
здобувати музичну 1
музичну освіту. 1
освіту. Там 1
же розташований 1
розташований унікальний 1
унікальний Музей 1
Музей іграшки, 1
іграшки, з 1
з експонатів 1
експонатів якого 1
можна вивчати 1
вивчати лялькову 1
лялькову історію. 1
історію. Там 1
Там живе 1
дуже мудрий 1
мудрий народ, 1
народ, який 1
знає злочинів, 1
злочинів, складається 1
складається він 1
з уцілілих 1
уцілілих людей 1
людей минулих 1
минулих циклів 1
циклів історії. 1
Там жили 1
жили лише 2
лише південні 1
південні африканці, 1
африканці, і 1
громадян не 1
цих ігрових 1
ігрових закладів. 1
закладів. Там 1
Там загинула 1
загинула майже 1
майже половина 2
половина бійців 1
бійців Ямпільського 1
Ямпільського партизанського 1
партизанського загону, 1
загону, серед 1
були командир 1
командир С. 1
М. Гнибіда 1
Гнибіда та 1
та комісар 1
комісар Д. 1
Д. Красняк. 1
Красняк. Там 1
Там закінчив 1
закінчив навчальну 1
навчальну команду 1
і 1909 1
до рідної 3
рідної станиці 1
станиці старшим 1
старшим урядником. 1
урядником. Там, 1
Там, закінчивши 1
закінчивши навчання 1
4 класі 1
класі школи 1
школи працевлаштувалася 1
працевлаштувалася у 1
у місцевий 1
місцевий колгосп. 1
колгосп. Там 1
Там закохався 2
в акторку 1
акторку Елеонору 1
Елеонору Сомкову, 1
Сомкову, від 1
якої мав 2
мав позашлюбного 1
позашлюбного сина. 1
сина. Там 1
в балерину 1
балерину Марію 1
Марію Росінську, 1
Росінську, із 1
із якою 2
невдовзі одружився. 1
Там засівали 1
засівали поля 1
поля хлібом, 1
хлібом, але 1
але злісними 1
злісними шкідниками 1
шкідниками нових 1
нових земель 1
земель стали 1
стали миші, 1
миші, які 1
які знищували 1
знищували врожаї. 1
врожаї. Там 1
Там засідають 1
засідають найшанованіші 1
найшанованіші та 1
та наймогутніші 1
наймогутніші часівники 1
часівники Ефлари. 1
Ефлари. Там 1
Там здивувались 1
здивувались майстерності 1
майстерності дівчини 1
прийняли твір 1
виставку. Там 1
Там зібралися 1
зібралися також 1
інші візантійські 1
візантійські дворяни. 1
дворяни. Там 1
Там з 1
ним зіткнулися 1
зіткнулися аргонавти, 1
аргонавти, коли 1
коли буря 1
буря закинула 1
закинула їх 1
в Лівійську 1
Лівійську пустелю 1
пустелю і 1
довелося нести 1
нести корабель 1
руках до 1
до Тритонійского 1
Тритонійского моря, 1
моря, де 1
вони пожертвували 1
пожертвували Тритону 1
Тритону мідний 1
мідний стілець 1
стілець на 1
трьох ніжках, 1
ніжках, отриманий 1
отриманий ними 1
у ельфійської 1
ельфійської Піфії. 1
Піфії. Там 1
Там і 3
помер 13 1
13 (25) 1
(25) червня 1
червня 1893 1
1893 року. 1
року. Там 2
і помер: 1
помер: зайшовши 1
свою хату 1
хату він 1
він перехрестився 1
перехрестився і 1
і впав 1
впав дружині 1
дружині на 1
на руки. 1
руки. Там 1
прожила самотня 1
самотня до 1
смерті, бо 1
бо дитина 1
дитина (хлопчик) 1
(хлопчик) померла 1
ще маленькою. 1
маленькою. Там 1
Там Ісус 1
Ісус та 1
учні його 1
його провели 1
провели Сорокаднев. 1
Сорокаднев. Та 1
Та місцезнаходження 1
місцезнаходження Угрюм-ріки 1
Угрюм-ріки в 1
дні продовжує 1
продовжує викликати 1
викликати суперечки 1
суперечки у 1
у дослідників 1
дослідників роману 1
і сумніви 1
сумніви у 1
у читачів. 1
читачів. Там 1
Там їм 1
теорія темного 1
темного газового 1
газового розряду, 1
розряду, що 1
носить тепер 1
ім'я. Там 1
Там їх 1
їх знайшов 1
знайшов священик 1
священик і 1
їх прохання 1
прохання перетворив 1
перетворив у 1
людей. Там 1
Там його 6
й побачив 1
побачив тодішній 1
тодішній тренер-селекціонер 1
тренер-селекціонер Олексій 1
Олексій Дрозденко. 1
Дрозденко. Там 1
його оточують 1
оточують маги 1
маги вогню 2
і атакують. 1
атакують. Там 1
його побачив 1
побачив міністр 1
міністр освіти 1
Д. Пархоменко. 1
Пархоменко. Там 1
забрали служити 1
Москву. Там 1
присутність виявляє 1
виявляє фермер, 1
про невидимку 1
невидимку поліції. 1
поліції. Там 1
його чекають 1
чекають нові 1
жертви. Там 1
Там Казімеж 1
Казімеж поступив 1
у класичну 1
класичну гімназію, 1
гімназію, яку 1
відзнакою. Там 1
Там латиські 1
латиські жінки 1
жінки є, 1
є, їх 1
їх зовуть 1
зовуть „білі 1
„білі колготки“. 1
колготки“. Там 1
Там Ліст 1
Ліст розпочав 1
розпочав перший 1
великий симфонічний 1
симфонічний твір 1
твір за 1
мотивами «Божественної 1
«Божественної комедії» 1
комедії» Данте. 1
Данте. Там 1
Там Лоренцо 1
Лоренцо навчався 1
навчався спочатку 1
приватній школі, 1
закритому привілейованому 1
привілейованому коледжі. 1
коледжі. Таммар 1
Таммар — 1
дуже рідкісна 1
рідкісна тварини. 1
тварини. Там 1
Там міститься 1
міститься найвищий 1
водоспад у 1
— Там, 1
Там, місцеві 1
місцеві ради 1
обрані з 1
20 районів 1
районів (нагія), 1
(нагія), і 1
ці ради 1
ради обрали 1
обрали представників 1
представників зі 1
членів для 1
шести районних 1
районних радах 1
радах (када). 1
(када). Там 1
Там молодий 1
молодий режисер 1
режисер створює 1
створює колектив 1
колектив однодумців 1
однодумців і 1
ставить спектаклі, 1
спектаклі, які 1
які неодноразово 1
неодноразово були 1
відзначені преміями 1
преміями та 1
високими нагородами. 1
нагородами. Там 1
Там набирав 1
набирав в 2
середньому 25,4 1
25,4 очка 1
очка за 2
гру. Там 1
Там навіть 1
встановлений великий 1
великий ідол 1
ідол покровителю 1
покровителю домашньої 1
домашньої худоби, 1
худоби, богу 1
богу Велесу. 1
Велесу. Там 1
Там насипали 1
насипали горбик, 1
горбик, встановили 1
встановили хрест. 1
хрест. Там 1
Там некромонгери 1
некромонгери під 1
командуванням Ваако 1
Ваако схопили 1
схопили їх. 1
їх. Там 1
Там немає 1
немає таких 1
таких собак 1
собак у 1
Там ніндзя 1
ніндзя отримують 1
отримують мечі 1
мечі стихій, 1
стихій, а 1
а Ллойд 1
Ллойд набуває 1
набуває сил 1
сил Першого 1
Першого Майстра 1
Майстра Спінджицу. 1
Спінджицу. Там 1
Там НКВС 1
НКВС заздалегідь 1
заздалегідь вишколило 1
вишколило 2 1
2 коні 1
коні так, 1
ті обгризали 1
обгризали людські 1
людські трупи, 1
трупи, і 2
дало їм 1
їм гризти 1
гризти тіла 1
тіла п'яти 1
п'яти повстанців 1
повстанців (після 1
(після чого 1
чого трупи 1
трупи були 1
були закопані 1
закопані на 1
на Млаці 1
Млаці під 1
під Голицею). 1
Голицею). Там 1
Там нова 1
нова аудиторія, 1
аудиторія, яка 1
яка дізналася 1
про художні 1
художні фільми 1
фільми в 1
магазині відео.»). 1
відео.»). » 1
та «Могила» 1
«Могила» (обидві 1
— 1991; 1
1991; кольоровий 1
кольоровий офорт); 1
офорт); твори 1
твори іконопису 1
іконопису ( 1
( Там 1
Там Олесь 1
Олесь Гарун 1
Гарун разом 1
членами БВК 1
БВК з'їв 1
з'їв вишень, 1
вишень, які 1
які продавали 1
продавали місцеві 1
місцеві селяни, 1
селяни, потім 1
потім випив 1
випив кілька 1
кілька чашок 1
чашок холодної 1
холодної води. 1
води. » 1
та «Молода 1
«Молода Україна». 1
Україна». Там 1
Там описуються 1
описуються незліченні 1
незліченні райські 1
райські і 1
і пекельні 1
пекельні локи 1
локи (планети 1
(планети або 1
або плани 1
плани буття), 1
буття), де 1
де вмерлих 1
вмерлих винагороджують 1
винагороджують або 1
або карають 1
карають залежно 1
від зроблених 1
зроблених ними 1
ними благих 1
благих або 1
або гріховних 1
гріховних вчинків. 1
вчинків. «Там 1
«Там партії 1
партії чубляться, 1
чубляться, чия 1
чия справа 1
справа на 1
на “Потьомкіні”, 1
“Потьомкіні”, а 1
тут люди 1
люди сидять 1
сидять без 1
без хліба 1
хліба і 1
нікому підсобити. 1
підсобити. Там 1
Там перебувала 1
перебувала і 1
експедиція Роберта 1
Роберта Скотта, 1
Скотта, у 1
двоє росіян 1
росіян — 1
Дмитро Гирев 1
Гирев і 1
Антон Омельченко. 1
Омельченко. Там 1
Там писав 1
для шведських 1
шведських газет, 1
газет, був 1
був робітником 1
робітником та 1
та мийником 1
мийником посуду 1
посуду у 1
великому готелі 1
готелі біля 1
біля Північного 1
Північного вокзалу 1
вокзалу в 2
Парижі. Тамплієрів 1
Тамплієрів привів 1
привів особисто 1
особисто Робер, 1
Робер, який 1
вимагав у 1
у Аль-Муаліма 1
Аль-Муаліма повернути 1
йому артефакт. 1
артефакт. Там 1
Там показують 1
показують кабінет 1
кабінет лікаря 1
лікаря та 1
та фармацевтичний 1
фармацевтичний виробничий 1
виробничий цех 1
цех початку 1
ст. Кабінет 1
Кабінет лікаря 1
лікаря був 1
зразком оригінального 1
оригінального кабінету 1
кабінету відомого 1
відомого у 1
у Вермонті 1
Вермонті лікаря 1
лікаря Д. 1
Д. К. 1
К. Джарвиса. 1
Джарвиса. Там 1
Там працював 2
працював керуючим 1
керуючим п'ятьма 1
п'ятьма графськими 1
графськими економіями 1
економіями його 1
батько, теж 1
теж Йозеф 1
Йозеф Гірса. 1
Гірса. Там 1
працював орґаністом 1
орґаністом також 1
синів композитора 1
композитора — 1
— Там 1
Там прийняв 1
прийняв грецьке 1
грецьке громадянство, 1
громадянство, щоб 1
уникнути обмежень 1
обмежень з 1
боку Європейського 1
Союзу. Там 1
Там проводилися 1
проводилися вимірювання 1
вимірювання температури 1
повітря, вологості, 1
вологості, атмосферного 1
атмосферного тиску, 1
тиску, швидкості 1
і напряму 1
напряму вітру, 1
вітру, опадів. 1
опадів. Там 1
Там проживає 1
проживає і 1
зараз. Там 1
Там регулярно 1
регулярно демонструвалися 1
демонструвалися кінофільми, 1
кінофільми, відбувалися 1
відбувалися зібрання 1
зібрання громадян, 1
громадян, концерти 1
концерти художньої 1
художньої самодіяльності. 1
самодіяльності. Там 1
Там робота 1
була найважчою. 1
найважчою. Там 1
Там розмістили 1
розмістили статуї 1
статуї зі 1
зі зруйнованого 1
зруйнованого Грота 1
Грота Фетіди. 1
Фетіди. Там 1
Там розміщувалося 1
розміщувалося православне 1
православне і 1
і католицьке 1
католицьке кладовища, 1
кладовища, а 1
тільки поля. 1
поля. Там 1
Там само 2
само згадується 1
у плем'ї 1
плем'ї Веніаминовому 1
Веніаминовому на 1
з Ізраїлем 1
Ізраїлем було 1
зібрано 26 1
26 000 1
000 воїнів 1
воїнів і 2
них 700 1
700 чоловік 1
чоловік шульг 1
шульг і 1
них «кидав 1
«кидав каменем 1
каменем із 1
із пращі 1
пращі на 1
на волос, 1
волос, і 1
не хибив» 1
хибив» ( 1
само розміщено 1
розміщено статтю 1
статтю «Тарас 1
Григорович Шевченко» 1
Шевченко» Арону 1
Арону Матіса. 1
Матіса. Там 1
Там серед 1
серед їхнього 1
їхнього оточення 1
оточення були: 1
були: скульптор 1
скульптор Адольф 1
Адольф фон 1
фон Гільдебрандт, 1
Гільдебрандт, поетеса 1
поетеса Ізольда 1
Ізольда Курц, 1
Курц, архітектор 1
архітектор Герберт 1
Герберт Хорн. 1
Хорн. Там 1
Там Сільвестр 1
Сільвестр зіграв 1
проти Аргентини 1
Аргентини (1:2), 1
(1:2), а 1
а іспанці 1
не подолали 1
подолали груповий 1
груповий етап. 1
етап. Там 1
Там також 1
поширений гірський 1
гірський вологий 1
вологий ліс, 1
ліс, але 1
більшою домішкою 1
домішкою хвойних 1
хвойних і 1
листяних рослин. 1
рослин. Там 1
Там Тимур 1
Тимур виходить 1
з Аліною 1
Аліною і 1
вона вірить, 1
ним сталося 1
сталося щось 1
щось надзвичайне. 1
надзвичайне. Там 1
Там Тінь, 1
Тінь, що 1
що котрий 1
котрий насправді 1
є Ламонтом, 1
Ламонтом, зустрічається 1
своїм дядьком, 1
дядьком, комісаром 1
комісаром Вейнрайтом 1
Вейнрайтом Бартом. 1
Бартом. Там 1
Там Томмі 1
Томмі починає 1
на Умберто. 1
Умберто. Там 1
Там у 3
році поступила 1
поступила в 1
в медичний 1
інститут. Там 1
раунді сильнішими 1
сильнішими виявились 1
виявились « 1
у підвалах 1
підвалах впродовж 1
впродовж ста 1
ста років 1
років катували 1
катували і 2
вбивали людей 1
— жандарми, 1
жандарми, нацисти, 1
нацисти, НКВС, 1
НКВС, бойовики 1
бойовики «ДНР» 1
«ДНР» у 1
році. «Там, 1
«Там, у 1
у середині» 1
середині» актор 1
не знімався 1
знімався десять 1
в кінематограф 1
кінематограф у 1
у 2005. 1
2005. Там 1
Там юнак 1
юнак писав 1
писав свої 1
перші вірші, 1
вірші, які 1
які видавались 1
видавались у 1
у жураналі 1
жураналі «Плай». 1
«Плай». Там 1
Там Юрков 1
Юрков починає 1
починає регулярно 1
регулярно друкуватися 1
друкуватися (хоча 1
(хоча перша 1
публікація — 2
вірш «У 1
«У поле» 1
поле» — 1
ще 1919 1
журналі «Освіта» 1
«Освіта» під 1
псевдонімом Ігор 1
Ігор Енде). 1
Енде). Та 1
Та навіть 1
така обережність 1
обережність не 1
давала гарантії 1
гарантії уникнути 1
уникнути проблем 1
зі спецслужбами, 1
спецслужбами, включно 1
з депортацію 1
депортацію та 1
та конфіскацією 1
конфіскацією відзнятого 1
відзнятого матеріалу. 1
матеріалу. Та 1
Та найзаповітніше 1
найзаповітніше його 1
бажання — 1
мати родину. 1
родину. ») 1
та «Найкращий 1
«Найкращий банк» 1
банк» (журнал 1
(журнал «Euromoney»). 1
«Euromoney»). » 1
та «Найпродаваніша 1
«Найпродаваніша RPG 1
RPG усіх 1
усіх часів». 1
часів». » 1
сайті Українського 1
Українського національного 1
національного інформаційного 1
« Танго 1
Танго виникає 1
виникає та 1
та розвивається 1
у робітничих 1
робітничих районах, 1
районах, що 1
оточували ла-платські 1
ла-платські міста, 1
міста, — 1
в арабалях. 1
арабалях. Тандемні 1
Тандемні мас 1
мас спектрометри 1
спектрометри застосовуються, 1
застосовуються, як 1
правило, разом 1
з «м'якими» 1
«м'якими» методами 1
методами іонізації, 1
іонізації, за 1
відбувається фрагментація 1
фрагментація іонів 1
іонів аналізованих 1
аналізованих молекул 1
молекул (молекулярних 1
(молекулярних іонів). 1
іонів). Та, 1
Та, невдовзі, 1
невдовзі, Захарко 1
Захарко вислідкував 1
вислідкував Павлика 1
Павлика й 1
й накинувся 1
накинувся на 1
з кулаками 1
кулаками та 1
та нещадно 1
нещадно побив, 1
побив, що 1
інші хлопчаки 1
хлопчаки заледве 1
заледве відтягли 1
відтягли його 1
з Павликового 1
Павликового тіла 1
епізод оповідання 1
оповідання стає 1
стає ключовим. 1
ключовим. Та 1
Та невдовзі 1
невдовзі несподівано 1
несподівано залишив 1
залишив посаду. 1
посаду. Та 1
Та негайно 1
негайно погоджується 1
погоджується їхати 1
їхати з 1
з Францем 1
Францем й 1
й покинути 1
покинути Марко 1
і Чорного. 1
Чорного. Та 1
Та незважаючи 2
на непогані 1
непогані відгуки, 1
відгуки, подібні 1
подібні зустрічі 1
зустрічі в 2
XX сторіччі 1
сторіччі вже 1
проводилися. Та 1
це, охочих 1
охочих стати 1
стати катом 1
катом знайти 1
важко. Танення 1
Танення охоплює 1
охоплює менше 1
менше 0,1 1
0,1 відкладеного 1
відкладеного протягом 1
року снігу. 1
снігу. » 1
не підвищився 1
класі. Тане 1
Тане покрив 1
покрив її 1
її одягом, 1
одягом, вдихнув 1
вдихнув їй 1
в рот 2
залишив її. 1
її. Танець 1
Танець живота 1
живота має 1
багато різновидів, 1
різновидів, що 1
що залежать 1
та регіону, 1
регіону, це 1
стосується як 1
як костюмів, 1
костюмів, так 1
і танцювальних 1
танцювальних рухів. 1
рухів. Танець 1
Танець і 1
пісня — 2
це прояви 1
прояви народної 1
творчості. Танець 1
Танець можна 1
на драматичний, 1
драматичний, народний, 1
народний, сільський 1
сільський та 1
та нат-танець. 1
нат-танець. Танець, 1
Танець, починаючись 1
починаючись з 1
з повільного 1
повільного ліричного 1
ліричного вступу 1
вступу танцю 1
танцю по 1
колу (лашшу), 1
(лашшу), завершується 1
завершується у 1
вкрай швидкому, 1
швидкому, стрімкому 1
стрімкому ритмі 1
ритмі парного 1
парного танцю 1
танцю (фріш). 1
(фріш). Танець 1
Танець також 1
формою спілкування. 1
спілкування. Танзанії, 1
Танзанії, майже 1
майже витіснили 1
витіснили кушитські 1
кушитські народності 1
народності та 1
та асимілювавши 1
асимілювавши койсанські 1
койсанські племена. 1
племена. » 1
низка підприємств 1
підприємств українського 1
українського оборонно-промислового 1
оборонно-промислового комплексу 1
комплексу ведуть 1
ведуть розробку 1
розробку протикорабельної 1
протикорабельної крилатої 1
крилатої ракети 1
ракети « 1
« Таніди 1
Таніди використовують 1
для дублення 1
дублення важких 1
важких шкур. 1
шкур. Танкер 1
Танкер був 1
був захоплений, 1
захоплений, а 1
а 299 1
299 полонених 1
полонених з 1
з підсобних 1
підсобних приміщень 1
— виведені 1
британський есмінець. 1
есмінець. Танк 1
Танк знищується 1
знищується в 1
разі враження 1
враження двигуна 1
двигуна й 1
й башти 1
башти одночасно. 1
одночасно. Танки 1
Танки M1A2 1
M1A2 оснащувалися 1
оснащувалися бронею 1
бронею зі 1
зі збідненого 1
збідненого урану, 1
урану, а 1
всі танки 1
танки M1A1, 1
M1A1, що 1
на дійсній 3
дійсній службі, 1
службі, були 1
були оновлені 1
оновлені до 1
цього стандарту. 1
стандарту. Танки 1
Танки Т-34-85, 1
Т-34-85, з 1
з рознесеними 1
рознесеними вентиляторними 1
вентиляторними грибками 1
грибками на 1
на башті, 1
башті, випускалися 1
випускалися виключно 1
виключно заводом 1
заводом № 1
№ 112 1
112 вже 1
після війни. 2
війни. Танк 1
Танк мав 1
мав класичну 1
класичну компонувальну 1
компонувальну схему, 1
схему, від 1
від Т-100 1
Т-100 відрізнявся 1
відрізнявся розташуванням 1
розташуванням озброєння 1
одній башті 1
башті та 1
використанням дизеля 1
дизеля як 1
як силової 1
установки. Танк 1
Танк міг 1
міг возити 1
возити з 1
собою 40—60 1
40—60 стрічок, 1
стрічок, тобто 1
тобто 10—15 1
10—15 тисяч 1
тисяч патронів. 1
патронів. Танкова 1
Танкова група 1
група відразу 1
відразу проскочила 1
проскочила міст 1
та вийшла 1
на західний 1
західний берег. 1
берег. Танкові 1
Танкові частини 1
частини зазнавали 1
зазнавали втрат 1
техніці. Танкред 1
Танкред де 1
де Готвіль 1
Готвіль (бл. 1
(бл. 990—1041), 1
990—1041), сеньйор 1
сеньйор де 1
де Готвіль; 1
Готвіль; 1-а 1
1-а дружина: 1
дружина: з 1
бл. 1020 1
1020 Морієлла 1
Морієлла (бл. 1
(бл. 990—бл. 1
990—бл. Танкред 1
Танкред Ібсен 1
Ібсен був 1
найуспішніших режисерів 1
режисерів Норвегії. 1
Норвегії. Танк 1
Танк розганяється 1
розганяється до 1
км/год за 2
за 7,2 1
7,2 сек 1
сек і 2
має швидкість 1
швидкість по 1
пересічній місцевості 1
місцевості 48 1
48 км/год. 1
км/год. Танос 1
Танос використав 1
використав Камінь 1
Камінь сили, 1
знищити корабель 1
корабель Грандмастера 1
Грандмастера і 1
і телепортувався 1
телепортувався на 1
корабель за 1
допомогою Каменя 1
Каменя простору. 1
простору. Тантал-ніобієві 1
Тантал-ніобієві лужні 1
лужні рідкіснометалеві 1
рідкіснометалеві квальміти 1
квальміти представлені 1
представлені корінними 1
корінними рудами, 1
рудами, корою 1
корою вивітрювання 1
вивітрювання та 1
та розсипами. 1
розсипами. Танці 1
Танці в 1
в „Ляпі“ 1
„Ляпі“ йшли 1
йшли „на 1
„на ура“. 1
ура“. Танцівниці 1
Танцівниці тим 1
часом намагаються 1
намагаються прийняти 1
прийняти самі 1
самі спокусливі 1
спокусливі і 1
і відверті 1
відверті пози. 1
пози. Танцюристи 1
Танцюристи примусово 1
примусово (підсилені 1
(підсилені «Мандаринами» 1
«Мандаринами» та 1
та «Месниками», 1
«Месниками», а 1
точніше молодшими 1
молодшими представниками 1
представниками племені) 1
племені) проводять 1
проводять містичні 1
містичні практики 1
практики давніх 1
давніх індіанських 1
племен над 1
над молодими 1
молодими людьми, 1
людьми, вбиваючи 1
вбиваючи тих, 1
хто проти 1
цього. Таня 1
Таня (Tânia) 1
(Tânia) — 1
колишня дружина 1
дружина Педро 1
Педро Пауло 1
Пауло — 1
— працює 1
працює туристичним 1
туристичним агентом 1
допомагає Надін 1
Надін взяти 1
взяти квитки 1
квитки у 1
у Америку, 1
Америку, щоб 1
зробити сюрприз 1
сюрприз Гері. 1
Гері. Таня 1
Таня Ґроттер 1
Ґроттер — 1
— дівчинка, 1
дівчинка, батьки 1
батьки якої 1
якої загинули 3
руки лихої 1
лихої чаклунки 1
чаклунки Чуми-дель-Торт. 1
Чуми-дель-Торт. Та 1
Та один 1
один сенсаційний 1
сенсаційний знімок 1
знімок призвів 1
до трагічних 1
трагічних наслідків 1
і кардинально 1
кардинально змінив 2
змінив його 3
життя. » 1
перших введений 1
до Залу 1
Залу слави 1
слави наукової 1
наукової фантастики. 1
фантастики. » 1
та однойменному 1
однойменному фільмі 1
фільмі Стівена 1
Стівена Спілберга, 1
Спілберга, знятому 1
знятому за 1
цією книгою. 1
книгою. Таойські 1
Таойські хлопці 1
дівчата можуть 1
вільно зустрічатися 1
зустрічатися й 1
й спілкуватись 1
спілкуватись між 1
собою, самі 1
самі вибирають 1
вибирають собі 1
собі пару. 1
пару. » 1
та «О'Хіггінс», 1
«О'Хіггінс», а 1
а завершив 2
« Тапар 1
Тапар на 1
лютого 1105 1
1105 року 1
року прибув 2
до Багдада. 1
Багдада. Та 1
Та першу 1
першу ніч 2
ніч і 1
і рипіння 1
рипіння верби 1
верби не 1
не забув. 1
забув. " 1
та підготувалась 1
підготувалась до 1
до здійснення 1
здійснення перших 1
перших польотів 1
польотів програми 1
" » 1
підприємство «Київцентраеро». 1
«Київцентраеро». Та 1
Та повідомляє, 1
згідно розшифрованих 1
розшифрованих даних, 1
даних, під 1
під Великою 1
Великою пірамідою 1
пірамідою розташована 1
розташована таємна 1
таємна кімната, 1
кімната, пов'язана 1
запуском машини 1
машини часу. 1
часу. » 1
та пов'язаного 1
нею комплексу 1
комплексу псевдонаукових 1
псевдонаукових ідей 1
та практик 1
практик як 1
то — 1
— Та 1
Та поляки 1
поляки не 2
змогли зупинити 2
зупинити німецькі 1
війська. Та 1
Та попри 1
інші перешкоди, 1
перешкоди, село 1
село розбудовується 1
розбудовується в 1
швидкому темпі. 1
темпі. Та 1
Та потім 1
потім Дафна 1
Дафна й 1
й Аарон 1
Аарон переконуються, 1
переконуються, що 1
не потрібно. 3
потрібно. » 1
та «Праць 1
«Праць Українського 1
Українського герпетологічного 1
герпетологічного товариства», 1
товариства», головний 1
редактор «Збірника 1
праць Зоологічного 1
Зоологічного музею». 1
музею». » 1
протягом 46 1
46 тижнів 1
тижнів входила 1
списку топ 1
книг Британії. 1
Британії. Таранний 1
Таранний удар, 1
удар, який 2
використовувати швидкість 1
і масу 1
масу корабля 1
руйнування підводної 1
підводної частини 1
частини корпусу 1
корпусу противника, 1
противника, виглядав 1
більш ефективним 1
ефективним способом 1
способом визначити 1
визначити результат 1
результат морського 1
морського бою. 1
бою. Тарантул 1
Тарантул ( 1
жахів 1955 1
режисера Джека 1
Джека Арнольда. 1
Арнольда. Тараса 1
Шевченка накладом 1
накладом 20 1
примірників. Тарас 1
Тарас вискочив 1
вискочив з 1
з кабіни, 1
кабіни, снайпер 1
снайпер влучив 1
влучив йому 1
бік поміж 1
поміж пластин 1
пластин бронежилета, 1
бронежилета, Серце 1
Серце не 1
витримало в 1
часі транспортування 1
транспортування гелікоптером 1
гелікоптером до 1
шпиталю — 1
отримав тяжке 2
тяжке поранення 2
поранення осколком 1
в плече, 1
плече, зазнав 1
зазнав травматичного 1
травматичного шоку 1
втратив чимало 1
чимало крові. 1
крові. Тарас 1
Тарас Григорович 1
Григорович зважив 1
зважив на 1
на пораду 1
пораду і 1
і поголився, 1
поголився, адже 1
адже солдатам, 1
солдатам, навіть 1
відставці, заборонялося 1
заборонялося носити 1
носити бороду, 1
бороду, а 1
він перед 1
перед поліцією 1
поліцією був 1
тільки «рядовим 1
«рядовим у 1
у відставці». 1
відставці». Тарас 1
Тарас Ігорович 1
Ігорович Бибик 1
Бибик (Taras 1
(Taras Igorovych 1
Igorovych Bybyk) 1
Bybyk) (* 1
(* 27 1
м. Чернівці) 1
Чернівці) — 1
український спортстмен, 1
спортстмен, легкоатлет 1
легкоатлет що 1
800 метрів, 1
метрів, естафета 1
естафета 4х400, 1
4х400, Майстер 1
класу. Тарасу 1
Тарасу Болгаку, 1
Болгаку, що 1
не простих 1
простих умовах 1
умовах накопичував 1
накопичував репетиції 1
репетиції гурту 1
зміг витягнути 1
витягнути звук 1
звук до 1
майже студійного 1
студійного рівня. 1
рівня. Таращанська 1
Таращанська міська 1
— Таращанського 1
Таращанського повіту 2
Київської губернії 1
губернії — 2
9 (21) 1
(21) серпня 1
серпня 1883, 1
1883, м. 1
м. Тарбут 1
Тарбут випускав 1
випускав низку 1
низку дитячих 1
дитячих видань 1
видань івритом, 1
івритом, орієнтованих 1
орієнтованих на 1
на місцевого 2
місцевого читача. 1
читача. Тардиґради 1
Тардиґради населюють 1
населюють надзвичайно 1
надзвичайно різноманітні 1
різноманітні водні 1
водні та 1
та наземні 1
наземні біотопи. 1
біотопи. Тарифи 1
Тарифи на 1
приміські перевезення 1
перевезення регулюються 1
регулюються на 1
рівні суб'єктів 1
Федерації, маючи 1
увазі досягнення 1
досягнення балансу 1
балансу між 1
між регіональними 1
регіональними соціальними 1
соціальними інтересами 1
інтересами і 1
і беззбитковістю 1
беззбитковістю перевезень. 1
перевезень. Тарифні 1
Тарифні ставки 1
ставки робітників 1
робітників можуть 1
бути годинні, 1
годинні, денні 1
денні й 1
й місячні 1
місячні (оклади). 1
(оклади). Тарквіній 1
Тарквіній знову 1
знову відмовився. 1
відмовився. Таркін 1
Таркін і 1
персонал станції 1
станції загинули, 1
загинули, крім 1
крім Дарта 1
Вейдера, який 1
в космічній 1
космічній битві 1
з повстанцями. 1
повстанцями. Та 1
Та розчаровується 1
своїх надіях. 1
надіях. Тартан 1
Тартан клану 1
клану Маккіннон 1
Маккіннон — 1
другий варіант. 1
варіант. Тартіні, 1
Тартіні, як 1
як творче 1
творче узагальнення 1
узагальнення не 1
лише образно-смислового 1
образно-смислового й 1
й емоційного 1
емоційного змісту 1
змісту його 1
його творчості, 2
творчості, але 1
і властивої 1
властивої йому 1
йому мелодійної, 1
мелодійної, гармонійної 1
гармонійної та 1
та ритмічної 1
ритмічної мови, 1
також окремих 1
окремих композиторських 1
композиторських та 1
та виконавських 1
виконавських прийомів. 1
прийомів. Та 1
Та сам 1
сам Вольт 1
Вольт не 1
не усвідомлює, 1
може пропалювати 1
пропалювати перешкоди 1
перешкоди очима 1
очима й 1
й відганяти 1
відганяти злодіїв 1
злодіїв своїм 1
своїм гавканням 1
гавканням тільки 1
на зйомках. 1
зйомках. Та 1
Та серед 1
є «кріт» 1
«кріт» і 1
нього слідство 1
слідство — 1
лише прикриття 1
прикриття для 1
іншої операції. 1
операції. » 1
та серіалом 1
серіалом «Фелісіті», 1
«Фелісіті», за 1
якому нагороджена 1
нагороджена премією 1
премією « 2
« Тасілло 1
Тасілло грубить 1
грубить господині, 1
господині, за 1
отримує розрахунок. 1
розрахунок. Та 1
Та слідом 1
слідом Джураті 1
Джураті потай 1
потай убиває 1
убиває Меддокса, 1
Меддокса, видавши 1
видавши це 1
полоні травм. 1
травм. Тас 1
Тас переконався 1
в щирості 1
щирості свого 1
брата Дастана, 1
Дастана, але 1
але входять 1
входять Низам 1
Низам і 1
і асасин. 1
асасин. Та 1
Та становище 1
становище турків 1
турків було 2
з найкращих. 2
найкращих. », 1
», та 2
що Франко 1
Франко мав 1
мав підтримку 1
підтримку Німеччини 1
не Німеччини 1
Італії. » 1
та «Супутник» 1
«Супутник» за 1
плану в 2
в міні-серіалі, 1
міні-серіалі, вона 1
стала володаркою 1
володаркою премії 1
премії «Вибір 1
«Вибір телевізійних 1
телевізійних критиків» 1
критиків» у 1
же категорії. 1
категорії. », 1
та Ся 1
Ся Годзьо, 1
Годзьо, персонажа-плейбоя 1
персонажа-плейбоя з 1
аніме «Saiyuki». 1
«Saiyuki». Татарам 1
Татарам було 1
дозволено зберегти 1
свою релігію 2
релігію в 1
на зобов'язання 1
зобов'язання нести 1
нести військову 1
службу. Татари 1
Татари підбадьорюють 1
підбадьорюють свого 1
свого верховного 1
верховного полководця 1
полководця Чингісхана, 1
Чингісхана, тоді 1
як полонені 1
полонені різних 1
— перси, 1
перси, китайці, 1
китайці, індіанці 1
індіанці — 1
— повинні 1
повинні розважати 1
розважати їм 1
їм танцями. 1
танцями. Та 1
Та тепер 1
тепер Бог-Імператор 1
Бог-Імператор готується 1
місії, він 1
він замислює 1
замислює підлаштувати 1
підлаштувати свою 1
свою загибель, 1
загибель, аби 1
аби спонукати 1
спонукати людство 1
людство до 1
до розселення 1
розселення всесвітом, 1
всесвітом, появи 1
нових культур 1
і технологій. 1
технологій. " 1
та тиша 1
тиша в 1
робочому середовищі, 1
середовищі, та 1
велика ціна 1
ціна змін. 1
змін. Та 1
Та тільки, 1
тільки, на 1
від суто 1
суто сюрреалістичних 1
сюрреалістичних творів, 1
творів, ця 1
ця химерність 1
химерність цілком 1
цілком усвідомлена 1
усвідомлена й 1
й прояснена. 1
прояснена. Тато 1
Тато і 1
і мама 1
мама Олега 1
Олега Плотницького 1
Плотницького були 1
були волейболістами. 1
волейболістами. Тато 1
Тато помер 1
народження Фотіса 1
Фотіса і 1
і опіку 1
і трьома 1
трьома його 1
його старшими 1
старшими братами 2
братами взяв 1
його дядько, 1
дядько, Стефанос 1
Стефанос Кондоглу, 1
Кондоглу, котрий 1
був ігуменом 1
монастиря Святої 1
Святої Параскеви. 1
Параскеви. Тато 1
Тато Сімки 1
Сімки та 1
та Нулика, 1
Нулика, фіксик 1
фіксик екстра-класу, 1
екстра-класу, зеленого 1
кольору. Тато 1
Тато сказав, 1
що цим 2
цим займався 1
займався ще 1
ще Джефрі 1
Джефрі Чосер, 1
Чосер, пишучи 1
пишучи свої 1
свої віршовані 1
віршовані новели. 1
новели. Та 1
Та Троїцька 1
Троїцька церква 2
церква 1897 1
1897 р., 1
збудована поблизу 1
поблизу «Юрієвої 1
«Юрієвої божниці» 1
божниці» і 1
року резиденцією 1
резиденцією благочинного 1
благочинного Павла 1
Павла Рклицького 1
Рклицького нащадка 1
нащадка знаменитого 1
знаменитого роду. 1
роду. Тату 1
Тату Ілонен 1
Ілонен отримав 1
нагороду Finnish 1
Finnish Engineering 1
Engineering Award 1
Award у 1
році. Та 1
Та тухольці 1
тухольці відповідають, 1
що земля 2
земля належить 1
її жителям 1
жителям і 1
більш нікому, 1
нікому, а 1
вирішують на 1
загальній раді. 1
раді. Та 1
Та у 3
році Штефан 1
Штефан Ортега 1
Ортега повернувся 1
до «Армінії», 1
«Армінії», підписавши 1
клубом трирічний 1
контракт. Та 1
відповідь піднімається, 1
піднімається, а 1
а чаклун 1
чаклун дає 1
дає «понюхати» 1
«понюхати» пляшку 1
з душею, 1
душею, не 1
не відкриваючи 1
відкриваючи її 1
її повністю. 1
повністю. » 1
та «Уйпешт» 1
«Уйпешт» — 1
стали запрошувати 1
запрошувати гравця 1
свого складу. 1
складу. Та 1
час приміщення 1
школи перестало 1
перестало задовольняти 1
задовольняти потреби 1
потреби учнів 1
і вчителів. 1
вчителів. ; 1
; таурахолат 1
таурахолат сприяє 1
сприяє ефективнішому 1
ефективнішому видаленню 1
видаленню холестерину 1
холестерину з 1
з жовчю. 1
жовчю. Таутона 1
Таутона і 1
і Савука 1
Савука мають 1
мають спільний 1
спільний завод 1
з переробки. 1
переробки. » 1
та «Хагуарес 1
«Хагуарес Чіапас», 1
Чіапас», після 1
чого ще 1
ще сезон 1
та «Хартії 1
«Хартії європейської 1
європейської безпеки», 1
безпеки», які 1
становлять основу 1
основу архітектури 1
архітектури безпеки 1
Європі після 1
закінчення “холодної 1
“холодної війни”. 2
війни”. Тахмасп 1
Тахмасп I 1
I висунув 1
висунув як 1
як спадкоємця 1
сина Хайдара. 1
Хайдара. Тахометр 1
Тахометр з 1
автоматичним записом 1
записом показань 1
показань називають 1
називають тахографом. 1
тахографом. Та 1
Та це 1
це виявляється 1
виявляється тільки 1
тільки менша 1
менша з 1
двох баз 1
баз і 1
і Альянс 1
Альянс спрямовує 1
спрямовує в 1
в Африку 1
Африку потужні 1
потужні сили, 1
сили, якими 1
якими усуває 1
усуває загрозу. 1
загрозу. Та 1
Та церкви 1
церкви власної 1
власної тут 1
було. Тацит 1
Тацит проголосив 1
проголосив принцип 1
принцип писати 1
писати без 1
без гніву 1
гніву і 1
і пристрасті, 1
пристрасті, але 1
сам його 1
не наслідував. 1
наслідував. Та 1
Та часи 1
часи все 1
ж змінюються 1
уже навесні 1
навесні в 1
с. Поділки 1
Поділки була 1
відкрита капличка 1
капличка Діви 1
Марії, що 1
початок нової 2
нової епохи 1
епохи відродження 1
відродження християнської 1
християнської віри 2
та вселяє 1
вселяє надію 1
на краще 2
майбутнє. Та 1
Та через 2
діяльність театру 1
театру припинилася. 1
припинилася. Та 1
через значні 1
значні втрати 1
час бомбардувань 2
бомбардувань вдалось 1
вдалось зібрати 1
20 гелікоптерів. 1
гелікоптерів. Та 1
Та чи 2
буде регулярною 1
регулярною згадана 1
згадана поверхня, 1
поверхня, якщо 1
якщо наперед 1
наперед задана 1
задана функція 1
функція кривини 1
кривини є 1
є регулярною? 1
регулярною? Та 1
не найголовніше 1
найголовніше те, 1
що випуск 1
випуск власної 1
власної монети 1
монети був 1
був необхідним 1
необхідним і 1
і потрібним. 1
потрібним. Ташкіл 1
Ташкіл буквально 1
означає «оформлення». 1
«оформлення». Та 1
Та ще 1
й частина 1
частина футболістів 1
футболістів та 1
та сосіос 1
сосіос клубу 1
були рекрутовані 1
рекрутовані до 1
військових формацій. 1
формацій. Тащи 1
Тащи зіграв 1
за дубль 1
дубль 18 1
забив 6 3
6 м'ячів, 1
м'ячів, «Чорноморець» 1
у молодіжному 1
молодіжному чемпіонаті 1
чемпіонаті посів 2
посів 4 1
4 місце. 1
місце. Та, 1
Та, що 1
з привидами» 1
привидами» "Та 1
"Та як 1
як же 1
й вірити, 1
вірити, коли 1
завжди не 1
пору й 1
й недоладно 1
недоладно пророкуєш?" 1
пророкуєш?" Та 1
Та я 1
я на 2
те прийшов, 1
прийшов, водою 1
водою хрестивши, 1
хрестивши, щоб 1
щоб Ізраїлеві 1
Ізраїлеві об'явлений 1
об'явлений був 1
був він. 1
він. Тбілат 1
Тбілат часто 1
називають «тамтам» 1
«тамтам» або 1
просто «барабани 1
«барабани з 1
з глиняного 1
глиняного горшика». 1
горшика». Тбіліський 1
Тбіліський державний 1
університет пройшов 1
пройшов інституційну 1
інституційну Програму 1
Програму Оцінювання, 1
Оцінювання, яка 1
виконана Асоціацією 1
Асоціацією європейців. 1
європейців. Тварина 1
Тварина вважається 1
вважається священною 1
священною в 1
деяких храмах, 1
храмах, останнім 1
предметом медичних 1
медичних експериментів, 1
експериментів, на 1
неї іноді 1
іноді полюють 1
полюють заради 1
заради їжі. 1
їжі. Тварина 1
Тварина веде 1
веде одиночний 1
одиночний та 1
життя. Тварина 1
Тварина живе 1
живе серед 1
серед природи 1
не трансцендентує 1
трансцендентує її, 1
її, вона 1
усвідомлює себе 1
має потреби 1
в самототожності, 1
самототожності, як 1
це властиво 1
властиво людині. 1
людині. Тварина 1
Тварина у 1
неволі загинула 1
передали зоологам 1
зоологам лише 1
смерті. Тварини 1
Тварини здатні 1
здатні з'їсти 1
з'їсти м'які 1
м'які тканини 1
тканини загиблого 1
загиблого організму 1
організму дуже 1
швидко. Тварини 1
Тварини могли 1
могли з'єднуватися 1
з'єднуватися з 1
з орнаментальною 1
орнаментальною в'яззю 1
в'яззю та 1
та ініціалами. 1
ініціалами. » 1
» тварини 1
тварини називають 1
називають один 1
одного товаришами. 1
товаришами. Тварини 1
Тварини пустелі 1
пустелі пристосовані 1
до існування 1
існування без 1
без водопою, 1
водопою, отримуючи 1
отримуючи воду 1
воду повністю 1
або переважно 1
з їжі. 1
їжі. Тваринний 1
Тваринний світ 3
природних умовах 3
умовах представлений 1
представлений загальнопоширеними 1
загальнопоширеними видами: 1
видами: хом'як, 1
хом'як, ховрах, 1
ховрах, тхір, 1
тхір, тушканчик, 1
тушканчик, миша 1
миша польова, 1
польова, їжак, 1
їжак, заєць, 1
заєць, лисиця. 1
лисиця. Тваринний 1
світ парку 1
парку також 1
також багатий, 1
багатий, але 1
але окремо 1
окремо можна 1
відзначити розмаїття 1
видів пташок. 1
пташок. Тваринний 1
селища досить 1
досить різноманітний. 1
різноманітний. Тваринництво 1
Тваринництво району 1
району становило: 1
становило: коні 1
коні — 1
— радгосп 2
радгосп 38 1
38 голів 1
голів та 1
та одноосібники 2
одноосібники 1131 1
1131 голова, 1
голова, а 1
також 328 1
328 голів 1
молодняка і 2
і 66 1
66 племінних 1
племінних голів; 1
голів; ВРХ 1
ВРХ — 1
радгосп 3 1
3 корови 1
корови та 1
одноосібники 3525 1
3525 корів, 1
корів, а 1
також 1143 1
1143 голів 1
16 биків. 1
биків. Тваринницька 1
Тваринницька галузь 1
напрямку спеціалізується 1
на свинарстві 1
свинарстві (1059 1
(1059 гол.) 1
гол.) та 1
та утриманні 1
утриманні великої 1
худоби (363 1
(363 гол.). 1
гол.). Твердження 1
Твердження для 1
для диференційовних 1
диференційовних функцій 1
функцій було 1
доведено Едуардом 1
Едуардом Гурса 1
Гурса у 1
називається теоремою 1
теоремою Гурса. 1
Гурса. Твердими 1
Твердими стоками 1
стоками річки 1
річки Шапсухо 1
Шапсухо утворені 1
утворені чудові 1
чудові пляжі 1
пляжі на 2
березі Чорного 1
моря. Тверді 1
Тверді і 1
і рідкі 1
рідкі горючі 1
копалини складаються, 1
складаються, в 1
з вуглецю, 1
вуглецю, водню, 1
кисню, сірки, 1
сірки, азоту, 1
азоту, мінеральних 1
мінеральних компонентів 1
компонентів і 1
і вологи. 1
вологи. Тверді 1
Тверді продукти 1
продукти вивержень 1
вивержень складаються 1
що заповнювали 1
заповнювали жерло 1
жерло вулкана 1
вулкана перед 1
перед виверженням. 1
виверженням. Твердопаливний 1
Твердопаливний котел 1
котел передає 1
передає тепло 1
тепло утворене 1
утворене в 1
результаті згорання 1
палива теплоносію, 1
теплоносію, який 1
через радіатори 1
радіатори опалення 1
опалення віддає 1
віддає його 1
його внутрішньому 1
внутрішньому середовищу 1
середовищу приміщення. 1
приміщення. Т. 1
Т. Вернер 1
Вернер ще 1
ще 1848 1
звання унтер-офіцера. 1
унтер-офіцера. Тверські, 1
Тверські, Канеман 1
Канеман та 1
та колеги 1
колеги продемонстрували 1
продемонстрували декілька 1
декілька відтворюваних 1
відтворюваних шляхів, 1
шляхів, у 1
яких людські 1
людські судження 1
та рішення 1
рішення відхиляються 1
відхиляються від 1
від теорії 1
теорії раціонального 1
раціонального вибору. 1
вибору. Тверські 1
Тверські та 1
та Канеман 1
Канеман пояснили 1
пояснили людські 1
людські відмінності 1
у судженні 1
судженні та 1
рішення термінами 1
термінами евристики. 1
евристики. Т.Верхомій 1
Т.Верхомій особисто 1
особисто здійснив 1
здійснив 71-у 1
71-у посадку 1
ворога на 1
на випадкових 1
випадкових лісових 1
лісових майданчиках, 1
майданчиках, перевіз 1
перевіз особисто 1
особисто 71-го 1
71-го партизана 1
партизана до 1
до тилу. 1
тилу. Твір 1
Твір «Бояриня» 1
«Бояриня» знову 1
друкувати в 1
СРСР лише 1
часи « 1
« Твір 1
Твір був 2
свої часи, 1
часи, адже 1
адже дійшов 1
шістнадцяти рукописах. 1
рукописах. Твір 1
замовлення скрипаля 1
скрипаля Луїса 1
Луїса Краснера. 1
Краснера. Твір 1
Твір було 1
написано у 1
році. Твір 1
Твір Вазарі 1
Вазарі ретельно 1
ретельно вивчали 1
вивчали і 1
і перечитували 1
перечитували як 1
життя автора, 1
автора, так 1
його смерти. 1
смерти. Твір 1
Твір висвітлює 1
висвітлює питання 1
еволюції оцінки 1
оцінки постатей 1
постатей Й. 1
Й. Сталіна, 1
Сталіна, Л. 1
Л. Берії, 1
Берії, Г. 1
Г. Жукова, 1
Жукова, Г. 1
Г. Маленкова, 1
Маленкова, В. 1
В. Молотова 1
Молотова та 1
Л. Кагановича, 1
Кагановича, а 1
також сприйняття 1
сприйняття КПРС. 1
КПРС. Твір 1
Твір висував 1
висував високі 1
високі вимоги 1
до співаків 1
співаків і 2
тривав понад 1
чотири години, 1
години, що 1
також спричиняло 1
спричиняло меншу 1
меншу його 1
його популярність. 1
популярність. Твір 1
Твір Ґіббона 1
Ґіббона перекладений 1
перекладений усіма 1
усіма європейськими 1
європейськими мовами. 1
мовами. Твір 1
Твір декоративно-ужиткового 1
декоративно-ужиткового мистецтва 2
мистецтва (картина, 1
(картина, вишита 1
вишита у 1
техніці «хрестик») 1
«хрестик») «Радуйся, 1
«Радуйся, Миколаю!» 1
Миколаю!» Твір 1
Твір можна 1
вважати романом-попередженням 1
романом-попередженням перед 1
перед загрозливим 1
загрозливим наростанням 1
наростанням тенденцій 1
тенденцій моральної 1
моральної деградації 1
деградації суспільства 1
середині шістдесятих 1
шістдесятих років: 1
років: пустодзвонство, 1
пустодзвонство, кар'єризм, 1
кар'єризм, нехтування 1
нехтування мораллю, 1
мораллю, забуття 1
забуття історії 1
народу. Твір 1
Твір наповнений 1
наповнений могутнім 1
могутнім рухом: 1
рухом: скелети 1
скелети встають 1
із землі, 1
землі, врятована 1
врятована душа 1
душа піднімається 1
піднімається вгору 1
по гірлянді 1
з троянд, 1
троянд, чоловік, 1
чоловік, якого 1
якого диявол 1
диявол тягне 1
тягне вниз, 1
вниз, із 1
із жаху 1
жаху закриває 1
закриває обличчя 1
обличчя руками. 1
руками. Твір 1
Твір пізніше 1
пізніше вдало 1
вдало перекупив 1
перекупив агент 1
агент Петра 1
капітан Юрій 1
Юрій Кологривов 1
Кологривов і 1
і доправив 1
доправив у 1
у Санкт-Петербург. 1
Санкт-Петербург. Твір 1
Твір присвячено 1
присвячено подіям 1
подіям громадянської 1
війни 1918—1920 1
1918—1920 та 1
утвердження радянської 1
Україні. Твір 1
Твір продовжували 1
продовжували переписувати 1
переписувати й 1
повернення Шевченка 1
Шевченка із 1
заслання. Твір 1
Твір прозвучав 1
прозвучав із 1
із оперним 1
оперним розмахом, 1
розмахом, однак 1
будь-якої зовнішньої 1
зовнішньої гри 1
гри «на 1
«на публіку». 1
публіку». Твір 1
Твір «Про 1
«Про знаменитих 1
знаменитих людей» 1
людей» довгий 1
час видавався 1
видавався частинами. 1
частинами. Твір 1
Твір так 1
залишився недоопрацьованим. 1
недоопрацьованим. Твір 1
Твір частково 1
частково опублікований 1
році українським 1
українським дослідником 1
дослідником о. 1
о. Твір 1
Твір Шлютера 1
Шлютера став 1
став значним 1
значним явищем 1
мистецтві доби 1
доби бароко 1
бароко Західної 1
тільки Німеччини. 1
Німеччини. Твіти, 1
Твіти, розіслані 1
розіслані до 1
відставки Вол 1
Вол з 1
з облікового 1
облікового запису 1
запису організації, 1
організації, попереджали, 1
попереджали, що 1
що «щось 1
«щось велике 1
велике може 1
трапитися на 1
на RT 1
RT приблизно 1
через 20-25 1
20-25 хвилин», 1
хвилин», закликаючи 1
закликаючи глядачів 1
глядачів налаштуватися 1
налаштуватися на 1
на ефір 1
ефір цього 1
цього телеканалу. 1
телеканалу. Творець 1
Творець ленінградської 1
ленінградської школи 1
школи теорії 1
теорії переносу 1
переносу випромінювання. 1
випромінювання. Творець 1
Творець телефільмів, 1
телефільмів, що 1
досліджують життя 1
життя України 1
й українців 1
минулому. Твори 1
Твори Абдулли 1
Абдулли Шаїга 1
Шаїга неодноразово 1
неодноразово видавалися 1
видавалися азербайджанською 1
азербайджанською мовою, 1
мовою, перекладалися 1
перекладалися російською, 1
російською, грузинською, 1
грузинською, узбецькою 1
узбецькою та 1
мовами. Твори 3
Твори Василя 1
Василя Кухти 1
Кухти перекладалися 1
перекладалися угорською, 1
угорською, словацькою, 1
словацькою, румунською, 1
румунською, молдавською 1
молдавською та 1
Твори Верьовки 1
Верьовки широко 1
широко популярні, 1
популярні, багато 1
багато які 2
стали істинно 1
істинно народними. 1
народними. Твори 1
Твори виконуються 1
виконуються в 1
тому звучанні, 1
звучанні, що 1
що записані. 1
записані. Твори 1
Твори Гіні 1
Гіні часто 1
із місцинами 1
місцинами у 1
Ірландії, де 1
він народився. 1
народився. Твори 1
Твори зберігаються 1
фондах Міністерствава 1
мистецтва України, 1
України, Національної 1
України, Національному 1
Національному художньому 1
художньому музеї. 1
музеї. Твори 1
Твори його 1
його перекладені 1
Твори / 1
/ Карел 1
Карел Гавлічек-Боровський 1
Гавлічек-Боровський ; 1
Франка. Твори 1
Твори Крістофа 1
Крістофа Рансмайра 1
Рансмайра поєднували 1
поєднували літературний 1
літературний та 1
та філософський 1
філософський первні, 1
первні, письменник 1
письменник вдавався 1
складних творчих 1
творчих методів. 1
методів. Твори 1
Твори Леру 1
Леру почали 1
почали екранізуватися 1
екранізуватися з 1
року. Твори 1
Твори Луки 1
Луки Мадрассі 1
Мадрассі зберігають 1
зберігають здебільшого 1
здебільшого музеї 1
музеї Франції. 1
Франції. Твори 1
Твори Матвія 1
Матвія Вайсберга 1
Вайсберга знаходяться 1
музеях та 1
України, Італії, 1
Італії, Німеччини, 1
США, Великої 1
Британії, Ізраїля, 1
Ізраїля, Литви 1
країн. Твори 1
Твори об'єднані 1
об'єднані темою 1
темою пошуків 1
пошуків власного 1
власного «я», 1
«я», втрати 1
та здобутки 1
здобутки пам'яті, 1
пам'яті, клінічної 1
клінічної смерті 1
смерті (що 1
(що ґрунтується 1
особистому досвіді 1
досвіді письменника). 1
письменника). Твори 1
Твори презентовані 1
презентовані в 1
вигляді розглядаються 1
розглядаються так 1
і друковані 1
друковані чи 1
чи інші. 1
інші. Твори 1
Твори ранобе 1
ранобе набули 1
Японії, і 1
і видавництва 1
видавництва знаходяться 1
постійному пошуку 1
пошуку нових 1
нових авторів, 1
авторів, для 1
чого влаштовують 1
влаштовують щорічні 1
щорічні конкурси, 1
конкурси, переможці 1
переможці котрих 1
котрих отримують, 1
отримують, окрім 1
окрім грошових 1
грошових призів, 1
призів, право 1
право публікації 1
публікації своєї 1
своєї книги. 1
книги. Твори 1
Твори Романа 1
Романа Лубківського 1
Лубківського перекладені 1
англійською, білоруською, 1
білоруською, болгарською, 1
болгарською, польською, 1
польською, російською, 1
російською, сербською, 1
сербською, словацькою, 1
словацькою, хорватською 1
хорватською і 1
і чеською 1
чеською мовами. 1
мовами. Твориться 1
Твориться поєднанням 1
поєднанням процесивного 1
процесивного дієприкметника 1
дієприкметника з 1
з простою 2
простою формою 1
формою кондіціоналісу 1
кондіціоналісу дієслова 1
дієслова होना. 1
होना. Твори 1
Твори у 1
виконанні Каревича 1
Каревича звучали 1
звучали і 1
радіо. Твори 1
Твори Хрисолора 1
Хрисолора поділяються 1
на богословські, 1
богословські, граматичні, 1
граматичні, перекладні 1
перекладні та 1
та листи. 1
листи. Творці 1
Творці Lisa 1
Lisa занадто 1
багато надій 1
надій покладали 1
покладали на 2
на програмну 1
програмну емуляцію 1
емуляцію пристроїв, 1
сильно уповільнювало 1
уповільнювало роботу 1
роботу системи 1
цілому. Творців 1
Творців було 1
було побито 1
побито «Беркутом» 1
«Беркутом» та 1
та притягнено 1
притягнено до 1
виготовлення зброї. 1
зброї. Творці 1
Творці української 1
Австралії — 2
— Творче 1
Творче об'єднання 1
об'єднання виникло 1
виникло навколо 1
навколо закритого 1
закритого клубу 1
клубу «Газгольдер», 1
«Газгольдер», заснованого 1
заснованого Русланом 1
Русланом Таркинським 1
Таркинським у 1
березні 2005 1
в порожньому 1
порожньому приміщенні 1
приміщенні колишнього 2
колишнього московського 1
московського газового 1
газового заводу 1
заводу «Арма», 1
«Арма», побудованого 1
століття. Творчий 1
Творчий вечір 1
вечір Олександра 1
Олександра Зацепіна 1
Зацепіна ( 1
( Творчий 1
Творчий колектив 1
колектив Сінгапурського 1
Сінгапурського театру 1
театру Китайської 1
Китайської опери 1
складі 23 1
23 осіб 1
осіб взяв 1
у ІІІ 1
ІІІ Міжнародному 1
Міжнародному театральному 1
театральному фестивалі 1
фестивалі «Театр. 1
«Театр. Творчий 1
Творчий почерк 1
почерк Мані 1
Мані Лейба 1
Лейба неодноразово 1
неодноразово змінювався 1
змінювався протягом 1
протягом його 1
його довгого 1
довгого життя. 1
життя. Творчий 1
Творчий шлях 2
шлях розпочав 1
районному часописі 1
часописі «Колгоспник» 1
«Колгоспник» (тепер 1
— «Голос 1
«Голос Покуття»). 1
Покуття»). Творчий 1
шлях Теодора 1
Теодора Вацика 1
Вацика переривали 1
переривали дві 1
дві війни. 1
війни. Творчість 1
Творчість Барановського, 1
Барановського, однак, 1
не обмежувалася 1
обмежувалася лише 1
лише технологіями. 1
технологіями. Творчість 1
Творчість Василя 1
Василя Титова 1
Титова пройнята 1
пройнята лірико-філософськими 1
лірико-філософськими та 1
та морально-релігійними 1
морально-релігійними мотивами. 1
мотивами. Творчість 1
Творчість гурту 1
гурту вирізняється 1
вирізняється характерними 1
характерними філософськими 1
філософськими текстами 1
текстами пісень. 1
пісень. Творчість 1
Творчість митців 1
митців стала 1
напрямках. Творчість 1
Творчість народних 1
майстрів гончарства 1
гончарства збудила 1
збудила в 1
душі Петра 1
Петра ще 1
більше бажання 1
бажання до 1
нових виробів. 1
виробів. Творчість 1
Творчість Ремізова 1
Ремізова привертала 1
привертала увагу 1
увагу діячів 1
діячів французької 1
французької інтелектуальної 1
інтелектуальної еліти 1
еліти 1940—1950-х 1
1940—1950-х років. 1
років. Творчість 1
Творчість Сауті 1
Сауті можна 1
періоди: перший 1
", творчої 1
творчої групи 1
групи митців, 1
створювали картини 1
картини щодо 1
щодо американської 1
американської дійсності 1
дійсності і 1
тогочасного суспільства. 1
суспільства. Творчу 1
Творчу роботу 1
роботу почав 1
газеті «Калінінградський 1
«Калінінградський комсомолець» 1
комсомолець» в 1
році. Твоя 1
Твоя справа 1
справа вбити, 1
вбити, а 1
а моя 1
моя — 1
вагань померти». 1
померти». Театр 1
Театр абсурду 1
абсурду заперечує 1
заперечує реалістичні 1
реалістичні персонажі, 1
персонажі, ситуації 1
й всі 1
інші відповідні 1
відповідні театральні 1
театральні прийоми. 1
прийоми. Театральна 1
Театральна група 1
група складалася 2
з професійних 1
професійних акторів, 2
акторів, "непрофесійних" 1
"непрофесійних" акторів 1
людей "взятих 1
"взятих прямо 1
з життя", 1
життя", роль 1
роль яких, 1
яких, в 1
якомусь сенсі, 1
сенсі, збігається 1
з їхньою 2
їхньою роллю 1
житті Tadeusz 1
Tadeusz Kantor, 1
Kantor, Metamorfozy. 1
Metamorfozy. Театральна 1
Театральна постановка 1
постановка "Ромео 1
"Ромео і 1
і Джульєтти" 1
Джульєтти" опиняється 1
межі зриву, 1
зриву, коли 1
з колон 1
колон на 1
сцені падає 1
вбиває бідного 1
бідного Ромео. 1
Ромео. Театральна 1
Театральна прем'єра 1
прем'єра «Марія 1
«Марія Стюарт» 1
Стюарт» відбулася 1
відбулася 14 2
червня 1800 1
сцені Ваймарського 1
Ваймарського театру. 1
театру. Театральна 1
Театральна сцена 1
сцена 18 1
століття - 1
- експонат 1
експонат музею-садиби 1
музею-садиби Останкіно, 1
Останкіно, Москва. 1
Москва. Театральна 1
Театральна юність 1
юність Леся 1
Леся Курбаса: 1
Курбаса: проблема 1
проблема формування 1
формування творчої 1
творчої особистості 1
особистості / 1
/ Ірина 1
Ірина Волицька 1
Волицька ; 1
під ред. 1
ред. М. 1
М. Горбаль. 1
Горбаль. Театральні 1
Театральні строї 1
строї та 1
та декорації: 1
декорації: зі 1
зі зібр. 1
зібр. Театр 1
Театр був 2
за значну 1
суму 1 1
000 лір 1
лір і 1
обладнаний системою 1
системою опалення 1
опалення та 1
та електрики, 1
електрики, які 1
були технічними 1
технічними новинками 1
новинками у 1
час. Театр 1
створений 5 1
року. Театр 1
Театр відкрився 1
відкрився 28 1
липня виставою 1
виставою «Утоплена» 1
«Утоплена» Миколи 1
Миколи Лисенка. 1
Лисенка. Театр 1
Театр Вірменії 1
Вірменії — 3
грецьким та 1
та римським, 1
римським, один 1
найдавніших у 2
світі театрів 1
театрів європейського 1
європейського типу. 1
типу. Театр 1
Театр в 1
умовах національно-визвольної 1
боротьби галицьких 1
українців початку 1
століття. Теа́тр 1
Теа́тр де́мона 1
де́мона — 1
— десятий 1
десятий альбом 1
альбом російського 1
російського гурту 1
« Театр 1
Театр заснований 1
році. Театр 1
Театр понад 1
років орендував 1
орендував відомий 1
відомий провінціальний 1
провінціальний антрепренер 1
антрепренер М.Т.Филиповський. 1
М.Т.Филиповський. Театр 1
Театр працює 1
працює (дає 1
(дає вистави) 1
вистави) по 1
неділях з 1
з 12.30 1
12.30 до 1
до 17.00. 1
17.00. Театр 1
Театр розміщувався 1
якомусь будинку 1
будинку зі 1
зі старовинних 1
старовинних прибудов 1
прибудов до 1
до міського 1
міського муру, 1
муру, буфет 1
буфет тісний 1
тісний і 1
і нікчемний 1
нікчемний — 1
повна нудьга“ 1
нудьга“ Театр, 1
Театр, розташований 1
на Марсовому 1
Марсовому полі, 1
полі, вміщував 1
вміщував в 1
себе 40 1
глядачів. Театр 1
Театр ставив 1
ставив українську 1
класику і 1
п'єси радянських 1
радянських драматургів 1
драматургів ( 1
( Театр 1
Театр старанно 1
старанно зберігає 1
зберігає національні 1
національні театральні 1
театральні традиції 1
традиції (так, 1
(так, невмируща 1
невмируща «Паўлінка» 1
«Паўлінка» Я. 1
Я. Купали 1
Купали «живе» 1
«живе» на 1
сцені вже 1
65 років), 1
років), першим 1
першим йде 1
на сміливі 1
сміливі режисерські 1
режисерські та 1
та сценографічні 1
сценографічні експерименти. 1
експерименти. Театру 1
Театру Спейбла 1
Спейбла і 1
і Гурвінка 1
Гурвінка вдало 1
вдало поєднувалися 1
поєднувалися 2 1
2 головних 2
головних напрямки 1
напрямки — 1
комедійний і 1
і драматичний, 1
драматичний, вистави 1
вистави будуються 1
на діалогах, 1
діалогах, пантомімах 1
пантомімах і 1
і піснях 1
піснях головних 1
головних героїв-ляльок. 1
героїв-ляльок. Теги: 1
Теги: початковий 1
початковий ( 1
( title 1
title ) 1
і кінцевий 1
кінцевий ( 1
( /title 1
/title ) 1
) теги 1
теги завжди 1
завжди мають 1
у розмітці. 1
розмітці. Тедді 1
Тедді і 1
і Верн 1
Верн створили 1
створили власну 1
власну "банду". 1
"банду". Тедла 1
Тедла Байру 1
Байру з 1
з Юніоністської 1
Юніоністської партії 1
партії став 1
першим виконавчим 1
директором Еритреї 1
Еритреї разом 1
Алі Рада 1
з Мусульманської 1
Мусульманської ліги 1
ліги Західної 1
Західної провінції 1
провінції (MLWP), 1
(MLWP), який 1
президентом нової 1
нової Асамблеї 1
Асамблеї Еритреї. 1
Еритреї. Тед 1
Тед намагається 1
намагається їй 1
їй пояснити, 1
пояснити, що 1
не збирався 1
збирався робити 1
робити аморального, 1
аморального, при 1
цьому говорить 1
на уїк-енді 1
уїк-енді Ліз 1
Ліз піддалася 1
піддалася сексуальному 1
сексуальному насильству 1
насильству з 1
боку її 1
її боса, 1
боса, однак 1
тільки сильніше 1
сильніше злить 1
злить мати 1
мати Боббі. 1
Боббі. Теєр 1
Теєр живе 1
місцевості Нью-Гемпшира. 1
Нью-Гемпшира. Теж 1
Теж неоднорідні 1
неоднорідні поселення, 1
поселення, оскільки 1
американських станціях 1
станціях йде 1
йде розподіл 1
за расовими 1
расовими ознаками. 1
ознаками. Те 1
Те ж 3
саме ми 1
бачимо в 1
в «Філоктеті» 1
«Філоктеті» і 1
і «Трахинянках». 1
«Трахинянках». Те 1
саме спостерігається 1
всіх свійських 1
свійських тварин. 1
тварин. Те 1
ж стосується 4
стосується і 3
і операторів 1
кабельного ТБ. 1
ТБ. Тези 1
Тези доповідей 1
доповідей І 1
І міжнародної 1
міжнародної молодіжної 1
молодіжної конференції. 1
конференції. Тезу 1
Тезу про 1
про двонатурність 1
двонатурність світу 1
світу Сковорода 1
Сковорода повторює 1
повторює сотні 1
разів із 1
із десятками 1
десятками відтінків, 1
відтінків, беручи 1
основу антитетичне 1
антитетичне розуміння 1
розуміння буття 1
буття як 1
як єдності 1
єдності протилежностей. 1
протилежностей. Тейге 1
Тейге Кех 1
Кех просив 1
просив допомоги 1
в іншої 1
іншої гілки 2
клану Мак 1
Мак Магон 1
Магон – 1
– нащадків 1
нащадків Махгамайна 1
Махгамайна Мак 1
Мак Кеннетіга 1
Кеннетіга (ірл. 1
- Mathgamain 1
Mathgamain mac 1
mac Cennétig), 1
Cennétig), але 1
ті відмовили 1
відмовили йому 1
в допомозі, 1
допомозі, вважаючи, 1
краще піти 1
компроміс з 1
англійцями. Тейкопланін 1
Тейкопланін випускається 1
по 0,2 1
0,2 і 1
і 0,4 1
0,4 г. 2
г. Тейлз 1
Тейлз — 1
— вірний 1
вірний товариш 1
товариш Соніка 1
Соніка в 1
його пригодах. 1
пригодах. Тейлор 1
Тейлор склав 1
склав пісню 1
гітарі під 1
відпочинку, використовуючи 1
використовуючи шуми, 1
виникали внаслідок 1
внаслідок ефекту 1
ефекту Ларсена 1
Ларсена (акустичного 1
(акустичного зворотного 1
зворотного зв'язку). 1
зв'язку). Тейлор, 1
Тейлор, що 1
був поруч 1
з Меєм, 1
Меєм, зауважив, 1
він «дійсно 1
«дійсно любив 1
любив пісню, 1
пісню, але 1
але ненавидів 1
ненавидів відео». 1
відео». Тейлу 1
Тейлу вдається 1
вдається повернути, 1
повернути, а 1
також отримати 3
отримати цінні 1
цінні відомості 1
про сили 1
сили рейфів. 1
рейфів. Тейт 1
Тейт та 1
та Джаред 1
Джаред були 1
були найкращими 1
найкращими друзями 1
друзями в 1
в минулому, 1
минулому, та 1
життя стало 1
стало справжнім 1
справжнім жахом 1
жахом завдяки 1
завдяки йому. 1
йому. Тейяр 1
Тейяр де 1
де Шарден 1
Шарден переробив 1
переробив книгу, 1
книгу, вилучивши 1
вилучивши особливо 1
гострі місця. 1
місця. Текст 1
Текст був 1
відправлений для 2
для публікації 2
публікації співробітниками 1
співробітниками газети 1
газети «Троицкий 1
«Троицкий вариант», 1
вариант», що 1
вирішили продемонструвати 1
продемонструвати низьку 1
якість системи 1
системи наукових 1
і рецензування. 1
рецензування. Текст 1
Текст Гемари 1
Гемари також 1
також записан 1
записан цими 1
цими мовами. 1
мовами. Текст 1
Текст до 1
альбому написав 1
написав чиказький 1
чиказький автор 1
автор Стадс 1
Стадс Теркел. 1
Теркел. Тексти 1
Тексти Арреоли 1
Арреоли залишилися 1
залишилися вагомими 1
вагомими до 1
часу. Тексти 1
Тексти виконавця 1
виконавця зосереджені 1
темах зґвалтування 1
та вживання 1
вживання наркотиків. 1
наркотиків. Тексти 1
Тексти Гиляревський 1
Гиляревський і 1
і Анісімова 1
Анісімова збігалися 1
збігалися лише 1
першому куплеті 1
куплеті гімну, 1
гімну, в 1
в якому, 1
якому, однак, 1
однак, Дон 1
Дон відгукувався 1
відгукувався на 1
заклик вже 1
не монарха, 1
монарха, а 1
а свободи. 1
свободи. Тексти 1
Тексти дописів 1
дописів з 1
з інтернету 1
інтернету надиктовані 1
надиктовані синтезом 1
синтезом мовлення 1
мовлення українською. 1
українською. Тексти 1
Тексти ж 1
ж інших 1
інших куплетів 1
куплетів нового 1
нового гімну, 1
гімну, що 1
стала самостійним 1
самостійним віршованим 1
віршованим твором, 1
твором, ніяких 1
ніяких збігів 1
збігів з 1
з текстами 1
текстами куплетів 1
куплетів пісні 1
слова Анісімова 1
Анісімова не 1
мали. Тексти 1
Тексти книги 1
книги розбиті 1
частини. «Текстильщик» 1
«Текстильщик» та 1
та «Труд», 1
«Труд», фізкультурно-оздоровчий 1
фізкультурно-оздоровчий центр 1
центр «Олімп», 1
«Олімп», відкритий 1
відкритий парк 1
парк «Спутник». 1
«Спутник». Тексти 1
Тексти на 1
на релігійні 1
та ритуальні 1
ритуальні й 1
й астрономічні 1
астрономічні теми. 1
теми. «Тексти 1
«Тексти пірамід» 1
пірамід» також 1
також рясніють 1
рясніють магічними 1
магічними заклинаннями 1
заклинаннями для 1
охорони від 1
численних змій 1
змій та 1
різних небезпек 1
небезпек померлого 1
померлого фараона. 1
фараона. Тексти 1
Тексти пісень 1
пісень альбому 1
альбому головним 1
чином відображали 1
відображали нерозуміння 1
нерозуміння та 1
та упередження, 1
упередження, з 1
вони зіштовхувалися, 1
зіштовхувалися, критику 1
критику суспільства, 1
суспільства, яка 1
яка послаблювала 1
послаблювала бажання 1
бажання досягати 1
досягати мрій, 1
мрій, занепокоєння 1
занепокоєння та 1
та невпевненість 1
невпевненість в 1
майбутньому. Тексти, 1
Тексти, які 1
які творять 1
творять легенду 1
— ту, 1
ту, за 1
якою нас 1
нас упізнаватимуть 1
упізнаватимуть майбутні 1
майбутні покоління. 1
покоління. Текст 1
Текст літературного 1
літературного твору 1
твору може 1
може нівелювати 1
нівелювати відмінності 1
відмінності (за 1
винятком структурних) 1
структурних) між 1
одиницями різних 1
різних антропонімійних 1
антропонімійних класів. 1
класів. Текст 1
Текст пісні 1
пісні передає 1
передає короткий 1
зміст однойменного 1
однойменного фільму. 2
фільму. Текстура 1
Текстура варіюється 1
варіюється залежно 1
від забарвлення, 1
забарвлення, географічних 1
географічних і 1
кліматичних особливостей. 1
особливостей. Текст, 1
Текст, форми 1
лінії візуалізуються 1
візуалізуються з 1
з кольорами, 1
кольорами, обраними 1
обраними користувачем. 1
користувачем. Текст, 1
Текст, щоправда, 1
щоправда, не 1
пояснює суті 1
суті терміну 1
терміну хатха-йога. 1
хатха-йога. Телебачення 1
Телебачення нового 1
клієнтові вибирати, 1
вибирати, що 1
коли дивитися. 1
дивитися. Телебачення 1
Телебачення Сараєво 1
Сараєво встановлює 1
встановлює зв'язок 1
з Ізетбеговичем, 1
Ізетбеговичем, і 1
і президент 2
президент повідомляє 1
повідомляє міжнародній 1
міжнародній громадськості, 1
громадськості, що 1
— заручник 1
заручник сербських 1
сербських сил. 1
сил. Телевізійна 1
Телевізійна вежа 1
вежа — 1
комплекс радіотелевізійної 1
радіотелевізійної передавальної 1
передавальної станції, 1
і недоступна 1
туристів. Телевізійна 1
Телевізійна камера 1
камера була 1
була змонтована 1
змонтована близько 1
близько біля 1
біля вершини 1
вершини триніжка. 1
триніжка. Телевізійна 1
Телевізійна кар'єра 1
кар'єра Кудров 1
Кудров почалася 1
з комедійного 1
комедійного серіалу 1
серіалу «The 1
«The Groundlings», 1
Groundlings», потім 1
вона пробувала 1
пробувала пробитися 1
на популярне 1
популярне шоу 1
« Телевізійна 1
Телевізійна приставка 1
приставка Palcom 1
Palcom DSL-350 1
DSL-350 в 1
в розібраному 1
вигляді. Телевізійне 1
Телевізійне мовлення: 1
мовлення: за 1
допомогою супутника 1
супутника ASTRA. 1
ASTRA. Телевізор 1
Телевізор має 1
має ультратонкий 1
ультратонкий корпус 1
з металевою 1
металевою рамкою. 1
рамкою. Телеканал 1
Телеканал «Boutique 1
«Boutique TV» 1
TV» – 1
– єдиний 1
єдиний телебутік 1
телебутік краси 1
краси в 1
Україні. Телеканали 1
Телеканали і 1
і радіостанції 1
радіостанції ведуть 1
ведуть прямий 1
прямий відлік 1
відлік часу 1
кінця світу. 1
світу. Телеканал 1
Телеканал «Інтер» 1
«Інтер» нагороджений 1
нагороджений дипломом 1
дипломом «Переможцю 1
«Переможцю національного 1
конкурсу соціальної 1
соціальної рекламної 1
рекламної інформації» 1
інформації» в 1
номінації «Телетрансляція». 1
«Телетрансляція». » 1
» телеканал 1
телеканал має 1
досить розвинене 1
розвинене технічне 1
технічне покриття 1
України. Телеканал 1
Телеканал претендував 1
форматі високої 1
високої чіткості, 2
чіткості, але 1
списку восьми 1
восьми телеканалів, 1
телеканалів, які 1
на HD-мовлення. 1
HD-мовлення. Телекомпанія 1
Телекомпанія НІС-ТВ 1
НІС-ТВ була 1
створена навесні 1
навесні 1994 1
ж заявила 1
себе програмою 1
програмою «Кримінальний 1
«Кримінальний кур'єр». 1
кур'єр». Телекомунікаційна 1
Телекомунікаційна мережа 1
мережа ЦЕЗ 1
ЦЕЗ № 1
4 нараховує 1
нараховує 96 1
96 АТС 1
АТС загальною 1
загальною монтованою 1
монтованою ємністю 1
ємністю 21374 1
21374 номери 1
по Козятинському 1
Козятинському району 1
району 32 1
32 АТС 1
АТС ємністю 1
ємністю 10014 1
10014 номерів. 1
номерів. Телескопічна 1
Телескопічна стріла 1
стріла — 1
до кронштейна 1
кронштейна вежі 1
вежі шарнірно 1
шарнірно прикріплена, 1
прикріплена, розташована 1
на поворотній 1
поворотній платформі. 1
платформі. Телефони 1
Телефони в 1
чергу випущені 1
випущені для 1
тих користувачів, 1
бажають флагманський 1
флагманський пристрій, 1
пристрій, на 1
від домінуючої 1
домінуючої нині 1
нині стратегії 1
стратегії Microsoft, 1
Microsoft, спрямованої 1
на ринки, 1
ринки, що 1
розвиваються, з 1
з дешевими 1
дешевими рішеннями. 1
рішеннями. Телефонні 1
Телефонні коди 1
коди України 1
України складаються 1
трьох, чотирьох 1
чотирьох і 1
п'яти цифр. 1
цифр. Теличенко 1
Теличенко уточнив 1
уточнив відомості 1
про склад 2
та обставини 1
обставини діяльності 1
діяльності кодифікаційної 1
кодифікаційної комісії, 1
впродовж 1728—1743 1
1728—1743 рр. 1
створенням кодексу 1
кодексу « 1
« Телітроміцин 1
Телітроміцин випускається 1
по 0,4 1
г. Телята 1
Телята завжди 1
завжди розташовуються 1
центрі стада. 1
стада. ТЕМ2-0002 1
ТЕМ2-0002 1961 1
1961 пройшов 1
пройшов тягово-теплотехнічні 1
тягово-теплотехнічні випробування 1
на експериментальному 1
експериментальному кільці. 1
кільці. Тема 1
Тема XXVII 1
XXVII фестивалю 1
- "Бачу 1
"Бачу світ 1
світ щасливим". 1
щасливим". Тема 1
Тема в 1
в задачах 1
задачах на 1
прямий мат 1
мат може 1
бути виражена 2
в двоходових, 1
двоходових, триходових 1
триходових і 1
і багатоходових 1
багатоходових задачах. 1
задачах. Тема 1
Тема дипломної 1
дипломної роботи: 1
роботи: «Соціологічний 1
«Соціологічний аналіз 1
та мотивація 1
мотивація студентської 1
до занять 1
занять настільним 1
настільним тенісом». 1
тенісом». Тема 1
Тема дисертації: 1
дисертації: «Божеські 1
«Божеські страждання 1
і безпристрасність 1
безпристрасність в 1
в патристичній 1
патристичній теології». 1
теології». Тема 1
Тема є 1
найважливіших факторів, 1
визначають характер 1
характер фуги. 1
фуги. Тема 1
Тема жінки 1
в приватний, 1
приватний, роздумний 1
роздумний момент 1
момент посилюється 1
посилюється на 1
на картинах 1
картинах Вермеєра 1
Вермеєра в 1
його кар'єрі. 2
кар'єрі. Тема 1
— «Культурно-конотований 1
«Культурно-конотований компонент 1
компонент в 1
художньому тексті 1
матеріалі 7 1
7 перекладів 1
перекладів роману 1
роману Л.М. 1
Л.М. Толстого 1
Толстого «Анна 1
«Анна Кареніна» 1
Кареніна» англійською 1
англійською мовою». 1
мовою». Тема 1
Тема лабораторії 1
лабораторії збігається 1
темою дисертації 1
дисертації його 1
його жінки. 1
жінки. Темами 1
Темами його 1
творів здебільшого 1
були міфологічні 1
міфологічні сюжети. 1
сюжети. Темами 1
Темами фестивалю 1
фестивалю «Paris 1
«Paris як 1
він є» 1
є» були 1
були кіно, 1
кіно, музика, 1
музика, фотографія, 1
фотографія, література, 1
література, в 1
рамках відомі 1
діячі та 1
та митці 1
митці Франції 1
Франції розкрили 1
розкрили нові 1
нові образи 1
образи сучасної 1
європейської столиці. 1
столиці. Тема: 1
Тема: «Основи 1
«Основи методики 1
викладання гри 1
на баяні». 1
баяні». Тема 1
Тема оформлення 1
оформлення залу 1
історія регіону. 1
регіону. Те́ма 1
Те́ма псевдо-Салаза́ра 1
псевдо-Салаза́ра — 1
тема в 1
в шаховій 1
шаховій композиції 1
композиції ортодоксального 1
ортодоксального жанру. 1
жанру. Тема 1
Тема соціальних 1
соціальних перетворень, 1
перетворень, проблеми 1
проблеми науки, 1
науки, морально-етичні 1
морально-етичні шукання, 1
шукання, трагедії 1
трагедії людей 1
складних умовах 1
умовах 1920-х 1
— 1930-х 1
років досліджуються 1
досліджуються у 1
у романах 1
романах «Соть» 1
«Соть» (1930), 1
(1930), «Скутаревський» 1
«Скутаревський» (1932), 1
(1932), «Дорога 1
«Дорога на 1
на Океан» 1
Океан» (1936). 1
(1936). Тема 1
Тема статті 1
статті 33 1
33 жінки, 1
досягли успіху 1
сферах бізнесу. 1
бізнесу. Тематика 1
Тематика альбому 1
альбому швидше 1
швидше асоціальна 1
асоціальна і 1
і анти-фантасмагорична, 1
анти-фантасмагорична, хоча 1
без нюансів. 1
нюансів. Тематика 1
Тематика була 1
вивченню різних 1
різних аспектів 1
аспектів хронічної 1
хронічної інтоксикації 1
інтоксикації оксидом 1
оксидом вуглецю. 1
вуглецю. Тематика 1
Тематика ерзянських 1
ерзянських ліричних 1
ліричних пісень 1
пісень різноманітна 1
різноманітна і 1
і умовно 1
групи: ліричні 1
ліричні родинно-побутові 1
родинно-побутові і 1
і ліричні 1
ліричні суспільно-побутові. 1
суспільно-побутові. Тематика 1
Тематика матеріалів 1
історія Галичини 1
від ХVII 1
часу. Тематика 1
Тематика поетичної 1
творчості автора 1
автора вельми 1
вельми різноманітна 1
різноманітна — 1
від любовної 1
лірики і 1
і римованих 1
римованих рядків 1
рядків про 1
про Париж 1
Париж до 1
до дитячих 1
та жартівливих 1
жартівливих віршів. 1
віршів. Тематика 1
Тематика творів 1
творів Аросеніуса: 1
Аросеніуса: світ 1
світ казки 1
казки та 1
та народної 1
народної легенди. 1
легенди. Тематики: 1
Тематики: «Ефективна 1
«Ефективна комунікація», 1
комунікація», «Ділові 1
«Ділові переговори», 1
переговори», Тренінги 1
Тренінги професійного 1
професійного і 1
і особистісного 1
особистісного зростання 1
зростання («Балінтовські 1
(«Балінтовські групи»). 1
групи»). Тематичні 1
Тематичні огляди, 1
огляди, звіти, 1
звіти, аналітичні 1
аналітичні статті, 1
статті, інтерв'ю 1
інтерв'ю рідко 1
рідко потрапляють 1
списку підписки. 1
підписки. Тема 1
Тема фаворитизму 1
фаворитизму часто 1
часто обігрується 1
обігрується в 1
і псевдоісторичній 1
псевдоісторичній літературі. 1
літературі. Тема 1
Тема цих 1
цих п'єс 1
п'єс — 2
— облудність 1
облудність ідеалів 1
ідеалів комуністичної 1
комуністичної революції, 1
революції, національне 1
національне пристосуванство 1
пристосуванство і 1
і фальш 1
фальш міщанського 1
міщанського середовища. 1
середовища. Тема: 1
Тема: "Якою 1
"Якою має 1
бути Українська 1
Українська Самостійна 1
Самостійна Соборна 1
Соборна Держава 1
Держава в 1
XXI столітті 1
столітті та 1
та «питання 1
«питання Москви» 1
Москви» Тембр 1
Тембр англійського 1
англійського ріжка 1
ріжка більш 1
більш густий 1
густий та 1
та м'який. 1
м'який. Теми: 1
Теми: пропозиції 1
пропозиції проведення 1
проведення дозвілля; 1
дозвілля; природні 1
культурні ландшафти; 1
ландшафти; дозвілля 1
дозвілля і 1
і туристичні 1
туристичні інфраструктури; 1
інфраструктури; спорт; 1
спорт; міській 1
міській туризм, 1
туризм, туризм, 1
туризм, подорожі, 1
подорожі, навчання; 1
навчання; навколишнє 1
середовище. Темна 1
Темна область 1
область заходить 1
на ведене 1
ведене півкуля 1
півкуля в 1
районі екватора, 1
екватора, а 1
а яскрава 1
яскрава на 1
на провідне 1
провідне — 1
районі полюсів 1
полюсів Spencer 1
Spencer J. 1
J. R., 1
R., Denk 1
Denk T. 1
T. (2010). 1
(2010). Темна 1
Темна смуга 1
смуга йде 1
око до 1
до тимпанічного 1
тимпанічного щитка. 1
щитка. «Темне 1
«Темне бачення» 1
бачення» ( 1
) дозволяє 1
гравцеві бачити 1
бачити інших 1
персонажів через 1
через стіни, 1
стіни, підсвічує 1
підсвічує їх 1
їх поле 1
та ігрові 1
ігрові предмети. 1
предмети. Темне 1
Темне тло 1
білий комір 1
комір сорочки 1
сорочки фіксують 1
фіксують увагу 1
обличчі письменника. 1
письменника. Темний 1
Темний в 1
сенсі розуміють 1
розуміють як 1
як «темношкірий», 1
«темношкірий», «похмурий». 1
«похмурий». Темні 1
Темні волоски 1
волоски зазвичай 1
зазвичай коротші, 1
коротші, ніж 1
ніж білі. 1
білі. Темно-сірі 1
Темно-сірі лісові 1
лісові ґрунти 2
ґрунти відрізняються 1
від сірих 1
сірих лісових 1
лісових ґрунтів 1
ґрунтів більшою 1
більшою потужністю 1
потужністю гумусового 1
гумусового горизонту 1
горизонту і 1
його темнішим 1
темнішим забарвленням. 1
забарвленням. Темою 1
Темою більшості 1
більшості робіт 1
робіт Амріти 1
Амріти є 1
є Схід, 1
Схід, побачений 1
побачений очима 1
очима європейця 1
європейця («Туалету 1
(«Туалету нареченої», 1
нареченої», 1937 1
року). », 1
», темою 1
темою серії 1
серії стали 1
стали права 1
права педофілів. 1
педофілів. Темперамент 1
Темперамент — 1
— упевнена 1
в собі, 1
собі, уважна, 1
уважна, пильна, 1
пильна, безстрашна 1
безстрашна у 1
у щоденних 1
щоденних ситуаціях; 1
ситуаціях; добродушна 1
добродушна і 1
віддана своєму 1
своєму господареві, 1
господареві, і 1
не агресивна 1
агресивна з 1
з незнайомими 1
незнайомими людьми; 1
людьми; помірного 1
помірного темпераменту, 1
темпераменту, слухняна. 1
слухняна. Температура 1
Температура відносно 1
відносно постійна, 1
постійна, не 1
нижче 20 1
20 °С 1
°С та 1
рідко перевищує 1
перевищує 30 1
30 °С. 1
°С. Температура 2
Температура води 3
води відносно 1
відносно низька, 1
низька, що 1
для гірського 1
гірського озера. 1
озера. Температура 1
січні 2—3 1
2—3 °С, 1
°С, у 1
липні і 2
і серпні 2
серпні 19—20 1
19—20 °С, 1
°С, на 1
глибині понад 1
м протягом 1
всього року 1
року 3,5—4,9°С. 1
3,5—4,9°С. Температура 1
води сягає 1
серпні +23-25 1
+23-25 °C. 1
°C. Температура 1
Температура в 1
центрі становить 1
становить 23000 1
23000 градусів, 1
градусів, а 1
а тиск 1
50 Мбар. 1
Мбар. Температура 1
Температура глибинної 1
глибинної води 1
води змінюється 1
від приблизно 1
приблизно 1 1
до > 1
> 3,5 1
3,5 °C, 1
а солоність 1
солоність ≅ 1
≅ 35 1
35 ‰. 1
‰. Температура 1
Температура замерзання 1
замерзання і 1
температура найбільшої 1
найбільшої густини 1
густини морської 1
морської води 1
її солоності. 1
солоності. Температура 1
Температура затвердіння 1
затвердіння збігається 1
температурою плавлення 1
плавлення лише 1
для чистої 1
чистої речовини. 1
речовини. Температура 1
Температура кипіння 1
кипіння гальмівних 1
гальмівних рідин 1
рідин може 1
від 205 1
205 °C 1
°C (DOT3) 1
(DOT3) до 1
260 °C 1
°C (DOT5. 1
(DOT5. Температура 1
Температура кришталево 1
кришталево чистого 1
чистого моря 1
моря зазвичай 1
зазвичай +27 1
+27 °C 1
°C у 2
близько +23 1
у зимовий. 1
зимовий. Температура 1
Температура нагрівання 1
нагрівання на 1
на 50…100 1
50…100 °C 1
°C перевищує 1
перевищує температуру 1
температуру плавлення 1
плавлення сплаву. 1
сплаву. Температура 1
Температура найбільш 1
найбільш висока 1
висока на 2
узбережжі, з 2
з річними 1
річними значеннями 1
значеннями до 1
°C (86 1
(86 °F), 1
°F), а 1
а високі 1
високі масиви 1
масиви мають 1
мають прохолодний 1
прохолодний клімат 1
клімат з 1
річним середнім 1
значенням 5 1
5 °C 1
°C (41 1
(41 °F). 1
°F). Температура 1
Температура підвищується 1
підвищується в 1
день хвороби 1
хвороби до 1
до 37—40 1
37—40 °C, 1
°C, з'являється 1
з'являється озноб 1
озноб і 1
головний біль. 1
біль. Температура 1
Температура повітря 1
повітря зверху 1
вниз наростає 1
наростає від 1
8 °С. 1
Температура тіла 1
тіла зберігається 1
високих цифрах 1
цифрах упродовж 1
упродовж 3-6 1
3-6 днів, 1
днів, потім 1
починає знижуватися 1
знижуватися та 1
та нормалізується 1
нормалізується на 1
на 9-10-й 1
9-10-й день 1
день хвороби. 1
хвороби. Температури 1
Температури залежать 1
залежать перш 1
все від 1
проявляють невеликі 1
невеликі сезонні 1
сезонні зміни. 1
зміни. Температури 1
Температури типові 1
для Месопотамії, 1
Месопотамії, характеризуються 1
характеризуються надзвичайно 1
надзвичайно високими 2
високими значеннями 1
значеннями влітку 1
і м'якими 1
м'якими зимовими 1
зимовими значеннями. 1
значеннями. Температуру 1
Температуру переходу 1
переходу (приблизно 1
(приблизно 175 1
175 МеВ) 1
МеВ) вперше 1
передбачено за 1
допомогою гратчастої 1
гратчастої калібрувальної 1
калібрувальної теорії. 1
теорії. Температуру 1
Температуру підтримують 1
підтримують в 1
межах 22-26 1
22-26 °C. 1
°C. Темпи 1
зростання міського 1
населення досить 1
досить високі: 1
високі: так, 1
так, з 1
рік його 1
збільшилася майже 1
майже вдвічі 2
вдвічі (у 1
(у 2000 1
році - 1
- 275 2
275 375 1
375 осіб 1
осіб ). 1
). Темпи 1
населення становлять 1
становлять 4,1 1
4,1 %. 1
%. Темпоральною 1
Темпоральною або 1
або часовою 1
часовою називається 1
називається логіка, 1
логіка, у 1
у висловлюваннях 1
висловлюваннях якої 1
якої враховується 1
враховується часової 1
часової аспект. 1
аспект. Тему 1
Тему виступу 1
виступу доповідач 1
доповідач уточнив 1
уточнив так: 1
так: «Вплив 1
«Вплив єврейства 1
єврейства на 1
політику російського 1
російського уряду». 1
уряду». Тему 1
Тему Другої 1
війни доповнили 1
доповнили книги 1
книги «Вище 1
«Вище партизанське 1
партизанське командування 1
командування Білорусі, 1
Білорусі, 1941—1944» 1
1941—1944» (2009) 1
та «Коли 1
«Коли і 1
і навіщо 2
навіщо Гітлер 1
Гітлер та 1
інші вищі 1
вищі чини 2
чини нацистської 1
нацистської Німеччини 1
Німеччини приїжджали 1
в СРСР?» 1
СРСР?» Тенденції, 1
Тенденції, які 1
вважаються найпопулярнішими 1
на платформі, 1
платформі, часто 1
часто виділяють 1
виділяють певний 1
день тижня, 1
тижня, в 1
розмістити матеріал. 1
матеріал. Тенденція 1
Тенденція по 1
по окремих 1
окремих конструкціях 1
конструкціях для 1
для гоночних 1
гоночних і 1
і дорожніх 1
дорожніх авто 1
авто була 1
у Ferrari 1
Ferrari 275, 1
275, що 1
що відрізнялась 1
від гоночної 1
гоночної моделі 1
моделі комфортабельною 1
комфортабельною кабіною 1
кабіною при 1
при відмінних 1
відмінних ходових 1
ходових властивостях. 1
властивостях. Тенектеплаза 1
Тенектеплаза має 1
вищу специфічність 1
специфічність до 1
до фібрину 1
фібрину і 1
до інактивації 1
інактивації його 1
його ендогенним 1
ендогенним інгібітором 1
інгібітором ( 1
( Тени 1
Тени володіли 1
володіли землею 2
землею по 1
праву власності, 1
власності, а 1
а могли 1
могли отримувати 2
отримувати володіння 1
володіння у 1
у бокленд 1
бокленд від 1
або орендувати 1
орендувати їх 1
свого сеньйора 1
сеньйора або 1
або церкви. 1
церкви. Тенісний 1
Тенісний стіл 1
стіл - 1
- спеціальний 1
спеціальний стіл, 1
стіл, розділений 1
розділений сіткою 1
сіткою на 1
половини. Теодор 1
Теодор Альбрехт 1
Альбрехт помер 1
віці 88 1
88 років 1
в Ессені 1
Ессені 24 1
липня 2010; 1
2010; похований 1
кладовищі. Теодор 1
Теодор Андерсон 1
Андерсон володар 1
володар кількох 1
кількох патентів 1
на плазмові 1
плазмові антени 1
антени та 1
основі. Теодор 1
Теодор Есташ 1
Есташ успадкував 1
успадкував герцогство 1
герцогство вже 1
вже зрілим 1
зрілим чоловіком. 1
чоловіком. Теодор 1
Теодор Костюк 1
Костюк узяв 1
у презентації 2
презентації двотомника 1
двотомника спогадів 1
спогадів батька 1
батька «Зустрічі 1
«Зустрічі і 1
і прощання», 1
прощання», перевиданого 1
перевиданого в 1
Україні видавництвом 1
видавництвом «Смолоскип». 1
«Смолоскип». Теодоровичів, 1
Теодоровичів, та 1
та Моніки 1
Моніки Полянської-Теодорович, 1
Полянської-Теодорович, по 1
по висвяченні 1
висвяченні редактор 1
« Теокріт 1
Теокріт в 1
в 17-й 1
17-й ідилії 1
ідилії називає 1
називає серед 2
серед малоазійських 1
малоазійських володінь 1
володінь Єгипту 1
Єгипту (незабаром 1
(незабаром після 1
Першої Сирійської 1
Сирійської війни) 1
війни) Карію, 1
Карію, Лікію, 1
Лікію, Кілікію, 1
Кілікію, Памфілію. 1
Памфілію. Теологи 1
Теологи не 1
не кажуть 1
кажуть як 1
людина відкривається 1
відкривається для 1
для одержимості. 1
одержимості. Теорема 1
Теорема була 1
спочатку доведена 1
доведена Коші 1
Коші для 1
для груп 1
груп підстановок. 1
підстановок. Теорема 1
Теорема говорить, 1
що кулю 1
кулю можливо 1
можливо вкласти 1
вкласти в 2
в циліндр, 1
циліндр, зберігаючи 1
зберігаючи природну 1
природну симплектичну 1
симплектичну форму, 1
форму, тільки 1
якщо радіус 1
радіус кулі 1
перевищує радіуса 1
радіуса циліндра. 1
циліндра. Теорема 1
Теорема не 1
застосовується, якщо 1
з множин 1
множин не 1
є опуклою. 2
опуклою. Теоретична 1
Теоретична густина 1
густина алюмінію 1
алюмінію обрахована 1
обрахована за 1
параметрами його 1
його кристалічної 1
кристалічної ґратки 2
ґратки становить 1
становить 2,69872 1
2,69872 г/см³. 1
г/см³. Теоретичні 1
Теоретичні проблеми 1
проблеми джерелознавства 1
джерелознавства та 1
історії / 1
І. Світленко. 1
Світленко. Теоретичні 1
Теоретичні уявлення 1
уявлення виникають 1
основі узагальнення 1
узагальнення емпіричних 1
емпіричних даних. 1
даних. Теоретично 1
Теоретично була 1
повна перемога. 1
перемога. Теоретично 1
Теоретично всі 1
всі продукти 1
продукти можуть 1
можуть скористатись 1
скористатись перевагами 1
перевагами преференційного 1
преференційного походження. 1
походження. Теоретично 1
Теоретично його 1
до значно 2
значно менших 1
менших вибухів 1
вимагати невеликих 1
невеликих амортизаторів. 1
амортизаторів. Теоретично, 1
Теоретично, при 1
при технічній 1
технічній можливості 1
можливості топічного 1
топічного раннього 1
раннього визначення 1
визначення осередку 1
осередку ракових 1
клітин можливе 1
б раннє 1
раннє лікування 1
лікування раку, 1
раку, не 1
не доводячи 1
доводячи клінічний 1
клінічний стан 1
стан до 1
до метастазів. 1
метастазів. Теоретичною 1
Теоретичною загрозою, 1
загрозою, є 1
є зміна 1
зміна клімату, 1
клімату, якщо 1
це означатиме 1
означатиме розширення 1
розширення пустель 1
пустель в 1
горах. Теорії 1
Теорії Познера 1
Познера та 1
та Борка 1
Борка у 1
сфері стали 1
стали переважаючими 1
переважаючими в 1
в академічних 1
академічних кругах 1
кругах та 1
Управлінні юстиції 1
юстиції Адміністрації 1
Адміністрації Джорджа 1
Джорджа Буша. 1
Буша. Теорію 1
Теорію об'єктивного 1
об'єктивного оцінювача, 1
оцінювача, започаткував 1
започаткував Джордж 1
Джордж Браун 1
Браун в 2
році Brown, 1
Brown, George 1
George W. 1
W. (1947). 1
(1947). Теорія 1
Теорія алгоритмів 1
алгоритмів виникла 1
як розділ 1
розділ математичної 1
математичної логіки, 1
логіки, поняття 1
поняття алгоритму 1
алгоритму тісно 1
поняттям числення. 1
числення. «Теорія 1
«Теорія грошей 2
і кредиту» 1
кредиту» «Теорія 1
та кредиту» 1
кредиту» Теорія 1
права / 1
/ Скакун 1
Скакун О. 1
Ф. Підручник. 1
Підручник. Теорія 1
Теорія де 1
де Сіттера 1
Сіттера використовується 1
розрахунку руху 1
руху супутників 1
супутників Юпітера. 1
Юпітера. Теорія 1
Теорія дозволяє 1
дозволяє для 1
щоб розрізняти 1
розрізняти ситуації, 1
працюють ринки 1
тих, в 1
не роблять. 1
роблять. Теорія 1
Теорія застосовна 1
застосовна Ван 1
ден Бергом 1
Бергом розглядає 1
розглядає випадок 1
випадок ґраток 1
ґраток нескінченної 1
нескінченної довжини. 1
довжини. Теорія 1
Теорія інтеграції 1
інтеграції даних 1
даних утворює 1
утворює підмножину 1
підмножину теорії 1
теорії баз 1
і формалізує 1
формалізує основні 1
поняття проблеми 1
в логіці 1
логіці першого 1
першого порядку. 1
порядку. «Теорія 1
«Теорія і 2
практика перекладу. 1
перекладу. «Теорія 1
«Теорія історичного 1
історичного матеріялізму» 1
матеріялізму» останнього). 1
останнього). Теорія 1
Теорія множин 1
множин Нові 1
Нові Основи 1
Основи може 1
бути скінченно 1
скінченно аксіоматизована, 1
аксіоматизована, але 1
деякою втратою 1
втратою елегантності. 1
елегантності. Теорія 1
Теорія очікування 1
очікування і 1
теорія створення 1
створення цілей 1
цілей мають 1
багато спільних 1
спільних положень. 1
положень. Теорія 1
Теорія подібності 1
подібності є 1
планування експериментів 1
обробки їх 1
їх результатів. 1
результатів. Теорія 1
Теорія про 1
існування Землі 1
Землі Крокера 1
Крокера остаточно 1
остаточно спростована 1
спростована в 1
в 1937-38 1
1937-38 роках. 1
роках. Теорія 1
Теорія свідомості, 1
свідомості, таким 1
була інтегрована 1
в методологію 1
методологію науки 1
соціальну філософію. 1
філософію. «Теорія 1
«Теорія соціального 1
соціального конфлікту», 1
конфлікту», конфліктологічна 1
конфліктологічна перспектива, 1
перспектива, конфліктна 1
конфліктна традиція 1
традиція — 1
це позначення 1
позначення найважливішого 1
найважливішого напрямку 1
напрямку розвитку 1
розвитку соціологічної 1
соціологічної думки. 1
думки. «Теорія 1
«Теорія суперімперіалізму» 1
суперімперіалізму» говорить, 1
що імперіалістична 1
імперіалістична політика 1
політика Сполучених 1
Штатів направляється 1
направляється не 1
тільки інтересами 1
інтересами американського 1
й інтересами 1
інтересами еліт 1
еліт всесвітнього 1
всесвітнього союзу 1
союзу розвинених 1
розвинених держав. 1
держав. Теорія 1
історія соціальних 1
комунікацій. Тепер 1
Тепер астероїдне 1
астероїдне поле, 1
утворилося після 1
вибуху планети, 1
планети, іменують 1
іменують «Цвинтарем». 1
«Цвинтарем». Тепер 1
Тепер батько 1
батько їм 1
їм більше 1
потрібен. Тепер 1
Тепер Бостон 1
Бостон є 1
важливим промисловим 1
промисловим (електроніка, 1
(електроніка, приладобудування), 1
приладобудування), торговельно-банківським 1
торговельно-банківським та 1
науковим центром. 1
центром. Тепер 1
Тепер вважається 1
застарілим. Тепер 1
Тепер вже 2
вже навіть 1
навіть дереворити 1
дереворити починають 1
починають підтягуватися 1
підтягуватися до 1
до гравюри 1
гравюри на 1
на міді, 1
міді, але 1
тільки втрачають 1
втрачають власні 1
власні специфічні 1
специфічні властивості. 1
властивості. Тепер 1
вже по 1
по сцені 1
сцені метушилась 1
метушилась ефірно 1
ефірно невагома, 1
невагома, але 1
але розгнівана 1
розгнівана Совість, 1
Совість, а 1
старої опинився 1
опинився сам 1
сам Раскольников. 1
Раскольников. Тепер 1
Тепер вирішується 1
вирішується питання 1
її встановлення. 1
встановлення. Тепер 1
Тепер від 1
нього залишився 1
лише земляний 1
земляний насип. 1
насип. Тепер 1
Тепер він 3
у пазурах 1
пазурах невиліковної 1
невиліковної хвороби 1
відчував загрозу. 1
загрозу. Тепер 1
не залучає 2
залучає сторонніх 1
сторонніх інвесторів, 1
інвесторів, а 1
а інвестує 1
інвестує тільки 1
тільки свої 1
свої гроші. 1
гроші. Тепер 1
стає могутнішим 1
могутнішим за 1
свого володаря 1
володаря Шао 1
Шао Кана, 1
Кана, вбиває 1
і одягає 1
одягає його 1
його шолом. 1
шолом. Тепер 1
Тепер власником 1
власником землі 1
землі ставав 1
ставав Сапа 1
Сапа Інка. 1
Інка. Тепер 1
Тепер вона 3
стала місцем 1
і паломництва 1
паломництва туристів. 1
туристів. Тепер 1
повинна виправити 1
виправити події 1
допомогою чарівного 1
чарівного каменю 1
каменю в 1
серці джунглів, 1
джунглів, а 1
брат намагається 1
допомогти спалахнути 1
спалахнути згаслої 1
згаслої любові 1
любові іншими 1
засобами. Тепер 1
хоче займатися 1
займатися ландшафтним 1
ландшафтним дизайном, 1
дизайном, і 1
і пропозиція 1
пропозиція Пола 1
Пола виявляється 1
виявляється дуже 1
дуже доречною. 1
доречною. Тепер 1
Тепер вони 1
мали здійснити 1
здійснити рейс 1
рейс 6515 1
6515 за 1
маршрутом Ставрополь- 1
Ставрополь- Тепер 1
Тепер всі 1
всі моделі 1
моделі були 2
були серіями 1
серіями Biscayne, 1
Biscayne, Bel 1
Bel Air 1
Air чи 1
чи Impala. 1
Impala. Тепер 1
Тепер вчорашній 1
вчорашній починаючій 1
починаючій зірці 1
зірці належить 1
належить знов 1
знов видертися 1
видертися на 1
на Голлівудський 1
Голлівудський Олімп, 1
Олімп, причому 1
причому все 1
оточенні цілої 1
цілої плеяди 1
плеяди зірок 1
зірок німого 1
німого кіно. 1
кіно. Тепер 1
Тепер є 2
є приз» 1
приз» (12 1
(12 червня 1
2014 року). 1
року). Тепер 1
є чисто 1
чисто чорні 1
та білі 1
золотистою спиною, 1
спиною, а 1
також вуалеві 1
вуалеві скалярії 1
скалярії з 1
з м'якими 2
м'якими довгими 1
довгими плавцями. 1
плавцями. Тепер 1
Тепер же 1
репертуарі групи 1
групи переважає 1
переважає жанр 1
жанр поп-музики. 1
поп-музики. Тепер 1
Тепер зв'язок 1
зв'язок морської 1
морської фортеці 1
іншим Китаєм 1
Китаєм могла 1
могла підтримуватися 1
підтримуватися тільки 1
через важкодоступні 1
важкодоступні гірські 1
гірські шляхи. 1
шляхи. Тепер 1
Тепер з 1
з Генслі 1
Генслі працює 1
працює новий 1
новий менеджер 1
менеджер Стів 1
Стів Велтман. 1
Велтман. Тепер 1
Тепер значно 1
значно зменшилась 1
села, початкову 1
школу закрили. 1
закрили. Теперішній 1
Теперішній вокзал 1
вокзал звели 1
звели у 1
грудні 1955 3
року. Теперішньою 1
Теперішньою резиденцією 1
резиденцією сім'ї 1
є замок 1
замок Людвігзек, 1
Людвігзек, успадкований 1
успадкований родиною 1
роках. Теперішню 1
Теперішню муровану 1
фасаді збудовано 1
з 1860 1
1860 до 1
до 1870 1
р. Завершення 1
Завершення сприймається 1
одна шатрова 1
шатрова форма 1
форма з 1
з плавно 1
плавно ввігнутими 1
ввігнутими гранями. 1
гранями. Теперішня 1
Теперішня церква 1
церква — 4
— типова 1
типова мурована 2
мурована споруда, 1
стараннями пароха 1
пароха Юлія 1
Юлія Чучки. 1
Чучки. Тепер 1
Тепер їх 1
їх уже 1
уже більше 1
ніж 150. 1
150. Тепер 1
Тепер його 2
наставником став 1
став Отто 1
Отто Кіцлер, 1
Кіцлер, віолончеліст 1
віолончеліст і 1
і диригент, 1
диригент, який 1
працював капельмейстром 1
капельмейстром у 1
у Лінцському 1
Лінцському театрі. 1
театрі. Тепер 1
його обов'язки, 1
обов'язки, як 1
і платню, 1
платню, невизначені. 1
невизначені. Тепер 1
Тепер йому 1
йому залишається 1
тільки виловити 1
виловити залишки 1
залишки тварюк, 1
тварюк, щоб 1
мати ізольовану 1
ізольовану забезпечену 1
забезпечену схованку 1
схованку як 1
і хотів. 1
хотів. Тепер 1
Тепер кожен 1
цих раритетних 1
раритетних спортсменів 1
спортсменів коштує 1
коштує не 1
доларів. Тепер, 1
Тепер, коли 3
коли Андуїн 1
Андуїн був 1
у безпеці, 1
безпеці, армія 1
армія Штормграда 1
Штормграда вступила 1
в битву. 1
битву. Тепер, 1
вона оволоділа 1
оволоділа ним, 1
ним, то 1
то просить 1
його поцілувати 1
поцілувати її, 1
її, обіцяючи 1
обіцяючи красу 1
і вірність. 1
вірність. Тепер, 1
коли уся 1
уся стрічка 1
стрічка згорнута 1
згорнута послабте 1
послабте пальці 1
пальці і 1
і дайте 1
дайте їй 1
їй трохи 2
трохи розпуститися. 1
розпуститися. Тепер 1
Тепер Ліса 1
Ліса починає 1
починає злитися 1
злитися і 1
і вичитує 1
вичитує брата 1
брата за 1
він звинувачує 1
звинувачує її 1
своїх бідах. 1
бідах. Тепер 1
Тепер Луї 1
Луї Майу 1
Майу вважається 1
вважається національним 1
національним героєм 1
честь поставлено 1
поставлено театральну 1
театральну п'єсу, 1
п'єсу, яку 1
яку щоліта 1
щоліта грають 1
у Каракеті. 1
Каракеті. Тепер 1
Тепер Макманус 1
Макманус посідає 1
посідає 51-у 1
51-у позицію. 1
позицію. Тепер 1
Тепер Марстон 1
Марстон звільняється 1
від угоди 1
його фермі. 1
фермі. Тепер 1
Тепер маючи 1
маючи спосіб 1
спосіб обчислення 1
обчислення відстані 1
двома формами, 1
формами, можемо 1
можемо застосувати 1
застосувати класифікатор 1
класифікатор (k-NN) 1
(k-NN) найближчого 1
найближчого сусіда 1
сусіда з 1
з відстанню, 1
відстанню, яка 1
як відстань 1
відстань форми. 1
форми. Тепер 1
Тепер ми 1
ми вийшли 1
новий рівень, 1
рівень, адже 1
адже ухвалено 1
ухвалено ще 1
один закон 1
закон — 1
— „Про 1
„Про запобігання 1
запобігання та 1
та протидію 1
протидію домашньому 1
домашньому насильству“» 1
насильству“» Тепер 1
Тепер Мінато 1
Мінато повинен 1
повинен знайти 1
у небезпечні 1
небезпечні для 2
життя грі 1
та постійних 1
постійних битвах. 1
битвах. Тепер 1
Тепер міська 1
влада думали, 1
думали, чи 1
чи доречно 1
доречно взагалі 1
взагалі будувати 1
будувати кам'яний 1
кам'яний міст, 1
міст, можливо 1
можливо краще 1
краще побудувати 1
побудувати арку. 1
арку. Тепер 1
Тепер мощі 1
мощі угодника 1
угодника Божого 1
Божого спочивають 1
храмі, присвяченому 1
присвяченому його 1
його йменню, 1
йменню, поруч 1
із тією 1
тією печерою, 1
печерою, де 1
він чинив 1
чинив свої 1
свої молитовні 1
молитовні подвиги. 1
подвиги. Тепер 1
Тепер на 2
на версії 2
коробкою встановлений 1
встановлений електричний 1
електричний рульовий 1
рульовий підсилювач, 1
підсилювач, який 1
раніше встановлював 1
встановлював виключно 1
з АКПП. 1
АКПП. Тепер 1
Тепер належить 1
належить викрити 1
викрити і 1
знешкодити мафію, 1
мафію, яка 1
і збутом 1
збутом наркотиків. 1
наркотиків. Тепер 1
площі близько 1
1000 квадратних 1
метрів лежать 1
різних напрямках 1
напрямках п'ятнадцять 1
п'ятнадцять прирослих 1
прирослих до 1
землі стовбурів 1
стовбурів — 1
її нащадків. 1
нащадків. Тепер 1
Тепер настанови 1
настанови нам 1
нам царя, 1
царя, щоб 1
щоб судив 1
судив нас, 1
нас, як 1
всіх народів". 1
народів". Тепер 1
Тепер наступає 1
наступає 25-літній 1
25-літній період 1
період напруженої 1
напруженої праці 1
праці і, 1
і, зміцненний 1
зміцненний благодаттю 1
благодаттю святих 1
святих Таїнств, 1
Таїнств, отець 1
отець Рафаїл 1
Рафаїл вкладає 1
вкладає в 1
в служіння 1
служіння священика 1
священика всю 1
життєвий досвід. 1
досвід. Тепер 1
Тепер нафта 1
нафта з 1
з свердловини 1
свердловини добувалася 1
добувалася не 1
не важелем 1
важелем для 1
для підйому 1
підйому нафти 1
з свердловини. 1
свердловини. Тепер 1
Тепер необхідно 1
необхідно видути 1
видути яйце: 1
яйце: робимо 1
робимо це 1
допомогою надфіля, 1
надфіля, яким 1
яким спочатку 1
спочатку проколюємо 1
проколюємо яйце 1
яйце з 1
одного торця 1
торця і 1
і обертальними 1
обертальними рухами 1
рухами робимо 1
робимо невеликий 1
невеликий (діаметр 1
(діаметр 3 1
3 мм) 1
мм) отвір 1
отвір у 1
у шкаралупі. 1
шкаралупі. Тепер 1
Тепер областей 1
областей побільшало. 1
побільшало. Тепер 1
Тепер Олександру 1
Олександру Михайловичу 1
Михайловичу треба 1
особисто з'явитися 1
в Орду, 1
Орду, що 1
зробив. Тепер 1
Тепер особливого 1
особливого значення 1
значення набував 1
набував зв'язок. 1
зв'язок. Тепер 1
Тепер Петі 1
Петі знадобиться 1
знадобиться багато 1
розкрити свій 1
талант публіці. 1
публіці. Тепер 1
Тепер повинен 1
був відбутися 1
відбутися поділ 1
4 частини. 1
частини. Тепер 1
Тепер повітря 1
повітря при 1
поверненні на 1
всіх не 1
не вистачить, 1
вистачить, і 1
і хтось 1
хтось повинен 1
повинен залишитися 1
на Місяці. 1
Місяці. Тепер 1
Тепер поріг 1
поріг вартості 1
вартості знижений 1
знижений до 1
150 євро. 1
євро. Тепер 1
Тепер приводимо 1
приводимо всі 1
всі формули 2
формули до 1
до кон'юнктивної 1
кон'юнктивної нормальної 1
і закреслюємо 1
закреслюємо кон'юнкції. 1
кон'юнкції. Тепер 1
Тепер призначений 1
новому проекті 1
« Тепер 2
Тепер про 2
тільки здогадуватись. 1
здогадуватись. Тепер 1
це нагадує 2
нагадує меморіал 1
меморіал на 2
на кладовищі. 1
кладовищі. Тепер 1
Тепер пряжу 1
пряжу фарбують 1
фарбують хімічними 1
хімічними барвниками 1
барвниками і 1
і закріплюють 1
закріплюють кислотою, 1
кислотою, отримуючи 1
отримуючи яскраві 1
кольори, які, 1
швидко линяють. 1
линяють. Тепер 1
Тепер разом 1
із колишнім 1
колишнім футболістом 1
футболістом розробляю 1
розробляю проект 1
проект фільму 1
фільму про 1
команда готує 1
готує американців 1
до бюрократичного 1
бюрократичного стилю 1
стилю життя, 1
наш капіталістичний 1
капіталістичний спорт 1
спорт по 1
суті соціалістичний». 1
соціалістичний». Тепер 1
Тепер Рим 1
починає залежити 1
залежити від 1
від постачання 1
постачання з 1
та Карфагену. 1
Карфагену. Тепер 1
Тепер розбійницькі 1
розбійницькі набіги 1
набіги скоювалися 1
скоювалися з 1
з фортеці. 1
фортеці. Тепер 1
Тепер розводять 1
розводять близького 1
типом до 1
до битюгів 1
битюгів воронезького 1
воронезького запряжного 1
запряжного коня. 1
коня. Тепер 1
Тепер розглянемо 1
розглянемо коваріантний 1
коваріантний вектор 1
вектор (тензор 1
(тензор першого 1
першого рангу). 1
рангу). Тепер 1
Тепер словом 1
словом «бандура» 1
«бандура» позначають 1
позначають суто 1
суто академічний 2
академічний концертний 1
концертний інструмент, 1
інструмент, на 1
ансамблях і 1
і капелах, 1
капелах, можна 1
можна зіграти 1
зіграти – 1
певними застереженнями 1
застереженнями – 1
– світову 1
світову фортепіанну 1
фортепіанну класику. 1
класику. Тепер 1
Тепер смерть 1
смерть стала 1
її роботою. 1
роботою. Тепер, 1
Тепер, сподіваюся, 1
сподіваюся, вони 1
будуть повторювати 2
повторювати цю 1
цю фразу, 1
фразу, адже 1
вона приносить 1
приносить мені 1
мені удачу. 1
удачу. Тепер 1
Тепер стало 4
що наслідки 1
наслідки демонстрації 1
демонстрації 20 1
червня можуть 1
можуть повторитися. 1
повторитися. Тепер 1
можливим записати 1
записати будь-яке 1
будь-яке число 2
число обмеженим 1
обмеженим набором 1
набором символів. 1
символів. Тепер 1
можливим подавати 1
подавати на 1
передніх пасажирів 1
пасажирів роздільно 1
роздільно теплий 1
теплий і 1
і холодне 1
холодне повітря 1
напрямках. Тепер 1
можливим проводити 1
проводити спільні 1
спільні виставки 1
виставки незалежних 1
незалежних клубів 1
і клубів 1
клубів FIFE. 1
FIFE. Тепер 1
Тепер стикнувшись 1
стикнувшись з 1
розвиненою матеріальною 1
матеріальною цивілізацією 1
цивілізацією землян, 1
землян, він, 1
він, виходячи 1
своєї філософії, 1
філософії, зацікавився 1
зацікавився планом 1
планом вдосконалення 1
вдосконалення для 1
них. Тепер 1
Тепер танк 1
танк мав 1
в бойовому 1
відділенні та 1
та збільшену 1
збільшену до 1
мм броню 1
броню корпусу. 1
корпусу. Тепер 1
Тепер ти 1
можеш співати 1
співати блюз». 1
блюз». Тепер 1
Тепер тут 3
тут кафе 1
кафе «Львівська 1
«Львівська брама». 1
брама». Тепер 1
тут навчається 1
навчається 147 1
147 учнів, 1
учнів, працює 1
працює 17 1
17 учителів. 1
учителів. Тепер 1
тут проводяться 2
проводяться екскурсії, 1
екскурсії, організуються 1
організуються виставки. 1
виставки. Тепер 1
Тепер уже 2
уже Бітті 1
Бітті змушений 1
був розвертатися 1
розвертатися і 1
і рятуватися 1
втечею. Тепер 1
уже сам 1
сам Бумин-каган 1
Бумин-каган вирішив 1
вирішив зустрітися 1
з Анагеном 1
Анагеном на 1
полі битви, 1
битви, щоб 1
домогтися повної 1
свободи тюрків. 1
тюрків. Тепер 1
Тепер у 5
у Наполеона 1
Наполеона і 1
одна батьківщина 1
батьківщина — 1
Франція. Тепер 1
немає часу 2
на приятелів 1
приятелів і 1
колег — 1
вона зайнята 1
зайнята написанням 1
написанням другої 1
другої роботи. 1
роботи. Тепер 1
них перерва 1
перерва http://odosuge. 1
http://odosuge. Тепер 1
селі стоїть 1
стоїть типова 1
мурована церква, 1
священика Василя 1
Василя Бубряка. 1
Бубряка. Тепер 1
Тепер усі 1
усі ткані 1
ткані килими 1
килими помилково 1
помилково називають 1
називають гобеленами, 1
гобеленами, хоча 1
назва істинна 1
істинна лише 1
продукції мануфактури 1
мануфактури братів 1
братів Гобелен. 1
Гобелен. Тепер 1
Таїланді статус 1
статус очеретяного 1
очеретяного кота 1
кота — 1
Тепер Файдаен 1
Файдаен повертається 1
в Іроллан, 1
Іроллан, але 1
як знайти 1
знайти Ізабель 1
Ізабель для 1
проведення магічного 1
магічного обряду, 1
обряду, він 1
виганяє військо 1
військо нежиті 1
нежиті з 1
з своєї 1
і знищує 1
знищує вищого 1
вищого вампіра 1
вампіра Ніколаса. 1
Ніколаса. Тепер 1
Тепер фінансова 1
фінансова відповідальність 1
за зарплатню, 1
зарплатню, одяг 1
озброєння для 1
військ лягла 1
лягла на 1
уряд. Тепер 1
Тепер Фітц 1
Фітц впевнений, 1
його донька 2
донька жива 1
жива і 1
і пливе 1
до Клеренсу. 1
Клеренсу. Тепер 1
Тепер це 2
не натовп, 1
натовп, а 1
організована сила. 1
сила. Тепер 1
зробити лише 1
одній церкві 1
визнати обидві. 1
обидві. Тепер 1
Тепер ця 1
кордону. Тепер 1
Тепер Черепашки 1
Черепашки теж 1
теж мусять 1
мусять перенестись 1
перенестись у 1
врятувати Ейпріл, 1
Ейпріл, але 1
цим у 1
виникають інші 1
інші неприємності. 1
неприємності. Тепершній 1
Тепершній храм 1
зі старою 1
старою церквою 1
церквою — 1
також дерев'яною 1
дерев'яною і 1
кам'яному фундаменті. 1
фундаменті. Тепер 1
Тепер юнак 1
юнак розривається 1
між коханням 1
коханням до 1
двох жінок 1
жінок одночасно. 1
одночасно. Тепле 1
Тепле та 1
змістовне листування 1
листування тривало 1
тривало 13 1
років. Теплий 1
Теплий і 1
вологий клімат 1
клімат тропічної 1
тропічної Південно-Східної 1
Азії створює 1
створює стабільне 1
стабільне середовище 1
численними екологічними 1
екологічними нішами 1
нішами й 1
й забезпечує 1
забезпечує прісноводних 1
прісноводних мешканців 1
мешканців регіону 1
регіону різноманітними 1
різноманітними місцями 1
місцями проживання. 1
проживання. Теплий 1
Теплий клімат, 1
клімат, родючі 1
землі, багатий 1
багатий рослинний 1
тваринний світи 1
світи надавали 1
надавали людині 1
людині широкі 1
задоволення її 1
життєвих потреб. 1
потреб. Теплицька 1
Теплицька селищна 1
році. Теплова 1
Теплова потужність 1
потужність встановленого 1
встановленого на 1
станції обладнання 1
обладнання при 1
цьому становила 1
становила 570 1
570 МВт. 1
МВт. Тепловози 1
Тепловози отримали 1
отримали позначення 2
позначення ЧМЕ2 1
ЧМЕ2 № 1
№ 001 1
001 і 1
і 002. 1
002. Тепловоз 1
Тепловоз ТГМ4Б 1
ТГМ4Б зі 1
зі зменшеною 1
зменшеною до 1
до 68т 1
68т зчіпною 1
зчіпною масою. 1
масою. Теплоємність 1
Теплоємність порід 1
порід залежить 1
їх мінералогічного 1
від будови, 1
будови, структури 1
і дисперсного 1
дисперсного стану 1
стану мінералів. 1
мінералів. Теплолюбні 1
Теплолюбні тварини 1
тварини з 1
наступом льодовика 1
льодовика вимерли. 1
вимерли. Теплота 1
Теплота і 1
і гармонія 1
гармонія селянського 1
селянського трудового 1
трудового життя 1
в збірках 1
збірках «Крилате 1
«Крилате лоша» 1
лоша» (1949), 1
(1949), поемах 1
поемах «Сімейство 1
«Сімейство Шанта», 1
Шанта», «Мій 1
батько» (1950). 1
(1950). Теразозин 1
Теразозин проникає 1
плацентарний бар'єр, 2
бар'єр, даних 1
за виділення 1
молоко препарату 1
препарату немає. 1
немає. Тераміцин 1
Тераміцин швидко 1
всмоктується і 1
швидко розподіляється 2
організмі як 1
як після 1
після внутрішньом'язового 1
внутрішньом'язового введення, 1
введення, так 1
після внутрішньовенного 2
внутрішньовенного введення. 1
введення. Терек 1
Терек погоджується 1
і Шакал 1
Шакал починає 1
починає готуватися 1
до замаху. 1
замаху. Теремок 1
Теремок із 1
залишками галереї, 1
галереї, дзвіницею, 1
дзвіницею, церквою, 1
церквою, переробленими 1
переробленими палацовими 1
палацовими будівлями 1
будівлями складає 1
складає частину 1
частину колись 1
колись прекрасного 1
прекрасного ансамблю 1
ансамблю резиденції 1
резиденції архієпископів 1
архієпископів на 1
на Крутицях, 1
Крутицях, тобто 1
на узвишші, 1
узвишші, звідки 1
сама назва 2
назва «Крутицький 1
«Крутицький подвір'я». 1
подвір'я». Терени 1
Терени охоронної 1
зони ботаніки 1
ботаніки називають 1
називають «флористичним 1
«флористичним вузлом», 1
вузлом», оскільки 1
них мешкають 1
мешкають представники 1
представники кавказької, 1
кавказької, гірканської, 1
гірканської, іранської, 1
іранської, передньоазійської, 1
передньоазійської, колхідської 1
колхідської та 1
та іберійської 1
іберійської флори. 1
флори. Територіальна 1
Територіальна громада 1
громада Українського 1
Українського народу 1
народу жителів 1
села Подорожнього, 1
Подорожнього, виникла 1
роках 18 1
століття. Територіальна 1
Територіальна підслідність 1
підслідність визначається 1
визначається місцем 1
місцем скоєння 1
скоєння кримінального 1
кримінального правопорушення. 1
правопорушення. Територіальні 1
Територіальні управління 1
управління — 1
— структурний 1
підрозділ Рахункової 1
Рахункової палати 1
палати без 1
без статусу 1
статусу юридичною 1
юридичною особи. 1
особи. Територією 1
Територією села 1
села річка 1
річка протікала 1
протікала не 1
не прямим 1
прямим шляхом, 1
а робила 1
робила круті 1
круті повороти 1
повороти (вигини) 1
(вигини) або 1
або кути. 1
кути. Територією 1
Територією сільради 1
сільради протікають 1
протікають такі 1
такі протоки 1
протоки дельти 1
дельти Волги 1
Волги - 1
- Кізань, 1
Кізань, Затон, 1
Затон, Нікітінський 1
Нікітінський Банк, 1
Банк, Кулагінський 1
Кулагінський Банк, 1
Банк, Ритий 1
Ритий Банк, 1
Банк, Бакланья, 1
Бакланья, Велика 1
Велика та 1
та Мала 1
Мала Бакланья, 1
Бакланья, Обуховська, 1
Обуховська, Ніколаєвська 1
Ніколаєвська та 1
інші. Території 1
Території природно-заповідного 1
фонду у 1
складі РЛП 1
РЛП «Гадяцький» 1
«Гадяцький» Території 1
Території району 1
району не 1
не обминув 1
обминув залізничний 1
залізничний бум 1
бум кінця 1
століття. Територію, 1
Територію, на 1
якій розташоване 2
розташоване село, 1
село, Надгориння, 1
Надгориння, вперше 1
вперше як 1
як адміністративну 1
адміністративну одиницю 1
одиницю згадує 1
згадує літопис 1
літопис від 1
від 1097 1
1097 р. 1
р. Територія 1
Територія села 4
це низовинна 1
низовинна заболочена 1
заболочена місцевість 1
місцевість у 2
верхів'ях річки 2
річки Горинь, 1
Горинь, покрита 1
покрита лісами, 1
лісами, чагарниками, 1
чагарниками, невеликими 1
невеликими підвищеннями. 1
підвищеннями. Територія 1
Територія — 1
— 1283 1
1283 кв.км, 1
кв.км, населення 1
— 29,2 1
29,2 тис.чол. 1
тис.чол. (станом 1
на 01.01.2004 1
01.01.2004 р.). 1
р.). Територія 1
Територія Анд 1
Анд була 1
заселена відносно 1
недавно, найстаріші 1
найстаріші відомі 1
відомі залишки 1
залишки людської 1
діяльності мають 1
000 років, 1
хоча скоріше 1
все люди 1
люди потрапили 1
регіону раніше. 1
раніше. Територія 1
Територія видовжена 1
видовжена з 1
0,5 — 1
— 0,8 1
км. Територія 2
Територія Володимирецького 1
Володимирецького району 1
району відносилась 1
округу «Заграва». 1
«Заграва». Територія 1
Територія громади 1
громади охоплює 1
охоплює північно-східну 1
частину двадцять 1
двадцять п'ятого 1
п'ятого за 1
величиною озера 1
озера країни 1
— Нілакка. 1
Нілакка. Територія 1
Територія Грузії 1
Грузії характеризується 1
характеризується надзвичайною 1
надзвичайною різноманітністю 1
різноманітністю природи. 1
природи. Приналежність 1
Приналежність Грузії 1
до рухомого 1
рухомого альпійського 1
альпійського поясу 1
поясу земної 1
земної кори 1
кори зумовила 1
зумовила на 1
невеликій площі 1
площі різку 1
різку зміну 1
зміну інтенсивних 1
інтенсивних неотектонічних 1
неотектонічних височин 1
височин та 1
та низин. 1
низин. Територія 1
Територія держави 1
держави Вітовта 1
Вітовта залишалася 1
залишалася незмінною, 2
незмінною, але 2
смерті Сигізмунда 1
Сигізмунда Велике 1
Велике князівство 2
князівство мало 1
мало перейти 1
перейти під 1
під безпосереднє 1
безпосереднє правління 1
правління польського 1
короля Ягайла 1
Ягайла або 1
його нащадків. 1
нащадків. Територія 1
Територія дієцезії 1
дієцезії має 1
площу 47 1
47 100 1
100 км². 1
км². Згідно 1
даними довідника 1
довідника catholic-hierarchy 1
catholic-hierarchy станом 1
у єпархії 1
єпархії налічувалося 1
налічувалося близько 1
тисяч католиків 1
католиків та 1
та 158 1
158 священиків. 1
священиків. Територія 1
Територія домоволодіння 1
домоволодіння розташована 1
розташована з 1
невеликим ухилом 1
ухилом в 1
напрямку. Територія 1
Територія є 1
збереження багатьох 1
та фауни. 1
фауни. Територія 1
Територія Західного 1
Західного берегу 1
берегу не 1
має виходу 1
виходу до 1
моря. Територія 1
Територія комуни 2
— 7290,2 1
7290,2 км². 1
км². Кількість 1
— 55381 1
55381 мешканців 1
мешканців (2007). 1
(2007). Територія 1
комуни має 1
1 108,62 1
108,62 кв. 1
Територія країни 1
країни простягнулась 1
простягнулась з 1
південь на 1
на 4270 1
4270 км, 1
км, у 1
самому широкому 1
широкому місці, 1
місці, із 1
на 177 1
177 км. 1
км. Це 2
Це найбільш 3
найбільш видовжена 1
видовжена форма 1
форма території 1
території серед 1
усіх країн 2
світу. Територія 1
Територія Кувейту 1
Кувейту приурочена 1
до Східно-Аравійської 1
Східно-Аравійської берегової 1
берегової рівнини, 1
рівнини, що 1
має пологий 1
пологий схил 1
схил у 1
бік Перської 1
затоки. Територія 1
Територія Ладакху 1
Ладакху була 1
заселена з 2
з неоліту, 1
неоліту, що 1
підтверджується численними 1
численними знахідками 1
знахідками печерних 1
печерних малюнків. 1
малюнків. Територія 1
Територія Ліванської 1
Ліванської республіки 1
республіки включала 1
включала західні 1
райони долини 1
долини Бекаа, 1
Бекаа, що 1
традиційно відносилися 1
до провінції 2
провінції Дамаск 1
Дамаск та 1
були населені 1
населені переважно 1
переважно сунітами 1
сунітами та 1
та друзами. 1
друзами. Територія 1
Територія має 1
має затверджену 1
затверджену конституцію, 1
конституцію, а 1
сама територія 1
територія має 1
має самоуправління. 1
самоуправління. Територія 1
Територія навколо 1
навколо Еспела 1
Еспела — 1
важливий регіон 1
регіон для 1
вирощування квітів, 1
квітів, переважно, 1
переважно, тюльпанів. 1
тюльпанів. Територія 1
Територія населеного 1
пункту розміщується 1
межах основної 1
основної тектонічної 1
тектонічної структури 1
структури Рівненщини 1
Рівненщини — 1
— Волино-Подільської 1
Волино-Подільської плити, 1
плити, зокрема 1
зокрема Рівненське 1
Рівненське плато. 1
плато. Територія 1
Територія Національного 1
Національного аерокосмічного 1
аерокосмічного університету 1
« Територія, 1
Територія, на 1
засновано Новоросійську 1
Новоросійську губернію 1
губернію — 1
землі давнього 1
давнього порубіжжя 1
порубіжжя між 1
між руським 1
руським (українським) 1
(українським) світом 1
і світом 1
світом степових 1
степових кочовиків, 1
кочовиків, у 1
— «Територія 1
«Територія обману» 1
обману» розсилає 1
розсилає офіційні 1
офіційні запити 1
запити одразу 1
одразу декільком 1
декільком виробникам 1
виробникам — 1
— журналісти 1
журналісти просять 1
просять показати 1
показати процес 1
процес виробництва, 1
також вимагають 1
вимагають конкретних 1
конкретних відповідей 1
конкретні питання. 1
питання. Територія 1
Територія парку 2
парку охоплює 1
охоплює дві 1
дві цілком 1
цілком різні 1
різні частини: 1
частини: у 1
у віддаленій 1
віддаленій і 1
і недоступній 1
недоступній долині 1
річки Сян 1
Сян практично 1
відсутні людські 1
людські поселення, 1
поселення, тоді 1
інша долина 1
долина є 1
є щільно 1
щільно заселеною. 1
заселеною. Територія 1
межах двох 1
двох адміністративних 1
районів — 1
— Територія 2
Територія по 1
річки Каламас 1
Каламас була 1
заселена племенами 1
племенами народності 1
народності еллі. 1
еллі. Територія 1
Територія полку 1
полку не 2
не входила 2
жодної губернії, 1
губернії, тому 1
формально входила 1
до Запорожжя. 1
Запорожжя. Територія 1
Територія «Провальського 1
«Провальського степу» 1
степу» належить 1
до Лозовсько-Каменського 1
Лозовсько-Каменського фізико-географічного 1
фізико-географічного району, 1
в тектонічному 1
тектонічному відношенні 1
відношенні збігається 1
північним крилом 1
крилом Донецької 1
Донецької складчастої 1
складчастої країни. 1
країни. Територія 1
Територія району 2
найбільш екологічно 1
екологічно чистих 1
чистих територій 1
територій України. 1
України. Відсутність 1
Відсутність екологічно 1
екологічно шкідливих 1
шкідливих підприємств, 1
підприємств, значна 1
значна площа 1
площа заповідних 1
заповідних територій 1
територій сприяли 1
збереженню природних 1
природних екологічних 1
екологічних систем. 1
систем. Територія 1
становить 889 1
889 км² 1
км² (3,6% 1
(3,6% від 1
площі області). 1
області). Територія 1
Територія РЛП 1
РЛП «Дністер» 1
«Дністер» входить 1
до геоморфологічного 1
геоморфологічного району 1
району Могилів-Подільського 1
Могилів-Подільського Придністров'я, 1
Придністров'я, підрайону 1
підрайону Дністровських 1
Дністровських каньйонних 1
каньйонних терас. 1
терас. Територія 1
Територія Рудаура 1
Рудаура простягалася 1
простягалася від 1
від Грозогір 1
Грозогір та 1
та Амон-Сулу 1
Амон-Сулу до 1
річки Бруїнен 1
Бруїнен (Шумної). 1
(Шумної). Територія 1
Територія Сан-Марино 1
Сан-Марино поділяється 1
9 областей, 1
областей, що 2
називаються «кастеллі» 1
«кастеллі» (castelli; 1
(castelli; букв. 1
букв. Територія 1
має різноманітні 1
різноманітні природні 1
природні умови. 1
умови. Територія 1
села підпало 1
підпало під 1
під румунську 1
румунську окупацію. 1
окупацію. Територія 1
на давній 1
давній тектонічній 1
тектонічній структурі 1
структурі — 1
Територія станції 1
станції також 1
була забруднена 1
забруднена радіоактивною 1
радіоактивною водою, 1
що витекла 1
витекла з 1
першого контуру. 1
контуру. Територія 1
Територія сучасного 2
міста Сливен 1
Сливен була 1
заселена фракійськими 1
фракійськими племенами 1
племенами астів, 1
астів, кабелів 1
кабелів та 1
та алеттів. 1
алеттів. Територія 1
свідчать археологічні 2
археологічні знахідки, 1
знахідки, була 1
заселена ще 1
з IV 1
ери. Територія 1
Територія сучасної 1
сучасної Нової 1
Нової Галещини 1
Галещини почала 1
почала заселятися 1
заселятися в 1
тут виникло 1
виникло ряд 1
ряд хуторів, 1
хуторів, заснованих 1
заснованих переважно 1
переважно вихідцями 1
з сотенного 1
сотенного містечка 1
містечка Келеберди, 1
Келеберди, частково 1
з Кобеляк. 1
Кобеляк. Територія 1
Територія також 1
храму Сонця 1
і імператорського 1
імператорського палацу, 1
палацу, розташованих 1
протилежних сторонах 1
сторонах головній 1
площі (її 1
(її основа 1
основа має 1
має 150 1
м завдовжки), 1
завдовжки), що 1
мало трапецієподібну 1
трапецієподібну форму. 1
форму. Територія 1
Територія Тлумацького 1
Тлумацького району 1
району була 2
давніх часів. 1
часів. Територія 1
Територія урочища 1
урочища зі 1
сходу обмежується 1
обмежується річкою 1
річкою Стир, 1
Стир, яка 1
має меридіальний 1
меридіальний характер. 1
характер. Територія 1
Територія цвинтарів 1
цвинтарів покрита 1
покрита густим 1
густим чагарником, 1
чагарником, старими 1
старими деревами, 1
деревами, наявна 1
наявна велика 1
кількість сміття, 1
сміття, відсутня 1
відсутня огорожа. 1
огорожа. Територія 1
Територія Чернігівщини 1
Чернігівщини містить 1
містить близько 1
13 санаторіїв 1
санаторіїв та 1
та будинків 1
будинків відпочинку, 1
відпочинку, дитячі 1
дитячі табори, 1
табори, водні 1
водні станції, 1
станції, пляжі, 1
пляжі, лісопарки, 1
лісопарки, 58 1
58 санаторно-курортних 1
санаторно-курортних закладів, 1
закладів, влітку 1
влітку працюють 1
працюють 372 1
372 дитячі 1
оздоровчі табори 1
інші. Територія 1
Територія штату 1
штату поділена 1
49 виборчих 1
виборчих округів, 2
округів, в 1
них обирається 1
обирається по 1
одному сенатору 1
сенатору та 1
два представники. 1
представники. Теркс 1
Теркс і 2
і Кайкос, 1
Кайкос, також 1
також Теркс 1
і Кейкос 1
Кейкос ( 1
— Термiни 1
Термiни та 1
визначення основних 2
основних понять. 1
понять. Термін 1
Термін Douzelage 1
Douzelage було 1
створено від 1
- дюжина, 1
дюжина, дванадцять 1
дванадцять та 1
- об'єднання. 1
об'єднання. Термін 1
Термін gay 1
gay в 1
назві — 1
частина усталеного 1
усталеного виразу: 1
виразу: вживається 1
вживається в 2
до ґеїв, 1
ґеїв, але 1
сенсі відноситься 1
представників ЛҐБТ-спільноти. 1
ЛҐБТ-спільноти. Термін 1
Термін «supercar» 1
«supercar» з'явився 1
в 1920-ті 1
1920-ті роки 1
і закріпився 1
закріпився в 2
в 1960-1980-ті 1
1960-1980-ті роки, 1
роки, завдяки 1
завдяки зближенню 1
зближенню ринку 1
ринку стандартних 1
стандартних легкових 1
професійних гоночних 1
гоночних моделей. 1
моделей. Термін 1
Термін þulr 1
þulr пов'язаний 1
словами «розповідь», 1
«розповідь», «мова» 1
«мова» і 1
і «співати», 1
«співати», і, 1
ймовірно, визначав 1
визначав жрецькі 1
жрецькі функції, 1
функції, пов'язані 1
з сакральними 1
сакральними знаннями. 1
знаннями. Термінал 1
Термінал 4 1
4 складається 1
2-х будівель 1
— T4 1
T4 і 1
і T4S. 1
T4S. Термінали 1
Термінали та 1
інше портальне 1
портальне обладнання 1
обладнання дозволяє 1
приймати та 1
зберігати всі 1
види вантажу, 1
вантажу, окрім 1
окрім наливного, 1
наливного, та 1
та обслуговувати 1
обслуговувати всі 1
всі типи 1
типи судів, 1
судів, у 1
числі річкові 1
річкові та 1
та океанські. 1
океанські. «Термінатор» 1
«Термінатор» (бортовий 1
(бортовий номер 1
номер 212 1
212 жовтий/реєстрації 1
жовтий/реєстрації RF-95585), 1
RF-95585), 5 1
людей загинули 1
загинули (3 1
(3 члени 1
екіпажу та 1
2 пасажири). 1
пасажири). Термін 1
Термін введений 1
1904 р. 4
р. Фрідріхом 1
Фрідріхом Людвігом. 1
Людвігом. Термін 1
Термін викорисовувся 1
викорисовувся для 1
розрізнення «етнічно 1
«етнічно чистих» 1
чистих» японців 1
японців від 1
від японців 1
японців «політичних», 1
«політичних», які 1
які волею-неволею 1
волею-неволею стали 1
частиною японської 1
японської нації 1
нації — 1
— Термін 3
Термін використовується 2
використовується лише 1
лише стосовно 2
стосовно даної 1
даної дії, 1
дії, в 1
випадках дистомером 1
дистомером може 1
бути другий 1
другий енантіомер. 1
енантіомер. Термін 1
набору хімічно 1
хімічно ідентичних 1
ідентичних атомних 1
атомних чи 1
чи молекулярних 1
молекулярних структурних 1
структурних одиниць 1
у твердому 1
твердому тілі. 1
тілі. Термін 1
Термін відбував 1
у Ярославському 1
Ярославському ізоляторі. 1
ізоляторі. Термін 1
Термін вуглецева 1
вуглецева дієта 1
дієта використаний 1
кількох публікаціях. 1
публікаціях. Термін 1
Термін «дедвейт» 1
«дедвейт» вживається 1
вживається тільки 1
тільки стосовно 2
стосовно торговельних 1
торговельних вантажних 1
вантажних суден. 1
суден. Термін 1
Термін «Демократична 1
«Демократична партія» 1
партія» також 1
місцевому вжитку, 1
вжитку, але 1
року противники 1
противники використовують 1
як зневажливий 1
зневажливий термін. 1
термін. Термін 1
Термін дії: 1
дії: 5 1
років. Термін 3
Термін довгочасна 1
довгочасна міцність 1
міцність ( 1
) регламентується 1
регламентується ДСТУ 1
ДСТУ Б 2
Б А.1.1-5-94 2
А.1.1-5-94 ДСТУ 1
А.1.1-5-94 Загальні 1
Загальні фізико-технічні 1
фізико-технічні характеристики 1
та експлуатаційні 1
експлуатаційні властивості 1
властивості будівельних 1
матеріалів. Термін 1
Термін «едукатологія» 1
«едукатологія» самою 1
самою Е. 1
Е. Стейнер 1
Стейнер було 1
було трансформовано 1
трансформовано в 1
в «едукологія». 1
«едукологія». Термін 1
Термін закінчення 3
закінчення повноважень 1
повноважень — 1
закінчення реєстрації 1
реєстрації кандидатів 1
14 листопада. 1
листопада. Термін 1
реставрації неодноразово 1
неодноразово відкладався. 1
відкладався. Термін 1
Термін запровадив 1
запровадив 2001 1
року. Термін 1
Термін «звичай» 1
«звичай» часто 1
часто ототожнюють 1
з поняттями 1
поняттями «традиція» 1
«традиція» і 1
і «обряд». 1
«обряд». Терміни 1
Терміни ağız 1
ağız або 1
або şive 1
şive часто 1
типів турецьких 1
турецьких діалектів 1
діалектів (таких 1
як кіпрський 1
кіпрський турецький). 1
турецький). Терміни 1
Терміни передачі 1
передачі його 1
на випробування 1
випробування залишалися 1
залишалися невідомими. 1
невідомими. Терміни 1
Терміни повноважень 3
повноважень представників 1
представників починаються 1
починаються опівдні 2
опівдні 1 2
січня року, 2
року, наступного 2
наступного після 2
їх обрання. 2
обрання. Терміни 2
повноважень сенаторів 1
сенаторів починаються 1
повноважень членів 1
ради збільшилися, 1
збільшилися, але 1
але посилилося 1
посилилося і 1
вето мера, 1
мера, яке 1
бути скасоване 1
скасоване лише 1
лише 3⁄4 1
3⁄4 голосів 1
голосів ради. 1
ради. Терміни 1
Терміни розташовані 1
розташовані за 2
за алфавітним 1
алфавітним порядком 1
порядком у 1
вони вживаються. 1
вживаються. Терміни 1
Терміни та 2
основних понять» 1
понять» (наказ 1
(наказ Держстандарту 1
Держстандарту України 1
№ 444 1
444 від 1
від 28.12. 1
28.12. Терміни 1
визначення понять». 1
понять». Термін 1
Термін Інсубрійська 1
Інсубрійська лінія 1
лінія вживається 1
вживається іноді 1
іноді для 1
всього Періадріатичного 1
Періадріатичного розлому, 1
розлому, але 1
позначення його 1
його західної 1
західної частини. 1
частини. Термін 1
Термін «когнітивна» 1
«когнітивна» в 1
в когнітивній 1
когнітивній науці 1
науці «використовується 1
«використовується для 1
виду психічної 1
психічної роботи 1
або структури, 1
бути вивчені 1
вивчені в 1
точних термінах» 1
термінах» ( 1
( Термін 1
Термін конституція 1
конституція у 1
часи використовувався 1
використовувався неоднозначно. 1
неоднозначно. Термін 1
Термін Коффіго 1
Коффіго закінчився 1
закінчився 23 1
коли опозиційному 1
опозиційному політику 1
політику Едему 1
Едему Коджо 1
Коджо було 1
доручено сформувати 1
сформувати коаліційний 1
коаліційний уряд. 1
уряд. Термін 1
Термін «лесбійка» 1
«лесбійка» так 1
само неоднозначний, 1
неоднозначний, як 1
« Термін 2
Термін має 1
подвійне значення: 1
значення: крім 1
крім небезпечності 1
небезпечності місця 1
місця він 1
також позначає 1
позначає можливість 1
можливість загибелі 1
загибелі (відоме 1
(відоме як 1
як «потурбувати 1
«потурбувати небеса» 1
небеса» — 1
— hitting 1
hitting up 1
up the 1
the heavens). 1
heavens). Термін 1
Термін «метатеорія» 1
«метатеорія» має 1
вживається лише 1
стосовно даної, 1
даної, конкретної 1
конкретної теорії: 1
теорії: логіки 1
Термін навчання 6
— 1-2 1
1-2 роки. 1
роки. Термін 1
навчання 2 1
2 семестри. 1
семестри. Термін 1
місяців. Термін 1
відділенні — 1
роки 10 1
місяців (на 1
(на базі 1
базі неповної 1
неповної загальної 1
середньої освіти). 1
освіти). Термін 1
навчання охоплював 1
охоплював 8 1
8 семестрів, 1
семестрів, а 1
а викладання 1
викладання предметів 1
предметів здійснювалося 1
здійснювалося в 1
об’ємі відповідних 1
відповідних програм 1
програм і 2
навчальних планів 1
планів імператорських 1
імператорських російських 1
російських університетів. 1
університетів. Термінографія 1
Термінографія – 1
складанням словників 1
словників спеціальної 1
спеціальної лексики. 1
лексики. Термін 1
Термін «оман 1
«оман луддитів» 1
луддитів» іноді 1
іноді використовується, 1
використовується, щоб 2
щоб підкреслити, 1
що стурбовані 1
стурбовані довгостроковим 1
довгостроковим технологічним 1
технологічним безробіттям 1
безробіттям роблять 1
роблять помилку, 1
помилку, так 1
враховують компенсуючі 1
компенсуючі ефекти. 1
ефекти. Терміном 1
Терміном «співдружність» 1
«співдружність» у 1
період застою 1
застою було 1
замінено неоднозначний 1
неоднозначний термін 1
термін «табір», 1
«табір», який 1
який уживався 1
уживався раніше. 1
раніше. Термін 1
Термін «пам'ять» 1
«пам'ять» при 1
використанні з 1
на комп'ютери 1
комп'ютери в 1
цілому відноситься 1
пам'яті довільного 1
довільного доступу 1
або оперативної 1
пам'яті. Термін 1
Термін «пастка» 1
«пастка» ( 1
) іноді 1
синонім терміну 2
терміну «переривання» 1
«переривання» чи 1
чи «внутрішнє 1
«внутрішнє переривання». 1
переривання». Термін 1
Термін перехнесне 1
перехнесне одягання 1
одягання (cross-dressing) 1
(cross-dressing) стосується 1
стосується дії 1
чи поведінки, 1
поведінки, не 1
не приписуючи 1
приписуючи та 1
не припускаючи 1
припускаючи якихось 1
якихось конкретних 1
конкретних причин 1
причин або 1
або мотивів 1
мотивів такої 1
такої поведінки. 1
поведінки. Термін 1
Термін Південно-Східна 1
Азія та 1
та Океанія, 1
Океанія, що 1
в 19-ому 1
19-ому столітті, 1
свого створення 1
створення мав 1
мав абсолютно 1
абсолютно різні 2
різні географічні 1
географічні значення. 1
значення. Термін 2
Термін повернувся 1
у вжиток 2
вжиток серед 1
серед грузинів 1
грузинів після 1
після грузинсько-осетинського 1
грузинсько-осетинського конфлікту 1
конфлікту кінця 1
кінця 1980-их 1
1980-их — 1
1990-их й 1
відтоді має 1
має напівофіційне 1
напівофіційне значення. 1
Термін пов'язується 1
пов'язується із 1
із іменем 1
іменем одного 1
відомих командирів, 1
командирів, які 1
мали прізвище 1
прізвище Мероде 1
Мероде і 1
і брали 1
у Тридцятирічній 1
Тридцятирічній війні: 1
війні: із 1
із німцем, 1
німцем, генералом 1
генералом графом 1
графом Іоганном 1
Іоганном Мероде 1
Мероде або 1
або шведом, 1
шведом, полковником 1
полковником Вернером 1
Вернером фон 1
фон Мероде. 1
Мероде. Термін 1
Термін походить 2
грецького слова, 1
слова, яке 2
означає роботу. 1
роботу. Термін 1
Термін «прасада» 1
«прасада» вживається 1
індійській культурі 1
культурі також 1
позначення умонастроїв 1
умонастроїв щедрості 1
щедрості або 1
або милості. 1
милості. Термін 1
Термін Прем'єр-ліга 1
Прем'єр-ліга також 1
застосовуватися безпосередньо 1
найвищого за 1
ієрархією дивізіону 1
дивізіону Чемпіонату 1
Чемпіонату України 2
футболу, змагання 2
змагання у 1
якому проводяться 1
проводяться під 2
цієї організації. 1
організації. Термін, 1
Термін, призначений 1
призначений бути 1
бути серйозним 1
серйозним і 1
і комічним 1
комічним Angus 1
Angus Calder 1
Calder and 1
and Lizbeth 1
Lizbeth Goodman, 1
Goodman, "Gender 1
"Gender and 1
and Poetry", 1
Poetry", in 1
in Literature 1
Literature and 1
and Gender, 1
Gender, ed. 1
ed. by 1
by Lizbeth 1
Lizbeth Goodman 1
Goodman (Routledge: 1
(Routledge: 1996). 1
1996). Термін 1
Термін санкхара 1
санкхара означає 1
означає ту 1
ту частку 1
частку людської 1
людської свідомості, 1
свідомості, де 1
де формуються 1
формуються такі 1
такі схильності 1
схильності Дивіться, 1
Дивіться, наприклад, 1
наприклад, Bodhi, 1
Bodhi, Bhikkhu 1
Bhikkhu (trans.) 1
(trans.) (2000). 1
(2000). Термін 1
Термін служби 2
служби її 1
перевищує терміну 1
терміну служби 1
служби металевої 1
металевої паливної 1
паливної камери. 1
камери. Термін 1
становив 6 1
Термін став 1
застосовуватися в 2
агентстві, яке 1
яке обслуговувало 1
обслуговувало фірму, 1
фірму, а 1
майже загальновживаним. 1
загальновживаним. Термін 1
Термін «стандартний 1
«стандартний напій» 1
напій» спочатку 1
застосування «стандарту» 1
«стандарту» міцності 1
міцності алкогольних 1
алкогольних напоїв. 1
напоїв. Термін 1
Термін схоластика 1
схоластика походить 1
від грец. 1
грец. «вчений» 1
«вчений» і 1
означає напрям 1
у філософії. 1
філософії. Термін 1
Термін тавтологія 1
тавтологія стала 1
тих висловлювань, 1
висловлювань, формулах, 1
формулах, які 1
які істинні 1
істинні незалежно 1
від істинності 1
істинності чи 1
чи хибності 1
хибності своїх 1
своїх пропозиціональних 1
пропозиціональних змінних. 1
змінних. Термін 1
Термін також 1
добре прижився 1
прижився в 1
епоху оптичних 1
оптичних дисків 1
дисків CD, 1
CD, DVD 1
та Blu-ray, 1
Blu-ray, які 1
які витіснили 1
витіснили відеокасети, 1
відеокасети, а 1
у епоху 1
епоху цифрового 1
цифрового потокового 1
потокового відео 1
от Netflix, 1
Netflix, Hulu 1
Hulu i 1
i HBO. 1
HBO. «Термін« 1
«Термін« тревел-райтер 1
тревел-райтер »вживається 1
»вживається в 1
встановлює діяльність 1
діяльність людини, 1
людини, який 1
який описує 1
описує подорожі. 1
подорожі. Термін 1
Термін «трекер» 1
«трекер» походить 1
назви першої 1
першої трекерної 1
трекерної прорамми 1
прорамми Ultimate 1
Ultimate Soundtracker. 1
Soundtracker. Терміну 1
Терміну «кобзар» 1
«кобзар» в 1
широкому побутовому 1
побутовому значенні 1
значенні іноді 1
іноді включає 1
включає не 1
лише автентичних 1
автентичних народних 1
народних співців, 1
співців, але 1
і придворних 1
придворних бандуристів, 1
бандуристів, сліпих 1
сліпих бандуристів, 1
бандуристів, бандуристи 1
бандуристи які 1
які стилізують 1
стилізують свою 1
свою творчість 1
творчість під 1
брендом кобзарства 1
кобзарства — 1
— кобзарі-артисти. 1
кобзарі-артисти. Термін 1
Термін у 1
сучасному значенні 1
значенні вперше 1
вперше вжив 1
вжив Т. 1
Т. Глинський 1
Глинський у 1
своїй неопублікованій 1
неопублікованій праці 1
праці 1845 1
1845 року; 1
року; 1862 1
1862 ним 1
ним скористався 1
скористався М. 1
М. Осадца. 1
Осадца. Термін, 1
Термін, що 1
передував «фа», 1
«фа», був 1
був «сін» 1
«сін» ( 1
( Термічний 1
Термічний режим 1
режим ґрунту 1
ґрунту в 1
зоні багаторічної 1
багаторічної мерзлоти 1
мерзлоти залежить 1
від промерзання. 1
промерзання. Термічний 1
Термічний та 1
та льодовий 1
льодовий режим. 1
режим. Термічну 1
Термічну та 1
та хіміко-термічну 1
хіміко-термічну обробку 1
обробку виробів 1
виробів проводять 1
проводять так 1
металів і 1
і сплавів. 1
сплавів. Термоактиноміцети 1
Термоактиноміцети утворюють 1
утворюють типові 1
типові ендоспори 1
ендоспори й 1
цією ознакою, 1
ознакою, а 1
по будові 1
будові 16s 1
16s рРНК, 1
рРНК, повинні 1
бути віднесені 1
до бацил, 1
бацил, проте 1
проте утворюють 1
утворюють розвинений 1
розвинений міцелій. 1
міцелій. Термооброблення 1
Термооброблення таких 1
таких сталей 1
сталей проводять 1
проводять за 1
за звичайними 1
звичайними режимам, 1
режимам, передбаченим 1
передбаченим для 2
для швидкорізальних 1
швидкорізальних сталей. 1
сталей. Термофотоелектричні 1
Термофотоелектричні комірки 1
комірки та 1
та кремнієві 1
кремнієві ТЕМ 1
ТЕМ руйнуються 1
руйнуються швидше, 1
ніж металеві 1
металеві ТЕМ, 1
ТЕМ, особливо 1
особливо за 1
наявності іонізуючого 1
іонізуючого випромінювання. 1
випромінювання. Тернат 1
Тернат лежить 1
дуже сейсмічному 1
сейсмічному регіоні, 1
регіоні, де 1
де поширена 1
поширена вулканічна 1
вулканічна активність 1
активність та 1
та часті 1
часті землетруси. 1
землетруси. Тернер 1
Тернер мав 1
досвід командування 1
командування «Лузітанією» 1
«Лузітанією» та 1
« Тернер 1
Тернер стверджує, 1
вважаємо структуру 1
структуру позицій 1
позицій базовою 1
базовою моделлю 1
моделлю суспільства, 1
суспільства, то 1
повинні розглядати 1
розглядати період 1
період «лімінальності» 1
«лімінальності» як 1
як внутрішньоструктурну 1
внутрішньоструктурну ситуацію. 1
ситуацію. Тернопіль 1
Тернопіль став 1
після Львова, 1
Львова, яке 1
яке підхопило 1
підхопило ідею 1
ідею проведення 1
проведення транскордонного 1
транскордонного музичного 1
музичного марафону. 1
марафону. Тернопільське 1
Тернопільське вище 1
училище ресторанного 1
ресторанного сервісу 1
торгівлі — 1
— Тернопільський 1
Тернопільський дендропарк 1
дендропарк — 1
це лісовий 1
масив на 2
міста. Тернопільський 1
Тернопільський монастир 1
був місійним 1
місійним центром, 1
центром, а 1
а оо. 1
оо. Редемпториста 1
Редемпториста їздили 1
на місії 1
та реколекції. 1
реколекції. Тернопільський 1
Тернопільський фотограф 1
фотограф Альфред 1
Альфред Сількевич 1
Сількевич виготовив 1
виготовив фотоальбом 1
фотоальбом із 1
із 50 1
50 світлин; 1
світлин; частина 1
них зберігаються 1
в ТОКМ. 1
ТОКМ. Тернопільського 1
Тернопільського краю 1
краю й 1
й України 2
цілому, включаючи 1
включаючи проблематику 1
проблематику земельної 1
реформи, розвитку 1
розвитку харчової 1
харчової та 1
та переробної 1
переробної галузей 1
галузей народного 2
господарства. Тернопільською 1
Тернопільською «Свободою» 1
«Свободою» керує 1
керує з 1
часу створення. 1
створення. Терор 1
Терор Альби 1
Альби тримався 1
тримався на 1
на чутках 1
чутках і 1
і доносах, 1
доносах, тому 1
тому вибір 1
вибір сороки 1
сороки як 1
символу балакучості 1
балакучості на 1
картині не 1
випадковий. Терористи 1
Терористи добре 1
добре озброєні 1
озброєні і 1
діють по 1
по війсковому, 1
війсковому, але 1
у Метта 1
Метта є 1
перевага — 1
знає гори, 1
гори, як 1
свої п'ять 1
п'ять пальців. 1
пальців. Терористи 1
Терористи хочуть 1
хочуть викрасти 1
викрасти їх, 1
щоб зашити 1
зашити в 1
кожну штам 1
штам вірусу 1
вірусу пташиного 1
грипу. Терпіти 1
Терпіти характер 1
характер чоловіка, 1
його зухвалі 1
зухвалі витівки 1
витівки принцесі 1
принцесі ставало 1
ставало все 2
все важче. 1
важче. Террі 1
Террі МакДермотт 1
МакДермотт спеціалізувався 1
спеціалізувався виключно 1
м. Террі 1
Террі Маталас 1
Маталас і 1
і Тревіс 1
Тревіс Фікетт 1
Фікетт написали 1
написали сценарій 1
сценарій пілоту, 1
пілоту, а 1
а Джеффрі 1
Джеффрі Рейнер 1
Рейнер його 1
його срежисував, 1
срежисував, в 1
як Наталі 1
Наталі Чейдез 1
Чейдез виступила 1
як шоураннер. 1
шоураннер. Тертя 1
Тертя реалізується 1
реалізується при 1
при транспортуванні 1
транспортуванні частинок 1
частинок по 1
по спеціальній 1
спеціальній підкладці, 1
підкладці, в 1
в киплячому 1
киплячому шарі 1
шарі при 1
при зіткненні 1
зіткненні частинок 1
частинок одна 2
одною. Те 1
Те саме 2
році. Те 1
саме стосується 1
і острівного 1
острівного Самосу. 1
Самосу. ТЕС 1
ТЕС Комотіні 1
Комотіні — 1
— теплова 1
теплова електростанція 1
електростанція у 1
у Греції, 1
Греції, споруджена 1
використання технології 1
технології комбінованого 1
циклу. Тесляр» 1
Тесляр» — 1
— нові 1
нові інструменти 1
механізованого криволінійного 1
криволінійного і 1
і прямолінійного 1
прямолінійного різання 1
різання деревини. 1
деревини. Тестерам 1
Тестерам і 1
і гравцям 1
гравцям за 1
за найпопулярнішу 1
найпопулярнішу фракцію 1
фракцію обіцяно 1
обіцяно внутрішньоігрові 1
внутрішньоігрові подарунки. 1
подарунки. Тести 1
Тести для 1
для користувачів, 1
зазвичай виконуються 1
виконуються клієнтами 1
клієнтами або 1
або кінцевими 1
кінцевими користувачами, 1
користувачами, зазвичай 1
не націлені 1
виявлення простих 1
простих проблем, 1
проблем, таких 1
як орфографічні 1
орфографічні помилки 1
помилки і 1
і косметичні 1
косметичні проблеми. 1
проблеми. Тест 1
Тест на 1
на проникнення 1
проникнення проводять 1
проводять для 1
здобуття незалежної 1
незалежної оцінки 1
оцінки захищеності 1
захищеності своєї 1
своєї корпоративної 1
корпоративної мережі. 1
мережі. Тестовий 1
Тестовий автомобіль 1
автомобіль коштував 1
коштував £878 1
£878 (разом 1
з податками 1
податками у 1
у £293). 1
£293). Тест, 1
Тест, призначений 1
пошуку дефекту, 1
дефекту, називається 1
називається тест 1
тест пошуку 1
пошуку дефекту. 1
дефекту. Тестування 1
Тестування структури 1
структури маршрутів 1
маршрутів програмних 1
програмних модулів 1
модулів виконують 1
виконують шляхом 1
шляхом перевірки 1
перевірки коректності 1
коректності виділених 1
виділених маршрутів 1
маршрутів виконання 1
і виявлення 1
виявлення логічних 1
логічних помилок 1
помилок формування 1
формування маршрутів. 1
маршрутів. Тетами 1
Тетами були 1
хто працював 1
за заробітну 1
заробітну плату 1
плату або 1
мав щорічний 1
дохід менш 1
200 медимнів 1
медимнів (або 1
(або їх 2
їх еквівалент). 1
еквівалент). Тетерук 1
Тетерук Іb: 1
Іb: інший 1
інший клейнод: 1
клейнод: над 1
золотим півмісяцем 1
півмісяцем три 1
три стріли, 1
стріли, що 1
що спрямовані 1
спрямовані від 1
нього віялом. 1
віялом. Тетралогія 1
Тетралогія відкриває 1
відкриває так 1
звану більш 1
більш масштабну 1
масштабну серію 1
серію фантастичних 1
романів «Сонячний 1
«Сонячний цикл» 1
цикл» —, 1
включає інші 2
інші підцикли 1
підцикли романів 1
«Книга довгого 1
довгого сонця» 1
сонця» (1993—1996 1
(1993—1996 роки, 1
роки, складається 1
4 романів) 1
романів) та 1
та «Книга 1
«Книга короткого 1
короткого сонця» 1
сонця» (1999—2001 1
(1999—2001 роки, 1
3 романів). 1
романів). Тетч 1
Тетч визволяє 1
визволяє Кіду 1
Кіду й 1
й повертає 1
повертає її 1
столиці. Тетя́на 1
Тетя́на Васи́лівна 1
Васи́лівна Доро́ніна 1
Доро́ніна — 1
радянська та 1
та російська 2
російська актриса 1
актриса театру 1
і кіно, 1
кіно, театральний 1
театральний режисер. 1
режисер. Тетяна 1
Тетяна Василівна 1
Василівна провела 1
стінах рідного 1
рідного класу 1
класу відкритий 1
відкритий урок 1
урок з 1
з писанкарства 1
писанкарства — 1
своєрідний майстер-клас, 1
майстер-клас, що 1
пізньої пори. 1
пори. Тетяна 1
Тетяна (Наталія 1
(Наталія Денисенко). 1
Денисенко). Тетяна 1
Тетяна Павлівна 1
Павлівна Еренфест, 1
Еренфест, пізніше 1
пізніше ван 1
ван Аарден-Еренфест 1
Аарден-Еренфест (нар. 1
(нар. Тетяна 1
Тетяна Рамус 1
Рамус має 1
кілька майстерень 1
майстерень у 1
» Тетяна 1
Тетяна Череп-Пероганич 1
Череп-Пероганич «Нас 1
«Нас нікому 1
не здолати» 1
здолати» / 1
/ « 1
« Техніка 1
Техніка в 1
в ката 1
ката значно 1
значно змінилася 1
часу. Техніка 1
Техніка для 1
для обробітку 2
обробітку ґрунту, 1
ґрунту, розроблена 1
розроблена фахівцями 1
фахівцями заводу 1
«Червоний Аксай», 1
Аксай», неодноразово 1
неодноразово заохочувалася 1
заохочувалася дипломами 1
та медалями 1
медалями російських 1
виставок. Техніка 1
Техніка на 1
Заході тим 1
тим краще, 1
краще, чим 1
вона новіша 1
новіша і 1
і майстерніша. 1
майстерніша. Техніка 1
Техніка належить 1
належить Університету 1
Університету повітряних 1
повітряних сил. 1
сил. Технік 1
Технік групи 1
групи АСУ 1
АСУ відділу 1
відділу прикордонної 1
служби «Ужгород». 1
«Ужгород». Технічна 1
Технічна готовність 1
готовність корабля 1
корабля на 3
становила 64 1
%. Технічна 1
Технічна комісія 1
комісія Французького 1
Французького Товариства 1
Товариства парфумерів 1
парфумерів встановила 1
встановила класифікацію 1
класифікацію сімейств 1
сімейств парфумів 1
парфумів за 1
за ароматом. 1
ароматом. Технічна 1
Технічна розробка 1
розробка специфікації 1
специфікації тривала 1
тривала близько 2
півтора років 1
завершена влітку 1
року. Технічне 1
Технічне завдання 1
завдання не 1
передбачало наявності 1
наявності притовідкатних 1
притовідкатних пристроїв, 1
того гармата 1
мала роздільно-гільзове 1
роздільно-гільзове заряджання, 1
заряджання, яке 1
яке знижувало 1
знижувало скорострільність 1
момент застарілим 1
застарілим рішенням. 1
рішенням. Технічне 1
Технічне переозброєння 1
переозброєння другого 1
другого енергоблоку 1
енергоблоку дозволить 1
дозволить використовувати 1
роботи виключно 1
виключно вугілля 1
використання газу 1
газу зі 2
потужності енергоблоку 1
енергоблоку з 1
300 МВт 1
325 МВт 1
і подовженням 1
подовженням терміну 1
терміну його 2
його експлуатації 1
на 15-20 1
15-20 років. 3
років. Технічне 1
Технічне редагування 1
редагування – 1
матеріалі художній 1
художній і 1
і графічний 1
графічний задум 1
задум видання. 1
видання. Технічний 1
Технічний департамент 1
департамент міністерства 1
міністерства запропонував 1
запропонував компанії 1
компанії «Дорньє» 1
«Дорньє» випустити 1
випустити четвертий 1
четвертий дослідний 1
дослідний літак 1
літак (V4) 1
(V4) з 1
з мінімальними 1
мінімальними модифікаціями 1
модифікаціями як 1
бойовий літак. 1
літак. Технічний 1
Технічний продукт 1
через наявні 1
наявні домішки 1
домішки може 1
мати жовтувато-солом'яний 1
жовтувато-солом'яний колір. 1
колір. Технічно 1
Технічно досконалим 1
досконалим буде 1
буде той 1
той сепаратор, 1
сепаратор, котрий 1
котрий за 1
за рівних 1
рівних умов 1
умов забезпечує 1
забезпечує вищий 1
ступінь очищення 1
очищення газу 1
газу і 1
рідини та, 1
та, крім 1
того, має 1
значну продуктивність 1
продуктивність з 1
з мінімально 1
мінімально необхідними 1
необхідними витратами 1
витратами металу 1
його виготовлення. 1
виготовлення. Техножерці, 1
Техножерці, що 1
контролюють цю 1
планету, впали 1
впали в 1
в єресь, 1
єресь, і 1
створили самодостатній 1
самодостатній світ 1
світ канібалів, 1
канібалів, в 1
якому неефективні 1
неефективні працівники 1
працівники переробляються 1
переробляються в 1
в поживну 1
поживну суміш 1
суміш для 1
інших, а 1
вище керівництво 1
керівництво планетою 1
планетою об'єднане 1
об'єднане в 1
єдину мережу, 1
мережу, втративши 1
втративши індивідуальності. 1
індивідуальності. Технології 1
Технології пов'язані 1
собою, наприклад, 1
отримати кулеметників, 1
кулеметників, необхідно 1
необхідно спочатку 2
спочатку вивчити 1
вивчити технологію, 1
технологію, котра 1
котра надає 1
надає арбалетників. 1
арбалетників. Технологічна 1
Технологічна схема 1
схема збагачення 1
збагачення вкраплених 1
вкраплених мідних 1
руд включає 1
включає тристадіальне 1
тристадіальне дроблення 1
дроблення в 1
в конусних 1
конусних дробарках 1
дробарках до 1
до крупності 1
крупності 20 1
і подрібнення 1
дві стадії. 1
стадії. Технологічне 1
Технологічне обладнання, 1
обладнання, кабельні 1
кабельні магістралі, 1
магістралі, виконавчі 1
виконавчі пристрої 1
пристрої (клапани, 1
(клапани, електромагнітні 1
електромагнітні пускачі 1
пускачі та 1
ін.) підключені 1
через інтерфейсні 1
інтерфейсні засоби 1
до керуючих 1
керуючих станцій. 1
станцій. Технологічний 1
Технологічний брокер 1
брокер виконує 1
виконує оформлення 1
оформлення угод 1
угод про 1
про трансфер 1
трансфер технологій, 1
технологій, розроблених 1
розроблених за 1
замовленням або 1
або виготовлених 1
виготовлених за 1
державний кошт, 1
кошт, у 1
числі при 1
при експорті 1
експорті й 1
й імпорті 1
імпорті військової 1
техніки. Технологічний 1
Технологічний процес 1
процес обробки 1
обробки овочів 1
овочів складається 1
таких послідовних 1
послідовних операцій: 1
операцій: сортування 1
сортування й 1
й калібрування, 1
калібрування, миття, 1
миття, обчищання, 1
обчищання, промивання 1
промивання й 1
й нарізування. 1
нарізування. Технологічні 1
Технологічні властивості 1
властивості В. 1
В. займають 1
займають проміжне 1
між властивостями 1
властивостями вітриту 1
вітриту та 1
та інертиту. 1
інертиту. Технологічність 1
Технологічність нижче, 1
у прямокутного 1
прямокутного крила. 1
крила. Технологічно 1
Технологічно розділено 1
п'ять частин: 1
частин: центроплан, 1
центроплан, дві 1
середні (СЧК) 1
(СЧК) і 1
дві консольні 1
консольні (КЧК) 1
(КЧК) частини. 1
частини. Технологія 1
Технологія варпінгу 1
варпінгу дозволяла 1
дозволяла реалізувати 1
реалізувати портали, 1
портали, в 1
яких видно 1
видно іншу 1
іншу зону 1
зону простору, 1
простору, а 1
можливість взаємодіяти 1
нею, наприклад, 1
наприклад, стріляти 1
стріляти всередину. 1
всередину. Технологія 1
Технологія виготовлення 1
виготовлення народної 1
народної ляльки. 1
ляльки. Технологія 1
Технологія виробництва 2
виробництва зефіру 1
зефіру на 1
на агарі 1
агарі включає 1
основні стадії: 1
стадії: підготовку 1
підготовку сировини, 1
сировини, приготування 1
приготування агар-цукрово- 1
агар-цукрово- Технологія 1
виробництва художнього 1
художнього скла 1
скла камео 1
камео гласс 1
гласс має 1
свої таємниці. 1
таємниці. Технологія 1
Технологія лікування 1
на ДЦП, 1
ДЦП, остеохондроз, 1
остеохондроз, тих, 1
мають наслідки 1
наслідки травм 1
травм і 1
і органічного 1
ураження нервової 1
системи. Технологія 1
Технологія покликана 1
покликана підвищувати 1
підвищувати надійність 1
надійність створюваних 1
створюваних додатків, 1
додатків, сприяючи 1
сприяючи підтриманню 1
підтриманню цілісності 1
цілісності даних, 1
даних, і 1
і спрощувати 1
спрощувати їх 1
їх розробку, 1
розробку, завдяки 1
зменшенню кількості 1
кількості коду 1
коду обробки 1
обробки помилок. 1
помилок. Технологія 1
Технологія прискорювача 1
прискорювача і 1
і нейтралізатора 1
нейтралізатора було 1
розроблено в 2
в Лос-Аламоській 1
Лос-Аламоській національній 1
національній лабораторії. 1
лабораторії. Технологія 1
Технологія стала 1
популярною знову, 1
знову, завдяки 1
завдяки повторному 1
повторному відкриттю 1
відкриттю алгоритму 1
алгоритму зворотнього 1
зворотнього поширення. 1
поширення. Технологія 1
Технологія створення 1
створення «образу 1
«образу ворога» 1
ворога» дозволяє 1
дозволяє згуртувати 1
згуртувати натовп 1
натовп навколо 1
навколо пропагандиста, 1
пропагандиста, нав'язати 1
нав'язати натовпу 1
натовпу вигідні 1
вигідні йому 1
йому переконання 1
переконання і 1
і стереотипи. 1
стереотипи. Тецубін 1
Тецубін часто 1
буває зовні 1
зовні майстерно 1
майстерно прикрашений 1
прикрашений рельєфними 1
рельєфними узорами. 1
узорами. Тече, 1
Тече, звиваючись, 1
звиваючись, на 1
захід, впадає 2
в Азовське 1
Азовське море. 1
море. Тече 1
Тече на 6
захід по 1
по кордону 1
кордону двох 1
двох країн. 1
країн. Тече 1
південь, місцями 1
місцями на 1
захід. Тече 1
північ, далі 2
у глибокій 1
глибокій улоговині. 1
улоговині. Тече 1
до Анабару. 1
Анабару. Тече 1
схід паралельно 1
річки Стрию. 1
Стрию. Тече 1
країни. Тече 1
Тече переважно 2
селом впадає 1
річку Ікву, 1
Ікву, праву 1
притоку Стиру. 1
Стиру. Тече 1
село Рубіль 1
Рубіль і 1
околиці Харомска 1
Харомска впадає 1
річку Горинь, 1
Горинь, праву 1
притоку Прип'яті. 1
Прип'яті. Тече 1
Тече спершу 3
спершу на 3
захід, далі 1
схід. Тече 3
і північ, 1
північ, потім 1
потім повертає 2
і схід. 1
Тече спочатку 1
повертає схід 1
кінець трохи 1
трохи зміщується 1
зміщується в 1
в південно-східному 1
південно-східному напрямку. 1
напрямку. Течія 1
Течія річки 1
декілька невеликих 1
озер, однак 1
однак до 1
неї стікають 1
стікають більші 1
більші Велике 1
Велике Енгоє 1
Енгоє та 1
озеро без 1
назви http://textual. 1
http://textual. Течія 1
Течія Цибіни 1
Цибіни була 1
була змінена, 2
змінена, щоб 1
забезпечити підвищений 1
підвищений захист 1
захист укріплень, 1
укріплень, внаслідок 1
чого Цибіна 1
Цибіна приєдналася 1
до Варте 1
Варте далі 1
північ. Те, 1
Те, що 10
що бракує 1
бракує капітану 1
капітану — 1
— наявності 1
наявності досвіду 1
і вправності 1
вправності — 1
в надлишку 1
надлишку у 1
у нав'язаних 1
нав'язаних йому 1
йому рибалок. 1
рибалок. Те, 1
як розжарена 1
розжарена лава, 1
лава, стікаюча 1
стікаюча з 1
з вершини 2
вершини гори, 1
гори, насправді 1
є дивовижним 1
дивовижним зоровим 1
зоровим обманом 1
обманом самої 1
самої природи 1
— промені 1
промені закатного 1
закатного сонця, 1
сонця, що 1
на водоспад. 1
водоспад. Те, 1
героєм книги, 1
книги, похмурим 1
похмурим детективом 1
детективом Фінгерлінгом, 1
Фінгерлінгом, надто 1
надто вже 1
вже нагадує 1
нагадує Волтеру 1
Волтеру його 1
його власну 1
власну долю. 1
долю. Те 1
Те що 2
купити — 1
це Фіат. 1
Фіат. Те, 1
що дашівський 1
дашівський маєток 1
маєток він 1
не втратив, 1
втратив, цілком 1
повністю заслуга 1
заслуга поміркованої 1
поміркованої і 1
і розумної 1
розумної матері, 1
матері, вже 1
вже згадуваної 1
згадуваної Текли. 1
Текли. Те, 1
що загиблі 1
загиблі були 1
були словаками 1
словаками — 1
— визначили 1
визначили за 1
за черевиками. 1
черевиками. Те, 1
що зробила 3
зробила Гілл 1
Гілл у 1
вересні 1994 3
року, Тейлор 1
Тейлор називає 1
називає «спектаклем», 1
«спектаклем», який 1
не вдався 1
вдався — 1
а вдалося 1
вдалося проходження 1
проходження без 1
без знімальної 1
групи. Те, 1
його вбила 1
вбила поліція 1
поліція можна 1
можна дізнатись 1
дізнатись зі 1
слів Джо. 1
Джо. Те, 1
людина чує, 1
чує, безсумнівно, 1
безсумнівно, впливає 1
людина бачить, 1
звичайно, починається 1
зі сценариста. 1
сценариста. Те 1
що особа 1
особа висока 1
висока в 1
одному розмірі 1
розмірі не 1
не означає, 2
теж висока 1
на іншому. 1
іншому. … 1
… Те, 1
в небезпеці, 1
небезпеці, примушує 1
примушує нашу 1
нашу команду 1
команду діяти 1
діяти дисфункціонально. 1
дисфункціонально. Те, 1
що тоді, 1
тоді, а 1
час наступних 1
наступних реколекцій 1
реколекцій було 1
було дописано, 1
дописано, є 1
є віддзеркаленням 3
віддзеркаленням важкої 1
важкої та 1
та напруженої 1
напруженої загальної 1
загальної ситуації, 1
ситуації, якими 1
якими відзначалися 1
відзначалися вісімдесяті 1
вісімдесяті роки. 1
роки. Те, 1
Те, як 2
вона спирається 1
одну ногу, 1
ногу, лінія 1
лінія стегна, 1
стегна, цнотливий 1
цнотливий жест 1
жест рукою 1
рукою і 1
самі пропорції 1
пропорції тіла 1
тіла засновані 1
на каноні 1
каноні гармонії 1
гармонії й 1
й краси, 1
краси, розробленому 1
розробленому ще 1
ще Поліклетом 1
Поліклетом і 1
і Праксителем. 1
Праксителем. Те, 1
як Парікшит 1
Парікшит проводив 1
проводив останні 1
дні свого 2
життя, є 1
основною сюжетною 1
сюжетною лінією 1
лінією Бхагават 1
Бхагават - 1
був проклятий 1
проклятий брахманом 1
брахманом померти 1
померти через 1
сім днів. 1
днів. Тєлєжкіна 1
Тєлєжкіна О. 1
О. Українська 1
Українська мова. 1
мова. Тиграну 1
Тиграну подобається 1
подобається поезія, 1
поезія, Арсен 1
Арсен не 1
знає, чим 1
чим скрасити 1
скрасити свої 1
свої будні, 1
будні, а 1
а сирота 1
сирота Нуне 1
Нуне змушена 1
змушена важко 1
далеких родичів, 2
родичів, які 1
до прислуги. 1
прислуги. Тигр 1
Тигр Балі 1
Балі вже 1
вже вимер 1
вимер через 1
через полювання. 1
полювання. Тигриця 1
Тигриця вирощує 1
вирощує їх 1
їх сама, 1
сама, захищаючи 1
захищаючи в 1
перші пів 1
від тигрів-самців: 1
тигрів-самців: бродячі 1
бродячі самці 1
можуть вбивати 1
вбивати тигренят. 1
тигренят. Тигровий 1
Тигровий хліб, 1
хліб, який 1
як «голландський 1
«голландський хрест» 1
хрест» або 1
або «tijgerbrood». 1
«tijgerbrood». Ти 1
Ти допоміг 1
мені зрозуміти, 1
що мої 1
мої упадки 1
упадки породжені 1
породжені гординею 1
гординею і 1
і самозакоханістю. 1
самозакоханістю. Ти 1
Ти ж 1
ж бачиш, 1
бачиш, я 1
я душею 1
душею не 1
не твоя". 1
твоя". Ти 1
Ти — 1
— Кормилець 1
Кормилець Світу, 1
ти — 2
— раб, 1
раб, дякуючи 1
дякуючи своїй 1
і доброті 1
доброті святій. 1
святій. Тиловий 1
Тиловий оборонний 1
оборонний рубіж 1
рубіж проходив 1
проходив за 2
за 10-25 1
10-25 кілометрів 1
від міста, 3
міста, рубежі 1
рубежі прикриття 1
прикриття проходили 1
проходили по 1
по окраїнах. 1
окраїнах. Тим 1
Тим більше 2
більше вартість 1
вартість високотемпературних 1
високотемпературних надпровідників 1
надпровідників вища, 1
ніж низькотемпературних. 1
низькотемпературних. Тим 1
уваги отримує 1
отримує стимул, 1
стимул, тим 1
тим частіше 1
частіше енергія 1
енергія та 1
та фокус 1
фокус людини 1
людини буде 1
буде направлена 1
цей стимул. 1
стимул. Тим 1
Тим більше, 2
більше, що 2
гроші чоловіка 1
чоловіка повинні 1
повинні дістатися 1
дістатися Джейн. 1
Джейн. Тим 1
що «Друзями» 1
«Друзями» життя 1
обмежується. Тим 1
Тим дзвоном 1
дзвоном навіть 1
навіть хмари 1
хмари розганяли, 1
розганяли, а 1
його звук 1
звук чули 1
чули в 1
навколишніх селах. 1
селах. Тим 1
Тим же 3
же діянням 1
діянням до 1
до загальноцерковного 1
загальноцерковного шанування 1
шанування в 1
в Соборі 1
Соборі новомучеників 1
новомучеників і 1
і сповідників 1
сповідників Російських 1
Російських були 1
були канонізовані 1
канонізовані постраждалі 1
постраждалі разом 1
зі св. 1
св. Гермогеном 1
Гермогеном священномученики 1
священномученики Єфрем 1
Єфрем Долганьов, 1
Долганьов, Михайло 1
Михайло Макаров, 1
Макаров, Петро 1
Петро Карелін 1
Карелін і 1
і мученик 1
мученик Костянтин 1
Костянтин Мінятія. 1
Мінятія. Тим 1
же рішенням 1
рішенням ДКО 1
ДКО передав 1
передав керівництво 2
керівництво партизанським 1
партизанським рухом 1
рухом на 1
ще окупованій 1
території ЦК 1
ЦК Компартій 1
Компартій республік: 1
республік: УРСР, 1
УРСР, БРСР, 1
БРСР, ЕРСР, 1
ЕРСР, ЛатРСР, 1
ЛатРСР, ЛитРСР, 1
ЛитРСР, МРСР, 1
МРСР, Карело-Фінської 1
РСР та 1
та Кримської 1
Кримської АРСР 3
АРСР й 1
й обкомам 1
обкомам Ленінградської 1
Ленінградської та 1
та Калінінської 1
Калінінської областей. 1
областей. Тим 1
же часом 1
часом досить 1
досить висока 1
плавлення обмежує 1
обмежує його 2
області низьких 1
низьких температур. 1
температур. Тиміш 1
Тиміш Рогозінський 1
Рогозінський наказав 1
наказав привести 1
до Кривки 1
Кривки переселенців, 1
переселенців, надавши 1
надавши їм 1
їм волоське 1
волоське право, 1
право, яким 1
яким користувалися 1
користувалися місцеві 1
мешканці. Тим 1
менш, авіакомпанія 1
авіакомпанія знаходиться 1
в жорсткій 1
жорсткій конкуренції 1
іншими місцевими 1
місцевими перевізниками, 1
перевізниками, такими 1
як Kingfisher 1
Kingfisher Airlines, 1
Airlines, SpiceJet 1
SpiceJet і 1
і IndiGo 1
IndiGo Airlines. 1
Airlines. Тим 1
менш, античні 1
джерела вельми 1
вельми суперечливі 1
суперечливі з 1
приводу етнічної 1
етнічної приналежності 1
приналежності останніх; 1
останніх; римляни, 1
римляни, зокрема, 1
зокрема, вважали 1
вважали дарданів 1
дарданів греками. 1
греками. Тим 1
менш Бек 1
Бек був 1
був усе 1
усе більш 2
більш стурбований 1
Гітлер завчасно 1
завчасно штовхає 1
штовхає країну 1
країну до 1
великого конфлікту. 1
конфлікту. Тим 2
менш, бої 1
бої тривали. 1
тривали. Тим 1
Ізраїлі померло 1
померло 10287 1
10287 людини. 1
людини. Тим 1
штатів обвинуваченому 1
обвинуваченому надано 1
надано абсолютне 1
абсолютне право 1
право відмовитися 1
від суду 1
суду присяжних. 1
присяжних. Тим 1
менш велика 1
кількість пристроїв, 1
пристроїв, ймовірно, 1
ймовірно, будуть 1
мати однакові 2
однакові налаштування 1
налаштування і 1
самим мати 1
однакові відбитки. 1
відбитки. Тим 1
менш, вже 1
вже навесні 1
навесні 1933 1
озброєння однобаштового 1
однобаштового Т-26 1
Т-26 з 1
з 45-мм 1
45-мм гарматою. 1
гарматою. Тим 1
в Законі 1
Законі 2, 1
2, Сцена 1
Сцена 1, 1
1, він 1
наказує своєму 1
своєму служителю 1
служителю Рейнальду 1
Рейнальду поїхати 1
Париж і 1
і шпигувати 1
за Лаертесом 1
Лаертесом і 1
і повідомити, 1
повідомити, якщо 1
він потурає 1
потурає будь-якому 1
будь-якому місцевому 1
місцевому пороку. 1
пороку. Тим 1
менш, відновлення 1
відновлення плантацій 1
плантацій почалося 1
але інвестиції, 1
інвестиції, необхідні 1
заміни 40-річних 1
40-річних непродуктивних 1
непродуктивних рослин 1
рослин оцінюються 1
в 230 1
230 млн 1
дол США. 1
США. Тим 2
менш, держави 1
держави будуть 1
за акти 1
акти агресії. 1
агресії. Тим 2
менш, деякі 3
деякі дослідження 1
змогли повторити 1
повторити ефект 1
ефект анти-старіння. 1
анти-старіння. Тим 1
них стягують 1
стягують додаткову 1
додаткову плату 1
продовження використання 1
або доступ 1
до додаткових 1
додаткових функцій. 1
функцій. Тим 1
написи посилаються 1
посилаються і 1
на довші 1
довші послідовності, 1
послідовності, що 1
що мая 1
мая добре 1
розуміли лінійну 1
лінійну (минуле-сучасне-майбутнє) 1
(минуле-сучасне-майбутнє) концепцію 1
концепцію часу. 1
часу. Тим 1
менш, досить 1
досить поширена 1
поширена помилка, 1
помилка, що 1
що німі 1
німі фільми 1
були примітивні. 1
примітивні. Тим 1
менше, Atari 1
Atari володіла 1
володіла ексклюзивними 1
ексклюзивними правами 1
більшість популярних 1
популярних аркадних 1
аркадних ігор, 1
і використовувала 1
використовувала цей 1
цей ключовий 1
ключовий сегмент 1
сегмент для 1
своїх старих 1
старих апаратних 1
апаратних засобів 2
засобів на 1
ринку. Тим 1
менше, він 1
визнаним громадським 1
громадським лідером, 1
лідером, популярність 1
популярність якого 1
якого зростала. 1
зростала. Тим 1
менше, в 1
третьому матчі 1
його підопічні 1
підопічні програли 1
програли 0:3 1
0:3 Нідерландам 1
Нідерландам і 1
і ван 1
ван Мур 1
Мур через 1
поразки 21 1
року пішов 1
відставку. Тим 1
менше, держава 1
держава Бантен 1
Бантен повернула 1
собі престиж 1
престиж важливої 1
важливої торгової 1
торгової країни 1
архіпелазі. Тим 1
менше, економіка 1
економіка країни 1
країни залишалася 1
великій залежності 1
від нафтогазового 1
нафтогазового сектора. 1
сектора. Тим 1
менше, значно 1
значно більша 1
більша загроза 1
загроза йшла 1
йшла від 1
від чуми. 1
чуми. Тим 1
менше з 1
обома командами 1
командами грав 1
грав лише 2
Лізі Пауліста, 1
Пауліста, так 1
не дебютувавши 1
дебютувавши у 1
у чемпіонаті. 3
чемпіонаті. Тим 1
менше, ідеї, 1
ідеї, покладені 1
покладені в 2
основу мови 1
мови Planner, 1
Planner, виявились 1
виявились дуже 1
дуже продуктивними, 1
продуктивними, і 1
створено й 1
й випробувано 1
випробувано декілька 1
декілька варіантів 2
варіантів і 1
і фрагментів 1
фрагментів цієї 1
цієї мови. 1
мови. Тим 1
менше, історія 1
історія на 1
не закінчилася: 1
закінчилася: праву 1
праву руку 1
руку (якою 1
(якою Термінтор 1
Термінтор тягнувся 1
до горла 1
горла Сари) 1
Сари) і 1
пошкоджений процесор 1
процесор серед 1
серед спресованого 1
спресованого мотлоху 1
мотлоху відкопали 1
відкопали співробітники 1
співробітники компанії 1
компанії «Cyberdyne». 1
«Cyberdyne». Тим 1
менше, її 1
її компоненти 1
компоненти дозволяють 1
дозволяють створювати 1
створювати повноцінні 1
повноцінні додатки. 1
додатки. Тим 1
менше його 1
твори знали 1
знали ще 1
життя, відомі 1
відомі їх 1
копії і 1
і цитування 1
цитування 17 1
17 ст., 1
ст., наприклад, 1
наприклад, історіографами 1
історіографами римських 1
римських художників. 1
художників. Тим 1
менше, конвою 1
конвою вдалося 1
досягти Лае 1
Лае 7 1
та висадити 1
висадити близько 1
000 японських 1
японських військовослужбовців. 1
військовослужбовців. Тим 1
менше, немає 1
ніяких ознак 1
що епіорнісові 1
епіорнісові розвивалися 1
розвивалися поза 1
поза Мадагаскаром, 1
Мадагаскаром, і 1
сьогодні, шкаралупу 1
шкаралупу з 1
з Канарських 1
Канарських островів 1
островів відносять 1
до вимерлих 1
вимерлих північноафриканських 1
північноафриканських птахів, 1
не безкілевими 1
безкілевими ( 1
( Тим 1
менше, після 1
повернення монарха 1
Афганістан Лойя-джирга 1
Лойя-джирга не 1
не наділила 1
наділила Захір-шаха 1
Захір-шаха жодними 1
жодними офіційними 1
офіційними повноваженнями, 1
повноваженнями, окрім 1
окрім надання 1
надання йому 1
йому почесного 1
почесного титулу 1
титулу «батька 1
«батька нації». 1
нації». Тим 1
менше, сама 1
сама Джіа 1
Джіа говорила, 1
просто ніколи 1
стати моделлю, 1
моделлю, це 1
це ніколи 1
було моєю 1
моєю мрією, 1
мрією, я 1
я ніби 1
ніби захопилася 1
захопилася цим». 1
цим». Тим 1
менше, сам 1
факт застосування 1
застосування MPPE 1
MPPE в 1
в PPTP 1
PPTP фактично 1
забезпечує безпеку 1
безпеку протоколу 1
протоколу PPTP. 1
PPTP. Тим 1
менше, точно 1
точно такі 1
ж процедури 1
процедури може 1
бути розроблено 1
рамках трошки 1
трошки іншого 1
іншого формулювання. 1
формулювання. Тим 1
менше шанс 1
шанс вижити 1
них все 1
ще є. 1
є. Тим 1
менш, єгиптологи, 1
єгиптологи, які 1
учасниками проекту 1
проекту доктора 1
доктора Заї 1
Заї Хавасса, 1
Хавасса, утримуються 1
утримуються від 1
будь-яких висновків 1
висновків до 1
наступних досліджень. 1
досліджень. Тим 1
менш, його 1
прихильники проголосили 1
його королем 1
з Інге. 1
Інге. Тим 1
менш, Кемпес 1
Кемпес двічі 1
поспіль (1976—1977, 1
(1976—1977, 1977—1978) 1
1977—1978) ставав 1
ставав найкращим 1
бомбардиром ліги. 1
ліги. Тим 1
менш, Китай 1
Китай не 1
регіоні за 1
за підвищенням 1
підвищенням відвідуваності 1
відвідуваності шкіл 1
і тривалості 1
тривалості життя. 1
життя. Тим 1
менш, комісією 1
комісією щодо 1
щодо обмеження 1
використання генетичних 1
генетичних технологій 1
) розведення, 1
розведення, обмін 1
і продаж 1
продаж флуоресцентних 1
флуоресцентних рибок 1
рибок GloFish 1
GloFish суворо 1
суворо заборонені. 1
заборонені. Тим 1
менш Красті 1
Красті подумав, 1
що Боб 1
Боб підходить 1
такої кар'єри 1
кар'єри набагато 1
його брат. 1
брат. Тим 1
менш Курчі 1
Курчі залишився 1
команді як 1
другий воротар 1
воротар і 1
за необхідності 2
необхідності виходив 1
поле, здебільшого 1
матчах кубка 1
кубка Італії 1
та єврокубків. 1
єврокубків. Тим 1
менш, легата 1
легата страчують. 1
страчують. Тим 1
менш, літературний 1
літературний доробок 1
доробок Андієвської 1
Андієвської продовжує 1
продовжує цікавити 1
цікавити українські 1
українські літературні 1
наукові кола. 1
кола. Тим 1
менш, мова 1
мова цих 1
цих текстів 1
текстів іноді 1
іноді відбиває 1
відбиває також 1
вплив інших 1
діалектів. Тим 1
менш, можливо 1
можливо для 1
щоб прискорити 2
прискорити частину 1
частину A 1
A вдвічі 1
вдвічі потрібно 1
менше зусиль, 1
зусиль, але 1
прискорить виконання 1
виконання всієї 1
програми набагато 1
набагато сильніше 1
сильніше ніж 1
ніж оптимізація 1
оптимізація B, 1
B, попри 1
що B 1
B можна 1
можна оптимізувати 1
оптимізувати сильніше. 1
сильніше. Тим 1
менш, на 1
цих масштабів 1
масштабів довжини 1
довжини ці 1
ці вихри 1
вихри можна 1
три категорії. 1
категорії. Тим 1
менш, один 1
один був 1
в інвентарі 1
інвентарі ВПС, 1
ВПС, як 1
як наприкінці 2
наприкінці 1944 2
записаний як 1
як знятий 1
цьому році. 1
році. Тим 1
менш, олімпійська 1
олімпійська чемпіонка 1
чемпіонка 1988 1
в Калгарі 1
Калгарі Е. 1
Е. Гордєєва 1
Гордєєва називає 1
називає ведмежат 1
ведмежат найбільш 1
найбільш вдалими 1
вдалими з 1
з олімпійських 1
олімпійських талісманів. 1
талісманів. Тим 1
менш, пік 1
пік використання 1
цих пристроїв 1
пристроїв припав 1
на п'ятдесяті 1
п'ятдесяті роки 1
встановлено 10000 1
10000 педоскопов. 1
педоскопов. Тим 1
менш, програми 1
програми цього 1
цього етапу 1
етапу можуть 1
містити достатньо 1
помилок. Тим 1
менш рівно 1
рівно о 1
о 14:53 1
14:53 з 1
вікон четвертого 1
четвертого поверху 1
поверху в 1
бік поліцейських 1
поліцейських раптово 1
раптово лунають 1
лунають дві 1
дві автоматні 1
автоматні черги 1
черги по 1
три постріли. 2
постріли. Тим 1
менш, СРСР 1
СРСР відставав 1
відставав зрештою 1
в промисловому 1
промисловому виробництві 1
виробництві та 1
товарів тривалого 1
тривалого користування 1
користування через 1
через нездатність 1
нездатність Держплану, 1
Держплану, комітету 1
комітету економічного 1
економічного планування, 1
планування, прогнозувати 1
прогнозувати попит 1
такі продукти. 1
продукти. Тим 1
менш, сфера 1
сфера журналістики 1
журналістики займає 1
займає чільне 1
розробці нових 1
нових методів 1
методів унаочнювання 1
унаочнювання даних 1
повідомлення даних. 1
даних. Тим 1
менш, такий 1
такий запал 1
запал Дравіда 1
Дравіда закінчився 1
закінчився в 2
наступній серії 1
серії Тестів 1
Тестів проти 1
проти Зімбабве, 1
Зімбабве, котра, 1
котра, до 1
речі, була 1
Джона Райта 1
Райта як 1
як нового 1
тренера індійської 1
індійської команди. 1
команди. Тим 1
менш, тепер 1
з Сунохарою 1
Сунохарою старшим 1
старшим ще 1
більше стали 1
стали пронизані 1
пронизані почуттями 1
почуттями одне 1
почали цінувати 1
цінувати кожну 1
кожну мить 1
мить свого 1
життя разом. 1
разом. Тим 1
менш, у 1
кожної ігрової 1
ігрової раси 1
є рідний 1
рідний ландшафт, 1
надає бонус 1
бонус до 1
до пересування 1
місцевості. Тим 1
менш, улус 1
улус Дівеєва 1
Дівеєва і 1
втрати своєї 1
своєї «столиці» 1
«столиці» ще 1
ще довго 2
довго був 1
був надійним 1
надійним щитом 1
щитом Криму 1
Криму з 3
боку Північного 1
Північного Приазов'я. 1
Приазов'я. Тим 1
менш француз 1
француз став 1
лише запасним 1
запасним гравцем, 1
гравцем, через 1
що влітку 1
влітку повернувся 1
до «Інтернаціонале» 1
«Інтернаціонале» де 1
контракт закінчився, 1
закінчився, і 1
агентом. Тим 1
менш, Фрідріх 1
Фрідріх дивився 1
дивився на 1
нових західнопрусських 1
західнопрусських підданих 1
підданих зі 1
зі зневагою. 1
зневагою. Тим 1
завадило гуртові 1
гуртові виробити 1
виробити власний 1
власний впізнаваний 1
впізнаваний музичний 1
музичний стиль. 1
стиль. Тим 1
не найкраща 1
найкраща атака 1
на сімейство 1
сімейство шифрів 1
шифрів KTANTAN. 1
KTANTAN. Тим 1
менш, чиновники 1
раз припускали, 1
що Сімбор 1
Сімбор разом 1
його фортом, 1
фортом, який 1
який давно 1
давно перестав 1
перестав служити 1
служити будь-якій 1
будь-якій практичній 1
практичній меті, 1
меті, і 1
нього слід 1
слід відмовитися 1
відмовитися або 1
або обмінятись. 1
обмінятись. Тим 1
менш, шахрайство 1
шахрайство не 1
було загальноприйнятим 1
загальноприйнятим в 1
ранніх іграх; 1
іграх; Ігровий 1
Ігровий журнал 1
журнал Amiga 1
Amiga Power 1
Power засудив 1
засудив шахраїв, 1
шахраїв, взявши 1
себе позицію, 1
позицію, що 2
що обман 1
обман не 1
частиною їхньої 1
їхньої філософії 1
філософії справедливості. 1
справедливості. Тим 1
менш, як 1
раніше називає 1
називає батька 1
батька «Волтер». 1
«Волтер». Ти 1
Ти можеш 1
можеш подивитися 1
подивитися в 1
в буклеті 1
буклеті альбому. 1
альбому. Тим 1
Тим паче 1
паче у 1
у попередні 1
попередні періоди 1
періоди «північні 1
«північні в'єтнамці» 1
в'єтнамці» вже 1
вже показали, 1
можуть виставити 1
виставити на 1
напрямку значні 1
значні сили, 1
сили, яким 1
яким гарнізони 1
в Лаосі 2
Лаосі нічого 1
могли протиставити. 1
протиставити. Тим 1
Тим самим 11
самим Immortal 1
Immortal втратили 1
свого лідера. 1
лідера. ; 1
; тим 1
самим, SJHL 1
SJHL залучує 1
залучує 400 1
000 прихильників 1
прихильників щосезону 1
щосезону — 1
половина населення 1
населення провінції 2
провінції Саскачеван, 1
Саскачеван, які 1
які гаряче 1
гаряче підтримують 1
своїх представників. 1
представників. Тим 1
самим виходить, 1
що балка 1
балка згинається 1
згинається разом 1
з плитою. 1
плитою. Тим 1
самим він 1
він зруйнував 1
зруйнував уявлення, 1
уявлення, поділюване 1
поділюване навіть 1
навіть Коперником, 1
Коперником, про 1
існування планетних 1
планетних сфер 1
сфер — 1
— комети 1
комети явно 1
явно рухалися 1
вільному просторі. 1
просторі. Тим 1
самим гарантується 1
гарантується попереднє 1
попереднє перерахування 1
перерахування грошей 1
грошей виконавцеві 1
виконавцеві для 1
покриття його 1
його початкових 1
початкових видатків, 1
видатків, пов'язаних 1
виконанням програм 1
програм (робіт), 1
(робіт), передбачених 1
передбачених умовами 1
умовами договору. 1
договору. Тим 1
самим для 1
для собору 1
собору була 2
досягнута оригінальна 1
оригінальна об'ємно-просторова 1
об'ємно-просторова симетрична 1
симетрична композиція 1
з розвиненим 2
розвиненим силуетом 1
силуетом (для 1
(для сприйняття 1
сприйняття з 1
багатьох точок, 1
точок, бо 1
бо собор 1
собор є 1
основною спорудою 1
спорудою в 1
в просторовій 1
просторовій композиції 1
композиції Глибокого). 1
Глибокого). Тим 1
самим є 1
головним письмовим 1
письмовим доказом 1
доказом про 1
існування історичної 1
історичної постаті 1
постаті Назарянина 1
Назарянина Ісуса. 1
Ісуса. Тим 1
самим Катерина 1
Катерина сподівалася 1
сподівалася завоювати 1
завоювати прихильність 2
прихильність протестантів, 1
протестантів, одночасно 1
одночасно обмеживши 1
обмеживши їх 1
їх можливе 2
можливе політичне 1
політичне або 1
або військове 1
військове вплив. 1
вплив. Тим 1
самим магнітне 1
поле запобігає 1
запобігає взаємодії 1
взаємодії заряджених 1
заряджених часток 1
часток з 1
з верхніми 1
верхніми шарами 1
шарами атмосфери. 1
атмосфери. Тим 1
самим обігрується 1
обігрується легенда 1
легенда народження 1
народження Будди, 1
Будди, коли 1
коли небесні 1
небесні дракони 1
дракони окропили 1
окропили його 1
голову водою, 1
водою, за 1
іншою легендою 1
легендою тим 1
самим солодким 1
солодким чаєм. 1
чаєм. Тим 1
Тим самим, 1
самим, принципово 1
принципово правильність 1
правильність концепції 1
концепції була 1
підтверджена — 1
— захищений 1
від бомбардувань 1
бомбардувань будмайданчик 1
будмайданчик практично 1
не зазнавав 1
зазнавав втрат 1
від ворожих 2
ворожих атак. 1
атак. Тим 1
самим припинили 1
припинили свої 1
дії договори, 1
і Польщею. 1
Польщею. Тим 1
самим рішення 1
суду першої 1
інстанції, яким 1
яким даний 1
даний наказ 1
в вищевказаній 1
вищевказаній частині 1
частині був 1
визнаний протиправним 1
і скасований, 1
скасований, вступив 1
в законну 1
законну силу. 1
силу. Тимур 1
Тимур знову 1
знову відправив 1
відправив своїх 2
своїх послів, 1
послів, вказавши 1
вказавши при 1
що посли 1
посли є 1
є недоторканними 1
недоторканними особами, 1
особами, яких 1
можна піддавати 1
піддавати арешту, 1
зажадав їх 1
їх звільнення. 1
звільнення. Тимур 1
Тимур пересвідчується, 1
пересвідчується, що 1
що заражені, 1
заражені, так 1
і «боти», 1
«боти», надзвичайно 1
надзвичайно агресивні 1
агресивні та 1
та малюють 1
малюють фрактали. 1
фрактали. Тимур 1
Тимур приганяв 1
приганяв з 1
усіх завойованих 1
земель майстрів, 1
майстрів, архітекторів, 1
архітекторів, ювелірів, 1
ювелірів, будівельників, 1
будівельників, зодчих 1
зодчих для 1
щоб облаштувати 1
облаштувати міста 1
міста його 1
його імперії: 1
імперії: столицю 1
столицю Самарканд, 1
Самарканд, батьківщину 1
батьківщину батька 1
— Тим 2
Тим хто 1
залишився живим, 3
живим, давали 1
давали великі 1
наділи. Тим, 1
Тим, хто 1
хто складав 1
складав іспити 1
іспити пропонувалося 1
пропонувалося провести 1
провести вколювання 1
вколювання в 1
певній точці. 1
точці. Тимчасове 1
Тимчасове посвідчення 1
посвідчення підписується 1
підписується посадовою 1
посадовою особою, 1
його оформила. 1
оформила. Тимчасовий 1
Тимчасовий керівник 1
керівник 290-го 1
290-го піхотної 1
дивізії (17 1
(17 вересня 1
вересня 1941-10 1
1941-10 листопада 1
листопада 1941). 1
1941). Тимчасовий 1
уряд зіштовхнувся 1
зіштовхнувся з 1
кризою з 1
кількома відставками, 1
відставками, зокрема 1
зокрема голови 1
уряду Львова. 1
Львова. Тимчасові 1
Тимчасові правила 1
правила про 1
про земельні 1
земельні комісії 1
комісії зобов'язували 1
зобов'язували селян 1
селян повернути 1
повернути поміщицьке 1
поміщицьке майно 1
майно й 1
й відшкодувати 1
відшкодувати збитки, 1
збитки, яких 1
вони завдали 1
завдали великим 1
великим землевласникам. 1
землевласникам. Тимчасово 1
Тимчасово навіть 1
навіть виникла 1
загроза французько-російського 1
французько-російського союзу 1
союзу та 1
та ризик 1
ризик війни 1
два фронти 1
фронти для 1
для Німецької 1
Німецької імперії. 1
імперії. Тимчасову 1
Тимчасову зупинку 1
зупинку кровотечі 1
кровотечі імпровізованим 1
імпровізованим джгутом 1
джгутом роблять 1
типу закрутки. 1
закрутки. Тим 1
Тим часом, 13
часом, 2 1
квітня ультиматум 1
ультиматум ЕКОВАС 1
ЕКОВАС минув. 1
минув. Тим 1
Тим часом 79
часом Napalm 1
Death вступили 1
період чергових, 1
чергових, тепер 1
уже кардинальних 1
кардинальних змін 1
у складі. 1
складі. Тим 1
часом Ада 1
Ада чекає 1
чекає повернення 1
повернення Інмана. 1
Інмана. Тим 1
часом «Альбекор» 1
«Альбекор» зміг 1
зміг пережити 1
пережити контратаку 1
контратаку японських 1
японських есмінців 1
есмінців та 1
та продовжив 2
свій похід. 1
похід. Тим 1
часом Баєр 1
Баєр співпрацював 1
з інженером 1
інженером Біллом 1
Біллом Рушем 1
Рушем над 1
над дизайном 1
дизайном консолі, 1
консолі, включаючи 1
включаючи розробку 1
розробку основи 1
основи багатьох 1
багатьох ігор 1
цієї системи. 1
системи. Тим 1
часом, Бек 1
Бек намагається 1
зупинити кремацію 1
кремацію тіла, 1
тіла, наклавши 1
наклавши на 1
це судову 1
судову заборону. 1
заборону. Тим 1
часом Бєлов 1
Бєлов і 1
і Корсак 1
Корсак вириваються 1
вириваються з 1
в Цербсті 1
Цербсті і 1
і слідують 1
за герцогинею 1
герцогинею і 1
і Фіке. 1
Фіке. Тим 1
вбито братів 1
братів імператора. 1
імператора. Тим 1
часом Бурундуки 1
Бурундуки знаходять 1
острів, і 1
ніч. Тим 1
велика Московська 1
армія (більш 1
000 чол.) 1
чол.) Сучасні 1
також подають 1
подають розмір 1
розмір московського 1
московського війська 1
тис. і 2
втрати сторін 1
сторін у 1
у 5000—2500 1
5000—2500 відповідно 1
відповідно (Piotr 1
(Piotr Kroll 1
Kroll Od 1
Od ugody 1
ugody Hadziackiej 1
Hadziackiej do 1
do Cudnowa. 1
Cudnowa. Тим 1
часом, викопавши 1
викопавши труп, 1
труп, хлопчики 1
хлопчики залишають 1
залишають його 1
в порту, 1
порту, де 1
його відразу 1
відразу з'їдає 1
з'їдає бездомна 1
бездомна собака 1
собака (про 1
не знають). 1
знають). Тим 1
часом виходить 1
ладу система 1
система підтримки 1
життя решти 1
трьох астронавтів, 1
астронавтів, які 1
анабіозі. Тим 1
часом відступна 1
відступна лівофлангова 1
лівофлангова болгарська 1
болгарська дивізія 1
дивізія перетягла 1
перетягла на 1
бік три 1
три грецьких, 1
грецьких, чим 1
чим полегшила 1
полегшила опір 1
опір грекам 1
грекам центральної 1
центральної болгарської 1
болгарської дивізії. 1
дивізії. Тим 1
часом вітчим 1
вітчим викрав 1
викрав хлопчика. 1
хлопчика. Тим 1
в клініці 1
клініці Малдер 1
Малдер знаходить 1
знаходить кілька 1
кілька клонів 1
клонів Саманти, 1
Саманти, які 1
лабораторії на 1
на плодах, 1
плодах, подібних 1
подібних до 1
таких клонів. 1
клонів. Тим 1
Москві вела 1
вела переговори 1
переговори перша 1
перша офіційна 1
делегація Великих 1
національних зборів 1
зборів Туреччини 1
Туреччини під 1
керівництвом народного 1
справ Бекіра 1
Бекіра Самі. 1
Самі. Тим 1
часом Воєнно-революційний 1
Воєнно-революційний комітет 1
комітет Кавказької 1
Кавказької армії, 1
що переїхав 1
переїхав із 1
із Тифліса 1
Тифліса до 1
до Баку, 1
Баку, розгорнув 1
розгорнув роботу 1
створення радянських 1
радянських збройних 1
сил. Тим 1
часом ворожий 1
ворожий наступ 1
наступ уздовж 1
уздовж Соломонових 1
Соломонових островів 2
островів тривав, 1
тривав, на 1
жовтня японці 1
японці евакуювали 1
евакуювали залишки 1
залишки сил 1
островів Нова 1
Нова Джорджія, 1
Джорджія, а 1
листопада висадили 1
висадили десант 1
десант на 1
сам Бугенвіль. 1
Бугенвіль. Тим 1
часом втеча 1
втеча пана 1
була сприйнята 1
сприйнята селянами 1
селянами як 1
тимчасове явище. 1
явище. Тим 1
часом вторгнення 1
вторгнення демонів 1
демонів набирає 1
набирає обороти 1
обороти і 1
і імператор 1
імператор Ліам 1
Ліам опиняється 1
оточенні військ 1
військ Арібана. 1
Арібана. Тим 1
часом Галл 1
Галл отримує 1
отримує записку 1
з нагадуванням 1
про картковий 1
картковий борг, 1
борг, який 1
показує Фон 1
Фон Венка. 1
Венка. Тим 1
часом Гегемонія 1
Гегемонія стоїть 1
порозі відкритого 1
відкритого конфлікту 1
конфлікту зі 1
штучними інтелектами, 1
інтелектами, без 1
діяльність немислима, 1
немислима, і 1
і Вигнанцями 1
Вигнанцями — 1
— людьми-мутантами 1
людьми-мутантами з-за 1
з-за меж 1
меж Гегемонії. 1
Гегемонії. Тим 1
часом, герой 1
герой приходить 1
у лють, 1
лють, коли 1
що рекетир 1
рекетир Володимир 1
Володимир «Влад» 1
«Влад» Глєбов 1
Глєбов пристає 1
до Меллорі 1
Меллорі за 1
спиною Романа. 1
Романа. Тим 1
часом Гомер 1
Гомер «підсів» 1
«підсів» на 1
на сирні 1
сирні кульки. 1
кульки. Тим 1
часом грабіжники, 1
грабіжники, які 1
переслідували машину 1
з діамантами, 1
діамантами, стають 1
стають свідками 1
свідками того, 1
як та 1
ж невідома 1
невідома сила 2
сила піднімає 1
піднімає у 1
повітря машину, 1
машину, а 1
пізніше кидає 1
кидає її. 1
її. Тим 1
часом Декстер 1
Декстер таки 1
таки впіймав 1
впіймав Трійцю 1
Трійцю і 1
його. Тим 1
часом Джейн 1
Джейн намагається 1
намагається відплисти 1
відплисти з 1
плаву пліт, 1
пліт, який 1
вона побудувала, 1
побудувала, розвалюється. 1
розвалюється. Тим 1
часом Джиммі 1
Джиммі вирішує, 1
негайно дати 2
дати драла 1
драла й 1
й чимдуж 1
чимдуж скаче 1
скаче на 2
коні до 1
резиденції сквайра 1
сквайра Трелоні, 1
Трелоні, де 1
за збігом 3
момент перебував 1
перебував також 1
і лікар 1
лікар Лівсі. 1
Лівсі. Тим 1
часом Динін 1
Динін вимагає 1
від піонерів, 1
піонерів, щоб 1
показали зразкову 1
зразкову поведінку. 1
поведінку. Тим 1
часом Донна 1
Донна відводить 1
відводить Брук 1
Брук на 1
на роллердром, 1
роллердром, щоб 1
щоб відпочити 1
відпочити і 1
покататися на 2
на роликових 1
роликових ковзанах. 1
ковзанах. Тим 1
часом, дорогою 1
дорогою додому, 1
додому, Вей 1
Вей Бу 1
Бу помічає 1
помічає флаєр 1
флаєр із 1
із рекламою 1
рекламою цирку 1
цирку в 1
в Маньчжурії, 1
Маньчжурії, й 1
й слона, 1
слона, що 1
що сидить. 1
сидить. Тим 1
часом Дрейпер 1
Дрейпер закінчив 1
закінчив свою 1
для Россітера 1
Россітера і 1
і Фонду 1
Фонду республіки. 1
республіки. Тим 1
часом ельфа 1
ельфа Фімрін, 1
Фімрін, яка 1
яка викрала 1
викрала лотоси, 1
лотоси, розшукує 1
розшукує ельфа-мага 1
ельфа-мага Інвокера, 1
Інвокера, вірячи, 1
той допоможе 1
допоможе повернути 1
повернути богиню 1
богиню місяця 1
місяця Селеміне. 1
Селеміне. Тим 1
часом жертвами 1
жертвами Віри 1
Віри Косгроув 1
Косгроув стають: 1
стають: пес 1
пес Пакіто 1
Пакіто (якого 1
(якого вона 1
вона з'їдає 1
з'їдає живцем), 1
живцем), доглядала 1
нею медсестра 1
медсестра МакТавіш, 1
МакТавіш, кілька 1
кілька вуличних 1
вуличних панків 1
панків і 1
святий отець 1
отець МакГрудер. 1
МакГрудер. Тим 1
часом заводи 1
збільшили обсяги 2
обсяги виробництва. 1
виробництва. Тим 1
часом з 2
серпня 1942-го 1
1942-го на 1
сході Соломонових 1
островів тривала 1
тривала битва 1
за Гуадалканал. 1
Гуадалканал. Тим 1
часом інструктор 1
інструктор — 1
лейтенант Гаріс, 1
Гаріс, просить 1
просить двох 1
двох курсантів 1
курсантів — 1
— Коупленда 1
Коупленда і 1
і Бленкса 1
Бленкса допомогти 1
йому позбутися 1
небажаних курсантів, 1
курсантів, для 1
призначає їх 1
їх старшими 1
старшими у 1
у взводі. 1
взводі. Тим 1
часом їхні 1
їхні стада 1
стада швидко 1
швидко розмножувались, 1
розмножувались, поєднуючи 1
поєднуючи вміле 1
вміле розведення 1
розведення та 2
та періодичні 1
періодичні набіги 1
інші племена. 1
племена. Тим 1
часом клінгони 1
клінгони зустрічаються 1
з людьми-контрабандистами, 1
людьми-контрабандистами, котрі 1
мають дані 1
про «Генезис». 1
«Генезис». Тим 1
спиною у 1
у фірми 1
фірми було 1
близько 550 2
550 перемог 1
перемог в 2
різних змаганнях 1
10 світових 1
світових рекордів, 1
рекордів, Жан 1
Жан Енріш 1
Енріш вирішує 1
вирішує покинути 1
покинути світ 1
світ автоперегонів 1
автоперегонів і 1
і зосередитися 1
виробництві більш 1
більш солідної, 1
солідної, а 1
більш дорогої 1
дорогої техніки. 1
техніки. Тим 1
часом Корольов 1
Корольов практично 1
практично переконався, 1
що гвинтова 1
гвинтова авіація 1
авіація вичерпала 1
вичерпала себе. 1
себе. Тим 1
часом Костя 1
Костя відновив 1
відновив таблички 1
таблички на 1
на стовпі 1
стовпі і 1
групу правильним 1
правильним маршрутом. 1
маршрутом. Тим 1
часом Крімптан 1
Крімптан МакФідах 1
МакФідах вирушив 1
вирушив збирати 1
збирати данину 1
данину в 1
різні підвладні 1
підвладні йому 1
йому королівства 1
в Ірландські 1
Ірландські — 1
часом Крістіна 1
Крістіна почала 1
почала зустрічатися 3
з турецьким 1
турецьким бізнесменом 1
бізнесменом Аскімом 1
Аскімом Кемал 1
Кемал Cancan. 1
Cancan. Тим 1
часом Куролюб 1
Куролюб підкидає 1
підкидає на 1
місцях, де 4
де зґвалтував 1
зґвалтував курок, 1
курок, підказки, 1
підказки, які 1
можна розгадати 1
розгадати за 1
допомогою дитячих 1
дитячих книжок. 1
книжок. Тим 1
часом, лайнер 1
лайнер вже 1
вже перетнув 1
перетнув глісаду 1
глісаду в 1
в 2500 1
2500 метрах 1
від торця 1
торця ЗПС 1
ЗПС і 1
почав йти 1
йти під 1
під неї, 1
але диспетчер 1
диспетчер ДПСП 1
ДПСП цього 1
не виправив. 1
виправив. Тим 1
часом Мавка 1
Мавка звільнилася 1
звільнилася від 1
від уряду 2
уряду Марище. 1
Марище. Тим 1
часом Малдер 2
Малдер потрапляє 1
до вмерзлого 1
вмерзлого верхньою 1
частиною в 1
лід аідводного 1
аідводного човна. 1
човна. Тим 1
Малдер ув'язнений 1
ув'язнений у 3
камері поруч 1
із зміненою 1
зміненою Ланою 1
Ланою Чі 1
Чі — 1
ця індіанська 1
індіанська жінка 1
жінка курить 1
курить одну 1
одну цигарку 1
цигарку за 1
другою і 1
і розвопвідає 1
розвопвідає про 1
свої польоти 1
польоти на 1
літаках ВПС 1
часом Мардж 1
Мардж купує 1
купує необхідні 1
необхідні речі 1
зміни поштового 1
відділення. Тим 1
часом містер 1
містер Елтон 1
Елтон від'їздить 1
від'їздить до 1
до Бата 1
Бата і 1
тижнів повертається 1
молодою дружиною. 1
дружиною. Тим 1
часом місцями 1
місцями спалахують 1
спалахують страйки, 1
страйки, адже 1
адже робітники 1
робітники помічають 1
помічають перевезення 1
перевезення військових 1
військових вантажів 1
бажають сприяти 1
сприяти конфлікту. 1
часом Мур 1
Мур починає 1
для маленької 1
маленької незалежної 1
незалежної антології 1
антології коміксів 1
коміксів під 1
назвою «Табу» 1
«Табу» (Taboo), 1
(Taboo), яку 1
яку збирає 1
збирає Стівен 1
Стівен Р. 1
Р. Біссетт 1
Біссетт (Stephen 1
(Stephen R. 1
R. Bissette). 1
Bissette). Тим 1
березі зібралося 1
зібралося кілька 1
тисяч гавайців, 1
гавайців, які 1
які оточили 1
оточили Кука 1
Кука та 1
людей, відтіснивши 1
відтіснивши їх 1
самої води. 1
води. Тим 1
на Каприці 1
Каприці Кара 1
Кара Трейс, 1
Трейс, дізнавшись, 1
що лже-Валері 1
лже-Валері — 1
— сайлон, 1
сайлон, намагається 1
вбити робота, 1
робота, але 1
та тікає, 1
тікає, викравши 1
викравши її 1
її літак. 1
літак. Тим 1
острові Інфант 1
Інфант з 1
одного яйця 1
яйця вилуплюються 1
вилуплюються дві 1
дві личинки 1
личинки Мотри, 1
Мотри, які 1
відразу поспішають 1
поспішають в 1
в Японію 2
Японію на 2
допомогу матері. 1
матері. Тим 1
часом нарізують 1
нарізують півкільцями 1
півкільцями ще 1
2 цибулини, 1
цибулини, які 1
які смажать 1
смажать в 1
оливковій олії 1
олії разом 1
з учорашньою 1
учорашньою цибулею 1
цибулею від 1
від курки. 1
курки. Тим 1
часом нарнський 1
нарнський корабель 1
якому прилетіли 1
прилетіли земляни 1
земляни покидає 1
покидає орбіту. 1
орбіту. Тим 1
часом, на 1
на узбережжі, 1
узбережжі, Род 1
Род зі 1
своєю дівчиною 1
дівчиною Джейн 1
Джейн відпочивають 1
відпочивають на 1
острові. Тим 1
часом Нік 1
Нік випадково 1
випадково збиває 2
збиває вертоліт 1
вертоліт із 1
із розкішною 1
розкішною дівчачою 1
дівчачою командою 1
командою з 1
з загару, 1
загару, яку 1
яку наступного 1
дня помічає 1
помічає в 1
морі капітан 1
капітан круїзного 1
круїзного лайнера 1
лайнера та 1
та рятує. 1
рятує. Тим 1
часом пан 1
пан розповідає 1
розповідає Терезі, 1
Терезі, що 1
змушені покинути 1
покинути будинок. 1
будинок. Тим 1
часом Паса, 1
Паса, Біллі 1
Френк відвідують 1
відвідують Діккі 1
Діккі у 1
в'язниці і 2
і дізнаються 1
дізнаються від 1
нього про 1
про переворот. 1
переворот. Тим 1
часом Петро, 1
Петро, ​​дізнавшись 1
​​дізнавшись про 1
сталося, став 1
став посилати 1
посилати до 1
Катерини пропозиції 1
пропозиції про 2
про переговори, 1
переговори, проте 1
були відкинуті. 1
відкинуті. Тим 1
після Лютневої 1
революції значно 1
значно активізувався 1
активізувався національний 1
національний рух. 1
рух. Тим 1
часом радянська 1
радянська Росія 1
Росія змушена 1
була визнати 1
Берестейського миру 1
миру і 1
і згодом, 1
згодом, 12.06. 1
12.06. Тим 1
часом Рекса 1
Рекса від 1
смерті рятує 1
рятує новий 1
новий комісар 1
— Марко 1
Марко Терцані. 1
Терцані. Тим 1
часом Сім'я 1
Сім'я готується 1
до Сімейної 1
Сімейної Зустрічі 1
Зустрічі — 1
— загальним 1
загальним зборам 1
зборам родичів 1
родичів з 1
кінців світу, 1
проводиться раз 1
кілька десятиліть. 1
десятиліть. Тим 1
часом солдат-кіборг 1
солдат-кіборг з 1
з майбутнього 1
майбутнього Кейбл 1
Кейбл вирушає 1
минуле, щоб 1
за жінку 1
жінку і 1
і дочку, 2
дочку, яких 1
яких вже 2
вже дорослий 1
дорослий Коллінз, 1
Коллінз, що 1
на справжнього 1
справжнього бездушного 1
бездушного вбивцю, 1
вбивцю, спалює 1
спалює своєю 1
своєю суперсилою. 1
суперсилою. Тим 1
часом, Сплот 1
Сплот Джакузі, 1
Джакузі, Холістоун 1
Холістоун Ніс 1
Ніс та 1
їх банда 1
банда намагаються 1
захистити пасажирів, 1
пасажирів, а 1
а Клер 1
Клер починає 1
починає грати 1
грати роль 1
роль Чорного 1
Чорного Залізничника 1
Залізничника — 1
— монстра, 1
монстра, який 1
який їсть 1
їсть пасажирів 1
пасажирів поїзда 1
поїзда і 1
вбиває більшу 1
частину бандитів. 1
бандитів. Тим 1
часом справа 1
справа про 1
про розлучення 1
розлучення дійшла 1
до стадії 1
стадії судового 1
у Вищому 1
Вищому суді 1
суді делегатів. 1
делегатів. Тим 1
часом «срібний 1
«срібний бавовник» 1
бавовник» знайдений 1
з узбецьких 1
узбецьких колгоспів. 1
колгоспів. Тим 1
часом старший 1
брат зайшов 1
зайшов по 1
до корчми, 1
корчми, думаючи, 1
що вепр 1
вепр «ніде 1
«ніде не 1
не дінеться», 1
дінеться», і 1
побачив як 1
як брат 1
брат прийшов 1
з мертвим 1
мертвим диком 1
диком на 1
спині. Тим 1
часом Тейлор 1
Тейлор намагається 1
вбити Гелен. 1
Гелен. Тим 1
часом, Том 1
Том важко 1
важко хворіє 1
хворіє внаслідок 1
внаслідок падіння 1
падіння з 3
з коня. 1
коня. Тим 1
часом третя 1
третя група, 1
група, десантна, 1
десантна, мала 1
бути перекинута 1
перекинута гелікоптерами 1
гелікоптерами безпосередньо 1
до селища, 1
селища, а 1
а четверта 1
четверта група 1
була здійснити 1
здійснити атаку 1
півдні через 1
міст короля 1
короля Абдалли, 1
Абдалли, аби 1
аби відволікти 1
відволікти йорданські 1
йорданські війська 1
з Караме 1
Караме і 1
і приховати 2
приховати основний 1
основний напад. 1
напад. Тим 1
часом троє 1
троє бандитів, 1
бандитів, на 1
з їхнім 3
їхнім босом 1
босом Тоні, 1
Тоні, грабують 1
грабують ювелірний 1
магазин. Тим 1
часом Туко 1
Туко вдається 1
втекти, і 1
ж містечку. 1
містечку. Тим 1
часом тюремник, 1
тюремник, який 1
подорожі був 1
з групою, 1
групою, відділяється 1
знаходить камінці 1
камінці у 1
вигляді скарабеїв, 1
скарабеїв, які 1
які починає 1
починає збирати. 1
збирати. Тим 1
Києві проводять 1
проводять перевірку 1
перевірку всіх 1
всіх офіцерів, 1
офіцерів, чекіст 1
чекіст Коломієць 1
Коломієць забирає 1
забирає до 1
відділу Олексія 1
Олексія Дорошенка 1
Дорошенка і 1
на допит 1
допит брату. 1
брату. Тим 1
нашому світі 1
світі Алекс 1
і Катріна, 1
Катріна, єдині, 1
єдині, хто 1
хто знає, 1
з Полом, 1
Полом, шукають 1
шукають інформацію 1
про паралельні 1
паралельні світи. 1
світи. Тим 1
часом уряд 1
уряд Бутану 1
Бутану має 1
намір відмовитись 1
відмовитись від 2
надмірного споживання 1
споживання алкоголю, 1
алкоголю, зловживань 1
зловживань та 1
та супутніх 1
супутніх захворювань 1
захворювань шляхом 1
шляхом оподаткування 1
та регулювання. 1
регулювання. Тим 1
складі знову 1
знову сталися 1
сталися зміни: 1
зміни: Катрін 1
Катрін пішла, 1
пішла, а 1
групі з'явився 1
з'явився «чистий» 1
«чистий» чоловічий 1
чоловічий вокал 1
вокал Кьєтля 1
Кьєтля Нордхуса. 1
Нордхуса. Тим 1
сусідньому королівстві 1
королівстві Азалін 1
Азалін ( 1
) біля 1
біля порога 1
порога принца 1
принца Девіана 1
Девіана ( 1
) з’являється 1
з’являється закутана 1
закутана фігура. 1
фігура. Тим 1
шкільній постановці 1
постановці «Білосніжки 1
«Білосніжки та 1
та сімох 1
сімох гномів» 1
гномів» замість 1
замість Аслана 1
Аслана роль 1
роль принца 1
принца здобуває 1
здобуває Осман, 1
Осман, його 1
його одвічний 1
одвічний суперник. 1
суперник. Тим 1
часом Хусейн 1
Хусейн подовжив 1
подовжив навчання 1
Королівській військовій 1
академії Сандгерст. 1
Сандгерст. Тим 1
часом Центральна 1
Центральна Рада 2
і Генеральний 1
Генеральний секретаріат 1
секретаріат вживали 1
вживали заходів 1
припинення більшовицької 1
більшовицької агресії. 1
також покращує 1
покращує конкурентоспроможність 1
конкурентоспроможність ринку 1
за низьких 1
низьких страхових 1
страхових ставок 1
надає суттєві 1
суттєві докази 1
докази для 1
для нотаріусів, 1
нотаріусів, претензій 1
претензій та 1
морських угод. 1
угод. Тим 1
часом частини 1
командуванням Ремера 1
Ремера почали 1
почали брати 1
брати гору 1
над вірними 1
вірними змовникам 1
змовникам частинами 1
частинами армії 1
армії резерву. 1
резерву. Тим 1
часом, чекаючи 1
чекаючи відповіді, 1
відповіді, Семен 1
Семен Семенович 1
Семенович вибудував 1
вибудував двоповерхову 1
двоповерхову кам'яну 1
кам'яну будівлю 1
на Московській 1
Московській вулиці 1
з садибою 1
садибою під 1
під дане 1
дане училище. 1
училище. Тим 1
часом Чепмен 1
Чепмен і 1
його помічник, 1
помічник, Венделл, 1
Венделл, бачать 1
бачать плакат 1
плакат місіс 1
місіс Бейкер 1
Бейкер і 1
і вирішують, 1
що Одді, 1
Одді, завдяки 1
завдяки вмінню 1
вмінню танцювати, 1
танцювати, чудово 1
чудово підійде 1
підійде для 2
для «Kibbly 1
«Kibbly dog», 1
dog», після 1
чого видають 1
його господарів. 1
господарів. Тим 1
часом якийсь 1
якийсь Везунчик 1
Везунчик Чепмен 1
Чепмен ( 1
), ведучий 1
ведучий шоу 1
для домогосподарок 1
домогосподарок на 1
на 37-му 1
37-му каналі 1
каналі «Kibbly 1
«Kibbly cat», 1
cat», присвячене 1
присвячене одному 1
одному коту, 1
коту, Серу 1
Серу Роланду, 1
Роланду, ненавидить 1
ненавидить всіх 1
всіх кішок, 1
кішок, має 1
них алергію 1
алергію і 1
мріє прославитися 1
прославитися в 1
новому шоу 1
шоу «Kibbly 1
«Kibbly dog» 1
dog» з 1
з талановитою 1
талановитою собакою. 1
собакою. Тим 1
часом японці 1
японці прямують 1
Москви. Ти 1
Ти нас 1
нас всіх 1
всіх вбив», 1
вбив», Джон 1
Джон відповідає: 1
відповідає: «Ні. 1
«Ні. «Тип 1
«Тип А», 1
А», а 1
також 700 1
700 мін. 1
мін. Тип 1
Тип активованої 1
активованої Т-клітини 1
Т-клітини та 1
та тип 2
тип генерованої 1
генерованої відповіді 1
відповіді частково 1
частково залежить 1
контексту, в 1
якому антиген-презентуючі 1
антиген-презентуючі клітини 1
клітини вперше 1
вперше зіткнувся 1
антигеном. Тип 1
Тип даних 1
даних net 1
net буду 1
буду представляти 1
представляти фізичні 1
фізичні з'єднання 1
між блоками 1
блоками дизайну, 1
дизайну, наприклад, 1
наприклад, логічними 1
логічними вентилями. 1
вентилями. Тип 1
Тип дорожнього 1
дорожнього покриття 1
— ґрунтове. 1
ґрунтове. Типи 1
Типи об'єктів 1
об'єктів завжди 1
завжди починаються 1
великої літери. 1
літери. Тип 1
Тип кораблів 1
кораблів використовувався 1
використовувався сім'єю 1
сім'єю Ра 1
Ра (його 1
(його син 1
син Херу'ур 1
Херу'ур також 1
також використовував 2
використовував такий 1
такий тип). 1
тип). Тип 1
Тип мехи 1
мехи двох 1
двох вказаних 1
вказаних вище 1
вище аніме-прикладів 1
аніме-прикладів кардинально 1
кардинально відрізняються. 2
відрізняються. Тип 1
Тип "Морнар" 1
"Морнар" був 1
французькому проекті 1
проекті середини 1
років. Типова 1
Типова для 1
для трисомії 1
трисомії 18 1
18 форма 1
форма стопи 1
стопи у 1
вигляді «гойдалки». 1
«гойдалки». Типова 1
Типова комірка 1
комірка статичної 1
статичної двійкової 1
двійкової пам'яті 1
пам'яті (бінарний 1
(бінарний тригер) 1
тригер) по 1
по КМОН-технології 1
КМОН-технології складається 1
двох перехресно 1
перехресно (кільцем) 1
(кільцем) з'єднаних 1
з'єднаних інверторів 1
інверторів і 1
і ключових 1
ключових транзисторів 1
транзисторів для 1
до комірки. 1
комірки. Типова 1
Типова модифікація 1
модифікація полягає 1
зміні конічного 1
конічного перетину, 1
перетину, щоб 1
зробити боки 1
боки увігнутими, 1
увігнутими, для 1
маси кулі, 1
кулі, або 1
або опуклими, 1
опуклими, для 1
її збільшення. 1
збільшення. Типова 1
Типова структура 1
структура ранобе 1
ранобе — 1
це декілька 1
декілька кольорових 1
кольорових ілюстрацій 1
ілюстрацій спочатку, 1
спочатку, після 1
чого йде 1
йде 200—400 1
200—400 сторінок 1
сторінок тексту, 1
тексту, де 1
де лише 1
лише іноді 1
іноді трапляються 1
трапляються чорно-білі 1
чорно-білі зображення. 1
зображення. Типова 1
Типова тривалість 1
природі становить 1
неволі в 1
середньому 17 1
років. Типовий 1
Типовий 30-літровий 1
30-літровий наноакваріум 1
наноакваріум має 1
розміри 30 1
× 35 1
35 см. 1
см. Інші 1
Інші стандартні 1
стандартні розміри 1
розміри наноакваріумів: 1
наноакваріумів: 12 1
12 літрів 1
літрів (30 1
(30 × 1
× 20 2
20 × 1
20 см), 1
см), 25 1
25 літрів 1
літрів (40 1
(40 × 1
× 25 3
25 × 1
25 см) 1
і 45 1
45 літрів 1
літрів (50 1
(50 × 1
см). Типовий 1
Типовий двобічний 1
двобічний птоз 1
птоз (ліворуч) 1
(ліворуч) та 1
зіниць (праворуч) 1
(праворуч) у 1
хворого на 1
на ботулізм. 1
ботулізм. Типовим 1
Типовим використанням 1
використанням initial 1
initial конструкції 1
конструкції є 1
є ініціалізація 1
ініціалізація певних 1
певних змінних 1
змінних під 1
початку моделювання. 1
моделювання. Типовим 1
Типовим для 1
для вокалізму 1
вокалізму є 1
є зникнення 1
зникнення голосного 1
голосного ə 1
ə ( 1
( Типовими 1
Типовими бойовими 1
бойовими завданням 1
завданням були: 1
були: участь 1
артилерійській підготовці 1
підготовці наступу, 1
наступу, а 1
також контрбатарейна 1
контрбатарейна стрільба. 1
стрільба. Типовими 1
Типовими елементами 1
елементами захисту 1
захисту банкнот 1
банкнот від 1
від підробки 1
підробки цього 1
був гільош, 1
гільош, багаторівневий 1
багаторівневий водяний 1
водяний знак 1
і захисна 1
захисна стрічка. 1
стрічка. Типовими 1
Типовими рисами 1
рисами демографічної 1
демографічної ситуації 1
велика народжуваність, 1
народжуваність, так 1
висока смертність 1
смертність населення. 1
населення. Типовими 1
Типовими стратегіями 1
стратегіями білих 1
білих є 1
є розмін 1
розмін темнопольних 1
темнопольних слонів 1
на h6, 1
h6, після 1
якого слідують 1
слідують жертви 1
жертви матеріалу 1
відкриття вертикалі 1
вертикалі h, 1
h, а 1
також тиск 1
тиск по 1
діагоналі a2 1
a2 — 1
— g8 1
g8 та 1
на слабке 1
слабке поле 1
поле d5. 1
d5. Типовим 1
Типовим представником 1
представником цієї 1
є сплав 1
сплав ВТ6, 1
ВТ6, який 1
характеризується оптимальним 1
оптимальним поєднанням 1
поєднанням технологічних 1
технологічних і 1
і механічних 1
механічних властивостей. 1
властивостей. Типові 1
Типові зразки 1
зразки зібрані 1
висоті 308 1
308 м 1
моря. Типові 1
Типові металічні 1
металічні елементи 1
елементи перебувають 1
у лівому 1
лівому нижньому 1
нижньому куті 1
куті довгого 1
довгого варіанта 1
варіанта періодичної 1
періодичної системи. 1
системи. Типові 1
Типові ознаки 1
ознаки символізму 1
символізму мали 1
і панно 1
панно «Історія 1
«Історія Психеї». 1
Психеї». Типові 1
Типові числа 1
числа знаходяться 1
лінії приблизно 1
приблизно 45°, 1
45°, оскільки 1
кожен коефіцієнт 1
коефіцієнт ланцюгового 1
ланцюгового дробу 1
дробу дає 1
дає приблизно 1
одну десяткову 1
десяткову цифру. 1
цифру. Типовою 1
Типовою їжею 1
їжею в 1
звана баланда, 1
баланда, яку 1
яку варили 1
варили з 1
з картопляних 1
картопляних лушпайок, 1
лушпайок, мерзлого 1
мерзлого буряка 1
буряка та 1
та забілювали 1
забілювали висівками. 1
висівками. Типовою 1
Типовою темою 1
для світської 1
світської бесіди 1
бесіди серед 1
серед британців 1
британців є 1
є розмова 1
про погоду. 1
погоду. Типологічні 1
Типологічні аналогії 1
аналогії цим 1
цим комплексам 1
комплексам дають 1
дають матеріали 1
матеріали більшості 1
більшості ієневських 1
ієневських стоянок 1
стоянок Верхньої 1
Верхньої Волги, 1
Волги, які 1
які надійно 2
надійно датовані 1
датовані радіо 1
радіо карбоновим 1
карбоновим методом 1
методом другою 1
половиною Пребореалу-Бореалом. 1
Пребореалу-Бореалом. Тип 1
Тип парадного 1
парадного портрета 1
портрета офіційної 1
особи був 1
вже вироблений 1
вироблений до 1
нього. Тип 1
Тип покриття 1
покриття вибирається 1
вибирається залежно 1
ступеня контакту 1
контакту окремих 1
окремих деталей 1
деталей з 1
агресивним середовищем. 1
середовищем. Тип 1
Тип струмознімання 1
струмознімання — 1
— нижній, 1
нижній, дві 1
дві тролеї 1
тролеї і 1
і шини 1
шини заземлення. 1
заземлення. Тип 1
Тип фільтра, 1
фільтра, вміщеного 1
вміщеного в 1
в PAPR, 1
PAPR, повинен 1
відповідати забруднювачам, 1
забруднювачам, які 1
які потрібно 1
потрібно видалити. 1
видалити. Тираж 1
Тираж вийшов 1
року. Тираж 1
Тираж від 1
року зростав. 1
зростав. Тиражовані 1
Тиражовані книги 1
та гравюра 1
гравюра стали 1
доступними широким 1
широким суспільним 1
суспільним верствам. 1
верствам. Тиран 1
Тиран вислав 1
вислав Лептина 1
Лептина з 1
військом спустошувати 1
спустошувати ворожі 1
ворожі землі, 1
землі, зокрема, 1
зокрема, територію 1
територію акрагантян. 1
акрагантян. Тиран, 1
Тиран, його 1
мати та 1
та найближче 1
оточення були 1
знищені. Тиріон 1
Тиріон один, 1
один, здавалося, 1
здавалося, оцінив 1
оцінив серйозність 1
серйозність ситуації 1
і здійснив 1
здійснив вилазку 1
вилазку за 1
за стіни 1
стіни міста 1
забезпечення захисту 1
захисту воріт. 1
воріт. Тиск 1
Тиск в 1
в підігрівачі-деемульсаторі 1
підігрівачі-деемульсаторі типу 1
типу СП-2000 1
СП-2000 сягає 1
сягає рівня 1
рівня 1 1
1 МПа, 1
МПа, а 1
а температура 1
температура – 1
до +50ºС. 1
+50ºС. Тиск 1
Тиск на 2
на візантійських 1
візантійських майстрів 1
майстрів сприяв 1
сприяв як 1
як викоріненню 1
викоріненню індивідуальних 1
індивідуальних манер 1
манер митців, 1
митців, але 1
але піднесенню 1
піднесенню духовності 1
духовності біблійних 1
біблійних образів, 1
образів, так 1
і надзвичайному 1
надзвичайному контролю 1
контролю церкви 1
церкви над 1
над мистецькою 1
мистецькою продукцією 1
продукцією та 1
та головуванням 1
головуванням застиглого 1
застиглого канону. 1
канону. Тиск 1
на контурі 1
контурі нафтоносності 1
нафтоносності може 1
дорівнювати рн 1
рн або 1
бути вищим 1
нього. «Тисменицягаз» 1
«Тисменицягаз» у 1
складі ДП 1
ДП «Укргаз». 1
«Укргаз». Тисо 1
Тисо повернувся 1
повернувся 1920 1
року. Тисяча 1
Тисяча добровольців 1
добровольців при 2
при двох 1
двох гарматах 1
гарматах зайняли 1
зайняли фронт 1
фронт від 1
від залізниці 1
залізниці Миколаїв 1
Миколаїв - 1
- Одеса 1
Одеса до 1
до Чорного 2
Чорного моря, 1
моря, прикриваючи 1
прикриваючи Очаків. 1
Очаків. Тисячі 1
Тисячі Атлаських 1
Атлаських ведмедів 1
ведмедів були 1
вбиті як 1
як трофеї, 1
трофеї, також 1
їх вбивали 1
вбивали на 1
різних спортивних 1
спортивних змаганнях. 1
змаганнях. Тисячі 1
Тисячі відданих 1
відданих обходять 1
обходять місто 1
місто Матхура-Вріндаван, 1
Матхура-Вріндаван, щоб 1
заробити найсильнішу 1
найсильнішу пунйа, 1
пунйа, і 1
не зменшується. 1
зменшується. Тисячі 1
Тисячі євреїв 1
євреїв були 1
вбиті через 1
створення гетто, 1
гетто, в 1
один день. 1
день. Тисячі 1
Тисячі людей 1
людей прийшли 1
похорони свого 1
улюбленого актора. 1
актора. Тисячі 1
Тисячі походів 1
походів Ochotona 1
Ochotona collaris 1
collaris робить 1
робить в 1
серпні для 1
збору рослинності 1
рослинності на 1
зиму. «Титан» 1
«Титан» (U-54, 1
(U-54, до 1
до 01.11.1997 1
01.11.1997 С-6) 1
С-6) — 1
українське судно, 1
плавуча казарма. 1
казарма. Титан 1
Титан був 1
задоволений цим 1
цим планом 1
дав Іллідану 1
Іллідану «подарунок» 1
«подарунок» в 1
його вірність. 1
вірність. Титани 1
Титани вбивають 1
вбивають більшість 1
більшість Старійшин, 1
Старійшин, Лео 1
Лео доводиться 1
доводиться стати 1
них, щоб 1
зробити Чародійок 1
Чародійок грецькими 1
грецькими богинями. 1
богинями. Титанозавр 1
Титанозавр гине 1
гине та 1
та падає 1
в океан. 1
океан. Титул 1
Титул бея 1
бея в 1
в індивідуальному 1
індивідуальному порядку 1
порядку могли 1
могли носити 1
носити християни 1
християни — 2
— Титул 1
Титул був 2
відроджений в 1
середині 11 1
11 століття 1
Східній Римській 1
Римській імперії. 1
імперії. Титул 2
створений 29 1
жовтня 1686 1
1686 року 1
для сера 1
сера Джона 1
Джона Бел’ю 1
Бел’ю як 1
як нагорода 1
нагорода за 2
підтримку короля 1
короля англії 1
англії Якова 1
Якова ІІ. 1
ІІ. Титул 1
Титул в 1
Римській імперії 1
контроль Східну 1
Східну частину 1
частину імперії. 1
Титул графів, 1
графів, що 2
що наданий 1
наданий Королевою 1
Королевою Швеції 1
Швеції Крістіною 1
Крістіною у 1
у 1654 1
1654 році, 1
році, юридично 1
юридично визнаний 1
країні. Ти́тулом 1
Ти́тулом називалось 1
називалось почесне 1
почесне успадковане 1
успадковане або 1
ж дароване 1
дароване монархом 1
монархом звання. 1
звання. Титул 1
Титул правителя 1
державі переходив 1
переходив через 1
через материнський 1
материнський рід. 1
рід. Титул 1
Титул предстоятеля 1
предстоятеля Антіохійської 1
Антіохійської Православної 1
Церкви один 1
найбільш пишних. 1
пишних. Титул 1
Титул храму 1
— Воздвиження 1
Воздвиження Чесного 1
Чесного Хреста, 1
Хреста, храмове 1
27 вересня. 1
вересня. Титул 1
Титул чемпіона 1
в напівважкій 1
категорії за 2
версією UFC 1
UFC відходить 1
відходить Рашаду 1
Рашаду Евансу. 1
Евансу. Тих 1
Тих десятьох, 1
десятьох, котрі 1
котрі виступили 1
її рішення 1
рішення оголосити 1
оголосити імператором 1
імператором племінника, 1
племінника, вона 1
вона стратила. 1
стратила. Тихий 1
Тихий потрапляє 1
діру, сперечається 1
сперечається з 1
з автором 1
сценарію (як 1
останній серії 1
серії 1-го 1
1-го сезону), 1
сезону), але 1
його рятують 1
рятують Галюцинелла, 1
Галюцинелла, Мел, 1
Мел, Спамі 1
Спамі й 1
й Тарантога. 1
Тарантога. Тихий 1
Тихий починає 1
вивчати описи 1
описи інших 1
інших дослідників, 1
завжди стикуються 1
стикуються між 1
іноді суперечать 1
суперечать один 1
одному. Тихі 1
Тихі води 1
води ( 1
жахів. Тихомиров 1
Тихомиров починав 1
починав кар'єру 1
системі військово-промислового 1
військово-промислового комплексу 1
комплексу (ВПК), 1
(ВПК), а 1
а Брежнєв 1
Брежнєв мав 1
мав в 2
цих колах 1
колах багато 1
багато друзів. 1
друзів. Тихон 1
Тихон Лещук 1
Лещук також 1
як напрочуд 1
напрочуд плідний 1
плідний літератор. 1
літератор. Тихоходка 1
Тихоходка не 1
хоче спор; 1
спор; вона 1
вона нездорова. 1
нездорова. Тих, 1
Тих, хто 7
хто вирвався 1
з оточення, 1
оточення, переслідували 1
переслідували російські 1
російські запроданці 1
запроданці – 1
– козаки 1
козаки РОА 1
РОА (Русская 1
(Русская освободітєльная 1
освободітєльная армія) 1
армія) генерала 1
генерала Власова. 1
Власова. Тих, 1
хто відмітив 1
відмітив "інша", 1
"інша", попросили 1
попросили вказати 1
вказати операційну 1
операційну систему. 1
систему. Тих, 1
не пристосовується 1
системи, підкуповують, 1
підкуповують, примушують 1
примушують мовчати 1
мовчати або 1
або ламають 1
ламають кар'єри. 1
кар'єри. Тих, 1
хотів переїжджати, 1
переїжджати, вивозили 1
вивозили примусово. 1
примусово. Тих, 1
хто притримувався 1
притримувався таких 1
таких позицій, 1
позицій, називали 1
називали „кубанськими 1
„кубанськими самостійниками“. 1
самостійниками“. Тих, 1
хто цим 1
цим займається, 1
займається, прийнято 1
називати тегестологістами. 1
тегестологістами. Тичинкові 1
Тичинкові нитки 1
нитки зазвичай 1
зазвичай вузьколанцетоподібні, 1
вузьколанцетоподібні, а 1
а пиляки 1
пиляки лінійні, 1
лінійні, рухомі, 1
рухомі, прикріплені 1
прикріплені основою 1
основою чи 1
чи спинкою, 1
спинкою, що 1
що відкриваються 1
відкриваються інтрорзно 1
інтрорзно продольною 1
продольною щілиною. 1
щілиною. Тичинок 1
Тичинок 6, 1
6, з 1
3 внутрішні 1
внутрішні довгі, 1
довгі, а 2
а 3 1
3 зовнішні 1
зовнішні короткі, 1
короткі, вони 1
вони прикріплені 1
до зіва 1
зіва оцвітини. 1
оцвітини. Тищенко 1
Тищенко Варвара 1
Варвара Миколаївна, 1
Миколаївна, дитина, 1
дитина, 11 1
11 р., 1
невідомо. Ті 1
Ті вибори 1
вибори він 1
він програв. 1
програв. Ті 1
Ті випускники, 1
випускники, що 1
на заводи 1
заводи міста, 1
міста, разом 1
евакуйовані на 1
схід СРСР. 1
СРСР. Тіві 1
Тіві ( 1
найбільших корінних 1
корінних груп 1
груп Австралії. 1
Австралії. Ті 1
Ті дороги 1
дороги тверді, 1
тверді, мов 1
мов брук. 1
брук. Тієї 1
Тієї осені 1
осені Персі 1
Персі Шеллі 1
Шеллі часто 1
часто жив 1
дому в 1
Лондоні, щоб 1
уникнути кредиторів. 1
кредиторів. Ті 1
Ті ж, 1
ж, з 1
з товариської 1
товариської вірності, 1
вірності, діляться 1
діляться ними 1
ними один 1
одним. Ті 1
Ті ж 2
ж підсилення, 1
підсилення, ті 1
ж перешкоди, 1
перешкоди, схожі 1
схожі схеми. 1
схеми. Ті 1
ж положення 1
положення містяться 1
в Регламенті 1
Регламенті ЄС 1
ЄС 1223/2009 1
1223/2009 про 1
про косметику, 1
косметику, який 1
який замінює 1
замінює Директиву 1
Директиву про 1
про косметику 1
косметику від 1
року. Ті 1
Ті з 2
з купців, 1
купців, які 1
бути зарахованими 1
зарахованими до 1
певної гільдії, 1
гільдії, приписувалися 1
приписувалися до 1
нижчих станів, 1
станів, міщан 1
та селян, 1
селян, і 1
і втрачали 1
втрачали привілеї. 1
привілеї. Ті 1
з робітників, 1
робітників, що 1
вперше пливуть 1
пливуть цим 1
цим шляхом, 1
шляхом, часто 1
часто кидають 1
кидають роботу 1
й що-сили 1
що-сили плигають 1
плигають з 1
з колоди 1
колоди на 1
на колоду, 1
колоду, тікаючи 1
тікаючи назад 1
назад плота. 1
плота. Тікаючи 1
Тікаючи від 2
безладу війни 1
Римі, Константин 1
Константин Бруміді 1
Бруміді прийняв 1
рішення емігрувати 1
емігрувати у 1
у Сполучені 1
Сполучені Штати. 2
Штати. Тікаючи 1
від спецназівців 1
спецназівців вони 1
іншу квартиру, 1
квартиру, з 1
з балкона 1
балкона якої 1
якої бачать 1
бачать Сю. 1
Сю. Тіла 1
Тіла були 1
виявлені через 1
у лісі. 2
лісі. Тіла 1
Тіла загиблих 1
загиблих віднесли 1
до каплиці 2
каплиці університетської 1
університетської клініки. 1
клініки. Тіла 1
Тіла померлих 1
померлих не 1
не переносили, 1
переносили, окрім 1
окрім незначної 1
незначної кількості 1
кількості трун. 1
трун. Тіла 1
Тіла трьох 1
них (окрім 1
(окрім Дугласа) 1
Дугласа) було 1
цвинтарі Цермата. 1
Цермата. Тіла 1
Тіла убитих 1
убитих були 1
були пізнані 1
пізнані по 1
по одягу 1
і взуттю. 1
взуттю. Тіла 1
Тіла цих 1
цих мучеників-героїв 1
мучеників-героїв поховані 1
місцевому цвинтарі 1
спільній могилі. 1
могилі. Тілесна 1
Тілесна приватність 1
приватність передбачає 1
передбачає фізичну 1
фізичну недоторканість 1
в забороні 1
забороні будь-якого 1
будь-якого дотику 1
дотику до 1
до особи 1
особи поза 1
поза її 1
її волею, 1
волею, а 1
також заподіяння 1
заподіяння їй 1
їй тілесної 1
тілесної шкоди, 1
шкоди, регулювання 1
регулювання приватності 1
приватності речей, 1
речей, тестування 1
тестування фізичного 1
фізичного стану. 1
стану. Тілль: 1
Тілль: «Ми 1
«Ми не 1
хочемо виправдовуватись. 1
виправдовуватись. Тіло 1
Тіло Felis 1
Felis silvestris 1
silvestris cafra 1
cafra покрито 1
покрито вертикальними 1
вертикальними смужками, 1
смужками, контрастність 1
контрастність яких 1
від блідого 1
блідого до 1
до досить 2
досить виразного. 1
виразного. Тіло 1
Тіло було 3
стані молитви. 1
молитви. Тіло 1
було перевезене 1
перевезене до 1
Петербурга й 1
й поховане 1
поховане на 1
на Волковому 1
Волковому кладовищі. 1
кладовищі. Тіло 1
поховано при 1
при місцевій 1
місцевій церкві 1
церкві Монкастро 1
Монкастро (Білгорода-Дністровського). 1
(Білгорода-Дністровського). Тіло 1
Тіло видовжене, 1
видовжене, очі 1
на стебельцях, 1
стебельцях, ноги 1
ноги листоподібні, 1
листоподібні, мають 1
мають преекзоподити. 1
преекзоподити. Тіло 1
Тіло визнає, 1
цих бід 1
бід є 1
є порушені 1
порушені нею 1
нею правила. 1
правила. Тіло 1
вкрите шипами 1
шипами та 1
та кістковими 1
кістковими горбиками, 1
горбиками, які 1
ряди вздовж 1
вздовж тіла. 1
тіла. Тіло 1
Тіло вузьке, 1
вузьке, завдовжки 1
завдовжки 2-4 1
2-4 мм. 1
мм. Ширина 2
Ширина надкрила 1
надкрила 0,65-1,3 1
0,65-1,3 мм. 1
мм. Основне 1
забарвлення тіла 1
тіла коричневе. 1
коричневе. Тіло 1
Тіло довжиною 1
довжиною 16—41 1
16—41 мм. 1
мм. Понад 1
Понад 680 1
680 родів, 1
родів, понад 1
6 900 1
900 видів. 1
видів. Тіло 1
Тіло доставили 1
доставили додому 1
додому лише 1
місяць. Тіло 1
Тіло завдовжки 4
завдовжки 33-35 1
33-35 мм, 1
мм, черевце 2
черевце 22-26 1
22-26 мм, 1
мм, заднє 2
крило 25-29 1
25-29 мм. 1
мм. Основа 1
Основа задніх 1
задніх крил 1
великою жовтою 1
жовтою або 1
або бурштиновою 1
бурштиновою плямою 1
плямою (іноді 1
(іноді у 1
у самиць 1
самиць ця 1
ця пляма 1
пляма відсутня 1
відсутня або 1
або зменшена 1
зменшена в 1
в розмірах). 1
розмірах). Тіло 1
завдовжки 34-38 1
34-38 мм, 1
черевце 25-30 1
25-30 мм, 1
крило 16-21 1
16-21 мм. 1
мм. Черевце 1
Черевце довге 1
й тонке. 1
тонке. Тіло 1
завдовжки 3—5 1
3—5 мм, 1
мм, складається 1
з голівки 1
голівки (з 1
4 присосками 1
присосками й 1
2 віночками 1
віночками крюків) 1
крюків) і 1
і 3—4 1
3—4 члеників. 1
члеників. Тіло 1
см, видовжене 1
видовжене та 1
та стиснене 1
боків. Тіло 2
Тіло завдовжки, 1
завдовжки, мабуть, 1
мабуть, до 1
до 2,50 1
2,50 м. 1
м. Морда 1
Морда видовжена, 1
видовжена, з 1
численними рогоподібними 1
рогоподібними виростами. 1
виростами. Тіло 1
Тіло залишив 1
залишив Grave 1
Grave Digger 1
Digger у 1
лютому 2009 1
року. Тіло 1
Тіло залишили 1
залишили і 1
закидали землею 1
і камінням, 1
камінням, заривши 1
заривши його 1
його повністю. 1
повністю. Тіло 1
Тіло заморожено 1
заморожено в 1
в ангельскькому 1
ангельскькому кристалі 1
кристалі і 1
і замкнено 1
замкнено в 1
в глибинах, 1
глибинах, душа 1
душа засуджена 1
до втілення 1
втілення зі 1
зі смертною 1
смертною людиною. 1
людиною. Тіло 1
Тіло з 1
численними пухирчастими 1
пухирчастими здуттями 1
здуттями до 1
до 11,5 1
11,5 см. 1
см. Лишайник 1
Лишайник прикріплений 1
прикріплений до 1
субстрату центральним 1
центральним гомфом. 1
гомфом. Тіло 1
Тіло і 1
і кінчики 1
кінчики ніг 1
ніг покриті 1
жорсткими незмочуваними 1
незмочуваними водою 1
водою волосками, 1
волосками, завдяки 1
чому водомірки 1
водомірки пристосовані 1
до ковзання 1
по воді. 1
воді. Тіло 1
Тіло його 1
його вкрите 1
вкрите лише 1
лише коротким 1
коротким пушком. 1
пушком. Тіло 1
кремезне, хвіст 1
хвіст товстий, 1
товстий, голова 1
голова широка, 1
широка, вуха 1
вуха короткі 1
короткі й 1
й округлі, 1
округлі, лапи 1
лапи короткі. 1
короткі. Тіло 1
Тіло кулемета 1
кулемета (без 1
(без станка, 1
станка, води 1
кожусі і 1
і патронів) 1
патронів) мало 1
мало вагу 1
вагу близько 1
20 кг. 1
кг. Тіло 1
Тіло порівняно 1
порівняно низьке, 1
низьке, витягнуте, 1
витягнуте, трохи 1
трохи стиснуте 1
стиснуте з 1
Тіло ретельно 1
ретельно промивалось 1
промивалось спиртом, 1
спиртом, а 1
а вилучені 1
вилучені органи 1
органи повертали 1
повертали на 1
місце. Тіло 1
Тіло самиці 1
самиці забарвлене 1
забарвлене або 1
в чорний, 1
чорний, або 1
в суцільно-жовто-рудий. 1
суцільно-жовто-рудий. Тіло 1
Тіло самця 1
самця завдовжки 1
до 46 2
46 см, 1
більші - 1
близько 51 1
51 см. 1
Вага птахів 1
птахів коливається 1
від 510 1
510 до 1
до 740 1
740 г. 1
У самця 1
самця голова, 1
голова, шия 1
шия і 1
тіла чорна. 1
чорна. Тіло 1
Тіло складається 1
19 сегментів, 1
сегментів, вкритих 1
вкритих міцним 1
міцним панциром. 1
панциром. Тіло 1
тонке, з 1
великою головою 1
головою і 1
і довгими 1
довгими вухами. 1
вухами. Тільки 1
Тільки T. 1
T. aegyptiaca 1
aegyptiaca й 1
й T. 1
T. brasiliensis 1
brasiliensis мають 1
мають чітке 1
чітке відокремлення 1
відокремлення вух. 1
вух. Тільки 1
Тільки активна 1
активна позиція 1
позиція його 1
сина зупинила 1
зупинила підготовку 1
до ексгумації. 1
ексгумації. Тільки 1
Тільки в 18
1936 його 1
його шлюб 1
з Фрідою 1
Фрідою було 1
офіційно розірвано 1
розірвано і 1
з Мері. 1
Мері. Тільки 1
році атестати 1
атестати про 1
школи одержало 1
одержало понад 1
чоловік. Тільки 1
вона виростила 1
виростила 664 1
664 поросяти 1
поросяти при 1
при плані 1
плані 450. 1
450. Збереження 1
Збереження молодняку 1
молодняку становило 1
становило 98 1
%. Тільки 1
цей рекорд 1
рекорд був 1
побитий суперкомп'ютером 1
суперкомп'ютером ETA-10G. 1
ETA-10G. Тільки 1
1990-х рідні 1
рідні отримали 1
отримали листа 1
з повідомленням, 1
заарештований у 3
1945 помер 1
у тюрмі 1
м. Тільки 1
році членам 1
членам династії 1
династії Карагеоргієвичів 1
Карагеоргієвичів було 1
дозволено приїхати 1
приїхати в 2
в Югославію. 1
Югославію. Тільки 1
1995 уряд 1
уряд розпочав 2
розпочав проведення 1
проведення поміркованих 1
поміркованих реформ 1
реформ по 1
по перебудові 1
перебудові і 1
економіки. Тільки 1
році сумарні 1
сумарні екологічні 1
екологічні витрати 1
витрати ЕМСС 1
ЕМСС на 1
на охорону 2
водного басейну, 1
басейну, поводження 1
відходами та 1
та раціональне 1
використання земельними 1
земельними ресурсами 1
ресурсами склали 1
склали 4 1
грн. Тільки 1
Тільки він 1
він внаслідок 1
своєї нескінченності 1
нескінченності може 1
досягти справжнього 1
справжнього пізнання 1
пізнання себе. 1
себе. Тільки 1
в індійську 1
індійську армію 1
армію поставлено 1
поставлено більш 1
більш 15 1
одиниць. Тільки 1
на особистій 1
Гітлером 31 1
року Геббельсу 1
Геббельсу вдалося 1
домогтися від 1
нього прийняття 1
усунення Дітріха 1
Дітріха з 1
поста імперського 1
імперського шефа 1
шефа преси. 1
преси. Тільки 1
кінці розповіді 1
розповіді розкривається, 1
розкривається, що 1
суспільство живе 1
поверхнею Місяця, 1
Місяця, в 1
в штучно 1
штучно підтримуваному 1
підтримуваному середовищі, 1
середовищі, а 1
місцем заслання 1
заслання є 1
є поверхня 1
поверхня Землі. 1
Землі. Тільки 1
Тільки власник 1
власник сертифіката 1
сертифіката (власник 1
(власник відповідного 1
відповідного закритого 1
закритого ключа) 1
ключа) або 1
або хтось, 1
хтось, спеціально 1
спеціально уповноважений 1
уповноважений власником 1
власником (т. 1
зв. «довірений 1
«довірений відмінювач», 1
відмінювач», designated 1
designated revoker), 1
revoker), може 1
може анулювати 1
анулювати PGP-сертифікат. 1
PGP-сертифікат. Тільки 1
в мальків 1
мальків плямистої 1
плямистої зубатки 1
зубатки на 1
тілі добре 1
помітні поперечні 1
поперечні смуги, 1
смуги, широкі 1
широкі й 1
й чорні. 1
чорні. Тільки 1
Нідерландах сингл 1
сингл зміг 1
зміг дійти 1
дійти лише 1
52 рядка. 1
рядка. Тільки 1
одній сутичці 1
сутичці він 1
поранений. Тільки 1
Тільки вони 1
їхні нащадки 1
нащадки успадковували 1
успадковували вищу 1
вищу владу 1
їх нащадки 1
нащадки носили 1
носили родовий 1
родовий титул 1
титул Чингізидів. 1
Чингізидів. Тільки 1
століття іноземцям 1
іноземцям дозволено 1
дозволено було 2
було відвідувати 1
відвідувати країну, 1
країну, і 1
обмеженій кількості. 1
кількості. Тільки 1
період Відродження 1
Відродження спостерігається 1
спостерігається новий 1
новий розвиток 1
розвиток Видина 1
Видина і 1
і Видинської 1
Видинської єпархії. 1
єпархії. Тільки 1
частині передбачені 1
передбачені виступаючі 1
виступаючі обтічники 1
обтічники повітрозабірних 1
повітрозабірних пристроїв 1
пристроїв і 1
і оперення. 1
оперення. Тільки 1
випадку ми 1
можемо сказати, 1
що наше 1
наше твердження 1
твердження відповідає 1
відповідає класичному 1
класичному розумінню 1
розумінню істини. 1
істини. Тільки 1
Тільки до 1
кін. ХVІІІ 1
ХVІІІ ст. 1
у літописі 2
літописі монастиря 1
монастиря вже 1
зафіксовано 117 1
117 чудес 1
чудес через 1
через заступництво 1
заступництво Божої 1
Матері в 1
в Гошеві. 1
Гошеві. Тільки 1
Тільки донька 1
донька Еемелі, 1
Еемелі, Аада, 1
Аада, здогадувалася, 1
здогадувалася, що 1
це Ніколас-відлюдник 1
Ніколас-відлюдник дарує 1
дарує їм 1
їм іграшки. 1
іграшки. Тільки 1
Тільки доступ 1
нього широка 1
широка публіка 1
публіка могла 1
могла отримати 1
у День 1
День відкритих 1
відкритих дверей. 1
дверей. Тільки 1
Тільки душа, 1
душа, що 1
що пережила 1
пережила велике 1
велике горе 1
горе може 1
стати Карасом. 1
Карасом. Тільки 1
Тільки житлові 1
житлові будинки 2
з самовільними 1
самовільними прибудовами. 1
прибудовами. Тільки 1
Тільки журнал 1
« Тільки 1
Тільки з 3
з 1738 1
1738 року, 1
при королі 1
королі Во 1
Во Вионг 1
Вионг Нгуен 1
Нгуен Фук 1
Фук Хоат 1
Хоат (1739–1765), 1
(1739–1765), резиденцією 1
резиденцією в'єтнамських 1
в'єтнамських королів 1
королів остаточно 1
остаточно ставав 1
ставав Фусуан. 1
Фусуан. Тільки 1
року водолази 1
водолази почали 1
демонтаж корпусу, 1
корпусу, сталеві 1
сталеві деталі 1
деталі були 1
були здані 2
металобрухт. Тільки 1
Тільки за 2
за антирадянську 1
антирадянську агітацію 1
агітацію 1108 1
1108 чоловік 1
чоловік засуджено 1
розстрілу. Тільки 1
за офіційними 1
даними військових 1
і жандармських 1
жандармських установ 1
установ на 1
фронті і 1
дорозі з 3
з фронту 2
фронту були 1
затримані 420 1
420 тис. 3
800 тис. 1
тис. втекли, 1
втекли, коли 1
коли прямували 1
прямували на 1
фронт, або 1
або втекли 1
були спіймані 1
спіймані жандармами 1
жандармами і 1
і виявилися 1
виявилися глибоко 1
тилу. Тільки 1
Тільки захоплення 1
захоплення певної 1
території недостатньо» 1
недостатньо» Тільки 1
з металургійних 1
металургійних підприємств 1
року вивезено 1
вивезено 320 1
320 тис. 1
тонн вантажів, 1
вантажів, для 1
чого використано 1
використано 16 1
16 тис. 2
тис. залізничних 1
залізничних вагонів 1
і платформ. 1
платформ. ; 1
; тільки 1
їм імператор 1
імператор міг 1
міг повністю 1
повністю довіряти. 1
довіряти. Тільки 1
Тільки його 1
його шестирічна 1
шестирічна онука 1
онука Крістіна 1
Крістіна знає 1
знає його 1
його таємницю 1
ним пише 1
пише корів. 1
корів. Тільки 1
Тільки Кересові 1
Кересові вдалося 1
вдалося перемогти 1
перемогти Петросяна. 1
Петросяна. Тільки 1
Тільки людина, 1
яка знає 1
знає і, 1
що найголовніше, 1
найголовніше, любить 1
дорослих, і 1
і навколишнє 1
середовище, і 1
саме Життя 1
Життя з 1
великої літери, 1
літери, може 1
може писати 1
писати так" 1
так" Федарэнка 1
Федарэнка А. 1
А. Рэцэнзія 1
Рэцэнзія // 1
// Кніжны 1
Кніжны свет. 1
свет. Тільки 1
Тільки мати 1
мати любить 1
приймає хлопця 1
хлопця таким, 1
таким, як 1
він є, 1
є, тож 1
тож йому 1
доводиться важко 1
важко працювати, 1
працювати, аби 1
аби здобути 1
здобути прийняття 1
прийняття решти 1
решти людей, 1
але найголовніше 1
батька. Тільки 1
Тільки наприкінці 1
наприкінці свого 1
життя Блек 1
Блек визнав, 1
що вступ 1
до Клану 1
Клану був 1
був помилкою, 1
помилкою, а 1
а казав: 1
казав: «Я 1
«Я би 1
би приєднався 1
будь-якого угруповання, 1
угруповання, якби 1
це додало 1
додало меня 1
меня голосів» 1
голосів» Тільки 1
Тільки на 1
розі названої 1
названої вулиці 1
вулиці генерал 1
генерал Потіорек 1
Потіорек раптом 1
раптом помітив 1
помітив помилку. 1
помилку. Тільки 1
Тільки невелика 1
кількість найновіших 1
найновіших автомобілів 1
представлено під 1
відкритим дахом 1
дахом цього 1
цього салону. 1
салону. Тільки 1
Тільки невеликий 1
невеликий загін 1
загін зі 1
зі 150 1
бійців Волинської 1
Волинської групи 1
групи зумів 1
зумів прорвати 1
прорвати оточення 1
перейти польський 1
польський кордон. 1
кордон. Тільки 1
Тільки новонароджені 1
новонароджені сплять 1
сплять з 1
з мамою, 1
мамою, а 1
власному гнізді. 1
гнізді. Тільки 1
Тільки одна 1
жінка врятувалась, 1
врятувалась, сховавшись 1
сховавшись у 1
у лозі 1
лозі поблизу 1
поблизу села. 1
села. Тільки 1
Тільки одне 1
цих вікон 1
вікон є 1
є видимим 1
видимим і 1
і заповнює 1
заповнює собою 1
собою весь 1
весь фрейм. 1
фрейм. Тільки 1
Тільки опісля 1
опісля погляд 1
погляд доходить 1
до персонажів 1
персонажів картини. 1
картини. Тільки 1
Тільки особи, 1
мають обліківку 1
обліківку у 1
у застосунку 1
застосунку Line 1
Line мають 1
встановити та 1
та грати 1
у Line 1
Line Game 1
Game ігри. 1
ігри. Тільки 1
Тільки от 1
от в 1
який бік?. 1
бік?. Тільки 1
Тільки після 2
Україною незалежності, 1
незалежності, євреї 1
євреї Києва 1
Києва отримали 1
отримали дозвіл 1
дозвіл поставити 1
поставити пам'ятник, 1
пам'ятник, присвячений 1
присвячений єврейській 1
єврейській трагедії. 1
трагедії. Тільки, 1
Тільки, після 1
як 900 1
900 тисяч 1
північної Індію 1
Індію прийшли 1
прийшли люди, 1
люди, для 1
цієї черепахи 1
черепахи з'явилися 1
з'явилися реальна 1
реальна загрозу 1
загрозу існуванню, 1
існуванню, що 1
зрештою призвело 1
повного винищення 1
винищення цього 1
виду черепах. 1
черепах. Тільки 1
як МНТ 1
МНТ знайдений, 1
знайдений, земляни 1
земляни змогли 1
змогли звільнитися. 1
звільнитися. Тільки 1
Тільки пічці 1
пічці та 1
та яблуньці 1
яблуньці вона 1
не допомагала, 1
допомагала, бо 1
хотіла забруднитись. 1
забруднитись. "Тільки 1
"Тільки по 1
по Китаю, 1
Китаю, в 1
яку цифру 1
цифру вибрати 1
вибрати щодо 1
щодо загальних 1
загальних китайських 1
китайських жертв, 1
жертв, в 1
з дев'яноста 1
дев'яноста семи 1
семи місяців 1
серпень 1945 1
року, десь 1
десь між 1
між 100000 1
100000 і 1
і 200000 1
200000 чоловік 1
чоловік гинули, 1
гинули, переважна 1
них невоюючих. 1
невоюючих. «Тільки 1
«Тільки поклади 1
поклади трубку, 1
трубку, і 1
і ти 1
— труп», 1
труп», — 1
йому невидимий 1
невидимий співрозмовник. 1
співрозмовник. Тільки 1
Тільки поодинокі 1
поодинокі досягли 1
досягли за 1
кордоном деяких 1
деяких успіхів. 1
успіхів. Тільки 1
Тільки потім 1
потім Дорунтина, 1
Дорунтина, зустрівшись 1
зустрівшись з 2
матір'ю, розуміє, 1
що Костянтин 1
Костянтин давно 1
давно помер 1
що повстав 1
з могили. 1
могили. Тільки 1
Тільки починаючи 1
виробництво почало 1
почало налагоджуватися, 1
налагоджуватися, але 1
році настільки 1
настільки сильно 2
сильно постраждало 1
від пожежі, 1
підприємство навіть 1
навіть думали 1
думали закрити. 1
закрити. Тільки 1
Тільки при 1
при виході 3
виході на 2
поверхню вони 1
захоплюються потоком 1
потоком води 1
і зносяться 1
зносяться в 1
поперечному напрямку. 1
напрямку. Тільки 1
Тільки протягом 1
літа 2002 1
року 160 1
160 туристів, 1
туристів, дослідників 1
дослідників і 1
і фотографів 1
фотографів відвідали 1
відвідали тайгових 1
тайгових оленярів. 1
оленярів. Тільки 1
Тільки сильна 1
сильна військова 1
військова залога 1
залога в 1
в Кутах 1
Кутах не 1
можливості опришкам 1
опришкам Довбуша 1
Довбуша здобути 1
здобути місто. 1
місто. Тільки 1
Тільки старі 1
старі листівки 1
листівки і 2
і фотографії 2
фотографії фасаду 1
фасаду нагадують 1
минуле будівлі 1
будівлі Штернекерброй. 1
Штернекерброй. Тільки 1
Тільки тепер 1
тепер мурахи 1
мурахи — 1
це люди.» 1
люди.» Тільки 1
Тільки тоді, 1
будемо щирими 1
щирими та 1
та відвертими 1
відвертими перед 1
та близькими, 1
близькими, ми 1
ми зможемо 2
зможемо зробити 1
зробити наше 1
наше життя 1
життя по-справжньому 1
по-справжньому повноцінним 1
повноцінним та 1
та щасливим!», 1
щасливим!», – 1
– розповів 1
розповів режисер 1
режисер Юрій 1
Юрій Двіжон. 1
Двіжон. Тільки 1
Тільки у 3
році Мати 1
Мати Уршуля 1
Уршуля разом 1
с сестрами 1
сестрами повертається 1
отримала незалежність. 1
незалежність. Тільки 1
у Глибокій 2
Глибокій Пристані, 1
Пристані, що 1
у Станіслава, 1
Станіслава, кораблі 1
кораблі можна 1
було спускати 1
спускати з 1
з камеліями 1
камеліями і 1
і довооружать 1
довооружать до 1
повного комплекту; 1
комплекту; по-четверте, 1
по-четверте, навесні 1
навесні частину 1
і Адміралтейства 1
Адміралтейства затоплювалися 1
затоплювалися потужним 1
потужним паводком. 1
паводком. Тільки 1
родів існує 1
існує поділ 1
на статі, 1
статі, але 1
тоді самці 1
самці карликові, 1
карликові, і 1
і ведуть 1
ведуть на 2
на самках 1
самках паразитичний 1
життя. Тільки 1
Тільки формально 1
формально вчинок 1
вчинок був 1
був наказом 1
наказом ОУН. 1
ОУН. Тільки 1
Тільки ці 1
два острови 1
острови населені. 1
населені. Тільки 1
Тільки цього 1
разу нитка 1
нитка буде 1
буде товщиною 1
товщиною як 1
як шнур 1
шнур від 1
від комп'ютерної 1
комп'ютерної мишки. 1
мишки. Тільки 1
Тільки чилійський 1
чилійський флот 1
флот відвідує 1
відвідує станцію 1
станцію майже 1
майже щоліта, 1
щоліта, щоб 1
стані. Ті 1
Ті люди, 1
живими, перетворилися 1
на мавп. 2
мавп. Ті 1
Ті мешканці 1
міста які 1
отримали серйозних 1
серйозних травм 1
травм чи 1
інших фізичних 1
фізичних ушкоджень, 1
ушкоджень, все 1
одно страждали 1
наслідків бомбардування, 1
бомбардування, викликаних 1
викликаних екологічним 1
екологічним лихом, 1
лихом, а 1
також травми 1
травми психічного 1
психічного здоров'я, 1
здоров'я, викликаних 1
викликаних майже 1
майже постійними 1
постійними авіаударам 1
авіаударам протягом 1
місяців. Тім 1
Тім — 1
син акушерки 1
акушерки Айони 1
Айони і 1
і каменяра 1
каменяра Вільяма 1
Вільяма Данканів. 1
Данканів. Тіммі 1
Тіммі швидко 1
швидко дізнається, 1
його покровителі 1
покровителі здатні 1
здатні виконати 1
виконати будь-яке 1
будь-яке його 1
бажання (з 1
(з деякими 1
деякими обмеженнями). 1
обмеженнями). Тімм 1
Тімм скористався 1
скористався своїм 2
своїм правом 2
правом брати 1
у тренуваннях 2
тренуваннях команди 1
завершення контракту 1
контракту 30 1
заявлений на 1
сезон 2011/12 1
2011/12 років, 1
років, граючи 1
граючи лише 1
за резервну 2
резервну команду. 2
команду. Тім 1
Тім намагається 1
намагається вирватись, 1
вирватись, але 1
але санітари 1
санітари його 1
не пускають, 1
пускають, коробка 1
коробка падає 1
падає додолу 1
додолу і 1
член випадає. 1
випадає. Тім 1
Тім Нінан 1
Нінан планував 1
планував використовувати 1
використовувати вузлову 1
вузлову паяну 1
паяну раму, 1
раму, але 1
але дану 1
дану технологію 1
технологію вдалося 1
вдалося застосувати 1
застосувати тільки 1
наступних модифікаціях 1
модифікаціях велосипеда. 1
велосипеда. Тімоті 1
Тімоті Копра 1
Копра і 1
Роберт Тірск 1
Тірск замінили 1
замінили один 1
з шістнадцяти 1
шістнадцяти захоплень 1
захоплень стикувального 1
модуля «Гармонія», 1
«Гармонія», до 1
якого пристикований 1
пристикований модуль 1
модуль «Леонардо». 1
«Леонардо». Тім 1
Тім Перселл 1
Перселл вперше 1
вперше представив 1
представив глобальний 1
глобальний алгоритм 1
алгоритм освітлення, 1
освітлення, що 1
на графічному 1
процесорі в 1
році. Тіна 1
Тіна розпочала 1
розпочала займатися 1
займатися біатлоном 1
біатлоном із 1
із 1997, 1
1997, входить 1
збірної Німеччини 2
з 2004. 1
2004. Тінтін 1
Тінтін і 1
його вічний 1
вічний супутник 1
супутник Мілу 1
Мілу (Сніжок). 1
(Сніжок). Тінчурін 1
Тінчурін збирає 1
збирає нову 1
нову трупу 1
трупу з 1
колишніх акторів 1
акторів трупи 1
трупи «Сайяр», 1
«Сайяр», запрошує 1
запрошує драматургів 1
драматургів і 1
і музикантів. 1
музикантів. Тіогуанін 1
Тіогуанін — 1
— синтетичний 1
синтетичний лікарський 1
лікарський засіб, 1
засіб, який 1
своєю хімічною 2
аналогом пуринових 1
пуринових основ. 1
основ. Ті 1
Ті передали 1
його 1668 1
1668 Бальтазару 1
Бальтазару де 1
де Первеллісу 1
Первеллісу ( 1
а 1681 1
1681 роду 1
роду Орсіні-Розенберг 1
Орсіні-Розенберг ( 1
) панів 1
панів фон 1
фон Грабен 1
Грабен ( 1
). ТІ 1
ТІ помилково 1
помилково зарахував 1
роду Претвичів; 1
Претвичів; був 1
був дворянином 1
дворянином коронного 1
коронного скарбу, 1
скарбу, отримав 1
отримав «доживоттям» 1
«доживоттям» Ті 1
Ті процеси 1
процеси спричинили 1
спричинили реорганізацію 1
реорганізацію державного 1
та переорієнтацією 1
переорієнтацією економіки 1
на сільськогосподарське 1
виробництво. Тіпси 1
Тіпси чаю 1
чаю Байхао 1
Байхао Іньчжень 1
Іньчжень щільні, 1
щільні, витягнутої 1
витягнутої форми 1
і покриті 1
покриті безліччю 1
безліччю дрібних 1
дрібних сріблястих 1
сріблястих ворсинок. 1
ворсинок. Ті 1
Ті разом 1
ним, іншими 1
іншими роботами 1
і Деніелом 1
Деніелом відлітають 1
відлітають до 1
до Кібертрона. 1
Кібертрона. Тірійо 1
Тірійо групуються 1
групуються навколо 1
навколо двох 1
двох протестантських 1
протестантських місій 1
місій (в 1
(в Сурінамі) 1
Сурінамі) і 1
однієї католицької 1
католицької (в 1
(в Бразилії); 1
Бразилії); вплив 1
вплив протестантів 1
протестантів росте. 1
росте. Ті 1
Ті розкрадали 1
розкрадали його 1
його знахідки, 1
знахідки, його 1
його композиції, 1
композиції, облегшували 1
облегшували і 1
емоційне навантаження, 1
навантаження, і 1
і сутність 1
сутність трагічних 1
трагічних образів. 1
образів. Ті 1
Ті розповідають, 1
що Сара 1
Сара два 1
тому втекла 1
втекла з 1
з психлікарні, 1
психлікарні, вбила 1
вбила програміста 1
програміста Майлза 1
Майлза Дайсона 1
Дайсона та 1
та підірвала 1
підірвала лабораторію 1
лабораторію «Кібердайн 1
«Кібердайн системз». 1
системз». Ті 1
Ті самі 1
самі пігменти 1
пігменти у 1
у акварельних 1
акварельних фарбах 1
фарбах будуть 1
будуть покривати 1
покривати краще 1
краще ніж 1
у олійних. 1
олійних. Тісно 1
Тісно пов'язані 1
з Чугуївщиною 1
Чугуївщиною життя 1
творчість українського 1
поета Степана 1
Степана Васильовича 1
Васильовича Олександрова, 1
Олександрова, похованого 1
похованого у 1
у 1846 2
с. Гракове. 1
Гракове. Тісто 1
Тісто цього 1
цього сиру 1
сиру — 1
— пластичне, 1
пластичне, кольору 1
кольору слонової 1
кістки або 1
жовтувате. Ті, 1
хто вижив, 1
вижив, поверталися 1
праці. «Ті, 1
«Ті, хто 1
хто викликає 1
викликає демонів, 1
демонів, теж 1
теж завжди 1
завжди впевнені, 1
що зможуть 2
їх контролювати». 1
контролювати». Ті, 1
живим, згадують, 1
що виживали 1
виживали за 1
рахунок полювань 1
полювань на 1
на степових 1
степових тварин: 1
тварин: тушканчиків, 1
тушканчиків, ховрахів, 1
ховрахів, куріпок 1
куріпок тощо. 1
тощо. Ті, 1
хто кваліфікувався 1
кваліфікувався у 1
наступні стадії 1
стадії (Q) 1
(Q) всі 1
всі дисциплін, 1
дисциплін, визначались 1
визначались лише 1
часом, тож 1
тож показані 1
показані місця 1
місця відносно 1
відносно взагалі 1
взагалі всіх 1
всіх спортсменів 1
цій дисципліні, 1
дисципліні, а 1
не окремому 1
окремому запливі. 1
запливі. Ті, 1
хто проживав 1
проживав на 1
півночі (асмодіани), 1
(асмодіани), з 1
часу прийняли 1
прийняли похмурий 1
похмурий вигляд, 1
вигляд, подібний 1
подібний місцевості, 1
стала їх 2
їх притулком, 1
притулком, а 1
хто жили 1
півдні (елійці) 1
(елійці) майже 1
змінилися зовні. 1
зовні. Ті, 1
хто сідає 1
його столик, 1
столик, приходять 1
приходять не 1
просто так 1
прагнуть здійснити 1
здійснити якусь 1
якусь свою 1
мрію. Ті, 1
хто ухилявся 1
від голосування, 1
голосування, були 1
зобов'язані сплатити 1
штраф розміром 1
20 песо. 1
песо. Ті, 1
хто хотів 1
навчатися більше 1
далі, ходили 1
до вчителів 1
вчителів (платно), 1
(платно), а 1
потім вступали 1
вступали до 1
до гімназій 1
гімназій у 1
містах. Тічман 1
Тічман керував 1
керував впровадженням 1
впровадженням технології 1
технології у 1
у Саут-Бенді, 1
Саут-Бенді, а 1
також нову 1
нову ініціативу 1
ініціативу боротьби 1
з бандами. 1
бандами. Тішлер 1
Тішлер спроектував 1
спроектував кілька 1
кілька пам'ятників 1
пам'ятників у 1
у подібному 2
подібному дещо 1
дещо сільському 1
сільському стилі, 1
нагадує як 1
як середньовічні 1
середньовічні фортеці, 1
фортеці, так 1
і пам'ятник 1
пам'ятник Гінденбургу. 1
Гінденбургу. Ті, 1
Ті, що 3
вижили, збираються 1
барі, аби 1
аби вирішити, 1
вирішити, куди 1
куди ж 1
ж їм 2
їм податися 1
податися далі 1
далі і 2
що робити. 1
робити. Ті, 1
є летальними, 1
летальними, викликають 1
викликають значні 1
в експресії 1
генів та 1
інші порушення. 1
порушення. Ті, 1
«у скалі 1
скалі живуть», 1
живуть», вважаються 1
вважаються гордими 1
гордими людьми 1
і поклоняються 1
поклоняються лише 1
лише Господу 1
Господу Богу 1
Богу та 1
та Україні 1
Україна молода, 1
молода, №144, 1
№144, 6.08. 1
6.08. Ті, 1
Ті, які 1
ним, суворі 1
суворі з 1
з невіруючім 1
невіруючім та 1
та милостиві 1
милостиві між 1
собою. Ткала 1
Ткала все, 1
що випускали 1
випускали на 1
на фабриці: 1
фабриці: рушники, 1
рушники, скатертини, 1
скатертини, покривала, 1
покривала, штори. 1
штори. Тканина 1
Тканина для 1
для лампасу, 1
лампасу, шовк 1
і золото, 1
золото, Італія, 1
Італія, друга 1
половина 14 1
століття. Тканини 1
Тканини більш 1
якості йшли 1
на покривала 1
покривала і 1
і балдахіни 1
балдахіни ліжок. 1
ліжок. Тканини 1
Тканини рослин 1
рослин є 1
вивчення гістології 1
гістології рослин. 1
рослин. Тканини, 1
Тканини, що 1
добре збереглися 1
збереглися або 1
або клітини 1
клітини грибів 1
грибів не 1
частиною фюзиніту, 1
фюзиніту, вони 1
вони належать 1
до фунгініту. 1
фунгініту. Ткацький 1
Ткацький вузол 1
зв'язування мотузок 1
мотузок однакової 1
однакової товщини, 1
товщини, на 1
діють великі 1
великі навантаження. 1
навантаження. Ткач 1
Ткач Валентина 1
Валентина Іванівна 1
Іванівна (нар. 1
(нар. 4 1
грудня 1970 1
1970 року) 1
року) - 1
- українська 1
українська ткаля 1
ткаля з 1
династії ткачів 1
ткачів в 1
третьому поколінні. 1
поколінні. Ткачів 1
Ткачів острів 1
острів складається 1
та піску. 1
піску. Тлатаоні 1
Тлатаоні намагалися 1
намагалися обмежити 1
обмежити застосування 1
застосування самосуду, 1
самосуду, виробити 1
виробити правила 1
правила проведення 1
проведення судового 1
судового засідання. 1
засідання. Тлатоані 1
Тлатоані Тангашоан 1
Тангашоан II, 1
II, вражений 1
вражений знищенням 1
знищенням потужної 1
потужної Ацтекської 1
Ацтекської імперії, 1
імперії, чинив 1
чинив суто 1
суто символічний 1
символічний опір 1
опір іспанцям. 2
іспанцям. Т. 1
М. Греченко 1
Греченко вводить 1
вводить поняття 1
поняття стану 1
стану енграми, 1
енграми, який 1
визначає ступінь 1
ступінь її 1
її готовності 1
до відтворення. 1
відтворення. Т. 1
Т. Міансарова 1
Міансарова також 1
також виконувала 1
виконувала попурі 1
попурі зі 1
своїх найвідоміших 1
найвідоміших пісень 1
пісень і, 1
зокрема, «Чорного 1
«Чорного кота». 1
кота». ТМК 1
ТМК об'єднує 1
об'єднує 28 1
28 підприємств, 1
підприємств, розташованих 1
Росії, США, 1
Канаді, Румунії, 1
Румунії, Омані, 1
Омані, ОАЕ 1
ОАЕ і 1
і Казахстані 1
два науково-дослідних 1
науково-дослідних центру 1
США. Тобайас 1
Тобайас Мензіс 1
Мензіс був 1
другим актором 1
актором з 1
офіційно заявлених 1
заявлених 8 1
на подвійну 1
подвійну роль 1
роль Френка 1
і Джонатана 1
Джонатана Рендалл. 1
Рендалл. Тобі 1
Тобі думає, 1
план провалиться, 1
провалиться, оскільки 1
контролює Кабуто 1
Кабуто — 1
навпаки. Тобто, 1
Тобто, абатацепт 1
абатацепт діє 1
принципом конкурентного 1
конкурентного інгібування. 1
інгібування. Тобто, 1
Тобто, Атон, 1
Атон, Яхве 1
Яхве і 1
і Ахура 1
Ахура Мазда 1
Мазда — 1
це перелічені 1
перелічені божества, 1
мають чоловічу 1
чоловічу стать. 1
стать. Тобто, 1
Тобто, Білопільщина 1
Білопільщина була 1
залишається типовою, 1
типовою, можна 1
сказати, класичною 1
класичною сільськогосподарською 1
сільськогосподарською територією. 1
територією. »), 1
»), тобто 1
тобто будь 1
будь осторонь 1
від державних 1
державних справ, 2
справ, ні 1
в що 1
не втручайся, 1
втручайся, задовольняйся 1
задовольняйся тим, 1
що маєш, 1
маєш, створи 1
створи навколо 1
себе маленький 1
маленький затишний 1
затишний світ 1
і проводь 1
проводь час 1
в приємному 1
приємному товаристві 1
товаристві друзів 1
близьких. Тобто 1
Тобто були 1
були носіями 1
носіями не 1
тільки пісенної 1
пісенної і 1
і поетичної, 1
поетичної, фольклорної 1
фольклорної і 1
і сакральної 1
сакральної традицій, 1
і виконували 1
функцію істориків. 1
істориків. Тобто, 1
Тобто, вже 1
тоді існували 1
існували церква 1
і парохія. 1
парохія. Тобто, 1
Тобто, виклавши 1
виклавши щось 1
у письмовій 1
письмовій формі, 1
формі, автор 1
автор прирікає 1
прирікає написане 1
критику, проти 1
проти якої 1
його думка 1
думка нездатна 1
нездатна захиститися 1
захиститися в 1
силу того, 1
книга «мовчить». 1
«мовчить». Тобто 1
Тобто вік, 1
вік, в 1
якому — 1
за середньостатистичними 1
середньостатистичними даними 1
можуть вирішити 1
вирішити тестові 1
тестові завдання 1
завдання такого 1
ж рівня 1
рівня складності. 2
складності. Тобто 1
Тобто він 1
він повторював 1
повторював повідомлення, 1
повідомлення, які 1
змогу дізнатися 2
міг поручитися 1
поручитися за 1
їх правдивість. 1
правдивість. Тобто, 1
Тобто, вони 1
активі перемоги 1
Олімпійських іграх, 2
іграх, чемпіонатах 1
та титул 1
володаря кубка 1
кубка Стенлі. 1
Стенлі. Тобто, 1
Тобто, все 1
необхідне, гарантуючи 1
гарантуючи повне 1
повне виробниче 1
виробниче забезпечення. 1
забезпечення. Тобто 1
Тобто досить 1
досить гнучка 1
та вільна 1
вільна щодо 1
щодо словесного 1
словесного та 1
музичного вираження 1
вираження дума 1
дума ніби 1
ніби завжди 1
завжди народжується 1
народжується заново, 1
заново, імпровізується. 1
імпровізується. Тобто 1
Тобто задля 1
щоб зрозуміти 2
зрозуміти власний 1
власний внутрішній 1
світ потрібно 1
потрібно пізнавати 1
пізнавати «Чужого», 1
«Чужого», адже 1
адже своє 1
своє «Я» 1
«Я» можна 1
можна сповна 1
сповна усвідомити 1
усвідомити тільки 1
в протиставленні. 1
протиставленні. Тобто 1
Тобто «звання 1
«звання доктора 1
біологічних наук» 1
наук» йому 1
присвоєно недержавною 1
недержавною Вищою 1
Вищою міжакадемічною 1
міжакадемічною атестаційною 1
атестаційною комісією 2
комісією (ВМАК), 1
(ВМАК), а 1
не Вищою 1
Вищою атестаційною 1
комісією Росії 1
Росії (ВАК). 1
(ВАК). Тобто 1
Тобто здійснюється 1
здійснюється пошук, 1
пошук, знайдення 1
знайдення та 1
отримання інформації, 1
яка стосується 2
стосується справи. 1
справи. Тобто 1
Тобто зорі 1
зорі головної 1
головної послідовності 1
послідовності лежать 1
у досить 2
діапазоні значень 1
значень мас, 1
мас, температур 1
температур і 2
і світностей. 1
світностей. Тобто 1
Тобто ім'я 1
ім'я Вейланда 1
Вейланда стало 1
стало знаком 1
знаком якості. 1
якості. Тобто, 1
Тобто, кожне 1
кожне ребро 1
ребро має 1
бути спільним 1
спільним рівно 1
рівно для 1
двох багатокутників, 1
багатокутників, кожної 1
з вершин 1
вершин має 1
бути одним 2
одним циклом 1
циклом з 1
з багатокутників, 1
багатокутників, яким 1
яким дана 1
дана вершина 1
вершина належить. 1
належить. Тобто 1
Тобто лікарі 1
лікарі заносили 1
заносили окремих 1
окремих пацієнтів 1
пацієнтів (найчастіше 1
(найчастіше пацієнтів 1
з ятрогенними 1
ятрогенними хворобами) 1
хворобами) до 1
до чорного 1
списку заради 1
заради уникнення 1
уникнення внесення 1
внесення цих 1
у доповіді. 1
доповіді. Тобто 1
Тобто майбутні 1
майбутні значення 1
значення послідовності 1
послідовності залежать 1
залежать лише 1
теперішнього стану 1
від минулих. 1
минулих. Тобто 1
Тобто надання 1
надання реєстру 1
реєстру власників 1
власників іменних 1
іменних цінних 1
паперів, якщо 1
якщо необхідно 1
необхідно перевірити 1
перевірити рахунок 1
рахунок конкретної 1
конкретної юридичної 1
юридичної або 1
або фізичної 1
фізичної особи, 1
особи, рівноцінно 1
рівноцінно представленню 1
представленню переліку 1
переліку усіх 1
усіх клієнтів 1
клієнтів банку 2
з зазначенням 1
зазначенням суми. 1
суми. Тобто, 1
Тобто, найкраща 1
найкраща кафедра 1
кафедра університету 1
університету 2010/2011 1
2010/2011 н.р. 1
н.р. Тобто, 1
Тобто, на 1
кресленні до 1
до доказу 1
доказу Евкліда. 1
Евкліда. Тобто 1
Тобто на 1
на множині 1
множині збіжність 1
збіжність є 1
є рівномірною, 1
рівномірною, що 1
доводить теорему. 1
теорему. Тобто, 1
Тобто, обслуговування 1
клієнтів може 1
місці де 1
є доступ 2
в зручний 1
зручний час. 1
час. Тобто, 1
Тобто, один 1
же знак 1
знак має 1
має одне 1
кілька прочитань. 1
прочитань. Тобто 1
Тобто окремі 1
окремі учасники 1
учасники володіють 1
володіють важливою 1
важливою інформацією, 1
інформацією, що 1
до предмета 1
предмета договору, 1
договору, угоди, 1
угоди, якою 1
якою не 1
володіють інші 1
інші учасники. 2
учасники. Тобто 1
Тобто опалювалась 1
опалювалась церква, 1
церква, не 1
не завдяки 1
завдяки електроенергії, 1
спеціальну змуровану 1
змуровану піч 1
піч у 1
приміщені для 1
для технічного 1
технічного приладдя. 1
приладдя. Тобто, 1
Тобто, потрібно 1
потрібно «обчислити» 1
«обчислити» необхідні 1
для бажаних 1
бажаних змін 1
змін кутів 1
кутів суглобів 1
суглобів крутні 1
крутні моменти 1
кожному суглобі 1
суглобі та 1
та співвіднести 1
співвіднести силу, 1
силу, необхідну 1
для генерування 1
генерування потрібного 1
потрібного крутного 1
крутного моменту, 1
моменту, з 1
з бажаним 1
бажаним прискоренням 1
прискоренням кінцівки. 1
кінцівки. Тобто 1
Тобто простий 1
простий запис 1
запис вже 1
є вчорашнім 1
вчорашнім днем. 1
днем. Тобто 1
Тобто процес 1
процес комунікації 1
комунікації є 2
є безперервним 1
безперервним процесом 1
процесом обміну 1
обміну повідомленнями. 1
повідомленнями. Тобто, 1
Тобто, реально 1
реально складалася 1
складалася ситуація, 1
США, метод 1
метод інструментальної 1
інструментальної детекції 1
детекції нещирості 1
нещирості активно 1
активно використовувався, 1
використовувався, але 1
мав належно 1
належно розробленого, 1
розробленого, як 1
це слідує 1
слідує із 1
із висновку 1
висновку УОТ, 1
УОТ, науково-методичного 1
науково-методичного підґрунтя. 1
підґрунтя. Тобто 1
Тобто режим 1
режим виконання 1
виконання нитки 1
нитки значення 1
значення не 2
має — 1
— визначальним 1
визначальним фактором 1
фактором є 1
її пріоритет. 1
пріоритет. Тобто 1
Тобто створення 1
створення здійснювалося 1
існуючого польського 1
польського музею 1
музею авторства 1
авторства М. 1
М. Мцівуєвського. 1
Мцівуєвського. Тобто 1
Тобто туз, 1
туз, король 1
і дама 1
дама старше, 1
старше, ніж 1
ніж король, 1
король, дама 1
дама і 1
і валет. 1
валет. Тобто 1
Тобто це 3
це екоморфологічний 1
екоморфологічний тип. 1
тип. Тобто 1
це право, 1
належить окремій 1
окремій особі 1
особі — 1
— Тобто 1
це скоріше 1
скоріше інтуїтивний 1
інтуїтивний підхід, 1
підхід, ніж 1
ніж зацикленість 1
зацикленість на 1
на техніці. 1
техніці. Тобто, 1
Тобто, ці 1
ці портрети, 1
портрети, візуально 1
візуально зараз 1
зараз сприймаються 1
як станкові, 1
станкові, насправді 1
насправді функціонально 1
функціонально були 1
були тісно 1
з монументальної 1
монументальної релігійної 1
релігійної композицією. 1
композицією. Тобто 1
Тобто через 1
через збільшену 1
збільшену площу 1
площу пікселів, 1
пікселів, вдалося 1
досягнути кращої 1
кращої якості 1
якості зображення 1
умовах низької 1
низької освітленості. 1
освітленості. Тобто, 1
Тобто, якби 1
не загальна 1
загальна технологічна 1
технологічна відсталість 1
відсталість радянської 1
радянської промисловості 1
промисловості того 1
— РСЧА 1
РСЧА цілком 1
цілком могла 1
першою армією, 1
як основну 3
основну машину 1
машину плавучий 1
плавучий швидкохідний 1
швидкохідний колісно-гусеничний 1
колісно-гусеничний танк. 1
танк. Тобто 1
Тобто якщо 1
якщо один 1
один користувач 1
користувач внесе 1
внесе зміни 1
документ та 2
та виконає 1
виконає злиття 1
злиття — 1
то конфлікту 1
конфлікту не 1
буде. То 1
То був 1
був чотирикутник, 1
чотирикутник, окопаний 1
окопаний із 1
боків високим 1
високим валом. 1
валом. То 1
То була 1
була освітня 1
освітня подорож. 1
подорож. То 1
То були 4
були істинні 1
істинні сини 1
сини міста, 1
міста, розкішні 1
розкішні і 1
і непереможні. 1
непереможні. То 1
були хліви 1
хліви і 1
і конюшні. 1
конюшні. То 1
були Цезарина 1
Цезарина Войнаровська 1
Войнаровська та 1
та Віра 1
Віра Засулич. 1
Засулич. То 1
часи повного 1
повного взаєморозуміння 1
взаєморозуміння поетів. 1
поетів. Товар 1
Товар зручно 1
зручно надалі 1
надалі вантажити 1
вантажити в 1
в транспорт, 1
транспорт, укладати 1
укладати в 1
в камери 1
камери схову. 1
схову. Товариства 1
започатковане 1914 1
як Національна 1
Національна асоціація 1
асоціація охорони 1
природи. 1916 1
року асоціація 1
асоціація почала 1
роботу після 1
після заснування 2
заснування трьох 1
трьох регіональних 1
регіональних відділень, 1
відділень, і 1
став Яльмар 1
Яльмар Брох. 1
Брох. Товариства 1
Товариства підтримують 1
підтримують фольклорні 1
фольклорні ансамблі, 1
ансамблі, які 1
які показуються 1
показуються найбільш 1
популярним виявом 1
виявом української 1
культури серед 2
серед аргентинського 1
аргентинського суспільства, 1
суспільства, рівно 1
рівно ж 1
є об'єктивом 1
об'єктивом діяльності 1
діяльності більшості 1
більшості товариств. 1
товариств. Товариство 1
Товариство було 2
закрито місцевою 1
місцевою владою 1
владою вже 1
році, за 6
за підозру 1
підозру в 1
політичній діяльності. 1
діяльності. Товариство 1
метою поширення 1
поширення наукових 1
виховання національної 1
самосвідомості населення. 1
населення. Товариство 1
Товариство видавало 1
видавало «Протоколи 1
«Протоколи засідань 1
засідань акушерсько-гінеколічного 1
акушерсько-гінеколічного товариства 1
в Києві» 1
Києві» у 1
у 1887—1913 1
1887—1913 роках. 1
роках. «Товариство» 1
«Товариство» відіграло 1
відіграло велику 1
розвитку культурного 1
життя Одеси. 1
Одеси. Товариство 1
Товариство влаштувало 1
влаштувало в 1
Харкові лекції 1
з українознавства, 1
українознавства, проводило 1
проводило вечори 1
вечори українською 1
молоді. «Товариство 1
«Товариство галицьких 1
галицьких греко-католицьких 1
греко-католицьких священиків 1
священиків для 1
поширення письма 1
письма просвіти 1
серед вірних» 1
вірних» Товариство 1
Товариство залучило 1
залучило фінанси 1
фінанси різних 1
різних фірм 1
фірм в 1
в реставрацію 1
реставрацію замку, 1
числі фінанси 1
фінанси лотереї 1
лотереї «Герітадж», 1
«Герітадж», Міжнародного 1
Ірландії. Товариство 1
Товариство заснувало 1
заснувало архів, 1
архів, етнографічний 1
етнографічний музей, 1
музей, дві 1
дві бібліотеки. 1
бібліотеки. Товариство 1
відповідальністю "Відродження" 1
"Відродження" Товариство 1
Товариство «Каменяр», 1
«Каменяр», «Сокіл» 1
«Сокіл» — 1
це спортивно-патріотичні 1
спортивно-патріотичні товариства. 1
товариства. Товариство 1
Товариство має 1
має освітні 1
освітні програми, 1
програми, займається 1
займається організацією 1
організацією наукових 1
наукових конференцій, 1
конференцій, видає 1
видає гранти 1
гранти на 1
певні напрямки 1
напрямки географічних 1
географічних досліджень 1
та організовує 2
організовує географічні 1
географічні експедиції. 1
експедиції. Товариство 1
Товариство мало 2
мало виключно 1
виключно популяризаторську 1
популяризаторську мету. 1
мету. Товариство 1
мало декілька 1
декілька спортивних 1
що виступали 1
у львівській 2
львівській зоні. 1
зоні. Товариство 1
Товариство об'єднувало 1
об'єднувало науковців, 1
науковців, письменників 1
письменників і 1
митців з 1
усіх українських 1
земель та 1
та популяризувало 1
популяризувало їхні 1
їхні твори. 1
твори. Товариство 1
Товариство соціального 1
та довіри 1
довіри «Дааман» 1
«Дааман» (або 1
(або НУО 1
НУО «Дааман»), 1
«Дааман»), ще 1
відома НУО, 1
НУО, яка 1
ж принципами 1
принципами в 1
рамках руху 1
руху «Рятуй 1
«Рятуй індійську 1
індійську сім'ю», 1
сім'ю», також 1
також щороку 1
щороку відзначає 1
відзначає Міжнародний 1
день чоловіків. 1
чоловіків. Товариство 1
Товариство також 1
є спонсором 1
спонсором зустрічей 1
іншими міжнародними 1
міжнародними математичними 1
математичними товариствами. 1
товариствами. Товариство 1
Товариство української 1
Австрії має 1
має наступні 1
наступні види 1
види членства: 1
членства: звичайне, 1
звичайне, почесне, 1
почесне, благодійне 1
благодійне та 1
та друзі 3
друзі організації. 1
організації. Товариський 1
Товариський купець 1
купець Афанасій 1
Афанасій Нікітін 1
Нікітін (Олег 1
(Олег Стриженов) 1
Стриженов) відправляється 1
в небезпечну 1
небезпечну морську 1
морську подорож 1
до Індії. 1
Індії. Товариським 1
Товариським вид, 1
вид, ці 1
ці дельфінові 1
дельфінові зазвичай 1
зазвичай спостерігаються 1
невеликих групах 1
групах від 1
8 особин, 1
особин, хоча 1
хоча групи 1
60 були 1
були помічені. 1
помічені. Товариші 1
Товариші віднесли 1
віднесли смертельно 1
смертельно пораненого 1
пораненого в 1
в груди 1
груди Потебню 1
Потебню в 1
в сторожку, 1
сторожку, і 1
на світанні 1
світанні помер 1
їхніх руках 1
— спокійно 1
спокійно й 1
й мужньо. 1
мужньо. «Товариш, 1
«Товариш, що 1
стоїть позаду») 1
позаду») — 1
— протилежне 1
протилежне поняття: 1
поняття: людина, 1
людина, менш 1
менш досвідчена 1
досвідчена в 1
в деякій 1
деякій сфері 1
сфері занять. 1
занять. Товарний 1
Товарний своп 1
своп включає 1
включає тільки 1
тільки своп 1
своп потоків 1
потоків платежів 1
зазвичай виплачується 1
виплачується готівкою. 1
готівкою. Товарною 1
Товарною частиною 1
є насіння, 1
насіння, на 1
частку яких 1
яких припадає 1
припадає близько 1
половини маси 1
маси врожаю. 1
врожаю. Товаром 1
Товаром народного 1
споживання універсал 1
універсал ГАЗ-22 1
ГАЗ-22 не 1
в особисте 1
особисте користування 1
користування не 1
не продавався. 1
продавався. Товарообіг 1
Товарообіг товариства 1
товариства постійно 1
постійно зростав. 1
зростав. ТОВ 1
ТОВ «Асканія-Пак» 1
«Асканія-Пак» — 1
українська багатопрофільна 1
багатопрофільна експортно-орієнтована 1
експортно-орієнтована компанія. 1
компанія. ТОВ 1
ТОВ займається 1
виробництвом сільськогосподарської 1
сільськогосподарської продукції, 2
продукції, вирощуванням 1
та цукрового 1
цукрового буряку 1
буряку в 1
оренді має 1
1500 га 1
землі, розвивається 1
розвивається тваринництво. 1
тваринництво. ТОВ 1
ТОВ «Ритм» 1
«Ритм» — 1
завод пластмасових 1
пластмасових виробів, 1
виробів, м. 1
м. ТОВ 1
ТОВ «Росинка» 1
«Росинка» — 1
єдина база, 1
база, що 1
має державний 1
державний акт 1
акт на 1
право постійного 1
постійного користування 1
користування 2,5 1
2,5 га 1
у Касперівському 1
Касперівському заказнику. 1
заказнику. Товсте 1
Товсте коріння, 1
коріння, що 1
що проникає 1
2 метрів 2
у ґрунт, 1
ґрунт, містить 1
багато цукру 1
цукру й 1
й крохмалю. 1
крохмалю. Товсті, 1
Товсті, покриті 1
покриті густою 1
густою шерстю, 1
шерстю, злегка 1
злегка опуклі 1
опуклі в 1
задній частині, 1
частині, стоячі 1
стоячі на 1
міцних хрящах, 1
хрящах, із 1
із злегка 1
злегка округлими 1
округлими кінцями, 1
кінцями, направленими 1
направленими строго 1
строго вгору. 1
вгору. Товсті 1
Товсті стіни, 1
вікна, над 1
над вхідними 1
вхідними дверима 1
дверима знаходиться 1
знаходиться балкон. 1
балкон. Товщина 1
Товщина ґнота 1
ґнота залежить 1
розміру свічки: 1
свічки: чим 1
чим більший 1
більший її 1
її діаметр, 1
діаметр, тим 1
тим товстіший 1
товстіший має 1
бути ґніт. 1
ґніт. Товщина 1
Товщина кожного 1
кожного шару 2
шару дорожнього 1
дорожнього одягу 1
одягу визначається 1
визначається розрахунком, 1
розрахунком, проте 1
меншою величин, 1
величин, зазначених 1
у нормативній 1
нормативній документації. 1
документації. Товщина 1
Товщина періодонтальних 1
періодонтальних зв'язків, 1
зв'язків, яка 1
у дорослої 1
дорослої людини 2
0,2 мм, 1
мм, зменшується 1
похилому і 1
і старечому 1
старечому віці. 1
віці. Товщина 1
Товщина пластини 1
пластини 24-30 1
24-30 мм. 1
мм. Всередині 1
Всередині пластини 1
пластини передбачена 1
передбачена порожнина 1
порожнина для 1
і відводу 1
відводу фільтрату, 1
фільтрату, який 1
який видаляється 1
по патрубку 1
патрубку через 1
через втулку. 1
втулку. Того 1
Того вечора 2
вечора він 1
він захворів 1
його здоров’я 1
здоров’я ненадовго 1
ненадовго покращився. 1
покращився. Того 1
вечора вони 1
були вдвох 1
вдвох з 1
братом Липницького, 1
Липницького, Володимиром, 1
Володимиром, при 1
цьому Мамонов 1
Мамонов все-таки 1
все-таки зумів 1
зумів оговтатися 1
оговтатися після 1
після отруєння, 1
Володимир помер. 1
помер. Того 2
Того виробники 1
виробники драйверів 1
драйверів не 1
мають вважати, 1
що інтерфейс, 1
інтерфейс, на 1
вони шлють 1
шлють трафік, 1
трафік, реалізований 1
останньому драйвері 1
драйвері ланцюга. 1
ланцюга. Того 1
Того дня 2
з Рогозіним 1
Рогозіним на 1
машині поверталися 1
з Новгородської 1
Новгородської області, 1
торгували черешнею. 1
черешнею. Того 1
дня навколо 1
навколо сонця 1
сонця з'явилося 1
з'явилося райдужне 1
райдужне коло, 1
у Тибеті 1
Тибеті вважається 1
вважається особливим 1
особливим добрим 1
добрим знаменням. 1
знаменням. Того 1
Того ж, 2
ж, 1603 1
1603 року, 1
року, Олександр 1
Олександр Острозький, 1
Острозький, отруєний 1
отруєний слугою, 1
слугою, помер. 1
ж 1929 1
року СОЗи 1
СОЗи об'єдналися 1
колгосп. Того 1
ж, 1954, 1
1954, року 1
С. Р. 1
Р. Путілін 1
Путілін став 1
ініціатором руху 1
руху наваловідбійників-п'ятитисячників 1
наваловідбійників-п'ятитисячників на 1
своїй шахті 1
шахті № 1
№ 18. 1
18. Того 1
дня Богеткольський 1
Богеткольський район 1
в Айтекебійський. 1
Айтекебійський. Того 1
дня ввечері 1
ввечері літак 1
літак прибув 1
прибув назад 1
до Тель-Ноф. 1
Тель-Ноф. Того 1
голови Гоміндану. 1
Гоміндану. Того 1
дня Владислав 1
Владислав здійснив 1
здійснив ще 1
один виліт 1
виліт на 1
завдання поблизу 1
поблизу українсько-російського 1
українсько-російського кордону. 1
кордону. Того 1
присутності великого 1
великого зібрання 1
зібрання людей 1
людей почалось 1
почалось богослужіння, 1
яке тривало 1
тривало 44 1
44 години. 1
години. Того 1
в Ходжент 1
Ходжент прибув 1
прибув з 1
з Ташкента 1
Ташкента 1-й 1
1-й стрілецький 1
стрілецький батальйон 1
батальйон з 1
з дивізіоном 1
дивізіоном кінних 1
кінних гармат 1
гармат під 1
командуванням підполковника 1
підполковника Гарновського. 1
Гарновського. Того 1
міста прибули 1
прибули спостерігачі 1
спостерігачі ОБСЄ, 1
ОБСЄ, щоб 1
щоб ознайомитися 1
ознайомитися із 1
із подіями 1
подіями на 1
і подати 1
подати об'єктивну 1
об'єктивну інформацію 1
інформацію міжнародному 1
міжнародному співтовариству. 1
співтовариству. Того 1
дня ДПУ 1
ДПУ УРСР 1
постановив відпустити 1
відпустити науковця 1
науковця під 1
під підписку 1
підписку про 1
про невиїзд. 1
невиїзд. Того 1
дня німецько-італійські 1
німецько-італійські війська 2
зайняли Білокуракине. 1
Білокуракине. Того 1
дня, плем'я 1
плем'я Аль-Хамдан 1
Аль-Хамдан здійснило 1
здійснило атаку 1
позиції саудитів 1
саудитів в 1
в Наджрані, 1
Наджрані, і 1
повідомленнями вбили 1
вбили кількох 1
кількох військових, 1
військових, тоді 1
як МВС 1
МВС Саудівської 1
Аравії повідомили 1
про 1 1
1 вбитого 1
2 поранених. 1
поранених. Того 1
ефірі на 1
телеканалі «Імеді» 1
«Імеді» з 1
з Мюнхена 1
Мюнхена виступив 1
виступив скандальновідомий 1
скандальновідомий І. 1
І. Окруашвілі. 1
Окруашвілі. Того 1
місяця, у 1
світлі його 1
його нещодавньої 1
нещодавньої появи 1
« Того 6
року 477 1
477 000 1
000 мексиканських 1
мексиканських громадян 1
громадян відвідали 1
відвідали Францію 1
Францію для 1
туризму. Того 1
року ангел 1
ангел з'явився 1
з'явився цим 1
самим дітям 1
дітям ще 1
ще двічі. 1
двічі. Того 1
року арену 1
арену перейменовано 1
на «Джонатан-Хеймс-Штадіон 1
«Джонатан-Хеймс-Штадіон ам 1
ам Бьолленфальтор». 1
Бьолленфальтор». Того 1
року Аріобарзан 1
Аріобарзан отримав 1
сином афінське 1
афінське громадянство. 1
громадянство. Того 1
року Барроу 1
Барроу прийняв 1
прийняв запрошення 1
запрошення короля 1
короля стати 1
стати придворним 1
придворним капеланом 1
капеланом і 1
залишив викладання. 1
викладання. Того 1
перемовинах з 1
з Оранським. 1
Оранським. Того 1
перший заміський 1
заміський маршрут 1
маршрут — 1
— Іжевськ- 1
Іжевськ- Того 1
заступника декана 1
декана факультету 1
факультету державного 1
міжнародно-правових відносин 1
відносин Одеської 1
Одеської державної 1
державної юридичної 1
юридичної академії. 1
академії. Того 1
розроблена комплексна 1
комплексна схема 1
схема розміщення 1
розміщення тимчасових 1
тимчасових споруд 1
та концепція 1
концепція впорядкування 1
впорядкування міського 1
міського середовища 1
середовища із 1
застосуванням елементів 1
елементів благоустрою. 1
благоустрою. Того 1
захоплено місто 1
місто Алайю, 1
Алайю, яку 1
яку Гюнері 1
Гюнері передав 1
передав небожеві 1
небожеві (за 1
відомостями братові) 1
братові) Махмуту, 1
Махмуту, що 1
що утворив 1
утворив власний 1
власний бейлік 1
бейлік залежний 1
від Караманідів. 1
Караманідів. Того 1
зведено католицьку 1
католицьку церкву, 1
історичною пам'яткою. 1
пам'яткою. Того 1
опубліковано і 1
і однойменну 1
однойменну новелу. 1
новелу. Того 1
створено кліп 1
пісню «Не 1
«Не знаю, 1
де сонце» 1
сонце» і 1
Базелі разом 1
братом підтвердив 1
підтвердив усі 1
усі права 1
й привілей 1
привілей підвладних 1
підвладних міст 1
і шляхти. 1
шляхти. Того 1
в Батурині 1
Батурині почала 1
почала виходити 1
виходити районна 1
районна газета 2
газета «Сталінський 1
«Сталінський шлях». 1
шлях». Того 1
року вдруге 1
вдруге виступив 1
проти Феодора 1
Феодора Манкафа, 1
Манкафа, якого 1
якого змусив 1
змусив тікати 1
до Румського 1
султанату. Того 1
року Верховний 1
Верховний Імператор 1
Імператор усиновив 1
усиновив хлопця 1
передав йому 1
йому монарший 1
монарший престол, 1
престол, а 1
організував церемонію 1
церемонію інтронізації. 1
інтронізації. Того 1
командою «золотий 1
«золотий требл» 1
требл» — 1
— чемпіонат, 1
чемпіонат, кубок 1
кубок та 1
Суперкубок Туреччини. 1
Туреччини. Того 1
року видав 1
видав доньку 1
доньку за 1
за князя 1
князя Травун'ї. 1
Травун'ї. Того 1
видає доповідь 1
доповідь німецькою 1
заголовком «Поет 1
«Поет любові 1
і протесту». 1
протесту». Того 1
друком монографія 1
монографія «Школа 1
«Школа та 1
та освіта 1
освіта Закарпаття» 1
Закарпаття» Василя 1
Василя Гомонная, 1
Гомонная, написана 1
Василем Росулом 1
Росулом та 1
та Михайлом 1
Михайлом Талапканичем. 1
Талапканичем. Того 1
вийшла книга 5
книга під 1
назвою. Того 1
вийшов диск 1
диск «Superstar», 1
«Superstar», що 1
що поклав 2
поклав початок 3
початок серії 1
серії однойменних 1
однойменних альбомів. 1
альбомів. Того 1
року виконав 1
у двомовному 1
двомовному (тамілі/малаялам) 1
(тамілі/малаялам) фільмі 1
фільмі «Vaayai 1
«Vaayai Moodi 1
Moodi Pesavum». 1
Pesavum». Того 1
від тюрок 1
тюрок на 1
з Кара-Тегіном. 1
Кара-Тегіном. Того 1
проти свевів, 1
свевів, завдавши 1
завдавши їм 1
поразки, змусивши 1
змусивши відступити 1
відступити у 1
у гірську 1
гірську частину 1
частину Галлеції. 1
Галлеції. Того 1
біля Касселі 1
Касселі про 1
про фламандського 1
фламандського війська. 1
війська. Того 1
суді переконував 1
переконував присяжних, 1
що грабував 1
грабував із 1
із ідейних 1
ідейних мотивів. 1
мотивів. Того 1
він захопив 3
захопив Барселону, 1
Барселону, остаточно 1
остаточно взявши 1
взявши під 1
контроль Тарраконську 1
Тарраконську Іспанію. 1
Іспанію. Того 2
він, незважаючи 1
на хворобу, 1
хворобу, відвідав 1
відвідав Іспанію. 1
премію «Галактика», 1
«Галактика», а 1
а 2008 1
вийшов окремою 1
окремою книгою. 1
книгою. Того 1
отримав стипендію 1
стипендію від 2
від Міжнародної 2
Міжнародної музичної 1
музичної ради 1
ради ЮНЕСКО, 1
ЮНЕСКО, що 1
продовжувати аспірантуру 1
аспірантуру протягом 1
року. Того 2
у Найсильнішій 1
Найсильнішій Людині 1
Людині Європи. 1
Європи. Того 1
членом румейського 1
румейського літературного 1
літературного угруповання, 1
угруповання, очолюваного 1
очолюваного Георгієм 1
Георгієм Костоправом, 1
Костоправом, з 1
його пов'язувала 1
пов'язувала міцна 1
міцна дружба. 1
дружба. Того 1
в Мангеймі 1
Мангеймі оженився 1
на стриєчній 1
стриєчній сестрі, 1
сестрі, представниці 1
роду Зульцбахів. 1
Зульцбахів. Того 1
вони офіційно 1
офіційно оголосили 1
створення клубу, 1
клубу, після 3
чого взяли 1
у Чемпіонських 1
Чемпіонських іграх 1
іграх Збройних 1
сил. Того 1
року вперше 2
вперше учні 1
стали призерами 1
призерами міських 1
міських предметних 1
предметних олімпіад. 1
олімпіад. Того 1
селі обрали 1
обрали сільську 1
сільську раду, 1
раду, комнезам. 1
комнезам. Того 1
селі сформовано 1
сформовано колгосп 1
колгосп «Сталь». 1
«Сталь». Того 1
в Тін 1
Тін Дуджі 1
Дуджі розпочав 1
розпочав перемовини 1
щодо утворення 1
утворення антифранцузької 1
антифранцузької коаліції 1
коаліції з 2
з емірами 1
емірами Бракни 1
Бракни і 1
і Адрару. 1
Адрару. Того 1
до Відомства 1
Відомства прислуги. 1
прислуги. Того 1
в Хорасані 1
Хорасані повстав 1
повстав військовик 1
військовик рустам-хан, 1
рустам-хан, проте 1
невдовзі зазнав 1
від шахських 1
шахських військ 1
військ біля 1
біля Мешхеду. 1
Мешхеду. Того 1
року Ґіен 1
Ґіен розстригся 1
розстригся і 1
ім'я «Йосінобу». 1
«Йосінобу». Того 1
видає Збірку 1
Збірку «Собрание», 1
«Собрание», а 1
своїх найуспішніших 1
найуспішніших альбомів 1
альбомів « 1
дружина Райнульфа 1
Райнульфа померла, 1
померла, а 1
став прибічником 1
прибічником Пандульфа 1
Пандульфа IV. 1
IV. Того 1
ініціативою емігрантів 1
емігрантів зі 1
зі Сходу 1
Сходу України, 1
Львові створений 1
створений Гурток 1
Гурток діячів 1
— ГДУМ, 1
ГДУМ, який 1
він очолив. 1
очолив. Того 1
року закінчив 4
закінчив Совещанську 1
Совещанську агропрофшколу. 1
агропрофшколу. Того 1
року заклали 1
заклали монаший 1
монаший дім 1
дім і 1
церкву Положення 1
Положення Ризи 1
Ризи Пресвятої 1
Богородиці. Того 1
кольори аматорського 1
аматорського дніпропетровського 1
дніпропетровського клубу 1
клубу «Машинобудівник». 1
«Машинобудівник». Того 1
року здійснив 1
похід до 2
до Земгалії, 1
Земгалії, сплюндрувавши 1
сплюндрувавши багато 1
багато сіл, 1
сіл, проте 1
проте недосяг 1
недосяг певного 1
певного результату. 1
результату. Того 1
хворобу обрав 1
обрав небожа 1
небожа Йоганна 1
Йоганна Гуго 1
Гуго фон 1
фон Орсбека 1
Орсбека своїм 1
своїм коад'ютором. 1
коад'ютором. Того 1
з'явився технікум, 1
займався підготуванням 1
підготуванням кадрів 1
кадрів у 1
у гірничопромисловій, 1
гірничопромисловій, сільськогосподарській 1
сільськогосподарській і 1
і педагогічній 1
педагогічній галузі. 1
галузі. Того 1
його двоє 1
молодших братів, 1
братів, Олексій 1
Олександр Шипки 1
Шипки також 1
до облради. 1
облради. Того 1
керівництвом школи 1
була підписана 2
підписана багатостороння 1
багатостороння угода 1
партнерство із 1
із освітніми 1
освітніми закладами 1
закладами України 1
Франції. Того 1
року колишнього 1
колишнього вигнанця 1
вигнанця запросили 1
самий телевізійний 1
телевізійний « 1
компанія Piaget 1
Piaget обновляє 1
обновляє годинник 1
годинник Polo 1
Polo 70-х 1
і запускає 1
запускає у 1
виробництво колекцію 1
колекцію Magic 1
Magic Reflections. 1
Reflections. Того 1
року король 1
король Португалії, 1
Португалії, користуючись 1
користуючись відлучення 1
відлучення леонського 1
леонського короля 1
церкви, захопив 1
захопив галісійські 1
галісійські міста 1
міста Туй 1
Туй і 1
і Понтеведра. 1
Понтеведра. Того 1
року Леоні 1
Леоні посвячено 1
посвячено у 1
у лицарі. 2
лицарі. Того 1
року назва 1
назва партій 1
партій була 1
на «Комуністична 1
«Комуністична партія 1
партія Індонезії» 1
Індонезії» ( 1
). Того 1
книгу «Порівняльне 1
«Порівняльне критичне 1
критичне дослідження». 1
дослідження». Того 1
року останній 1
останній зустрівся 1
зустрівся у 1
Стамбулі з 1
з Фазіл 1
Фазіл Ахмедом, 1
Ахмедом, де 1
де обоговорив 1
обоговорив план 1
план війни 1
із Річчю 1
Річчю Посполитою. 1
Посполитою. Того 1
короля графство 1
графство Гор. 1
Гор. Того 1
отримує посаду 3
посаду архієпископа 1
архієпископа Руанського 1
Руанського та 1
єпископа Нанту. 1
Нанту. Того 1
до «Сан-Хосе 1
«Сан-Хосе Стейт 1
Стейт Спартанс». 1
Спартанс». Того 1
складу іншого 2
іншого сумського 1
сумського клубу, 1
впливом поразки 1
поразки римлян 1
при Герговії 1
Герговії едуї 1
едуї на 1
із Конвіктолітавом 1
Конвіктолітавом долучаються 1
до галльської 1
галльської коаліції 1
коаліції Верцінгеторікса. 1
Верцінгеторікса. Того 1
смерті Жанна 1
Жанна VIII 1
VIII д'Аркура 1
д'Аркура успадкував 1
успадкував посади 1
посади сенешаля 1
сенешаля і 1
і губернатора 1
губернатора Анжу. 1
Анжу. Того 1
року повністю 1
повністю вступив 1
у права 1
права графа 1
графа д'Аркура 1
д'Аркура і 1
і барона 1
барона д'Ельбефа. 1
д'Ельбефа. Того 1
і Єлена. 1
Єлена. Того 1
де зустрівся 1
з папою 2
папою римським 2
римським Олександром 1
Олександром III, 1
III, від 1
якого отримав 2
отримав благословіння. 1
благословіння. Того 1
року призначається 1
призначається на 1
посаду санджакбея 1
санджакбея Ханьї 1
Ханьї ( 1
( Того 1
призначений директором 3
директором Центральної 1
Центральної лабораторії 1
лабораторії наукових 1
досліджень. Того 1
призначено генеральним 1
директором кавалерії 1
кавалерії (до 1
(до 1700 1
1700 року). 1
року). Того 2
призначено Правим 1
Правим генералом. 1
генералом. Того 2
проходив і 1
якому Бразилія 1
Бразилія вилетіла 1
вилетіла після 1
ж матчу. 1
матчу. Того 1
року п'ятеро 1
п'ятеро Свідків 1
Свідків із 1
сусіднього збору 1
збору були 1
в сибірських 1
сибірських таборах. 1
таборах. Того 1
ізраїльськими партнерами 1
партнерами подружжя 1
подружжя Шабшай 1
Шабшай відкрило 1
відкрило компанію 1
компанію Shabshai 1
Shabshai Technology 1
Technology в 1
США. Того 1
року реформований 1
реформований гурт 1
гурт запропонував 1
запропонував лонгплей 1
лонгплей «R. 1
«R. Того 1
розпочала свою 1
діяльність перша 1
перша приватна 1
приватна кіностудія 1
кіностудія - 1
- «Кемаль 1
«Кемаль Фільм». 1
Фільм». Того 1
року рушив 1
проти Антіохійського 1
Антіохійського князівства, 1
князівства, яке 1
яке опинилося 1
складній ситуації. 1
ситуації. Того 1
року сплюндрував 1
сплюндрував міста 1
міста Альмасан, 1
Альмасан, Бараона 1
Бараона і 1
і Атенса. 1
Атенса. Того 1
став секретарем 1
секретарем міністра 1
міністра Абу'л 1
Абу'л Хасан 1
Хасан ібн 1
ібн Хайяба. 1
Хайяба. Того 1
стає дивізійним 2
дивізійним генералом. 2
стає єпископом 2
єпископом Куенки. 1
Куенки. Того 1
стає лауреатом 1
премії академії 1
академії Керала 1
Керала Лаліта 1
Лаліта Кала. 1
Кала. Того 1
стає скарбником 1
скарбником галицьким 1
галицьким (до 1
(до 1641 1
1641 року). 1
стає удайбеном 1
удайбеном (Правим 1
(Правим головним 1
головним ревізором). 1
ревізором). Того 1
стала бронзовою 4
бронзовою призеркою 3
призеркою чемпіонаті 1
юніорів. Того 1
та Велика 1
Британія домовились 1
домовились не 1
не ділитися 1
ділитися будь-якою 1
будь-якою інформацією 1
інформацією зі 1
своїх ядерних 1
ядерних програм 1
чи Західною 1
Західною Німеччиною. 1
Німеччиною. Того 1
року турецький 2
турецький султан 1
султан змушений 1
був видати 1
видати хатті-шеріф 1
хатті-шеріф (указ), 1
(указ), яким 1
яким ліквідовувалась 1
ліквідовувалась Хотинська 1
Хотинська райя, 1
райя, відновлювалася 1
відновлювалася Хотинська 1
Хотинська земля 1
земля (цинут) 1
(цинут) у 1
складі Молдовського 1
Молдовського князівства 1
князівства (нехай 1
(нехай і 1
під турецькою 1
турецькою зверхністю). 1
зверхністю). Того 1
року, удосконаливши 1
удосконаливши свої 1
свої вокальні 1
вокальні дані 1
дані після 1
після відвідувань 1
відвідувань уроків 1
уроків співу, 1
співу, дівчата 1
дівчата уклали 1
фірмою «Colpix». 1
«Colpix». Того 1
року усі 1
усі виробництва 1
виробництва об'єднані 1
об'єднані у 1
у Балаклійський 1
Балаклійський цементно-шиферний 1
цементно-шиферний комбінат 1
комбінат ім. 1
ім. 50-річчя 1
50-річчя СРСР. 1
СРСР. Того 1
року Федоров 1
Федоров випустив 1
випустив перший 1
перший сольний 1
— акустичні 1
акустичні «Четиресполовинойтонны». 1
«Четиресполовинойтонны». Того 1
року Філіпп 1
Філіпп де 1
ла Мот 1
Мот захопив 1
захопив К'єрі. 1
К'єрі. Того 1
року Шарлотта-Кароліна 1
Шарлотта-Кароліна переїздить 1
до Лондона, 1
де отримує 1
отримує титул 3
принцеси Вельської. 1
Вельської. Того 1
року Шульце 2
Шульце розпочав 1
розпочав співпрацю 1
японським перкусистом 1
перкусистом Стому 1
Стому Ямашто, 1
Ямашто, внаслідок 1
чого виникла 1
виникла формація 1
формація Go, 1
Go, що 1
що записала 1
записала три 2
альбоми: «Go», 1
«Go», «Go 1
«Go Live 1
Live From 1
From Paris» 1
Paris» та 1
та «Go 1
«Go Too». 1
Too». Того 1
ж сезону 1
сезону розкопано 1
розкопано залишки 1
залишки громадської 1
громадської споруди 1
споруди розмірами 1
розмірами близько 1
близько 10×20 1
10×20 м, 1
м, розташованої 1
розташованої між 1
між внутрішнім 2
внутрішнім та 1
наступним рядом 1
рядом жител. 1
жител. Того 1
таки 1947 1
року Тибет 1
Тибет змінив 1
позицію стосовно 1
стосовно кордонів 1
встановив свій 1
свій фактичний 1
фактичний контроль 1
над районом 1
районом Таванг, 1
Таванг, сповістивши 1
сповістивши про 1
це уряд 1
уряд нової 1
нової незалежної 1
незалежної Індії. 1
Індії. Того 1
таки року 2
його заявляє 1
заявляє рідна 1
рідна команда, 1
команда, «Атлетік 1
«Атлетік Більбао», 1
Більбао», і 1
3 сезони 1
за "левів" 1
"левів" (в 1
(в 28 1
28 іграх 1
іграх виходиав 1
виходиав на 1
поле й 1
й забив 2
7 голів). 1
голів). Того 1
Того року 7
також придбав 2
придбав Transamerica 1
Transamerica Corporation. 1
Corporation. Того 1
року Іво 1
Іво Лукачович 1
Лукачович відмовився 1
від повсякденного 1
повсякденного ділового 1
ділового напрямку 1
напрямку «Seznam. 1
«Seznam. Того 1
року Кенні 1
Кенні Роллінз 1
Роллінз був 1
команди. Того 1
двох вони 1
вони забили 1
забили 33 1
33 м'ячі. 1
м'ячі. Того 1
працювати тренером 1
тренером ДЮСШ 1
ДЮСШ у 1
Донецьку. Того 1
року турнір 1
турнір проводився 1
проводився вперше, 1
вперше, починаючи 1
року шведський 1
шведський активіст 1
активіст Леннарт 1
Леннарт Вестерлунд 1
Вестерлунд зв'язався 1
з Меннінгом 1
Меннінгом та 1
та запросив 1
Швеції, попрацювати 1
попрацювати з 1
місцевим танцювальним 1
танцювальним гуртом 1
гуртом The 1
The Rhythm 1
Rhythm Hot 1
Hot Shots. 1
Shots. Того 1
Того самого 1
самого року 1
запрошення свого 1
вчителя - 1
- проф. 1
проф. А.Д. 1
А.Д. Моторного. 1
Моторного. Того 1
Того сезону 3
сезону «Желєзнічар» 1
«Желєзнічар» дійшов 1
до 1/2 1
турніру. Того 1
сезону за 1
команду «Авангарду» 1
«Авангарду» у 1
у Класі 1
Класі А 1
А зіграв 1
матчі, ще 1
матчів (1 1
(1 гол) 1
гол) провів 1
першості дублерів. 1
дублерів. Того 1
голом. Тогочасна 1
Тогочасна Італія 1
Італія була 1
була роздрібнена 1
роздрібнена на 1
кілька ворогуючих 1
ворогуючих між 1
собою князівств, 1
князівств, які 1
ж зазнавали 1
зазнавали утисків 1
утисків з 1
боку іноземних 1
іноземних завойовників. 1
завойовників. Тогочасні 1
Тогочасні кхмери 1
кхмери користувалися 1
користувалися знаряддями 1
знаряддями з 1
з відшліфованого 1
відшліфованого каміння 1
каміння та 1
та металу, 1
металу, кам'яними 1
кам'яними ножами, 1
ножами, скребками 1
скребками для 1
обробітку шкіри, 1
шкіри, гарпунами, 1
гарпунами, гачками 1
гачками для 1
для риболовлі, 1
риболовлі, предметами 1
предметами зі 1
та кераміки. 1
кераміки. Того 1
Того часу 1
він пообіцяв, 1
пообіцяв, що 1
«не відправить 1
відправить американських 1
американських хлопців 1
хлопців ні 1
яку іноземну 1
іноземну війну», 1
війну», про 1
незабаром пожалкував. 1
пожалкував. Тода 1
Тода привезла 1
привезла його 1
до Кордови, 1
Кордови, де 1
де лікар 1
лікар халіфа 1
халіфа Хасдай 1
Хасдай ібн-Шапрут 1
ібн-Шапрут вилікував 1
вилікував Санчо 1
Санчо від 1
ожиріння. Тодд 1
Тодд змушений 1
змушений тимчасово 1
тимчасово об'єднатися 1
об'єднатися з 1
з землянами, 1
землянами, щоб 1
спосіб вижити. 1
вижити. Тоді 1
Тоді A 1
A ∩ 1
∩ B 1
B це 1
це множина 1
множина людей 1
волосся, яким 1
за 35 3
а множина 1
множина A 1
A ∪ 1
∪ B 1
множина тих 1
людей, яким 2
яким або 1
років, або 1
або які 1
мають волосся 1
волосся білого 1
або тих, 1
мають білий 1
колір волосся, 2
волосся, та 1
та віком 1
понад 35 1
35 років 2
років одночасно. 1
одночасно. Тоді 1
Тоді T 1
T має 1
має розподіл 1
розподіл хі-квадрат 1
хі-квадрат з 1
з N-1 1
N-1 ступенями 1
ступенями свободи. 1
свободи. Тоді 1
Тоді автор 1
автор був 1
вже знайомий 1
Наталією Борисівною 1
Борисівною (правнучка 1
(правнучка по 1
по сину 1
сину Поета 1
Поета Миколи) 1
Миколи) та 1
та Костянтином 1
Костянтином Михайловичем 1
Михайловичем (її 1
(її чоловік) 1
чоловік) Шептіями, 1
Шептіями, які 1
які проводили 1
проводили архівні 1
архівні пошуки, 1
пошуки, і 1
і повідомляли 1
повідомляли І. 1
І. Овчаренка 1
Овчаренка про 1
про знахідки. 1
знахідки. Тоді 1
Тоді агрегування 1
агрегування першого 1
першого нечіткого 1
нечіткого висловлювання 1
висловлювання з 1
використанням операції 1
операції нечіткої 1
нечіткої кон'юнкції 1
кон'юнкції дає 1
дає в 1
результаті число 1
число (наближене 1
(наближене значення), 1
значення), яке 1
означає його 1
його ступінь 1
ступінь істинності 1
істинності та 1
як мінімальне 1
мінімальне зі 1
зі значень 1
значень 0.67 1
0.67 та 1
та 0.8 1
0.8 (рис. 1
(рис. 2, 1
2, а). 1
а). Тоді 1
Тоді алгоритм 1
алгоритм називається 1
називається - 1
- Тоді 1
Тоді Бабурао 1
Бабурао запропонував 1
запропонував Санкувар 1
Санкувар баї 1
баї здати 1
здати фортецю 1
фортецю й 1
свободу її 1
її чолвоіка. 1
чолвоіка. Тоді 1
Тоді Бі 1
Бі знаходить 1
знаходить жінку, 1
яка торгує 1
торгує рабами 1
рабами і 1
пропонує себе 1
продаж. Тоді 1
Тоді більшовики 1
більшовики відразу 1
ж проголосили 1
проголосили вибори 1
вибори недійсними. 1
недійсними. Тоді 1
Тоді близько 1
дітей цаатанів 1
цаатанів отримували 1
отримували 8-річну 1
8-річну шкільну 1
шкільну освіту 1
освіту або 2
або більше, 2
більше, серед 1
населення цей 1
показник становив 1
50 %. 2
%. Тоді 1
Тоді був 1
2-го механізованого 1
механізованого корпусу. 1
корпусу. Тоді 1
Тоді була 2
була ліквідована 1
ліквідована Красноводська 1
Красноводська область, 1
область, 1959 1
року ліквідована 1
ліквідована Ашхабадська 1
Ашхабадська область, 1
область, а 1
а 1963 1
— залишилися 1
залишилися три 1
три області. 1
області. Тоді 1
підпільна патріотична 1
патріотична група, 1
група, якою 1
керував політрук 1
політрук Червоної 1
Армії Безпалко 1
Безпалко Ф. 1
К. який 1
після оточення 1
оточення під 1
під Уманню 1
Уманню прийшов 1
село. Тоді 1
Тоді були 1
призвані в 1
в армію: 1
армію: Арсенич 1
Арсенич Степан 1
Васильович (1923—1940), 1
(1923—1940), Дрогомирецький 1
Дрогомирецький Іван 1
Іван Васил. 1
Васил. Тоді 1
десятка людей. 1
людей. Тоді 1
закладено фундамент. 1
фундамент. Тоді 2
написане звернення 1
до духовенства, 1
духовенства, учителів 1
учителів із 1
проханням допомогти 1
допомогти віднайти 1
віднайти давні 1
давні рукописи. 1
рукописи. Тоді 1
рішення відрядити 1
відрядити А. 1
А. Тарасова 1
Тарасова в 1
в ЦК 1
ЦК комсомолу 2
комсомолу й 1
й Всеукраїнський 1
Всеукраїнський Осоавіахім 1
Осоавіахім (м. 1
Харків). Тоді, 1
Тоді, в 1
році, Джимала 1
Джимала продав 1
продав землю. 1
землю. Тоді, 1
Тоді, ввівши 1
ввівши в 1
оману Педро 1
Педро I, 1
I, дю 1
дю Геклен 1
Геклен виманив 1
виманив з 1
фортеці, а 1
а Енріке 1
Енріке Трастамара 1
Трастамара влаштував 1
влаштував братові 1
братові засідку 1
й зрадливо 1
зрадливо наказав 1
вбити Педро 1
Педро I 1
I (за 1
відомостями зробив 1
це власноруч). 1
власноруч). Тоді 1
Тоді взяв 1
взяв дика 1
дика і 1
і заніс 1
заніс до 2
до короля, 1
короля, стверджуючи, 1
забив звіра, 1
звіра, і 1
згодом отримав 3
отримав дочку 1
дочку короля 1
короля собі 1
за дружину. 1
дружину. Тоді 1
Тоді виміряну 1
виміряну масу 1
масу тіла 1
тіла можна 1
можна перерахувати 1
перерахувати у 1
у вагу. 1
вагу. Тоді 1
Тоді виходили 1
нього Єрусалим, 1
Єрусалим, і 1
вся Юдея, 1
Юдея, і 1
вся околиця 1
околиця Йорданська; 1
Йорданська; і 1
і хрестилися 1
хрестилися в 1
в Йордані 1
Йордані від 1
нього, сповідаючи 1
сповідаючи гріхи 1
гріхи свої 1
свої (Мф. 1
(Мф. 3, 1
3, 5–6; 1
5–6; Мк. 1
Мк. Тоді 1
Тоді виходить, 1
побудований десь 1
десь перед 1
перед 1219 1
1219 роком, 1
роком, коли 1
коли граф 2
граф Маршал 1
Маршал помер. 1
помер. Тоді 1
Тоді відбулася 1
спроба об'єднання 1
об'єднання студентських 1
студентських бейсбольних 1
бейсбольних клубів 1
клубів КІСМу 1
КІСМу та 1
та факультету 1
факультету фізичного 1
виховання педінституту. 1
педінституту. Тоді 1
Тоді відвідувачі 1
відвідувачі блога, 1
блога, які 1
які цікавляться 1
цікавляться думками 1
думками блогера 1
блогера щодо 1
щодо програмування, 1
програмування, можуть 1
можуть за 1
за посиланням 1
цю категорію 1
категорію перейти 1
всіх існуючих 1
існуючих постів 1
постів автора, 1
автора, присвячених 1
присвячених цьому 1
цьому предмету. 1
предмету. Тоді 1
Тоді він 5
він задумує 1
задумує розпродати 1
розпродати земельні 1
ділянки Кокосової 1
Кокосової садиби, 1
садиби, для 1
чого влаштовує 1
влаштовує аукціон. 1
аукціон. Тоді 1
він зневажливо 1
зневажливо ставився 1
людей несвітських, 1
несвітських, неаристократичних. 1
неаристократичних. Тоді 1
він нам 1
нам і 1
і каже: 1
каже: — 1
— Що 1
Що ж 5
ж мені 1
мені з 1
з вами 1
вами робити? 1
робити? Тоді 1
відстані 3,73 1
3,73 а. 1
а. о. 1
о. від 1
Сонця, а 1
а кут 1
до екліптики 1
екліптики становив 1
близько 45°. 1
45°. Тоді 1
покинути США 1
Москви. Тоді 1
Тоді Віта 1
Віта посадили 1
посадили у 1
у казан 1
казан із 1
із киплячою 1
киплячою олією. 1
олією. Тоді 1
Тоді в 7
зими або 1
весни з 1
з укороченого 1
укороченого стебла, 1
стебла, що 1
частині рослини, 1
рослини, з'являються 1
з'являються тонкі 1
тонкі та 1
та міцні, 1
міцні, немов 1
немов дріт, 1
дріт, що 1
що розходяться 1
в сторони, 1
сторони, квітконоси, 1
квітконоси, від 1
десяти на 1
на рослині. 1
рослині. Тоді 1
колгоспі збудовано 1
450 місць, 1
місць, контору 1
контору господарства 1
господарства (1975 1
(1975 р.). 1
р.). Тоді 1
Тоді влада 1
влада через 1
всі партійні 1
партійні органи 1
органи розпочала 1
розпочала прямий, 1
прямий, жорстокий 1
жорстокий тиск 1
всіх зв'язаних 1
зв'язаних з 1
з лаврою 1
лаврою людей: 1
людей: монахів, 1
монахів, послушників, 1
послушників, богомольців. 1
богомольців. Тоді 1
Тоді власник 1
власник «Motown» 1
«Motown» Беррі 1
Беррі Горді 1
Горді вирішив 1
вирішив віддати 2
віддати місце 1
місце вокалістки, 1
вокалістки, яке 1
яке займала 1
займала Флоренс 1
Флоренс Боллард, 1
Боллард, Даяні 1
Даяні Росс 1
Росс і 1
цього гурту 1
гурту нарешті 1
нарешті вдалось 1
вдалось прорватись 1
прорватись на 1
на топ-аркуші 1
топ-аркуші динамічним 1
динамічним записом 1
записом «When 1
«When The 1
The Lovelight 1
Lovelight Starts 1
Starts Shining 1
Shining In 1
In His 1
His Eyes» 1
Eyes» (1963 1
(1963 року). 1
року). Тоді 1
місті з'явилися 1
з'явилися декілька 1
декілька колл-центрів, 1
колл-центрів, торговельні 1
торговельні та 2
розважальні заклади, 1
заклади, ресторани 1
ресторани та 1
та регіональний 1
регіональний медичний 1
медичний центр. 1
центр. Тоді 1
Тоді вона 4
дуже дорогою 1
поза церковних 1
церковних обрядів 1
обрядів вживалася 1
вживалася рідко. 1
рідко. Тоді 1
вона виникає 1
внаслідок мікроаспірації 1
мікроаспірації кишкових 1
кишкових паличок 1
паличок з 1
шляхів. Тоді 1
вперше зустрілась 1
зустрілась з 1
Девідом Ексельродом, 1
Ексельродом, що 1
там паркувальником. 1
паркувальником. Тоді 1
збирається в 1
глибоких ямах. 1
ямах. Тоді 1
Тоді вони 4
випустили залізну 1
залізну монету 1
монету номіналом 1
номіналом 20 1
20 талантів, 1
талантів, обов'язкову 1
обов'язкову для 1
для розрахунків 1
розрахунків у 1
у торгових 1
торгових угодах 1
угодах громадян. 1
громадян. Тоді 1
були безіменні. 1
безіменні. Тоді 1
складу Чернігівського 1
Чернігівського повіту 1
повіту Чернігівського 1
Чернігівського воєводства. 1
воєводства. Тоді 1
вони заслали 1
до оборонців 1
оборонців свого 1
свого агента 1
агента Степана 1
Степана Шуплика, 1
Шуплика, який 1
який підступно 1
підступно знищив 1
знищив героя. 1
героя. Тоді 1
Тоді вороги 1
вороги Клеона 1
Клеона запропонували 1
самому прийняти 1
прийняти командування 1
командування - 1
він, який 1
не воював, 1
воював, зазнає 1
зазнає поразки 1
і зійде 1
зійде зі 1
сцени. Тоді 1
Тоді вперше 1
вперше він 1
він замислюється 1
замислюється про 1
про еміграцію. 1
еміграцію. Тоді 1
2 класи, 1
якій навчалось 1
навчалось коло 1
коло 100 1
100 дітей. 1
дітей. Тоді 2
функціонували споживча 1
споживча кооператива, 1
кооператива, гурток 1
гурток « 1
« Тоді 1
Тоді всі 1
всі оцінки 1
оцінки необхідно 1
необхідно поставити 1
поставити за 1
за порядком 2
порядком спадання. 1
спадання. Тоді 1
тюрму німецькі 1
німецькі жандарми 1
жандарми загнали 1
загнали близько 1
120 чоловік 1
чоловік підозрюваних. 1
підозрюваних. Тоді 1
місцевості з'явилися 1
з'явилися мезолітичні 1
мезолітичні племена 1
племена північного 1
північного (поліського) 1
(поліського) типу. 1
типу. Тоді 1
Тоді Герасим 1
Герасим приносить 1
приносить сокиру 1
і Любим 1
Любим рубає 1
рубає корінь 1
корінь верби. 1
верби. Тоді 1
Тоді група 1
група взяла 1
собі назву 2
назву «PATRIOT». 1
«PATRIOT». Тоді 1
Тоді дату 1
дату випуску 1
випуску відклали. 1
відклали. Тоді 1
Тоді Декард 1
Декард погрожує 1
погрожує вбити 1
але усвідомлює, 1
може. Тоді 1
Тоді «делегація» 1
«делегація» на 1
з Тьєррі 1
Тьєррі Маріані 1
Маріані 22 1
липня ввечері 1
ввечері прибула 1
прибула у 1
у Москву, 1
Москву, а 1
липня після 1
після зустрічей 1
зустрічей у 1
у Держдумі 1
Держдумі вирушила 1
до Криму. 1
Криму. Тоді 1
Тоді Джек 1
Джек запропонував 1
запропонував дияволові 1
дияволові схитрувати, 1
схитрувати, а 1
саме: Сатана 1
Сатана мав 1
мав перетворитися 1
на монету. 1
монету. Тоді 1
Тоді до 1
Москви прибув 1
прибув посол 1
посол перського 1
перського шаха 1
шаха Аббаса 1
Аббаса ІІ 1
ІІ Магмет 1
Магмет Кулибек, 1
Кулибек, який 1
який жалівся 1
жалівся на 1
на дії 2
дії «воровських 1
«воровських козаків». 1
козаків». Тоді 1
Тоді Епінгер 1
Епінгер звернувся 1
проханням передати 1
передати О. 1
А. Авдєєву 1
Авдєєву і 1
спорудження огорожі 1
огорожі кладовища. 1
кладовища. Тоді 1
Тоді ж, 5
ж, 1990 1
року, відновлені 1
відновлені Джалал-Абадська 1
Джалал-Абадська та 1
та Фрунзенська 1
Фрунзенська області, 1
області, остання 1
остання отримала 1
— Тоді 3
ж 2 1
2 етиленовози 1
етиленовози надала 1
надала компанія 1
компанія Bernhard 1
Bernhard Schulte, 1
Schulte, більш 1
своєю участю 1
іншому пулі 1
пулі Unigas. 1
Unigas. Тоді 1
ж Аек 1
Аек запропонував 1
запропонував назвати 1
назвати дует 1
дует «Інтересними 1
«Інтересними казками» 1
казками» («Interesni 1
(«Interesni Kazki»). 1
Kazki»). Тоді 1
ж брав 2
у відвоюванні 1
відвоюванні столиці 1
— Коньї 1
Коньї у 1
у хрестоносців. 1
хрестоносців. Тоді 1
студентських протестах, 1
протестах, вимагаючи 1
вимагаючи припинення 1
припинення британського 1
британського колоніального 1
колоніального впливу 1
країні. Тоді 1
всиновлений дядьком 1
дядьком батька 1
— Бхау 1
Бхау Сінґхом, 1
Сінґхом, раджою 1
раджою Амбера. 1
Амбера. Тоді 1
плани перетворення 1
перетворення корабля 1
на плавучий 1
плавучий музей. 1
музей. Тоді 1
змінено його 1
його назву 1
на Colonia 1
Colonia Claudia 1
Claudia Ara 1
Ara Agrippinensium. 1
Agrippinensium. Тоді 1
ж визначився 1
визначився його 1
його особливий 1
до жуків-довгоносиків. 1
жуків-довгоносиків. Тоді 1
ж, відповідно 1
до двоподілу 1
двоподілу монархії, 1
монархії, постали 1
постали дві 1
дві жандармерії: 1
жандармерії: одна 1
для «австрійських 1
«австрійських коронних 1
коронних країв», 1
країв», а 1
для «країв 1
«країв угорської 1
угорської корони». 1
корони». Тоді 1
Форт Девіс. 1
Девіс. Тоді 1
з Сирен 1
Сирен Домінгус 1
Домінгус Невес. 1
Невес. Тоді 1
почав ілюструвати 1
ілюструвати книги, 1
книги, щотижневі 1
щотижневі та 1
та щоденні 1
щоденні газети, 1
у графічних 1
графічних установах. 1
установах. Тоді 1
ж вірні 1
вірні зі 1
зі священиком 1
священиком ідуть 1
ідуть на 1
на цвинтар, 1
цвинтар, щоб 1
щоб сповістити 1
сповістити радісну 1
радісну звістку 1
про Воскресіння 1
Воскресіння своїм 1
своїм померлим. 1
померлим. Тоді 1
ж Володимир 1
Володимир Щигельський 1
Щигельський прибрав 1
прибрав собі 1
собі повстанське 1
повстанське псевдо 1
псевдо «Бурлака». 1
«Бурлака». Тоді 1
центром адміністративного 1
адміністративного району. 2
району. Тоді 1
ж, в 1
чергу, гравці 1
гравці намагаються 1
намагаються вгадати 1
вгадати число 1
число противника. 1
противника. Тоді 1
неї прибудована 1
прибудована дерев'яна 1
дерев'яна дзвіниця. 2
дзвіниця. Тоді 1
ж досліджував 1
досліджував мінливість 1
мінливість мікроорганізмів 1
мікроорганізмів і 1
морфологію спірохет. 1
спірохет. Тоді 1
наполяганням останнього 1
останнього назви 1
назви Будов 1
Будов перейменовано 1
перейменовано з 1
з А-F 1
А-F на 1
на 1-6. 1
1-6. Тоді 1
ж започаткували 1
започаткували і 1
і традицію 1
традицію підпису 1
підпису імені 1
імені вазописця. 1
вазописця. Тоді 1
ж затверджено 1
затверджено новий 1
новий розподіл 1
9 укрупнених 1
укрупнених волостей. 1
волостей. Тоді 1
ж зроблено 1
зроблено новий 1
новий черепичний 1
черепичний дах. 1
дах. Тоді 1
Сході виник 1
ряд «Окружних 1
«Окружних Рад» 1
Рад» — 1
— аналогів 1
аналогів революційних 1
революційних Рад, 1
Рад, але 1
але побудованих 1
побудованих за 1
за етнічним 1
етнічним принципом. 1
принципом. Тоді 1
Тоді жоден 1
із «зіркових 1
«зіркових тренерів» 1
тренерів» не 1
наважився взяти 1
взяти хлопця 1
хлопця під 1
свою опіку. 1
опіку. Тоді 1
ж отримав 1
нагороду ще 1
один учасник 2
учасник втечі 1
втечі — 1
ж перейшли 1
у наступ 1
сили 41-ї 1
41-ї та 1
та 34-ї 1
34-ї дивізій. 1
дивізій. Тоді 1
ж підполковнику 1
підполковнику Курису 1
Курису були 1
даровані шість 1
шість тисяч 1
в «новоприобретенной 1
«новоприобретенной от 1
от Порты 1
Порты Оттаманской 1
Оттаманской области». 1
области». Тоді 1
Японією та 1
на Дальному 1
Дальному Сході 1
Сході повернувся 1
повернувся батько. 1
батько. Тоді 1
ж посвячено 1
посвячено новий 1
новий хрест, 1
хрест, куплений 1
куплений за 1
600 корон. 1
корон. Тоді-ж, 1
Тоді-ж, почала 1
працювати трудова 1
трудова школа 1
школа (рік 1
(рік заснування 1
заснування шкільної 1
шкільної установи 1
— 1889). 1
1889). Тоді 1
ж проєкт 1
на «Вікіа» 1
«Вікіа» ( 1
), оскільки 1
його творці 1
творці побоювалися, 1
люди вважатимуть 1
вважатимуть його 1
його путівником 1
путівником по 1
по містах, 1
містах, а 1
не сервісом 1
сервісом для 1
створення енциклопедій 1
енциклопедій на 1
на довільну 1
довільну тему. 1
тему. Тоді 1
ж розпочалась 1
розпочалась нова 1
нова історія 1
історія аеропорту 1
аеропорту від 1
від службових 1
службових землянок, 1
землянок, щитових 1
щитових будинків 1
і ґрунтового 1
ґрунтового льотного 1
льотного поля 1
поля до 1
до потужного 1
потужного аеропортового 1
аеропортового комплексу. 1
комплексу. Тоді 1
ж Соломирецький 1
Соломирецький подав 1
прохання стосовно 1
стосовно подовження 1
подовження терміну 1
його намісництва, 1
намісництва, яке 1
було задоволено. 1
задоволено. Тоді 1
став комітом 1
комітом імператора 1
Пія. Тоді 1
ж створена 1
створена проблемна 1
проблемна лабораторія 1
лабораторія «Мікроелементи 1
«Мікроелементи — 1
— метали 1
метали і 1
і металоферменти», 1
металоферменти», яка 1
функціонує і 2
тепер. Тоді 1
ж створено 1
особливу археологічну 1
археологічну зону 1
зону «Мірадор—Ріо-Асуль» 1
«Мірадор—Ріо-Асуль» загальною 1
площею 242,811 1
242,811 га. 1
га. Тоді 1
ж там 1
там почав 1
працювати міський 1
міський кінотеатр 1
кінотеатр «КІМ». 1
«КІМ». Тоді 1
ж увійшов 1
до колегій 1
колегій авгурів 1
авгурів та 1
та понтифіків. 1
понтифіків. Тоді 1
ж Українською 1
Українською Чорноморською 1
Чорноморською Общиною 1
Общиною була 1
висунута перша, 1
надзвичайно амбітна 1
амбітна українська 1
українська воєнна-морська 1
воєнна-морська доктрина. 1
доктрина. Тоді 1
роки, Сергій 1
Сергій Квіт 1
Квіт розпочав 1
розпочав журналістську 1
діяльність. Тоді 1
ж церкву 1
церкву було 1
піднято і 1
і поставлено 1
поставлено на 1
на кам'яний 1
кам'яний фундамент. 1
ти відтяв 1
відтяв собаці 1
собаці голову 1
голову (маючи 1
(маючи на 1
увазі Президента 1
Президента Кеннеді), 1
Кеннеді), ти 1
ти позбуваєшся 1
позбуваєшся проблеми. 1
проблеми. Тоді 1
Тоді з 1
з 1997—1999, 1
1997—1999, да 1
да Фонсека 1
Фонсека був 1
директором з 1
питань зовнішньої 1
політики. Тоді, 1
Тоді, за 1
наказом карателів, 1
карателів, в’язівчани 1
в’язівчани зігнали 1
віддали німцям 1
німцям свою 1
худобу. Тоді 1
Тоді згоріло 1
згоріло 450 1
450 людей 1
два священики. 1
священики. Тоді 1
Тоді значення 1
значення елементів 1
елементів початкового 1
початкового вектора 1
вектора дорівнюватимуть 1
дорівнюватимуть 1/n. 1
1/n. Тоді 1
Тоді знелюдніло 1
знелюдніло село 1
село Дубове, 1
Дубове, в 1
інших поселеннях 1
поселеннях сільської 1
ради кількість 1
людей значно 1
значно скоротилася. 1
скоротилася. Тоді 1
Тоді знову 1
захоплена Антіохія, 1
Антіохія, однак, 1
однак, оскільки 1
оскільки карбування 1
карбування римських 1
римських монет 1
в Каррах 1
Каррах і 1
і Нісібіса 1
Нісібіса не 1
не переривалося, 1
переривалося, це 1
було широкомасштабним 1
широкомасштабним вторгненням. 1
вторгненням. Тоді 1
Тоді з'явився 1
з'явився йому 1
йому ангел 1
ангел Господній 1
Господній і 1
повелів зібрати 1
зібрати військо 1
військо проти 1
ворогів. Тоді 1
Тоді іспанці 1
іспанці спробували 1
спробували вичерпати 1
вичерпати озеро 1
озеро змусивши 1
змусивши індіанців 1
індіанців набирати 1
набирати воду 1
воду відрами, 1
відрами, передавати 1
передавати їх 1
ланцюжку і 1
і виливати 1
виливати через 1
через край 1
край гірської 1
гірської гряди. 1
гряди. Тоді 1
Тоді його 2
його викупили 1
викупили за 1
за 60 2
тисяч динарів. 1
динарів. Тоді 1
його діяннями 1
діяннями починає 1
починає цікавитися 2
цікавитися поліція, 1
поліція, проте 1
проте Керсі 1
Керсі продовжує 1
продовжує знищувати 1
знищувати бандитів. 1
бандитів. Тоді 1
Тоді й 1
й почався 1
почався більш 1
більш динамічний 1
динамічний процес 1
одного творчого 1
творчого колективу 1
колективу на 1
базі ансамблю 1
ансамблю «Альборадо». 1
«Альборадо». Тоді 1
Тоді Й. 1
П. Скаржинський 1
Скаржинський власним 1
коштом вирішив 1
вирішив відкрити 1
відкрити сільськогосподарську 1
школу. Тоді, 1
Тоді, — 1
— каже, 1
каже, — 1
— тобі 1
тобі корабель 1
корабель збудується, 1
збудується, а 1
а ти 1
ти сідай 1
сідай на 1
та лети, 1
лети, куди 1
куди тобі 1
тобі треба. 1
треба. Тоді 1
Тоді керівництво 1
вирішило атакувати 1
атакувати ряд 1
ряд військових 1
військових укріплень 1
і адміністративних 1
адміністративних центрів 1
центрів у 1
у Бакбо. 1
Бакбо. Тоді 1
Тоді клуб 1
клуб домінував 1
лізі нарівні 1
з «Аль-Арабі» 1
«Аль-Арабі» і 1
і «Ас-Саддом». 1
«Ас-Саддом». Тоді 1
Тоді клуб, 1
клуб, який 1
назву «Дзержинець», 1
«Дзержинець», виступав 1
2 групі, 1
групі, де 1
сезони. Тоді 1
Тоді колишній 1
колишній багач 1
багач сказав 1
сказав Авраамові: 1
Авраамові: «Так 1
«Так прошу 1
прошу тебе, 1
тебе, отче, 1
отче, пошли 1
пошли його 1
у дім 1
дім батька 1
батька мого. 1
мого. Тоді 1
Тоді команда 1
команда вирішила 1
вирішила навідатися 1
навідатися до 1
до космічних 1
космічних бджолам. 1
бджолам. Тоді 1
Тоді компоненти 1
компоненти зв'язності 1
зв'язності це 1
це підграфи 1
підграфи утворені 1
утворені класами 1
класами еквівалентності 1
еквівалентності цього 1
цього відношення. 1
відношення. Тоді 1
Тоді мене 1
мене охопило 1
охопило теж 1
теж саме 2
саме почуття. 1
почуття. Тоді 1
Тоді ми 1
ми скидаємо 1
скидаємо (виставляємо 1
(виставляємо їх 1
в 0) 1
0) значення 1
значення тих 1
тих одиниць 1
одиниць M, 1
M, які 1
кінцях нульових 1
нульових або 1
або одиничних 1
одиничних послідовностей, 1
послідовностей, а 1
також тих 1
тих одиниць, 1
одиниць, які 1
старшому та 1
та молодшому 1
молодшому бітах. 1
бітах. Тоді 1
Тоді митрополит 1
митрополит зрозумів, 1
що сни 1
сни ці 1
ці були 1
були «від 1
«від Божого 1
Божого повеління». 1
повеління». Тоді 1
Тоді місто 1
було обмежено 1
обмежено кільцевою 1
кільцевою вулицею 1
вулицею — 1
Тоді можна 2
відомі вибіркові 1
вибіркові оцінки 1
оцінки для 2
середнього значення 1
і дисперсії 1
дисперсії випадкової 1
випадкової величини 1
величини Y, 1
Y, що 1
описує можливі 1
можливі втрати 1
результаті страхового 1
страхового випадку. 1
випадку. Тоді 1
записати такий 1
такий псевдо-код 1
псевдо-код повороту. 1
повороту. Тоді 1
Тоді Москвин 1
Москвин виправдовується 1
виправдовується та 1
як Корбут 1
Корбут змусив 1
змусив його 2
на злочин 1
злочин аби 1
заволодіти Д-6. 1
Д-6. Тоді 1
Тоді на 4
на ворота 1
ворота знову 1
стає Кротов 1
Кротов і 1
рятує команду 1
від програшу. 1
програшу. Тоді 1
Тоді навпаки 1
у перерві 1
перерві у 1
у намаганні 1
намаганні пожвавити 1
пожвавити гру 1
гру бразильців, 1
бразильців, які 1
вже поступалися 1
поступалися 0:2 1
першого тайму. 1
тайму. Тоді 1
Тоді над 1
над бабинцем 1
бабинцем звели 1
звели високу 1
високу барокову 1
барокову вежу 1
церква набула 1
набула лемківської 1
лемківської форми, 1
а поряд 1
поряд збудували 1
збудували шестигранну 1
шестигранну дерев'яну 1
дзвіницю. Тоді 1
екрани почали 1
виходити фільми 1
фільми не 1
не бачених 1
бачених до 1
часу експериментальних 1
експериментальних жанрів. 1
жанрів. Тоді 1
села знаходився 2
знаходився станційний 1
станційний будинок, 1
було закинуто 1
закинуто — 1
звичайний дім, 1
дім, у 1
якому мешкає 1
мешкає сім'я 1
сім'я залізничника. 1
залізничника. Тоді 1
Тоді Наполеон 1
Наполеон перевернув 1
перевернув себе 1
і розлютив 1
розлютив як 1
як антиклерикальних 1
антиклерикальних лібералів 1
лібералів у 1
Франції, так 1
колишніх італійських 1
італійських союзників, 1
союзників, коли 1
коли захищав 1
захищав папу 1
папу в 1
Римі. Тоді 1
прохання детективів, 1
детективів, які 1
вели справу, 1
тюрму вночі 1
вночі приїхав 1
приїхав священик 1
священик Вірто 1
Вірто Деймерон, 1
Деймерон, який 1
знав батьків 1
батьків Лоуелла. 1
Лоуелла. Тоді 1
Тоді населення 1
населення перейшло 1
до партизанської 2
партизанської тактики, 1
тактики, що 1
змусило ворогів 1
ворогів відступити. 1
відступити. Тоді 1
Тоді настала 1
черга молодого 1
молодого Мані 1
Мані Мадхава 1
Мадхава Чакіяр. 1
Чакіяр. Тоді 1
Тоді нейтральна 1
нейтральна зона 1
зона офіційно 1
існування. Тоді 1
Тоді нерепродуктивні 1
нерепродуктивні члени 1
члени зграї 1
зграї фокусують 1
фокусують усі 1
усі зусилля 1
на догляді 1
догляді за 2
одним виводком. 1
виводком. Тоді 1
Тоді Ніна 1
Ніна Куммер 1
Куммер найняла 1
найняла ландшафтну 1
ландшафтну архітекторку 1
архітекторку Еллен 1
Еллен Біддл 1
Біддл Шипман 1
Шипман для 1
створення Італійського 1
Італійського саду 1
саду на 1
Артура ділянках. 1
ділянках. Тоді 1
Тоді ніхто 1
виграв приз. 1
приз. Тоді 1
Тоді об’єднані 1
об’єднані сили 1
сили погнали 1
погнали військо 1
військо клану 2
клану МакКвіллан 1
МакКвіллан до 1
річки Аура, 1
Аура, де 1
де клан 1
клан МакКвіллан 1
МакКвіллан був 1
був розбитий, 1
розбитий, а 1
його вождь 1
вождь вбитий. 1
вбитий. Тоді 1
Тоді обидва 1
обидва проєкти 1
проєкти виносяться 1
виносяться на 1
на референдум. 1
референдум. Тоді 1
Тоді Олімпіаду 1
Олімпіаду забили 1
забили камінням 1
камінням родичі 1
родичі страчених 1
страчених за 1
її наказами. 1
наказами. Тоді 1
Тоді Освальдо 1
Освальдо погоджується 1
погоджується оформити 1
оформити їхні 1
їхні стосунки 2
стосунки за 1
всіма циганськими 1
циганськими звичаями, 1
звичаями, тільки 1
тільки щоб 1
з коханою. 1
коханою. Тоді 1
Тоді основною 1
основною її 1
її метою 2
метою бачилося 1
бачилося звернення 1
звернення уваги 1
уваги людей 1
окремі «недоліки, 1
«недоліки, слабкості 1
слабкості та 1
та діри» 1
діри» існуючої 1
існуючої господарської 1
господарської системи, 1
системи, з 1
їх оперативного 1
оперативного усунення. 1
усунення. Тоді 1
Тоді останній 1
останній сам 1
сам убив 1
убив Сільсона 1
Сільсона 417 1
417 року 1
зайняв трон. 1
трон. Тоді 1
Тоді Отан 1
Отан відмовився 1
а царем 1
царем став 1
став Дарій 1
Дарій I. 1
I. Натомість 1
Натомість Отан 1
Отан отримав 1
в напівнезалежне 1
напівнезалежне володіння 1
володіння значну 1
частину Каппадокії. 1
Каппадокії. Тоді 1
Тоді офіцер 1
офіцер робить 1
що заручники 1
заручники зібрані 1
повному складі. 1
складі. Тоді 1
Тоді парламент 1
почав говорити 1
говорити вже 1
обмеження урядового 1
урядового свавілля 1
свавілля в 1
справі нового 1
нового оподаткування. 1
оподаткування. Тоді 1
Тоді Перньє 1
Перньє вирішив, 1
спосіб змінити 1
змінити ситуацію 2
ситуацію — 1
знайти артефакт, 1
артефакт, який 1
який затьмарював 1
затьмарював би 1
би відкриття 1
відкриття інших 1
інших археологів, 1
археологів, і 1
виготовив диск, 1
диск, вкритий 1
вкритий нечитабельним 1
нечитабельним піктографічним 1
піктографічним письмом. 1
письмом. Тоді 1
Тоді підприємство 1
підприємство налічувало 1
налічувало лише 1
двадцяти працівників. 1
працівників. Тоді 1
Тоді побігли 1
побігли люди 1
з міста, 2
а Ольга 1
Ольга наказала 1
наказала воїнам 1
воїнам їх 1
їх ловити: 1
ловити: одних 1
одних убивати, 1
убивати, а 1
інших брати 1
полон. Тоді 1
Тоді повстало 1
місце. Тоді 1
Тоді Пор 1
Пор рушив 1
рушив свою 1
армію назустріч 1
назустріч Александру, 1
Александру, залишивши 1
залишивши кілька 1
кілька слонів 1
слонів і 1
невелику частину 1
частину військ 1
у таборі, 1
таборі, щоб 1
щоб перешкодити 1
перешкодити переправі 1
переправі Кратера. 1
Кратера. Тоді 1
Тоді Потоцький 1
Потоцький запросив 1
запросив Славушевського 1
Славушевського до 1
бал, а 1
сам дав 1
дав таємне 1
таємне розпорядження, 1
час Примишля 1
Примишля була 1
повністю зруйнована, 1
зруйнована, жителі 1
жителі її 1
її переведені 1
навколишні села, 1
села, земля 1
земля зрівняна, 1
зрівняна, зорана 1
зорана і 1
і засіяна. 1
засіяна. Тоді 1
Тоді почали 1
збиратися підписи 1
підписи для 1
для петиції 1
петиції на 1
на Ubisoft, 1
Ubisoft, щоб 1
зробили підтримку 1
підтримку клавіатури 1
клавіатури і 1
і миші. 1
миші. Тоді 1
Тоді поштовхи 1
поштовхи були 1
набагато сильнішими, 1
сильнішими, проте 1
проте епіцентр 1
епіцентр був 1
розташований глибше 1
глибше від 1
міста, тому 1
тому землетрус 1
землетрус не 1
не призвів 1
таких катастрофічних 1
катастрофічних наслідків. 1
наслідків. Тоді 1
Тоді правитель 1
правитель наказав 1
наказав відрубати 1
відрубати матері 1
матері святого 1
святого Юліана 1
Юліана ступні 1
ступні ніг 1
ніг за 1
супроводжувала сина 1
з Тарсу. 1
Тарсу. Тоді 1
Тоді престол 1
престол був 1
спалений і 1
і розорений 1
розорений поляками, 1
поляками, так 1
сучасники дуже 1
дуже справедливо 1
справедливо називали 1
час Московською 1
Московською розрухою. 1
розрухою. Тоді 1
Тоді привид 1
привид взяв 1
і Патріка. 1
Патріка. Тоді 1
Тоді продюсер 1
продюсер змушує 1
змушує бурундуків 1
бурундуків співати 1
концерті під 1
під фонограму. 1
фонограму. Тоді 1
Тоді про 1
них казали 1
казали Хубчам, 1
Хубчам, тобто 1
тобто спільнота 1
спільнота найкращих. 1
найкращих. Тоді 1
Тоді пророцтво 1
пророцтво порадило 1
порадило поховати 1
поховати живцем 1
живцем двох 1
двох галлів 1
галлів і 1
двох греків 1
греків на 2
ринковій площі. 1
площі. Тоді 1
Тоді рішення 1
рішення у 1
справі Річардса 1
Річардса не 1
не призвело 2
змін поза 1
поза тенісом. 1
тенісом. Тоді 1
Тоді розвиваються 1
розвиваються інші 1
інші клінічні 1
клінічні форми 1
форми чуми. 1
чуми. Тоді 1
Тоді року 1
прийнято Закон 2
про ігри, 1
ігри, який 1
який офіційно 2
офіційно легалізував 1
легалізував онлайнові 1
онлайнові ігри 1
тих закладів, 1
закладів, що 1
отримали відповідну 1
відповідну ліензію 1
ліензію уряду. 1
уряду. Тоді 1
Тоді роль 1
роль Нефертірі 1
Нефертірі перейшла 1
до Енн 1
Енн Бакстер, 1
Бакстер, яка 1
яка проходила 1
проходила проби 1
проби на 1
роль Сепфори. 1
Сепфори. Тоді 1
Тоді ряди 1
ряди та 2
є збіжними. 1
збіжними. Тоді 1
Тоді само 1
само «Молода 1
«Молода Просвіта» 1
Просвіта» вступила 1
вступила й 1
обласної спілки 1
молодіжних та 1
дитячих організацій. 1
організацій. Тоді 1
Тоді село 1
оподатковане від 1
від 5-порт 1
5-порт (земельних 1
(земельних наділів), 1
наділів), якими 1
володіли шість 1
шість селянських 1
господарств. Тоді 1
Тоді син 1
син залишився 1
матір'ю. Тоді 1
Тоді Сід 1
Сід був 1
вражений величчю 1
величчю всесвіту, 1
всесвіту, що 1
що відкрився 1
відкрився йому. 1
йому. Тоді 1
Тоді сільрада 1
сільрада включала 1
себе присілки 1
присілки Трошки, 1
Трошки, Боярка 1
Боярка (Петриково), 1
(Петриково), Ветлянки 1
Ветлянки (Чечкури), 1
(Чечкури), Костоватово 1
Костоватово (Опиліха), 1
(Опиліха), Кухтіно, 1
Кухтіно, Тауни. 1
Тауни. Тоді 1
Тоді Скиталь 1
Скиталь спокушає 1
спокушає Пола 1
Пола можливістю 1
можливістю так 1
само «воскресити» 1
«воскресити» Чані, 1
Чані, виростивши 1
виростивши її 1
її гхолу, 1
гхолу, в 1
відмови погрожуючи 1
вбити дітей. 1
Тоді скіфи 1
скіфи всіляко 1
всіляко намагалися 1
намагалися переконати 1
переконати іонійців, 1
іонійців, яким 1
яким була 1
була доручена 1
доручена охорона 1
охорона мосту 1
на Істрі, 1
Істрі, зруйнувати 1
зруйнувати переправу. 1
переправу. Тоді 1
Тоді соус 1
соус називали 1
називали йіха. 1
йіха. Тоді 1
Тоді стали 1
стали розробляти 1
розробляти нові 1
та сценарії, 1
сценарії, і 1
сюжетом затягнулася 1
затягнулася на 1
цілих чотири 1
роки. Тоді 1
Тоді султан 1
султан особисто 1
особисто рушив 1
до Марракешу, 1
Марракешу, але 1
але неподалік 1
міста більшість 1
більшість війська 1
війська перейшло 1
бік Зідана. 1
Зідана. Тоді 1
Тоді Тамба 1
Тамба говорить 1
він проковтнув 1
проковтнув нешкідливий 1
нешкідливий порошок 1
порошок від 1
від нетравлення 1
нетравлення шлунку. 1
шлунку. Тоді 1
Тоді тисячна 1
тисячна колона 1
колона шахтарів 1
шахтарів виступила 1
на Київ. 2
Київ. Колона 1
Колона рухалася 1
рухалася до 1
столиці майже 1
тижні. Тоді 1
Тоді тільки 1
тільки королі 1
королі поміщали 1
поміщали корони 1
корони в 1
свої герби, 1
герби, але 1
розвитком феодалізму 1
феодалізму навіть 1
навіть найдрібніші 1
найдрібніші феодали 1
феодали почали 1
носити корони 1
і прикрашати 1
прикрашати ними 1
ними герби. 1
герби. Тоді 1
Тоді трапляються 1
на будь-яких 1
будь-яких висотах 1
метрів нижче 1
3000 метрів 1
моря. Тоді 1
Тоді три 2
три спроектовані 1
спроектовані лінії 1
лінії сходяться 1
в X*. 1
X*. Тоді 1
три сусідні 1
сусідні селища 1
селища Дойбен, 1
Дойбен, Делен 1
Делен та 1
та Почаппель 1
Почаппель об'єдналися 1
одну адміністративну 1
адміністративну одиницю, 1
одиницю, і 1
присвоєно статус 1
міста. Тоді 1
Тоді трійка 1
трійка Гоара 1
Гоара означає: 1
означає: «Якщо 1
«Якщо P, 1
P, то 1
то C 1
C завершується 1
завершується і 1
і Q». 1
Q». Тоді 1
дворів. Тоді, 1
Тоді, у 2
у 1563—1565 1
1563—1565 роках, 1
роках, коронний 1
коронний підскарбій, 1
підскарбій, а 1
із тим 1
і ленчицький 1
ленчицький староста 1
староста Ян 1
Ян Лютомирський, 1
Лютомирський, здійснив 1
здійснив генеральний 1
генеральний ремонт 1
ремонт замку, 1
замку, ґрунтовно 1
ґрунтовно його 1
його перебудувавши 1
перебудувавши і 1
і спорудивши 1
спорудивши новий 1
житловий будинок, 1
який почали 1
називати Новим 1
Новим домом. 1
домом. Тоді, 1
випадку, могли 1
виконані обидві 1
обидві перші 1
перші частини 1
частини Introitus 1
Introitus та 1
та Kyrie. 1
Kyrie. Тоді 1
у гру 1
гру вступає 1
вступає снукер 1
снукер — 1
— удар, 1
не заробляє 1
заробляє очок, 1
очок, однак 1
однак створює 1
створює на 1
столі незручну 1
незручну для 1
для суперника 1
суперника позицію, 1
його помилитися 1
помилитися й 1
й заробити 1
заробити штраф. 1
штраф. Тоді 1
Львові з'явилися 1
з'явилися східні 1
східні солодощі 1
солодощі та 1
французькі десерти. 1
десерти. Тоді 1
у молекули 1
молекули є 1
є більше 1
двох ізомерів. 1
ізомерів. Тоді 1
Тоді усе 1
більш говорилося 1
говорилося про 2
виникнення в 1
в Ольштині 1
Ольштині футбольного 1
футбольного колективу, 1
колективу, який 1
за найвижчі 1
найвижчі трофеї 1
трофеї в 1
Польщі. Тоді 1
Тоді Франц 1
Франц Фрідріх 1
Фрідріх провів 1
Росії майже 1
майже місяць. 1
місяць. Тоді 1
Тоді церкві, 1
церкві, на 1
на віддяку 1
віддяку архангелові 1
архангелові за 1
її порятунок, 1
порятунок, дали 1
дали таку 1
назву, хоч 1
носити ім’я 1
ім’я святого 1
Миколая Угодника. 1
Угодника. Тоді 1
Тоді цукерки 1
цукерки були 1
переважно шоколадні, 1
шоколадні, рідше 1
рідше льодяники. 1
льодяники. Тоді 1
Тоді четвертим 1
четвертим завданням 1
завданням призначимо 1
призначимо «нікуди 1
«нікуди не 1
не їхати» 1
їхати» з 1
з вартістю 1
вартістю 0 1
0 для 1
кожного таксі. 1
таксі. Тоді 1
Тоді школа 1
була семирічною 1
семирічною (нині 1
(нині це 1
це загальноосвітня 1
1). Тодішні 1
Тодішні білоруси 1
бажали вступати 1
в лави 2
лави українського 1
козацтва під 1
владою царя 1
царя Московії. 1
Московії. Тодішній 1
Тодішній Волині, 1
Волині, що 1
що стрімко 1
стрімко розбудовувалась, 1
розбудовувалась, необхідні 1
необхідні були 1
були кадри 1
кадри для 2
індустрії. Тодішній 1
Тодішній головний 1
тренер «Аланії» 1
«Аланії» Тодішній 1
Тодішній директор 1
заводу «Татра» 1
«Татра» — 1
— Ладіслав 1
Ладіслав Хожеський 1
Хожеський запропонував 1
запропонував Кубінскі 1
Кубінскі місце 1
команді конструкторів 1
конструкторів заводу, 1
заводу, але 1
відмовився. Тодішнього 1
Тодішнього голови 1
голови Грецької 1
Грецької археологічної 1
археологічної служби. 1
служби. Тоді 1
Тоді я 3
я вирішив 2
вирішив придумати 1
придумати нові 1
методи медитації, 1
медитації, які 1
які спочатку 1
спочатку створюють 1
створюють напругу 1
напругу — 1
більшу напругу. 1
напругу. Тоді 1
я згадав, 1
згадав, що, 1
що, дійсно, 1
дійсно, святий 1
святий Стиліан 1
Стиліан сприйняв 1
сприйняв від 1
Господа особливу 1
особливу благодать 1
благодать – 1
– покровительства 1
покровительства над 1
над малими 2
малими дітками». 1
дітками». Тоді 1
Тоді як 9
як Jochen 1
Jochen Stock 1
Stock підтвердив, 1
що Thomas 1
Thomas "Inve" 1
"Inve" Riesner 1
Riesner стане 1
стане "новим 1
"новим старим" 1
старим" членом 1
членом гурту. 1
гурту. Тоді 1
будівель такого 1
типу призначені 1
для оперних 1
оперних постанов, 1
постанов, інші 1
частинами багатофункціональних 1
центрів. Тоді 1
атмосфері планети 1
планети він 1
він легко 1
легко розвивав 1
швидкість вище 1
вище швидкості 1
швидкості звуку. 1
звуку. Тоді 1
в нейронах 1
нейронах із 1
із низькою 1
низькою щільністю 1
щільністю дендритних 1
дендритних Na 1
Na + 1
+ каналів, 1
каналів, як 1
клітинах Пуркіньє 1
Пуркіньє в 1
в мозочку, 1
мозочку, амплітуда 1
амплітуда bAP 1
bAP є 1
однаковою як 1
за присутності, 1
присутності, так 1
відсутності блокатора 1
блокатора TTX. 1
TTX. Тоді 1
для моторних 1
моторних областей 1
областей такими 1
такими властивостями 1
властивостями є 1
є скелетно-м'язова 1
скелетно-м'язова система, 1
система, параметри 1
параметри якої 1
якої кодуються 1
кодуються їх 1
їх нейронною 1
нейронною активністю. 1
активністю. Тоді 1
Тоді якийсь 1
якийсь дворянин 1
дворянин вирішив 1
віддати себе 1
заради порятунку 2
порятунку інших, 1
він вигравірував 1
вигравірував на 1
своєму мечі 1
мечі слова 1
слова «Ісус, 1
«Ісус, Марія» 1
Марія» і 1
і відчинив 1
відчинив двері. 1
двері. Тоді 1
цьому соборі 1
соборі був 1
присутній майже 1
весь вестготський 1
вестготський єпископат, 1
єпископат, відсутність 1
відсутність шести 1
шести єпископів 1
єпископів з 1
невеликої області 1
області є 2
є особливо 2
особливо примітним. 1
примітним. Тоді 1
як остання 1
остання є 1
є простою 1
простою версією. 1
версією. ; 1
; тоді 1
як сайт 1
сайт « 1
« Тоді, 1
Тоді, як 2
сам гарбуз 1
гарбуз є 1
є добрим 1
добрим попередником 1
попередником для 1
усіх сільськогосподарських 1
культур, у 1
для овочевих 1
овочевих (окрім 1
(окрім огірка, 1
огірка, кабачка, 1
кабачка, кавуна 1
кавуна та 1
та дині). 1
дині). Тоді 1
як самі 1
самі простагландини 1
простагландини можуть 1
регуляції мозкового 1
мозкового кровотоку, 1
кровотоку, етамсилат, 1
етамсилат, здається, 1
на мозковий 1
мозковий кровотік. 1
кровотік. Тоді, 1
свідчать деякі 2
деякі «штрихи» 1
«штрихи» матеріалів 1
матеріалів архіву 1
архіву Т.Стецького, 1
Т.Стецького, сільце 1
сільце мало 1
мало лише 1
одну жалюгідну 1
жалюгідну вуличку, 1
вуличку, при 1
якій де-не-де 1
де-не-де визирали 1
визирали убогі 1
убогі «халупи» 1
«халупи» з 1
з мізерними 1
мізерними гумнами, 1
гумнами, вузькими 1
вузькими смугами 1
смугами культивованих 1
культивованих городів. 1
городів. Тоді 1
як чоловіки 1
мали неймовірно 1
неймовірно багато 1
багато вишитий 1
вишитий одяг 1
одяг (сорочка 1
(сорочка могла 1
могла коштувати 1
коштувати кілька 1
кілька коней) 1
коней) і 1
довгі коси, 1
коси, які 1
вони мастили 1
мастили салом. 1
салом. Тоді, 1
Тоді, якщо 2
виникає потреба 1
потреба заблокувати 1
заблокувати один 1
один елемент 2
також варто 1
варто блокувати 1
блокувати й 1
інші. Тоді, 1
якщо розподілити 1
розподілити право 1
голосу між 1
між віддаленими 2
віддаленими вузлами, 1
вузлами, буде 1
буде дуже 1
дуже малоймовірно, 1
малоймовірно, що 2
що зловмисник 1
зловмисник контролює 1
контролює більшість 1
більшість вузлів, 1
підтверджують валідацію. 1
валідацію. Тоді 1
я ще 1
ще фактично 1
фактично нічого 1
не вмів, 1
вмів, але 1
але можливість 1
можливість з 1
з нічого 1
нічого швидко 1
швидко створити 1
створити інший 1
інший світ 1
— заворожує. 1
заворожує. Тоєй-Мару, 1
Тоєй-Мару, маючи 1
борту 24 1
24 міномети 1
міномети та 1
400 військовослужбовців 1
військовослужбовців 1-го 1
1-го окремого 1
окремого мінометного 1
мінометного полку, 1
полку, 29 1
вересня вийшло 1
вийшло із 1
із Саєкі 1
Саєкі у 1
складі третього 1
третього ешелону. 1
ешелону. Тож 1
Тож «Більмо» 1
«Більмо» фактично 1
фактично написав 1
написав Ярослав 1
Ярослав Ступак 1
Ступак з 1
з умовою, 1
умовою, що 1
книгою залишиться 1
залишиться таємницею. 1
таємницею. То 1
То ж 4
ж «Вареннська 1
«Вареннська криза» 1
криза» послужила 1
послужила сигналом 1
сигналом до 1
утворення коаліції 1
коаліції європейських 1
держав проти 1
проти революційної 1
революційної Франції. 1
Франції. Тож 1
Тож вже 1
дивізіоні перейшов 1
« Тож 1
Тож вихованці 1
вихованці Лехнера 1
Лехнера розпочали 1
1963/64 років 1
в повноцінному 1
повноцінному статусі 1
статусі аматорів 1
аматорів і, 1
і, забивши 1
забивши майже 1
майже 90 1
90 м'ячів, 1
м'ячів, вони 1
вони одразу 1
ж повернулися 1
до вищих 2
вищих за 1
за класом 1
класом команд 1
команд Півдня 1
Півдня Німеччини. 1
Німеччини. Тож 1
Тож головну 1
презентації свого 1
свого етносу 1
етносу було 1
доручено Флетлі, 1
Флетлі, з 1
той успішно 1
успішно впорався: 1
впорався: як 1
як танцюючи 1
танцюючи так 1
і ставлячи 1
ставлячи хореографію 1
хореографію колективу. 1
колективу. Тож 1
Тож для 1
для обрахунку 1
обрахунку різних 1
різних кубів 1
кубів треба 1
треба обчислити 1
обчислити кількість 1
кількість орбіт 1
орбіт у 1
у множині 1
множині X 1
X під 1
дією групи 1
групи G. 1
G. Для 1
цього визначимо 1
визначимо кількість 1
кількість незмінних 1
незмінних елементів 1
елементів для 1
24 поворотів 1
поворотів і 1
і використаємо 1
використаємо лему 1
лему Бернсайда. 1
Бернсайда. Тож 1
Тож друга 1
хвиля міграції 1
міграції в 1
в міста 1
міста розпочалась 1
розпочалась саме 1
саме після 1
після 1991 1
року. Тож 1
Тож завдяки 1
завдяки класифікації 1
класифікації педагог 1
педагог може 1
може чітко 1
чітко уявити 1
уявити систему 1
систему методів 1
методів виховання 1
у єдності 1
єдності з 2
їхнім призначенням, 1
призначенням, характерними 1
характерними ознаками 1
ознаками та 1
та модифікаціями. 1
модифікаціями. Тож, 1
Тож, за 1
результатами змагань 1
даній дисципліні 1
дисципліні було 1
вручено дві 1
нагороди і 1
жодної бронзової. 1
бронзової. Тож 1
Тож засоби 1
інформації справляють 1
справляють вплив 1
вплив чи 1
сфери життєдіяльності 1
життєдіяльності суспільства. 1
суспільства. Тож 1
Тож заявився 1
заявився інтерес 1
північних земель 1
земель що 1
знаходилися за 1
за брянськими 1
брянськими лісами, 1
лісами, на 1
було помітних 1
помітних загроз 1
загроз і 1
і іншого 1
іншого державного 1
державного утворення. 1
утворення. Тож 1
Тож здавна 1
здавна тут 1
тут процвітало 1
процвітало млинарство. 1
млинарство. Тож 1
Тож Кете 1
Кете Колльвіц 1
Колльвіц добре 1
знала драматичне 1
драматичне життя 1
життя бідняцького 1
бідняцького району. 1
району. То 1
ж логічно 1
логічно було 1
було чекати, 1
і гарнізон 1
гарнізон замку 1
соціальна еліта 1
еліта у 1
це угорці. 1
угорці. Тож 1
Тож майбутній 1
майбутній композитор 1
композитор у 1
роки мав 1
можливість почути 1
почути хорові 1
хорові твори 1
твори М. 1
М. Леонтовича, 1
Леонтовича, М. 1
М. Вериківського, 1
Вериківського, М. 1
М. Лисенка, 1
Лисенка, а 1
також українські 1
українські народні 6
виконанні співаків 1
співаків з 1
з народу. 1
народу. Тож 1
Тож Міїке 1
Міїке зрозумів, 1
стати справжнім 1
справжнім мотогонщиком, 1
мотогонщиком, йому 1
бракує хисту. 1
хисту. Тож 1
Тож можна 1
припустити, Етана 1
Етана був 1
був могутньою 1
могутньою і 1
і величною 1
величною фігурою, 1
фігурою, чиє 1
чиє життя 1
та подвиги 1
подвиги захоплювали 1
захоплювали уяву 1
уяву давніх 1
давніх співаків 1
і поетів 1
поетів Шумеру. 1
Шумеру. Тож 1
Тож на 1
острові одночасно 1
одночасно існували 1
існували американське 1
американське і 1
і британське 1
британське поселення. 1
поселення. Тож 1
Тож насправді 1
насправді нові 1
нові монети 1
монети ґрунтувалися 1
на властиво 1
властиво чеській 1
чеській грошово-ваговій 1
грошово-ваговій основі. 1
основі. То 1
що заселення 2
заселення земель 1
в низинах 1
низинах Дністра 1
Дністра почалось 1
почалось ще 1
сиву давнину. 1
давнину. Тож 1
Тож обмежувач 1
обмежувач потрібен 1
потрібен лише 1
режимах «нейтраль», 1
«нейтраль», «паркування» 1
«паркування» чи 1
чи «ручний». 1
«ручний». Тож 1
Тож питання 1
чи справді 1
справді можна 1
вважати Робера 1
Робера Кампена 1
Кампена одним 1
авторів творів, 1
їх приписують 1
приписують Флемальському 1
Флемальському майстрові, 1
майстрові, залишається 1
відкритим. Тож, 1
Тож, після 1
після 6-ти 1
6-ти видів 1
видів програми 1
програми із 1
із 7-ми 1
7-ми Ганна 1
Ганна продовжувала 1
продовжувала лідирувати 1
лідирувати у 1
у жіночому. 1
жіночому. То 1
ж план 1
план «Київсоюздорпроєкту» 1
«Київсоюздорпроєкту» переобладнання 1
переобладнання Черкаського 1
Черкаського мосту 1
мосту так 1
і лишився 1
лишився проєктом. 1
проєктом. Тож 1
Тож понад 1
50 сільських 1
сільських дітлахів 1
дітлахів наповнили 1
наповнили гамором 1
гамором кімнати 1
кімнати дитсадка, 1
дитсадка, розрахованого 1
60 місць. 1
місць. Тож 1
Тож поплічники 1
поплічники фюрера 1
фюрера намагалися 1
намагалися якомога 1
швидше усунути 1
усунути конкурентів. 1
конкурентів. Тож 1
Тож принаймні 1
в Танзанії, 2
Танзанії, населеній 1
населеній переважно 1
переважно народами 1
народами банту, 1
банту, мові 1
мові суахілі 1
суахілі вдалося 1
стати своєрідним 1
своєрідним символом 1
символом національної 1
національної єдності. 1
єдності. Тож 1
Тож теза 1
теза про 1
що поразки 1
поразки Червоної 1
році спричинила 1
спричинила кількісна 1
кількісна перевага 1
перевага ворога 1
відповідає дійсності. 1
дійсності. Тож 1
Тож у 1
цілому кінематографічна 1
кінематографічна сцена 1
сцена Австралії 1
Австралії 1945—1968 1
1945—1968 років 1
років виглядала 1
виглядала більш 1
ніж бідно. 1
бідно. Тож, 1
Тож, хоча 1
хоча позиційна 1
позиційна інформація 1
інформація розподілена 1
розподілена по 1
по ґратках, 1
ґратках, для 1
оновлення положення 1
просторі не 1
потрібно ніякої 1
ніякої координації 1
координації (і, 1
(і, відповідно, 1
відповідно, ніякої 1
ніякої рекурентної 1
рекурентної обробки 1
обробки інформації) 1
інформації) між 1
між ґратками. 1
ґратками. Тож 1
Тож чи 1
чи винний 1
винний нещасний 1
нещасний сирота, 1
сирота, юнак 1
юнак із 1
із затримкою 1
затримкою в 1
в розумовому 1
розумовому розвитку, 1
розвитку, невинний 1
невинний служка 1
служка в 1
церкві, який 1
об'єктом хтивих 1
хтивих домагань 1
домагань поважаного 1
поважаного в 1
місті єпископа 1
єпископа чи 1
чи ні? 2
ні? Тойбе 1
Тойбе змогла 1
змогла виростити 1
виростити трьох 1
батька Аркадія 1
Аркадія і 1
двох дядьків. 1
дядьків. Той 1
Той бере 1
бере її 1
роботу, вони 1
разом їздять 1
по нічному 1
нічному місту, 1
місту, до 1
як зустрічають 1
зустрічають повію, 1
повію, яка 1
повинна загинути. 1
загинути. Той 1
Той вельми 1
вельми скептично 1
скептично поставився 1
до скандальної 1
скандальної репутації 1
репутації Жеребцової 1
Жеребцової і 1
і відмовив 1
відмовив їй. 1
їй. Той 1
Той відповів 1
відповів ствердно, 1
ствердно, додавши, 1
додавши, що 1
що королева 1
королева молиться 1
за герцога. 1
герцога. Той 1
Той відповідає, 1
що зупинити 1
зупинити вбивства 1
вбивства вони 1
не зможуть, 1
зможуть, але 1
але можливо 1
можливо зможуть 1
зможуть змінити 1
змінити характер 1
характер злочинів, 1
злочинів, направити 1
направити на 2
на добрі 1
добрі справи. 1
справи. Той, 1
Той, в 1
чергу, перепродав 1
перепродав її 1
її нинішньому 1
нинішньому власнику, 1
власнику, іспанському 1
іспанському бізнесменові 1
бізнесменові Рамону 1
Рамону Навіа-Осоріо 1
Навіа-Осоріо ( 1
ціною, можливо, 1
що досягала 1
досягала 160 1
доларів. Той 1
же Анненков 1
Анненков повідомляє, 1
з Ліцею 1
Ліцею 17-річному 1
17-річному Олександру 1
Олександру Пушкіну 1
Пушкіну через 1
через скнарість 1
скнарість батька 1
в блискучий 1
блискучий Лейб-гвардії 1
Лейб-гвардії гусарський 1
гусарський полк: 1
полк: « 1
« Той 1
же папірус 1
папірус містить 1
містить фразу 1
фразу (не 1
(не спати 1
спати до 2
до світанку), 1
світанку), що 1
точно повторює 1
повторює текст 1
текст папірусу 1
папірусу Весткар. 1
Весткар. Той 1
же рівень 1
рівень визначає 1
визначає вид 1
і обсяг 1
обсяг господарських 1
господарських обов'язків 1
обов'язків — 1
— так, 1
так, раніше 1
всіх встають, 1
встають, прибирають 1
прибирають і 1
готують їжу 1
їжу молодші 1
молодші за 1
за званням 1
званням борці. 1
борці. Той 1
Той запропонував 1
запропонував не 1
не хвилюватись 1
хвилюватись через 1
через непристойну 1
непристойну поведінку 1
поведінку дурного 1
дурного Шишупали. 1
Шишупали. Той 1
Той знаходить 1
знаходить Хлою 1
повідомляє їй 1
про небезпеку, 2
небезпеку, але 1
йому. Той 1
Той її 1
її навчився 1
навчився від 1
від артистів 1
артистів львівського 1
львівського театру. 1
театру. Той 1
Той кидає 1
в Парсіфаля 1
Парсіфаля священний 1
священний Спис, 1
Спис, однак 1
однак спис 1
спис застигає 1
застигає в 1
його головою. 1
головою. Той, 1
Той, кого 2
нині називають 1
батьком маріупольського 1
маріупольського водного 1
водного поло, 1
поло, — 1
Володимир Суханов 1
Суханов народився 1
Горькому (Нижній 1
(Нижній Новгород). 1
Новгород). Той, 1
кого представляють, 1
представляють, говорити 1
говорити цього 1
момент подання 1
не повинен. 1
повинен. Той 1
Той крикнув, 1
крикнув, але 1
але двигун 1
двигун автомобіля 1
автомобіля приглушував 1
приглушував крики. 1
крики. Той 1
Той навіть 1
навіть торкнувся 1
рукавичкою настилу 1
настилу рингу, 1
рингу, але 1
але вмить 1
вмить встав. 1
встав. Той 1
Той наказує 1
наказує Ленґу 1
Ленґу вирушити 1
на «Цитадель», 1
«Цитадель», викрасти 1
викрасти тіло 1
тіло Грейсона 1
Грейсона і 1
і прослідкувати 1
прослідкувати за 1
за Полом 1
Полом і 1
і Калі, 1
Калі, які 1
які надто 1
надто цікавляться 1
цікавляться діяльністю 1
діяльністю «Цербера». 1
«Цербера». Той 1
Той намагався 1
організувати оборону 1
оборону Коканда, 1
Коканда, штурм 1
штурм якого 1
якого почався 1
почався 12 1
12 травня. 1
травня. Той 1
Той напивається 1
напивається вперше 1
50 днів 1
телефону просить 1
просить Сару 1
Сару внести 1
внести заставу 1
за Джека. 1
Джека. Тойнбі 1
Тойнбі говорив, 1
вони відображають 1
відображають разючі 1
разючі паралелі 1
паралелі у 1
своєму зародженні, 1
зародженні, зростанні 1
зростанні та 1
та розпаді. 1
розпаді. Той 1
Той не 1
не розбився, 1
розбився, але 1
весь в 1
й бруді. 1
бруді. Той 1
Той опиняється 1
на базі, 1
базі, де 1
де підслуховує 1
підслуховує план 1
план боротьби 1
з Суперменом 1
Суперменом від 1
від Дезстроука 1
Дезстроука і 1
і Лекса 1
Лекса Лютора, 1
Лютора, після 1
чого нападає 1
них, поки 1
поки друзі 1
друзі не 1
не пояснюють 1
пояснюють в 1
чому справа. 1
справа. Той 1
Той отаборився 1
отаборився в 1
в Чідімі. 1
Чідімі. Той 1
Той отримує 1
отримує сильні 1
сильні пошкодження 1
пошкодження і 1
і тікає, 1
тікає, на 1
вулиці його 1
рятує Енн 1
Енн Льюїс, 1
Льюїс, забираючи 1
забираючи на 1
на автомобілі. 1
автомобілі. Той 1
Той перемагає 1
перемагає могутнього 1
могутнього циклопа 1
циклопа і 1
привозить його 1
Рим. Але 1
Але імператор 1
імператор зраджує 1
зраджує Маркуса 1
Маркуса і 1
його гладіатором. 1
гладіатором. Той 1
Той помер 1
помер бездітним 1
бездітним і 1
село Бобли 1
Бобли перейшло 1
його рідної 1
рідної сестри, 1
сестри, Олександри 1
Олександри Романівни. 1
Романівни. Той 1
Той помітив 1
помітив дивовижні 1
дивовижні здібності 1
здібності двох 1
двох братів, 1
братів, коли 1
вони билися 1
билися на 1
вулиці, і 2
горищі «Арени», 1
«Арени», роблячи 1
роблячи різну 1
різну роботу. 1
роботу. Той 1
Той пояснює, 1
це пекло, 1
пекло, яке 1
яке твориться 1
твориться в 1
Африці, до 1
якої нікому 1
з «цивілізованих» 1
«цивілізованих» немає 1
немає діла, 1
діла, — 1
як хвороба, 1
хвороба, єдині 1
єдині доступні 1
доступні ліки 1
від якої, 1
якої, — 1
— винищення 1
всіх заражених. 1
заражених. Тойрделбах 1
Тойрделбах О'Бріайн 1
О'Бріайн став 1
став не 1
просто маріонеткою 1
маріонеткою і 1
і васалом 1
васалом Діармайта 1
мак Майла 1
Майла на 1
на м-Бо 1
м-Бо — 1
його найважливішим 1
найважливішим вірним 1
вірним союзником, 1
союзником, особливо 1
після 1066 1
1066 року, 1
у королівстві 1
королівстві Ленстер 1
Ленстер стали 1
стали незадоволені 1
незадоволені владою 1
владою свого 1
нового верховного 1
верховного короля. 1
короля. Той 1
Той рекомендує 1
рекомендує їй 1
їй написати 1
написати заяву 1
про пошук, 1
пошук, а 1
сам приступає 1
до розслідування, 1
розслідування, опитуючи 1
опитуючи товаришів 1
товаришів на 2
й родичів 1
родичів зниклого. 1
зниклого. Той 1
Той рік 1
рік минув 1
минув у 1
у звичних 1
звичних вже 1
вже європейських 1
європейських турах 1
турах та 1
фестивалях не 1
по давно 1
давно знайомих 1
знайомих місцях. 1
місцях. Той, 1
Той, розгніваний, 1
розгніваний, повертається 1
Британію і 2
і жорстоко 2
вбиває Слеймастера. 1
Слеймастера. Той 1
Той розповідає, 2
змові з 1
з Абаддоном, 2
Абаддоном, плануючи 1
плануючи передчасний 1
передчасний Апокаліпсис, 1
Апокаліпсис, адже 1
адже боявся 1
боявся поразки 1
поразки Небес 1
Небес у 1
справжній війні. 1
війні. Той 1
що вижив 1
вижив завдяки 1
завдяки щоденнику 1
щоденнику Дрейка, 1
Дрейка, який 1
який зупинив 1
зупинив кулю. 1
кулю. Той 1
Той спершу 1
спершу заспокоював 1
заспокоював її, 1
згодом надіслав 1
надіслав до 1
до Парижу 1
Парижу ультиматум, 1
ультиматум, що 1
що відмовиться 1
відмовиться від 1
від фландрської 1
фландрської авантюри 1
авантюри тільки 1
умови отримання 2
отримання посади 1
головного королівського 1
королівського намісника. 1
намісника. Той 1
Той сховався 1
башті палацу 1
палацу разом 1
з гаремом. 1
гаремом. Той 1
Той термін 1
термін відзначився 1
відзначився розвитком 1
розвитком країни. 1
країни. Той 1
Той учень 1
учень успішно 1
успішно закінчив 1
школу, військове 1
військове училище. 2
училище. Той 1
Той факт, 2
що висновок 1
висновок є 1
є коректним, 1
коректним, не 1
гарантує істинності 1
істинності вихідних 1
вихідних тверджень. 1
тверджень. Той 1
колись ґендерна 1
ґендерна рівність 1
рівність була 1
була неприпустимою 1
неприпустимою у 1
рамках гетеросексуального 1
гетеросексуального шлюбу, 1
шлюбу, тепер 1
тепер вважається 1
вважається варіантом 1
варіантом норми. 1
норми. Той, 1
хто перемагає, 1
перемагає, отримує 1
шанс навчатися 1
навчатися у 2
французькій школі 2
школі Le 1
Le Cordon 1
Cordon Bleu. 1
Bleu. Той, 1
перший зняв 1
зняв усі 1
усі шашки 1
шашки з 1
з дошки, 1
дошки, виграє 1
виграє партію. 1
партію. Той, 1
хто приховав 1
приховав зайвий 1
зайвий пуд 1
пуд зерна, 1
зерна, – 1
– убивця 1
убивця голодного”, 1
голодного”, – 1
– писала 1
писала газета 1
газета Балтського 1
Балтського Повітревкому 1
Повітревкому і 1
і Повнаркому 1
Повнаркому КП(б)У 1
КП(б)У “Червоне 1
“Червоне село” 1
село” (12). 1
(12). Той 1
Той шматочок 1
шматочок серця, 1
серця, що 1
було заповнено 1
заповнено теплом 1
теплом та 1
любов'ю, зараз 1
зараз я 1
я його 1
його заповнюю. 1
заповнюю. «той, 1
«той, що 1
дав ім'я») 1
ім'я») — 1
— «Той, 1
«Той, що 1
що танцю́є 1
танцю́є з 1
з вовка́ми» 1
вовка́ми» або 1
або «Танці 1
«Танці з 1
з вовками» 1
вовками» ( 1
— Токіо 1
Токіо забруднене, 1
забруднене, уряд 1
уряд змушує 1
змушує своїх 1
громадян евакуюватися. 1
евакуюватися. Токмаччина 1
Токмаччина входила 1
складу Бердянського 1
Бердянського повіту 1
повіту до 1
реформи 1923 1
р. Токоро 1
Токоро довго 1
хотів здаватися, 1
здаватися, але 1
але матч 1
був згодом 1
згодом відкликаний 1
відкликаний поданням. 1
поданням. Токсична 1
Токсична дія 1
дія рицину 1
рицину полягає 1
у зв'язуванні 1
зв'язуванні своїм 1
своїм В-ланцюгом 1
В-ланцюгом з 1
з рецептором 1
рецептором на 1
поверхні клітини, 1
клітини, подальшому 1
подальшому розщепленні 1
розщепленні дисульфідного 1
дисульфідного зв'язку 1
і проникненні 1
проникненні вивільненого 1
вивільненого при 1
цьому ланцюга 1
ланцюга А 1
самої клітини. 1
клітини. Токсичне 1
Токсичне ураження 1
ураження метаном 1
метаном може 1
може все 1
все пояснити. 1
пояснити. Токсичність 1
Токсичність ізоамілового 1
ізоамілового спирту 1
спирту в 1
в 10-15 2
10-15 разів 2
разів перевищує 1
перевищує токсичність 1
токсичність етилового. 1
етилового. Токсичність 1
Токсичність ліків 1
ліків також 1
може посилюватися 1
посилюватися при 1
застосуванні декількох 1
декількох антитромбоцитарних 1
антитромбоцитарних препаратів. 1
препаратів. Т. 1
Т. О. 1
О. Кучеряба 1
Кучеряба вийшов 1
запас. Толбот 1
Толбот намагається 1
вбити Віктора, 1
Віктора, та 1
та Нейтан 1
Нейтан скидає 1
скидає глек 1
глек назад. 1
назад. Толстой 1
Толстой у 1
щоденнику після 1
одруження писав: 1
писав: «Неймовірне 1
«Неймовірне щастя… 1
щастя… Не 1
може бути, 2
бути, щоб 1
все скінчилося 1
скінчилося лише 1
лише життям». 1
життям». Толтеродин 1
Толтеродин застосовують 1
при гіперактивності 1
гіперактивності сечового 1
міхура, у 1
з нетриманням 1
нетриманням сечі 1
сечі в 1
в дорослих 1
при частих 1
частих імперативних 1
імперативних позовах 1
позовах до 1
до сечопуску. 1
сечопуску. Том 1
Том 200. 1
200. Українські 1
Українські поселення. 1
поселення. Том 1
Том 2: 1
2: «Магія», 1
«Магія», яка 1
яка пояснювала 1
пояснювала правила 1
правила для 2
для чарівників 1
чарівників і 1
і архімагів. 1
архімагів. Том 1
Том 2. 1
2. Описи 1
Описи королівщин 1
королівщин в 1
землях руських 1
руських XVI 1
XVI віку. 1
віку. Том 1
Том 7: 1
7: Історичні 1
студії та 1
та розвідки 2
розвідки (1900–1906). 1
(1900–1906). Тома 1
Тома Вучич 1
Вучич з 1
з неймовірною 1
неймовірною жорстокістю 1
жорстокістю відновив 1
відновив порядок 1
країні. Томас 1
Томас Гейтс 1
Гейтс закінчує 1
закінчує розгадку 1
розгадку послання, 1
послання, але 1
раптово виявляє, 1
що супутник 1
супутник Бута 1
Бута є 1
прихильником Конфедерації 1
Конфедерації і, 1
він знайде 1
знайде скарб, 1
скарб, то 1
то Конфедерація 1
Конфедерація зможе 1
зможе продовжити 1
продовжити війну. 1
війну. Томас 1
Томас Гуд 1
Гуд народився 1
народився 23 1
травня 1799 1
1799 року 1
Лондоні, в 1
родині видавця 1
видавця книжок. 1
книжок. Томас 1
Томас Едісон 1
Едісон сказав: 1
сказав: «Геній 1
«Геній — 1
один відсоток 1
відсоток натхнення 1
натхнення й 1
й дев'яносто 1
дев'яносто дев'ять 1
дев'ять відсотків 1
відсотків поту». 1
поту». Томас 1
Томас Кларк 1
Кларк продовжив 1
продовжив активну 1
лавах «Клан 1
«Клан на 2
на Гел» 2
Гел» — 1
керівництвом Джона 1
Джона Девоя 1
Девоя він 1
в ірландській 1
ірландській газеті. 1
газеті. Томас 1
Томас отримав 1
школах Святого 1
та Святого 1
Святого Джеральда. 1
Джеральда. Томас 1
Томас стріляє 1
в Кокума 1
Кокума і 1
його. Томас 1
Томас Т. 1
Т. Генді 1
Генді почав 1
почав службу 1
році 2-м 1
2-м лейтенантом 1
лейтенантом в 1
в артилерії. 2
артилерії. Томаша 1
Томаша (або, 1
(або, українською, 1
українською, Хоми) 1
Хоми) Ніжинського 1
Ніжинського і 1
і Елеонори 1
Елеонори Береди. 1
Береди. Томаш 1
Томаш Вернер 1
Вернер почав 1
почав кататися 1
ковзанах у 1
5-річному віці 2
місті. Томе 1
Томе Піреш 1
Піреш став 1
став довіреною 2
особою при 1
при королівському 1
королівському дворі 1
дворі завдяки 1
своїм знанням 1
знанням в 1
в фармакології, 1
фармакології, а 1
також вмінню 1
вмінню виконувати 1
виконувати адміністративні 1
адміністративні доручення. 1
доручення. Том 1
Том завдає 1
завдає удар, 1
удар, внаслідок 1
внаслідок якого 1
місці Джеррі 1
Джеррі утворюється 1
утворюється величезна 1
величезна яма. 1
яма. Том 1
Том запропонував 1
запропонував жінці, 1
звали Ґрейс, 1
Ґрейс, заховатися 1
заховатися в 1
в покинутій 1
покинутій шахті, 1
шахті, щоб 1
щоб вранці 1
вранці обговорити 1
обговорити з 1
з мешканцями 1
мешканцями свою 1
свою подальшу 1
подальшу долю. 1
долю. Том 1
Том ІІІ 1
ІІІ (XIХ-XX 1
(XIХ-XX ст.) 1
/ Упорядник 1
Упорядник Бондаренко 1
Бондаренко І. 1
Київ: Видавничий 1
дім Дмитра 1
Дмитра Бураго, 1
Бураго, 2012). 1
2012). Том 1
Том Йорк 1
Йорк як 1
генератор музичних 1
музичних ідей 1
ініціатор емоційної 1
емоційної атмосфери 1
атмосфери насичував 1
насичував пісні 1
пісні Radiohead 1
Radiohead власними 1
власними примарами, 1
примарами, знаходив 1
знаходив вихід 1
вихід для 2
своїх душевних 1
душевних і 1
духовних конфліктів. 1
конфліктів. Томмі 1
Томмі був 1
був алкоголіком 1
алкоголіком і 1
і частенько 1
частенько бив 1
бив членів 1
членів сім'ї. 1
сім'ї. Томмі 1
Томмі вбиває 1
його отриманою 1
отриманою від 1
від Кортеса 1
Кортеса бензопилою. 1
бензопилою. Томмі 1
Томмі вирішує 1
вирішує очистити 1
очистити вулиці 1
вулиці Гарлема 1
Гарлема від 1
від наркотиків, 1
наркотиків, хоча 1
хоча продовжує 1
продовжує вести 1
вести інший 1
інший незаконний 1
незаконний бізнес. 1
бізнес. Томмі 1
Томмі Еммануель 1
Еммануель ніколи 1
вчився професійній 1
професійній грі 1
гітарі, що 1
завадило йому 1
йому здобути 1
здобути любов 1
любов фанів 1
фанів по 1
світу. Томмі 1
Томмі здобуває 1
здобуває швидку 1
швидку перемогу 1
раунді. Томмі 1
Томмі Таєр 1
Таєр 18 1
2012 взяв 1
в благодійній 1
благодійній події 1
події «All-Star 1
«All-Star Salute 1
Salute to 1
the Oregon 1
Oregon Military» 1
Military» в 1
місті Вест-Лін, 1
Вест-Лін, Орегон. 1
Орегон. Том 1
Том переконаний, 1
що поруч 1
поруч нікого 1
нікого немає, 1
немає, і 1
і зіштовхує 1
зіштовхує Джеррі 1
Джеррі в 1
в лунку. 1
лунку. Тому 1
Тому As 1
As Is 1
Is EP 1
EP продемонстрував 1
продемонстрував потяг 1
потяг команди 1
більш традиційних 1
традиційних пісень, 1
стало стрижнем 1
стрижнем наступного 1
альбому Ebbhead. 1
Ebbhead. Тому 1
Тому Австро-Угорщина 1
Австро-Угорщина поступово 1
поступово збільшувала 1
збільшувала свої 1
свої річкові 1
річкові сили, 1
сили, поповнюючи 1
поповнюючи їх 1
новими вдосконаленими 1
вдосконаленими типами 1
типами моніторів 1
моніторів (які 1
також будувались 1
будувались попарно). 1
попарно). Тому 1
Тому агенство 1
агенство було 1
закрито у 1
році. Тому 1
Тому адвентисти 1
адвентисти сьомого 1
дня здійснюють 1
здійснюють хрещення 1
хрещення повним 1
повним зануренням 1
зануренням у 1
воду. Тому 1
Тому атом 1
атом азоту 1
азоту має 1
негативний заряд, 1
заряд, а 1
а атом 1
атом водню 1
водню — 1
— позитивний. 1
позитивний. Тому 1
Тому багато 1
багато хто, 1
хто, в 1
т.ч. і 1
і переважна 1
більшість естонців, 1
естонців, покладали 1
покладали надії 1
на реформаторську 1
реформаторську політику, 1
політику, розпочату 1
розпочату в 1
1985 р 1
р новим 1
новим лідером 1
лідером СРСР 1
СРСР Михайлом 1
Михайлом Горбачовим. 1
Горбачовим. Тому 1
Тому без 1
було хлопцям 1
хлопцям важко. 1
важко. Тому 1
Тому більшість 1
більшість провідних 1
провідних виробників 1
виробників випускають 1
випускають вебкамери 1
вебкамери з 1
з апаратною 1
апаратною реалізацією 1
реалізацією стиснення. 1
стиснення. Тому 1
Тому більш 1
більш підходить 1
підходить інше 1
інше припущення, 1
що пішла 1
пішла вона 1
вона від 1
назви якогось 1
якогось першого 1
— Веремія, 1
Веремія, як 1
і Матвіївка, 1
Матвіївка, Тимченки. 1
Тимченки. Тому 1
Тому Бог 2
Бог вирішив 1
вирішив покарати 1
покарати фараона, 1
фараона, насилаючи 1
насилаючи по 1
черзі страшні 1
страшні кари. 1
кари. Тому 1
Бог прогнівався 1
прогнівався на 1
послав посуху 1
посуху на 1
територію. Тому 1
Тому було 4
вирішено звести 1
звести вже 1
новий мурований 1
мурований храм. 1
храм. Тому 1
вирішено не 1
розкривати її, 1
її, поки 1
поки апарат 1
апарат не 1
не відійде 1
відійде від 1
Сонця на 1
безпечну відстань, 1
відстань, а 1
підтримання зв'язку 1
встановлено додаткову 1
додаткову малопотужну 1
малопотужну антену. 1
антену. Тому 1
продовжити роботи 1
по установці 2
установці гармати 1
гармати ВТ-42 1
ВТ-42 в 1
в легкий 1
танк Т-80. 1
Т-80. Тому 1
про виготовлення 1
виготовлення нових, 1
нових, легших 1
легших дзвонів. 1
дзвонів. Тому 1
Тому в 13
обрано Президентом 1
Президентом Честі 1
Честі (Presidente 1
(Presidente de 1
de Honor) 1
Honor) футбольного 1
клубу «Кадіс 1
«Кадіс КФ». 1
КФ». Тому 1
році АНК 1
АНК розпочала 1
розпочала збройну 1
збройну кампанію, 1
була неуспішною. 1
неуспішною. Тому 1
році комплектація 1
комплектація автомобілів 1
автомобілів «Москвич» 1
«Москвич» таким 1
таким двигуном 1
була припинена, 1
припинена, втім, 1
втім, універсал 1
універсал 2136 1
2136 фактично 1
фактично й 1
випускали серійно, 1
серійно, лише 1
виготовлено декілька 1
екземплярів із 1
із дослідно-промислової 1
дослідно-промислової партії. 1
партії. Тому 1
випадках третю 1
третю додаткову 1
додаткову струну 1
струну ставлять 1
ставлять такого 1
ж діаметра 1
діаметра як 1
як третя 1
третя основна 1
основна і 1
і налаштовують 1
налаштовують їх 1
в унісон. 1
унісон. Тому 1
багатьох лінгвістичних 1
лінгвістичних контекстах 1
контекстах правило 1
правило полягає 1
в використанні 1
використанні вузької 1
вузької транскрипції, 1
транскрипції, коли 1
це необхідно, 1
необхідно, але, 1
але, за 1
за можливості, 1
можливості, бажано 1
бажано використовувати 1
використовувати широку. 1
широку. Тому 1
Тому вважалося 1
вважалося що 1
у Агафокла 1
Агафокла і 1
і Феоксени 1
Феоксени були 1
лише хлопчики. 1
хлопчики. Тому 1
Тому введені 1
введені такі 1
такі поняття 1
поняття як 1
як бібліографічний 1
бібліографічний опис, 1
опис, індексування 1
індексування документів 1
документів (види 1
(види індексування: 1
індексування: систематизація, 1
систематизація, предметизація, 1
предметизація, координатне 1
координатне індексування), 1
індексування), анотація, 1
анотація, реферування, 1
реферування, бібліографічний 1
бібліографічний документ, 1
документ, оглядовий 1
оглядовий документ 1
та аналітичний 1
аналітичний документ. 1
документ. Тому, 1
Тому, вже 1
вже 1907 1
в Менчичах 1
Менчичах було 1
де навчалось 1
навчалось близько 1
сорока дітей. 1
дітей. Тому 1
Тому вже 1
у 1805 1
1805 році 2
генералом. Тому 1
Тому взуття 1
взуття зі 1
шкіри страуса 1
страуса забезпечує 1
забезпечує добру 1
добру вентиляцію 1
вентиляцію для 1
для стопи, 1
стопи, водночас 1
водночас захищаючи 1
захищаючи її 1
від промокання. 1
промокання. Тому 1
Тому вивчення 1
минулого припускає 1
припускає й 1
й знання 1
знання генезису 1
генезису документних 1
документних форм. 1
форм. Тому 1
Тому використання 2
них сторожових 1
сторожових таймерів 1
таймерів збільшують 1
збільшують їхню 1
їхню стабільність 1
стабільність роботи, 1
роботи, завдяки 1
завдяки встановлення 1
встановлення часового 1
часового обмеження 1
на реакцію 1
реакцію оновлення 1
оновлення свого 1
свого статусу. 1
статусу. Тому 1
такого механізму 1
механізму було 1
було найбільш 2
найбільш доцільним. 1
доцільним. Тому 1
Тому виникла 1
необхідність залучити 1
залучити велику 1
людей. Тому 2
Тому виникло 1
виникло уявлення 1
існування т. 1
зв. «неписаного 1
«неписаного вчення» 1
вчення» Платона. 1
Платона. Тому 1
Тому виносити 1
виносити і 1
і народити 1
народити Священний 1
Священний Меч 1
Меч зголосилася, 1
зголосилася, близька 1
близька подруга 1
подруга Тору 1
Тору — 1
— Сая, 1
Сая, яка 1
за настоятеля 1
настоятеля храму 1
храму Тоґакуші, 1
Тоґакуші, Кьоґо 1
Кьоґо Моно, 1
Моно, з 1
метою подальшого 1
подальшого захисту 1
захисту Меча. 1
Меча. Тому, 1
Тому, випадково 1
випадково зустрівшись 1
з кравчинею, 1
кравчинею, вона 1
вирішує навчитися 1
навчитися шиття 1
шиття і 1
надалі навчати 1
навчати опікуваних 1
опікуваних нею 1
нею дівчаток. 1
дівчаток. Тому 1
Тому вирішив 2
вирішив наступного 1
року піти 1
на заочний 1
заочний відділ, 1
а цього 1
— їхати 1
їхати додому. 1
додому. Тому 1
проти Елету 1
Елету Одібо 1
Одібо (голови 1
(голови вождів 1
вождів білих 1
білих Капелюхів), 1
Капелюхів), що 1
що впливав 1
на обрання 1
нового оби, 1
оби, оженившись 1
оженившись на 1
на дівчині, 1
дівчині, яка 1
була заручена 2
з Елету 1
Елету Одібо. 1
Одібо. Тому 1
Тому висунуто 1
висунуто гіпотезу 1
гіпотезу за 1
якою Респендіал 1
Респендіал загинув 1
загинув або 1
у 418 1
418 році, 1
році, слідом 1
слідом правив 1
правив Аддак. 1
Аддак. Тому 1
Тому він 10
він активно 1
активно поставлявся 1
поставлявся на 1
експорт. Тому 1
до Пелопоннесу. 1
Пелопоннесу. Тому 1
збирається до 1
імперії. Тому 1
бути тим 1
тим „Буддою“, 1
„Буддою“, який 1
який наснився 1
наснився Вашій 1
Вашій Величності», 1
Величності», — 1
він. Тому 1
усі умови 1
умови найманців: 1
найманців: сплата 1
сплата усієї 1
усієї платні, 1
платні, торгівля 1
таборі найманців 1
найманців харчами 1
харчами та 1
та різним 2
різним крамом 1
крамом за 1
низькими цінами. 1
цінами. Тому 1
продовжував зберігати 1
зберігати дружні 1
з Англією, 1
Англією, яка 1
як протестанту 1
протестанту і 1
і ворогу 1
ворогу Іспанії, 1
Іспанії, заволодіти 1
заволодіти французьким 1
французьким престолом. 1
престолом. Тому 1
просить друзів 1
друзів дочекатися 1
дочекатися його 1
його сигналу, 1
сигналу, що 2
шлях безпечний, 1
безпечний, і 1
вирушає далі 1
далі один. 1
один. Тому 1
просто покинув 1
покинув її, 1
а принижена 1
принижена дівчина 1
дівчина залишила 1
залишила село 1
і подалася 1
подалася на 1
на Словаччину, 1
Словаччину, де 1
згодом вийшла 1
почала нове 1
життя. Тому 1
спочатку обмежив 1
обмежив туристичну 1
туристичну активність, 1
активність, віддаючи 1
перевагу туризму 1
туризму вищої 1
вищої якості. 1
якості. Тому 1
Тому він, 1
він, такий 1
такий закоханий 1
у драми 1
драми Вагнера, 1
Вагнера, сам 1
став подібним 1
подібним до 4
до Парсифаля, 1
Парсифаля, переможця 1
переможця чуттєвих 1
чуттєвих спокус. 1
спокус. Тому 1
він цілком 2
цілком відвертий 1
відвертий з 1
з полоненим. 1
полоненим. Тому 1
Тому вітчизняні 1
вітчизняні інститути 1
інститути та 1
та стимули 1
стимули мають 1
мають вирішальне 1
вирішальне значення 3
реформ. Тому 1
творах нема 1
чого шукати 1
шукати ознак 1
ознак революційности» 1
революційности» Тому 1
Тому властивості 1
властивості цих 2
цих чавунів 1
чавунів визначаються 1
тільки структурою 1
структурою металевої 1
металевої основи 1
основи (ферит, 1
(ферит, перліт), 1
перліт), але 1
й формою, 1
формою, розмірами, 1
розмірами, кількістю 1
кількістю й 1
й характером 1
характером розташування 1
основі графітних 1
графітних виділень. 1
виділень. Тому 1
роботі науковці 1
науковці повинні 1
повинні керуватись 1
керуватись принципом 1
принципом «пролефірації»(розмноження) 1
«пролефірації»(розмноження) теорій: 1
теорій: створювати 1
створювати теорії 1
теорії альтернативні 1
альтернативні по 1
до існуючих, 1
існуючих, навіть 1
останні підтверджені 1
підтверджені та 1
мають загальне 1
загальне визнання. 1
визнання. Тому 1
них часто 1
часто вводяться 1
вводяться пейзажні 1
пейзажні елементи, 1
елементи, а 1
доволі розгорнуті 1
розгорнуті пейзажі. 1
пейзажі. Тому 1
Тому вона 3
в правовій 1
правовій системі 1
системі Швейцарії. 1
Швейцарії. Тому 1
може ізолювати 2
ізолювати метал 1
метал від 1
від атмосфери, 1
атмосфери, через 1
що процес 1
процес ржавіння 1
ржавіння відбувається 1
відбувається безперервно. 1
безперервно. Тому 1
вона попрощалася 1
попрощалася з 1
з Флетчером 1
Флетчером та 1
стала дружкою 1
дружкою Лів 1
Лів (на 1
від Флетчера, 1
Флетчера, наречений 1
наречений Лів 1
Лів Деніел 1
Деніел добре 1
добре розуміє 1
розуміє та 1
та справді 1
справді кохає 1
кохає свою 1
свою обраницю). 1
обраницю). Тому 1
Тому вони 3
вони забавля́ються 1
забавля́ються нехитрими 1
нехитрими розвагами 1
розвагами — 1
— обманюють 1
обманюють очікування 1
очікування кавалерів, 1
кавалерів, грають 1
грають і 1
і крутять 1
крутять ними, 1
ними, набивають 1
набивають животи, 1
животи, б'ють 1
б'ють посуд 1
посуд і 1
і руйнують 2
руйнують банкетний 1
зал. Тому 1
міцно тримаються 1
за скелі, 1
скелі, в 1
яких виростають, 1
виростають, утворюючи 1
утворюючи щільні 1
щільні кірки. 1
кірки. Тому 1
вони рекомендують 1
рекомендують переводити 1
переводити їх 1
інші тональності. 1
тональності. Тому 1
офіційних хроніках 1
хроніках Подвойський 1
Подвойський входить 1
до з 1
з 30.09.1918 1
30.09.1918 по 1
по 08.07.1919. 1
08.07.1919. Тому 1
просторіччі ці 1
ці купюри 1
купюри називалися 1
називалися «ведмежою 1
«ведмежою маркою» 1
маркою» («Bärenmark»). 1
(«Bärenmark»). Тому 1
своїх сполуках 1
сполуках калій 1
калій буває 1
лише позитивно 1
позитивно одновалентним. 1
одновалентним. Тому 1
сезоні 2016-17 1
2016-17 років 1
років Бастон 1
Бастон дебютував 1
на туманному 1
туманному Альбіоні, 1
Альбіоні, провівши 1
провівши за 2
за валійський 1
валійський « 1
« Тому 3
Тому всі 1
всі музичні 1
музичні іграшки 1
іграшки повинні 1
бути правильно 1
правильно налаштованими 1
налаштованими у 1
зі звуками 1
звуками музичної 1
музичної гами. 1
гами. Тому 1
Тому вся 1
увага в 1
було віддана 1
віддана персонажу, 1
персонажу, що 1
не фігурував 1
фігурував у 2
фільмі. Тому 1
в шахових 1
шахових турнірах 1
турнірах брали 1
участь здебільшого 1
здебільшого резервні 1
резервні та 1
молодіжні шахові 1
шахові команди. 1
команди. Тому 1
Тому галузь 1
галузь застосування 1
застосування алгоритму 1
алгоритму дещо 1
дещо обмежена. 1
обмежена. Тому 1
Тому генерал-майор 1
генерал-майор Шерер 1
Шерер терміново 1
терміново запросив 1
запросив про 1
про повітряну 1
повітряну підтримку 1
і підкріплення, 1
про прискорення 1
прискорення прориву 1
прориву з 1
боку «групи 1
«групи Ланга». 1
Ланга». Тому 1
Тому Гіппократ 1
Гіппократ з 1
братом знову 1
вигнання. Тому 1
Тому говорять, 1
у фон-ноймановских 1
фон-ноймановских машинах 1
машинах типи 1
типи даних 1
даних визначаються 1
не самими 1
самими даними, 1
а операцією, 1
операцією, що 1
ними виконується. 1
виконується. Тому 1
Тому головні 1
головні персонажі 2
персонажі однієї 1
однієї історії 1
історії часто 1
часто переходять 1
іншу, стаючи 1
вже епізодичними. 1
епізодичними. Тому 1
Тому графік 1
графік залежності 1
залежності струму 1
витоку від 1
від напруги 1
напруги затвора 1
затвора при 1
при сталій 1
сталій напрузі 1
напрузі стоку- 1
стоку- Тому 1
Тому данці 1
данці сильно 1
сильно залежали 1
залежали від 2
свого союзника 1
союзника Нідерландів. 1
Нідерландів. Тому, 1
Тому, дедалі 1
дедалі більшого 1
більшого поширення 1
набувають так 1
звані комбіновані 1
комбіновані двигуни. 1
двигуни. Тому 1
Тому деякі 1
деякі агенти 1
агенти не 1
були судимі 1
судимі взагалі, 1
взагалі, вина 1
вина інших 1
доведена або 1
або оскаржувалася. 1
оскаржувалася. Тому 1
Тому для 8
такими злочинами 1
злочинами особливе 1
міжнародне співробітництво. 1
співробітництво. Тому 1
вимірювання γ-випромінювання 1
γ-випромінювання малої 1
інтенсивності застосовують 1
застосовують іонізаційні 1
іонізаційні камери 1
камери великого 1
об'єму (декілька 1
(декілька літрів 1
і більше). 1
більше). Тому, 1
Тому, для 1
із складної 1
складної ситуації 1
березні 1983 3
вирішено зробити 1
зробити розробку 1
розробку альтернативного 1
альтернативного проєкту 1
проєкту корабельного 1
корабельного літака 1
літака РЛДН 1
РЛДН і 1
і покласти 1
покласти це 1
на ДКБ 1
ДКБ 0. 1
0. К. 1
К. Антонова. 1
Антонова. Тому 1
обсягу зусиль, 1
зусиль, необхідних 1
таких команд, 1
команд, вони 1
вони включили 1
складу WPF 1
WPF бібліотеку 1
бібліотеку базових 1
базових команд, 1
команд, у 2
якій утримується 1
утримується понад 1
100 команд. 1
команд. Тому 1
для літер 1
літер російської 1
російської абетки, 1
абетки, на 1
від української, 1
української, всі 1
всі коди 1
коди йдуть 1
під ряд. 1
ряд. Тому 1
для орисфер 1
орисфер у 1
у многовиді 1
многовиді Адамара 1
Адамара існує 1
існує нормальна 1
нормальна кривина 1
кривина в 1
кожній точці 1
точці в 1
будь-якому напрямку. 1
напрямку. Тому 1
поглинання зоровим 1
зоровим пігментом 1
пігментом ключовою 1
ключовою є 1
енергія фотону, 1
фотону, а 1
хвилі. Тому 1
реалізації навіть 1
навіть нескладного 1
нескладного алгоритму 1
алгоритму потрібно 1
було підключати 1
підключати механізм 1
механізм вкладених 1
вкладених функцій, 1
ускладнювало програмування. 1
програмування. Тому 1
для хижаків 1
хижаків в 1
цілому вони 1
не характерні. 1
характерні. Тому 1
Тому доведення 1
доведення "до 1
"до кондиції" 1
кондиції" тривають. 1
тривають. Тому 1
Тому доводиться 1
доводиться сильно 1
сильно перегнутися 1
перегнутися через 1
через поручні, 1
поручні, засунувши 1
засунувши мобільний 1
мобільний телефон 1
телефон собі 1
рота, щоб 1
не випав 1
випав з 1
з кишені 1
кишені пальто. 1
пальто. Тому 1
Тому дозу 1
дозу випромінювання 1
корпусі знижують 1
знижують водним 1
водним та 1
та сталевим 1
сталевим екранами, 1
екранами, розташованими 1
розташованими між 1
між активною 1
активною зоною 1
зоною і 1
і корпусом. 1
корпусом. Тому 1
Тому до 3
входять маломасивні 1
маломасивні старі 1
старі зорі, 1
зорі, більшість 1
яких перебуває 1
на завершальних 1
завершальних стадіях 1
стадіях своєї 1
своєї еволюції. 1
еволюції. Тому 1
Тому Доменіко 1
Доменіко Теотокопулос 1
Теотокопулос їде 1
Рим. Тому 1
появи Армії 1
Армії Бар 1
Бар Джек 1
Джек подорож 1
на поїзді 1
поїзді була 1
набагато безпечніша, 1
безпечніша, ніж 1
ніж подорож 1
на автотранспорті. 1
автотранспорті. Тому 1
Тому досить 1
часто ієрархічний 1
ієрархічний пошук 1
пошук реалізується 1
реалізується простим 1
простим додаванням 1
додаванням нової 1
нової умови 1
попередніх (Наприклад, 1
(Наприклад, у 1
у пошуковій 1
пошуковій системі 1
системі Google). 1
Google). Тому 1
складу «Кривавої 1
«Кривавої Мері» 1
Мері» стали 1
входити приправи, 1
приправи, спеції 1
спеції і 1
і соуси. 1
соуси. Тому 1
Тому дослідникам 1
дослідникам залишається 1
залишається переглядати 1
переглядати та 2
та переосмислювати 1
переосмислювати наявні 1
наявні джерела. 1
джерела. Тому 1
Тому дробіння 1
дробіння в 1
них часткове, 1
часткове, поверхневе; 1
поверхневе; у 1
утворюється поверхневий 1
поверхневий шар 1
шар однакових 1
однакових клітин 1
клітин — 1
— бластодерма, 1
бластодерма, яка 1
покриває центральну 1
центральну масу 1
масу жовтка. 1
жовтка. Тому 1
Тому єдиними 1
єдиними незвідними 1
незвідними многочленами 1
многочленами над 1
над є 1
є лінійні 1
лінійні многочлени 1
многочлени ( 1
( Тому 1
Тому жодна 1
жодна мова 1
бути універсальною, 1
універсальною, як 1
як латинь. 1
латинь. Тому, 1
Тому, за 1
за З. 1
З. Фрейдом, 1
Фрейдом, людина 1
людина впевнює 1
впевнює себе 1
існуванні Бога, 1
Бога, який 1
який ззовні 1
ззовні їй 1
їй щось 1
щось забороняє. 1
забороняє. Тому 1
Тому Зайнаб 1
Зайнаб погодилась 1
цей шлюб. 1
шлюб. Тому 1
Тому запрошуються 1
запрошуються працювати 1
школу Панахид 1
Панахид (Труба) 1
(Труба) Марія 1
Іванівна (у 1
(у 1990 1
1990 році) 1
та Юсько 1
Юсько (Труба) 1
(Труба) Світлана 1
Світлана Михайлівна 1
Михайлівна (у 1
(у 1992 1
1992 році). 1
році). Тому 1
Тому зараз 1
зараз махові 1
махові пилорами 1
пилорами масово 1
масово витісняються 1
витісняються дисковими 1
дисковими і 1
і стрічковими 1
стрічковими пилорамами. 1
пилорамами. Тому 1
Тому застосовують 1
застосовують принцип 1
принцип тріангуляції 1
тріангуляції — 1
однієї й 1
й тієї 1
ж інформації 1
джерел чи 1
чи за 2
обставин. Тому 1
Тому збільшення 1
частоти зменшує 1
зменшує час 1
виконання всіх 1
всіх процесорно-залежних 1
процесорно-залежних (коли 1
(коли основним 1
основним ресурсом 1
ресурсом виступає 1
виступає час 1
час процесора) 1
процесора) програм. 1
програм. Тому 1
Тому збірка 1
віршів цього 1
періоду дістала 1
назву «Сирійські 1
«Сирійські вірші» 1
вірші» («Шамійят»). 1
(«Шамійят»). Тому 1
Тому з 3
залучення новопоселенців 1
новопоселенців королем, 1
великими феодальними 1
феодальними сеньйорами 1
сеньйорами (наприклад, 1
(наприклад, графами 1
графами Кастилії) 1
Кастилії) або 1
або церквою 1
церквою (що 1
(що згодом 1
згодом також 1
також повинно 1
було затверджуватися 1
затверджуватися королем), 1
королем), їм 1
надавалися особливі 1
особливі права 1
і привілеї. 1
привілеї. Тому 1
Тому змова 1
була розкрита, 1
розкрита, а 1
а Йосітокі 1
Йосітокі розширив 1
розширив свої 1
рахунок конфіскованих 1
конфіскованих земель 1
земель змовників. 1
змовників. Тому 1
з Натаніель 1
Натаніель Палмером 1
Палмером - 1
- капітаном 1
капітаном восьмидесятитонного 1
восьмидесятитонного судна 1
судна "James 1
"James Monroe"' 1
Monroe"' з 1
з промислової 1
промислової флотилії 1
флотилії Бенджаміна 1
Бенджаміна Пендлтона 1
Пендлтона він 1
вирішив пройти 1
схід. Тому 1
зору геймплея 1
геймплея переодягатися 1
переодягатися сенсу 1
сенсу немає, 1
для різноманітності 1
різноманітності і 1
і звеселяння 1
звеселяння — 1
скільки завгодно. 1
завгодно. Тому 1
Тому з'явилося 1
з'явилося декілька 1
декілька альтернативних 1
альтернативних обкладинок, 1
обкладинок, на 1
зображені самі 1
самі Марр 1
Марр і 1
і Морріссі. 1
Морріссі. Тому 1
Тому і 3
вся творчість 1
творчість народу 1
народу пронизана 1
пронизана волелюбним 1
волелюбним характером. 1
характером. Тому 1
і картини 1
картини або 1
або родинні 1
родинні портрети 1
портрети не 1
бути великими. 1
великими. Тому 1
і можливо 1
можливо причаститися 2
причаститися на 1
на спасіння, 1
спасіння, а 1
причаститися і 1
на осудження. 1
осудження. Тому 1
Тому інкапсуляція 1
інкапсуляція підтримується 1
підтримується повністю. 1
повністю. Тому 1
Тому іноді 1
іноді вступну 1
вступну статтю 1
статтю замінює 1
замінює самостійна 1
самостійна робота 1
робота авторитетного 1
авторитетного вченого, 1
вченого, тематично 1
тематично пов'язана 1
науковим виданням, 1
виданням, що 1
що публікується. 1
публікується. Тому 1
Тому іншою 1
іншою назвою 1
назвою роботизованої 1
роботизованої коробки 1
подвійним зчепленням 1
зчепленням ще 1
є — 1
— преселективна 1
преселективна коробка 1
передач (від 1
— попередньо 1
попередньо обрати). 1
обрати). Тому 1
Тому іонізація 1
іонізація і 1
і пов'язане 1
нею свічення 1
свічення газу 1
газу спостерігається 1
обмеженій ділянці 1
ділянці простору. 1
простору. Тому 1
Тому іще 1
іще довго 1
довго велося 1
велося листування 1
листування між 1
між одеситами 1
одеситами та 1
та санкт-петербурзькими 1
санкт-петербурзькими чиновниками, 1
чиновниками, поки 1
поки Уточкін 1
Уточкін отримав 1
отримав міжнародне 1
міжнародне свідоцтво. 1
свідоцтво. Тому 1
Тому її 1
зруйновано іспанцями. 1
іспанцями. Тому 1
Тому їх 2
в оптичних 1
оптичних приладах, 1
приладах, що 1
в інфрачервоній 1
інфрачервоній ділянці 1
ділянці спектра. 1
спектра. Тому 1
для пошиття 1
пошиття зимового 1
зимового одягу. 1
одягу. Тому 1
Тому й 4
й засів 1
засів Георгій 1
Георгій Маценко 1
Маценко у 1
у бібліотеки». 1
бібліотеки». Тому 1
й команда 1
команда того 1
часу виступала 1
виступала доволі 1
доволі нерівно 1
нерівно в 1
в регулярних 1
регулярних чемпіонатах. 1
чемпіонатах. Тому 1
назвали це 1
місце Жеребець, 1
Жеребець, а 1
і річку». 1
річку». Тому 1
що доведені 1
до відчаю 2
відчаю селяни 1
селяни вдавалися 1
до радикальних 1
радикальних дій. 1
дій. Тому 1
Тому його 8
його випікали 1
випікали із 1
суміші різного 1
різного борошна 1
борошна — 1
— ячмінного, 1
ячмінного, просяного 1
просяного та 1
та висівок. 1
висівок. Тому 1
його виховували 1
виховували мама 1
мама і 1
тітка Марія 2
Іванівна Горохова 1
Горохова (1913—1985). 1
(1913—1985). Тому 1
його власники 1
власники прийняли 1
прийняли пропозицію 1
пропозицію інженера 1
П. Стефанкевича, 1
Стефанкевича, який 1
вирішив налагодити 1
налагодити виробництво 1
виробництво літаків. 1
літаків. Тому 1
його дитячі 2
роки тісно 1
їхньою родиною: 1
родиною: поневіряннями 1
поневіряннями з 1
батьком, та 1
та опікунством 1
опікунством — 1
— братами 1
братами його 1
і супроводжуючи 1
супроводжуючи батька 1
його походах, 1
походах, задля 1
задля повернення 1
трону Великих 1
Моголів. Тому 1
нащадки називалися 1
називалися Ескінгами, 1
Ескінгами, що 1
стали правлячою 1
правлячою династією 1
династією Кенту. 1
Кенту. Тому 1
його просування 1
просування на 1
ринку відбувається 1
відбувається досить 1
повільно. Тому 1
його то 1
то віддаляли 1
віддаляли від 1
двору, то 1
знову повертали 1
повертали милість. 1
милість. Тому 1
його ще 1
називають розписаною 1
розписаною перепілкою. 1
перепілкою. Тому 1
Тому Йорк 1
Йорк більш 1
більш покладався 1
на перемовини. 1
перемовини. Тому 1
Тому керівництво 1
керівництво «Дніпра» 1
«Дніпра» вирішило 1
вирішило відмовитися 1
послуг Кржечевського. 1
Кржечевського. Тому 1
Тому кількість 1
кількість тих, 1
хто стежить 1
стежить може 1
кількості тих, 1
тих, за 1
ким стежать. 1
стежать. Тому 1
Тому класицизм 1
класицизм — 1
перша стильова 1
стильова доба 1
доба польської 1
польської архітектури, 1
архітектури, коли 1
коли сакральна 1
сакральна архітектура 1
архітектура втратила 1
втратила провідні 1
провідні позиції, 1
позиції, поступившись 1
поступившись цивільній. 1
цивільній. Тому 1
Тому кожен 1
кожен кандидат 1
кандидат може 1
може заробити 1
заробити максимум 1
максимум 500 1
500 балів. 1
балів. Тому 1
Тому коли 2
коли поблизу 1
поблизу з'явився 1
з'явився спартанський 1
спартанський цар 1
цар Лікург, 1
Лікург, мессеняни 1
мессеняни втекли 1
сусіднього аргоського 1
аргоського містечка, 1
містечка, кинувши 1
кинувши всіх 1
всіх коней 1
та обоз. 1
обоз. Тому, 1
Тому, коли 1
коли позбавлено 1
позбавлено було 1
його посади, 1
посади, я 1
я вважав 1
себе обов’язаним 1
обов’язаним ужити 1
заходи, щоб 1
йому посаду 1
посаду здобути. 1
здобути. Тому 1
коли представник 1
представник останніх 1
останніх — 1
— Тому 1
Тому команді 1
команді постановки 1
постановки довелося 1
довелося затримати 1
затримати випуск 1
випуск епізоду 1
епізоду «Прометей 1
«Прометей постмодернізму» 1
постмодернізму» і 1
продюсери вирішили 1
вирішили провести 1
провести цей 1
на зйомці 1
зйомці епізоду 1
зі Скаллі. 1
Скаллі. Тому 1
Тому король 1
король у 1
прохання батька 1
батька запроторив 1
запроторив Луї 1
Луї до 1
до Бастилії, 2
Бастилії, де 1
той провів 1
14 місяців. 1
місяців. Тому, 1
Тому, коштом 1
коштом губернатора 1
губернатора Стенфорда, 1
Стенфорда, Майбрідж 1
Майбрідж збудував 1
збудував спеціальну 1
спеціальну ділянку 1
ділянку — 1
— «фотодром». 1
«фотодром». Тому 1
Тому крило 1
крило в 1
в екраноплана 1
екраноплана стараються 1
стараються виконати 1
виконати з 1
невеликим подовженням. 1
подовженням. Тому 1
Тому Лівсі 1
Лівсі домовляється 1
домовляється із 1
із Сільвером 1
Сільвером про 1
про обмін: 1
обмін: вони 1
вони віддають 1
віддають йому 1
йому карту 1
карту Флінта, 1
Флінта, а 1
а пірати 1
пірати дають 1
дають їм 1
їм мирно 1
мирно покинути 1
покинути форт. 1
форт. Тому 1
Тому літописець 1
літописець прагнув 1
прагнув ідеалізувати 1
ідеалізувати цього 1
цього князя. 1
князя. Тому 1
Тому Луїс 1
Луїс де 1
де Мігель 1
Мігель Перес 1
Перес ( 1
) означає, 1
тільки Луїс, 1
Луїс, а 1
не Луїс 1
Луїс Мігель. 1
Мігель. Тому 1
Тому людині 1
людині здається, 1
що звук 1
звук йде 1
того боку 1
виникає міраж. 1
міраж. Тому 1
Тому маги 1
вогню вразливі 1
вразливі до 1
до контратак, 1
контратак, особливо 1
якщо атакують 1
атакують маги 1
маги землі. 1
землі. Тому 2
Тому майже 2
всі птахи 1
птахи надзвичайно 1
надзвичайно цінувались 1
цінувались у 1
наших пращурів, 1
пращурів, та 1
тепер шануються. 1
шануються. Тому 1
твори цієї 1
цієї розгалуженої 1
розгалуженої літератури 1
є псевдоепіграфічними. 1
псевдоепіграфічними. Тому 1
Тому ми 2
ми адресу 1
адресу про 1
про всяк 2
всяк випадок 2
випадок змінили 1
і чекаємо 1
чекаємо не 1
як днів 1
днів десять. 1
десять. Тому 1
розглядати випадок, 1
випадок, коли 3
коли точка 1
точка В 1
В дещо 1
дещо зміщена 1
зміщена від 1
А по 1
горизонталі. Тому 1
Тому між 1
між Маґґеріджем 1
Маґґеріджем та 1
та «Манчестер 1
«Манчестер Гардіан» 1
Гардіан» стався 1
стався конфлікт 1
конфлікт щодо 1
щодо редакційної 1
редакційної політики 1
політики газети. 1
газети. Тому 1
Тому Міядзакі 1
Міядзакі також 1
використовував образ 1
образ свого 1
— лазні. 1
лазні. », 1
», тому 1
тому можна 2
ім'я Василиса 1
Василиса означає 1
означає «царствена». 1
«царствена». Тому 1
Тому можна 1
що момент 1
інерції тіла 1
тіла відносно 2
відносно осі, 1
осі, який 1
центр мас 1
мас тіла, 1
тіла, є 1
всіх моментів 1
моментів інерцій 1
інерцій тіла 1
відносно осей, 1
осей, які 1
аналогічний напрям. 1
напрям. Тому 1
Тому можуть 1
виявитись необхідними 1
необхідними постійні 1
постійні робочі 1
робочі джерела 1
джерела атмосферних 1
атмосферних газів 1
газів на 1
Марсі для 1
аби протягом 1
часу утримувати 1
утримувати достатню 1
достатню густину 1
густину атмосфери, 1
атмосфери, необхідну 1
нормальної життєдіяльності 1
життєдіяльності людей. 1
Тому навесні 1
навесні 1932 1
селі спалахнув 1
спалахнув справжній 1
справжній голод. 1
голод. Тому 1
Тому навіть 1
у здаються 1
здаються практично 1
практично здоровими 1
здоровими молодих 1
молодих осіб 1
осіб неприпустимо 1
неприпустимо без 1
без належного 1
належного обстеження 1
обстеження відразу 1
відразу орієнтуватися 1
на функціональну 1
функціональну природу 1
природу С. 1
С. (розлади 1
(розлади терморегуляції) 1
терморегуляції) і 1
і обмежувати 1
обмежувати з 1
причини обсяг 1
обсяг необхідних 1
необхідних діагностичних 1
діагностичних обстежень. 1
обстежень. Тому 1
Тому надалі 1
надалі церемонію 1
церемонію проводять 1
театрах або 1
або концертних 2
концертних залах. 1
залах. Тому 1
Тому надзвичайно 1
надзвичайно важливе 1
має раннє 1
в ендемічних 1
ендемічних районах. 1
районах. Тому 1
Тому надія 1
надія приєднується 1
до віри 1
любові як 1
основних християнських 1
християнських чеснот. 1
чеснот. Тому 1
Тому називати 1
називати «неоднакову» 1
«неоднакову» пару 1
пару гомологічних 1
гомологічних хромосом 1
хромосом (ХY, 1
(ХY, ZW) 1
ZW) «статевими», 1
«статевими», тільки 1
вони визначають 1
визначають стать, 1
стать, не 1
зовсім коректно. 1
коректно. Тому 1
Тому найкращою 1
найкращою альтернативою, 1
альтернативою, на 1
думку японців, 1
японців, був 1
був «Тайфун». 1
«Тайфун». Тому 1
Тому на 5
кінцях кабелю 1
кабелю електричні 1
сигнали необхідно 1
необхідно гасити. 1
гасити. Тому 1
на материнських 1
материнських платах 1
платах ставився 1
ставився 46-контактний 1
46-контактний слот 1
слот AMR, 1
AMR, що 1
нагадує за 1
за зовнішнім 2
зовнішнім виглядом 2
виглядом укорочений 1
укорочений вдвічі 1
вдвічі слот 1
слот PCI, 1
PCI, який 1
є роз'ємом 1
роз'ємом шини 1
шини AC-Link. 1
AC-Link. Тому 1
першому поколінні 1
поколінні двигунів 1
алюмінієвим блоком 1
блоком застосовували 1
застосовували вставні 1
вставні «мокрі» 1
«мокрі» гільзи 1
гільзи з 1
сірого чавуну, 1
чавуну, що 1
що слугували 2
слугували стінками 1
стінками циліндрів 1
безпосередньо омивалися 1
омивалися охолоджувальною 1
охолоджувальною рідиною. 1
рідиною. Тому 1
Тому напій 1
напій швидко 1
швидко відновлює 1
відновлює сили 1
сили після 1
після складних 1
складних захворювань. 1
захворювань. Тому 1
чолі вірних 1
вірних військ 1
військ влаштував 1
влаштував заколот, 1
заколот, захопивши 1
захопивши фортецю 1
фортецю Кабалу 1
Кабалу біля 1
біля Іконія 1
Іконія (в 1
(в Малій 1
Малій Азії). 1
Азії). Тому 1
на швидкохідних 1
швидкохідних легкових 1
автомобілях зазвичай 1
мінімум передні 1
передні дискові 1
дискові гальмові 1
гальмові механізми. 1
механізми. Тому 1
Тому не 3
випадково в 1
р. радянська 1
радянська громадськість 1
громадськість вшановувала 1
вшановувала П.К.Енгельмейєра 1
П.К.Енгельмейєра "як 1
"як найстаршого 1
найстаршого російського 1
російського працівника 1
працівника у 1
галузі філософії 1
філософії техніки". 1
техніки". Тому 1
дій Гречани 1
Гречани іноді 1
іноді відігравали 1
відігравали у 1
у стратегічному 1
стратегічному плані 1
плані більшу 1
ніж Проскурів. 1
Проскурів. Тому 1
можливо внести 1
внести зміну 1
у файлу 1
файлу чи 1
чи папки, 1
папки, щоб 1
щоб Git 1
Git цього 1
не помітив. 1
помітив. Тому 1
Тому необхідно 2
необхідно зайняти 1
зайняти учнів 1
учнів справами, 1
справами, ніяк 1
не пов'язаними 1
з предметом, 1
предметом, що 1
що вивчаються 1
вивчаються в 1
даний момент. 2
момент. Тому 1
необхідно розрізняти 1
розрізняти розуміння 1
розуміння індивіда 1
індивіда і 1
і особистості. 1
особистості. Тому 1
Тому низку 1
низку осіб 1
осіб обирають 1
обирають втілити 1
втілити плани 1
плани порятунку 1
порятунку так, 1
аби їхні 1
їхні наміри 1
наміри лишалися 1
лишалися таємницею 1
до останнього. 1
останнього. Тому 1
Тому новий 1
новий дах 1
дах зроблений 1
зі стилізацією 1
стилізацією цоколя 1
цоколя Центрального 1
столиці, за 1
ж мотивами 1
мотивами виконані 1
і віконні 1
віконні вставки. 1
вставки. Тому 1
Тому одним 1
пріоритетних завдань 1
є реставрація 1
реставрація палацу, 1
надало б 1
б йому 1
йому цінності 1
цінності як 1
як туристичного 1
туристичного об'єкта. 1
об'єкта. Тому 1
Тому основний 2
основний вплив 1
вплив пандемії 1
пандемії пов'язаний 1
з заходами 1
заходами урядів 1
урядів відомими 1
як закриття 1
закриття (lockdown), 1
(lockdown), обмеженням 1
обмеженням контактів 1
та пересування, 1
пересування, спрямованим 1
на сповільнення 1
сповільнення поширення 1
поширення інфекції. 1
інфекції. Тому 1
основний тип 1
тип ландшафту 1
ландшафту Гот 1
Гот — 1
— снігові 1
снігові рівнини. 1
рівнини. Тому 1
Тому останні 1
останні уявляються 1
уявляються широкими 1
широкими та 1
та вивернутими. 1
вивернутими. Тому, 1
Тому, Павликові 1
Павликові фантазії 1
та материнські 1
материнські казки 1
казки стали 1
стали тим 1
тим оберегом, 1
оберегом, що 1
що хоронив 1
хоронив хлопчака 1
хлопчака та 1
та формував 1
формував його 1
його добру 1
добру вдачу. 1
вдачу. Тому 1
Тому панграми 1
панграми української 1
української абетки 1
абетки можуть 1
не містити 1
містити апострофа. 1
апострофа. Тому 1
Тому Пенн 1
Пенн і 1
керуючий партнер 1
партнер IDG 1
IDG Ventures 1
Ventures Vietnam 1
Vietnam Хенрі 1
Хенрі Нгуєн. 1
Нгуєн. Тому 1
Тому перевезення 1
перевезення пошти 1
пошти було 1
місцевих селян. 1
селян. Від 1
цього страждали 1
страждали селянські 1
селянські й 1
й поміщицькі 1
поміщицькі господарства, 1
господарства, оскільки 1
оскільки селяни 1
селяни на 1
час відривались 1
відривались від 1
від польових 1
робіт. Тому 1
Тому перейшов 1
до раптових 1
раптових рейдів 1
рейдів та 1
та партизанської 1
партизанської тактики 1
тактики проти 1
проти іноземних 1
іноземних загарбників. 1
загарбників. Тому 1
Тому переривання 1
переривання зазвичай 1
не підтримуються 1
підтримуються процесорами 1
процесорами TTA, 1
TTA, але 1
їх задача 1
задача делегується 1
делегується зовнішнім 1
зовнішнім обладнанням 1
обладнанням (наприклад, 1
(наприклад, процесором 1
процесором вводу 1
вводу / 1
/ виводу) 1
виводу) або 1
їх потреба 1
потреба уникнути, 1
уникнути, використовуючи 1
використовуючи альтернативну 1
альтернативну синхронізацію 1
синхронізацію / 1
/ механізм 1
механізм зв'язку, 1
зв'язку, таких 1
як опитування. 1
опитування. Тому 1
Тому перші 1
перші англійські 1
англійські поселенці 1
поселенці знайшли 1
знайшли ці 1
місця щодо 1
щодо малозаселених. 1
малозаселених. Тому 1
Тому перш 1
ніж відібрати 1
відібрати наважку 1
наважку для 1
для аналізу, 1
аналізу, необхідно 1
необхідно кожного 1
разу ретельно 1
ретельно на 1
всю глибину 1
глибину перемішувати 1
перемішувати пробу. 1
пробу. Тому 1
Тому під 2
головуванням легата 1
легата Тіберія 1
Тіберія Еліана 1
Еліана рушили 1
рушили до 1
узбережжя Галлії, 1
Галлії, проте 1
проте похід 1
не відбувся. 1
відбувся. Тому 1
Тому піддається 1
піддається дисоціації 1
дисоціації лише 1
лише незначна 1
її молекул. 1
молекул. Тому, 1
Тому, під 1
назвою «хоровий 1
«хоровий концерт» 1
концерт» у 1
наукових працях 1
працях 1970-х 1
рр. іноді 1
іноді слід 1
розуміти «партесний 1
«партесний концерт». 1
концерт». Тому 1
час запліднення 1
з яйцеклітиною, 1
яйцеклітиною, яка 1
яка являє 3
собою більшу 1
частину об'єму 1
об'єму майбутньої 1
майбутньої зиготи, 1
зиготи, відбувається 1
відбувається серія 1
серія змін. 1
змін. Тому 1
Тому після 3
висадки радисти 1
радисти залишилися 1
без засобів 3
зв'язку, а 3
а радіостанції 1
радіостанції — 1
без радистів. 1
радистів. Тому 1
з направляючої 1
направляючої ракета 1
ракета стабілізується 1
стабілізується за 1
рахунок невеликих 1
невеликих одноразових 1
одноразових реактивних 1
реактивних двигунів. 1
двигунів. Тому 1
після грабунків 1
грабунків повернулося 1
себе. Тому 1
Тому планета 1
планета Кету 1
Кету регулюється 1
регулюється нею. 1
нею. Тому 1
Тому повного 1
повного і 1
і логічного 1
логічного відтворення 1
відтворення біографії 1
біографії монаха-іконописця 1
монаха-іконописця у 1
фільмі немає. 1
немає. Тому 1
Тому подружжя 1
подружжя майже 1
час мешкало 1
мешкало окремо. 1
окремо. Тому 1
Тому поет 1
мав державного 1
державного визнання 2
радянських часів. 1
часів. Тому 1
Тому помилковими 1
помилковими є 1
є речення 1
речення на 1
на зразок: 1
зразок: більш 1
більш ймовірніша 1
ймовірніша подія, 1
подія, більш 1
більш простіший 1
простіший варіант, 1
варіант, менш 1
менш проблематичніший 1
проблематичніший спосіб. 1
спосіб. Тому 1
Тому поруч 1
ним висить 1
висить попередження 1
попередження членам 1
членам знімальної 1
знімальної групи, 2
ніхто ним 1
ним не 1
не надумав 1
надумав скористатися. 1
скористатися. Тому 1
Тому потік 1
потік визначається 1
за одиницю 1
одиницю часу 1
часу (скажімо, 1
(скажімо, за 1
за рік). 1
рік). Тому 1
Тому потрібно 1
потрібно вжити 1
вжити усіх 1
усіх застережень, 1
застережень, щоб 1
щоб іноземцям 1
іноземцям не 1
не чинили 1
чинили лиха». 1
лиха». Тому 1
Тому презентація 1
презентація нової 1
нової пісні 2
пісні відбудеться 1
відбудеться уже 1
уже незабаром», 1
незабаром», — 1
розповів лідер 1
лідер гурту 2
гурту «Дикі 1
«Дикі серцем» 1
серцем» Роман 1
Роман Милян. 1
Милян. Тому 1
Тому при 3
при виражених 1
виражених птозах 1
птозах операція 1
операція робиться 1
робиться раніше. 1
раніше. Тому 1
при однаковій 3
однаковій світності 1
світності червоний 1
червоний надгігант 1
надгігант завжди 1
мати більший 1
більший розмір, 1
розмір, ніж 1
ніж блакитний. 1
блакитний. Тому 1
при пастеризації 1
пастеризації вершків 1
вершків застосовують 1
застосовують більш 1
більш високі, 1
високі, ніж 1
молока, температурні 1
температурні режими 1
режими і 1
і збільшують 1
збільшують час 1
їхньої витримки 1
витримки (при 1
(при виробництві 1
виробництві сметани 1
сметани 85-95 1
85-95 °С 1
°С з 1
з витримкою 1
витримкою 15-20 1
15-20 с). 1
с). Тому 1
Тому проекти, 1
проекти, створені 1
пір є 2
настільки ефективними. 1
ефективними. Тому 1
Тому про 1
про їхню 1
їхню біологію 1
біологію є 1
даних. Тому 1
Тому проти 1
став готувати 2
готувати кампанію 1
кампанію король 1
Карл VII, 1
VII, але 1
але 1441 1
1441 року 1
року Жан 1
Жан раптово 1
помер. Тому 1
Тому п'ять 1
п'ять було 1
продано Іспанським 1
Іспанським військово-повітряним 1
військово-повітряним силам. 1
силам. Тому 1
Тому Рада 1
Рада Європи 1
Європи вносить 1
вносить свій 1
в забезпечення 1
забезпечення цілого 1
цілого комплексу 1
комплексу гарантій 1
гарантій для 1
для європейської 1
європейської кіноіндустрії. 1
кіноіндустрії. Тому 1
Тому райвиконком 1
райвиконком на 1
засіданні розглянув 1
розглянув питання 1
роботу лікнепів 1
лікнепів і 1
поставив завдання 1
їх збільшення. 1
збільшення. Тому 1
Тому рахунок 1
рахунок зупиняється 1
зупиняється або 1
як зменшення 1
зменшення F(X) 1
F(X) стане 1
стане менше 1
менше деякого 1
деякого малого 1
малого числа 1
числа , 1
, або 1
після певної 1
кількості циклів. 1
циклів. Тому 1
Тому Рікі 1
Рікі приєднався 1
Тому робилися 1
міста. Тому 1
Тому розділити 1
розділити мої 1
мої проблеми 1
проблеми Школи 1
Школи було 1
необхідним рішенням 1
рішенням в 1
будь-якому випадку». 1
випадку». Тому 1
Тому сам 1
сам зруб 1
зруб стояв 1
Тому самі 1
самі тантристи 1
тантристи називають 1
називають свою 1
релігію «релігією 1
«релігією сім'ї» 1
сім'ї» (кула-дгармою), 1
(кула-дгармою), «душею 1
«душею всіх 1
всіх релігій». 1
релігій». Тому 1
Тому селищу 1
селищу дали 1
дали назву 2
назву с. 1
с. Буців 1
Буців (в 1
(в честь 2
честь монаха 1
монаха Буціва 1
Буціва Данила). 1
Данила). Тому 1
Тому село 1
постійним наглядом 1
наглядом військового 1
військового гарнізону, 1
гарнізону, що 1
с. Божикові. 1
Божикові. Тому 1
Тому силури 1
силури змогли 1
змогли звільнити 1
звільнити свої 1
від римлян. 1
римлян. Тому 1
Тому січовики 1
січовики виступали 1
ролі союзників 1
союзників своїх 1
своїх ворогів, 1
ворогів, щоби 1
щоби за 1
допомогою одного 1
одного ворога 1
ворога побити 1
побити іншого. 1
іншого. Тому 1
Тому спеціально 1
для Stg.45 1
Stg.45 крім 1
крім штатних 1
штатних магазинів 1
30 патронів 1
патронів були 1
і укорочені 1
укорочені магазини 1
магазини на 1
10 патронів. 1
патронів. Тому 1
Тому спочатку 2
спочатку розвитку 1
теорії фільтрації 1
фільтрації пішли 1
пішли по 1
шляху побудови 1
побудови спрощених 1
спрощених моделей 1
моделей реального 1
реального пористого 1
пористого середовища. 1
середовища. Тому 1
спочатку фігури 1
на вазах, 1
вазах, виконаних 1
новому стилі, 1
стилі, виходили 1
виходили досить 1
досить худими. 1
худими. Тому 1
Тому сприяла 1
сприяла гарна 1
гарна гра 1
гра Бекхема, 1
Бекхема, який 1
який забив 3
голи у 1
чотирьох зустрічах, 1
зустрічах, вдало 1
вдало вписався 1
вписався в 2
в командну 1
командну схему 1
схему і 1
ж закріпився 1
в основі; 1
основі; італійська 1
італійська преса 1
преса поширювала 1
поширювала інформацію 1
намір «Мілана» 1
«Мілана» викупити 1
викупити трансфер 1
трансфер футболіста 1
у «ЛА 1
«ЛА Гелаксі». 1
Гелаксі». Тому 1
Тому створити 1
створити пам'ятник 1
пам'ятник до 1
зазначеного терміну 1
терміну не 1
вийшло. Тому 1
Тому таким 1
таким вагомим 1
вагомим став 1
став тогочасний 1
тогочасний вітчизняний 1
вітчизняний доробок 1
доробок і 1
такий значний 1
значний його 1
світову культуру. 1
культуру. Тому 1
Тому такі 1
такі сплайни 1
сплайни називають 1
також напруженими. 1
напруженими. Тому 1
Тому так 1
так необхідно 1
необхідно роз'яснювати 1
роз'яснювати простим 1
людям невігластво 1
невігластво всіх 1
цих дурних 1
дурних зоофобних 1
зоофобних забобонів 1
забобонів і 1
і популяризувати 1
популяризувати милосердне, 1
милосердне, гуманне, 1
гуманне, етичне 1
етичне ставлення 1
всіх без 1
винятку диких 1
і рослин, 1
рослин, боротися 1
з біоксенофобією. 1
біоксенофобією. Тому 1
Тому тепер 1
тепер цей 1
цей герб 1
герб представляє 1
представляє комуну 1
комуну Сельвесборг, 1
Сельвесборг, а 1
не місто. 1
місто. Тому 1
Тому термін 2
існування нецке 1
нецке визначають 1
визначають у 1
у 450 1
450 років 1
21 століття. 1
століття. Тому 1
придатності продукції 1
більше 10-15 1
10-15 діб. 1
діб. Тому 1
Тому ті 2
самі делегати 1
делегати Х 1
Х Конгрегації 1
Конгрегації обрали 1
наступника Ґосвіна 1
Ґосвіна Нікеля. 1
Нікеля. Тому 1
ті фракції 1
фракції кам'яновугільної 1
смоли, що 1
високу температуру 1
температуру кипіння, 1
кипіння, довго 1
довго (до 1
(до розробки 1
розробки синтетичних 1
синтетичних методів) 1
методів) слугували 1
слугували за 1
за джерело 1
джерело промислового 1
промислового антрацену. 1
антрацену. Тому 1
Тому то 1
будуть вашими 1
вашими суддями. 1
суддями. Тому 1
Тому той, 1
хто поклявся, 1
поклявся, повинен 1
повинен виправити 1
виправити свої 1
намагатися утвердити 1
утвердити своє 1
своє беззаконня. 1
беззаконня. Тому 1
Тому треба 1
треба зробити 1
висновок, що, 1
що, кажучи 1
про вірменську 1
вірменську область 1
область halojen 1
halojen зі 1
своєю писемністю, 1
писемністю, Хетум 1
Хетум має 1
увазі гірські 1
гірські частини 1
частини Албанії 1
Албанії (Карабах? 1
(Карабах? Ширван? 1
Ширван? Тому 1
Тому тут 1
часто влаштовували 1
влаштовували різні 1
різні урочистості, 1
урочистості, театральні 1
і концерти, 1
концерти, святкові 1
святкові вечори, 1
які завершувалися 1
завершувалися танцями. 1
танцями. Тому 1
Тому у 5
у вірчих 1
вірчих грамотах 1
грамотах постійних 1
постійних (повноважних) 1
(повноважних) послів 1
послів почали 1
додавати слово 1
слово «надзвичайний», 1
«надзвичайний», тим 1
самим у 1
протокольному плані 1
плані вони 2
вони зрівнялися 1
зрівнялися з 1
з послами 2
послами надзвичайними. 1
надзвичайними. Тому 1
у "Поличці 1
"Поличці «Карпатського 1
«Карпатського краю» 1
краю» у 1
кошти вийшла 1
вийшла збірочка 1
збірочка пісень 1
пісень «Плаче 1
«Плаче дівча 1
дівча за 1
за шу-гаєм…». 1
шу-гаєм…». Тому 1
практиці ваніль 1
ваніль поділяють 1
поділяють по 1
8 сортів. 1
сортів. Тому 1
у сосновому 1
сосновому лісі 2
лісі немає 1
немає сильного 1
сильного затемнення, 1
затемнення, рослини 1
рослини нижніх 1
нижніх ярусів 1
ярусів відносно 1
добре освітленні, 1
освітленні, в 1
в сосновому 1
лісі також 1
також сухо. 1
сухо. Тому 1
створенні гармонійної 1
гармонійної композиції 1
композиції дуже 1
дуже важливим 1
є момент 1
момент співвідношення. 1
співвідношення. Тому 1
Тому ухвалене 1
рішення розробляти 1
розробляти ІНС 1
ІНС наступного 1
наступного покоління 1
— Next 1
Next Generation 1
Generation Guidance 1
Guidance (NGG). 1
(NGG). Тому 1
Тому фасад 1
фасад будівлі 1
будівлі нагадує 1
нагадує схвильоване 1
схвильоване море. 1
море. Тому 1
Тому фахівці 1
області реклами 1
реклами повинні 1
постійно придумувати 1
придумувати щось 1
не використане 1
використане перш 1
перш ніким, 1
ніким, постійно 1
змінювати локацію 1
локацію рекламного 1
рекламного повідомлення 1
сам рекламоносій, 1
рекламоносій, ретельно 1
ретельно планувати 1
планувати рекламну 1
рекламну кампанію. 1
кампанію. Тому 1
Тому флігелі 1
флігелі вийшли 1
вийшли естетично-привабливішими 1
естетично-привабливішими ніж 1
ніж фасадні 1
фасадні будівлі. 1
будівлі. Тому 1
Тому футбольна 1
футбольна асоціація 1
асоціація вирішила 1
не присуджувати 1
присуджувати титул 1
чемпіона цього 1
року. Тому 2
Тому Хакк 1
Хакк ад-Дін 1
ад-Дін I 1
I планував 1
планував спільно 1
з мамлюками 1
мамлюками перемогти 1
перемогти Ефіопію, 1
Ефіопію, війна 1
якою тривала 1
з 1280 1
1280 року. 1
Тому Хіггінс 1
Хіггінс і 1
взяв верх 1
верх з 1
рахунком 18:15. 1
18:15. Тому, 1
Тому, хоча 1
хоча біженці 1
біженці загинули 1
загинули і 1
і постраждали 1
від бомб 1
бомб альянсу, 1
альянсу, вина 1
події лежить 1
на сербах, 1
сербах, заявив 1
заявив генеральний 1
секретар блоку. 1
блоку. Тому, 1
Тому, хто 1
може здійснити 1
здійснити хадж 1
хадж самостійно, 1
самостійно, дозволяється 1
дозволяється відправити 1
відправити замість 1
замість себе 1
Тому центр 1
центр величини, 1
величини, поперечний 1
поперечний і 1
і поздовжній 1
поздовжній метацентри 1
метацентри не 1
змінюють свого 1
свого розташування. 1
розташування. Тому 1
Тому цих 1
цих тритонів 1
тритонів називають 1
також пазуристими 1
пазуристими або 1
або безлегеневими. 1
безлегеневими. Тому 1
Тому цілий 1
день Гаррі 1
Гаррі шукає 1
собі роботу. 1
роботу. Тому 1
Тому ця 1
назва найкраще 1
найкраще підходила 1
підходила для 1
для альбому. 1
альбому. Тому 1
Тому частіше 1
частіше застосовується 2
застосовується друга 1
друга форма 1
форма — 2
— (ex 1
(ex nunc) 1
nunc) — 1
яка означає, 1
про неконституційність 1
неконституційність дійсне 1
дійсне тільки 1
на майбутнє, 1
майбутнє, а 1
всі колишні 1
колишні наслідки 1
наслідки дії 1
дії неконституційної 1
неконституційної форми 1
форми або 1
або акта 1
акта залишаються 1
силі. Тому 1
Тому частіше, 1
частіше, особливо 1
великій глибині, 1
глибині, застосовується 1
застосовується різновидність 1
різновидність системи 1
з вийманням 1
вийманням одиночними 1
одиночними лавами. 1
лавами. Тому 1
Тому чемпіонат 1
був скасований. 4
скасований. Тому 1
Тому четверта 1
четверта заповідь 1
заповідь Шануй 1
Шануй день 1
день Господній, 1
Господній, щоби 1
щоби святити 1
святити його 1
його розуміється 1
розуміється християнами 1
і юдеями 1
юдеями по 1
по різному. 1
різному. Тому 1
Тому чистка 1
чистка кульового 1
кульового клапана 1
клапана без 1
без демонтажу 1
демонтажу на 1
практиці неможлива. 1
неможлива. Тому, 1
Тому, що 2
що буржуазний 1
буржуазний лад 1
лад танго 1
танго не 1
відповідає радянському 1
радянському духу. 1
духу. Тому 1
Тому що 2
служив США 1
не заради 1
заради грошей. 1
грошей. Тому, 1
що група 2
які снують 1
снують по 1
по полю 1
полю і 1
щось шукають 1
шукають може 1
викликати підозри. 1
підозри. «Тому 1
«Тому що 1
не комуністи!. 1
комуністи!. Тому 1
Тому що, 1
жаль, iснує 1
iснує багато 1
багато захворювань, 1
захворювань, притаманних 1
притаманних лише 1
для жіночого 1
жіночого організму 1
організму будь-якого 1
будь-якого вiку. 1
вiку. Тому 1
дійсно так», 1
так», - 1
- каже 2
каже вона. 2
вона. Тому 1
Тому якщо 1
якщо обидва 1
обидва катети 1
катети прямокутного 1
прямокутного сферичного 1
сферичного трикутника 1
трикутника більші 1
від 90°, 2
90°, то 1
його гіпотенуза 1
гіпотенуза менша 1
менша від 4
90°, тобто 1
випадку гіпотенуза 1
гіпотенуза коротша 1
коротша від 1
двох катетів 1
катетів — 1
— положення, 1
положення, неможливе 1
неможливе для 1
для прямокутного 1
прямокутного трикутника 1
трикутника на 1
на площині. 1
площині. Том 1
Том шостий: 1
шостий: Умови 1
Умови становлення 1
становлення українських 1
українських збройних 1
збройних формувань. 1
формувань. Тональне 1
Тональне автоблокування 1
автоблокування (АБТ) 1
(АБТ) для 1
визначення зайнятості 1
зайнятості блок-ділянки 1
блок-ділянки використовує 1
використовує сигнали, 1
від сигналів 1
сигналів локомотивної 1
локомотивної сигналізації 1
сигналізації — 1
— Тонганська 1
Тонганська є 1
є здебільшого 1
здебільшого розмовною 1
розмовною мовою. 1
мовою. Тоні 1
і Сальваторе 1
Сальваторе рятують 1
рятують мера 1
і вбивають 1
вбивають Торіні. 1
Торіні. Тоніс 1
Тоніс або 1
або ТОНІС 1
ТОНІС — 1
український телеканал, 1
телеканал, який 1
рік. Тоні 1
Тоні також 1
також вважає, 1
повинні показувати 1
показувати належну 1
належну повагу 1
повагу до 2
батьків. Тонка 1
Тонка і 1
і глибоко 2
глибоко освічена 1
освічена людина, 1
людина, чуйна, 1
чуйна, м'яка 1
м'яка і 1
і привітна 1
привітна у 1
у звертанні, 1
звертанні, що 1
що поєднувала 1
поєднувала широту 1
широту поглядів 1
почуття гумору 1
гумору з 1
постійною духовною 1
духовною зосередженістю 1
зосередженістю і 1
релігійним завзяттям. 1
завзяттям. Тонке 1
Тонке стебло 1
стебло стелеться, 1
стелеться, рідше 1
рідше прямостояче, 1
прямостояче, розгалужене, 1
розгалужене, рідко 1
рідко пухнасте. 1
пухнасте. Тонкий 1
Тонкий кабель 1
кабель можна 1
можна підвести 1
підвести до 1
до ПК, 1
ПК, а 1
підключення адаптерів 1
адаптерів до 1
до кабелю 1
кабелю використовуються 1
спеціальні BNC-трійники 1
BNC-трійники (T-connector). 1
(T-connector). Тонкий 1
Тонкий та 1
та довгий 1
довгий брус 1
брус з 1
прямою віссю 1
віссю прийнято 1
називати залежно 1
призначення стержнем, 1
стержнем, стояком 1
стояком чи 1
чи колоною. 1
колоною. Тонкі, 1
Тонкі, закруглені, 1
закруглені, висячі 1
висячі в 1
формі трикутника, 1
трикутника, середньої 1
величини, переднім 1
переднім краєм 1
краєм прилягають 1
до голови, 1
голови, посаджені 1
посаджені трохи 1
лінії очей. 1
очей. Тонкі 1
Тонкі напівпрозорі 1
напівпрозорі крила 1
крила виростають 1
виростають до 1
до 30-35 1
30-35 мм, 1
— 75 2
75 мм. 1
мм. Тонко 1
Тонко нарізають 1
нарізають цибулю, 1
цибулю, очищену 1
очищену від 1
від шкірки 1
шкірки і 1
і позбавлену 1
позбавлену серцевини, 1
серцевини, тобто 1
тобто центральної 1
центральної частини. 1
частини. Тоно 1
Тоно вона 1
взагалі сприймає 1
сприймає як 1
в прикажчики. 1
прикажчики. Тонтту 1
Тонтту ( 1
також Томте 1
Томте або 1
або Ніссе 1
Ніссе — 1
— помічники 1
помічники фінського 1
фінського Діда 1
Діда Мороза. 1
Мороза. Тоня 1
Тоня Гардінг 1
Гардінг народилася 1
в Портленді, 1
Портленді, штат 1
штат Орегон 1
Орегон в 1
сім'ї Лавонії 1
Лавонії та 1
та Ела 1
Ела Гардінга. 1
Гардінга. ТОПИНАМБУРи 1
ТОПИНАМБУРи оспівують 1
оспівують мрії 1
мрії та 1
та сподівання 1
сподівання схожих 1
схожих персонажів 1
персонажів у 1
суворій й 1
й безкомпромісній 1
безкомпромісній формі. 1
формі. Топі 1
Топі було 1
обрано на 1
посаду віце-голови 1
віце-голови демократів. 1
демократів. Топова 1
Топова модель 1
модель Avante 1
Avante G 1
G отримала 1
отримала двигун 1
двигун 2JZ-GE 1
2JZ-GE потужністю 1
потужністю 220 1
к.с. (162 1
(162 кВт), 1
кВт), це 1
було наступне 1
наступне покоління 1
покоління лінійки 1
лінійки двигунів 1
двигунів JZ 1
JZ (найпотужніший 1
(найпотужніший двигун 1
двигун - 1
- Топографічна 1
Топографічна карта 1
карта островів 1
островів Лівінгстон, 1
Лівінгстон, Грінвіч, 1
Грінвіч, Роберт, 1
Роберт, Снігові 1
Снігові та 1
та Смітові 1
Смітові острови, 1
острови, що 1
містять острови 1
острови Айчо. 1
Айчо. Топонім 1
Топонім Буялик 1
Буялик походить 1
від тур.: 1
тур.: боя 1
боя «фарба», 1
«фарба», -лък- 1
-лък- зі 1
значенням місця 1
місця скупчення, 1
скупчення, зосередження 1
зосередження предметів 1
або матерії 1
матерії — 1
— 'квітчасте' 1
'квітчасте' або 1
або 'забарвлене 1
'забарвлене місце'. 1
місце'. Топонім 1
Топонім Тучкатак 1
Тучкатак вперше 1
« Топ-пріоритетами 1
Топ-пріоритетами у 1
своїй політичній 1
політичній діяльності 1
діяльності вважає 1
вважає розширення 1
свобод громадян, 1
громадян, перепрошивку 1
перепрошивку держави 1
та переведення 1
переведення всіх 1
всіх державних 1
державних сервісів 1
сервісів в 1
в онлайн, 1
онлайн, запуск 1
запуск ринку 1
ринку сільськогосподарських 1
Україні. Торвальд 1
Торвальд пояснює, 1
пояснює, що, 1
що, пробачивши 1
пробачивши свою 1
свою дружину, 1
дружину, чоловік 1
чоловік любить 1
любить її 2
ще більше, 1
більше, оскільки 1
нагадує йому, 1
повністю від 1
нього залежна, 1
залежна, як 1
дитина. Торг 1
Торг за 1
за хламиду 1
хламиду Христа 1
Христа у 1
картині "Розп'яття", 1
"Розп'яття", Майстер 1
Майстер Треченто, 1
Треченто, близько 1
1350 р. 1
р. Торги 1
Торги відбувають 1
відбувають виключно 1
режимі адресних 1
адресних заявок. 1
заявок. Торги 1
Торги закінчуються 1
закінчуються після 1
як три 2
три гравці 1
гравці підряд 1
підряд оголосили 1
оголосили «пас» 1
«пас» (після 1
(після заявки, 1
заявки, контри 1
контри чи 1
чи реконтри). 1
реконтри). Торгівля 1
Торгівля поступово 1
поступово стала 1
стала такою 1
перша назва 1
назва площі 1
площі з’явилася 1
з’явилася сама 1
сама собою 1
собою – 1
– Торгова. 1
Торгова. Торгова 1
Торгова лихварська 1
лихварська знать, 1
знать, яка 1
яка втрачала 1
втрачала велику 1
частину доходу 1
від ліквідації 1
ліквідації земельних 1
земельних угод, 1
угод, внаслідок 1
внаслідок закріплення 1
закріплення ділянки 1
ділянки за 1
одним власником. 1
власником. Торгова 1
Торгова марка 1
марка і 1
і товарний 1
товарний знак 1
знак продавця 1
продавця забезпечують 1
забезпечують юридичний 1
юридичний захист 1
захист унікальних 1
унікальних властивостей 1
властивостей товару, 1
товару, які 1
іншому разі 1
разі могли 1
б скопіювати 1
скопіювати конкуренти. 1
конкуренти. Торгова 1
Торгова марка, 1
марка, під 1
якою працює 1
працює декілька 1
декілька національних 1
національних перевізників, 1
перевізників, які 1
дотримуються єдиних 1
єдиних правил. 1
правил. Торговельна 1
Торговельна марка 1
марка названа 1
названа за 1
прізвищем одного 1
її засновників, 1
засновників, Станіслава 1
Станіслава Бернарда. 1
Бернарда. Торговельні 1
Торговельні приміщення 1
приміщення виділено 1
виділено великими 1
великими арковими 1
арковими прорізами-вітринами. 1
прорізами-вітринами. Торговельні 1
Торговельні трансакції 1
трансакції між 1
віддаленими районами 1
районами потребували 1
потребували фіксації 1
фіксації домовленостей 1
домовленостей в 1
контракті. Торговельні 1
Торговельні шляхи 1
шляхи охоплювали 1
охоплювали значну 1
Східної Африки, 1
Сходу, Малої 1
Азії. Торгові 1
Торгові зв'язки 2
зв'язки столиці 1
столиці з 1
з провінційними 1
провінційними постачальниками 1
постачальниками товарів 1
і сировини 1
сировини проходили 1
через асоціації, 1
асоціації, оскільки 1
оскільки ярмаркові 1
ярмаркові торговці 1
торговці мали 1
мали об'єднуватися 1
з паризькими 1
паризькими купцями, 1
купцями, щоб 1
Парижі. Торгові 1
зв'язки флорентійських 1
флорентійських купців 1
купців розповсюдилися 1
розповсюдилися на 1
частину Західної 1
Європи. Торгові 1
Торгові обороти 1
обороти біржі 1
біржі залежали 1
загальних економічних 1
економічних факторів, 1
факторів, але 1
мали явно 1
явно прогресуючий 1
прогресуючий характер. 1
характер. Торгові 1
Торгові точки 1
точки розміщені, 1
розміщені, здебільшого, 1
здебільшого, в 1
в контейнерах, 1
контейнерах, що 1
що відслужили 1
відслужили своє, 1
своє, зібраних 1
зібраних в 1
звані «контейнерні 1
«контейнерні майданчики», 1
майданчики», а 1
різноманітних павільйонах, 1
павільйонах, магазинах 1
відкритих торгових 1
торгових місцях. 1
місцях. Торгували 1
Торгували атушці 1
атушці у 1
регіонах — 1
країнах Центральної 1
Азії, Індії, 1
Індії, Афганістані, 1
Афганістані, Китаї, 1
Китаї, Сибіру, 1
Сибіру, у 1
Близького і 1
Середнього Сходу. 1
Сходу. Тордесільяський 1
Тордесільяський договір 1
договір повинен 1
розділити володіння 1
між країнами, 1
країнами, та 1
та згодом 1
укладені нові 1
нові договори, 1
договори, для 1
створення сучасних 1
сучасних кордонів 1
кордонів Бразилії 1
та розмежування 1
розмежування азійських 1
азійських володінь 1
володінь (договір 1
(договір Сарагоса 1
Сарагоса 1529 1
1529 р). 1
р). Тореміфен 1
Тореміфен проникає 1
бар'єр, немає 1
проникнення препарату 1
молоко. Торкаючись 1
Торкаючись питання 1
питання соціальної 1
соціальної нерівності 1
нерівності у 1
суспільстві, поет 1
поет скеровує 1
скеровує головну 1
на душевний 1
душевний стан 1
стан старого 1
старого Гришка, 1
Гришка, який, 1
свою старечу 1
старечу неміч, 1
неміч, вирішив 1
вирішив вислідкувати 1
вислідкувати та 1
вбити шкідливого 1
шкідливого ведмедя. 1
ведмедя. Торквамада 1
Торквамада постійно 1
постійно сумнівається 1
сумнівається чи 1
чи досить 1
досить ревно 1
ревно служить 1
служить Богу. 1
Богу. Торонто 1
Торонто є 1
найважливішим українським 1
українським видавничим 1
видавничим центром 1
центром Канади. 1
Канади. Торонто 1
Торонто планувалося 1
планувалося на 1
на прямокутній 1
системі ділянок, 1
ділянок, розділених 1
розділених концесійними 1
концесійними шляхами, 1
шляхами, розташованими 1
двох кілометрів, 1
кілометрів, які 1
які розмежовували 1
розмежовували сільські 1
сільські землеволодіння. 1
землеволодіння. "Торонто 1
"Торонто Стар" 1
Стар" стверджував, 1
повернення повертається 1
повертається "прямо 1
"прямо до 1
книг історії", 1
історії", і 1
ім'я Харпера 1
Харпера "назавжди 1
"назавжди буде 1
буде з'єднано 1
що його" 1
його" Ліберальна 1
Ліберальна Немезида 1
Немезида знайла 1
знайла своє 1
в Канадських 1
Канадських виборчих 1
виборчих літописах 1
літописах ". 1
". Торосисні 1
Торосисні утворення, 1
утворення, які 1
дні. Торпеди 1
Торпеди потрапили 1
у машинне 1
відділення, пошкодивши 1
пошкодивши водонепроникні 1
водонепроникні перегородки. 1
перегородки. Торрес 1
Торрес дає 1
дає Ніко 1
Ніко роботу 1
і знайомить 1
знайомить його 1
людьми, на 2
яких Ніко 1
Ніко пізніше 1
пізніше працюватиме. 1
працюватиме. Торсіони 1
Торсіони набули 1
набули досить 1
досить значного 1
на малолітражних 1
малолітражних автомобілях 1
автомобілях 1950-х 1
1950-х та 2
та 1960-х 2
завдяки компактності 1
компактності та 1
та відносній 1
відносній простоті 1
простоті виготовлення. 1
виготовлення. Торувієль 1
Торувієль в 1
місті чекає 1
останнього корабля 1
корабля до 2
до ельфської 1
ельфської країни. 1
країни. Торунський 1
Торунський Спортивний 1
Спортивний Клуб 1
Клуб ( 1
час спортивного 1
існує. Торфові 1
Торфові поклади 1
поклади різали 1
різали лопатами, 1
лопатами, працівники 1
працівники (в 1
основному жінки) 1
жінки) стояли 1
по коліна 1
коліна у 1
воді в 1
в навантажували 1
навантажували лопатами 1
лопатами торф 1
торф на 1
на сушилки. 1
сушилки. Тосіо 1
Тосіо попереджає 1
попереджає судна 1
з біженцями 1
біженцями про 1
про цунамі, 1
цунамі, проте 1
не встигають 1
встигають розвернутися. 1
розвернутися. Тоталітарна 1
Тоталітарна система 1
система винищувала 1
винищувала не 1
їх життя, 1
й праці, 1
це життя 1
життя поклали. 1
поклали. Тоталітарна 1
Тоталітарна структура 1
структура Радянського 1
Союзу перестала 1
перестала стверджувати 1
стверджувати самоцінність 1
самоцінність свого 1
існування, існування 1
для самої 1
самої себе 1
і розпалася. 1
розпалася. Тотальний 1
Тотальний контроль 1
над засобами 1
засобами масової 2
інформації дозволяв 1
дозволяв керівництву 1
керівництву партії 1
партії фальсифікувати 1
фальсифікувати будь-яку 1
будь-яку інформацію 1
будь-які події. 1
події. Тотеми 1
Тотеми також 1
також відповідають 2
за вагітність; 1
вагітність; вважається, 1
що місячний 1
місячний час 1
час жінок 1
їх тотемом, 1
тотемом, який 1
від чоловічих 1
чоловічих тотемів; 1
тотемів; з 1
причини жіночі 1
жіночі тотеми 1
тотеми майже 1
майже незмінно 1
незмінно слабкіші, 1
слабкіші, ніж 1
ніж чоловічі. 1
чоловічі. Тоуко 1
Тоуко грає 1
піаніно на 1
плані його 1
його партнер 1
партнер Вілі 1
Вілі Мякінен 1
Мякінен і 1
сестра Кайя. 1
Кайя. Тохарською 1
Тохарською мовою 1
мовою А 1
А збереглися 1
лише переклади 1
переклади санскритських 1
санскритських текстів. 1
текстів. То 1
То чи 1
можна через 1
через нову, 1
доступну шахту 1
шахту проникнути 1
проникнути до 3
до Бездонної, 1
Бездонної, зробивши, 1
зробивши, так 1
мовити, хід 1
хід конем? 1
конем? Точка 1
Точка в 1
полярній системі 1
координат. Точка, 1
Точка, з 1
якої виходить 1
виходить цей 1
цей промінь 1
промінь називається 1
називається початком 1
координат або 1
або полюсом. 1
полюсом. Точками 1
Точками в 1
моделі Пуанкаре 1
Пуанкаре в 1
в кулі 1
кулі будуть 1
будуть внутрішні 1
внутрішні точки 1
точки кулі, 1
а множиною 1
множиною нескінченно 1
нескінченно віддалених 1
віддалених точок 1
точок (абсолютом) 1
(абсолютом) буде 1
буде гранична 1
гранична сфера. 1
сфера. Точка 1
Точка повинна 1
достатньо маленькою, 1
маленькою, настільки, 1
щоб були 1
були значними 1
значними квантові 1
квантові ефекти. 2
ефекти. Точки 1
Точки кріплення 1
кріплення каркаса 1
каркаса безпеки 1
безпеки до 1
до днища 2
днища кузова, 1
кузова, повинні 1
бути посилені 1
посилені сталевими 1
сталевими пластинами 1
пластинами завтовшки 1
завтовшки не 1
і площею 1
менше 120 1
120 кв.см, 1
кв.см, які 1
надійно приварюються 1
приварюються до 1
днища кузова. 1
кузова. Точки 1
Точки сходу 1
сходу (E) 1
(E) і 1
і заходу 1
заходу (W) 1
(W) віддаляються 1
віддаляються на 1
на 90 2
90 градусів 1
градусів від 1
точки півдня 1
півдня відповідно 1
відповідно проти 1
проти й 1
ходу годинникової 1
годинникової стрілки, 1
стрілки, якщо 1
якщо дивитися 1
дивитися із 1
із зеніту. 1
зеніту. Точкові 1
Точкові перевірки 1
перевірки перетворилися 1
на мапу 1
мапу доступності 1
доступності українських 1
міст, з’явилися 1
з’явилися сторінка 1
сторінка на 1
на Фейсбуці, 1
Фейсбуці, сайт, 1
сайт, відеоблог. 1
відеоблог. Точна 1
Точна глибина 1
глибина водойми, 1
водойми, яку 1
утворюють джерела, 1
джерела, залишається 1
залишається невідомою: 1
невідомою: водолази 1
водолази неодноразово 1
намагалися дослідити 1
дослідити «Блакитне 1
«Блакитне око», 1
око», проте 1
проте їм 1
їм вдалося 2
вдалося опуститися 1
опуститися лише 1
метрів, так 1
як вода 2
з джерела 1
джерела б'є 1
б'є під 1
великим тиском. 1
тиском. Точна 1
Точна дата 2
командира Сил 1
Сил Кудс 1
Кудс невідома, 1
але Алі 1
Алі Альфоне 1
Альфоне вказує 1
1997 до 1
березня 1998 1
року. Точна 1
дата цієї 1
визначена. Точна 1
Точна природа 1
і смисл 1
смисл механізму 1
механізму когеренції 1
когеренції визначається 1
визначається моделлю 1
моделлю консистентності, 1
консистентності, реалізованої 1
реалізованої в 1
в протоколі. 1
протоколі. Точна 1
Точна причина 1
причина цих 1
цих судом 1
судом залишається 1
залишається нез'ясованою. 1
нез'ясованою. Точне 1
Точне місцезнаходження 1
місцезнаходження скасованого 1
скасованого заказника 1
заказника Балка 1
Балка Дача 1
Дача невідоме, 1
але зважаючи 1
його скасували 1
скасували через 1
що дане 1
дане шламосховище 1
шламосховище стало 1
йому загрожувати, 1
загрожувати, то 1
бути поряд 1
з Балкою 1
Балкою Західна, 1
Західна, можливо 1
можливо це 1
частина балкової 1
системи Балки 1
Балки Західна. 1
Західна. Точне 1
Точне місце 1
дата народження 1
народження не 1
відомі. Точне 1
Точне походження 2
походження дау 1
дау залишається 1
залишається остаточно 1
остаточно нез'ясованим. 1
нез'ясованим. Точне 1
походження є 1
є дискусійним. 1
дискусійним. Точне 1
Точне число 1
число гротів 1
гротів невідоме, 1
невідоме, розмальованих 1
розмальованих зон 1
зон може 1
бути більше, 1
більше, але, 1
що дослідження 1
дослідження ведуться 1
ведуться з 1
з тридцятих 1
тридцятих років 1
століття, багато 1
багато гротів 1
гротів і 1
і печери 1
печери досі 1
досі можуть 1
залишатися засипаними 1
засипаними піском. 1
піском. Точний 1
Точний бюджет 1
бюджет стрічки 1
стрічки невідомий, 1
невідомий, оскільки 1
оскільки залежно 1
від пітчингу, 1
пітчингу, творці 1
фільму подавали 1
подавали різні 1
різні бюджет: 1
бюджет: від 1
від 15,0 1
15,0 млн 1
млн грн 3
грн (червень 1
(червень 2018 1
час пітчингу 2
пітчингу до 2
до Мінкульту) 1
Мінкульту) до 1
до 29,0 1
29,0 млн 1
грн (листопад 1
(листопад 2018 1
до Польського 1
Польського інституту 1
інституту кіно). 1
кіно). Точний 1
Точний рідний 1
рідний діапазон 1
діапазон поширення 2
поширення неясний 1
неясний внаслідок 1
внаслідок плутанини 1
іншими таксонами. 1
таксонами. Точний 1
Точний час 3
будівництва бастіону 1
бастіону невідомий, 1
невідомий, можна 1
його звели 1
звели не 1
пізніше XVI 1
століття (у 1
про 1530-1540-ві 1
1530-1540-ві роки 1
роки ). 1
). Точний 1
заснування Журавки 1
Журавки невідомий. 1
невідомий. Точний 1
час появи 1
появи площі 1
площі встановити 1
встановити складно. 1
складно. Точних 1
Точних відомостей 1
відомостей щодо 1
села немає, 1
немає, проте 1
проте існує 2
варіантів виникнення 1
виникнення цієї 1
назви. Точних 1
Точних даних 1
у перебігу 1
перебігу військових 1
військових відсутні, 1
відсутні, існують 1
тільки оціночні 1
оціночні дані. 1
дані. Точні 1
Точні відомості 1
відомості щодо 1
коли Плістарх 1
Плістарх став 1
повноправним царем, 1
царем, відсутні. 1
відсутні. Точні 1
Точні межі 1
межі і 1
і територія 1
територія поширення 1
поширення поки 1
поки погано 1
погано відомі. 1
відомі. Точні 1
Точні обставини 1
цілі зрізання 1
зрізання дерева 1
дерева залишаються 1
залишаються невідомими, 1
невідомими, існує 1
кілька суперечливих 1
суперечливих версій, 1
версій, поширених 1
поширених різними 1
учасниками подій. 1
подій. Точні 1
Точні результати 1
результати випробувань, 1
випробувань, які 1
які проводились 1
не збереглись, 1
збереглись, але 1
але характеристики 1
характеристики E8A 1
E8A та 1
та E8N 1
E8N були 1
близькими. Точність 1
Точність методу 2
методу заміщення 1
заміщення залежить 1
залежить тільки 1
від похибки 2
похибки міри 1
від систематичної 1
систематичної похибки 1
похибки вимірювального 1
вимірювального приладу, 1
приладу, що 1
є суттєвою 1
суттєвою перевагою 1
перевагою методу 1
методу заміщення. 1
заміщення. Точність 1
методу порівняння 1
порівняння значно 1
значно вища 1
за точність 1
точність методу 1
методу безпосередньої 1
безпосередньої оцінки, 1
оцінки, але 1
але складність 1
складність застосовування 1
застосовування приладів 1
і самого 1
самого процесу 1
процесу вимірювання 1
вимірювання інколи 1
інколи обмежує 1
застосування. Точність 1
Точність розрахунку 1
розрахунку може 1
бути підвищена 1
підвищена за 1
рахунок використання 1
використання інших, 1
інших, більш 1
більш надійних 1
надійних методів, 1
методів, для 1
отримання поправки 1
поправки на 1
на якомусь 1
якомусь відрізку 1
відрізку шляху. 1
шляху. Точніше 1
Точніше кажучи, 1
кажучи, рівнинні 1
рівнинні алгонкінські 1
алгонкінські мови 1
є швидше 1
швидше територіальним, 1
територіальним, ніж 1
ніж генетичним 1
генетичним об'єднанням. 1
об'єднанням. Точніші 1
Точніші вимірювання, 1
вимірювання, проведені 1
проведені у 1
році, показали, 1
що найвищою 1
точкою Люксембургу 1
Люксембургу є 1
є Бургплац 1
Бургплац (559 1
(559 м), 1
м), другою 1
другою по 1
висоті — 1
пагорб Кнейф 1
Кнейф (558 1
(558 м). 1
м). Точної 1
Точної дати 3
дати заснування 2
встановлено. Точної 1
будівництва но 1
но збереглося. 1
збереглося. Точної 1
дати прибуття 1
прибуття художника 1
художника в 1
російську столицю 1
столицю не 1
знайдено. Точної 1
Точної інформації 1
міста нема, 1
нема, однак 1
з найдревніших 1
найдревніших у 1
у Ферганській 1
Ферганській долині. 1
долині. Точно 1
Точно не 1
відомо, якими 1
є масштаби 1
масштаби руйнувань, 1
руйнувань, що 1
що заподіяв 1
заподіяв ураган. 1
ураган. Точну 1
Точну і 1
і образну 1
образну оцінку 1
оцінку значення 1
значення «Іліади» 1
«Іліади» і 1
і «Одіссеї» 1
«Одіссеї» дав 1
дав середньовічний 1
середньовічний візантійський 1
візантійський письменник: 1
письменник: «Подібно 1
«Подібно тому, 1
тому, як, 1
як, зі 1
слів Гомера, 1
Гомера, всі 1
всі річки 1
і потоки 1
потоки беруть 1
беруть свій 1
в Океані, 1
Океані, так 1
так всяке 1
всяке словесне 1
словесне мистецтво 1
мистецтво джерело 1
джерело має 1
в Гомері». 1
Гомері». Тошія 1
Тошія не 1
не займається 1
займається зазвичай 1
зазвичай твором 1
твором пісень, 1
робить Каору. 1
Каору. Трава 1
Трава гадючника 1
гадючника в'язолистого 1
в'язолистого містить 1
містить ефірну 1
ефірну олію 1
олію з 1
з саліциловим 1
саліциловим альдегідом, 1
альдегідом, метилсаліцилову 1
метилсаліцилову ефірну 1
ефірну олію, 1
олію, вільну 1
вільну саліцилову 1
саліцилову кислоту, 1
кислоту, дубильні 1
дубильні речовини, 1
речовини, віск, 1
віск, жир 1
жир і 1
і вітамін 1
вітамін С 1
С (300 1
(300 мг%). 1
мг%). Травкін 1
Травкін В. 1
М. Фантазія 1
Фантазія на 1
тему циганського 1
циганського міського 1
міського романсу 1
романсу «Что 1
«Что так 1
так грустно»: 1
грустно»: п'єса 1
п'єса для 1
для готово-вибор. 1
готово-вибор. Травматичний 1
Травматичний або 1
або післяопераційний 1
післяопераційний нокардіальний 1
нокардіальний кератит 1
кератит часто 1
у мандрівників, 1
мандрівників, що 1
що повертаються 1
повертаються звідти. 1
звідти. Травний 1
Травний тракт 1
тракт складається 1
трьох відділів: 1
відділів: переднього, 1
переднього, середнього 1
і заднього. 1
заднього. Траву 1
Траву сушать 1
сушать на 1
горищах або 1
з гарною 1
гарною вентиляцією, 1
шаром (3-5 1
(3-5 см) 1
см) на 1
папері або 1
або тканині. 1
тканині. Трав'яний 1
Трав'яний покрив 1
покрив починається 1
починається безпосередньо 1
від урізу 2
урізу води. 2
води. Трагедія 1
Трагедія в 1
чому — 1
момент зустрічі 1
зустрічі від 1
від гальмування 1
гальмування одного 1
з потягів 1
потягів виникла 1
виникла іскра, 1
іскра, там 1
там в 1
в долинці 1
долинці скупчився 1
скупчився газ 1
і стався 1
стався миттєвий 1
миттєвий вибух. 1
вибух. Трагізм 1
Трагізм Річарда 1
Річарда III 1
веде боротьбу 1
несприятливим часом, 1
часом, намагаючись 1
намагаючись скорити 1
скорити його 1
його своїй 1
своїй волі, 1
волі, й 1
й зазнає 1
зазнає в 1
боротьбі поразки. 1
поразки. Трагікомізм 1
Трагікомізм цієї 1
ситуації підкреслює 1
підкреслює те, 1
що пан 1
пан Бобіньяк 1
Бобіньяк виявився 1
виявився таким 1
же вайлуватим 1
вайлуватим череванем, 1
череванем, як 1
чоловік. Трагічна 1
Трагічна загибель 1
загибель Артема 1
Артема досі 1
має чіткої 2
чіткої картини 1
картини останніх 1
останніх хвилин 1
і причин 1
катастрофи 24 1
липня 1921 1
1921 на 2
на Московсько-Курській 1
Московсько-Курській залізниці. 1
залізниці. Трагічні 1
Трагічні події 1
в Південних 1
Південних Нідерландах 1
Нідерландах наприкінці 1
наприкінці 16 1
владу Іспанії 1
Іспанії відійшли 1
відійшли ці 1
ці землі, 1
землі, сприяли 1
сприяли зовсім 1
зовсім іншим 1
іншим тенденціям. 1
тенденціям. Трагічно 1
Трагічно загинув 2
загинув 17 1
року. Трагічно 1
виконанні службових 2
обов'язків 4 1
серпня 1955 1
року. Традиції 1
Традиції каліграфії 1
каліграфії у 1
Китаї продовжуються 1
продовжуються й 1
й тепер. 1
тепер. Традиції 1
Традиції подільсько-буковинського 1
подільсько-буковинського килимарства 1
килимарства знайшли 1
своє втілення 1
втілення на 1
на Хотинщині 1
Хотинщині ( 1
( Традиційна 1
Традиційна духовна 1
культура шорців 1
шорців має 1
свої локальні 1
локальні особливості, 1
відмінностями етнокультурних 1
етнокультурних контактів 1
росіянами в 1
і впливом 1
впливом модернізацій 1
модернізацій радянського 1
радянського періоду. 2
періоду. Традиційна 1
Традиційна музика 1
музика Китаю 1
Китаю знає 1
знає п'ятиступеневий 1
п'ятиступеневий та 1
та семиступеневий 1
семиступеневий звукоряд. 1
звукоряд. ปลาแดก) 1
ปลาแดก) — 1
— традиційна 1
традиційна приправа 1
приправа з 1
з ферментованої 1
ферментованої риби 1
та рисових 1
рисових висівок 1
висівок в 1
Лаосі та 1
та провінції 1
провінції Таїланду 1
Таїланду Ісаан. 1
Ісаан. Традиційна 1
Традиційна стадіальна 1
стадіальна модель 1
модель антропогенезу 1
антропогенезу припускала 1
припускала прямий 1
прямий перехід 1
перехід видів 1
видів однієї 1
однієї стадії 1
у види 1
види наступної. 1
наступної. Традиційна 1
Традиційна ферма 1
ферма цього 1
народу має 1
вигляд дерев'яної, 1
дерев'яної, двоповерхової 1
двоповерхової будівлі. 1
будівлі. Традиційна 1
Традиційна хата 1
хата гайо 1
гайо велика, 1
велика, має 1
має каркасну 1
каркасну конструкцію, 1
конструкцію, ставиться 1
на палях. 1
палях. Традиційна 1
Традиційна «чоловіча» 1
«чоловіча» наука 1
наука віднеслася 1
віднеслася до 1
цих відкриттів 1
відкриттів прохолодно. 1
прохолодно. Традиційне 1
Традиційне барабанне 1
барабанне соло 1
соло Максима 1
Максима Удалова 1
Удалова під 1
час антракту 1
антракту (фото 1
(фото з 1
з презентації 1
альбому «Через 1
«Через все 1
все времена» 1
времена» Традиційне 1
Традиційне життя 1
життя дуанів 1
дуанів на 1
території Малайзії 1
Малайзії зараз 1
зараз зазнало 1
зазнало помітних 1
помітних змін. 1
змін. Традиційне 1
Традиційне написання 1
написання символу 1
символу флорина 1
флорина (гульдена) 1
(гульдена) — 1
однією горизонтальною 1
горизонтальною рискою. 1
рискою. Традиційне 1
Традиційне розуміння 1
принципу, викладене 1
викладене у 1
у Декларації 1
Декларації про 1
про принципи 1
принципи міжнародного 1
1970 p., 1
p., було 1
було аналогічне 1
аналогічне принципові 1
принципові територіальної 1
цілісності держав. 1
держав. Традиційне 1
Традиційне уявлення 1
будівництво будинку 1
будинку ніколи 1
передбачає герметичність, 1
герметичність, як 1
як питання. 1
питання. Традиційний 1
Традиційний костюм 1
костюм в 1
в Нормандії 2
Нормандії варіюється 1
варіюється в 1
від близькості 1
близькості чи 1
чи віддаленості 1
віддаленості від 1
від Парижу. 1
Парижу. Традиційний 1
Традиційний маріонетковий 1
маріонетковий театр 1
театр розвинувся 1
розвинувся в 1
Єгипті у 1
у арабські 1
арабські часи. 1
часи. Традиційний 1
Традиційний одяг 1
одяг чоловіків 1
чоловіків пако 1
пако складається 1
однієї лише 1
лише пов’язки 1
пов’язки на 1
стегнах. Традиційний 1
Традиційний погляд 1
погляд трактує 1
трактує компаративістику 1
компаративістику як 1
як галузь, 1
галузь, яка 1
яка зі 1
своєю методикою 1
методикою і 1
і методологією 1
методологією є 1
є розділом 1
розділом літературознавства. 1
літературознавства. Традиційними 1
Традиційними стали 1
музеї творчі 1
творчі зустрічі 1
з художніми 1
художніми колективами 1
колективами національно-культурнихтовариств 1
національно-культурнихтовариств Київщини, 1
Київщини, тематичні 1
вечори, художні 1
виставки декоративно-ужиткового 1
народних майстрів. 1
майстрів. Традиційні 1
Традиційні джерела 1
джерела вказують 1
на 1774 1
1774 рік 1
рік включення 1
включення Осетії 1
Осетії до 1
Імперії. Традиційні 1
Традиційні класи 1
класи більше 1
на навчальні 1
навчальні середовища 1
середовища дитячого 1
дитячого садочка, 1
садочка, що 1
мають місця 1
для індивідуальних, 1
індивідуальних, групових 1
групових і 1
і загальних 1
загальних занять. 1
занять. Традиційні 1
Традиційні кольори 2
— синій 1
синій і 1
і білий, 2
білий, однак 1
час тривання 1
тривання міжнародних 1
міжнародних матчів 2
матчів сезону 1
2006/2007 команда 1
команда використовувала 1
використовувала оранжеву 1
оранжеву форму. 1
форму. Традиційні 1
кольори Ліверпуля 1
Ліверпуля — 1
— червоний 2
білий, а 1
60-х домашня 1
домашня форма 1
форма команди 1
команди повністю 1
повністю червона. 1
червона. Традиційні 1
Традиційні місцеві 1
місцеві страви 1
страви відрізняються 1
своїм смаком 1
смаком та 1
та ароматом, 1
ароматом, тому 1
них слугує 1
слугує сама 1
сама корсиканська 1
корсиканська природа. 1
природа. Традиційні 1
Традиційні способи 1
способи знаходження 1
знаходження релевантних 1
релевантних сторінок, 1
сторінок, у 1
разі односкладових 1
односкладових запитів 1
запитів не 1
дають задовільних 1
задовільних результатів, 1
результатів, тому 1
що попопулярних 1
попопулярних тем 1
тем (наприклад 1
(наприклад «реферати», 1
«реферати», «робота») 1
«робота») завжди 1
завжди знайдеться 1
знайдеться велика 1
кількість сторінок 1
сторінок з 1
однаковою релевантністю. 1
релевантністю. Традиційні 1
Традиційні форми 1
форми співу 1
співу бгаджанів, 1
бгаджанів, такі 1
як нірґуни, 1
нірґуни, ґоракханатгі, 1
ґоракханатгі, валлабгапантгі, 1
валлабгапантгі, аштачгар 1
аштачгар та 1
та мадгура-бгакті, 1
мадгура-бгакті, формувалися 1
формувалися впродовж 1
впродовж століть. 1
століть. Традиційні 1
Традиційні хати 1
хати ставили 1
на палях 1
палях з 1
або бамбуку. 1
бамбуку. Традиційно 1
Традиційно англійські 1
англійські паби 1
паби були 1
продаж алкоголю, 1
алкоголю, а 1
приготування їжі 2
їжі зверталась 1
зверталась менша 1
менша увага. 1
увага. Традиційно 1
Традиційно астрономія 1
астрономія викладалася 1
викладалася у 1
класі філософії, 1
філософії, і 1
доволі популярною 1
популярною дисципліною 1
дисципліною в 1
в Києво-Могилянському 1
Києво-Могилянському колеґіумі. 1
колеґіумі. Традиційно 1
Традиційно Бразилія 1
Бразилія була 1
була лідером 2
в латиноамериканському 1
латиноамериканському суспільстві 1
грала важливу 1
системі колективної 1
колективної безпеки 1
економічній кооперації 1
кооперації Західної 1
Західної півкулі. 1
півкулі. Традиційно 1
Традиційно вважається, 1
воно сталося 1
сталося при 1
при Нармері 1
Нармері або 1
при Менесі. 1
Менесі. Традиційно 1
Традиційно виготовляються 1
виготовляються плетеними 1
плетеними (в 1
з лози) 1
лози) або 1
або сітчастими. 1
сітчастими. Традиційно 1
Традиційно вогнеземельці 1
вогнеземельці являли 1
являли достатньо 1
достатньо невеликі 1
невеликі ізольовані 1
ізольовані докласові 1
докласові спільноти, 1
вели примітивний 1
примітивний спосіб 1
— жили 1
жили зі 1
зі збиральництва, 1
збиральництва, мисливства 1
мисливства (она, 1
(она, частково 1
частково ягани) 1
ягани) та 1
та рибальства 1
рибальства (алакалуфи, 1
(алакалуфи, ягани). 1
ягани). Традиційно 1
Традиційно в 1
в шотландській 1
шотландській церковній 1
церковній службі 1
службі значну 1
відіграє спів 1
спів псалмів, 1
псалмів, однак 1
однак останнім 1
часом підвищується 1
підвищується роль 1
роль інших 1
видів церковної 1
церковної музики. 1
музики. Традиційно 1
Традиційно делегації 1
делегації прибували 1
прибували в 1
суботу перед 1
перед Конкурсом, 1
Конкурсом, щоб 1
змогу почати 1
почати репетиції 1
репетиції в 1
в понеділок 1
понеділок зранку. 1
зранку. Традиційно 1
Традиційно для 1
серії основу 1
основу ігрового 1
процесу складають 1
складають подорожі 1
подорожі космосом, 1
космосом, перестрілки 1
перестрілки від 1
третьої особи 1
іншими персонажами. 1
персонажами. Традиційно 1
Традиційно і 1
і формально, 1
формально, основним 1
основним вважався 1
вважався сценарій, 1
сценарій, що 2
брав початок 1
початок з 2
ранньої традиції, 1
традиції, обрання 1
обрання імператора 1
імператора Сенатом 1
Сенатом і 1
і народом. 1
народом. Традиційно 1
Традиційно кинджал 1
кинджал розробляється 1
розробляється самим 1
самим майбутнім 1
майбутнім власником, 1
власником, а 1
а майстер 1
майстер враховує 1
враховує «специфікації» 1
«специфікації» та 1
та «уподобання», 1
«уподобання», передбачені 1
передбачені першим. 1
першим. Традиційно 1
Традиційно кожен 1
стан вибирав 1
вибирав приблизно 1
приблизно однакову 1
однакову кількість 2
кількість депутатів: 1
депутатів: обрані 1
кожного стану 2
стану об'єднувалися, 1
об'єднувалися, обговорювали 1
обговорювали питання 1
питання й 1
й голосували 1
голосували окремо, 1
окремо, а 1
а рішення 1
рішення кожного 1
стану становило 1
становило один 1
один голос 1
голос при 1
при заключному 1
заключному голосуванні. 1
голосуванні. Традиційно 1
Традиційно містоутворюючі 1
містоутворюючі підприємства 1
підприємства слугували 1
вирішення державних 1
державних завдань. 1
завдань. Традиційно 1
Традиційно найпоширенішим 1
найпоширенішим кольором, 1
кольором, застосованим 1
застосованим до 1
до тапіоки 1
тапіоки коричневий, 1
коричневий, але 1
доступні і 1
і пастельні 1
пастельні кольори. 1
кольори. Традиційно 1
Традиційно першим 1
першим кроком, 1
кроком, початком 1
початком релігійної 1
релігійної практики 1
практики особи, 1
особи, у 1
більшості буддистських 1
буддистських шкіл 1
шкіл є 1
є вимога 1
вимога довіритися 1
довіритися Трьом 1
Трьом дорогоцінностям 1
дорогоцінностям ( 1
( Традиційно 2
Традиційно печиво 1
печиво є 1
ж великим, 1
великим, як 1
як долоня: 1
долоня: кругле 1
кругле і 1
і плоске, 1
плоске, покрите 1
покрите тонким 1
шаром шоколаду. 1
шоколаду. Традиційно 1
Традиційно пояс 1
пояс близько 1
5-10 см 1
см завширшки 1
270 см 1
завдовжки, він 1
він прикрашений 1
прикрашений складним 1
складним геометричним 1
геометричним орнаментом 2
орнаментом (до 1
22 різноманітних 1
різноманітних комбінацій). 1
комбінацій). Традиційно 1
Традиційно проводять 1
училищі День 1
День знань, 1
знань, свято 1
свято білого 1
білого халата, 1
халата, День 1
День студента, 1
студента, конкурси 1
конкурси професійної 1
професійної майстерності 1
майстерності «Найкращий 1
«Найкращий за 1
за фахом» 1
фахом» та 1
інші заходи. 1
заходи. Традиційно 1
Традиційно розглядається 1
як праотець 1
праотець музикантів, 1
музикантів, що 1
на гуслях 1
гуслях чи 1
чи дудці 1
дудці Міжнародний 1
Міжнародний біблійний 1
біблійний коментар. 1
коментар. Традиційно 1
Традиційно смокінг 1
смокінг вважався 1
вважався чоловічим 1
чоловічим одягом, 1
одягом, але 1
початком емансипації 1
емансипації та 1
та модою 1
модою на 1
на паління 1
паління сигар, 1
сигар, став 1
і модним 1
модним елементом 1
елементом гардеробу 1
гардеробу для 1
для екстравагантних 1
екстравагантних пані. 1
пані. Традиційно, 1
Традиційно, стереотипізація 1
стереотипізація за 1
за релігійною 1
релігійною ознакою 1
ознакою має 1
має негативне 1
негативне забарвлення. 1
забарвлення. Традиційно 1
Традиційно у 1
Китаї соуси 1
соуси створюють 1
створюють змішуванням 1
змішуванням цукру 1
цукру або 2
або меду 1
кислою рідиною 1
рідиною ( 1
Традиційно це 1
вважається меморіал 1
меморіал біля 1
біля синтоїстського 1
синтоїстського храму 1
в Нара. 1
Нара. Традиційно 1
Традиційно чоловіки 2
чоловіки ой 1
ой носили 1
носили пов'язку 1
пов'язку на 1
на стегнах, 2
стегнах, прикриту 1
прикриту довгою 1
довгою бавовняною 1
бавовняною тканиною 1
тканиною спереду 1
спереду й 1
й ззаду, 1
ззаду, ця 1
ця тканина 1
тканина сягає 1
сягає ніг, 1
ніг, вона 1
має широку 1
широку чорну 1
смугу по 1
широкі червоні 1
червоні смуги 1
на краях. 1
краях. Традиційно 1
чоловіки ходили 1
в пов'язках 1
пов'язках на 1
стегнах, залишаючись 1
залишаючись голими 1
голими до 1
до талії. 1
талії. Традиційну 1
Традиційну індійську 1
індійську їжу 1
їжу їдять 1
їдять пальцями, 1
пальцями, правою 1
рукою відламуючи 1
відламуючи шматочок 1
шматочок чапаті 1
чапаті і 1
і набираючи 1
набираючи на 1
нього рис 1
рис з 1
з овочами 1
овочами або 1
або м'ясом. 1
м'ясом. Традиція 1
Традиція використання 1
використання хрону 1
хрону під 1
час Песаху 1
Песаху поширилася 1
поширилася зі 1
інші єврейські 1
єврейські громади 1
громади по 1
по всьом 1
всьом світу. 1
світу. Традиція 1
Традиція Джайна 1
Джайна стверджує, 1
що Махавіра 1
Махавіра народився 1
початку 6 1
в королівській 2
королівській родині 1
родині Джаїн 1
Джаїн Кшатрія 1
Кшатрія в 1
в сучаснім 1
сучаснім Біхарі, 1
Біхарі, Індія. 1
Індія. Традиція 1
Традиція поховання 1
поховання монархів 1
монархів на 2
на Ріддаргольмі 1
Ріддаргольмі зберігалася 1
року. Трактат 1
Трактат «На 1
«На захист 1
людини» був 1
був першою 2
першою відкрито 1
відкрито політичною, 1
політичною, а 1
також першою 1
першою феміністською 1
феміністською працею 1
працею Волстонкрафт. 1
Волстонкрафт. «трактату» 1
«трактату» між 1
між Річчю 2
Посполитою та 1
та Францією. 2
Францією. Трактат 1
Трактат «Шань 1
«Шань хай 1
хай цзін» 1
цзін» називає 1
серед подвигів 1
подвигів Юя 1
Юя вбивство 1
вбивство дев'ятиголового 1
дев'ятиголового змія 1
змія Сянлю 1
Сянлю 相柳 1
相柳 та 1
та порятунок 1
порятунок навколишніх 1
навколишніх земель 1
земель від 1
його отруйної 1
отруйної крові. 1
крові. Трактори 1
Трактори серії 1
серії T7 1
T7 виробництва 1
виробництва австралійського 1
австралійського підрозділу 1
підрозділу «New 1
«New Holland» 1
Holland» (RP 1
(RP Motors 1
Motors Pty. 1
Pty. Трактористами 1
Трактористами працювали 1
працювали циківчани 1
циківчани М. 1
М. Шульга 1
Шульга та 1
та Я. 1
Я. Шарун. 1
Шарун. Тракторобудування 1
Тракторобудування розвинуте 1
розвинуте також 1
Дніпрі (колісні 1
(колісні трактори), 1
трактори), Вінниці 1
Вінниці (тракторні 1
(тракторні агрегати), 1
агрегати), Мелітополі 1
Мелітополі і 1
і Кропивницькому 1
Кропивницькому (тракторні 1
(тракторні гідроагрегати). 1
гідроагрегати). Тральная 1
Тральная операція 1
операція в 1
в албанських 1
албанських територіальних 1
територіальних водах 1
водах проходила 1
проходила без 1
дозволу з 1
уряду Албанії, 1
Албанії, нею 1
нею керував 1
керував союзний 1
союзний головнокомандувач 1
головнокомандувач Середземномор'я. 1
Середземномор'я. Тральщик 1
Тральщик двічі 1
двічі намагався 1
намагався вирватися 1
вирватися з 2
з Донузлава. 1
Донузлава. Трамвай 1
Трамвай набув 1
набув свій 1
свій сучасний 2
вигляд із 1
із струмознімачем 1
струмознімачем на 1
даху. Трамвай 1
Трамвай на 1
вулиці Херсонській. 1
Херсонській. Трамвайна 1
Трамвайна мережа 1
мережа Ґрацу 1
Ґрацу на 1
на 1997. 1
1997. Трамплін 1
Трамплін був 1
готовий для 1
для тренувального 1
тренувального чемпіонату 1
польотів 11-13 1
11-13 лютого 1
р. Трамп 1
Трамп помічники 1
помічники підтримали 1
підтримали Абрама, 1
Абрама, але 1
але Трамп 1
Трамп виступав 1
опозицію Абрама 1
Абрама під 1
час походу. 1
походу. Трампу 1
Трампу платили 1
платили щорічно 1
щорічно по 1
по $2 1
$2 млн 1
він здійснював 1
здійснював контроль 1
йому приблизно 1
% чистого 1
чистого прибутку 1
прибутку після 1
цього десятирічного 1
десятирічного проєкту. 1
проєкту. Транзистори 1
Транзистори для 1
для логіки, 1
логіки, PLA, 1
PLA, та 1
та мікрокоду 1
мікрокоду більше 1
обмежені ресурси; 1
ресурси; тільки 1
тільки значний 1
значний об'єм 1
об'єм кеш-пам'яті 1
кеш-пам'яті високої 1
високої швидкості 1
швидкості обмежено 1
обмежено максимальною 1
максимальною кількістю 1
кількістю транзисторів 1
транзисторів сьогодні. 1
сьогодні. Транзисторна 1
Транзисторна СУ 1
СУ дозволяє 1
зекономити близько 1
% електроенергії 1
електроенергії порівняно 1
з РКСУ. 1
РКСУ. Транзитне 1
Транзитне мито 1
мито стримує 1
стримує товарні 1
товарні потоки, 1
потоки, розглядається 1
як украй 2
украй небажане, 1
небажане, що 1
порушує нормальне 1
нормальне функціонування 1
функціонування міжнародних 1
міжнародних зв’язків. 1
зв’язків. Транквілізатори 1
Транквілізатори назначають 1
назначають у 1
у мінімальних 1
дозах короткими 1
короткими курсами, 1
курсами, щоб 1
уникнути залежності 1
них хворого. 1
хворого. Трансвестизм 1
Трансвестизм подвійній 1
подвійній ролі 1
ролі - 1
- гендерна 1
гендерна відхилення, 1
відхилення, що 1
характеризується слабкою 1
слабкою і 1
і помірним 1
помірним ступенем 1
ступенем гендерної 1
гендерної дисфорії, 1
дисфорії, і 1
в непереборному 1
непереборному бажанні 1
бажанні прийняття 1
прийняття образу 1
образу протилежної 1
статі. «Трансвестизм» 1
«Трансвестизм» (Травестізм) 1
(Травестізм) (від 1
— переодягати) 1
переодягати) — 1
— перевдягання 1
перевдягання в 1
в одяг, 1
який суспільні 1
суспільні норми 1
і умовності 1
умовності приписують 1
приписують протилежній 1
протилежній статі. 1
статі. Трансильванське 1
Трансильванське військо 1
військо підійшло 1
підійшло лише 1
цього. ТрансІнвестСервіс 1
ТрансІнвестСервіс (ТІС) 1
(ТІС) — 1
найбільший приватний 1
приватний стивідорний 1
стивідорний оператор 1
оператор в 1
Україні. Транслінк 1
Транслінк було 1
засновано провінційним 1
провінційним парламентом 1
парламентом лише 1
спосіб звільнення 1
від відповідальності 1
за автомагістралі, 1
автомагістралі, мости 1
обслуговування пасажиро-перевезень. 1
пасажиро-перевезень. ; 1
; транслювався 1
транслювався з 1
року. Трансляція 1
Трансляція зазвичай 1
зазвичай здійснюється 1
здійснюється більш 1
ніж однією 1
однією рибосомою 1
рибосомою одночасно. 1
одночасно. Транспорт 1
Транспорт армії 1
Сполучених штатів 1
штатів 'Буфорд' 1
'Буфорд' везе 1
везе в 1
подарунок Леніну 1
Леніну і 1
і Троцькому 1
Троцькому на 1
Різдво 249 1
249 червоних 1
червоних » 1
» Транспортне 1
Транспортне обслуговування 1
обслуговування господарського 1
господарського комплексу 1
населення району 3
району здійснюється 1
здійснюється одним 1
одним видом 1
транспорту — 1
— автомобільним. 1
автомобільним. Транспортний 1
Транспортний вузол 1
вузол як 1
система — 1
сукупність транспортних 1
транспортних процесів 1
їхньої реалізації 1
реалізації в 1
місцях стикування 1
стикування двох 1
декількох магістральних 1
магістральних видів 1
видів транспорту. 1
транспорту. Транспортний 1
Транспортний засіб 1
засіб може 1
здійснювати до 1
50 запусків 1
запусків на 1
рік. Транспортний 1
Транспортний потік 1
потік складає 1
понад 5500 1
5500 літаків 1
добу. Транспортні 1
Транспортні засоби 2
були посилені 1
посилені сталлю 1
сталлю і 1
і арамидов. 1
арамидов. Транспортні 1
засоби повинні 1
повинні рухатись 1
рухатись в 1
в колоні 1
колоні лише 1
ряд якнайближче 1
якнайближче до 1
правого краю 1
краю проїзної 1
проїзної частини, 1
частини, за 1
вони супроводжуються 1
супроводжуються оперативними 1
оперативними транспортними 1
транспортними засобами. 1
засобами. Транспортні 1
Транспортні зв'язки 1
по шосейних 1
шосейних дорогах 1
дорогах загальнодержавного 1
значення Львів 1
Львів - 1
- Яворів, 1
Яворів, районного 1
значення Брюховичі 1
Брюховичі - 1
- Буда. 1
Буда. Транспортно-логістичні 1
Транспортно-логістичні центри 1
центри надають 1
надають вільні 1
вільні площі 1
площі для 2
для експедиторських 1
експедиторських і 1
транспортних компаній, 1
компаній, мають 1
мають стоянку 1
стоянку для 1
автомобілів. Транстелефонна 1
Транстелефонна електрокардіографія 1
електрокардіографія (теле-ЕКГ) 1
(теле-ЕКГ) є 1
із найнадійніших 1
і найефективніших 1
найефективніших засобів 1
засобів телемедицини, 1
телемедицини, що 1
що інтенсивно 1
інтенсивно використовується 1
використовується й 1
досі. Трансфекція 1
Трансфекція може 1
несподіваних морфологічних 1
морфологічних змін 1
у клітин-мішеней. 1
клітин-мішеней. Трансферні 1
Трансферні новини 1
новини клубів 1
вищої ліги: 1
ліги: Кабанова 1
Кабанова в 1
в «Дніпрі» 1
«Дніпрі» не 1
не буде? 1
буде? Трансфокатор 1
Трансфокатор (варіооб'ектив 1
(варіооб'ектив або 1
або «зум» 1
«зум» від 1
від ) 1
— Трансформатор 1
Трансформатор струму 1
струму призначений 1
призначений задля 1
задля перетворення 1
перетворення струму 1
струму до 1
до значення, 1
значення, зручного 1
для вимірювання. 1
вимірювання. Трансформації, 1
Трансформації, які 1
вимагають внесення 1
внесення додаткових 1
додаткових слів 1
слів або, 1
навпаки, опущення 1
опущення яких-небудь 1
яких-небудь елементів. 1
елементів. Трансформаційні 1
Трансформаційні процеси 1
у центрально- 1
центрально- і 1
і східноєвропейських 1
східноєвропейських країнах. 1
країнах. Трапецій 1
Трапецій 210, 1
210, що 1
переважно середніх 1
середніх пропорцій, 1
пропорцій, злегка 1
злегка асиметричні, 1
асиметричні, проте 1
проте подовжені 1
подовжені — 1
— рідкісні. 1
рідкісні. Трапилося 1
Трапилося це 1
це о 1
о 9.30 1
9.30 ранку. 1
ранку. † 1
† — 1
— траплявся 1
траплявся в 1
частині Вікторії, 1
Вікторії, зник 1
зник внаслідок 1
внаслідок гібридизації 1
з S. 1
S. g. 1
g. nebulosa. 1
nebulosa. Трапляється 1
Трапляється в 2
в лісистих 1
лісистих болотах 1
болотах або 1
або лісистих 1
лісистих ділянках 1
ділянках біля 1
біля струмків. 1
струмків. Трапляється 1
в посушливи 1
посушливи та 1
та напівпосушливих 1
напівпосушливих районах 1
частині материка. 1
материка. Трапляється 1
Трапляється і 1
і навпаки 1
— залишаються 1
залишаються незасіяними 1
незасіяними підготовлені 1
підготовлені площі, 1
площі, а 1
а зерна 1
зерна на 1
вистачає. Трапляється 1
Трапляється на 2
різних глибинах, 1
глибинах, інколи 1
досить великих. 1
великих. Трапляється 1
Трапляється невеликими 1
невеликими зграями 2
зграями до 2
10 птахів. 1
птахів. Трапляється 1
Трапляється неподалік 1
неподалік канав, 1
канав, ставків, 1
ставків, озер 1
озер та 1
та заплав 1
заплав з 1
з повільною 1
повільною течією 1
течією або 1
або стоячою 1
стоячою водою 1
з нависаючими 1
нависаючими вербами, 1
вербами, вільхами 1
вільхами чи 1
чи березами, 1
березами, які 1
розведення. Трапляється 1
Трапляється поодинці 1
поодинці та 1
та невеликими 1
у насадженнях 1
насадженнях широколистяних 1
широколистяних порід. 1
порід. Трапляється 1
Трапляється також 1
біля Піренейського 1
Піренейського півострова, 1
півострова, втім 1
до Середземного 1
моря. Трапляється 2
Трапляється у 2
вологих листяних 1
та напіввічнозелених 1
напіввічнозелених лісах 1
від низьких 1
низьких до 1
до середніх 1
середніх висот, 1
висот, 300—750 1
300—750 м 1
у низинних 1
низинних заплавних 1
заплавних дубово-ясеневих 1
дубово-ясеневих лісах 1
висоті 100–500 1
100–500 м 1
на лучно-буроземних 1
лучно-буроземних і 1
і дерново-буроземних 1
дерново-буроземних ґрунтах 1
ґрунтах з 2
ступенем оглеєння. 1
оглеєння. Траплялися 1
Траплялися монети 1
написами «не 1
«не російською 1
не німецькою 1
німецькою мовою», 1
мовою», з 1
зображенням трьох 1
трьох левів, 1
левів, портретами 1
портретами правителів 1
правителів та 1
та людини 1
коні. Траплялося, 1
собою. Траплялося, 1
своїх сімей 1
сімей заробітчани. 1
заробітчани. Трапляються 1
Трапляються випадки, 1
коли ведмідь 1
ведмідь подається 1
подається негеральдичним 1
негеральдичним бурим 1
бурим (коричневим) 1
(коричневим) кольором. 1
кольором. Трапляються 1
Трапляються горби 1
горби і 1
і пасма 1
пасма борової 1
борової тераси, 1
тераси, і 1
зокрема Хоцьківський 1
Хоцьківський горб. 1
горб. Трапляються 1
Трапляються на 1
3000 м 1
моря. Трапляються 1
Трапляються невеликими 1
20 птахів. 1
птахів. Траповий 1
Траповий магматизм 1
магматизм виявлявся 1
виявлявся на 1
на Російській 1
Російській плиті 1
плиті в 1
в рифеї, 1
рифеї, венді 1
венді і 1
і девоні. 1
девоні. Траса 1
Траса довжиною 1
довжиною 558,49 1
558,49 м, 1
м, перепад 1
висот 74.95 1
74.95 м 1
м між 1
двома станціями. 1
станціями. Трасти 1
Трасти можуть 1
захисту вигодонабувачів 1
вигодонабувачів (наприклад, 1
(наприклад, дітей 1
дітей засновника) 1
засновника) від 1
їх невміння 1
невміння витрачати 1
витрачати гроші. 1
гроші. Траян 1
Траян був 1
був високого 1
гарну статуру. 1
статуру. Треба 1
Треба або 1
або добре 1
добре знати, 1
знати, хто 1
хто це, 1
це, або 1
або читати 1
читати фламандською, 1
фламандською, аби 1
аби впізнати 1
впізнати в 1
бронзовій постаті 1
постаті саме 1
саме художника. 1
художника. Треба 1
Треба використовувати 1
великою обережністю, 1
обережністю, бажано 1
бажано під 1
наглядом кваліфікованого 1
кваліфікованого лікаря. 1
лікаря. Треба 1
Треба зауважити, 3
допомогою згаданих 1
згаданих машин 1
машин піднімали 1
піднімали не 1
тільки сухі 1
сухі вантажі 1
вантажі (руду, 1
(руду, породу), 1
породу), але 1
й воду, 1
також опускали 1
опускали в 1
в шахту 1
шахту лісоматеріали 1
лісоматеріали (колоди, 1
(колоди, дошки), 1
дошки), підвішуючи 1
підвішуючи вантаж 1
до підйомного 1
підйомного канату. 1
канату. Треба 1
святкуванні цього 1
цього празника 1
празника не 1
не йдеться 1
про звичайне 1
звичайне почитання-поклоніння 1
почитання-поклоніння св. 1
св. Хрестові, 1
Хрестові, яке 1
яке буває 1
в Хрестопоклонну 1
Хрестопоклонну неділю. 1
неділю. Треба 1
на грошовий 1
обіг, так 1
на фінанси 1
фінанси впливають 1
впливають також 1
інші стабілізаційні 1
стабілізаційні і 1
і дестабілізаційні 1
дестабілізаційні фактори. 1
фактори. «Треба 1
«Треба пам'ятати, 1
що Асканія-Нова 1
Асканія-Нова не 1
є надбання 2
надбання тільки 1
тільки України 1
навіть Росії, 1
Росії, — 1
— Асканія-Нова 1
Асканія-Нова є 1
надбання всього 1
всього культурного 1
культурного Сходу, 1
Сходу, Заходу 1
Заходу та 1
та Америки» 1
Америки» Козлов 1
Козлов П. 1
К. Аскания-Нова 1
Аскания-Нова // 1
// Наука 1
Наука и 1
и ее 1
ее работники. 1
работники. Треба 1
Треба сказати, 1
що Військо 1
Військо Польське 1
Польське мало 1
і вісім 1
вісім САУ 1
САУ 2С7 1
2С7 «Піон», 1
«Піон», але 1
їх приблизно 1
року списали. 1
списали. Треведжо 1
Треведжо був 1
визнаний одним 1
із латинських 1
латинських артистів 1
артистів Pandora 1
Pandora Radio 1
Radio 2018. 1
2018. Тревіно 1
Тревіно використовував 1
використовував відкриту 1
відкриту стійку 1
стійку і 1
і жорстке 1
жорстке покриття 1
покриття рукоятки. 1
рукоятки. Тревор 1
Тревор грав 1
чого почав 1
забивати за 1
команду. Трегубий 1
Трегубий страх 1
страх // 1
// Влада 1
Влада і 1
і політика,2000, 1
політика,2000, —11 1
—11 квітня. 1
квітня. Трейлер 1
Трейлер включав 1
включав сцени 1
з кіноверсії 1
кіноверсії альбому 1
альбому - 1
- музичні 1
музичні кліпи 1
кліпи були 1
у фільм. 1
фільм. Трейлер 1
Трейлер для 1
своєї дебютної 1
дебютної пісні 1
пісні «Ma 1
«Ma Boy» 1
Boy» був 1
виданий 29 1
квітня 2011, 1
2011, повне 1
повне музичне 1
відео 2 1
року. Трек 1
Трек був 1
навколо озера, 1
озера, яке 1
пір висохло 1
висохло повністю. 1
повністю. Трек, 1
Трек, випущений 1
випущений 14 1
березня 2014, 1
2014, став 1
першим синґлом 1
синґлом з 1
його майбутнього 1
майбутнього четвертого 1
четвертого студійного 1
студійного альбому. 2
альбому. Треклист 1
Треклист альбому 1
був розміщений 2
розміщений 23 1
сайті офіційному 1
сайті City 1
City and 1
and Colour. 1
Colour. Трек-лист 1
Трек-лист нового 1
оголошено 15 1
15 листопада. 1
листопада. Тренер 1
Тренер досяг 1
досяг незначного 1
незначного успіху 1
успіху Національній 1
Національній конференції. 1
конференції. Тренери 1
Тренери — 2
Петрович Крутиков 1
Крутиков (в 1
(в Омську), 1
Омську), Ігор 1
Ігор Аркадійович 1
Аркадійович Бушмильов, 1
Бушмильов, Роман 1
Роман Романович 1
Романович Боднарук 1
Боднарук (в 1
(в Сумах), 1
Сумах), також 1
також тренувалася 1
тренувалася під 1
керівництвом свого 1
чоловіка Олега 1
Олега Меркушина. 1
Меркушина. Тренери 1
— Олег 1
Олег та 1
та Георгій 1
Георгій Волощуки. 1
Волощуки. Тренер 1
Тренер Ітамар 1
Ітамар Шулле 1
Шулле був 1
звільнений разом 1
своїм помічником 1
помічником Вілсоном 1
Вілсоном Ватекемпером, 1
Ватекемпером, який 1
який тренував 1
тренував юніорів. 1
юніорів. Тренером 1
Тренером був 1
Олександрович Кобзар. 1
Кобзар. Тренером 1
Тренером Вероніки 1
Вероніки були 1
батько Тімотей 1
Тімотей Зузула 1
Зузула і 1
Володимир Коварж. 1
Коварж. Тренер 1
Тренер року 1
версією видання 1
видання «Piłka 1
«Piłka Nożna» 1
Nożna» Тренерська 1
Тренерська кар'єра 1
кар'єра Ігора 1
Ігора Маковея 1
Маковея була 1
дуже короткою. 1
короткою. Тренерський 1
Тренерський дебют 1
дебют виявився 1
— команда 1
завершила перше 1
перше коло 1
коло на 3
останньому місці 1
5 очками. 1
очками. Тренерський 1
Тренерський штаб 1
штаб використав 1
цих іграх 1
іграх 20 1
20 футболісток. 1
футболісток. Тренерську 1
Тренерську діяльність 1
діяльність Мілетич 1
Мілетич розпочав 1
до виступів 2
у UFC, 1
UFC, готуючи 1
готуючи до 1
змагань своїх 1
своїх спаринг-партенрів 1
спаринг-партенрів і 1
колег в 1
в спорті. 1
спорті. Тренерську 1
Тренерську кар'єру 2
кар'єру почав 1
коли обійняв 1
тренера ПФК 1
ПФК «Локомотив» 1
«Локомотив» (Ташкент). 1
(Ташкент). Тренерську 1
кар'єру Руд 1
Руд Крол 1
Крол розпочав 1
в бельгійському 1
бельгійському « 1
« Тренерську 1
Тренерську роботу 1
роботу Адам 1
Адам поєднував 1
тренуваннями і 1
і змаганнями 1
змаганнями в 1
Німеччині, куди 1
він виїжджав 1
дні. Тренер 1
Тренер хлопця 1
хлопця Августин 1
Августин Парент 1
Парент був 1
був вимогливим, 1
вимогливим, строгим 1
строгим та 1
та наполегливим. 1
наполегливим. Трент 1
Трент і 1
і Джуні 1
Джуні вимушені 1
вимушені сховатись 1
сховатись у 1
системі Магеллан 1
Магеллан під 1
під тимчасовим 1
тимчасовим захистом 1
захистом Хакерів 1
Хакерів Лейну 1
Лейну — 1
— фракції 2
фракції вбивць, 1
складається переважно 2
колишніх співробітників 1
співробітників корпорації 1
корпорації Агейра. 1
Агейра. Тренувався 1
Тренувався під 1
керівництвом Хуана 1
Хуана Кабалльєро. 1
Кабалльєро. Тренував 1
Тренував юних 1
юних шахістів 1
шахістів у 1
у Ленінградському 1
Ленінградському Палаці 1
піонерів. Тренування 1
Тренування заклали 1
заклали основу 1
для турніру 1
турніру єврокубку 1
єврокубку з 1
з забезпечення 1
забезпечення повітряної 1
повітряної безпеки, 1
також майбутніх 1
майбутніх можливостей 1
тренувань з 1
Україною. Тренується 1
Тренується під 1
під керівництвом, 1
керівництвом, Сергія 1
Сергія Мелькова. 1
Мелькова. Тренується 1
Тренується у 1
у Яценка 1
Яценка А., 1
А., Балтажі 1
Балтажі К., 1
К., перший 1
тренер В. 1
Л. Курбатов. 1
Курбатов. Треньова 1
Треньова «Любов 1
«Любов Ярова» 1
Ярова» (1927) 1
(1927) і 2
«На березі 1
березі Неви» 1
Неви» (1937). 1
(1937). Тре’ 1
Тре’ так 1
надалі робити.» 1
робити.» » 1
третє доповнення, 1
доповнення, яке 1
Америці 12 1
листопада 2001. 1
2001. Третє 1
Третє покоління 2
Chevrolet Tahoe 1
Tahoe представлено 1
році. Третє 1
покоління Qashqai/Rogue 1
Qashqai/Rogue Sport 1
Sport представлено 1
представлено 18 1
року. Третина 1
Третина з 1
пацієнтів помирає, 1
помирає, одна 1
одна третина 2
третина виживає 1
виживає з 1
серйозними неврологічними 1
неврологічними розладами, 1
розладами, і 1
третина не 1
має ушкоджень 1
ушкоджень з 1
боку ЦНС. 1
ЦНС. Третина 1
Третина українців 1
українців проживала 1
проживала у 3
місті Майкоп 1
Майкоп 2.023 1
2.023 (3,6% 1
(3,6% його 1
його населення). 1
населення). Третинні 1
Третинні структури 1
структури відносяться 1
більш складної 1
складної організації 1
організації білкової 1
білкової молекули, 1
молекули, у 1
створенні якої 1
якої беруть 1
участь дистанційні 1
дистанційні взаємодії, 1
взаємодії, у 1
них важливу 1
відіграє формування 1
формування дисульфідних 1
дисульфідних зв'язків. 1
зв'язків. Третій 1
Третій Golf 1
Golf GTI 1
GTI (1991–1998) 1
(1991–1998) спочатку 1
міг похвалитися 1
похвалитися видатними 1
видатними показниками. 1
показниками. Третій 1
Третій альбом 1
альбом Hajnajnanyja 1
Hajnajnanyja вийшов 1
наприкінці листопада 1
року. Третій 3
Третій аналогічний 1
аналогічний проект 1
— «Слобожанська 1
«Слобожанська хвиля» 1
хвиля» здійснюється. 1
здійснюється. Третій 1
Третій варіант 1
варіант політики 1
— «суворий». 1
«суворий». Третій 1
Третій епізод, 1
епізод, «Попереду 1
«Попереду довга 1
довга дорога» 1
дорога» отримав 1
отримав такі 2
ж схвальні 1
схвальні відгуки, 1
відгуки, як 1
і попередні 2
попередні два. 1
два. Третій 1
Третій залишився 1
залишився Спиридонів 1
Спиридонів — 1
— диякон 1
диякон був 1
оголошений архіпастирем 1
архіпастирем новгородським. 1
новгородським. Третій 1
Третій зліва 1
першому ряду 1
ряду — 1
— Третій 2
Третій — 1
малий був 1
привезений з 2
Росії. Третій 1
Третій названий 1
названий тропічний 1
циклон у 1
сезоні тихоокеанічних 1
тихоокеанічних тайфунів 1
тайфунів 2018 1
Третій найбільший 1
виробник цукру 1
цукру в 1
Німеччині після 1
після «Südzucker» 1
«Südzucker» та 1
та «Nordzucker». 1
«Nordzucker». Третій 1
Третій пункт 1
пункт дозволяв 1
дозволяв переїзд 1
переїзд на 1
вічне поселення 1
поселення до 1
до повторників 1
повторників їхніх 1
їхніх родин. 1
родин. Третій 1
Третій рік 1
рік життя 1
в Амбуазі 1
Амбуазі 67-річний 1
67-річний Леонардо 1
Леонардо провів 1
вже прикутий 1
прикутий до 1
ліжка. Третій 1
Третій роман, 1
роман, «The 1
«The Summer 1
Summer Queen» 1
Queen» («Королева 1
(«Королева Літа»), 1
Літа»), вийшов 1
році номінувався 2
премії «Г'юго» 1
«Г'юго» та 1
та «Локус». 1
«Локус». Третій 1
Третій сезон 1
5 епізодів, 1
епізодів, що 1
розповідають одну 1
одну історію, 1
історію, і 1
уперше показаний 1
році. «Третій 1
«Третій сектор» 1
сектор» як 1
основа громадянського 1
суспільства // 1
// Схід, 1
Схід, №№ 1
№№ 7(65) 1
7(65) та 1
та 1(67). 1
1(67). Третій 1
Третій сингл 1
сингл «Every 1
«Every Day 1
Day Is 1
Is Exactly 1
Exactly the 1
the Same» 1
Same» виходить 1
квітні 2006 2
Третій сингл, 1
сингл, «Parachute», 1
«Parachute», увійшов 1
першу п'ятірку 1
п'ятірку у 1
та Ірландії. 1
Ірландії. “, 1
“, третій 1
сингл платівки 1
платівки „Play 1
„Play On“, 1
On“, вийшла 1
радіо у 1
2010. «третій 1
«третій стан» 1
стан» становив 1
становив основну 1
масу найактивніших 1
найактивніших революціонерів 1
революціонерів — 1
Третій тип: 1
тип: під 1
дахом знаходилися 1
знаходилися житлові 1
житлові і 1
господарські приміщення. 1
приміщення. Третій 1
Третій фільм 1
кар'єрі німецької 1
німецької акторки 1
акторки — 1
— стрічка 1
стрічка «Красунчик 1
«Красунчик 2 1
2 / 1
/ Zweiohrküken», 1
Zweiohrküken», де 1
де Емма 1
Емма продовжує 1
продовжує зніматися 1
ролі дорослішої 1
дорослішої на 1
роки Шайєнн-Блю 1
Шайєнн-Блю (Cheyenne-Blue). 1
(Cheyenne-Blue). Третім 1
Третім видом 1
видом пристроїв 1
вбудованим ПЗВ 1
ПЗВ є 1
звана «ПЗВ-вилка». 1
«ПЗВ-вилка». Третім 1
Третім етапом 1
етапом акції 1
акції «Мир 1
«Мир на 1
на крилах» 1
крилах» буде 1
буде фінальний 1
фінальний концерт 1
концерт українських 1
та японських 1
японських виконавців. 1
виконавців. Третім 1
Третім «зоряним» 1
«зоряним» гравцем 1
гравцем став 1
став колишній 1
колишній нападник 1
нападник « 1
« Третім 1
Третім родом 1
родом військ 1
військ Махна 1
Махна була 1
була артилерія. 1
артилерія. ; 1
; третім 1
третім став 1
став Фернандо 1
Фернандо Рей, 1
Рей, який 1
який уже 1
уже знімався 1
в Бунюеля 1
Бунюеля у 1
у «Вірідіані» 1
«Вірідіані» й 1
й пізніше 1
пізніше виконав 1
ролі ще 1
двох фільмах 1
фільмах режисера. 1
режисера. Треті 1
Треті сіяний 1
сіяний Хосе 1
Хосе Луїс 1
Луїс Клерк 1
Клерк виграв 1
це 24 1
24 тис. 1
тис. Третьою 1
Третьою властивістю 1
властивістю промови 1
промови Кінга 1
Кінга Даглас 1
Даглас ДюБрінн 1
ДюБрінн вважає 1
її глибоку 1
глибоку змістовність, 1
змістовність, велика 1
кількість історичних 1
історичних посилань 1
посилань і 1
і прикладів. 1
прикладів. Третю 1
Третю спробу 1
спробу об'єднати 1
об'єднати спортсменів 1
спортсменів в 1
ім'я участі 1
участі Росії 1
іграх зробив 1
зробив відомий 1
відомий діяч 1
діяч столиці 1
столиці Олексій 1
Олексій Лебедєв. 1
Лебедєв. Третя 1
Третя версія 2
випущена 20 1
року. Третя 1
версія підтримує 1
підтримує роботу 1
з флеш-накопичувача. 1
флеш-накопичувача. Третя 1
Третя дія: 1
дія: Вдома 1
у Собакіна 1
Собакіна Ликов 1
Ликов і 1
і Грязной 1
Грязной в 1
в очікуванні. 1
очікуванні. Третя 1
Третя дружина 1
дружина Габріеле 1
Габріеле Теосколло 1
Теосколло «грецька 1
«грецька царівна» 1
царівна» — 1
— жила 1
його квартирі 1
в Киеві 1
Киеві та 1
селі Борки. 1
Борки. Третяк 1
Третяк (довжина 1
(довжина 200 1
200 саженів, 1
саженів, ширина 1
ширина 150 1
150 саженів) 1
саженів) оточували 1
оточували вали 1
вали та 1
та рови 1
рови без 1
без башт. 1
башт. Третя 1
Третя кімната 1
кімната музею 1
музею присвячена 1
присвячена релігії 1
релігії вікнян. 1
вікнян. Третя 1
Третя книга 1
про детектива 1
детектива Джейн 1
Джейн Ріццолі 1
Ріццолі та 1
та медичного 1
медичного експерта 1
експерта Моуру 1
Моуру Айлз. 1
Айлз. Третя 1
Третя пляма 1
пляма є 1
основи хвостового 2
хвостового плавника. 1
плавника. Третя 1
Третя подорож 1
була шляхом 1
шляхом консолідації: 1
консолідації: Павло 1
Павло повертається, 1
повертається, щоб 1
побачити громади, 1
громади, які 1
які створилися 1
створилися в 1
в Галатії, 1
Галатії, Фригії, 1
Фригії, Ефесі, 1
Ефесі, в 1
в Македонії 2
та Коринфі. 1
Коринфі. Третя 1
Третя пролетіла 1
пролетіла повз 1
повз президента 1
вікно будинку 1
будинку навпроти. 1
навпроти. Третя 1
Третя спроба 1
побудувати свій 1
свій бібліотечний 1
бібліотечний "дім" 1
"дім" закінчилася 1
закінчилася крахом, 1
крахом, більше 1
більше до 1
своєї "нездійсненної 1
"нездійсненної мрії" 1
мрії" він 1
не повертався 1
повертався ніколи. 1
ніколи. Третя 1
Третя хвиля 1
хвиля переселенців 1
з Покровського 1
Покровського виникла 1
коли нова 1
нова влада 1
влада почала 1
почала наділяти 1
наділяти селян 1
селян землею. 1
землею. Третя 1
Третя частина 1
частина має 1
назву «Про 1
«Про національну 1
національну аристократію 1
аристократію і 1
три методи 2
її орґанізації: 1
орґанізації: класократію, 1
класократію, охлократію 1
охлократію і 1
і демократію». 1
демократію». Трибунали 1
Трибунали 3-й 1
3-й стрілецької 1
і 3-о 1
3-о кінного 1
кінного корпусу 1
корпусу проводили 1
проводили «відкриті 1
«відкриті показові 1
показові процеси 1
процеси проти 1
ворогів народу» 1
народу» в 1
театру «Ілюзіон». 1
«Ілюзіон». Трибуни 1
Трибуни футбольного 1
поля мають 1
мають 12 1
місць. Тривав 1
Тривав з 21
року. Тривав 17
листопада 2004 1
грудня 1942-го 2
1942-го та 2
та завершився 3
завершився поверненням 2
до Фрімантлу. 2
Фрімантлу. Тривав 2
лютого 2009 1
червня 1972 1
лютого 2002 1
завершився прибуттям 1
прибуттям до 1
до Росніту. 1
Росніту. Тривав 1
9 липня 1
року. Триває 1
Триває близько 1
17 хвилин. 1
хвилин. Триває 1
Триває кримінальне 1
150 кримінальними 1
кримінальними справами. 1
справами. Триває 1
Триває яйцекладка 1
яйцекладка до 1
початку липня, 1
липня, поки 1
поки кісточки 1
кісточки плодів 1
плодів не 1
стають твердими. 1
твердими. Тривала 1
Тривала упродовж 1
упродовж 1863—1875 1
1863—1875 років. 1
років. Тривале 1
Тривале використання 1
використання (більше 1
(більше 10 1
10 днів) 1
днів) не 1
не рекомендується. 2
рекомендується. Тривале 1
Тривале існування 1
існування антипротона 1
антипротона можливе 1
можливе тільки 1
низькій густині 1
густині нуклонів 1
нуклонів — 1
у накопичувачах 1
накопичувачах заряджених 1
заряджених частинок, 1
у космічному 2
космічному просторі. 1
просторі. Тривале 1
Тривале лікування 1
дуже допомагало: 1
допомагало: він 1
міг пересуватися 1
допомогою милиць. 1
милиць. Тривалий 1
Тривалий нейрофізіологічний 1
нейрофізіологічний конфлікт 1
конфлікт різного 1
рівня загострення 1
загострення між 1
між функціональними 1
функціональними системами 1
системами організму 1
організму — 1
характерна риса 1
риса виробничої 1
виробничої втоми. 1
втоми. Тривалий 1
Тривалий час 21
на редакційній 1
редакційній та 1
та видавничій 1
видавничій роботі, 1
роботі, працював 1
працював відповідальним 1
секретарем Київської 1
Київської організації 1
організації НСПУ. 1
НСПУ. Тривалий 1
час вважалося, 1
бути шляхетський 1
шляхетський будинок 1
21 на 1
вулиці Кафедральній. 1
Кафедральній. Тривалий 1
час викладав 1
міжнародному інституті 1
інституті глибинної 1
глибинної психології. 1
психології. Тривалий 1
був експертом 1
економічних питань 1
уряді УНР 1
на чужині. 1
чужині. Тривалий 1
Тривалий час, 1
час, з 2
року, письменник 1
письменник публікує 2
в редагуванні 1
редагуванні екологічного 1
екологічного відділу 1
журналу «L'ecran 1
«L'ecran fantastique» 1
fantastique» під 1
назвою «Горловина» 1
«Горловина» ( 1
). Тривалий 1
час змагалася 1
змагалася за 1
за гегемонію 1
гегемонію з 1
з Раштракутами 1
Раштракутами та 1
та Палами. 1
Палами. Тривалий 1
час йшли 1
йшли суперечки 1
дороги у 1
долину Кайзерталь, 1
Кайзерталь, оскільки 1
вона лишалась 1
лишалась єдиною 1
єдиною населеною 1
населеною долиною 1
долиною Австрії 1
Австрії без 1
доступу дорогою. 1
дорогою. Тривалий 1
час Капак 1
Капак Юпанкі 1
Юпанкі не 1
міг визначити 1
визначити претендента 1
претендента серед 1
синів. Тривалий 1
час лікувався 1
у Пловдиві, 1
Пловдиві, Софії, 1
Софії, але 1
не відновився. 1
відновився. Тривалий 1
час місцеві 1
місцеві римо-католики 1
римо-католики належали 1
парафії у 1
у Раденичах 1
Раденичах Мостиського 1
Мостиського деканату 1
деканату Перемишльської 1
Перемишльської дієцезії. 1
дієцезії. Тривалий 1
майдані стояв 1
стояв пам'ятник 1
пам'ятник «вождю 1
«вождю світового 1
світового пролетаріату» 1
пролетаріату» Тривалий 1
час очолював 1
очолював Білоцерківську 1
Білоцерківську районну 1
районну раду 1
раду Київської 1
області. Тривалий 1
вчителем російської 1
школі робітничої 1
5 (1952—1972). 1
(1952—1972). Тривалий 1
час промисловий 1
промисловий комплекс 1
комплекс (6 1
(6 шахт 1
шахт та 1
та збагачувальне 1
збагачувальне підприємство), 1
підприємство), що 1
доходів місцевих 1
жителів, знаходився 1
в запустінні, 1
запустінні, проте 1
проте зараз 2
починає відновлюватися, 1
відновлюватися, поступово 1
поступово починають 1
починають працювати 1
працювати копальні. 1
копальні. Тривалий 1
час сильним 1
сильним султанам 1
султанам вдалося 1
вдалося залагоджувати 1
залагоджувати конфлікти 1
ними. Тривалий 1
межах центральної 1
міста поруч 1
з елітним 1
елітним житлом 1
житлом співіснували 1
співіснували невеликі 1
невеликі хатинки 1
хатинки приватного 1
сектора. Тривалий 1
час УНЛ 1
УНЛ була 1
була єдиним 1
єдиним підприємством 1
підприємством у 1
у СНД, 1
СНД, яке 1
яке надавало 1
надавало послуги 1
послуги онлайн-лотерей: 1
онлайн-лотерей: за 1
допомогою електронного 1
електронного устаткування 1
устаткування та 1
та телекомунікаційної 1
телекомунікаційної системи, 1
системи, вибір 1
вибір гравця 1
гравця миттєво 1
миттєво надсилався 1
надсилався та 1
та реєструвався 1
реєструвався в 1
Центральній комп'ютерній 1
комп'ютерній системі. 1
системі. Тривалий 1
у Пасіфік-Палісейдс 1
Пасіфік-Палісейдс тривала 1
тривала неофіційна 1
неофіційна заборона 1
на алкоголь, 1
алкоголь, чому 1
було питних, 1
питних, окрім 1
окрім одного 1
одного китайського 1
китайського ресторану. 1
ресторану. Тривалий 1
у Южному 1
Южному не 1
було «приватного 1
«приватного сектора», 1
сектора», в 1
місті зводили 1
зводили виключно 1
виключно багатоповерхівки. 1
багатоповерхівки. Тривалий 1
ця еволюція 1
еволюція йшла 1
напрямку все 1
більш вузької 1
вузької спеціалізації 1
спеціалізації — 1
— функції 1
функції дробилися, 1
дробилися, ставали 1
більш спеціальними 1
спеціальними і 1
і вузькими. 1
вузькими. Тривалий 1
час «Червона 1
«Червона рута» 1
рута» залишалася 1
тіні народної 1
народної артистки 2
артистки України, 1
України, хоч 1
хоч інколи 1
і вирушала 1
вирушала на 1
гастролі самостійно. 1
самостійно. Тривалий 1
час шамхальству 1
шамхальству доводилося 1
доводилося протистояти 1
протистояти зазіхань 1
зазіхань з 1
боку Дербентського 1
Дербентського емірата 1
емірата та 1
та Ширвана. 1
Ширвана. Тривали 1
Тривали роботи 1
з шарнірами 1
шарнірами і 1
іншим вузлам 1
вузлам оболонки, 1
оболонки, агрегатам 1
агрегатам СЖЗ. 1
СЖЗ. Тривали 1
Тривали ярмарки 1
ярмарки не 1
одного дня. 1
дня. Тривалій 1
Тривалій час 1
на комсомольській 3
комсомольській і 1
і партійній 1
у Хмельницькому 1
Хмельницькому і 1
і Шепетівці. 1
Шепетівці. Тривалі 1
Тривалі переговори 1
по врегулюванню 1
врегулюванню земельних 1
земельних суперечки 1
суперечки вів 1
вів камергер 1
камергер Найвищого 1
Найвищого Двору 1
Двору В. 1
Н. Мартинов. 1
Мартинов. Тривалість 1
Тривалість антибіотикотерапії 1
антибіотикотерапії в 1
перевищувати 10 1
10 діб. 1
діб. Тривалість 1
Тривалість вегетаційного 1
крайньому півдні 1
півдні сягає 1
сягає 175—180 1
175—180 днів. 1
днів. Тривалість 5
Тривалість виділення 1
виділення гнійного 1
гнійного вмісту 1
вмісту абсцесу 1
абсцесу до 1
до загоєння 1
загоєння норицевих 1
норицевих отворів 1
отворів може 1
коливатися від 2
Тривалість виходу 1
виходу склала 1
склала 5 2
5 годин 2
годин 28 1
28 хвилин. 1
хвилин. Тривалість 4
Тривалість - 1
24 хвилин. 1
Тривалість життя 8
життя 11-16 1
11-16 років. 1
років. Тривалість 6
життя 15-20 1
неволі становить 1
умовах неволі, 1
неволі, як 1
перевищує 3—5 1
3—5 років. 1
життя гренландських 1
гренландських тюленів 1
тюленів — 1
4 років. 1
життя мушки 1
мушки сильно 1
сильно варіюється 1
варіюється між 1
між поколіннями 1
поколіннями - 1
місяців. Тривалість 1
життя оцінюється 1
оцінюється приблизно 2
в 27 1
років Раціон 1
Раціон в 1
основному складається 1
морських ссавців. 1
ссавців. Тривалість 1
Тривалість заразності 1
заразності інфікованого 1
інфікованого комара 1
комара від 1
Тривалість кожного 1
кожного тесту 1
тесту 10-36 1
10-36 хвилин 1
хвилин для 1
для арифметичної 1
арифметичної частини; 1
частини; весь 1
весь ASVAB 1
ASVAB триває 1
триває три 1
години. Тривалість 1
Тривалість космічної 1
космічної хвороби 1
хвороби змінюється, 1
змінюється, але 1
зафіксовано випадків, 1
вона тривала 1
більше 72 1
72 годин. 1
годин. Тривалість 1
Тривалість курсу 1
курсу «інтенсив» 1
«інтенсив» складає 1
складає 3 1
дні. Тривалість 1
Тривалість літнього 1
літнього періоду, 1
коли середньодобова 1
середньодобова температура 2
перевищує 15 1
15 °C, 1
°C, становить 1
становить 126—138 1
126—138 днів. 1
Тривалість мандату 1
мандату – 1
вересня 2002-го 1
2002-го р. 1
грудня 2003-го 1
2003-го р. 1
р. Тривалість 1
Тривалість нічних 1
нічних періодичних 1
періодичних епізодів 1
епізодів дихання 1
дихання на 1
висоті пов'язана, 1
пов'язана, частково, 1
частково, з 1
з індивідуальними 1
індивідуальними властивостями 1
властивостями дихання 1
дихання конкретної 1
конкретної людини. 1
людини. Тривалість 1
Тривалість польоту 4
75 діб 1
діб 11 1
11 годин 1
годин 20 1
секунда. Тривалість 1
11 діб 1
діб 18 1
18 годин 2
годин 29 1
29 хвилин. 1
склала 144 1
144 діб 1
діб 15 1
годин 21 1
21 хвилина 1
хвилина 50 1
50 секунд. 1
секунд. Тривалість 1
8 діб 1
діб 6 1
годин 30 1
Тривалість постільного 1
постільного режиму 1
режиму залежить 1
ступеня інтоксикації 1
інтоксикації та 1
її тривалості. 1
тривалості. Тривалість 1
Тривалість ремісії 1
ремісії — 1
міс. Тривалість 1
Тривалість робочого 1
— весь 1
весь світловий 1
світловий день. 1
день. Тривалість 1
Тривалість сну 1
сну зазвичай 1
добу, але 1
в достатньо 1
достатньо широких 1
межах (4–10 1
(4–10 годин). 1
годин). Тривалість 1
Тривалість та 1
та вартість 1
розробки залежить 1
від складності 1
складності проєкту. 1
проєкту. Тривалість 1
Тривалість теплого 1
теплого (температура 1
(температура понад 1
понад +10 1
+10 градусів) 1
градусів) періоду 1
періоду близько 1
близько 125 1
125 днів. 1
Тривалість тренування 1
тренування у 1
стилі ВІІТ 1
ВІІТ залежить 1
інтенсивності сеансу. 1
сеансу. Тривають 1
Тривають роботи 1
над спідницею 1
спідницею з 1
з глазета, 1
глазета, покритого 1
покритого прекрасною 1
прекрасною вишивкою 1
вишивкою золотою 1
золотою ниткою. 1
ниткою. Тривісних 1
Тривісних «Койотів» 1
«Койотів» купили 1
купили значно 1
71 екземпляр. 1
екземпляр. Тривога 1
Тривога повинна 1
присутня щонайменше 1
щонайменше шість 1
шість місяців. 1
місяців. Тривожною 1
Тривожною був 1
був степ. 1
степ. Велика 1
Велика біда 1
біда насувалася. 1
насувалася. Три 1
Три вчителі 1
вчителі навчали 1
навчали 60 1
учнів. Три 1
Три двері 1
двері були 1
були обрамлені 1
обрамлені колонами. 1
колонами. Три 1
Три декоративних 1
декоративних композиції, 1
композиції, розташованих 1
трьома дверима 1
дверима зроблені 1
тему бога 1
бога вина 1
що палац 1
палац знаходиться 1
поруч винограднику. 1
винограднику. Три 1
Три ділянки 1
ділянки отримали 1
власні імена 1
імена (в 1
честь міст 1
і фортець, 2
фортець, згаданих 1
згаданих у 1
« Три 2
Три дні 1
дні по 1
тому, 19 1
прийняв набагато 1
набагато більшу 2
більшу дозу 1
дозу (250 1
(250 мкг), 1
мкг), щоб 1
зрозуміти ефекти 1
ефекти речовини; 1
речовини; пізніше 1
день згадувався 1
згадувався у 1
щоденнику вченого 1
вченого як 1
Три доби 3
доби мандрівники 1
мандрівники пробули 1
пробули на 1
на полюсі, 1
полюсі, проводячи 1
проводячи спостереження. 1
спостереження. Три 1
доби нацисти 1
нацисти катували 1
року розстріляли 1
розстріляли партизанку 1
партизанку разом 1
братом. Три 1
доби поспіль 1
поспіль йшло 1
йшло навмисне 1
навмисне систематичне 1
систематичне знищення 1
знищення одного 1
міст країни 1
його унікальними 1
унікальними пам'ятками 1
пам'ятками історії 1
культури різних 1
епох. Тридцять 1
Тридцять років 3
років (1953—1983) 1
(1953—1983) Елеонора 1
Елеонора Володимирівна 1
Володимирівна Манзій 1
Манзій вела 1
вела клас 1
клас арфи 1
арфи у 1
Київській консерваторії. 1
консерваторії. Тридцять 1
потому, 13 1
року, трамваї 1
трамваї повернулися 1
повернулися відкриттям 1
відкриттям експериментального 1
експериментального маршруту 1
маршруту між 1
між Пласа-дель-Мар 1
Пласа-дель-Мар та 1
та Альбуферета, 1
Альбуферета, котрий 1
котрий 2003 1
до Ел-Кампельйо. 1
Ел-Кампельйо. Тридцять 1
перших публікацій 1
тему податку 1
вартість (ПДВ) 1
(ПДВ) було 1
було відзначено, 1
відзначено, що 1
цей податок 1
податок – 1
– найновіша, 1
найновіша, найдосконаліша 1
найдосконаліша і, 1
можливо, остаточна 1
остаточна форма 1
форма еволюції 1
еволюції універсальних 1
універсальних акцизів, 1
акцизів, за 1
якою майбутнє. 1
майбутнє. Тридцять 1
Тридцять сім 1
сім жителів 1
загинуло під 1
стороні Червоної 1
Армії. Три 2
Три з 2
них знаходяться 1
охороною в 1
в заповідниках. 1
заповідниках. Три 1
них: «Слово 1
«Слово після 1
після страти», 1
страти», «Якщо 1
«Якщо на 1
землі є 1
є пекло», 1
пекло», «На 1
«На Ружинському 1
Ружинському шосе» 1
шосе» перекладені 1
мовами світу 1
багатьох країнах. 1
країнах. Три 1
Три інші, 1
інші, дві 1
дві гравітаційні 1
гравітаційні та 1
одна земляна, 1
земляна, мають 1
мають висоту 1
висоту 28, 1
28, 15 1
15 та 2
9,5 метра 1
метра при 1
довжині 652, 1
652, 375 1
375 та 1
метрів відповідно. 1
відповідно. Три 1
Три його 1
— Ніалл 1
Ніалл (Ніл), 1
(Ніл), Томас, 1
Томас, Олександр 1
Олександр були 1
схоплені англійцями 1
англійцями і 1
і страчені. 2
страчені. Трикветри 1
Трикветри часто 1
часто використовувались 1
використовувались у 2
у християнських 1
християнських скульптурах, 1
скульптурах, одязі, 1
одязі, книжковому 1
книжковому орнаменті 1
орнаменті та 1
та вітражах. 1
вітражах. «Трикопійчана 1
«Трикопійчана опера» 1
опера» часто 1
часто ставилася 1
ставилася в 1
американських і 2
європейських театрах. 1
театрах. Трикотажна 1
Трикотажна промисловість 1
промисловість займається 1
виготовленням трикотажних 1
трикотажних тканин, 1
тканин, білизни, 1
білизни, в'язаних 1
в'язаних виробів, 1
виробів, шкарпеток 1
шкарпеток і 1
і панчіх 1
панчіх із 1
із натуральних 1
натуральних та 1
хімічних волокон. 1
волокон. Трикутник 1
Трикутник між 1
між ромбом 1
ромбом та 1
та лініями 1
лініями вишивався 1
вишивався навскісними 1
навскісними лініями 1
лініями у 1
вигляді завитків 1
завитків («баранячі 1
(«баранячі роги»). 1
роги»). Трикутник 1
Трикутник позначає 1
позначає операцію, 1
операцію, яка 1
яка просто 1
просто копіює 1
копіює вхід 1
на вихід; 1
вихід; невелике 1
невелике коло 1
виході позначає 1
позначає фактичну 1
фактичну дію 1
дію доповнення 1
до входу. 1
входу. » 1
— трилер-антиутопія 1
трилер-антиутопія про 1
майбутнє, де 1
де фашистський 1
фашистський уряд 1
уряд управляє 1
управляє Великою 1
Британією. Трилінка 1
Трилінка укладалась 1
укладалась в 1
в 1930-ті 1
1930-ті роки, 1
коли техніка 2
техніка рухалась 1
рухалась на 1
на дорогах 1
дорогах не 1
швидко як 1
як зараз, 1
зараз, тож 1
тож проблема 1
проблема виявилася 1
виявилася лише 1
століття. Трилогія 1
Трилогія позбавлена 1
позбавлена зв'язної 1
зв'язної фабули, 1
фабули, це 1
це калейдоскоп 1
калейдоскоп епізодів 1
епізодів з 1
життя найрізноманітніших 1
найрізноманітніших персонажів, 1
персонажів, свого 1
роду зріз 1
зріз американського 1
суспільства. Тримається 1
Тримається виключно 1
деревах та 1
та кущах. 1
кущах. Тримається 1
Тримається глибин 1
глибин до 1
170 м, 1
біля острівних 1
острівних та 1
та континентальних 1
континентальних шельфових 1
шельфових схилів. 1
схилів. Тримається 1
Тримається на 6
глибинах 100–1000 1
100–1000 м 1
континентальному схилі 1
схилі та 1
відкритому океані. 1
океані. Тримається 1
глибинах від 5
від 114 1
114 до 1
до 606 1
606 м, 1
зовнішньому континентальному 1
континентальному шельфі. 2
шельфі. Тримається 2
до 1140 1
1140 м. 1
м. Доволі 1
Доволі повільна 1
повільна та 1
та малорухлива 1
малорухлива акула. 1
акула. Тримається 1
до 6440 1
6440 м. 1
м. Здійснює 1
Здійснює добові 1
добові міграції: 1
міграції: вдень 1
вдень опускається 1
на більші 1
більші глибини, 1
глибини, вночі 1
вночі підіймається 1
підіймається вище. 1
вище. Тримається 1
від 72 1
450 м, 1
м. Воліє 1
до прибережної 1
прибережної акваторії. 1
акваторії. Тримали 1
Тримали їздових 1
їздових собак, 1
собак, яких 1
яких впрягали 1
впрягали у 1
у нарти. 1
нарти. Тримати 1
Тримати в 1
квартирі можна, 1
можна, за 1
що Ви 1
Ви з 1
вулиці проводитимете 1
проводитимете тривалий 1
час. Тримаються 1
Тримаються на 1
750 м, 1
континентальному шельфі 1
шельфі та 1
та континентальному 1
континентальному схилі. 1
схилі. Тримаючи 1
Тримаючи його 1
за шию, 1
шию, шия 1
шия Барта 1
Барта видовжується 1
видовжується до 1
до метра. 1
метра. Тримери 1
Тримери дозволяють 1
дозволяють пілоту 1
пілоту збалансувати 1
збалансувати підйомну 1
підйомну силу 1
і опір, 1
опір, які 1
утворюються крилами 1
крилами і 1
і керуючими 1
керуючими поверхнями 1
поверхнями для 1
для широкого 1
широкого діапазону 2
діапазону завантаження 1
швидкостей руху 1
руху відносно 1
відносно повітря. 1
повітря. Триметоприм 1
Триметоприм частково 1
частково метаболізується 1
печінці з 1
утворенням активних 1
активних метаболітів. 1
метаболітів. Тринадцятирічний 1
Тринадцятирічний Павло 1
Павло закінчивши 1
закінчивши земську 1
земську початкову 1
початкову сільську 1
сільську школу 2
в Андріяшівці 1
Андріяшівці перейшов 1
до Глинської 1
Глинської гончарної 1
гончарної майстерні 1
майстерні Роменського 1
Роменського земства. 1
земства. Тринадцять 1
Тринадцять пісень, 1
пісень, між 1
якими немає 1
немає смислової 1
смислової і 1
і стилістичної 1
стилістичної конфліктності, 1
конфліктності, неоднозначності 1
неоднозначності в 1
подачі і 1
і суперечливості 1
суперечливості авторських 1
авторських ідей. 1
ідей. Тринокулярні 1
Тринокулярні мікроскопи 1
мікроскопи являють 1
суміш оптичного 1
оптичного і 1
і цифрового 1
цифрового типів 1
типів мікроскопа. 1
мікроскопа. Триорганоборани, 1
Триорганоборани, зазвичай, 1
є сильними 1
сильними електрофілами 1
електрофілами завдяки 1
завдяки неповному 1
неповному електронному 1
електронному октету. 1
октету. Три 1
Три палати 1
палати нового 1
нового трехпалатного 1
трехпалатного парламенту 1
парламенту мали 1
мали єдину 1
єдину юрисдикцію 1
питаннями, що 1
стосуються їхніх 1
їхніх спільнот. 1
спільнот. Трипалі 1
Трипалі лінивці 1
лінивці (Bradypus) 1
(Bradypus) можна 1
від далеких 1
родичів, двопалих 1
двопалих лінивців 1
лінивців (Choloepus), 1
(Choloepus), за 1
3 пальцями 1
їх передніх 1
передніх кінцівках, 1
кінцівках, різкішою 1
різкішою мордою, 1
мордою, і 1
більш простими, 1
простими, кілкоподібними 1
кілкоподібними зубами. 1
зубами. Трипаносоми 1
Трипаносоми здатні 1
здатні проникати 1
проникати не 1
через ушкоджену 1
ушкоджену шкіру, 1
шкіру, але 1
і крізь 1
крізь неушкоджені 1
неушкоджені слизові 1
слизові оболонки. 1
оболонки. Три 1
Три перемоги 1
іграх, дев'ять 1
дев'ять — 1
чемпіонатах світу, 1
світу, та 2
вісім — 1
чемпіонатах Європи. 2
Європи. Триповерхова 1
Триповерхова будівля 1
будівля музею 1
музею розташована 1
міста. Триповерховий 1
Триповерховий будинок 1
будинок під 2
номером 8 1
8 являє 1
собою готичну 1
готичну посесію 1
посесію з 1
своєї епохи 1
епохи поздовжньої 1
поздовжньої одноповерхової 1
одноповерхової забудови. 1
забудови. Три 1
Три подруги 1
подруги Арлін, 1
Арлін, Шанна 1
Шанна і 1
і радіо-діджей 1
радіо-діджей Джулія 1
Джулія Джангл 1
Джангл їдуть 1
в Остін, 1
Остін, штат 1
штат Техас, 1
Техас, щоб 1
відзначити день 1
народження Джулії. 1
Джулії. Три 1
Три посадкові 1
посадкові опори 1
опори мали 1
мали висуватися 1
висуватися із 1
із нижніх 1
нижніх стабілізаторів 1
стабілізаторів перед 1
посадкою. Три 1
Три поширені 1
культурі сорти 1
сорти пекана 1
пекана отримали 1
отримали вагоме 1
— Мантуров, 1
Мантуров, Фротчер 1
Фротчер і 1
і Дельмас, 1
Дельмас, останній 1
останній визнаний 1
визнаний найкращим. 1
найкращим. Трипрестольний 1
Трипрестольний собор 1
собор відкрився 1
відкрився 1812 1
1812 року, 1
який прозвали 1
прозвали «білою 1
«білою церквою» 1
церквою» за 1
за цинковими 1
цинковими куполами. 1
куполами. Триразове 1
Триразове обприскування 1
обприскування рослин 1
рослин актелліком 1
актелліком в 1
в концентрації 1
концентрації 0,2 1
0,2 % 2
% хостаквіком 1
хостаквіком — 1
— 0,1, 1
0,1, ізатріном 1
ізатріном — 1
% або 1
інші системні 1
системні інсектициди 1
інсектициди з 1
інтервалом між 1
між обприскуванням 1
обприскуванням 10 1
днів. Три 1
Три різні 1
різні версії 1
версії Nerve 1
Nerve War 1
War були 1
були випущені. 1
випущені. Три 1
Три роки 4
живуть так, 1
так, але 2
але інспекція 1
інспекція з 1
контролю виявляє 1
виявляє Зої, 1
Зої, Джим 1
Джим опиняється 1
в'язниці. Три 1
роки (з 1
(з 1926 1
1929 року) 1
року) грав 1
команді університету 1
університету Міннесоти 1
Міннесоти «Золоті 1
«Золоті ховрашки». 1
ховрашки». Три 1
створено консорціум 1
консорціум для 1
будівництва греблі. 1
греблі. Три 1
у залізничних 1
залізничних військах 1
військах Радянської 1
Три сезони 1
клубу «Бруклін 1
«Бруклін Вондерерс» 1
Вондерерс» з 1
з Нью-Йорка. 1
Нью-Йорка. Три 1
Три середні 1
середні пальці 1
пальці кожної 1
чотирьох кінцівок, 1
кінцівок, зазвичай 1
мають кігті, 1
кігті, а 1
а пальці 1
пальці 1 1
5 вкриті 1
вкриті мозолями. 1
мозолями. Три 1
Три танка 1
танка збереглися 1
Сербської — 1
— Баня-Луці. 1
Баня-Луці. Тритикале 1
Тритикале за 1
за низкою 1
низкою ключових 1
ключових ознак 1
ознак (урожайність, 1
(урожайність, харчова 1
харчова цінність) 1
цінність) перевищує 1
перевищує обидві 1
обидві батьківські 1
батьківські рослини, 1
стійкістю до 1
несприятливих погодних 1
погодних умов 1
ураження хворобами 1
хворобами перевищує 1
перевищує пшеницю 1
поступається житу. 1
житу. Три 1
Три учасника 1
учасника групи 1
групи стали 1
стали працювати 1
новим матеріалом, 2
матеріалом, щоб 1
році випустити 1
випустити знову 1
знову незалежний 1
незалежний альбом. 1
альбом. Три 1
Три фіналісти 1
фіналісти отримали 1
отримали 450 1
дол. для 1
подальшої розробки. 1
розробки. Трифонов 1
Трифонов М. 1
М. Прилади 1
Прилади й 1
й зонди 1
зонди для 1
для внутрішньопорожнинної 1
внутрішньопорожнинної рН-метрії. 1
рН-метрії. Триффіди 1
Триффіди — 1
— небезпечні 1
небезпечні вигадані 1
вигадані рослини 1
рослини із 1
із поведінкою 1
поведінкою тварин. 1
тварин. Три 1
Три ці 1
ці пізні, 1
пізні, підсумкові 1
підсумкові роботи, 1
роботи, присвячені 1
присвячені улюбленим 1
улюбленим строфологічним 1
строфологічним проблемам 1
проблемам вченого, 1
вченого, наче 1
наче підсумовують 1
підсумовують його 1
його попередню 1
попередню віршознавчу 1
віршознавчу діяльність 1
вивчення строфіки 1
строфіки великих 1
великих російських 1
поетів ХІХ 1
століття. Тричі 1
Тричі на 1
права знімати 1
знімати кіно. 1
кіно. Тричі 1
Тричі ставав 1
чемпіоном США 2
в 1984, 1
1984, 1985 1
1985 та 1
та 1990 1
1990 роках, 1
роках, срібним 1
призером 1986 1
року. Тричі, 1
Тричі, у 1
у 1953—1955 1
1953—1955 роках, 1
роках, у 1
складі вісімки 1
вісімки перемагав 1
Європи. Трищук 1
Трищук Ольга 1
Ольга Володимирівна 1
кафедрою видавничої 1
та редагування, 1
редагування, доктор 1
доктор наук 1
соціальних комунікацій, 1
комунікацій, професор. 1
професор. «Тріади 1
«Тріади острова 1
острова Британія» 1
Британія» згадують 1
згадують Еда 1
Еда Мора 1
Мора як 1
засновників Британії. 1
Британії. Тріангуляція 1
Тріангуляція Делоне 1
Делоне дозволяє 1
дозволяє якомога 1
якомога зменшити 1
кількість малих 1
малих кутів. 1
кутів. Трійко 1
Трійко нових 1
нових Посіпак 1
Посіпак відправляються 1
відправляються працювати 1
працювати перевізниками 1
перевізниками бомб, 1
бомб, вони 1
вирішили що 1
їх бомба 1
бомба була 1
була важчою, 1
важчою, в 1
них виникла 1
виникла суперечка 1
суперечка з 1
двома іншими, 1
іншими, що 1
несуть гігантську 1
гігантську бомбу. 1
бомбу. Трійчастий 1
Трійчастий нерв 1
нерв також 1
забезпечує чутливою 1
чутливою іннервацією 1
іннервацією судини 1
судини мозкових 1
мозкових оболон 1
оболон передньої 1
передньої та 1
середньої черепних 1
черепних ямок. 1
ямок. Тріо 1
Тріо Mandili 1
Mandili були 1
запрошені в 1
численні радіо- 1
і телевізійні 1
телевізійні програми 1
програми вдома 1
вдома й 1
і виступали 1
у Бельгії 2
і Польщі, 1
Польщі, давали 1
давали концерти 1
в Болгарії, 3
Болгарії, Росії 1
Україні. Тріозофосфатізомераза-1 1
Тріозофосфатізомераза-1 ( 1
геном TPI1, 1
TPI1, розташованим 1
хромосоми. Тріо 1
Тріо побувало 1
побувало в 1
Сибіру, на 1
Сході, у 1
у Бурят-Монголії, 1
Бурят-Монголії, Закавказзі, 1
Закавказзі, Кубані, 1
Кубані, Білорусі 1
Білорусі й 1
й Прибалтиці. 1
Прибалтиці. Трістан 1
Трістан Мюрай 1
Мюрай – 1
провідних сучасних 1
сучасних композиторів 1
композиторів Франції, 1
Франції, котрий 1
котрий працює 1
сфері спектральної 1
спектральної музики. 1
музики. Тріумфальні 1
Тріумфальні зображення 1
зображення Єлизавети, 1
Єлизавети, створені 1
кінці її 1
її правління, 1
правління, приймались 1
приймались за 1
за правду 1
правду на 1
тлі фракційності, 1
фракційності, військових 1
економічних труднощів, 1
труднощів, і 1
і почалося 1
почалося завищення 1
завищення її 1
її репутації. 1
репутації. Тріщинні 1
Тріщинні виверження 1
виверження виявляють 1
у вилитті 1
вилитті лави 1
лави з 1
системи тріщин 1
тріщин з 1
з пізнішим 1
пізнішим утворенням 1
утворенням вулкана. 1
вулкана. Троє 1
Троє відомих 1
відомих французьких 1
французьких журналістів, 1
які ознайомились 1
ознайомились із 1
із необробленим 1
необробленим матеріалом, 1
матеріалом, зазначили, 1
зробити чіткий 1
чіткий висновок 1
смерть Мухаммада 1
Мухаммада саме 1
час інциденту. 1
інциденту. Троє 1
Троє дітей 1
дітей Антона 1
Антона від 1
шлюбу подали 1
позов та 1
та заявили, 1
їх батько 1
був божевільним. 2
божевільним. Троє 1
Троє з 1
не дожили 1
дожили до 1
років. Троєкуров 1
Троєкуров підкуповує 1
підкуповує губернський 1
губернський суд 1
суд і, 1
і, користуючись 1
користуючись своєю 1
своєю безкарністю, 1
безкарністю, відсуджує 1
відсуджує у 1
у Дубровського 1
Дубровського його 1
маєток Кістенівку. 1
Кістенівку. Троє 1
Троє молодих, 1
молодих, струнких 1
струнких хлопців 1
хлопців вже 1
вже біля 1
біля правого 1
правого берега. 1
берега. Троє 1
Троє музикантів 1
музикантів облаштували 1
облаштували нову 1
нову студію 1
студію у 1
будинку батьків 1
батьків Хайко, 1
Хайко, котрій 1
котрій дали 1
назву «Boy's 1
«Boy's Factory» 1
Factory» ( 1
( Троє 1
Троє приятелів 1
приятелів — 1
— мишка, 1
мишка, пташка 1
пташка і 1
і ковбаска 1
ковбаска вели 1
вели спільне 1
спільне господарство. 1
господарство. Троє 1
Троє старших 1
— Ольга, 1
Ольга, Іван 1
Андрій — 1
— померли 1
померли ще 2
ще маленькими. 1
маленькими. Троє 1
Троє учасників 1
учасників були 1
кари за 1
за тяжкі 1
тяжкі злочини 1
злочини і 1
страчені. Троїліт 1
Троїліт був 1
відкритий дуже 1
рано як 1
як яскравий 1
яскравий мінерал 1
мінерал у 1
у метеоритах 1
метеоритах і 1
називався залізним 1
залізним гравієм 1
гравієм або 1
або метеоріями. 1
метеоріями. Троїцько-Іллінський 1
Троїцько-Іллінський монастир 1
монастир діяв 1
діяв до 2
до 1786 1
1786 року, 1
наказом Катерини 1
Катерини ІІ 1
ІІ вотчини 1
вотчини монастиря 1
були секуляризовані. 1
секуляризовані. Трой 1
Трой Сіван 1
Сіван в 1
на австралійській 1
австралійській прем'єрі 1
прем'єрі фільму 1
« Тролейбус 1
Тролейбус виготовлявся 1
виготовлявся на 1
основі кооперації 1
кооперації кількох 1
кількох підприємств: 1
підприємств: збірку 1
збірку виробляв 1
виробляв СВАРЗ 1
СВАРЗ (Сокольницький 1
(Сокольницький вагоноремонтний 1
вагоноремонтний завод), 1
завод), але 1
в 1933–1935 1
1933–1935 роках, 1
роках, шасі 1
— АРЕМЗ, 1
АРЕМЗ, а 1
а електрообладнання 1
електрообладнання — 1
завод «Динамо». 1
«Динамо». Тронне 1
Тронне ім'я 1
ім'я перекладається 1
як «Сила 1
«Сила (або 1
(або Основа) 1
Основа) держави». 1
держави». Тропічні 1
Тропічні хвороби 1
і непокірність 1
непокірність місцевого 1
населення ускладнювали 1
ускладнювали ведення 1
ведення господарства. 1
господарства. Троси 1
Троси можуть 1
для одноразової 1
одноразової зміни 1
зміни орбіти 1
в космосі. 1
космосі. Троси 1
Троси спроможні 1
спроможні утримувати 1
утримувати вантажі, 1
вантажі, що 1
разів перевищують 1
перевищують номінальне 1
номінальне навантаження. 1
навантаження. Трота 1
Трота спочатку 1
спочатку командував 1
командував тим 1
же дредноутом 1
дредноутом Kaiser, 1
Kaiser, 29 1
штабу Флоту 1
моря, головного 1
головного ударного 1
ударного з'єднання 1
з'єднання кайзерліхмаріне. 1
кайзерліхмаріне. Трофеї 1
Трофеї складалися 1
складалися майже 1
з техніки, 1
належала деблокуючим 1
деблокуючим підрозділам 1
підрозділам ( 1
( Трохи 1
Трохи бешкетуватий, 1
бешкетуватий, але 1
нього завжди 1
можна покластися 1
покластися у 1
у скрутній 1
скрутній ситуації. 1
ситуації. Трохи 1
Трохи відійшовши 1
відійшовши від 1
від шоку, 1
шоку, він 1
він пригадує 1
пригадує слова 1
слова свого 1
свого колеги 1
колеги — 1
— Годфрі 1
Годфрі Стоуна, 1
Стоуна, який 1
який таємниче 1
таємниче зник, 1
зник, перед 1
тим подзвонивши 1
подзвонивши Блейну. 1
Блейну. Трохи 1
Трохи далі, 1
далі, житловий 1
під № 2
№ 168, 1
168, в 1
час містився 1
містився гуртожиток 1
гуртожиток львівського 1
львівського інструментального 1
інструментального заводу. 1
заводу. Трохи 1
Трохи далі 1
березі загін 1
загін вершників 1
вершників скаче 1
скаче щодуху 1
щодуху до 1
до палаючого 1
палаючого міста. 1
міста. Трохи 1
Трохи згодом, 2
згодом, Аріанна 1
Аріанна стала 1
учасницею The 1
The Frozen 1
Frozen Autumn. 1
Autumn. Трохи 1
коли перед 1
перед хлопцем 1
хлопцем постав 1
постав вибір 1
вибір — 2
— лижі 1
лижі чи 1
чи футбол, 1
футбол, він 2
не вагаючись 1
вагаючись вибрав 1
вибрав шкіряний 1
шкіряний м'яч. 1
м'яч. Трохи 1
згодом одружився 1
одружився (10 1
(10 червня 1
червня 1838) 1
1838) з 1
з Софією 1
Софією Вороничівною 1
Вороничівною ( 1
). Трохи 1
біля евори 1
евори севільське 1
севільське військо 1
військо завдало 1
завдало поразки 1
поразки кармоно-бадахоській 1
кармоно-бадахоській коаліції. 1
коаліції. Трохи 1
Трохи змінилися 1
змінилися форми 1
форми передніх 1
передніх бамперів 1
бамперів і 1
і лінії 1
лінії обводу 1
обводу фар. 1
фар. Трохи 1
Трохи менше 1
менше постраждали 1
постраждали міста 1
міста Техасу 1
Техасу Санта-Роза, 1
Санта-Роза, Ла-Вілла, 1
Ла-Вілла, Едкоч, 1
Едкоч, Ельза, 1
Ельза, Монте-Альто 1
Монте-Альто і 1
і Сан-Карлос, 1
Сан-Карлос, в 1
яких випало 1
випало від 1
до 510 1
510 міліметрів 1
міліметрів опадів. 1
опадів. Трохи 1
Трохи на 1
від Міжнародного 1
Міжнародного саду 1
саду миру 1
миру (на 1
(на американській 1
американській стороні) 1
стороні) розташований 1
аеропорт. Трохи 1
Трохи ошелешений 1
ошелешений тим, 1
залишився поза 1
поза рейтингом, 1
рейтингом, перемігши 1
перемігши самого 1
самого Ганнібала, 1
Ганнібала, Сципіон 1
Сципіон запитав 1
запитав Ганнібала, 1
Ганнібала, куди 1
куди б 1
поставив себе 1
в рейтингу, 1
рейтингу, якщо 1
у Замі. 1
Замі. Трохи 1
Трохи пізніше 6
пізніше Азазель 1
Азазель вселяється 1
в Семюеля 1
Семюеля Кепмбелла 1
Кепмбелла і 1
вбиває мати 1
мати Мері 1
Мері і 1
і Джона, 1
пізніше Мері 1
Мері укладає 1
укладає з 1
з Азазелем 1
Азазелем угоду. 1
угоду. Трохи 1
Трохи пізніше, 2
в Буффало, 1
Буффало, Нью-Йорк, 1
Нью-Йорк, дорогоцінний 1
дорогоцінний камінь 1
камінь отримує 1
отримує найвищу 1
найвищу нагороду. 1
нагороду. Трохи 1
будинку зупиняється 1
зупиняється графиня. 1
графиня. Трохи 1
в Стрітенському 1
Стрітенському монастирі 1
монастирі розмістився 1
розмістився госпіталь 1
госпіталь для 1
поранених в 1
в Бородінській 1
Бородінській битві 1
битві воїнів; 1
воїнів; багато 1
на монастирському 1
монастирському цвинтарі. 1
цвинтарі. Трохи 1
пізніше «Птаха» 1
«Птаха» дзвонить 1
дзвонить 47, 1
47, та 1
та повідомляє 2
повідомляє йому 1
про якогось 1
якогось Блейка 1
Блейка Декстера 1
Декстера — 1
— багатого 1
багатого бізнесмена. 1
бізнесмена. Трохи 1
також з'явилися 1
з'явилися фотографії 1
фотографії на 1
яких російські 1
російські військовослужбовці 1
військовослужбовці затягують 1
затягують ці 1
ці судна 1
судна камуфляжними 1
камуфляжними сітками. 1
сітками. Трохи 1
1880 році, 1
році, Факультет 1
Факультет Права 1
Права створила 1
створила Circolo 1
Circolo Giuridico 1
Giuridico (Правове 1
(Правове або 1
або Легальне 1
Легальне Коло), 1
Коло), де 1
на семінарах 1
семінарах та 1
та лекціях 1
лекціях розглядалися 1
розглядалися проблеми, 1
стосувалися вивчення 1
вивчення права. 1
права. Трохи 1
цей постійний 1
постійний антураж 1
антураж з 1
родичів отримав 1
пресі прізвисько 1
прізвисько «Мемфіської 1
«Мемфіської мафії». 1
мафії». Трохи 1
Трохи повпиравшись, 1
повпиравшись, Йода, 1
Йода, нарешті, 1
нарешті, погодився 1
погодився навчити 1
його шляхах 1
шляхах Сили. 1
Сили. Трохи 1
Трохи раніше 1
раніше до 1
до підходу 1
підходу бика 1
бика вона 1
вона виставляє 1
виставляє ногу 1
і нахиляє 1
нахиляє тіло 1
ту сторону, 1
сторону, куди 1
куди хоче 1
хоче провести 1
провести бика, 1
бика, і, 1
той схиляється, 1
схиляється, бандерільєро 1
бандерільєро приймає 1
первинну позу 1
і встромляє 1
встромляє бандерільї. 1
бандерільї. Трохи 1
Трохи скутий, 1
скутий, часто 1
часто образливий 1
образливий і 1
і мовчазний. 1
мовчазний. Трошки 1
Трошки пізніше, 1
пізніше, перед 1
перед вступом 1
до акторської 1
акторської спілки, 1
спілки, він 1
змінив прізвище 1
прізвище з 1
батьківського на 1
на материнське 1
материнське — 1
— Тьюліс. 1
Тьюліс. Трою 1
Трою було 1
взято завдяки 1
завдяки Одіссею, 1
Одіссею, який 1
який порадив 1
порадив спорудити 1
спорудити великого 1
великого коня, 1
коня, де 1
де сховались 1
сховались греки 1
греки та 1
та змогли 1
змогли пробратись 1
пробратись в 1
середину міста 1
міста Троя, 1
Троя, спаливши 1
спаливши її 1
при цьому. 1
цьому. Трояндова 1
Трояндова вода 1
вода — 1
це природний, 1
природний, ароматний 1
ароматний антисептик, 1
антисептик, регулярне 1
регулярне застосування 1
якого допоможе 1
допоможе зберегти 1
зберегти шкіру 1
шкіру молодою 1
і красивою 1
красивою на 1
роки. Труба 1
Труба Вентурі 1
Вентурі називається 1
називається «вкороченою», 1
«вкороченою», якщо 1
якщо вихідний 1
вихідний діаметр 1
діаметр дифузора 1
дифузора менший 1
діаметр D. 1
D. Дифузор 1
Дифузор може 1
бути вкорочений 1
вкорочений на 1
на 35% 1
35% його 1
його довжини. 1
довжини. Труба 1
Труба з 1
сплаву 7075 1
7075 утворює 1
утворює основну 1
основну конструкційну 1
конструкційну колону 1
колону між 1
між кільцем 1
кільцем адаптера 1
адаптера ракети-носія 1
ракети-носія на 1
панелі та 1
та радіотрансляційною 1
радіотрансляційною антеною 1
антеною розміром 1
розміром 2,1 1
2,1 м, 1
м, прикріпленою 1
прикріпленою до 1
до «передньої» 1
«передньої» плоскої 1
плоскої сторони. 1
сторони. Труби 1
Труби ПВХ 1
ПВХ мають 1
відмінні економічні 1
економічні показники, 1
показники, безпосередньо 1
безпосередньо пов'язані 1
низькою собівартістю 1
собівартістю експлуатації, 1
експлуатації, низькими 1
низькими витратами 1
на установку 1
установку і 1
довгим терміном 1
терміном служби, 1
можливістю утилізації 1
утилізації відпрацьованого 1
відпрацьованого трубопроводу. 1
трубопроводу. Трубка 1
Трубка вводиться 1
вводиться нижче 1
нижче гортані 1
гортані та 1
та голосових 1
голосових складок. 1
складок. Трубна 1
Трубна головка 1
головка служить 1
для підвішування 1
підвішування фонтанних 1
труб і 1
і ге-рметизації 1
ге-рметизації міжтрубного 1
міжтрубного простору 1
простору між 1
між експлуатаційною 1
експлуатаційною колоною 1
колоною й 1
й фонтанними 1
фонтанними трубами. 1
трубами. Трубчастий 1
Трубчастий випускний 1
випускний колектор 1
колектор є 1
елементом тюнінгування 1
тюнінгування автомобіля. 1
автомобіля. Трудівники 1
Трудівники артілі 1
артілі виступили 1
виступили ініціаторами 1
ініціаторами змагання 1
за поліпшення 1
поліпшення угідь. 1
угідь. Трудівники 1
Трудівники села 1
мають де 1
де культурно 1
культурно провести 1
провести своє 1
своє дозвілля. 1
дозвілля. Труднощі 1
Труднощі імовірнісних 1
імовірнісних логік 1
логік виражаються 1
виражаються у 1
у тенденції 1
тенденції поєднання 1
поєднання обчислювальних 1
обчислювальних складнощів 1
складнощів їх 1
їх імовірнісних 1
імовірнісних та 1
та логічних 1
логічних складових. 1
складових. Трудовий 1
Трудовий кодекс 1
кодекс (стаття 1
(стаття 14) 1
14) забороняє 1
дискримінацію в 1
сфері трудових 1
відносин http://трудовой-кодекс. 1
http://трудовой-кодекс. Трудовий 1
Трудовий шлях 1
шлях Микола 1
Микола Людвігович 1
Людвігович розпочав 1
розпочав головним 1
головним інженером: 1
інженером: спочатку 1
у радгоспі 1
ім. Щорса 3
Щорса Дубнівського 1
Дубнівського району 1
Рівненської області, 2
області, а 3
колгоспі «Росія» 1
«Росія» Чемеровецького 1
Чемеровецького району 1
» трудовому 1
трудовому колективу, 1
колективу, що 1
стало безпрецедентним 1
безпрецедентним випадком 1
випадком у 1
новітній історії 1
України. Вантажообіг 1
Вантажообіг порту 1
порту за 1
за 2002 1
рік досяг 1
досяг рекордної 1
рекордної оцінки 1
за увесь 1
13,7 млн 1
тонн. Трудову 1
Трудову діяльність 17
діяльність Віктор 1
Віктор Медведчук 1
Медведчук розпочав 1
розпочав 22 1
року сортувальником 1
сортувальником 2-го 1
класу цеху 1
цеху експедиції 1
експедиції періодичних 1
видань Київського 1
Київського призалізничного 1
призалізничного поштамту. 1
поштамту. Трудову 1
м. Дніпропетровськ. 1
Дніпропетровськ. Трудову 1
розпочав 1949-го 1
1949-го в 1
газеті "Більшовик 1
"Більшовик транспорту" 1
транспорту" у 1
у м.Полтава. 1
м.Полтава. Трудову 1
з 1957р. 1
1957р. Трудову 1
розпочав кур'єром 1
кур'єром відділення 1
відділення міліції. 1
міліції. Трудову 1
шахтах Донбасу 1
Донбасу в 2
році, з 1
з тринадцятирічного 1
тринадцятирічного віку. 1
віку. Трудову 1
році металістом 1
металістом на 1
міста Катеринослава, 1
Катеринослава, вів 1
вів підпільну 1
підпільну революційну 1
революційну роботу. 1
роботу. Трудову 1
році розсильним 1
розсильним Донецького 1
Донецького губернського 1
губернського земельного 1
земельного управління 1
місті Бахмуті. 2
Бахмуті. Трудову 1
міста Омська. 1
Омська. Трудову 1
році покрівельником 1
покрівельником в 1
в артілях 1
артілях будівельників. 1
будівельників. Трудову 1
році учнем 1
учнем та 1
та помічником 2
помічником токаря 1
токаря в 1
Баку. Трудову 1
році майстром 1
на Львівській 1
Львівській залізниці. 1
залізниці. Трудову 1
році різноробочим 1
різноробочим колгоспу 1
села Степанівки 1
Степанівки Теплицького 1
Теплицького району 1
області. Трудову 2
році. Трудову 1
у Жовківському 1
Жовківському лісгоспі 1
лісгоспі як 1
як інженер, 1
інженер, згодом 1
згодом старший 1
старший інженер. 1
інженер. Трудову 1
діяльність розпочала 2
колгоспі «Ленінський 1
«Ленінський шлях» 2
шлях» Голованівського 1
Голованівського району 1
у чотирнадцятирічному 1
чотирнадцятирічному віці, 1
віці, наймитувала 1
наймитувала у 1
селян. Трумен 1
Трумен намагається 1
намагається виїхати 1
на автобусі, 1
автобусі, та 1
він ламається. 1
ламається. Трупа 1
Трупа кропивницького 1
кропивницького пересувного 1
пересувного робітничо-селянського 1
робітничо-селянського театру 1
Шевченка, створеного 1
1926 році, 1
році, включала 1
включала як 1
як професійних 1
професійних акторів 1
акторів так 1
і працівників 1
працівників машинобудівного 1
машинобудівного заводу. 1
заводу. Трупами 1
Трупами повстанців 1
повстанців наповняли 1
наповняли яму, 1
яму, яка 1
яка виросла 1
велику могилу 1
могилу при 1
в'їзді від 1
села Росішки. 1
Росішки. Трупа 1
Трупа театру 1
театру складається 1
20 професійних 1
акторів, ще 1
10 працюють 1
за запрошенням. 1
запрошенням. Трупи 1
Трупи закопували 1
закопували недалеко 1
недалеко в 1
лісі під 1
схилом пагорбу 1
пагорбу в 1
загальних могилах. 1
могилах. Труп 1
Труп нациста 1
нациста завжди 1
завжди привертає 1
увагу. Трупу 1
Трупу театру 1
театру складають 1
складають 22 1
22 актори. 1
актори. Труханов 1
Труханов переконаний, 1
Земля всередині 1
всередині пустотіла 1
пустотіла та 1
свій рослинний 1
рослинний та 1
та тваринний 1
тваринний світ, 1
світ, освітлюваний 1
освітлюваний внутрішнім 1
внутрішнім центральним 1
центральним світилом. 1
світилом. Трьома 1
Трьома роками 1
раніше, 1968 1
року, титулу 1
титулу Лицаря 1
Лицаря ордена 1
ордена Британської 1
Британської імперії 2
імперії за 2
галузі археології 1
археології був 1
удостоєний і 1
чоловік Агати 1
Агати Крісті 1
Крісті Макс 1
Макс Маллоуен. 1
Маллоуен. Трьом 1
Трьом іншим 1
іншим командам 1
командам — 1
— Франції, 1
Франції, Венесуели 1
Венесуели та 1
та Еквадора 1
Еквадора — 1
відмовлено через 1
через несвоєчасну 1
несвоєчасну подачу 1
подачу заявок. 1
заявок. Трьом 1
Трьом працівникам 1
працівникам бібліотеки, 1
бібліотеки, на 1
її директором, 1
директором, Ярошевським 1
Ярошевським Антоном 1
Антоном Васильовичем, 1
Васильовичем, довелось 1
довелось створювати 1
створювати книжковий 1
фонд буквально 1
буквально з 1
першого подарованого 1
подарованого примірника. 1
примірника. Трюки 1
Трюки він 1
виконував добре, 1
добре, проте 1
проте завжди 1
завжди однакові. 1
однакові. Трюми 1
Трюми «Оленя» 1
«Оленя» і 1
і «Святого 1
«Святого Джеймса» 1
Джеймса» наповнилися 1
наповнилися слоновою 1
слоновою кісткою 1
золотим піском. 1
піском. Трюм 1
Трюм починає 1
починає протікати, 1
протікати, і 1
і «Перемога» 1
«Перемога» посилає 1
посилає сигнали 1
сигнали про 1
допомогу. ТСВ-1 1
ТСВ-1 допомагає 1
допомагає учню 1
учню при 1
при найменших 2
найменших витратах 2
витратах звикати 1
звикати до 1
до снайперської 1
снайперської гвинтівки, 1
гвинтівки, виробляти 1
виробляти відповідний 1
відповідний динамічний 1
динамічний стереотип. 1
стереотип. Т-трубки 1
Т-трубки проходять 1
рівні Z-ліній 1
Z-ліній (телофрагми) 1
(телофрагми) через 1
все волокно 1
волокно і 1
і контактують 1
контактують з 1
з цистернами 1
цистернами саркоплазматичної 1
саркоплазматичної сітки 1
сітки з 1
протилежного боку. 1
боку. Ту-2 1
Ту-2 використовувались 1
укріплень противника, 1
противника, а 1
також залізничних 1
залізничних вузлів. 1
вузлів. Туба 1
Туба є 1
є складним 1
складним інструментом 1
для виконавців. 1
виконавців. Туберон 1
Туберон керував 1
керував кіннотою 1
кіннотою у 1
при Ідіставізо. 1
Ідіставізо. Тубільці 1
Тубільці будували 1
будували досить 1
досить складні 1
складні архітектурні 1
архітектурні міста-споруди, 1
міста-споруди, які 1
які Стенфілд 1
Стенфілд порівнює 1
порівнює з 1
з мурашниками 1
мурашниками чи 1
чи бобровими 1
бобровими хатками. 1
хатками. Туге 1
Туге сповивання 1
сповивання шкідливе 1
шкідливе для 1
для новонародженого, 1
новонародженого, тому 1
зменшує ефективність 1
ефективність підтримання 1
підтримання тепла 1
тепла дитиною, 1
дитиною, обмежує 1
обмежує рухи 1
рухи дитини 1
дитини та 1
та дихальні 1
дихальні рухи. 1
рухи. Туди 1
Туди ж 2
ж потрапили 1
потрапили і 1
кілька авторських 1
авторських пісень. 1
пісень. Туди 1
ж прибуває 1
прибуває Мелісандра, 1
Мелісандра, зачакловує 1
зачакловує зброю 1
зброю захисників 1
захисників і 1
замку вогонь. 1
вогонь. Туди 1
Туди могли 1
могли входити 1
входити лише 1
лише священнослужителі. 1
священнослужителі. Туди 1
Туди ходить 1
ходить Гомер 1
Гомер завжди 1
завжди коли 1
має вільний 1
вільний час. 1
час. Тузлинська 1
Тузлинська коса 1
коса являє 1
собою піщану 1
піщану косу, 1
косу, напівзанурену 1
напівзанурену у 1
у мул. 1
мул. Тулса 1
Тулса Дум 1
Дум на 1
їхніх очах 1
очах перетворюється 1
на змію. 1
змію. Тулуб 1
Тулуб кремезний, 2
кремезний, звужений 1
звужений у 1
частині. Тулуб 1
кремезний, широкий, 1
широкий, стиснутий 1
стиснутий з 2
боків. Тулуб 1
Тулуб лесотозавра 1
лесотозавра був 1
був витягнутим 1
витягнутим і 1
і легким, 1
легким, що 1
нагадує його 1
його предків 1
— Тулуб 1
Тулуб сильно 1
сильно стисло 1
стисло з 1
з боків; 1
боків; нижня 1
щелепа довша 1
довша верхньої 1
верхньої і 2
має виїмку, 1
виїмку, в 1
яку входить 1
входить потовщений 1
потовщений кінець 1
кінець верхньої 1
верхньої щелепи. 1
щелепи. Тулуб 1
Тулуб стрункий 1
стрункий та 1
та дещо 1
дещо сплощений 1
сплощений з 2
боків з 1
з 13—14 1
13—14 спинними 1
спинними хребцями. 1
хребцями. Тулуза 1
Тулуза перебувала 1
зв. «Вільній 1
«Вільній зоні», 1
зоні», бойові 1
дії там 1
не велися, 1
велися, окупаційних 1
окупаційних військ 1
військ не 1
проте діяли 1
діяли колабораціоністи 1
колабораціоністи та 1
та «міліціонери» 1
«міліціонери» з 1
жителів. Тулум 1
Тулум був 1
особливо популярний 1
у кочових 1
кочових племен, 1
скотарством, головним 1
чином, розведенням 1
розведенням овець. 1
овець. Туман 1
Туман — 1
найкращий помічник 1
помічник при 1
при прискореному 1
прискореному виробництві 1
виробництві посадкового 1
посадкового матеріалу, 1
матеріалу, будь-якої 1
будь-якої розсади, 1
розсади, вирощуванні 1
вирощуванні грибів, 1
грибів, може 1
для добрива 1
добрива та 1
обробки рослин. 1
рослин. Туманність 1
Туманність Сімеїз 1
Сімеїз 147 1
147 — 1
момент. Ту́мба 1
Ту́мба (від 1
— «могила», 1
«могила», що 1
до ) 1
— багатозначний 1
багатозначний термін. 1
термін. Тумби 1
Тумби під 1
під пілястрами 1
пілястрами другого 1
ярусу прикрашені 1
прикрашені скульптурними 1
скульптурними масками 1
масками левів. 1
левів. Тунаджі 1
Тунаджі Ангрія 1
Ангрія разом 1
6 своїми 1
своїми дружинами 1
дружинами до 1
в Райгаді, 1
Райгаді, потім 1
потім Шолапурі. 1
Шолапурі. Тунелі 1
Тунелі врятувати 1
не вдалося: 2
вдалося: в 1
5 на 1
штабі з 1
ліквідації аварії 2
аварії вирішили 1
вирішили затопити 1
затопити двокілометровий 1
двокілометровий перегін 1
перегін «Лісова» 1
«Лісова» - 1
- «Площа 1
«Площа Мужності». 1
Мужності». Тунелі 1
Тунелі можуть 1
бути 350 1
350 см 1
і приводити 1
приводити до 1
до камери, 1
камери, що 1
см. Нори 1
Нори мають 1
семи входів. 1
входів. Тунелі 1
Тунелі під 1
під водними 1
водними перешкодами 1
перешкодами часто 1
часто будують 1
будують замість 1
замість мостів 1
мостів там, 1
де мости 1
мости могли 1
б заважити 1
заважити руху 1
руху суден. 1
суден. Тунель 1
Тунель прокладено 1
прокладено за 1
за для 1
для оминання 1
оминання перевалу 1
перевалу Еркенек, 1
Еркенек, який 1
є важкодоступним 1
важкодоступним для 1
руху вантажівок 1
вантажівок взимку. 1
взимку. Тунель 1
Тунель складається 1
гілок — 1
— нисхідної 1
нисхідної та 1
та висхідної, 1
висхідної, занурюючись 1
занурюючись під 1
під землю 1
метрів. Тунець, 1
Тунець, залучений 1
залучений приманкою, 1
приманкою, підпливав 1
підпливав до 1
до гачка 1
гачка і 1
і хапав 1
хапав її. 1
її. Тупак 1
Тупак Амару 1
Амару на 1
золотому ланцюзі 1
ланцюзі під 1
процесії у 1
у Куско. 1
Куско. Турбіни 1
Турбіни станції 1
станції можуть 1
природному газі, 1
газі, так 1
так з 1
використанням нафтопродуктів. 1
нафтопродуктів. Турбоживильні 1
Турбоживильні насоси 1
насоси призначені 1
подачі живильної 1
живильної води 1
з деаератора 1
деаератора в 1
в парогенератори 1
парогенератори через 1
систему регенеративних 1
регенеративних підігрівачів 1
підігрівачів високого 1
тиску, їх 1
кожен енергоблок. 1
енергоблок. Турботою 1
Турботою про 1
потомство займаються 1
займаються обоє 1
обоє батьків, 1
також помічники, 1
помічники, як 1
правило, молоді 1
з попередніх 2
попередніх виводків. 1
виводків. Турбувався, 1
Турбувався, звичайно, 1
звичайно, як 1
як Рогозову 1
Рогозову вдасться 1
вдасться провести 1
провести операцію. 2
операцію. Турбулентність 1
Турбулентність підтримується 1
підтримується самим 1
самим режимом 1
режимом транспортування, 1
транспортування, проте 1
підсилити за 1
допомогою різноманітних 1
різноманітних перепон 1
перепон — 1
— засувок, 1
засувок, колін, 1
колін, насосів, 1
насосів, байпасів 1
байпасів тощо. 1
тощо. Іноді 1
Іноді використовують 1
використовують імпелери 1
імпелери та 1
та внутрішні 1
внутрішні гвинтові 1
гвинтові нарізки. 1
нарізки. Тургайське 1
Тургайське море 1
море не 1
існувало безперервно 1
безперервно протягом 1
всієї цієї 1
цієї доби, 1
доби, хоча 1
хоча воно 1
було повторюваною 1
повторюваною і 1
і домінуючою 1
домінуючою рисою 1
рисою свого 1
свого регіону; 1
регіону; воно 1
воно поділяло 1
поділяло Південну 1
Південну Європу 1
і Південно-Західну 1
Південно-Західну Азію 1
Азію на 1
великих островів 1
і відокремлювало 1
відокремлювало Європу 1
Європу від 1
від Азії. 1
Азії. Турен 1
Турен подає 1
подає образ 1
образ соціального 1
соціального руху 1
руху як 1
як колективного 1
колективного діючого 1
діючого суб'єкта, 1
суб'єкта, що 1
що включений 1
конфлікт за 1
за суспільне 1
суспільне управління 1
культурними ресурсами. 1
ресурсами. Турецька 1
Турецька армія 1
армія повернула 1
повернула свою 1
свою репутацію 1
власні сили. 1
сили. Турецька 1
Турецька медична 1
медична асоціація 1
асоціація провела 1
провела незалежне 1
незалежне розслідування 1
та презентувала 1
презентувала альтернативний 1
альтернативний медичний 1
медичний звіт, 1
звіт, у 1
було вказано 2
вказано на 1
численні недоліки 1
недоліки офіційного 1
офіційного звіту. 1
звіту. Турецьке 1
Турецьке командування 1
командування остаточно 1
остаточно втратило 1
втратило надії 1
надії опанувати 1
опанувати найважливішим 1
найважливішим Суецьким 1
Суецьким каналом. 1
каналом. Турецький 1
Турецький економіст 1
економіст Асаф 1
Асаф Саваш 1
Саваш Акат 1
Акат грав 1
на саксофоні, 1
саксофоні, а 1
а гітарист 1
гітарист Ендер 1
Ендер Енен 1
Енен зробив 1
зробив свою 1
власну гітару, 1
гітару, тому 1
важко придбати 1
придбати справжню 1
справжню на 1
ринку. Турецькі 1
Турецькі авіалінії 1
авіалінії виконують 1
34 аеропортів 1
аеропортів Туреччини, 1
Туреччини, 25 1
внутрішньому сполученні. 1
сполученні. Турецькі 1
Турецькі гармати 1
гармати були 1
були вкопані 2
вкопані в 1
в землю, 1
захистити обслугу 1
обслугу від 1
вогню захисників. 1
захисників. Турецькі 1
Турецькі солдати 1
солдати мали 1
мали збройну 1
збройну перевагу, 1
перевагу, а 1
а головна 1
перевага вірмен 1
вірмен – 1
– знання 1
знання рідної 1
рідної місцевості. 1
місцевості. Туреччина 1
Туреччина все 1
все активніше 1
активніше стала 1
стала дистанціюватися 1
від Ізраїлю. 1
Ізраїлю. Туризм 1
Туризм почав 1
приносити чималі 1
чималі прибутки 1
скарбницю сучасної 1
сучасної єгипетської 1
єгипетської економіки. 1
економіки. Туристи 1
Туристи та 1
скористатися послугами 1
послугами магазинів 1
магазинів «Городок», 1
«Городок», «Росинка», 1
«Росинка», «Агнеса» 1
«Агнеса» та 1
ін., магазину 1
магазину сучасної 1
сучасної побутової 1
побутової техніки 1
техніки «Техностар», 1
«Техностар», міні-маркету 1
міні-маркету «Повна 1
«Повна комора», 1
комора», нічного 1
нічного клубу 1
клубу «Авеню». 1
«Авеню». Туристичний 1
Туристичний потік 1
країну знижується 1
знижується (знову 1
(знову ж 1
ж через 1
через невигідний 1
невигідний обмінний 1
обмінний курс). 1
курс). Туристичними 1
Туристичними стежками», 1
стежками», виданого 1
виданого в 1
Києві українською 1
мовами. Туріанці 1
Туріанці — 1
— вид, 1
вид, що 3
від подібних 1
подібних на 1
на птахів 1
птахів істот. 1
істот. Турінгові 1
Турінгові каяки 2
каяки здебільшого 1
здебільшого розраховані 1
на триваліші 1
триваліші подорожі, 1
подорожі, одно-дводенні 1
одно-дводенні запливи, 1
запливи, переважно 1
переважно обладнані 1
обладнані одним-двома 1
одним-двома герметичними 1
герметичними відсіками 1
зберігання речей, 1
речей, продуктів 1
води. Турінгові 1
каяки це 1
це каяки, 1
каяки, які 1
використовуватися чи 1
не найширше. 1
найширше. «Тур 1
«Тур Карма» 1
Карма» пізніше 1
пізніше перетворилося 1
на «Тюлькарм». 1
«Тюлькарм». Турки 1
Турки на 1
села побудували 1
побудували фортечні 1
фортечні укріплення, 1
укріплення, сліди 1
сліди яких 1
яких збереглись 1
збереглись до 1
днів. Турки 1
Турки не 1
не наважилися 1
наважилися на 1
на переслідування 1
переслідування у 1
у невдалий 1
невдалий день. 1
день. Турнір 1
Турнір 1931/32 1
1931/32 став 1
найуспішніших виступів 1
кар'єрі Віри 1
Віри Менчик. 1
Менчик. Турнір 1
Турнір виявився 1
виявився товариським 1
товариським і 1
і миролюбним 1
миролюбним — 1
42 із 1
із 45 2
45 партій 1
партій завершилися 1
внічию. Турнір 1
Турнір відбувався 3
грудня 1979 1
року. Турнір 4
липня 1987 1
у Аргентині. 1
Аргентині. Турнір 1
в Перу. 1
Перу. Турнір 1
Турнір відбувся 4
відбувся вдев'яте 3
вдев'яте і 3
відбувся вперше 1
вперше і 1
року. Турнірна 1
Турнірна гра 1
гра принципово 1
принципово відрізняється 3
від кеш 1
кеш гри. 1
гри. Турнір 1
Турнір отримав 1
« Турнір 1
Турнір підтвердив 1
підтвердив домінацію 1
домінацію радянської 1
радянської шахової 1
шахової школи 1
серед 10 1
10 лідерів 1
лідерів було 2
8 представників 1
представників СРСР. 1
СРСР. Турнір 1
Турнір проводився 1
проводився за 1
за швейцарською 2
швейцарською системою 2
системою в 2
11 турів, 1
турів, запрошені 1
запрошені 154 1
154 шахісти, 1
шахісти, з 1
них 100 1
100 кваліфіковані 1
кваліфіковані за 1
за рейтингом. 1
рейтингом. Турнір 1
Турнір проходить 1
вигляді групового 1
етапу, в 1
якому 12 1
12 команд 1
команд тричі 1
тричі грають 1
грають один 1
один проти 1
проти одного. 1
одного. Турнір 1
Турнір розпочинається 1
із групового 1
етапу, який 1
який пропускають 1
пропускають 4 1
4 команди, 1
беруть учать 1
учать у 1
у єврокубках 1
єврокубках цього 1
цього сезону. 1
сезону. Турнір 1
Турнір складався 1
24 матчів, 1
забито 96 1
96 м'ячів. 1
м'ячів. Турпан 1
Турпан -- 1
-- святкова 1
святкова шовкова 1
шовкова хустка, 1
хустка, яку 1
яку складали 1
складали та 1
та пов'язували 1
пов'язували зверху 1
зверху по 1
по намітці. 1
намітці. Тур 1
Тур стартував 1
у Гельсінкі, 1
Гельсінкі, Фінляндія, 1
Фінляндія, 3 1
через Європу, 1
Америку, Австралію, 1
Австралію, Південну 1
Південну Корею, 1
Корею, Японію. 1
Японію. Туру, 1
Туру, починаючи 1
року. Турчин 1
Турчин шукає 1
шукає правди 1
правди у 1
США Абрагама 1
Абрагама Лінкольна. 1
Лінкольна. Туссен 1
Туссен утискав 1
утискав політичних 1
політичних опонентів: 1
опонентів: чимало 1
чимало з 1
мали шукати 1
шукати притулок 1
Франції. Тут 1
Тут 1086 1
1086 року 1
відбулася вирішальна 1
вирішальна битва, 1
битва, в 1
якій Тутуш 1
Тутуш завдав 1
поразки Сулейману, 1
Сулейману, який 1
битві. Тут 1
Тут Абу-Саїд 1
Абу-Саїд Усман 1
Усман II 1
II оолосив 1
оолосив про 1
свою незалежність, 1
незалежність, а 1
а Абу 1
Абу Табіта 1
Табіта співсултаном. 1
співсултаном. Тут 1
Тут Акила 1
Акила нібито 1
нібито навернувся 1
навернувся в 1
в християнство, 1
потім прийняв 1
прийняв юдаїзм. 1
юдаїзм. Тут 1
Тут більше 1
відбувались етапи 1
етапи Формули-1, 1
Формули-1, хоча 1
хоча траса 1
траса залишається 1
проведення зимових 1
зимових тестів. 1
тестів. Тут, 1
Тут, біля 1
біля церкви, 1
церкви, прощалися 1
прощалися з 1
з козаками, 1
козаками, яких 1
з наказу 1
наказу царя 1
І гнали 1
гнали на 1
на «канальные 1
«канальные работы» 1
работы» при 1
спорудженні Санкт-Петербурга. 1
Санкт-Петербурга. Тут 1
Тут біполярні 1
біполярні клітини 1
клітини передають 1
передають інформацію 1
інформацію амакриновим 1
амакриновим клітинам, 1
клітинам, які 1
які модулюють 1
модулюють сигнали 1
сигнали і 1
передають далі 1
на дендрити 1
дендрити гангліонарних 1
гангліонарних клітин. 1
клітин. Тут 1
Тут боровся 1
проти алжирських 1
алжирських та 1
та туніських 1
туніських піратів. 1
піратів. Тут 1
Тут був 1
учителем в 1
в Трзеціського 1
Трзеціського — 1
— Тут 4
Тут була 1
проведена значна 1
значна робота 1
по удосконаленню 1
удосконаленню розрахунку 1
розрахунку колії 1
на міцність, 1
міцність, у 1
по вивченню 1
вивченню розрахункових 1
розрахункових характеристик 1
характеристик колії 1
колії й 1
й застосуванню 1
застосуванню ЕОМ. 1
ЕОМ. Тут 1
Тут були 4
були висаджені 1
висаджені рідкісні 1
рідкісні дерева. 1
дерева. Тут 1
виявлені фрагменти 1
фрагменти сотень 1
сотень кісток, 1
кісток, скелетів 1
скелетів і 1
і захоронення 1
захоронення артефакти. 1
артефакти. Тут 1
були перший 1
і четвертий 1
четвертий класи, 1
класи, а 1
у Яловичах. 1
Яловичах. Тут 1
два требники, 1
требники, один 1
в Унівській 1
Унівській друкарні. 1
друкарні. Тут 1
Тут було 5
моделі «пішоходів» 1
«пішоходів» — 1
— вівці, 1
вівці, демони 1
демони та 1
та свині. 1
свині. Тут 1
багато млинів, 1
млинів, побудованих 1
побудованих як 1
правило на 1
на підвищеннях. 2
підвищеннях. Тут 1
було озеро 1
озеро Толулу, 1
Толулу, що 1
що пере'менували 1
пере'менували на 1
на Ларго, 1
Ларго, яке 1
яке осушили 1
осушили 1916 1
року. Тут 5
побудовано водяний 1
водяний млин, 1
млин, (направо 1
(направо від 1
від церкви). 1
церкви). Тут 1
було православна 1
школа. Тут 1
Тут в 3
в 1597 1
1597 році 1
році капітан 1
капітан Річард 1
— союзник 1
союзник ірландського 1
ірландського ватажка 1
ватажка Аода 1
Аода Мора 1
Мора О'Нейлла 1
О'Нейлла (ірл. 1
Aodh Mór 1
Mór Ó 1
Ó Néill) 1
Néill) під 1
званої Дев'ятирічної 1
Ірландії розбив 1
розбив англійську 1
англійську армію. 1
армію. Тут 1
створено колгосп. 2
колгосп. Тут 1
Тут важливо 1
важливо розуміти, 1
не будь-який 1
будь-який порт 1
порт нового 1
нового формату 1
формату зможе 1
забезпечити заявлену 1
заявлену потужність 1
100 Вт. 1
Вт. Тут 1
Тут вдалося 1
вдалося спустошити 1
спустошити Хорасан 1
Хорасан та 1
та Мазандаран, 1
Мазандаран, втім 1
закріпитися прихильники 1
прихильники Хайду 1
Хайду не 1
не зуміли. 1
зуміли. Тут 1
Тут вже 1
вже очевидно, 1
що предмет 1
предмет уваги 1
уваги мислителів 1
мислителів — 1
саме дружба. 1
дружба. Тут 1
Тут вивчали 1
вивчали гуарану 1
гуарану як 1
як медичний 1
медичний препарат. 1
препарат. Тут 1
Тут видобувається 1
видобувається залізна 1
залізна руда, 1
руда, кам'яне 1
кам'яне вугілля, 1
вугілля, виробляється 1
виробляється обладнання 1
обладнання (в 1
для АЕС). 1
АЕС). Тут 1
Тут ви 2
зможете довідатись 1
довідатись про 1
формування у 1
у Перших 1
Перших та 1
та Других 1
Других визвольних 1
визвольних змаганнях, 1
про українців 1
інших арміях. 1
арміях. Тут 1
знайти концерти 1
та опери. 1
опери. Тут 1
Тут виробляють 1
виробляють макарони, 1
макарони, соняшникове 1
соняшникове насіння, 1
насіння, рибні 1
рибні пресерви, 1
пресерви, копчену 1
копчену рибу, 1
рибу, вироби 1
та деревини. 1
деревини. Тут 1
Тут вирощували 1
вирощували зернові 1
зернові культури, 1
культури, розводили 1
розводили м'ясо-молочну 1
м'ясо-молочну худобу. 1
худобу. Тут 1
Тут виявляється, 1
і Нонакі 1
Нонакі закохані, 1
закохані, але 1
не розповідають 1
це Каньєнке, 1
Каньєнке, чекаючи 1
чекаючи більш 1
більш мирних 1
мирних часів. 1
часів. Тут 1
Тут відбувся 1
відбувся все 1
таки розвиток 1
розвиток одного 1
типу комедії 1
комедії — 2
— балету, 1
балету, що 1
виріс із 1
із старовинного 1
старовинного фарсу 1
фарсу і 1
і лежав 1
магістралі творчості 1
творчості Мольєра 1
Мольєра від 1
його комедій. 1
комедій. Тут 1
Тут він 32
він близький 1
до найгірших 1
найгірших компіляторів. 1
компіляторів. Тут 1
був пострижений 1
пострижений у 1
у чернецтво 1
чернецтво з 1
ім'ям Арсеній. 1
Арсеній. Тут 1
вже постійно 1
відвідував літературний 1
літературний гурток, 1
гурток, публікував 1
публікував свої 1
шкільній і 1
навіть міській 1
міській газеті 1
газеті під 1
псевдонімом Борис-рифмач. 1
Борис-рифмач. Тут 1
він взаємодіяв 1
взаємодіяв з 1
американським лінкором 1
лінкором «Айова». 1
«Айова». Тут 1
був ділити 1
ділити владу 1
з впливовим 1
впливовим військовиком 1
військовиком Мусою 1
ібн Бугою 1
Бугою та 1
та братом 2
братом халіфа 1
халіфа — 1
вів боротьбу 1
радянськими підпільниками 1
підпільниками та 1
партизанами. Тут 1
він далі 1
далі пише 1
пише вірші, 1
вірші, але 1
але воони 1
воони не 1
не приносять 1
приносять йому 1
йому задоволення. 1
задоволення. Тут 1
заснував перший 1
перший Музей 1
Музей антропології 1
етнології в 1
пізніше італійське 1
італійське антропологічне 1
антропологічне товариство. 1
товариство. Тут 1
зацікавився питаннями 1
питаннями забарвлення 1
забарвлення скла 1
і порцеляни, 1
порцеляни, і 1
ця цікавість 1
цікавість привела 1
вивчення колоїдної 1
колоїдної хімії. 1
хімії. Тут 1
знайшов благодатний 1
благодатний ґрунт 1
своєї патріотичної 1
патріотичної діяльності, 1
діяльності, разом 1
М. Хрімяном, 1
Хрімяном, Г. 1
Г. Срвандзтяном 1
Срвандзтяном і 1
іншими поширював 1
поширював визвольні 1
визвольні ідеї 1
в Васпуракані. 1
Васпуракані. Тут 1
з Джеммою, 1
Джеммою, яка 1
не впізнає, 1
впізнає, та 1
прагне розкрити 1
розкрити перед 1
нею свою 1
свою таємницю. 1
таємницю. Тут 1
зробив рімейк 1
рімейк фільму 3
фільму «Екскалібур», 1
«Екскалібур», бюджетом 1
бюджетом в 1
в 800 1
000 €. 1
€. Тут 1
з каналом 1
каналом від 1
озера Охау, 1
Охау, що 1
довжину 8,5 1
8,5 км 1
та прямує 1
прямує лівобережжям 1
лівобережжям дренуючої 1
дренуючої озеро 1
озеро річки. 1
річки. Тут 1
помер між 1
між травнем 1
травнем 1695 1
1695 і 1
і вереснем 1
вереснем 1697 1
1697 року. 1
у 250 1
250 році 1
е. Тут 1
твір «Культ 1
«Культ полеглих 1
полеглих або 1
або могили 1
могили революції», 1
революції», у 1
якому стверджував, 1
всі завоювання 1
завоювання революції 1
революції були 1
знищені в 1
імперії Наполеона 2
Наполеона ІІІ. 1
ІІІ. Ця 1
Ця книга 4
опублікована вже 1
смерті історика. 1
історика. Тут 1
прохання імператора 1
імператора заснував 1
Відні Академію 1
Академію наук. 1
наук. 10 1
жовтня 1680 1
року Раймунд 1
Раймунд Монтекукколі 1
Монтекукколі загинув 1
під Лінцом 1
Лінцом внаслідок 1
нещасного випадку. 2
випадку. Тут 1
назву Cosme 1
Cosme Garcia 1
Garcia (S34) 1
(S34) та 1
та ніс 1
до 1982 1
смерті кардинала 1
кардинала у 1
році. Тут 2
пише свої 1
перші великоформатні 1
великоформатні роботи 1
— такі, 1
як «Літо» 1
«Літо» і 1
і «Зима». 1
«Зима». Тут 1
він підкупивши 1
підкупивши афінського 1
афінського військовика 1
військовика Харідема 1
Харідема допоміг 1
допоміг царю 1
царю Котісу 1
Котісу I 1
I придушити 1
себе. Тут 1
з клоуном 1
клоуном Кубишкою 1
Кубишкою і 1
його дочкою, 1
дочкою, цирковою 1
цирковою наїзницею 1
наїзницею Лясею. 1
Лясею. Тут 1
від пневмонії. 1
пневмонії. Тут 1
на виноградниках 1
виноградниках бая, 1
бая, і 1
і заробляє 1
заробляє нарешті 1
нарешті хліб 1
хліб на 1
на прожиток 1
прожиток собі 1
і своїй 1
своїй родині. 1
родині. Тут 1
він приватно 1
приватно закінчив 1
закінчив гімназіальну 1
гімназіальну освіту 1
до університету, 1
університету, де 2
і етнографію. 1
етнографію. Тут 1
проводив перемовини 1
з монголо-татарами. 1
монголо-татарами. Тут 1
продовжував успішно 1
успішно вивчати 1
вивчати стародавні 1
стародавні мови, 1
тим систематично 1
систематично і 1
і поглиблено 1
поглиблено студіював 1
студіював математичні 1
математичні дисципліни. 1
дисципліни. Тут 1
створив малюнок-сепію 1
малюнок-сепію « 1
« Тут 3
створював свої 1
свої поеми, 1
поеми, займався 1
займався бесідами 1
бесідами та 1
та диспутами 1
диспутами з 1
з учнями. 1
учнями. Тут 1
він танцює 1
танцює Гвен 1
Гвен перед 1
перед Мері-Джейн, 1
Мері-Джейн, а 1
потім зчиняє 1
зчиняє бійку, 1
бійку, протягом 1
протягом якої 1
якої випадково 1
збиває Мері-Джейн 1
Мері-Джейн з 1
з ніг. 1
ніг. Тут 1
він тріумфально 1
тріумфально повідомив 1
повідомив короля 1
короля про 1
заході землі, 1
землі, яку 1
вважав Індією, 1
Індією, але 1
але золота 1
золота майже 1
не привіз. 1
привіз. Тут 1
активно пише 1
мові свої 1
основні праці. 1
праці. Тут 1
Тут вона 1
виступала два 1
сезони, вдосконалюючи 1
вдосконалюючи сценічну 1
сценічну майстерність. 1
майстерність. Тут 1
Тут вони 4
змушені знаходитись 1
у спецпоселеннях 1
спецпоселеннях і 1
в трудармії. 1
трудармії. Тут 1
вони зберігали 1
зберігали деякий 1
час автономію, 1
автономію, навіть 1
навіть обирали 1
обирали своїх 1
своїх королів. 1
королів. Тут 1
вони змішалися 1
західними банту 1
банту — 1
— народом 1
народом кете. 1
кете. Тут 1
отримали 10 1
10 місць, 1
місць, тоді 1
було місць. 1
місць. Тут, 1
оточенні родичів 1
родичів й 1
й земляків 1
земляків в 1
в еміграції, 1
еміграції, він 1
він створює 2
створює 2 1
2 струнних 1
струнних квартети 1
й сонатину 1
сонатину для 1
фортепіано зі 1
зі скрипкою. 1
скрипкою. Тут 1
Тут вперше 1
вперше Шлегель 1
Шлегель проявив 1
проявив свою 1
до влучних 1
влучних і 1
яскравих характеристик. 1
характеристик. Тут 1
Тут враховуємо 1
враховуємо лише 1
ті виходи 1
виходи функції, 1
мають значення, 1
значення, тобто 1
не звертаємо 1
звертаємо уваги 1
на байдужі 1
байдужі стани. 1
стани. Тут 1
Тут встановили 2
встановили багатоцільову 1
багатоцільову платформу 1
платформу Sleipner 1
Sleipner A, 1
A, що 1
що могла 1
могла виконувати 2
функції буріння, 1
буріння, видобутку 1
та проживання 1
проживання персоналу. 1
персоналу. Тут 1
виробництво 197 1
197 млн 1
рік. Тут 2
Тут встановлено 1
20 МВт, 1
виробництво 260 1
260 млн 1
останні вояки 1
вояки дивізії 1
СС «Гогенштауфен» 1
«Гогенштауфен» здалися 1
здалися американцям. 1
американцям. Тут, 1
в царстві 1
царстві жінок, 1
жінок, де 1
де панують 1
панують принадні 1
принадні пригоди 1
і спокусливі 1
спокусливі інтриги, 1
інтриги, все 1
все покриває 1
покриває вічне 1
вічне кохання. 1
кохання. Тут 1
Тут гітлерівці 1
гітлерівці створили 1
створили глибоко 1
глибоко ешелоновану 1
ешелоновану оборону. 1
оборону. Тут 1
Тут головним 1
головним господарським 1
господарським важелем 1
важелем стає 1
стає екологічне 1
екологічне опрацювання 1
опрацювання проектів 1
проектів відтворення 1
відтворення основних 1
основних фондів. 1
фондів. Тут 1
Тут готувалися 1
готувалися кадри 1
національної школи, 1
школи, преси 1
літератури. Тут 1
Тут гравець 1
з персонажами, 2
персонажами, приймати 1
приймати рішення, 1
світ Anthem, 1
Anthem, і 1
отримувати квести 1
квести від 1
від фракцій 1
фракцій і 1
і «агентів», 1
«агентів», кожен 1
є персонажем 1
персонажем з 1
з прописаною 1
прописаною історією. 1
історією. Тут 1
Тут діти 1
діти навчались 1
навчались з 1
з 6-річного 1
6-річного віку 1
та вчились 1
вчились 6 1
років. Тут 1
Тут до 2
до 1037 1
1037 року 1
вивчав спочатку 1
спочатку граматику 1
граматику та 1
та пїтику, 1
пїтику, а 1
згодом красномовство, 1
красномовство, філософію 1
філософію та 1
та правництво. 1
правництво. Тут 1
його табору 1
табору підступив 1
підступив Селевк 1
Селевк та 1
та умовив 1
умовив воїнів 1
воїнів стати 1
бік. Тут 1
Тут доріс 1
голови об'єднання. 1
об'єднання. Тут 1
Тут Досифея 1
Досифея не 1
не прийняв 1
прийняв жоден 1
жоден монастир, 1
монастир, оскільки 1
його втікачем. 1
втікачем. Тут 1
Тут досягли 1
досягли певного 1
певного розвитку 1
розвитку скотарство, 1
скотарство, землеробство, 1
землеробство, а 1
також ремесла 1
ремесла та 2
та промисли, 1
промисли, розвинулося 1
розвинулося будівництво 1
будівництво міст 1
та фортечних 1
фортечних споруд. 1
споруд. Тут 2
Тут емігрант 1
емігрант мав 1
мав вивчати 1
вивчати шкідників 1
шкідників місцевих 1
місцевих сільськогосподарських 1
сільськогосподарських рослин 1
Тут є 3
є всі 1
можливості конструювання 1
конструювання глобальних 1
глобальних театральних 1
театральних видовищ 1
видовищ і 1
і монтування 1
монтування просторових 1
просторових інсталяцій. 1
інсталяцій. Тут 1
є середня 2
бібліотека. Тут 1
є широколистяні 1
широколистяні та 1
та хвойні 1
хвойні ліси. 1
ліси. Тут 1
Тут же 10
і трирічний 1
трирічний Карл. 1
Карл. Тут 1
і пройшли 2
пройшли перші 1
випробування крокоходи 1
крокоходи MT-AT 1
MT-AT і 1
пізніше AT-AT. 1
AT-AT. Тут 1
же вирощуються 1
вирощуються кукурудза, 1
кукурудза, тютюн 1
тютюн і 1
фрукти. Тут 1
же відбувся 1
і бій 1
бій його 1
дружини з 1
з половцями, 2
половцями, що 1
закінчився поразкою 1
поразкою руського 1
руського війська 1
і полоненням 1
полоненням Ігоря. 1
Ігоря. Тут 1
Тут же, 2
же, в 1
Катеринославі, Володимир 1
Володимир Пічета 1
Пічета став 1
членом створеної 1
створеної півроку 1
півроку тому 1
тому Вченої 1
Вченої архівної 1
архівної комісії. 1
комісії. Тут 1
багато матеріалу 1
матеріалу вулканічного 1
походження, у 1
числі зі 1
слідами вітрової 1
вітрової ерозії. 1
ерозії. Тут 1
же зібрався 1
натовп білих 1
білих расистів, 1
расистів, залякуючих 1
залякуючих афроамериканських 1
навіть закликаючи 1
закликаючи до 2
до розправи 1
розправи над 1
ними. Тут 1
же з'являються 1
з'являються статті, 1
статті, замітки, 1
замітки, повідомлення, 1
повідомлення, присвячені 1
присвячені Харкову 1
Харкову та 1
та губернії. 1
губернії. Тут 1
же, над 1
над Ясівським 1
Ясівським ставом, 1
ставом, розташований 1
невеликий курган 1
курган епохи 1
епохи бронзи 1
бронзи (ІІІ-ІІ 1
(ІІІ-ІІ тис. 1
Х.) Ясівська 1
Ясівська Могила. 1
Могила. Тут 1
же народився 1
народився абсолютно 1
новий напрям 1
— космічна 1
космічна розвідка. 1
розвідка. Тут 1
же планується 1
планується підготовка 1
підготовка пропозицій 1
щодо реакції 1
реакції урядових, 1
урядових, культурних, 1
організацій України 1
інші події 1
країні перебування. 1
перебування. Тут 1
же проводилися 1
проводилися всі 1
всі регламентні 1
регламентні роботи 1
обслуговування і 1
ремонту човнів. 1
човнів. Тут 1
Тут живуть 1
живуть приблизно 1
бджіл. Тут 1
Тут жили 1
лише жінки 1
жінки Чернігівської 1
області. Тут 1
Тут життя 1
життя вирує 1
вирує практично 1
практично цілодобово 1
цілодобово (але 1
(але все 1
ж більше 1
більше кипіння 1
кипіння починається 1
годин ночі, 1
ночі, раніше 1
раніше цього 1
цього проміжку 1
проміжку всі 1
всі сплять, 1
сплять, пізніше 1
вже розходяться 1
розходяться по 1
по готелям). 1
готелям). Тут 1
Тут з 2
з 1863 1
року містився 1
містився театр 1
театр (кафе-шантан) 1
(кафе-шантан) «Шато-де-Флер». 1
«Шато-де-Флер». Тут 1
Тут забороняється 1
забороняється рекреаційна 1
рекреаційна та 1
та господарська 1
господарська діяльність, 1
діяльність, за 1
виключенням проведення 1
проведення наукових 1
досліджень. Тут 1
Тут завжди 1
завжди лежать 1
лежать вінки 1
вінки квітів. 1
квітів. Тут 1
Тут займався 1
займався розведенням 1
розведенням виноградних 1
виноградних равликів, 1
равликів, які 1
йому дуже 1
дуже смакували. 1
смакували. Тут 1
Тут закінчив 1
закінчив початкову 2
де окрім 1
окрім маратхської 1
маратхської мови 1
мови вивчив 1
вивчив каннаду. 1
каннаду. Тут 1
Тут за 3
нез'ясованих обставин 1
обставин раптово 1
віддали свій 1
голос від 1
від 92% 1
92% до 1
до 73% 1
73% виборців. 1
виборців. Тут 1
Тут заплановане 1
заплановане сховище, 1
сховище, створене 1
створене за 1
допомогою кам'яно-накидної 1
кам'яно-накидної греблі 1
висотою 18 1
км. Тут 1
Тут засідали 1
засідали три 1
три найважливіших 1
найважливіших суди 1
суди Великої 1
Британії (вестмінстерські 1
(вестмінстерські суди): 1
суди): Суд 1
Суд королівської 1
королівської лави, 1
лави, Суд 1
Суд загальних 1
загальних позовів 1
позовів і 1
і Суд 1
Суд казначейства. 1
казначейства. Тут 1
Тут застосовні 1
застосовні ідеї 1
ідеї теоретичної 1
теоретичної вибірки, 1
вибірки, розглянуті 1
про включеному 1
включеному спостереженні. 1
спостереженні. Тут 1
Тут затоваришував 1
затоваришував з 1
з Радж 1
Радж бахадуром 1
бахадуром (майбутнім 1
(майбутнім режисером), 1
режисером), що 1
водієм автобусу. 1
автобусу. Тут 1
часів Австро-Угорщини, 1
Австро-Угорщини, Польщі 1
в радянський 2
період проживали 1
проживали родини 1
родини керівників 1
керівників фабрики. 1
фабрики. Тут 1
Тут збереглася 1
збереглася низка 1
низка цікавих 1
цікавих різнопланових 1
різнопланових історичних 1
історичних споруд. 1
Тут збереглися 1
збереглися низка 1
низка будівель 1
будівель XVIII 1
і XIX 1
століть. Тут 1
Тут зберігалися 1
зберігалися риба, 1
риба, китове 1
китове масло, 1
масло, шкури 1
шкури й 1
інші товари 1
товари перед 1
перед продажем 1
продажем на 1
на європейські 1
ринки. Тут, 1
Тут, звичайно, 1
звичайно, не 3
не обійтися 1
обійтися без 1
без чуда! 1
чуда! Тут 1
Тут згадується 1
згадується пристрасть 1
пристрасть Гомера 1
Гомера Сімпсона 1
Сімпсона до 1
до пончиків. 1
пончиків. Тут 1
Тут здіймаються 1
здіймаються декілька 1
декілька вершин 1
вершин на 1
000 метрів; 1
метрів; найвищий 1
найвищий пік 1
пік сягає 1
сягає 2 1
2 440 1
моря. Тут 1
Тут здобула 1
здобула освіту. 1
освіту. Тут 1
Тут зіграв 1
роль вплив 1
на Шефтсбері 1
Шефтсбері стоїцизму. 1
стоїцизму. Тут 1
Тут знаходиться 2
знаходиться найвища 1
на Венері, 1
Венері, гора 1
гора Максвелла. 1
Максвелла. Тут 1
знаходиться туристичне 1
туристичне село 1
село країни 1
— Ворлд-Херітейдж. 1
Ворлд-Херітейдж. Тут 1
Тут знаходяться 2
приблизно 161 1
161 кімната, 1
кімната, 950 1
950 дверей, 1
дверей, 10 1
000 вікон, 1
вікон, 40 1
40 сходів, 1
сходів, 47 1
47 камінів, 1
камінів, а 1
три ліфти. 1
ліфти. Тут 1
знаходяться також 1
також найбільш 1
найбільш відомі 1
відомі споруди 1
споруди La 1
La Défense 1
Défense - 1
- такі, 1
Велика арка 1
арка Дефанс. 1
Дефанс. Тут 1
Тут зображено, 1
зображено, як 1
як масивне 1
масивне тіло 1
тіло «розтягує» 1
«розтягує» уявну 1
уявну «сітку» 1
«сітку» простору-часу, 1
простору-часу, внаслідок 1
чого лінії 1
лінії сітки, 1
сітки, що 1
були прямими 1
прямими у 1
у пласкому 1
пласкому (Евклідовому) 1
(Евклідовому) просторі, 1
просторі, стають 1
стають викривленими. 1
викривленими. Тут 1
особливою силою 1
силою діють 1
діють фактори, 1
знижують надійність 1
надійність інформації, 1
інформації, яку 1
яку отримуємо; 1
отримуємо; неправдива 1
неправдива реконструкція 1
реконструкція впливів, 1
що відсутні, 1
відсутні, формування 1
формування раніше 1
раніше відсутніх 1
відсутніх елементів 1
елементів знань, 1
знань, позиції 1
позиції опитуваних 1
опитуваних у 1
у момент 2
момент спостереження. 1
спостереження. Тут 1
Тут зростає 1
зростає зовні 1
зовні малопомітна, 1
малопомітна, але 1
дуже цілюща 1
цілюща рослина-калган, 1
рослина-калган, який 1
називають «козацьким 1
«козацьким женьшенем». 1
женьшенем». Тут 1
Тут з'явилися 1
з'явилися завод 1
завод сальних 1
сальних свічок, 1
свічок, два 1
два медоварних 1
медоварних заводи, 1
заводи, суконна 1
фабрика, каретна 1
каретна майстерня 1
майстерня та 1
та ряд 2
ряд кустарних 1
кустарних майстерень. 1
майстерень. Тут 1
Тут і 1
далі переклад 1
переклад Ілька 1
Ілька Біленко-Шумахера 1
Біленко-Шумахера (якщо 1
не зазначено 1
зазначено іншого). 1
іншого). Тут 1
Тут імам 1
імам змусив 1
змусив Мехті 1
Мехті дати 1
дати слова 1
слова впровадити 1
впровадити на 1
землях шаріат, 1
шаріат, але 1
але Мехті 1
Мехті не 1
не дотримав 1
дотримав слова. 1
слова. Тут 1
Тут їх 2
їх відвідували 1
відвідували київські 1
київські приятелі, 1
приятелі, зокрема 1
зокрема Микола 1
Микола ЛИСЕНКО. 1
ЛИСЕНКО. Тут 1
наздоганяє Вайдел 1
Вайдел зі 1
своїми громилами. 1
громилами. Тут 1
Тут його 2
його застало 1
застало релігійне 1
релігійне переслідування. 1
переслідування. Тут 1
помітив голлівудський 1
голлівудський гример, 1
гример, який 1
пізніше познайомив 1
познайомив Лі 1
Лі з 1
продюсером компанії 1
Тут КНС 1
КНС успішно 1
успішно відбивав 1
відбивав атаки 1
атаки урядових 1
урядових військ 1
довгі десятиліття 1
десятиліття виношував 1
виношував ідею 2
ідею створення 2
незалежної держави. 1
держави. Тут 3
Тут константа 1
константа швидкості 1
швидкості реакції 1
реакції поглинання 1
поглинання ( 1
( Тут 3
Тут кристалічні 1
кристалічні породи 1
породи виступають 1
поверхню. Тут 1
Тут мешкає 1
мешкає 59 1
59 видів 1
ссавців, зокрема 1
зокрема найкрупніший 1
найкрупніший представник 1
представник сучасної 1
європейської фауни 1
— зубр. 1
зубр. Тут 1
Тут мешкають 1
мешкають переважно 1
переважно бідні 1
бідні верстви 1
населення. Тут 2
Тут ми 1
героя гнітять 1
гнітять спогади 1
загибель члена 1
члена екіпажу 1
екіпажу — 1
— стрільця, 1
стрільця, і 1
може обговорити 1
обговорити цю 1
тему з 1
з дружиною. 2
дружиною. Тут 1
Тут Микола 1
Микола Данилович 1
Данилович працював, 1
працював, доки 1
доки його 1
переслідувати в 1
рамках «чистки 1
«чистки академії». 1
академії». Тут, 1
Тут, ми 1
ми створюємо 1
створюємо новий 1
новий масив 1
масив і 1
і копіюємо 1
копіюємо вміст 1
нього. Тут 1
Тут містилася 1
містилася адміністрація 1
адміністрація горілчаної 1
горілчаної фабрики, 1
фабрики, конкурентки 1
конкурентки фірми 1
фірми Бачевського. 1
Бачевського. Тут 1
Тут могло 1
могло проживати 1
проживати понад 1
осіб. Тут 2
Тут можливе 1
можливе комбінування 1
комбінування заклять 1
заклять кількох 1
кількох магів 1
магів та 1
та дружній 1
дружній вогонь. 1
вогонь. Тут 1
Тут можна 3
знайти виразні 1
виразні аналогії 1
польських народних 1
народних танців. 1
танців. Тут 1
можна ознайомитися 1
матеріалами про 1
про край, 1
його історію, 1
історію, культуру, 1
культуру, звичаї, 1
звичаї, мережу 1
мережу бібліотек, 1
бібліотек, новини 1
новини культурного 1
життя району 1
району тощо. 1
тощо. Тут 1
побачити акробатів, 1
акробатів, казкарів, 1
казкарів, продавців 1
продавців води, 1
води, танцюристів, 1
танцюристів, музикантів. 1
музикантів. Тут 1
Тут на 5
налічувалося 331 1
331 двір, 1
двір, було 1
було 890 1
890 мешканців, 1
мешканців, а 1
на 1988—859 1
1988—859 жителів, 1
жителів, збільшення 1
збільшення відбулося 1
рахунок переселення 1
переселення з 1
пунктів. Тут 1
бік іспанців 1
іспанців перейшло 1
перейшло плем'я 1
плем'я каньярі, 1
каньярі, спрямувавши 1
спрямувавши на 1
допомогу Беналькасару 1
Беналькасару 3 1
тис. вояків. 1
вояків. Тут 1
Тут наведені 1
наведені не 1
всі терміни, 1
терміни, які 2
стосуються авіаційної 1
безпеки. Тут 1
Тут навпаки, 1
навпаки, все 1
все краще 1
нове розглядалось 1
розглядалось як 1
як добропорядне 1
добропорядне розкриття 1
розкриття історії 1
історії (перш 1
(перш за 1
все священної, 1
священної, викладеної 1
викладеної у 1
у біблії). 1
біблії). Тут 1
вул. Кут 1
Кут була 1
збудована дерев'яна 2
зруйнували монголо-татари. 1
монголо-татари. Тут 1
Тут навчався 1
в загальноосвітній 1
загальноосвітній і 1
і міській 1
міській музичних 1
музичних школах. 1
школах. Тут 1
зборах правителів 1
правителів омбал 1
омбал (поселень-вождіств) 1
(поселень-вождіств) Хала-Вала, 1
Хала-Вала, Квіака, 1
Квіака, Каліке, 1
Каліке, Андулу 1
Андулу та 1
та Віле 1
Віле Катьявала 1
Катьявала Бвіла 1
Бвіла I 1
обрано володарем 1
володарем (сома-іненем) 1
(сома-іненем) нової 1
нової держави. 2
площі 23 1
23 км 1
на баштах 1
баштах висотою 1
метрів встановили 1
встановили 54 1
54 вітрові 1
турбіни Repower 1
Repower з 1
діаметром ротору 1
ротору 126 1
метрів. Тут 1
Тут нараховувалось 1
нараховувалось 40 1
40 кукркулів, 1
кукркулів, у 1
було 55 1
55 бідняцьких 1
бідняцьких сімей, 1
могли прохарчуватися 1
прохарчуватися зі 1
свого господарства. 1
господарства. Тут 1
Тут нараховується 1
250 в 2
минулому українських, 1
українських, а 1
а тепер, 1
тепер, переважно, 1
переважно, словацько-українських 1
словацько-українських селищ. 1
селищ. Тут 1
Тут натрапили 1
на засідку, 1
засідку, де 1
був вбитий. 1
вбитий. Тут, 1
Тут, на 1
шахті «Нова-Друженка», 1
«Нова-Друженка», він 1
працював десятником. 1
десятником. Тут 1
Тут не 2
бояться поєднувати 1
поєднувати молоко 1
молоко з 1
з горохом 1
горохом чи 1
чи рибою. 1
рибою. Тут 1
Тут немає 1
немає класичних 1
класичних музичних 1
інструментів, натомість 1
натомість виконавці 1
виконавці грають 1
різноманітних шумових 1
шумових інструментах. 1
інструментах. Тут 1
потрібно прокачувати 1
прокачувати рівень 1
рівень для 1
вдосконалення віртуального 1
віртуального аватару. 1
аватару. Тут 1
Тут оповідачем, 1
оповідачем, в 1
основному, виступає 1
виступає Розмарі 1
Розмарі Хойт, 1
Хойт, юна 1
юна голлівудська 1
голлівудська зірка, 1
зірка, чиста 1
чиста й 1
й сяюча 1
сяюча «татова 1
«татова дочка», 1
дочка», таке 1
таке собі 1
собі прекрасне 1
прекрасне втілення 1
втілення американської 1
американської мрії. 1
мрії. Тут 1
Тут особливо 1
особливо виразно 1
виразно виявлено 1
виявлено родинну 1
родинну любов 1
і невістки, 1
невістки, й 1
й Трохима 1
Трохима до 1
до Ганни. 1
Ганни. Тут 1
Тут партія 1
партія була 2
була відкладена. 1
відкладена. Тут 1
Тут перетиналися 1
перетиналися важливі 1
важливі торговельні 1
та стратегічні 1
стратегічні шляхи, 1
шляхи, а 1
тому влада 1
над цим 2
цим містом 1
містом ставила 1
ставила її 1
її володарів 1
володарів у 1
у привілейоване 1
привілейоване становище. 1
становище. Тут 1
Тут персонажі 1
персонажі автоматично 1
автоматично обговорюють 1
обговорюють ситуацію, 1
ситуацію, а 1
а завдання 1
завдання гравця 1
гравця полягає 1
тому, аби 1
аби виявити 1
виявити протиріччя 1
протиріччя в 1
їхніх висловлюваннях 1
висловлюваннях та 1
та вистрілити 1
них «Кулями 1
«Кулями правди», 1
правди», що 1
відповідні докази. 1
докази. Тут 1
Тут повною 1
мірою проявився 1
проявився його 1
талант дослідника 1
дослідника і 1
і організатора. 1
організатора. «Тут 1
«Тут повторюються 1
повторюються уривки 1
із другої 1
другої частини. 1
частини. Тут 1
Тут позначилося 1
позначилося перевагу 1
перевагу римлян 1
римлян в 1
в екіпіровці: 1
екіпіровці: списи 1
списи германців 1
германців часто 1
не пробивали 1
пробивали римську 1
римську броню 1
броню і 1
були незручні 1
незручні у 1
використанні. Тут 1
Тут почала 1
почала навчатися 1
школі. Тут 1
Тут почалися 1
почалися дослідження 1
з непараметрическим 1
непараметрическим методам 1
методам статистики, 1
статистики, була 1
закінчена робота 1
над підручником 1
підручником «Курс 1
«Курс теорії 1
теорії ймовірностей» 1
ймовірностей» (перше 1
(перше видання 1
— Тут, 1
Тут, починаючи 1
років розроблялось 1
розроблялось велике 1
велике родовище 1
родовище Альтмарк 1
Альтмарк (Зальцведель), 1
(Зальцведель), газ 1
газ якого 1
якого мав 1
мав настільки 1
настільки низьку 1
низьку теплотворну 1
теплотворну задатність, 1
задатність, що 1
покращення якостей 1
якостей перед 1
подачею у 1
мережу його 1
його доводилось 1
доводилось змішувати 1
змішувати із 1
із виробленим 1
виробленим з 1
вугілля синтез-газом. 1
синтез-газом. Тут 1
Тут працював 1
до 1873 1
Тут працювали 1
працювали художники 1
художники Г. 1
Г. Імашева 1
Імашева і 1
М. Арсланов. 1
Арсланов. Тут 1
Тут працювало 1
працювало 30 1
30 робітників 1
40 працівників 1
працівників у 1
Тут працює 1
працює відділення 1
відділення Приватбанку 1
Приватбанку та 1
та безліч 1
безліч російських 1
російських магазинчиків. 1
магазинчиків. Тут 1
Тут працюють 2
працюють Маджаліський 1
Маджаліський консервний 1
консервний завод, 1
завод, Кайтагський, 1
Кайтагський, Комсомольський 1
Комсомольський та 1
та Джибахнинський 1
Джибахнинський винзаводи, 1
винзаводи, асфальтний 1
асфальтний завод. 1
завод. Тут 1
працюють сільське 1
сільське споживче 1
споживче товариство, 1
товариство, хлібопекарня, 1
хлібопекарня, молокоприймальний 1
пункт, майстерні 1
майстерні побутового 1
обслуговування, 6 1
6 магазинів. 1
магазинів. Тут 1
Тут представлені 2
представлені вікові 1
вікові дерева, 1
дерева, а 1
також молоді 2
молоді дерева, 1
дерева, висаджені 1
наші часи. 1
часи. Тут 1
представлені меблі 1
меблі часів 1
часів Еразма 1
Еразма Роттердамського. 1
Роттердамського. Тут 1
Тут представники 1
представники громадських 1
народних рухів 1
рухів обговорили 1
обговорили реалістичну 1
реалістичну політику 1
політику боротьби 1
зміною клімату. 2
клімату. Тут 1
Тут присутнє 1
присутнє спрощення 1
спрощення тільки 1
тільки митних 1
митних формальностей 1
формальностей і 1
документів, якщо 1
якщо судно 1
судно під 1
прапором іншої 1
іншої держави 1
держави чи 1
екіпажем іншої 1
іншої держави. 1
Тут присутні 1
присутні статифіковані 1
статифіковані пам'ятки 1
пам'ятки Ар-Доланг-1 1
Ар-Доланг-1 й 1
й Му-Кюкн-2. 1
Му-Кюкн-2. Тут 1
Тут проводив 1
політику колонізації 1
колонізації та 2
та асиміляції 1
асиміляції місцевого 1
Тут проводили 1
проводили свої 1
в союзних 1
союзних чемпіонатах 1
чемпіонатах хокейний 1
Тут проводиться 1
проводиться реєстрація, 1
реєстрація, попереднє 1
попереднє обстеження 1
обстеження і 1
і призначення 2
призначення лікування. 1
лікування. Тут 1
Тут проводяться 1
проводяться щорічний 1
щорічний фестиваль 1
фестиваль і 1
і виставка 2
виставка троянд 1
троянд (у 1
(у червні). 1
червні). Тут 1
Тут пройшли 1
пройшли його 1
дитячі та 1
юнацькі роки. 1
роки. Тут 1
Тут проклали 1
проклали 17 1
17 км 1
км гнучких 1
гнучких з’єднувальних 1
з’єднувальних трубопроводів 1
трубопроводів діаметром 1
діаметром 450 1
21 км 1
км допоміжних 1
допоміжних комунікацій. 1
комунікацій. Тут 1
Тут простежуються 1
простежуються смуги 1
смуги лісів 1
лісів двох 1
— букових 1
та буково-ялицевих. 1
буково-ялицевих. Тут 1
Тут протікає 1
протікає більш 1
як 480 1
480 малих 1
струмків. Тут 1
Тут протягом 1
місяців 18 1
18 тисяч 2
тисяч майя 1
майя протистояли 1
протистояли 20 1
тисяч воякам 1
воякам (більшість 1
(більшість з 1
них становили 1
становили тлашкальтеки) 1
тлашкальтеки) на 1
із Гонсало 1
Гонсало де 1
де Альварадо. 1
Альварадо. Тут 1
Тут про 1
свідчать сім 1
сім місць 1
проживання людини, 1
людини, які 1
відкрили вчені 1
— археологи. 1
археологи. Тут 1
Тут пуголовки 1
пуголовки ростуть 1
ростуть 10—15 1
10—15 тижнів 1
до перетворення 1
на дорослу 1
особину. Тут 1
Тут раніше 1
була тюрма 1
тюрма в 1
якій сидів 1
сидів апостол 1
апостол Павло 1
Павло Dirk 1
Dirk Klinger, 1
Klinger, Paulus,Was? 1
Paulus,Was? Тут 1
Тут річка 2
річка практично 1
практично пропадає, 1
пропадає, розтікаючись 1
розтікаючись по 1
по заплавному 1
заплавному лісі 1
лісі невеликими 1
невеликими струмками, 1
струмками, зникає 1
в завалах 1
завалах і 1
і буреломі. 1
буреломі. Тут 1
річка утворює 1
утворює пороги 1
пороги та 1
та водоспад. 1
водоспад. Тут 1
Тут робиться 1
робиться зв'язок 1
між автономною 1
автономною поведінкою 1
поведінкою індивіда 1
індивіда в 1
в натовпі 1
натовпі і 1
і поведінкою, 1
поведінкою, що 1
цього. Тут 1
Тут розвинені 1
розвинені наземні 1
наземні вулканічні 1
вулканічні формації 1
формації та 1
та інтрузивні 1
інтрузивні комплекси 1
комплекси вапняно-лужної 1
вапняно-лужної і 1
і сублужної 1
сублужної серій. 1
серій. Тут 1
Тут — 2
— розмірності 1
розмірності просторів 1
просторів -диференціальних 1
-диференціальних форм 1
розташовані так, 1
щоб координати 1
координати утворювали 1
утворювали сторони 1
сторони ромба, 1
ромба, який 1
називається ромбом 1
ромбом Ходжа 1
Ходжа (див. 1
(див. Тут 1
Тут розміщується 1
розміщується гребінчаста 1
гребінчаста зв’язка 1
зв’язка (ligamentum 1
(ligamentum pectinatum 1
pectinatum anguli 1
anguli iridocornealis), 1
iridocornealis), в 1
товщі якої 1
знаходиться тонка 1
тонка сітка 1
сітка щілеподібних 1
щілеподібних просторів 1
просторів (spatia 1
(spatia anguli 1
anguli iridocornealis). 1
iridocornealis). Тут 1
Тут розташована 1
розташована міська 1
міська зона 1
з ігровими 1
ігровими майданчиками, 1
майданчиками, місця 1
для пікніків, 1
пікніків, і 1
близько 92 1
92 акрів 1
акрів води. 1
води. Тут 1
Тут розташовані 2
розташовані круті 1
круті ущелини 1
ущелини і 1
і долини, 1
долини, пишна 1
пишна рослинність, 1
рослинність, різноманітність 1
різноманітність флори 1
та фауни, 1
фауни, система 1
система печер, 1
печер, красиві 1
красиві пейзажі, 1
пейзажі, річки 1
і водоспади 1
водоспади з 1
з кришталево 1
кришталево чистою 1
водою. Тут 1
розташовані палац 1
міський історичний 1
музей, педагогічне 1
училище, парк 1
парк Слави, 1
Слави, частина 1
частина Дитячого 1
Дитячого парку. 1
парку. Тут 1
Тут розташовувався 1
розташовувався Єврейський 1
Єврейський дім 1
дім громадської 1
громадської допомоги 1
і притулок 1
для бідних. 1
бідних. Тут 1
Тут росте 1
росте неповторної 1
неповторної краси 1
краси дубово-грабова 1
дубово-грабова діброва. 1
діброва. Тут 1
Тут ростуть 1
ростуть підсніжник 1
підсніжник звичайний, 1
звичайний, зозулині 1
зозулині сльози 1
сльози серелисті, 1
серелисті, лілія 1
лілія лісова, 1
лісова, любка 1
любка дволиста, 1
дволиста, зозулині 1
зозулині черевики 1
черевики справжні, 1
справжні, ковила 1
ковила пірчаста, 1
пірчаста, ковила 1
ковила волосиста 1
волосиста та 1
інші види, 1
Червоної книги. 1
книги. Тут 1
Тут -складова 1
-складова вектора 1
вектора сили, 1
на тіло, 2
тіло, в 1
руху тіла, 1
тіла, -густина 1
-густина рідини, 1
рідини, -швидкість 1
-швидкість руху 1
тіла або 1
або швидкість 1
швидкість потоку, 1
потоку, що 1
що набігає 1
набігає на 1
тіло, -площа 1
-площа проекції 1
проекції тіла 1
на площину, 1
площину, перпендикулярну 1
перпендикулярну напрямку 1
руху. Тут 1
Тут склалося 1
склалося велике 1
велике феодальне 1
феодальне землеволодіння. 1
землеволодіння. Тут 1
Тут слухала 1
слухала курс 1
курс майстерності 1
в Раїси 1
Раїси Степаненко, 1
Степаненко, на 1
студійній сцені 1
сцені успішно 1
успішно зіграла 1
роль Марусі 1
Марусі («Дай 1
(«Дай серцю 1
серцю волю, 1
волю, заведе 1
заведе в 1
в неволю») 1
неволю») і 1
і Анісії 1
Анісії («Влада 1
(«Влада темряви»). 1
темряви»). Тут 1
Тут став 1
став видавати 1
видавати гумористичний 1
гумористичний журнал 1
журнал «Блазень». 1
«Блазень». Тут 1
Тут стає 1
найближчих військовиків 1
військовиків останнього, 1
останнього, організовує 1
організовує оборону 1
оборону останнього 1
останнього оплоту 1
оплоту чжурчженів 1
чжурчженів у 1
у Цайчжоу. 1
Цайчжоу. Тут 1
Тут створені 2
створені всі 1
всі умови 1
проживання студентів: 1
студентів: аудиторії 1
лабораторії оснащені 1
оснащені сучасним 1
сучасним обладнанням, 1
обладнанням, до 1
послуг студентів 1
студентів бібліотеки 1
бібліотеки з 1
з традиційними 1
традиційними книгами 1
книгами на 1
на паперовій 1
паперовій основі 1
і електронними 1
електронними книгами. 1
книгами. Тут 1
створені експозиційні 1
експозиційні ділянки 1
ділянки хвойних 1
хвойних рослин 1
рослин Далекого 1
Сходу, Кавказу, 1
Кавказу, квітниково-декоративних 1
квітниково-декоративних рослин, 1
рослин, троянд, 1
троянд, бузку, 1
бузку, географічні 1
географічні посадки 1
посадки дубів. 1
дубів. Тут 1
Тут стратегія 1
стратегія буде 1
буде зменшити 1
кількість предметів 1
предметів в 2
більшій купі 1
купі до 1
кількості предметів 1
в меншій. 1
меншій. Тут 1
Тут Сюаньцзан 1
Сюаньцзан брав 1
у буддійських 1
буддійських дебатах 1
дебатах і 1
багатьма буддійськими 1
буддійськими школами. 1
школами. Тут 1
Тут також 6
добре захищена 1
захищена від 1
від вітру 1
вітру бухта. 1
бухта. Тут 1
також вирощують 1
вирощують багато 1
багато картоплі, 1
картоплі, гороху 1
гороху та 1
інших овочів. 1
овочів. Тут 1
також знайдено 1
сліди стійбищ-літовок 1
стійбищ-літовок Матвіївка-2 1
Матвіївка-2 і 1
і 3, 1
3, розташованих 1
від сучасного 2
сучасного берега 1
берега р. 1
Буг. Тут 1
також знаходиться 2
знаходиться ізраїльський 1
ізраїльський військовий 1
військовий форпост 1
форпост Маген-3. 1
Маген-3. Тут 1
знаходяться вже 1
вже звичні 1
звичні для 1
міста фонтани, 1
фонтани, що 1
що б'ють 1
б'ють з-під 1
з-під землі. 1
землі. Тут 1
також розміщаються 1
розміщаються текстильні 1
текстильні і 1
і харчові 1
харчові підприємства 1
Тут так 1
так цікаво 1
цікаво підійматися 1
підійматися на 1
численні пагорби, 1
пагорби, а 1
а досвідченіші 1
досвідченіші туристи 1
туристи можуть 1
можуть відправлятися 1
відправлятися в 1
в мандрівки 1
мандрівки по 1
по дорогах, 2
саму глушину 1
глушину піщаних 1
піщаних пагорбів. 1
пагорбів. Тут 1
Тут теж, 1
теж, крім 1
крім виючого 1
виючого північного 1
північного вітру, 1
вітру, кричущих 1
кричущих галок 1
галок та 1
та замінованого 1
замінованого готелю, 1
готелю, — 1
ні душі. 1
душі. Тут 1
Тут трапляються 1
трапляються регіонально 1
регіонально рідкісні 1
рідкісні рослини 1
рослини — 1
— пирій 1
пирій подовжений 1
подовжений і 1
і подорожник 1
подорожник солончаковий. 1
солончаковий. Тут 1
Тут у 1
дав низку 1
концертів Вольфганг 1
Вольфганг Амадей 1
Амадей Моцарт. 1
Моцарт. Туту 1
Туту засудив 1
засудив політиків 1
політиків за 1
ті нерішучі 1
нерішучі в 1
питанні про 2
надання бідним 1
бідним урядових 1
урядових доходів 1
доходів у 1
розмірі $16 1
$16 в 1
в місяць 1
місяць і 1
ідея повинна 1
бути серйозно 1
серйозно розглянута. 1
розглянута. Тут 1
Тут умова 1
умова субадитивності 1
субадитивності означає, 1
що довжина 1
довжина суми 1
суми двох 1
двох векторів 1
векторів не 1
перевищує суми 1
суми їх 1
їх довжин 1
довжин ( 1
Тут ухвалювалися 1
ухвалювалися найважливіші 1
найважливіші рішення 1
рішення уряду 2
уряду республіки. 1
республіки. Тутуш, 1
Тутуш, що 1
втратив значну 1
частину володінь, 1
володінь, і 1
і розумів, 1
що серйозна 1
серйозна загроза 1
загроза нависла 1
нависла над 1
над Дамаском, 1
Дамаском, звернувся 1
до Малік-шаха. 1
Малік-шаха. Тут 1
Тут функціонують 1
функціонують 4 1
4 державні 1
державні вузи 1
вузи з 1
вищою формою 1
формою акредитації, 1
акредитації, впорядковано 1
впорядковано цілу 1
цілу мережу 1
мережу загальноосвітніх 1
загальноосвітніх шкіл 1
шкіл з 1
з врахуванням 1
інтересів та 2
духовних потреб 1
потреб представників 1
представників національних 1
меншин, створено 1
створено 9 1
9 навчальних 1
закладів нового 1
типу. Тут 1
Тут Хаархусу 1
Хаархусу приходять 1
приходять спогади 1
минуле його 1
життя, як 2
був ельфом 1
ельфом охоронцем 1
охоронцем пророка 1
пророка Лакхаана, 1
Лакхаана, якого 1
зумів захистити 1
захистити і 1
сам загинув 1
рук Аватара 1
Аватара Бетрезена, 1
Бетрезена, після 1
ним обернений 1
на слугу 1
слугу демонів. 1
демонів. Тут 1
Тут частково 1
частково присутні 1
присутні політичні 1
політичні настрої. 1
настрої. Тут 1
Тут чується 1
чується крик 1
крик «Стрілець!», 1
«Стрілець!», сталкер 1
сталкер завмирає, 1
завмирає, починає 1
починає обертатися, 1
обертатися, але 1
але обличчя 1
обличчя його 1
видно — 1
— Мічений 1
Мічений прокидається. 1
прокидається. Тут 1
— швидкість 2
швидкість зміщення 1
зміщення частинок, 1
частинок, — 1
Тут Шевченко 1
Шевченко виконав 1
виконав твори 1
твори «Долина 1
«Долина Турш» 1
Турш» і 1
і «Гора 1
«Гора Кулаат» 1
Кулаат» (32, 1
(32, 33). 1
33). Тут 1
Тут юридичного 1
юридичного значення 1
значення набуває 1
набуває факт 1
факт відсутності 1
відсутності заперечення, 1
заперечення, тобто 1
тобто мовчання 1
мовчання з 1
боку наймодавця. 1
наймодавця. Тухачевський 1
Тухачевський ознайомився 1
роботою КБ 1
КБ Бекаурі, 1
Бекаурі, де 1
року розроблялася 1
розроблялася радіокерована 1
радіокерована зброя 1
зброя (спочатку 1
(спочатку це 1
були радіокеровані 1
радіокеровані літаки), 1
літаки), і 1
захоплений ідеєю 1
ідеєю автоматизації 1
автоматизації бойової 1
техніки. Тучкевич 1
Тучкевич Володимир 1
Володимир Максимович 1
Максимович // 1
// Фізики: 1
Фізики: Біографічний 1
Біографічний довідник 1
ред. Тучні 1
Тучні клітини 1
клітини — 1
це білі 1
білі кров'яні 1
кров'яні тільця. 1
тільця. Т-хелперів 1
Т-хелперів другого 1
другого типу. 1
типу. Тхієу 1
Тхієу подав 1
відставку 21 1
21 квітня, 1
а 30 1
р. сайгонські 1
сайгонські військові 1
підрозділи капітулювали. 1
капітулювали. ТЦА 1
ТЦА названі 1
названі так 1
так за 1
хімічною структурою, 1
структурою, оскільки 1
оскільки містять 1
містять три 1
три кільця 1
кільця атомів. 1
атомів. Тьєррі 1
Тьєррі Лоде 1
Лоде вважає, 1
таких стимулів 1
стимулів означає 1
означає тенденцію 1
до перебільшення, 1
перебільшення, фундаментальну 1
фундаментальну в 1
в біології. 1
біології. Тьєр 1
Тьєр сам, 1
сам, як 2
тільки президентом 1
президентом республіки, 1
і президентом 1
президентом кабінету. 1
кабінету. Тюльп 1
Тюльп - 1
- прізвисько, 1
прізвисько, що 1
отримав доктор 1
доктор за 1
за зображення 1
зображення квітки 1
квітки на 1
власному гербі. 1
гербі. Тюренн 1
Тюренн рятує 1
рятує молодого 1
від полону, 1
полону, а 1
потім блискучим 1
блискучим рейдом 1
по північній 1
та східній 1
східній Франції 1
дозволив з'єднатися 1
з'єднатися силам 1
силам Конде 1
Конде та 1
іншого змовника 1
змовника Лоррена. 1
Лоррена. Тюрінгенський 1
Тюрінгенський кролики 1
кролики в 1
середньому важать 1
важать 3,5-4,5 1
3,5-4,5 кілограм. 1
кілограм. Тюркоглу 1
Тюркоглу (№26) 1
(№26) у 1
за «Репторз» 1
«Репторз» Тюсондзі 1
Тюсондзі не 1
не ремонтувався, 1
ремонтувався, тому 1
багато споруд 1
споруд обителі 1
обителі зруйнував 1
зруйнував час. 1
час. Тютчев, 1
Тютчев, рано 1
рано виявивши 1
виявивши нахили 1
нахили до 1
до навчання, 1
навчання, здобув 1
добру домашню 1
домашню освіту. 1
освіту. Тютюн 1
Тютюн залишається 1
головною товарною 1
товарною культурою, 1
культурою, хоча 1
більш родючих 1
родючих долинах 1
долинах вирощується 1
вирощується також 1
також бавовна. 1
бавовна. Тяга 1
Тяга двигуна 1
двигуна у 1
вакуумі становить 1
становить 22 1
22 кН, 1
кН, питомий 1
питомий імпульс 1
імпульс — 1
— 333 1
333 с. 1
с. Тяги 1
Тяги одного 1
двигуна достатньо 1
повернення літака 1
базу. Тяжіння 1
Тяжіння до 1
до улаштування 1
улаштування льохів 1
льохів виявилося 1
виявилося в 1
тут зведено 1
зведено три 1
три поверхи: 1
поверхи: наземний, 1
наземний, напівпідвальний 1
напівпідвальний і 1
власне підвальний, 1
підвальний, з 1
багатьма нішами. 1
нішами. Тяжке 1
Тяжке становище 1
становище штовхало 1
штовхало покровців 1
покровців на 1
з гнобителями. 1
гнобителями. Тяжкі 1
Тяжкі поранення 1
поранення вкоротили 1
вкоротили йому 1
йому віку. 1
віку. Тяжкої 1
Тяжкої інтоксикації, 1
інтоксикації, як 1
при грипі, 1
грипі, немає. 1
немає. Т. 1
Т. Яницькому 1
Яницькому належить 1
належить прем'єрне 1
прем'єрне виконання 1
та перекладення 1
перекладення творів 1
творів британських 1
британських композиторів 1
композиторів на 1
на бандуру 1
бандуру у 1
у міжнародному 2
міжнародному проекті 1
проекті симфонічної 1
симфонічної музики 1
музики «Introduction 1
«Introduction to 1
the orchestra» 1
orchestra» (7-й 1
(7-й концерт 1
концерт серії 1
серії «Три 1
«Три століття 1
століття британської 1
британської музики» 1
музики» (2011, 1
(2011, Київ). 1
Київ). У 3
У 1000 1
1000 році, 1
коли візантійці 1
візантійці зайняли 1
зайняли грузинське 1
грузинське князівство 1
князівство Верхнє 1
Верхнє Тао, 1
Тао, Сенекерім 1
Сенекерім разом 1
братом Гурген-Хачиком, 1
Гурген-Хачиком, що 1
час царем, 1
царем, зустрівся 1
імператором Василем 1
Василем II, 1
надав Сенекеріму 1
Сенекеріму значні 1
значні дарунки. 1
дарунки. У 1
У 1003 1
1003 році 1
році правитель 1
правитель Чола 1
Чола знову 1
знову завдав 1
поразки Західних 1
Західних Чалук'ям 1
Чалук'ям та 1
їх союзникам 1
союзникам Східним 1
Східним Чалук'ям. 1
Чалук'ям. У 1
У 10-15 1
10-15 століттях 1
століттях на 1
території РБ 1
РБ відбувався 1
відбувався поступовий 1
до осілості 1
осілості і 1
і примітивного 1
примітивного землеробства, 1
землеробства, що 1
дало умови 1
розвитку дерев'яного 1
дерев'яного зодчества 1
зодчества з 1
доступних матеріалів, 1
матеріалів, відбувається 1
відбувається формування 1
формування складних 1
складних типів 1
типів жител. 1
жител. У 1
У 1024 1
1024 році 1
батько домігся 1
домігся від 1
від графів 1
графів Провансу 1
Провансу передачі 1
передачі Бертранові 1
Бертранові частини 1
частини графства 1
графства з 1
замком Форкалькьє. 1
Форкалькьє. У 1
У 1026, 1
1026, після 1
після 18 1
місяців облоги, 1
облоги, Капуя 1
Капуя впала 1
впала і 1
і Пандульф 1
Пандульф IV 1
IV відновив 1
відновив свою 1
в князівстві. 1
князівстві. У 1
У 1037 1
1037 році 1
проти Тифліса, 1
Тифліса, тепер 1
з Картлійським 1
Картлійським царством. 1
царством. У 1
У 1040 1
року внаслідок 1
внаслідок конфліктів 1
керівництві візантійського 1
візантійського війська 1
війська зміг 1
у наступ, 2
наступ, в 1
чого звільнив 1
звільнив значну 1
частину Сицилії. 1
Сицилії. У 1
У 1045 1
1045 році 1
захоплення Анійського 1
Анійського царства 1
царства Візантійською 1
Візантійською імперією, 1
імперією, опинився 1
опинився майже 1
боків оточений 1
оточений візантійською 1
візантійською територією. 1
територією. У 1
У 1048 1
1048 році 1
батька стає 1
новим царем. 1
царем. У 1
У 1077 1
1077 році 1
час вимушена 1
була залишити 1
залишити Київ 1
Київ після 1
поразки Всеволода 1
Всеволода Ярославича 1
Ярославича від 1
брата Ізяслава. 1
Ізяслава. У 1
У 1091 1
1091 році 1
внаслідок Першого 1
Першого хрестового 1
походу візантійцям 1
візантійцям вдалося 1
вдалося відвоювати 1
відвоювати та 1
та відновити 1
відновити фему. 1
фему. У 1
У 1092 1
1092 році 1
брата Малік-шаха 1
Малік-шаха I 1
I оголосив 1
себе султаном 1
султаном й 1
й незалежним 1
незалежним володарем 1
володарем від 1
Великих Сельджуків. 1
Сельджуків. У 1
У 1094 1
1094 році 1
році вдерся 1
до Фарсу, 1
Фарсу, який 1
який легко 2
легко зайняв. 1
зайняв. У 1
У 10-й 1
10-й серії 1
серії грабував 1
грабував банк 1
банк разом 1
з Крабсом. 1
Крабсом. У 1
У 10-му 1
10-му раунді 1
раунді Моралес 1
Моралес бив 1
бив втомленого 1
втомленого аргентинця 1
аргентинця практично 1
на вибір, 1
вибір, але 1
врешті пропустив 1
пропустив серйозну 1
серйозну атаку, 1
атаку, і 1
і 11-й 2
11-й раунд 1
раунд провів 1
на відпочинку, 1
відпочинку, віддавши 1
віддавши його 1
його сумбурно 1
сумбурно атакуючому 1
атакуючому Майдані. 1
Майдані. У 1
У 10 2
років взяв 1
постановці «Якщо 1
«Якщо б 1
б шахраї 1
шахраї були 1
були людьми», 1
людьми», багато 1
багато виступав 1
місцевих театрах 1
театрах Корфу. 1
Корфу. У 1
років Дес 1
Дес Волкер 1
Волкер потрапив 1
до футбольної 2
школи « 1
У 1100—1200 1
1100—1200 роках 1
роках робудовується 1
робудовується вже 1
вже руське 1
руське місто. 1
місто. До 1
додається кологород, 1
кологород, захищений 1
захищений валом 1
та ровом. 1
ровом. У 1
У 1100 1
1100 році 1
новим Богемським 1
Богемським князем. 1
князем. У 1
У 1123 2
1123 році 2
році оженився 6
доньці герцога 1
герцога Каринтії. 1
Каринтії. У 1
смерті Тайцзу, 1
Тайцзу, успадкував 1
успадкував трон, 1
трон, прийнявши 1
ім'я Тайцзун. 1
Тайцзун. У 1
У 1124 1
1124 року 1
брата Зиґфріда 1
Зиґфріда II 1
II успадкував 1
успадкував графства 1
графства Веймар 1
Веймар і 1
і Орламюнде. 1
Орламюнде. У 1
У 1127 1
1127 р. 1
Його столиця 1
столиця Кайфен 1
Кайфен потрапила 1
під руку 1
руку штату 1
штату Цзінь, 1
Цзінь, за 1
час правлячий 1
імператор Ціньцун 1
Ціньцун та 1
полон у 1
у події, 1
події, відомій 1
відомій як 1
як інцидент 1
інцидент Цзінканга. 1
Цзінканга. У 1
У 1129 1
1129 році 1
захопив Моліну 1
Моліну і, 1
і, повторно, 1
повторно, Монсон, 1
Монсон, а 1
облогу Валенсію, 1
Валенсію, але 1
зміг її 1
її захопити. 1
захопити. У 1
У 1130 7
1130 році 7
вбито під 1
час прогулянки 1
прогулянки змовниками-нізаритами. 1
змовниками-нізаритами. У 1
донька Олена 1
королем Белою 1
Белою II, 1
син став 1
став палатином. 1
палатином. У 1
році Магнус 1
Магнус зазнав 1
й вимушений 1
був втікати 1
до Данії. 1
Данії. У 2
році навіть 1
навіть допоміг 1
допоміг останньому 1
останньому завоювати 1
завоювати острів 1
острів Рюген. 1
Рюген. У 1
проти Арслан-хана 1
Арслан-хана Караханіда, 1
Караханіда, правителя 1
правителя Самарканду, 1
Самарканду, врятував 1
життя Санджара 1
Санджара під 1
час змови 1
змови частині 1
частині емірів 1
емірів проти 1
нього. У 4
після постригу 1
постригу батька 1
у ченці 1
ченці Одо 1
Одо стає 1
новим віконтом 1
віконтом Пороет 1
Пороет як 1
як Одо 1
Одо II. 1
II. 1142 1
1142 року 1
графом Пороетом. 1
Пороетом. У 1
з Арагоном. 1
Арагоном. У 1
У 1133 1
1133 році 1
році вдалося 1
захопити область 1
область Драа 1
Драа і 1
і м. 1
м. Сус. 1
Сус. У 1
У 1137 1
1137 році 1
році Понс 1
Понс був 1
з дамаскцями, 1
дамаскцями, а 1
а Зенгі 1
Зенгі вторгся 1
в Триполі. 1
Триполі. У 1
У 1146 1
1146 році 1
році почався 4
почався німецький 1
німецький військовий 1
військовий похід 1
польських молодших 1
молодших герцогів. 1
герцогів. У 1
У 1149 1
1149 році 1
учасником походу 1
до Далмації. 1
Далмації. У 1
У 1150 1
1150 році 1
очолив війська 1
проти повсталих 1
повсталих тосканських 1
тосканських правителів 1
правителів Вельфа 1
Вельфа VI 1
VI та 1
та Вельфа 1
Вельфа VII, 1
VII, яким 1
завдано поразки 2
при Флохберзі. 1
Флохберзі. У 1
У 1164—1177 1
1164—1177 року 1
як княгиня 1
княгиня опікувалася 1
опікувалася Чернгівським 1
Чернгівським княжим 1
княжим господарством. 1
господарством. У 1
У 1164 1
1164 році 1
році Прибислав 1
Прибислав II 1
II зумів 1
зумів відвоювати 1
відвоювати місто 1
місто Рерік 1
Рерік (Веліград), 1
(Веліград), що 1
німці перейменували 2
на Мекленбург. 1
Мекленбург. У 1
У 1169 1
1169 — 1
— 1171 1
1171 р. 1
участі норманських 1
норманських найманців 1
найманців відбулось 1
відбулось англо-норманське 1
англо-норманське завоювання 1
частини Ірландії, 1
Ірландії, утворення 1
країни англійської 1
англійської колонії 1
колонії Пейл. 1
Пейл. У 1
У 1170-х 1
1170-х роках 1
на недійність 1
недійність свого 1
батька Манул 1
Манул не 1
довірено якихось 1
якихось військових 1
військових чи 1
чи державних 1
державних посад. 1
посад. У 1
У 1173 1
1173 році 1
році Буріслев 1
Буріслев Сверкерсон 1
Сверкерсон разом 1
братом зазнав 1
поразки. У 4
У 1178 1
1178 році 1
році раптово 2
раптово зайняв 1
зайняв міста 1
міста Кастохеріс 1
Кастохеріс та 1
та Дуеньяс, 1
Дуеньяс, володіння 1
володіння першого 1
чоловіка його 1
другої дружини. 1
дружини. У 3
У 1179 2
1179 році 2
році посольство 1
посольство через 1
Італію повернулося 1
Константинополя. У 3
м. Касола 1
Касола було 1
укладено з 1
з договір 1
з Навароою, 1
Навароою, Португалією, 1
Португалією, Арагоном 1
Арагоном і 1
і Леоном 1
Леоном щодо 1
щодо наступу 1
наступу на 1
на державу 1
державу Альмогадів. 1
Альмогадів. У 1
У 1186 1
1186 році, 1
вкотре шукаючи 1
шукаючи допомоги 1
у Філіпа 1
Філіпа Французького, 1
Французького, загинув 1
турнірі Жоффруа 1
Жоффруа Грановський. 1
Грановський. У 2
У 1189 1
1189 році 1
році Салах 1
Салах ад-Дн 1
ад-Дн наказав 1
наказав споруджувати 1
споруджувати велику 1
велику мечеть 1
мечеть Омара, 1
Омара, яку 1
у 1193 1
1193 році. 1
році. У 47
У 1190 1
1190 році 1
знищення своїх 1
своїх веж 1
веж Колдечі 1
Колдечі разом 1
іншими ханами 1
ханами — 1
— Кобаном, 1
Кобаном, Бегбарсом 1
Бегбарсом (небожем), 1
(небожем), Ярополком 1
Ярополком Томзаковичем, 1
Томзаковичем, а 1
також Кунтувдеєм, 1
Кунтувдеєм, ханом 1
ханом торків, 1
торків, — 1
— здійснив 1
області річки 1
річки Івлі 1
Івлі (Інгулець), 1
(Інгулець), проте 1
проте зазнав 1
У 1191 1
1191 році 1
війська Санчо 1
Санчо VI 1
VI і 1
і Альфонсо 1
Альфонсо II, 1
II, короля 2
короля Кастилії, 1
Кастилії, атакували 1
атакували кастильське 1
кастильське місто 1
місто Сорія, 1
Сорія, але 1
без успіху. 1
успіху. У 3
У 1196 1
1196 році 1
повалення батька 1
батька вимушений 1
вимушений з 1
ним перебратися 1
У 1200 1
1200 році 1
доньці Мануїла 1
Мануїла Комніна 1
Комніна Маврозома, 1
Маврозома, деспота 1
деспота Фригії. 1
Фригії. У 1
У 1218—1220 1
1218—1220 роках 1
облозі Дамієтти 1
Дамієтти в 1
Єгипті. У 2
У 12-18 1
12-18 років 1
років ЧКМ 1
ЧКМ у 1
у діафізах 1
діафізах кісток 1
кісток заміщається 1
заміщається на 1
на ЖоКМ. 1
ЖоКМ. У 1
У 1224 1
1224 році 1
заснував Південне 1
Південне абатство 1
абатство Йол 1
Йол (Югал) 1
(Югал) — 1
монастир ордену 1
ордену Францисканців 1
Францисканців і 1
Миколая. У 2
У 1225 2
1225 році 2
він влаштував 1
влаштував шлюб 1
шлюб свого 1
свого небожа 1
небожа Чан 1
Чан Каня 1
Каня з 1
з імператрицею. 1
імператрицею. У 1
Європи. У 6
У 1231 1
1231 році 1
заснував цистерціанський 1
цистерціанський монастир 1
монастир Нойєнкамп. 1
Нойєнкамп. У 1
У 1232 1
1232 році 1
році орден 1
орден купив 1
тис. безантів 1
безантів замок 1
замок Кафарле 1
Кафарле на 1
рівнинній прибережній 1
прибережній смузі 1
смузі між 1
між Середземним 1
Середземним морем 1
і гірським 1
гірським масивом 1
масивом Кармель 1
Кармель у 1
у сеньйора 1
сеньйора Жана 1
Жана де 1
де Кесарія, 1
Кесарія, який 1
переданий йому 1
в заставу 1
заставу в 2
в 1213 1
1213 році. 1
У 1235 2
1235 році 2
про торгівлю 1
поселенні Високий 1
Високий Бжег. 1
Бжег. У 1
очолив коаліцію 1
коаліцію польських 1
польських князів, 1
князів, до 1
якої долучились 1
долучились померанські 1
померанські князі 1
та Тевтонський 1
Тевтонський орден. 1
орден. У 1
У 1239 1
1239 році 1
році втратив 2
втратив батько, 1
батько, отримав 1
братом Пшемиславом 1
Пшемиславом I 1
I володіння 1
між Уйсце 1
Уйсце і 1
і Накло. 1
Накло. У 1
У 123 1
123 році 1
е. народним 1
народним трибуном 1
трибуном став 1
став Гай, 1
Гай, другий 1
другий син 1
син Корнелії. 1
Корнелії. У 1
У 1240 2
1240 році 2
році бойові 1
мали значного 1
значного успіху. 1
році повертається 4
рідного м. 1
м. Сіньчжоу. 1
Сіньчжоу. У 1
У 1241 2
1241 році 2
сер Х'ю 1
Х'ю Перселл 1
Перселл заснував 1
у Вотерфорді 1
Вотерфорді монастир 1
монастир францисканців 1
францисканців - 1
- Сірих 1
Сірих Братів. 1
Братів. У 1
сталося татаро-монгольське 1
татаро-монгольське завоювання 1
завоювання краю 1
краю та 1
його головного 1
головного міста 1
міста Білого 1
Білого Города. 1
Города. У 1
У 1242 1
1242 року 1
війська Маринід 1
Маринід зуміли 1
зуміли захопити 1
захопити Фес 1
Фес та 1
частину північного 1
північного МаАрокко. 1
МаАрокко. У 1
У 1244 1
1244 році 1
армія з 1
з Хорезма, 1
Хорезма, покликана 1
покликана султаном 1
султаном Айюб, 1
Айюб, взяла 1
взяла Єрусалим 1
Єрусалим і 1
і винищила 1
винищила християнське 1
християнське військо 1
військо поблизу 1
поблизу Гази. 1
Гази. У 1
У 1248 1
1248 році 1
історичному документі 1
документі згадується 1
згадується oppidum 1
oppidum Gripheswald, 1
Gripheswald, приналежний 1
приналежний до 1
до Елденського 1
Елденського абатства. 1
абатства. У 1
У 1251—1252 1
1251—1252 році 1
році довелося 1
вести прикордонні 1
прикордонні війни 1
з Іоганом 1
Іоганом I 1
I Асканієм, 1
Асканієм, маркграфом 1
маркграфом Бранденбургу. 1
Бранденбургу. У 2
У 1256 1
1256 році 1
році Отто 1
Отто III 1
III став 1
став кандидатом 2
трон імператора 1
імперії. У 12
У 1259—1260 1
1259—1260 роках 1
роках відбувся 2
відбувся спільний 1
спільний похід 1
похід галицько-волинський 1
галицько-волинський князів 1
князів Данила 1
Данила та 1
та Василька 1
Василька Романовичів 1
Романовичів і 1
і темника 1
темника татар 1
татар Бурундая 1
Бурундая в 1
в Краківську 1
Краківську землю. 1
землю. У 1
У 1262 1
1262 році 1
році дитинець 1
дитинець знову 1
знову згорів, 1
згорів, але 1
але відразу 1
відразу був 1
відновлений. У 2
У 1264 1
король Данило 1
Данило помер, 1
помер, не 2
не змігши 1
змігши завершити 1
завершити визволення 1
визволення Галицько-Волинського 1
Галицько-Волинського князівства 1
князівства з-під 1
з-під ординської 1
ординської залежності 1
залежності Крип'якевич 1
Крип'якевич 1984: 1
1984: 93—105. 1
93—105. У 1
У 1269 1
1269 році 1
доньці німецького 1
німецького графа 1
графа Фалькенбурга. 1
Фалькенбурга. У 1
У 1280 1
1280 році 1
році Бо 1
Бо Пу 1
Пу відправляється 1
міста Цзінлін 1
Цзінлін (сучасний 1
(сучасний Нанкін). 1
Нанкін). У 1
У 1284 1
1284 році 1
зайняв північну 1
північну Албанію 1
Албанію з 1
містом Дуррес. 1
Дуррес. У 1
У 1287 1
1287 році 1
році Еріка 1
Еріка було 1
було короновано. 1
короновано. У 1
У 1299 1
1299 році 1
штату відновленої 1
відновленої Академії 1
Академії Ханьлінь. 1
Ханьлінь. У 1
У 12-річному 1
12-річному віці 1
віці Сан-Мартін 1
Сан-Мартін у 1
складі свого 1
свого полку 1
полку був 2
Північної Африки 1
Африки для 1
із Західним 1
Західним Алжиром. 1
Алжиром. У 1
У 1302 1
1302 році 1
на Ядвізі, 1
Ядвізі, доньці 1
доньці представника 1
представника Сілезької 1
Сілезької гілки 1
гілки П'ястів 1
П'ястів — 1
— Генріха 2
Генріха V, 1
V, князя 1
князя Легніцького 1
Легніцького та 1
та Бжецького. 1
Бжецького. У 1
У 1305 1
1305 році 1
досяг «просвітління» 1
«просвітління» (саторі) 1
(саторі) після 1
після навчання 1
у Кохо 1
Кохо Кенніті, 1
Кенніті, чий 1
чий стиль 1
стиль виявився 1
виявився йому 1
йому набагато 1
набагато ближчим, 1
ближчим, ніж 1
ніж суворий 1
суворий стиль 1
стиль Ішань 1
Ішань Ініна. 1
Ініна. У 1
У 1306 1
1306 році 1
році Сімхаварман 1
Сімхаварман III, 1
III, володар 1
володар Тямпи, 1
Тямпи, пообіцяв 1
пообіцяв 2 1
2 префектури 1
префектури (О 1
(О і 1
і Лі) 1
Лі) в 1
з чанською 1
чанською принцесою. 1
принцесою. У 1
У 1316 1
1316 року 1
року саме 1
саме Амадей 1
Амадей V 1
V активно 1
активно радив 1
радив принцу 1
принцу Філіппу 1
Філіппу впровадити 1
королівстві Салічний 1
Салічний закон 1
закон спадкування. 1
спадкування. У 1
У 1317 1
1317 році 1
замок захопив 2
захопив ірландський 2
клан О'Коннор, 1
О'Коннор, що 1
що відвойовував 1
відвойовував свої 1
свої споконвічні 1
споконвічні землі 1
в норманських 1
норманських феодалів. 1
феодалів. У 1
У 1320 1
1320 році 1
продав Людовика 1
Людовика I 1
I де 1
де Бурбону, 1
Бурбону, графу 1
графу Клермон-ан-Бовезі, 1
Клермон-ан-Бовезі, титул 1
короля Фессалонік 1
Фессалонік і 1
князя Мореї. 1
Мореї. У 2
У 1326 1
1326 та 1
та 1327 1
1327 роках 1
позбавлена посади 1
посади регента 1
регента у 1
Швеції та 1
та Норвегії 1
Норвегії відповідно. 1
відповідно. У 4
У 1339 1
1339 році 1
році підозрюючи 1
підозрюючи Саті-бега 1
Саті-бега у 1
спробі змови 1
змови з 1
з Джалаїрідами, 1
Джалаїрідами, Хасан 1
Хасан кучек 1
кучек повалив 1
повалив її, 1
потім змусив 1
змусив вийти 1
вийти заміж 2
за нового 1
нового правителя 1
правителя — 1
— У 72
У 133 1
133 році 1
членом комісії-тріумвірату 1
комісії-тріумвірату щодо 1
вирішення питання 1
щодо розподілу 1
розподілу землі. 1
землі. У 8
У 1345 1
1345 році 1
граф Десмонд 1
Десмонд дарував 1
дарував замок 1
замок серу 1
серу Юстасу 1
Юстасу де 1
ла Пер 1
Пер – 1
– своєму 1
своєму васалу. 1
васалу. У 1
У 1350 1
1350 році, 1
коли відхилення 1
вертикалі становило 1
становило вже 1
вже 92 1
92 сантиметри, 1
сантиметри, за 1
роботу взявся 1
взявся архітектор 1
архітектор Томазо 1
Томазо ді 1
ді Андреа. 1
Андреа. У 1
У 1353-1354 1
1353-1354 рр., 1
смерті Теогноста, 1
Теогноста, за 1
за митрополичий 1
митрополичий престол 1
престол боролися 1
боролися у 1
Константинополі. У 2
У 1355 1
1355 році 1
році мир 1
з Арагоном 1
Арагоном затвердив 1
затвердив статус-кво. 1
статус-кво. У 2
У 135 1
135 до 1
е. Сципіона 1
Сципіона вдруге 1
вдруге обрано 1
обрано консулом, 3
консулом, для 1
місті Нуманція 1
Нуманція на 1
Іспанії. У 4
У 1360 1
1360 році 1
році вимушений 1
залишити державу, 1
державу, перебравшися 1
перебравшися до 1
двору султана 1
султана Марокко 1
Марокко — 1
м. Фес. 1
Фес. У 1
У 1365 1
1365 році 1
році принц 1
принц Каненаґа 1
Каненаґа (сина 1
(сина імператор 1
імператор Ґо-Дайґо) 1
Ґо-Дайґо) захопив 1
захопив острів 1
острів Кюсю, 1
Кюсю, де 1
де тримався 1
тримався до 1
до 1383 1
1383 року, 1
коли загинув 1
військами сьогунату 1
сьогунату Асікаґа. 1
Асікаґа. У 1
У 1367 2
1367 р. 1
існувала Галицька 1
Галицька дієцезія, 1
дієцезія, яку 1
очолював єпископ 1
єпископ Кристин 1
Кристин (помер 1
у 1370 1
1370 р.), 1
р.), який 1
відвідав Львів 1
Львів першим 1
з латинських 1
латинських єпископів. 1
єпископів. У 1
1367 році 1
році Папа 1
Папа Урбан 1
Урбан В. 1
В. надіслав 1
надіслав ікону 1
ікону благодаті 1
благодаті сумуючих 1
сумуючих мешканцям 1
мешканцям Трсату, 1
Трсату, яку 1
яку з 2
пір шанують 1
шанують як 1
як «Матері 1
«Матері милосердя». 1
милосердя». У 1
У 1368 1
1368 році 1
році біля 3
біля своєї 1
столиці Ористано 1
Ористано завдав 1
поразки арагонському 1
арагонському війську 1
війську на 1
з Пере 1
Пере де 1
де Луна. 1
Луна. У 1
У 1370 1
1370 році 1
князь булгарський 1
булгарський Хасан 1
Хасан заклав 1
заклав основу 1
основу фортеці 1
сучасного Казанського 1
Казанського кремля, 1
кремля, яка 1
яка служила 2
служила резиденцією 1
резиденцією булгарських 1
булгарських князів 1
князів до 1
до 1445 1
1445 року. 1
року. У 93
У 1371 1
1371 в 1
королівстві Сукотай, 1
Сукотай, що 1
нещодавно було 1
підкорено Раматхібоді 1
Раматхібоді I, 1
I, розпочалося 1
розпочалося повстання. 1
повстання. У 5
У 1387 1
1387 році 1
році Джан 1
Джан Галеаццо 1
Галеаццо вигнав 1
вигнав родину 1
родину делла 1
делла Скалла 1
Скалла з 1
з Верони 1
Верони і 1
захопив марку 1
марку Тревізо. 1
Тревізо. У 1
У 1388 1
році Філіпп 1
Філіпп Бургундській 1
Бургундській склав 1
склав свої 1
повноваження регента. 1
регента. У 1
У 1390 1
1390 році 1
році Бусіко 1
Бусіко повернувся 1
Франції. У 10
У 1391 1
1391 король 1
король Арагона 1
Арагона і 1
і Валенсії 1
Валенсії Хуан 1
Хуан I 1
I призначив 1
призначив Вінсента 1
Вінсента своїм 1
своїм духівником. 1
духівником. У 1
У 1398 1
братом Йоганом 1
Йоганом III 1
III стає 1
новим бургграфом 1
бургграфом Нюрнбергу. 1
Нюрнбергу. У 1
У 13 4
годин 58 1
58 хвилин 1
хвилин Грансфелд 1
Грансфелд розкрив 1
розкрив електронний 1
електронний блок 1
блок оглядової 1
оглядової камери. 1
камери. У 1
У 13-річному 1
13-річному віці 1
віці Хуарес 1
Хуарес приєднався 1
став розвідником. 1
розвідником. У 1
років хлопчина 1
хлопчина починає 1
починає віршувати. 1
віршувати. У 1
13 сторіччі 1
сторіччі місто 1
було зруйноване 1
зруйноване і 1
невдовзі поновлене. 1
поновлене. У 1
У 1404 1
1404 році 1
власних володінь, 1
володінь, зробивши 1
зробивши головною 1
головною ставкою 1
ставкою місто 1
місто Кандагар. 1
Кандагар. У 1
У 1412 1
1412 році 1
році Кара 1
Кара Юсуф 1
Юсуф у 1
повстання вдерся 1
до Ширвану. 1
Ширвану. У 1
У 1415 1
1415 році 1
році відправив 1
представників на 1
на Констанцький 1
Констанцький собор, 1
собор, де 1
край тривалий 1
тривалий Великій 1
Великій схизмі. 1
схизмі. У 1
У 1416—1417 1
1416—1417 роках 1
ролі «амір-е-диван», 1
«амір-е-диван», тобто 1
очолював Вищу 1
державну раду. 1
раду. У 2
У 14-19 1
14-19 роках 1
із Мінуцієм 1
Мінуцієм Руфом 1
Руфом базувався 1
базувався у 1
у Пальмірі 1
Пальмірі та 1
та Зевгмі 1
(Коммагена). У 1
У 1419 1
початком нового 2
нового протистояння 1
протистояння за 1
за трон, 1
трон, оголосив 1
себе ханом, 1
ханом, уклавши 1
уклавши союз 1
з Едигеєм, 1
Едигеєм, що 1
березі Волги. 1
Волги. У 1
У 1424 1
1424 році 1
році Лебуське 1
Лебуське єпископство 1
єпископство перейшло 1
в підпорядкування 1
підпорядкування Магдебурзькій 1
Магдебурзькій архидієцезії, 1
архидієцезії, остаточно 1
остаточно порвавши 1
порвавши зв'язки 1
з Гнезненською 1
Гнезненською церковної 1
церковної провінцією. 1
провінцією. У 1
У 1425 1
1425 та 1
та 1429 1
1429 роках 1
роках очолював 3
очолював монетний 1
монетний двір 1
двір республіки. 1
республіки. У 5
У 1429, 1
1429, 1432—1433 1
1432—1433 роках 1
роках Ніколя 1
Ніколя Ролен 1
Ролен разом 1
з маршалом 1
маршалом Бургундії 1
Бургундії та 1
головним капітаном 1
капітаном відповідав 1
оборону герцогства. 1
герцогства. У 3
У 1433 1
1433 році 1
році Кошерське 1
Кошерське князівство 1
князівство разом 1
з Ратненським 1
Ратненським перейшло 1
роду Санґушків. 1
Санґушків. У 1
У 1437 1
проти походу 1
походу португальських 1
португальських військ 1
на Танжер 1
Танжер (зрештою 1
(зрештою похід 1
похід зазнав 2
зазнав поразки). 1
поразки). У 1
У 1438 1
1438 році 1
став упараджей 1
упараджей (віце-королем 1
(віце-королем наслідного 1
наслідного принца). 1
принца). У 1
У 1439 1
1439 році 1
році призначається 3
призначається вікарієм 1
вікарієм області 1
області Верхнє 1
Верхнє Вальдарно 1
Вальдарно (уздовж 1
(уздовж річки 1
річки Арно). 1
Арно). У 1
У 1441 1
1441 році 1
році Людвіг 1
Людвіг одружився 1
донькою Фрідріха 1
Фрідріха Гогенцоллерна, 1
Гогенцоллерна, курфюрста 1
курфюрста Бранденбургу. 1
У 1442 1
1442 році 1
де формує 1
формує додаткові 1
додаткові війська. 1
війська. У 10
У 1444 2
батько загинув. 1
загинув. У 6
1444 та 1
та 1445 1
1445 роках 1
здійснив 2 1
2 військові 1
проти місцевих 1
місцевих лицарів, 1
лицарів, які 1
які займалися 2
займалися грабунками 1
грабунками на 1
на важливих 1
важливих торговельних 1
торговельних шляхах 1
шляхах герцогства. 1
У 1447 1
1447 році 1
до Флоренції. 1
Флоренції. У 1
У 1451 1
1451 році 1
між Тайсун-ханом 1
Тайсун-ханом і 1
і Есен-тайши 1
Есен-тайши почалася 1
відкрита війна. 1
війна. У 2
У 1454 1
1454 році 1
році приєднався 1
до Андо 1
Андо Норісуе, 1
Норісуе, вигнаного 1
вигнаного за 1
межі клану 1
клану Цугару 1
Цугару (північ 1
(північ Хонсю). 1
Хонсю). У 1
У 1469 1
1469 році 1
році помирає 2
помирає його 2
дружина. У 1
У 1470 1
1470 році 1
році активно 1
активно діяв 1
проти Бургундії 1
Бургундії в 1
в пікардійських 1
пікардійських графствах, 1
графствах, захопивши 1
захопивши місто 1
місто Сен-Кантен. 1
Сен-Кантен. У 1
У 1472 1
році Остророг 1
Остророг брав 1
проти князівства 1
князівства Жаганського, 1
Жаганського, васала 1
васала Угорщини. 1
Угорщини. У 3
У 1477 1
1477 році 1
році Косса 1
Косса помер. 1
помер. У 5
У 1478 1
1478 році 1
році Рейхлін 1
Рейхлін ще 1
раз відвідав 1
відвідав Францію 1
Францію і 1
в Орлеані 1
Орлеані і 1
і Пуатьє 1
Пуатьє юридичними 1
науками. У 1
У 147 1
147 р. 1
у Сирію 1
Сирію прийшов 1
прийшов син 1
Деметрія І, 1
що намагався 2
намагався відвоювати 1
відвоювати царський 1
царський престол 1
престол Олександра. 1
Олександра. У 1
У 1482 1
1482 році 1
братом було 1
передано Яну 1
Яну Макосею 1
Макосею Молодшому 1
Молодшому гербу 1
гербу Правда. 1
Правда. У 1
У 1483 1
1483 р. 1
р. поема 1
поема вийшла 1
у світ, 2
світ, збільшившись 1
пісень (приблизно 1
(приблизно на 1
половину першого 1
першого «Морганта») 1
«Морганта») і 1
отримавши назву 1
назву «Великий 2
«Великий Моргант». 1
Моргант». У 1
У 1485 1
до Португалії 1
Португалії було 1
надіслано пропозицію 1
щодо династичного 1
династичного шлюбу 1
шлюбу між 1
між Річардом 1
Річардом та 1
та Іоанною 1
Іоанною Португальською, 1
Португальською, однак 1
однак перемовини 1
перемовини затягнулись 1
затягнулись до 1
до битви 1
під Босвортом. 1
Босвортом. У 1
У 1486 1
1486 році 1
в Кольдіці 1
Кольдіці невдало 1
невдало впав 1
коня й 1
У 1487 1
1487 році 1
році звичай 1
звичай людських 1
людських жертвоприношень 1
жертвоприношень вже 1
вже вкорінився. 1
вкорінився. У 1
У 1488 1
1488 році 1
році Кобергер 1
Кобергер був 1
був зачислений 1
зачислений до 1
Ради міста 1
міста Нюрнберга 1
Нюрнберга і 1
чином став 1
з патриціїв 1
патриціїв міста. 1
міста. У 13
У 1489 1
1489 році 1
році християнські 1
християнські лицарі-йоаніти 1
лицарі-йоаніти стали 1
його уламки 1
уламки для 1
для замка, 1
замка, який 1
вони зводили 1
зводили неподалік. 1
неподалік. У 1
У 1491 1
у королівській 1
королівській грамоті 1
грамоті щодо 1
щодо власності 1
землю згадується 1
свідок Вілл 1
Вілл Престон. 1
Престон. У 1
У 1493 1
1493 році 1
сер Дональд 1
Дональд Ватсон 1
Ватсон був 1
був священиком 1
священиком в 1
з єпархій 1
єпархій Мореї. 1
У 1494—1497 1
1494—1497 рр. 1
утворений і 1
і запрацював 1
запрацював київський 1
київський магістрат. 1
магістрат. У 1
У 1494 1
1494 році 1
проти Карла 1
Карла VIII, 1
VIII, короля 1
У 1495 1
1495 році 1
році уклав 2
уклав мирний 2
з династією 1
династією Мін, 1
Мін, за 1
яким Турфан 1
Турфан залишився 1
залишився могулістанським, 1
могулістанським, що 1
дозволило зосередити 1
зосередити зусилля 1
на боротьбі 1
з ойратами. 1
ойратами. У 1
У 1496 1
1496 році 1
році іспанські 1
іспанські війська 1
війська очистили 1
очистили територію 1
територію Італії 1
Італії від 1
від французьких 1
французьких гарнізонів, 1
гарнізонів, що 1
в фортецях, 1
фортецях, а 1
а гарнізон 1
гарнізон в 1
Неаполі капітулював. 1
капітулював. У 1
У 1497 2
1497 році 1
виконав серію 1
серію портретів 2
портретів видатних 1
видатних громадян 1
громадян Флорентійської 1
Флорентійської республіки. 1
1497 році, 1
році, повернувшись 1
з королівства 1
королівства Тір 1
Тір Коналл, 1
Коналл, молодий 1
молодий вождь 1
клану О'Ніл 1
О'Ніл — 1
— Генрі 1
Генрі О'Нейл, 1
О'Нейл, ймовірно, 1
ймовірно, взяв 1
контроль замок, 1
належав колись 1
колись клану 1
клану О'Доннелл. 1
О'Доннелл. У 1
У 1499 1
1499 році 1
році імператор 1
імператор Дайв'єта 1
Дайв'єта видає 1
указ, яким 1
яким забороняє 1
забороняє усім 1
усім в'єтам, 1
в'єтам, від 1
князя до 1
до простолюдина, 1
простолюдина, брати 1
дружини тямських 1
тямських жінок. 1
жінок. У 6
У 149 1
149 році 1
е. повернувся 1
підтримки пергамських 1
пергамських військ 1
військ рушив 1
до Віфінії. 1
Віфінії. У 1
У 14 3
14 волостях 1
волостях при 1
при народних 1
народних будинках 1
будинках існували 1
існували драматичні 1
драматичні гуртки. 1
гуртки. У 1
він вирушив 1
у Olympic 1
Olympic Training 1
Training Center 1
Center в 1
кар'єра почала 1
почала вибудовуватися 1
вибудовуватися за 1
за всілякої 1
всілякої підтримки 1
підтримки моральної 1
моральної і 1
і фінансової 1
фінансової — 1
— рідних. 1
рідних. У 2
років Тацуко 1
Тацуко купила 1
купила за 1
20 єн 1
єн і 1
і удочерила 1
удочерила господиня 1
господиня борделю 1
борделю «Кагая»; 1
«Кагая»; Тацуко 1
Тацуко дебютувала 1
дебютувала під 1
ім'ям Тіеха. 1
Тіеха. У 1
У 14-у 1
14-у раунді 1
раунді Кузьмін 1
Кузьмін слабо 1
слабо зіграв 1
зіграв проти 1
проти Ґрюнфельда 1
Ґрюнфельда (нічия), 1
(нічия), Полугаєвський 1
Полугаєвський чорними 1
чорними погодився 1
на нічию 1
нічию проти 1
проти ван 1
ван Рімсдейка, 1
Рімсдейка, а 1
а партія 1
партія Любоєвич 1
Любоєвич — 1
— Романишин 1
Романишин стала 1
стала найдовшою 1
найдовшою в 1
турнірі. У 2
У 1503 1
1503 році 1
році Глинський 1
Глинський оскаржував 1
оскаржував його 1
суді через 1
через спробу 1
спробу вбивства 1
вбивства (підіслав 1
(підіслав найманих 1
найманих убивць). 1
убивць). У 1
У 1505 1
році Джон 2
Семпілл збудував 1
збудував церкву 1
монастирі Лохвінох. 1
Лохвінох. У 1
У 1508 2
1508 році 2
знову почалася 1
з Сефевідами, 1
Сефевідами, яка 1
яка завершилася 1
завершилася поразкою 1
поразкою Султан-Мурада. 1
Султан-Мурада. У 1
оженився з 1
представницею Баденського 1
Баденського дому. 1
дому. У 2
У 1511 1
1511 р. 1
р. князь 1
князь домігся 1
короля дозволу 1
дозволу відновити 1
відновити зруйнований 1
в 1506 1
1506 р. 1
р. головний 1
головний православний 1
храм - 1
- Успенський 1
Успенський собор. 1
собор. У 1
У 1514 1
1514 році 1
короля дозвіл 1
дозвіл звести 1
звести в 2
в Вільно 1
Вільно кам'яну 1
кам'яну церкву. 1
церкву. У 5
У 1515—1518 1
1515—1518 роках 1
у Флоренції, 1
Флоренції, де 1
також знайшов 1
знайшов численних 1
численних замовників 1
замовників серед 1
серед знаті. 1
знаті. У 1
У 1519 1
1519 році 1
смерті імператора 1
імператора Максиміліана 1
Максиміліана I 2
I курфюрсти 1
курфюрсти й 1
й папа 1
римський запропонували 1
запропонували Фрідріхові 1
Фрідріхові III 1
III імператорську 1
корону, але, 1
але, відчуваючи 1
відчуваючи себе 2
себе недостатньо 1
він відхилив 1
відхилив їх 1
їх вибір 1
сприяв обранню 1
обранню онука 1
онука Максиміліана 1
У 1520-і 1
1520-і роки 1
були вбивства 1
вбивства з 1
обох доків, 1
доків, одне 1
найвідоміших вбивств 1
вбивств — 1
— вбивство 1
вбивство людьми 1
людьми клану 1
клану Форбс 1
Форбс Сетона 1
Сетона Мелдрума, 1
Мелдрума, що 1
людиною графа 1
графа Хантлі 1
Хантлі — 1
— вождя 1
Гордон. У 1
У 1520 1
1520 році 1
Андрій Юрійович 1
Юрійович усиновив 1
усиновив сина 1
сина Костянтина 1
У 1524 1
1524 році 1
році Мансур-хан 1
Мансур-хан в 1
межах Китаю 1
Китаю зазнав 1
до Турфану. 1
Турфану. У 1
У 1526 1
1526 році 1
році брав 11
великому посольстві 1
до Португалії, 1
Португалії, де 1
захопився католицтвом. 1
католицтвом. У 1
У 1532—1538 1
1532—1538 рр. 1
рр. вісім 1
вісім мільйонів 1
мільйонів індіанців 1
індіанців прийняли 1
прийняли християнство. 1
християнство. У 1
У 1536 2
його відправляють 1
відправляють до 1
до Тлашкали, 1
Тлашкали, де 1
до 1542 1
1542 року. 1
році Тарікона, 1
Тарікона, вождь 1
вождь західних 1
західних айнів, 1
айнів, й 1
й зять 1
зять Танасягасі, 1
Танасягасі, очолив 1
очолив потужне 1
потужне повстання 2
проти японців. 1
японців. У 1
У 1537 1
1537 році 1
році командує 1
командує військами 1
у Пікардії, 1
Пікардії, де 1
де захоплює 1
захоплює міста 1
міста Сен-Поль 1
Сен-Поль та 1
та Теруан, 1
Теруан, але 1
тут зненацька 1
зненацька потрапляє 1
до іспанців. 1
іспанців. У 2
У 1538 2
призначений Вармінським 1
Вармінським каноніком, 1
каноніком, в 1
в 1540 1
1540 ― 1
― одночасно 1
одночасно Краківським, 1
Краківським, в 1
1542 ― 1
― Сандомирським. 1
Сандомирським. У 1
році радники 1
радники рекомендували 1
рекомендували Асікаґа 1
Асікаґа Йосіакі 1
Йосіакі атакувати 1
атакувати Ходзьо 1
Ходзьо до 1
до переправи 1
річку Тонегави, 1
Тонегави, але 1
не послухався 1
послухався цієї 1
цієї поради. 1
поради. У 1
У 1541 1
1541 році 1
проти османської 1
османської імперії, 1
командував імперським 1
імперським військом 1
Угорщині. У 3
У 1543 1
1543 році 1
році здався 1
здався іспанцям 1
іспанцям і 1
прийняв християнство 1
християнство Чі 1
Чі Кококм, 1
Кококм, правитель 1
правитель Сотути. 1
Сотути. У 1
У 1546 1
землю Рахо 1
Рахо біля 1
біля Единбургу. 1
Единбургу. У 2
У 1551—1579 1
1551—1579 роках 1
був комендатором 1
комендатором абатства 1
абатства Арборт. 1
Арборт. У 1
У 1551 1
1551 р 1
р архієпископ 1
архієпископ Кранмер 1
Кранмер отримав 1
короля наказ 1
наказ скласти 1
скласти віровчення, 1
віровчення, яке 1
яке отримало 1
отримало б 1
б поширення 1
поширення по 1
країні. У 7
У 1552 2
1552 році 2
році мав 1
мав процес 1
процес з 1
Андрієм Кухарським. 1
Кухарським. У 1
році очолював 2
очолював окремі 1
окремі війська, 1
у захпоелні 1
захпоелні єпископств 1
єпископств Туль, 1
Туль, Верден, 1
Верден, Мец. 1
Мец. У 1
У 1554 1
остаточно посварився 1
з королевою. 1
королевою. У 1
У 1560 3
1560 р. 1
на асамблеї 1
асамблеї Генеральних 1
Генеральних штатів 1
штатів частина 1
частина дворянства 1
дворянства висловилася 1
висловилася за 1
право сеньйора 1
сеньйора на 1
вибір релігії 1
релігії для 1
своїх підданих. 1
підданих. У 1
1560 році, 1
коли португальці 1
португальці вторглися 1
в Джафну, 1
Джафну, Канді 1
Канді надало 1
надало допомогу 1
допомогу північному 1
північному сусідові. 1
сусідові. У 1
1560 році 1
на Наумбурзькому 1
Наумбурзькому рейхстазі 1
рейхстазі лютеранські 1
лютеранські князі 1
князі постановили 1
постановили використовувати 1
лише першу 1
першу редакцію 1
редакцію ("editio 1
("editio princeps") 1
princeps") Апології, 1
Апології, тому 1
саме її 1
її розмістили 1
в латинському 2
латинському виданні 1
виданні Книги 1
Книги злагоди 1
злагоди 1584 1
1584 р. 1
У 1561 1
1561 році 1
році Адхам-хану 1
Адхам-хану було 1
доручено здійснити 1
здійснити похід 1
проти Мальви, 1
Мальви, де 1
де повстав 1
повстав султан 1
султан баз 1
баз Бахадур. 1
Бахадур. У 1
У 1563 1
1563 році 1
призначається одним 1
з екзекуторів 1
екзекуторів (виконавців 1
(виконавців заповіту) 1
заповіту) колишнього 1
колишнього війта 1
війта Семена 1
Семена Мелешковича. 1
Мелешковича. У 1
У 1565-75 1
1565-75 його 1
його видобуток 2
видобуток за 1
вартістю перевищував 1
перевищував вартість 1
вартість золота, 1
золота, виробленого 1
виробленого в 1
же колоніальній 1
колоніальній провінції 1
провінції (Нова 1
(Нова Іспанія). 1
Іспанія). У 1
У 1565 2
1565 році 2
захисті замку 1
замку Каннондзі 1
Каннондзі від 1
від нападу 1
нападу військ 1
військ роду 1
роду Адзай. 1
Адзай. У 1
році Соколлу 1
Соколлу став 1
візиром. У 1
У 1566 3
1566 році 3
відбулася Лідзбарська 1
Лідзбарська ревізія, 1
ревізія, 1580 1
1580 року 1
— Новомійська 1
Новомійська ревізія, 1
ревізія, 1594 1
— Торунська 1
Торунська ревізія. 1
ревізія. У 1
році кальвіністські 1
кальвіністські лорди 1
лорди намагалися 1
намагалися згуртувати 1
згуртувати дрібне 1
дрібне дворянство 1
дворянство і 1
і верхівки 1
верхівки буржуазії, 1
буржуазії, щоб 1
сформувати певну 1
певну національну 1
національну єдність, 1
єдність, об'єднану 1
об'єднану гаслом 1
гаслом «Vive 1
«Vive le 1
le gueux» 1
gueux» («Хай 1
(«Хай живе 1
живе жебрак!»). 1
жебрак!»). У 1
році Якопо 1
Якопо виконує 1
виконує першу 1
першу самостійну 1
самостійну роботу 1
роботу «Св. 1
«Св. У 1
У 1568 1
1568 році 1
в Антверпені 1
Антверпені опубліковано 1
опубліковано книгу 1
книгу прислів'їв, 1
прислів'їв, у 1
що «одна 1
«одна жінка 1
жінка готує 1
їжу, дві 1
дві жінки 1
— влаштовують 1
влаштовують великі 1
великі неприємності, 1
неприємності, три 1
— ярмарок, 1
ярмарок, чотири 1
— сварку, 1
сварку, п'ять 1
п'ять — 1
вже армія, 1
армія, а 1
а проти 1
проти шести 1
шести — 1
сам диявол 1
диявол беззбройний». 1
беззбройний». У 1
У 1569-1795 1
1569-1795 рр. 1
рр. Річ 1
Річ Посполиту, 1
Посполиту, до 1
входили й 1
й українські 2
землі, називали 1
називали «Найяснішою 1
«Найяснішою республікою» 1
республікою» - 1
- "Nejjasnějšа 1
"Nejjasnějšа republikа" 1
republikа" або 1
або "Najjaśniejsza 1
"Najjaśniejsza Rzeczpospolita". 1
Rzeczpospolita". У 1
У 1569 1
1569 році 1
після деякого 1
деякого коливання 1
коливання підтримав 1
підтримав Люблінську 1
Люблінську унію, 1
унію, якою 1
якою було 1
утворено Річ 1
Річ Посполиту. 1
Посполиту. У 1
У 1571/1572 1
1571/1572 році 1
році Піяле-паша 1
Піяле-паша отримав 1
посаду другого 1
другого візира 1
візира і 1
йому знову 1
доручено очолити 1
очолити флот 1
флот Османської 1
У 1571—1585 1
1571—1585 роках 1
роках Вільгельму 1
Вільгельму IV 1
IV після 1
після смертей 1
смертей графів 1
графів Дітриха 1
Дітриха IV 1
IV фон 1
фон Плессе, 1
Плессе, графа 1
графа VIII 1
VIII фон 1
фон Гойя, 1
Гойя, Фрідріха 1
фон Діпольц 1
Діпольц та 1
та Георга 1
Георга Ернста 1
фон Геннеберга 1
Геннеберга вдалося 1
вдалося розширити 1
розширити підвладну 1
підвладну йому 1
йому територію, 1
територію, отримавши 1
отримавши місто 1
місто Шмалькальден 1
Шмалькальден з 1
з округом. 1
округом. У 1
У 1571 1
1571 році 1
розпал боротьби 1
родом Отомо 1
провінції Суо 1
Суо помирає 1
помирає Морі 1
Морі Мотонарі. 1
Мотонарі. У 2
У 1574 1
1574 році 1
році статус 1
статус маркграфства 1
маркграфства Монферрата 1
Монферрата був 1
до герцогства. 1
У 1575 2
році Ода 1
Ода Нобукацу 1
Нобукацу був 1
визнаний главою 1
главою клану 1
клану Кітабатаке. 1
Кітабатаке. У 1
замку Лека, 1
Лека, одружилася. 1
одружилася. У 1
У 1577 1
1577 році 1
оженився втретє 1
втретє — 1
доньці Йоахіма 1
Йоахіма Ернеста, 1
Ернеста, князя 1
князя Ангальт-Цербстського. 1
Ангальт-Цербстського. » 1
» у 24
у 1580–1640, 1
1580–1640, вчені 1
вчені стверджують, 1
що Португальська 1
Португальська імперія 1
імперія зберегла 1
зберегла власну 1
власну адміністрацію 1
адміністрацію і 1
і юрисдикцію 1
своєю територією, 1
територією, як 1
інші королівства 1
області під 1
владою Іспанських 1
Іспанських Габсбургів. 1
Габсбургів. У 1
У 1580 1
1580 році 2
році беласький 1
беласький воєвода 1
воєвода Станіслав 1
Станіслав Жолкевський 1
Жолкевський викупив 1
викупив від 1
від родини 1
родини Каменецьких 1
Каменецьких село 1
село Броди. 1
Броди. У 1
У 1583 1
1583 році 1
році Нурбану 1
Нурбану звинуватила 1
звинуватила Сафіє 1
Сафіє в 1
в чаклунстві, 1
чаклунстві, який 1
дозволяв Мураду 1
Мураду взяти 1
взяти нову 1
нову наложницю. 1
наложницю. У 1
У 1584 1
1584 власник 1
власник відбудував 1
відбудував половину 1
половину замкового 1
замкового палацу, 1
де облаштував 1
облаштував каплицю. 1
каплицю. У 1
У 1585 1
1585 році 1
році втратила 1
втратила батька. 1
батька. У 6
У 1586 1
замок Колерайн 1
Колерайн захопив 1
клан О'Кахан. 1
О'Кахан. У 1
У 1588 1
році пошлюбив 1
пошлюбив представницю 1
представницю роду 1
роду Заславських. 1
Заславських. У 1
У 1591 2
1591 році 2
році братство 1
братство купило 1
купило будинок, 1
будинок, сусідній 1
сусідній будинок 1
будинок отримало 1
отримало як 1
як пожертвування 1
пожертвування від 1
від міщанина 1
міщанина Кіндратовича. 1
Кіндратовича. У 1
році львівський 1
львівський міська 1
рада ухвалила 1
ухвалила обирати 1
обирати війта 1
війта на 1
черзі з 1
числа лавників 1
лавників і 1
старих членів 1
членів ради. 1
ради. У 10
У 1592 1
році здобув 3
перемогу при 1
при Омалі 1
Омалі та 1
зайняв Руана. 1
Руана. У 1
У 1595—1596 1
1595—1596 роках 1
роках видавалися 1
видавалися праці 1
праці «Молитви 1
«Молитви повсякденні», 1
повсякденні», « 1
У 1595 1
1595 році 1
тут зупинилося 1
зупинилося військо 1
клану О'Доннелл 1
О'Доннелл під 1
землях Каван 1
Каван за 1
незалежність Ірландії. 2
Ірландії. У 5
У 1596 1
1596 були 1
опубліковані 4, 1
4, 5, 1
5, 6 1
6 книги 1
книги «Королеви 1
«Королеви фей». 1
фей». У 1
У 1597—1598 1
1597—1598 роках 1
У 1598 1
1598 році 1
творі «Відпис 1
«Відпис на 1
на листа 1
листа в 1
в бозі 1
бозі превелебного 1
превелебного отця 1
отця Іпатія» 1
Іпатія» У 1
У 15 3
годин 2 1
проведена коригування 1
коригування орбіти 1
орбіти шаттла. 1
шаттла. У 1
У 15-літньому 1
15-літньому віці 1
віці Вільямс 1
Вільямс стала 1
стала наймолодшою 1
наймолодшою акторкою, 1
акторкою, що 1
нагороду в 3
категорії «Найкраща 1
«Найкраща акторка 1
акторка другого 1
другого плану». 2
плану». У 1
У 15-му 1
15-му ст., 1
коли володіння 1
володіння Литовського 1
Литовського князівства 1
князівства на 1
півдні поширилися 1
поширилися аж 1
до Криму, 1
Криму, їх 1
була переселена 1
переселена до 1
до Литви. 1
Литви. У 1
15 поєдинках 1
поєдинках двох 1
двох чемпіонатів 1
і кубку 1
кубку забив 1
6 м'ячів. 1
м'ячів. У 5
У 15-річному 1
15-річному віці 1
віці Франсуазу 1
Франсуазу за 1
за погану 1
погану поведінку 2
поведінку виключили 1
з ліцею. 1
ліцею. У 1
років Коппі 1
Коппі вперше 1
вперше брав 1
у велогонці 1
велогонці серед 1
інших підлітків-любителів. 1
підлітків-любителів. У 1
У 1601 1
1601 році 1
втечі Селямет 1
Селямет Ґерая 1
Ґерая з 1
Криму Тохтамиш 1
Тохтамиш Ґерай 1
Ґерай став 1
новим калгою 1
калгою (1601-1607), 1
(1601-1607), а 1
брат Сефер 1
Сефер Ґерай 1
Ґерай - 1
- нуреддіном 1
нуреддіном (1601-1607). 1
(1601-1607). У 1
У 1602 1
1602 році 1
Юрій Рогатинець 1
Рогатинець з 1
іншими засновниками 1
засновниками братства 1
братства замирилися 1
замирилися з 1
з Гедеоном 1
Гедеоном Балабаном. 1
Балабаном. У 1
У 1606 1
1606 він 1
синові Йогану 1
Йогану Георгу. 1
Георгу. У 1
У 1607 2
її наполягання 1
наполягання син 1
син Єжи 1
Єжи звів 1
звів тут 1
тут перший 1
перший костел. 1
костел. У 1
отримав маєтність 1
маєтність Лібоховіце, 1
Лібоховіце, де 1
провів решту 1
життя. У 13
У 1608 1
1608 році 1
році землі 1
землі графів, 1
що виїхали, 1
виїхали, були 1
відібрані за 1
спробу почати 1
почати нову 1
війну й 1
були колонізовані 1
колонізовані на 1
плантації Ольстеру. 1
Ольстеру. У 1
У 1611—1612 1
1611—1612 роках 1
роках Акушинське 1
Акушинське об'єднання 1
об'єднання спільно 1
з Сюргинським 1
Сюргинським сільським 1
сільським союзом 1
союзом виступили 1
проти ставленика 1
ставленика Юсуф-хана, 1
Юсуф-хана, перського 1
перського намісника 1
намісника в 1
в Шабрані. 1
Шабрані. У 1
У 161–166 1
161–166 роках 1
частиною військ 2
військ імператора 1
імператора Луція 2
Луція Вера 1
Вера під 1
із Парфією, 1
Парфією, звитяжив 1
звитяжив при 1
при захоплені 1
захоплені столиці 1
столиці парфян 1
парфян Ктесіфона. 1
Ктесіфона. У 1
У 1614 1
1614 та 1
та 1615 1
1615 роках 1
обох Осацьких 1
Осацьких кампаніях. 1
кампаніях. У 2
У 1615 2
р. Мун 1
Мун був 1
обраний директором 1
директором компанії 1
компанії тому 1
тому докладав 1
докладав багатьох 1
багатьох зусиль 1
зусиль аби 1
аби вона 1
потужність. У 2
1615 році 1
клану Ерскін 1
Ерскін - 2
Джон Ерскін 1
- ХХ 1
ХХ граф 1
граф Мар 1
Мар став 1
комендантом замку 1
замку Единбургу. 1
У 1616 1
1616 році 1
році згорів 1
згорів палац 1
палац Лауенбургу, 1
Лауенбургу, тож 1
тож сімейство 1
сімейство мешкало 1
у замках 1
замках Нойгаусу 1
Нойгаусу та 1
та Францхаген 1
Францхаген поблизу 1
поблизу Шулендорфа. 1
Шулендорфа. У 1
У 1618 2
1618 році 1
одружився зі 1
зі Стин'є 1
Стин'є Фридирікзон. 1
Фридирікзон. У 1
1618 р. 1
при поділі 1
поділі між 1
між князями 1
князями Острозькими 1
Острозькими село 1
село припадає 1
припадає князю 1
князю Янушу 1
Янушу Острозькому, 1
Острозькому, який 1
тоді каштеляном 1
каштеляном Краківським. 1
Краківським. У 1
У 1619 1
1619 році 1
році Майкл 1
Майкл Пайннар 1
Пайннар описав 1
описав замок 1
замок як 1
як «Башту 1
«Башту з 1
з вапна 1
вапна і 1
і каміння, 1
каміння, з 1
чотирма фланкерами 1
фланкерами і 1
і кам'яним 1
кам'яним будинком. 1
будинком. У 1
У 1621 2
заснована нова 1
нова компанія 1
році татарська 1
татарська орда 1
орда пройшла 1
через Покуття, 1
Покуття, зруйнувала 1
зруйнувала багато 1
багато сіл 2
і дощенту 1
дощенту спалила 1
спалила П'ядики. 1
П'ядики. У 1
У 1624 2
1624 р. 1
р. він, 1
він, зважаючи, 1
зважаючи, що 1
міста знаходилось 1
знаходилось багато 1
земель духовенства, 1
духовенства, але 1
які неможливо 1
було достовірно 1
достовірно взяти 1
взяти відомості, 1
відомості, щоб 1
не порушити 1
порушити їх 1
їх прав, 1
прав, обумовив 1
обумовив вилучення 1
вилучення земельної 1
ділянки біля 2
біля острова 1
острова Киїнка 1
Киїнка і 1
біля Льгівського 1
Льгівського поля. 1
поля. У 2
1624 році 1
раптово помирає, 1
помирає, причини 1
цього невідомі. 1
невідомі. У 2
У 1625 1
очолив Познанську 1
Познанську командорію 1
командорію Мальтійського 1
Мальтійського ордена. 1
ордена. У 1
У 1626—1635 1
1626—1635 роках 1
замок значно 1
значно постраждав 1
постраждав внаслідок 1
внаслідок шведського 1
шведського вторгнення. 1
вторгнення. У 1
У 162 1
162 році 1
е. Коркула 1
Коркула було 1
консулом, він 1
отримав провінцію 1
провінцію Корсику. 1
Корсику. У 1
У 1632 1
році Людвиг 1
Людвиг I 1
I Асканій, 1
Асканій, князь 1
князь Ангальт-Кетен, 1
Ангальт-Кетен, зробив 1
зробив Фрідріха 1
Фрідріха V 1
V членом 1
його Плідного 1
Плідного товариства. 1
товариства. У 5
У 1633 1
1633 році 1
був отримав 1
титул пера 1
пера як 1
як лорд 1
лорд Керкубрі. 1
Керкубрі. У 1
У 1637 1
1637 році 1
відзначився при 1
облозі Ландресі 1
Ландресі в 1
в Іспанських 1
Іспанських Нідерландах. 1
Нідерландах. У 1
У 1638 1
1638 році 1
проголошена королівська 1
королівська прокламація. 1
прокламація. У 1
У 1639 2
— Беатріче. 1
Беатріче. У 1
став провінціялом 1
провінціялом Польської 1
Польської провінції 1
провінції ордену 1
ордену (подав 1
(подав у 1
відставку 19.10.1643). 1
19.10.1643). У 1
У 1640 1
1640 році, 1
час «третього 1
«третього переселення 1
переселення на 1
на Слобожанщину» 1
Слобожанщину» з 1
Наддніпрянщини, прибуває 1
до Змієва 1
Змієва городища 1
городища на 1
чолі козацького 1
козацького підрозділу. 1
підрозділу. У 1
У 1641 1
1641 році 1
році почалось 1
почалось нове 1
нове повстання 1
У 1642 1
1642 році 1
стає воєводою 1
воєводою віленським 1
віленським (обіймав 1
(обіймав посаду 1
самої смерті). 1
смерті). У 1
У 1644 1
1644 році, 1
коли почалася 1
з Данією, 1
Данією, зайняв 1
зайняв герцогства 1
герцогства Бремен 1
Бремен і 1
і Ферден. 1
Ферден. У 1
У 1646 2
дочкою Кромвеля 1
Кромвеля Бріджит. 1
Бріджит. У 1
році царській 1
царській уряд 1
уряд доручив 1
доручив козацькому 1
козацькому отаманові 1
отаманові Б. 1
Б. Протасєву 1
Протасєву підібрати 1
підібрати місце 1
зведення поблизу 1
поблизу Торських 1
Торських соляних 1
соляних промислів 1
промислів для 1
їх охорони 1
охорони укріплене 1
укріплене містечко. 1
містечко. У 1
У 1648 2
1648 році 2
світ « 1
році жителі 1
у народному 1
народному повстанні, 1
повстанні, за 1
їх очікувала 1
очікувала кривава 1
кривава розправа 1
розправа після 1
відходу військ 1
військ Богдана 1
Хмельницького Жерела 1
Жерела до 1
до істориї 1
істориї України-Руси, 1
України-Руси, т. 1
т. ІV, 1
ІV, стор. 1
стор. 176 1
176 — 1
Львів, НТШ, 1
НТШ, 1895. 1
1895. У 1
У 164 1
164 до 1
із загибеллю 1
загибеллю базилевса 1
базилевса Антіоха 1
Антіоха IV 1
IV Епіфана 1
Епіфана Демітрій 1
Демітрій звернувся 1
звернувся із 1
римського сенату 1
сенату отримати 1
до дому, 1
дому, проте 1
відмову. У 1
У 1650 1
році сяноцька 1
сяноцька старшина 1
старшина зачинила 1
зачинила двері 1
двері церкви 1
церкви перед 1
перед уніатським 1
уніатським єпископом, 1
єпископом, не 1
дозволивши йому 1
йому відправити 1
відправити богослужіння. 1
богослужіння. У 1
У 1652—1654 1
1652—1654 рр. 1
зібрано механізм, 1
механізм, а 1
також дерев'яну 1
дерев'яну платформу 1
платформу з 1
з сидінням 1
сидінням для 2
глядачів всередині 1
всередині глобуса. 1
глобуса. У 1
У 1652 1
1652 році 1
викладача астрономії 1
астрономії в 1
в Грешем-коледж, 1
Грешем-коледж, 1657 1
1657 року 1
став там 1
там професором, 1
професором, у 1
у 1659 1
1659 році 1
перейшов викладачем 1
викладачем до 1
до Оксфорда, 1
Оксфорда, а 1
а 1661 1
професором і 1
і там. 1
там. У 2
У 1655 1
1655 році 1
біля Чотової 1
Чотової скелі 1
скелі знову 1
знову проходили 1
проходили українсько-московські 1
українсько-московські війська 1
другої облоги 1
облоги Львова. 1
Львова. У 6
У 1656 1
1656 році 1
заповітом Софії 1
Софії Володкович 1
Володкович церкви 1
церкви Богоявлення 1
і братству 1
братству відходили: 1
відходили: двір 1
двір Саленіковський, 1
Саленіковський, город, 1
город, півлани 1
півлани землі, 1
що розташовувалися 1
розташовувалися в 2
в Пінську. 1
Пінську. У 1
У 1657 2
1657 році 2
був учасників 1
учасників бойових 1
проти шведів 1
шведів у 1
між Дара 1
Дара Шукохом 1
Шукохом й 1
й Ауранґзебом, 1
Ауранґзебом, перший 1
перший доручив 1
доручив Джай 1
Джай Сінґху 1
Сінґху разом 1
з Сулейманом 1
Сулейманом Шукохом 1
Шукохом (сином 1
(сином Дари) 1
Дари) виступити 1
виступити проти 2
іншого шах-заде 1
шах-заде Шах 1
Шах Шуджи, 1
Шуджи, субадара 1
субадара Бенгалії. 1
Бенгалії. У 1
У 1658 1
1658 році 1
позиції надання 1
надання Війську 1
Війську Запорізькому 1
Запорізькому автономії 1
автономії або 1
навіть формальної 1
формальної незалежності 1
незалежності при 1
умові фактичної 1
фактичної залежності 1
від Речі 1
Посполитої. У 3
У 1661 1
1661 році 1
у Виблях 1
Виблях була 1
відкрита нова 1
нова Троїцька 1
та перша 1
перша парафіяльна 1
парафіяльна (церковно-приходська 1
(церковно-приходська школа). 1
школа). У 1
У 1662 1
1662 році 1
році хунтайджі 1
хунтайджі втрутився 1
втрутився у 1
державі дзасакту-ханів. 1
дзасакту-ханів. У 1
У 1666 3
та селище 1
селище були 1
на Гвіллімбрук 1
Гвіллімбрук на 1
честь власника. 1
власника. У 1
році Ісаак 1
Ісаак Ньютон, 1
Ньютон, виходячи 1
його теорій 1
теорій заломлення 1
заломлення і 1
і кольору, 1
кольору, зрозумів, 1
що несправності 1
несправності заломлюючого 1
заломлюючого телескопа 1
телескопа були 1
викликані швидше 1
швидше різним 1
різним заломленням 1
заломленням об'єктивом 1
об'єктивом світла 1
світла різних 1
різних кольорів, 2
кольорів, ніж 1
ніж недосконалою 1
недосконалою формою 1
формою об'єктива. 1
об'єктива. У 1
році онук 1
онук князя 1
князя Еггенберга 1
Еггенберга доручив 1
доручив художнику 1
художнику Гансу 1
Гансу Вайсенкірхеру 1
Вайсенкірхеру створити 1
створити спеціально 1
для замку 1
замку 600 1
600 живописних 1
живописних робіт, 1
дотепер прикрашають 1
його стіни. 1
стіни. У 1
У 1673 1
1673 році 1
році Мурад-бею 1
Мурад-бею II 1
II вдалося 1
придушити заколот 1
заколот яничар, 1
яничар, що 1
повернути свій 1
посаду дея. 1
дея. У 1
У 1677—1678 1
1677—1678 роках 1
роках супроводжував 1
супроводжував короля 1
Яна III 1
III під 1
Гданську. У 1
У 1677 2
1677 році 1
посаду каноніка 1
каноніка Зальцбургу, 1
Зальцбургу, а 1
а 1679 1
— Майнцу. 1
Майнцу. У 1
1677 через 1
через антикатолицькі 1
антикатолицькі гоніння 1
гоніння в 1
в Сан-Клементе 1
Сан-Клементе прийшли 1
прийшли ірландські 1
ірландські домініканці, 1
домініканці, які 1
які досі 2
досі керують 1
керують базилікою 1
базилікою і 1
і прилеглим 1
прилеглим монастирем. 1
монастирем. У 1
У 1678 3
1678 році 2
в Імереті 1
Імереті царював 1
царював син 1
син Вахтанга 1
Вахтанга V 1
V Арчил, 1
Арчил, а 1
а Баграт 1
Баграт втік, 1
втік, залишивши 1
залишивши дружину 1
з фортець. 1
фортець. У 1
став гойо-есі 1
гойо-есі (придворним 1
(придворним живописцем 1
живописцем сьогунату). 1
сьогунату). У 1
1678 р. 1
р. Харківський 1
Харківський полковник 1
полковник Г. 1
Г. Донець 1
Донець відібрав 1
відібрав землі 1
двох мельників 1
мельників Льва 1
Льва Жигалко 1
Жигалко та 1
та Омеляна 1
Омеляна біля 1
річки Люботинка 1
Люботинка в 1
в дачах 1
дачах слободи 1
слободи Люботин, 1
Люботин, запідозрених 1
у повстанні 1
повстанні проти 1
проти влади, 1
передав ці 1
ці земельні 1
ділянки Курязькому 1
Курязькому монастирю. 1
монастирю. У 1
У 1680 1
його запроторено 1
запроторено до 1
Бастилії, а 1
згодом заслано 1
заслано до 2
власного маєтку. 1
маєтку. У 2
У 1685 2
1685 році 2
батько Анни 1
Анни Софії 1
Софії став 1
герцогом та 1
та рівноправним 1
рівноправним співправителем 1
брата. У 4
видає книгу, 1
книгу, присвячену 1
присвячену своєму 1
своєму перебуванню 1
перебуванню при 1
дворі Олексія 1
Олексія Михайловича. 1
Михайловича. У 1
У 1688 1
1688 році 1
званих вільямітських 1
вільямітських війн 1
війн замок 1
захопив Густав 1
Густав Гамільтон 1
— губернатор 1
губернатор Енніскіллен, 1
Енніскіллен, що 1
1691 році. 1
У 168 1
168 році 1
час Маркоманської 1
Маркоманської війни 1
війни призначається 1
призначається військовиком 1
військовиком (комітом) 1
(комітом) імператора 1
Луція Вера. 1
Вера. У 1
У 169/168 1
169/168 році 1
е. здійснив 1
спробу відновити 2
відновити владу 1
над Єрусалимом, 1
Єрусалимом, завдав 1
поразки Менелаю. 1
Менелаю. У 1
У 1692 1
1692 році 1
відбулась різанина 1
в Гленкоу 1
Гленкоу - 1
- неозброєні 1
неозброєні люди 1
МакДональд були 1
були вирізані 1
вирізані людьми 1
Кемпбелл під 1
час придушення 1
придушення чергового 1
чергового повстання 1
повстання якобітів. 1
якобітів. У 1
У 1694 1
1694 році 1
році діяв 1
більшим успіхом. 1
успіхом. У 2
У 1695 2
1695 році 2
виходить латинсько-вірменський 1
латинсько-вірменський словник 1
словник з 1
з 17,5 1
17,5 тис. 1
тис. словникових 1
словникових статей. 1
статей. У 4
помер не 1
не лишивши 1
лишивши спадкоємця 1
титул його 1
його відійшов 1
до родича 1
родича з 1
клану - 1
- Девіду 1
Девіду Ерскіну 1
Ерскіну - 1
- IV 2
IV лорду 1
лорду Кардросс. 1
Кардросс. У 1
У 1696-1697 1
1696-1697 роках 1
час "безкоролів'я" 1
"безкоролів'я" підтримував 1
підтримував кандидатуру 1
кандидатуру французького 1
французького принца 1
принца Франсуа 1
Франсуа Луї 1
де Конте 1
Конте на 1
польський королівський 1
королівський престол. 1
престол. У 1
У 1696 1
1696 р. 1
р. ніжинські 1
ніжинські греки, 1
греки, що 1
що клопоталися 1
клопоталися за 1
новий статут 1
статут Братства 1
Братства перед 1
перед Київським 1
Київським митрополитом 1
митрополитом Варлаамом 1
Варлаамом Ясинським, 1
Ясинським, привезли 1
привезли йому 1
йому особливого 1
особливого рекомендаційного 1
рекомендаційного листа 1
від гетьмана. 1
гетьмана. У 1
У 1698 2
1698 році 2
році Буве 1
Буве зафрахтував 1
зафрахтував корабель 1
корабель « 3
« Амфітрит», 1
Амфітрит», зареєструвавши 1
зареєструвавши його 1
як військовий 1
військовий корабель, 1
корабель, щоб 1
уникнути митних 1
митних зборів. 1
зборів. У 2
вона відбудована 1
відбудована як 1
як Ново-Богородицька 1
Ново-Богородицька фортеця. 1
фортеця. У 1
У 1699 1
проживало лише 1
9 осіб. 1
У 1733 2
1733 р. 1
р. згадують 2
згадують дерев'яну 1
Михайла. У 1
У 16 11
годин 24 1
24 хвилин 1
астронавти закінчили 1
закінчили роботу 1
з встановлення 1
встановлення антени. 1
антени. У 2
годин 5 1
хвилин Боїнг 1
Боїнг 747 1
747 з 1
з шатлом 1
шатлом приземлився 1
на злітно 1
злітно -посадковій 1
-посадковій смузі 1
смузі № 1
33 у 1
космічному центрі 1
центрі Кеннеді. 1
Кеннеді. У 2
років Коллонтай 1
Коллонтай склала 1
склала іспити 1
іспити за 1
за курс 1
курс у 2
у 6-ій 1
6-ій Петербурзькій 1
Петербурзькій чоловічій 1
чоловічій гімназії, 1
гімназії, одержала 1
одержала право 1
працювати вчителькою. 1
вчителькою. У 1
клубному змаганні 1
змаганні за 2
за шаховий 1
шаховий кубок 1
кубок Союзу 1
Союзу виступила 1
в зірковій 1
зірковій команді 1
команді Труд 1
Труд (перша 1
(перша дошка 1
дошка — 1
років Олена 1
Олена вийшла 1
за капітана 1
капітана Петра 1
Петра Олексійовича 1
Олексійовича Гана 1
Гана (1798—1873), 1
(1798—1873), військового, 1
військового, який 1
який походив 1
із роду 1
роду німецьких 1
німецьких переселенців, 1
переселенців, що 1
приїхали до 3
століття. У 7
років отримала 1
отримала естонське 1
естонське громадянство 1
і відмовилася 1
Росії, так 1
необхідно приймати 1
приймати російське 1
російське громадянство. 2
громадянство. У 3
років персонаж 1
персонаж проходить 1
проходить традиційний 1
традиційний тест 1
тест «G. 1
«G. У 1
16 році 3
е. відбив 1
відбив атаку 1
атаку сарматів 1
сарматів на 1
на Македонію. 1
Македонію. У 1
посаду монетарія. 1
монетарія. У 1
е. отримує 1
титул хоу. 1
хоу. У 1
ст. сюжет 1
сюжет про 1
про незалежну 1
незалежну хозарсько-єврейську 1
хозарсько-єврейську державу 1
державу використав 1
використав Ісаак 1
Ісаак Акріш. 1
Акріш. У 1
У 1700 1
1700 році 1
з містечка 1
містечка Вишнево 1
Вишнево «разом 1
«разом з 1
з майном 1
і вчителем» 1
вчителем» сюди 1
сюди була 1
переведена василіянська 1
василіянська школа, 1
була трирічною, 1
трирічною, а 1
від 1780 1
— шестирічною 1
шестирічною (проіснувала 1
(проіснувала до 1
до 1833 1
1833 року). 1
року). У 4
У 1701 1
1701 році 1
році надбав 1
надбав маєтності 1
маєтності Росоші 1
Росоші і 1
і Микитинці. 1
Микитинці. У 1
У 1704 3
1704 році 2
році архітектор 1
архітектор Чіваллі 1
Чіваллі виконав 1
виконав дерев'яну 1
дерев'яну стелю 1
стелю центральної 1
центральної нави. 1
нави. У 1
році Михайло 2
Михайло Антоній 1
Антоній одружився 1
представницею заможного 1
заможного шляхетського 1
роду Сесицьких, 1
Сесицьких, отримавши 1
отримавши маєтності 1
в Новогрудському 1
Новогрудському воєводстві. 1
воєводстві. У 1
1704 р. 1
р. парохії 1
парохії вже 1
було, село 1
село знелюдніло 1
знелюдніло внаслідок 1
внаслідок воєн, 1
воєн, а 1
заселене німецькими 1
німецькими колоністами. 1
колоністами. У 1
У 1705 1
1705 році, 1
використовуючи більш 1
сильний телескоп, 1
телескоп, Кассіні 1
Кассіні все 1
ж побачив 2
побачив цей 1
цей супутник 1
супутник під 1
час знаходження 1
знаходження на 1
від планети. 1
планети. У 2
У 1709—1714 1
1709—1714 рр. 1
рр. сотник 1
сотник в 1
в Глухові, 1
Глухові, потім 1
потім полковник 1
у Лубнах 1
Лубнах (1714—1727 1
(1714—1727 рр.). 1
рр.). У 2
У 1711 2
1711 Джованні 1
Баттіста П'яццетта 1
П'яццетта повернувся 1
Венеції (того 1
(того ж 1
членом гільдії 2
гільдії художників 2
художників Святого 1
Святого Луки), 1
Луки), де 1
де продовжував 1
перервами. У 1
році Конотопська 1
Конотопська сотня 1
сотня налічувала 1
налічувала 701 1
701 двір 1
4 курені. 1
курені. У 1
У 1715 1
1715 році 1
році спалахнуло 1
спалахнуло повстання 1
повстання якобітів 1
якобітів за 1
незалежність Шотландії. 1
Шотландії. У 1
У 1716 1
1716 році 1
училища приїхав 1
Парижа для 2
продовження вивчення 1
вивчення курсу 1
курсу наук. 1
У цей 99
брат Антуан 1
Антуан був 1
направлений директором 1
директором ботанічного 1
саду Фагоном 1
Фагоном у 1
наукову експедицію 1
експедицію в 3
в Іспанію 1
Іспанію і 1
і Португалію. 1
Португалію. У 1
У 1720 1
1720 році 1
році англійці 1
англійці захопили 1
захопили французькі 1
французькі факторії 1
факторії в 1
в Сурат, 1
Сурат, Масуліпатаме 1
Масуліпатаме і 1
і Бантама. 1
Бантама. У 1
У 1720-х 1
1720-х роках 1
посаду хорунжого 1
хорунжого візнського. 1
візнського. У 1
У 1721 1
1721 році 1
році з'явився 7
з'явився твір, 1
твір, який 1
викликав справжню 1
справжню сенсацію. 1
сенсацію. У 1
У 1722 2
1722 році 2
опубліковано накази, 1
накази, що 1
стосувалися видавничих 1
видавничих справ, 1
справ, які 1
охорони авторських 1
прав. У 1
купив місцевий 1
місцевий торговець 1
торговець Джон 1
Джон Дамер. 1
Дамер. У 1
У 1724 1
1724 році, 1
закінчення навчання, 1
навчання, Лонгман 1
Лонгман придбав 1
придбав бізнес 1
бізнес Джона 1
Джона Тейлора, 1
Тейлора, відомого 1
перший видавець 1
видавець книги 1
У 1725 1
1725 році 1
сформовані загони 1
загони шотландців 1
шотландців для 1
підтримки британського 1
британського уряду 1
звані «Блек 1
«Блек Вотч» 1
Вотч» — 1
— «Чорна 1
«Чорна варта» 1
варта» — 1
загонів був 1
клану Грант. 1
Грант. У 1
У 1728 2
році Вівальді 1
Вівальді зустрів 1
зустрів імператора, 1
імператора, коли 1
той відвідав 1
відвідав Трієст, 1
Трієст, що 1
за будівництвом 1
будівництвом нового 1
нового порту. 1
порту. У 2
році переїздить 2
до Пекіна. 1
Пекіна. У 1
У 1730 2
році герб 1
герб для 1
для прапорів 1
прапорів Казанського 1
Казанського піхотного 1
описаний так: 1
так: «в 1
«в золотому 1
золотому щиті, 1
білому полі 1
полі чорний 1
чорний змій 1
змій з 1
червоними крилами 1
крилами під 1
під золотою 1
золотою короною 1
короною Казанського 1
Казанського Царства». 1
Царства». У 1
році новий 2
король Данії 1
Данії Крістіан 1
Крістіан VI 1
VI відкликав 1
відкликав усіх 1
усіх європейців 1
з Гренландії, 1
Гренландії, але 1
але Ганс 1
Ганс Еґеде 1
Еґеде з 1
дружиною Гертрудою 1
Гертрудою залишились, 1
залишились, щоб 1
щоб продовжувати 1
продовжувати розвиток 1
розвиток колонізації 1
та торгівлі. 1
торгівлі. У 2
У 1731 1
1731 р. 1
р. Гаврило 1
Гаврило Жураковський 1
Жураковський (мабуть 1
(мабуть якийсь 1
якийсь родич) 1
родич) захопив 1
захопив її 1
її спадковий 1
спадковий гай. 1
гай. У 1
У 1732 2
1732 році 2
кошти поручика 1
поручика Толева 1
Толева була 1
дерев'яна однопрестольна 1
однопрестольна Покровська 1
Покровська церква, 1
перебудована на 1
кошти прихожая. 1
прихожая. У 1
малу батьківщину. 1
батьківщину. У 1
1733 році 1
обирається від 1
від Подільського 1
Подільського воєводства 1
воєводства послом 1
послом (делегатом) 1
(делегатом) на 1
на надзичайний 1
надзичайний сейм. 1
сейм. У 2
У 1736 1
1736 році 1
році заснований 1
заснований Дансько-Норвезький 1
Дансько-Норвезький асигнаційно-вексельний 1
асигнаційно-вексельний банк 1
банк (Assignations-, 1
(Assignations-, Vexel- 1
Vexel- og 1
og Laanebanken), 1
Laanebanken), що 1
що називався 2
називався також 2
також Курантбанк 1
Курантбанк (Courantbanken) 1
(Courantbanken) — 1
банк під 1
королівським контролем, 1
контролем, що 1
право випуску 2
випуску банкнот. 1
банкнот. У 2
У 1738—1744 1
1738—1744 роках, 1
роках, заробляючи 1
заробляючи на 1
життя, Джонсон 1
Джонсон під 1
під вигаданими 1
вигаданими іменами 1
іменами висвітлював 1
висвітлював хід 1
хід парламентських 1
парламентських дебатів 1
дебатів у 1
журналі «Журнал 1
«Журнал джентльмена» 1
(The Gentleman's 1
Gentleman's Magazine), 1
Magazine), друкувався 1
друкувався також 1
виданнях. У 1
У 1742 1
1742 був 1
запрошений російською 1
російською імператрицею 1
імператрицею Єлизаветою 1
Єлизаветою на 1
професора навігації 1
навігації в 1
Санкт-Петербурзькій академії 1
наук, але 1
але відмовився. 1
відмовився. У 1
У 1744 1
році малює 1
малює сценки 1
сценки для 1
для кабінету 1
кабінету дофіна 1
дофіна в 1
в Версалі. 1
Версалі. У 1
У 1748 3
1748 р. 1
р. дерев'яна 1
вкрита соломою. 1
соломою. У 1
було розбудоване 1
розбудоване селище, 1
селище, був 1
побудований будинок 1
для страшного 1
страшного сина 1
сина Бернарда 1
Бернарда Ворда 1
Ворда — 1
— Ніколаса 1
Ніколаса Ворда, 1
божевільним. У 1
закінчив курс 2
курс університету 1
звання магістра 2
магістра богослов'я. 1
богослов'я. У 1
У 1750 2
році газікумухський 1
газікумухський хан 1
хан формально 1
формально визнав 1
зверхність російського 1
імператора, плануючи 1
плануючи використати 1
володінь на 2
південь. У 1
році Тамчинський 1
Тамчинський дацан 1
дацан одним 1
найперших бурятських 1
бурятських дацанів 1
дацанів перейшов 1
у дерев'яну 1
дерев'яну будівлю. 1
будівлю. У 2
У 1750-х 1
1750-х роках 1
роках син 1
син Дарбі 1
Дарбі побудував 1
побудував ще 1
кілька домен, 1
домен, і 1
його вироби 1
й дешевше, 1
ніж виготовлені 1
на деревному 1
деревному вугіллі. 1
вугіллі. У 1
У 1751 1
обрано іноземним 1
Королівської шведської 1
шведської академії 1
наук. Незабаром 1
Незабаром — 1
— Берлинської 1
Берлинської академії 1
наук, членом-кореспондентом 1
членом-кореспондентом Королівської 1
Королівської академії 2
наук Франції, 1
Франції, став 1
кавалером орденом 1
орденом Оканья 1
Оканья і 1
і Сантьяго. 1
Сантьяго. У 1
У 1752 3
1752 році 3
відбулася канонічна 1
канонічна коронація 1
коронація образу 1
образу Св. 1
Св. Марії. 1
Марії. У 1
відбулося потужне 1
повстання теркменців 1
теркменців та 1
гірських євреїв 1
євреїв проти 1
влади уцмія. 1
уцмія. У 1
школи східних 1
східних мов 1
якій закінчив 1
в 1754 1
У 1753 1
1753 і 1
і 1774 1
1774 роках 1
були нищівні 1
нищівні пожежі. 1
пожежі. У 1
У 1754 1
році громада 3
діє донині. 1
донині. У 4
У 1755 1
1755 р. 1
згадують бідну 1
бідну дерев'яну 1
та курну 1
курну фару. 1
фару. У 1
У 1757 1
побудовано церкву 1
св. Архангела 1
Архангела Михаїла. 1
Михаїла. У 1
У 1758 2
1758 році 2
році отримує 5
герцога де 1
де Шуазеля 1
Шуазеля та 1
та пера 1
пера Франції. 1
році подав 2
відставку але 1
продовжував діяльність. 1
діяльність. У 5
У 1760-1761 1
1760-1761 рр. 1
старого дерев'яного 1
дерев'яного храму 1
храму зводиться 1
зводиться двоповерховий 1
двоповерховий Троїцький 1
Троїцький собор, 1
собор, виконаний 1
бароко. У 2
У 1762 1
узбережжі Малабару 1
Малабару за 1
наказом султана 1
султана було 1
створено невеликих 1
невеликих флот, 1
який здійснив 1
декілька рейдів 1
рейдів до 1
до Лакадівських 1
Лакадівських та 1
та Мальдівських 1
Мальдівських островів. 1
островів. У 4
У 1764 1
з фрейліною 1
фрейліною Височайшого 1
Височайшого двору 1
двору княжною 1
княжною Марією 1
Марією Іванівною 1
Іванівною Одоєвською. 1
Одоєвською. У 1
У 1765 3
р. головну 1
головну залу 1
залу палацу 1
палацу прикрасив 1
прикрасив випускник 1
випускник Віденської 1
Віденської академії 1
мистецтв Йозеф 1
Йозеф Піхлер 1
Піхлер ( 1
( У 84
1765 році 2
році Маєр 1
Маєр Амшель 1
Амшель відкрив 1
власну справу, 1
справу, яка 1
з торгівлею 2
торгівлею антикваріатом 1
антикваріатом та 1
медалями. У 2
через вихід 1
вихід газу 1
зі штолень 1
штолень розкопки 1
розкопки було 1
було згорнуто, 1
згорнуто, а 1
а виходи 1
виходи запечатано. 1
запечатано. У 1
У 1766 1
до скарбниці. 1
скарбниці. У 2
У 1768—1771 1
1768—1771 роках 1
роках виконав 1
виконав великий 1
великий сувій 1
сувій «Сім 1
«Сім нещасть 1
нещасть і 1
сім фортець». 1
фортець». У 1
У 1768 2
році видав 2
видав «Крайнську 1
«Крайнську граматику», 1
граматику», де 1
у передмові 1
передмові закликав 1
закликав співвітчизників 1
співвітчизників не 1
не соромитися 1
соромитися своєї 1
мови, критикував 1
критикував онімечення 1
онімечення словенців. 1
словенців. У 1
Гамбурзі і 1
знову успішно 1
успішно навчив 1
навчив глухого 1
глухого хлопчика 1
хлопчика здатності 1
здатності говорити. 1
говорити. У 1
У 1769 1
1769 р. 1
р. Офіційні 1
Офіційні контакти 1
контакти поновлюються, 1
поновлюються, коли 1
коли між 1
королем Хсінбюшином 1
Хсінбюшином та 1
французькою Східно-Індійською 1
Східно-Індійською компанією 1
компанією був 1
підписаний торговий 1
торговий договір. 1
договір. У 1
У 1770 2
він розлучається 1
з Марією-Катериною. 1
Марією-Катериною. У 1
час ерзурумський 1
ерзурумський пашалик 1
пашалик знову 1
стає незалежним, 1
незалежним, скориставшись 1
скориставшись поразками 1
поразками султанського 1
султанського війська 1
імперією та 2
та відновленням 2
відновленням потуги 1
потуги Персії 1
Персії на 1
Кавказі. У 1
У 1771 1
1771 році 1
збудовано храм 1
честь Воздвиження 1
Воздвиження Хреста 1
Хреста Господнього, 1
Господнього, який 1
села. У 7
У 1772 1
був затвердженим 1
затвердженим на 1
місцеву парафію 1
парафію о. 1
Василь Стебницький. 1
Стебницький. У 1
У 1773 1
1773 році 1
році губернатор 1
губернатор Львова 1
Львова видав 1
видав медичний 1
медичний патент, 1
патент, який 1
був регулювати 1
регулювати роботу 1
роботу лікарів 1
та аптекарів. 1
аптекарів. У 1
У 1774 3
в х. 1
х. Ісаєнківщині 1
Ісаєнківщині (до 1
(до продажу 1
продажу його 1
його частини 1
частини Плевковському) 1
Плевковському) мешкало 1
мешкало 142 1
142 душі 1
душі обох 2
р. жив 1
у Бабаях. 1
Бабаях. У 1
до Бостона 1
Бостона — 1
нині штат 1
Массачусетс, в 1
команді 600 1
600 британських 1
британських морських 1
відправлена для 1
підтримки британських 1
в неспокійних 1
неспокійних колоніях. 1
колоніях. У 1
У 1775 3
році міською 1
міською радою 1
радою Ліворно 1
Ліворно ухвалений 1
ухвалений Статут 1
Статут грецької 1
грецької громади, 1
що надавав 1
надавав грекам 1
грекам ряд 1
ряд привілеїв 1
право мати 1
мати свої 1
свої органи 1
органи управління. 1
управління. У 4
тут налічувалось 1
налічувалось 34 1
34 двори. 1
двори. У 2
1775 р. 1
р. Слобода 1
Слобода вже 1
мала 98 1
98 дворів. 1
дворів. У 3
У 1776 2
1776 році 2
році Катерининська 1
Катерининська провінція 1
провінція ввійшла 1
складу Азовської 1
Азовської губернії. 1
губернії. У 26
призначений був 1
один термін 1
30 червня. 1
червня. У 1
У 1777 1
побудована церква 1
У 1778—1782 1
1778—1782 рр. 1
рр. село 2
до Луганського 1
Луганського повіту. 1
повіту. У 3
У 1778 2
1778 p., 1
p., згідно 1
ні церкви, 1
церкви, ні 1
ні священика. 1
священика. У 1
1778 році, 1
правління настоятельки 1
настоятельки Петронели 1
Петронели Понятовської, 1
Понятовської, була 1
здійснена реконструкція 1
реконструкція каплиці 1
каплиці в 1
стилі бароко. 2
У 1779 1
1779 році 2
році "Урочище 1
"Урочище Криворізьке, 1
Криворізьке, - 1
- давнє 1
давнє запорізьке 1
запорізьке займище" 1
займище" надійшло 1
надійшло ранговою 1
ранговою дачею 1
дачею у 1
власність Івану 1
Івану який 1
період носив 1
носив звання 1
звання полковника. 1
полковника. У 1
У 1780-90 1
1780-90 рр. 1
рр. служив 2
служив повітовим 1
повітовим суддею 1
суддею в 1
в Прилуках. 1
Прилуках. У 1
У 1780 2
1780 році 2
завершено. У 2
році У 1
У Фрагонара 1
Фрагонара народився 1
Олександр Еваріст. 1
Еваріст. У 1
У 1780-х 1
1780-х рр. 1
рр. картини 1
з зображеннями 1
зображеннями Арлекіна 1
Арлекіна перевів 1
у гравюри 1
гравюри Себастьяно 1
Себастьяно Бенедетто 1
Бенедетто Бартолоцці. 1
Бартолоцці. У 1
У 1783 3
1783 році, 1
вказівкою державного 1
державного канцлера 1
канцлера Австрії 1
Австрії графа 1
графа Кауніца, 1
Кауніца, Г. 1
Ф. Фюґер 1
Фюґер стає 1
стає віце-директором 1
віце-директором віденської 1
віденської Академії 1
Академії витончених 1
мистецтв, в 1
час провідною 1
провідною художньою 1
художньою академією 1
академією Європи. 1
році отримують 1
отримують титул 1
титул імперських 1
імперських графів. 1
графів. У 1
членом Едукаційної 1
Едукаційної комісії. 1
комісії. У 2
У 1784 1
смерті тестя 1
тестя отримав 1
отримав староство 1
староство книшинське. 1
книшинське. У 1
У 1785 1
1785 році 1
році миза 1
миза перейшла 1
володіння Йохана 1
Йохана Християна 1
Християна фон 1
фон Вістенгаузена 1
Вістенгаузена ) 1
володінні його 1
сім'ї сім 1
сім наступних 1
наступних десятиліть. 1
десятиліть. У 3
У 1786 2
році відкрилися 1
відкрилися школа 1
школа водних 1
водних комунікацій 1
і лікарня. 1
лікарня. У 2
1786 склав 1
склав перший 1
перший каталог 1
каталог змінних 1
змінних зір, 1
зір, який 1
містив 12 1
12 об'єктів. 1
об'єктів. У 2
У 1787 1
1787 році, 1
масового закриття 1
закриття монастирів, 1
монастирів, на 1
час залишили 1
ньому всіх 1
всіх черниць 1
черниць закритих 1
закритих монастирів 1
монастирів Бєлгородської 1
Бєлгородської єпархії. 1
єпархії. У 3
У 1788 2
задумав видавати 1
журнал «Друг 1
«Друг чесних 1
чесних людей, 1
людей, або 1
або Стародум», 1
Стародум», отримав 1
готувати матеріал, 1
матеріал, але 1
розпорядженням Катерини 1
Катерини журнал 1
був заборонений. 1
заборонений. У 1
на Генеральній 1
Генеральній капітулі 1
капітулі Василіянського 1
Чину був 1
обраний протоігуменом 1
протоігуменом Литовської 1
Литовської провінції. 1
провінції. У 2
У 1789 2
1789 році 2
відправлений в 1
в Дублін 1
Дублін як 1
як генеральний 1
генеральний агент 1
агент військово-морського 1
флоту і 2
і торгівлі, 1
сина Ернеста. 1
Ернеста. У 1
звання бригадира, 1
бригадира, але 1
року подав 1
відставку. У 6
У 1790 1
1790 році 1
році створив 3
створив календар 1
календар у 1
жанрі е-ґойомі. 1
е-ґойомі. У 1
У 1791—1793 1
1791—1793 роках 1
роках Дмоховський 1
Дмоховський був 1
був пастором 1
пастором приходу 1
приходу Воздвиження 1
Воздвиження Святого 1
Святого Хреста 1
Хреста у 1
У 1791 1
1791 році 1
році право 1
право коронування 1
коронування королеви 1
королеви Богемії 1
Богемії було 1
передано ігумені 1
ігумені сусіднього 1
сусіднього Терезіанського 1
Терезіанського інституту 1
інституту шляхетних 1
шляхетних дам 1
дам (посада, 1
(посада, яку 1
яку завжди 1
займала ерцгерцогиня 1
ерцгерцогиня Австрії). 1
Австрії). У 1
У 1792 1
1792 році 1
опублікував працю 1
працю «De 1
«De curandis 1
curandis hominum 1
hominum morbis 1
morbis epitome» 1
epitome» («Лікування 1
(«Лікування чоловічих 1
чоловічих хвороб»). 1
хвороб»). У 1
У 1793 2
1793 році 2
командував кавалерійським 1
кавалерійським полком 1
полком в 1
при Альтенховені. 1
Альтенховені. У 1
викладачем коледжу 1
коледжу Ісуса 1
Ісуса і 1
свого одруження 1
одруження (умовою 1
(умовою членства 1
коледжі була 1
була безшлюбність). 1
безшлюбність). У 1
У 1794 6
1794 він 1
захопив останнього 1
представника із 1
із Зендів 1
Зендів Луф 1
Луф Алі-хана. 1
Алі-хана. У 1
1794 році 5
році видає 1
видає збірку 2
збірку своїх 1
своїх епіграм 1
епіграм у 1
2-х частинах. 1
частинах. У 1
в Святогорівці 1
Святогорівці поміщиком 1
поміщиком Святогором 1
Святогором Штепенко 1
Штепенко був 1
побудований дерев'яний 1
ім'я Успіння 1
матері, 1813 1
1813 на 1
старого храму 1
побудований новий. 1
новий. У 1
у Кермані 1
Кермані під 1
час здобуття 1
здобуття його 1
його військами 1
військами Каджарів. 1
Каджарів. У 1
за зловживання 1
зловживання Вандам 1
Вандам був 1
позбавлений звання 1
звання й 2
й заарештований. 1
заарештований. У 3
році острови 1
острови Аврора 1
Аврора були 1
досліджені іспанським 1
іспанським корветом 1
корветом «Атревідо» 1
«Атревідо» під 1
командуванням капітана 1
капітана Ж. 1
Ж. де 1
де Бустаменте. 1
Бустаменте. У 1
У 1795 1
році відновив 1
над Гуджранвалом, 1
Гуджранвалом, отримавши 1
титул міселдара. 1
міселдара. У 1
У 1797 2
році почала 5
почала видаватися 1
видаватися серія 1
серія ілюстрацій 1
ілюстрацій грибів 1
грибів з 1
описами Coloured 1
Coloured figures 1
figures of 1
of British 1
British fungi. 1
fungi. У 1
через ветхість 1
ветхість старої 1
церкви будується 1
з дзвіницею 2
дзвіницею й 1
одна ― 1
― у 1
нею. У 3
У 1798—1801 1
1798—1801 написав 1
творів, у 1
яких викривав 1
викривав реакційну 1
реакційну роль 1
роль вищого 1
вищого грецького 1
грецького духовенства, 1
духовенства, закликав 1
до антитурецкого 1
антитурецкого повстання 1
підтримки Франції. 1
У 1798 1
1798 році 1
компанія Якоба 1
Якоба Швеппа 1
Швеппа вперше 1
вперше використала 1
використала слово 1
слово «Содова» 1
«Содова» в 1
рекламі своєї 1
продукції. У 3
У 1799 1
1799 році 1
храм капітально 1
капітально ремонтувався. 1
ремонтувався. У 2
У 17 7
годин 23 1
хвилини були 1
запущені супутники 1
супутники ANDE-2. 1
ANDE-2. У 1
17 дворах 1
дворах села 1
села проживало 1
проживало 68 1
68 душ 1
душ чоловічої 1
і 88 1
88 жіночої 1
жіночої статі. 1
статі. У 2
У 17-му 1
17-му і 1
і 18-му 1
18-му століттях, 1
століттях, гереро 1
гереро мігрували 1
мігрували на 1
територію, що 1
що сьогодні 1
є Намібією, 1
Намібією, зі 1
сходу. У 1
У 17-річному 1
17-річному віці 1
віці дебютував 1
«Динамо» (Київ). 1
(Київ). У 1
театральному фестивалі, 1
фестивалі, після 1
неї з'явився 1
з'явився власний 1
власний агент. 1
агент. У 1
років вступив 2
Харківського радіотехнічний 1
радіотехнічний інститут 1
інститут на 1
спеціальність «конструктор 1
«конструктор радіоапаратури». 1
радіоапаратури». У 1
років Мерк'юрі 1
Мерк'юрі разом 1
із родиною 2
родиною втік 1
із Занзібару 1
Занзібару з 1
міркувань безпеки, 1
безпеки, через 1
через 1964 1
загинули тисячі 1
тисячі арабів 1
арабів та 1
та індійців. 1
індійців. У 1
років Чоу 1
Чоу Юньфат 1
Юньфат був 1
змушений залишити 2
залишити школу, 1
школу, щоб 1
допомагати батькам. 1
батькам. У 1
17 році 1
е. Гай 1
Гай був 1
був усиновлений 1
усиновлений своїм 1
своїм дідом 1
дідом Августом. 1
Августом. У 1
У 17-ти 1
17-ти річному 1
річному віці 1
віці був 1
років. У 33
У 1801 2
1801 р. 1
нову церкву 1
дубових брусів, 1
брусів, у 1
у доброму 1
доброму стані, 1
стані, відповідно 1
відповідно розмальовану. 1
розмальовану. У 1
році нагороджений 5
Орденом Почесного 1
Почесного легіону, 1
легіону, наступного 1
його кавалером. 1
кавалером. У 1
У 1803 2
1803 році 1
призначення очільника 1
очільника 1-го 1
1-го піхотного 1
артилерії. У 3
1803 р. 1
спорудженні гірничої 1
гірничої виробки 1
виробки під 1
під Луганським 1
Луганським каналом 1
каналом (верхів’я 1
(верхів’я річки 1
річки Лугань) 1
Лугань) вперше 1
знайдена мінеральна 1
мінеральна сіль. 1
сіль. Маркшейдер 1
Маркшейдер Чернявський 1
Чернявський повідомив 1
це берг-колегію 1
берг-колегію й 1
й директора 1
директора Луганського 1
Луганського ливарного 1
ливарного заводу 1
заводу К. 1
К. Гаскойна. 1
Гаскойна. У 1
У 1804—1805 1
1804—1805 рр. 1
село спіткало 1
спіткало стихійне 1
стихійне лихо, 1
лихо, у 1
червні 1804 1
р. пройшли 1
пройшли сильні 1
сильні дощі 1
дощі з 1
з градом, 1
градом, які 1
пошкодили зернові, 1
зернові, городину, 1
городину, затопило 1
затопило сіножаті, 1
сіножаті, пошкодило 1
пошкодило мости 1
та розмило 1
розмило шляхи. 1
шляхи. У 1
У 1804 5
1804 народився 1
народився первісток 1
первісток Йосифа 1
Йосифа Едуарда 1
Едуарда Антона, 1
місяць помер. 1
1804 року 1
у генеральному 1
генеральному штаті 1
штаті Великої 1
Великої армії. 1
армії. У 18
1804 році 3
році Макарів 1
Макарів стає 1
стає волосним 1
центром Київського 1
Київського повіту, 1
повіту, в 1
який входили 1
входили 2 1
2 містечка, 1
містечка, 10 1
10 сіл, 1
сіл, 12 2
12 невеликих 1
невеликих поселень, 1
поселень, 15 1
15 хуторів, 1
хуторів, 4 1
4 німецькі 1
німецькі колонії. 1
колонії. У 2
році Плетнівський 1
Плетнівський провулок 1
провулок називався 1
називався Молчановською 1
Молчановською вулицею, 1
вулицею, по 1
імені вахмістра 1
вахмістра у 1
відставці Молчанова, 1
Молчанова, який 1
ній мешкав. 1
мешкав. У 1
У 1806 1
1806 році 1
році гарно 1
гарно проявив 1
під Єною. 1
Єною. У 1
острові налічувалося 1
налічувалося 8 1
8 жінок, 1
жінок, 1 1
1 чоловік 1
чоловік (Джон 1
(Джон Адамс, 1
Адамс, він 1
же Алік 1
Алік Сміт), 1
Сміт), 25 1
25 дітей, 1
дітей, у 1
числі 24 1
24 дитини 2
дитини змішаного 1
змішаного походження 1
1 дівчина 1
— чистокровна 1
чистокровна таїтянка. 1
таїтянка. У 1
У 1809 3
1809 році 3
втратив батька. 1
році Дуейн 1
Дуейн став 1
членом палати 1
палати представників 1
представників Пенсільванії 1
Пенсільванії від 1
від республіканської 1
республіканської партії, 1
партії, проте 1
зміг переобратися 1
переобратися в 1
в 1810 1
місце архітекторського 1
архітекторського помічника 1
помічника в 1
в Комісії 2
побудови Казанського 1
Казанського собору 1
собору з 1
з чином 1
чином 14 1
14 класу. 1
класу. У 2
У 180 2
180 році 2
н.е. був 1
колегії триумвірів 1
триумвірів щодо 1
створення колонії 1
колонії Піза. 1
Піза. У 1
й доньку. 1
доньку. У 1
У 1810 2
році вітряні 1
вітряні млини 1
млини почали 1
почали замінюватися 1
замінюватися насосними 1
насосними станціями, 1
станціями, які 1
працювали від 1
від парових 1
парових двигунів, 1
двигунів, хоча 1
з млинів 1
млинів збереглися 1
до XX 1
році перебував 2
Чернігівській губернії, 1
губернії, збираючи 1
збираючи українські 1
і думи, 1
думи, які 1
згодом використав 1
використав при 1
написанні історичного 1
роману про 2
про Богдана 1
Хмельницького. У 1
У 18:11 1
18:11 Dyn 1
Dyn відзвітував, 1
відзвітував, що 1
проблема розв'язана. 1
розв'язана. У 1
У 1812 2
році плани 1
плани Гебердена 1
Гебердена молодшего 1
молодшего були 1
змінені смертю 1
смертю дружини, 1
дружини, яка 1
його вдівцем 1
вдівцем з 1
дев'ятьма дітьми. 1
дітьми. У 2
Франції працювало 1
до 18-ти 1
18-ти тисяч 1
тисяч верстатів 1
верстатів Жаккара. 1
Жаккара. У 1
У 1815 2
1815 — 1
— 1817 1
1817 роках 1
Маріапфарі проживав 1
проживав Йозеф 1
Йозеф Мор, 1
Мор, автор 1
автор різдвяного 1
гімну « 1
1815 році 1
з примусовим 1
примусовим припиненням 1
припиненням його 1
влади налічили 1
налічили 5 1
5 223 1
223 тільки 1
тільки картин, 1
картин, які 1
було слід 1
слід вивезти 1
з Лувру 1
Лувру і 1
повернути законним 1
законним володарям. 1
володарям. У 1
У 1817 1
велику навантаженість 1
навантаженість покинув 1
покинув читання 1
читання лекцій 1
та цілковито 1
цілковито присвятив 1
себе роботі 2
в президії. 1
президії. У 1
У 1818 1
1818 р. 1
графа Антонія 1
Антонія Коморовського 1
Коморовського місто 1
місто успадкувала 1
успадкувала його 1
його молодша 1
молодша дочка, 1
мала єдину 1
єдину дочку 1
дочку Ґабрієлу. 1
Ґабрієлу. У 1
У 1819–1820 1
1819–1820 він 1
музичних журналах 1
журналах («Musikalisk 1
(«Musikalisk journal», 1
journal», «Journal 1
«Journal de 1
de Musique»). 1
Musique»). У 1
У 1819 1
1819 році 1
продав будинок 1
будинок казначейству, 1
казначейству, внаслідок 1
чого будівля 1
називатися «казенний 1
«казенний дім 1
дім № 2
№ 30». 1
30». У 1
У 1820—1821 1
1820—1821 роках 1
роках спільно 1
з союзниками 1
союзниками сплюндрував 1
сплюндрував володіння 1
володіння останнього. 1
останнього. У 1
У 1822 1
1822 році 1
до Осаки, 1
Осаки, де 1
де співпрацював 1
час гравером 1
гравером і 1
видавцем Тані 1
Тані Сейкьо. 1
Сейкьо. У 1
У 1824 1
1824 році 1
У 1826 1
1826 році 1
завершив симфонію 1
симфонію № 1
№ 9, 1
9, яку 1
називати «Великою». 1
«Великою». У 1
У 1827 2
1827 р. 1
виданий царський 1
царський указ 1
поширення рекрутської 1
рекрутської повинності 1
повинності на 1
на євреїв. 1
євреїв. У 5
році Мухаммад 1
Мухаммад II 1
II загинув 1
із сутичок 1
загонами Амара 1
Амара ульд 1
ульд Мухтара. 1
Мухтара. У 1
У 1828-30 1
1828-30 рр. 1
рр. при 1
церкві Йоана 1
Йоана Богослова 1
Богослова були 1
збудовані дерев'яна 1
дерев'яна дзвіниця 1
і огорожа. 1
огорожа. У 1
У 1828 1
році переселилося 1
переселилося ще 1
4 сім'ї, 1
в 1844 1
1844 — 1
— 2, 1
2, у 1
1845 й 1
й 1846 1
1846 роках 1
роках ще 1
1 сім'ї. 1
сім'ї. У 4
У 1829 1
1829 р. 1
у Варшавський 1
Варшавський університет 1
університет професором 1
професором терапії. 1
терапії. У 1
У 1830-х 1
1830-х у 1
частині Галичини 1
Галичини розпочалось 1
розпочалось національне 1
національне пробудження 1
пробудження серед 1
серед русинів. 1
русинів. У 1
У 1831 1
1831 році 1
до Касселя, 1
Касселя, оскільки, 1
оскільки, після 1
році, її 1
чоловік залишив 1
залишив країну, 1
країну, передавши 1
передавши правління 1
правління синові, 1
синові, хоча 1
хоча офіційно 1
офіційно і 1
не зрікався 1
зрікався трону. 1
трону. У 1
У 1832 2
1832 році 2
році Беббідж 1
Беббідж опублікував 1
книгу «Економіка 1
«Економіка технологій 1
і виробництв», 1
виробництв», яка 1
перших праць, 1
праць, на 1
тему операційного 1
операційного дослідження. 1
дослідження. У 4
ступінь доктора. 1
доктора. У 1
У 1833 1
році Джордж 3
Джордж Бак 1
Бак запропонував 1
запропонував англійському 1
англійському уряду 1
уряду свої 1
для розшуку 1
розшуку капітана 1
капітана Джона 1
Джона Росса, 1
Росса, який 1
вважався загиблим. 1
загиблим. У 1
У 1834 1
членом анатомічної 1
анатомічної спілки 1
спілки Парижа. 1
Парижа. У 2
У 1835 2
Джон Гладстоун 1
Гладстоун з 1
з Фаскве 1
Фаскве отримав 1
отримав підтвердження, 1
право іменуватися 1
іменуватися сер 1
Джон Гладстоунс 1
Гладстоунс як 1
як іменувались 1
іменувались його 1
його предки. 1
предки. У 1
ринку був 1
представлений Schweppe's 1
Schweppe's Lemonade 1
Lemonade — 1
світі солодкий 1
солодкий газований 1
газований напій. 1
напій. У 1
У 1836 2
році Хуан 1
Хуан Альварадо 1
Альварадо і 1
і Айзек 1
Айзек Ґрем 1
Ґрем підняли 1
підняли повстання 2
проти мексиканського 1
мексиканського правління. 1
правління. У 2
1836 р. 2
р. шляхтич, 1
шляхтич, адвокат 1
адвокат графа 1
графа Холоневського 1
Холоневського Ігнатій 1
Ігнатій Собещанський 1
Собещанський придбав 1
придбав Калинівку 1
Калинівку у 1
свою власність. 1
власність. У 1
У 1837 1
році Ройл 2
Ройл переїхав 1
пост професора 1
професора materia 1
materia medica 1
medica ( 1
У 1839 2
пара оселилася 1
у Неаполі. 1
Неаполі. У 1
У 1840 1
році Тростянець 1
Тростянець з 1
навколишніми селами, 1
становили родовий 1
родовий маєток 1
маєток графа 1
графа Потоцького, 1
Потоцького, було 1
закладено в 1
в Петербурзьку 1
Петербурзьку опікунську 1
опікунську раду. 1
У 1842 1
1842 році 1
сприяння родини 1
родини Лянцкоронських 1
Лянцкоронських зведено 1
зведено кам'яний 1
костел у 1
стилі бароко 1
бароко (1898; 1
(1898; згорів; 1
згорів; 1899, 1
1899, відновлений). 1
відновлений). У 1
У 1843-47 1
1843-47 роках 1
роках родина 1
родина жила 2
в Домажлицях, 1
Домажлицях, де 1
де під 2
впливом Вацлава 1
Вацлава Болемира 1
Болемира Небеського 1
Небеського й 1
й Карела 1
Карела Яромира 1
Яромира Ербена 1
Ербена почала 1
писати по-чеськи. 1
по-чеськи. У 1
У 1843 4
1843 році 2
році брати 1
брати були 1
полон. У 4
1843 році, 1
батька, підприємство 1
підприємство очолив 1
очолив Кіндрат 1
Кіндрат Яхненко, 1
Яхненко, надавши 1
йому торгово-промислового 1
торгово-промислового характеру: 1
характеру: на 1
на орендованих 1
орендованих млинах 1
млинах вони 1
вони переробляли 1
переробляли зерно. 1
зерно. У 1
власному маєтку 1
селі Ярмаки 1
Ярмаки Миргородського 1
Полтавщині поселився 1
поселився граф 1
граф Моріц 1
Моріц Єгорович 1
Єгорович О'Рурк. 1
О'Рурк. У 1
р. селище 1
селище відвідав 1
відвідав Тарас 1
Шевченко. У 1
У 1844 1
1844 році 1
підприємство виробило 1
виробило 370 1
370 пудів 1
пудів цукру 1
цукру на 1
суму 3289 1
3289 рублів 1
рублів а 1
також 978 1
978 відер 1
горілки з 1
з патоки. 1
патоки. У 1
У 1845 2
р. захистив 2
тему «Опыт 1
«Опыт сравнения 1
сравнения успехов 1
успехов народонаселения 1
народонаселения в 1
в России 1
России и 1
и некоторых 1
некоторых других 1
других европейских 1
европейских государствах» 1
государствах» та 1
наук, політичної 1
економії та 1
та статистики. 1
статистики. У 3
році Адольф 1
Адольф одружився 1
подругою дитинства 2
дитинства Клодиною 1
Клодиною Марі 1
Марі Бергітті 1
Бергітті Єгер 1
Єгер (Claudine 1
(Claudine Marie 1
Marie Bergitte 1
Bergitte Jæger, 1
Jæger, 1817—1887). 1
1817—1887). У 1
У 1847—1848 1
1847—1848 і 1
і 1851—1853 1
1851—1853 роках 1
роках викладав 1
в Куінвуд-коледжі 1
Куінвуд-коледжі ( 1
У 1847 3
1847 році 3
в Крешево 1
Крешево і 1
в Сараєво. 1
Сараєво. У 1
місцевої середньої 1
школи. У 11
у Кобрині 1
Кобрині жило 1
жило 4184 1
4184 євреїв. 1
У 1848—1849 1
рр. брав 2
у астрономо-географічній 1
астрономо-географічній експедиції 1
вивчення Харківської 1
Харківської губернії 1
якості помічника 1
помічника Шидловського. 1
Шидловського. У 1
У 1848 2
закрита. У 2
році рабин 1
рабин Єрусалима 1
Єрусалима заснував 1
першу документально 1
документально оформлену 1
оформлену виноробню 1
виноробню в 1
сучасній історії 1
історії Ізраїлю 1
Ізраїлю є, 1
є, але 1
існування було 1
було недовговічним. 1
недовговічним. У 1
У 1849 1
1849 році, 1
невдалого антимонархічного 1
антимонархічного перевороту, 1
перевороту, Кловіс, 1
Кловіс, не 1
не відчуваючи 1
безпеці на 1
батьківщині, вирішив 1
залишити Францію. 1
Францію. У 1
У 1850-і 1
1850-і роки 1
роки поряд 1
поряд була 1
зведена дерев'яна 2
дзвіниця. У 1
У 1850 7
1850 р. 1
р. англійський 1
англійський дослідник 1
дослідник проблем 1
управління Дж. 1
Дж. Мілл 1
Мілл зробив 1
спробу вивчити 1
вивчити функції 1
функції менеджерів 1
менеджерів по 1
на ткацьких 1
ткацьких фабриках. 1
фабриках. У 1
вийшла історична 1
історична праця 1
праця «Опис 1
«Опис посольства 1
посольства Льва 1
Льва Сапеги 1
Сапеги в 1
в Московію». 1
Московію». У 1
з Ловро 1
Ловро Томаном, 1
Томаном, поетом, 1
поетом, який 1
став успішним 2
успішним адвокатом 1
адвокатом і 1
і впливовим 1
впливовим політиком. 1
політиком. У 1
пошкоджена пожежею 1
пожежею в 1
майстерні, але 1
потім відновлена. 1
відновлена. У 1
до Кракова, 1
Кракова, з 1
— суплент 1
суплент гімназії 1
гімназії св. 1
св. Анни, 1
Анни, з 1
1857 — 1
її професор 1
професор (латина, 1
(латина, грецька, 1
грецька, німецька, 1
німецька, польська 1
польська мови, 1
мови, історія, 1
історія, географія). 1
географія). У 1
році прем'єра 1
прем'єра його 2
його нової 1
нової опери 1
опери «Запобіжні 1
«Запобіжні заходи, 1
заходи, або 1
або Карнавал 1
Карнавал у 1
у Венеції» 1
Венеції» ( 1
) мала 1
великий глядацький 1
глядацький успіх, 1
успіх, ставши 1
ставши однією 1
кращих опер-буфа 1
опер-буфа в 1
історії опери. 1
опери. У 1
році французькі 1
французькі дослідники 1
дослідники та 1
чітко виявили 1
виявили збудника 1
збудника антраксу 1
антраксу в 1
крові полеглих 1
полеглих від 1
цієї інфекції 1
інфекції овець 1
овець Jean 1
Jean Théodoridès, 1
Théodoridès, Un 1
Un grand 1
grand médecin 1
médecin et 1
et biologiste, 1
biologiste, Casimir-Joseph 1
Casimir-Joseph Davaine 1
Davaine (1812—1882), 1
(1812—1882), éd. 1
éd. У 1
У 1850-х 1
роках мегалозавра 1
мегалозавра уявляли 1
уявляли великим 1
великим чотириногим 1
чотириногим ящером, 1
ящером, чимось 1
чимось середнім 1
середнім між 1
між крокодилом 1
крокодилом і 1
і ссавцем. 1
ссавцем. У 1
У 1851 2
населення Манчестера 1
Манчестера разом 1
передмістями перевищило 1
перевищило 1 1
1 мільйон. 1
мільйон. У 1
1851 році, 1
році, працюючи 1
лікарні містечка 1
містечка Апалачікола 1
Апалачікола ( 1
У 1852 2
відкрито тривіальну 1
тривіальну (звичайну) 1
(звичайну) школу. 1
школу. У 16
було осушено 1
осушено велику 1
частину озера 1
озера Гарлем. 1
Гарлем. У 1
1853 р. 2
підписаний Договір 1
про постійний 1
постійний мир 1
мир на 2
морі між 1
всіма шейхствами 1
шейхствами перлового 1
перлового узбережжя 1
узбережжя Перської 1
Перської затоки, 2
затоки, яке 1
яке відтоді 1
відтоді стало 1
стало називатися 1
називатися Договірним 1
Договірним берегом, 1
берегом, або 1
або Договірним 1
Договірним Оманом. 1
Оманом. У 1
року, князь 1
Данило II. 1
II. Петрович 1
Петрович Негош-в 1
Негош-в Кодексі 1
Кодексі підписаний 1
підписаний Данило, 1
Данило, принц 1
і господар. 1
господар. У 1
році ВІтворта 1
ВІтворта разом 1
найкращим другом, 1
другом, художником 1
викладачем живопису 1
живопису (1811—1891) 1
(1811—1891) було 1
призначено британськими 1
британськими представниками 1
представниками на 1
Нью-Йорку. У 2
році вчений 1
вчений Йоганн 1
Йоганн Якоб 1
Якоб фон 1
фон Чуді 1
Чуді отримав 1
німецького художника 1
художника Ругендаса 1
Ругендаса на 1
на руки 1
руки копію 1
копію з 1
з рукопису 1
рукопису цієї 1
цієї драми 1
драми з 1
монастиря Санто-Домінго 1
Санто-Домінго і 1
на кечуа 1
кечуа без 1
без перекладу. 1
перекладу. У 1
у Константинополі 1
Константинополі Роберт 1
Роберт Камбербетч 1
Камбербетч взяв 1
взяв другий 1
другий шлюб 1
шлюб із 3
із Луїзою 1
Луїзою Грейс 1
Грейс Генсон. 1
Генсон. У 1
У 1854-му 1
1854-му установу 1
установу реорганізовали 1
реорганізовали й 1
й перейменовали 1
перейменовали на 1
на Товариство 1
Товариство розвитку 1
розвитку музики 1
Галичині. У 1
У 1854 2
свої будинки 3
в Таллінні 1
Таллінні і 1
в Ярвамаа, 1
Ярвамаа, де 1
молився в 1
багатьох місцях. 1
місцях. У 1
р. пожежа 1
пожежа повністю 1
знищила другий 1
поверх центрального 1
центрального об'єму. 1
об'єму. У 1
У 1855 1
році Жак 2
Оффенбах отримав 1
отримав ліцензію 1
Парижі власного 1
власного театру. 1
театру. У 5
У 1856 3
він відходить 1
безпосередньої конструкторської 1
конструкторської і 1
і підприємницької 1
підприємницької діяльності. 2
діяльності. У 11
до Калькути, 1
Калькути, де 1
де одружився 1
одружився вдруге. 1
вдруге. У 2
р. Т. 1
Т. Е. 1
Е. з 1
з землі 1
землі Рун 1
Рун на 1
на Гондор 1
Гондор та 1
та Рованіон 1
Рованіон напав 1
напав союз 1
союз кочових 1
кочових племен 2
племен відомих 1
назвою Люди 1
Люди Возів. 1
Возів. У 1
У 1857—1861 1
1857—1861 роках 1
у Самбірській 1
Самбірській гімназії. 1
гімназії. У 2
У 1857 1
році цю 2
цю ділянку 1
ділянку (тоді 1
не сплановану) 1
сплановану) одержала 1
одержала Ганна 1
Ганна Герасимівна 1
Герасимівна Калита, 1
Калита, дружина 1
дружина генерал-лейтенанта 1
генерал-лейтенанта Тараса 1
Тараса Калити, 1
Калити, начальника 1
начальника артилерійських 1
артилерійських гарнізонів 1
гарнізонів Київського 1
округу. У 16
У 1858 7
зроблена її 1
її фотографія 1
фотографія — 1
перша фотографія 1
фотографія комети 1
комети (Ушервуд). 1
(Ушервуд). У 1
1858 році 5
році англійський 2
англійський фармацевт 1
фармацевт Александр 1
Александр Скрівінг 1
Скрівінг Ватсон 1
Ватсон долучився 1
команди працівників 1
працівників аптеки, 1
аптеки, ставши 1
її менеджером. 1
менеджером. У 2
споруджений пам'ятник 1
Празі, в 1
Відні. У 3
році Кекуле 1
Кекуле (одночасно 1
(одночасно з 1
шотландським хіміком 1
хіміком А. 1
А. Купером) 1
Купером) вказав 1
вказав на 2
здатність атомів 1
атомів вуглецю 1
вуглецю при 1
насиченні своїх 1
своїх «одиниць 1
«одиниць спорідненості» 1
спорідненості» утворювати 1
утворювати ланцюги 1
ланцюги (« 1
(« У 2
1858 році, 1
році, перебуваючи 1
Москві, Шевченко 1
Шевченко познайомився 1
із «стовпів» 1
«стовпів» слов'янофільства 1
слов'янофільства — 1
О. Хомяковим, 1
Хомяковим, який, 1
за виразом 1
виразом І. 1
І. Аксакова, 1
Аксакова, у 1
власних творах 1
творах висловив 1
висловив «ціле 1
«ціле слов'янське 1
слов'янське віросповідання». 1
віросповідання». У 1
був 4851 1
4851 житель 1
житель Путівник 1
Путівник по 1
по Ярославській 1
Ярославській губернії. 1
у сільські 1
сільські місцині 1
місцині християнському 1
християнському населенню 1
населенню дозволено 1
дозволено обирати 1
обирати демогеронтів 1
демогеронтів (старійшин), 1
(старійшин), що 1
що керували 1
керували громадою. 1
громадою. У 1
У 1859—1866 1
1859—1866 роках 1
трьох окремих 2
окремих приміщеннях 1
колишньої монастирської 1
монастирської хлібні 1
хлібні на 1
поверсі розміщувався 1
розміщувався архів. 1
архів. У 1
У 1859 4
був ординатором 1
ординатором П'ятигорського 1
П'ятигорського військового 1
військового госпіталю, 1
госпіталю, в 1
— старшим 1
старшим ординатором 1
ординатором Георгіївського 1
Георгіївського військового 1
госпіталю. У 1
становило 2244 1
2244 особи 1
особи на 1
на 292 1
292 двори. 1
село складалася 1
з 93 1
93 дворів 1
і 456 1
456 жителів 1
викладачем філософії 1
філософії історії 1
Інституті вищих 1
вищих досліджень 1
Флоренції ( 1
). У 28
У 1860 3
році Бейкер 1
Бейкер служила 1
служила президенткою 1
президенткою швейного 1
швейного товариства 1
товариства "Церковні 1
"Церковні дами", 1
дами", яке 1
яке вважалося 1
вважалося допоміжним 1
допоміжним відділом 1
відділом Церкви 1
Церкви Могеґану. 1
Могеґану. У 1
році гуттерит 1
гуттерит Дарій 1
Дарій Вальтер 1
Вальтер заснував 1
заснував іншу 1
іншу групу 1
з товарну 1
товарну спільністю 1
спільністю на 1
на іншому 1
іншому кінці 1
кінці Гуттердорфа, 1
Гуттердорфа, створивши 1
чином Даріусльойт. 1
Даріусльойт. У 1
році залізниця 1
залізниця досягла 1
досягла Лез-О-Женеве, 1
Лез-О-Женеве, проте 1
до Вільєр, 1
Вільєр, залізниці 1
залізниці не 1
було. У 4
У 1860-х 1
роках храм 4
було відремонтовано 1
відремонтовано та 1
та прикрашено 1
прикрашено новими 1
новими іконами. 1
іконами. У 1
У 1861 1
в прикордонні 1
прикордонні росіяни 1
росіяни звели 1
звели фортецю 1
фортецю Яні-Курган. 1
Яні-Курган. У 1
У 1862 4
році міський 1
міський магістрат 1
магістрат було 1
було ліквідовано, 1
ліквідовано, що 1
дозволило централізувати 1
централізувати міське 1
міське керівництво. 1
керівництво. У 1
році пішов 2
приватної школи. 1
році продукція 1
продукція демонструвалася 1
всесвітній Лондонській 1
Лондонській промисловій 1
промисловій виставці. 1
виставці. У 4
році собор 1
списку історичних 1
пам'яток Франції. 1
У 1863 3
Банк частково 1
частково бере 1
функції сучасного 1
сучасного центрального 1
центрального банку, 1
банку, ставши 1
ставши державним 1
державним банком 1
банком під 1
назвою "Імперський 1
"Імперський Османський 1
Османський Банк". 1
Банк". У 1
році вогонь 1
вогонь знищив 1
знищив більшу 1
частину єврейського 1
єврейського кварталу 1
кварталу міста. 1
1863 та 1
та 1864 1
1864 у 1
у Соловіївці 1
Соловіївці мали 1
місце селянські 1
селянські заворушення. 1
заворушення. У 2
У 1864 5
1864 між 1
між університетами 1
університетами Оксфорда 1
Оксфорда і 1
і Кембриджа 1
Кембриджа були 1
проведені перші 1
перші змагання, 1
змагання, які 1
які сталі 1
сталі надалі 1
надалі щорічними 1
щорічними та 1
та започаткували 1
започаткували традиційні 1
традиційні двосторонні 1
двосторонні матчі, 1
матчі, як 1
як формат 1
формат легкоатлетичних 1
легкоатлетичних змагань. 1
змагань. У 5
р. Мінцкабінет 1
Мінцкабінет зробили 1
зробили самостійною 1
самостійною частиною 1
частиною Імператорського 1
Імператорського Ермітажу. 1
Ермітажу. У 1
рамках загальної 1
загальної адміністративної 1
реформи відінський 1
відінський еялет 1
еялет став 1
частиною новоствореного 1
новоствореного Дунайського 1
Дунайського вілайєту. 1
вілайєту. У 1
після продажу 1
продажу картини 1
картини він 1
собі одруження 1
з Теодорою 1
Теодорою Ґебултовською. 1
Ґебултовською. У 1
У 1865 3
відкрито казино 1
казино в 1
в Монте-Карло 1
створено митний 1
митний союз 1
з Францією. 1
Францією. У 2
тут проживало 1
у 81 1
81 будинку 1
будинку 592 1
592 чоловік. 1
чоловік. У 12
р. пастух 1
пастух з 1
з Ілачі 1
Ілачі Петро 1
Петро Лазін 1
Лазін стверджував, 1
бачив воду 1
воду посередині 1
посередині польової 1
польової дороги, 1
дороги, хоча 1
хоча дощу 1
дощу не 1
У 1866—1868 1
1866—1868 роках 1
роках створив 1
серію «Двадцять 1
«Двадцять вісім 1
вісім вбивств 1
вбивств з 1
з віршами», 1
віршами», де 1
зображено вбивства 1
і тортури 1
тортури з 1
багатьма деталями. 1
деталями. У 1
У 1866 2
1866 році 2
час відвідування 1
відвідування Джорджа 1
Джорджа Кеннана 1
Кеннана Анадирськ 1
Анадирськ складався 1
чотирьох сіл: 1
сіл: Маркове 1
Маркове (центральне), 1
(центральне), Покоруков, 1
Покоруков, Псолкін 1
Псолкін та 1
та Фортеця. 1
Фортеця. У 1
році утворено 1
утворено Бородянську 1
Бородянську волость, 1
волость, у 1
склад якої 1
входили 15 1
15 сіл, 1
12 хуторів 1
1 фільварок. 1
фільварок. У 1
У 1867—1877 1
1867—1877 рр. 1
рр. будується 1
будується кам'яна 1
кам'яна церква, 1
була відреставрована 1
відреставрована у 1
час діюча. 1
діюча. У 1
У 1867 1
1867 році 1
короною за 1
за заслуги. 1
заслуги. У 1
У 1868 3
1868 — 1
93 роках 1
Галичині діяло 1
діяло Галицьке 1
Галицьке товариство 1
товариство аптекарів 1
аптекарів (видавало 1
(видавало 1871 1
— 1939 2
1939 журнал 1
журнал «Czasopismo 1
«Czasopismo Towarzystwa 1
Towarzystwa Aptekarsikiego»). 1
Aptekarsikiego»). У 1
1868 його 1
обрано кореспондентом 1
товариства історії 1
та старожитностей, 1
старожитностей, а 1
а 1876 1
1876 — 1
— переведено 1
в дійсні 1
дійсні члени. 1
члени. У 2
р. вдалося 2
укласти Хорвато-угорську 1
Хорвато-угорську угоду, 1
угоду, що 1
що гарантувала 1
гарантувала автономію 1
автономію Хорватії 1
складі Угорського 1
Угорського королівства, 1
королівства, але 1
але радикальна 1
радикальна частина 1
частина хорватського 1
руху не 1
припинила антиурядових 1
антиурядових виступів 1
і вимог 3
вимог реальної 1
реальної федералізації 1
федералізації імперії. 1
У 1870-х 1
церкві була 1
організована приватна 1
приватна парохіальна 1
парохіальна школа 1
школа (організатор 1
(організатор о. 1
Іван Рудницький). 1
Рудницький). У 1
У 1871 4
1871 році 4
вперше опублікував 1
опублікував правила 1
правила правопису 1
правопису з 1
з короткими 1
короткими поясненнями 1
поясненнями у 1
у річних 1
річних звітах 1
звітах шляйцької 1
шляйцької гімназії. 1
вступив добровольцем 1
1-й Туркестанський 1
Туркестанський стрілецький 1
стрілецький батальйон, 1
батальйон, в 1
якому 2-й 1
2-й ротою 1
ротою командував 1
командував його 1
брат Павло. 1
Павло. У 1
році захистив 11
університеті докторську 2
дисертацію і 3
в екстраординарні, 1
екстраординарні, а 1
а 1873 1
1873 р 1
в ординарні 1
ординарні професори 1
професори Новоросійського 1
Новоросійського університету. 1
університету. У 23
році Максвелл 1
Максвелл видав 1
Лондоні книгу 1
книгу «Теорія 1
«Теорія тепла». 1
тепла». У 1
У 1872—1873 1
1872—1873 році 1
— обраний 1
обраний ректором 2
ректором Технічного 1
Технічного університету 1
університету Відня, 1
Відня, в 1
в 1873 1
1873 очолив 1
очолив Департамент 1
Департамент технічних 1
технічних вишів 1
вишів у 1
Міністерстві освіти 1
освіти Австро-Угорщини. 1
Австро-Угорщини. У 3
У 1872—1874 1
1872—1874 роках 1
роках Петро 1
Петро Михайлович 1
Михайлович керував 1
керував орловським 1
орловським театром. 1
театром. У 2
У 1872 2
він будує 1
будує напроти 1
напроти Гамарні 1
Гамарні за 1
річкою Рів 1
Рів винокурний 1
винокурний завод, 1
завод, на 1
працює чотири 1
чотири робітники 1
робітники і 3
сім службовці. 1
службовці. У 1
з Тапібаєю. 1
Тапібаєю. У 1
У 1873-91 1
1873-91 роках, 1
роках, З 1
З перервами, 1
перервами, був 1
депутатом рейхстагу, 1
рейхстагу, де 1
виступав рішучим 1
рішучим і 1
і різким, 1
різким, але 1
мало талановитим 1
талановитим діячем 1
діячем консервативної 1
консервативної партії. 1
партії. У 9
У 1873 1
1873 році 1
якості постійних 1
постійних завідувачів 1
завідувачів відділами 1
відділами були 1
були запрошені: 1
запрошені: по 1
по відділу 1
відділу кримінального 1
права І. 1
М. Остроглазов, 1
Остроглазов, громадянського 1
громадянського - 1
- М. 1
П. Ляпідевський; 1
Ляпідевський; юридичну 1
юридичну хроніку 1
хроніку вів 1
вів (недовго) 1
(недовго) Кохнов. 1
Кохнов. У 1
У 1874 4
1874 році 4
остаточно прощається 1
з університетом, 1
університетом, отримавши 1
отримавши призначення 1
призначення медичним 1
медичним інспектором 1
інспектором варшавських 1
варшавських суспільних 1
суспільних лікарень, 1
лікарень, де 1
також винайшов 1
винайшов т. 1
зв. У 2
дисертацію «Рівняння 1
«Рівняння руху 1
руху енергії 1
в тілах». 1
тілах». У 1
році художник 2
художник бере 1
першій виставці 1
виставці імпресіоністів, 1
імпресіоністів, у 1
у 1877-му 1
1877-му — 1
в третій. 1
третій. У 1
У 1875 3
1875 р. 1
почав розкопки 1
розкопки Люблінських 1
Люблінських боліт, 1
боліт, де 1
окрузі Іг 1
Іг були 1
відкриті доісторичні 1
доісторичні поселення. 1
поселення. У 2
1875 році 2
році відкрили 2
відкрили бібліотеку, 1
що налічувала 1
налічувала 1,2 1
1,2 тис. 2
тис. книг. 1
книг. У 4
році Генріх 1
Генріх Іреніус 1
Іреніус Квінке 1
Квінке першим 1
першим описав 1
описав травматичний 1
травматичний хілоторакс. 1
хілоторакс. У 1
У 1876—1883 1
1876—1883 рр. 1
побудований кам'яний 1
кам'яний храм 1
храм Знамення 1
Знамення Богородиці 1
Богородиці (частково 1
(частково зберігся, 1
зберігся, вимагає 1
вимагає відновлення). 1
відновлення). У 1
У 1876 8
палату депутатів 1
брав діяльну 1
її роботах, 1
роботах, головним 1
економічних питань, 1
питань, неодноразово 1
був доповідачем 1
доповідачем бюджету, 1
бюджету, виступав 1
за прибутковий 1
прибутковий податок. 1
податок. У 1
призначений камер-юнкером 1
камер-юнкером королівського 1
королівського двору. 1
двору. У 4
експлуатацію залізнична 1
лінія Тарнів 1
Тарнів — 1
Новий Санч 1
Санч — 1
відкрита каплиця. 1
каплиця. У 1
повстання болгар, 1
болгар, яке 1
придушено. У 1
році І. 3
Балинський за 1
бажанням і 1
за вислугою 1
вислугою 25 1
складу професорів 1
професорів Академії. 1
Академії. У 1
році Петрі 1
Петрі отримав 1
отримав докторантуру 1
докторантуру та 1
службу військового 1
військового лікаря, 1
лікаря, дослужившись 1
дослужившись зрештою 1
до майора 1
майора медичної 1
служби. У 3
році провів 2
Нью-Йорку виставку 1
виставку 45 1
45 своїх 1
результат його 1
його подорожей 1
по Франції, 2
Франції, Швейцарії, 1
Швейцарії, Піренейському 1
Піренейському півострову 1
півострову і 1
Африці. У 2
У 1877—1878 1
1877—1878 роках 1
роках Блітт 1
Блітт здійснив 1
здійснив мандрівку 1
мандрівку Європою, 1
Європою, відвідував 1
лекції у 1
різних університетах. 1
університетах. У 1
У 1877 3
в дійсного 1
дійсного статського 1
статського радника, 1
радника, в 1
таємні радники. 1
радники. У 1
став піклувальником 1
піклувальником Зазірського 1
Зазірського початкового 1
початкового сільського 1
сільського училища 1
училища Журналы 1
Журналы Глуховского 1
Глуховского уездного 1
уездного земского 1
земского собрания 1
собрания экстренных 1
экстренных и 1
и очередных 1
очередных заседаний 1
заседаний 1877 1
1877 года. 1
года. У 1
році Флобер 1
Флобер опублікував 1
журналах повісті 1
повісті «Просте 1
«Просте серце», 1
серце», «Іродіада» 1
«Іродіада» та 1
та «Легенда 1
про Святого 1
Святого Юліана 1
Юліана Милостивого», 1
Милостивого», написані 1
у перервах 1
перервах між 1
між роботою 1
над романом 1
романом «Бувар 1
«Бувар та 1
та Пекюше», 1
Пекюше», що 1
залишився незакінченим. 1
незакінченим. У 1
1878 і 1
і 1880 1
1880 роках 1
здійснив навколосвітні 1
навколосвітні подорожі, 1
подорожі, 1 1
жовтня 1880 1
1880 здав 1
здав офіцерський 1
офіцерський іспит. 1
іспит. У 1
1878 р. 1
власні гроші 1
гроші придбав 1
придбав британський 1
британський пароплав 1
пароплав «Пандора», 1
«Пандора», перейменував 1
перейменував його 1
на «Жаннетту» 1
«Жаннетту» і 1
користування ДеЛонгові 1
ДеЛонгові та 1
команді. У 2
році англійська 1
замінила італійську 1
італійську як 1
основну мову 1
мову навчання, 1
навчання, і 1
і освіта 1
освіта стала 1
стала обов'язковою 1
обов'язковою у 1
кількість дітей, 1
відвідували школу 1
школу через 1
через бідність 1
бідність між 1
між Першою 1
Першою та 1
та Другою 1
Другою світовими 1
світовими війнами. 1
війнами. У 1
відзнакою гімназію. 1
гімназію. У 3
професорами О. 1
С. Трачевським 1
Трачевським і 1
і П. 1
П. Цитовичем 1
Цитовичем обрали 1
обрали суддею 1
суддею університетського 1
університетського суду. 1
суду. У 4
У 1879—1880 1
1879—1880 роках 1
також деканом 1
деканом філософського 1
факультету. У 3
У 1880—1884 1
1880—1884 роках 1
роках вона 2
у Тартуській 1
Тартуській вищій 1
вищій жіночій 1
жіночій школі 1
), після 1
закінчення якої 1
якої отримала 1
отримала єдину 1
єдину доступну 1
доступну вищу 1
освіту для 1
для естонської 1
естонської жінки 1
— диплом 1
диплом домашнього 1
домашнього вчителя. 1
вчителя. У 2
У 1880—1892 1
1880—1892 роках 1
роках читав 1
з політології 1
політології в 1
в Мюнстерській 1
Мюнстерській академії. 1
академії. У 4
У 1880 4
році звинувачений 1
звинувачений разом 1
Варинським, однак 1
однак невдовзі 1
невдовзі виправданий 1
виправданий судом 1
судом присяжних. 1
присяжних. У 1
році проживало: 1
проживало: 348 1
348 українців, 1
українців, 40 1
40 поляків, 1
поляків, 15 1
15 євреїв. 1
Робертс став 1
членом Вікторіанської 1
Вікторіанської академії 1
мистецтв. У 2
храм постраждав 1
від пожежі 1
У 1880-х 1
роках номінально 1
номінально визнала 1
визнала зверхність 2
зверхність Німеччини. 1
Німеччини. У 6
У 1881 1
1881 р. 1
дуже потерпіло 1
потерпіло від 1
великої повені. 1
повені. У 1
У 1882 2
в Корюківці 1
Корюківці зведена 1
дерев'яна Вознесенська 1
Вознесенська церква. 1
церква. У 2
році Трувело 1
Трувело остаточно 1
остаточно повернувся 1
де почав 1
у Меденській 1
Меденській обсерваторії 1
обсерваторії (філія 1
(філія паризької 1
паризької обсерваторії). 1
обсерваторії). У 1
У 1883 4
до Московського 2
Московського училища 1
училища живопису, 1
архітектури (МУЖСА), 1
(МУЖСА), яке 1
яке закінчив 1
у 1886 1
1886 році, 1
отримавши звання 2
звання «вільного 1
«вільного художника». 1
художника». У 1
на щоденне 1
щоденне навчання 1
навчання ходили 1
ходили 123 1
123 дитини 1
дитини віком 2
віком 6 1
віком 12—15 1
12—15 років. 1
з'явився телефонний 1
зв'язок. У 2
році освятили 1
освятили вівтар 1
вівтар Матері 1
Неустанної Допомоги, 1
Допомоги, розмістивши 1
розмістивши в 1
ньому чудотворну 1
чудотворну ікону 2
ікону з 1
з Риму, 1
Риму, написану 1
написану майстром 1
майстром Роденом 1
Роденом і 1
і освячену 1
освячену папою 1
папою Левом 1
Левом XIII. 1
XIII. У 1
У 1884—1897 1
1884—1897 роках 1
роках публікував 1
публікував (Przegląd 1
(Przegląd Powszechny) 1
Powszechny) статті, 1
статті, звіти 1
звіти та 1
та огляди, 1
огляди, приділяючи 1
приділяючи багато 1
уваги польській 1
польській еміграції. 1
еміграції. У 2
У 1884—1909 1
1884—1909 на 1
основі зоряного 1
зоряного каталогу 1
каталогу «Боннський 1
«Боннський огляд» 1
огляд» виконав 1
виконав перші 1
перші статистичні 1
статистичні дослідження 1
дослідження просторового 1
просторового розподілу 1
розподілу зірок. 1
зірок. У 3
У 1884 5
1884 і 1
і 1888 1
1888 роках 1
роках Грешам 1
Грешам висував 1
висував свою 1
президентських виборах. 3
виборах. У 3
році Куглер 1
Куглер запросив 1
запросив Жербо 1
Жербо приїхати 1
Будапешт і 1
стати його 1
його діловим 1
діловим партнером. 1
партнером. У 1
встановив через 1
через дружину 1
дружину зв'язки 1
з консервативними 1
консервативними націоналістичними 1
націоналістичними силами. 1
силами. У 1
професором Львівської 1
Львівської політехніки, 1
політехніки, здобувши 1
здобувши звання 1
звання повного 1
повного професора 1
професора у 1
віці 33 1
33 років 1
р. прибутки 1
прибутки заводу 1
заводу склали 1
склали 488 1
488 тис. 1
тис. руб. 1
руб. За 1
заводі оброблялась 1
оброблялась патока. 1
патока. У 1
У 1885—1929 1
1885—1929 рр. 1
рр. від 1
тисяч парафіян 1
парафіян (з 1
(з півтора 1
десятка сіл) 1
сіл) перебували 1
перебували під 1
опікою настоятеля 1
настоятеля о. 1
о. Зигмунта 1
Зигмунта Більського. 1
Більського. У 1
У 1885 7
1885 році 8
засновано Товариство 1
Товариство тверезості, 1
тверезості, яке 1
яке вело 2
вело виховну 1
виховну і 1
і культурно-просвітницьку 1
культурно-просвітницьку роботу 1
серед селян 1
і об'єднувало 1
об'єднувало 380 1
380 членів. 1
членів. У 2
затверджено план 1
план будівництва 1
будівництва Владикавказько-Петровської 1
Владикавказько-Петровської залізниці. 1
залізниці. У 6
році вулиця 1
назву Подлєвського, 1
Подлєвського, на 1
честь участника 1
участника польського 1
польського повстання 2
повстання 1830—1831 1
1830—1831 років 1
років Валеріана 1
Валеріана Подлєвського. 1
Подлєвського. У 1
році Й. 1
Й. Кохановський 1
Кохановський отримав 1
посаду радника 1
радника крайової 1
крайової управи 1
управи і 1
родиною переїхав 1
переїхав жити 1
до Чернівців. 1
Чернівців. У 1
році Нільс 1
Нільс активно 1
організації Opponenterna 1
Opponenterna (Опоненти), 1
(Опоненти), а 1
після брав 1
створенні Konstnärsförbundet 1
Konstnärsförbundet (Асоціація 1
(Асоціація художників). 1
художників). У 1
році перебирається 2
перебирається до 2
до Осаки 1
Осаки (Японія), 1
(Японія), де 1
місцевій пароплавній 1
пароплавній компанії. 1
компанії. У 3
році письменник 3
письменник працював 1
над рукописом 1
рукописом оповідання 1
оповідання «Горля». 1
«Горля». У 1
У 1886 2
року захопив 1
захопив державу 1
державу йоруба 1
йоруба Кету. 1
Кету. У 1
У 1887 5
с. Ріпинці 1
Ріпинці збудували 1
збудували церкву 1
церкву Покрови 1
Пресвятої Богородиці, 2
Богородиці, а 1
через 11 1
років звели 1
звели дерев'яну 1
селі Помірці, 1
Помірці, яка 1
с. Ріпинці. 1
Ріпинці. У 1
на 1551 1
1551 селянське 1
господарство Нового 1
Нового Бугу 1
Бугу доводилися 1
доводилися усі 1
усі ті 1
ж 22 1
тис. десятини 1
1887 році, 2
загострення відносин 1
та Францією, 1
Францією, Олександр 1
Олександр III 1
III вчинив 1
вчинив дії 1
дії щодо 1
щодо недопущення 1
недопущення нової 1
цими країнами. 1
країнами. У 1
році повстання 1
в Уеуетенанго 1
Уеуетенанго було 1
придушене президентом 1
президентом Мануелем 1
Мануелем Барільясом, 1
Барільясом, який 1
який призупинив 1
призупинив конституційні 1
конституційні гарантії 1
гарантії департаменту 1
департаменту і 1
і переписав 1
переписав конституцію. 1
конституцію. У 2
році Чехов 1
Чехов побував 1
півночі Донської 1
Донської області. 1
області. У 121
У 1888—1894 1
1888—1894 роках 1
факультеті Ягеллонського 1
— займався 1
займався цими 1
цими дослідженнями 1
дослідженнями за 1
за твердим 1
твердим проханням 1
проханням батька. 1
У 1888 3
1888 за 1
за наукові 1
дослідження йому 1
йому присвоїли 2
присвоїли звання 3
звання кандидата 1
кандидата дипломатії. 1
дипломатії. У 1
році Ф. 1
Ф. Ропс 1
Ропс був 1
удостоєний ордена 1
ордена французького 1
французького Почесного 1
легіону. У 1
р. роботи 1
завершенню будівництва 1
будівництва поступово 1
поступово закінчувались. 1
закінчувались. У 1
У 1890 4
році, вже 1
новому будинку, 1
будинку, інженер 1
та підприємець 1
підприємець Лейтнер 1
Лейтнер перетворює 1
перетворює свою 1
свою фабрику 1
фабрику в 1
в велике 1
велике підприємство 1
підприємство «Росія», 1
«Росія», де 1
де виробництво 1
виробництво набуває 1
набуває широкого 1
широкого розмаху: 1
розмаху: на 1
рік з'являється 2
з'являється більше 1
500 велосипедів. 1
велосипедів. У 1
до Одеського 1
Одеського училища 1
училища 1-го 1
1-го розряду 1
розряду (пізніше 1
(пізніше гімназії) 1
гімназії) Олексія 1
Олексія Петровича 1
Петровича Ровнякова. 1
Ровнякова. У 1
до Коледжу 1
Коледжу образотворчих 1
у Константинополі. 1
році купець 1
купець Овсій 1
Овсій Маркович 1
Маркович Зусман 1
Зусман відкрив 1
у Бердичеві 1
Бердичеві фаянсову 1
фаянсову фабрику, 1
фабрику, арендатором 1
арендатором якої 1
був Мауріцій 1
Мауріцій Етінгер. 1
Етінгер. У 1
У 1890-х 2
діяльності Демократичної 1
Демократичної партії. 1
роках Костанді 1
Костанді написав 1
багато художніх 1
які представляв 1
представляв на 1
виставках Товариства 1
Товариства південноросійських 1
південноросійських художників, 1
художників, пересувних 1
пересувних виставках, 1
виставках, а 1
також 1900 1
представив свої 1
на Всесвітній 1
Всесвітній виставці. 2
У 1891 2
1891 році, 1
зі сторіччям 1
сторіччям від 1
смерті композитора, 1
композитора, пам'ятник 1
пам'ятник перенесли 1
в «музичний 1
«музичний куточок» 1
куточок» Центрального 1
Центрального кладовища 1
кладовища Відня, 1
Відня, через 1
знову виникла 1
виникла небезпека 1
небезпека втратити 1
втратити справжню 1
справжню могилу. 1
могилу. У 1
році заарештований 2
у зборах 2
приводу панахиди 1
панахиди по 1
по Шелгунову, 1
Шелгунову, висланий 1
Москви. У 7
У 1892—1902 1
1892—1902 роках 1
театрі товариства 1
У 1892 2
його нагородили 1
нагородили орденом 1
орденом Святого 1
Святого Олафа 1
Олафа за 1
його науковий 2
науковий внесок. 1
внесок. У 1
році скульптура 1
скульптура «Розп'яття» 1
«Розп'яття» зробила 1
відомим по 1
всій Угорщині. 1
У 1893—1894 1
1893—1894 році 1
філософського факультету, 1
а 1900—1901 1
1900—1901 академічному 1
академічному році 1
посаду ректора. 1
ректора. У 1
У 1893—1895 1
1893—1895 навчався 1
в Олександрівській 1
Олександрівській чоловічій 1
чоловічій гімназії 1
гімназії ( 1
У 1893 5
1893 повернувся 1
в Данію. 1
Данію. У 1
заснуванні Люксембурзького 1
Люксембурзького художнього 1
художнього гуртка, 1
гуртка, пізніше 1
президентом. У 2
за польського 1
польського аристократа, 1
аристократа, графа 1
графа Адама 1
Адама Вітольда 1
Вітольда Ржевуського 1
Ржевуського (1869–1939) 1
(1869–1939) і 1
тимчасово припинила 1
припинила виступи. 1
виступи. У 1
закінчив піхотне 1
юнкерське училище. 1
училище. У 8
у Ліверпулі, 1
Ліверпулі, світ 1
побачив новий 2
новий тип 1
тип метро 1
метро - 1
- надземне. 1
надземне. У 1
У 1894 5
він вигнав 1
з свого 1
села грецького 1
грецького старосту/владику, 1
старосту/владику, який 1
замінити болгарського 1
болгарського священика 1
на грецького. 1
грецького. У 1
кошти заснував 1
заснував премію 1
краще рукописний 1
рукописний і 1
і оригінальний 1
твір з 2
археології Новоросійського 1
Новоросійського краю 1
переважно Криму. 1
Криму. У 4
закінчив Нижньогородську 1
Нижньогородську духовну 1
семінарію. У 1
р. пройшло 1
пройшло перше 1
перше богослужіння 1
богослужіння у 1
у новозбудованому 1
новозбудованому храмі. 1
храмі. У 1
у Кодні 1
Кодні було 1
було 385 1
385 дворів, 1
яких мешкало 1
мешкало 2468 1
2468 осіб, 1
осіб, функціонували 1
функціонували православна 1
церква, костел, 1
костел, єврейський 1
єврейський молитовний 1
молитовний будинок, 1
будинок, 12 1
12 ярмарків 1
ярмарків на 1
рік. У 20
У 1895—1896 1
— коваль-підмайстер 1
коваль-підмайстер у 1
депо станцій 1
станцій Павлоград 1
Павлоград і 1
і Мелітополь. 1
Мелітополь. У 1
У 1895–1896 1
1895–1896 рр. 1
рр. Володимир 1
Володимир Ястржембський 1
Ястржембський читав 1
читав паралельний 1
паралельний обов'язковий 1
обов'язковий курс 1
курс міжнародного 1
права. У 4
У 1895–1897 1
1895–1897 роках 1
роках видавав 2
видавав та 1
редагував єдину 1
єдину у 1
світі міжнародну 1
міжнародну газету 1
газету мовою 1
мовою есперанто 1
есперанто Lingvo 1
Lingvo internacia. 1
internacia. У 1
1895 році, 1
другому виданні 3
виданні своєї 1
книги «Злочинна 1
«Злочинна людина», 1
людина», він 1
описав власний 1
досвід практичного 1
застосування психофізіологічного 1
психофізіологічного методу 1
методу детекції 1
детекції нещирості. 1
нещирості. У 1
голови першого 1
першого спеціального 1
комітету, але 1
членом Першої 1
Першої палати 1
палати парламенту. 1
парламенту. У 1
місто перенесло 1
перенесло землетрус 1
землетрус і 1
архітектурних споруд 1
споруд було 2
необхідно звести 1
звести заново. 1
заново. У 1
до Зоологічного 2
Зоологічного інституту 2
інституту Страсбурга, 1
Страсбурга, де 1
він редагував 1
редагував дані, 1
дані, зібрані 1
зібрані Людвігом 1
Людвігом Додерлеєм 1
Додерлеєм в 1
Японії. У 4
авторів «Маніфесту 1
«Маніфесту чеського 1
чеського модерну», 1
модерну», який 1
який засуджував 2
засуджував феодально-монархічну 1
феодально-монархічну державу. 1
державу. У 3
Франц Казимирович 1
Казимирович відзначив 1
відзначив 30-річчя 1
30-річчя своєї 1
своєї фірми. 1
фірми. У 1
У 1896/97 1
1896/97 навчальному 1
ректором Політехнічної 1
Політехнічної школи. 1
У 1896 7
відкрита церковно 1
церковно — 1
— приходська 1
приходська школа. 1
школа. У 3
році видано 2
на тимчасову 1
тимчасову відсутність 1
відсутність 12812 1
12812 видів. 1
видів. У 3
році віце-король 1
віце-король Китаю 1
Китаю Лі 1
Лі Хунчжан 1
Хунчжан відвідав 1
відвідав Нью-Йорк 1
Нью-Йорк і 1
висловив бажання 1
бажання побачити 1
очі діамант 1
діамант Тіффані. 1
Тіффані. У 1
році закохався 1
закохався знову 1
знову — 1
була Надія 1
Надія Іванівна 1
Іванівна Забіла, 1
Забіла, оперна 1
оперна співачка, 1
співачка, яку 1
яку художник 1
художник побачив 1
сцені Панаєвського 1
Панаєвського театру 1
час репетицій. 1
репетицій. У 1
вже 220. 1
220. У 1
пожертви битківчан 1
битківчан було 1
було закуплено 1
закуплено бляху 1
бляху і 1
і перекрито 1
перекрито дах 1
дах церкви, 1
роки побудовано 1
новий парафіяльний 1
будинок, стайню 1
стайню і 1
і стодолу, 1
стодолу, а 1
також обгороджено 1
обгороджено церкву 1
церкву парканом 1
парканом зі 1
зі штахетника. 1
штахетника. У 1
році Рим 1
Рим знову 1
знову офіційно 1
офіційно заборонив 1
заборонив мадярські 1
мадярські богослужбові 1
богослужбові книги. 1
книги. У 1
р. Акціонерне 1
товариство покидає 1
покидає його 1
його досвідчений 1
досвідчений співзасновник 1
співзасновник А. 1
А. Міненков, 1
Міненков, достойної 1
достойної заміни 1
заміни якому 1
знайшлося. У 1
Михайло Несторович 1
Несторович затверджений 1
чині колезького 1
колезького радника, 1
радника, а 1
лютого 1898 1
призначено ординарним 1
ординарним професором 1
професором інституту. 1
інституту. У 12
вона виготовила 1
виготовила 366 1
366 млн 1
млн 11 1
тисяч штук 1
штук цигарників 1
цигарників та 1
млн 348 1
348 тис. 1
тис. 37 1
37 фунтів 1
фунтів цигарничого 1
цигарничого табаку. 1
табаку. У 1
році єврейська 1
єврейська громада 1
громада Кременця 1
Кременця налічувала 1
налічувала 6539 1
6539 осіб 1
осіб (37 1
(37 % 1
% населення). 1
населення). У 1
році канадський 1
канадський уряд 1
уряд отримав 1
отримав 32 2
32 пропозиції 1
будівництво залізниць 1
залізниць на 1
на Юконі, 1
Юконі, але 1
реалізовано. У 2
У 1898 5
Б. Михаловського 1
Михаловського було 1
обрано головою 1
головою Архітектурного 1
Архітектурного відділу 1
відділу ХВ 1
ХВ РТТ. 1
РТТ. У 1
р. вибрано 1
вибрано війтом 1
війтом Ілька 1
Ілька Федорка, 1
Федорка, у 1
у 192 1
192 будинках 1
будинках було 1
було 1116 1
1116 мешканців. 1
мешканців. У 4
1898 році 3
році відійшов 2
від справ 1
справ й 1
й повернувся 1
на набережній 3
набережній каналу 1
каналу Геренґрахт 1
Геренґрахт збудували 1
збудували нову 1
нову протестантську 1
протестантську церкву 1
церкву — 1
— Остеркерк 1
Остеркерк (Oosterkerk). 1
(Oosterkerk). У 1
мешкало лише 1
лише православних 1
православних 1308 1
1308 чоловік. 1
У 1899—1904 1
1899—1904 роках 1
Санкт-Петербурзі на 1
заводі Вестінгауза, 1
Вестінгауза, брав 1
революційному русі. 1
русі. У 1
У 1899—1909 1
1899—1909 роках 1
залізниці Самбір—Сянок. 1
Самбір—Сянок. У 1
У 1899 3
1899 під 1
час вивчення 1
вивчення спалаху 1
спалаху в 1
місті інтоксикацій, 1
інтоксикацій, викликаних 1
викликаних споживанням 1
споживанням горіхово-кремових 1
горіхово-кремових тортів, 1
тортів, установив 1
установив роль 1
роль стафілококів 1
стафілококів у 1
у харчових 1
харчових отруєннях. 1
отруєннях. У 1
році емігрував 1
емігрував в 1
США. У 14
закінчив Кутаїськую 1
Кутаїськую класичну 1
класичну гімназію. 2
У 189 1
189 році 1
році Лін-ді 1
Лін-ді тяжко 1
захворів, постало 1
про спадкоємця. 1
спадкоємця. У 1
У 18 9
годин Боуен 1
Боуен на 1
на маніпуляторі 1
маніпуляторі перемістився 1
до робота 1
робота «Декстр» 1
«Декстр» і 1
встановив на 1
ньому другу 1
другу камеру 1
і захисні 1
захисні лінзи. 1
лінзи. У 1
музиканта Володимира 1
Івановича Повалія, 1
Повалія, через 1
рік народила 1
сина Дениса. 1
Дениса. У 1
років вирушив 1
команди каталонського 1
каталонського « 1
він вступає 1
в політехнічний 1
інститут École 1
École Polytechnique 1
Polytechnique вчитися 1
на інженера. 1
інженера. У 1
років Діанна 1
Діанна змінила 1
змінила місце 1
місце проживання 4
проживання на 1
на Лос-Анджелес. 1
Лос-Анджелес. У 1
своїм дядьком 1
дядьком Джимом 1
Джимом Флетчером 1
Флетчером купив 1
купив радіостанцію, 1
радіостанцію, а 1
вже начебто 1
начебто була 1
була власна 1
власна виробнича 1
виробнича компанія. 1
компанія. У 3
18 серії 1
серії 25 1
25 сезону 1
показано як 1
майбутньому вони 1
вони цілуються. 1
цілуються. У 1
18 столітті 3
столітті Москва 1
Москва стала 1
стала місцем, 1
місцем, куди 1
куди перебралося 1
перебралося дворянство 1
дворянство консервативне 1
консервативне чи 1
чи опальне, 1
опальне, не 1
не зацікавлене 1
зацікавлене в 1
напруженій придворній 1
придворній кар'єрі, 1
кар'єрі, диваки 1
диваки серед 1
серед дворян, 1
дворян, що 1
не укладалися 1
укладалися у 1
у вимоги 1
вимоги столичного 1
столичного міста. 1
столітті полінезійці 1
полінезійці з 1
з о. 1
о. У 1
У 1900—10-і 1
1900—10-і роки 1
роки існувала 1
існувала Дачна 1
Дачна місцевість 1
місцевість Китаїв, 1
Китаїв, що, 1
що, втім, 1
втім, розташовувалася 1
розташовувалася біля 1
біля Дніпра 1
території сусіднього 1
сусіднього Корчуватого 1
Корчуватого (вздовж 1
(вздовж Набережно-Корчуватської 1
Набережно-Корчуватської вулиці). 1
вулиці). У 1
У 1900—1901 1
1900—1901 н. 1
тут вже 1
вже навчалося 1
навчалося 389 1
389 учнів, 1
учнів, у 2
31 з 1
з Коломиї. 1
Коломиї. У 1
У 1900—1907 1
1900—1907 роках 1
роках відвідував 1
відвідував класичну 1
класичну гімназію 1
гімназію у 1
у Золочеві 1
Золочеві та 1
та Стрию. 1
Стрию. У 1
У 1900—1960 1
1900—1960 роках 1
роках (другий 1
(другий етап 1
досліджень розвитку 1
розвитку губок, 1
губок, за 1
за А. 1
В. Єресковським) 1
Єресковським) інтерес 1
вивчення розвитку 1
розвитку губок 1
губок знижується, 1
знижується, хоча 1
з'являються важливі 1
важливі праці 1
і Клода 1
Клода Леві. 1
Леві. У 2
У 1900 6
вийшла друга 1
друга збірка 1
збірка Стефаника 1
Стефаника — 1
— «Камінний 1
«Камінний хрест», 1
хрест», яку 1
сприйнято як 1
як визначну 1
визначну літературну 1
літературну подію. 1
подію. У 1
р. крім 1
крім місцевих 1
місцевих греко-католиків 1
греко-католиків проживали 1
проживали також 1
також 85 1
85 римо-католиків 1
римо-католиків — 1
— працівників 1
працівників тартака, 1
тартака, які 1
які виїхали 2
виїхали після 1
закриття. У 1
на Новополтавській 1
Новополтавській вулиці 1
(вул. Шевченка) 1
Шевченка) брати 1
брати Баєр 1
Баєр відкрили 1
відкрили комерційне 1
комерційне семикласнеучилище. 1
семикласнеучилище. У 1
році Беккерель, 1
Беккерель, вимірявши 1
вимірявши відношення 1
відношення заряду 1
заряду бета-частинок 1
бета-частинок до 1
їх маси, 1
маси, показав, 1
ці частинки 1
частинки є 1
є електронами. 1
електронами. У 1
році нараховано 1
нараховано 47 1
47 691 1
691 сіл. 1
сіл. У 2
із закладки 1
закладки Абрамівського 1
Абрамівського кам'яновугільного 1
кам'яновугільного рудника 1
рудника Х.-Є. 1
Х.-Є. У 1
У 1901—1905 1
1901—1905 жив 1
історію музики 1
музики у 1
А. Фальконі 1
Фальконі ( 1
У 1901 5
році австрійські 1
австрійські вчені 1
вчені Г. 1
Г. Альбрехт 1
Альбрехт та 1
А. Гон 1
Гон отримали 1
отримали збудника 1
збудника у 1
у чистій 1
чистій культурі, 1
культурі, докладно 1
докладно вивчили 1
вивчили його 1
його властивості. 1
властивості. У 1
році відкрито 4
відкрито мінеральні 1
мінеральні джерела 1
селі. У 4
перших аспірантів 1
аспірантів кафедри 1
зоології в 1
коледжі Сміта, 1
Сміта, де 1
їй викладав 1
викладав Харіс 1
Харіс Хоторн 1
Хоторн Вілдер 1
Вілдер (1864—1928), 1
(1864—1928), з 1
вони побралися 1
побралися в 1
році остаточно 2
остаточно вирішив 1
стати художником, 1
художником, займався 1
займався впродовж 1
майстерні К. 1
К. Ф. 1
Ф. Юона. 1
Юона. У 1
р. розпочав 1
розпочав адвокатську 1
адвокатську практику 1
практику як 1
як аплікант 1
аплікант (помічник) 1
(помічник) адвоката 1
адвоката в 1
в адвокатській 1
адвокатській конторі 1
конторі К. 1
К. Чарніка 1
Чарніка у 1
Львові. У 9
У 1902—1903 1
1902—1903 родина 1
Нижньому Новгороді 1
Новгороді (нині 1
(нині музей-квартира 1
музей-квартира О. 1
М. Горького). 1
Горького). У 1
У 1902—1904 2
1902—1904 роках 2
актриса Ризького 1
Ризького міського 1
робітник паровозного 1
депо у 1
місті Конотопі. 1
Конотопі. У 1
У 1902—1908 1
1902—1908 роках 1
роках парафіяни 1
парафіяни збудували 1
збудували кам'яний 1
кам'яний храм, 1
храм, після 1
чого дерев'яний 1
дерев'яний розібрали. 1
розібрали. У 1
У 1902 6
1902 р. 2
р. лисичівські 1
лисичівські емігранти 1
емігранти в 1
США зібрали 1
зібрали на 1
її прикрашення 1
прикрашення 307 1
307 корон. 1
корон. У 1
р. о. 1
о. А. 1
А. Дем'янович 1
Дем'янович подарував 1
подарував два 1
два угри 1
угри землі 1
майбутньої парохії, 1
парохії, а 1
згодом дав 1
дав збудувати 1
збудувати кам'яний 1
кам'яний мур 1
мур довкола 1
довкола церкви. 1
церкви. У 9
році «Imperial 1
«Imperial Tobacco 1
Tobacco Company» 2
Company» і 1
і «American 1
«American Tobacco 1
Company» досягли 1
досягли домовленості 1
домовленості про 2
спільного підприємства 1
підприємства «British 1
«British American 1
American Tobacco» 1
Tobacco» і 1
і поділі 1
поділі сфер 1
сфер впливу. 1
впливу. У 2
закінчив Морський 1
Морський Кадетський 1
Кадетський Корпус 1
Корпус унтер 1
унтер — 1
— офіцером. 1
офіцером. У 1
році удостоєний 2
звання другого 1
другого лейтенанта. 1
лейтенанта. У 2
році читальня 1
читальня в 1
фактично створена. 1
створена. У 1
У 1903–1905 1
1903–1905 роках 1
роках вів 1
вів у 1
журналі «Образование» 1
«Образование» сатиричний 1
сатиричний фейлетон 1
фейлетон «Рідні 1
«Рідні картини». 1
картини». У 1
У 1903 7
створена Британська 1
Британська асоціація 1
асоціація кеглів. 1
кеглів. У 1
керівником практичних 1
практичних робіт 1
з паразитології 1
паразитології в 1
Інституті колоніальної 1
колоніальної медицини 1
Парижі. У 3
у Белград. 1
Белград. У 1
закінчення повного 1
повного курсу 1
курсу Київського 1
залишений професорським 1
професорським стипендіатом 1
стипендіатом на 1
кафедрі санітарної 1
санітарної техніки 1
техніки професора 1
професора Д. 1
Д. Рузьського. 1
Рузьського. У 1
році Резерфорд 1
Резерфорд і 1
і Содді 1
Содді висунули 1
висунули й 1
й довели 1
довели революційну 1
революційну ідею 1
про перетворення 2
перетворення елементів 1
елементів в 1
процесі радіоактивного 1
радіоактивного розпаду. 1
розпаду. У 1
р. Пеано 1
Пеано оголосив 1
над міжнародною 1
міжнародною допоміжною 1
допоміжною мовою, 1
називається «Latino 1
«Latino sine 1
sine flexione» 1
flexione» («латинська 1
(«латинська без 1
без звороту», 1
звороту», пізніше 1
пізніше названа 1
названа «Інтерлінгва»). 1
«Інтерлінгва»). У 1
1903 створено 1
створено Корюківську 1
Корюківську організацію 1
організацію РСДРП, 1
РСДРП, яка 1
у 1905—1911 1
1905—1911 ряд 1
ряд страйків. 1
страйків. У 1
У 1904–1905 1
1904–1905 роках 1
як лікар 1
лікар брав 1
у Російсько-японській 1
Російсько-японській війні. 1
війні. У 1
У 1904 10
1904 була 1
створена Міжнародна 1
Міжнародна Федерація 1
Федерація футболу 1
футболу (ФІФА), 1
(ФІФА), одна 1
самих великих 1
організацій, яка 1
яка кожні 1
роки організує 1
організує чемпіонати 1
чемпіонати Світу, 1
Світу, футболісти 1
футболісти беруть 1
іграх. У 1
селі відкрилася 1
відкрилася однокласна 1
однокласна школа 1
школа у 1
селянській хаті. 1
хаті. У 1
організовується Товариство 1
Товариство селян 1
селян (приватних 1
(приватних землевласників). 1
землевласників). У 1
здійснений перший 1
перший запис. 1
запис. У 2
з'явилася оригінальна 1
оригінальна стаття 1
стаття Спірмена, 1
Спірмена, що 1
що висунув 1
висунув свою 1
свою двофакторну 1
двофакторну теорію 1
теорію психічної 1
психічної організації. 1
організації. У 3
році крейсер 1
крейсер повернувся 2
в Італію. 2
Італію. У 2
«USS Granite 1
Granite State». 1
State». У 1
році розробив 1
розробив метод 1
метод точного 1
точного дослідження 1
дослідження якості 1
якості великих 1
великих астрономічних 1
астрономічних об'єктивів 1
об'єктивів за 1
спеціальної діафрагми 1
діафрагми (метод 1
(метод Гартмана). 1
Гартмана). У 1
у Заріччі 1
Заріччі вже 1
було 1450 1
1450 мешканців. 1
р. тимчасово 1
тимчасово обов'язки 1
директора виконував 1
виконував А.Левицький, 1
А.Левицький, який 1
був потім 2
потім переведений 1
переведений інспектором 1
інспектором у 1
у Армавір. 1
Армавір. У 1
У 1905—1907 3
1905—1907 роках 3
членом міської 1
ради Стокгольма. 1
Стокгольма. У 1
роках населення 1
с. Прибинь 1
Прибинь брало 1
у розгромі 1
розгромі підприємств 1
підприємств куркулів 1
куркулів та 1
та поміщицького 1
поміщицького винокурного 1
винокурного заводу 1
с. Тополівці(нині 1
Тополівці(нині Семенівського 1
Семенівського району). 1
району). У 1
секретар більшовицької 1
більшовицької частини 1
частини ЦК 1
ЦК РСДРП 1
Санкт-Петербурзі. У 2
У 1905—1909 1
1905—1909 Савінков 1
Савінков виступає 1
як мемуарист, 1
мемуарист, автор 1
автор написаних 1
написаних за 1
за гарячими 2
гарячими слідами 1
слідами нарисів 1
про товаришів 1
товаришів з 1
з БО 1
БО і 1
і знамениті 2
знамениті теракти; 1
теракти; ці 1
ці нариси 1
нариси склали 1
основу книги 1
книги «Спогади 1
«Спогади терориста» 1
терориста» (перша 1
(перша повна 1
повна публікація 1
— 1917—1918, 1
1917—1918, перевидавалася 1
перевидавалася неодноразово). 1
неодноразово). У 1
У 1905—1912 1
1905—1912 рр. 1
рр. навчався 7
у кам'янецькому 1
кам'янецькому технічному 1
технічному середньому 1
середньому училищі 1
училищі (закінчив 1
(закінчив із 1
золотою медаллю) 1
медаллю) та 1
одночасно відвідував 1
відвідував курси 1
курси місцевої 1
місцевої художньо-промислової 1
художньо-промислової школи, 1
отримав знання 1
з малювання 1
та мистецтвознавства. 1
мистецтвознавства. У 1
У 1905–1913 1
1905–1913 роках 1
учень модельника, 1
модельника, модельник 1
модельник заводу 1
заводу Мензіса 1
Мензіса в 1
місті Олександрівську. 1
Олександрівську. У 1
У 1905 8
1905 очолював 1
очолював організаційну 1
організаційну групу 1
групу Мінського 1
Мінського комітету 1
комітету РСДРП. 3
РСДРП. У 4
Лодзі за 1
за відвідування 1
відвідування нелегальних 1
нелегальних революційних 1
революційних зборів. 1
році виключений 2
із університету 1
революційну діяльність, 1
діяльність, виїхав 1
виїхав у 1
у Австро-Угорщину, 1
Австро-Угорщину, а 1
Німеччину. У 2
на Рабі 1
Рабі Гандфорт 1
Гандфорт Кунц, 1
Кунц, у 1
— Ганс 1
Ганс Гандфорт 1
Гандфорт і 1
і Гретель. 1
Гретель. У 1
році Моріц 1
Моріц одружився 1
з Євгенією 1
Євгенією Холікс. 1
Холікс. У 1
році налічувалося 1
налічувалося 720 1
720 дворів 1
та 4335 1
4335 душ. 1
душ. У 1
році революційно 1
революційно налаштовані 1
налаштовані студенти 1
студенти розкидали 1
розкидали в 1
книжковій крамниці 1
крамниці прокламації, 1
прокламації, Макарій 1
Макарій злякавшись, 1
злякавшись, приховав 1
приховав це 1
від монастирського 1
монастирського керівництва. 1
керівництва. У 1
знятий один 1
перших нідерландських 1
нідерландських ігрових 1
ігрових фільмів 1
— «Пригоди 1
«Пригоди французького 1
французького пана 1
пана без 1
без штанів 1
штанів на 1
на Зандвортському 1
Зандвортському пляжі». 1
пляжі». У 1
У 1906 2
почав досліджувати 1
досліджувати ітерацію 1
ітерацію раціональних 1
раціональних дробів 1
дробів і 1
отримав перші 1
перші загальні 1
загальні результати. 1
результати. У 2
році завершує 1
завершує університетські 1
університетські студії, 1
студії, отримавши 1
отримавши науковий 1
дослідження збірника 1
збірника духовних 1
духовних творів 1
творів Генріха 1
Генріха Ізаака 1
Ізаака «Choralis 1
«Choralis Constantinus» 1
Constantinus» (1550—1555). 1
(1550—1555). У 1
У 1907—1910 1
1907—1910 роках 1
роках Волох 1
Волох на 1
дійсній військовій 2
службі — 1
1907 і 1
1911 роках 1
роках його 1
обрано від 1
від округу 1
№ 62 1
62 ( 1
У 1907-му 1
1907-му з'явилася 1
з'явилася велика 2
велика емблема 1
емблема товариства: 1
товариства: схематичний 1
схематичний щит 1
з горизонтальним 1
горизонтальним штрихованням 1
штрихованням синього 1
кольору, який 1
лівого верхнього 1
верхнього кута 1
кута у 1
у правий 1
правий нижній 1
нижній перетинала 1
перетинала краплена 1
краплена смуга 1
смуга жовтого 1
кольору. У 3
в Дибще 1
Дибще засновано 1
засновано читальню 1
читальню “Просвіти” 1
“Просвіти” (голова 1
(голова Теодор 1
Теодор Поперечний). 1
Поперечний). У 1
р. здійснено 1
здійснено перенесення 1
перенесення й 1
й перебирання 1
перебирання дерев'яного 1
дерев'яного храму. 1
храму. У 6
в Казані, 1
Казані, Єкатеринбурзі, 1
Єкатеринбурзі, Самарі, 1
Самарі, у 1
червні гастролювала 1
гастролювала у 1
складі Санкт-Петербурзького 1
Санкт-Петербурзького оперного 1
оперного товариства 1
товариства під 1
керівництвом М. 1
Ф. Шигаєвої 1
Шигаєвої (виконувала 1
(виконувала партію 1
партію Поліни, 1
Поліни, «Винова 1
«Винова краля» 1
краля» П. 1
П. Чайковського). 1
Чайковського). У 1
відкрито племінну 1
племінну книгу, 1
книгу, поголів'я 1
поголів'я цієї 1
породи налічувало 1
налічувало 35 1
000 голів. 1
голів. У 6
році кримінальний 1
кримінальний департамент 1
департамент Казанської 1
Казанської судової 1
палати звільнив 1
звільнив Преображенського 1
Преображенського з-під 1
варти за 1
за браком 2
браком доказів. 1
доказів. У 1
членом Військової 3
ради 3-го 1
3-го армійського 2
корпусу. У 2
відпрацюванням Закам'янської 1
Закам'янської ділянки 1
ділянки Городищанської 1
Городищанської рудні 1
рудні поблизу 1
поблизу станції 1
станції Марганець 1
Марганець були 1
започатковані нові 1
нові розробки. 1
розробки. У 1
році цвинтар 1
цвинтар було 1
закрито. У 1
у філії 1
«Просвіти» налічувалося 1
налічувалося 66 1
66 членів, 1
членів, головою 1
був Михайло 1
Михайло Юрах, 1
Юрах, у 1
у просвітянській 1
просвітянській бібліотеці 1
бібліотеці налічувалося 2
налічувалося 439 1
439 книжок. 1
книжок. У 1
селі, в 1
в 1920—1912 1
1920—1912 роках 1
— чорноробочим 1
чорноробочим на 1
член об'єднаної 1
об'єднаної групи 1
групи РСДРП 1
РСДРП і 1
і ПСР 1
ПСР паровозобудівного 1
заводу Гартмана. 1
Гартмана. У 1
У 1908, 1
1908, будучи 1
будучи учнем 1
учнем початкової 1
школи, почав 1
писати записувати 1
записувати народні 1
пісні, пізніше 1
пізніше казки, 1
казки, анекдоти 1
анекдоти та 1
та щедрівки. 1
щедрівки. У 1
У 1908 11
Чернівцях «Словар 1
«Словар чужих 1
чужих слів» 1
слів» У 1
засновників Єврейського 1
Єврейського історико 1
історико — 1
— етнографічного 1
етнографічного товариства. 1
році патріарх 1
патріарх Даміан 1
Даміан вигнав 1
вигнав Мелетія 1
Мелетія разом 1
з архімандритом 1
архімандритом Хризостомом 1
Хризостомом (Пападопулосом) 1
(Пападопулосом) з 1
з Святогробського 1
Святогробського братства 1
братства за 1
за «діяльність 1
«діяльність проти 1
проти Святого 1
Святого Гробу», 1
Гробу», а 1
а фактично 1
фактично за 1
у позбавленні 1
позбавленні патріарха 1
патріарха Даміана 1
Даміана його 1
його сану. 1
сану. У 1
перемоги младотурецької 1
младотурецької революції 1
революції виник 1
виник план 1
план перетворення 1
на вілайєт. 1
вілайєт. У 1
році служив 3
в баварському 1
баварському військовому 1
військовому міністерстві. 1
міністерстві. У 2
році сюди 1
сюди переїхав 1
переїхав уряд 1
уряд провінції. 1
у Вербі 1
Вербі відкрилося 1
відкрилося земське 1
земське двохкласне 1
двохкласне училище, 1
де навчались 1
навчались переважно 1
переважно діти 2
діти заможних 1
заможних селян, 1
селян, торговців, 1
торговців, колоністів, 1
колоністів, навчалось 1
навчалось 75 1
75 хлопців, 1
хлопців, 32 1
32 дівчини. 1
дівчини. У 1
ній навчалися 1
навчалися 25 1
25 хлопчиків 1
12 дівчаток. 1
дівчаток. У 1
після декларації 1
декларації Конституції 1
Конституції його 1
його звання 1
звання було 1
зменшено до 1
лейтенанта (лейтенанта); 1
(лейтенанта); Він 1
головним скрипалем 1
скрипалем в 1
оркестрі під 1
керівництвом Саффет 1
Саффет Бея. 1
Бея. У 1
р. створено 1
створено Київське 1
Київське хірургічне 1
хірургічне товариство 1
товариство і 2
і професора 1
професора Н. 1
М. Волковича 1
Волковича обирають 1
обирають його 1
його головою, 1
головою, а 1
а Черняхівського 1
Черняхівського — 1
— секретарем. 1
секретарем. У 2
У 1909—1931 1
1909—1931 роках 1
— власний 1
будинок польського 1
польського науковця, 1
науковця, доктора 1
доктора медицини, 1
медицини, лікаря- 1
лікаря- У 1
У 1909 5
1909 винахідник 1
винахідник повідомив 1
про отриманий 1
ним матеріалі, 1
матеріалі, який 1
назвав «бакелітом». 1
«бакелітом». У 1
змінено вимоги 1
до виборців 1
виборців і 2
вперше більшість 1
більшість тих, 1
право голосувати, 1
голосувати, склали 1
склали чорношкірі 1
чорношкірі гаянці. 1
гаянці. У 1
передав музей 1
у дарунок 1
дарунок місту. 1
місту. У 1
році пресою 1
пресою знову 1
піднято питання 2
питання по 1
по дебатах 1
дебатах міста 1
та земства 1
земства навколо 1
навколо Основ'янського 1
Основ'янського мосту. 1
мосту. У 1
Товариства екзотичної 1
екзотичної патології. 1
патології. У1909 1
У1909 р. 1
р. родина 2
пошуках заробітків 1
заробітків переїхала 1
с. Деветин 1
Деветин у 1
у Боснії-Герцеговині. 1
Боснії-Герцеговині. У 1
У 1910—11 1
1910—11 рр. 1
рр. матроси 1
матроси «Аврори» 1
«Аврори» створили 1
створили революційний 1
революційний гурток 1
гурток і 1
встановили зв'язок 1
з соціал-демократичною 1
соціал-демократичною еміграцією. 1
еміграцією. У 1
У 1910—1911 1
керував заснуванням 1
заснуванням осередків 1
осередків «Січі» 1
«Січі» на 1
на Сокальщині. 1
Сокальщині. У 1
У 1910 7
факультет Стенфордського 1
професор психології 1
психології освіти 1
запрошення Елвуд 1
Елвуд Паттерсон 1
Паттерсон Кабберлі 1
Кабберлі і 1
залишався пов'язаним 1
з університетом 1
університетом до 1
смерті. У 2
проживало 249 1
249 осіб, 1
214 осіб 1
осіб вказало 1
вказало рідною 1
мовою словацьку, 1
словацьку, 15 1
15 німецьку, 1
німецьку, 12 1
12 угорську, 1
угорську, 8 1
8 іншу. 1
іншу. У 1
заарештований, місяц 1
місяц перебував 1
в'язниці. У 2
закінчила церковноприходську 1
церковноприходську школу. 1
час праця 1
праця Фредеріка 1
Фредеріка Гопкінса 1
Гопкінса була 1
була перервана, 1
перервана, що 1
зниженням працездатності 1
працездатності в 1
результаті перевтоми. 1
перевтоми. У 1
році продовжилися 1
продовжилися роботи 1
із будівництва 1
будівництва другої 1
другої колії. 1
колії. У 1
село значно 1
значно поповнилося 1
поповнилося за 1
рахунок вивезених 1
вивезених селян 1
селян Полтавської, 1
Полтавської, Чернігівської, 1
Чернігівської, Київської 1
У 1911—1913 1
1911—1913 роках 1
в 36-му 1
36-му полку. 1
полку. У 6
У 1911—1914 1
Києві існував 1
існував скаутський 1
скаутський гурток, 1
гурток, заснований 1
заснований лікарем 1
лікарем Анохіним. 1
Анохіним. У 1
У 1911—1918 1
1911—1918 роках 1
була провідною 1
провідною актрисою 1
актрисою Полтавського 1
Полтавського музично-драматичного 1
музично-драматичного гуртка, 1
гуртка, що 1
діяв при 1
при міському 2
міському просвітянському 1
просвітянському домі 1
домі імені 1
Гоголя. У 1
У 1911 3
їх досліджував 1
досліджував Ерік 1
Ерік Маклеґен 1
Маклеґен ( 1
який зазначив, 1
час жодного 1
жодного списку 1
списку цих 1
цих моделей, 1
моделей, окрім 1
окрім записів 1
записів Генрі 1
Генрі Тода 1
Тода ( 1
було опубліковано. 1
опубліковано. У 1
його партнером 2
партнером став 1
став Августин 1
Августин Шкарда, 1
Шкарда, з 1
разом випустили 1
альбом «Двори 1
«Двори і 1
і дворики 1
дворики старої 1
старої Праги». 1
Праги». У 1
році Марсель 1
Марсель Мішлен 1
Мішлен ( 1
) сформував 1
сформував Спортивне 1
Спортивне товариство 1
товариство Michelin. 1
Michelin. У 1
У 1912—1913 1
1912—1913 роках 1
проведені реставраційні 1
проєктом львівського 1
львівського архітектора 1
архітектора Тадеуша 1
Тадеуша Мокловського. 1
Мокловського. У 1
У 1912 9
році борошномельний 1
борошномельний млин 1
і крупорушка 1
крупорушка перебували 1
власності багатого 1
багатого Журавського 1
Журавського селянина 1
селянина Кирила 1
Кирила Демидовича 1
Демидовича Чухно 1
Чухно і 1
і приносили 1
приносили йому 1
йому близько 1
1000 руб. 1
руб. прибутку 1
прийнята нова 2
редакція Статуту 1
Статуту про 1
про військову 1
військову повинність. 1
повинність. У 1
нагороджена астрономічною 1
астрономічною стипендією 1
стипендією обсерваторії 1
обсерваторії Нантакет 1
Нантакет Марії 1
Марії Мітчелл, 1
Мітчелл, невеличкої 1
невеличкої обсерваторії, 1
обсерваторії, побудованої 1
побудованої як 1
як пам'ятник 1
пам'ятник першій 1
першій жінці-астроному 1
жінці-астроному в 1
Америці. У 2
селі Абрамівка 1
Абрамівка побудовано 1
побудовано школу, 1
діє й 1
й понині. 1
понині. У 1
початкову народну 1
місті Миколаєві. 1
Миколаєві. У 1
фірма «Симон» 1
«Симон» почала 1
почала розвідувальне 1
розвідувальне буріння 1
буріння в 1
селі Дашава, 1
Дашава, а 1
тут одержали 1
одержали фонтан 1
фонтан горючого 1
горючого газу. 1
газу. У 3
р. Ренсом 1
Ренсом отримала 1
отримала почесний 1
почесний докторський 1
ступінь (Litt. 1
(Litt. Д.) 1
Д.) з 1
коледжу Маунт 1
Маунт Холіок 1
Холіок до 1
його 75-річчя. 1
75-річчя. У 1
р. урядом 1
урядом провінції 1
Онтаріо було 1
прийнято Постанову 1
Постанову про 1
про королівський 1
королівський музей 1
музей Онтаріо. 1
Онтаріо. У 1
1912 Ф. 1
Ф. Деланое 1
Деланое довів, 1
що описаний 1
описаний Шагасом 1
Шагасом мікроорганізм 1
мікроорганізм не 1
є стадією 1
розвитку американської 1
американської трипаносоми, 1
трипаносоми, та 1
та запропонував 2
запропонував виділити 1
виділити його 1
окремий вид 2
вид під 1
назвою Pneumocystis 1
Pneumocystis carinii 1
carinii (на 1
честь дослідника-мікробіолога 1
дослідника-мікробіолога А. 1
А. Каріні 1
Каріні (A. 1
(A. Carini). 1
Carini). У 1
У 1913 16
1913 – 1
– 1914 1
1914 роках 1
роках через 2
прокладено залізну 1
залізну дорогу 1
дорогу (вузькоколійку), 1
(вузькоколійку), яка 1
яка тягнулася 1
тягнулася від 1
від Ямполя 1
Ямполя через 1
через Дедеркали, 1
Дедеркали, Боложівку, 1
Боложівку, Остріг 1
Остріг на 1
Київ. По 1
цій залізній 1
залізній дорозі 1
дорозі перевозили 1
перевозили військові 1
військові вантажі, 1
вантажі, поранених 1
поранених солдатів 1
солдатів Антанти. 1
Антанти. У 1
У 1913-1917 1
1913-1917 та 1
та 1919-1921 1
1919-1921 роках 1
роках твори 1
А. Павловича 1
Павловича не 1
не друкуються. 1
друкуються. У 1
1913 для 1
побудовано двоповерхове 1
двоповерхове приміщення, 1
яке розташовувалось 1
великій базарній 1
площі при 1
боку Полтави. 1
Полтави. У 1
1913 здає 1
здає держіспит 1
держіспит на 1
на викладацьку 1
викладацьку діяльність 2
працює деякий 1
у берлінській 1
берлінській вищій 1
вищій сільськогосподарській 1
сільськогосподарській школі. 1
школі. У 6
році акції 1
акції суфражисток 1
суфражисток завдали 1
завдали збитків 1
збитків на 1
суму 54 1
54 000 1
стерлінгів, з 1
стерлінгів довелося 1
довелося тільки 1
на квітень. 1
квітень. У 1
році виконала 3
роль Павлінки 1
Павлінки у 1
у перербурзькій 1
перербурзькій прем'єрі 1
п'єси Янки 1
Янки Купали. 1
Купали. У 1
у Китай. 1
Китай. У 1
в колонії 1
колонії було 1
було 600 1
600 жителів 1
і відкрито 2
відкрито центральне 1
центральне училище. 1
вперше побував 1
складі театральної 1
там більшу 1
життя, знімаючись 1
знімаючись в 1
фільмах — 1
особливо добре 1
добре йому 1
йому вдавалися 1
вдавалися ролі 1
ролі всіляких 1
всіляких лиходіїв. 1
лиходіїв. У 1
закінчив міське 1
міське училище 1
училище міста 1
міста Якобштадта 1
Якобштадта Курляндської 1
Курляндської губернії. 1
році звільнений 2
організацію першотравневої 1
першотравневої демонстрації 1
демонстрації 1913 1
1913 року, 1
року, працював 1
різних кустарних 1
кустарних майстернях. 1
майстернях. У 2
знову побував 1
Канаді, видвідавши 1
видвідавши Онтаріо, 1
Онтаріо, здійснив 1
здійснив візит 1
візит до 3
Америки 1926 1
році написав 1
книгу «Boxometry» 1
«Boxometry» щодо 1
щодо будівництво 1
будівництво коробки. 1
коробки. У 1
склав іспит 2
на вищу 1
вищу учительську 1
учительську кваліфікацію. 1
кваліфікацію. У 1
році товариство 2
товариство мало 1
мало 13 1
13 відділів, 1
відділів, серед 1
яких архітектурний, 1
архітектурний, будівельний, 1
будівельний, хімічний, 1
хімічний, механічний, 1
механічний, фотографічний, 1
фотографічний, морський, 1
морський, електротехнічний 1
електротехнічний військовий, 1
військовий, фабрично-заводський. 1
фабрично-заводський. У 1
році Ю. 1
М. Дмитренко 1
Дмитренко переміг 1
конкурсі на 3
на проєкт 1
проєкт будівлі 1
будівлі Селянського 1
Селянського поземельного 1
поземельного банку 1
— значному 1
значному і 1
останньому відомому 1
відомому реалізованому 1
реалізованому проєкту 1
проєкту архітектора. 1
архітектора. У 1
1913 філадельфійське 1
філадельфійське єпископство 1
мало 152 1
152 церкви, 1
церкви, 43 1
43 місії 1
і 154 1
154 священиків, 1
священиків, що 1
що обслуговували 1
обслуговували близько 2
000 вірних. 1
вірних. У 1
У 1914—1915 2
1914—1915 роках 2
— конторник 2
конторник в 1
в конторі 1
конторі Зінгера 1
Зінгера в 1
селі Сміле. 1
Сміле. У 1
робітник пошукової 1
озері Байкал. 1
Байкал. У 1
У 1914–1918 1
1914–1918 роках 1
службі. У 2
У 1914—1919 1
1914—1919 роках 1
— слюсар 3
слюсар і 1
і токар 1
токар Брянського 1
арсеналу. У 1
У 1914 5
1914 повторив 1
повторив цей 1
російській першості 1
першості і 2
чемпіоном Другої 1
Другої російської 1
російської Олімпіади 1
в Ризі 1
Ризі в 1
в легкій 1
легкій вазі. 1
вазі. У 1
р. композитор 1
композитор Микола 1
Микола Леонтович 1
Леонтович створив 1
створив найпопулярнішу 1
найпопулярнішу хорову 1
хорову обробку 1
обробку колядки 1
колядки « 1
бере шлюб 1
з Анрі 1
Анрі ріше 1
ріше і 1
стає Мартою 1
Мартою Ріше. 1
Ріше. У 1
вул. Єпархіальній, 1
Єпархіальній, 52 1
52 (нині 1
(нині корпус 1
корпус ХНТУСХ 1
ХНТУСХ по 1
вул. Артема, 1
Артема, 44), 1
44), було 1
закладено нову 1
нову будівлю, 1
будівлю, спеціально 1
спеціально призначену 1
для курсів. 1
курсів. У 3
Відні захистив 1
філософії. У 3
У 1915—1916 1
1915—1916 роках 1
член Петроградського 1
Петроградського нелегального 1
нелегального комітету 1
РСДРП(б). У 1
1915 — 2
— 1917 1
рр. перебував 2
на засланні. 2
засланні. У 2
У 1915—1918 1
1915—1918 роках 1
— ремонтний 1
ремонтний робітник 1
робітник служби 1
служби шляху 1
шляху Середньоазіатської 1
Середньоазіатської залізниці 1
залізниці в 1
в Асхабаді. 1
Асхабаді. У 1
1915 власники 1
власники газети 1
газети придбали 1
придбали дім 1
11 на 2
вулиці Кардуансмакарґатан 1
Кардуансмакарґатан й 1
цього розширили 1
розширили площу 1
площу редакційного 1
редакційного приміщення. 1
приміщення. У 1
закінчив Оржицьке 1
Оржицьке вище 1
вище початкове 1
початкове (чотирикласне) 1
(чотирикласне) училище 1
училище Полтавської 1
році Кларк 1
Кларк та 1
та МакДермотт 1
МакДермотт утворили 1
утворили Військовий 1
структурі ІРБ 1
ІРБ для 1
підготовки збройного 1
році потрапив 1
у російський 2
російський полон, 1
полон, працював 1
на залізорудних 1
залізорудних копальнях 1
копальнях Криворіжжя. 1
Криворіжжя. У 1
році умови 1
умови конвенції 1
конвенції були 1
виконані такими 1
такими країнами, 1
країнами, як 1
як США, 1
США, Нідерланди, 1
Нідерланди, Китай, 1
Китай, Гондурас 1
Гондурас і 1
і Норвегія. 1
Норвегія. У 1
У 1916—1918 1
1916—1918 роках 1
в австро-угорській 1
австро-угорській армії, 1
учасник Першої 1
війни. У 13
У 1916—1919 1
1916—1919 роках 1
помічник машиніста, 1
машиніста, машиніст 1
машиніст Єнакіївського 1
Єнакіївського металургійного 1
заводу. У 7
У 1916—1920 1
1916—1920 роках 1
був мировим 1
мировим суддею 1
суддею шостої 1
шостої дільниці 1
дільниці Київського 1
Київського повіту. 1
У 1916—1921 1
1916—1921 — 1
— викладач, 2
викладач, у 1
у 1921—1923 1
1921—1923 і 1
і 1938—1955 1
1938—1955 — 1
У 1916 3
1916 виключений 1
із інституту. 1
році Дебай 1
Дебай незалежно 1
від Зоммерфельда 1
Зоммерфельда дав 1
дав пояснення 1
пояснення простого 1
простого ефекту 1
ефекту Зеемана 1
Зеемана (розщеплення 1
(розщеплення спектральних 1
спектральних ліній 1
ліній в 1
в магнітному 1
магнітному полі) 1
полі) на 1
основі борівської 1
моделі атома. 1
атома. У 1
у економії 1
економії Консуловка 1
Консуловка числилося 1
числилося 3 1
3 господарства 1
господарства й 1
й 337 1
337 мешканців, 1
яких 169 1
169 чоловіків 1
168 жінок 1
Список населенных 1
мест Херсонской 1
Херсонской губернии 1
губернии (по 1
(по данным 1
данным Всероссийской 1
Всероссийской сел.-хоз. 1
сел.-хоз. У 1
У 1917—1919 1
1917—1919 роках 1
— вибірник 1
вибірник породи 1
породи на 1
на Селезньовському 1
Селезньовському руднику 1
руднику Донбасу. 1
Донбасу. У 1
У 1917 10
1917 вирішив 1
вирішив призватися 1
призватися в 1
в американську 2
американську бригаду, 1
бригаду, яка 1
була брати 1
на близькосхідному 1
близькосхідному фронті 1
фронті Першої 1
формуванні естонських 1
естонських національних 1
національних військових 1
частин. У 2
році вирок 2
вирок Помероя 1
Помероя було 1
було пом'якшено, 1
пом'якшено, що 1
означало дозвіл 1
дозвіл користуватися 1
користуватися привілеями, 1
привілеями, призначеними 1
для довічно 1
довічно ув'язнених. 1
ув'язнених. У 1
до Паневезької 1
Паневезької гімназії, 1
гімназії, потім 1
потім перевівся 1
в Утенську, 1
Утенську, але 1
неї виключений 1
виключений за 1
за видання 1
видання антиклерикальної 1
антиклерикальної шкільної 1
газети. У 2
закінчив Саратовськое 1
Саратовськое середнє 1
середнє хіміко-механічно-технічне 1
хіміко-механічно-технічне училище. 1
році наказав 1
наказав звести 1
в Хюе 1
Хюе палац 1
палац Андінь, 1
Андінь, що 1
завершено 1918 1
очолив товариство 1
придушення страйку 1
страйку Йосип 1
Йосип Косіор 1
Косіор був 1
покинути Іркутськ 1
і переїхати 1
газеті «Социал-демократ». 1
«Социал-демократ». У 1
ліквідовано старі 1
старі органи 1
органи управління 1
радянську владу. 1
владу. У 4
У 1918—1921 1
1918—1921 роках 1
президії Всеросійського 1
Всеросійського центрального 1
центрального виконавчого 1
комітету (ВЦВК). 1
(ВЦВК). У 1
У 1918—1922 2
1918—1922 — 1
— проректорка 1
проректорка з 1
навчальної частини 3
частини Академії 1
Академії соціального 1
соціального виховання. 1
виховання. У 1
1918—1922 роках 1
власному сільському 1
господарстві. У 1
У 1918-19 1
1918-19 рр. 1
рр. працювали 1
працювали чотирикласна 1
чотирикласна школа, 1
школа, бібліотека, 1
бібліотека, медпункт. 1
медпункт. У 1
У 1918 11
1918 закінчив 1
закінчив єдину 1
єдину трудову 1
трудову школу 1
Москві. У 15
закінчив Інструкторську 1
Інструкторську школу 1
школу старшин. 1
старшин. У 1
головою колегії 1
колегії артилерійського 1
Москві, особливо 1
особливо уповноваженим 1
уповноваженим Народного 1
комісаріату військових 1
військових справ 2
справ РРФСР 1
РРФСР у 2
у Курську 1
Курську та 1
та Харкові. 1
Харкові. У 4
був уповноваженим 1
уповноваженим Організаційного 1
Організаційного бюро 2
з скликання 1
скликання Першого 1
з'їзду КП(б)У. 1
КП(б)У. У 17
році Василя 1
Івановича призначають 1
призначають інспектором 1
інспектором місцевого 1
місцевого відділу 1
Єлисаветграді було 2
створено вчительські 1
вчительські курси, 1
стали вчительським 1
вчительським технікумом, 1
технікумом, Зінов'євським, 1
Зінов'євським, а 1
потім Кіровським 1
Кіровським учительським 1
учительським інститутом. 1
інститутом. У 1
вона одружилася 1
з віденським 1
віденським художником 1
художником Бенедиктом 1
Бенедиктом Фредом 1
Фредом Долбіном, 1
Долбіном, який 1
згодом відомим 1
відомим карикатуристом. 1
карикатуристом. У 1
в комуністичну 1
комуністичну партію. 1
партію. У 1
році зрікся 1
зрікся єпископства 1
єпископства і 1
Угорщини, де 2
помер 5 1
вересня 1932 1
коли започатковувалася 1
започатковувалася Українська 1
Українська академія 1
академія наук, 1
наук, при 1
формуванні її 1
її структури 1
структури окремо 1
окремо планувалося 1
планувалося створити 1
створити Геологічний 1
Геологічний музей, 1
музей, проте 1
проте цим 1
цим планам 1
планам завадила 1
завадила нестабільна 1
нестабільна політична 1
у 10-му 1
10-му пішому 1
пішому Липовецькому 1
Липовецькому полку. 1
церква згоріла, 1
згоріла, богослужіння 1
в станиці 1
станиці припинилися. 1
припинилися. У 2
У 1919 11
— 1920-му 1
1920-му роках 1
штабу полку 1
полку гайдамаків 1
гайдамаків Холодного 1
Холодного Яру. 1
Яру. У 1
У 1919—1920 4
голова Київського 1
роках ординарець-офіцер 1
ординарець-офіцер у 1
54-му гредполку; 1
гредполку; деякий 1
у 8-му 1
8-му (прусському) 1
(прусському) кавалерійському 1
кавалерійському полку 1
2 (прусському) 1
(прусському) артилерійському 1
артилерійському полку. 1
секретар Пахотно-Угловського 1
Пахотно-Угловського волосного 1
волосного комітету 2
комітету комсомолу 3
комсомолу Тамбовської 1
Тамбовської губернії. 1
1919—1920 служив 1
Південному фронті. 2
фронті. У 7
У 1919—1923 1
1919—1923 роках 1
Інтернаціоналу Молоді. 1
Молоді. У 1
У 1919—1925 1
1919—1925 роках 1
Ради (Головного 1
(Головного управління) 1
управління) військової 1
військової промисловості 1
промисловості ВРНГ 1
ВРНГ РРФСР. 1
РРФСР. У 21
1919 повернувся 1
Міністерстві військових 1
у Автомобільній 1
Автомобільній секції. 1
секції. У 1
село ввірвалася 1
ввірвалася армія 1
армія Денікіна, 1
Денікіна, яка 1
не щадила 1
щадила сільське 1
сільське населення. 1
населення. У 4
році Альфред 1
Альфред Корто 1
Корто заснував 1
заснував Нормальну 1
Нормальну школу 1
школу музики. 1
музики. У 5
створена перша 2
перша національна 1
національна жіноча 1
жіноча партія 1
партія в 1
новому Ішуві 1
Ішуві (йдеться 1
про Союз 1
Союз єврейських 1
єврейських жінок 1
за рівні 1
в Ерец-Ісраель). 1
Ерец-Ісраель). У 1
голова революційного 2
революційного трибуналу 2
трибуналу польового 1
польового штабу 1
штабу командарма 1
командарма Ворошилова, 1
Ворошилова, голова 1
трибуналу 1-ї 1
армії, член 2
комітету Подольської 1
Подольської ради 1
ради Московської 2
Московської губернії. 4
відповідальній політичній 1
політичній роботі 1
штабі 41-ї 1
41-ї стрілецької 1
армією генерала 1
генерала Денікіна. 1
Денікіна. У 1
році обрана 1
обрана членом 1
членом Установчих 1
зборів Демократичної 1
Республіки Грузія 1
Грузія за 1
за списком 3
списком соціал-демократів. 1
соціал-демократів. У 1
кіно, спочатку 1
сценарист, потім 1
потім режисер. 1
режисер. У 1
у надзвичайній 1
комісії (ЧК), 1
(ЧК), обирався 1
обирався заступником 1
головою Остерської 1
Остерської повітової 2
повітової ЧК, 1
ЧК, членом 1
членом Остерського 1
Остерського повітового 1
повітового виконкому. 1
виконкому. У 1
році Шпреклс 1
Шпреклс активно 1
займався селекційними 1
селекційними роботами 1
з цукровими 1
цукровими буряками 1
буряками і 1
досяг успішного 1
успішного штаму, 1
штаму, який 1
назвали P19, 1
P19, що 1
означає «батьківство 1
«батьківство в 1
1919 році». 1
році». У 1
У 1920–1921 1
1920–1921 перебував 1
у Батумі, 1
Батумі, згодом 1
згодом емігрував. 1
емігрував. У 1
У 1920—1921 1
1920—1921 роках 1
студент першого 1
курсу історико-філологічного 1
історико-філологічного факультету 1
факультету Донського 1
Донського університету 1
місті Ростові-на-Дону. 1
Ростові-на-Дону. У 4
У 1920—1927 1
1920—1927 роках 1
учень семирічної 1
У 1920-1930-тих 1
1920-1930-тих роках 1
побудований лазарет, 1
лазарет, будівля 1
будівля медичної 1
медичної школи, 1
також господарські 1
господарські будівлі 1
— комори, 1
комори, лазні 1
лазні тощо. 1
тощо. Приміщення 1
Приміщення лікарні 1
лікарні були 1
оснащені телефонним 1
телефонним зв'язком. 1
зв'язком. У 1
У 1920-30-і 1
1920-30-і роки 1
роки киргизький 1
киргизький футбол 1
футбол не 1
мав налагодженої 1
налагодженої інфраструктури 1
та розвивався 1
розвивався стихійно. 1
стихійно. У 1
У 1920–30-ті 1
1920–30-ті рр. 1
керівній кооперативній, 1
кооперативній, господарській, 1
господарській, фінансовій 1
фінансовій роботі. 1
роботі. У 2
У 1920–30-х 1
1920–30-х роках 1
назву Ленінська. 1
Ленінська. У 1
У 1920-их 1
тут зуміли 1
закріпитися комуністи. 1
комуністи. У 1
У 1920-му 1
1920-му Гімалая-Мару 1
Гімалая-Мару брало 1
у репатріації 1
репатріації до 1
Німеччини військовополонених, 1
військовополонених, захоплених 1
захоплених в 1
в 1914-му 1
1914-му при 1
облозі Циндао. 1
Циндао. У 1
створено комнезам 1
комнезам ( 1
р. йому 3
довірено викладати 1
викладати Закон 1
Божий в 1
в Ужгородській 1
Ужгородській жіночій 1
жіночій міській 1
міській школі. 1
році банк 1
став державною 1
державною установою. 1
установою. У 1
перший страйк 1
страйк студентів, 1
студентів, який 1
став поштовхом 1
розвитку боротьби 1
національну незалежність. 2
незалежність. У 2
політичних справ, 1
справ, мешкав 1
своєму замку 2
замку біля 1
біля Загребу, 1
Загребу, де 1
помер 1935 1
штату Олалла, 1
Олалла, штат 1
штат Вашингтон, 1
Вашингтон, і 1
її ліцензію 1
ліцензію було 1
відкликано Хаззард 1
Хаззард відкрила 1
відкрила новий 2
новий санаторій, 1
санаторій, в 1
народі відомий 1
як "школа 1
"школа здоров'я". 1
здоров'я". У 1
діяв сільревком. 1
сільревком. У 1
голова Воронезького 1
Воронезького міського 1
РКП(б). У 5
році Домбчанська 1
Домбчанська переїхала 1
Кракова і 1
і мешкала 1
в будівлі, 1
до Етнографічного 1
Етнографічного музею. 1
музею. У 7
закінчив сільську 1
в Успенці. 1
Успенці. У 1
році здобула 2
здобула середню 1
освіту. У 2
і зданий 1
злам. У 1
постійне проживання 1
проживання до 2
р. театр 1
театр був 1
був націоналізований, 1
націоналізований, у 1
приміщенні спочатку 1
спочатку діяв 1
діяв пересувний 1
пересувний робітничо-селянський 1
робітничо-селянський театр, 1
театр, а 1
від 1925 1
державний драмтеатр. 1
драмтеатр. У 1
р. учительський 1
інститут було 1
в інститут 1
освіти (ІНО), 1
(ІНО), в 1
якому функціонувало 1
функціонувало два 1
два відділення 1
— дошкільне 1
дошкільне та 1
та шкільне. 1
шкільне. У 1
У 1920-х 6
— 1940-х 1
вона співпрацювала 1
з десятками 1
десятками загальнонаціональних 1
загальнонаціональних і 1
регіональних журналів 1
і літературних 1
літературних альманахів. 1
альманахів. У 1
1920-х і 1
роках будинок 1
будинок зазнавав 1
зазнавав деякі 1
деякі зміни, 1
зміни, пов'язані 1
пов'язані у 1
з солоним 1
солоним повітря 1
боку Тихого 1
океану. У 2
роках кладовище 1
кладовище стало 1
стало приходити 1
в запустіння 1
запустіння через 1
відсутність догляду, 1
догляду, грабежів 1
грабежів і 1
і цілеспрямованої 1
цілеспрямованої руйнації. 1
руйнації. У 2
роках Ланвен 1
Ланвен відкрила 1
відкрила магазини 1
магазини домашнього 1
домашнього декору, 1
декору, чоловічого 1
чоловічого одягу, 1
одягу, хутра 1
хутра та 1
та білизни. 1
білизни. У 1
будівництві залізничної 1
залізничної гілки 1
гілки Гришене 1
Гришене — 1
— Канів. 1
Канів. У 1
рр. відомий 1
юрист та 1
та письменник. 1
письменник. У 1
1920 читав 1
читав доповіді 1
доповіді в 1
в ОБТ, 1
ОБТ, зокрема, 1
тему «Національні 1
«Національні погляди 1
погляди М. 1
М. Драгоманова». 1
Драгоманова». У 1
У 1921-1922 1
1921-1922 роках 1
села відмовились 1
відмовились служити 1
польській армії. 1
У 1921—1922 1
1921—1922 рр. 1
рр. помічник 1
помічник командувача 1
військами України 1
і Криму 1
по політичній 1
політичній частині, 1
частині, член 1
член ЦК 1
КП(б)У і 1
Народних Комісарів 1
Комісарів УСРР. 1
УСРР. У 1
У 1921—1923 3
1921—1923 роках 2
— надзвичайний 1
надзвичайний комісар 1
комісар Шамхорського 1
Шамхорського району 1
району Азербайджанської 1
Азербайджанської РСР; 1
РСР; в 1
органах ОДПУ 1
ОДПУ Азербайджанської 1
У 1923—1924 3
1923—1924 роках 3
заступник керуючого 2
керуючого Сабунчинського 1
Сабунчинського управління 1
управління тресту 1
тресту «Азнафта». 1
«Азнафта». У 1
робітник радгоспу 2
радгоспу села 1
села Ракове 1
Ракове Вознесенського 1
Вознесенського району 1
району Миколаївщини. 1
Миколаївщини. У 1
1921—1923 рр. 1
у Конотопі 1
Конотопі діяло 1
діяло 100 1
100 дрібних 1
дрібних підприємств 1
підприємств легкої, 1
легкої, харчової, 1
харчової, будівельної 1
будівельної промисловості; 1
промисловості; 8 1
8 шкіряних 1
шкіряних заводів; 1
заводів; механічний, 1
механічний, миловарний, 1
миловарний, пивоварний 1
пивоварний заводи; 1
заводи; 2 1
2 друкарні, 1
друкарні, 2 1
2 кондитерські 1
кондитерські фабрики 1
фабрики тощо. 1
У 1921—1924 1
1921—1924 роках 1
роках керував 1
керував каральними 1
каральними операціями 1
операціями на 1
Кавказі, коли 1
виглядом боротьби 1
з бандитизмом 1
бандитизмом знищувалися 1
знищувалися усі 1
усі підозрілі 1
підозрілі для 1
влади люди. 1
люди. У 3
У 1921—1925 1
1921—1925 роках 1
роках розпарцельовано 1
розпарцельовано 690 1
690 тис. 1
У 1921—1939 1
1921—1939 роках 1
село Варацевицької 1
Варацевицької гміни 1
гміни Дорогичинського 1
Дорогичинського повіту 1
воєводства Польщі. 1
Польщі. У 8
У 1921 12
р. вони 2
де Бауер 1
Бауер стає 1
асистентом професора 1
професора Ружчки 1
Ружчки у 1
відділі загальної 1
загальної біології 1
та експериментальної 1
експериментальної морфології 1
морфології Карлова 1
Карлова університету. 1
році актор 2
актор одружився 1
з Флоренс 1
Флоренс Макфадден, 1
Макфадден, яка 1
сина Джека 1
Джека Гейлі 1
Гейлі мол., 1
успішним продюсером, 1
продюсером, і 1
дочку Глорію. 1
Глорію. У 1
з засновниць 1
засновниць Київської 1
Київської науково-дослідної 1
науково-дослідної кафедри 1
кафедри педології. 1
педології. У 1
утворено Спас-Деменський 1
Спас-Деменський повіт. 1
повіт. У 1
світ роман 1
роман «Сконструйована 1
«Сконструйована людина», 1
людина», що 1
що оповідає 2
про хлопця, 2
хлопця, що 1
полону і 1
і зазнав 1
зазнав жахливих 1
жахливих експериментів 1
експериментів загадкового 1
загадкового доктора 1
доктора Прозопа 1
Прозопа з 1
відновлення зору. 1
зору. У 1
до лондонської 1
лондонської Школи 1
Школи мистецтв 1
мистецтв Голдсміта. 1
Голдсміта. У 1
році грає 1
роль Хлестакова 1
Хлестакова в 1
в знаменитій 1
знаменитій постановці 1
постановці « 1
в 12-серійному 1
12-серійному фільмі 1
фільмі «La 1
«La Pocharde» 1
Pocharde» («П'яниця») 1
(«П'яниця») А. 1
А. Етьєвана 1
Етьєвана на 1
кіностудії «Ермол'єв-сінема». 1
«Ермол'єв-сінема». У 1
році Ільза 1
Ільза відповідно 1
своїх переконань 1
переконань вступила 1
майбутнього чоловіка 1
чоловіка «політичним 1
«політичним секретарем». 1
секретарем». У 1
році місцеві 1
місцеві ліси 1
ліси придбала 1
придбала польська 1
польська деревообробна 1
деревообробна компанія 1
компанія «Ступосяни». 1
«Ступосяни». У 1
році перебудували 1
перебудували більшу 1
більшу школу 1
з двозмінним 1
двозмінним навчанням 1
навчанням і 1
і квартиру 1
квартиру для 1
для дяка 1
дяка вчителя. 1
1921 створив 1
м. Бидгощі 1
Бидгощі ( 1
У 1922—1923 2
1922—1923 роках 2
— вантажник 1
вантажник Військово-господарського 1
Військово-господарського управління 1
управління Північно-Кавказького 1
Північно-Кавказького військового 3
в Ростові-на-Дону. 3
начальника навчальної 1
частини окремої 1
окремої навчальної 1
навчальної батареї 1
Москві, помічник 1
командира артилерійського 1
артилерійського парку 1
парку 14-ї 1
14-ї стрілецької 1
дивізії. У 5
У 1922—1924 2
1922—1924 роках 2
був працівником 1
працівником хати-читальні 1
хати-читальні в 1
селі Волковому, 1
Волковому, секретарем 1
секретарем волвиконкому, 1
волвиконкому, політпросвіторганізатором, 1
політпросвіторганізатором, сількором 1
сількором в 1
в повітової 1
повітової газеті. 1
газеті. У 2
ректором цього 1
У 1922 12
1922 Бургенланд 1
Бургенланд став 1
частиною Австрії. 1
Австрії. У 3
р. опублікував 1
опублікував під 1
псевдонімами «Прокопович» 1
«Прокопович» і 1
і «Тенет» 1
«Тенет» чотири 1
чотири статті 1
в комуністичному 1
комуністичному органі 1
органі «Наш 1
«Наш стяг», 1
стяг», що 1
що виходив 1
опублікував власну 1
власну автобіографію. 1
автобіографію. У 1
до Калмицького 1
Калмицького педагогічного 1
педагогічного технікуму. 2
технікуму. У 4
році Дерен-Айєрли 1
Дерен-Айєрли стає 1
стає редактором 1
редактором газет 1
«Яш къувет» 1
къувет» («Молода 1
(«Молода сила»), 1
сила»), « 1
начальника інформаційного 1
з транспорту 1
транспорту ДПУ 1
році Мельхіор 1
Мельхіор був 1
призначений головою 1
головою наглядової 1
ради фармацевтичних 1
фармацевтичних пов'язаних 1
пов'язаних споживчих 1
споживчих продуктів 1
німецькому гіганті 1
гіганті Hamburg 1
Hamburg Beiersdorf 1
Beiersdorf AG. 1
AG. У 1
хуторі Васильків 1
Васильків 23 1
23 господарства 1
в комуну 1
комуну «Надія». 1
«Надія». У 1
в мисливському 1
мисливському замку 1
замку Фрьоліхе-Відеркунфт 1
Фрьоліхе-Відеркунфт в 1
в Трокенборн-Вольферсдорфі 1
Трокенборн-Вольферсдорфі під 1
ім'ям «Ернст, 1
«Ернст, барон 1
барон фон 1
фон Різенек». 1
Різенек». У 1
переміг якраз 1
якраз проект 1
проект Монумента 1
Монумента пам'яті 1
пам'яті Inglis 1
Inglis (2008), 1
(2008), pp. 1
pp. 301—302. 1
301—302. У 1
церкву відреставрували. 1
відреставрували. У 1
1922 суд 1
суд вирішив 1
вирішив суперечку 1
суперечку на 1
його користь. 1
користь. У 1
факультеті Смоленського 1
Смоленського державного 1
університету (не 1
(не закінчив). 2
закінчив). У 2
в Брянській 1
Брянській губернії. 1
У 1923–1925 1
1923–1925 заступник 1
начальника Особливого 1
ОДПУ Північно-Кавказького 1
У 1923—1928 1
1923—1928 роках 1
роти Симбірської 1
Симбірської (з 1
(з 1924 1
— Ульяновської) 2
Ульяновської) піхотної 1
піхотної школи, 1
батальйону стрілецького 1
в Приволзькому 1
Приволзькому військовому 1
військовому окрузі 1
окрузі (місто 1
(місто Ульяновськ). 1
Ульяновськ). У 1
У 1923 10
квітні 1925 1
голова Великоберізківської 1
Великоберізківської сільської 1
з осушення 1
осушення і 1
відновлення шахт 1
шахт Покровського 1
Покровського рудника, 1
рудника, який 1
ладу в 1
році Бородянка 1
Бородянка стала 1
стала районним 1
районним центром. 1
центром. У 2
Харківського інституту 2
інституту народного 1
господарства. У 14
році Дуріх 1
Дуріх почав 1
журнал «Розмах», 1
«Розмах», на 1
сторінках якого 1
якого активно 1
активно висловлювався 1
висловлювався в 1
на суспільно-політичні 1
суспільно-політичні теми. 1
теми. У 3
у Комуністичний 1
Комуністичний університет 1
університет народів 1
народів Заходу 1
Заходу в 1
році Ролстон 1
Ролстон стала 1
списку WAMPAS 1
WAMPAS Baby 1
Baby Stars. 1
Stars. У 1
році селянська 1
селянська армія 1
армія із 1
ним начолі 1
начолі захопила 1
захопила Дунлань. 1
Дунлань. У 1
чемпіоном Норвегії 1
Норвегії з 1
лижних перегонів 1
перегонів на 1
30 кілометрів. 1
кілометрів. У 1
р. публікується 1
публікується ще 1
одна праця 1
праця В. 1
М. Верховинця 1
Верховинця — 1
збірка дитячих 1
дитячих ігор 1
піснями «Весняночка», 1
«Весняночка», в 1
якій викладається 1
викладається методологія 1
методологія роботи 1
У 1924—1926 2
1924—1926 роках 2
голова Ленінградського 1
Ленінградського губернського 1
губернського союзу 1
союзу комунального 1
комунального господарства. 2
на кінофакультеті 1
кінофакультеті Київського 1
театрального технікуму. 1
У 1924—1928 1
1924—1928 роках 1
роках навчалася 1
інститутах профосвіти: 1
профосвіти: спочатку 1
в Київському, 1
Київському, потім 1
потім Харківському, 1
Харківському, який 1
і закінчила. 1
закінчила. У 1
У 1924 13
р. існувала 1
існувала власна 1
власна дерев'яна 1
дерев'яна 2-ох 1
2-ох класна 1
класна школа 1
з укр.мовою 1
укр.мовою навчання. 1
навчання. У 7
в Тростянці 1
Тростянці було 1
початкові та 2
та 7-річна 1
7-річна трудова 1
трудова школи, 1
школи, дитячий 1
дитячий будинок, 1
будинок, школа 1
школа ліквідації 1
неписьменності. У 1
році Британія 1
Британія змусила 1
змусила Францію 1
Францію здійснити 1
здійснити значні 1
значні скорочення 1
скорочення суми 1
суми репарацій, 1
репарацій, які 1
які Німеччина 1
Німеччина повинна 1
була сплатити. 1
сплатити. У 1
вже діяли 1
діяли дві 1
ліквідації неписьменності, 1
неписьменності, які 1
які нараховували 1
нараховували понад 1
р. призначено 1
призначено районного 1
районного уповноваженого 1
уповноваженого з 1
неписьменності — 1
— кандидата 1
члени більшовицької 1
партії вчителя 1
вчителя Пономаренка. 1
Пономаренка. У 1
матчі Кубка 1
Англії проти 1
1924 році, 1
рік сторіччя 1
сторіччя мечеті, 1
мечеті, опікуни 1
опікуни схвалили 1
схвалили план 1
план встановити 1
встановити нову 1
нову мечеть. 1
мечеть. У 2
Казанського ветеринарного 1
інституту, який 2
в Штутгартському 1
Штутгартському політехнічному 1
інституті захистив 1
захистив дисиртацію 1
дисиртацію по 1
по темі: 1
темі: «Теоретико-термічні 1
«Теоретико-термічні дослідження 1
дослідження процесу 1
процесу перетворення 1
перетворення тепла 1
в механічну 1
механічну роботу 1
роботу при 1
використанні твердих 1
твердих палив». 1
палив». У 1
закінчив однорічні 1
однорічні курси 1
курси при 2
при Військовій 2
Військовій академії 2
академії РСЧА 1
РСЧА (пізніше 1
(пізніше називалася 1
газеті «Правда». 1
«Правда». У 2
році Кац 1
Кац залишив 1
туристичній агенції. 1
агенції. У 1
році комсомольською 1
комсомольською організацією 1
організацією був 1
в Центральний 1
Центральний Будинок 1
Будинок комуністичного 1
комуністичного виховання 1
виховання робітничої 1
робітничої молоді, 1
молоді, де 1
працював токарем 1
токарем і 1
і вчився 1
вчився при 1
при механічному 1
заводі інформаційно-вимірювальної 1
інформаційно-вимірювальної техніки. 1
техніки. У 6
на органіста. 1
органіста. У 1
У 1925—1927 4
1925—1927 роках 4
секретар Маріупольського 1
Маріупольського окружного 1
— завідувачка 1
завідувачка підвідділу 1
підвідділу друку 1
друку жіночого 1
жіночого відділу 3
ВКП(б). У 25
завідувач організаційного 5
відділу Єгор'євського 1
Єгор'євського повітового 1
комітету ВЛКСМ 3
ВЛКСМ Московської 1
начальника політичного 7
відділу 56-ї 1
56-ї та 1
та 10-ї 1
10-ї стрілецьких 1
стрілецьких дивізій, 1
дивізій, військовий 1
військовий комісар 5
комісар і 2
і начальник 2
відділу 43-ї 1
43-ї стрілецької 1
У 1925—1928 1
1925—1928 роках 1
помічник директора, 2
директора, заступник 1
директора фабрики 2
фабрики «Ярцевская 1
«Ярцевская мануфактура» 1
мануфактура» в 1
Смоленській губернії. 1
У 1925—1931 1
1925—1931 роках 1
У 1925 13
в Юрківці 1
Юрківці організовано 1
організовано товариство 1
товариство зі 1
зі спільного 1
спільного обробітку 1
обробітку землі 1
землі (ТСОЗ), 1
(ТСОЗ), яке 1
яке об'єднувало 1
об'єднувало 12 1
12 дрібних 1
дрібних селянських 1
господарств. У 2
за угорського 1
угорського письменника 1
письменника і 1
і соціолога 1
соціолога Ласло 1
Ласло Радваньї, 1
Радваньї, від 1
Анни Зеґерс 1
Зеґерс народилося 1
дітей. У 13
за раліста 1
раліста Олофа 1
Олофа Діксона. 1
Діксона. У 1
членом Міжнародної 1
Міжнародної академічної 1
академічної спілки. 1
спілки. У 1
створено окрему 2
окрему православну 1
православну громаду, 1
громаду, священиком 1
священиком якої 1
був Василь 1
Василь Країло. 1
Країло. У 1
закінчив полкову 1
полкову школу. 1
закінчив семирічну 2
звання народної 1
артистки Грузинської 1
Грузинської РСР. 1
році організація 1
організація утворюється 1
в Осетії. 1
Осетії. У 2
на професійні 1
професійні курси. 1
курси. У 2
ставши нарешті 1
нарешті амністованим, 1
амністованим, «Сюзанна» 1
«Сюзанна» спробує 1
спробує знову 1
стати Полем. 1
Полем. У 1
червні 1927 2
начальник Політичного 4
Політичного управління 2
управління Українського 1
Українського військового 2
У 1926-1927 1
1926-1927 роках 1
відбулося перше 3
перше оновлення 1
оновлення храму 1
храму - 1
при настоятелі 1
настоятелі Степанові 1
Степанові Пайкоші, 1
Пайкоші, кураторах 1
кураторах Михайлові 1
Михайлові Жменяку, 1
Жменяку, Адрієві 1
Адрієві Січаку, 1
Січаку, Іванові 1
Іванові Ваську 1
Ваську і 1
і дякові 1
дякові Адрієві 1
Адрієві Товті. 1
Товті. У 1
У 1926—1927 1
1926—1927 роках 1
У 1926–1927 1
1926–1927 тимчасовий 1
тимчасовий виконувач 1
обов'язків начальника 1
управління Повноважного 1
Повноважного представництва 4
представництва ОДПУ 2
ОДПУ по 1
по Північно-Кавказькому 2
Північно-Кавказькому краю. 2
краю. У 13
У 1926—1937 1
1926—1937 роках 1
— лопатник, 1
лопатник, бурильник, 1
бурильник, бригадир 1
бригадир бурильників, 1
бурильників, інструктор 1
інструктор штангового 1
штангового буріння 1
буріння рудника 1
рудника імені 1
Леніна, у 1
1937—1938 роках 4
начальника дільниці, 1
дільниці, начальник 1
начальник дільниці 1
дільниці шахти 1
Рогу Дніпропетровської 1
У 1926—27 1
1926—27 рр. 1
рр. налічувалося 1
налічувалося 117 1
117 угод, 1
угод, що 1
що діяли, 1
діяли, такого 1
роду. У 1
У 1926 10
р. заснував 1
у Сяноці 1
Сяноці «Лемківський 1
«Лемківський Союз 1
Союз Кооператив» 1
Кооператив» — 1
— осередок 1
осередок для 1
розбудови кооперації 1
кооперації на 1
на Лемківщині, 1
Лемківщині, став 1
директором ЛСК. 1
ЛСК. У 1
закінчив Новгородський 1
Новгородський індустріальний 1
індустріальний технікум. 1
технікум. У 5
збудовано школу. 1
році Кайя 1
Кайя була 1
орденом Три 1
Три зірки 1
зірки за 1
у сприянні 1
сприянні розбудові 1
розбудові Латвійської 1
Латвійської держави. 1
держави. У 8
році Ліза 1
Ліза стала 1
стала професором 1
професором Берлінського 1
Берлінського університету. 1
із аргентинських 1
аргентинських друзів 1
друзів Маріатегі 1
Маріатегі звернувся 1
проханням повідомити 1
повідомити для 1
подальшої публікації 1
публікації про 1
найбільш істотні 1
істотні моменти 1
моменти його 1
працював поштовий 1
поштовий пункт, 1
пункт, у 1
у Студзенагуцькій 1
Студзенагуцькій сільраді 1
сільраді Дятловського 1
Дятловського району 1
району Гомельського 1
Гомельського округу. 1
р. Український 1
Український педтехнікум 1
педтехнікум ім. 1
Франка отримав 1
статус вищого 1
закладу гуманітарного 1
гуманітарного профілю. 1
профілю. У 2
містах проживало 1
проживало 77,4 1
77,4 % 1
% євреїв 1
євреїв УРСР 1
УРСР (середній 1
(середній показник 1
18,5 %). 1
%). У 3
місті проживала 1
проживала 21,8 1
21,8 тис. 1
тис. євреїв 1
євреїв при 1
при загальній 1
58 тис. 2
У 1927—1929 1
1927—1929 роках 1
— студентка 2
студентка Шепетівського 1
Шепетівського педагогічного 1
У 1927—1930 1
1927—1930 роках 1
політичний керівник 1
керівник спеціальних 1
спеціальних курсів, 1
курсів, викладач 1
викладач політичної 1
політичної грамоти, 1
грамоти, завідувач 1
завідувач вечірньої 1
вечірньої робітничої 1
робітничої школи 1
школи Краснопресненського 1
Краснопресненського районного 1
освіти міста 1
У 1927—1932 1
1927—1932 роках 1
зборах журналу 1
журналу «Воля 1
«Воля Росії», 1
Росії», виступав 1
з доповідями. 1
доповідями. У 1
У 1927 12
1927 - 1
- завідувач 1
завідувач цієї 1
кафедри. У 1
1927 г. 1
г. в 1
в археологічних 1
археологічних дослідженнях 1
дослідженнях Ескі-Кермена 1
Ескі-Кермена взяли 1
участь Центральні 1
Центральні державні 1
державні реставраційні 1
реставраційні майстерні 1
майстерні ( 1
— грудні 21
грудні 1929 1
комісара землеробства 1
землеробства Російської 1
РФСР, голова 1
голова Спілки 1
Спілки сільськогосподарської 1
сільськогосподарської кооперації. 1
кооперації. У 1
р. біля 1
церкви Покрова 1
Покрова Пресвятої 1
Богородиці місцеві 1
місцеві ветерани 1
ветерани УГА 1
УГА разом 1
з парохом 1
парохом о. 1
о. Григорієм 1
Григорієм Яструбецьким 1
Яструбецьким спорудили 1
спорудили пам'ятник 1
пам'ятник загиблим 1
загиблим воїнам 1
воїнам УГА. 1
УГА. У 2
році Віолетт 1
Віолетт познайомилася 1
познайомилася в 1
кінотеатрі зі 1
старшим на 1
років Жаком 1
Жаком Мерсьє. 1
Мерсьє. У 1
році ентомолог 1
ентомолог одержав 1
одержав тривале 1
тривале відрядження 1
відрядження до 1
до Ленінграда. 1
Ленінграда. У 3
Ленінградську професійно-технічну 1
професійно-технічну школу. 1
на націоналізованому 1
націоналізованому заводі 1
заводі налагоджено 1
виробництво медичної 1
медичної апаратури 1
апаратури - 1
- автоклавів 1
автоклавів - 1
для санітарного 1
санітарного управління 1
управління Червоної 2
році обирався 2
обирався до 1
сільського представництва 1
представництва села 1
села Ясіні. 1
Ясіні. У 1
році Сінклер 1
Сінклер випустив 1
випустив роман 1
роман «Нафта» 1
«Нафта» (англ. 1
(англ. «Oil!» 1
«Oil!» У 1
стає інженером 1
в Німецькому 1
Німецькому авіаційному 1
авіаційному інституті 1
інституті (DVL) 1
(DVL) у 1
у Берліні-Адлерсгофі. 1
Берліні-Адлерсгофі. У 1
У 1928—1930 1
завідувач Семипалатинського 1
Семипалатинського окружного 1
окружного земельного 1
земельного управління. 1
У 1928 17
— 1930 1
1930 роках 2
взводу маневреної 1
маневреної групи 1
групи 22 1
22 прикордонного 1
у сел. 1
сел. Волочиськ. 1
Волочиськ. У 1
У 1928-1930 1
1928-1930 роках 1
Московському державному 1
державному училищі. 1
училищі. У 2
У 1928—1935 1
1928—1935 роках 1
роках входив 2
команди УРСР 1
найкращий бігун 1
бігун на 1
короткі дистанції. 1
дистанції. У 1
У 1928—1936 1
1928—1936 роках 1
відновлена дія 1
дія золотого 1
золотого стандарту. 1
стандарту. У 1
У 1928—1938 1
1928—1938 роках 1
газет «Комуніст», 1
«Комуніст», «За 1
«За техніку», 1
техніку», «Молода 1
«Молода гвардія». 1
гвардія». У 1
квітні 1929 3
секретар Саратовського 1
Саратовського окружного 1
комітету ВЛКСМ. 4
ВЛКСМ. У 4
р. Аркадій 1
Аркадій Щербань 1
Щербань вступає 1
початкової загальної 1
загальної польської 1
польської школи 1
Тернополі. У 2
році висланий 1
на заслання 1
в Кримську 1
Кримську АРСР. 1
АРСР. У 6
реконструйований і 1
потужність була 1
була збільшена. 1
збільшена. У 1
закінчив Курси 1
Курси удосконалення 1
удосконалення вищого 1
вищого начальницького 1
складу при 1
імені Фрунзе. 2
Фрунзе. У 2
у Бердянський 1
Бердянський педагогічний 1
педагогічний технікум, 1
1932 році. 1
учнівства в 2
місті Краматорську. 1
Краматорську. У 1
році люди 1
люди знайшли 1
знайшли Зоряну 1
плато Гіза 1
Гіза в 1
1928 році, 1
переїзду Анни 1
Анни Андерсон 1
Андерсон в 1
в Сполучені 1
Сполучені Штати, 1
Штати, у 1
пресі була 1
опублікована так 1
звана «Романівська 1
«Романівська декларація», 1
декларація», в 1
якій залишилися 1
живих члени 1
члени імператорського 1
імператорського будинку 1
будинку рішуче 1
рішуче відхрещувалися 1
відхрещувалися від 1
від спорідненості 1
спорідненості з 1
до Ленінграда, 1
Ленінграда, де 1
у шахових 1
шахових змаганнях. 1
змаганнях. У 1
році Рейхенбах 1
Рейхенбах заснував 1
заснував так 1
званий «Берлінський 1
«Берлінський гурток» 1
гурток» ( 1
; ). 1
став публічним 1
публічним прихильником 1
прихильником Народного 1
руху Німеччини, 1
також активним 1
учасником антисемітської 1
антисемітської боротьби 1
боротьби на 1
на Конференції 2
Конференції німецької 1
культури. У 7
році студентом 1
студентом ІІІ 1
ІІІ курсу 1
курсу був 1
залишити інститут 1
інститут через 1
через скрутний 1
скрутний матеріальний 1
матеріальний стан, 1
стан, почав 1
в художньо-виробничих 1
художньо-виробничих майстернях. 1
році Фріца 1
Фріца Рейнгардта 1
Рейнгардта призначають 1
призначають гауляйтером 1
гауляйтером Верхньої 1
Верхньої Баварії 1
Баварії (на 1
(на цій 1
1930 року) 1
директора регіональної 1
регіональної школи 1
школи системи 1
системи партійної 1
партійної агітації 1
агітації і 3
і пропаганди. 1
пропаганди. У 3
році число 1
число членів 2
членів Федеративного 1
Федеративного союзу 1
союзу баптистів 1
баптистів становило 1
близько 350—400.000, 1
350—400.000, Союзу 1
Союзу євангельських 2
євангельських християн 1
християн — 1
близько 350—400 1
350—400 000. 1
000. У 1
р. споруджено 2
головний вівтар 2
вівтар авторства 1
авторства Яна 1
Яна Войтовича 1
Войтовича з 1
з Перемишлян, 1
Перемишлян, також 1
також змонтовано 1
змонтовано електричне 1
електричне світло. 1
світло. У 1
У 1929—1930 1
1929—1930 роках 1
— інженер-будівельник 1
інженер-будівельник управління 1
управління берегового 1
берегового будівництва 1
будівництва Морських 1
Морських сил 1
сил Балтійського 1
Балтійського моря 3
місті Кронштадті. 1
Кронштадті. У 1
У 1929—1931 1
1929—1931 роках 1
голова Центральної 1
комісії КП(б) 1
КП(б) Узбекистану 1
Узбекистану — 1
комісар робітничо-селянської 1
інспекції Узбецької 1
У 1929-1932 1
1929-1932 навчався 1
навчався живопису 1
у Скандинавській 1
Скандинавській академії 1
у Дюфрена 1
Дюфрена і 1
і Фріеза. 1
Фріеза. У 1
У 1929—1932 1
1929—1932 роках 1
— слюсар, 2
слюсар, помічник 1
помічник паровозного 1
паровозного машиніста, 1
машиніста, машиніст, 1
машиніст, технік 1
технік паровозного 1
Сході та 1
місті Калузі. 1
Калузі. У 1
У 1929—1933 1
1929—1933 роках 1
проведено насильницьку 1
насильницьку колективізацію, 1
колективізацію, і 1
створено два 3
колгоспи. У 3
1929 в 1
Ашхабаді почав 1
працювати мистецький 1
мистецький технікум 1
технікум з 1
музичними і 1
і драматичними 1
драматичними відділеннями 1
відділеннями (з 1
(з 1935), 1
1935), відкрилося 1
відкрилося туркменське 1
туркменське відділення 1
відділення при 1
при Московській 2
Московській консерваторії. 2
консерваторії. У 2
1929 почав 1
у книжковій 1
книжковій та 1
та журнальній 1
журнальній ілюстрації, 1
ілюстрації, співробітничав 1
співробітничав із 1
із журналами 1
журналами «Їжак», 1
«Їжак», «Чиж»; 1
«Чиж»; ілюстрував 1
ілюстрував книжки, 1
книжки, у 1
числі «книжки 1
«книжки власного 1
власного тексту». 1
тексту». У 1
пропозицією Наркомпроса 1
Наркомпроса УРСР 1
УРСР написав 1
написав підручник 1
для старших 2
класів школи, 1
школи, який 1
р. витримав 1
витримав кілька 1
кілька видань 1
видань сімома 1
сімома мовами. 1
мовами. У 4
цих скелях 1
скелях була 1
встановлена дерев'яна 1
дерев'яна будка, 1
будка, обшита 1
обшита залізом, 1
залізом, у 1
будівля барачного 1
барачного типу 1
осіб. Через 2
Через нестачу 5
нестачу місць 1
місць намети 1
намети іноді 1
іноді ставили 1
ставили прямо 1
на плоскому 1
плоскому даху 1
даху барака. 1
барака. У 1
1929 рокі 1
рокі закінчив 1
складу. У 4
році батька 1
батька перевели 1
до Пензи, 1
Пензи, куди 1
переїхав разом 1
родиною. У 2
список «WAMPAS 1
«WAMPAS Baby 1
Baby Stars», 1
Stars», як 1
перспективних актрис 1
актрис початківців. 1
початківців. У 1
селі розпочалася 1
розпочалася колективізація. 1
колективізація. У 1
голова Запорізької 1
Запорізької окружної 1
окружної Контрольної 1
Контрольної Комісії 1
— робітничо-селянської 1
інспекції (КК-РСІ). 1
(КК-РСІ). У 1
завідувач агітаційного 1
агітаційного відділу 1
комітету Бронницької 1
Бронницької повітової 1
повітової ради 2
його пропозицією, 1
пропозицією, був 1
розроблений проект 1
проект Пакту, 1
Пакту, який 1
який передбачав 2
передбачав захист 1
захист історичних, 1
історичних, культурних 1
культурних і 1
наукових пам'яток 1
пам'яток у 1
воєнний час. 1
час. У 2
закінчив Ленінградський 2
Ленінградський обласний 1
обласний комуністичний 1
комуністичний університет. 1
університет. У 3
закінчив семимісячні 1
семимісячні курси 1
курси кооперативних 1
кооперативних робітників. 1
робітників. У 3
закінчила середню 5
місті Сталінграді. 1
Сталінграді. У 1
році колонія 1
на «Агрофілію» 1
«Агрофілію» № 1
3 київського 1
київського дитячого 1
дитячого містечка 1
містечка «Ленінськ». 1
«Ленінськ». У 1
році проводила 1
проводила колективізацію 1
колективізацію в 1
в Новоушицькому 1
Новоушицькому районі 1
районі Кам'янець-Подільського 1
Кам'янець-Подільського округу. 1
У 192 1
192 році 1
е. балотувався 1
посаду консула, 1
консула, але 1
але програв. 1
програв. У 2
У 1930—1931 2
1930—1931 роках 2
завідувач Зачепилівського 1
Зачепилівського районного 1
районного земельного 1
земельного відділу 2
Харківщині. У 1
роках - 3
- редактор 1
редактор Лохвицької 1
Лохвицької районної 1
У 1930—1932 1
1930—1932 роках 1
— служба 4
служба у 3
У 1930—1938 1
1930—1938 рр. 1
трактористом у 1
колгоспі «Урал». 1
«Урал». У 1
У 1930-1940 1
1930-1940 збудовано 1
збудовано фабрику 1
фабрику з 1
та льодовню, 1
льодовню, що 1
стало поштовхом 1
місцевої економіки. 1
економіки. У 4
У 1930—1940 1
1930—1940 роки 1
роки Перегрьобне 1
Перегрьобне стає 1
стає місцем 1
для заслання 1
заслання політв'язнів. 1
політв'язнів. У 1
У 1930—1942 1
1930—1942 роках 1
— технік 2
технік із 1
із тваринництва, 1
тваринництва, зоотехнік, 1
зоотехнік, завідувач 1
завідувач дільниці, 1
дільниці, керуючий 1
керуючий ферми, 1
ферми, заступник 1
директора радгоспу 1
радгоспу «Гірник 1
«Гірник № 1
1» в 1
Донбасі. У 1
У 1930—31 1
1930—31 і 1
і 1931—32 1
1931—32 йому 1
йому надають 2
надають стипендію 1
стипендію Guggenheim 1
Guggenheim Fellowship, 1
Fellowship, що 1
можливість писати 1
писати музику 1
музику (зокрема, 1
(зокрема, оперу 1
оперу «Evangeline» 1
«Evangeline» за 1
за поемою 1
поемою Henry 1
Henry Wadsworth 1
Wadsworth Longfellow). 1
Longfellow). У 1
У 1930-40-х 1
1930-40-х роках 1
роках зоолог 1
зоолог Іван 1
Іван Буреш 1
Буреш та 1
його соратник 1
соратник Йордан 1
Йордан Цонков 1
Цонков провели 1
провели глибокі 1
глибокі дослідження 1
дослідження різноманітності 1
різноманітності та 1
земноводних та 1
та рептилій 1
рептилій в 1
У 1930 17
р. більшість 2
більшість селян 1
селян об'єдналася 1
об'єдналася в 1
в колгосп, 1
колгосп, який 1
який з'єднався 1
з'єднався з 1
з ТСОЗом. 1
ТСОЗом. У 1
селі організували 1
організували сільськогосподарську 1
сільськогосподарську артіль. 1
артіль. У 1
роках Куба 1
Куба стала 1
стала осередком 1
осередком формування 1
формування латиноамериканського 1
латиноамериканського «негризму». 1
«негризму». У 1
вперше знявся 1
у голлівудському 1
голлівудському фільмі 1
фільмі «Innocents 1
«Innocents of 1
of Paris». 1
Paris». У 1
закінчив Берегівську 1
Берегівську гімназію. 1
закінчив Кам'янський 1
Кам'янський металургійний 1
металургійний інститут. 1
інститут. У 3
курси із 1
із підготовки 1
закладу. У 1
закінчив Московський 4
Московський механічний 1
механічний технікум. 1
його закрили 2
закрили комуністи, 1
комуністи, у 1
році зняли 1
зняли хрести 1
хрести і 1
і дзвони 1
дзвони та 1
та переобладнали 1
переобладнали будівлю 1
будівлю під 1
під зерносховище. 1
зерносховище. У 1
році Мамадиський 1
Мамадиський кантон, 1
кантон, як 1
інші кантони 1
кантони Татарської 1
Татарської АРСР, 1
АРСР, був 1
скасований. У 2
опублікував перше 1
оповідання «Таємниця 1
«Таємниця природи». 1
природи». У 1
Німеччини, став 1
членом СА, 1
СА, взяв 1
себе службові 1
обов'язки в 1
нацистській партії. 1
рішенням Комісії 1
Комісії Раднаркому 1
Раднаркому СРСР 2
СРСР щодо 1
щодо реформи 1
реформи вищої 1
основі Політеху 1
Політеху були 1
утворені вузькопрофільні 1
вузькопрофільні інститути, 1
інститути, які 1
передані у 1
відання відповідних 1
відповідних міністерств. 1
міністерств. У 1
кафедри клінічної 1
клінічної дерматології 1
дерматології та 1
та сифілідології 1
сифілідології Університету 1
Університету Перуджі. 1
Перуджі. У 1
році утворився 1
утворився перший 1
колгосп «Комінтерн». 1
«Комінтерн». У 1
1930 ФКП 1
ФКП швидко 1
зростала кількісно 1
кількісно та 1
та збільшувався 1
збільшувався її 1
вплив. У 1
У 1930-х, 1
1930-х, після 1
і Китаєм, 1
Китаєм, сім'я 1
сім'я героя 1
героя повинна 1
була повернутися 1
на Батьківщину, 1
Батьківщину, але 1
але У 1
У Цін'юань 1
Цін'юань залишився 1
Японії, щоб 1
продовжити вивчення 1
вивчення го. 1
го. У 1
У 1930-х 7
у струнному 1
струнному гурті 1
гурті в 1
в Роллінг-Форк, 1
Роллінг-Форк, штат 1
штат Міссісіпі. 1
Міссісіпі. У 2
території Молдови 1
Молдови існувало 1
існувало 5 1
5 католицьких 1
католицьких приходів 1
приходів — 1
у Кишиневі, 1
Кишиневі, Белці, 1
Белці, Сороці, 1
Сороці, Оргієві 1
Оргієві та 1
та Бендерах. 1
Бендерах. У 1
роках село 1
нараховувало 350 1
350 дворів. 1
місті відкривалася 1
відкривалася велика 1
кількість промислових 1
промислових підприємств, 1
давали роботу 1
роботу багатьом 1
багатьом робітникам 1
робітникам і 1
і стимулювали 1
храм перепрофілювали 1
перепрофілювали під 1
під господарські 1
господарські потреби, 1
потреби, а 1
по війні 1
тут відкрили 1
відкрили дитсадок, 1
дитсадок, який 1
працює дотепер. 1
дотепер. У 1
роках частково 1
частково розташовувався 1
розташовувався комуністичний 1
комуністичний район.Станція 1
район.Станція УфушаньЄ 1
УфушаньЄ туристичним 1
туристичним місцем. 1
місцем. У 1
через індустріалізацію 1
індустріалізацію виникає 1
виникає велика 1
велика потреба 1
новому житлі 1
житлі для 1
робітників Нижньодніпровського 1
Нижньодніпровського трубопрокатного 1
трубопрокатного заводу 1
імені Карла 1
Карла Лібнехта. 1
Лібнехта. У 1
У 1931—1932 2
— машиніст 1
машиніст депо 1
депо Московсько-Казанської 1
Московсько-Казанської залізниці. 1
правління заводського 1
заводського робітничого 1
робітничого комітету 1
Харківського тракторного 1
тракторного заводу 2
Серго Орджонікідзе. 2
Орджонікідзе. У 2
У 1931—1933 2
1931—1933 роках 1
роках Гідрометслужба 1
Гідрометслужба провела 1
провела комплексну 1
комплексну «Лімнологічну 1
«Лімнологічну зйомку 1
зйомку СРСР», 1
СРСР», дані 1
дані якої 1
до видань 1
видань Водного 1
Водного кадастру 1
кадастру СРСР. 1
СРСР. У 63
1931—1933 році 1
році вийшло 1
вийшло 4 1
4 подвійні 1
подвійні номери 1
номери під 1
назвою «Журнал 1
«Журнал біо-ботанічного 1
біо-ботанічного циклу 1
циклу ВУАН». 1
ВУАН». У 1
У 1931-1933 1
1931-1933 рр. 1
викладає методику 1
методику мови 1
Київському інституті 1
інституті професійної 1
професійної освіти, 1
освіти, у 1
Київському вечірньому 1
вечірньому університеті 1
університеті для 1
вчителів, керує 1
керує семінаром 1
семінаром з 1
методики мови 1
для аспірантів-україністів 1
аспірантів-україністів НДІ 1
НДІ мовознавства. 1
мовознавства. У 1
У 1931—1935 1
1931—1935 роках 1
працював зв'язківцем 1
зв'язківцем у 1
у Бердичівській 1
Бердичівській будівельній 1
будівельній конторі 1
конторі на 1
на Житомирщині, 1
Житомирщині, а 1
Харківському будівельному 1
будівельному тресті. 1
тресті. У 1
У 1931—1938 1
1931—1938 роках 1
кореспондентом у 1
газет міст 1
міст Астрахані 1
Астрахані та 1
та Ульяновська. 1
Ульяновська. У 1
У 193—194 1
193—194 року 1
як проконсул 1
проконсул керував 1
провінцією Віфінія 1
Віфінія і 2
і Понт. 1
Понт. У 1
У 1931 13
проживало 650 1
650 осіб, 1
осіб, працювало 1
працювало одне 1
одне промислове 1
промислове підприємство. 1
підприємство. У 2
жителі підняли 1
повстання під 1
проводом Якима 1
Якима Рябченка. 1
Рябченка. У 1
Міжнародний Газовий 1
Газовий Союз 1
Союз (МГС, 1
(МГС, IGU) 1
IGU) як 1
як некомерційна, 1
некомерційна, неполітична 1
неполітична і 1
і недержавна 1
недержавна організація 1
розвитку співпраці 1
між нафтогазовими 1
нафтогазовими компаніями 1
компаніями і 1
узагальнення світового 1
світового досвіду 1
досвіду газової 1
газової промисловості. 1
промисловості. У 5
організовані колгосп 1
ім. Сталіна, 1
Сталіна, першим 1
був Запольський 1
Запольський Максим, 1
Максим, колгосп 1
колгосп «П'ятирічка» 1
«П'ятирічка» (перший 1
(перший голова 2
— Хлівний 1
Хлівний Т. 1
Т. А.), 1
А.), колгосп 1
колгосп «14-річчя 1
«14-річчя Жовтня» 1
Жовтня» (перший 1
— Лебідь 1
Лебідь М. 1
М. Ф.). 1
Ф.). У 1
він доручив 1
доручив архітектору 1
архітектору Паулю 1
Паулю Сінуару 1
Сінуару розробити 1
розробити на 1
місті віллу 1
віллу в 1
стилі кубізму. 1
кубізму. У 1
із Забель 1
Забель Парагян 1
Парагян і 1
одну дочку. 1
дочку. У 1
році вони 6
вони одружилися. 1
одружилися. У 1
закінчив Вище 1
Вище військово-морське 1
військово-морське училище, 1
училище, а 1
— командні 1
командні класи 1
класи при 1
при навчальному 1
навчальному загоні 1
загоні підводного 1
підводного плавання 1
місті Ленінграді. 1
Ленінграді. У 3
закінчив Харківську 1
Харківську військову 1
військову піхотну 1
піхотну школу. 1
році Марінус 1
Марінус ван 1
дер Люббе 1
Люббе виходить 1
лав Союзу 1
Союзу молодих 1
молодих комуністів 1
та пориває 1
пориває з 1
з Комуністичною 1
Комуністичною партією 1
партією Нідерландів. 1
Нідерландів. У 1
році організували 1
організували Всесоюзний 1
Всесоюзний конкурс 1
на найкращий 1
найкращий проект 1
проект Палацу 1
Палацу Рад, 1
Рад, в 1
участь відомі 1
відомі архітектори 1
архітектори і 1
і трудящі. 1
трудящі. У 1
році Святий 1
Святий Престол 1
Престол направив 1
направив їх 1
їх єпископом 1
єпископом як 1
як апостольського 1
апостольського візитатора. 1
візитатора. У 1
році сприяє 1
сприяє поширенню 1
поширенню сатьяграхи 1
сатьяграхи за 1
за сіль 1
сіль (за 1
(за право 1
право безподаткова 1
безподаткова купувати 1
купувати індусам 1
індусам сіль), 1
сіль), оголошеної 1
оголошеної Махатмою 1
Махатмою Ганді. 1
Ганді. У 1
У 1932—1933 2
1932—1933 роках, 1
роках, були 1
пройшли полігонні 1
полігонні випробування 1
цілому 14 1
14 зразків 1
зразків 7,62-мм 1
7,62-мм пістолетів-кулеметів, 1
пістолетів-кулеметів, у 1
— перероблені 1
перероблені пістолети-кулемети 1
пістолети-кулемети Токарєва, 1
Токарєва, Дегтярьова 1
Дегтярьова і 1
і Коровіна, 1
Коровіна, а 1
також знову 1
знову розроблені 1
розроблені Прилуцького 1
Прилуцького і 1
і Колесникова. 1
Колесникова. У 1
1932—1933 роках 1
у «Дукаті», 1
«Дукаті», паралельно 1
паралельно в 1
роках виступав 4
збірну РРФСР 1
в 1928—1935 1
1928—1935 за 1
збірну Москви 1
чемпіонатах РРФСР. 1
У 1932—1934 1
1932—1934 роках 1
і експлуатації 1
експлуатації гірничорудного 1
гірничорудного управління 1
управління Магнітогорського 1
Магнітогорського металургійного 1
металургійного комбінату. 1
комбінату. У 3
У 1932—1937 2
1932—1937 роках 2
роках місто 1
місто Шафіркан 1
Шафіркан і 1
і Шафірканський 1
Шафірканський район 1
район Бухарської 1
Бухарської області 1
області Узбекистану 1
Узбекистану називалися 1
називалися Бауман 1
Бауман і 1
і Бауманський 1
Бауманський район. 1
район. У 3
У 1932–1937 1
1932–1937 роках 1
на Крюківському 1
Крюківському вагонобудівному 1
вагонобудівному заводі: 1
заводі: помічник 1
помічник директора 1
по праці, 1
праці, завідувач 1
відділу кадрів, 1
кадрів, начальник 1
цеху, голова 1
комітету профспілок. 1
профспілок. У 3
співробітник дослідної 1
дослідної станції, 1
станції, директор 1
директор Центральної 1
Центральної експериментальної 1
експериментальної педагогічної 1
педагогічної лабораторії 1
лабораторії Народного 1
освіти Російської 1
РФСР. У 3
У 1932 14
і 1934 1
очолив німецькі 1
альпіністські експедиції 1
вершину Нанга-Парбат 1
Нанга-Парбат Кашмірських 1
Кашмірських Гімалаїв 1
Гімалаїв (другу 1
(другу і 1
і третю 1
третю на 1
на гору). 1
гору). У 1
захистив в 1
Берлінському університеті 1
університеті дисертацію 1
дисертацію «Вплив 1
«Вплив російсько-японської 1
російсько-японської війни 1
велику політику» 1
політику» («Der 1
(«Der Einfluss 1
Einfluss des 1
des russisch-japanischen 1
russisch-japanischen Kriegs 1
Kriegs auf 1
auf die 1
die grosse 1
grosse Politik») 1
Politik») і 1
доктора філософії. 1
році брала 2
конкурсі плакатів 1
плакатів Литовського 1
Литовського аероклубу. 1
аероклубу. У 1
технічного директора 2
виготовлення пластмаси 1
пластмаси в 1
в Любучанах, 1
Любучанах, на 1
півдні Московської 1
за професора 1
професора Франтішека 1
Франтішека Шімера 1
Шімера і 1
у Братиславі. 1
Братиславі. У 1
вона підписала 1
з «MGM» 1
«MGM» і 1
цій студії 1
студії грала 1
грала до 1
дванадцяти кіноролей 1
кіноролей в 1
закінчив Запорізький 1
Запорізький вечірній 1
вечірній електротехнікум 1
електротехнікум на 1
на Дніпровському 1
Дніпровському будівництві, 1
будівництві, здобув 1
спеціальність електротехніка. 1
електротехніка. У 1
Ленінградську військово-теоретичну 1
військово-теоретичну школу 1
школу льотчиків, 1
льотчиків, у 1
— Оренбурзьку 1
Оренбурзьку військову 1
військову школу 2
школу льотчиків. 1
льотчиків. У 2
гімназію сестер 1
сестер Василіянок 1
Василіянок у 1
невиконання плану 1
хлібозаготівель колгоспи 1
колгоспи всіх 1
трьох сіл 1
занесені на 1
на «чорну 1
«чорну дошку»: 1
дошку»: на 1
на колгоспи 1
колгоспи та 1
та селян 1
селян були 2
накладені великі 1
великі штрафи 1
штрафи м'ясом. 1
м'ясом. У 1
компанія Aichi 1
Aichi Clock 1
Clock випустила 1
випустила перший 1
перший аналоговий 1
аналоговий обчислювач 1
обчислювач Type 1
Type 92 1
92 Shagekiban 1
Shagekiban Low 1
Low Angle. 1
Angle. У 1
році Королівський 1
Королівський національний 1
національний інститут 1
інститут для 1
для сліпих 1
сліпих розпочав 1
розпочав офіційно 1
офіційно впроваджувати 1
впроваджувати білу 1
білу тростинку 1
тростинку серед 1
серед незрячих. 1
незрячих. У 1
сім'я потрапила 1
під розкуркулення. 1
розкуркулення. У 1
склав вчительський 1
вчительський іспит 1
іспит і 1
право викладання 1
математики у 1
у гімназіях. 1
гімназіях. У 1
У 1933—1934 1
1933—1934 рр. 1
кадрів Київського 1
Київського облвно. 1
облвно. У 1
У 1933—1935 2
1933—1935 роках 2
інструктор Дніпропетровського 1
Дніпропетровського обласного 1
військовій школі 1
Варшаві. У 3
У 1933—1937 1
1933—1937 роках 1
відділу машинно-тракторної 1
з партійно-масової 1
партійно-масової роботи, 1
роботи, заступник 1
відділу радгоспу, 1
радгоспу, заступник 1
політичного сектора 1
сектора тресту 1
тресту радгоспів. 1
радгоспів. У 1
У 1933 12
1933 вона 1
сина Річарда 1
Річарда Арлена-мол., 1
Арлена-мол., який, 1
і батьки, 1
батьки, пов'язав 1
пов'язав життя 1
кіно. У 3
У 1933, 1
1933, отримав 1
отримав «мінус 1
«мінус 12», 1
12», оселився 1
в Орлі. 1
Орлі. У 1
президентом Медичного 1
Медичного товариства 1
товариства Луїзіани. 1
Луїзіани. У 1
організований колгосп. 1
колгосп. У 2
заарештовано чоловіка, 1
котрий незабаром 1
незабаром помер 2
ув'язненні. У 2
році Вегнер 1
Вегнер звернувся 1
відкритим листом 1
пропозицією врятувати 1
врятувати Німеччину 1
Німеччину від 1
від найбільшої 1
найбільшої несправедливості 1
несправедливості і 1
і ганьби, 1
ганьби, для 1
припинити недавно 1
недавно розпочаті 1
розпочаті переслідування 1
переслідування євреїв. 1
році Горін-Горяйнов 1
Горін-Горяйнов проявляє 1
театральний режисер: 1
режисер: спільно 1
з Б. 2
Б. Сушкевичем 1
Сушкевичем ставить 1
ставить спектакль 1
спектакль «Дон-Кіхот» 1
«Дон-Кіхот» на 1
на Малій 1
Малій сцені, 1
сцені, у 1
1934 спільно 1
з В. 3
В. Дудіним 1
Дудіним — 1
— спектакль 1
спектакль «Чужа 1
«Чужа дитина». 1
дитина». У 1
Академії сільськогосподарських 1
наук було 1
було «вичищено» 1
«вичищено» 119 1
119 співробітників 1
співробітників і, 1
і, фактично, 2
фактично, знищено 1
знищено сільськогосподарську 1
сільськогосподарську науку. 1
науку. У 2
закінчив Кам'янець-Подільський 1
Кам'янець-Подільський інститут 1
інститут цукрових 1
цукрових культур. 1
культур. У 1
році з'явилась 1
з'явилась версія 1
версія A2N3 1
A2N3 Модель 1
Модель 3, 1
3, наяку 1
наяку ставився 1
ставився потужніший 1
потужніший двигун 1
Nakajima Ha-1 1
Ha-1 Kotobuki-2 1
Kotobuki-2 KAI-1 1
KAI-1 потужністю 1
потужністю 585 1
585 к.с. 1
к.с. Крім 1
того, змінилась 1
змінилась конструкція 1
конструкція верхнього 1
верхнього крила, 1
крила, яке 1
мало V-подібний 1
V-подібний профіль 1
профіль з 1
кутом 5 1
5 градусів. 1
градусів. У 2
році окремі 1
окремі приміщення 1
приміщення ринку 1
ринку на 1
на Бессарабській 1
Бессарабській площі 1
передано судово-медичній 1
судово-медичній лабораторії 1
лабораторії Наркомату 1
Наркомату охорони 1
здоров'я. У 7
інституту Володимир 1
Олександрович працював 1
працював практикуючим 1
практикуючим лікарем, 1
лікарем, а 1
як науковий 1
співробітник в 1
в патофізіологічну 1
патофізіологічну лабораторію 1
лабораторію Центрального 1
Центрального інституту 1
інституту гематології 1
гематології і 1
і переливання 1
переливання крові. 1
крові. У 3
у Зубкові 1
Зубкові при 1
при читальні 1
читальні було 1
створено товариство 1
товариство «Луг». 1
«Луг». У 1
У 1934—1936 1
1934—1936 роках 1
директор Томниківського 1
Томниківського ліспромгоспу 1
ліспромгоспу Мордовської 1
Мордовської АРСР. 1
У 1934—1937 1
1934—1937 роках 1
голова Криворізької 1
У 1934—1938 1
студент Ворошиловського 1
Ворошиловського (Ставропольського) 1
(Ставропольського) зоотехнічного 1
зоотехнічного інституту 1
інституту Північно-Кавказького 1
Північно-Кавказького краю. 1
У 1934 11
1934 р 1
р місто 1
місто Керджалі 1
Керджалі було 1
оголошено муніципальним 1
муніципальним центром. 1
році Брум 1
Брум став 1
став асистентом 1
асистентом палеонтології 1
палеонтології в 1
в Трансваальському 1
Трансваальському музеї. 1
музеї. У 1
заочне відділення 2
відділення механічного 1
механічного факультету 1
факультету Донецького 1
інституту господарників 1
господарників (не 1
році гуртком 1
гуртком керував 1
керував Іван 1
Іван Жукевич, 1
Жукевич, а 1
Володимир Сайкевич 1
Сайкевич був 1
був режисером. 1
режисером. У 1
курси штурманів 1
штурманів Єйській 1
Єйській школи 1
школи морських 1
морських льотчиків. 1
наказом уряду 1
уряду Чан 1
Чан Кайши 1
Кайши розпочалися 1
розпочалися відновлювальні 1
роботи. У 8
компанія Mantetsu 1
Mantetsu відкрила 1
відкрила «Азійський 1
«Азійський Експрес» 1
Експрес» зі 1
зі швидкісним 1
швидкісним поїздом 1
поїздом з 1
з Даляня 1
Даляня у 1
у столицю 1
столицю Маньчжоу-го 1
Маньчжоу-го Чанчунь. 1
Чанчунь. У 1
до Хабаровська. 1
Хабаровська. У 1
р. територія 2
ґміни становила 2
становила 70,38 1
70,38 км². 1
Населення ґміни 2
ґміни станом 2
на 1931 2
рік становило 3
становило 8 2
8 943 1
943 особи. 1
особи. У 11
становила 95,72 1
95,72 км². 1
становило 11 1
11 397 1
397 осіб. 1
осіб. Налічувалось 1
Налічувалось 2 1
2 513 1
513 житлових 1
будинків. У 4
професором електротехніки 1
електротехніки Колумбійського 1
Колумбійського університету. 1
У 1935—1936 2
1935—1936 роках 3
— технік-будівельник 1
технік-будівельник ремонтно-будівельної 1
ремонтно-будівельної контори 1
контори і 1
і аероклубу 1
аероклубу міста 1
міста Воронежа. 1
Воронежа. У 1
У 1935—1937 1
1935—1937 роках 1
відділу Закавказької 1
Закавказької залізниці. 2
У 1935—1941 1
1935—1941 роках 1
імені 131-го 1
131-го (Н-ського) 1
(Н-ського) Таращанського 1
Таращанського полку 1
полку села 1
села Великий 1
Великий Луг 1
Луг Пулинського 1
Пулинського (Червоноармійського) 1
(Червоноармійського) району 1
У 1935—1945 1
1935—1945 роках 1
було пошкоджено, 1
пошкоджено, згодом 1
згодом відремонтовано, 1
відремонтовано, розписав 1
розписав художник 1
художник Володимир 1
Володимир Рейтар 1
Рейтар з 1
з Осташівців. 1
Осташівців. У 1
У 1935 10
1935 «Петрокеміклз» 1
«Петрокеміклз» увійшла 1
результаті фінансових 1
труднощів клуб 1
розформований. У 1
закінчив Вищий 1
Вищий комуністичний 1
комуністичний інститут 1
інститут просвіти. 1
просвіти. У 2
присуджено вчений 1
вчений ступінь 2
економічних наук. 3
на 1-ій 1
1-ій Всебашкирській 1
Всебашкирській протималярійній 1
протималярійній нараді 1
нараді поставлено 1
завдання ліквідації 1
ліквідації малярії 1
малярії в 1
Башкирській АРСР. 1
Москви й 1
в Науково-дослідному 1
інституті спеціальних 1
спеціальних шкіл 1
дитячих будинків 1
будинків Наркомпросу 1
Наркомпросу РРФСР. 1
будівництво другої 1
другої лінії 2
вокзалу, будівництво 1
було завершене 1
завершене 23 1
лютого 1936. 1
1936. У 1
році Сансонетті 1
Сансонетті отримав 1
під командування 1
командування важкий 1
важкий крейсер 1
крейсер Fiume, 1
Fiume, на 1
борту якого 1
якого брав 1
подіях початку 1
початку Громадянської 1
правах філії 1
філії увійшла 1
складу історико-культурного 1
історико-культурного заповідника 1
заповідника « 1
у Близнюках 2
Близнюках споруджено 1
нову лікарню 1
лікарню з 2
з пологовим 1
пологовим відділенням, 1
відділенням, дитячою 1
дитячою консультацією, 1
консультацією, поліклінікою, 1
поліклінікою, санітарною 1
санітарною станцією. 1
станцією. У 1
У 1936—1937 3
1936—1937 роках 2
завідувач промислово-транспортного 3
промислово-транспортного відділу 4
відділу Казакського 1
Казакського крайового 1
роках начальник 1
начальник 3-го 1
3-го (контррозвідувального) 1
(контррозвідувального) відділу 1
відділу ГУДБ 1
ГУДБ НКВС 1
НКВС України. 1
України. Керував 1
Керував проведенням 1
проведенням масових 1
військах Українського 1
1936—1937 рр. 1
курсах перепідготовки 2
перепідготовки викладачів 1
викладачів історії 1
історії ВКП(б). 1
У 1936—1938 1
1936—1938 роках 1
у Народному 2
Народному комісаріаті 2
комісаріаті фінансів 1
фінансів Української 1
У 1936—1939 1
1936—1939 роках 1
— аспірант 2
аспірант Всесоюзного 1
інституту рослинництва 1
рослинництва в 1
в Ленінграді. 2
У 1936—1940 1
1936—1940 роках 1
студент Московського 3
Московського авіаційного 1
авіаційного інституту. 1
У 1936—1941 1
1936—1941 роках 1
начальника цеху, 2
цеху, начальник 1
начальник технічного 2
технічного бюро, 1
бюро, заступник 1
головного технолога 1
технолога заводу 1
заводу «Красный 2
«Красный Аксай» 1
Аксай» в 1
У 1936–1946 1
1936–1946 роках 1
професора Об'єднаного 1
Об'єднаного університету 1
університету Південного 1
Південного Заходу 1
Заходу (м. 1
(м. Куньмін). 1
Куньмін). У 1
У 1936 14
р. навіть 1
проведено міжнародний 1
міжнародний архітектурний 1
архітектурний конкурс. 1
конкурс. У 1
році батьки 1
батьки переїхали 1
міста Запоріжжя, 1
Запоріжжя, де 1
де Дмитро 1
Дмитро Жданов 1
Жданов навчався 1
членом Рейхстагу 1
від землі 1
землі Баден. 1
Баден. У 1
було обмазано 1
обмазано глиною 1
і покрито 1
покрито бляхою. 1
бляхою. У 2
була закрита 6
закрита ліцензійна 1
ліцензійна угода 1
з Lindt 1
Lindt Sprungli 1
Sprungli на 1
Німеччині. У 5
в учгосп 1
учгосп Ульяновського 1
Ульяновського сільськогосподарського 1
інституту в 1
селище Октябрський. 1
Октябрський. У 1
курси трактористів 1
трактористів у 1
у Новгород-Сіверському 1
Новгород-Сіверському районі. 1
районі. У 1
з кафедри 2
кафедри церкви 1
церкви під 1
час проповідей 1
проповідей звучали 1
звучали заклики 1
заклики проти 1
створення концентраційних 1
концентраційних таборів 1
таборів Fritz 1
Fritz Heuner: 1
Heuner: Der 1
Der Anteil 1
Anteil der 1
der Mariengemeinde 1
Mariengemeinde am 1
am Kampf 1
Kampf der 1
der Bekennenden 1
Bekennenden Kirche. 1
Kirche. У 1
Карл і 1
і Ольга 1
Ольга Міллеса 1
Міллеса подарували 1
подарували Міллесгорден 1
Міллесгорден шведському 1
шведському народу. 1
народу. У 2
році концертом 1
концертом «Фольклорний 1
«Фольклорний жанр 1
сучасній музиці» 1
музиці» поновлює 1
поновлює свою 1
свою виконавську 1
виконавську діяльність. 1
році майно 2
майно дацану 1
дацану було 1
вивезено і 1
частково знищено. 1
знищено. У 3
ділянці площею 1
площею 23 1
23 га 1
га рекордну 1
рекордну врожайність 1
врожайність твердої 1
твердої пшениці 1
пшениці місцевого 1
місцевого сорту 1
сорту Сари-бугда 1
Сари-бугда — 1
— 50,7 2
50,7 ц/га. 1
ц/га. У 2
закінчення головування 1
головування у 1
у Товаристві 1
Товаристві Кайзера 1
Кайзера Вільгельма, 1
Вільгельма, Планк 1
Планк відмовляється 1
відмовляється висувати 1
висувати свою 1
свою кандидатуру. 1
кандидатуру. У 1
сім'я Перельмут 1
Перельмут поріднилася 1
поріднилася з 1
з ще 1
одним співаком 1
співаком — 1
— Річардом 1
Річардом Такером, 1
Такером, який 1
який одружився 1
сестрою Пірса 1
Пірса Саррі. 1
Саррі. У 1
У 1937—1938 3
секретар Жлобинського 1
Жлобинського районного 1
комітету КП(б) 4
КП(б) Білорусі. 1
Білорусі. У 6
комітету Попільнянської 1
ради Київської 1
— керуючий 5
керуючий тресту 1
тресту «Артемвугілля» 1
«Артемвугілля» Донецької 1
У 1937—1939 2
1937—1939 роках 2
директор Волховського 1
Волховського алюмінієвого 1
алюмінієвого заводу 1
заводу Ленінградської 1
— літературний 3
літературний співробітник 2
співробітник газети 1
газети «Маяк 1
«Маяк коммунизма» 1
коммунизма» міста 1
міста Мезень 1
Мезень Архагельської 1
Архагельської області. 1
У 1937–1939 1
1937–1939 рр. 1
рр. вчителював 1
вчителював у 1
у Педоській 1
Педоській семирічній 1
семирічній школі 1
школі Чорноострівського 1
Чорноострівського району 1
Хмельницької області, 1
1939–1940 рр. 1
рр. – 2
директор Антонівської 1
Антонівської семирічної 1
школи Оргеєвського 1
Оргеєвського району 1
в Білорусії. 1
Білорусії. У 1
У 1937—1941 2
1937—1941 роках 2
— інженер-конструктор, 2
інженер-конструктор, інженер-механік 1
інженер-механік мартенівських 1
мартенівських цехів 1
цехів Дніпровського 1
Дзержинського у 1
місті Дніпродзержинську 1
Дніпродзержинську Дніпропетровської 1
артилерії Білоруського, 1
Білоруського, Північно-Кавказького 1
Північно-Кавказького і 1
і Київського 1
Київського Особливого 1
Особливого військових 1
військових округів. 1
округів. У 1
році аматорська 1
аматорська збірна 1
збірна Англії 1
Англії стала 1
першою європейською 1
європейською командою, 1
командою, що 1
до Океанії; 1
Океанії; вона 1
зіграла десять 1
десять поєдинків 1
поєдинків у 1
Новій Зеландії, 1
Зеландії, в 1
й три 3
три проти 1
проти місцевої 1
місцевої збірної. 1
збірної. У 1
році Бостонський 1
Бостонський музей 1
музей переїхав 1
власну галерею, 1
галерею, розташовану 1
14 Newbury 1
Newbury Street. 1
Street. У 1
книгу «Генетика 1
«Генетика та 1
походження видів», 1
видів», що 1
найважливіших праць 1
з синтетичної 1
синтетичної теорії 1
теорії еволюції. 1
еволюції. У 1
за безпідставними 1
безпідставними звинуваченнями 1
звинуваченнями заарештовують 1
заарештовують її 1
а вона, 1
як дружина 1
дружина ворога 1
ворога народу, 1
народу, вимушена 1
вимушена «за 1
власним бажанням» 1
бажанням» звільнитися 1
звільнитися з 1
інституті цукрових 1
та перейти 1
Інститут ботаніки 1
ботаніки АН 1
УРСР. У 5
закінчив 1-е 1
1-е Ульяновське 1
Ульяновське танкове 1
танкове училище 1
Леніна. У 3
закінчив Вищі 2
Вищі командні 1
командні курси 1
курси «Постріл». 1
«Постріл». У 1
закінчив Вінницький 1
Вінницький комуністичний 1
комуністичний університет 1
університет (комвуз). 1
(комвуз). У 1
закінчив Єйське 1
Єйське військово-морське 1
військово-морське авіаційне 1
авіаційне училище 1
імені Й. 1
Й. В. 1
В. Сталіна. 1
Сталіна. У 1
закінчив Оренбурзький 1
Оренбурзький учительський 1
учительський інститут. 1
транспорті вагарем 1
вагарем на 1
станції Заіграєво 1
Заіграєво Східно-Сибірської 1
Східно-Сибірської залізниці 1
залізниці (Бурят-Монгольська 1
(Бурят-Монгольська АРСР). 1
АРСР). У 2
однією слідчою 1
слідчою справою 1
справою було 1
розстрілу і 1
і страчено 1
страчено в 1
в Уманській 1
Уманській в'язниці 1
в'язниці одночасно 1
одночасно четверо 1
четверо священиків, 1
священиків, висланців 1
висланців з 1
місць України 1
комісаріаті важкої 1
важкої промисловості 3
році протопресвітера 1
протопресвітера знову 1
знову заарештували. 1
заарештували. У 1
громадянином Німецького 1
Німецького рейху. 1
рейху. У 1
році українською 1
мовою виходять 1
виходять переклади 1
переклади «На 1
«На смерть 1
смерть Степана 1
Степана Булана», 1
Булана», «Пісня 1
«Пісня й 1
й сила» 1
сила» У 1
році Ухсая 1
Ухсая стали 1
стали звинувачувати 1
звинувачувати в 1
він пов'язаний 1
з «ворогами 1
«ворогами народу». 1
народу». У 3
у Шолохова, 1
Шолохова, після 1
після скарги 1
роман «Тихий 1
«Тихий Дін» 1
Дін» Сталіну 1
Сталіну іншими 1
іншими письменниками, 1
письменниками, була 1
нелегка зустріч 1
зі Сталіним. 1
Сталіним. У 1
У 1938—1939 2
1938—1939 роках 2
секретар Ярмолинецького 1
Ярмолинецького районного 1
КП(б)У Кам'янець-Подільської 1
Кам'янець-Подільської області. 1
У 1938–1939 1
1938–1939 роках 1
в підпілля. 1
підпілля. У 1
завідувач спеціального 1
спеціального проектного 1
проектного бюро 1
тресту «Електромонтаж» 1
«Електромонтаж» в 1
місті Харкові. 1
У 1938—1940 2
1938—1940 роках 2
голови науково-технічної 1
науково-технічної ради 1
ради Народного 1
комісаріату суднобудівної 1
суднобудівної промисловості 2
секретар Рязанського 1
Рязанського міського 1
У 1938—1941 1
1938—1941 роках 1
учень Гомельського 1
Гомельського педагогічного 1
училища. У 4
У 1938 9
в цивільному 1
цивільному шлюбі 1
Марі-Клер Юген 1
Юген (оженився 1
(оженився на 1
1953 році) 1
році) від 1
мав сина 1
сина Жана-Марі. 1
Жана-Марі. У 1
вступила на 1
на механіко-математичний 1
механіко-математичний факультет 1
році Ганс 1
Ганс Франк, 1
Франк, будучи 1
будучи рейхсміністром 1
рейхсміністром без 1
без портфеля, 1
портфеля, призначив 1
його главою 1
главою своєї 1
своєї канцелярії. 1
канцелярії. У 2
з Жировицькою 1
Жировицькою іконою 1
іконою відбувалися 1
відбувалися багатолюдні 1
багатолюдні хресні 1
ходи по 1
по містах 1
і селах 1
селах Західної 1
Західної Білорусі. 1
Ради Кримської 2
АРСР 1-го 1
1-го скликання 1
скликання та 1
до Чунціна, 1
Чунціна, тимчасової 1
тимчасової столиці 1
столиці країни. 1
країни. У 18
році проходить 1
проходить експериментальне 1
експериментальне мовлення 1
мовлення електричного 1
електричного телебачення. 1
телебачення. У 2
році Чехословацька 1
Чехословацька Республіка 1
Республіка мала 1
мала 45 1
45 дивізій; 1
дивізій; вона 1
розпорядженні 2 1
мільйони навчених 1
навчених солдатів. 1
солдатів. У 2
році Янссенс 1
Янссенс став 1
став провінційним 1
провінційним настоятелем 1
настоятелем Північної 1
Північної Бельгії. 1
Бельгії. У 3
У 1939—1940 1
1939—1940 роках 1
у Артемівській 1
Артемівській селекційній 1
селекційній станції 1
станції (Донецька 1
(Донецька область), 1
область), з 1
1958 рік 1
Чернігівській сільськогосподарській 1
сільськогосподарській дослідній 1
дослідній станції. 1
станції. У 2
У 1939—1941 5
1939—1941 роках 5
секретар Богодухівського 1
Богодухівського районного 1
КП(б)У Харківської 1
завідувач організаційно-інструкторського 2
організаційно-інструкторського відділу 2
відділу Чернігівського 1
Чернігівського обласного 2
штабу 75-го 1
75-го окремого 1
окремого розвідувального 1
розвідувального батальйону 1
батальйону Берестейської 1
Берестейської фортеці 1
місті Берестя 1
Берестя Білоруського 1
Білоруського особливого 1
особливого військового 2
комітету ЛКСМ 2
ЛКСМ Білорусі 1
Білорусі Гомельського 1
Гомельського жиркомбінату. 1
жиркомбінату. У 1
студент Горьковського 1
Горьковського індустріального 1
індустріального інституту. 1
У 1939—1942 1
1939—1942 роках 1
секретар Пермського 1
Пермського (Молотовського) 1
(Молотовського) обласного 1
комітету ВКП(б), 2
ВКП(б), 2-й 1
секретар Молотовського 1
Молотовського обласного 2
У 1939–1943 1
1939–1943 рр. 1
працював учителем. 1
учителем. У 1
У 1939 14
змушений перервати 1
перервати спортивну 1
кар'єру через 1
через призов 1
службу. У 5
вирок було 1
скасовано, але 1
але звільнений 1
звільнений Якоб 1
Якоб Єрмалович 1
Єрмалович був 1
році (зі 1
(зі зняттям 1
зняттям судимості). 1
судимості). У 1
перший випуск 4
випуск десятикласників. 1
десятикласників. У 1
проживало 1480 1
1480 мешканців 1
мешканців (1465 1
(1465 українців, 1
українців, 5 1
5 поляків 2
10 євреїв) 1
євреїв) Володимир 1
Володимир Кубійович. 1
Кубійович. У 1
580 жителів 1
усі 580 1
580 українці. 1
українці. У 2
управління алюмінієвої, 1
алюмінієвої, магнієвої 1
магнієвої і 1
і електродної 1
електродної промисловості 1
промисловості Народного 2
комісаріату кольорової 1
кольорової металургії 3
році нумерація 1
нумерація маршрутів 1
маршрутів знову 1
знову змінюється, 1
змінюється, цього 1
разу вже 1
вже максимально 1
максимально близько 1
до сучасної. 1
сучасної. У 2
село Соф'їно 1
Соф'їно Раменського 1
Раменського району 1
дояркою у 1
колгоспі «Полум'я». 1
«Полум'я». У 1
закінченні курсу 1
курсу косметолога, 1
косметолога, Махалія 1
Махалія відкрила 1
відкрила косметичний 1
косметичний салон 1
салон під 1
назвою «Mahalia's 1
«Mahalia's Beauty 1
Beauty Salon» 1
Salon» і 1
і квітковий 1
квітковий магазин 1
магазин «Mahalia's 1
«Mahalia's House 1
House of 3
of Flowers». 1
Flowers». У 1
році практично 1
практично непошкоджений 1
непошкоджений Ki-10-II 1
Ki-10-II був 1
захоплений китайцями 1
китайцями та 1
та переданий 1
проведення льотних 1
льотних випробувань, 1
випробувань, де 1
позначення И-95. 1
И-95. У 1
році прийшла 1
прийшла працювати 1
на ферму, 1
ферму, у 1
у колгосп 1
колгосп «Маяк 1
«Маяк Ілліча», 1
Ілліча», через 1
рік стала 2
стала бригадиром 1
бригадиром тваринницької 1
тваринницької ферми. 1
ферми. У 1
році федеральний 1
федеральний уряд 1
уряд продав 1
продав будівлю 1
будівлю штату 1
штату Невада. 1
Невада. У 1
році ЦСО 1
ЦСО були 1
мобілізовані і 1
сталося величезне 1
величезне розширення, 1
розширення, в 1
були а 1
також Міська 1
Міська гвардія 1
гвардія Коломбо, 1
Коломбо, яка 1
був розформована, 1
розформована, але 1
був переформована 1
переформована для 1
задоволення військових 1
військових потреб. 1
потреб. У 2
приєднанням Західної 1
території УРСР, 1
УРСР, Чорногорський 1
Чорногорський національний 1
парк перестав 1
існувати Борейко 1
Борейко В. 2
В. Е. 2
Е. Последние 1
Последние островки 1
островки свободы. 1
свободы. У 1
У 1940—1941 4
1940—1941 навчальному 1
вже працювало 1
працювало 4 1
4 школи 1
мовою навчання: 1
навчання: центральна 1
центральна неповно-середня 1
неповно-середня та 1
та початкові 1
початкові в 1
в Драчинцях 1
Драчинцях Горішніх, 1
Горішніх, Полятині 1
Полятині та 1
та Острій. 1
Острій. У 1
1940—1941 роках 3
секретар Могильовського 1
Могильовського обласного 1
ЛКСМ Білорусі. 1
секретар Турківського 1
Турківського районного 1
КП(б)У Дрогобицької 1
— колгоспниця 2
колгоспниця колгоспу 2
Молотова села 1
Тростянець Коропецького 1
Коропецького району 1
У 1940—1942 1
1940—1942 роках 1
начальника Хабаровського 1
Хабаровського крайового 3
крайового Управління 1
справах літератури 1
і видавництв, 1
видавництв, інструктор 1
інструктор Хабаровського 1
У 1940 17
1940 — 6
— 1945 1
1945 С. 1
С. зазнав 1
змін. У 1
У 1940—1947 1
1940—1947 роках 1
начальник ЛВС 1
ЛВС авіаційного 1
авіаційного заводу 1
301 (м. 1
(м. У 2
відкрито семирічну 1
1940 роках 1
у Серро-де-Паско 1
Серро-де-Паско починається 1
починається видобуток 1
видобуток свинцю. 1
свинцю. У 1
обраний перший 1
перший єврейський 1
єврейський мер, 1
мер, Шабтай 1
Шабтай Леві. 1
співробітником армійської 1
армійської газети 1
газети «Героический 1
«Героический поход»; 1
поход»; повернувшись 1
повернувшись випустив 1
випустив присвячений 1
присвячений цій 1
цій війні 2
війні «Грудневий 1
«Грудневий щоденник». 1
щоденник». У 1
ньому значилося 1
значилося 70 1
70 дворів, 1
150 жителів, 1
жителів, працювала 1
працювала тваринницька 1
тваринницька ферма, 1
ферма, вівцеферма 1
і свиноферма. 1
свиноферма. У 1
день окупації 1
Норвегії, місто 1
місто Берген 1
Берген був 1
захоплений німцями, 1
використовували стару 1
стару фортецю 1
якості свого 1
свого штабу. 1
штабу. У 1
заарештований органами 4
органами НКВС. 3
НКВС. У 3
замок Гленарт 1
Гленарт купив 1
купив релігійний 1
релігійний орден 1
і відремонтував 1
відремонтував його 1
і добудував 1
добудував величезне 1
величезне крило. 1
крило. У 1
з Дюнкерка, 1
Дюнкерка, вони 1
вони поряд 1
іншими лондонській 1
лондонській школі 1
школі діти 1
в Веймуті. 1
Веймуті. У 1
звання Народний 1
артист Казахської 1
РСР, таке 1
звання отримала 1
отримала його 1
дружина Зінаїдою 1
Зінаїдою Горєвою, 1
Горєвою, яка 1
допомагала керувати 1
керувати театром. 1
арешту Вавілова 1
Вавілова Лисенко 1
Лисенко очолив 1
очолив Інститут 1
на Керкіса. 1
Керкіса. У 1
окупації Бессарабії 1
Бессарабії радянськими 1
військами, працювала 1
села Нової 1
Нової Іванівки. 1
Іванівки. У 1
році Радзивілл 1
Радзивілл двічі 1
двічі відвідав 1
відвідав резидент 1
резидент радянської 1
радянської розвідки 1
розвідки в 2
Берліні Амаяк 1
Амаяк Кобулов. 1
Кобулов. У 1
уповноважений Комісії 3
Комісії партійного 3
по Куйбишевській 1
Куйбишевській області. 1
році школу 2
школу було 1
зруйновано. У 1
ній навчалося184 1
навчалося184 слухачі. 1
слухачі. У 1
У 1940-х 1
роках познайомився 1
з майбутніми 1
майбутніми членами 1
членами «внутрішнього 1
«внутрішнього кола» 1
кола» У 1
У 1941—1942 2
1941—1942 роках 2
секретар Червоного 1
Червоного підпільного 1
підпільного районного 1
секретар Білолуцького 1
Білолуцького районного 1
КП(б)У Ворошиловградської 1
У 1941–1943 1
1941–1943 рр. 1
у Канадській 1
Канадській армії. 1
У 1941—1943 1
1941—1943 р. 1
— служив 1
У 1941—1945 1
1941—1945 рр. 1
рр. Бергер 1
Бергер одночасно 1
одночасно складався 1
складався офіцером 1
офіцером зв'язку 1
зв'язку рейхсфюрера 1
рейхсфюрера СС 2
Імперському міністерстві 1
міністерстві східних 1
східних окупованих 1
окупованих територій, 2
став особистим 1
особистим представником 2
представником рейхсфюрера 1
в міністерстві. 1
У 1941—1946 1
1941—1946 роках 1
керівників військової 1
військової економіки. 1
У 1941 20
— 1949 2
учасник Другої 1
у воєнних 1
воєнних діях, 1
діях, решту 1
решту окупації 1
окупації провів 1
Белграді — 1
— 1941 1
1945 рік 1
був доцентом 1
доцентом Белградського 1
Белградського Інституту 1
Інституту географії. 1
географії. У 1
евакуйований у 1
місто Сталінськ 1
Сталінськ (тепер 1
— Новокузнецьк) 1
Новокузнецьк) РРФСР, 1
РРФСР, де 1
інженером металургійного 1
створено поліпшену 1
поліпшену версію 1
версію Nimatron, 1
Nimatron, яка 1
яка важила 1
важила в 1
500 разів 1
разів менше 1
собою невелику 1
невелику коробку. 1
коробку. У 1
в Євсузі 1
Євсузі вже 1
було чотири 2
чотири колгоспних 1
колгоспних клуби 1
клуби і 2
один піонерський. 1
піонерський. У 1
перша фантастична 1
фантастична повість 1
повість «Лінія 1
«Лінія адмирала 1
адмирала Клайнса». 1
Клайнса». У 1
році гітлерівські 1
гітлерівські війська 1
року радянські 1
війська звільнили 1
звільнили село 1
від німецько-фашистських 1
німецько-фашистських загарбників. 1
загарбників. У 1
2-го курсу 1
курсу цього 1
цього вишу 1
вишу пішла 1
фронт. У 1
роботи Тарнопільської 1
Тарнопільської обласної 1
мові «Prawda 1
«Prawda Bolshewicka». 1
Bolshewicka». У 1
закінчив Вищу 4
Вищу дипломатичну 1
дипломатичну школу 1
школу Народного 1
комісаріату закордонних 2
Московський інститут 1
інститут сталі 1
сталі імені 1
імені Сталіна, 2
Сталіна, інженер-металург. 1
інженер-металург. У 2
закінчив Херсонську 1
Херсонську військову 1
школу пілотів. 1
пілотів. У 2
команда під 2
управлінням Енсінаса 1
Енсінаса виграла 1
виграла перший 2
перший трофей 1
трофей в 1
Кубок Іспанії, 1
Іспанії, перемігши 1
фіналі «Еспаньйол». 1
«Еспаньйол». У 1
площі складали 1
складали присягу 1
присягу призовники 1
призовники добропільці 1
добропільці які 1
які відправлялися 1
на Радянсько-німецьку 1
Радянсько-німецьку війну. 1
війну. У 2
опублікував першу 1
частину фундаментальної 1
фундаментальної праці 1
праці «Чорне 1
«Чорне море: 1
море: океанографія, 1
океанографія, біономія 1
біономія і 1
загальна біологія». 1
біологія». У 1
році очоливши 1
очоливши на 1
матчів « 1
1941 році, 1
окупації Мелітополя 1
Мелітополя німецькими 1
будівлі знову 1
відкритий храм, 1
храм, цього 1
разу православний. 1
православний. У 1
радгоспу Краснодарського 1
краю РРФСР. 2
році Ротарі 1
Ротарі Інтернешнл 1
Інтернешнл прийняло 1
прийняло рішення 1
призупинення діяльності 1
діяльності всіх 1
всіх Ротарі-клубів 1
Ротарі-клубів на 1
на територіях, 2
територіях, що 2
охоплені військовими 1
військовими діями 1
діями або 1
або окупованими. 1
окупованими. У 1
служив начальником 1
начальником санітарної 1
санітарної частини 1
частини Казахського 1
Казахського військкомату, 1
військкомату, у 1
— політичним 1
політичним комісаром 1
комісаром військової 1
частини РСЧА. 1
РСЧА. У 5
У 1942—1943 3
секретар Курсавського 1
Курсавського районного 1
ВКП(б) Орджонікідзевського 1
Орджонікідзевського (Ставропольського) 1
(Ставропольського) краю 1
комбінату «Тулавугілля» 1
«Тулавугілля» Тульської 1
Тульської області 2
У 1942—1944 2
1942—1944 роках 2
секретар Старо-Кулаткинського 1
Старо-Кулаткинського районного 1
ВКП(б) Куйбишевської 1
Куйбишевської (з 1
(з 1943 1
Ульяновської) області. 1
секретар Хабаровського 2
Хабаровського міського 2
комітету ВЛКСМ, 2
ВЛКСМ, секретар 1
ВЛКСМ, заступник 1
кадрів Хабаровського 1
У 1942—1945 1
1942—1945 роках 2
директор Балхашського 1
Балхашського мідеплавилього 1
мідеплавилього заводу 1
заводу Казахської 1
У 1942—1946 1
1942—1946 роках 1
ЦК КП(б)У: 1
КП(б)У: заступник 1
завідувача транспортного 2
транспортного відділу 1
У 1942/43 1
1942/43 він 1
кубку Румунії, 1
Румунії, а 1
кубку героїв. 1
героїв. У 1
У 1942 8
березні 1947 1
комісара (міністра) 1
(міністра) електропромисловості 1
електропромисловості СРСР. 1
Київське артилерійське 1
Московський авіаційний 1
авіаційний інститут 1
здоров'я змушений 1
знову зайнятися 1
зайнятися викладацькою 1
діяльністю. У 1
році Ірландська 1
Ірландська туристична 1
туристична асоціація 1
асоціація повідомляла, 1
повідомляла, що 1
є закинутим 1
закинутим і 1
і пустельним. 1
пустельним. У 1
році Пеґґі 1
Пеґґі Лі 1
Лі записала 1
записала свій 2
перший хіт 1
хіт «Somebody 1
«Somebody Else 1
Else Is 1
Is Taking 1
Taking My 1
My Place», 1
Place», а 1
її наступна 1
наступна пісня 1
пісня «Why 1
«Why don't 1
don't You 1
You Do 1
Do Right?» 1
Right?» У 1
році Славинський 1
Славинський загинув 1
на фронті. 2
стає директором 1
директором Зоологічного 1
У 1943—1944 1
1943—1944 роках 1
роках шахістка 1
шахістка відвідувала 1
відвідувала шаховий 1
клуб «Західний 1
«Західний Лондон», 1
Лондон», де 1
де проведено 1
кілька сильних 1
сильних турнірів. 1
турнірів. У 2
У 1943—1946 1
1943—1946 роках 1
директора Адміністрації 1
Адміністрації Об'єднаних 1
Націй з 1
питань допомоги 1
відновлення (ЮНРРА) 1
(ЮНРРА) у 1
Штатах Америки. 1
Америки. У 2
У 1943—1949 1
1943—1949 роках 1
директор Маріупольського 1
Ілліча Сталінської 1
У 1943, 1
1943, влаштував 1
влаштував ряд 1
ряд вишкільних 1
вишкільних і 1
і відпочинкових 1
відпочинкових таборів. 1
таборів. У 1
У 1943 11
1943 здійснив 1
здійснив поїздку 1
до окупованого 1
окупованого Севастополя, 1
Севастополя, де 1
де безуспішно 1
намагався відшукати 1
відшукати могили 1
могили Генерального 1
штабу генерал-майора 1
генерал-майора М. 1
Г. Дроздовського 1
Дроздовського та 1
Б. Туцевіча 1
Туцевіча в 1
районі Малахова 1
Малахова кургану. 1
кургану. У 1
знайдений і 1
знов заарештований, 1
заарештований, на 1
допиті відмовився 1
з румунами 1
румунами (цей 1
(цей факт 1
був підтверждений 1
підтверждений після 1
війни допитами 1
допитами заарештованих 1
заарештованих офіцерів 1
офіцерів румунської 1
румунської поліції). 1
поліції). У 1
армію, п'ять 1
на далекосхідному 1
далекосхідному кордоні. 1
кордоні. У 1
директором технічного 1
технічного департаменту 1
департаменту Федерації 1
футболу Паулісти. 1
Паулісти. У 1
її поведінка 2
поведінка стала 1
стала ще 1
більш нестабільною, 1
нестабільною, тому 1
тому Роуз 1
Роуз влаштували 1
влаштували до 1
для душевно 1
душевно хворих, 1
хворих, де 1
провела більшість 1
більшість життя. 1
коли майбутній 1
майбутній письменниці 1
місяців, ешелон, 1
ешелон, у 1
якому їхали 1
їхали Світлана 1
Світлана з 1
матір'ю, потрапив 1
під бомбардування 1
бомбардування німецької 1
німецької авіації. 1
авіації. У 2
призначений професором 1
професором зоології 1
зоології університету 1
університету Парми. 1
Парми. У 1
році розпочалась 1
розпочалась розробка 1
нового варіанта 1
варіанта літака. 1
літака. У 2
секретар Марківського 1
Марківського районного 1
ВКП(б) Саратовської 1
Саратовської області. 2
започатковано масштабну 1
масштабну програму 1
програму під 1
р. школа 1
стала семирічною 1
семирічною (в 1
(в цей 1
час директором 1
був М. 1
П. Горкун). 1
Горкун). У 1
У 1944—1945 3
був старшиною 1
старшиною 116-го 1
116-го стрілецького 1
відділу Дрогобицького 1
Дрогобицького обласного 1
інструктор Харківського 1
У 1944–1945 1
1944–1945 роках 1
Українському штабі 1
штабі партизанського 1
руху (УШПР). 1
(УШПР). У 1
У 1944—1946 3
1944—1946 роках 3
директор Горлівського 1
Горлівського азотнотукового 1
азотнотукового заводу 1
заводу Сталінської 1
Сталінської області; 1
області; виконувач 1
обов'язків директора 1
директора Новомосковського 1
Новомосковського хімічного 1
хімічного комбінату 1
комбінату Тульської 1
директор Севлюської 1
Севлюської (Виноградівської) 1
(Виноградівської) міської 1
міської лікарні. 1
лікарні. У 1
секретар Кам'янець-Подільського 1
Кам'янець-Подільського обласного 1
КП(б)У по 1
по кадрах. 1
кадрах. У 1
У 1944—1956 1
1944—1956 роках 1
конструктор Відділу 1
Відділу головного 1
головного конструктора, 1
конструктора, у 1
у 1956—1958 1
1956—1958 роках 1
головний інженер, 5
інженер, у 1
директор Барнаульського 1
Барнаульського заводу 1
заводу транспортного 1
транспортного машинобудування 2
машинобудування Алтайського 1
У 1944—1960 1
1944—1960 рр. 1
рр. пошуки 1
пошуки родовищ 1
вуглеводнів поширюються 1
регіони Криму 1
і Присивашшя, 1
Присивашшя, зростають 1
зростають їх 1
їх стратиграфічний 1
стратиграфічний обсяг 1
обсяг до 1
до відкладів 1
відкладів нижньої 1
нижньої крейди 1
крейди включно 1
включно і 1
і глибинність 1
глибинність буріння. 1
буріння. У 1
У 1944, 1
1944, ледве 1
ледве отримавши 1
отримавши спеціальність 1
спеціальність правознавця, 1
правознавця, брав 1
створенні молодіжної 1
молодіжної ліги 1
ліги Африканського 1
Африканського національного 1
національного конгресу 1
конгресу (АНК). 1
(АНК). У 1
У 1944 8
році бібліотека 1
роботу. У 4
до Красноярського 1
Красноярського краю. 1
кількість танків, 1
танків, які 1
використовуються на 1
Західному фронті, 1
фронті, отримала 1
отримала додаткове 1
додаткове бронювання 1
бронювання силового 1
силового відділення, 1
відділення, що 1
що захищало 1
захищало чутливі 1
чутливі частини 1
частини двигуна 1
двигуна (особливо 1
(особливо повітрозабірники). 1
повітрозабірники). У 1
її відбудову 1
відбудову держава 1
держава відпустила 1
відпустила 40 1
тис. крб. 1
крб. МТС 1
МТС уклала 1
уклала договори 1
з селянськими 1
селянськими господарствами 1
господарствами — 1
— родинами 1
родинами червоноармійців, 1
червоноармійців, інвалідів 1
інвалідів Другої 1
та бідняцькими 1
бідняцькими господарствами 1
господарствами на 1
виконання тракторних 1
тракторних робіт. 1
робіт. У 2
році організував 1
організував сотню 1
сотню із 1
із самих 1
самих наддніпрянців. 1
наддніпрянців. У 1
як радянсько-німецька 1
радянсько-німецька лінія 1
лінія фронту 2
фронту перемістилася 1
перемістилася на 1
захід, на 1
річки Сян, 1
Сян, почали 1
відновлювати структуру 1
структуру радянських 1
радянських органів 1
влади. У 7
році повернулася 4
повернулася у 1
село Рівне 1
Рівне Кіровоградської 1
році сильні 1
зливи над 1
над містом 1
містом Тукстепек 1
Тукстепек викликали 1
викликали повені 1
повені під 1
яких загинуло 1
людей Akaike 1
Akaike Garrido, 1
Garrido, Yuki 1
Yuki (2010). 1
(2010). У 2
У 1945-1946 1
1945-1946 рр. 1
львівському ляльковому 1
ляльковому театрі, 1
театрі, власноручно 1
власноручно виготовляв 1
виготовляв з 1
з глини 1
глини ляльки 1
для вистав. 1
вистав. У 2
У 1945—1947 1
1945—1947 роках 1
Генеральній інспекції 1
інспекції польського 1
польського корпусу 1
корпусу переселення 1
переселення та 1
та дислокації 1
дислокації у 1
Британії. У 5
У 1945—1948 1
учень Воронезького 1
Воронезького радіотехнікум. 1
радіотехнікум. У 1
У 1945—1949 1
1945—1949 роках 1
секретар Кустанайського 1
Кустанайського областного 1
областного комітету 1
КП(б) Казахстану 1
Казахстану з 1
кадрів. У 2
У 1945—1954 2
1945—1954 роках 1
комсомольській та 1
Тернопільській області: 1
області: секретар 1
секретар Тернопільського 3
комітету ЛКСМУ; 1
ЛКСМУ; 2-й 1
Тернопільського міського 1
КПУ. У 13
1945—1954 рр. 1
№ 95 1
95 м. 1
м. Києва. 1
Києва. У 3
У 1945—1981 1
1945—1981 роках 1
інституті змісту 1
та методів 1
навчання Академії 1
Академії педагогічних 2
У 1945-48 1
1945-48 влаштував 1
влаштував понад 1
100 власних 1
власних концертів 1
концертів в 2
американській окупаційній 1
окупаційній зоні 1
зоні Німеччини. 1
У 1945 15
1945 закінчив 1
закінчив університет 1
У 19:45 1
19:45 за 1
за центральноєвропейським 1
центральноєвропейським часом 1
часом обидві 1
обидві торпеди 1
торпеди потрапили 1
ціль. У 1
1945 літаки 1
літаки типу 1
типу І-16 1
І-16 отримали 1
позначення С.8. 1
С.8. У 1
Б. Л. 1
Л. Радзіховський 1
Радзіховський направлений 1
до Чернівецького 1
Чернівецького медичного 1
медичного інституту, 1
де організував 2
організував кафедру 1
кафедру очних 1
очних хвороб. 1
хвороб. У 1
його схопили 1
схопили енкаведисти 1
енкаведисти і 1
жорстоко катували 1
катували в 1
в Єзупільській 1
Єзупільській тюрмі. 1
тюрмі. У 1
році OSS 1
OSS було 1
було реформовано 1
реформовано в 1
в CIA 1
CIA (Central 1
(Central Intellegence 1
Intellegence Agency 1
Agency — 1
організатором дитячого 1
дитячого будинку 2
будинку для 1
для сиріт 1
сиріт поблизу 1
поблизу Берліна. 1
Берліна. У 2
відновлення заповідника. 1
заповідника. У 1
закінчив Рязанське 1
Рязанське артилерійське 1
році довів 1
довів продуктивність 1
продуктивність врубової 1
врубової машини 1
9 тисяч 1
тонн вугілля 2
в місяць. 2
місяць. У 3
Токіо Інститут 1
Інститут музичних 1
музичних досліджень. 1
досліджень. У 2
році, місцева 1
влада передала 1
передала цей 1
цей єзуїтський 1
єзуїтський храм 1
храм віруючим 1
віруючим православного 1
православного віросповідання. 1
віросповідання. У 1
році освячено 2
освячено церкву 1
церкву Пресолодкого 1
Пресолодкого Серця 1
Серця Ісусового. 1
Ісусового. У 1
будівлі розміщувався 1
розміщувався інтернат 1
інтернат для 1
для інвалідів 1
інвалідів війни, 1
війни, яким 1
яким нікуди 1
нікуди було 1
було повертатися. 1
повертатися. У 1
сім'єю переселений 1
переселений до 1
села Галущинці 1
Галущинці Підволочиського 1
Підволочиського району 1
1945 у 1
статті «Позаземні 1
«Позаземні передатчики» 1
передатчики» (Extra-terrestrial 1
(Extra-terrestrial Relays) 1
Relays) описав 1
ідею всесвітнього 1
всесвітнього супутникового 1
супутникового зв'язку, 1
що прославила 1
прославила Кларка 1
Кларка як 1
як науковця. 1
науковця. У 1
У 1946—1947 1
1946—1947 роках 1
справ ООН, 1
ООН, потім 1
потім представляв 1
представляв Велику 1
Британію при 1
при підписанні 2
підписанні Брюссельського 1
Брюссельського договору 1
договору в 3
У 1946-1948 1
1946-1948 МакДональд 1
МакДональд був 1
був генерал-губернатором 1
генерал-губернатором британських 1
британських володінь 1
володінь у 1
у Південносхідній 1
Південносхідній Азії, 1
а 1948 1
року обійняв 1
обійняв новостворений 1
новостворений пост 1
генерального комісара 1
комісара британських 1
британських територій. 1
територій. У 3
У 1946—1948 1
1946—1948 роках 1
секретар Криворізького 1
Криворізького міського 1
КП(б)У Дніпропетровської 1
У 1946—1949 2
1946—1949 роках 2
апараті Московського 1
Московського міського 2
інженер, партійний 1
партійний організатор 2
організатор Державного 1
Державного союзного 1
союзного проєктного 1
проєктного інституту 1
інституту № 1
11 I-го 1
I-го головного 1
міністрів СРСР. 3
У 1946—1990 1
1946—1990 роках 1
роках церква 1
не діяла. 1
діяла. У 1
У 1946 11
комітету Шевченківської 1
Шевченківської районної 1
трудящих міста 1
міста Львова. 2
грудні 1948 3
управління алюмінієвої 1
алюмінієвої і 1
і магнієвої 1
магнієвої промисловості 1
промисловості Міністерства 1
Міністерства кольорової 1
металургії СРСР 1
міністра кольорової 1
р. емігрував 2
Німеччини, потім 1
році Вайт 1
Вайт був 1
роботу Девідом 1
Девідом Астором, 1
Астором, згодом 1
згодом редактором 1
редактором The 1
The Observer, 1
Observer, щоб 1
на інавгураційних 1
інавгураційних сесіях 1
сесіях Організації 1
Націй на 1
на Озері 1
Озері Успіху. 1
Успіху. У 1
році «Динамо» 2
«Динамо» дебютує 1
чемпіонатах СРСР, 1
СРСР, посівши 1
посівши друге 1
третій групі, 1
групі, Північно-Кавказької 1
Північно-Кавказької підгрупи. 1
підгрупи. У 1
році Лучано 1
Лучано був 1
році парафія 2
храм перейшли 1
в РПЦ. 1
РПЦ. У 2
році переселений, 1
переселений, як 1
як українець, 1
українець, з 1
Львова Богдан 1
Богдан Степанович 1
Степанович Посацький: 1
Посацький: біобібліогр. 1
біобібліогр. покажч. 1
покажч. / 1
/ Нац. 1
Нац. У 1
університеті спочатку 1
посаду доцента, 1
доцента, а 1
після 1953 1
— професора 1
Університеті Манчестера. 1
Манчестера. У 1
році тесля 1
тесля Ян 1
Ян Колодейський 1
Колодейський серйозно 1
серйозно захворів. 1
захворів. У 2
Німеччини, протягом 1
місяців перебував 1
американському таборі 1
інтернованих. У 1
У 1947—1948 2
перші колгоспи 1
колгоспи «Шлях 1
Леніна», «Сталінський 1
«Сталінський шлях», 1
шлях», «Крупська». 1
«Крупська». У 1
інспектор Нарпайського 1
Нарпайського районного 1
освіти Самаркандської 1
Самаркандської області. 1
У 1947—1949 1
1947—1949 рр. 1
Ленінграді в 1
в військово-морській 1
військово-морській медичній 1
М. Кірова. 1
Кірова. У 1
У 1947—1953 1
1947—1953 роках 1
— інструктор, 6
інструктор, завідувач 3
відділу Красногорського 1
Красногорського міського 1
ВКП(б) Московської 1
У 1947—1955 1
1947—1955 та 1
у 1956—1965 1
1956—1965 — 1
У 1947–54 1
1947–54 роках 1
працював педагогом 1
педагогом музичної 1
музичної школи 2
музичного училища 1
в Ялті. 1
Ялті. У 1
У 1947 14
1947 — 1
– закінчив 1
закінчив 10-й 1
10-й клас 1
році Ахмед 2
Ахмед Бен 1
Бен Белла 1
Белла був 1
членом муніципалітету 1
муніципалітету свого 1
був врожай 1
врожай кукурудзи 1
та ячменю 1
ячменю і 1
почали відгодовуватися 1
відгодовуватися мамалигою. 1
мамалигою. У 1
закінчено відновлення 1
відновлення останньої 1
останньої з 1
усіх зруйнованих 1
зруйнованих копалень. 1
копалень. У 1
році Денкер 1
Денкер зібрав 1
зібрав автобіографічну 1
автобіографічну колекції 1
колекції ігор 1
своїй книзі: 1
книзі: Якщо 1
Якщо Ви 1
Ви повинні 1
повинні грати 1
в шахи. 1
шахи. У 1
році забезпечив 1
забезпечив перевиконання 1
перевиконання Близнюківським 1
Близнюківським районом 1
районом планового 1
планового збору 1
збору урожаю 1
урожаю пшениці 1
пшениці на 1
на 31%. 1
31%. У 1
році звільнився 2
звільнився у 1
запас. У 3
році з'єднання 1
з'єднання мінісубмарин 1
мінісубмарин було 1
було передислоковано 1
передислоковано в 2
район військово-морської 1
бази Тулон, 1
Тулон, де 1
його склад 3
включений колишній 1
колишній авіаносець 1
авіаносець « 1
свій професійний 1
професійний статус. 1
статус. У 1
році ланкою 1
ланкою Ханум 1
Ханум Магомедової 1
Магомедової отримано 1
отримано врожай 1
врожай пшениці 1
пшениці 42,47 1
42,47 центнера 1
центнера з 1
площі дев'ять 1
дев'ять гектарів. 1
гектарів. У 1
році навколо 1
навколо спостережного 1
спостережного майданчика 1
майданчика було 1
зведено огорожу, 1
огорожу, тому 1
тижні тут 1
здійснено 5 1
5 спроб 1
спроб суїциду. 1
суїциду. У 1
після розділу 1
розділу Пенджабу 1
Пенджабу перебрався 1
м. Шімла. 1
Шімла. У 1
році Шьонбаум 1
Шьонбаум було 1
селище Берьозово. 1
Берьозово. У 1
У 1948—1949 3
1948—1949 навчальному 1
підготовку зі 1
спеціальності «Редагування 1
«Редагування політичної 1
художньої літератури». 1
літератури». У 2
1948—1949 роках 2
на філологічному 1
філологічному факультеті 1
факультеті Казахського 1
Казахського державного 1
— газорізальник 1
газорізальник монтажної 1
монтажної дільниці 1
дільниці «Стальмонтаж» 1
«Стальмонтаж» у 1
селищі Сімеїзі, 1
Сімеїзі, місті 1
місті Ялті; 1
Ялті; вихователь 1
вихователь молоді 1
у гуртожитку 1
гуртожитку на 1
будівництві піонерського 1
піонерського табору 1
табору «Артек» 1
«Артек» імені 1
Молотова Кримської 1
У 1948—1950 1
1948—1950 роках 1
командира полку 1
полку із 1
частини. У 2
У 1948—1951 2
1948—1951 роках 2
секретар Кам'янсько-Дніпровського 1
Кам'янсько-Дніпровського районного 1
КП(б)У Запорізької 1
слухач Вищої 3
Вищої партійної 4
партійної школи 6
ВКП(б) у 4
У 1948—1953 1
1948—1953 роках 1
студент Ростовського 1
Ростовського інституту 1
інституту сільськогосподарського 1
сільськогосподарського машинобудування. 2
машинобудування. У 2
У 1948—1968 1
1948—1968 роках 1
директор радгоспу 3
радгоспу «Красный 1
«Красный богатырь» 1
богатырь» Сталіногорського 1
Сталіногорського (Новомосковського) 1
(Новомосковського) району 1
району Тульської 1
Тульської області. 1
У 1948-50 1
1948-50 були 1
були підвищені 1
підвищені податки 1
податки й 1
й акцизи, 1
акцизи, збільшилася 1
збільшилася земельна 1
земельна рента. 1
рента. У 1
У 1948 16
році вдруге 1
вдруге одружився 1
одружився морганатичним 1
з Оттілією 1
Оттілією Меллер 1
Меллер (1903-1991), 1
(1903-1991), від 1
якою також 2
мав дітей. 1
випустив першу 1
книгу віршів 2
віршів «Олов'яні 1
«Олов'яні солдатики» 1
солдатики» («Ołowiani 1
(«Ołowiani Żołnierza»). 1
Żołnierza»). У 1
Елізабет Скотт, 1
Скотт, дочкою 1
дочкою Гарольда 1
Гарольда Віктора 1
Віктора Сарсона, 1
Сарсона, інженера-будівельника. 1
інженера-будівельника. У 1
Вищу офіцерську 1
офіцерську артилерійську 1
артилерійську штабну 1
штабну школу. 1
закінчив фізичний 1
імені Ломоносова 1
Ломоносова (МДУ). 1
(МДУ). У 1
році інститут 1
інститут отримує 1
отримує нову 1
— Новочеркаський 1
Новочеркаський політехнічний 1
політехнічний інститут. 1
році Кокран 1
Кокран була 1
резерв ВПС 1
ВПС США, 1
де дослужилася 1
дослужилася до 1
до підполковницького 1
підполковницького чину. 1
чину. У 1
проданий компанії 1
компанії «Port 1
«Port Line» 1
Line» та 1
та переобладнаний 1
переобладнаний у 1
у торгове 1
торгове судно 1
судно «Port 1
«Port Victor». 1
Victor». У 1
з телефоністкою 1
телефоністкою Карін 1
Карін Інгер 1
Інгер Лісабет 1
Лісабет Стенстрем. 1
Стенстрем. У 1
році перенесли 1
перенесли церковні 1
церковні речі. 1
речі. У 1
році Пінхас 1
Пінхас Розен 1
Розен став 1
з підписантів 1
підписантів Декларацію 1
Декларацію незалежності 1
незалежності Ізраїлю, 1
Ізраїлю, одним 1
з розробників 1
розробників якої 1
був. У 1
помер батько. 1
батько. У 3
році пошта 1
пошта Ізраїлю 1
Ізраїлю випустила 1
випустила перші 1
перші поштові 1
марки нової 1
році Фостер 1
Фостер грав 1
записах лейблу 1
лейблу Tempo-Tone, 1
Tempo-Tone, а 1
саме «Hard 1
«Hard Times» 1
Times» У 1
батьками виїхала 1
до Канади. 2
Канади. У 2
У 1949—1952 1
1949—1952 роках 1
роках з-під 1
вийшли поеми 1
поеми «Дружба 1
«Дружба і 1
і любов» 1
любов» і 1
і «Кадир-аке». 1
«Кадир-аке». У 1
У 1949 7
— 1952 1
студент Ленінградського 1
Ленінградського інституту 1
транспорту. У 5
У 1949—1959 1
1949—1959 роках 1
секретар Гуляйпільського 1
Гуляйпільського районного 1
комітету КПУ 15
КПУ Запорізької 1
Вищі академічні 1
академічні курси 1
при Вищій 1
ім. К. 1
Є. Ворошилова, 1
Ворошилова, потім 1
призначений помічником 2
помічником командувача 1
військами Забайкальського 1
Забайкальського військового 1
закінчив Куйбишевський 1
Куйбишевський авіаційний 1
авіаційний (політехнічний) 1
(політехнічний) інститут 1
інститут за 3
фахом «літакобудування». 1
«літакобудування». У 1
закінчила семирічну 1
селі Кірове 1
Кірове (тепер 1
— Рачки) 1
Рачки) Немирівського 1
Немирівського району 1
році штат 1
штат училища 1
училища розширюється 1
розширюється за 1
включення 10-місячних 1
10-місячних курсів 1
курсів перепідготовки 1
перепідготовки редакторів 1
редакторів дивізійних 1
дивізійних і 1
і армійських 1
армійських газет. 1
газет. У 2
році ювелір 1
ювелір Гаррі 1
Гаррі Уїнстон 1
Уїнстон купив 1
купив всі 1
всі прикраси 1
прикраси місіс 1
місіс Маклін. 1
Маклін. У 1
березні почали 1
створювати колгоспи. 1
У 1950—1952 2
1950—1952 роках 2
— змінний 1
змінний майстер, 1
майстер, технолог, 1
технолог, старший 1
старший майстер, 3
майстер, заступник 2
імені Сталіна 1
Сталіна в 1
місті Молотові 1
Молотові (Пермі). 1
(Пермі). У 1
відділу Естонського 1
Естонського морського 1
морського пароплавства. 3
пароплавства. У 3
У 1950-1960-ті 1
1950-1960-ті було 1
здійснено консерваційні 1
консерваційні роботи 1
зберегти замок 1
вигляді постійної 1
постійної руїни. 1
руїни. У 1
У 1950, 1
1950, по 1
по приїзді 1
приїзді в 1
США, Ольга 1
Ольга Анстей 1
Анстей пішла 1
від Єлагіна 1
Єлагіна до 1
людини. У 8
університеті Огайо. 1
Огайо. У 1
секретар Кіровоградського 2
Кіровоградського міського 1
3,1 млн, 1
млн, у 2
— 5,4 2
5,4 млн, 1
— 6,9 1
США була 3
представлена нова 1
нова модель 3
модель компактного 1
компактного автомобіля 1
автомобіля Nash 1
Nash Rambler. 1
Rambler. У 1
році гавань 1
гавань була 1
майже закінчена, 1
і подія 1
подія була 1
відзначена виставкою 1
виставкою Rotterdam 1
Rotterdam Ahoy! 1
Ahoy! У 1
році дизайнер 1
дизайнер Ф. 1
Ф. Р. 1
Р. Белл 1
Белл і 1
інженер Моріс 1
Моріс Вілкс 1
Вілкс в 1
в британській 1
британській компанії 1
компанії Rover 1
Rover Company 1
Company анонсували 1
анонсували перший 1
автомобіль з 2
приводом від 1
від газотурбінного 1
газотурбінного двигуна. 1
двигуна. У 1
КП Казахстана. 1
Казахстана. У 1
з'явився його 1
роман «Підвішене 1
«Підвішене покликання» 1
покликання» (La 1
(La Vocation 1
Vocation suspendue), 1
suspendue), присвячений 1
присвячений особистій 1
особистій релігійній 1
релігійній кризі. 1
кризі. У 1
році Котляревський 1
Котляревський за 1
за визначний 1
визначний внесок 1
культури республіки 1
нагороджений Почесною 1
грамотою Узбецької 1
році Озеро 1
Озеро Мило 1
Мило стало 1
стало містом 1
містом третього 1
третього класу. 1
році початком 1
нового етапу 1
в кінофантастиці 1
кінофантастиці став 1
році стало 1
осіб був 1
був знижений 1
знижений «фактор 1
«фактор плазми», 1
плазми», антигемофільний 1
антигемофільний фактор 1
фактор (фактор 1
(фактор VIII). 1
VIII). У 1
результаті зміни 1
власника, компанія 1
компанія припиняє 1
припиняє випуск 1
випуск очісуючих 1
очісуючих комбайнів 1
комбайнів під 1
під торговельною 1
торговельною маркою 1
маркою «Саншайн», 1
«Саншайн», а 1
зовсім знімає 1
знімає їх 1
із виробництва. 1
виробництва. У 4
при районній 1
районній бібліотеці 2
бібліотеці діяли 1
діяли платні 1
платні бібліотечні 1
бібліотечні курси, 1
курси, слухачами 1
слухачами яких 1
були мешканці 1
міста Долини. 1
Долини. У 1
У 1950-ті 1
1950-ті роках 1
в Кривенькому 1
Кривенькому діяли 1
діяли семирічна 1
семирічна школа, 1
школа, ФАП, 1
ФАП, клуб, 1
бібліотека, музей. 1
музей. У 1
У 1950-х 7
1950-х почав 1
почав збір 1
збір даних 2
українські прізвища. 1
прізвища. У 1
роках жив 1
в Мілані, 1
Мілані, де 1
такими місцевими 1
місцевими музикантами 1
музикантами як 1
як Франко 1
Франко Черрі, 1
Черрі, Піно 1
Піно Кальві, 1
Кальві, Глауко 1
Глауко Мазетті 1
Мазетті і 1
і Джіл 1
Джіл Куппіні 1
Куппіні й 1
й іншими. 1
іншими. У 1
роках Іспанія 1
Іспанія перетворилася 1
перетворилася з 2
з аграрної 1
аграрної країни 1
на індустріальну. 1
індустріальну. У 1
роках міжнародне 1
міжнародне визнання 1
визнання завоювали 1
завоювали кінокартини 1
кінокартини «Білий 1
«Білий олень» 1
олень» ( 1
створення Народної 1
Республіки Китай, 1
Китай, уряд 1
розпочав цивілізаційний 1
цивілізаційний проект. 1
проект. У 3
роках Самойлова 1
Самойлова вийшла 1
за письменника 1
письменника Валерія 1
Валерія Осипова, 1
Осипова, з 1
яким незабаром 1
незабаром розлучилася. 1
розлучилася. У 1
1950-х рр. 2
рр. тролейбусний 1
тролейбусний парк 1
парк поповнився 1
поповнився тролейбусами, 1
тролейбусами, виготовленими 1
виготовленими у 1
У 1951—1952 1
1951—1952 навчальному 1
сумісництвом працював 1
працював ще 1
й старшим 1
кафедри зоології. 1
зоології. У 1
У 1951—1953 3
1951—1953 роках 3
ВКП(б) (КПРС). 3
(КПРС). У 3
інженер Макіївського 1
Макіївського заводу 1
заводу металоконструкцій 1
металоконструкцій Сталінської 1
відділу Молотовського 1
У 1951—1954 1
1951—1954 роках 1
слухач Республіканської 1
Республіканської трирічної 1
трирічної партійної 1
КП України. 2
У 1951—1955 1
1951—1955 роках 1
Одеському автомобільно-шляховому 1
автомобільно-шляховому технікумі. 1
технікумі. У 3
У 1951—1956 1
1951—1956 роках 1
відділу науки 3
закладів ЦК 1
ЦК КПУ, 1
КПУ, завідувач 1
культури ЦК 3
У 1951 8
1951 — 5
— 1957 2
міністра вугільної 2
з транспорту. 1
У 1951—1975 1
1951—1975 рр. 1
рр. керівник 1
керівник української 1
української програми 1
Італійському державному 1
державному радіо. 1
радіо. У 2
1951 під 1
чистки партійно-господарського 1
партійно-господарського апарату 1
апарату республіки 1
знятий зі 1
своєї посади. 1
посади. У 2
був рукоположений 1
рукоположений на 1
священника і 1
різних православних 1
православних парафіях 1
парафіях в 1
Штатах. У 2
було реорганізувано 1
реорганізувано відділ 1
відділ психіатрії 1
психіатрії у 1
у відділ 2
відділ фізіології 1
та патології 1
патології вищої 1
з лабораторією 1
лабораторією для 1
вивчення вищої 1
тварини та 1
та психіатричною 1
психіатричною клінікою. 1
клінікою. У 1
з Недрою 1
Недрою Кларк, 1
Кларк, вдовою 1
вдовою співака 1
співака Бадді 1
Бадді Кларка. 1
Кларка. У 1
відділення Уральського 1
Уральського лісотехнічного 1
лісотехнічного інституту, 1
інституту, на 1
курсі перевівся 1
на очне 2
очне відділення. 1
відділення. У 1
єпископом і 1
і священнослужителем 1
священнослужителем в 1
Бразилії. У 2
років батьки 2
батьки віддали 1
віддали маленького 1
маленького Юрія 1
Юрія на 1
виховання до 1
до бабусі, 1
бабусі, яка 1
яка проживала 1
селі Бехтери 1
Бехтери Голо-Пристанського 1
Голо-Пристанського Району 1
Району Херсонської 1
У 1952—1953 2
1952—1953 роках 2
завідувач клубу 2
села Петрівки 1
Петрівки Полтавської 1
1952—1953 рр. 1
розробці серії 1
серії типових 1
типових 4- 1
4- та 1
та 5-поверхових 1
5-поверхових житлових 1
будинків (№ 1
(№ 1-403). 1
1-403). У 1
У 1952 10
1952 – 1
– 1953 1
1953 рр 1
рр була 1
побудована десятирічна 1
десятирічна школа. 1
У 1952—1954 4
1952—1954 роках 4
секретар Ковельського 1
Ковельського міського 1
КПУ Волинської 1
начальник будівельно-монтажного 1
будівельно-монтажного управління 2
74 (БМУ—74), 1
(БМУ—74), яке 1
яке здійснювало 1
здійснювало будівництво 1
будівництво магістральних 1
магістральних газопроводів, 1
газопроводів, облаштовували 1
облаштовували газові 1
газові та 1
та нафтові 1
нафтові промисли. 1
промисли. У 2
сумісництвом в 1
Інституті машинознавства 1
машинознавства та 1
та автоматики 1
автоматики АН 1
ЛКСМУ. У 4
У 1952-1957 1
1952-1957 роках 1
роках почалось 1
почалось інтенсивне 1
інтенсивне будівництво. 1
будівництво. У 1
У 1952—1958 1
1952—1958 роках 1
головний агроном 6
агроном Волинської 1
контори «Головзаготсортзерно»; 1
«Головзаготсортзерно»; головний 1
агроном, директор 1
директор Голобської 1
Голобської машинно-тракторної 1
(МТС) Волинської 1
У 1952—1959 1
1952—1959 роках 1
секретар Феодосійського 1
Феодосійського міського 1
комітету КПРС-КПУ 1
КПРС-КПУ Кримської 1
1952 — 5
секретар Північно-Осетинського 2
Північно-Осетинського обласного 2
комітету КПРС. 9
КПРС. У 22
грудні 1953 2
секретар Башкирського 1
Башкирського крайового 1
крайового (обласного) 1
(обласного) комітету 1
факультет МДУ. 1
МДУ. У 2
на братській 1
могилі воїнів, 1
воїнів, полеглих 1
німецьких загарбників, 1
загарбників, споруджений 1
споруджений обеліск. 1
обеліск. У 2
був перекласифікований 2
перекласифікований на 2
на CVA-17, 1
CVA-17, у 1
на CVS-17, 1
CVS-17, у 1
році перекласифікований 1
на AVT-9. 1
AVT-9. У 1
році Вона 1
актора Захарі 1
Захарі Скотта 1
Скотта і 1
були разом 1
разом до 1
Джордж повернувся 1
армію — 1
його викликали 1
викликали на 1
на дійсну 2
дійсну службу 1
службу як 2
як льотчика-винищувача 1
льотчика-винищувача у 1
званні майора. 1
майора. У 1
аспірантуру при 1
при фізичному 1
фізичному факультеті 1
факультеті Московського 1
імені Ломоносова. 1
Ломоносова. У 1
закінчила Республіканську 1
Республіканську партійну 1
Києві. У 7
У 1953—1954 2
1953—1954 роках 2
відділу адміністративних 1
і торговельно-фінансових 1
торговельно-фінансових органів 1
егідою міністерства 1
міністерства юстиції 1
юстиції СРСР, 1
СРСР, відтак 1
відтак знову 1
знову перейшов 1
підпорядкування МВС. 1
МВС. У 1
У 1953—1955 2
1953—1955 роках 3
— агроном 1
агроном Веселоподільського 1
Веселоподільського племрадгоспу 1
племрадгоспу Оболонського 1
Оболонського району, 1
району, головний 2
агроном радгоспу 1
радгоспу імені 2
імені Голобородька 1
Голобородька Карлівського 1
Карлівського району, 1
агроном Оболонської 1
Оболонської машинно-тракторної 1
(МТС) Полтавської 1
заступник редактора, 2
редактора, 1-й 1
заступник редактора 1
газети «Тієса» 1
«Тієса» («Правда»). 1
(«Правда»). У 1
У 1953–1955 1
1953–1955 роках 1
комсомольській роботі: 1
роботі: завідувач 1
роботі серед 1
серед сільської 1
сільської молоді 1
молоді Херсонського 1
комітету ЛКСМУ, 1
ЛКСМУ, 2-й 1
секретар Херсонського 2
У 1953—1956 1
1953—1956 рр. 1
директором Старомусинської 1
Старомусинської школи 1
школи (Кармаскалінський 1
(Кармаскалінський район 1
район Башкирської 1
Башкирської АРСР). 1
У 1953—1957 1
1953—1957 рр. 1
в Магаданському 1
Магаданському гірничому 1
гірничому технікумі. 1
У 1953—1959 1
1953—1959 роках 1
секретар Раздорського 1
Раздорського районного 1
комітету КПРС 5
КПРС Ростовської 1
У 1953—1963 1
1953—1963 роках 1
журналу «Вісник 1
«Вісник АН 1
АН СРСР». 1
СРСР». У 2
У 1953—1964 1
1953—1964 рр. 1
і правничий 1
правничий дорадник, 1
дорадник, у 1
у 1964—1989 1
1964—1989 рр. 1
голова Центрального 1
Центрального представництва 1
представництва української 1
української еміграції 1
еміграції в 1
У 1953 17
1953 – 1
– випускниця 1
випускниця Вроцлавського 1
Вроцлавського університету, 1
університету, факультету 1
факультету полоністики, 1
полоністики, рівень 1
рівень бакалавра. 1
бакалавра. У 1
відбулася прем'єра 2
його чвертьфільму 1
чвертьфільму «Старі 1
«Старі чеські 1
чеські легенди», 1
легенди», 1953 1
відповідальний контролер 1
контролер Комітету 1
ЦК КПРС; 1
КПРС; інструктор 1
інструктор відділу 4
відділу партійних, 1
партійних, профспілкових 1
профспілкових і 1
і комсомольських 1
комсомольських органів 1
20-ти родин 1
родин повернулись 1
село. У 3
закінчив дитячу 1
Розі по 1
фортепіано. У 1
закінчив радіотехнічний 1
радіотехнічний факультет 1
політехнічного інституту. 1
закінчила Ленінградський 1
Ленінградський енергетичний 1
енергетичний технікум 1
технікум і 1
працювала техніком-енергетиком 1
техніком-енергетиком на 1
з ленінградських 1
ленінградських заводів. 1
заводів. У 1
підтримки Брауна, 1
Брауна, Паттерсон 1
Паттерсон зміг 1
зміг побудувати 1
інституті власну 1
власну лабораторію 1
лабораторію з 1
нуля. У 1
міністра легкої 1
і харчової 1
промисловості РРФСР, 1
РРФСР, 1-й 1
міністра промисловості 2
промисловості продовольчих 3
товарів РРФСР. 1
тему «Американський 1
«Американський імперіалізм 1
імперіалізм і 1
німецьке питання». 1
питання». У 1
оснащений обладнанням 1
як протичовновий 1
протичовновий корабель 1
перекласифікований в 1
в протичовновий 1
протичовновий авіаносець 1
авіаносець CVS-45. 1
CVS-45. У 1
році музей 2
почав влаштовувати 1
влаштовувати народні 1
народні танці 1
танці на 1
відкритих майданчиках. 1
майданчиках. У 1
де влаштувався 1
влаштувався працювати 1
працювати кріпильником 1
кріпильником на 1
на шахту 1
шахту «Більшовик» 1
«Більшовик» рудоуправління 1
рудоуправління імені 1
імені Комінтерну. 1
Комінтерну. У 1
родиною переїхала 1
до Миколаєва. 1
Миколаєва. У 1
як директор 1
і вчитель 1
вчитель біології 1
біології Ковельської 1
Ковельської семирічної 1
7 створила 1
створила навчально-дослідну 1
навчально-дослідну ділянку, 1
ділянку, кролеферму, 1
кролеферму, побудувала 1
побудувала теплицю. 1
теплицю. У 1
1953 р 1
р Ф. 1
Ф. Котлер 1
Котлер закінчив 1
закінчив Чиказький 1
Чиказький університет, 1
університет, отримавши 1
магістра економіки; 1
економіки; займаючись 1
займаючись під 1
керівництвом Мілтона 1
Мілтона Фрідмена, 1
Фрідмена, він 1
прихильником «вільного 1
«вільного підприємництва». 1
підприємництва». У 1
січні 1954 1
секретар Кам'янського 1
Кам'янського районного 1
КПУ Кіровоградської 1
У 1954—1955 2
1954—1955 роках 2
вчитель сільської 1
сільської семирічної 1
у Ставропольському 1
Ставропольському краї. 1
краї. У 2
на стажуванні 1
стажуванні в 1
Штатах Америки 1
Америки (США). 1
(США). У 2
У 1954—1956 3
1954—1956 роках 2
замок ще 1
досить хорошому 1
стані. У 5
секретар Кадіївського 1
Кадіївського міського 1
КПУ Ворошиловградської 1
1954—1956 рр. 1
— Заступник 2
Заступник представника 1
представника СРСР 2
в Раді 2
Раді економічної 1
економічної взаємодопомоги 1
взаємодопомоги (РЕВ). 1
(РЕВ). У 1
1954 — 5
товарів Молдавської 1
Молдавської РСР. 1
У 1954—1957 5
1954—1957 роках 5
міністра транспортного 1
машинобудування СРСР. 2
головний зоотехнік 1
зоотехнік Калінінської 1
Калінінської машинно-тракторної 1
(МТС) Комишуваського 1
Комишуваського району 1
Державної планової 3
планової комісії 3
Міністрів Української 2
У 1957 16
роках публікувала 1
публікувала свої 1
свої вірші, 1
вірші, прозу 1
прозу та 1
та репортажі 1
репортажі в 1
в «Голосі 1
«Голосі узбережжя» 1
узбережжя» (Głos 1
(Głos Wybrzeża), 1
Wybrzeża), «Новій 1
«Новій культурі» 1
культурі» (Nowa 1
(Nowa Kultura), 1
Kultura), «Прапорі 1
«Прапорі млодих» 1
млодих» (Sztandar 1
(Sztandar Młodych) 1
Młodych) і 1
і «Просто» 1
«Просто» (Po 1
(Po prostu). 1
prostu). У 1
студент Березоворудського 1
Березоворудського сільськогосподарського 1
технікуму (село 1
(село Березова 1
Березова Рудка 1
Рудка Полтавської 1
Полтавської області). 1
області). У 2
У 1954—1958 1
1954—1958 роках 1
роках Френк 1
Френк навчався 1
в «Antelope 1
«Antelope Valley 1
Valley High 1
High School» 1
School» міста 1
міста Ланкастер, 1
Ланкастер, де 1
де утворив 1
утворив свій 1
перший гурт 1
гурт під 1
назвою Blackouts 1
Blackouts і 1
ньому вже 1
гітарі, а 1
на ударних. 1
ударних. У 1
У 1954—1960 1
1954—1960 роках 1
роках обіймає 1
обіймає посади 1
посади з 1
з дослідництва, 1
дослідництва, інженерної 1
інженерної справи, 1
справи, менеджменту 1
менеджменту в 1
Канаді. У 1
1954 закінчив 1
закінчив Горьковський 1
Горьковський університет. 1
новий Будинок 1
Будинок культури. 5
році AERE 1
AERE була 1
недавно створене 1
створене Управління 1
з атомної 1
енергії Сполученого 1
Королівства (UKAEA). 1
(UKAEA). У 1
під умовою 1
умовою пущений 1
пущений на 1
волю і 1
до будівельного 1
будівельного підприємства 1
підприємства в 1
північній Чехії. 1
Чехії. У 4
Лондоні на 1
стадіоні Херрінгей 1
Херрінгей повторилася 1
повторилася історія 1
історія що 1
в Лос-Анджелесі: 1
Лос-Анджелесі: зібрання 1
участю продовжувалися 1
продовжувалися місяців 1
місяців із 1
із три. 1
три. У 2
селі збудували 1
збудували клуб, 1
клуб, у 1
приміщенні якого 1
якого розташувала 1
розташувала сільська 1
бібліотека. У 4
закінчив Університет 3
Університет Південної 1
Південної Каліфорнії 1
бакалавра технічних 1
механіки (машинобудування). 1
(машинобудування). У 1
з'явився знаменитий 1
знаменитий червоний 1
червоний полідоровскій 1
полідоровскій ярлик. 1
ярлик. У 1
році Івану 1
Івану Петровичу 1
Петровичу було 1
Праці з 3
з врученням 3
врученням ордена 3
і Золотої 1
Золотої медалі 1
медалі «Серп 3
молот». У 1
отримав професіональний 1
статус (після 1
(після створення 1
створення професіонального 1
професіонального чемпіонату 1
в Нідерландах). 1
Нідерландах). У 1
відмови Ріме 1
Ріме балотуватися 1
черговий президентський 1
президентський термін, 1
термін, біля 1
керма ФІФА 1
ФІФА став 1
став Селдрейєрс. 1
Селдрейєрс. У 1
році полковник 1
полковник М. 1
С. Бочкарьов 1
Бочкарьов вийшов 1
році скульптор, 1
скульптор, за 1
за видатний 1
видатний внесок 1
сучасне мистецтво, 1
мистецтво, був 1
був посвячений 1
лицарі. У 1
р. Теодор 1
Теодор Гоч 1
Гоч організував 1
організував у 1
у Зиндрановій 1
Зиндрановій ансамбль 1
ансамбль пісні 1
і народної 1
У 1955—1956 2
1955—1956 роках 1
секретар Кіровського 2
Кіровського районного 3
ВЛКСМ міста 2
міста Кемерово. 1
Кемерово. У 1
1955—1956 рр. 1
рр. керувала 2
керувала розширеними 1
розширеними розкопками 1
розкопками в 1
в Ленці 1
Ленці та 1
та Радунії. 1
Радунії. У 1
У 1955—1957 1
1955—1957 роках 1
міністра тракторного 1
тракторного і 1
і сільськогосподарського 1
сільськогосподарського машинобудування 1
У 1955—1958 1
1955—1958 рр. 1
рр. селянами 1
селянами за 1
кошти збудовано 1
збудовано близько 1
близько 60-ти 1
60-ти житлових 1
У 1955—1959 1
1955—1959 роках 1
управління радгоспів 1
радгоспів Ленінградської 1
Ленінградської зони. 1
зони. У 2
У 1955—1960 1
1955—1960 роках 1
в Ленінграді: 1
Ленінграді: 2-й 1
секретар Московського 2
Московського районного 1
комітету КПРС; 1
КПРС; заступник 1
заступник завідувача, 2
завідувача, завідувач 1
відділу Ленінградського 1
У 1955—1963 1
1955—1963 роках 1
відділу шкіл 1
шкіл ЦК 1
У 1955 4
році Браун 1
раз виїжджає 1
виїжджає в 1
в пошукову 1
пошукову експедицію 1
в Монтану. 1
Монтану. У 1
опублікований його 1
роман «Худий 1
«Худий Мемед» 1
Мемед» ( 1
році окремими 1
окремими повідомленнями 1
повідомленнями за 1
чотири дні 3
дні один 1
і США, 1
США, і 4
і Радянський 1
Союз публічно 1
публічно оголосили, 1
впродовж найближчих 1
найближчих кількох 1
вони запустять 1
запустять штучні 1
штучні супутники 1
Землі. У 5
році пілот 1
пілот повернувся 1
в Саскачеван 1
Саскачеван і 1
заснував власну 1
власну авіакомпанію 1
авіакомпанію «Athabaska 1
«Athabaska Airways», 1
Airways», яка 1
брендом Transwest 1
Transwest Air. 1
Air. У 1
У 1956—1957 1
1956—1957 роках 1
Курсах перепідготовки 1
перепідготовки керівних 2
і радянських 2
радянських кадрів 1
У 1956—1959 1
1956—1959 роках 1
У 1956—1960 3
1956—1960 роках 2
— дублер 1
дублер вальцювальника 1
вальцювальника і 1
і оператора, 1
оператора, машиніст-оператор 1
машиніст-оператор поста 1
управління трубозаготівельного 1
трубозаготівельного стану 1
стану новопрокатного 1
новопрокатного цеху 1
цеху Дніпровського 1
директор універмагу. 1
універмагу. У 1
1956—1960 рр. 1
рр. нафта 1
нафта в 1
регіоні видобувалася 1
видобувалася лише 1
Криму на 1
двох родовищах: 1
родовищах: Владиславівському 1
Владиславівському і 1
і Приозерному. 1
Приозерному. У 1
У 1956—1961 2
1956—1961 роках 1
студент економічного 1
факультету Московської 1
Московської сільськогосподарської 1
сільськогосподарської академії 1
імені Тімірязєва. 1
Тімірязєва. У 1
1956—1961 рр. 1
був скарбником 1
скарбником Єврейського 1
Єврейського агентства. 1
агентства. У 1
У 1956—1963 1
1956—1963 роках 1
студент Всесоюзного 1
заочного політехнічного 1
Москві, інженер-металург. 1
У 1956—1978 1
1956—1978 роках 1
— ланковий 1
ланковий механізованої 1
механізованої ланки 1
ланки колгоспу 1
колгоспу «Нове 1
життя» (з 1
(з 1977 1
імені Ладичука) 1
Ладичука) села 1
села Широке 1
Широке Скадовського 1
Скадовського району 1
У 1956 12
1956 була 1
на I-й 1
I-й Спартакіяді 1
Спартакіяді народів 1
народів СРСР. 1
року піднесений 1
до протоієрея. 1
протоієрея. У 1
році Англія 1
Англія разом 1
Ізраїлем зробили 1
зробили спробу 1
спробу силою 1
повернути контроль 2
над Суецьким 1
Суецьким каналом, 1
каналом, що 1
був націоналізований 1
націоналізований Єгиптом. 1
Єгиптом. У 1
році Брежнєв 1
Брежнєв — 1
КПРС, Черненко 1
Черненко — 1
— референт 2
референт секретаря 1
КПРС, а 1
потім завідувач 1
завідувач сектору 2
сектору у 1
відділі пропаганди. 1
році відновила 1
діяльність єдина 1
єдина діюча 1
діюча нині 1
Польщі громада 1
громада візантійсько-слов'янського 1
візантійсько-слов'янського обряду 1
обряду в 1
с. У 4
працювала головним 1
головним посадовцем 1
посадовцем з 1
соціальної політики 1
в Старі 1
Старі Граді, 1
Граді, одному 1
центральних муніципалітетів 1
муніципалітетів Белграда. 1
Белграда. У 1
1956 році, 1
сценарієм Герасимова 1
Герасимова поставлений 1
поставлений фільм 1
році переданий 1
Міністерству транспорту 1
та перейменований 1
на «SS 1
«SS Empire 1
Empire Curlew». 1
Curlew». У 1
році проходив 3
слюсар, механік 1
механік Ковельської 1
Ковельської машинно-тракторної 1
станції Волинської 1
році технічні 1
вимоги були 3
уточнені — 1
— літальний 1
був перевозити 1
перевозити вантаж 1
вантаж вагою 1
відстань майже 1
4 тонн 1
тонн — 1
1500 км 1
швидкістю не 1
менше 400 1
400 км/год. 1
км/год. У 3
неможливістю поєднувати 1
поєднувати концертну 1
з регулярним 1
регулярним викладанням 1
викладанням Шерінг 1
Шерінг залишає 1
залишає університетський 1
університетський пост, 1
пост, залишаючи 1
лише проведення 1
проведення щорічних 1
щорічних літніх 1
літніх курсів. 1
У 1957—1958 2
1957—1958 роках 1
науковий консультант 2
консультант при 1
при заступникові 1
заступникові міністра 1
1957—1958 роки 1
старшим інспектором 1
справ регіональної 1
в Ряшеві. 1
Ряшеві. У 1
У 1957—1959 1
1957—1959 роках 1
Леніна Сиваського 1
Сиваського району 1
У 1957—1960 4
1957—1960 роках 3
інженер, заступник 2
начальника Гомельського 1
Гомельського обласного 1
управління сільського 2
старший офіцер 1
офіцер штабу, 1
штабу, начальник 1
відділення штабу, 1
штабу, комендант 1
комендант прикордоннної 1
прикордоннної комендатури, 1
комендатури, заступник 1
штабу 68-го 1
68-го прикордоннного 1
прикордоннного загону 1
загону Туркестанського 1
Туркестанського прикордонного 1
округу КДБ 1
КДБ СРСР. 1
1957—1960 рр. 1
учасником неформальної 1
неформальної групи 1
групи фотографів 1
фотографів разом 1
із Єжи 1
Єжи Левчинськім 1
Левчинськім та 1
та Броніславом 1
Броніславом Шлабсем. 1
Шлабсем. У 1
У 1957-1960 1
1957-1960 рр. 1
м. Потсдамі 1
Потсдамі (Німеччина). 1
(Німеччина). У 1
У 1957—1961 1
1957—1961 роках 1
Управління металургійної 1
металургійної промисловості 1
промисловості Ради 1
Ради народного 6
господарства Сталінського 1
Сталінського економічного 1
економічного адміністративного 2
району (раднаргоспу). 1
(раднаргоспу). У 2
У 1957—1962 1
1957—1962 роках 1
голови Верховного 1
суду СРСР. 1
ній встановлено 1
скульптуру "Скорбящего 1
"Скорбящего солдата", 1
солдата", у 1
р. меморіал 1
меморіал оформлено 1
оформлено у 1
у теперішньому 1
теперішньому вигляді. 1
вигляді. У 1
рішення реконструювати 1
реконструювати площу. 1
площу. У 1
очолила фонд 1
фонд Джозефа 1
Джозефа Кеннеді. 1
сільській бібліотеці 1
бібліотеці стала 1
працювати Ганна 1
Ганна Мацібора, 1
Мацібора, пізніше 1
пізніше Галина 1
Галина Лосік. 1
Лосік. У 1
році Герман 1
Герман Бонді 1
Бонді запропонував, 1
запропонував, щоб 1
щоб негативна 1
негативна гравітаційна 1
гравітаційна маса 1
маса (у 1
(у поєднанні 1
негативною інерційною 1
інерційною масою) 1
масою) відповідала 1
відповідала принципу 1
принципу сильної 1
сильної еквівалентності 1
еквівалентності загальної 1
теорії відносності 2
відносності та 1
та законам 1
законам руху 1
руху Ньютона. 1
Ньютона. У 1
закінчив будівельний 1
будівельний технікум. 2
закінчив Військову 3
академію Генерального 3
штабу імені 1
Ворошилова у 1
закінчив історичний 1
історичний факультет 2
Івано-Франківського державного 1
міста Електросталі. 1
Електросталі. У 1
році Йонейма 1
Йонейма почав 1
почав робити 2
робити бадмінтонні 1
бадмінтонні ракетки 1
ракетки для 1
інших марок. 1
марок. У 1
кафедру захисту 1
від зброї 1
масового ураження. 1
ураження. У 1
році пішла 2
у середню 1
ім. Ворошілова 1
Ворошілова в 1
м. Кентау. 1
Кентау. У 1
році пожежа 1
пожежа спалила 1
спалила на 1
об'єкті пил 1
пил плутонію 1
плутонію і 1
і направила 1
направила радіоактивні 1
радіоактивні частинки 1
атмосферу. У 1
почалася реконструкція 1
реконструкція комбінату 1
його розширення, 1
розширення, організовано 1
організовано видобуток 1
видобуток руд 1
руд найдешевшим 1
найдешевшим — 1
— відкритим 1
способом. У 1
У 1958—1959 1
1958—1959 роках 1
голова Узбецької 1
Узбецької республіканської 1
У 1958—1961 1
1958—1961 роках 1
У 1958-1962 1
1958-1962 роках 1
публікації перших 1
перших гагаузьких 1
гагаузьких підручників. 1
підручників. У 1
У 1958—1968 1
1958—1968 роках 1
У 1958 17
з комплексних 1
комплексних бригад 1
бригад навколишніх 1
пунктів створено 1
створено об'єднану 1
об'єднану сільськогосподарську 1
сільськогосподарську артіль 1
артіль «Росія» 1
«Росія» з 1
головною конторою 1
конторою в 1
в Дзвонисі. 1
Дзвонисі. У 1
базі реорганізованої 1
реорганізованої Беззаботовской 1
Беззаботовской МТС 1
МТС на 1
землях ліквідованого 1
ліквідованого радгоспу 1
радгоспу «Перемога» 1
«Перемога» закладений 1
закладений районний 1
районний лісорозсадник 1
лісорозсадник на 1
площі 240 1
240 га. 1
га. Почалися 1
Почалися роботи 1
з проектування 1
проектування цегельно-черепичної 1
цегельно-черепичної заводу 1
заводу Райпромкомбінату. 1
Райпромкомбінату. У 1
році Августа 1
Августа Миклашевська 1
Миклашевська у 1
віці шістдесяти 1
шістдесяти семи 1
років завершила 1
завершила роботу 1
театрі персональної 1
персональної пенсіонеркою 1
пенсіонеркою республіканського 1
значення. У 4
були збудований 1
збудований другий 1
та майстерня, 1
майстерня, будинок 1
вчителів. У 4
опубліковано його 1
переклад російською 1
мовою історичної 1
історичної праці 1
праці «Джамбр» 1
«Джамбр» Католікоса 1
Католікоса XVIII 1
століття Сімеона 1
Сімеона Єреванци 1
Єреванци Hovhannisyan. 1
Hovhannisyan. У 1
році збудований 1
перший новий 1
клуб, завклубом 1
завклубом був 1
був Красілич 1
Красілич Григорій 1
Григорій Дмитрович. 1
Дмитрович. У 1
році зоопарк 1
зоопарк був 1
перенесений у 1
у селище 1
селище Баілово, 1
Баілово, на 1
околиці Баку, 1
Баку, де 1
розташовувався аж 1
середини 70-х 1
70-х років, 1
коли відбувся 2
відбувся знаменитий 1
знаменитий баіловський 1
баіловський зсув, 1
зсув, під 1
загинули втік 1
втік лев, 1
лев, а 1
також ведмідь 1
ведмідь роздавлений 1
роздавлений впала 1
впала кліткою. 1
кліткою. У 1
його бригаді 1
бригаді було 1
звання бригади 1
бригади комуністичної 1
комуністичної праці. 1
праці. У 6
році Люсіль 1
Люсіль одружилася 1
з Кліфтоном. 1
Кліфтоном. У 1
році надоїла 1
по 5400 1
5400 кілограмів 1
кілограмів молока 1
молока від 1
від корови. 1
корови. У 1
отримав вчений 1
доктора богослов'я 1
богослов'я (дисертація 1
(дисертація по 1
по фундаментальної 1
фундаментальної теології) 1
теології) в 1
в Папському 1
Папському Григоріанському 1
Григоріанському університеті. 1
університеті. У 2
повернувся підручним 1
підручним токаря 1
токаря на 1
на Уралмашзавод. 1
Уралмашзавод. У 1
дояркою в 1
колгоспі в 1
селищі Нижнє 1
Нижнє Фокіно 1
Фокіно Чаїнського 1
Чаїнського району. 1
району. У 7
році президент 1
президент Південної 1
Кореї Пак 1
Пак Чонг 1
Чонг Хі 1
Хі (Pak 1
(Pak Chong 1
Chong Hui) 1
Hui) підтримав 1
підтримав ініціативу 1
ініціативу Luk 1
Luk Chemical 1
Chemical Co 1
Co створити 1
створити нове 1
нове підприємство 1
з випуску 1
випуску побутової 1
побутової електроніки. 1
електроніки. У 2
при повторному 1
повторному судовому 1
судовому розгляді, 1
розгляді, на 1
якості свідків 1
свідків були 1
присутні Кабалевський, 1
Кабалевський, Шостакович, 1
Шостакович, Заславський, 1
Заславський, Хренніков, 1
Хренніков, шлюб 1
шлюб Міри 1
Міри Олександрівни 1
Олександрівни з 1
з Сергієм 2
Сергієм Сергійовичем 1
Сергійовичем Прокоф'євим 1
Прокоф'євим також 1
був визнав. 1
визнав. У 1
році Улла 1
Улла Линдстрьом 1
Линдстрьом виконувала 1
виконувала обов'язки 1
обов'язки прем'єр-міністра 1
прем'єр-міністра Швеції 1
Швеції під 1
час літньої 1
перерви прем'єр-міністра, 1
прем'єр-міністра, ставши 1
ставши першою 1
першою особою 1
особою своєї 1
своєї статі, 1
статі, яка 1
цю функцію. 1
функцію. У 1
Варшаві вийшла 1
праця «Народні 1
«Народні весільні 1
весільні звичаї 1
селах долини 1
долини Гачівки 1
Гачівки і 1
і Тарнавки 1
Тарнавки Сяніцької 1
Сяніцької землі». 1
землі». У 1
У 1959—1961 1
1959—1961 британський 1
уряд примусово 1
примусово провів 1
провів об'єднання 1
об'єднання 20 1
більше британських 1
британських авіаційних 1
авіаційних фірм 1
фірм у 1
великі групи 2
отриманням контрактів 1
контрактів і 1
і урядовим 1
урядовим фінансування. 1
фінансування. У 3
У 1959—1962 1
1959—1962 р. 1
— механізатор 1
механізатор колгоспу 1
села Рибинськ 1
Рибинськ Корюківського 1
Корюківського району 1
У 1959—1970 1
1959—1970 роках 1
роках Олександр 1
Олександр Франкфурт 1
Франкфурт завідував 1
кафедрою пропедевтики 1
внутрішніх хвороб 1
хвороб Вітебського 1
Вітебського медичного 1
(нині Вітебський 1
Вітебський державний 1
державний ордена 1
народів медичний 1
медичний університет). 1
університет). У 1
У 1959—1993 1
1959—1993 роках 1
— крутильниця 1
крутильниця Бердянського 1
Бердянського державного 1
державного заводу 1
заводу скловолокна 1
скловолокна Запорізької 1
У 1959 13
об'єднання установ 1
установ у 1
у ясла-садки, 1
ясла-садки, як 1
окремий заклад 1
заклад ясла 1
ясла проіснували 1
1970-х у 1
місцевості. У 3
нового цегляного 1
цегляного корівника, 1
корівника, кінного 1
кінного автогаража. 1
автогаража. У 1
закінчив Харківське 1
Харківське вище 1
вище авіаційно-інженерне 1
авіаційно-інженерне військове 1
р. закінчила 1
№ 97 1
97 м. 1
м. Києва, 1
Києва, у 2
переїхала на 2
Великі Кринки, 1
Кринки, нині 1
нині Глобинського 1
Глобинського району 1
році випускається 1
випускається варіант 1
варіант гвинтівки 1
гвинтівки під 1
під так 1
званий компромісний 1
компромісний патрон 1
патрон 7,62х51 1
7,62х51 мм, 1
став штатним 1
штатним патроном 1
патроном військ 1
військ НАТО. 1
НАТО. У 1
помер владика 1
владика Митрофан, 1
Митрофан, в 1
єпархії служило 1
служило 37 1
37 православних 1
православних священиків, 1
люди старші 1
старші 55 1
55 років, 1
років, половина 1
раніше піддавалася 1
піддавалася репресіям 1
репресіям за 1
свої переконання. 1
переконання. У 1
році Мексика 1
Мексика випустила 1
повністю вітчизняний 1
вітчизняний автомобіль, 1
автомобіль, невелику 1
невелику вантажівку 1
вантажівку під 1
назвою Rural 1
Rural Ramírez, 1
Ramírez, вироблену 1
вироблену компанією 1
компанією Ramirez. 1
Ramirez. У 1
ринок виходить 1
виходить легендарна 1
легендарна бензопилка 1
бензопилка Contra. 1
Contra. У 1
році повернутий 1
повернутий до 1
Королівського флоту 1
Британії, наступного 1
року розібраний 1
на брухт. 1
брухт. У 1
році футболіст 2
футболіст перейшов 1
іншого клубу 2
клубу класу 1
«Б» У 1
році, ще 1
ще навчаючись 1
навчаючись у 3
старших класах, 1
класах, режисер 1
режисер Франтішек 1
Франтішек Чап 1
Чап побачив 1
обкладинці молодіжного 1
молодіжного журналу 1
журналу на 1
групі танцівниць 1
танцівниць балету 1
та спонтано 1
спонтано вирішив 1
фільмі «Ворота 1
«Ворота залишаються 1
залишаються відчиненими» 1
відчиненими» (Vrata 1
(Vrata ostaju 1
ostaju otvorena). 1
otvorena). У 1
р. Париж 1
Париж зробив 1
зробив нові 1
нові кроки 1
своїй алжирській 1
алжирській політиці: 1
політиці: лідерам 1
лідерам національного 1
запропоновано визначитися 1
визначитися з 1
про можливий 1
можливий статус 1
статус країни. 1
У 1960—1963 1
1960—1963 роках 1
слухач Військової 1
У 1960–1970 1
1960–1970 — 1
відділу критики 1
критики журналу 1
журналу «Прапор». 2
«Прапор». У 2
У 1960—1970 1
1960—1970 роках 1
Науково-дослідного фінансового 1
фінансового інституту 1
інституту Міністерства 1
Міністерства фінансів 1
фінансів СРСР. 2
У 1960-1970-ті 1
1960-1970-ті роки 1
команда також 2
також залишалася 1
залишалася середняком 1
середняком Серії 1
Серії В, 1
В, як 1
раніше, іноді 1
іноді беручи 1
в перехідних 1
перехідних матчах, 1
але незмінно 1
незмінно їх 1
їх програючи. 1
програючи. У 1
У 1960-1970-х 1
1960-1970-х роках 1
роках інтерес 1
незалежність Тибету 1
Тибету ні 1
ні сильно 1
сильно виявлений. 1
виявлений. У 1
У 1960—1973 1
1960—1973 роках 1
на Сумському 1
Сумському регенераторному 1
регенераторному заводі: 1
заводі: інженер, 1
майстер, головний 1
головний механік, 1
механік, головний 1
інженер, директор 2
директор (з 1
(з 1967). 1
1967). У 1
У 1960—1995 1
1960—1995 рр. 1
рр. О. 1
І. Стеженська 1
Стеженська працює 1
працює завідувачем 1
завідувачем Лабораторії 1
Лабораторії герогігієни 1
герогігієни праці 1
праці цього 1
У 1960-80-х 1
1960-80-х роках 1
східній та 1
частково західній 1
частині району 1
нову 9-поверхову 1
9-поверхову забудову. 1
забудову. У 1
У 1960-их 1
1960-их pp. 1
pp. загалом 1
загалом по 1
по СРСР 1
СРСР с.-г. 1
с.-г. У 1
У 1960 13
р. відбулось 1
відбулось об'єднання 1
об'єднання колгоспів 1
колгоспів Гуменець, 1
Гуменець, Вербки 1
Вербки та 1
та Колубаївець, 1
Колубаївець, тоді 1
тоді воно 1
воно нараховувало 1
нараховувало 4 1
4 602 1
602 га 1
3 214 1
214 га 1
га ораної. 1
ораної. У 1
р. Микола 2
Микола поступив 1
в Новоушицький 1
Новоушицький технікум 1
технікум сільського 1
на механічний 1
механічний відділ. 1
відділ. У 1
складу флоту, 1
флоту, у 1
році потоплений 1
потоплений як 1
як мішень. 1
мішень. У 1
відбулася поїздка 1
поїздка на 1
на Шпіцберген 1
Шпіцберген (знайомство 1
(знайомство з 1
радянськими шахтарями). 1
шахтарями). У 1
достроково звільнений. 1
звільнений. У 2
Джордж Декер, 1
Декер, мешканець 1
мешканець невеликого 1
невеликого рибальського 1
рибальського хутора 1
хутора Л'Анс-о-Медоуз, 1
Л'Анс-о-Медоуз, повів 1
повів Хельге 1
Хельге Інґстад 1
Інґстад до 1
групи курганів 1
курганів біля 1
біля села, 1
села, яку 1
жителі називали 2
називали "старим 1
"старим індіанським 1
індіанським табором". 1
табором". У 1
«Динамо» посіло 1
посіло третє 1
першості СРСР, 1
СРСР, Яшин 1
Яшин і 1
його одноклубники 1
одноклубники отримали 1
отримали бронзові 1
нагороди. У 2
відзнакою хімічний 1
хімічний факультет 1
Франка. У 2
році знімається 2
переїхала працювати 1
до колгоспу 2
колгоспу «Серп 2
Молот» села 1
села Білий 1
Білий Камінь 1
Камінь Золочівського 1
році різновиди 1
і гібриди, 1
гібриди, у 1
яких переважають 1
переважають характерні 1
особливості тюльпана 1
тюльпана Кауфмана 1
Кауфмана були 1
окремий клас 1
клас «Тюльпани 1
«Тюльпани Кауфмана». 1
Кауфмана». У 1
році Скенлон 1
Скенлон перейшов 1
У 1960-ті 1
арену виходять 1
виходять художники, 1
художники, що 1
що опановують 1
опановують різні 1
різні напрями 1
напрями європейського 1
живопису — 2
— експресіонізму 1
експресіонізму ( 1
У 1960-х, 1
1960-х, 1970-х 1
1970-х і 1
і 1980-х 1
років більшість 1
більшість співаків 1
співаків у 1
у Пенджабі 1
Пенджабі використовували 1
використовували тумбі. 1
тумбі. У 1
У 1960-х 4
1960-х грав 2
клубі Open 1
Open End 1
End в 1
роках владою 1
владою Бутану 1
Бутану були 1
введені 5-річні 1
5-річні плани 1
плани по 3
збереженню і 1
і зміцненню 1
зміцненню національних 1
традицій, так 1
як значна 1
населення Бутану, 1
Бутану, в 1
основному молодь, 1
молодь, піддалася 1
піддалася впливу 1
впливу зовнішніх 2
зовнішніх культур 1
і течій. 1
течій. У 2
роках обсяги 1
обсяги продажів 1
продажів автомобіля 1
автомобіля значно 1
значно зросли, 1
зросли, причиною 1
цьому була 1
була низька 1
низька ціна 1
ціна та 1
та проведена 1
проведена рекламна 1
рекламна кампанія 1
кампанія а 1
також, висока 1
висока надійність 1
надійність та 1
та простота 1
простота конструкції. 1
конструкції. У 2
1960-х станцію 1
станцію перетворили 1
на теплоелектроцентраль, 1
теплоелектроцентраль, для 1
в 1964—1966 1
1964—1966 роках 1
роках замінили 1
замінили конденсаційні 1
конденсаційні турбіни 1
турбіни трьома 1
турбінами із 1
із протитиском 1
протитиском загальною 1
потужністю 10,1 1
10,1 МВт. 1
МВт. У 6
У 1961—1962 4
1961—1962 роках 4
секретар Урджарського 1
Урджарського районного 1
Казахстану Семипалатинської 1
Семипалатинської області. 1
комітету Сосновської 1
Сосновської районної 1
трудящих Тамбовської 1
Тамбовської області. 1
інструктор Лисичанського 1
Лисичанського районного 1
КПУ Луганської 1
інструктор Ростовського 1
Ростовського обласного 1
У 1961—1963 1
1961—1963 роках 1
у напівпрофесійному 1
напівпрофесійному клубі 1
клубі «Тутінг 1
«Тутінг енд 1
енд Мітчем 1
Мітчем Юнайтед». 1
Юнайтед». У 1
У 1961—1971 1
1961—1971 роках 1
був Головним 1
Головним офтальмологом 1
офтальмологом МОЗ 1
У 1961/62 1
1961/62 рр. 1
рр. виконував 1
обов’язки проректора 1
проректора інституту 1
навчальної роботи. 2
У 1961 16
експлуатацію Цех 1
Цех гарячого 1
гарячого пресування 1
пресування № 1
4 (ТПЦ-4). 1
(ТПЦ-4). У 1
перша кулінарна 1
кулінарна книга 1
книга «Cocinas 1
«Cocinas de 1
de New 1
New Mexico», 1
Mexico», у 1
— «Favorite 1
«Favorite Mexican 1
Mexican Foods». 1
Foods». У 1
дебют театрі 1
театрі « 1
до Донецького 1
радянської торгівлі. 1
році Головей 1
Головей став 1
«Б» — 1
році записувався 1
з Говардом 1
Говардом Макгі. 1
Макгі. У 1
КПРС по 1
по РРФСР. 1
році Лео 1
Лео Ланія 1
Ланія помер 1
Мюнхені. У 1
заводі «Електрон» 1
«Електрон» розпочався 1
розпочався випуск 1
випуск чорно-білого 1
чорно-білого «Огонька» 1
«Огонька» з 1
з кінескопом 2
кінескопом 47 1
47 см 1
та «Електрона» 1
«Електрона» з 1
кінескопом 59 1
59 см, 1
яких розпочато 1
році настоятелем 1
призначено протоієрея 1
протоієрея Валентина 1
Валентина Давидовського. 1
Давидовського. У 1
році Орден 1
Орден відновив 1
відновив карбування 1
монет за 1
за старою 1
старою монетною 1
монетною системою. 1
системою. У 2
останній лорд 1
лорд Кейр 1
Кейр помер 1
замок став 1
став власністю 1
власністю республіки 1
Ірландія. У 1
диплом дизайнера 1
дизайнера всесвітньо 1
відомої авангардної 1
авангардної школи 1
школи дизайну 1
дизайну Ульму 1
Ульму (Hochschule 1
(Hochschule für 1
für Gestaltung 1
Gestaltung Ulm), 1
Ulm), Німеччини. 1
партія залишила 1
залишила свій 1
свій принциповий 1
принциповий пацифізм 1
пацифізм і 1
надалі виступала 1
за мінімізацію 1
мінімізацію насильства. 1
насильства. У 1
створено 1563-й 1
1563-й окремий 1
окремий ракетний 1
ракетний дивізіон. 1
дивізіон. У 1
році, центральна 1
центральна бібліотека 1
отримала нове 1
приміщення площею 1
площею 150кв. 1
150кв. У 1
У 1962—1964 3
1962—1964 роках 3
секретар Шосткинського 1
Шосткинського міського 1
комітету ЛКСМУ 2
ЛКСМУ Сумської 1
секретар Первомайського 1
Первомайського районного 1
КПРС міста 3
міста Новосибірська. 1
Новосибірська. У 1
відділу пропаганди 4
агітації ЦК 1
У 1962—1965 1
1962—1965 роках 1
завідувача ідеологічного 1
ідеологічного відділу 1
У 1962 14
- 1967 1
1967 рр. 1
- королівство 1
королівство у 1
складі незалежної 1
незалежної Уганди. 1
Уганди. У 1
У 1962—1968 1
1962—1968 роках 1
відділу Кіровського 1
міста Красноярська. 1
Красноярська. У 1
У 1962—1970 1
1962—1970 роках 1
секретар Магнітогорського 1
Магнітогорського міського 1
КПРС Челябінської 1
Челябінської області. 2
У 1962—1973 1
1962—1973 роках 1
інструктор, консультант, 1
консультант, завідувач 1
сектору відділу 1
відділу зарубіжних 1
зарубіжних зв'язків 1
зв'язків ЦК 1
У 1962—1995 1
1962—1995 — 1
— інженер, 3
директор Українського 1
Українського НДІ 2
НДІ нафти 1
газу, голова 1
квітні 1963 1
комітету Ковельського 1
Ковельського територіально-виробничого 1
територіально-виробничого колгоспно-радгоспного 1
колгоспно-радгоспного управління 2
управління Волинської 1
1962 Маррі 1
Маррі здійснив 1
здійснив першу 1
першу трансплантацію 1
трансплантацію нирки 1
нирки від 1
від померлого 1
померлого донора. 1
донора. У 1
виготовлено 50 1
50 передсерійних 1
передсерійних автомобілів, 1
проходили всесторонні 1
всесторонні випробовування 1
випробовування у 1
країнах соцтабору. 1
соцтабору. У 1
році J.V.B 1
J.V.B замінив 1
замінив лейбл 1
лейбл Battle, 1
Battle, який 1
до 1966 2
відбувся сплеск 1
сплеск хрущовського 1
хрущовського гоніння 1
гоніння на 1
на церкву. 1
Каліфорнії. У 2
групи яку 1
яку назвав 1
назвав Феловс, 1
Феловс, і 1
змінив їхній 1
їхній інструмент 1
інструмент з 1
з акустичної 1
акустичної гітари 1
гітари на 1
на електрогітару 1
електрогітару що 1
що коштувала 1
коштувала тоді 1
тоді біла 1
біла 275 1
275 дойчмарок 1
дойчмарок (або 1
(або 100 1
100 Євро). 1
Євро). У 1
парку з'явилися 1
з'явилися атракціони: 1
атракціони: «повітряна 1
«повітряна карусель», 1
карусель», «колесо 1
«колесо огляду» 1
огляду» і 1
і «літаки-винищувачі». 1
«літаки-винищувачі». У 1
письменник уперше 1
уперше опублікував 1
опублікував фантастичне 1
фантастичне оповідання 2
— «Робі». 1
«Робі». У 1
його головуванням 1
головуванням був 1
затверджений перший 1
перший урядовий 1
урядовий бюджет, 1
передбачав витрати 1
витрати 100 1
100 мільярдів 1
мільярдів доларів, 1
перший бюджет 1
бюджет в 1
році призвів 1
першого невоєнного 1
невоєнного і 1
і нерецесійного 1
нерецесійного бюджетного 1
бюджетного дефіциту 1
дефіциту в 1
при наполегливості 1
наполегливості та 1
та ініціативності 1
ініціативності О. 1
Ф. Гайдабури 1
Гайдабури в 1
селі закладено 1
закладено фундамент 1
під існуючу 1
існуючу сьогодні 1
сьогодні школу. 1
травні 1968 1
ЦК ЛКСМУ 1
ЛКСМУ по 1
з сільською 1
сільською молоддю. 1
молоддю. У 1
У 1963—1965 5
Ленінградського сільського 1
сільського обласного 1
голова Цілинної 1
Цілинної крайової 1
крайової ради 2
міністр культури 1
культури Таджицької 1
кадрів Державного 1
із харчової 1
при Державному 1
Державному плановому 1
плановому комітеті 1
комітеті Ради 1
комітету Куйбишевського 1
Куйбишевського виробничого 1
виробничого управління 3
управління Запорізької 1
У 1963—1966 1
1963—1966 роках 1
— секретар, 1
секретар, у 1
у 1966—1971 1
1966—1971 роках 1
секретар Калінінського 1
Калінінського районного 1
У 1963—1968 1
1963—1968 роках 1
роботі Редакційно-видавничої 1
Редакційно-видавничої ради 1
підготовки видань 1
видань серій 1
серій «Науково-популярна 1
«Науково-популярна література» 1
і «Класики 1
«Класики світової 1
світової філософії». 1
філософії». У 1
У 1963—1978 1
1963—1978 рр. 1
рр. доля 1
доля співака 1
співака пов'язана 1
з Білоруською 1
Білоруською оперою. 1
оперою. У 2
У 1963 19
1963 Верховна 1
Верховна рада 1
рада СРСР 1
СРСР офіц. 1
офіц. змінила 1
змінила план 1
план семирічки. 1
семирічки. У 1
1963 взяв 1
голови Соціал-демократичної 1
Соціал-демократичної партії, 1
партії, але 1
Рафаелю Паасіо. 1
Паасіо. У 1
1963 закінчив 1
закінчив роботу 1
над коментованим 1
коментованим текстом 1
текстом «Інцзао 1
«Інцзао фа-ши» 1
фа-ши» («Інцзао 1
(«Інцзао фа-ши 1
фа-ши чжу-ші» 1
чжу-ші» 營造法式註釋), 1
營造法式註釋), але 1
через «культурну 1
«культурну революцію» 1
революцію» її 1
її публікація 1
публікація університетом 1
університетом Цинхуа 1
Цинхуа відбулася 1
лише посмертно 1
посмертно в 1
1963 з 1
території Західної 1
Західної Нігерії 1
Нігерії була 1
виділена четверта 1
четверта область 1
область — 3
— Середньозахідна. 1
Середньозахідна. У 1
р. виявлено 1
виявлено збір 1
збір паді 1
паді з 1
з кукурудзи. 1
кукурудзи. У 1
р. Леппард 1
Леппард став 1
автором саундтреку 1
фільму Пітера 1
Пітера Брука 1
Брука «Повелитель 1
«Повелитель мух». 1
мух». У 1
році 100 1
000 пляшок 1
пляшок «WOBO» 1
«WOBO» були 1
двох розмірах, 1
розмірах, 350 1
350 і 1
мм. Такі 1
Такі два 1
типи розмірів 1
розмірів були 1
зв'язати пляшки 1
пляшки при 1
будівництві стіни 1
стіни між 1
собою, точно 1
точно так 1
як половина 1
половина цегли 1
цегли необхідна, 1
необхідна, коли 1
коли будується 1
будується з 1
з цеглою. 1
цеглою. У 1
році Анатолій 2
Анатолій Савін 1
Савін грав 1
класу «А» 1
«А» У 1
збірної участь 1
матчах Кубка 2
Кубка Девіса 1
Девіса проти 1
проти команд 1
команд Фінляндії 1
та Чилі, 1
Чилі, здобувши 1
чотирьох своїх 1
своїх поєдинках. 1
поєдинках. У 1
Музеї сучасного 1
мистецтва Нью-Йорка 1
Нью-Йорка відбулася 1
відбулася ретроспективна 1
ретроспективна виставка 1
виставка робіт 1
робіт Ганса 1
Ганса Гофмана. 1
Гофмана. У 1
закінчила Городнянську 1
Городнянську середню 1
1 Чернігівської 1
році здійснив 1
здійснив тривалий 1
тривалий похід 1
в африканські 1
африканські води 1
води із 1
із відвідуванням 1
відвідуванням численних 1
численних портів. 1
портів. У 1
клуб було 1
на «Металург» 1
«Металург» і 1
до Групи 1
Групи Б, 1
Б, другого 1
дивізіону країни, 1
з поперемінним 2
поперемінним успіхом. 1
головою Шевченківської 1
Шевченківської фундації 1
фундації при 1
при Конгресі 1
Конгресі українців 1
українців Канади 2
Канади (до 1
(до 1978 1
1978 року). 1
засновником руху 1
руху «Європа 1
«Європа — 1
— Дія», 1
Дія», що 1
що дотримується 1
дотримується ультраправих 1
ультраправих поглядів 1
не виключає 1
виключає можливості 1
можливості застосування 1
застосування насильства 1
насильства для 2
для зміщення 1
зміщення влади. 1
професором хімії 1
хімії Гарвардського 1
Гарвардського університету. 2
стрибках в 1
довжину у 1
закритих приміщеннях. 1
приміщеннях. У 1
році травма 1
травма коліна 1
коліна змусила 1
повністю припинити 1
припинити виступи 1
і Санчес 1
Санчес був 1
У 1964—1965 1
1964—1965 роках 1
комітету Ленінського 1
Ленінського виробничого 1
виробничого колгоспно-радгоспного 1
управління Таджицької 1
У 1964—1968 1
1964—1968 роках 1
студент Кізельського 1
Кізельського гірничого 1
гірничого технікуму, 1
технікуму, гірничий 1
гірничий технік. 1
технік. У 1
У 1964—1969 1
1964—1969 роках 1
інженер РБУ 1
РБУ тресту 1
тресту «Львівгаз». 1
«Львівгаз». У 1
У 1964—1971 1
1964—1971 роках 1
справ Української 1
У 1964—1978 1
1964—1978 роках 1
директор Миколаївського 1
Миколаївського трансформаторного 1
трансформаторного заводу 1
Ленінського комсомолу 1
комсомолу Миколаївської 1
У 1964 10
1964 і 1
1965 роках 1
роках Бледсоу 1
Бледсоу разом 1
з Хелен 1
Хелен Чан 1
Чан і 1
і Чарльзом 1
Чарльзом Біссоном 1
Біссоном працював 1
над використанням 1
використанням комп'ютера 1
комп'ютера для 2
розпізнавання людських 1
людських облич 1
облич (Bledsoe 1
(Bledsoe 1966a, 1
1966a, 1966b; 1
1966b; Bledsoe 1
Bledsoe і 1
і Chan 1
Chan 1965). 1
1965). У 1
р. близнюківські 1
близнюківські будівельники 1
будівельники посіли 1
посіли третє 1
серед міжколгоспних 1
міжколгоспних будівельних 1
будівельних організацій. 1
організацій. У 3
році Борис 1
Борис Балтер 1
Балтер у 1
В. Токарева 1
Токарева написав 1
написав за 1
повісті «До 1
«До побачення, 1
побачення, хлопчики» 1
хлопчики» п'єсу. 1
п'єсу. У 1
році ГП 1
ГП почалось 1
з генетичних 1
алгоритмів, вперше 1
вперше використаних 1
використаних для 2
для симуляції 1
симуляції еволюції 1
еволюції Нілсьом 1
Нілсьом Аль 1
Аль Баріселлі. 1
Баріселлі. У 1
закінчила Кіровоградську 1
Кіровоградську середню 1
школу робітничої 1
молоді. У 7
колгосп продав 1
продав державі 1
державі свинини 1
свинини по 1
по 30,6 1
30,6 центнер. 1
центнер. У 1
році місце, 1
знаходився перший 1
перший пам'ятник 1
пам'ятник А. 1
П. Чехову, 1
Чехову, відвідали 1
відвідали радянські 1
радянські журналісти. 1
журналісти. У 1
році Сінаноглу 1
Сінаноглу заснував 1
у Єлі 1
Єлі відділення 1
відділення теоретичної 1
теоретичної хімії. 1
хімії. У 2
екрани вийшла 1
вийшла кінокомедія 1
кінокомедія — 1
— «Так 1
«Так тримати, 1
тримати, Клео». 1
Клео». У 1
У 1965—1966 2
1965—1966 викладач 1
кафедри музики 1
музики Київського 1
Київського педагогічного 2
1965—1966 роках 1
підготовки 129-го 1
129-го прикордонного 1
загону Східного 1
Східного прикордонного 1
округу у 1
місті Пржевальськ 1
Пржевальськ Киргизької 1
Киргизької РСР. 1
У 1965—1967 1
1965—1967 роках 1
учениця Чернівецької 1
Чернівецької професійно-технічної 1
професійно-технічної школи. 1
У 1965—1968 1
1965—1968 роках 1
— майстер, 1
майстер, старший 1
цеху, старший 1
старший інженер-технолог 1
інженер-технолог відділу, 1
відділу, начальник 1
начальник зміни 1
зміни Онезького 1
Онезького тракторного 1
заводу Карельської 1
У 1965—1969 1
1965—1969 роках 1
Сумському машинобудівному 1
машинобудівному технікумі, 1
технікумі, здобув 1
здобув диплом 1
спеціальністю «технік-механік 1
«технік-механік хімічного 1
хімічного машинобудування». 1
машинобудування». У 1
У 1965-1979 1
1965-1979 роках, 1
роках, з 1
перервами, Абрамов 1
Абрамов працював 1
завідувачем кафедрою 1
кафедрою футболу 1
футболу Волгоградського 1
Волгоградського інституту 1
інституту фізкультури. 1
фізкультури. У 1
У 1965—1996 1
1965—1996 роки 1
У 1965-68 1
1965-68 роках 1
У 1965 9
році викладав 1
викладав естетику 1
естетику на 1
у Брно, 1
Брно, де 1
до 1971 1
змусили піти 1
політичних причин. 1
причин. У 2
він дебютував 2
дивізіоні. У 1
представив на 1
галереї свій 1
свій знаменитий 1
знаменитий Pouce 1
Pouce — 1
— збільшену 1
збільшену копію 1
копію великого 1
великого пальця 1
пальця (1,85 1
(1,85 метра 1
метра у 2
у висоту). 1
висоту). У 1
році графство 1
графство було 1
розформовано. У 1
до святкування 1
святкування 20-річниці 1
20-річниці з 1
з Дня 1
Дня Перемоги 1
селі Глибока 1
Глибока Долина 1
Долина було 1
споруджено пам'ятник 1
пам'ятник односельчанам, 1
загинули на 2
фронті у 2
Світової війни. 1
агітації Астраханського 1
Астраханського обласного 1
стадіоні вперше 1
відбувся матч 1
з регбі-союзу 1
регбі-союзу грою 1
грою між 1
між збірними 1
збірними Австралії 1
Південної Африки. 1
Африки. У 2
році одержала 2
одержала від 1
16 закріплених 1
закріплених свиноматок 1
свиноматок по 1
23 поросят. 1
поросят. У 1
до запорізького 1
запорізького клубу, 1
клубу, у 1
футболіста. У 2
У 1966-1967 1
1966-1967 роках 1
станцію обладнали 1
потужністю 80 1
80 МВт, 2
напорі 14,1 1
14,1 метра 1
метра забезпечували 1
забезпечували виробництво 1
виробництво 320 1
У 1966—1967 1
1966—1967 рр. 1
технік Інституту 1
Інституту радіотехніки 1
радіотехніки і 1
і електроніки 1
електроніки АН 1
СРСР (Москва). 1
(Москва). У 1
У 1966—1968 1
1966—1968 роках 1
— заступник, 1
заступник, у 1
у 1968—1983 1
1968—1983 роках 1
відділу організаційно-партійної 3
організаційно-партійної роботи 3
роботи ЦК 3
У 1966–1969 1
1966–1969 рр. 1
— солістка 2
солістка Поліського 1
Поліського державного 1
державного вокально-хореографічного 1
вокально-хореографічного ансамблю 1
ансамблю «Льонок», 1
«Льонок», у 1
у 1969–1978 1
1969–1978 рр. 1
солістка заслуженого 1
заслуженого ансамблю 1
ансамблю народного 1
народного танцю 1
танцю України 1
У 1966—1970 1
1966—1970 роках 1
начальник Гребінківського 1
Гребінківського районного 1
районного виробничого 1
господарства Полтавської 1
У 1966—1972 1
1966—1972 роках 1
інженер, начальник 1
відділу контори 1
контори матеріально-технічного 1
матеріально-технічного постачання 2
постачання спецтресту 1
спецтресту стінових 1
стінових матеріалів 1
матеріалів Міністерства 1
Міністерства промисловості 4
промисловості будівельних 2
матеріалів УРСР 1
У 1966—1978 1
1966—1978 роках 1
комітету Ошської 1
Ошської обласної 1
трудящих. У 13
У 1966—1983 1
1966—1983 роках 1
інструктор, помічник 1
помічник завідувача 1
завідувача відділу, 1
відділу, завідувач 1
завідувач сектора 1
сектора відділу 2
У 1966 12
1966 захистила 1
захистила кандидатську 5
дисертацію «Чайковський 1
«Чайковський у 1
за реалістичний 1
реалістичний стиль». 1
стиль». У 1
аспірантури ІХВС 1
ІХВС АН 1
УССР без 1
від виробництва, 1
виробництва, де 1
керівництвом д.х.н. 1
д.х.н. У 1
Союз припадало 1
припадало 32% 1
32% експорту 1
експорту Угорщини 1
Угорщини та 1
та 29% 1
29% імпорту. 1
імпорту. У 1
селі знімали 1
знімали епізоди 1
епізоди до 1
фільму " 1
" У 5
викопаний ставок 1
ставок довжиною 1
метрів. У 10
закінчив агрономічний 1
агрономічний факультет 2
факультет Української 1
Української сільськогосподарської 1
сільськогосподарської академії. 1
році заочно 2
заочно закінчила 1
закінчила агрономічний 1
факультет Білоцерківського 1
інституту Київської 1
Київської області, 1
області, вчений 1
вчений агроном. 1
агроном. У 1
заснував проблемну 1
проблемну науково-дослідну 1
науково-дослідну лабораторію 1
лабораторію фізико-хімічних 1
фізико-хімічних досліджень 1
досліджень гірських 1
порід, і 1
її науковим 1
науковим керівником. 2
керівником. У 2
В. Ракобольська 1
Ракобольська була 1
призначена деканом 1
деканом новоствореного 1
новоствореного факультету 1
факультету підвищення 1
кваліфікації викладачів 1
викладачів вишів. 1
вишів. У 1
році Піщанко 1
Піщанко став 1
переможцем Сочинського 1
Сочинського міжнародного 1
міжнародного тенісного 1
тенісного турніру 1
турніру в 1
парному і 1
і змішаному 1
змішаному парному 1
розрядах. У 1
році Юлій 1
Юлій Гусман 1
Гусман закінчив 1
закінчив інститут 1
при установі 1
організоване професійно-технічне 1
училище для 1
спеціалістів із 1
числа засуджених. 1
засуджених. У 1
У 1967—1969 2
1967—1969 роках 2
дисертацією «Конституційний 1
«Конституційний розвиток 1
розвиток Гренади», 1
Гренади», але 1
але залишив 1
залишив ту 1
ту роботу 1
У 1967—1970 1
пропаганди ЦК 1
У 1967—1974 1
1967—1974 роках 1
господарства Білоруської 1
У 1967—1975 2
1967—1975 роках 2
Шевченка Менського 1
Менського району 1
учениця складальниці, 1
складальниці, складальниця, 1
складальниця, з 1
— складальниця 1
складальниця мікросхем 1
мікросхем Ленінградського 1
Ленінградського науково-виробничого 1
об'єднання «Позитрон». 1
«Позитрон». У 1
У 1967, 1
1967, крім 1
крім поста 1
поста прем'єр-міністра, 1
прем'єр-міністра, зайняла 1
зайняла пости 1
пости міністра 1
міністра атомної 1
атомної енергії, 1
енергії, голови 1
голови Планової 1
Планової комісії, 1
комісії, міністра 1
справ. У 3
У 1967 10
Празі відбулася 1
відбулася її 1
її персональна 1
персональна виставка, 1
виставка, каталог 1
каталог якої 1
у Фундації 1
Фундації ім. 1
ім. Д.Бурлюка 1
Д.Бурлюка у 1
у Сумах 1
Сумах (Vystava 1
(Vystava obrazu 1
obrazu a 1
a kreseb 1
kreseb Ludmily 1
Ludmily Kuznecove-Burljukove, 1
Kuznecove-Burljukove, 19 1
19 brezna 1
brezna 2 1
2 dubna 1
dubna 1967, 1
1967, Kulturni 1
Kulturni dum 1
dum Zavadilka 1
Zavadilka - 1
- OKD, 1
OKD, Praha 1
Praha 6). 1
6). У 1
реконструкція комплексу, 1
комплексу, він 1
придбав свій 2
сучасний вигляд. 1
вигляд. У 3
гурт супроводжував 1
супроводжував виступ 1
виступ Челентано 1
закінчив заочну 1
заочну аспірантуру 1
аспірантуру на 1
кафедрі економіки 1
економіки промисловості 1
промисловості Ростовського-на-Дону 1
Ростовського-на-Дону Інституту 1
Інституту народного 1
році зібрав 1
зібрав 673 1
673 га 1
га зернових 1
і намолотив 1
намолотив 16.846 1
16.846 центнерів 1
центнерів зерна. 1
зерна. У 2
році обов'язкова 1
обов'язкова військова 1
військова служба 1
замінена набором 1
набором добровольців. 1
добровольців. У 1
Марією Вередюк. 1
Вередюк. У 1
році переробна 1
переробна потужність 1
потужність комбінату 1
комбінату досягла 1
досягла 16,3 1
16,3 тис. 1
тис. центнерів 1
центнерів на 1
добу, і 1
умови планування 1
планування діяльності. 1
році створена 1
створена Валютна 1
Валютна рада 1
рада Брунею 1
Брунею (Brunei 1
(Brunei Currency 1
Currency Board), 1
Board), що 1
випуску банкнот 1
і монет. 1
монет. У 3
році Юлію 1
Юлію Івановичу 1
Івановичу було 2
звання Заслуженого 1
Заслуженого артиста 1
артиста УРСР. 1
У 1968—1969 1
1968—1969 роках 1
слюсар заводу 1
електроапаратури міста 1
Харкова. У 4
У 1968—1970 1
1968—1970 р. 1
У 1968—1988 1
1968—1988 роках 1
співробітник, головний 1
Інституту сходознавства 1
сходознавства Академії 1
У 1968-му 1
1968-му році 1
Михайло Йосипович 1
Йосипович засновує 1
засновує також 1
видання періодичного 1
періодичного науково-популярного 1
науково-популярного збірника 1
збірника « 1
У 1968, 1
1968, Папарембор 1
Папарембор почав 1
тренувати на 1
лівого стовпа. 1
стовпа. У 1
У 1968 18
році Бегін 1
Бегін визначив 1
визначив «вічнисм 1
«вічнисм маєтоками 1
маєтоками наших 1
наших предків» 1
предків» « 1
завершив низку 1
історії громадянської 1
Британських островах. 1
островах. У 1
Музеї сучасних 1
сучасних ремесел 1
ремесел в 1
Нью-Йорку (США) 1
(США) пройшла 1
пройшла виставка 1
виставка під 1
назвою Body 1
Body Covering 1
Covering ( 1
( «Покриття 1
«Покриття тіла»), 1
тіла»), присвячена 1
присвячена використанню 1
використанню технічних 1
технічних пристосувань 1
пристосувань в 1
одязі. У 1
ньому працювало 1
працювало 397 1
397 чоловік. 1
виступив в 1
в телепередачі 1
телепередачі « 1
в індійському 1
індійському кінематографі 1
кінематографі зіграв 1
у шпигунській 1
шпигунській стрічці 1
стрічці «Jedara 1
«Jedara Bale» 1
Bale» (на 1
кшталт Джеймс 1
Джеймс Бонда). 1
Бонда). У 1
переможцем ізраїльського 1
ізраїльського чемпіонату. 1
чемпіонату. У 14
році Едвард 1
Едвард Гаріссон 1
Гаріссон Тейлор 1
Тейлор на 1
цього зразка 1
зразка описав 1
описав новий 1
вид Typhlonectes 1
Typhlonectes eiselti. 1
eiselti. У 1
році Енн 1
Енн Арчер 1
Арчер вийшла 1
за Вільяма 1
Вільяма Девіса, 1
Девіса, але 1
вирішили розлучитися. 1
розлучитися. У 1
закінчив фізико-математичну 1
фізико-математичну школу 1
№ 42. 1
42. Закінчив 1
Закінчив художньо-графічний 1
художньо-графічний факультет 1
державного заочного 1
заочного педагогічного 1
році запаси 1
запаси досягли 1
досягли свого 1
000 тонн. 1
тонн. У 1
доктора технічних 1
тему «Коливання 1
«Коливання в 1
машинах зі 1
зі змінними 1
змінними параметрами 1
параметрами в 1
до динамку 1
динамку силового 1
силового гідроприводу». 1
гідроприводу». У 1
збудовано двоповерхову 1
двоповерхову школу 1
на 192 1
192 учні. 1
учні. У 2
знятий дах. 1
дах. У 1
році надійність 1
надійність нового 1
типу двигуна 1
двигуна була 1
доведена участю 1
участю двох 1
двох Cosmo 1
Cosmo в 1
в 84-годинному 1
84-годинному марафоні 1
марафоні Нюрбургринг. 1
Нюрбургринг. У 1
повністю електрифіковане 1
електрифіковане і 1
і підключене 1
підключене до 1
державної електромережі. 1
електромережі. У 1
році футбольна 1
назву «Ока». 1
«Ока». У 1
році японська 1
японська кіноіндустрія 1
кіноіндустрія випустила 1
випустила науково-фантастичний 1
науково-фантастичний фільм 1
фільм «Зелений 1
«Зелений слиз» 1
слиз» (1968). 1
(1968). У 1
У 1969—1972 2
1969—1972 роках 2
аспірант кафедри 1
теоретичної і 1
і прикладної 1
механіки Миколаївського 1
Миколаївського кораблебудівного 1
кораблебудівного інституту. 1
відділу Курського 1
Курського обласного 1
У 1969-му 1
1969-му та 1
та 1972-му 1
1972-му їх 1
їх доповнили 1
доповнили ще 1
ще двома, 1
двома, що 1
що довело 1
довело загальний 1
загальний показник 1
показник ГЕС 1
ГЕС до 2
до 224 1
224 МВт. 1
У 1969 10
р. ним 1
розроблено проект 1
проект «Ангар-моечный 1
«Ангар-моечный пост 1
пост аэропорта 1
аэропорта Внуково», 1
Внуково», який 1
нагороджений срібною 1
ВДНГ СРСР. 1
був переобраний 2
переобраний на 1
пост — 1
році, вперше 1
експлуатацію міські 1
міські трамваї 1
трамваї типу 1
типу КТМ-5. 1
КТМ-5. У 1
тему «Гідронімія 1
«Гідронімія Башкирії». 1
Башкирії». У 1
році зіграв 4
зіграв першу 1
сцені. У 1
через утиски 1
утиски тодішньої 1
тодішньої влади. 1
в Стокгольмській 1
Стокгольмській обсерваторії 1
обсерваторії в 1
в Сальтсьобадені. 1
Сальтсьобадені. У 1
році споруджено 1
споруджено цегельний 1
цегельний завод 1
завод потужністю 1
потужністю 3,6 1
штук цегли 1
рік, завод 1
завод залізобетонних 3
виробів на 2
на 4,5 1
тис. кубометрів 1
кубометрів на 1
рік, лісопильний 1
лісопильний і 1
і столярний 1
столярний цехи, 1
цехи, освоєно 1
освоєно виробництво 1
виробництво газобетону. 1
газобетону. У 1
році Фо 1
Фо створив 1
— «Містерію-буфф» 1
«Містерію-буфф» («Misted 1
(«Misted Buffo», 1
Buffo», 1969). 1
1969). У 1
1969 р., 1
закінчення з 1
відзнакою хімічного 1
хімічного факультету, 1
факультету, Мар'ян 1
Мар'ян Григорович, 1
Григорович, перебуваючи 1
аспірантурі, почав 1
дослідження кристалічних 1
кристалічних структур 1
структур тернарних 1
тернарних силіцидів 1
силіцидів рідкісноземельних 1
рідкісноземельних металів, 1
що завершилося 1
завершилося захистом 1
захистом 1973 1
р. кандидатської 1
кандидатської дисертації. 1
дисертації. У 1
У 196 1
196 році 1
е. увійшов 1
до колегії 1
колегії понтифіків. 1
понтифіків. У 1
У 1970—1972 1
рр. ВПС 1
ВПС Австрії 1
Австрії отримали 1
отримали 40 1
40 штурмовиків 1
штурмовиків SAAB-105TX, 1
SAAB-105TX, що 1
що використовувалися, 1
використовувалися, також, 1
як НТС, 1
НТС, маловисотний 1
маловисотний перехоплювач, 1
перехоплювач, фоторозвідник 1
фоторозвідник і 1
і буксирувальник 1
буксирувальник мішеней. 1
мішеней. У 1
У 1970—1973 2
1970—1973 роках 2
редактора, в 1
в 1973—1976 1
1973—1976 роках 1
редактора газети 3
газети «Сельская 2
«Сельская жизнь». 2
жизнь». У 2
штабу — 1
командира 5-ї 1
5-ї Середземноморської 1
Середземноморської ескадри 1
ескадри ВМФ 1
ВМФ СРСР. 2
У 1970—1974 1
1970—1974 роках 1
У 1970—1975 1
1970—1975 роках 1
начальник планово-економічного 1
планово-економічного управління 1
колегії Міністерства 2
матеріалів СРСР. 1
У 1970—1979 1
1970—1979 роках 1
інструктор, заступник 1
завідувача промислово-транспортного 1
КП Туркменії. 1
Туркменії. У 1
У 1970-1980-ті 1
1970-1980-ті роки 1
роки завдяки 1
завдяки експорту 1
експорту нафти 1
нафти Кувейт 1
Кувейт перетворився 1
із найбагатших 1
найбагатших держав 1
світу. У 12
У 1970-1984 1
1970-1984 роках 1
конструктора і 2
і начальника 1
начальника ЦКБМ. 1
ЦКБМ. У 1
У 1970—1990 2
1970—1990 роках 1
роках школа 1
школа вийшла 1
етап свого 1
розвитку. У 7
1970—1990 рр. 1
керівництвом вченого 1
вченого виконуються 1
виконуються актуальні 1
актуальні для 1
для електроніки, 1
електроніки, приладобудування 1
приладобудування та 1
та ряду 1
галузей техніки 1
техніки роботи 1
щодо нанесення 1
нанесення покриттів 1
покриттів як 1
на метали, 1
метали, так 1
на органічні 1
органічні та 1
та неорганічні 1
неорганічні матеріали. 1
матеріали. У 2
У 1970 18
1970 перед 1
перед чемпіонатом 1
чемпіонатом світу 1
спорту була 1
побудована злітно-посадкова 1
злітно-посадкова бетонна 1
бетонна смуга 1
смуга і 1
новий термінал 1
аеропорту. У 4
після 1987 1
секретар Криничанського 1
Криничанського районного 1
КПУ Дніпропетровської 1
1970 почалося 1
будівництво східної 1
східної лінії, 1
лінії, яку 1
яку ввели 1
в 1977. 1
1977. У 1
довічного позбавлення 1
волі. У 1
відкрито кінотеатр 1
кінотеатр «Ювілейний». 1
«Ювілейний». У 1
в Бородянці 1
Бородянці проживало 1
проживало 5110 1
5110 осіб. 1
роль Луїси 1
Луїси в 1
першій версії 1
версії теленовели 1
теленовели «Єсенія». 1
«Єсенія». У 1
виходить третій 1
третій альбом 1
альбом Джо 1
Джо Кокера 1
Кокера — 1
«Mad Dogs 1
Dogs and 1
and Englishmen», 1
Englishmen», з 1
яким пройшов 1
його тріумфальний 1
тріумфальний тур 1
тур 48 1
48 містами, 1
містами, проведений 1
проведений всього 1
за 56 1
56 днів. 1
днів. У 1
споруджено стеларатора-торсатрона 1
стеларатора-торсатрона «Сатурн» 1
«Сатурн» з 1
з принципово 1
новою магнітною 1
магнітною системою. 1
результаті погіршення 1
погіршення здоров'я, 1
здоров'я, сестра 1
сестра Венді 1
Венді Бекетт 1
Бекетт була 1
змушена покинути 1
покинути Південну 1
Південну Африку 1
Африку і 2
Англії. У 1
році закрито 1
закрито Карайкозівську 1
Карайкозівську початкову 1
встановлено обеліск 1
обеліск на 1
могилі червоноармійця 1
червоноармійця З.І. 1
З.І. Зонайлова, 1
Зонайлова, який 1
при визволенні 1
визволенні Рудні-Жеревців 1
Рудні-Жеревців у 1
році Нолан 1
Нолан Бушнелл 1
Бушнелл побачив 1
побачив Spacewar! 1
Spacewar! У 1
році оборот 1
оборот компанії 1
компанії досяг 1
досяг $1 1
$1 млрд². 1
млрд². У 1
пенсію. У 5
до «Зірки», 1
«Зірки», за 1
сезон (23 1
(23 матчі, 1
3 м'ячі). 1
м'ячі). У 1
році Тейлор 1
Тейлор переїхав 1
управління готелем 1
готелем взяв 1
себе Рольф 1
Рольф Гюртлер, 1
Гюртлер, який 1
який незабаром 2
результаті нещасного 1
нещасного випадку, 1
випадку, а 1
а готель 1
готель успадкував 1
син Петер. 1
Петер. У 1
У 1970-ті 1
1970-ті роки 1
роки з'являються 1
пресі — 1
— республіканській 1
республіканській («Вітчизна», 1
(«Вітчизна», «Дніпро», 1
«Дніпро», «Ранок») 1
«Ранок») та 1
та всесоюзній 1
всесоюзній («Дружба 1
(«Дружба народов», 1
народов», «Сельская 1
«Сельская молодежь», 1
молодежь», «Студенческий 1
«Студенческий меридиан») 1
меридиан») нові 1
твори Григора 1
Тютюнника. У 1
У 1970-х 7
роках бойовики 1
бойовики організації 1
організації активно 1
активно брали 1
політичному терорі. 1
терорі. У 1
роках Британська 1
Британська Колумбія 1
Колумбія стала 1
першою канадською 1
канадською провінцією, 1
провінцією, яка 1
яка запровадила 1
запровадила обов'язкову 1
обов'язкову систему 1
систему повернення 1
повернення депозитів 1
депозитів за 1
за упаковку 1
упаковку для 1
для безалкогольних 1
та пива. 1
пива. У 1
роках між 1
між сибірськими 1
сибірськими українцями 1
українцями було 1
було 82 1
% змішаних 1
змішаних подружжів, 1
подружжів, здебільшого 1
здебільшого російсько-українські, 1
російсько-українські, хоч 1
випадках діти 1
діти залишалися 1
залишалися українцями. 1
українцями. У 1
роках, при 1
проектуванні траси, 1
траси, станція 1
станція планувалася 1
планувалася на 1
від озер, 1
озер, біля 1
біля залізничної 1
залізничної платформи 1
платформи « 1
роках стеження 1
за ядерними 1
ядерними випробуваннями 1
випробуваннями було 1
програми Defense 1
Defense Support 1
Support Program 1
Program (DSP). 1
(DSP). У 1
неї суттєво 1
суттєво погіршилося 1
погіршилося здоров'я. 1
у норвезькій 2
норвезькій частині 1
частині морського 1
морського материкового 1
материкового шельфу 1
шельфу було 1
відкрито родовище 1
родовище нафти 1
У 1971 13
1971 – 1
– 1972 1
1972 н.р. 1
н.р. настав 1
нової довгоочікуваної 1
довгоочікуваної школи, 1
школи, директором 1
став Дейнека 1
Дейнека М.С., 1
М.С., яка 1
могла навчати 1
навчати 360 1
360 учнів. 1
учнів. У 9
У 1971—1976 1
1971—1976 рр. 1
на історичному 1
історичному факультеті 1
Шевченка. У 9
У 1971-72 1
1971-72 — 1
секретар комісії 1
питань неповнолітніх 1
неповнолітніх у 1
у Костянтинівському 1
Костянтинівському райвиконкомі. 1
райвиконкомі. У 1
1971 закінчив 1
закінчив МВТУ 1
МВТУ ім. 1
ім. Н.Баумана, 1
Н.Баумана, інженер-механік. 1
інженер-механік. У 1
обраний вікарієм 1
вікарієм Ірано-індійської 1
Ірано-індійської єпархії. 1
в конструкцію 1
конструкцію рам 1
рам велосипедів 1
велосипедів «Україна», 1
«Україна», були 1
внесені наступні 1
наступні зміни: 1
зміни: місточки 1
місточки рами 1
рами стали 1
стали пластинчастими 1
пластинчастими і 1
і кріпилися 1
кріпилися контактним 1
контактним зварюванням 1
зварюванням (замість 1
(замість паяння), 1
паяння), також 1
були приварені 1
приварені до 1
до рами 1
рами штамповані 1
штамповані гачки 1
гачки для 1
кріплення насоса. 1
насоса. У 1
з Віденською 1
Віденською оперою. 1
році журнал 4
поширений тиражем 1
мільйони примірників. 1
примірників. У 2
закінчив Саратовський 1
Саратовський авіаційний 1
авіаційний технікум. 1
році здобуває 1
здобуває нагороду 1
нагороду Французької 1
академії та 1
та дворічне 1
дворічне стипендійне 1
стипендійне перебування 1
віллі Медічі. 1
Медічі. У 1
з'являється «France 1
«France Secours 1
Secours International», 1
International», у 1
1978 — 6
— «Mondial 1
«Mondial Assistance», 1
Assistance», у 2
— «UAP 1
«UAP Assistance» 1
Assistance» та 1
та «Garantie 1
«Garantie Assistance», 1
1981 —– 1
—– «Transworld 1
«Transworld Medical 1
Medical Services 1
Services Mutuade» 1
Mutuade» та 1
та «Inter 1
«Inter Mutielles 1
Mutielles Assistance». 1
Assistance». У 1
році Кнут 1
Кнут став 1
лауреатом першої 1
першої премії 1
премії ACM 1
ACM Grace 1
Grace Murray 1
Murray Hopper 1
Hopper Award. 1
Award. У 1
році Крістгау 1
Крістгау створив 1
створив щорічне 1
щорічне опитування 1
опитування «Pazz 1
«Pazz & 1
& Jop», 1
Jop», результати 1
результати якого 1
якого публікували 1
публікували в 1
з лютневих 1
лютневих номерів 1
номерів The 1
Village Voice. 1
Voice. У 1
з правоохоронних 1
званні підполковника 1
підполковника внутрішньої 1
внутрішньої служби. 1
збірною Гаїті 1
Гаїті завоював 1
завоював срібні 1
чемпіонату КОНКАКАФ. 1
КОНКАКАФ. У 2
У 1972—1974 1
1972—1974 роках 1
директор Центрального 1
Центрального науково-дослідного 1
інституту морського 1
У 1972—1975 1
1972—1975 роках 1
У 1972—1984 1
1972—1984 роках 1
помічник 1-го 1
КПУ Володимира 1
Володимира Щербицького. 1
Щербицького. У 1
У 1972 11
1972 р., 1
р., М. 1
М. Кравцю 1
Кравцю через 1
через «посилення 1
«посилення боротьби 1
українським націоналізмом» 1
націоналізмом» довелося 1
залишити Львівський 1
Львівський університет. 1
році 000 1
000 окрема 1
окрема рота 1
рота хімічного 1
в 616-й 1
616-й окремий 1
окремий батальйон 1
батальйон хімічного 1
хімічного захисту. 1
захисту. У 1
році «Аль-Уруба» 1
«Аль-Уруба» об'єднався 1
з «Аль-Насур» 1
«Аль-Насур» й 1
й утворив 1
утворив «Аль-Естекляль». 1
«Аль-Естекляль». У 1
пенсію за 1
свій словник 1
словник івритсленг, 1
івритсленг, який 1
з Нетівою 1
Нетівою Бен 1
Бен Єгудою. 1
Єгудою. У 1
Академію суспільних 2
КПРС, соціолог-політолог. 1
соціолог-політолог. У 1
році збірна 1
збірна СРСР 2
СРСР виграла 1
виграла Олімпійські 1
Олімпійські ігри, 1
1976 і 1
і 1980 1
1980 роках 1
стала призером 1
призером олімпійських 1
олімпійських турнірів. 1
році колектив 1
колектив Мирогощанського 1
Мирогощанського радгоспу-технікуму 1
радгоспу-технікуму був 1
нагороджений Грамотою 2
та хорошу 1
хорошу підготовку 1
підготовку спеціалістів. 1
спеціалістів. У 2
році Мішель 1
Мішель Маффесолі 1
Маффесолі був 1
був співдиректором 1
співдиректором ЕСУ 1
ЕСУ міської 1
міської соціологічної 1
соціологічної дослідницької 1
в Гродно. 1
Гродно. У 1
Мюнхені став 1
володарем золотої 1
золотої медалі; 1
медалі; в 1
чемпіонату Європи. 2
У 1973—1977 1
1973—1977 роках 1
факультеті МДУ. 1
У 1973 16
1973 клуб 1
здобув ще 1
один титул 1
зміну поколінь 1
поколінь надовго 1
надовго вибув 1
вибув з 2
нагороди першості. 1
першості. У 20
1973 р 1
р закінчив 1
факультет архітектури 1
архітектури в 2
в Технічному 1
Технічному університеті 1
університеті Близького 1
Анкарі. У 1
році Блищиводи 1
Блищиводи і 1
і Малі 1
Передримихи були 1
були приєднані 1
приєднані до 1
колгоспу Підлісного 1
Підлісного тепер 1
тепер Зіболки, 1
Зіболки, село 1
першої рільничої 1
рільничої бригади. 1
бригади. У 1
селі Березнегуватське 1
Березнегуватське споруджений 1
споруджений меморіальний 1
меморіальний комплекс 2
честь односельців, 1
односельців, загиблих 1
з нацистами. 1
нацистами. У 1
журнал політичної 1
економії посмертно 1
посмертно перевидав 1
перевидав його 1
його документ 1
документ 1926 1
про статистичні 1
статистичні зв'язки 1
між безробіттям 1
безробіттям та 1
та інфляцією, 1
інфляцією, назвавши 1
назвавши його 3
як «Я 1
«Я виявив 1
виявив криву 1
криву Філіпса». 1
Філіпса». У 1
завод отримав 1
отримав замовлення 1
замовлення вже 1
70 САУ. 1
САУ. У 1
закінчив акторський 1
факультет Ярославського 1
Ярославського театрального 1
закінчила факультет 1
факультет педагогіки 1
початкового навчання, 1
— історичний 1
факультет Чернігівського 1
Чернігівського державного 1
з'явився французький 1
французький переклад 1
переклад роману. 1
роману. У 2
винахід повернувся 1
Риги. У 1
основі оповідань 1
оповідань Конрада 1
Конрада Фіалковського 1
Фіалковського знятий 1
знятий польський 1
польський фільм 1
фільм «Через 1
«Через п'ятий 1
п'ятий вимір». 1
вимір». У 1
році порода, 1
порода, яка 1
того називалася 1
називалася «race 1
«race de 1
de Moyenne 1
Moyenne et 1
et Haute 1
Haute Belgique», 1
Belgique», була 1
на Бельгійську 1
Бельгійську біло-блакитну 1
біло-блакитну породу 1
породу і 1
окремих типи: 1
типи: м'ясистий 1
м'ясистий та 1
тип подвійного 1
подвійного призначення. 1
призначення. У 4
працював 1-м 1
1-м секретарем 1
секретарем Дзержинського 1
Дзержинського районного 1
ЛКСМУ міста 1
році, удруге 1
удруге перемігши 1
Кубку ліги, 1
ліги, клуб 1
клуб знов 1
знов стартував 1
стартував в 1
УЄФА. У 2
році Ямпільську 1
Ямпільську восьмирічну 1
школу реорганізовано 1
реорганізовано у 1
у середню. 1
середню. У 1
1973 — 1
інженер Бахмацького 1
Бахмацького відділення 1
відділення «Сільгосптехніки» 1
«Сільгосптехніки» Чернігівської 1
У 1974—1975 1
1974—1975 роках 1
командир Пришибської 1
Пришибської професійної 1
професійної пожежної 1
частини Запорізької 1
У 1974—1977 2
1974—1977 роках 2
секретар Ждановського 1
Ждановського міського 1
КПУ Донецької 1
і доцентом 1
кафедри економічної 1
інституту, систематично 1
систематично читав 1
лекції серед 1
на науково-політичну 1
науково-політичну тематику. 1
тематику. У 1
У 1974—1979 1
1974—1979 продовжив 1
аспірантурі при 1
У 1974–1980 1
1974–1980 роках 1
редактора, редактор 1
редактор обласної 1
газети ВЛКСМ 1
ВЛКСМ «Зміна» 1
«Зміна» (Ленінград). 1
(Ленінград). У 1
У 1974—1982 1
1974—1982 роках 1
У 1974—1984 1
1974—1984 роках 1
інструктором Державного 1
Державного спорткомітету 1
спорткомітету Казахської 1
РСР, у 1
у 1984—1993 1
1984—1993 роках 1
школи республіканського 1
республіканського профспілкового 1
профспілкового комітету. 1
комітету. У 9
У 1974—1985 1
1974—1985 роках 1
директор Половинкинського 1
Половинкинського комбікормового 1
комбікормового заводу 1
заводу Старобільського 1
Старобільського району 1
району Ворошиловградської 1
У 1974—1986 1
1974—1986 роках 1
роках аж 1
пенсію — 1
— письменник-професіонал. 1
письменник-професіонал. У 1
У 1974 15
1974 компанією 1
компанією на 1
базі «Hughes 1
«Hughes Model 2
Model 369» 1
369» було 1
розроблено сімейство 1
сімейство вертольотів 1
вертольотів «Hughes 1
«Hughes 500», 1
500», у 1
1976 вийшла 1
вийшла військова 1
військова модифікація 1
модифікація «Hughes 1
Model 500 1
500 Defender», 1
Defender», з 1
з 1982 2
1982 випускались 1
випускались варіанти 1
варіанти «Hughes 1
«Hughes 500E» 1
500E» та 1
та «Hughes 1
«Hughes 530F». 1
530F». У 1
1974 почали 1
почали видавати 1
видавати друге 1
видання УРЕ. 1
УРЕ. Воно 1
Воно складалося 1
складалося лише 1
12 томів, 1
томів, але 1
мало 50 1
тисяч реєстрових 1
реєстрових слів 1
— більше, 1
першому виданні. 1
виданні. У 1
1974 р 1
р заснував 1
заснував (також 1
(також названий 1
честь діда-композитора). 1
діда-композитора). У 1
році Heiwa 1
Heiwa Sogo 1
Sogo Bank 1
Bank створив 1
створив курортне 1
курортне підприємство 1
підприємство та 1
запропонував плани 1
будівництва національного 1
національного запасу 1
запасу нафти 1
острові, але 1
планів не 1
не здійснився. 1
здійснився. У 1
році ZDF 1
ZDF перемістив 1
перемістив свою 1
основну базу 1
базу до 1
до Майнца-Лерхенберга, 1
Майнца-Лерхенберга, пізніше 1
пізніше на 3
до Вісбадена. 1
Вісбадена. У 1
започаткована Червона 1
Червона книга 2
книга СРСР. 1
відкрито пульсар 1
пульсар у 1
у подвійній 1
подвійній системі 1
системі ( 1
у командній 1
командній першості 1
першості спортивного 1
товариства «Спартак» 1
«Спартак» і 1
з Альбертом 1
Альбертом Капенгутом 1
Капенгутом показав 1
показав найкращих 1
найкращих результат 1
особистому заліку 1
заліку 5½/7. 1
5½/7. У 1
нагороджений Золотим 1
Золотим хрестом 1
хрестом заслуг 1
заслуг і 1
премію Прем’єр-міністра 1
Прем’єр-міністра за 1
за довічні 1
довічні досягнення 1
досягнення дітей 1
він прилетів 1
прилетів в 1
в Ефіопію, 1
Ефіопію, щоб 1
допомагати жертвам 1
жертвам голоду 1
та посухи. 1
посухи. У 1
штабу першої 1
на «Локомотив». 1
«Локомотив». У 1
закінчив тиловий 1
тиловий факультет 1
факультет Московської 1
Московської військової 1
проектом Г.В. 1
Г.В. Сіхарулідзе 1
Сіхарулідзе закінчилося 1
закінчилося будівництво 1
нового корпусу 1
корпусу інституту 1
Маршала Бажанова. 1
Бажанова. У 1
році неподалік 1
від знахідки 1
знахідки було 1
знайдено чоловіче 1
чоловіче поховання. 1
поховання. У 1
р. працівники 1
працівники управління 1
управління бурових 1
робіт М. 1
М. Андрушків, 1
Андрушків, Ф. 1
Ф. Сенишин, 1
Сенишин, Е. 1
Е. Коваль, 1
Коваль, П. 1
П. Попадинець 1
Попадинець запропонували 1
запропонували спосіб 1
спосіб безперебійного 1
безперебійного обваження 1
обваження глинистого 1
глинистого розчину 1
розчину при 1
при газопроявах 1
газопроявах свердловин. 1
свердловин. У 2
У 1975—1976 1
1975—1976 роках 1
честь 200-річчя 2
200-річчя незалежності 1
незалежності США 1
США карбувалася 1
карбувалася спеціальна 1
спеціальна серія 1
серія 25 1
25 -, 1
-, 50-центових 1
50-центових і 1
і однодоларових 1
однодоларових монет. 1
У 1975—1984 1
1975—1984 роках 1
завідувач середньоазіатського 1
середньоазіатського сектора 1
У 1975—1997 1
1975—1997 роках 1
рядах Воєнних 1
Воєнних Сил, 1
Сил, полковник 1
полковник запасу. 1
запасу. У 2
У 1975-76 1
1975-76 р.р. 1
р.р. вузькоколійка 1
вузькоколійка перестала 1
перестала функціонувати 1
функціонувати та 1
розібрана як 1
як нерентабельна. 1
нерентабельна. У 1
У 1975 15
1975 в 1
1970 випуск 1
випуск продукції 1
продукції П. 1
П. подвоюється. 1
подвоюється. У 1
У 1975-му, 1
1975-му, 1977-му 1
1977-му та 1
1983 роки 1
роки ввели 1
експлуатацію п’ять 1
п’ять енергоблоки 1
енергоблоки із 1
із котлами 1
котлами продуктивністю 1
продуктивністю по 1
по 420 1
420 тон 1
годину, від 1
яких живились 1
живились парові 1
50 МВт. 1
році Бальбуена 1
Бальбуена виступав 1
трьох фінальних 1
фінальних матчах 1
Лібертадорес проти 1
проти чилійського 1
чилійського « 1
знову подібний 1
подібний похід 1
була човном 1
човном отримана 1
отримана державна 1
державна нагорода 1
за “бойові 1
“бойові заслуги”. 1
заслуги”. У 1
році виступив 2
першому джазовому 1
джазовому концерті 1
концерті в 1
в Лос-Анджелесі 3
Лос-Анджелесі Всесвітньої 1
Всесвітньої асоціації 1
асоціації джазу. 1
джазу. У 1
відбулась реставрація 1
реставрація пам'ятника. 1
пам'ятника. У 1
відборі представниці 1
представниці Туреччини 1
Туреччини на 1
на Євробачення. 1
Євробачення. У 2
закінчив Краматорський 1
Краматорський індустріальний 1
фахом інженер-конструктор. 1
інженер-конструктор. У 1
факультет журналістики 1
журналістики Київського 1
році Ковач 1
Ковач проводив 1
проводив розслідування 1
розслідування зникнення 1
зникнення молодої 1
молодої дівчини 1
ім'я Блер 1
Блер Рош, 1
Рош, пообіцявши 1
пообіцявши її 1
її батькам, 1
батькам, що 1
поверне її 1
її живою 1
живою і 1
і здоровою. 1
здоровою. У 1
році недовго 1
недовго входив 1
директорів гірничодобувної 1
гірничодобувної компанії 1
компанії Lonrho. 1
Lonrho. У 1
очолив міський 1
міський спорткомітет, 1
спорткомітет, де 1
році спільна 1
спільна експедиція 1
експедиція археологів 1
з Товариство 1
Товариство Дослідження 1
Дослідження Єгипту 1
Єгипту з 1
з Лондону 1
Лондону і 1
і Національним 1
Національним музеєм 1
музеєм Стародавностей 1
Стародавностей з 1
з Лейдену, 1
Лейдену, Нідерланди 1
Нідерланди розпочали 1
розпочали роботи 1
пошуку загубленої 1
загубленої гробниці 1
гробниці і 1
лютого 1986 1
1986 вони 1
її знайшли. 1
знайшли. У 1
у Вітебську 1
Вітебську у 1
у Михайла 1
Михайла Казініка 1
Казініка народився 1
син Борис. 1
Борис. У 1
відкрито класи 1
класи з 1
вивченням хімії. 1
професором кримінології 1
кримінології на 1
університеті м. 1
м. Білефельд 1
Білефельд і 1
членом Вченої 1
Вченої Ради 1
Ради факультету. 1
У 1976—1978 3
1976—1978 роках 3
бригадир механіків, 1
механіків, начальник 1
начальник котельної 1
котельної Сніжного 1
Сніжного ліспромгоспу 1
ліспромгоспу об'єднання 1
об'єднання «Комсомольськліс» 1
«Комсомольськліс» Хабаровського 1
Хабаровського краю. 1
інженер Причернігівської 1
Причернігівської виробничої 1
виробничої бази 1
бази «Комунар» 1
«Комунар» Чернігівської 1
групи радянських 1
військових спеціалістів 1
спеціалістів в 2
в Алжирі. 2
Алжирі. У 2
У 1976–1979 1
1976–1979 роки 1
віце-президент Міжнародного 1
центру кіношкіл. 1
кіношкіл. У 1
У 1976—1982 1
1976—1982 року 1
праці виконавчого 1
депутатів. У 2
У 1976 17
1976 p. 2
p. захистила 1
дисертацію «Формування 1
«Формування в 1
в учнів 1
учнів уявлення 1
про загальність 1
загальність основних 1
основних законів 1
законів неживої 1
неживої природи 1
природи (у 1
(у процесі 1
процесі вивчення 1
вивчення фізики 1
і хімії)» 1
хімії)» (м. 1
(м. Київ). 1
p. очолив 1
очолив лабораторію, 1
лабораторію, з 1
1983 p. 1
p. — 1
— відділ 1
відділ прісноводної 1
прісноводної радіоекології. 1
радіоекології. У 1
знову погодився 1
погодився стати 1
стати Ректором 1
Ректором Малої 1
Малої Семінарії, 1
Семінарії, свідомий, 1
свідомий, що 1
вимагало від 1
нього багато 1
багато зусиль. 1
зусиль. У 1
був підключений 1
підключений до 2
проведення випробувальних 1
польотів (ALT) 1
(ALT) шаттла 1
шаттла Ентерпрайз 1
Ентерпрайз (OV-101) 1
(OV-101) в 1
атмосфері як 1
основний пілот 1
пілот літака 1
літака супроводу 1
супроводу T-38 1
T-38 під 1
третього вільного 1
вільного польоту 1
член екіпажу 1
екіпажу підтримки. 1
підтримки. » 1
зайняв посаду 1
тренера Уругваю 1
Уругваю в 1
але пробув 1
посаді недовго. 1
недовго. У 2
Сил СРСР 2
СРСР імені 2
Ворошилова. У 2
відзнакою Педагогічний 1
Педагогічний інститут 1
у Тернополі. 1
закінчила без 1
виробництва Ленінградський 1
Ленінградський технікум 1
технікум легкої 1
освіту юриста 1
юриста і 1
і викладав 1
центральному університеті 1
університеті Північної 1
Північної Кароліни. 1
Кароліни. У 1
тренера РРФСР. 1
році Керрол 1
Керрол став 1
став професором-асистентом 1
професором-асистентом Університету 1
Університету Нью-Йорку 1
запрошений третім 1
третім редактором 1
журналу «Millennium 1
«Millennium Film 1
Film Journal», 1
Journal», разом 1
із Вікі 1
Вікі Петерсон 1
Петерсон та 1
Девідом Шапіро. 1
Шапіро. У 1
на Осмуссаарі 1
Осмуссаарі стався 1
стався досить 1
сильний землетрус. 1
землетрус. У 1
області менеджменту, 1
менеджменту, Університет 1
Університет Вебстера 1
Вебстера в 1
місті Сент-Луїс, 1
Сент-Луїс, штат 1
штат Міссурі. 1
Міссурі. У 1
році, Петро 1
Петро приймає 1
році Пітер 1
Пітер Малкольм 1
Малкольм Гелтон 1
Гелтон представив 1
представив стокесозавра 1
стокесозавра як 1
вид британського 1
британського тиранозавроїда 1
тиранозавроїда Iliosuchus, 1
Iliosuchus, і 1
його Iliosuchus 1
Iliosuchus clevelandi. 1
clevelandi. У 1
році райони 1
графстві Міт, 1
Міт, що 1
час суттєво 1
суттєво збільшили 1
збільшили свої 1
свої розміри, 1
розміри, знову 1
передані під 1
під юрисдикцію 1
юрисдикцію графства 1
графства Лаут. 1
Лаут. У 1
членом Академії 1
Академії Лаліт 1
Лаліт Кала. 1
Кала. У 1
1976 храм 1
знищений комуністами. 1
комуністами. У 1
У 1977—1978 1
1977—1978 роках 1
слюсарем Дніпропетровського 1
Дніпропетровського локомотивного 1
локомотивного депо. 1
депо. У 1
У 1977—1980 1
1977—1980 рр. 1
слухач Дипломатичної 1
Дипломатичної академії 1
академії МЗС 1
У 1977 9
році Альдо 1
Альдо призначив 1
сина Паоло 1
Паоло віце-президентом 1
віце-президентом і 1
і керуючим 1
директором Gucci 1
Gucci Shops 1
Shops Inc. 1
Inc. та 1
та Gucci 1
Gucci Parfums 1
Parfums of 1
of America. 1
America. У 1
році Бейдун 1
Бейдун та 1
колеги з 1
з АУБ 1
АУБ створили 1
створили Ліванське 1
Ліванське геологічне 1
геологічне товариство. 1
товариство. У 1
в Джонстаун 1
Джонстаун переїхав 1
переїхав і 1
і Джим 1
Джим Джонс, 1
Джонс, разом 1
з 900 1
900 послідовниками 1
послідовниками секти. 1
секти. У 1
Миколайович став 1
чемпіоном СРСР. 1
золотою медаллю. 2
медаллю. У 2
чемпіоном республіки. 1
ухвалено рішення 1
рішення вилучити 1
вилучити з 1
гімну ім'я 1
ім'я Сталіна, 1
Сталіна, Михалков 1
Михалков став 1
автором другої 1
другої редакції 1
редакції гімну 1
гімну СРСР. 1
році Школьніковій 1
Школьніковій присвоєно 1
звання Заслуженої 1
Заслуженої артистка 1
артистка РРФСР. 1
серпні 1991 3
секретар Білоцерківського 1
Білоцерківського районного 1
КПУ Київської 3
У 1978 5
1978 Воскресенський 1
Воскресенський закінчив 1
курси організаторів 1
організаторів кіновиробництва 1
кіновиробництва при 1
при ВДІКу 1
ВДІКу і 1
закінчення влаштувався 1
на Свердловську 1
Свердловську кіностудію. 1
кіностудію. У 1
У 1978-му 1
1978-му закінчив 1
цей виш, 1
виш, здобувши 1
здобувши спеціальність 1
спеціальність «філолог, 1
«філолог, викладач 1
та літератури». 1
встановлено мачту 1
мачту для 1
штучного освітлення. 1
освітлення. У 2
році видавництво 2
видавництво «Советский 1
«Советский писатель» 1
писатель» (Радянський 1
(Радянський письменник) 1
письменник) видає 1
видає публіцистичну 1
публіцистичну та 1
та літературно-критичну 1
літературно-критичну збірку 1
збірку «Горизонти 1
«Горизонти життя 1
і праця 1
праця письменника». 1
письменника». У 1
році озеро 1
озеро Талкас 1
Талкас оголошено 1
оголошено пам'яткою 1
пам'яткою природи. 1
природи. У 1
У 1979 15
У 1979—1980 2
1979—1980 роках 2
правління колгоспу 1
колгоспу «Перемога» 1
«Перемога» Новоазовського 1
Новоазовського району 1
начальник Ульяновської 1
Ульяновської районної 1
районної інспекції 1
страхування Кіровоградської 1
У 1979—1982 1
1979—1982 роках 2
роках літаки 1
літаки МіГ-25П 1
МіГ-25П переобладнувалися 1
переобладнувалися на 1
на ремонтних 1
ремонтних заводах 1
заводах по 1
типу МіГ-25ПД. 1
МіГ-25ПД. У 1
У 1979-му 1
1979-му пісня 1
саундтреку фільму 1
фільму «Роликове 1
«Роликове бугі». 1
бугі». У 1
р. згідно 1
договором про 1
про творчу 1
творчу співпрацю 1
між Інститутом 1
Інститутом зоології 1
та Інститутом 1
Інститутом тваринництва 1
тваринництва «Асканія-Нова» 1
«Асканія-Нова» стаціонар 1
стаціонар перебазували 1
перебазували до 1
до смт. 1
смт. У 1
році Viacom 1
Viacom продала 1
продала 50% 1
50% акцій 1
акцій Showtime 1
Showtime корпорації 1
корпорації TelePrompTer 1
TelePrompTer Corporation. 1
Corporation. У 1
що «Володар 1
«Володар світу» 1
світу» буде 1
буде знятий 1
фільмі кошторисом 1
кошторисом 50 1
доларів. У 5
вона втретє 1
втретє побила 1
побила світовий 1
рекорд і 1
що пропливла 1
пропливла 200 1
м брасом 1
брасом швидше, 1
хвилини 30 1
секунд, встановивши 1
встановивши світовий 1
рекорд 2:28:36. 1
2:28:36. У 1
році дебютувала 3
в «Сімідзудайнаті». 1
«Сімідзудайнаті». У 1
році Денвер 1
Денвер виконав 1
виконав концерт 1
концерт «Rhymes 1
«Rhymes & 1
& Reasons» 1
Reasons» на 1
на музичному 3
музичному концерті 1
концерті ЮНІСЕФ. 1
ЮНІСЕФ. У 1
Жак Боннаффе 1
Боннаффе дебютував 1
зігравши невелику 1
фільмі Едуарда 1
Едуарда Нієрманса 1
Нієрманса «Антрацит». 1
«Антрацит». У 1
закінчив педагогічне 1
педагогічне відділення 1
Державного інституту 3
В. Луначарського. 1
Луначарського. У 1
закінчив старшу 1
старшу школу. 1
році зіграла 1
фільмах «Ансамбль» 1
«Ансамбль» і 1
і «Дізенгофф 1
«Дізенгофф 99». 1
99». У 1
отримує нагороду 1
нагороду Браства 1
Браства Академії 1
Академії Сахіт'я. 1
Сахіт'я. У 1
році перейшла 2
до Братиславського 1
Братиславського театру 1
театру Нова 1
Нова сцена. 1
сцена. У 1
році прийнятий 1
складу Національної 1
спілки художників. 1
художників. У 2
році фільм 4
у 4-х 1
4-х категоріях 1
категоріях на 4
отримання премії 1
У 197 1
197 році 1
обирається плебейським 1
плебейським еділом. 1
еділом. У 2
У 1980—1982 1
1980—1982 роках 1
секретар Баришівського 1
Баришівського районного 1
У 1980—1983 1
1980—1983 викладав 1
викладав економіку 1
економіку в 1
в Сакарійському 1
Сакарійському університеті 1
місті Адапазари, 1
Адапазари, де 1
участі був 1
утворений департамент 1
департамент промислової 1
промислової інженерії. 1
інженерії. У 1
У 1980—1989 1
1980—1989 рр. 1
видавництва «Юність». 1
«Юність». У 1
У 1980—1990-і 1
1980—1990-і роки 1
роки Дорсет 1
Дорсет продовжив 1
продовжив діяльність 1
діяльність Mungo 1
Mungo Jerry, 1
Jerry, щоразу 1
щоразу виступаючи 1
виступаючи з 1
новими музикантами. 1
музикантами. У 1
У 1980-1990-ті 1
1980-1990-ті роки 1
озері працювали 1
працювали фахівці 1
фахівці Північно-Східного 1
Північно-Східного комплексного 1
комплексного НДІ 1
НДІ (Магадан). 1
(Магадан). У 1
У 1980—2000 1
1980—2000 рр. 1
у Вишеграді 1
Вишеграді виділяли 1
виділяли ділянки 1
ділянки під 2
під дачі. 1
дачі. У 1
У 1980-83 1
1980-83 — 1
декана фізичного 1
фізичного факультету. 1
У 1980 10
1980 Ле 1
Ле Ру 1
Ру отримав 1
нагороду «Найкращі 1
«Найкращі солодощі 1
солодощі Франції» 1
Франції» на 1
міжнародній виставці 1
виставці кондитерських 1
кондитерських виробів. 1
виробів. У 1
1980 під 1
час «Фестивалю 1
«Фестивалю моди», 1
моди», коли 1
коли Галерею 1
Галерею Лафайєт 1
Лафайєт відвідали 1
відвідали понад 1
осіб, і 1
того популярний 1
популярний універмаг, 1
універмаг, став 1
став законодавцем 1
законодавцем мод 1
мод Парижа. 1
році Eumig 1
Eumig мав 1
мав 3000 1
3000 співробітників. 1
співробітників. У 2
році «Neoton 1
«Neoton Família» 1
Família» взяли 1
записі саундтрека 1
саундтрека до 1
до канадського 1
канадського фільму 1
фільму «Yesterday» 1
«Yesterday» («Gabrielle», 1
(«Gabrielle», 1981). 1
1981). У 1
Кубок Німецької 1
Німецької Демократичної 2
Республіки завдяки 1
завдяки перемозі 1
3:1 у 1
своєю колишньою 2
колишньою командою 1
командою «Рот-Вайс» 1
«Рот-Вайс» (Ерфурт). 1
(Ерфурт). У 1
монастиря сестра 1
сестра Меланія-Марія 1
Меланія-Марія Ковальчук, 1
Ковальчук, але 1
вона проживала 1
проживала окремо 1
від сестер. 1
сестер. У 3
році замінив 1
замінив на 1
посаді головного 1
тренера «Сентраль 1
«Сентраль Еспаньйола» 1
Еспаньйола» Рікардо 1
Рікардо де 1
де Леона, 1
Леона, у 1
спеціальну школу 1
№ 75 1
75 Москви 1
вивченням декількох 1
декількох предметів 1
предметів французькою 1
мовою. У 5
Грамотою Міністерства 1
освіти Української 1
РСР за 1
сумлінну роботу 1
справі навчання 1
і виховання 1
покоління. У 3
з намивання 1
намивання території 1
території для 1
нового масиву. 1
масиву. У 2
У 1980-ті 3
1980-ті процес 1
процес макрополізації 1
макрополізації Монтевідео 1
Монтевідео інтенсифіціював 1
інтенсифіціював економічний 1
розвиток та 1
та інтеграцію 1
інтеграцію цих 1
цих містечок. 1
містечок. У 1
1980-ті роки 2
роки кар'єра 1
кар'єра Ванди 1
Ванди Джексон 1
Джексон отримала 1
отримала «друге 1
«друге дихання» 1
дихання» завдяки 1
завдяки відродженню 1
відродженню популярності 1
популярності рокабілі 1
рокабілі в 1
Європі. У 2
роки «Фоджа» 1
«Фоджа» виступала 1
лігах. У 1
У 1980-х 7
1980-х за 1
ініціативою архітектора 1
архітектора Жорді 1
Жорді Бунета-і-Арманґола 1
Бунета-і-Арманґола ( 1
розрахунку конструкцій 1
конструкцій собору 1
собору стали 1
стали застосовувати 2
застосовувати комп'ютерні 1
комп'ютерні моделі. 1
моделі. У 5
роках виробничі 1
заводу включали 1
себе сиропно-кристалізаційний, 1
сиропно-кристалізаційний, пресовий, 1
пресовий, механічний, 1
механічний, паперовий, 1
паперовий, тарний, 1
тарний, картонажний, 1
картонажний, будівельний 1
і транспортний 1
транспортний цехи. 1
цехи. У 1
1980-х роках, 1
роках, грав 1
бас-гітарі в 1
гурті «TexA. 1
«TexA. У 1
падіння диктаторських 1
диктаторських режимів 1
режимів в 2
Аргентині відроджується 1
відроджується кінематограф. 1
кінематограф. У 1
КПУ Калуського 1
Калуського виробничого 1
об'єднання «Хлорвініл» 1
«Хлорвініл» імені 1
соціалістичної революції 1
революції Івано-Франківської 1
підприємствах союзного 1
союзного підпорядкування 1
підпорядкування (машинобудування, 1
(машинобудування, радіоелектроніки, 1
радіоелектроніки, верстатобудування) 1
верстатобудування) працювало 1
працювало понад 2
тисяч робітників 1
та інженерно-технічних 1
інженерно-технічних працівників. 1
працівників. У 5
керувала закладом 1
закладом Д. 1
Д. С. 2
С. Манженко, 1
Манженко, учитель 1
учитель математики, 1
математики, нагороджена 1
нагороджена знаком 1
«Відмінник народної 2
освіти УРСР» 1
УРСР» та 1
та «Відмінник 1
освіти СРСР». 1
У 1981—1983 3
1981—1983 роках 2
— контролер 1
контролер електролампового 1
заводу Львівського 1
об'єднання «Іскра». 1
«Іскра». У 1
— проректор 2
проректор з 2
роботи Академії 1
Академії народного 1
1981—1983 рр. 1
рр. проходив 1
армії, м. 1
У 1981—1990 1
1981—1990 роках 1
редактор харківського 1
харківського журналу 1
У 1981—1993 1
1981—1993 роках 1
бюро Івано-Франківського 1
Івано-Франківського радіозаводу. 1
радіозаводу. У 1
У 1981 16
1981 А. 1
А. Негев 1
Негев повністю 1
повністю опублікував 1
30 знайдених 1
знайдених в 2
в Шівте 1
Шівте написів. 1
написів. У 1
1981 поїзд 1
поїзд розібрали, 1
а 2 1
головних вагони 1
вагони встановили 1
встановили як 1
як пам'ятники. 1
пам'ятники. У 1
проведено капітальний 2
ремонт школи: 1
школи: заасфальтовано 1
заасфальтовано подвір'я, 1
подвір'я, доріжки, 1
доріжки, насаджено 1
насаджено хвойні 1
хвойні дерева, 1
дерева, придбано 1
придбано для 1
навчальних кабінетів 1
кабінетів технічні 1
технічні засоби 1
засоби (телевізори, 1
(телевізори, кодоскопи), 1
кодоскопи), закуплено 1
закуплено нові 1
нові меблі. 1
меблі. У 1
відбулося нібито 1
нібито повторне 1
повторне відкриття 1
відкриття виду 1
острові Мауї, 1
Мауї, однак 1
однак воно 1
було підтверджено. 1
підтверджено. У 1
закінчив Якимівську 1
Якимівську середню 1
році Занін 1
Занін грав 1
у аматорській 2
аматорській команді 1
команді «Метеор» 1
«Метеор» з 1
з Сімферополя. 1
Сімферополя. У 1
році знялася 1
компанія створила 1
першу міжнародну 1
міжнародну дочірню 1
Німеччині, першу 1
першу за 1
за стрімкий 1
стрімкий період 1
період міжнародної 1
міжнародної експансії. 1
експансії. У 1
році Коутіньйо 1
Коутіньйо недовго 1
недовго пропрацював 1
з основним 1
основним складом 1
складом клубу, 1
до молодіжного 2
молодіжного складу, 2
складу, зробивши 1
зробивши клуб 1
клуб володарем 1
володарем престижного, 1
престижного, в 1
в Бразилії, 1
Бразилії, Кубка 1
Кубка Пейше. 1
Пейше. У 1
на звукозаписуючій 1
звукозаписуючій студії 1
до «Дзіннан». 1
«Дзіннан». У 1
році святиню 2
святиню повністю 1
повністю перекрили. 1
перекрили. У 1
році страйк 1
страйк зупинив 1
зупинив роботу 1
роботу порту 1
порту на 2
місяць, перш 1
ніж президент 1
президент Ліберії 1
Ліберії звільнив 1
звільнив страйкарів. 1
страйкарів. У 1
році уряд 2
уряд зобов'язав 1
зобов'язав комерсантів-імпортерів 1
комерсантів-імпортерів отримувати 1
отримувати ліцензії 1
право ввезення 1
товарів з-за 1
в міністерстві 1
міністерстві торгівлі 1
та звертатися 1
за необхідними 1
необхідними кредитами 1
кредитами виключно 1
в державні 2
державні банки. 1
банки. У 1
У 1982—1984 2
1982—1984 роках 2
секретар Ставропольського 1
Ставропольського крайового 1
У 1982—1993 1
1982—1993 — 1
доцент Інституту 1
Інституту російської 1
і літератури, 2
літератури, потім 1
в 1993—1993 1
1993—1993 рр. 1
співробітником Державного 1
інституту мов 1
Доктор політичних 1
політичних наук. 1
У 1982 15
1982 закінчив 1
Ленінградський інститут 1
інститут кіноінженерів. 1
кіноінженерів. У 1
1982 — 1
— липні 27
липні 1985 2
член Військової 4
управління Групи 1
Групи радянських 1
р. вийшов 1
на пенсію, 2
пенсію, віддався 1
віддався творчій 1
творчій і 1
і громадській 1
громадській діяльності. 1
р. Міжнародний 1
природи (МСОП) 1
(МСОП) згадав 1
згадав про 1
про величезну 1
величезну територію, 1
територію, включаючи 1
включаючи Національний 1
парк Паджеланта, 1
Паджеланта, у 1
своєму орієнтовному 1
орієнтовному списку 1
списку природних 1
природних пам'яток, 1
пам'яток, які 1
на віднесення 1
віднесення до 1
ЮНЕСКО. У 4
році Бгактісварупа 1
Бгактісварупа Дамодара 1
Дамодара Свамі 1
Свамі став 1
з ініціюючих 1
ініціюючих гуру 1
гуру ІСККОН 1
ІСККОН і 1
приймати учнів. 1
збірній Польщі. 1
році відновлено 1
відновлено пагорб, 1
пагорб, де 1
він стояв, 2
стояв, було 1
було вмуровано 1
вмуровано плиту, 1
плиту, що 1
залишилася не 1
не зруйнованою. 1
зруйнованою. У 1
році Віторган 1
Віторган переходить 1
історії вийшла 1
другого болгарського 1
болгарського дивізіону, 1
дивізіону, де 2
роки, до 1
коли несподівано 1
несподівано була 1
понижена у 1
класі рішенням 1
рішенням федерації, 1
федерації, хоча 1
посіла високе 1
високе сьоме 1
місце. У 22
році Лена 1
Лена взяла 1
шведській версії 1
версії конкурсу 1
конкурсу «New 1
«New Faces». 1
Faces». У 1
маєток було 1
продано компанії 1
компанії «Фінгал 1
«Фінгал Конті 1
Конті Консіл», 1
Консіл», було 1
здійснено ремонт 1
і реставрацію, 1
реставрацію, замок 1
публіки в 1
зустрічі анонімних 1
анонімних алкоголіків 1
алкоголіків Спрингфілд 1
Спрингфілд познайомилася 1
акторкою Тедой 1
Тедой Браччі. 1
Браччі. У 1
сході Латвії 1
Латвії організували 1
організували ще 1
один заповідник 1
заповідник — 1
році Національний 2
Національний народний 1
народний конгрес 1
конгрес прийняв 1
прийняв нову 1
нову конституцію 1
конституцію держави 1
держави підкреслив, 1
ідея верховенства 1
верховенства закону, 1
закону, за 1
яким партії 1
державні організації 1
організації все 1
все підкоряється 1
підкоряється закону. 1
закону. У 2
Національному інституті 1
інституті статистики 1
статистики ( 1
У 1983—1984 1
1983—1984 рр. 1
директор Київської 1
Київської філії 1
філії Всесоюзного 1
інституту Держпостачання 1
Держпостачання СРСР. 1
У 1983—1986 1
1983—1986 роках 1
у Володарському 1
Володарському середньому 1
середньому професійно-технічному 1
професійно-технічному училищі. 1
У 1983—1987 1
1983—1987 роках 1
роках працювала 3
працювала редактором, 1
редактором, бібліографом 1
бібліографом Державної 1
Державної публічної 1
публічної науково-технічної 1
науково-технічної бібліотеки 1
бібліотеки СРСР 1
СРСР (м. 1
(м. Москва). 1
Москва). У 1
У 1983—1988 1
1983—1988 роках 1
роках дослідження 1
дослідження вели 1
вели археологи 1
археологи з 1
з університетів 1
університетів Пенсильванії 1
Пенсильванії та 1
та Нью-Мехіко. 1
Нью-Мехіко. У 1
У 1983–1993 1
1983–1993 рр. 1
кафедри математики 1
методики навчання 1
навчання математики 1
математики КДПІ 1
КДПІ ім. 1
Горького. У 1
У 1983 11
р. введено 1
експлуатацію новий 1
новий навчальний 1
на 920 1
920 учнів. 1
р. Менському 1
Менському зоопарку 1
зоопарку надано 1
статус зоологічного 1
зоологічного парку 1
парку загальнодержавного 1
загальнодержавного значення. 2
році американський 1
американський мистецтвознавець 1
мистецтвознавець Роберт 1
Роберт Остін 1
Остін після 1
періоду забуття 1
забуття художника 1
художника опублікував 1
опублікував есе 1
творчість, воно 1
воно привернуло 1
привернуло до 1
нього увагу 1
робіт відбулася 1
в Owen 1
Owen Gallery 1
Gallery (Нью-Йорк) 1
(Нью-Йорк) в 1
червні 1998 1
друком найвідоміший 1
найвідоміший фантастичний 1
роман Парала 1
Парала « 1
році Вільям 1
Вільям Вайтлоу 1
Вайтлоу став 1
лідером палати 1
палати лордів 1
і обіймав 1
1987 року, 1
коли інсульт 1
інсульт змусив 1
Університет Амстердама, 1
Амстердама, економіст. 1
економіст. У 1
році Мояно 1
Мояно брала 1
заснуванні Федерації 1
Федерації популярних 1
популярних де 1
де Мухерес 1
Мухерес де 1
де Вілла 1
Вілла Сальвадор 1
Сальвадор (FEPOMUVES). 1
(FEPOMUVES). У 1
повісті вийшов 1
вийшов угорський 1
угорський художній 1
фільм «Мільярд 1
«Мільярд років 1
кінця світу» 1
світу» режисера 1
режисера Ласло 1
Ласло Фелікса. 1
Фелікса. У 1
на склозаводі 1
склозаводі працювало 1
працювало 530 1
530 працівників. 1
році увійшов 4
складу Антисіоністського 1
Антисіоністського комітету 1
комітету радянської 1
радянської громадськості. 1
громадськості. У 1
році Швейцарія 1
Швейцарія стала 1
членом Групи 1
Групи десяти, 1
десяти, об'єднання 1
об'єднання найбільших 1
найбільших вкладників 1
вкладників Міжнародного 1
валютного фонду 1
фонду (МВФ). 1
(МВФ). У 1
У 1984—1985 2
1984—1985 роках 1
управління матеріально-технічного 1
матеріально-технічного забезпечення, 1
забезпечення, у 1
у 1985—1987 1
1985—1987 роках 1
директора Харківського 1
Харківського механічного 1
заводу виробничого 1
об'єднання «Харківзалізобетон». 1
«Харківзалізобетон». У 1
1984—1985 — 1
— Член 1
Член Комітету 7
справах жінок 1
у політиці. 1
політиці. У 1
У 1984—1987 1
1984—1987 рр. 1
відділу Японії 1
та Республіки 2
Республіки Горя 1
Горя в 1
в Генеральній 1
Генеральній дирекції 1
дирекції для 1
для Африки, 1
Африки, Азії 1
і Океанії. 1
Океанії. У 1
У 1984–1996 1
1984–1996 він 1
він приймав 1
приймав «Гран-прі 1
«Гран-прі Португалії» 1
Португалії» і 1
і весняну 1
весняну тренувальну 1
тренувальну сесію 1
сесію в 1
класі « 1
У 1984 11
р. завершено 1
будівництво й 1
й уведено 1
уведено в 1
експлуатацію головний 1
головний 14-поверховий 1
14-поверховий навчально-адміністративний 1
навчально-адміністративний корпус 1
корпус «Г». 1
«Г». У 1
р. одержав 1
одержав диплом 1
диплом доктора 1
У 1992 24
професора зі 1
спеціальності “теорія 1
“теорія мовознавства”. 1
мовознавства”. У 1
відкрили лікарню 1
лікарню в/о 1
в/о Хлорвініл 1
Хлорвініл (пізніше 1
— міська 1
міська лікарня, 1
лікарня, зараз 1
— ЦРЛ). 1
ЦРЛ). У 1
серед астронавтів 1
астронавтів Меркурія, 1
Меркурія, які 1
створили Фонд 1
Фонд "Меркурій 1
"Меркурій сім", 1
сім", який 1
як Фонд 1
Фонд стипендій 1
стипендій астронавтів, 1
астронавтів, для 1
для присудження 1
присудження стипендій 1
студентам коледжу 1
коледжу науки 1
році Вірджинія 1
Вірджинія Маккенна 1
Маккенна OBE 1
OBE заснувала 1
заснувала Фонд 1
Фонд Born 1
Born Free 1
Free разом 1
чоловіком Біллом 1
Біллом Траверсом 1
Траверсом OBE 1
OBE та 1
та їхнім 2
їхнім сином 1
сином Віллом 1
Віллом Траверсом 1
Траверсом OBE. 1
OBE. У 1
з курських 1
курських ресторанів, 1
ресторанів, де 1
помітив керівник 1
керівник популярного 1
популярного ансамблю 1
ансамблю «Інтеграл» 1
«Інтеграл» У 1
захистив докторську 7
цієї дисципліни. 2
дисципліни. У 1
клуб змінив 1
на «Сурхан» 1
«Сурхан» (Термез). 1
(Термез). У 1
в апарат 1
апарат ЦК 1
ВЛКСМ заступником 1
заступником завідувача 1
відділом комсомольських 1
комсомольських органів. 1
органів. У 2
до Голівуду. 1
Голівуду. У 1
призначений дублером 1
дублером двох 1
двох німецьких 2
німецьких астронавтів, 1
астронавтів, яким 1
яким належало 1
належало здійснити 1
політ у 1
шатлі « 1
У 1985—1989 1
1985—1989 роках 1
послом сейму 1
сейму ПНР. 1
ПНР. У 1
У 1985—1990 1
роках Національний 1
Національний театр 1
театр тимчасово 1
тимчасово використовував 1
використовував приміщення 1
приміщення Театру 1
Театру на 1
на Волі. 1
Волі. У 1
У 1985 16
1985 дебютував 1
команди, причому 1
причому настільки 1
настільки яскраво, 1
яскраво, що 1
за 17-річним 1
17-річним Ігорем 1
Ігорем почалося 1
почалося полювання 1
полювання провідних 1
провідних клубів. 1
клубів. У 5
році Антоніу 1
Антоніу Олівейра 1
Олівейра перейшов 1
році Білл 1
Білл Стір 1
Стір закінчує 1
закінчує школу 1
вирішує присвятити 1
себе створенню 1
створенню важкої 1
важкої музики. 1
лауреатом конкурсу 1
конкурсу на 1
краще фантастичне 1
оповідання до 1
до 125-річчя 1
125-річчя журналу 1
журналу «Вокруг 1
«Вокруг света». 1
света». У 1
1985 році, 3
подальшого проходження 1
проходження служби, 1
служби, направлений 1
місто Миколаїв 1
Миколаїв на 1
посаду флагманського 1
флагманського лікаря 1
в 181 1
181 бригаду 1
бригаду споруджуваних 1
споруджуваних і 1
і ремонтирующихся 1
ремонтирующихся кораблів. 1
кораблів. У 3
закінчив заочно 2
заочно Одеський 1
Одеський інститут 2
інститут народного 1
спеціальність економіста. 1
економіста. У 1
році збудували 1
збудували останній 1
останній кінотеатр 1
кінотеатр — 1
— «Победа» 1
«Победа» — 1
розі вул. 1
вул. У 1
його попросили 1
попросили заспівати 1
заспівати пару 1
пару фраз 1
фраз пісні, 1
пісні, вірші 1
він написав. 1
написав. У 1
році Лінч 1
Лінч назвав 1
назвав хворобу 1
хворобу "спадковий 1
"спадковий неполіпозний 1
неполіпозний колоректальний 1
колоректальний рак". 1
рак". У 1
на АЗЛК 1
АЗЛК в 1
Управлінні конструкторських 1
конструкторських та 1
та експериментальних 1
експериментальних робіт 1
створена група 1
група перспективних 1
перспективних розробок 1
розробок під 1
керівництвом інженера-конструктора 1
інженера-конструктора А.В.Куликова. 1
А.В.Куликова. Група 1
Група працювала 1
перспективною моделлю 1
моделлю нового 1
нового автомобіля 1
автомобіля Москвич-2144 1
Москвич-2144 «Істра». 1
«Істра». У 1
базі школи, 1
школи, відкрито 1
відкрито музей 1
музей Бойової 1
Бойової Слави, 1
Слави, де 1
зібрано матеріали 1
про ветеранів, 1
ветеранів, вдів, 1
вдів, село 1
село під 1
час окупації, 1
окупації, героїв 1
героїв ВВВ 1
ВВВ Уманщини. 1
Уманщини. У 1
могилі встановили 1
встановили обеліск. 1
почався випуск 2
випуск нової 2
серії банкнот. 1
році присвоєно 2
кафедри геоморфології. 1
геоморфології. У 1
році розстався 1
розстався з 1
через роман 1
та режисеркою 1
режисеркою Малґожатою 1
Малґожатою Потоцькою 1
Потоцькою з 1
мав дочку 1
дочку Вероніку. 1
Вероніку. У 1
5-й премії 1
У 1985—січні 1
1985—січні 1990 1
секретар Бучацького 1
Бучацького районного 1
КПУ Тернопільської 1
У 1986—1987 1
1986—1987 роках 1
роках Міллхаузер 1
Міллхаузер викладав 1
міста Вільямстауна 1
Вільямстауна в 1
штаті Массачусетс. 1
Массачусетс. У 1
У 1986—1988 1
1986—1988 роках 1
Радянській Армії, 1
Армії, Північний 1
Північний Казахстан, 1
Казахстан, аеромобільні 1
аеромобільні війська, 1
війська, водій 1
водій БМП; 1
БМП; після 1
закінчення строкової 1
служби йому 1
присвоєно військове 1
молодшого лейтенанта, 1
лейтенанта, командир 1
командир БМП. 1
БМП. У 1
У 1986—1991 1
1986—1991 роках 1
У 1986 16
директор Проектно-дослідницького 1
Проектно-дослідницького інституту 1
інституту «Украгропроектбудіндустрія» 1
«Украгропроектбудіндустрія» корпорації 1
корпорації «Украгропромбуд». 1
«Украгропромбуд». У 1
1986 він 1
першим поетом-лауреатом 1
поетом-лауреатом США. 1
1986 захистила 1
захистила докторську 5
дисертацію «Українська 1
«Українська симфонія 1
симфонія в 1
світлі діалектики 1
діалектики традиції 1
та новаторства 1
новаторства (1970-80-і 1
(1970-80-і рр.)». 1
рр.)». У 1
1986 зініціювала 1
зініціювала створення 1
та очолила 1
очолила Комітет 1
Комітет для 1
для фондування 1
фондування добудови 1
добудови Бібліотеки 1
Бібліотеки імені 2
імені Симона 2
на ЧАЕС. 1
ЧАЕС. У 1
році видається 1
видається нова 1
нова книга 1
книга «Прогнозування 1
«Прогнозування надійності 1
надійності тракторів». 1
тракторів». У 1
відбулась творча 1
творча поїздка 1
поїздка в 1
в Монголію, 1
Монголію, після 1
відкрито останню 1
останню у 1
житті автора 1
автора виставку 1
виставку «Два 1
«Два тижня 1
тижня по 1
по Монголії». 1
Монголії». У 1
відкрито «Будинок 1
«Будинок побуту», 1
побуту», де 1
розташовані лікарська 1
амбулаторія, аптека, 1
аптека, книжковий 1
книжковий та 1
та господарський 1
господарський («залізний») 1
(«залізний») магазини, 1
роки відкрито 1
відкрито лікарню 1
трьома відділеннями: 1
відділеннями: офтальмологічним, 1
офтальмологічним, неврологічним 1
неврологічним та 1
та терапевтичним. 1
терапевтичним. У 1
гурт створив 1
з пісень, 1
пісень, написаних 1
написаних як 1
як саундтреки 1
саундтреки до 1
початку евакуації 1
евакуації населення 1
населення із 1
із населених 1
пунктів, що 1
зазнали радіаційного 1
радіаційного забруднення 1
результаті аварії 1
ЧАЕС, населення 1
району складало 1
складало 45 1
45 900 1
заочно Академію 1
факультет економіки 1
та планування 1
планування матеріально-технічного 1
постачання Донецького 1
Донецького державного 1
І. Грехем 1
Грехем почав 1
публікацію стел 1
стел з 1
з Уашактуна 1
Уашактуна в 1
рамках п'ятого 1
п'ятого тому 1
тому «Корпусу 1
«Корпусу ієрогліфічних 1
написів майя». 1
майя». У 1
році напівзруйнована 1
напівзруйнована будівля 1
будівля отримала 1
пам'ятки архітектури 2
значення (рішення 1
(рішення Київського 1
Київського міськвиконкому 1
міськвиконкому від 1
серпня 1986 1
№ 49). 1
49). У 1
у Австралії 1
Австралії він 1
залишив стан 1
стан команди 1
та емігрував 1
до Туреччини. 1
Туреччини. У 2
секретарем Комуністичної 1
партії Казахстану 1
Казахстану був 1
призначений росіянин 1
росіянин Геннадій 1
Геннадій Колбін. 1
Колбін. У 1
У 1987—1988 1
1987—1988 рр. 1
рр. вів 1
вів музичну 1
музичну передачу 1
передачу «Porto 1
«Porto Matto». 1
Matto». У 1
У 1987—1989 1
1987—1989 роках 1
за «Маунт-Маунтгануі». 1
«Маунт-Маунтгануі». У 1
У 1987–1991 1
1987–1991 роках 1
працювала науковою 1
науковою співробітницею 1
співробітницею в 1
Інституті соціалістичного 1
соціалістичного управління 1
економікою при 1
при Берлінській 1
Берлінській економічній 1
економічній академії 1
академії («Школа 1
(«Школа економіки 1
в Берліні»). 1
Берліні»). У 1
У 1987—1992 1
1987—1992 рр. 1
директор шахти 1
шахти 3 1
3 «Великомостівська». 1
«Великомостівська». У 1
У 1987—1993 1
1987—1993 роках 1
роках Японія 1
Японія побудувала 1
побудувала хвилерізи 1
хвилерізи та 1
та бетонні 1
бетонні укріплення, 1
укріплення, щоб 1
зупинити ерозію 1
ерозію островів. 1
У 1987—1997 1
1987—1997 році 1
працював професором-консультантом 1
професором-консультантом кафедри 1
кафедри і 1
і бюро 1
бюро судово-медичної 1
судово-медичної експертизи. 1
експертизи. У 2
У 1987—91 1
1987—91 рр. 1
в Криворізькому 1
Криворізькому музичному 1
музичному училищі 1
училищі на 1
на вчителя 1
вчителя музики 1
й співу. 1
співу. У 3
У 1987 18
році, Mandarin 1
Mandarin Oriental 1
Oriental Hotel 1
Hotel Group 1
Group була 1
біржі Гонконгу 1
Гонконгу під 1
назвою "Mandarin 1
"Mandarin Oriental 1
Oriental International 1
International Limited". 1
Limited". У 1
році АРГС 1
АРГС 9Б-1348 1
9Б-1348 перебувала 1
етапі льотно-конструкторських 1
льотно-конструкторських випробувань 1
випробувань в 1
складі ракети. 1
ракети. У 1
завершена реставрація 1
реставрація картини. 1
картини. У 1
проведені тестові 1
тестові пуски 1
пуски модернізованої 1
модернізованої Mk.37 1
Mk.37 з 1
човна з 1
системою керування 1
керування вогнем 1
вогнем Mk.281. 1
Mk.281. У 1
Кенії вийшла 1
вийшла мильна 1
мильна опера 1
опера «Давай 1
«Давай поговоримо», 1
поговоримо», яка 1
яка популяризувала 1
популяризувала ідею 1
ідею планування 1
планування сім'ї. 1
вперше розпочато 1
розпочато випуск 1
випуск ювілейних 1
ювілейних монет 1
монет у 1
у мідно-нікелевому 1
мідно-нікелевому сплаві, 1
сплаві, всього 1
випущено 3 1
види цих 1
цих монет: 1
монет: у 1
у 1987, 1
1987, 1989 1
1989 і 1
і 1991 1
1991 роках. 1
роках. У 7
морі почалась 1
розробка першого 1
першого румунського 1
румунського родовища 1
родовища – 1
– нафтогазового 1
нафтогазового Лебада-Схід. 1
Лебада-Схід. У 1
завдяки зусиллям 2
зусиллям керівників 1
керівників села, 1
села, школи, 1
школи, батьків, 1
батьків, сільської 1
громади школа 1
школа реорганізована 1
закінчив Калінінградське 1
Калінінградське військове 1
військове авіаційно-технічне 1
авіаційно-технічне училище, 1
училище, спеціальність 1
спеціальність «радіотехнічні 1
«радіотехнічні засоби». 1
засоби». У 1
замість Ігоря 1
Ігоря Ромащенко 1
Ромащенко у 1
групу приходить 1
приходить Андрій 1
Андрій Підгайний. 1
Підгайний. У 1
тему: «Гідратація 1
«Гідратація кофеїну 1
кофеїну і 1
його взаємодія 1
системою ДНК-вода» 1
ДНК-вода» (спеціальність 1
(спеціальність — 1
році Каланд 1
Каланд переїхала 1
до Лос-Анджелеса, 1
жила і 1
працювала ще 1
26 років. 1
році тренував 1
тренував «АПІА 1
«АПІА Лейхгардт», 1
Лейхгардт», з 1
яким виграв 1
чемпіонат Австралії, 1
Австралії, завдяки 1
чому отримав 1
звання тренера 1
тренера року 1
Австралії. У 2
році Фельбер 1
Фельбер отримав 1
отримав другий 1
другий шанс 2
шанс після 1
наприкінці 1987 1
року Оберт 1
Оберт оголосив 1
році Чубайс 1
Чубайс став 1
творців політичного 1
політичного клубу 1
клубу «Перебудова», 1
«Перебудова», метою 1
було «просування 1
«просування демократичних 1
демократичних цінностей 1
в широкі 1
маси інтелігенції». 1
інтелігенції». У 1
році швейцарська 1
швейцарська компанія 1
компанія Swatch 1
Swatch Group 1
Group придбала 1
придбала ексклюзивні 1
ексклюзивні права 1
і дистрибуцію 2
дистрибуцію годинників 1
годинників під 1
маркою Pierre 1
Pierre Balmain, 1
Balmain, в 1
році викупила 1
торговельну назву 1
назву годинників. 1
годинників. У 1
р. Туреччина 1
Туреччина офіційно 1
офіційно подала 1
заявку про 1
про повне 1
повне членство 1
в ЄЕС, 1
ЄЕС, яка 1
яка керівними 1
керівними органами 1
органами організації 1
була відхилена. 1
відхилена. У 1
У 1988—1989 2
1988—1989 роках 2
комітету Дніпродзержинської 1
Дніпродзержинської міської 1
депутатів Дніпропетровської 2
роках парафія 1
храм були 1
структурі РПЦ. 1
У 1988—1990 1
1988—1990 — 1
У 1988—1991 1
1988—1991 роках 1
начальника Військово-повітряної 1
Військово-повітряної академії 1
імені Ю. 1
О. Гагаріна 1
Гагаріна з 1
наукової роботи. 2
У 1988—1998 1
1988—1998 роках 1
кафедри нової 1
нової та 1
та новітньої 1
новітньої історії 1
історії історичного 1
факультету Харківського 1
М. Горького, 1
Горького, а 1
а 1998 1
її професором 1
професором (офіційно 1
(офіційно затверджений 1
2000 році). 1
році). У 4
У 1988 6
в білоруських 1
білоруських школах 1
школах навчалося 1
навчалося лише 1
лише 14 1
всіх школярів. 1
школярів. У 1
році влада 1
влада надала 1
надала дозвіл 1
дозвіл відвідати 1
відвідати конгрес 1
конгрес у 1
група Paga 1
Paga легко 1
легко дозволяє 1
йому зайняти 2
зайняти своє 1
в джаз-ф'южн, 1
джаз-ф'южн, доводячи 1
доводячи його 1
його універсальність. 1
універсальність. У 1
записала свою 1
першу демо-касету, 1
демо-касету, яка 1
до Лоренцу 1
Лоренцу Маку, 1
Маку, згодом 1
став менеджером 1
менеджером DE 1
DE / 1
/ VISION. 1
VISION. У 1
У 1989—1990 1
1989—1990 роках 1
наук СРСР, 1
СРСР, був 2
членом редколегії 1
редколегії серії 1
серії «Кібернетика 1
«Кібернетика — 1
— необмежені 1
необмежені можливості 1
і можливі 1
можливі обмеження» 1
обмеження» (видавництво 1
(видавництво «Наука»). 1
«Наука»). У 1
У 1989—1995 1
1989—1995 роках 1
президент Бібліотеки 1
У 1989–1997 1
1989–1997 роках 1
кафедри політичної 1
політичної економії. 1
економії. У 1
У 1989—1997 1
1989—1997 рр. 1
рр. очолював 1
очолював самофінансований 1
самофінансований новобудовний 1
новобудовний підрозділ 1
підрозділ Інституту 1
— Науково-виробничий 1
Науково-виробничий кооператив 1
кооператив «Археолог». 1
«Археолог». У 1
У 1989—1998 1
1989—1998 рр. 1
— педагог 1
педагог театру, 1
в 1979—1993 1
1979—1993 рр. 1
— філармонії. 1
філармонії. У 2
У 1989 13
1989 в 1
системі можна 1
було запускати 1
запускати SQL-запити 1
SQL-запити паралельно, 1
паралельно, продукт 1
продукт стає 1
стає досить 1
досить відомим. 1
відомим. У 1
1989 під 1
керівництвом президента 1
президента була 1
була вироблена 2
вироблена економічна 1
економічна програма, 1
що пропонувала 1
пропонувала вирішити 1
вирішити відразу 1
кілька проблем. 1
проблем. У 2
виходить третя 1
третя збірка 1
поезії Лінди 1
Лінди Рууд, 1
Рууд, під 1
назвою «Думи 1
«Думи про 1
про Вогнену 1
Вогнену Землю». 1
Землю». У 1
вони розлучились, 1
розлучились, але 1
знову зійшлись 1
зійшлись у 1
група «Аліса» 1
«Аліса» випустила 1
альбом «Ст.206 1
«Ст.206 ч.2». 1
ч.2». У 1
році завершив 2
кар'єру Абдул-Джаббар, 1
Абдул-Джаббар, один 1
кращих центрових 1
центрових в 1
історії баскетболу, 1
баскетболу, і 1
перед Діваца 1
Діваца стояло 1
завдання його 1
його замінити. 1
замінити. У 1
дисертацію «Методи 1
«Методи і 1
засоби збирального 1
збирального програмування». 1
програмування». У 1
в запас, 1
запас, працював 1
працював лаборантом 1
лаборантом Українського 1
інженерів водного 1
водного господарства. 1
з порту 1
порту у 1
році Террі 1
Террі Райлі 1
Райлі утворив 1
утворив ансамбль 1
ансамбль KHAYAL 1
KHAYAL (в 1
перекладі «думка», 1
«думка», «політ 1
«політ уяви»), 1
уяви»), що 1
що спеціалізувався 1
на ансамблевому 1
ансамблевому вокалі 1
вокалі та 1
та інструментальній 1
інструментальній імпровізації. 1
імпровізації. У 1
році тиражем 1
тиражем сто 1
сто п’ятнадцять 1
п’ятнадцять тисяч 1
примірників вийшла 1
книга життя 1
життя Івана 1
Івана Іванова 1
Іванова – 1
– болісний 1
болісний документ 1
документ сталінської 1
сталінської доби. 1
доби. Автор 1
Автор помер 1
виходу свого 1
свого першодруку. 1
першодруку. У 1
с. Пішки 1
Пішки закрили. 1
закрили. У 2
році штаб-квартира 1
штаб-квартира компанії 1
компанії переїжджає 1
в Редвуд-Шорс 1
Редвуд-Шорс (Каліфорнія), 1
(Каліфорнія), обіг 1
році досяг 1
досяг 584 1
584 млн 1
У 1990—1994 1
1990—1994 навчався 1
класичній гімназії 1
гімназії Української 1
Української Папської 1
Папської Малої 1
Малої Семінарії 1
Семінарії ( 1
У 1990—1995 1
1990—1995 роках 1
і продюсер 1
продюсер та 1
та ведучий 1
ведучий програми 3
програми «ОБА-НА!» 1
«ОБА-НА!» У 1
У 1990-і 2
1990-і роки 2
роки вів 1
вів репортажі 1
з Албанії 1
Албанії та 1
та Косово. 1
Косово. У 1
роки ФГУП 1
ФГУП НПК 1
НПК “Суперметалл” 1
“Суперметалл” – 1
– провідний 1
провідний розробник 1
розробник і 1
і продуцент 1
продуцент промислової 1
з платинових 1
платинових металів. 1
металів. У 1
почав знімати 1
знімати невеликі 1
невеликі фільми 1
фільми зі 1
друзями. У 5
р. основну 1
роль відіграла 1
відіграла радикальна 1
радикальна програма, 1
програма, спрямована 1
зміну режиму, 1
режиму, та 1
та антикомуністична 1
антикомуністична риторика. 1
риторика. У 1
році OCT 1
OCT була 1
в SelectNet. 1
SelectNet. У 1
році, виверження 1
виверження вступило 1
вступило у 1
свою найруйнівнішу 1
найруйнівнішу стадію, 1
стадію, коли 1
лави повернули 1
зруйнували села 1
села Калапана 1
Калапана і 1
і Кайму, 1
Кайму, включаючи 1
включаючи затоку 1
затоку і 1
і історичний 1
історичний пляж 1
пляж чорного 1
чорного піску 1
піску «Калапана 1
«Калапана блек 1
блек сенд 1
сенд біч». 1
біч». У 1
році Волков 1
Волков на 1
Росії вільних 1
вільних виборах 1
боротьбі тринадцяти 1
тринадцяти суперників 1
суперників як 1
кандидат підписаного 1
підписаного Єльциним 1
Єльциним списку 1
списку «Демократичної 1
«Демократичної Росії» 1
Росії» обирається 1
народним депутатом 1
депутатом РРФСР 1
РРФСР по 1
по Таганський 1
Таганський територіальному 1
територіальному виборчому 1
округу Москви. 1
медичного університет 1
університет (ХДМУ), 1
(ХДМУ), який 1
червоним дипломом 1
дипломом за 1
спеціальністю «Лікувальна 1
«Лікувальна справа». 1
справа». У 2
соборі були 1
були поновлені 1
поновлені богослужіння 1
був ухвалений 1
ухвалений устав 1
устав Свято-Успенського 1
Свято-Успенського собору. 1
собору. У 1
школі проходив 1
проходив республіканський 1
республіканський семінар 1
семінар директорів 1
директорів шкіл, 1
були техцентри. 1
техцентри. У 1
журнал Washingtonian 1
Washingtonian опублікував 1
опублікував те 1
саме твердження. 1
твердження. У 1
році записався 1
до громадсько-політичної 1
громадсько-політичної організації 1
організації «Народний 1
Рух України 1
за перебудову», 1
перебудову», у 1
часу її 1
її перереєстрації 1
перереєстрації в 1
дисертацію «Визначення 1
«Визначення параметрів 1
параметрів охоронних 1
охоронних смуг 1
смуг підготовчих 1
підготовчих виробок, 1
виробок, що 1
зводяться пневматичним 1
пневматичним способом». 1
способом». У 1
знову перейшли 2
УГКЦ. У 4
її обрали 1
обрали CNN 1
CNN однією 1
десяти найкрасивіших 1
найкрасивіших моделей 1
моделей у 1
світі. У 6
присвоєно єдине 1
єдине в 1
роді вчене 1
звання Професора 1
Професора Мистецтва 1
Мистецтва Програмування. 1
Програмування. У 1
очолив футбольну 1
команду Спортивного 1
Спортивного клубу 1
клубу Чорноморського 1
флоту ( 1
храм повернулися 1
лоно УГКЦ. 1
Австралії, спочатку 1
професор математичної 1
математичної фізики, 1
фізики, а 1
потім природної 1
природної філософії 1
філософії Університету 1
Університету Аделаїди 1
Аделаїди (1990—1996). 1
(1990—1996). У 1
році Петро 2
Петро Фоменко 1
Фоменко поставив 1
поставив телевізійний 1
телевізійний спектакль 1
спектакль «» 1
«» У 1
публікувати інтерв'ю 1
газетах «Труд», 1
«Труд», «Аргументы 1
«Аргументы и 1
и Факты», 1
Факты», «Семья», 1
«Семья», журналі 1
почалося партнерство 1
партнерство Yamaha 1
Yamaha Motor 1
Motor Company 1
Company з 1
італійським виробником 1
виробником мотоциклів 1
мотоциклів Minarelli. 1
Minarelli. У 1
командувачем 54-ю 1
54-ю армією, 1
армією, з 1
1993 За 1
За липень 1
липень 1995 1
1995 був 1
штабу Пекінського 1
Пекінського військового 1
призначений міністром 2
уряді Юзефа 1
Юзефа Анталла. 1
Анталла. У 1
мало дві 1
дві асфальтовані 1
асфальтовані дороги, 1
дороги, охайні 1
охайні будинки, 1
будинки, вулиці, 1
вулиці, прикрашені 1
прикрашені зрубленими 1
зрубленими дерев'яними 1
дерев'яними криницями. 1
криницями. У 1
році спащани 1
спащани вибороли 1
вибороли третє 1
обласному чемпіонаті, 1
стала другою. 1
другою. У 1
році Т. 1
Т. Олексів 1
Олексів покинув 1
покинув директорську 1
директорську посаду, 1
посаду, котру 1
котру після 1
нього посідали 1
посідали О. 1
О. Березяк 1
Березяк (1990—1995) 1
(1990—1995) та 1
В. Козич 1
Козич (1995—1999). 1
(1995—1999). У 1
Москві він 1
у змаганні 4
змаганні юніорів 1
виконав норматив 1
спорту СРСР. 2
році Фінчер 1
Фінчер зняв 1
зняв свій 1
перший повнометражний 1
фільм, « 1
Херсонського міського 1
1990 та 1
та 1991 2
час операцій 1
операцій війни 1
в Перській 2
Перській затоці 2
затоці «Пустельний 1
«Пустельний щит» 1
щит» та 1
та «Пустельна 1
«Пустельна буря» 1
буря» було 1
000 американських 1
американських військових 1
військових жінок; 1
жінок; проте 1
проте жодна 1
жодна жінка 1
не служила 1
служила в 1
бою. У 3
У 1990-ті 5
1990-ті — 1
— 2000-ні 1
2000-ні роки 1
роки чимало 1
чимало мешканців 1
села до 1
або закордон. 1
закордон. У 1
1990-ті започаткував 1
започаткував видання 1
видання серії 2
серії українознавчих 1
українознавчих праць 1
праць під 1
рубрикою «Народознавчі 1
«Народознавчі студії». 1
студії». У 1
роки деякі 2
деякі американські 1
американські гей-активісти 1
гей-активісти стали 1
стали демонстративно 1
демонстративно називати 1
себе словом 1
роки Ірландія 1
Ірландія пережила 1
пережила період 1
період швидкого 1
швидкого економічного 1
економічного зростання, 1
зростання, який 1
роки проводилися 1
проводилися реставраційні 1
реставраційні роботи, 1
роботи, селище 1
отримало також 1
захист держави 1
як історичний 1
історичний пам'ятник. 1
пам'ятник. У 1
У 1990-х 9
1990-х він 2
активної кінороботи, 1
кінороботи, знову 1
знову граючи 1
у вестернах 1
вестернах та 1
та бойовиках, 1
бойовиках, а 1
а 1993 1
року одружився 1
актрисі Полі 1
Полі О'Хара. 1
О'Хара. У 1
навчання музиці 1
музиці з 1
багатьма музикантами 1
музикантами в 1
в «Державній 1
«Державній сучасній 1
сучасній спільноті 1
спільноті народної 1
народної музики» 1
музики» Міністерства 1
Міністерства культури. 1
1990-х Марішка 1
Марішка гастролювала 1
гастролювала з 1
новим гуртом 1
гуртом під 1
під старою 1
старою назвою 1
назвою «Shocking 1
«Shocking Blue» 1
Blue» (з 1
(з дозволу 1
дозволу колишніх 1
колишніх колег). 1
колег). У 1
природі викликали 1
викликали мутації 1
в людей, 1
що загрожує 1
загрожує їхнім 1
їхнім вимиранням. 1
вимиранням. У 1
роках засновано 1
засновано газету 1
газету під 2
1990-х роках, 1
вирішив брати 1
у зарубіжних 1
зарубіжних експедиціях, 1
експедиціях, мені 1
потрібно принаймні 1
принаймні три 1
дослідити і 1
і вивчити 1
вивчити маршрути 1
маршрути сходження. 1
сходження. У 1
роках почали 1
з'являтися нові 1
нові фестивалі. 1
фестивалі. У 3
роках щороку 1
навчалося понад 2
700 учнів, 1
якими працювали 1
середньому 55 1
55 вчителів. 1
рр. Було 1
рішення доповнити 1
доповнити S-поїзди 1
S-поїзди системою 1
системою метро. 1
метро. У 1
У 1991—1992 3
1991—1992 роках 3
роках будівлю 1
будівлю готелю 1
готелю реконструйовано. 1
реконструйовано. У 1
інженер виробничого 1
об'єднання «Московський 1
«Московський автомобільний 1
автомобільний завод 1
імені Лихачова». 1
Лихачова». У 1
роках Моніка 1
Моніка Крістенсен 1
Крістенсен очолювала 1
очолювала експедицію, 1
експедицію, метою 1
вивчення ситуації 1
ситуації зі 1
клімату. У 1
У 1991—1993 2
1991—1993 працював 1
там начальником 1
начальником компресорного 1
компресорного відділу; 1
відділу; в 1
в 1993—1994 1
1993—1994 був 1
директором відділу 1
відділу виробництва. 1
1991—1993 рр. 1
провідний спеціаліст 1
спеціаліст Міністерства 1
і продовольства 1
продовольства України. 1
У 1991 32
1991 з 1
обігу стали 1
стали вилучатись 1
вилучатись 1-но 1
1-но та 1
та 2-центові 1
2-центові монети, 1
монети, відтоді 1
відтоді готівкові 1
готівкові розрахунки 1
розрахунки заокруглюються 1
заокруглюються до 1
до найближчих 1
найближчих 5 1
5 центів. 1
центів. У 1
1991 - 1
- Одеський 1
інститут політології 1
політології та 1
соціального управління. 1
р. виходить 2
альбом творів 1
творів митця. 1
митця. У 1
р. греко-католикам 1
греко-католикам повернули 1
повернули По-кровську 1
По-кровську церкву, 1
а православна 1
православна громада 1
збудувала новий 1
новий храм. 2
храм. У 2
Комітету державної 1
безпеки (КДБ) 1
(КДБ) Української 1
— 758 1
758 жителів, 1
— 902, 1
902, в 1
— 1070 1
1070 жителів. 1
жителів. У 3
році актриса 2
актриса публічно 1
публічно зізналася, 1
зробила аборт. 1
аборт. У 1
випущений перший 2
перший чоловічий 1
чоловічий аромат 1
аромат «Kenzo 1
«Kenzo Pour 1
Pour Homme». 1
Homme». У 1
покинув Running 1
Running Wild 2
Wild і 1
нового спід/хеві-метал 1
спід/хеві-метал гурту 1
гурту X-Wild, 1
X-Wild, яка 1
трьох колишніх 1
колишніх учасників 1
учасників Running 1
Wild (звідки 1
(звідки й 1
назва X 1
X (Ex) 1
(Ex) Wild), 1
Wild), у 1
якому Бекер 1
Бекер був 1
єдиним басистом 1
басистом за 1
час існування. 1
існування. У 5
створили фонд 1
фонд Нейсінгхьойс 1
Нейсінгхьойс для 1
будівництва павільйону 1
павільйону для 1
духовної семінарії, 1
семінарії, яку 1
в хуторі 1
хуторі мешкало 1
мешкало 19 1
19 людей, 1
людей, налічувалось 1
налічувалось 10 1
10 дворів, 1
дворів, тепер 1
тепер 1 1
1 двір, 1
двір, 3 1
3 людей 1
людей (на 1
(на 1.01.2009 1
1.01.2009 р.). 1
р.). У 2
році галерея 1
галерея повернула 1
повернула свій 1
свій первісний 1
первісний вигляд. 1
села конфесійно 1
конфесійно поділилася 1
поділилася на 1
на віруючих 1
віруючих ПЦУ 1
ПЦУ і 1
і УГКЦ. 1
році Дмитру 1
присвоєно вчене 1
професора кафедри 3
кафедри деталей 1
машин, взаємозамінності 1
взаємозамінності та 1
та стандартизації. 1
стандартизації. У 1
році зареєстровано 2
зареєстровано статут 1
статут храму. 1
дисертацію «Хвилі 1
«Хвилі поверхневого 1
поверхневого типу 1
в структурах 1
структурах плазма-метал». 1
плазма-метал». У 1
тему "Видавнича 1
"Видавнича діяльність 1
діяльність західноукраїнського 1
західноукраїнського товариства 1
товариства "Просвіта" 1
"Просвіта" ( 1
у радянсько-британській 1
радянсько-британській драмі 1
драмі « 1
ініціативи голови 1
ветеранів Тихончука 1
Тихончука І. 1
І. на 1
сільському кладовищі 1
кладовищі збудовано 1
збудовано пам'ятник 1
пам'ятник «Жертвам 1
«Жертвам голодомору». 1
голодомору». У 1
їй нарешті 1
вдалося зруйнувати 1
зруйнувати стереотип, 1
стереотип, коли 1
отримала нетипову 1
нетипову для 1
роль богемної 1
богемної алкоголічки 1
алкоголічки Теодори 1
Теодори Рід 1
Рід в 1
серіалі «Сестри», 1
«Сестри», за 1
коли Галл 1
Галл була 2
була спікером, 1
спікером, законодавчий 1
орган Арізони 1
Арізони пережив 1
пережив великий 1
політичний скандал, 1
скандал, названий 1
названий AZSCAM, 1
AZSCAM, в 1
якого пішли 1
пішли у 1
відставку або 1
посади десять 1
десять членів 1
і Сенату. 1
Сенату. У 1
році Корній 1
Корній Товстюк 1
Товстюк переїздить 1
переїздить вдруге 1
вдруге до 1
стає завідувачем 1
завідувачем Львівського 1
відділення відновлювальних 1
відновлювальних джерел 1
джерел струму 1
струму ІПМ 1
ІПМ АН 1
АН УРСР, 1
року професором 1
кафедри напівпровідникової 1
напівпровідникової електроніки 1
електроніки Державного 1
році Олександрійський 1
Олександрійський народний 1
народний музей 1
музей миру 1
миру був 1
був занесений 2
до каталогу 1
каталогу міжнародного 1
міжнародного центру 2
центру юнацького 1
юнацького туризму 1
туризму (Лондон) 1
(Лондон) як 1
найцікавіших оглядових 1
оглядових об'єктів 1
об'єктів Європи. 1
році опозиційні 1
партії були 1
були легалізовані 1
легалізовані та 1
нова конституція, 1
конституція, яка 1
припинила офіційне 1
офіційне військове 1
військове правління. 1
Москви, перевівся 1
в Московську 1
Московську організацію 1
організацію Спілки 1
художників Росії. 1
Росії. У 10
до «Зімбру». 1
«Зімбру». У 1
році працювала 1
у Всесоюзній 1
Всесоюзній раді 1
раді ветеранів. 1
ветеранів. У 1
святиню повернули 1
повернули римо-католицькій 1
римо-католицькій громаді 1
громаді для 1
богослужінь. У 1
редактором українського 1
українського часопису 1
часопису « 1
до ініціативної 2
ініціативної групи 1
ліквідації Львівського 1
відділення Центрального 1
Центрального музею 1
музею В. 1
В. Леніна 1
Леніна та 1
з передання 1
передання будинку 1
будинку Науково-мистецькій 1
Науково-мистецькій фундації 1
фундації — 1
Львові (тодішня 1
(тодішня назва 1
назва інституції). 1
інституції). У 1
році Щепінський 1
Щепінський вийшов 1
пенсію, зайнявся 1
зайнявся систематизацією 1
систематизацією накопичених 1
накопичених колекцій, 1
колекцій, продовжуючи 1
продовжуючи брати 1
в пошукових 1
пошукових роботах. 1
роботах. У 2
У 1992—1994 2
1992—1994 роках 2
роках вручалися 1
вручалися 2 1
2 нагороди. 1
роках командував 1
командував навчальною 1
навчальною ротою 1
ротою спеціального 1
призначення військової 1
частини 3214 1
3214 внутрішніх 1
У 1992—1996 1
1992—1996 роках 1
відділу Українського 1
НДІ стандартизації, 1
стандартизації, сертифікації 1
сертифікації та 1
та інформатики 2
інформатики (УкрНДІССІ) 1
(УкрНДІССІ) Держстандарту 1
Держстандарту України. 1
У 1992−1997 1
1992−1997 роках 1
роках відбулися 1
відбулися декілька 1
декілька взаємних 1
взаємних візитів 1
візитів українських 1
та аргентинських 1
аргентинських делегацій 1
делегацій з 1
представників законодавчої 1
виконавчої гілок 1
гілок влади, 1
влади, результатом 1
результатом чого 1
стало підписання 1
підписання низки 1
низки двосторонніх 1
двосторонніх угод. 1
угод. У 1
У 1992—2004 1
1992—2004 роках 1
і віцепрезидент 1
Російського авторського 1
авторського товариства 1
товариства (РАТ). 1
(РАТ). У 1
і 1993 1
1993 роках 1
займала 14 1
і 15-те 1
15-те місця 1
місця відповідно, 2
відповідно, останній 1
останній результат 1
результат означав, 1
означав, що 1
сезоні буде 1
у Третій 1
Третій лізі. 1
лізі. У 4
р. ДП 1
ДП «АНТОНОВ» 1
«АНТОНОВ» одержав 1
одержав сертифікат 1
сертифікат типу 1
літак Ан−124−100. 1
Ан−124−100. У 1
1992 Роман 1
міжнародної організації 1
організації колишніх 1
колишніх в'язнів 1
в'язнів гетто 1
гетто і 1
і концтаборів, 1
концтаборів, яка 1
Одесі в 1
році HP 1
HP починає 1
починає продажі 1
продажі лазерного 1
лазерного принтера 1
принтера LaserJet 1
LaserJet 4, 1
4, який 1
крім невисокої 1
невисокої ціни 1
ціни мав 1
мав роздільну 1
здатність 600 1
600 dpi. 1
dpi. У 1
перше опитування 1
опитування Організації 1
Організації громадської 1
думки словенців, 1
словенців, згідно 1
яким 20 1
% повнолітніх 1
повнолітніх словенців 1
словенців заявили, 1
що вірили 2
в «свого 1
«свого Бога» 1
Бога» (39 1
(39 % 1
% стверджували, 1
Бога як 1
як «життєву 1
«життєву силу»). 1
силу»). У 1
у Балканському 1
Балканському кубку 1
кубку разом 1
збірною U-17. 1
U-17. У 1
Гуті розпочали 1
розпочали будувати 1
нову хрещату 1
хрещату одноверху 1
одноверху церкву 1
проектом С. 1
С. Крупчука. 1
Крупчука. У 1
до Московської 1
Московської державно 1
державно юридичної 1
юридичної академіюї. 1
академіюї. У 1
в Улісіса 1
Улісіса Хермоса 1
Хермоса виявили 1
виявили рак. 1
рак. У 1
році греко-католицька 1
греко-католицька частина 1
громади під 1
Р. Посіди 1
Посіди збудувала 1
роздоріжжі при 1
села капличку, 1
капличку, яку 1
яку освятив 1
освятив єпископ 1
єпископ Івано-Франківської 1
Івано-Франківської єпархії 1
єпархії Павло 1
Павло Василик. 1
Василик. У 1
році Євген 1
Євген Кучеревський 1
Кучеревський очолював 1
очолював туніську 1
туніську команду, 1
команду, потім 1
його спіткала 1
спіткала автомобільна 1
автомобільна аварія 1
аварія в 2
якій Аккерман 1
Аккерман значно 1
пошкодив спину. 1
спину. У 1
році КНВБ 1
КНВБ визнала 1
визнала МВВ 1
МВВ командою 1
командою року, 1
року, здебільшого 1
здебільшого завдяки 1
завдяки атакувальному 1
атакувальному стилю 1
стилю гри, 1
який сповідував 1
сповідував головний 1
тренер Сефом 1
Сефом Вергуссеном. 1
Вергуссеном. У 1
майно студії 1
студії було 1
було придбане 1
придбане французьким 1
французьким концерном 1
концерном « 1
році Медхен 1
Медхен Емік 1
Емік вийшла 1
за Девіда 1
Девіда Алексіса, 1
Алексіса, у 1
дітей: Сильвестер 1
Сильвестер та 1
та Міна 1
Міна Тобіас. 1
Тобіас. У 1
році Мелліш 1
Мелліш об'єдналась 1
об'єдналась з 1
з консерваторами 1
консерваторами для 1
за прийняття 2
прийняття «Закону 1
«Закону про 1
компенсацію жертвам 1
жертвам порнографії», 1
порнографії», який 1
зразком постанови 1
постанови Дворкін 1
Дворкін і 1
і Маккіннон. 1
Маккіннон. У 1
на таборі 1
таборі «КВТ-92» 1
«КВТ-92» у 1
с. Дубина 1
Дубина зустрілась 1
зустрілась групка 1
групка старших 1
старших юнаків 1
юнаків які 1
близько зайшлися 1
зайшлися і 1
продовжили свою 1
дружбу після 1
після табору. 1
табору. У 1
році Панагуліас 1
Панагуліас втретє 1
втретє став 1
став наставником 2
наставником збірної 1
збірної Греції 1
незабаром вперше 1
вперше вивів 1
вивів її 1
на мундіаль. 1
мундіаль. У 1
до «Металурга» 1
«Металурга» (Руставі), 1
(Руставі), кольори 1
кольори якого 3
якого захищав 2
до «Хіміка» 1
«Хіміка» (саме 1
(саме під 1
назвою житомирське 1
житомирське «Полісся» 1
«Полісся» виступало 1
виступало на 1
зорі незалежності 1
незалежності України). 1
України). У 3
став віце-чемпіоном 2
віце-чемпіоном Європи 1
році Тонкедек 1
Тонкедек зіграв 1
першу головну 2
роль Жульєна 1
Жульєна Мартена 1
Мартена у 1
фільмі Шарля 1
Шарля Немеса 1
Немеса «Список 1
«Список убитих 1
убитих на 1
на війні», 1
війні», після 1
чого зіграв 1
почав більше 1
більше працювати 1
телебаченні. У 1
цих дослідженнях 1
дослідженнях захистив 1
дисертацію. У 2
У 1993—1994 1
каналі регулярно 1
регулярно показували 1
показували рекламні 1
рекламні ролики 1
ролики організації 1
У 1993 20
1993 – 1
– 1994 1
1994 роках 1
експлуатацію два 1
два конденсаційні 1
конденсаційні блоки 1
блоки з 1
з паровими 1
паровими турбінами 1
МВт, котрі 1
в 1995-му 1
1995-му доповнили 1
двома встановленими 1
встановленими на 1
відкритому циклі 1
циклі газовими 1
газовими турбінами 1
по 112,5 1
112,5 МВт. 1
У 1993—1995 1
1993—1995 роках 1
у Теребовлянській 1
Теребовлянській міській 1
раді на 1
посаді інженера-архітектора. 1
інженера-архітектора. У 1
У 1993—1996 1
1993—1996 рр. 1
правління, голова 1
директорів «МЕНАТЕП» 1
«МЕНАТЕП» (у 1
(у 1996 1
р. залишив 1
голови правління, 1
правління, зберігши 1
зберігши за 1
собою керівництво 1
керівництво радою 1
директорів «МЕНАТЕП»). 1
«МЕНАТЕП»). У 1
У 1993—2002 1
1993—2002 роках 1
роботи Науково-дослідного 1
Науково-дослідного центру 1
центру аерокосмічної 1
аерокосмічної інформації 1
та екологічного 1
екологічного моніторингу 1
моніторингу при 1
Інституті кібернетики 1
кібернетики імені 1
імені Глушкова 1
Глушкова НАН 1
України (Національного 1
(Національного космічного 1
агентства України). 1
У 1993—2005 1
1993—2005 роках 1
5 засідань 1
засідань цієї 1
цієї комісії. 1
1993 аспірантуру 1
аспірантуру Інституту 1
Інституту соціально-економічних 1
соціально-економічних проблем 1
країн АН 1
АН України. 1
У 1999 25
1999 Дипломатичну 1
Дипломатичну Академію 1
Академію України, 1
України, магістр 1
магістр зовнішньої 1
політики. У 2
1993 відновлено 1
відновлено команду 1
аналогічною назвою, 1
назвою, яка 1
виступала до 1
видобуто 17.7 1
17.7 т, 1
— 14.5 1
14.5 т, 1
т, до 1
кінця 90-х 1
років видобуток 1
видобуток знизився 1
до 9-10 1
9-10 т 1
збройному протесті 1
протесті у 1
центрі Москви 1
підтримку Верховної 1
Ради РФ 2
РФ проти 1
проти Єльцина. 1
Єльцина. У 1
створений австралійський 1
австралійський Комітет 1
з Географічних 1
Географічних Індикацій 2
Індикацій (Geographical 1
(Geographical Indications 1
Indications Committee), 1
Committee), який 1
розробив систему 1
систему зонування 1
зонування виноробних 1
виноробних територій 1
подальшого зазначення 1
зазначення цих 1
цих зон, 1
зон, або 1
або Географічних 1
Індикацій (ГІ) 1
(ГІ) на 1
на винних 1
винних етикетках. 1
етикетках. У 1
спеціальна премія 1
премія імені 1
імені Ланца 1
Ланца для 1
учнів Каліфорнійського 1
Каліфорнійського інституту 1
інституту мистецтв 1
Валенсії. У 1
вийшла дитяча 1
дитяча книжечка 1
книжечка «Будиночок, 1
«Будиночок, у 1
якому ніхто 1
не спав». 1
спав». У 1
вийшла книгою 1
книгою його 1
його автобіографія 1
автобіографія «Private 1
«Private Parts». 1
Parts». У 1
перший альбом 7
альбом виконавця 1
виконавця - 1
- «Dance 1
«Dance With 1
With Me», 1
Me», котрий 1
котрий отримав 1
статус платинового. 1
платинового. У 1
він запросив 1
запросив Метта 1
Метта і 1
і Джеффа 1
Джеффа взяти 1
поєдинку WWF. 1
WWF. У 1
віце-президент судноплавної 1
судноплавної компанії 1
компанії «Аква-Вест». 1
«Аква-Вест». У 1
пропозицією керівництва 1
керівництва Дятьковского 1
Дятьковского кришталевого 1
кришталевого заводу, 1
заводу, очолив 1
очолив місцеву 1
місцеву футбольну 1
команду «Кристал», 1
«Кристал», яку 1
яку вивів 1
вивів у 1
третю лігу 1
лігу російського 1
російського чемпіонату. 1
році Кірай 1
Кірай і 1
і Стеффес 1
Стеффес перевершили 1
перевершили свій 1
свій рекорд, 1
рекорд, вигравши 1
вигравши 18 1
18 титулів. 1
титулів. У 1
році Мартоне 1
Мартоне зняв 1
зняв фільм-адаптацію 1
фільм-адаптацію «Бритва», 1
«Бритва», натхненний 1
натхненний виставою, 1
виставою, раніше 1
раніше поставленою 1
поставленою в 1
театрі Меркаданте 1
Меркаданте ( 1
) (1990). 1
(1990). У 1
між двадцятьма 1
двадцятьма країнами 1
підписаний Маастріхський 1
Маастріхський договір, 1
договір, згідно 1
створений Європейський 1
Європейський союз. 1
союз. У 1
році обраний 1
думи першого 1
першого скликання 1
скликання за 1
за загальнофедеральним 1
загальнофедеральним списком 1
списком КПРФ. 1
КПРФ. У 1
успішного складання 1
вступних іспитів, 1
іспитів, був 1
числа курсантів 1
курсантів Національної 1
академії внутрішніх 1
України денної 1
денної форми 1
р. проводилась 1
проводилась археологічна 1
археологічна розвідка 1
розвідка в 1
околицях с. 1
с. Туради 1
Туради на 1
р. Стрий. 1
Стрий. Виявлено 1
Виявлено та 1
та досліджено 1
досліджено городище 1
городище XII—XIV 1
XII—XIV ст. 1
стає переможцем 1
конкурсу «Вчитель 1
«Вчитель року» 1
року» Вінницької 1
У 1993, 1
1993, у 1
у Кош-Агацькому 1
Кош-Агацькому районі 1
розкопках кургану 1
кургану «Ак-Алаха» 1
«Ак-Алаха» було 1
знайдено забальзамоване 1
тіло «Укокської 1
«Укокської принцеси» 1
принцеси» — 1
— молодої 1
молодої пазирицької 1
пазирицької жінки, 1
яка жила 2
жила тут 1
тут близько 1
25 століть 1
століть тому. 1
тому. У 2
У 1994–1995 1
1994–1995 роках 1
працював експедитором 1
експедитором в 1
в АПБФСУ 1
АПБФСУ «Житловик». 1
«Житловик». У 1
У 1994—1995 1
1994—1995 рр. 1
— Науковий 1
співробітник Українського 1
Українського центру 1
центру міжнародної 1
міжнародної безпеки. 1
безпеки. У 5
У 1994—1998 1
1994—1998 рр. 1
молодшим асистентом 1
кафедрі охорони 1
охорони довкілля, 1
довкілля, техніки 1
та проектування 1
проектування у 1
у гірництві 1
гірництві факультету 1
факультету гірництва, 1
гірництва, геології 1
і нафтопромислової 1
нафтопромислової справи 1
справи Загребського 1
У 1994–2002 1
1994–2002 роках 1
депутат Хмельницької 1
У 1994 17
1994 Буркіна-Фасо 1
Буркіна-Фасо було 1
було бл. 1
бл. 4,2 1
млн овець 1
кіз. У 1
організував та 2
провів мистецький 1
мистецький фестиваль 1
фестиваль «Українське 1
«Українське сузір'я». 1
сузір'я». У 1
році «Арал» 1
«Арал» посівши 1
посівши передостаннє 1
передостаннє 15-те 1
15-те місце 2
першу лігу. 1
лігу. У 4
році введено 1
дію четверту 1
четверту міську 1
міську середню 1
школу — 1
— єдину 1
єдину відкриту 1
відкриту за 1
роки незалежності 3
відкрилася фабрика 1
фабрика Colgate-Palmolive 1
Colgate-Palmolive в 1
Китаї, яка 1
виробництвом засобів 1
засобів догляду 1
ротовою порожниною. 1
порожниною. У 1
очолив експедицію 2
експедицію з 1
пошуку витоку 1
витоку Меконгу, 1
Меконгу, слідуючи 1
слідуючи по 1
по Чорному 1
Чорному Меконгу 1
Меконгу (Дза 1
(Дза Нак) 1
Нак) — 1
історично головному 1
головному руслу 1
руслу річки. 1
річки. У 3
році втретє 1
втретє в 1
виграв Лігу 2
Лігу чемпіонів 2
чемпіонів (0:0, 1
(0:0, 0:0 1
0:0 пен. 1
пен. 7:6 1
фіналі проти 1
році Галл 1
обрана секретарем 2
секретарем штату. 1
штату. У 3
групою київських 1
київських художників, 1
художників, звернулися 1
в Відділ 1
Відділ культури 1
культури Печерської 1
Печерської райдержадміністрації 1
райдержадміністрації з 1
пропозицією перетворити 1
перетворити Костельну, 1
Костельну, одну 1
із найгарніших 1
найгарніших вулиць 1
вулиць Старого 1
Старого Києва, 1
у Вулицю 1
Вулицю Мистецтв. 1
Мистецтв. У 1
клуб вирішив 2
вирішив ще 1
ще гірше 1
гірше — 1
тільки 4-е 1
році компанію 1
компанію перейменували 1
в Virgin 1
Virgin Interactive. 1
Interactive. У 1
між південнокорейською 1
південнокорейською корпорацією 1
корпорацією «Daewoo» 1
«Daewoo» і 1
і асоціацією 1
асоціацією «UzAutoSanoat» 1
«UzAutoSanoat» була 1
утворена спільна 1
спільна автомобілебудівна 1
автомобілебудівна компанія 1
очне відділення 1
відділення кораблебудівного 1
кораблебудівного факультету 1
факультету Українського 1
Українського Державного 1
Державного морського 1
морського технічного 1
університету (зараз 1
(зараз - 1
- Національний 1
університет кораблебудування 1
кораблебудування імені 1
імені адмірала 1
адмірала Макарова). 1
Макарова). У 1
році руїни 1
руїни замку 1
придбані Джоан 1
Джоан та 1
та Майклом 1
Майклом Еверардами, 1
Еверардами, які 1
відновили замок. 1
замок. У 1
Українське біохімічне 1
біохімічне товариство 1
прийнято до 1
до Федерації 1
Федерації Європейських 1
Європейських біохімічних 1
біохімічних товариств 1
товариств (FEBS) 1
(FEBS) як 1
як рівноправний 1
рівноправний член. 1
член. У 2
рейтингу «Найнадійніші 1
«Найнадійніші російські 1
російські банки 1
банки серед 1
серед 100 1
100 найбільших 1
найбільших банків» 1
банків» («Коммерсант-Daily») 1
(«Коммерсант-Daily») — 1
— ММБ 1
ММБ другий 1
другий після 1
після Внєшторгбанка 1
Внєшторгбанка РФ. 1
РФ. У 3
році Шоїнка 1
Шоїнка був 1
був примушений 1
примушений до 1
вигнання після 1
після засудження 1
засудження уряду 1
уряду Сані 1
Сані Абача. 1
Абача. У 1
У 1995—1997 3
1995—1997 роках 2
він заявив 1
готовність нормалізувати 1
нормалізувати становище 1
становище Франції 1
Альянсі. У 1
роках Стубб 1
Стубб працював 1
радником у 1
міністерстві закордонних 1
справ Фінляндії. 1
Фінляндії. У 1
1995—1997 рр. 1
член Відбіркового 1
Відбіркового комітету 1
комітету Фонду 1
Фонду Макартурів 1
Макартурів (США). 1
У 1995—1998 1
1995—1998 роках 1
начальника будівельно-монтажного 1
управління БМУ—61 1
БМУ—61 акціонерного 1
товариства «Челниміськбуд». 1
«Челниміськбуд». У 1
У 1995—2003 1
1995—2003 роках 1
роках неодноразово 1
неодноразово представляв 1
представляв Болгарію 1
та Європи 2
вікових категоріях. 1
категоріях. У 2
У 1995 29
1995 в 1
країні налічувалося 1
налічувалося 420 1
голів кіз, 1
кіз, 245 1
245 тис. 1
голів овець, 1
овець, 79 1
79 тис. 1
худоби. У 3
1995 дебютує 1
команди «Корнволл 1
«Корнволл Ейсес» 1
Ейсес» ( 1
році Fabryka 1
Fabryka Samochodów 1
Samochodów в 1
в Любліні 1
Любліні була 1
придбана Daewoo, 1
Daewoo, після 1
створено Daewoo 1
Daewoo Motor 1
Motor Polska, 1
Polska, в 1
році Daewoo 1
Daewoo також 1
придбав FSO 1
FSO у 1
Варшаві, а 1
створена компанія 1
компанія Daewoo-FSO. 1
Daewoo-FSO. У 1
році Marvel 1
Marvel випустила 1
випустила похмуру 1
похмуру історію 1
історію «Ruins», 1
«Ruins», від 1
від сценариста 1
сценариста і 1
і художників 1
художників Кліффа 1
Кліффа і 1
і Терези 1
Терези Нільсен, 1
Нільсен, яка 1
яка отримали 1
отримали два 1
два випуски. 1
випуски. У 1
році Mazda 1
Mazda розробила 1
розробила високий 1
високий хетчбек, 1
хетчбек, схожий 1
на мінівен. 1
мінівен. У 1
році Super 1
Super Bock 1
Bock був 1
першим португальським 1
португальським брендом, 1
брендом, який 1
який застосував 1
застосував найменування 1
найменування продуктів 1
музичному фестивалі. 1
актриса повторно 1
повторно вийшла 1
за Еріка 1
Еріка Майкла 1
Майкла Зі. 1
Зі. У 1
році виходила 1
на 4-х 1
4-х сторінках 1
сторінках (2 1
(2 друк. 1
друк. арк.). 1
арк.). У 1
відкрито спеціальність 1
премію Марії 1
Марії Гьоппер-Майер 1
Гьоппер-Майер за 1
в радіоастрономії. 1
радіоастрономії. У 1
рядах гринпісівців 1
гринпісівців брав 1
проти ядерних 1
випробувань Франції 1
Франції на 1
атолі Муророа. 1
Муророа. У 1
році Гірка 1
Гірка отримав 1
наукове звання 1
звання «старший 1
«старший науковий 1
науковий співробітник» 1
співробітник» за 1
спеціальністю «Фізика 1
«Фізика плазми». 1
плазми». У 1
році греко-католики 1
греко-католики збудували 1
капличку Всіх 1
Всіх святих 1
святих українського 1
народу, у 1
якій богослужіння 1
богослужіння проводилися 1
в «Тасакі 1
«Тасакі Пелуле». 1
Пелуле». У 1
році Дужников 1
Дужников почав 1
закінчила Хореографічну 1
Хореографічну школу, 1
отримала естрадно-вокальну 1
естрадно-вокальну освіту. 1
році закрили 1
закрили школу. 1
році збільшення 1
збільшення наукових 1
наукових потреб 1
різних дисциплінах 1
дисциплінах в 1
результаті спільного 1
спільного основного 1
основного фінансування 1
фінансування трьома 1
різними науковими 1
науковими програмами 1
програмами в 1
в штаб-квартирі 1
штаб-квартирі НАСА 1
НАСА (Планетарної 1
(Планетарної геології 1
і геофізики, 1
геофізики, екзобіології, 1
екзобіології, і 1
і Сонячної 1
системи Оріджинс). 1
Оріджинс). У 1
компанія GE. 1
GE. У 1
році Ларрі 1
Ларрі Кларк 1
Кларк прийшов 1
великий кінематограф, 1
кінематограф, дебютувавши 1
дебютувавши фільмом 1
фільмом «Дітки» 1
«Дітки» ( 1
році налагоджено 1
і проектування 1
проектування в 1
будівництві електроенергетичного 1
електроенергетичного обладнання 1
обладнання Jatco. 1
Jatco. У 1
році наріжний 1
наріжний камінь 1
камінь під 1
храму освятив 1
владика Михаїл 1
Сабрига. У 1
фестивалі " 1
описаний Rodolfo 1
Rodolfo Coria 1
Coria і 1
і Leonardo 1
Leonardo Salgado 1
Salgado в 1
журналі Nature 1
Nature Coria 1
Coria RA 1
RA & 1
& Salgado 1
Salgado L 1
L (1995). 1
(1995). У 1
чисельність збройних 1
сил склала 1
склала 47 1
47 тис. 1
році Юї 1
Юї Хоріе 1
Хоріе закінчує 1
закінчує Японський 1
Японський Інститут 1
Інститут Радіомовлення 1
Радіомовлення з 1
з 11-м, 1
11-м, серед 1
серед випускників 1
випускників свого 1
свого курсу, 1
курсу, результатом 1
результатом і 1
і переходить 1
в акторське 1
акторське агентство 2
агентство Art 1
Art Vision. 1
Vision. У 1
керівництвом Франтішка 1
Франтішка Бартушика 1
Бартушика поклали 1
поклали верх 1
верх і 1
вкрили дахи 1
дахи бляхою. 1
споруджено греко-католицьку 1
греко-католицьку церкву 1
церкву Введення 1
Введення Матері 1
в Храм. 1
Храм. У 1
1995 стала 1
з переможців 1
переможців музичного 1
музичного конкурсу 1
конкурсу «Ялта 1
«Ялта — 1
— Москва 1
— Транзит». 1
Транзит». У 1
У 1996, 1
1996, 1997 1
1997 i 1
i 1998 1
фіналах чемпіонатів 1
чемпіонатів Росії 1
Росії серед 2
юнаків, відповідно 1
категоріях до 1
до 14, 1
14, 16 1
16 i 1
i 18 1
У 1996–1997 1
1996–1997 роках 1
роках Войтович 1
Войтович паралельно 1
паралельно був 1
ведучим рубрики 1
рубрики «Реверс» 1
«Реверс» хіт-параду 1
хіт-параду «Територія 1
«Територія А». 1
А». У 1
У 1996—1998 2
1996—1998 pp. 1
pp. — 1
культури Чернівецької 1
Чернівецької облдержадміністрації. 1
облдержадміністрації. У 1
У 1996–1998 1
1996–1998 роках 1
роках Андрій 1
Андрій Бойко 1
Бойко доцент 1
кафедри кримінального 1
і процесу 1
процесу юридичного 1
1996—1998 роках 1
роках займав 1
президента Ягеллонського 1
Ягеллонського клубу, 1
клубу, працював 1
Центрі ім. 1
Ярослава Дзельського 1
Дзельського в 1
Кракові. У 1
У 1996—1999 1
1996—1999 рр. 1
— креативний 1
креативний директор 1
директор українського 1
представництва рекламного 1
рекламного агентства 1
агентства «GREY». 1
«GREY». У 1
У 1996—2001 1
1996—2001 рр. 1
У 1996 21
р. Мусатенко 1
Мусатенко Ю. 1
Ю. С. 2
С. під 1
керівництвом Курашова 1
Курашова В. 1
Н. захистив 1
захистив дипломну 1
по швидких 1
швидких алгоритмах 1
алгоритмах наближеного 1
наближеного перетворення 1
перетворення Карунена-Лоева 1
Карунена-Лоева з 1
їх використанням. 1
використанням. У 1
на ІХ 1
ІХ міжнародній 1
міжнародній конференції 1
конференції з 2
з усної 1
усної історії 1
в Ґетеборзі 1
Ґетеборзі (Швеція) 1
(Швеція) було 1
офіційно створено 1
створено Міжнародну 1
Міжнародну асоціацію 1
асоціацію усної 1
усної історії. 1
історії. У 7
році Берт 1
Берт Рутан 1
Рутан був 1
нагороджений TERF 1
TERF Inc. 1
Inc. за 1
публікацію креслень 1
креслень літака 1
літака Long 1
Long EZ 1
EZ та 1
своїх літаків 1
диску The 1
The Rutan 1
Rutan Aircraft 1
Aircraft Factory 1
Factory CD 1
CD ROM 1
ROM Encyclopedia 1
Encyclopedia для 1
інші авіатори-умільці 1
авіатори-умільці могли 1
будувати літаки 1
літаки за 1
цими кресленнями. 1
кресленнями. У 1
році взяла 1
у ювілейному 1
ювілейному X 1
X з'їзді 1
з'їзді акушерів-гінекологів 1
акушерів-гінекологів України, 1
Одесі. У 1
фільм Raja 1
Raja Hindustani 1
Hindustani — 1
— комерційний 1
комерційний блокбастер, 1
блокбастер, у 1
з Карішмою 1
Карішмою Капур. 1
Капур. У 1
році Вимпелком 1
Вимпелком став 1
першою російською 1
російською компанією, 1
компанією, акції 1
акції якої 1
почали котируватися 1
котируватися на 1
на Нью-Йоркській 1
Нью-Йоркській фондовій 1
біржі (з 1
(з тікером 1
тікером «VIP»). 1
«VIP»). У 1
був акредитований 1
акредитований Пермакультурною 1
Пермакультурною Громадою 1
Громадою за 1
Китаї за 1
клуб одного 1
нижчих дивізіонів 2
дивізіонів «Яньбянь 1
«Яньбянь Хенде». 1
Хенде». У 1
музею передано 1
передано колекцію 1
колекцію Бонгера, 1
Бонгера, що 1
що надійшла 1
надійшла у 1
користування Нідерландської 1
Нідерландської держави. 1
загальноосвітню середню 1
№ 88 1
88 у 1
закінчив Київський 2
Київський університет 1
Тараса Шевченка, 2
Шевченка, юрист. 1
юрист. У 1
році каплиця 1
каплиця була 1
відновлена на 1
кошти Португальської 1
Португальської національної 1
національної комісії 1
командувач Об'єднаним 1
Об'єднаним угрупуванням 1
угрупуванням федеральних 1
федеральних сил 2
в Чеченській 1
Чеченській Республіці. 1
Республіці. У 1
році Лінь 1
Лінь Гуан 1
Гуан Х. 1
Х. першим 1
першим представив 1
представив доповідь 1
доповідь про 1
про резонансне 1
резонансне поглинання 1
поглинання світла 1
спеціально підготовлених 1
підготовлених наноструктурах 1
наноструктурах і 1
і детектуванні 1
детектуванні світла 1
світла з 1
частотою у 1
у видимому 1
видимому діапазоні. 1
діапазоні. У 1
на двосторонніх 1
двосторонніх комп'ютерних 1
комп'ютерних навчаннях 1
навчаннях «Щит 1
«Щит миру 1
миру ІІ», 1
ІІ», що 1
що проводились 2
галузі аерокосмічної 1
аерокосмічної техніки 1
Університеті Алабами. 1
Алабами. У 1
році підписує 1
із продюсерським 1
продюсерським агентством 1
агентством «BRAVO 1
«BRAVO PRO» 1
PRO» та 1
та змінює 1
змінює псевдо 1
псевдо на 1
на «АНГЕЛ». 1
«АНГЕЛ». У 1
році подружжя 1
подружжя розлучилося. 1
розлучилося. У 1
році реконструйований 1
реконструйований у 1
у церкву. 1
році «Таймс» 1
«Таймс» почав 1
почав щорічний 1
щорічний «Los 1
«Los Angeles 1
Angeles Times» 1
Times» фестиваль 1
фестиваль книг, 1
книг, у 1
Університетом Каліфорнії 1
в Лос-Анджелесі. 1
Лос-Анджелесі. У 1
успішно закінчила 1
закінчила його, 1
його, захистивши 1
захистивши звання 1
звання магістра. 1
магістра. У 1
У 1997-1998 1
1997-1998 роках 1
- ведучий 1
ведучий щоденної 1
щоденної політичної 1
політичної програми 1
програми «Подробиці» 1
«Подробиці» (ВГТРК). 1
(ВГТРК). У 1
У 1997—1999 2
видавав серію 1
книг «Великий 1
«Великий песик 1
песик і 1
і Маленький 1
Маленький песик» 1
песик» ( 1
яка намічалася 1
намічалася для 1
для немовлят 1
які тільки-но 1
тільки-но починають 1
починають ходити. 1
ходити. У 1
1997—1999 рр. 1
органами і 1
і громадськими 1
громадськими організаціями 1
організаціями Державного 1
справах молоді 1
молоді Республіки 1
Республіки Білорусь. 1
Білорусь. У 1
У 1997-2000 1
1997-2000 роках 1
дивізіонів чемпіонату 1
чемпіонату Росії. 2
У 1997 30
2002 роках 2
відділу ПРСО 1
ПРСО «Татавтодор». 1
«Татавтодор». У 1
У 1997–2003 1
1997–2003 роках 1
у СКА 1
СКА (Спортивний 1
(Спортивний клуб 1
клуб армії) 1
армії) на 1
посаді спортсмена-інструктора, 1
спортсмена-інструктора, (Львів). 1
(Львів). У 1
1997 бої 1
бої поновилися 1
поновилися і 1
і припинилися 1
припинилися тільки 1
за активним 1
активним посередництвом 1
посередництвом Держдепартаменту 1
Держдепартаменту США 1
США між 1
двома лідерами 1
лідерами почалися 1
почалися мирні 1
мирні переговори. 2
переговори. У 2
1997 була 1
започаткована «Програма 1
«Програма ранніх 1
років міжнародного 1
бакалаврату» ( 1
1997 ВВП 1
ВВП (без 1
урахування продукції 1
продукції натуральних 1
натуральних господарств 1
і тіньової 1
тіньової економіки) 1
економіки) перевищив 1
перевищив 3 1
1997 відбулась 1
відбулась прем'єра 1
кліпу Smile 1
Smile Scarface 1
Scarface з 1
участю Тупака. 1
Тупака. У 1
частині родовища 1
родовища була 1
була оконтурена 1
оконтурена і 1
і розвідана 1
розвідана ділянка 1
ділянка міднопорфірових 1
міднопорфірових руд, 1
руд, збагачена 1
збагачена золотом. 1
золотом. У 2
році Twisted 1
Twisted Sister 1
Sister возз'єдналися 1
возз'єдналися у 1
класичному складі, 1
складі, і 1
гурт знову 1
світі рок 1
році «Аеросвіт» 1
«Аеросвіт» став 1
членом Клірингової 1
Клірингової палати 1
палати ІАТА 1
ІАТА і 1
перший Боїнг 1
Боїнг 737–200. 1
737–200. У 1
призначена сенатором 1
сенатором Австралії 1
Австралії від 1
рідного штату 1
штату після 1
відставки Боба 1
Боба Вудса, 1
Вудса, пізніше 1
пізніше переобиралася 1
переобиралася в 1
2001, 2007 1
році, виступаючи 1
шести іграх 1
іграх поспіль 1
поспіль забив 1
забив вісім 1
вісім м'ячів. 1
обраний лідером 1
лідером демократичної 1
демократичної більшості 1
більшості Сенату 1
Сенату штату. 1
зіграв зведеного 1
брата Річарда 1
Річарда Шарпа 1
Шарпа Метта 1
Метта Трумана 1
Трумана у 1
фільмі Правосуддя 1
Правосуддя Шарпа. 1
Шарпа. У 1
році Дмитро 2
Дмитро Стратан 1
Стратан отримав 1
отримав російське 1
році ДП 1
ДП «Ейвон 1
«Ейвон Косметікс 1
Косметікс Юкрейн» 1
Юкрейн» розпочало 1
Україні. У 6
перед містом 1
містом Тетяна 1
Тетяна Мардашова 1
Мардашова була 1
удостоєна звання 1
міста Ізмаїла»". 1
Ізмаїла»". У 1
збудовано і 1
відкрито каплицю 1
каплицю Святих 1
Святих Володимира 1
Ольги. У 1
компанія Iberafrica 1
Iberafrica Power 1
Power (належить 1
(належить іспанській 1
іспанській Gas 1
Gas Natural 1
Natural Fenosa) 1
Fenosa) запустила 1
запустила в 2
на площадці 1
площадці станції 1
станції перші 1
перші вісім 1
вісім дизель-генераторів 1
дизель-генераторів виробництва 1
виробництва Niigata 1
Niigata потужністю 1
по 5,7 1
5,7 МВт. 1
році Луческу 1
Луческу вирішив 1
батьківщину після 1
після 7-річної 1
7-річної перерви. 1
перерви. У 1
обирається депутатом 1
депутатом Донецької 1
Донецької міської 1
ради, де 1
Раді з 1
питань вільних 1
вільних економічних 1
економічних зон 1
спеціального режиму 1
режиму інвестиційної 1
в Донецької 1
звання соросівського 1
соросівського учителя. 1
учителя. У 1
році перші 1
перші чотири 2
чотири п'єси 1
п'єси з 1
з «6х0» 1
«6х0» — 1
— «Сука-скука/розпука», 1
«Сука-скука/розпука», «Жіноча 1
«Жіноча анатомія», 1
анатомія», «Не 1
«Не Медея» 1
Медея» та 1
та «Карлики» 1
«Карлики» — 1
були наживо 1
наживо прочитані 1
прочитані перед 1
перед публікою 1
публікою акторами 1
акторами театральної 1
студії Національного 1
Національного Університету 1
Університету «Києво-Могилянська 1
«Києво-Могилянська Академія». 1
Академія». У 1
дивізіоні Угорщини 1
Угорщини в 1
клубі «Штадлер», 1
«Штадлер», грав 1
команді до 2
її розформування 1
розформування у 1
голови Білоцерківської 1
Білоцерківської районної 1
державної адміністрації, 1
адміністрації, яку 1
очолював до 1
переможцем першого 1
першого російського 1
російського дивізіону. 1
дивізіону. У 3
стає почесним 1
професором Бенареського 1
Бенареського університету. 1
році студія 1
студія оформилася 1
оформилася як 1
як телекомпанія, 1
телекомпанія, засновниками 1
засновниками якої 1
Олександр Татарський 1
Татарський та 1
Андрій Разбаш. 1
Разбаш. У 1
році там 1
же і 1
же за 1
довжиною дистанцією 1
дистанцією ITU 1
ITU провелела 1
провелела перший 1
з зимового 1
зимового тріатлону. 1
тріатлону. У 1
у «відкритому 1
«відкритому листі», 1
листі», який 1
який зачитали 1
зачитали по 1
по національному 1
національному телебаченню 1
і надрукували 1
надрукували в 1
великих газетах, 1
газетах, президент 1
президент Туджман 1
Туджман звинуватив 1
звинуватив Супека 1
Супека у 1
змові вбити 1
його. У 4
році ще 1
ще 28 1
28 штатів 1
штатів попросили 1
попросили про 1
можливість долучитись 1
долучитись до 1
до програми. 1
програми. У 2
У 1998—1999 1
1998—1999 роках 2
над програмою 1
програмою «Не 1
всі вдома» 1
вдома» («Студія 1
(«Студія „1+1“», 1
„1+1“», програмою 1
програмою «Чайник» 1
«Чайник» (телеканал 1
(телеканал СТБ) 1
СТБ) та 1
та «Доброї 1
«Доброї ночі, 1
ночі, Україно» 1
Україно» (телекомпанія 1
(телекомпанія «ЕРА»). 1
«ЕРА»). У 1
У 1998-1999-х 1
1998-1999-х роках 1
роках учасники, 1
учасники, головним 1
чином, зайняті 1
в сайд-проектах, 1
сайд-проектах, що 1
заважає BUCK-TICK 1
BUCK-TICK записати 1
записати кілька 1
кілька синглів. 1
синглів. У 1
У 1998–2001 1
1998–2001 рр. 1
рр. займався 1
займався науково-дослідницькою 1
науково-дослідницькою роботою 1
університетах м. 1
У 1998 19
голови Хмельницької 1
адміністрації. У 3
У 1998—2005 1
1998—2005 — 1
— стажист, 1
стажист, помічник, 1
помічник, старший 1
старший помічник, 1
помічник, заступник 1
заступник прокурора 1
прокурора м. 1
м. Краматорська. 1
Краматорська. У 1
1998 виходить 1
роман «Галілі» 1
«Галілі» (Galilee), 1
(Galilee), в 1
якому Баркер 1
Баркер змішав 1
змішав готичний 1
готичний роман 1
романтичною історією. 1
історією. У 2
році 5 2
% розчин 1
розчин міноксидилу 1
міноксидилу «Rogaine 1
«Rogaine Extra 1
Extra Strength» 1
Strength» для 1
чоловіків схвалений 1
для безрецептурного 1
безрецептурного застосування. 1
застосування. У 2
році Stryker 1
Stryker придбав 1
придбав Howmedica, 1
Howmedica, ортопедичний 1
ортопедичний підрозділ 1
підрозділ Pfizer, 1
Pfizer, за 1
за 1,65 1
1,65 мільярда 1
він обмежив 1
обмежив абсолютну 1
керував країною 1
країною спільно 1
урядом. У 1
році Е. 1
Е. Судзукі 1
Судзукі виготовив 1
виготовив 40 1
40 нм 1
нм пристрій 1
пристрій XMOS. 1
XMOS. У 1
званні підполковника. 1
підполковника. У 1
захистила дисертацію 1
тему «Продовольче 1
«Продовольче забезпечення 1
забезпечення улусів 1
улусів проживання 1
проживання малочисельних 1
малочисельних народів 1
народів Півночі 1
Півночі Якутії» 1
Якутії» на 1
кандидата економічних 2
зняв дуже 1
успішний фільм 1
жахів « 2
році, Керрі 1
Керрі на 1
запрошення Джорджа 1
Джорджа Мартіна 1
Мартіна виконав 1
виконав і 1
записав відомий 1
відомий хіт 1
хіт гурту 1
Beatles «I 1
the Walrus», 1
Walrus», який 1
In My 1
My Life. 1
Life. У 1
році Мавританія 1
Мавританія стала 1
стала третьою 1
третьою арабською 1
арабською країною, 1
яка визнала 2
визнала Ізраїль, 1
Ізраїль, незважаючи 1
на сильну 1
сильну внутрішню 1
внутрішню опозицію. 1
опозицію. У 1
майданчику знову 1
знову зустрілися 1
зустрілися Бельмондо 1
Бельмондо і 1
і Делон. 1
Делон. У 1
роботу викладача 1
Школі садівництва 1
садівництва в 1
в Борзні. 1
Борзні. У 1
році парламент 1
парламент Лівану 1
Лівану обрав 1
обрав президентом 1
країни колишнього 1
колишнього командуючого 1
командуючого армією 1
армією — 1
— генерала 1
генерала Еміля 1
Еміля Лахуда, 1
Лахуда, який 1
який спирався 1
підтримку Сирії. 1
Сирії. У 2
до Національного 2
банку Македонії 1
Македонії як 1
як радник 1
радник Управління 1
Управління губернатора. 1
губернатора. У 1
випуск моторів 1
моторів Д-245 1
Д-245 Євро-1. 1
Євро-1. У 1
виходом фільму 1
році результати 1
результати розвідки 1
розвідки продемонстрували, 1
продемонстрували, що, 1
думку громадян 1
громадян США, 1
США, під 1
час президентських 1
року, ЗМІ 1
ЗМІ здійснювали 1
здійснювали сильніший 1
сильніший вплв 1
вплв на 1
на погляди 1
погляди інших, 1
інших, аніж 1
аніж на 1
на власне 2
власне їхні. 1
їхні. У 1
удостоєний премії 1
премії «Овація» 1
«Овація» як 1
найкращий продюсер 1
продюсер року. 1
У 1999-2003 1
1999-2003 роках 1
штабу «Уралмашу». 1
«Уралмашу». У 1
У 1999—2004 1
1999—2004 роках 1
1-й секретар, 1
секретар, віце-консул 1
віце-консул Посольства 1
Посольства України 2
Федерації. У 3
У 1999—2007 1
1999—2007 рр. 1
рр. Анжеліка 1
Анжеліка працювала 1
посаді редактора 1
редактора програми 1
програми про 1
про тварин 1
тварин «Хто 1
«Хто в 1
домі хазяїн?» 1
хазяїн?» У 1
У 1999—2009 1
1999—2009 роках 1
очолював районне 1
районне відділення 1
в Фюрті. 1
Фюрті. У 1
1999 був 1
призером у 1
у Туркхеймі 1
Туркхеймі («бронза») 1
(«бронза») та 1
в Мінську 2
Мінську (2-12 1
(2-12 місце). 1
місце). У 1
1999 Режис 1
Режис Варньє 1
Варньє поставив 1
р. обрана 1
обрана академіком 1
академіком (дійсним 1
(дійсним членом) 1
членом) НАПН 1
НАПН України. 1
році 18-ти 1
18-ти річна 1
річна Катона 1
Катона здобула 1
здобула славу 1
славу як 1
член Atomic 1
Atomic Kitten, 1
Kitten, це 1
це жіноче 1
жіноче поп-тріо, 1
поп-тріо, було 1
створено Енді 1
Енді МакКласкі, 1
МакКласкі, фронтменом 1
фронтменом групи 1
групи Orchestral 1
Orchestral Manoeuvres 1
Manoeuvres in 1
the Dark. 1
Dark. У 1
році 50,1% 1
50,1% акцій 1
акцій були 1
продані холдингу 1
холдингу LVMH 1
LVMH за 1
за 739 1
739 млн 1
році Blizzard 1
Blizzard Entertainment 1
Entertainment перевидали 1
перевидали Warcraft 1
Warcraft II 1
Warcraft II: 1
II: Battle.net 1
Battle.net Edition. 1
Edition. У 1
році бренд 1
бренд House 1
of Worth 1
Worth було 1
було відроджено. 1
відроджено. У 1
нова цивільна 1
цивільна версія 1
версія AR-180B, 1
AR-180B, випуск 1
випуск якої 1
якої почався 1
Г. Романчишину 1
Романчишину присвоєно 1
«Заслужений діяч 1
мистецтв України». 1
України». У 2
грала Катя 1
Катя Плетньова 1
Плетньова (гітара, 1
(гітара, бек-вокал) 1
бек-вокал) — 1
дружина Бориса 1
Бориса Бурдаєва, 1
Бурдаєва, а 1
також, згодом, 1
згодом, учасниця 1
учасниця третього 1
третього складу 1
складу групи. 1
групи. У 3
році Віналда 1
Віналда був 1
в мексиканський 1
році гурту 1
гурту довелося 1
довелося розлучитися 1
з Ерландссоном 1
Ерландссоном і 1
і Дольвінґом. 1
Дольвінґом. У 1
рішенням «Укрзалізниці» 1
«Укрзалізниці» Новополтавська 1
Новополтавська вузькоколійна 1
вузькоколійна залізниця 1
закрита і 2
і розібрана. 1
розібрана. У 1
дисертацію «Племена 1
«Племена і 1
і народи 1
народи „заскіфської“ 1
„заскіфської“ Півночі 1
Півночі і 1
і Північного 1
Північного Сходу». 1
Сходу». У 1
Кінг стала 1
стала редактором 1
журналу O, 1
O, The 1
The Oprah 1
Oprah Magazine. 1
Magazine. У 1
компанія Apollo 1
Apollo Leisure 1
Leisure була 1
поглинена SFX 1
SFX Entertainment, 1
Entertainment, яка, 1
яка, в 1
чергу, в 1
куплена компанією 1
компанією Clear 1
Clear Channel 1
Channel Entertainment, 1
Entertainment, що 1
американську транснаціональну 1
транснаціональну корпорацію. 1
корпорацію. У 1
Національний науковий 1
науковий фонд 1
фонд США 1
США (NSF) 1
(NSF) був 1
відзначений HLRS 1
HLRS за 1
у розподілених 1
розподілених високопродуктивних 1
високопродуктивних обчислювальних 1
обчислювальних системах. 1
системах. У 1
Іванович був 1
обраний академіком 1
академіком Інженерної 1
році Перл 1
Перл Гуд, 1
Гуд, яка 1
в HKP 1
HKP 562, 1
562, вирушила 1
до Вільнюса 1
Вільнюса зі 1
сім'єю. У 1
тиском ООН 1
Східному Тиморі 1
Тиморі був 1
проведений референдум 1
питання самовизначення. 1
самовизначення. У 1
чемпіоном та 1
та найкращим 1
бомбардиром Пан-Арабських 1
Пан-Арабських ігор 1
8 голами. 2
голами. У 6
віці 11 1
років Алексіс 1
Алексіс вступив 1
французької мотоциклетної 1
мотоциклетної школи 1
школи «Comité 1
«Comité Départemental 1
Départemental Moto 1
Moto 81», 1
81», яка 1
яка базувалась 1
трасі Circuit 1
Circuit d'Albi. 1
d'Albi. У 1
Німеччині з'явилася 1
з'явилася марка 1
марка одягу 1
одягу «Thor 1
«Thor Steinar». 1
Steinar». У 1
р. Т.Старак 1
Т.Старак подав 1
заяву з 1
проханням звільнити 1
від обов’язків 1
обов’язків голови 1
голови СФУЛО 1
СФУЛО за 1
станом здоров’я. 1
здоров’я. У 1
У 19 6
років Лоурен 1
Лоурен вернулась 1
вернулась до 1
до Ванкувера, 1
Ванкувера, де 1
де уклала 1
новим агентом. 1
агентом. У 1
років Марі 1
Марі Краймбрері 1
Краймбрері почала 1
почала кар'єру 1
кар'єру авторки-виконавиці. 1
авторки-виконавиці. У 1
років опинилася 1
опинилася прикутою 1
прикутою до 1
ліжка. У 1
столітті вже 1
мільйонів осіб 1
осіб залишили 1
залишили Європу 1
Європу задля 1
задля Америки. 1
столітті продовжився 1
продовжився інтенсивний 1
розвиток всіх 2
всіх розділів 1
розділів механіки. 1
механіки. У 1
ст. старожили 1
старожили розповідали 1
розповідали державним 1
державним чиновникам, 1
чиновникам, що 1
місто заснував 1
заснував гайдамацький 1
гайдамацький ватажок 1
ватажок Шполка. 1
Шполка. У 1
У 1 2
годину 50 1
50 хвилин 1
хвилин Фінк 1
Фінк і 1
і Шемітофф 1
Шемітофф почали 1
почали одягати 1
одягати скафандри. 1
скафандри. У 1
4 полях 1
полях чорні 1
чорні маврські 1
маврські голови, 1
голови, увінчані 1
увінчані червоними 1
червоними пов'язками; 1
пов'язками; у 1
3 полях 1
полях — 1
чотири голови 1
голови християнських 1
християнських королів. 1
королів. У 1
У 1-й 1
половині 17 1
ст. францисканці 1
францисканці змурували 1
змурували новий 1
новий костьол 1
костьол і 1
і двоповерховий 1
двоповерховий чернечий 1
чернечий корпус. 1
корпус. У 1
У 200 2
000 році 1
у Землі 1
Землі вже 1
вже п'ять 1
п'ять місяців. 1
місяців. ; 1
2000–2002 — 1
декан організованого 1
організованого ним 1
ним факультету 1
факультету соціальних 1
соціальних технологій 1
технологій цього 1
У 2000—2004 1
2000—2004 роках 1
У 2000 38
2000 відбулася 1
зміна як 1
як спонсора 1
спонсора турніру, 1
турніру, так 1
і титульної 1
титульної назви 1
на Відкритий 1
чемпіонат Ерікссон 1
Ерікссон (Ericsson 1
(Ericsson Open 1
Open 2000—2001). 1
2000—2001). У 1
У 2000-му 1
2000-му подія 1
подія охопила 1
охопила 25 1
тисяч відвідувачів. 1
відвідувачів. У 2
р. видобуто 1
12 млрд 1
млрд куб.м, 1
куб.м, у 1
14 млрд 1
млрд куб.м. 1
куб.м. У 1
У 2002—2003 2
2002—2003 рр 1
рр позитивна 1
позитивна динаміка 1
динаміка зберігається. 1
зберігається. У 2
головою Комітету 1
а 2001 1
членом Наукової 1
Президентові РФ. 1
р. Казахстан 1
Казахстан почав 1
почав альтернативне 1
альтернативне постачання 1
постачання нафти: 1
нафти: з 1
з Кумкольського 1
Кумкольського родовища 1
родовища Кзил-Ординської 1
Кзил-Ординської області 1
області залізницею 1
залізницею на 1
на нафтопереробні 1
нафтопереробні заводи 1
заводи північно-західного 1
північно-західного Китаю. 1
Китаю. У 2
р. комплекс 1
комплекс працював 1
на 60% 1
60% потужності. 1
потужності. У 1
р. Лаура 1
Лаура почала 1
з Крістофером 1
Крістофером Мастерсоном, 1
Мастерсоном, молодшим 1
братом актора 1
актора Денні 1
Денні Мастерсона, 1
Мастерсона, її 1
її колеги 1
по «Шоу 1
«Шоу 70-их». 1
70-их». У 1
базі Товариства 1
Товариства Психотехнічної 1
Психотехнічної культури 1
культури «Вогняна 1
«Вогняна квітка» 1
квітка» м. 1
Миколаєва проходить 1
проходить інструкторські 1
інструкторські курси, 1
курси, по 1
по методиці 1
методиці диференційованих 1
диференційованих функціональних 1
функціональних станів 1
станів людини, 1
людини, з 2
правом навчати 1
навчати по 1
даній методиці 1
методиці груп 1
груп саморегуляції. 1
саморегуляції. У 1
2000 роках 1
храм відбудовано. 1
відбудовано. У 1
р. оркестр 1
оркестр був 1
складу Збройних 1
журі 53-го 1
53-го Каннського 1
Каннського фестивалю. 1
фестивалю. У 2
році виїхав 1
кордон. У 1
в муніципалітеті 433
муніципалітеті Беллінцони 1
Беллінцони налічувалось 1
налічувалось 7 1
7 294 1
294 приватних 1
приватних допомогосподарств, 1
допомогосподарств, середній 1
розмір сім'ї 1
сім'ї становив 1
становив 2,2 1
2,2 особи. 1
селі споруджено, 1
споруджено, а 1
а 2010 1
році оновлено 1
оновлено на 1
вид пам'ятний 1
пам'ятний знак 2
знак на 2
честь О. 1
О. Кошиця. 1
Кошиця. У 1
для розминки 1
розминки квартет 1
квартет проїхав 1
проїхав за 1
європейськими рок-фестивалям, 1
рок-фестивалям, виступивши 1
виступивши на 2
них як 2
як хедлайнери 1
хедлайнери і 1
і збираючи 1
збираючи на 1
свої шоу 1
шоу до 1
допомогою Юрія 1
Юрія Усачова 1
Усачова (« 1
(« Гости 1
Гости из 1
из будущего 1
будущего »), 1
»), як 1
як сольна 1
сольна виконавиця, 1
виконавиця, записала 1
записала дебютний 2
альбом «Лети 1
«Лети за 1
за сонцем». 1
сонцем». У 1
закінчив Державний 2
Державний інститут 1
інститут підвищення 1
керівних кадрів 1
і спеціалістів 1
спеціалістів металургійного 1
металургійного комплексу 1
комплексу України 1
спеціальністю облік 1
облік і 1
і аудит, 1
аудит, здобув 1
здобув кваліфікацію 1
кваліфікацію економіста-менеджера. 1
економіста-менеджера. У 1
році закінчилося 1
закінчилося організаційне 1
організаційне становлення 1
становлення гімназії 1
— відбувся 1
випуск гімназистів. 1
гімназистів. У 1
сприянням Благодійної 1
Благодійної організації 1
«Центр практичної 1
практичної філософії» 1
філософії» (Президент 1
(Президент — 1
А. Толстоухов) 1
Толстоухов) було 1
видано підручник 1
підручник В. 1
В. Андрущенка 1
Андрущенка «Історія 1
«Історія соціальної 1
соціальної філософії. 1
іншого російського 1
російського аматорського 1
аматорського клубу, 1
клубу, «Новосибірськ-Олімпік-2» 1
«Новосибірськ-Олімпік-2» (Новосибірськ). 1
(Новосибірськ). У 1
році Каур 1
Каур співала 1
співала у 1
студії Spirit 1
Spirit Voyage 1
Voyage Records, 1
Records, засновник 1
засновник якої, 1
якої, Гуру 1
Гуру Ганеша 1
Ганеша Сингх, 1
Сингх, став 1
її менеджером 1
і гітаристом. 1
гітаристом. У 1
назву «Полонія». 1
«Полонія». У 1
році коледж 1
коледж набуває 1
набуває нового 1
статусу - 1
- державного 1
державного освітнього 1
освітнього закладу 1
освіти Бєлгородський 1
Бєлгородський державний 1
інститут культури 1
компанія відкрила 1
відкрила перші 1
перші регулярні 1
регулярні пасажирські 1
пасажирські рейси 1
між Террейсом 1
Террейсом і 1
і Ванкувером, 1
Ванкувером, протягом 1
часу потім 1
потім розширивши 1
розширивши власну 1
власну маршрутну 1
мережу аеропортами 1
аеропортами північній 1
частині провінції 1
провінції Британська 1
Британська Колумбія. 1
Колумбія. У 1
році міністром 1
міністром Баварії 1
Баварії з 1
питань праці, 1
праці, здоров'я, 1
здоров'я, сім'ї 1
та жінок, 1
жінок, Барбарою 1
Барбарою Штамм, 1
Штамм, Фабріциус 1
Фабріциус був 1
був назначений 1
назначений представником 1
представником баварської 1
баварської сторони 1
у міждержавній 1
міждержавній баварсько-румунській 1
баварсько-румунській опікунській 1
опікунській раді 1
раді для 1
для соціальних 1
і медичних 2
медичних проектів. 1
проектів. У 1
році Надія 1
Надія Васіна 1
Васіна перейшла 1
школи Ніни 1
Ніни Михайлівни 1
Михайлівни Вітриченко. 1
Вітриченко. У 1
році організує 1
організує виставку 1
виставку у 1
у Нью-Йорк, 1
Нью-Йорк, 2002 1
— Мумбаї 1
Мумбаї (Художня 1
(Художня галерея 1
галерея Джаханґіра), 1
Джаханґіра), 2006 1
— Сан-Франциско, 1
Сан-Франциско, 2008 1
— Делі. 1
Делі. У 1
громадянина цього 1
директора клубу. 1
клубу. У 2
до «Уніао 1
«Уніао Бандейранті». 1
Бандейранті». У 1
році покинув 1
покинув МЗС 1
МЗС Іспанії 1
структури ЄС. 1
ЄС. У 3
почався показ 1
показ програми 1
власника НТВ 1
НТВ програму 1
програму показували 1
показували на 1
на ТВ-6 1
ТВ-6 а 1
на ТВС. 1
ТВС. У 1
нового стадіону. 1
стадіону. У 3
році проводився 1
проводився рестайлінг 1
рестайлінг моделі. 2
році спільно 1
Максимом Лагашкіним 1
Лагашкіним створив 1
створив кінокомпанію 1
кінокомпанію «Сінемафор» 1
«Сінемафор» і 1
став продюсувати 1
продюсувати фільми 1
і телесеріали, 1
телесеріали, в 1
яких брав 1
як актора. 1
актора. У 1
році Стюарт 1
Стюарт Манлі, 1
Манлі, співвласник 1
співвласник (разом 1
з дружиною) 1
дружиною) Barter 1
Barter Books 1
Books Ltd. 1
Ltd. у 1
місті Алнік 1
Алнік ( 1
падіння доткомів, 1
доткомів, KMGi 1
KMGi змінило 1
змінило свій 1
свій бізнес-план. 1
бізнес-план. У 1
уряд Саудівської 1
Аравії витратив 1
витратив мільярди 1
мільярди доларів 1
розширення збройних 1
сил Саудівської 1
Саудівської Аравії, 1
Аравії, включаючи 1
включаючи армію. 1
армію. У 3
році Шишигіна 1
Шишигіна здобула 1
здобула найбільше 1
найбільше досягнення 1
кар'єрі. У 6
У 2000-х 5
2000-х в 1
економіці намітився 1
намітився спад. 1
спад. У 1
2000-х відома 1
відома головним 1
її виконанню 1
виконанню у 1
серіалі " 1
2000-х роках 3
роках знову 1
щодо ще 1
однієї конституційної 1
конституційної реформи, 1
реформи, яка 1
дозволить Туреччині 1
Туреччині дотриматись 1
дотриматись політичних 1
політичних критеріїв 1
критеріїв вступу 1
Європейського союзу. 1
союзу. У 2
визнання публіки 1
критиків за 1
діапазоні кіно 1
і акторську 1
акторську майстерність. 1
майстерність. У 1
роках поїздки 1
поїздки сербів 1
сербів на 1
матчі «Спартака» 1
«Спартака» й 1
й росіян 1
росіян на 1
ігри «Звезди» 1
«Звезди» стали 1
регулярними. У 1
У 2001/02 1
2001/02 парк 1
парк відкрив 1
перший зимовий 1
зимовий сезон, 1
сезон, в 2
було нараховано 1
нараховано 180 1
180 000 2
000 гостей. 1
гостей. У 2
У 2001—2005 1
2001—2005 роках 1
— різноробочий 1
різноробочий у 1
у Малинському 1
Малинському держлісгоспі, 1
держлісгоспі, з 1
по 2014-й 1
2014-й працював 1
ПП «Тандем». 1
«Тандем». У 1
У 2001 20
2001 захистив 1
дисертацію «Конституційно-правові 1
«Конституційно-правові основи 1
основи самоврядування 1
містах обласного 1
обласного значення» 1
значення» ( 1
2001 команда 1
команда припинила 1
У 2001-му 1
2001-му році 1
році з'явилося 1
з'явилося перше 1
перше видання 2
видання словника, 1
словника, яке 1
яке містило 1
містило 175 1
175 тис. 1
тис. слів 1
«Великий тлумачний 1
тлумачний словник 1
словник сучасної 1
української мови». 1
мови». У 1
2001 Пол 1
Пол взяв 1
у турі, 1
турі, організованому 1
організованому « 1
становило 3 1
3 098 1
098 378 1
осіб. Рівень 1
становив 93,2 1
93,2 % 1
% (загальноіндійський 1
(загальноіндійський показник 1
— 59,5 1
році COMEDS 1
COMEDS створив 1
створив Постійну 1
Постійну групу 1
групу медичних 1
медичних експертів 1
експертів із 1
із країн-партнерів, 1
країн-партнерів, яка 1
над питаннями 1
питаннями військових 1
військових ресурсів 1
і засобів, 1
засобів, медичним 1
медичним забезпеченням 1
забезпеченням у 1
з Верховними 1
Верховними головнокомандувачами. 1
головнокомандувачами. У 1
році Алесь 1
Алесь Кузьмін 1
Кузьмін переїхав 1
гурт розпадається 1
розпадається знову. 1
знову. У 1
— аспірантка 1
аспірантка з 1
з інформатики, 1
інформатики, науковий 1
співробітник факультету 1
факультету гуманітарних 1
гуманітарних та 2
дисертацію «Модель 1
«Модель організації 1
організації інформації 1
в електронних 1
електронних навчальних 1
навчальних середовищах». 1
середовищах». У 1
підвищений у 2
до генерал-майора 1
генерал-майора і 1
командиром Північного 1
Північного корпусу. 1
світу, а 2
також встановив 1
встановив світовий 1
у поштовху. 1
поштовху. У 1
на строкову 2
до Прикордонних 1
Прикордонних військ 1
військ України, 1
де прослужив 1
прослужив до 1
до 2003-го. 1
2003-го. У 1
будинку музею 1
музею були 1
були добудовані 2
добудовані два 1
два крила. 1
крила. У 1
році кам'яницю 1
кам'яницю було 1
було відреставровано 1
відреставровано силами 1
силами ВАТ 1
ВАТ "ЕК 1
"ЕК «Чернігівобленерго» 1
«Чернігівобленерго» на 1
честь десятиріччя 1
десятиріччя незалежності 1
році куньцюй 1
куньцюй було 1
переліку Шедеврів 1
Шедеврів усної 1
усної і 1
і нематеріальної 1
нематеріальної спадщини 1
спадщини людства 1
людства при 1
при ЮНЕСКО. 2
тривалого інтерв'ю 1
інтерв'ю "Боги 1
"Боги й 1
й Титани" 1
Титани" на 1
питання хто 1
він такий, 1
такий, він 1
він відповів: 1
відповів: "Я 1
можу дати 1
визначення самому 1
собі. У 1
році президентом 1
призначений чиновник 1
чиновник і 1
і підприємець 1
підприємець Микола 1
Микола Головін, 1
Головін, який 1
який зумів 1
зумів знайти 2
знайти спонсорів 1
спонсорів для 1
забезпечити бєлгородцям 1
бєлгородцям гідне 1
гідне фінансування. 1
існування після 1
після об'єднання. 1
об'єднання. У 1
році проведена 1
реконструкція будинку, 1
будинку, в 1
якої будинок 1
розібраний і 1
знову відтворений. 1
відтворений. У 1
році «Туран» 1
«Туран» знову 1
знову фінішував 1
фінішував у 1
таблиці. У 2
2002—2003 роках 1
— заморожена 1
заморожена літера 1
літера «С», 1
«С», в 1
центрі була 1
біла замкова 1
замкова свердловина. 1
свердловина. У 1
У 2002-2005 1
2002-2005 роках 1
роках перебувала 1
у цільовій 1
цільовій докторантурі 1
докторантурі Запорізького 1
Запорізького національного 1
національного університету; 1
університету; з 1
фізики БДПУ. 1
БДПУ. У 1
У 2002-2008 1
2002-2008 роках 1
роках Фонд 1
Фонд впроваджував 1
впроваджував спільний 1
спільний проєкт 1
проєкт Уряду 1
Уряду України 1
та Світового 1
банку вартістю 1
вартістю 77 1
77 млн. 1
млн. дол. 1
США (проєкт 1
(проєкт «Фонд 1
«Фонд соціальних 1
соціальних інвестицій»). 1
інвестицій»). У 1
У 2002—2012 1
2002—2012 рр. 1
рр. обіймала 1
заступника генерального 2
директора заповідника 1
заповідника з 1
У 2002 33
р. загальні 1
запаси свинцю 1
у 60 2
60 країнах 1
країнах оцінювалися 1
в 201,34 1
201,34 млн 1
т, підтверджені 1
підтверджені — 1
— 115, 1
115, 4 1
р. отримала 2
отримала вчене 2
звання доцента. 1
доцента. У 1
році Uriah 1
Uriah Heep 1
Heep дали 1
дали кілька 1
кілька концертів, 1
концертів, приурочених 1
до 30-річчя 1
30-річчя виходу 1
The Magician's 1
Magician's Birthday. 1
Birthday. У 1
році альбом 2
перевиданий на 1
CD лейблом 1
лейблом Blind 1
Blind Pig. 1
Pig. У 1
побудовано нову 1
будівлю семінарії 1
семінарії — 1
усіма побутовими 1
побутовими зручностями, 1
зручностями, окремими 1
окремими спальним 1
спальним і 1
і навчальним 1
навчальним корпусами, 1
корпусами, багатою 1
багатою бібліотекою. 1
бібліотекою. У 1
проведено реорганізацію 1
реорганізацію бібліотек. 1
бібліотек. У 3
виходить перший 1
гурту «Анплаггед», 1
«Анплаггед», через 1
рік альбом 1
альбом «Пятница» 1
«Пятница» (офіційна 1
(офіційна студійна 1
студійна версія 1
версія «Анплаггеда»). 1
«Анплаггеда»). У 1
році відбулися 1
відбулися переговори 1
щодо законів, 1
які випливали 1
випливали з 1
з Версальського 1
Версальського договору 1
і регулювали 1
регулювали відносини 1
між Монако 1
Монако та 1
році в/ч 1
в/ч А1676 1
А1676 передислоковано 1
році вчена 1
вчена повернулася 1
до Мічиганського 1
Мічиганського університету, 1
де керувала 1
керувала Інститутом 1
Інститутом англійської 1
мови, також 1
призначено професором 1
професором у 1
у School 1
of Education 1
Education and 1
the Department 1
Department of 1
of Linguistics 1
Linguistics (Школа 1
(Школа освіти 1
і факультет 2
факультет прикладної 1
прикладної лінгвістики). 1
лінгвістики). У 1
році готувався 1
готувався до 1
група підписала 1
із Noise 1
і розпочала 1
розпочала запис 1
запис дебютного 1
дебютного альбому, 1
альбому, Valley 1
Valley of 1
the Damned. 1
Damned. У 1
році дзвони 1
дзвони відкопали 1
відкопали і 1
на дзвіницю. 1
дзвіницю. У 1
Дмитро помер 1
обставин. У 2
році Жан-Клод 1
Жан-Клод Деко 1
Деко передав 1
керівництво компанією 1
компанією двом 1
двом із 1
своїх синів, 1
синів, Жану-Шарлю 1
Жану-Шарлю Деко 1
Деко та 1
та Жану-Франсуа 1
Жану-Франсуа Деко, 1
Деко, які 1
стали співголовами 1
співголовами компанії. 1
завод запланував 1
запланував випустити 1
випустити 50 1
50 випробувальних 1
випробувальних екземплярів, 1
екземплярів, а 1
2003 дійти 1
1000 шт. 1
шт. (500шт 1
(500шт Орех 1
Орех вишневый 1
вишневый возле 1
возле хаты… 1
хаты… (Что 1
(Что у 1
у соседей) 1
соседей) / 1
/ «За 1
«За рулем», 1
рулем», № 1
№ 01 1
01 2003 1
2003 ). 1
році змінила 1
змінила псевдонім 1
псевдонім на 1
на Taya, 1
Taya, підписавши 1
підписавши ексклюзивний 1
ексклюзивний контракт 1
її підтримав 1
підтримав виконкомом 1
виконкомом Крюківської 1
Крюківської районної 1
та Полтавське 1
Полтавське обласне 1
обласне відділення 1
відділення Фонду 2
Фонду соціального 1
захисту інвалідів. 1
інвалідів. У 1
четвертого дивізіону, 1
роки. У 4
компанія Mazda 1
Mazda представила 1
представила останню 1
останню обмежену 1
обмежену серію 1
серію моделі 1
моделі RX-7 1
RX-7 Spirit 1
Spirit R. 1
R. Серія 1
Серія Spirit 1
Spirit R 1
R представлена 1
представлена ​​трьома 1
​​трьома модифікаціями. 1
модифікаціями. У 1
році метою 1
метою заходу 1
проведення стерилізації 1
стерилізації 200000 1
200000 домашніх 1
тварин по 1
становило 459 1
459 осіб. 1
на престижну 1
престижну премію 1
премію «Локус». 1
«Локус». У 1
році одну 1
з турбін 1
турбін замінили 1
замінили після 1
інциденту з 1
з загорянням 1
загорянням внаслідок 1
внаслідок проблем 1
із електричними 1
електричними з'єднаннями. 1
з'єднаннями. У 1
році проходка 1
проходка в 1
розвідувальному бурінні 1
бурінні становила 1
становила 181 1
181 тис. 1
м. Закінчене 1
Закінчене будівництво 1
будівництво 68 1
68 розвідувальних 1
році Свен 1
Свен Кулландер 1
Кулландер і 1
і Ральф 1
Ральф Брітц 1
Брітц переглянули 1
переглянули склад 1
склад родини 1
родини Badidae, 1
Badidae, відливши 1
відливши в 1
12 видів 2
роду Badis 1
Badis та 1
види нового 1
нового роду 1
роду Dario. 1
Dario. У 1
створив кафедру 1
кафедру географічного 1
географічного моніторингу 1
моніторингу і 2
природи, завідував 1
завідував нею 1
(у грудні 1
року Дробиш 1
Дробиш був 1
неї премією 1
дитячому садку 1
садку „Берізка“ 1
„Берізка“ проведене 1
проведене парове 1
парове опалення. 1
опалення. У 2
році чоловіки 1
становили 49,3 1
% (4614 1
(4614 осіб), 1
осіб), Жінки 1
Жінки — 1
% (4745 1
(4745 осіб). 1
осіб). У 1
році швидка 1
швидка версія 1
пісні вийшла 1
вийшла офіційно 1
офіційно на 1
на рекламному 1
рекламному синглі, 1
синглі, який 1
який розповсюджував 1
розповсюджував таблоїд 1
таблоїд « 1
р. розпочинають 1
розпочинають паювати 1
паювати землю, 1
землю, у 1
– майно. 1
майно. У 1
ладу завод 1
завод зі 1
зі збагачення 1
збагачення урану. 1
урану. У 1
У 2003—2005 1
2003—2005 рр. 1
головний заступник 1
заступник помічника 1
помічника державного 1
секретаря бюро 1
бюро демократії, 1
демократії, права 1
праці Державного 1
Державного департаменту. 1
департаменту. У 1
У 2003-2006 1
2003-2006 був 1
президентом видавничого 1
дому «Presspublika», 1
«Presspublika», у 1
у 2004-2006 1
2004-2006 — 1
У 2003—2009 1
2003—2009 рр. 1
радник першого 1
класу та 1
Інституту міжнародних 1
політичних досліджень 1
досліджень МЗС. 1
МЗС. У 1
У 2003 20
2003 ведуться 1
по підключенню 1
підключенню свердловини 1
свердловини до 1
до магістральних 1
магістральних трубопроводів. 1
трубопроводів. У 1
2003 припинили 1
припинили випуск 1
випуск NES 1
NES в 1
р. кафедра 1
кафедра увійшла 1
складу утвореного 1
утвореного Інституту 1
Інституту електроніки 1
електроніки та 1
та систем 1
управління (факультет 1
(факультет електроніки). 1
електроніки). У 1
Міністерство палива 1
і енергетики 1
України планує 1
планує продовжити 1
продовжити будівництво 1
будівництво трьох 1
семи нових 1
нових шахт 1
шахт — 1
— «Никанор-Нової», 1
«Никанор-Нової», «Самсонівської-Західної» 1
«Самсонівської-Західної» і 1
і «Донбаської 1
«Донбаської № 1
№ 4/42». 1
4/42». У 1
році авіакомпанія 2
авіакомпанія ввела 1
ввела регулярні 1
регулярні міжнародні 1
на транконтинентальних 1
транконтинентальних широкофюзеляжних 1
широкофюзеляжних літаках. 1
літаках. У 1
альбом зайняв 1
зайняв № 1
році британський 1
британський дослідник 1
дослідник Ендрю 1
Ендрю Джордж 1
Джордж випустив 1
випустив двотомне 1
двотомне наукове 1
наукове видання 1
видання «Епосу», 1
«Епосу», що 1
що містило 1
містило переклад 1
переклад знайдених 1
знайдених пізніше 1
пізніше фрагментів. 1
фрагментів. У 1
лав Державної 1
служби України, 1
України, пройшов 1
пройшов курси 1
підготовки командирів 1
командирів відділення 1
відділення та 1
та курси 1
підготовки сержантів. 1
сержантів. У 1
книга «Шекспір. 1
«Шекспір. У 1
номер журналу, 1
журналу, у 1
6 номерів 1
номерів та 1
2005 до 1
12 випусків 1
випусків на 1
році використовуючи 1
використовуючи статистичні 1
статистичні моделі 1
моделі новозеландські 1
новозеландські еволюційні 1
еволюційні біологи 1
біологи Рассел 1
Рассел Грей 1
Грей і 1
і Квентін 1
Квентін Аткінсон 1
Аткінсон провели 1
провели глоттохронологічне 1
глоттохронологічне дослідження. 1
році гірники 1
гірники шахти 1
шахти «Горіхівська» 1
«Горіхівська» першими 1
першими виконують 1
виконують річний 1
річний план, 1
план, видобувши 1
видобувши 670 1
670 тисяч 1
тонн вугілля. 1
вугілля. У 2
році дослідник 1
дослідник Віллем 1
Віллем Аннема 1
Аннема ( 1
сприяння керівника 1
керівника делфтського 1
делфтського архіву 1
архіву Ґерріта 1
Ґерріта Верговена 1
Верговена ( 1
) провів 1
провів глибоке 1
дослідження будинку 1
будинку народження 1
народження Вермера. 1
Вермера. У 1
фах практичного 1
практичного психолога 1
психолога у 1
Вінницькому державному 1
державному педагогічному 1
педагогічному університеті 1
університеті ім. 3
Коцюбинського. У 1
році Леслі 1
Леслі Векснер, 1
Векснер, тоді 1
ще товаришував 1
з Епштайном, 1
Епштайном, дуже 1
схвально відгукувався 1
нього: „Він 1
„Він дуже 1
і поєднує 1
собі гострий 1
гострий розум 1
високі професійні 1
професійні стандарти. 1
стандарти. У 1
році підприємством 1
підприємством «Шебелинкагазвидобування» 1
«Шебелинкагазвидобування» споруджено 1
споруджено стадіон 1
стадіон європейського 1
1000 місць 1
місць із 1
із пластиковими 1
пластиковими стільцями, 1
стільцями, накриттям, 1
накриттям, сучасними 1
сучасними роздягальнями 1
роздягальнями та 1
та електронним 1
електронним табло. 1
табло. У 1
проходив стажування 3
в American 1
American Language 1
Language Communication 1
Communication Centre 1
Centre — 1
області зовнішньої 1
удосконалення англійської 1
мови. У 4
році ЮНЕСКО 1
ЮНЕСКО присвоїло 1
присвоїло статус 1
статус Всесвітньої 1
Всесвітньої спадщини 1
спадщини руїнам 1
руїнам піраміди 1
піраміди Амунтемпела 1
Амунтемпела і 1
деяким іншим 1
іншим стародавнім 1
стародавнім архітектурним 1
архітектурним спорудам 1
спорудам в 1
в Напаті. 1
Напаті. У 1
р. успішно 1
успішно захистив 1
дисертацію у 1
у Донецькому 1
національному технічному 1
технічному університеті. 1
У 2004—2005 1
2004—2005 був 1
головним радником 1
радником керівника 1
керівника відділу, 1
відділу, а 1
згодом головним 1
головним консультантом 1
консультантом департаменту 1
департаменту Адміністрації 1
президента Грузії, 2
Грузії, що 1
підготовкою юридичних 1
юридичних актів 1
актів та 1
та експертиз. 1
експертиз. У 1
У 2004 39
— 2005 1
2005 рр. 1
управління Маркетингу 1
Маркетингу Світових 1
Світових Ринків 1
Ринків і 1
і Стратегічного 1
Стратегічного прогнозування 1
прогнозування в 1
в Агентстві 1
Агентстві з 1
з Зовнішньо-економічних 1
Зовнішньо-економічних зв'язків 1
зв'язків Республіки 1
Республіки Узбекистан, 1
Узбекистан, в.о. 1
в.о. Генерального 1
директора "Узмарказімпекс" 1
"Узмарказімпекс" У 1
У 2004—2006 1
2004—2006 керував 1
керував ліквідацією 1
ліквідацією надзвичайних 1
ситуацій по 1
по зняттю 1
зняттю з 1
з мілини 1
мілини танкеру 1
танкеру «Южний» 1
«Южний» (водотоннажність 1
(водотоннажність 10 1
000 тон) 1
тон) та 1
та суховантажу 1
суховантажу «Алушта» 1
«Алушта» (водотоннажність 1
(водотоннажність 3 1
500 тон) 1
тон) з 1
з рейду 1
рейду порту 1
порту Севастополь 1
Севастополь і 1
і відвернення 1
відвернення екологічних 1
екологічних катастроф. 1
катастроф. У 1
2004 – 1
– 2009 1
працювала завідувачем 1
кафедри педагогіки 1
педагогіки Сумського 1
Сумського державного 1
С. Макаренка. 1
Макаренка. У 1
2005 роках, 1
президентом цього 1
цього некомерційного 1
некомерційного інституту, 1
інституту, його 1
його зарплата 1
зарплата склала 1
склала $165,000. 1
$165,000. У 1
2005 роки, 1
кінці Другої 1
Другої суданської 1
суданської громадянської 1
війни, багато 1
багато біженців 1
біженців повернулися 1
місто. У 2
вони зібрали 1
зібрали 70,7 1
70,7 тис. 1
тис. машин 1
машин Transit, 1
Transit, поставлених 1
поставлених в 1
кафедри статистики. 1
році 33-літній 1
33-літній суддя 1
суддя дебютував 1
Після 11 1
років вищолігового 1
вищолігового суддівства, 1
суддівства, в 1
грудні 2015 3
року прийняв 1
кар'єри арбітра 1
арбітра у 1
з незадовільним 1
незадовільним фізичним 1
фізичним станом. 1
станом. У 1
році Arma 1
Arma Angelus, 1
Angelus, де 1
де Піт 1
Піт був 1
був вокалістом, 1
вокалістом, виступили 1
останній раз. 1
раз. У 2
році активний 1
учасник Помаранчевої 1
Помаранчевої революції. 2
революції. У 2
році Атомпрофспілка 1
Атомпрофспілка увійшла 1
до Інтернаціоналу 1
Інтернаціоналу громадського 1
громадського обслуговування 1
обслуговування (PSI). 1
(PSI). У 1
ведучих (разом 1
з Вітою 1
Вітою Смачелюк) 1
Смачелюк) українського 1
українського сезону 1
телешоу «Форт 1
«Форт Буаяр». 1
Буаяр». У 1
11 таких 1
таких місій: 1
місій: три 1
три в 1
Атлантиці — 1
видано синґл 1
синґл Шоколад, 1
Шоколад, що 1
успіх. У 2
вийшла лстання 1
лстання книга 1
книга у 1
В. Погорілим 1
Погорілим «Испытания 1
«Испытания сельскохозяйственной 1
сельскохозяйственной техники: 1
техники: научно-методические 1
научно-методические основы 1
основы оценки 1
оценки прогнозирования 1
прогнозирования надежности 1
надежности сельскохозяйственных 1
сельскохозяйственных машин». 1
машин». У 1
році дефіцит 1
дефіцит становив 1
становив $444 1
$444 млн. 1
млн. У 3
в Білоцерківського 1
Білоцерківського національного 1
аграрного університету 1
університету ступінь 1
доктора медичних 1
спеціальністю «Ветеринарна 1
«Ветеринарна мікробіологія, 1
мікробіологія, вірусологія, 1
вірусологія, епізоотологія, 1
епізоотологія, мікологія, 1
мікологія, імунологія». 1
імунологія». У 1
році Карла 1
Карла стала 1
ведучою премії 1
премії «Краще 1
«Краще за 1
за рік» 1
рік» Austregésilo 1
Austregésilo de 1
de Athayde 1
Athayde — 1
— Академії 1
Академії Бразилейра 1
Бразилейра де 1
де Летрас. 1
Летрас. У 1
році Лаокай 1
Лаокай був 1
був об'єднаний 1
об'єднаний з 1
з розташованим 1
розташованим на 1
нього містом 1
містом Камдонгом. 1
Камдонгом. У 1
році лінія 1
тестування динаміки 1
динаміки сміття 1
підтримку зусиль 1
зусиль Повернення 1
Повернення до 1
до польоту. 1
польоту. У 1
році Моніка 1
Моніка Бродка 1
Бродка стала 1
стала учасницею, 1
учасницею, а 1
і переможницею 1
переможницею третього 1
третього сезону 4
сезону популярного 1
популярного шоу 1
шоу «Ідол». 1
«Ідол». У 1
на парафії 1
парафії була 1
проведена Свята 1
Свята Місія. 1
Місія. У 1
ім'я Ралука 1
Ралука Олександра 1
Олександра Плесса 1
Плесса (Raluca 1
(Raluca Alexandra 1
Alexandra Plessa). 1
Plessa). У 1
році Олівія 1
Олівія випустила 1
альбом «The 1
«The Lost 1
Lost Lolli», 1
Lolli», у 1
який ввійшли 1
ввійшли найкращі 1
найкращі пісні 1
пісні із 2
із попередніх 1
попередніх міні-альбомів 1
міні-альбомів та 1
два нових 3
нових треки 1
треки — 2
— «Alone 1
«Alone in 1
in Our 1
Our Castle» 1
Castle» («Наодинці 1
(«Наодинці у 1
нашій фортеці») 1
фортеці») та 1
та «Fake 1
«Fake Flowers» 1
Flowers» («Штучні 1
(«Штучні квіти»). 1
квіти»). У 1
опублікував рольову 1
рольову гру 1
гру «Володарі 1
«Володарі Долі» 1
Долі» ( 1
яка видана 1
серії «Nowa 1
«Nowa Fala» 1
Fala» у 1
видавництві «Portal». 1
«Portal». У 1
Петро Таланчук 1
Таланчук отримав 1
звання Лауреата 1
Лауреата Міжнародної 1
премії Сократа 1
Сократа від 1
Міжнародної корпорації 1
корпорації соціального 1
партнерства «Європейська 1
«Європейська Асамблея 1
Асамблея Ділових 1
Ділових Кіл». 1
Кіл». У 1
році підписав 1
підписав перший 1
перший професіональний 1
професіональний контракт 1
в лігу 1
лігу « 1
до Литви, 1
Литви, виступав 1
за «Нептунас» 1
«Нептунас» (Клайпеда) 1
(Клайпеда) та 1
та «Шилуте». 1
«Шилуте». У 1
директором Секретаріату 1
Секретаріату Конференції 1
Конференції католицьких 1
католицьких єпископів 1
єпископів Білорусі. 1
режисер Олександр 1
Олександр Топчій 1
Топчій зняв 1
зняв 35-хвилинний 1
35-хвилинний телевізійний 1
телевізійний документальний 1
фільм «Штурман», 1
«Штурман», головним 1
героєм якого 1
став Андрій 1
Андрій Кириленко. 1
Кириленко. У 1
році розпочали 2
розпочали прийом 1
прийом хворих 1
з політравмою. 1
політравмою. У 1
Ройл був 1
названий «Гігантом 1
«Гігантом Евертона» 1
Евертона» за 1
успіхи як 2
гравець і 1
і тренер. 1
тренер. У 2
Франції вийшов 1
вийшов однойменний 1
фільм, про 2
повернення мертвих 1
мертвих до 1
до соціуму 1
соціуму та 1
їх готовності 1
до реінтеграції 1
реінтеграції в 1
в суспільство. 1
суспільство. У 1
цей Ґодзілла 1
Ґодзілла був 1
Центр кораблебудування 1
кораблебудування закінчив 1
закінчив проєктно-конструкторські 1
проєктно-конструкторські роботи 1
проєкту річкового 1
річкового артилерійського 1
артилерійського броньованого 1
броньованого катера 1
катера для 1
для Республіки 1
Республіки Узбекистан. 1
Узбекистан. У 2
році ця 1
робота Сораями 1
Сораями була 1
виставлена Nike 1
Nike «White 1
«White Dunk 1
Dunk Project» 1
Project» серед 1
серед числа 1
числа 25 1
25 спеціально 1
відібраних художників 1
художників Японії. 1
р. фільм 1
фільм претендував 1
на нагороду 1
нагороду Golden 1
Golden Reel 1
Reel Award 1
Award організації 1
організації Motion 1
Motion Picture 1
Picture Sound 1
Sound Editors 1
Editors у 1
номінації Найкращий 1
Найкращий монтаж 1
монтаж звуку 1
звуку у 1
у відеофільмі. 1
відеофільмі. У 1
2004 та 1
та 2005 1
році ставала 1
ставала переможницею 1
переможницею Чемпіонату 1
Чемпіонату Росії 1
Росії по 3
по степ-танцю 1
степ-танцю «Золота 1
«Золота набійка». 1
набійка». У 1
У 2005—2006 2
2005—2006 роках, 1
роках, Біарріц 1
Біарріц перемагав 1
перемагав і 1
здобув титули 1
титули чемпіона. 1
чемпіона. У 1
2005—2006 рр. 1
директора Другого 1
Другого територіального 1
територіального департаменту 1
департаменту МЗС 1
У 2005—2007 2
2005—2007 і 1
і 2010—2012 1
2005—2007 роках 1
— статс-секретар 1
статс-секретар — 1
У 2005—2008 1
2005—2008 роках 1
роках Арарат 1
Арарат Кещян 1
Кещян брав 1
іграх, присвячених 1
присвячених дню 1
дню народження 1
народження КВК. 1
КВК. У 1
У 2005–2008 1
2005–2008 рр. 1
Департаменту кадрів 1
кадрів Міністертво 1
Міністертво іноземних 1
справ РФ. 1
У 2005—2010 1
2005—2010 рр. 1
президент Міжнародної 1
федерації кінопреси 1
кінопреси ( 1
У 2005 29
2005 з'явився 1
з'явився відеокліп 1
відеокліп на 3
композицію Like 1
Like Dat. 1
Dat. У 1
2005 на 1
другому семестрі 1
семестрі свого 1
курсу Гага 1
Гага припинила 1
припинила відвідувати 1
відвідувати університет, 1
університет, щоб 1
своїй музичній 1
музичній кар'єрі. 1
в Казані 1
Казані навпроти 1
навпроти театру 1
театру Камала 1
Камала на 1
майданчику перед 2
будівлею Татарського 1
Татарського державного 1
державного гуманітарно-педагогічного 1
гуманітарно-педагогічного університету 1
університету встановлено 1
пам'ятник Сайдашева. 1
Сайдашева. У 1
р. Дніпропетровський 1
Дніпропетровський університет 1
права, спеціальність 1
рішенням президента 1
Грузії, була 1
створена державна 1
державна комісія 1
реалізації Індивідуального 1
Індивідуального плану 1
плану дій, 1
дій, яка 1
собою міжвідомчу 1
міжвідомчу групу 1
групу на 1
з прем'єр-міністром. 1
прем'єр-міністром. У 2
році TV 1
TV Guide 1
Guide склав 1
склав рейтинг 1
рейтинг найвідоміших 1
найвідоміших цитат 1
цитат з 2
з телебачення, 1
телебачення, помістивши 1
помістивши сміх 1
сміх двох 1
двох головних 3
героїв на 1
на 66 1
66 місце. 1
добудовані нові 1
нові спальні, 1
спальні, нові 1
нові зали, 1
зали, нові 1
номери. У 1
експлуатацію заводи 1
заводи по 1
виробництву товарного 1
товарного бетону, 1
бетону, керамзитного 1
керамзитного блоку 1
блоку і 1
і тротуарної 1
тротуарної плитки. 1
плитки. У 1
знято ще 1
один біографічний 1
біографічний фільм 1
— «Чотири 1
«Чотири хвилини». 1
хвилини». У 1
про приватизацію 1
приватизацію Telekom 1
Telekom Crne 1
Gore. У 1
році Вальтер 1
Вальтер де 1
де Сильва 1
Сильва змінив 1
змінив у 1
у Polo 1
Polo корму, 1
корму, фари 1
і ліхтарі, 1
ліхтарі, але 1
але хітом 1
хітом модель 1
модель так 1
стала. У 1
році Володимир 2
Володимир Боднар 1
Боднар очолив 1
очолив одну 1
назвою «Укрпросвіта» 1
«Укрпросвіта» (просвітництво). 1
(просвітництво). У 1
списку доменних 1
доменних зон, 1
зон, що 1
підтримують IDN, 1
IDN, приєднався 1
приєднався домен 1
домен « 1
в Білоцерківський 1
Білоцерківський ШЕУ 1
ШЕУ і 1
працює там 1
там аж 1
році Ірина 1
Ірина Боголєпова 1
Боголєпова обрана 1
обрана членом-кореспондентом 1
членом-кореспондентом РАМН. 1
РАМН. У 1
компанія NBC 1
NBC Universal 1
Universal приєдналася 1
до HANA, 1
HANA, Альянсу 1
Альянсу аудіо-відео 1
аудіо-відео мережі 1
мережі високої 1
чіткості, щоб 1
допомогти встановити 1
встановити стандарти 1
стандарти у 1
взаємодії споживчої 1
споживчої електроніки. 1
році молодий 1
молодий автор 1
автор брав 1
на Премію 1
Премію ім. 1
ім. Інґеборґ 1
Інґеборґ Бахмана 1
Бахмана з 1
з оповіданням 1
оповіданням «Що 1
ми граємо 2
граємо в 1
погребі. У 1
році, навчаючись 1
навчаючись на 1
на ступінь 2
ступінь магісторки 1
магісторки в 1
в Кембриджі, 1
Кембриджі, вона 1
вона заснувала 3
заснувала Caravel 1
Caravel Capital. 1
Capital. У 1
Олексій Калугін 1
Калугін отримав 1
премію «Греммі» 1
«Греммі» як 1
Найкращий Танцювальний 1
Танцювальний Запис. 1
Запис. У 1
році побудували 1
побудували капличку 1
капличку на 1
честь Св. 1
Св. Пантелеймона, 1
Пантелеймона, де 1
де освячується 1
освячується вода 1
його пам'яті. 1
пам'яті. У 2
рішенням експертної 1
ради міжнародної 1
міжнародної іміджевої 1
іміджевої програми 1
програми ДП 1
ДП «ДПЦК» 1
«ДПЦК» нагороджено 1
нагороджено призом 1
призом «Європейська 1
«Європейська якість» 1
якість» Асамблеї 1
Асамблеї ділових 1
ділових кіл 1
кіл Європи 1
Європи (Оксфорд, 1
(Оксфорд, Велика 1
Велика Британія). 1
Британія). У 2
році Синод 1
Синод УПЦК 1
УПЦК призначив 1
його митрополитом 1
митрополитом Української 1
Православної церкви 1
Канаді і 1
архієпископом Вінніпега. 1
Вінніпега. У 1
призеркою чемпіонату 3
чемпіонату Азії 4
Азії серед 3
юніорів. У 4
ведучою телевізійної 1
програми передач 1
на «Четвертому 1
«Четвертому каналі» 1
каналі» єкатеринбурзького 1
єкатеринбурзького телебачення, 1
телебачення, пізніше 1
стала вести 1
вести прогноз 1
в «Новинах». 1
«Новинах». У 1
році Терстон 1
Терстон виграв 1
виграв першу 1
першу книжкову 1
книжкову премію 1
премію AMS, 1
AMS, за 1
за Тривимірну 1
Тривимірну геометрію 1
геометрію і 1
і топологію. 1
топологію. У 1
засновано Бидгощський 1
Бидгощський промислово-технологічний 1
промислово-технологічний парк, 1
га було 1
закладено Поморську 1
Поморську спеціальну 1
спеціальну економічну 1
економічну зону. 1
зону. У 1
фільм «Andhrawala» 1
«Andhrawala» було 1
також озвучено 1
озвучено мовою 1
телугу. У 1
2005 сезоні 1
сезоні було 1
багато пам'ятних 1
пам'ятних матчів, 1
матчів, домашня 1
домашня перемога 1
У 2006—2007 1
2006—2007 роках 1
— повноважний 2
повноважний представник 2
представник УПЦ 1
(МП) в 1
секретаріаті Всеукраїнської 1
Всеукраїнської ради 1
ради церков 1
і релігійних 1
релігійних організацій. 1
У 2006—2010 3
2006—2010 — 2
депутат Пустомитівської 1
Пустомитівської районної 1
районної ради, 1
ради, заступник 1
заступник міського 1
голови Пустомит. 1
Пустомит. У 1
керівник торговельно-економічної 1
торговельно-економічної місії 1
місії у 1
складі Посольства 1
Румунії. У 4
2006—2010 р. 1
— доцент, 1
доцент, професор 1
кафедри міжнародних 1
відносин Прикарпатського 1
Прикарпатського національного 1
Василя Стефаника. 1
Стефаника. У 1
У 2006—2011 1
2006—2011 рр. 1
рр. обіймав 1
голови Асоціації 1
Асоціації хорватських 1
хорватських судових 1
судових радників 1
радників і 1
і стажистів. 1
стажистів. У 1
У 2006 46
2006 був 1
списком політичного 1
політичного блоку 1
блоку ПОРА-ПРП. 1
ПОРА-ПРП. У 1
2006 закінчив 1
закінчив Чортківське 1
Чортківське педагогічне 1
педагогічне училище 1
О. Барвінського 1
Барвінського за 1
спеціальністю «музична 1
«музична педагогіка 1
та виховання». 1
виховання». У 1
р. один 1
лідерів руху, 1
руху, Віктор 1
Віктор Полай 1
Полай Кампос 1
Кампос був 1
винним перуанським 1
перуанським судом 1
30 епізодах 1
епізодах з 1
1980 до 1
до 1996. 1
1996. У 1
видано перший 1
перший міні-альбом 1
міні-альбом починаючого 1
починаючого музиканта. 1
музиканта. У 1
групу вступили 1
вступили Чед 1
Стерінбург і 1
Адам Весс, 1
Весс, що 1
зайняли місця 1
місця Стернберга 1
Стернберга і 1
і Кула, 1
Кула, а 1
вийшов дебютний 1
міні-альбом Vancouver 1
Vancouver — 1
єдиний, випущений 1
лейблі Friction 1
Friction Records. 1
Records. У 2
шоу «Імперія». 1
«Імперія». У 1
альбом «Amortem». 1
«Amortem». У 1
виконав першу 1
екрані у 2
фільмі «Casa 1
«Casa Nostra» 1
Nostra» (Джері). 1
(Джері). У 1
перша масова 1
масова продаж 1
продаж біодизелю 1
біодизелю в 1
мережі автозаправок. 1
автозаправок. У 1
році включений 1
Всесвітньої Зали 1
слави Міжнародної 1
федерації об'єднаних 1
об'єднаних стилів 1
стилів боротьби. 1
боротьби. У 1
Володимир Федак 1
Федак (с. 1
(с. Стриївка) 1
Стриївка) написав 1
написав запрестольну 1
запрестольну ікону 1
ікону Святої 2
Святої Тройці. 1
Тройці. У 1
в албанській 1
албанській музичному 1
музичному конкурсі 1
конкурсі «Top 1
«Top Fest» 1
Fest» з 1
піснею «Nuk 1
«Nuk mundem». 1
mundem». У 1
отримала кваліфікацію 1
кваліфікацію з 2
управління проєктами 1
проєктами у 1
у BI 1
BI Norwegian 1
Norwegian Business 1
Business School. 1
School. У 1
році входив 1
штаб ташкентського 1
ташкентського «Пахтакора». 1
«Пахтакора». У 1
до Воронезького 1
Воронезького краєзнавчого 1
музею була 3
передана більша 1
частина скарбу 1
скарбу — 1
— 420 1
420 монет. 1
році Еско 1
Еско отримала 1
телесеріалі. У 1
році забетоновано 1
забетоновано мiсце 1
мiсце для 1
пам'ятника i 1
i встановлено 1
встановлено постамент. 1
постамент. У 1
відзначена театральною 1
театральною премією 1
премією «Золота 1
«Золота маска». 1
маска». У 1
Інститут спортивних 1
єдиноборств ім. 1
С. Яригіна 1
Яригіна Красноярського 1
Красноярського державного 1
педагогічного університету. 1
міський педагогічний 1
університет за 1
спеціальністю тренер-викладач 1
тренер-викладач з 1
футболу. У 5
з Архангельська 1
Архангельська на 1
острів Олександри 1
Олександри транспортними 1
транспортними кораблями 1
кораблями було 1
доставлено 200 1
200 тонн 1
тонн будматеріалів 1
будматеріалів і 2
24 одиниці 1
одиниці техніки. 1
році Кен 1
Кен Блок 1
Блок взяв 1
змаганні One 1
One Lap 1
Lap Of 1
Of America 1
America разом 1
з Браєном 1
Браєном Скоттом. 1
Скоттом. У 2
кілька біодизельних 1
біодизельних заводів, 1
заводів, що 1
Таїланді, використовували 1
використовували надлишок 1
надлишок пальмової 1
пальмової олії/пальмового 1
олії/пальмового воску 1
воску в 1
випадках, відпрацьовану 1
відпрацьовану олію 1
олію як 1
як сировину. 1
сировину. У 1
році Мінору 1
Мінору Усуї 1
Усуї був 1
удостоєний престижної 1
престижної нагороди 1
нагороди Перкина 1
Перкина (Perkin 1
(Perkin Medal) 1
Medal) за 1
створення технології 1
технології Epson 1
Epson Micro 1
Micro Piezo. 1
Piezo. У 1
міжнародному етнофестивалі 1
етнофестивалі «Країна 1
мрій» Олеся 1
Олеся плідно 1
на МКФ 1
МКФ "Права 1
"Права людини. 1
тлі погіршення 1
погіршення взаємовідносин 1
взаємовідносин з 1
з Росією, 2
Росією, яка 1
час забезпечувала 1
забезпечувала Грузію 1
Грузію газом 1
газом через 1
через трубопровідний 1
трубопровідний коридор 1
коридор Північна 1
Північна Осетія 1
Осетія - 1
- Вірменія, 1
Вірменія, здійснили 1
здійснили заходи 1
відновленню роботи 1
роботи азербайджанського 1
азербайджанського напрямку. 1
напрямку. У 3
році Новоград-Волинський 1
Новоград-Волинський краєзнавчий 1
музей розпочав 1
базі народного 1
народного музею 1
музею бойової 1
слави у 1
приміщенні міського 1
міського Палацу 1
Палацу культури 1
ім. Лесі 1
Українки (експозиція 1
(експозиція музею 1
двох залах). 1
залах). У 1
номінації «Споживче 1
«Споживче кредитування» 1
кредитування» у 1
рейтингу «ТОП-100. 1
«ТОП-100. У 1
публікує роман 1
роман «Лінкор 1
«Лінкор «Дасоку»». 1
«Дасоку»». У 1
клубу, південноафриканського 1
південноафриканського « 1
році популяція 1
популяція диких 1
диких хом'яків 1
хом'яків зросла 1
600 нір. 1
нір. У 1
році починає 1
починає реалізовувати 1
реалізовувати здобутий 1
здобутий професійний 1
професійний досвід 1
знання в 1
органах місцевого 1
самоврядування. У 2
році Раян 1
Раян був 1
драфті клубом 1
році РНБО 1
РНБО ухвалило 1
ухвалило за 1
необхідне створення 1
служби розслідувань. 1
розслідувань. У 1
тренерську роботу, 1
роботу, де 1
де поєднував 1
поєднував функції 1
функції гравця 1
та тренера 1
в дрогобицького 1
«Каменяра». У 1
році співачка 1
альбому проекту 1
проекту Ехо 1
Ехо (пісні 1
(пісні «Не 1
«Не бути 1
бути нам», 1
нам», «Так 1
«Так я 1
тобі признаюся»), 1
признаюся»), а 1
також взяла 1
альбому «Сніжність. 1
«Сніжність. У 1
році Тернопільська 1
Тернопільська обласна 1
рада виділила 1
виділила кошти 1
придбання квартири 1
квартири пані 1
пані Ользі 1
Ользі у 1
місті Збаражі. 1
Збаражі. У 1
третя ракетка 1
ракетка світу. 1
у видавництва 1
видавництва були 1
були плани 1
плани створити 1
створити online-версію 1
online-версію енциклопедії 1
енциклопедії з 1
з платним 1
платним доступом 1
доступом за 1
за передплатою, 1
передплатою, проте 1
реалізацію у 1
від даного 1
даного проекту. 1
проекту. У 1
у Гассельбайнка 1
Гассельбайнка трапився 1
трапився конфлікт 1
пам'ятник Августину 1
Августину Волошину. 1
Волошину. У 1
конкурсу «100 2
«100 кращих 2
кращих шкіл 1
шкіл України–2006» 1
України–2006» у 1
номінації «Школа 1
«Школа громадянського 1
громадянського становлення». 1
становлення». У 1
р. програма 1
вперше проведена 1
форматі мульти-фестивалю. 1
мульти-фестивалю. У 1
р. художній 1
керівник Житомирського 1
Житомирського фестивалю 1
фестивалю «Гітаріссімо». 1
«Гітаріссімо». У 1
роках, Банк 1
тлі зростання 1
інфляції підвищував 1
підвищував ставки 1
ставки що 1
зміцнення фунта 1
фунта до 1
до 26-річного 1
26-річного максимуму: 1
максимуму: $2,11 1
$2,11 за 1
за £1 1
£1 7 1
листопада 2007. 1
2007. У 1
У 2007—2008 4
2007—2008 роках 4
були реконструйовані 1
реконструйовані підземні 1
підземні переходи 1
переходи під 1
під залізничними 1
залізничними коліями. 1
коліями. У 1
відбувся страйк 2
страйк Гільдії 1
Гільдії сценаристів 1
сценаристів США. 1
збірної Молдови. 1
Молдови. У 1
Празі обговорювалася 1
обговорювалася пропозиція 1
пропозиція про 1
щоб назвати 1
назвати на 1
честь Гастона 1
Гастона ділянку 1
ділянку узбережжя 1
узбережжя Влтави 1
Влтави близько 1
близько Трої, 1
Трої, що, 1
що, однак, 1
У 2007-2008 2
2007-2008 роках 2
роках в'язниця 1
в'язниця була 1
в готель. 1
готель. У 1
голова Литовської 1
Литовської спілки 1
спілки реставраторів. 1
реставраторів. У 1
У 2007 39
2007 для 1
фільму «Параграф 1
«Параграф 78» 1
78» Лагутенко 1
Лагутенко і 1
і Бретт 1
Бретт Андерсон 1
Андерсон записали 1
записали пісню 1
пісню «Scorpio 1
«Scorpio Rising», 1
Rising», на 1
знято кліп. 1
кліп. У 2
У 2007-му 2
2007-му він 1
керівником ради 1
ради директорів, 1
директорів, помер 1
квітні 2008 3
2007-му до 1
гурту приходить 1
приходить новий 1
новий вокаліст 1
вокаліст Руслан 1
Руслан Назаренко. 1
Назаренко. У 1
здійснено перереєстрацію 1
перереєстрацію збірника 1
збірника як 1
як друкованого 1
України (свідоцтво 1
(свідоцтво серії 1
серії КВ 1
№ 13013-1897ПР 1
13013-1897ПР від 1
від 28.08. 1
28.08. У 1
під новою 2
назвою клуб 1
клуб дійшов 1
фіналу, де 2
де поступився 1
поступився «Бішекеку» 1
«Бішекеку» з 1
рахунком 3:4. 1
3:4. У 1
році визнавався 1
найкращим футболістом 1
футболістом року 1
в Намібії. 1
Намібії. У 1
виходить відразу 1
нових альбоми 1
— франкомовний 1
франкомовний «D'elles» 1
«D'elles» («Про 1
(«Про них 1
— жінок») 1
жінок») і 1
і англомовний 1
англомовний «Taking 1
«Taking chances» 1
chances» («Спіймати 1
(«Спіймати шанс»). 1
шанс»). У 1
відкрився філіал 1
філіал університету 1
в Дубаї. 1
Дубаї. У 1
Лізі Паранаенсе 1
Паранаенсе «триколірні» 1
«триколірні» розділили 1
розділили чемпіонство, 1
чемпіонство, але 1
через гіршу 1
гіршу різницю 1
різницю забитих 1
забитих та 1
та пропущених 1
пропущених м'ячів 2
м'ячів офіційно 1
офіційно стали 1
стали другими. 1
другими. У 1
стала співзасновником 1
співзасновником і 1
з директорів 1
директорів некомерційної 1
некомерційної громадської 1
організації феміністок 1
феміністок FEMALE. 1
FEMALE. У 1
році Ганна 2
Ганна народила 1
від Грамматікова 1
Грамматікова сина 1
сина Іллю. 1
Іллю. У 1
році Гера 1
Гера поряд 1
з Роннебургом 1
Роннебургом була 1
проведення рослинницького 1
рослинницького фестивалю 1
фестивалю Бундесгартеншау 1
Бундесгартеншау ( 1
села отримала 1
отримала благословення 1
благословення від 1
від Ікони 1
Ікони Зарваницької 1
Зарваницької Божої 1
Матері, привезеної 1
привезеної до 1
до храму. 1
році Джейсон 1
Джейсон Пападопулос 1
Пападопулос реалізував 1
реалізував частину 1
частину алгоритму, 1
алгоритму, що 1
займається кінцевою 1
кінцевою обробкою 1
обробкою даних, 1
даних, так, 1
працювала швидше 1
швидше версії 1
версії CWI. 1
CWI. У 1
заснував власний 1
власний бізнес, 1
бізнес, створивши 1
створивши митно-брокерську 1
митно-брокерську фірму 1
фірму ФОП 1
ФОП Пойманов. 1
Пойманов. У 1
році зростання 1
економіки становило 1
становило 14,56 1
14,56 %, 1
%, у 1
2006 році: 1
році: 12,3 1
%. У 9
світ повнометражний 1
фільм Aqua 1
Aqua Teen 1
Teen Hunger 1
Hunger Force 1
Force Colon 1
Colon Movie 1
Movie Film 1
Film for 1
for Theaters. 1
Theaters. У 1
році Катя 2
Катя Chilly 1
Chilly виступає 1
виступає зі 1
зі спільним 1
спільним проектом 1
проектом з 1
українським джазовим 1
джазовим колективом 1
колективом «Solominband», 1
«Solominband», куди 1
входять Віктор 1
Віктор Соломін 1
Соломін ( 1
команда достатньо 1
достатньо добре 1
добре провела 1
провела друге 1
коло чемпіонату 1
і «Нафтан» 1
«Нафтан» зайняв 1
зайняв 7-е 3
7-е місце, 2
є повтором 1
повтором рекордного 1
рекордного досягнення 1
досягнення клубу 1
в чемпіонатах. 1
чемпіонатах. У 1
році Майдан 1
Майдан був 2
до наглядової 1
ради клубу 1
клубу «Погонь», 1
«Погонь», у 1
якої працював 1
3 місяців. 2
місяців. У 3
році Міжвідомчий 1
Міжвідомчий НДЦ 1
НДЦ було 1
було підпорядковано 1
підпорядковано Раді 1
Раді національної 1
та Президентом 1
Президентом України. 1
України. Романюк 1
Романюк Богдан 1
Богдан Васильович 1
керівником цього 1
цього НДЦ. 1
НДЦ. У 1
місто почало 1
почало приймати 1
приймати китайських 1
китайських студентів, 1
студентів, особливо 1
особливо випускників 1
випускників середньої 1
з Франческою 1
Франческою Стенден. 1
Стенден. У 1
у «Лобі 1
«Лобі Старс». 1
Старс». У 1
розширення Шенгенської 1
Шенгенської зони 1
зони польсько-чеський 1
польсько-чеський кордон 1
кордон в 1
в Цешині 1
Цешині було 1
повністю відкрито. 1
відкрито. У 1
сцену після 1
після перерви, 1
перерви, яку 1
яку взяла 1
взяла після 1
після видання 1
видання альбому 1
альбому «Longtime 1
«Longtime Favorites» 1
Favorites» у 1
році Приват 1
Приват за 1
за $ 2
$ 100 1
млн придбав 1
придбав 3% 1
3% акцій 1
акцій компанії 2
Central European 1
European Media 1
Media Enterprises 1
Enterprises Ltd, 1
Ltd, яка 1
яка контролює 1
контролює телеканал 1
телеканал "Студія 1
"Студія «1+1» 1
«1+1» У 1
село газифіковане. 1
газифіковане. У 1
році серед 5
серед 274 1
274 осіб 1
у працездатному 5
працездатному віці 5
віці (15-64 5
(15-64 років) 5
років) 218 1
218 були 1
були активні, 5
активні, 56 1
56 — 1
— неактивні 5
неактивні (показник 5
(показник активності 5
активності 79,6%, 1
79,6%, у 1
було 74,6%). 1
74,6%). У 1
серед 415 1
років) 269 1
269 були 1
активні, 146 1
146 — 1
активності 64,8%, 1
64,8%, у 1
було 60,5%). 1
60,5%). У 1
серед 473 1
473 осіб 1
років) 355 1
355 були 1
активні, 118 1
118 — 1
активності 75,1%, 1
75,1%, у 1
було 71,5%). 1
71,5%). У 1
серед 5218 1
5218 осіб 1
років) 3758 1
3758 були 1
активні, 1460 1
1460 — 1
активності 72,0%, 1
72,0%, у 1
було 70,2%). 1
70,2%). У 1
серед 60 1
років) 46 1
46 були 1
активні, 14 1
активності 76,7%, 1
76,7%, у 1
було 65,1%). 1
65,1%). У 1
році син 1
син Річардсона 1
Річардсона наполіг 1
на розтині 1
розтині тіла 1
тіла свого 1
батька, аби 1
перевірити висновки 1
висновки експертизи. 1
церкву оббили 1
оббили білим 1
білим пластиком 1
пластиком (сайдингом), 1
(сайдингом), коли 1
коли головою 1
головою церковного 1
церковного комітету 2
комітету був 1
був комуніст 1
комуніст Брич 1
Брич Ярослав. 1
Ярослав. У 1
році Чед 1
Чед взяв 1
12 зустрічах 1
зустрічах через 1
через отриманий 1
отриманий струс 1
струс мозку, 1
мозку, ця 1
ця травма 1
травма серйозно 1
серйозно загрожувала 1
загрожувала його 1
році Яцек 1
Яцек Пєхота 1
Пєхота не 1
не балотувався 1
балотувався у 1
у дострокових 1
дострокових парламентських 1
діяльності, зайнявшись 1
зайнявшись діяльністю 1
секторі. У 1
р. Указом 1
України нагороджений 1
дослідження голодомору 1
1932-1933 років. 1
У 2008—2009 2
2008—2009 роках 2
віце-президент з 1
виробництва корпорації 1
корпорації «Богдан». 1
«Богдан». У 1
роках зіграв 1
зіграв 9 2
У 2008-2011 1
2008-2011 роках 1
роках реалізовано 1
реалізовано 6 1
6 таких 1
таких програм. 1
програм. У 1
У 2008—2012 1
2008—2012 рр. 1
головою товариства 1
товариства медичних 1
медичних психологів 1
психологів і 1
і сексологів 1
сексологів Харківського 1
медичного товариства. 1
У 2008-2014 1
2008-2014 рр. 1
кафедри земельного 1
земельного кадастру 1
кадастру Національного 1
університету біоресурсів 1
біоресурсів і 1
і природокористування 1
природокористування України 1
України (НУБіП 1
(НУБіП України). 1
У 2008-му 3
2008-му в 1
межах заходів 1
підвищення сейсмічної 1
сейсмічної безпеки 1
безпеки гідротехнічних 1
гідротехнічних споруд 1
споруд одразу 1
після існуючої 1
існуючої греблі 1
греблі звели 1
звели дублюючу 1
дублюючу споруду 1
споруду висотою 1
2008-му програма 1
програма трансформувалась 1
трансформувалась у 1
у літературний 1
літературний проект. 1
2008-му році 1
Олександр Літус 1
Літус заснував 1
заснував Всеукраїнську 1
Всеукраїнську громадську 3
громадську організацію 3
організацію «Українська 1
«Українська асоціація 1
асоціація псоріазу». 1
псоріазу». У 1
на стоянці 1
стоянці Нечаєве-3 1
Нечаєве-3 було 1
проведено розкопки 1
розкопки експедицією 1
експедицією Інституту 1
археології та 1
та Черкаського 1
— 105 1
різних навчаннях 1
навчаннях для 1
майбутнього розгортання 1
проводив гуманітарну 1
гуманітарну місію 1
місію в 1
Південній Америці. 1
був амністований 1
амністований владою 1
владою РФ 1
та виконував 1
функції місцевого 1
місцевого шаріатського 1
шаріатського судді. 1
судді. У 1
закрито спочатку 1
спочатку коксохімічний 1
коксохімічний завод 1
завод компанії 1
компанії і 1
незабаром зупинено 1
зупинено єдину 1
заводі доменну 1
4, що 1
що перебувала 1
перебувала після 1
в простої 1
простої протягом 1
років, поки 2
групою НЛМК 1
НЛМК було 1
припинено. У 2
роль Соланж 1
Соланж у 1
виставі за 1
п'єсою «Служниці» 1
«Служниці» У 1
році Вища 1
Вища рада 2
рада Селянської 1
Селянської партії 1
України вирішує, 1
партії потрібен 1
потрібен працьовитий 1
працьовитий і 1
і цілеспрямований 1
цілеспрямований керманич, 1
керманич, і 1
наступному З'їзді 1
З'їзді однопартійці 1
однопартійці обирають 1
обирають Зеновія 1
Зеновія Васильовича 1
Васильовича Холоднюка 1
Холоднюка головою 1
головою партії. 1
покинув рідне 1
час грав 1
молодіжні команди 1
видала науково-фантастичну 1
науково-фантастичну книгу 1
книгу «Смерть 1
«Смерть та 1
та пригоди 1
пригоди Єфросинії 1
Єфросинії Прекрасної», 1
Прекрасної», яка 1
здобула літературну 1
літературну премію. 1
премію. У 1
вона офіційно 1
членом керівництва 1
керівництва центру 1
центру «Жінка 1
«Жінка та 1
та розвиток». 1
розвиток». У 1
гурт PICK-UP 1
PICK-UP прийняв 1
прийняв нових 1
нових музикантів 1
музикантів Олександра 1
Олександра Тарасова 1
Тарасова (ударні) 1
та Тараса 1
Тараса Руденка 1
Руденка (фортепіано) 1
(фортепіано) і 1
силами записали 1
записали свій 1
дебютний EP 1
EP під 1
назвою «Ближче». 1
«Ближче». У 1
році Ека 1
Ека Тіпта 1
Тіпта Віджаджа 1
Віджаджа продав 1
продав Bank 1
Bank Internasional 1
Internasional Indonesia, 1
Indonesia, який 1
який входив 1
десятки найбільших 1
найбільших банків 1
банків країни, 1
країни, малайзійському 1
малайзійському Maybank. 1
Maybank. У 1
університет управління 1
управління (менеджмент 1
(менеджмент в 1
в ігрових 2
ігрових видах 1
видах спорту). 1
спорту). У 1
22 юридичних 1
та 259 1
259 фізичних 1
суб'єктів підприємницької 1
спеціальністю "Економіка 1
"Економіка і 1
управління підприємствами". 1
підприємствами". У 1
році здійснено 1
запуск нових 1
нових потужностей 1
потужностей «PGP 1
«PGP Glassworks», 1
Glassworks», з 1
можливістю випускати 1
випускати 350 1
350 млн 1
млн шт. 1
шт. умовних 1
умовних одиниць 1
році золоті 1
медалі на 1
в Пекіні 1
Пекіні здобула 1
здобула жіноча 1
жіноча команда 1
команда зі 1
зі шаблі. 1
шаблі. У 1
році керівником 1
став Анатолій 1
Анатолій Олексійович 1
Олексійович Підмогильний, 1
Підмогильний, який 1
який керує 1
керує колективом 1
часу. У 7
команда повернула 1
колишню назву. 1
назву. У 1
компанія MIT 1
MIT Press 1
Press розпочала 1
розпочала книжкову 1
книжкову серію 1
серію програмних 1
програмних досліджень 1
досліджень Fuller, 1
Fuller, Matthew; 1
Matthew; Lev 1
Lev Manovich; 1
Manovich; Noah 1
Noah Wardrip-Fruin 1
Wardrip-Fruin (2010). 1
компанія Turkish 1
Turkish Airlines 1
Airlines перевезла 1
перевезла 22,5 1
22,5 млн 1
млн пасажирів 1
та отимала 1
отимала дохід 1
обсязі 4,5 1
році «Малаван» 1
«Малаван» переміг 1
переміг «Дамаш» 1
«Дамаш» з 1
рахунком 2:1, 1
2:1, вболівальники 1
вболівальники «Дамаша» 1
«Дамаша» напали 1
на фанів 1
фанів «Малавана», 1
«Малавана», при 1
цьому перші 1
перші зривали 1
зривали зі 1
стадіону сидіння 1
сидіння й 1
й жбурляли 1
жбурляли ними 1
у прихильників 1
прихильників «Малавану». 1
«Малавану». У 1
році Марія 1
Марія Шекунова 1
Шекунова одружилася 1
з актором 1
актором Дмитром 1
Дмитром Скорницьким 1
Скорницьким та 1
його прізвище. 1
прізвище. У 1
на Дублінську 1
Дублінську премію 1
премію претендували 1
претендували 137 1
137 авторів, 1
авторів, представлені 1
представлені 161 1
161 бібліотекою 1
бібліотекою світу. 1
пісню Горнила 1
Горнила войны 1
войны готовий 1
готовий кліп, 1
кліп, це 1
це поки 1
поки єдиний 1
єдиний кліп. 1
премію AVN 1
AVN Awards 1
Awards в 3
категорії «Краща 1
«Краща анальна 1
анальна сцена» 1
сцена» за 1
за The 1
The Craving 1
Craving разом 1
з Тайлером 1
Тайлером Найтом. 1
Найтом. У 1
році Парламент 1
Парламент вирішив 1
створити службу, 1
службу, яка 1
займалася б 1
б координуванням 1
координуванням усіх 1
усіх питань, 1
із базою 1
даних IATE, 1
IATE, а 1
також термінологічними 1
термінологічними питаннями, 1
у перекладацьких 1
перекладацьких підрозділах. 1
підрозділах. У 1
у команду 1
році підсилив 1
підсилив «Колхеті» 1
«Колхеті» (Поті), 1
(Поті), але 1
але зігравши 1
матчі грузинського 1
грузинського чемпіонату 1
чемпіонату вже 1
вирішив завершити 1
завершити футбольну 1
кар'єру. У 4
почалась реставрація 1
реставрація міського 1
міського футбольного 1
футбольного стадіону. 1
році права 1
на продукт 1
продукт придбала 1
придбала компанія 1
компанія Serena 1
Serena Software. 1
Software. У 1
році прибуло 1
прибуло 850 1
850 осіб, 1
осіб, вибуло 1
вибуло 828 1
828 осіб, 1
осіб, народжувалось 1
народжувалось 659 1
659 дітей, 1
дітей, померло 1
померло 857 1
857 осіб. 1
осіб. Порівняно 1
2007 роком 1
роком народжуваність 1
народжуваність збільшилась 1
збільшилась на 2
3 %, 1
%, смертність 1
смертність збільшилась 1
на 5,0 1
5,0 %. 1
видавництві запорізької 1
запорізької « 1
до ТОП-50 1
ТОП-50 аналітиків 1
аналітиків України 1
версією Reuters 1
Reuters Thomson. 1
Thomson. У 1
словнику слов'янських 1
слов'янських міфологічних 1
міфологічних уявлень, 1
уявлень, вірувань 1
вірувань та 1
та легенд 1
легенд "Слов'янський 1
"Слов'янський світ" 1
світ" за 1
редакцією Олександра 1
Олександра Кононенка. 1
Кононенка. », 1
», у 18
цю премію 1
премію Юрій 1
Брайдер отримав 1
отримав посмертно. 1
посмертно. У 2
році Ямауті 1
Ямауті увійшов 1
до трійки 1
трійки найбагатших 1
людей Японії 1
зайняв 149-е 1
149-е місце 1
серед найбагатших 1
світі, володіючи 1
володіючи статком 1
статком у 1
у 7.8 1
7.8 млрд 1
р. очолив 1
очолив Всеукраїнську 1
організацію «Чесне 1
«Чесне слово». 1
слово». У 1
2011 рр. 1
Москві, на 1
на Арбаті, 1
Арбаті, влаштував 1
влаштував дві 1
дві персональні 1
персональні фотовиставки 1
фотовиставки "Медіаперсони" 1
"Медіаперсони" та 1
та "Україна-Росія: 1
"Україна-Росія: знайомі 1
знайомі обличчя". 1
обличчя". У 1
У 2009—2010 2
2009—2010 роках 1
ректор Прикарпатського 1
Прикарпатського юридичного 1
юридичного інституту. 2
У 2009-2010 1
2009-2010 роках 1
роках спортсменка 1
спортсменка також 1
штабу молодіжної 1
команди «Зірки-2005». 1
«Зірки-2005». У 1
2009—2010 рр. 1
містах Білорусі 1
Білорусі існували 1
існували лише 1
лише 34 1
34 школи 1
викладанням білоруською 1
білоруською мовою. 1
У 2009—2011 2
2009—2011 — 1
науковий спеціаліст 1
спеціаліст Інституту 1
Інституту фізики 1
фізики напівпровідників 1
напівпровідників НАНУ. 1
НАНУ. У 1
2009—2011 р. 1
директор Управління 1
Управління політики 1
безпеки МЗС 1
МЗС Чехії. 2
У 2009-2012 1
2009-2012 була 1
Беном Гіббардом, 1
Гіббардом, американським 1
американським співаком, 1
співаком, автором 1
автором пісень, 1
пісень, гітаристом 1
гітаристом інді-рок 1
інді-рок групи 1
групи Death 1
Death Cab 1
Cab for 1
for Cutie 1
Cutie та 1
та учасником 1
учасником дуету 1
дуету The 1
The Postal 1
Postal Service. 1
Service. У 1
У 2009—2019 1
2009—2019 роках 1
роках (станом 1
2019 року) 1
року) Бредлі 1
Бредлі Купер 1
Купер 204 1
204 рази 1
рази номінований 1
різні кінематографічні, 1
кінематографічні, телевізійні, 1
телевізійні, музикальні 1
музикальні та 1
інші премії 1
премії шоу-бізнесу 1
шоу-бізнесу та 1
та індустрії 1
індустрії розваг; 1
розваг; він 1
у 46 1
46 номінаціях. 1
номінаціях. У 1
У 2009 36
2009 він 1
виконувати головну 1
2009 і 1
і 2010 1
2010 роках 1
роках вони 1
провели новий 1
новий концертний 1
Португалії. У 1
У 2009-му 1
2009-му група 1
група виступала 1
багатьох великих 1
великих літніх 1
літніх фестивалях, 1
фестивалях, таких 1
як «Rock 1
«Rock in 1
in Japan» 1
Japan» і 1
і «Summer 1
«Summer Sonic». 1
Sonic». У 1
2009 на 1
на 44-й 1
44-й церемонії 1
церемонії Country 1
Country Music 1
Awards вона 1
різні категорії. 1
категорії. У 2
2009 р 1
р завод 1
кращих товарів 1
товарів України». 1
р. закладу 1
ім'я Пантелеймона 1
Пантелеймона Куліша. 1
Куліша. У 2
її передача 1
передача "Не 1
"Не відправлений 1
відправлений лист" 1
лист" на 1
фестивалі телевізійних 1
телевізійних і 1
і радіопрограм 1
радіопрограм посіла 1
року закінчує 1
індивідуальним скороченим 1
скороченим планом 1
планом та 1
диплом Шуменського 1
Шуменського університету. 1
році TPA 1
TPA замовив 1
замовив роботи 1
з обстеження 1
обстеження аеропорту, 1
аеропорту, результатами 1
результатами яких 1
стати заходи 1
щодо зниження 1
рівня шуму 1
шуму від 1
від зльотів 1
зльотів та 1
та посадок 1
посадок повітряних 1
в аеропорту. 1
актор з'явився 1
декількох постановках 1
постановках Королівської 1
Королівської шекспірівської 1
шекспірівської компанії: 1
компанії: " 1
Ахмед отримав 1
отримав німецьке 1
році бібліотеці 1
бібліотеці виповнилось 1
виповнилось 70 1
посла Латвійської 1
Латвійської республіки 1
Фінляндії, обіймав 1
на «7 1
«7 Days 1
Days to 1
the Wolves» 1
Wolves» та 1
та Туомас 1
Туомас Холопайнен 1
Холопайнен заявив, 1
що Bye 1
Bye Bye 1
Bye Beautiful 1
Beautiful більше 1
буде виконуватись 1
виконуватись наживо. 1
наживо. У 1
альбом «Six 1
«Six Years 1
Years Home». 1
Home». У 1
у «Вільгельмсгафені». 1
«Вільгельмсгафені». У 1
відбувся другий 1
другий рестайлінг 1
за відомого 1
письменника i 1
i залишилася 1
Лос-Анджелесі, де 1
де розпочала 1
розпочала кар'єру 1
співачки. У 1
заснувала акторське 1
агентство Spiegler 1
Spiegler Girls. 1
Girls. У 1
діяльність гурту 1
гурту була 1
продовжена і 1
і Guild 1
Guild змагалися 1
в Senkō 1
Senkō Riot 1
Riot вдруге. 1
журнал People 1
People поставив 1
поставив акторку 1
місце свого 1
рейтингу 100 1
100 найкрасивіших 1
найкрасивіших людей. 1
людей. У 12
кошти парафіян 1
парафіян відреставровано 1
відреставровано фасад 1
фасад храму. 1
за опитуванням 1
опитуванням журналу 1
журналу «DRUM!» 1
«DRUM!» У 1
році із 1
із складу 1
складу міста 1
вилучено два 1
два міських 1
міських округи: 1
округи: Барсукинський 1
Барсукинський та 1
та Пліївський. 1
Пліївський. У 1
клуб виконав 1
виконав поставлене 1
поставлене керівництвом 1
керівництвом завдання 1
— вийти 1
перший дивізіон, 1
дивізіон, забезпечивши 1
собі перемогу 1
перемогу ще 1
4 тури 1
завершення першості. 1
році клубу 1
звання "народний". 1
"народний". У 1
році Мерфі 1
Мерфі розлучився 1
першою дружиною 1
дружиною Клер 1
Клер після 1
спільного життя. 1
великі екрани 1
екрани виходить 1
виходить фільм 1
фільм "Ласкавий 1
"Ласкавий травень". 1
травень". У 1
провінції становило 1
становило 4 1
4 334 1
334 282 1
282 особи, 1
проживали на 1
площі 8309 1
8309 км². 1
км². У 1
році останні 1
останні підписали 1
ним повноцінний 1
контракт. У 1
нової школи. 2
році проведено 1
ремонт автомобільної 1
автомобільної частини 1
частини моста, 1
моста, що 1
раз ремонтувалась 1
ремонтувалась в 1
2009 році, 3
році, серед 1
серед працюючих 1
працюючих підприємств 1
підприємств будівельної 1
будівельної галузі 1
галузі понад 1
понад 83,5% 1
83,5% знизили 1
знизили обсяги 1
обсяги робіт, 1
робіт, при 1
цьому 63% 1
63% — 1
— наполовину 1
наполовину і 1
більше. У 1
році Старікова 1
Старікова зауважив 1
зауважив головний 1
тренер молодіжного 1
складу санкт-петербурзького 1
санкт-петербурзького «Зеніту» 1
«Зеніту» Анатолій 1
Анатолій Давидов. 1
Давидов. У 1
році Хурайс 1
Хурайс повторно 1
повторно ввели 1
експлуатацію. У 1
у Ів 1
Ів Роше 1
Роше з'явилася 1
перша гамма 1
гамма БІО-косметики 1
БІО-косметики Culture 1
Culture Bio 1
Bio (БІО-Культура), 1
(БІО-Культура), що 1
сертифікат БІО 1
БІО і 1
і вироблена 1
вироблена відповідно 1
до еко-концепції 1
еко-концепції марки, 1
марки, яка 1
також бере 2
програмі компенсації 1
компенсації викидів 1
викидів СО2. 1
СО2. У 1
200 році 1
році ветерани 2
ветерани легіони 1
легіони розміщені 1
м. Наїсс 1
Наїсс (сучасне 1
м. Ніш, 1
Ніш, Сербія). 1
Сербія). У 1
У 2010–2011 1
2010–2011 рр. 1
ВПС Росії 1
поставлено 12 1
12 Як-130, 1
Як-130, 1 1
1 літак 1
зазнав катастрофи 1
катастрофи і 1
15 одиниць 1
поставлено в 1
У 2010—2012 2
2010—2012 брала 1
модель у 1
показах дизайнера 1
дизайнера Катерини 1
Катерини Шаховської 1
Шаховської («Казкова 1
(«Казкова країна»), 1
країна»), українського 1
українського дизайнера 1
дизайнера Віктора 1
Віктора Анісімова 1
Анісімова — 1
У 2010-2012 1
2010-2012 роках 1
Управління Управління 1
проведений капітальний 1
ремонт станції. 1
У 2010—2013 1
2010—2013 роках 1
начальник Центрального 1
управління Військової 1
Військової служби 1
служби правопорядку 1
правопорядку по 1
м. Києву 1
Києву та 1
та Київській 1
У 2010—2016 1
2010—2016 роках 1
на лівобережжі 1
лівобережжі проклали 1
проклали канал 1
довжиною 0,65 1
0,65 км, 1
км, посередині 1
якого розташувалась 1
розташувалась будівля 1
будівля машинного 1
залу. У 2
У 2010-і 1
2010-і роки, 1
роки, з'явилися 1
нові розробки, 1
розробки, оскільки 1
оскільки світлодіодна 1
світлодіодна технологія 1
технологія пройшла 1
пройшла довгий 1
довгий шлях. 1
шлях. У 1
У 2010-му 1
2010-му році 1
почала модерувати 1
модерувати своє 1
своє нове 1
нове ток-шоу 1
ток-шоу під 1
назвою Мамба 1
Мамба шоу. 1
шоу. У 1
році Perfect 1
Perfect World 1
World Entertainment 1
Entertainment купив 1
за $8,4 1
$8,4 мільйона 1
мільйона контрольний 1
акцій у 1
у Runic 1
Runic Games. 1
Games. У 1
році «Queen 1
«Queen II» 1
II» посів 1
посів 60-ту 1
60-ту позицію 1
рейтингу журналу 1
журналу «Mojo» 1
«Mojo» «Найкращих 1
«Найкращих альбомів, 1
альбомів, випущених 1
випущених коли-небудь 1
коли-небудь на 1
лейблі „ 1
„ У 2
директором київського 1
київського антикварно-букіністичного 1
антикварно-букіністичного магазину 1
магазину «Букініст». 1
«Букініст». У 1
був довіреною 1
особою кандидата 1
Президенти України 1
України Олега 1
Олега Тягнибока. 1
Тягнибока. У 1
зарахований на 1
відділення візуальної 1
візуальної культури 1
культури (кіно, 1
(кіно, телебачення, 1
телебачення, інтернет) 1
інтернет) в 1
Європейський гуманітарний 1
гуманітарний університет, 1
університет, Литва. 1
Литва. У 1
заснований фонд 1
сприяння популяризації 1
популяризації життя 1
і діяльності. 1
переобраний від 1
імені того 1
ж комітету. 1
учасником П'ятого 1
П'ятого літературного 1
літературного фестивалю 1
фестивалю у 1
були перероблені 1
перероблені 30 1
млрд використаних 1
використаних упаковок 1
упаковок Tetra 1
Tetra Pak: 1
Pak: це 1
це вдвічі 1
році висунуто 1
висунуто кандидатів 1
у мери 1
мери від 1
партії України. 3
України. Набрав 1
Набрав 48 1
48 тис. 1
тис. 117 1
117 голосів. 1
голосів. У 1
муніципалітеті нараховувалося 1
нараховувалося 90 1
90 оподаткованих 2
оподаткованих домогосподарств, 295
проживали 233,0 1
233,0 особи, 1
особи, медіана 479
медіана доходів 479
доходів виносила 479
виносила євро 479
одного особоспоживача 479
особоспоживача Діти 479
Діти та 479
та онуки, 1
онуки, які 1
двох місцях, 1
місцях, враховані 1
враховані як 479
як 0,5 480
0,5 особи 479
обох місцях 480
місцях проживання. 481
проживання. У 479
муніципалітеті числилось 478
числилось 100 1
100 оподаткованих 1
проживали 271,5 1
271,5 особи, 1
та онуки 479
онуки які 478
двох місцях 478
місцях враховані 478
числилось 101 2
101 оподатковане 2
оподатковане домогосподарство, 48
домогосподарство, у 48
проживали 232,0 1
232,0 особи, 1
проживали 234,0 1
234,0 особи, 1
числилось 1020 1
1020 оподаткованих 1
проживали 2261,5 1
2261,5 особи, 1
числилось 1023 1
1023 оподатковані 1
оподатковані домогосподарства, 136
домогосподарства, у 136
проживали 2543,5 1
2543,5 особи, 1
числилось 102 3
102 оподатковані 3
проживали 265,5 1
265,5 особи, 1
проживали 269,0 2
269,0 особи, 2
проживали 274,0 1
274,0 особи, 1
числилось 1037 1
1037 оподаткованих 1
проживали 2180,0 1
2180,0 особи, 1
числилось 103 1
103 оподатковані 1
проживали 237,0 2
237,0 особи, 2
числилось 104 2
104 оподатковані 2
проживали 221,5 1
221,5 особи, 1
числилось 105 3
105 оподаткованих 3
проживали 215,0 1
215,0 особи, 1
проживали 266,5 1
266,5 особи, 1
проживали 268,5 1
268,5 особи, 1
числилось 1065 1
1065 оподаткованих 1
проживали 2683,0 1
2683,0 особи, 1
числилось 106 2
106 оподаткованих 2
проживали 238,0 2
238,0 особи, 2
числилось 107 1
107 оподаткованих 1
проживали 275,5 1
275,5 особи, 1
числилось 1096 1
1096 оподаткованих 1
проживали 2645,5 1
2645,5 особи, 1
числилось 1097 1
1097 оподаткованих 1
проживали 2619,5 1
2619,5 особи, 1
числилось 1099 1
1099 оподаткованих 1
проживали 2550,0 1
2550,0 особи, 1
числилось 109 3
109 оподаткованих 3
проживали 266,0 1
266,0 особи, 1
проживали 267,5 1
267,5 особи, 1
числилось 1108 1
1108 оподаткованих 1
проживали 2889,5 1
2889,5 особи, 1
числилось 110 1
110 оподаткованих 1
проживали 264,5 1
264,5 особи, 1
числилось 114 1
114 оподаткованих 1
проживали 261,0 1
261,0 особи, 1
числилось 1173 1
1173 оподатковані 1
проживали 2894,5 1
2894,5 особи, 1
числилось 117 2
117 оподаткованих 2
проживали 325,0 2
325,0 особи, 2
числилось 119 2
119 оподаткованих 2
проживали 256,0 1
256,0 особи, 1
числилось 120 3
120 оподаткованих 3
проживали 305,0 1
305,0 особи, 1
проживали 345,0 1
345,0 особи, 1
числилось 12147 1
12147 оподаткованих 1
проживали 29184,5 1
29184,5 особи, 1
числилось 121 2
121 оподатковане 2
проживали 248,0 1
248,0 особи, 1
проживали 274,5 1
274,5 особи, 1
числилось 122 2
122 оподатковані 2
проживали 308,5 1
308,5 особи, 1
проживали 321,5 1
321,5 особи, 1
числилось 123 2
123 оподатковані 2
проживали 279,0 1
279,0 особи, 1
проживали 343,0 1
343,0 особи, 1
числилось 124 1
124 оподатковані 1
проживали 296,0 1
296,0 особи, 1
числилось 125 1
125 оподаткованих 1
проживали 256,5 1
256,5 особи, 1
числилось 126 2
126 оподаткованих 2
проживали 338,5 1
338,5 особи, 1
проживали 373,0 1
373,0 особи, 1
числилось 127 2
127 оподаткованих 2
проживали 337,5 2
337,5 особи, 2
проживали 344,0 1
344,0 особи, 1
числилось 1293 1
1293 оподатковані 1
проживали 2623,0 1
2623,0 особи, 1
числилось 130 2
130 оподаткованих 2
проживали 353,5 2
353,5 особи, 2
проживали 377,5 2
377,5 особи, 2
числилось 131 2
131 оподатковане 2
проживали 316,5 1
316,5 особи, 1
проживали 336,5 1
336,5 особи, 1
числилось 1320 1
1320 оподаткованих 1
проживали 3260,0 1
3260,0 особи, 1
числилось 132 2
132 оподатковані 2
проживали 304,0 1
304,0 особи, 1
проживали 342,5 1
342,5 особи, 1
числилось 1336 1
1336 оподаткованих 1
проживали 3896,5 1
3896,5 особи, 1
числилось 133 1
133 оподатковані 1
проживали 413,5 2
413,5 особи, 2
числилось 134 2
134 оподатковані 2
проживали 297,0 1
297,0 особи, 1
числилось 136 2
136 оподаткованих 2
проживали 281,5 1
281,5 особи, 1
проживали 417,0 1
417,0 особи, 1
числилось 1375 1
1375 оподаткованих 1
проживали 3190,5 1
3190,5 особи, 1
числилось 137 2
137 оподаткованих 2
проживали 299,0 1
299,0 особи, 1
проживали 371,5 1
371,5 особи, 1
числилось 138 1
138 оподаткованих 1
проживали 381,0 1
381,0 особи, 1
числилось 139 1
139 оподаткованих 1
проживали 394,0 2
394,0 особи, 2
числилось 140 1
140 оподаткованих 1
проживали 293,5 1
293,5 особи, 1
числилось 1415 1
1415 оподаткованих 1
проживали 3805,0 1
3805,0 особи, 1
числилось 141 2
141 оподатковане 2
проживали 306,0 1
306,0 особи, 1
проживали 331,0 2
331,0 особи, 2
числилось 1426 1
1426 оподаткованих 1
проживали 3239,0 1
3239,0 особи, 1
числилось 142 3
142 оподатковані 3
проживали 313,0 1
313,0 особи, 1
проживали 362,0 1
362,0 особи, 1
проживали 416,0 1
416,0 особи, 1
числилось 1436 1
1436 оподаткованих 1
проживали 3572,0 1
3572,0 особи, 1
числилось 143 2
143 оподатковані 2
проживали 360,5 1
360,5 особи, 1
проживали 380,0 1
380,0 особи, 1
числилось 144 1
144 оподатковані 1
числилось 146 1
146 оподаткованих 1
проживали 335,0 1
335,0 особи, 1
числилось 148 2
148 оподаткованих 2
числилось 1507 2
1507 оподаткованих 2
проживали 3498,0 1
3498,0 особи, 1
проживали 3702,5 1
3702,5 особи, 1
числилось 150 3
150 оподаткованих 3
проживали 342,0 1
342,0 особи, 1
проживали 394,5 1
394,5 особи, 1
числилось 151 1
151 оподатковане 1
проживали 336,0 1
336,0 особи, 1
числилось 1526 1
1526 оподаткованих 1
проживали 3159,5 1
3159,5 особи, 1
числилось 153 1
153 оподатковані 1
проживали 420,0 1
420,0 особи, 1
числилось 154 2
154 оподатковані 2
проживали 388,0 1
388,0 особи, 1
проживали 424,0 2
424,0 особи, 2
числилось 156 1
156 оподаткованих 1
числилось 157 3
157 оподаткованих 3
проживали 398,0 1
398,0 особи, 1
проживали 434,0 3
434,0 особи, 3
проживали 471,0 1
471,0 особи, 1
числилось 158 2
158 оподаткованих 2
проживали 323,0 1
323,0 особи, 1
проживали 383,5 1
383,5 особи, 1
числилось 159 1
159 оподаткованих 1
проживали 385,5 1
385,5 особи, 1
числилось 1602 1
1602 оподатковані 1
проживали 3900,0 1
3900,0 особи, 1
числилось 160 3
160 оподаткованих 3
проживали 389,0 1
389,0 особи, 1
проживали 405,5 1
405,5 особи, 1
проживали 466,5 1
466,5 особи, 1
числилось 16273 1
16273 оподатковані 1
проживали 30545,5 1
30545,5 особи, 1
числилось 162 2
162 оподатковані 2
проживали 488,0 2
488,0 особи, 2
числилось 163 1
163 оподатковані 1
числилось 1648 1
1648 оподаткованих 1
проживали 4141,0 1
4141,0 особи, 1
числилось 164 1
164 оподатковані 1
проживали 482,0 1
482,0 особи, 1
числилось 1656 1
1656 оподаткованих 1
проживали 4440,0 1
4440,0 особи, 1
166 оподаткованих 1
проживали 441,5 1
441,5 особи, 1
числилось 167 1
167 оподаткованих 1
проживали 430,0 1
430,0 особи, 1
числилось 168 1
168 оподаткованих 1
проживали 395,5 1
395,5 особи, 1
числилось 169 1
169 оподаткованих 1
числилось 172 1
172 оподатковані 1
проживали 409,0 1
409,0 особи, 1
числилось 173 1
173 оподатковані 1
числилось 174 2
174 оподатковані 2
проживали 431,0 1
431,0 особи, 1
проживали 483,0 1
483,0 особи, 1
числилось 177 2
177 оподаткованих 2
проживали 353,0 2
353,0 особи, 2
числилось 178 1
178 оподаткованих 1
проживали 368,0 1
368,0 особи, 1
числилось 179 1
179 оподаткованих 1
проживали 419,5 1
419,5 особи, 1
числилось 183 2
183 оподатковані 2
проживали 526,5 1
526,5 особи, 1
числилось 1850 1
1850 оподаткованих 1
проживали 4437,5 1
4437,5 особи, 1
числилось 185 2
185 оподаткованих 2
проживали 454,0 2
454,0 особи, 2
проживали 505,5 1
505,5 особи, 1
числилось 186 2
186 оподаткованих 2
проживали 358,0 1
358,0 особи, 1
проживали 471,5 1
471,5 особи, 1
числилось 187 1
187 оподаткованих 1
проживали 466,0 1
466,0 особи, 1
числилось 189 2
189 оподаткованих 2
проживали 430,5 1
430,5 особи, 1
числилось 1912 1
1912 оподаткованих 1
проживали 3872,0 1
3872,0 особи, 1
числилось 191 3
191 оподатковане 3
проживали 413,0 1
413,0 особи, 1
проживали 464,0 1
464,0 особи, 1
проживали 506,5 1
506,5 особи, 1
числилось 192 2
192 оподатковані 2
проживали 443,5 1
443,5 особи, 1
проживали 520,5 2
520,5 особи, 2
числилось 1946 1
1946 оподаткованих 1
проживали 4968,5 1
4968,5 особи, 1
числилось 195 2
195 оподаткованих 2
проживали 495,0 2
495,0 особи, 2
числилось 196 1
196 оподаткованих 1
проживали 439,0 1
439,0 особи, 1
числилось 197 1
197 оподаткованих 1
проживали 497,0 1
497,0 особи, 1
числилось 198 3
198 оподаткованих 3
проживали 473,5 1
473,5 особи, 1
проживали 493,0 1
493,0 особи, 1
проживали 572,5 1
572,5 особи, 1
числилось 199 2
199 оподаткованих 2
проживали 481,0 1
481,0 особи, 1
проживали 536,0 1
536,0 особи, 1
числилось 200 1
200 оподаткованих 1
проживали 577,0 1
577,0 особи, 1
числилось 204 1
204 оподатковані 1
проживали 583,5 1
583,5 особи, 1
числилось 205 1
205 оподаткованих 1
проживали 505,0 1
505,0 особи, 1
числилось 206 1
206 оподаткованих 1
проживали 559,0 1
559,0 особи, 1
числилось 207 1
207 оподаткованих 1
проживали 602,0 1
602,0 особи, 1
числилось 208 1
208 оподаткованих 1
проживали 500,0 1
500,0 особи, 1
числилось 2100 1
2100 оподаткованих 1
проживали 4964,5 1
4964,5 особи, 1
числилось 210 1
210 оподаткованих 1
числилось 211 1
211 оподаткованих 1
числилось 213 1
213 оподаткованих 1
проживали 565,0 1
565,0 особи, 1
числилось 2166 1
2166 оподаткованих 1
проживали 5535,0 1
5535,0 особи, 1
числилось 216 1
216 оподаткованих 1
проживали 472,0 1
472,0 особи, 1
числилось 217 1
217 оподаткованих 1
проживали 592,0 1
592,0 особи, 1
числилось 218 1
218 оподаткованих 1
проживали 563,0 1
563,0 особи, 1
числилось 219 1
219 оподаткованих 1
проживали 528,0 1
528,0 особи, 1
числилось 221 1
221 оподатковане 1
проживали 525,5 1
525,5 особи, 1
числилось 225 1
225 оподаткованих 1
проживали 523,5 1
523,5 особи, 1
числилось 226 2
226 оподаткованих 2
проживали 525,0 1
525,0 особи, 1
проживали 538,0 2
538,0 особи, 2
числилось 227 1
227 оподаткованих 1
проживали 549,0 1
549,0 особи, 1
числилось 229 1
229 оподаткованих 1
проживали 665,0 2
665,0 особи, 2
числилось 231 1
231 оподатковане 1
проживали 620,5 1
620,5 особи, 1
числилось 233 1
233 оподатковані 1
проживали 637,5 2
637,5 особи, 2
числилось 234 1
234 оподатковані 1
проживали 619,5 1
619,5 особи, 1
числилось 235 2
235 оподаткованих 2
числилось 239 2
239 оподаткованих 2
проживали 502,0 1
502,0 особи, 1
проживали 628,0 1
628,0 особи, 1
числилось 241 3
241 оподатковане 3
проживали 573,5 1
573,5 особи, 1
проживали 574,0 1
574,0 особи, 1
числилось 242 1
242 оподатковані 1
проживали 690,5 1
690,5 особи, 1
числилось 244 4
244 оподатковані 4
проживали 439,5 1
439,5 особи, 1
проживали 524,0 1
524,0 особи, 1
проживали 669,0 1
669,0 особи, 1
проживали 710,5 1
710,5 особи, 1
числилось 246 1
246 оподаткованих 1
проживали 663,5 1
663,5 особи, 1
числилось 247 1
247 оподаткованих 1
проживали 618,5 1
618,5 особи, 1
числилось 251 3
251 оподатковане 3
проживали 608,0 1
608,0 особи, 1
проживали 696,5 1
696,5 особи, 1
проживали 743,0 1
743,0 особи, 1
числилось 2539 1
2539 оподаткованих 1
проживали 5917,0 1
5917,0 особи, 1
числилось 255 1
255 оподаткованих 1
проживали 696,0 1
696,0 особи, 1
числилось 256 1
256 оподаткованих 1
проживали 698,5 3
698,5 особи, 3
числилось 258 2
258 оподаткованих 2
проживали 675,5 1
675,5 особи, 1
проживали 763,0 1
763,0 особи, 1
числилось 259 1
259 оподаткованих 1
проживали 688,5 1
688,5 особи, 1
числилось 261 1
261 оподатковане 1
проживали 582,0 1
582,0 особи, 1
числилось 262 1
262 оподатковані 1
проживали 655,5 2
655,5 особи, 2
числилось 264 2
264 оподатковані 2
проживали 663,0 1
663,0 особи, 1
проживали 690,0 1
690,0 особи, 1
числилось 2654 1
2654 оподатковані 1
проживали 6491,5 1
6491,5 особи, 1
числилось 265 2
265 оподаткованих 2
проживали 590,0 1
590,0 особи, 1
проживали 640,5 1
640,5 особи, 1
числилось 268 1
268 оподаткованих 1
проживали 647,0 1
647,0 особи, 1
числилось 269 1
269 оподаткованих 1
проживали 616,0 1
616,0 особи, 1
числилось 270 2
270 оподаткованих 2
проживали 784,5 1
784,5 особи, 1
числилось 271 1
271 оподатковане 1
проживали 570,0 1
570,0 особи, 1
числилось 273 2
273 оподатковані 2
проживали 733,5 1
733,5 особи, 1
числилось 277 2
277 оподаткованих 2
проживали 785,5 1
785,5 особи, 1
числилось 280 2
280 оподаткованих 2
проживали 790,0 1
790,0 особи, 1
проживали 791,0 1
791,0 особи, 1
числилось 282 1
282 оподатковані 1
проживали 645,0 1
645,0 особи, 1
числилось 283 1
283 оподатковані 1
числилось 284 2
284 оподатковані 2
проживали 777,0 1
777,0 особи, 1
числилось 28636 1
28636 оподаткованих 1
проживали 63570,5 1
63570,5 особи, 1
числилось 286 2
286 оподаткованих 2
проживали 744,5 2
744,5 особи, 2
проживали 746,5 1
746,5 особи, 1
числилось 287 1
287 оподаткованих 1
проживали 814,0 2
814,0 особи, 2
числилось 288 2
288 оподаткованих 2
проживали 666,0 1
666,0 особи, 1
проживали 705,0 1
705,0 особи, 1
числилось 290 1
290 оподаткованих 1
проживали 738,5 1
738,5 особи, 1
числилось 291 1
291 оподатковане 1
проживали 597,5 1
597,5 особи, 1
числилось 293 2
293 оподатковані 2
проживали 711,5 1
711,5 особи, 1
числилось 295 1
295 оподаткованих 1
проживали 818,5 1
818,5 особи, 1
числилось 298 1
298 оподаткованих 1
проживали 725,5 1
725,5 особи, 1
числилось 301 1
301 оподатковане 1
проживали 792,0 2
792,0 особи, 2
числилось 305 1
305 оподаткованих 1
проживали 598,5 1
598,5 особи, 1
числилось 306 1
306 оподаткованих 1
проживали 751,0 1
751,0 особи, 1
числилось 3082 1
3082 оподатковані 1
проживали 8622,0 1
8622,0 особи, 1
числилось 309 2
309 оподаткованих 2
проживали 775,0 1
775,0 особи, 1
числилось 311 1
311 оподаткованих 1
проживали 805,5 1
805,5 особи, 1
числилось 315 1
315 оподаткованих 1
проживали 672,5 1
672,5 особи, 1
числилось 316 1
316 оподаткованих 1
проживали 734,0 1
734,0 особи, 1
числилось 317 1
317 оподаткованих 1
проживали 874,5 1
874,5 особи, 1
числилось 318 1
318 оподаткованих 1
числилось 320 2
320 оподаткованих 2
проживали 737,0 1
737,0 особи, 1
проживали 817,0 1
817,0 особи, 1
числилось 321 1
321 оподатковане 1
проживали 873,0 1
873,0 особи, 1
числилось 323 1
323 оподатковані 1
проживали 866,0 1
866,0 особи, 1
числилось 324 1
324 оподатковані 1
проживали 787,5 1
787,5 особи, 1
числилось 3277 1
3277 оподаткованих 1
проживали 9636,0 1
9636,0 особи, 1
числилось 327 1
327 оподаткованих 1
проживали 838,0 2
838,0 особи, 2
числилось 329 1
329 оподаткованих 1
проживали 851,0 1
851,0 особи, 1
числилось 331 2
331 оподатковане 2
проживали 706,0 1
706,0 особи, 1
числилось 333 1
333 оподатковані 1
проживали 752,0 1
752,0 особи, 1
числилось 335 1
335 оподаткованих 1
проживали 812,0 1
812,0 особи, 1
числилось 339 1
339 оподаткованих 1
проживали 790,5 1
790,5 особи, 1
числилось 341 1
341 оподатковане 1
проживали 723,5 1
723,5 особи, 1
числилось 342 1
342 оподатковані 1
проживали 826,0 1
826,0 особи, 1
числилось 343 2
343 оподатковані 2
проживали 811,5 1
811,5 особи, 1
проживали 846,0 1
846,0 особи, 1
числилось 345 1
345 оподаткованих 1
проживали 975,0 1
975,0 особи, 1
числилось 350 2
350 оподаткованих 2
проживали 770,0 1
770,0 особи, 1
проживали 872,0 1
872,0 особи, 1
числилось 359 1
359 оподаткованих 1
числилось 360 2
360 оподаткованих 2
проживали 912,0 1
912,0 особи, 1
числилось 368 2
368 оподаткованих 2
проживали 1009,0 1
1009,0 особи, 1
числилось 371 1
371 оподатковане 1
проживали 962,5 1
962,5 особи, 1
числилось 372 2
372 оподатковані 2
проживали 1014,5 1
1014,5 особи, 1
проживали 857,0 1
857,0 особи, 1
числилось 374 1
374 оподатковані 1
проживали 931,0 1
931,0 особи, 1
числилось 376 2
376 оподаткованих 2
проживали 1042,5 1
1042,5 особи, 1
проживали 981,0 1
981,0 особи, 1
числилось 377 1
377 оподаткованих 1
проживали 968,5 1
968,5 особи, 1
числилось 3809 1
3809 оподаткованих 1
проживали 8445,0 1
8445,0 особи, 1
числилось 382 1
382 оподатковані 1
проживали 1032,0 1
1032,0 особи, 1
числилось 384 1
384 оподатковані 1
проживали 1008,0 1
1008,0 особи, 1
числилось 3855 1
3855 оподаткованих 1
проживали 8873,0 1
8873,0 особи, 1
числилось 388 1
388 оподаткованих 1
проживали 1007,0 1
1007,0 особи, 1
числилось 392 1
392 оподатковані 1
проживали 1078,0 1
1078,0 особи, 1
числилось 3942 1
3942 оподатковані 1
проживали 10351,0 1
10351,0 особи, 1
числилось 398 1
398 оподаткованих 1
проживали 961,5 1
961,5 особи, 1
числилось 399 1
399 оподаткованих 1
проживали 1102,0 1
1102,0 особи, 1
числилось 400 1
400 оподаткованих 1
проживали 1033,0 1
1033,0 особи, 1
числилось 401 1
401 оподатковане 1
проживали 1028,5 1
1028,5 особи, 1
числилось 402 1
402 оподатковані 1
проживали 902,5 1
902,5 особи, 1
числилось 410 1
410 оподаткованих 1
проживали 1082,5 1
1082,5 особи, 1
числилось 411 1
411 оподаткованих 1
числилось 412 1
412 оподаткованих 1
проживали 844,0 1
844,0 особи, 1
числилось 413 1
413 оподаткованих 1
проживали 1057,0 1
1057,0 особи, 1
числилось 4152 1
4152 оподатковані 1
проживали 8980,0 1
8980,0 особи, 1
числилось 4160 1
4160 оподаткованих 1
проживали 10499,0 1
10499,0 особи, 1
числилось 419 1
419 оподаткованих 1
проживали 999,0 1
999,0 особи, 1
числилось 430 1
430 оподаткованих 1
проживали 1206,5 2
1206,5 особи, 2
числилось 434 1
434 оподатковані 1
проживали 1174,5 1
1174,5 особи, 1
числилось 437 1
437 оподаткованих 1
проживали 1100,0 1
1100,0 особи, 1
числилось 438 1
438 оподаткованих 1
проживали 1097,0 1
1097,0 особи, 1
числилось 440 1
440 оподаткованих 1
проживали 1080,5 1
1080,5 особи, 1
числилось 441 2
441 оподатковане 2
проживали 1138,5 1
1138,5 особи, 1
проживали 1180,5 1
1180,5 особи, 1
числилось 4439 1
4439 оподаткованих 1
проживали 10045,5 1
10045,5 особи, 1
числилось 443 1
443 оподатковані 1
проживали 1177,0 1
1177,0 особи, 1
числилось 444 1
444 оподатковані 1
проживали 1152,0 1
1152,0 особи, 1
числилось 464 1
464 оподатковані 1
проживали 1242,5 1
1242,5 особи, 1
числилось 46 1
46 оподаткованих 1
проживали 83,5 1
83,5 особи, 1
числилось 4725 1
4725 оподаткованих 1
проживали 12295,0 1
12295,0 особи, 1
числилось 473 1
473 оподатковані 1
проживали 1261,0 3
1261,0 особи, 3
числилось 479 1
479 оподаткованих 1
проживали 1174,0 1
1174,0 особи, 1
числилось 481 1
481 оподатковане 1
проживали 1131,5 1
1131,5 особи, 1
числилось 482 1
482 оподатковані 1
проживали 1258,0 1
1258,0 особи, 1
числилось 485 1
485 оподаткованих 1
проживали 1271,0 1
1271,0 особи, 1
числилось 488 2
488 оподаткованих 2
проживали 1083,5 1
1083,5 особи, 1
проживали 1288,0 1
1288,0 особи, 1
числилось 495 1
495 оподаткованих 1
проживали 1423,0 1
1423,0 особи, 1
числилось 49 1
49 оподаткованих 1
проживали 100,0 1
100,0 особи, 1
числилось 503 1
503 оподатковані 1
проживали 1151,5 1
1151,5 особи, 1
числилось 507 1
507 оподаткованих 1
числилось 509 1
509 оподаткованих 1
проживали 1279,5 1
1279,5 особи, 1
числилось 50 1
50 оподаткованих 1
проживали 110,5 1
110,5 особи, 1
числилось 5138 1
5138 оподаткованих 1
проживали 12856,5 1
12856,5 особи, 1
числилось 513 1
513 оподаткованих 1
проживали 1262,0 1
1262,0 особи, 1
числилось 516 1
516 оподаткованих 1
проживали 1308,5 1
1308,5 особи, 1
числилось 522 1
522 оподатковані 1
проживали 1473,0 1
1473,0 особи, 1
числилось 524 1
524 оподатковані 1
проживали 1209,0 1
1209,0 особи, 1
числилось 527 1
527 оподаткованих 1
проживали 1457,0 1
1457,0 особи, 1
числилось 529 1
529 оподаткованих 1
проживали 1319,5 1
1319,5 особи, 1
числилось 530 1
530 оподаткованих 1
проживали 1289,5 1
1289,5 особи, 1
числилось 531 3
531 оподатковане 3
проживали 1266,0 1
1266,0 особи, 1
числилось 5344 1
5344 оподатковані 1
проживали 13363,5 1
13363,5 особи, 1
числилось 534 1
534 оподатковані 1
проживали 1339,0 1
1339,0 особи, 1
числилось 53 2
53 оподатковані 2
проживали 120,0 2
120,0 особи, 2
проживали 125,0 1
125,0 особи, 1
числилось 543 1
543 оподатковані 1
проживали 1204,5 1
1204,5 особи, 1
числилось 5467 1
5467 оподаткованих 1
проживали 11408,0 1
11408,0 особи, 1
числилось 54 2
54 оподатковані 2
проживали 123,0 1
123,0 особи, 1
проживали 97,0 1
97,0 особи, 1
числилось 55410 1
55410 оподаткованих 1
проживали 113383,0 1
113383,0 особи, 1
числилось 555 1
555 оподаткованих 1
проживали 1393,0 1
1393,0 особи, 1
числилось 558 1
558 оподаткованих 1
проживали 1397,5 1
1397,5 особи, 1
числилось 55 1
55 оподаткованих 1
проживали 140,0 1
140,0 особи, 1
числилось 562 1
562 оподатковані 1
проживали 1358,0 1
1358,0 особи, 1
числилось 56 2
56 оподаткованих 2
числилось 57 3
57 оподаткованих 3
проживали 122,0 1
122,0 особи, 1
проживали 156,0 1
156,0 особи, 1
проживали 168,0 1
168,0 особи, 1
числилось 583 1
583 оподатковані 1
проживали 1470,5 1
1470,5 особи, 1
числилось 584 2
584 оподатковані 2
проживали 1281,5 1
1281,5 особи, 1
проживали 1323,5 1
1323,5 особи, 1
числилось 585 1
585 оподаткованих 1
проживали 1353,0 1
1353,0 особи, 1
числилось 594 2
594 оподатковані 2
проживали 1140,5 1
1140,5 особи, 1
проживали 1559,5 1
1559,5 особи, 1
числилось 59 3
59 оподаткованих 3
проживали 116,0 1
116,0 особи, 1
проживали 129,0 1
129,0 особи, 1
проживали 155,0 1
155,0 особи, 1
числилось 609 2
609 оподаткованих 2
проживали 1408,0 1
1408,0 особи, 1
проживали 1471,5 1
1471,5 особи, 1
числилось 60 1
60 оподаткованих 1
проживали 135,0 1
135,0 особи, 1
числилось 61 1
61 оподатковане 1
проживали 147,5 1
147,5 особи, 1
числилось 624 1
624 оподатковані 1
проживали 1493,5 1
1493,5 особи, 1
числилось 629 1
629 оподаткованих 1
проживали 1380,5 1
1380,5 особи, 1
числилось 62 2
62 оподатковані 2
проживали 146,0 2
146,0 особи, 2
проживали 199,0 3
199,0 особи, 3
числилось 63 1
63 оподатковані 1
числилось 64966 1
64966 оподаткованих 1
проживали 140304,0 1
140304,0 особи, 1
числилось 64 2
64 оподатковані 2
проживали 124,0 1
124,0 особи, 1
проживали 143,0 1
143,0 особи, 1
числилось 657 1
657 оподаткованих 1
проживали 1830,5 1
1830,5 особи, 1
числилось 65 2
65 оподаткованих 2
проживали 158,0 1
158,0 особи, 1
проживали 178,0 3
178,0 особи, 3
числилось 66 1
66 оподаткованих 1
числилось 67 1
67 оподаткованих 1
проживали 140,5 1
140,5 особи, 1
числилось 680 1
680 оподаткованих 1
проживали 1507,0 1
1507,0 особи, 1
числилось 684 2
684 оподатковані 2
проживали 1316,0 1
1316,0 особи, 1
проживали 2021,0 1
2021,0 особи, 1
числилось 695 1
695 оподаткованих 1
проживали 1385,5 1
1385,5 особи, 1
числилось 702 1
702 оподатковані 1
проживали 1899,0 1
1899,0 особи, 1
числилось 707 1
707 оподаткованих 1
проживали 1844,0 1
1844,0 особи, 1
числилось 713 1
713 оподаткованих 1
проживали 1853,0 1
1853,0 особи, 1
числилось 721 1
721 оподатковане 1
проживали 1792,5 1
1792,5 особи, 1
числилось 735 1
735 оподаткованих 1
проживали 1900,0 1
1900,0 особи, 1
числилось 73 6
73 оподатковані 6
проживали 149,0 1
149,0 особи, 1
проживали 161,5 1
161,5 особи, 1
проживали 169,0 1
169,0 особи, 1
проживали 169,5 1
169,5 особи, 1
проживали 170,0 1
170,0 особи, 1
проживали 171,0 1
171,0 особи, 1
числилось 741 1
741 оподатковане 1
проживали 1924,0 1
1924,0 особи, 1
числилось 743 1
743 оподатковані 1
проживали 1766,0 1
1766,0 особи, 1
числилось 746 4
746 оподаткованих 4
проживали 1775,5 1
1775,5 особи, 1
проживали 1937,0 1
1937,0 особи, 1
проживали 1983,0 1
1983,0 особи, 1
проживали 2113,0 1
2113,0 особи, 1
числилось 74 1
74 оподатковані 1
проживали 193,5 1
193,5 особи, 1
числилось 759 1
759 оподаткованих 1
проживали 1719,5 1
1719,5 особи, 1
числилось 75 4
75 оподаткованих 4
проживали 181,0 1
181,0 особи, 1
проживали 206,0 1
206,0 особи, 1
числилось 766 1
766 оподаткованих 1
проживали 2184,0 1
2184,0 особи, 1
числилось 77 1
77 оподаткованих 1
проживали 151,0 1
151,0 особи, 1
числилось 79 2
79 оподаткованих 2
проживали 159,5 1
159,5 особи, 1
проживали 206,5 1
206,5 особи, 1
числилось 808 2
808 оподаткованих 2
проживали 1996,5 1
1996,5 особи, 1
числилось 80 2
80 оподаткованих 2
проживали 186,0 2
186,0 особи, 2
проживали 219,5 1
219,5 особи, 1
числилось 810 1
810 оподаткованих 1
проживали 1623,5 1
1623,5 особи, 1
числилось 81 2
81 оподатковане 2
проживали 175,0 1
175,0 особи, 1
числилось 822 1
822 оподатковані 1
проживали 2009,5 1
2009,5 особи, 1
числилось 82 2
82 оподатковані 2
проживали 214,0 3
214,0 особи, 3
числилось 83 1
83 оподатковані 1
проживали 211,0 1
211,0 особи, 1
числилось 84 1
84 оподатковані 1
проживали 241,5 1
241,5 особи, 1
числилось 852 1
852 оподатковані 1
проживали 2467,0 1
2467,0 особи, 1
числилось 855 1
855 оподаткованих 1
проживали 1842,5 1
1842,5 особи, 1
числилось 856 1
856 оподаткованих 1
проживали 2110,0 1
2110,0 особи, 1
числилось 858 1
858 оподаткованих 1
проживали 2059,5 1
2059,5 особи, 1
числилось 859 1
859 оподаткованих 1
проживали 2074,5 1
2074,5 особи, 1
числилось 85 1
85 оподаткованих 1
проживали 205,5 1
205,5 особи, 1
числилось 863 1
863 оподатковані 1
проживали 2064,5 1
2064,5 особи, 1
числилось 86 2
86 оподаткованих 2
проживали 183,5 1
183,5 особи, 1
проживали 215,5 2
215,5 особи, 2
числилось 87 2
87 оподаткованих 2
проживали 191,5 1
191,5 особи, 1
числилось 8868 1
8868 оподаткованих 1
проживали 20817,0 1
20817,0 особи, 1
числилось 88 1
88 оподаткованих 1
числилось 892 1
892 оподатковані 1
проживали 2484,0 1
2484,0 особи, 1
числилось 89 1
89 оподаткованих 1
проживали 212,5 1
212,5 особи, 1
числилось 90 1
проживали 197,0 1
197,0 особи, 1
числилось 91 2
91 оподатковане 2
проживали 216,0 1
216,0 особи, 1
числилось 92 2
92 оподатковані 2
проживали 242,5 1
242,5 особи, 1
проживали 263,0 1
263,0 особи, 1
числилось 935 2
935 оподаткованих 2
проживали 2363,5 1
2363,5 особи, 1
проживали 2452,0 1
2452,0 особи, 1
числилось 94 3
94 оподатковані 3
проживали 223,5 2
223,5 особи, 2
проживали 242,0 1
242,0 особи, 1
проживали 276,5 1
276,5 особи, 1
числилось 961 1
961 оподатковане 1
проживали 2017,0 1
2017,0 особи, 1
числилось 97 2
97 оподаткованих 2
проживали 236,0 1
236,0 особи, 1
проживали 255,0 1
255,0 особи, 1
числилось 98 4
98 оподаткованих 4
проживали 202,5 2
202,5 особи, 2
проживали 240,5 1
240,5 особи, 1
числилось 998 1
998 оподаткованих 1
проживали 2271,5 1
2271,5 особи, 1
числилось 99 2
99 оподаткованих 2
проживали 253,0 1
253,0 особи, 1
проживали 261,5 1
261,5 особи, 1
завершила свій 1
свій дебют 1
дебют як 1
продюсер і 1
фільму "До 1
"До зустрічі 1
зустрічі у 1
у вересні". 1
вересні". У 1
премію Зайделя 1
Зайделя за 1
частину циклу 1
циклу «Передмісячні». 1
«Передмісячні». У 1
записувати власні 1
власні пісні. 1
пісні. У 1
році всі 1
шість науковців 1
науковців були 1
нагороджені премією 1
премією Сакураї. 1
Сакураї. У 1
році Грегорі 1
Грегорі Скотт 1
Скотт Пол 1
Пол оцінив 1
оцінив довжину 1
довжину тварини 1
в 4,3 1
а вагу 1
вагу в 1
в 1,2 2
1,2 т. 1
році доктор 1
доктор Захі 1
Захі Хавасс 1
Хавасс надіслала 1
надіслала відкритий 1
відкритий лист 1
лист президентові 1
президентові Охорони 1
Охорони Центрального 1
Центрального Парку 1
Парку і 1
і меру 1
меру Нью-Йорка, 1
Нью-Йорка, наполягаючи 1
наполягаючи на 2
поліпшенні зусиль 1
із збереження. 1
збереження. У 1
заповідник постраждав 1
великої лісової 1
лісової пожежі, 1
через випущений 1
випущений під 1
навчань снаряда. 1
снаряда. У 1
тему «Формування 1
«Формування інформаційного 1
інформаційного простору 2
простору у 1
у Рейхскомісаріаті 1
Рейхскомісаріаті «Україна» 1
«Україна» та 2
зоні військової 1
адміністрації 1941-1944 1
1941-1944 рр.» 1
рр.» У 1
році зроблено 1
зроблено внутрішній 1
внутрішній ремонт 1
ремонт церкви. 2
році ІДПО 1
ІДПО виконав 1
виконав проєкт 1
проєкт «Україна 1
і Молдова: 1
Молдова: проблеми 1
проблеми державного 1
державного будівництва 1
та європейської 1
європейської інтеграції», 1
інтеграції», що 1
включав освітній 1
освітній візит 1
до Кишинева 1
Кишинева та 1
та подальшу 1
подальшу публікацію 1
та подання 1
подання доповіді 1
доповіді з 1
аналізом та 1
та рекомендаціями. 1
рекомендаціями. У 2
його знесено 1
знесено за 1
погодженням громади 1
і церкви. 1
році Карплюк 1
Карплюк знялася 1
у другорядній 2
другорядній ролі 2
1-му сезоні 1
серіалу «Життя 1
«Життя непередбачуване», 1
непередбачуване», де 1
де грала 1
грала дівчину 1
ім'я Аліса, 1
Аліса, менеджера 1
менеджера радіостанції. 1
радіостанції. У 1
році Клас 1
Клас Банг 1
Банг одружився 1
акторкою Ліз 1
Ліз Луї-Єнсен. 1
Луї-Єнсен. У 1
році Коппола 1
Коппола випустила 1
випустила частково 1
частково автобіографічний 1
автобіографічний фільм 1
році Литовський 1
Литовський художній 1
художній музей 2
музей експонував 1
експонував виставку 1
виставку творів 1
Б. Егіза 1
Егіза з 1
власних запасників 1
запасників та 1
колекцій. У 1
році нагороджена 1
нагороджена Дипломом 1
Дипломом Федерації 1
профспілок області 1
області «Майстри 1
«Майстри Кіровоградщини». 1
Кіровоградщини». У 2
становило осіб 1
турнірі поступився 1
поступився в 1
усіх матчах. 1
матчах. У 3
році обиралася 1
депутатом Апостолівської 1
Апостолівської районної 1
році опублікувала 1
опублікувала власні 1
власні мемуари 1
мемуари «Москва 1
«Москва набагато 1
набагато красивіша, 1
красивіша, ніж 1
ніж Париж. 1
Париж. У 1
освячено сім 1
сім дзвонів, 1
дзвонів, на 1
яких викарбувано 1
викарбувано імена 1
імена меценатів 1
меценатів та 1
та служителів 1
служителів церкви. 1
році побудована 1
побудована найдовша 1
найдовша у 1
світі канатна 1
канатна дорога 1
дорога до 1
до Татевського 1
Татевського монастиря 1
монастиря (туристичний 1
(туристичний центр 1
центр в 1
в МАРЗ 1
МАРЗ Сюник). 1
Сюник). У 1
звання «Почесного 1
«Почесного громадянина 1
громадянина м. 1
м. Кролевець». 1
Кролевець». У 1
стажування на 1
на провідних 1
провідних кафедрах 1
кафедрах інституту 1
інституту аграрної 1
науки Тасманійського 1
Тасманійського університету 1
університету (Австралія), 1
(Австралія), для 1
вивчення сучасних 1
технологій навчального 1
та аграрних 1
аграрних технологій. 1
технологій. У 2
році, режисер 1
інтерв'ю російським 1
російським ЗМІ, 1
ЗМІ, самоідентифікував 1
самоідентифікував себе 1
як «російський 1
«російський документаліст». 1
документаліст». У 1
році Розенфельд 1
Розенфельд отримала 1
отримала загальну 1
загальну компенсацію 1
компенсацію в 1
розмірі 19,3 1
19,3 млн 1
дол. Посівши 1
Посівши 48 1
48 місце 1
на Forbes 1
Forbes Executive 1
Executive Pay. 1
Pay. У 1
році Сербія 1
мала найвище 1
найвище економічне 1
зростання серед 1
країн у 1
регіоні. У 2
році сотні 1
околиць заробляли 1
заробляли на 1
життя демонтажем 1
демонтажем і 1
продажем заліза 1
заліза і 2
і міді 1
міді з 1
з занехаяної 1
занехаяної частини 1
кадетів. У 2
році Стоунер 1
Стоунер з'явилася 1
третій частині 1
частині « 1
році тестовий 1
тестовий режим 1
режим інтернет-телебачення 1
інтернет-телебачення став 1
став доступний 1
широкої аудиторії. 2
аудиторії. У 2
числилось 1086 1
1086 оподаткованих 1
проживали 2990,5 1
2990,5 особи, 1
проживали 288,0 1
288,0 особи, 1
числилось 1266 1
1266 оподаткованих 1
проживали 3117,5 1
3117,5 особи, 1
числилось 1282 1
1282 оподатковані 1
проживали 3395,5 1
3395,5 особи, 1
числилось 145 1
145 оподаткованих 1
проживали 392,5 1
392,5 особи, 1
проживали 339,0 1
339,0 особи, 1
проживали 400,5 1
400,5 особи, 1
проживали 627,0 1
627,0 особи, 1
числилось 2428 1
2428 оподаткованих 1
проживали 4941,0 1
4941,0 особи, 1
числилось 245 1
245 оподаткованих 1
проживали 649,5 1
649,5 особи, 1
числилось 253 1
253 оподатковані 1
проживали 630,0 1
630,0 особи, 1
проживали 704,0 1
704,0 особи, 1
числилось 2819 1
2819 оподаткованих 1
проживали 7784,5 1
7784,5 особи, 1
проживали 686,0 1
686,0 особи, 1
числилось 285 1
285 оподаткованих 1
проживали 564,5 1
564,5 особи, 1
проживали 835,5 1
835,5 особи, 1
числилось 3087 1
3087 оподаткованих 1
проживали 7617,0 1
7617,0 особи, 1
проживали 731,5 1
731,5 особи, 1
числилось 332 1
332 оподатковані 1
проживали 739,5 1
739,5 особи, 1
проживали 791,5 1
791,5 особи, 1
числилось 379 1
379 оподаткованих 1
проживали 913,0 1
913,0 особи, 1
числилось 387 1
387 оподаткованих 1
проживали 1066,5 1
1066,5 особи, 1
числилось 397 1
397 оподаткованих 1
проживали 1001,5 1
1001,5 особи, 1
числилось 497 1
497 оподаткованих 1
проживали 1369,0 1
1369,0 особи, 1
числилось 502 1
502 оподатковані 1
числилось 51 2
51 оподатковане 2
проживали 106,5 1
106,5 особи, 1
проживали 152,0 1
152,0 особи, 1
проживали 1207,0 1
1207,0 особи, 1
проживали 135,5 1
135,5 особи, 1
числилось 726 1
726 оподаткованих 1
проживали 1895,5 1
1895,5 особи, 1
числилось 72 1
72 оподатковані 1
проживали 164,0 1
164,0 особи, 1
числилось 732 1
732 оподатковані 1
проживали 1724,5 1
1724,5 особи, 1
числилось 748 1
748 оподаткованих 1
проживали 2093,0 1
2093,0 особи, 1
проживали 185,0 1
185,0 особи, 1
проживали 2066,5 1
2066,5 особи, 1
числилось 828 1
828 оподаткованих 1
проживали 2235,0 1
2235,0 особи, 1
числилось 909 1
909 оподаткованих 1
проживали 2310,5 1
2310,5 особи, 1
числилось 941 1
941 оподатковане 1
проживали 2600,0 1
2600,0 особи, 1
числилось 951 1
951 оподатковане 1
проживали 2201,5 1
2201,5 особи, 1
числилось 95 1
95 оподаткованих 1
проживали 259,0 1
259,0 особи, 1
через завелику 1
завелику різницю 1
між 3-м 1
3-м і 1
і 2-м 1
2-м рівнями 1
рівнями запровадили 1
запровадили проміжний 1
проміжний рівень 1
всього рівнів 1
рівнів стало 1
стало п'ять. 1
п'ять. У 2
році Янковська 1
Янковська в 1
раз отримала 1
отримала шанс 1
шанс завоювати 1
завоювати світову 1
світову корону 1
в Уфі, 1
Уфі, але, 1
але, взявши 1
взявши блискучий 1
блискучий старт, 1
старт, вона 1
вона гірше 2
гірше провела 1
провела кінцівку 1
кінцівку турніру 1
дозволила себе 1
себе наздогнати 1
наздогнати в 1
останньому турі. 1
турі. У 1
У 2010-х 7
2010-х Буша 1
Буша з 1
повагою пам'ятали 1
пам'ятали за 1
за готовність 1
готовність піти 1
компроміси, що 1
що протиставляло 1
протиставляло інтенсивно 1
інтенсивно партизанській 1
партизанській епосі, 1
епосі, що 1
що слідувала 1
слідувала за 1
його президентством. 1
президентством. У 1
тлі розвитку 1
розвитку газовидобутку 1
газовидобутку в 1
в Альберті 1
Альберті почали 1
почали проект 1
проект спорудження 1
спорудження установки 1
установки RFS 1
RFS II, 1
II, розрахованої 1
розрахованої на 1
на вилучення 1
вилучення ще 1
ще 73 1
73 тисяч 1
тисяч барелів 1
барелів ЗВГ 1
ЗВГ на 1
добу. У 2
роках ерзяни 1
ерзяни розгорнули 1
розгорнули активну 1
активну міжнародну 1
міжнародну кампанію 1
кампанію за 1
за визнання 1
визнання себе 1
себе окремим 1
окремим самодостатнім 1
самодостатнім народом 1
спробували налагодити 1
контакти із 1
інших національних 1
рухів фіно-угорських 1
фіно-угорських народів. 1
народів. У 2
роках Рей 1
Рей з'явився 1
роках розпочалось 1
розпочалось активне 1
активне впровадження 1
впровадження технології 1
технології двигунів 1
на ЗПГ 1
ЗПГ для 1
типах суден, 1
суден, включаючи 1
включаючи технічний 1
технічний флот. 1
флот. У 1
роках технологія 1
технологія одержала 1
одержала свій 1
роботах В. 1
С. Білецького, 1
Білецького, П. 1
В. Сергєєва 1
Сергєєва та 1
та Д. 1
В. Павлова. 1
Павлова. У 1
ньому розміщувався 2
розміщувався Броварський 1
Броварський міський 1
відділ статистики. 1
У 2011/2012 1
2011/2012 навчальному 1
видавництво вирішило 1
вирішило провести 2
провести І 1
І Всеукраїнський 1
конкурс дитячого 1
дитячого логічного 1
логічного мислення 1
мислення «Академія 1
«Академія логіки-2011/2012». 1
логіки-2011/2012». У 1
У 2011-2012 1
2011-2012 роках 1
поглинені такі 1
великі виробники 1
виробники хмарних 1
хмарних додатків, 1
додатків, як 1
як Taleo 1
Taleo і 1
і RightNow. 1
RightNow. У 1
У 2011—2012 1
2011—2012 роках 1
роках колії 1
станції перебудовані 1
перебудовані і 1
і подовжені 1
подовжені через 1
через запуск 1
запуск « 1
У 2011—2013 1
2011—2013 рр. 1
— очолював 1
відділ Організації 1
Націй МЗС 1
У 2011 38
2011 дійшла 1
фіналу в 1
в Куньміні 1
Куньміні та 1
та півфіналу 1
півфіналу в 1
в Венсхані 1
Венсхані (Китай). 1
(Китай). У 1
2011 приєднався 1
складу п'ятого 1
сезону американського 1
американського телесеріалу 1
виходить «Комплексний 1
«Комплексний атлас 1
атлас Львова» 1
Львова» (за 1
(за ред. 1
ред. О. 1
І. Шаблія). 1
Шаблія). У 1
акції Будинку 1
Будинку було 1
передано 100 1
100 пакунків 1
пакунків памперсів. 1
памперсів. У 1
нагоди 20-ї 1
України колектив 1
колектив бібліотеки 1
бібліотеки нагороджений 1
нагороджений найвагомішою 1
найвагомішою почесною 1
почесною відзнакою 1
відзнакою області 1
— «Честь 1
«Честь і 1
і слава 1
слава Кіровоградщини». 1
р. ІПД 1
ІПД отримав 1
сертифікат Національної 1
Національної системи 1
системи підтвердження 1
підтвердження відповідності 1
відповідності вимогам 1
вимогам СТБ 1
СТБ ISO 1
ISO 9001-2009. 1
9001-2009. У 1
році «Аероекспрес» 1
«Аероекспрес» створив 1
створив компанію 1
компанію РЕКС 1
РЕКС («Регіон-експрес»), 1
(«Регіон-експрес»), яка 1
яка здійснює 1
здійснює пасажирські 1
пасажирські залізничні 1
залізничні перевезення 1
перевезення на 1
приміських напрямках. 1
напрямках. У 1
році Андре 1
Андре перейшов 1
що Ктчоян 1
Ктчоян їздить 1
їздить на 1
автомобілі Bentley 1
Bentley (вартість 1
(вартість якого 1
до 280 1
280 000 1
000 доларів). 1
доларів). У 1
Бутані материнська 1
материнська смертність 1
смертність становила 1
становила 200 1
200 випадків 1
000 пологів. 1
пологів. У 1
її останній 1
останній фільм 2
фільм тамільською 1
тамільською мовою 1
— «Охоронець», 1
«Охоронець», а 1
фільму «Весілля 1
«Весілля по 1
по любові» 1
любові» («Гравець 1
(«Гравець 786») 1
786») актриса 1
актриса взяла 1
взяла перерву. 1
перерву. У 1
відкрито дискаунтер 1
дискаунтер в 1
в ТРК 1
ТРК Супутник. 1
Супутник. У 1
заявку основи 1
основи «Універсітаріо», 1
«Універсітаріо», після 1
як виграв 1
молодіжною командою 1
Лібертадорес і 1
гравцем. У 3
ній навчалося 2
навчалося 56 1
56 учнів 1
учнів (із 1
(із 160 1
160 розрахованих) 1
розрахованих) та 1
та викладало 1
викладало 15 1
15 учителів. 1
учителів. У 1
в общині 1
общині проживало 1
проживало 2601 1
2601 осіб, 1
осіб, 1302 1
1302 чоловіків 1
і 1299 1
1299 жінок. 1
заснувала «Дует 1
«Дует Кіоль» 1
Кіоль» (Duo 1
(Duo Kiol) 1
Kiol) разом 1
із саксофоністкою 1
саксофоністкою Кірстіною 1
Кірстіною Нідерштрасер. 1
Нідерштрасер. У 1
центрі було 2
встановлено лінійний 1
лінійний прискорювач 1
прискорювач Elekta 1
Elekta Synergy 1
Synergy та 1
відкрито відділення 2
відділення хіміотерапії. 1
хіміотерапії. У 1
році Джей 1
Ді знімає 1
знімає мамі 1
мамі кімнату 1
кімнату в 1
в мотелі, 1
мотелі, купує 1
купує їй 1
трохи їжі 1
в Єль 1
Єль на 1
на співбесіду. 1
співбесіду. У 1
році журі 1
журі складалося 1
таких членів: 1
членів: Пауліна 1
Пауліна Гельгесон, 1
Гельгесон, Людвіґ 1
Людвіґ Герцберґ, 1
Герцберґ, Ева 1
Ева Юганссон, 1
Юганссон, Еллен 1
Еллен Маттсон, 1
Маттсон, Елізе 1
Елізе Карлссон 1
Карлссон і 1
і Кай 1
Кай Шюлер 1
Шюлер (голова). 1
(голова). У 1
році залишилось 1
залишилось 10 1
10 клубів, 1
клубів, з 1
яких активною 1
активною була 1
лише половина. 1
половина. У 1
році затвердили 1
затвердили офіційну 1
назву «Штурмові 1
«Штурмові загони 1
загони Ґутенберґа» 1
Ґутенберґа» та 1
та логотип. 1
логотип. У 1
році зібраний 1
зібраний рекордний 1
рекордний урожай 1
урожай зернових 1
зернових за 1
історію ічнянського 1
ічнянського землеробства 1
землеробства — 1
— 216 1
216 000 1
тонн зерна. 1
назвою «Крила 1
«Крила Рад». 1
Рад». У 1
році Марго 1
Марго Мартіндейл 1
Мартіндейл знялася 1
серіалу «Правосуддя», 1
«Правосуддя», де 1
роль главу 1
главу кримінального 1
кримінального клану 1
клану Мегс 1
Мегс Беннетт. 1
Беннетт. У 1
Олексій знову 1
в «Динамо», 1
«Динамо», на 1
раз зайнявшись 1
зайнявшись адміністративною 1
адміністративною роботою 1
і періодично 1
періодично входячи 1
входячи в 1
в тренерський 1
тренерський штаб. 1
штаб. У 1
році оповідання 1
оповідання Олександра 1
Олександра Дімітрова 1
Дімітрова «Відображення» 1
«Відображення» було 1
2 цього 1
за 2011 1
очолив «Шкрапарі», 1
«Шкрапарі», а 1
столичного клубу 2
клубу «Бельмопан 1
«Бельмопан Бендітс», 1
Бендітс», у 1
якого 8 1
разів ставав 1
році підродину 1
підродину Millieriinae 1
Millieriinae з 1
чотирма видами 1
видами у 1
трьох родах 1
родах (Millieria, 1
(Millieria, Phormoestes, 1
Phormoestes, Nyx) 1
Nyx) підвищили 1
до рангу 1
рангу родини 1
родини Millieriidae. 1
Millieriidae. У 1
пісня Едді 1
Едді Бойда 1
Бойда « 1
році співавтор 1
співавтор книги 1
книги Ґінґріча, 1
Ґінґріча, Террі 1
Террі Maпл, 1
Maпл, повідомила 1
повідомила їй, 1
була прийнята. 1
прийнята. У 1
дистанції 10 1
відкритій воді 1
в Шанхаї. 1
Шанхаї. У 1
році Тетяною 1
Тетяною Монтян 1
Монтян у 1
грецьким експертом 1
експертом був 1
звіт «Вдосконалення 1
«Вдосконалення системи 1
системи реєстрації 1
реєстрації майна 1
Україні: приклади 1
приклади кращого 1
кращого європейського 1
європейського досвіду». 1
досвіду». У 1
2011 Сара 1
Сара Кей 1
Кей випускає 1
випускає невелику 1
невелику книжку«B», 1
книжку«B», яка 1
містить вступний 1
вступний вірш, 1
вірш, написаний 1
написаний ще 1
ще 2007 1
2011 став 1
віце-чемпіоном Африки 1
Африки з 1
2011 стала 1
бронзовою і 1
і срібною 1
призеркою етапів 1
етапів Кубка 1
роках ставала 2
У 2012—2013 2
2012—2013 роках 2
була автором 1
та ведучою 1
ведучою резонансної 1
резонансної програми 1
програми розслідувань 1
розслідувань у 1
сфері держзакупівель 1
держзакупівель « 1
роках згадана 1
згадана вище 1
вище закономірність 1
закономірність іще 1
іще діяла. 1
діяла. » 1
у 2012—2016 1
2012—2016 роках. 1
У 2012 28
2012 SAE 1
SAE International 1
International провело 1
провело дослідження 1
дослідження дев'яти 1
дев'яти причіпних 1
причіпних конструкцій 1
конструкцій спідниць 1
спідниць і 1
і виявили, 1
що запропоновані 1
запропоновані конструкції 1
конструкції дають 1
дають економію 1
палива 4~5%, 1
4~5%, в 1
з немодифікованим 1
немодифікованим причепом. 1
причепом. У 1
2012 здобула 1
магістра (диплом 1
(диплом з 1
з відзнакою) 1
відзнакою) у 1
Львівській Національній 1
Національній музичній 1
музичній академії 1
Лисенка. У 1
2012 його 1
його статки 1
статки оцінювалися 1
в $1,5 1
$1,5 млрд. 1
млрд. У 2
У 2012-му 1
2012-му році 1
компанія Uni-Trend 1
Uni-Trend відкрила 1
новий завод, 1
завод, його 1
його виробнича 1
виробнича лінія 1
лінія укомплектована 1
укомплектована високоефективним 1
високоефективним японським 1
японським обладнанням, 1
обладнанням, яке 1
лічені місяці 1
місяці розробляти, 1
розробляти, тестувати 1
тестувати і 1
запускати у 1
виробництво абсолютно 1
типи вимірювальних 1
вимірювальних приладів. 1
приладів. У 3
р. бібліотека 1
бібліотека відзначила 1
відзначила свій 1
65-річний ювілей. 1
ювілей. У 1
премію номінувалися 1
номінувалися 150 1
150 номінантів, 1
номінантів, з 1
обрані 39 1
39 фіналістів 1
фіналістів і 1
13 лауреатів. 1
лауреатів. У 1
році Chastain 1
Chastain був 1
офіційно відданий 1
відданий за 1
за фільм. 1
фільм. У 1
авіакомпанія поповнила 1
поповнила свій 1
свій парк 1
парк ще 1
ще вісімнадцятьма 1
вісімнадцятьма повітряними 1
повітряними суднами. 1
суднами. У 1
році архітектурний 1
архітектурний історик 1
історик Улріке 1
Улріке Хекнер 1
Хекнер запропонував 1
теорію нової, 1
нової, досі 1
досі невідомої 1
невідомої одиниці 1
вимірювання 322,4 1
322,4 мм, 1
мм, так 1
званого Аахенського 1
Аахенського королівського 1
королівського футу, 1
футу, за 1
якою можна 1
простежити всі 1
всі виміри 1
виміри в 1
в Каплиці 1
Каплиці Палатина. 1
Палатина. », 1
інший японський 1
кафедри хірургії 1
хірургії № 1
2 (атестат 1
(атестат доцента 1
доцента 12ДЦ 1
12ДЦ № 1
№ 035189 1
035189 згідно 1
рішенням Атестаційної 1
Атестаційної колегії 1
колегії від 1
від 31.05.2013 1
31.05.2013 р., 1
р., протокол 1
протокол № 1
№ 5/02-Д). 1
5/02-Д). У 1
відкрито нове 1
бібліотеки. У 4
році важко 1
важко захворів. 1
в «Золотій 1
«Золотій сотні» 1
сотні» «Кореспондента» 1
«Кореспондента» Олександр 1
Олександр Деркач 1
Деркач зайняв 1
зайняв 94 1
94 місце 1
із статком 1
статком $47 1
$47 млн. 1
У 2013 28
році «Фокус» 1
«Фокус» оцінив 1
оцінив фінансовий 1
стан Олександра 1
Олександра Деркача 1
Деркача у 1
у $150,5 1
$150,5 млн 1
млн (89 1
(89 місце 1
місце рейтингу 1
рейтингу «200 1
«200 найбагатіших 1
найбагатіших людей 1
людей України»). 1
України»). У 1
бізнесу, продавши 1
продавши його. 1
відбувся конкурс 1
конкурс дизайну 1
дизайну для 1
нової публічної 1
публічної бібліотеки 1
бібліотеки міста, 1
міста, який 1
який виграли 1
виграли фінська 1
фінська студія 1
студія ALA 1
ALA Architects 1
Architects та 1
та компанія 1
компанія Ramboll 1
Ramboll Finland. 1
Finland. У 1
в трилері 1
трилері «Сповідь 1
«Сповідь вбивці». 1
вбивці». У 1
результаті реструктуризації 1
реструктуризації активів 1
активів увійшов 1
році Гудман 1
Гудман отримала 1
нагороду Ганді 1
Ганді за 1
у пропаганду 1
пропаганду міцного 1
міцного міжнародного 1
миру». У 1
гурт почав 2
двома лейблами: 1
лейблами: «Emeline 1
«Emeline Studios» 1
Studios» та 1
та «Outhouse 1
«Outhouse Studios». 1
Studios». У 1
році Каплун 1
Каплун анонсував 1
анонсував створення 1
Москві бізнес-інкубатора 1
бізнес-інкубатора з 1
бюджетом $ 1
$ 10 1
10 млн, 1
млн, але 1
знайти об'єкти 1
об'єкти для 1
для інвестицій. 1
інвестицій. У 1
в Душанбинській 1
Душанбинській зоні 1
зоні першої 1
ліги і 2
і заслужив 1
заслужив право 1
право знову 1
знову грати 1
на вищому 1
вищому рівні. 1
рівні. У 6
році мечеть 1
мечеть була 1
була ґрунтовно 1
ґрунтовно відреставрована 1
відреставрована управлінням 1
управлінням державного 1
державного історико-архітектурного 1
історико-архітектурного заповідника 1
заповідника «Ічері 1
«Ічері Шехер». 1
Шехер». У 1
конкурсі Superior 1
Superior Taste 1
Taste Award 1
Award темне 1
темне пиво 1
пиво Švyturys 1
Švyturys Baltijos 1
Baltijos і 1
і пиво 1
пиво Švyturio 1
Švyturio Ekstra 1
Ekstra були 1
удостоєні найвищої 1
найвищої оцінки 1
трьох зірок. 1
почав вперше 1
вперше проходити 1
проходити відбіркові 1
відбіркові змагання 1
змагання до 1
Відні австрійська 1
австрійська поліція 1
поліція заарештувала 1
заарештувала Новицького 1
Новицького за 1
звинуваченням у 2
у шахрайстві 1
шахрайстві та 1
та розповсюдженні 1
розповсюдженні неліцензованого 1
неліцензованого у 1
у Австрії 1
Австрії перпарату 1
перпарату «Україн». 1
«Україн». У 1
частина забезпечувала 1
забезпечувала повітряне 1
повітряне прикриття 1
прикриття важливих 1
важливих об'єктів 1
об'єктів держави 1
держави під 1
проведення фінальної 1
частини Євро-2012. 1
Євро-2012. У 1
р. японське 1
японське судно 1
судно «Тікю» 1
«Тікю» виконало 1
виконало буріння 1
буріння експериментальних 1
експериментальних свердловин 1
свердловин глибиною 1
глибиною 260 1
нижче океанського 1
океанського дна, 1
дна, здійснивши 1
здійснивши у 1
р. перший 1
перший видобуток 1
видобуток метану 1
метану морських 1
морських газогідратів 1
газогідратів біля 1
берегів Японії. 1
та 2013 1
році організовував 1
організовував ходу 1
ходу Зомбі-апокаліпсис 1
Зомбі-апокаліпсис у 1
Львові http://ratusha. 1
http://ratusha. У 1
У 2012-у 1
2012-у Звонарьова 1
Звонарьова виграла 1
титул — 1
Австралії разом 1
зі Світланою 1
Світланою Кузнецовою. 1
Кузнецовою. У 1
У 2013–14 1
2013–14 роках 1
28 ігор, 1
ігор, маючи 1
середньому 11,2 1
11,2 очка, 1
очка, 8,1 1
8,1 підбирання, 1
підбирання, 1,4 1
1,4 передачі 1
2,6 блокування 1
блокування за 1
за 23,1 1
23,1 хвилини 1
гру. У 3
У 2013—2015 1
2013—2015 рр. 1
рр. зруйнована 1
зруйнована основна 1
частина споруд, 1
споруд, решта 1
решта доруйнована 1
доруйнована у 1
у 2018-му. 1
2018-му. У 1
2013 зіграв 1
зіграв однй 1
однй із 1
2013 і 1
і 2014 1
2014 роках 1
роках Google 1
Google також 1
визнав Duolingo 1
Duolingo найкращим 1
найкращим додатком 1
додатком для 1
для Android. 1
Android. У 1
2013 повернувся 1
клубу команди 1
команди «Вашаш», 1
«Вашаш», де 1
основним гравцем. 2
р. Констанцький 1
Констанцький університет 1
університет зайняв 1
рейтингу 20 1
20 місце, 1
місце, ставши 1
ставши другим 1
другим найкращим 1
найкращим федеральним 1
федеральним університетом, 1
університетом, після 1
після Ульмського 1
Ульмського університету. 1
році Anitta 1
Anitta стала 1
стала співачкою, 1
співачкою, яка 1
яка найдовше 1
найдовше залишилася 1
залишилася на 1
вершині iTunes 1
iTunes Brazil 1
Brazil і 1
обрана Артистом 1
Артистом року. 1
продано приблизно 1
приблизно 908,000 1
908,000 копій 1
відкриття магазинів 1
магазинів Msimo 1
Msimo Dutti, 1
Dutti, Bershka, 1
Bershka, Pull 1
Pull and 1
and Bear, 1
Bear, Stradivarius, 1
Stradivarius, Oysho, 1
Oysho, Zara 1
Zara Home 1
Home в 1
в Алмати 1
Алмати в 1
торговому центрі 1
центрі Мега-2. 1
Мега-2. У 1
Санкт-Петербурзі встановили 1
встановили пам'ятник 1
пам'ятник Наталії 1
Наталії Воробйовій. 1
Воробйовій. У 1
Ганна повернулася 1
в Olkom. 1
Olkom. У 1
до Всесвітнього 1
дня океанів 1
океанів було 1
випущено поштові 1
поштові марки. 1
марки. У 1
до Кримінального 1
кодексу було 1
внесено зміни 1
заборони ненависті 1
ненависті на 1
як сексуальної 1
орієнтації, так 1
і гендерної 1
гендерної ідентичності, 1
ідентичності, а 1
також передбачено 1
передбачено посилення 1
посилення покарання, 1
покарання, якщо 1
якщо злочин 1
злочин вчинено 1
вчинено на 1
основі ЛГБТ-статусу 1
ЛГБТ-статусу потерпілого. 1
потерпілого. У 1
році Емілія 1
Емілія випустила 1
пісню і 1
і відеокліп 1
відеокліп Ти 1
Ти сі 1
сі мі 1
мі ( 1
з індійськими 1
індійськими мотивами. 1
мотивами. У 1
закінчив Івано-Франківський 1
Івано-Франківський Національний 1
Стефаника (факультет 1
(факультет Фізичного 1
Фізичного виховання 1
та спорту) 1
спорту) за 1
спеціальністю «Футбол» 1
«Футбол» У 1
році записує 1
записує кавер 1
кавер версію 1
версію на 1
на «Gangnam 1
Style» під 1
назвою «П'яний 1
«П'яний гуцул 1
гуцул стайл» 1
стайл» на 1
основі власного 1
власного хіта 1
хіта «Застара». 1
«Застара». У 1
Катя Гордон 1
Гордон почала 1
почала вести 1
вести діяльність 1
як правозахисник. 1
правозахисник. У 1
етапі «Діамантової 1
«Діамантової ліги» 1
ліги» в 1
в Лозанні, 1
Лозанні, він 1
він настрибав 1
настрибав 2,41 1
2,41 м. 1
від МДУ 1
МДУ імені 1
В. Ломоносова, 1
Ломоносова, яке 1
яке прийняв 1
провів сезон 1
оренді у 2
складі клуба 1
клуба « 1
в «Даллас». 1
«Даллас». У 1
до Гуаму, 1
Гуаму, де 1
клубу «Роверс». 1
«Роверс». У 1
році стрічку 1
у 7-ми 1
7-ми категоріях 1
здобуття кінопремії 1
кінопремії « 4
видавництві «Щек» 1
«Щек» вийшла 1
друком збірка 1
збірка «Імпресії». 1
«Імпресії». У 1
році Франческа 1
Франческа Генна 1
Генна отримала 1
отримала європейську 1
європейську премію 1
за життєві 1
життєві пристрасті 1
пристрасті — 1
— La 1
La Seconda 1
Seconda Luna. 1
Luna. У 1
році Шепетівська 1
Шепетівська ЦБС 1
ЦБС виграла 1
виграла проект 1
проект благодійного 1
фонду «Зміцнення 1
«Зміцнення громад» 1
громад» на 1
тему «Створення 1
«Створення модернізованої 1
модернізованої бази 1
для повноцінної 1
роботи бібліотеки», 1
бібліотеки», і 1
новий комп’ютер. 1
комп’ютер. У 1
р. подав 1
ректора Університету 1
ім. Палацького 1
Палацького в 1
м. Оломоуц. 1
Оломоуц. У 1
р. фонд 1
фонд Art 1
Art Russe 1
Russe запустив 1
запустив проект 1
серії книжок 1
книжок про 1
про російських 1
російських художників. 1
2013 шкода 1
від банкротства 1
банкротства становила 1
становила 250 1
мільйонів ієн. 1
ієн. У 1
У 2014—2015 1
2014—2015 роках, 1
роках, зусиллями 1
зусиллями і 2
і коштом 1
коштом в 1
основному вихідців 1
із села, 1
села, було 1
проведено роботи 1
відновлення церкви. 1
У 2014, 1
2014, Insitu 1
Insitu почали 1
почали створення 1
створення літаючої 1
літаючої системи 1
системи запуску 1
посадки ( 1
має запускати 1
запускати і 1
здійснювати посадку 1
посадку ScanEagle 1
ScanEagle без 1
транспортуванні і 1
і збірці 1
збірці пускової 1
і крану 1
крану для 1
для посадки. 1
посадки. У 1
У 2014 36
2014 гроці 1
гроці для 1
для проекту 1
проекту Андрія 1
Андрія Бєляніна 1
Бєляніна «Професійні 1
«Професійні перевертні» 1
перевертні» у 1
Володимиром Лещенком 1
Лещенком опубліковано 1
опубліковано роман 1
роман «Господарка 1
«Господарка „Вдачі“». 1
„Вдачі“». У 1
2014 Йоши 1
Йоши Татсу 1
Татсу повернувся 1
у NJPW, 1
NJPW, де 1
де завадив 1
завадив Джеффу 1
Джеффу Джаррету 1
Джаррету втрутитися 1
втрутитися в 2
в змагання 1
між AJ 1
AJ Стайлзом 1
Стайлзом і 1
і Хіросі 1
Хіросі Танахаші. 1
Танахаші. У 1
в Буенос-Айресі 1
Буенос-Айресі також 1
також відбувся 1
відбувся протест 1
проти агресії 1
агресії Росії 1
проти співпраці 2
співпраці президента 1
президента Аргентини 1
Росією. У 1
млн туристів 1
туристів принесли 1
принесли 7,5 1
7,5 млрд 1
доларів до 1
скарбниці країни. 1
автор ідеї 1
ідеї і 1
продюсер фільму 1
фільму «Батальонъ». 1
«Батальонъ». У 1
році більшість 1
більшість "фортець" 1
"фортець" були 1
знесені. У 1
книга Елленберґа 1
Елленберґа у 1
жанрі нон-фікшн 1
нон-фікшн « 1
році виконана 1
виконана заміна 1
заміна трансформатора 1
трансформатора власних 1
потреб Т-7 1
Т-7 типу 1
типу ТЦ-10000/150-УЗ 1
ТЦ-10000/150-УЗ з 1
з модернізацією 1
модернізацією системи 1
системи охолодження. 1
охолодження. У 1
виробництво холдингу 1
холдингу сягнуло 1
сягнуло 2,25 1
2,25 мільйона 1
мільйона автомобілів, 1
робить BAIC 1
BAIC четвертим 1
четвертим по 1
по величині 2
величині серед 1
серед вітчизняних 1
вітчизняних конкурентів, 1
конкурентів, хоча 1
він зайняв 3
зору виробництва 1
виробництва комерційного 1
комерційного транспорту. 1
четвертий раз 1
раз виграв 1
чемпіонів КОНКАКАФ. 1
році Ґранде 1
Ґранде знову 1
зустрічатися зі 1
зі Джаєм 1
Джаєм Бруксом, 1
Бруксом, але 1
смерті дідуся 1
дідуся Ґранде 1
Ґранде вони 1
вони розійшлися. 1
розійшлися. У 1
році захоплений 1
захоплений російською 1
владою анексованого 1
анексованого Криму. 1
з благословення 1
благословення Святійшого 1
Святійшого Патріарха 1
Патріарха Київського 1
всієї Руси-України 1
Руси-України Філарета 1
Філарета настоятелем 1
настоятелем Миколаївського 1
Миколаївського храму 1
храму на 1
на Татарці 1
Татарці у 1
Києві став 1
став протоієрей 1
протоієрей Тарас 1
Тарас Мельник. 1
Мельник. У 1
в комедії 2
році Китай 1
Китай додав 1
додав рекордних 1
рекордних 17 1
17 мільйонів 1
мільйонів нових 1
нових автомобілів 1
автомобілів до 1
до дороги, 1
дороги, а 1
а власність 1
власність автомобіля 1
автомобіля досягла 1
досягла 154 1
154 мільйонів. 1
мільйонів. У 2
компанія мала 1
мала найбільший 1
найбільший обсяг 1
виробництва для 1
будь-якого китайського 1
китайського автовиробника, 1
автовиробника, який 1
становив більше 1
ніж 4,5 1
4,5 мільйони 1
мільйони автомобілів. 1
автомобілів. У 2
році Ману 1
Ману зіграла 1
роль Авена 1
Авена у 1
у валлійській 1
валлійській версії 1
версії анімаційного 1
анімаційного фільму 1
музей відвідало 1
відвідало понад 1
понад 11 1
році норвезька 1
норвезька влада 1
влада доручила 1
доручила Івару 1
Івару та 1
та Ейнару 1
Ейнару створити 1
створити музичний 1
музичний твір 1
твір в 1
200-річчя норвезької 1
норвезької конституції. 1
конституції. У 1
році одеський 1
одеський журнал 1
журнал «РБЖ 1
«РБЖ Азимут» 1
Азимут» вийшов 1
зі збіркою 1
збіркою оповідань 1
оповідань Шакілова. 1
Шакілова. У 1
до Лос-Анджелесу. 1
Лос-Анджелесу. У 1
у білоруський 1
білоруський « 1
році Перепис 1
Перепис населення 1
США визначив 1
визначив місто 1
місто одним 1
найбільш швидкозростаючим. 1
швидкозростаючим. У 1
році період 1
період власного 1
власного обертання 1
обертання β 1
β Живописця 1
Живописця b 1
b було 1
було розраховано 1
розраховано за 1
розширення свого 1
свого окису 1
окису вуглецю 1
вуглецю ІЧ-лінії 1
ІЧ-лінії поглинання. 1
поглинання. У 1
після золотої 1
медалі континентальної 1
і срібної 1
срібної нагороди 1
Азійських іграх 1
іграх був 1
кращим борцем 1
борцем вільного 1
вільного стилю 1
стилю Казахстану. 1
Казахстану. У 3
році році 1
році експортно-імпортних 1
операцій не 1
не зареєстровано. 1
зареєстровано. У 1
році Руссо 1
Руссо з'явилася 1
екрані з 1
основною негативною 1
негативною роллю 1
в незалежному 1
незалежному фільмі 1
році Сакрісян 1
Сакрісян отримала 1
отримала Нагороду 1
Нагороду посередника 1
посередника ( 1
на 14-тій 1
14-тій церемонії 1
з репрезентації 1
репрезентації жінок 1
у відеоіграх, 1
відеоіграх, що 1
зробило її 1
її першою 1
отримала цю 1
нагороду. У 1
році Семюелс 1
Семюелс виграла 1
виграла змагання 1
з метання 1
метання диска 1
диска на 1
на Іграх 1
Іграх співдружності. 1
співдружності. У 1
стала членом-кореспондентом 1
членом-кореспондентом РАН 1
РАН (у 1
(у рамках 1
рамках приєднання 1
приєднання РАСГН 1
РАСГН до 1
до РАН). 1
РАН). У 1
створив документальний 1
документальний повнометражний 1
фільм «Правда 1
«Правда Майдану». 1
Майдану». У 1
році ФБР 1
ФБР провело 1
провело міжнародну 1
міжнародну операцію 1
операцію по 1
використанням шкідницьких 1
шкідницьких програм, 1
програм, що 1
арешту майже 1
майже ста 1
ста чоловік 1
в дев'ятнадцяти 1
дев'ятнадцяти країнах. 1
країнах. У 3
році фестиваль 3
фестиваль отримав 1
статус міжнародного. 1
міжнародного. У 1
батьківщину до 1
клубу «Брагантіно», 1
«Брагантіно», в 1
якому після 1
року виступів 1
виступів завершив 1
2014 Соуза 1
Соуза приєдналася 1
складу драматичного 1
драматичного телесеріалу 1
2014 у 1
у Чейса 1
Чейса була 1
була ролі 1
У 2015, 2
2015, 2016 1
2016 роках 2
— рейтинг 1
рейтинг «Сто 1
«Сто впливових 1
впливових одеситів» 1
одеситів» благодійного 1
фонду «Журналісти 1
«Журналісти за 1
за демократію». 1
демократію». У 1
У 2015—2016 1
2015—2016 рр. 1
рр. директор 1
директор департаменту 1
департаменту банківського 1
банківського нагляду 1
нагляду НБУ. 1
НБУ. У 1
У 2015—2017 1
2015—2017 роках 1
голова Козелецької 1
Козелецької районної 1
ради Чернігівської 2
У 2015-му 2
2015-му захистив 1
тему «Здійснення 1
«Здійснення особистих 1
особистих немайнових 1
прав фізичних 1
фізичних осіб, 2
досягли повноліття». 1
повноліття». У 1
2015-му році 1
Олексій Семененко 1
Семененко здобув 1
здобув «срібло» 1
«срібло» (2 1
(2 місце) 1
місце) на 1
найпрестижніших музичних 1
музичних змагань 1
У 2015 20
в приміщені 1
приміщені Верховної 1
України встановив 1
рекорд України 1
цій техніці. 1
техніці. У 1
році RCMP 1
RCMP опублікував 1
опублікував оновлений 1
оновлений звіт, 1
який показав, 1
що часу 1
часу звіту 1
звіту з 1
рівень вбивств 1
вбивств та 1
та відсоток 1
відсоток розкритих 1
розкритих випадків 1
випадків (80%) 1
(80%) практично 1
не змінилися. 1
змінилися. У 2
році Vale 1
Vale оголосив 1
продаж 36,4% 1
36,4% частки 1
частки в 1
в MBR 1
MBR за 1
4 млрд. 2
млрд. Доларів. 1
Доларів. У 1
внесений у 1
у базу 1
базу сайту 1
відкрито Археологічний 1
Археологічний парк 1
у Кота-Бату, 1
Кота-Бату, де 1
зібрано як 1
як експозицію 1
експозицію речей, 1
речей, знайдених 1
цій локації, 1
локації, так 1
і експозиції, 1
експозиції, присвячені 1
присвячені іншим 1
іншим археологічним 1
археологічним знахідкам 1
знахідкам Брунею. 1
Брунею. У 1
єдиному турнірі 1
турнірі першої 1
ліги беруть 1
13 команд, 1
представляють більшість 1
більшість областей 1
областей Таджикистану. 1
Таджикистану. У 2
він переходит 1
переходит до 1
до переможця 1
переможця національного 1
чемпіонату, клубу 1
році громадськість 1
громадськість Зарічненщини 1
Зарічненщини відзначила 1
відзначила 495-річчя 1
495-річчя написання 1
написання Нобельського 1
Нобельського Євангелія. 1
Євангелія. У 1
у напів-автобіографічному 1
напів-автобіографічному фільмі 1
році Когельник 1
Когельник була 1
включена у 2
у виставку 1
виставку The 1
The World 1
World Goes 1
Goes Pop, 1
Pop, що 1
що проводилась 1
у Tate 1
Tate Modern. 1
Modern. У 1
році Крістіна 1
Крістіна Пашин 1
Пашин випустила 1
випустила документальний 1
фільм «Боротьба 1
«Боротьба за 1
за Батьківщину: 1
Батьківщину: кримські 1
кримські татари» 1
татари» в 1
рамках українсько-катарського 1
українсько-катарського спільного 1
спільного виробництва. 1
році Мунтарі 1
Мунтарі став 1
гравцем катарського 1
катарського клубу 1
несподівано з'являється 1
з'являється третій 1
третій Ангел 1
Ангел і 1
атакує штаб-квартиру 1
штаб-квартиру NERV 1
NERV в 1
в Токіо-3. 1
Токіо-3. У 1
році обсяги 1
обсяги переробки 1
переробки зросли 1
зросли з 1
9 млн. 1
тонн, але, 1
але, у 2
зі світовою 1
світовою падінням 1
нафту і 1
і нафтопродукти, 1
нафтопродукти, дохід 1
дохід компанії 1
компанії знизився 1
знизився з 1
з 6,2 1
6,2 млрд. 1
доларів (4,7 1
(4,7 млрд. 1
млрд. євро) 1
євро) в 2
до 4, 1
4, 1 1
1 млрд. 2
доларів (3,7 1
(3,7 млрд 1
млрд євро) 1
в 2015. 1
2015. У 2
році постало 1
питання подальшого 1
подальшого оновлення 1
оновлення трамвайного 1
трамвайного парку 1
парку міста 1
закінченням програми 1
програми модернізації 1
модернізації вагонів 1
вагонів Т3. 1
Т3. У 1
році Санна 1
Санна було 1
з радіоведучих 1
радіоведучих (18 1
(18 липня) 1
липня) програми 1
» Радіопрограма 1
Радіопрограма «Літо» 1
«Літо» виходить 1
виходить щорічно 1
році Тільда 1
Тільда ​​Свінтон 1
​​Свінтон зіграла 1
зіграла у 2
фестиваль повертається 1
до Лісабона, 1
Лісабона, відзначаючи 1
відзначаючи своє 1
своє 20-річчя 1
20-річчя у 1
у Парке 1
Парке Дас 1
Дас Начес. 1
Начес. У 1
2015, у 1
складі був 1
сформований новий 1
для збройних 1
сил Росії 1
Росії тип 1
тип інженерних 1
інженерних підрозділів 1
підрозділів – 1
– батальйон 1
батальйон штурму 1
та розгородження 1
розгородження (БШР). 1
(БШР). У 1
У 2016 26
2016 вийшли 1
друком дві 1
дві авторські 1
авторські збірки: 1
збірки: «Дорога 1
до тебе» 1
тебе» збірка 1
поезій (Кременчук: 1
(Кременчук: Видавець 1
Видавець ПП 1
О. В.) 1
В.) та 1
та «Неслухняне 1
«Неслухняне сонечко» 1
сонечко» збірка 1
дітей (видавництво 1
(видавництво «АртЕконом» 1
«АртЕконом» м. 1
складено обвинувальний 1
обвинувальний акт, 1
акт, в 1
ході судових 1
процесів ці 1
ці співробітники 1
винними і 1
і засуджені 1
тюремного ув'язнення. 2
ув'язнення. У 2
році ILGA 1
ILGA опублікувала 1
опублікувала свій 1
свій Всесвітній 1
Всесвітній огляд 1
огляд щодо 1
щодо ставлення 1
до ЛГБТІ 1
ЛГБТІ людей. 1
році UDP 1
UDP оголосила 1
початок створення 1
створення індустріального 1
індустріального парку 1
парку в 1
в Білій 1
Білій Церкві, 1
Церкві, Київська 1
Київська область. 1
область. У 2
перший японський 1
японський альбом 1
альбом «Moriagatteyo». 1
«Moriagatteyo». У 1
книга Deep 1
Deep Grave, 1
Grave, яку 1
написала разом 1
донькою Каміллою 1
Каміллою Стен. 1
Стен. У 1
альбом "Співаночки 1
"Співаночки про 1
про любов" 1
любов" гурту 1
гурту Рокаш, 1
Рокаш, у 1
якому Віктор 1
Віктор виступив 1
автор музики, 1
записав усі 1
усі фортепіанні 1
фортепіанні та 1
та вокальні 1
підтримку « 1
виходить їх 1
їх четвертий 1
четвертий студійний 1
альбом, «Sound 1
«Sound the 1
the Sirens» 1
Sirens» У 1
свою нову 2
нову штаб-квартиру 1
штаб-квартиру в 1
в Технологічному 1
Технологічному районі 1
міста Буенос-Айрес, 1
Буенос-Айрес, за 1
вул. Лаварден 1
Лаварден 389, 1
389, Parque 1
Parque Patricios, 1
Patricios, де 1
працює створений 1
році Інтегрований 1
Інтегрований центр 1
центр розвитку 1
розвитку машинобудування 1
машинобудування (CIDIM). 1
(CIDIM). У 1
пожертвувала ще 1
суму — 1
4 400 1
доларів CLP, 1
CLP, що 1
допомогло встановити 1
встановити рекорд 1
рекорд благодійної 1
благодійної акції 2
акції за 1
обсягом залучених 1
залучених коштів. 1
коштів. У 2
в «Ніттере 1
«Ніттере Бередза». 1
Бередза». У 1
році ІМО 1
ІМО прийняла 1
прийняла нові 1
щодо сірки, 1
сірки, які 1
повинні застосовуватися 1
застосовуватися більшими 1
більшими суднами, 1
суднами, починаючи 1
її презентували 1
презентували у 1
кількість прибулих 1
прибулих до 1
Польщі становила 1
становила 80,5 1
80,5 мільйонів. 1
компанія виділила 1
виділила грант 1
суму 225 1
225 тис. 1
дол. на 1
на дев'ять 2
дев'ять проектів, 1
проектів, що 1
займаються розробкою 1
розробкою програмного 1
забезпечення з 1
вихідним кодом. 1
кодом. У 1
отримала 230 1
230 мільйонів 1
доларів доходу 1
та 111,5 1
111,5 мільйона 1
доларів прибутку. 1
прибутку. У 1
звання «Королеви 1
«Королеви русалок» 1
русалок» на 1
на параді 1
параді русалок 1
русалок на 1
на Коні-Айленді 1
Коні-Айленді ( 1
Київ. У 1
році підготував 1
підготував великий 1
концерт разом 1
зі скрипалькою 1
скрипалькою Ганною 1
Ганною Кім 1
Кім і 1
аранжувальником Феліксом 1
Феліксом Ільїних. 1
Ільїних. У 1
році Плитницю 1
Плитницю було 1
було реконструйовано, 1
реконструйовано, покладено 1
покладено бруківку 1
бруківку замість 1
замість асфальту 1
асфальту та 1
та облаштовано 1
облаштовано сквер. 1
сквер. У 1
вже аматорського 1
клубу «Нива» 1
«Нива» (Тернопіль), 1
(Тернопіль), кольори 1
якого захищає 1
захищає й 3
році розпочате 1
розпочате будівництво 1
будівництво методом 1
методом направленого 1
направленого буріння 1
буріння переходу 1
переходу під 1
річкою Амудар'я. 1
Амудар'я. У 1
році Седагет 1
Седагет Керімова 1
Керімова випустила 1
випустила книгу 1
назвою «Сувар». 1
«Сувар». У 1
з реформуванням 1
реформуванням і 1
і створенням 1
створенням незалежних 1
незалежних ЗМІ, 1
ЗМІ, редакція 1
редакція газети 1
газети розпочала 1
розпочала процес 1
процес роздержавлення. 1
роздержавлення. У 1
році чистий 1
прибуток Концерну 1
Концерну склав 1
понад 28 1
28 млрд 1
млрд грн. 4
грн. У 4
У 2017—2018 1
2017—2018 рр. 1
голова журі 1
журі конкурсу 1
конкурсу «Фестиваль 1
«Фестиваль щастя 1
у Щасливому» 1
Щасливому» У 1
У 2017-2019 1
2017-2019 роках 1
роках Євгеній 1
Євгеній Дихне 1
Дихне займав 1
директора Державного 1
Державного Підприємства 1
Підприємства « 1
У 2017-му 1
2017-му прийняли 1
прийняли черговий 1
черговий проект, 1
проект, котрий 1
передбачає буріння 1
буріння додаткових 1
додаткових свердловин 1
та залучення 2
залучення в 1
розробку родовищ-сателітів 1
родовищ-сателітів Махогані 1
Махогані та 1
та Тік 1
Тік (Teak). 1
(Teak). У 1
У 2017 20
розпочала проводити 1
проводити ремонтно-реставраційні 1
ремонтно-реставраційні роботи 1
у Хан-Сараї, 1
Хан-Сараї, в 1
вже суттєво 1
суттєво постраждала 1
постраждала найстарша 1
найстарша будівля 1
будівля ансамблю 1
ансамблю — 1
Велика Ханська 1
Ханська мечеть. 1
році ITEA 1
ITEA спільно 1
з Vixen 1
Vixen UNO 1
UNO і 1
і VMUG 1
VMUG ( 1
році KSE 1
KSE провела 1
провела дві 1
серії подій 1
подій Ukraine 1
Ukraine Economy 1
Economy Week. 1
Week. У 1
висловлено припущення, 1
що надтверді 1
надтверді матеріали, 1
матеріали, наприклад, 1
наприклад, легований 1
легований критично 1
критично бета-титан 1
бета-титан Au, 1
Au, можуть 1
бути кандидатами 1
новий надпровідник 1
надпровідник з 1
з Tc, 1
Tc, значно 1
значно вищим, 1
вищим, ніж 1
ніж HgBaCuO 1
HgBaCuO (138 1
(138 K). 1
K). У 1
створено українське 1
українське одноголосе 1
одноголосе закадрове 1
закадрове озвучення. 1
озвучення. У 1
Єкатеринбурзі в 1
Театрі музичної 1
комедії був 1
поставлений спектакль 1
спектакль «Відлига. 1
«Відлига. У 1
перший рестайлінг: 1
рестайлінг: новий 1
новий передній 1
передній бампер 1
бампер і 1
і решітка 1
решітка радіатора 1
радіатора з 1
трьома хромованими 1
хромованими ребрами 1
ребрами замість 1
замість п'яти. 1
п'яти. У 1
секретаріаті партії 1
партії працюють 1
працюють 655 1
655 осіб. 1
році Всесвітня 1
Всесвітня організація 2
здоров'я ( 1
році Даді 1
Даді взяв 1
у Söngvakeppnin 1
Söngvakeppnin (конкуруючи 1
(конкуруючи за 1
за представництво 1
представництво Ісландії 1
Ісландії на 1
на Євробаченні 2
Євробаченні 2017) 1
2017) з 1
піснею «Is 1
«Is This 1
This Love?» 1
Love?» У 1
ініціативи Георгія 1
Георгія Кекелідзе 1
Кекелідзе був 1
заснований найбільший 1
найбільший книжковий 1
книжковий музей 1
музей Грузії. 1
Грузії. У 2
році козаки 1
козаки Кубанського 1
Кубанського козачого 1
козачого війська 1
війська направили 1
направили в 1
в Мінюст 1
Мінюст РФ 1
РФ проект 1
проект федерального 1
«Про козацтво». 1
козацтво». У 1
році міськрада 1
міськрада Дніпра 1
Дніпра закрила 1
закрила Новий 1
Новий міст 1
на реконструкцію, 1
реконструкцію, яку 1
яку планується 1
планується завершити 1
завершити до 1
році Мураєв 1
Мураєв взяв 1
у 0,4 1
0,4 % 1
% голосувань 1
голосувань у 1
у парламенті, 1
парламенті, пропустивши 1
пропустивши 99,6 1
99,6 % 1
% голосувань. 1
голосувань. У 1
орденом Володимира 1
Великого 1-го 1
ступеня, у 2
нагороджений почесним 1
почесним орденом 1
орденом Князя 1
Князя — 2
— Ярослава 2
Мудрого 1-го 1
1-го ступеня 1
ступеня у 2
нагороджений Почесним 1
Почесним Наперстним 1
Наперстним Орденом 1
Орденом Князя 1
Мудрого. У 1
до могильовського 1
могильовського «Дніпра», 1
«Дніпра», в 1
році Росія 1
Росія випустила 1
випустила 1,3 1
млн автомобілів. 1
стала режисером 1
режисером вистави 1
вистави « 1
повідомляється, острів 1
острів зазнав 1
зазнав серйозних 1
серйозних втрат 1
втрат роботи, 1
роботи, близько 1
000 працівників 1
працівників були 1
звільнені. У 1
У 2018 20
2018 виграла 1
серед професіоналів 1
професіоналів Elite 1
Elite IFBB 1
IFBB в 1
жіночих категоріях. 1
році Redcliffe 1
Redcliffe Partners 1
Partners надала 1
надала повну 1
повну юридичну 1
юридичну підтримку 1
підтримку Саудівській 1
Саудівській сільськогосподарській 1
та тваринницькій 1
тваринницькій інвестиційній 1
інвестиційній компанії 1
компанії SALIC 1
SALIC з 1
з придбання 1
придбання активів 1
активів агрохолдингу 1
агрохолдингу «Мрія». 1
«Мрія». У 1
Анатолій Будяк 1
Будяк приєднався 1
до новоствореної 1
новоствореної української 1
української континентальної 1
континентальної команди 1
команди Львів. 1
Львів. У 1
році відділ 1
відділ тестування 1
тестування компанії 1
компанії Ciklum 1
Ciklum отримав 1
нагороду European 1
European Software 1
Software Testing 1
Testing Award 1
категорії «Глобальна 1
«Глобальна команда 1
команда року 1
з тестування». 1
тестування». У 1
7-е місце. 2
році дебютували 1
дебютували в 1
офіційних змаганнях, 1
змаганнях, зігравши 1
чемпіонату Дніпропетровської 1
закінчив тижневий 1
тижневий семінар 1
семінар «Відповідальне 1
«Відповідальне лідерство» 1
лідерство» The 1
The ASPEN 1
ASPEN Institute 1
Institute Kyiv. 1
Kyiv. У 1
Університет Клемсона 1
Клемсона зі 1
ступенем доктора 2
філософії (Ph.D.) 1
(Ph.D.) з 1
з організаційної 1
організаційної та 1
промислової психології. 1
психології. У 2
році КМДА 1
КМДА прийняла 1
прийняла до 1
розгляду петицію 1
петицію щодо 1
щодо зупинення 1
зупинення вирубки 1
вирубки парку 1
парку “Крістерова 1
“Крістерова Гірка”. 1
Гірка”. У 1
компанія залучилася 1
залучилася до 1
спільного українського-польського 1
українського-польського фільму 1
заклад розпочав 1
підготовку бакалаврів 1
бакалаврів із 1
таких спеціальностей: 1
спеціальностей: «Туризм» 1
«Туризм» і 1
і «Право». 1
«Право». У 1
одержала найпрестижнішу 1
найпрестижнішу нагороду 1
області американського 1
американського джазу 1
джазу « 1
отримала другу 1
другу премію 1
премію Міжнародного 1
конкурсу «Коронація 1
«Коронація слова» 1
слова» за 1
за рукопис 1
рукопис роману 1
роману "Східний 1
"Східний синдром". 1
синдром". У 1
у полтавську 1
полтавську « 1
році пройшли 1
пройшли вже 1
вже треті. 1
треті. У 1
пройшов сьомий 1
сьомий конкурс 1
конкурс Вікі 1
Вікі любить 1
любить пам'ятки. 1
пам'ятки. У 1
базі даних 4
даних AlgaeBase 1
AlgaeBase представлено 1
представлено 151 1
151 тис. 1
тис. видів 1
та внутрівидових 1
внутрівидових назв, 1
назв, 20 1
тис. зображень, 1
зображень, 58 1
тис. бібліографічних 1
бібліографічних елементів, 1
елементів, 387 1
387 тис. 1
тис. дистрибутивних 1
дистрибутивних записів. 1
записів. У 2
до увійшов 1
до «Топ-100 1
«Топ-100 найвпливовіших 1
найвпливовіших осіб 1
осіб Львівщини» 1
Львівщини» за 1
версією Інформагентства 1
Інформагентства « 1
р. центральна 1
обладнана мультимедійними 1
мультимедійними панелями, 1
панелями, що 1
дозволяють продемонструвати 1
продемонструвати відвідувачам 1
відвідувачам розмаїття 1
розмаїття сучасного 1
сучасного університетського 1
університетського життя, 1
його зв'язок 1
традиціями Харківського 1
2018 створена 1
керівництвом Удянського 1
Удянського криптобіржа 1
криптобіржа Coinsbit 1
Coinsbit отримала 1
відзнаку «Найкраща 1
«Найкраща біржа» 1
біржа» на 1
фестивалі Blockchain 1
Blockchain Live. 1
Live. У 1
У 2019-2020 1
2019-2020 роках 1
- солістка 1
солістка гурту 1
гурту "Czeremszyna 1
"Czeremszyna Z 1
Z Ukrainy", 1
Ukrainy", з 1
яким активно 1
активно гастролювала 1
гастролювала містами 1
містами Польщі. 1
У 2019 9
2019 за 1
журналу "Фокус" 1
"Фокус" увійшла 1
до рейтингу 1
рейтингу "Топ-100 1
"Топ-100 найвпливовіших 1
жінок України" 1
України" У 1
році Аліна 1
Аліна Бушма 1
Бушма стала 1
стала 1-ю 1
1-ю ракеткою 1
ракеткою в 1
європейському рейтингу 1
рейтингу ESF 1
ESF Junior 1
Junior 2018-19 1
2018-19 серед 1
серед дівчат. 1
дівчат. У 2
виходить одразу 1
одразу 2 1
2 альбома. 1
альбома. У 1
році Ібаньєс 1
Ібаньєс допоміг 1
до еліти. 2
еліти. У 2
2019 році, 1
році, команда 1
команда піднялась 1
піднялась до 1
до Серії 2
Серії A, 1
A, з 1
місця. У 4
віршів київського 1
київського поета 1
поета Олександра 1
Олександра Коротко 1
Коротко в 1
перекладі англійською. 1
англійською. У 2
структурі шляхів 1
шляхів передачі 1
передачі ВІЛ-інфекції 1
ВІЛ-інфекції переважав 1
переважав статевий 1
статевий шлях 1
шлях (73,6%), 1
(73,6%), проте 1
проте актуальність 1
актуальність парентерального 1
парентерального шляху 1
шляху (під 1
час введення 1
введення наркотичних 1
наркотичних препаратів) 1
препаратів) продовжує 1
продовжує зберігатися. 1
зберігатися. У 1
номінований в 1
10-ти категоріях 1
здобуття французької 1
французької національної 1
національної кінопремії 2
році Хмельницькому 1
Хмельницькому Університету 1
Університету управління 1
і Права 1
Права присвоєно 1
ім'я Леоніда 1
Леоніда Юзькова. 1
Юзькова. У 1
2020 було 1
встановлено оновлену 1
оновлену скульптуру, 1
скульптуру, яку 1
яку зробив 1
зробив скульптор 1
скульптор Роман 1
Роман Мурник. 1
Мурник. У 1
2020 на 1
екрани вийшов 1
р. волонтери 1
волонтери відкрили 1
відкрили мобільну 1
мобільну виставку 1
виставку "Скала, 1
"Скала, кордон 1
кордон і 3
і контрабанда". 1
контрабанда". У 1
році Абрахам 1
Абрахам перейшов 1
іншого столичного 1
2 тролейбуси 1
тролейбуси PTS-12 1
PTS-12 "VinLine". 1
"VinLine". У 1
програми «Новини 1
«Новини спорту» 1
спорту» каналу 1
каналу «Україна-24» 1
«Україна-24» У 1
році заходи 1
заходи 4-го 1
4-го фестивалю 1
фестивалю заплановані 1
заплановані на 1
на 22—28 1
22—28 жовтня. 1
жовтня. У 3
році ліберальна 1
ліберальна партія 1
партія справедливості 1
справедливості зробила 1
зробила ще 1
спробу «заборонити 1
«заборонити всі 1
види дискримінації 1
через стать, 1
стать, інвалідність, 1
інвалідність, вік, 1
вік, мову, 1
мову, країну 1
країну походження, 1
походження, сексуальну 1
сексуальну орієнтацію, 1
орієнтацію, фізичний 1
фізичний стан, 1
стан, освіту 1
та будь-яку 1
іншу причину». 1
причину». У 1
році медіа 1
медіа повідомляли 1
що хакери 1
хакери залишали 1
залишали образливі 1
образливі та 1
та расистські 1
расистські повідомлення 1
повідомлення під 1
час онлайн-конференцій, 1
онлайн-конференцій, а 1
разу змогли 1
змогли запустити 1
запустити ролик 1
ролик порнографічного 1
порнографічного змісту 1
змісту на 1
з нарад 1
нарад в 1
в Zoom. 1
Zoom. У 1
до ФК 1
ФК "Вовчанськ", 1
"Вовчанськ", де 1
аматорській лізі. 1
році Портер 1
Портер з'явився 1
комедії Мігеля 1
Мігеля Артети 1
Артети «Гламурні 1
«Гламурні боси». 1
боси». У 1
працювати кореспондентом 1
кореспондентом на 1
фестиваль було 1
форматі онлайн-змагання 1
онлайн-змагання з 1
з трансляцією 1
трансляцією на 1
на Facebook-сторінці 1
Facebook-сторінці ROBOTICA. 1
ROBOTICA. У 1
Центр спільних 1
дій почав 1
як аналітично-адвокаційна 1
аналітично-адвокаційна організація, 1
займається аналізом 1
аналізом рішень 1
рішень влади 1
влади ( 1
по центральних 1
центральних вулицях 1
вулицях с. 1
с. Колиндяни 1
Колиндяни - 1
через Церковну 1
Церковну і 1
і Підлісну, 1
Підлісну, встановили 1
встановили асфальт. 1
асфальт. У 1
став лавреатом 1
лавреатом премії 1
У 2021 3
році 8-й 1
8-й Чілдрен 1
Чілдрен Кінофест 1
Кінофест відбудеться 1
в гібридному 1
гібридному форматі. 1
форматі. У 1
році Барілла 1
Барілла створила 1
створила плейлист 1
плейлист Spotify 1
Spotify з 1
піснями, приуроченими 1
приуроченими лише 1
отримати ідеальну 1
ідеальну пасту. 1
пасту. У 1
році буде 1
буде суддею 1
суддею ізраїльської 1
ізраїльської версії 1
версії X 1
X Factor. 1
Factor. У 1
У 203 1
203 році 1
дозволу Масинісси 1
Масинісси повернувся 1
до Нумідії. 1
Нумідії. У 1
У 2077 1
2077 році 1
Джек Гарпер 1
Гарпер з 1
з позивним 1
позивним Технік-49 1
Технік-49 і 1
колега Вікторія 1
Вікторія живуть 1
зі спостереження 1
і керування 1
керування автоматичними 1
автоматичними ресурсодобувними 1
ресурсодобувними комплексами 1
комплексами Землі. 1
У 208 1
208 році 1
поході Септимія 1
Септимія Севера 1
Севера до 1
північної Британії. 1
У 209 1
209 році 1
е., з 1
початком повстань 1
проти династії 1
династії Цінь, 1
Цінь, Сяо 1
Сяо Хе 1
Хе підтримав 1
підтримав антиурядовий 1
антиурядовий виступ 1
виступ Лю 1
Лю Бана, 1
Бана, сприявши 1
сприявши останньому 1
в захоплені 1
захоплені містечка 1
містечка Пей. 1
Пей. У 1
У 20-і 1
століття, текстильні 1
текстильні робочі 1
робочі і 1
і вчителі 1
вчителі продовжували 1
продовжували виходити 1
на страйки, 1
страйки, вимагаючи 1
вимагаючи цивільних 1
прав, кращої 1
кращої зарплати 1
зарплати і 1
і прийнятних 1
прийнятних умов 1
умов роботи. 1
У 20 2
міста розташовано 2
розташовано гірський 1
масив Хаар-уул 1
Хаар-уул (Чорні 1
(Чорні гори) 1
гори) де 1
знайдені кості 1
кості доісторичних 1
доісторичних тварин. 1
тварин. У 3
столітті нарешті 1
нарешті проведені 1
проведені дослідження 1
дослідження залишків 1
залишків храму 1
та археологічні 1
на земельній 1
земельній ділянці. 1
ділянці. У 1
У 20-ті 1
20-ті та 1
та 30-ті 1
століття традиція 1
традиція утвердилася 1
утвердилася й 1
й були 2
створені Зали 1
Слави представників 1
видів суспільної, 1
суспільної, трудової 1
трудової та 1
та культурно-спортивної 1
культурно-спортивної діяльності 1
всьому американському 1
американському континенті. 1
континенті. У 1
У 20-х-30-х 1
20-х-30-х роках 1
роках приміщення 1
будинку орендував 1
орендував румунський 1
румунський національний 1
національний банк. 1
банк. У 1
У 20-х 1
побудовані вітряки. 1
вітряки. У 1
У 212 1
212 р. 1
е. римляни 1
римляни у 1
трьох армій 1
армій взяли 1
взяли Капую 1
Капую в 1
в облогу, 1
облогу, але 1
але Ганнібал 1
Ганнібал відповів 1
відповів перемогою 1
перемогою при 1
при Гердонії 1
Гердонії і 1
і облогу 1
облогу тимчасово 1
тимчасово вдалося 1
вдалося зняти, 1
зняти, але 1
він полишив 1
полишив місто 1
місто воно 1
воно знову 1
було оточене. 1
оточене. У 1
У 214 1
214 році 1
став консулом 1
консулом разом 1
Луцієм Валерієм 2
Валерієм Мессалою 1
Мессалою Аполлінарієм. 1
Аполлінарієм. У 1
У 215 1
215 році 1
став куратором 1
куратором міста 1
міста Лавінія. 1
Лавінія. У 1
У 21-му 1
21-му столітті 1
столітті основним 1
доходів міста 1
є туризм. 1
туризм. У 1
У 21 2
рік вийшла 1
свого далекого 1
далекого родича 1
родича архітектора 1
архітектора Казимира 1
Казимира Скірмунта. 1
Скірмунта. У 1
21 столітті 1
столітті технології 1
технології інформаційної 1
інформаційної доби 1
доби набули 1
набули ширшого 1
ширшого застосування. 1
У 22:54, 1
22:54, коли 1
літак пролітав 1
над Тульської 1
Тульської областю, 1
областю, в 1
його хвостовій 1
частині стався 1
сильний вибух. 1
вибух. У 1
У 2266 1
2266 Маккой 1
Маккой призначений 1
на USS 1
USS «Ентерпрайз» 1
«Ентерпрайз» NCC-1701, 1
NCC-1701, він 1
він замінює 1
замінює доктора 1
доктора Марка 1
Марка Пайпера 1
Пайпера (Dr. 1
(Dr. Mark 1
Mark Piper), 1
Piper), що 1
що звільнився. 1
звільнився. У 1
У 22 1
поставив собі 1
мету будь-що-будь 1
будь-що-будь заробити 1
заробити на 1
на хороший 1
хороший будинок. 1
будинок. У 2
У 23—24 1
23—24 роках 1
посаду проконсула 1
проконсула Африки. 1
У 2369—2375 1
2369—2375 роках 1
роках біля 1
неї виявляється 1
виявляється ​​червоточина, 1
​​червоточина, що 1
зв'язує щойно 1
щойно звільнену 1
звільнену від 1
окупації Кардассіанської 1
Кардассіанської Імперії 1
Імперії планету 1
планету Баджор 1
Баджор з 1
з далеким 1
далеким Гамма-квадрантом 1
Гамма-квадрантом галактики. 1
галактики. У 1
У 23 2
години 41 1
41 хвилину 1
хвилину були 1
включені двигуни 1
двигуни шаттла 1
покинув станцію. 1
станцію. У 1
диплом «з 1
«з подвійною 1
подвійною відзнакою» 1
відзнакою» Кембриджського 1
У 244 1
244 році 1
році Цао 1
Цао Шуан, 1
Шуан, який 1
який бажав 1
бажав також 1
отримати військову 1
військову славу, 1
славу, зробив 1
зробив головну 1
головну атаку 1
атаку проти 1
проти Шу-Ханьского 1
Шу-Ханьского важливого 1
важливого прикордонного 1
прикордонного міста 1
міста Ханьчжун 1
Ханьчжун (в 1
(в сучасній 1
провінції Шеньсі), 1
Шеньсі), без 1
без ретельного 1
ретельного планування 1
планування постачання. 1
постачання. У 1
У 247 1
247 році 1
е. Метелла 1
Метелла знов 1
знов обрано 1
обрано консулом. 1
консулом. У 1
У 254 1
е. Сі-ван 1
Сі-ван починає 1
починає тривалі 1
з Чжао. 1
Чжао. У 1
У 258–260 1
258–260 роках 1
роках відбивав 1
відбивав наступ 1
наступ перського 1
перського царя 1
царя Шапура 1
Шапура II 1
II на 1
на кордони 1
кордони імперії. 1
У 260 1
260 році 1
е. відзначився 1
Олександром II, 1
царем Епіру, 1
Епіру, завдавши 1
завдавши тому 1
тому поразки 1
області Еліміотіда. 1
Еліміотіда. У 1
У 261 1
261 році 1
обирається консулом 1
консулом (разом 1
Валерієм Флакком). 1
Флакком). У 1
У 26 1
років одружился 1
одружился з 1
письменником Френсісом 1
Френсісом Стюартом. 1
Стюартом. У 1
У 275 1
275 році 1
році Гієрон 1
Гієрон відступив 1
до Сіракуз, 1
Сіракуз, де 1
де віданні 1
віданні йому 1
йому люди 1
люди відкрили 1
відкрили ворота. 1
ворота. У 1
У 28 1
пропозицію розробити 1
розробити і 1
і зшити 1
зшити випускну 1
випускну сукню 1
сукню для 1
своєї знайомої 1
знайомої — 1
— доньки 1
доньки американського 1
американського посла 1
У 292—289 1
292—289 роках 1
е. точилися 1
точилися чергові 1
чергові бойові 1
дії з 3
військами царства 1
царства Цінь. 1
Цінь. У 1
У 2941 1
2941 році 1
жителями Есґарота 1
Есґарота від 1
від стріли 1
стріли Барда. 1
Барда. У 1
У 295 2
295 році 2
е. Квінт 1
Квінт Фабій 1
Фабій вп'яте 1
вп'яте став 1
став консулом, 1
консулом, знову 1
з Публієм 1
Публієм Децієм 1
Децієм Мусом. 1
Мусом. У 1
знову опинився 1
у Бонні 1
Бонні (Нижня 1
(Нижня Германія), 1
Германія), де 1
де виконував 1
кордонів імперії. 1
У 299 1
299 році 1
е. все 1
обраний курульним 1
курульним еділом. 1
У 29 1
29 піснях 1
піснях вокалісти 1
вокалісти присутні 1
екрані при 1
виконанні композиції. 1
композиції. У 1
У 2-й 3
2-й пол. 1
території цукроварні 1
цукроварні ввели 1
експлуатацію лісотар. 1
лісотар. У 1
століття вона 1
розвивалася завдяки 1
завдяки дешевизні 1
дешевизні робочої 1
сили, близькості 1
близькості до 2
до сировини, 1
сировини, здешевленню 1
здешевленню транспортних 1
транспортних перевезень 1
перевезень внаслідок 1
внаслідок будівництва 1
залізниць, а 1
завдяки державному 1
державному протекціонізму 1
протекціонізму і 1
і кредитуванню. 1
кредитуванню. У 1
тут заснували 1
заснували кальвіністський 1
кальвіністський збір 1
збір (діяв 1
(діяв до 1
XVIII ст.). 1
ст.). У-2ЛНБ 1
У-2ЛНБ ніс 1
ніс бомбове 1
міг застосовуватися 1
на вкрай 1
вкрай низьких 1
низьких швидкостях 1
швидкостях і 1
і висотах. 1
висотах. У 1
У 2-х 1
2-х км 1
від родовища 1
родовища проходить 1
проходить асфальтована 1
асфальтована дорога. 1
дорога. У 1
У 300 1
300 році 1
наказом імператриці 1
імператриці було 1
було отруєно 1
отруєно спадкоємця 1
спадкоємця престолу 1
престолу Сяма 1
Сяма Юя. 1
Юя. У 1
У 302 1
302 р. 1
е. Плейстарху 1
Плейстарху доручили 1
доручили набагато 1
набагато важливіше 1
важливіше завдання. 1
завдання. У 1
У 30-і 1
30-і роки 1
працював закордонним 1
закордонним кореспондентом 1
кореспондентом для 1
для італійських 1
італійських газет. 1
У 30 1
років Візінгер-Флоріан 1
Візінгер-Флоріан повернулася 1
до живопису 1
повністю присвятила 1
його вивченню. 1
вивченню. У 1
У 30-ті 3
розміщувався дитячий 1
для безпритульних, 1
безпритульних, а 1
перед Великою 2
Великою Вітчизняною 2
Вітчизняною війною 2
війною був 1
перенесений для 1
будівництва контори 1
контори місцевого 1
місцевого колгоспу. 2
колгоспу. У 2
роки Гевель 1
Гевель повернувся 1
призначений послом 1
послом і 1
і спрямований 1
в Іспанію. 1
Іспанію. У 1
30-ті рр. 1
редактором літературних 1
літературних журналів 1
журналів «České 1
«České slovo», 1
slovo», «A-Zet» 1
«A-Zet» та 1
ін. Перші 1
Перші збірки 1
віршів «Панахида» 1
«Панахида» (1927) 1
і «Сирена» 1
«Сирена» (1932) 1
(1932) пронизані 1
пронизані свідомістю 1
свідомістю нещастя. 1
нещастя. У 1
У 30-х 2
два колгоспи 2
колгоспи — 1
— «Робітник» 1
«Робітник» та 1
та «Жовтень» 1
«Жовтень» в 1
вступили всі 1
всі жителі 1
роках Тріоле 1
Тріоле малює 1
малює кольє 1
кольє для 1
високої моди 1
моди та 1
та пише 1
пише репортажі 1
репортажі для 1
російських газет; 1
газет; вона 1
також перекладає 1
перекладає російських 1
та французьких 1
французьких авторів. 1
авторів. У 1
У 310 1
310 році 1
посаду префекта 1
префекта Риму, 1
Риму, яку 1
яку зберіг 1
зберіг до 1
до 311 1
311 року. 1
У 315 1
315 році 1
його вчетверте 1
вчетверте обрано 1
обрано консулом 1
консулом знову 1
з Квінтом 1
Квінтом Публілієм 1
Публілієм Філоном. 1
Філоном. У 1
У 31 1
31 році 1
е. Октавіан 1
Октавіан вступає 1
до Єгипту 1
Єгипту і 1
швидко наближається 1
столиці. У 1
У 325 1
325 році 1
посаду вікарія 1
вікарія дієцезії 1
дієцезії Схід. 1
Схід. У 1
У 33-31 1
33-31 роках 1
е. легіон 1
легіон розташовувався 1
Малій Азії, 1
Азії, потім 1
в Фессалії. 1
Фессалії. У 1
У 340 1
340 році 1
посаду коректора 1
коректора (намісника), 1
(намісника), проте 1
саме області 1
області Італії. 1
Італії. У 4
У 356 1
356 році 1
стає співволодарем 1
співволодарем свого 1
У 35 1
35 році 1
році призначено 1
призначено магістром 1
магістром монетного 1
У 367 1
367 році 1
е. союз 1
союз проти 2
проти Таранта 1
Таранта уклали 1
уклали Карфаген 1
Карфаген та 1
та етруски. 1
етруски. У 1
У 373 1
373 році 1
році Валент 1
Валент відправив 1
до кордону 1
кордону римські 1
римські війська, 1
війська, яким 1
яким під 1
під Вагабантою 1
Вагабантою довелося 1
довелося витримати 1
витримати сильний 1
сильний натиск 1
натиск перської 1
перської кінноти. 1
кінноти. У 1
У 378 1
378 році 1
при Адріанополі, 1
Адріанополі, де 1
де імператор 1
імператор Валент 1
Валент зазнав 1
від готів. 1
готів. У 1
У 37-й 1
37-й книзі 1
книзі його 1
його Naturalis 1
Naturalis historia 1
historia він 1
про «Адамас 1
«Адамас Сідерите», 1
Сідерите», який, 1
який, швидше 1
є корундом. 1
корундом. У 1
У 381 1
381 році 1
наказав винести 1
винести вівтар 1
і статую 1
статую Вікторії 1
Вікторії з 1
будівлі римського 1
римського Сенату, 1
Сенату, а 1
пізніше конфіскувати 1
майно релігійних 1
релігійних язичницьких 1
язичницьких об'єднань, 1
об'єднань, позбавивши 1
позбавивши їх 1
їх державних 1
державних субсидій. 1
субсидій. У 1
У 390 1
390 році 1
обрано військовим 1
військовим трибуном 1
трибуном з 1
з консульською 1
консульською владою. 1
владою. У 1
У 391 1
391 році 1
стає префектом 1
префектом Риму. 1
Риму. У 1
У 395 1
395 році 1
призначається сатрапом 1
сатрапом Карії. 1
Карії. У 1
У 3 1
в західні 1
західні регіони 1
регіони Індії 1
Індії вторглась 1
вторглась грецька 1
грецька армія 1
армія Александра 1
Александра Македонського, 1
Македонського, що 1
територіях західніше 1
західніше Інду 1
Інду низки 1
низки елліністичних 1
елліністичних державних 1
державних утворень. 1
утворень. У 1
У 40 1
40 році 1
е. після 2
смерті діда 1
діда зумів 1
стати царем 1
царем Галатії. 1
Галатії. У 1
У 422 1
422 році 1
внаслідок прийому 1
прийому алхімічник 1
алхімічник «пігулок 1
«пігулок безсмертя» 1
безсмертя» Мін-юань-ді 1
Мін-юань-ді захворів, 1
захворів, напевне 1
напевне отруївся. 1
отруївся. У 1
У 432 1
432 році 1
призначений Плацидією 1
Плацидією головним 1
головним начальником 1
військ (magister 1
(magister militum 1
militum praesentalis) 1
praesentalis) та 1
та патрицієм 1
патрицієм (особа 1
(особа друга 1
друга у 1
після імператора) 1
імператора) замість 1
замість Аеція. 1
Аеція. У 1
У 43 1
була звинувачена 1
звинувачена Мессаліною 1
Мессаліною й 1
й страчена 1
страчена за 1
наказом Клавдія. 1
Клавдія. У 1
У 440-х 1
440-х роках 1
звання «вченого-ерудита 1
«вченого-ерудита Державної 1
Державної академії» 1
академії» (гоцзи 1
(гоцзи боши) 1
боши) і 1
наставником спадкоємця 1
спадкоємця престолу. 2
престолу. У 1
У 44 1
44 р. 1
е. сенат 1
сенат дав 1
титул довічного, 1
довічного, «вічного» 1
«вічного» диктатора 1
диктатора (dictator 1
(dictator in 1
in perpetuum), 1
perpetuum), він 1
отримав також 1
також титул 1
титул « 1
У 461 1
461 році 1
помер, увійшовши 1
увійшовши в 1
як Святий 1
Святий Папа 1
Папа Лев 1
Лев Великий. 1
Великий. У 1
У 46 1
46 році 1
е. скуповував 1
скуповував з 1
з торгів 1
торгів конфісковане 1
конфісковане майно 1
майно помпеянців, 1
помпеянців, втім 1
втім наприкінці 1
року помер 1
У 477 1
477 та 1
та 478 1
478 роках 1
роках Елія 1
Елія Веріна 1
Веріна влаштовувала 1
влаштовувала замахи 1
замахи на 2
на Ілла, 1
Ілла, але 1
марно. У 1
У 488 1
488 році 1
е. входив 1
складу сенатського 1
сенатського посольства, 1
посольства, яке 1
вело перемовини 1
з Коріоланом. 1
Коріоланом. У 1
У 48 1
48 до 1
е. був 2
був квестором. 1
квестором. У 1
У 491 1
491 році 1
в Ечміадзині 1
Ечміадзині був 1
був скликаний 2
скликаний церковний 1
церковний собор, 1
собор, який 1
офіційно передав 1
передав анафемі 1
анафемі Халкідонське 1
Халкідонське віровчення. 1
віровчення. У 1
У 4-й 1
4-й київській 1
київській гімназії 1
гімназії прилучається 1
прилучається до 1
до громадської 1
громадської роботи, 1
роботи, вступивши 1
вступивши 1893 1
український гурток, 1
гурток, організований 1
організований Іваном 1
Іваном Руденком. 1
Руденком. У 1
У 4 2
4 поєдинках 1
поєдинках турніру 1
турніру Нейтан 1
Нейтан набрав 1
набрав 13(7+6) 1
13(7+6) очок, 1
очок, включаючи 1
включаючи два 1
два хет-трики 1
хет-трики (один 1
у фіналі). 1
фіналі). У 1
4 столітті 1
е. У 1
У 4-у 1
4-у турі 1
турі Польща 1
Польща несподівано 1
несподівано перемогла 1
перемогла Росію, 1
Росію, в 1
в 5-у 1
5-у турі 1
турі внічию 1
внічию зіграли 1
зіграли США 1
та Ізраїль, 1
Ізраїль, а 1
а Китай 2
Китай програв 1
програв Чехії. 1
У 4-х 1
4-х із 1
5-ти жителів 1
жителів наявне 1
наявне якесь 1
якесь обладнання 1
обладнання ( 1
У 501 1
501 році 1
е., скориставшись 1
скориставшись відсутністю 1
відсутністю Клеомена 1
Клеомена I, 1
I, що 1
проти Егіни, 1
Егіни, яка 1
зверхність Перської 1
Перської імперії, 1
імперії, Демарат 1
Демарат звинуватив 1
звинуватив його 1
в незаконних 1
незаконних діях. 1
діях. У 2
У 507 1
507 до 1
знову обрано 1
консулом, цього 1
разу спільно 1
Марком Горацієм 1
Горацієм Пульвіллом. 1
Пульвіллом. У 1
У 50% 1
50% випадків 1
випадків хвороба 1
хвороба протікає 1
протікає безсимптомно 1
безсимптомно і 1
тільки виявлена 1
виявлена гіперкальціємія 1
гіперкальціємія дозволяє 1
дозволяє запідозрити 1
запідозрити гіперпаратиреоз. 1
гіперпаратиреоз. У 1
У 50-ті 1
роки клуб 1
клуб згорів 1
місці побудовано 1
побудовано клуб 1
клуб імені 1
імені Гагаріна, 1
Гагаріна, у 1
час, знову 1
знову перероблений 1
перероблений під 1
під церкву. 1
У 50-х 4
50-х роках 4
роках XVII 1
ст. Колонтаїв, 1
Колонтаїв, - 1
стверджує Д. 1
Д. Багалій, 1
Багалій, - 1
- зовсім 1
зовсім заселили 1
заселили українці. 1
роках відправився 1
до Санкт 1
Санкт Петербургу 1
Петербургу де 1
його посадили 1
посадили за 1
за хуліганство 1
хуліганство і 1
і випустили 1
по амністії 1
амністії 1954 1
роках Набатейське 1
Набатейське царство 1
півночі Зайордання, 1
Зайордання, міста 1
міста біля 1
біля пустелі 1
пустелі Негев 1
Негев були 1
зруйновані внаслідок 1
нападів кочових 1
племен самудян 1
самудян і 1
і сафатенців, 1
сафатенців, що 1
що підірвало 1
підірвало панування 1
панування Маліку 1
Маліку II 1
в Негеві 1
Негеві і 1
повністю перервало 1
перервало торгівлю 1
торгівлю через 1
через Газу. 1
Газу. У 1
роках о. 1
о. Прека 1
Прека сам 1
сам відправив 1
Австралії шістьох 1
шістьох членів 1
Товариства для 1
обслуговування мальтійців, 1
мальтійців, які 1
які емігрували 1
емігрували до 1
до Мельбурна. 1
Мельбурна. У 1
У 526 1
526 помер 1
помер її 2
У 529 1
529 роцівін 1
роцівін атакував 1
атакував іншого 1
У 52 1
52 році 1
став претором. 1
претором. У 1
У 552 1
552 році 1
році Нарсес 1
Нарсес взяв 1
місто Куми, 1
Куми, де 1
де зберігалася 1
зберігалася скарбниця 1
скарбниця Тотіли. 1
Тотіли. У 1
У 565 1
565 році 1
чоловік призначається 1
призначається комітом 1
комітом екскубіторіїв 1
екскубіторіїв (одним 1
(одним з 1
з загонів 1
загонів імператорської 1
імператорської охорони). 1
охорони). У 1
У 57 1
57 році 1
при погребу 1
погребу Пресвятої 1
Богородиці. У 1
У 584 1
584 році 1
при Фетанлеге, 1
Фетанлеге, де 1
де об'єднані 1
війська Вессексу 1
Вессексу та 1
та Сассексу 1
Сассексу здобули 1
здобули перемогу, 1
перемогу, Кута 1
Кута загинув. 1
У 585 1
585 році 1
придушення полководцями 1
полководцями Леовігільда 1
Леовігільда ​​повстання 1
​​повстання якогось 1
якогось Маларіка, 1
Маларіка, держава 1
держава свевів 1
свевів стала 1
стала провінцією 1
провінцією Вестготського 1
Вестготського королівства. 1
королівства. У 2
У 58 1
58 році 1
е. пізона 1
пізона обрано 1
обрано квестором 1
квестором і 1
і направлено 1
провінції Віфінія 1
і Понт, 1
Понт, але 1
від провінції, 1
провінції, щоб 1
сприяти поверненню 1
поверненню Цицерона 1
Цицерона з 1
з вигнання. 1
вигнання. У 1
У 590 1
590 році 1
році англами 1
англами з 1
з Берніціі 1
Берніціі захопено 1
захопено Пік, 1
Пік, а 1
а 595 1
595 року 1
— Дунотінг. 1
Дунотінг. У 1
У 5 3
5 класах 1
класах школи 1
школи навчається 1
навчається 33 1
33 учнів, 1
школі викладають 1
викладають німецьку 1
німецьку мову. 1
мову. У 1
5 класі 1
класі планувалися 1
планувалися дві 1
дві екскурсії: 1
екскурсії: перша 1
з формами 1
формами поверхні 1
і водами 1
водами своєї 1
своєї місцевості, 1
місцевості, друга 1
роботою зовнішніх 1
сил, з 1
з рослинністю, 1
рослинністю, тваринним 1
тваринним світом 1
світом своєї 1
своєї місцевості. 1
У 5-му 1
5-му ВКВЕ 1
ВКВЕ в 1
в Нью-Делі, 1
Нью-Делі, Індія, 1
Індія, з 1
р. Брали 1
майже 2000 1
2000 делегатів 1
делегатів з 1
У 5-річному 1
віці Димитир 1
Димитир вже 1
вже бився 1
бився з 1
з турецькими 1
турецькими однолітками. 1
однолітками. У 1
років переїхав 1
У 604 1
604 році 1
в Едессі 1
Едессі піднялось 1
піднялось повстання 1
і звернулося 1
звернулося за 1
до Хосрову 1
Хосрову II, 1
з найавторитетніших 1
найавторитетніших на 1
момент полководців 1
полководців візантійської 1
армії Нарсес. 1
Нарсес. У 1
У 60-90 1
60-90 р. 1
р. XX 1
сторіччя, у 1
період бурхливого 1
розвитку газової 1
газової галузі 1
галузі СРСР, 1
СРСР, перетворився 1
провідних проектно-дослідницьких 1
проектно-дослідницьких інститутів. 1
інститутів. У 1
У 60-ті 1
роки пише 1
пише дві 1
дві монографії: 1
монографії: автобіографічна 1
автобіографічна — 1
«На Днепр 1
Днепр — 1
по рыбу. 1
рыбу. У 1
У 60-х 2
роках Верхівка 1
Верхівка була 1
у Михальських 1
Михальських за 1
участь Людовіка 1
Людовіка Михальського 1
Михальського у 1
у антицарському 1
антицарському повстанні 1
повстанні 1863–1864 1
1863–1864 pp., 1
pp., за 1
роках ХХ 1
століття корпорація 1
корпорація Hewlett-Packard 1
Hewlett-Packard представила 1
представила моделі 1
моделі «Drop-on-demand» 1
«Drop-on-demand» (подача 1
(подача за 1
за вимогою). 1
вимогою). У 1
У 62 1
62 році 1
році Сенека 1
Сенека пише 1
пише наступний 1
наступний трактат 1
трактат — 1
«Про спокій 1
спокій душі». 1
душі». У 1
У 651 1
651 році 1
Східну Англію 1
Англію знову 1
напав Пенда, 1
Пенда, пограбувавши 1
пограбувавши монастир 1
монастир Кнобхерсбург. 1
Кнобхерсбург. У 1
У 655 1
655 році 1
маєтку Вістрілінгон 1
Вістрілінгон поблизу 1
поблизу Альбі. 1
Альбі. У 1
У 66 2
66 році 2
е. Марк 1
Марк Лукулл 1
Лукулл був 1
був притягнутий 1
притягнутий до 1
суду Гаєм 1
Гаєм Меммієм 1
Меммієм за 1
за діяльність 1
час диктатури 1
диктатури Сулли. 1
Сулли. У 1
було заслано 1
до Аполлонії 1
Аполлонії (Іллірія). 1
(Іллірія). У 1
У 686 1
686 році 1
дружина Білхільда 1
Білхільда надавала 1
надавала підтримку 1
підтримку християнським 1
християнським місіонерам 1
місіонерам Кіліану, 1
Кіліану, Колонату 1
Колонату і 1
і Тотнану. 1
Тотнану. У 1
У 692 1
692 році 1
проти Свебгарда. 1
Свебгарда. У 1
У 6-му 1
6-му турі 1
турі команда 1
команда США 1
від збірної 2
збірної Голландії. 1
Голландії. У 1
У 70-80 2
70-80 роках 1
роках XVI 1
століття, після 1
проголошення Люблінської 1
унії (1569 1
(1569 рік), 1
рік), посилюється 1
посилюється польська 1
польська колонізація 1
колонізація Подільського 1
Подільського краю 1
краю шляхом 1
шляхом передачі 3
користування сіл 1
і роздачі 1
роздачі постуючих 1
постуючих земель 1
для заселення. 1
заселення. У 1
70-80 роки 1
роки XVII 1
ст. Володарщина 1
Володарщина знову 1
знову знелюдніла, 1
знелюдніла, перетворившись 1
на пустку, 1
пустку, чому 1
чому сприяв 2
сприяв «Вічний 1
«Вічний мир» 1
мир» (1686 1
(1686 р.) 1
р.) між 1
Посполитою і 1
і Московією. 1
Московією. У 1
У 70 1
70 році 1
його обрано 1
обрано цензором 1
цензором також 1
Луцієм Геллієм 1
Геллієм Попліколою. 1
Попліколою. У 1
У 70-ті 1
роки, крім 1
того, співпрацював 1
з журналами: 1
журналами: «Сучасність», 1
«Сучасність», «Навколо 1
«Навколо світу», 1
світу», «Культура» 1
«Культура» і 1
і «Діалог». 1
«Діалог». У 1
У 713 1
713 / 1
/ 714 1
714 роках 1
роках омейядські 1
омейядські війська 1
проводом Маслами, 1
Маслами, сина 1
сина халіфа 1
халіфа Абдул-Маліка 1
Абдул-Маліка ібн 1
ібн Мервана 1
Мервана захопили 1
захопили цю 1
цю стратегічну 1
стратегічну фортецю, 1
фортецю, після 1
чого просунулися 1
просунулися далі 1
північ, безуспішно 1
підкорити землі 1
землі «гунів». 1
«гунів». У 1
У 720 1
720 році, 1
таки, за 1
наказом Генмей 1
Генмей було 1
створено "Ніхон 1
"Ніхон Сєкі" 1
Сєкі" ("Аннали 1
("Аннали Японії") 1
Японії") — 1
офіційну імператорську 1
імператорську хроніку, 1
хроніку, що 1
є по-суті 1
по-суті експортним 1
експортним варіантом 1
варіантом Кодзікі, 1
Кодзікі, написане 1
на китайській 1
китайській мові 1
мові за 1
за прикладом 1
прикладом китайських 1
китайських літописів. 1
літописів. У 1
У 721 1
721 році 1
король раптово 1
У 723 1
році Селбі 1
Селбі відрікся 1
користь сина 1
сина дунган 1
дунган і 1
у монастир. 1
монастир. У 3
У 730 2
730 році 2
з вторгнення 1
до Албанії 1
Албанії хозарського 1
хозарського війська 1
війська перейшов 1
бік. У 1
проти Лантфрід 1
Лантфрід знову 1
знову виступив 1
виступив Карл 1
Карл Мартел, 1
Мартел, який 1
поразки алеманам. 1
алеманам. У 1
У 74 1
74 році 1
ветерани розміщені 1
у колонії 1
колонії Ареа 1
Ареа Флавія 1
Флавія 9сучасне 1
9сучасне м. 1
м. Роттвайл). 1
Роттвайл). У 1
У 750-760-х 1
750-760-х роках 1
низку успішних 1
успішних завоювань, 1
завоювань, завдяки 1
яким Па'чан 1
Па'чан знову 1
знову зміцнив 1
зміцнив свої 1
Верхній Усумасінті. 1
Усумасінті. У 1
У 755 1
остаточно розбив 1
розбив Кіртівармана 1
Кіртівармана II, 1
II, після 1
чого Дантідурга 1
Дантідурга став 1
став йменуватися 1
йменуватися махараджахіраджою 1
махараджахіраджою та 1
та парамешварою. 1
парамешварою. У 1
У 75-річному 1
75-річному віці, 1
віці, Огілві 1
Огілві запитали, 1
запитали, чи 1
чи залежало 1
залежало те, 1
завжди хотів, 1
хотів, від 1
самого. У 1
У 764 1
764 році 1
проведено успішну 1
успішну військову 1
військову кампанію. 1
кампанію. У 1
У 770-780-х 1
770-780-х роках 1
роках відбувається 1
відбувається послаблення 1
послаблення влади 1
влади Яш-Пасах-Чан-Йо'паата. 1
Яш-Пасах-Чан-Йо'паата. У 1
У 797 1
797 вибухнуло 1
вибухнуло нове 1
нове повстання, 1
повстання, за 1
за яким, 1
яким, однак, 1
однак, уже 1
уже стояла 1
стояла Ірина. 1
Ірина. У 1
У 7-му 1
7-му турі 1
турі югослави 1
югослави з 1
рахунком перемогли 1
перемогли команду 1
команду США. 1
У 800—820 1
800—820 роках 1
роках сіверяни 1
сіверяни підпадають 1
під Хозарського 1
Хозарського каганату. 2
каганату. У 2
У 808 1
808 році, 1
смерті Ельфвалда 1
Ельфвалда II, 1
II, Ердвульф 1
Ердвульф за 1
підтримки імператора 1
і папи 1
римського Лева 1
Лева III 1
III повернувся 1
до Нортумбрії, 1
Нортумбрії, ставши 1
ставши знову 1
знову королем. 1
королем. У 2
У 80-ті 2
колишній НДР 1
НДР твори 1
твори Перуца 1
Перуца виходили 1
виходили цілими 1
цілими серіями, 1
серіями, а 1
романом «Ночі 1
«Ночі під 1
під кам'яним 1
кам'яним мостом» 1
мостом» була 1
написана композитором 1
композитором Цезарем 1
Цезарем Бресгеном 1
Бресгеном (нім.)рос. 1
(нім.)рос. У 1
своїх статтях, 1
статтях, що 1
що друкувались 1
York Review 1
of Books, 1
Books, The 1
The Independent, 1
Independent, The 1
Times та 1
The Spectator 1
Spectator він 1
він тематизував 1
тематизував звільнення 1
Європи від 2
від комунізму. 1
комунізму. У 1
У 80-х 2
ст. тутешня 1
тутешня сільська 1
сільська община 1
община придбала 1
придбала за 1
допомогою Селянського 1
Селянського банку 1
банку у 2
місцевого поміщика 1
поміщика ще 1
ще 400 1
400 дес. 1
яка прилягала 1
прилягала до 1
до селянських 1
селянських наділів. 1
наділів. У 1
роках камбоджійські 1
камбоджійські співаки 1
співаки емігранти 1
емігранти відновили 1
відновили цікавість 1
до традиційної 2
традиційної музики, 1
музики, використовуючи 1
піснях мотиви 1
мотиви етнічної 1
етнічної кхмерської 1
кхмерської музики. 1
У 816 1
816 році 1
війська Чжоу 1
Чжоу завдали 1
завдали тяжкої 1
поразки племені 1
племені сяньюнів. 1
сяньюнів. У 1
У 81 1
У 827 1
827 році 1
зустріч Фейдліміда 1
Фейдліміда мак 1
мак Крімхайна 1
Крімхайна з 1
з Конхобаром 1
Конхобаром мак 1
мак Доннхада 1
Доннхада (ірл. 1
— Conchobar 1
Conchobar mac 1
mac Donnchada) 1
Donnchada) — 1
— верховним 1
королем Ірландії, 1
Ірландії, «королем 1
«королем Тари», 1
Тари», що 1
до південних 1
південних О'Нейлів. 1
О'Нейлів. У 1
У 82 1
82 році 1
році чоловіка 1
Юлії було 1
страчено. У 1
У 833 1
833 році 1
призначається цзедуші 1
цзедуші округу 1
округу Хуайнань 1
Хуайнань (сучасна 1
(сучасна провінція 1
провінція Цзянсу). 1
Цзянсу). У 1
У 83 2
83 році 2
е. разом 1
із Суллою 1
Суллою повернувся 1
році узяв 1
у вдалому 1
вдалому поході 1
проти германського 1
германського племені 1
племені хаттів. 1
хаттів. У 1
У 86 1
86 році 1
смерті Марія 1
Марія став 1
став консулом-суфектом. 1
консулом-суфектом. У 1
У 870 1
870 році 1
році Аед 1
Аед знову 1
знову переміг 1
переміг Ленстер, 1
Ленстер, спираючись 1
на свого 3
союзника — 1
— Кербалла 1
Кербалла (ірл. 1
— Cerball) 1
Cerball) — 1
короля Орайге 1
Орайге (ірл. 1
— Osraige). 1
Osraige). У 1
У 873 1
873 році 1
військовому походу 1
проти арабів 1
арабів Самосати. 1
Самосати. У 1
У 875 1
875 році 1
смерті Лубба 1
Лубба I 1
I отримав 1
посаду валі 1
валі Толедо. 1
Толедо. У 1
У 896 1
896 році 1
внаслідок важких 1
важких податків 1
податків повстало 1
повстало населення 1
населення Херсонесу 1
Херсонесу Таврійського. 1
Таврійського. У 1
У 8-му 1
8-му турі 1
американці з 1
19 очками 1
очками вийшли 1
У 8-річному 1
8-річному віці 1
віці із 1
із батьками 1
У 903 1
903 році 1
році виконував 1
дипломатичне завдання 1
завдання до 1
імператорського двору. 1
У 909 1
909 році 1
році прийняв 1
вана Наньпіна. 1
Наньпіна. У 1
У 90-і 1
90-і роки, 1
роки, комунікаційне 1
комунікаційне планування 1
планування стало 1
основних напрямків 1
напрямків діяльності 1
діяльності рекламних 1
рекламних агентств. 1
агентств. У 1
У 90-тих 1
90-тих роках 1
стінах школи 1
школи відбулося 1
відбулося багато 1
багато подій. 1
подій. У 2
У 90-х 4
90-х його 1
вбито невідомим 1
невідомим в 1
кафе Санкт-Петербургу. 1
Санкт-Петербургу. У 1
знайдено невипущений 1
невипущений фільм 1
фільм студентських 1
років Фаєрстоун, 1
Фаєрстоун, предметом 1
її персона. 1
персона. У 1
у чиказькій 1
чиказькій лізі 1
лізі роликового 1
роликового хокею. 1
хокею. У 1
століття житель 1
села Андрій 1
Андрій Гуленко, 1
Гуленко, що 1
що 12 1
пропрацював мірошником 1
мірошником на 1
цьому вітряку, 1
вітряку, на 1
своєму обійсті 1
обійсті побудував 1
власний вітряк, 1
вітряк, який 1
конструкцією подібний 1
до вітряка 1
вітряка 1902 1
1902 року. 1
У 912 1
912 році 1
у Сістані 1
Сістані на 1
користь Саффаридів, 1
Саффаридів, але 1
але саманідська 1
саманідська армія 1
армія перемогла 1
перемогла бунтівників, 1
бунтівників, захопила 1
захопила їх 1
їх ватажків, 1
ватажків, яких 1
яких страчено 1
страчено у 1
у Самарканді. 1
Самарканді. У 1
У 919—921 1
919—921 роках 1
здійснив новий 1
проти Єгипту, 1
Єгипту, але 1
але невдало: 1
невдало: флот 1
флот аль-Махді 1
аль-Махді зазнав 1
біля Розетти, 1
Розетти, а 1
а сухопутне 1
сухопутне військо, 1
військо, яке 1
яке зуміло 1
зуміло зайняти 1
зайняти Олександрію, 1
Олександрію, було 1
було наприкінці 1
наприкінці 920 1
920 року 1
року витіснене 1
витіснене військами 1
військами Аббасидів 1
Аббасидів з 1
з Єгипту. 2
Єгипту. У 2
У 925—929 1
925—929 роках 1
роках аль-Махді 1
аль-Махді відправив 1
відправив флот 1
із Сабіром 1
Сабіром задля 1
задля спустошення 1
спустошення Південної 1
Південної Італії. 1
У 935 1
935 році 1
влади Зіяридів 1
Зіяридів у 1
у Ширазі 1
Ширазі та 1
та захоплення 1
захоплення провінції 1
провінції Фарс 1
Фарс військами 1
військами Алі 1
Алі останній 1
останній призначив 1
призначив Ахмада 1
Ахмада командувати 1
командувати захопленням 1
захопленням провінції 1
провінції Керман, 1
Керман, де 1
де зміцніла 1
зміцніла династія 1
династія Іл'ясидів, 1
Іл'ясидів, що 1
утворили напівнезалежну 1
напівнезалежну державу. 1
У 940 1
році ворохобників 1
ворохобників було 1
розбито та 1
та знищено. 1
У 942 1
942 році 1
королем Людовиком 2
Людовиком IV, 1
IV, за 1
яким відмовився 1
відмовився в 1
в Котантена 1
Котантена і 1
і Авранша 1
Авранша та 1
та претензій 1
на графство 1
графство Мен. 1
Мен. У 1
У 947 2
становища оженився 1
доньці Рудольфа 1
Рудольфа II, 1
короля Бургундії. 1
Бургундії. У 1
смерті Бертольда, 1
Бертольда, герцога 1
герцога Баварії, 1
Баварії, Оттон 1
Оттон I 1
I передав 1
передав Генріху 1
Генріху це 1
це герцогство. 1
герцогство. У 1
У 963 1
963 році 1
році Кастилія 1
Кастилія зазнала 1
зазнала потужного 1
потужного нападу 1
нападу мусульман 1
мусульман на 1
із халфом 1
халфом аль-Хакамом 1
аль-Хакамом II. 1
II. Фернан 1
Фернан Гонсалес 1
Гонсалес уклав 1
з останнім 1
останнім мир, 1
мир, який 1
У 964 1
964 році 1
при Іністогу 1
Іністогу зазнав 1
зазнав важкої 1
У 96 1
96 році 1
став консулом-суффектом 1
консулом-суффектом разом 1
Марком Кальпурнієм. 1
Кальпурнієм. У 1
У 970 1
970 році 2
році Сулейман 1
Сулейман зазнав 1
нищівної поразки, 1
поразки, внаслідок 1
чого загинув, 1
а столицю 1
столицю Кашгар 1
Кашгар було 1
захоплено хотанською 1
хотанською армією 1
з раджею 1
раджею Віша 1
Віша Шура. 1
Шура. У 1
У 988 2
988 році 2
заснував тут 1
тут нову 1
нову обсерваторію. 1
обсерваторію. У 1
князь Володимир 1
Володимир хрестив 1
хрестив Русь 1
Русь і, 1
говорить літопис, 1
літопис, «почав 1
«почав ставити 1
ставити церкви 1
на хрещення 1
хрещення приводити». 1
приводити». У 1
У 989 1
989 році 1
посаду великого 1
великого державного 1
державного міністра. 1
міністра. У 1
У 996 1
996 році 1
розпочав військові 1
походи проти 1
проти мусульманських 1
мусульманських держав 1
держав в 1
У 997 1
997 році 1
відбувся з'їзд 1
з'їзд вождів 1
вождів і 1
і королів 1
під Клонфертом. 1
Клонфертом. У 1
У 9-му 1
9-му турі 1
турі шахісти 1
шахісти СРСР 1
СРСР зазнали 1
команди ФРН—1,5:2,5. 1
ФРН—1,5:2,5. У 1
У 9 1
років приніс 1
приніс з 1
з агори 1
агори бронзову 1
бронзову статую 1
статую одного 1
з божеств 1
божеств додому. 1
додому. У 2
У Bind 1
Bind цей 1
цей режим 2
режим називається 1
називається «view». 1
«view». У 1
У CAT 1
CAT 1.143: 1
1.143: «Нирка 1
«Нирка належить 1
належить Япту, 1
Япту, сину 1
сину Якни, 1
Якни, коли 1
цей місяць 1
місяць розпочався». 1
розпочався». У 1
У ColdFusion 1
ColdFusion MX 1
MX також 1
була вбудована 1
вбудована хороша 1
хороша підтримка 1
підтримка Macromedia 1
Macromedia Flash 2
Flash (через 1
(через Macromedia 1
Flash Remoting 1
Remoting MX). 1
MX). У 1
У Construction 1
Construction Time 1
Time Again 1
Again проявилися 1
проявилися суттєві 1
стилі Depeche 1
Depeche Mode. 1
Mode. У 1
У dsws 1
dsws дев'яти 1
гравцем футбольної 1
футбольної академії 1
У EuroNCAP 1
EuroNCAP зауважив, 1
ці транспортні 1
засоби використовуються 1
використовуються не 1
перевезення вантажів, 1
вантажів, але 1
але і, 1
в модифікаціях 1
модифікаціях із 1
із здвоєною 1
здвоєною кабіною, 1
кабіною, позиціюються 1
позиціюються як 1
сімейний автомобіль. 1
автомобіль. У 1
У Gestaþáttr, 1
Gestaþáttr, одному 1
із розділів 1
розділів пісні 1
про богів 1
богів «Hávamál» 1
«Hávamál» («Мова 1
(«Мова Високого») 1
Високого») збірки 1
У IV—III 1
IV—III століттях 1
століттях до 2
е. іллірійські 1
іллірійські племена 1
племена ардіанів 1
ардіанів (наймогутніше), 1
(наймогутніше), енклеїв 1
енклеїв і 1
і таулантів 1
таулантів утворюють 1
утворюють перші 1
перші держави. 1
У IV 3
IV кварталі 1
кварталі 2009 1
2009 з 1
України переглянуто 1
переглянуто 70,5 1
70,5 % 1
% сторінок 1
сторінок Вікіпедії 1
Вікіпедії російською, 1
російською, 13,8 1
% англійською 1
лише 12,3 1
% українською 1
більше занепадає 1
занепадає економіка 1
економіка в 2
західних провінціях, 1
провінціях, що 1
викликано збіднінням 1
збіднінням копалень 1
копалень в 1
Іспанії, яка 1
ж зменьшує 1
зменьшує вироблицтво 1
вироблицтво олії. 1
олії. У 1
Х. прийшли 1
прийшли нові 2
нові завойовники 1
завойовники — 1
— греки 1
греки ( 1
У IX 2
чолі союзу 1
союзу угорських 1
угорських племен 1
племен стояв 1
стояв «глава», 1
«глава», «цар», 1
«цар», який 1
титул Кенде. 1
Кенде. У 1
IX столітті 1
столітті знатний 1
знатний огуз 1
огуз Токак 1
Токак ібн 1
ібн Лукман 1
Лукман з 1
племені киник 1
киник перейшов 1
перейшов разом 1
з підлеглими 1
йому людьми 1
службу Хозарського 1
У I 1
I ст. 2
ст. існувало 1
існувало декілька 1
декілька традицій 1
традицій проведення 1
проведення загальних 1
загальних трапез, 1
трапез, аналогічних 1
аналогічних агапів. 1
агапів. У 1
У I-чверті 1
I-чверті XVII 1
ст. Комишня 1
Комишня Миргородської 1
Миргородської волості 1
волості була 1
вже значним 1
значним поселенням, 1
поселенням, ми 1
її зображеною 1
зображеною на 1
карті Боплана. 1
Боплана. У 1
У MPLS 1
MPLS мережі 1
мережі пакетам 1
пакетам даних 1
даних присвоюються 1
присвоюються спеціальні 1
спеціальні мітки. 1
мітки. У 1
У Oticon 1
Oticon не 1
стало (і 1
(і немає 1
немає досі) 1
досі) немає 1
немає посад 1
посад і 1
і посадових 1
посадових інструкцій. 1
інструкцій. У 1
У rhinoclemmys 1
rhinoclemmys punctularia 1
punctularia flammigera 1
flammigera на 1
голові складний 1
складний радіальний 1
радіальний малюнок, 1
малюнок, що 1
численних плям, 1
плям, що 1
утворюють півколо. 1
півколо. У 1
У Sacred 1
Sacred 2 1
2 був 1
вбудований секретний 1
секретний відеокліп 1
відеокліп за 1
участю комп'ютерних 1
комп'ютерних моделей 1
моделей групи 1
у фентезі-антуражі. 1
фентезі-антуражі. У 1
У S. 1
S. arnbiguum 1
arnbiguum (найпоширеніший 1
(найпоширеніший вид) 1
вид) довгий 1
довгий чітко 1
чітко помітний 1
помітний макронуклеус 1
макронуклеус і 1
кілька мікронуклеусів. 1
мікронуклеусів. У 1
У Sopwith 1
Sopwith 2 1
2 додана 1
додана можливість 1
можливість грати 3
в мультиплеєр 1
мультиплеєр через 1
через асинхронний 1
асинхронний послідовний 1
послідовний інтерфейс, 1
інтерфейс, але 1
це потребує 1
потребує наявності 1
наявності драйверу 1
драйверу BMB 2
BMB dictionary 1
dictionary (NAMEDEV.SYS) 1
(NAMEDEV.SYS) і 1
і серійного 1
серійного комунікаційного 1
комунікаційного драйверу 1
BMB (SERIAL.Sys 1
(SERIAL.Sys або 1
або SERWORK. 1
SERWORK. У 1
У Spider-Man: 1
Spider-Man: Web 1
Web of 1
of Shadows 1
Shadows є 1
чого ми 1
ми чекаємо 1
чекаємо від 1
від гри 2
гри про 1
про Людину-павука: 1
Людину-павука: забіги 1
забіги по 1
по вертикальних 1
вертикальних поверхнях, 1
поверхнях, гідна 1
гідна акробатика, 1
акробатика, стрибки 1
стрибки між 1
між будівлями 1
будівлями та 1
та харизматичні 1
харизматичні боси. 1
боси. У 1
У Tank 1
II були 1
додані міни, 1
міни, які 1
які позначалися 1
позначалися хрестиком. 1
хрестиком. У 1
У TARDIS 1
TARDIS Рут 1
Рут і 1
і Доктор 1
Доктор розуміють, 1
не пам'ятає 1
пам'ятає одна 1
одну, хоча 1
хоча звукова 1
викрутка і 1
їх однією 1
однією людиною. 1
людиною. У 1
У Telegram 1
Telegram з'явилась 1
з'явилась функція 1
функція самознищення 1
самознищення повідомлень. 1
повідомлень. У 1
У Tetranychus 1
Tetranychus cinnabarinus 1
cinnabarinus дорослі 1
дорослі особини 1
особини червонувато-коричневі 1
червонувато-коричневі або 1
або бордові, 1
бордові, яйця 1
та личинки 1
личинки червонуваті, 1
червонуваті, прото-і 1
прото-і дейтонімфа 1
дейтонімфа жовто-зелені. 1
жовто-зелені. У 1
У The 1
Daily Telegraph 1
Telegraph стрічку 1
стрічку назвали 1
назвали «божевільним 1
«божевільним голлівудським 1
голлівудським кошмаром» 1
кошмаром» і 1
і додали: 1
додали: «Зоряна 1
«Зоряна карта» 1
карта» — 1
це фільм, 1
який ви 1
хочете забути. 1
забути. У 1
У «The 2
«The Run» 1
Run» гравці 1
гравці беруть 1
гонці, що 1
проводиться нелегально 1
нелегально та 1
якій поставлені 1
поставлені високі 1
високі ставки. 1
ставки. У 1
«The Sims 1
Sims 2» 1
2» представлено 1
представлено три 1
райони: Плезантвью 1
Плезантвью ( 1
), Стренджтаун 1
Стренджтаун ( 1
та Веронавіль 1
Веронавіль ( 1
У VII 1
VII в. 1
у Приазов'я 1
Приазов'я вторглись 1
вторглись скіфи. 1
скіфи. У 1
У VI 1
ст. з'являються 1
з'являються художні 1
художні пам'ятки 1
пам'ятки давніх 1
давніх слов'ян, 1
слов'ян, що 1
що заселили 1
заселили територію 1
територію Північної 1
Північної Македонії. 1
Македонії. У 1
У VІ 1
VІ столітті, 1
столітті, Пріскіан 1
Пріскіан Лідійський 1
Лідійський написав 1
написав переказ 1
переказ та 1
та коментар 1
цієї праці. 1
У V 1
V сторіччі 1
сторіччі до 1
ери землі 1
річки Оскіл 1
Оскіл належали 1
належали праслов'янам 1
праслов'янам — 1
— осколотам. 1
осколотам. У 1
У Windows 1
Windows 95 1
95 була 1
введена нова 1
версія Paint. 1
Paint. У 1
У XIII-XIV 1
коли Волинь 1
Волинь входила 1
складу Галицько-Волинського 1
Галицько-Волинського князівства, 1
князівства, у 1
у лісах, 1
лісах, розташованих 1
розташованих між 1
між Стиром 1
Стиром і 1
і Горинню, 1
Горинню, не 1
жодних визначних 1
подій, зафіксованих 1
зафіксованих у 1
у писемних 1
писемних документах. 1
документах. У 1
У XIII 1
е. столичне 1
столичне хеттське 1
хеттське жрецтво, 1
жрецтво, хоч 1
хоч як 1
це дивно, 1
дивно, запозичило 1
запозичило хурритський 1
хурритський пантеон 1
пантеон (гадають, 1
(гадають, що 1
без впливу 1
на релігійне, 1
релігійне, життя 1
життя держави 1
держави цариці 1
цариці Пудухепі 1
Пудухепі — 1
— хурритянки). 1
хурритянки). У 1
У XII 2
е., як 1
як оповідає 1
оповідає китайська 1
китайська «Священна 1
«Священна книга 1
книга пісень», 1
пісень», імператором 1
імператором Вен 1
Вен Ваном 1
Ваном між 1
між Пекіном 1
Пекіном і 1
і Нанкином 1
Нанкином був 1
заснований сад 1
сад для 1
диких тварин. 1
XII столітті, 1
столітті, крім 1
крім марсельського 1
марсельського абатства 1
абатства святого 1
святого Віктора, 1
Віктора, популярність 1
популярність набуло 1
набуло також 1
також абатство 1
абатство в 1
передмісті Парижа, 1
де процвітали 1
процвітали науки 1
мистецтва (див. 1
(див. У 2
У XIV-XV 1
XIV-XV століттях 1
століттях замок 1
перебудований власниками, 1
власниками, сім'єю 1
сім'єю Штібор, 1
Штібор, одним 1
найвпливовіших родів 1
родів Угорщини. 1
У XIV—XV 1
XIV—XV століттях 1
середовищі знаті 1
знаті увійшли 1
практику «чайні 1
«чайні турніри» 1
турніри» — 1
своєрідна розвага, 1
розвага, коли 1
великій компанії, 1
в багатій, 1
багатій, розкішній 1
розкішній обстановці 1
обстановці дегустували 1
дегустували чай, 1
чай, привезений 1
різних місць, 1
місць, і 1
учасників вимагалося 1
вимагалося визначити 1
визначити походження 1
і сорт 1
сорт чаю. 1
чаю. У 2
У XIV 4
столітті Бюттер 1
Бюттер I 1
I фон 1
фон Расфельд 1
Расфельд (Bytter 1
(Bytter I. 1
I. von 1
von Raesfeld) 1
Raesfeld) побудував 1
побудував новий 2
двома кутовими 1
кутовими вежами 1
вежами і 1
започаткував рід 1
рід фон 1
фон Расфельд. 1
Расфельд. У 1
столітті зуні 1
зуні заселяли 1
заселяли дюжину 1
дюжину пуебло 1
пуебло розміром 1
1400 кімнат, 1
кімнат, тоді 1
як Анасазі 1
Анасазі покидали 1
покидали більші 1
більші поселення 1
поселення для 1
менших або 1
або створювали 1
створювали нові 1
нові вздовж 1
вздовж Ріо-Гранде. 1
Ріо-Гранде. У 1
столітті стародавній 1
стародавній моряк 1
моряк і 1
і торговець 1
торговець Ван 1
Даюань ймовірно 1
ймовірно пропливав 1
пропливав через 1
цю протоку. 1
протоку. У 1
столітті ця 1
частина служила 1
служила тимчасовим 1
тимчасовим притулком 1
притулком для 1
населення під 1
час турецьких 1
турецьких набігів. 1
набігів. У 2
У XI—XVI 1
XI—XVI ст. 1
у феодальному 1
феодальному суспільстві 1
суспільстві Ширвана 1
Ширвана певне 1
певне місце 1
місце займали 1
займали раби, 1
раби, які 1
полонених, захоплених 1
захоплених військами 1
У XIX—XX 1
XIX—XX століттях 1
здійснені переклади 1
переклади протестантськими 1
протестантськими і 1
і католицькими 1
католицькими місіями 1
місіями (переважно 1
Лівані і 1
і Єгипті); 1
Єгипті); в 1
Сирії випускалися 1
випускалися переклади, 1
переклади, адаптовані 1
адаптовані для 1
для мусульман. 1
мусульман. У 2
У XIX 6
східній Україні 1
Україні поруч 1
м'якими очіпками-зборниками 1
очіпками-зборниками побутували 1
побутували очіпки, 1
очіпки, що 1
мали твердий 1
твердий каркас. 1
каркас. У 1
в Ельміні 1
Ельміні був 1
був центр 1
набору африканців 1
африканців до 1
Королівської Нідерландської 1
Нідерландської Індійської 1
Індійської армії 1
і відправлення 2
відправлення їх 1
до Індонезії. 1
Індонезії. У 1
столітті значно 1
значно збільшилися 1
збільшилися тиражі 1
тиражі газет, 1
газет, завдяки 1
вдосконаленню засобів 1
засобів доставки 1
доставки через 1
через мережі 1
мережі залізниць. 1
залізниць. У 1
курорт, що 1
що приваблював 1
приваблював багатьох 1
багатьох монархів 1
монархів і 1
людей культури 1
столітті місто 1
знову занурилося 1
занурилося в 1
в стагнацію, 1
стагнацію, чисельність 1
населення впала. 1
впала. У 1
ст. основний 1
основний район 1
район румунського 1
румунського нафтовидобутку 1
нафтовидобутку зосередився 1
зосередився в 1
в Пекуреці, 1
Пекуреці, де 1
ст. щорічно 1
щорічно видобували 1
видобували до 1
до 225 1
225 т 1
т мазуту 1
мазуту (кожен 1
(кожен колодязь 1
колодязь давав 1
давав щодоби 1
щодоби від 1
80 кг 1
кг сировини). 1
сировини). У 1
У XVIII 10
районі урочища 1
урочища Виноградне 1
Виноградне знаходилася 1
знаходилася митниця 1
митниця (на 1
(на російсько-польському 1
російсько-польському кордоні). 1
кордоні). У 1
ст. напади 1
напади татар 1
на Кам'янечину 1
Кам'янечину майже 1
майже припинилися. 1
столітті зростання 1
зростання індивідуалізму, 1
індивідуалізму, індивідуального 1
індивідуального самовизначення, 1
самовизначення, на 1
противагу пристосуванню 1
існуючих порядків, 1
порядків, сприяло 1
сприяло появі 1
появі нового, 1
нового, романтичного, 1
романтичного, розуміння 1
розуміння юності, 1
юності, як 1
як епохи 1
епохи «бурі 1
«бурі і 1
і натиску», 1
натиску», «другого 1
«другого народження». 1
народження». У 1
столітті його 1
дід Домінік 1
Домінік Учта 1
Учта жив 1
у Кам'янці, 1
Кам'янці, мав 1
мав будинок 1
на Довгій 1
Довгій вулиці. 1
вулиці. У 2
столітті на 2
вершині замка 1
замка була 1
встановлена бронзова 1
бронзова скульптура 1
скульптура на 1
про легенду, 1
зображала крилатого 1
крилатого архангела 1
архангела в 1
в римських 1
римських обладунках. 1
обладунках. У 1
столітті назва 1
назва професії 1
професії «алхіміст» 1
«алхіміст» поступово 1
поступово заміняється 1
заміняється на 1
на «хімік». 1
«хімік». У 1
на Шулявці 1
Шулявці було 1
розташовано літню 1
літню резиденцію 1
резиденцію Київських 1
Київських митрополитів. 1
митрополитів. У 1
столітті Пересічне 1
Пересічне було 1
було сотенним 1
сотенним містечком 1
містечком (центром 1
(центром Пересічанської 1
Пересічанської сотні) 1
сотні) Харківського 1
Харківського слобідського 1
слобідського козацького 1
козацького полку; 1
полку; на 1
на сотницькій 1
сотницькій посаді 1
посаді тут 1
тут перебували 1
представники старшинського 1
старшинського роду 1
роду Головацьких. 1
Головацьких. У 1
спорудженням соляних 1
соляних заводів 1
заводів збільшилася 1
збільшилася потреба 1
в металі. 1
металі. У 1
ст. члени 1
члени родини 2
родини займали 1
займали кілька 1
кілька земельних 1
земельних урядів. 1
урядів. У 1
У XVII–XVIII 1
XVII–XVIII століттях 1
століттях Атюша 1
Атюша перебувала 1
власності Новомлинського 1
Новомлинського Кербутівського 1
Кербутівського жіночого 1
жіночого монастиря. 1
монастиря. У 3
У XVIIІ 1
XVIIІ ст. 1
ст. за 4
часів польської 2
польської панщини 1
панщини у 1
селі розвивається 1
розвивається господарство, 1
господарство, торгівля, 1
торгівля, традиційні 1
традиційні промисли, 1
промисли, зокрема 1
зокрема бортництво, 1
бортництво, виробництво 1
виробництво поташу, 1
поташу, ткацтво, 1
ткацтво, гутництво, 1
гутництво, садівництво. 1
садівництво. У 1
У XVII 3
ст. відбулася 1
відбулася 30-річна 1
30-річна війна 1
Іспанією, кардинал 1
призначений прем'єр-міністром. 1
за московськими 1
московськими джерелами 1
джерелами в 1
в уцмія 1
уцмія було 1
близько 40—60 1
40—60 тисяч 1
тисяч підданих, 1
підданих, а 1
за повідомленням 1
повідомленням османського 1
османського мандрівника 1
мандрівника Е. 1
Е. Челебі 1
Челебі — 1
— 20—50 1
20—50 тисяч. 1
тисяч. У 1
столітті деякий 1
час Воскодави 1
Воскодави належали 1
належали українському 1
українському магнату 1
магнату Юрію 1
Юрію Немиричу. 1
Немиричу. Невдовзі 1
в аріанстві 1
аріанстві Ю. 1
Ю. Немирича 1
Немирича почала 1
почала переслідувати 1
переслідувати польська 1
польська влада, 1
влада, його 1
позбавили значної 1
кількості маєтків 1
маєтків і 1
з Речі 1
У XVI—XVIII 1
XVI—XVIII ст. 1
складі Речі 1
У XVI—XVII 1
століттях навколо 1
навколо старого 1
старого замку 1
замку будується 1
нова стіна 1
з бастионами. 1
бастионами. У 1
У XVI 5
території Речі 1
Посполитої відбувався 1
відбувався бурхливий 2
розвиток друкованої 1
друкованої книжної 1
книжної культури, 1
що знаходило 1
знаходило свій 1
свій вияв 1
вияв в 1
існуванні великої 1
кількості друкарень 1
друкарень в 1
регіонах держави 1
випуску багато 1
багато найменування 1
найменування друкованої 1
друкованої продукції. 1
столітті Англія 1
Англія прийняла 1
прийняла протестантизм. 1
протестантизм. У 1
XVI столітті, 2
якого походять 1
походять перші 1
перші згадки 1
про герб, 1
герб, не 1
не згадано 1
згадано ні 1
ні колір, 1
колір, ні 1
ні ім'я. 1
ім'я. У 2
столітті, коли 2
тут з’явилися 1
з’явилися перші 1
перші європейці, 1
європейці, у 1
західних регіонах 1
регіонах Нью-Йорка 1
Нью-Йорка (від 1
(від річки 1
річки Гудзон 1
Гудзон до 1
до Великих 1
Великих озер) 1
озер) жили 1
жили племена 1
племена ірокезів. 1
ірокезів. У 1
село назвали 1
назвали Попельнею, 1
Попельнею, а 1
згодом Попельники. 1
Попельники. У 1
У XV 4
столітті Аль-Сахаві 1
Аль-Сахаві присвятив 1
присвятив цілий 1
цілий том 1
том свого 1
свого 12-томного 1
12-томного біографічного 1
біографічного словника 1
словника жінкам-вченим, 1
жінкам-вченим, давши 1
давши інформацію 1
про 1075 1
1075 з 1
них. У 3
столітті клан 1
клан Чісголм 1
Чісголм став 1
завдяки чисельним 1
чисельним викраденням 1
викраденням худоби 1
інших шотландських 1
кланів. У 2
під заступництвом 1
заступництвом місцевих 1
місцевих єпископів 1
єпископів була 1
заснована Даремська 1
Даремська школа 1
найстаріших у 2
ст. родина 1
родина Перені 1
Перені передає 1
передає фортецю 1
фортецю ченцям-францисканцям, 1
ченцям-францисканцям, які 1
які перетворюють 1
перетворюють її 1
У X-XI 1
X-XI століттях 1
століттях населення 1
населення республіки 2
республіки Амальфі 1
Амальфі складало 1
складало біля 1
біля 50 2
50 000–70 1
000–70 000 1
чоловік D., 1
D., Aczel, 1
Aczel, Amir 1
Amir (2001). 1
(2001). У 2
У XX 4
в. Буенос-Айрес 1
Буенос-Айрес неодноразово 1
ставав лідером 1
в класових 1
класових війнах 1
війнах Аргентинської 1
Аргентинської Республіки. 1
Республіки. У 4
розвитком технологій 2
технологій сформувалися 1
сформувалися інші 1
способи знімання 1
знімання оплати. 1
оплати. У 1
столітті каларашами 1
каларашами традиційно 1
традиційно називали 1
називали частину 1
частину кавалерійських 1
кавалерійських полків 1
полків румунської 1
румунської армії 1
армії (інша 1
(інша частина 1
частина мала 2
назву рошіорів 1
рошіорів ( 1
), окрім 1
окрім назви 1
назви вони 1
вони один 1
не відрізнялись). 1
відрізнялись). У 1
столітті композитори 1
композитори розвинули 1
розвинули напрями, 1
напрями, задані 1
задані «Великими 1
«Великими фугами» 1
фугами» Бетховена; 1
Бетховена; використовувався 1
використовувався «вільний 1
«вільний контрапункт» 1
контрапункт» і 1
і «дисонансні 1
«дисонансні контрапункт». 1
контрапункт». У 1
У X 1
X столітті 1
столітті створюється 1
створюється новий 1
напрямок професійної 1
професійної монодичної 1
монодичної музики 1
музики - 1
- У 4
У Абордажі 1
Абордажі залишилися 1
залишилися Машошин 1
Машошин і 1
і Бочкарьов. 1
Бочкарьов. У 1
У Австрії 1
Австрії традиція 1
традиція святкувати 1
святкувати Sonnenwende 1
Sonnenwende і 1
досі дуже 1
дуже поширена, 1
поширена, а 1
саме свято, 1
свято, яке 1
яке щорічно 1
щорічно збирає 1
збирає в 1
країни чимало 1
чимало туристів, 1
туристів, є 1
є нематеріальною 1
нематеріальною спадщиною 1
спадщиною ЮНЕСКО. 1
У автобуса 1
автобуса є 1
також антибуксувальна 1
антибуксувальна система 1
система (ABS) 1
(ABS) та 1
та гальмова 1
гальмова система 1
система WABCO. 1
WABCO. У 1
У Автономній 1
Республіці Крим 1
Крим українці 1
українці становлять 1
становлять 24.3% 1
24.3% і 1
складають відносну 1
відносну більшість 1
більшість тільки 1
у Первомайському 1
Первомайському (37.9%) 1
(37.9%) та 1
та Красноперекопському 1
Красноперекопському районах 1
районах (43.4%). 1
(43.4%). У 1
У автором 1
автором життєпису 1
життєпису загребського 1
загребського єпископа 1
єпископа августина 1
августина Газотті 1
Газотті («Żiwljenje 1
(«Żiwljenje błażenoga 1
błażenoga Augustina 1
Augustina Gazotti»), 1
Gazotti»), яке 1
складено кайкавським 1
кайкавським діалектом 1
діалектом хорватської 1
хорватської мови. 1
У автоспорті 1
автоспорті світлофори 1
світлофори можуть 1
встановлюватися на 1
на маршальських 1
маршальських постах, 1
постах, на 1
виїзді з 1
з піт-лейн 1
піт-лейн і 1
на стартовій 2
стартовій межі. 1
межі. У 1
У «Айнунзі» 1
«Айнунзі» з 1
дня заснування 1
заснування відкрилися 1
відкрилися курси 1
вивчення німецької 1
мови. Уака 1
Уака могли 1
бути скелями, 1
скелями, камінням, 1
камінням, печерами, 1
печерами, пагорбами, 1
пагорбами, кручами, 1
кручами, будинками 1
і струмками, 1
струмками, а 1
також муміями. 1
муміями. У 1
У альбіносної 1
альбіносної форми 1
форми зеленуватий 1
зеленуватий колір 1
колір в 1
забарвленні замінено 1
на жовтий 1
жовтий й 1
й помаранчевий. 1
помаранчевий. У 1
У Амазонійський 1
Амазонійський період 1
період клімат 1
клімат на 1
Марсі став 1
став катастрофічно 1
катастрофічно швидко 1
швидко змінюватися. 1
змінюватися. У 2
У Амансіо 1
Амансіо є 1
є рідні 1
рідні сестра 1
— Хосефа 1
Хосефа (міністр 1
(міністр Inditex) 1
Inditex) і 1
і брат 2
— Антоніо 1
Антоніо (нині 1
(нині покійний). 1
покійний). «У 1
«У американських 1
американських жінок 1
жінок немає 1
поняття разом. 1
разом. У 4
У Андреса 1
Андреса Таранда 1
Таранда і 1
дружини Марі 1
Марі Таранд 1
Таранд є 1
два сина. 1
сина. У 1
У Анже 1
Анже було 1
страчено близько 1
2000 жінок. 1
У «Анналах 1
«Анналах Ульстера» 1
Ульстера» він 1
як король 1
король Дав 1
Дав Ріад. 1
Ріад. Уапака 1
Уапака (Uapaca) 1
(Uapaca) — 1
рід рослин 1
родини Філлантові 1
Філлантові ( 1
У аристотелевських 1
аристотелевських правилах 1
правилах середньовічний 1
середньовічний раціоналізм 1
раціоналізм знайшов 1
знайшов засіб 1
засіб видалити 1
видалити зі 1
сцени останні 1
залишки наївноюї 1
наївноюї середньовічної 1
середньовічної фантазії 1
фантазії ". 1
". У 2
У Арт-центрі 1
Арт-центрі є 1
є наукова 1
наукова бібліотека, 1
бібліотека, присвячена 1
М. Шагала 1
Шагала та 1
та художників-авангардистів, 1
художників-авангардистів, що 1
тисячі публікацій. 1
публікацій. У 1
У архівно-слідчій 1
архівно-слідчій справі 1
справі Герасименко 1
Герасименко Єфима 1
Єфима Васильовича 1
Васильовича є 1
є довідка 1
довідка про 1
У Ахтополі 1
Ахтополі немає 1
немає повітряного 1
повітряного транспорту. 1
транспорту. УАЮ 1
УАЮ створено 1
створено 2015 1
У багатій 1
багатій родині 1
будинку могло 1
бути кілька 1
кілька кімнат. 1
кімнат. У 1
У багатоскладових 1
багатоскладових словах 1
словах короткі 1
короткі голосні 1
голосні високого 1
високого піднесення 1
піднесення у 1
у позиції 1
позиції між 1
двома глухими 1
глухими приголосними 1
приголосними оглушуються, 1
оглушуються, наприклад, 1
наступних словах: 1
словах: тик 1
тик «відвісний», 1
«відвісний», исим 1
исим «ім'я», 1
«ім'я», күт 1
күт «зачекай!», 1
«зачекай!», қушлар 1
қушлар «птахи». 1
«птахи». У 1
У багатьох 23
видів комах 1
комах другорядні 1
другорядні серця 1
серця беруть 1
роботі крил, 1
крил, ніг 1
ніг й 1
й антен, 1
антен, покращуючи 1
покращуючи нагнітання 1
нагнітання гемолімфи 1
гемолімфи крізь 1
крізь судини 1
судини цих 1
дрібних частин 1
тіла. У 4
випадках в 1
одному організмі 1
організмі зустрічаються 1
типи кінцевих 1
кінцевих оксидаз. 1
оксидаз. У 1
випадках зберігаються 1
зберігаються лише 1
лише вершини, 1
ребра і 1
і або 1
або грані, 1
грані, або 1
або многокутники. 1
многокутники. У 1
випадках при 1
при розборі 1
розборі використовують 1
використовують схеми. 1
схеми. У 1
випадках ці 1
ці розмірності 1
розмірності збігаються, 1
збігаються, хоча 1
існують множини, 1
множини, для 1
вони різні. 1
різні. У 1
багатьох громадах 1
громадах ці 1
не обговорюються 1
обговорюються із 1
із сторонніми 1
сторонніми людьми. 1
людьми. У 4
документах HTML 1
HTML подається 1
подається неточна 1
неточна інформація 1
про кодування 1
кодування або 1
взагалі відсутня 1
відсутня інформація 2
про кодування. 1
кодування. У 1
багатьох єпископства 1
єпископства та 1
та абатствах 1
абатствах були 1
власні бальї. 1
бальї. У 1
містах Іспанії 1
Америки 13 1
листопада проходять 1
проходять свята 1
свята на 1
святого Дієго 1
Дієго з 1
з Алькали. 1
Алькали. У 1
містах конгрегації 1
конгрегації розділилися 1
розділилися між 1
між ремонстрантами, 1
ремонстрантами, які 1
прагнуть пом'якшити 1
пом'якшити доктрину 1
доктрину бельгійської 1
бельгійської сповіді, 1
сповіді, та 1
та контрремонстрантами, 1
контрремонстрантами, які 1
були суворими 1
суворими кальвіністами, 1
кальвіністами, наполягаючи 1
його жорсткій 1
жорсткій інтерпретації. 1
інтерпретації. У 1
містах також 1
засновані католицькі 1
католицькі вірменські 1
вірменські освітні 1
освітні організації. 1
місцях визначені 1
визначені місця 1
місця ринку 1
ринку стали 1
стали переліченими 1
переліченими місцями, 1
мають історичне 1
історичне та 2
та архітектурне 1
архітектурне значення 1
та представляють 1
представляють частину 1
частину культурних 1
культурних цінностей 1
цінностей міста 1
чи нації. 1
нації. У 1
багатьох мовах 1
мовах за 1
за фарбувальним 1
фарбувальним деревом, 1
деревом, що 1
назву усій 1
усій країні 1
країні (пау-бразил) 1
(пау-бразил) закріпилася 1
назва Фернамбуко, 1
Фернамбуко, що 1
що недвозначно 1
недвозначно натякає 1
натякає нам 1
нам на 1
перше джерело 1
джерело багатства 1
багатства колонії. 1
центральних майданах 1
майданах міст 1
міст відбувалися 1
відбувалися аналогічні 1
аналогічні акції 1
протесту із 1
залученням великої 1
кількості учасників. 1
учасників. У 1
багатьох опухали 1
опухали ноги, 1
ноги, набрякали, 1
набрякали, чорніли 1
чорніли обличчя. 1
обличчя. У 2
багатьох підручниках 1
підручниках та 1
інших вторинних 1
вторинних джерелах 1
джерелах Міжмережний 1
Міжмережний рівень 1
рівень часто 1
часто співвідноситься 1
з Мережним 1
Мережним рівнем 1
рівнем моделі 1
OSI. У 1
багатьох племен 1
племен кінцівки 1
кінцівки звисали 1
звисали спереду 1
і ззаду; 1
ззаду; в 1
інших каретка 1
каретка петлею 1
петлею за 1
межами пояса 1
пояса була 1
була засунута 1
засунута всередину, 1
всередину, для 1
більш приталеного 1
приталеного вигляду. 1
вигляду. У 1
районах немає 1
немає часового 1
часового поясу, 1
поясу, оскільки 1
оскільки нічого 1
не вирішено, 1
вирішено, і 1
навіть немає 1
немає тимчасових 1
тимчасових поселень, 1
немає годин. 1
годин. У 2
районах переважало 1
переважало єврейське 1
багатьох системах 1
системах ударник 1
ударник підпираються 1
підпираються невеликою 1
невеликою пружиною, 1
пружиною, щоб 1
щоб бійчик 1
бійчик не 1
міг випадково 1
випадково вдарити 1
по капсулю, 1
капсулю, наприклад, 1
сильному струсі 1
струсі зброї. 1
зброї. У 4
багатьох тварин, 1
тварин, починаючи 1
з риб 1
закінчуючи вищими 1
вищими ссавцями, 1
ссавцями, зміщені 1
зміщені дії 1
дії – 1
– невід’ємний 1
невід’ємний компонент 1
компонент поведінки 1
поведінки у 1
у внутрішньовидових 1
внутрішньовидових бійках 1
бійках і 1
і церемоніях, 1
церемоніях, що 1
передують спаровуванню. 1
спаровуванню. У 1
багатьох творах 1
творах потужний 1
потужний струмінь 1
струмінь релігійних 1
релігійних міркувань, 1
міркувань, частина 1
яких піднімає 1
піднімає автора 1
потужну філософську 1
філософську висоту. 1
висоту. У 1
багатьох турецьких 1
турецьких містах 1
містах є 1
є яскраві 1
яскраві місцеві 1
місцеві музичні 1
музичні колективи, 1
колективи, які 1
підтримують низку 1
низку регіональних 1
регіональних музичних 1
музичних стилів. 1
стилів. У 1
У базі 1
даних виконавців 1
виконавців RKDartists 1
RKDartists кожному 1
кожному художнику 1
художнику присвоюється 1
присвоюється номер 1
номер запису. 1
запису. У 1
У Банті 1
Банті діють 1
школи, школа 1
школа водіїв, 1
водіїв, є 1
є парк, 1
парк, супермаркет 1
супермаркет і 1
кілька закладів 1
закладів громадського 1
громадського харчування. 2
харчування. У 2
У Барселоні 1
Барселоні Міккель 1
Міккель Гансен 1
Гансен провів 1
сезони. У 10
У басейні 4
басейні Монктон 1
Монктон калійні 1
солі залягають 1
залягають в 1
товщі середнього 1
і пізньокам'яновугільного 1
пізньокам'яновугільного віку 1
і відпрацьовуються 1
відпрацьовуються в 1
інтервалі глибин 1
глибин 600—1000 1
600—1000 м. 1
Головний породотвірний 1
породотвірний мінерал 2
мінерал — 1
— сильвін. 1
сильвін. У 1
річки Бобра 1
Бобра мешкає 1
мешкає багато 1
різні культури, 1
культури, мови 1
релігії. У 1
річки Кінабатанган 1
Кінабатанган вони 1
в темних 1
темних водах 1
водах низинних 1
низинних лісових 1
лісових струмків 1
та лугових 1
лугових озер. 1
озер. У 1
басейні середнього 1
середнього Єнісею 1
Єнісею зародилась 1
зародилась держава 1
держава киргизів 1
киргизів — 1
— Бахай 1
Бахай (VI 1
(VI ст.). 1
ст.). У 1
У батальйоні 1
батальйоні очікують 1
очікують поставку 1
поставку ще 1
ще десяти 1
десяти авто 1
авто марки 1
марки МАЗ-6317. 1
МАЗ-6317. У 1
У батьків 1
син, який 2
став військовим. 1
військовим. У 1
У башті 1
башті Type 1
Type B 1
B розміщувалося 1
розміщувалося дві 1
людини (що 1
було новинкою 1
новинкою на 1
той час), 1
час), різко 1
різко збільшивши 1
цьому темп 1
темп стрільби 1
стрільби гармати. 1
гармати. У 1
У безпосередній 1
контролю Лужанка 1
Лужанка на 1
з Угорщиною. 1
Угорщиною. У 1
У безпровідних 1
безпровідних варіантах 1
варіантах сигнал 1
сигнал з 1
з геркона 1
геркона передається 1
передається в 1
в комп'ютер 1
комп'ютер за 1
допомогою радіосигналів, 1
радіосигналів, що 1
дозволяє позбутися 1
позбутися проводів 1
проводів та 1
використовувати велокомп'ютер 1
велокомп'ютер без 1
без обов'язкової 1
обов'язкової установки 1
на велосипед 1
велосипед (наприклад, 1
на руку, 1
руку, як 1
звичайний годинник). 1
годинник). У 1
У Бельгії 1
Бельгії існують 1
існують політичні 1
з Нідерландами. 1
Нідерландами. У 1
У бензовоз, 1
бензовоз, на 1
якому Олександр 1
Олександр вивозив 1
вивозив ще 1
ще чотирьох 1
чотирьох побратимів, 1
побратимів, влучив 1
влучив осколок, 1
осколок, і 1
усі загинули. 1
загинули. У 2
У «Бень 1
«Бень цао 1
цао ган 1
ган му» 1
му» Лі 1
Лі Шичжень 1
Шичжень впровадив 1
вжиток 374 1
374 нових 1
лікарських речовини, 1
решта взяв 1
взяв з 2
ранніх джерел. 1
джерел. У 1
У Беотії 1
Беотії розташоване 1
розташоване найдавніше 1
найдавніше грецьке 1
грецьке місто 1
— Грая 1
Грая ( 1
означає «давній» 1
«давній» або 1
або «старий». 1
«старий». У 1
У Березниках 1
Березниках були 1
прокладені чотири 1
чотири гілки 1
гілки в 1
урочищах Андріча, 1
Андріча, Боржава, 1
Боржава, Головчин, 1
Головчин, Дулятин. 1
Дулятин. У 1
У березні 105
березні 1540 1
року давав 1
свідчення королю 1
королю щодо 1
щодо відкритого 1
відкритого ним 1
ним заколоту 1
заколоту Марціна 1
Марціна Зборовського, 1
Зборовського, який 1
підготовлений на 1
смерті короля; 1
короля; був 1
поранений підісланими 1
підісланими Зборовськими 1
Зборовськими людьми. 1
березні 1731 1
1731 року 1
колишній помічник 1
помічник Рудбека 1
Рудбека Нільс 1
Нільс Розен 1
Розен повернувся 1
університету зі 1
ступенем з 1
з медицини. 1
медицини. У 1
березні 1846 1
призначений хранителем 1
хранителем Музею 1
Музею природознавства 1
природознавства у 1
у Гаврі 1
Гаврі (Musée 1
(Musée d'Histoire 1
d'Histoire Naturelle 1
Naturelle du 1
du Havre). 1
Havre). У 1
березні 1878 1
засіданні Інституту 1
Інституту заліза 1
сталі було 1
зроблено повідомлення 1
метод отримання 1
отримання сталі 1
з чавнів 1
чавнів з 1
вмістом фосфору, 1
фосфору, однак 1
звернули великої 1
великої уваги. 1
уваги. У 1
березні 1912 1
грудні 1913 1
— робітник-зварювальник 1
робітник-зварювальник годинникової 1
годинникової фабрики 1
фабрики Гросберга 1
Гросберга в 1
місті Варшаві. 1
квітні 1915 1
токар по 1
по металу 1
заводі товариства 1
товариства механічних 1
механічних заводів 1
заводів братів 1
братів Бромлей 1
Бромлей у 1
року товариство 1
товариство «Січ» 1
«Січ» відзначила 1
відзначила столітній 1
столітній ювілей 1
ювілей від 1
Шевченка й 1
цю пам'ятну 1
пам'ятну подію 1
подію на 1
роздоріжжі біля 1
церкви Перенесення 1
Перенесення Мощів 1
Мощів Святого 1
Миколая посадили 1
посадили « 1
березні 1915 2
року призваний 1
армію, з 1
учень курсів 1
курсів шоферів 1
шоферів в 1
в Петрограді. 3
Петрограді. У 4
р. потрапив 1
російський полон 1
полон під 1
час капітуляції 1
капітуляції фортеці 1
фортеці м. 1
в Стройному 1
Стройному була 1
влада. У 3
року очолила 1
очолила Сквирський 1
Сквирський повітовий 1
повітовий комітет 1
комітет КП(б)У. 1
року пожежею 1
пожежею будівлі 1
будівлі палацу 1
і колекціям 1
колекціям було 1
завдано значної 1
шкоди. У 1
березні 1920 2
юридичного управління 1
Гамбурзі. У 1
березні 1921 2
року 8 1
8 волостей 1
частині повіту 1
новоствореного Полонського 1
Полонського повіту 1
повіту (Деревицька, 1
(Деревицька, Кустовецька, 1
Кустовецька, Любарська, 1
Любарська, Миропільська, 1
Миропільська, Ново-Чарторийська, 1
Ново-Чарторийська, Остропільська, 1
Остропільська, Полонська, 1
Полонська, Романівська). 1
Романівська). У 1
березні 1922 2
січні 1923 2
завідувача організаційного 1
комсомолу Туркестанської 1
Туркестанської РСР 1
РСР у 2
місті Ташкенті. 1
Ташкенті. У 1
березні 1923 4
складу загону 1
загону охоронців 1
охоронців «Штабсвахе» 1
«Штабсвахе» (Stabswache), 1
(Stabswache), створеного 1
базі «Орднертруппе». 1
«Орднертруппе». У 1
при сільбудинкові 1
сільбудинкові відкрився 1
відкрився сільськогосподарський 1
сільськогосподарський музей, 1
музей, в 1
якому М. 1
С. Тімашева 1
Тімашева почала 1
помічника завідувача, 1
завідувача, а 1
згодом Завідувачкою 1
Завідувачкою музею. 1
серпні 1925 2
уповноважений Старобільського 1
Старобільського окружного 1
окружного відділу 1
відділу ДПУ. 2
ДПУ. У 3
березні 1924 3
1924 — 4
квітні 1927 1
секретар Костромського 1
Костромського губернського 1
комітету РКП(б) 3
РКП(б) (ВКП(б)). 1
(ВКП(б)). У 1
на відзнак 1
відзнак 110-х 1
110-х роковин 1
роковин з 1
на садибі 1
садибі його 1
його батьків 1
батьків встановлено 1
встановлено погруддя 1
погруддя Кобзаря. 1
Кобзаря. У 1
скасування Османського 1
Османського халіфату, 1
халіфату, Хусейн 1
Хусейн проголосив 1
себе халіфом 1
халіфом усіх 1
усіх мусульман. 1
березні 1928 1
1928 організаційно 1
організаційно оформлено 1
оформлено Українське 1
товариство робітників 1
робітників науки 1
техніки для 1
сприяння соціалістичному 1
соціалістичному будівництву 1
будівництву (УТОРНIТСО). 1
(УТОРНIТСО). У 1
березні 1930 3
проведено розкуркулення 1
розкуркулення 14 1
14 господарств, 1
господарств, майно 1
майно яких 1
було конфісковано, 1
конфісковано, а 1
а сім’ї 1
сім’ї вислані. 1
вислані. У 1
березні 1931 3
1931 — 9
квітні 1936 1
секретар Петроградського 1
Петроградського районного 1
міста Ленінграда. 2
березні 1932 1
в КПЗБ 1
КПЗБ налічувалося 1
налічувалося 3 1
3 600 1
% проживало 1
проживало в 1
у селі. 1
березні 1934 2
липні 1936 2
групи партійно-радянського 1
партійно-радянського контролю 1
контролю Московського 1
Московського обласного 1
ВКП(б), голова 1
голова Московської 2
обласної комісії 1
комісії радянського 1
радянського контролю. 1
контролю. У 3
серпні 1935 1
вересні 1935 2
— вересні 25
вересні 1936 4
сільськогосподарського відділу 2
відділу Північно-Казахстанського 1
Північно-Казахстанського обласного 1
березні 1936 1
квітні 1937 3
секретар Мікоянабадського 1
Мікоянабадського районного 1
КП(б) Таджикистану. 1
секретар Троїцького 1
Троїцького районного 1
ВКП(б) Оренбурзької 1
відбулися вибори 1
до Народних 1
Народних зборів, 1
зборів, в 1
парламенті виникла 1
виникла фракція 1
фракція з 1
шести депутатів 1
депутатів комуністичної 1
комуністичної партії. 1
ім. Калініна 1
Калініна був 1
виготовлений дослідний 1
зразок 37-мм 1
37-мм автоматичної 1
автоматичної зенітної 1
зенітної гармати, 1
індекс 100-К. 1
100-К. У 1
січні 1939 4
березні 1939 3
Мадриді перемогли 1
перемогли франкісти. 1
франкісти. У 1
року українська 1
українська громада 1
громада поповнилася 1
поповнилася біженцями 1
біженцями з 1
з держави 1
держави закарпатських 1
закарпатських українців 1
українців Карпатської 1
Карпатської України. 1
час посилюється 1
посилюється тиск 1
тиск офіційних 1
офіційних югославських 1
югославських чинників 1
чинників на 1
на організований 1
організований український 1
український рух. 1
рух. У 2
березні 1940 2
вересні 1941 5
співробітник Острогозької 1
Острогозької районної 1
газети «Новая 1
«Новая жизнь» 1
жизнь» Воронезької 1
Воронезької області. 1
лютому 1941 4
секретар Червоноармійського 1
Червоноармійського районного 1
КП(б)У міста 1
березні 1942 1
офіцер штабу 1
штабу кавалерійської 1
кавалерійської бригади 2
бригади СС. 1
СС. У 1
березні 1943 1
року Голиков 1
Голиков був 1
був відкликаний 2
не направлявся. 1
направлявся. У 1
лютому 1946 1
із стройової 1
стройової частини 1
частини 10-го 1
10-го стрілецького 1
полку 45-ї 1
45-ї стрілецької 1
дивізії 14-ї 1
14-ї окремої 1
армії Карельського 1
Карельського фронту. 1
фронту. У 5
в Малинецькому 1
Малинецькому лісі 1
лісі діяла 1
група розвідки 1
розвідки під 1
командуванням лейтенанта 1
лейтенанта Тимофія 1
Тимофія Брокіна. 1
Брокіна. У 1
розгорнув операції 1
під головним 1
головним командуванням 1
командуванням американського 1
американського адмірала. 1
адмірала. У 1
року Ґрезе 1
Ґрезе на 1
прохання була 1
в концтабір 1
концтабір Берген-Бельзен. 1
Берген-Бельзен. У 1
на Кюсю 1
Кюсю знаходилася 1
знаходилася тільки 1
одна боєздатна 1
боєздатна дивізія. 1
дивізія. У 2
березні 1949 1
року Ольгу 1
Ольгу Гасин 1
Гасин знову 1
знову ув'язнили. 1
ув'язнили. У 1
березні 1951 2
директора, у 1
червні 1953 1
в.о. заступника 1
інженера Запорізького 1
Запорізького алюмінієвого 1
алюмінієвого заводу. 1
квітні 1953 3
Управління Міністерства 2
справ по 1
по Запорізькій 1
березні 1953—1955 1
начальник 8-го 1
8-го Головного 1
Міністерства оборонної 1
оборонної промисловості 1
року атоли 1
атоли Адду, 1
Адду, Фуа-Мулаку 1
Фуа-Мулаку і 1
і Хуваду 1
Хуваду з 1
тис. жителів 1
жителів оголосили 1
оголосили себе 1
себе окремою 1
окремою « 1
березні 1963 1
року артіль 1
Щорса перейменовано 1
в «Шевченківський 1
«Шевченківський край». 1
край». У 1
березні 1964 1
1964 утворено 1
утворено Красногвардійський 1
Красногвардійський район 1
сучасних межах, 1
межах, за 1
винятком територій 1
територій Покровської 1
Покровської і 1
і Успенської 1
Успенської сільрад 1
сільрад Волоконівського 1
Волоконівського району 1
села Рамахово 1
Рамахово Вейделевського 1
Вейделевського району, 1
що виділили 1
січні 1965 2
березні 1969 3
1969 «золотий 1
«золотий пул» 1
пул» було 1
було розпущено 1
розпущено Экономическая 1
Экономическая теория: 1
теория: учебник 1
учебник для 1
для бакалавров 1
бакалавров / 1
/ Под 1
Под ред. 1
ред. К. 1
К. Н. 2
Н. Лобачевой. 1
Лобачевой. У 1
червні 1973 1
комітету Краснодарської 1
Краснодарської крайової 1
березні 1977 1
— 1982 1
секретар Української 1
Української ради 1
ради професійних 2
професійних спілок 1
спілок на 1
засадах. У 1
результаті розколу 1
розколу в 2
партії заснував 1
заснував партію 1
партію Бойовий 1
Бойовий соціалістичний 1
соціалістичний рух. 1
березні 1985 1
інженер — 1
директора Дніпровського 1
комбінату Дніпропетровської 1
1991 Бонго 1
Бонго оголосив 1
оголосив нову 1
нову конституцію, 1
конституцію, яка 2
яка містила 1
містила роздільну 1
роздільну багатопартійну 1
багатопартійну систему 1
в Габоні. 1
Габоні. У 1
березні 1993 1
був ініційований 1
ініційований проект 1
пошуку відповідного 1
відповідного місця 2
створення заводів 1
заводів в 1
депутати України, 1
України, Зборівський 1
Зборівський виборчий 1
виборчий округ 1
№ 362, 1
362, Тернопільської 1
Тернопільської області, 2
області, висунута 1
висунута трудовим 1
трудовим колективом, 1
колективом, 1-й 1
1-й тур 1
— 7.57 1
7.57 %, 1
%, 5 1
10 претендентів. 1
претендентів. У 2
березні 1996 1
року Ян 1
Ян Хьон 1
Хьон Сок, 1
Сок, колишній 1
учасник легендарного 1
легендарного корейського 1
корейського гурту 1
гурту Seo 1
Seo Taiji 1
Taiji and 1
and Boys, 1
Boys, заснував 1
заснував звукозаписну 1
звукозаписну компанію 1
компанію YG 1
YG Entertainment. 1
Entertainment. У 2
березні 1999 1
1999 він 1
під великий 1
великий обмін 1
обмін до 1
березні 2002 3
р. завдяки 1
завдяки спонсору 1
спонсору Гавурі 1
Гавурі М.Й., 1
М.Й., школа 1
школа отримала 1
отримала сучасний 1
сучасний комп’ютерний 1
комп’ютерний клас. 1
клас. У 2
— Карл 2
Карл Олександр 1
Олександр Лердорф. 1
Лердорф. У 1
року Михайло 1
Іванович переведений 1
кафедри сільськогосподарських 1
сільськогосподарських машин, 1
машин, він 1
почесним ректором 1
ректором академії. 1
березні 2006 2
року обсяг 1
обсяг товарообігу 1
товарообігу між 1
країнами становив 1
становив 400 1
року партнери 1
партнери Абрамовича 1
Абрамовича зареєстрували 1
зареєстрували свою 1
свою інвестиційну 1
інвестиційну компанію 1
компанію « 1
березні 2008 1
року призначена 1
призначена корпоративним 1
корпоративним секретарем 1
віцепрезидентом з 1
березні 2009, 1
2009, Strung 1
Strung Out 1
Out видав 1
збірку раритетів 1
раритетів і 1
і бі-сайдів 1
бі-сайдів під 1
назвою Prototypes 1
Prototypes and 1
and Painkillers. 1
Painkillers. У 1
березні 2009 2
року закінчений 1
закінчений запис 1
запис нового 1
названий Колесо 1
Колесо истории 1
истории також 1
року ми 2
ми виступили 1
клубі «Міст» 1
«Міст» вже 1
новою програмою 1
програмою разом 1
разом p 1
p групами 1
групами «Хлам» 1
«Хлам» і 1
і «ТБ65М». 1
«ТБ65М». У 1
року суд 1
суд прийняв 1
видачу Дем'янюка 1
Дем'янюка Німеччині. 1
2011 журнал 1
журнал «Локус» 1
«Локус» повідомив, 1
що авторські 1
29 романів 1
та 225 1
225 оповідань 1
оповідань Лафферті 1
Лафферті виставлено 1
виставлено на 1
продаж. У 1
журнал моди 1
моди Seventeen. 1
Seventeen. У 1
турецький суд 1
суд ухвалив, 1
ухвалив, що 1
що дії 1
дії турецького 1
турецького уряду 1
в Дерсімі 1
Дерсімі не 1
акт геноциду, 1
геноциду, оскільки 1
було систематичних 1
систематичних наказів 1
що встановлюють 1
встановлюють знищення 1
знищення місцевого 1
2012-го на 1
роль Кері 1
Кері Вайт 1
Вайт запропонували 1
запропонували Хлою 1
Хлою Морец. 1
Морец. У 1
створено розділ 1
розділ «Економіка» 1
«Економіка» російською 1
англійською мовами 1
мовами від 1
від швейцарської 1
швейцарської компанії 1
компанії Dukascopy 1
Dukascopy Bank 1
Bank SA, 1
SA, з 1
з відеоновинами 1
відеоновинами економіки. 1
року авіаційна 1
авіаційна техніка 1
техніка була 1
переведена на 2
на запасний 1
запасний аеродром 1
аеродром ПС 1
ПС ЗС 1
ЗС України 3
України біля 1
біля м. 1
року фільм 2
фільм показаний 1
кінотеатрах по 1
всій Білорусі. 1
відбувається перший 1
перший спільний 1
виступ з 2
з барабанщиком 1
барабанщиком Олександром 1
Олександром Криворучком, 1
Криворучком, пізніше 1
гурту приєднався 2
приєднався бас-гітарист 1
бас-гітарист Сергій 1
Сергій Кметь. 1
Кметь. У 1
року Елісон 1
Елісон вийшов 1
був заміщений 1
заміщений Пітером 1
Пітером Геттлером. 1
Геттлером. У 1
Микола Зубков 1
Зубков представив 1
представив нове 1
видання «Кобзаря» 1
«Кобзаря» у 1
своєму упорядкуванні. 1
упорядкуванні. У 1
додані ще 1
мови: російська, 1
російська, хінді 1
хінді і 1
і в'єтнамська. 1
в'єтнамська. У 1
березні 2018 4
року міська 1
рада Сіетла 1
Сіетла ввела 1
ввела однорічний 1
однорічний мораторій 1
на платформи, 1
платформи, де 1
можна торгуватися 1
торгуватися щодо 1
щодо оренди, 1
оренди, як 1
у Rentberry. 1
Rentberry. У 1
з кропивницькою 1
кропивницькою « 1
президент РФ 1
РФ Путін 1
Путін оголосив 1
створення російськими 1
російськими вченими 1
вченими низки 1
низки « 1
2018 стало 1
приватні турецькі 1
турецькі будівельні 1
будівельні компанії 1
компанії вийшли 1
з проекту, 1
проекту, оскільки 1
комерційних питань. 1
питань. У 1
року LHCb 1
LHCb оголосив 1
про виявлення 1
виявлення порушення 1
порушення CP 1
CP в 1
в принципово 1
принципово іншій 1
іншій системі 1
системі — 1
— -мезонах. 1
-мезонах. У 1
року SZA 1
SZA підписала 1
підписала з 1
з WME 1
WME для 1
для представництва 1
всіх областях. 1
областях. У 1
березні 72-го 1
72-го альбом 1
був готовий, 1
готовий, а 1
травня потрапив 1
на полиці 1
полиці крамниць. 1
крамниць. У 1
березні Hurts 1
Hurts нагороджені 1
нагороджені за 1
найкращий міжнародний 1
міжнародний дебют 1
дебют ECHO 1
ECHO Awards 1
грудні 1933 3
завідувача, у 1
1933 — 7
завідувач Запорізького 1
Запорізького міського 1
міського земельного 1
відділу Дніпропетровської 1
жовтні 1910 2
конторник лісового 1
лісового складу 1
місті Юзівці 2
Юзівці (тепер 1
— Донецьку). 1
Донецьку). У 1
жовтні 1923 2
начальник секретно-оперативної 1
секретно-оперативної частини 1
частини Царицинського 1
Царицинського губернського 1
губернського відділу 1
квітні 1918 1
начальник кримінального 1
кримінального сектора 1
сектора комісаріату 1
юстиції Петроградської 1
Петроградської трудової 1
трудової комуни 1
комуни (за 1
(за сумісництвом). 1
сумісництвом). У 1
липні 1774 1
1774 року 1
року повстанці 1
повстанці захоплюють 1
захоплюють заводи 1
заводи Уралу 1
та Башкирії. 1
Башкирії. У 1
липні 1918 4
організатор Червоної 1
армії військового 1
військового відділу 1
комітету Вітебської 1
Вітебської губернської 1
липні 1921 3
— політпрацівник 1
політпрацівник 19-ї 1
19-ї стрілецької 1
стрілецької бригади 1
у Міському 1
Міському районі 1
міста Петрограда. 1
Петрограда. У 1
березні Правління 1
Правління Української 2
Української кіноакадемії 1
кіноакадемії визначило 1
визначило номінантів 1
Другу Національну 1
Національну кінопремію 1
кінопремію «Золота 1
«Золота Дзиґа». 1
Дзиґа». У 1
березні село 1
село звільнили 1
звільнили австро-німецькі 1
австро-німецькі війська. 1
голови Саратовського 1
Саратовського губернського 1
губернського виконавчого 1
виконавчого комітету. 1
серпні 1920 5
не працював. 1
працював. У 1
серпні 1934 1
управління молочної 1
комісаріату постачання 1
постачання СРСР. 1
обов'язків голови 1
комітету Львівської 1
травні 1918 1
командир взірцевого 1
взірцевого радянського 1
радянського загону 1
У Берліні 1
Берліні виходили 1
виходили газети: 1
газети: «Нове 1
«Нове слово» 1
слово» (1920; 1
(1920; орган 1
орган Української 1
народної партії), 1
партії), «Українське 1
«Українське слово» 1
слово» (1921–23; 1
(1921–23; прогетьман. 1
прогетьман. Убе 1
Убе тайсан 1
тайсан - 1
це версія 1
версія торта 1
торта убе, 1
убе, приготованого 1
приготованого як 1
як традиційний 1
традиційний філіппінський 1
філіппінський торт 1
торт тайсан. 1
тайсан. Убивши 1
Убивши кількох 1
кількох Інакших, 1
Інакших, вони 1
вони виявили 1
виявили себе 1
і потрапили 1
У битві 6
біля Данкі 1
Данкі війська 1
війська Волоф 1
Волоф зазнали 1
поразки, що 1
до остаточно 1
остаточно занепаду 1
занепаду й 2
розпаду імперії. 1
битві ніндзя 1
ніндзя використовує 1
різноманітні комбінації, 1
комбінації, які 1
дозволяють атакувати 1
атакувати разом 1
із собакою. 1
собакою. У 1
під Пирогівкою 1
Пирогівкою за 1
словами де 1
де Грамона, 1
Грамона, до 1
рук поляків 1
поляків тоді 1
тоді потрапив 1
потрапив «козацький 1
«козацький генерал», 1
генерал», який 1
керував наступальними 1
наступальними діями 1
діями своїх 1
своїх загонів. 1
загонів. У 1
при Вімі 1
Вімі була 1
використана масована 1
масована артилерійська 1
артилерійська підтримка 1
підтримка для 1
досягнення перемоги 1
перемоги Союзників, 1
Союзників, але 1
але докорінні 1
докорінні удосконалення 1
у технологіях 1
технологіях ведення 1
ведення облог 1
облог також 1
також йшли 1
йшли поруч 1
з тактикою 1
тактикою малих 1
малих груп 1
груп піхоти. 1
піхоти. У 2
при Монтекантіні 1
Монтекантіні завдав 1
військам Флорентійської 1
Флорентійської республіки 1
республіки (прихильника 1
(прихильника гвельфів). 1
гвельфів). У 1
при Фонтенуа 1
Фонтенуа він 1
втратив руку. 1
руку. У 1
У битві, 1
битві, що 1
що зав'язалась 1
зав'язалась шотландці 1
шотландці швидко 1
швидко відчули 1
відчули свою 1
свою перевагу 1
почали відтісняти 1
відтісняти англійських 1
англійських піхотинців. 1
піхотинців. У 1
У Біблброкса 1
Біблброкса світле 1
світле скуйовджене 1
скуйовджене волосся, 1
що стирчить 2
стирчить на 1
усі боки, 1
боки, блакитні 1
блакитні очі, 1
очі, підборіддя 1
підборіддя майже 1
завжди погано 1
погано виголені 1
виголені (I-4). 1
(I-4). У 1
У Біблії 2
Біблії вказується, 1
вказується, що 2
що створіння, 1
створіння, відоме 1
як Сатана, 1
Сатана, не 1
завжди мало 1
мало це 1
це ім'я. 1
Біблії згадуються 1
згадуються істоти, 1
істоти, ідентифікація 1
ідентифікація яких 1
яких утруднена 1
утруднена або 1
неможлива при 1
розвитку науки. 1
науки. У 2
У бібліотеці 1
бібліотеці Костромської 1
Костромської семінарії 1
семінарії зберігався 1
зберігався його 1
його рукопис 1
рукопис «Тлькованіе 1
«Тлькованіе на 1
14 посланій 1
посланій Св. 1
Св. ап. 1
ап. Павла». 1
Павла». У 1
У Біллі 1
Біллі є 1
є двоюрідна 1
сестра Лу 1
Лу - 1
- повна 1
повна протилежність 1
протилежність Біллі. 1
Біллі. У 2
У Білопіллі 1
Білопіллі картина 1
була подібною: 1
подібною: 4 1
4 двори 1
двори міщан-християн 1
міщан-християн і 1
і 69 1
69 — 1
— міщан-юдеїв. 1
міщан-юдеїв. У 1
У Білорусі 1
Білорусі Шмолік 1
Шмолік продовжував 1
продовжував залишатися 1
залишатися одним 1
провідних суддів, 1
суддів, він 1
він судив 1
судив не 1
двох фіналів 1
фіналів національного 1
національного кубка, 1
кубка, в 1
2006 роках. 1
У більш 5
більш вузькому 1
вузькому значенні 1
значенні — 2
— майдан 1
майдан перед 1
перед церквою 1
вул. Шевченка. 1
У більшовиків 1
більшовиків є 1
є план 2
план щодо 1
націоналізації золотодобування. 1
золотодобування. У 1
більшості аматорів 1
аматорів клавіатури 1
клавіатури не 1
мали спеціальних 1
спеціальних грецьких 1
грецьких символів, 1
символів, необхідних 1
з APL. 1
APL. У 1
видів оперення 1
оперення оливкового 1
оливкового або 1
або сіро-коричневого 1
сіро-коричневого кольору 1
верхній стороні. 1
стороні. У 1
випадків P. 1
P. ridibundus 1
ridibundus полюють 1
полюють на 1
берегах водойм 1
водойм у 2
межах 1 1
1 метра 1
метра або 1
того від 1
води. У 4
випадків артисти 1
артисти співають 1
співають основні 1
основні тексти 1
тексти пісень 1
супроводі інструментами. 1
інструментами. У 1
випадків видно 1
видно тільки 1
тільки джиріх 1
джиріх (та 1
(та інші 1
інші прикраси 1
прикраси у 1
вигляді квітів), 1
квітів), але 1
не межі 1
межі самих 1
самих плиток. 1
плиток. У 1
випадків набута 1
набута краснуха 1
краснуха перебігає 1
перебігає як 1
як легка 1
легка або 1
або середньої 1
середньої тяжкості 1
тяжкості хвороба. 1
хвороба. У 1
випадків повідомлення 1
є контейнер, 1
контейнер, хоча 1
системах, які 1
тільки отримують 1
отримують повідомлення, 1
повідомлення, воно 1
й об'єктом. 1
об'єктом. У 1
випадків «стимули 1
«стимули підривають 1
підривають етичні 1
етичні мотиви», 1
мотиви», оскільки 1
оскільки «можуть 1
«можуть поставити 1
в рамки 1
рамки проблеми 1
проблеми рішення 1
самим запропонувати 1
запропонувати власний 1
власний інтерес 1
як відповідну 1
відповідну поведінку». 1
поведінку». У 1
випадків стипендії 1
стипендії виплачуються 1
виплачуються іншими 1
країнами, відмінними 1
відмінними від 1
від рідної 1
рідної країни 2
країни отримувача. 1
отримувача. У 1
випадків, тільки 1
тільки фундаменти, 1
фундаменти, підлоги 1
основи стін 1
стін свідчать 1
структуру колишніх 1
колишніх будівель. 1
будівель. У 3
більшості держав 1
членів право 1
право голосувати 1
голосувати і 1
і балотуватися 1
виборах може 1
бути реалізовано 2
реалізовано громадянами 1
громадянами починаючи 1
більшості десятиногих 1
десятиногих раків 1
раків гонопори 1
гонопори (статеві 1
(статеві отвори) 1
отвори) розташовані 1
на ногах. 2
ногах. У 2
більшості детективних 1
детективних сюжетів 1
сюжетів загадка 1
загадка стоїть 1
вище персонажів, 1
персонажів, але 1
але Шор 1
Шор вирішив, 1
буде створювати 1
створювати «медичний» 1
«медичний» детектив, 1
детектив, то 1
то зробить 1
зробить загадку 1
загадку вторинної 1
вторинної по 1
до героя. 1
героя. У 2
більшості детекторів 1
детекторів демодуляція 1
демодуляція здійснюється 1
допомогою електронних 1
нелінійною ВАХ 1
ВАХ ( 1
більшості індоєвропейських 1
мов є 1
визначення для 1
для усного 1
усного перекладу 1
та перекладачів. 1
перекладачів. У 1
більшості колоній 1
колоній птахів 1
птахів на 1
будь-якій стадії 2
стадії гніздового 1
гніздового циклу 1
циклу можна 1
зустріти протягом 1
більшості колумбійців 1
колумбійців (8 1
(8 із 1
із ​​10) 1
​​10) дохід 1
дохід став 1
став меншим, 1
до епідемії. 1
епідемії. У 1
країн органи 1
органи поліції 1
поліції знаходяться 1
віданні міністерства 1
справ або 1
безпосередньо входять 1
його систему 1
як складова 1
складова частина, 1
що підкреслює 1
значення поліції 1
поліції як 1
як провідника 1
провідника і 1
і знаряддя 1
знаряддя правової 1
політики держави. 1
світу фільм 1
фільм просто 1
просто названий 1
названий «Загін 1
«Загін самогубців». 1
самогубців». У 1
більшості лімфоїдних 1
лімфоїдних тканин 1
тканин переважання 1
переважання клітини, 1
клітини, що 1
виробляють IgA1. 1
IgA1. У 1
більшості наявних 1
наявних силіційорганічних 1
силіційорганічних сполук 1
сполук Силіцій 1
Силіцій знаходиться 1
стані sp 1
sp 3 1
3 -гібридізації, 1
-гібридізації, та 1
та утворює 1
утворює 4 1
4 ковалентних 1
ковалентних зв'язки. 1
зв'язки. У 1
більшості слов'янських 1
слов'янських мов 1
мов слово 1
слово бар 1
бар означає 1
означає «калюжа». 1
«калюжа». У 1
пізній постанові 1
постанові стосовно 1
стосовно сумнівних 1
сумнівних рішень, 1
рішень, суддя 1
суддя J. 1
J. Sproat 1
Sproat сказав: 1
сказав: "з 1
"з семи 1
семи основних 1
основних претензій, 1
претензій, мер 1
мер Маккаліон 1
Маккаліон успішно 1
успішно відхилила 1
відхилила тільки 1
тільки три. 1
розумінні — 4
двох і 1
більше незалежних 1
незалежних «авторських 1
«авторських всесвітів». 1
всесвітів». У 1
термін кларисинки 1
кларисинки також 1
також вживають 1
вживають відносно 1
відносно кількох 1
кількох незалежних 1
незалежних чернецьких 1
чернецьких конгрегацій, 1
конгрегацій, історично 1
історично чи 1
чи духовно 1
духовно пов'язаних 1
зі спадщиною 1
спадщиною святої 1
святої Клари. 1
Клари. У 1
як 40 1
40 книжках 1
книжках звучать 1
звучать мелодії 1
мелодії степового 1
степового безмежжя 1
безмежжя рідної 1
рідної Новоалександрівки, 1
Новоалександрівки, і 1
героїзм фронтовиків, 1
фронтовиків, і 1
і самовіддана 1
самовіддана праця 1
праця корабелів 1
корабелів — 1
— чорноморців 1
чорноморців — 1
не випадкові 1
випадкові сюжети, 1
сюжети, а 1
а епізоди 1
епізоди з 2
письменника Олександра 1
Олександра Сизоненка. 1
Сизоненка. У 1
У Біляївці 1
Біляївці проживала 1
проживала незначна 1
кількість німецьких, 1
німецьких, болгарських, 1
болгарських, грецьких 1
грецьких сімей, 1
сімей, осідали 1
осідали й 1
й циганські 1
циганські сім'ї. 1
У біографії 1
біографії Френка 1
Френка Робінсона 1
Робінсона участь 1
лізі почалася 1
з ігор 1
У біологічних 1
біологічних та 1
медичних науках 1
науках явище 1
явище генерації 1
генерації другої 1
другої гармоніки 1
гармоніки використовується 1
для оптичної 1
оптичної мікроскопії 1
мікроскопії високої 1
високої роздільності. 1
роздільності. У 1
У біосфері 1
біосфері він 1
він організований 1
вигляді сукупності 1
сукупності природних 1
природних циклів. 1
циклів. У 1
У ближньому 1
ближньому інфрачервоному 1
інфрачервоному WFCAM 1
WFCAM на 1
на має 1
має поле 2
зору 0,2 1
0,2 квадратних 1
квадратних градуси, 1
градуси, а 1
а телескоп 1
зору 0,6 1
0,6 квадратних 1
квадратних градусів. 1
У близьких 1
до Самарії 1
Самарії районах 1
районах самаряни 1
самаряни складали 1
складали помітну 1
помітну частину 1
населення. УБНТ 1
УБНТ має 1
має бл. 1
бл. 140 1
140 членів 1
членів ( 1
У Бога 1
Бога є 1
план для 1
з нас. 1
нас. Убога 1
Убога рослинність 1
рослинність атолів, 1
атолів, де 1
де ґрунти 1
ґрунти дуже 1
дуже бідні 1
джерелом прісної 1
є дощі, 1
дощі, вичерпується 1
вичерпується ​​панданами. 1
​​панданами. У 1
У богорощі, 1
богорощі, після 1
всіх традиційних 1
церемонії одруження 1
одруження фраз, 1
фраз, Санса 1
Санса погоджується 1
погоджується стати 1
дружиною Рамсі. 1
Рамсі. У 1
У божевільній 1
божевільній гонці 1
гонці німець 1
німець зміг 1
зміг прорватися 1
на 3-тє 1
У божевільному 1
божевільному світі 1
світі це 1
був наймудріший 1
наймудріший вибір». 1
вибір». У 1
У бойових 1
його притоках 1
притоках 1941 1
року взяли 1
взяли також 1
участь трофейні 1
трофейні польські 1
польські річкові 1
річкові канонерські 1
човни спеціальної 1
спеціальної побудови 1
побудови « 1
У бойовій 1
бойовій характеристиці 1
характеристиці штурмана 1
штурмана 958 1
958 Шапа 1
Шапа капітана 1
капітана Мейлуса 1
Мейлуса І. 1
Г. з 1
командир 958 1
958 ШАП 1
ШАП підполковник 1
підполковник Ярошенко 1
Ярошенко писав. 1
писав. У 1
У бойовому 1
відділенні вдалося 1
вдалося розмістити 1
розмістити 58 1
58 унітарних 1
унітарних снарядів 1
снарядів калібру 1
калібру 76 1
мм. 41 1
41 боєприпас 1
боєприпас розміщувався 1
кормовій укладанні 1
укладанні в 1
горизонтальному положенні, 1
положенні, 17 1
від гармати 1
вертикальній укладці. 1
укладці. У 1
У бокових 1
бокових крилах 1
крилах були 1
4 житлові 1
житлові кімнати. 1
кімнати. У 1
У Болгарії 1
Болгарії поняття 1
поняття національного 1
національного герою 1
герою не 1
почесним званням, 1
званням, як 1
У болотяно-низинній 1
болотяно-низинній місцевості 1
місцевості Турбова 1
Турбова люди 1
люди вибирали 1
вибирали місця 1
своїх будинків 1
підвищеннях. У 1
У Боснії 1
Герцеговині Дитячий 1
день був 2
встановлений як 1
У бочках 1
бочках лімузенського 1
лімузенського дуба 1
дуба старіння 1
старіння коньяку 1
коньяку відбувається 1
у тронських, 1
тронських, тому 1
вони пористіші, 1
пористіші, а 1
значить, з 1
них сильніше 1
сильніше випаровується 1
випаровується алкоголь. 1
алкоголь. У 1
У бою 7
бою Бен 1
Бен вкотре 1
вкотре перевершив 1
перевершив суперника 1
кількістю завданих 1
завданих ударів 1
ударів (зокрема 1
(зокрема ногами), 1
ногами), але 1
цілому поєдинок 1
поєдинок вийшов 1
вийшов рівним, 1
рівним, що 1
у роздільному 1
роздільному рішенні 1
рішенні суддів 1
суддів (з 1
(з різницею 1
одне очко) 1
очко) на 1
користь діючого 1
діючого чемпіона 1
чемпіона UFC. 1
UFC. У 1
біля Слобідки 1
Слобідки впав 1
впав сотник 1
сотник Іван 1
Іван Крачковський. 1
Крачковський. У 1
бою брали 1
участь дев'ять 1
дев'ять сотень 1
сотень УПА, 1
УПА, понад 1
1000 повстанців, 1
повстанців, та 1
2000 нацистів 1
їх польских 1
польских посібників. 1
посібників. У 1
загинули 10 1
10 козаків 1
18 їхніх 1
їхніх союзників, 1
союзників, решта 1
решта розбіглась. 1
розбіглась. У 1
бою Захисник 1
Захисник використовує 1
використовує комбінації 1
комбінації вмінь 1
вмінь (гамбіти), 1
(гамбіти), кількість 1
яких досить 1
досить велика. 1
велика. У 1
російськими найманцями 1
найманцями 2 1
поранення. У 2
бою користується 1
користується сокирами 1
сокирами і 1
і гранатометами, 1
гранатометами, персони 1
персони — 1
— Міледі, 1
Міледі, Астарта, 1
Астарта, Люсі 1
Люсі (P5R), 1
(P5R), аркана 1
аркана — 1
III (Імператриця). 1
(Імператриця). У 1
У бою, 1
бою, який 1
випадку поразки 1
поразки став 1
би останнім 1
він рішуче 1
рішуче здолав 1
здолав переможця 1
переможця 8 1
8 сезону 1
сезону « 2
У боях 6
боях був 1
був контужений 1
контужений і 1
двічі поранений, 1
поранений, був 1
осередку РКП(б) 1
РКП(б) Особливого 1
Особливого курсантського 1
курсантського полку 1
полку РСЧА. 1
за Лопатина 1
Лопатина брали 1
участь підрозділи 1
підрозділи Ташкентського 1
Ташкентського стрілецького 1
стрілецького і 1
і 174-го 1
174-го Червонопрапорного 1
Червонопрапорного саперного 1
саперного полків. 1
полків. У 1
за селище 1
селище смертю 1
хоробрих полягло 1
полягло багато 1
багато радянських 1
радянських воїнів. 1
воїнів. У 2
село загинуло 1
загинуло чотири 1
чотири бійці, 1
бійці, тіла 1
тіла яких 1
яких поховано 1
партизанами був 1
поранений. У 3
боях німці 1
німці зазнали 1
втрат. У 3
У Бразилії 3
Бразилії АЦС 1
АЦС співпрацювала 1
з Бразильським 1
Бразильським космічним 1
космічним агентством 1
агентством (БКА), 1
(БКА), що 1
є державною 1
державною організацією, 1
організацією, підпорядкованою 1
підпорядкованою міністерству 1
міністерству науки 1
і технології 1
технології Бразилії. 1
Бразилії майже 1
майже 90% 1
90% всієї 1
всієї газетно-журнальної 1
газетно-журнальної продукції 1
продукції зосереджено 1
руках кількох 1
кількох об'єднань. 1
об'єднань. У 2
Бразилії одружився 1
дочці підприємця, 1
підприємця, в 1
дочка. У 2
У Бранденбурзі 1
Бранденбурзі Людвіг 1
Людвіг швидко 1
швидко змусив 1
змусив Псевдовальдемара, 1
Псевдовальдемара, що 1
за нащадка 1
нащадка роду 1
роду Асканіїв, 1
Асканіїв, відмовитися 1
в Бранденбурзі. 1
Бранденбурзі. У 1
У Братстві 1
Братстві Крові 1
Крові вирушив 1
Риму, щоб 1
знищити сина 1
сина Родріґо 1
Родріґо — 1
— Чезаре, 1
Чезаре, щоб 1
повернути Яблуко 1
Яблуко Едему 1
Едему і 1
за дядька 1
дядька Маріо. 1
Маріо. У 1
У братських 1
могилах тут 1
тут поховано 1
поховано 45 1
45 тисяч 1
тисяч мирних 1
жителів, 65 1
65 тисяч 1
тисяч військовополонених. 1
військовополонених. У 2
У Бриджтауні 1
Бриджтауні діє 1
діє нафтопереробний 1
нафтопереробний завод. 2
завод. У 3
У британському 1
британському флоті 1
флоті це 1
б поставило 1
поставило хрест 1
їх подальшій 1
подальшій кар'єрі. 1
У Бріана 1
Бріана було 1
було двадцять 1
чотири сини 2
сини і 3
і Бріан 1
Бріан оголосив, 1
бачити королем 1
королем свого 2
сина Ехена. 1
Ехена. У 1
У Брусторах 1
Брусторах Галина 1
Галина в 1
в творчому 3
творчому натхненні 1
натхненні пише 1
пише портрети 1
портрети господарів 1
господарів хати, 1
з Оленою 2
Оленою оселилися: 1
оселилися: трьох 1
трьох братів-музик, 1
братів-музик, ґаздині 1
ґаздині Марічки, 1
Марічки, її 1
її дітей. 1
У буддизмі 1
буддизмі за 1
традицією термін 1
два значення: 1
значення: найчастіше 1
найчастіше санґга 1
санґга означає 1
означає монастирську 1
монастирську санґгу, 1
санґгу, або 1
або спільноту 1
спільноту всіх 1
всіх буддистів, 1
буддистів, принаймні 1
принаймні тих, 1
в достатньому 1
достатньому ступені 1
ступені слідує 1
слідує традиціям. 1
традиціям. У 1
У будинку 11
будинку Бауера 1
Бауера задня 1
камера використовувалася 1
як пекарня, 1
пекарня, передня 1
передня — 1
як лавка. 1
лавка. У 1
будинку боярина 1
боярина Шуйського, 1
Шуйського, останній 1
іншим боярином, 1
боярином, Опанасом 1
Опанасом Пушкіним, 1
Пушкіним, зачитують 1
зачитують лист 1
про появу 1
появу царевича, 1
царевича, який 1
дивом врятувався, 1
врятувався, після 1
чого Шуйський 1
Шуйський відправляється 1
відправляється зі 1
зі звісткою 1
звісткою до 1
до царя. 1
царя. У 2
були різні 2
різні військові 1
військові установи. 1
установи. У 2
час знаходилась 1
знаходилась його 1
його 17-річна 1
17-річна подруга 1
подруга акторка 1
акторка Елізабет 1
Елізабет Майкл, 1
Майкл, відома 1
псевдонімом Лулу. 1
Лулу. У 1
будинку Косачів 1
Косачів часто 1
часто збиралися 1
збиралися письменники, 1
письменники, художники 1
художники і 1
музиканти, влаштовувалися 1
влаштовувалися вечори 1
вечори і 1
і домашні 1
домашні концерти. 1
концерти. У 1
культури було 1
також організовано 1
організовано великий 1
великий хор. 1
хор. Художнім 1
Художнім керівником 3
став Кочій 1
Кочій Василь 1
Іванович, концермейстром 1
концермейстром — 1
— Мул 1
Мул Роман 1
Роман Іванович. 1
Іванович. У 1
будинку лікаря 1
лікаря влаштовано 1
влаштовано музей 1
музей та 1
та навчальний 1
навчальний центр. 1
центр. У 2
пляжі Санта-Роза 1
Санта-Роза офіцери 1
офіцери знайшли 1
знайшли його 2
його собаку, 1
собаку, голодну 1
голодну від 1
не годували 1
годували два 1
дні. У 2
будинку три 1
поверхи зі 1
зміщенням в 1
сторону, які 1
які контрастують 1
іншими послідовною 1
послідовною симетрією. 1
симетрією. У 1
будинку ученого 1
ученого Ку 1
Ку поселяється 1
поселяється незнайомка 1
незнайомка (Хсу 1
(Хсу Фенг), 1
Фенг), дочка 1
дочка убитого 1
убитого чиновника, 1
чиновника, яку 1
спочатку приймає 1
за примара. 1
примара. У 1
будинку Федора 1
Федора Володимировича 1
Володимировича Цимбала 1
Цимбала перебував 1
перебував командний 1
пункт підрозділи 1
підрозділи радянських 1
час там 2
там жила 1
жила його 1
дружина з 1
місця велося 1
велося керівництво 1
керівництво наступом. 1
наступом. У 1
У будівлі 4
будівлі ГЕС 1
ГЕС встановлено 1
встановлено 3 1
3 поворотно-лопатевих 1
поворотно-лопатевих гідроагрегати 1
по 41,7 1
41,7 МВт, 1
МВт, що 1
при розрахунковому 1
розрахунковому напорі 1
напорі 23,5 1
23,5 м. 1
будівлі знаходяться 1
знаходяться 700 1
700 квартир, 1
магазини, поштове 1
відділення, кінотеатр 1
кінотеатр «Ілюзіон», 1
«Ілюзіон», музей-квартира 1
музей-квартира Г. 1
С. Уланової. 1
Уланової. У 1
будівлі при 1
церкві наразі 1
наразі діє 1
будівлі складна 1
складна в 1
плані конфігурація. 1
конфігурація. У 1
У будівлях 1
будівлях на 1
на Музейному 1
Музейному острові 1
острові переважно 1
переважно розміщені 1
розміщені археологічні 1
археологічні колекції 1
колекції і 1
мистецтво XIX 1
ст. Після 1
об'єднання Німеччини 1
Німеччини почалося 1
почалося об'єднання 1
об'єднання розділених 1
розділених між 1
між Заходом 1
Заходом і 1
і Сходом 1
Сходом зібрань. 1
зібрань. У 2
У будівництві 1
700 людей, 1
основному фахівців 1
з залізниці. 1
У будні 1
з 5:27 1
5:27 ранку 1
до 00:49 1
00:49 ночі. 1
ночі. У 1
У будь-який 1
момент кожний 1
кожний процесор 1
процесор виконує 1
виконує прийом 1
передачу даних, 1
даних, завершення 1
завершення операції 1
операції множинного 1
множинного розсилання 1
розсилання відбудеться 1
відбудеться через 1
через циклів 1
циклів передачі 1
даних. У 1
У будь-якій 1
країні ціни 1
на товари 2
товари і 1
послуги мають 1
до зміни. 1
зміни. У 3
У будь-якому 3
випадку влада 1
влада Келлах 1
Келлах мак 1
мак Маеле 1
Маеле Коба 1
Коба була 1
була нестійкою 1
нестійкою — 1
— виклив 1
виклив йому 1
йому кинув 1
брат Енгус 1
Енгус мак 1
мак Домнайл 1
Домнайл (ірл. 1
— Óengus 1
Óengus mac 1
mac Domnaill). 1
Domnaill). У 1
випадку, Текемура 1
Текемура та 1
та Кусама 1
Кусама звинувачуються 1
звинувачуються як 1
як терористи, 1
терористи, які 1
за атакою 1
базу Йокосука. 1
Йокосука. У 1
будь-якому разі, 1
разі, каєлі 1
каєлі є 1
найбільш нечисленною 1
нечисленною серед 1
серед тубільних 1
тубільних народностей 1
народностей Буру: 1
Буру: вони 1
становлять менш 1
% сучасного 1
сучасного населення 1
острова (близько 1
165 000 1
2012 рік). 1
рік). У 2
У булі 1
булі стверджується, 1
що землі 1
землі абатства 1
абатства Петро 1
Петро отримав 1
спадок від 1
і діда. 1
діда. У 1
У бункер 1
бункер поміщалась 1
поміщалась деревина, 1
деревина, а 1
а простір 1
між бункером 1
бункером і 2
і сорочкою 1
сорочкою заповнювалося 1
заповнювалося деревним 1
деревним вугіллям. 1
вугіллям. У 1
У бурхливих 1
бурхливих потоках 1
потоках річки 1
річки опинилось 1
опинилось більша 1
частина села. 1
села. Увага: 1
Увага: в 1
разі рівності 1
рівності довжин 1
довжин двох 1
доріг, два 1
два очка 1
очка отримає 1
отримає гравець, 1
гравець, перший 1
перший побудував 1
побудував довшу 1
довшу дорогу. 1
дорогу. Увага 1
Увага до 2
деталей змінюється 1
змінюється узагальненням, 1
узагальненням, умінням 1
умінням передати 1
їх натяком 1
натяком — 1
ледь помітними 1
помітними рухами 1
рухами олівця 1
олівця чи 1
чи пера. 1
пера. Увага 1
до пріоритетності 1
пріоритетності первинної 1
первинної ланки 1
ланки виникла 1
що пацієнт 1
пацієнт поступово 1
відчувати незадоволення 1
незадоволення раніше 1
раніше існуючою 1
існуючою медичною 1
медичною допомогою, 1
допомогою, при 1
якій існувало 1
існувало чимало 1
чимало вузьких 1
вузьких фахівців. 1
фахівців. Увага 1
Увага ілюстраціям 1
ілюстраціям була 1
була наділена 1
наділена значно 1
значно менша, 1
часи УСРР. 1
УСРР. Увага 1
Увага також 1
також приділяється 2
приділяється фактам 1
фактам затримання, 1
затримання, арештів, 1
арештів, знесення 1
знесення будівль 1
будівль і 1
фактів насильства 1
боку ізраїльських 1
ізраїльських поселенців 1
поселенців на 1
територіях. Увага 1
Увага учасників 1
учасників собору 1
присвячена суперечностям 1
суперечностям пов'язаним 1
пов'язаним із 1
із діяльністю 1
діяльністю константинопольського 1
константинопольського патріарха 1
патріарха Кирила 1
Кирила Лукаріса, 1
Лукаріса, та 1
та виданого 1
виданого ним 1
ним «Сповіданням 1
«Сповіданням віри» 1
віри» Увага 1
Увага фірми 1
фірми Microsoft 1
Microsoft до 1
до оптимізації 1
оптимізації винагороджується 1
винагороджується при 1
роботі тесту 1
тесту виконання. 1
виконання. У 1
У вагітних 1
вагітних баджорок 1
баджорок часто 1
часто набрякають 1
набрякають ноги, 1
що ріднить 1
ріднить їх 1
з земними 1
земними жінками. 1
жінками. У 1
У ваговій 1
категорії 60 1
60 кг 1
кг в 2
в жіночій 2
жіночій боротьбі 1
боротьбі через 1
через обмежену 1
кількість учасниць 1
учасниць (5) 1
(5) змагання 1
змагання проводилися 1
проводилися по 1
по круговй 1
круговй системі 1
системі (кожна 1
(кожна учасниця 1
учасниця боролася 1
з кожною), 1
кожною), через 1
що вручалася 1
вручалася лише 2
одна бронзова 1
бронзова нагорода. 1
нагорода. У 1
У вагонах 1
вагонах три 1
класи: сидячий, 1
сидячий, плацкарт 1
плацкарт і 1
і люкс. 1
люкс. Увагу 1
Увагу привертають 1
привертають обличчя 1
обличчя – 2
– худорляві, 1
худорляві, обвітрені, 1
обвітрені, виконані 1
з натури 1
натури і 1
написані кольором 1
і світлотінню, 1
світлотінню, широким 1
широким мазком 1
мазком з 1
з енергійними 1
енергійними світловими 1
світловими відлисками. 1
відлисками. У 1
У важких 1
важких випадках 2
випадках - 1
- призначення 1
призначення антагоністів 1
антагоністів серотоніну 1
серотоніну ( 1
У важкі 1
важкі повоєнні 1
повоєнні роки, 1
коли батько 1
батько повернувся 1
з фронту, 1
фронту, Іван 1
Іван допомагав 1
допомагав батькам 1
батькам та 1
та односельцям 1
односельцям відроджувати 1
відроджувати рідне 1
село й 1
й зруйноване 1
зруйноване господарство. 1
господарство. Уважне 1
Уважне око 1
око побачить 1
побачить також 1
залишки площинності 1
площинності в 1
в пейзажі, 1
пейзажі, такому 1
такому характерному 1
характерному для 1
для візантійського 1
візантійського іконопису. 1
іконопису. У 1
У Вайжирі 1
Вайжирі Емілі 1
та Флінн 1
Флінн рятують 1
рятують аборигена 1
аборигена Джомо, 1
Джомо, що 1
у Геді. 1
Геді. У 1
У Вапнярській 1
Вапнярській операції 1
операції особливо 1
відзначилися артилеристи 1
артилеристи — 1
— точною 1
точною й 1
й швидкою 1
швидкою стрільбою 1
стрільбою в 1
в контр-батарейній 1
контр-батарейній боротьбі 1
з панцерними 1
панцерними потягами 1
потягами супротивника, 1
супротивника, де 1
де гарматна 1
гарматна обслуга 1
обслуга складалася 1
з канонірів 1
канонірів Чорноморської 1
Чорноморської флоти. 1
флоти. У 1
У Варрона 1
Варрона меніппова 1
меніппова сатира 1
сатира поєднує 1
поєднує різні 1
різні мови: 1
мови: латинську 1
латинську і 1
і грецьку. 1
грецьку. У 1
У Варшаві 1
Варшаві також 1
також співала 1
Українському національному 1
національному хорі 1
на Варшавському 1
Варшавському радіо. 1
У вас 2
вас є 1
є працівники, 1
працівники, яких 1
яких ви 1
можете відпустити? 1
відпустити? «У 1
«У вас 1
вас там 1
там багато 1
багато бандерівців. 1
бандерівців. У 1
вас хороша 1
хороша історія. 1
історія. У 2
У Ватиканській 1
Ватиканській рукописи, 1
рукописи, на 1
першому аркуші 1
аркуші тексту, 1
Другої Частини, 1
Частини, не 1
вистачає правої 1
правої верхньої 1
верхньої чверті 1
чверті і, 1
отже, нумерації. 1
нумерації. У 1
У ведення 1
ведення національного 1
національного бюро 1
бюро розслідувань 1
розслідувань планувалося 1
планувалося передати 1
передати контррозвідку 1
контррозвідку й 1
питання, дотичні 1
безпеки. Уведено 1
Уведено в 1
культуру. У 3
У вежах 1
вежах були 1
були кімнати 2
з круглими 1
круглими вікнами. 1
вікнами. У 1
У вежі 1
4 поверхів 1
поверхів і 2
і підвал-в'язниця 1
підвал-в'язниця в 1
в підставі, 1
підставі, переходи 1
переходи між 1
ними існували 1
товщі стін. 1
стін. У 1
У Великій 4
Британії він 1
був третім, 1
третім, в 1
Нідерландах — 1
— четвертим. 1
четвертим. У 1
Британії перше 1
в твердій 1
твердій палітурці 1
палітурці здійснене 1
здійснене видавництвом 1
видавництвом Heinemann 1
Heinemann 1955 1
Британії пісня 1
пісня випускалася 1
випускалася на 1
синглі разом 1
з живою 1
живою версією 1
версією « 1
Британії світова 1
світова прем'єра 1
прем'єра серіалу 1
серіалу відбулася 1
відбулася 12 1
на Comic 2
Comic Con. 1
Con. У 1
У величезному 1
величезному будівництві 1
будівництві брали 1
участь десятки 1
У Величківці 1
Величківці працювала 1
працювала метеорологічна 1
метеорологічна станція, 1
станція, якою 1
якою завідувала 1
вчителька Ю. 1
С. Федіна. 1
Федіна. У 1
У Венесуелі 1
Венесуелі кілька 1
видів агав 1
агав поширені 1
поширені головним 1
у прибережній 1
прилеглих островах 1
У Венеції 1
Венеції проходить 1
проходить карнавал, 1
карнавал, але 1
але Мюнхгаузену 1
Мюнхгаузену та 1
та Ізабеллі 1
Ізабеллі не 1
судилося бути 1
бути разом. 2
вересні 1173 1
1173 року 1
року заколот 1
заколот було 1
було придушено 1
придушено Грановський. 1
вересні 1665 1
1665 року 1
року Данило 1
Данило Полоцький 1
Полоцький разом 1
іншими війтами 1
війтами Лівобережної 1
Лівобережної України 2
України брав 1
у посольстві 1
посольстві гетьмана 1
гетьмана Івана 2
Івана Брюховецького 1
Брюховецького до 1
вересні 1722 1
на Гянджу. 1
Гянджу. У 1
вересні 1803 1
1803 року 1
року залишившись 1
залишившись без 1
засобів до 2
до існування, 1
існування, Марія-Жозефіна 1
Марія-Жозефіна приїхала 1
у Варшаву, 1
Варшаву, але 1
знайшла там 1
там того 1
того комфорту, 1
комфорту, до 1
якого звикла. 1
звикла. У 1
вересні 1860 1
року Джеймс 3
Джеймс Мерфі 1
Мерфі з 1
з Мохіла 1
Мохіла викликав 1
дуель. У 1
вересні 1866 1
війська полковника 1
полковника Драгу 1
Драгу прибули 1
район Міранди, 1
Міранди, також 1
також залишений 1
залишений парагвайцями. 1
парагвайцями. У 1
вересні 1878 1
року посів 1
посів місце 1
місце ректора 1
ректора Петропавлівської 1
Петропавлівської Духовної 1
Духовної Семінарії 1
Семінарії Тирновської 1
Тирновської єпархії 1
єпархії Болгарського 1
Болгарського екзархату. 1
екзархату. У 1
вересні 1906 1
року місія 1
місія почала 1
видавати свою 1
власну газету 1
назвою «Апостольська 1
«Апостольська Віра». 1
Віра». У 1
вересні 1908 1
відкрито громадське 1
громадське комерційне 1
комерційне училище 1
в Єлисаветграді. 1
Єлисаветграді. У 1
лютому 1915 1
організатор Київського 1
вересні 1917 2
і ув'язнений 1
фортеці міста 1
міста Двінська 1
Двінська за 1
за агітацію 1
агітацію проти 1
проти наступу 1
наступу російських 1
російських військ, 1
військ, в 1
— звільнений. 1
1917 служив 1
в 331-му 1
331-му піхотному 1
піхотному Орському 1
Орському полку. 1
вересні 1918 3
— звільнений 1
з 1-ї 1
1-ї козацько-стрілецької 1
козацько-стрілецької ( 1
закінчив Мінське 1
Мінське реальне 1
реальне училище. 1
начальник рибного 1
рибного управління 1
управління (тресту 1
(тресту «Облриба») 1
«Облриба») в 1
місті Астрахані. 1
Астрахані. У 2
вересні 1919 4
посади празького 1
празького архієпископа. 1
архієпископа. У 1
січні 1921 3
член Революційної 2
Революційної військової 2
ради Оренбурзького 1
Оренбурзького укріпленого 1
укріпленого району. 1
вересні 1922 4
помічник військового 1
військового комісара 1
комісара 24-ї 1
24-ї стрілецької 1
дивізії РСЧА 1
РСЧА у 1
у Вінниці. 1
Вінниці. У 2
липні 1926 4
завідувач жіночого 2
відділу Кунгурського 1
Кунгурського окружного 1
РКП(б) Уральської 1
Уральської області. 3
вересні 1923 1
червні 1925 1
студент робітничого 3
робітничого факультету 3
Юзівці (Сталіно). 1
(Сталіно). У 1
вересні 1924 3
вересні 1926 2
факультету при 2
Московському інституті 1
інституті народного 1
господарства імені 1
імені Плеханова. 1
Плеханова. У 1
виданий наказ 1
наказ Наркомату 1
Наркомату освіти 1
перетворення трупи 1
трупи Голубка 1
Голубка в 1
державну трупу. 1
трупу. У 1
вересні 1925 2
слухач курсів 2
курсів повітових 1
повітових партійних 1
партійних робітників 1
робітників при 1
липні 1929 5
відділу агітації 2
і пропаганди 2
пропаганди Московського 1
вересні 1927 2
— токар-фрезерувальник 1
токар-фрезерувальник машинобудівного 1
заводу «Бакинський 1
«Бакинський робітник» 1
робітник» в 1
Баку. У 1
червні 1929 1
курсант радянської 1
школи ІІ-го 1
ІІ-го ступеня 1
місті Сталіно. 1
Сталіно. У 1
студент педагогічного 1
Франка в 1
в Житомирі. 1
Житомирі. У 1
квітні 1931 4
ВКП(б) Ленінградського 1
Ленінградського заводу 1
«Красный путиловец». 1
путиловец». У 1
завідувач агітаційно-пропагандистського 2
агітаційно-пропагандистського відділу 2
відділу Кисловодського 1
Кисловодського міського 1
ВКП(б) Терського 1
Терського округу. 1
жовтні 1933 2
Московського інституту 2
інституту силікатів 1
силікатів і 1
матеріалів. У 1
вересні 1931 2
секретар Нижньо-Волзького 1
Нижньо-Волзького крайового 1
ВКП(б) із 1
із транспорту. 1
лютому 1935 1
начальника Політичного 1
Політичного відділу 2
відділу Ново-Світлівської 1
Ново-Світлівської машинно-тракторної 1
(МТС) Донецької 1
січні 1935 1
секретар Одеського 1
вересні 1934 3
секретар Долбанського 1
Долбанського (Приморського) 1
(Приморського) улусного 1
улусного комітету 1
ВКП(б) Калмицької 1
Калмицької автономної 1
автономної області. 1
помічник оперуповноваженого 1
оперуповноваженого УНКВС 1
УНКВС Донецької 1
студент історичного 1
інституту сходознавства 1
сходознавства імені 1
імені Наріманова. 1
Наріманова. У 1
призначений медиком 1
медиком частин 1
частин посилення 1
посилення СС 1
СС у 1
академії СС 1
в Бад-Тельці. 1
Бад-Тельці. У 1
вересні 1938 1
відділу плодоовочевих 1
плодоовочевих радгоспів 1
радгоспів Народного 1
комісаріату землеробства 1
землеробства РРФСР. 1
заснований колгосп 1
ім. Будьоного. 1
Будьоного. У 1
до Військової 1
академії механізації 1
механізації і 1
і моторизації 1
моторизації РСЧА 1
РСЧА імені 1
Сталіна, яку 1
1939 року, 1
на Західну 1
Західну Україну 1
Україну прийшла 1
прийшла Радянська 1
Радянська влада, 1
влада, Шичевський 1
Шичевський виїхав 1
свого родинного 1
родинного маєтку. 1
вересні 1941, 1
1941, потрапивши 1
у вороже 1
вороже оточення, 1
оточення, вступив 1
до Чернігівського 1
обласного партизанського 1
загону. У 1
мобілізований на 1
будівництво військово-оборонних 1
військово-оборонних споруд 1
Чернігівській області. 1
року Дзержинським 1
Дзержинським РВК 1
РВК м. 1
січні 1943 2
відділу 52-ї 1
52-ї армії 2
армії Волховського 1
Волховського фронту. 1
вересні 1942 3
голова Архангельського 1
Архангельського міського 1
комітету оборони. 1
оборони. У 2
1942 посада 1
посада 1-го 1
1-го обер-квартирмейстера 1
обер-квартирмейстера була 1
скасована. У 1
року лейтенант-генерал 1
лейтенант-генерал Дж. 1
Дж. Крокер 1
Крокер передав 1
передав командування 1
командування корпусом 1
корпусом Дж. 1
Дж. Бакнейлу 1
Бакнейлу і 1
прийняв від 1
від Ф. 1
Ф. Носворті 1
Носворті під 1
своє командування 3
командування 9-й 1
9-й корпус, 1
Північній Англії 1
Англії й 2
й підкорявся 1
підкорявся Північному 1
Північному командуванню 1
командуванню британської 1
на Сумщину. 1
Сумщину. У 1
року демобілізований 2
демобілізований за 1
НКВС арештувало 1
арештувало учасників 1
учасників АК, 1
АК, зокрема 1
зокрема місцевого 1
місцевого війта 1
війта Ф. 1
Ф. Матушевича. 1
Матушевича. У 1
вересні 1945 2
після виселення 1
виселення німецького 1
німецького населення 1
населення село 1
село перейменовано 1
на Кам'янку. 1
Кам'янку. У 1
вересні 1948 2
селі організовано 1
організовано ще 1
ім. Жданова 1
Жданова (на 1
(на хуторі 1
хуторі Турлук) 1
Турлук) і 1
і «Червоний 1
«Червоний прапор» 1
прапор» (в 1
(в Годилові). 1
Годилові). У 1
ЦК ВКП(б)—КПРС. 1
ВКП(б)—КПРС. У 1
вересні 1950 2
вересні 1953 2
учень Лубенського 1
Лубенського лісового 1
лісового технікуму 1
технікуму Полтавської 1
липні 1952 1
головнокомандувач військ 1
Північної групи 1
військ (Польща). 1
(Польща). У 1
вересні 1951 1
березні 1957 1
секретар Сталінградського 2
вересні 1952—1953 1
бюро КП(б)У 1
КП(б)У заводу 1
заводу «Світло 1
«Світло шахтаря». 1
шахтаря». У 1
вересні 1952 1
січні 1955 2
секретар Сумського 1
Сумського обласного 1
КПУ з 3
питань пропаганди. 1
вересні 1955 1
1955 — 4
січні 1956 1
командир Амурської 1
Амурської військово-річкової 1
військово-річкової бази 1
бази Тихоокеанського 1
Тихоокеанського флоту. 1
флоту. У 3
вересні 1956 1
1956 — 1
січні 1961 2
заступник ректора 1
ректора Вищої 1
КПУ із 1
із заочного 1
заочного навчання. 1
вересні 1958 1
1958 — 3
лютому 1960 2
відділу промисловості 1
промисловості товарів 1
товарів широкого 1
широкого споживання 1
споживання і 2
і продовольчих 1
товарів (відділу 1
(відділу легкої 1
харчової промисловості) 1
промисловості) ЦК 1
вересні 1959 1
комітету Чернігівської 1
вересні 1960 1
лютому 1968 1
радник в 1
апараті Ради 1
учень Кіровоградського 1
Кіровоградського будівельного 1
будівельного технікуму. 1
січні 1975 1
1975 років 1
міністр геології 1
геології СРСР. 1
вересні 1969 1
р. директором 1
школи призначено 1
призначено Качанова 1
Качанова Івана 1
Івана Васильовича, 1
Васильовича, який 1
очолював колектив 1
колектив вчителів 1
у розбудову 1
розбудову матеріально-технічної 1
бази школи 1
та формування 1
формування колективу 1
колективу фахівців-однодумців. 1
фахівців-однодумців. У 1
затримана разом 1
іншими солдатами 1
солдатами SLA. 1
SLA. У 1
вересні 1977 1
року запис 1
запис «Oh 1
«Oh Bondage 1
Bondage Up 1
Up Yours!» 1
Yours!» У 1
вересні 1990 1
начальник служби 1
служби судноремонтних 1
судноремонтних заводів 1
заводів Чорноморського 1
Чорноморського морського 1
вересні 1991-го 1
1991-го десятки 1
десятки літаків 1
літаків iз 1
iз паломниками 1
паломниками прибули 1
Києва з 1
з Ізраїлю 1
Ізраїлю і, 1
і, тоді 1
через Москву, 1
Москву, із 1
Канади, Англії, 1
Англії, Франції, 1
Франції, Бельгії, 1
Бельгії, Австралії. 1
вересні 1991 2
року XXII-й 1
XXII-й надзвичайний 1
з'їзд ВЛКСМ 1
ВЛКСМ визнав 1
визнав вичерпаною 1
вичерпаною політичну 1
політичну роль 1
роль ВЛКСМ 1
ВЛКСМ як 1
як федерації 1
федерації комуністичних 1
комуністичних союзів 1
союзів молоді 1
і заявив 1
про саморозпуск 1
саморозпуск організації. 1
вересні 1993 1
виходить вже 1
вже другий 1
другий повноцінний 1
альбом Osculum 1
Osculum Obscenum 1
Obscenum на 1
на Nuclear 1
— 2004 1
голова реґіонального 1
реґіонального відділення 1
Фонду державного 1
державного майна 1
майна України 1
Луганській області. 1
1994 були 1
прийняті поправки 1
конституції, скасовано 1
скасовано президентським 1
президентським рада. 1
рада. У 1
вересні 1996 2
липні 1999 1
студентка Львівського 1
Львівського кооперативного 1
кооперативного коледжу 1
коледжу економіки 1
вересні 2000 1
на Геологорозвідувальному 1
Геологорозвідувальному факультеті 1
факультеті було 1
створено кафедру 1
кафедру «Теоретичних 1
«Теоретичних основ 1
основ геології» 1
геології» і 1
і загально 1
загально геологічні 1
геологічні дисципліни 1
дисципліни були 1
передані на 1
на новоутворену 1
новоутворену кафедру 1
кафедри «Геології, 1
«Геології, пошуків 1
пошуків та 1
розвідки нафтових 1
газових родовищ». 1
родовищ». У 1
2001 вийшов 1
завідувача бібліотекою 1
бібліотекою та 1
та завідувача 1
завідувача заочним 1
заочним сектором; 1
сектором; в 1
— секретаря 1
секретаря Учбової 1
Учбової Ради 1
Ради Духовного 1
Духовного училища 1
училища Полтавської 1
Полтавської єпархії. 1
вересні 2003 2
для Maroon 1
Maroon 5 1
5 настав 1
час відправитись 1
відправитись в 1
перший справжній 1
справжній тур 1
тур вже 1
правах хедлайнерів. 1
хедлайнерів. У 1
року розпочалась 1
розпочалась експлуатація 1
експлуатація кільцевої 1
дороги Іметт. 1
Іметт. У 1
вересні 2004 1
року Глазго 1
Глазго був 1
запропонований як 1
економічних міркувань. 1
міркувань. У 1
року Вілкінсон 1
Вілкінсон завершив 1
тренером та 1
та генеральним 2
року Грузія 1
Грузія стала 1
стала другою, 1
другою, якій 1
якій запропонували 1
запропонували Прискорений 1
Прискорений діалог, 1
діалог, після 1
після швидкої 1
швидкої зміни 1
зміни зовнішньої 1
політики за 1
за президента 1
президента Михайла 1
Михайла Саакашвілі, 1
Саакашвілі, і 1
вони сприйняли 1
сприйняли як 2
як демонстрацію 1
демонстрацію військової 1
військової готовности 1
готовности під 1
в Кодорі 1
Кодорі 2006 1
після перейменування 1
перейменування у 1
у "The 1
"The Trucible 1
Trucible of 1
of Man: 1
Man: The 1
The Wicked 1
Wicked Part 1
Part 2", 2
2", вийшов 1
вийшов дев'ятий 1
дев'ятий студійний 1
альбом Iced 1
Iced Earth. 1
Earth. У 1
року Гейґл 1
Гейґл і 1
і Келлі 2
Келлі вдочерили 1
вдочерили дівчинку 1
дівчинку Ненсі 1
Ненсі Лі 1
Лі «Нелі» 1
«Нелі» Келлі 1
Келлі (нар. 1
(нар. 23 1
листопада 2008) 1
2008) з 1
Південної Кореї, 1
де народилася 1
народилася сестра 1
сестра Кетрін. 1
Кетрін. У 1
року соняшникова 1
соняшникова олія 1
олія Econa 1
Econa було 1
знято з 2
продажу після 1
ньому канцерогенних 1
канцерогенних властивостей. 1
властивостей. У 1
виданні журналу 1
журналу InStyle 1
InStyle містилися 1
містилися ексклюзивні 1
ексклюзивні фотографії 1
фотографії Дафф 1
Дафф у 1
у одязі 1
нової лінії, 1
зроблені фотографом 1
фотографом Томасом 1
Томасом Вайтсайдом. 1
Вайтсайдом. У 1
вересні 2010 1
проведення конференції 1
конференції зі 1
своїм Комітетом 1
Комітетом з 1
питань ведення 1
ведення бізнесу, 1
бізнесу, НБЕД 1
НБЕД оголосила, 1
що Велика 1
Велика рецесія 1
рецесія в 1
Штатах офіційно 1
офіційно закінчилася 1
закінчилася в 1
грудня 2007 2
року працівники 1
працівники бібліотеки 1
бібліотеки взяли 1
та перемогли 1
конкурсі від 1
від програми 1
програми «Бібліоміст». 1
«Бібліоміст». У 1
вересні 2013 3
презентовано першу 1
книгу Зварича 1
Зварича з 1
з трилогії 1
трилогії «Mein 1
«Mein Kampf 1
Kampf in 1
in Ukraine» 1
Ukraine» під 1
назвою «Суддя-комуніст». 1
«Суддя-комуніст». У 1
завоювала І 1
у командному 1
заліку на 1
на XIV 1
XIV чемпіонаті 1
плавання серед 1
серед поліцейських. 1
поліцейських. У 1
на Франкфуртському 1
Франкфуртському автосалоні, 1
автосалоні, компанія 1
компанія Audi 1
Audi оголосила, 1
Audi А3 1
А3 Sportback 1
Sportback електронної 1
електронної електронів 1
електронів почнеться 1
почнеться в 1
в 37 1
37 000 1
євро ($ 1
($ 44998.26 1
44998.26 доларів 1
доларів США). 1
США). У 1
вересні 2014 5
2014 за 1
за фактом 1
фактом злочину 1
злочину прокуратура 1
прокуратура Рівненської 1
Рівненської області 3
області оголосила 1
оголосила підозру 1
підозру 12 1
12 громадянам 1
громадянам у 1
вчиненні терористичного 1
терористичного акту 1
інших злочинів. 1
злочинів. У 1
року Головна 1
Головна прокуратура 1
прокуратура Грузії 1
Грузії наклала 1
наклала арешт 1
арешт на 1
на майно 1
майно експрезидента, 1
експрезидента, його 1
та матері. 1
матері. У 2
року, Космополіт 1
Космополіт почав 1
підтримувати політичних 1
політичних кандидатів. 1
кандидатів. У 1
пара розійшлася. 1
розійшлася. У 1
року ще 1
ще $350 1
$350 млн 1
млн інвестицій 1
інвестицій було 1
залучено від 1
від існуючих 1
існуючих партнерів 1
та шведського 1
шведського фонду 1
фонду Восток 1
Восток Нафта. 1
Нафта. У 1
2016 було 1
вихід бокс-сету 1
бокс-сету з 1
повною дискографією 1
дискографією і 1
планування нового 1
альбому, проте 1
проте Піт 1
Піт Бернс 1
Бернс помер 1
за п'ятибальною 1
п'ятибальною шкалою 1
шкалою 34 1
34 % 1
% киян 2
киян оцінили 2
оцінили діяльність 1
діяльність Кличка 1
мера на 2
на трійку, 1
трійку, 24.1 1
24.1 % 1
оцінили роботу 1
роботу мера 1
на четвірку, 1
четвірку, два 1
два бали 1
бали меру 1
меру поставили 1
поставили 19,8 1
% киян, 1
киян, а 1
а 13,7 1
— одиницю. 1
одиницю. У 1
року Марта 1
Марта Холл 1
Холл Фіндлі 1
Фіндлі був 1
директором фонду. 1
фонду. У 1
року Маск 1
Маск представив 1
представив прогнози 1
прогнози вартості 1
вартості виготовлення 1
виготовлення системи, 1
системи, враховуючи 1
враховуючи ряд 1
ряд припущень. 1
припущень. У 1
Руслан Пустовойт 1
Пустовойт перейшов 1
лав ЗСУ. 1
ЗСУ. У 1
року Саудівська 1
Саудівська Аравія 1
Аравія та 1
Росія домовилися 1
домовилися співпрацювати 1
співпрацювати в 1
в утриманні 1
утриманні ціни 1
на нафту, 1
нафту, створивши 1
створивши неформальний 1
неформальний альянс 1
альянс членів 1
членів ОПЕК 1
ОПЕК та 1
та країн, 1
в ОПЕК, 1
ОПЕК, який 1
назву «ОПЕК+». 1
«ОПЕК+». У 1
у актора 1
актора діагностували 1
діагностували неоперабельну 1
неоперабельну ракову 1
ракову пухлину 1
пухлину на 1
лівій легені. 1
легені. У 1
року, Вірджинія 1
Вірджинія заявила, 1
продовжує відстоювати 1
свої претензії 1
претензії щодо 1
щодо неправомірної 1
неправомірної поведінки 1
поведінки Дершовіца. 1
Дершовіца. У 1
вересні 2020 1
року Moderna 1
Moderna опублікувала 1
опублікувала детальний 1
детальний план 1
план вивчення 1
вивчення результатів 1
результатів клінічного 1
клінічного дослідження. 1
вересні Гібсон 1
Гібсон висловив 1
висловив свій 1
свій інтерес 1
до постановки 2
постановки фільму. 1
фільму. У 2
вересні — 2
грудні 1921 4
завідувач політико-просвітницького 1
політико-просвітницького відділу 1
відділу Виксунського 1
Виксунського повітового 1
комітету РКСМ 1
РКСМ Нижньогородської 1
Нижньогородської губернії. 1
вересні - 1
- жовтні 1
жовтні 1943 4
У вересні-жовтні 2
вересні-жовтні 1944 1
1944 і 1
і лютому-березні 1
очолював бойову 1
бойову групу 1
групу «Амайзер», 1
«Амайзер», на 1
чолі якої 1
якої відзначився 1
вересні-жовтні 1963 1
року конголезький 1
конголезький уряд 1
уряд спробував 1
спробував навести 1
навести лад 1
лад в 1
країні жорсткими 1
жорсткими методами. 1
методами. У 1
жовтні битва 1
на Соммі 1
Соммі набула 1
набула ще 1
більшого розмаху; 1
розмаху; у 1
боротьбу залучалися 1
залучалися нові 1
нові потужні 1
потужні сили 1
й засоби 1
засоби й 1
навіть новий 1
новий засіб 1
засіб боротьби 1
боротьби — 1
вересні на 2
посаду командувача 1
командувача армії 1
призначений генерал 1
генерал Владислав 1
Владислав Андерс. 1
Андерс. У 1
турнірі US 1
US Open 1
Open Даніліду 1
Даніліду знов 1
знов у 2
колі потрапила 1
на Шарапову 1
Шарапову і 1
і поступилась 1
поступилась з 1
рахунком 1-6, 1
1-6, 1-6. 1
1-6. У 1
вересні світ 1
новий сингл 1
сингл «Compromise», 1
«Compromise», а 1
місяць - 1
- третій 1
альбом «Remedy». 1
«Remedy». У 1
вересні того 3
року, вже 2
загибелі Павла 1
I, колишній 1
колишній цар 1
цар був 1
і вивезений 1
вивезений в 1
Росію. У 1
вийшов (на 1
думку гурту) 1
гурту) перший 1
перший їх 1
їх офіційний 1
офіційний відеокліп. 1
відеокліп. У 1
року погано 1
погано зіграв 1
Нью-Йорку — 1
60 суперників 1
суперників була 1
була нижча 1
за класом, 1
класом, данський 1
данський гросмейстер 1
гросмейстер не 1
набрав навіть 1
навіть 50 1
% очок 1
очок (4 1
(4 із 1
9 можливих) 1
можливих) https://www. 1
https://www. У 1
вересні цього 1
року навчальний 1
заклад змінив 1
свій статус 1
— Преображенський 1
Преображенський навчально-виховний 1
комплекс «Школа-дитсадок». 1
«Школа-дитсадок». У 1
У Версалі 1
Версалі і 1
і церквах 1
церквах Парижа 1
Парижа була 1
створена низка 1
низка стінописів. 1
стінописів. У 1
У версії 4
версії 0.0.6 1
0.0.6 з'явилася 1
підтримка плагінів, 1
плагінів, першим 1
став плагін 1
плагін історії 1
історії Logger. 1
Logger. У 1
версії 2017 1
було сцени, 1
де Кіборг 1
Кіборг допомагає 1
допомагає врятуватися 1
врятуватися персоналу 1
персоналу лабораторії 1
лабораторії S.T.A.R., 1
S.T.A.R., яку 1
яку атакували 1
атакували парадемони 1
парадемони в 1
пошуках Скриньки. 1
Скриньки. У 1
версії PlayStation 1
PlayStation 2 1
2 є 1
можливість змінити, 1
змінити, чи 1
чи відтворюватимуться 1
відтворюватимуться певні 1
певні пісні 1
на звичайних 3
звичайних перегонах, 1
перегонах, гонках 1
гонках за 1
гарячими переслідуваннями, 1
переслідуваннями, в 1
ігрових меню, 1
меню, або 1
вони взагалі 2
не відтворюватимуться. 1
відтворюватимуться. У 1
версії на 2
на Nintendo 1
Nintendo DS 1
DS та 1
та ремейку 1
ремейку на 1
на PlayStation 1
PlayStation під 1
назвою Front 1
Front Mission 1
Mission First 1
First гравець 1
гравець також 3
може зіграти 1
другий сценарій, 1
навколо офіцера 1
офіцера СШН 1
СШН Кевіна 1
Кевіна Грінфілда. 1
Грінфілда. У 1
У версні 1
версні 2012 1
року командувач 1
командувач Сухопутними 1
Сухопутними військами 1
військами РФ 1
РФ генерал-полковник 1
генерал-полковник Володимир 1
Володимир Чіркін 1
Чіркін заявляв, 1
перший дослідний 1
дослідний екземпляр 1
екземпляр має 1
бути випущений 1
випущений 2013 1
озброєння танк 1
танк має 1
бути прийнятий 1
прийнятий вже 1
У вертикальному 1
вертикальному ряду 1
ряду геологічних 1
геологічних формацій 1
формацій фліш 1
фліш звичайно 1
звичайно займає 1
займає проміжне 1
між аспідною 1
аспідною формацією 1
формацією та 1
та моласами. 1
моласами. У 1
У верхів'ях 5
верхів'ях маловодна: 1
маловодна: взимку 1
взимку може 1
може повністю 1
повністю перемерзати 1
перемерзати на 1
на 2–3 1
2–3 місяці, 1
місяці, влітку 1
влітку пересихає. 1
пересихає. У 1
верхів'ях річка 1
описує велику 1
велику петлю 1
петлю до 1
міста Михайлов, 1
Михайлов, заходячи 1
заходячи в 1
в Тульську 1
Тульську область. 1
на притоках 1
притоках побудовано 1
побудовано ставки, 1
режим стоку 1
стоку річки. 1
верхів'ях річок 1
річок Врамба 1
Врамба та 1
та Галідзгі 1
Галідзгі видно 1
видно сліди 2
сліди потужного 1
потужного стародавнього 1
стародавнього заледеніння. 1
заледеніння. У 2
верхів'ях Уруп 1
Уруп — 1
— гірська 1
гірська річка, 1
річка, у 1
станиці Удобна 1
Удобна виходить 1
на рівнину. 1
рівнину. У 1
У верхній 11
верхній жовтій 1
жовтій частини 1
частини зелений 1
зелений вирваний 1
вирваний дуб, 1
дуб, у 1
другій синій 1
синій три 1
три риби, 1
риби, що 1
до древка, 1
древка, кожна 1
кожна нижня 1
нижня правіше 1
правіше верхньої. 1
верхньої. У 1
верхній правій 1
частині документа. 1
документа. У 1
річки впадає 1
впадає ще 1
дві лівих 1
лівих притоки, 1
притоки, що 1
у лісках 1
лісках поблизу 1
с. Стуфчинці 1
Стуфчинці і 1
с. Тиранівка. 1
Тиранівка. У 1
течії пересихає, 1
пересихає, середня 1
течія протікає 1
лісові масиви. 1
масиви. У 1
частині вежі 2
встановлено маяк, 1
маяк, завдяки 1
якому будівлю 1
будівлю видно 1
з Уругваю. 1
Уругваю. У 2
частині герба 2
герба понад 1
понад аркою 1
аркою надпис 1
надпис «Душанбе». 1
«Душанбе». У 1
частині гірських 2
гірських масивів 1
масивів рослини 1
рослини мають 1
мають пригнічений 1
пригнічений вигляд 1
температури (+10°. 1
(+10°. У 1
частині нижнього 1
нижнього шару 1
шару виявлено 1
виявлено дві 1
дві ями 1
ями побутового 1
побутового призначення. 1
частині ордена 2
ордена знаходиться 2
знаходиться п'ятикутна 1
п'ятикутна червона 1
червона емалева 1
емалева зірочка 1
зірочка з 1
з позолоченим 1
позолоченим контуром. 1
контуром. У 1
частині полотнища 1
розташовано назву 1
назву міста: 1
міста: «Ізмаїл». 1
«Ізмаїл». У 1
щита напис 1
напис «LAPPLAND», 1
«LAPPLAND», над 1
якою розміщена 1
розміщена горизонтальна 1
балка (виходить 1
(виходить за 1
межі щита), 1
щита), на 1
якій сидить 1
сидить орел 1
орел з 1
з опущеними 1
опущеними крилами. 1
крилами. У 1
У верхніх 1
верхніх прошарках 1
прошарках тубільного 1
тубільного суспільства 1
суспільства набула 1
поширення португальська 1
португальська мова. 1
мова. У 2
У верхньому 1
верхньому червоному 1
полі золоте 1
золоте листя 1
листя караяча 1
караяча (чорноклена 1
(чорноклена або 1
або татарського 1
татарського клена). 1
клена). У 1
У верхньощелепній 1
кістці є 1
дві симетричні 1
симетричні порожнини 1
порожнини — 1
— Гайморові 1
Гайморові пазухи. 1
пазухи. У 1
У Веспі 1
Веспі художник 1
художник одружився 1
з Пітернелле 1
Пітернелле Ле 1
Ле Мер, 1
Мер, яка 1
була розлучена, 1
розлучена, але 1
року розлучився, 1
розлучився, звинувативши 1
звинувативши дружину 1
дружину у 1
у невірності. 1
невірності. У 1
У Вест-Індії 1
Вест-Індії і 1
на Гавайських 1
Гавайських островах 1
островах вид 1
на луках, 1
луках, полях, 1
полях, лісах 1
лісах різних 1
різних видів, 1
на передмістях. 1
передмістях. Увесь 1
Увесь 2014 1
юнацькій першості. 1
першості. Увесь 1
Увесь світ 1
це пара: 1
пара: «небо 1
«небо — 1
— земля»; 1
земля»; усередині 1
усередині землі 1
землі був 1
був поділ 1
на «частину 1
«частину Гора» 1
Гора» та 1
та «частину 1
«частину Сета», 1
Сета», «північ 1
«північ та 1
та південь», 1
південь», «дві 1
«дві землі» 1
та «два 1
«два береги 1
береги ( 1
( Увесь 1
Увесь сезон 1
сезон нічим 1
не відзначався. 1
відзначався. Увесь 1
Увесь цей 1
вів інтенсивну 1
інтенсивну й 1
й плідну 1
плідну роботу 1
організації психологічних 1
досліджень, підготовки 1
підготовки психологічних 1
психологічних кадрів, 1
кадрів, продовжував 1
продовжував викладацьку 1
Київському педагогічному 1
інституті ім. 1
Горького. Увесь 1
Увесь час, 1
волі, багато 1
читав. У 1
У ветеринарії 1
ветеринарії використовують 1
використовують проти 1
проти глистів, 1
глистів, особливо 1
у свиней, 1
свиней, відваром 1
відваром рослини 1
рослини миють 1
миють хворих 1
хворих тварин, 1
тварин, екстракт 1
екстракт пропонують 1
пропонують проти 1
проти бруцельозу. 1
бруцельозу. Увечері 1
Увечері 10 1
листопада діти 1
діти збиралися 1
збиралися групами, 1
групами, вбиралися 1
вбиралися в 1
в лахміття 1
лахміття і 1
і старий 1
старий одяг 1
ходили з 1
з торбами 1
торбами просити 1
просити милостиню, 1
милостиню, наслідуючи 1
наслідуючи скромності 1
скромності святого 1
святого Мартина. 1
Мартина. Увечері 1
Увечері 12 1
квітня голова 1
голова Перехідної 1
Перехідної військової 1
Судані Авад 1
Авад Ібн 1
Ібн Ауф 1
Ауф заявив 1
відставку після 1
після бурхливих 2
бурхливих протестів. 1
протестів. Увечері 1
Увечері 15 1
відділення кардіореанімації, 1
кардіореанімації, але 1
життя артистові 1
артистові не 1
вдалося. У 2
У вечері 1
вечері боксу 1
боксу виступали 1
виступали провідні 1
провідні боксери 1
боксери першої 1
першої середньої 1
середньої ваги 1
— Ерісланді 1
Ерісланді Лара, 1
Лара, Остін 1
Остін Траут, 1
Траут, Ванес 1
Ванес Мартіросян, 1
Мартіросян, Джармалл 1
Джармалл Чарло. 1
Чарло. Увечері 1
Увечері виявили 1
виявили ще 1
5 випадків 1
випадків інфікування. 1
інфікування. Увечері 1
Увечері генерал 1
генерал Сікорський 1
Сікорський поінформував 1
поінформував керівників 1
керівників секторів 1
секторів оборони, 1
оборони, що 1
світанку потрібно 1
потрібно чекати 1
чекати атаки 1
атаки танків 1
і самохідок 1
самохідок ворога. 1
ворога. Увечері 1
Увечері святкування 1
святкування продовжилось 1
продовжилось урочистим 1
урочистим зібранням 1
зібранням гостей 1
та парафіяльної 1
парафіяльної громади 1
на представленні 1
представленні мистецької 1
мистецької програми 1
програми «Ввійдімо 1
«Ввійдімо в 1
в храм» 1
храм» у 1
у Молодіжного 1
Молодіжного духовного 1
духовного театру 1
театру «Воскресіння». 1
«Воскресіння». Увечері 1
Увечері ті, 1
переправитись через 1
річку, зібрались 1
зібрались у 1
лісі східніше 1
східніше Вільбового. 1
Вільбового. Увечері 1
Увечері того 2
дня дивізія 1
дивізія висунулася 1
висунулася двома 1
двома колонами 1
колонами на 1
грам (2-га 1
(2-га бригада 1
бригада з 2
двома кулеметами) 1
кулеметами) і 1
на Іоганністаль, 1
Іоганністаль, Георгенсгут 1
Георгенсгут і 1
і Пассенгейм 1
Пассенгейм (4-й 1
(4-й драгунський 1
драгунський полк 1
полк із 1
чотирма кулеметами, 1
кулеметами, посилений 1
посилений 8-ю 1
8-ю кінною 1
кінною батареєю). 1
батареєю). Увечері 1
дня їх 1
син Моріц 1
Моріц був 1
переданий комісару 1
комісару безпеки. 1
У вечорі 1
вечорі змовники 1
змовники - 1
- чотири 1
чотири лідери 1
лідери і 1
шістнадцять розбійників 1
розбійників прокрадаються 1
прокрадаються до 1
у приватні 1
приватні покої 1
покої Кулла. 1
Кулла. У 1
У в'єтнамській 1
в'єтнамській мові 1
мові і 2
і в'єтнамській 1
в'єтнамській літературі 1
літературі назва 1
назва Кочин 1
Кочин ніколи 1
не вживалося. 1
вживалося. У 1
У виборах 1
виборах узяло 1
узяло участь 1
в виборців. 1
виборців. У 2
У вивченні 1
вивченні іноземних 1
за комунікативним 1
комунікативним підходом 1
підходом значну 1
відіграє особистість 1
особистість викладача. 1
викладача. У 1
У вигляді 1
вигляді хлопчиська 1
хлопчиська ( 1
) він 2
до хорів, 1
хорів, чаклунським 1
чаклунським способом 1
способом вбиває 1
вбиває Гуркара 1
Гуркара і, 1
і, підкоривши 1
підкоривши його 2
його державу, 1
державу, разом 1
з Другмо 1
Другмо повертається 1
в Лін. 1
Лін. У 1
У видавництві 1
видавництві «Червона 1
«Червона зірка» 1
зірка» вийшли 1
вийшли чотири 1
чотири збірки 1
збірки його 1
У видаленій 1
видаленій сцені 1
У видаленому 1
видаленому епізоді, 1
епізоді, одразу 1
після знаходження 1
знаходження машини 1
машини часу 1
та втечі 1
від морлоків, 1
морлоків, Мандрівник 1
Мандрівник в 1
часі опиняється 1
на покритій 1
покритій інеєм 1
інеєм рівнині. 1
рівнині. У 1
У виданій 1
виданій в 1
в 1779 1
році «Граматиці 1
«Граматиці вірменської 1
вірменської мови» 1
мови» У 1
У виданні 2
виданні «Етимологічного 1
«Етимологічного словника 1
словника іранських 1
іранських мов» 1
мов» щодо 1
щодо співвідношення 1
співвідношення скіфської, 1
скіфської, сарматської 1
сарматської та 1
та осетинської 1
осетинської визначено 1
визначено лише 1
вони східно-іранські 1
східно-іранські й 1
як «скіфо-сарматські 1
«скіфо-сарматські діалекти 1
діалекти та 1
та продовжуючу 1
продовжуючу один 1
них (або 1
(або їхню 1
їхню споріднену 1
споріднену групу) 1
групу) осетинську». 1
осетинську». У 1
виданні представлено 1
представлено твори 1
твори української 1
літератури як 1
як письменників 1
України, так 1
і з-за 1
кордону. У 3
У видання 1
видання на 1
івриті передплатників, 1
передплатників, в 1
в англомовного 1
англомовного — 1
У визначених 1
визначених межах 1
межах власної 1
власної території 1
та акваторії 1
акваторії держава 1
на видобування 1
видобування корисних 1
копалин з 1
з надр, 1
надр, товщі 1
товщі води, 1
також тих, 1
залягають на 2
морському чи 1
чи озерному 1
озерному дні. 1
У виконуваному 1
виконуваному їм 1
з Марицей 1
Марицей дуеті 1
дуеті він 1
він пристрасно 1
пристрасно закликає 1
закликає графиню 1
графиню поїхати 1
його батьківщину 1
батьківщину — 1
в «прекрасний 1
«прекрасний Коложвар» 1
Коложвар» (на 1
момент написання 1
написання оперети, 1
оперети, як 1
У вилазках 1
вилазках брав 1
брав особисту 1
особисту участь 1
і білоруський 1
білоруський полковник, 1
полковник, в 1
боїв отримав 1
— «посечен 1
«посечен по 1
по голове» 1
голове» його 1
брат Юрій. 1
Юрій. У 1
У Вимір 1
Вимір Ікс 1
Ікс повертаються 1
повертаються мир 1
і спокій. 1
спокій. У 1
У вимірювальних 1
вимірювальних механізмах 1
механізмах електромагнітної 1
електромагнітної системи 1
системи обертальний 1
момент обумовлений 1
обумовлений електромеханічною 1
електромеханічною дією 1
дією магнітного 1
поля вимірюваного 1
вимірюваного струму 1
в нерухливій 1
нерухливій котушці 1
котушці приладу 1
приладу на 1
на рухливий 1
рухливий феромагнітний 1
феромагнітний якір. 1
якір. У 1
У Винниках 2
Винниках працював 1
у культурно-освітніх 1
культурно-освітніх товариствах 1
товариствах і 1
і споживчому 1
споживчому кооперативі 1
кооперативі та 1
та належав 1
їх засновників. 1
засновників. У 1
Винниках це 1
перша панахида 1
панахида на 1
на стрілецькій 1
стрілецькій могилі. 1
могилі. У 1
У випадках 2
випадках втрати 1
чи невідновлюваного 1
невідновлюваного пошкодження, 1
пошкодження, пожертвувача 1
пожертвувача сповіщають 1
зміну стану 1
стану пожертви. 1
пожертви. У 1
У випадках, 3
коли в'язні 1
в'язні починали 1
починали займатися 1
займатися вивченням 1
вивченням іноземних 1
мов, лікарі 1
лікарі негайно 1
негайно констатували 1
констатували «погіршення 1
«погіршення стану» 1
стану» і 1
і збільшували 1
збільшували дози 1
дози нейролептиків. 1
нейролептиків. У 1
коли телеголосування 1
телеголосування було 1
було неможливим, 1
неможливим, замість 1
нього використовувалося 1
використовувалося журі: 1
журі: Росії, 1
Росії, Македонії, 1
Македонії, Туреччини 1
Туреччини і 1
і Румунії. 1
випадках рецидивів 1
рецидивів псевдотуберкульозу 1
псевдотуберкульозу необхідно 1
необхідно проводити 1
проводити повторні 1
повторні курси 1
курси антимікробної 1
антимікробної терапії 1
терапії із 1
заміною препаратів. 1
препаратів. У 2
випадках, якщо 2
ніякої системи 1
системи відповідності, 1
відповідності, використовуються 1
використовуються нові 1
нові імена. 1
імена. У 1
У випадку 17
випадку аварії 1
аварії і 1
і розливу 1
розливу такої 1
такої кількості 3
кількості цієї 1
цієї речовини, 1
речовини, збиток 1
збиток не 1
піддається обліку. 1
обліку. У 1
використання протоколу 1
протоколу для 1
для данограмного 1
данограмного передавання 1
передавання один 1
декілька віртуальних 1
віртуальних каналів 1
каналів зарезервовані 1
для данограм, 1
данограм, послідовність 1
послідовність передавання, 1
передавання, а 1
також саме 2
саме передавання 1
передавання не 1
не гарантоване. 1
гарантоване. У 1
випадку відмови 1
відмови електронної 1
електронної системи 1
і вмикання 1
вмикання резервної, 1
резервної, ПГО 1
ПГО скидається 1
скидається і 1
завдяки відмінній 1
відмінній аеродинамічній 1
аеродинамічній схемі 1
схемі літак 1
літак автоматично 1
автоматично вирівнюється. 1
вирівнюється. У 1
випадку встановлення 1
встановлення позитивного 1
позитивного ВІЛ-статусу, 1
ВІЛ-статусу, важливим 1
важливим кроком 2
кроком є 1
є постановка 1
постановка на 1
на диспансерний 1
диспансерний облік 1
та вчасне 1
вчасне отримання 1
отримання необхідного 1
необхідного лікування. 1
лікування. У 1
випадку других 1
других легуючих 1
елементів і/чи 1
і/чи інших 1
інших матриць 1
матриць номінали 1
номінали температур 1
порядок створення 1
створення легованих 1
легованих областей 1
областей може 1
різним, але 1
завжди при 1
цьому намагаються 1
намагаються притримуватись 1
притримуватись правила 1
правила "зниження 1
"зниження градуса". 1
градуса". У 1
випадку закриття 1
закриття поштового 1
відділення погіршились 1
погіршились би 1
би умови 1
отримання та 1
відправлення кореспонденції 1
кореспонденції військовослужбовцями 1
військовослужбовцями з 1
частини А3160 1
А3160 та 1
та працівниками 1
працівниками ДП 1
ДП «Ніжинський 1
«Ніжинський ремонтний 1
ремонтний завод 1
завод інженерного 1
інженерного озброєння». 1
озброєння». У 1
з Морі 1
Морі на 1
на сувої 2
сувої відображалися 1
відображалися найвидатніші 1
найвидатніші полководці, 1
полководці, але 1
відіграли позитивну 1
позитивну роль 1
житті Мотонарі. 1
Німеччиною, цей 1
код включає 1
себе зміст 1
зміст планів 1
планів зонування, 1
зонування, а 1
також юридичну 1
юридичну процедуру. 1
процедуру. У 1
випадку Італії, 1
Італії, всі 1
попередні правила 1
не діють, 1
діють, адже 1
адже верхня 1
верхня палата 1
палата має 1
самі повноваження 1
повноваження як 1
і нижня, 1
нижня, що 1
називають "ідеальним 1
"ідеальним біпартизмом". 1
біпартизмом". У 1
випадку клину 1
клину використовується 1
використовується похила 1
похила площина 1
площина з 1
дуже гострим 1
гострим кутом. 1
кутом. У 1
У випадку, 7
коли встановити 1
встановити місце 1
місце князювання 1
князювання князя 1
князя неможливо, 1
неможливо, за 1
основу беруть 1
беруть порядок 1
порядок успадкування. 1
успадкування. У 1
коли ефектором 1
ефектором є 1
є гладкий 1
гладкий м'яз, 1
м'яз, відбувається 1
відбувається сумація 1
сумація реакцій, 1
реакцій, що 1
зумовлює в 1
в гладкому 1
гладкому м'язі 1
м'язі потенціали 1
потенціали дії. 1
дії. У 3
місто втрачало 1
втрачало локаційний 1
локаційний привілей 1
привілей (оригінал), 1
(оригінал), керівництво 1
керівництво міста 1
міста намагалося 1
намагалося отримати 1
новий привілей. 1
привілей. У 1
у термінатора- 1
термінатора- У 1
випадку коли 2
коли якийсь 1
якийсь пункт 1
пункт плану 1
плану не 1
потребує пояснення, 1
пояснення, він 1
подаватися без 1
без уточнюючого 1
уточнюючого тексту. 1
тексту. У 2
небезпеки здатні 1
здатні ховати 1
ховати голову 1
голову під 1
хвіст, утворюючи 1
утворюючи щось 2
кшталт кільця. 1
кільця. У 1
випадку негативної 1
негативної реакції 1
реакції додають 1
додають ще 1
ще трошки 1
трошки розчину 1
розчину нітриту 1
нітриту натрію 1
натрію й 1
й мішають 1
мішають суміш 1
суміш наступні 1
наступні 5–10 1
5–10 хв, 1
хв, з 1
подальшою перевіркою 1
перевіркою йодним 1
йодним папірцем. 1
папірцем. У 1
випадку однієї 1
однієї початкової 1
однією точки 1
точки призначення, 1
призначення, алгоритм 1
алгоритм аукціону 1
аукціону будує 1
будує один 1
один шлях 1
початкової точки, 1
точки, який 1
який розширюється 1
розширюється пізніше 1
пізніше чи 1
чи обумовлюється 1
обумовлюється окремим 1
окремим вузлом 1
вузлом при 1
кожній ітерації. 1
ітерації. У 1
випадку попадання 1
попадання статистики 1
статистики критерію 1
критерію у 1
у область 1
область неприйняття 1
неприйняття гіпотези 1
гіпотези Н 1
Н 0 1
0 вона 1
вона відкидається. 1
відкидається. У 1
порушення рухи 1
рухи будуть 1
обмежені або 1
або відсутні. 2
відсутні. У 2
випадку роздвоєння 1
роздвоєння особистості 1
особистості 29 1
29 % 1
опитаних «альтер 1
«альтер его» 1
его» вважало 1
вважало себе 1
якщо жоден 1
можна застосувати 1
застосувати до 1
до гравця, 1
положенні поза 1
поза грою, 1
грою, таке 1
таке положення 1
положення вважається 1
вважається «пасивним» 1
«пасивним» і 1
не кваліфікується 1
кваліфікується як 1
як порушення. 1
порушення. У 2
якщо нагороду 1
нагороду отримає 1
отримає польський 1
польський письменник, 1
письменник, журі 1
журі обирає 1
обирає найкращого 1
найкращого перекладача 1
перекладача однієї 1
з іноземних 1
іноземних книг. 1
якщо отаман 1
отаман не 1
не обирався, 1
обирався, а 1
призначений (наприклад, 1
(наприклад, під 1
військових походів) 1
походів) його 1
називали наказним 1
наказним отаманом. 1
отаманом. У 1
У виправних 1
виправних колоніях 1
колоніях на 1
рахунок засуджених 1
засуджених зараховується 1
зараховується п'ятнадцять 1
п'ятнадцять відсотків 1
відсотків зарплати, 1
рахунок осіб 1
осіб групи1 1
групи1 — 1
— п'ятдесят 1
п'ятдесят відсотків. 1
відсотків. У 2
У випуску 2
випуску Alternative 1
Alternative Press 1
Press від 1
грудня було 1
надруковано багато 1
деталей щодо 1
нового альбому. 3
альбому. У 2
випуску «Степу» 1
«Степу» Марковичу 1
Марковичу всіляко 1
всіляко допомагали 1
допомагали подружжя 1
подружжя Русови. 1
Русови. У 1
У вирішальній 1
битві Абу 1
Абу аль-Хаттара 1
аль-Хаттара було 1
поразки при 1
при Гвадалете. 1
Гвадалете. У 1
У виробництві 1
виробництві з 1
найбільш давніх 1
давніх автомобільних 1
автомобільних моделей. 1
моделей. У 1
У вироці 1
вироці зазначено, 1
що «Квецко, 1
«Квецко, Красівський 1
Красівський і 1
і Дяк 1
Дяк за 1
за вчинені 1
вчинені ними 1
ними дії 1
дії заслуговують 1
заслуговують виняткової 1
виняткової міри 1
— смертної 1
кари. У 1
У висліді 1
висліді цієї 1
цієї боротьби, 1
боротьби, у 1
століття, мешканці 1
мешканці кількох 1
кількох сіл 1
сіл довкола 1
довкола Улли 1
Улли перейшли 1
на римо-католицтво, 1
римо-католицтво, відтак 1
відтак змінивши 1
змінивши етнічну 1
етнічну свідомість 1
свідомість на 1
польську (втім, 1
(втім, залишившись 1
залишившись при 1
при білоруській 1
білоруській мові 1
мові у 1
повсякденному спілкуванні). 1
спілкуванні). У 1
У висновках 1
висновках дослідження 1
дослідження 2011 1
що виконувала 1
виконувала компанія 1
компанія Turnitin, 1
Turnitin, зазначалось, 1
що Вікіпедія 1
Вікіпедія була 1
була сайтом, 1
сайтом, з 1
якого студенти 1
студенти та 1
та школяри 1
школяри копіювали 1
копіювали найбільше. 1
найбільше. У 1
У виставах 1
виставах використовувалася 1
використовувалася різна 1
різна музика, 1
музика, нерідко 1
нерідко народна 1
народна або 1
або близька 1
до народної. 1
народної. У 1
У виставі 1
виставі Ефроса 1
Ефроса епізоди 1
життя Мольєра 1
Мольєра чергуються 1
чергуються зі 1
його п'єси, 1
п'єси, розкриваючи 1
розкриваючи трагічну 1
трагічну картину 1
картину протистояння 1
протистояння великого 1
великого драматурга 1
драматурга і 1
і влади. 1
У витягнутій 1
витягнутій передній 1
з інтегрованою 1
інтегрованою фарою 1
фарою розміщувався 1
розміщувався паливний 1
бак. У 1
У вихідні 1
вихідні на 1
стадіоні за 1
за сільрадою 1
сільрадою проводяться 1
проводяться змагання 2
У вищій 2
лізі так, 1
так, ніж 1
ніж коли 1
б то 2
було, багато 1
що «Трактористи» 1
«Трактористи» недовго 1
недовго пробудуть 1
пробудуть в 1
еліті англійського 1
англійського футболу. 1
провів 6 2
матчів. У 3
У вищому 2
дивізіоні дебютував 1
дебютував 1959 1
дивізіоні молдовського 1
молдовського чемпіонату 1
чемпіонату зіграв 1
зіграв 191 1
191 поєдинок, 1
поєдинок, в 2
відзначився 120-ма 1
120-ма голами. 1
У вівторок, 2
вівторок, 4 1
4 квітня, 1
квітня, мітинги 1
мітинги пройшли 1
15 містах 1
містах Сербії. 1
Сербії. У 2
вівторок, Масіма 1
Масіма пише 1
пише грубі 1
грубі ескізи. 1
ескізи. У 1
У відгуку 1
відгуку Indiaglitz 1
Indiaglitz глядачам 1
глядачам радили: 1
радили: «Забудьте 1
«Забудьте про 1
про логіку, 1
логіку, насолодіться 1
насолодіться величчю 1
величчю і 1
і пориньте 1
пориньте у 1
у фантазії. 1
фантазії. У 1
У відділені 1
відділені Скрентона 1
Скрентона розлітаються 1
розлітаються чутки, 1
що президенти 1
президенти компанії 1
компанії Dunder 1
Dunder Mifflin 1
Mifflin хочуть 1
хочуть зменшити 1
зменшити або 1
й цілком 1
цілком закрити 1
закрити Скрентонівське 1
Скрентонівське відділення 1
офісі починається 1
починається паніка 1
та постійне 1
постійне відчуття 2
відчуття натиску. 1
натиску. У 1
У відділі 2
відділі вшанування 1
пам'яті першого 1
першого ректора 1
ректора Київського 1
університету можна 1
його творчу 1
творчу та 1
та велику 1
велику історико-культурну 1
історико-культурну спадщину. 1
спадщину. У 1
відділі працюють 1
працюють 6 1
6 наукових 1
наукових співробітників. 1
У відеожурналі 1
відеожурналі можна 1
було побачити 2
побачити програму 1
новин ігрової 1
ігрової індустрії, 1
індустрії, інтерв'ю 1
з розробниками, 1
розробниками, подивитися 1
подивитися авторське 1
авторське відео 1
відео безпосередньо 1
з ігор. 1
ігор. У 3
У відео 3
відео задіяна 1
задіяна танцювальна 1
танцювальна одеська 1
одеська школа 1
школа Z-FAM 1
Z-FAM та 1
та київський 1
київський балет 1
з хореографом 1
хореографом Артемієм 1
Артемієм Лазарєвим. 1
Лазарєвим. У 1
відео з'являється 1
з'являється старша 1
сестра Ешлі 1
Ешлі — 1
— Дженніфер 1
Дженніфер Тісдейл. 1
Тісдейл. У 1
відео пластиліновий 1
пластиліновий персонаж 1
персонаж Менсона 1
Менсона з 1
шоу «Зіркова 1
«Зіркова м'ясорубка» 1
м'ясорубка» разом 1
гуртом виступає 1
арені для 1
битви насмерть. 1
насмерть. У 1
У відеороликах 1
відеороликах Шон 1
Шон Мендес 1
Мендес лежить 1
підлозі босоніж, 1
його оточує 1
оточує починає 1
У відкладах 1
відкладах чохла 1
чохла (потужність 1
(потужність до 1
7 км) 1
км) переважають 1
переважають уламкові 1
уламкові нижньопалеозойські, 1
нижньопалеозойські, карбонатно-евапоритові 1
карбонатно-евапоритові і 1
і уламково-евапоритові 1
уламково-евапоритові девонські 1
девонські та 1
та тріасові, 1
тріасові, карбонатні 1
карбонатні юрсько-крейдові 1
юрсько-крейдові і 1
і уламкові 1
уламкові неогенові 1
неогенові відклади. 1
відклади. У 1
У відкритті 1
відкритті взяли 1
участь конкурсанти 1
конкурсанти національного 1
національного відбору 1
відбору Євробачення. 1
У Відні 3
Відні (1919–23), 1
(1919–23), а 1
Берліні (1923–32) 1
(1923–32) друкувалася 1
друкувалася газ. 1
газ. «Український 1
«Український прапор», 1
прапор», що 1
що відображала 1
відображала погляди 1
погляди уряду 1
уряду Західноукраїнської 1
Відні вівтарний 1
образ експонується 1
сучасній копії 1
копії оригінального 1
оригінального обрамлення. 1
обрамлення. У 1
Відні цю 1
цю активність 1
активність сприйняли 1
знак зазіхання 1
зазіхання Росії 1
на слов'янські 1
слов'янські землі 1
землі Австро-Угорщини. 1
У відносинах 1
між державами 1
державами преференції 1
преференції надаються 1
надаються як 1
засадах взаємності, 1
взаємності, так 1
і односторонньому 1
односторонньому порядку. 1
порядку. У 3
У відношенні 1
до Калідаси 1
Калідаси це 1
це припущення 1
припущення гарно 1
гарно гармоніює 1
із зазначеним 1
зазначеним уже 1
уже фактом 1
фактом близькості 1
близькості Калідаси 1
Калідаси й 1
й Бхавабхуті. 1
Бхавабхуті. У 1
У відомстві 1
відомстві розглядають 1
розглядають даний 1
даний документ 1
документ як 1
як незаперечне 1
незаперечне підтвердження 1
підтвердження державної 1
державної зради 1
зради колишнього 1
президента. У 2
У відповіді, 1
відповіді, яку 1
отримала Марія 1
Михайлівна, повідомлялося, 1
Іван Іович 1
Іович Кучугура-Кучеренко 1
Кучугура-Кучеренко був 1
таборі 5 1
від крововиливу 1
крововиливу в 1
в мозок. 1
мозок. У 1
У відповідності 4
зміни хімічного 1
складу підземних 1
південь змінюється 1
склад руслових 1
руслових річкових 1
річкових вод. 1
вод. У 1
теорії імовірності 1
імовірності випадкові 1
випадкові похибки 1
похибки підпорядковуються 1
підпорядковуються нормальному 1
нормальному закону 1
закону розподілу 1
розподілу (закону 1
(закону Гауса). 1
Гауса). У 1
ним вводилась 1
вводилась попередня 1
попередня цензура 1
цензура всіх 1
всіх ігрових 1
ігрових фільмів. 1
фільмів. У 2
з санітарно-технічними 1
санітарно-технічними та 1
гігієнічними нормами, 1
нормами, психологічними 1
психологічними особливостями 1
особливостями дітей 1
дітей шестирічного 1
віку облаштовується 1
облаштовується класна 1
класна кімната 1
їх навчання, 1
навчання, спальні 1
спальні приміщення, 1
приміщення, ігрова 1
ігрова зона. 1
зона. У 1
відповідь 22 1
квітня кияни 1
кияни запрошують 1
запрошують «OT 1
«OT VINTA» 1
VINTA» у 1
клуб «SHELTER». 1
«SHELTER». У 1
відповідь Morgenshtern 1
Morgenshtern перервав 1
перервав виступ 1
виступ і 1
попросив не 1
не приплітати 1
приплітати політику 1
політику до 1
його шоу, 1
шоу, чим 1
чим викликав 1
обурення зі 1
сторони білоруського 1
білоруського суспільства. 1
суспільства. У 2
відповідь Валент 1
Валент розділив 1
розділив Каппадокію 1
Каппадокію на 1
дві провінції, 1
провінції, що 1
скорочення канонічної 1
канонічної території 1
території Василія 1
Василія та 1
та підірвало 1
підірвало його 1
його позиції 1
церкві. У 2
відповідь велике 1
велике військо 2
із падишахом 1
падишахом Акбаром 1
Акбаром вдерлося 1
до султанату, 1
султанату, практично 1
повністю підкоривши 1
1600 року. 1
У відповідь, 2
відповідь, він 1
він обіцяє, 1
що чекатиме 1
чекатиме її 1
її 1001 1
1001 ніч. 1
ніч. У 1
відповідь Гракх 1
Гракх відкинув 1
відкинув їхні 1
їхні заперечення 1
заперечення й 1
й затвердив 1
затвердив підсумки 1
підсумки голосування. 1
голосування. У 1
відповідь Енріке 1
Енріке I 1
I відправив 1
відправив кастильський 1
кастильський флот 1
підтримку Карла 1
Карла V, 1
V, короля 1
який 1372 1
1372 року 1
поразки англійцям 1
англійцям біля 1
біля Ла-Рошелі. 1
Ла-Рошелі. У 1
відповідь Ердоган 1
Ердоган нагадав 1
нагадав про 1
про терористичну 1
терористичну історію 1
історію «Сірих 1
«Сірих вовків». 1
вовків». У 1
відповідь зазнав 1
зазнав нападів 1
нападів казахів, 1
казахів, що 1
що двічі 1
двічі завдали 1
поразки Махмуд-хану. 1
Махмуд-хану. У 1
відповідь імператорський 1
імператорський уряд 1
уряд зробив 1
зробив енергійні 1
енергійні заходи 1
проти шамхала 1
шамхала і 1
і підриву 1
підриву його 1
в Дагестані. 1
Дагестані. У 1
відповідь, морські 1
піхотинці влаштували 1
влаштували атаку 1
розташування в'єтнамців 1
в'єтнамців у 1
у пагорбах 1
пагорбах на 1
від бази, 1
розгорнуті артилерійські 1
артилерійські загони 1
загони ВНА. 1
ВНА. У 1
на вилазки 1
вилазки партизанів, 1
партизанів, уряд 1
уряд посилював 1
посилював репресії 1
проти лівих 1
лівих сил 1
сил Болгарії 1
і посилював 1
посилював закони 1
закони країни. 1
вирішення Верховного 1
Суду про 1
про визнання 2
визнання неконституційною 1
неконституційною заборону 1
заборону спалювання 1
спалювання прапора 1
прапора законодавством 1
законодавством штатів, 1
штатів, Конгрес 1
Конгрес прийняв 2
році Акт 1
Акт на 1
захист прапора. 1
прапора. У 1
на відмову 1
відмову Маріам 1
Маріам Лазарєв 1
Лазарєв взяв 1
взяв її 1
спробував стягнути 1
з тахти, 1
тахти, на 1
якій жінка 1
жінка сиділа. 1
сиділа. У 1
на закиди 1
закиди наказав 1
наказав передати 1
передати латинникам 1
латинникам руський 1
руський кафедральний 1
міста, збудований 1
тесаного каменю, 1
каменю, викинути 1
викинути перед 1
перед перехрещенням 1
перехрещенням з 1
з крипт 1
крипт тіла 1
тіла похованих 1
похованих осіб, 1
числі фундатора 1
фундатора храму. 1
на запит 2
запит з 1
питання одна 1
даних пропонує 1
пропонує більш 1
ніж півтори 1
тисячі наукових 1
на колективізацію 1
колективізацію у 1
відбулося локальне 1
локальне Булунське 1
Булунське повстання. 1
критику преси, 1
преси, фонд 1
фонд оголосив, 1
що здійснить 1
здійснить аудит 1
аудит своїх 1
своїх інвестицій 1
інвестицій для 1
перевірки соціальної 1
соціальної відповідальності. 1
відповідальності. У 1
питання «Що 1
«Що ви 1
ви робите 1
робите у 1
роботи час?» 1
час?» У 1
на спрацювання 1
спрацювання цієї 1
цієї система 1
система він 1
планує "обірвати 1
"обірвати всі 1
всі кінці", 1
кінці", забрати 1
забрати гроші, 1
гроші, продати 1
продати активи 1
активи та 1
та покинути 1
покинути країну. 2
країну. У 2
на ухвалення 1
ухвалення Національної 1
Національної обітниці 1
обітниці держави 1
держави Антанти 1
Антанти 16 1
березня окупували 1
окупували Стамбул 1
Стамбул і 1
зону Чорноморських 1
Чорноморських проток, 1
проток, відкривши 1
відкривши з 1
середини 1920 1
року бойові 1
проти Турецької 1
Турецької Республіки. 1
це Велика 1
Британія прийняла 1
прийняла закон 1
визнання гендеру 1
гендеру 2004 1
передбачає правове 1
правове визнання 1
визнання трансгендерних 1
трансгендерних осіб 1
їх нову 1
нову або 1
або набуту 1
набуту статі 1
та видачу 1
видачу нових 1
нових свідоцтв 1
свідоцтв про 1
народження, що 1
відображають таку 1
таку стать. 1
стать. У 2
це, І. 1
Франко другому 1
виданні казки 1
казки (1902 1
(1902 р. 1
р. Львів) 1
Львів) щиро 1
щиро розповів 1
створення «Абу-Касимових 1
«Абу-Касимових капців», 1
капців», яка 1
яка виявилася 1
виявилася насправді 1
насправді дуже 1
дуже незвичайною. 1
незвичайною. У 1
відповідь північні 1
північні лорди 1
лорди та 1
союзники збираються 1
збираються навколо 1
навколо Вінтерфелла, 1
Вінтерфелла, але 1
не довіряють 1
довіряють Данерис 1
Данерис і 1
і Джону 1
Джону щодо 1
щодо підкріплень. 1
підкріплень. У 1
відповідь поет 1
вірш «Сідоглавому». 1
«Сідоглавому». У 1
відповідь Польща 1
Польща підготувала 1
підготувала список 1
список білоруських 1
білоруських посадовців, 1
посадовців, яким 1
заборонено в'їзд 1
в'їзд на 1
територію Польщі. 1
відповідь по 1
по танку 1
танку одна 1
за одною 1
одною вдарили 1
вдарили міномети. 1
міномети. У 1
відповідь проти 1
проти Шукальнаах 1
Шукальнаах рушив 1
рушив па'чанський 1
па'чанський цар 1
цар Іцамкокаах-Бахлам 1
Іцамкокаах-Бахлам III, 1
III, який 2
поразки шукальнаахцями, 1
шукальнаахцями, але 1
зміг повалити 1
повалити царя. 1
відповідь Рожер 1
Рожер I 1
I взяв 1
облогу Сиракузи. 1
Сиракузи. У 1
відповідь союзники 1
союзники погодилися 1
погодилися провести 1
провести церемонію 1
церемонію вторинного 1
вторинного підписання 1
підписання акта 1
акта у 1
Берліні. У 1
відповідь тюрки 1
тюрки сплюндрували 1
частину країни. 1
відповідь Ут-Напішті 1
Ут-Напішті розповідає 1
про всесвітній 1
всесвітній потом, 1
потом, очевидцем 1
очевидцем якого 1
рук богів 1
богів вічне 1
вічне життя. 1
відповідь французький 1
французький загін 1
загін захопив 1
захопив Сіді-Алі 1
Сіді-Алі II 1
II змусивши 1
змусивши того 1
того повернути 1
повернути захоплене 1
захоплене або 1
або компенсувати 1
компенсувати втрати. 1
втрати. У 1
відповідь Целій 1
Целій організував 1
організував змову 1
проти сенату 1
сенату та 1
та Цезаря. 1
Цезаря. У 1
відповідь частина 1
частина комуністів 1
комуністів у 1
року створили 1
створили Ініціативний 1
комітет з 2
діяльності КПБ, 1
КПБ, який 1
провів установчий 1
установчий з'їзд 2
з'їзд нової 1
нової партії, 1
назву «Партія 1
«Партія комуністів 1
комуністів Білорусі» 1
Білорусі» (ПКБ). 1
(ПКБ). У 1
У відсіку 1
відсіку розташовується 1
розташовується двигун 1
з обслуговуючими 1
обслуговуючими системами, 1
системами, трансмісія, 1
трансмісія, основні 1
елементи рульового 1
рульового керування, 1
керування, повітряна 1
повітряна і 1
і гальмівна 1
гальмівна системи, 1
системи, а 1
також елементи 1
елементи систем 1
систем кондиціонування 1
кондиціонування та 1
та опалення 1
опалення жилого 1
жилого відсіку. 1
відсіку. У 1
У відставці 1
відставці з 1
жовтня 1983 2
У відсутності 1
відсутності полковника 1
полковника заміщав 1
заміщав його, 1
права видавати 1
видавати накази-універсали 1
накази-універсали (на 1
від наказного 1
наказного полковника). 1
полковника). У 1
У відчаї 2
відчаї Гюнтер 1
Гюнтер зриває 1
себе капелюх, 1
капелюх, стрибає 1
стрибає у 1
вікно і 1
і зникає 1
в марсіанських 1
марсіанських джунглях. 1
джунглях. У 1
відчаї Меропа 1
Меропа не 1
не зробила 1
зробила нічого, 1
нічого, щоб 1
незабаром померла 1
в стражданнях. 1
стражданнях. У 1
У візантійські 1
візантійські часи 1
часи навпроти 1
навпроти центрального 1
центрального каналу 1
для випуску 2
випуску води 1
води встановили 1
встановили великий 1
великий круглий 1
круглий басейн 1
басейн із 1
із червоного 1
граніту. У 1
У війні 1
війні 1828—1829 1
1828—1829 років 1
років ванський 1
ванський паша 1
паша зазнав 1
фортеці Баязет, 1
Баязет, яку 1
яку захопили 1
захопили росіяни. 1
росіяни. У 1
У військових 1
військових насправді 1
було нічого, 1
нічого, навіть 1
навіть води. 1
У військово-морському 1
військово-морському флоті, 1
флоті, коли 1
коли капелан 1
капелан веде 1
веде службу 1
службу богослужіння 1
богослужіння на 2
борту корабля, 1
корабля, над 1
над прапором 1
прапором Сполучених 1
Штатів вивішують 1
вивішують "прапор 1
"прапор богослужіння", 1
богослужіння", який 1
показує знаки 1
знаки капелана 1
капелана віросповідання 1
віросповідання цього 1
цього капелана. 1
капелана. Увійти 1
Увійти до 1
каплиці можна 1
було спустившись 1
спустившись сходинками. 1
сходинками. Увійшла 1
Увійшла до 2
десятки найкращих 1
найкращих партій 1
партій півріччя 1
півріччя за 1
журналу «Šahovski 1
«Šahovski informator». 1
informator». Увійшла 1
першої десятки 1
десятки на 1
« Увійшов 1
Увійшов до 3
до Братства 1
Братства Персня 1
Персня як 1
представник гномів. 1
гномів. Увійшов 1
книги «Золотий 1
«Золотий фонд 1
фонд нації» 1
нації» як 1
як авторитетна 1
авторитетна особистість, 1
особистість, яка 1
та зміцненню 1
зміцненню нашої 1
нашої Батьківщини, 1
Батьківщини, і 1
і займала 1
займала чільне 2
рейтингу флагманів 1
флагманів України. 1
України. Увійшов 1
складу СРСР 1
результатами Другої 1
війни. Увійшовши 1
Увійшовши в 3
будинок Сакса 1
Сакса Бекмессер, 1
Бекмессер, побачивши 1
побачивши записану 1
записану пісню, 1
пісню, краде 1
краде її, 1
але Сакса 1
Сакса це 1
мало турбує: 1
турбує: бездарність 1
бездарність не 1
зможе скористатися 1
скористатися чужим 1
чужим натхненням. 1
натхненням. Увійшовши 1
в провінцію, 1
провінцію, він 1
спробував схилити 1
схилити індіанців 1
індіанців до 2
до миру 1
з іспанцями, 2
іспанцями, щоб 1
вони усвідомили 1
усвідомили собі, 1
що повинні 1
повинні вважати 1
вважати правителем 1
своїм природним 1
природним королем 1
королем Його 1
Його Величність. 1
Величність. Увійшовши 1
в спальню, 1
спальню, вона 1
вона йшла 1
ліжка коліньми 1
коліньми і 1
і цілувала 1
цілувала килим. 1
килим. Увійшовши 1
Увійшовши до 2
збірної Російської 1
Федерації, ДДТУ 1
ДДТУ став 1
володарем Гран-прі 1
Міжнародного фестивалю 2
фестивалю студентської 1
студентської весни 1
весни країн 1
СНД на 1
Кавказі. Увійшовши 1
міста, гайдамаки 1
гайдамаки оточили 1
оточили замок, 1
замок, міську 1
міську ратушу, 1
ратушу, будинки, 1
будинки, де 1
де засіли 1
засіли і 1
і звідки 1
звідки чинили 1
опір конфедерати, 1
конфедерати, шляхта, 1
шляхта, ксьондзи 1
та міщани. 1
міщани. У 1
У вікні 1
вікні інвентаря 1
інвентаря додалася 1
додалася нова 1
нова інформація 1
про героя. 1
У вільний 2
час вивчав 1
історію держави, 1
держави, писав 1
та займався 1
займався виноградником. 1
виноградником. У 1
час співає 1
співає та 1
та малює. 1
малює. У 1
У вільному 1
вільному стані 1
природі він 1
не зустрічається, 1
зустрічається, оскільки 1
в хімічному 1
хімічному відношенні 1
відношенні хлор 1
хлор дуже 1
дуже активний. 1
активний. У 1
У Вірменії 1
Вірменії є 1
кілька політичних 1
за тісніші 1
тісніші стосунки 1
з ЄС 1
ЄС або 1
або підтримують 1
підтримують членство 1
членство Вірменії 1
Вірменії в 1
в ЄС. 1
У вірменській 1
вірменській архітектурі 1
архітектурі Талінський 1
Талінський собор 1
собор вважається 1
вважається новим, 1
новим, своєрідним 1
своєрідним типом 1
типом купольної 1
купольної базиліки. 1
базиліки. У 1
У віршах 1
віршах Афзаля 1
Афзаля втілились 1
втілились мрії 1
мрії феодальної 1
феодальної верхівки 1
верхівки про 1
про сильну 1
сильну державну 1
державну владу. 1
У вірші 3
вірші «і 1
«і водограй 1
водограй рида 1
рида зі 1
зі мною» 1
мною» ‒ 1
‒ У 1
вірші переплітається 1
переплітається символічне 1
символічне і 1
і реальне. 1
реальне. У 1
вірші також 1
пропонуються «модніші» 1
«модніші» прізвиська, 1
прізвиська, а 1
саме імена 1
імена античних 1
античних і 1
і мітологічних 1
мітологічних постатей: 1
постатей: «Платон, 1
«Платон, Адмет, 1
Адмет, Електра 1
Електра й 1
й Деметра». 1
Деметра». » 1
вірші «Умре 1
«Умре муж 1
муж в 1
в великій 1
великій Власяниці». 1
Власяниці». У 1
У вітальні 1
вітальні двадцять 1
чотири вікна, 1
вікна, розташованих 1
яруси. У 1
У Вітторіано 1
Вітторіано знаходяться 1
два музеї: 1
музеї: Рісорджіменто 1
Рісорджіменто ( 1
У віці 33
років Наомі 1
Наомі вступила 1
вступила у 1
у престижну 1
престижну балетну 1
балетну школу 1
Лондоні. » 1
працювати програмістом. 1
програмістом. У 1
віці 13 1
років осиротів 1
осиротів і 1
незабаром поступив 1
в підмайстри 1
підмайстри до 1
до купця 1
купця Томаса 1
Томаса Сендалла 1
Сендалла ( 1
віці 14 1
років Джеррард 1
Джеррард відправився 1
на перегляди 1
перегляди в 1
різні клуби, 1
клуби, включаючи 1
включаючи « 1
років Луїзу 1
Луїзу видали 1
за 24-річного 1
24-річного князя 1
князя Ангальт-Бернбурга 1
Ангальт-Бернбурга Віктора 1
Віктора II 1
II Фрідріха. 1
Фрідріха. У 1
років Сергій 1
Сергій Рачинський 1
Рачинський вступив 1
Московського університету. 1
років Марія 2
Марія Єлизавета 1
Єлизавета взяла 1
взяла шлюб 2
із 22-річним 1
22-річним графом 1
графом Георгом 1
Георгом Крістіаном 1
Крістіаном Вальдштейн-Вартемберзьким. 1
Вальдштейн-Вартемберзьким. У 1
принцеса була 1
видана заміж 1
за 25-річного 1
25-річного принца 1
принца Йоакіма. 1
Йоакіма. У 1
гравцем російської 1
російської команди 1
команди «Автодор» 1
«Автодор» (1999—2000). 1
(1999—2000). У 1
став учнем 1
учнем Джеймса 1
Джеймса Хіта, 1
Хіта, вчився 1
вчився близько 1
років стала 3
дружиною 24-річного 1
24-річного спадкоємного 1
спадкоємного принца 1
принца Цвайбрюкен-Ландсбергу 1
Цвайбрюкен-Ландсбергу Вільгельма 1
Вільгельма Людвіга. 1
Людвіга. У 1
віці 20 3
лав збройних 1
у Буенос-Айресі, 1
Буенос-Айресі, але 1
згодом перевівся 1
до Монтевідео. 1
Монтевідео. У 1
років Карлоса 1
Карлоса було 1
до довічного. 1
довічного. У 1
років Луїза 1
Луїза пошлюбилася 1
пошлюбилася із 1
із 36-річним 1
36-річним принцом 1
принцом Фрідріхом 1
Фрідріхом Гогенцоллерн-Зігмаринен. 1
Гогенцоллерн-Зігмаринен. У 1
віці 23 3
художників міста 1
міста Антверпена. 1
Антверпена. У 1
до прусської 1
прусської армії 1
і зарахований 1
зарахований у 2
у кінну 1
кінну артилерію, 1
артилерію, але, 1
але, отримавши 1
отримавши травму, 1
травму, демобілізувався. 1
демобілізувався. У 1
років Елеонора 1
Елеонора Доротея 1
Доротея взяла 1
із 25-річним 1
25-річним герцогом 1
герцогом Саксен-Веймару 1
Саксен-Веймару Вільгельмом, 1
Вільгельмом, який 1
який правив 1
правив разом 1
із молодшими 1
молодшими братами. 1
братами. У 1
віці 24 1
24 років 2
дружиною 26-річного 1
26-річного ландграфа 1
ландграфа Гессен-Філіпсталь-Бархвельдського 1
Гессен-Філіпсталь-Бархвельдського Вільгельма. 1
Вільгельма. У 1
років Роза 1
Роза померла 1
приватній клініці, 1
клініці, куди 1
куди її 1
її помістили 1
помістили батьки. 1
батьки. У 1
років завершив 1
завершив спортивну 1
спортивну кар'єру. 1
вже здатні 1
самостійно пастися, 1
пастися, проте 1
проте продовжують 1
продовжують харчуватися 1
харчуватися материнським 1
отримання повної 1
повної незалежності 1
незалежності від 1
від матері. 1
віці 4 1
4 років 1
батьками та 1
братом Саяном 1
Саяном переїхав 1
в родинне 1
родинне обійстя 1
обійстя дідуся 1
дідуся й 1
й бабусі 1
бабусі у 1
у Зозулинцях. 1
Зозулинцях. У 1
віці 62 1
62 років, 1
років, 17 1
року, Гарі 1
Гарі Мак-Гурк 1
Мак-Гурк помер 1
в Мельбурні 1
Мельбурні від 1
ускладнень після 1
після операції 2
серці. У 2
віці 6 1
кінострічці «Premada 1
«Premada Kanike» 1
Kanike» 1976 1
(режисер Венкатаппа 1
Венкатаппа Сомашехар). 1
Сомашехар). У 1
віці 7 2
років Софія 1
Софія втратила 1
втратила матір. 1
матір. У 3
оркестром Оденсе. 1
Оденсе. У 1
серйозно поранений, 1
поранений, воюючи 1
воюючи проти 1
повстанців Десмонда 1
Десмонда у 1
у 1580-х 1
1580-х роках. 1
семи тижнів 1
тижнів молодь 1
молодь починає 1
починає залишати 1
залишати нору 1
їжі. У 1
років діти 1
діти вивчають 1
вивчають «Middle 1
«Middle Years 1
Years Programme», 1
Programme», яка 1
яка заохочує 1
заохочує учнів 1
встановлення зв'язків 1
між навчанням 1
навчанням та 1
та реальним 1
реальним світом. 1
світом. У 1
він самостійно 1
самостійно вивчив 1
вивчив древній 1
древній єврит. 1
єврит. У 1
до музичної 1
в Котбусі. 1
Котбусі. У 1
віці шістнадцяти 1
шістнадцяти років 1
років виходить 1
за поміщика-удівця 1
поміщика-удівця з 1
У вказаних 1
вказаних умовах 1
умовах відбувається 1
відбувається різко 1
різко виражена 1
виражена гіпертрофія 1
гіпертрофія кардіоміоцитів 1
кардіоміоцитів із 1
збільшенням їх 1
їх діаметра 1
діаметра вдвічі. 1
вдвічі. У 1
У вказані 1
вказані населені 1
були відряджені 1
відряджені досвідчені 1
досвідчені каменярі, 1
каменярі, які 1
навчали місцевих 1
місцевих майстрів 1
майстрів тонкощам 1
тонкощам ремесла. 1
ремесла. У 1
У в 1
кінці 2019 1
уряд Чорногорії 1
Чорногорії ухвалив 1
ухвалив закон 1
і правовий 1
правовий статус 1
статус релігійних 1
громад. “За” 1
“За” висловилися 1
висловилися всі 1
всі 45 1
45 присутніх 1
присутніх у 1
у залі 1
залі депутатів. 1
У власне 1
власне напівпрові-днику 1
напівпрові-днику з 1
підвищенням температури 1
температури все 1
кількість електронів 1
електронів буде 1
буде збуджуватись, 1
збуджуватись, переборювати 1
переборювати заборонену 1
заборонену зону, 1
зону, і 1
і переходити 1
переходити у 1
зону провідності. 1
провідності. У 1
У власній 1
власній галереї 1
галереї Сергія 1
Сергія Третьякова 1
Третьякова полотно 1
полотно Бастьєн-Лепажа 1
Бастьєн-Лепажа виділялось 1
виділялось як 1
як великими 1
розмірами, так 1
і відверто 1
відверто небуржуазною 1
небуржуазною тематикою. 1
тематикою. У 1
У власності 3
власності господарств 1
господарств перебувало 1
перебувало 10500 1
10500 коней, 1
коней, 3655 1
3655 корів, 1
корів, 2740 1
2740 овець, 1
овець, багатої 1
багатої іншої 1
іншої худоби 1
та птиці. 1
птиці. У 1
власності маєтку 1
маєтку Доорна 1
Доорна було 1
було стільки 1
стільки землі, 1
вистачало місця 2
розвитку містечка. 1
містечка. У 1
власності Міллєра 1
Міллєра був 1
став. У 1
У внутрішній 3
внутрішній боротьбі 1
боротьбі перемогу 1
перемогу отримала 1
отримала група 1
група Кондо 1
Кондо Ісамі. 1
Ісамі. У 1
внутрішній політиці 2
політиці керівництво 1
керівництво Словаччини 1
Словаччини також 1
також орієнтувалося 1
орієнтувалося Німеччину. 1
політиці проводив 1
проводив послідовну 1
послідовну політику 1
централізації влади 1
монарха, зміцнення 1
зміцнення впливу 1
впливу свого 1
свого уряду 1
та приборкання 1
приборкання сепаратистів-князів. 1
сепаратистів-князів. У 1
У внутрішніх 4
внутрішніх справах 3
справах продовжив 1
попередників, спрямовану 1
на обмеження 2
обмеження втручання 1
втручання шурти 1
шурти (на 1
кшталт поліції) 1
поліції) у 1
справи цивільних 1
осіб, скасував 1
скасував конфіскацію 1
конфіскацію майна, 1
майна, що 1
здійснена до 1
до 1031 1
1031 року. 1
справах продовжував 1
політику батька. 1
справах Саксонського 1
Саксонського герцогства 1
герцогства проводив 1
проводив незалежну 1
незалежну політику. 1
політику. У 2
внутрішніх чемпіонатах 1
чемпіонатах він 1
команду Мумбаї. 1
Мумбаї. У 1
У внутрішньому 1
внутрішньому управлінні 1
управлінні Мурад 1
Мурад прагнув 1
прагнув ввести 1
ввести деякий 1
деякий порядок 1
деяку економію 1
економію у 1
у фінансах; 1
фінансах; проте 1
проте всі 1
виявилися нездійсненними. 1
нездійсненними. У 1
У внутр. 1
внутр. частинах 1
частинах артезіанських 1
басейнів гол. 1
гол. водоносні 1
водоносні горизонти 1
горизонти (на 1
(на глиб. 1
глиб. 1-15 1
1-15 м) 1
м) представлені 1
представлені пліоценовими 1
пліоценовими і 1
і четвертинними 1
четвертинними пролювіальними 1
пролювіальними і 1
і алювіальними 1
алювіальними відкладами. 1
відкладами. У 1
У внутршній 1
внутршній політиці 1
політиці зміцнив 1
зміцнив владу, 1
владу, відновивши 1
відновивши діяльність 1
діяльність ради 1
при маї, 1
маї, куди 1
увійшли очільники 1
очільники найпотужних 1
найпотужних племен 1
племен й 1
й кланів. 1
У воді 6
воді відбувається 1
розділення легких 1
легких і 1
важких фракцій. 1
фракцій. У 1
воді водяться 1
водяться крокодили, 1
крокодили, бегемоти 1
багато риби. 1
риби. У 3
суші (серед 1
(серед водоростей 1
водоростей і 1
і каменів) 1
каменів) пересуваються 1
пересуваються за 1
рахунок змієподібного 1
змієподібного згинання 1
згинання тіла. 1
воді легкий, 1
легкий, як 1
як аеростат, 1
аеростат, «Діоген» 1
«Діоген» висів 1
висів на 1
м, «розіп'ятий» 1
«розіп'ятий» на 1
на якорях 1
якорях і 1
і обвішаний 1
обвішаний баластом 1
баластом — 1
— мішками 1
мішками з 1
з піском. 1
піском. У 1
воді сальвінорин 1
сальвінорин А 1
А не 1
не розчиняється. 1
розчиняється. У 1
воді теж 1
теж зустрічаються 1
дрібні личинки 1
личинки веснянок, 1
веснянок, що 1
мають зябрових 1
зябрових ниток. 1
ниток. У 1
У водія 1
водія встановлено 1
три перископи, 1
перископи, центральний 1
центральний з 1
на нічний 1
нічний перископ 1
перископ з 1
посиленням зображення. 1
зображення. У 1
У водоносних 1
водоносних пластах 1
пластах (горизонтах) 1
(горизонтах) рух 1
рух підземних 1
вод великою 1
впливом гравітаційних 1
гравітаційних сил 1
сил Землі. 1
У воєнний 2
воєнний час 3
є базою 1
для мобілізаційного 1
мобілізаційного розгортання 1
розгортання частин 1
і підрозділів. 1
підрозділів. У 1
час воюючим 1
воюючим державам 1
державам у 1
у каналі 1
каналі забороняється 1
забороняється висаджувати 1
висаджувати і 1
приймати на 1
борт війська, 1
війська, вантажити 1
вантажити і 1
розвантажувати військові 1
військові вантажі 1
т. д.; 1
д.; стосовно 1
стосовно території 1
території каналу 1
каналу забороняється 1
забороняється блокада. 1
блокада. У 1
У воєнні 2
обіг потрапляло 1
потрапляло безліч 1
безліч монет 1
монет з 1
з погано 1
погано відцентрованим 1
відцентрованим зображеннями 1
зображеннями аверсу 1
аверсу і 1
і реверсу. 1
реверсу. У 1
роки художнє 1
художнє керівництво 1
керівництво театром 1
театром вели 1
вели В. 1
С. Вітт 1
Вітт (1941 1
(1941 р.), 1
р.), В.Ф, 1
В.Ф, Галімов 1
Галімов (1942-45 1
(1942-45 рр.). 1
У воєнного 1
воєнного був 1
був радикуліт 1
радикуліт і 1
йому порадили 1
порадили лікуватися 1
лікуватися бджолами. 1
бджолами. У 1
У волейболі 1
волейболі жінок 1
та чоловіків 1
чоловіків 2 1
2 дружини 1
дружини українців 1
українців зайняли 1
зайняли другі 1
другі і 1
і треті 1
У Володимира 1
Володимира були 1
молодші брат 1
і сестра. 1
сестра. У 1
У володінні 1
володінні Стадницьких 1
Стадницьких Немирів 1
Немирів залишався 1
залишався ще 1
У володіннях 1
володіннях герцога 1
герцога Вюртемберзького 1
Вюртемберзького був 1
замок Фантазія, 1
Фантазія, який 1
як літня 1
резиденція. У 1
У восьми 2
восьми іграх 1
іграх він 1
середньому 9,8 1
9,8 очок, 1
очок, 6,9 1
6,9 підбирань 1
та 1,1 1
1,1 передачу. 1
передачу. У 2
восьми останніх 1
останніх союзних 1
союзних першостях 1
першостях найкращими 1
найкращими результатами 1
результатами у 1
у «Торпедо» 1
«Торпедо» стали 1
стали 4-е 1
і 3-є 1
3-є в 1
в 1991-му. 1
1991-му. У 1
У восьмирічній 1
восьмирічній школі 1
школі 28 1
28 вчителів 1
вчителів навчають 1
навчають 378 1
378 учнів. 1
У восьмирічному 2
восьмирічному віці 2
віці він 1
лав школи 1
школи загребського 1
загребського « 1
віці пройшов 1
пройшов кастинг 1
роль наївного 1
наївного хлопчика 1
хлопчика Термана 1
Термана у 1
У восьмому 1
восьмому класі 1
класі Олександр 1
Олександр Івахненко 1
Івахненко почав 1
писати оповідання 1
та повісті, 1
повісті, які 1
збереглися. У 2
У всесвіті 1
всесвіті гри, 1
гри, аварія 1
енергосистемі в 1
США й 1
й Канаді 1
Канаді (2003), 1
(2003), була 1
викликана хакерами 1
хакерами для 1
для спонукання 1
спонукання розвитку. 1
У Всесвітній 1
Всесвітній чемпіонській 1
чемпіонській серії 1
серії бере 1
декількох стартах 1
стартах на 1
на лідируючі 1
позиції. У 1
У всіх 17
всіх більш-менш 1
містах Україні 1
є хікікоморі. 1
хікікоморі. У 1
всіх бойових 1
бойових юнітів 1
юнітів є 1
різних формацій, 1
формацій, що 1
ефективність проти 1
проти певних 1
певних видів 1
видів ворожих 1
ворожих військ. 1
військ. У 6
всіх випадках, 1
випадках, отримано 1
отримано добуток 1
добуток простіших 1
простіших об'єктів. 1
всіх гуманістичних 1
гуманістичних вишукуваннях 1
вишукуваннях є 1
є сильне 1
сильне прагнення 1
прагнення займатися 1
займатися мертвими 1
мертвими залишками 1
залишками замість 1
з дійсністю, 1
дійсністю, підтримувати 1
підтримувати суто 1
академічний інтерес 1
до теорій 1
теорій і 1
і утримуватися 1
утримуватися від 1
від перевірки 1
перевірки доктрин 1
доктрин на 1
на важкому 1
важкому шляху 1
шляху практичної 1
практичної діяльності. 1
всіх дітей 1
з А-Т 1
А-Т повинен 1
бути оцінений 1
оцінений стан 1
стан імунної 1
імунної системи 1
виявлення тих, 1
тих, у 1
кого є 1
є серйозні 1
серйозні проблеми, 1
вимагають лікування 1
лікування для 1
для мінімізації 1
мінімізації кількості 1
кількості й 1
й тяжкість 1
тяжкість інфекцій. 1
інфекцій. У 1
всіх документах 1
документах — 1
— адміністративних, 1
адміністративних, фінансових 1
фінансових чи 1
чи інших, 1
інших, де 1
де фігурує 1
фігурує підприємство 1
підприємство (організація), 1
(організація), обов'язково 1
обов'язково вказується 1
вказується ідентифікаційний 1
код згідно 1
з ЄДРПОУ. 1
ЄДРПОУ. У 1
всіх жанрах, 1
жанрах, він 1
він перетворював 1
перетворював його 1
його старі 1
старі стилі 1
стилі на 1
й індивідуальні 1
індивідуальні стиль 1
стиль з 1
з урахування 1
урахування часу 1
й нових 2
нових технік 1
технік мистецтва. 1
мистецтва. У 1
випадках використовується, 1
використовується, наприклад, 1
наприклад, tarakna 1
tarakna «килим» 1
«килим» (виражений 1
(виражений taṛakna). 1
taṛakna). У 1
всіх підрозділах 1
підрозділах компанії 1
компанії прийнятий 1
прийнятий стандарт 1
стандарт екологічного 1
екологічного менеджменту 1
менеджменту — 1
— ISO 1
ISO 14001. 1
14001. У 1
побудованих нових 1
нових аксіоматичних 1
аксіоматичних теоріях 1
теоріях парадокси, 1
парадокси, відомі 1
століття (зокрема 1
(зокрема парадокс 1
парадокс Расселла), 1
Расселла), було 1
було усунено. 1
усунено. У 1
роботах журналістка 1
журналістка невідступно 1
невідступно дотримувалась 1
дотримувалась ідей 1
ідей українського 1
націоналізму, принципів 1
принципів демократії 1
демократії та 1
політичної толерантності. 1
толерантності. У 1
всіх сезонах 1
сезонах озвучені: 1
озвучені: 1 1
1 сезон 1
сезон (дубляж), 1
(дубляж), 2-3 1
2-3 сезони 1
сезони (багатоголосе 1
(багатоголосе закадрове 1
закадрове озвучення). 1
озвучення). У 1
всіх Скандинавських 1
Скандинавських країнах 1
існують спілки 1
спілки перекладачів-медійників, 1
перекладачів-медійників, які 1
також входять 1
асоціації представників 1
представників профспілок 1
профспілок північно-європейських 1
північно-європейських країн 1
країн «Аудіовізуальні 1
«Аудіовізуальні перекладачі». 1
перекладачі». У 1
всіх творах 1
творах прямі 1
прямі похвали 1
похвали особисто 1
особисто Августові 1
Августові зустрічалися 1
зустрічалися рідко, 1
але відчувалася 1
відчувалася підтримка 1
підтримка його 1
його політики. 1
випадках утворюються 1
утворюються статеві 1
статеві клітини 1
клітини з 1
різною (взаємодоповнюючою) 1
(взаємодоповнюючою) генетичною 1
генетичною інформацією, 1
інформацією, які 1
повинні злитися 1
злитися одна 1
з одною, 1
одною, щоб 1
початок новому 1
новому організму. 1
організму. У 2
всіх цехах 1
цехах АТ 1
АТ «ОПЗ» 1
«ОПЗ» функціонує 1
функціонує автоматична 1
автоматична система 1
управління технологічними 1
технологічними процесами, 1
процесами, контролю 1
контролю стану 1
стану обладнання 1
та апаратів, 1
апаратів, що 1
дозволяє знизити 2
знизити до 1
до мінімуму 1
мінімуму ймовірність 1
ймовірність екологічного 1
екологічного ризику 1
виникнення аварійних 1
аварійних ситуацій. 1
ситуацій. У 1
випадках королева 1
королева діяла 1
діяла відповідно 1
британської конституційної 1
конституційної традиції, 1
традиції, за 1
якою вона 3
повинна не 1
приймати ніяких 1
ніяких важливих 1
важливих рішень 1
рішень без 1
без поради 1
поради своїх 1
своїх міністрів 1
міністрів і 2
таємних радників. 1
радників. У 1
У встановленнях 1
встановленнях інших 1
інших законодавців, 1
законодавців, що 1
стосуються шлюбу, 1
шлюбу, він 1
він убачав 1
убачав дурість 1
і порожню 1
порожню пиху. 1
пиху. У 1
У всьому 3
світі 3,3 1
3,3 мільярди 1
мільярди людей 1
у 106 1
106 країнах 1
країнах схильні 1
до ризику 1
ризику малярії. 1
малярії. У 1
світі близько 1
близько 7—13 1
7—13 % 1
випадків захворювання 1
дітей закінчуються 1
закінчуються госпіталізацією, 1
госпіталізацією, тоді 1
країнах 22—42 1
22—42 % 1
% дорослих 1
дорослих випадків 1
випадків припадають 1
на побутову 1
побутову пневмонію. 1
пневмонію. У 1
світі презервативи 1
презервативи є 1
найбільш поширеним 1
поширеним засобом 1
засобом контролю 1
контролю народжуваності. 1
народжуваності. У 1
У всякім 1
всякім разі 1
разі ся 1
ся телеграма 1
телеграма трохи 1
трохи бризнула 1
бризнула на 1
мене холодною 1
водою. У 2
У вугільній 1
вугільній промисловості 1
промисловості Донбасу 1
широко впроваджується 1
впроваджується технологія 1
технологія гідромеханізації. 1
гідромеханізації. У 1
У вужчому 1
вужчому сенсі 1
сенсі модою 1
модою називають 1
називають зміну 1
зміну форм 1
і зразків 1
зразків одягу, 1
одягу, що 1
протягом порівняно 1
порівняно коротких 1
коротких проміжків 1
проміжків часу. 1
У вузькому 2
вузькому сенсі 2
сенсі (в 1
якому вживається 1
вживається значно 1
значно частіше), 1
частіше), синонім 1
терміну рентгенівська 1
рентгенівська комп'ютерна 1
комп'ютерна томографія, 1
томографія, оскільки 1
метод поклав 1
початок сучасної 1
сучасної томографії. 1
томографії. У 1
сенсі це 1
тільки базовий 1
базовий модуль, 1
модуль, в 1
широкому — 1
трьох модулів. 1
модулів. У 1
У ВУНК 1
ВУНК у 1
інші періоди 2
періоди працювали 1
працювали направлені 1
направлені ЦК 1
партії більшовики 1
більшовики Дзержинський, 1
Дзержинський, Лацис, 1
Лацис, Манцев. 1
Манцев. Увязнених 1
Увязнених насильно 1
насильно окунали 1
окунали в 1
в чани 1
чани зі 1
зі сечею 1
сечею і 1
і екскрементами, 1
екскрементами, а 1
іноді змушували 1
змушували ковтати 1
ковтати їх 1
їх Peter 1
Peter Kornbluh 1
Kornbluh (11 1
(11 September 1
September 2013). 1
2013). Ув'язнені 1
Ув'язнені поскаржилися 1
поскаржилися Крюгеру 1
Крюгеру на 1
доводиться перебувати 1
перебувати поруч 1
зі справжнім 2
справжнім злочинцем. 1
злочинцем. Ув'язнені 1
Ув'язнені створили 1
створили табірний 1
табірний комітет, 1
комітет, задля 1
задля виживання, 1
виживання, незважаючи 1
на голодування, 1
голодування, хвороби, 1
хвороби, каторгу, 1
каторгу, фізичні 1
та психічні 1
психічні катування. 1
катування. Ув'язнення 1
Ув'язнення відбував 1
у Мордовських 1
Мордовських особливих 1
особливих концтаборах 1
концтаборах під 1
під каторжним 1
каторжним номером 1
номером Ц-117, 1
Ц-117, який 1
був викарбований 1
викарбований на 1
його табірній 1
табірній одежі. 1
одежі. У 1
У Гадібу 1
Гадібу чимало 1
чимало негрів 1
негрів — 1
з Африканського 1
Африканського континенту: 1
континенту: з 1
сусіднього Сомалі, 1
Сомалі, Ефіопії 1
Ефіопії і 1
і Найробі. 1
Найробі. У 1
У газетній 1
газетній колонці 1
колонці Washington 1
Washington Merry-Go-Round 1
Merry-Go-Round стверджувалося, 1
що заснування 1
заснування ERA 1
ERA було 1
було конфліктом 1
конфліктом інтересів 1
інтересів для 1
для Norris 1
Norris і 1
і Engstrom, 1
Engstrom, тому 1
заснування компанії, 1
що приносила 1
приносила б 1
їм власний 1
власний прибуток. 1
прибуток. У 1
У Гайдельберзі 1
Гайдельберзі він 1
членом Корпусу 1
Корпусу СУЕВІА 1
СУЕВІА (SUEVIA). 1
(SUEVIA). У 1
У Галісії 1
Галісії була 1
споруджена мережа 1
мережа маяків, 1
маяків, наглядових 1
наглядових веж 1
гірських замків, 1
слугували укриттям 1
укриттям для 1
разі нападу 1
нападу Sánchez 1
Sánchez Pardo 1
Pardo 2013:47-49. 1
2013:47-49. У 1
У галлів 1
галлів правителем 1
правителем був 1
був король, 1
король, якого 1
якого обирали 2
обирали друїди. 1
друїди. У 1
У галузевій 1
галузевій структурі 1
структурі промислового 1
виробництва значна 1
частка припадає 1
на харчову 1
харчову промисловість 1
промисловість (87 1
(87 %). 1
У галузі 2
зайнято більше 1
двох тисяч 1
тисяч робітників, 1
робітників, інженерно-технічних 1
інженерно-технічних працівників 1
і службовців. 1
службовців. У 1
галузі лінгвістики 1
лінгвістики вчений 1
вчений цікавився 1
цікавився різними 1
різними мовами 1
мовами Кавказького 1
Кавказького регіону: 1
регіону: індоєвропейськими 1
індоєвропейськими (вірменська, 1
(вірменська, осетинська), 1
осетинська), східнокавказькими 1
східнокавказькими ( 1
У гарматі 1
гарматі використовувався 1
використовувався горизонтально-клинової 1
горизонтально-клинової тип 1
тип затвора 1
затвора і 1
і пружинна 1
пружинна напівавтоматика. 1
напівавтоматика. У 1
У гарнізонних 1
гарнізонних школах 1
школах солдатські 1
солдатські діти 1
навчалися грамоти 1
грамоти й 1
й ремесел. 1
ремесел. У 1
У Гарпер 1
Гарпер звільняються 1
звільняються вихідні 1
вихідні і 1
може відвідати 1
відвідати помовку 1
помовку подруги 1
подруги Бекки. 1
Бекки. У 1
У гарячих 1
гарячих словах 1
словах представив 1
представив він 1
він народним 1
народним зборам 1
зборам долю 1
долю селян: 1
селян: «Дикі 1
«Дикі звірі 1
звірі в 1
Італії мають 1
свої нори, 1
нори, ями 1
ями й 1
й логовища, 1
логовища, але 1
але люди, 1
що борються 3
борються і 1
і вмирають 1
вмирають за 1
за Італію, 1
Італію, не 1
мають нічого, 1
нічого, окрім 2
окрім повітря 1
і світла. 1
світла. У 4
У Гаях 1
Гаях Дітковецьких 1
Дітковецьких також 1
була однокласна 1
однокласна школа, 1
також викладалася 1
викладалася руська 1
руська мова 1
мова та 2
та навчалося 1
навчалося 104 1
104 учні. 1
У Геларі 1
Геларі видобуток 1
видобуток руди 1
руди розпочався 1
ще 1863 1
1863 року. 1
У Генеральних 1
Генеральних штатах 1
штатах збирав 1
збирав голоси, 1
голоси, становив 1
становив рішення, 1
рішення, розкривав 1
розкривав листи 1
ім'я штатів, 1
штатів, вів 1
послами і 1
і міністрами 1
міністрами інших 1
інших держав, 1
держав, піклувався 1
піклувався доходами, 1
доходами, збереженням 1
збереженням порядку 1
і добробутом 1
добробутом провінції 1
провінції Голландія 1
Голландія загалом. 1
загалом. У 1
У геоботанічному 1
геоботанічному відношенні 1
відношенні басейн 1
басейн Фоси 1
Фоси розташований 1
межах Волочисько-Антонінського 1
Волочисько-Антонінського геоботанічного 1
геоботанічного району. 1
У геології 1
геології за 1
допомогою калій-аргонової 1
калій-аргонової радіометрії 1
радіометрії визначають 1
визначають вік 1
вік магматичних 1
магматичних порід. 1
порід. У 2
У геологічному 1
геологічному відношенні 1
відношенні Правдинське 1
Правдинське родовище 1
родовище талько-магнезитів 1
талько-магнезитів і 1
і карбонатизованих 1
карбонатизованих серпентинітів 1
серпентинітів розташоване 1
частині Правдинського 1
Правдинського ультраосновного 1
ультраосновного масиву, 1
масиву, який 1
у Західно-Сурську 1
Західно-Сурську ультрабазитову 1
ультрабазитову смугу. 1
смугу. У 1
У геральдиці 1
геральдиці двоголовий 1
двоголовий російський 1
російський орел 1
орел використовувався 1
використовувався під 1
час долучення 1
долучення українських 1
Імперії. У 1
У героїні 1
героїні фільму 1
фільму зникає 1
зникає син, 1
син, а 1
його знаходять, 1
знаходять, вона 1
не він. 1
він. У 2
У гирлі 1
річки Бобриці 1
Бобриці знайдено 1
знайдено поселення 1
поселення з 1
багатьма культурними 1
культурними шарами. 1
шарами. » 1
у гирлі 1
річки Ла-Плата. 1
Ла-Плата. У 1
У гідри 1
гідри немає 1
немає чіткого 1
чіткого поділу 1
на чутливі, 1
чутливі, вставні 1
вставні і 1
і моторні 1
моторні нейрони. 1
нейрони. У 1
У гідроїдних 1
гідроїдних не 1
виявлено жодних 1
ознак спеціальної 1
спеціальної шлюбної 1
шлюбної поведінки. 1
поведінки. У 1
У Гільчі 1
Гільчі Другій 1
Другій до 1
основному проживали 1
проживали чехи. 1
чехи. У 1
У гімназії 1
гімназії діє 1
діє унікальна 1
унікальна в 1
області бібліотека 1
літератури іноземними 1
У гімнографічному 1
гімнографічному відношенні 1
відношенні ця 1
ця пам'ятка 1
пам'ятка є 1
є показником 1
показником багатства 1
багатства форм 1
форм лірики 1
лірики І 1
І століття. 1
У «Гірки 1
«Гірки Байк 1
Байк Паренню» 1
Паренню» представлені 1
представлені траси 1
траси «зеленого», 1
«зеленого», «синього» 1
«синього» і 1
і «чорного» 1
«чорного» рівня 1
складності. У 2
У гірництві 1
гірництві — 1
— шківи, 1
шківи, які 1
рух підіймальний 1
підіймальний канат 1
канат силою 1
тертя, що 1
між футерівкою 1
футерівкою шківа 1
шківа та 1
та каната, 1
каната, кожна 1
кожна нитка 1
нитка якого 1
якого перебуває 1
відповідним натягом. 1
натягом. » 1
у гірничій 1
гірничій техніці 1
— пристрій 1
фіксації висувної 1
висувної частини 1
частини стояка. 1
стояка. У 1
У гірських 3
лісах водяться 1
водяться олені 1
олені і 1
і рисі, 1
рисі, зустрічаються 1
зустрічаються вовки 1
і ведмеді, 1
ведмеді, з 1
дрібних тварин 1
— лисиці, 1
лисиці, білки, 1
білки, ласки. 1
ласки. У 1
породах бром 1
бром присутній 1
присутній головним 1
вигляді йонів, 1
йонів, які 1
які мігрують 1
мігрують разом 1
з ґрунтовими 1
ґрунтовими водами. 1
водами. У 1
районах зростають 1
зростають бореальні 1
бореальні та 1
та неморальні 1
неморальні види 1
рослин, тобто 1
тобто характерні 1
для північних 1
європейських широколистяних 1
широколистяних лісів. 1
лісів. У 1
У гірськолижників 1
гірськолижників і 1
і сноубордистів 1
сноубордистів траверс 1
траверс — 1
це напрямок 1
напрямок спуску 1
спуску навскіс, 1
навскіс, упоперек 1
упоперек схилу, 1
схилу, синонім 1
синонім поняття 1
поняття «косий 1
«косий спуск». 1
спуск». У 1
У главі 1
главі 79 1
79 («Ісус 1
(«Ісус жаліє 1
жаліє сатану») 1
сатану») розповідається, 1
розповідається, що 2
Ісус благав 1
благав Бога 1
Бога зглянутися 1
зглянутися над 1
над сатаною, 1
сатаною, і 1
і Бог 1
Бог сказав, 1
якщо диявол 1
диявол покається, 1
покається, він 1
буде прощений 1
прощений і 1
і прийнятий 1
прийнятий назад 1
небеса. У 1
У Ґлейді 1
Ґлейді юнаки 1
юнаки об'єднуються 1
об'єднуються і 1
і ділять 1
ділять між 1
собою обов'язки 1
обов'язки згідно 1
здібностями. У 1
У глибині 1
глибині східного 1
східного подвір'я 1
подвір'я збереглася 1
збереглася будівля 1
будівля колишнього 2
колишнього вірменського 1
вірменського банку 1
банку «Pii 1
«Pii Montis». 1
Montis». У 1
У глибокій 3
глибокій (сомнамбулічній) 1
(сомнамбулічній) стадії 1
стадії хвору 1
хвору можна 1
можна змусити 1
змусити уявити 1
уявити самим 1
самим лише 1
лише навіюванням, 1
навіюванням, що 1
вона перебуває, 1
перебуває, наприклад, 1
в зоопарку, 1
зоопарку, й 1
й змусити 1
змусити пережити 1
пережити повну 1
повну гаму 1
гаму вражень 1
вражень від 1
такої прогулянки. 1
прогулянки. У 1
глибокій таємниці 1
таємниці компанія 1
компанія Cadillac 1
Cadillac приступила 1
приступила 1926 1
розробки дорогого 1
дорогого потужного 1
потужного багатоциліндрового 1
багатоциліндрового автомобіля. 1
автомобіля. У 1
глибокій темряві 1
темряві військо 1
військо Пірра 1
Пірра підійшло 1
підійшло до 1
стін Аргоса. 1
Аргоса. У 1
У глибоку 1
глибоку давнину 1
давнину село 1
село Біловарці 1
Біловарці було 1
з'єднане із 1
селом Крива 1
Крива і 1
називалось Мале 1
Мале Криве. 1
Криве. У 1
У глухому 1
глухому торці 1
торці центрального 1
центрального залу 1
залу станції 1
станції розташовується 1
розташовується композиція 1
з кітв. 1
кітв. У 1
У гніві 2
гніві він 1
починає її 1
її душити, 1
душити, а 1
потім замикає 1
замикає в 1
в кімнаті. 1
кімнаті. У 1
гніві Уткха-Павкар 1
Уткха-Павкар оружно 1
оружно виступив 1
проти брата, 1
який сховався 1
горах. У 1
У гніздах 1
гніздах з 1
повною кладкою 1
кладкою яєць 1
яєць багато 1
багато пуху, 1
пуху, який 1
утворює валик 1
валик навколо 1
навколо самки 1
і закриває 1
закриває яйця 1
її відсутності. 1
відсутності. У 1
У гнізді 1
гнізді одне 1
два білих 1
білих яєць. 1
яєць. У 2
У гніздо, 1
гніздо, зроблене 1
дуплі або 1
в ямці 1
ямці на 1
землі, відкладається 1
відкладається до 1
16 яєць, 1
яєць, з 1
33 дні 1
дні з'являються 2
з'являються пташенята. 1
пташенята. У 1
У гностичній 1
гностичній традиції 1
традиції ідеальний 1
ідеальний внутрішній 1
світ існує 1
існує самостійним 1
самостійним змістом, 1
змістом, незалежним 1
світу матеріального. 1
матеріального. Угода 1
Угода була 1
завершена 17 1
року. Угода 1
Угода спочатку 1
спочатку мала 1
мала закінчитися 1
закінчитися в 1
продовжена до 1
буде дієвою 1
дієвою до 1
кінця 2011 1
2011 року.» 1
року.» Угоди 1
Угоди 1991 1
року передбачали 1
передбачали проведення 1
Західній Сахарі 1
Сахарі референдуму 1
референдуму з 1
про незалежність, 1
незалежність, проте 1
проте виникла 1
виникла неясність 1
неясність з 1
з виборчими 1
виборчими правами 1
правами населення 1
У години 1
години дозвілля 1
дозвілля Карно 1
Карно писав 1
писав також 1
також вірші. 1
вірші. Угоди 1
Угоди Тристоронньої 1
Тристоронньої контактної 1
контактної групи 2
всіх учасників. 1
учасників. Угоду 1
Угоду на 1
постачання зенітних 1
зенітних ракетних 1
ракетних комплексів 1
комплексів С-125-2Д 1
С-125-2Д та 1
та ракет 1
ракет до 1
підписано на 1
У Голлівуді 1
Голлівуді в 1
р. Герб 1
Герб познайомився 1
з Лу 1
Лу Адлером. 1
Адлером. У 1
У головних 1
головних і 1
і другорядних 1
другорядних ролях 1
ролях грає 1
грає ціла 1
плеяда кінозірок 1
кінозірок світової 1
світової величини. 1
величини. У 1
У головній 2
головній кімнаті 1
кімнаті виявлено 1
залишки кам'яної 1
кам'яної лави. 1
лави. У 2
головній ролі 2
персонаж Сільвія, 1
Сільвія, хентайні 1
хентайні OVA 1
OVA містять 1
містять різні 1
різні еротичні 1
еротичні сцени. 1
сцени. У 1
У головному 1
головному складі 1
складі ансамблю 2
ансамблю були: 1
були: Олексій 1
Олексій Шевченко, 1
Шевченко, Олександр 1
Олександр Пасікута, 1
Пасікута, Валерій 1
Валерій Борзаниця, 1
Борзаниця, Василь 1
Василь Срібняк. 1
Срібняк. У 1
У гольф 1
гольф грають 1
спеціальних полях, 1
полях, на 1
18 або 1
або 9 1
9 лунок. 1
лунок. У 1
У гондоли 1
гондоли всього 1
всього одне 1
одне весло, 1
весло, історично 1
історично це 1
викликано вузькістю 1
вузькістю каналів, 1
яких двовеслові 1
двовеслові човни 1
б розійтися. 1
розійтися. У 1
У Гонконзі 1
Гонконзі існує 1
існує мечеть 1
мечеть та 1
та Ісламський 2
Ісламський центр. 1
У гонці 1
гонці взяли 1
участь команди 1
команди 27 1
27 країн. 1
країн. У 9
У горах 4
горах — 1
— заготівля 1
заготівля лісу, 1
у Ткварчелі 1
Ткварчелі — 1
— видобування 1
видобування кам. 1
кам. вугілля. 1
горах зустрічається 2
зустрічається до 1
висоти 2500-3000 1
2500-3000 м 1
моря. У 6
висоті 500–600 1
горах найбільш 1
найбільш чисельна 1
чисельна біля 1
біля верхньої 1
межі лісу. 1
лісу. У 3
У гори 1
гори тікали 1
тікали розорені, 1
розорені, покривджені 1
покривджені селяни 1
селяни (наймити, 1
(наймити, комірники, 1
комірники, городники, 1
городники, панські 1
панські слуги) 1
слуги) та 1
та бідні 1
бідні міщани, 1
міщани, які 1
які гуртувалися 1
гуртувалися в 1
в опришківські 1
опришківські загони 1
загони (ровти). 1
(ровти). Угорська 1
Угорська пам'ятна 1
пам'ятна медаль 1
медаль для 1
— Угорські 1
Угорські сили 1
сили мали 1
500 гармат 1
і важку 1
важку облогову 1
облогову техніку. 1
техніку. Угорсько-українські 1
Угорсько-українські міжмовні 1
міжмовні контакти», 1
контакти», яка 1
яка упродовж 1
упродовж 1970–1976 1
1970–1976 року 1
томах обсягом 1
обсягом 120 1
120 друкованих 1
друкованих аркушів 1
аркушів і 1
здобула високу 1
оцінку як 1
Союзі, так 1
за кордонами 1
кордонами ( 1
( Угорці 1
Угорці були 1
вислані в 1
в Сланкамен, 1
Сланкамен, де, 1
де, за 1
деякими переказами, 1
страчені Балі-бегом. 1
Балі-бегом. Угорці 1
Угорці в 1
свого переселення 1
Європу залишалися 1
залишалися язичниками. 1
язичниками. Угорці 1
Угорці намагались 1
намагались ще 1
лютому 1920 3
р. акцентувати 1
акцентувати необхідність 1
проведення плебісциту 1
плебісциту на 1
цих територіях, 1
територіях, щоб 1
повернути питання 1
питання їх 1
їх належності. 1
належності. Угорці 1
Угорці спершу 1
спершу кинулися 1
кинулися на 1
на франків, 1
франків, а 1
цього почали 1
відступати. У 2
У госпіталі 1
госпіталі Лос-Анджелеса 1
Лос-Анджелеса Геррієт 1
Геррієт (одягнена 1
(одягнена як 1
як черниця) 1
черниця) і 1
і дівчата 1
з нью-йоркського 1
нью-йоркського парку 1
парку приходять 1
приходять доглядати 1
за Фріцем. 1
Фріцем. У 1
У господарів 1
господарів будинку, 1
будинку, що 1
що прислуговували 1
прислуговували йому, 1
йому, він 1
впізнає рідних 1
рідних батька 1
й матір. 1
У господарстві 2
господарстві повіту 1
повіту основне 1
основне місце 1
місце посідали 1
посідали землеробство, 1
скотарство, шовківництво, 1
шовківництво, виноградарство, 1
виноградарство, садівництво, 1
садівництво, бджолярство. 1
бджолярство. У 1
господарстві почали 1
з'являтися техніка 1
— трактори, 1
трактори, льонокомбайн. 1
льонокомбайн. У 1
У господарської 1
була конюшня, 1
конюшня, гусятник 1
гусятник та 1
та млин. 1
млин. У 3
У готелі 2
готелі є 1
є нічний 1
клуб «Leif's 1
«Leif's Lounge», 1
Lounge», присвячений 1
присвячений «Roxette» 1
«Roxette» та 1
та «Gyllene 1
«Gyllene Tider». 1
Tider». У 1
готелі «Метрополь» 1
«Метрополь» знайдено 1
знайдено труп 1
труп комерсанта 1
комерсанта Дмитра 1
Дмитра Коржевського, 1
Коржевського, який 1
Росії з-за 1
У Ґотемі 1
Ґотемі запанувала 1
запанувала територіальна 1
територіальна система, 1
система, де 1
де кожним 1
кожним відвойованим 1
відвойованим шматком 1
шматком володіє 1
володіє банда. 1
банда. У 1
У готовій 1
готовій картині 1
картині Верне 1
Верне надав 1
надав померлій 1
померлій дівчині 1
дівчині портретні 1
портретні риси 1
риси своєї 1
своєї дочки. 1
дочки. У 2
У грамоті, 1
грамоті, виданій 1
виданій угорським 1
угорським королем 1
Людовиком Великим, 1
Великим, Крива 1
Крива фігурує 1
фігурує уже 1
як існуючий 1
існуючий населений 1
пункт. У 2
У гранулах 1
гранулах ж 1
ж фосфорна 1
фосфорна кислота 1
кислота значно 1
довше залишається 1
легко засвоюється 1
засвоюється рослинами. 1
рослинами. У 1
У Ґренландії, 1
Ґренландії, отже 1
отже зростає 1
види чебреців. 1
чебреців. У 1
У грецькій 1
грецькій історії 1
і міфології 1
міфології існує 1
плутанина стосовно 1
стосовно Герофіли. 1
Герофіли. У 1
У грі 22
грі він 1
він противник 1
противник Біллі, 1
Біллі, але, 1
але, в 1
кінці він 1
правду і 1
допомагає йому. 1
йому. У 1
23 професії, 1
професії, розвинути 1
розвинути до 1
до максимуму 1
максимуму можна 1
тільки обмежену 1
обмежену кількість. 1
кількість. У 2
є 40 1
40 рівнів, 1
рівнів, які, 1
окремими епізодами. 1
епізодами. У 1
є шість 1
шість типів 1
типів ресурсів, 1
ресурсів, п'ять 1
п'ять з 1
яких (Їжа, 1
(Їжа, Деревина, 1
Деревина, Метал, 1
Метал, Нафта 1
і Багатство) 1
Багатство) використовуються 1
використовуються головним 1
для споруди 1
споруди будівель 1
і наймання 1
наймання юнітів. 1
юнітів. У 1
цей трофей 1
трофей проти 1
грі зброя 1
зброя розділена 1
чотири категорії, 1
категорії, гравець 1
нести один 1
вид зброї 1
кожної категорії 1
категорії одночасно. 1
одночасно. У 1
грі існує 1
існує сім 1
сім типів 1
типів світів. 1
світів. У 1
люди представлені 1
представлені двома 2
двома фракціями, 1
фракціями, які 1
дуже відрізняються 2
відрізняються рівнем 1
рівнем технологічного 1
технологічного розвитку. 1
можна вільно 1
вільно змінювати 1
змінювати гілки 1
гілки розвитку, 1
розвитку, тим 1
самим змінюючи 1
змінюючи і 1
свій клас. 1
двох учасники 1
одночасно ставити 1
ставити руку 1
руку або 1
або ногу 1
же круг. 1
круг. У 1
немає кінцевої 1
мети для 1
досягнення перемоги. 1
перемоги. У 1
грі передбачено 1
передбачено зонування 1
зонування міста 1
на житлові, 1
житлові, виробничі, 1
виробничі, розважальні 1
розважальні квартали, 1
квартали, де 1
зони поєднуються 1
поєднуються дорогами 1
дорогами та 1
та транспортними 1
транспортними розв'язками. 1
розв'язками. У 1
грі періодично 1
періодично відбуваються 1
відбуваються спеціальні 1
спеціальні події. 1
події. У 1
грі представлений 1
представлений мультиплеєр 1
мультиплеєр від 1
8 гравців. 1
гравців. У 2
грі представлені 2
представлені деякі 1
персонажі та 1
з фільмів. 1
представлені кілька 1
популярних виконавців 1
виконавців звукозапису 1
звукозапису свого 1
часу, таких 1
як Uncle 1
Uncle Kracker, 1
Kracker, The 1
The Humble 1
Humble Brothers 1
Brothers та 1
та Hot 1
Hot Action 1
Action Cop. 1
Cop. У 1
присутні два 1
два сценарії 1
сценарії «Видимий 1
«Видимий бік 1
бік місяця», 2
місяця», який 1
містить історії 1
історії персонажів 1
персонажів Сьєль 1
Сьєль та 1
та Арквед 1
Арквед ( 1
), і 1
і «Зворотній 1
«Зворотній бік 1
місяця», де 1
сюжет зосереджується 1
на персонажах 1
персонажах Акіха, 1
Акіха, Хісуї 1
Хісуї та 1
та Кохаку 1
Кохаку ( 1
присутні дві 1
дві альтернативні 1
альтернативні кінцівки. 1
кінцівки. У 1
присутні клуби, 1
клуби, а 1
можна створювати 1
створювати лобі 1
лобі разом 1
з друзями, 2
друзями, з 1
можна поспілкуватися 1
поспілкуватися та 1
та пограти. 1
пограти. У 1
грі таких 1
таких взаємовиключних 1
взаємовиключних протиріч 1
протиріч і 1
і полягає 1
полягає творчість 1
творчість автора: 1
автора: чи 1
то приховуватися 1
приховуватися за 1
за маскою 1
маскою естета-денді, 1
естета-денді, чи 1
то грати 1
в невловимість, 1
невловимість, — 1
йому цілком 1
під силу. 1
силу. У 1
грі Удіна 1
Удіна найчастіше 1
найчастіше влаштовує 1
влаштовує для 1
гравця бюрократичні 1
бюрократичні перешкоди. 1
перешкоди. У 1
грі шум 1
шум радіо 1
радіо не 1
на Голову-піраміду. 1
Голову-піраміду. У 1
У гробниці 1
гробниці грішного 1
грішного титана 1
титана Сарґереса, 1
Сарґереса, де 1
де оригінальний 1
оригінальний Ґул'дан 1
Ґул'дан загинув 1
пошуках сили 1
сили титана 1
титана ( 1
У громадському 1
громадському житті 1
член Повітової 1
Повітової ради, 1
ради, один 1
активних діячів 1
діячів винниківської 1
винниківської «Просвіти» 1
«Просвіти» з( 1
з( У 1
У громаду 1
громаду об'єднано 1
об'єднано два 1
два села: 1
села: Лойперсдорф 1
Лойперсдорф та 1
та Кіцладен. 1
Кіцладен. У 1
У гроті 1
гроті є 1
є гніздів'я 1
гніздів'я скельного 1
скельного голуба 1
голуба і 1
і відкладення 1
відкладення гуано, 1
гуано, що 1
і визначило 1
визначило назву 1
назву печери. 1
печери. У 1
У гру 2
гру Modern 1
Modern Warfare 1
Warfare 2 1
2 вбудована 1
вбудована система 1
система досягнень 1
досягнень ( 1
яка полягає 1
виконанні низки 1
низки завдань 1
завдань Special 1
Special Ops, 1
Ops, мультиплеєра 1
мультиплеєра та 1
та подоланні 1
подоланні сюжетних 1
сюжетних місій 1
місій на 1
на різному 1
різному рівні 1
рівні складності. 1
У грудні 82
грудні 1857 1
1857 він 1
виборов прийняття 1
прийняття Акту 1
про нерухомість 1
нерухомість від 1
від 1858 1
1858 р. 1
р. (щодо 1
(щодо передачі 1
передачі прав 2
на нерухомість) 1
нерухомість) у 1
у асамблеї, 1
асамблеї, і 1
стала відома, 1
відома, як 1
грудні 1903 1
року Ендрю 1
Ендрю Проктер 1
Проктер запропонував 1
заснувати клуб, 1
клуб, коли 1
зрозумів, наскільки 1
наскільки ентузійни 1
ентузійни його 1
колеги для 1
для футболу. 1
грудні 1909 1
року Томський 1
Томський був 1
грудні 1914 1
р. вичерпано 1
вичерпано майже 1
всі набої, 1
набої, і 1
і наказано 1
було витрачати 1
витрачати на 1
на батерію 1
батерію лише 1
одному набою, 1
набою, себто 1
себто фактично 1
фактично воювати 1
без артилерії. 1
1918 брав 2
переговорах БНК 1
БНК з 1
з Гродненською 1
Гродненською управою. 1
управою. У 1
грудні 1919 1
загону особливого 1
1921 — 4
травні 1922 1
завідувач секретної 1
секретної частини 1
і шифрувальниця 1
шифрувальниця Повноважного 1
представництва Української 1
СРР у 1
Латвії (місто 1
(місто Рига). 1
Рига). У 1
грудні 1922 1
серпні 1924 3
відділу Єпіфанського 1
Єпіфанського повітового 1
РКП(б) Тульської 1
грудні 1924 1
червні 1926 1
комісар торгівлі 1
промисловості Якутської 1
грудні 1925 1
січні 1927 2
комісар праці 1
праці Української 1
СРР. У 2
грудні 1926 1
секретар Нолінського 1
Нолінського повітового 1
ВКП(б) В'ятської 1
грудні 1928 1
1928 г. 1
г. С. 1
С. Цар 1
Цар очолив 1
міністерство юстиції. 1
юстиції. У 1
грудні 1930 3
травня 1932 2
комісара постачання 1
постачання Української 1
жовтні 1932 5
старший агроном 2
агроном Далекосхідного 1
Далекосхідного тресту 1
тресту маслобійно-жирової 1
маслобійно-жирової промисловості 1
промисловості «Дальжирмасло», 1
«Дальжирмасло», заступник 1
заступник керівника 1
керівника контори 1
контори в 1
місті Хабаровську. 2
Хабаровську. У 2
року мовлення 1
мовлення припинилося, 1
припинилося, у 1
визнано перспективнішим 1
перспективнішим електричне 1
електричне телебачення. 1
грудні 1937 2
1937 — 6
травні 1938 2
інструктор Свердловського 1
Свердловського міського 1
грудні 1939 1
завідувач секора 1
секора Управління 1
Управління кадрів 1
кадрів ЦК 1
грудні 1941 2
квітні 1942 2
4-го відділу 2
відділу НКВС 2
НКВС Української 1
селі Мілове 1
Мілове Ворошиловградської 1
року «Бланкні» 1
«Бланкні» виконував 1
з супроводу 1
супроводу конвою 1
конвою HG 1
HG 76, 1
76, який 1
до Гібралтару. 1
Гібралтару. У 1
1942 і 2
і травні 1
1944 років 1
років зробив 1
зробив внески 1
внески по 1
тис. У 4
квітні 1944 4
доцент Дніпропетровського 1
Дніпропетровського інституту 1
року командування 1
командування варшавського 1
варшавського підпілля 1
підпілля винесло 1
винесло Кучері 1
Кучері смертний 1
вирок, за 1
організацію «публічних 1
«публічних страт». 1
страт». У 1
грудні 1945 1
року Юнге 1
Юнге була 1
їй дозволялося 1
дозволялося пересуватися 1
тільки радянським 1
радянським сектором 1
сектором Берліна. 1
грудні 1946 1
серпні 1948 1
листопаді 1955 1
секретар Архангельського 1
Архангельського обласного 1
року Чан 1
Чан Кайші 1
Кайші усунув 1
усунув Махсуда, 1
Махсуда, і 1
зробив головою 1
головою Синьцзянского 1
Синьцзянского уряду 1
уряду татарина 1
татарина Бурхана 1
Бурхана Шахиди, 1
Шахиди, який 1
який постарався 1
постарався встановити 1
в Сіньцзяні 1
Сіньцзяні світ 1
світ при 1
при дотриманні 1
дотриманні статус-кво. 1
вересні 1961 2
секретар Житомирського 1
з ідеології. 1
ідеології. У 1
серпні 1956 2
грудні 1956 1
1956 компанія 1
компанія «Rank» 1
«Rank» вперше 1
вперше розглянула 1
розглянула можливість 1
можливість знову 1
основі використовувати 1
використовувати сцену 1
сцену «Домініон» 1
«Домініон» для 1
для спектаклів 1
спектаклів і 1
і включила 1
включила в 1
в бюджет 2
бюджет компанії 1
компанії статті 1
відповідну реконструкцію 1
реконструкцію театру. 1
грудні 1959 1
жовтні 1961 1
директор споруджуваного 1
споруджуваного Сизранського 1
Сизранського заводу 1
заводу пластмас 1
пластмас Куйбишевської 1
Куйбишевської області. 1
грудні 1960 1
травні 1961 2
розпорядженні Головного 2
управління Радянської 1
Радянської армії 1
і ВМФ 1
грудні 1962 3
грудні 1964 6
1-й заступни 1
заступни голови 1
комітету Волгоградської 1
Волгоградської промислової 1
промислової обласної 2
міністр СРСР. 1
1964 — 5
березня 1965 1
комітету Житомирської 1
Житомирської обласної 1
квітня 1968 1
комітету Ленінградської 1
Ленінградської обласної 2
квітні 1967 1
комітету Черкаської 1
Черкаської обласної 1
січні 1966 2
комітету Вінницької 1
грудні 1973 1
року Дементьєва 1
Дементьєва звільнили 1
грудні 1975 2
1975 — 2
листопаді 1980 2
секретар Ставищенського 1
Ставищенського районного 1
січні 1979 2
секретар Ворошиловградського 1
Ворошиловградського обласного 1
року Медельінській 1
Медельінській картель 1
картель оголосив 1
оголосив за 1
вбивство Сіла 1
Сіла або 1
його викрадення 1
викрадення в 1
в Колумбію 1
Колумбію нагороду 1
доларів відповідно. 1
грудні 1990 1
року затверджена 1
затверджена відповідальним 1
секретарем Спілки 1
квітень 1997 1
голови Спілки 1
міжнародних питань 1
питань та 2
та позаспілкових 1
позаспілкових зв'язків. 1
зв'язків. У 2
грудні 1991 1
року капітальний 1
ремонт завершився. 1
завершився. » 1
грудні 1996 1
2003 — 1
голови Чернівецької 1
Чернівецької обласної 1
року Аднана 1
Аднана Еллі 1
Еллі Агу 1
Агу було 1
призначено головним 1
головним виконавчим 1
виконавчим директором. 1
директором. У 2
грудні 2005 2
2005 керівництво 1
керівництво білоруського 1
білоруського КДБ 1
КДБ заявило, 1
що виявило 1
виявило іноземні 1
іноземні бази 1
бази білоруських 1
білоруських опозиціонерів, 1
опозиціонерів, які 1
нібито готуються 1
готуються виступити 1
період майбутніх 1
майбутніх президентських 1
виборів. У 1
року Дегтярьов 1
Дегтярьов вступив 1
члени ЛДПР, 1
ЛДПР, 17 1
лютого Вища 1
рада ЛДПР 1
ЛДПР призначив 1
його в. 1
в. о. 1
о. координатором 1
координатором Самарського 1
Самарського регіонального 1
відділення ЛДПР. 1
ЛДПР. У 1
року Глазьєва 1
Глазьєва на 1
голови відродженого 1
відродженого КРО 1
КРО (нова 1
(нова назва 1
назва організації 1
— «Родіна. 1
«Родіна. У 1
у Досі, 1
Досі, Катар 1
Катар пройшли 1
пройшли 15-ті 1
15-ті літні 1
літні Азійські 1
Азійські Ігри. 1
Ігри. У 1
грудні 2008 3
2008 Microsoft 1
Microsoft переглянув 1
переглянув свою 1
свою політику 1
політику ліцензування, 1
ліцензування, і 1
став замість 1
замість ліцензії 1
на протокол 1
протокол Exchange 1
Exchange ActiveSync 2
ActiveSync надавати 1
надавати ліцензії 1
на патенти 1
патенти Exchange 1
ActiveSync та 1
забезпечив повну 1
повну документацію 1
документацію на 2
на протокол. 1
протокол. У 1
р. Клейтон 2
Клейтон випускає 1
випускає збірку 1
збірку невеликих 1
невеликих інструментальних 1
інструментальних треків 1
треків Soundtrack 1
Soundtrack for 1
the Voices 1
Voices in 1
My Head 1
Head Vol. 1
Vol. 01. 1
01. Він 1
Він обрав 1
обрав та 1
та переробив 1
переробив низку 1
низку треків 1
його архіву, 1
архіву, які, 1
думку, добре 1
добре б 1
б відповідали 1
відповідали фільмам, 1
фільмам, телевізійним 1
телевізійним шоу 1
шоу та 1
та відеоіграм. 1
відеоіграм. У 1
гурт випустив 2
сингл «Mini 1
«Mini Kawoulé». 1
Kawoulé». У 1
перше після 1
після кризи 1
Грузії офіційне 1
офіційне засідання 1
засідання РНР 1
РНР на 1
рівні міністрів. 1
міністрів. У 1
року заклади 1
підрозділи охорони 1
здоров'я безпосереднього 1
безпосереднього підпорядкування 1
підпорядкування від 1
від ГВМУ 1
ГВМУ ЗС 1
ЗС передаються 1
передаються до 1
до ВМД 1
ВМД МО 1
МО України, 1
визначені його 1
його правонаступником. 1
правонаступником. У 1
грудні 2010 1
року дві 1
дві особини 1
особини були 1
берег на 1
півночі Північного 1
Північного острова 1
острова Нової 1
і померли 1
померли через 1
були 5,30 1
5,30 метра 1
метра завдовжки 1
завдовжки самиця 1
самиця і 1
її 3,50-метрове 1
3,50-метрове дитинча 1
дитинча чоловічої 1
грудні 2012 3
2012 Браун 1
Браун сповістив 1
завершення роботи 2
над ODB. 1
ODB. У 1
стосунки закінчилися. 1
закінчилися. У 1
року Інашвілі 1
Інашвілі покинула 1
покинула союз 1
союз журналістів 1
журналістів «Об'єктив». 1
«Об'єктив». У 1
клуб «Атирау». 1
«Атирау». У 1
виходить довгоочікуваний 1
довгоочікуваний 3-й 1
3-й повноформатний 1
назвою «Родовое 1
«Родовое проклятие», 1
проклятие», у 1
записі якого 1
участь вокаліст 1
вокаліст Микола 1
Микола Мартиненко. 1
Мартиненко. У 1
р. відновлено 1
рух приміських 1
приміських поїздів 1
поїздів даною 1
даною ділянкою. 1
ділянкою. У 1
року Latifundist 1
Latifundist Media 1
Media викупив 1
викупив у 1
у System 1
System Media 1
Media Invest 1
Invest сільську 1
сільську газету 1
газету «Рідне 1
«Рідне Село». 1
Село». У 1
грудні 2016 1
року MPLA 1
MPLA визначила 1
визначила Луренцо 1
Луренцо головним 1
виборах 2017 1
грудні 2017 1
компанія Google 1
Google представила 1
представила картку 1
картку "Скасувати 1
"Скасувати підписку", 1
підписку", яка 1
користувачам легко 1
легко скасувати 1
скасувати підписку 1
підписку на 1
на списки 1
списки розсилки. 1
розсилки. У 1
грудні 2018 1
2018 стала 1
відомою інформація, 1
що Freshtel 1
Freshtel призупинив 1
призупинив свою 1
2019 Денис 1
Денис випускає 1
випускає сингл 1
сингл «Alter 1
«Alter Ego» 1
Ego» та 1
та mood 1
mood video 1
video до 1
року А1 1
А1 першим 1
країні впровадив 1
впровадив технологію 1
технологію VoLTE 1
VoLTE (Voice 1
(Voice over 1
over LTE). 1
LTE). У 1
завод передав 1
передав до 1
до ЗСУ 1
ЗСУ чергову 1
чергову партію 1
партію капітально 1
капітально відремонтованих 1
відремонтованих кранів 1
кранів на 1
Міністерства Оборони. 1
Оборони. У 1
року озвучено 1
озвучено плани 1
плани розгорнути 1
розгорнути новостворений 1
новостворений полк 1
дивізії в 2
окупованому Криму. 1
2019 у 1
у квартиру 1
квартиру співака 1
співака в 1
Києві о 1
о 5.30 1
5.30 ранку 1
ранку виламавши 1
виламавши двері 1
двері зайшли 1
зайшли співробітники 1
та без 1
без жодних 1
жодних пояснень 1
пояснень провели 1
провели обшуки. 1
обшуки. У 1
грудні 821 1
821 року 1
року Фомою 1
Фомою була 1
розпочата облога 1
облога Константинополя. 1
грудні бере 1
творчому вечорі 1
вечорі Е. 1
Е. Рязанова 1
Рязанова «В 1
«В колі 1
колі друзів» 1
друзів» в 1
в ГКЦЗ 1
ГКЦЗ «Росія». 1
«Росія». У 1
грудні відзначається 1
відзначається свято 1
свято світла. 1
грудні Ліверпуль 1
Ліверпуль отримав 1
отримав робочу 1
робочу візу 1
візу для 1
для Бреда 1
Бреда з 1
спроби. У 1
грудні Олександр 1
Олександр потрапив 1
в скандал 1
скандал на 1
весіллі Алана 1
Алана Чочиєва 1
Чочиєва в 1
Північній Осетії. 1
грудні претендент 1
претендент на 1
трон Юсуф 1
ібн аль-Мавл 1
аль-Мавл захопив 1
захопив міста 1
міста Ізнахар 1
Ізнахар і 1
і Архідон. 1
Архідон. У 1
грудні репродуктивні 1
репродуктивні органи 1
органи у 1
самців збільшуються 1
збільшуються в 1
розмірах, а 1
червня вони 1
вони приймають 1
приймають колишні 1
колишні розміри. 1
розміри. У 1
грудні російські 1
російські і 2
шведські посли 1
посли зустрілися 1
селі Столбова, 1
Столбова, під 1
під Тихвіном, 1
Тихвіном, де 1
де почали 1
почали мирні 1
року Енгельбарт 1
Енгельбарт вперше 1
вперше продемонстрував 1
продемонстрував публіці 1
публіці гіпертекстовий 1
гіпертекстовий інтерфейс, 1
інтерфейс, який 1
назву " 2
під слідством. 1
слідством. У 1
року намалював 1
намалював декорації 1
до «Антіґони» 1
«Антіґони» Кокто. 1
Кокто. У 1
У групі 1
групі астронавтів 1
астронавтів — 1
року. Угруповання 1
Угруповання на 1
на Нижньодніпровських 1
Нижньодніпровських аренах 1
аренах належать 1
союзу Asparago 1
Asparago tenuifolii-Quercion 1
tenuifolii-Quercion robori 1
robori кл. 1
кл. Salicetea 1
Salicetea purpurea. 1
purpurea. У 1
гру також 1
також вступить 1
вступить співробітниця 1
співробітниця поліції 1
детектив Валовські, 1
Валовські, яка 1
яка допомагатиме 1
допомагатиме Лайтману 1
Лайтману з 1
інформацією щодо 1
його справ 1
невеликі послуги. 1
послуги. У 1
У Гуанчжоу 1
Гуанчжоу справді 1
справді жили 1
жили арабські, 1
арабські, перські 1
перські та 1
та єврейські 1
єврейські купці, 1
купці, які 1
які багатіли 1
багатіли за 1
населення, тому 1
тому напад 1
них селян-повстанців 1
селян-повстанців дуже 1
дуже ймовірний. 1
ймовірний. У 1
У гуманітарних 1
суспільних науках 1
науках іспити 1
іспити включають 1
включають один 1
більше нарисів 1
5 годин. 1
У гуртів 1
гуртів є 1
важлива складова 1
складова спільного 1
спільного матеріалу, 1
їхнього заснування 1
заснування — 1
пісні спільного 1
спільного альбому 1
альбому Кіпєлова 1
Кіпєлова та 1
та Маврина 1
Маврина «Смутное 1
«Смутное время» 1
время» У 1
У гуртожитку 1
гуртожитку проживають 1
проживають понад 1
понад вісімсот 1
вісімсот людей, 1
підозрюють про 1
небезпеку, що 1
їм загрожує. 1
загрожує. У 1
У гурту 1
гурту тепер 1
тепер було 1
достатньо вільного 1
вільного часу, 1
часу, який 1
підготовки нового 1
альбому. «У 1
«У давнину 1
давнину той, 1
хто правив 1
правив людьми, 1
себе звалював 1
звалював всю 1
всю Піднебесну, 1
Піднебесну, і 2
люди сумували 1
сумували про 1
про нього; 1
нього; нині 1
нині ж 1
ж ті, 1
хто керує 1
керує людьми, 1
людьми, самі 1
самі здерлися 1
здерлися на 1
на Піднебесну, 1
люди сумують 1
за нею». 1
нею». У 1
У давній 2
давній медицині 1
медицині алкалоїди 1
алкалоїди цибулин 1
цибулин нарцисів 1
нарцисів використовували 1
як наркотичний, 1
наркотичний, запаморочливий 1
запаморочливий засіб. 1
засіб. У 1
давній французькій 1
французькій мові 2
мові було 1
було ім’я 1
ім’я Гвішард 1
Гвішард (ст. 1
(ст. фр. 2
фр. – 2
– Guischard), 1
Guischard), що 1
старого французького 1
французького слова 1
слова Вішард 1
Вішард (ст. 1
– Wischard) 1
Wischard) – 1
– «розумний», 1
«розумний», «мудрий». 1
«мудрий». У 1
У давніх 1
давніх слов'ян 1
слов'ян був 1
був звичай, 1
звичай, зустрічаючи 1
зустрічаючи весну, 1
весну, виганяти, 1
виганяти, ховати 1
ховати або 1
або топити 1
топити зиму. 1
зиму. У 1
часи порт 1
порт був 1
набагато більшим 1
за теперішній. 1
теперішній. У 1
тут випалювали 1
випалювали скло, 1
скло, від 1
того і 2
його назва; 1
назва; сліди 1
сліди гутництва 1
гутництва збереглися 1
у давньоєврейській 1
давньоєврейській літературі. 1
літературі. У 1
У давньоєгипетському 1
давньоєгипетському війську 1
війську дослідники 1
дослідники вбачають 1
вбачають основи 1
основи бойових 1
бойових порядків, 1
порядків, які 1
в продуманому 1
продуманому розміщенні 1
розміщенні на 1
поле бою 2
бою колісниць, 1
колісниць, загонів 1
загонів лучників, 1
лучників, списоносців, 1
списоносців, пращників. 1
пращників. У 1
У давньоруській 1
давньоруській мові 1
мові місцевий 1
місцевий відмінок 1
відмінок вживався 1
вживався з 1
з прийменником 1
прийменником тільки 1
в конструкціях, 1
що позначали 1
позначали слідування 1
слідування у 1
часі або 1
або просторі 1
просторі ( 1
У далекому 1
далекому майбутньому 1
майбутньому людська 1
людська раса 1
раса втратила 1
втратила зір, 1
зір, і 1
і суспільству 1
суспільству доводиться 1
доводиться знаходити 1
знаходити нові 1
способи взаємодії, 1
взаємодії, будівництва, 1
будівництва, полювання 1
та виживання. 1
виживання. У 1
У Дамаску 1
Дамаску Фарабі 1
Фарабі завершує, 1
завершує, початий 1
початий раніше, 1
раніше, «Трактат 1
«Трактат про 1
про … 1
… місто». 1
місто». У 1
У даний 6
момент ця 1
річки засипана 1
засипана і 1
тут проходить 1
проходить звичайна 1
звичайна ґрунтова 1
ґрунтова дорога, 1
дорога, під 1
якою по 1
по металевій 1
металевій трубі 1
трубі протікає 1
протікає річка. 1
річка. У 1
час (2018 1
(2018 рік) 1
рік) Mahindra 1
Mahindra Group 1
Group володіє 1
володіє найбільшою 1
частиною акцій 1
компанії (76.06%). 1
(76.06%). У 1
час вода 1
вода використовується 1
на гідроелектростанції 1
гідроелектростанції Веморк. 1
Веморк. У 1
час Ігор 1
Ігор Мазуренко 1
Мазуренко пише 1
пише кандидатську 1
факультеті Калінінградського 1
Калінінградського технічного 1
університету спорту. 1
спорту. У 2
час корсаж 1
корсаж ховається 1
під одягом. 1
одягом. У 1
це рукопис 1
рукопис BSM 1
BSM бібліотеки 1
бібліотеки Кембриджського 1
університету 374 1
374 III. 1
III. У 1
році матеріали 1
матеріали опубліковані 1
опубліковані А. 1
А. Дж. 1
Дж. О. 1
О. Андерсоном 1
Андерсоном і 1
С. Шредер 1
Шредер під 1
назвою «Кодекс 1
«Кодекс Чимальпаїн». 1
Чимальпаїн». У 1
У Данії 2
Данії нацистські 1
нацистські морські 1
повітряні десанти 1
десанти безперешкодно 1
безперешкодно зайняли 1
зайняли всі 1
найважливіші міста. 1
Данії функціонують 1
функціонують понад 1
тис. вітряків, 1
вітряків, розміщених 1
розміщених по 1
У даній 2
даній статті 1
використовується «лінгвістичний» 1
«лінгвістичний» алфавіт. 1
алфавіт. У 1
даній теоремі 1
теоремі визначено, 1
визначено, що 1
досягти максимальної 1
швидкості (біт/с) 1
(біт/с) можна 1
збільшення смуги 1
смуги пропускання 1
пропускання та 1
та потужності 1
потужності сигналу 1
сигналу і, 1
час, зменшення 1
зменшення шуму. 1
шуму. У 1
У Данію 1
Данію був 1
відряджений художник 1
художник Єгоров, 1
Єгоров, який, 1
який, об'їздивши 1
об'їздивши і 1
і Данію, 1
Данію, і 1
і Швецію, 1
Швецію, і 1
і Норвегію, 1
Норвегію, привіз 1
привіз багатющий 1
багатющий матеріал. 1
матеріал. У 1
У даному 5
даному ж 1
ж випадку 1
випадку невживана 1
невживана потужність 1
потужність характеризується 1
характеризується наявністю 1
наявністю альтернативних 1
альтернативних напрямків 1
напрямків використання 1
використання конкурентної 1
конкурентної переваги 1
переваги — 2
тобто тут 1
використовувати концепцію 1
концепцію ієрархічності 1
ієрархічності витрат. 1
витрат. У 1
даному корпусі 1
корпусі випускалися 1
процесори ревізій 1
ревізій A2, 1
A2, B0 1
B0 і 1
і C0. 1
C0. У 1
даному методі 1
методі також 1
бути ступенем 1
ступенем двійки, 1
двійки, а 1
а бінарні 1
бінарні ключі 1
ключі ( 1
) мають 1
вигляд поліномів. 1
поліномів. У 1
даному прикладі 2
прикладі кінцеве 1
кінцеве значення 1
значення засноване 1
поточній ширині 1
ширині утримуючу 1
утримуючу кнопку 1
кнопку вікна. 1
вікна. У 1
прикладі суміжні 1
суміжні канали 1
канали відокремлені 1
відокремлені один 3
200 кГц. 1
кГц. У 1
У ДАП 1
ДАП конкуренція 1
конкуренція реалізується 1
реалізується взаємним 1
взаємним з'єднанням 1
з'єднанням нейронів 1
нейронів усередині 1
усередині кожного 1
шару за 1
додаткових зв'язків. 1
У Дарвіна 1
багато послідовників. 1
послідовників. Удари 1
Удари було 1
заплановано уздовж 1
уздовж маршруту 1
маршруту висування 1
висування підрозділів 1
підрозділів по 1
по місцях 1
місцях ймовірного 1
ймовірного розташування 1
розташування противника 1
противника (панівні 1
(панівні висоти, 1
висоти, кургани, 1
кургани, перехрестя 1
перехрестя доріг 1
доріг тощо) 1
тощо) з 1
південного боку 1
для 1 2
1 РДн 1
РДн 19 1
19 РБр, 1
РБр, з 1
1 РеАДн 1
РеАДн 107 1
107 РеАП. 1
РеАП. Ударна 1
Ударна техніка 1
техніка армійського 1
армійського рукопашного 1
рукопашного бою 2
США включає 2
себе удари 1
удари головою. 1
головою. Ударна 1
Ударна хвиля 1
хвиля знесла 1
знесла майже 1
всі будівлі 2
і дерева 1
дерева Сюккейена. 1
Сюккейена. Ударний 1
Ударний механізм 1
механізм — 1
— ударникового 1
ударникового типу. 1
типу. У 2
У дарчій 1
дарчій грамоті 1
грамоті 1654 1
згадується саме 1
як єпископ. 1
єпископ. У 1
У Дахрані 1
Дахрані живуть 1
близько 11 2
11 300 1
6 200 1
200 американців 1
американців (в 1
основному робітники 1
та військовослужбовці). 1
військовослужбовці). У 1
У двадцяти 1
двадцяти місцях, 1
стінах церкви 1
було замуровано 1
замуровано залізо, 1
залізо, повипадала 1
повипадала штукатурка. 1
штукатурка. У 1
У двадцятому 1
двадцятому столітті 1
столітті територія 1
територія парку 1
парку була 1
розширена майже 1
на третину, 1
третину, перш 1
все за 1
рахунок додавання 1
нього 30 1
30 гектарів 1
гектарів колишньої 1
колишньої території 1
території локомотивного 1
локомотивного заводу 1
заводу Маффая 1
Маффая і 1
і 67 1
67 гектарів 1
гектарів колишнього 1
колишнього лісу 1
лісу Хіршау 1
Хіршау ( 1
У двадцять 3
років Махалія 1
Махалія заробила 1
заробила двадцять 1
двадцять п'ять 1
п'ять доларів 1
доларів при 1
першому грамзаписі. 1
грамзаписі. У 1
від лондонської 1
лондонської команди 1
команди «Клептон». 1
«Клептон». У 1
двадцять сьомій 1
сьомій партії 1
партії він 1
він упускає 1
упускає можливість 1
можливість виграти, 1
виграти, але 1
але виграв 1
виграв тридцяту. 1
тридцяту. У 1
У два 1
два наступних 1
наступних роки 1
провів 85 1
85 матчів 1
забив 8 1
У дверях 1
дверях камери 1
камери була 1
була вузька 1
вузька щілина 1
щілина для 1
передачі їжі, 1
їжі, яка 1
яка завжди 4
була замкнена, 1
замкнена, залишаючи 1
залишаючи ув'язненого 1
ув'язненого в 1
повній темряві. 1
темряві. У 1
У дверях, 1
дверях, що 1
16 столітті, 1
столітті, зображено 1
зображено Прабатьків. 1
Прабатьків. У 1
У двомовних 1
двомовних школах 1
школах було 1
запроваджено обов'язкове 1
вивчення української 1
У двоповерховій 1
двоповерховій церкві 1
Іоанна в 1
в Ґюлшехірі 1
Ґюлшехірі іконоборчі 1
іконоборчі малюнки 1
малюнки ще 1
нижньому рівні. 1
У дво-, 1
дво-, три- 1
три- і 1
і шестиярусних 1
шестиярусних конусних 1
конусних сепараторах 1
сепараторах основну 1
основну концентрацію 1
концентрацію проводять 1
проводять на 1
верхньому конусі, 1
конусі, а 1
а продукти, 1
продукти, для 1
для перечистки, 1
перечистки, надходять 1
надходять самопливом 1
самопливом на 1
на нижні 1
нижні конуси. 1
конуси. Удвох 1
Удвох вони 1
вони біжать 1
біжать далі 1
труп Сем 1
Сем (з 1
(з першого 1
першого фільму), 1
фільму), що 1
на тросі. 1
тросі. У 1
У двох 3
перших сезонах 1
сезонах грало 1
грало шість 1
шість команд. 1
команд. У 7
двох розділах 1
розділах здобув 1
бронзову та 1
та срібну 1
медаль. У 1
двох циклах 1
циклах сатир 1
сатир 1779 1
1779 та 1
та 1784 1
1784 років 1
років поет 1
поет рельєфно 1
рельєфно виписав 1
виписав сценки 1
сценки тогочасного 1
тогочасного життя, 1
життя, побудувавши 1
побудувавши оповідання 1
оповідання на 1
основі діалогів 1
діалогів або 1
або монологу 1
монологу персонажів. 1
персонажів. У 1
У дебютному 1
складі новокаховського 1
новокаховського клубу 1
клубу відзначився 1
відзначився 8 1
У дев'ятнадцятому 1
дев'ятнадцятому столітті, 1
столітті, та 1
століття переїхали 1
переїхали деякі 1
деякі родини 1
родини з 1
інших сіл, 1
сіл, або 1
або пристали 1
пристали в 1
в приймаки. 1
приймаки. У 1
У дев'ятому 1
дев'ятому класі 1
класі з'явився 1
з'явився новенький. 1
новенький. У 1
У декількох 1
декількох кілометрах 1
від форту 1
форту — 1
мавзолей Джахангіра 1
Джахангіра (1626 1
(1626 р.). 1
У Декларації 1
Декларації засуджувалася 1
засуджувалася тиранія 1
тиранія Георга 1
Георга III 1
і проголошувалося 1
проголошувалося право 1
право всіх 1
на «життя, 1
«життя, волю 1
волю й 1
й прагнення 1
до щастя». 1
щастя». У 1
У декларації 1
декларації укр. 1
укр. делегації, 1
делегації, яку 1
яку виголосив 1
виголосив Д. 1
Д. Левицький, 1
Левицький, зазначалося, 1
українці, співпрацюючи 1
з конгресами 1
конгресами заради 1
заради захисту 1
своїх культ. 1
культ. прав, 1
прав, ніколи 1
не відмовляться 1
відмовляться від 1
від прагнення 1
прагнення створити 1
створити незалежну 1
незалежну та 1
та єдину 1
єдину українську 1
державу. Удема 1
Удема «Інгеборг» 1
«Інгеборг» був 1
небагатьох втрачених 1
втрачених шведських 1
шведських кораблів. 1
кораблів. Удемансіелла 1
Удемансіелла слизиста, 1
слизиста, удемансіелла 1
удемансіелла слизька 1
слизька (Oudemansiella 1
(Oudemansiella mucida) 1
mucida) — 1
вид грибів 1
грибів роду 1
роду Удемансіелла 1
Удемансіелла (Oudemansiella). 1
(Oudemansiella). У 1
У демо-версії 1
демо-версії пропонується 1
пропонується тільки 1
одна машина 1
машина — 2
У день 6
день 80-річчя 1
80-річчя вченого 1
вченого (27 1
(27 серпня 1
серпня 1929) 1
1929) Раднарком 1
Раднарком СРСР 1
СРСР спеціальною 1
спеціальною постановою 1
постановою забезпечив 1
забезпечив особливо 1
особливо сприятливі 1
роботи І. 1
І. Павлову 1
Павлову та 1
та Фізіологічному 1
Фізіологічному відділенню 1
відділенню Державного 1
інституту експериментальної 1
експериментальної медицини, 1
медицини, яким 1
він керував. 1
керував. Удень 1
Удень генералові 1
генералові Брінкену 1
Брінкену довелося 1
довелося особисто 1
особисто прибути 1
прибути в 1
штаб 78-ї 1
78-ї дивізії 1
дивізії для 1
з'ясування обстановки 1
обстановки на 1
місці. У 3
день довгоочікуваних 1
довгоочікуваних пологів 1
пологів своєї 1
дружини майор 1
майор поліції 1
поліції Сергій 1
Сергій Соболєв 1
Соболєв мчить 1
мчить в 1
в пологовий 1
пологовий будинок 1
у нестямі 1
нестямі від 1
від щастя. 1
щастя. У 2
коронації Павло 1
Павло I 1
I публічно 1
публічно прочитав 1
прочитав прийнятий 1
прийнятий новий 1
про престолонаслідування, 1
престолонаслідування, який 1
який підвів 1
підвів риску 1
риску під 1
під сторіччям 1
сторіччям палацових 1
палацових переворотів 1
та жіночого 1
жіночого правління 1
день найбільшого 1
найбільшого поширення 1
поширення пожеж, 1
пожеж, 20 1
20 серпня, 1
серпня, згоріло 1
згоріло 610 1
610 км² 1
км² лісу. 1
народження свого 1
сина форвард 1
форвард запросив 1
запросив на 1
свою віллу 1
віллу бродячий 1
бродячий цирк 1
цирк з 1
з клоунами 1
клоунами і 1
і мавпами. 1
мавпами. У 1
день обшуку 1
обшуку вона 1
вона принесла 1
принесла пів 1
пів склянки 1
склянки пшона, 1
пшона, але 1
але зварити 1
зварити не 1
не встигла. 2
встигла. У 2
У Департаменті 1
Департаменті війни 1
війни Сполучених 1
Штатів стали 1
шукати альтернативних 1
альтернативних способів 1
способів перевезення 1
перевезення озброєння 1
й солдатів 1
на далеку 1
далеку відстань. 1
відстань. У 1
У дерев'яних 1
дерев'яних будівлях 1
будівлях одвірки 1
одвірки ставлять 1
на підвалини 1
підвалини перед 1
перед закладанням 1
закладанням стін, 1
стін, щоб 1
мати органічне 1
органічне з'єднання 1
ними. У 1
У державі 1
державі вироблялися 1
вироблялися тканини 1
тканини з 1
бавовни. У 1
У державницькій 1
державницькій діяльності 1
діяльності Володимира 1
Володимира II 1
II Мономаха 1
Мономаха найважливішим 1
найважливішим напрямком 1
напрямком була 1
була зовнішня 1
зовнішня політика, 1
політика, головним 1
чином боротьба 1
половцями, які 1
часу загрожували 1
загрожували існуванню 1
існуванню земель 1
населення Русі. 1
Русі. У 1
У дерматокраніумі 1
дерматокраніумі розрізняють 1
розрізняють кістки 1
кістки даху 1
даху (склепіння) 1
(склепіння) і 1
основи черепа, 1
черепа, піднебінно-квадратного 1
піднебінно-квадратного комплексу, 1
комплексу, нижньої 1
нижньої щелепи, 1
щелепи, зябрової 1
зябрової кришки 1
кришки і 1
і зябрової 2
зябрової перетинки 1
перетинки риб 1
і нечисленних 1
нечисленних накладних 1
накладних окостенінь 1
окостенінь під'язичної 1
під'язичної і 1
зябрової дуг. 1
дуг. Удернс 1
Удернс лежить 1
висоті 549 1
549 м 1
площу 6,72 1
6,72 км². 1
У Дерптні 1
Дерптні працював 1
кафедрі етнографії, 1
етнографії, географії 1
та статистики 1
якості наступника, 1
наступника, зосередившись 1
зосередившись практично 1
практично саме 1
на статистиці. 1
статистиці. У 1
У десятника 1
десятника були 1
дві металеві 1
металеві шестипроменеві 1
шестипроменеві зірочки 1
петлиці (чи 1
(чи на 1
комірі мундиру). 1
мундиру). У 1
У десятому 1
десятому розділі 1
розділі оповідається 1
оповідається про 1
про природні 1
природні багатства, 1
багатства, флору, 1
флору, фауну, 1
фауну, корисні 1
корисні копалини. 1
копалини. У 1
У Детройті, 1
Детройті, 29 1
травня 2010, 1
2010, на 1
сцену вийшов 1
вийшов Ludacris. 1
Ludacris. У 1
рік буває 1
буває 2 1
2 вагітності. 1
вагітності. У 1
видів тулуб 1
тулуб був 1
був захищений 1
захищений дуже 1
важким кістковим 1
кістковим покривом. 1
покривом. У 1
випадках відповідь, 1
відповідь, за 1
яку дається 1
дається 0 1
0 балів, 1
балів, стільки 1
ж зараховується 1
зараховується і 1
на подібне 1
подібне питання. 1
питання. У 1
судовому переслідуванні 1
переслідуванні катарів. 1
катарів. У 1
виготовлення деталей 1
деталей аламбіку, 1
аламбіку, які 1
не стикаються 1
з сировиною, 1
сировиною, може 1
використовуватися нержавіюча 1
нержавіюча сталь. 1
сталь. У 1
випадках користувачі 1
користувачі самі 1
самі зацікавлені, 1
зацікавлені, щоб 1
їх локація 1
локація була 1
була точно 1
точно відома: 1
відома: наприклад, 1
щоб їм 1
було запропонувати 1
запропонувати інформацію, 1
стосується їхнього 1
їхнього місцезнаходження. 1
місцезнаходження. У 1
випадках на 1
сувої написано 1
написано DOMINUS 1
DOMINUS LEGEM 1
LEGEM DAT 1
DAT Господь 1
Господь дає 1
дає Закон 1
Закон (лат.). 1
(лат.). У 1
випадках нові 1
технології конфліктують 1
конфліктують зі 1
зі звичними 1
звичними віруваннями 1
віруваннями або 1
або особистими 1
особистими цінностями 1
цінностями людей. 1
випадках Сапа 1
Сапа Інка 1
Інка робив 1
робив спадкоємцем 1
трону одного 1
синів своєї 1
своєї побічної 1
побічної дружини, 1
дружини, а 1
не законної 1
законної дружини. 1
випадках слово, 1
слово, що 3
що пропускали, 1
пропускали, мало 1
зміст, що 2
й зазначене 1
зазначене загальне 1
загальне слово, 1
слово, а 1
а близький. 1
близький. У 2
випадках таргум 1
таргум дозволяє 1
дозволяє обґрунтувати 1
обґрунтувати вибір 1
вибір того 1
іншого прочитання, 1
прочитання, нерідко 1
нерідко текст 1
текст збігається 1
з Септуагінтою, 1
Септуагінтою, Пешітою 1
Пешітою або 1
або Вульгатою. 1
Вульгатою. У 1
за потрібне, 1
потрібне, папа 1
папа може 1
призначити кардинала 1
кардинала таємно, 1
таємно, in 1
in pectore 1
pectore ( 1
деяких високих 1
високих школах 1
школах видаються 1
видаються циклостилем 1
циклостилем або 1
або друковані 1
друковані періодичні 1
періодичні чи 1
чи неперіодичні 1
неперіодичні журнальчики 1
журнальчики з 1
з локальним 1
локальним кольоритом, 1
кольоритом, без 1
без ширшої 1
ширшої проблематики. 1
проблематики. У 1
деяких груп 1
груп окремі 1
окремі сім'ї 1
сім'ї мають 1
мають виняткові 1
виняткові права 1
на оброблювані 1
оброблювані ними 1
ними ділянки 1
господарства, які 1
вони власними 1
силами розчистили 1
розчистили від 1
від лісу. 1
документах того 1
часу Полтава 1
Полтава називається 1
називається «селітряною 1
«селітряною державою». 1
державою». У 1
деяких журналах 1
журналах вимагали 1
вимагали надіслати 1
надіслати диски 1
диски назад 1
до видавництва 1
видавництва зі 1
своїми відповідями 1
відповідями таким 1
чином забезпечували 1
забезпечували зворотний 1
зворотний зв'язок. 1
деяких заповідниках 1
заповідниках чисельність 1
чисельність виду 1
виду може 2
високою (ПЗ 1
(ПЗ « 1
країнах діють 1
діють декілька 1
декілька адвокатських 1
адвокатських корпорацій. 1
корпорацій. У 1
країнах можуть 1
досить суворі 1
суворі закони, 1
обмежують як 1
право в'їзду, 1
в'їзду, так 1
участі іммігрантів 1
іммігрантів у 1
житті суспільства 1
і держави. 1
Німеччині, в 1
в чаклунстві 1
чаклунстві звинувачували 1
звинувачували переважно 1
переважно жінок, 1
жінок, в 1
інших (Ісландія, 1
(Ісландія, Естонія, 1
Естонія, Росія) 1
Росія) - 1
- чоловіків 1
чоловіків Scarre, 1
Scarre, Geoffrey; 1
Geoffrey; Callow, 1
Callow, John 1
John (2001). 1
країнах припускається 1
припускається утворення 1
утворення ПФ 1
ПФ до 1
входять «незалежні» 1
«незалежні» У 1
деяких матчах 1
матчах виходив 1
поле як 1
як польовий 1
польовий гравець. 1
гравець. У 1
місцях вилучали 1
вилучали нутрощі 1
нутрощі небіжчика 1
небіжчика і 1
і наповнювали 1
наповнювали тіло 1
тіло коштовностями, 1
коштовностями, в 1
інших виставляли 1
виставляли покійного 1
покійного на 1
на вітер, 1
вітер, щоб 1
часом муміфікувати 1
муміфікувати його, 1
його, або 1
або сушили 1
сушили на 1
на вогні 1
вогні з 1
ж метою, 1
метою, а 1
іноді кидали 1
кидали у 1
воду. У 1
деяких місцях, 1
місцях, зовнішнє 1
зовнішнє кільце 1
кільце розломів 1
розломів сховане 1
сховане під 1
під токами 1
токами лави. 1
місцях не 1
залишилося навіть 1
її сліду. 1
сліду. У 1
деяких монастирях 1
монастирях на 1
на Сході, 1
Сході, зокрема 1
не католицьких, 1
католицьких, частина 1
частина чернців 1
чернців сама 1
сама дбає 1
свої щоденні 1
щоденні потреби, 1
потреби, збираючися 1
збираючися разом 1
разом тільки 1
спільні моління, 1
моління, й 1
тому зберігає 1
свої добра 1
і ними 1
ними адмініструє. 1
адмініструє. У 1
деяких піснях 1
піснях Адріано 1
Адріано використовував 1
використовував вигадану 1
вигадану мову 1
мову «челентанеска» 1
«челентанеска» (італ. 1
(італ. «celentanesca»), 1
«celentanesca»), яка 1
за звучанням 1
звучанням нагадує 1
нагадує суміш 1
суміш англійської 1
та італійської. 1
італійської. У 1
деяких племен 1
племен збереглися 1
збереглися пережитки 1
пережитки групового 1
групового шлюбу. 1
шлюбу. У 2
деяких примітивних 1
примітивних порід 1
порід овець 1
овець хвіст 1
хвіст також 1
бути невеликого 1
невеликого розміру, 1
проте довгі 1
довгі хвости, 2
хвости, так 1
колір шерсті, 1
шерсті, з'явилися 1
тварин тільки 1
на ранній 2
стадії приручення. 1
приручення. У 1
регіонах білорусі 1
білорусі ходять 1
ходять гурти 1
гурти молодих 1
молодих хлопців, 1
що співають 1
співають спеціальні 1
спеціальні величальні 1
величальні великодні 1
великодні пісні, 1
пісні, не 1
не минаючи 1
минаючи жодної 1
жодної хати. 1
хати. У 1
деяких рослин 1
рослин вегетативне 1
вегетативне розмноження 1
розмноження здійснюється 1
додаткових бруньок 1
бруньок ( 1
деяких стадах 1
стадах телиці 1
телиці теляться 1
теляться на 1
на 24-у 1
24-у місяці. 1
місяці. У 2
тварин епібласт 1
епібласт відділений 1
внутрішнього шару 1
шару ( 1
У деякі 1
деякі періоди 1
періоди своєї 1
історії Грузія 1
Грузія досягала 1
досягала високого 1
рівня політичного 1
У «Джаз» 1
«Джаз» Вільямс 1
Вільямс провів 1
він жодного 1
у стартовій 1
стартовій п'ятірці. 1
п'ятірці. У 1
У Джанет 1
Джанет було 1
дітей, Джуліан 1
Джуліан (Julian) 1
(Julian) і 1
і Тіллі 1
Тіллі (Tilly). 1
(Tilly). У 1
У Джейсона 1
Джейсона виникають 1
виникають спогади 1
про випадок 1
випадок із 1
у човні. 1
човні. У 1
У Дженки 1
Дженки була 1
була дочка 1
дочка на 1
ім'я Мізері. 1
Мізері. У 1
У джерелах 1
джерелах згадується 1
згадується і 1
дещо інше 1
інше найменування 1
найменування цього 1
цього органу 1
— Великий 4
Великий Меджліс 1
Меджліс Вольності 1
Вольності черкесів. 1
черкесів. У 1
У Джима 1
Джима та 1
та Мелінди 1
Мелінди є 1
син Ейден 1
Ейден Лукас 1
Лукас (з 1
(з 5 1
5 сезону). 1
сезону). У 1
У Джираї 1
Джираї довгі 1
білі волосся, 1
стирчить в 1
творчому безладді 1
безладді в 1
різні сторони. 1
сторони. У 1
У Джошуа 1
Джошуа був 1
був собака 1
собака на 1
ім'я Шумба, 1
Шумба, з 1
дуже близький. 1
У джунглях 1
джунглях Джуліана 1
Джуліана зустрічала 1
зустрічала тварин, 1
воді траплялися 1
траплялися змії 1
змії і 1
і риби. 1
У дизайні 4
дизайні безліч 1
безліч прямих 1
прямих ліній, 1
які простежуються 1
простежуються від 1
від капота 1
капота й 1
заднього бампера, 1
бампера, що 1
надає автомобілю 1
автомобілю досить 1
досить динамічний 1
динамічний вигляд. 1
дизайні Дюпюї 1
Дюпюї де 1
де Лом 1
Лом дотримувався 1
дотримувався принципу 1
принципу використання 1
використання відомих 1
відомих форм 1
та розмірів 1
розмірів для 1
для існуючих 1
існуючих успішних 1
успішних конструкцій, 1
конструкцій, змінюючи 1
змінюючи лише 1
абсолютно необхідним. 1
необхідним. У 1
дизайні кіч 1
кіч використовувався 1
опису мистецтва 1
або дизайну, 1
дизайну, який 1
є претензійним, 1
претензійним, вульгарним 1
і демонструє 1
демонструє повну 1
відсутність витонченості. 1
витонченості. У 1
дизайні салону 1
салону відбулося 1
відбулося повернення 1
традиційної компоновці 1
компоновці з 1
з приладовим 1
приладовим щитком 1
щитком перед 1
перед водієм, 1
водієм, і 1
і відмова 1
використання деяких 2
деяких традиційно 1
традиційно сітроеновскіх 1
сітроеновскіх елементів, 1
елементів, наприклад 1
наприклад - 1
- нерухомої 1
нерухомої маточини 1
маточини керма. 1
керма. У 1
У дизельному 1
двигуні сажа 1
сажа утворюється 1
при неповному 1
неповному згорянні 1
згорянні палива. 1
палива. У 2
У дикій 1
природі ворогами 1
ворогами індійського 1
індійського замбару 1
замбару стають 1
стають лише 1
лише великі 1
великі хижаки 1
хижаки такі, 1
як тигри, 1
тигри, леопарди, 1
леопарди, іноді 1
іноді крокодили. 1
крокодили. У 1
У динамічному 1
динамічному конвеєрі 1
конвеєрі є 1
також підключення 1
підключення упереджуючого 1
упереджуючого або 1
або зворотного 1
зв'язку. У 1
У дискетах 1
дискетах високої 1
щільності це 1
це кільце 1
кільце звичайно 1
звичайно відсутнє, 1
відсутнє, так 1
як похибки 1
похибки його 1
дискеті можуть 1
до проблем, 1
при позиціюванні 1
позиціюванні головок. 1
головок. У 1
У дитинстві 9
дитинстві Азія 1
Азія мала 1
мала великі 1
великі розумові 1
здібності та 3
та досягала 1
досягала великих 1
великих успіхів 1
дитинстві Богдан 1
Богдан Титомир 1
Титомир навчався 1
навчався музиці 1
музиці (фортепіано, 1
(фортепіано, імовірно, 1
імовірно, одним 1
його педагогів 1
педагогів була 1
Олександрівна Демченко) 1
Демченко) і 1
хотів вступати 1
консерваторію. У 1
дитинстві в 1
в дівчинки 1
дівчинки проявилися 1
проявилися незвичайні 1
незвичайні здібності 1
і співу. 1
дитинстві вчилася 1
художній школі 1
місті Карші, 1
Карші, Узбекистан. 1
великого інтересу 1
неї, тому 1
тому Акіко 1
Акіко отримує 1
отримує психологічну 1
психологічну травму 1
травму та 1
та бажає 1
бажає бути 1
коханою, але 1
здебільшого вона 1
вона самотня. 1
самотня. У 1
дитинстві його 1
його жорстоко 1
жорстоко били, 1
били, якщо 1
він плакав 1
плакав або 1
або виявляв 1
виявляв жалість 1
жалість до 1
до когось, 1
когось, що 1
що породило 1
породило його 1
його злісні 1
злісні риси. 1
риси. У 1
дитинстві коли 1
його питали 1
питали «як 1
«як тебе 1
тебе по 1
по батькові?», 1
батькові?», вимовляв 1
вимовляв «Ош». 1
«Ош». У 1
дитинстві Люсі 1
Люсі обурювалась 1
обурювалась випадками 1
випадками того, 1
бачила яке 1
яке несправедливе 1
несправедливе управління 1
управління батьком 1
батьком грошима 1
грошима родини. 1
родини. У 2
дитинстві Маріяна 1
Маріяна з 1
матір'ю багаторазово 1
багаторазово відвідувала 1
відвідувала модні 1
модні покази 1
в Белграді. 1
Белграді. У 2
У дитячо-юнацькій 1
дитячо-юнацькій футбольній 1
футбольній лізі 1
3 гри 1
за «Таврію» 1
«Таврію» та 1
та 83 1
83 за 1
за «Шахтар». 1
«Шахтар». У 1
У діалектах 1
діалектах зникла 1
зникла різниця 1
між відмінками, 1
відмінками, а 1
зникла двоїна 1
двоїна (її 1
(її вживають 1
вживають лише 1
лише щодо 2
щодо іменників, 1
іменників, при 1
чому необов'язково). 1
необов'язково). У 1
У діапазоні 1
діапазоні дециметрових 1
дециметрових і 1
більш коротких 1
коротких хвиль 1
хвиль застосовують 1
застосовують НВЧ 1
НВЧ фазообертачі, 1
фазообертачі, зібрані 1
зібрані з 1
з відрізків 1
відрізків НВЧ 1
НВЧ ліній 1
ліній передачі, 1
передачі, в 1
яких фазовий 1
фазовий зсув 1
зсув здійснюють 1
допомогою зміни 1
зміни елект. 1
елект. У 1
У діафрагмі 1
діафрагмі турецького 1
турецького сідла 1
сідла є 1
є отвір, 1
отвір, через 1
проходить ця 1
ця ніжка 1
ніжка гіпофіза. 1
гіпофіза. У 1
У дівчаток 1
дівчаток раннього 1
віку після 1
після перенесеного 1
перенесеного вульвіту 1
вульвіту можуть 1
можуть утворитися 1
утворитися зрощення 1
зрощення малих 1
малих статевих 1
статевих губ 1
губ (синехії). 1
(синехії). У 1
У діда 1
діда була 1
була голубятня, 1
голубятня, поступово 1
поступово з'їли. 1
з'їли. У 1
У діелектрику 1
діелектрику заряди 1
заряди прив'язані 1
своїх атомів 1
вільно переміщатися. 1
переміщатися. У 1
У дійсності 1
дійсності містечко 1
містечко утворювалося 1
утворювалося навколо 1
навколо замка 1
замка й 1
й поселення 1
поселення куршів, 1
куршів, але 1
переказах чомусь 1
чомусь говориться 1
говориться про 3
про зв'язки 1
зв'язки Пілтене 1
Пілтене з 1
з Данією. 1
Данією. У 1
У дітей 1
дітей молочні 1
молочні зуби 1
зуби починають 1
починають прорізатися 1
прорізатися у 1
У діючих 1
діючих на 2
еміграції театральних 1
театральних трупах 1
трупах 1945 1
1949 років 1
років працювали 1
працювали мистці-декоратори: 1
мистці-декоратори: у 1
Німеччині ( 1
У діючій 2
року. «Удмурт 1
«Удмурт калыклы 1
калыклы кулэ 1
кулэ кенешъёс» 1
кенешъёс» («Корисні 1
(«Корисні поради 1
поради удмуртам») 1
удмуртам») та 1
та «Музъем 1
«Музъем ужась» 1
ужась» («Землероб»). 1
(«Землероб»). Удмуртський 1
Удмуртський республіканський 1
республіканський музей 1
музей образотворчого 1
У днищі 1
днищі бака 1
бака з 1
з воднем 1
воднем був 1
розміщений пористий 1
пористий матеріал, 1
матеріал, насичений 1
насичений азотом, 1
азотом, що 1
що забезпечував 2
забезпечував кріогенну 1
кріогенну вакуумізацію 1
вакуумізацію об'єму 1
об'єму днища. 1
днища. У 1
У дні 1
дні оборони 1
оборони Севастополя 1
Севастополя А. 1
Ф. Хрєнов 1
Хрєнов був 1
начальником інженерних 2
інженерних військ 3
військ Севастопольського 1
Севастопольського оборонного 1
оборонного району 1
району (1941—1942), 1
(1941—1942), начальником 1
військ Кримського 1
Кримського фронту 1
фронту (квітень 1
(квітень — 1
травень 1942 1
1942 року). 1
У добірці 1
добірці існує 1
існує правило 1
правило олівця. 1
олівця. У 1
У добу 1
добу Української 1
Держави пробільшовицькі 1
пробільшовицькі профспілки 1
профспілки були 1
були розпущені. 1
розпущені. “Удова 1
“Удова і 1
три сина” 1
сина” У 1
У довгостроковій 1
перспективі методи 1
методи виконання 1
та цінності 1
цінності відроджувача 1
відроджувача давньої 1
давньої музики, 1
музики, зокрема 1
зокрема те, 1
стало відомим 1
як пошуки 1
пошуки « 1
У довжину 1
довжину вони 1
вони досягали 1
колін, мали 1
мали стоячий 1
стоячий або 1
або відкидний 1
відкидний комір 1
часто прикрашалися 1
прикрашалися у 1
у стану 1
стану на 1
задньому полі 1
полі безліччю 1
безліччю складок 1
складок або 1
або збірок. 1
збірок. У 1
У довоєнний 1
довоєнний і 1
і воєнний 1
воєнний період 1
період архітектура 1
була схожа 3
більшість тогочасних 1
тогочасних сіл. 1
проживало багато 1
багато євреїв, 1
євреїв, угорців 1
і словаків 1
словаків деякі 1
мали невеличкі 1
невеличкі магазини 1
магазини (кав'ярні, 1
(кав'ярні, хлібобулочні 1
хлібобулочні магазини). 1
магазини). У 1
У довоєнні 1
довоєнні часи 1
на Збиці 1
Збиці жило 1
жило близько 2
14 родин. 1
родин. У 2
У додатках 1
додатках опублікував 1
опублікував 12 1
12 документів 1
документів (листи 1
(листи Лебединцева, 1
Лебединцева, укази 1
укази про 1
його нагородження). 1
нагородження). У 1
У додатку 1
зазначено найменування 1
найменування 58-ми 1
58-ми мостових 1
мостових споруд 1
місті. У 2
У доіндустріальні 1
доіндустріальні часи 1
часи використовувалася 1
використовувалася сеча 1
сеча — 1
вигляді ланта 1
ланта або 1
у вікової 1
вікової сечі 1
сечі — 1
якості очищувальної 1
очищувальної рідини. 1
рідини. У 2
У Доклендс 1
Доклендс район 1
район для 1
зйомок складався 1
багатьох незавершених 1
незавершених блоків 1
блоків і 1
і будинків 1
для знесення. 1
знесення. У 1
У доколоніальні 1
доколоніальні часи 1
часи Парламентський 1
Парламентський пагорб 1
пагорб слугував 1
слугував межовим 1
межовим знаком 1
знаком над 1
річкою Оттава, 1
Оттава, що 1
що позначав 1
позначав землі 1
землі індіанських 1
індіанських племен. 1
племен. У 1
У доктора 1
і місіс 3
місіс Кемерон 1
Кемерон три 1
три сини: 1
сини: Бенджамін, 1
Бенджамін, Вейд 1
Вейд та 1
та Дюк 1
Дюк і 1
дві дочки: 1
дочки: старша 1
старша Маргарет 1
Маргарет і 1
і молодша 1
молодша Флора. 1
Флора. У 1
У документах 2
документах 1431 1
1431 року 1
року Олдржіх 1
Олдржіх II 1
з Рожмберку 1
Рожмберку згадується 1
як вищий 1
вищий бургграф 1
бургграф королівства. 1
часу Нікола 1
Нікола зазначається 1
зазначається Нікола 1
Нікола Пізано. 1
Пізано. У 1
У документі 2
також зазначається, 1
що способи 1
способи збору 1
збору даних 1
даних стають 1
складними для 1
і контролю. 1
документі щодо 1
цієї оренди 1
оренди вказано 1
вказано право 1
з 73 2
73 частин 1
частин землі, 1
складі маєтку 1
маєтку замку 1
замку Крайн. 1
Крайн. У 1
У долині 1
долині Бекаа 1
Бекаа літо 1
літо прохолодніше 1
прохолодніше (24 1
(24 °C), 1
а зима 1
зима холодніша 1
холодніша (6 1
(6 °C), 1
°C), ніж 1
у Бейруті 1
Бейруті (28 1
(28 °C 1
14 °C). 1
°C). У 1
У доменному 1
доменному цеху 1
цеху будується 1
будується один 1
один рудний 1
рудний двір, 1
двір, що 1
що обслуговує 1
обслуговує всі 1
всі доменні 1
доменні печі. 1
печі. » 1
та директором 1
директором ТРК 1
ТРК «Регіон-Донбас». 1
«Регіон-Донбас». У 1
У доповіді 2
комісії член 1
член зазначив, 1
вона містить 1
три написи, 1
написи, перший 1
перший ієрогліфами, 1
ієрогліфами, а 1
третій грецькою, 1
грецькою, і 1
справедливо припустив, 1
три написи 1
є версіями 1
версіями одного 1
самого тексту. 1
доповіді президентської 1
президентської комісії 1
комісії стверджується, 1
що восени 1
восени 1956 1
1956 студентський 1
студентський рух 1
єдиним, здатним 1
здатним організувати 1
організувати рух 1
рух протесту 1
протесту з 2
визначеною програмою, 1
програмою, з 1
вимогами, що 1
що охоплювали 1
охоплювали без 1
без перебільшення 1
перебільшення всі 1
всі прошарки 1
прошарки румунського 1
румунського суспільства. 1
У доповненні 1
доповненні до 1
також заробляє 1
заробляє очки 1
очки просування, 1
просування, які 1
бути вкладені 1
десяти різних 1
різних навичок 1
навичок у 1
у грі. 1
грі. У 1
У дореволюційний 1
дореволюційний час 1
факультеті Ростовського 1
Ростовського університету. 1
У доробку 3
доробку Оксани 1
Оксани Пекун 1
Пекун є 1
ще кліпи 1
кліпи «Відлітаю-прощай» 1
«Відлітаю-прощай» (режисер 1
(режисер Євген 1
Євген Петров) 1
Петров) і 1
і «Зелен 1
«Зелен клен» 1
клен» (режисер 1
(режисер Віктор 1
Віктор Підгурський), 1
Підгурський), "Доле 1
"Доле моя" 1
моя" і 1
і "Новорічна 1
"Новорічна зоря" 1
зоря" (режисер 1
(режисер Сергій 1
Сергій Гармаш). 1
Гармаш). У 1
доробку О.Савчук 1
О.Савчук (разом 1
з І.Кавацюком) 1
І.Кавацюком) десятки 1
десятки музичних 2
музичних альбомів, 1
альбомів, виданих 1
виданих в 1
доробку письменниці 1
письменниці також 1
низка творів 1
історії кібернетики 1
кібернетики та 1
історії освоєння 1
освоєння космосу. 1
космосу. У 1
У дорозі 3
дорозі артист 1
артист багато 1
багато пив 1
пив і 1
і закушував 1
закушував горілку 1
горілку снігом. 1
снігом. У 1
він занедужав: 1
занедужав: ймовірно, 1
ймовірно, до 1
до застуди 1
застуди приєдналося 1
приєдналося загострення 1
загострення цинги, 1
цинги, якою 1
якою тяжко 1
тяжко хворів 1
зустрічають розбійників, 1
розбійників, яких 1
яких виганяють 1
виганяють з 1
з лігва, 1
лігва, та 1
та успішно 1
успішно влаштовуються 1
влаштовуються ночувати 1
ночувати в 1
їхньому домі. 1
домі. У 1
У дорослих 3
дорослих великих 1
великих поморників 1
поморників сіре 1
сіре оперення 1
оперення з 1
червоними смугами 1
чорною шапочкою. 1
шапочкою. У 1
дорослих самок 1
самок в 1
в шлюбний 1
шлюбний період 1
період голова 1
голова забарвлена 1
у помаранчевий 1
колір. У 3
самців є 4
є роги 1
роги від 1
26 до 1
32 см 1
см довжиною. 1
довжиною. У 1
У дорослої 2
людини глотка 1
глотка вдвоє 1
вдвоє довша 1
від рота. 1
рота. У 1
дорослої самки 1
в шлюбному 1
шлюбному оперенні 1
оперенні тім'я 1
тім'я і 1
і потилиця 1
потилиця чорні, 1
чорні, з 1
домішкою сірого 1
сірого кольору; 1
кольору; межа 1
між чорним 1
чорним і 1
і сірим 1
сірим кольорами 1
частині шиї 2
шиї нечітка; 1
нечітка; у 1
у позашлюбному 1
позашлюбному оперенні 1
оперенні така, 1
як позашлюбний 1
позашлюбний дорослий 1
дорослий самець. 1
самець. У 1
У дорослому 35
дорослому віці 1
віці виконував 1
виконував різні 1
різні доручення 1
доручення цісаря. 1
цісаря. У 1
футболі дебютував 40
дебютував 1935 1
дебютував 1944 1
дебютував 1960 1
клубу «Дараеї» 1
«Дараеї» (Тегеран), 1
(Тегеран), в 1
дебютував 1962 1
команду третього 1
дивізіону «Оверпельт-Фабрік» 1
«Оверпельт-Фабрік» з 1
міста Оверпельт, 1
Оверпельт, в 1
дебютував 1965 1
команду «Дефенсор 1
«Дефенсор Арика», 1
Арика», в 1
сезонів, після 1
клубу «Хосе 1
«Хосе Гальвес», 1
Гальвес», до 1
приєднався 1971 1
дебютував 1967 1
вище вказаному 1
вказаному клубі. 1
клубі. У 1
дебютував 1969 1
команду «Кромбалья 1
«Кромбалья Спортс», 1
Спортс», в 1
сезон, після 1
дебютував 1971 1
клубу «Юнсеред», 1
«Юнсеред», в 1
дебютував 1973 1
ж команду, 1
у 283 1
283 матчах 1
дебютував 1974 1
клубу «Бюрштадт», 1
«Бюрштадт», в 1
дебютував 1982 1
команду «Джомо 1
«Джомо Космос», 1
Космос», в 1
якій виступав 1
невеликими перервами 1
перервами на 1
дебютував 1986 2
клубу «Ботафогу 1
«Ботафогу Сан-Паулу», 1
Сан-Паулу», в 1
п'ять сезонів. 1
сезонів. У 5
дебютував 1989 2
клубу «Потенца», 1
«Потенца», в 1
39 матчах 1
команду «Марконі 1
«Марконі Сталліонс», 1
Сталліонс», в 1
дебютував 1993 1
клубу «Депортес 1
«Депортес Ла-Серена», 1
Ла-Серена», в 1
якій того 1
року взяв 1
23 матчах 2
дебютував 2002 1
за «Каллон», 1
«Каллон», в 1
дебютував 2003 2
команду нігерійського 1
нігерійського клубу 1
клубу «Габрос 1
«Габрос Інтернейшнл», 1
Інтернейшнл», в 1
сезон, післе 1
післе чого 1
чого відіграв 1
іншу місцеву 1
місцеву команду, 1
команду, «Лобі 1
«Лобі Старз». 1
Старз». У 1
дебютував 2005 1
«Депортіво Вікторія», 1
Вікторія», в 1
26 матчах 1
дебютував 2007 3
клубу «Темпете», 1
«Темпете», в 1
чотири сезониу. 1
сезониу. У 1
команду «Мунісіпаль 1
«Мунісіпаль Сліка», 1
Сліка», після 1
чого грав 1
за «Ювентус 1
«Ювентус де 1
де Гуаймака». 1
Гуаймака». У 1
команду нижчолігового 1
« Істанбул 1
Істанбул Гюнгьоренспор 1
Гюнгьоренспор », 1
у 48 1
48 матчах 1
дебютував 2008 1
клубу «Гамбург 1
«Гамбург II», 1
II», в 1
37 матчах 1
дебютував 2010 2
команду «Котон 1
«Котон Спорт», 1
Спорт», в 1
дебютував 2011 2
клубу «Веню», 1
«Веню», кольори 1
якої захищає 2
клубу «Портмор 1
«Портмор Юнайтед», 1
Юнайтед», в 1
55 матчах 1
дебютував 2013 2
клубу «Ісідро 1
«Ісідро Метапан». 1
Метапан». У 1
команду «Монжолі», 1
«Монжолі», кольори 1
дебютував 2014 1
клубу «Аль 1
«Аль Нада», 1
Нада», в 1
клубу «Юнайтед 1
«Юнайтед Петротрин», 1
Петротрин», в 1
провів тридцять 1
тридцять сезонів. 1
дебютував влітку 1
команду «Форталеса», 1
«Форталеса», в 1
рік, взявши 1
18 матчах 1
команду «Поградеці» 1
«Поградеці» в 1
років, 2 1
24 днів, 1
якій до 1
матчах другого 1
рівнем дивізіону 1
чемпіонату Албанії 1
Албанії і 2
гол. Удосконалення 1
Удосконалення в 1
столітті дозволяє 1
дозволяє перевозити 1
перевозити додатково 1
додатково ще 1
200 юнітів. 1
юнітів. Удосконалення 1
Удосконалення критеріїв 1
критеріїв скринінгу 1
скринінгу є 1
є активною 1
активною галуззю 1
галуззю досліджень, 1
досліджень, детально 1
детально описаною 1
описаною в 1
розділі "Стратегії 1
"Стратегії скринінгу" 1
скринінгу" цієї 1
цієї статті. 1
статті. Удосконалення 1
Удосконалення математичного 1
математичного апарату, 1
апарату, збільшення 1
числа параметрів 1
параметрів порівняння 1
та розгалуження 1
розгалуження масиву 1
масиву гіпотез, 1
гіпотез, що 1
при ототожненні 1
ототожненні уявляється 1
уявляється перспективою 1
перспективою подальших 1
досліджень. Удосконалив 1
Удосконалив приладдя 1
приладдя для 1
для ультразвукового 1
ультразвукового зварювання 1
зварювання металів, 1
металів, очищення 1
ін. Власник 1
Власник кільканадцятьох 1
кільканадцятьох патентів. 1
патентів. Удосконалював 1
Удосконалював знання 1
з музичного 1
в «Чикаго 1
«Чикаго Космополітен 1
Космополітен Скул» 1
Скул» (1950-і) 1
(1950-і) та 1
та Філадельфійському 1
Філадельфійському університеті. 1
університеті. Удосконалювався 1
Удосконалювався в 1
в майстерності 1
Іспанії, Італії, 1
Італії, Палестині 1
Палестині та 1
Франції. Удосконалює 1
Удосконалює свою 1
роботу будинок 1
населенню. У 1
У дослідженні 1
дослідженні ветеранів 1
ветеранів Другої 1
війни Archibald 1
Archibald et 1
al. У 1
році сидром, 1
сидром, ідентичний 1
ідентичний ПТСР, 1
ПТСР, описують 1
як «gross 1
«gross stress 1
stress reaction». 1
reaction». У 1
У дослідницькій, 1
дослідницькій, педагогічній 1
педагогічній та 1
та організаторській 1
організаторській діяльності 1
діяльності Л. 1
М. Проколієнко 1
Проколієнко продовжила 1
продовжила справу 1
справу свого 1
— дійсного 1
дійсного члена 1
члена АПН 1
АПН СРСР, 1
СРСР, першого 1
першого директора 2
психології — 1
— Удостоєна 1
Удостоєна звання 1
Героя у 1
р. Удостоєна 1
Удостоєна почесних 1
звань на 1
трьох континентах. 1
континентах. » 1
» удостоїла 1
удостоїла гру 1
гру стриманого 1
стриманого огляду, 1
огляду, відзначивши, 1
відзначивши, що 1
що Final 1
Fantasy XIII-2 1
XIII-2 зовсім 1
відповідає смакам 1
смакам старих 1
старих шанувальників 1
шанувальників серії 1
розрахована в 1
на аудиторію 1
аудиторію 15-20 1
У драмі 1
драмі "Бар-Кохба" 1
"Бар-Кохба" він 1
до національної 1
національної гордості 1
гордості євреїв. 1
У древніх 1
древніх християн 1
християн в 1
період гонінь 1
гонінь єпископи 1
єпископи скликали 1
скликали віруючих 1
віруючих до 1
до богослужіння, 1
богослужіння, посилаючи 1
посилаючи за 1
ними додому. 1
У Дрижиній 1
Дрижиній Греблі 1
Греблі діє 1
діє відділення 1
відділення зв'язку 1
зв'язку « 1
У Дрогобичі 1
Дрогобичі опубліковані 1
опубліковані «Вибрані 1
твори» Івана 1
Франка у 1
трьох томах. 1
томах. Удруге 1
Удруге Алонсо 1
Алонсо провів 1
клубу чотири 1
роки. Удруге 1
Удруге окупанти 1
окупанти вторгнулися 1
вторгнулися в 1
село взимку 1
взимку 1942–1943 1
1942–1943 років, 1
років, тоді 1
вбито одного 1
одного селянина. 1
селянина. Удруге 1
Удруге став 1
депутатом сеймику 1
сеймику воєводства 1
У другий 1
виборів ( 1
другій версії 1
версії підтримуються 1
підтримуються всі 1
всі стандарти, 1
стандарти, немає 1
в додаткових 2
додаткових програмах. 1
програмах. У 1
грі гравці 1
гравці «Буллетс» 1
«Буллетс» знову 1
зупинити захисника 1
захисника «Лейкерс», 1
«Лейкерс», який 1
набрав 52 1
52 очки, 1
очки, майже 1
від переможних 1
переможних 118. 1
118. Попри 1
іграх Вест 1
Вест набирав 1
набирав по 1
по 44 1
і 48 1
48 очок, 1
очок, перемогу 1
іграх здобували 1
здобували «Буллетс». 1
«Буллетс». У 1
другій ері 1
ері («Чотири 1
(«Чотири вітра») 1
вітра») сонцем 1
сонцем став 1
став Кетцалькоатль, 1
Кетцалькоатль, вона 1
вона завершилася 1
завершилася буревіями 1
буревіями і 1
перетворенням людей 1
мавп. У 1
другій із 1
них проводиться 1
проводиться флейтова 1
флейтова тема 1
тема із 1
із сьомого 1
сьомого розділу. 1
розділу. У 1
половині 1840-х 1
у Смольному 1
Смольному інституті 1
інституті навчалися 1
навчалися дочки 1
дочки Тютчева 1
Тютчева від 1
— Дарина 1
Дарина і 1
і Катерина. 1
Катерина. У 1
половині 1940 1
1940 та 1
та весь 1
весь 1941 1
рік крейсер 1
крейсер «Альберто 1
«Альберто да 1
да Джуссано» 1
Джуссано» залучався 1
конвоїв у 1
у північну 1
північну Африку 1
подекуди до 1
постановки мінних 1
мінних полів. 1
полів. У 1
половині 1940-х 2
1940-х релігійна 1
громада Іллінської 1
Іллінської церкви 1
зареєстрована органами 1
органами радянської 1
років повернулася 1
повернулася грати 1
грати до 1
до театру. 1
СРСР були 1
озброєння мобільні 1
мобільні ракетні 1
комплекси « 1
половині 1960-х 2
за «Трані» 1
«Трані» та 1
та «Читта 1
«Читта ді 1
ді Кастелло», 1
Кастелло», а 1
клубі «Іскія 1
«Іскія Ізолаверде», 1
Ізолаверде», за 1
1968—1970 років. 1
1960-х — 2
половині 1980-х 1
1980-х економічний 1
розвиток Радянського 1
та УРСР 1
його складової, 1
складової, відбивався 1
відбивався на 1
життєвому рівні 1
рівні населення, 1
населення, стані 1
стані його 1
його забезпеченості 1
забезпеченості товарами, 1
товарами, послугами 1
послугами на 1
на розгортанні 1
розгортанні житлового 1
будівництва. У 2
половині 1990-их 1
клуби «Гігант» 1
«Гігант» (Сотниківське), 1
(Сотниківське), «Червоний 1
«Червоний металіст» 1
металіст» (Ставрополь) 1
(Ставрополь) та 1
та «Колос» 1
«Колос» (Красногвардійське). 1
(Красногвардійське). У 1
половині 30-х 1
вона являла 1
собою малочисельну 1
малочисельну нелегальну 1
нелегальну організацію 1
організацію (близько 1
(близько 150 1
150 людей). 1
людей). У 1
половині 7 1
запроваджено додаткові 1
додаткові рядкові, 1
рядкові, надрядкові 1
надрядкові та 1
та підрядкові 1
підрядкові знаки 1
для диференціації 1
диференціації схожих 1
схожих за 1
за написанням 1
написанням літер, 1
літер, позначення 1
позначення довгих 1
довгих і 1
і коротких 1
коротких голосних, 1
голосних, подвоєння 1
подвоєння приголосних 1
відсутності голосних. 1
голосних. У 1
половині XIV 2
ст. посилюється 1
вплив однієї 1
найбільших та 1
та могутніх 1
могутніх держав 1
ст. точилася 1
точилася запекла 1
запекла боротьба 1
за Мекканський 1
Мекканський шаріфат 1
шаріфат між 1
різними претендентами 1
століття почала 1
почала складатись 1
складатись система 1
система середньої 1
освіти. У 2
ст. війська 1
війська покинули 1
покинули Крижевці 1
Крижевці і 1
стали центром 1
центром відновленої 1
відновленої з 1
з 1759 1
1759 р. 1
р. Крижевецької 1
Крижевецької жупанії. 1
жупанії. У 1
половині XV 2
при Онуфріївському 1
Онуфріївському монастирі 1
монастирі недовго 1
недовго існувала 1
існувала перша 1
перша львівська 1
львівська друкарня. 1
друкарня. У 1
ст. спеціальні 1
спеціальні місії, 1
місії, крім 1
крім випадків 1
випадків церемоніального 1
церемоніального характеру, 1
характеру, застосовувались, 1
застосовувались, як 1
гасіння численних 1
численних воєнних 1
воєнних конфліктів, 1
конфліктів, що 1
що спалахували 1
спалахували в 1
куточках нашої 1
половині грудня 1
через Одесу 1
Одесу до 1
до Варни 1
Варни були 1
евакуйовані родини 1
родини вищих 1
вищих осіб 2
осіб новоствореної 1
новоствореної Новоросійської 1
Новоросійської області. 1
дня депутати 1
депутати схвалили 1
схвалили законопроєкт 1
законопроєкт про 1
про державний 1
державний прапор, 1
прапор, державні 1
державні герби 1
герби і 1
державну печатку. 1
печатку. У 1
половині матчі 1
матчі «Аль-Завраа» 1
«Аль-Завраа» таки 1
таки забила 1
забила гол, 1
гол, проте 1
був він 1
він відмінений 1
через оффсайд. 1
оффсайд. У 1
половині правління 1
правління Тогон-Темура 1
Тогон-Темура країна 1
країна перенесла 1
перенесла ряд 1
ряд повеней, 1
повеней, масовий 1
масовий голод, 1
голод, епідемії, 2
епідемії, в 1
області державної 1
державної політики 1
політики невдоволення 1
невдоволення інфляцією 1
інфляцією і 1
і примусовими 1
примусовими роботами 1
роботами (в 1
будівництві каналу). 1
каналу). У 1
сезону 2014/15 2
2014/15 Тусар 1
Тусар заявлений 1
заявлений за 1
першу команду. 1
команду. У 2
сторіччя ділянки 1
ділянки № 1
22 і 1
і 24, 1
24, згодом 1
згодом 36 1
36 і 1
і 38 1
38 (за 1
(за тогочасною 1
тогочасною нумерацією) 1
нумерацією) належали 1
належали Олександру 1
Олександру Бруну. 1
Бруну. У 1
частині гри 1
гри Танді, 1
Танді, якій 1
виповнилося 96 1
96 років 1
даними «Біблії 1
«Біблії Fallout» 1
Fallout» Танді 1
Танді народилася 1
в 2145 1
2145 році), 1
році), — 1
президент Нової 1
Нової Каліфорнійської 1
Каліфорнійської республіки 1
республіки (New 1
(New California 1
California Republic, 1
Republic, NCR). 1
NCR). У 1
другій частині, 1
частині, яку 1
яку читали 1
читали тюркською 1
тюркською мовою, 1
мовою, власне 1
власне йшло 1
йшло звернення 1
до Зенгі-бабі 1
Зенгі-бабі з 1
про плодючості 1
плодючості худоби. 1
У другого 1
типу цих 1
цих дельфінів 1
дельфінів пігментована 1
пігментована верхня 1
поверхня тіла 1
чіткої межі 1
нижньою поверхнею; 1
поверхнею; вона 1
вона представлена 1
представлена більш-менш 1
більш-менш розмитою 1
розмитою прямою, 1
прямою, хвилястою 1
хвилястою або 1
або ламаною 1
ламаною лінією, 1
має світлого 1
світлого кута 1
кута біля 1
біля спинного 1
спинного плавця. 1
плавця. У 1
У другому 20
виданні Червоної 1
України (1994 1
(1994 і 1
і 1996) 1
1996) кожен 1
кожен видовий 1
видовий нарис 1
нарис займав 1
займав одну 1
одну сторінку, 1
сторінку, містив 1
містив кольорові 1
кольорові фото 1
фото або 1
або малюнок 1
малюнок виду, 1
виду, карту 1
карту його 1
його поширення 1
мав наступну 1
наступну структуру, 1
структуру, яка 1
яка дещо 1
дещо відрізнялася 1
відрізнялася в 1
двох томах. 1
томах. У 1
другому випадку 2
випадку значна 1
значна швидкість 1
швидкість зіткнення 1
зіткнення складових 1
складових частин 1
частин призводить 1
їх руйнації. 1
величиною місті 1
місті Ош 1
Ош почалися 1
почалися перебої 1
перебої з 1
і продуктами 1
продуктами харчування. 1
колі команда 1
команда пристойно 1
пристойно посилилася 1
посилилася новими 1
новими футболістами. 1
футболістами. У 1
другому матчі 4
матчі виникли 1
виникли проблеми, 1
проблеми, незважаючи 1
що закинули 1
закинули першими 1
першими шайбу, 1
шайбу, вони 1
підсумку програли 1
програли 1:3. 1
1:3. У 1
етапу проти 1
проти Киргизстану 1
Киргизстану (1:0) 1
(1:0) забив 1
матчі, принісши 1
принісши перемогу 1
перемогу своїй 1
плей-оф. » 1
на «Піттодрі». 1
«Піттодрі». У 1
плей-оф проти 1
другому періоді 1
періоді Велика 1
Британія мала 1
перевагу 19-3 1
19-3 з 1
з кидків 1
кидків у 2
у площину 1
площину воріт. 1
воріт. У 1
другому підході 1
підході робиться 1
робиться спроба 1
спроба сформулювати 1
сформулювати квантову 1
квантову теорію 1
теорію поля 1
поля без 1
без прив'язки 1
прив'язки до 1
до просторово-часового 1
просторово-часового фону, 1
фону, простір 1
цією теорією 1
теорією складаються 1
з дискретних 1
дискретних частин. 1
другому поєдинку 1
поєдинку тільки 1
тільки четверте 1
— психофізіологічний 1
психофізіологічний стан 1
стан добровольців 1
моделюванні трьох 1
трьох аварійних 1
аварійних ситуацій, 1
ситуацій, кожна 1
яких тривала 1
тривала по 1
6 діб. 1
діб. У 1
другому розділі 1
розділі "Передвиборні 1
"Передвиборні «Маски 1
«Маски шоу» 1
шоу» автор 1
у сатиричній 1
сатиричній формі 1
формі описує 1
описує роботу 1
роботу Верховної 1
Ради, висміює 1
висміює продажність 1
продажність депутатів, 1
депутатів, їхню 1
їхню злодійкуватість, 1
злодійкуватість, антидержавницьку 1
антидержавницьку позицію. 1
позицію. У 1
сезоні телефільму 1
телефільму Касл 1
Касл отримує 1
нові документи 1
з мегаполісу. 1
мегаполісу. У 1
таймі на 1
поле вийшли: 1
вийшли: Налду, 1
Налду, Серану 1
Серану та 1
та Дагоберту. 1
Дагоберту. У 1
другому фільмі 1
фільмі автори 1
автори змінили 1
змінили біографію 1
біографію Кайла. 1
Кайла. У 1
другому фінальному 1
фінальному поєдинку 1
поєдинку «Єлисавет-Баскет» 1
«Єлисавет-Баскет» обіграв 1
обіграв «Тім-Скуф» 1
«Тім-Скуф» з 1
рахунком 86:62, 1
86:62, і 1
історію завоював 1
завоював золоті 1
медалі Чемпіонату 1
серед жіночих 1
жіночих команд. 1
другому чемпіонаті 1
1/4 фіналу 1
фіналу Клаусури 1
Клаусури 2012. 1
2012. У 1
другому читанні 1
читанні палата 1
палата може 1
може проголосувати 1
проголосувати за 1
за відхилення 1
відхилення законопроекту 1
законопроекту (відмовившись 1
(відмовившись сказати 1
сказати «That 1
«That the 1
the Bill 1
Bill be 1
be now 1
now read 1
read a 1
a second 1
second time»), 1
time»), але 1
але відхилення 1
відхилення урядових 1
урядових біллів 1
біллів відбувається 1
відбувається вкрай 1
рідко. У 1
шлюбі дітей 1
мав. У 1
шлюбі Марціса, 1
Марціса, з 1
Христиною Грасмене 1
Грасмене ( 1
У дуеті 1
з Олександрою 1
Олександрою 10 1
У дуже 1
дуже рідкісних 1
— струни 1
струни з 1
з кишок 1
кишок тварин 1
тварин (жильні 1
(жильні струни). 1
струни). У 1
У дужках 1
дужках позначене 1
позначене місце, 1
яке посіла 1
посіла команда 1
команда за 1
результатами виступів 1
у сезоні. 1
сезоні. У 1
У Думі 1
Думі долучився 1
партії кадетів. 1
дусі рероманізації 1
рероманізації мови 1
мови був 1
укладений також 1
також «Волосько-латинсько-німецько-угорський 1
«Волосько-латинсько-німецько-угорський словник» 1
словник» ( 1
історії словників 1
словників румунської 1
румунської (волоської) 1
(волоської) мови. 1
мови. Уеда 1
Уеда закінчив 1
закінчив обидва 1
обидва сезони 1
5-й позиції, 1
позиції, тоді 1
як Чекінелло 1
Чекінелло був 1
змозі закінчити 1
закінчити на 1
9-й і 1
11-й позиціях. 1
позиціях. У 1
У Едгара 1
Едгара Райта 1
Райта є 1
брат Оскар, 1
Оскар, який 1
працює художником-оформлювачем 1
художником-оформлювачем коміксів, 1
коміксів, а 1
також вносить 1
вносить концептуалізм 1
концептуалізм в 1
в фільми 1
фільми брата. 1
У Едуардо 1
Едуардо є 1
є батько 1
батько Альберто, 1
Альберто, який 1
який серйозно 1
серйозно хворий 1
хворий і 1
і насилу 1
насилу пересувається. 1
пересувається. У 1
У експедиції 1
експедиції взяли 1
участь інфант 1
інфант Фернанду 1
Фернанду Блаженний, 1
Блаженний, рідний 1
брат командувача; 1
командувача; маршал 1
маршал Вашку 1
Вашку Фернандеш 1
Фернандеш Контіню; 1
Контіню; головний 1
головний капітан 1
капітан флоту 1
флоту Алвару 1
Алвару Ваз 1
Ваз де 1
де Алмада; 1
Алмада; прелат, 1
прелат, папський 1
папський легат 1
легат Алваро 1
Алваро де 1
де Абреу. 1
Абреу. У 1
У Елахіє 1
Елахіє розташована 1
розташована найдорожча 1
найдорожча нерухомість 1
нерухомість в 1
в Тегерані. 1
Тегерані. У 1
У Енді 1
Енді є 1
брат Ерік. 1
Ерік. У 1
У Енріке 1
Енріке є 1
є старша 2
сестра Марія 1
Марія Ізабель 1
брат Хуліо 1
Хуліо Хосе. 1
Хосе. У 1
У естока 1
естока не 1
було ріжучого 1
ріжучого леза, 1
леза, тільки 1
тільки вістря. 1
вістря. Уесуги 1
Уесуги Норімаса 1
Норімаса отримав 1
титул канто 1
канто канрей 1
канрей і 1
став 15-м 1
15-м головою 1
роду Яманауті-Уесуґі. 1
Яманауті-Уесуґі. У 1
У «Етнографічний 1
«Етнографічний атлас 1
атлас Європейської 1
Європейської Росії» 2
Росії» увійшло 1
увійшло 77 1
77 кольорових 1
карт всіх 1
всіх російських 1
російських губерній, 1
губерній, «Спеціальна 1
«Спеціальна карта 1
карта Західної 1
Західної частини 1
частини Російської 1
Російської імперії» 1
імперії» та 1
варіанти «Етнографічної 1
«Етнографічної карти 1
карти Європейської 1
Росії» російською 1
У євнухів 1
євнухів не 1
було моральної 1
моральної підтримки 1
від офіційної 1
офіційної ідеології, 1
ідеології, не 1
було родини 1
родини чи 1
чи незалежних 1
незалежних джерел 1
джерел прибутків. 1
прибутків. У 1
У Європі 3
Європі гніздиться 1
гніздиться понад 1
120 тис. 1
тис. гніздових 1
гніздових пар, 1
пар, в 1
Україні − 1
− лише 1
лише 9-14. 1
9-14. У 1
Європі також 1
стали обливатися 1
обливатися імпровізованою 1
імпровізованою кров'ю 1
кров'ю у 1
у знак 1
проти війни 1
Європі ці 1
ці уроки 1
уроки також 1
також відвідували 1
відвідували визначні 1
визначні лікарі, 1
лікарі, для 1
обміну думками 1
думками з 1
приводу анатомії 1
анатомії і 1
хімічних процесів 1
людському тілі. 1
тілі. У 1
У Єжова 1
Єжова є 1
один, правда, 1
правда, істотний, 1
істотний, недолік: 1
недолік: він 1
не уміє 1
уміє зупинятися. 1
зупинятися. У 1
У Єлисаветполі 1
Єлисаветполі в 1
в Мірзи 1
Мірзи Шафі 1
Шафі навчався 1
навчався також 1
також Мірза 1
Мірза Фаталі 1
Фаталі Ахундов, 1
Ахундов, який 1
міста 1832 1
1832 року. 1
У жаби 1
жаби Physalaemus 1
Physalaemus pustalosus 1
pustalosus в 1
в Панамі 1
Панамі самки 1
самки обирають 1
обирають певний 1
певний тип 1
тип звукових 1
сигналів. У 1
У жанровому 1
жанровому вимірі 1
вимірі значних 1
змін не 2
відбулося, хіба 1
її межі 1
межі було 1
розширено за 1
рахунок роману, 1
роману, роману-біографії, 1
роману-біографії, біографічного 1
біографічного есе. 1
есе. У 1
У жаркі 1
жаркі дні 1
дні вони 1
вони приносять 1
приносять пташенятам 1
пташенятам воду 1
і заштовхують 1
заштовхують їм 1
її прямо 1
в глотку. 1
глотку. Уже 1
Уже 13 1
грудня 1913 1
газеті «Pesti 1
«Pesti hirlap» 1
hirlap» Олександр 1
Олександр Маркуш 1
Маркуш опублікував 1
свою статтю 1
статтю із 1
із осудом 1
осудом угорської 1
угорської колоніальної 1
колоніальної політики 1
політики на 1
Закарпатті. Уже 1
Уже в 12
в 1822 1
1822 році, 1
році, Гісарлик 1
Гісарлик був 1
був ідентифікований 1
ідентифікований Чарльзом 1
Чарльзом Маклареном, 1
Маклареном, як 1
як можливе 1
можливе місце 1
знаходження гомерівської 1
гомерівської Трої. 1
Трої. Уже 1
році можна 1
було із 1
із упевненістю 1
упевненістю сказати, 1
на порожньому 1
порожньому колгоспному 1
колгоспному полі 1
полі народилося 1
народилося нове 1
нове селище 1
типу й 1
просто народилося, 1
народилося, але 1
й будувалося, 1
будувалося, і 1
і розвивалося, 1
розвивалося, як 1
як живий 1
живий організм, 1
організм, якому 1
якому потрібно 1
потрібно ім'я. 1
ім'я. Уже 1
в V-VII 1
V-VII століттях 1
століттях нові 1
складні форми 1
форми вірменської 1
вірменської народної 1
народної музики, 1
музики, розширення 1
розширення кола 1
кола її 1
її інтонацій 1
інтонацій і 1
і оновлення 1
оновлення тематики 1
тематики було 1
було історично 1
історично обумовлене 1
обумовлене появою 1
появою раннього 1
раннього феодалізму. 1
феодалізму. Уже 1
давнину люди 1
люди намагалися 1
намагалися врятувати 1
врятувати своє 2
різні природні 1
природні лікарські 1
лікарські речовини. 1
речовини. Уже 1
дебютному матчі 1
проти «Лос-Анджелес 1
«Лос-Анджелес Ацтекс» 1
Ацтекс» Уже 1
дитинстві Фемістокл 1
Фемістокл проявив 1
проявив хитрість, 1
хитрість, яка 1
яка знищила 1
знищила одну 1
з відмінностей 1
між незаконнонародженими 1
незаконнонародженими і 1
і повноправними 1
повноправними громадянами. 1
громадянами. Уже 1
року Наддністрянський 1
Наддністрянський курінь 1
курінь повернув 1
повернув назад, 1
назад, у 1
рейд по 1
по Поділлю, 1
Поділлю, куди 1
куди проти 1
проти кінних 1
кінних частин 1
частин Котовського, 1
Котовського, щоб 1
потім з'єднатись 1
з'єднатись із 1
із армією 1
армією УНР 1
УНР у 1
районі Проскурова. 1
Проскурова. Уже 1
листопаді 1946 3
рідну Одесу 1
Одесу закінчує 1
закінчує освіту 1
Одеському університеті 1
І. Мечникова. 1
Мечникова. Уже 1
сезоні він 2
ключових гравців, 2
у довгоочікуваному 1
довгоочікуваному поверненні 1
поверненні « 1
« Уже 2
сезоні Гавлічек 1
Гавлічек витіснив 1
витіснив свого 1
свого конкурента 1
конкурента з 1
з основи, 1
основи, провівши 1
провівши 18 1
22 можливих. 1
можливих. Уже 1
в переліку, 1
переліку, датованому 1
датованому 4 1
числі співробітників 1
співробітників Музею 1
Музею художнього 1
промислу М. 1
М. Ґольдштейна 1
Ґольдштейна не 1
було. Уже 1
червні 1930 1
1930 режим 1
режим зіткнувся 1
значними масштабами 1
масштабами втеч 1
втеч виселених 1
виселених «куркулів». 1
«куркулів». Уже 1
Уже збирали 1
збирали гроші 1
нову поліхромію, 1
поліхромію, але 1
завдяки о.Павлові 1
о.Павлові Когуту 1
Когуту і 1
і професорові 1
професорові Петру 1
Петру Скрійці 1
Скрійці з 1
з Кракова, 1
Кракова, вдалось 1
вдалось розпис 1
розпис зберегти. 1
зберегти. Уже 1
Уже зміцнівший 1
зміцнівший Дайв'єт 1
Дайв'єт вирівшив 1
вирівшив скористатись 1
скористатись ослабленням 1
ослабленням держави 1
держави Тямпа 1
Тямпа і 1
самим вирішити 1
вирішити аграрне 1
аграрне питання. 1
питання. Уже 1
Уже народившись 1
народившись в 1
робітничій сім'ї 1
приміському селищі 1
селищі Вінніпегу, 1
Вінніпегу, малюк 1
малюк почав 1
почав пізнавати 1
пізнавати всі 1
всі «принади» 1
«принади» своєї 1
своєї трагічної 1
трагічної долі. 1
долі. У 1
У Женеві 1
Женеві видав 1
видав монографію 1
монографію «Життя 1
і здоров'я 1
Україні» (1878), 1
(1878), заклавши 1
основу української 1
української соціоетногігієни. 1
соціоетногігієни. Уже 1
Уже після 1
смерті актор 1
актор був 1
премію Британської 1
академії кіно 1
телевізійних мистецтв 1
мистецтв за 1
картині Бена 1
Бена Аффлека 1
Аффлека «Місто 1
«Місто злодіїв». 1
злодіїв». Уже 1
Уже разом 1
разом проїхавши 1
проїхавши на 1
поїзді, через 1
через прокляті 1
прокляті землі. 1
землі. Уже 1
Уже тридцять 1
років правив 1
правив Ромул 1
Ромул заснованим 1
заснованим ним 1
ним Римом. 1
Римом. Уже 1
Уже у 1
році криниця 1
криниця змінила 1
своє розташування 2
і знаходилася 1
між будинками 1
будинками Торичелі 1
Торичелі та 1
та Ольховського, 1
Ольховського, що 1
також відповідає 1
відповідає провулку. 1
провулку. Уже 1
Уже через 3
початку занять 2
занять він 1
він оволодів 1
оволодів грамотою 1
грамотою і 1
почав опановувати 1
опановувати « 1
нападу фашистів 1
фашистів усі 1
усі жителі 1
жителі наших 1
наших сіл, 1
тримати лопату 1
лопату в 1
в руках, 1
руках, були 1
задіяні на 1
будівництві укріплень 1
укріплень для 1
створення лінії 1
оборони навколо 1
навколо Києва. 1
Києва. Уже 1
рік Лемешко 1
Лемешко потрапив 1
найкращу команду 1
команду міста 1
« Уживався 1
Уживався як 1
стандартний обладунок 1
обладунок до 1
до ІІ-І 1
ІІ-І ст. 1
е. Уживанішим 1
Уживанішим є 1
поняття « 3
У живописців 1
живописців ніхонґа 1
ніхонґа не 1
було ніяких 2
ніяких обмежень 2
обмежень ні 1
за сюжетами, 1
сюжетами, ні 1
ні по 1
по технічному 1
технічному виконанню. 1
виконанню. У 1
У жителів 1
жителів віддалених 1
віддалених кварталів 1
кварталів Чикаго 1
Чикаго існує 1
існує легенда 1
про загадкового 1
загадкового маніяка 1
маніяка на 1
прізвисько Кендімен, 1
Кендімен, мешканця 1
мешканця паралельного 1
паралельного світу. 1
У житії 1
житії написано, 1
написано, що 2
в Фуллах 1
Фуллах люди 1
люди говорили 1
говорили фульскою 1
фульскою мовою. 1
У житті 5
житті Віолетти 1
Віолетти з'явиться 1
з'явиться сестра 1
сестра її 1
матері Анжи, 1
Анжи, яка 1
яка приховує, 1
приховує, хто 1
хто вона, 1
вона, але 1
але щиро 1
щиро любить 1
любить Вілу 1
Вілу і 1
про неї. 1
неї. У 1
житті героїні 1
героїні Ебру 1
Ебру є 1
велика брехня, 1
брехня, яку 1
вона з'ясує. 1
з'ясує. У 1
житті життєрадісного 1
життєрадісного і 1
і пустотливого 1
пустотливого сенбернара 1
сенбернара на 1
прізвисько Бетховен 1
Бетховен намічається 1
намічається нова 1
нова дивна 1
дивна пригода! 1
пригода! У 1
житті музиканта 1
музиканта завжди 1
присутня Віра. 1
Віра. У 1
житті Хіті 1
Хіті як 1
як гравця 1
гравця настала 1
настала незначна 1
незначна перерва 1
перерва від 1
від спорту, 1
спорту, проте 1
таки зіграв 1
зіграв свої 1
свої два 1
останні матчі 1
сезону 2000/2001 1
2000/2001 в 1
чемпіонаті Словенії 1
Словенії за 1
команду Блед. 1
Блед. У 1
У жінок 1
дві Х-хромосоми) 1
Х-хромосоми) мутація 1
мутація має 1
обох копіях 1
копіях гена, 1
гена, щоб 1
щоб відповідно 1
відповідно спричинити 1
спричинити патологію. 1
патологію. У 1
У жіночій 1
жіночій частині 1
частині утворяться 1
утворяться білкова 1
білкова й 1
й шкаралупова 1
шкаралупова залози, 1
залози, сім'яприймач, 1
сім'яприймач, а 1
й ряд 1
інших залозистих 1
залозистих придатків. 1
придатків. У 1
жовтні 1843 1
1843 року 2
року генерал-лейтенант 1
генерал-лейтенант Ф. 1
Ф. Шуберт 1
Шуберт був 1
посади генерал-квартирмейстера 1
генерал-квартирмейстера і 1
Військової ради. 1
жовтні 1845 1
під дубом 1
дубом Т. 1
Шевченко писав 1
писав поеми 1
поеми «Невільник» 1
«Невільник» і 1
і «Єретик». 1
«Єретик». У 1
жовтні 1854 1
у Тенгінський 1
Тенгінський піхотний 1
піхотний полк, 1
полк, але 1
але прослужив 1
прослужив у 1
ньому недовго. 1
жовтні 1905 1
року кооптований 1
кооптований в 1
члени Орловського 1
Орловського комітету 1
1910 — 1
року відбував 1
відбував заслання 1
місті Мезень 1
Мезень Архангельської 1
Архангельської губернії. 1
листопаді 1917 4
— рядовий, 1
рядовий, прапорщик 1
прапорщик інженерних 1
військ електротехнічного 1
електротехнічного батальйону 1
батальйону 180-го 1
180-го запасного 1
запасного піхотного 1
полку 2-го 1
гвардійського корпусу 1
корпусу російської 1
Петрограді і 1
Північному фронті. 1
лютому 1919 1
командир Кабардино-Балкарської 1
Кабардино-Балкарської кавалерійської 1
кавалерійської дивізії 2
дивізії (у 1
складі 11-ї 1
11-ї армії 1
армії РСЧА), 1
РСЧА), яка 1
території Нальчицького 1
Нальчицького округу, 1
округу, Інгушетії 1
Інгушетії і 1
і Чечні. 1
Чечні. У 2
р. кандидатура 1
кандидатура Федора 1
Федора Григоровича 1
Григоровича розглядалася 1
розглядалася на 1
посаду товариша 1
товариша міністра 1
справ Ігора 1
Ігора Кістяківського. 1
Кістяківського. У 1
травні 1919 3
червоний партизан, 1
партизан, на 1
на підпільній 1
підпільній комуністичній 1
комуністичній роботі 1
в Кам'янському 1
Кам'янському і 1
і Славгородському 1
Славгородському повітах 1
повітах Томської 1
Томської губернії 2
губернії та 1
в Маньчжурії. 1
Маньчжурії. У 1
червні 1919 3
колегії Воєнно-продовольчого 1
Воєнно-продовольчого бюро 1
бюро ВЦРПС 1
ВЦРПС у 1
Москві, Харкові 1
Харкові і 1
і Києві. 1
жовтні 1919 4
— селянин 1
селянин в 1
господарстві батька 1
в Темрюці. 1
Темрюці. У 1
учень Владикавказького 1
Владикавказького духовного 1
— 1925 1
Донецької губернської 1
Бахмуті. У 1
жовтні 1926 1
вересні 1929 1
командир башти, 1
башти, помічник 1
помічник вахтового, 1
вахтового, старший 1
старший вахтовий, 1
вахтовий, начальник 1
начальник лінійного 1
лінійного корабля 1
корабля «Паризька 1
«Паризька Комуна» 1
Комуна» (Морські 1
(Морські Сили 1
Сили Каспійського 1
Каспійського моря). 1
моря). У 1
секретар Сибірського 2
Сибірського крайового 2
керівник закордонної 1
закордонної інспекції 1
інспекції СРСР 1
Лондоні (Велика 2
Британія), співробітник 1
співробітник АРКОС 1
АРКОС та 1
заступник торгового 1
торгового представника 1
1932 — 8
студент Харківського 1
інституту кадрів 1
кадрів Червоної 1
Червоної професури. 1
професури. У 1
лютому 1933 1
курсів марксизму 1
марксизму в 1
складу Імперського 1
Імперського керівництва 1
керівництва НСДАП, 1
НСДАП, з 1
грудня 1932 1
заступник імперського 1
імперського організаційного 1
організаційного керівника 1
керівника НСДАП 1
НСДАП Роберта 1
Роберта Лея 1
Лея і 1
Головного кадрового 1
кадрового управління 1
управління НСДАП. 1
НСДАП. У 1
листопаді 1934 3
помічник з 1
з комсомолу 1
комсомолу начальника 1
відділу 1-ї 1
1-ї ділянки 1
ділянки будівництва 1
будівництва залізничної 1
залізничної магістралі 2
магістралі Москва-Донбас 1
Москва-Донбас у 1
місті Кашира 1
Кашира Московської 1
жовтні 1934-го 1
1934-го станцію 1
станцію реорганізовано 1
реорганізовано — 1
у Харківську 1
Харківську обласну 1
обласну станцію 1
станцію бурякового 1
бурякового рільництва, 1
рільництва, з 1
відділом селекції. 1
селекції. У 1
1935 авто 1
авто проїхало 1
проїхало за 1
годину 153,97 1
153,97 милі 1
милі (247,79 1
(247,79 км), 1
км), а 1
а 24-годинну 1
24-годинну гонку 1
гонку пройшло 1
пройшло з 1
з швидкістю 1
швидкістю 218,18 1
218,18 км/год. 1
року офіцери 1
офіцери на 1
генералом Бакр 1
Бакр Сідкі 1
Сідкі здійснили 1
здійснили військовий 1
військовий переворот. 1
переворот. У 1
жовтні 1937 4
1-го секретаря, 1
секретаря, 1-й 1
секретар Челябінського 1
Челябінського обласного 1
— консультант 1
консультант Української 1
Української кооперативно-промислової 1
кооперативно-промислової спілки 1
спілки з 1
постачання сировини 1
сировини (Укрпромпостач) 1
(Укрпромпостач) у 1
керуючий контори 1
контори «Техремонтодягу» 1
«Техремонтодягу» в 1
жовтні 1938 2
лютому 1939 2
секретар Організаційного 1
по Приморському 1
Приморському краю. 1
року «Гуркха» 1
«Гуркха» завершив 1
завершив проходження 1
проходження ходових 1
ходових випробувань 1
лав 1-ї 1
1-ї флотилії 1
флотилії есмінців. 1
есмінців. У 1
школу стрільців-бомбардирів 1
стрільців-бомбардирів Західного 1
Західного особливого 1
засідання цих 1
цих зборів 1
Львові прийнято 1
прийнято декларацію 1
декларацію про 1
про входження 1
входження Західної 1
базі управління 1
управління була 1
сформована 5-а 1
5-а саперна 1
саперна армія 1
з Комаровським, 1
Комаровським, яка 1
яка спрямована 1
будівництво Сталінградського 1
Сталінградського оборонного 1
оборонного обводу. 1
обводу. У 1
року розпочали 1
розпочали навчання 1
навчання студенти 1
студенти 4-го 1
4-го та 1
та 5-го 1
5-го курсу, 1
курсу, у 1
— 2-го 1
та 3-го 1
3-го курсу, 1
курсу, сумарне 1
сумарне число 1
число студентів 1
студентів досягло 1
досягло 556. 1
556. 1 1
лютого 1942 2
року розпочалися 1
розпочалися приймальні 1
приймальні екзамени 1
екзамени на 2
перший курс. 2
курс. У 3
зі «збільшенням 1
«збільшенням обсягу 1
обсягу роботи» 1
роботи» в 1
в РЗГА 1
РЗГА створили 1
створили особливий 1
особливий командний 1
командний штаб 1
штаб для 1
загального керівництва 1
керівництва «акціями» 1
«акціями» айнзатцкоманд. 1
айнзатцкоманд. У 1
жовтні 1944 2
— партійний 1
організатор ЦК 1
ВКП(б) заводу 1
№ 526 1
526 у 1
місті Сталінську 1
Сталінську Новосибірської 1
Новосибірської області. 1
р. майже 1
всіх бурштинських 1
бурштинських євреїв, 1
євреїв, а 1
1700 осіб 1
осіб було 2
зібрано на 1
околиці містечка, 1
містечка, біля 1
через Гнилу 1
Гнилу Липу, 1
Липу, а 1
згодом вивезено 1
вивезено в 1
в гетто 1
гетто неподалік 1
від Рогатина. 1
Рогатина. У 1
невдалого падіння 1
падіння знову 1
знову пошкодив 1
пошкодив руку, 1
руку, що 1
зараження крові. 1
перевірки літака 1
умовах була 1
сформована дослідна 1
дослідна ескадрилья. 1
ескадрилья. У 1
року зник 1
зник безвісти. 1
безвісти. У 1
її терміново 1
терміново перекинули 1
перекинули на 1
на Східний 1
Східний фронт 1
фронт до 1
Словаччини, де 1
де нависла 1
нависла загроза 1
загроза радянського 1
радянського наступу. 1
наступу. У 1
відновила діяльність 1
діяльність партійна 1
партійна організація 1
організація окупаційної 1
окупаційної радвлади, 1
радвлади, до 1
входило 7 1
7 комуністів. 1
комуністів. У 2
липні 1949 2
жовтні 1947 3
р. Вища 1
Вища атестаційна 1
атестаційна комісія 1
комісія затвердила 1
затвердила М. 1
К. Замятіна 1
Замятіна у 1
у вченому 1
вченому званні 1
званні професора 1
кафедри нормальної 1
нормальної анатомії 1
анатомії людини. 1
року Premier 1
Premier виготовив 1
виготовив перші 1
перші індійські 1
індійські вантажівки 1
вантажівки та 1
та машини, 1
машини, які 2
виїхали на 3
вулиці вільної 1
вільної Індії. 1
Індії. У 1
жовтні 1947року 1
1947року були 1
в Сибір: 1
Сибір: Лябига 1
Лябига Василь 1
Василь Андрійович, 1
син Петро 1
Петро (в 1
(в Омськ), 1
Омськ), де 1
вони пробули 1
пробули до 1
до 1960року. 1
1960року. У 1
року перейменований 1
в Запорізький 1
Запорізький технікум 1
технікум сільськогосподарського 1
жовтні 1950 1
року слідство 1
слідство завершилося, 1
завершилося, Купріянов 1
Купріянов був 1
покарання, але 2
отримав відтермінування, 1
відтермінування, після 1
камеру смертників. 1
смертників. У 1
жовтні 1952 2
року Йоахим 1
Йоахим Пайпер 1
Пайпер писав 1
в'язниці Паулю 1
Паулю Хауссеру: 1
Хауссеру: «Сім 1
«Сім з 1
ми вперше 1
вперше потрапили 1
світ колючого 1
колючого дроту, 1
дроту, ми 1
діти, що 1
вночі втратили 1
втратили матір. 1
жовтні 1954 1
липні 1957 1
Управління сільського 1
господарства Міністерства 1
товарів СРСР. 1
жовтні 1956 1
року Горячев 1
Горячев у 1
складі радянських 1
військ вступив 1
територію Угорської 1
та взяв 1
у придушенні 1
придушенні Угорської 1
Угорської революції. 1
жовтні 1958 1
начальник автобази 1
автобази № 1
4 Харківської 1
Харківської Ради 1
господарства (раднаргоспу). 1
жовтні 1980 2
комісії (Держплану) 1
(Держплану) СРСР. 1
року здобула 1
Одесі, набравши 1
набравши 11 1
11 очок 1
очок з 1
з 14-ти 1
14-ти можливих. 1
можливих. У 1
жовтні 1986 1
жовтні 1989 2
року заснував 1
області незалежну 1
незалежну приватну 1
приватну газету 1
газету «Сходи» 1
«Сходи» (виходила 1
(виходила до 1
осені 1994 1
1994 p.). 1
p.). У 1
року реабілітований. 1
реабілітований. У 1
травні 1997 1
фірми «VIS 1
«VIS COMMODITIES». 1
COMMODITIES». У 1
жовтні 1998 1
Європейського інституту 1
інституту омбудсмена 1
омбудсмена було 1
прийнято Українського 1
Українського Уповноваженого 1
жовтні 2001 2
— виступ 1
на Світовому 1
Світовому чемпіонаті 1
чемпіонаті виконавських 1
мистецтв (м. 1
жовтні 2002 3
секретарем експертної 1
наук ВАК 1
жовтні 2004 2
була переобрана 1
переобрана до 1
ради як 1
як член. 1
покинув порт 2
порт приписки 2
приписки Гротон 1
Гротон для 1
для запланованого 2
запланованого розгортання 2
морі, з 1
повернувся 27 1
квітня 2003 1
засновників Курганської 1
Курганської регіональної 1
регіональної громадської 1
організації Героїв 1
та повних 1
повних кавалерів 2
ордена Трудової 1
Трудової Слави 1
Слави (ліквідовано 1
(ліквідовано в 1
2006 році). 1
року Nox 1
Nox Music 1
Music випустив 1
альбом Валерії 1
Валерії «Країна 1
«Країна любові». 1
любові». У 1
року купив 1
купив страхову 1
страхову компанію 1
компанію «Брама 1
«Брама Життя». 1
Життя». У 1
що Гелфер 1
Гелфер не 1
буде ведучою 1
ведучою 2 1
2 сезону 1
« Наступна 1
Наступна топ-модель 1
топ-модель Канади 1
Канади » 1
та сконцентруює 1
сконцентруює усю 1
усю свою 2
на серіалі 1
року Кемпер 1
Кемпер з'явилась 1
в Subtle 1
Subtle Sexuality, 1
Sexuality, в 1
трьох веб-епізодів 1
веб-епізодів Office, 1
Office, присвячених 1
присвячених зусиллям 1
зусиллям Ерін 1
Ерін і 1
Келлі Капур 1
Капур (Мінді 1
(Мінді Калінга), 1
Калінга), щоб 1
створити вокальну 1
вокальну групу 1
групу дівчат. 1
пройшли військові 1
військові тактичні 1
тактичні навчання. 1
року французький 1
французький уряд 1
уряд інвестував 1
інвестував у 1
у Dailymotion. 1
Dailymotion. У 1
року змінено 1
дизайн газети, 1
газети, яка 1
яка перейшла 1
на повнокольоровий 1
повнокольоровий друк, 1
друк, запропоновано 1
запропоновано низку 1
низку нових 1
нових рубрик. 1
рубрик. У 1
жовтні 2011 1
представив два 1
два нові 1
— «Common 1
«Common burn» 1
burn» і 1
і «Lay 1
«Lay myself 1
myself down». 1
down». У 1
року Бойд 1
Бойд вразив 1
вразив ворота 1
в інтернет-мережі 1
інтернет-мережі з'явилися 1
з'явилися уривки 1
з неоголошеного 1
неоголошеного синглу 1
синглу Шер. 1
Шер. У 1
новому студійному 1
студійному альбомі 1
альбомі Kiss 1
Kiss Monster 1
Monster Тайєр 1
Тайєр став 1
співавтором 10 1
10 пісень 1
виконав провідну 1
провідну вокальну 1
вокальну партію 1
у «Outta 1
«Outta This 1
This World». 1
World». У 1
сайт пережив 1
пережив велику 1
велику кібератаку, 1
кібератаку, що 1
витоку й 1
публікації майже 1
15 Гб 1
Гб паролів, 1
паролів, платіжних 1
платіжних даних 1
і вихідних 1
вихідних кодів. 1
кодів. У 1
жовтні 2016 1
року Маруан 1
Маруан Шамах 1
Шамах підписав 1
з валійським 1
валійським клубом 1
клубом "Кардіфф 1
"Кардіфф Сіті", 1
Сіті", що 1
у Чемпіоншипі. 1
Чемпіоншипі. У 1
жовтні 2017 1
року НАТО 1
НАТО звинуватило 1
звинуватило Росію 1
Росію у 1
у прихованні 1
прихованні справжніх 1
справжніх масштабів 1
масштабів навчань 1
навчань — 1
згідно даних 1
даних Альянсу, 1
Альянсу, всього 1
000 військовослужбовців. 1
військовослужбовців. У 1
року Luxottica 1
Luxottica та 1
та Essilor 1
Essilor об'єдналися 1
єдину компанію 1
компанію EssilorLuxottica, 1
EssilorLuxottica, яка 1
зараз займає 1
займає майже 2
майже 30 1
частки світового 1
світового ринку 1
представляє майже 1
майже мільярд 1
мільярд пар 1
пар лінз 1
та оправ 1
оправ щорічно 1
щорічно продається. 1
продається. У 1
жовтні 2019го 1
2019го гурт 1
сингл «Free 1
«Free Fall», 1
Fall», який 1
став оригінальним 1
оригінальним саундтреком 1
до британського 1
британського короткометражного 1
короткометражного фільму 1
фільму «In2ruders», 1
«In2ruders», у 1
ньому Анна 1
та Софія 1
Софія зіграли 1
зіграли головні 1
ролі. У 3
тренер «зелено-білих» 1
«зелено-білих» У 1
Марк Черні 1
Черні заявив, 1
від PlayStation 1
PlayStation 4 1
до PlayStation 1
PlayStation 5 1
5 має 1
бути «м'яким». 1
«м'яким». У 1
року Бйоркенгрен 1
Бйоркенгрен уклав 1
уклав чотирирічну 1
чотирирічну угоду 1
італійським клубом 1
клубом Серії 1
Серії В 2
В — 2
українського футбольного 1
що адвокат 1
адвокат адміністрації 1
адміністрації Сандра 1
Сандра Палмен 1
Палмен також 1
також повідомляла 1
повідомляла про 2
про незаконні 1
незаконні дії 1
відділі пільг 1
пільг 2017 1
жовтні 43-го 1
43-го він 1
з членом 1
Військової Ради 2
Ради М.Хрущовим, 1
М.Хрущовим, М.Бажаном 1
М.Бажаном та 1
іншими письменниками 1
письменниками приїхали 1
до практично 1
практично спаленого 1
спаленого нацистами 1
нацистами села, 1
і Хрущов 1
Хрущов запропонував 1
запропонував сестрі 1
сестрі Яновського 1
Яновського Олені 1
Олені Іванівні, 1
Іванівні, педагогу 1
педагогу за 1
фахом, переїхати 1
переїхати із 1
із сімейством 1
сімейством до 1
жовтні вийшов 1
вийшов останній 1
останній випуск 1
випуск газети 1
під оригінальною 1
оригінальною назвою 1
назвою з 1
понад 100-річною 1
100-річною історією. 1
жовтні відбулися 1
відбулися нові 1
нові демонстрації 1
і зіткнення 1
з поліцією, 1
поліцією, приводом 1
приводом до 2
став смертний 1
вирок двом 1
двом молодим 1
молодим курдам, 1
курдам, звинуваченим 1
звинуваченим у 1
вбивстві поліцейського 1
поліцейського офіцера. 1
офіцера. У 1
жовтні він 1
завідувача музею. 1
жовтні кожного 1
берегах Вольфганзеє 1
Вольфганзеє проходить 1
проходить велике 1
велике селянське 1
селянське свято, 1
свято, присвячене 1
присвячене закінченню 1
закінченню пасовищного 1
пасовищного сезону. 1
сезону. У 1
У жовтні—листопаді 1
жовтні—листопаді 2007 1
зіграв 3 1
1 поєдинок 1
поєдинок у 1
національному кубку. 1
кубку. У 1
жовтні разом 1
чоловіком поїхала 1
Гааги. Дуже 1
Дуже заслабнувши 1
заслабнувши під 1
час переїзду, 1
переїзду, королева 1
королева померла 1
померла за 1
своєму ліжку 1
ліжку в 1
присутності чоловіка, 1
чоловіка, сина 1
та онука. 1
онука. У 1
року дебютувала 1
московському Великому 1
Великому театрі, 1
театрі, потім 1
потім співала 1
в петербурзькому 1
петербурзькому Маріїнському 1
Маріїнському театрі, 1
театрі, отримала 1
одеську Італійську 1
Італійську оперу. 1
оперу. У 1
року Іоанн 1
Іоанн коронувався 1
коронувався імператором 1
імператором Трапезунда. 1
Трапезунда. У 1
жовтні Троцький 1
Троцький виступив 1
відкритим листом, 1
листом, у 1
якому вказав 1
на становлення 1
становлення бюрократичного 1
бюрократичного внутріпартійного 1
внутріпартійного режиму. 1
режиму. У 2
У жовтня 1
року Кіра 1
Кіра третя 1
третя на 1
змаганнях «Скейт 1
«Скейт Канада», 1
Канада», виконавши 1
виконавши кращу 1
кращу свою 1
свою довільну 1
довільну програму 1
чотирма потрійними 1
потрійними стрибками, 1
стрибками, в 1
числі найчистішим 1
найчистішим потрійним 1
потрійним ріттбергером. 1
ріттбергером. У 1
У жодному 1
жодному разі 1
не дозволялося 1
дозволялося зрізати 1
зрізати їх, 1
їх, так 1
цьому нібито 1
нібито стебло 1
стебло латаття 1
латаття спливає 1
спливає кров'ю, 1
кров'ю, а 1
це зробить, 1
зробить, буде 1
буде бачити 1
бачити важкі, 1
важкі, кошмарні 1
кошмарні сни. 1
сни. У 1
У Жужелі 1
Жужелі організував 1
організував молодіжну 1
організацію «Січ», 1
«Січ», яка 1
яка навчала 1
навчала молодь 1
молодь військовій 1
справі. У 1
У журналі 2
журналі «Перець» 1
«Перець» № 1
21 за 1
за 1982 1
рік розміщено 1
розміщено дружній 1
дружній шарж 1
шарж А. 1
А. Арутюнянца, 1
Арутюнянца, присвячений 1
присвячений митцю. 1
митцю. У 1
журналі цього 1
цього товариства 1
товариства надруковано 1
надруковано статтю 1
статтю «Про 1
«Про адміністраційні 1
адміністраційні кари 1
кари і 1
і закон 1
закон 2 1
1917 р.». 1
р.». У 1
У забігу 1
забігу Відерсону 1
Відерсону на 1
двох колах 1
колах допомагав 1
допомагав пейсмейкер, 1
пейсмейкер, а 1
учасники. Узагалі, 1
Узагалі, ракфіск 1
ракфіск вважається 1
вважається сезонною 1
сезонною стравою, 1
стравою, його 1
його вживають 1
вживають із 1
із жовтня 1
початку березня. 1
березня. Узагальнив 1
Узагальнив теорему 1
теорему Жуковського 1
Жуковського на 1
випадок довільних 1
довільних рухів 1
рухів крила, 1
крила, побудував 1
новий математичний 1
математичний метод 1
метод рішення 1
рішення завдань 1
завдань про 1
про обтікання 1
обтікання профілів 1
профілів крил. 1
крил. У 1
У загальній 3
загальній метушні 1
метушні Ніколай 1
Ніколай й 1
й Соня 1
Соня знімають 1
знімають насос 1
насос з 1
1, відбиваючись 1
відбиваючись від 1
ворогів, доносять 1
доносять його 1
до № 1
встановлюють там. 1
загальній складності, 1
складності, ВПС 1
Швеції отримали 1
отримали 150 1
150 літаків 1
літаків SAAB-105 1
SAAB-105 всіх 1
всіх модифікацій, 1
модифікацій, їх 1
їх серійний 1
припинений в 1
загальній теорії 1
теорії відносності, 1
відносності, закони 1
закони Ньютона 1
Ньютона залишаються 1
залишаються справедливими 1
в локальних 1
локальних системах 1
системах відліку. 1
відліку. У 1
У загальнішому 1
загальнішому розумінні 1
розумінні глосарій 1
глосарій містить 1
містить пояснення 1
пояснення понять, 1
понять, доречних 1
доречних для 1
певної області 1
області вивчення 2
вивчення або 1
або дії. 1
У загальному 4
випадку майже 1
майже будь-яка 1
будь-яка функція 1
ролі «лічильника», 1
«лічильника», припускаючи, 1
припускаючи, що 1
ця функція 1
не повторюється 1
числа ітерацій. 1
ітерацій. У 1
загальному і 2
і цілому 2
цілому всі 1
всі фейрі 1
фейрі живуть 1
за прислів'ям: 1
прислів'ям: «Що 1
«Що твоє, 1
твоє, то 1
то моє, 1
моє, а 1
моє – 1
– нікому 1
не віддам». 1
віддам». У 1
цілому четверте 1
четверте покоління 1
покоління Firebird 1
Firebird повніше 1
повніше відображало 1
відображало ідеї 1
ідеї концепту 1
концепту «Banshee 1
«Banshee IV», 1
IV», ніж 1
ніж рестайлінг 1
рестайлінг третього 1
покоління 1991 1
загальному підсумку 1
підсумку втрати 1
втрати римлян 1
римлян склали 1
склали 25-27 1
25-27 тисяч 1
тисяч вояків. 1
вояків. У 2
У загиблої 1
загиблої залишилися 1
залишилися дорослі 1
дорослі син 1
син та 1
та дочка. 1
У загони 1
загони Есета 1
Есета розгромили 1
розгромили війська 1
війська султана-правителя 1
султана-правителя Жантурина, 1
Жантурина, сам 1
сам султан 1
султан було 1
вбито, козачий 1
козачий загін, 1
загін, супроводжував 1
супроводжував його, 1
його, відступив 1
прикордонної лінії. 1
лінії. У 2
У задрузі 1
задрузі життя 1
організоване таким 1
кілька родин 2
родин жили 1
загальному селі. 1
У заказнику 1
заказнику трапляються 1
рідкісні види 1
конвенцією ( 1
У закладах 1
закладах освіти 1
освіти трудиться 1
трудиться майже 1
майже 0,9 1
0,9 тисяч 1
осіб, медицини 1
медицини — 2
— 0,4, 1
0,4, у 1
сфері торгівлі 1
підприємництва — 1
— приблизно 1
по 0,3 1
0,3 тисяч 1
осіб. Решта 1
Решта зайнятих 1
зайнятих жителів 1
жителів району 1
сфері зв'язку, 1
зв'язку, на 1
службі тощо. 1
тощо. Не 1
Не мають 1
мають роботи 1
роботи майже 1
0,5 тисяч 1
У закладі 2
закладі оздоровлюються 1
оздоровлюються діти 1
діти віком 1
працює переважно 1
переважно середній 1
молодший медичний 1
медичний персонал, 1
персонал, доступ 1
до пацієнтів 1
пацієнтів відкритий 1
для родичів 1
родичів та 2
друзів. У 1
У законі 1
законі також 1
також визначаються 1
визначаються вимоги 1
щодо організації 1
роботи спеціальної 1
спеціальної митної 1
митної зони 1
обов'язки органів 1
управління зони 1
зони по 1
по виконанню 2
виконанню вимог 1
вимог митного 1
митного законодавства 1
законодавства під 1
здійснення митного 1
митного контролю. 1
У законодавчій 1
законодавчій сфері 1
сфері основну 1
роль відігравав 2
відігравав сейм. 1
У законопроекті 1
законопроекті йдеться, 1
йдеться, зокрема, 1
зокрема, що 1
рішення КС 1
КС від 1
жовтня є 1
є «нікчемним 1
«нікчемним як 1
що прийнято 1
прийнято суддями 1
суддями Конституційного 1
Конституційного суду 2
суду України 1
умовах реального 1
реального конфлікту 1
конфлікту інтересів». 1
інтересів». У 1
У залах 1
залах на 1
поверсі південного 1
південного крила 1
крила замку 1
замку колись 1
колись розміщувалася 1
розміщувалася багаті 1
багаті бібліотечно-музейні 1
бібліотечно-музейні колекції 1
колекції родини 1
родини Браницьких, 1
Браницьких, а 1
згодом Тарновських. 1
Тарновських. У 1
У залежності 5
від інженерно-геологічних 1
інженерно-геологічних умов 1
конкретних проектних 1
проектних рішень 1
рішень використовуються 1
використовуються дренування, 1
дренування, механічне 1
механічне ущільнення, 1
ущільнення, ін'єкційне 1
ін'єкційне ущільнення 1
і закріплення 1
закріплення ґрунтів, 1
ґрунтів, їх 1
їх термо- 1
термо- і 1
і кріозміцнення. 1
кріозміцнення. У 1
від колії, 1
колії, платформа 1
платформа може 1
бути острівна 1
острівна чи 1
чи берегова. 1
берегова. У 1
наявності відповідних 1
відповідних і 1
і необхідних 1
необхідних об'єктів 1
об'єктів дослідження 1
їх характеристик, 1
характеристик, судові 1
судові експертизи 1
експертизи можуть 1
мати назву: 1
назву: діагностичні, 1
діагностичні, класифікаційні 1
класифікаційні чи 1
чи ідентифікаційні. 1
ідентифікаційні. У 1
від орієнтації 1
орієнтації форма 1
форма покладів 1
покладів може 1
бути сферичною, 1
сферичною, овальною 1
овальною або 1
або продовгувастою. 1
продовгувастою. У 1
від ступеню 1
ступеню виснаження 1
виснаження ґрунту 1
ґрунту сидерати 1
сидерати вирощують 1
ділянці все 1
літо, або 1
як проміжну 1
проміжну культуру. 1
У залі 3
залі є 1
дві криниці 1
криниці і 1
система дрібних 1
дрібних камер, 1
камер, що 1
виходять під 1
під сусідні 1
сусідні воронки. 1
воронки. «У 1
«У залі 1
залі збиралося 1
збиралося до 1
до п'ятисот 1
п'ятисот чоловік. 1
залі періоду 1
періоду 2-ї 1
війни діорама 1
діорама «Бій 1
«Бій за 1
за Острожани» 1
Острожани» відтворює 1
відтворює участь 1
участь 1-ї 1
1-ї Окремої 1
Окремої Чехословацької 1
Чехословацької бригади 1
бригади (командир 1
(командир Л. 1
Л. Свобода) 1
Свобода) у 1
визволенні Жашківського 1
Жашківського району 1
району від 1
нацистських окупантів. 1
окупантів. У 1
залі Природа 1
Природа краю 1
краю є 1
2 діорамі: 1
діорамі: Азовська 1
Азовська море 1
море й 1
острів Бирючий. 1
Бирючий. У 1
У замку 3
є старовинні 1
старовинні меблі 1
меблі ірландських 1
ірландських та 1
та англійських 2
англійських майстрів, 1
майстрів, великий 1
великий камін, 1
камін, художньо 1
художньо зроблені 1
зроблені вікна 1
і стелі, 1
стелі, з 1
вікон відкривається 1
на парк, 1
столітті. У 3
замку жила 1
жила аристократична 1
родина Рош 1
Рош (Роч). 1
(Роч). У 1
збереглися багато 1
архітектурних елементів 1
елементів різних 1
епох – 1
– замок 1
є цікавою 1
цікавою пам’яткою 1
пам’яткою історії 1
архітектури Ірландії. 1
У Замоскворіччі 1
Замоскворіччі розташовувалася 1
розташовувалася Татарська 1
Татарська слобода, 1
слобода, що 1
назвах вулиць. 1
вулиць. У 3
У запас 1
запас М. 1
А. Пшеничников 1
Пшеничников звільнився 1
звільнився зі 1
зі званням 1
званням старшого 1
старшого лейтенанта. 1
У записі 4
записі альбому, 1
альбому, до 1
увійшли 11 1
11 пісень, 2
пісень, брали 1
участь також 1
також музиканти 1
музиканти Олександра 1
Олександра Пономарьова 1
Пономарьова і 1
і «Братів 1
«Братів Карамазових» 1
Карамазових» — 1
— подібний 1
подібний «обмін 1
«обмін кадрами» 1
кадрами» практикується 1
практикується досить 1
часто. У 2
записі брала 1
участь собака, 1
собака, яка 1
належала Стіву 1
Стіву Маріотту, 1
Маріотту, колишньому 1
колишньому гітаристу 1
гітаристу групи 1
записі взяли 2
участь Джеррі 1
Джеррі Кеннеді 1
і Гарольд 1
Гарольд Бредлі 1
Бредлі — 2
— гітара, 1
гітара, Рей 1
Рей Стівенс 1
Стівенс — 1
— орган, 1
орган, Гаргус 1
Гаргус Роббінс 1
Роббінс — 1
— фортепіано, 1
фортепіано, бек-вокальний 1
бек-вокальний гурт 1
гурт The 1
The Milestone 1
Milestone Singers. 1
Singers. У 1
участь техаські 1
техаські репери 1
репери Пол 1
Пол Волл, 1
Волл, Slim 1
Slim Thug 1
Thug та 1
та Dorrough. 1
Dorrough. У 1
У «Записці» 1
«Записці» пропонувалися 1
пропонувалися повна 1
повна ліквідація 1
ліквідація станових 1
станових судів, 1
судів, відділення 1
відділення судової 1
судової влади 1
від адміністративної, 1
адміністративної, усунення 1
усунення поліції 1
поліції від 1
від провадження 1
провадження слідства, 1
слідства, заснування 1
заснування мирових 1
мирових судів. 1
судів. У 1
У заплавах 1
заплавах річок 1
річок ділянки 1
з труднопрохідними 1
труднопрохідними чагарниками 1
чагарниками з 1
видів верби 1
верби і 1
і вільхи 1
вільхи чергуються 1
з осоковими 1
осоковими болотами 1
болотами і 1
і лугами. 1
лугами. У 1
У заплаві 1
річки незначні 1
незначні площі 1
займають суходільні 1
суходільні луки, 1
переважають заплавні 1
заплавні луки 1
і болота. 1
болота. У 1
У заповіднику 1
заповіднику працював 1
працював науковим 1
співробітником, а 1
його директором. 1
У заражених 1
заражених бульбах 1
бульбах з'являються 1
з'являються сірі 1
сірі або 1
темні ділянки, 1
під шкіркою 1
шкіркою мають 1
мають червонувато-коричневий 1
червонувато-коричневий колір. 1
У затоці 1
затоці розташовані 1
розташовані декілька 1
декілька островів: 1
островів: Гонав 1
Гонав (що 1
(що відокремлює 1
відокремлює від 1
частини протоку 1
протоку Гонав) 1
Гонав) та 1
та Каєміти. 1
Каєміти. У 1
У Західних 1
Західних Карпатах 1
Карпатах перебувала 1
перебувала 3-тя 1
3-тя австро-угорська 1
австро-угорська армія 1
С. Бороевіча, 1
Бороевіча, що 1
момент переходу 1
наступ мала 1
мала близько 2
багнетів при 1
при 400 1
400 гарматах. 1
гарматах. У 1
У західних 1
західних країнах 2
існують такі 1
наукові ступені, 1
ступені, як 1
як «Магістр 1
«Магістр музики» 1
музики» і 1
«Доктор музики». 1
музики». У 1
У західній 6
західній Африці 1
Африці терміни 1
терміни розмноження 1
розмноження фламінго 1
фламінго не 1
підтверджені. У 1
західній літературі 1
часто райони, 1
райони, які 1
контролює КНР, 1
КНР, іменують 1
іменують континентальним 1
континентальним Китаєм, 1
Китаєм, при 1
цьому звичайне 1
звичайне це 1
поняття не 1
звані спеціальні 1
спеціальні адміністративні 1
адміністративні райони 1
західній філософії 1
філософії релігійний 1
самостійним предметом 1
предметом дослідження 1
дослідження приблизно 1
частині курорту 1
курорту Приморськ 1
Приморськ поблизу 1
селища Набережне, 1
Набережне, сформувався 1
сформувався комплекс 1
комплекс тривалого 1
тривалого відпочинку 1
відпочинку дітей. 1
частині протікає 1
річка Рів, 1
Рів, північна 1
частина межує 1
з Чернятином, 1
Чернятином, а 1
а південно-східна 1
південно-східна сторона 1
сторона села 1
села обмежена 1
обмежена залізницею 1
залізницею Жмеринка 1
Жмеринка — 1
— Могилів-Подільський. 1
Могилів-Подільський. У 1
частині хати 1
хати дуже 1
часто блокувалися 1
блокувалися з 1
з господарськими 1
господарськими приміщеннями 1
приміщеннями у 1
довжину. У 2
У захопленому 1
захопленому місті 1
місті виробляли 1
виробляли шовк, 1
шовк, але 1
але війна 1
війна знищила 1
знищила все 1
все обладнання, 1
обладнання, і 1
подальше виробництво 1
виробництво тканини 1
тканини було 1
було неможливим. 2
неможливим. У 2
У Захумлі 1
Захумлі правлячі 1
правлячі династії 1
династії були 1
були Вишевичі 1
Вишевичі або 1
або Вушевичі, 1
Вушевичі, що 1
частини Білої 1
Білої Сербії. 1
У заявку 1
заявку «Торпедо» 1
«Торпедо» на 1
на поточний 1
поточний сезон 1
сезон Михайло 1
Михайло Бурч 1
Бурч не 1
не потрапив, 1
потрапив, тому 1
тому півроку 1
півроку воротарю 1
воротарю довелось 1
довелось захищати 1
захищати ворота 1
ворота аматорського 1
— луцького 1
луцького «Прилада». 1
«Прилада». Узбецької 1
РСР з'явився 1
з'явився багатотисячний 1
багатотисячний натовп 1
натовп узбеків, 1
узбеків, що 1
на підмогу 1
підмогу ошським 1
ошським узбекам. 1
узбекам. У 1
У збірнику 2
збірнику висвітлюються 1
питання митної 1
митної справи 1
та зовнішньоекономічної 1
зовнішньоекономічної діяльності. 1
У збірнику, 1
збірнику, зокрема, 1
зокрема, міститься 1
міститься список 1
список наукових 1
праць, статей 1
та фактів 1
фактів участі 1
участі М. 1
І. Мацапури 1
Мацапури в 1
роботі секції 1
секції мистецтвознавства 1
мистецтвознавства Спілки 1
художників УРСР 1
УРСР (всього 1
(всього 118 1
118 назв). 1
назв). У 1
збірнику поет 1
поет вихваляє 1
вихваляє грузинську 1
грузинську царицю 1
царицю Тамару 1
Тамару і 1
і співправителя 1
співправителя Давида 1
Давида Сослана, 1
Сослана, розробляє 1
розробляє тему 1
тему загальнохристиянського 1
загальнохристиянського месіанського 1
месіанського призначення 1
призначення цариці. 1
цариці. У 1
У збірних 1
збірних трубочках, 1
трубочках, які 1
у мозковому 1
мозковому шарі 1
шарі нирок, 1
нирок, цГМФ 1
цГМФ синтезується 1
синтезується у 1
на дію 1
дію атріопептину 1
атріопептину і 1
може діяти 1
діяти не 1
через PKG, 1
PKG, але 1
й шляхом 1
шляхом прямої 1
прямої модуляції 1
модуляції іонних 1
іонних каналів. 1
каналів. У 1
У збірній 4
команді Росії 2
команді СРСР 1
збірній Хорватії 1
Хорватії вона 1
зіграла 5 1
офіційних ігор. 1
У збірної 1
збірної Сара 1
Сара стала 1
стала виступати 1
хоча викликалася 1
викликалася ще 1
У збірці 1
збірці Бруно 1
Бруно Шульца 1
Шульца «Цинамонові 1
«Цинамонові крамниці» 1
крамниці» одне 1
з оповідань 1
оповідань має 1
назву «Вулиці 1
«Вулиці Крокодилів». 1
Крокодилів». У 1
У Збройних 1
У Званівці 1
Званівці успішно 1
успішно дає 1
дає «Лемко-центр» 1
«Лемко-центр» створений 1
створений родиною 1
родиною Тимчаків 1
Тимчаків https://svoi. 1
https://svoi. У 1
У зверненні 1
зверненні "До 1
"До населення 1
населення Малоросії" 1
Малоросії" від 1
1919 зазначалося, 1
що відокремлення 1
відокремлення України 1
від Росії 1
Росії – 1
– результат 1
результат підступних 1
підступних дій 1
дій німців 1
німців (див. 1
У звичайних 1
звичайних умовах 1
умовах свою 1
армію можна 1
можна переміщувати 1
переміщувати тільки 1
на крок 1
крок і 1
в сусідню 1
сусідню провінцію. 1
провінцію. У 1
У звичайній 1
звичайній клієнт-серверній 1
клієнт-серверній моделі 1
моделі прикладний 1
прикладний процес 1
або чекає 1
чекає вхідних 1
вхідних даних 1
даних (або 1
(або запиту 1
запиту на 1
на з'єднання; 1
з'єднання; «слухає 1
«слухає порт»; 1
порт»; роль 1
роль сервера), 1
сервера), або 1
або посилає 1
посилає дані 1
дані (або 1
(або запит 1
запит на 2
на з'єднання) 1
з'єднання) на 1
на відомий 1
відомий порт, 1
порт, відкритий 1
відкритий процесом-сервером 1
процесом-сервером (роль 1
(роль клієнта). 1
клієнта). У 1
У звичайному 2
звичайному для 1
себе ритмі 1
ритмі я 1
можу перетинати 1
перетинати міські 1
міські простори, 1
простори, лісові 1
масиви і 1
і джунглі 1
джунглі оскільки 1
оскільки мені 1
мені цього 1
цього хочеться 1
хочеться з 1
умовою дотримання 1
дотримання норм, 1
які зобов'язують 1
зобов'язують мене 1
мене не 1
не заважати 1
заважати життю 1
життю інших 1
звичайному проєкті, 1
проєкті, де 1
різними частинами 1
частинами системи 1
системи розробники 1
розробники працюють 1
працюють незалежно, 1
незалежно, стадія 1
стадія інтеграції 1
є завершальною. 1
завершальною. Узвіз 1
Узвіз кілька 1
змінював назву. 1
назву. Узвіз 1
Узвіз крутий 1
крутий — 1
його крутизна 1
крутизна перевищує 1
перевищує десять 1
десять градусів. 1
градусів. Узвіз 1
Узвіз мав 1
горі три 1
три розгалуження, 1
розгалуження, які 1
низу сходились. 1
сходились. У 1
У звіті 3
звіті 104-ї 1
104-ї транспортної 1
транспортної групи 1
групи Люфтваффе 1
Люфтваффе записано, 1
записано, що 2
що 2 1
2 радянські 1
радянські літаки 1
літаки були 1
були збиті 1
збиті кулеметним 1
кулеметним вогнем 1
вогнем бортових 1
бортових стрільців. 1
стрільців. У 1
звіті було 1
зроблено висновок 1
про етнічну 1
етнічну чорногорську 1
чорногорську більшість 1
більшість території, 1
території, тоді 1
як албанська 1
албанська меншина 1
меншина була 1
регіоні Шкодри. 1
Шкодри. У 1
звіті Скаллі 1
Скаллі зазначає, 1
що Маркуса 1
Маркуса Даффа 1
Даффа зуміли 1
зуміли врятувати. 1
врятувати. У 1
будівництвом каналу 1
каналу Дніпро—Кривий 1
Дніпро—Кривий Ріг 1
Ріг створено 1
створено автоколону, 1
автоколону, яка 1
яка налічує 2
200 автомашин. 1
автомашин. У 1
великим населенням 1
населенням країни 1
і достатньою 1
кількістю добровольців, 1
добровольців, заклик 1
заклик ніколи 1
проводився. У 1
на книги, 1
книги, особливо 1
серед студентської 1
студентської молоді, 1
молоді, прийнято 1
сайті їх 1
їх електронних 1
електронних версій. 1
версій. У 1
з витратами 1
святкування імператор 1
імператор знизив 1
знизив кількість 1
кількість срібла 1
срібла в 1
в денарії 1
денарії з 1
з 89 1
до 83,5 1
83,5 %, 1
%, тобто 1
тобто фактична 1
фактична маса 1
маса срібла 1
срібла зменшилася 1
зменшилася з 1
з 2,88 1
2,88 грамів 1
грамів до 1
до 2,68 1
2,68 грамів. 1
грамів. У 1
з виявленим 1
виявленим недоліком 1
недоліком тесту 1
тесту Ферма, 1
Ферма, актуальності 1
актуальності набуло 1
набуло завдання 1
завдання збільшення 1
збільшення достовірності 1
достовірності ймовірнісних 1
ймовірнісних тестів. 1
тестів. У 1
відсутністю обов'язковості 1
обов'язковості положень 1
вимог м'якого 1
м'якого права 1
права забезпечення 1
їх дотримання 1
дотримання може 1
може вибудовуватися, 1
вибудовуватися, наприклад, 1
основі авторитету 1
і переконливості 1
переконливості суб'єктів 1
— джерел 1
джерел даного 1
даного права, 1
права, його 2
його виробників. 1
виробників. ») 1
») у 1
двома заявами 1
заявами від 1
від знайомих 1
знайомих Гусинського. 1
Гусинського. У 1
з диверсіями, 1
диверсіями, які 1
які вчинялися 1
вчинялися терористами 1
терористами з 1
У зв’язку 2
економічною кризою 1
кризою початку 1
років, спадом 1
спадом виробництва, 1
виробництва, порушенням 1
порушенням господарських 1
господарських зв’язків 1
зв’язків змінилась 1
змінилась структура 1
структура спорів. 1
спорів. У 1
з завершенням 1
завершенням реконструкції 1
реконструкції турбін 1
турбін та 1
та переведенням 1
переведенням їх 1
у теплофікаційний 1
теплофікаційний режим 1
режим Сімферопольська 1
Сімферопольська ДРЕС 1
ДРЕС 1981 1
на ТЕЦ. 1
ТЕЦ. У 1
з закриттям 1
закриттям останніх 1
останніх діючих 1
діючих вугільних 1
вугільних енегоблоків, 1
енегоблоків, потенціал 1
потенціал їх 1
їх переведення 1
переведення на 1
на біомасу 1
біомасу є 1
є вичерпним. 1
вичерпним. У 1
з інтенсивним 1
інтенсивним будівництвом 1
у мікрорайоні 1
мікрорайоні станом 1
на 20.05.2018 1
20.05.2018 у 1
в 62-х 1
62-х класах 1
класах навчалися 1
навчалися 2284 1
2284 учні, 1
учні, що 1
перевищує проектну 1
проектну потужність. 1
зі станом 1
здоров'я Моніка 1
Моніка вийшла 1
зі стрімким 1
стрімким просуванням 1
просуванням німецьких 1
німецьких частин 1
частин лише 1
лише небагатьом 1
небагатьом євреям 1
євреям вдалося 2
вдалося евакуюватися 1
евакуюватися чи 1
чи втекти 1
втекти вглиб 1
вглиб радянської 1
радянської держави. 1
їх виходом 1
королівського дому 1
дому вони 1
мають офіційних 1
офіційних предикатів 1
предикатів у 1
у Норвегії, 1
Норвегії, проте 1
кордоном до 1
них прийнято 1
прийнято звертатися 1
звертатися Її 1
Її Високість. 1
Високість. У 1
наявністю специфічних 1
специфічних проблем 1
проблем при 1
при виявленні 1
виявленні раку 1
раку у 1
з А-Т, 1
А-Т, лікування 1
лікування повинно 1
бути проведене 1
проведене тільки 1
наукових онкологічних 1
онкологічних центрах 1
після консультації 1
консультації з 1
з лікарями, 1
лікарями, які 1
мають конкретний 1
конкретний досвід 1
досвід щодо 1
щодо А-Т. 1
А-Т. У 1
з необмеженим 1
необмеженим полюванням 1
цю черепаху 1
черепаху її 1
чисельність значно 1
значно скоротилася 1
скоротилася й 1
стала загрозливою. 1
загрозливою. У 1
особливостями політичного 1
політичного режиму 1
режиму КНДР 1
КНДР простим 1
простим громадянам 1
громадянам заборонений 1
заборонений перегляд 1
перегляд закордонних 1
закордонних телеканалів 1
телеканалів і 1
передач. У 2
з передачею 2
передачею Програми 1
Програми регіонального 1
регіонального розвитку 1
розвитку до 1
до Уряду 1
Уряду Словацької 1
Словацької Республіки, 1
Республіки, 1 1
назву Міністерства 1
Міністерства було 1
на Міністерство 1
будівництва Словацької 1
Словацької Республіки 1
Республіки (Ministerstvo 1
(Ministerstvo dopravy 1
dopravy a 1
a výstavby 1
výstavby Slovenskej 1
Slovenskej republiky). 1
republiky). У 1
підвищенням значущості 1
значущості заводу 1
розширенням номенклатури 1
номенклатури продукції, 1
продукції, в 1
підприємство перейменовано 1
в Чернігівський 1
Чернігівський завод 1
завод спецавтотранспорту 1
спецавтотранспорту (ЧЗСА) 1
(ЧЗСА) Говоруха 1
Говоруха А. 1
А. Были 1
Были такие 1
такие машины…// 1
машины…// Автоцентр. 1
Автоцентр. У 1
з повільним 1
повільним ростом 1
ростом і 1
попитом встановилась 1
встановилась работоргівля. 1
работоргівля. У 1
з поганим 1
поганим зором 1
зором часто 1
носить окуляри. 1
окуляри. У 1
подіями в 1
в Іраку 2
Іраку Швеція 1
Швеція (позиція 1
(позиція якої 1
була близька 1
французької і 1
не виключала 1
виключала військових 1
операцій, але 1
умови мандата 1
мандата Ради 1
Безпеки ООН) 1
ООН) неодноразово 1
неодноразово висловлювала 1
висловлювала жаль, 1
жаль, що 1
досягти єдиної 1
єдиної позиції 1
позиції всередині 1
всередині ЄС. 1
поняттям « 1
проблемами зору 1
зору Брентано 1
Брентано не 1
міг читати 1
або писати. 1
писати. У 1
з редукцією 1
редукцією кореневої 1
кореневої системи 1
системи пухирник 1
пухирник малий 1
малий не 1
має змоги 1
змоги всмоктувати 1
всмоктувати з 1
з ґрунту 1
ґрунту азотисті 1
азотисті сполуки, 1
сполуки, тому 1
тому цей 1
вид виробив 1
виробив пристосування 1
забезпечення організму 1
організму азотом. 1
азотом. У 1
з реституцією 1
реституцією Супрасльського 1
Супрасльського монастиря 1
монастиря стає 1
його намісником. 1
намісником. У 1
цим проектом 1
проектом Лук'яненко 1
Лук'яненко також 1
планує написати 1
написати ще 2
одну книгу 1
книгу із 1
серії «Варти». 1
«Варти». У 1
з сімейними 1
сімейними обставинами 1
обставинами в 1
р. переїхала 1
що експерименти 1
експерименти Павліти 1
Павліти могли 1
мати вплив 1
розвиток військової 1
військової справи, 1
справи, МВС 1
МВС ЧССР 1
ЧССР вирішило 1
вирішило з'ясувати 1
з'ясувати принцип 1
роботи «психотронних 1
«психотронних генераторів» 1
генераторів» і 1
можливе застосування 1
практиці. У 1
що збільшилася 1
збільшилася номенклатура 1
номенклатура обладнання, 1
обладнання, знадобилося 1
знадобилося значне 1
значне перекомпонування 1
перекомпонування літака, 1
також доопрацювання 1
доопрацювання приладової 1
панелі, для 1
ній додаткових 1
додаткових приладів. 1
кількість справ 1
архіві перевищила 1
перевищила 500 1
тисяч (на 1
серпня 1975 2
року налічувалось 1
налічувалось 519019 1
519019 справ) 1
справ) облдержархів 1
облдержархів з 1
2-ї категорії 1
за оплатою 1
оплатою праці, 1
праці, і 1
внесені зміни 1
до штатного 1
штатного розкладу. 1
розкладу. У 1
країна опинилася 1
опинилася далеко 1
основних місць 1
місць боїв, 1
боїв, вона 1
Плану підготовки 1
підготовки льотчиків 1
льотчиків Британської 1
Британської Співдружності, 1
Співдружності, і 1
місцеві виробники 1
виробники стали 1
стали виготовляти 1
виготовляти або 1
або збирати 1
збирати такі 1
такі навчальні 1
навчальні літаки, 1
літаки, як 1
спочатку ніякого 1
ніякого поселення 1
поселення там 1
а обробляли 1
обробляли землю, 1
землю, косили 1
косили сіно 1
сіно монастирські 1
монастирські служки 1
служки та 1
та наймані 1
наймані селяни, 1
селяни, місцевість 1
місцевість одержала 1
назву Троєщина. 1
Троєщина. У 1
великих депресій 1
депресій тиску 1
можливим, свердловини 1
в покладах 1
покладах із 1
із високопарафінистими 1
високопарафінистими нафтами 1
нафтами освоюються 1
освоюються з 1
низькими дебітами. 1
дебітами. У 1
твори детективного 1
детективного жанру 1
жанру мають 1
мають спрямованість 1
на широку 1
широку аудиторію, 1
аудиторію, реалістичність 1
реалістичність того, 1
відбувається, приноситься 1
приноситься в 1
жертву видовищності 1
видовищності і 1
і сюжету. 1
сюжету. У 1
з тяжким 1
тяжким економічним 1
та фінансовим 1
фінансовим становищем 1
становищем канцлер 1
канцлер Фен 1
Фен Циці, 1
Циці, радник 1
радник Лі 1
Лі Си 1
Си та 1
та генерал 1
генерал Фе 1
Фе Чжі 1
Чжі запропонували 1
запропонували Ер 1
Шихуанді зменшити 1
зменшити витрати. 1
витрати. У 1
тяжкою хворобою 1
хворобою в 1
1933 полишив 1
полишив викладацьку 1
викладацьку діяльність. 1
цим, Alenia 1
Alenia Aeronautica 1
Aeronautica об'єдналася 1
з L-3 1
L-3 Communications 1
Communications і 1
заснували Global 1
Global Military 1
Military Aircraft 1
Aircraft Systems 1
Systems (GMAS). 1
(GMAS). У 1
цим армія 1
армія парламенту 1
війни зазнавала 1
зазнавала поразок. 1
поразок. У 1
цим багато 1
багато місцевої 1
місцевої молоді 1
гравці отримали 1
першій команді. 1
цим важливою 1
складовою виробничої 1
виробничої інфраструктури 1
інфраструктури є 1
є транспортний 1
транспортний комплекс. 1
комплекс. У 1
прагнув обмежити 1
обмежити науку, 1
науку, щоб 1
зберегти релігію. 1
релігію. У 1
цим в 1
в протокол 1
протокол PKM 1
PKM були 1
додані два 1
нових сполучення 1
сполучення PKM 1
PKM EAP 2
EAP request 1
request (EAP-запит) 1
(EAP-запит) і 1
і PKM 1
EAP response 1
response (EAP-відповідь). 1
(EAP-відповідь). У 1
цим для 1
кожної гідроелектростанції 1
гідроелектростанції зазвичай 1
зазвичай проектується 1
проектується оригінальний 1
оригінальний гідрогенератор. 1
гідрогенератор. У 1
цим дослідження 1
дослідження титру 1
титру автоантитіл 1
автоантитіл не 1
в найкоротший 1
найкоротший термін 1
термін свідчити 1
свідчити об'єктивно 1
об'єктивно про 1
про покращення 1
покращення або 1
або погіршення 1
стану пацієнта. 1
пацієнта. У 1
цим з'явилися 1
з'явилися комбо 1
комбо з 1
з переходами 1
переходами на 1
різні стилі. 1
стилі. У 1
цим імпорт 1
імпорт зернових 1
зернових складає 1
складає незначну 1
незначну кількість. 1
цим набула 1
популярності фраза 1
фраза « 1
» (традиційно 1
(традиційно звучить 1
звучить російською). 1
російською). У 1
цим, на 1
1980-х любери 1
любери користувалися 1
користувалися вельми 1
вельми лояльним 1
лояльним ставленням 1
ставленням правоохоронних 1
органів, також 1
також боролися 1
найбільш активними 1
активними групами 1
групами "неформалів". 1
"неформалів". У 1
цим під 1
керівництвом Нестор 1
Нестор Літописець 1
Літописець написав 1
твір «Житіє 1
«Житіє преподобного 1
преподобного отця 1
отця нашого 1
нашого Феодосія, 1
Феодосія, ігумена 1
ігумена Печерського». 1
Печерського». У 1
цим прийнято 1
будівництво першої 1
Росії спеціалізованої 1
спеціалізованої високошвидкісної 1
високошвидкісної залізничної 1
магістралі Москва 1
— Санкт-Петербург. 1
Санкт-Петербург. У 1
цим резидентам 1
резидентам України 1
України стало 1
стало складно 1
складно здійснювати 1
здійснювати зовнішньоекономічні 1
зовнішньоекономічні платежі. 1
платежі. У 1
цим спостерігаються 1
спостерігаються коливання 1
коливання кліматологічних, 1
кліматологічних, метеорологічних 1
метеорологічних факторів 1
факторів на 2
на узбережжях 1
узбережжях материків. 1
материків. У 1
цим султан 1
султан видав 1
видав указ 1
святкування події: 1
події: «від 1
«від Марокко 1
до Каспію, 1
Каспію, від 1
від Кавказу 1
до Перської 1
затоки, у 1
всіх містах 1
містах вивісити 1
вивісити килими 1
килими й 1
дні святкувати 1
святкувати ув'язнення 1
ув'язнення царя 1
царя Симона 1
Симона I». 1
I». У 1
цим ускладнилося 1
ускладнилося й 1
й управління 1
управління краєм. 1
краєм. У 1
цим як 1
як феномен 1
феномен (принцип) 1
(принцип) Гаузе, 1
Гаузе, так 1
і явище 1
явище конкуренції 1
конкуренції залишаються 1
залишаються переважно 1
переважно теоретичними 1
теоретичними конструкціями. 1
конструкціями. У 1
цією подією 2
подією був 1
випущений диск 1
диск концерту. 1
концерту. У 1
подією у 1
львівській пам'яті 1
пам'яті виникла 1
виникла гірка 1
гірка фраза: 1
фраза: «Посунься, 1
«Посунься, Матір 1
Божа, бо 1
бо Міцкевич 1
Міцкевич іде!» 1
іде!» У 1
з частим 1
частим використанням 1
використанням таких 1
таких серверів 1
серверів у 1
у обчислювальних 1
обчислювальних мережах 1
мережах рівня 1
рівня організацій, 1
організацій, моніторинг 1
моніторинг продуктивності 1
продуктивності HAProxy 1
HAProxy у 1
у масштабованих 1
масштабованих системах 1
системах стає 1
важливим завданням. 1
завданням. У 1
частими нападами 1
нападами і 1
і вбивствами 1
вбивствами робочих 1
робочих до 1
Києва попрямувала 1
попрямувала делегація 1
делегація робітників 1
і йшли 1
йшли численні 1
численні скарги 1
скарги до 1
глави УЦР 1
УЦР Винниченко. 1
Винниченко. У 1
військовими діями, 1
діями, розпочатими 1
розпочатими Росією 1
Росією проти 1
і Маріуполя, 1
Маріуполя, виникла 1
загроза загибелі 1
загибелі тварин 1
навіть самої 1
самої ідеї 1
парку дикої 1
із популярністю 1
популярністю вина 1
і частою 1
частою фальсифікацією, 1
фальсифікацією, розлиття 1
розлиття вина 1
у пляшки 1
пляшки стало 1
стало здійснюватися 1
господарстві для 1
з шахрайством. 1
шахрайством. У 1
із рішенням 1
рішенням Яни 1
Яни Сніткус 1
Сніткус покинути 1
покинути групу 1
групу «Mirami», 1
«Mirami», на 1
року продюсери 1
продюсери проекту 1
проекту оголошують 1
оголошують широкомасштабний 1
широкомасштабний кастинг, 1
кастинг, щоб 1
знайти нову 1
нову учасницю. 1
учасницю. Узгоджений 1
Узгоджений кандидат 1
від низки 1
низки опозиційних 1
опозиційних сил 1
сил ( 1
( Уздовж 1
Уздовж боків 1
боків проходять 1
проходять по 1
по 26-27 1
26-27 кісткових 1
кісткових пластин. 1
пластин. Уздовж 1
Уздовж великої 1
великої проїзної 1
проїзної вулиці 1
влаштовано кам'яну 1
кам'яну огорожу 1
огорожу довжиною 1
довжиною 116 1
116 сажень, 1
сажень, з 1
боків якої 1
вежі з 1
з флюгерами. 1
флюгерами. Уздовж 1
Уздовж дороги 1
дороги росте 1
росте молодий 1
молодий ліс. 1
ліс. В 1
міста розплодилися 1
розплодилися ведмеді, 1
ведмеді, зайці, 1
зайці, лисиці 1
лисиці та 1
та куріпки, 1
куріпки, а 1
а символ 1
символ міста, 1
міста, лось, 1
лось, зустрічається 1
берегах Імандри, 1
Імандри, у 1
районі Солдатських 1
Солдатських гірок, 1
гірок, місцевому 1
місцевому районі 1
районі рекреації. 1
рекреації. Уздовж 1
Уздовж Латинської 1
Латинської дороги 1
дороги розташовуються 1
розташовуються декілька 1
декілька катакомб, 1
катакомб, серед 1
багато прикрашених 1
прикрашених фресками. 1
фресками. Уздовж 1
Уздовж нижнього 1
нижнього краю 1
краю йдуть 1
йдуть три 1
три білі 1
білі вузькі 1
вузькі хвилясті 1
хвилясті смужки. 1
смужки. Уздовж 1
Уздовж нижньої 1
основи шкали 1
шкали закладань 1
закладань вказані 1
вказані цифри, 1
цифри, які 1
які позначають 1
позначають крутизну 1
крутизну схилів 1
схилів у 1
у градусах. 1
градусах. Уздовж 1
Уздовж північного 1
краю подвір'я 1
подвір'я розташований 1
розташований простий 1
простий двоповерховий 1
двоповерховий флігель. 1
флігель. Уздовж 1
Уздовж увігнутої 1
увігнутої вершини 1
вершини проходить 1
проходить тонкий, 1
тонкий, поглиблений 1
поглиблений канал, 1
канал, сенс 1
сенс якого 1
невідомий. У 1
У зеленому 2
полі срібна 1
срібна замкова 1
замкова стіна 1
двома такими 1
ж вежами, 1
вежами, на 1
яких чорні 1
чорні вікна 1
та бійниці 1
бійниці і 1
золоті дахи, 1
дахи, вгорі 1
вгорі поміж 1
поміж над 1
над вежами 1
вежами – 1
– срібний 1
срібний щит 1
синьою 8-променевою 1
8-променевою зіркою. 1
зіркою. У 1
полі стоїть 1
стоїть золотавий 1
золотавий дуб 1
дуб з 1
з корінням 2
корінням над 1
над хвилястою 1
хвилястою основою, 1
основою, тричі 1
тричі перетятою 1
перетятою на 1
сині хвилі. 1
хвилі. У 1
У землях 1
землях колишнього 1
колишнього Оссіріанду, 1
Оссіріанду, що 1
стали називатись 1
називатись Гарліндон 1
Гарліндон (Південний 1
(Південний Ліндон), 1
Ліндон), жили 1
жили Галадріель 1
Галадріель та 1
чоловік Келеборн 1
Келеборн із 1
із Доріату. 1
Доріату. Узимку 1
Узимку 2010/11 1
2010/11 внаслідок 1
внаслідок скрутного 1
скрутного фінансового 1
фінансового становища 1
становища «Львів» 1
«Львів» полишили 1
полишили багато 1
основних гравців, 1
гравців, тому 1
тому колектив 1
колектив змушений 1
був запросити 1
команди молодих 1
молодих футболістів, 1
футболістів, серед 1
і Жук. 1
Жук. У 1
У зимове 1
міжсезоння 2011/12, 1
2011/12, через 1
тренером Желько 1
Желько був 1
з «Таврії» 1
«Таврії» в 1
У Зіньківському 1
Зіньківському районі 1
районі станом 1
року нараховувалось 1
нараховувалось 57 1
57 спортивних 1
спортивних майданчиків, 1
майданчиків, 19 1
19 футбольних 1
футбольних полів, 1
полів, 23 1
23 спортивних 1
спортивних зали, 1
зали, 1 1
1 міський 1
міський стадіон. 1
стадіон. У 2
У змаганні 2
змаганні брали 1
участь 9 1
9 команд, 1
команд, загалом 1
загалом 310 1
310 спортсменів. 1
спортсменів. У 1
змаганні брало 1
участь 59 1
59 фігуристів 1
фігуристів (27 1
(27 чоловіків 1
32 жінки) 1
жінки) з 1
15 країн 1
країн ( 1
У змаганнях 7
змаганнях бали 1
бали привласнювались 1
привласнювались за 1
дозволяли статутним 1
статутним школам 1
школам розмножуватися, 1
розмножуватися, за 1
за компенсацію 1
компенсацію вчителям 1
вчителям на 1
основі заслуг, 1
заслуг, включаючи 1
включаючи бали 1
бали тестів 1
тестів учнів, 1
учнів, та 1
прийняття вищих 1
вищих освітніх 1
освітніх стандартів. 1
стандартів. У 1
змаганнях брали 1
участь 17 1
17 екіпажів 1
екіпажів з 1
змаганнях взяли 2
16 спортсменок 1
спортсменок з 2
8 країн. 1
участь 210 1
210 спортсменів, 1
спортсменів, що 1
представляли 18 1
18 збірних 1
збірних команд. 1
змаганнях взяло 1
участь 637 1
637 спортсменів 1
73 країн. 1
змаганнях за 1
Кубок також 1
участь аматорські 1
клуби — 2
4 найкращих 1
найкращих команди 1
команди із 1
6 регіональних 1
регіональних аматорських 1
аматорських ліг 1
ліг вищого 1
вищого рівня, 2
рівня, а 1
також визначені 1
визначені жеребкуванням 1
жеребкуванням команди 1
з ліг 1
ліг другого 1
рівня аматорського 1
футболу країни. 1
першість світу 1
світу бере 1
У змові 1
змові Палаючого 1
Палаючого Леза 1
Леза виявився 1
виявився замішаним 1
замішаним навіть 1
навіть Крістофф, 1
Крістофф, керуючий 1
керуючий Джайни 1
Джайни в 1
в Тераморі. 1
Тераморі. У 1
У знаменному 1
знаменному співі 1
співі немає 1
немає пауз, 1
пауз, зупинок, 1
зупинок, всі 1
всі піснеспіви 1
піснеспіви виконуються 1
виконуються безперервно. 1
безперервно. У 1
У Знам'янці 1
Знам'янці також 1
спеціальна школа-інтернат 1
школа-інтернат обласного 1
обласного підпорядкування, 1
підпорядкування, у 1
200 дітей 2
із наслідками 1
наслідками поліомієліту 1
поліомієліту та 1
та церебрального 1
церебрального паралічу. 1
паралічу. У 1
У знижених 1
знижених слабко 1
слабко дренованих 1
дренованих місцях 1
місцях (особливо 1
(особливо у 1
басейні нижньої 1
течії р. 1
р. Печора) 1
Печора) тундрові 1
тундрові ґрунти 1
ґрунти сполучаються 1
сполучаються з 1
з тундровими 1
тундровими болотними 1
болотними ґрунтами. 1
ґрунтами. У 2
У знімальній 1
знімальній групі 1
оголошено конкурс 1
з призом 1
призом — 1
— пляшкою 1
пляшкою коньяку. 1
коньяку. "У 1
"У золотому 1
полі червлений 1
червлений одноглавий 1
одноглавий орел, 1
летить, зі 1
зі срібними 1
срібними лабетами 1
лабетами й 1
й дзьобом 1
дзьобом лук, 1
лук, що 1
в пазурах, 1
пазурах, тятивою 1
тятивою долілиць 1
долілиць і 1
і стрілу 1
стрілу зі 1
зі срібним 1
срібним оперенням 1
оперенням і 1
і наконечником. 1
наконечником. У 1
У зоні 3
АТО останнім 1
часом також 1
широко використовувати 2
використовувати «тачанки». 1
«тачанки». У 1
зоні з 1
висотою хвилі, 1
хвилі, рівною 1
рівною 12 1
12 метрам, 1
метрам, зареєстровано 1
зареєстровано незвичайну 1
незвичайну хвилю 1
хвилю з 1
в 25,6 1
25,6 метра. 1
метра. У 1
зоні температур 1
температур близьких 1
близьких 0 1
0 °C 2
°C здатність 1
здатність води 1
води змочувати 1
змочувати окремі 1
окремі мінерали 1
мінерали різко 1
різко знижується. 1
знижується. У 1
У зоопарках 1
зоопарках світу 1
світу їх 1
налічується 45. 1
45. Узори 1
Узори набивали 1
набивали на 1
на біле, 1
біле, крашене 1
крашене на 1
на зелено 1
зелено або 1
або синьо 1
синьо полотно. 1
полотно. У 1
У зруйнованій 1
зруйнованій споруді 1
споруді Джордж 1
Джордж знаходить 1
знаходить місце 1
місце бенкету 1
бенкету і, 1
і, намагаючись 1
намагаючись зрозуміти 1
зрозуміти кому 1
кому він 1
він призначений, 1
призначений, губиться. 1
губиться. Узяв 1
Узяв участь 2
в російсько-турецькій 1
російсько-турецькій війні 1
війні 1806—1812 1
1806—1812 рр. 1
рр. Узяв 1
роботі близько 1
наукових форумів 1
форумів різного 1
рівня. Узяти 1
Узяти свіжих 1
свіжих столових 1
столових буряків, 1
буряків, почистити, 1
почистити, порізати 1
порізати на 1
на кружальця 1
кружальця і 1
і варити 1
варити до 1
до готовності. 1
готовності. Уіварл 1
Уіварл — 1
це рептилія, 1
рептилія, яка 1
яка мешкає 1
планеті Абелот. 1
Абелот. У 1
У ІІ 1
ІІ турі 1
турі Орочімару 1
Орочімару маскується 1
маскується під 1
під сенсея 1
сенсея команди 1
команди Звуку. 1
Звуку. У 1
У Ілдефонса 1
Ілдефонса є 1
є старший 1
У індивідуальній 2
індивідуальній моделі 1
моделі розраховуються 1
розраховуються характеристики 1
характеристики за 1
одним договором, 1
договором, а 1
потім результати 1
результати підсумовуються 1
підсумовуються по 1
по відомому 1
відомому числу 1
числу договорів. 1
договорів. У 2
індивідуальній шпазі 1
шпазі Почкалова 1
Почкалова посіла 1
13 місце, 1
результатом серед 1
українських шпажисток 1
шпажисток на 1
цій універсіаді. 1
універсіаді. У 1
У Індії 1
Індії зареєстровано 1
зареєстровано 3037 1
3037 бокситових 1
бокситових родовищ, 1
родовищ, більшість 1
яких (із 1
(із загальними 1
загальними запасами 1
запасами 1500 1
т) розташована 1
узбережжі Бенгальської 1
Бенгальської затоки 1
затоки в 1
штаті Орісса. 1
Орісса. У 1
У Індії, 1
Індії, традиційно 1
традиційно автомобілі 1
автомобілі A-класу 1
A-класу мали 1
мали найвищі 1
найвищі продажі. 1
продажі. У 1
У інді-чартах 1
інді-чартах диск 1
диск відчував 1
себе цілком 1
цілком упевнено, 1
упевнено, а 1
а хіт-синглу 1
хіт-синглу "Blue 1
"Blue Water" 1
Water" вдалося 1
вдалося прорватися 1
прорватися і 1
самої широкої 1
широкої поп-аудиторії. 1
поп-аудиторії. У 1
У інженерно-командного 1
інженерно-командного складу 1
складу просвіти 1
просвіти та 1
та канти 1
канти були 1
були згідно 1
згідно роду 1
роду військ. 1
У Інсбергов 1
Інсбергов серйозно 1
серйозно хворів 1
хворів син, 1
син, і 1
і заклопотаний 1
заклопотаний батько, 1
батько, маючи 1
маючи потребу 1
в грошах, 1
грошах, був 1
був втягнутий 1
втягнутий в 2
в кримінальну 1
кримінальну схему 1
схему розкрадання 1
розкрадання дорогоцінних 1
своєму виробництві. 1
виробництві. У 1
У інтерв'ю 1
інтерв'ю 2016 1
року Дубинянська 1
Дубинянська на 1
запитання «чи 1
«чи могла 1
своїх творах 1
творах перейти 1
перейти з 2
російської на 1
українську мову?» 1
мову?» У 1
У іншій 1
частині будівлі 1
будівлі хай 1
хай сидять 1
сидять миряни… 1
миряни… жінки 1
повинні займати 1
займати місце 1
місце окремо… 1
окремо… Посередині 1
Посередині читець, 1
читець, вставши 1
на піднесенні 1
піднесенні хай 1
хай читає 1
читає книги… 1
книги… А 1
А сторожі 1
сторожі хай 1
хай стоять 1
стоять при 1
при входах, 1
входах, охороняючи 1
охороняючи їх…». 1
їх…». У 1
У інші 1
періоди Міссурі 1
Міссурі сильно 1
сильно міліє 1
міліє і 1
і доносить 1
доносить мало 1
мало води 1
до Міссісіпі. 1
У "іншопланетній 2
"іншопланетній надсилі" 2
надсилі" здібності 1
здібності Прискорення 1
Прискорення використовує 1
використовує Бен 1
Бен 10 1
000 у 1
серії "Ben 2
"Ben 10 2
000 Returns". 1
Returns". У 1
надсилі" цей 1
цей прибулець 1
прибулець дебютував 1
подій серії 1
серії "Fame". 1
"Fame". » 1
у Іпатьєвському 1
Іпатьєвському та 1
та Лаврентьєвському 1
Лаврентьєвському узводах. 1
узводах. У 1
У іржастих 1
іржастих грибів 1
грибів вони 1
вони розміщуються 1
розміщуються у 1
у телеспороносіях 1
телеспороносіях (пустулах), 1
(пустулах), що 1
що вкривають 1
вкривають епідерміс. 1
епідерміс. У 1
У Ісаака 1
Ісаака Григоровича 1
Григоровича вчергове 1
вчергове змінилися 1
змінилися місце 1
і тематика 1
тематика роботи. 1
У іспанській 1
іспанській лузітанській 1
лузітанській міфології, 1
міфології, Crouga 1
Crouga — 1
ім'я маловідомого 1
маловідомого божества, 1
божества, якому 1
якому підносили 1
підносили дари. 1
дари. У 1
У історичній 1
історичній кімнаті 1
кімнаті перебувають 1
перебувають матеріали 1
матеріали археологічних 1
розкопок 2003 1
року, монети, 1
монети, медалі, 1
медалі, грошові 1
грошові банкноти 1
банкноти з 1
портретом Т. 1
Т. Костюшка, 1
Костюшка, герб 1
герб і 1
і генеологічне 1
генеологічне дерево 1
дерево роду 1
роду Костюшків, 1
Костюшків, зброя 1
зброя селян-повстанців 1
селян-повстанців — 1
— коси 1
коси косінерів 1
косінерів тощо. 1
У історії 1
історії обох 1
обох народів 1
народів були 1
як тривалі 1
і взаємні 1
взаємні союзи. 1
союзи. У 1
У ІХ—Х 1
ІХ—Х століттях 1
століттях тут 1
був заміський 1
заміський князівський 1
князівський палац. 1
палац. У 1
У її 7
межах широко 1
широко розвинені 1
розвинені солянокупольні 1
солянокупольні структури 1
і диз'юнктивні 1
диз'юнктивні порушення. 1
її поезії 1
поезії поєднуються 1
поєднуються деякі 1
риси раннього 1
раннього індійського 1
індійського романтизму 1
романтизму і 1
і тенденції 1
тенденції нового 1
нового романтичного 1
романтичного стилю. 1
стилю. У 1
її роботі 1
роботі взяло 1
участь 55 1
55 делегатів-просвітян. 1
делегатів-просвітян. У 1
складі він 2
шість матчів 1
гол. У 1
складі двічі 1
чемпіоном НБА. 1
НБА. У 2
складі ставав 1
світу 1999 1
року, бронзовим 1
Європи 1999 1
року, чемпіоном 1
чемпіоном Європи 2
Європи 2000 1
її центрі, 1
центрі, на 1
червоному оксамитному 1
оксамитному полі, 1
полі, розміщена 1
розміщена велика 1
велика розетка 1
розетка з 1
з чотириконечним 1
чотириконечним хрестом 1
хрестом в 1
оточенні лаврових 1
лаврових гілок, 1
гілок, перев'язаних 1
перев'язаних зверху 1
зверху і 2
знизу золотими 1
золотими стрічками. 1
стрічками. У 1
У їх 4
їх культових 1
культових творах 1
творах значні 1
значні впливи 1
впливи італійської 1
італійської і 1
і німецьокої 1
німецьокої музики 1
музики епохи 1
епохи бароко, 1
бароко, що 1
що проникли 1
проникли у 1
у протестантську 1
протестантську й 1
й католицьку 1
католицьку духовну 1
духовну пісню 1
пісню (збірники 1
(збірники «Cithara 1
«Cithara Sanctorum» 1
Sanctorum» Ю. 1
Ю. Трановського, 1
Трановського, 1636; 1
1636; «Cantus 1
«Cantus Catholici» 1
Catholici» Б. 1
Б. Селеші, 1
Селеші, 1655). 1
1655). У 1
У їхньому 1
їхньому доробку 1
доробку сотні 1
сотні публікацій 1
у газетах 1
і журналах, 1
журналах, історичних 1
та краєзнавчих 1
краєзнавчих розвідок, 1
розвідок, рецензій 1
рецензій тощо. 1
В об'єднанні 1
об'єднанні проводяться 1
проводяться конкурси: 1
конкурси: літературний 1
літературний — 1
Франка (тут 1
(тут засновано 1
премію ім. 1
ім. У 1
складі на 1
лютого перебувало 1
перебувало близько 1
осіб, майже 1
550 танків 1
САУ (з 1
50 «Тигрів» 1
«Тигрів» і 1
150 «Пантер»). 1
«Пантер»). У 1
їх тіні 1
тіні розстеляли 1
розстеляли свої 1
свої килимки 1
килимки під 1
час полуденного 1
полуденного п'ятничного 1
п'ятничного намазу 1
намазу десятки 1
тисяч правовірних. 1
правовірних. У 1
числі також 1
також 6 2
6 скляних 1
скляних картин 1
картин XVII 1
його автомобіль 1
автомобіль із 1
із зустрічної 1
зустрічної смуги 1
швидкості 117 1
117 км/год. 1
війська входили 1
входили французькі 1
французькі легіонери, 1
легіонери, сенегальські 1
сенегальські і 1
і камерунські 1
камерунські війська. 1
його доробку 1
доробку близько 1
тис. віршів, 1
віршів, більшість 1
в 1175 1
1175 баладах. 1
баладах. У 1
його залах 1
залах представлені 1
представлені макети 1
різних моделей 1
моделей вагонів, 1
вагонів, що 1
що експлуатувалися 1
експлуатувалися у 1
у Вітебську, 1
Вітебську, документи 1
фотографії різних 1
транспорту, проїзні 1
проїзні документи 1
документи різних 1
різних років, 1
років, касові 1
касові апарати, 1
апарати, елементи 1
елементи екіпіровки 1
екіпіровки вожатих 1
вожатих і 1
і кондукторів 1
кондукторів різних 1
історії має 1
місце велика 1
велика мрія; 1
мрія; великі 1
великі старання 1
старання і 1
великі звершення; 1
звершення; велике 1
велике кохання, 1
кохання, хвилинне 1
хвилинне засліплення, 1
засліплення, і 1
велика зрада. 1
зрада. У 1
його колекцію, 1
колекцію, яка, 1
яка, згідно 1
переписом 1663 1
1663 року 1
року складалася 1
понад триста 1
триста картин, 1
картин, входили 1
входили полотна 1
полотна італійських 1
італійських живописців 1
живописців Перуджіно, 1
Перуджіно, Веронезе, 1
Веронезе, Лоренцо 1
Лоренцо Ліппі, 1
Ліппі, Чекко 1
Чекко Браво, 1
Браво, Франческо 1
Франческо Бассано, 1
Бассано, Сальватора 1
Сальватора Роза 1
Роза і 1
і Юстуса 1
Юстуса Сустерманса. 1
Сустерманса. У 1
межах було 1
виявлено 40 1
40 житлових 1
50 господарських 1
його мистецтві 1
мистецтві відчувається 1
відчувається вплив 1
вплив іконографії. 1
іконографії. ; 1
частині добре 1
помітні листкові 1
листкові рубці. 1
рубці. У 1
обов'язки входило 1
входило обслуговування 1
обслуговування великого 1
великого району 1
Верхній Австрії. 1
обов'язки входить: 1
входить: допомога 1
допомога в 1
в настройці 1
настройці апаратури, 1
апаратури, контроль 1
за порядком, 1
порядком, прибирання. 1
прибирання. У 1
офіційному досьє 1
досьє було 1
було вісімнадцять 1
вісімнадцять скарг, 1
скарг, дві 1
яких закінчились 1
закінчились дисциплінарним 1
дисциплінарним покаранням, 1
покаранням, включаючи 1
офіційні догани. 1
догани. У 1
частині була 1
встановлена зовнішня 1
зовнішня шлюзова 1
шлюзова камера, 2
камера, нагорі 1
нагорі якої 1
якої розміщувалася 1
розміщувалася стична 1
стична система 1
система шаттла 1
шаттла ODS 1
ODS з 1
з стикувальним 1
стикувальним агрегатом 1
агрегатом типу 1
типу АПАС. 1
АПАС. У 1
в 1690 1
1690 році, 1
створена серія 1
серія мініатюр 1
мініатюр «Рагамала», 1
«Рагамала», яка 1
яка цілком 1
цілком базується 1
на класичному 1
класичному циклі 1
циклі «Рагамала» 1
«Рагамала» з 1
з Чунара. 1
Чунара. У 1
його приватній 1
приватній бібліотеці 1
більше 1800 1
1800 сувоїв. 1
сувоїв. У 1
приміщеннях розташований 1
розташований торговий 1
центр «Ельдорадо». 1
«Ельдорадо». У 1
його рідному 1
рідному царстві 1
царстві вже 1
вже править 1
править цариця 1
цариця Фьокла 1
Фьокла I, 1
I, яка 1
яка кличе 1
кличе його 1
його царювати 1
царювати разом. 1
його роботах 2
роботах спостерігається, 1
спостерігається, поєднання 1
поєднання різних 1
різних стилістичних 1
стилістичних рис. 1
рис. Злиття 1
Злиття імпресіонізму 1
імпресіонізму і 1
і модерну, 1
модерну, символізму 1
символізму та 1
та експресіонізму. 1
експресіонізму. У 1
склад вибирались, 1
вибирались, як 1
правило, заможні, 1
заможні, поважні 1
поважні люди. 1
склад входять 1
входять декілька 1
декілька могутніх 1
могутніх виробництв 1
виробництв з 1
переробки нафти 1
він тричі 1
тричі ставав 1
чемпіоном Марокко 1
і тричі 1
тричі вигравав 1
вигравав Кубок 1
Кубок Марокко. 1
Марокко. У 1
складі утворено 1
утворено 15 1
15 муніципальних 1
утворень (сільських 1
(сільських поселень). 1
поселень). У 1
його спорудах 1
спорудах ніби 1
ніби зовсім 1
зникає відчуття 1
відчуття ваги 1
ваги каменю, 1
каменю, спротиву 1
спротиву матеріалу. 1
матеріалу. У 2
його творчому 2
доробку — 1
— опубліковані 1
опубліковані наукові 1
статті, пов"язані 1
пов"язані з 1
проблемами виконавства 1
виконавства на 1
на струнно-смичкових 1
струнно-смичкових інструментах. 1
інструментах. У 2
його трудовій 1
трудовій книжці 1
книжці всього 1
один запис. 1
його футлярі 1
футлярі більше 1
немає гітари, 1
гітари, зараз 1
зараз там 1
там гора 1
гора смертоносної 1
смертоносної зброї, 1
зброї, яким 1
не втомлюється 1
втомлюється вбивати, 1
вбивати, поки 1
не загине 1
загине Бучо. 1
Бучо. У 1
У Кабулі 1
Кабулі виявлено 1
виявлено 411 1
411 нових 1
випадків із 1
із 707 1
707 тестів, 1
тестів, у 1
у Фар'ябі 1
Фар'ябі зареєстровано 1
зареєстровано 2 1
нових випадки 1
хвороби. У 2
У Казахстані 1
Казахстані — 1
на 1991 1
р., було 1
було враховано 1
враховано 8,8 1
8,8 млрд 1
т залізняку 1
залізняку категорій 1
категорій А+В+С1 1
А+В+С1 і 1
і 16,6 1
16,6 млрд 1
т категорії 1
категорії С2. 1
С2. У 1
У казеозно-некротичній 1
казеозно-некротичній фазі 1
фазі відбувається 1
збільшення лімфатичних 1
вузлів, перифокальна 1
перифокальна реакція, 1
реакція, залучення 1
залучення до 2
процесу очеревини. 1
очеревини. Указ 1
Указ мав 1
одне дуже 1
важливе положення: 1
положення: ним 1
ним визначалась 1
визначалась особа, 1
яка посідатиме 1
посідатиме місце 1
місце Слов’янського 1
Слов’янського та 1
та Херсонського 1
Херсонського архієпископа. 1
архієпископа. Указом 1
Указом від 1
від травня 1
р. для 1
для духовенства 1
встановлено обов’язковий 1
обов’язковий пенсійний 1
пенсійний вік, 1
вік, що 1
забезпечило владам 1
владам зручний 1
зручний спосіб 1
спосіб пенсійного 1
пенсійного забезпечення 1
із застави 1
застави старогвардійців. 1
старогвардійців. Указом 1
Указом президента 1
президента Азербайджанської 1
Азербайджанської Республіки 1
Республіки № 1
204 від 1
року лейтенанту 1
лейтенанту Половинці 1
Половинці Руслану 1
Руслану Олександровичу 1
Олександровичу було 1
звання Національного 1
Національного героя 1
героя Азербайджану 1
Азербайджану (посмертно). 1
(посмертно). Указом 1
Президента РФ 1
РФ від 3
від 06.06.2002 1
06.06.2002 № 1
№ 557 1
557 і 1
і наказом 1
оборони РФ 2
від 18.06.2002 1
18.06.2002 № 1
№ 469 1
469 був 1
звільнений зі 1
зі Збройних 1
Сил РФ 1
РФ в 1
досягнення граничного 1
граничного віку 1
віку для 1
для військовослужбовців. 1
військовослужбовців. Указом 1
України Віктора 1
Ющенка від 1
№ 75/2010 1
75/2010 «Про 1
«Про вшанування 1
вшанування учасників 1
учасників боротьби 1
XX столітті» 1
столітті» козаки 1
козаки Українського 1
Українського Вільного 2
Вільного Козацтва 1
Козацтва визнані 1
визнані учасниками 1
учасниками боротьби 1
столітті. Указом 1
України Надзвичайним 1
Надзвичайним і 1
і Повноважним 1
Повноважним Послом 1
Послом України 1
в Аргентинській 1
Аргентинській Республіці 1
Республіці було 1
призначено Олександра 1
Олександра Тараненка. 1
Тараненка. Указом 1
Указом Президії 6
№ 2424-1 1
2424-1 медаль 1
медаль залишено 1
залишено в 1
системі винагород 1
винагород РФ. 1
РФ. Указом 1
за мужність 3
і героїзм, 2
героїзм, проявлені 2
проявлені при 2
при форсуванні 2
форсуванні Дніпра, 1
Дніпра, Микиті 1
Микиті Олексійовичу 1
Олексійовичу Александрову 1
Александрову присвоєно 1
Союзу. Указом 2
форсуванні Дніпра 1
утриманні плацдарму 1
плацдарму на 2
березі гвардії 1
гвардії лейтенанту 1
лейтенанту Григорію 1
Григорію Самійловичу 1
Самійловичу Кабаковскому 1
Кабаковскому присвоєно 1
лютого 1958 1
два ордени 1
ордени Слави 1
ступеня були 1
були відповідно 1
відповідно замінені 1
замінені орденами 1
орденами Слави 1
Слави 2-го 1
2-го і 1
і 1-го 1
1-го ступенів. 1
ступенів. Указом 1
квітня 1966 2
року Кемашвілі 1
Кемашвілі Вірі 1
Вірі Батурівні 1
Батурівні присвоєно 1
і золотої 2
молот». Указом 1
за успіхи, 1
успіхи, досягнуті 2
досягнуті у 1
і заготівлі 1
заготівлі овочів, 1
овочів, Рибаковій 1
Рибаковій Галині 1
Галині (Агафії) 1
(Агафії) Іларіонівні 1
Іларіонівні присвоєно 1
і Молот». 1
Молот». Указ 1
Указ Президії 1
№ 621/6 1
621/6 «Про 1
«Про перейменування 1
перейменування районів 1
районів і 2
і районних 2
центрів Кримської 1
Кримської АРСР» 1
АРСР» ) 1
) село 1
село включили 1
його складу. 1
складу. Указ 1
Указ про 1
про присвоєння 1
присвоєння почесного 1
почесного найменування 1
найменування був 1
на День 3
День Незалежності. 1
Незалежності. ; 1
у кайнозої 1
кайнозої окремі 1
окремі ділянки 1
ділянки пояса 1
пояса зазнали 1
зазнали епіплатформенного 1
епіплатформенного орогенезу. 1
орогенезу. У 1
У Каліфорнії 1
Каліфорнії також 1
є річка 1
річка Тулі. 1
Тулі. У 1
У кампанії 1
року німецьке 1
командування перенесло 1
перенесло головні 1
головні зусилля 1
французького фронту 1
на російський. 1
російський. У 1
У кампусі 1
кампусі є 1
є десять 1
десять гуртожитків 1
гуртожитків і 1
три факультети: 1
факультети: географія, 1
географія, біологія, 1
біологія, підготовчі 1
підготовчі та 1
міжнародні відносини. 1
відносини. У 2
У кам'яновугільній 1
кам'яновугільній промисловості 1
промисловості безпосередній 1
безпосередній попит 1
попит залізниць 1
залізниць та 1
та попит 1
вугілля металургійних 1
металургійних заводів, 1
заводів, розвиток 1
яких визначався 1
визначався потребами 1
потребами транспорту 1
металі, безупинно 1
безупинно зростав. 1
зростав. У 1
У Каневі 1
Каневі на 1
на Тарасову 1
Тарасову гору 1
гору їде 1
їде міський 1
міський автобус 1
№ 2. 2
2. До 1
До гори 1
гори веде 1
веде вулиця 1
вулиця Шевченка. 1
У канцелярії 1
канцелярії було 1
кілька відділень 1
відділень (повиттів), 1
(повиттів), які 1
ст. називали 1
називали «столами», 1
«столами», і 1
і полковий 1
полковий архів, 1
архів, де 1
де зберігалися 1
зберігалися оригінали 1
оригінали документів. 1
документів. У 3
У каплиці 2
каплиці при 1
при будинку 1
будинку зберігаються 1
зберігаються останки 1
останки першої 1
першої настоятельки 1
настоятельки чину 1
чину Йосафати 1
Йосафати Гордашевської, 1
Гордашевської, які 1
України після 1
каплиці стояв 1
стояв вартовий 1
вартовий козак 1
козак у 1
у чернечому 1
чернечому одязі, 1
одязі, стомленому 1
стомленому і 1
і голодному 1
голодному давав 1
давав допомогу, 1
допомогу, направляв 1
направляв до 1
до монастиря. 2
У Каракасі 1
Каракасі акція 1
акція опозиціонерів, 1
опозиціонерів, що 1
що зібрала 1
зібрала кілька 1
тисяч учасників, 1
учасників, стала 1
найбільшою з 1
влади Мадуро 1
Мадуро в 1
У картині 4
картині «21 1
«21 грам» 1
грам» унаслідок 1
унаслідок трагічного 1
трагічного збігу 1
збігу обставин 1
обставин переплітаються 1
переплітаються життя 1
життя людей, 3
людей, раніше 1
раніше зовсім 1
зовсім незнайомих. 1
незнайомих. У 1
картині відтворено 1
відтворено старий 1
старий гуцульський 1
гуцульський звичай 1
звичай побажання 1
побажання щастя 1
щастя сусідам 1
сусідам у 1
перший сніговий 1
сніговий день, 1
день, капи 1
капи традиційно 1
традиційно віншують: 1
віншують: «Хай 1
«Хай до 1
до вас 2
вас прийде 1
прийде добро, 1
добро, як 1
ми до 1
вас по 1
першому снігу!» 1
снігу!» У 1
картині вона 1
вона грає 1
грає італійську 1
італійську співачку 1
співачку Сільванну 1
Сільванну (в 1
(в титрах 1
титрах вказано 1
як Р. 1
Р. Колеснікова 1
Колеснікова ). 1
картині поєднана 1
поєднана трагічна 1
і типовий 1
для Рубенса 1
Рубенса еротичний 1
еротичний стиль, 1
стиль, що 1
що притаманний 1
притаманний творам 1
творам митця 1
митця після 1
У каталозі 1
каталозі на 1
сайті запропоновано 1
запропоновано понад 1
одиниць реквізиту 1
реквізиту малих 1
середніх форм. 1
форм. У 3
У Катанії 1
Катанії (Сицилія) 1
(Сицилія) в 1
в церкви 1
церкви IV—V 1
IV—V століття 1
століття зображена 1
зображена пʼятираменна 1
пʼятираменна менора, 1
менора, поруч 1
якою поміщений 1
поміщений хрест, 1
хрест, вписаний 1
вписаний в 1
в коло. 1
коло. У 1
У Катеринославському 1
Катеринославському повіті 1
повіті селянським 1
селянським рухом 1
рухом було 1
охоплено 123 1
123 з 1
з 128-ми 1
128-ми маєтків. 1
маєтків. У 2
У католицькому 1
католицькому сенсі 1
сенсі в 1
Україні донедавна 1
донедавна існувала 1
існувала тільки 1
одна базиліка 1
базиліка — 1
У кашмірському 1
кашмірському шиваїзмі, 1
шиваїзмі, коли 1
коли вдається 1
вдається домогтися 1
домогтися єдності 1
єдності трьох 1
видів знання, 1
знання, то 1
то пізнається 1
пізнається справжня 1
справжня природа 1
природа світу. 1
У квантовій 1
квантовій теорії 1
теорії поля 1
поля виникають 1
виникають нескінченні 1
нескінченні величини 1
величини (розбіжні 1
(розбіжні інтеграли). 1
інтеграли). У 1
У кварталі 1
кварталі знаходяться 1
знаходяться державні 1
державні початкові 1
школи, підпорядковані 1
підпорядковані Освітньому 1
Освітньому управлінню 1
управлінню Мінато. 1
Мінато. У 1
квітні 1458 1
1458 року 1
військом підійшов 1
підійшов його 1
батька Ала 1
Ала ад-Даула. 1
ад-Даула. У 1
квітні 1648 1
Джеймс втік 1
з країни; 1
країни; ймовірно, 1
ймовірно, планувалося, 1
він забере 1
забере з 1
і Генрі, 1
Генрі, однак 1
однак Єлизавета 1
Єлизавета побоялася 1
побоялася відпустити 1
відпустити молодшого 1
молодшого брата. 2
квітні 1823 1
року французька 1
французька експедиція 1
командуванням герцога 1
герцога Ангулемського 1
Ангулемського (95 1
(95 тисяч) 1
тисяч) перейшла 1
перейшла кордон 1
і розбила 1
розбила іспанські 1
іспанські війська. 1
квітні 1872 1
із тринадцяти 1
тринадцяти департаментів, 1
департаментів, що 1
що існували, 1
існували, чотири 1
чотири ( 1
квітні 1882 1
йому приснився 1
приснився сон 1
сон про 1
про твердість 1
твердість віри. 1
віри. У 1
квітні 1895 1
року Марті 1
Марті повернувся 1
на Кубу 1
Кубу для 1
для безпосередньої 1
повстанні. У 1
квітні 1908 1
Варшаві знову 1
знову заарештований. 1
квітні 1917 3
року поранений 1
поранений вдруге 1
вдруге і 1
полону. У 1
— рахівник 1
рахівник робітничого 1
робітничого кооперативу 1
кооперативу «Свобода» 1
«Свобода» Всеросійського 1
Всеросійського земського 1
земського союзу 1
союзу на 1
фабриці товариства 1
товариства порцеляно-фаянсового 1
порцеляно-фаянсового виробництва 1
виробництва Кузнецова 1
Кузнецова Корчевського 1
Корчевського повіту 1
повіту Тверської 1
червні 1918 2
редактор більшовицького 1
журналу «Робітниця» 1
«Робітниця» в 1
відділу 49-ї 1
49-ї дивізії 1
дивізії РСЧА, 1
РСЧА, начальник 1
відділу 2-ї 2
2-ї Кінної 1
Кінної армії, 1
ради Північно-Кавказького 1
квітні 1920 2
його повстанці 1
повстанці розбили 1
розбили російський 1
російський військово-продовольчий 1
військово-продовольчий загін, 1
який грабував 1
грабував полтавських 1
полтавських селян. 1
селян. Після 1
допиту їх 1
їх відпустили 1
відпустили з 1
наказом забиратися 1
забиратися геть 1
геть у 1
свою Московщину. 1
Московщину. У 1
квітні 1921 1
селі, колишні 1
колишні червоноармійці, 1
червоноармійці, організували 1
організували більшовицьку 1
більшовицьку партійну 1
партійну ячейку, 1
ячейку, згодом 1
вбиті повстанцями. 1
повстанцями. У 1
демонстрації авіаційної 1
авіаційної техніки 1
техніки тамтешньому 1
тамтешньому керівництву 1
керівництву країн. 1
квітні 1928 1
року Коцюбинська 1
Коцюбинська була 1
секретаркою Комітету 1
Комітету увічнення 1
пам'яті Данила 1
Данила Щербаківського. 1
Щербаківського. У 1
1929 — 7
голова Уральської 1
Уральської обласної 1
делегації експертів 1
експертів Народного 1
грудні 1932 2
начальник Владивостоцького 1
Владивостоцького оперативного 1
оперативного сектора 1
сектора ДПУ. 1
квітні 1932 1
квітні 1933 3
директора шовкокрутильної 1
шовкокрутильної фабрики 1
липні 1934 1
начальник дорожньо-транспортного 1
дорожньо-транспортного відділу 1
ОДПУ Закавказької 1
квітні 1935 2
замінений цивільним, 1
цивільним, Андрієм 1
Андрієм Тошевим. 1
Тошевим. У 1
командиром ескадрильї, 1
ескадрильї, проте 1
місяця призначений 1
командиром винищувального 1
винищувального авіаполку. 1
авіаполку. У 1
член Президії 1
Президії і 1
і завідувач 1
відділу Ленінградської 1
обласної промислової 1
промислової ради. 1
квітні 1940 3
начальника 5-го 1
5-го відділення 1
відділення 4-го 1
відділу Головного 2
Головного Управління 1
Управління державної 1
безпеки (ГУДБ) 1
(ГУДБ) НКВС 1
начальник Норильського 1
Норильського виправно-трудового 1
виправно-трудового табору 1
табору НКВС, 1
НКВС, заступник 1
начальника Норильського 1
Норильського комбінату 1
комбінату НКВС 1
і ВТТ. 1
ВТТ. У 1
Народний комісаріат 1
комісаріат вугільної 1
у Москву: 1
Москву: начальник 1
відділу капітального 1
ремонту наркомату, 1
наркомату, керуючий 1
керуючий Всесоюзного 2
Всесоюзного топографо-маркшейдерського 1
топографо-маркшейдерського тресту. 1
тресту. У 1
квітні 1941 2
року, Мазанову 1
Мазанову одному 1
історії команди 1
звання майстра 1
у німецький 1
німецький полон. 1
року генерал-майор 1
генерал-майор танкових 1
танкових військ 1
військ Григорій 1
Іванович Кузьмін 1
Кузьмін був 1
командира 21-го 1
21-го танкового 1
корпусу ( 1
через поранення. 1
повернуто в 1
в Румунію, 1
Румунію, але 1
але літом 1
літом 1944 1
Німеччина передали 1
передали ще 1
21 літак 1
і 8-ма 1
8-ма група 1
група поновила 1
поновила бойові 1
бойові вильоти. 1
вильоти. У 1
року крейсер 1
року використовувався 1
як швидкохідний 1
швидкохідний транспорт. 1
транспорт. У 1
його очолює 1
очолює Н. 1
Н. Рижак. 1
Рижак. У 1
в Імперській 1
Імперській канцелярії. 1
р. сім'я 1
сім'я Г. 1
Г. Д. 1
Д. Толстого 1
Толстого переїздить 1
переїздить за 1
місцем призначення 1
призначення батька 1
квітні 1946 1
— 1948 1
секретар бюро 1
бюро комсомольської 1
організації 1303-го 1
1303-го зенітно-артилерійського 1
зенітно-артилерійського полку 1
полку Бакинської 1
Бакинської армії 1
армії протиповітряної 1
оборони (ППО). 1
(ППО). У 1
року одинадцять 1
одинадцять дрібних 1
дрібних навколишніх 1
навколишніх господарств 1
господарств об'єдналися 1
квітні 1952 1
комітету Бакинської 1
Бакинської обласної 1
був переміщений 1
переміщений по 1
по штату 1
штату у 1
у взвод 1
взвод інженерної 1
інженерної розвідки 1
розвідки 1-ї 1
1-ї саперної 1
саперної роти 1
посаду сапера 1
сапера розвідника 1
розвідника військової 1
частини № 1
№ 34305. 1
34305. У 1
квітні 1956 1
року починається 1
починається будівництво 2
будівництво «нового 1
«нового майданчика» 1
майданчика» У 1
квітні 1958 1
року актриса 1
актриса опинилася 1
центрі грандіозного 1
грандіозного скандалу: 1
скандалу: під 1
час сімейної 1
сварки чотирнадцятирічна 1
чотирнадцятирічна дочка 1
дочка Тернер, 1
Тернер, намагаючись 1
захистити матір, 1
матір, зарізала 1
зарізала її 1
її співмешканця 1
співмешканця мафіозі 1
мафіозі Джонні 1
Джонні Стомпанато. 1
Стомпанато. У 1
квітні 1961 1
року виконуючим 1
обов'язки провідного 1
провідного конструктора 1
конструктора по 1
даній роботі 1
роботі був 1
призначений начальник 1
начальник конструкторської 1
конструкторської бригади 1
бригади А. 1
А. Ю. 1
Ю. Стоклицкий. 1
Стоклицкий. У 1
квітні 1962 1
червні 1967 1
інженер-конструктор, груповий 1
груповий механік, 1
механік, старший 1
інженер групи 1
групи наукової 1
наукової організації 1
праці Херсонського 1
морського порту. 1
квітні 1971 1
року Яровому 1
Яровому було 1
Праці «за 1
«за видатні 1
видатні успіхи, 1
розвитку сільськогосподарського 1
виконання п'ятирічного 1
плану продажу 1
продажу державі 1
державі продуктів 1
продуктів землеробства 1
землеробства і 2
і тваринництва». 1
тваринництва». У 1
квітні 1979—1982 1
агроном колгоспу 3
імені XXI 1
XXI з'їзду 1
КПРС села 1
села Степанівка 1
Степанівка Шахтарського 1
Шахтарського району 1
відкриття й 1
й освячення 1
освячення реставрованої 1
реставрованої церкви, 1
церкви, влітку 1
розпочалося спорудження 1
спорудження Могили 1
Могили січових 1
січових стрільців, 1
стрільців, яку 1
яку освятили 1
освятили 30 1
30 вересня. 1
вересня. У 1
квітні 1993 1
радник голови 1
правління Промислово-будівельного 1
Промислово-будівельного банку 1
в Перл-Харбор. 1
Перл-Харбор. У 1
— 2006 1
— Лубенський 1
Лубенський міський 1
голова Полтавської 1
року нова 1
модель C200 1
C200 Turbodiesel 1
Turbodiesel з 1
з CDI 1
CDI замінила 1
модель C220 1
C220 Diesel. 1
Diesel. У 1
квітні 2001 1
року HEX 1
HEX Group 1
Group з 1
з Фінляндії 1
Фінляндії придбала 1
придбала стратегічну 1
стратегічну власність 1
власність у 1
у Таллінській 1
Таллінській фондовій 1
біржі. У 1
квітні 2003 2
року справу 1
справу було 1
закрито «за 1
«за відсутністю 1
складу злочину», 1
злочину», оскільки 1
оскільки експертизи 1
експертизи роману 1
роману продемонстрували, 1
що «все 1
«все відверті 1
відверті описи 1
описи сексуальних 1
сексуальних сцен 1
сцен і 1
і справляння 1
справляння природних 1
природних потреб 1
потреб обумовлені 1
обумовлені логікою 1
логікою оповіді 1
оповіді і 2
мають безумовно 1
безумовно художній 1
художній характер». 1
характер». У 1
школа увійшла 1
в Європейську 2
Європейську мережу 1
мережу «Шкіл 1
«Шкіл сприяння 1
сприяння здоров'ю». 1
здоров'ю». У 1
квітні 2004 1
виставці безалкогольних 1
Одесі «Регіну» 1
«Регіну» було 1
нагороджено золотою 1
квітні 2005 2
2005 партія 1
партія змінила 1
називатися Ліберальною 1
Ліберальною партією 1
партією Молдови 1
Молдови (ЛП). 1
(ЛП). У 1
року ФСУ 1
ФСУ стала 1
членом Європейської 1
Європейської федерації. 1
федерації. У 1
року захистила 1
дисертацію «Міжрегіональне, 1
«Міжрегіональне, транскордонне 1
транскордонне співробітництво 1
співробітництво України 1
умов розширення 1
розширення Європейського 1
Союзу (на 1
(на прикладі 1
прикладі прикордонних 1
прикордонних регіонів 1
та Угорщини)». 1
Угорщини)». У 1
року європейські 1
європейські союзники 1
союзники НАТО 1
НАТО звернулися 1
звернулися з 1
проханням розгорнути 1
розгорнути системи 1
системи ПРО 1
ПРО НАТО, 1
НАТО, яка 1
повністю доповнить 1
доповнить американську 1
американську національну 1
національну протиракетну 1
протиракетну систему, 1
систему, для 1
захисту Європи 1
від ракетних 1
ракетних ударів. 1
ударів. У 1
на трекові 1
трекові Rising 1
Rising Down 1
Down колективу 1
колективу The 1
The Roots. 1
Roots. У 1
року утворилася 1
утворилася молодіжна 1
організація «Українська 1
«Українська молодь 1
молодь Вірменії», 1
Вірменії», яка 1
Клейтон підтвердив 1
підтвердив перше 1
перше за 1
живе турне. 1
турне. У 1
року Groupon 1
Groupon був 1
$ 1,36 1
1,36 млрд. 1
року United 1
United Asia 1
Asia Management 1
Management була 1
як спільне 1
спільне агентство 1
агентство з 1
управління талантамів 1
талантамів між 1
між YG 1
YG Entertainment, 1
Entertainment, SM 1
SM Entertainment, 1
Entertainment, JYP 1
JYP Entertainment, 1
Entertainment, KeyEast, 1
KeyEast, AMENT 1
AMENT і 1
і Star 1
Star J 1
J Entertainment. 1
року відбулась 1
відбулась 25-та 1
25-та церемонія 1
премії Мольєра, 1
Мольєра, що 1
Будинку мистецтв 1
культури Кретей. 1
Кретей. У 1
стала начальником 1
відділу обвинувачів 1
обвинувачів і 1
директора УПКОЗ. 1
УПКОЗ. У 1
р. Рошаль 1
Рошаль виступив 1
на Першому 2
Першому Всеросійському 1
Всеросійському Форумі 1
Форумі медичних 1
великим доповіддю, 1
доповіддю, що 1
що стосувалася 1
стосувалася недоліків 1
недоліків організації 1
Анатолій Гриценко 1
Гриценко підписав 1
підписав угоду 1
з рухом 1
рухом « 1
року міністерством 1
міністерством культури 1
України театру 1
театру надане 1
надане почесне 1
звання академічного. 1
академічного. У 1
відбувся візит 1
Марокко Міністра 1
Міністра освіти 1
супроводі ректорів 1
ректорів 5-ти 1
5-ти провідних 1
провідних українських 1
українських ВНЗ. 1
ВНЗ. У 1
року Джонхьон 1
Джонхьон потрапив 1
у ДТП, 1
ДТП, внаслідок 1
чого пошкодив 1
пошкодив ніс 1
перенести операцію. 1
операцію. У 1
квітні 2014 2
2014 розпочата 1
розпочата реконструкція 1
реконструкція центральної 1
центральної алеї 2
алеї парку, 1
парку, яка 1
має закінчитись 1
закінчитись до 1
членом ВО 1
ВО «Свобода». 1
«Свобода». У 1
року зазнав 1
зазнав чотирьох 1
чотирьох осколкових 1
поранень в 1
спину під 1
під Широкиним, 1
Широкиним, після 1
після місячного 1
місячного лікування 1
лікування у 3
госпіталі повернувся 1
лав батальйону. 1
батальйону. У 1
року вантажний 1
вантажний корабель 1
року Раян 1
Раян була 1
заарештована за 1
за водіння 1
водіння у 1
у нетверезому 1
нетверезому стані. 1
квітні 2017 3
року виставка 1
виставка elcomUkraine 1
elcomUkraine 2017 1
2017 визнала 1
визнала компанію 1
компанію кращим 1
кращим національним 1
національним виробником 1
виробником в 1
категорії багатофункціональних 1
багатофункціональних і 1
і багатотарифних 1
багатотарифних лічильників 1
лічильників електроенергії. 1
електроенергії. У 1
року три 1
три сингли 1
сингли композиторки 1
композиторки увійшли 1
числа кращих 1
пісень популярної 1
популярної музичної 1
музичної премії 1
«Шансон Року»: 1
Року»: «Чай 1
«Чай з 1
з молоком» 1
молоком» (Таїсія 1
(Таїсія Повалій), 1
Повалій), «Божевільне 1
«Божевільне щастя» 1
щастя» (Аніта 1
(Аніта Цой) 1
Цой) і 1
і «Проміжки 1
«Проміжки любові» 1
любові» (Ірина 1
(Ірина Круг). 1
Круг). У 1
року УАФ 1
УАФ позбавила 1
позбавила Дніпро 1
Дніпро ще 1
ще трьох 1
трьох очок. 1
очок. У 2
група оголосила 1
про випуск 3
випуск ремастеризованої 1
ремастеризованої версії 1
версії The 1
The Power 1
Power Within 1
Within під 1
назвою Re-Powered 1
Re-Powered Within. 1
Within. У 1
року ніяких 1
ніяких робіт 1
по спорудженню 1
спорудженню другої 1
ведеться. У 1
перший виклик 1
виклик до 1
« “ 1
“ (у 1
квітні 2019 2
в США), 1
США), але 1
змозі створити 1
власну динамічну 1
динамічну ідентичність 1
ідентичність у 1
великому каноні. 1
каноні. У 1
року організація 1
організація захопила 1
захопила 5 1
5 відомих 1
відомих місць 2
центрі Лондона. 1
Лондона. У 1
квітні 862 1
862 року 1
року Лотар 1
Лотар II 1
II скликав 1
скликав в 1
в Ахені 1
Ахені собор 1
собор своїх 1
своїх єпископів, 1
єпископів, який 1
який визнав, 1
право вступити 1
новий шлюб. 1
шлюб. У 1
секретар Іллічівського 1
Іллічівського районного 1
комсомолу (ЛКСМУ) 1
(ЛКСМУ) міста 1
Одеси. У 1
— оперативний 2
оперативний уповноважений 1
уповноважений 1-го 1
1-го відділення 1
відділення економічного 1
економічного управління 1
ОДПУ СРСР. 1
У квітнів 1
квітнів країні 1
зареєстровано 138 1
138 нових 1
до 3834. 1
3834. У 1
У квітні-жовтні 1
квітні-жовтні 1985 1
— третю 1
третю (178 1
(178 днів), 1
днів), за 1
право О. 1
О. Боннер 1
Боннер виїхати 1
виїхати за 1
для операції 2
квітні завдяки 1
завдяки їхнім 1
їхнім спільним 1
спільним зусиллям 1
зусиллям вийшов 1
номер журналу. 1
журналу. У 1
квітні його 2
виступи несподівано 1
несподівано урвалися 1
урвалися через 1
через вимушену 1
вимушену госпіталізацію. 1
госпіталізацію. У 1
комітету Смоленської 1
Смоленської губернської 1
село опинилося 1
в прифронтовій 1
прифронтовій зоні 1
зоні німецько 1
німецько — 1
— радянської 1
радянської війни 1
частина церкви 1
зруйнована. У 1
армії: червоноармієць 1
червоноармієць 3-го 1
3-го артилерійського 1
3-ї Криворізької 1
Криворізької дивізії 1
дивізії РСЧА. 1
У квітні-травні 1
квітні-травні 2001 1
приміщенні студії 1
студії ДДТ 1
ДДТ Курильов, 1
Курильов, Борисов 1
Борисов та 1
та Першин 1
Першин заново 1
заново переписали 1
переписали увесь 1
увесь альбом, 1
назву «Дочекатися 1
«Дочекатися Годо». 1
Годо». У 1
директора державного 1
державного комунального 1
комунального підприємства 1
підприємства «Луцьктепло» 1
«Луцьктепло» Волинської 1
квітні четвертого 1
четвертого року 1
року Юаньфену 1
Юаньфену в 1
межах Xixia 1
Xixia стався 1
стався переворот, 1
переворот, і 1
і Шеньчонг 1
Шеньчонг скористався 1
скористався цією 1
цією можливістю 1
можливістю знову 1
знову нанести 1
нанести удар 2
по Xixia. 1
Xixia. У 1
У Кейт 1
Кейт є 1
— політик 1
політик Джон-Пол 1
Джон-Пол Ленгброк. 1
Ленгброк. У 1
У Келлермана 1
Келлермана «танець 1
«танець смерті» 1
смерті» — 1
це божевільний 1
божевільний хоровод 1
хоровод на 1
краю прірви, 1
прірви, у 1
якому кружляла 1
кружляла Німеччина 1
Німеччина 12 1
3 місяці. 1
У кераміці 2
кераміці Мольо 1
Мольо часто 1
зустрічається своєрідний 1
своєрідний прийом 1
прийом — 1
— з'єднання 1
з'єднання разом 1
разом двох 1
двох однакових 1
однакових посудів. 1
посудів. У 1
кераміці особливу 1
приділяв технології 1
технології розпису, 1
розпису, досягненню 1
досягненню живописно-графічних 1
живописно-графічних ефектів. 1
ефектів. У 1
У Києві 1
Києві працюють 1
працюють єврейські 1
єврейські школи, 1
школи, дитячі 1
дитячі сади, 1
сади, академічні 1
академічні програми 1
з юдаїки 1
юдаїки у 1
закладах, культурні, 1
культурні, освітні, 1
освітні, спортивні 1
спортивні центри 1
людей будь-якого 1
будь-якого віку, 1
віку, театри, 1
театри, спортивні 1
спортивні центри, 1
центри, бібліотеки. 1
У Києві, 1
віці 8-ми 1
8-ми років, 1
років, почав 1
займатися естрадним 1
естрадним вокалом. 1
вокалом. У 1
У Київському 1
Київському річковому 1
річковому училищі 1
училищі (яке 1
(яке кілька 1
разів перейменовувалося) 1
перейменовувалося) проводилась 1
проводилась підготовка 1
фахівців водного 1
водного транспорту, 1
транспорту, насамперед 1
насамперед судноводіїв, 1
судноводіїв, судномеханіків, 1
судномеханіків, гідротехніків. 1
гідротехніків. У 1
У кислому 1
середовищі концентрація 1
концентрація йонів 1
йонів Cu 1
Cu 2+ 1
2+ вище, 1
вище, тому 1
тому активація 1
активація відбувається 1
відбувається швидше. 1
швидше. У 1
У Китаї 6
Китаї географічного 1
географічного поняття 1
поняття Велика 1
Велика Китайська 1
Китайська рівнина 1
рівнина не 1
існує. У 2
Китаї дивувалися 1
дивувалися з 1
з успіхів 1
успіхів команди. 1
команди. У 6
Китаї листи 1
листи писали 1
на смужках 1
смужках шовку. 1
шовку. У 1
Китаї має 1
назву «метеликове 1
«метеликове дерево» 1
дерево» через 1
через форму 1
форму насінин. 1
насінин. У 1
у монголів 1
монголів використовувалися 1
використовувалися й 1
види свистячих 1
свистячих стріл. 1
стріл. У 1
Китаї центральна 1
центральна влада 1
влада втрачає 1
над країною 1
країною й 1
й внаслідок 1
виникає декілька 1
разів спалахує 1
спалахує громадянська 1
громадянська війна. 1
У китайській 2
китайській кухні 1
кухні Індонезії 1
Індонезії рагу 1
рагу стало 1
стало відоме 1
як кришка 1
кришка CAI 1
CAI (雜 1
(雜 菜 1
菜 «овочі») 1
«овочі») і 1
же овочів. 1
овочів. У 1
У Китайській 1
Республіці існує 1
ряд автономних 1
автономних регіонів 1
регіонів різного 1
рівня. У 1
китайській поезії 1
поезії доби 1
доби Середньовіччя 1
Середньовіччя розвивалися 1
розвивалися два 1
основні жанри 1
жанри — 1
У китайському 1
китайському фольклорі 1
фольклорі також 1
є «лисячі 1
«лисячі духи» 1
духи» ( 1
У кількох 1
кількох шахтах 1
шахтах працювало 1
1000 робітників. 1
У кіно 13
кіно Бейтс 1
Бейтс дебютувала 1
кіно Войцех 1
Войцех Пшоняк 1
Пшоняк почав 1
зніматися на 1
кіно грала 1
грала переважно 1
переважно характерні 1
комедійні ролі. 1
кіно Давид 1
Давид Муржіа 1
Муржіа дебютував 1
знявшись одразу 1
одразу у 1
двох стрічках 1
стрічках — 1
— «Сестра-посмішка» 1
«Сестра-посмішка» Стііна 1
Стііна Конінкса 1
Конінкса та 1
та «Регата» 1
«Регата» Бернара 1
Бернара Белефруа, 1
Белефруа, за 1
якій отримав 1
отримав Приз 1
Приз глядацьких 1
глядацьких симпатій 1
симпатій на 1
на Кінофестивалі 1
Кінофестивалі франкомовного 1
франкомовного кіно 1
в Намюрі 1
Намюрі 2009 1
кіно дебютував 2
дебютував ще 1
ще будучи 1
будучи школярем, 1
школярем, знявшись 1
у короткометражному 1
короткометражному фільмі 1
фільмі «Обережно, 1
«Обережно, сірники». 1
сірники». У 1
років, дебют 1
ролі пішохода 1
пішохода у 1
— «Ідіть. 1
«Ідіть. У 1
кіно знімається 1
кіно почав 2
почав зніматись 1
зніматись ще 1
довоєнний час, 1
час, проте 1
проте то 1
то були 1
були епізодичні 1
епізодичні ролі. 1
зніматися з 3
— «Діти 1
«Діти як 1
як благодійник» 1
благодійник» (режисер 1
(режисер Вігго 1
Вігго Ларсен). 1
Ларсен). У 1
кіно почала 1
року, дебютувавши 1
ролі Марини 1
Марини Чернишової 1
Чернишової у 1
фільмі «Щоденники 1
«Щоденники Темного». 1
Темного». У 1
кіно Рішар 1
Рішар Боренже 1
Боренже дебютував 1
фільмі режисера 1
режисера Жерара 1
Жерара Брака 1
Брака «Будинок» 1
«Будинок» ( 1
; роль 1
роль друга 1
друга Лорейн, 1
Лорейн, 1970), 1
1970), однак, 1
актор Боренже 1
Боренже був 1
був мало 1
мало кому 1
кому відомий, 1
відомий, хоча 1
хоча регулярно 1
регулярно знімався 1
ролях. У 1
У кінотеатрі 1
кінотеатрі після 1
перегляду чергового 1
чергового кінофільму 1
кінофільму він 1
помилково одягає 1
одягає пальто 1
пальто якогось 1
якогось чоловіка, 1
виявився гангстером. 1
гангстером. У 1
кіно Тетяна 1
Тетяна Журавльова 1
Журавльова дебютувала 1
дебютувала 1986 1
ролі Премирової-старшої 1
Премирової-старшої у 1
фільмі «Життя 1
«Життя Клима 1
Клима Самгіна». 1
Самгіна». У 1
У кінцевому 2
кінцевому варіанті 1
варіанті сценарію 1
сценарію розкрито 1
розкрито кілька 1
кілька етапів 1
етапів життя 1
життя Степана 1
Степана Бандери. 1
Бандери. У 1
кінцевому результаті 1
результаті творці 1
творці зняли 1
зняли фільм 1
фільм російською 1
російською і 1
і передублювали 1
передублювали російсько-суржиком 1
російсько-суржиком у 1
у постпродакшині. 1
постпродакшині. У 1
кінці 14 1
університеті вже 1
вже існували 1
існували три 1
три бібліотеки: 1
бібліотеки: книгозбірня 1
книгозбірня факультету 1
факультету наук 1
і мистецтв, 2
мистецтв, книгозбірня 1
книгозбірня вищих 1
вищих факультетів 1
факультетів та 1
та книгозбірня 1
книгозбірня при 1
при університеській 1
університеській церкві 1
церкві Святого 1
Духа. У 1
кінці 1916 1
року одержав 1
одержав чин 1
чин молодшого 1
молодшого унтер—офіцера. 1
унтер—офіцера. У 1
кінці 1917 1
організатором Червоної 1
місті Моршанську. 1
Моршанську. У 1
кінці 1930-их 1
1930-их Jensen 1
Jensen урізноманітнив 1
урізноманітнив виробництво 1
виробництво вантажівками 1
вантажівками під 1
маркою JNSN. 1
JNSN. У 1
кінці 1931 1
проведено примусову 1
примусову колективізацію 1
колективізацію та 1
та створено 1
років виникли 1
виникли нові 1
нові галузі 1
галузі промислового 1
промислового виробництва, 1
виробництва, включаючи 1
включаючи виробництво 1
виробництво родзинок 1
родзинок і 1
і випуск 1
випуск м'ясних 1
м'ясних консервів, 1
консервів, текстильних 1
текстильних виробів 1
виготовлення лікарських 1
кінці 2016—початку 1
2016—початку 2017 1
року письменниця 1
письменниця вирішила 1
вирішила знайти 1
знайти містечко, 1
де буде 1
буде відбуватися 1
відбуватися дія 1
дія її 1
нового детективного 1
детективного роману. 1
кінці 2017 1
р. вчені 1
вчені NASA 1
NASA виявили 1
виявили виверження 1
виверження вулкана 1
вулкана стромболіанського 1
стромболіанського типу 1
Іо. У 1
років американські 1
американські команди 1
команди отримували 1
отримували чималі 1
чималі кошти 1
компаній і, 1
і, завдяки 1
завдяки цьому, 1
цьому, могли 1
могли запрошувати 1
запрошувати зірок 1
зірок європейського 1
європейського футболу. 1
кінці 90-х 1
століття бізнесмен 1
бізнесмен та 1
та громадський 1
громадський активіст 1
активіст Мануель 1
Мануель Асенсіо 1
Асенсіо розкритикував 1
розкритикував компанію 1
компанію «Hemispherx», 1
«Hemispherx», заявивши 1
вона свідомо 1
свідомо вводила 1
вводила в 1
оману своїх 1
своїх комерційних 1
комерційних партнерів. 1
партнерів. У 1
кінці Eventide 1
Eventide (Сутінок), 1
(Сутінок), Велика 1
Велика Аврора 1
Аврора зникає 1
існує, в 1
цього структура 1
структура світу 1
світу змінюється, 1
змінюється, з'являються 1
з'являються невідомі 1
невідомі народи 1
народи і 1
місцевості що 1
були розвідані. 1
розвідані. У 1
сторіччя була 1
зведена садиба 1
садиба Зубриловка 1
Зубриловка князів 1
князів Голіциних-Прозоровських. 1
Голіциних-Прозоровських. У 1
століття хребетних 1
тварин регіону, 1
регіону, переважно 1
переважно птахів, 1
птахів, спорадично 1
спорадично вивчали 1
вивчали М. 1
В. Химин 1
Химин та 1
дослідники. У 1
року К. 1
А. Ареф'єв 1
Ареф'єв був 1
кінці грудня 1
грудня 1697 1
1697 р. 1
він призначається 1
призначається разом 1
Томасом Полюсом 1
Полюсом королівським 1
королівським радником 1
радником та 1
та державним 1
державним радником, 1
радником, водночас 1
водночас обійнявши 1
обійнявши посаду 1
посаду державного 1
секретаря внутрішніх 1
епізоду великим 1
великим планом 1
планом показано 1
показано номер 1
номер камери 1
камери зберігання 1
№ 935, 1
935, на 1
залізничному вокзалі, 1
вокзалі, де, 1
де, імовірно, 1
імовірно, зберігаються 1
зберігаються дослідження 1
дослідження Рідлі 1
Рідлі та 1
остання пастка 1
пастка Барнета 1
Барнета — 1
— бомба, 1
бомба, котра 1
котра колись 1
колись буде 1
буде виявлена. 1
виявлена. У 1
року арештована 1
арештована Єлена 1
Єлена Петрівна 1
Петрівна була 1
була перевезена 1
перевезена до 1
до Пермі. 1
Пермі. У 1
року телеканал 1
телеканал закрили 1
відсутність фінансування. 1
кінці переходить 1
в непрохідну 1
непрохідну тріщину. 1
тріщину. У 1
кінці радянського 1
періоду Таджикистан 1
Таджикистан почав 1
робити перші 1
кроки на 2
до ринкової 1
кінці раунду 1
раунду Ф'юрі 1
Ф'юрі та 1
та Каннінгем 1
Каннінгем перебували 1
у клінчі, 1
клінчі, британець 1
британець скористався 1
скористався нерозторопністю 1
нерозторопністю рефері 1
рефері та 1
та «брудно» 1
«брудно» розгорнув 1
розгорнув голову 1
голову Каннінгему 1
Каннінгему під 1
свій удар, 1
удар, а 1
потім коротким 1
коротким правим 1
правим хуком 1
хуком відправив 1
відправив його 1
глибокий нокаут. 1
нокаут. У 1
кінці року 3
створено третій 1
третій агрокластер 1
агрокластер у 1
області, придбавши 1
придбавши 6 1
6 компаній. 1
компаній. У 5
альбом «Як 1
«Як ти 1
ти прекрасна». 1
прекрасна». У 1
відбулося знайомство 1
знайомство Брайана 1
Брайана з 1
з Міком 1
Міком і 1
і Кітом. 1
Кітом. У 1
року, відповідно 1
до Year-end 1
Year-end Google 1
Google Zeitgeist 1
Zeitgeist (Google 1
(Google Zeitgeist 1
Zeitgeist за 1
підсумками року), 1
року), Google 1
Google представив 1
представив картину 1
картину основних 1
моделей, тенденцій 1
тенденцій пошуку 1
пошуку за 1
за 2001 1
роману знаходить 1
знаходить вірного 1
вірного шанувальника 1
шанувальника (Хлюпа). 1
(Хлюпа). У 1
кінці серії 1
серії напівмертві 1
напівмертві Сімпсони 1
Сімпсони встають, 1
встають, співають 1
співають і 1
і танцюють. 1
танцюють. У 1
кінці титрів 1
титрів ми 1
що Натаніель 1
Натаніель як 1
раніше живе 1
в притулку, 1
притулку, грає 1
віолончелі, скрипці, 1
інших інструментах. 1
кінці того 1
місяця приєднався 1
кінці третього 1
третього акту 1
акту Еггман 1
Еггман атакує 1
атакує Соніка 1
Соніка на 1
своєму егмобілі 1
егмобілі з 1
з шипом 1
шипом та 1
та знищує 1
знищує ним 1
ним блоки, 1
блоки, на 1
яких стоїть 1
стоїть їжак. 1
їжак. У 1
У кірковому 1
кірковому шарі 1
шарі розташовані 1
розташовані звивисті 1
звивисті канальці, 1
канальці, що 1
закінчуються боуменовими 1
боуменовими капсулами, 1
капсулами, усередині 1
усередині яких 1
яких знаходяться 1
знаходяться клубки 1
клубки кровоносних 1
кровоносних судин 1
судин (мальпігієві 1
(мальпігієві тільця). 1
тільця). Уклавши 1
Уклавши в 1
лютому мир 1
мир із 1
із Центральними 1
Центральними державами 1
державами та 2
та заручившись 1
заручившись їх 1
їх військовою 1
військовою підтримкою, 1
підтримкою, вже 1
вже цілком 1
цілком незалежна 1
незалежна УНР 1
УНР разом 1
своїми новими 1
новими союзниками 1
союзниками повела 1
наступ проти 1
проти більшовиків. 1
більшовиків. Уклавши 1
Уклавши з 1
ним союз, 1
союз, можна 1
отримати доброго 1
доброго союзника. 1
союзника. Укладальники 1
Укладальники в 1
в шкіряних 1
шкіряних фартухах 1
фартухах кректали 1
кректали під 1
під вагою 1
вагою плитки 1
плитки (одна 1
(одна штука 1
штука важила 1
важила кілограмів 1
кілограмів 35-37), 1
35-37), несли 1
місця, притискаючи 1
до живота. 1
живота. ; 1
; уклад. 1
уклад. І. 1
М. Желєзняк, 1
Желєзняк, А. 1
П. Корепанова 1
Корепанова та 1
ін. — 1
— Укладка 1
Укладка для 1
для боєкомплекту 1
боєкомплекту розташовувалася 1
розташовувалася здебільшого 1
на полику 1
полику башти, 1
підлозі бойового 1
відділення поруч 1
ним. У 1
У кладці 1
кладці 1-2 1
1-2 яйця 1
яйця розміром 1
розміром 10,5-12,5 1
10,5-12,5 х 1
х 6,8-9,0 1
6,8-9,0 мм. 1
мм. Через 1
Через 94 1
94 дні 1
з'являються молоді 2
молоді гекончики 1
гекончики з 1
довжиною тулуба 1
тулуба 21,4 1
21,4 мм, 1
хвоста - 1
- 19,2 1
19,2 мм. 1
виду характерні 1
характерні колективні 1
колективні кладки. 1
кладки. У 2
У класах 1
класах навчалось 1
навчалось по 1
по 14-15 1
14-15 дітей 1
і викладалися 1
викладалися такі 1
такі предмети, 1
предмети, як: 1
як: українська 1
українська та 1
російська мова, 1
мова, література, 1
література, історія, 1
історія, арифметика 1
арифметика та 1
інші. У 3
У класичного 1
класичного маятникового 1
маятникового механізму 1
механізму є 1
три недоліки. 1
недоліки. У 1
У клейноді 1
клейноді такий 1
самий монах. 1
монах. У 1
У Клеомена 1
Клеомена була 1
одна дочка 1
дочка Горго 1
Горго Геродот. 1
Геродот. У 1
У кліпі 3
кліпі до 1
до пісні 1
пісні використані 1
використані відеофрагменти 1
відеофрагменти з 1
кліпі зображені 2
зображені люди, 1
які розважаються 1
розважаються на 1
вечірці, скупо 1
скупо одягнені 1
одягнені жінки, 1
жінки, і 2
просто люди, 1
які весело 1
весело проводять 1
проводять час. 1
зображені труднощі, 1
труднощі, через 1
треба пройти, 1
пройти, щоб 1
У клубі 2
клубі використовується 1
системі ротації, 1
ротації, проводячи 1
проводячи біля 1
% ігор 1
ігор чемпіонату 1
сезон. У 5
клубі починали 1
починали кар'єру 1
кар'єру такі 1
відомі гравці, 1
гравці, як 1
як Олександр 1
Олександр Вяжевіч, 1
Вяжевіч, брати 1
брати Володимир 1
Володимир і 1
Михайло Маковські. 1
Маковські. » 1
клубу «Лонг 1
«Лонг Ітон 1
Ітон Юнайтед» 1
Юнайтед» за 1
тисячі фунтів. 1
фунтів. У 2
У книгах 1
книгах зібрано 1
зібрано маловідомі 1
факти української 1
української історії, 2
історії, які 1
які подано 1
подано з 2
українського погляду. 1
погляду. У 2
У Книгу 1
Книгу рекордів 1
рекордів Гіннеса 1
Гіннеса занесено 1
занесено дані 1
що Бернс 1
Бернс протягом 1
протягом двадцяти 1
у танцювальних 1
танцювальних змаганнях 1
змаганнях жодного 1
не програв. 1
У книзі 18
книзі 604 1
604 повідомлення, 1
повідомлення, вони 1
записані протягом 1
життя о. 1
о. Гоббі. 1
Гоббі. У 1
книзі «Headhunters» 1
«Headhunters» автора 1
автора Matthew 1
Matthew Brennan 1
Brennan трапляються 1
трапляються спогади 1
спогади пілота 1
пілота про 1
з операцій, 1
якій гелікоптер 1
гелікоптер нависав 1
нависав над 1
над бункером 1
солдати прямо 1
з полозів 1
полозів закидали 1
закидали гранати 1
гранати у 1
у бійниці. 1
бійниці. У 1
книзі «The 1
«The Lisa 1
Lisa Book» 1
Book» Лісу 1
Лісу визначає 1
її характер 1
характер як 1
як «Плоский 1
«Плоский лайнер». 1
лайнер». У 1
книзі Бориса 1
Бориса Мазурмовича 1
Мазурмовича 1972 1
року згадок 1
про цього 1
цього дослідника 1
дослідника немає 1
немає (Мазурмович, 1
(Мазурмович, Б. 1
М. 1972. 1
1972. У 1
книзі „Буковина: 1
„Буковина: Імена 1
Імена славних 1
славних сучасників“ 1
сучасників“ про 1
про Ростислава 1
Ростислава Тальського 1
Тальського написано, 1
житті він 2
він „вважає 1
„вважає обов'язком 1
обов'язком робити 1
робити добро 1
добро людям, 1
які цього 1
цього заслуговують“. 1
заслуговують“. У 1
книзі вперше 1
вперше зібрані 1
зібрані воєдино 1
воєдино фотографії 1
фотографії авіаносців, 1
авіаносців, побудованих 2
на Чорноморському 1
Чорноморському суднобудівному 1
суднобудівному заводі 1
Миколаєві і 1
і авіаносців, 1
верфі «Newport 1
«Newport News 1
News Shipbuilding» 1
Shipbuilding» в 1
книзі «Жага 1
«Жага свободи» 1
свободи» (2017) 1
(2017) Віра 1
Віра Валлє 1
Валлє пропонує 1
пропонує власну 1
власну відповідь 1
запит суспільства 1
суспільства про 1
свободу як 1
як глибинне 1
глибинне природне 1
природне прагнення 1
прагнення людини, 1
як умову 1
умову насиченого 1
насиченого інтелектуального, 1
інтелектуального, духовного 1
духовного і 1
і чуттєвого 1
чуттєвого життя 1
і найвище 1
найвище благо. 1
благо. У 1
книзі зберігається 1
зберігається відмінність 1
відмінність того, 1
останній роман 1
роман Флемінга 1
Флемінга публікується 1
його житті, 1
житті, і 1
подальші роботи 1
роботи публікуються 1
публікуються посмертно. 1
книзі «Знамениті 1
«Знамениті башкири» 1
башкири» («Арҙаҡлы 1
(«Арҙаҡлы башҡорттар», 1
башҡорттар», 1998) 1
1998) були 1
представлені нариси 1
башкирських державних 1
громадських діячів, 1
діячів, письменників, 1
письменників, вчених. 1
вчених. У 1
книзі "Камені 1
"Камені Венеції" 1
Венеції" він 1
він писав: 1
писав: "Людей 1
"Людей можна 1
можна бити, 1
бити, прикувати 1
прикувати в 1
в ланцюзі, 1
ланцюзі, мучити, 1
мучити, надягати 1
надягати на 1
них ярмо, 1
ярмо, як 1
на худобу, 2
худобу, знищувати, 1
знищувати, як 1
як літніх 1
літніх мух, 1
мух, але 1
але все-таки 1
все-таки в 1
в одному, 1
одному, в 1
в кращому 1
кращому сенсі, 1
сенсі, вони 1
вільними. У 1
книзі «Мозок 1
«Мозок Фірми» 1
Фірми» Стаффорда 1
Стаффорда Біра 1
Біра описується 1
описується потрійний 1
потрійний вектор 1
вектор для 1
характеристики діяльності 1
в Системі 1
Системі 1 1
три показники 1
показники ефективності). 1
ефективності). У 1
книзі наведені 1
наведені дані 1
діяльність німецької 1
німецької п'ятої 1
п'ятої колони 1
колони як 1
у мирний 1
час, так 1
час наступу 1
наступу німецьких 1
німецьких військ. 1
книзі «Наука 1
«Наука і 2
і гіпотеза» 1
гіпотеза» (1902 1
(1902 р.) 1
р.) Пуанкаре 1
Пуанкаре пише: 1
пише: Не 1
існує абсолютного 1
абсолютного часу. 1
книзі перелічено 1
перелічено всіх 1
всіх 31 1
31 чоловіків 1
чоловіків поіменно. 1
поіменно. У 1
книзі подана 1
подана історико-краєзнавча 1
історико-краєзнавча візія 1
візія опільського 1
опільського села 1
села Загір'я 1
Загір'я на 1
на Рогатинщині 1
Рогатинщині від 1
сьогодення. У 1
книзі присутня 1
присутня соціальна 1
критика з 1
численними ліричними 1
ліричними замальовками 1
замальовками і 1
різними філософськими 1
філософськими відступами. 1
відступами. У 1
книзі також 1
також пропонується 1
пропонується вступати 1
лав «путінят» 1
«путінят» — 1
— захисників 1
захисників вітчизни 2
вітчизни і 2
і «дяді 1
«дяді Путіна». 1
Путіна». У 1
книзі Том 1
Том Кларк 2
Кларк часно 1
часно описав 1
описав всі 1
поневіряння в 1
британських тюрмах. 1
тюрмах. У 1
У княжу 1
княжу добу 1
добу жінки 1
жінки мали 1
широкі права. 1
У «ковбойській 1
«ковбойській економіці» 1
економіці» успіх 1
успіх залежить 1
швидкості виробництва 1
споживання. У 1
У Ковельському 1
Ковельському повіті 1
повіті організовується 1
організовується відділ 1
відділ таємної 1
таємної поліції, 1
поліції, посилюється 1
посилюється поліцейська 1
поліцейська команда. 1
команда. У 2
У Ковенській 1
Ковенській гімназії 1
гімназії кількість 1
кількість євреїв 1
євреїв досягало 1
досягало 44 1
44 %. 1
У кожній 7
24 прелюдій 1
прелюдій Дебюссі, 1
Дебюссі, які 1
собою невеликі 1
невеликі музичні 1
музичні картини, 1
картини, міститься 1
міститься окремий 1
окремий художній 1
художній образ. 1
образ. У 1
80 ігор 1
ігор регулярної 1
регулярної першості, 1
яких взяв 1
взяв участь, 1
участь, записав 1
записав на 1
рахунок хоч 1
хоч 1 1
1 перехоплення. 1
перехоплення. У 1
кожній зграї 1
зграї виокремлюються 1
виокремлюються два 1
два роду 1
роду голубів: 1
голубів: вожак 1
вожак і 1
і попутчики. 1
попутчики. У 1
менше 9 1
9 громад 1
менше 350 1
тис. мешканців. 2
кожній кімнаті 1
кімнаті було 1
класи. У 1
кожній передачі 1
передачі Гордон 1
Гордон відвідує 1
відвідує один 1
один ресторан, 1
ресторан, який 1
фінансового краху, 1
краху, і 1
одного тижня 1
тижня намагається 1
намагається виявити 1
виявити його 1
проблеми. У 3
кожній стадії 1
стадії є 1
кілька морфологічно 1
морфологічно і 1
і гістологічно 1
гістологічно помітних 1
помітних підстадій. 1
підстадій. У 1
У кожного 4
кожного вузла 1
є унікальний 1
унікальний 64-бітний 1
64-бітний ідентифікатор. 1
ідентифікатор. У 1
кожного племені 1
племені Забайкалля 1
Забайкалля ехор 1
ехор мав 1
свою специфіку. 1
специфіку. У 1
кожного свої 1
свої півтони. 1
півтони. У 1
кожного своя 1
своя манера 1
манера поведінки, 1
поведінки, свої 1
погляди і 1
і судження. 1
судження. У 1
У кожного, 1
її зустрічав 1
зустрічав солодко 1
солодко завмирало 1
завмирало серце. 1
серце. У 2
У кожної 2
кожної курії 1
курії був 1
головний (curio), 1
(curio), якого 1
обирали довічно, 1
довічно, та 1
та жрець 1
жрець (flamen 1
(flamen curialis). 1
curialis). У 1
провінції Аргентини 1
Аргентини є 1
свій рецепт 1
рецепт обсмажених 1
обсмажених в 1
олії емпанадас. 1
емпанадас. У 1
дев'яти регіонів 1
регіонів Англії 1
Англії окремо, 1
окремо, проживає 1
2,5 ( 1
наборів діє 1
діє правило: 1
правило: чим 1
чим довша 1
довша паличка, 1
паличка, то 1
то більше 1
значення того 1
того числа, 1
числа, яке 1
вона позначає. 1
позначає. У 1
кожному місяці 1
місяці бірманського 1
бірманського календаря 1
календаря проводиться 1
проводиться великий 1
великий фестиваль, 1
фестиваль, який, 1
правило, відбувається 1
відбувається заснований 1
на звичаях 1
звичаях Бірманського 1
Бірманського буддизму. 1
буддизму. У 1
кожному організмі 1
організмі є 1
кількість білків, 1
виконують дві 1
дві чи 1
більше операцій. 1
операцій. У 1
разі буде 1
задіяний один 1
варіантів або 1
якась їх 1
їх комбінація. 1
комбінація. У 1
створені комісії 1
для інвентаризації 1
інвентаризації земельних 1
земельних ділянок 2
визначення тих, 1
будуть приватизовані. 1
приватизовані. У 1
кожному турі 1
турі буде 1
буде проходити 1
проходити мінімум 1
мінімум 12 1
У кожну 2
кожну сотню 1
сотню (роту) 1
(роту) і 1
і чоту 1
чоту (взвод) 1
(взвод) офіцерами 1
офіцерами призначені 1
призначені один 1
один німець 1
німець та 1
один українець. 1
українець. У 1
кожну союзну 1
союзну раду 1
раду входять 1
входять тринадцять 1
тринадцять осіб, 1
обираються населенням. 1
населенням. У 2
У козаків, 1
козаків, які 1
які довгий 1
час проводили 1
в походах, 1
походах, популярністю 1
популярністю користувалася 1
користувалася солона, 1
солона, в'ялена 1
в'ялена і 1
і сушена 1
сушена риба. 1
риба. У 1
У колгосп 1
колгосп «Перемога», 1
«Перемога», що 1
відстає, приїжджає 1
приїжджає новий 1
новий голова 1
голова Райво 1
Райво Коткас. 1
Коткас. У 1
У коледжі 2
коледжі працює 1
376 співробітників, 1
співробітників, з 1
них викладачів 1
викладачів — 1
— 256 1
256 (у 1
числі 1 1
1 доктор 1
доктор наук, 1
наук, 1 1
1 професор, 1
професор, 27 1
27 кандидатів 1
кандидатів наук, 2
наук, 25 1
25 доцентів). 1
доцентів). У 1
коледжі щорічно 1
за міжнародною 1
міжнародною програмою 1
програмою навчаються 1
навчаються приблизно 2
приблизно 70 1
70 учнів. 1
У колекції 1
колекції представлено 1
рослин. У 2
У коло 1
коло його 1
його інтересів 1
інтересів увійшли 1
увійшли не 1
тільки розміри, 1
розміри, форми 1
та фактори 1
фактори формування 1
формування льодовикових 1
льодовикових систем, 1
систем, але 1
останніх як 1
як складних 1
складних динамічних 1
динамічних комплексів. 1
комплексів. У 1
У колоніях 1
колоніях постійно 1
постійно панує 1
панує занепокоєння, 1
що викликається 1
викликається молодими 1
молодими самцями, 1
самцями, які 1
використовувати моменти 1
моменти неуважності 1
неуважності зрілих 1
зрілих самців, 1
самців, щоб 1
щоб спаровуватися 1
спаровуватися з 1
з самками 1
самками на 1
його території. 1
території. У 1
У колориметрії 1
колориметрії дані 1
дані функції 1
функції прийнято 1
називати функціями 1
функціями колірної 1
колірної відповідності 1
відповідності ( 1
У кольорі 1
кольорі друкуються 1
друкуються лише 2
лише перша, 1
перша, дев'ята 1
дев'ята (сенсація) 1
(сенсація) і 1
остання - 1
У команди 1
заплановано 6 2
6 спарингів, 1
спарингів, в 1
них відіграв 1
відіграв Гусін. 1
Гусін. У 1
У командира 1
командира встановлений 1
встановлений панорамний 1
панорамний оптичний 1
приціл зі 1
змінним збільшенням 1
збільшенням (від 1
(від 4х 1
4х до 1
до 20х). 1
20х). У 1
У команді 9
команді виступала 1
виступала протягом 1
наступних 6-и 1
6-и сезонів 1
кар'єри. У 2
відіграв півтора 1
півтора сезони, 1
час провів 1
24 поєдинки 1
поєдинки в 1
Другій лізі. 1
команді він 2
гол. Влітку 1
Влітку 2010 1
з Ріґалом 1
Ріґалом Остін 1
Остін програв 1
програв титули 1
титули Флеру 1
Флеру та 1
та Андерсону. 1
Андерсону. У 1
команді з'явилися 1
нові гравці: 1
гравці: Хуліо 1
Хуліо Сан-Лоренцо, 1
Сан-Лоренцо, Анаклето 1
Анаклето Пеанно 1
Пеанно Дієго 1
Дієго Бай, 1
Бай, Нельсон 1
Нельсон Лопес, 1
Лопес, Рубен 1
Рубен Уго 1
Уго та 1
та Хосе 1
Хосе Санфіліппо. 1
Санфіліппо. У 1
сезонів (138 1
(138 матчів, 1
матчів, 10 1
10 голів), 1
голів), був 1
лідерів на 1
на полі. 1
полі. У 1
провів 7 1
7 сезонів. 1
провів півсезону, 1
півсезону, за 1
час відзначився 1
відзначився 8-ма 1
8-ма голами 1
в 11-ти 1
11-ти матчах. 1
команді Резніченка 1
Резніченка Голик 1
Голик вважався 1
вважався ідеологом 1
ідеологом нової 1
нової архітектури 1
архітектури дошкільних 1
дошкільних установ. 1
установ. У 1
У комбінаториці 1
комбінаториці є 1
які вирішуються 1
вирішуються послідовно 1
послідовно одна 1
за одною. 1
одною. У 1
У комедії 1
комедії «Куркуліон» 1
«Куркуліон» («Хлібний 1
(«Хлібний черв'як»), 1
черв'як»), названої 1
названої на 1
запитання, де 1
знайти Куркуліона, 1
Куркуліона, дається 1
дається порада 1
порада шукати 1
шукати у 1
у пшениці. 1
пшениці. У 1
У коментарі 1
коментарі Тоуб 1
Тоуб Хупера 1
Хупера для 1
для DVD 1
DVD кінострічки 1
кінострічки «Салемські 1
«Салемські вампіри» 1
вампіри» показано, 1
що Мейсон 1
Мейсон в 1
життя додавав 1
додавав в 1
робочі контракти 1
контракти положення, 1
положення, за 1
яким Кларіссе 1
Кларіссе гарантувалися 1
гарантувалися епізодичні 1
деяких фільмах 1
фільмах з 1
його участю. 1
участю. У 1
У коміксі 1
коміксі «Убивчий 1
«Убивчий жарт» 1
жарт» він 1
він викрав 1
викрав доньку 1
доньку комісара 1
комісара Гордона, 1
Гордона, відому 1
як Бетгел, 1
Бетгел, і 1
і діставав 1
діставав поліцейського, 1
поліцейського, посилаючи 1
посилаючи йому 1
йому фото 1
фото оголеної 1
оголеної доньки. 1
доньки. У 1
У комітеті 1
комітеті пропрацював 1
посаду Голови 1
Голови Конституційного 1
Конституційного комітету. 1
У компанії 4
компанії Apple 1
Apple вже 1
був працюючий 1
працюючий прототип 1
прототип комп'ютера 1
з 88k. 1
88k. У 1
компанії «Міжпланетний 1
«Міжпланетний експрес» 1
експрес» Бендер 1
Бендер працює 1
працює кухарем, 1
кухарем, хоча 1
хоча взагалі 1
вміє готувати. 1
готувати. У 1
було грошей, 1
грошей, тому 1
тому нове 1
нове - 1
добре замасковане 1
замасковане старе. 1
старе. У 1
компанії працює 2
працює більш 1
осіб. Оборот 1
Оборот компанії 1
компанії складає 1
млрд. 125 1
125 тис. 1
У комплексі 2
комплексі реалізовано 1
реалізовано концепцію 1
концепцію автоматизованого 1
автоматизованого керування 1
повітряним апаратом 1
апаратом протягом 1
усього польоту, 1
польоту, що 1
спрощує роботу 1
роботу оператора 1
оператора та 1
дозволяє зосереджувати 1
зосереджувати увагу 1
аналізі оперативної 1
оперативної інформації 1
з борту 1
борту БпАК. 1
БпАК. У 1
комплексі розташований 1
розташований розважальний 1
розважальний центр 1
центр Encounter 1
Encounter Zone. 1
Zone. У 1
У комплекс 1
комплекс Міхрімах-султан 1
Міхрімах-султан в 1
в Едірнекапи, 1
Едірнекапи, побудований 1
побудований також 1
також Сінаном 1
Сінаном в 1
в 1566 1
1566 році, 1
році, увійшли 1
увійшли однокупольна 1
однокупольна мечеть 1
з мінаретом, 1
мінаретом, фонтан, 1
фонтан, медресе, 1
медресе, мектеб, 1
мектеб, тюрбе 1
тюрбе і 1
і парний 1
парний хаммам, 1
хаммам, що 1
забезпечував роботу 1
роботу комплексу. 1
комплексу. У 2
У комплексній 1
комплексній схемі 1
схемі був 1
даний різнобічний 1
різнобічний аналіз 1
аналіз територіальних 1
територіальних ресурсів 1
середовища у 1
розрізі економічних 1
і областей, 1
областей, а 1
також аналіз 1
аналіз систем 1
систем розселення, 1
розселення, соціальної, 1
соціальної, інженерної 1
інженерної і 1
і транспортної 1
транспортної інфраструктури. 1
інфраструктури. У 1
У комплекті 1
з HeartGold 1
HeartGold і 1
і SoulSilver 1
SoulSilver продавався 1
продавався Покеволкер 1
Покеволкер — 1
— крокомір, 1
крокомір, що 1
дозволяє завантажувати 1
завантажувати туди 1
туди покемонів. 1
покемонів. У 1
У композиційному 1
композиційному відношенні 1
відношенні «Лісістрата» 1
«Лісістрата» — 1
з найдосконаліших 1
найдосконаліших комедій 1
комедій Арістофана. 1
Арістофана. У 1
У композиційно-плановому 1
композиційно-плановому вирішенні 1
вирішенні споруди 1
споруди використана 1
використана схема 1
схема храму-ротонди. 1
храму-ротонди. У 1
У комп'ютері 1
комп'ютері бази 1
бази Джон 1
Джон виявляє 1
виявляє креслення 1
креслення прототипу 1
прототипу нової 1
серії термінаторів 1
термінаторів T-800. 1
T-800. У 1
У комп'ютерно-ігровій 1
комп'ютерно-ігровій індустрії 1
індустрії СУ-122 1
СУ-122 представлена 1
ряді програмних 1
програмних продуктів, 1
продуктів, наприклад, 1
наприклад, військовій 1
військовій грі 1
грі « 2
У Конкордії 1
Конкордії діє 1
діє Українська 1
спілка ( 1
У конкурсі 3
конкурсі брали 1
участь Путилівський 1
Путилівський і 1
і Санкт-Петербурзький 1
Санкт-Петербурзький Металевий 1
Металевий заводи, 1
заводи, іноземні: 1
іноземні: Віккерса, 1
Віккерса, Круппа, 1
Круппа, «Шкода», 1
«Шкода», «Шнейдер-Крезо». 1
«Шнейдер-Крезо». У 1
конкурсі було 1
представлено 25 1
25 повнометражних 1
та 16 1
16 короткометражок. 1
короткометражок. У 1
премії «Молодий 2
«Молодий російський 1
російський світ» 1
світ» беруть 1
участь всі 1
всі автори, 1
автори, що 1
що надіслали 1
надіслали роботи 1
на «Дебют» 1
«Дебют» і 1
відповідають умовам 1
умовам премії. 1
премії. У 1
У Конституції 1
Конституції Польщі 1
Польщі 1997 1
року Рада 1
Рада була 1
главі VIII 1
та трибунали». 1
трибунали». У 1
У Конституцію, 1
Конституцію, поряд 1
з місцевим, 1
місцевим, вперше 1
поняття територіального 1
територіального або 1
або регіонального 1
регіонального самоврядування. 1
У конструкції 1
конструкції УСМ 1
УСМ є 1
є автоспуск, 1
автоспуск, який 1
роль межціклового 1
межціклового сповільнювача 1
сповільнювача й 1
дозволяє заспокоювати 1
заспокоювати коливання 1
коливання зброї. 1
У контексті 2
контексті авіаперельотів 1
авіаперельотів цей 1
цей необґрунтований 1
необґрунтований страх 1
страх призводить 1
частина громадян 1
громадян відмовляється 1
відмовляється користуватися 1
користуватися повітряним 1
повітряним транспортом 1
транспортом — 1
ця відмова 1
відмова є 1
є по 1
суті необдуманою, 1
необдуманою, контрпродуктивною. 1
контрпродуктивною. У 1
контексті індуїзму, 1
індуїзму, парампара 1
парампара є 1
найважливішою умовою 1
умовою існування 1
існування сампрадаї 1
сампрадаї - 1
собою механізм, 1
збереження шляхом 1
передачі певної 1
певної традиції 1
традиції через 1
через духовну 1
духовну спадкоємність 1
спадкоємність від 1
від гуру 1
гуру до 1
до учня. 1
учня. У 1
У контексті, 1
контексті, коли 1
про ферміон 1
ферміон Майорани, 1
Майорани, всі 1
інші ферміони, 1
ферміони, що 1
є власними 1
власними античастинками, 1
античастинками, називають 1
називають діраковими. 1
діраковими. У 1
У контрактному 1
контрактному програмуванні 1
програмуванні твердження 1
твердження відносяться 1
до проєктування, 1
проєктування, а 1
до логіки 1
логіки виконання, 1
виконання, тому 1
виконання не 2
повинно впливати 1
стан програми. 1
У контрольному 1
контрольному малюнку, 1
малюнку, який 1
побудови гістограми, 1
гістограми, не 1
було пікселів 1
пікселів іншого 1
кольору, і, 1
отже, діаграма 1
діаграма відображає 1
відображає значення 1
значення тільки 1
тільки цих 1
цих 10-и 1
10-и полів 1
полів шкали. 1
шкали. У 1
У кораблів 2
збільшена ширина 1
ширина корпуса, 1
корпуса, що 1
дозволило розмістити 1
розмістити ангар 1
ангар розмірами 1
розмірами 30 1
30 x 1
x 16 1
16 м 1
та польотну 1
польотну палубу 1
палубу в 1
частині корабля. 1
корабля. У 2
кораблів виду 1
виду 8472 1
8472 немає 1
немає транспортерів, 1
транспортерів, так 1
можуть захоплювати 1
захоплювати чужі 1
чужі кораблі, 1
кораблі не 1
бути захоплені, 1
захоплені, не 1
маючи палуб. 1
палуб. У 1
У користуванні 2
користуванні німецької 1
німецької громади 1
громади 761 1
761 десятин 1
землі, станом 1
на 1926 1
1926 рік. 1
користуванні селян 1
селян була 1
була 461 1
461 десятина 1
десятина землі 1
землі (в 1
по 1,59 1
1,59 дес. 1
на ревізьку 1
ревізьку душу), 1
душу), 1322 1
1322 десятини 1
десятини (в 1
ч. 202 1
202 десятини 1
десятини лісу) 1
лісу) були 1
повному розпорядженні 1
розпорядженні поміщика. 1
поміщика. У 1
У корі 2
корі головного 1
мозку збільшується 1
кількість звивин, 1
звивин, чітко 1
чітко позначені 1
позначені великі 1
великі півкулі. 1
півкулі. У 1
корі надниркових 1
надниркових залоз 1
залоз синтезуються 1
синтезуються гормони 1
гормони під 1
назвою кортикостероїди, 1
кортикостероїди, їх 1
40 видів. 1
У кормі 1
кормі корпусу 1
корпусу розташовані 1
розташовані двері 1
і висадки 1
висадки десанту, 1
десанту, в 1
в стулці 1
стулці якій 1
є амбразура 1
амбразура для 1
ведення стрільби. 1
стрільби. У 1
У кормовій 1
частині стали 1
стали розміщувати 1
розміщувати основні 1
основні прилади 1
прилади корабля. 1
У Королівських 1
Королівських військово-повітряних 1
військово-повітряних силах 2
силах також 1
також прийнято 1
щастя мати 1
собі срібну 1
срібну монетку 1
монетку в 1
шість пенсів. 1
пенсів. У 1
У королівській 1
королівській Румунії 1
Румунії було 1
центром Текуцького 1
Текуцького повіту. 1
У королівському 1
королівському палаці 1
палаці портрет 1
портрет отамана, 1
отамана, написаний 1
бажанням принца-регента, 1
принца-регента, зайняв 1
зайняв найпочесніше 1
найпочесніше місце. 1
У короля 1
короля Казимира 1
Казимира не 1
було законних 1
законних синів; 1
синів; тому, 1
тому, за 1
за цієї 1
— аби 1
забезпечити чітку 1
чітку династичну 1
династичну послідовність 1
і уникнути 2
уникнути невизначеності 1
невизначеності — 1
передав польський 1
польський престол 1
престол своєму 1
своєму племіннику. 1
племіннику. У 1
У короткий 2
період інститут 1
інститут переоснащено 1
переоснащено комп'ютерною 1
технікою, освоєні 1
освоєні нові 1
технології проектування. 1
проектування. У 1
термін були 1
сформовані 42-га 1
42-га штурмова 1
штурмова авіаційна 1
авіаційна дивізія 2
дивізія у 2
складі 421-го, 1
421-го, 422-го 1
422-го і 1
і 423-го 1
423-го штурмових 1
штурмових авіаполків 1
авіаполків (ШАП), 1
(ШАП), а 1
також 11-та 1
11-та винищувальна 1
винищувальна авіаційна 1
складі 111-го, 1
111-го, 112-го 1
112-го і 1
і 113-го 1
113-го ВАП. 1
ВАП. У 1
У короткі 1
короткі строки 1
строки було 1
збудовано 9-поверхові 1
9-поверхові гуртожитоки 1
гуртожитоки № 1
2. У 1
поблизу головного 1
корпусу збудовано 1
збудовано їдальню 1
їдальню на 1
на 140 2
140 місць. 1
місць. Укорочені 1
Укорочені удари 1
удари Скиба 1
Скиба використовує 1
використовує досить 1
У корпорації 1
корпорації доходять 1
ця серія 1
серія роботів 1
роботів має 1
бути перероблена 1
перероблена таким 1
аби вони 1
не розбивали 1
розбивали сердець 1
сердець жінкам. 1
жінкам. У 1
У корпусі 1
корпусі ПСО 1
ПСО була 1
була шлюзова 1
камера, зовні 1
зовні якої 1
стояв ультрафіолетовий 1
ультрафіолетовий телескоп 1
телескоп «Глазар-2». 1
«Глазар-2». У 1
У костелі 1
костелі зберігається 1
зберігається найраніша 1
найраніша з 1
виявлених на 1
Білорусі ікона 1
ікона св. 1
Йосафата Кунцевича. 1
Кунцевича. У 1
У Костопільському 1
області нараховується 1
нараховується 50 1
50 пам'яток 1
числі зразок 1
зразок волинського 1
волинського церковно-архітектурного 1
церковно-архітектурного стилю, 1
стилю, дерев'яний 1
храм Св. 1
Св. Александра 1
Александра Невського 1
Невського 1893 1
м. Костопіль. 1
Костопіль. У 1
У Костромській 1
Костромській єпархії 1
єпархії була 1
заснована стипендія 1
стипендія імені 1
імені єпископа 1
єпископа Веніаміна 1
Веніаміна для 1
бідних учнів 1
учнів Костромської 1
Костромської духовної 1
інших духовних 1
духовних навчальних 1
закладів. Україна 1
всіх вагових 1
вагових категоріях 1
категоріях і 1
найбільших команд 1
турніру. Україна 1
величиною країна, 1
країна, куди 1
куди спрямовувався 1
спрямовувався польський 1
польський експорт. 1
експорт. Україна 1
Україна ж 1
ж являла 1
собою єдиний 1
єдиний господарський 1
господарський комплекс. 1
комплекс. Україна 1
Україна зайняла 1
зайняла 2-е 1
у 121 1
121 бал. 1
бал. Україна 1
Україна збудувала 1
збудувала поруч 1
старим маяком 1
маяком тимчасову 1
тимчасову споруду 1
споруду — 1
— бaшту 1
бaшту з 1
потужною лампою, 1
лампою, котра 1
котра трохи 1
трохи нижча 1
за стаціонарну 1
стаціонарну споруду. 1
споруду. Україна, 1
Україна, маючи 1
маючи потужний 1
потужний агропромисловий 1
агропромисловий сектор, 1
сектор, що 2
що продукує 1
продукує значні 1
значні обсяги 2
обсяги органічних 1
органічних відходів, 1
відходів, має 1
має значний 1
значний енергетичний 1
енергетичний ресурс 1
ресурс для 1
вироблення біогазу. 1
біогазу. Україна 1
Україна між 1
війнами (1921–1939 1
(1921–1939 рр.). 1
рр.). Україна», 1
Україна», м. 1
Київ. 2003—2006 1
2003—2006 — 1
керівник департаменту 1
департаменту внутрішнього 1
внутрішнього аудиту, 1
аудиту, корпорація 1
корпорація «МПС», 1
«МПС», м. 1
м. Україна 1
Україна повоєнна: 1
повоєнна: соборна, 1
соборна, та 1
не самостійна 1
самостійна // 1
// Соборність 1
Соборність україни. 1
україни. Україна 1
Україна посідає 1
посідає восьме 1
восьме місце 1
за показником 1
показником встановленої 1
встановленої потужності 1
потужності АЕС. 1
АЕС. Україна, 1
Україна, сайт 1
сайт (рос./анг. 1
(рос./анг. », 1
», «Україна» 1
та «Михайло 1
«Михайло Чернишенко» 1
Чернишенко» Куліша, 1
Куліша, «Українські 1
«Українські балади» 1
балади» та 1
та «Гілка» 1
«Гілка» Костомарова. 1
Костомарова. Україна 1
Україна у 1
за державність.: 1
державність.: Історія 1
Історія організації 1
дій Українських 1
Українських Збройних 1
Сил 1917-1921. 1
1917-1921. Україна, 1
Україна, українська 1
українська тематика 1
тематика постійно 1
постійно присутня 1
в творах 4
творах російськомовних 1
російськомовних письменників. 1
письменників. У 2
У країнах, 1
країнах, куди 1
були завезені, 1
завезені, наприклад, 1
Британії, також 1
також займає 1
займає луки 1
та орні 1
орні угіддя 1
угіддя поблизу 1
У країнах 1
розвиненої медицини 1
медицини предметом 1
предметом є, 1
є, передусім, 1
передусім, так 1
звані заразні, 1
заразні, комунікативні 1
комунікативні хвороби 1
хвороби ( 1
тобто ті, 1
передані здоровим 1
здоровим людям. 1
людям. «Україна: 1
«Україна: хронологія 1
хронологія розвитку» 1
розвитку» — 1
серія з 1
п'яти томів, 1
томів, показує 1
показує історико-етнографічний 1
історико-етнографічний розвиток 1
розвиток України. 1
України. Українець 1
Українець Терентій 1
Терентій Парфенюк, 1
Парфенюк, який 1
який домовився 1
домовився з 3
з євреями 1
євреями про 1
про нелегальну 1
нелегальну поставку 1
поставку корови 1
корови в 1
в гетто, 1
гетто, мав 1
бути повішений. 1
повішений. України 1
України (1300 1
(1300 років). 1
років). України 1
України 4,63 1
4,63 мільярда 1
недопоставку узгоджених 1
узгоджених обсягів 1
транзиту. України 1
України асоціюється 1
з болотяним 1
болотяним гниттям. 1
гниттям. У 1
У країни 1
країни було 1
виходи із 1
із ситуації: 1
ситуації: або 1
або запросити 1
запросити у 1
у Німеччини 1
Німеччини перемир’я 1
перемир’я з 1
усіма військово-політичним 1
військово-політичним наслідками, 1
наслідками, або 1
або евакуювати 1
евакуювати війська 1
в Африку. 1
Африку. України, 1
України, відповідальний 1
забезпечення реалізації 1
реалізації державної 1
політики у 1
сферах розвитку 1
розвитку стратегічних 1
стратегічних галузей 1
галузей промисловості. 1
промисловості. України, 1
України, зайняте 1
зайняте у 1
галузі броварництва 1
броварництва та 1
реалізації пива. 1
пива. України 1
кордоном було 1
утворено торговельно-економічні 1
торговельно-економічні місії. 1
місії. України. 1
України. Знаходиться 1
міста. України 1
України катастрофічними: 1
катастрофічними: укладена 1
укладена 15 1
15 (5) 1
(5) грудня 1
грудня 1653 1
1653 польсько-крим. 1
польсько-крим. України, 1
України, мати 1
— Кучерява 1
Кучерява Майя 1
Майя Іванівна, 1
Іванівна, родом 1
м. України. 1
України. Населення 2
громади становить 1
становить осіб, 1
осіб, адміністративний 1
— с. 1
с. України. 1
становить 1062 1
1062 осіб. 1
осіб. України 1
при Суверенному 1
Суверенному Військовому 1
Військовому Ордені 1
Ордені Госпітальєрів 1
Госпітальєрів Святого 1
Святого Іоанна 1
Іоанна Єрусалимського, 1
Єрусалимського, Родосу 1
Родосу і 1
і Мальти 1
Мальти за 1
сумісництвом. України. 1
України. Прізвиська 1
Прізвиська — 1
— Великий, 1
Великий, Святий, 1
Святий, Хреститель, 1
Хреститель, Красне-Сонечко 1
Красне-Сонечко тощо. 1
тощо. України, 1
України, пройшли 1
пройшли молебни 1
молебни за 1
за здоров'я 2
здоров'я Юлії 1
Юлії Тимошенко. 1
Тимошенко. України 1
на балансі 1
балансі ПАТ 1
« України, 1
здійснював діяльність 1
У країні 6
країні веде 1
веде діяльність 1
діяльність ряд 1
ряд католицьких 1
католицьких орденів 1
орденів та 1
та згромаджень 1
згромаджень — 1
— Україні 1
Україні довелось 1
довелось знімати 1
знімати з 1
з консервації 1
консервації численні 1
зразки техніки. 1
країні є 1
невеликі запаси 1
запаси нафти 1
нафти (1,92 1
(1,92 млн 1
барелів станом 1
на 2002) 1
2002) і 1
газу (45 1
(45 млрд 1
м³, 2003 1
2003 рік). 1
рік). Українізація 1
Українізація проходила 1
проходила з 1
з труднощами, 1
труднощами, бракувало 1
бракувало дипломованих 1
дипломованих вчителів 1
вчителів (більшість 1
(більшість була 1
лавах УГА), 1
УГА), тому 1
тому працювали 1
працювали старшокурсники 1
старшокурсники університетів. 1
університетів. Українізована 1
Українізована російська 1
російська назва 1
назва Надеждине 1
Надеждине від 1
від означає 1
означає Надієне 1
Надієне від 1
імені Надія. 1
Надія. У 1
країні мешкає 1
мешкає 50 1
налічується 272 1
272 тис. 1
невизначений термін 1
термін закрито 1
закрито більшість 1
більшість музеїв. 1
музеїв. У 2
У країні, 1
країні, не 1
було потреби 1
потреби вперше 1
вперше створювати 1
створювати нові 2
нові підприємства. 1
підприємства. У 2
країні також 1
також проходять 1
проходять філателістичні 1
філателістичні ярмарки 1
ярмарки (під 1
яких проводиться 1
проводиться власне 1
власне гашення), 1
гашення), поштові 1
поштові виставки, 1
виставки, видаються 1
видаються щорічні 1
щорічні сувенірні 1
сувенірні аркуші, 1
аркуші, філателістичні 1
філателістичні журнали 1
журнали і 1
і каталоги. 1
каталоги. ; 1
; українка; 1
українка; батько 1
батько Пітух 1
Пітух Олексій 1
Олексій Федорович 1
Федорович (1924–1986); 1
(1924–1986); мати 1
мати Пітух 1
Пітух Ганна 1
Ганна Якимівна 1
Якимівна (1924–2014); 1
(1924–2014); Чоловік 1
Чоловік Молочин 1
Молочин Іван 1
Іван Сергійович 1
Сергійович (1945); 1
(1945); син 1
Сергій (1968); 1
(1968); син 1
син Михайло 1
Михайло (1974). 1
(1974). Українка 1
Українка фінішувала 1
фінішувала другою 1
другою з 1
результатом 9:40.41. 1
9:40.41. Українська 1
Українська вариста 1
вариста піч 1
піч за 1
формою димозабірного 1
димозабірного пристрою, 1
пристрою, який 1
розташовувався над 1
над припічком, 1
припічком, представлена 1
представлена трьома 1
трьома типами: 1
типами: лівобережним, 1
лівобережним, правобережним 1
правобережним та 1
та лемківським. 1
лемківським. Українська 1
Українська версія 1
версія світового 1
світового бест-селлера 1
бест-селлера дитячої 1
дитячої літератури, 1
літератури, американського 1
видання «I 1
«I SPY». 1
SPY». Українська 1
Українська діаспора 1
діаспора допомагає 1
допомагає пораненим 1
пораненим воїнам 1
воїнам АТО. 1
АТО. Українська 1
Українська етнічна 1
етнічна територія 1
територія межує 1
з етнічними 2
етнічними територіями 1
територіями росіян, 1
росіян, білорусів, 1
білорусів, поляків, 1
поляків, словаків, 1
словаків, угорців, 1
угорців, румунів, 1
румунів, молдован 1
молдован та 1
етнічними островами 1
островами болгар 1
болгар і 1
і гагаузів. 1
гагаузів. Українська 1
Українська жестова 1
жестова мова 1
сім'ї французької 1
французької жестової 1
жестової мови. 1
мови. «Українська 1
«Українська ідея 1
ідея і 1
і чин». 1
чин». Українська 1
Українська історична 2
історична назва 1
– об’ємний 1
об’ємний пневмопресинг 1
пневмопресинг Свідоцтво 1
реєстрацію прав 1
прав автора 1
на твір 1
твір ПА 1
ПА № 1
№ 1867 1
1867 від 1
від 31.03.1999. 1
31.03.1999. Українська 1
історична наука 1
наука під 1
під совєтами, 1
совєтами, 1920—1950. 1
1920—1950. Українська 1
Українська історіографія 1
історіографія 1917—1956 1
1917—1956 / 1
/ Переклад 1
англійської. Українська 1
Українська історія. 1
історія. Українська 1
Українська конференція 1
конференція журналістів 1
журналістів і 2
і Український 1
Український видавничий 1
видавничий консорціум. 1
консорціум. Українська 1
Українська марксистська 1
марксистська критика 1
критика російського 1
російського комуністичного 1
комуністичного панування 1
Україні (1918—1925). 1
(1918—1925). Українська 1
Українська мова 5
література та 1
та мова 1
література (німецька) 1
(німецька) і 1
отримав кваліфікацію 1
кваліфікацію магістра 1
магістра освіти, 1
освіти, вчителя 1
вчителя української 1
літератури, німецької 1
літератури. Українська 1
до східнослов’янської 1
східнослов’янської підгрупи 1
підгрупи слов’янських 1
слов’янських мов 1
мов індоєвропейської 1
індоєвропейської мовної 1
мовної родини. 1
родини. Українська 1
20 сторіччі: 1
сторіччі: історія 1
історія лінгвоциду 1
лінгвоциду (українською). 1
(українською). Українська 1
Українська молодь 1
молодь має 1
ми намагаємося 1
намагаємося його 1
його посилити. 1
посилити. Українська 1
Українська назва 2
назва довгунець 1
довгунець вказує 1
довгі волокна, 1
волокна, які 1
які видобувають 1
видобувають зі 1
зі стебел 1
стебел і 1
для прядіння 1
прядіння ниток. 1
ниток. Українська 1
« Українська 1
Українська наукова 1
назва цієї 1
її народних 1
народних назв, 1
назв, серед 1
найпоширеніші свиди́на, 1
свиди́на, червонопру́тий 1
червонопру́тий свид 1
свид (або 1
(або просто 1
просто свид), 1
свид), де́рен 1
де́рен свид, 1
свид, свидове́ 1
свидове́ де́рево, 1
де́рево, свиб, 1
свиб, сви́два, 1
сви́два, свидовник, 1
свидовник, свідіна́, 1
свідіна́, шведина 1
шведина чи 1
чи швидина. 1
швидина. Українська 1
Українська науково-дослідна 1
науково-дослідна програма 1
програма Університету 1
Університету Іллінойсу 1
Іллінойсу в 1
в Урбана-Шампейн 1
Урбана-Шампейн — 1
єдина українська 1
українська університетська 1
університетська програма 1
програма поза 1
щорічно проводить 1
проводить міжнародні 1
міжнародні конференції, 1
присвячені українській 1
українській проблематиці. 1
проблематиці. Українська 1
Українська православна 1
років пройшла 1
від розквіту 1
розквіту до 1
до цілковитого 1
цілковитого занепаду 1
підпорядкування Московському 1
Московському патріархату. 1
патріархату. Українське 1
Українське військо 2
військо скувало 1
скувало сили 1
сили кримського 1
кримського хана 1
йому надати 1
допомогу турецькому 1
турецькому султану 1
султану на 1
на Дністрі, 1
Дністрі, Пруті 1
Пруті та 1
та Дунаї. 1
Дунаї. Українське 1
Львові тоді 1
тоді складалося 1
з 1400 1
1400 стрільців 1
стрільців і 1
60 старшин; 1
старшин; мало 1
мало встановити 1
над майже 1
майже двохсоттисячним 1
двохсоттисячним містом, 1
містом, в 1
знаходилися польські 1
та угорські 1
угорські підрозділи 1
підрозділи цісарського 1
цісарського війська. 1
війська. Українське 1
Українське з'єднання 1
з'єднання було 1
оточене російськими 1
російськими військовими 1
військовими і 1
і проросійськими 1
проросійськими бойовиками, 1
бойовиками, бійцям 1
бійцям 72-ї 1
72-ї бригади 1
бригади росіяни 1
росіяни запропонували 1
запропонували здати 1
здати танки 1
оточення. Українське 1
Українське лікарське 1
лікарське товариство 1
товариство (УЛТ) 1
(УЛТ) у 1
Львові вважає 1
себе чинним 1
чинним спадкоємцем 1
спадкоємцем традицій 1
та ідеології 1
ідеології УЛТ, 1
УЛТ, яке 1
діяло на 1
теренах Галичини 1
Галичини з 1
з 1910 3
1910 по 2
1939 рік. 1
рік. Український 1
Український народний 1
народний одяг: 1
одяг: етнографічний 1
етнографічний довідник. 1
довідник. Український 1
Український переклад 1
переклад вийде 1
вийде у 2
« Український 1
Український прапор 1
прапор суперечить 1
суперечить центрально-європейській 1
центрально-європейській вексилологічній 1
вексилологічній традиції, 1
традиції, заснованій 1
на геральдиці. 1
геральдиці. Український 1
Український Робін 1
Робін Гуд 2
Гуд на 1
ім'я Семен 1
Семен Гаркуша. 1
Гаркуша. Український 1
Український спортивний 1
спортивний діяч 1
діяч часів 1
імперії Олексій 1
Олексій Бутовський 1
Бутовський був 1
членів Міжнародного 1
Міжнародного Олімпійського 1
Олімпійського Комітету. 1
Комітету. Український 1
Український тиждень, 1
тиждень, 21 1
21 трав. 1
трав. 2013 1
2013 Станом 1
2014 рік, 1
рік, відразу 1
відразу перед 1
перед Революцією 1
Революцією гідності, 1
гідності, Партія 1
Партія регіонів 1
регіонів разом 1
з КПУ, 1
КПУ, вважалися 1
вважалися двома 1
двома найбільш 1
найбільш проросійськими 1
проросійськими партіями. 1
партіями. Український 1
Український уряд 1
уряд неодноразово 1
неодноразово запрошував 1
запрошував нас, 1
нас, разом 1
тим, цілком 1
найбільших держав 1
Європи, якою 1
є Україна, 1
Україна, не 1
залишитись без 1
уваги з 1
боку нашого 1
нашого уряду, 1
уряду, ось 1
ми тут», 1
тут», — 1
заявив пан 1
пан фон 1
фон Фурхерр. 1
Фурхерр. Український 1
Український феміністський 1
феміністський журнал" 1
журнал" (українською, 1
(українською, російською 1
англійською мовами). 1
мовами). Український 1
Український ФлікрНа 1
ФлікрНа базі 1
базі порталу 1
порталу Flickr 1
Flickr працює 1
працює спілка 1
спілка українських 1
українських фотографів, 1
фотографів, що 1
назву «Український 1
«Український Флікер». 1
Флікер». », 1
», «Український 1
«Український центр 1
центр грошових 1
грошових вимог». 1
вимог». «Українським 1
«Українським домом» 1
домом» називають 1
саму будівлю. 1
будівлю. Українські 1
Українські активісти, 1
у німецькому 2
німецькому місті 1
місті Штутгарт, 1
Штутгарт, – 1
– Українські 1
Українські альпіністи 1
альпіністи поступово 1
поступово нарощують 1
нарощують активність 1
активність участі 1
СРСР (з 2
(з 1954 1
1954 року). 1
року). Українські 1
Українські вечори 1
вечори в 1
Українському Інституті 1
Інституті Модерного 1
Модерного Мистецтва 1
Мистецтва Чикаго, 1
Чикаго, 1973—2006. 1
1973—2006. Українські 1
Українські військовослужбовці 1
військовослужбовці вступили 1
бій. Українські 1
Українські вояки 1
вояки забрали 1
забрали тіла 1
тіла загиблих 1
загиблих диверсантів 1
диверсантів на 1
на опорний 1
опорний пункт. 2
пункт. Українські 1
Українські гетьмани 1
гетьмани та 1
та російські 1
російські самодержці 1
самодержці своїми 1
своїми універсалами 1
універсалами неодноразово 1
неодноразово підтверджували 1
підтверджували привілеї 1
привілеї ніжинських 1
ніжинських греків. 1
греків. Українські 1
Українські джерела, 1
джерела, і 1
зокрема книга 1
книга А. 1
А. Яковліва 1
Яковліва «Паризька 1
«Паризька трагедія», 1
трагедія», надає 1
надає чимало 1
чимало свідчень 1
свідчень проти 1
московського агента 1
агента Михайла 1
Михайла Володіна. 1
Володіна. Українські 1
Українські економісти 1
економісти XIX 1
західна наука. 1
наука. Українські 1
Українські землі 1
першій карті 1
карті Московії 1
Московії Зиґмунда 1
Зиґмунда Герберштайна 1
Герберштайна (1546 1
(1546 р.) 1
р.) https://baitsar. 1
https://baitsar. Українські 1
Українські кіновечори 1
кіновечори в 1
Парижі були 1
організовані Українською 1
Українською кінофундацією, 1
кінофундацією, аналогом 1
аналогом французької 1
французької Unifrance, 1
Unifrance, та 1
та координовані 1
координовані Жаком 1
Жаком Пелізьє 1
Пелізьє (фр.: 1
(фр.: Jacques 1
Jacques Pelissier). 1
Pelissier). Українські 1
Українські козаки 2
козаки брали 1
у штурмі 1
штурмі на 1
фланзі армійських 1
армійських підрозділів 1
атаці з 1
моря козацької 1
козацької флотилії. 1
флотилії. Українські 1
хвості ворожої 1
ворожої кінної 1
кінної бригади 1
бригади вриваються 1
вриваються в 1
лави піхоти 1
та січуть 1
січуть її 1
по розстрільнях. 1
розстрільнях. Українські 1
Українські народні 2
— Мелана, 1
Мелана, Меланка, 1
Меланка, Маланка, 1
Маланка, Малана, 1
Малана, Мелашка, 1
Мелашка, Малашка. 1
Малашка. Українські 1
— Тиміш, 1
Тиміш, Тимко. 1
Тимко. Українські 1
Українські національні 1
національні райони 1
райони СРСР 1
— Українські 2
Українські новини 1
новини — 1
Українські підприємці, 1
підприємці, що 1
створюють стартапи 1
стартапи у 1
у фармацевтиці, 1
фармацевтиці, зможуть 1
зможуть отримати 1
лабораторії за 1
за собівартістю. 1
собівартістю. Українські 1
Українські політичні 1
партії Західної 1
період становлення 1
становлення Польської 1
Польської Держави 1
Держави (1918—1923) 1
(1918—1923) // 1
записки / 1
/ Курасівські 1
Курасівські читання 1
— 2006. 1
2006. Українські 1
Українські популяції 1
популяції нечисленні, 2
нечисленні, до 1
ж поступово 1
поступово зникають. 1
зникають. Українські 1
Українські правоохоронці 1
правоохоронці вивчали 1
вивчали відеоархів 1
відеоархів журналістів 1
і підозрювали 1
підозрювали їх 1
у пособництві 1
пособництві терористам. 1
терористам. Українські 1
Українські твори 1
твори виставлялись 1
виставлялись у 1
Кременчуці протягом 1
протягом місяця. 2
місяця. Українські 1
Українські типи 1
типи представлені 1
творах Гроттгера 1
Гроттгера теж 1
теж («Українка», 1
(«Українка», «Хлопчик 1
«Хлопчик з 1
з Борщович»). 1
Борщович»). Українські 1
Українські художники 1
художники взяли 1
виставці NEGRO 1
NEGRO в 1
в Monumental 1
Monumental Callao 1
Callao Art 1
Art center 1
center разом 1
із Conrad 1
Conrad Florez 1
Florez і 1
одним художником, 1
художником, Andrea 1
Andrea Barreda. 1
Barreda. Українські 1
Українські юристи 1
юристи під 1
під судом 1
судом КҐБ. 1
КҐБ. Української 1
академії інформатики. 1
інформатики. Української 1
1917–1921 рр. 1
рр. Українською 1
Українською ж 1
ж мовою 1
мовою говорили 1
говорили на 1
вулиці Брюховецький 1
Брюховецький В. 1
В. Микола 1
Микола Зеров. 1
Зеров. Українською 1
Українською історії 1
пригоди отця 1
отця Брауна 1
Брауна видало 1
видало « 1
« Українською 3
Українською його 1
твори офіційно 1
не перекладалися. 1
перекладалися. Українською 1
Українською мовою 7
мовою був 1
році видавництвом 1
видавництвом НКП. 1
НКП. Українською 1
мовою вірші 1
вірші Коллара 1
Коллара (з 1
(з "Дочки 1
"Дочки Слави") 1
Слави") вперше 1
переклав Б. 1
Б. Дідицький. 1
Дідицький. Українською 1
мовою вірш 1
вірш перекладали 1
перекладали декілька 1
декілька авторів. 1
авторів. Українською 1
мовою казку 1
казку перекладали 1
перекладали Г. 1
Г. Бушина 1
Бушина та 1
В. Корнієнко. 1
Корнієнко. » 1
» (українською 1
мовою перекладено 1
мовою почала 1
сприяння Ф. 1
Ф. Лазорика. 1
Лазорика. Українською 1
мовою фільм 2
перекладено й 1
й озвучено 1
озвучено студією 1
студією « 2
фільм дубльовано 1
дубльовано Творчою 1
Творчою Спільнотою 1
Спільнотою Струґачка 1
Струґачка у 1
році. Українською 1
Українською почала 1
війни. Українською 1
Українською фільм 1
вперше дубльовано 1
дубльовано студією 1
« Українську 1
Українську арфову 1
арфову виконавську 1
виконавську школу, 1
школу, що 1
має глибоке 1
глибоке коріння, 1
коріння, традиції 1
та пріоритети, 1
пріоритети, сьогодні 1
сьогодні збагачують 1
збагачують її 1
її славні 1
славні нащадки, 1
нащадки, талановиті 1
талановиті продовжувачі 1
продовжувачі прекрасного 1
прекрасного мистецтва 1
мистецтва гри 1
на арфі. 1
арфі. Українську 1
Українську мову 1
мову вважали 1
вважали рідною 10
рідною 53,8% 1
53,8% населення 1
населення області, 1
на 3,3 1
3,3 відсоткового 1
відсоткового пункта 1
пункта більше, 1
року. Україну 1
в ISO 1
ISO представляє 1
представляє Державний 1
комітет України 1
питань технічного 1
регулювання та 1
та споживчої 1
споживчої політики. 1
політики. Україну 1
Україну представляли 1
представляли Олександра 1
Олександра Шевченко 1
Шевченко та 1
та Олег 1
Олег Косолапов 1
Косолапов з 1
тренером Андрієм 1
Андрієм Волошко, 1
Волошко, який 1
який встановив 2
для України, 1
України, пройшовши 1
у 16-ку 1
16-ку найкращих 1
найкращих спортсменів 1
з петанку 1
петанку в 1
Європі. Українців 1
Українців не 1
приймали на 1
установи. Українці 1
Українці Далекого 1
Сходу ( 1
з етнічних 1
етнічних громад 1
громад на 1
території Далекого 1
Сходу, яка 1
яка сформувалася 1
сформувалася історично 1
історично й 1
й зробила 1
зробила значний 1
в освоєння 1
освоєння й 1
й розвиток 1
розвиток краю. 1
краю. Українці 1
Українці за 1
р. становили 1
становили 56,4 1
населення південних 1
південних областей, 1
найнижчим показником 1
показником серед 1
серед усів 1
усів макрорегіонів. 1
макрорегіонів. Українці 1
Українці згадують 1
згадують Кучму 1
Кучму по-різному: 1
по-різному: і 1
як епоху 1
епоху стабільності, 1
стабільності, і 1
як нестабільний 1
нестабільний період, 1
період, і 1
як добу 1
добу добробуту, 1
добробуту, і 1
як час 1
час загальної 1
загальної бідності. 1
бідності. Українці 1
Українці приносили 1
приносили лише 1
лише ікону 1
ікону і 1
так служили. 1
служили. Українці 1
Українці та 1
та українки 1
українки в 1
не висловлювали 1
висловлювали підтримки 1
підтримки закріпленню 1
закріпленню квот 1
квот ані 1
в партійних 1
партійних списках 1
списках (підтримують 1
(підтримують 14% 2
14% загалом, 2
загалом, 11% 1
11% чоловіків 1
і 17% 1
17% жінок), 1
жінок), ані 1
влади (підтримують 1
загалом, 12% 1
12% чоловіків 1
і 16% 1
16% жінок). 1
жінок). Українцям 1
Українцям належала 1
належала винятково 1
винятково важлива 1
важлива роль 1
побудові Російської 1
імперії Ярослав 1
Ярослав Грицак. 1
Грицак. У 1
У крайніх 1
крайніх панелях 1
панелях прямі 1
прямі розкоси 1
розкоси завжди 1
завжди стиснуті, 1
стиснуті, і 1
немає потреби 1
в зворотніх 1
зворотніх розкосах. 1
розкосах. У 1
У Кракові 2
Кракові був 1
з ентузіазмом 1
ентузіазмом прийнятий 1
прийнятий науковою 1
науковою громадськістю. 1
громадськістю. У 1
Кракові він 1
він відтворив 1
відтворив і 1
і доповнив 1
доповнив втрачені 1
втрачені спогади 1
та XXV 1
XXV том 1
том «польської 1
«польської науки»; 1
науки»; він 1
він розробив 1
розробив плани 1
плани створення 1
створення наукових 1
наукових курсів 1
ними бібліотеки 1
бібліотеки «Знання 1
«Знання про 1
про науку». 1
науку». У 1
У крамниці 1
крамниці є 1
є послуга 1
послуга — 1
— винний 1
винний абонемент, 1
абонемент, підписка 1
підписка на 1
на щомісячне 1
щомісячне отримання 1
отримання ексклюзивних 1
ексклюзивних українських 1
українських вин. 1
вин. У 1
У Краснодарі 1
Краснодарі проживав 1
в «професорському 1
«професорському будинку» 1
будинку» на 1
вулиці Шаумяна 1
Шаумяна і 1
його архітекторів 1
архітекторів і 1
і будівельників. 1
будівельників. Укргідроенерго 1
Укргідроенерго здобуло 1
здобуло почесну 1
почесну міжнародну 1
міжнародну нагороду 1
нагороду LUCA 1
LUCA Awards 1
номінації «Роботодавець 1
«Роботодавець року». 1
року». Укр. 1
Укр. громад. 1
громад. ком. 1
ком. в 1
в Ч.-С. 1
Ч.-С. Укр. 1
Укр. елементи, 1
pp. могли 1
мати ще 1
ще деякі 1
деякі впливи 1
впливи в 2
Кремлі, тепер 1
тепер мають 1
лише номінальне 1
номінальне представництво. 1
представництво. У 1
У Кременчуці 1
Кременчуці почали 1
почали випускати 1
випускати Camel, 1
Camel, Winston, 1
Winston, Monte 1
Monte Carlo, 1
Carlo, Magna 1
Magna і 1
і Magna 1
Magna Classic. 1
Classic. У 1
У крилі, 1
крилі, поруч 1
з 20-мм 1
20-мм гарматами, 1
гарматами, змонтували 1
змонтували два 1
два додаткових 1
додаткових 13,2 1
13,2 мм 1
мм кулемета. 1
кулемета. У 1
У Кримінальних 1
Кримінальних кодексах 1
кодексах інших 1
інших союзних 1
союзних республік 2
республік СРСР 1
були аналогічні 1
аналогічні статті. 1
статті. У 2
У Криму 2
Криму дає 1
дає 1 1
1 повну 1
повну та 1
1 часткову 1
часткову генерацію 1
генерацію на 1
1920 входив 1
складу 3-го 1
3-го бронепоездного 1
бронепоездного дивізіону. 1
У крипті 1
крипті в 1
в саркофагах 1
саркофагах античної 1
античної та 1
та візантійської 1
візантійської епох 1
епох містяться 1
містяться 23 1
23 поховання 1
поховання духовних 1
духовних осіб 1
осіб (в 1
основному архієпископів 1
архієпископів Палермо) 1
Палермо) та 1
та воєначальників. 1
воєначальників. У 2
У критичний 1
момент на 1
допомогу дослідникам 1
дослідникам космосу 1
космосу разом 1
американським рятівним 1
рятівним кораблем 1
кораблем приходить 1
приходить і 1
радянський космічний 1
космічний апарат. 1
апарат. У 1
У критичній 2
критичній статті 1
у краківському 1
краківському часописі 1
часописі « 1
критичній точці 1
точці щільність 1
щільність водяної 1
пари досягає 1
досягає щільності 1
щільності води 1
води і, 1
цими агрегатними 1
агрегатними станами 1
станами зникає. 1
зникає. Укріплена 1
Укріплена для 1
для важких 2
важких літаків 1
літаків повітряного 1
мосту металева 1
металева злітно-посадкова 1
злітно-посадкова смуга 2
смуга що 1
що зносилася 1
зносилася була 1
на асфальтову. 1
асфальтову. Укріплення 1
Укріплення були 1
переважно ґрунтовими 1
ґрунтовими і 1
і дерев'яними. 1
дерев'яними. Укріплення 1
Укріплення мають 1
пошкодження. У 1
У кров 1
кров він 1
він попадає, 1
попадає, коли 1
людина розчіхує 1
розчіхує місце 1
укусу, яке 1
було забруднене 1
забруднене послідом 1
послідом комахи. 1
комахи. У 1
У крокодила 1
крокодила довгий 1
довгий м'язистий 1
м'язистий хвіст, 1
хвіст, стиснутий 1
боків, короткі 1
короткі могутні 1
могутні ноги. 1
ноги. У 1
У Кропивницькому, 1
Кропивницькому, зокрема 1
історичному центрі, 1
центрі, частково 1
частково (у 1
іншими обласними 1
обласними центрами 1
центрами країни 1
країни доволі 1
доволі непогано) 1
непогано) збереглася 1
забудова (переважно 1
(переважно 2-а 1
2-а пол. 1
пол. У 1
У Куйваніємі 1
Куйваніємі першою 1
першою церквою 1
церквою слугував 1
слугував дім 1
дім Miettulan 1
Miettulan talo, 1
talo, аж 1
доки 1762-го 1
1762-го року 1
не збудували 1
церкву (під 1
керівництвом Гейккі 1
Гейккі Веененена); 1
Веененена); третя 1
третя парафіяльна 1
церква з'явилася 1
з'явилася 1874-го. 1
1874-го. У 1
У Куп'янську 1
Куп'янську є 1
підприємства з 2
— комбінат 1
комбінат будматеріалів 1
і завод 1
конструкцій. У 2
У Курчалої 1
Курчалої з'явилося 1
з'явилося підприємство 1
інноваційними технологіями 1
технологіями — 1
це Курчалоєвський 1
Курчалоєвський електромеханічний 1
електромеханічний завод 1
завод (КЕМЗ) 1
(КЕМЗ) — 1
— нове 1
нове підприємство, 1
підприємство, націлене 1
націлене на 1
на проектування, 1
проектування, виробництво 1
і постачання 1
постачання енергоощадного 1
енергоощадного освітлювального 1
освітлювального обладнання. 1
обладнання. У 1
У Кутині 1
Кутині є 1
школа, дільнична 1
лікарня, будинок 1
культури, пошта, 1
пошта, церква, 1
церква, бібліотека, 1
бібліотека, аптека, 1
аптека, ветеринарний 1
ветеринарний пункт, 1
три магазини 1
магазини продуктових 1
продуктових і 1
три промислових 1
промислових товарів, 1
товарів, стадіон. 1
У кутовій 1
кутовій кімнаті, 1
де зупинявся 1
зупинявся І. 1
В. Сталін, 1
Сталін, встановили 1
встановили темну 1
темну шкіряну 1
шкіряну кушетку 1
кушетку і 1
і чудовий 1
чудовий письмовий 1
письмовий стіл. 1
стіл. У 1
У кухні 1
кухні малозубівчан 1
малозубівчан поширене 1
приправи кмину. 1
кмину. У 1
У кущових 1
кущових організаціях 1
організаціях (нижча 1
(нижча ланка) 1
ланка) був 1
був штатний 1
штатний інформатор 1
інформатор СБ 1
СБ (також 1
(також — 1
референт СБ), 1
СБ), який 1
функції найнижчої 1
найнижчої ланки 1
ланки цієї 1
цієї структури. 1
структури. У 1
У КХД 1
КХД те 1
з віртуальними 1
віртуальними парами 1
парами кварк-антикварк; 1
кварк-антикварк; вони 1
вони екранізують 1
екранізують кольоровий 1
кольоровий заряд. 1
заряд. У 1
У Кхмерській 1
Кхмерській імперії 1
імперії ІХ 1
ІХ століття 1
століття утворився 1
утворився новий 1
новий архітектурний 1
стиль - 1
- Прах 1
Прах Ко 1
Ко або 1
або Ролуос. 1
Ролуос. У 1
У лаврській 1
лаврській друкарні 1
друкарні тепер 1
була психіатрична 1
психіатрична лікарня. 1
У лавру 1
лавру прибували 1
прибували кадебісти 1
кадебісти з 1
з міліцією, 1
міліцією, вимагаючи 1
від насельників 1
насельників паспорт 1
і пояснюючи 1
пояснюючи це 1
це звичайною 1
звичайною перевіркою 1
перевіркою документів. 1
У лазуровій 1
главі в 1
стороні золоте 1
золоте сяюче 1
сяюче шістнадцятипроменеве 1
шістнадцятипроменеве сонце, 1
сонце, в 1
лівій срібна 1
срібна восьмипроменева 1
восьмипроменева зірка. 1
зірка. У 1
У лазуровому 1
щиті дві 1
дві золоті 1
золоті шаблі 1
шаблі в 1
в косий 1
косий хрест, 1
хрест, супроводжувані 1
супроводжувані в 1
в главі 1
главі срібним 1
срібним покровом. 1
покровом. Уламки 1
Уламки будівель 1
будівель скидали 1
скидали в 1
в канали 1
канали та 1
та Євфрат 1
Євфрат аж 1
не перекрили 1
перекрили течію 1
течію і 1
вода розлившися 1
розлившися через 1
відкриті шлюзи 1
шлюзи не 1
не затопила 1
затопила руїни. 1
руїни. Уламки 1
Уламки літака 1
літака виставлено 1
виставлено тепер 1
місцевому музеї. 1
музеї. Улам 1
Улам при 1
при Лікурзі 1
Лікурзі був 1
був загін 1
з п'ятдесяти 1
п'ятдесяти вершників, 1
вершників, збудованих 1
збудованих чотирикутником. 1
чотирикутником. У 1
У Лаосі 1
Лаосі він 1
записаний в 2
діапазоні 150—800 1
150—800 м 1
У латинських 1
латинських іспанських 1
іспанських хроніках 1
хроніках вікінги 1
вікінги фігурують 1
фігурують як 1
— «нормани» 1
«нормани» (normanni) 1
(normanni) або 1
або «норманський 1
«норманський народ» 1
народ» (gens 1
(gens normannorum, 1
normannorum, gens 1
gens nordomannorum). 1
nordomannorum). Улаштовувач 1
Улаштовувач чайної 1
чайної церемонії, 1
церемонії, господар, 1
господар, повинен 1
повинен ретельно 1
ретельно обміркувати 1
обміркувати список 1
список запрошених 1
запрошених гостей, 1
гостей, кількість 1
стандартній церемонії 1
церемонії становить, 1
становить, п'ять 1
У Л. 1
Л. відомі 1
відомі родов. 1
і вияви 1
вияви фосфоритів 1
фосфоритів у 1
у відкладах 1
відкладах верх. 1
верх. У 1
У Лебединському 1
Лебединському районі 1
районі Сумської 1
Сумської області 2
перебуває 86 1
86 пам'яток 1
пам'яток історії. 1
У Леванті 1
Леванті було 1
три військові 1
військові ордени: 1
ордени: Орден 1
Орден Святого 2
Святого Лазаря, 1
Лазаря, в 1
для лицарів 1
лицарів прокажених 1
прокажених у 1
у 1130-х 1
1130-х роках, 1
роках, Німецький 1
Німецький орден 1
орден тевтонців 1
тевтонців у 1
у 1198 1
1198 році 1
та англійський 1
англійський Орден 1
Святого Фоми 1
Фоми Акрського 1
Акрського в 1
в 1228 1
1228 році. 1
У легендах 1
легендах часто 1
часто говориться 1
про ненависть 1
ненависть один 1
одного цих 1
двох союзів 1
союзів і 1
і війнах 1
між Ту'у 1
Ту'у і 1
і Хоту-іті, 1
Хоту-іті, чиї 1
чиї зіткнення 1
зіткнення тривали 1
поперемінним успіхом 1
багатьох поколінь. 1
поколінь. У 1
У Ледав 1
Ледав є 1
кілька приток 1
приток (в 1
основному, лівих), 1
лівих), найбільший 1
Великий Крк, 1
Крк, а 1
а найдовший 1
найдовший — 1
— Кобільє. 1
Кобільє. У 1
У лежачому 1
лежачому положенні 1
положенні на 1
спині транспортують 1
транспортують постраждалих 1
постраждалих з 1
з пораненням 1
пораненням голови, 1
голови, пошкодженнями 1
пошкодженнями черепа 1
черепа та 1
та головного 1
мозку, хребта 1
хребта та 1
та спинного 1
мозку, переламаними 1
переламаними кістками 1
кістками таза 1
таза та 1
та нижніх 1
кінцівок. У 1
У Ленкоранській 1
Ленкоранській низовині 1
низовині (Масаллі, 1
(Масаллі, Ленкорань 1
Ленкорань і 1
і Астара) 1
Астара) температура 1
температура вод 1
вод 43-64 1
43-64 °С, 1
°С, мінералізація 1
мінералізація до 1
35 г/л, 1
г/л, дебети 1
дебети окремих 1
свердловин доходять 1
3500 м³/добу. 1
м³/добу. У 1
У лижних 1
лижних перегонах 1
перегонах Вальтер 1
Вальтер зумів 1
зумів показати 1
показати гарний 1
гарний результат, 1
результат, посівши 1
посівши 7-е 1
місце, показавши 1
показавши на 1
на 18-кілометрової 1
18-кілометрової дистанції 1
дистанції час 1
час 1:32:32. 1
1:32:32. У 1
У липнi 1
липнi 1961 1
р. видавництво 1
видавництво Gallimard 1
Gallimard випустило 1
випустило у 1
його автобіографічну 1
книгу Les 1
Les Conquérants 1
Conquérants de 1
de l'inutile, 1
l'inutile, яку 1
перекладено англійською 1
мовою два 1
роки опісля. 1
опісля. У 1
У липні 86
липні 1217 1
1217 король 1
Андраш вирушив 1
вирушив із 1
із Загреба 1
Загреба у 1
супроводі Леопольда 1
Леопольда VI 1
VI Австрійського 1
Австрійського та 1
та Отто 1
Отто I, 1
герцога Меранського. 1
Меранського. У 1
липні 1464 1
1464 року 1
народився син, 2
народження. У 1
липні 1794 1
1794 Фрідріх 1
Фрідріх Вільґельм 1
Вільґельм II 1
II приступив 1
до облоги 1
облоги Варшави, 1
Варшави, де 2
де зустрів 1
запеклий опір 1
опір її 1
її захисників. 1
захисників. У 1
липні 1908 1
на Путиловський 1
Путиловський завод 1
в котельно-бруківну 1
котельно-бруківну майстерню 1
майстерню учнем 1
учнем до 1
до нагрівальника 1
нагрівальника заклепок. 1
заклепок. У 1
липні 1914 2
січні 1916 1
— робітник-стругальник 1
робітник-стругальник машинобудівного 1
заводу Семенова, 1
Семенова, робітник 1
робітник машинобудівних 1
машинобудівних заводів 1
заводів «Людвіг 1
«Людвіг Нобель» 1
Нобель» та 1
та «Айваз» 1
«Айваз» у 1
у Петрограді. 1
липні 1915 1
року італійська 1
італійська армія 1
армія почала 1
великими зусиллями 1
зусиллями транспортувати 1
транспортувати прожектор 1
прожектор на 1
вершину Великої 1
Цінне. У 1
року Паунд 1
Паунд підвищений 1
у помічники 1
помічники директора 1
директора управління 1
управління планування, 1
планування, а 1
начальником оперативного 1
управління Домашнього 1
Домашнього флоту 1
флоту держави 1
й брав 1
розробці плану 1
плану проведення 1
проведення рейду 1
рейду на 1
на Зебрюгге. 1
Зебрюгге. У 1
начальник політпросвітвідділу 1
політпросвітвідділу Тимської 1
Тимської вартової 1
вартової роти, 1
роти, політичний 1
працівник Орловської 1
Орловської стрілецької 1
дивізії РСЧА; 1
РСЧА; голова 1
голова Тимського 1
Тимського повітового 1
повітового революційного 2
революційного комітету 2
і військкомату 1
військкомату міста 1
міста Тимська 1
Тимська Курської 1
начальник господарства, 1
господарства, комендант, 1
комендант, секретар 1
секретар особливого 1
відділу 4-ї 1
4-ї Петроградської 1
Петроградської кавалерійської 1
квітні 1922 1
дивізії імені 1
імені Блінова. 1
Блінова. У 1
жовтні 1924 2
— червоноармієць 2
червоноармієць 5-го 1
5-го Полтавського 1
Полтавського полку 1
полку конвойної 1
конвойної сторожі 1
сторожі військ 1
військ ОДПУ 1
Прилуках і 1
і Полтаві. 1
Полтаві. У 1
листопаді 1928 1
відділу Курганського 1
Курганського окружного 1
ВКП(б) Уральської 1
в Подєбрадах 1
Подєбрадах з 1
ініціативи полковника 1
полковника Архипа 1
Архипа Кмети 1
Кмети та 1
та сотника 1
сотника Володимира 1
Володимира Шевченка 1
Шевченка виникло 1
виникло Товариство 1
Товариство колишніх 1
колишніх вояків 1
вояків Армії 1
УНР. У 1
липні 1927 1
правління Московського 1
Московського акціонерного 1
товариства «М'ясо», 1
«М'ясо», член 1
президії Московської 1
Московської спілки 1
спілки споживчих 1
споживчих товариств. 1
товариств. У 1
завідувач Центрально-Чорноземного 1
Центрально-Чорноземного обласного 1
відділу внутрішньої 1
Воронежі. У 2
завідувач організаційно-розподільного 1
організаційно-розподільного відділу 1
відділу Середньоволзького 1
Середньоволзького обласного 1
обласного (крайового) 1
(крайового) комітету 1
липні 1931 1
липні 1937 2
почалася відпустка 1
відпустка Wiadomości 1
Wiadomości złoczowskie. 1
złoczowskie. У 1
оперативний працівник 1
працівник особливого 1
НКВС 31-ї 1
31-ї армії 1
армії Західного 1
липні 1942—1945 1
інструктор ЦК 1
липні 1945 3
командувач Приморською 1
Приморською групою 1
групою військ 1
військ Далекосхідного 1
Далекосхідного фронту. 1
1944 всю 1
всю Холмщину 1
Холмщину й 1
й Підляшшя 1
Підляшшя захопило 1
захопило радянські 1
радянські війська. 3
року, повернувся 1
березня 1947 1
голова Верховної 1
січні 1946 3
комбінату «Свердловськвугілля» 1
«Свердловськвугілля» Сведловської 1
Сведловської області. 1
липні 1947 1
Єрусалимі була 1
проведена Перша 1
Перша Конференція 1
Конференція з 1
вивчення Голокосту. 1
Голокосту. У 1
травні 1953 1
міністра місцевої 1
місцевої промисловості 1
промисловості РРФСР. 1
липні 1962 1
року VII 1
VII конгрес 1
конгрес українців 1
Канади ухвалив 1
ухвалив нагородити 1
нагородити медаллю 1
медаллю Т.Шевченка 1
Т.Шевченка прем'єр-міністра 1
прем'єр-міністра Канади 1
Канади Д.Діфенбейкера 1
Д.Діфенбейкера за 1
сприяння при 1
встановленні пам'ятника 1
пам'ятника Т.Шевченку 1
Т.Шевченку у 1
Вінніпезі. У 1
липні 1967 1
року тролейбусний 1
2 сполучив 1
сполучив річковий 1
річковий вокзал 1
та нафтопереробний 1
липні 1975 1
в Computer 1
Computer Notes 1
Notes Білл 1
Білл Гейтс 1
Гейтс описав 1
описав її 1
як «кращу 1
«кращу демо-програму, 1
демо-програму, яку 1
я бачив 1
бачив для 1
для Altair». 1
Altair». У 1
липні 1978 2
січні 1988 1
СРСР із 1
із гідрометеорології 1
гідрометеорології та 1
та контролю 1
контролю природного 1
середовища. У 1
січні 1989 1
начальник Азовського 1
Азовського морського 1
липні 1981 1
року Бербик 1
Бербик зустрівся 1
з Конроєм 1
Конроєм Нельсоном. 1
Нельсоном. У 1
1985 U2 1
U2 виступали 1
липні 1989 2
міністр енергетики 1
енергетики і 1
і електрифікації 1
електрифікації СРСР. 1
тренерську роботу 1
й очолив 1
очолив «Шахтар», 1
«Шахтар», змінивши 1
змінивши Валентина 1
Валентина Хахонова. 1
Хахонова. У 1
липні 1994 2
управління кадрів 2
кадрів Міністерства 1
Федерації — 1
комітету Полтавської 1
р. знято 1
з облікових 1
даних с. 1
с. Маломайорське 1
Маломайорське ( 1
липні 2000 1
компанія Intel 1
Intel анонсувала 1
анонсувала Pentium 1
Pentium III 1
III на 1
ядрі Coppermine 1
Coppermine з 1
частотою 1,13 1
1,13 ГГц, 1
ГГц, проте 1
серпні він 1
відкликаний через 1
нестабільну роботу. 1
липні 2002 1
року кримінальну 1
справу закрили 1
закрили за 1
відсутності складу 1
складу злочину 1
злочину http://gazeta. 1
http://gazeta. У 1
липні 2004-го 1
2004-го Мануте 1
Мануте сильно 1
постраждав в 1
в автокатастрофі; 1
автокатастрофі; таксі, 1
таксі, в 1
він їхав, 1
їхав, врізалося 1
врізалося в 1
в огорожу. 1
огорожу. У 1
року Бакке 1
Бакке був 1
частини був 1
розділений мукім 1
мукім Гадонг. 1
Гадонг. У 1
року Пилат 1
Пилат провів 1
провів Перший 1
Перший міжнародний 1
міжнародний семінар 1
семінар з 1
бойового гопака 1
гопака у 1
липні 2008 3
2008 на 1
вимогу Ростехнагляду, 1
Ростехнагляду, було 1
припинено на 1
місяці у 1
відсутністю у 1
у компанії-забудовника 1
компанії-забудовника дозвільних 1
дозвільних документів. 1
звільнився із 1
із служби 1
служби заради 1
заради наукової 1
наукової кар'єри. 1
року Моліна 1
Моліна перейшов 1
в південнокорейський 1
південнокорейський клуб 1
липні 2010 1
його віддали 1
оренду клубові 1
клубові « 1
липні 2011 3
року М'Бамі 1
М'Бамі приєднався 1
клубу другого 1
другого китайського 1
китайського дивізіону 1
дивізіону « 3
села Інтрод 1
Інтрод знайдено 1
знайдено останки 1
останки жінки, 1
жила 5 1
як «Клуб 1
«Клуб Америка» 1
Америка» дозволив 1
йому розірвати 1
розірвати контракт, 1
контракт, Пардо 1
Пардо підписав 1
представником Першої 1
року преса 1
преса повідомляла 1
про судовий 1
позов Жанни 1
Жанни до 1
приводу виселення 1
з квартири. 1
квартири. У 1
року Артем 1
Артем підписав 1
з луцькою 1
луцькою « 1
собі історичну 1
назву, «Звездара», 1
«Звездара», й 1
назвою продовжив 1
в Белградській 1
Белградській зональній 1
зональній лізі, 1
лізі, де 1
сезоні під 1
назвою посів 1
посів 8-ме 1
8-ме місце. 1
підписав річну 1
річну угоду 1
з бельгійським 1
бельгійським « 1
2014 Рід, 1
Рід, Радд, 1
Радд, Дуглас, 1
Дуглас, Ліллі 1
та Столл 1
Столл з'явилися 1
панелі Marvel 1
Marvel Studios 1
Studios на 1
на San 1
San Diego 1
Diego Comic-Con-2014, 1
Comic-Con-2014, щоб 1
допомогти розрекламувати 1
розрекламувати фільм 1
і продемонструвати 1
продемонструвати тестові 1
тестові спецефекти 1
спецефекти за 1
участю Радда 1
Радда і 1
і Дугласа. 1
Дугласа. У 1
управління нагляду 2
законів органами 1
органами внутрішніх 1
справ Головного 1
нагляду у 1
кримінальному провадженні 1
провадженні Генеральної 1
прокуратури України. 1
американський « 1
року Ігор 2
Ігор Гужва 1
Гужва оголосив 1
продаж своєї 1
своєї частки 1
частки і 1
і відхід 1
глави холдингу 1
холдингу і 1
газети «Вісті». 1
«Вісті». У 1
року, "Мотор 1
"Мотор тренд" 1
тренд" опублікував 1
опублікував статтю, 1
якій надав 1
надав інформацію 1
про кілька 1
кілька особливостей 1
особливостей Faraday 1
Faraday Future: 1
Future: він 1
на 15% 1
15% більший 1
більший об'єм 1
об'єм батарей 1
батарей ніж 1
ніж Tesla 1
Tesla Model 1
Model S, 1
S, він 1
використовувати мульти- 1
мульти- У 1
року DragonForce 1
DragonForce опублікували 1
опублікували заяву 1
здоров'я Марка 1
Марка Хадсона, 1
Хадсона, в 1
якій виявилося, 1
наглядом лікарів 1
лікарів і 2
міг виступити 1
фестивалі Metal 1
Metal Days 1
Days Festival 1
та Benatska! 1
Benatska! У 1
липні 2017 1
офіційній промові 1
промові Дутерте 1
Дутерте оголосив, 1
що Rappler 1
Rappler є 1
є «власністю 1
«власністю американців» 1
американців» і, 1
отже, порушує 1
порушує конституцію. 1
2019 перейшов 1
клубу «Лехія» 1
«Лехія» (Зелена 1
(Зелена Гура). 1
Гура). У 1
підписаний договір 1
компанією "Київметропроект" 1
"Київметропроект" на 1
розробку проектної 1
проектної документації 1
документації для 1
ділянки від 1
липні 2020 3
року Instagram 2
Instagram розгорнув 1
розгорнув Reels 1
Reels до 1
Індії після 1
після заборони 1
заборони TikTok 1
TikTok в 1
року авіакомпанія 2
авіакомпанія отримала 1
сертифікат повітряного 1
повітряного експлуатування 1
експлуатування ( 1
та розпочала 1
розпочала експлуатацію 1
експлуатацію чартерних 1
чартерних рейсів. 1
рейсів. У 1
презентовано четверте 1
четверте поколі 1
поколі Octavia 1
Octavia RS. 1
RS. У 1
комісар 20-го 1
20-го стрілецького 1
полку 7-ї 1
7-ї стрілецької 1
директор Єманжелінського 1
Єманжелінського механічного 1
заводу Челябінської 1
завідувач Читинської 1
Читинської губернської 1
губернської радпартшколи. 1
радпартшколи. У 1
відділу Іжевського 1
Іжевського міського 1
міського районного 1
липні конного 1
конного проводяться 1
змагання світового 1
класу «Хайленд 1
«Хайленд геймс». 1
геймс». У 1
уповноважений ЦК 1
РКП(б) і 1
РНК РРФСР 1
РРФСР із 1
із контролю 1
контролю інструкторів 1
інструкторів радянських 1
і партійних 1
партійних організацій 1
в Поволжжі 1
Поволжжі (район 1
(район рік 1
рік Волги 1
Волги та 1
та Ками). 1
Ками). У 1
листопаді 1921 2
— булочник 1
булочник в 1
в булочній 1
булочній брата 1
в Бахчисараї. 1
Бахчисараї. У 1
листопаді 1922 2
секретар Приамурського 1
Приамурського губернського 1
губернського бюро 1
бюро РКП(б). 1
липні після 1
на прикордонних 1
прикордонних територіях 1
територіях Донецької 1
областей українські 1
мали немало 1
немало загиблих 1
і полонених. 1
полонених. У 1
липні разом 1
із заводом 1
заводом був 1
евакуйований з 2
з Ленінграда 1
Ленінграда на 1
на Урал. 1
Урал. У 1
комісар Казанського 1
Казанського губернського 1
губернського військкомату. 1
військкомату. У 1
У липні-серпні 1
липні-серпні 1941 1
р. Болехів 1
Болехів займають 1
займають німецькі 1
серпні 1945 2
кадрів Наркомату 1
Наркомату оборони 1
року з'явилася 3
з'явилася демозапис 1
демозапис пісні 1
пісні «Black 1
«Black Beauty» 1
Beauty» (укр. 1
(укр. «Похмура 1
«Похмура краса»), 1
краса»), яка 1
у новий 1
новий альбом. 1
альбом. У 1
з Шавуром 1
Шавуром I 1
I перемир'я, 1
перемир'я, за 1
яким повернув 1
собі фортецю 1
фортецю Куйламіян. 1
Куйламіян. У 1
липні цього 1
створено при 1
храмі молодіжну 1
молодіжну християнську 1
християнську спільноту 1
спільноту «Едем», 1
«Едем», учасники 1
учасники якої 1
якої (учні 1
(учні школи) 1
школи) щорічно 1
щорічно скликають 1
скликають молодь 1
молодь деканату 1
деканату на 1
святкування молодіжних 1
молодіжних зібрань. 1
У листах 1
листах цитуються 1
цитуються вірші 1
вірші Сіммаха, 1
Сіммаха, присвячені 1
присвячені видатним 1
видатним римським 1
римським сенаторам 1
сенаторам того 1
У листі 2
листі британський 1
уряд заявив 1
підтримку створення 1
Палестині «національного 1
«національного дому 1
для єврейського 1
єврейського народу». 1
листі у 1
відповідь, Пелосі 1
Пелосі заявила, 1
що Палата 1
Палата не 1
не розглядатиме 1
розглядатиме надання 1
надання дозволу 1
на промову 1
промову Палаті, 1
Палаті, поки 1
не завершиться 1
завершиться зупинка 1
зупинка уряду, 1
уряду, повторивши 1
повторивши свою 1
свою пропозицію 1
пропозицію знайти 1
знайти іншу 1
іншу взаємно 1
взаємно прийнятну 1
прийнятну дату 1
дату після 1
відкриття уряду. 1
уряду. У 1
У листопаді 76
листопаді 1843 1
року Дюпеті 1
Дюпеті Туар, 1
Туар, знову 1
знову за 1
власною ініціативою, 1
ініціативою, висадив 1
висадив на 1
острів моряків, 1
моряків, анексувавши 1
анексувавши його 1
користь Франції. 1
листопаді 1854 1
вона знаходилася 1
знаходилася вже 1
на театрі 1
театрі військових 1
дій. У 2
листопаді 1883 1
1883 компанія 1
випускати щоденний 1
щоденний двох-сторінковий 1
двох-сторінковий бюлетень 1
бюлетень фінансових 1
фінансових новин 1
новин що 1
називався Customers' 1
Customers' Afternoon 1
Afternoon Letter. 1
Letter. У 1
листопаді 1906 1
на Таммерфорській 1
Таммерфорській конференції 1
конференції військових 1
бойових організацій 1
організацій РСДРП. 1
голови Сарапульської 1
Сарапульської ради 1
ради Вятської 1
Вятської губернії. 1
член Харківського 1
Харківського військово-революційного 1
військово-революційного комітету. 2
січні 1919 4
учень в 1
друкарні, перукарні 1
перукарні міста 1
міста Катеринослава. 1
Катеринослава. У 1
листопаді 1918 2
в Козині 1
Козині проголошено 1
проголошено владу 1
владу ЗУНР; 1
ЗУНР; восени 1
восени 1920 1
р. встановлено 1
встановлено польську 1
польську владу. 1
листопаді 1925 1
секретар Далекосхідного 1
Далекосхідного крайового 1
листопаді 1926 1
місті Новосибірську. 1
Новосибірську. У 1
листопаді 1929 2
червоноармієць 19-го 1
19-го стрілецького 1
місті Ніжині. 1
Ніжині. У 1
січні 1934 2
відділення Повноважного 1
по Нижньо-Волзькому 1
Нижньо-Волзькому краю. 1
січні 1931 3
директор Ульяновського 1
Ульяновського плодово-винного 1
плодово-винного заводу. 1
листопаді 1931 3
квітня 1934 1
керуючий об'єднання 2
об'єднання «Східзолото» 1
«Східзолото» в 1
місті Іркутську. 1
Іркутську. У 1
листопаді 1933 2
армії: курсант 1
курсант полкової 1
школи 23-го 1
23-го артилерійського 1
артилерійського полка 1
полка 32-ї 1
дивізії у 1
— курсовий 1
курсовий командир 1
командир Саперно-маскувального 1
Саперно-маскувального дивізіону 1
дивізіону 4-ї 1
4-ї прикордонної 1
прикордонної школи 1
школи ОДПУ-НКВС 1
ОДПУ-НКВС у 1
місті Саратові. 1
Саратові. У 1
в липневому 1
липневому путчі, 1
путчі, але 1
незабаром звільнений 1
звільнений у 1
злочину. У 1
листопаді 1937 1
секретар Мигулінського 1
Мигулінського районного 1
ВКП(б) Азово-Чорноморського 1
Азово-Чорноморського краю 1
краю (Ростовської 1
(Ростовської області). 1
листопаді 1940 1
1940 він 1
прийняв під 1
командування одну 1
основних ударних 1
ударних дивізій 1
дивізій Вермахту 1
Вермахту — 1
листопаді 1941 1
1941 був 1
був тяжко 2
Політичного сектора 1
сектора Пензенського 1
Пензенського обласного 1
обласного земельного 1
земельного відділу. 1
відділу. У 1
комісарів (з 1
(з 1946 1
— Ради 1
Ради міністрів) 1
міністрів) Російської 1
Шульце став 1
став цивільним 1
цивільним директором 1
директором військово-морських 1
військово-морських споруд 1
у Фленсбург-Мюрвіку. 1
Фленсбург-Мюрвіку. У 1
Палестини, де 1
де поселився 1
Єрусалимі. У 1
Ленінградського фінансово-економічного 1
фінансово-економічного інституту, 1
листопаді 1951 1
та секретар 1
секретар територіальної 1
територіальної парторганізації 1
парторганізації села 1
села Гусарка 1
Гусарка Куйбишевського 1
Куйбишевського району 1
1953 виключений 1
з ПСМ 1
ПСМ і 1
і ПОРП 1
ПОРП за 1
критику ідеологічної 1
ідеологічної концепції 1
концепції ПСМ. 1
ПСМ. У 1
червні 1960 1
відділу вугільної 1
промисловості управління 1
управління гірничорудної 1
гірничорудної промисловості 1
промисловості Головного 1
управління радянського 1
майна за 1
кордоном Міністерства 1
Міністерства зовнішньої 1
торгівлі СРСР. 1
листопаді 1957 1
СРСР надав 1
надав Албанії 1
Албанії кредити 1
кредити на 1
суму 75 1
доларів для 2
фінансування третього 1
(1961—1965) і 1
і 8,75 1
8,75 млн 1
для албанської 1
албанської нафтової 1
листопаді 1965 1
відбулася його, 1
його, вже 1
як режисера, 1
режисера, прем'єра 1
вистави «Дружина 1
«Дружина Клода» 1
Клода» У 1
листопаді 1967 2
року Луганська 1
Луганська студія 1
студія вперше 1
Центральному телебаченні 1
інформаційних випусках, 1
випусках, а 1
у циклових 1
циклових програмах 1
програмах "Час 1
"Час Батьківщини", 1
Батьківщини", "Тобі, 1
"Тобі, юність!", 1
юність!", "Естафета 1
"Естафета новин" 1
новин" та 1
інших. У 4
листопаді 1976 1
року Ділан 1
Ділан з'явився 1
на прощальному 1
прощальному концерті 1
концерті гурту 1
The Band. 1
Band. У 1
комітету Іванівської 1
Іванівської районної 1
листопаді 2000 1
2000 почав 1
на Артемівському 1
Артемівському заводі 1
обробки кольорових 1
металів (нині 1
(нині м. 1
2001 вперше 1
опубліковано «Интернет-календарь» 1
«Интернет-календарь» ( 1
року Бекалі 1
Бекалі та 1
його охоронці 1
охоронці образили 1
образили Малонгу 1
Малонгу Парфе, 1
Парфе, ведучу 1
ведучу сатиричного 1
сатиричного футбольного 1
футбольного телешоу 1
телешоу " 1
" Fotbal 1
Fotbal la 1
la Maxx". 1
Maxx". У 1
листопаді 2004 2
авіакомпанія виконала 1
свої погрози, 1
погрози, перевівши 1
перевівши велике 1
число рейсів 1
рейсів в 1
в хаби 1
хаби Філадельфії 1
і Шарлотт 1
Шарлотт і 1
і знизивши 1
знизивши статус 1
статус аеропорту 1
аеропорту Пітсбурга 1
Пітсбурга до 1
вторинного хаба. 1
хаба. У 1
року контракт 1
контракт захисника 1
з «Фенербахче» 1
«Фенербахче» було 1
було розторгнуто 1
розторгнуто і 1
знову спробував 1
спробував заграти 1
заграти за 1
кордоном. У 2
листопаді 2005-го 1
2005-го Parov 1
Parov Stelar 1
Stelar вперше 1
виступив вживу 1
вживу із 1
із музичним 1
музичним гуртом. 1
гуртом. У 1
листопаді 2005 1
вона оголосила 1
оголосила на 1
форумі сайту, 1
сайту, що 1
вона піде 1
піде з 1
з порнобізнесу. 1
порнобізнесу. У 1
листопаді 2007 3
опублікований звіт 1
звіт NIOD, 1
NIOD, який 1
пізніше вийшов 2
вийшов також 1
книги Мартейна 1
Мартейна Ейкхоффа 1
Ейкхоффа (Martijn 1
(Martijn Eickhoff). 1
Eickhoff). У 1
компанія MK 1
MK Electric 1
Electric виробник 1
виробник споживчих 1
споживчих електроустановок 1
електроустановок у 1
Британії прийняла 1
прийняла технологію 1
технологію EnOcean 1
EnOcean для 1
своїх бездротових 1
бездротових комутаторів. 1
комутаторів. У 1
активним домен 1
домен transfermarkt. 1
transfermarkt. У 1
листопаді 2009 1
намір влітку 1
влітку 2010 1
року перейти 1
в італійський 1
італійський « 1
листопаді 2010 4
року дебютний 1
включений журналом 1
журналом «Афіша» 1
«Афіша» в 1
список «50 1
«50 найкращих 1
найкращих російських 1
російських альбомів 1
альбомів усіх 1
часів. У 2
майданчику Іжорських 1
Іжорських заводів 1
заводів був 1
відкритий завод 1
завод «ММК-Інтеркос» 1
«ММК-Інтеркос» з 1
постачання штампованих 1
штампованих комплектуючих 1
комплектуючих виробникам 1
виробникам автомобілів 1
і побутової 1
побутової техніки. 1
у Маунт-Вернон 1
Маунт-Вернон та 1
та влаштувався 1
влаштувався фахівцем 1
фахівцем з 1
оздоровлення у 1
місцевому відділі 1
відділі охорони 1
року прийняла 1
про стягнення 1
стягнення коштів, 1
коштів, отриманих 1
отриманих злочинним 1
злочинним шляхом, 1
шляхом, з 1
з шахрайських 1
шахрайських агентств, 1
агентств, а 1
з батьків, 1
батьків, які 2
рамках закону. 1
2011 гурт 1
гурт виграв 1
виграв шоу 1
в Columbus 1
Columbus 'Newport 1
'Newport Music 1
Music Hall' 1
Hall' і 1
і привернув 1
увагу десятків 1
десятків звукозаписних 1
звукозаписних компаній. 1
року Андрухович 1
Андрухович в 1
ефірі ток-шоу 1
ток-шоу «Портрети 1
«Портрети з 1
Сергієм Дорофеєвим» 1
Дорофеєвим» на 1
5 каналі 1
каналі заявив 1
заявив що, 1
що, державні 1
органи хочуть 1
хочуть контролювати 1
контролювати шляхом 1
шляхом заборон 1
заборон приватне 1
життя громадян. 1
громадян. У 1
ротацію трек 1
трек «Хватит», 1
«Хватит», і 1
грудні було 1
завершено роботу 1
над першим 1
першим сольним 1
сольним альбомом 1
альбомом співака 1
співака й 1
й композитора 1
композитора Стаса 1
Стаса Шурінса. 1
Шурінса. У 1
року Петро 1
Петро Шкутяк 1
Шкутяк працює 1
питань ТзОВ 1
ТзОВ «Уніплит» 1
«Уніплит» (смт. 1
(смт. У 1
листопаді 2013 2
радіо, Вест 1
Вест розповів 1
свій погляд 1
чому Барак 1
Барак Обама 1
може проводити 2
проводити реформи. 1
реформи. У 3
року поширилися 1
поширилися чутки 1
про побиття 1
побиття ув'язнених 1
введення військ 1
територію в'язниці 1
в'язниці КА-168/2. 1
КА-168/2. У 1
листопаді 2014 2
організовано новий 1
новий тримісячний 1
тримісячний конкурс, 1
конкурс, у 1
якому модель 1
модель атаки 1
атаки була 1
була розширена, 1
розширена, в 1
в атакуючого 1
атакуючого з'явилася 1
ролі сервера 1
сервера MTProto, 1
MTProto, змінюючи 1
змінюючи дані, 1
що пересилаються. 1
пересилаються. У 1
студія Warner 1
Bros. У 1
листопаді 2015 1
з Даларасом 1
Даларасом і 1
і Віталі, 1
Віталі, Гликерія 1
Гликерія гастролювала 1
США протягом 2
місяця. У 2
листопаді 2016 1
співзасновником та 1
інформаційного агенства 1
агенства «Alibi. 1
«Alibi. У 1
листопаді 2017, 1
2017, SpaceIL 1
SpaceIL оголосила 1
оголосила що 1
їй потрібні 1
потрібні $30M, 1
$30M, щоб 1
щоб закінчити 1
закінчити проект. 1
листопаді 2017 3
Китаї командою 1
командою Медичного 1
Медичного університету 1
університету Харбіна, 1
Харбіна, під 1
керівництвом Серджіо 1
Серджіо Канаверо, 1
Канаверо, успішно 1
успішно пройшла 1
пройшла перша 1
світі трансплантація 1
трансплантація мертвої 1
мертвої людської 1
на труп. 1
труп. У 1
приписки Перл-Харбор 1
Перл-Харбор для 1
лікарні через 1
наслідки хіміотерапії 1
хіміотерапії та 1
та хірургічного 1
хірургічного втручання. 1
втручання. У 1
року заплановане 1
заплановане відкриття 1
відкриття сервісного 1
сервісного центру 1
для великовузлового 1
великовузлового збирання 1
збирання трамваїв 1
трамваїв Pesa, 1
Pesa, на 1
базі якого 2
якого заплановане 1
заплановане створення 1
повноцінного виробництва, 1
подальшою локалізацією 1
локалізацією та 1
та виготовленням 1
виготовленням деталей 1
деталей українськими 1
українськими підприємствами. 1
підприємствами. У 1
серіал закрили. 1
листопаді 537 1
537 року 1
в Неаполь 1
Неаполь морем 1
морем був 1
доставлений військовий 1
військовий загін 1
загін у 1
у 5100 1
5100 воїнів, 1
воїнів, який 1
який знайшов 1
знайшов можливість 1
можливість дістатися 1
до Остії 1
і з'єднатися 1
з виснаженим 1
виснаженим римським 1
римським гарнізоном. 1
гарнізоном. У 1
листопаді або 1
або грудні 1
року загинув 1
випадку. У 1
скликаний Парламент, 1
Парламент, який 1
який засудив 1
засудив Мортімера 1
Мортімера на 1
смерть за 1
за державну 1
державну зраду. 1
зраду. У 1
У листопаді-грудні 1
листопаді-грудні 1942 1
коли залишки 1
залишки 6-ї 1
6-ї армії 2
армії були 1
були оточені, 1
оточені, Адам 1
Адам як 1
командир бойової 1
групи за 3
допомогою контратак 1
і оборонних 1
оборонних боїв 2
боїв стримував 1
натиск радянських 1
військ по 1
річці Чир. 1
Чир. У 1
У листопаді, 1
листопаді, грудні, 1
грудні, травні 1
травні і 1
і червні 1
червні зазвичай 1
першу суботу 1
суботу місяця. 1
листопаді Нікіта 1
Нікіта Мазепін 1
Мазепін взяв 1
Гран-прі Макао: 1
Макао: в 1
першій гонці 1
гонці посів 1
посів 18-е 1
18-е місце, 1
місце, в 1
не фінішував. 1
фінішував. У 1
листопаді Смаїл 1
Смаїл отримав 1
право тренуватися 1
основною командою 1
командою «Ред 1
«Ред Булла». 1
Булла». У 1
року загрозливе 1
загрозливе становище 1
становище склалося 1
склалося для 1
найближчих союзників 1
союзників Кануля 1
Кануля — 1
— розташованого 1
розташованого в 1
північно-західному Петені 1
Петені міста 1
міста Ла-Корона 1
Ла-Корона (давня 1
(давня назва 1
назва Сак-Нікте'), 1
Сак-Нікте'), його 1
його правитель 1
правитель К'ініч-Йоок-Акан 1
К'ініч-Йоок-Акан втік 1
до Калакмуля. 1
Калакмуля. У 1
взяти приватний 1
приватний урок 1
в Едуардо 1
Едуардо Фернандеса, 1
Фернандеса, відомого 1
відомого гітариста, 1
гітариста, під 1
його гастрольного 1
гастрольного виступу 1
в Банґкозі. 1
Банґкозі. У 1
після розгрому 1
розгрому від 1
року Ріддік 1
Ріддік Боуї 1
Боуї в 1
в запеклому 1
запеклому бою 1
бою переміг 1
переміг за 1
очками чинного 1
чинного абсолютного 1
абсолютного чемпіона 1
чемпіона Евандера 1
Евандера Холіфілда. 1
Холіфілда. У 1
У листуванні 1
листуванні з 1
з Германом 1
Германом Ленцом 1
Ленцом він 1
описав відчай, 1
відчай, який 1
який відчував, 1
відчував, пишучи 1
пишучи «Повільне 1
«Повільне повернення 1
повернення додому», 1
додому», (1979). 1
(1979). У 1
У «Лихо 1
«Лихо з 1
з розуму» 1
розуму» зіграв 1
зіграв усі 1
усі ролі, 1
ролі, крім 1
крім ролі 1
ролі Скалозуба. 1
Скалозуба. У 1
У личинок 1
личинок першого 1
віку одна 1
одна воскова 1
воскова трубочка, 1
трубочка, п'ятого 1
п'ятого — 2
від 93 1
93 до 1
100. У 1
У Лібертаріанської 1
Лібертаріанської партії 1
партії приблизно 1
тисяч зареєстрованих 1
зареєстрованих членів, 1
членів, однак 1
однак партія 1
партія розраховує 1
розраховує не 1
їхні голоси, 1
голоси, але 1
підтримку незалежних 1
незалежних виборців 1
навіть членів 1
інших партій. 1
партій. У 1
У лівій 1
лівій секції 1
секції розміщено 1
розміщено клавіші 1
клавіші включення 1
включення світла 1
салоні та 1
місці водія, 1
водія, включення 1
включення опалення 1
опалення у 1
водія та 1
у пасажирському 1
пасажирському салоні, 1
салоні, увімкнення 1
увімкнення ABS 1
ABS i 1
i ASR 1
ASR та 1
інших функцій. 1
функцій. У 3
У Лідії 1
Лідії виникають 1
виникають підозри 1
підозри щодо 1
щодо Голлі 1
Голлі через 1
у соцмережах. 1
соцмережах. У 1
У Лізі 1
Тхімпху 2017 1
року Г'єлчен 1
Г'єлчен відзначився 1
відзначився 22 1
22 голами 1
14 матчах, 1
матчах, завдяки 1
чому вдруге 1
поспіль став 1
бомбардиром чемпіонату. 1
У лікарні 1
лікарні медик 1
медик сказав 1
сказав Джоржу, 1
Джоржу, що 1
її друга 3
друга спроба 1
спроба за 1
за недовгий 1
недовгий термін. 1
термін. У 2
У лікарському 1
лікарському середовищі 1
середовищі існувала 1
існувала думка, 1
що лікар, 1
який розуміє 1
розуміє згубність 1
згубність морфінізму, 1
морфінізму, здатний 1
здатний за 1
необхідності самостійно 1
самостійно застосувати 1
застосувати морфій 1
морфій для 1
себе, уникаючи 1
уникаючи згубної 1
згубної пристрасті 1
пристрасті завдяки 1
завдяки інформованості. 1
інформованості. У 1
У лінійно-крапковому 1
лінійно-крапковому обідку 1
обідку рамка 1
рамка із 1
6 дуг, 1
дуг, всередині 1
всередині звір 1
звір на 1
на кінчику 2
кінчику хвоста 2
хвоста невелика 1
голова з 1
відкритою пащею. 1
пащею. У 1
У ліпоєвої 1
ліпоєвої кислоті 1
кислоті функцію 1
функцію окислювально—відновного 1
окислювально—відновного центру 1
центру виконує 1
виконує внутрішньомолекулярний 1
внутрішньомолекулярний дисульфідний 1
дисульфідний місток. 1
місток. У 1
У ліриці 1
ліриці першорядне 1
першорядне значення 2
надається виражальним 1
виражальним засобам, 1
засобам, які 1
які формують 1
формують інтимну 1
інтимну атмосферу 1
атмосферу з 1
з витонченим 1
витонченим емоційним 1
емоційним станом, 1
станом, тобто 1
— ліризм. 1
ліризм. У 1
лісах водилося 1
водилося багато 2
багато хутряних 1
хутряних звірів, 1
звірів, на 1
на болотах 1
болотах — 1
— птиця. 1
птиця. У 1
У лісі 2
вони заблукали 1
заблукали і 1
почала вночі 1
вночі мучити 1
мучити їх 1
їх нездоланна 1
нездоланна спрага. 1
спрага. У 1
лісі похованнями 1
похованнями займалися 1
займалися групи 1
групи могильників 1
могильників чисельністю 1
чисельністю 30—40 1
30—40 осіб, 1
відібрані з-поміж 1
з-поміж тих 1
самих в’язнів-євреїв. 1
в’язнів-євреїв. У 1
У ліску, 1
ліску, де 1
де похований 1
похований командир, 1
командир, націоналісти 1
націоналісти встановили 1
встановили дерев'яний 1
хрест. У 1
У лісових 1
лісових зонах 1
зонах гір 1
гір Уїшань 1
Уїшань величезна 1
кількість старовинних 1
старовинних та 1
та рідкісних 1
рослин (2888 1
(2888 видів), 1
видів), деякі 1
них ростуть 1
у Китаї. 1
Китаї. У 1
У лісовому 1
лісовому масиві 1
масиві «Вовчий 1
«Вовчий Майдан» 1
Майдан» знаходилося 1
знаходилося антинацистське 1
антинацистське підпілля, 1
підпілля, очолювали 1
очолювали офіцери 1
офіцери Червоної 1
Армії старший 1
лейтенант Юрій 1
Юрій Феденко 1
Феденко (кличка 1
(кличка «Лебідь») 1
«Лебідь») з 1
з Луганщини, 1
Луганщини, лейтенант 1
Микола Вус 1
Вус — 1
з Кубані, 1
Кубані, старший 1
лейтенант Чернелівський 1
Чернелівський — 1
із Головченців. 1
Головченців. У 1
У лісостепу 1
лісостепу ростуть 1
і посухостійкі 1
посухостійкі рослини, 1
рослини, і 1
рослини, характерні 1
для лісової, 1
лісової, більш 1
більш північній, 1
північній, зони. 1
літературі для 1
позначення як 1
як вульви, 1
вульви, так 1
жіночих геніталій 1
геніталій в 1
цілому, колись 1
колись широко 1
широко уживалося 1
уживалося слово 1
є згадки 1
про доволі 1
доволі низьку 1
низьку схожість 1
схожість насіння 1
насіння гірської 1
гірської сосни 1
сосни Грабарь 1
Грабарь В. 1
А. Изучение 1
Изучение семенного 1
семенного возобновления 1
возобновления горной 1
горной сосны 1
сосны в 1
в Закарпатье//Науч. 1
Закарпатье//Науч. У 1
У літературному 2
літературному огляді 1
огляді двотижневого 1
двотижневого журналу 1
журналу Knižná 1
Knižná revue 1
revue особлива 1
приділялася аналізу 1
аналізу табу 1
табу на 1
тему депресії 1
депресії й 1
й тривоги 1
тривоги внаслідок 1
внаслідок нелюдськості. 1
нелюдськості. У 1
літературному фестивалі 1
фестивалі беруть 1
участь поети 1
поети та 1
та прозаїки 1
прозаїки з 1
куточків України. 1
України. Ініціаторами 1
Ініціаторами проведення 1
фестивалю стали 1
відомі житомирські 1
житомирські поети 1
поети Ларіса 1
Ларіса Паламарчук, 1
Паламарчук, Олег 1
Олег Климчук, 1
Климчук, Вадим 1
Вадим Жалюк. 1
Жалюк. У 1
У літературознавстві 1
літературознавстві — 1
вивчення творчої 1
творчої лабораторії 1
лабораторії О. 1
Пушкіна. Улітку 1
Улітку 1936 1
1936 Кері 1
Кері приєднався 1
до «Сент 1
«Сент Джеймс 1
Джеймс Ґейт», 1
Ґейт», команди 1
команди найвищої 1
найвищої ірландської 1
ірландської ліги, 1
ліги, за 1
місяців. Улітку 1
Улітку 1938 1
готелі зупинилися 1
зупинилися два 1
два постояльці, 1
постояльці, які 1
які приїхали 2
Кременчука збирати 1
збирати й 1
записувати українські 1
народні пісні. 2
пісні. Улітку 1
Улітку 1956 1
р. звільнений 1
звільнений з-під 1
варти комісією 1
комісією Президії 1
Ради СРСР. 1
СРСР. Улітку 1
Улітку 1962 1
випуск фахівців 1
фахівців командно-інженерного 1
командно-інженерного профілю. 1
профілю. Улітку 1
Улітку 1994 1
Сергій Завгородній 1
Завгородній стає 1
стає футболістом 1
футболістом іншого 1
клубу другої 1
— Улітку 1
Улітку 2006 1
до «Барселони», 1
«Барселони», ставши 1
першим ісландцем, 1
ісландцем, який 1
клубі. Улітку 1
Улітку 2011 1
китайський Фонд 1
Фонд Азіатсько-Тихоокеанського 1
Азіатсько-Тихоокеанського обміну 1
обміну та 1
та співробітництва 1
співробітництва (Фатос) 1
(Фатос) за 1
уряду КНР 1
КНР оприлюднив 1
оприлюднив проект 1
проект інвестицій 1
інвестицій розміром 1
в «особливій 1
«особливій зоні 1
зоні розвитку» 1
розвитку» в 1
місті Лумбіні 1
Лумбіні в 1
в Непалі. 1
Непалі. Улітку 1
Улітку вагон 1
вагон охолоджують, 1
охолоджують, узимку 1
узимку опалюють 1
опалюють для 1
підтримання температури 1
межах 3—5 1
3—5 °С. 1
°С. Улітку 1
Улітку того 1
почалися переговори 1
представниками Монголії 1
Монголії і 1
і Маньчжурії 1
Маньчжурії про 1
про демаркацію 1
демаркацію кордону. 1
кордону. Улітку 1
Улітку тут 1
тут регулярно 1
регулярно проходять 2
різноманітні виступи, 1
виступи, культурно-розважальні 1
культурно-розважальні та 1
та спортивно-оздоровчі 1
спортивно-оздоровчі заходи, 1
заходи, акції 1
акції «Молодь 1
«Молодь проти 1
проти наркотиків», 1
наркотиків», «День 1
«День миру», 1
миру», акції 1
акції безкоштовного 1
безкоштовного відвідування 1
відвідування атракціонів 1
атракціонів дітьми-інвалідами 1
дітьми-інвалідами та 1
та сиротами. 1
сиротами. Улітку 1
Улітку цього 1
коли прибув 1
містечка Фойтсберга 1
Фойтсберга у 1
у Штирії 1
Штирії ( 1
У літній 2
період додаються 1
додаються деякі 1
деякі маршрути. 1
маршрути. У 1
напрямку курсують 1
станції Ведмежа 1
Ведмежа Гора. 1
Гора. У 1
У літніх 1
літніх людей 1
людей гірчиця, 1
гірчиця, стимулюючи 1
стимулюючи травлення, 1
травлення, суттєво 1
суттєво покращує 1
покращує обмін 1
обмін речовин. 1
речовин. У 1
У ліцеї 2
ліцеї викладають 1
викладають понад 1
предметів гуманітарного 1
гуманітарного і 1
і природничо-математичного 1
природничо-математичного профілю. 1
ліцеї працює 1
працює висококваліфікований 1
висококваліфікований педагогічний 2
колектив та 1
та майстри 1
майстри виробничого 1
виробничого навчання. 1
У ЛНК 1
ЛНК з'явився 1
з'явився цикл 1
цикл його 1
його подорожніх 1
подорожніх нарисів 1
нарисів «Вітер» 1
«Вітер» (1928—1930). 1
(1928—1930). Улоговини 1
Улоговини Байкалу 1
Байкалу заповнені 1
заповнені пухкими 1
пухкими або 1
слабо сцементованими 1
сцементованими відкладеннями 1
відкладеннями переважно 1
переважно четвертинного 1
четвертинного віку, 1
віку, накопичення 1
накопичення яких 1
умовах безперервного 1
безперервного прогинання 1
прогинання днищ 1
днищ западини 1
западини (по 1
(по одній 1
найбільш прийнятих 1
прийнятих теорій). 1
теорій). У 1
У Лондоні 1
Лондоні Земпер 1
Земпер якраз 1
задіяний на 1
будівництві Міжнародної 1
Міжнародної промислової 1
промислової виставки 1
виставки 1851 1
1851 року. 1
року. Улугбек 1
Улугбек Рузімов 1
Рузімов на 1
турнірі був 1
основних захисників 1
захисників команди, 1
переможцем турніру. 1
турніру. У 2
У лужних 1
лужних розчинах 1
розчинах рiвноважно 1
рiвноважно перетворюються 1
у вiдповiднi 1
вiдповiднi парамагнiтнi 1
парамагнiтнi радикали 1
радикали семіхiнонiв, 1
семіхiнонiв, йони 1
йони яких 1
при пiдкисленнi 1
пiдкисленнi переходять 1
переходять знову 1
в дiамагнiтнi 1
дiамагнiтнi хiнгiдрони. 1
хiнгiдрони. У 1
У Луїджі 1
Луїджі Ейнауді 1
Ейнауді було 1
два сини. 1
сини. … 1
… Улху, 1
Улху, укріплене 1
укріплене місто, 1
гори …, 1
…, де 1
де люди, 1
як риби, 1
риби, на 1
суші жадають, 1
жадають, не 1
не п'ють 1
п'ють і 1
не насичуються 1
насичуються — 1
У Львівському 2
Львівському академічному 1
академічному драматичному 1
Заньковецької ставить 1
ставить танці 1
танці до 1
вистави «Олекса 1
«Олекса Довбуш». 1
Довбуш». У 1
університеті завжди 1
завжди панував 1
панував дух 1
дух академічних 1
академічних прав 1
свобод, студентських 1
студентських ініціатив 1
ініціатив та 1
та натхненної 1
саме цьому 1
цьому підпорядкований 1
підпорядкований навчальний 1
навчальний процес 2
на факультеті. 1
факультеті. » 1
в Рашині, 1
Рашині, Торуні 1
Торуні і 1
і Вільно. 1
Вільно. У 1
У Львові 3
Львові Гніздовський 1
Гніздовський активно 1
активно ввімкнувся 1
ввімкнувся в 1
в художнє 1
художнє життя 1
життя міста, 1
міста, вступивши 1
в молодіжне 1
молодіжне крило 1
крило Асоціації 1
незалежних українських 1
митців ( 1
Львові є 1
є зорбражений 1
зорбражений святий 1
святий Христофор 1
Христофор біля 1
біля пабу 1
пабу «Христофор». 1
«Христофор». У 1
Львові Пшемислав 1
Пшемислав продовжив 1
у 3-й 1
3-й цісарсько-королівській 1
цісарсько-королівській державній 1
ім. Франца-Йосифа 1
Франца-Йосифа (з 1
(з польською 1
польською мовою 1
мовою викладання). 1
викладання). » 1
Львові, яке 1
яке перебувало 1
складі медіахолдингу 1
медіахолдингу «Студія 1
«Студія «Люксен». 1
«Люксен». Ульман 1
Ульман була 1
вже відома 1
відома на 1
мала безліч 1
безліч пропозицій 1
пропозицій зніматися 1
але жодне 1
жодне з 1
шоу її 1
не задовольняло: 1
задовольняло: «Вони 1
«Вони всі 1
з повчальними 1
повчальними історіями 1
історіями в 2
в кінці». 1
кінці». Ультразвукова 1
Ультразвукова апаратура 1
апаратура призначена 1
вимірювання швидкостей 1
швидкостей розповсюдження 1
розповсюдження пружних 1
пружних коливань 1
коливань у 1
зразках гірських 1
порід на 1
десятків кГц. 1
кГц. Ультразвукове 1
Ультразвукове сушіння 1
сушіння доцільне 1
доцільне для 1
для дрібнодисперсних 1
дрібнодисперсних матеріалів 1
у завислому 2
завислому стані 1
стані або 1
стані безперервного 1
безперервного перемішування. 1
перемішування. Ультрафіолетова 1
Ультрафіолетова межа 1
межа видимого 1
видимого людиною 1
людиною світла 1
світла змінюється 1
з віком: 1
віком: молоді 1
бачать фіолетове 1
фіолетове світло 1
хвилі від 1
300 нм, 1
нм, у 1
старшому віці 1
віці ця 1
ця межа 1
межа сягає 1
400 нм 1
нм і 1
більше. Ультрафіолетове 1
Ультрафіолетове випромінювання 1
випромінювання від 1
від зореутворення 1
зореутворення поглинається 1
поглинається пилом 1
пилом та 1
та перевипромінюється 1
перевипромінюється в 1
в інфрачервоному 2
інфрачервоному спектрі 1
спектрі (на 1
(на довжині 1
довжині хвилі 1
хвилі близько 1
100 мікрометрів), 1
мікрометрів), що 1
пояснює глибокий 1
глибокий червоний 1
червоний колір 1
колір таких 1
таких галактик. 1
галактик. Ульф 1
Ульф «Рокис» 1
«Рокис» Іварсан 1
Іварсан став 1
учасником групи. 1
групи. Ульяненко 1
Ульяненко — 1
прізвище. Улюблена 1
Улюблена локалізація: 1
локалізація: обличчя, 1
обличчя, руки, 1
руки, шия. 1
шия. Улюблена 1
Улюблена народом, 1
народом, завжди 1
завжди робить 1
за безпекою 1
безпекою нижчих 1
нижчих класів 1
класів міста, 1
міста, незважаючи 1
своє захищене 1
захищене положення 1
і привілейоване 1
привілейоване виховання. 1
виховання. Улюблений 1
Улюблений лозунг 1
лозунг Діаса 1
Діаса «менше 1
«менше політики, 1
політики, більше 1
більше управління» 1
управління» зводив 1
зводив суспільне 1
суспільне життя 3
життя країни 1
до голого 1
голого адміністрування. 1
адміністрування. Улюбленими 1
Улюбленими її 1
її заняттями, 1
заняттями, за 1
твердженням очевидців, 1
очевидців, було 1
було плавання 1
і випивка. 1
випивка. Улюбленими 1
Улюбленими предметами 1
предметами спортсменки 1
спортсменки були 1
були іноземні 1
іноземні мови 1
та біологія. 1
біологія. Улюбленим 1
Улюбленим її 1
її заняттям 1
є спостерігати 1
за квітами, 1
квітами, які 1
які цвітуть 1
цвітуть перед 1
перед домом. 1
домом. У 1
У людини 3
людини дорівнює 1
дорівнює 50-70 1
50-70 мл. 1
мл. У 1
людини трубка 1
трубка вомероназального 1
вомероназального органа 1
органа має 1
довжину 2-10 1
2-10 мм 1
в 15-20 1
мм від 1
краю носового 1
носового отвору. 1
отвору. У 1
людини шийний 1
шийний відділ 1
відділ завжди 1
завжди представлений 1
представлений 7 1
7 хребцями. 1
хребцями. У 1
У людському 2
людському організмі 1
організмі існує 1
існує приблизно 1
приблизно 220 1
220 типів 1
типів соматичних 1
соматичних клітин. 1
клітин. У 2
суспільстві існування 1
існування віри 1
різних віровчень 1
віровчень можна 1
можна прослідкувати 1
прослідкувати з 1
У Люксембурзі 1
Люксембурзі старші 1
старші члени 1
родини були 1
були Королівськими 1
Королівськими Вельможностями. 1
Вельможностями. У 1
У люстраційному 1
люстраційному свідченні 1
свідченні написав, 1
написав, що 1
у Службі 1
Службі Безпеки. 1
Безпеки. У 1
У лютому 68
лютому 1798 1
1798 корабель 1
корабель поставили 1
у Чатемі 1
Чатемі в 1
резерв й 1
й обладнали 1
обладнали на 1
на шпиталь 1
шпиталь для 1
поранених полонених 1
полонених французів 1
французів та 1
та іспанців. 1
лютому 1863-го 1
1863-го ця 1
група зіткнулася 1
зіткнулася із 1
із загоном 1
загоном командира 1
командира Олонецького 1
Олонецького полку 1
полку Шильдер-Шульднером 1
Шильдер-Шульднером (60 1
(60 козаків 1
осіб прикордонної 1
прикордонної варти). 1
варти). У 1
р. печера 1
печера була 1
відвідувачів, стандартна 1
стандартна вартість 1
вартість туру 1
туру була 1
була $1.00, 1
$1.00, McDonald, 1
McDonald, Alvin 1
Alvin Frank. 1
Frank. У 1
лютому 1910 1
1910 Крег 1
Крег знову 1
лютому 1913 1
заарештований, засуджений 1
засуджений і 1
на адміністративне 1
адміністративне заслання 1
в Пудозький 1
Пудозький повіт 1
повіт Олонецької 1
Олонецької губернії. 1
лютому 1916 1
1916 — 2
— електромеханік 1
електромеханік радіотелеграфа 1
радіотелеграфа 3-го 1
армійського авіаційного 1
загону російської 1
на Південно-Західному 1
Південно-Західному фронті. 1
лютому 1917 2
1917 Івантєєвка 1
Івантєєвка увійшла 1
Російської Республіки. 1
досягнуто домовленості 1
зустріч представників 1
представників Росії 1
Росії й 1
й Австро-Угорщини. 1
лютому 1921 1
на Каунаській 1
Каунаській нараді 1
нараді представників 1
представників БПС-Р 1
БПС-Р увійшов 1
ініціативної «трійки» 1
«трійки» зі 1
створення Закордонного 1
Закордонного комітету 1
комітету партії. 1
лютому 1923 1
року Бочкова 1
Бочкова направили 1
направили на 1
охорону державного 1
державного кордону. 1
лютому 1932 2
слухач історико-партійного 1
історико-партійного Інституту 1
червоної професури 1
професури в 1
Москві, закінчив 1
закінчив перший 1
керівник фінансово-банківської 1
фінансово-банківської групи 1
групи Комісії 1
року Пецнека 1
Пецнека заарештували, 1
заарештували, затримавши 1
затримавши на 1
місяців без 1
без суду. 1
травні 1937 2
секретар Краснокамського 1
Краснокамського районного 1
ВКП(б) Свердловської 1
Свердловської області, 1
ВКП(б) Камського 1
Камського целюлозно-паперового 1
целюлозно-паперового комбінату. 1
лютому 1938 4
1938 проти 1
нього розпочата 1
розпочата нова 1
нова справа. 1
справа. У 1
з амністією 1
амністією достроково 1
достроково звільнений, 1
міста Калуша. 1
Калуша. У 1
р. Севастопольське 1
Севастопольське відділення 1
відділення ЦАУ 1
ЦАУ Кримської 1
АРСР було 1
в Севастопольський 1
Севастопольський державний 1
державний архів, 1
архів, штат 1
штат співробітників 1
співробітників склав 1
склав 8 1
8 чоловік. 1
ради Харківського 1
Харківського військового 1
1941 розпочав 1
розпочав працювати 2
працювати начальником 1
начальником паливної 1
паливної бази. 1
бази. У 1
батальйон був 1
був розгорнутий 1
розгорнутий в 1
в штурмову 1
штурмову бригаду 1
бригаду «Рейхсфюрер-СС». 1
«Рейхсфюрер-СС». У 1
лютому 1944 3
1944 була 1
прийнята постанова 1
постанова політбюро 1
КП(б)У та 1
та указ 1
указ Президії 1
Президії ВР 1
ВР УРСР 1
УРСР про 1
про утворення 1
утворення Народного 1
комісаріату зовнішніх 1
зовнішніх справ 1
справ УРСР. 1
лютому 1944-го 1
року Володимир 2
Володимир Плютинський 1
Плютинський потрапив 1
партизанського з'єднання 2
з'єднання під 1
командуванням Шишка, 1
Шишка, у 1
бою під 2
під Колками 1
Колками був 1
був поранений, 1
у польовий 1
польовий шпиталь 1
шпиталь біля 1
с. Маневичі, 1
Маневичі, звідти 1
звідти перевезли 1
перевезли його 1
в Дарницю 1
Дарницю під 1
Києвом. У 1
після чергового 1
чергового перевороту, 1
перевороту, Едельміро 1
Едельміро Хуліан 1
Хуліан Фаррелл 1
Фаррелл був 1
приніс присягу 1
присягу 12 1
1945 призначений 1
командиром третьої 1
третьої піхотної 1
дивізії (700-й 1
(700-й за 1
за німецькою 1
німецькою нумерації) 1
нумерації) ЗС 1
ЗС КОНР. 1
КОНР. У 1
року Заботін 1
Заботін отримав 1
державну нагороду 1
— Медаль 1
оборону Кавказу». 1
Кавказу». У 1
штаб області 1
області був 1
Праги. У 1
лютому 1954 1
квітні 1955 1
комітету Ростовської 1
Ростовської обласної 1
лютому 1955 1
1955 мадемуазель 1
мадемуазель Шанель 1
Шанель представила 1
представила маленьку 1
маленьку сумочку, 1
сумочку, що 1
прямокутника на 1
довгому ланцюжку. 1
ланцюжку. У 1
лютому 1957 1
червні 1965 2
справ СРСР, 1
СРСР, член 1
Колегії МЗС 1
лютому 1959 1
березні 1960 1
радгоспу № 1
6 Орджонікідзевського 1
Орджонікідзевського району 1
району Ташкентської 1
Ташкентської області. 1
секретар Вінницького 1
Вінницького обласного 1
лютому 1964 1
листопаді 1968 1
комітету Кам'янець-Подільської 1
Кам'янець-Подільської міської 1
трудящих Хмельницької 1
лютому 1976 1
1976 — 2
— 1991 1
лютому 1979—1980 1
1979—1980 р. 1
начальника «Головльвівпромбуду» 1
«Головльвівпромбуду» Львівської 1
лютому 1980 1
року Робертс 1
Робертс здійснив 1
здійснив повернення 1
чемпіонату Америки 1
дві гонки: 1
гонки: на 1
відкритті сезону 1
в Х'юстоні 1
Х'юстоні TT 1
та шорт-треку, 1
шорт-треку, що 1
у Х'юстонському 1
Х'юстонському астродромі 1
астродромі протягом 1
двох вечорів. 1
вечорів. У 1
лютому 1987 1
Ігор Волк 1
Волк був 1
начальником Галузевого 1
Галузевого комплексу 1
комплексу підготовки 1
підготовки космонавтів-випробувачів 1
космонавтів-випробувачів (ОКПКІ), 1
(ОКПКІ), залишаючись 1
залишаючись космонавтом-випробувачем 1
космонавтом-випробувачем і 1
і льотчиком-випробувачем. 1
льотчиком-випробувачем. У 1
лютому 1997 1
1997 р 1
р покинув 1
покинув цю 1
посаду. У 1
лютому 1998 2
фракції комуністичної 1
голова парламентської 1
оборони Віктор 1
Віктор Злачевський 1
Злачевський зажадав 1
зажадав відставки 1
відставки Пасата. 1
Пасата. У 1
Нью-Йорку відбулася 1
прем'єра драматичної 1
драматичної сцени 1
сцени ( 1
лютому 2007 2
2007 гурт 1
гурт закінчив 1
закінчив запис 1
запис свого 1
альбому «Liberty», 1
«Liberty», реліз 1
відбувся 1-го 1
1-го лютого 1
лютого 2008-го 1
2008-го року 1
російському лейблі 1
лейблі «Metalism 1
«Metalism Records». 1
Records». У 1
компанією Howies, 1
Howies, валлійська 1
валлійська швейна 1
швейна компанія. 1
лютому 2008 2
року Yahoo 1
Yahoo запустила 1
в продуктивну 1
продуктивну експлуатацію 1
експлуатацію кластерну 1
кластерну пошукову 1
пошукову машину 1
тисяч процесорних 1
процесорних ядер, 1
ядер, керовану 1
керовану засобами 1
засобами Hadoop. 1
Hadoop. У 1
Києві відбулася 1
відбулася міжнародна 1
міжнародна конференція 1
конференція «Каузометрія 1
«Каузометрія в 1
дослідженнях психологічного 1
психологічного часу 1
і життєвого 1
життєвого шляху 1
шляху особистості: 1
особистості: минуле, 1
минуле, теперішнє, 1
теперішнє, майбутнє», 1
майбутнє», присвячена 1
присвячена 25-річчю 1
25-річчю каузометрії. 1
каузометрії. У 1
лютому 2010 1
року Сіґурні 1
Сіґурні Вівер, 1
Вівер, беручи 1
французькій телепередачі 1
телепередачі Le 1
Le Grand 1
Grand Journal, 1
Journal, заявила, 1
у Кемерона 1
Кемерона є 1
по включенню 1
включенню її 1
її персонажа 1
в сиквел, 1
сиквел, попри 1
що доктор 1
доктор Ґрейс 1
Ґрейс Оґустін 1
Оґустін вмирає 1
попередньому фільмі. 2
фільмі. У 2
лютому 2011 3
війська AMISOM 1
AMISOM почали 1
почали контрнаступ 1
контрнаступ проти 1
проти Аль-Шабааб, 1
Аль-Шабааб, яка 1
великих втрат. 2
року Казахстан 1
Казахстан прийняв 1
прийняв Закон 1
про науку. 1
важкі погодні 2
погодні умови 2
корпусі корабля 1
корабля з'явилася 1
з'явилася тріщина 1
тріщина довжиною 1
0,15 метрів. 1
року Енінфул 1
Енінфул був 1
в угорський 1
угорський « 1
брендом GeorgiaSkies 1
GeorgiaSkies працювали 1
працювали два 1
два дев'ятимісних 1
дев'ятимісних літака 1
літака Cessna 1
Cessna 208B 1
208B Grand 1
Grand Caravan. 1
Caravan. У 1
року радіогрупа 1
радіогрупа викупила 1
викупила у 1
року невеликий 1
невеликий приватний 1
приватний сайт 1
сайт Neocomputer. 1
Neocomputer. У 1
появи статті 1
про українофобію 1
українофобію Приватбанку 1
Приватбанку у 1
виданні "Економічна 1
"Економічна правда" 1
правда" щодо 1
щодо заборони 1
заборони банку 1
банку для 1
їхніх клієнтів 1
клієнтів писати 1
писати листи 1
листи для 1
для сервісної 1
сервісної підтримки 1
підтримки українською 1
українською (банк 1
(банк вимагав 1
вимагав написання 1
листів виключно 1
виключно російською), 1
російською), Сергій 1
Сергій Оснач. 1
Оснач. У 1
року Сімомура 1
Сімомура грала 1
фортепіано на 1
концерті ретроспективі 1
ретроспективі 25-річниці 1
25-річниці в 1
Токіо ФМ 1
ФМ Холі. 1
Холі. У 1
р. доменний 1
доменний реєстратор 1
реєстратор OnlineNIC 1
OnlineNIC заблокував 1
заблокував старий 1
старий домен 1
домен сайту 1
сайту «archive. 1
«archive. У 1
стане наступною 1
наступною деканкою 1
деканкою Єльської 1
Єльської школи 1
мистецтв Mike 1
Mike Cummings. 1
Cummings. У 1
року, знімається 1
телесеріалі продюсерської 1
продюсерської компанії 1
компанії Endemol 1
Endemol «Зимове 1
«Зимове сонце» 1
сонце» (Kış 1
(Kış Güneşi), 1
Güneşi), в 1
якому Асли 1
Асли грає 1
грає головну 1
роль. У 3
року Селезньов 1
Селезньов отримав 1
агента. У 1
лютому 2019 2
2019 видавництво 1
видавництво розпочало 1
розпочало працю 1
над коміксом 1
коміксом « 1
фабриці DM 1
DM Performance 1
Performance Works 1
Works в 1
в Нюрнберзі, 1
Нюрнберзі, Пенсільванія, 1
Пенсільванія, відбулася 1
відбулася вистава 1
вистава «Шерлок 1
«Шерлок Холмс 1
Холмс і 2
і Багряний 1
Багряний Месник» 1
Месник» за 1
мотивами «Етюду 1
«Етюду в 1
в багряних 1
багряних тонах», 1
тонах», яку 1
яку адаптував 1
адаптував Білл 1
Білл Амос. 1
Амос. У 1
лютому 2020 3
2020 видання 1
видання Deadline 1
Deadline повідомило 1
фільм Гая 1
Гая Річі 1
Річі вийде 1
вийде за 1
фільму Дага 1
Дага Лаймана 1
Лаймана « 1
що ВМФ 1
ВМФ планує 1
планує вивести 1
вивести перші 1
чотири кораблі 1
кораблі LCS 1
LCS зі 1
складу флоту. 1
Італії епідемія 1
епідемія досить 1
швидко поширилася 1
поширилася із 1
із північних 1
північних регіонів 1
лютому 56 1
56 року 1
е. убрався 1
убрався в 1
в траур 1
траур на 1
проти пропозиції 1
пропозиції Порція 1
Порція Катона 1
Катона позбавити 1
батька намісництва 1
намісництва в 1
в Кілікії. 1
Кілікії. У 1
У лютому-березні 1
лютому-березні 1996 1
1996 р 1
р окупаційні 1
окупаційні війська 1
війська знову 1
знову зробили 1
зробили масштабний 1
масштабний наступ 1
на Бамут. 1
Бамут. У 1
лютому гімнастка 1
гімнастка продовжила 1
продовжила тренуватися 1
Чемпіонату Росії. 1
лютому — 4
завідувач Центральним 1
Центральним бюро 1
реконструкції Наркомату 1
Наркомату зв'язку 1
зв'язку СРСР. 1
лютому середньодобова 1
становить +17°С…+28°С. 1
+17°С…+28°С. У 1
серпні 1928 1
інструктор Селенгинського 1
Селенгинського районного 1
міста Астрахані. 1
У лютому-серпні 1
лютому-серпні 1946 1
агітації Головного 1
Сил СРСР. 2
відділу Охорони 1
Охорони водного 1
водного району 1
в Поті 1
Поті Кримського 1
Кримського морського 1
морського оборонного 1
оборонного району. 1
У Люфтваффе 1
Люфтваффе 292 1
292 з 1
з 916 1
916 Старфайтерів 1
Старфайтерів потерпіли 1
потерпіли аварії, 1
аварії, забравши 1
життя 115 1
115 пілотів. 1
У «Магабгараті» 1
«Магабгараті» (II.44.9) 1
(II.44.9) також 1
також ідеться 1
про Ангу 1
Ангу й 1
й Вангу 1
Вангу як 1
про єдину 1
У магмі, 1
магмі, багатій 1
багатій газом, 1
газом, при 1
її розкристалізації 1
розкристалізації речовина 1
речовина корисної 1
корисної копалини 1
копалини може 1
може сконцентруватися 1
сконцентруватися в 1
в легкоплавкому 1
легкоплавкому залишковому 1
залишковому розплаві 1
розплаві і 1
при подальшому 1
подальшому твердінні 1
твердінні утворити 1
утворити пізньомагматичні 1
пізньомагматичні родовища. 1
родовища. У 1
У мадленському 1
мадленському інвентарі 1
інвентарі типові 1
типові так 1
звані жезли 1
жезли начальників. 1
начальників. У 1
У майбутньому 1
майбутньому його 1
син Юстин 1
Юстин Гаврисевич 1
Гаврисевич продовжить 1
продовжить справу 1
справу батька 1
та стане 1
стане парохом 1
парохом Жулич. 1
Жулич. У 1
У малому 1
малому плей-оф 1
плей-оф змагаються 1
змагаються команди, 1
посіли 5-8 1
5-8 місця 1
і грають 1
грають до 1
2-х перемог 1
перемог однієї 1
із команд. 1
У Малому 1
Малому Правутині 1
Правутині сидів 1
сидів малий, 1
малий, тобто 1
тобто менший 1
за чином 1
чином правитель, 1
правитель, Великому 1
Великому Правутині 1
Правутині великий, 1
великий, тобто 1
тобто старший 1
старший правитель. 1
правитель. У 1
У Манон 1
Манон з 1
силою спалахує 1
спалахує почуття 1
до де 1
де Ґрійо. 1
Ґрійо. Уманский 1
Уманский сотник 1
сотник Иван 1
Иван Гонта 1
Гонта // 1
// Антонович 1
Антонович В. 1
Б. Моя 1
Моя сповідь: 1
сповідь: вибрані 1
вибрані історичні 1
історичні та 1
та публіцистичні 2
публіцистичні твори. 1
твори. Уманська 1
Уманська оборонна 1
оборонна операція 1
операція була 1
з трагічних 1
трагічних сторінок 1
сторінок початкового 1
періоду війни. 1
У манускриптах 1
манускриптах не 1
не робилося 2
робилося спроб 1
спроб малювати 1
малювати перспективу, 1
перспективу, незважаючи 1
на наголос 1
зображенні чудових 1
чудових орнаментів. 1
орнаментів. У 1
У Мапуту 1
Мапуту і 1
і Бейрі 1
Бейрі розташовані 1
розташовані міжнародні 1
міжнародні аеропорти. 2
аеропорти. У 2
У масивній 1
масивній зорі-попереднику 1
зорі-попереднику наднової 1
наднової це 1
це включає 1
включає послідовне 1
послідовне спалення 1
спалення гелію, 1
гелію, вуглецю, 1
вуглецю, кисню 1
кисню та 1
та кремнію. 1
кремнію. У 1
У масове 1
масове виробництво 1
виробництво потрапив 1
потрапив статичний 1
статичний варіант. 1
варіант. У 1
У масових 1
масових зйомках 1
зйомках подеколи 1
подеколи брали 1
переважно справжніх 1
справжніх радянських 1
радянських вояків. 1
У масовій 2
масовій свідомості 2
свідомості збереглося 1
збереглося приписуване 1
приписуване Хрущову 1
Хрущову висловлювання 1
висловлювання того 1
періоду, в 1
він обіцяє 1
обіцяє показати 1
показати останнього 1
останнього попа 1
попа по 1
телевізору в 1
свідомості сприйняття 1
сприйняття молодіжної 1
молодіжної субкультури 1
субкультури часто 1
негативний характер 1
характер через 1
наслідки пострадянської 1
пострадянської тоталітарної 1
тоталітарної ксенофобії 1
ксенофобії та 1
та невігластво. 1
невігластво. У 1
У мастях 1
мастях виділяються 1
виділяються фігурні 1
фігурні та 1
та номерні 1
номерні карти, 1
карти, кількість 1
оформлення яких 1
можуть мінятися. 1
мінятися. У 1
У математиці 1
математиці з 1
з парадоксом 1
парадоксом Беррі 1
Беррі виникла 1
виникла систематична 1
систематична двозначність 1
двозначність зі 1
зі словом 1
словом «визначний». 1
«визначний». У 1
У математичній 1
математичній логіці 1
логіці виводом 1
виводом з 1
сукупності правильно 1
правильно побудованих 1
побудованих формул 1
формул (ППФ) 1
(ППФ) — 1
У Матильди 1
Матильди і 1
і Вільгельма 1
Вільгельма було 1
було десять 1
десять дітей. 1
У матчах, 1
залишилися збірної 1
збірної Філіппін 1
Філіппін зарахували 1
зарахували технічні 1
поразки з 1
рахунком 0:20 1
0:20 і 1
вона зайняла 2
зайняла 24-е 1
24-е місце. 1
У матчі-відкритті 1
матчі-відкритті стадіону 1
стадіону між 1
командами Легіоновія 1
Легіоновія та 1
та Світ 1
Світ перемогу 1
перемогу святкували 1
святкували господарі 1
господарі з 1
3:2. У 2
У матчі 4
матчі другого 1
другого туру, 1
туру, УПЛ 1
УПЛ ФК 1
ФК "Колос" 1
"Колос" розгромив 1
розгромив ПФК 1
ПФК Львів 1
Львів з 1
4:0. У 1
за бронзові 1
медалі Арвідасу 1
Арвідасу з 1
товаришами вдалося 1
вдалося обіграти 1
обіграти Об'єднану 1
Об'єднану команду 1
колишніх радянських 1
радянських республік. 1
республік. У 1
місце 18 1
грудня поступилась 1
поступилась збірній 1
збірній Іспанії 1
Іспанії (2:3). 1
(2:3). У 1
донецького «Металурга» 1
«Металурга» віддав 1
передачу, отримав 1
отримав жовту 1
жовту картку 1
картку й 1
забив гол. 2
гол. Останній 1
проти запорізького 1
запорізького «Металурга». 1
«Металурга». У 1
У махрових 1
махрових виробів, 1
виробів, чим 1
чим сильніше 1
сильніше скручена 1
скручена нитка, 1
нитка, тим 1
тим вона 1
гірше поглинає 1
поглинає вологу. 1
вологу. У 1
У машині 2
машині виявлено 1
виявлено велику 1
62 тисячі 1
тисячі рублів. 1
рублів. У 1
машині він 1
тями, але 1
але лікарі 1
лікарі ввели 1
ввели його 1
стан штучної 1
штучної коми. 1
коми. Умберто 1
Умберто Нобіле 1
Нобіле і 1
ще сімох 1
сімох його 1
його супутників 1
супутників виявили 1
виявили через 1
загибелі Руала 1
Руала Амундсена. 1
Амундсена. У 1
У медицині 1
в психології 1
психології різні 1
проблеми психічного 1
психічного здоров'я. 1
У медичні 1
медичні установи 1
установи було 1
передано більше 1
більше 16 1
тисяч комплектів 1
комплектів індивідуального 1
індивідуального захисту 1
захисту для 1
для медичних 2
медичних працівників. 2
У межах 26
межах Бахмацького 1
Бахмацького району 1
створено 46 1
46 виборчих 1
дільниць. У 6
межах бюджетних 1
коштів, що 1
утримання райдержадміністрації, 1
райдержадміністрації, голова 1
голова визначає 1
її структуру. 1
структуру. У 1
межах ділянки 1
ділянки трапляються 1
трапляються рослинні 1
рослинні угруповання, 1
угруповання, внесені 1
до Зеленої 1
Зеленої книги 1
книги України, 1
України, зокрема 1
зокрема ковили 1
ковили волосистої 1
волосистої та 1
та осоки 1
осоки низької. 1
низької. У 1
межах діяльності 1
діяльності цього 2
цього Центру 1
Центру надавалася 1
надавалася різноманітна 1
різноманітна допомога 1
допомога журналістам, 1
журналістам, які 1
були виїхати 1
з окупованих 1
територій, втратили 1
втратили техніку, 1
техніку, були 1
були побиті, 1
побиті, потрапили 1
чином постраждали 1
виконання професійних 1
професійних обов'язків. 1
обов'язків. У 1
межах другого 1
етапу потужність 1
потужність нафтопроводу 1
нафтопроводу збільшать 1
до 5,5 1
а відвантаження 1
відвантаження нафти 1
нафти буде 1
буде здійснюватись 2
здійснюватись протягом 1
межах Здолбунівського 1
Здолбунівського району 1
створено 56 1
56 виборчих 1
межах Італії 1
Італії чітко 1
чітко виділяються 1
виділяються відносно 1
відносно заможна 1
заможна промислова 1
промислова Північ 1
Північ і 1
і бідний 2
бідний сільськогосподарський 1
сільськогосподарський Південь 1
Південь (Медзоджорно), 1
(Медзоджорно), між 1
якими можливо 1
можливо виділити 1
виділити перехідний 1
перехідний столичний 1
столичний регіон. 1
регіон. У 2
межах її 1
її ігрової 1
ігрової центральної 1
алеї розташовуються 1
розташовуються 3 1
3 різьблених 1
різьблених маркери. 1
маркери. У 1
межах Кам'янка-Бузького 1
створено 66 1
66 виборчих 1
межах Косівського 1
створена 61 1
61 виборча 1
виборча дільниця. 1
дільниця. У 1
межах кочовища 1
кочовища розташовувалися 1
розташовувалися житла 1
житла кочовиків 1
кочовиків ( 1
межах Лебединського 1
Лебединського району 1
створено 29 2
29 виборчих 2
межах Новоархангельського 1
Новоархангельського району 1
району були 1
створені 32 1
32 виборчі 1
виборчі дільниці. 1
дільниці. У 1
межах операційної 1
операційної зони 1
зони ВМБ 1
ВМБ у 1
у зручних 1
зручних для 1
стоянки кораблів 1
кораблів місцях, 1
місцях, як 1
правило, обладнуються 1
обладнуються основні 1
основні і 1
і маневрені 1
маневрені пункти 1
пункти базування, 1
базування, а 1
також пункти 1
пункти розосередженої 1
розосередженої стоянки 1
стоянки кораблів. 1
межах Піщанського 1
Піщанського району 1
межах природних 1
природних рекреаційних 1
рекреаційних ресурсів 1
ресурсів можна 1
можна виокремити 1
виокремити кліматичні 1
кліматичні ( 1
проекту Котмале-Оя 1
Котмале-Оя (права 1
притока Махавелі) 1
Махавелі) перекрили 1
висотою 36 1
180 метрів 1
товщиною 7 1
перекрили арково-гравітаційною 1
арково-гравітаційною бетонною 1
висотою 115 1
115 метрів 1
довжиною 350 1
350 метрів, 1
потребувала 600 1
висотою 62 1
довжиною 194 1
194 метри. 1
метри. У 1
57 метрів, 1
довжиною 108 1
108 метрів 1
гребеню 9 1
перекрили греблею 1
висотою 23 1
23 метри, 1
довжиною 2652 1
2652 метри 1
основі 137 1
комбінованою греблею, 1
греблею, що 1
включає центральну 1
центральну бетонну 1
бетонну секцію 1
довжиною 344 1
344 метри, 1
метри, обабіч 1
обабіч якої 1
якої розташовані 1
розташовані кам'яно-накидні/земляні 1
кам'яно-накидні/земляні частини 1
частини загальною 1
довжиною 1012 1
1012 метрів. 1
району відбувається 1
відбувається контакт 1
контакт Східноєвпропейської 1
Східноєвпропейської платформи 1
платформи з 1
молодою Карпатською 1
Карпатською складчастістю. 1
складчастістю. У 1
межах Ржищева 1
Ржищева річка 1
річка тече 1
тече в 1
в доволі 1
доволі глибокій 1
глибокій улоговині, 1
улоговині, русло 1
русло тут 1
дуже звивисте. 2
звивисте. У 1
межах Розівського 1
12 виборчих 1
межах цієї 1
теорії поступ 1
поступ в 1
історії тлумачився 1
тлумачився як 1
як лінійний 1
лінійний та 1
та закономірний 1
закономірний рух 1
однієї формації 2
формації до 1
іншої. «У 1
мене був 1
був чудовий 1
чудовий час, 1
дуже бідний», 1
бідний», згадував 1
згадував він. 1
У менш 1
менш населених 1
населених регіонах 1
регіонах без 1
без розвинених 1
розвинених транспортних 1
транспортних шляхів 1
шляхів воно 1
воно залишилося 1
залишилося колишнім. 1
колишнім. У 1
У мережі 1
мережі BROCARD 1
BROCARD понад 1
понад 1,6 1
млн постійних 1
постійних клієнтів. 1
клієнтів. У 2
У Мессіні 1
Мессіні мав 1
мав учнів 1
та залишив 1
залишив чимало 1
чимало послідовників-скульпторів. 1
послідовників-скульпторів. У 1
У «Метценгерштейні» 1
«Метценгерштейні» Едгаром 1
Едгаром По 1
По закладена 1
закладена основа 1
деяких більш 1
пізніх його 1
його творів: 1
творів: «Падіння 1
«Падіння будинку 1
будинку Ашерів» 1
Ашерів» (The 1
(The Fall 1
Fall of 1
the House 1
of Usher, 1
Usher, 1839) 1
1839) та 1
У МЗС 1
МЗС Росії 1
Росії курирує 1
курирує питання 1
питання військово-політичної 1
військово-політичної безпеки. 1
У Миколаєві 1
Миколаєві Юрій 1
Юрій Михайлович 1
Михайлович познайомився 1
молодою підпільницею 1
підпільницею Катериною 1
Катериною Калістратівною, 1
Калістратівною, яка 1
дружиною. У 1
У минулому 7
минулому в 1
в сиванців 1
сиванців існував 1
існував особливий 1
особливий стан 1
стан загала 1
загала (zaggâla, 1
(zaggâla, zagalla), 1
zagalla), який 1
об'єднував підлітків 1
підлітків і 2
і неодружених 1
неодружених чоловіків. 1
чоловіків. У 1
минулому гори 1
гори масиву 1
масиву були 1
були зледенілими, 1
зледенілими, про 1
свідчать льодовикові 1
льодовикові долини, 1
долини, серед 1
яких важлива 1
важлива Тисовиця 1
Тисовиця (поблизу 1
(поблизу гори 1
гори Цвітіна). 1
Цвітіна). У 1
минулому навіть 1
прийнято сватати 1
сватати молодого, 1
молодого, а 1
не молоду, 1
молоду, але 1
тепер традиції 1
традиції змінилися. 1
минулому сільські 1
сільські райони, 1
райони, в 1
було стандартизованої 1
стандартизованої та 1
та універсальної 1
універсальної системи 1
системи початкової 1
освіти, породили 1
породили покоління 1
покоління неписьменних; 1
неписьменних; лише 1
60 відсотків 1
відсотків випускників 1
школи відповідали 1
відповідали встановленим 1
встановленим стандартам. 1
стандартам. У 1
минулому столітті 1
столітті деякі 1
деякі сорти 1
сорти данського 1
данського пива 1
пива вийшли 1
світовий рівень 1
рівень (« 1
минулому формат 1
формат змагань 1
змагань відрізнявся 1
від сучасного. 1
сучасного. У 1
минулому хребет 1
хребет Ансарія 1
Ансарія на 1
покриті лісами. 1
лісами. У 1
У Миргороді 1
Миргороді письменник 1
письменник написав 1
найкращі твори 1
твори "Великдень 1
"Великдень у 1
у подолян" 1
подолян" та 1
та повість-хроніку 1
повість-хроніку "Люборацькі". 1
"Люборацькі". У 1
У мирний 1
У мистецтві 1
мистецтві вона 1
стала відображатися 1
відображатися як 1
як героїчна 1
героїчна постать 1
постать — 1
символ любові 1
і радості. 1
радості. У 1
У Митищах 1
Митищах виробляють 1
виробляють вагони 1
вагони для 1
для метро, 1
метро, автосамоскиди, 1
автосамоскиди, електронну 1
електронну апаратуру, 1
апаратуру, кабельну 1
кабельну продукцію, 1
продукцію, шерстяні 1
шерстяні тканини, 1
тканини, унікальні 1
унікальні скульптури, 1
скульптури, дорожні 1
дорожні знаки. 1
знаки. У 1
У міжвоєнний 3
період замок 1
замок належав, 1
належав, поміж 1
поміж іншими, 1
іншими, родині 1
родині Астанів 1
Астанів ( 1
діяла 3-класова 1
3-класова державна 1
державна школа 1
у Центрально-Східній 1
Центрально-Східній Європі 1
Європі діяла 1
діяла версальська 1
версальська система 1
система договорів. 1
У міжвоєнні 1
міжвоєнні роки 1
у Даниловграді 1
Даниловграді існувало 1
шість футбольних 1
клубів: «Зора» 1
«Зора» (1927), 1
(1927), «Змай» 1
«Змай» (1929), 1
(1929), «Нєгош» 1
«Нєгош» (1931), 1
(1931), «Гром» 1
«Гром» (1932), 1
(1932), «Напредак» 1
«Напредак» (1935) 1
(1935) і 1
і «Омладінац» 1
«Омладінац» (1939), 1
(1939), з 1
лише «Змай» 1
«Змай» виступав 1
більш професійному 1
професійному рівні. 1
У міжнародних 1
відносинах Об'єднання 1
Об'єднання володіє 1
володіє правоздатністю, 1
правоздатністю, необхідною 1
своїх функцій 1
досягнення цілей. 1
цілей. У 1
У міжнародній 1
міжнародній астрономічній 1
астрономічній номенклатурі 1
номенклатурі утвердився 1
утвердився скорочений 1
— Mensa. 1
Mensa. У 1
У Міжнародну 1
Міжнародну конкурсну 1
програму відбираються 1
відбираються нові 1
нові повнометражні 1
повнометражні фільми, 1
фільми, завершені 1
завершені після 1
січня поточного 1
поточного року, 1
та прем'єри 1
не відбулися 2
момент початку 1
початку фестивалю. 1
У Мікеланджело 1
Мікеланджело зображені 1
зображені діти 1
діти відіграють 1
відіграють не 1
тільки декоративну 1
декоративну роль. 1
У міністра 1
міністра є 1
чотири заступники, 1
заступники, в 1
числі один 1
один перший. 1
перший. Уміння 1
Уміння співпереживати 1
співпереживати і 1
просто любити 1
любити є 1
є запорукою 1
запорукою успішного 1
успішного існування 1
на землі… 1
землі… У 1
У Мінську 1
Мінську функціонує 1
функціонує 31 1
31 вищий 1
вищий і 1
27 середніх 1
середніх спеціальних 1
спеціальних навчальних 1
закладів. У 2
У міру 6
міру дорослішання, 1
дорослішання, творчість 1
творчість може 1
стати основною 1
діяльністю дитини. 1
дитини. У 2
міру занепаду 1
занепаду російської 1
російської економіки 1
економіки закони 1
закони та 1
та нормативні 1
акти проти 1
проти браконьєрства 1
браконьєрства менше 1
менше застосовувалися, 1
застосовувалися, що 1
сприяло полюванню 1
полюванню та 1
та браконьєрству 1
браконьєрству тигрів 1
тигрів для 1
покращення ринкових 1
економіки (Washington 1
(Washington Post, 1
Post, 2010). 1
2010). У 1
міру згущення 1
згущення ці 1
ці солі 1
солі випадають 1
випадають із 1
із розчину 1
розчину в 1
в осад. 1
осад. У 1
міру зміцнення 1
зміцнення Пагана 1
Пагана на 1
денний встало 1
встало приєднання 1
приєднання багатих 1
багатих південних 1
їх наближення 1
до Еспера 1
Еспера той 1
той починає 1
починає випромінювати 1
випромінювати потужні 1
потужні імпульси 1
імпульси магічної 1
магічної енергії, 1
енергії, які 1
які вбивають 1
вбивають солдатів 1
руйнують бронекостюм 1
бронекостюм дівчини, 1
яка втрачає 1
свідомість. У 1
міру наближення 1
наближення судового 1
розгляду Фінкель 1
Фінкель все 1
більше сумнівається, 1
сумнівається, що 1
що Лонго 1
Лонго винен 1
винен у 2
вбивствах, і 1
і Лонго 1
Лонго інформує 1
інформує Фінкеля, 1
Фінкеля, що 1
намір змінити 1
змінити свої 2
свої свідчення, 1
свідчення, щоб 1
бути винним. 1
винним. У 1
У містах 3
містах з'являються 1
з'являються житлові 1
бароковим декором 1
декором на 1
фасадах (будинки 1
(будинки у 1
у Секешфегерварі, 1
Секешфегерварі, Будапешті). 1
Будапешті). У 1
містах існували 2
існували ринки, 1
ринки, в 1
в торгівельних 1
торгівельних центрах 1
центрах влаштовувалися 1
влаштовувалися ярмарки 1
ярмарки (декілька 1
(декілька на 1
містах Теґусіґальпа, 1
Теґусіґальпа, Ла-Сейба 1
Ла-Сейба і 1
і Сан-Педро-Сула 1
Сан-Педро-Сула є 1
є міжнародні 1
У містах, 1
є цікавими 1
цікавими для 1
для туристів, 2
туристів, відвідуваність 1
відвідуваність має 1
має менш 1
менш виражений 1
виражений сезонний 1
характер. У 1
У містечку 1
містечку є 1
є парк 1
парк із 1
із ставком, 1
ставком, що 1
частиною графського 1
графського парку. 1
парку. У 1
У місті 60
місті 70 1
70 раз 1
раз проводилися 1
проводилися загальні 1
загальні збори, 1
яких вирішувалися 1
вирішувалися питання 1
питання союзу. 1
був грецький 1
грецький міський 1
міський квартал 1
квартал на 1
на суцільному 1
суцільному скіфському 1
скіфському тлі 1
тлі міста. 1
відкриті 5 1
5 загальноосвітніх 1
шкіл, дитячі 1
дитячі садки 1
садки «Ромашка», 1
«Ромашка», «Світлячок», 1
«Світлячок», «Чайка», 1
«Чайка», музична 1
школа, гірничий 1
гірничий технікум, 1
технікум, лікарня, 1
лікарня, поліклініка. 1
поліклініка. У 1
розташовані Тіріт 1
Тіріт — 1
— Аеар 1
Аеар (Морська 1
(Морська фортеця) 1
фортеця) та 1
замок князів 1
князів краю. 1
споруджено два 1
залізничні вокзали 1
вокзали — 1
— «Кременчук» 1
«Кременчук» (1870) 1
(1870) та 1
та «Крюків-на-Дніпрі» 1
«Крюків-на-Дніпрі» (1869). 1
(1869). У 1
місті Вангеліс 1
Вангеліс зустрічається 1
своєю подругою 1
подругою Марією 1
Марією і 1
і друзями. 1
місті виникла 1
виникла проблема 1
проблема доставки 1
доставки продукції 1
регіони держави, 1
держави, у 1
будувати залізницю 1
залізницю в 1
місті відновлена 1
відновлена радянська 1
місті встановилася 1
встановилася радянська 1
місті гинули 1
гинули чергові 1
чергові тисячі 1
тисячі жителів. 1
місті грають 1
грають три 1
три професійні 1
професійні волейбольні 1
волейбольні клуби: 1
клуби: « 1
місті декілька 1
декілька раз 1
рік відбуваються 1
відбуваються ярмарки 1
ярмарки різних 1
різних спрямувань. 1
спрямувань. У 1
місті Джакарта 1
Джакарта батавці 1
батавці працюють 1
працюють торговцями, 1
торговцями, державними 1
державними службовцями, 1
службовцями, ремісниками, 1
ремісниками, робітниками 1
робітниками приватних 1
приватних компаній. 1
діє Клуб 1
Клуб інтелектуальних 1
інтелектуальних ігор 1
ігор «Ерудит». 1
«Ерудит». У 1
діє низка 1
низка основних 1
основних та 1
дуже суворих 1
суворих правил 1
і запобіжних 1
заходів задля 1
задля утримання 1
утримання крихкої 1
крихкої рівноваги 1
рівноваги відносин 1
між Відьмою 1
Відьмою та 1
та живими 1
живими людьми. 1
діє Ростовська 1
Ростовська обласна 1
обласна філармонія. 1
філармонія. У 1
діють 12 1
12 початкових 1
початкових шкіл, 1
шкіл, 10 1
шкіл для 1
8 тихо́нів 1
тихо́нів — 1
— шкіл 1
шкіл повноцінної 1
повноцінної середньої 1
діють 6 1
6 профтехучилищ, 1
профтехучилищ, 6 1
6 технікумів, 1
технікумів, відкрито 1
відкрито 3 1
3 філії 1
філії вузів, 1
вузів, 2 1
музеї, 3 1
3 палаци 1
палаци культури, 1
культури, 11 1
11 будинків 1
будинків культури 2
і клубів, 1
клубів, 38 1
діють близько 2
100 муніципальних 1
муніципальних закладів 1
закладів культури, 1
культури, в 1
числі 35 1
35 клубів 1
40 бібліотек. 1
25 маршрутів 1
маршрутів автобусів 1
автобусів і 2
і таксі. 1
таксі. У 2
діють ТЕЦ-22, 1
ТЕЦ-22, підприємства 1
підприємства хімічної 1
хімічної промисловості, 1
промисловості, завод 1
діють філії 1
філії найбільших 1
найбільших російських 1
зарубіжних комерційних 1
комерційних банків: 1
банків: « 1
місті діяли 1
діяли три 1
три тютюнові, 1
тютюнові, три 1
три цегельні 1
цегельні і 1
і пивоварне 1
пивоварне дрібні 1
дрібні підприємства, 1
підприємства, які 1
виробляли продукції 1
4 697 1
697 руб. 1
руб. на 1
є Антропологічний 1
Антропологічний музей, 1
музей, Музей 1
Музей ісламського 1
ісламського мистецтва, 1
мистецтва, Музей 1
Музей скла 1
та кераміки 1
кераміки з 1
з дорогоцінними 1
дорогоцінними виробами 1
з кришталю, 1
кришталю, перламутру, 1
перламутру, золота 1
і лазуриту. 1
лазуриту. У 1
кілька підприємств, 1
числі мисливський 1
мисливський ресторан 1
і мотель, 1
мотель, молочна 1
молочна Королева, 1
Королева, Ковбой, 1
Ковбой, ІПН, 1
ІПН, Cenex/Superpumper, 1
Cenex/Superpumper, станція 1
станція Ден 1
Ден Коноко, 1
Коноко, Берейтор-бар 1
Берейтор-бар і 1
і стейк-Хаус, 1
стейк-Хаус, Белфілдська 1
Белфілдська пральня 1
пральня та 1
ряд інших. 1
одна середня 1
школа, професійне 1
професійне училище. 1
є солоні 1
солоні і 1
і грязьові 1
грязьові озера. 1
озера. У 1
також церква, 1
частиною Союзу 1
євангельських конгрегаційних 1
конгрегаційних церков. 1
церков. У 2
місті запровадили 1
запровадили систему 1
систему падроадо, 1
падроадо, коли 1
коли світська 1
світська та 1
та церковна 1
церковна влада 1
влада належали 1
належали королівській 1
королівській адміністрації. 1
місті збереглася 1
збереглася церква 1
церква Петра 1
Павла (1835), 1
(1835), земляний 1
земляний вал 1
вал — 1
залишки Дорогобузської 1
Дорогобузської фортеці. 1
фортеці. У 1
місті знаходиться 3
відомий університет 1
університет — 1
відомий храм 1
храм Нанда-Деві, 1
Нанда-Деві, де 1
де проводиться 1
проводиться щорічний 1
щорічний ярмарок. 1
ярмарок. У 1
знаходиться один 2
із найстаріших 1
світі університетів, 1
університетів, заснований 1
у 1088 1
1088 році. 1
місті існує 2
існує аеропорт. 1
аеропорт. У 2
існує досить 1
досить великий 1
великий вибір 1
вибір готелів, 1
готелів, самих 1
рівнів, у 1
й п'ятизіркові 1
п'ятизіркові готелі. 1
готелі. У 2
два футбольних 1
футбольних клуби 1
— FK 1
FK Polimlje 1
Polimlje і 1
і FK 1
FK Jasen 1
Jasen (Бродарєво), 1
(Бродарєво), волейбольні 1
волейбольні клуби 1
клуби FAP-Livnica 1
FAP-Livnica і 1
і Putevi, 1
Putevi, гандбольний 1
гандбольний клуб 1
клуб White 1
White angel 1
angel і 1
і шаховий 1
клуб Priko. 1
Priko. У 1
місті Кандагар 1
Кандагар була 1
була розгорнена 1
розгорнена повноцінна 1
повноцінна банківська 1
банківська мережа 1
мережа кредитування 1
кредитування під 1
під майбутні 1
майбутні урожаї 1
урожаї опійного 1
опійного маку. 1
маку. У 1
місті найвищий 1
рівень освіченості 1
освіченості і 1
і найрозгалуженіша 1
найрозгалуженіша економіка 1
місті наступного 1
відбутися собор, 1
собор, для 1
обговорення питання 1
питання об’єднання 1
об’єднання церков. 1
на християнському 1
християнському кладовищі 1
кладовищі похована 1
похована Марія 1
Марія Ганкевич 1
Ганкевич (? 1
(? У 1
місті побудовано 1
стадіон на 2
старого стадіону, 1
стадіону, на 1
побудову використано 1
використано найновітніші 1
найновітніші матеріали 1
гривень. У 2
почалися народні 2
народні заворушення. 1
бібліотеки, 2 1
2 Будинки 1
Будинки культури. 1
працюють 5 1
дитячих і 1
і юнацьких 2
юнацьких спортивних 1
спортивних шкіл. 1
шкіл. У 2
місті проводиться 1
проводиться чоловічий 1
чоловічий тенісний 1
тенісний турнір 1
турнір категорії 1
категорії «ф'ючерс». 1
«ф'ючерс». У 1
місті Рієка 1
Рієка в 1
італійській школі 1
школі є 1
є дитячі 1
садки, початкова 1
початкова та 1
та середня 1
середня школи. 1
місті розташована 1
розташована Свазілендська 1
Свазілендська фондова 1
фондова біржа. 1
біржа. У 1
розташований Канглинскій 1
Канглинскій Будинок 1
розташований Меморіальний 1
Меморіальний Будинок-музей 1
Будинок-музей Кайсина 1
Кайсина Кулієва. 1
Кулієва. У 1
місті розташовані 1
розташовані Йоркський 1
Йоркський коледж 1
коледж та 1
та Небрасський 1
Небрасський виправний 1
виправний центр 1
місті спекотне 1
спекотне літо 1
літо та 1
та холодна 1
холодна зима. 1
зима. У 1
місті Табікка 1
Табікка (сучасний 1
(сучасний Машат-Хеюк) 1
Машат-Хеюк) виявлено 1
виявлено понад 2
понад сотню 1
сотню документів, 1
документів, але 1
переважно ділове 1
ділове листування. 1
листування. У 1
є Мистецьке 1
Мистецьке об'єднання 1
об'єднання «Спалах» 1
«Спалах» — 1
— Об'єднання 1
Об'єднання творчих 1
творчих людей 1
людей міста 1
міста Хмельницького, 1
Хмельницького, поведінці 1
поведінці яких 1
яких невластива 1
невластива стереотипність 1
стереотипність та 1
та пасивність 1
пасивність — 1
вони потребують 1
потребують динамічного, 1
динамічного, різнопланового 1
різнопланового культурного 1
можливості впливати 1
є районна 1
лікарня, три 1
школи рівня 1
рівня О, 1
О, одна 1
школа для 1
дівчат рівня 1
рівня А 1
та сільськогосподарський 1
коледж. У 1
та поруч 1
численні мінеральні 1
мінеральні джерела. 1
джерела. У 1
місті Тернополя 1
Тернополя є 1
є ресторан 1
ресторан "Леліва", 1
"Леліва", який 1
який вшановує 1
вшановує герб 1
герб Тарновського, 1
Тарновського, на 1
вулиці С. 1
С. Качали, 1
Качали, 18. 1
18. У 1
місті Тростянець 1
Тростянець Сумської 1
області навесні 1
навесні 2018 1
року розпочнуть 1
розпочнуть будівництво 1
будівництво сонячної 1
сонячної електростанції. 1
електростанції. У 1
місті Умань 1
Умань 178 1
178 км 1
км доріг, 1
доріг, більшість 1
твердим ( 1
місті часто 1
побачити студентів 1
студентів оскільки 1
знаходяться навчальні 1
навчальні корпуси 1
корпуси Бункьо 1
Бункьо університету 1
університету Фукуй, 1
Фукуй, Вища 1
Вища школа 2
школа Фукуріку, 1
Фукуріку, Вища 1
школа Фудзісіми 1
Фудзісіми та 1
місті Чачак 1
Чачак почав 1
музикою. У 2
У місцевості 1
півночі Башкортостану 1
Башкортостану у 1
у 71% 1
71% башкир 1
башкир виявлена 1
виявлена R-U152. 1
R-U152. У 1
У місці, 1
місці, вказаному 1
вказаному на 1
мапі Сірий 1
Сірий і 1
і Білий 1
Білий дійсно 1
дійсно знайшли 1
знайшли скриню, 1
скриню, але 1
ній виявилося 1
виявилося зовсім 1
що сподівалися 1
сподівалися миші. 1
миші. У 1
У місцях 1
місцях безстічних 1
безстічних знижень 1
знижень болота 1
болота досягають 1
досягають мезотрофної 1
мезотрофної стадії 1
стадії розвитку. 1
У місцях, 2
де застоюється 1
застоюється вода, 1
вода, рослини 1
період випрівають. 1
випрівають. У 1
де тканини 1
тканини не 1
не вироблялися, 1
вироблялися, стягувалося 1
стягувалося срібло, 1
срібло, скотарі 1
скотарі платили 1
податок баранами. 1
баранами. У 1
У міському 1
міському парку 1
парку встановлено 1
встановлено меморіал 1
честь воїнів-визволителів 1
воїнів-визволителів міста 1
міста Петрикова. 1
Петрикова. У 1
У «Міцному 1
«Міцному горішку 1
горішку 4» 1
4» Люсі 1
Люсі з'являється 1
своїм не-хлопцем, 1
не-хлопцем, коли 1
коли Джон 1
Джон втручається 1
їх побачення. 1
побачення. У 1
У млині 1
млині під 1
керівництвом Вільяма 1
Вільяма працював 1
працював Філіп 1
Філіп Бейчак, 1
Бейчак, родом 1
села Вельдіж, 1
Вельдіж, син 1
син українця 1
українця і 2
і німкені 1
німкені Ельжбетти. 1
Ельжбетти. Умова 1
Умова комутативності 1
комутативності в 1
важливою. Умови 1
Умови були 2
однаковими для 1
всіх націй, 1
націй, тепер 1
тепер об'єднаних 1
об'єднаних під 1
прапором Федерації, 1
Федерації, всесильних 1
всесильних сил 1
сил миру. 1
миру. Умови 1
були такі: 1
такі: сім’я 1
сім’я повинна 1
повинна складатись 1
5 чоловік. 1
чоловік. Умови 1
Умови в 1
в концтаборі 1
концтаборі Геліодром 1
Геліодром було 1
визнано нелюдськими. 1
нелюдськими. Умови 1
Умови життя 2
в Матматі 1
Матматі були 1
були важкими. 1
важкими. Умови 1
письменника під 1
вкрай скрутними. 1
скрутними. Умови 1
Умови зберігання: 1
зберігання: В 1
В захищеному 1
захищеному від 1
від вологи 1
вологи місці, 1
місці, при 1
температурі 15-25 1
15-25 °C. 1
°C. Умови 1
Умови їхнього 1
їхнього утримання 1
утримання спричинили 1
спричинили протести 1
протести гуманітарного 1
гуманітарного характеру. 1
характеру. Умови 1
Умови їх 1
перебування були 1
були важкими: 1
важкими: унаслідок 1
унаслідок виснаження, 1
виснаження, голоду 1
хвороб померло 1
померло близько 1
осіб. Умови 1
Умови кваліфікації 1
наступного раунду: 1
раунду: перші 1
перші двоє 1
двоє з 3
забігу ( 1
та шестеро 2
шестеро найшвидших 1
найшвидших за 1
посіли у 1
у забігах 1
забігах місця, 1
місця, починаючи 1
третього ( 1
). Умови 2
Умови конкурентного 1
конкурентного середовища, 1
яке створене 1
створене державою, 1
державою, у 1
якому компанії 1
компанії створюються, 1
створюються, організовуються, 1
організовуються, управляються 1
управляються і 1
і конкурують 1
конкурують на 1
внутрішньому ринку. 1
ринку. Умови 1
Умови контрактів 1
контрактів другої 1
другої фази 2
фази були 1
були оголошені 2
оголошені в 1
році. Умови 1
Умови мирного 1
з повсталими 1
повсталими передбачали 1
передбачали твердження 1
твердження в 1
Вірменії християнства 1
християнства як 1
державної релігії, 1
релігії, заборона 1
заборона там 1
там зороастризму 1
зороастризму і 1
руйнування зороастрійских 1
зороастрійских храмів. 1
храмів. Умови 1
Умови на 1
були близькі 1
до звичного 1
звичного середовища, 1
середовища, наземні 1
наземні хижаки 1
хижаки були 1
відсутні, і 1
десятиліття ящірки 1
ящірки природним 1
чином поширилися 1
поширилися на 1
острові (витіснивши 1
(витіснивши при 1
цьому місцеву 1
місцеву популяцію 1
популяцію ). 1
Умови присвоєння 1
присвоєння спортивного 1
спортивного звання 1
спорту України» 1
України» Умови 1
Умови транспортної 1
транспортної задачі 1
задачі зручно 1
зручно записувати 1
записувати за 1
допомогою таблиці, 1
таблиці, що 1
називається транспортною 1
транспортною таблицею. 1
таблицею. Умови 1
Умови утримання: 1
утримання: температура 1
води 20—28, 1
20—28, pH 1
pH 6,0—7,2, 1
6,0—7,2, твердість 1
твердість води 1
води 5—20 1
5—20 °dH. 1
°dH. Умови 1
Умови цього 1
цього союзу, 1
союзу, скріпленого 1
скріпленого клятвою, 1
клятвою, звучать 1
звучать наступним 1
чином. У 4
У мові 1
мові є 2
є нормальна 1
нормальна підтримка 1
підтримка протоколів 1
протоколів (тобто 1
(тобто поняття 1
поняття інтерфейсу 1
інтерфейсу об'єкта 1
об'єкта та 1
та протоколу 1
протоколу чітко 1
чітко розділені). 1
розділені). Умовно 1
Умовно початок 1
початок золотого 1
золотого століття 1
століття настав, 1
настав, коли 1
коли стрічка 1
стрічка Співак 1
Співак джазу 1
джазу вийшла 1
і збільшились 1
збільшились касові 1
касові прибутки, 1
прибутки, оскільки 1
до художніх 1
фільмів був 1
доданий звук. 1
звук. У 1
У модель 1
модель встановили 1
встановили радіатор 1
з інтегрованим 1
інтегрованим великим 1
великим логотипом 1
логотипом компанії. 1
У модельний 1
ряд був 1
доданий чотиридверний 1
чотиридверний універсал. 1
універсал. У 1
У моді 1
моді були 1
були більші 1
більші суцільні 1
суцільні стіни 1
стіни і, 1
і, між 1
між іншим, 2
іншим, цього 1
цього вдалося 1
досягти через 1
кількості вікон 1
вікон на 1
фасаді зі 1
сторони Палацової 1
Палацової площі. 1
площі. У 1
У Мозирі 1
Мозирі працюють 1
працюють курси 1
курси освітнього 1
освітнього центру 1
центру «Лідер», 1
«Лідер», у 1
пройти курси 1
курси за 1
за 13-ма 1
13-ма програмами 1
програмами навчання. 1
У молитві 1
молитві пігмея 1
пігмея - 1
- втілено 1
втілено особисті 1
особисті прагнення 1
прагнення митця 1
- пристрасне 1
пристрасне бажання 1
бажання людини 1
людини двадцятого 1
двадцятого століття: 1
століття: не 1
впасти ні 1
з можливих 2
можливих крайнощів. 1
крайнощів. У 1
У молодих 4
молодих особин 2
особин є 1
4—6 цяток 1
цяток з 1
темним центром 1
та світлим 1
світлим краєм, 1
віком вони 2
вони зникають 1
зникають й 1
й карапакс 1
карапакс темнішає 1
темнішає від 1
сірого кольору 1
кольору до 1
до оливкового. 1
оливкового. У 1
особин присутні 1
присутні темно-бурі 1
темно-бурі ділянки 1
біля голови, 1
голови, зябер 1
зябер та 1
та плавців. 1
плавців. У 1
молодих полозів 1
полозів контрастний 1
чорних поперечних, 1
поперечних, розширений 1
розширений по 1
краях смуг, 1
смуг, з 1
вони тьмяніють 1
тьмяніють й 1
й заміщуються 1
заміщуються на 1
2 поздовжні 1
поздовжні темні 1
темні смуги. 1
смуги. У 1
молодих черепах 1
черепах вона 1
вона яскравіша 1
яскравіша — 1
плямами і 1
і рисочками. 1
рисочками. У 1
У молодого 1
молодого птаха 1
птаха «чуб» 1
«чуб» менший, 1
менший, іноді 1
іноді ледь 1
ледь помітний; 1
помітний; пера 1
пера «чуба» 1
«чуба» і 1
і горла 1
горла бурі; 1
бурі; темні 1
шиї розвинені 1
розвинені слабо 1
слабо або 1
У молодому 3
віці гриб 1
гриб вохряно-жовтий, 1
вохряно-жовтий, згодом 1
згодом жовто-коричневий, 1
жовто-коричневий, червоно-оливковий 1
червоно-оливковий або 1
або темно-коричневий. 1
темно-коричневий. У 1
віці риби 1
риби доволі 1
мирно вживаються 1
вживаються між 1
собою, але, 1
вони досягають 1
30 мм, 1
мм, як 1
як самці, 1
самці, так 1
і самки, 1
самки, вступають 1
у запеклі 1
запеклі поєдинки. 1
поєдинки. У 3
молодому листі 1
листі ці 1
ці речовини 1
речовини можуть 1
можуть розкладатися 1
розкладатися при 1
при термічній 1
термічній обробці. 1
обробці. У 1
У молодості 4
молодості він 1
приватній музичній 1
музичній школі. 1
молодості Лінкольн 1
Лінкольн підкорила 1
підкорила США 1
тільки своїм 1
своїм голосом, 1
голосом, але 1
і красою. 1
красою. У 1
молодості мріяв 1
про музичну 1
музичну кар'єру, 1
кар'єру, виконував 1
виконував соло 1
в фолк-групі 1
фолк-групі «The 1
«The Tarriers». 1
Tarriers». У 1
молодості Фукідід 1
Фукідід бував 1
бував у 1
колі відомих 1
найкращу підготовку 1
підготовку для 1
написання праці 1
У момент 1
момент вступу 1
вступу урагану 1
урагану на 1
на морське 1
морське узбережжя 1
узбережжя штатів 1
штатів Північна 1
Північна і 1
Кароліна швидкість 1
швидкість вітру 1
в стихії 1
стихії сягала 1
сягала 95 1
годину, але 1
час вітер 1
вітер був 1
був поривчастим, 1
поривчастим, основний 1
основний збиток 1
збиток в 1
штатах було 1
завдано рясними 1
рясними дощами. 1
дощами. У 1
У момент, 1
коли постало 1
необхідність залишення 1
залишення котроїсь 1
котроїсь із 1
із посад, 1
посад, він 1
пише заяву 1
голови облради. 1
облради. У 1
У Монако 1
Монако передбачалося 1
передбачалося розміщення 1
розміщення постійного 1
постійного французького 1
французького гарнізону 1
гарнізону з 1
500 вояків 1
із фінансуванням 1
фінансуванням з 1
У монастирських 1
монастирських справах 1
справах зазначено, 1
його засновано 1
У монгольських 1
монгольських мовах 1
мовах є 1
є особлива 1
особлива категорія 1
категорія відзайменникових 1
відзайменникових дієслів 1
дієслів (етимологічно 1
(етимологічно — 1
— дієслова, 1
дієслова, похідні 1
від вказівних 1
вказівних і 1
і питальних 1
питальних займенників); 1
займенників); до 1
ж категорії 1
категорії відносять 1
відносять негативне 1
негативне дієслово 1
дієслово е-, 1
е-, загальне 1
загальне для 1
для монгольських 1
і тунгусо 1
тунгусо -маньчжурських 1
-маньчжурських мов. 1
У монографії 1
монографії “Структура 1
“Структура онімного 1
онімного простору 1
простору української 1
української мови” 1
мови” У 1
У морі, 1
посаді радистки 1
радистки вона 1
і перемагає. 1
перемагає. У 1
У Моркових 1
Моркових було 1
було троє 4
синів (Іраклій, 1
(Іраклій, Микола, 1
Микола, Аркадій) 1
Аркадій) та 1
чотири доньки 1
доньки (Наталія, 1
(Наталія, Віра, 1
Віра, Варвара, 1
Варвара, Марія). 1
Марія). У 1
У морських 1
морських боях 1
боях крім 1
крім обстрілу 1
кораблів можна 1
також вдаватися 1
до тарана 1
тарана чи 1
чи абордажу. 1
абордажу. У 1
У Москві 6
Москві були 1
відкриті музеї 1
музеї нової 1
нової живописної 1
живописної культури, 1
культури, нового 1
нового західного 1
західного мистецтва 1
Москві вдівець 1
вдівець Ощепков 1
Ощепков одружився 1
з удовою 1
удовою Ганною 1
Ганною Іванівною 1
Іванівною Казем-бек 1
Казем-бек (дівоче 1
(дівоче її 1
її прізвище 1
— Ожешко), 1
Ожешко), виховував 1
виховував її 1
дочку Діну 1
Діну Миколаївну 1
Миколаївну від 1
Москві Голіцини 1
Голіцини були 1
вельми доступні, 1
доступні, всі 1
всі їх 1
дуже поважали, 1
поважали, а 1
а княгиню, 1
княгиню, яка 1
була ангельської 1
ангельської доброти, 1
доброти, всі 1
всі любили. 1
любили. У 1
Москві Ілля 1
Ілля Абрамович 1
Абрамович перебивався 1
перебивався копійчаними 1
копійчаними уроками, 1
уроками, але 1
з увагою 1
увагою ставився 1
до душевних 1
душевних устремлінь 1
устремлінь підлітків 1
заперечував, коли 1
коли спочатку 1
спочатку старший 1
син, Адольф 1
Адольф (Авель), 1
(Авель), а 1
і молодший, 1
молодший, Ісаак, 1
Ісаак, захотіли 1
захотіли навчатися 1
навчатися живопису. 1
живопису. У 1
Москві натомість 1
натомість допускали 1
допускали тільки 1
тільки цю 1
цю останню 1
останню форму». 1
форму». У 1
Москві почалися 1
народні хвилювання. 1
хвилювання. У 1
У Моффа 1
Моффа постійно 1
постійно відбуваються 1
відбуваються сварки 1
сварки із 1
батьком через 1
працює. У 1
У Моцарта 1
Моцарта тільки 1
дві мінорні 1
мінорні симфонії 1
симфонії — 1
№ 40. 1
40. У 1
У музеї 7
зберігається цінна 1
цінна збірка 1
збірка хрестів 1
хрестів XVIII—XIX 1
XVIII—XIX ст. 2
них вирізьблено 1
вирізьблено дату 1
дату виготовлення 1
прізвище автора. 1
автора. У 1
музеї знаходиться 1
знаходиться невелика 2
невелика колекція 1
46 какемоно, 1
какемоно, подарованих 1
подарованих китайським 1
китайським посольством 1
посольством 1968 1
року, 15 2
15 фігурок 1
фігурок з 1
з Чорної 1
Чорної Африки 1
27 японських 1
японських гравюр. 1
гравюр. У 1
музеї з'явилися 1
з'явилися колекції 1
колекції мінералів 1
мінералів та 1
каміння, також 1
також експонувалися 1
експонувалися опудала 1
опудала тварин 1
тварин (переважно 1
(переважно тих, 1
населяли територію 1
територію Мінської 1
Мінської губернії), 1
губернії), археологічні 1
знахідки (в 1
числі нумізматична 1
нумізматична колекція) 1
колекція) та 1
зразки народної 1
творчості. У 1
постійно збиралися 1
збиралися активісти 1
активісти товариства 1
У Музеї 1
Музеї постійно 1
з атрибутування 1
атрибутування ще 1
не вивчених 1
вивчених матеріалів, 1
які надходять 1
надходять в 1
результаті цілеспрямованих 1
цілеспрямованих пошуків. 1
пошуків. У 1
музеї рушника 1
рушника представлено 1
представлено 300 1
300 рушників 1
рушників різних 1
регіонів ( 1
музеї також 1
також посідають 1
посідають почесне 1
й сучасні 1
сучасні туркменські 1
туркменські видання, 1
видання, що, 1
що, зокрема, 1
зокрема, стосуються 1
стосуються історії 1
й культури 1
музеї Тассо 1
Тассо в 1
монастирі збережені 1
збережені рукописи 1
рукописи поета, 1
поета, старовинні 1
старовинні видання 1
його книг, 1
книг, посмертна 1
посмертна маска. 1
маска. » 1
у мультиплексі 1
мультиплексі «MX-3» 1
«MX-3» цифрової 1
цифрової ефірної 1
ефірної мережі 1
мережі DVB-T2. 1
DVB-T2. У 1
У мультфільмі 1
мультфільмі Злидні 1
Злидні говорять 1
говорять російською 1
від Петра, 1
Петра, Марічки 1
Марічки і 1
і сусідів, 1
сусідів, які 1
які озвучені 1
озвучені українською. 1
українською. У 1
У муніципалітеті 10
муніципалітеті або 10
власному районі 10
районі (кумарці) 10
(кумарці) працює 10
працює 138 1
138 осіб, 1
осіб, поза 8
поза районом 10
районом — 4
94 особи. 1
працює 173 1
173 особи, 1
особи, поза 2
районом - 6
- 111 1
111 осіб. 3
працює 19.205 1
19.205 осіб, 1
— 36.325 1
36.325 осіб. 1
працює 19.352 1
19.352 особи, 1
— 4.277 1
4.277 осіб. 1
працює 3.115 1
3.115 осіб, 1
- 1.828 1
1.828 осіб. 1
працює 36 1
36 осіб, 1
працює 387 1
387 осіб, 1
275 осіб. 1
працює 4.080 1
4.080 осіб, 1
— 3.013 1
3.013 осіб. 1
працює 5 1
- 11 1
працює 65 1
65 осіб, 1
- 112 1
У Мюнстері 1
Мюнстері є 1
багато замків 1
замків і 1
фортець, тільки 1
з ровами 1
ровами замках 1
замках характерні 1
відносно плоский 1
плоский ландшафт. 1
ландшафт. У 2
У Мянтсяля 1
Мянтсяля прибули 1
прибули Валленіус 1
Валленіус і 1
і Вігторі 1
Вігторі Косола 1
Косола із 1
загонами озброєних 1
озброєних прихильників. 1
прихильників. У 1
У набір 1
двома дисками 1
дисками також 1
входила драма 1
драма BBC 1
BBC « 1
У наві 1
наві було 1
4 доволі 1
доволі високо 1
високо розміщених 1
розміщених вікна, 1
вікна, в 1
апсиді п'ять. 1
У навчальний 1
процес впроваджені 1
впроваджені наскрізні 1
наскрізні програми 1
програми засвоєння 1
засвоєння практичних 1
практичних навичок 1
навичок з 1
усіх дисциплін. 1
дисциплін. У 2
У навчально-виховному 1
навчально-виховному комплексі 1
комплексі навчається 1
навчається і 1
і виховується 1
виховується 72 1
72 дитини: 1
дитини: навчається 1
навчається 48 1
48 учнів 1
учнів (в 1
числі початкова 1
школа 21 1
21 учень, 1
учень, базова 1
базова школа 1
школа 27 1
27 учнів) 1
учнів) та 1
24 вихованців 1
вихованців дитячого 1
дитячого садка. 1
садка. У 1
У навчальному 1
навчальному центрі 1
центрі проводяться 1
вивчення історії, 1
історії, мистецтва, 1
мистецтва, дизайну, 1
дизайну, технологій. 1
У нагороду 1
за гостинність 1
гостинність місто 1
рік звільняється 1
від податків. 1
податків. У 1
У надзвичайних 1
надзвичайних випадках 1
випадках угруповання 1
угруповання могло 1
могло здійснювати 1
операції із 1
із незміненими 1
незміненими інструментами 1
інструментами навіть 1
їх розголошення 1
розголошення в 1
спеціалізованих публікаціях 1
публікаціях та 1
та ЗМІ. 1
ЗМІ. У 1
У надземної 1
надземної частини 1
частини до 2
до 0,3 1
0,3 % 1
% алкалоїдів, 1
алкалоїдів, один 1
яких знижує 1
знижує кров'яний 1
кров'яний тиск. 1
тиск. У 1
У наївній 1
наївній популяції 1
популяції всі 1
всі вікові 1
вікові групи 2
групи зачіпаються 1
зачіпаються відразу, 1
відразу, залишаючи 1
залишаючи мало 1
взагалі нікого 1
нікого зі 1
зі здорових 1
здорових піклувальників, 1
піклувальників, щоб 1
щоб турбуватися 1
про хворих. 1
хворих. У 1
У найбільших 2
найбільших князівствах 1
князівствах були 1
були постійно 1
постійно розквартировані 1
розквартировані гарнізони 1
гарнізони британо-індійських 1
британо-індійських військ. 1
існували різні 1
різні музикантські 1
музикантські цехи, 1
цехи, в 1
яких об'єднувалися 1
об'єднувалися маврігіхони, 1
маврігіхони, макомісти, 1
макомісти, а 1
також музиканти-жінки 1
музиканти-жінки — 1
— созанди, 1
созанди, чиє 1
чиє синкретичне 1
синкретичне мистецтво 1
мистецтво поєднувало 1
поєднувало мелодійний 1
мелодійний спів 1
спів і 1
і танець. 1
танець. У 1
У найбільш 1
поширених прикладах 1
прикладах кількість 1
кількість урн 1
урн також 1
постійно зростає, 1
зростає, хоча 1
для пільгового 1
пільгового прикріплення, 1
прикріплення, і 1
приклади вивчались 1
вивчались при 1
постійному або 1
навіть зменшеному 1
зменшеному кількості 1
кількості урн. 1
урн. У 1
У найближчі 1
найближчі тижні 1
тижні ВООЗ 1
ВООЗ також 1
також скликає 1
скликає експертів 1
експертів для 1
вирішення важливих 2
важливих прогалин 1
у знаннях 1
знаннях про 1
про вірус 1
вірус Зіка 1
Зіка і 1
його потенційного 1
потенційного впливу 1
на вагітних, 1
вагітних, людських 1
людських ембріонів, 1
ембріонів, дітей 1
дорослих Media 1
Media centre. 1
centre. У 1
У найважчому 1
найважчому становищі 1
становищі опинився 1
опинився єпископ 1
єпископ Сава, 1
Сава, якому, 1
якому, незважаючи 1
був скутий 1
скутий кайданами, 1
кайданами, навіть 1
давали можливості 1
можливості сісти. 1
сісти. У 1
У найвищому 1
найвищому дивізіоні 1
чемпіонату Англії 1
Англії Варді 1
Варді дебютував 1
дебютував 31 1
У найгостріших 1
найгостріших формах 1
формах силогоманія 1
силогоманія через 1
через хаотичне 1
хаотичне і 1
і неконтрольоване 1
неконтрольоване накопичення 1
накопичення речей 1
речей може 1
спричинити пожежі, 1
пожежі, антисанітарні 1
антисанітарні умови 1
інші ризики 1
безпеки самої 1
самої особи, 1
особи, її 1
та сусідів. 1
сусідів. У 1
У найдавніших 2
найдавніших відкладеннях, 1
відкладеннях, коли 1
печері жили 1
жили Homo 1
Homo erectus, 1
erectus, виявили 1
виявили десятки 1
десятки й 1
й сотні 1
сотні фрагментів 1
фрагментів черепашачих 1
черепашачих панцирів 1
панцирів і 1
і кісток 1
кісток зі 1
слідами термічної 1
і подряпаними 1
подряпаними різними 1
різними ашельськими 1
ашельськими знаряддями 1
знаряддями праці. 1
найдавніших пам'ятках 1
пам'ятках складові 1
складові лігатури 1
лігатури могли 1
могли записуватися 1
записуватися й 1
й окремо. 1
окремо. У 1
У Найджела 1
Найджела Кеннеді 1
Кеннеді близько 1
тридцяти близьких 1
близьких родичів 1
у Австралії, 1
Австралії, яких 1
відвідує під 1
час гастролей. 1
гастролей. У 1
У найзагальніших 1
найзагальніших рисах, 1
рисах, агент 1
агент являє 1
собою істоту 1
істоту зі 1
зі здатністю 1
здатністю діяти, 1
діяти, і 1
і «агентства» 1
«агентства» означає 1
означає здійснення 1
здійснення або 1
або прояв 1
прояв цієї 1
цієї здатності. 1
здатності. У 1
У найзволоженіших 1
найзволоженіших місцях 1
місцях переважають 1
переважають Filipendula 1
Filipendula camschatica 1
camschatica і 1
види хвощів. 1
хвощів. У 1
У найкращих 1
найкращих умовах 1
висоти від 1
12 м, 1
багато особин, 1
що стикаються 1
найсильнішими вітрами, 1
вітрами, стискаються 1
стискаються і 1
і згинаються. 1
згинаються. У 1
У найстарішому 1
найстарішому кварталі 1
кварталі Бірн 1
Бірн — 1
— квадратні 1
квадратні будинки 1
з геометричним 1
і розписом. 1
розписом. У 1
У наказі 2
наказі зазначається, 1
зазначається, "на 1
"на час 1
атаки буде 1
буде видана 1
видана окрема 1
окрема директива". 1
директива". У 1
наказі комісії 1
було перелічено 1
перелічено пропозиції 1
пропозиції зброярів, 1
зброярів, подані 1
в комісію 2
комісію із 1
нового положення. 1
положення. У 1
У нальоті 1
нальоті брав 1
участь 791 1
791 літак: 1
літак: 728 1
728 бомбардувальників 1
бомбардувальників скинули 1
скинули 2400 1
2400 тонн 1
тонн бомб. 1
бомб. У 1
У Намібійсько-Угандійському 1
Намібійсько-Угандійському поясі 1
поясі активно 1
активно виявилися 1
виявилися епохи 1
епохи тектоніч. 1
тектоніч. У 1
У написі 1
написі йдеться, 1
йдеться, що 1
в 1630 2
1630 році 1
році Сотацу 1
Сотацу отримав 1
отримав буддійський 1
буддійський ранг 1
ранг хоккьо 1
хоккьо (Міст 1
(Міст Дхарми), 1
Дхарми), що 1
що вирізняв 1
вирізняв видатних 1
видатних живописців. 1
живописців. У 1
У наполегливому 1
наполегливому поєдинку 1
поєдинку Едді 1
Едді вириває 1
вириває перемогу 1
готель готуватися 1
фіналу. У 1
У нарисі 1
нарисі згадується, 1
що Борі 1
Борі насправді 1
великим племінним 1
племінним вождем 1
вождем свого 1
свого минулого, 1
минулого, який 1
зазнав обожнення. 1
обожнення. У 1
У наріжному 1
наріжному будинку 1
6 міститься 1
міститься відділення 1
відділення поштового 1
поштового зв'язку 1
зв'язку № 1
7 ЛФ 1
ЛФ АТ 1
АТ « 1
У народі 4
народі вона 1
як «Матінка 1
«Матінка Велика» 1
Велика» Свято-Покровский 1
Свято-Покровский Киевский 1
Киевский женский 1
женский монастырь: 1
монастырь: Обитель 1
Обитель Матушки 1
Матушки Великой. 1
Великой. У 1
народі дотримувалися 1
дотримувалися мусульманські 1
мусульманські свята, 1
свята, обряди, 1
обряди, традиції 1
традиції паломництва 1
до святих 1
святих місць. 1
місць. У 4
свій зовнішній 1
вигляд комплекс 1
комплекс отримав 1
назву «Будинок-літак». 1
«Будинок-літак». У 1
народі його 1
називали «біла 1
«біла лікарня» 1
лікарня» на 1
від «червоної» 1
«червоної» — 1
— військової 1
військової на 1
вул. Гноєнській. 1
Гноєнській. У 1
У народній 2
своїми болетамувальними, 1
болетамувальними, сечогінними, 1
сечогінними, відхаркувальними, 1
відхаркувальними, седативними, 1
седативними, гіпотензивними, 1
гіпотензивними, кровоспинними, 1
кровоспинними, протизапальними 1
протизапальними й 1
й антисептичними 1
антисептичними властивостями. 1
властивостями. У 1
пам'яті залишилося 1
ім'я, що 1
назву цієї 1
цієї місцевості. 1
У нас 1
нас були 1
на справи, 1
справи, проте 1
мене це 2
одно жахливо.» 1
жахливо.» У 1
У населення 1
населення землеробських 1
землеробських громад 1
громад почали 1
виникати центри 1
центри складування, 1
складування, перерозподілу 1
перерозподілу продуктів 1
місця укриття 1
зовнішньої небезпеки 1
небезпеки — 1
— прототипи 1
прототипи майбутніх 1
майбутніх міст. 1
міст. У 1
У населеному 1
зруйновано тринадцять 1
тринадцять житлових 1
будинків, знесено 1
знесено школу 1
для глухонімих, 1
глухонімих, зруйновано 1
зруйновано місцеву 1
місцеву дерев'яну 1
церкву. Унаслідок 1
Унаслідок аварії 1
аварії загинуло 1
6 людей, 1
людей, 55 1
55 постраждали. 1
постраждали. Унаслідок 1
Унаслідок гучних 1
гучних криків 1
криків паламедеєвих 1
паламедеєвих широко 1
країнах їх 1
проживання. Унаслідок 1
Унаслідок зміни 1
зміни культурної 1
культурної парадигми 1
парадигми у 1
у XVIII-ХХ 1
XVIII-ХХ ст. 1
ст. мали 1
місце зменшення 1
зменшення ролі 1
ролі традиційних 1
традиційних цінностей 1
цінностей (сім'ї, 1
(сім'ї, релігії, 1
релігії, моралі), 1
моралі), занепад 1
занепад традиційних 1
традиційних авторитетів, 1
авторитетів, звільнення 1
звільнення сексуальної 1
сексуальної та 1
та ґендерної 1
ґендерної поведінки 1
поведінки від 1
влади традицій 1
традицій ( 1
( Унаслідок 1
Унаслідок значної 1
значної висоти 1
і важкодоступності 1
важкодоступності перевалів 1
перевалів зв'язок 1
між Іспанією 1
Іспанією і 1
і Францією 1
Францією вельми 1
вельми обмежений. 1
обмежений. Унаслідок 1
Унаслідок несприятливих 1
несприятливих геополітичних 1
геополітичних умов 1
умов обидві 1
обидві місії 1
місії припинили 1
У наслідок 1
наслідок підриву 1
підриву загинуло 1
та зникло 1
зникло безвісти 1
безвісти 84 1
84 чоловіка. 1
чоловіка. Унаслідок 1
Унаслідок природа 1
природа почала 1
почала відновлюватися 1
відновлюватися швидкими 1
швидкими темпами, 2
темпами, зросли 1
зросли популяції 1
популяції тварин, 1
тварин, збільшилося 1
збільшилося різноманіття 1
різноманіття видів 1
видів рослинності. 1
рослинності. Унаслідок 1
Унаслідок тривалого 1
тривалого перебування 1
перебування більшої 1
частини українських 1
складі Великого 1
Литовського у 1
XIV—XVI століттях 1
пізніших міграцій 1
міграцій досі 1
досі трапляються 1
трапляються литовські 1
литовські прізвища: 1
прізвища: Войшвіло, 1
Войшвіло, Бурбело, 1
Бурбело, Нарбут, 1
Нарбут, Дрига, 1
Дрига, Бутейко, 1
Бутейко, Борейко, 1
Борейко, Гудович, 1
Гудович, Граужіс. 1
Граужіс. Унаслідок 1
Унаслідок цього 2
цього порушується 1
порушується прямолінійна 1
прямолінійна залежність 1
між наватаженням 1
наватаженням і 1
і деформацією, 1
деформацією, а 1
кривій деформації 1
деформації виникає 1
виникає петля 1
петля гістерезису 1
гістерезису (рисунок, 1
(рисунок, крива 1
крива 2), 1
2), що 1
про незворотнє 1
незворотнє розсіювання 1
частина механічної 1
механічної енергії 1
енергії перетворюється 1
в теплову. 1
теплову. Унаслідок 1
процесу сонячне 1
сонячне тепло 1
тепло вже 1
може пробитися 1
пробитися скрізь 1
скрізь цю 1
цю кірку 1
кірку і 1
і нагріти 1
нагріти летючі 1
летючі речовини 1
речовини під 1
до температур, 1
температур, за 1
почали випаровуватися. 1
випаровуватися. У 1
У наступний 1
наступний час 1
все обмежувалося 1
обмежувалося лише 1
лише ділянками 1
ділянками переоблицьованої 1
переоблицьованої кладки. 1
У наступних 7
наступних 11 1
11 сезонах 1
сезонах клуб 2
клуб постійно 1
постійно виборював 1
виборював призові 1
призові місця, 1
місця, що 1
рекордом Польщі. 1
наступних заявах 1
заявах наголошувалося, 1
наголошувалося, що 1
в актах 1
актах Капітульних 1
Капітульних за 1
за 1683 1
1683 рік 1
рік є 1
є сліди 1
сліди про 1
про захоплення 1
захоплення єзуїтами 1
єзуїтами дуже 1
багатьох документів, 1
загинули таким 1
для пізнішого 2
розділах манґи 1
манґи Гілберт 1
Гілберт дуже 1
дуже боїться, 1
його кинуть 1
кинуть одного. 1
одного. У 4
розділах описано 1
описано законний 1
законний статус 1
статус остеопатії 1
остеопатії та 1
та остеопатичної 1
остеопатичної медицини 1
медицини у 1
деяких країнах. 1
наступних сезонах 1
клуб також 1
міг пробитися 1
вищих стадій 1
стадій змагань, 1
змагань, постіно 1
постіно програючи 1
програючи Погоні. 1
Погоні. У 1
наступних творах 1
творах відійшов 1
від теми 1
теми дитинства. 1
дитинства. У 1
чотирьох турах 1
турах команда 1
СРСР переконливо 1
переконливо перемагає 1
перемагає румунських 1
румунських і 1
і фінських 1
фінських шахістів 1
шахістів і 1
і закінчує 1
закінчує внічию 1
внічию зустрічі 1
командами Болгарії 1
та Угорщини. 1
У наступні 23
наступні 10 1
Британії, Польщі 1
Польщі й 1
й СРСР 1
в Гарварді. 1
Гарварді. У 1
наступні 18 1
цілком контролював 1
контролював як 1
справи внутрішні 1
внутрішні так 1
і відав 1
відав зовнішніми 1
зовнішніми рішеннями, 1
рішеннями, а 1
а час 2
час 1720—1738 1
1720—1738 років 1
названий в 1
історії Швеції 1
Швеції часом 1
часом Горна. 1
Горна. У 2
наступні 19 1
Марія один 1
раз змінила 1
змінила прихід. 1
прихід. У 1
десятиліття здійснювався 1
здійснювався ряд 1
ряд рятувальних, 1
рятувальних, але 1
але безуспішних 1
безуспішних експедицій. 1
експедицій. У 1
десятиліття з'явилося 1
кілька масивів 1
масивів дев'ятиповерхових 1
дев'ятиповерхових будинків. 1
наступні дні 1
дні вона, 1
вона, не 1
зустрічаючи серйозного 1
серйозного опору 1
опору противника, 1
противника, просувалася 1
просувалася вже 1
глиб Німеччини. 1
У наступній 6
наступній діаграмі 1
діаграмі кожен 1
рядок являє 1
конкретну стародавню 1
стародавню проблему 1
проблему будівництва. 1
наступній парі 1
парі поезій 1
поезій «Терор» 1
«Терор» ─ 1
─ «Антистрофа» 1
«Антистрофа» поет 1
поет виставляє 1
виставляє рахунок 1
рахунок революції 1
революції за 2
вона пробудила 1
пробудила в 1
людині звіра 1
звіра («Велика 1
(«Велика ідея 1
ідея потребує 1
потребує жертв. 1
жертв. У 2
наступній погоні, 1
погоні, вбивцеві 1
вбивцеві вдається 1
вдається вбити 2
вбити О-Сенга, 1
О-Сенга, але 1
але остаточно 1
остаточно схоплений 1
схоплений і 1
і недієздатний 1
недієздатний Донг 1
Донг Су. 1
Су. У 1
наступній сотні 1
сотні рядків 1
рядків Вергілій 1
Вергілій розглядає 1
розглядає ліси 1
і фруктові 1
фруктові дерева. 1
дерева. У 2
наступній сутичці 1
сутичці обидва 1
обидва японці 1
японці та 1
один британський 1
британський морський 1
морський піхотинець 1
піхотинець загинули. 1
наступній таблиці 1
таблиці приведена 1
приведена таблиця 1
таблиця максимальної 1
максимальної зареєстрованої 1
зареєстрованої тривалості 1
життя деяких 1
організмів до 1
від старості, 1
старості, складена 1
складена переважно 1
переважно засновуючись 1
засновуючись на 1
у захищених 1
захищених середовищах. 1
середовищах. У 1
роки брав 1
в правих 1
правих організацій. 1
роки ветерани 1
ветерани бригади 1
бригади неодноразово 1
намагалися отримати 1
статус колишніх 1
польських солдатів, 1
солдатів, але 1
їх клопотання 1
клопотання відхилялися 1
відхилялися до 1
зазнав декілька 1
декілька серйозних 1
серйозних серцевих 1
серцевих нападів, 1
нападів, які 1
які обмежували 1
обмежували його 1
його рухливість 1
рухливість і 1
змусили протягом 1
часу перебувати 1
в ліжку. 1
ліжку. У 1
участю Ферта 1
Ферта вийшли 1
вийшли фільми: 1
фільми: «Моя 1
«Моя жахлива 1
жахлива няня» 1
няня» (2005), 1
(2005), « 1
роки Зімон 1
Зімон завжди 1
завжди грав 1
грав зразкових 1
зразкових соціалістів, 1
соціалістів, селян, 1
селян, робітників 1
і дбайливих 1
дбайливих чиновників. 1
чиновників. У 1
роки зростає 1
кількість прочан 1
прочан із 1
сусідніх країн. 1
роки з'явилася 1
з'явилася низка 1
низка спеціалізованих 1
спеціалізованих правозахисних 1
правозахисних груп: 1
груп: ініціативна 1
ініціативна (діюча) 1
(діюча) група 1
СРСР (1969), 1
(1969), Комітет 1
Комітет прав 1
СРСР (1970); 1
(1970); та 1
та секція 1
секція « 1
її бачили 1
саду наодинці, 1
наодинці, а 1
а діловий 1
партнер Пріклопіля 1
Пріклопіля сказав, 1
що Кампуш 1
Кампуш здавалася 1
здавалася розслабленою 1
розслабленою і 1
і щасливою, 1
щасливою, коли 1
коли Пріклопіль 1
Пріклопіль та 1
та вона 1
вона завітали 1
завітали до 1
щоб позичити 1
позичити причіп. 1
причіп. У 1
його статистика 1
статистика була 1
ще кращою. 1
кращою. У 1
кількість творів-учасників 1
творів-учасників стабілізувалася 1
стабілізувалася на 1
рівні двохсот. 1
двохсот. У 1
його відновлення 1
відновлення противники 1
противники Цвінглі 1
Цвінглі залишилися 1
в меншості. 1
меншості. У 1
роки пісні 1
пісні набули 1
набули яскравого 1
яскравого громадянського 1
громадянського звучання 1
звучання («Лети, 1
(«Лети, тужлива 1
тужлива пісне» 1
пісне» та 1
та «Чар 1
«Чар карпатських 1
карпатських гір»). 1
гір»). У 1
роки продавав 1
продавав свої 1
свої оповідання 1
оповідання всім 1
всім науково-фантастичним 1
науково-фантастичним журналам, 1
журналам, таким 1
сотень його 1
його творів, 1
творів, причому 1
більшість — 1
журналі «Galaxy». 1
«Galaxy». У 1
роки проявилася 1
проявилася як 1
як різнохарактерна 1
різнохарактерна актриса, 1
актриса, яка 1
у драматичних 1
драматичних і 1
і комедійних 1
комедійних ролях, 1
ролях, чуйно 1
чуйно передавала 1
передавала особливості 1
особливості жанрової 1
жанрової природи 1
природи вистави. 1
вистави. У 1
роки сім'я 1
сім'я Едісонів 1
Едісонів процвітала, 1
процвітала, і 1
їхня гостинна 1
гостинна садиба 1
садиба на 1
річки була 1
відома всій 1
всій окрузі 1
окрузі Лапиров-Скобло 1
Лапиров-Скобло М. 1
М. Я. 1
Я. С. 1
С. 7-8. 1
7-8. У 1
роки «Слава» 1
«Слава» була 1
була постійним 1
учасником державного 1
державного чемпіонату 1
чемпіонату як 1
як чемпіон 1
чемпіон Приморської 1
Приморської спортивної 1
спортивної області, 1
згодом Тунджанської 1
Тунджанської спортивної 1
спортивної області. 1
роки спортивний 1
клуб SCC-Cross 1
SCC-Cross зайняв 1
зайняв важливу 1
важливу позицію 1
У наступному 28
наступному – 1
– 1518 1
вороги звинуватили 1
звинуватили його 1
у перевищенні 1
перевищенні повноважень, 1
повноважень, несумісних 1
несумісних діях 1
діях з 1
його посадою. 1
посадою. У 1
наступному Кодак 1
Кодак перейшов 1
перейшов під 1
під особисте 1
особисте гетьманське 1
гетьманське управління 1
та використовувався 1
як тилова 1
тилова база 1
база козацького 1
козацького війська 1
із залогою 1
400 чоловік. 1
наступному матчі 1
відзначився гольовим 1
гольовим пасом. 1
пасом. У 1
наступному повторенні 1
повторенні дня 1
дня Малдер 1
Малдер виявляє, 1
що повторює 1
повторює фразу 1
фразу в 1
в банку 1
банку і, 1
і, діючи 1
рівні передчуття, 1
передчуття, закликає 1
закликає Скаллі, 1
Скаллі, а 1
потім стикається 1
з Бернардом, 1
Бернардом, перш 1
починає взяття 1
взяття заручників, 1
заручників, змінюючи 1
змінюючи події 1
на фундаментальному 1
фундаментальному рівні. 1
наступному розіграші 1
розіграші вже 1
основним воротарем, 2
воротарем, зігравши 1
всіх 24 1
24 матчах 1
матчах клубу, 1
клубу, однак, 1
однак, сезон 1
сезон закінчився 1
закінчився невдало 1
— «Шпортфройнде» 1
«Шпортфройнде» посів 1
посів останнє, 1
останнє, 13-е 1
покинув лігу. 1
році Алія 1
Алія записала 1
сингл групи 2
групи Timbaland 1
Timbaland u0026 1
u0026 Magoo 1
Magoo «Up 1
«Up Jumps 1
Jumps da 1
da Boogie». 1
Boogie». У 1
призначений лорд-скарбником 1
лорд-скарбником Ірландії. 1
міг закріпитися 1
основі, постійно 1
постійно випадаючи 1
випадаючи зі 1
зі складу. 1
в Мішмар-га-Емеку 1
Мішмар-га-Емеку відкрилася 1
відкрилася центральна 1
центральна школа 1
школа руху 1
руху Га-Кібуц 1
Га-Кібуц га-Арці. 1
га-Арці. У 1
ряді епізодів 1
епізодів діснеївського 1
діснеївського серіалу 1
серіалу «Справжній 1
«Справжній Арон 1
Арон Стоун» 1
Стоун» в 1
ролі Айрін 1
Айрін Веббер. 1
Веббер. У 1
у Втеча 1
Втеча зі 1
зі Східного 1
Східного Берліна(1962). 1
Берліна(1962). У 1
участю актора 1
актора виходить 1
виходить драма 1
драма «Вікторія: 1
«Вікторія: Розповідь 1
Розповідь про 1
про чесноту 1
чесноту та 1
та жадібність» 1
жадібність» і 1
і трилер 1
трилер з 1
елементами драми 1
драми «Білий 1
«Білий Бог». 1
Бог». У 1
році, клуб 1
клуб виходить 1
півфіналу Кубку 1
Кубку Алжиру, 1
Алжиру, де 1
з непереможним 1
непереможним на 1
час « 1
розпочали спорудження 1
спорудження Бальної 1
Бальної Зали. 1
Зали. У 1
товариство видало 1
видало збірку 1
збірку поезій 1
поезій І. 1
Франка «Мій 1
«Мій Ізмарагд» 1
Ізмарагд» і 1
і організувало 1
організувало святкування 1
25-річчя літературної 1
літературної діяльності 1
діяльності поета. 1
поета. У 2
сезоні (2006/2007) 1
(2006/2007) Такахасі, 1
Такахасі, вдало 1
вдало виступивши 1
етапах серії 1
Гран-Прі сезону, 1
сезону, кваліфікувався 1
кваліфікувався до 1
до Фіналу 1
Фіналу Гран-Прі, 1
Гран-Прі, в 1
якому здобув 1
здобув високе 1
високе 2-е 1
2-е місце, 1
місце, і 1
це попри 1
попри незадовільний 1
незадовільний стан 1
стан здоров'я. 1
2010/11 Буррігтер 1
Буррігтер забив 1
забив 18 1
18 голів 1
у 33 1
матчах Еерсте-Дивізі 1
Еерсте-Дивізі і 1
їй зайняти 2
та повернутись 1
сезоні 2010-2011 1
2010-2011 рр. 1
рр. «Лукас» 1
«Лукас» перескочив 1
перескочив Другу 1
Другу лігу 1
дивізіоні міста 1
з футзалу, 1
футзалу, який 1
тоді називався 1
називався Першою 1
Першою лігою. 1
лігою. У 1
сезоні Буффон 1
Буффон завоював 1
складі «Парми» 1
«Парми» і 1
провів 27 1
чемпіонаті країни. 2
сезоні виїхав 1
до Єгипту, 2
на оперних 1
сценах Каїру 1
Каїру й 1
й Олександрії. 1
Олександрії. У 1
сезоні залишився 1
залишився основним 1
воротарем, знову 1
знову виграв 1
виграв конкуренцію 1
конкуренцію в 1
в Ндубулусі 1
Ндубулусі Егбо 1
Егбо та 1
та новачка 1
новачка Едуарда 1
Едуарда Мічо, 1
Мічо, зіграв 1
у 15-ти 1
15-ти з 1
з 26-ти 1
26-ти матчів 1
та допоміг 2
клубу посісти 1
посісти шосте 1
14 команд-учасниць. 1
команд-учасниць. У 2
клуб переїхав 1
новий стадіон, 1
стадіон, який 1
символом нових 1
нових амбіцій. 1
амбіцій. У 1
сезоні команда 3
виступала значно 1
значно гірше 1
гірше і 1
останньому матчі 1
матчі змогла 1
змогла врятуватись 1
врятуватись від 1
вильоту, обігравши 1
обігравши одного 1
лідерів дивізіону 1
сезоні Патрік 1
Патрік Кадду 1
Кадду став 1
став кращим 2
кращим бомбардиром 2
бомбардиром другого 1
другого угандійського 1
угандійського дивізіону, 1
дивізіону, відзначившись 1
відзначившись 18 1
18 забитими 1
м'ячами. У 3
сезоні «фіалки» 1
«фіалки» опустились 1
опустились на 1
на 12-те 1
12-те місце, 1
а Уго 1
Уго по 1
завершенні перейшов 1
наступному столітті 2
столітті темпи 1
темпи виникнення 1
виникнення наукових 1
наукових журналів 1
журналів значно 1
значно зросли. 1
зросли. У 1
наступному чемпіонаті 1
чемпіонаті 14 1
хвилин штрафу 1
штрафу та 1
знову володар 1
трьох особистих 1
особистих нагород 1
нагород ліги. 1
ліги. У 4
У натовпі 1
натовпі колядників 1
колядників коваль 1
коваль знову 1
знову зустрічає 1
зустрічає Оксану, 1
Оксану, яка 1
повторює свою 1
свою обіцянку 1
обіцянку щодо 1
щодо черевичків. 1
черевичків. У 1
У науковій 1
науковій думці 1
думці походження 1
цієї орди 1
орди є 1
дві версії. 1
версії. У 1
У Науковому 1
Науковому центрі 1
центрі харчування, 1
харчування, земельного 1
земельного користування 1
користування та 1
середовища «Вайенштефан» 1
«Вайенштефан» під 1
під Фрейзінгом 1
Фрейзінгом проводяться 1
проводяться дослідження 1
області фізкультури 1
спорту, економіки 1
про життя. 1
У національній 1
першості Такахасі 1
Такахасі був 1
другим після 1
після Такесі 1
Такесі Хонда, 1
Хонда, але 1
той зазнав 1
зазнав травми, 1
травми, і 1
і Дайсуке 1
Дайсуке представляв 1
представляв Японію 1
на тогорічному 1
тогорічному Чемпіонаті 1
фігурного катання. 1
катання. У 1
У національному 2
національному заповіднику 1
заповіднику «Замки 1
«Замки Тернопілля» 1
Тернопілля» заявили 1
заявили про 1
намір оновити 1
оновити зовнішній 1
інтер'єр багатьох 1
багатьох пам'яток 1
пам'яток до 1
чемпіонату « 2
парку Святі 1
Святі гори 1
гори пожежа, 1
пожежа, викликана 1
викликана обстрілом, 1
обстрілом, пройшла 1
пройшла 1000 1
1000 га 1
га лісу, 1
лісу, від 1
пожеж також 1
також постраждали 1
постраждали заповідники 1
заповідники в 1
Луганській області 1
У наші 4
дні сфери 1
сфери друку 1
цифрового зв’язку 1
зв’язку частіше 1
частіше накладаються. 1
накладаються. У 1
ці будови 1
будови - 1
- частина 1
частина факультету 1
факультету природничих 1
наук Паризького 1
Паризького університету. 1
наші часи 2
часи дві 1
дві зруйновані 1
зруйновані каплички 1
каплички відновили 1
і побудовано 1
кілька нових. 1
нових. У 1
основі елементів 1
елементів древніх 1
древніх релігій 1
релігій різних 1
та окультизму 1
окультизму розвинулись 1
розвинулись нові 1
нові язичницькі 1
язичницькі релігійні 1
релігійні течії 1
течії з 1
найрізноманітнішими системами 1
системами світогляду 1
базі різних 1
народів (у 1
(у Скандинавії, 1
Скандинавії, Україні, 1
ін. країнах 1
країнах Європи 2
та світу). 1
світу). У 1
У нашому 1
нашому селищі 1
три виставки 1
виставки картин 1
картин Бориса 1
Бориса Григоровича 1
Григоровича (2000—2002 1
(2000—2002 рр.) 1
рр.) Більшість 1
Більшість картин 1
картин зберігаються 1
зберігаються вдома, 1
вдома, три 1
три картини 1
картини художник 1
художник подарував 1
подарував школі, 1
дві — 1
У наш 8
час гордістю 1
гордістю колекціонерів 1
колекціонерів вважається 1
вважається Jaguar 1
Jaguar D-Type, 1
D-Type, якого 1
з 1954-го 1
1954-го по 1
по 1957 1
1957 рік 1
рік випустили 1
випустили в 1
кількості всього 1
всього 88 1
88 штук. 1
штук. У 1
вулиці повернулася 1
повернулася її 1
її історична 1
історична назва, 1
назва, але 1
видатних архітектурних 1
архітектурних пам'яток 2
пам'яток залишаються 1
досить занедбаному 1
знову загострилася 1
загострилася проблема 1
проблема мілко- 1
мілко- й 1
й маловоддя 1
маловоддя харківських 1
харківських річок, 1
річок, яку 1
яку варто 1
варто вирішувати 1
вирішувати не 1
не механічним 1
механічним прочищенням 1
прочищенням русла, 1
русла, що 1
одно засмічується, 1
засмічується, а 1
а поновленням 1
поновленням судноплавства. 1
судноплавства. У 1
час компанією 1
компанією змінено 1
змінено реєстрацію 1
реєстрацію на 1
на Харків 1
Харків пр. 1
пр. Гагаріна 1
Гагаріна 7 1
7 оф. 1
оф. У 1
час перед 1
перед людством 1
людством постає 1
постає все 1
більше екологічних 1
екологічних проблем, 2
з технічною 1
технічною діяльністю 1
діяльністю людини. 1
час радгосп 1
радгосп «Супутник» 1
«Супутник» реорганізований 1
реорганізований у 1
у колективне 1
колективне господарство. 1
господарство. У 1
9 навчаються 1
350 учнів. 1
У НДР 1
НДР перехід 1
цвітіння забезпечується 1
забезпечується віковими 1
віковими змінами. 1
змінами. У 1
У неактивній 1
неактивній формі 1
формі канал 1
канал рецептора 1
рецептора закритий 1
закритий іоном 1
іоном магнію. 1
магнію. У 1
У Неапольському 1
Неапольському університеті 1
університеті відкрито 1
відкрито кафедру 1
кафедру комерції. 1
комерції. У 1
У небесному 1
небесному сяйві 1
сяйві сповнені 1
сповнені величі 1
величі Ісус 1
Христос, Божа 1
Божа Матір, 1
Матір, апостоли. 1
апостоли. У 1
У невеликому 1
невеликому бою 1
під Босгофом 1
Босгофом британська 1
британська піхота 1
піхота оточила 1
оточила бурів, 1
бурів, а 1
потім штиковою 1
штиковою атакою 1
атакою розбила 1
розбила вщент. 1
вщент. У 1
У неволі 1
неволі тривалість 1
У неділю 1
неділю 2014 1
вихід аніме, 1
аніме, телесеріалу 1
телесеріалу та 1
та фільму 1
фільму по 1
по манзі. 1
манзі. У 1
У незалежній 1
незалежній Україні 1
Україні вирішення 1
проблеми адміністративних 1
адміністративних судів 1
судів гальмувалося 1
гальмувалося аж 1
У незначних 1
незначних кількостях 1
кількостях на 1
на ЗІС-5 1
ЗІС-5 будувалися 1
будувалися радіостанції 1
радіостанції короткохвильового 1
короткохвильового діапазону 1
діапазону (встановлювалося 1
(встановлювалося обладнання 1
обладнання РАФ-КВ-4). 1
РАФ-КВ-4). У 1
У неї 8
були каштанові 1
каштанові з 1
з червонуватим 1
червонуватим відтінком 1
відтінком волосся 1
волосся довжиною 1
довжиною 25 1
см, карі 1
карі очі, 1
очі, а 1
а вік 1
вік був 1
в 15-30 1
15-30 років. 1
вісім братів 1
дві сестри, 1
сестри, Тануджа 1
Тануджа і 1
і Чатура, 1
Чатура, і 1
брат Джайдіп. 1
Джайдіп. У 1
двоє старших 1
старших братів. 1
братів. У 1
неї доволі 1
доволі довго 1
довго тривають 1
тривають серйозні 1
серйозні стосунки 1
з Річардом 1
Річардом — 1
неї є 3
є квартири 1
квартири в 1
Лондоні, Будапешті 1
Будапешті та 1
та Белграді. 1
є племінниця 1
племінниця Райлі 1
Райлі Грейс 1
Грейс Віласусо 1
Віласусо — 1
дочка Кейтлін 1
Кейтлін Райлі 1
Райлі та 1
та Джорді 1
Джорді Віласусо, 1
Віласусо, і 1
племінник Ліам 1
Ліам Патрік 1
Патрік Райлі, 1
Райлі, син 1
син Шона 1
Шона Медісона 1
Медісона Райлі 1
Райлі і 1
і Саманти 1
Саманти Лінн 1
Лінн Райлі. 1
Райлі. У 1
сестра Сенді 1
Сенді і 1
два брати 1
молодший Роббі 1
Роббі та 1
старший Беррі. 1
Беррі. У 1
У некомерційному 1
некомерційному секторі 1
секторі НУО, 1
НУО, такі 1
як Social 1
Social TIC, 1
TIC, пропонують 1
пропонують журналістам 1
журналістам та 1
та соціальним 1
соціальним активістам 1
активістам тренінги 1
тренінги щодо 1
щодо даних, 1
даних, цифрових 1
цифрових технологій 1
та безпеки. 1
У неофіційному 1
неофіційному загальнокомандному 1
загальнокомандному заліку 1
заліку збірна 1
порушеннями слуху 1
слуху отримала 1
13 місце. 1
У неповні 1
неповні 18 1
учасником бойових 1
дій, воював 1
воював сержантом-автоматником 1
сержантом-автоматником на 1
Другому Білоруському 1
Білоруському фронті. 1
У нерестову 1
нерестову добу 1
добу самці 1
самці влаштовують 1
влаштовують між 1
собою поєдинки, 1
поєдинки, але 1
такі запеклі, 1
запеклі, як 1
у В. 1
В. splendens. 1
splendens. У 1
нижній головці 1
головці шатуна 1
шатуна встановлено 1
встановлено вальницю 1
вальницю INA 1
INA з 1
з сепаратором, 1
сепаратором, зафіксовану 1
зафіксовану в 1
в осьовому 1
осьовому напрямку 1
напрямку сталевими 1
сталевими загартованими 1
загартованими шайбами. 1
шайбами. У 1
течії лівий 1
місцях дуже 1
високий і 1
і крутий. 1
крутий. У 1
частині на 1
на паростки 1
паростки накладено 1
накладено срібну 1
срібну девізну 1
девізну стрічка 1
стрічка з 1
написом чорними 1
чорними буквами 1
буквами «Чорнобай». 1
«Чорнобай». У 1
ордена на 1
на червоній 1
червоній стрічці 1
стрічці були 1
були букви 1
букви «Р. 1
«Р. У 1
частині улоговин 1
улоговин спостерігаються 1
спостерігаються неглибокі 1
неглибокі висячі 1
висячі яри 1
яри — 1
їх гирла 1
гирла розташовані 1
розташовані значно 1
значно вище 1
вище днища 1
днища балки 1
балки Юськіна. 1
Юськіна. У 1
У низинній 1
низинній частині 1
частині урочища 1
урочища текла 1
текла повноводна 1
повноводна річка, 1
річка, повна 1
повна риби. 1
У низці 1
низці випадків 1
випадків він 1
межі офіційного 1
офіційного переліку 1
військових перемог 1
перемог та 1
та ритуальних 1
ритуальних подорожей 1
подорожей царя 1
дає цікаві 1
цікаві свідчення 1
свідчення (наприклад, 1
(наприклад, про 1
про сватання 1
сватання вдови 1
вдови фараона 1
фараона або 1
про суспільний 1
суспільний устрій 1
устрій каскських 1
каскських племен). 1
племен). У 1
У низькомолекулярних 1
низькомолекулярних зв’язуючих 1
зв’язуючих спостерігається 1
спостерігається рівність 1
рівність аутогезії 1
аутогезії і 1
і когезії. 1
когезії. Уникаючи 1
Уникаючи переслідувань, 1
переслідувань, Оксана 1
Оксана Грицей 1
Грицей виїхала 1
до Кракова. 1
Кракова. Уникаючи 1
Уникаючи укусів 1
укусів комарів, 1
комарів, наприклад, 1
використовуючи протимоскітні 1
протимоскітні сітки, 1
сітки, оброблених 1
оброблених інсектицидами, 1
інсектицидами, також 1
також зменшує 2
зменшує передачу 1
передачу філярій. 1
філярій. У 1
У нинішній 1
нинішній Європі 1
Європі вігілантизм 1
вігілантизм практикують 1
практикують домінуючі 1
домінуючі етнорелігійні 1
етнорелігійні групи 1
і консервативні 1
консервативні партії. 1
були грандіозні 1
грандіозні плани 1
і «Металург» 1
«Металург» швидко 1
швидко пройшов 1
ліги до 1
до першої, 1
першої, а 1
і вищої. 1
вищої. У 1
були спільні 1
інтереси в 1
в криміналі 1
криміналі і 1
стали близькими 1
4 дітей. 1
5 спільних 1
спільних дітей. 1
дітей, Олександра 1
Олександра Кусто 1
Кусто і 1
і Філіпп 1
Філіпп Кусто, 1
Кусто, молодший. 1
молодший. У 1
кілька гармат 1
гармат з 1
кількістю ядер. 1
ядер. У 1
яких старший, 1
старший, Джованні 1
Джованні ді 1
ді Стефано, 1
Стефано, став 1
став скульптором. 1
скульптором. У 1
троє синів, 1
синів, старший 1
старший з 1
яких, Роберт, 1
Роберт, став 1
став фізиком 1
фізиком і 1
і біографом 1
біографом свого 1
них взяло 1
участь 28 1
28 960 1
960 скаутів 1
скаутів із 1
із усього 1
них відбуваються 1
відбуваються винятково 1
винятково складні 1
складні процеси, 1
процеси, взаємодії 1
взаємодії кори 1
і мантії. 1
мантії. У 1
відчувається історія: 1
історія: після 1
кількох митей 1
митей споглядання 1
споглядання картина 1
картина оживає, 1
оживає, а 1
а глядач 1
глядач опиняється 1
епіцентрі зображуваного. 1
зображуваного. У 1
них герої 1
герої намагаються 1
намагаються врятуватися 1
врятуватися з 1
з корабля, 1
зазнав аварії, 1
аварії, падаючого 1
падаючого літака 1
д. У 1
них дано 1
дано аналіз 1
аналіз закономірностей 1
закономірностей переходу 1
від феодального 1
феодального способу 1
до капіталістичного, 1
капіталістичного, розкрито 1
розкрито специфіку 1
специфіку цього 1
в Бессарабії, 1
Бессарабії, міститься 1
міститься оцінка 1
оцінка літератури 1
літератури щодо 1
щодо основних 1
основних проблем 1
проблем радянського 1
радянського молдовознавства. 1
молдовознавства. У 1
двоє дочок 1
дочок — 2
— Еша 1
Еша й 1
й Ахана. 1
Ахана. У 1
є фундамент 1
фундамент і 1
і народна 1
народна довіра. 1
довіра. У 1
них довгі 1
хвости, як 1
більші ніж 1
ніж решта 1
решта тіла. 1
них Ейсай 1
Ейсай викладав 1
викладав методи 1
методи приготування 1
приготування різних 1
різних чаїв, 1
чаїв, доводив 1
доводив корисність 1
корисність пиття 1
пиття чаю 1
чаю для 1
також пояснював, 1
пояснював, які 1
які хвороби 1
хвороби може 1
може лікувати 1
лікувати чай. 1
чай. У 1
є 30 1
30 зубів. 1
зубів. У 1
є найпотужніша 1
найпотужніша оборонна 1
оборонна споруда 1
— тотем. 1
тотем. У 1
одна дитина. 1
дитина. У 1
син на 1
ім'я Рафаель. 1
Рафаель. У 1
них зав'язуються 1
зав'язуються стосунки, 1
стосунки, однак 1
однак Пабло 1
Пабло все 1
ще закоханий 1
свого давнього 1
давнього коханця 1
коханця Хуана. 1
Хуана. У 1
них існує 1
існує два 2
види атак: 1
атак: рукопашна 1
рукопашна (включає 1
(включає атаки 1
атаки зброєю 1
зброєю на 1
кшталт мечів, 1
мечів, сокир, 1
сокир, таранів) 1
таранів) і 1
і пронизуюча 1
пронизуюча (атаки 1
(атаки стрілами, 1
стрілами, кулями). 1
кулями). У 1
них може 1
бути все 1
від фону 1
фону для 1
для імені, 1
імені, і 1
них намагалися 1
намагалися розв'язати 1
розв'язати дві 1
дві проблеми: 1
проблеми: як 1
як змусити 1
змусити сплячого 1
сплячого зреагувати 1
зреагувати (заспана 1
(заспана людина 1
людина схильна 1
схильна ігнорувати 1
ігнорувати дзвінок) 1
дзвінок) і 1
як зробити, 1
щоб господар 1
господар знову 1
не ліг 1
ліг спати, 1
спати, вимкнувши 1
вимкнувши будильник. 1
будильник. У 1
У них, 1
них, наприклад, 1
наприклад, були 1
були капелюхи, 1
капелюхи, прикрашені 1
прикрашені пір'ям, 1
пір'ям, які 1
які дивним 1
чином нагадують 1
нагадують головні 1
убори жителів 1
жителів гірських 1
областей Тіролю. 1
Тіролю. У 1
син Даніель. 1
Даніель. У 1
хлопчик, назвали 1
його Самуел 1
Самуел Альфред. 1
Альфред. У 1
народилася донька 2
донька Мар'яна 1
Мар'яна та 1
онука Леся. 1
Леся. У 1
народилася дочка, 1
дочка, якій 1
якій дали 1
дали дуже 1
дуже красиве 1
красиве ім'я 1
— Мейсон 1
Мейсон Мері 1
Мері Коллінз. 1
Коллінз. У 1
них народились 1
народились двоє 1
— дівчинка 1
дівчинка та 1
та хлопчик, 1
хлопчик, що 1
батька Семеном. 1
Семеном. У 1
них народилися 2
народилися дочка 2
дочка Адріана 1
Адріана та 1
син Джані. 1
Джані. У 1
народилися сини 1
сини Йосип-Габріель, 1
Йосип-Габріель, Генрік-Феліціан 1
Генрік-Феліціан та 1
доньки Марія, 1
Марія, Анелія-Вікторія 1
Анелія-Вікторія і 1
і Юстина. 1
Юстина. У 1
них народилося 3
народилося дві 1
доньки: Зіна 1
Зіна ( 1
народилося п'ятеро 1
п'ятеро дітей. 1
народилося четверо 2
Роман (1935), 1
(1935), Юрій 1
Юрій (1939), 1
(1939), Ігор 1
Ігор (1942), 1
(1942), Андрій 1
Андрій (1947). 1
(1947). У 1
має жалю 1
жалю до 1
до мирних 1
мирних людей. 1
Івана Їжакевича 1
Їжакевича брали 1
участь 24 1
24 художники, 1
художники, з 1
12 були 1
були учнями 1
учнями монастирської 1
монастирської художньої 1
художньої школи. 1
них помічено 1
помічено різні 1
різні неточності, 1
неточності, а 1
багато фактів, 1
фактів, що 1
до Шевченка 1
Шевченка не 1
відношення. У 1
них раніше 1
кімнати княгині 1
княгині та 1
її двору. 1
були спеціальні 1
спеціальні символи 1
символи для 1
для дробів 1
дробів 1/2, 1
1/2, 2/3 1
2/3 і 1
і 3/4, 1
3/4, якими 1
було записувати 1
записувати також 1
інші дроби 1
дроби (більші 1
(більші за 1
за 1/2). 1
1/2). У 1
них троє 2
дітей: Йоганна, 1
Йоганна, Софі 1
та Катаріна. 1
Катаріна. У 1
дітей: Хатем, 1
Хатем, Джордж 1
та Ваді. 1
Ваді. У 1
них це 1
майже вдається, 1
але Лотсе 1
Лотсе зумів 1
зумів вистежити 1
вистежити їх 1
і пригрозив 1
пригрозив зіштовхнути 1
зіштовхнути їх 1
у сміттєвий 1
сміттєвий контейнер, 1
контейнер, якщо 1
повернуться в 1
в «Сонечко». 1
«Сонечко». У 1
У Нібельхеймі, 1
Нібельхеймі, глибокій 1
глибокій підземній 1
підземній ущелині, 1
ущелині, Альберіх 1
Альберіх поневолив 1
поневолив усіх 1
інших гномів-нібелунгів 1
гномів-нібелунгів силою 1
силою персня. 1
персня. Універсали 1
Універсали мають 1
п'ять (рідше 1
(рідше три) 1
три) дверей, 1
дверей, задні 1
двері служать 1
в збільшене 1
збільшене багажне 1
багажне відділення. 1
відділення. Універсальне 1
Універсальне прицільне 1
прицільне пристосування 1
пристосування являє 1
собою механічний 1
механічний пристрій 1
пристрій масою 1
масою 0,55 1
0,55 кг 1
кг для 1
введення поправок 1
поправок в 1
в оптичний 1
оптичний приціл. 1
приціл. Універсальний 1
Універсальний майданчик 1
різноманітних заходів 1
для журналістів 1
журналістів та 2
організацій. Універсальний 1
Універсальний словник-енциклопедія:4-те 1
словник-енциклопедія:4-те видання, 1
видання, виправлене 1
виправлене і 1
і доповнене 1
доповнене — 1
К.: ТЕКА, 1
ТЕКА, 2006. 1
2006. Універсальні, 1
Універсальні, або 1
або нормальні 1
нормальні проявники 1
проявники дають 1
дають нормальний 1
нормальний контраст 1
з хорошою 1
хорошою градацією 1
градацією тонів 1
і опрацюванням 1
опрацюванням деталей 1
різних експонованих 1
експонованих ділянках 1
ділянках зображення. 1
зображення. Універсальні 1
Універсальні типи 1
типи особливо 1
особливо складні 1
складні в 1
теорії типів. 1
типів. Університет 1
Університет Алеппо 1
Алеппо повідомив, 1
із студентів 1
студентів економічного 1
факультету виявлено 1
виявлено позитивний 1
позитивний тест 1
на COVID-19. 1
COVID-19. Університет 1
Університет був 1
злиття університету 1
у Векше 1
Векше та 1
та коледжу 1
коледжу у 1
у Кальмарі. 1
Кальмарі. Університет 1
Університет він 1
закінчив із 1
із ступенем 1
доктора економіки 1
називатися Дотторе 1
Дотторе Джузеппе 1
Джузеппе Фаріна. 1
Фаріна. Університет 1
Університет є 1
є співорганізатором 1
співорганізатором Всеукраїнського 1
Всеукраїнського фестивалю 1
фестивалю художньої 1
художньої творчості 1
творчості колективів 1
колективів вищих 1
вищих аграрних 1
аграрних навчальних 1
закладів «Софіївські 1
«Софіївські зорі», 1
зорі», заключний 1
заключний гала-концерт 1
гала-концерт якого 1
якого щорічно 1
в Умані. 1
Умані. Університет 1
Університет заснований 1
як Словацька 1
Словацька академії 1
післядипломної медичної 1
медичної освіти. 1
освіти. Університети 1
Університети були 1
запрошені до 1
в ініціативі, 1
ініціативі, оскільки 1
оскільки залучення 1
залучення молоді 1
молоді є 1
найбільших можливостей 1
пришвидшення прогресу 1
прогресу в 1
досягненні гендерної 1
гендерної рівності. 1
рівності. Університети 1
Університети та 1
та нації 1
імперії. Університет 1
Університет Ланкастер 1
Ланкастер складається 1
5 факультетів: 1
факультетів: Економіки 1
Економіки підприємства, 1
підприємства, Інженерних 1
Інженерних наук, 1
наук, суспільних 1
суспільних наук, 1
гуманітарних наук, 1
наук, Школа 1
Школа менеджменту. 1
менеджменту. Університет 1
Університет має 3
7 академічних 1
академічних факультетів, 1
факультетів, понад 1
50 кафедр, 1
кафедр, а 1
40 національних 1
міжнародних дослідницьких 1
дослідницьких інститутів. 1
інститутів. Університет 1
низку філій 1
філій на 1
території РФ. 1
РФ. Університет 1
має санаторій-профілакторій, 1
санаторій-профілакторій, заклади 1
заклади культурно-побутового 1
культурно-побутового призначення 1
призначення тощо. 1
тощо. Університет 1
Університет - 1
- найбільший 1
найбільший викладач 1
викладач харчування 1
світі. Університет 1
Університет підготував 1
170 000 1
000 випускників, 1
у 152 1
152 країнах. 1
країнах. Університет 1
Університет підтримує 1
підтримує наукові 1
низкою університетів-партнерів 1
університетів-партнерів і 1
численних спільних 1
спільних дослідженнях. 1
дослідженнях. Університет 1
Університет приймає 1
приймає щорічний 1
щорічний Белфастський 1
Белфастський фестиваль 1
фестиваль королеви 1
королеви та 1
та Белфастський 1
Белфастський кінематографічний 1
кінематографічний фестиваль. 1
фестиваль. Університет 1
Університет розташований 1
навчальних корпусах, 1
корпусах, що 1
складають єдиний 1
єдиний ансамбль 1
ансамбль споруд, 1
споруд, загальна 1
41 323 1
323 м2. 1
м2. Університет 1
Університет розташувався 1
колишніх югославських 1
югославських військових 1
військових казармах 1
казармах Gwyneth 1
Gwyneth Owen-Jackson. 1
Owen-Jackson. Університетське 1
Університетське містечко 1
містечко Трієста 1
Трієста ICTP 1
ICTP вітало 1
вітало більш 1
ніж 10,000 1
10,000 африканських 1
африканських відвідувачів 1
відвідувачів починаючи 1
з 1970, 1
1970, забезпечивши 1
забезпечивши передове 1
передове дослідження 1
і навчаючи 1
навчаючи можливостей, 1
можливостей, недоступних 1
недоступних для 2
для учених 1
учених в 1
їх домашніх 1
домашніх країнах. 1
країнах. Університетські 1
Університетські колеги 1
колеги відзначали 1
відзначали його 2
високу лекторську 1
лекторську майстерність. 1
майстерність. Університетську 1
Університетську освіту 7
має 12,8 1
населення. Університетську 6
має 13,1% 1
13,1% усього 1
має 14,6% 1
14,6% усього 1
має 15,4% 1
15,4% усього 1
має 4,5% 1
4,5% усього 1
має 7,1% 1
7,1% усього 1
має 9,5% 1
9,5% усього 1
населення. Університет 1
Університет театру 1
театру закінчив 1
фахом режисер 1
режисер драматичного 1
драматичного театру. 1
театру. Університет 1
Університет тісно 1
з Центром 1
Центром Міжнародних 1
Міжнародних Юридичних 1
Юридичних Студій(м. 1
Студій(м. Університету 1
Університету дружби 1
дружби народів 1
народів ім. 1
ім. Університет 1
Університет являє 1
собою відособлене 1
відособлене університетське 1
університетське містечко 1
містечко — 1
— поруч 1
центральним адмінкорпусом 1
адмінкорпусом містяться 1
містяться будівлі 1
будівлі факультетів 1
і кампуси 1
кампуси студентів. 1
студентів. У 1
У Нідерландах 1
Нідерландах нараховується 1
понад 116 1
116 тис. 1
невеликих ферм, 1
ферм, з 1
яких 95 1
95 тис. 1
тис. спеціалізуються 1
спеціалізуються у 1
галузі сільського 1
У Нідерландської 1
Нідерландської Індії 2
Індії окупаційні 1
окупаційні гульдени 1
гульдени і 1
і рупії 1
рупії були 1
і обмінені 1
обмінені на 1
на гульден 1
гульден Нідерландської 1
співвідношенні 100:3. 1
100:3. УНІДРУА 1
УНІДРУА (ЮНІДРУА, 1
(ЮНІДРУА, UNIDROIT 1
UNIDROIT — 1
з франц. 1
франц. Institut 1
Institut international 1
international pour 1
pour l'unification 1
l'unification du 1
du droit 1
droit privé 1
privé — 1
інститут з 2
з уніфікації 1
уніфікації приватного 1
приватного права) 1
права) - 1
- міжнародна 1
міжнародна незалежна 1
незалежна міжурядова 1
міжурядова організація. 1
організація. У 1
ній автор 1
автор порушує 1
порушує важливі 1
питання господарювання 1
господарювання на 1
ній багато 1
багато відображено 1
відображено з 1
з наукового 1
наукового життя 1
письменника (оскільки 1
(оскільки першим 1
першим своїм 1
своїм заняттям 1
заняттям письменник 1
письменник вважає 1
вважає науку). 1
науку). У 1
ній брали 1
участь кращі 1
кращі велосипедисти 1
велосипедисти із 1
із соціалістичних 1
соціалістичних країн 1
і гостьові 1
гостьові команди 1
був грот, 1
грот, який 1
традицією був 1
місцем столярного 1
столярного цеху 1
цеху Йосипа 1
Йосипа Обручника. 1
Обручника. У 1
зосереджені найбільші 1
найбільші в 1
Європі підприємства 1
підприємства нафтопереробки, 1
нафтопереробки, нафтохімії, 1
нафтохімії, хімії, 1
хімії, ВПК, 1
ВПК, кольорової 1
кольорової та 1
чорної металургії. 1
металургії. У 1
три серйозні 1
серйозні захоплення, 1
захоплення, справжніх 1
справжніх пристрастей: 1
пристрастей: виступи 1
виступи перед 1
публікою, творчий 1
— видатної 1
видатної особистості 1
особистості Лінди 1
Лінди Лі 1
Лі Томас. 1
Томас. У 1
надруковано 25 1
25 антифашистських 1
антифашистських листівок 1
та повідомлень 1
повідомлень Радінформбюро 1
Радінформбюро загальним 1
понад 18 1
представлено життєву 1
життєву філософію 1
філософію Ерстеда 1
Ерстеда і 1
розглядалися різноманітні 1
різноманітні проблеми. 1
ній взяли 2
участь 42 1
42 делегати 1
делегати та 1
та запрошені. 1
запрошені. У 1
350 компаній. 1
ній відкидався 1
відкидався постула 1
постула про 1
про віру 1
у будду 1
будду Аміда 1
Аміда як 1
необхідну умову 1
умову для 2
для спасіння, 1
спасіння, натомість 1
натомість наголошувалось 1
наголошувалось винятково 1
винятково важливість 1
важливість молитов 1
молитов (ненбуцу). 1
(ненбуцу). У 1
він стверджує, 2
спеціально зв'язався 1
керівництвом готелю 1
готелю «Timberline 1
«Timberline Lodge», 1
Lodge», де 1
йому відповіли, 1
відповіли, що 1
що номер 1
номер 237 1
237 завжди 1
їхньому готелі. 1
він торкнувся 1
торкнувся теми 1
теми спокути, 1
спокути, сенс 1
сенс якої, 1
якої, на 1
думку, полягає 1
збереженні пам'яті 1
та витягу 1
витягу з 1
нього необхідних 1
необхідних уроків. 1
уроків. У 1
ній вона 1
вона розповіла 1
про Дев’ять 1
Дев’ять цінностей 1
цінностей програми, 1
допомагають змінювати 1
змінювати світ 1
краще. У 1
ній головна 1
героїня теж 1
теж змушена 1
змушена няньчитися 1
няньчитися з 1
з нелюбом-зведеним 1
нелюбом-зведеним братом, 1
братом, якого 1
може заспокоїти. 1
заспокоїти. У 1
ній містяться 1
містяться занадто 1
занадто розмиті 1
розмиті вимоги, 1
можуть при 1
при бажанні 1
бажанні використовуватися 1
за суспільством 1
інтернеті. У 1
ні абордажних 1
абордажних сутичок, 1
сутичок, ні 1
ні таранних 1
таранних ударів: 1
ударів: кораблі 1
кораблі Антонія 1
були невразливі 1
невразливі для 1
для лібурн, 1
лібурн, а 1
а лібурни 1
лібурни легко 1
легко уникали 1
уникали незграбних 1
незграбних монстрів. 1
монстрів. У 1
нічого, крім 1
крім іммобілайзера, 1
іммобілайзера, гідропідсилювача 1
гідропідсилювача керма 1
керма і 1
і регульованої 1
регульованої рульової 1
рульової колонки. 1
колонки. У 1
ній останній 1
останній описувався 1
описувався як 1
як мученик, 1
мученик, що 1
рук невірних. 1
невірних. У 1
ній повідомляється 1
повідомляється про 1
інтерв'ю при 1
при дослідженнях 1
дослідженнях випадків 1
випадків регресії 1
регресії протягом 1
ній поет 1
поет поділився 1
поділився роздумами, 1
роздумами, як 1
як мореплавство 1
мореплавство вплинуло 1
розвиток цивілізації, 1
числі сприяло 1
сприяло прагненню 1
прагненню до 1
до розкоші, 1
розкоші, формуванню 1
формуванню жадібності, 1
жадібності, що 1
до дегенерації 1
дегенерації особистості. 1
особистості. У 1
присутні спогади 1
спогади шанувальників 1
шанувальників гурту 1
гурту із 1
із коментарями 1
коментарями учасників 1
учасників гурту. 1
гурту. У 2
ній проголошується: 1
проголошується: "Хрещення 1
"Хрещення немовлят 1
немовлят - 1
це споконвічна 1
споконвічна традиція 1
традиція Церкви. 1
Церкви. У 1
ній розповідається, 1
розповідається, як 1
людина, втікаючи 1
втікаючи від 1
від дивовижного 1
дивовижного звіра-єдинорога, 1
звіра-єдинорога, падає 1
рів. У 1
ній розташований 1
розташований основний 1
елемент герба 1
герба (намісник 1
(намісник герб) 1
герб) Томської 1
білий кінь 1
кінь скаче 1
зеленому тлі. 1
тлі. У 1
ній — 1
ж напруга, 1
напруга, пафос 1
пафос відчаю. 1
відчаю. У 1
ній учнів 1
учнів 260. 1
260. Є 1
Є загін 1
загін «Ю. 1
«Ю. У 1
ній цар 1
висловив готовність 2
готовність сприйняти 1
сприйняти як 1
як посердників 1
посердників французів 1
французів у 1
у переговорах 1
переговорах зі 1
зі шведами. 1
шведами. Унікальним 1
Унікальним виразом 1
виразом шарерської 1
шарерської комунікації 1
їх мова, 1
мова, в 1
якій предмет 1
об'єкт взаємозамінні. 1
взаємозамінні. Унікальним 1
Унікальним є 1
процес виготовлення 1
виготовлення напою. 1
напою. Унікальні 1
Унікальні особливості, 1
з послідовністю 1
послідовністю та 1
або структурою 1
структурою N- 1
N- і 1
і С-кінцевих 1
С-кінцевих областей 1
областей для 1
різних HAT-сімей, 1
HAT-сімей, можуть 1
допомогти пояснити 1
пояснити деякі 1
деякі спостережувані 1
спостережувані відмінності 1
відмінності серед 1
серед HATs 1
HATs в 1
в специфічності 1
специфічності субстрату 1
субстрату гістонів. 1
гістонів. Унікальні 1
Унікальні рельєфи 1
рельєфи храму 1
в Дейр-ель-Бахрі, 1
Дейр-ель-Бахрі, приголомшують 1
приголомшують найвищим 1
найвищим рівнем 1
рівнем свого 1
свого виконання, 1
виконання, і 1
і розповідають 1
основні події 1
події царювання 1
царювання Хатшепсут. 1
Хатшепсут. Унікальність 1
Унікальність Білокам'янського 1
Білокам'янського вогнетривкого 1
вогнетривкого заводу 1
заводу полягає 1
на підприємтві 1
підприємтві виготовляються 1
виготовляються корундові 1
корундові вироби 1
для високотемпературних 1
високотемпературних теплових 1
теплових агрегатів 1
агрегатів з 1
вмістом Al2 1
Al2 O3 1
O3 до 1
99 %. 1
%. Унікальність 1
Унікальність його 1
його досягнень 1
досягнень полягає 1
полягає не 2
світу майже 1
у 40-річному 1
40-річному віці. 1
віці. Унікальність 1
Унікальність культури 1
культури Гаїті 1
Гаїті знайшла 1
в оригінальності 1
оригінальності місцевого 1
місцевого малярства, 1
малярства, музики 1
та усної 1
усної літератури. 1
літератури. Унікальність 1
Унікальність талмудичного 1
талмудичного стилю 1
стилю як 1
як запису 1
запису значення, 1
і виведення 1
виведення його 1
допомогою екзегези 1
екзегези переводить 1
переводить багато, 1
багато, здавалося 1
б, мітологічних 1
мітологічних компонентів 1
компонентів набагато 1
набагато більшого 1
більшого галахічного 1
галахічного змісту 1
змісту у 1
у вміст, 1
вміст, дуже 1
дуже несхожий 1
несхожий на 1
на суто 1
суто розповідний 1
розповідний корпус 1
корпус інших 1
інших культур. 1
культур. Унікальність 1
Унікальність цієї 1
цієї стрічки 1
стрічки полягає 1
показані старі 1
досі ніколи 1
Україні: обличчя 1
обличчя людей, 1
людей, види 1
види міст, 1
міст, деталі 1
деталі тодішнього 1
тодішнього побуту. 1
побуту. Унікальну 1
Унікальну схему 1
схему двоступеневої 1
двоступеневої ракети 1
з поздовжнім 2
поздовжнім розділенням 1
розділенням має 1
має космічний 1
У Німеччині 1
Німеччині часто 1
часто цю 1
страву приписують 1
приписують як 1
як фірмову 1
фірмову страву 1
страву Північної 1
Північної Німеччини. 1
У Німеччину 1
Німеччину на 1
роботи вивезено 1
вивезено 40 1
40 чоловік. 1
чоловік. УНІТА 1
УНІТА була 1
була створена, 2
створена, щоб 2
протистояти змовою 1
змовою МПЛА 1
МПЛА з 1
португальськими лідерами. 1
лідерами. Уніфікація 1
Уніфікація описових 1
описових назв 1
назв вищих 1
вищих таксонів 1
таксонів є 1
є невиправданою. 1
невиправданою. У 1
У ніч 7
ніч зz 1
зz 27 1
27 на 1
в пансіонаті 1
пансіонаті «Villa 1
«Villa Siesta» 1
Siesta» в 1
в Мєльні 1
Мєльні Радослав 1
Радослав Майдан 1
затриманий за 1
за перешкоджання 1
перешкоджання виконанню 1
виконанню службових 1
обов'язків поліцейськими. 1
поліцейськими. У 1
ніч із 2
із 22 1
22 на 1
року партизанський 1
загін « 1
у роззброєнні 1
роззброєнні 41-го 1
41-го піхотного 1
м. Львові. 2
відбулася велика 1
велика битва 1
битва повстанців 1
селі Темирівка 1
Темирівка в 1
якому махновці 1
махновці зазнали 1
зазнали великих 1
червня 1949 1
селі Яснище 1
Яснище бійцями 1
бійцями УПА 1
УПА було 1
вбито голову 1
голову сільради 1
сільради Максиміва 1
Максиміва Петра 1
Петра Лук'яновича 1
Лук'яновича та 1
та секретаря 1
секретаря сільради 1
сільради Бойчука 1
Бойчука Петра 1
Петра Федоровича. 1
Федоровича. У 1
годині ночі 1
ночі нацисти 1
нацисти вдерлися 1
вдерлися у 1
у Новогригорівку. 1
Новогригорівку. У 1
центральному кладовищі 1
кладовищі міста 1
міста Будапешта 1
Будапешта невідомими 1
невідомими була 1
розкрита могила 1
могила Яноша 1
Яноша Кадара, 1
Кадара, а 1
також урна 1
урна його 1
його дружини. 1
У нічному 1
нічному режимі 1
режимі (NIGHT) 1
(NIGHT) тепловий 1
приціл охолоджується 1
охолоджується та 1
дозволяє стрільцеві 1
стрільцеві споглядати 1
споглядати поле 1
інфрачервоному діапазоні 1
діапазоні хвиль. 1
хвиль. У 1
У новий 1
новий час, 1
коли євреї 1
євреї отримали 1
отримали у 1
Європи повні 1
повні громадянські 1
права, у 1
країнах (напр. 1
(напр. Німеччина, 1
Німеччина, Австрія) 1
Австрія) з'являються 1
з'являються композитори, 1
композитори, які 1
були євреями, 1
євреями, але 1
але писали 1
писали музику 1
для синагоги 1
синагоги (напр. 1
(напр. Ф. 1
Ф. Шуберт, 1
Шуберт, Псалом 1
Псалом 92). 1
92). У 1
У нових 1
нових районах 1
районах пошук 1
пошук родовищ 1
газу вівся 1
вівся практично 1
практично наосліп. 1
наосліп. У 1
У Новій 2
Новій Вестрое 1
Вестрое з'являються 1
види бакуганов 1
бакуганов - 1
- кибербакуганы 1
кибербакуганы і 1
і бакугани-пастки, 1
бакугани-пастки, яких 1
можна скидати 1
скидати під 1
з противником 1
противником не 1
чи бере 1
участь вже 1
битві бакуган 1
бакуган гравця 1
гравця чи 1
ні. У 1
Зеландії курс 1
курс пропонується 1
в Unitec. 1
Unitec. У 1
У новій 1
команді Коббу 1
Коббу платили 1
платили 50 1
50 доларів 1
У Новоархангельському 1
Новоархангельському районі 1
районі Кіровоградської 2
перебуває 63 1
63 пам'ятки 1
У нового 1
нового строю 1
строю було 1
багато противників. 1
противників. У 1
У новоєвропейській 1
новоєвропейській літературі 1
літературі елегія 1
елегія втрачає 1
втрачає чіткість 1
чіткість форми, 1
форми, натомість 1
натомість набуває 1
набуває змістової 1
змістової визначеності 1
визначеності («Римські 1
(«Римські елегії» 1
елегії» У 1
У новому 8
новому для 1
себе амплуа, 1
амплуа, відрізнявся 1
відрізнявся самовідданою 1
самовідданою і 1
і непоступливою 1
непоступливою грою. 1
грою. У 2
голеодорів, відзначаючись 1
відзначаючись забитим 1
середньому щонайменше 1
щонайменше в 1
кожній третій 1
третій грі 1
грі чемпіонату. 1
клубі дебютував 1
дебютував 16 1
туру Катарської 1
Катарської ліги 1
ліги зірок 1
зірок проти 1
проти «Аль-Мархії». 1
«Аль-Мархії». У 1
клубі Денер 1
Денер став 1
гравцем і 1
і пропустив 1
Лізі Пауліста 1
Пауліста і 1
команді стати 1
стати чемпіоном 2
чемпіоном штату. 1
футболіст отримав 1
отримав 15 1
15 номер. 1
номер. У 1
новому парку 1
відновлені довоєнні 1
довоєнні фонтани 1
фонтани (скульптура 1
(скульптура журавля 1
журавля на 1
на фонтані 1
фонтані на 1
набережній була 1
замінена скульптурною 1
скульптурною групою 1
групою «Олені» 1
«Олені» ). 1
новому селі 1
селі за 1
держави побудовано 1
році двоповерховий 1
двоповерховий будинок 1
будинок середньої 1
школи, 3 1
3 магазини: 1
магазини: промтоварний, 1
промтоварний, продуктовий 1
продуктовий та 1
та книгарню. 1
книгарню. У 1
складі Mayhem 1
Mayhem відійшли 1
від класичного 1
класичного блек-металу; 1
блек-металу; пізні 1
пізні роботи 1
зразків того, 1
пізніше назвуть 1
назвуть «пост-блек-метал». 1
«пост-блек-метал». У 1
У Новому 1
Новому царстві 1
царстві зародилося 1
зародилося поняття 1
поняття заупокійного 1
заупокійного храму, 1
храму, як 1
як комплексу, 1
складу гробниці. 1
гробниці. У 1
У новонароджених 1
новонароджених із 1
із вродженим 1
вродженим токсоплазмозом, 1
токсоплазмозом, матері 1
матері яких 1
яких приймали 1
приймали піріметамін, 1
піріметамін, збільшується 1
збільшується ризик 1
розвитку гіперфенілаланінемії. 1
гіперфенілаланінемії. У 1
У Новоолександрівці 1
Новоолександрівці є 1
середня загальносвітня 1
загальносвітня школа, 1
школа, дошкільний 1
заклад «Світлячок», 1
«Світлячок», дільнича 1
дільнича лікарня, 1
лікарня, аптека, 1
аптека, бібліотека. 1
У Новосибірську 1
Новосибірську на 1
метро Березовий 1
Березовий гай 1
гай відкрили 1
відкрили новий 2
новий вестибюль 1
вестибюль - 1
- РІА 1
РІА «Новости» 1
«Новости» У 1
У Новоукраїнському 1
Новоукраїнському районі 1
перебуває 9 1
9 пам'яток 1
архітектури. У 2
У нову 1
нову книжку 1
книжку поета-гумориста 1
поета-гумориста ввійшли 1
ввійшли твори, 1
на злободенні 1
злободенні сьогоднішні 1
сьогоднішні теми. 1
У Ногрод 1
Ногрод любив 1
любив приходити 1
приходити Еол 1
Еол Темний 1
Темний Ельф, 1
Ельф, а 1
син Маеглін. 1
Маеглін. ;У 1
;У номінації 2
номінації «Благодійність 2
«Благодійність в 2
та науці» 1
науці» (40 1
(40 заявок) 1
заявок) переможців 2
переможців нагородила 1
нагородила Анжела 1
Анжела Кузнецова, 1
Кузнецова, ректор 1
університету банківської 1
банківської справи. 1
справи. ;У 1
охороні здоров'я» 1
здоров'я» (39 1
(39 заявок) 1
переможців нагородив 1
нагородив Василь 1
Василь Князевич, 1
Князевич, Голова 1
Голова Правління 1
Правління Всеукраїнської 1
Всеукраїнської громадcької 1
громадcької організації 1
«Українська ліга 1
ліга сприяння 1
розвитку паліативної 1
паліативної та 1
та хоспісної 1
хоспісної допомоги» 1
допомоги» » 1
«Найкраща жіноча 3
жіноча роль» 2
роль» в 1
категорії «Полуметри» 1
«Полуметри» — 1
роль Настасії 1
Настасії Пилипівни 1
Пилипівни в 1
в спектаклі 1
спектаклі «Ідіот» 1
«Ідіот» за 1
романом Ф. 1
М. Достоєвського 1
Достоєвського на 1
сцені Московського 1
Московського театру-студії 1
театру-студії під 1
Олега Табакова. 1
Табакова. » 1
«Найкраща чоловіча 1
чоловіча роль 1
плану — 2
— мінісеріал, 1
мінісеріал, телесеріал 1
телесеріал або 1
або телефільм». 1
телефільм». У 1
У нормальному 1
нормальному режимі 1
режимі вони 1
мали споживати 1
споживати 0,47 1
0,47 млн 1
добу, а 1
а видалення 2
згоряння відбувалось 1
відбувалось за 1
допомогою димарів 1
димарів висотою 1
У нормі 2
нормі клубочкова 1
клубочкова зона 1
зона продукує 1
продукує 60-90 1
60-90 мкг 1
мкг альдостерону 1
альдостерону на 1
нормі спинномозкова 1
спинномозкова рідина 1
рідина витікає 1
частотою 50-70 1
50-70 крапель 1
крапель за 1
хвилину, має 1
вигляд чистої 1
води. Уночі 1
Уночі без 1
без сонцезахисних 1
сонцезахисних окулярів 1
окулярів також 1
можна обійтись. 1
обійтись. Уночі 1
Уночі великим 1
великим угрупованням 1
угрупованням німців 1
німців кількістю 1
кількістю у 1
сто чоловік, 1
здійснено спробу 1
захопити гармату 1
гармату і 1
і обслугу. 1
обслугу. Уночі 1
Уночі вона 1
вона виходить 1
із сховку 1
сховку і 1
займається улюбленими 1
улюбленими справами, 1
справами, на 1
яких прядіння 1
прядіння й 1
інша схожа 1
схожа жіноча 1
жіноча робота. 1
робота. Уночі 1
Уночі вони 1
вони забрали 1
забрали її 1
і поховали 1
на цвинтарі, 1
цвинтарі, а 1
от де 1
де саме, 1
саме, Ганна 1
Ганна не 1
не запам'ятала. 1
запам'ятала. Уночі 1
Уночі з 1
серпня Щербак 1
Щербак В. 1
В. Іван 1
Іван Сулима… 1
Сулима… — 1
С. 149. 1
149. Уночі 1
Уночі проти 1
травня у 1
фіналі «Євробачення» 1
«Євробачення» Джамала 1
Джамала здобула 1
здобула перемогу, 1
перемогу, набравши 1
набравши 534 1
534 бали, 1
бали, а 1
травня Президент 1
Порошенко присвоїв 1
присвоїв їй 1
звання «Народної 1
«Народної артистки 1
артистки України». 1
України». Уночі 1
Уночі хтось 1
хтось спробував 1
спробував проникнути 1
кімнати хворого 1
хворого Фелпса, 1
Фелпса, але 1
але побачивши 1
побачивши та 1
та Персі, 1
Персі, втік. 1
втік. УНР 1
і ЗУНР 1
ЗУНР в 1
р. надрукувала 1
надрукувала велику 1
велику статтю, 1
були наступні 1
наступні рядки: 1
рядки: «Прекрасна 1
«Прекрасна сестра 1
сестра свого 1
свого змученого 1
змученого брата-кубанця 1
брата-кубанця повернулася 1
улюбленої матері-України». 1
матері-України». Ун 1
Ун також 1
також укладає 1
укладає союз 2
з левом, 1
левом, організувавши 1
організувавши з 1
ним спільне 1
спільне полювання. 1
полювання. У 1
У НХЛ 1
НХЛ зіграв 1
зіграв сім 1
сім матчів 1
велика руда 1
руда борода. 1
борода. У 1
були ролі 1
в популярних 2
популярних телесеріалах: 1
телесеріалах: «Надія 1
«Надія Чикаго», 1
Чикаго», «Детектив 1
«Детектив Неш 1
Неш Бріджес», 1
Бріджес», «Швидка 1
«Швидка допомога». 1
допомога». У 1
були три 1
і сестра, 1
і двоє 2
братів страждали 1
страждали кольоросліпотою 1
кольоросліпотою на 1
на червоний 1
червоний колір. 1
знову семеро 1
семеро синів 2
три дочки, 1
дочки, а 1
а худоби 1
худоби побільшало 1
побільшало в 1
в двічі, 1
двічі, ніж 1
було раніше, 1
жив Йов 1
Йов ще 1
ще сто 1
сто сорок 1
у пошані, 1
пошані, спокійно, 1
спокійно, благочестиво 1
благочестиво і 1
і щасливо. 1
щасливо. У 1
нього відібране 1
відібране все, 1
все, чим 1
чим тільке 1
тільке життя 1
життя красне: 1
красне: сімейство, 1
сімейство, родина, 1
родина, свобода, 1
свобода, одним 1
одним словом, 1
словом, все». 1
все». У 1
нього входить 1
входить щомісячна 1
щомісячна оплата 1
оплата 1400 1
1400 доларів 1
одного працюючого, 1
працюючого, продовження 1
продовження страхування 1
страхування по 1
по безробіттю, 1
безробіттю, надання 1
надання екстреної 1
екстреної допомоги 1
допомоги бідним 1
бідним сім'ям 1
сім'ям з 1
літнім людьми. 1
є внутрішнє 1
внутрішнє і 1
зовнішнє кільця, 1
кільця, навколо 1
навколо зовнішнього 1
зовнішнього видно 1
сліди викидів. 1
викидів. У 1
діти Леслі, 1
Леслі, Дуглас 1
Дуглас (від 1
першого шлюбу) 1
шлюбу) та 1
та Алікс 1
Алікс (від 1
(від другого 1
другого шлюбу); 1
шлюбу); та 1
онуки Райан, 1
Райан, Джексон 1
Джексон та 1
та Зак. 1
Зак. У 1
кілька підказок 1
підказок і 1
і розум, 1
розум, адже 1
всі колеги-детективи 1
колеги-детективи в 1
в агенції 1
агенції Мінна 1
Мінна погодилися 1
погодилися йому 1
йому допомагати. 1
допомагати. У 1
конкретні пропозиції 1
пропозиції з 1
різних студій, 1
студій, є 1
цікаві плани, 1
плани, якими 1
задоволенням ділиться 1
ділиться при 1
при зустрічі… 1
зустрічі… У 1
можливість і 1
і обов'язок 1
обов'язок розпоряджатися 1
розпоряджатися фондами 1
фондами та 1
та ресурсами. 1
ресурсами. У 1
нього залишалася 1
залишалася остання 1
остання надія 1
надія на 1
що думка 2
думка народу 1
народу зможе 1
зможе змінити 1
ситуацію на 1
користь збереження 1
збереження суверенітету 1
суверенітету Австрії. 1
нього залишилися 1
залишилися мати 1
двоє сестер. 1
це відібрали 1
відібрали ліцензію. 1
ліцензію. У 1
нього знайшли 1
знайшли листи 1
від членів 1
ради португальської 1
португальської королеви 1
королеви Елеанори, 1
Елеанори, в 1
вони намовляли 1
намовляли його 1
його сприяти 1
сприяти визволенню 1
визволенню інфанта 1
інфанта Фернанду 1
Фернанду з 1
в'язниці Alvares 1
Alvares 1730:231. 1
1730:231. У 1
нього з'являються 1
з'являються послідовники, 1
послідовники, які 1
які із 1
задоволенням дають 1
дають інтерв'ю 1
інтерв'ю телебаченню. 1
телебаченню. У 1
нього народилися 1
народилися дві 1
доньки - 1
- Mary 1
Mary D. 1
D. Edsall 1
Edsall (письменниця) 1
(письменниця) і 1
і Маргарет 1
Маргарет Д. 1
Д. Керролл 1
Керролл (історик 1
(історик в 1
області мистецтва). 1
мистецтва). У 1
почали виявлятися 1
виявлятися магічні 1
здібності і 1
він, більш-менш 1
більш-менш навчившися 1
навчившися їх 1
їх контролювати, 1
контролювати, використовував 1
їх проти 1
проти дітей 1
з притулку. 2
притулку. У 1
нього прекрасна 1
прекрасна наречена 1
наречена Франческа 1
Франческа і 1
і маленький 1
маленький син 1
син Джино, 1
Джино, такий 1
самий лиходій, 1
лиходій, як 1
як батько. 1
нього родова 1
родова травма 1
травма лівого 1
лівого боку. 1
боку. У 1
нього склалися 1
склалися теплі 1
теплі ділові 1
ділові й 1
особисті взаємини 1
кількістю українських 1
українських вчених, 1
вчених, викладачів 1
викладачів і 1
і дослідників. 1
дослідників. У 1
довгі, гострі 1
зуби. У 1
є велосипед 1
велосипед від 1
від S.S.J. 1
S.S.J. (Super 1
(Super Sonic 1
Sonic Jet). 1
Jet). У 1
є молодша 2
сестра на 1
ім’я Муріель. 1
Муріель. У 1
У ньому 35
ньому акторка 1
акторка виконала 1
роль заможної 1
заможної доньки, 1
яка зустрічається 2
з темношкірим 1
темношкірим Крісом 1
Крісом Вашингтоном 1
Вашингтоном ( 1
ньому батько 1
батько головного 1
героя, Тротта, 1
Тротта, увіковічнений 1
увіковічнений як 1
як "Герой 1
"Герой Сольфаріно". 1
Сольфаріно". У 1
ньому бере 1
участь 22 1
22 команди, 1
команди, розбитих 1
розбитих на 1
за зональним 1
зональним принципом. 1
принципом. У 1
участь найкращі 2
найкращі спеціалісти 1
спеціалісти спортивної 1
спортивної науки 1
науки країни. 1
було 45 1
45 дворів: 1
дворів: 23 1
23 «селянські» 1
«селянські» (19 1
(19 волів 1
7 коней) 1
коней) та 1
22 «ґрунтові» 1
«ґрунтові» без 1
без тяглової 1
тяглової худоби. 1
ньому ветерани 1
ветерани призвали 1
призвали нащадків 1
нащадків бути 1
бути гідними 1
гідними подвигу 1
подвигу героїв 1
героїв Німецько-радянської 1
Німецько-радянської війни. 1
участь спортсмени 1
— Австрії, 1
Австрії, Болгарії, 1
Болгарії, Великої 1
Британії, Угорщини, 1
Угорщини, НДР, 1
НДР, Данії, 1
Данії, Норвегії, 1
Норвегії, Фінляндії, 1
Фінляндії, Чехословаччини, 1
Чехословаччини, Швейцарії 1
Швеції. У 1
ньому викладали 1
викладали ковальську, 1
ковальську, слюсарну, 1
слюсарну, теслярську 1
теслярську справи. 1
справи. У 3
ньому винаймали 1
винаймали помешкання 1
помешкання викладач 1
викладач університету, 1
університету, комерсанти 1
комерсанти і 1
і чиновники. 1
чиновники. У 1
себе ретельного 1
ретельного критика 1
критика системи 1
системи Ricardian. 1
Ricardian. У 1
він призначив 1
призначив своїм 1
своїм наступником 1
наступником свого 1
племінника Радівоя 1
Радівоя (Раді) 1
(Раді) - 1
- майбутнього 1
майбутнього великого 1
великого чорногорського 1
чорногорського поета 1
поета Петра 1
Петра II 1
II Негоша. 1
Негоша. У 1
він розділив 1
розділив казки 1
казки на 1
на сюжети 1
сюжети та 1
та групи, 1
групи, та 1
та призначив 1
призначив кожному 1
кожному рядку 1
рядку унікальне 1
унікальне число. 1
число. У 1
він розкриває 1
розкриває тему 1
тему єдності 1
єдності і 1
свободи всіх 1
ньому встановлена 1
встановлена одна 1
одна газова 1
газова турбіна 1
турбіна потужністю 1
потужністю 109 1
109 МВт, 1
яка через 1
через котел-утилізатор 1
котел-утилізатор живить 1
живить одну 1
показником 70 1
70 МВт. 1
ньому жили 1
жили здебільше 1
здебільше козацькі 1
козацькі родини. 1
ньому зафіксовано 1
зафіксовано 1575 1
1575 наземних 1
наземних будівель. 1
ньому знаходитися 1
знаходитися Рада 1
Рада Комуни 1
Комуни Мамер, 1
Мамер, керівні 1
керівні структури 1
адміністрація комуни. 1
комуни. У 1
ньому значне 1
місце займала 1
займала логіка 1
логіка як 1
метод досліджування 1
досліджування істини, 1
істини, викладено 1
викладено вчення 1
три логічні 1
логічні операції: 1
операції: поняття, 1
поняття, судження 1
судження й 1
й умовисновки. 1
умовисновки. У 1
У ньому, 1
ньому, зокрема, 1
зокрема, закріплюються 1
закріплюються добровільні 1
добровільні зобов'язання 1
перед працівниками 1
працівниками та 1
та зовнішнім 1
зовнішнім світом, 1
світом, які 1
компанія приймає 1
себе окрім 1
окрім тих, 1
що передбачені 1
передбачені законодавством. 1
законодавством. У 1
ньому зустрілися 1
зустрілися конголезький 1
конголезький клуб 1
ньому ігуменею 1
ігуменею служила 1
служила матінка 1
матінка Євгенія, 1
Євгенія, колишня 1
колишня гувернантка 1
гувернантка в 1
сім'ї Гриньових. 1
Гриньових. У 1
хлопця, який 1
по вуха 1
вуха закоханий 1
у сусідку. 1
сусідку. У 1
ньому надалі 1
надалі було 1
два ескадрони 1
ескадрони — 1
і козачий. 1
козачий. У 1
ньому обидві 1
обидві корейські 1
корейські держави 1
держави фактично 1
фактично визнали 1
визнали суверенітет 1
суверенітет та 1
та самостійність 1
самостійність один 1
ньому показані 1
показані виключно 1
виключно приклади 1
приклади арифметичних 1
арифметичних дій 1
дій без 1
без опису 1
опису правил. 1
правил. У 1
ньому показано 1
показано драматичне 1
драматичне зіткнення 1
зіткнення традиційних 1
традиційних патріархальних 1
патріархальних і 1
і нових, 1
нових, хижацьких 1
хижацьких форм 1
форм економічного 1
економічного життя. 1
ньому показано, 1
показано, як 1
як добра 1
добра Аліса 1
Аліса прокидається 1
на аркуші 3
аркуші латаття, 1
латаття, після 1
чого знаходиться 1
неподалік Гусениця, 1
Гусениця, побачивши 1
побачивши Алісу, 1
Алісу, починає 1
починає руйнувати 1
руйнувати ландшафт. 1
ньому публікуються 1
публікуються як 1
як відомі 1
відомі українські 1
українські дитячі 1
дитячі письменники, 1
письменники, так 1
місцеві автори, 1
автори, а 1
молоді автори-початківці 1
автори-початківці та 1
та дописувачі 1
дописувачі з 1
регіонів нашої 1
нашої держави 1
члени редколегії. 1
редколегії. У 1
розміщено лампочки 1
лампочки сигналу 1
сигналу гальмування 1
і габаритного 1
габаритного світла. 1
ньому розповідалося 1
розповідалося про 2
про ескадрильї 1
ескадрильї рятувальників 1
рятувальників під 1
командуванням колишнього 1
колишнього космонавта 1
космонавта Джеффа 1
Джеффа Трейсі, 1
Трейсі, що 1
що вилітали 1
вилітали на 1
спеціальні завдання 1
завдання по 1
світу зі 1
своєю секретної 1
секретної бази 1
бази на 1
тихоокеанському острові. 1
острові. У 1
розташовані найважливіші 1
найважливіші адміністративні, 1
адміністративні, культурні 1
культурні споруди 1
ньому також 1
також передбачаються 1
передбачаються додаткові 1
додаткові заходи 1
між підписанням 1
підписанням і 1
і введенням 1
введенням договору 1
в юридичну 1
юридичну силу 1
силу (набуття 1
(набуття договором 1
договором чинності), 1
чинності), включаючи 1
включаючи т.з 1
т.з умови 1
умови перехідного 1
перехідного періоду. 1
періоду. У 2
ньому Холмс, 1
Холмс, Вотсон 1
Вотсон та 1
та Лестрейд 1
Лестрейд ― 1
― вихованці 1
вихованці вигаданої 1
вигаданої школи-інтернату 1
школи-інтернату під 1
назвою «Школа 1
«Школа Бітона». 1
Бітона». У 1
ньому чимало 1
чимало слів 1
слів залишилось 1
залишилось без 2
без перекладу 1
ньому чітко 1
чітко передбачалося, 1
що райони, 1
райони, де 1
мали створюватися 1
створюватися радянські 1
радянські бази, 1
бази, залишатимуться 1
залишатимуться частиною 1
частиною Латвії. 1
Латвії. У 1
ньому я 1
я весь, 1
весь, на 1
я здатний. 1
здатний. У 1
У Нью-Йорку 1
Нью-Йорку о. 1
о. Нойман 1
Нойман став 1
36 священиків, 1
священиків, які 1
тис. тамтешніх 1
тамтешніх католиків. 1
католиків. У 1
У обласному 1
обласному етапі 1
етапі конкурсу 1
номінації «Поезія» 1
«Поезія» перемогу 1
здобув Дмитро 1
Дмитро Килюх, 1
Килюх, користувач 1
користувач Старорафалівської 1
Старорафалівської публічно-шкільної 1
публічно-шкільної бібліотеки. 1
У общині 1
общині Казанлик 1
Казанлик активну 1
році здійснювала 1
здійснювала 2541 1
2541 компанія. 1
У одній 1
чотирьох опор 1
опор споруджений 1
споруджений ліфт. 1
ліфт. У 1
У одному 2
них, в 1
с. Хвощеватка, 1
Хвощеватка, він 1
помер 24 1
вересня 1793 1
1793 року. 1
одному крилі 1
крилі замку 1
музей, інше 1
інше крило 1
крило служить 1
служить житлом 1
житлом для 1
для хазяїв 1
хазяїв замку. 1
замку. У 2
У одноплідних 1
одноплідних форм 1
форм розмноження 1
розмноження має 1
кінець життєвого 1
життєвого періоду, 1
періоду, після 1
якого організм 1
організм проходить 1
через стадію 1
стадію дуже 1
дуже швидкого 1
швидкого старіння, 1
старіння, яке 1
яке приводить 1
смерті організму. 1
У окремих 1
може вводитись 1
вводитись щомісячна 1
щомісячна пільгова 1
пільгова потужність 1
потужність за 1
за зниженим 1
зниженим тарифом. 1
тарифом. У 1
У окремій 1
окремій доповіді 1
доповіді пролунала 1
пролунала заява, 1
заява, що 1
що Сьюзен 1
Сьюзен Райс, 1
Райс, Річард 1
Річард Хаас 1
Хаас та 1
та Денніс 1
Денніс Росс 1
Росс таємно 1
таємно контролювали 1
контролювали таємне 1
таємне «іранське 1
«іранське лобі». 1
лобі». У 1
У оновленій 2
оновленій версії 1
на приладовій 1
приладовій панелі 1
панелі з'явився 1
з'явився цифровий 1
цифровий дисплей. 1
дисплей. У 1
оновленій навчальній 1
навчальній програмі 1
програмі предмети 1
предмети третьої 1
третьої категорії 1
категорії складаються 1
складаються у 1
вигляді науково-дослідної 1
науково-дослідної роботи, 1
роботи, наукової 1
наукової статті 1
статті або 1
вигляді складання 1
складання модулів 1
модулів вищих 1
вищих університетів. 1
університетів. У 1
У оповіданні 1
на попрядки 1
попрядки до 1
до Пріськи 1
Пріськи Чугаївни 1
Чугаївни прийшла 1
прийшла її 1
її кума 1
кума Мотря. 1
Мотря. У 1
У Ородара 1
Ородара розташовуються 1
розташовуються районна 1
лікарня, кінотеатр, 1
кінотеатр, пошта, 1
пошта, будівля 1
будівля муніципалітету, 1
муніципалітету, автобусна 1
станція, великий 1
ринок і 1
дві бензоколонки. 1
бензоколонки. У 1
У осіб 1
з імунодефіцитом 1
імунодефіцитом введення 1
введення живої 1
живої протикорової 1
протикорової вакцини 1
вакцини може 1
спричинити дуже 1
дуже тяжку 1
тяжку реакцію. 1
реакцію. У 1
У Османській 1
імперії Бобовський 1
Бобовський отримав 1
ім'я Алі 1
Алі Уфкі 1
Уфкі ( 1
У основі 1
основі кутових 1
кутових веж 1
веж були 1
були поміщені 1
поміщені також 1
чотири глечика 1
глечика з 1
з маслом, 1
маслом, які 1
які раз 1
років повинні 1
були перевірятися 1
перевірятися астрологами. 1
астрологами. У 1
У останніх 2
останніх було 1
багато політиків 1
та підлабузників, 1
підлабузників, які 1
мірі займались 1
займались політиканством 1
політиканством та 1
та низькопоклонством. 1
низькопоклонством. У 1
останніх модифікаціях 1
модифікаціях літаків 1
літаків двигуни 1
Д-30КП замінені 1
на ПС-90А-76 1
ПС-90А-76 тягою 1
тягою 16 1
16 000 1
000 кгс. 1
кгс. Уотт, 1
Уотт, наприклад, 1
наприклад, пише, 1
що Мухаммеда 1
Мухаммеда потрібно 1
потрібно оцінювати 1
оцінювати за 2
мірками його 1
власного часу 1
і країни, 1
зору «найбільш 1
«найбільш освічених 1
освічених жителів 1
жителів сучасного 1
сучасного Заходу». 1
Заходу». У 1
У офіційних 1
офіційних документах 1
документах і 1
картах вже 1
вже 18-19 1
села писалася 1
писалася російською 1
російською як 1
як Масинки 1
Масинки або 1
або Мазенки, 1
Мазенки, що, 1
що, очевидно, 1
і вплинуло 1
на творення 1
творення форми 1
форми Мазінки. 1
Мазінки. У 1
У офіційному 1
офіційному польському 1
польському переписі 1
переписі 153,000 1
153,000 осіб 1
осіб назвали 1
себе німцями, 1
німцями, хоча 1
хоча аж 1
до 500,000 1
500,000 або 1
більше має 1
має німецьке 1
походження. У 2
У паводок 1
паводок рівень 1
печері піднімається 1
на 1,5-2,5 1
1,5-2,5 м. 1
У печері 2
печері є 1
є водні 1
водні механічні 1
механічні та 1
водні хемогенні 2
хемогенні відкладення. 1
відкладення. Упавши 1
Упавши у 1
у забуття, 1
забуття, Костя 1
Костя опритомнює 1
опритомнює у 1
у незнайомій 1
незнайомій квартирі, 1
квартирі, бачачи 1
бачачи перед 1
собою балончик 1
балончик зі 1
зі сльозогінним 1
сльозогінним газом. 1
газом. У 1
У пакеті 1
пакеті реформ 1
реформ наголошувалося 1
наголошувалося на 1
необхідності встановлення 1
встановлення нової 1
культури лідерства 1
та структури 1
структури управління 1
в Організації 1
Об'єднаних Націй, 1
Націй, важливим 1
важливим пріоритетом 1
пріоритетом діяльності 1
також визнано 1
визнано посилення 1
ролі Координатора 1
Координатора системи 1
ООН. У 1
У палацах 2
палацах кішки 1
кішки були 1
були домашніми 1
домашніми тваринами, 1
жили переважно 1
в розкоші. 1
розкоші. У 1
палацах оточений 1
боків колонними 1
колонними або 1
або арковими 1
арковими галереями. 1
галереями. У 1
У пальмових 1
пальмових гаях 1
гаях для 1
туристів влаштовуються 1
влаштовуються пікніки. 1
пікніки. У 1
У пам'ятні 1
пам'ятні дати, 1
із замахом, 1
замахом, проходять 1
проходять церемонії 1
церемонії за 1
участю вищих 1
осіб держави 1
держави Вильгельм, 1
Вильгельм, С. 1
С. Правительство 1
Правительство ФРГ 1
ФРГ почтило 1
почтило память 1
память участников 1
участников сопротивления 1
сопротивления нацистскому 1
нацистскому режиму. 1
У пам'ять 1
пам'ять комп'ютера 1
комп'ютера завантажується 1
завантажується декілька 1
декілька асемблерних 1
асемблерних програм, 1
програм, котрі 1
котрі називають 1
називають «організмами». 1
«організмами». “ 1
“ у 1
трьох днях, 1
днях, що 1
я провела 1
в гробниці». 1
гробниці». У 1
У паніці 1
паніці німецькі 1
літаки налітали 1
налітали один 1
одного, зробивши 1
зробивши три 1
три зіткнення 1
повітрі. У 1
У Паоло 1
Паоло 2 1
2 молодших 1
молодших брата 1
брата (Аллессандро 1
(Аллессандро і 1
і П'єр 1
П'єр Чезаре) 1
Чезаре) і 1
три старші 1
сестри (Моніка, 1
(Моніка, Донателла 1
Донателла і 1
і Валентина). 1
Валентина). У 1
У пари 3
пари є 3
є двоє 1
двоє синів: 1
синів: Себастьян 1
Себастьян Дерек 1
Дерек Стівенсон, 1
Стівенсон, народився 1
і Леонардо 2
Леонардо Джордж 1
Джордж Стівенсон, 1
Стівенсон, який 1
народився 11 1
є дочка, 1
дочка, Агнес, 1
Агнес, народилася 1
народилася 31 1
син Алан. 1
Алан. У 1
У Парижі 4
Парижі Валері 1
Валері спершу 1
спершу мав 1
мав чиновницьку 1
чиновницьку посаду 1
міністерстві оборони. 1
Парижі Елізабет 1
Елізабет також 1
також зустрічає 1
зустрічає Андре 1
Андре — 1
— енергійного 1
енергійного молодого 1
молодого француза. 1
француза. У 1
Парижі написав 1
написав десятки 1
музичних творів 1
Парижі розташована 1
розташована величезна 1
кількість визначних 1
визначних пам'яток, 1
пам'яток, до 1
відносяться не 1
тільки архітектурні 1
архітектурні споруди, 1
і вулиці, 1
вулиці, мости 1
та майдани. 1
майдани. У 1
У парку 12
» десятикілометрова 1
десятикілометрова ділянка 1
ділянка шляху 1
шляху отримала 1
назву «Стежка 1
«Стежка Бабусі 1
Бабусі Гейтвуд». 1
Гейтвуд». У 1
парку діють 1
діють розважальні 1
розважальні атракціони, 1
атракціони, ігрові 1
ігрові комплекси 1
комплекси для 1
дітей, проходять 1
проходять різноманітні 1
різноманітні культурно-масові 1
культурно-масові заходи: 1
заходи: концерти, 1
концерти, конкурси, 1
конкурси, вечори 1
вечори тощо. 1
багато пам'ятників 1
пам'ятників відомим 1
відомим культурним 1
громадським діячам. 1
діячам. У 1
парку знаходиться 2
знаходиться будівля 1
будівля кінотеатру 1
кінотеатру «Варшава» 1
«Варшава» (звідси 1
(звідси — 1
назва парку). 1
парку). У 1
невелика дослідна 1
дослідна станція 1
станція Міконго 1
Міконго Зоологічного 1
Зоологічного товариства 1
товариства Лондона, 1
Лондона, що 1
базується у 1
назвою Міконго. 1
Міконго. У 1
ім. Чекмана 1
Чекмана працює 1
працює зоокуточок, 1
зоокуточок, фонтан, 1
фонтан, облаштовані 1
облаштовані велодоріжки, 1
велодоріжки, квіткові 1
квіткові алеї. 1
алеї. У 1
парку мешкає 2
мешкає 342 1
342 види 1
птахів, 152 1
152 види 1
види тут 1
тут гніздяться. 1
гніздяться. У 1
4000 видів 1
видів безхребетних, 1
безхребетних, у 1
2100 видів 1
видів метеликів. 1
метеликів. У 1
мешкають 54 1
54 види 1
види ссавців, 1
ссавців, 172 1
172 види 1
птахів, 5 1
5 рептилій 1
рептилій і 1
видів земноводних. 1
земноводних. У 1
мешкають до 1
% птахів 1
птахів Колумбії, 1
Колумбії, хоча 1
становить менш 1
ніж 1 2
площі країни. 1
можна піднятись 1
піднятись на 1
повітряній кулі 1
в повітря. 1
повітря. У 1
неї нападають. 1
нападають. У 1
У парламенті 2
посаду Заступника 1
Заступника голови 1
і зв'язках 1
зв'язках з 1
з СНД. 1
СНД. У 1
парламенті очолив 1
з економічної 1
і підприємництва. 1
підприємництва. У 1
У парламент 1
парламент республіки 1
республіки балотуватися 1
балотуватися 766 1
766 кандидатів, 1
кандидатів, які 1
які претендували 1
на 63 1
63 депутатських 1
депутатських крісла. 1
крісла. У 1
У парних 1
парних танцях, 1
танцях, закрита 1
закрита позиція 1
позиція це 1
це категорія 1
категорія позицій, 1
позицій, при 1
яких партнери 1
партнери підтримують 1
підтримують один 1
одного, повернувшись 1
повернувшись обличчями 1
обличчями один 1
У парному 3
розряді він 1
півфіналі Вімблдону. 1
Вімблдону. У 1
розряді його 1
партнером був 1
був співвітчизник 1
співвітчизник Андрій 1
Андрій Мартін. 1
Мартін. У 1
розряді Серена 1
Серена завоювала 1
завоювала з 1
з Вінус 1
Вінус вже 1
вже сьомий 1
сьомий спільний 1
спільний титул 1
Великого шлема 1
шлема (цього 1
(цього разу 2
на Вімблдоні) 1
Вімблдоні) і 1
вдруге перемогла 1
перемогла в 1
парному турнірі 1
турнірі Олімпійських 1
У партії 1
партії існувало 1
існувало дві 1
дві провідні 1
провідні фракції: 1
фракції: перша 1
перша наполягала 1
проведенні жорсткої 1
жорсткої політики, 1
політики, сподіваючись 1
сподіваючись на 1
радянську інтервенцію 1
інтервенцію для 1
придушення контрреволюції, 1
контрреволюції, друга 1
більш поміркована, 1
поміркована, пропонувала 1
пропонувала поступові 1
поступові реформи. 1
У пару 1
пару до 1
них пропонуються 1
пропонуються шестиступінчасті 1
шестиступінчасті ручна 1
ручна і 1
і автоматична 1
автоматична коробки 1
коробки передач. 1
У патентному 1
патентному праві 1
праві ці 1
ці умови 1
умови отримали 1
« УПАФ 1
УПАФ виступає 1
як офіційний 1
представник своїх 1
своїх учасників 1
учасників (в 1
(в цілому 1
цілому й 1
й індивідуально), 1
індивідуально), а 1
посередник у 1
у діях 1
діях у 1
межах професійної 1
професійної фотографічної 1
фотографічної діяльності. 1
У пацієнтів 1
із даним 1
даним захворюванням 1
захворюванням доза 1
доза фенілаланіну 1
фенілаланіну обмежується 1
обмежується до 1
до кількості, 1
кількості, яке 1
яке залежить 1
від індивідуальної 1
індивідуальної толерантності 1
толерантності до 1
до фенілаланіну. 1
фенілаланіну. У 1
У ПвВО 1
ПвВО (в 1
(в Астраханській 1
Астраханській області) 1
області) знаходиться 1
знаходиться навчальний 1
центр бойової 1
підготовки ЗРВ 1
ЗРВ в 1
в Ашулук, 1
Ашулук, де 1
два боєготових 1
боєготових дивізіону 1
дивізіону С-300П. 1
С-300П. Упевнений 1
Упевнений у 1
швидкій загибелі 1
загибелі всіх 1
всіх королівств 1
королівств Белеріанду, 1
Белеріанду, Фінголфін 1
Фінголфін відправився 1
з Морготом 1
Морготом і 1
ньому. У 1
У Пекельній 1
Пекельній Клітці 1
Клітці знову 1
знову програв 1
програв Ортону 1
Ортону у 1
за титул. 1
титул. У 1
У пенсіоні 1
пенсіоні у 1
у хлопця 1
хлопця відбулися 1
відбулися дружні 1
дружні знайомства, 1
знайомства, багато 1
яких тривали 1
тривали надалі 1
надалі роками. 1
роками. У 1
У первісному 1
первісному вигляді 1
вигляді твір 1
твір становить 1
становить колективну 1
колективну працю 1
працю цілої 1
цілої корпорації 1
корпорації протестантських 1
протестантських вчених, 1
вчених, зроблений 1
керівництвом Матіаса 1
Матіаса Флаціуса 1
Флаціуса (1520—1575). 1
(1520—1575). У 1
У перевезеннях 1
перевезеннях провіанту 1
провіанту в 1
рамках берлінського 1
повітряного моста 1
задіяні пілоти 1
пілоти з 1
декількох країн 1
та літаки 1
літаки різних 1
типів. У 1
У Перегінському 1
Перегінському проживало 1
осіб, такої 1
кількості освітніх 1
освітніх закладів 1
закладів було 1
мало. У 1
У перегонах 2
ж турнірі 1
виступив край 1
край невдало, 1
невдало, прийшовши 1
прийшовши дев'яносто 1
дев'яносто шостим. 1
шостим. У 1
перегонах цієї 1
ж серії 1
серії 1992 1
1992 та 1
та 1993 1
рр. Девід 1
Девід займає 1
займає дев'яте 1
дев'яте та 1
та третє 1
третє місця 1
У передвоєнні 2
передвоєнні роки 2
деякі звільнені 1
звільнені раби 1
раби часто 1
часто перебували 1
на плантаціях 2
плантаціях або 1
біля них, 1
них, де 1
вони чи 1
чи їхні 1
рабами. У 1
життя колгоспників 1
колгоспників почало 1
почало поступово 1
поступово покращуватись. 1
покращуватись. У 1
У переддень 2
переддень Різдва, 1
Різдва, молода 1
жінка Анжела 1
Анжела Бріджес 1
Бріджес виявляється 1
виявляється замкненою 1
замкненою на 1
на громадській 1
громадській парковці. 1
парковці. У 1
переддень свята 1
серпня Харків 1
Харків святкує 1
святкує День 1
День міста, 1
і найбільші 1
найбільші народні 1
народні гуляння 1
гуляння відбуваються 1
цей день, 1
День незалежності. 1
незалежності. У 1
У передмові 1
передмові до 1
до циклу 1
циклу Пушкін 1
Пушкін говорить, 1
автором повістей 1
повістей нібито 1
нібито був 1
був нині 1
нині покійний 1
покійний молодий 1
молодий чоловік 1
чоловік Іван 1
Петрович Бєлкін, 1
Бєлкін, який 1
селі Горюхіні. 1
Горюхіні. У 1
У передній 2
частині танка 1
танка було 1
розташоване моторно-трансмісійне 1
моторно-трансмісійне відділення, 1
відділення, далі 1
далі відділення 1
управління, яке 1
яке одночасно 1
одночасно було 1
і бойовим. 1
бойовим. У 1
частині тіла 1
тіла знаходяться 1
два ядра. 1
ядра. У 1
У перекладі 4
грецької мови 1
мови це 1
слово означає 1
означає «заборону». 1
«заборону». У 1
латини "ніппонозавр" 1
"ніппонозавр" означає 1
означає "японський 1
"японський ящір". 1
ящір". У 1
мови майя 1
майя назва 1
назва «Штампак» 1
«Штампак» перекладається 1
як «Старі 1
«Старі стіни». 1
стіни». У 1
з тюркської 1
тюркської мови 1
мови «кагала» 1
«кагала» - 1
- яма, 1
яма, низовина. 1
низовина. У 1
У перетині 1
перетині храму 1
майже квадрат, 1
квадрат, з 1
з куполом, 1
куполом, розміщеним 1
розміщеним на 1
двох вільно 1
вільно стоячих 1
стоячих стовпах 1
стовпах і 1
двох стовпах, 1
стовпах, що 1
що спускаються 1
спускаються з 1
з карнизів 1
карнизів вівтаря. 1
вівтаря. У 1
У перидотитах 1
перидотитах структура 1
структура "яскраво-строката" 1
"яскраво-строката" виникає 1
з піроксену 1
піроксену або 1
або рогової 1
рогової обманки, 1
обманки, що 1
охоплює олівін 1
олівін таким 1
У периметрі 1
периметрі скеля 1
скеля мала 1
км. У 4
У периферичних 1
периферичних тканинах, 1
тканинах, таких 1
як суглоби, 1
суглоби, опіоїди 1
опіоїди впливають 1
зменшення запалення. 1
запалення. У 1
У пері 1
пері є 1
свій «шах», 1
«шах», старші 1
старші й 1
й т.д. 1
т.д. Вони 1
у сексуальний 1
сексуальний зв'язок 1
людьми, від 1
таких шлюбів 1
шлюбів народжуються 1
народжуються незвичайні 1
незвичайні люди. 1
період 1549 1
1549 – 1
– 1554 1
1554 років 1
років граф 1
граф Арран 1
Арран намагався 1
намагався досягти 1
досягти миру 1
Шотландії – 1
– помирити 1
помирити шотландські 1
шотландські клани 1
клани та 1
та католиків 1
з протестантами. 1
протестантами. У 1
період 1801—1820 1
1801—1820 років 1
років Товариство 1
Товариство Ісуса 1
Ісуса активно 1
активно розвивалося 1
розвивалося в 1
період 1817—1831 1
1817—1831 рр. 1
рр. використовувався 1
як польська 1
польська гімназія, 1
гімназія, яку 1
яку царат 1
царат ліквідував 1
ліквідував після 1
після польського 1
польського національно-визвольного 1
національно-визвольного повстання. 1
період 1851—1854 1
1851—1854 років 1
майстерні художника 1
художника Тома 1
Тома Кутюра 1
Кутюра (1815—1879). 1
(1815—1879). У 1
період 1914-1939 1
1914-1939 рр. 1
ній будувалися 1
будувалися розроблені 1
компанією декілька 1
типів літаків: 1
літаків: з 1
з MF1 1
MF1 по 1
по MF12 1
MF12 включно; 1
включно; останні 1
останні п'ять 1
п'ять сконструював 1
сконструював тогочасний 1
тогочасний директор 1
заводу Йохан 1
Йохан Хьовер. 1
Хьовер. У 1
період 1935—1936 1
1935—1936 років 1
років запровадив 1
у Саскачеванському 1
Саскачеванському університеті 1
університеті навчальний 1
історії слов’янських 1
слов’янських народів, 1
історії Канади 1
Канади викладалися 1
викладалися українська 1
та література. 1
література. У 1
період 1993—1996 1
1993—1996 роки 1
роки працює 1
як музикант 1
музикант оркестрант 1
оркестрант в 1
в театрах 1
театрах опери 1
і балету, 1
балету, дитячому 1
дитячому музичному 1
музичному оперному 1
оперному театрі 1
театрі і 1
і симфонічному 1
симфонічному оркестрі 1
оркестрі України 1
керівництвом таких 1
таких диригентів 1
диригентів як 1
як В. 1
В. Шейко 1
Шейко та 1
А. Баклан. 1
Баклан. У 1
період 36-40 1
36-40 тисячоліть 1
тисячоліть Адептус 1
Адептус Астартес 1
Астартес брали 1
Абаддоном, численними 1
численними нелюдськими 1
нелюдськими цивілізаціями 1
цивілізаціями і 1
і придушували 1
придушували повстання. 1
період війни, 1
війни, перебуваючи 1
фронті, письменник 1
письменник пише 1
пише нариси. 1
нариси. У 1
жовтня «Єреван» 1
«Єреван» був 1
з Єйська 1
Єйська в 1
в Керч 1
Керч під 1
під конвоєм 1
конвоєм тральщика 1
тральщика «Штурман» 1
«Штурман» і 1
і катерів-тральщиків 1
катерів-тральщиків «Циклон» 1
«Циклон» і 1
і «Шквал» 1
«Шквал» У 1
з 1740 1
1740 по 1
по 1750 1
1750 роки 1
працював ткачем 1
ткачем на 1
на ручному 1
ручному верстаті 1
верстаті в 1
місті Стендхілл. 1
Стендхілл. У 1
1838 по 1
по 1856 1
1856 роки 1
він мандрував 1
мандрував по 1
по південній 1
південній Африці 1
і переслав 1
переслав тисячі 1
тисячі зразків 1
зразків тварин 1
рослин до 2
Швеції, в 1
числі великих 1
великих ссавців, 1
ссавців, таких 1
як слони, 1
слони, носороги, 1
носороги, жирафи, 1
жирафи, тисячі 1
тисячі видів 1
8000 видів 1
видів комах. 1
комах. ; 1
з 1850 1
1850 по 1
роки населення 1
населення Аргентини 1
Аргентини зросло 1
зросло на 1
на 150%. 1
150%. У 1
1877 до 1
вдалося анкетним 1
анкетним методом 1
методом зробити 1
зробити 50 1
000 досліджень, 1
досліджень, опитавши 1
опитавши представників 1
представників 45 1
000 населених 1
пунктів. У 2
року працювали 1
в латвійському 1
латвійському місті 1
місті Єлгава. 1
Єлгава. У 1
рік Кіш 1
Кіш проживав 1
проживав переважно 1
Берліні, де 1
творчість знайшла 1
знайшла нову 1
нову та 1
та вдячну 1
вдячну аудиторію. 1
аудиторію. У 1
по 1924 1
1924 рік 1
стадіоні Мулунж 1
Мулунж в 1
кожному матчі 1
матчі були 1
присутніми від 1
2000 глядачів. 1
глядачів. У 3
побудовано 164 1
164 паровоза 1
паровоза Ty23, 1
Ty23, розробленого 1
розробленого на 1
керівництвом інженера 1
інженера Вацлава 1
Вацлава Лопушинського. 1
Лопушинського. У 1
1970 рік 1
рік ландтаг 1
ландтаг Північного 1
Північного Рейну-Вестфалії 1
Рейну-Вестфалії обрався 1
обрався на 1
на чотирирічний 1
чотирирічний термін. 1
членом словенського 1
словенського уряду, 1
потім членом 1
комітету Комуністичної 1
партії Словенії. 1
Словенії. У 1
з 1958—1970 1
1958—1970 рр. 1
рр. темп 1
темп економічного 1
зростання країни 1
країни становив 1
становив 6,1 1
рік норвезькі 1
норвезькі компанії 1
компанії пробурнули 1
пробурнули 5085 1
5085 нафтових 1
нафтових свердловин, 1
свердловин, переважно 1
морі. У 1
рік група 1
була бездіяльна, 1
бездіяльна, оскільки 1
учасники повинні 1
були проходити 1
проходити обов'язкову 1
обов'язкову військову 1
1994 роки 1
роки займався 1
займався видавничою 1
видавничою справою. 1
справою. У 1
2002 рік, 1
рік, Gimbarr 1
Gimbarr набирав 1
набирав обертів 1
обертів швидкими 1
темпами, силова 1
силова вулична 1
вулична гімнастика, 1
гімнастика, що 1
статусу, зацікавила 1
зацікавила багатьох 1
багатьох в 1
з'явилися команди, 1
їздили виступати 1
виступати по 1
і країнах. 1
працював ректором 1
ректором Люблянського 1
Люблянського університету. 1
року російські 1
війська атакували 1
атакували бази 1
бази чеченців 1
чеченців у 1
у передгір'ї 1
передгір'ї та 1
та горах 1
горах на 1
півдні Чечні. 1
період захоплення 1
захоплення Єсеніна 1
Єсеніна імажинізмом 1
імажинізмом вийшло 1
вийшло кілька 2
віршів поета 1
поета — 1
— «Трерядніца», 1
«Трерядніца», «Сповідь 1
«Сповідь хулігана» 1
хулігана» (обидва 1
(обидва — 1
— 1921), 1
1921), «Вірші 1
«Вірші скандаліста» 1
скандаліста» (1923), 1
(1923), «Москва 1
«Москва шинкарська» 1
шинкарська» (1924), 1
(1924), поема 1
поема «Пугачов». 1
«Пугачов». У 1
квітень 2015 1
Люксембурзі трьом 1
трьом особам 1
особам висунули 1
висунули обвинувачення 1
обвинувачення у 1
з викриттями 1
викриттями LuxLeaks. 1
LuxLeaks. У 1
листопад 2016 1
для Інституту 1
Інституту серця 1
серця відповідно 1
до заявок 1
заявок було 1
та перерозподілено 1
перерозподілено медикаментів 1
медикаментів та 1
медичних виробів 1
суму більше 1
більше 44 1
44 млн 1
квітня 1813 1
1813 по 1
вересень 1814 1
результаті епідемії 1
епідемії загинуло 1
загинуло 4668 1
4668 жителів 1
жителів Мальти, 1
Мальти, із 1
загальною смертністю 1
смертністю від 1
року Макіннон 1
Макіннон працювала 1
військовій лікарні 1
лікарні університету 1
в Саутгемптоні 1
Саутгемптоні з 1
з Вільямом 1
Вільямом Флетчером 1
Флетчером з 1
з медичного 1
медичного корпусу 1
корпусу Королівської 1
Королівської армії, 1
армії, зосереджуючись 1
зосереджуючись на 1
на діагностиці 1
діагностиці та 1
та лікуванні 1
лікуванні дизентерії. 1
дизентерії. У 1
період ЗУНР 1
ЗУНР Остап 1
Остап Весоловський 1
Весоловський був 1
головою Окружного 1
Окружного суду 1
суду Стрийщини. 1
Стрийщини. У 1
У період, 1
коли прем'єр 1
прем'єр і 1
президент представляють 1
різні партії, 1
у прем'єр-міністра 1
прем'єр-міністра звичайна 1
звичайна більше 1
більше самостійності 1
в діях. 1
між 1912 1
1912 і 1
і 1928 1
1928 роками 1
роками будівля 1
будівля Варненської 1
Варненської чоловічої 1
чоловічої середньої 1
школи використовувалась 1
як лікарня, 1
лікарня, лише 1
після 1928 1
як школа. 1
між 1965 1
1965 і 1
1984 рр. 1
рр. Річкова 1
Річкова флотилія 1
флотилія пройшла 1
пройшла суттєву 1
суттєву технічну 1
технічну модернізації. 1
модернізації. У 1
2-м етапами 1
етапами активних 1
активних дій 2
не відбувалось, 1
відбувалось, окрім 1
окрім декількох 1
декількох попереджувальних 1
попереджувальних розклейок. 1
розклейок. У 1
між з’їздами 1
з’їздами нотаріусів 1
нотаріусів України 1
України функції 1
функції професійного 1
професійного самоврядування 1
самоврядування нотаріусів 1
нотаріусів виконує 1
виконує Рада 1
Рада НПУ. 1
НПУ. У 1
період навчання 2
продемонстрував тягу 1
тягу до 1
до анатомічних 1
анатомічних досліджень. 1
університеті Лео, 1
Лео, хоча 1
отримував стипендію 1
міста, сам 1
сам підтримував 1
підтримував свій 1
свій матеріальний 1
матеріальний добробут, 1
добробут, надаючи 1
з навчання, 1
навчання, а 1
також підробляючи 1
підробляючи асистентом 1
асистентом лектора. 1
лектора. У 1
окупації 1941–1944 1
1941–1944 рр. 1
рр. школа 1
в Саджавці 1
Саджавці продовжувала 1
продовжувала працювати. 1
працювати. У 1
окупації вулиця 1
назву Браугаусґассе. 1
Браугаусґассе. У 1
окупації «Лідове 1
«Лідове новіни» 1
новіни» були 1
закриті. У 1
окупації Орла 1
Орла подружжя 1
подружжя Букіних, 1
Букіних, що 1
мало дітей, 1
дітей, жило 1
великій квартирі 1
16 по 1
вул. 1-й 1
1-й Посадській, 1
Посадській, розташованій 1
розташованій в 1
центральних районів 1
районів міста. 2
період перебудови 1
замку Людовика 1
Людовика ХІІІ 1
ХІІІ Луї 1
Луї Лє 1
Лє Во 1
Во на 1
місці знаходилась 1
знаходилась тераса. 1
тераса. У 1
війни Штейнер 1
Штейнер особливо 1
особливо активно 1
виступав із 1
із лекціями 1
лекціями на 1
тему соціальної 1
соціальної реформи. 1
період плодоутворення 1
плодоутворення поява 1
нових квіток 1
квіток сповільнюється. 1
сповільнюється. У 1
правління Бабовича 1
Бабовича караїми 1
були врівноважені 1
врівноважені в 1
усіх правах 1
правах з 1
з корінним 1
корінним російським 1
російським населенням 1
населенням імперії 1
імперії ( 1
правління консерваторів 1
консерваторів відчутних 1
відчутних змін 1
економіці не 1
відбулося. У 1
період промоцій 1
промоцій вони 1
для «SBS 1
«SBS MTV 1
MTV Diary» 1
Diary» разом 1
своєю дочірньою 1
компанією для 1
для співпраці 1
з Hello 1
Hello Venus. 1
Venus. У 1
період російсько-польської 1
російсько-польської війни 1
війни 1830—1831 1
1830—1831 рр. 1
рр. тільки 1
від холери 1
холери загинуло 1
військових. У 2
період тренерства 1
тренерства Джорджа 1
Джорджа Грема 1
Грема «каноніри» 1
«каноніри» вважалися 1
вважалися спеціалістами 1
спеціалістами з 1
з кубкових 1
кубкових баталій. 1
баталій. У 1
період Хейана 1
Хейана (794-1185) 1
(794-1185) імператор 1
імператор Сага 1
Сага запровадив 1
запровадив практику 1
практику вживання 1
вживання чаю 1
чаю в 1
імператорській сім'ї. 1
У перспективі 2
перспективі на 1
базі Шарівського 1
Шарівського палацу 1
палацу планується 1
створення Міжнародного 1
та мистецтв, 1
мистецтв, що 1
буде приваблювати 1
приваблювати українців 1
та іноземців 1
іноземців культурними 1
культурними заходами, 1
заходами, виставками 1
виставками і 1
і фестивалями. 1
фестивалями. У 1
перспективі Центр 1
Центр козацтва 1
козацтва планує 1
планує розробку 1
розробку нового 1
нового міжнародного 1
міжнародного туристичного 1
туристичного маршруту 2
маршруту Україна- 1
Україна- Уперше 1
Уперше виступив 1
років. Уперше, 1
Уперше, відколи 1
відколи формат 1
формат турніру 1
турніру повернувся 1
до колового 1
колового першого 1
півфіналу не 1
потрапила жодна 1
жодна із 1
чотирьох сіяних 1
сіяних тенісисток. 1
тенісисток. Уперше 1
Уперше Відкритий 1
Австралії відбувся 1
в 1905 1
назву чемпіонат 1
чемпіонат Австралазії 1
Австралазії серед 1
чоловіків. Уперше 1
Уперше він 1
сцені в 1
в шестирічному 1
шестирічному віці, 1
віці, заспівавши 1
заспівавши пісню 1
пісню Роберто 1
Роберто Карлоса 1
Карлоса разом 1
із шкільним 1
шкільним хором. 1
хором. Уперше 1
Уперше в 1
в «Меті» 1
«Меті» було 1
вжито поняття 1
поняття «своя 1
«своя правда» 1
правда» у 1
значенні «українська 1
«українська національна 1
національна ідея». 1
ідея». Уперше 1
Уперше зайнявся 1
зайнявся письменництвом 1
письменництвом ще 1
в старших 1
старших класах 3
класах загальноосвітньої 1
загальноосвітньої школи. 1
школи. Уперше 1
Уперше згадується 1
14 столітті 1
назвою Високий 1
Високий Город. 1
Город. Уперше 1
Уперше концепцію 1
концепцію викладено 1
книзі «Внутрішня 1
«Внутрішня гра 1
в теніс» 1
теніс» (The 1
(The Inner 1
Inner Game 1
Game of 1
of Tennis), 1
Tennis), виданій 1
виданій у 1
р. Джон 1
Джон Вітмор 1
Вітмор ( 1
автор книги 1
книги «Коучинг 1
«Коучинг високої 1
високої ефективності», 1
ефективності», виданої 1
р. Розвинув 1
Розвинув ідеї 1
ідеї Голві 1
Голві в 1
в застосуванні 1
до бізнесу 1
менеджменту. Уперше 1
Уперше поняття 1
поняття Г.ц. 1
Г.ц. обґрунтував 1
обґрунтував В.І.Вернадський 1
В.І.Вернадський (1922), 1
(1922), зв'язавши 1
зв'язавши історію 1
історію хім. 1
хім. елементів 1
послідовним перетворенням 1
перетворенням їх 1
їх сполук 1
сполук ( 1
( Уперше 1
Уперше Сергій 1
Сергій Петров 1
Петров продемонстрував 1
продемонстрував маски 1
маски таким 1
чином. Уперше 1
Уперше став 1
став «старшим» 1
«старшим» Війська 1
Запорозького під 1
походу запорожців 1
у Молдову 1
Молдову та 1
та Валахію 1
Валахію на 1
підтримку Симеона 1
Симеона Могили 1
Могили (батька 1
(батька П.Могили) 1
П.Могили) проти 1
проти господаря 1
господаря Михая 1
Михая Хороброго. 1
Хороброго. Уперше 1
Уперше Теннісон 1
Теннісон перетворився 1
10 Returns: 1
Returns: Part 1
2", щоб 1
з чистопородним 1
чистопородним та 1
та ДНК-чужими. 1
ДНК-чужими. У 1
У перший 21
день відкривали 1
відкривали бочки, 1
бочки, куштували 1
куштували свіже 1
свіже вино 1
робили символічні 1
символічні заручини 1
заручини дружини 1
дружини архонта 1
архонта з 1
з Діонісом. 1
Діонісом. У 1
день Ронні 1
Ронні знайомиться 1
з Віллом, 1
Віллом, красивим 1
красивим популярним 1
популярним хлопцем, 1
хлопцем, та 1
— Блейз. 1
Блейз. У 1
день своєї 1
роботи Конвент 1
Конвент офіційно 1
офіційно скасував 1
скасував монархію 1
монархію і 1
проголосив Францію 1
Францію республікою. 1
республікою. У 1
день члени 1
експедиції піднялись 1
піднялись на 1
день односельці 1
односельці одноголосно 1
одноголосно обирають 1
обирають головою 1
колгоспу колишню 1
колишню партизанку 1
партизанку Надію 1
Надію Притуляк 1
Притуляк — 1
— дружину 1
дружину старого 1
старого голови, 1
день пошуку 1
пошуку роботи 1
роботи він 1
для росіянина 1
росіянина в 1
місті роботи 1
вирішив їхати 1
в Шанхай. 1
Шанхай. У 1
день прокату 1
критиків. У 1
найкращим легіонером 1
легіонером чемпіонату 1
чемпіонату Китаю, 1
Китаю, хоча 1
хоча команда 1
команда зайняла 3
лише 5-е 1
5-е місце. 1
зміни назви 1
назви команда 1
команда захопила 1
захопила лідерство 1
лідерство за 1
кількістю глядачів 1
на домашніх 1
матчах серед 1
учасників Єдиної 1
Єдиної ліги 1
ліги ВТБ. 1
ВТБ. У 1
перший знімальний 1
знімальний день, 1
день, помітивши 1
помітивши на 1
пляжі слід 1
слід порушника 1
порушника кордону, 1
кордону, Ромко 1
Ромко повідомив 1
на заставу. 1
заставу. У 1
перший рейс 1
рейс підводний 1
човен вийшов 1
з екіпажем, 1
екіпажем, майже 1
члени котрого 1
з дивізії 1
дивізії підводних 1
човнів Королівського 1
Королівського Данського 1
Данського Військово-морського 1
рік Canva 1
Canva мала 1
мала понад 1
понад 750 1
750 000 1
000 користувачів. 1
користувачів. У 1
випущено 885 1
885 Р-Z. 1
Р-Z. У 1
виступів став 1
складі «Рівер 1
«Рівер Плейта» 1
Плейта» У 1
ній налічувалось 1
налічувалось 16 1
16 учнів. 1
рік ми 1
ми просто 1
встигли. У 1
рік роботи 1
роботи парк 1
площею в 1
1,2 га 1
га прийняв 1
прийняв 625 1
625 000 1
000 відвідувачів. 1
рік своєї 1
Сході бразилець 1
бразилець був 1
команди, допомагаючи 1
допомагаючи Загалло. 1
Загалло. У 1
перший свій 1
свій сезон 1
у «Віслі» 1
«Віслі» футболіст 1
футболіст став 1
призером польської 1
польської першості, 1
першості, а 1
сезону разом 1
чемпіоном Польщі. 1
тиждень Live 1
Live Rounds 1
Rounds Мартінес 1
Мартінес виконувала 1
виконувала « 1
тиждень знімалися 1
знімалися сцени 1
в поїзді, 1
поїзді, що 1
що йшов 1
з Лондона 1
Лондона в 1
в Майнхед. 1
Майнхед. У 1
У перших 8
перших 2 1
2 класах 1
класах всі 1
всі студенти 2
студенти навчаються 1
навчаються однаково. 1
однаково. У 1
перших 9 1
9 гонках 1
він 8 1
разів фінішував 1
на подіумі, 1
подіумі, в 1
на найвищій 2
найвищій сходинці. 1
сходинці. У 1
перших виставах 1
виставах театру 1
театру грали 1
основному самодіяльні 1
самодіяльні артисти, 1
артисти, яким 1
яким допомагали 1
допомагали професійні 1
професійні артисти 1
артисти з 1
інших театрів 1
театрів колишньої 1
колишньої Югославії. 1
Югославії. У 1
двох серіях 1
серіях фіналу 1
фіналу учасниці 1
учасниці виконали 1
постріли. У 1
двох фіналах 1
фіналах перемагає 1
перемагає господарів 1
господарів змагань 1
змагань — 1
частинах були 1
були лицехвати, 1
лицехвати, трутні 1
трутні з 1
одним червоним 1
червоним оком 1
оком (відсилання 1
(відсилання до 1
до зображень 1
зображень Ґіґера) 1
Ґіґера) і 1
і летючий 1
летючий трутень 1
трутень з 1
з оком 1
оком і 1
і висувною 1
висувною щелепою. 1
щелепою. У 1
же сценах 1
сценах виникає 1
виникає гострий 1
гострий драматичний 1
драматичний конфлікт. 1
конфлікт. У 2
чотирьох раундах 1
раундах переможець 1
переможець пари 1
пари визначається 1
підсумками одного 1
одного матчу, 1
який проводиться 1
полі команди, 1
визначається жеребкуванням. 1
жеребкуванням. У 1
він ввів 1
ввів тютюновий, 1
тютюновий, кукурудзяний 1
кукурудзяний податки 1
і податок 1
худобу — 1
— найважчі 1
найважчі податки 1
податки в 1
історії Молдавського 1
Молдавського князівства. 1
князівства. У 3
університетах такі 1
такі факультети 1
факультети вже 1
вже існували, 1
існували, однак 1
однак вважалися 1
вважалися «другорядними». 1
«другорядними». У 1
дні голодував. 1
голодував. У 1
існування криптовалюти 1
криптовалюти біткоїну 1
біткоїну всі 1
необхідні підрахунки 1
підрахунки виконувалися 1
звичайних персональних 1
персональних комп'ютерах. 1
комп'ютерах. У 1
появи птахи 1
птахи утворюють 1
утворюють пари 1
пари (часто 1
(часто прилітають 1
прилітають вже 1
вже парами), 1
парами), які 1
існують кілька 1
ж дні 1
посту адмірала 1
адмірала Лі 1
Лі Сунсін 1
Сунсін особисто 1
особисто перевірив 1
перевірив їх 1
їх усі. 1
усі. У 1
перші з'явився 1
фільмі Nerukku 1
Nerukku Ner 1
Ner 1997 1
У першій 24
першій битві 1
при Філіпах 1
Філіпах командував 1
командував правим 1
крилом його 1
його війська. 1
же грі 1
грі сезону 1
2009/10 Ейден 1
Ейден відзначився 1
забитим голом, 1
голом, вразивши 1
ворота «Абердіна». 1
«Абердіна». У 1
книзі Пуаро 1
Пуаро зустрічається 1
капітаном Гастингсом, 1
Гастингсом, з 1
познайомився ще 1
Бельгії, і 1
першій і 1
і четвертій 1
четвертій частинах 1
частинах срібні 1
срібні підкови 1
підкови вушками 1
вушками догори, 1
догори, у 1
третій золоті 1
золоті лемехи 1
лемехи Щит 1
Щит вписаний 1
вписаний у 1
у декоративний 1
декоративний картуш 1
картуш і 1
і увінчаний 1
увінчаний червоною 1
червоною територіальною 1
територіальною короною. 1
короною. У 1
першій йдеться 1
творчість дослідника, 1
дослідника, вміщено 1
вміщено його 1
його статті 1
статті й 1
й факсиміле 1
факсиміле книжок 1
книжок «Дерев'яні 1
«Дерев'яні церкви 1
церкви Холмщини 1
Холмщини та 1
та Підляшшя» 1
Підляшшя» та 1
та «Архітектура 1
«Архітектура старого 1
старого Луцька». 1
Луцька». У 1
лізі команда 1
керівництвом Федорчука 1
Федорчука у 1
сезон зайняла 1
зайняла 14-те 1
14-те місце 1
та зберегла 1
зберегла прописку 1
першій лінії 1
лінії корпус 1
мав 81 1
81 легкий 1
танк «Толді». 1
«Толді». У 1
половині 1870-х 1
років Лучицький 1
Лучицький робив 1
робив серйозні 1
серйозні спроби 1
спроби історичного 1
історичного теоретизування. 1
теоретизування. У 1
половині 1910-х 1
1910-х танго 1
танго починає 1
починає набувати 1
набувати міжнародного 1
міжнародного розповсюдження. 1
розповсюдження. У 1
половині 1980-их 1
1980-их років, 1
років, крім 1
крім інших 1
інших оповідань, 1
оповідань, опублікував 1
опублікував «Джонні-мнемонік» 1
«Джонні-мнемонік» (1981) 1
і «Палаючий 1
«Палаючий Хром» 1
Хром» (1982), 1
(1982), якими 1
якими практично 1
практично відкрили 1
у фантастиці, 1
фантастиці, який 1
пізніше одержав 1
одержав назву 1
половині 1990-х 1
проводилися випробування 1
лінії різних 1
типів двосторонніх 1
двосторонніх вагонів: 1
вагонів: чеської 1
чеської Tatra 1
Tatra KT8D5, 1
KT8D5, російських 1
російських ЛВС-81-93 1
ЛВС-81-93 та 1
та 71-611 1
71-611 (КТМ-11). 1
(КТМ-11). У 1
половині 2019 1
гурт Фranko' 1
Фranko' здійснив 1
здійснив концертний 1
тур містами 1
альбому «Світає». 1
«Світає». У 1
половині 20-го 1
століття ходили 1
ходили монети 1
монети дрібних 1
дрібних грошей: 1
грошей: хао 1
хао і 1
і су, 1
су, на 1
які ділився 1
ділився донг. 1
донг. У 1
околиці Ільниці 1
Ільниці почалось 1
почалось добування 1
добування залізної 1
руди. У 1
напрям набуває 1
набуває широкої 1
широкої популярності 1
і впливу. 1
сторіччя гуманісти, 1
гуманісти, з 1
їхнім ентузіазмом 1
ентузіазмом до 1
латинської і 1
і грецької 1
літератури, презирливо 1
презирливо ставилися 1
до італійських 1
народних діалектів. 1
діалектів. У 1
половині XXIV 1
XXIV століття 1
століття Федерація 1
Федерація планет 1
планет зазнала 1
зазнала збройних 1
з ромуланцями, 1
ромуланцями, також 1
зберігалася напруга 1
напруга з 1
з клінгонами. 1
клінгонами. У 1
сезону 2001—02 1
2001—02 років 1
років Шумейко 1
Шумейко відіграв 1
з Нікополя 1
Нікополя 7 1
2 матчі 3
кубку України. 1
першій спробі 1
спробі снаряд 1
снаряд полетів 1
полетів лише 1
на 32,36 1
32,36 м. 1
м. Потім 1
був заступ. 1
заступ. У 1
століття почали 1
виробляти чавунці 1
чавунці з 1
з емалевими 1
емалевими покриттями. 1
покриттями. У 1
першій хвилі 1
хвилі переселенців 1
переселенців були 1
були Артем 1
Артем Максимчук, 1
Максимчук, Федір 1
Федір Мігіка, 1
Мігіка, Микола 1
Микола Поперечний, 1
Поперечний, Пилип 1
Пилип Скрипник, 1
Скрипник, Мойсей 1
Мойсей Швець…, 1
Швець…, пізніше 1
— Івоніка 1
Івоніка Тулюлюк, 1
Тулюлюк, Арсеній 1
Арсеній Максимчук 1
Максимчук та 1
частині Воде 1
Воде описує 1
описує час 1
війни зі 1
свого особистого 1
особистого погляду. 1
частині під 1
назвою «Автон» 1
«Автон» У 1
частині підручника 1
підручника висвітлюються 1
висвітлюються загальнонаукові 1
загальнонаукові теоретико-методологічні 1
теоретико-методологічні положення, 1
характеризують психологію 1
психологію як 1
самостійну галузь 1
наукового знання. 1
знання. У 1
У першій, 1
першій, яка 1
яка лежала 1
в захристії, 1
захристії, зберігалися 1
зберігалися засновницькі 1
засновницькі документи, 1
документи, гроші, 1
гроші, предмети 1
предмети застави 1
застави та 1
та реєстри. 1
реєстри. У 1
перші повоєнні 1
Швеції не 1
займалися розробкою 1
розробкою нових 1
нових танків. 1
танків. У 1
роки 21-го 1
століття ботанічний 1
сад переживає 1
переживає важкі 1
важкі часи, 1
часи, так 1
його торкнулися 1
торкнулися економічні 1
економічні проблеми 1
проблеми Албанії. 1
Албанії. У 1
існування султанату 1
султанату його 1
його соціально-економічний 1
соціально-економічний розвиток 1
розвиток істотно 1
істотно ускладнювався 1
ускладнювався наслідками 1
наслідками міжусобних 1
міжусобних війн, 1
війн, що 1
відбувались в 1
в Матарамі 1
Матарамі протягом 1
декількох попередніх 1
попередніх десятиліть. 1
роботи художнім 1
художнім керівником, 1
керівником, режисером 1
і директором 1
директором закладу 1
закладу був 1
був Войміл 1
Войміл Рабадан 1
Рабадан (Vojmil 1
(Vojmil Rabadan). 1
Rabadan). У 1
на Трьох 1
Трьох Цінне 1
Цінне не 1
не відбувалось 1
відбувалось майже 1
ніякої альпіністської 1
альпіністської діяльності. 1
існування колекція 1
колекція музею 1
музею поповнювалася 1
поповнювалася за 1
рахунок подарованих 1
подарованих творів 1
творів мистецтва, 2
що відповідали 1
відповідали смакам 1
смакам свого 1
перші сто 1
днів 104-го 1
104-го конгресу 1
конгресу Гінгріху 1
Гінгріху не 1
вдалося здійснити 1
здійснити серйозних 1
серйозних консервативних 1
консервативних реформ, 1
реформ, але 1
багато спостерігачів 1
спостерігачів продовжували 1
продовжували замислюватися, 1
замислюватися, чи 1
чи спікер 1
спікер не 1
не захопить 1
захопить керування 1
керування внутрішньою 1
внутрішньою політикою 1
посади президента. 1
У першому 26
першому Rock 1
Rock Musical 1
Musical Bleach 1
Bleach — 1
— Saien 1
Saien Куросакі 1
Куросакі Ічіґо 1
Ічіґо стає 1
стає шиніґамі, 1
шиніґамі, Кучікі 1
Кучікі Рукія 1
Рукія повертається 1
у Світ 1
Світ душ, 1
душ, за 1
нею відправляються 1
відправляються Ічіґо, 1
Ічіґо, Іноуе 1
Іноуе Оріхіме 1
Оріхіме та 1
та Садо 1
Садо Ясутора. 1
Ясутора. У 1
випадку вид 1
є найдавнішою 1
найдавнішою відомою 1
відомою квітковою 1
квітковою рослиною, 1
рослиною, інші 1
інші найдавніші 1
найдавніші квіткові 1
квіткові є 1
років молодшими. 1
молодшими. У 1
випадку реакція 1
небезпеку записана 1
записана на 1
на генетичному 1
генетичному рівні, 1
рівні, у 1
другому (заснована 1
власному негативному 1
негативному досвіді) 1
досвіді) — 1
— записується 1
рівні нервових 1
нервових клітин. 1
У Першому 1
Першому дивізіоні, 1
дивізіоні, команда 1
виступала досить 1
успішно, займаючи 1
займаючи в 1
в підсумковій 1
підсумковій таблиці 1
таблиці місце 1
місце не 1
нижче шостого. 1
шостого. », 1
сезоні забив 1
ворота суперників 1
суперників комсомольців 1
комсомольців 6 1
6 голів 1
13 матчах. 1
першому залі 1
залі працюють 1
потужністю 56,1 1
56,1 МВт 1
станції Сояма 1
Сояма рахується 1
як 54,3 1
54,3 МВт), 1
МВт), котрі 1
котрі використовують 1
у 67 1
67 метрів. 1
першому збірнику 1
збірнику наукових 1
праць цього 1
цього інституту 1
інституту опублікована 1
стаття «Про 1
«Про єдину 1
єдину термінологію 1
термінологію в 1
системі позначень 1
позначень з 1
з ракетної 1
ракетної техніки». 1
техніки». У 1
з перелічених 1
перелічених ярусів 1
ярусів переважають 1
переважають за 1
чисельністю дуже 1
дуже дрібні 1
дрібні круглі 1
круглі черв'яки 1
черв'яки — 1
першому йшлося 1
успішну посадку 2
поверхню планети 1
планети Регіс-III. 1
Регіс-III. У 1
колі Лісіцкіі 1
Лісіцкіі перемогла 1
перемогла Вірджині 1
Вірджині Раззано, 1
Раззано, у 1
другому Мону 1
Мону Бартель. 1
Бартель. У 1
конкурсі — 1
— співі 1
співі вона 1
вона виступила 1
виступила блискуче, 1
блискуче, але 1
— сольфеджіо 1
сольфеджіо та 1
та фортепіано, 1
фортепіано, вона 1
вона провалилася. 1
провалилася. У 1
сезону забив 1
гол. Спочатку 1
Спочатку отримував 1
отримував багато 1
багато жовтих 1
жовтих карток. 1
карток. У 1
першому радянському 1
радянському збірнику 1
збірнику творів 1
творів Гамільтона 1
Гамільтона «Зоряних 1
«Зоряних королів» 1
королів» уже 1
уже було 2
як «класичний 1
«класичний зразок 1
зразок авантюрної 1
авантюрної фантастики». 1
фантастики». У 1
раунді Кудряшов 1
Кудряшов потряс 1
потряс суперника 1
суперника лівим 1
лівим хуком, 1
хуком, але 1
той залишився 1
плей-офф Біллапс 1
Біллапс встановив 1
рекорд «Наггетс» 1
«Наггетс» за 1
кількістю точних 2
точних триочкових 2
триочкових за 1
матч (8), 1
(8), а 1
також рекорд 1
триочкових кидків 1
серії плей-офф 1
плей-офф (19). 1
(19). У 1
плей-офф «Пістонс» 1
«Пістонс» зустрічалися 1
раунді турніру, 1
турніру, Чендлер 1
Чендлер боровся 1
з польським 1
польським суперником 1
суперником Марціном 1
Марціном Хельдом. 1
Хельдом. У 1
розділі автор 1
автор показує 2
показує цинічність 1
цинічність нинішнього 1
нинішнього політичного 1
політичного часу, 1
часу, абсурдність 1
абсурдність інформаційного 1
простору в 1
поза нею. 1
представлено види 1
види покарань 1
покарань і 1
і обставини, 1
обставини, що 1
їх пом'якшують. 1
пом'якшують. У 1
першому своєму 1
своєму сезоні 1
складі «Чикаго» 1
«Чикаго» допоміг 1
фіналу Східної 1
Східної конференції, 1
конференції, де 1
де сильнішими 1
сильнішими виявилися 1
виявилися « 1
сезоні відіграв 1
за «динамівців» 1
«динамівців» 10 1
10 матчів 1
їм стати 1
чемпіоном Хорватії, 1
також фіналістом 1
фіналістом національного 1
кубка. У 2
вильоту, зайнявши 1
зайнявши 12-е 1
12-е місце, 1
30 турів, 1
турів, «Погонь» 1
«Погонь» розташувалася 1
розташувалася одразу 1
одразу за 1
за призовою 1
призовою трійкою 1
трійкою (4-е 1
(4-е місце), 1
місце), але 1
у фіналтній 1
фіналтній частині 1
чемпіонату програла 1
програла 5 1
і опустилася 1
опустилася на 1
на 7-е 1
сезоні допоміг 1
її історії 2
історії пробитися 1
де «Репторз» 1
«Репторз» програли 1
програли «Нью-Йорку». 1
«Нью-Йорку». У 1
сезоні Ерік 1
Ерік встановив 1
встановив особисті 1
особисті рекорди 1
рекорди за 1
у НХЛ: 1
НХЛ: 33 1
33 результативні 1
результативні передачі 1
45 загалом 1
загалом очок 1
у регулярному 1
регулярному чемпіонаті. 1
чемпіонаті. У 3
сезоні набирав 2
набирав 10,3 1
10,3 очка, 1
очка, 6,2 1
6,2 підбирання 1
3 блокшота 1
блокшота за 1
набирав 5 1
5 очок 1
та 2,4 1
2,4 підбирання. 1
підбирання. У 1
першому стовпці 1
стовпці це 1
— ідентифікатори 1
ідентифікатори (унікальні 1
(унікальні номери), 1
номери), у 1
— імена, 1
імена, у 1
— назви 1
назви футбольних 1
виборів мера 1
мера кандидат 1
партії «Самопоміч» 1
«Самопоміч» У 1
У першості 2
першості було 2
забито 1219 1
1219 м'ячів 1
у 552 1
552 зустрічах. 1
зустрічах. У 2
забито 837 1
837 м'ячів 1
380 зустрічах. 1
першу добу 1
добу пошуків 1
пошуків знайти 1
знайти уламки 1
уламки літака 1
літака чи 1
чи тіл 1
тіл не 1
першу зиму 1
зиму після 1
після переселення 1
переселення новосели 1
новосели отримували 1
отримували безкоштовно 1
безкоштовно зерно 1
і дрова. 1
дрова. У 1
чергу необхідне 1
необхідне проведення 1
проведення терапії 1
терапії серцевої 1
недостатності. У 1
У Петриках 1
Петриках також 1
проживав відомий 1
відомий бджоляр 1
бджоляр Богдан 1
Богдан Рудка. 1
Рудка. У 1
У Петрівці 1
Петрівці мешкало 1
мешкало кілька 1
дрібних поміщиків: 1
поміщиків: пані 1
пані Стефановська, 1
Стефановська, яка 1
мала 75 1
десятин орної 1
і стільки 1
ж лісу; 1
лісу; пан 1
пан Малинка, 1
Малинка, котрий 1
котрий володів 1
володів 8 1
га саду; 1
саду; та 1
та пан 1
пан Жарахович, 1
Жарахович, якому 1
якому належало 1
належало 260 1
260 га 1
У пехлевійських 1
пехлевійських текстах 1
текстах ім'я 1
його зустрічається 1
зустрічається як 1
як зарду(га)шт 1
зарду(га)шт ( 1
У печерах 1
печерах боги 1
боги піклуються 1
кожна душа 1
душа продовжувала 1
продовжувала отримувати 1
отримувати свої 1
свої покарання. 1
покарання. У 2
печері Авшалома 1
Авшалома можна 1
можна познайомитися 1
напрочуд розмаїтим 1
розмаїтим і 1
і химерним 1
химерним світом 1
світом сталактитів 1
сталактитів і 1
і сталагмітів, 1
сталагмітів, деяким 1
тис. років. 2
У пилових 1
пилових смугах, 1
смугах, навпаки, 1
навпаки, кількість 1
кількість великих 1
великих частинок 1
частинок відносно 1
відносно невелика, 1
невелика, що 1
низької оптичної 1
оптичної глибини. 1
глибини. У 1
У письмових 2
джерелах село 1
в 1330 1
1330 році. 1
джерелах цей 1
цей населений 1
пункт згадується 1
згадується 15 1
червня 1545 1
скаргою луцьких 1
луцьких міщан 1
міщан на 1
на незаконне 1
незаконне стягнення 1
стягнення мита 1
мита з 1
з купців. 1
купців. У 1
У питанні 1
питанні вибору 1
вибору назви 1
назви групи 1
групи квартет 1
квартет поклався 1
поклався на 1
на випадок, 1
випадок, і 1
всім бажаючим 1
бажаючим написати 1
написати майбутнє 1
майбутнє назва 1
аркуші паперу. 1
паперу. У 1
У південних 1
південних губерніях, 1
губерніях, де 1
де лісів 1
лісів не 1
не вистачало, 2
вистачало, їх 1
їх закладення 1
закладення та 1
та догляд 1
ними покладали 1
на колоністів. 1
колоністів. У 2
У південній 4
південній галереї 1
галереї собору 1
собору розташований 1
розташований Кафедральний 1
Кафедральний музей, 1
завершення реставраційних 1
південній Європі 1
Європі дикий 1
дикий кролик 1
кролик розмножується 1
розмножується з 1
У Південній 1
Південній Італії 1
Італії він 1
він опанував 1
опанував Кротоном. 1
Кротоном. У 1
є дитяче 1
дитяче «Космічне 1
«Космічне містечко» 1
містечко» з 1
різними космічними 1
космічними об'єктами: 1
об'єктами: ракетами, 1
ракетами, місяцеходами, 1
місяцеходами, роботами 1
роботами та 1
іншими механізмами. 1
механізмами. У 1
частині України 1
України іноді 1
іноді дичавіє. 1
дичавіє. У 1
У південно-західних 1
південно-західних берегів 1
берегів Шпіцбергена 1
Шпіцбергена температура 1
температура підвищується 1
підвищується від 1
до глибин 1
глибин 50 1
м приблизно 1
1 °C, 1
потім знижується 1
дна. У 1
У південно-західній 1
частині Ессекса 1
Ессекса знаходиться 1
знаходиться частина 1
частина старого 1
старого лісового 1
масиву Еппінг-Форест, 1
Еппінг-Форест, вперше 1
вперше згаданого 1
згаданого в 1
столітті, який 1
назву одному 1
районів графства. 1
графства. У 1
У Південному 2
Південному Китаї 1
Китаї багато 1
які поля 1
поля дають 1
дають по 1
три урожаї 1
урожаї основних 1
основних сільськогосподарських 1
культур або 1
п'яти урожаїв 1
урожаїв овочів 1
овочів на 1
Південному федеральному 1
федеральному окрузі 1
окрузі проживає 1
проживає 13 1
13 910 1
910 179 1
179 (2013), 1
(2013), що 1
становить 9,7% 1
9,7% населення 1
населення Росії. 1
У Півд. 1
Півд. К. 1
К. відомі 1
відомі великі 1
великі родов. 1
родов. аморфного 1
аморфного і 1
і мікрокристалічного 1
мікрокристалічного графіту. 1
графіту. У 1
У півнів 1
півнів ноги 1
ноги розставлені 1
розставлені широко, 1
широко, хвіст 1
хвіст з 1
кількома косицами. 1
косицами. У 1
У Північній 2
Америці рахіси 1
рахіси доступні 1
ринку протягом 1
усього декількох 1
тижнів навесні 1
досить дорогі. 1
дорогі. У 1
У північній 5
північній горловині 1
горловині розташована 1
розташована розібрана 1
розібрана естакада, 1
естакада, що 1
вантажного парку 1
парку насипу 1
насипу північного 1
північного півкільця 1
півкільця до 1
до Болдинської 2
Болдинської пристані, 1
пристані, від 1
від південної 1
південної горловини 1
горловини відходить 1
відходить діюча 1
діюча гілка 1
гілка до 1
Болдинської пристані. 1
пристані. У 1
Північній Ірландії 2
Ірландії досі 1
продовжують існувати 1
існувати протестантські 1
протестантські та 1
та католицькі 1
католицькі мілітаризовані 1
мілітаризовані організації, 1
числі деякі 1
деякі течії 1
течії ІРА. 1
ІРА. У 1
частині Ботнічної 1
Ботнічної затоки 1
затоки крига 1
крига зазвичай 1
зазвичай зберігається 1
кінця травня. 1
травня. У 1
парку розташований 1
розташований центр 1
центр «Шарк-Веллі» 1
«Шарк-Веллі» ( 1
частині Патагонських 1
Патагонських Анд 1
Анд і 1
схилах випадає 1
випадає більше 1
більше 4000 1
4000 мм 1
опадів. У 2
частині Хортиці 1
Хортиці над 1
берегом піднімаються 1
піднімаються скелі 1
скелі заввишки 1
заввишки 40—50 1
40—50 м, 1
що спадають 1
спадають до 1
до півдня. 1
півдня. У 1
У північно-західному 1
північно-західному куті 1
куті замку 1
колись гвинтові 1
гвинтові кам'яні 1
сходи. У 2
У північно-східній 3
північно-східній Бразилії 1
Бразилії найнебезпечнішим 1
найнебезпечнішим хижаком 1
хижаком для 1
є великий 1
великий грізон 1
грізон (Galictis 1
(Galictis vittata). 1
vittata). У 1
частині ринку 1
мала вбога 1
вбога церковця 1
церковця з 1
з приходством. 1
приходством. У 1
частині фортеці 1
фортеці до 1
і круглі 1
круглі вежі. 1
вежі. У 1
У півфіналі 1
півфіналі Расселл 1
Расселл програв 1
програв за 1
очками боксерові 1
боксерові з 1
Німеччини Рустамходжу 1
Рустамходжу Рахимову 1
Рахимову і 1
завоював бронзову 1
медаль чемпіонату. 1
У підвалах 1
підвалах будівлі 1
будівлі тримали 1
тримали в'язнів, 1
в'язнів, на 1
поверхах розміщувалася 1
розміщувалася контора 1
контора нотаріуса. 1
нотаріуса. У 1
У підвалі 1
підвалі зруйнованої 1
зруйнованої лікарні 1
лікарні залишилося 1
залишилося понад 1
70 тяжкопоранених 1
тяжкопоранених бійців, 1
бійців, яких 1
було транспортувати. 1
транспортувати. У 1
У підвальному 1
підвальному приміщенні 1
приміщенні (у 1
(у Василівській 1
Василівській церкві 1
церкві підвал 1
підвал не 1
не займає 1
займає весь 1
весь простір 1
простір під 1
під будівлею) 1
будівлею) встановлена 1
встановлена велика 1
велика груба. 1
груба. У 1
У підзаголовку 1
підзаголовку газети 1
— девіз: 1
девіз: «Пролетарі 1
«Пролетарі всіх 1
всіх країн, 1
країн, єднайте 1
єднайте ся!» 1
ся!» У 1
У підзатворних 1
підзатворних оксидах 1
оксидах з 1
високою діелектричною 1
діелектричною проникністю, 1
проникністю, де 1
важливим контролювання 1
контролювання виготовлення 1
виготовлення надтонкої 1
надтонкої плівки, 1
плівки, застосування 1
застосування АШО 1
АШО швидше 1
буде збільшуватися 1
збільшуватися з 1
використанням 45-нм 1
45-нм технології. 1
технології. У 1
У підземній 1
підземній лабораторії 1
лабораторії Каору 1
Каору знайомиться 1
з вченим, 1
вченим, який 1
пропонує Каору 1
Каору повернутися 1
в Петлю 1
Петлю і 1
дістати там 1
там вакцину. 1
вакцину. У 1
У підземному 1
залі встановлено 1
100 МВт, 1
у 243 1
243 метра 1
виробництво 1,5 1
У підлітковому 2
підлітковому віці 2
віці Марсела 1
Марсела стала 1
стала грати 1
скрипці і 1
уроки класичного 1
класичного співу. 1
віці юнак 1
юнак намагався 1
намагався займатися 1
займатися тенісом 1
тенісом та 1
та досліджувати 1
досліджувати дівчат, 1
дівчат, але 1
набагато важче, 1
важче, ніж 1
ніж дослідити 1
дослідити траєкторію 1
траєкторію руху 1
руху відбитого 1
відбитого тенісною 1
тенісною ракеткою 1
ракеткою м'яча. 1
м'яча. У 1
У піднесених 1
піднесених районах 1
районах випадає 1
1000 мм 1
мм опадів 1
У підпорядкуванні 2
підпорядкуванні Національної 1
ради оборони 1
оборони перебували 1
перебували окружні 1
окружні і 1
районні управління, 1
управління, головами 1
головами яких 1
чергу були 1
були перші 4
перші секретарі 1
секретарі окружних 1
окружних і 1
районних комітетів 1
комітетів партії. 1
підпорядкуванні Овруцької 1
Овруцької міської 1
міської громади. 1
громади. У 1
У підсумку 20
підсумку «Андерлехт» 1
«Андерлехт» посів 1
посів третє 2
у наступний 2
наступний етап. 1
етап. У 2
підсумку «Арарат» 1
«Арарат» зайняв 1
чемпіонаті країни 1
країни 5 1
5 місце, 1
було високо 1
високо оцінено, 1
оцінено, і 1
тренера Вірменської 1
Вірменської РСР. 1
підсумку в 1
в 970 1
році Гонсало 1
I розбив 1
розбив Родріго 1
Родріго Веласкеса 1
Веласкеса в 1
при Аквіонхі. 1
Аквіонхі. У 1
підсумку випуск 1
випуск демо-версії 1
демо-версії відбувся 1
відбувся 30 1
У підсумку, 4
підсумку, витрата 1
палива вдалося 1
вдалося знизити 1
знизити на 1
на 8% 1
8% для 1
двигунів Euro 2
Euro 6 1
6 і 1
на 5% 1
5% для 1
Euro 3/4/5. 1
3/4/5. У 1
своїх мріях 1
мріях відправляється 1
відправляється разом 1
капітаном Врунгелем 1
Врунгелем розслідувати 1
розслідувати таємницю 1
таємницю Бермудського 1
Бермудського трикутника. 1
трикутника. У 1
підсумку «Волгар» 1
«Волгар» зайняв 1
лише 15-те 1
18 команд, 2
команд, але 1
але прописку 1
дивізіоні зберіг, 1
зберіг, так 1
вирішено розширити 1
розширити його 1
до 22-ох 1
22-ох команд, 1
команд, і 1
другу лігу 1
лігу вилітали 1
вилітали всього 1
два колективи. 1
колективи. У 1
підсумку, договір 1
договір не 1
не влаштував 1
влаштував жодну 1
жодну із 1
із сторін: 1
сторін: ІРА, 1
ІРА, як 1
влаштовувало нічого, 1
окрім об'єднання 1
об'єднання Ірландії, 1
Ірландії, лоялісти 1
лоялісти не 1
не жадали 1
жадали розділяти 1
розділяти владу 1
владу із 1
із тими, 1
хто відкрито 1
відкрито воює 1
воює проти 1
проти їх 1
їх держави, 1
держави, і 1
паче були 1
проти втручання 1
конфлікт Ірландії. 1
підсумку з 1
з 2005/2006 1
2005/2006 року 1
року парові 1
турбіни блоків 1
блоків № 1
7 припинили 1
припинили виробіток 1
виробіток електроенергії 1
виведені в 1
резерв. У 1
підсумку за 1
аналізу від 2
від до 1
до відкритих 1
відкритих текстів 1
текстів можна 1
знайти 8 1
біт вихідного 1
вихідного ключа, 1
ключа, що 1
з 64 1
64 біт. 1
біт. У 1
підсумку із 1
трьох анонсованих 1
анонсованих працював 1
працював тільки 1
один майданчик 1
— Фольк-сцена. 1
Фольк-сцена. У 1
підсумку його 1
його перейменовано 1
честь Карла 1
Карла Ліскомба, 1
Ліскомба, який 1
який побив 1
побив рекорд 1
рекорд Колрі. 1
Колрі. У 1
підсумку Конгрес 1
тимчасове позбавлення 1
позбавлення виборчих 1
прав лише 1
лише військових 1
цивільних лідерів 1
лідерів Конфедерації. 1
Конфедерації. У 1
підсумку, ліберали 1
ліберали перебували 1
владі аж 1
травні 1979 1
підсумку посіла 1
серед 22 1
22 команд, 1
у Кубок 1
Кубок СРСР 1
СРСР 1989/90 1
1989/90 заявитися 1
заявитися не 1
підсумку прийшов 1
стадіон «Буревісник» 1
«Буревісник» (в 1
(в Самарському 1
Самарському провулку, 1
провулку, на 1
місці згодом 1
згодом побудували 1
побудували спортивний 1
спортивний комплекс 1
підсумку, розробникам 1
розробникам вдалося 1
добитися ефективного 1
ефективного поєднання 1
поєднання бойових 1
бойових властивостей 1
і остійності, 1
остійності, тому 1
тому кораблі 1
типу вважалися 1
вважалися відмінними 1
відмінними гарматними 1
гарматними платформами. 1
платформами. У 1
підсумку серіал 1
серіал вийшов 1
ефір каналу 1
каналу CW 1
CW Network, 1
Network, проте 1
12 серій 1
серій глядачі 1
побачили лише 1
лише 8; 1
8; потім 1
потім показ 1
показ перервали 1
перервали без 1
без пояснень. 1
пояснень. У 1
підсумку слідує 1
слідує сцена 1
сцена взаємного 1
взаємного визнання: 1
визнання: Маріон 1
Маріон і 1
і Луї 1
Луї зізнаються 1
зізнаються один 1
в любові. 1
любові. У 1
підсумку Сюрікенджер 1
Сюрікенджер став 1
найпопулярніших додаткових 1
додаткових Рейнджерів 1
Рейнджерів в 1
історії Сентаю. 1
Сентаю. У 1
підсумку такого 1
такого активного 1
активного пластування 1
пластування Роман 1
отримав найвищий 1
найвищий тоді 1
тоді можливий 1
можливий пластовий 1
пластовий юнацький 1
юнацький ступінь 1
ступінь старшого-пластуна 1
старшого-пластуна скоба-гребця 1
скоба-гребця (ступінь 1
(ступінь гетьманського 1
гетьманського скоба 1
скоба в 1
в Пласті 1
Пласті буде 1
буде відновлено 1
відновлено пізніше). 1
пізніше). У 1
підсумку у 1
жінок всього 1
сантиметр розділив 1
розділив чемпіонку 1
чемпіонку від 1
від бронзової 1
бронзової призерки 1
призерки — 1
виграла харків'янка 1
харків'янка Ірина 1
Ірина Піменова 1
Піменова (13,40), 1
(13,40), другою 1
другою стала 1
стала Тетяна 1
Тетяна Пташкіна 1
Пташкіна з 1
з Луганщини 1
Луганщини (13,39), 1
(13,39), третьою 1
третьою киянка 1
киянка Марія 1
Марія Сіней 1
Сіней (13,39). 1
(13,39). У 1
підсумку чемпіонат 1
світу відбувся 1
підсумку «Юнайтед» 1
«Юнайтед» поступився 1
поступився суперникові 1
суперникові з 1
2:1. У 1
У підтрибунних 1
підтрибунних приміщеннях 1
приміщеннях при 1
появі людини 1
людини автоматично 1
автоматично включається 1
включається освітлення 1
виході відповідно 1
відповідно вимикається. 1
вимикається. У 1
У підшлунковій 1
підшлунковій залозі 1
залозі при 1
при опісторхозі 1
опісторхозі розвиваються 1
розвиваються хронічний 1
хронічний проліферативний 1
проліферативний каналікуліт 1
каналікуліт Запалення 1
Запалення проток 1
проток підшлункової 1
підшлункової залози. 1
залози. Упізнаний 1
Упізнаний за 1
за тестами 1
тестами ДНК, 1
ДНК, у 1
березні 2015-го 1
2015-го перепохований 1
перепохований в 2
місті Броди. 1
Броди. Упізнання 1
Упізнання проводили 1
проводили за 1
за експертизою 3
експертизою ДНК, 1
ДНК, результатами 1
результатами якої 1
квітні підтверджено 1
підтверджено особу 1
особу загиблого. 1
загиблого. У 1
У пізніх 1
моделях на 1
і кінці 1
кінці стрічки 1
стрічки наклеювались 1
наклеювались маркери 1
маркери з 1
з фольги, 1
фольги, які 1
дозволяли встановити 1
встановити стрічку 1
стрічку в 1
в початок 1
початок або 1
або кінець. 1
кінець. У 1
У пізніших 1
пізніших версіях 1
версіях AutoIt 1
AutoIt покращився 1
покращився дизайн 1
дизайн мови 1
і зросла 1
зросла загальна 1
загальна функціональність, 1
функціональність, що 1
що наблизило 1
наблизило AutoIt 1
AutoIt до 1
мов загального 1
загального призначення. 1
У пізніші 2
пізніші часи 2
часи багато 1
багато реформатських 1
реформатських сімей 1
сімей переїжджають 1
переїжджають сюди 1
і осідають. 1
осідають. У 1
часи не 1
римські громадяни 1
громадяни вміщалися 1
вміщалися там, 1
там, тому 1
тому виступаючий 1
виступаючий звертався 1
звертався вже 1
до Коміція, 1
Коміція, а 1
до більшого 1
більшого форуму. 1
форуму. У 1
У пізньому 1
пізньому періоді 1
періоді своєї 1
своєї творчості 1
творчості займався 1
займався керамікою 1
керамікою релігійного, 1
релігійного, фольклорного 1
фольклорного та 1
та анімалістичного 1
анімалістичного змісту. 1
змісту. У 2
У Піренеях, 1
Піренеях, поблизу 1
поблизу ГЕС, 1
ГЕС, розміщені 1
розміщені енергоємні 1
енергоємні галузі 1
галузі металургійної 1
металургійної і 1
і хімічної 1
У післявоєнний 7
період вдосконалення 1
вдосконалення підводних 1
човнів вимагало 1
вимагало збільшення 1
розмірів кораблів, 1
кораблів, здатних 1
здатних нести 1
нести необхідне 1
для ефективної 3
ефективної боротьби 1
ними обладнання 1
та озброєння, 1
озброєння, у 1
чим будівництво 1
будівництво мисливців 1
човнами було 1
період економіка 1
економіка Швеції 1
Швеції розвивалася 1
розвивалася швидкими 1
швидкими темпами. 1
темпами. У 1
період основною 1
основною структурною 1
структурною зміною 1
зміною в 1
системі трудових 1
ресурсів став 1
став перетік 1
перетік робочої 1
сили з 1
господарства (в 1
1949 працювало 1
працювало більше 1
половини всіх 1
всіх зайнятих 1
зайнятих країни) 1
країни) в 1
в промисловість. 1
промисловість. У 1
період (після 1
(після 1945 1
1945 року) 1
року) число 1
число жителів 1
жителів різко 1
різко зменшилось. 1
зменшилось. У 1
період тут 2
заснований авіаційний 1
авіаційний гарнізон 1
гарнізон «Саки-4». 1
«Саки-4». У 1
післявоєнний час 2
час значно 1
значно поліпшилася 1
поліпшилася матеріально-технічна 1
матеріально-технічна база, 2
база, зріс 1
зріс науковий 1
науковий потенціал. 1
потенціал. У 1
час Лондон 1
Лондон втратив 1
статус найбільшого 1
найбільшого порту 1
порту Великої 1
оскільки устаткування 1
устаткування доків 1
доків застаріло 1
застаріло і 1
і порт 1
порт не 1
міг обслуговувати 1
обслуговувати великі 1
великі вантажні 1
вантажні кораблі. 1
кораблі. У 1
У післявоєнні 4
роки Є.П. 1
Є.П. Мінюру 1
Мінюру запрошують 1
запрошують викладати 1
викладати малюнок 1
малюнок у 1
Харківському машинобудівному 1
машинобудівному інституті. 1
інституті. У 1
роки могила 1
могила була 1
була зрівняна 1
зрівняна з 1
землею. У 1
роки, особливо 1
особливо починаючи 1
середини 1930-х, 1
1930-х, відбувалося 1
відбувалося поступова 1
поступова зміна 1
зміна акцентів 1
акцентів Швейцарії 1
Швейцарії щодо 1
щодо своєї 1
своєї безпеки 1
безпеки від 2
зовнішньої загрози. 1
загрози. У 2
роки почалося 1
почалося відновлення 1
відновлення промисловості 1
промисловості й 1
У післякоранічному 1
післякоранічному переданні 1
переданні йдеться 1
про праведника 1
праведника Іл’яса, 1
Іл’яса, якого 1
якого народ 1
не слухав 1
слухав і 1
і переслідував. 1
переслідував. У 1
У післяматчевому 1
післяматчевому інтерв'ю 1
інтерв'ю він 1
би поборотися 1
титул Risin. 1
Risin. У 1
У післяфестивальний 1
післяфестивальний період 1
період вийшло 1
цю неординарну 1
неординарну подію 1
подію у 1
у ЗМІ 1
та Інтернет 1
Інтернет — 1
— мережі 1
мережі України 1
У пісні 2
пісні кожен 1
кожен розповідає 1
свою вогнепальну 1
зброю, як 1
вона допомогла 2
допомогла їм 1
вирішенні проблем. 1
пісні Тупак 1
Тупак розповідає 1
розповідає своїй 1
своїй майбутній 1
майбутній (вигаданій) 1
(вигаданій) дитині 1
дитині історії 1
власного життя, 1
життя, радить 1
радить уникати 1
уникати неприємностей, 1
неприємностей, з 1
якими реперу 1
реперу довелося 1
зіткнутися самому. 1
самому. У 1
У піснях 1
альбому він 1
він виступає 1
проти насильства 1
насильства серед 1
серед неповнолітніх, 1
неповнолітніх, закликаючи 1
У піснях, 1
піснях, завчених 1
завчених на 1
пам'ять у 1
у тельпочкаллі, 1
тельпочкаллі, часто 1
часто розповідалося 1
минуле міст, 1
міст, про 1
колишні володарювання, 1
володарювання, війни. 1
війни. УПК-23 1
УПК-23 — 1
— підвісний 1
підвісний контейнер 1
контейнер з 1
з двоствольною 1
двоствольною авіагарматою 1
авіагарматою ГШ-23Л 1
ГШ-23Л калібру 1
калібру 23 1
23 мм. 1
мм. Індекс 1
Індекс Л 1
Л означає 1
означає варіант 1
з локалізаторами, 1
локалізаторами, які 1
для спрямованого 1
спрямованого відводу 1
відводу порохових 1
зменшення сили 1
сили віддачі. 1
віддачі. У 1
У планах 3
планах — 1
будівництво Шотландської 1
Шотландської національної 1
національної арени 1
арени на 1
території Шотландського 1
Шотландського виставкового 1
центру (SECC). 1
(SECC). У 1
планах подальшого 1
розвитку аеропорту 1
аеропорту роботи 1
ремонту перону, 1
перону, що 1
в план 1
план проведеної 1
проведеної реконструкції. 1
реконструкції. У 1
планах терористів 1
терористів після 1
після удару 1
по Вашингтону 1
Вашингтону знищити 1
знищити поїзд, 1
поїзд, зіштовхнули 1
зіштовхнули його 1
з поїздом-бензовозом, 1
поїздом-бензовозом, а 1
а самим 1
самим евакуюватися 1
на вертольоті. 1
вертольоті. У 1
У плани 1
плани Сергія 1
Сергія та 1
Миколи це 1
входило, і 1
і назріває 1
назріває бунт… 1
бунт… У 1
У плані 4
вони однакові, 1
однакові, трикамерні 1
трикамерні (хата, 1
(хата, сіни, 1
сіни, комора), 1
комора), побілені 1
побілені на 1
на біло. 1
біло. У 1
плані енергоспоживання 1
енергоспоживання «Опалення 1
«Опалення через 1
через поверхню 1
поверхню підлоги» 1
підлоги» дозволяє 1
дозволяє заощадити 1
заощадити до 1
% витрат 1
на опалення. 1
плані церква 1
має прямокутну 1
трохи виступаючим 1
виступаючим притвором, 1
притвором, вирішеним 1
вирішеним у 1
у строгих 1
строгих формах. 1
формах. У 1
У плебісциті, 1
плебісциті, приблизно 1
приблизно 59,6% 1
59,6% (близько 1
(близько 500 1
500 000) 1
000) голосів 1
віддано за 1
за з'єднання 1
до Третього 1
Третього Сілезького 1
Сілезького повстання 1
р. Ліга 1
Ліга взялась 1
за врегулювання 1
врегулювання конфлікту. 1
конфлікту. У 1
У плей-оф 3
плей-оф допоміг 1
допоміг «Сан-Антоніо» 1
«Сан-Антоніо» дійти 1
конференції. У 1
плей-оф сезону 1
2014/15 Раєн 1
Раєн оновив 1
оновив рекорд 1
рекорд з 1
з результативних 1
результативних передач 1
передач (18), 1
(18), який 1
сам встановив 1
році, сталось 1
сталось це 1
проти «Чикаго 1
«Чикаго Блекгокс» 1
Блекгокс» 22 1
плей-оф чемпіонату 1
чемпіонату Нідерландів 1
Нідерландів команда 1
виступила несподівано 1
несподівано гірше, 1
гірше, хоча 1
спочатку «Аякс» 1
«Аякс» провів 1
кілька матчів 1
матчів на 1
У побуті 3
побуті більшість 1
більшість лісела 1
лісела використовує 1
використовує рідну 1
рідну мову 1
мову досить 1
досить активно, 1
активно, хоча 1
хоча простежується 1
простежується тенденція 1
її втрати 1
втрати — 1
— значно 2
значно помітніша, 1
помітніша, ніж 1
у споріднених 1
споріднених з 1
ними буруанців. 1
буруанців. У 1
побуті були 1
були наспіви 1
наспіви салієв 1
салієв і 1
" арвальских 1
арвальских братів 1
братів "(стрибуни, 1
"(стрибуни, танцюристи). 1
танцюристи). У 1
побуті стосовно 1
стосовно гладкоголова 1
гладкоголова Берда 1
Берда помилково 1
помилково використовується 1
назва «талісман», 1
«талісман», хоча 1
хоча Талісмани 1
Талісмани ( 1
( «У 1
«У повагу 1
повагу вельми 1
вельми молодих 1
молодих років» 1
років» він 1
він уникнув 1
уникнув серйозної 1
серйозної відповідальності 1
відповідальності і 1
Московського піхотного 1
яким відправився 1
Кавказ. У 1
У поверхневих 1
поверхневих умовах 1
умовах нестійкий, 1
нестійкий, при 1
при впливі 1
впливі води 1
повітря окислюється, 1
окислюється, заміщаючи 1
заміщаючи вторинними 1
вторинними мінералами 1
мінералами і 1
або переходячи 1
в сурм'яні 1
сурм'яні охри. 1
охри. У 1
У повідомленні 1
повідомленні йшлося, 1
йшлося, що 1
що Рекс 1
Хант визнав 1
визнав здачу 1
здачу е 1
е тільки 1
стосовно Фолклендських 1
Фолклендських островів, 1
островів, але 1
і залежних 1
них територій 1
територій (тобто 1
(тобто Південної 1
Південної Джорджії), 1
Джорджії), що 1
відповідають дійсності. 1
дійсності. У 1
У повісті 2
повісті «Два 1
«Два дня 1
в Гуяві» 1
Гуяві» намалював 1
намалював утопічний 1
утопічний образ 1
образ вільної 1
від гніту 1
гніту словацького 1
словацького села. 1
повісті яскраво 1
яскраво виявилося 1
виявилося модерністське 1
модерністське образне 1
образне мислення 1
мислення авторки. 1
авторки. У 1
У повітря 1
повітря підняли 1
підняли бойовий 1
бойовий патруль 1
патруль з 1
шести літаків 1
літаків 1-го 1
дивізіону VF-3. 1
VF-3. У 1
У повній 1
темряві, збившись 1
збившись біля 1
своїх командирів 1
командирів невеликими 1
групами, солдати 1
солдати безладно 1
безладно стріляли, 1
стріляли, билися 1
билися прикладами 1
прикладами і 1
і багнетами, 1
багнетами, абсолютно 1
бачачи противника. 1
противника. У 1
У повному 1
група повертається 1
альбомом «Highwayman 1
«Highwayman 2», 1
2», який 1
У повоєнний 4
в Журавичах 1
Журавичах почали 1
розвиватися промисли. 1
повоєнний період, 1
період, Маркузе 1
Маркузе продовжує 1
продовжує бути 1
бути найбільш 1
найбільш виразно 1
виразно політизованим 1
політизованим членом 1
членом франкфуртської 1
франкфуртської школи, 1
школи, дотримуючись 1
дотримуючись лівого 1
лівого ухилу, 1
ухилу, і 1
надалі ідентифікує 1
ідентифікує себе 2
як марксиста, 1
марксиста, соціаліста, 1
соціаліста, та 1
та геґельянця. 1
геґельянця. У 1
у Цуманській 1
Цуманській пущі 1
пущі побудовано 1
побудовано мережу 1
мережу автодоріг 1
автодоріг з 1
твердим покриттям, 1
покриттям, зокрема 1
зокрема прокладено 1
прокладено асфальтовану 1
асфальтовану трасу 1
трасу від 1
села Журавичі 1
Журавичі до 1
села Берестяне 1
Берестяне і 1
до сіл 1
сіл Холоневичі, 1
Холоневичі, Липне. 1
Липне. У 1
місці руїн 1
руїн і 1
і попелищ 1
попелищ по 1
по центральній 1
вулиці Коростеня 1
Коростеня були 1
зведені нові 1
нові багатоповерхові 1
багатоповерхові будники, 1
будники, створено 1
створено своєрідний 1
своєрідний архітектурний 1
ансамбль. У 2
У повоєнні 7
повоєнні 1922 1
1922 і 1
і 1923 1
замінена лише 1
частина вікон 1
роки від 1
від будівництва 1
будівництва каналу 1
з Калмикії 1
Калмикії до 1
до Каспійського 1
моря відмовилися. 1
відмовилися. У 1
знайти шлях 1
у поезії: 1
поезії: ліричні 1
ліричні та 1
публіцистичні вірші, 1
вірші, історичне 1
та революційне 1
революційне минуле, 1
минуле, вірші, 1
що описують 2
описують героїку 1
героїку Великої 1
війни (Пісня 1
про землю, 1
землю, 1958; 1
1958; Боги 1
Боги Кокушкіно, 1
Кокушкіно, 1962; 1
1962; — 1
— 1968). 1
1968). У 1
роки І. 1
А. Скорий 1
Скорий продовжував 1
продовжував військову 1
роки йшов 1
йшов подальший 1
розвиток селища 1
селища Єманжелинські 1
копальні. У 1
роки репертуар 1
репертуар театру 1
театру збагатився 1
збагатився операми 1
операми та 1
та балетами 1
балетами українських 1
композиторів — 2
повоєнні часи 1
часи Банська 1
Банська Бистриця 1
Бистриця — 1
— ключовий 1
ключовий топос 1
топос радянського 1
радянського міфу 1
про антинімецьку 1
антинімецьку налаштованість 1
налаштованість словаків 1
словаків під 1
У повоєнну 1
повоєнну добу 1
добу під 1
забудови знищеної 1
знищеної частини 1
частини Прорізної 1
Прорізної вулиці 1
не відновлювати 1
відновлювати провулок, 1
провулок, хоча 1
хоча будівля 1
будівля училища 1
інші споруди 1
споруди провулку 1
провулку збереглися. 1
У повстанні 2
повстанні 1959 1
в Тибеті 1
Тибеті брали 1
участь не 1
не одні 1
одні тільки 1
тільки духовні 1
духовні та 1
та світські 1
світські феодали 1
феодали (як 1
(як це 1
це стверджувала 1
стверджувала маоїстська 1
маоїстська пропаганда), 1
пропаганда), але 1
й широкі 1
маси тибетських 1
тибетських трудівників. 1
трудівників. У 1
повстанні якобітів, 1
якобітів, відомому 1
відомому як 1
як сорок 1
сорок п'ять, 1
п'ять, Форт 1
Форт Вільям 1
облогу якобітами 1
якобітами на 1
тижні, з 1
квітня 1746 1
1746 року. 1
У повторній 1
повторній зустрічі 1
зустрічі турки 1
турки вели 1
вели 2: 1
2: 0, 1
0, але 1
але латиші 1
латиші встигли 1
встигли зрівняти 1
зрівняти рахунок 2
рахунок і 2
і вийшли 1
у фінальну 1
фінальну частину 1
частину чемпіонату 1
У поголів'я 1
поголів'я ваґю 1
ваґю 96 1
японську чорну 1
чорну корову, 1
корову, найменша 1
найменша частка 1
частка (менше 1
(менше ніж 1
1 %) 1
на японського 1
японського шортгорна. 1
шортгорна. У 1
У подальших 2
подальших серіях 1
серіях він 1
такого акценту. 1
акценту. У 1
подальших спектроскопічних 1
спектроскопічних дослідженнях 1
дослідженнях ряду 1
ряду астрономів 1
астрономів включаючи 1
включаючи Весто 1
Весто Слайфера, 1
Слайфера, Мілтона 1
Мілтона Х'юмасона 1
Х'юмасона і 1
і Ніколаса 1
Ніколаса Маяла 1
Маяла зазначено 1
зазначено наявність 1
наявність незвичайних 1
незвичайних емісійних 1
емісійних ліній 1
деяких ядрах 1
ядрах галактик. 1
галактик. У 1
У подальшій 1
подальшій сутичці 1
сутичці було 1
вбито більше 1
більше п'ятдесяти 1
п'ятдесяти гугенотів 1
гугенотів і 1
менше ста 1
ста були 1
поранені. У 1
У подальші 4
роки бієнале 1
бієнале не 1
не проводилася 1
проводилася за 1
браком коштів, 1
коштів, ентузіазму 1
ентузіазму та 1
та ідей. 1
ідей. У 1
розширені межі 1
межі Іспанської 1
роки Даль 1
Даль багато 1
багато мандрує 1
мандрує за 1
кордон, зокрема 1
рідної Норвегії. 1
Норвегії. У 1
отримати високі 1
високі врожаї 1
врожаї сільськогосподарської 1
на низькородючих 1
низькородючих ґрунтах. 1
ґрунтах. У 1
У подальшому 15
командиром батальйону 1
батальйону особливого 1
призначення (смертників) 1
(смертників) «Арців» 1
«Арців» -5. 1
-5. У 1
подальшому будинок 1
будинок неодноразово 1
неодноразово ремонтувався. 1
подальшому вступив 1
контрактом, служив 1
у чуднівській 1
чуднівській військовій 1
військовій частині. 1
частині. У 1
подальшому вцілілі 1
вцілілі учасники 1
учасники повстання 1
повстання перейшли 1
партизанської боротьби, 1
боротьби, що 1
до висадки 2
острів західних 1
У подальшому, 2
подальшому, для 1
поліпшення економічних 1
економічних показників 1
показників енергоблоків 1
енергоблоків із 1
із РВПК 1
РВПК додаткові 1
додаткові поглиначі 1
поглиначі витягувалися, 1
витягувалися, для 1
досягнення заданих 1
заданих нейтронно-фізичних 1
нейтронно-фізичних характеристик 1
характеристик стали 1
застосовувати паливо 1
паливо більш 1
високого збагачення 1
збагачення з 1
з додатковим 1
додатковим поглиначем 1
поглиначем (оксид 1
(оксид ербію). 1
ербію). У 1
подальшому епос 1
епос переносить 1
переносить назву 1
назву «нібелунгів» 1
«нібелунгів» на 1
всіх володарів 1
володарів скарбу, 1
скарбу, на 1
різні германські 1
германські племена, 1
племена, пов'язуючи 1
пов'язуючи їх 1
з карликами-гірниками. 1
карликами-гірниками. У 1
подальшому залишився 1
у футболі, 2
футболі, працюючи 1
працюючи на 2
різних адміністративних 1
адміністративних посадах. 1
посадах. У 1
подальшому залучався 1
залучався на 1
на патрулювання 1
патрулювання та 1
та ескорт 1
ескорт транспортних 1
транспортних та 1
подальшому історія 1
історія обох 1
обох валлійських 1
валлійських королівств 1
королівств була 1
тісно пов’язана, 1
пов’язана, нащадки 1
нащадки Мейріга 1
Мейріга правили 1
правили і 1
і Гвентом 1
Гвентом і 1
і Глівісінгом 1
Глівісінгом до 1
їхнього падіння, 1
падіння, окрім 1
того, неодноразово 1
неодноразово обидва 1
обидва королівства 1
королівства управлялись 1
управлялись одним 1
одним монархом. 1
монархом. У 1
подальшому — 2
відповідальних командних 1
командних і 1
і штабних 1
посадах в 1
частинах внутрішніх 1
внутрішніх військ. 1
подальшому, після 1
як кущі 1
кущі опунції 1
опунції набули 1
набули відповідних 1
відповідних розмірів 1
розмірів (20-25 1
(20-25 см 1
у діаметрі), 1
діаметрі), укривати 1
укривати на 1
зиму припинили. 1
припинили. У 1
подальшому положення 1
положення збройного 1
збройного нейтралітету 1
нейтралітету знайшли 1
у Паризькій 1
Паризькій декларації 1
декларації «Про 1
«Про морську 1
морську війну» 1
війну» У 1
подальшому Рабах 1
Рабах Бітат 1
Бітат не 1
житті Алжиру. 1
Алжиру. У 1
подальшому Райнера 1
Райнера Штагеля 1
Штагеля перепризначають 1
перепризначають на 1
посаду коменданта 1
коменданта Варшави 1
Варшави й 1
й визначають 1
визначають відповідальним 1
за утримання 1
утримання міста 1
від Червоної 1
котра наступала 1
столицю Польщі. 1
подальшому сутички 1
сутички мали 1
мали випадковий 1
випадковий характер, 1
характер, оскільки 1
оскільки Новгород 1
Новгород втратив 1
втратив багато 1
багато можливостей 1
можливостей щодо 1
своїх інтересів 1
півночі. У 1
подальшому фабрика 1
фабрика почала 1
почала приймати 1
приймати в 1
в переробку 1
переробку поряд 1
з відсівами 1
відсівами також 1
також рядовий 1
рядовий антрацит. 1
антрацит. У 1
— футбольний 1
У податковому 2
податковому реєстрі 2
реєстрі 1515 2
1515 року 2
селі документується 1
документується піп 1
піп (отже, 1
(отже, уже 1
була церква) 1
церква) і 1
7 1/2 1
1/2 ланів 1
ланів (близько 1
(близько 187 1
187 га) 1
га) оброблюваної 1
оброблюваної землі 1
землі Zródla 1
Zródla dziejowe. 2
dziejowe. У 1
як спустошене 1
спустошене Zródla 1
dziejowe. Уподобання 1
Уподобання проживання 1
і екологічні 1
екологічні вимоги 1
вимоги цього 1
виду невідомі, 1
невідомі, хоча 1
хоча хмарний 1
хмарний ліс 1
ліс простягається 1
метрів вище 1
нижче запису. 1
запису. Уподобання 1
Уподобання середовища 1
і екології 1
екології цього 1
виду невідомі. 1
У подружжя 2
подружжя Гувер 1
Гувер було 1
два сини: 1
сини: Герберт 1
Герберт Кларк 1
Кларк Гувер-молодший 1
Гувер-молодший (1903—1969) 1
(1903—1969) — 1
інженер, дипломат. 1
дипломат. У 1
подружжя народилося 2
народилося дев'ятеро 1
дев'ятеро дітей, 1
яких дорослого 1
дорослого віку 1
віку досяг 1
лише третій 1
третій син. 1
син. У 2
У поезії 1
поезії чітко 1
чітко розділене 1
розділене прийдешнє: 1
прийдешнє: неминуче 1
неминуче і 1
і вірогідне 1
вірогідне (бажане). 1
(бажане). У 1
У поетичній 2
поетичній збірці 1
збірці «Чорнобиль»(1996) 1
«Чорнобиль»(1996) автор 1
показує життя 1
життя таким, 1
яким воно 1
є насправді. 1
насправді. У 1
поетичній повісті 1
повісті «Змій» 1
«Змій» поет 1
поет у 1
у фольклорному 1
фольклорному дусі 1
дусі відтворює 1
відтворює образ 1
образ козацтва. 1
козацтва. У 1
У поєдинках 1
поєдинках за 1
місце поступилася 1
поступилася китаянці 1
китаянці Чжао 1
Чжао Шуньсінь. 1
Шуньсінь. У 1
У поєдинку 2
місце аргентинки 1
аргентинки обіграли 1
обіграли збірну 1
збірну Китаю 1
стали володарками 1
володарками бронзових 1
бронзових нагород. 1
нагород. У 1
місце збірна 1
збірна Аргентини 1
Аргентини обіграла 1
збірну Німеччини 1
Німеччини 3:1. 1
3:1. У 1
У поєднанні 3
високою частотою 1
частотою використання 1
використання це 1
формування свого 1
роду мови. 1
містом Річмонд, 1
Річмонд, який 1
який налічує 1
налічує 14000 1
14000 жителів, 1
жителів, Нельсон 1
Нельсон займає 1
займає 9-те 1
за населенням. 1
поєднанні цих 1
двох понять: 1
понять: драматургія 1
драматургія та 1
та фантастика 1
фантастика утворюється 1
утворюється жанр 1
жанр фантастична 1
фантастична драматургія. 1
драматургія. У 1
У позашлюбний 1
позашлюбний період 1
період спина 1
спина сірувато-бура; 1
сірувато-бура; черево, 1
черево, шия 1
шия спереду, 1
спереду, щоки, 1
щоки, горло 1
і вуздечка 1
вуздечка білі. 1
білі. У 1
У поздовжній 1
поздовжній системі 1
системі набору 1
набору корпусу 1
корпусу головні 1
головні безперервні 1
безперервні в'язі 1
в'язі спрямовані 1
спрямовані по 1
довжині судна. 1
судна. У 1
У позовній 1
позовній заяві 1
заяві зазначено: 1
зазначено: Максим 1
Максим Говязін 1
Говязін знаходився 1
платформі як 1
як пасажир 1
пасажир і 1
міг знати 1
знати про 2
наближення поїзда 1
платформа не 1
не обладнана 1
обладнана системою 1
системою оповіщення; 1
оповіщення; розклад 1
розклад поїзда 1
поїзда «Сапсан» 1
«Сапсан» на 1
платформі не 1
було заповнений. 1
заповнений. У 1
поїзді герої 1
герої потрапляють 1
у всілякі 1
всілякі цікаві 1
цікаві та 1
та кумедні 1
кумедні ситуації, 1
ситуації, кінцем 1
кінцем яких 1
яких виявилося 1
виявилося те, 1
що Жюв 2
Жюв сам 1
сам ледь 1
не провалив 1
провалив власний 1
власний план. 1
план. Упокоївся 1
Упокоївся у 1
віці 55~60 1
55~60 років. 1
У політичному 1
плані в 1
Київському князівстві 1
князівстві в 1
існувало 2 1
2 головні 1
головні сили: 1
сили: київське 1
київське боярство 1
боярство і 1
чорні клобуки. 1
клобуки. У 1
У поліції 1
поліції Гонконгу 1
Гонконгу головний 1
головний суперінтендант 1
суперінтендант поліції 1
поліції (CSP) 1
(CSP) займає 1
посаду між 1
між старшим 1
старшим суперінтендантом 1
суперінтендантом поліції 1
поліції (SSP) 1
(SSP) та 1
помічником комісара 1
поліції (ACP). 1
(ACP). У 1
У полки 1
полки надійшли 1
надійшли накази 1
накази ловити 1
ловити повсталих, 1
повсталих, ув'язнювати 1
ув'язнювати їх 1
та розслідувати 1
розслідувати їхні 1
їхні дії, 1
дії, а 1
розіслано гетьманський 1
гетьманський універсал 1
універсал щодо 1
необхідності розбору 1
розбору скарг 1
скарг потерпілих 1
потерпілих у 1
у суд. 1
суд. порядку. 1
У полку 1
полку їх 1
до 16, 1
16, в 1
до 18. 1
18. Значок 1
Значок зазвичай 1
зазвичай складався 1
з 300—400, 1
300—400, інколи 1
інколи 500—600 1
500—600 чол., 1
чол., у 1
50 стрільців- 1
стрільців- У 1
У Полтавському 1
Полтавському районі 1
районі працювало 1
працювало 72 1
72 початкові 1
школи із 1
із 166 1
166 класами, 1
класами, у 1
навчалося близько 1
чотирьох тисяч 1
тисяч дітей, 1
дітей, тоді 1
районі налічувалося 1
налічувалося 8258 1
8258 дітей 1
віку. У 3
польоті ракети 1
ракети обмінюються 1
обмінюються інформацією 1
про цілі. 1
цілі. У 1
У польській 1
історіографії він 1
він йменувався 1
йменувався «Zagrobla» 1
«Zagrobla» чи 1
чи «Zagrobela». 1
«Zagrobela». У 1
У Польщі 1
Польщі прожив 1
прожив тривалий 1
час, про 1
деякі польські 1
польські терміни, 1
він уживав 1
уживав у 1
своїх нотатках. 1
нотатках. У 1
У полярників 1
полярників були 1
були фотоапарат 1
і кіноапарат. 1
кіноапарат. У 1
У помірних 1
помірних морях 1
морях зустрічаються 1
лише там, 1
влітку досягає 1
°C. У 1
У понеділок 1
понеділок та 1
та суботу 2
суботу «Спорт» 1
«Спорт» має 1
вигляд структурного 1
структурного невіддільного 1
невіддільного додатку. 1
додатку. У 1
У понятті 2
понятті «моральна 1
«моральна норма» 1
норма» осмислюється 1
осмислюється один 1
з найпростіших 1
найпростіших видів 1
видів моральної 1
моральної вимоги, 1
вимоги, вияв 1
вияв моралі 1
моралі як 1
як форми 1
форми суспільної 1
свідомості. У 2
понятті «онтологія» 1
«онтологія» знаходить 1
знаходить відображення 2
відображення та 1
та особливість 1
особливість цих 1
цих основ, 1
основ, витоків 1
витоків та 1
та першоначал, 1
першоначал, що 1
існують об'єктивно, 1
об'єктивно, тобто 1
тобто незалежно 1
її свідомості. 1
У попередніх 1
попередніх раундах 1
раундах турніру 1
турніру «зброярі» 1
«зброярі» переграли 1
переграли за 1
двох зустрічей 1
зустрічей « 1
У популярній 1
популярній культурі 1
культурі Хатшепсут 1
Хатшепсут — 1
— лідер 2
лідер Єгипту 1
Єгипту в 1
в покроковій 1
покроковій стратегічній 1
стратегічній комп'ютерній 1
комп'ютерній грі 1
У пориві 1
пориві праведного 1
праведного обурення 1
обурення господар 1
господар навіть 1
навіть вбиває 1
із сусідів, 1
сусідів, який 1
який образив 1
образив його. 1
з Favorit, 1
Favorit, Felicia 1
Felicia стала 1
більш обтічної 1
форми. У 3
іншими поселеннями 1
поселеннями Аврамівка 1
Аврамівка до 1
революції бідною 1
бідною не 1
була. У 2
добре збереженими 2
збереженими породами 1
породами сухої, 1
сухої, центральної 1
частини Анд, 1
Анд, літопис, 1
літопис, що 1
визначає південний 1
південний сектор, 1
сектор, погано 1
погано зберігся. 1
зберігся. У 1
іншими азійськими 1
азійськими підвидами, 1
підвидами, онагр 1
онагр менший, 1
менший, а 1
а шерсть 1
світліша. У 1
з кетгутом, 1
кетгутом, вікрил 1
вікрил значно 1
значно зручніший 1
зручніший в 1
в роботі, 1
роботі, так 1
не ковзає, 1
ковзає, більш 1
більш міцний 1
міцний і 1
має передбачувані 1
передбачувані терміни 1
терміни розсмоктування. 1
розсмоктування. У 1
з минулими 1
минулими Олімпіадами 1
Олімпіадами у 1
складах команд 1
команд відбулися 1
відбулися помітні 1
помітні зміни. 1
минулим сезоном 1
сезоном кількість 1
учасників зменшилась 1
три команди. 1
останньою О. 1
О. була 1
разів меншим 1
меншим податком. 1
податком. У 1
з п'єсою 1
п'єсою «Зона́» 1
«Зона́» Радобужний 1
Радобужний виведений 1
виведений тут 1
як досвідчений 1
досвідчений і 1
і підступний 1
підступний політикан, 1
політикан, позбувся 1
позбувся певної 1
певної прямолінійності 1
прямолінійності характер 1
характер Бруса, 1
Бруса, Пуп 1
Пуп перетворився 1
на Овчара, 1
Овчара, образ 1
образ якого 1
якого багато 1
багато чим 1
чим нагадує 1
нагадує самого 1
самого Куліша. 1
з попередником 1
попередником витрачає 1
на 6% 1
6% палива 1
палива менше. 1
менше. У 2
з попередньою 1
попередньою грою 1
грою серії, 1
серії, був 1
був поліпшений 1
поліпшений штучний 1
штучний інтелект 1
інтелект супротивників 1
супротивників — 1
в Disciples 1
Disciples II 1
II вони 1
здатні оцінювати 1
свої шанси 1
шанси проти 1
проти героїв 1
героїв гравця 1
гравця і 1
і відступати 1
відступати при 1
його явній 1
явній перевазі. 1
перевазі. У 1
селами Киянівка 1
Киянівка дуже 1
дуже молода, 1
молода, приблизно 1
приблизно 280—300 1
280—300 років. 1
творами Курбе 1
Курбе соціально-критична 1
соціально-критична й 1
й сатирична 1
сатирична складові 1
складові в 1
творах натуралістів 1
натуралістів відійшли 1
план. У 1
загальною мобілізацією, 1
мобілізацією, проголошеною 1
проголошеною в 1
Прибалтиці віковий 1
віковий діапазон 1
діапазон був 1
9 років; 1
взяті всі 1
всі офіцери 1
офіцери запасу. 1
У порожні 1
порожні хати 1
хати чехів 1
чехів почали 1
почали з'їжджатися 1
з'їжджатися сім'ї, 1
сім'ї, у 1
з житлом. 1
житлом. У 1
У «Португезі» 1
«Португезі» провів 1
у 77 1
77 матчах 1
відзначився 7-ма 1
7-ма голами. 1
У порхавці 1
порхавці гігантській 1
гігантській виявлено 1
виявлено цінний 1
цінний антибіотик 1
антибіотик кальвацин 1
кальвацин — 1
— онкостатичну 1
онкостатичну речовину, 1
яку використовують 1
медицині (США). 1
(США). Упоряд.: 1
Упоряд.: Г. 1
Г. Бондаренко 1
Бондаренко та 1
ін. Луцьк: 1
Луцьк: ПП 1
ПП Іванюк 1
Іванюк В. 1
В. П., 1
П., 2020. 1
2020. Упорядкований 1
Упорядкований теплообмін 1
теплообмін між 1
між теплоносіями, 1
теплоносіями, які 1
різних резервуарах, 1
резервуарах, виконується 1
системи трубопроводів. 1
трубопроводів. Упорядкував 1
Упорядкував з 1
додатком власного 1
власного матеріялу 1
матеріялу Б. 1
Б. Грінченко. 1
Грінченко. Упорядкував 1
Упорядкував тексти, 1
тексти, виконав 1
виконав переклади 1
й підготував 1
підготував науковий 1
апарат видання 1
видання відомий 1
відомий перекладач, 1
перекладач, поет 1
і філолог 1
філолог Тарас 1
Тарас Лучук. 1
Лучук. Упорядник 1
Упорядник і 1
авторів збірки 1
збірки «Ім'я 1
«Ім'я твоє 1
твоє Біла 1
Біла Русь» 1
Русь» ( 1
», упорядник 1
упорядник її 1
її 5-го 1
5-го тому 1
тому «Романтики 1
«Романтики національного 1
відродження (1800—1863 1
(1800—1863 роки)» 1
роки)» (2009). 1
(2009). У 1
У поселенні 1
школа (Дондикар), 1
(Дондикар), 2 1
початкові школи-садочки 1
школи-садочки (Люм, 1
(Люм, Верхня 1
Верхня Слудка), 1
Слудка), 6 1
6 будинків 1
та клубів, 1
клубів, дільнична 1
дільнична лікарня 1
лікарня (Люм), 1
(Люм), 4 1
4 ФАПи 1
ФАПи (Верхня 1
(Верхня Богатирка, 1
Богатирка, Верхня 1
Верхня Слудка, 1
Слудка, Дондикар, 1
Дондикар, Чажайський 1
Чажайський лісоучасток). 1
лісоучасток). У 1
У посмертному 1
посмертному виданні 1
виданні праць, 1
числі російських 1
російських перекладів, 1
перекладів, брали 1
участь дочка 1
— Едіт 1
Едіт Ойкен-Освальт 1
Ойкен-Освальт і 1
— Вальтер 1
Вальтер Освальт. 1
Освальт. У 1
У постанові 1
постанові про 1
про арешт 1
арешт писалося: 1
писалося: «Постернак 1
«Постернак — 1
колишній київський 1
губернський комісар 1
комісар при 1
при Петлюрі. 1
Петлюрі. У 1
У постановці 1
постановці брали 1
участь провідні 1
провідні артисти 1
артисти театру 1
театру Євгенія 1
Євгенія Костилєва 1
Костилєва (Сирінга) 1
(Сирінга) та 1
та заслужений 1
України Андрій 1
Андрій Вдовиченко 1
Вдовиченко (Пан). 1
(Пан). » 1
постановці Сергія 1
Сергія Алдоніна 1
Алдоніна в 1
імені Станіславського 1
Станіславського у 1
2004 році). 1
У посткомунізмі 1
посткомунізмі косовські 1
косовські албанці 1
албанці поряд 1
з албанцями 1
албанцями в 1
Македонії стали 1
головною силою, 1
що спрямовує 1
спрямовує албанський 1
албанський націоналізм, 1
націоналізм, тоді 1
як іслам 1
іслам не 1
формулюванні албанського 1
албанського політичного 1
політичного націоналізму. 1
націоналізму. У 1
У постоялому 1
постоялому дворі, 1
дворі, що 1
належить матері 1
матері Джима 1
Джима Хокінса, 1
Хокінса, зупиняється 1
зупиняється пірат 1
пірат Біллі 1
Біллі Бонс, 1
Бонс, який, 1
який, напившись, 1
напившись, розповів 1
розповів Джиммі 1
Джиммі про 1
про мапу, 1
мапу, яка 1
до скарбів 1
скарбів капітана 1
капітана Флінта. 1
Флінта. У 1
У посушливих 1
посушливих країнах 1
країнах поширені 1
поширені ксерофітні 1
ксерофітні рослини, 1
що мать 1
мать здатність 1
здатність транспірувати 1
транспірувати відносно 1
відносно малу 1
кількість води. 1
У потойбічному 1
потойбічному світі 1
світі Темних 1
Темних земель 1
земель порушується 1
порушується лад. 1
лад. У 1
У Потоках 1
Потоках на 1
загиблих відкрито 1
відкрито пам'ятник, 1
пам'ятник, до 1
якого приїздять 1
приїздять (все 1
(все рідше) 1
рідше) товариші 1
товариші загиблих 1
загиблих — 1
колишні бійці 1
бійці 237 1
237 Пирятинської 1
Пирятинської дивізії, 1
дивізії, та 1
151 Жмеринсько 1
Жмеринсько — 1
— Будапештської 1
Будапештської дивізії. 1
У потрапили 1
полон, махновці 1
махновці стали 1
стали випитувати, 1
випитувати, хто 1
хто комісар 1
і командир, 1
командир, але 1
але відповіді 1
відповіді не 1
не отримали. 2
отримали. У 1
У похідному 1
похідному положенні 1
положенні екіпаж 1
мав можливість, 1
можливість, відкинувши 1
відкинувши кришку 1
кришку люка, 1
люка, прийняти 1
прийняти більш 1
більш зручне 1
зручне положення 1
положення сидячи. 1
сидячи. У 1
У початкових 1
початкових титрах 1
титрах фільму 1
фільму також 1
є фраза: 1
фраза: «„Зовнішекономбанк“ 1
«„Зовнішекономбанк“ представляє». 1
представляє». У 1
У початковій 3
позиції біла 1
біла фігура 1
фігура зв'язана 1
зв'язана і 1
білий король, 1
король, розв'язуючи 1
розв'язуючи свою 1
свою фігуру, 1
фігуру, своїми 1
своїми ходами 1
ходами по 1
по трикутнику 1
трикутнику робить 1
робить маневр, 1
маневр, при 1
якому знову 1
знову приходить 1
приходить на 1
залишив, але 1
цьому білі 1
білі виграють 1
виграють темп. 1
темп. У 1
стадії процесу 1
процесу тканини 1
тканини нирки 1
нирки навколо 1
навколо емболів 1
емболів структурних 1
структурних змін 1
має. У 2
школі ходити 1
ходити стає 1
стає складніше, 1
складніше, і 1
діти будуть 1
будуть використовувати 2
використовувати дверні 1
дверні отвори 1
отвори і 1
і стіни 1
стіни для 1
для підтримки. 1
підтримки. У 1
У початковому 1
початковому бою 1
із Майком 1
Майком Хейзом, 1
Хейзом, та 1
переміг його 1
за роздільним 1
роздільним рішенням 1
рішенням судей. 1
судей. У 1
У початку 2
початку 1952 1
діяло вісім 1
вісім підприємств. 1
підприємств. У 2
початку вірша 1
вірша мовиться 1
мовиться про 1
про «голос 1
«голос згори». 1
згори». У 1
У поширеннi 1
поширеннi напiрних 1
напiрних вод 1
вод рiзного 1
рiзного хiмiчного 1
хiмiчного складу 1
складу спостерiгається 1
спостерiгається певна 1
певна закономірність, 1
закономірність, що 1
назву вертикальної 1
вертикальної та 1
та горизонтальної 1
горизонтальної зональності. 1
зональності. У 1
У поширеному 1
поширеному розумінні 1
всі подвійні 1
подвійні солі 1
солі сульфатної 1
сульфатної кислоти. 1
кислоти. У 1
У пошуках 3
пошуках допомоги 1
допомоги Боб 1
Боб їде 1
з Джек-Джеком 1
Джек-Джеком до 1
до Едни 1
Едни Мод, 1
Мод, подруги 1
подруги сім'ї 1
і дизайнера 1
дизайнера супергеройських 1
супергеройських костюмів, 1
костюмів, яка 1
відмовляється допомогти, 1
допомогти, проте 1
проте змінює 1
змінює думку 1
думку коли 1
коли бачить 1
бачить надприродні 1
надприродні здібності 1
здібності дитини 1
в дії. 1
роботи вчорашні 1
вчорашні студенти 1
студенти звертались 1
звертались до 2
до «старих 1
«старих емігрантів», 1
емігрантів», якими 1
були їхні 1
їхні молоді 1
молоді однолітки 1
однолітки — 1
— ветерани 1
ветерани визвольних 1
визвольних змагань. 1
пошуках шпигуна 1
шпигуна КДБ 1
КДБ виходить 1
на економіста 1
економіста Ольгу 1
Ольгу Вінтер, 1
Вінтер, яка 1
яка раптово 1
раптово вмирає. 1
вмирає. У 1
У поясі 1
поясі розповсюдження 1
розповсюдження гірсько-лісових 1
гірсько-лісових бурих 1
бурих оподзолених 1
оподзолених ґрунтів 1
ґрунтів переважають 1
переважають зеленомошні, 1
зеленомошні, зеленомошно-різнотравні 1
зеленомошно-різнотравні типи 1
типи лісу, 1
лісу, рідше 1
рідше різнотравні. 1
різнотравні. У 1
У поясненні 2
поясненні «Queen» 1
«Queen» заявляли, 1
заявляли, що 1
що «Bohemian 1
Rhapsody» — 1
це молода 1
яка випадково 1
випадково вбила 1
вбила когось 1
когось і, 1
і, подібно 1
подібно Фаусту, 1
Фаусту, продала 1
продала свою 1
душу дияволу. 1
дияволу. У 1
поясненні цього 1
цього феномена 1
феномена мусимо 1
мусимо брати 1
уваги умови 1
умови Сахарова, 1
Сахарова, щоб 1
відповідати часу 1
часу після 1
кінця космологічної 1
космологічної інфляції. 1
інфляції. Управа 1
Управа фабрики 1
фабрики за 1
окупації переважно 1
переважно складалася 1
із поляків, 1
поляків, які, 1
які, розібравшись 1
розібравшись в 1
новому положенні, 1
положенні, переважно 1
переважно виїхали 1
Польщі, теж 1
саме зробили 1
зробили кваліфіковані 1
кваліфіковані робітники 1
і керівники 1
керівники цехів 1
цехів та 1
відділів. Управдом 1
Управдом Синичкин 1
Синичкин одержимий 1
одержимий планом 1
планом перетворення 1
перетворення двору 1
в місце 3
місце культурного 1
культурного відпочинку. 1
відпочинку. Управлінню 1
Управлінню підпорядковуються 1
підпорядковуються 4 1
4 дитячих 1
дитячих садочки 1
садочки та 1
4 загальноосвітні 1
загальноосвітні школи. 1
школи. Управління 1
Управління академії 1
академії було 2
влаштовано під 1
під веденням 1
веденням департаменту 1
департаменту землеробства 1
і сільської 1
сільської промисловості, 1
промисловості, управління 1
управління довірене 1
довірене директору, 1
директору, раді 1
раді та 1
та господарському 1
господарському комітету. 1
комітету. Управління 1
Управління було 1
створено відповідно 1
охорону праці 1
праці 1974 1
). Управління 1
з пошуку, 1
пошуку, впорядкування 1
впорядкування і 1
утримання могил 1
могил жертв 1
жертв комуністичних 1
комуністичних злочинів 1
злочинів після 1
війни почало 1
почало в 1
року перші 1
перші розкопи. 1
розкопи. Управління 1
Управління клубу 1
клубу веде 1
веде центральний 1
офіс з 1
численними відділами 1
відділами та 1
та структурами. 1
структурами. Управління 1
Управління поведінкою 1
поведінкою робота 1
робота могло 1
дуже непростим, 1
непростим, оскільки, 1
оскільки, окрім 1
окрім тонкощів 1
тонкощів самої 1
самої програми, 1
програми, треба 1
було враховувати 1
механічні питання, 1
стосуються того, 1
саме сконструювати 1
сконструювати ногу, 1
ногу, для 1
вчинити стрибок. 1
стрибок. Управління 1
Управління посвідченнями 1
посвідченнями особи 1
особи Еміратів 1
Еміратів (араб. 1
(араб. هيئة 1
هيئة الإمارات 1
الإمارات للهوية) 1
للهوية) видає 1
видає посвідчення 1
особи (араб. 1
(араб. بطاقة 1
بطاقة الهوية) 1
الهوية) кожному 1
кожному громадянинові 1
громадянинові та 1
та резиденту. 1
резиденту. Управління 1
Управління ракетою 1
ракетою - 1
- радіокомандне, 1
радіокомандне, напівавтоматичне, 1
напівавтоматичне, на 1
будь-якій комбінації 1
семи частот 1
частот і 1
двох кодів, 1
кодів, що 1
дозволяло одночасно 1
одночасно вести 1
вести стрільбу 1
стрільбу з 1
декількох винищувачів 1
винищувачів танків. 1
танків. Управління 1
Управління роботом 1
роботом може 1
здійснюватися як 1
як людиною-оператором, 1
людиною-оператором, так 1
управління промисловим 1
промисловим підприємством 1
підприємством ( 1
( Управління 1
Управління соціальним 1
соціальним захистом 1
захистом у 1
Франції організовано 1
організовано ієрархічно 1
ієрархічно в 1
вигляді діючих 1
національному й 1
й регіональному 1
регіональному рівнях 1
рівнях страхових 1
страхових кас, 1
кас, відповідальних 1
вид соціального 1
захисту. » 1
— управління 1
управління таємної 1
і жандармерія. 1
жандармерія. Управління 1
Управління фабрикою 1
фабрикою перейняв 1
перейняв наймолодший 1
наймолодший син 1
син Юліуса 1
Юліуса Нойброннера 1
Нойброннера — 1
Карл Нойброннер 1
Нойброннер (13 1
(13 січня 1
січня 1896 1
1896 — 1
листопада 1997), 1
1997), який 1
керував нею 1
нею протягом 1
років. Управління 1
Управління Фондом 1
Фондом здійснюють 1
здійснюють правління 1
та виконавча 1
виконавча дирекція 1
дирекція Фонду. 1
Фонду. У 1
У правобережній 2
правобережній частині 2
греблі обладнано 1
обладнано три 1
три водопропускних 1
водопропускних шлюзи, 1
шлюзи, а 1
біля лівого 1
лівого берегу 1
берегу розміщено 1
розміщено машинний 1
зал із 1
типу Каплан, 1
Каплан, виготовлених 1
виготовлених компаніями 1
компаніями Chamilles 1
Chamilles Maschinenbau 1
Maschinenbau та 1
та Voest 1
Voest Alpine. 1
Alpine. У 1
міста знаходяться 1
знаходяться місцевості 1
місцевості Ведмедівка, 1
Ведмедівка, Царівка, 1
Царівка, Довгоселівка, 1
Довгоселівка, Зінчаші 1
Зінчаші (у 1
(у порядку 1
порядку віддалення 1
центру на 2
на північ). 1
північ). У 1
У праці 3
праці детально 1
детально розглядаються 1
розглядаються відносини 1
між робітничим 1
робітничим класом 1
класом та 1
та комуністичною 1
комуністичною партією 1
початку радянського 1
праці Історії 1
Історії міст 1
сіл говориться, 1
році Прилуцькій 1
Прилуцькій сільській 1
раді були 1
підпорядковані село 1
село Дачне, 1
Дачне, Жабка 1
Жабка і 1
і Сапогове. 1
Сапогове. У 1
праці «Філософія 1
«Філософія духу» 1
духу» Кроче 1
Кроче формулює 1
формулює необхідність 1
необхідність відродження 1
відродження так 1
званої тотальності 1
тотальності мислення 1
мислення (порівн. 1
(порівн. У 1
У працях 2
працях обох 1
обох художників 1
художників схожою 1
схожою є 1
тільки колірна 1
колірна гамма, 1
гамма, але 1
навіть практично 1
практично однаковий 1
однаковий підбір 1
підбір сюжетів 1
полотен (в 1
(в лондонський 1
лондонський період). 1
період). У 1
працях «Соціалізм 1
«Соціалізм і 1
і соціальний 1
соціальний рух 1
ХІХ столітті» 1
столітті» (1896), 1
(1896), «Пролетаріат» 1
«Пролетаріат» (1906), 1
(1906), «Чому 1
«Чому у 1
Штатах нема 1
нема соціалізму?» 1
соціалізму?» У 1
У преамбулі 1
преамбулі фільму 1
зворотному порядку 1
порядку показується 1
показується напад 1
напад конвертопланів 1
конвертопланів «Амбрелли» 1
«Амбрелли» на 1
корабель «Аркадія», 1
«Аркадія», на 1
якому врятувалися 1
врятувалися вцілілі 1
вцілілі в 1
У преанальній 1
преанальній області 1
16 луски, 1
луски, які 1
утворюють 3-4 1
3-4 поперечних 1
поперечних рядків. 1
рядків. У 1
У Прем'єр-лізі 1
Прем'єр-лізі вперше 1
грі з 1
У пресі, 1
пресі, також 1
і світській, 1
світській, широко 1
широко друкувались 1
друкувались його 1
проповіді вже 1
від 1904 1
1904 року. 1
У пресцентрі 1
пресцентрі агентства 1
агентства регулярно 1
проводяться прес-заходи, 1
прес-заходи, «круглі 1
«круглі столи», 1
столи», тренінги 1
тренінги та 1
та конференції, 1
числі віддалено, 1
віддалено, коли 1
коли спікери 1
спікери спілкуються 1
з гостями 1
гостями в 1
режимі онлайн-трансляції. 1
онлайн-трансляції. У 1
У прибережних 2
прибережних містах 1
містах дуже 1
часто готують 2
готують рибу. 1
рибу. У 1
прибережних та 1
та торгівельно 1
торгівельно активних 1
активних районах 1
районах зменшення 1
кількості католиків 1
католиків відбувалося 1
відбувалося дуже 1
дуже швидко, 1
швидко, впродовж 1
кількох десятиліть. 1
У прибережній 1
прибережній частині 1
частині водного 1
дзеркала розташовані 1
розташовані кормові 1
кормові угіддя 1
угіддя та 1
та ліс. 1
ліс. По 1
По схилах 1
схилах балки 1
балки виступають 1
виступають пісковики 1
пісковики третинного 1
третинного періоду, 1
періоду, які 1
які перекриваються 1
перекриваються чорноземними 1
чорноземними та 1
та підзолистими 1
підзолистими ґрунтами. 1
У приблизно 1
приблизно 80 1
на аутизм 1
аутизм проявляються 1
проявляються значні 1
значні проблеми 1
в навчанні 1
навчанні (розумова 1
(розумова відсталість). 1
відсталість). У 1
У приватному 1
приватному житті 1
житті членам 1
членам «Летючої 1
«Летючої бригади» 1
бригади» навіть 1
заборонено залицятися 1
українських дівчат 1
дівчат З.Книш 1
З.Книш «На 1
«На повні 1
повні вітрила! 1
вітрила! У 1
У Придеснянській 1
Придеснянській частині 1
частині рослинний 1
рослинний покрив 1
покрив представлений 1
представлений комплексом 1
комплексом заплавної 1
заплавної рослинності 1
рослинності (лучної, 1
(лучної, болотної, 1
болотної, водної, 1
водної, ділянок 1
ділянок заплавних 1
заплавних лісів) 1
лісів) та 1
та лісів 1
лісів на 2
на боровій 1
боровій терасі. 1
терасі. У 1
У призначений 1
призначений день 1
день Ореста 1
Ореста охоплюють 1
охоплюють сумніви 1
сумніви і 1
і жах, 1
жах, він 1
вже готовий 1
готовий відмовитися 1
від задуманого 1
задуманого плану, 1
але Електра 1
Електра залишається 1
залишається непохитною 1
непохитною і 1
переконує брата 1
брата не 1
не відступати. 1
У приймальню 1
приймальню "Сорока" 1
"Сорока" було 1
доставлено 20 1
20 людей, 1
результаті різноманітних 1
різноманітних інцидентів. 1
інцидентів. У 1
У прийнятій 1
прийнятій постанові 1
постанові говорилось, 1
говорилось, що 1
колгоспі «Комуніст» 1
«Комуніст» У 1
У прикарпатських 1
прикарпатських зонах 1
зонах Поділля, 1
Поділля, Буковини, 1
Буковини, гірських 1
районах Прикарпаття 1
та Закарпаття 1
Закарпаття застосовували 1
застосовували прийоми 1
прийоми художнього 1
художнього викладання 1
викладання — 1
У прикордонному 1
прикордонному з 1
з Гватемалою 1
Гватемалою місті 1
місті Тапачула 1
Тапачула вийшла 1
з берегів 1
берегів річка 1
річка привела 1
до масштабної 1
масштабної повені, 1
повені, яка 1
зруйнувала більшість 1
більшість будинків 1
всі 20 1
20 мостів, 1
мостів, що 1
чого Тапачула 1
Тапачула виявився 1
виявився доступним 1
для федеральних 1
сил тільки 1
повітрю. У 1
У приміщенні 4
приміщенні клубу 1
клубу розміщувався 1
розміщувався танцювальний 1
танцювальний зал, 1
зал, де 1
свята проводились 1
проводились вечори 1
вечори відпочинку 1
відпочинку молоді, 1
молоді, бібліотека. 1
колишнього маєтку 1
маєтку працює 1
I—III ступенів. 1
ступенів. У 1
приміщенні садка 1
садка розмістився 1
розмістився один 1
з офісів 1
офісів партії 1
школи також 1
є кухня 1
та їдальня/кафетерій 1
їдальня/кафетерій для 1
і педагогічних 1
педагогічних працівників. 1
У приміщеннях, 1
приміщеннях, де 1
де проходили 1
проходили змагання, 1
змагання, встановили 1
встановили великі 1
великі демонстраційні 1
демонстраційні шахівниці, 1
шахівниці, які 1
уваги численних 1
численних глядачів. 1
У приміщеннях 1
приміщеннях музею 1
музею також 1
містить бібліотека 1
з близько 2
тис. томів 1
томів та 1
та Центр 1
Центр історичних 1
документів (Centro 1
(Centro de 1
de Documentação 1
Documentação Histórica) 1
Histórica) з 1
тис. рукописів. 1
рукописів. У 1
У Примор'ї 1
Примор'ї через 1
через рідкість 1
рідкість промислового 1
У природі 4
природі є 1
видів льоду 1
льоду різного 1
природі існує 1
два ізотопи: 1
ізотопи: стабільний 1
стабільний 181 1
181 Та 1
і радіоактивний 1
радіоактивний 180 1
180 Та 1
Та (період 1
(період напіврозпаду 1
напіврозпаду – 1
– 1013 1
1013 років). 1
років). У 1
природі найпоширенішими 1
є кристалічні 1
кристалічні тверді 1
тверді речовини, 1
речовини, для 1
для структури 1
структури яких 1
яких характерний 1
характерний геометрично 1
геометрично строгий 1
строгий порядок 1
порядок розташування 1
розташування частинок 1
частинок (атомів, 1
(атомів, іонів) 1
іонів) в 1
тривимірному просторі. 1
просторі. У 2
природі риба 1
риба морських 1
морських черепах, 1
черепах, знімаючи 1
знімаючи водоростний 1
водоростний наріст 1
наріст з 1
їхніх панцирів. 1
панцирів. У 1
У природних 2
умовах ряска 1
ряска досить 1
швидко утворює 1
утворює зарості 1
зарості і 1
і вкриває 1
вкриває всю 1
всю поверхню 1
поверхню водойми. 1
водойми. У 1
умовах тварини 1
тварини заражаються 1
заражаються в 1
основному аерогенно. 1
аерогенно. У 1
У природному 1
природному процесі 1
та згасання 1
згасання статевої 1
статевої діяльності 1
діяльності чоловіка 1
чоловіка можуть 1
бути певні 1
певні відхилення. 1
відхилення. У 1
У присвяті 1
присвяті до 1
повісті Вал. 1
Вал. У 1
У присілку 2
присілку діють 1
діють клуб 1
клуб 2 1
2 магазини. 3
магазини. У 3
присілку народився 1
Союзу Березін 1
Березін Семен 1
Семен Петрович 1
Петрович ( 1
У пристрій 1
пристрій вбудовано 1
вбудовано 256 1
256 МБ 1
МБ оперативної 1
У присутності 1
присутності бета-глікозидази 1
бета-глікозидази гідроліз 1
гідроліз йде 1
за глікозидною 1
глікозидною групою, 1
групою, при 1
утворюються дисахарид 1
дисахарид генцибіоза 1
генцибіоза та 1
та манделонітрил. 1
манделонітрил. У 1
У притчі 2
притчі відбувається 1
відбувається діалог 1
діалог Авраама 1
Авраама і 1
і багатія, 1
багатія, який 1
який просить 1
просить послати 1
послати в 1
його будинок 1
будинок Лазаря, 1
Лазаря, щоб 1
той попередив 1
попередив його 1
братів про 1
про покарання 1
покарання грішників. 1
грішників. У 1
притчі наводиться 1
наводиться приклад 1
приклад безкорисливої 1
безкорисливої допомоги 1
допомоги людині, 1
людині, що 2
у біду, 1
біду, від 1
від зовсім 1
зовсім незнайомого 1
незнайомого перехожого-самарянина. 1
перехожого-самарянина. У 1
У Прімкенау 1
Прімкенау на 1
світ з'явилася 1
з'явилася найменша 1
найменша сестра 1
сестра Кароліни 1
Кароліни Матильди 1
Матильди — 1
У провінціях 3
провінціях були 1
створені подібні 1
подібні комісії, 1
комісії, але 1
них відомо 1
відомо менше. 1
провінціях почалися 1
почалися збройні 1
збройні сутички 1
прихильниками обох 1
обох претендентів. 1
провінціях Римської 1
назвою Норікум 1
Норікум та 1
та Реція, 1
Реція, які 1
від Дунаю, 1
Дунаю, романізовані 1
романізовані мешканці 1
мешканці не 1
зникли повністю, 1
повністю, коли 1
коли варварські 1
варварські навали 1
навали опустошали 1
опустошали регіон. 1
У проголосованому 1
проголосованому рішенні 1
рішенні вказано, 1
створення автокефальної 1
автокефальної Православної 1
Україні зміцнить 1
зміцнить єдність 1
єдність українського 1
українського суспільства, 1
суспільства, усуне 1
усуне можливість 1
можливість деструктивного 1
деструктивного втручання 1
втручання зовнішніх 1
зовнішніх сил 1
соціальні процеси 1
У програмі 2
програмі фестивалю 2
фестивалю були 1
були покази 1
покази бойового 1
фестивалю – 1
– майстер-класи 1
українських традиційних 1
традиційних ремесел 1
ремесел (вибійки, 1
(вибійки, вишивки, 1
вишивки, розпис 1
розпис Миколайчиків, 1
Миколайчиків, різдв'яного 1
різдв'яного павука, 1
павука, розпису 1
розпису Новорічних 1
Новорічних листівок 1
та виготовлення 1
виготовлення прикрас 1
прикрас на 1
на ялинку). 1
ялинку). У 1
У програму 1
програму входять 1
входять кілька 1
кілька спеціалізованих 1
спеціалізованих курсів, 1
курсів, вивчення 1
вивчення юдаїзму 1
юдаїзму і 1
і сіонізму, 1
сіонізму, неформальне 1
неформальне навчання, 1
навчання, волонтерська 1
волонтерська робота, 1
робота, організовані 1
організовані розваги 1
громадські зустрічі. 1
зустрічі. У 1
У продаж 1
північноамериканському ринку 1
ринку автомобіль 1
кварталі 2012 1
У продажу 1
грудні 2013». 1
2013». Упродовж 1
Упродовж 1848-1862 1
1848-1862 року 1
року виходила 1
виходила газета 1
газета «Цариградски 1
«Цариградски вестник». 1
вестник». Упродовж 1
Упродовж 1851—1860 1
1851—1860 років 1
у Вікторії 2
Вікторії було 1
видобуто 20 1
мільйонів унцій 1
унцій золота, 1
золота, що 1
склало одну 1
одну третину 1
третину світового 1
світового видобутку. 1
видобутку. Упродовж 1
Упродовж 1906—1909 1
1906—1909 років 1
років тривало 1
тривало будівництво 1
нової мурованої 1
мурованої церкви, 2
церкви, яку 2
яку покрили 1
покрили бляхою. 1
бляхою. Упродовж 1
Упродовж 1920-х 1
років Шоу 1
Шоу почав 1
почав втрачати 1
втрачати віру 1
суспільство можна 1
можна змінити 3
змінити за 2
допомогою фабіанського 1
фабіанського градуалізму 1
градуалізму і 1
ставав все 1
все сильнішим 1
сильнішим прибічником 1
прибічником диктаторських 1
диктаторських методів. 1
методів. Упродовж 1
Упродовж 1929-1941 1
1929-1941 років 1
посаді сільського 1
сільського голови 1
голови спочатку 1
працював Бондар 1
Бондар Омелян 1
Омелян Іванович 1
( 1903), 1
1903), згодом 1
посаді його 1
змінив Юрченко 1
Юрченко Феодосій 1
Феодосій Ісаакович 1
Ісаакович ( 1
( 1903). 1
1903). Упродовж 1
Упродовж 1940-1941 1
1940-1941 років 1
років проводився 1
проводився розподіл 1
панської землі, 1
також інвентару 1
інвентару та 1
та майна, 1
майна, конфіскованого 1
конфіскованого у 1
у багатіїв. 1
багатіїв. Упродовж 1
Упродовж 1946—1950 1
1946—1950 рр. 1
діяла молодіжна 1
молодіжна організація, 1
яка вивчала, 1
вивчала, виготовляла 1
виготовляла і 1
поширювала антирадянські 1
антирадянські листівки 1
і націоналістичну 1
націоналістичну літературу. 1
літературу. Упродовж 1
Упродовж 1960-х 1
1960-х багато 1
з Бердом, 1
Бердом, який 1
записав деякілька 1
деякілька композицій 1
композицій Пірсона, 1
Пірсона, а 1
саме «Cristo 1
«Cristo Redentor», 1
Redentor», «Chant», 1
«Chant», «Noah» 1
«Noah» і 1
і «March 1
«March Children». 1
Children». Упродовж 1
Упродовж 1990-их 1
років австралійські 1
австралійські автовиробники 1
автовиробники прохали 1
прохали уряд 1
уряд призупинити 1
призупинити падіння 1
падіння митних 1
митних зборів 1
зборів на 1
на імпортні 1
імпортні автомобілі. 1
автомобілі. Упродовж 1
Упродовж 2003—2018 1
2003—2018 років 1
років завідувач 1
завідувач кафедри. 1
кафедри. Упродовж 1
Упродовж 2015—2020 1
2015—2020 років 1
років створили 1
створили низку 1
низку муралів, 1
муралів, присвячених 1
присвячених видатним 1
видатним українським 1
українським діячам 1
діячам і 1
і важливим 1
важливим подіям. 1
подіям. Упродовж 1
Упродовж XVII-XVIII 1
документів сейм 1
сейм неодноразово 1
неодноразово приймав 1
приймав ухвалу 1
ухвалу про 1
будівництво приміщень 1
приміщень канцелярій, 1
канцелярій, де 1
б розміщувалися 1
розміщувалися архіви 1
архіви судів 1
судів гродських 1
гродських та 1
та земських. 1
земських. Упродовж 1
Упродовж багатьох 3
років багатства 1
багатства надр, 1
надр, ресурси 1
ресурси біосфери 1
біосфери споживались 1
споживались і 1
і витрачались 1
витрачались у 1
у максимально 1
максимально можливих 1
можливих обсягах. 1
обсягах. Упродовж 1
років педагогічний 1
колектив працював 1
розробкою та 1
впровадженням здоров’язберігаючої, 1
здоров’язберігаючої, здоров’язміцнюючої 1
здоров’язміцнюючої та 1
та здоров’яформуючої 1
здоров’яформуючої технології 1
технології навчання 1
і виховання. 1
виховання. Упродовж 1
століть історичний 1
розвиток кожної 1
основних областей 1
областей Лівії 1
Лівії — 1
— Триполітанії 1
Триполітанії й 1
й Киренаїки 1
Киренаїки — 1
— ішов 1
ішов власним 1
власним шляхом. 1
шляхом. Упродовж 1
Упродовж гри 1
гри Смерть 1
Смерть збирає 1
збирає золоті 1
золоті монети 1
й монети 1
монети човняра. 1
човняра. Упродовж 1
Упродовж двох 1
двох століть, 1
століть, її 1
її неодноразово 1
неодноразово знищували 1
знищували печеніги, 1
потім половці. 1
половці. Упродовж 1
Упродовж деякого 1
деякого часу 1
часу (зазвичай 1
(зазвичай 45-120 1
45-120 сек.) 1
сек.) користувачеві 1
користувачеві показується 1
показується реклама, 1
реклама, і 1
лише потім 1
потім віддається 1
віддається файл. 1
файл. У 1
У продовженні 1
— «Вперед, 1
«Вперед, Бог, 1
Бог, вперед 1
вперед XII» 1
XII» — 1
— Картмен 1
Картмен дзвонить 1
дзвонить по 1
по тимчасовому 1
тимчасовому телефону 1
телефону в 1
минуле в 2
коли Докінз 1
Докінз і 1
місіс Гаррісон 1
Гаррісон вперше 1
вперше займаються 1
сексом. Упродовж 1
Упродовж змагань 1
змагань кілька 1
днів поспіль 1
поспіль команда 1
команда обіймала 1
обіймала 2-е 1
2-е та 1
та 3-е 1
3-е місця 1
місця за 1
золотих нагород 1
кількістю медалей. 1
медалей. Упродовж 1
Упродовж існування 1
існування аукціонний 1
аукціонний дім 1
дім оформив 1
оформив понад 1
1000 колекцій 1
колекцій з 1
напрямків, починаючи 1
з класичного 1
класичного українського 1
українського й 1
й російського 1
російського мистецтва 1
до сучасного. 1
сучасного. Упродовж 1
Упродовж кількох 1
кількох десітіліть 1
десітіліть вони 1
вони вели 2
вели запеклу 1
запеклу партизанську 1
партизанську війну, 1
війну, організовуючи 1
організовуючи напади 1
на гірничодобувні 1
гірничодобувні міста 1
невеликі каравани, 1
каравани, яким 1
яким доводилося 1
доводилося перетинати 1
перетинати територію 1
територію військових 1
дій. Упродовж 1
Упродовж наступних 1
днів вирував 1
вирував над 1
над Мозамбіком. 1
Мозамбіком. Упродовж 1
Упродовж останніх 1
років вивчає 1
вивчає мотивації 1
мотивації у 1
сферах людської 1
діяльності. Упродовж 1
Упродовж першого 1
року болгарському 1
болгарському князю 1
князю було 1
право взагалі 1
не скликати 1
скликати народні 1
народні збори, 1
збори, користуючись 1
користуючись попереднім 1
попереднім бюджетом. 1
бюджетом. Упродовж 1
Упродовж першої 1
чверті п'ятого 1
п'ятого століття 1
століття значні 1
значні військово-морські 1
сили все 1
ще були 2
зайняті у 1
Західному Середземномор'ї, 1
Середземномор'ї, особливо 1
особливо поблизу 1
берегів Північної 1
Африки. Упродовж 1
Упродовж своєї 1
своєї каденції 1
каденції був 1
секретарем « 1
« Упродовж 1
Упродовж тривалого 1
часу М. 1
М. Павлик 1
Павлик досліджував 1
досліджував проблему 1
українського культурницького 1
культурницького поступу, 1
поступу, зокрема 1
зокрема збирав 1
збирав і 1
узагальнював матеріали 1
роботу читалень, 1
читалень, освітніх 1
освітніх товариств 1
і спілок, 1
спілок, писав 1
про назрілі 1
назрілі питання 1
питання освіти. 1
освіти. Упродовж 1
Упродовж усього 2
усього турніру 1
не програла 1
програла жодного 1
жодного сету. 1
сету. Упродовж 1
усього циклу 1
циклу відбору 1
відбору команда 1
команда претендувала 1
із групи 1
першого місця. 1
У проекті 2
проекті взяли 1
14 MC. 1
MC. У 1
У «Проекті 1
«Проекті Порятунку 1
Порятунку № 1
№ 2», 1
2», Дедшота 1
Дедшота обдурили 1
обдурили і 1
іншу планету 1
планету разом 1
останньою партією 1
партією злочинців. 1
злочинців. У 1
проекті станція 1
станція носила 1
назву «Сестрорецька». 1
«Сестрорецька». У 1
У проекції 1
проекції храм 1
храм повторює 1
повторює тризрубну 1
тризрубну дерев'яну 1
У проєкті 2
проєкті бюджету 1
рік передбачалося 1
передбачалося фінансування 1
фінансування проєкту 1
проєкту у 1
розмірі 65 1
65 млн 1
проєкті проводяться 1
проводяться навчальні 1
навчальні семінари 1
дівчат та 1
та жінок 1
жінок щодо 1
щодо аспектів 1
аспектів організації 1
проведення форум-театру, 1
форум-театру, а 1
також ініціюється 1
ініціюється проведення 1
проведення активістками 1
активістками заходів 1
заходів за 1
за методикою 1
методикою форум-театр 1
форум-театр у 1
своїх містах. 1
містах. У 1
У прозі, 1
прозі, однак, 1
однак, звернення 1
до сюжетів 1
сюжетів минулого 1
минулого поколінням 1
поколінням Письменників 1
Письменників 30-х 1
років негативно 1
негативно інтерпретовано 1
інтерпретовано як 1
спроба до 1
до втечі 1
реальності. У 1
У прокаті: 1
прокаті: 59 1
59 фільмокопій, 1
фільмокопій, усі 1
усі з 1
з дубляжем 1
дубляжем українською 1
У промислових 1
промислових умовах 1
умовах полімерні 1
полімерні мітки 1
мітки виготовлятимуться 1
виготовлятимуться методом 1
методом прокатного 1
прокатного друку 1
друку (технологія 1
(технологія нагадує 1
нагадує друк 1
друк журналів 1
і газет), 1
газет), внаслідок 1
будуть дешевші, 1
дешевші, ніж 1
ніж мітки 1
мітки на 1
основі ІС. 1
ІС. У 1
У промисловому 1
промисловому масштабі 1
масштабі освоєно 1
освоєно 43 1
43 родовища 1
родовища торфу 1
торфу загальною 1
У промисловості 2
промисловості за 1
величиною кристалів 1
кристалів виділяють 1
виділяють великокристалічний 1
великокристалічний графіт 1
графіт (понад 1
(понад 50 1
50 мкм), 1
мкм), дрібнокристалічний 1
дрібнокристалічний (менше 1
(менше 50 1
50 мкм) 1
мкм) і 1
і тонкокристалічний 1
тонкокристалічний (менше 1
(менше 10 1
10 мкм). 1
мкм). У 1
промисловості застосовують 1
застосовують одно-, 1
одно-, дво- 1
і чотириштемпельні 1
чотириштемпельні преси. 1
преси. У 1
У «Промові 1
«Промові Мелешка» 1
Мелешка» висміюється 1
висміюється маніпулювання 1
маніпулювання звичками 1
звичками інших 1
людей, тонкощі 1
тонкощі одягу, 1
одягу, неприродність, 1
неприродність, манери 1
поведінки прийняті 1
прийняті від 1
від іноземців. 1
іноземців. У 1
У проповідях 1
проповідях зими 1
зими 1940-41 1
1940-41 рр. 1
розпал запеклих 1
запеклих національних 1
національних дебатів 1
дебатів між 1
між ізоляціоністами 1
ізоляціоністами та 1
та інтервенціоністами 1
інтервенціоністами він 1
людина є 1
є гріховною 1
гріховною по 1
своїй природі. 1
природі. У 1
У пропозиціях 1
пропозиціях ТСК 1
ТСК зазначається, 1
зазначається, яким 1
чином мають 1
використані висновки 1
висновки тимчасової 1
тимчасової слідчої 1
слідчої комісії 1
разі прийняття 1
прийняття Верховною 1
Радою рішення 1
щодо них. 1
У прориві 1
прориві взяв 1
участь Barroso, 1
Barroso, Tamanadaré 1
Tamanadaré та 1
вісім інших 1
інших броненосців. 1
броненосців. У 1
У Проскурові 1
Проскурові того 1
часу, така 1
практика була 1
була звичним 1
явищем і 1
і «неофіційних» 1
«неофіційних» юристів 1
юристів було 1
чимало. У 1
У просторовій 1
просторовій проекції 1
проекції Hьюмена 1
Hьюмена — 1
— кути 1
кути між 2
між напрямками 1
напрямками зв'язків 1
зв'язків ближнього 1
і дальнього 1
дальнього замісників 1
замісників є 1
рівними 0 1
0 o 1
o (найменш 1
(найменш стійка 1
стійка конформація). 1
конформація). У 1
У протиборстві 1
протиборстві з 1
з корпораціями 1
корпораціями уряд 1
уряд явно 1
явно робив 1
робив ставку 1
лояльних воєначальників. 1
У протилежному 1
випадку виділяють 1
виділяють об'єкти 1
із розподіленими 1
розподіленими параметрами. 1
параметрами. У 1
У протяжних 1
протяжних виробках 1
виробках застосовували 1
застосовували Т-подібне 1
Т-подібне кріплення 1
кріплення у 1
вигляді дерев’яного 1
дерев’яного стояка 1
стояка й 1
й верхняка. 1
верхняка. У 1
У Прохори 1
Прохори з 1
села Шевченка 1
Шевченка був 1
відправлений загін 1
14 розвідників, 1
розвідників, бо 1
бо радянське 1
радянське командування 1
командування вважало 1
вважало що 1
село німцями 1
німцями залишене. 1
залишене. У 1
У процесі 17
виготовлення жовток 1
жовток набуває 1
набуває від 1
до сірого 1
сірого кольорів, 1
кольорів, консистенції 1
консистенції сметани 1
сметани та 1
та сильного 1
сильного смаку 1
смаку через 1
наявність гідрогену 1
гідрогену сульфіду 1
сульфіду та 1
та аміаку; 1
аміаку; білок 1
білок перетворюється 1
на темно-коричневе 1
темно-коричневе напівпрозоре 1
напівпрозоре желе 1
желе із 1
із солоним 1
солоним смаком. 1
смаком. У 2
виробництва препарату 1
препарату генотип 1
генотип химеричних 1
химеричних моноклональних 1
моноклональних антитіл 1
антитіл включався 1
включався до 1
до вірусних 1
вірусних векторів, 1
векторів, і 1
рослини тютюну 1
тютюну інфікувалися 1
інфікувалися вірусними 1
вірусними векторами 1
векторами із 1
із включенням 1
включенням генокоду 1
генокоду антитіл, 1
антитіл, із 1
культури бактерій 1
бактерій Agrobacterium. 1
Agrobacterium. У 1
виробництва чаю 1
чаю амінокислоти 1
амінокислоти при 1
при взаємодії 1
з цурками, 1
цурками, таніном 1
таніном й 1
й катехінами 1
катехінами утворюють 1
утворюють альдегіди 1
альдегіди й 1
чином беруть 1
утворенні аромату 1
аромату чаю. 1
процесі відбудови, 1
відбудови, який 1
у 1722—1731 1
1722—1731 роках 1
роках (серед 1
(серед його 1
процесі він 1
керував роботою 1
роботою Фрідріхскірхе 1
Фрідріхскірхе в 1
кварталі ткачів 1
ткачів і 1
будівництвом старої 1
старої ратуші 1
ратуші в 1
в Потсдамі. 1
Потсдамі. У 1
процесі внутріпартійної 1
внутріпартійної боротьби 1
боротьби ІСП 1
ІСП очистилася 1
очистилася від 1
від екстремістських 1
екстремістських і 1
вкрай правих 1
правих течій. 1
процесі гри 1
гри персонаж 1
персонаж може 1
параметри, поліпшити 1
поліпшити їх 1
їх завдяки 1
завдяки отриманому 1
отриманому досвіду. 1
досвіду. У 1
експлуатації електричних 1
електричних мереж 1
і електроустановок 1
електроустановок ізоляція 1
ізоляція піддається 1
піддається різним 1
різним ушкодженням 1
ушкодженням (механічним, 1
(механічним, хімічним, 1
хімічним, тепловим 1
тепловим тощо), 1
також старінню, 1
старінню, у 1
чого погіршуються 1
погіршуються її 1
її властивості 1
властивості (в 1
основному зменшується 1
зменшується активний 1
активний опір). 1
опір). У 1
експлуатації НЗБУ 1
НЗБУ навантаження 1
значно змінюються. 1
змінюються. У 1
розвитку мови 1
спостерігатися розширення, 1
розширення, або 1
або навпаки 1
навпаки звуження 1
звуження семантики 1
семантики слова. 1
слова. У 1
процесі нормального 1
нормального внутрішнього 1
внутрішнього партійного 1
партійного життя, 1
правило, виникають 1
виникають різні 1
думки, суперечності 1
суперечності політичних 1
політичних угруповань. 1
угруповань. У 1
процесі праці 1
праці створюється 1
створюється нова 1
нова вартість, 1
своїм розміром 1
розміром перевищує 1
перевищує вартість 1
вартість робочої 1
сили. У 3
процесі приготування 1
приготування м'ясо 1
м'ясо нарізають 1
нарізають невеликими 1
невеликими шматочками 1
шматочками 5-7 1
5-7 мм, 1
мм, солять, 1
солять, додають 1
додають спеції 1
спеції (перець, 1
(перець, часник), 1
часник), іноді 1
трохи цукру 1
навіть крохмалю. 1
крохмалю. У 1
процесі проведення 1
досліджень визначається 1
визначається переносимість 1
переносимість (толерантність) 1
(толерантність) БАД, 1
БАД, оцінюється 1
оцінюється їхня 1
їхня ефективність, 1
ефективність, визначаються 1
визначаються можливі 1
можливі сторонні 1
сторонні ефекти. 1
ефекти. У 2
роботи налагоджено 1
налагоджено співпрацю 1
між райдержадміністрацією 1
райдержадміністрацією та 1
та районною 1
районною радою 1
радою і 1
і депутатським 1
депутатським корпусом. 1
корпусом. У 1
розвитку слов'янських 1
слов'янських діалектів 1
діалектів у 1
них носові 1
носові перейшли 1
в звичайні 1
звичайні голосні, 1
голосні, зберігшись 1
зберігшись до 1
часу тільки 1
польській і 1
і кашубській 1
кашубській мовах. 1
мовах. У 1
створення тут 1
тут держави 1
держави вона 1
її назвою, 1
пізніше набула 1
набула також 1
також етнічного 1
й соціального 1
соціального значення. 1
У прямому 2
ефірі лідер 1
гурту Руслан 1
Криниця розповів 1
розповів більш 1
більш детально 1
детально про 1
про творчий 1
творчий шлях, 1
шлях, зйомки 1
зйомки кліпу. 1
кліпу. У 1
прямому значенні 1
значенні слова 1
слова будь-який 1
будь-який аналіз 1
в поділі 1
поділі об'єкта 1
на елементи, 1
його утворюють. 1
утворюють. У 1
У психології 1
психології довіра 1
довіра являє 1
собою інтегральну 1
інтегральну ідею 1
ідею соціального 1
соціального впливу: 1
впливу: адже 1
адже значно 1
легше впливати 1
тих, чи 1
їх переконувати, 1
переконувати, у 1
вони вірять 1
вірять (один 1
(один із 1
із варіантів 1
варіантів «суггестії»). 1
«суггестії»). УПСР 1
УПСР (центр. 1
(центр. течії), 1
течії), виступаючи 1
за легальні 1
легальні методи 1
з Гетьманатом, 1
Гетьманатом, використовувала 1
цього звернення, 1
звернення, меморандуми, 1
меморандуми, входила 1
до міжпартійної 1
міжпартійної організації 1
організації УНС. 1
УНС. У 1
У птахів 1
птахів подовжений 1
подовжений хвіст, 1
хвіст, короткий 1
короткий хохол 1
хохол і 1
і червонувата 1
червонувата чи 1
чи жовтувата 1
жовтувата шкіра 1
шкіра обличчя. 1
У публікації 1
публікації говориться 1
про надлишкову 1
надлишкову смертність 1
смертність в 1
яка перевищує 1
перевищує офіційну 1
офіційну статистику 1
статистику померлих 1
3-4 рази. 1
рази. У 2
У публікаціях 1
публікаціях АЛГОЛ 1
АЛГОЛ 68 1
68 зарезервовані 1
зарезервовані слова 1
нижньому регістрі, 1
регістрі, але 1
але друкувались 1
друкувались напівжирним 1
напівжирним шрифтом 1
шрифтом чи 1
чи підкреслено. 1
підкреслено. У 1
У публіцистичних, 1
публіцистичних, літературознавчих, 1
літературознавчих, театрознавчих 1
театрознавчих статтях 1
статтях Арбес 1
Арбес виступав 1
як прихильник 1
прихильник визвольної 1
визвольної боротьби, 1
боротьби, підтримував 1
підтримував принципи 1
принципи реалізму. 1
реалізму. У 1
У Пуерти 1
Пуерти залишилася 1
залишилася вагітна 1
яка 22 1
2007 народила 1
— Айтора 1
Айтора Осіо. 1
Осіо. У 1
У пумі 1
пумі є 1
до бродяження. 1
бродяження. У 1
У п'яти 1
п'яти засіданнях 1
засіданнях департаменту 1
департаменту (травень-жовтень 1
(травень-жовтень 1834 1
1834 р.) 1
він ознайомив 1
ознайомив своїх 1
своїх колег 1
по департаменту 1
департаменту з 1
цією складною 1
і громіздкою 1
громіздкою справою 1
справою (чи 1
(чи тільки 1
своїм баченням 1
баченням цієї 1
цієї справи, 2
справи, бо 1
бо юридичні 1
юридичні аргументи 1
аргументи слідства 1
слідства він 1
не заперечував). 1
заперечував). У 1
У п'ятій 1
п'ятій серії 1
серії п'ятого 1
сезону мультсеріалів 1
мультсеріалів « 1
У п'ятнадцять 1
років одного 1
разу знущався 1
знущався з 1
групи темношкірих 1
темношкірих школярів 1
школярів на 1
екскурсії — 1
— кидав 1
кидав у 1
них каміння 1
каміння (деякі 1
(деякі дістали 1
дістали травми) 1
травми) і 1
і давав 1
давав образливі 1
образливі прізвиська 1
прізвиська та 1
та закликав 1
закликав "убивати 1
"убивати ніггерів". 1
ніггерів". У 1
У п'ять 1
п'ять переносив 1
переносив з 1
з городу, 1
городу, разом 1
батьками мішки 1
мішки з 1
з картоплею. 1
картоплею. У 1
У рабинічних 1
рабинічних коментарях 1
коментарях Шик 1
Шик широко 1
широко відомий 1
як Магарам 1
Магарам Шик: 1
Шик: Магарам 1
Магарам є 1
акронімом від 1
від «Море(й)ну 1
«Море(й)ну га-Рав 1
га-Рав Моше» 1
Моше» (у 1
(у перекладі 1
перекладі із 1
із івриту 1
івриту Наш 1
Наш учитель, 1
учитель, рабин 1
рабин Моше). 1
Моше). У 1
У Равніці 1
Равніці панують 1
панують гільдії, 1
гільдії, кожна 1
яких займається 1
займається різними 1
різними аспектами 1
аспектами життя 1
мають свою 1
свою мораль. 1
мораль. Ураган 1
Ураган виривав 1
виривав з 1
корінням дерева, 1
дерева, в 1
місцях сталося 1
сталося обвалення 1
обвалення дахів 1
дахів і 1
і перекриттів 1
перекриттів житлових 1
У радіаційному 1
радіаційному матеріалознавстві 1
матеріалознавстві бінарне 1
бінарне наближення 1
наближення зіткнень 1
зіткнень для 1
моделювання іонної 1
іонної імплантації, 1
імплантації, відбувається, 1
основі підходу 1
підходу Монте-Карло 1
Монте-Карло для 1
вибору наступного 1
наступного атома 1
атома при 1
при зіткненні. 1
зіткненні. У 1
У радіопередачі 1
радіопередачі "НеПроБудні" 1
"НеПроБудні" (січень, 1
(січень, 2019) 1
2019) Єгор 1
Єгор Литвиненко 1
Литвиненко повідомив, 1
цікавиться українською 1
українською музикою, 1
музикою, та 1
слухає її. 1
її. У 1
У радянський 5
період герб 1
герб офіційного 1
офіційного затвердження 1
затвердження не 1
але використовувався 1
використовувався без 1
без стріли. 1
стріли. У 1
будинку перебував 1
перебував краєзнавчий 1
краєзнавчий музей; 1
музей; у 1
травні 1995 1
будинок передано 1
передано Алматинській 1
Алматинській і 1
і Семипалатинській 1
Семипалатинській єпархії 1
єпархії Російської 1
час з'явився 1
з'явився скульптурний 1
скульптурний світломузичний 1
світломузичний фонтан 1
фонтан «Атланти» 1
«Атланти» на 1
на «Театральній 1
«Театральній площі» 1
площі» найвідоміший 1
найвідоміший і 1
в Ростові. 1
Ростові. У 1
час талановитий 1
талановитий художник 1
репутацію непересічного 1
непересічного ілюстратора 1
ілюстратора та 1
та пропрацював 1
пропрацював у 1
видавництві «Веселка» 1
«Веселка» (1962–1990), 1
(1962–1990), де 1
де проілюстрував 1
проілюстрував більше 1
100 книг, 1
книг, на 1
на котрих 1
котрих виросли 1
виросли покоління. 1
селі містився 1
містився колгосп 1
ім. Дзержинського, 1
Дзержинського, який 1
який обробляв 1
обробляв 1,1 1
1,1 тис. 1
числі 891 1
891 га 1
га орної. 1
орної. У 1
У радянські 28
часи аул 1
аул називався 1
також Маданіят. 1
Маданіят. У 1
часи "Будинок 1
"Будинок з 1
з колонами" 1
колонами" виконував 1
функції спального 1
спального корпуса 1
корпуса будинку 1
відпочинку "Скадовськ". 1
"Скадовськ". У 1
часи до 1
села приєднана 1
приєднана колишня 1
німецька колонія 1
колонія Бурґталь 1
Бурґталь (перейменована 1
(перейменована на 1
хутір Родниківка) 1
Родниківка) — 1
це південно-східна 1
південно-східна половина 1
половина села. 1
часи називалося 1
називалося Заліщики 1
Заліщики Українська 1
Українська РСР. 1
РСР. Адміністративно-територіальний 1
Адміністративно-територіальний устрій: 1
устрій: на 1
січня 1987 1
часи село 20
села Дзержинський 1
Дзержинський http://loadmap. 1
http://loadmap. У 12
села Махтали 1
Махтали http://loadmap. 1
село існувало 1
існувало як 1
як Караозек 1
Караозек 17-й 1
17-й км. 1
мало також 1
також назву 1
назву Жанаакшиман. 1
Жанаакшиман. У 1
село називалось 14
називалось Жасулан 1
Жасулан http://loadmap. 1
називалось Жданов 1
Жданов http://loadmap. 1
називалось Карамбай 1
Карамбай http://loadmap. 1
називалось Красний 1
Красний Авангард 2
Авангард або 1
або Отділення 1
Отділення Красний 1
Авангард http://loadmap. 1
називалось Курмекти. 1
Курмекти. У 1
називалось Ленінградське 1
Ленінградське http://loadmap. 1
називалось Мюктиколь. 1
Мюктиколь. У 1
називалось Облавське 1
Облавське http://loadmap. 1
називалось Острівний, 1
Острівний, Лісхоз. 1
Лісхоз. У 1
називалось Отділення 1
Отділення ХХІІ 1
ХХІІ Партз'їду 1
Партз'їду http://loadmap. 1
називалось Сухіновка 1
Сухіновка http://loadmap. 1
називалось також 2
також Бідайик 1
Бідайик 2-й. 1
2-й. У 1
також Ферма 1
Ферма Єркіндік. 1
Єркіндік. У 1
називалось Чапово 1
Чапово http://loadmap. 1
село складалось 1
двох населених 1
пунктів Верхня 1
Верхня Опитна 1
Опитна станція 2
станція та 2
Нижня Опитна 1
станція http://loadmap. 1
також називалось 1
називалось Рибне. 1
Рибне. У 1
часи спочатку 1
названа вулицею 1
вулицею Сталінської 1
Сталінської Конституції. 1
Конституції. У 1
ця символіка 1
символіка була 1
на радянську. 1
радянську. У 1
ця ситуація 1
ситуація ускладнилася, 1
ускладнилася, внесено 1
внесено зміни, 1
більше заплутали 1
заплутали стан 1
часи частина 1
села належала 1
належала сусідньому 1
сусідньому селу 1
селу Чаронда. 1
Чаронда. У 1
У Радянському 2
Союзі її 1
її зробили 1
зробили піонеркою, 1
піонеркою, потім 1
потім комсомолкою. 1
комсомолкою. У 1
Союзі твір 1
вперше надрукований 1
надрукований 1926 1
назвою «Хижаки 1
«Хижаки Аляски» 1
Аляски» ( 1
). Уражене 1
Уражене місце 1
місце треба 1
треба промити 1
промити великою 1
води. Уражені 1
Уражені ділянки 2
ділянки здаються 1
здаються порожніми, 1
порожніми, і 1
м'які на 1
на дотик. 1
дотик. Уражені 1
ділянки коренів 1
коренів набувають 1
набувають фіолетовий 1
фіолетовий колір. 2
колір. Уражені 1
Уражені зони 1
зони не 2
не темніють 1
темніють на 1
на сонці 1
сонці (шкіра 1
(шкіра може 1
здатися світлішою, 1
світлішою, ніж 1
ніж навколишня 1
навколишня здорова). 1
здорова). Уражені 1
Уражені коріння, 1
коріння, туберідії 1
туберідії і 1
і листя 1
листя загнивають, 1
загнивають, розм'якшуються 1
розм'якшуються і 1
і буріють. 1
буріють. Уражені 1
Уражені рослини 1
рослини сильно 1
сильно слабнуть, 1
слабнуть, призупиняються 1
призупиняються в 1
в рості 1
рості і 1
і розвитку, 1
розвитку, поступово 1
поступово гинуть. 1
гинуть. Ураження 1
Ураження під'язичної 1
під'язичної залози 1
залози проявляється 1
проявляється болем 1
болем в 1
в корені 1
корені язика. 1
язика. Ураження 1
Ураження шкіри 3
шкіри криптококком 1
криптококком у 1
з ВІЛ 1
ВІЛ представлені 1
представлені пігментованими 1
пігментованими папулами, 1
папулами, пустулами, 1
пустулами, виразково-некротичними 1
виразково-некротичними вогнищами. 1
вогнищами. Ураження 1
передувати або 1
або супроводити 1
супроводити ураження 1
ураження м'язів, 1
м'язів, але 1
практично ніколи 1
не зустрічається 2
зустрічається без 1
без поліміозиту. 1
поліміозиту. Ураження 1
цьому глибокі, 1
глибокі, ураження 1
ураження нервів, 1
нервів, як 1
правило, симетричні. 1
симетричні. У 1
У разі 25
разі ануляції 1
ануляції водію 1
водію забороняють 1
забороняють керувати 1
керувати транспортом 1
транспортом на 1
всієї Грузії. 1
разі астигматизму 1
астигматизму зазвичай 1
зазвичай знижується 1
знижується гострота 1
гострота зору, 1
зору, зображення 1
зображення нечітке 1
нечітке і 1
і викривлене. 1
викривлене. У 1
три фази 1
фази вторинні 1
вторинні обмотки 1
обмотки трансформаторів 1
трансформаторів струму 1
струму з'єднуються 1
в «зірку» 1
«зірку» (рис.1), 1
(рис.1), у 1
разі двох 1
двох фаз 1
фаз — 1
— «неповну 1
«неповну зірку» 1
зірку» (рис.2). 1
(рис.2). У 1
разі добудови 1
добудови трибун 1
трибун можливе 1
можливе розширення 1
розширення місткості 1
місткості стадіону 1
стадіону до 1
14 000. 1
000. Втім 1
Втім головною 1
головною особливістю 1
особливістю арени, 1
арени, безумовно, 1
чотири 15-поверхові 1
15-поверхові будинки, 1
що зведені 1
зведені у 1
кожному куті 1
куті стадіону. 1
разі ж 1
ж гарного 1
гарного настрою 1
настрою підтримує 1
як друг. 1
друг. У 1
разі затвердження 1
затвердження проєкту 1
швидкої реалізації 1
реалізації – 1
– даний 1
даний комплекс 1
комплекс може 1
разі знеструмлення 1
знеструмлення лінії 1
лінії обленерго, 1
обленерго, у 1
у підключеній 1
підключеній до 1
мережі СЕС, 1
СЕС, сонячні 1
сонячні панелі 1
панелі продовжуватимуть 1
продовжуватимуть подавати 1
подавати електроенергію, 1
електроенергію, поки 1
поки світить 1
світить сонце. 1
сонце. У 1
разі небезпеки, 1
небезпеки, голотурія 1
голотурія скидує 1
скидує на 1
на хижака 1
хижака свою 1
свою шкіру, 1
шкіру, яка, 1
яка, розпадаючись 1
розпадаючись на 1
дрібні частинки, 1
частинки, липне 1
липне на 1
на очі 1
тіло кривдника. 1
кривдника. У 1
використання ланцюга 1
ланцюга з 1
з непарним 1
числом ланок 1
ланок застосовують 1
застосовують спеціальні 1
спеціальні перехідні 1
перехідні ланки. 1
ланки. У 1
необхідності він 1
очолював армію. 1
разі непостійного 1
непостійного носіння, 1
носіння, забрудненість 1
забрудненість вдихуваного 1
вдихуваного повітря 1
повітря зменшилася 1
зменшилася в 1
4 рази, 2
рази, а 1
а шкідливий 1
шкідливий вплив 1
організм в 1
3 рази. 1
разі облоги 1
облоги штатним 1
штатним артилеристам 1
артилеристам допомагали 1
допомагали городяни, 1
городяни, селяни 1
селяни й 1
й ченці, 1
ченці, яким 1
яким це 1
це наказувалося 1
наказувалося особливими 1
особливими приписами. 1
приписами. У 1
разі офсайду 1
офсайду шайба 1
шайба вводиться 1
гру вкиданням 1
вкиданням у 1
центральній зоні, 1
зоні, неподалік 1
від синьої 2
синьої лінії 1
зоні захисту 1
захисту команди, 1
яка атакувала, 1
атакувала, якщо, 1
якщо, на 1
думку головного 1
головного або 1
або лінійного 1
лінійного арбітра, 1
арбітра, гравець 1
гравець навмисно 1
навмисно створив 1
створив положення 1
положення поза 1
поза грою. 1
разі переохолодження 1
переохолодження тепло 1
тепло виробляється 1
виробляється ритмічним 1
ритмічним скороченням 1
скороченням м'язів 1
м'язів у 1
вигляді ознобу. 1
ознобу. У 1
разі підозри 1
підозри на 1
освіту нейтралізують 1
нейтралізують антитіл 1
антитіл слід 1
слід провести 1
провести відповідний 1
відповідний аналіз 1
аналіз (дослідження) 1
(дослідження) для 1
їх виявлення. 1
виявлення. У 1
разі повної 1
повної заміни 1
заміни палива, 1
палива, реактор 1
реактор має 1
має надлишкову 1
надлишкову реактивність, 1
реактивність, яку 1
потрібно компенсувати, 1
компенсувати, тоді 1
випадку компенсація 1
компенсація потрібна 1
потрібна тільки 1
першому пуску 1
пуску реактора. 1
реактора. У 1
разі подразнення 1
подразнення шкіри 1
шкіри звернутися 1
допомогою. У 1
разі позитивного 1
позитивного рішення 1
рішення Уряд 1
Уряд Литви 1
Литви планує 1
планує виділити 1
виділити впродовж 1
впродовж 2020—2023 1
2020—2023 років 1
років 142 1
142 млн 1
на купівлю, 1
купівлю, навчання 1
технічне обслуговування 1
обслуговування 200 1
200 броньованих 1
броньованих машин 1
машин JLTV. 1
JLTV. У 1
разі порушення 1
порушення спеціалізованою 1
спеціалізованою вченою 1
вченою радою 1
радою вимог 1
вимог нормативно-правових 1
нормативно-правових актів 1
питань присудження 1
ступенів доктора 1
доктора або 1
або кандидата 1
наук МОН 1
МОН вживає 1
вживає відповідних 1
відповідних заходів 1
заходів аж 1
скасування рішення 1
рішення ради. 1
потреби відповідні 1
органи і 2
і посадові 1
можуть застосувати 1
застосувати відповідні 1
відповідні заходи 1
реалізації рішень 1
вимог суду. 1
разі присудження 1
присудження Премії 1
Премії літературному 1
літературному об’єднанню, 1
об’єднанню, видається 1
видається Диплом, 1
Диплом, а 1
а членам 1
цього об’єднання 1
об’єднання видаються 1
видаються Почесні 1
Почесні знаки 1
знаки лауреата. 1
лауреата. У 1
разі рівного 1
рівного рахунку 1
рахунку 10:10 1
10:10 подача 1
подача переходить 1
іншого гравця 1
гравця (команді) 1
(команді) після 1
кожного розіграшу 1
розіграшу доти, 1
поки відрив 1
відрив не 1
не складе 1
складе два 1
два очки. 1
очки. У 1
разі розслаблення 1
розслаблення гладеньких 1
гладеньких м'язів 1
м'язів зв'язки 1
зв'язки також 1
також розслаблення 1
розслаблення і 1
форма кришталика 1
кришталика стає 1
більш опуклою. 1
опуклою. У 1
разі сильної 1
сильної взаємодії 1
взаємодії молекули 1
молекули газу 1
газу починають 1
починають вести 1
вести себе 2
подібно конденсованій 1
конденсованій речовині. 1
речовині. У 1
разі успішного 1
проходження випробувань 1
і прийому 1
прийому зразка 1
зразка на 1
на озброєння, 1
озброєння, вони 1
отримували військове 1
військове позначення. 1
позначення. У 1
У разі, 3
якщо ніндзя 1
ніндзя провалює 1
провалює завдання, 1
завдання, то 1
то шансів 1
продовження боротьби 1
боротьби позбавляється 1
позбавляється і 1
якщо реальних 1
реальних доказів 1
доказів в 1
матеріалах справи 1
було, працівники 1
працівники прокуратури 1
прокуратури зобов'язані 1
були приносити 1
приносити протест 1
протест в 1
порядку нагляду 1
нагляду з 1
метою скасування 1
скасування неправосудного 1
неправосудного вироку. 1
вироку. У 1
якщо часто 1
виникає ситуація, 1
ситуація, в 1
не стався 1
стався обмін 1
обмін інформацією 2
з міткою 1
міткою (тобто 1
(тобто якщо 1
якщо міток 1
міток занадто 1
багато або 1
занадто мало 1
з діапазоном, 1
діапазоном, в 1
якому лежить 1
лежить число 1
число q), 1
q), зчитувач 1
зчитувач коригує 1
коригує ступінь 1
ступінь двійки 1
двійки n, 1
n, змінюючи 1
змінюючи межі 1
межі діапазону. 1
діапазону. У 1
У районах 1
районах міста 1
Києва діють 1
діють районні 1
районні у 1
Києві державні 1
державні адміністрації, 1
адміністрації, які 1
які підпорядковуються 1
підпорядковуються КМДА. 1
КМДА. У 1
У районі 16
районі 21 1
21 територіальна 1
громада, інтереси 1
яких представляють 1
представляють районна, 1
районна, міська 1
18 сільських 1
районі Баттікалоа 1
Баттікалоа знаходяться 1
три лагуни: 1
лагуни: Баттікалоа, 1
Баттікалоа, Валайчченай 1
Валайчченай і 1
і Вакар. 1
Вакар. У 1
районі було 1
було 22 1
22 працівники 1
працівники міліції, 1
міліції, з 1
— місцеві. 1
місцеві. У 1
районі виявлено 1
270 різних 1
різних корисних 1
копалин, і 1
60 з 1
них локалізовані 1
локалізовані саме 1
у Лангбані. 1
Лангбані. У 1
районі гирла 1
річки проведено 1
проведено меліоративні 1
меліоративні роботи 1
— осушення 1
осушення відкритими 1
відкритими каналами. 1
каналами. У 1
У районі, 1
районі, де 1
01 січня.2019 1
січня.2019 року 1
року мешкає 1
мешкає 343 1
343 384 1
384 осіб, 1
осіб, понад 1
осіб - 1
це діти. 1
діти. У 1
родовища високоякісної 1
високоякісної крейди, 1
крейди, піску 1
та гравію. 1
гравію. У 1
районі започатковано 1
започатковано розвиток 1
сільського зеленого 1
зеленого туризму. 1
туризму. У 1
районі населеного 1
пункту зона 1
зона масового 1
масового відпочинку. 1
відпочинку. У 1
озера Верестово 1
Верестово ширина 1
ширина долини 1
долини до 1
км, заплави 1
заплави — 1
— 1—1,5 1
1—1,5 км. 1
працює 189 1
189 сільськогосподарських 1
підприємств різних 1
форм власності, 1
власності, з 1
них 45 1
45 підприємств 1
підприємств виробляють 1
виробляють 80 1
% сільськогосподарської 1
районі працюють 2
працюють 3 1
3 районні 1
районні лікарні, 1
лікарні, 8 1
8 дільничних 1
дільничних лікарень, 1
лікарень, 4 1
4 лікарські 1
лікарські амбулаторії, 1
амбулаторії, 52 1
52 ФАПи, 1
ФАПи, 16 1
16 аптек 1
та 52 1
52 аптечних 1
аптечних пункти. 1
пункти. У 1
понад 219 1
219 колективів 1
колективів художньої 1
самодіяльності, 6 1
6 із 1
«народний». У 1
районі реформовано 1
реформовано 20 1
20 сільгосппідприємств 1
сільгосппідприємств (колишніх 1
(колишніх колгоспів), 1
колгоспів), створено 1
створено 35 1
35 нових 1
нових приватно-орендних 1
приватно-орендних сільгоспформувань. 1
сільгоспформувань. У 1
районі розташовані 1
розташовані великі 1
великі парки 1
парки (найбільш 1
(найбільш екологічно 1
чистий район 1
район Маріуполя), 1
Маріуполя), обласні 1
обласні санаторії, 1
санаторії, міські 1
міські пляжі. 1
пляжі. У 1
села Костіно 1
Костіно ширина 1
ширина річки 1
річки складає 1
5 метрів, 1
метрів, глибина 1
глибина – 1
метр. У 1
харчової промисловості: 1
промисловості: ВАТ 1
ВАТ «Олевський 1
«Олевський хлібозавод», 1
хлібозавод», спільне 1
підприємство облспоживспілки 1
облспоживспілки «Олевський 1
«Олевський консервно-сушильний 1
консервно-сушильний завод» 1
завод» з 1
продукції, фруктів, 1
фруктів, ягід. 1
ягід. «Уракан» 1
«Уракан» кваліфікувався 1
кваліфікувався для 1
в Кубок 1
Кубок КОНМЕБОЛ 1
КОНМЕБОЛ у 1
сезоні 1994 1
другому раунді 1
раунді турніру 1
турніру поступився 1
поступився Серро 1
Серро Кора 1
Кора із 1
рахунком 3:5. 1
3:5. УралАЗ 1
УралАЗ випускає 1
випускає як 1
як мирні, 1
мирні, так 1
військові автомобілі, 1
автомобілі, призначені 1
вантажів як 1
дорогах, так 1
і позашляховики. 1
позашляховики. Уральський 1
Уральський ВТТ 1
структурі Головного 1
управління виправно-трудових 1
таборів Народного 1
У рамках 14
рамках благодійної 1
акції «Святий 1
«Святий Миколай 1
Миколай — 1
— дітям» 1
дітям» школа-інтернат 1
школа-інтернат отримує 1
отримує зібрані 1
зібрані дитячі 1
дитячі іграшки, 1
іграшки, канцтовари. 1
канцтовари. У 1
рамках виставки 1
виставки було 1
проведено лекторій 1
лекторій для 1
для ілюстраторів-початківців, 1
ілюстраторів-початківців, лекторами 1
лекторами якого 1
стали Катерина 1
Катерина Штанко, 1
Штанко, Даша 1
Даша Ракова, 1
Ракова, Ольга 1
Ольга Кваша, 1
Кваша, Романа 1
Лесів ( 1
рамках Державної 1
якості приміських 1
приміських пасажирських 1
пасажирських перевезень 2
транспорті (1992) 1
(1992) був 1
намічений комплекс 1
виробництва приміських 1
приміських електропоїздів 1
електропоїздів на 1
підприємствах Росії. 1
рамках експериментів 1
експериментів Шервудом 1
Шервудом Спрінг 1
Спрінг і 1
Джеррі Россом 1
Россом було 1
здійснено 2 1
2 виходи 1
відкритий космос: 1
космос: перший 1
перший тривалістю 1
тривалістю 5 1
годин 32 1
32 хвилини, 1
хвилини, другий 1
другий 6 1
годин 38 1
38 хвилин. 1
хвилин. У 2
рамках міської 1
міської толоки 1
толоки 21 1
березня майже 1
2 400 1
400 співробітників 1
компанії прибрали 1
прибрали 8,66 1
8,66 га 1
га території 1
вивезли 261,5 1
261,5 кубометрів 1
кубометрів відходів. 1
відходів. У 1
підготовки союзних 1
висадки в 1
Нормандії брав 1
тренуваннях десанту. 1
десанту. У 1
рамках промо-туру 1
промо-туру твору 1
твору « 1
рамках публічної 1
публічної історії 1
історії працював 1
над кількома 1
кількома документальними 1
документальними та 1
та кінопроектами, 1
кінопроектами, намагаючись 1
намагаючись зробити 1
зробити знання 1
минуле доступними 1
фестивалю Анна 1
Анна представила 1
представила свою 1
свою сольну 1
сольну лірико-музичну 1
лірико-музичну програму, 1
програму, виконавши 1
виконавши кілька 1
кілька пісень 1
і блок 1
блок поезій. 1
поезій. У 1
досліджень аналізується 1
аналізується символ 1
символ рівнянь, 1
рівнянь, що 1
що збігається 1
з коефіцієнтом 1
коефіцієнтом відповідної 1
відповідної задачі 1
задачі Рімана-Гільберта 1
Рімана-Гільберта для 1
системи аналітичних 1
аналітичних функцій. 1
розглядаються випадки 1
випадки зникнення 1
зникнення людей 1
людей після 1
вони, за 1
свідченнями очевидців, 1
очевидців, заходили 1
в дивну 1
дивну Червону 1
Червону будівлю. 1
стратегії використовувався 1
використовувався також 1
також «Тріполі», 1
«Тріполі», здійснюючи 1
здійснюючи постановку 1
постановку мін 1
мін біля 1
біля ворожого 1
узбережжя. У 1
схеми всі 1
всі функції 1
функції організму 1
організму зводилися 1
зводилися до 1
до хімічних 1
хімічних процесів, 1
процесів, і 1
завдання алхіміка 1
алхіміка полягало 1
в знаходженні 1
знаходженні і 1
і приготуванні 1
приготуванні хімічних 1
медичних потреб. 1
ремонт Гаврилівського 1
Гаврилівського дошкільного 1
дошкільного навчального 1
закладу «Росинка». 1
«Росинка». У 1
У Рамковій 1
Рамковій стратегії 1
стратегії Європейської 1
Європейської спільноти 1
спільноти гендерної 1
рівності (2001–2005) 1
(2001–2005) уже 1
уже зазначається 1
зазначається про 1
про «пропагування 1
«пропагування рівної 1
рівної участі 1
участі та 1
та представництва 1
представництва жінок». 1
жінок». У 1
У Рамті 1
Рамті зареєстровано 1
зареєстровано 4 1
цих випадків. 1
випадків. Уран 1
Уран взяв 1
взяв Гею 1
Гею за 1
за дружину, 1
дружину, від 1
і шістьох 1
шістьох дочок 1
— титанів, 1
титанів, та 1
та велетнів 1
велетнів кіклопів 1
кіклопів і 1
і гекатонхейрів. 1
гекатонхейрів. У 1
У ранковому 1
ранковому бою 1
бою японці 1
японці втратили 1
втратили 134 1
134 людини 1
людини убитими 1
пораненими. У 1
У ранній 2
ранній вірменській 1
вірменській історіографії 1
історіографії зазначається, 1
що битва 1
битва сталася 1
історичній області 1
області Фазіан, 1
Фазіан, а 1
саме біля 1
села Осксай. 1
Осксай. У 1
період інавгураційна 1
інавгураційна акламація, 1
акламація, мабуть, 1
мала строго 1
строго церемоніалу, 1
церемоніалу, і 1
і відбувалася 1
відбувалася разом 1
іншими елементами 1
елементами урочистостей: 1
урочистостей: adlocutio, 1
adlocutio, обіцянки 1
обіцянки донативів 1
донативів та 1
та промова 1
промова sacramentum. 1
sacramentum. У 1
У ранніх 2
ранніх його 1
роботах помітний 1
помітний вплив 1
вплив майстрів 1
майстрів часів 1
часів династії 1
династії Сун. 1
Сун. У 1
ранніх конструкціях 1
конструкціях ламп 1
ламп сітки 1
сітки дійсно 1
дійсно мали 1
вигляд плоскої 1
плоскої решітки, 1
решітки, сплетеної 1
сплетеної з 1
з металевих 1
металевих дротів 1
дротів (звідси 1
і назва); 1
назва); такі 1
ще застосовуються 1
деяких високочастотних 1
високочастотних лампах. 1
лампах. У 1
У ранньому 1
ранньому протерозої 1
протерозої (2,6-1,7 1
(2,6-1,7 млрд 1
млрд р. 1
р. тому) 1
тому) вперше 1
вперше чітко 1
чітко проявилися 1
проявилися розломи. 1
розломи. У 1
У ранню 1
ранню античну 1
античну добу 1
добу запроваджено 1
запроваджено широкий 1
широкий обіг 1
обіг дорогоцінних 1
металів (електруму, 1
(електруму, золота 1
та срібла) 1
срібла) як 1
як грошей, 1
грошей, що 1
стало важливим 1
розвитку цивілізації. 1
цивілізації. Уран 1
Уран отримувався 1
отримувався без 1
перешкод від 1
від брюссельського 1
брюссельського союзу 1
союзу «Minière», 1
«Minière», бельгійської 1
бельгійської компанії, 1
що видобуває 1
видобуває уран 1
уран в 1
в Конго, 1
Конго, але 1
але важку 1
важку воду 1
воду дістати 1
дістати було 1
набагато важче. 1
важче. У 1
У ратуші 1
ратуші (магістраті) 1
(магістраті) урядували 1
урядували бургомістри, 1
бургомістри, магістратський 1
магістратський суд, 1
суд, лавники-радці, 1
лавники-радці, яких 1
яких обирали 1
обирали міщани. 1
міщани. Ураховувалися 1
Ураховувалися результати 1
результати зустрічей 1
зустрічей команд-фіналістів 1
команд-фіналістів між 1
попередньому етапі. 1
етапі. Урбанізація, 1
Урбанізація, модернізація, 1
модернізація, вплив 1
вплив іноземної 1
іноземної музики 1
та засобів 1
інформації сприяли 1
сприяли змішанню 1
змішанню стилів 1
стилів міської 1
міської естради. 1
естради. Урбанізація 1
Урбанізація та 1
та міграція 1
міграція послабили 1
послабили можливості 1
можливості традиційних 1
традиційних форм 1
форм опіки, 1
опіки, заснованих 1
на родинних 1
родинних зв'язках 1
зв'язках і 1
солідарності. У 1
У реакції 2
лише близькі 1
поверхні шари 1
шари пари, 1
пари, при 1
цьому водень, 1
результаті реакції, 1
реакції, перешкоджає 1
перешкоджає підведенню 1
підведенню пари 1
пари до 1
до поверхні. 1
поверхні. У 2
реакції використовується 1
використовується суспензія 1
суспензія вбитих 1
вбитих тифозних 1
тифозних сальмонел 1
сальмонел як 1
як антиген 1
антиген для 1
крові можливих 1
можливих антитіл 1
антитіл від 1
від підозрюваних 1
підозрюваних пацієнтів, 1
мають гарячкові 1
гарячкові захворювання. 1
захворювання. У 2
У реальних 2
реальних підвісках 1
підвісках найчастіше 1
найчастіше один 1
елемент виконує 1
виконує відразу 1
відразу декілька 1
декілька функцій. 1
реальних системах 1
системах закон 1
закон регулювання 1
регулювання виконується 1
певними обмеженнями, 1
обмеженнями, які 1
визначаються областю 1
областю нормальних 1
нормальних режимів 1
роботи об'єкта, 1
об'єкта, регулятора 1
регулятора або 1
або корегувальних 1
корегувальних пристроїв, 1
пристроїв, елементів 1
елементів системи. 1
системи. У 1
У реальному 1
світі, Oкіті 1
Oкіті та 1
та Вероніці 1
Вероніці вдалося 1
знайти затонулий 1
затонулий корабель, 1
де лежала 1
лежала несвідомо 1
несвідомо Фран 1
Фран через 1
з ілюмінаторів. 1
ілюмінаторів. У 1
У революційному 1
У регіонах 1
регіонах із 1
із холодним 1
холодним кліматом 1
кліматом плетені 1
плетені торбини-авоськи 1
торбини-авоськи використовували 1
як м'які 1
м'які контейнери 1
зберігання заморожених 1
заморожених м'яса 1
та риби 1
риби у 2
у підвішеному 1
У регіон 1
регіон вирушили 1
вирушили тисячі 1
тисячі мисливців 1
за хутром, 1
хутром, які 1
які протоптали 1
протоптали перші 1
перші стежки, 1
стежки, що 1
їх використовували 1
використовували пізніше 1
пізніше перші 1
перші переселенці, 1
переселенці, які 1
захід. У 2
У регіоні 3
регіоні виділяють 1
три значні 1
значні виноробні 1
виноробні зони 1
регіоні виникла 1
загроза поширення 1
поширення захворювання. 1
регіоні знаходиться 1
знаходиться дуже 1
дуже велика 3
кількість островів. 1
У редакторі 1
редакторі є 1
система успадкування 1
успадкування об'єктів; 1
об'єктів; дочірні 1
дочірні об'єкти 1
повторювати всі 1
всі зміни 1
зміни позиції, 1
позиції, повороту 1
і масштабу 1
масштабу батьківського 1
батьківського об'єкта. 1
об'єкта. У 1
У редакцію 1
редакцію прийшли 1
нові люди. 1
люди. Уредоспори 1
Уредоспори іноді 1
з парафізами, 1
парафізами, одноклітинні, 1
одноклітинні, по 1
на ніжці. 1
ніжці. У 1
У режимі 4
режимі звичайного 1
звичайного користувача 1
користувача не 1
не відображаються 1
відображаються команди, 1
можна здійснити 1
здійснити лише 1
режимі Адміністратора. 1
Адміністратора. У 1
режимі кар'єри 1
кар'єри гравець 1
гравець постійно 1
постійно одержує 1
одержує аудіозвернення 1
аудіозвернення про 1
результати паралельних 1
паралельних матчів, 1
матчів, коментарі 1
коментарі в 1
англійській версії 1
версії озвучують 1
озвучують Алан 1
Алан Макіналлі 1
Макіналлі і 1
і Джефф 2
Джефф Шрівз. 1
Шрівз. У 1
режимі комбінованої 1
комбінованої генерації 1
і теплової 1
— когенерації, 1
когенерації, може 1
може досягатися 1
досягатися високий 1
високий коефіцієнт 1
використання палива 1
палива (КВТ), 1
(КВТ), — 1
вище 85 1
режимі «Швидкий 1
«Швидкий заїзд» 1
заїзд» гонка, 1
гонка, автомобіль 1
і траса 1
траса обираються 1
обираються випадковим 1
випадковим чином. 1
У режисерській 1
режисерській версії 1
версії додано 1
додано сцену, 1
де Декард 1
Декард бачить 1
бачить сон 1
сон з 1
з єдинорогом. 1
єдинорогом. У 1
У резонаторі 1
резонаторі в 1
умовах резонансу 1
резонансу густина 1
густина кінцевих 1
кінцевих станів 1
станів зростає 1
зростає (хоча 1
(хоча саме 1
саме число 2
число станів 1
станів не 1
не обов'язково). 1
обов'язково). У 1
результаті 2003 1
року Novell 1
Novell придбала 1
придбала продукт, 1
продукт, розроблений 1
розроблений NovelliX, 1
NovelliX, стала 1
першим партнером 1
партнером компанії, 1
компанії, ребрендованої 1
ребрендованої зі 1
зі стартапа 1
стартапа в 1
в провайдера 1
провайдера послуг 1
послуг розробки 1
забезпечення N-iX. 1
N-iX. У 1
результаті 6 1
6 українських 1
були тяжко 1
тяжко поранені, 1
поранені, 1 1
- загинув 1
від ран 1
у госпіталі. 1
госпіталі. У 1
результаті 7 1
7 льотчиків 1
льотчиків були 1
поранені, 3 1
3 льотчики 1
льотчики загинули, 1
загинули, вісім 1
вісім були 1
результаті 9 1
р. Войтович 1
Войтович оголосив, 1
результаті битви, 1
битви, у 1
якій загинула 1
загинула сотня 1
сотня радянських 1
радянських солдатів, 1
солдатів, поселення 1
зруйноване. У 1
результаті бомбардування 1
бомбардування частина 1
частина нейтральних 1
нейтральних молекул 1
молекул приймача-перетворювача 1
приймача-перетворювача йонізуються. 1
йонізуються. У 1
результаті була 1
єдина структура 1
структура інститутів, 1
інститутів, що 1
забезпечують розвиток 1
розвиток європейської 1
інтеграції. У 2
результаті "бушерський 1
"бушерський контракт" 1
контракт" виконується 1
виконується сьогодні 1
сьогодні російськими 1
російськими виробниками, 1
виробниками, які 1
які змогли, 1
змогли, на 1
від вітчизняних, 1
вітчизняних, відстояти 1
відстояти пріоритетність 1
пріоритетність своїх 1
своїх інтересів. 1
інтересів. У 1
результаті вийшов 1
вийшов стійкий, 1
стійкий, монотонний 1
монотонний бас 1
бас з 1
з ударними. 1
ударними. У 1
результаті виходить 1
новий гібрид 1
гібрид Чужого, 1
Чужого, що 1
володіє підвищеною 1
підвищеною швидкістю 1
швидкістю і 1
і спритністю. 1
спритністю. У 1
магазин надійшли 1
надійшли злі 1
злі десантники, 1
десантники, запрограмовані 1
запрограмовані воювати 1
з добрими 1
добрими фантастичними 1
фантастичними істотами 1
істотами гаргонітами. 1
гаргонітами. У 1
було викинуто 1
викинуто 2017 1
2017 чоловіків 1
чоловіків (30 1
(30 % 1
% десанту). 1
десанту). У 1
результаті всі 1
всі тексти 1
для альбому, 1
альбому, якому 1
якому випала 1
випала доля 1
доля стати 1
стати історичним, 1
історичним, написала 1
написала Маргарита 1
Маргарита Анатоліївна 1
Анатоліївна Пушкіна. 1
Пушкіна. У 1
якості розділового 1
розділового знака 1
знака почали 1
використовувати апостроф 1
апостроф (под'ём, 1
(под'ём, ад'ютант); 1
ад'ютант); таке 1
таке написання 2
написання стало 1
стало сприйматися 1
сприйматися як 1
частина реформи, 1
реформи, хоча 1
насправді згідно 1
декретом воно 1
було помилковим. 1
помилковим. У 1
У результаті, 2
результаті, гра 1
гра перетворюється 1
в мініатюрну 1
мініатюрну побоїще, 1
побоїще, де 1
де часто 2
часто незрозуміло, 1
незрозуміло, кому 1
кому належить 1
належить ініціатива. 1
ініціатива. У 1
результаті для 1
яка читає 1
читає сучасну 1
сучасну японську, 1
японську, в 1
в "Дайдзірін" 1
"Дайдзірін" можна 1
можна набагато 1
швидше відшукати 1
відшукати бажане 1
бажане значення. 1
результаті духовний 1
духовний лідер 1
лідер убитий, 1
убитий, з 1
руки випадає 1
випадає Яблуко, 1
Яблуко, з 1
якого з'являється 1
з'являється голограма 1
голограма Землі 1
зазначеними точками, 1
точками, де 1
де ймовірно 1
ймовірно зберігаються 1
зберігаються інші 1
інші частинки 1
частинки Едему. 1
Едему. У 1
результаті ефективних 1
ефективних дій 1
дій Вільгельма 1
Вільгельма та 1
його прибічників 2
прибічників спроби 1
спроби баронів 1
баронів валлійських 1
валлійських марок 1
марок вторгнутись 1
вторгнутись до 1
Середньої Англії 1
Англії були 1
були попереджені, 1
попереджені, а 1
облоги пали 1
пали Певенсі 1
Певенсі й 1
й Рочестер. 1
Рочестер. У 1
результаті загального 1
загального збою 1
розвитку волосся 1
волосся воно 1
воно починає 1
починає сильно 1
сильно і 1
і рівномірно 1
рівномірно випадати 1
випадати на 1
всій поверхні. 2
результаті зазначених 1
зазначених причин 1
причин лобові 1
лобові верстати 1
верстати поступаються 1
поступаються карусельним 1
карусельним верстатам. 1
верстатам. У 1
межами СРСР 1
СРСР виходять 1
виходять платівки 1
платівки з 1
його піснями. 1
піснями. У 1
результаті застосування 1
застосування сили, 1
сили, за 1
даними МВС 1
МВС Грузії, 1
Грузії, було 1
вбито 15 1
поранено 54 1
54 людини, 1
яких 7 1
7 померло 1
померло в 1
в лікарнях, 1
лікарнях, 200 1
було заарештовано. 1
заарештовано. У 1
результаті її 1
її російська 1
російська Кавказька 1
Кавказька армія 1
армія перенесла 1
перенесла військові 1
територію Туреччини. 1
забрала поліція. 1
поліція. У 1
результаті ліки 1
ліки прозвали 1
прозвали «єзуїтським», 1
«єзуїтським», або 1
або «кардинальським» 1
«кардинальським» порошком, 1
порошком, а 1
Римі якийсь 1
час називали 1
його «порошком 1
«порошком де 1
де Луго» 1
Луго» Bruce−Chwatt 1
Bruce−Chwatt LJ 1
LJ (1988). 1
(1988). У 2
результаті лінія 1
лінія руху 1
руху лижника 1
лижника спрямляється, 1
спрямляється, і 1
і відповідно, 1
швидкість зростає. 1
зростає. У 1
результаті потуга 1
потуга Мерсії 1
Мерсії значно 1
значно ослабла, 1
ослабла, чим 1
скористалися Вессекс 1
Вессекс та 1
та Кент. 1
Кент. У 1
результаті почалося 1
зростання міста, 1
міста, з'явилися 1
перші міські 1
міські кам'яниці. 1
кам'яниці. У 1
результаті проведених 1
проведених дослідів 1
дослідів було 1
встановлено максимальний, 1
максимальний, мінімальний 1
мінімальний і 1
і оптимальний 1
оптимальний рівні 1
рівні кислотності 1
кислотності при 1
при обробці 2
обробці силосу. 1
силосу. У 1
результаті, різноманітні 1
різноманітні організми 1
організми з 1
з Червоного 1
моря почали 1
почали колонізувати 1
колонізувати Східне 1
Східне Середземномор'я. 1
Середземномор'я. У 1
результаті російська 1
російська школа 1
ст. відчуває 1
відчуває величезний 1
величезний кадровий 1
кадровий голод, 1
голод, що 1
особливо відчутний 1
відчутний в 1
в глибинці 1
глибинці та 1
в регіонах, 1
регіонах, де 1
влада що 1
що неспроможні 1
неспроможні доплачувати 1
доплачувати освітянам. 1
освітянам. У 1
своїх погляді 1
погляді він 1
він та 1
сім'я сильно 1
час культурної 1
культурної революції 1
Китаї (1967—1977), 1
(1967—1977), історик 1
історик був 1
названий «ворогом 1
результаті сенат 1
сенат угледів 1
угледів порушення 1
час призначення 1
призначення Ветурія 1
Ветурія й 1
й диктатуру 1
диктатуру було 1
скасовано. У 1
результаті серед 1
серед колекціонерів 1
колекціонерів певний 1
що Phalaenopsis 1
Phalaenopsis venosa 1
venosa і 1
і Phalaenopsis 1
Phalaenopsis psilantha 1
psilantha — 1
два зовсім 1
зовсім різних 1
різних види. 1
види. У 2
результаті сталася 1
сталася затята 1
затята суперечка, 1
суперечка, яку 1
зміг врегулювати 1
врегулювати сенат. 1
сенат. У 1
результаті старі 1
старі уявлення 1
про дуалістичний 1
дуалістичний поділ 1
поділ предметів 1
і явищ 1
явищ природи 1
природи вилився 1
вилився в 1
в уявлення 1
про споконвічну 1
споконвічну боротьбу 1
боротьбу доброго 1
доброго і 1
і злого 1
злого начал. 1
начал. У 1
результаті стелю 1
стелю можна 1
швидко змонтувати 1
змонтувати і 1
необхідності настільки 1
ж швидко 1
швидко повністю 1
частково демонтувати. 1
демонтувати. У 1
результаті тисячі 1
тисячі протестантів 1
протестантів втікали 1
втікали на 1
території, контрольовані 1
контрольовані їхніми 1
їхніми одновірцями. 1
одновірцями. У 1
результаті третя 1
серії отримала 1
отримала низькі 1
низькі оцінки 1
оцінки критиків 1
і звичайних 1
звичайних гравців. 1
подій було 1
вбито 20 1
тисяч римлян 1
та італіків. 1
італіків. У 1
події Грінер 1
Грінер на 1
була відсторонена 1
відсторонена від 1
від гри. 1
гри. У 1
випадку смерті 1
смерті Родеріка, 1
Родеріка, його 1
нащадки отримували 1
отримували спадщину 1
спадщину із 1
із спірних 1
спірних територій. 1
цього зменшуються 1
зменшуються внутрішні 1
внутрішні напруження, 1
напруження, що 1
при гартуванні. 1
гартуванні. У 1
цього Сіна 1
Сіна був 1
позбавлений титулу, 1
титулу, про 1
що заявив 1
заявив Вінс 1
Вінс Макмехон 1
Макмехон на 1
на подальшому 1
подальшому шоу 1
шоу ECW, 1
ECW, тим 1
самим закінчивши 1
закінчивши найдовше 1
найдовше за 1
часом чемпіонство 1
чемпіонство за 1
останні 19 1
результаті Я. 1
Я. Пасек 1
Пасек був 1
заарештований, але 1
переконати суддів 1
невинності. Урей 1
Урей є 1
є логічним 1
логічним символом 1
символом цієї 1
небезпечної сили. 1
У рейхсвері 1
рейхсвері Буш 1
Буш обіймав 1
різні командні 1
командні і 1
і штабні 1
штабні посади. 1
У репертуарі 2
репертуарі Скоби 1
Скоби були 1
були історичні, 1
історичні, побутові 1
побутові й 1
й жартівливі 1
жартівливі пісні, 1
пісні, псалми, 1
псалми, а 1
дві думи 1
думи — 1
— «Втеча 1
братів із 1
із города 1
города Азова» 1
Азова» та 1
та «Про 1
«Про вдову 1
вдову і 1
трьох синів». 1
синів». У 1
— українські 1
пісні, старовинні 1
старовинні романси, 1
романси, сучасна 1
сучасна лірика. 1
лірика. У 1
У репертуарному 1
репертуарному листку 1
листку актриси 1
актриси Наталі 1
Наталі Юргенс 1
Юргенс — 1
— позначено 1
позначено більше 1
150 різноманітних 1
різноманітних ролей. 1
ролей. У 3
У Республіці 1
Республіці Білорусь 1
Білорусь станом 1
проживало 158,7 1
158,7 тис. 1
тис. українців. 1
українців. У 1
У референдумі 1
референдумі взяли 1
участь 4 1
4 151 1
151 613 1
613 із 1
із загального 1
числа 12 1
12 862 1
862 658 1
658 виборців. 1
У рецептах 1
рецептах пакистанської 1
пакистанської кухні 1
кухні часто 1
використовують таку 1
таку популярну 1
популярну в 1
Індії бобову 1
бобову культури 1
як сочевиця 1
сочевиця (дал). 1
(дал). У 1
У решти 1
решти учасників 1
учасників знайшли 1
знайшли карти 1
із зазначеними 1
зазначеними цілями 1
цілями і 1
навіть ротапринт. 1
ротапринт. У 1
У риб 1
з неклейкою 1
неклейкою ікрою 1
ікрою нерест 1
нерест відбувається 1
швидкою течією. 1
течією. Уривчасті 1
Уривчасті відомості 1
про Ліна 1
Ліна містяться 1
працях християнських 1
християнських письменників 1
письменників ІІ-IV 1
ІІ-IV ст.: 1
ст.: Іринея 1
Іринея Ліонського, 1
Ліонського, Євсевія 1
Євсевія Кесарійського, 1
Кесарійського, Єпифанія 1
Єпифанія Кіпрського 1
Кіпрського й 1
й Ієроніма 1
Ієроніма Стридонского. 1
Стридонского. Уривчасті 1
Уривчасті моторошні 1
моторошні звуки, 1
звуки, ніби 1
ніби хтось 1
намагається достукатися 1
достукатися і 1
і проникнути 1
проникнути куди-небудь. 1
куди-небудь. У 1
У Ризі 1
Ризі та 1
містах регулярно 1
концерти найбільших 1
найбільших світових 1
світових музикантів, 1
музикантів, міжнародні 1
міжнародні музичні 1
музичні конкурси 1
конкурси та 1
У Ризькій 1
Ризькій затоці 1
затоці нарахували 1
нарахували 1400 1
1400 особин, 1
кількість зменшується. 1
зменшується. У 1
У Римі 3
Римі IV 1
е. фалери 1
фалери — 1
тільки знак 1
знак належності 1
до посади, 1
посади, поряд 1
золотим перснем 1
перснем їх 1
їх уживали 1
уживали як 1
як відзнаки 1
відзнаки сенаторів. 1
сенаторів. У 1
Римі далі 1
далі займався 1
займався переписуванням 1
переписуванням анитчних 1
анитчних рукописів 1
рукописів на 1
замовлення курії 1
курії та 1
та гуманістів. 1
гуманістів. У 1
Римі Соколов 1
Соколов успішно 1
успішно виступив 1
попередніх змаганнях, 1
змаганнях, в 1
яких брало 1
участь 48 1
48 бігунів, 1
бігунів, і 1
у фінал. 1
фінал. У 1
У римський 1
римський період 1
також розташовувались 1
розташовувались магазини, 1
магазини, проте 1
одній лінії 1
з воротами. 1
воротами. У 1
У ринкових 1
ринкових системах 1
системах рішення 1
рішення інвестора 1
інвестора можуть 1
можуть ґрунтуватися 1
на фізичних 1
фізичних або 1
або фінансових 1
фінансових міркуваннях, 1
міркуваннях, що 1
одного, що 1
може призводити 1
до суперечностей. 1
суперечностей. У 1
У Рівненській 1
Рівненській області 1
два населених 1
пункти з 1
назвою «Тинне». 1
«Тинне». У 1
У рівнинних 1
районах Середньої 1
Європи живлення 1
живлення річок 1
річок в 1
основному дощове; 1
дощове; річки 1
не замерзають 1
замерзають або 1
мають короткий 1
короткий хитливий 1
хитливий льодостав. 1
льодостав. У 1
У рідкісних 2
випадках деякі 1
люди є 1
є одноколірними 1
одноколірними й 1
умов яскравого 1
яскравого денного 1
денного освітлення, 1
освітлення, оскільки 1
оскільки позбавлені 1
позбавлені колбочок 1
колбочок (т. 1
зв. «паличкова 1
«паличкова одноколірність») 1
одноколірність») або 1
мають тільки 2
трьох типів 1
типів колбочок 1
колбочок («колбочкова 1
(«колбочкова одноколірність»). 1
одноколірність»). У 1
випадках товщина 1
товщина може 1
бути понад 1
У рідкісному 1
рідкісному інтерв'ю 1
інтерв'ю 2013 1
року, коментуючи 1
коментуючи глобальний 1
глобальний успіх 1
успіх Dragon 1
Ball, Торіяма 1
Торіяма заявив: 1
заявив: Якщо 1
Якщо відверто, 1
відверто, то 1
то я 2
зовсім розумію, 1
розумію, чому 1
це сталося. 1
сталося. У 1
У рідному 3
рідному діапазоні 1
діапазоні поширення 1
поширення росте 1
до висот 1
висот 3700 1
3700 метрів. 1
місті закінчив: 1
закінчив: 7 1
ім. Міцкевича 1
Міцкевича (т. 1
місті регбістів 1
регбістів зустріли 1
зустріли 30 1
тисяч щасливих 1
щасливих уболівальників. 1
уболівальників. У 1
У різдвяному 1
різдвяному спецвипуску 1
спецвипуску раса 1
раса прибульців 1
прибульців сікораксів 1
сікораксів проводить 1
проводить вторгнення 1
Землю, вимагаючи 1
вимагаючи капітуляції 1
капітуляції людства, 1
людства, інакше 1
інакше його 1
його третина 1
третина буде 1
буде знищена. 1
знищена. У 1
У різний 5
вони збирались 1
збирались і 1
і переповідались 1
переповідались у 1
вигляді « 1
університеті викладали 1
викладали і 1
і навчалися 1
навчалися чимало 1
відомих ізраїльських 1
ізраїльських вчених 1
і науковців, 1
науковців, громадських 1
політичних діячів, 1
діячів, діячів 1
командою жіночної 1
жіночної збірної 1
збірної Анґлії 1
Анґлії з 1
футболу, клубом 1
тут зупинялися 1
зупинялися поет 1
поет Федір 1
Федір Тютчев, 1
Тютчев, історик 1
історик Микола 1
Микола Костомаров, 1
Костомаров, вчений 1
вчений Ілля 1
Ілля Мечніков. 1
Мечніков. У 1
час хімічну 1
хімічну спорідненість 1
спорідненість намагалися 1
намагалися оцінювати 1
різними параметрами 1
параметрами реакцій. 1
реакцій. У 1
У різних 7
видів він 1
має відміну 1
відміну довжину. 1
різних колективах 1
колективах поставив 1
поставив понад 1
двадцять вистав. 1
різних лігах 1
лігах та 1
рівнях організованих 1
організованих змагань 1
змагань розмір 1
розмір складу 1
складу гравців 1
гравців відрізняється. 1
відрізняється. У 1
народів поширені 1
поширені іграшки, 1
іграшки, прикраси 1
прикраси тощо. 1
різних списках 1
списках воно 1
інші назви: 2
назви: «Сто 1
«Сто аскетичних 1
аскетичних глав», 1
глав», «Глави 1
«Глави практичні 1
практичні про 1
і духовному 1
духовному розрізненні», 1
розрізненні», «Сто 1
«Сто глав». 1
глав». У 1
різних філософських 1
філософських ідеалістичних 1
ідеалістичних школах 1
школах античні 1
та християнські 1
християнські релігійні 1
про першооснову 1
першооснову надалі 1
надалі перероблювалися. 1
перероблювалися. У 1
частинах могильника 1
могильника археологи 1
археологи відкривали 1
відкривали значну 1
кількість кремаційних 1
кремаційних та 1
та інгумаційних 1
інгумаційних підкурганних 1
підкурганних поховань. 1
поховань. У 1
У різні 7
вони то 1
то поліпшувалися, 1
поліпшувалися, то 1
то погіршувалися 1
погіршувалися через 1
та чинники. 1
чинники. У 1
в книгозбірні 1
книгозбірні працювали 1
працювали справжні 1
справжні знавці 1
знавці своєї 1
своєї справи. 1
роки Микола 1
Микола Сом 1
Сом працював 1
працював здебільшого 1
у пресі: 1
пресі: завідував 1
молодіжному журналі 1
журналі «Зміна» 1
«Зміна» (пізніше 1
роки опублікував 1
також праці: 1
праці: «Коло 1
«Коло господарських 1
господарських знань» 1
знань» (1805), 1
(1805), «Економічний 1
«Економічний журнал» 1
журнал» (1807), 1
(1807), (Санкт-Петербург, 1
(Санкт-Петербург, 1816). 1
1816). У 1
роки, спортивними 1
спортивними формами 1
формами даної 1
компанії користувалися 1
користувалися і 1
і користуються 1
користуються різні 1
різні футбольні 1
клуби Ірану. 1
Ірану. У 1
часи східну 1
східну межу 1
межу Європи 1
Європи проводили 1
проводили по-різному, 1
по-різному, простежується 1
простежується загальна 1
загальна тенденція 1
тенденція «розростання 1
«розростання Європи 1
на схід». 1
схід». У 1
ньому розміщувались 1
розміщувались біологічний, 1
біологічний, соціальний, 1
соціальний, філологічний 1
філологічний факультети. 1
факультети. У 1
У рік 5
близько 1258 1
1258 мм 1
з'являється два 1
два покоління, 1
покоління, у 1
у теплих 1
теплих регіонах 1
регіонах може 1
третє покоління. 1
рік початку 1
початку французької 1
революції (1789) 1
(1789) на 1
на мануфактурі 1
мануфактурі у 1
у Бове 1
Бове працювали 1
працювали декілька 1
сотень працівників. 1
свого професійного 1
професійного дебюту 1
дебюту Чо 1
Чо був 1
в символічну 1
символічну збірну 1
збірну Кей-ліги. 1
Кей-ліги. У 1
свого успіху 1
успіху Біггі 1
Біггі брав 1
війні двох 1
двох узбереж 1
узбереж з 1
з Шакуром, 1
Шакуром, тепер 1
уже його 1
його колишнім 1
колишнім другом. 1
другом. У 1
У річках 1
річках Цав, 1
Цав, Шикахох, 1
Шикахох, Мазра 1
Мазра та 1
їх численних 1
численних притоках 1
притоках мешкають 1
мешкають 6 1
6 видів 1
видів риб, 1
риб, з 1
яких найцінніша 1
найцінніша — 1
— струмкова 1
струмкова форель 1
форель Salmo 1
Salmo trutta 1
trutta fario. 1
fario. У 1
У річкових 1
річкових долинах 1
долинах розвинені 1
розвинені гірсько-каштанові 1
гірсько-каштанові малопотужні 1
малопотужні у 1
луками ґрунти, 1
ґрунти, також 1
у низов'ях 1
низов'ях Чулишмана 1
Чулишмана — 1
— заплавно-лукові 1
заплавно-лукові ґрунти. 1
ґрунти. У 1
У річковій 1
річковій долині 1
долині завдяки 1
завдяки тривалій 1
тривалій через 1
через довгу 1
довгу еволюцію 1
еволюцію виникає 1
виникає заплава, 1
заплава, а 1
а долина 1
долина стає 1
на взір 1
взір як 1
як скриня. 1
скриня. У 1
У річкового 1
річкового рака 1
рака їх 1
3 тисячі. 1
тисячі. У 1
У річку 1
річку впадають 1
впадають 78 1
78 малих 1
річок й 1
й струмків 1
струмків (у 1
числі 72 1
72 з 1
довжиною менше 1
10 км). 1
км). У 1
У рішенні 1
рішенні комісії, 1
комісії, зокрема, 1
зокрема, зазначалося, 1
що Чепмен 1
Чепмен як 1
раніше зацікавлений 1
підтримці своєї 1
популярності, що 1
було мотивом 1
мотивом вбивства. 1
вбивства. У 1
У робастний 1
робастний управлінні 1
управлінні розглядаються 1
розглядаються два 1
види невизначеностей 1
невизначеностей - 1
- структурні 1
структурні і 1
і неструктурні. 1
неструктурні. У 1
У роботах 1
роботах Дюпре 1
Дюпре 1860-х 1
років приваблює 1
приваблює напружений 1
напружений стан 1
стан природи, 1
природи, її 1
її драматичні 1
драматичні ефекти. 1
У роботі 6
роботі 1952 1
вона сформулювала 1
сформулювала достатню 1
достатню умову 1
існування діофантового 1
діофантового уявлення 1
уявлення для 1
операції піднесення 1
піднесення до 1
до степеня. 1
степеня. У 1
роботі «Библейский 1
«Библейский профетизм 1
профетизм и 1
и языческая 1
языческая мантика» 1
мантика» вчений 1
вчений провів 1
провів порівняння 1
порівняння пророків 1
пророків з 1
з язичеськими 1
язичеськими провидцями 1
провидцями та 1
та зробив 2
зробив висновок, 1
що «біблейський 1
«біблейський профетизм 1
профетизм — 1
самий дорогий 1
дорогий й 1
й заповітний 1
заповітний пункт 1
пункт всієї 1
та релігії 1
релігії Ізраїлю, 1
Ізраїлю, їх 1
їх сутність 1
і душа». 1
душа». У 1
роботі брали 1
участь єпископи 1
єпископи і 1
і кафедри 1
кафедри канонічного 1
права богословських 1
богословських юридичних 1
юридичних шкіл. 1
роботі Евклід 1
Евклід спирається 1
на традицію, 1
традицію, що 1
йде ще 1
часів Платона, 1
Платона, про 1
що зір 1
зір працює 1
працює завдяки 1
завдяки особливим 1
особливим зоровим 1
зоровим променям, 1
променям, що 1
очей. У 1
над іконостасом 1
іконостасом Павло-Обнорського 1
Павло-Обнорського монастиря, 1
монастиря, найімовірніше, 1
найімовірніше, брали 1
участь помічники 1
помічники Діонісія 1
Діонісія — 1
сини, але 1
але безперечною 1
безперечною роботою 1
роботою самого 1
самого майстра 1
майстра можна 1
вважати ікону 1
ікону «Розп'яття». 1
«Розп'яття». У 1
У Ровеньках 1
Ровеньках виросли 1
виросли нові 1
нові квартали: 1
квартали: Ворошилова 1
Ворошилова (пізніше 1
(пізніше названий 1
названий Шахтарським), 1
Шахтарським), Гагаріна, 1
Гагаріна, Молодіжний. 1
Молодіжний. У 1
У Рогатині, 1
Рогатині, більшість 1
більшість цвинтарів, 1
цвинтарів, братських 1
братських могил, 1
могил, меморіалів, 1
меморіалів, перетривавши 1
перетривавши радянські 1
радянські часи, 1
часи, залишилися 1
залишилися несплюндрованими. 1
несплюндрованими. Уродженець 1
Уродженець Березова 1
Березова Нижнього 1
Нижнього Іван 1
Іван Арсенич-Березовський 1
Арсенич-Березовський (Сарамчіків) 1
(Сарамчіків) організував 1
із близько 1
2000 чол., 1
чол., який 1
який охороняв 2
охороняв Головну 1
Головну Руську 1
Руську Раду 1
Раду у 1
Львові, піднявши 1
піднявши на 1
її ратуші 1
ратуші синьо-жовтий 1
синьо-жовтий прапор. 1
прапор. Уродженець 1
Уродженець Кам'янець-Подільського 1
Кам'янець-Подільського району, 1
району, на 1
року, односельці 1
односельці збирали 1
збирали обмундирування, 1
обмундирування, харчові 1
харчові припаси. 1
припаси. Уродженець 1
Уродженець села 1
села Долотецького, 1
Долотецького, що 1
тепер входить 1
складу села 1
села Довгалівки. 1
Довгалівки. Уроджений 1
Уроджений Губерман, 1
Губерман, в 1
іншій транскрипції 1
транскрипції Хуберман 1
Хуберман (Huberman). 1
(Huberman). Уродженцем 1
Уродженцем Новоаврамівка 1
Новоаврамівка є 1
є Герой 1
Герой Соціалістичної 1
Праці Іван 1
Іван Маркович 1
Маркович Мовчан, 1
Мовчан, генерал-майор, 1
генерал-майор, кандидат 1
кандидат військових 1
військових наук 1
наук М. 1
С. Тур. 1
Тур. Уродженцем 1
Уродженцем села 1
села Решуцьк 1
Решуцьк є 1
є художник-пейзажист 1
художник-пейзажист Степанюк 1
Степанюк Костянтин 1
Костянтин (1965). 1
(1965). Уродженцю 1
Уродженцю села 1
села А. 1
А. Е. 1
Е. Руденко 1
Руденко за 1
мужність під 1
оборони м. 1
У родини 1
родини Янна 1
Янна були 1
для життя, 2
життя, саме 1
головним стимулом 1
стимулом стати 1
футболістом. У 1
У родині 2
2 сини. 1
сини. У 1
родині є 1
ще син. 1
У роду 1
роду Ptilothrix 1
Ptilothrix помітно 1
помітно довга 1
довга пилкова 1
пилкова щітка 1
щітка дозволяє 1
членам роду 1
роду збирати 1
збирати довгозернистий 1
довгозернистий пилок. 1
пилок. Урожайність 1
Урожайність зернових 2
зернових тоді 1
тоді становила 1
становила по 1
5 центнерів 1
центнерів із 1
із гектара. 1
гектара. Урожайність 1
роки становила 1
46 цнт. 1
цнт. Зерна 1
Зерна з 1
з гектара, 1
гектара, в 1
окремих господарствах 1
господарствах по 1
по 70-80 1
70-80 цнт. 1
цнт. З 1
З га. 1
га. Урожайність 1
Урожайність цукрових 1
буряків 350—400 1
350—400 цнт 1
цнт з 1
га. У 1
У Розальби 1
Розальби Кар'єри, 1
Кар'єри, теж 1
теж венеціанки, 1
венеціанки, склалися 1
склалися добрі 1
з П'єтро 1
П'єтро Лонгі. 1
Лонгі. У 1
У розарії 1
розарії збережено 1
збережено багато 1
багато рідкісних 2
рідкісних сортів, 1
сортів, а 1
були заново 1
заново розведені 1
розведені у 1
У розвинених 1
країнах вони 1
вони зумовлюють 1
зумовлюють близько 1
% вірусних 1
вірусних діарей 1
діарей і 1
і вирізняються 1
вирізняються високою 1
високою контагіозністю. 1
контагіозністю. У 1
У розвитку 2
розвитку «Металурга» 1
«Металурга» намітився 1
намітився прогрес, 1
прогрес, який 1
який посприяв 1
посприяв тому, 1
що Новокузнецьк 1
Новокузнецьк забронював 1
забронював за 1
собою статус 1
статус міцної 1
міцної команди 1
розвитку російськомовної 1
російськомовної авторської 1
Україні подією 1
подією став 1
став 3-й 1
3-й Всесоюзний 1
Всесоюзний фестиваль 1
фестиваль авторської 1
пісні (Київ, 1
(Київ, 1990). 1
1990). У 1
У розгорнутому 1
розгорнутому вигляді 1
вигляді сягають 1
сягають завширшки 1
завширшки 3-4 1
3-4 мм, 1
у згорнутому 1
згорнутому мають 1
діаметр до 1
до 1,2 1
1,2 мм. 1
Довжина язичка 1
язичка у 1
у нижніх 1
нижніх листків 1
листків становить 1
становить 0,8-1 1
0,8-1 мм, 1
верхніх — 1
2-3 мм. 1
У розділах 1
розділах 3 1
4 його 1
його плідний 1
плідний науковий 1
науковий внесок 1
цих областях 1
областях знань 1
знань буде 1
буде розглянуто 1
розглянуто більш 1
більш докладно, 1
докладно, причому 1
причому акцент 1
акцент буде 1
буде зроблений 1
на системному 1
системному мисленні, 1
мисленні, у 1
формуванні якого 1
особливо важливою. 1
важливою. У 1
У розділі 1
розділі Тури 1
Тури на 1
сайті гурту 1
гурту вивішено 1
вивішено повідомлення 1
повідомлення «World 1
«World Tour 1
Tour coming 1
coming soon!» 1
soon!» У 1
У розіграші 2
розіграші беруть 1
участь 64 1
64 команди. 1
розіграші Кубку 1
Кубку Росії 1
жінок двічі 1
двічі брала 1
фінальному матчі. 1
матчі. У 1
У розквіті 1
розквіті Британської 1
Америці існувало 1
існувало три 1
типи колоній 1
колоній у 1
18 ст.: 1
ст.: статутні, 1
статутні, власні 1
власні і 1
і коронні. 1
коронні. У 1
У розкішному 1
розкішному маєтку 1
маєтку розмістили 1
розмістили державні 1
та квартири 1
для земських 1
земських вчителів. 1
У розмовах 1
розмовах згадував 1
згадував свою 1
свою родину, 1
родину, зустрічався 1
з колишніми 1
колишніми сусідами, 1
сусідами, друзями. 1
У розмовах, 1
розмовах, які 1
вели французькою, 1
французькою, старий 1
старий граф 1
граф давав 1
давав такі 1
такі поради 1
поради молодому 1
молодому Пестелю: 1
Пестелю: «Слухайте, 1
«Слухайте, молодий 1
молодий чоловіче! 1
чоловіче! У 1
У розмові 1
редактором Єврорадіо 1
Єврорадіо Змітром 1
Змітром Лукашуком 1
Лукашуком заявив, 1
умови чесних 1
чесних виборів, 1
виборів, будь-який 1
будь-який кандидат 1
кандидат зможе 1
зможе перемогти 1
перемогти Лукашенка. 1
Лукашенка. У 1
У розпалі 1
розпалі суперечок 1
суперечок уряд 1
уряд міста 1
міста погодився 1
незалежної буферної 1
буферної зони, 1
зони, отримавши 1
вільного міста. 1
У розпал 3
розпал першої 1
першої будівельної 1
будівельної кампанії 1
кампанії 36 1
осіб працювали 1
над вирівнюванням 1
вирівнюванням парку 1
та плануванням 1
плануванням садів, 1
садів, переміщуючи 1
переміщуючи і 1
і розподіляючи 1
розподіляючи тисячі 1
тонн ґрунту. 1
ґрунту. У 1
розпал своєї 1
своєї слави, 1
слави, коли 1
його голос, 1
голос, яскравий, 1
яскравий, гнучкий 1
гнучкий і 1
і дзвінкий, 1
дзвінкий, був 1
був бездоганним 1
бездоганним інструментом, 1
інструментом, Лаурі-Вольпі 1
Лаурі-Вольпі записав 1
записав певну 1
кількість оперних 1
оперних арій 1
арій і 1
і дуетів 1
дуетів для 1
для європейських 1
європейських та 2
американських грамофонних 1
грамофонних компаній. 1
подій сам 1
сам війт 1
війт захищав 1
захищав інтереси 1
інтереси мешканців 1
мешканців Подолу, 1
Подолу, що 1
в 1810-х 1
1810-х роках 1
роках від 1
декількох пожеж, 1
пожеж, внаслідок 1
могли сплатити 1
сплатити всілякі 1
всілякі борги. 1
борги. У 1
У розпачі, 1
розпачі, він 1
він збентежено 1
збентежено йде 1
йде геть. 1
геть. У 1
У розпилюючих 1
розпилюючих абсорбційних 1
абсорбційних колонах 1
колонах контакт 1
між фазами 1
фазами досягається 1
досягається при 1
при розпилюванні 1
розпилюванні або 1
або розбризкуванні 1
розбризкуванні рідини 1
рідини всередині 1
всередині колони 1
колони різними 1
способами. У 1
У розпорядженні 3
розпорядженні збірної 1
вищого пілотажу 1
пілотажу знаходяться 1
знаходяться 3 1
3 літаки 1
літаки Су-26М3. 1
Су-26М3. У 1
розпорядженні пари 1
пари були 1
кімнат літнього 1
літнього Луїзенлунду. 1
Луїзенлунду. У 1
розпорядженні Себастьяна 1
Себастьяна наявний 1
наявний новий 1
новий комунікатор, 1
комунікатор, що 1
йому підтримувати 1
підтримувати зв'язок 2
колишньою протеже, 1
протеже, Джулі 1
Джулі Кідман, 1
Кідман, яка 1
яка постачає 1
постачає детектива 1
детектива необхідною 1
інформацією. У 1
У розробці 1
розробці ж 1
ж власне 1
власне педагогічної 1
педагогічної проблематики 1
проблематики важливим 1
важливим етапом 1
етапом була 1
була діяльність 2
діяльність швейцарського 1
швейцарського педагога-демократа 1
педагога-демократа І. 1
Р. Песталоцці, 1
Песталоцці, який 1
який спробував 1
спробував побудувати 1
побудувати теорію 1
теорію виховання 1
виховання й 2
й навчання 1
даних психології. 1
У розслаблених 1
розслаблених м'язах 1
м'язах фосфорилаза 1
фосфорилаза b 1
b переважає 1
над a 1
a формою. 1
формою. У 1
У розумінні 2
розумінні вигляду 1
вигляду Сирина 1
Сирина прихований 1
прихований один 1
найдавніших сакральних 1
сакральних елементів 1
елементів світорозуміння 1
світорозуміння наших 1
предків - 1
- усвідомлення 1
усвідомлення взаємозв'язку 1
взаємозв'язку світлою 1
світлою і 1
і темної 1
темної сторони 1
сторони кожного 1
кожного елемента 1
елемента оточуючого 1
оточуючого нас 1
нас світу. 1
розумінні художниці 1
художниці полотно 1
полотно — 1
насамперед те, 1
можна зшивати, 1
зшивати, навіть 1
воно записане 1
записане олією. 1
олією. У 1
У розширеному 2
розширеному відео 1
відео 2009 1
року 40th 1
40th Anniversary 1
Anniversary Edition 1
Edition Woodstock 1
Woodstock Баттерфілд 1
Баттерфілд присутній, 1
присутній, і 1
дві його 1
його пісні 1
пісні з'явилися 1
комплекті CD 1
CD Woodstock: 1
Woodstock: 40 1
40 Years 1
Years On: 1
On: Back 1
Back to 1
to Yasgur's 1
Yasgur's Farm. 1
Farm. У 1
розширеному розумінні 1
розумінні під 1
під «ніщо» 1
«ніщо» іноді 1
іноді приймається: 1
приймається: «А 1
«А земля 1
була пуста 1
пуста та 1
та порожня, 1
порожня, і 1
і темрява 1
темрява була 1
була над 1
над безоднею, 1
безоднею, і 1
Дух Божий 1
Божий ширяв 1
ширяв над 1
поверхнею води.» 1
води.» У 1
селі в 2
основному перебували 1
перебували румуни. 1
румуни. У 1
війни «Блокнот 1
«Блокнот агітатора» 1
агітатора» видавався 1
видавався російською, 1
російською, азербайджанською, 1
азербайджанською, вірменською, 1
вірменською, грузинською, 1
грузинською, казахською, 1
казахською, узбецькою, 1
узбецькою, татарською 1
татарською мовами. 1
війни будинок 1
будинок клубу 1
клубу постраждав 1
бомбардувань. У 1
війни фабрика 1
фабрика випускала 1
випускала одяг 1
для військових: 1
військових: шинелі, 1
шинелі, гімнастерки, 1
гімнастерки, натільну 1
натільну білизну, 1
білизну, шоломофони 1
шоломофони для 1
льотчиків та 1
та танкістів. 1
танкістів. У 1
тут знаходились: 1
знаходились: відділ 1
відділ соціального 1
соціального забезпечення, 1
забезпечення, повітовий 1
повітовий продовольчий 1
продовольчий комітет, 1
комітет, повітовий 1
повітовий відділ 1
відділ охорони 1
здоров'я, політвідділ 1
політвідділ 6-ї 1
армії Південно-Західного 1
фронту. Уроки 1
Уроки державної 1
державної мови 1
мови http://mova. 1
http://mova. У 1
війни 236 1
236 жителів 1
села села 1
села захищали 1
захищали Батьківщину, 1
Батьківщину, 120 1
120 полягло 1
полягло в 1
з фашистами, 1
фашистами, 170 1
170 нагороджено 1
воювало 196 1
196 жителів 1
села, 107 1
107 із 1
них нагороджені 1
медалями СРСР, 1
СРСР, 53 1
53 віддали 1
віддали своє 1
всі споруди 1
споруди ринку 1
ринку були 1
повністю зруйновані. 1
зруйновані. У 1
війни співпрацював 1
владою. Уроки 1
Уроки ж 1
ж присвячувались 1
присвячувались лабораторним 1
лабораторним роботам, 1
роботам, а 1
також відповідям 1
відповідям на 1
питання від 1
від учнів. 1
У роки, 2
коли йшов 1
йшов процес 1
процес укрупнення 1
укрупнення колгоспів 1
колгоспів сіл, 1
сіл, початкову 1
на Миртюках 1
Миртюках ліквідували. 1
ліквідували. У 1
роки «культурної 1
«культурної революції» 1
революції» (1966—1976) 1
(1966—1976) лише 1
лише втручання 1
втручання прем'єр-міністра 1
прем'єр-міністра КНР 1
КНР Чжоу 1
Чжоу Еньлая 1
Еньлая врятувало 1
врятувало монастир 1
монастир від 1
від руйнування. 1
руйнування. У 1
роки навчання 2
навчання брав 1
у демонстраціях 1
демонстраціях з 1
вимогою викладання 1
закладах українською 1
мовою, у 1
у голодівках-протестах, 1
голодівках-протестах, у 1
виборчих кампаніях. 1
рамках навчальної 1
програми зіграв 1
виставах «Ведмідь», 1
«Ведмідь», «Ліс», 1
«Ліс», «Банний 1
«Банний вузлик». 1
вузлик». У 1
роки неврожаїв, 1
неврожаїв, стихійних 1
лих тощо 1
тощо уряд 1
уряд інколи 1
інколи скасовував 1
скасовував ці 1
ці збори. 1
збори. У 1
країни помітних 1
успіхів досягли 1
досягли футбольні 1
футбольні арбітри 1
арбітри Закарпаття. 1
Закарпаття. У 1
України колгосп 1
Щорса був 1
був реорганізований 1
колективне сільгосподарське 1
сільгосподарське підприємство 1
підприємство «Золотий 1
«Золотий колос». 1
колос». У 1
роки німецької 3
діяв осередок 1
осередок ОУН-УПА. 1
ОУН-УПА. У 1
окупації Львова 1
Львова був 1
директором Архіву 1
Архіву давніх 1
давніх актів, 1
актів, який 1
який німці 1
на Staatsarchiv. 1
Staatsarchiv. У 1
окупації мешканці 1
мешканці Копальні 1
Копальні пережили 1
пережили вивезення 1
також розстріли. 1
розстріли. У 1
війни 29 1
29 односельців 1
односельців полягли 1
окупації викладав 1
школі, був 1
був інструктором 1
інструктором Червоного 1
Хреста, працював 1
редакції тижневика 1
тижневика „Корсунські 1
„Корсунські вісті” 1
вісті” коректором, 1
коректором, заступником 1
заступником редактора. 1
редактора. У 1
окупації Миколаєва 2
Миколаєва фашистами 1
фашистами значну 1
частину фонду, 1
фонду, обладнання, 1
обладнання, документації 1
та довідкового 1
довідкового апарату 1
апарату було 1
роки першої 1
першої п'ятирічки 1
в 1930—1935 1
1930—1935 р. 1
р. силами 1
силами студентів, 1
студентів, викладачів, 1
викладачів, робітників 1
та службовців 1
службовців були 1
побудовані навчальний 1
корпус, гуртожиток, 1
гуртожиток, їдальня 1
їдальня і 1
будинки. У 1
війни Цвейг 1
Цвейг опублікував 1
опублікував ліричний 1
ліричний нарис 1
про Р. 1
Р. Роллана, 1
Роллана, назвавши 1
його «сумлінням 1
«сумлінням Європи». 1
Європи». У 1
роки ректорства 1
ректорства заснував 1
заснував Науково-дослідний 1
вивчення Китаю. 1
роки, що 1
передували Першій 1
світовій війні, 1
війні, ван 1
ван Донген 1
Донген малював 1
малював картини 1
картини із 1
із шаленим 1
шаленим темпераментом. 1
темпераментом. У 1
У роковини 1
роковини загибелі 1
загибелі бійців 1
бійців бригади 1
бригади на 1
місці лунає 1
лунає Дзвін 1
Дзвін Пам'яті. 1
Пам'яті. У 1
У рокові 1
рокові свята 1
свята та 1
та престольне 1
престольне свято, 1
свято, у 1
особливо людно. 1
людно. У 1
У ролі 2
ролі головної 1
головної рушійної 1
рушійної сили 1
сили встановили 1
встановили 3,0-літровий 1
3,0-літровий 6-ти 1
6-ти циліндровий 1
циліндровий двигун, 1
двигун, оснащений 1
оснащений простим 1
простим турбокомпресором. 1
турбокомпресором. У 1
ролі Миколи 1
Миколи Баумана 1
Баумана — 1
У романтичній 1
романтичній драмі 1
драмі «Всі 1
«Всі справжні 1
справжні дівчата» 1
дівчата» актор 1
актор виконав 1
головну чоловічу 1
роль автослюсара 1
автослюсара Пола, 1
Пола, який 1
який заробляє 1
заробляє тим, 1
що ремонтує 1
ремонтує авто 1
авто у 1
майстерні свого 1
дядька. У 1
У Росії 5
Росії її 1
її немає 1
немає з 1
чим порівняти, 1
порівняти, вона 1
стала довідковою 1
довідковою книгою, 1
книгою, без 1
яку майже 1
не обходиться 1
обходиться жодний 1
жодний твір 1
з відповідних 1
відповідних питань 1
питань народного 1
Росії молода 1
молода графиня 1
графиня активно 1
активно включилася 1
у дослідні 1
громадські заняття 1
заняття чоловіка, 1
чоловіка, вела 1
вела активну 2
активну земську 1
земську діяльність 1
маєтку Уварових 1
Уварових в 1
селі Поріччя 1
Поріччя Звенигородського 1
Звенигородського повіту 1
повіту Московської 1
телеканалі ТНТ 1
ТНТ з 1
2007 було 1
показано перший 1
перший сезон. 1
Росії приблизно 1
приблизно 95 1
% підтверджених 1
підтверджених запасів 1
запасів калійних 1
калійних солей 1
солей припадає 1
одне родовище 1
родовище — 1
— Верхньокамське 1
Верхньокамське в 1
в Пермській 1
Пермській області. 1
Росії склала 1
склала екзамени 1
право лікарської 1
лікарської практики, 1
практики, працювала 1
працювала акушером-гінекологом. 1
акушером-гінекологом. У 1
У російський 1
російський період 1
творчості духовні 1
духовні цінності 1
цінності художника 1
художника лежали 1
лежали у 1
далекому минулому, 1
минулому, серед 1
серед «старовинних 1
«старовинних чудових 1
чудових каменів». 1
каменів». У 1
У російських 1
російських шашках 1
шашках шашка 1
шашка б'є 1
б'є назад, 1
назад, хоча 1
хоча ходити 1
ходити назад 1
назад не 1
може. У 1
У Російській 1
імперії прикажчики 1
прикажчики — 1
— довірені 1
довірені особи 1
особи комерсантів 1
комерсантів чи 1
чи фабрикантів, 1
фабрикантів, які 1
здійснювали правочини 1
правочини від 1
імені ( 1
У російській 2
російській мові 1
мові ширмові 1
ширмові дзвіниці 1
дзвіниці називаються 1
називаються просто 1
просто «дзвіницями» 1
«дзвіницями» ( 1
як щодо 1
щодо вежових 1
вежових дзвіниць 1
дзвіниць вживається 1
вживається зазвичай 1
зазвичай термін 1
термін колокольня. 1
колокольня. У 1
російській народній 1
народній традиції 1
традиції сузір'я 1
сузір'я Великої 1
Великої Ведмедиці 1
Ведмедиці також 1
іноді називається 3
називається «Лось». 1
«Лось». У 1
У російськомовних 1
російськомовних ЗМІ 1
ЗМІ отримав 1
назву «кокаїнова 1
«кокаїнова справа». 1
У російськомовній 1
російськомовній літературі 1
літературі дотримуються 1
дотримуються старої, 1
старої, ще 1
ще аристократичних 1
аристократичних часів 1
часів назви. 1
назви. У 1
У рослиннному 1
рослиннному покриві 1
покриві болотного 1
болотного масиву 1
масиву переважають 1
переважають високотравні 1
високотравні ценози 1
ценози з 1
з домінуванням 1
домінуванням в 1
в травостої 1
травостої очерету. 1
очерету. У 1
У Ростові-на-Дону 1
Ростові-на-Дону знаходиться 1
з розвідувальних 1
розвідувальних центрів 1
центрів РФ 1
РФ // 1
// tsn. 1
tsn. У 1
У ротовій 1
ротовій порожнині 1
порожнині дракон 1
дракон забезпечений 1
забезпечений пластинами 1
пластинами і 1
має помилкове 1
помилкове небо 1
небо в 1
в глотці, 1
глотці, в 1
точності як 1
у крокодила, 1
крокодила, для 1
щоб вогонь 1
вогонь не 1
не потрапляв 1
потрапляв всередину. 1
всередину. », 1
році, був 1
« Урочиста 1
Урочиста академія 1
академія до 1
до 125-й 1
125-й річниці 1
та 65-й 1
65-й річниці 1
дня мученицької 1
смерті блаженого 1
блаженого мученика 1
мученика о. 1
о. Омеляна 1
Омеляна Ковча. 1
Ковча. Урочиста 1
Урочиста церемонія 1
церемонія відкриття 1
відкриття мавзолею 1
мавзолею відбулась 1
травні 1954. 1
1954. Урочисте 1
Урочисте відкриття 2
відкриття відновленої 1
відновленої будівлі 1
будівлі театру 1
— «Театральна 1
«Театральна прелюдія» 1
прелюдія» Фауста. 1
Фауста. Урочисте 1
відкриття Михайлівського 1
Михайлівського замку 1
замку відбулося 1
відбулося 27 2
року. Урочистий 1
Урочистий спуск 1
спуск на 1
воду декількох 1
декількох катерів 1
катерів планується 1
планується протягом 1
наступних днів. 1
днів. Урочистості 1
Урочистості завершилися 2
завершилися величезним 1
величезним маскарадом, 1
маскарадом, на 1
запрошені більше 1
чоловік. Урочистості 1
завершилися Хресною 1
Хресною ходою 1
ходою У 1
У м. 1
м. Таврійську 1
Таврійську Херсонської 1
області освячено 1
освячено храм 1
храм св. 1
св. Іллі// 1
Іллі// Успенська 1
Успенська Вежа. 1
Вежа. Урочище 1
Урочище має 1
велике наукове, 1
наукове, прироохоронне 1
прироохоронне і 1
і господарське 1
як рідкісний 1
рідкісний селекційний 1
селекційний об'єкт. 1
об'єкт. УРСР 1
УРСР викрито 1
викрито кілька 1
десятків великих 1
великих націоналістичних 1
націоналістичних організацій, 1
організацій, на 1
кордоні затримано 1
затримано понад 1
400 емісарів, 1
емісарів, ліквідовано 1
200 розвідувально-диверсійних 1
розвідувально-диверсійних груп 1
груп ОУН, 1
ОУН, що 1
намагалися прорватися 1
прорватися через 1
через кордон. 1
кордон. Уругваю 1
Уругваю Хосе 1
Хосе Лонгіноса 1
Лонгіноса Ельяурі, 1
Ельяурі, закінчив 1
на юриста 1
юриста у 1
у 1857 1
У рудах 1
рудах встановлено 1
66 мінералів, 1
мінералів, головні 1
— Урукагіна 1
Урукагіна повернув 1
повернув храмам 1
храмам привласнені 1
привласнені чиновниками 1
чиновниками землі 1
й робочу 1
робочу силу, 1
силу, зменшив 1
зменшив побори 1
побори з 1
з жерців 1
жерців та 1
збільшив пайки 1
пайки підневільним 1
підневільним храмовим 1
храмовим робітникам, 1
робітникам, відновив 1
відновив автономнію 1
автономнію храмового 1
храмового господарства. 1
У руках 1
У рукописах 1
рукописах залишилися 1
залишилися розвідка 1
розвідка Р. 1
Р. «Изъяснение 1
«Изъяснение о 1
о Кизлярской 1
Кизлярской крепости» 1
крепости» (1757), 1
(1757), збірник 1
збірник планів, 1
планів, карт 1
карт та 1
ін. У 2
У рукописі 1
рукописі можна 1
побачити декілька 1
декілька граматичних 1
граматичних і 1
і орфографічних 1
орфографічних помилок 1
помилок (there/their, 1
(there/their, dood/good). 1
dood/good). Урумська 1
Урумська турецька 1
турецька в 1
не викладалася; 1
викладалася; її 1
її носії 1
носії відвідували 1
відвідували школи 1
навчанням російською 1
російською або 1
або азербайджанською. 1
азербайджанською. У 1
У румунських 1
румунських документах 1
документах вони 1
як R-1. 1
R-1. У 1
У Рунгурах 1
Рунгурах збереглися 1
збереглися перекази 1
дві давні 1
давні церкви, 1
до татарського 1
татарського нашестя. 1
нашестя. У 1
У Русанові 1
Русанові (1780) 1
(1780) — 1
від Григорія 1
Григорія (нар. 1
(нар. 1726) 1
1726) і 1
і Микити 1
Микити (нар. 1
(нар. 1733), 1
1733), синів 1
синів Івана 1
Івана К. 1
К. Прізвище 1
Прізвище Киричок, 1
Киричок, Кириченко 1
Кириченко походить 1
від особового 1
імені Кирик, 1
Кирик, що 1
з латині 1
латині означає 1
означає “пан, 1
“пан, володар”. 1
володар”. У 1
У рухах 1
рухах беруть 1
допоміжні придатки 1
придатки — 1
— щетинки, 1
щетинки, які 1
розташовані поодиноко 1
поодиноко або 1
або пучками 1
пучками правильними 1
правильними поздовжніми 1
поздовжніми рядами. 1
рядами. У 1
У ручній 1
ручній процедурі 1
процедурі призначення 1
призначення статичних 1
статичних адрес 1
адрес активну 1
участь бере 1
бере адміністратор, 1
адміністратор, що 1
надає DHCP-серверу 1
DHCP-серверу інформацію 1
відповідність IP-адрес 1
IP-адрес фізичним 1
фізичним адресам 1
адресам або 1
іншим ідентифікаторам 1
ідентифікаторам клієнтів. 1
У РФ, 1
РФ, згодом, 1
згодом, обмежили 1
обмежили термін 1
термін продовження 1
продовження експлуатації 1
до року. 1
року. Уряд 2
Уряд Вашингтона 1
Вашингтона Луїса 1
Луїса Перейри 1
Перейри ді 1
ді Соза 1
Соза був 1
змозі знайти 1
з кризи, 1
кризи, пов'язаної 1
порушенням платіжного 1
платіжного балансу, 1
балансу, і 1
виробники кави 1
кави наштовхнулися 1
на неможливість 1
неможливість продати 1
продати врожай. 1
врожай. Уряд 1
Уряд вігів 1
вігів змушений 1
відставку. Уряд 1
Уряд відключив 1
відключив телефонний 1
телефонний та 1
та телеграфний 1
телеграфний зв'язок 1
зв'язок у 1
у турецьких 1
турецьких кварталах 1
кварталах міст, 1
міст, поліція 1
поліція взяла 1
взяла під 1
контроль міжнародний 1
аеропорт Нікосії. 1
Нікосії. Уряд 1
Уряд встановив 1
новий термін 1
термін запуску 1
запуску - 1
- квітень 1
квітень 1958 1
Уряд вступив 1
вступив нарешті 1
бунтівним намісником 1
намісником і 1
і визнав 1
його довічні 1
довічні права 1
управління Віддінським 1
Віддінським пашаликом, 1
пашаликом, насправді 1
засадах майже 1
повної незалежності. 1
незалежності. Уряд 1
Уряд Говарда 1
Говарда знову 1
знову запровадив 1
запровадив закон, 1
який криміналізує 1
криміналізує деякі 1
деякі форми 1
форми вираження 1
вираження самовираження. 1
самовираження. Уряд 1
Уряд Годунова 1
Годунова на 1
вже прагнув 1
прагнув укласти 1
влаштовувати дій 1
у відповідь. 1
відповідь. Уряд 1
Уряд додав 1
додав магазини 1
магазини техніки 1
та товарів 1
для дому 1
переліку закладів, 1
закладів, яким 1
яким дозволено 1
дозволено працювати, 1
працювати, щоб 1
щоб розпочати 1
розпочати підготовку 1
сезону посухи 1
посухи та 1
та ураганів. 1
ураганів. Уряд 1
Уряд Естонської 1
Естонської Республіки 1
Республіки призначав 1
призначав зі 1
складу заступника 1
заступника державного 1
державного старійшини. 1
старійшини. Уряд 1
Уряд запровадив 2
запровадив комендантську 1
комендантську годину 1
обмеження зібрань. 1
зібрань. Уряд 1
запровадив новий 1
новий адміністративний 1
адміністративний поділ 1
поділ у 1
яким кількість 1
кількість муніципалітетів 1
муніципалітетів скоротились 1
скоротились до 1
до 6, 1
6, тоді 1
як сільські 1
сільські муніципалітети 1
муніципалітети ( 1
скасовано. Уряд 1
Уряд заснувало 1
заснувало свою 1
систему державних 1
державних премій. 1
премій. Уряд 1
Уряд звільнює 1
звільнює від 1
від обов'язкової 1
обов'язкової служби 1
служби тих, 1
хто отримує 1
отримує вищу 1
або збирається 1
збирається це 1
зробити, та 1
постійну роботу. 1
У ряді 3
ряді відомо 1
відомо 3 1
3 види, 1
види, кожен 1
яких виділяється 1
окремі родини: 1
родини: Murrayona 1
Murrayona phanolepis 1
phanolepis в 1
в Murrayonidae, 1
Murrayonidae, Lelapiella 1
Lelapiella incrustans 1
incrustans в 1
в Lelapiellidae, 1
Lelapiellidae, і 1
і Paramurrayona 1
Paramurrayona corticata 1
corticata в 1
в Paramurrayonidae. 1
Paramurrayonidae. У 1
ряді міст 1
міст діють 1
діють місцеві 1
місцеві спортклуби, 1
спортклуби, які 1
в національні 1
національні товариства. 1
ряді місць 1
місць вірменське 1
вірменське населення 1
населення протидіяло 1
протидіяло туркам 1
туркам організованим 1
організованим збройним 1
збройним опором. 1
опором. Уряд 1
Уряд Ірану 1
Ірану створив 1
багато пільг 1
пільг і 1
і відрахувань 1
відрахувань для 1
для сімей 1
та пенсіонерів: 1
пенсіонерів: починаючи 1
з пільгових 1
пільгових супермаркетів 1
супермаркетів і 1
і знижок 1
знижок на 1
закінчуючи солідними 1
солідними пенсіями, 1
пенсіями, компенсаціями 1
компенсаціями в 1
разі смерті 1
смерті родича 1
родича і 1
і пільгами 1
пільгами на 1
на комунальні 1
комунальні послуги. 1
послуги. Уряд 1
Уряд Казахстану 1
Казахстану розглядає 1
розглядає пріоритетний 1
пріоритетний проект 1
проект будівництва 3
будівництва 400-км 1
400-км залізниці 1
залізниці Краснооктябрський-Донське, 1
Краснооктябрський-Донське, яка 1
яка з'єднає 1
з'єднає Костанайську 1
Костанайську область 1
область на 2
з Актюбінською 1
Актюбінською на 1
заході. Уряд 1
Уряд несе 1
перед падишахом. 1
падишахом. Урядницька 1
Урядницька структура 1
структура Руського 1
Руського воєводства 1
воєводства була 1
була строкатою, 1
строкатою, відображала 1
відображала поділ 1
землі. Урядова 1
Урядова криза, 1
криза, що 1
призначення дострокових 1
дострокових виборів, 1
виборів, сталася 1
результаті інциденту, 1
інциденту, який 1
« Урядова 1
Урядова структура 1
структура племені 1
племені «Крики» 1
«Крики» складалася 1
з наступного: 1
наступного: Керівник 1
Керівник (або 1
(або Mico), 1
Mico), Помічник 1
Помічник Керівника 1
Керівника та 1
та Головного 1
Головного Спікера. 1
Спікера. Урядовий 1
Урядовий комплекс 1
парк демонструють 1
демонструють прагнення 1
до сталого 1
сталого («зеленого») 1
(«зеленого») світу 1
охорони довкілля. 2
довкілля. Урядовий 1
Урядовий орган 1
орган Апостольства 1
Апостольства Молитви 1
Молитви і 1
і Братства 1
Братства Найсвятіших 1
Найсвятіших Тайн, 1
Тайн, виходить 1
виходить раз 1
місяць у 1
у Філядельфії, 1
Філядельфії, Видають: 1
Видають: Сестри 1
Сестри ЧСВВ. 1
ЧСВВ. Урядові 1
Урядові номерні 1
5 рельєфних 1
рельєфних символів 1
символів — 1
три цифри 1
цифри і 1
дві літери. 1
літери. Урядові 1
Урядові СРСР 1
СРСР надавалося 1
надавалося право 1
право розглядати 1
розглядати декрети 1
декрети і 1
і постанови, 1
постанови, які 1
які вносились 1
вносились окремими 1
окремими наркоматами 1
наркоматами СРСР, 1
СРСР, ЦВК 1
ЦВК союзних 1
республік та 1
їхніми президіями. 1
президіями. Урядовці 1
Урядовці сьоґунату 1
сьоґунату вкотре 1
вкотре не 1
проявити політичної 1
волі, розколовшись 1
розколовшись на 1
на прибічників 1
і опонентів 1
опонентів укладання 1
укладання чергової 1
чергової угоди 1
з іноземцями. 1
іноземцями. Уряд 1
Уряд оголосив, 1
даному складі 1
складі Державні 1
збори більше 1
будуть скликані, 1
скликані, а 1
а будуть 1
будуть знаходитися 1
в «стані 1
«стані безмовності». 1
безмовності». Урядом 1
Урядом була 1
була запроваджена 1
запроваджена система 1
система заходів 1
щодо лібералізації 1
лібералізації вивозу 1
вивозу японських 1
японських капіталів 1
капіталів закордон. 1
закордон. Уряд 1
Уряд (посаду) 1
(посаду) міг 1
отримати після 1
після батька, 1
жив 16 1
серпня 1542 1
1542 р. 1
р. 1550 1
1550 р. 1
р. брав 1
у сеймі 1
сеймі (не 1
(не відомо, 1
відомо, чи 1
був послом). 1
послом). Уряд 1
Уряд приймає 1
приймає нормативні 1
акти без 1
без передачі 1
передачі повноважень 1
повноважень на 1
від Парламенту. 1
Парламенту. Уряд 1
Уряд республіки 1
республіки складався 1
з громадян 1
громадян СРСР, 1
СРСР, керівників 1
керівників Комуністичної 1
партії Фінляндії 1
Фінляндії і 1
як Терійокский 1
Терійокский уряд 1
уряд (фін. 1
(фін. Terijoen 1
Terijoen hallitus). 1
hallitus). Уряд 1
Уряд складається 1
14 міністрів 1
призначається президентом 1
після схвалення 1
схвалення парламентом. 1
парламентом. Уряд 1
Уряд спробував 1
спробував переконати 1
їх прийняти 1
прийняти європейсько-американську 1
європейсько-американську культуру. 1
культуру. Уряд 1
Уряд США 1
США підтримував 1
підтримував Англію, 1
Англію, однак 1
однак усіма 1
усіма силами 1
силами прагнув 1
уникнути участі 2
війні. Уряд 1
Уряд також 4
також вирішив 1
вирішив заборонити 1
заборонити громадські 1
громадські заходи 1
всієї країни 2
країни терміном 1
тлі значного 1
та смертей 1
смертей унаслідок 1
унаслідок коронавірусної 1
хвороби. Уряд 1
також вніс 1
вніс і 1
і домігся 2
домігся прийняття 1
прийняття закону, 1
змусив компанії 1
компанії платити 1
платити справедливу 1
справедливу заробітну 1
заробітну платню, 1
платню, встановивши 1
встановивши умови 1
для тарифного 1
тарифного захисту, 1
захисту, хоча 1
у Співдружності 1
Співдружності не 1
ніяких повноважень 1
повноважень стосовно 1
стосовно заробітної 1
заробітної платні 1
платні та 1
та ціноутворення. 1
ціноутворення. Уряд 1
також заборонив 1
заборонив богослужіння 1
в мечетях, 1
мечетях, проте 1
проте більшість 1
більшість мулл 1
мулл відмовились 1
відмовились виконувати 1
виконувати рішення 1
та постанови 1
постанови керівників 1
керівників духовних 1
духовних управлінь 1
управлінь мусульман 1
мусульман країни. 1
країни. Уряд 1
може розпоряджатися 1
розпоряджатися ними 1
допомогою урядових 1
урядових операцій 1
операцій або 1
шляхом здачі 1
здачі їх 1
оренду приватному 1
приватному бізнесу; 1
бізнесу; або 1
використовувати ресурси 1
збереження навколишнього 1
середовища. Уряд 1
Уряд Тасманії 1
Тасманії нині 1
нині здійснює 1
здійснює низку 1
низку заходів 1
ефекту хвороби 1
збереження виду. 1
виду. У 2
У ряду 2
ряду бактерій 1
бактерій мотор 1
мотор і 1
і джгутик 1
джгутик можуть 1
обертатися тільки 1
одному напрямі, 1
напрямі, переорієнтація 1
переорієнтація напрямку 1
руху бактерії 1
при зупинці 1
зупинці за 1
рахунок броунівського 1
броунівського руху. 1
руху. Уряду 1
Уряду Волошина 1
Волошина за 1
порівняно короткий 1
часу вдалося 1
вдалося переконати 2
переконати населення 1
необхідності всенародного 1
всенародного захисту 1
захисту кордонів 1
кордонів краю. 1
ряду електричних 1
електричних риб, 1
риб, міног 1
міног і 1
і міксин 1
міксин створюване 1
створюване ними 1
ними електричне 1
поле служить 1
для маркування 1
маркування території, 1
території, допомагає 1
при ближній 1
ближній орієнтації 1
орієнтації і 1
і пошуках 1
їжі. Уряду 1
Уряду часто 1
часто оголошуються 1
оголошуються вотум 1
вотум недовіри, 1
недовіри, в 1
чого склад 1
склад уряду 1
уряду часто 1
часто змінюється. 1
змінюється. Уряд 1
Уряд фінансує 1
фінансує ініціативи 1
зменшення використання 1
використання автомобілів, 1
автомобілів, тому 1
тому пересуватися 1
пересуватися на 1
автомобілі центром 1
центром міста 2
рекомендується. Уряд 1
Уряд цієї 1
провів цікавий 1
цікавий експеримент 1
експеримент – 1
– випустив 1
у обіг 1
обіг банкноти 1
номіналом 10 1
10 так, 1
так, виготовлені 1
з полімеру. 1
полімеру. У 1
У саванах 1
саванах Нової 1
Гвінеї гніздиться 1
гніздиться лише 1
у вологий 1
вологий сезон, 1
до серпня. 1
серпня. У 1
У «Сава-центрі» 1
«Сава-центрі» Кнез 1
Кнез дав 1
дав найбільший 1
найбільший концерт 1
концерт в 1
У садибі 1
садибі ставилися 1
ставилися експерименти 1
експерименти з 1
вирощування рідкісних 1
рідкісних рослин 1
рослин (виноград, 1
(виноград, кавуни 1
кавуни і 1
ін.). У 2
У саду 1
саду станції 1
станції Сінклер 1
Сінклер повідомляє 1
повідомляє Деленн, 1
Деленн, що 1
що сказав 1
сказав вбивця-мінбарець 1
вбивця-мінбарець — 1
про «дірку» 1
«дірку» у 1
свідомості Сінклера. 1
Сінклера. У 1
У «Сазі 1
про Олава 1
Олава сина 1
сина Трюггві» 1
Трюггві» У 1
У салоні: 1
салоні: кермове 1
кермове колесо 1
колесо зі 1
зі шкіряним 1
шкіряним оздобленням 1
оздобленням та 1
регулюванням по 1
висоті і 1
і вильоту, 1
вильоту, система 1
система Stop 1
Stop & 1
& Start, 1
Start, бортовий 1
бортовий комп'ютер, 1
комп'ютер, три 1
три незалежних 1
незалежних складаються 1
складаються сидіння 1
сидіння на 1
поздовжнім регулюванням. 1
регулюванням. У 1
У «Самвидаві» 1
«Самвидаві» поширювалися 1
поширювалися також 1
також передруки 1
передруки в 1
українських дореволюційних, 1
дореволюційних, з 1
з західно-українських 1
західно-українських і 1
і еміграційних 1
еміграційних видань, 1
видань, зокрема 1
й публіцистики 1
публіцистики ( 1
У самих 1
самих перших 1
перших чайних 1
чайних будинках 1
будинках вікон 1
вікон взагалі 1
було, і 1
світло проникало 1
проникало лише 1
через вхід 1
вхід для 1
У самиць 4
самиць більш 1
більш округлі 1
округлі грудні 1
грудні плавці. 1
плавці. У 1
самиць верхня 1
тіла коричнева 1
коричнева (темніше 1
(темніше на 1
крилах та 1
та хвості), 1
хвості), а 1
черево сіруваті. 1
сіруваті. У 1
самиць присутні 1
присутні паралельні 1
паралельні сперматогеї, 1
сперматогеї, а 1
а копуляційні 1
копуляційні протоки 1
протоки мають 1
3 кола. 1
кола. У 1
самиць червоно-коричневий 1
червоно-коричневий дзьоб 1
дзьоб та 1
та яскраво 1
яскраво руда 1
руда вуздечка. 1
вуздечка. У 1
У самій 1
самій Швеції 1
Швеції триває 1
триває процес 1
процес адаптації 1
ситуації, проводиться 1
проводиться реформа 1
реформа збройних 1
90-х роках. 1
У самовідданій 1
самовідданій боротьбі 1
боротьбі ледь 1
не гине 1
гине Салтанат, 1
Салтанат, молода 1
молода зоотехнік. 1
зоотехнік. У 1
У самому 4
розташовано 3 1
3 залізничні 1
станції «Боз-су», 1
«Боз-су», «Чирчик» 1
«Чирчик» і 1
і «Аранчі» 1
«Аранчі» і 1
два зупиночних 1
зупиночних пункти, 1
пункти, які 1
доставки і 1
відправлення сировини 1
та продукції 1
продукції підприємств 1
підприємств «Максам-Чирчик» 1
«Максам-Чирчик» і 1
і «Чирчикського 1
«Чирчикського Трансформаторного 1
Трансформаторного заводу». 1
заводу». У 1
самому селищі 1
селищі розташовані 1
невеликі переробні 1
переробні підприємства, 1
підприємства, у 1
у радянські 1
відкритий пивоварний 1
пивоварний завод, 1
завод, автодор, 1
автодор, механізована 1
механізована колона, 1
колона, монтажно-ремотне 1
монтажно-ремотне підприємство. 1
окупації знаходився 1
знаходився поліцейський 1
поліцейський загін, 1
загін, у 1
багато селян 1
селян партизанили 1
партизанили в 1
в Сабурова 1
Сабурова і 1
і Ковпака. 1
Ковпака. У 1
розташовано Парк 1
Парк культури 1
У самців 9
самців багатьох 1
видів роги 1
роги є 1
також «турнірною» 1
«турнірною» зброєю 1
зброєю у 1
за самицю. 1
самицю. У 1
самців більшій 1
більшій та 1
та товщий 1
товщий хвіст 1
хвіст ніж 1
у самиць. 3
самиць. У 2
У самців: 1
самців: довжина 1
довжина голови 2
тіла 1500-1650 1
1500-1650 мм, 1
висота в 2
в холці 2
холці 950-1090 1
950-1090 мм, 1
вага 65-100 1
65-100 кг; 1
кг; у 1
у самиць: 1
самиць: довжина 1
тіла 1200-1400 1
1200-1400 мм, 1
холці 780-900 1
780-900 мм, 1
вага 50-60 1
50-60 кг. 1
кг. У 1
є 203-234 1
203-234 черевних 1
черевних щитків, 1
щитків, у 1
самок — 1
— 207-236. 1
207-236. У 1
є короткий 1
короткий лобовий 1
лобовий еректильний 1
еректильний гребінь, 1
гребінь, а 1
а пір'я 1
спині витягнуті 1
витягнуті та 1
та ниткоподібні. 1
ниткоподібні. У 1
є яскраво-червона 1
яскраво-червона голова 1
горло під 1
парування. У 1
самців забарвлення 1
забарвлення темніше, 1
самців на 2
на горлі 1
є складка 1
складка шкіри 1
шкіри — 1
— «прапорець», 1
«прапорець», забарвлений 1
забарвлений у 2
найрізноманітніші кольори: 1
кольори: від 1
від жовтого, 1
жовтого, червоного 1
червоного й 1
й помаранчевого 1
помаранчевого до 1
до синього 1
синього та 1
та бузкового. 1
бузкового. У 1
на горловій 1
горловій торбі 1
торбі є 1
є чіткі 1
чіткі бордові 1
бордові ділянки 1
ділянки або 1
або бахрома. 1
бахрома. У 1
самців спина 1
спина коричнево-червона 1
коричнево-червона або 1
або зелена 1
зелена з 1
невеликими плямами, 1
черево жовтувате 1
жовтувате з 2
з блакитно-сірим 1
блакитно-сірим мармуровим 1
мармуровим малюнком 1
малюнком в 1
області грудей 1
і горла, 1
горла, хвіст 1
хвіст сіро-зелений 1
сіро-зелений або 1
або цегляно-червоний. 1
цегляно-червоний. У 1
У Санкт-Петербурзькому 1
Санкт-Петербурзькому дацані 1
дацані було 1
було звершено 1
звершено урочистий 1
урочистий молебень 1
і благополуччя 1
благополуччя Будинку 1
Будинку Романових. 1
Романових. У 1
У сан 1
сан священика 1
священика батько 1
батько о. 1
о. Августина 1
Августина Волошина 1
Волошина був 1
висвячений у 1
році, згодом 1
отримав парохію 1
парохію в 1
селі Келечин 1
Келечин Волівського 1
Волівського округу 1
округу (нині 1
— Міжгірський 1
Міжгірський район). 1
район). У 1
У сараї 1
сараї було 1
дві вівці. 1
вівці. У 1
У Сахніні 1
Сахніні містяться 1
містяться 2 1
2 коледжі, 1
коледжі, викладання 1
яких ведеться 1
ведеться арабською 1
арабською мовою. 2
мовою. УСБУ 1
УСБУ в 1
У свідомість 1
свідомість сучасників 1
сучасників Грибачов 1
Грибачов увійшов 1
увійшов передусім 1
автор офіціозу, 1
офіціозу, який 1
який свідомо 1
свідомо поставив 1
поставив свою 1
свою поезію 1
поезію на 1
службу владі. 1
владі. Усвідомлюючи 1
Усвідомлюючи значення 1
значення церковного 1
церковного співу, 1
співу, о. 1
о. С.Сапрун 1
С.Сапрун створив 1
створив зразковий 1
зразковий хор 1
хор при 1
Св. Трійці 1
Трійці у 1
у Дрогобичі. 1
Дрогобичі. Усвідомлюючи 1
Усвідомлюючи унікальність 1
унікальність цієї 1
цієї машини, 1
машини, керівництво 1
керівництво дитячої 1
залізниці приділяє 1
приділяє особливу 1
увагу її 1
її збереженню. 1
збереженню. Усвідомлюючи, 1
Усвідомлюючи, що 2
поки Кйоко 1
Кйоко ненавидить 1
ненавидить його, 1
його, Шотару 1
Шотару займає 1
займає найбільше 1
найбільше місце 1
її серці, 1
серці, старається 1
старається підігрівати 1
підігрівати цю 1
цю ненависть. 1
ненависть. Усвідомлюючи, 1
крок викликає 1
викликає певну 1
певну реакцію 1
боку гітлерівського 1
гітлерівського керівництва, 1
керівництва, британське 1
британське командування 1
розробило окремий 1
окремий план 1
до нейтральної 1
нейтральної Норвегії 1
Норвегії — 1
У свідченнях 1
свідченнях одного 1
свідків говорилося, 1
що одного 1
разу Панієв, 1
Панієв, незадоволений 1
незадоволений смаком 1
смаком супу, 1
супу, сказав, 1
він «приготований 1
«приготований за 1
програмою партії». 1
партії». У 1
У свій 6
у Лос-Анджелесі 1
Лос-Анджелесі Міла 1
Міла була 1
зарахована у 1
школу Роузвуд, 1
Роузвуд, не 1
знаючи ані 1
ані слова 1
слова англійською. 1
останній політ 1
політ машини 1
машини несли 1
несли 500-кг 1
500-кг бомбу. 1
бомбу. У 1
за «Пріморац» 1
«Пріморац» і 1
і «Шибеник». 1
«Шибеник». У 1
селі побували 1
побували імениті 1
імениті воєначальники 1
воєначальники Ворошилов 1
Ворошилов та 1
та Будьоний 1
Будьоний (1920 1
(1920 р.), 1
р.), перший 1
Компартії України 1
— Микита 1
Микита Хрущов 1
Хрущов (1940). 1
(1940). У 1
час замок 1
замок відвідували 1
відвідували видатні 1
видатні люди: 1
люди: Бернард 1
Бернард Шоу 1
Шоу (що 1
(що написав 1
написав тут 1
тут п’єсу 1
п’єсу Свята 1
Свята Джоан), 1
Джоан), Вільям 1
Вільям Батлер 1
Батлер Єйтс, 1
Єйтс, Теккерей, 1
Теккерей, актриса 1
актриса Морін 1
Морін О’Хара, 1
О’Хара, що 1
що зіграла 1
фільмі «Тиха 1
«Тиха людина». 1
людина». У 1
час успадкувавши 1
успадкувавши фабрику 1
фабрику батька, 1
батька, він 1
змушений орендувати 1
орендувати в 1
в Окркомгоспу 1
Окркомгоспу на 1
рік магазин 1
для цукерні 1
цукерні з 1
з орендною 1
орендною платою 1
платою 187 1
187 карбованців 1
золотом на 1
У світі 6
світі OBI 1
OBI — 1
четвертий по 1
величині роздрібний 1
роздрібний DIY 1
DIY оператор; 1
оператор; в 1
працює більше 1
більше 40,600 1
40,600 чоловік. 1
світі вимикається 1
вимикається мобільний 1
мобільний зв'язок 1
і переривається 1
переривається авіасполучення. 1
авіасполучення. У 1
світі існує 1
існує невеликий 1
невеликий відсоток 1
відсоток нацистів-ісламістів, 1
нацистів-ісламістів, але 1
таке явище 1
явище мало 1
що відомо. 2
відомо. У 1
світі математики. 1
математики. У 2
світі наприкінці 1
ст. видобувалося 1
видобувалося понад 1
т кварцового 1
кварцового піску 1
піску щорічно. 1
щорічно. У 1
світі онлайн 1
онлайн ігор 1
ігор достатньою 1
достатньою пошаною 1
пошаною користуються 1
користуються інтернет-казино, 1
інтернет-казино, що 1
що привертають 1
привертають для 1
перевірки своєї 1
діяльності незалежних 1
незалежних аудиторів, 1
аудиторів, як 1
правило, BMM 1
BMM і 1
і PriceWaterhouseCoopers. 1
PriceWaterhouseCoopers. У 1
У світлі 1
світлі суперництва 1
суперництва Великої 1
у Азії, 1
Азії, Тибет 1
Тибет став 1
об'єктом колоніальних 1
колоніальних інтересів 1
інтересів цих 1
цих держав. 1
держав. У 2
практиці відомі 1
відомі спеціальні 1
спеціальні усереднювальні 1
усереднювальні установки 1
приготування шихти 1
шихти з 1
вугілля різних 1
різних постачальників. 1
постачальників. У 1
У світовому 2
світовому масштабі, 1
масштабі, даний 1
даний канал 1
канал станом 1
2016 був 1
був 6-м 1
6-м серед 1
серед комедійних 1
комедійних каналів 1
каналів за 1
кількістю передплатників 2
передплатників і 1
і 35-м 1
35-м за 1
передплатників в 1
цілому. У 1
світовому прокаті 1
прокаті комедія 1
комедія вартістю 1
вартістю п'ять 1
доларів зібрала 1
зібрала 368 1
368 мільйонів 1
мільйонів доларів, 1
доларів, однак 1
у звітності 1
звітності Gold 1
Gold Circle 1
Circle Films 1
Films занизила 1
занизила ці 1
ці результати. 1
У СВК 1
СВК «Розсвіт» 1
«Розсвіт» працює 1
працює 28 1
28 осіб, 1
осіб, 32 1
32 людини 1
людини працювали 1
особистих подвір'ях 1
подвір'ях і 1
на сезонних 1
сезонних роботах. 1
У «Свободі» 1
«Свободі» також 1
надруковані ще 1
два твори 1
твори Ольги 1
Ольги Приходько: 1
Приходько: «Кам'яне 1
«Кам'яне серце» 1
серце» (19 1
(19 січня 1
березня 1972 1
1972 року, 3
року, 20 1
20 подач) 1
подач) і 1
і розповідь 1
розповідь з 2
часів старого 1
старого Поділля 1
Поділля «З 1
«З моря 1
моря житейського…» 1
житейського…» (1 1
(1 липня 1
серпня 1972 1
року, 19 1
19 подач). 1
подач). У 1
лізі набирав 1
набирав 18,7 1
18,7 очка 1
за гру, 1
гру, що 1
було другим 1
команді після 1
після Джея 1
Джея Вінсента. 1
Вінсента. У 1
сезоні «Збірна 1
«Збірна РУДН» 1
РУДН» впевнено 1
впевнено перемогла 1
у 1/8 1
1/8 та 1
та 1/4 1
1/4 фіналу, 1
у двораундовому 1
двораундовому протистоянні 1
протистоянні пробилася 1
пробилася до 1
своєму доробку 1
доробку має 1
має 24 1
24 бою, 1
бою, у 1
21-му з 1
яких здобула 1
здобула перемогу. 1
перемогу. У 1
НБА допоміг 1
допоміг «Меджик» 1
«Меджик» вперше 1
клубу вийти 1
в плейоф. 1
плейоф. У 1
замку Лорд 1
Лорд зводить 1
зводить будови, 1
будови, наймає 1
покращує героїв, 1
героїв, виробляє 1
виробляє для 1
них «таланти». 1
«таланти». У 1
своєму заповіті, 1
заповіті, Голмс 1
Голмс залишив 1
свій маєток 1
маєток біля 1
біля Бостона 1
Бостона уряду 1
уряду Сполучених 1
Штатів. У 1
звіті за 1
рік Shanghai 1
Shanghai Petrochemical 1
Petrochemical зазначає 1
зазначає серед 1
своїх потужностей 1
потужностей лише 1
одну установку 1
установку з 1
показником 700 1
700 тисяч 1
тонн (фактичне 1
(фактичне використання 1
використання об'єкту 1
об'єкту відбувалось 1
відбувалось з 2
з перевищенням 1
перевищенням проектного 1
проектного режиму, 1
дозволило отримати 1
отримати 770 1
тонн етилену). 1
етилену). У 1
своєму коментарі 1
публікації оглядач 1
оглядач Джон 1
Джон Гілл 1
Гілл сказав, 1
що композиція 1
композиція відтворює… 1
відтворює… У 1
новому поколінні 1
поколінні вона 1
здатна раніше 1
за водія 1
водія помічати 1
помічати людей 1
в небезпечній 1
небезпечній зоні 1
зоні навіть 1
умовах темряви 1
і транслювати 1
транслювати їх 1
їх зображення 1
своєму обмані 1
обмані Вьятт 1
Вьятт зізнався 1
зізнався в 1
році журналу 1
журналу «New 1
«New Times». 1
Times». У 1
своєму одинадцятому 1
одинадцятому сезоні 1
в «Реалі» 1
«Реалі» ( 1
останньому поєдинку 1
цій організації 1
організації Токоро 1
Токоро зіткнувся 1
з ветераном 1
ветераном UFC 1
UFC Віллом 1
Віллом Кампузано. 1
Кампузано. У 1
своєму першому 2
сезоні 1975 1
року «Тімберз» 1
«Тімберз» вийшли 1
фінал плей-оф 1
плей-оф ( 1
в Євролізі 1
Євролізі набирав 1
середньому 13,9 1
13,9 очок 1
3,3 підбирання 1
матч. У 1
своєму ранньому 1
ранньому автобіографічному 1
автобіографічному творі 1
творі «Девочка» 1
«Девочка» В. 1
В. Рєпніна 1
Рєпніна за 1
за головним 1
героєм Березовським 1
Березовським сховала 1
сховала любий 1
любий їй 1
їй образ 1
образ Шевченка. 1
своєму рішенні 1
рішенні уряд 1
уряд згадав 1
згадав будівництво 1
будівництво міста, 1
якому могли 1
могли жити 1
жити працівники 1
працівники нового 1
нового аеропорту. 1
своєму розвиткові 1
розвиткові революція 1
революція 1905–1907 1
1905–1907 в 1
Україні пройшла 1
пройшла кілька 1
кілька етапів, 1
яких мав 1
мав свої 2
свої характерні 1
характерні особливості. 1
особливості. У 1
розвитку просо 1
просо проходить 1
проходить 12 1
етапів проростання 1
проростання насіння, 1
насіння, сходи, 1
сходи, кущення, 1
кущення, стеблування, 1
стеблування, викидання 1
викидання волоті, 1
волоті, цвітіння, 1
цвітіння, формування 1
формування зернівок 1
зернівок і 1
і дозрівання. 1
дозрівання. У 1
своєму розділі 1
розділі «Паломництво 1
«Паломництво до 1
до ненасилля» 1
ненасилля» У 1
своєму стартовому, 1
стартовому, як 1
для новачка, 1
новачка, сезоні 1
з «королями», 1
«королями», він 1
серед новобранців, 1
новобранців, як 1
як захисник 1
захисник з 1
48 очками. 1
очками. У 1
своєму Умбрійському 1
Умбрійському ландшафті 1
ландшафті (1929), 1
(1929), створеному 1
створеному в 1
рік Маніфесту 1
Маніфесту аероживопису, 1
аероживопису, Прамполіні 1
Прамполіні повертається 1
до образотворчості, 1
образотворчості, представляючи 1
представляючи пагорби 1
пагорби Умбрії. 1
Умбрії. У 1
У своє 1
перше творіння 1
творіння Табане 1
Табане вклала 1
вклала всю 1
всю себе. 1
себе. У 1
своїй автобіографії 1
автобіографії Донцова 1
Донцова згадує, 1
згадує, що, 1
що, через 1
через повну 2
відсутність музичного 1
музичного слуху, 1
слуху, все 1
це наводило 1
наводило на 1
неї суцільну 1
суцільну нудьгу. 1
нудьгу. У 1
своїй «Бесіді 1
«Бесіді ко 1
ко черкасам» 1
черкасам» (1659) 1
(1659) Крижанич 1
Крижанич виклав 1
те, «як 1
«як нужно 1
нужно обходиться 1
обходиться з 1
з черкасами 1
черкасами и 1
и вести 1
вести діла». 1
діла». У 1
своїй більшості 2
більшості вони 1
містять відомості 1
відомості недостатньо 1
недостатньо конкретні, 1
конкретні, а 1
й суперечливі. 1
суперечливі. У 1
галузі рейхсляйтери 1
рейхсляйтери мали 1
мали владу 1
владу не 1
не меншу, 1
ніж міністри. 1
міністри. У 1
своїй дещо 1
дещо українофобській 1
українофобській опереті 1
опереті Микитенко 1
Микитенко висміює 1
висміює білих 1
та жовто-блакитних 1
жовто-блакитних емігрантів 1
емігрантів та 1
та внутрішню 1
внутрішню контрреволюцію. 1
контрреволюцію. У 1
бібліотека керується 1
керується законами 1
законами України 1
«Про бібліотеки 1
та бібліотечну 1
бібліотечну справу», 1
справу», «Про 1
«Про інформацію», 1
інформацію», Державними 1
Державними стандартами 1
щодо бібліотечної 1
бібліотечної справи, 1
справи, Положенням 1
Положенням про 1
про бібліотеки 1
бібліотеки у 2
Силах України. 1
своїй довільній 1
довільній вона 1
вона виконала 1
виконала сім 1
сім потрійних 1
потрійних і 1
виграла цей 1
етап змагань. 1
доповіді міністр 1
міністр наголосив 1
наголосив також 1
на ситуації, 1
ситуації, яка 1
яка відбувається 1
й невирішення 1
невирішення якої 1
якої коштує 1
коштує Україні 1
Україні сотні 1
сотні життів. 1
життів. У 1
своїй експансії, 1
експансії, ПРЦ, 1
ПРЦ, використовуючи 1
використовуючи політичну 1
політичну могутність 1
могутність держави, 1
держави, поширила 1
поширила свої 1
свої впливи 1
впливи на 1
на єпархії 1
єпархії Київської 1
Київської митрополії, 1
митрополії, особливо 1
підписання «березневих 1
«березневих статей 1
статей 1654 1
1654 р.» 1
р.» (Переяславської 1
(Переяславської угоди). 1
угоди). У 1
своїй журналістській 1
журналістській роботі 1
використовував псевдоніми 1
псевдоніми «Фігаро», 1
«Фігаро», «Дуенде» 1
«Дуенде» (Чохлік), 1
(Чохлік), Бахіллер 1
Бахіллер (студент 1
(студент середньої 1
— ліцеїст) 1
ліцеїст) та 1
та «Ель 1
«Ель побречіто 1
побречіто хабладор» 1
хабладор» (Бідний 1
(Бідний Гадула). 1
Гадула). У 1
своїй заяві 2
заяві 90-річний 1
90-річний письменник 1
письменник зазначив, 1
від нагороди, 1
нагороди, оскільки 1
оскільки «Письменник 1
«Письменник повинен 1
будь-якої влади, 1
влади, якою 1
якою б 1
заяві група 1
група погрожувала: 1
погрожувала: «Професор 1
«Професор Форайссон 1
Форайссон перший, 1
перший, але 1
не останній. 1
останній. У 1
книзі «Бізнес-цикли 1
«Бізнес-цикли та 1
та національний 1
національний дохід» 1
дохід» ( 1
визначає цикл 1
цикл як 1
як коливання: 1
коливання: зайнятості, 1
зайнятості, обсягу 1
та цін. 1
цін. У 1
книзі Герцль 1
Герцль описував 1
описував не 1
просто якусь 1
якусь мрію, 1
мрію, а 1
а розгорнутий 1
розгорнутий план 1
план створення 2
створення держави, 1
держави, включаючи 1
включаючи його 1
його конституцію, 1
конституцію, закони, 1
закони, соціально-економічну 1
соціально-економічну структуру, 1
структуру, військову 1
військову організацію 1
навіть прапор. 1
прапор. У 1
своїй колонці 1
колонці в 1
своїй наступній, 1
наступній, шостій 1
шостій по 1
по рахунку 1
рахунку картині, 1
картині, « 1
своїй опублікованій 1
в 1580 1
році «Хроніці 1
«Хроніці Англії» 1
Англії» Стоу 1
Стоу називає 1
вже «Робертом 1
«Робертом із 1
із Глостера». 1
Глостера». У 1
своїй першій 1
частині Хроніки 1
Хроніки Перу 1
Перу Сьєса 1
Леон привів 1
привів свій 1
свій головний, 1
головний, як 1
як письменника, 1
письменника, принцип: 1
принцип: Тому 1
Тому часто, 1
часто, коли 1
інші солдати 1
солдати відпочивали, 1
відпочивали, я 1
я втомлювався 1
втомлювався від 1
від складання 1
складання записів. 1
своїй поезії 1
поезії торкається 1
торкається тем 1
тем любові 1
та патріотизму. 1
патріотизму. У 1
промові Ерік 1
Ерік Хультен 1
Хультен зі 1
зі Шведської 1
Шведської Королівської 1
наук віддав 1
віддав належне 1
належне Чемберлену 1
Чемберлену і 1
його «дотепним 1
«дотепним методам 1
методам розпізнавання 1
розпізнавання й 1
аналізу нової 1
нової частинки». 1
частинки». У 1
роботі Green 1
Green створив 1
створив ситуацію, 1
якій її 1
її внутрішня 1
внутрішня впевненість 1
впевненість повинна 1
повинна пройти 1
пройти перевірку 1
перевірку на 1
на міцність. 1
міцність. У 1
він описував, 1
описував, як 1
як кожен 1
самого народження 1
народження стає 1
частиною «стану» 1
«стану» суспільства, 1
суспільства, в 2
яке потрапляє. 1
потрапляє. У 1
статті «Гонконг 1
«Гонконг Близького 1
Близького Сходу» 1
Сходу» Роман 1
Роман Бронфман, 1
Бронфман, зокрема, 1
зокрема, наполягає 1
моделі двох 1
держав як 1
на єдино 1
єдино можливий 1
можливий спосіб 1
спосіб існування 1
існування Ізраїлю 1
Ізраїлю як 1
держави одночасно 1
одночасно єврейської 1
єврейської і 1
і демократичної. 1
демократичної. У 1
своїй стислій 1
стислій промові 1
промові він 1
він «взяв 1
«взяв на 1
себе відповідальність», 1
відповідальність», але 1
визнав за 1
собою персонально 1
персонально «будь-якої 1
«будь-якої провини». 1
провини». У 1
творчості Бенчілевідображав 1
Бенчілевідображав життя 1
міських пролетарів, 1
пролетарів, їх 1
їх визвольну 1
визвольну боротьбу: 1
боротьбу: «Туга 1
«Туга за 1
за батьківщиною» 1
батьківщиною» (1891), 1
(1891), «Емігранти» 1
«Емігранти» (1904), 1
(1904), «Робітник, 1
«Робітник, що 1
що відпочиває» 1
відпочиває» (1905), 1
(1905), «Страйкар» 1
«Страйкар» (1914), 1
(1914), «Мир» 1
«Мир» (1916), 1
(1916), «Робітник» 1
«Робітник» (1927). 1
(1927). У 1
творчості, різноманітній 1
різноманітній за 1
за жанрами 1
жанрами та 1
та переважно 1
переважно ліричній 1
ліричній за 1
за характером, 1
характером, В. 1
В. Косенко 1
Косенко спирався 1
на традиції 1
традиції російської 1
російської ( 1
У свої 1
найкращі часи 1
часи підприємства 1
підприємства обслуговували 1
обслуговували декілька 1
декілька тисяч 1
тисяч замовлень 1
замовлень на 1
У своїх 10
володіннях Леопольд 1
Леопольд III 1
III проводив 1
проводив жорстку 1
жорстку внутрішню 1
внутрішню та 1
та агресивну 1
агресивну зовнішню 1
своїх «дослідах» 1
«дослідах» («Jours 1
(«Jours de 1
de Solitude», 1
Solitude», 1869, 1
1869, «Heures 1
«Heures de 1
de philosophie», 1
philosophie», 1873) 1
1873) він 1
він висміював 1
висміював подвійну 1
подвійну мораль 1
мораль і 1
і віддавав 1
віддавав пріоритет 1
пріоритет почуттю. 1
почуттю. У 1
дослідженнях він 1
що залежно 1
величини емоційної 1
емоційної напруги 1
напруги людини 1
людини змінюється 1
змінюється ряд 1
ряд фізіологічних 1
фізіологічних показників. 1
показників. У 1
своїх книгах 1
книгах автор 1
автор фундаментально 1
фундаментально вивчає 1
показує читачеві 1
читачеві внутрішньополітичну 1
внутрішньополітичну та 1
Україні, попутно 1
попутно розкриваючи 1
розкриваючи тенденції 1
тенденції та 1
у глобалізованому 1
глобалізованому світі. 1
своїх мандрах 1
мандрах по 1
по готелю 1
готелю він 1
номер до 1
до акторів-карликів, 1
акторів-карликів, які 1
які втягують 1
втягують його 1
в фантасмагоричну 1
фантасмагоричну гру, 1
гру, вбираючи 1
вбираючи в 1
в сукню; 1
сукню; однак 1
однак прийшов 1
прийшов головний 1
головний карлик 1
карлик і 1
і нагримав 1
нагримав на 1
гра припиняється. 1
припиняється. У 2
публікаціях висвітлював 1
висвітлював проблеми 1
проблеми міжнародного 1
міжнародного життя 1
життя кінця 1
публікаціях цього 1
змушений рахуватися 1
офіційною ідеологічною 1
ідеологічною цензурою, 1
цензурою, проте, 1
як політолог 1
політолог і 1
і юрист-конституціоналіст 1
юрист-конституціоналіст використовував 1
використовував їх, 1
їх, з 2
метою продемонструвати 2
продемонструвати аналогії 1
аналогії радянської 1
радянської системи 2
з фашизмом. 1
фашизмом. У 1
роботах застосовував 1
застосовував модерністську 1
модерністську трансформацію 1
трансформацію візантійських 1
візантійських форм. 1
своїх роботах, 1
роботах, Симеон 1
Симеон Джугаєці 1
Джугаєці говорив 1
говорив не 1
про органи 1
органи чуття, 1
чуття, їх 1
їх співвідношення, 1
співвідношення, функції 1
і значення, 1
значення, він 1
також прагнув 1
прагнув вивчити 1
вивчити будову 1
будову головного 1
мозку людини. 1
своїх соціологічних 1
соціологічних роботах 1
роботах Мартіно 1
Мартіно зосереджувалась 1
зосереджувалась на 1
вивченні зразків 1
зразків людської 1
людської взаємодії, 1
взаємодії, взятих 1
взятих у 1
у культурно-історичних 1
культурно-історичних контекстах. 1
контекстах. У 1
У свою 13
свою ж 1
ж чергу 1
чергу Правління 1
Правління клубу, 1
клубу, для 1
ефективної роботи, 1
роботи, ділить 1
ділить секторально 1
секторально всі 1
всі напрямки 1
діяльності клубу 1
організовує Комітети 1
Комітети клубу 1
клубу (до 1
(до прикладу 1
прикладу Тренерський 1
Тренерський комітет, 1
комітет, Медіа 1
Медіа комітет…), 1
комітет…), які 1
які сприяють 2
сприяють роботі 1
роботі клубу 1
іншому напрямку. 1
чергу 50 1
50 Cent 1
Cent заявив 1
інтерв'ю AllHipHop. 1
AllHipHop. У 1
чергу авіакомпанії 1
авіакомпанії повністю 1
належить компанія 1
компанія Swiss 1
Swiss Sun 1
Sun і 1
і 99,9% 1
99,9% власності 1
власності компанії 2
компанії Crossair 1
Crossair Europe. 1
Europe. У 1
чергу, бойовики 1
бойовики завдавали 1
завдавали ударів 1
ударів в 1
районі Шахтарська 1
Шахтарська і 1
і Савур-Могили. 1
Савур-Могили. У 1
чергу департаменти 1
департаменти поділяються 1
на муніципалітети 1
муніципалітети (municipios), 1
(municipios), уряд 1
уряд яких 1
очолює мер 1
мер (alcalde) 1
(alcalde) та 1
та муніципальна 1
муніципальна рада 1
рада (concejo 1
(concejo municipal), 1
municipal), обидва 1
обидва обираються 1
обираються населенням 1
населенням на 1
на чотирьохрічний 1
чотирьохрічний період. 1
період. У 3
чергу Джейк 1
Джейк допоміг 1
допоміг групі 1
групі врятувати 1
врятувати Ніка. 1
Ніка. У 1
чергу до 1
до тектонічного 1
тектонічного опущеного 1
опущеного ендогенного 1
ендогенного рельєфу 1
рельєфу належать 1
належать гірські 1
гірські долини, 1
долини, низовини 1
низовини (Придніпровська, 1
(Придніпровська, Причорноморська), 1
Причорноморська), що 1
межах тектонічних 1
тектонічних западин 1
западин (Дніпровсько-Донецької 1
(Дніпровсько-Донецької та 1
та Причорноморської). 1
Причорноморської). У 1
чергу, кожний 1
з 75 1
75 районів 1
районів являв 1
собою "суспільство 1
"суспільство в 1
в мініатюрі, 1
мініатюрі, з 1
його власною 1
власною історією, 1
історією, традиціями, 1
традиціями, своїми 1
своїми проблемами 1
проблемами й 1
й своїми 1
своїми уявленнями 1
уявленнями про 1
про майбутнє. 1
майбутнє. У 1
чергу, МВС 1
МВС Росії 1
Росії повідомило, 1
що припинення 1
припинення серцевої 1
діяльності перервало 1
перервало життя 1
життя колись 2
колись відомого 1
відомого науковця 1
науковця А. 1
А. Сліпанського. 1
Сліпанського. У 1
чергу, Стефан 1
Стефан II 1
II Котроманич 1
Котроманич допоміг 1
допоміг королю 1
королю Угорщини 1
Угорщини приборкати 1
приборкати хорватського 1
хорватського магната 1
магната Івана 1
Івана Неліпича. 1
Неліпича. У 1
чергу, твори 1
твори Лєдкова 1
Лєдкова перекладені 1
ряд мов 1
мов народів 1
факт ще 1
раз вказує 1
що м'ясо 1
м'ясо для 1
для фестивалю 1
фестивалю та 3
цілому для 1
їжу дістається 1
дістається шляхом 1
шляхом відлову 1
відлову бродячих 1
бродячих тварин, 1
тварин, викрадення 1
викрадення у 1
у господарів 1
господарів та 1
та контрабанди. 1
контрабанди. У 1
чергу Ясвант 1
Ясвант Рао 1
Рао призначив 1
призначив новим 1
новим пешвою 1
пешвою Амрут 1
Амрут Рао, 1
Рао, брата 1
брата Баджі 1
Баджі Рао 1
Рао II. 1
II. Цей 1
Цей уряд 1
уряд визнали 1
визнали усі 1
усі маратхи, 1
маратхи, окрім 1
окрім раджи 1
раджи з 1
з Бароди 1
Бароди (Гуджарат). 1
(Гуджарат). У 1
У Свята 1
Свята немає 1
немає конкретної 1
конкретної дати 1
дати святкування. 1
святкування. У 1
У святилищі 1
святилищі піднімалися 1
піднімалися по 1
по дуже 1
дуже крутим 1
крутим і 1
і широким 1
широким сходам, 1
сходам, врізаним 1
врізаним або 1
або виступаючим 1
виступаючим над 1
схилом піраміди. 1
піраміди. У 1
У святкові, 1
святкові, ювілейні 1
ювілейні дні 1
у підніжжя 1
підніжжя пам'ятника 1
пам'ятника лежать 1
лежать букети 1
букети квітів 1
квітів від 1
від шанувальників 1
шанувальників поета. 1
У Свято-Михайлівському 1
Свято-Михайлівському храмі 1
храмі проводилися 1
проводилися відповідні 1
відповідні молебені, 1
молебені, для 1
для воїнів 1
і висвячувалася 1
висвячувалася зброя. 1
зброя. У 1
У священство 1
священство зуні 1
зуні входять 1
три священики 1
священики (північ, 1
(північ, зверху 1
і знизу), 1
знизу), а 1
а Пеквін 1
Пеквін (верхній 1
(верхній священик) 1
священик) визначає 1
визначає релігійний 1
релігійний календар. 1
календар. Усе 1
Усе XIII 1
століття тривало 1
тривало відновлення 1
відновлення й 1
й добудова 1
добудова церкви. 1
У себе 1
себе вдома 2
вдома опівночі 1
опівночі він 1
отримує сильний 1
сильний електричний 1
електричний шок. 1
шок. У 1
У Севастополі 1
Севастополі перейшов 1
відділення служби 2
служби руху, 1
руху, потім 1
потім старшого 1
старшого ревізора 1
ревізора та 1
служби руху. 1
руху. Усе 1
Усе велике 1
велике господарство 1
господарство Саттера 1
Саттера приходить 1
до занепаду, 1
занепаду, він 1
своєму помісті 1
помісті лише 1
кількома найвідданішими 1
найвідданішими працівниками, 1
надії захисти 1
захисти свої 1
права через 1
через суди 1
суди у 1
і Вашингтоні. 1
Вашингтоні. У 1
У Сегунді 1
Сегунді з 1
з «Лас-Пальмасом» 1
«Лас-Пальмасом» Момо 1
Момо провів 1
провів наступні 1
гаком роки, 1
роки, регулярно 1
регулярно з'являючись 1
з'являючись у 1
складі і 1
і забиваючи 1
забиваючи до 1
до 7-ми 1
7-ми м'ячів 1
м'ячів за 1
сезон. Усе 1
Усе життя 1
життя пересувався 1
пересувався між 1
між Кіото 1
і Осакою, 1
Осакою, де 1
мав клієнтуру. 1
клієнтуру. Усе 1
Усе залежить 2
від критеріїв, 1
критеріїв, яким 1
яким має 1
має відповідати 1
відповідати страховий 1
страховий посередник, 1
посередник, та 1
наскільки важко 1
важко пройти 1
пройти реєстрацію. 1
реєстрацію. Усе 1
він інтерпретує 1
інтерпретує очікування 1
очікування дослідника. 1
дослідника. У 1
У сезон 1
сезон 1934/1935 1
1934/1935 років 1
Ленінграді під 1
керівництвом видатного 1
видатного австрійського 1
австрійського диригента 1
диригента Фріца 1
Фріца Штідрі 1
Штідрі - 1
- вихованця 1
вихованця Густава 1
Густава Малера, 1
Малера, в 1
в 1934-1937 1
1934-1937 роки 1
очолював симфонічний 1
симфонічний оркестр 1
оркестр Ленінградської 1
Ленінградської філармонії. 1
У сезонах 3
сезонах 2001/02 1
2001/02 і 1
і 2002/03 1
2002/03 грав 1
індійських клубах. 1
клубах. У 1
сезонах 2014/15 1
2014/15 і 1
і 2015/16 1
2015/16 притягувався 1
тренувань та 2
та матчів 1
матчів «Локомотива», 1
«Локомотива», проте 1
проте так 1
поле. У 1
сезонах Клаусури 1
Клаусури і 1
і Апертури 1
Апертури 2008 1
2008 Мігель 1
Мігель зі 1
своєю командою 1
двічі доходили 1
фіналу, але 1
рази задовольнялися 1
задовольнялися лише 1
лише срібними 1
срібними медалями, 1
медалями, програючи 1
програючи « 1
У сезоні 61
сезоні 1902/03 1
1902/03 років 1
років «Шеффілд 1
Юнайтед» був 1
із претендентів 1
на чемпіонство, 1
чемпіонство, проте 1
проте закінчив 1
закінчив сезон 1
сезон лише 1
четвертому місці. 1
сезоні 1921—1922 1
1921—1922 Лінкольн 1
Лінкольн спільно 1
спільно ще 1
іншими клубами 1
клубами Центральної 1
Центральної ліги 1
та Ліги 1
Ліги Мідленд 1
Мідленд сформували 1
сформували Третій 1
Третій північний 1
північний Дивізіон. 1
Дивізіон. У 1
сезоні 1923/24 1
1923/24 років 1
років «Ян» 1
«Ян» (Чернівці) 1
(Чернівці) дійшов 1
півфіналу чемпіонату 1
чемпіонату Румунії. 1
сезоні 1924/25 1
1924/25 вона 1
фінал турніру, 1
турніру, де 1
розгромлена « 1
сезоні 1926—1927 1
ліги, зайняв 1
через перехідні 1
перехідні матчі 1
матчі пробився 1
Ліги 1. 1
1. Перший 1
у еліті 1
еліті команда 1
команда закінчила 1
закінчила на 1
на передостанньому 1
передостанньому місці 1
змушена грати 1
грати перехідні 1
перехідні матчі, 1
успішно подолала. 1
подолала. У 1
сезоні 1933 1
складу краківського 1
краківського клубу. 1
сезоні 1936/37 1
1936/37 року 1
егідою Швейцарського 1
Швейцарського футбольного 1
футбольного союзу 1
союзу брав 1
учасник від 1
від князівства 1
князівства — 1
сезоні 1953 1
у заявці 1
заявці московського 1
московського «Хіміка», 1
«Хіміка», але 1
жодного офіційного 1
офіційного матчу. 1
матчу. У 1
сезоні 1964—65 1
1964—65 команда 1
команда приступила 1
тренувань на 2
стадіоні «Сибір» 1
«Сибір» із 1
із штучним 1
штучним льодом. 1
льодом. У 1
1969/70 «Аякс» 1
«Аякс» виграв 1
виграв чемпіонат, 1
чемпіонат, в 1
32 матчів 1
матчів виграв 1
виграв 27, 1
команда забила 1
забила 100 1
100 м'ячів. 1
сезоні 1979 1
1979 став 1
10 м'ячами, 1
м'ячами, проте 1
проте «Зоря» 1
сезоні вилетіла 1
вищої ліги. 1
сезоні 1982 1
року Дітка 1
Дітка отримав 1
команди Чиказьких 1
Чиказьких Ведмедів. 1
Ведмедів. У 1
сезоні 1983/84 1
1983/84 ФК 1
ФК «Слівен» 1
«Слівен» зайняв 1
через дискваліфікації 1
дискваліфікації інших 1
інших команд 1
команд опинився 1
третій позиції 1
завоював право 1
сезоні 1995/96, 1
1995/96, він 1
Кубок Президента 1
Президента виступаючи 1
за «Брендон 1
«Брендон Вет 1
Вет Кінгс». 1
Кінгс». У 1
сезоні 1996 1
1996 звучала 1
звучала ще 1
одна мелодія 1
мелодія з 1
фільму «Шерлок 1
«Шерлок Холмс» 1
Холмс» — 1
— «У 1
«У каміна». 1
каміна». У 1
сезоні 1997/98 1
1997/98 повернувся 1
Німеччини (грав 1
(грав у 1
складі ХК 1
ХК «Адендорфер»). 1
«Адендорфер»). У 1
сезоні 2000/01 1
2000/01 «Локомотив» 1
«Локомотив» став 1
фінальному заліку. 1
заліку. У 2
сезоні 2000—2001 1
2000—2001 років 1
сезоні 2000 1
року, футболісти 1
футболісти «Торпедо» 1
«Торпедо» виграли 1
виграли першість 1
першість і 1
Кубок міжрегіональної 1
міжрегіональної федерації 1
федерації футболу 1
футболу «Золоте 1
«Золоте кільце» 1
кільце» і 1
сезоні 2001/02 1
років «Кабілія» 1
«Кабілія» посіла 1
та дійшла 1
півфіналу кубка. 1
2002/03 зайняв 1
в загребській 1
загребській зоні 1
зоні Четвертої 1
Четвертої ліги 1
завоював путівку 1
в Третю 1
Третю лігу. 1
сезоні 2003 1
чемпіонаті взяли 3
участь усього 1
усього шість 1
шість клубів. 1
сезоні 2005/06, 1
2005/06, ХК 1
ХК «Лангенталь» 1
«Лангенталь» здивував, 1
здивував, як 1
як суперників 1
суперників так 1
і спеціалістів. 1
сезоні 2005-2006 1
2005-2006 років 1
років "Тайм" 1
"Тайм" посів 1
6-те місце. 1
сезоні 2005 1
клуб посів 1
посів десяте 1
десяте місце. 1
2006/07 років 1
тренував другу 1
другу (аматорську) 1
(аматорську) команду 1
команду «Адміри 1
«Адміри Ваккер». 1
Ваккер». У 1
сезоні 2006/2007 1
2006/2007 років 1
чемпіонаті Польщі 1
клуб «Лотос 1
«Лотос Гдиня», 1
Гдиня», в 1
якому свого 1
часу грали 1
грали такі 1
такі зірки 1
зірки ЖНБА, 1
ЖНБА, як 1
як Марго 1
Марго Дидек 1
Дидек і 1
і Кеті 1
Кеті Сміт. 1
Сміт. У 1
сезоні 2006—2007 2
2006—2007 років 1
тренерському містку 1
містку «Енергії» 1
«Енергії» з'явився 1
новий фахівець 1
фахівець — 1
2006—2007 у 1
середньому набирав 1
набирав 12,2 1
12,2 очки 1
7 підбирань. 1
підбирань. У 1
сезоні 2007/08 1
років Фахас 1
Фахас в 1
в регулярній 1
регулярній частині 1
частині сезону 1
плей-оф загалом 1
загалом зіграв 2
зіграв 21 1
21 поєдинок 1
поєдинок на 1
льоду. У 1
сезоні 2007 1
року колектив 1
колектив «Динамо» 1
результатами чемпіонату 1
чемпіонату покинув 1
покинув вищу 1
вищу лігу, 1
лігу, посівши 1
посівши в 1
ній останнє 1
останнє місце. 1
сезоні 2008/09 1
2008/09 Мбокані 1
Мбокані провів 1
за «Стандард» 1
«Стандард» 42 1
різних турнірах. 1
турнірах. У 1
сезоні 2008-09 2
2008-09 посів 1
посів 9 1
звання найціннішого 1
найціннішого гравця 1
гравця регулярної 1
регулярної першості. 1
2008-09 рр. 1
найкращим воротарем 1
воротарем чемпіонату 1
чемпіонату (U-16). 1
(U-16). У 1
2008–2009 він 1
бомбардиром Арсеналу, 1
Арсеналу, забивши 1
забивши у 1
всіх турнірах 1
турнірах 20 1
20 голів. 1
сезоні 2010—11 1
2010—11 відбулись 1
відбулись сьомі 1
сьомі Зимові 1
Зимові Азійські 1
Азійські ігри, 1
ігри, вперше 1
вперше проведені 1
Казахстані, в 1
якій національна 1
національна збірна, 1
збірна, здобувши 1
здобувши чотири 2
чотири перемоги 2
перемоги поспіль, 1
поспіль, завоювала 1
завоювала золоті 1
медалі. У 1
2010/11 набрав 1
набрав свої 1
перші очки 1
поєдинку. У 1
сезоні 2010—2011 1
2010—2011 «Юнайтед» 1
«Юнайтед» виграв 1
чемпіонат Англії 1
в рекордний 1
рекордний 19-й 1
19-й раз, 1
раз, випередивши 1
випередивши при 1
цьому « 1
сезоні 2011/12 2
2011/12 Ельм 1
Ельм зарекомендував 1
як лідер 2
лідер команди. 1
2011/12 Маккенна 1
Маккенна вперше 1
вперше зіграв 1
зіграв 13 1
серпня проти 1
2012/13 він 1
провів 36 1
36 матчів, 1
відзначившись трьома 1
трьома голами, 1
голами, тим 1
самим зробивши 1
зробивши свій 1
у повернення 1
повернення «Вільярреала» 1
«Вільярреала» до 1
до Прімери. 2
Прімери. У 1
сезоні 2013/14 2
2013/14 Марк 1
Марк відіграв 1
основу «Оттави» 1
«Оттави» 19 1
19 матчів 1
у регулярній 1
регулярній першості 1
першості НХЛ. 1
НХЛ. У 1
2013/14 років 1
з «Ясна» 1
«Ясна» (Гівліце) 1
(Гівліце) дійшов 1
Кубка Польщі, 1
Польщі, в 1
програла «Віслі-Кракбет» 1
«Віслі-Кракбет» (Краків) 1
(Краків) (2:6) 1
(2:6) та 1
із м’ячів 1
м’ячів своєї 1
сезоні 2013/2014 1
2013/2014 команда 1
зайняла 3 1
3 місце, 1
змогу підвищитися 1
підвищитися в 1
а Атласюк 1
Атласюк потрапив 1
у збірну 3
збірну сезону 1
основний центральний 1
центральний захисник. 1
захисник. У 1
сезоні 2013–2014 1
2013–2014 років 1
років загалом 1
випадках виходив 1
заміну. У 1
2013 стартувала 1
стартувала згадана 1
згадана організація 1
організація із 1
із новою 1
новою спробою 1
спробою формування 1
формування регулярних 1
регулярних змагань 1
змагань найкращих 1
найкращих футболісток. 1
футболісток. У 1
сезоні 2014/15 3
2014/15 Донні 1
Донні був 1
визнаний талантом 1
талантом року 1
серед юнаків 1
юнаків «Аякса». 1
«Аякса». У 1
2014/15 «Зугдіді» 1
«Зугдіді» зайняло 1
зайняло 12-у 1
12-у позицію 1
2014/15 років 1
матчі зазнав 1
в вищій 1
лізі клуб 1
зайняв 14-те 1
14-те місце. 1
років головний 1
тренер «Гента» 1
«Гента» У 1
сезоні 2016–17 1
2016–17 «Девілс» 1
«Девілс» виграв 1
виграв регулярну 1
регулярну першість 1
першість але 1
плей-оф поступились 1
поступились «Шеффілд 1
«Шеффілд Стілерс». 1
Стілерс». У 1
сезоні 2017–18 1
2017–18 за 1
за «нафтовиків» 1
«нафтовиків» Йоанн 1
Йоанн відіграв 1
відіграв 33 1
33 гри 1
та набрав 1
набрав 9 1
9 очок. 1
сезоні 2017/18 3
клуб третього 1
третього грецького 1
грецького дивізіону 1
кубку України 1
за світловодський 1
світловодський колектив 1
колектив «Королівський 1
«Королівський Смак». 1
Смак». У 1
сезоні 2019/20 1
2019/20 років 1
років зіграв 1
лізі Хорватії. 1
Хорватії. У 2
сезоні 2, 1
2, епізод 1
епізод один, 1
один, її 1
сестри зрадили 1
зрадили її, 1
а Річард 1
Річард врятував. 1
врятував. У 1
сезоні Весна 1
Весна 1951 1
1951 (подія 1
(подія відбулася 1
лютому 1951 1
1951 р.) 1
р.) відбувся 1
відбувся 16-й 1
16-й Щорічний 1
Щорічний тиждень 1
тиждень преси 1
преси Нью-Йорка. 1
Нью-Йорка. У 1
У сеймі 2
сеймі був 1
членом крайової 1
крайової комісії 1
з справ 1
справ рільничих. 1
рільничих. У 1
сеймі він 1
до Християнського 1
Християнського національного 1
головою Військового 1
Військового комітету. 1
У секторі 1
секторі для 1
для стрибків 1
висоту кременчужанка 1
кременчужанка показала 1
показала 6-й 1
6-й результат 1
см (разом 1
іншими шістьма 1
шістьма своїми 1
своїми суперницями). 1
суперницями). У 1
У секції 2
секції Алана 2
Алана відбувається 1
відбувається нещастя 1
нещастя — 1
з хлопчиків 1
хлопчиків ламає 1
ламає хребет, 1
хребет, в 1
чого фінансування 1
фінансування секції 1
Алана припиняється. 1
секції критеріїв 1
критеріїв вибору 1
вибору сторінок 1
сторінок вказуються 1
вказуються значення 1
значення семантичних 1
семантичних властивостей 1
і категорій, 1
категорій, якими 1
якими володіють 1
володіють сторінки, 1
сторінки, що 1
що цікавлять 1
цікавлять нас. 1
нас. У 1
У селища 1
селища діє 1
діє залізнична 1
станція Горна. 1
У селищі 8
підприємства по 1
переробці торфу, 1
торфу, металообробці, 1
металообробці, транспортних 1
транспортних перевезеннях 1
перевезеннях тощо. 1
діють ремонтно-транспортне 1
ремонтно-транспортне підприємство, 1
підприємство, сільгоспхімія, 1
сільгоспхімія, сільенерго, 1
сільенерго, інкубаторно-птахівницьке 1
інкубаторно-птахівницьке підприємство 1
підприємство і 1
декілька інших 2
підприємств місцевого 1
значення, які 1
займаються обслуговуванням 1
обслуговуванням сільськогосподарських 1
підприємств району. 1
селищі Дослідному 1
Дослідному переважна 1
населення проживає 1
45 багатоквартирних 1
багатоквартирних будинках. 1
будинках. У 1
селищі є 1
ступенів та 1
та дитсадок. 1
дитсадок. У 1
селищі поблизу 1
поблизу річки 1
річки Біла 1
Біла споруджено 1
споруджено районний 1
районний оздоровчий 1
оздоровчий комплекс 1
комплекс «Здоров'я». 1
«Здоров'я». У 1
селищі Постбридж 1
Постбридж береги 1
береги річки 1
річки з'єднані 1
з'єднані кам'яним 1
кам'яним містком, 1
містком, що 1
пам'яткою середньовічної 1
середньовічної архітектури. 1
селищі розташований 1
розташований Німецький 1
Німецький аерокосмічний 1
аерокосмічний центр 1
центр (Deutsches 1
(Deutsches Zentrum 1
Zentrum für 1
für Luft- 1
Luft- und 1
und Raumfahrt, 1
Raumfahrt, DLR). 1
DLR). У 1
селищі Хета, 1
Хета, Таймирського 1
Таймирського (Долгано-Ненецький) 1
(Долгано-Ненецький) району, 1
району, Красноярського 1
Красноярського край, 1
край, Росія, 1
Росія, побудовано 1
побудовано храм 1
честь Леньківської 1
Леньківської ікони 1
Матері «Спасителька 1
«Спасителька потопаючих». 1
потопаючих». У 1
У селі 65
була Воздвиженська 1
Воздвиженська церква 1
у 1797 1
1797 році. 1
була початкова 1
місці сучасної. 1
була соляна 1
соляна криниця, 1
криниця, яку 1
називали Чорторийкою. 1
Чорторийкою. У 1
побудовані восьмирічна 1
200 учнів, 1
учнів, будинок 1
культури із 1
бібліотека, лікарська 1
амбулаторія, дитячі 1
дитячі ясла, 1
ясла, 5 1
5 магазинів, 1
магазинів, поштове 1
ощадна каса, 1
каса, аптека. 1
аптека. У 1
було 169 1
169 дворів, 1
де мешкало 1
мешкало 1019 1
Була православна 1
церква, школа, 1
школа, постоялий 1
постоялий будинок. 1
16 таких 1
таких господарств. 1
400 жителів 1
— 395 1
395 українців 1
1.1.1939. У 1
колгоспи «Перше 1
травня» та 1
та «ім. 1
«ім. У 1
селі вдова 1
вдова Севда 1
Севда зізнається 1
коханні Манолу 1
Манолу і 1
просить одружитися 1
але Манол 1
Манол відсилає 1
відсилає сватів 1
сватів до 1
до юної 1
юної Ялиці. 1
Ялиці. У 1
селі він 1
мав свого 1
у віруючих 1
віруючих парафіян. 1
парафіян. У 2
— восьмирічна 1
восьмирічна середня 1
школа (73 1
(73 учня, 1
учня, 8 1
8 вчителів 1
— 1973; 1
1973; 16 1
16 учнів, 1
учнів, 5 1
5 педпрацівників 1
педпрацівників — 1
— 1994), 2
1994), школа-сад 1
школа-сад (10 1
(10 дітей 1
1994), фельдшерсько-акушерський 1
140 місць 1
місць (з 1
(з 1950), 1
1950), бібліотека 1
бібліотека (7,5 1
(7,5 тис. 1
тис. од. 1
од. зб.), 1
зб.), 2 1
діє музей 1
музей трудової 1
трудової слави 1
слави ім. 1
ім. Василя 1
Василя Рагузова. 1
Рагузова. У 1
діє поштове 1
відділення, фельдшерсько-акушерський 1
пункт, бібліотека, 1
бібліотека, 2 1
діє танцювальний 1
танцювальний колектив 1
колектив «Севда 1
«Севда Гюлю». 1
Гюлю». У 1
діють загальноосвітня 1
ступенів, дошкільний 1
заклад. У 2
рада, пошта, 1
пошта, клуб, 1
клуб, амбулаторія. 1
амбулаторія. У 1
селі діяли 1
діяли початкова 1
році реорганізована 1
в неповну 1
середню (семирічну). 1
(семирічну). У 1
селі Дуб'є 1
Дуб'є є 1
2 ставки: 1
ставки: 1 1
1 приватний, 1
приватний, інший 1
інший сільський. 1
сільський. У 1
діючою маленька 1
маленька церковця 1
церковця УГКЦ. 1
є каплиця 1
каплиця Всіх 1
Святих Українського 1
Українського Народу. 1
Народу. У 1
є молочно-товарна 1
молочно-товарна ферма, 1
ферма, працює 1
працює приватне 1
приватне сільськогосподарське 1
підприємство «Бишкин» 1
«Бишкин» та 1
та фермерське 1
фермерське господарство 1
господарство «РОСТ». 1
«РОСТ». У 1
є названі 1
названі вулиці: 1
вулиці: перша, 1
перша, друга, 1
друга, третя 1
напрямі з 1
і Березівка 1
Березівка (в 1
(в цій 1
цій стороні 1
стороні ріс 1
ріс березовий 1
березовий ліс). 1
ліс). У 1
п'ять озер 1
— Луке, 1
Луке, Плотиче, 1
Плотиче, Рогізне, 1
Рогізне, Тучне, 1
Тучне, Біле 1
Біле і 1
річка Прип'ять. 1
Прип'ять. У 1
залишилися осередки 1
осередки опору, 1
опору, які 1
які придушуються; 1
придушуються; частини 1
частини батальйону 1
батальйону «Донбас» 1
«Донбас» проводять 1
проводять зачистку 1
зачистку селища 1
і прилеглої 1
прилеглої ділянки 1
ділянки траси. 1
траси. У 1
збудовано невеликий 1
невеликий дерев'яний 1
дерев'яний причал, 1
причал, який 1
швартування моторних 1
моторних човнів, 1
човнів, а 1
купання в 1
в лимані. 1
лимані. У 1
селі знаходилась 1
знаходилась поштова 1
декілька заїжджих 1
заїжджих дворів. 1
селі й 1
досі проживають 1
проживають прямі 1
прямі нащадки 1
нащадки козака 1
козака засновника 1
і носять 2
носять прізвище 1
прізвище Дзиговські. 1
Дзиговські. У 1
селі Карабаглар 1
Карабаглар проходять 1
проходять збори 1
збори землевласників 1
землевласників села, 1
з промовою 1
промовою виступає 1
виступає представник 1
представник радянської 1
влади Шабанзаде 1
Шабанзаде (грає 1
(грає Шамсі 1
Шамсі Бадалбейлі). 1
Бадалбейлі). У 1
селі Княжолука 1
Княжолука зберігся 1
зберігся чи 1
не єдиний 2
загалом на 1
на Прикарпатті, 1
Прикарпатті, діючий 1
діючий водяний 1
селі мешкає 4
мешкає 134 1
134 особи. 1
мешкає 24 1
24 людини. 1
мешкає 3 1
3 особи. 1
мешкає 653 1
653 людей. 1
на Безіменному 1
Безіменному струмку, 1
струмку, в 1
течії, сільська 1
сільська громада 1
громада побудувала 1
побудувала два 1
два водяні 1
водяні млини, 1
млини, три 1
три ставки, 1
ставки, один 1
один вітряний 1
вітряний млин. 1
проживають репресовані 1
репресовані члени 1
члени УПА. 1
УПА. У 1
було хати, 1
хати, з 1
не винесли 1
винесли б 1
б небіжчика. 1
небіжчика. У 1
селі Піддубки 1
Піддубки живе 1
і трудиться 1
трудиться весела 1
весела життєрадісна 1
життєрадісна молодь. 1
молодь. У 1
селі понад 1
сотні будинків 1
трьох вулицях: 1
вулицях: Приморська, 1
Приморська, Миру 1
і Степова. 1
Степова. У 1
працювали цехи: 1
цехи: борошномельний, 1
борошномельний, олійний 1
олійний і 1
і безалкогольних 1
безалкогольних напоїв. 1
напоїв. У 1
пункт, магазин. 1
магазин. У 2
працює школа, 1
школа, жителі 1
жителі займаються 1
займаються розбиранням 1
розбиранням пустих 1
пустих будинків 1
селі працюють 2
працюють ЗОШ 1
ЗОШ І 1
ступеня, клуб, 1
бібліотека, фельдшерський 1
фельдшерський пункт. 1
ТОВ «Степове», 1
«Степове», СФГ 1
СФГ «Старт», 1
«Старт», СФГ 1
СФГ «Еталон 1
«Еталон С», 1
С», ПП 1
ПП Лесуненко. 1
Лесуненко. У 1
селі проводились 1
проводились фестини, 1
фестини, спортивні 1
змагання. У 1
проживає 2 2
2 021 1
021 особа. 1
особа. У 1
2 217 1
проживає 338 1
338 осіб. 1
проживає 439 1
439 осіб. 1
селі проживала 1
проживала значна 1
кількість старообрядців 1
старообрядців попівської 1
попівської гілки. 1
гілки. У 1
селі розміщувалася 1
розміщувалася центральна 1
колгоспу «Здобуток 1
«Здобуток Жовтня», 1
Жовтня», за 1
закріплено 1826 1
1826 га 1
яких 1576 1
1576 га 1
— орної 1
розташована виборча 1
виборча дільниця 1
дільниця № 1
№ 560284. 1
560284. У 1
розташована одна 1
найбільших церков 1
церков у 1
розташована Свято-Преображенська 1
Свято-Преображенська церква. 1
розташована церква 1
церква «Кармір» 1
«Кармір» У 1
селі Старий 1
Старий Чорторийськ 1
Чорторийськ встановлено 1
встановлено бюст 1
бюст героя 1
та названа 1
із вулиць. 1
селі створено 1
і працюють 1
працюють п'ять 1
п'ять фермерських 1
господарств, які 1
взяли у 1
населення земельні 1
паї в 1
оренду. У 1
селі також 1
також мешкала 1
мешкала нечисленна 1
нечисленна група 1
група єдиновірців. 1
єдиновірців. У 1
у 1944—1945 1
1944—1945 рр.була 1
рр.була вишкільна 1
вишкільна криївка 1
криївка з 1
приміщенням для 2
навчання 15 1
15 боївкарів. 1
боївкарів. У 1
селі функціонують 1
лікарня, п'ять 1
п'ять торгових 1
торгових точок, 1
точок, кафе, 1
кафе, відділення 1
зв'язку, філіал 1
філіал Ощадбанку, 1
Ощадбанку, комплексний 1
комплексний приймальний 1
приймальний пункт, 1
пункт, стадіон 1
на 1560 1
1560 місць. 1
селі функціюють 1
функціюють загальноосвітня 1
школа, а 1
також дитячий 1
садок. У 1
селі Шатін 1
Шатін був 1
побудований оглядовий 1
оглядовий майданчик 1
туристів, з 1
якої відкривається 1
відкривається прекрасний 1
прекрасний вид 1
на ущелину. 1
ущелину. У 1
часи Австро-Угорщини 1
Австро-Угорщини зведена 1
зведена кам'яна 1
кам'яна Євангелічна 1
Євангелічна церква, 1
церква, коло 1
коло якої 1
якої досі 1
досі гуртується 1
гуртується мадярська 1
мадярська громада. 1
громада. У 1
У село 2
село повернувся 1
лише Д. 1
С. Тропанец, 1
Тропанец, йому 1
було повернутися 1
в село. 1
село поміщика 1
поміщика Шпака 1
Шпака стає 1
постій команда 1
команда капітана 1
капітана Скворцова. 1
Скворцова. У 1
У селян 1
селян відбиралася 1
відбиралася земля. 1
земля. У 1
У семирічній 1
семирічній трудовій 1
трудовій школі 1
школі 13 1
13 учителів 1
учителів навчало 1
навчало 515 1
515 дітей. 1
дітей. Усе, 1
Усе, народжене 1
народжене Родом, 1
Родом, досі 1
досі несе 1
собі його 1
його ім’я: 1
ім’я: природа, 1
природа, батьківщина 1
батьківщина ( 1
), батьки 1
батьки ( 1
), родичі. 1
родичі. У 1
У Сенаті 1
Сенаті їхні 1
їхні кабінети 1
кабінети знаходилися 1
знаходилися поряд, 1
поряд, тому 1
тому стосунки 1
стосунки між 2
ними склались 1
склались непогані. 1
непогані. » 1
сенсі «грязь», 1
«грязь», «твань» 1
«твань» (limon), 1
(limon), а 1
а « 1
« Усе 1
Усе подальше 1
подальше життя 1
життя святителя 1
святителя Арсенія 1
Арсенія було 1
було пов’язано 2
пов’язано із 2
із Росією, 1
Росією, де 1
функції представника 1
представника Східних 1
Східних Православних 1
Православних Патріархів. 1
Патріархів. Усе 1
Усе починається 1
з гаража, 1
гаража, у 1
80-х роках, 1
роках, де 1
де одному 1
одному розробнику 1
розробнику потрібно 1
потрібно створювати 1
створювати ігри, 1
заробити гроші. 1
гроші. У 1
У Сербії 1
Сербії людей 1
займаються наданням 1
наданням незабезпечених 1
незабезпечених грошових 1
грошових позик 1
позик приватним 1
приватним особам 1
особам за 1
за надзвичайно 1
високими ("зеленашкими") 1
("зеленашкими") відсотковими 1
відсотковими ставками 1
ставками і 1
і найчастіше 1
використовують шантаж 1
шантаж або 1
або загрозу 1
загрозу насильства 1
насильства при 1
при зборі 1
зборі боргу 1
боргу з 1
з боржника 1
боржника називають 1
називають - 2
- "Зеленаш". 1
"Зеленаш". У 1
У Сергія 1
Сергія Пархоменка 1
Пархоменка залишилися 1
син (2011 1
(2011 р.н.). 1
р.н.). У 1
У середземноморському 1
середземноморському регіоні 1
регіоні інший 1
інший мірід-буг, 1
мірід-буг, Dicyphus 1
Dicyphus tamaninii, 1
tamaninii, зустрічається 1
зустрічається природно 1
природно і 1
часто спонтанно 1
спонтанно займає 1
займає місце 2
в теплицях, 1
теплицях, вирощуючи 1
вирощуючи помідори. 1
помідори. У 1
У середині 32
середині 16 1
село майже 1
знищене татарами. 1
татарами. У 1
середині 1920 1
селі Княжичі 1
Княжичі прийшла 1
прийшла радянська 1
— встановився 1
встановився тоталітарний 1
тоталітарний комуністичний 1
комуністичний режим. 1
режим. У 1
1930-х він 1
став просувати 1
просувати прокомуністичну 1
прокомуністичну «Лігу 1
«Лігу письменників» 1
письменників» (пізніше 1
(пізніше «Асоціацію»), 1
«Асоціацію»), яка 1
яка об'єдналася 1
з «Братством» 1
«Братством» У 1
років пам'ятник 1
пам'ятник прийшов 1
у непридатність 1
непридатність і 1
був демонтований. 1
демонтований. У 1
з реорганізацією 1
реорганізацією Наркомосу 1
Наркомосу УСРР 1
УСРР та 1
та репресіями 1
репресіями більшості 1
більшості провідних 1
провідних пам'яткознавців 1
пам'яткознавців крайові 1
крайові комісії 1
комісії фактично 1
фактично припинили 1
припинили існування. 1
проведена аграрна 1
реформа з 1
метою передати 1
передати землі 1
землі великих 1
великих поміщиків 1
поміщиків селянам, 1
селянам, але 1
практиці вона 1
вона охопила 1
охопила дуже 1
дуже незначну 1
незначну частину 1
частину територій. 1
випущено TRS-80 1
TRS-80 Model 1
Model III, 1
III, що 1
був значною 2
мірою сумісним 1
сумісним з 1
з Model 1
Model I 1
I (випуск 1
(випуск якої 1
якої невдовзі 1
невдовзі припинили, 1
припинили, в 1
основному через 1
через суворіші 1
суворіші правила 1
правила Федеральної 1
Федеральної комісії 1
комісії зі 1
зі зв'язку 1
зв'язку щодо 1
щодо електромагнітної 1
електромагнітної інтерференції. 1
інтерференції. У 1
1990-х електропоїзди 1
електропоїзди ЕР12 1
ЕР12 були 1
в електропоїзди 1
електропоїзди ЕР2. 1
ЕР2. У 1
керівництво «Ам'єна» 1
«Ам'єна» вирішило 1
вирішило відкрити 1
власну футбольну 1
футбольну академію. 1
академію. У 1
ст. громада 1
громада Ланівців 1
Ланівців мала 1
свою символіку: 1
символіку: печатку 2
печатку з 3
зображенням Ока 1
Ока Провидіння 1
Провидіння (імовірно, 1
(імовірно, алегорії 1
алегорії місцевого 1
місцевого монастиря). 1
монастиря). У 1
столітті титул 1
титул Верховного 1
Верховного Імператора 1
Імператора був 1
2010-х провели 1
провели модернізацію 1
модернізацію виробництва, 1
виробництва, яка 1
включала встановлення 1
встановлення трьох 1
нових печей 1
печей виробництва 1
виробництва нідерландської 1
компанії ABB 1
ABB Lummus. 1
Lummus. У 1
середині 2012 1
року Крістіан 1
Крістіан взяв 1
взяв відпустку 1
відпустку у 1
з травмою 1
травмою плеча. 1
плеча. У 1
середині 2017 1
року Мехді 1
Халіль перейшов 1
іншого ліванського 1
ліванського клубу 1
середині 50-х 2
50-х — 1
після 1961 1
секретар Радомишльського 1
Радомишльського районного 1
КПУ Житомирської 1
у районній 1
бібліотеці працювало 1
3 працівника. 1
працівника. У 1
середині 60-х 1
ст. видобуток 1
Прикарпатті досяг 1
досяг максимуму. 1
максимуму. У 1
ініціативи працівників 1
працівників бібліотеки 1
бібліотеки Висоцька 1
Висоцька був 1
створений ветеранський 1
ветеранський хоровий 1
хоровий колектив 1
колектив під 1
керуванням невтомного 1
невтомного Миколи 1
Миколи Кульчицького. 1
Кульчицького. У 1
скасування кріпосного 1
році, формуються 1
формуються прізвища 1
більшості селян. 1
селян. Процес 1
Процес набуття 1
набуття прізвищ 1
прізвищ в 1
основному завершився 1
завершився тільки 1
селі жив 1
жив іконописець 1
іконописець Григорій, 1
Григорій, автор 1
автор ікони 1
Матері, яка 1
стала чудотворною 1
чудотворною (знаходиться 1
(знаходиться в 1
храмі с. 1
с. М'ятин). 1
М'ятин). У 1
селі оселився 1
оселився гетьман 1
гетьман Кочубей, 1
Кочубей, який 1
через село. 1
XVII сторіччя, 1
поширення важкої 1
важкої артилерії, 1
артилерії, нижні 1
нижні яруси 1
яруси палацового 1
палацового комплексу 1
комплексу були 1
були забутовані 1
забутовані землею: 1
землею: засипано 1
засипано перші 1
перші яруси 1
яруси флігеля 1
флігеля і 1
головного палацового 1
палацового корпусу, 1
корпусу, засипано 1
засипано барбакан 1
барбакан і 1
і долішні 1
долішні яруси 1
яруси Круглої 1
Круглої вежі-донжону. 1
вежі-донжону. У 1
середині XX-го 1
XX-го ст. 1
штаті різко 1
різко почався 1
почався зріст 1
зріст населення, 1
яке перевищувало 1
перевищувало кількість 1
на заселених 1
заселених площах, 1
площах, особливо 1
районах високогір'я 1
високогір'я Speed, 1
Speed, Shannon, 1
Shannon, ed. 1
ed. (2006). 1
(2006). Усередині 1
Усередині Баскетбольного 1
Баскетбольного союзу 1
союзу діє 1
діє Об'єднання 1
Об'єднання баскетбольних 1
баскетбольних тренерів 1
тренерів Республіки 1
Сербської. У 1
середині дев'яностих 1
дев'яностих «Backstreet 1
«Backstreet Boys» 1
Boys» стали 1
найпопулярніших груп 1
середині й 1
ст. види 1
роду відносили 1
відносили до 1
роду полівок 1
полівок у 1
розумінні ( 1
( Усередині 1
Усередині кожного 1
кожного приміщення 1
приміщення була 1
була лежанка, 1
лежанка, на 1
на земляній 1
земляній підлозі 1
підлозі розпалювали 1
розпалювали багаття. 1
багаття. Усередині 1
Усередині консорціуму 1
консорціуму ролі 1
ролі розподіляються 2
розподіляються так, 1
учасник працював 1
тій сфері 1
сфері діяльності, 1
досяг найвищого 1
найвищого технічного 1
рівня при 1
витратах виробництва. 1
середині липня 1
липня кавалерійська 1
кавалерійська бригада 1
бригада Лескіна 1
Лескіна рушила 1
на Алтайський 1
Алтайський округ. 1
округ. У 1
середині платформи 1
платформи розміщувався 1
розміщувався 3,65-м 1
3,65-м зенітний 1
зенітний далекомір, 1
далекомір, візир 1
візир системи 1
системи «Evershed» 1
«Evershed» і 1
покажчики зміни 1
зміни пеленга 1
пеленга на 1
на ціль. 1
ціль. Усередині 1
Усередині плоду 1
плоду містяться 1
містяться насіння 1
насіння чорного 1
які тонкі 1
тонкі і 1
і круглі. 1
круглі. Усередині 1
Усередині розмалювали 1
розмалювали в 1
в 1928—1929 1
1928—1929 роках, 1
а останнє 1
останнє оновлення 1
оновлення стінопису 1
стінопису виконав 1
виконав Федір 1
Федір Решетар 1
Решетар з 1
з Ляховець 1
Ляховець у 1
р. Ремонт 1
Ремонт храму 1
і певна 1
певна перебудова 1
перебудова проводилась 1
середині січня 1
в російських 1
зарубіжних ЗМІ 1
з'явилася інформація, 1
що картина 1
картина Олексія 1
Олексія Учителя 1
Учителя вийде 1
американський прокат 1
прокат навесні 1
року. Усередині 1
Усередині стручка 1
стручка міститься 1
міститься чотири 1
шість насінин 1
насінин характерного 1
характерного кіноварно-червоного 1
кіноварно-червоного кольору 1
з чорною 1
чорною плямою 1
плямою на 1
на вузькому 2
вузькому кінці. 1
кінці. Усередині 1
Усередині у 1
у кріслі-катапульті 1
кріслі-катапульті у 1
спеціальні капсулі 1
капсулі розміщувались 1
розміщувались дві 1
дві собаки 1
собаки — 1
— Чайка 1
Чайка і 1
і Лисичка. 1
Лисичка. У 1
середині ХІХ 1
замок належав 1
належав Томасу 1
Томасу Егару. 1
Егару. У 1
що Bulya 1
Bulya поїхав 1
місяці в 1
США, гуртові 1
гуртові довелося 1
довелося тимчасово 1
тимчасово призупинити 1
призупинити діяльність. 1
червня лінія 1
фронту проходила 1
через Братське 1
Братське кладовище, 1
кладовище, де 1
створений окремий 1
окремий опорний 1
пункт. Усередину 1
Усередину шахти 1
шахти спускалися 1
спускалися й 1
й виходили 1
виходили назовні 1
назовні сходами, 1
сходами, які 1
які розташовувалися 1
спеціальному відсіку 1
відсіку піднімального 1
піднімального стовбура. 1
стовбура. У 1
У середні 4
середні віки 4
віки європейські 1
європейські пекарі 1
пекарі часто 1
готували козонак 1
козонак із 1
із сухофруктами, 1
сухофруктами, оскільки 1
вони зберігалися 1
зберігалися довше. 1
довше. У 1
віки на 2
була незалежна 1
незалежна Анконська 1
Анконська республіка, 1
республіка, якою 1
якою намагалися 1
намагалися заволодіти 1
заволодіти Римська 1
Римська церква, 1
церква, Венеціанська 1
Венеціанська республіка 1
німецькі імператори. 1
імператори. У 1
віки розмарин 1
розмарин став 1
улюбленцем травників 1
травників та 1
та лікарів. 1
лікарів. У 1
У середній 4
течії Акбулак 1
Акбулак приймає 1
приймає велику 1
кількість водотоків. 1
водотоків. У 1
течії Свірі 1
Свірі існували 1
існували пороги, 1
пороги, але 1
побудови на 1
річці каскаду 1
каскаду електростанцій, 1
електростанцій, греблі 1
греблі підняли 1
підняли рівень 1
рівень води, 1
води, затопивши 1
затопивши пороги 1
пороги і 1
і створивши 1
створивши глибоководний 1
глибоководний шлях 1
протязі річки. 1
частині товщі 1
товщі залягає 1
залягає вугільний 1
вугільний пласт 1
пласт потужністю 1
потужністю 5 1
середній — 1
верхній — 1
0,1 м. 1
потужність близько 1
близько 47 1
47 м. 1
500 учнів, 1
них 120 1
120 – 1
– комсомольці. 1
комсомольці. У 1
середні століття 1
місці пасли 1
пасли худобу, 1
худобу, звідки 1
звідки виникла 1
виникла назва 1
назва Кампо 1
Кампо Ваччіно. 1
Ваччіно. У 1
У середньовічній 1
середньовічній європейській 1
європейській традиції 1
традиції літописання 1
літописання «моавитянами» 1
«моавитянами» часто 1
називали язичницькі 1
язичницькі народи, 1
народи, які 1
знають істинного 1
істинного Христового 1
Христового вчення. 1
вчення. У 1
У середньовіччі 1
середньовіччі письмовою 1
письмовою мовою 1
мовою перських 1
перських євреїв 1
євреїв була 1
була єврейсько-перська 1
єврейсько-перська мова. 1
У середньогір'ях 1
середньогір'ях автохтонна 1
автохтонна рослинність 1
рослинність хоча 1
була витіснена 1
витіснена культурними 1
культурними насадженнями, 1
насадженнями, але 1
сильно постраждала 1
постраждала внаслідок 1
внаслідок вирубування 1
вирубування арчі. 1
арчі. У 1
У середньому 8
середньому він 1
набирав 5,9 1
5,9 очка 1
5,7 підбирань 1
підбирань за 1
другому курсі. 1
курсі. У 1
У середньому, 1
середньому, елементи 1
елементи розміром 1
розміром 3-7 1
3-7 мм 1
діаметрі. У 1
за 1929—1955 1
1929—1955 рр. 1
рр. врожайність 1
врожайність бавовни-сирцю 1
бавовни-сирцю в 1
умовах зрошення 1
зрошення становила 1
становила 13,7 1
13,7 ц/га, 1
ц/га, без 1
без зрошення 1
зрошення — 1
8,9 ц/га. 1
припадало 2,18 1
2,18 мешканця, 1
становив 2,68 1
2,68 особи. 1
припадало 2,38 1
2,38 мешканця, 1
становив 3,00 1
3,00 особи. 1
припадало 2,65 1
2,65 мешканця, 1
становив 3,27 1
3,27 особи. 1
припадало 2,96 1
2,96 мешканця, 1
становив 3,41 1
3,41 особи. 1
припадало 3,04 1
3,04 мешканця, 1
становив 3,43 1
3,43 особи. 1
припадало 3,29 1
3,29 мешканця, 1
становив 3,79 1
3,79 особи. 1
У середовищі 1
середовищі української 1
української діаспори 1
діаспори створювалися 1
створювалися альтернативні 1
альтернативні радянським 1
радянським структури 1
структури для 1
підтримки українського 1
та літературного 1
літературного життя. 1
У середу 1
середу учасник 1
учасник переговорів 1
переговорів щодо 1
щодо Brexit 1
Brexit Європейського 1
Союзу Мішель 1
Мішель Барньє 1
Барньє заявив, 1
що ризик 1
ризик хаотичного 1
хаотичного відходу 1
відходу Британії 1
блоку без 1
без розірвальної 1
розірвальної угоди 1
угоди все 1
ще існує 2
що майбутні 1
майбутні торгові 1
торгові переговори 1
переговори будуть 1
будуть «складними 1
«складними та 1
та вимогливими». 1
вимогливими». У 1
У серіалі 2
серіалі «Боржіа» 1
«Боржіа» війська 1
війська короля 1
Карла VIII 1
VIII та 1
та армія 1
армія папської 1
папської держави 1
держави стріляли 1
гармат ланцюговими 1
ланцюговими ядрами. 1
ядрами. У 1
серіалі представлені 1
представлені стосунки 1
стосунки ЛеБлан 1
ЛеБлан та 1
та Суммералл, 1
Суммералл, і 1
і зосереджується 1
на повсякденному 1
житті групи 1
групи друзів 1
та танцюристів 1
танцюристів із 1
школи „Attaway 1
„Attaway High“. 1
High“. У 1
У серії 4
серії «Бібліотека» 1
«Бібліотека» (Книга 1
(Книга Землі), 1
Землі), рятуючи 1
рятуючи Аанга, 1
Аанга, Катару 1
Катару і 1
і Сокко, 1
Сокко, Тоф 1
Тоф не 1
змогла врятувати 1
врятувати Аппу, 1
Аппу, оскільки 1
володіла магією 1
магією Піску, 1
Піску, тому 1
він недостатньо 1
недостатньо твердий. 1
твердий. У 1
серії з'явилися 1
з'явилися модифікації, 1
модифікації, спеціально 1
розроблені для 3
невеликих кіно- 1
та телебригад. 1
телебригад. У 1
У серії, 1
серії, присвяченій 1
присвяченій їй 1
їй (випуск 1
(випуск № 1
17), вона 1
вона каже: 1
каже: «Що 1
«Що стосується 1
стосується цього, 1
цього, то 1
я народилася 1
народилася не 1
не вчора, 1
вчора, і 1
цьому столітті 1
столітті …» 1
…» ( 1
життя безпритульних 1
безпритульних дітей 1
дітей Беккер 1
Беккер правдиво 1
правдиво показав 1
показав жорстоку 1
жорстоку систему 1
систему виховання 1
й визиску 1
визиску дитячої 1
дитячої праці 1
праці («Хліб 1
(«Хліб щоденний», 1
щоденний», 1932; 1
1932; «Світ 1
«Світ чекає», 1
чекає», 1934; 1
1934; «Неспокійна 1
«Неспокійна весна», 1
весна», 1938—39; 1
1938—39; «Коли 1
«Коли йде 1
йде поїзд» 1
поїзд» 1944). 1
1944). У 1
серії «Тільки 1
«Тільки для 1
для дівчат» 1
дівчат» вийшли 1
вийшли 8 1
8 її 1
її книг. 1
У серпні 94
серпні 1521 1
року Белград 1
Белград був 1
повністю оточений. 1
оточений. У 1
серпні 1541 1
1541 року 1
серпні 1689, 1
1689, отримавши 1
отримавши звістки 1
підготовку Софією 1
Софією палацового 1
палацового перевороту, 1
перевороту, Петро 1
Петро поспішно 1
поспішно виїхав 1
з Преображенського 1
Преображенського в 1
в Троїце-Сергієву 1
Троїце-Сергієву Лавру, 1
Лавру, куди 1
прибули вірні 1
вірні йому 1
йому війська 1
його прихильники. 1
прихильники. У 1
серпні 1764 1
1764 року 1
року брати 1
брати Понятовські 1
Понятовські провели 1
провели поділ 1
поділ спадку 1
спадку батька, 1
батька, кожен 1
кожен отримав 1
отримав частку 1
частку вартістю 1
вартістю коло 1
коло 1 1
млн злотих 1
злотих польських, 1
польських, яка 1
яка приносила 1
приносила бл. 1
бл. 75000 1
75000 зл. 1
зл. У 1
серпні 1766 1
р. Г. 1
Г. Орлов 1
Орлов наказав 1
наказав генерал-поручику 1
генерал-поручику Внукову 1
Внукову зняти 1
зняти план 1
план та 1
та скласти 1
скласти опис 1
опис зі 1
старого (закритого) 1
(закритого) Шосткинського 1
Шосткинського порохового 1
порохового заводу, 1
заводу, який 1
підпорядкуванні Малоросійської 1
Малоросійської колегії. 1
колегії. У 1
серпні 1833 1
1833 року, 1
коли Пушкін 1
Пушкін заїхав 1
заїхав в 1
в Ярополець 1
Ярополець по 1
з Петербурга 1
Петербурга в 1
Москву, Наталя 1
Наталя Іванівна 1
Іванівна прийняла 1
його «з 1
«з задоволенням». 1
задоволенням». У 1
серпні 1838 1
відкриття Лейденського 1
Лейденського музею. 1
серпні 1887 1
року прибула 1
серпні 1899 1
1899 р., 1
час впливова 1
впливова британська 1
британська ліберальна 1
ліберальна газета 1
газета «The 1
«The Westminster 1
Westminster Gazette» 1
Gazette» розповіла 1
цю історію, 1
історію, згадавши 1
згадавши також 1
і четверту 1
четверту «К». 1
«К». У 1
серпні 1914 1
село окупували 1
окупували російській 1
російській війська. 1
серпні 1917 2
року введений 1
введений більшовиками 1
більшовиками в 1
з виборів 1
в Установчі 1
Установчі Збори, 1
Збори, став 1
став голосним 1
голосним Петроградської 1
Петроградської Думи. 1
Думи. У 1
року інститут 1
вперше розділений 1
на кафедри 1
7 на 1
на геодезичному 1
геодезичному відділенні 1
відділенні і 1
на земельному. 1
земельному. У 1
комісар Костромської 1
Костромської губернії. 1
комісаріату продовольства 1
продовольства РРФСР. 2
опісля закриття 1
закриття благодійного 1
благодійного закладу, 1
закладу, храм 1
храм став 1
став парафіяльним. 1
парафіяльним. У 1
серпні 1921 1
комітету Остерської 1
відповідальний інструктор 1
інструктор Донського 1
Донського обласного 1
серпні 1926 1
березні 1929 1
інструктор Сичовського 1
Сичовського повітового 1
комітету ВКП(б); 2
ВКП(б); секретар 2
секретар Воскресенського 1
Воскресенського і 1
і Батюшковського 1
Батюшковського волосних 1
волосних комітетів 1
комітетів ВКП(б) 1
ВКП(б) Смоленської 1
Смоленської губернії. 1
серпні 1929 3
голови Нижньогородського 1
Нижньогородського крайового 1
крайового планового 1
планового комітету. 1
серпні 1930 1
відділу Самаркандського 1
Самаркандського міського 1
КП(б) Узбекистану. 1
Узбекистану. У 1
серпні 1933 2
відділу Мигулінської 1
Мигулінської машинно-тракторної 1
(МТС) Азово-Чорноморського 1
Азово-Чорноморського краю. 1
серпні 1936 1
начальника УНКВС 1
УНКВС по 1
серпні 1937 3
заарештований чоботар 1
чоботар Дідківський 1
Дідківський Петро 1
Петро Данилович, 1
Данилович, який 1
постановою «трійки» 1
«трійки» УНКВС 1
УНКВС був 1
розстріляний. У 1
секретар Богуславського 1
Богуславського районного 1
КП(б)У Київської 1
червні 1938 2
серпні 1938 1
органами НКВС, 1
НКВС, звинувачувався 1
звинувачувався за 1
статтею 58 1
58 (частини 1
(частини 7, 1
7, 8, 1
8, 11) 1
11) Кримінального 1
комісара озброєння 1
озброєння СРСР. 1
в Дубровиці 1
Дубровиці була 1
перша підпільна 1
підпільна організація, 1
організація, яку 1
яку очолив 1
очолив учасник 1
учасник антинацистської 1
антинацистської боротьби 1
Іспанії О. 1
О. Кринько. 1
Кринько. У 1
село ввійшли 2
ввійшли німці, 1
німці, а 1
навесні 1944 1
ввійшли радянські 1
фронт мобілізовані 1
студенти молодших 1
молодших курсів. 1
серпні 1942 1
міністерстві внутрішніх 1
справ Болгарії 1
Болгарії був 1
створений комісаріат 1
комісаріат з 1
єврейських справ 1
полковником Олександром 1
Олександром Бєлєвим. 1
Бєлєвим. У 1
року 1817 1
1817 самохідно-артилерійський 1
самохідно-артилерійський полк, 1
полк, в 1
служив Вернигора, 1
Вернигора, увійшов 1
складу передислокованої 1
передислокованої з 1
з Волховського 1
Волховського фронту 1
фронту 52-ї 1
і сходу 1
сходу приєднався 1
загального наступу 1
наступу радянських 1
1943 село 1
село зайняли 1
зайняли радянські 1
районі сіл 1
сіл Пеняки, 1
Пеняки, Жарків, 1
Жарків, Голубиця 1
Голубиця перебувала 1
перебувала сотня 1
сотня УПА 1
УПА «Свободи». 1
«Свободи». У 1
з Керуаком 1
Керуаком трапилася 1
трапилася неприємна 1
неприємна історія. 1
року американські 1
американські військові 1
військові повітряні 1
сили скинули 1
скинули атомні 1
атомні бомби 1
міста Хіросіму 1
Хіросіму (6 1
(6 серпня) 1
і Нагасакі 1
Нагасакі (9 1
(9 серпня). 1
серпня). У 1
року зарахований 1
розпорядження Головкому 1
Головкому ВПС. 1
ВПС. У 1
серпні 1947 1
1947 Ґабріель 1
Ґабріель Руа 1
Руа вийшла 1
за лікаря 1
лікаря Марселя 1
Марселя Карбот 1
Карбот ( 1
серпні 1950 2
квітні 1968 1
апаратниця контактного 1
контактного відділення 1
відділення цеху 1
цеху Березниковського 1
Березниковського азотно-тукового 1
азотно-тукового заводу. 1
серпні 1954 2
— 1960 1
відділу машинобудування 1
машинобудування ЦК 1
серпні 1959 1
1959 китайські 1
китайські війська 1
захопили індійську 1
індійську заставу 1
в Лонг'ю, 1
Лонг'ю, за 1
3 милі 1
милі на 1
лінії Макмагона 1
Макмагона згідно 1
з базою 2
даних (Національне 1
(Національне агентство 1
агентство геопросторової 1
геопросторової розвідки). 1
розвідки). » 1
серпні 1960 1
1960 під 1
назвою «Адаптація». 1
«Адаптація». У 1
серпні 1962 1
року Лібуда 1
Лібуда дебютував 1
команду «Шальке» 1
«Шальке» у 1
Західній Оберлізі, 1
Оберлізі, одному 1
кількох вищих 1
вищих дивізіонів 1
дивізіонів країни 1
момент, де 1
де швидко 1
серпні 1970 1
став студентом 1
студентом Білоруського 1
Білоруського державного 1
університету інформатики 1
інформатики і 1
і радіоелектроніки. 1
радіоелектроніки. У 1
серпні 1978 1
— 1984 1
представник головнокомандувача 1
головнокомандувача Об'єднаними 1
Об'єднаними збройними 1
збройними силами 1
силами держав 1
— учасників 1
учасників Варшавського 1
Варшавського договору 1
Національній народній 1
народній армії 1
армії Німецької 1
Демократичної Республіки. 1
вершину американського 1
чарту піднялась 1
піднялась (і 1
(і трималась 1
трималась дев'ять 1
дев'ять тижнів) 1
тижнів) записана 1
записана разом 1
з Лайнолом 1
Лайнолом Річі 1
Річі пісня 1
пісня «Endless 1
«Endless Love», 1
Love», що 1
що походила 1
серпні 1986 1
1986 капітан 1
капітан Гоук 1
Гоук був 1
призначений НАСА 1
НАСА Адміністратор 1
Адміністратор Асоційований 1
Асоційований з 1
зовнішніх зв'язків, 1
зв'язків, політичного 1
політичного радника 1
радника Адміністратора 1
Адміністратора НАСА 1
НАСА для 1
для Конгресу, 1
Конгресу, громадських, 1
громадських, міжнародних, 1
міжнародних, міжурядових 1
міжурядових та 1
та освітніх 1
освітніх справах. 1
справах. У 2
серпні 1990 1
математики вечірньої 1
вечірньої середньої 1
№ 20 1
20 міста 1
Запоріжжя. У 1
серпні 1994 2
президент Державної 1
Державної телерадіомовної 1
телерадіомовної компанії 1
компанії України. 1
серпні 1993 2
листопаді 1994 1
директор об'єднання 1
об'єднання «Укрнафтопродукт» 1
«Укрнафтопродукт» Держкомнафтогазу 1
Держкомнафтогазу України. 1
року маршал 1
маршал авіації 1
М. Єфимов 1
Єфимов вийшов 1
року Саллі 1
Саллі Альтшулер 1
Альтшулер став 1
Спілки данських 1
данських письменників. 1
серпні 2000 1
2000 Nissan 1
Nissan показав 1
показав нову 1
нову модель 1
модель під 1
назвою V-spec 1
V-spec II. 1
II. Автомобіль 1
отримав досить 1
досить манірну 1
манірну підвіску 1
підвіску (більш 1
(більш манірну, 1
манірну, ніж 1
на оригінальному 1
оригінальному V-spec). 1
V-spec). У 1
серпні 2001 1
директор приватної 1
приватної агрофірми 1
агрофірми «Олена» 1
«Олена» у 1
селі Оріхівці 1
Оріхівці Старокостянтинівського 1
Старокостянтинівського району 1
серпні 2002 1
був затоплений 1
затоплений тільки 1
тільки зал 1
зал лінії 1
лінії А. 1
А. Зал 1
Зал лінії 1
лінії С 1
С залишився 1
залишився цілим, 1
цілим, так 1
вода до 1
не дійшла. 1
дійшла. У 1
серпні 2007 4
Володимир Трохимович 1
Трохимович отримує 1
отримує трудову 2
трудову відзнаку 2
відзнаку «Відмінник 1
«Відмінник аграрної 1
аграрної освіти 1
та науки» 1
науки» ІІІ 1
ІІІ ступеня, 1
травні 2008 1
відзнаку «Знак 1
«Знак Пошани». 1
Пошани». У 1
лізі Аргентини 1
Аргентини суддівством 1
суддівством матчу 1
матчу між 1
клубами « 1
року Міністерство 1
оборони США 1
США оголосило, 1
оголосило, що 1
що база 1
даних Guardian, 1
Guardian, організована 1
організована ФБР, 1
ФБР, візьме 1
візьме на 1
себе збір 1
складання звітів, 1
звітів, які 1
раніше оброблялися 1
оброблялися системою 1
системою бази 1
даних TALON. 1
TALON. У 1
Товариства з 1
відповідальністю "Науково-виробниче 1
підприємство «Промтехпроект» 1
«Промтехпроект» м. 1
серпні 2008 2
року Ледесма 1
Ледесма перейшов 1
у австрійський 1
австрійський клуб 1
року укладений 1
контракт було 1
було розірвано 1
розірвано з 1
умовою повернення 1
повернення ETS 1
ETS 19,5 1
19,5 млн 1
стерлінгів уряду 1
та скасування 1
скасування рахунків 1
рахунків на 1
суму 4,6 1
4,6 млн 1
серпні 2009 2
що Російське 1
Російське космічне 1
агентство ( 1
р. поліція 1
поліція Порт-Сент-Джо 1
Порт-Сент-Джо отримала 1
отримала два 2
два анонімні 1
анонімні листи 1
з фотографією 1
фотографією хлопчика, 1
хлопчика, на 1
якій область 1
область рота 1
рота була 1
була замальована 1
замальована чорною 1
чорною фарбою 1
фарбою (а-ля 1
(а-ля фотографії 1
фотографії 1989 1
були заклеєні 1
заклеєні роти 1
роти чорною 1
чорною стрічкою). 1
стрічкою). У 1
2010 гурт 1
гурт виклав 1
виклав тизер 1
тизер нової 1
пісні "Within 1
"Within My 1
My Heart", 1
Heart", яка 1
альбому "Stronger", 1
"Stronger", що 1
січні 2011 2
став телеканалом, 1
телеканалом, що 1
що транслює 1
транслює виключно 1
виключно зарубіжну 1
зарубіжну та 1
та радянську 1
радянську класику 1
класику кіно. 1
серпні 2011 1
проведена 136-а 1
136-а за 1
рахунком олімпіада. 1
олімпіада. У 1
серпні 2012 1
четвертий сезон 1
на 26 1
26 епізодів. 1
епізодів. У 1
АЕС Цзіньшань 1
Цзіньшань виявили 1
виявили витік 1
витік радіоактивної 1
радіоактивної води, 1
води, який 1
який стався 1
стався в 1
року «Товариства 1
«Товариства захисту 1
культурної спадщини» 1
спадщини» вдалося 1
домогтися присвоєння 1
присвоєння дому 1
дому Арендта 1
Арендта статусу 1
статусу пам'ятки 1
Горлівці повністю 1
повністю згорів 1
згорів храм 1
храм Благовіщення 1
Благовіщення Пресвятої 2
Богородиці, обійшлося 1
року заявила 1
свій намір 1
намір піти 1
у президенти. 1
президенти. У 1
більшість обласної 1
організації «Удару» 1
«Удару» не 1
не підтримала 1
підтримала об'єднання 1
об'єднання партії 1
партії із 1
із партією 1
партією «Блок 1
«Блок Петра 2
Петра Порошенка» 2
Порошенка» — 2
— «Солідарність». 1
«Солідарність». У 1
Instagram додав 1
додав підтримку 1
підтримку широкоформатних 1
широкоформатних відео. 1
відео. У 1
року Одеська 1
Одеська обласна 1
рада продала 1
продала будівлю 1
з аукціону 1
аукціону компанії 1
компанії «Арт 1
«Арт Білдінг 1
Білдінг Груп» 1
Груп» за 1
за 1,6 1
року Олександра 1
Олександра у 1
місяців стала 1
переможницею чемпіонату 1
серпні 2016-го 1
2016-го в 1
в Першолиманській 1
Першолиманській ЗОШ 1
ЗОШ відкрито 1
дошку випускнику 1
випускнику Олександру 1
Олександру Кирилюку. 1
Кирилюку. У 1
року Прохазка 1
Прохазка був 1
замінений Романом 1
Романом Брекелі. 1
Брекелі. У 1
що Пітер 1
Пітер Джексон, 1
Джексон, директор 1
директор Worldpay 1
Worldpay UK, 1
UK, стане 1
стане наступником 1
наступником Бреона 1
Бреона Коркорана 1
Коркорана на 1
посаді генерального 1
директора Paddy 1
Paddy Power 1
Power Betfair. 1
Betfair. У 1
розпочато реформування 1
реформування органів 1
органів рибоохорони 1
рибоохорони : 1
: замість 1
замість рибінспекторів 1
рибінспекторів українські 1
українські водойми 1
водойми охороняє 1
охороняє новий 1
новий рибоохоронний 1
рибоохоронний патруль. 1
патруль. У 1
року Симоновський 1
Симоновський суд 1
суд Москви 1
Москви задовольнив 1
задовольнив клопотання 1
клопотання ФСВП 1
ФСВП про 1
продовження випробувального 1
випробувального терміну 1
терміну Олексія 1
Олексія Навального 1
Навального на 1
рік, до 1
2018 вийшов 1
вийшов блокбастер 1
блокбастер « 1
до колективу 2
колективу доєднався 1
доєднався Траян 1
Траян Мустяце 1
Мустяце (гітара, 1
(гітара, бас-гітара). 1
бас-гітара). У 1
серпні 2019 2
року Total 1
Total підписала 1
підписала угоди 1
передачу 30% 1
30% та 1
та 28,33% 1
28,33% своїх 1
своїх активів 1
у Намібійському 1
Намібійському блоці 1
блоці 2913B 1
2913B та 1
та Block 1
Block 2912 1
2912 відповідно 1
до Qatar 1
Qatar Petroleum. 1
Petroleum. У 1
анонсовано колекційний 1
колекційний бокссет 1
бокссет "Souvenir". 1
"Souvenir". У 1
серпні 2020 1
року Лістковський 1
Лістковський підписав 1
підписав п'ятирічний 1
п'ятирічний контракт 1
клубом італійської 1
італійської Серії 1
зареєстровано 285067 1
285067 випадків 1
хвороби, унаслідок 1
чого загальна 1
випадків у 1
країні зросла 1
до 627041. 1
627041. У 1
інструктор Лбищенського 1
Лбищенського повітового 1
комітету Уральської 1
серпні вона 1
зазнала приступ 1
приступ малярії, 1
малярії, знову 1
знову відмовило 1
відмовило серце. 1
грудні 1906 1
в Конюшках-Королівських 1
Конюшках-Королівських відбувся 1
страйк сільськогосподарських 1
сільськогосподарських робітників 1
робітників фільварку 1
фільварку за 1
за підвищення 1
підвищення заробітної 2
плати. У 2
грудні 1952 1
начальника квартирно-експлуатаційного 1
квартирно-експлуатаційного управління 1
управління Московського 1
ж 1918 1
року вбивця 1
вбивця загинув 1
у перестрілці 1
перестрілці з 1
представниками Державну 1
Державну варту 1
варту ( 1
заснувати музичний 1
музичний оркестр, 1
оркестр, що 1
виконував би 1
би авторську 1
авторську музику 1
музику та 2
пісні, присвячені 1
присвячені гармонії 1
гармонії людини 1
з природою. 1
природою. У 1
року, ростовському 1
ростовському скульптору 1
скульптору Дмитру 1
Дмитру Линдіну 1
Линдіну запропонували 1
запропонували взяти 1
у конкурсі. 2
конкурсі. У 1
У серці 1
серці юного 1
юного слов’янина 1
слов’янина спалахує 1
спалахує вогонь 1
вогонь любові. 1
любові. Усе 1
Усе тіло 1
тіло рівномірно 1
рівномірно вкрито 1
вкрито сірими 1
сірими і 2
коричневими плямами. 1
плямами. Усе 1
Усе це 5
за потурання 1
потурання сільських 1
за бездіяльності 1
бездіяльності правоохоронних 1
правоохоронних та 1
та природоохоронних 1
природоохоронних органів. 1
органів. Усе 1
подальшому вплинуло 1
області письменницької 1
письменницької організації. 1
організації. Усе 1
це набуток 1
набуток десятиріч 1
десятиріч студій 1
студій над 1
над книжками 1
книжками і 1
і мапами 1
мапами та 1
та результат 1
результат мандрів 1
мандрів вулицями 1
вулицями і 2
і закамарками 1
закамарками рідного 1
міста ще 1
років. Усе 1
з промислового 1
промислового виду 1
виду тетерук 1
тетерук перетворився 1
порівняно нечисленного 1
нечисленного птаха, 1
птаха, полювання 1
якого заборонене 1
всіх районах. 1
районах. Усе 1
це ставить 1
ставить ці 1
ці храми 1
храми між 1
між чудові 1
чудові пам'ятки 1
пам'ятки Закарпаття 1
бароко. Усе 1
Усе цінне 1
цінне майно, 1
майно, у 1
числі хліб 1
і пальне, 1
пальне, що 1
бути вивезено, 1
вивезено, повинно, 1
повинно, безумовно, 1
безумовно, знищуватися. 1
знищуватися. Усе, 1
Усе, чим 1
чим може 1
може пишатися 1
пишатися сучасне 1
сучасне село 1
село Мостове 1
Мостове створювалося 1
створювалося представниками 1
представниками мостівської 1
мостівської гілки 1
гілки роду 1
роду Ерделі: 1
Ерделі: від 1
засновника Якова 1
Якова Павловича 1
Павловича до 1
його правнука 1
правнука — 1
— Бориса 1
Бориса Миколайовича. 1
Миколайовича. Усе 1
Усе ширше 1
ширше використовують 1
використовують каталіз 1
каталіз для 1
охорони довкілля 2
довкілля від 1
забруднення стічними 1
стічними водами, 1
водами, шкідливими 1
шкідливими промисловими 1
промисловими газами. 1
газами. У 1
У Сибіру, 1
Сибіру, Криму, 1
на Алтаї 1
Алтаї та 1
та Кавказі 1
Кавказі недостиглі 1
недостиглі й 1
й м'які 1
м'які плоди 1
плоди вживають 1
їжу як 1
як зелень 1
зелень для 1
для юшок, 1
юшок, приправ 1
приправ нарівні 1
з квасолею. 1
квасолею. У 1
У сикхізмі 1
сикхізмі головною 1
темою проповідей 1
проповідей гуру 1
гуру Нанака, 1
Нанака, засновника 1
засновника сикхізму, 1
сикхізму, була 1
була тема 1
тема рівності 1
між усіма 2
усіма людьми, 1
людьми, незалежно 1
він або 1
має стать. 1
У силу 1
силу специфіки 1
специфіки даного 1
даного методу, 1
методу, у 1
застосування час, 1
дешифрування повідомлення 1
від алгоритму 1
алгоритму шифрування 1
шифрування і 1
і довжини 2
довжини ключа. 1
ключа. У 2
У Синоді 1
Синоді в 1
його присутності 1
присутності часто-густо 1
часто-густо провалювали 1
провалювали одне 1
за іншим 2
іншим його 1
його уявлення 1
уявлення і 1
і клопотання, 1
клопотання, і 1
він мовчки 1
мовчки приймав 1
приймав цей 1
цей конфуз. 1
конфуз. У 1
У синьому 1
золотий півмісяць 1
півмісяць із 1
із срібними 1
срібними зірками 1
зірками над 1
кожним із 2
із рогів. 1
рогів. Усипальниця 1
Усипальниця Ісмаїла 1
Ісмаїла Самані 1
Самані в 1
в архітектурному 1
архітектурному плані 1
плані знаменує 1
розвитку центрально-азіатського 1
центрально-азіатського зодчества, 1
зодчества, відродженого 1
відродженого після 1
після арабського 1
арабського завоювання. 1
завоювання. У 1
У сирійській 1
сирійській православній 1
православній традиції 1
традиції різним 1
різним чинам 1
чинам серед 1
серед дияконів 1
дияконів спеціально 1
спеціально присвоюються 1
присвоюються певні 1
певні обов'язки. 1
обов'язки. У 1
У системах 3
з періодичною 1
періодичною перевіркою 1
перевіркою періодом 1
періодом функціонування 1
функціонування T 1
T уважається 1
уважається інтервал 1
двома послідовними 1
послідовними перевірками. 1
перевірками. У 1
прямим висновуванням 1
висновуванням за 1
за відомими 1
відомими фактами 1
фактами відшукується 1
відшукується факт, 1
них випливає 1
випливає (див. 1
(див. мал. 1
мал. 2). 1
2). У 1
з радіообміну 1
радіообміну низької 1
низької інтенсивності 1
інтенсивності можливе 1
використання багатоканальних 1
багатоканальних базових 1
базових станцій. 1
станцій. У 1
У системі 3
системі Белтелерадіокомпанії 1
Белтелерадіокомпанії був 1
створений ряд 1
ряд телеканалів: 1
телеканалів: Перший 1
Перший національний 1
національний телеканал 1
телеканал (2000), 1
(2000), ЛАД 1
ЛАД (2003), 1
(2003), Білорусь-ТВ 1
Білорусь-ТВ (2005). 1
(2005). У 1
системі булу 1
булу прийняте 1
прийняте гальмо 1
гальмо відкочування 1
відкочування з 1
з рухомим 1
рухомим дном 1
дном оригінальної 1
системі Земля—Місяць, 1
Земля—Місяць, обидва 1
тіла обертаються 1
центру мас, 1
мас, так 1
званого баріцентру. 1
баріцентру. У 1
У систему 1
систему стін 1
стін було 1
включено булевтерій, 1
булевтерій, «Терми 1
«Терми Веспасіана» 1
Веспасіана» та 1
та «Центральні 1
«Центральні терми». 1
терми». У 1
У ситуації 2
з Карпатською 1
Карпатською Україною 1
Україною намітилися 1
намітилися межі 1
межі майбутнього 1
майбутнього розколу 1
розколу між 1
між мельниківцями, 1
мельниківцями, представленими 1
представленими в 1
основному емігрантами, 1
емігрантами, і 1
і бандерівцями-крайовиками 1
бандерівцями-крайовиками з 1
питань зовнішньополітичної 1
зовнішньополітичної тактики. 1
тактики. У 1
з птахівництвом 1
птахівництвом і 1
і свинарством 1
свинарством картина 1
картина протилежна. 1
протилежна. У 1
У ситуації, 2
коли симплекс 1
симплекс намагається 1
намагається «пройти 1
«пройти крізь 1
крізь голку», 1
голку», то 1
він стискається 1
стискається у 1
всіх напрямках, 1
напрямках, стягуючи 1
стягуючи себе 1
себе навколо 1
своєї найнижчої 1
найнижчої (кращої) 1
(кращої) точки. 1
точки. У 1
що склалася, 1
склалася, для 1
існувало жодних 1
реальних розумних 1
розумних альтернатив. 1
альтернатив. Усі 1
Усі 54 1
54 члени 1
члени КАФ, 1
КАФ, які 1
членами ФІФА, 1
ФІФА, потрапили 1
до кваліфікації. 1
кваліфікації. Усі 1
Усі автопортрети 1
автопортрети Бенвенуто 1
Бенвенуто Челліні 1
Челліні відповідають 1
відповідають його 1
його літературному 1
літературному опису 1
опису себе, 1
себе, презентуючи 1
презентуючи його 1
як героїчну 1
героїчну особистість. 1
особистість. Усі 1
Усі артисти 1
артисти разом 1
разом співали 1
співали фінальну 1
фінальну пісню 1
пісню альбому 1
альбому «Silent 1
«Silent Night», 1
Night», яка 1
яка розпочиналась 1
розпочиналась з 1
з повідомлення 1
повідомлення Філа 1
Філа Спектора. 1
Спектора. Усі 1
Усі археологічні 1
археологічні роботи 1
фортеці Еребуні, 1
Еребуні, що 1
час законсервовано. 1
законсервовано. Усі 1
Усі бажаючі 1
бажаючі стати 1
стати учнями 1
учнями зазвичай 1
зазвичай робили 1
робили вступний 1
вступний внесок, 1
внесок, після 1
чого ставали 1
ставали частиною 1
частиною своєрідної 1
своєрідної сім'ї. 1
сім'ї. Усі 1
Усі батальйони 1
батальйони вже 1
вже змішаних 1
змішаних дивізій 1
дивізій мали 1
мали наступати. 1
наступати. Усі 1
Усі бічні 1
бічні єрики 1
єрики було 1
було забито, 1
забито, а 1
а річку 1
річку розчищено 1
розчищено від 1
кількості накопичених 1
накопичених нею 1
нею корчів. 1
корчів. Усі 1
Усі бояться 1
бояться грому, 1
грому, люди 1
люди роблять 1
роблять «кровну 1
«кровну жертву», 1
жертву», що 1
що заспокоїти 1
заспокоїти бурю. 1
бурю. Усі 1
Усі введені 1
введені у 1
у 1930—1950-х 1
1930—1950-х роках 1
роках турбіни 1
турбіни постачались 1
постачались компанією 1
компанією Kvaerner. 1
Kvaerner. Усі 1
Усі види 1
види цього 1
— паразити 1
паразити рослин, 1
викликають плямистість 1
плямистість листя, 1
листя, черешків, 1
черешків, стебел 1
стебел чи 1
чи плодів. 1
плодів. Усі 1
Усі випускники 1
випускники факультету 1
факультету мають 1
працювати вчителями 1
вчителями у 1
у загальноосвітніх 1
закладах усіх 1
усіх типів, 1
типів, соціальними 1
соціальними педагогами 1
педагогами в 1
тих установах, 1
установах, де 1
є така 2
така посада. 1
посада. У 1
У сівозмінах 1
сівозмінах використовують 1
використовують те, 1
що польові 1
польові культури 1
своїми біологічними 1
біологічними властивостями 1
властивостями можуть 1
активно відновлювати 1
відновлювати родючість 1
родючість ґрунту. 1
ґрунту. Усі 1
Усі володіння 1
володіння приєднано 1
до Гессену. 1
Гессену. Усі 1
Усі вони 3
були відбиті 1
відбиті захисниками 1
захисниками міста. 1
міста. Усі 2
були молоді, 1
молоді, привабливі. 1
привабливі. Усі 1
виконання «Угоди 1
«Угоди про 1
колективну безпеку», 1
безпеку», що 1
ратифікована в 1
1950 році. 1
році. Усі 1
Усі вони, 1
вони, крім 1
крім перших 1
двох зошитів, 1
зошитів, збереглися 1
збереглися (від 1
(від 76-го 1
76-го вірша 1
вірша до 1
до 1700-го). 1
1700-го). Усі 1
Усі головні 1
головні лиходії 1
лиходії є 1
є оригінальними 1
оригінальними персонажами, 1
персонажами, вигаданими 1
вигаданими спеціально 1
серіалу. Усі 1
Усі горизонтальні 1
горизонтальні ходи 1
ходи мають 1
мають вертикальні 1
вертикальні тріщини, 1
тріщини, а 1
а зали 1
зали східної 1
— вертикальні 1
вертикальні канали 1
канали («органні 1
(«органні труби»), 1
труби»), через 1
які здійснюється 1
здійснюється живлення 1
живлення печери. 1
печери. Усі 1
Усі гранди 1
гранди звертались 1
короля із 1
із префіксом 1
префіксом mi 1
mi Primo 1
Primo (мій 1
(мій Кузен), 1
Кузен), натомість 1
натомість решта 1
решта знаті 1
знаті — 1
— mi 1
mi Pariente 1
Pariente (мій 1
(мій Родич). 1
Родич). У 1
У Сігурьоуна 1
Сігурьоуна залишилася 1
залишилася дружина 1
і четверо 1
дітей. Усі 1
Усі двигуни 1
двигуни оснащувалися 1
оснащувалися витискальною 1
витискальною системою 1
системою подачі 1
подачі компонентів 1
компонентів палива 1
розроблені також 1
в ОКБ 1
ОКБ А. 1
М. Ісаєва. 1
Ісаєва. Усі 1
Усі деталі 1
деталі ротового 1
ротового апарату 1
апарату рухаються 1
рухаються завдяки 2
завдяки досить 1
досить складному 1
складному комплексу 1
комплексу м'язів 1
м'язів та 1
та нервів 1
нервів і 1
мають чутливі 1
чутливі волоски 1
волоски — 1
— органи 1
органи дотику, 1
дотику, хімічного 1
хімічного чуття. 1
чуття. Усі 1
Усі дні 1
дні тижня 2
тижня називають 1
називають Великими: 1
Великими: Мегалі 1
Мегалі Девтера, 1
Девтера, Мегалі 1
Мегалі Тріті, 1
Тріті, Мегалі 1
Мегалі Тетарті, 1
Тетарті, Мегалі 1
Мегалі Пемпті, 1
Пемпті, Мегалі 1
Мегалі Параскєві, 1
Параскєві, Мегало 1
Мегало Саввато 1
Саввато — 1
Великий Понеділок, 1
Понеділок, Великий 1
Великий Вівторок…, 1
Вівторок…, …Велика 1
…Велика субота. 1
субота. Усі 1
Усі дрібні 1
дрібні шахти 1
здані в 1
оренду. Усі 1
Усі думали 1
думали що 1
що лист 1
лист загубили 1
загубили чи 1
чи поклали 1
в чужу 1
чужу поштову 1
поштову скриньку. 1
скриньку. У 1
У Сіетлі 1
Сіетлі Джордж 1
Джордж і 1
Кейт були 1
центрі уваги. 1
уваги. Усі, 1
Усі, за 1
винятком Джина, 1
Джина, "ідуть 1
"ідуть далі". 1
далі". Усі 1
Усі знайомі 1
знайомі відзначали 1
його доброзичливість 1
доброзичливість та 1
та чуйність 1
чуйність до 1
потреб інших. 1
інших. Усі 1
Усі інші 1
інші можливі 2
можливі варіанти 1
варіанти морфологічних 1
морфологічних значень 1
значень родового 1
родового відмінка 1
відмінка в 1
цій синтаксичній 1
синтаксичній словоформі 1
словоформі відсікаються 1
відсікаються (так 1
як відсікаються 1
відсікаються й 1
можливі лексичні 1
лексичні значення 1
значення Цього 1
Цього слова). 1
слова). Усі 1
Усі іспити 1
складаються англійською 1
мовою. Усі 2
Усі композиції 1
композиції написані 1
написані Тіло 1
Тіло Вольфом, 1
Вольфом, за 1
винятком «Apart», 1
«Apart», автором 1
є Анне 1
Анне Нурмі. 1
Нурмі. Усі 1
Усі кошти, 1
кошти, що 1
що обліковуються 1
обліковуються на 1
індивідуальному пенсійному 1
пенсійному рахунку 1
рахунку учасника 1
учасника фонду 1
фонду (пенсійні 1
(пенсійні внески 1
та інвестиційний 1
інвестиційний дохід), 1
дохід), є 1
власністю учасника 1
учасника НПФ 1
НПФ незалежно 1
хто платив 1
платив внески 1
сам учасник, 1
учасник, його 1
роботодавець або 1
або родичі. 1
родичі. Усі 1
Усі крім 1
крім солдатів-камікадзе 1
солдатів-камікадзе з'являються 1
з'являються вже 1
рівні (камікадзе 1
(камікадзе представляються 1
представляються на 1
на другому). 1
другому). У 1
У сільській 1
місцевості природа 1
природа повернулася 1
себе, зосередивши 1
зосередивши людей, 1
залишилися, в 1
ізольованих групах. 1
групах. У 1
господарстві Унімоги 1
Унімоги використовуються 1
з сільськогосподарським 1
сільськогосподарським обладнанням. 1
обладнанням. У 1
сільському сквері, 1
сквері, привертає 1
увагу біла 1
біла будівля 1
колишнього кінотеатру, 1
кінотеатру, зведена 1
стилі «сільської 1
«сільської неокласики». 1
неокласики». Усі 1
Усі люди 1
люди говорять 1
говорять однією 1
однією мовою 1
мовою (з 1
(з логіки 1
логіки роману 1
роману та 1
іменами більшості 1
більшості його 1
його героїв 1
героїв це 1
це російська 1
російська мова). 1
мова). Усі 1
Усі люди, 1
в Вічності, 1
Вічності, діляться 1
на Фахівців 1
Фахівців і 1
і Працівників. 1
Працівників. Усілякий 1
Усілякий видимий 1
видимий відступ 1
нього має 1
свої причини, 1
причини, які 2
слід з'ясувати 1
з'ясувати (пор. 1
(пор. вирівнювання 1
вирівнювання за 1
за аналогією). 1
аналогією). Усіляко 1
Усіляко допомагала 1
допомагала порадами 1
порадами своєму 1
своєму чоловікові, 1
чоловікові, впливала 1
на внутрішню 1
внутрішню політику. 1
політику. Усіма 1
Усіма можливими 1
можливими засобами 1
засобами Нед 1
Нед намагається 1
намагається товаришувати 1
сім'єю Сімпсонів. 1
Сімпсонів. Усім 1
Усім гостям 1
гостям Форуму 1
Форуму пропонували 1
пропонували безкоштовно 1
безкоштовно взяти 1
взяти із 1
із контейнерів 1
контейнерів традиційні 1
традиційні в'язані 1
в'язані сині 1
сині шапки. 1
шапки. Усі 1
Усі медичні 1
медичні вироби 1
вироби підлягають 1
підлягають сертифікації 1
сертифікації (у 1
числі - 1
- перевірці 1
перевірці щодо 1
щодо якості). 1
якості). У 1
У сімейство 1
сімейство автобусів 1
автобусів «Бичок» 1
«Бичок» входить 1
також реанімобіль 1
реанімобіль ЗІЛ-32502М 1
ЗІЛ-32502М з 1
з односхилою 1
односхилою ошиновкою 1
ошиновкою і 1
і пневмопідвіскою 1
пневмопідвіскою заднього 1
заднього моста 1
моста і 1
і штабний 1
штабний автобус 1
автобус ЗІЛ-325ША. 1
ЗІЛ-325ША. Усі 1
Усі методичні, 1
методичні, бібліографічні 1
бібліографічні матеріали, 1
матеріали, наукові 1
наукові збірники, 1
збірники, що 1
що видаються 1
видаються бібліотекою 1
бібліотекою з 1
р., представлені 1
в електронному 2
її офіційному 1
офіційному сайті. 1
сайті. Усі 1
Усі ми 1
ми родом 1
з Дитинства 1
Дитинства — 1
літературний конкурс, 1
конкурс, присвячений 1
присвячений поняттям 1
поняттям сім'ї, 1
сім'ї, материнства, 1
материнства, дитинства, 1
дитинства, родинного 1
родинного затишку 1
затишку та 1
та загальнолюдським 1
загальнолюдським цінностям. 1
цінностям. Усі 1
Усі міста 1
й повіти, 1
повіти, які 1
які займав 1
займав Косинський, 1
Косинський, присягали 1
присягали на 1
вірність гетьманові 1
гетьманові й 1
й Війську 1
Війську Запорізькому. 1
Запорізькому. Усі 1
Усі місця 1
місця іменні, 1
іменні, закріплені 1
за конкретними 1
конкретними парламентарями. 1
парламентарями. У 1
У сім'ї 5
було семеро 1
та дочок, 1
дочок, серед 1
яких Василь 1
Василь був 1
наймолодшим. У 1
дітей (четверо 1
(четверо хлопчиків 1
дві дівчинки). 1
дівчинки). У 1
У сім'ї, 1
народився, було 1
шість хлопчиків 1
чотири дівчинки. 1
дівчинки. У 1
сім'ї Кампуш 1
Кампуш були 1
дві дорослі 1
дорослі сестри 1
п'ять племінниць. 1
племінниць. У 1
дочка Надія 1
Надія і 1
син Павле. 1
Павле. У 1
У Сімоне 1
Сімоне зав'язується 1
зав'язується роман 1
з журналісткою, 1
журналісткою, яка 1
як інформатора 1
інформатора для 1
написання статті. 1
У сім 1
років осиротів. 1
осиротів. Усім 1
Усім хотілося 1
б почути, 1
почути, що 1
нас щось 1
щось сталося 1
сталося другого, 1
другого, третього, 1
третього, але 1
але ні, 1
ні, у 1
мене нічого 1
не відбувалося». 1
відбувалося». Усім 1
Усім цим 1
цим масштабним 1
масштабним проєктам 1
проєктам перешкодила 1
перешкодила війна. 1
війна. Усім 1
Усім членам 1
членам клану 1
клану при 1
народженні присвоюється 1
присвоюється свій 1
свій дух 1
« Усі 1
Усі наведені 1
наведені гіпотези 1
гіпотези ґрунтуються 1
частин дати 1
дати на 1
на «Ієрогліфічних 1
«Ієрогліфічних сходах 1
сходах 2» 1
2» поновлюється 1
поновлюється як 1
як 17 1
17 Муваан. 1
Муваан. Усі 1
Усі необхідні 1
цього зміни 1
зміни будуть 1
будуть закріплені 1
закріплені в 1
конституції республіки, 1
республіки, проект 1
проект якої 1
якої вже 1
активно обговорюють 1
обговорюють учасники 1
учасники національного 1
національного діалогу. 1
діалогу. Усі 1
Усі носії-українці 1
носії-українці Z93 1
Z93 відносяться 1
до гаплогрупи 1
гаплогрупи Z94. 1
Z94. Усі 1
Усі обряди 1
обряди католицької 1
церкви підтримують 1
підтримують давню 1
традицію, згідно 1
якою після 1
після висвячення 1
висвячення шлюб 1
не дозволяється. 1
дозволяється. Усі 1
Усі пісні 3
пісні написав 1
написав Маік 1
Маік Вейхерт, 1
Вейхерт, крім 1
крім пісні 1
пісні «Casa 1
«Casa de 1
de Caboclo», 1
Caboclo», яку 1
яку написала 1
написала бразильянська 1
бразильянська група 1
група Point 1
Point Of 1
Of No 1
No Return. 1
Return. Усі 1
пісні написано 1
написано Браяном 1
Браяном Вілсоном 1
Вілсоном і 1
і Майком 1
Майком Лавом, 1
Лавом, крім 1
крім спеціально 1
спеціально позначених. 1
позначених. Усі 1
пісні Ф.Шопена 1
Ф.Шопена перекладені 1
перекладені українською 1
варіантів перекладів. 1
перекладів. Усі 1
Усі плавці 1
плавці темно-сірі 1
темно-сірі зі 1
зі сріблястою 1
сріблястою облямівкою. 1
облямівкою. Усі 1
Усі повісті 1
повісті Ірини 1
Ірини Молчанової 1
Молчанової заслужили 1
заслужили високу 1
оцінку читачів, 1
читачів, насамперед 1
завдяки парадоксального 1
парадоксального гострому 1
гострому погляду 1
погляду автора, 1
автора, яскравим 1
яскравим героям 1
героям і 1
і несподіваним 1
несподіваним сюжетним 1
сюжетним поворотам. 1
поворотам. Усі 1
Усі подальші 1
подальші автокефалії 1
автокефалії надавалися 1
надавалися або 1
або затверджувалися 1
затверджувалися одноосібно 1
одноосібно Константинопольською 1
Константинопольською православною 1
православною церквою 1
церквою (яка 1
(яка після 1
після розколу 1
розколу з 1
з Римською 1
Римською церквою 1
церквою отримала 1
отримала першість 1
першість за 1
за честю 1
честю та 1
та служінням 1
служінням серед 1
усіх православних 1
православних церков). 1
церков). Усі 1
Усі події 1
лише опосередковано 1
однойменним фільмом. 1
фільмом. Усі 1
Усі поєдинки 1
поєдинки тепер 1
тепер тривали 1
три раунди 1
раунди по 1
три хвилини. 1
хвилини. Усі 1
Усі полотна 1
полотна Надії 1
Надії привертають 1
увагу своєю 1
своєю фактурністю 1
фактурністю та 1
та жвавою 1
жвавою ритмікою 1
ритмікою кольорів, 1
кольорів, завдяки 1
завдяки динамічному 1
динамічному мазку 1
мазку мастихіна. 1
мастихіна. Усі 1
Усі попередні 1
попередні чемпіонські 1
чемпіонські поєдинки 1
поєдинки він 1
першій важкій 1
важкій вазі. 1
вазі. Усі 1
Усі працівники 1
працівники стежать 1
порядком і 1
і чистотою, 1
чистотою, влітку 1
влітку доглядають 1
за клумбами 1
клумбами на 1
території станції, 1
станції, так 1
як живуть 1
живуть єдиною 1
єдиною командою. 1
командою. Усі 1
Усі предмети 1
предмети на 1
підставі притаманних 1
притаманних їм 1
їм особливостей 1
особливостей можуть 1
бути розподілені 1
різні групи. 1
групи. Усі 1
Усі привласнені 1
привласнені окремими 1
окремими людьми 1
людьми храмові 1
храмові землі 1
повернені богам, 1
богам, себто 1
себто храмам. 1
храмам. Усі 1
Усі проби 1
проби містять 1
містять сульфідну 1
сульфідну і 1
і сульфатну 1
сульфатну сірку. 1
сірку. Усі 1
Усі проекти 1
проекти слідували 1
слідували системі, 1
системі, розробленій 1
розробленій Таманяном. 1
Таманяном. Усі 1
Усі проміжні 1
проміжні ланки 1
ланки в 1
управлінні скасовувалися: 1
скасовувалися: гол. 1
гол. комітети 1
комітети безпосередньо 1
безпосередньо керували 1
керували підприємствами 1
підприємствами і 1
і прямо 1
прямо підпорядковувалися 1
підпорядковувалися Президії 1
Президії ВРНГ. 1
ВРНГ. Усі 1
Усі протестантські 1
протестантські течії 1
течії єдині 1
у визнанні 1
визнанні свободи 1
свободи волі 1
волі людини. 1
людини. Усі 1
Усі разом 1
разом намагалися 1
намагалися їй 1
їй допомогти, 1
і Роузі 1
Роузі почала 1
почала помаленьку 1
помаленьку відкриватися. 1
відкриватися. У 1
У сірих 1
сірих рідких 1
рідких ареолах 1
ареолах знаходяться 1
знаходяться 7—8 1
7—8 колючок, 1
колючок, довжиною 1
2 сантиметрів. 1
сантиметрів. Усі 1
Усі роботи 1
роботи проводили 1
проводили з 1
ініціативи декількох 1
декількох родин 1
родин села, 1
села, парафіяни 1
парафіяни самі 1
самі збирали 1
і побудували 1
побудували новий 1
храм. Усі 1
Усі роки 1
роки спільного 1
життя називав 1
її "киценька", 1
"киценька", "Сонюрка". 1
"Сонюрка". Усі 1
Усі румунські 1
румунські православні 1
православні богослови, 1
богослови, коротко 1
коротко викладені 1
викладені вище, 1
вище, постраждали 1
постраждали безпосередньо 1
комуністичних переслідувань, 1
переслідувань, будучи 1
будучи ув'язненими 1
ув'язненими від 1
свою віру. 1
віру. Усі 1
Усі сили 1
сили віддав 1
віддав служінню 1
служінню місту 1
місту та 1
та єврейству. 1
єврейству. Усі 1
Усі спеціальності 1
спеціальності мають 1
як стаціонарну, 1
стаціонарну, так 1
і заочну 1
заочну форми 1
навчання. Усі 1
Усі справи 1
справи вирішував 1
вирішував Рамарая. 1
Рамарая. Усі 1
Усі столоначальники 1
столоначальники були 1
членами консисторії. 1
консисторії. Усі 1
Усі суперечливі 1
суперечливі питання, 1
питання, особливо 1
особливо між 1
Орденом мечоносців 1
мечоносців та 1
та лівонськими 1
лівонськими єпископами, 1
єпископами, йшли 1
до Римського 1
Римського престолу. 1
престолу. Усі 1
Усі супутні 1
супутні форуми 1
форуми були 1
закриті. Усі 1
Усі таблети 1
таблети обладнанні 1
обладнанні спеціальним 1
спеціальним програмним 1
забезпеченням для 2
сенсорним дисплеєм. 1
дисплеєм. Усі 1
Усі твори 2
твори Еннія 1
Еннія дійшли 1
нас тільки 1
в уривках. 1
уривках. Усі 1
твори написано 1
написано арабською 1
Усі твори, 1
17 століття, 1
століття, зберігаються 1
фондах бібліотеки. 1
бібліотеки. Усі 1
Усі три 3
три видання 1
видання мають 1
мають всі 1
твори Тараса 1
та малюнки, 1
малюнки, слайди 1
слайди яких 1
яких надав 1
надав Національний 1
музей Т. 1
Шевченка. Усі 1
три млини 1
млини під 1
світової війна 1
війна були 1
були знищенні. 1
знищенні. Усі 1
три суди 1
суди утворювалися 1
утворювалися на 1
засадах виборності 1
виборності суддів 1
і народних 1
народних засідателів. 1
засідателів. Усі 1
Усі троє 1
троє засновників 1
засновників виросли 1
виросли в 1
одному кварталі, 1
кварталі, читали 1
читали реп 1
реп разом. 1
разом. Усі 1
Усі тролейбуси 1
тролейбуси цієї 1
були пофарбовані 1
пофарбовані в 1
в біло-червоні 1
біло-червоні кольори: 1
кольори: дах 1
дах був 1
був білим, 1
білим, а 1
червоним був 1
був низ 1
низ кузова, 1
кузова, починаючи 1
від підвіконного 1
підвіконного молдингу. 1
молдингу. Усі 1
Усі українські 1
українські популяції 1
нечисленні, але 1
але стійкі, 1
стійкі, на 1
на задернованих 1
задернованих ґрунтах 1
густим травостоєм 1
травостоєм вони 1
мають дещо 1
дещо розріджений 1
розріджений вигляд. 1
вигляд. Усі 1
Усі учасники 2
учасники поставлені 1
поставлені у 1
у глухий 1
глухий кут. 1
кут. Усі 1
учасники системи 1
системи перевіряють 1
перевіряють чинність 1
чинність кожної 1
кожної транзакції 1
транзакції й 1
й кожного 1
кожного блоку, 1
блоку, та 1
та ігнорують 1
ігнорують ті, 1
порушують правила. 1
правила. Усі 1
Усі французи 1
французи красиві 1
красиві і 1
і витончені. 1
витончені. Усі 1
Усі футбольні 1
клуби країни 1
12 регіональних 1
регіональних ліг 1
ліг за 1
за територіальним 1
територіальним принципом. 1
принципом. Усіх 1
Усіх жителів 1
жителів сіл, 1
сіл, розташованих 1
поблизу будівництва, 1
будівництва, виселили, 1
виселили, а 1
а резиденцію 1
резиденцію відгородили 1
відгородили від 1
зовнішнього світу 1
світу трьома 1
трьома тисячами 1
тисячами метрів 1
метрів колючого 1
колючого дроту. 1
дроту. Усіх 1
Усіх їх 1
їх об'єднувала 1
об'єднувала радість, 1
радість, усмішка, 1
усмішка, щастя 1
— гасла 1
гасла життя 1
відомого американця. 1
американця. Усіх 1
Усіх книг 1
книг перелічені 1
перелічені у 1
у Сопікова 1
Сопікова 13249; 1
13249; пойменовані 1
пойменовані вони 1
в абетковому 1
абетковому порядку 1
порядку заголовків, 1
заголовків, але 1
не строго 1
строго дотриманий. 1
дотриманий. Усіх 1
Усіх німці 1
німці обклали 1
обклали високими 1
високими контингентами 1
контингентами молока 1
молока і 1
і худоби 1
примушували працювати 1
дуже важкому 1
важкому вивезенні 1
вивезенні деревини. 1
деревини. Усі 1
Усі хто 1
життя знали 1
знали особисто 1
особисто АННУ 1
АННУ чи 1
чи Ігнатія 1
Ігнатія Солтисів 1
Солтисів залишали 1
залишали нам 1
нам докази, 1
докази, щоб 1
не сумнівались. 1
сумнівались. Усі, 1
Усі, хто 1
хто перебував 2
борту, включно 1
з пасажирами, 1
пасажирами, перед 1
перед посадкою 1
посадкою були 1
зобов'язані здавати 1
здавати сірники, 1
сірники, запальнички 1
запальнички та 1
інші пристрої, 1
пристрої, здатні 1
здатні викликати 1
викликати іскру. 1
іскру. Усіх 1
Усіх трьох 1
трьох мусульманських 1
мусульманських лідерів 1
вбито один 1
одним, коли 1
ставали на 1
чолі війська: 1
війська: спочатку 1
спочатку Зайда, 1
Зайда, потім 1
потім Джафара, 1
Джафара, потім 1
потім Абдуллу. 1
Абдуллу. … 1
… Усіх, 1
Усіх, хто 1
на цілій 1
цілій Україні 1
за нас, 1
нас, той 1
той проти 1
проти нас. 1
нас. Усі 1
Усі центральні 1
органи наділялися 1
наділялися законодавчими 1
законодавчими правами. 1
правами. Усі 1
Усі ці 6
ці вакцини 1
вакцини базуються 1
на III 1
III генотипі 1
генотипі вірусу. 1
вірусу. Усі 1
дії призвели 1
повного відторгнення 1
відторгнення усіх 1
усіх прошарків 1
прошарків від 1
султана. Усі 1
елементи знаходяться 1
постійному русі. 1
русі. Усі 1
заходи привели 1
стрімкого збільшення 1
кількості переселенців. 1
переселенців. Усі 1
ці звичаї 1
звичаї "мають 1
"мають спільну 1
спільну позицію 1
у віруваннях 1
віруваннях - 1
- керувати 1
керувати злими 1
злими силами 1
силами зими, 1
зими, утримувати 1
утримувати худобу 1
худобу від 1
від заклинань 1
заклинань та 1
та викликати 1
викликати родючість", 1
родючість", - 1
каже магістр 1
магістр Бранко 1
Бранко Кукурін 1
Кукурін з 1
з Кастава, 1
Кастава, який 1
який роками 1
роками вивчає 1
вивчає звончарів 1
звончарів та 1
та карнавальні 1
карнавальні традиції. 1
традиції. Усі 1
ці зміни 1
зміни виразно 1
виразно простежувалися 1
простежувалися у 1
відношенні Сполучених 1
СРСР під 1
час “холодної 1
війни”. Усі 1
Усі цілі 1
цілі були 1
були уражені 1
уражені практично 1
без архітектурних 1
архітектурних пошкоджень 1
пошкоджень самого 1
Усі четверо 1
четверо сидять 1
сидять в 1
кімнаті, похмурі, 1
похмурі, адже 1
їхній останній 1
останній шанс 1
шанс не 1
бути сиротами. 1
сиротами. У 1
У січі 1
січі загинула, 1
загинула, щонайменше, 1
щонайменше, половина 1
половина леонсько-арагонського 1
леонсько-арагонського війська. 1
війська. Усі 1
Усі члени 1
січні 1375 1
1375 року 1
року вирушив 1
о. Родос. 1
Родос. У 1
січні 138 1
138 року 1
року названий 1
названий син 1
спадкоємець імператора 1
імператора Луцій 1
Луцій Елій 1
Елій Цезар 1
Цезар раптово 1
січні 1526 1
року висланий 1
до Цмелева 1
Цмелева з 1
з дорученням 1
дорученням до 1
до канцлера 1
канцлера Кшиштофа 1
Кшиштофа Шидловецького. 1
Шидловецького. У 1
з членів-засновників 1
членів-засновників Товариства 1
Товариства нічних 1
нічних чергувань, 1
чергувань, на 1
створене Товариство 1
Товариство швидкої 1
швидкої медичної 1
допомоги. У 1
січні 1902 1
року вдалося 1
вдалося завдати 2
поразки Сід 1
Сід ульд 1
ульд Мухаммаду, 1
Мухаммаду, що 1
що відступив 1
до емірату 1
Бракна. У 1
січні 1905 1
року Готліб 1
Готліб Валькер 1
Валькер вдостоєний 1
вдостоєний нагороди 1
— ордена 1
ордена Св. 1
Св. Ганни 1
Ганни 2-го 1
ступеня. У 1
січні 1913 1
слюсар майстерень 1
майстерень Шаєвича 1
Шаєвича і 1
і Барца 1
Барца в 1
місті Новоросійську. 1
Новоросійську. У 1
січні 1915 1
року арештований 1
арештований та 1
до адміністративного 1
адміністративного заслання 1
в Єнісейську 1
Єнісейську губернію. 1
губернію. У 1
року встановлено 1
встановлено владу 1
владу СРСР. 1
в придушенні 1
придушенні повстання 1
повстання спартакістів. 1
спартакістів. У 1
січні 1920 1
до 3-й 1
3-й Морський 1
Морський бригаді 1
бригаді Вільфріда 1
Вільфріда фон 1
фон Лёвенфельда, 1
Лёвенфельда, де 1
де командував 1
командував ротою 1
ротою до 1
1921 пройшли 1
пройшли вибори 1
до Установчих 1
Зборів ДСР, 1
ДСР, завданням 1
якого стало 1
стало вироблення 1
вироблення конституції 1
конституції республіки 1
створення її 1
її верховних 1
верховних органів. 1
січні 1924 1
1924 прибув 1
до Глухова, 1
Глухова, де 1
організував діяльність 1
діяльність єпархіального 1
єпархіального управління 1
та канцелярії, 1
канцелярії, вікарних 1
вікарних та 1
та благочинних 1
благочинних правлінь. 1
правлінь. У 1
січні 1926 1
слухач губернської 1
губернської школи 1
школи радянського 1
партійного будівництва 1
місті Петропавловську. 1
Петропавловську. У 1
пропаганди Ленінградського 1
Ленінградського обласного 1
голови Всеросійської 1
Всеросійської центральної 1
центральної спілки 2
спілки «Хлібоцентр» 1
«Хлібоцентр» РРФСР, 1
РРФСР, голова 1
голова Всесоюзної 1
спілки «Хлібтваринництвоцентр». 1
«Хлібтваринництвоцентр». У 1
року Шелюжко 1
Шелюжко звернувся 1
музею ВУАН 1
ВУАН із 1
із запискою 1
запискою щодо 1
щодо умов 1
умов передачі 1
передачі власної 1
власної колекції 1
колекції музею. 1
відділу Харківського 2
Харківського міського 1
об'єднання (тресту) 1
(тресту) «Союзсланець» 1
«Союзсланець» Народного 1
комісаріату важкої 2
січні 1932 2
січні 1933 1
червні 1934 1
Всесоюзного об'єднання 1
об'єднання «Центрсоюзбуд» 1
«Центрсоюзбуд» Народного 1
року Маргарита 1
Маргарита Габель 1
Габель очолила 1
очолила книгознавчу 1
книгознавчу групу 1
групу відділу 1
відділу зберігання 1
зберігання фондів 1
фондів Харківської 1
наукової бібліотеки. 1
року армії 1
армії расів 1
расів Каси 1
Каси й 1
й Сиюма 1
Сиюма знову 1
наступ, прорвали 1
прорвали фронт 1
фронт італійців 1
італійців та 1
майже досягли 1
досягли дороги 1
дороги Адуа 1
Адуа — 1
— Мекеле. 1
Мекеле. У 1
капітана держбезпеки. 1
держбезпеки. У 1
комісар Управління 1
Управління зв'язку 1
зв'язку РСЧА. 1
липні 1940 1
начальник Артилерійського 1
Артилерійського управління 1
командиром II 1
II корпуса. 1
корпуса. У 1
січні 1940 1
комітету Осипенківської 1
Осипенківської (Бердянської) 1
(Бердянської) міської 1
трудящих Запорізької 1
» У 1
січні 1941 1
та ВІРу. 1
ВІРу. У 1
року переніс 1
переніс свою 1
свою канцелярію 1
канцелярію на 1
вул. Театральну, 1
Театральну, 48 1
48 у 1
Коломиї Воля 1
Воля Покуття. 1
Покуття. У 1
призначили першим 1
першим військово-морським 1
військово-морським радником 1
радником короля 1
короля Об'єднаного 1
Об'єднаного Королівства. 1
Королівства. У 1
травні 1946 1
начальник Орловського 1
Орловського піхотного 1
піхотного училища. 1
року відновився 1
відновився випуск 1
випуск міської 1
міської газети 1
газети «Ленинский 1
«Ленинский призыв», 1
призыв», а 1
початку 1948 1
— багатотиражної 1
багатотиражної газети 1
газети Рубіжанського 1
хімкомбінату «Червоний 1
«Червоний прапор». 1
прапор». У 1
року Головне 1
Головне автомобільне 1
автомобільне управління 1
Армії було 1
в Автомобільне 1
Автомобільне управління 1
січні 1949 2
слухач Курсів 1
Курсів перепідготовки 1
перепідготовки при 1
січні 1952 1
директора ремонтного 1
ремонтного заводу 1
6 Міністерства 1
Міністерства суднобудівної 1
місті Богородську 1
Богородську Горьковської 1
Горьковської області. 1
інженер планово-економічного 1
планово-економічного відділу 1
управління робітничого 1
робітничого постачання 1
торгівлі Міністерства 1
Міністерства річкового 1
річкового флоту 1
флоту СРСР. 1
грудня 1964 1
Дніпропетровської промислової 1
Кіровоградського промислового 1
промислового обласного 1
ліквідовано Близнюківський 1
Близнюківський район, 1
район, а 1
територія ввійшла 1
до Лозівського 1
Лозівського району, 1
роки згідно 1
указом президії 1
президії Верховної 1
Ради УРСР 1
УРСР знову 1
створено Близнюківський 1
Близнюківський район 1
район із 1
із центром 2
Близнюках — 1
— селищем 1
січні 1973 3
голова Черкаського 1
обласного суду. 1
р. Михайла 1
Михайла Мафтуляка 1
Мафтуляка призначено 1
культури райвиконкому. 1
райвиконкому. У 1
жовтні 1972 1
директор Дніпровського 1
Дніпровського титано-магнієвого 1
титано-магнієвого заводу 1
місті Запоріжжі. 1
Запоріжжі. У 1
1973 суд 1
суд визнав, 1
що Плющ 1
Плющ вчинив 1
вчинив злочин 1
злочин у 1
у неосудному 1
неосудному стані. 1
січні 1974—1978 1
1974—1978 роках 1
колгоспу «Ленінський 1
шлях» Миргородського 1
січні 1978 1
— 1979 1
секретар Целіноградського 1
Целіноградського обласного 1
КП Казахстану. 2
січні 1981 1
призначений державним 1
державним секретарем. 1
січні 2001 1
на Яніну 1
Яніну Соколовську 1
Соколовську було 1
скоєно напад 1
напад http://fakty. 1
http://fakty. У 1
січні 2003 2
біля островів 1
островів Меркьюрі 1
Меркьюрі (Північний 1
(Північний острів) 1
острів) фотографували 1
фотографували одного 1
одного птаха 1
птаха цього 1
оголосив тендер 1
заміни старого 1
старого стадіону 1
стадіону Ухуру. 1
Ухуру. У 1
січні 2005 2
країну обрушилися 1
обрушилися зливи, 1
зливи, які 1
які затопили 1
затопили прибережні 1
прибережні райони 1
знищили значну 1
частину рисових 1
рисових полів 1
і плантацій 1
плантацій цукрової 1
цукрової тростини. 1
тростини. У 1
як правонаступницю 1
правонаступницю Чорної 1
Чорної Пори 1
Пори було 1
створено Всеукраїнську 1
організацію «ПОРА!» 1
«ПОРА!» У 1
січні 2006 2
року Ескюде 1
Ескюде перейшов 1
іспанської « 1
Лос-Анджелесі корпорація 1
корпорація GM 1
GM оголосила 1
випуск протягом 1
року дванадцяти 1
дванадцяти автомобілів 1
платформі GMT900. 1
GMT900. У 1
відкриття нового 1
нового сервісу 1
сервісу kino. 1
kino. У 1
січні 2009 1
компанія запустила 1
запустила цей 1
проєкт під 1
назвою «Wikianswers», 1
«Wikianswers», що 1
викликало серйозну 1
серйозну критику 1
критику з 2
боку Answers. 1
Answers. У 1
до Дюкського 1
Дюкського університету, 1
університету, щоб 1
щоб викладати 1
викладати як 1
професор математики. 1
року Гіффордс 1
Гіффордс оголосила 1
до Google 1
Google Music 1
Music була 1
додана певна 1
певна функція, 1
функція, яка 1
користувачам завантажувати 1
завантажувати копії 1
копії треків 1
треків у 1
якості MP3 1
MP3 320 1
320 кбіт/с, 1
кбіт/с, обмеженням 1
обмеженням 2 1
2 треки 1
треки на 1
годину з 1
з веб-сторінки, 1
веб-сторінки, або 1
або необмежено 1
необмежено за 1
допомогою застонку. 1
застонку. У 1
року Мілліган 1
Мілліган був 1
оренду клубом 1
року музичний 1
музичний журнал 1
журнал ArtistDirect 1
ArtistDirect назвав 1
назвав новий 2
альбом одним 1
найбільш очікуваних 1
очікуваних альбомів 1
альбомів року. 1
у загребский 1
загребский клуб 1
клуб «Лучко», 1
«Лучко», який 1
чемпіонаті Хорватії. 1
архієпископ Зосима 1
Зосима (Остапенко) 1
(Остапенко) вручив 1
вручив протоієрею 1
протоієрею Миколаю 1
Миколаю Стенечкіну 1
Стенечкіну архієрейську 1
архієрейську грамоту 1
грамоту «За 1
у зміцнення 1
зміцнення Православ'я 1
Православ'я в 1
Республіці Дагестан 1
Дагестан та 1
та багаторічне 1
багаторічне пастирське 1
пастирське служіння» 1
служіння» У 1
року, серія 1
серія Нові 1
Нові Месники 1
Месники була 1
була перенумерована 1
перенумерована з 1
нового тому, 1
тому, сценарій 1
сценарій до 1
до історій 1
історій коміксів 1
коміксів написав 1
написав Джонатан 1
Джонатан Гікмен, 1
Гікмен, а 1
а Стів 1
Стів Ептінґ 1
Ептінґ проілюстрував 1
проілюстрував ці 1
ці історії. 1
нову державну 1
державну структуру 1
структуру перенаправили 1
перенаправили всі 1
всі кошти, 1
раніше призначалися 1
призначалися АНО, 1
АНО, і 1
і перевели 1
неї всі 1
споруди комплексу. 1
ґратами за 1
спротив режиму 1
режиму Януковича. 1
Януковича. У 1
перегляді в 1
в єреванському 1
єреванському клубі 1
проходив перегляд 1
перегляд у 1
у чернігівській 1
чернігівській « 1
2017 перейшов 1
розпочато широкомасштабну 1
широкомасштабну реставрацію 1
реставрацію картини 1
картини «Божевільна 1
«Божевільна Грета». 1
Грета». У 1
компанія Apperian 1
Apperian була 1
компанією Arxan 1
Arxan Technologies 1
Technologies за 1
за невизначену 1
невизначену суму. 1
суму. У 1
року сервіс 1
сервіс відкрив 1
відкрив головний 1
року Intel 1
Intel оголосила 1
закінчення життєвого 1
циклу процесорів 1
процесорів Quark. 1
Quark. У 1
року італійський 1
італійський клуб 1
про укладання 1
укладання контракту 1
з 33-річним 1
33-річним напандником 1
напандником оголосив 1
оголосив бразильський 1
бразильський « 1
січні 2020-го 1
2020-го почалась 1
почалась подача 1
подача газу 1
до Єгипту. 1
року Бенгтссон 1
Бенгтссон перебрався 1
до Гетеборгу 1
Гетеборгу у 1
січні 43 1
43 року 1
е. Требонія 1
Требонія було 1
вбито Публієм 1
Публієм Корнелієм 1
Корнелієм Долабеллою. 1
Долабеллою. У 1
начальника виробничого 1
управління Південно-Східного 1
Південно-Східного Промбюро 1
Промбюро в 1
вересні 1932 1
старший зоотехнік 1
зоотехнік Спаської 1
Спаської районної 1
районної колгоспспілки 1
колгоспспілки Нижньогородського 1
Нижньогородського краю. 1
учень складача 1
складача типографії 1
типографії Юр'єв-Польського 1
Юр'єв-Польського управління 1
управління комунального 1
жовтні 1925 1
економічний працівник 1
працівник волосного 1
комсомолу (РЛКСМ) 1
(РЛКСМ) у 1
селі Верхня 1
Верхня Хава 1
Хава Воронезької 1
секретар Київської 1
Київської обласного 1
січні за 1
день помирало 1
помирало від 1
6 чоловік. 1
квітні 1943 1
агроном Сулакської 1
Сулакської машинно-тракторної 1
(МТС) Чапаївського 1
Чапаївського району 1
району Саратовської 1
начальник канцелярії 1
канцелярії управління 1
управління справами 1
комісарів РРФСР. 1
січні —лютому 1
—лютому 1916 1
арештом за 1
в нелегальних 1
нелегальних зборах. 1
зборах. У 1
командувача військ 1
військ Білоруського 1
округу з 1
з кавалерії. 1
кавалерії. У 1
— менеджер 1
менеджер з 1
маркетингу Центру 1
Центру Підтримки 1
Підтримки Бізнесу 1
Бізнесу «НюБізнет» 1
«НюБізнет» у 1
січні наступного 1
вийшла Постанова 1
Постанова ЦК 1
КПРС і 1
СРСР № 3
№ 79-23, 1
79-23, що 1
що затвердила 1
затвердила рішення 1
рішення Генерального 1
Генерального конструктора 1
і містила 1
містила нові 1
до літака. 1
червні 1920 2
голова Таганрозького 1
Таганрозького окружного 1
окружного військово-революційного 1
У скелетних 1
скелетних м'язах 1
м'язах Са2±канали 1
Са2±канали ПМ 1
ПМ і 1
і ріанодинові 1
ріанодинові рецептори 1
рецептори безпосередньо 1
безпосередньо контактують 1
контактують один 1
із одним: 1
одним: приблизно 1
приблизно із 1
із половиною 1
половиною молекул 1
молекул RYR 1
RYR зв'язано 1
зв'язано по 1
4 молекули 1
молекули Са2±каналів 1
Са2±каналів ПМ. 1
ПМ. У 1
У скетч-шоу 1
скетч-шоу є 1
безліч цитат, 1
цитат, які 1
які запам'яталися 1
запам'яталися глядачам. 1
глядачам. У 1
У скінченному 1
скінченному об'ємі 1
об'ємі кількість 1
кількість змінних 1
змінних у 1
у наведених 1
наведених функціональних 1
функціональних інтегралах 1
інтегралах є 1
також скінченною. 1
скінченною. У 1
У с. 2
с. Кіровому 1
Кіровому живе 1
живе учасник 1
учасник оборони 1
оборони Брестської 1
Брестської фортеці 1
фортеці М. 1
С. Гутиря, 1
Гутиря, він 1
працює заступником 1
ім. Леніна. 1
У складеному 1
складеному в 1
в 1845 1
О. Монферраном 1
Монферраном «Архітектурному, 1
«Архітектурному, художньому 1
художньому та 1
та історичному 1
історичному описі 1
описі Ісаакіївського 1
Ісаакіївського собору» 1
собору» аналізуються 1
аналізуються різні 1
різні архітектурні 1
і типи 1
типи споруд, 1
споруд, перевага 1
перевага ж 1
ж віддається 1
віддається бароковим 1
бароковим принципам 1
принципам побудови 1
побудови християнського 1
християнського храму. 1
У складі 80
складі 2-ї 1
2-ї піхотної 1
піхотної бригади 1
бригади будуть 1
будуть розгортатися 1
розгортатися нові 1
нові підрозділи 1
підрозділи задля 1
досягнення повних 1
повних бойових 1
бойових спроможностей 1
спроможностей до 1
до 2022 1
2022 року. 1
складі 6-ї 1
6-ї резервної 1
резервної кавалерійської 1
бригади залишений 1
залишений один 1
один - 1
- резервний 1
резервний ескадрон 1
ескадрон Стародубського 1
Стародубського драгунського 1
драгунського Його 1
Високості Принца 1
Принца Петра 1
Петра Ольденбурзького 1
Ольденбурзького полку. 1
складі «Айнтрахта» 1
«Айнтрахта» був 1
рівні 0,4 3
0,4 голу 3
складі «Актобе» 1
«Актобе» провів 1
24 поєдинки. 1
складі «Аль-Шабаба» 1
«Аль-Шабаба» був 1
гру першості 1
забивши загалом 1
загалом 238 1
238 голів 1
ансамблю вона 1
містах СРСР. 1
складі армійського 1
армійського клубу 1
турніру команд 1
ліги 1977 1
20 забитих 1
складі «Арсеналу» 1
«Арсеналу» зіграв 1
пропустив 5 1
5 м'ячів. 1
складі «Барселони» 1
«Барселони» був 1
рівні 0,49 2
0,49 голу 2
складі «Боруссії» 1
«Боруссії» був 1
рівні 0,47 1
0,47 голу 1
складі «ГІКа» 1
«ГІКа» був 1
рівні 0,52 1
0,52 голу 1
складі громади 1
громади 10 1
сіл https://decentralization. 1
https://decentralization. У 1
складі гумусу 1
гумусу домінують 1
домінують гумінові 1
гумінові кислоти, 1
кислоти, зв'язані 1
з кальцієм. 1
кальцієм. У 1
команди «Майнца» 1
«Майнца» був 1
рівні 0,39 2
0,39 голу 2
складі збірки 1
збірки знаходилося 1
знаходилося ще 1
декілька рукописів, 1
рукописів, різних 1
різних за 2
віком і 1
і змістом 1
змістом («Сказання 1
(«Сказання про 1
про Індію 1
Індію багату», 1
багату», «Хронограф», 1
«Хронограф», «Повість 1
про Акіра 1
Акіра Премудрого» 1
Премудрого» тощо). 1
тощо). У 2
Австралії U-20 1
U-20 він 1
в Східно-Азійських 1
Східно-Азійських іграх 1
в Осаці. 1
Осаці. У 1
складі змішаної 1
змішаної команди 1
команди «Кримчанка-Рекорд», 1
«Кримчанка-Рекорд», в 1
якій виступають 1
виступають чоловіки 1
жінки, грала 1
в Арсенал-Лізі 1
Арсенал-Лізі Криму. 1
складі історико-філософського 1
історико-філософського факультету 1
факультету існували 1
існували відділення 1
відділення історії 1
філософії, з 1
окремими вченими 1
вченими і 2
і редакційними 1
редакційними радами, 1
радами, але 1
без чіткого 1
чіткого адміністративного 1
адміністративного поділу. 1
поділу. У 1
складі Кам'янецької 1
Кам'янецької юнацької 1
юнацької школи 1
школи брав 1
участь «в 1
«в усіх 1
усіх походах». 1
походах». У 1
складі керченської 1
команди відразу 1
гравців атакуючої 1
атакуючої лінії 1
лінії команди, 1
сезонів зігравши 1
ній 227 1
227 матчів, 1
відзначившись 33 1
складі киян 1
киян провів 1
шість сезонів. 1
складі клужської 1
клужської «Університаті» 1
«Університаті» був 1
рівні 0,38 1
0,38 голу 1
складі «койотів» 1
«койотів» Крейг 1
Крейг відіграв 1
відіграв лише 1
десять матчів, 1
матчів, а 1
а більшу 1
частину ігрового 1
ігрового часу 1
складі фарм-клубів 1
фарм-клубів «Спрингфілд 1
«Спрингфілд Фелконс» 1
Фелконс» та 1
та «Тусон 1
«Тусон Роадраннерс», 1
Роадраннерс», хокейна 1
з Спрингфілду 1
Спрингфілду перебазувалась 1
перебазувалась до 1
до Тусона. 1
Тусона. У 1
складі колективу 1
з Бєльців 1
Бєльців зіграв 1
зіграв 47 1
47 матчів. 1
команди виступав 1
усієї кар'єри 1
гравця, аж 1
складі комітету 1
комітету 8 1
8 депутатів, 1
депутатів, голова 1
Комітету — 1
складі «К'яссо» 1
«К'яссо» був 1
складі «лис» 1
«лис» Елліотт 1
Елліотт став 1
найкращих опорників 1
опорників Прем'єр 1
Прем'єр ліги. 1
складі маріупольців 1
маріупольців — 1
— переможець 1
переможець другої 1
України 1995/96. 1
1995/96. У 1
складі «Металурга» 1
«Металурга» в 1
в 1997—2003 1
1997—2003 роках 1
провів 122 1
122 матчі, 1
збірної виступали: 1
виступали: Ганна 1
Ганна Цимбалюк, 1
Цимбалюк, Альона 1
Альона Підопригора, 1
Підопригора, Олена 1
Олена Майборода, 1
Майборода, Наталія 1
Наталія Зємцова, 1
Зємцова, Тетяна 1
Тетяна Мандражеєва, 1
Мандражеєва, Юлія 1
Юлія Лонюк, 1
Лонюк, Надія 1
Надія Косило. 1
Косило. У 1
збірної Люксембургу 1
Люксембургу учасник 1
учасник чемпіонатів 4
світу 2001 1
2001 (дивізіон 1
(дивізіон IIIQ) 1
IIIQ) і 1
2003 (дивізіон 1
(дивізіон III). 2
III). У 2
Німеччини учасник 1
учасник чемпіонату 8
світу 2008 1
2008 (дивізіон 2
(дивізіон I). 3
I). У 4
збірної Сербії 1
Чорногорії учасник 1
2005 (дивізіон 1
(дивізіон II) 1
II) і 1
США учасник 1
світу 1993. 1
1993. У 2
збірної Хорватії 1
Хорватії учасник 1
світу 1997 1
1997 (група 2
(група C) 1
C) і 1
і 1999 1
1999 (група 1
(група C). 2
C). У 2
Швеції учасник 1
світу 1992 1
і 1993. 1
складі монреальської 1
монреальської команди 1
з стрітхокею 1
стрітхокею шестиразовий 1
шестиразовий чемпіон 1
чемпіон Канади. 1
складі «Монтеррея» 1
«Монтеррея» був 1
рівні 0,36 2
0,36 голу 2
складі московської 1
московської команди 1
команди Федотов 1
Федотов зіграв 1
3 матчі, 1
матчі, та 1
сезону 1962 1
до «Кайрата». 1
«Кайрата». У 1
збірної дебютував 1
дебютував 12 1
серпня 1928 1
збірної зіграв 2
зіграв 16 1
голом. У 5
складі «Ниви» 1
«Ниви» зіграв 1
складі німецької 1
німецької збірної, 1
збірної, посів 1
посів 7-е 1
командному змаганні 1
змаганні з 1
з конкуру. 1
конкуру. У 1
складі нового 1
нового клубу 1
клубу Григоренко 1
Григоренко став 1
другим воротарем, 1
воротарем, але 1
кола Давид 1
Давид Лорія 1
Лорія пішов 1
з «Шахтаря», 1
«Шахтаря», і 1
і Олександру 1
Олександру довірили 1
довірили місце 1
складі. У 2
складі одного 1
бути голосні 1
голосні як 1
як заднього, 1
заднього, так 1
і переднього 1
переднього ряду. 1
ряду. У 1
складі органів 1
органів ЄС 1
ЄС є 1
є спеціалізовані 1
спеціалізовані та 1
та децентралізовані 1
децентралізовані агентства, 1
агентства, що 1
що керуються 1
керуються Комісією, 1
Комісією, або, 1
або, інколи, 1
інколи, Радою. 1
Радою. У 1
складі останнього 1
провів 50 1
вищих лігах 1
лігах чемпіонатів 1
і України. 1
складі «Палмейраса» 1
«Палмейраса» був 1
рівні 0,54 1
0,54 гола 1
складі «Пеньяроля» 1
«Пеньяроля» був 1
рівні 0,41 2
0,41 голу 2
складі поїзда 1
5 плацкартних 1
плацкартних вагонів 1
вагонів без 1
без нумерації 1
нумерації місць. 1
складі «Пюніка» 1
«Пюніка» був 1
складі «Ріпенсії» 1
«Ріпенсії» був 1
складі робота 1
є механічна 1
цією механічною 1
механічною частиною, 1
частиною, яка 1
чергу отримує 1
отримує сигнали 1
сигнали від 1
від сенсорної 1
сенсорної частини. 1
складі «Руана» 1
«Руана» шайби 1
шайби закинули 1
закинули Карл 1
Карл Маллетт 1
Маллетт і 1
і Антоні 1
Антоні Реш. 1
Реш. У 1
складі «Сантуса» 1
«Сантуса» був 1
складі «сорок» 1
«сорок» був 1
складі «Стандарда» 1
«Стандарда» був 1
рівні 0,46 1
0,46 голу 1
складі столичної 1
столичної СМВЧМ 1
СМВЧМ створено 1
окрему роту 1
роту Почесної 1
Почесної варти, 1
варти, з 1
спеціальний батальйон 1
батальйон Почесної 1
Почесної варти. 1
варти. У 1
складі супроводу 1
супроводу урядової 1
урядової делегації 1
делегації України 1
України артисти 1
артисти «Явора» 1
«Явора» репрезентували 1
репрезентували 1996 1
р. українське 1
українське мистецтво 1
мистецтво при 1
при прийняті 1
прийняті України 1
Ради Європи, 3
Європи, м. 1
складі Таврії 1
Таврії став 1
гравцем, у 1
складі тепловиділяючих 1
тепловиділяючих елементів 1
елементів ТВЗ 1
ТВЗ ВВЕР-1000 1
ВВЕР-1000 може 1
27 твелів 1
твелів (твелів 1
(твелів з 1
з рівномірно 1
рівномірно інтегрованим 1
інтегрованим оксидом 1
оксидом гадолінію, 1
гадолінію, що 1
якості поглинача, 1
поглинача, в 1
в паливо 1
паливо з 1
з діоксиду 1
діоксиду збагаченого 1
збагаченого урану). 1
урану). У 1
складі «Торонто 1
«Торонто Бліззард» 1
Бліззард» був 1
складі «Торпедо» 1
«Торпедо» провів 1
5 сезонів. 1
складі угруповання 1
угруповання було 1
дивізії - 1
одній в 1
кожній республіці, 1
республіці, 11-а 1
11-а гвардійська 1
гвардійська загальновійськова 1
загальновійськова армія, 1
що дислокувалася 1
в Калінінградській 1
Калінінградській області, 1
області, 15-а 1
15-а повітряна 1
повітряна армія 1
і окружний 1
окружний комплект 1
комплект з'єднань 1
частин родів 1
і служб. 1
служб. У 1
складі «Фенербахче» 1
«Фенербахче» Танжу 1
Танжу Чолак 1
Чолак ще 1
сезоні 1992—1993, 1
1992—1993, став 1
бомбардиром турецької 1
турецької першості, 1
першості, проте 1
проте нових 1
нових титулів 1
титулів із 1
цим відомим 1
відомим стамбульським 1
стамбульським клубом 1
здобув. У 1
складі філіппінської 1
філіппінської делегації 1
делегації був 1
підписанні капітуляції 1
капітуляції Японією 1
Японією 2 1
команди вже 1
виступів кенійський 1
кенійський нападник 1
нападник стає 1
чемпіоном Бельгії. 1
складі «Челсі» 1
«Челсі» був 1
рівні 0,71 1
0,71 голу 1
складі чернігівської 1
чернігівської «Десни» 1
«Десни» в 1
першостях СРСР 1
СРСР й 1
України забив 1
забив 57 1
57 м'ячів, 1
м'ячів, входить 1
бомбардирів клубу 1
історію. У 1
складі юнацької 1
юнацької збірної 1
складі юніорської 6
юніорської збірної 6
збірної Австрії 1
Австрії учасник 1
Європи 1997 1
Італії учасник 1
Європи 1990 1
1990 (група 1
(група B). 1
B). У 1
збірної Казахстану 1
Казахстану учасник 1
світу 2002 1
2002 (дивізіон 1
збірної Латвії 1
Латвії учасник 1
2009 ( 1
( дивізіон 1
дивізіон I). 1
збірної Словенії 1
Словенії учасник 1
світу 2004 1
2004 (дивізіон 1
збірної Фінляндії 1
Фінляндії учасник 1
Європи 1982. 1
1982. У 1
складі «Ягеллонії» 1
«Ягеллонії» Павло 1
Павло успішно 1
успішно грав 2
у товариських 1
матчах під 1
час перерви 1
чемпіонаті. », 1
лізі 17 1
17 матчів 1
матчів (5 1
(5 голів) 1
1 матч 1
якого Анатолій 1
Анатолій виступав 1
сезоні 1982/83 1
1982/83 років. 1
чого завершив 2
футболіста. », 1
якого відзначається 1
відзначається високою 1
високою результативністю 1
результативністю (110 1
(110 м'ячів 1
чемпіонаті країни), 1
країни), став 1
бомбардиром чемпіонату 1
країни 2018—2019 1
2018—2019 років. 1
які відіграв 1
відіграв 302 1
302 матчі 1
клуб та 1
забив 87 1
87 м'ячів 1
всіх турнірах, 1
турнірах, а 1
також стане 1
стане улюбленцем 1
улюбленцем уболівальників 1
уболівальників клубу. 1
клубу. », 1
якого вчетверте 1
країни, й 1
сезону 1985 1
полях. », 1
чемпіонату Швейцарії. 1
Швейцарії. », 1
лауреаткою Всеукраїнських 1
Міжнародних конкурсів. 1
конкурсів. У 1
У складних 1
складних випадках 1
випадках звертаються 1
до спеціалістів 1
спеціалістів та 1
та ДНК-тестування 1
ДНК-тестування на 1
відповідність генотипу 1
генотипу рудої 1
рудої масті. 1
масті. У 1
У складній 1
складній обстановці 1
обстановці здатний 1
здатний швидко 1
швидко приймати 1
приймати рішення». 1
рішення». У 1
У склад 1
склад СЕС 1
СЕС входять 1
входять санітарно-гігієнічні, 1
санітарно-гігієнічні, епідеміологічні 1
епідеміологічні і 1
і дезінфекційний 1
дезінфекційний відділи. 1
відділи. У 1
У Скнилові 1
Скнилові під 1
під Львовом 1
Львовом це 1
це товариство 1
товариство розпочало 1
розпочало організацію 1
організацію постійної 1
постійної садівничо-городничої 1
садівничо-городничої школи 1
які подарував 1
подарував о. 1
о. Й. 1
Й. Фолис. 1
Фолис. У 1
У скрутні 1
скрутні хвилини 1
хвилини вона 1
вона виявляла 1
виявляла рідкісну 1
рідкісну мужність 1
і невгамовну 1
невгамовну енергію. 1
енергію. У 1
У «Скубі-Ду 1
«Скубі-Ду на 1
Острові мерців» 1
мерців» команда 1
команда возз'єдналася 1
возз'єдналася після 1
років розлуки, 1
розлуки, і 1
і билася 1
билася з 1
з поклонінням 1
поклонінням вуду-котів 1
вуду-котів у 1
у Луїзіана 1
Луїзіана Баоу. 1
Баоу. У 1
У скульптурі 1
скульптурі і 1
і живопису 2
живопису продовжував 1
продовжував посилюватися 1
посилюватися елліністичний 1
елліністичний вплив, 1
вплив, що 1
почався ще 1
в попередню 1
попередню епоху. 1
епоху. У 1
У слабких 1
слабких протекторатів, 1
протекторатів, включає 1
включає передачу 1
передачу контролю 1
своїми зовнішніми 1
зовнішніми відносинами. 1
відносинами. У 1
У слаломі 1
слаломі він 1
став 9, 1
9, 20-м 1
20-м у 1
у супергіганті 1
супергіганті і 1
і 14-м 1
14-м в 1
в суперкомбінації. 1
суперкомбінації. У 1
У слів 1
слів ґрунти́, 1
ґрунти́, вівси́ 1
вівси́ і 1
і хліби́ 1
хліби́ у 1
ролі збірних 1
збірних іменників 1
іменників можуть 1
можуть вживатися 1
вживатися паралельні 1
паралельні форми 1
форми ґрунта́, 1
ґрунта́, вівса́, 1
вівса́, хліба́. 1
хліба́. Услід 1
Услід за 1
королівського домену, 1
домену, але 1
але віддаленість 1
віддаленість від 2
від Парижа 1
Парижа дозволяла 1
дозволяла містянам 1
містянам самостійно 1
вести все 1
все управління. 1
У слободі 1
слободі були 1
були шиферна 1
шиферна фабрика, 1
фабрика, шкіряний, 1
шкіряний, цегельний 1
цегельний і 1
і пивоварний 1
пивоварний заводи. 1
заводи. У 1
У словах 1
словах Антігони 1
Антігони чітко 1
чітко позначена 1
позначена антитеза: 1
антитеза: з 1
боку, свавільне 1
свавільне розпорядження 1
розпорядження Креонта, 1
Креонта, з 1
— «богів 1
«богів підземних 1
підземних правда 1
правда вічная» 1
вічная» У 1
У слов'янській 1
слов'янській книжності 1
книжності відомо 1
відомо кілька 1
кілька перекладних 1
перекладних Шестодневів. 1
Шестодневів. У 1
У смисловому 1
смисловому та 1
та емоційному 1
емоційному розумінні 1
розумінні композиція 1
віддзеркаленням переживань 1
переживань та 1
та страхів 1
страхів гурту. 1
У Сміта 1
Сміта був 1
Томас і 1
сестра Мері, 1
Мері, а 1
був столяром 1
селі Сітон-Слуйс. 1
Сітон-Слуйс. У 1
У смт 1
смт Шевченкове 1
Шевченкове два 1
два пам'ятники 1
пам'ятники Кобзарю: 1
Кобзарю: один 1
один встановлено 1
сквері перед 1
будівлею залізничного 1
вокзалу, другий 1
другий пам'ятник 1
пам'ятник — 1
— встановлено 1
центральному сквері. 1
сквері. У 1
У смузі 1
смузі довжиною 1
довжиною 160 1
відстані 30-80 1
30-80 км 1
узбережжя Атлантики 1
Атлантики нараховується 1
нараховується до 1
100 родовищ. 1
родовищ. Усна 1
Усна боснійська 1
боснійська проза, 1
проза, проте, 1
проте, вивчена 1
вивчена недостатньо, 1
недостатньо, дослідження 1
області продовжуються. 1
продовжуються. Усна 1
Усна словесна 1
словесна рольова 1
гра виглядає 1
як фестиваль 1
фестиваль казкарів 1
казкарів і 1
і трубадурів: 1
трубадурів: учасники 1
учасники розповідають 1
розповідають історію 1
історію по 1
черзі, відштовхуючись 1
хто які 1
які лінії 1
лінії оповіді 1
яких персонажів 1
персонажів веде. 1
веде. Усний 1
Усний курс", 1
курс", "Буквар", 1
"Буквар", "Українська 1
"Українська мова. 1
мова. Усні 1
Усні переповіді 1
переповіді запевняють, 1
село заснували 1
заснували Сидір 1
Сидір та 1
та Ілько 1
Ілько Рахнянські 1
Рахнянські чи 1
чи Рахніли 1
Рахніли з 1
з дружинами. 1
дружинами. У 1
У соборі 1
соборі зберігся 1
зберігся португальський 1
португальський образ 1
образ Марії-Капітанші 1
Марії-Капітанші XV 1
також фрески 1
фрески XVII 1
ст. Національний 1
Національний пам'ятник 1
пам'ятник культури 1
культури Іспанії. 1
Іспанії. УСОМ 1
УСОМ об’єднувала 1
об’єднувала митців 1
мистецьких напрямів, 1
напрямів, які 1
які тоді 2
тоді жили, 1
жили, здебільшого, 1
здебільшого, у 1
таборах переміщених 1
переміщених осіб 1
Німеччині й 1
й Австрії 1
– головою 1
був Едвард 1
Едвард Козак. 1
Козак. », 1
у Сори 1
Сори замість 1
замість ніг 1
ніг з'являється 1
з'являється русалчин 1
русалчин хвіст, 1
хвіст, і 1
вільно плавати. 1
плавати. У 1
У сорті 1
сорті зеленого 1
зеленого чаю 1
чаю «Sencha 1
«Sencha Berry-Melon» 1
Berry-Melon» додано 1
додано медову 1
медову диню 1
диню у 1
у засушеному 1
засушеному вигляді, 1
вигляді, разом 1
з малиною. 1
малиною. У 1
У Софії 1
Софії Київській 1
Київській груповий 1
груповий княжий 1
княжий портрет 1
портрет розміщений 1
трьох стінах 1
стінах центрального 1
центрального нефа 1
нефа (коридору), 1
(коридору), навпроти 1
вівтаря під 1
під княжими 1
княжими хорами. 1
хорами. У 1
У соціальному 1
соціальному — 1
— парадигма 1
парадигма характеризується 1
характеризується через 1
через поділяюче 1
поділяюче її 1
її конкретне 1
конкретне наукове 1
наукове співтовариство, 1
співтовариство, цілісність 1
цілісність і 1
і границі 1
границі якого 1
вона визначає. 1
визначає. У 1
У союзі 2
з КДП 1
КДП вони 1
вони атакували 1
атакували позиції 1
позиції ПСК 1
ПСК і 1
і РПК 1
РПК з 1
метою нав'язати 1
нав'язати перемир'я 1
перемир'я між 1
між партіями. 1
партіями. У 1
Метью Мердок 1
Мердок вона 1
повинна доставити 1
доставити Ніку 1
Ніку Ф'юрі 1
Ф'юрі цінний 1
цінний вантаж. 1
вантаж. Успадковане 1
Успадковане від 1
від східних 1
східних математиків 1
математиків вчення 1
про лінійні 1
лінійні і 1
і квадратні 1
квадратні рівняння 1
рівняння стало 1
стало основою 2
основою розвитку 1
розвитку алгебри 1
алгебри в 1
; Успадковані 1
Успадковані вимоги: 1
вимоги: Вимоги 1
Вимоги які 1
які маються 1
маються на 1
увазі вимогами 1
вимогами вищого 1
рівня, чи 1
чи перетворені 1
перетворені з 1
У Спаському 1
Спаському повіті 1
повіті чудово 1
чудово болото 1
болото Великий 1
Великий Ковеж, 1
Ковеж, між 1
між с. 1
с. Іжевським 1
Іжевським і 1
і Городковичами. 1
Городковичами. У 1
У спектрі 1
спектрі зір 1
зір типу 1
типу Z 1
Z Андромеди 1
Андромеди поєднані 1
поєднані особливості 1
особливості гарячої 1
гарячої і 1
і холодної 1
холодної зорі. 1
зорі. У 2
У спеціальній 1
спеціальній теорії 1
відносності зв'язок 1
між простором 1
простором і 1
більш безпосереднім, 1
безпосереднім, а 1
час перестав 1
бути абсолютним. 1
абсолютним. У 1
У спеціальному 2
спеціальному виданні 1
виданні гри 1
гри обраний 1
обраний може 1
може визначити 1
визначити що 1
далі. У 1
спеціальному режимі 1
режимі мобільні 1
мобільні пристрої 1
пристрої з'єднуються 1
з'єднуються безпосередньо 1
безпосередньо один 1
У спинному 1
спинному плавці 1
плавці 2 1
2 твердих 1
твердих і 2
і 7-10 1
7-10 м'яких 1
м'яких променів, 1
променів, в 1
в анальному 1
анальному 3 1
3 твердих 1
і 24-26 1
24-26 м'яких, 1
м'яких, в 1
в черевних 1
черевних по 1
1 твердому 1
твердому та 1
5 м'яких, 1
м'яких, у 1
у хвостовому 1
плавці 11 1
11 променів. 1
променів. У 1
с. Писарівка, 1
Писарівка, що 1
поблизу Вінниці. 1
У списках 1
списках XV-XVI 1
XV-XVI століть 1
століть збереглася 1
збереглася Книга 1
Книга пророцтв, 1
пророцтв, переписана 1
переписана для 1
нього новгородським 1
новгородським священиком 1
священиком Упирем 1
Упирем Лихим 1
Лихим в 1
в 1047 1
1047 році. 1
У списку 6
списку депутатів, 1
депутатів, складеному 1
складеному 1945 1
— «вибула 1
«вибула з 1
різних підстав». 1
підстав». У 1
списку її 1
в МХТ: 1
МХТ: Вязнікова 1
Вязнікова («Зворотний 1
(«Зворотний зв'язок»), 1
зв'язок»), Мати 1
Мати («Ельдорадо»), 1
(«Ельдорадо»), Галина 1
Галина («Качине 1
(«Качине полювання»), 1
полювання»), Поліна 1
Поліна Андрєєва 1
Андрєєва («Чайка»), 1
(«Чайка»), Коллонтай 1
Коллонтай («Так 1
(«Так переможемо!» 1
переможемо!» У 1
У «Списку 1
«Списку населених 1
місць Таврійської 1
відомостями 1864 1
1864 року», 1
року», складеному 1
складеному за 1
результатами VIII 1
VIII ревізії 1
ревізії 1864 1
1864 року, 1
року, Джарак 1
Джарак - 1
- власницьке 1
власницьке татарська 1
татарська село, 1
село, з 2
10 дворами, 1
дворами, 53 1
53 жителями 1
жителями і 1
і мечеттю 1
мечеттю при 1
при колодязях. 1
колодязях. У 1
списку Нобелівських 1
Нобелівських лауреатів 1
лауреатів з 1
економіки вісім 1
вісім лауреатів 1
лауреатів так 1
інакше належать 1
належать саме 1
до неоінституціонального 1
неоінституціонального напряму. 1
напряму. У 1
опцій для 1
для купе 1
купе очікуємо 1
очікуємо повний 1
повний привід, 1
привід, «пробковий» 1
«пробковий» автопілот, 1
автопілот, повнокероване 1
повнокероване шасі 1
активний задній 1
задній диференціал. 1
диференціал. У 1
списку поповнень 1
поповнень із 1
із 25 1
25 пунктів 1
пунктів книги 1
книги різноманітніші 1
різноманітніші за 1
за змістом: 1
змістом: це 1
це житіє 1
житіє й 1
й книга 1
списку представлені 2
представлені стадіони 1
стадіони місткістю 1
місткістю понад 1
У співавторстві 2
ним написана 1
написана книга 1
книга "Збірник 1
"Збірник завдань 1
завдань противоалкогольного 1
противоалкогольного змісту. 1
співавторстві із 1
із Севгіль 1
Севгіль Мусаєвою 1
Мусаєвою він 1
написав книгу-розмову 1
книгу-розмову з 1
лідером кримськотатарського 1
кримськотатарського народу 1
народу «Мустафа 1
«Мустафа Джемілєв. 1
Джемілєв. У 1
У співвідношеннях 1
співвідношеннях тенора 1
тенора і 1
і контратенора 1
контратенора помітна 1
помітна ізоритмія, 1
ізоритмія, її 1
її Дюфаї 1
Дюфаї використовує 1
для «Скріплення» 1
«Скріплення» форми. 1
У співпраці 3
Б. Р. 1
Р. Чопрою 1
Чопрою були 1
створені такі 1
такі фільми, 1
« Помилка 1
Помилка » 1
» (1963), 1
(1963), « 1
« Випробування 1
Випробування часом 1
часом » 1
» (1965) 1
(1965) і 1
« Хамраз 1
Хамраз » 1
» (1967). 1
(1967). У 1
гуртом Locomotiv 1
Locomotiv GT 1
GT записала 1
три своїх 1
своїх альбоми 1
— (Kovács 1
(Kovács Kati 1
Kati & 1
& Locomotiv 1
Locomotiv GT, 1
GT, Közel 1
Közel a 1
a naphoz 1
naphoz та 1
та Kati). 1
Kati). У 1
з Приймаченком 1
Приймаченком вийшли 1
вийшли відео 1
про спецпідрозділи 1
спецпідрозділи « 1
У спільній 1
спільній британо-пакистанській 1
британо-пакистанській стрічці 1
стрічці «Джинна» 1
«Джинна» 1998 1
1998 Індіра 1
Індіра виконала 1
роль Рутті 1
Рутті Джинни 1
Джинни — 1
— активістки 1
активістки індійського 1
індійського національного 1
національного визвольного 1
руху. Успіх 1
Успіх Jeep 1
Jeep і, 1
зокрема, Cherokee 1
Cherokee не 1
був мимохідним. 1
мимохідним. Успіх 1
Успіх був 1
був закріплений 1
закріплений успішним 1
успішним гастрольним 1
гастрольним туром 1
туром по 1
Америці. Успіх 1
Успіх відродження 1
відродження мови 1
мови залежатиме 1
залежатиме від 2
волі й 2
й бажання 1
бажання самих 1
самих сойотів, 1
сойотів, а 1
рівня державної 1
підтримки цього 1
процесу. Успіхи 1
Успіхи брата 1
брата сприяли 1
що оранські 1
оранські принцеси 1
принцеси стали 1
стали вважатися 1
вважатися престижними 1
престижними нареченими 1
нареченими серед 1
серед протестантських 1
протестантських князів. 1
князів. Успіхи 1
Успіхи виражаються 1
виражаються в 1
в очках 1
очках і 1
і зірках. 1
зірках. Успіхи 1
Успіхи сілезької 1
сілезької вугільної 1
з рядом 1
рядом реформ, 1
у Прусії, 1
Прусії, які 1
які уможливили 1
уможливили вільну 1
вільну ринкову 1
ринкову економіку. 1
економіку. Успіхи 1
Успіхи цієї 1
основних противників 1
противників американських 1
американських та 1
англійських танкістів 1
танкістів — 1
— Успіх 1
Успіх його 1
його утримання 2
утримання вимагає 1
вимагає суворого 1
суворого дотримання 2
дотримання основних 2
основних принципів 2
принципів догляду, 1
догляду, особливо 1
особливо параметрів 1
параметрів води. 1
води. Успіх 1
Успіх серіалу 1
серіалу дав 1
поштовх бумові 1
бумові анімаційних 1
анімаційних прайм-тайм 1
прайм-тайм шоу, 1
стався у 1
роки та 1
та призвів 1
появи таких 1
таких відомих 1
відомих серіалів 1
серіалів як 1
« Успіх 1
Успіх танцювального 1
танцювального дуету 1
дуету був 1
що Джинджер 1
Джинджер чудово 1
чудово доповнювала 1
доповнювала Фреда 1
Фреда Астера. 1
Астера. Успіх 1
Успіх цієї 2
цієї операції 1
операції базувався 1
деяких ключових 1
ключових чинниках. 1
чинниках. Успіх 1
публікації запустив 1
запустив цілу 1
низку військових 1
військових видань, 1
ім'я "Jane's". 1
"Jane's". Успішна 1
Успішна посадка 1
посадка відбулася 1
у казахстанському 1
казахстанському степу. 1
степу. Успішне 1
Успішне виконання 1
виконання попередніх 1
попередніх стадій 1
стадій і 1
над паркуванням 1
паркуванням у 1
міста створять 1
створять умови 1
для надходження 1
надходження інвестицій 1
розвиток мережі 1
мережі підземних 1
підземних і 1
і багатоповерхових 1
багатоповерхових позавуличних 1
позавуличних паркінгів. 1
паркінгів. Успішне 1
Успішне широкомасштабне 1
широкомасштабне впровадження 1
впровадження цієї 1
технології першим, 1
хто впроваджує, 1
впроваджує, може 1
мати вирішальне 1
у подоланні 1
подоланні поглядів 1
на небажання 1
небажання та 1
та традиціоналізм. 1
традиціоналізм. Успішний 1
Успішний рік 1
рік був, 1
був, однак, 1
однак, затьмарений 1
затьмарений скандалом 1
скандалом у 1
півфіналі Відкритого 1
Відкритого чемпіонату 1
чемпіонату США, 1
який Серена 1
Серена грала 1
грала проти 1
проти Кім 1
Кім Клійстерс, 1
Клійстерс, що 1
що повернулася 2
корт після 1
довгої перерви. 1
перерви. Успішні 1
Успішні дослідження 1
дослідження стимулюють 1
стимулюють підвищення 1
підвищення фінансування, 1
фінансування, що 1
повної неможливості 1
неможливості подальших 1
досліджень. Успішно 1
Успішно діяв 1
з плато 1
плато Фута-Джаллона 1
Фута-Джаллона в 1
напрямок Гвінейської 1
Гвінейської затоки. 1
затоки. Успішно 1
Успішно для 1
для Риму 1
Риму відбувалася 1
відбувалася римо-парфянська 1
римо-парфянська війна, 1
війна, римляни 1
римляни завоювали 1
завоювали Вірменію. 1
Вірменію. Успішно 1
Успішно закінчує 1
продовжує студіювати 1
студіювати у 1
у Чеському 1
Чеському Карловому 1
Карловому університеті. 1
університеті. Успішному 1
Успішному та 1
та стрімкому 1
стрімкому просуванню 1
просуванню запорожців 1
запорожців сприяли 1
сприяли 2 1
2 фактори: 1
фактори: по-перше, 1
по-перше, війська 1
війська корпусу 1
корпусу рухалися 1
рухалися вздовж 1
вздовж головних 1
головних залізничних 1
залізничних шляхів, 1
шляхів, не 1
даючи противнику 1
противнику можливості 1
можливості ані 1
ані організувати 1
організувати відступ, 1
відступ, ані 1
ані ефективну 1
ефективну оборону. 1
оборону. Успішно 1
Успішно тренується 1
тренується і 1
етапах Кубку 1
Кубку Світу. 1
Світу. Успішною 1
Успішною була 2
діяльність католикоса 1
католикоса Вазгена 1
Вазгена I 1
I (1955-1994). 1
(1955-1994). Успішною 1
роль Сурьї 1
Сурьї у 1
фільмі «Чудовисько» 1
«Чудовисько» (режисер 1
(режисер Нельсан 1
Нельсан Венкатесан, 1
Венкатесан, 2019 1
рік). Успішною 1
Успішною стає 1
стає діяльність 1
діяльність Талаха 1
Талаха як 1
театрального музиканта 1
музиканта і 1
і хормейстера 1
хормейстера театру, 1
театру, який 1
знав його 1
його особливості 1
особливості і 1
і органічно 1
органічно адаптовував 1
адаптовував музику 1
до сценічного 1
сценічного дійства. 1
дійства. У 1
У спогадах 1
спогадах він 1
також висловлював 1
висловлював свої 1
свої враження 1
враження про 1
інших художників: 1
художників: П. 1
П. Нілуса, 1
Нілуса, Є. 1
Є. Буковецького 1
Буковецького і 1
К. Костанді. 1
Костанді. У 1
У спогадах, 1
спогадах, написаних 1
написаних Заболоцкой 1
Заболоцкой в 1
зрілому віці, 1
віці, згаданий 1
згаданий дідівський 1
дідівський будинок 1
на горі, 1
горі, його 1
його майстерня, 1
майстерня, «зі 1
«зі свіжими 1
свіжими стружками, 1
стружками, запахом 1
запахом лаків 1
і скипидару. 1
скипидару. У 1
У спорожніли 1
спорожніли хати 1
хати здійснювалося 1
здійснювалося поселення 1
поселення росіян 1
росіян з 1
з Нечорнозем'я. 1
Нечорнозем'я. У 1
У справі 2
справі Гілмора 1
Гілмора він 1
на керівника, 1
керівника, що 1
створив медійний 1
медійний цирк 1
цирк із 1
із журналістами, 1
журналістами, які 1
які борються 1
може запропонувати". 1
запропонувати". У 1
справі масових 1
заворушень у 1
у Чаусово–2 1
Чаусово–2 засуджено 1
засуджено лише 1
одного стрільця. 1
стрільця. У 1
У справу 1
справу йде 1
йде виключно 1
виключно свіже 1
молоко, його 1
не піддають 1
піддають ніякій 1
ніякій механічній 1
механічній обробці, 1
обробці, навіть 1
навіть вершки 1
вершки видаляють 1
видаляють частково 1
і обов'язково 1
обов'язково вручну. 1
вручну. У 1
У спробі 1
спробі встановити 2
з космічним 1
апаратом, наземними 1
наземними службами 1
службами на 1
на «Фобос-Ґрунт» 1
«Фобос-Ґрунт» була 1
відправлена команда 1
команда на 1
включення передавача 1
передавача далекого 1
далекого космічного 1
космічного зв'язку 1
зв'язку Х-діапазону 1
Х-діапазону (у 1
відсутністю передавача 1
передавача для 1
ближньому діапазоні). 1
діапазоні). У 1
У спрощених 1
спрощених двотактних 1
двотактних двигунах 1
двигунах продування 1
продування здійснюється 1
рахунок витіснення 1
витіснення свіжого 1
свіжого заряду 1
заряду поршнем 1
поршнем з 1
з кривошипної 1
кривошипної камери 1
робочу порожнину 1
порожнину циліндра. 1
циліндра. У 1
У срібному 1
полі червоний 1
червоний щиток 1
щиток із 1
срібним серцем, 1
серцем, що 1
що увінчане 1
увінчане сяючим 1
сяючим золотим 1
золотим лицарським 1
лицарським хрестом. 1
хрестом. У 1
У СРСР 4
СРСР «головами» 1
«головами» називалися 1
називалися керівники 1
керівники адміністрацій 1
адміністрацій (колгоспів, 1
(колгоспів, радгоспів) 1
радгоспів) на 1
Півдні РРФСР 1
і УРСР. 1
СРСР карбувалися 1
карбувалися від 1
1924 зі 1
зі срібла, 1
срібла, потім 1
з нікелю 1
нікелю та 1
та мідно-нікелевого 1
мідно-нікелевого сплаву. 1
сплаву. У 1
СРСР мовне 1
мовне питання 1
питання мало 1
важливе політичне 1
політичне значення, 1
держави входило 1
входило більше 1
більше 120 1
120 різних 1
СРСР цей 1
документ ніколи 1
не оприлюднювався 1
оприлюднювався Владислав 1
Владислав Гриневич. 1
Гриневич. Устав 1
Устав створений 1
зразком московського 1
московського Олександрівського 1
Олександрівського комерційного 1
комерційного училища, 1
училища, доповнений 1
доповнений відповідно 1
до Положення 1
комерційні навчальні 1
заклади від 1
квітня 1895. 1
1895. Усталена 1
Усталена колонія 1
колонія листорізів 1
листорізів може 1
може налічувати 1
налічувати до 1
млн мурашок, 1
мурашок, більшість 1
— стерильні 1
стерильні жіночі 1
жіночі особини. 1
особини. У 1
У сталінські 1
сталінські часи 1
часи правила 1
правила посилюються, 1
посилюються, у 1
відділ відправляються 1
відправляються видання, 1
видання, в 1
яких якимось 1
чином згадані 1
згадані імена 1
імена « 1
У Стамбулі 1
Стамбулі Мумтаз 1
Мумтаз зустрічається 1
зустрічається й 1
й закохується 1
в Нуран, 1
Нуран, з 1
познайомився рік 1
рік потому. 1
потому. У 1
У станиці 1
станиці і 1
сусідніх селищах 1
селищах йде 1
йде обеззброєний 1
обеззброєний неказачьего 1
неказачьего населення. 1
населення. Установа 1
Установа буде 1
буде відігравати 1
відігравати значну 1
процесі дозволу 1
дозволу біоцидних 1
біоцидних продуктів. 1
продуктів. Установивши 1
Установивши зв'язок 1
з віддаленим 1
віддаленим комп'ютером, 1
комп'ютером, користувач 1
може скопіювати 1
скопіювати файл 2
з віддаленого 1
віддаленого комп'ютера 1
комп'ютера на 2
на свій, 1
свій, або 1
або скопіювати 1
файл зі 1
свого комп'ютера 1
на віддалений. 1
віддалений. Установи 1
Установи мають 1
свої кандидатури 1
кандидатури в 1
в медальному 1
медальному журі, 1
журі, яке 1
себе двох 1
двох не 1
не фінських 1
фінських членів. 1
членів. Установи, 1
Установи, які 1
які пропонують 1
пропонують освіту 1
професійні програми 1
програми (такі 1
юридичні школи), 1
школи), але 1
не присуджують 1
присуджують докторантуру, 1
докторантуру, класифікуються 1
мають пост-бакалаврські 1
пост-бакалаврські програми 1
програми аспірантури. 1
аспірантури. Установка 1
Установка гармати 1
гармати зажадала 1
зажадала збільшення 1
збільшення висоти 1
висоти башти 1
45 мм, 1
мм, також 1
також модифікований 1
модифікований танк 1
танк отримав 1
отримав нові 1
нові кулемети 1
кулемети 34/40AM 1
34/40AM Гебауер 1
Гебауер та 1
деякі дрібні 1
дрібні зміни. 1
зміни. Установка 1
Установка для 1
для електрофорезу 1
електрофорезу білків 1
білків чи 1
чи коротких 1
коротких нуклеїнових 1
кислот у 1
у поліакриламідному 1
поліакриламідному гелі 1
гелі («вертикальний 1
(«вертикальний електрофорез» 1
електрофорез» Установка 1
Установка додаткових 1
додаткових агрегатів 1
агрегатів дозволить 1
дозволить підвищити 1
підвищити використання 1
використання стоку 1
стоку всіма 1
всіма турбінами 1
турбінами Каховської 1
Каховської ГЕС 1
95 %, 1
%, і 1
самим, збільшити 1
збільшити вироблення 1
вироблення електроенергії. 1
електроенергії. Установка 1
Установка інтерпретатора 1
інтерпретатора JVM 1
JVM або 1
або Java 1
Java на 1
на чипи, 1
чипи, пристрої 1
пристрої або 1
або програмні 1
програмні пакети 1
пакети стала 1
стала стандартною 2
в промисловості. 1
промисловості. Установка 1
Установка має 1
тонн пропілену 1
пропілену на 1
та використовує 1
використовує технологію 1
технологію одного 1
двох провідних 1
провідних гравців 1
ринку технологій 1
технологій гідрогенізації 1
гідрогенізації — 1
— компанії 1
компанії UOP 1
UOP (Honeywell). 1
(Honeywell). Установка 1
Установка стала 1
основним зразком, 1
зразком, що 1
що застосовувався 1
застосовувався до 1
кінця другої 1
війни. Установки 1
Установки АНЦ 1
АНЦ складаються 1
з насоса 1
насоса високого 1
тиску, блоку 1
блоку подачі 1
і маніфольду. 1
маніфольду. Установча 1
Установча потужність 1
потужність шести 1
шести дизельних 1
дизельних електростанцій, 1
електростанцій, пов'язаних 1
з електричною 1
електричною системою 1
системою країни 1
низкою технічних 1
проблем робоча 1
робоча потужність 1
35 МВт. 1
МВт. Установчі 1
збори мали 1
мали ухвалити 1
ухвалити конституцію, 1
була стати 3
стати джерелом 1
джерелом повноважень 1
повноважень усіх 1
усіх гілок 2
гілок влади. 1
У станції 1
станції тепер 1
було зв'язку, 1
без радіопеленгів 1
радіопеленгів знайти 1
знайти станцію 1
станцію з 1
з літака 1
літака було 1
практично неможливо. 1
неможливо. У 2
У Старгороді 1
Старгороді відбулася 1
з давньою 1
давньою любов'ю 1
любов'ю Іполіта 1
Іполіта Матвійовича 1
Матвійовича — 1
Оленою Станіславівною 1
Станіславівною Боур. 1
Боур. У 1
У старовинних 1
старовинних кахлях 1
кахлях зберігались 1
зберігались і 1
і пістряві 1
пістряві кольори 1
кольори як 1
ознака буяння 1
буяння природних 1
природних сил. 1
сил. У 2
У стародавніх 1
стародавніх греків 1
греків було 1
було жіноче 1
жіноче ім'я 1
ім'я Каллі 1
Каллі й 1
навіть існувало 1
існувало місто 1
місто Калліполіс. 1
Калліполіс. У 1
У стародавні 2
часи китайці 1
китайці часто 1
часто вирізали 1
паперу зображення 1
зображення різних 1
або фігурки 1
фігурки людей 1
і клали 1
клали їх 1
у труну 2
труну разом 2
тілом покійного, 1
покійного, або 1
спалювали на 1
на похоронах. 1
похоронах. У 1
часи ці 1
птахи грали 1
засобів навігації, 1
навігації, оскільки 1
оскільки будвши 1
будвши випущеними 1
випущеними на 1
волю, негайно 1
негайно прямували 1
прямували до 1
дозволяло здогадно 1
здогадно прокласти 1
прокласти до 1
неї курс. 1
У Стародавньому 1
Римі це 1
було буквально 1
і метафорично 1
метафорично правильно. 1
правильно. У 1
У старому 2
старому місті 1
безліч рибних 1
рибних і 1
і м'ясних 1
м'ясних ресторанів 1
ресторанів і 1
і кафе, 1
кафе, розташованих 1
в старовинних 1
старовинних будівлях. 1
будівлях. У 1
старому приміщенні 1
приміщенні кімнати 1
кімнати переобладнали 1
переобладнали під 1
під медпункт, 1
медпункт, магазини 1
магазини (ПП 1
(ПП Москаленко 1
Москаленко П. 1
П. І.) 1
І.) та 1
та (Шабельник 1
(Шабельник О. 1
О. Г.), 1
Г.), відділення 1
також відремонтували 1
відремонтували кімнату 1
для святкування 1
та поминальних 1
поминальних обідів 1
обідів «Перегонівська 1
«Перегонівська світлиця». 1
світлиця». У 1
У староугорській 1
староугорській мові 1
мові Шолан 1
Шолан є 1
є власним 1
власним іменем, 1
іменем, прізвище 1
прізвище Чолан, 1
Чолан, яке 1
яке походить 1
від тюркських 1
тюркських мов, 1
мов, або, 1
або, навіть, 1
навіть, угорське 1
угорське власне 1
власне ім’я 1
ім’я Шоломон, 1
Шоломон, можуть 1
бути взяті 1
уваги при 1
при визначені 1
визначені походження 1
У старших 2
вікових групах 1
групах реовірусна 1
реовірусна інфекція 1
інфекція частіше 1
частіше перебігає 1
перебігає у 1
вигляді стертих 1
стертих та 1
та безсимптомних 1
безсимптомних форм. 1
класах брав 1
створенні молодіжного 1
молодіжного соціалістичного 1
соціалістичного руху, 1
пізніше адміністрував 1
адміністрував соціалістичну 1
соціалістичну освіту 1
У старшій 1
старшій школі 1
школі співвідношення 1
співвідношення навчальних 1
навчальних годин 1
годин для 1
вивчення обов'язкових 1
обов'язкових предметів 1
і предметів, 1
предметів, самостійно 1
самостійно обраних 1
обраних учнями 1
учнями для 1
для профільного 1
профільного навчання, 1
навчання, становить 1
становить орієнтовно 1
орієнтовно 50 1
У статево-віковій 1
статево-віковій структурі 1
структурі населення 1
років переважає 1
переважає чоловіча 1
чоловіча стать, 1
стать, а 1
20 р. 1
- жінки, 1
жінки, особливо 1
старшому віці. 1
віці. У 1
У статистичної 1
статистичної фізики 1
та термодинаміки 1
термодинаміки статистичними 1
статистичними вагою 1
вагою називають 1
називають кількість 1
кількість способів 1
способів (станів 1
(станів системи), 1
системи), якими 1
реалізовано даний 1
даний макроскопічний 1
макроскопічний стан 1
стан статистичної 1
статистичної системи. 1
системи. Устаткування 1
Устаткування було 1
було демонтовано 1
демонтовано і 1
і перевезено 1
перевезено на 1
на Таганрозький 1
Таганрозький автомобільний 1
автомобільний завод. 1
У статті 3
статті «Колективізація 1
«Колективізація селянства 1
селянства в 1
в Совітах» 1
Совітах» (1938 1
(1938 р.) 1
р.) Левинський 1
Левинський виступає 1
виступає противником 1
противником відомих 1
Україні примусових 1
примусових «соціалістичних» 1
«соціалістичних» перетворень 1
перетворень сільського 1
У статті, 1
статті, опублікованій 1
році, Моріц 1
Моріц Траубе 1
Траубе запропонував 1
запропонував додати 1
додати хлорного 1
хлорного вапна 1
вапна ( 1
статті «Полтавська 1
«Полтавська старовина» 1
старовина» він 1
це так: 1
так: «В 1
«В руках 1
руках П. 1
П. Бодянського 1
Бодянського зберігається 1
зберігається тепер 1
тепер рідкісна 1
рідкісна і 1
не єдина 1
єдина збірка 1
збірка унікальних 1
унікальних щодо 1
щодо полтавської 1
полтавської старовини 1
старовини речей, 1
речей, зібраних 1
зібраних ним 1
з дбайливістю 1
дбайливістю вченого 1
вченого і 1
і смаком 2
смаком освіченого 1
освіченого любителя». 1
любителя». У 1
статті також 2
також поширюються 1
поширюються будь-які 1
будь-які ліцензії, 1
ліцензії, надані 1
надані хостам 1
хостам контенту 1
контенту для 1
своїх користувачів, 1
користувачів, якщо 1
якщо ці 1
ці користувачі 1
користувачі не 1
діють "на 1
"на комерційній 1
комерційній основі". 1
основі". У 1
У створеній 1
створеній науковій 1
науковій школі 1
школі практикувалася 1
практикувалася ідея 1
ідея інтелектуальної 1
інтелектуальної ліберальної 1
ліберальної думки 1
усій її 1
її повноті. 1
повноті. У 1
У створенні 1
створенні єврейських 1
єврейських гетто 1
гетто та 1
та рад 1
рад старійшин 1
старійшин (юденратів) 1
(юденратів) на 1
окупованих територіях 1
територіях німецька 1
німецька адміністрація 1
адміністрація керувалась 1
керувалась декількома 1
декількома документами. 1
документами. У 1
У стенах 1
стенах є 1
є ворота, 1
ворота, часто 1
охороною поліції, 1
поліції, вони 1
вони відкриваються 1
відкриваються днем, 1
днем, та 1
та зачиняються 1
зачиняються вночі. 1
вночі. У 2
У Стенфорді 1
Стенфорді начальник 1
начальник міського 1
міського управління 1
управління поліції 1
поліції сказав 1
сказав Робінсону 1
Робінсону та 1
та Райту, 1
Райту, що 1
далі тренуватимуться 1
тренуватимуться тут, 1
тут, можуть 1
можуть виникнути 1
виникнути неприємності, 1
неприємності, тож 1
тож Робінсон 1
Робінсон був 1
в Дайтону-Біч 1
Дайтону-Біч Lamb, 1
Lamb, p.88. 1
p.88. У 1
У степовій 1
степовій зоні 1
зоні причинами 1
причинами депресій 1
депресій можуть 1
бути скорочення 1
скорочення місць 1
та погіршення 2
погіршення їхнього 1
їхнього стану 1
стану внаслідок 1
внаслідок господарської 1
діяльності (перевипас, 1
(перевипас, викошування 1
викошування трав, 1
трав, пожежі, 1
пожежі, тощо). 1
У стислі 2
терміни модель 1
модель поставили 1
на конвеєр, 1
конвеєр, але 1
власною назвою 1
— ЮМЗ 1
ЮМЗ Т1. 1
Т1. У 1
терміни рудники 1
рудники кількаразово 1
кількаразово збільшили 1
обсяги видобутку, 1
видобутку, зросла 1
зросла й 1
й продуктивність 1
продуктивність праці. 1
У сторіччя 1
сторіччя Першої 1
війни, пам'ять 1
війну стала 1
для вчених 1
У стратегічній 1
стратегічній грі 1
є конфліктна 1
конфліктна ситуація 1
ситуація (двох 1
(двох і 1
більше свідомих 1
свідомих конфліктуючих 1
конфліктуючих сторін), 1
сторін), де 1
де відсутня 1
дії супротивника, 1
супротивника, про 1
його стратегію. 1
стратегію. У 2
У стресовому 1
стресовому стані 1
стані тіло 1
тіло риб 1
риб стає 1
стає темно-сірим, 1
темно-сірим, зяброві 1
зяброві кришки 1
кришки набувають 1
набувають металевого 1
металевого темно-синього 1
темно-синього кольору. 1
У Стрілецькому 1
Стрілецькому і 1
і Козацькому 1
Козацькому степу 1
степу крейдяні 1
крейдяні відклади 1
відклади залягають 1
залягають близько 1
до поверхні, 1
на Букреєвих 1
Букреєвих Бармах 1
Бармах і 1
і Баркаловці 1
Баркаловці на 1
схилах балок 1
балок навіть 1
навіть оголюються. 1
оголюються. У 1
У структурі 6
структурі ВВП 1
кінець XX 1
ст. переважав 1
переважав аграрний 1
аграрний сектор 1
сектор (40 1
(40 %), 1
%), частка 1
частка промисловості 1
25 %, 1
%, сектора 1
сектора послуг 1
35 %. 1
структурі земель 1
земель переважають 1
переважають сільськогосподарські 1
сільськогосподарські угіддя. 1
угіддя. У 1
структурі комбінату 1
комбінату – 1
– крупоцех, 1
крупоцех, комбікормовий 1
комбікормовий завод, 1
завод, елеватор, 1
елеватор, склади, 1
склади, допоміжне 1
допоміжне виробництво. 1
виробництво. У 1
структурі Криворізького 1
Криворізького факультету 1
факультету функціонують 1
функціонують кафедри: 1
кафедри: кримінально-правових 1
кримінально-правових дисциплін; 1
дисциплін; конституційного, 1
конституційного, міжнародного 1
міжнародного та 1
права (завідувач 1
(завідувач д.ю.н. 1
д.ю.н. В. 1
Г. Олюха); 1
Олюха); соціально-політичних 1
соціально-політичних та 1
економічних дисциплін. 1
структурі промисловості 1
промисловості Ірану 1
Ірану провідне 1
займає гірничовидобувна 1
гірничовидобувна промисловість, 1
промисловість, яка, 1
яка, зокрема, 1
зокрема, забезпечує 1
рівень прибутків 1
експорту нафти. 1
нафти. У 1
структурі фізико-математичного 1
фізико-математичного відділу 1
відділу існувало 1
два підвідділи: 1
підвідділи: природничий 1
природничий і 1
і виробничий. 1
виробничий. У 1
У студентські 1
роки вивчав 1
мистецтва, відвідував 1
відвідував публічні 1
з мистецтвознавства, 1
мистецтвознавства, грав 1
у рок-гурті, 1
рок-гурті, брав 1
у постановках 1
постановках самодіяльного 1
самодіяльного студентського 1
студентського театру. 1
У Студенці 1
Студенці закінчив 1
закінчив 7 1
класів, вчився 1
у Бобрицькому 1
Бобрицькому технікумі. 1
У студії 1
студії як 1
як ведуча 1
ведуча з'явилася 1
з'явилася Малгожата 1
Малгожата Драль 1
Драль (Поплавська), 1
(Поплавська), яка 1
яка інколи 1
інколи готувала 1
готувала свої 1
свої матеріали, 1
Олена Рутковська. 1
Рутковська. Усть-Білокалитвенська), 1
Усть-Білокалитвенська), щоутворився 1
щоутворився з 1
колишніх волостей 1
волостей Жирновської, 1
Жирновської, Калитвенської, 1
Калитвенської, Красно-Донецької 1
Красно-Донецької (колишня 1
(колишня Катериновська), 1
Катериновська), Усть-Білокалитвенської. 1
Усть-Білокалитвенської. У 1
У суботні 1
суботні і 1
святкові дні 1
дні лекції 1
лекції читалися 1
читалися також 1
залі З'їзду 1
З'їзду гірничопромисловців 1
гірничопромисловців півдня 1
У суботу, 2
суботу, 23 1
жовтня 1982, 1
1982, власник 1
власник магазину 1
магазину Гаррі 1
Гаррі Грімбрідж 1
Грімбрідж (Al 1
(Al Berry) 1
Berry) проходить 1
проходить уздовж 1
уздовж пустої 1
пустої ділянки 1
ділянки дороги 1
Північній Каліфорнії. 1
суботу, 29-го 1
29-го серпня, 1
серпня, проведено 1
проведено жеребкування, 1
жеребкування, яке 1
яке визначило 1
визначило пари 1
всі 30 1
30 турів. 1
турів. У 1
У сувої 1
сувої членів 1
організації аккадских 1
аккадских купців, 1
купців, знайденому 1
знайденому в 2
в Карум 1
Карум Каніш, 1
Каніш, згадано 1
згадано «великого 1
«великого володаря» 1
володаря» (рабаума) 1
(рабаума) Пітхана 1
Пітхана і 1
і «начальник 1
«начальник сходів» 1
сходів» (рабі 1
(рабі сіммільтім) 1
сіммільтім) Анітта. 1
Анітта. У 1
У суворій 1
суворій атмосфері 1
атмосфері нелегальність 1
нелегальність вона 1
вона встановлювала 1
встановлювала контакти 1
з партійними 1
партійними відділеннями 1
відділеннями та 1
та партизанськими 1
партизанськими загонами. 1
загонами. У 1
У судах, 1
судах, де 1
де шість 1
шість засідателів 1
засідателів були 1
самостійну колегію, 1
колегію, що 1
вирішувала без 1
без професійного 1
професійного судді 1
судді питання 1
ступінь винності 1
винності підсудного, 1
підсудного, думки 1
думки засідателів 1
засідателів практично 1
практично збігалися 1
збігалися /п'ять 1
/п'ять із 1
із шести/ 1
шести/ у 1
у виді 3
виді і 1
і розмірі 1
розмірі покарання. 1
У суїцидальної 1
суїцидальної дівчини 1
дівчини нервовий 1
зрив, і 1
хоче повернутися 1
який попросив 1
попросив її 2
її руки, 1
що письменник 1
ній одружуватися. 1
одружуватися. У 1
У сукупному 1
сукупному випуску 1
випуску товарів 1
послуг питома 1
вага промисловості 1
промисловості становить 1
становить 42 1
42 %. 1
У суміші 1
суміші багатодистильованого 1
багатодистильованого шьочю, 1
шьочю, шьочю 1
шьочю одноразової 1
одноразової дистиляції 1
дистиляції становить 1
становить 5–50 1
5–50 % 1
загального обсягу. 1
обсягу. Усунення 1
Усунення вбогості 1
вбогості й 1
й примноження 1
примноження багатства 1
багатства Росії 1
— центральна 1
центральна її 1
її тема. 1
тема. Усуньте 1
Усуньте бар'єри, 1
бар'єри, які 1
які обкрадають 1
обкрадають робітників 1
і керівників, 1
керівників, позбавляючи 1
позбавляючи їх 1
їх можливості 1
можливості пишатися 1
пишатися своєю 1
своєю працею. 1
працею. Усупереч 1
Усупереч законодавству 1
законодавству одночасно 1
одночасно займав 1
посади міністра 1
міністра армії 1
армії (1940—1944) 1
(1940—1944) і 1
голови Генерального 1
армії (1944). 1
(1944). У 1
У супрематизмі 1
супрематизмі хрест 1
хрест («хрестоподібна 1
(«хрестоподібна площину») 1
площину») — 1
основних фігур 1
фігур поряд 1
з квадратом 1
квадратом і 1
і колом. 1
колом. У 1
У супровідній 1
супровідній записці 1
альбому гурту 1
— «Невидимка», 1
«Невидимка», випущеному 1
випущеному в 1
ж 1985 1
році, факт 1
факт здобуття 1
здобуття гуртом 1
гуртом остаточної 1
остаточної назви 1
назви був 1
зафіксований таким 1
чином: «Группа 1
«Группа названа 1
честь голожаберного 1
голожаберного Насправді 1
Насправді — 1
У супроводі 1
супроводі гіда 1
гіда вони 1
вони пробиваються 1
пробиваються по 1
по скелястій 1
скелястій місцевості, 1
місцевості, поки 1
не дістаються 1
дістаються вершини. 1
вершини. У 1
У сусідній 1
сусідній Фрунзівці 1
Фрунзівці з 1
наявних до 1
війни 140 1
140 хат 1
хат залишилися 1
залишилися неспаленими 1
неспаленими лише 1
лише 10. 1
10. У 1
У сутичці 1
сутичці з 1
нею загинуло 1
загинуло більше 1
20 партійних 1
радянських працівників 1
працівників Торчина, 1
Торчина, а 1
кілька їздових, 1
їздових, які 1
які підвозили 1
підвозили їх 1
У сутінках, 1
сутінках, вони 1
за рибою 1
та водними 1
водними комахами 1
комахами й 1
й крім 1
того ракоподібними, 1
ракоподібними, жабами, 1
жабами, черепахами 1
черепахами і 1
птахами. У 1
У сухому 1
сухому руслі 1
руслі Нарви 1
Нарви знаходиться 1
найголовніших визначних 1
визначних пам'яток 1
пам'яток району. 1
У сучасних 1
сучасних теоріях 1
теоріях гравітації 1
гравітації роль 1
роль гравітаційного 1
гравітаційного потенціалу 1
потенціалу грають, 1
грають, зазвичай, 1
зазвичай, тензорні 1
тензорні поля. 1
У сучасній 8
сучасній академії 1
академії кілька 1
кілька з 1
цих конфліктів 1
конфліктів добре 1
відомі і 1
дуже поширені. 1
поширені. У 1
сучасній естонській 1
естонській літературі 1
літературі Уганді 1
Уганді також 1
також згадується 1
як Угала 1
Угала ( 1
сучасній Росії 1
Росії використовують 1
використовують «вагон 1
«вагон спеціальний 1
спеціальний моделі 1
моделі ЦМВ 1
ЦМВ 61-4500», 1
61-4500», котрий 1
котрий забезпечує 1
забезпечує розміщення 1
розміщення 75 1
75 в'язнів 1
3 малих 1
5 великих 1
великих камерах. 1
камерах. У 1
історіографії визначилася 1
визначилася тенденція 1
тенденція максимальної 1
максимальної локалізації, 1
локалізації, зменшення 1
зменшення інформації 1
злочини Сталінізму. 1
Сталінізму. У 1
сучасній термінології 1
термінології західна 1
західна філософія 1
філософія відноситься 1
основних «традицій» 1
«традицій» У 1
сучасній традиції, 1
традиції, є 1
є окремим 2
окремим від 1
від Нового 1
року святом, 1
святом, під 1
якого починаються 1
починаються урочистості 1
урочистості із 1
із зустрічі 1
зустрічі наступного 1
сучасній українській 3
українській же 1
же лінгвістичній 1
лінгвістичній школі 1
школі такий 1
погляд відкидають, 1
відкидають, оскільки 1
оскільки початок 1
початок історії 1
історії власне 1
власне російської 1
мови відносять 1
саме XIV—XVI 1
мові форми 1
форми місцевого 1
місцевого відмінка 1
відмінка іменників 1
іменників чоловічого 1
чоловічого роду 1
роду ІІ 1
ІІ відміни 1
відміни можуть 1
варіанти закінчення 1
закінчення — 1
— -у 1
-у і 1
і -і, 1
-і, іноді 1
— -у, 1
-у, -і 1
-і і 1
і -ові 1
-ові (на 1
(на сині, 1
сині, на 1
на синові, 1
синові, на 1
на сину, 1
сину, на 1
кораблі, на 1
на кораблю, 1
кораблю, на 1
на кораблеві). 1
кораблеві). У 1
У сучасному 5
сучасному варіанті 1
варіанті горюдуб 1
горюдуб грають 1
грають таким 1
вигляді «гусячі 1
«гусячі лапки» 1
лапки» оформились 1
оформились лише 1
сучасному розумінні 2
розумінні «фізична 1
«фізична особа» 1
особа» як 1
як суб'єкт 1
суб'єкт права 1
права ототожнюється, 1
ототожнюється, по 1
суті, з 1
має правоздатність 1
правоздатність або 1
або неподільну 1
неподільну правосуб’єктність. 1
правосуб’єктність. У 1
сучасному термінологічному 1
термінологічному словнику 1
словнику прогностики 1
прогностики є 1
між поняттями 1
поняттями «передбачення» 1
«передбачення» і 1
і «прогнозування». 1
«прогнозування». У 1
У сфері 2
сфері Інтернет-ЗМІ 1
Інтернет-ЗМІ растрове 1
растрове зображення 1
в 90% 1
90% випадків 1
випадків є 1
є єдино 1
єдино можливим 1
можливим з 1
технічної точки 2
зору способом 1
способом відтворення 1
відтворення оригіналу. 1
оригіналу. У 1
сфері реклами 1
реклами на 1
телебаченні створені 1
створені ним 1
ним моделі 1
і ефекти 1
ефекти можна 1
роликах відомих 1
відомих торгових 1
марок, таких 1
як Nike 1
Nike і 1
і 7Up. 1
7Up. У 1
У сформованому 1
сформованому за 1
виборів парламенті 1
парламенті створилася 1
створилася гостра 1
гостра опозиція 1
опозиція до 1
до переможців 1
переможців комуністів. 1
У схемі 1
схемі автоматизації 1
автоматизації прийняті 1
прийняті регульовані 1
регульовані і 1
і контрольовані 1
контрольовані параметри, 1
параметри, подібні 1
до автоматизації 1
автоматизації барабанної 1
барабанної установки. 1
установки. У 1
У Східній 7
Галичині хустку 1
хустку складали 1
складали по 1
разів, пов'язували 1
пов'язували навколо 1
навколо голови, 1
голови, залишаючи 1
залишаючи верх 1
верх відкритим 1
і пришивали 1
пришивали до 1
кінців хустки 1
хустки яскраву 1
яскраву китичку, 1
китичку, що 1
що прикрашала 1
прикрашала непокрите 1
непокрите волосся. 1
волосся. У 1
Європі, фашистський 1
фашистський режим 1
режим мав 1
мав імперські 1
імперські плани 1
плани до 1
до Албанії, 1
Албанії, Далмації, 1
Далмації, великої 1
великої частини 1
частини Словенії, 1
Словенії, Хорватії, 1
Хорватії, Боснії 1
Герцеговини, Македонії 1
Греції на 1
основі прецеденту 1
прецеденту попереднього 1
попереднього римського 1
римського панування 1
регіонах Robert 1
Robert Bideleux, 1
Bideleux, Ian 1
Ian Jeffries. 1
Jeffries. У 1
Східній Латвії 1
в молочні 1
молочні страви 1
страви обов'язково 1
додають кмин. 1
кмин. У 1
Німеччині була 1
створена комісія, 1
комісія, де 1
де виступали 1
виступали 19 1
19 свідків, 1
свідків, з 1
3 коли-небудь 1
коли-небудь були 1
Східній Прусії 1
Прусії океанічного 1
океанічного рибальства 1
рибальства не 1
Східній Словаччині 1
Словаччині створені 1
створені дві 1
дві єпархії 1
єпархії — 1
Східній та 1
Південній Європі 1
Європі готські 1
готські спільноти 1
спільноти залишалися 1
залишалися протягом 1
протягом середньовіччя 1
середньовіччя і 1
У східній 1
є окремі 1
окремі кімнати, 1
кімнати, до 1
яких колись 1
колись вели 1
вели спіральні 1
спіральні сходи. 1
У Східно-Ельбурському 1
Східно-Ельбурському хребті 1
хребті східна 1
частина утворена 1
утворена мезозойськими 1
мезозойськими (головним 1
чином тріасовими 1
тріасовими та 1
та юрськими) 1
юрськими) скелями, 1
скелями, тоді 1
як західна 1
частина Східно-Ельбурського 1
Східно-Ельбурського хребта 1
хребта складається 1
з палеозойських 1
палеозойських порід. 1
У сховищі 1
сховищі також 1
також можливе 1
можливе зберігання 1
зберігання синтетичної 1
синтетичної нафти, 1
нафти, отриманої 1
час апгрейду 1
апгрейду бітумів 1
бітумів з 1
з нафтоносних 1
нафтоносних пісків. 1
пісків. У 1
У сценарії 1
сценарії серіалу 1
серіалу часто 1
часто відзначаються 1
відзначаються певні 1
певні неточності. 1
неточності. У 1
У сцені 1
сцені про 1
про свиноферму 1
свиноферму Біллі 1
Біллі Нолан 1
Нолан (грає 1
(грає Алекс 1
Алекс Рассел) 1
Рассел) цілує 1
цілує кувалду, 1
кувалду, перш 1
ніж вбити 1
вбити свиню. 1
свиню. У 1
У СШA 1
СШA Американським 1
Американським нафтовим 1
нафтовим інститутом 1
інститутом (API) 1
(API) розроблені 1
розроблені стандартні 1
стандартні методики 1
методики дослідження 1
дослідження бурового 1
бурового розчину, 1
розчину, які 1
ряді країн, 1
країн, зокрема, 1
У США 9
США аналогічний 1
аналогічний фасон 1
фасон називається 1
називається wife-beater 1
wife-beater shirt 1
shirt («сорочка 1
(«сорочка того, 1
хто б'є 1
б'є дружину»). 1
дружину»). У 1
У США, 2
штаті Невада 1
Невада в 1
в капкани 1
капкани випадково 1
випадково потрапило 1
потрапило 2500 1
2500 орлів. 1
орлів. У 1
США виникло 1
багато дрібних 2
дрібних виробників 1
виробників із 1
із «заднього 1
«заднього двору», 1
двору», що 1
продають свою 1
свою зелень 1
зелень на 1
на фермерських 1
фермерських ринках 1
ринках або 1
в ресторанах. 1
ресторанах. У 1
проживання вірмен, 1
вірмен, ним 1
створені Заприсяжені 1
Заприсяжені Спілки 1
Спілки (Цегакрон 1
(Цегакрон Ухтер). 1
Ухтер). У 1
США діють 1
діють дуже 1
дуже жорсткі 1
жорсткі закони 1
закони щодо 1
захисту рослин 1
США показники 1
показники поширеності 1
поширеності коливаються 1
від регіону. 1
регіону. У 2
США роман 1
роман вийшов 1
США сержант 1
сержант також 1
радником міністра 1
голови об'єднаного 1
об'єднаного комітету 1
штабів. У 1
США фільм 1
випущений у 1
у прокат 2
прокат 17 1
США цукемен 1
цукемен став 1
Лос-Анджелесі, тоді 1
інших американських 1
американських містах 1
містах він 1
залишається відносно 1
відносно рідкісним. 1
рідкісним. У 1
США щомісячний 1
щомісячний наклад 1
наклад видання 1
видання становив. 1
становив. Усього 1
Усього 100 1
осіб вважали 9
з офіційних, 9
офіційних, з 9
них 95 1
95 — 1
з корінних 6
корінних мов. 3
мов. Усього 3
Усього 105 2
105 осіб 2
— українську. 5
українську. Усього 5
Усього 2,885 1
2,885 осіб 1
них 10 1
корінних мов, 3
мов, а 3
а 15 1
Усього 55 1
55 осіб 1
Усього 720 1
720 осіб 1
них 170 1
170 — 1
а 180 1
180 — 1
Усього 785 1
785 осіб 1
а 55 1
55 — 1
Усього 800 1
них 785 1
785 — 1
Усього 845 1
845 осіб 1
них. Усього 1
Усього W202 1
W202 випускався 1
року, поки 2
змінив наступник 1
наступник - 1
- серія 1
серія W203. 1
W203. Усього 1
Усього брали 1
участь 26 1
26 команд. 1
команд. Усього 1
Усього брало 1
дві групи. 3
групи. Усього 1
Усього в 5
р. вантажообіг 1
вантажообіг усіх 1
усіх портів 1
портів склав 1
склав 132,18 1
132,18 млн 1
т. Усього 1
в доробку 1
доробку письменника 1
письменника 5 1
5 фантастичних 1
фантастичних повістей 1
20 фантастичних 1
фантастичних оповідань. 1
оповідань. Усього 1
в НГБ 1
НГБ відкрито 1
відкрито понад 1
понад 6800 1
6800 нафтових 1
більше 930 1
930 — 1
Мексиканській затоці. 1
затоці. Усього 1
програмі кубка 1
кубка світу 1
світу заплановано 1
6 естафет. 1
естафет. Усього 1
в Сігулдському 1
Сігулдському краї 1
краї зареєстровано 1
зареєстровано приблизно 1
приблизно 900 1
900 підприємців. 1
підприємців. Усього 1
Усього єгипетські 1
єгипетські спортсмени 1
завоювали 24 1
24 медалі, 1
медалі, переважно 1
атлетики. Усього 1
Усього ж 1
ж Варрон 1
Варрон написав 1
70 творів, 1
творів, загальною 1
кількістю понад 1
600 книг. 1
книг. Усього 1
Усього за 2
місяців проект 1
проект вийшов 1
у топи 1
топи блогів, 1
блогів, новин 1
та оглядів, 1
оглядів, збираючи 1
збираючи рекордну 1
рекордну кількість 1
переглядів і 1
і коментарів. 1
коментарів. Усього 1
Миколаєва бібліотека 1
бібліотека втратила 1
втратила більше 1
тисяч томів. 1
томів. Усього 1
Усього кілька 1
годин по 1
його віддана 1
віддана дружина 1
дружина Ліллі 1
Ліллі теж 1
теж померла. 1
померла. Усього 1
Усього мали 1
мали відбутися 1
відбутися шість 1
шість партій. 1
партій. Усього 1
Усього на 3
січня 1995 1
року медаллю 1
«За відзнаку 1
відзнаку в 1
охороні державного 1
кордону СРСР» 1
СРСР» нагороджено 1
нагороджено 67 1
67 520 1
520 осіб. 1
осіб. Усього 1
ділянці Байкал 1
Байкал — 1
— Слюдяка 1
Слюдяка було 1
утворено десять 1
десять зупинних 1
зупинних пунктів. 1
пунктів. Усього 1
налічується кілька 1
тисяч видів 1
видів їстівних 1
їстівних грибів. 1
грибів. Усього 1
рівні футболіст 1
футболіст зіграв 1
зіграв 40 1
7 забитими 1
м'ячами. Усього 1
Усього номів 1
номів було 1
було 42: 1
42: 20 1
20 у 1
Нижньому Єгипті 1
22 у 1
у Верхньому. 1
Верхньому. Усього, 1
Усього, римська 1
армія налічувала 1
налічувала 140 1
чоловік. Усього 1
Усього у 2
є 28 1
28 рівнів. 1
рівнів. Усього 1
складі МТК-«Хунгарії» 1
МТК-«Хунгарії» Надлер 1
Надлер зіграв 1
чемпіонаті 106 1
106 матчів, 1
7 голів 1
отримав 4 1
4 вилучення. 1
вилучення. У 1
У Сьомій 1
Сьомій рамковій 1
рамковій програмі 1
програмі CP-CSA 1
CP-CSA фінансувався 1
фінансувався Єврокомісією 1
Єврокомісією згідно 1
зі стандартними 1
стандартними схемами 1
схемами фінансування 1
фінансування Сьомої 1
Сьомої рамкової 1
рамкової програми, 1
а ERANET+ 1
ERANET+ фінансувався 1
фінансувався спільно 1
спільно Єврокомісією 1
Єврокомісією та 1
та внесками 1
внесками організацій 1
організацій держав-членів. 1
держав-членів. У 1
У сьомому 2
сьомому сезоні 2
сезоні Бішоп 1
Бішоп з'являється 1
серії "Wedding 1
"Wedding Bells 1
Bells and 1
and Bytes", 1
Bytes", у 1
якій спостерігає 1
за весіллям 1
весіллям Кейсі 1
та Ейпріл 1
Ейпріл через 1
через монітор. 1
монітор. У 1
сезоні Мей 1
Мей зцілюється 1
зцілюється Іноком, 1
Іноком, хроніком 1
хроніком і 1
союзником Щ.И.Т.а, 1
Щ.И.Т.а, але 1
втікає зі 1
свого стаза 1
стаза під 1
під без 1
відома. Усюди 1
Усюди потрібен 1
був жорсткий 1
жорсткий контроль, 1
контроль, у 1
як імператору 1
імператору постійно 1
постійно (і 1
(і небезпідставно) 1
небезпідставно) докоряють 1
докоряють відірваністю 1
відірваністю від 1
від реальності, 1
реальності, прожектерством 1
прожектерством та 1
та схильністю 1
до утопій 1
утопій в 1
управлінні державою. 1
державою. Усю 1
Усю документацію 1
на храм 1
храм узявся 1
узявся робити 1
робити тодішній 1
тодішній церковний 1
староста Сава 1
Сава Микола 1
Микола Васильович. 1
Васильович. У 1
У сюжеті 3
сюжеті кінострічки 1
кінострічки — 2
про межу 1
між війною 1
та миром, 1
миром, про 1
про український 1
український патріотизм 1
патріотизм «південного-сходу», 1
«південного-сходу», про 1
в окопах 1
окопах під 1
під обстрілами, 1
обстрілами, про 1
Сході очима 1
очима військових. 1
сюжеті порушуються 1
порушуються такі 1
як насильство 2
насильство щодо 1
щодо жінок, 1
жінок, імміграція, 1
імміграція, боротьба 1
з забрудненням, 1
забрудненням, нерівність 1
нерівність і 1
соціальна несправедливість. 1
несправедливість. У 1
сюжеті про 1
планету Крахум 1
Крахум Кітті 1
Кітті пожертвувала 1
пожертвувала собою 1
собою заради 1
порятунку Землі. 1
Землі. Усю 1
Усю музику 1
музику — 1
— Болтендаль/Луліс, 1
Болтендаль/Луліс, за 1
виключенням вказаного. 1
вказаного. Усю 1
Усю ніч 1
ніч татусі 1
татусі та 1
та матері 1
матері будуть 1
будуть оберігати 1
оберігати своїх 1
своїх дочок 1
дочок від 1
втрати невинності. 1
невинності. Усю 1
Усю професійну 1
професійну клубну 1
клубну ігрову 1
ігрову кар'єру, 1
кар'єру, що 1
тривала 20 1
років, провів, 1
провів, захищаючи 1
« Уся 1
Уся група 1
група спричинилась 1
спричинилась до 1
що «Ангро 1
«Ангро Енерджі» 1
Енерджі» завдяки 1
завдяки отриманню 1
отриманню секретів 1
секретів своїх 1
своїх конкурентів, 1
конкурентів, отримала 1
отримала монопольне 1
розвиток дешевої 1
дешевої сонячної 1
сонячної енергетики 1
енергетики в 1
цілому світі, 1
що принесло 1
принесло їй 1
їй величезні 1
прибутки. Усяке 1
Усяке політично-національне 1
політично-національне життя 1
життя придушувалося 1
придушувалося силою. 1
силою. Уся 1
Уся політична, 1
політична, військова, 1
військова, релігійна 1
релігійна і 1
належала правителю, 1
правителю, який 1
титул чангаміре 1
чангаміре (за 1
ім'ям засновника 1
засновника династії). 1
династії). Уся 1
Уся територія 1
територія Чорної 1
Чорної вежі 1
вежі під 1
під охороною, 1
охороною, входи 1
входи первіряються, 1
первіряються, поведінка 1
поведінка значного 1
значного числа 1
числа айз-седай 1
айз-седай та 1
та аша'манів 1
аша'манів сильно 1
сильно й 1
й дивно 1
дивно змінилася. 1
змінилася. Уся 1
Уся трійця 1
трійця закінчила 1
закінчила свої 1
свої виші, 1
виші, а 1
а Надія 1
Надія була 1
штату інститутської 1
інститутської кафедри, 1
кафедри, де 1
де планувала 1
планувала займатися 1
займатися науковими 1
науковими проблемами. 1
проблемами. Уся 1
Уся турбіна 1
турбіна поділена 1
які між 1
собою механічно 1
механічно незв'язані. 1
незв'язані. У 1
У «Т1» 1
«Т1» T-800 1
T-800 відповідає 1
відповідає по 1
телефону, видаючи 1
маму Сари 1
Сари Коннор, 1
Коннор, намагаючись 1
намагаючись дізнатися, 1
дізнатися, де 2
зараз перебуває. 1
перебуває. У 1
У таблиці 3
наведено розклад 1
розклад змагань. 1
таблиці нижче 1
нижче показано 1
показано одну 1
версій та 1
її етапи. 1
етапи. У 1
таблиці подано 1
подано населення 1
межах муніципальних 1
муніципальних корпорацій 1
корпорацій за 1
за переписами 1
переписами 1991, 1
1991, 2001 1
2001 і 1
і 2011 1
У таборах 2
таборах загинуло 1
тисячі військовополонених. 1
таборах П. 1
П. постійно 1
проти жорстокості 1
жорстокості режиму 1
режиму й 1
й адміністрації, 1
адміністрації, за 1
неодноразово покараний, 1
покараний, аж 1
У таборі 5
таборі брало 1
участь 27 1
осіб різного 1
віку від 1
таборі з 1
1941 до 1
р. утримувалися 1
утримувалися радянські 1
радянські військовополонені 1
військовополонені молодшого, 1
молодшого, середнього 1
та старшого 1
старшого офіцерського 1
офіцерського складу. 1
таборі Макс 1
Макс закохується 1
іншого ув'язненого 1
ув'язненого на 1
ім'я Хорст, 1
Хорст, який 1
носить свій 1
свій рожевий 1
рожевий трикутник 1
трикутник без 1
без ніяковості. 1
ніяковості. У 1
таборі під 1
під Норвічем 1
Норвічем повстанцями 1
повстанцями була 1
вироблена так 1
звана «Маусхолдська 1
«Маусхолдська програма», 1
програма», до 1
увійшли вимоги 1
вимоги селян 1
селян ( 1
таборі «Шталаг 1
«Шталаг Люфт 1
Люфт III» 1
III» став 1
учасником підпільної 1
підпільної організації, 1
яка планувала 1
планувала втечу. 1
втечу. У 1
У Таганрозі 1
Таганрозі перший 1
літак піднявся 1
повітря 23 1
23 лютого. 1
лютого. У 1
У Таджикистані 1
Таджикистані цю 1
цю ящірку 1
ящірку можна 1
2400 м 1
У таємниці 2
всіх він 1
він розпродає 1
розпродає своє 1
і витрачає 1
витрачає гроші 1
благодійність, а 1
після зникає 1
і переховується. 1
переховується. У 1
від розробника 1
розробника боси 1
боси компанії 1
компанії влаштовують 1
влаштовують для 1
для інвесторів 1
інвесторів ознайомлювальний 1
ознайомлювальний політ, 1
політ, управляти 1
управляти яким 1
буде нова, 1
нова, ще 1
не випробувана 1
випробувана система 1
система без 1
допомоги людини. 1
У Таїланді 3
Таїланді Гаруда 1
Гаруда — 1
також символ 1
символ королівської 1
родини й 1
й влади. 1
та Лаосі 1
Лаосі має 1
назву «пхакбунг», 1
«пхакбунг», «тагалог» 1
«тагалог» — 1
у кхмерській 1
кхмерській мові, 1
мові, «калмісааг» 1
«калмісааг» на 1
на хінді. 1
хінді. У 1
Таїланді трапляється 1
гірських гір, 1
гір, змішаних 1
змішаних лісах, 1
лісах, де 1
є виразний 1
виразний сезон 1
і сухий 1
У так 2
званих проектах 1
проектах E-Energy 1
E-Energy кілька 1
кілька німецьких 1
німецьких компаній 1
компаній створювали 1
створювали перше 1
перше ядро 1
ядро в 1
шести незалежних 1
незалежних регіонах 1
регіонах моделі. 1
званому багатомандатному 1
окрузі «Національний 1
«Національний фронт» 1
фронт» перемоги 1
перемоги здобути 1
здобути не 1
зміг — 1
при прохідному 1
прохідному бар'єрі 1
бар'єрі у 1
у 4,00 1
4,00 % 1
виборців він 1
лише 2,71 1
2,71 % 1
% (721.966 1
(721.966 голосів 1
голосів виборців). 1
виборців). У 1
У такий 5
спосіб батьківщина 1
батьківщина видатних 1
видатних людей 1
— політиків, 1
політиків, професорів, 1
професорів, лікарів, 1
лікарів, учителів, 1
учителів, священиків, 1
священиків, велике 1
й гомінке 1
гомінке в 1
минулому село, 1
високим культурним 1
громадським рівнем 1
рівнем населення, 1
було понижено 1
понижено до 1
статусу присілка. 1
присілка. У 1
спосіб було 1
спалено Іскоростень. 1
Іскоростень. У 1
спосіб їхні 1
їхні підопічні 1
підопічні могли 1
могли швидко 1
й непомітно 1
непомітно пробиратися 1
пробиратися у 1
у підземелля. 1
підземелля. У 1
спосіб проблєму 1
проблєму перевернуто: 1
перевернуто: нехай 1
нехай тепер 1
тепер примирителі 1
примирителі визначаються 1
визначаються щодо 1
щодо революціонерів, 1
революціонерів, а 1
навпаки. У 1
спосіб утворюються 1
утворюються важкі 1
важкі елементи. 1
елементи. У 1
У таких 13
таких важких 1
умовах довелося 1
довелося владиці 1
владиці Андрію 1
Андрію звершувати 1
звершувати свої 1
перші архіпастирські 1
архіпастирські кроки 1
на рідній 1
рідній землі. 1
випадках його 1
слід проводити 2
правилами проведення 1
проведення пішака 1
допомогою короля, 1
короля, описаними 1
описаними нижче. 1
нижче. У 1
випадках кримськотатарська 1
кримськотатарська армія 1
армія брала 1
походах на 1
з ханом. 1
ханом. У 1
таких випадках, 1
випадках, на 1
від остракізму, 1
остракізму, під 1
під удар 2
удар потрапляв 1
потрапляв не 1
не одна 1
а ціла 1
ціла родина, 1
або гурт 1
гурт людей. 1
випадках низькотемпературну 1
низькотемпературну плазму 1
плазму необхідно 1
необхідно описувати 1
описувати за 1
допомогою кінетичної 1
кінетичної теорії 1
теорії плазми. 1
плазми. У 1
випадках підтвердження 1
підтвердження діагнозу 1
діагнозу методами 1
методами специфічної 1
специфічної лабораторної 1
лабораторної діагностики 1
діагностики навіть 1
обов'язковим. У 1
випадках точні 1
точні вимірювання 1
вимірювання проводити 1
проводити дуже 1
зовсім неможливо. 1
таких електронних 1
електронних фільтрах 1
фільтрах використовується 1
використовується явище 1
явище механічного 1
механічного резонансу; 1
резонансу; застосовуються 1
декількох кгц 1
кгц до 1
1 Мгц. 1
Мгц. У 1
таких мимовільних 1
мимовільних мандрівників, 1
мандрівників, звичайно, 1
було шансів 2
шансів повернутися 1
батьківщину, і 1
і роль 1
роль цих 1
цих інцидентів 1
інцидентів для 1
історії незначна. 1
незначна. У 1
таких мовах 1
мовах програмування 1
програмування необхідно 1
необхідно уважно 1
уважно стежити 1
за використанням 1
використанням логічних 1
логічних та 1
та побітових 1
побітових операцій, 1
операцій, перемішування 1
перемішування яких 1
до помилок. 1
помилок. У 1
таких умовах 3
умовах корені 1
корені дуже 1
і створюють 1
створюють велику 1
площу опору; 1
опору; корені 1
корені сусідніх 1
сусідніх дерев 1
дерев зростаються, 1
зростаються, що 1
підвищує їх 1
їх вітростійкість. 1
вітростійкість. У 1
умовах підтримка 1
підтримка буракумінів 1
буракумінів товариством 1
товариством «Суйхейся» 1
«Суйхейся» була 1
особливо важлива, 1
важлива, і, 1
була пріоритетним 1
пріоритетним напрямом 1
напрямом їх 1
їх діяльності. 1
умовах школа 1
школа готувала 1
готувала льотні 1
льотні кадри 1
кадри до 1
У такій 2
такій спосіб 1
спосіб атакующим 1
атакующим вдалося 1
вдалося спалити 1
спалити добрую 1
добрую половину 1
половину замку. 1
такій формі 1
формі вони 1
додаткові сили, 1
сили, пов'язані 1
енергією Шок-Рока. 1
Шок-Рока. У 1
У такі 1
такі роки 1
роки плавання 1
плавання суден 1
суден тут 1
тут вкрай 1
вкрай важке. 1
важке. У 1
У такої 1
такої позиції 1
позиції є 1
є сильні 1
й слабкі 1
слабкі сторони, 1
сторони, тому 1
тому Грабович 1
Грабович уточнює: 1
уточнює: «Я 1
«Я ніяк 1
не тверджу, 1
тверджу, що 1
що Шевченкова 1
Шевченкова поезія 1
поезія визначається 1
визначається винятково 1
винятково міфологічним 1
міфологічним мисленням». 1
мисленням». У 1
У такому 9
вигляді шип 1
шип монтувався 1
монтувався в 1
в протектор 1
протектор шини. 1
шини. У 1
випадку говорять 2
про порожню 1
порожню множину, 1
множину, яка 1
зазвичай позначається 1
позначається Ø. 1
Ø. Так 1
як множина 1
множина визначається 1
визначається тими 1
тими елементами, 1
елементами, з 1
якої складається, 1
складається, то 1
то може 2
існувати лише 1
одна порожня 1
порожня множина. 1
множина. У 1
говорять ще, 1
ще, що 1
функція g(n) 1
g(n) є 1
є асимптотично 1
асимптотично точною 1
точною оцінкою 1
оцінкою функції 1
функції f(n), 1
f(n), так 1
визначенням функція 1
функція f(n) 1
f(n) не 1
від функції 2
функції g(n) 1
g(n) з 1
постійного множника. 1
множника. У 1
випадку необхідно 1
уваги наступні 1
наступні члени 1
члени повного 1
повного розкладу 1
розкладу (вищі 1
(вищі степені 1
степені відхилень) 1
відхилень) або 1
застосовувати імітаційне 1
імітаційне моделювання 1
моделювання за 1
методом Монте-Карло. 1
Монте-Карло. У 1
такому накресленні 1
накресленні знак 1
знак є 1
символом добробуту, 1
добробуту, творення, 1
творення, нескінченного 1
нескінченного розвитку 1
й розквіту 1
розквіту народу. 1
такому процесі 1
процесі є 1
багато труднощів: 1
труднощів: два 1
два шари 1
шари скла 1
скла мають 1
добре спаятися 1
спаятися без 1
без бульбашок 1
бульбашок та 1
та тріщин. 1
тріщин. У 1
разі, для 1
передачі звуку 1
звуку потрібно 1
використовувати окремий 1
окремий кабель. 1
кабель. У 1
разі можна 1
використовувати реплікацію, 1
реплікацію, реалізовану 1
реалізовану на 1
рівні контролерів 1
контролерів масивів 1
масивів або 1
спеціальних апаратних 1
апаратних засобів. 1
засобів. У 1
такому суспільстві 1
суспільстві громадяни 1
громадяни добре 1
добре поінформовані, 1
поінформовані, зацікавлені 1
своїй високій 1
високій активності 1
у суспільному 1
суспільному житті. 1
житті. У 2
У танка 1
танка була 1
нова гусенична 1
гусенична стрічка. 1
стрічка. У 1
У Тасманії 1
Тасманії M. 1
M. ramsayi 1
ramsayi як 1
вид прожив 1
прожив довше 1
ніж деінде. 1
деінде. У 1
У тата 1
тата батьки 1
батьки теж 1
теж з 1
цьому батько 1
в Латвії, 1
Латвії, хоча 1
хоча громадянства 1
громадянства не 1
має. Утвердженні 1
Утвердженні теореми 1
теореми не 1
вказано точного 1
точного виду 1
виду функції 1
функції у 1
стороні нерівності. 1
нерівності. Утвердження 1
Утвердження СРСР 1
як наднаціональної 1
наднаціональної політичної 1
політичної спільноти 1
спільноти не 1
означало переходу 1
переходу неросійських 1
неросійських мов 1
на статус 1
статус другорядних. 1
другорядних. У 1
У Тверської 1
Тверської застави 1
застави ансамбль 1
ансамбль Тріумфальних 1
Тріумфальних воріт 1
воріт простояв 1
простояв 102 1
102 роки. 1
У творах 3
творах Говарда 1
Говарда Лавкрафта 1
Лавкрафта Аркгем 1
Аркгем — 1
таємниче місто 1
архітектурою XVII 1
століття, де 1
часто відбуваються 1
відбуваються містичні 1
містичні випадки 1
випадки і 1
і побутують 1
про надприродні 1
надприродні сили. 1
творах Єрзнкаці 1
Єрзнкаці славиться 1
славиться життя, 1
життя, пробудження 1
пробудження весни 1
та кохання, 1
кохання, природа 1
природа й 1
й людина. 1
людина. У 1
творах одного 1
з видатних 1
видатних поетів 1
поетів цієї 1
традиції, Дхрувадаси, 1
Дхрувадаси, приділено 1
приділено особливу 1
увагу інтимним 1
інтимним лилам 1
лилам Радгі-Крішни. 1
Радгі-Крішни. Утворена 1
Утворена 12 1
всіх міських 1
міських і 1
і сільських 1
рад Яготинського 1
Яготинського району. 1
району. Утворена 6
Утворена 13 1
об'єднання Клекотинської 1
Клекотинської та 1
та Мурафської 1
Мурафської сільських 1
рад Шаргородського 1
Шаргородського району. 1
Утворена 14 1
об'єднання Високопільської 1
Високопільської селищної 1
та Малошестірнянської, 1
Малошестірнянської, Нововознесенської 1
Нововознесенської сільських 1
рад Високопільського 1
Високопільського району. 1
Утворена 15 1
об'єднання Асканія-Нової 1
Асканія-Нової селищної 1
і Маркеєвської 1
Маркеєвської сільської 1
ради Чаплинського 1
Чаплинського району. 1
Утворена 19 2
об'єднання Запсонської, 1
Запсонської, Косоньської, 1
Косоньської, Попівської, 1
Попівської, Рафайнівської 1
Рафайнівської та 1
та Шомівської 1
Шомівської сільських 1
рад Берегівського 1
Берегівського району. 1
об'єднання Березівської, 1
Березівської, Іваньківської 1
Іваньківської та 1
та Крачківської 1
Крачківської сільських 1
рад Маньківського 1
Маньківського району. 1
Утворена в 1
місці охоронного 1
охоронного редуту 1
редуту козаками 1
козаками станиці 1
станиці Темнолесська 1
Темнолесська і 1
і однодворцями 1
однодворцями села 1
села Николаївського. 1
Николаївського. Утворена 1
Утворена згідно 1
згідно розпорядження 1
розпорядження Кабінету 1
№ 708-р 1
708-р у 1
ж складі. 2
складі. Утворена 1
Утворена там 1
там після 1
після Листопадової 1
Листопадової революції 1
революції «рада 1
«рада робітничих 1
солдатських депутатів» 1
депутатів» доручила 1
доручила Россбаху 1
Россбаху сформувати 1
базі навчальної 1
навчальної команди 1
команди добровольчий 1
добровольчий корпус, 1
корпус, щоб 1
зупинити наступ 1
наступ поляків. 1
поляків. Утворене 1
Утворене 23 1
року. Утворений 1
Утворений 1810 1
як Королівський 2
Королівський академічний 1
академічний інститут 1
інститут Белфаста, 1
Белфаста, 1845 1
1845 року 1
королівську хартію 1
хартію й 1
й 1849 1
коледж Белфаста. 1
Белфаста. Утворений 1
Утворений в 1
році. Утворений 1
Утворений разом 1
створенням інституту. 1
інституту. Утворений 1
році. Утворені 1
Утворені дві 1
дві нових 1
нових провінції 1
— Утворення 1
Утворення агрегатів 1
агрегатів часто 1
часто здійснюється 1
основі застосування 1
застосування коагулянтів 1
коагулянтів і 1
і флокулянтів. 1
флокулянтів. Утворення 1
Утворення декількох 1
декількох українських 1
українських спортивних 1
клубів викликало 1
викликало потребу 1
в координації 1
координації їхньої 1
їхньої діяльності. 1
діяльності. Утворення 1
Утворення після 1
захоплення Триполі 1
та прибережної 1
прибережної області 1
в Мальтійського 1
Мальтійського ордену. 1
ордену. Утворення 1
Утворення структур 1
структур перших 1
типів пояснюють 1
пояснюють заміщенням 1
заміщенням і 1
і відкладанням 1
відкладанням речовини 1
в порожнинах, 1
порожнинах, третього 1
третього типу 1
— ритмічним 1
ритмічним відкладанням 1
відкладанням при 1
при дифузії 1
дифузії розчинів 1
розчинів (ефект 1
(ефект Лізеганга). 1
Лізеганга). Утворення 1
Утворення таблиці 1
таблиці вимагає 1
вимагає операцій. 1
операцій. Утворено 1
Утворено парафію 2
парафію 20 1
січня 1996 1
року. Утворено 1
парафію у 1
році, храм 1
році. Утворено 1
Утворено у 1
у 1719 1
1719 році, 1
році, ліквідовано 1
ліквідовано у 1
у 1783 1
1783 році. 1
році. Утворився 1
Утворився комітет 1
комітет десь 1
р., адже 1
адже вже 1
листопада 1932 1
р. комітет 1
комітет заплатив 1
заплатив 80 1
80 зл. 1
зл. Утворилось 1
Утворилось воно 1
воно від 1
злиття хуторів, 1
хуторів, які 1
які іменувалися 1
іменувалися Петриків, 1
Петриків, Максимів 1
Максимів та 1
та Могилюків. 1
Могилюків. Утворилося 1
Утворилося в 1
результаті затоплення 1
затоплення морем 1
морем пригирлових 1
пригирлових частин 1
частин балок 1
і відмежовування 1
відмежовування їх 1
моря піщано-черепашковими 1
піщано-черепашковими пересипами. 1
пересипами. У 1
У творі 1
творі автор 1
автор описує 1
описує історію 1
історію фотографії, 1
фотографії, аналізує 1
аналізує сам 1
сам феномен 1
феномен фотографії 1
види мистецтва, 1
також говорить 1
про поняття 1
поняття «аури». 1
«аури». У 1
У творчості 1
творчості Лаврівського 1
Лаврівського переважає 1
переважає світська 1
світська і 1
духовна хорова 1
хорова музика. 1
музика. Утворює 1
Утворює плодові 1
плодові тіла 1
тіла наприкінці 1
літа або 1
або восени. 1
восени. Утворюється 1
Утворюється при 1
зміні лігніно-целюлозних 1
лігніно-целюлозних тканин 1
тканин рослин 1
рослин внаслідок 1
внаслідок розкладання 1
розкладання в 1
умовах обводнених 1
обводнених торфових 1
торфових боліт 1
боліт при 1
при недостатньому 1
недостатньому доступі 1
доступі кисню. 1
кисню. Утворюють 1
Утворюють численні 1
численні вегетативні 1
вегетативні розетки 1
розетки прикореневого 1
прикореневого листя. 1
листя. У 1
У театрі 4
театрі втілив 1
втілив низку 1
низку постановок, 1
постановок, та 1
та ролей. 1
театрі є 1
є бібліотека 1
бібліотека доступних 1
доступних фільмів 1
фільмів Гріффіта. 1
Гріффіта. У 1
театрі почав 1
1940 року; 1
року; найкраща 1
найкраща його 1
виставі «Відлюдники 1
«Відлюдники з 1
з Альтони» 1
Альтони» У 1
театрі роль 1
роль Макса 1
Макса виконували 1
виконували Річард 1
Річард Гір 1
Гір (у 1
(у Америці 1
на Бродвеї) 1
Бродвеї) і 1
і Іен 1
Іен Маккеллен 1
Маккеллен (у 1
(у Великій 1
Великій Британії). 1
Британії). У 1
У Теда 1
Теда посилюється 1
посилюється головний 1
головний біль 1
біль і 1
і Хаус 1
Хаус розуміє, 2
нього витік, 1
витік, який 1
який призвів 1
низького тиску 1
тиску у 1
у мозку. 1
мозку. У 1
У те 1
те кільце, 1
що вийшло 1
вийшло укласти 1
укласти заправлені 1
заправлені соусом 1
соусом ракові 1
і посипати 1
посипати зеленню 1
зеленню петрушки. 1
петрушки. У 1
У тексті 5
тексті декрету 1
декрету не 1
не містилося 1
містилося ніяких 1
ніяких уточнень 1
уточнень щодо 1
щодо кольору, 1
кольору, величини 1
розташування напису, 1
напису, співвідношення 1
співвідношення ширини 1
полотнища. У 1
тексті журналісти 1
журналісти посилалися 1
посилалися на 1
на публікації 1
та коментарі 1
коментарі інших 1
які зазначали, 2
зазначали, що 2
що «Донбас-Безпека» 1
«Донбас-Безпека» нібито 1
була учасником 1
учасником неправомірних 1
неправомірних дій. 1
тексті переплетені 1
переплетені уривки 1
уривки фактів, 1
які союзні 1
союзні уряди 1
уряди використовували 1
Заході остаточної 1
остаточної думки 1
що Німеччина 1
Німеччина «нацією-агресором» 1
«нацією-агресором» стосовно 1
стосовно Бельгії. 1
тексті присутні 1
про національні 1
національні танці, 1
танці, убрання, 1
убрання, страви, 1
страви, напої, 1
напої, звичаї, 1
звичаї, фігурує 1
фігурує своєрідна 1
своєрідна нині 1
нині втрачена 1
втрачена порода 1
порода коней. 1
коней. У 1
тексті цих 1
цих документів 1
документів знаходиться 1
знаходиться обіцянка 1
обіцянка Господа 1
Господа прийти 1
прийти знову 1
землю через 1
через 120 1
120 років 1
років (за 2
(за коптським 1
коптським папірусом) 1
папірусом) або 1
або 150 1
(за ефіопською 1
ефіопською редакцією). 1
редакцією). У 1
У тектонічної 1
тектонічної обстановці 1
обстановці транспрес 1
транспрес тектонічні 1
тектонічні пластини 1
пластини формують 1
формують структури 1
структури квітки 1
квітки (пальмового 1
(пальмового дерева). 1
дерева). У 1
У телевізійній 1
телевізійній рекламі 1
і комедіях 1
комедіях також 1
зображується батько, 1
батько, у 1
якого немає 1
і сім'ю, 1
сім'ю, у 1
виконанням вищевказаної 1
вищевказаної функції 1
функції заробляння 1
заробляння авторитету 1
матеріальних благ. 1
благ. У 1
У телефоні 1
телефоні є 1
можливість подвійного 1
подвійного MicroSim 1
MicroSim залежно 1
від моделі. 1
У теорії 3
теорії масивніша 1
масивніша зоря 1
зоря не 1
зможе втриматися 1
втриматися як 1
єдиний об'єкт 1
об'єкт через 1
втрату ваги 1
ваги за 1
рахунок витоку 1
витоку матерії 1
матерії від 1
від зорі. 1
теорії музики 1
музики діатонічні 1
діатонічні функції 1
функції визначаються 1
визначаються за 1
допомогою римських 1
римських цифр. 1
цифр. У 1
типів Мартіна-Льофа 1
Мартіна-Льофа нові 1
нові терми 1
терми рівності 1
рівності мають 1
властивість рефлексивності. 1
рефлексивності. У 1
У теперішній 6
час OLAP-куб 1
OLAP-куб часто 1
часто створюють 1
створюють за 1
допомогою реляційних 1
реляційних баз 1
застосуванням схем"зірка", 1
схем"зірка", а 1
також "сніжинка". 1
"сніжинка". У 1
узбережжі Кінтана-Роо 1
Кінтана-Роо розвиваються 1
розвиваються морські 1
морські курорти 1
курорти й 1
й уряд 1
уряд Мексики 1
Мексики заохочує 1
заохочує переселення 1
переселення сюди 1
сюди громадян 1
районів країни, 1
тому мая 1
мая поступово 1
поступово втрачають 1
втрачають свою 1
у афарському 1
афарському суспільстві 1
свій робітничий 1
робітничий клас 1
клас та 1
та інтелігенція. 1
інтелігенція. У 1
час фонди 3
фонди Васильківського 1
Васильківського історико-краєзнавчого 1
історико-краєзнавчого музею 1
музею складають 2
200 експонатів, 1
відображають історію 1
історію Васильківського 1
Васильківського краю 1
етапах його 1
фонди Городоцького 1
Городоцького районного 1
районного краєзнавчого 1
музею нараховують 1
одиниць зберігання, 2
зберігання, що 1
відтворюють історичне 1
минуле краю. 1
фонди Рівненського 1
музею становлять 1
140 тисяч 1
тисяч експонатів. 2
експонатів. У 1
У теплі 3
теплі місяці 3
місяці багато 1
дітей амішів 1
амішів ходять 1
ходять босоніж 1
босоніж (навіть 1
(навіть у 1
у школу). 1
школу). У 1
місяці присутні 1
численні співочі 1
співочі птахи. 1
птахи. У 1
місяці року 1
місто проводить 1
проводить організовані 1
організовані тури 1
до кладовища. 1
кладовища. У 1
У теплокровних 1
теплокровних тварин 1
тварин вона 1
процесах терморегуляції. 1
терморегуляції. У 1
У теплу 1
і суху 1
суху погоду 1
погоду побудова 1
побудова гнізд 1
гнізд іде 1
іде досить 1
швидко. У 1
У терміналі 1
терміналі прибуття 1
прибуття є 1
є телефон, 1
телефон, безпосередньо 1
безпосередньо підключений 1
місцевої компанії 1
компанії таксі. 1
У термічному 1
термічному ділянці 1
ділянці виробляють 1
виробляють цементацію, 1
цементацію, гарт 1
гарт в 1
в шахтних 1
шахтних і 1
камерних печах, 1
печах, низький 1
та високий 1
високий відпустки, 1
відпустки, нормалізацію 1
нормалізацію і 1
і старіння 1
старіння деталей. 1
деталей. У 1
У техніколорі, 1
техніколорі, щось 1
щось ще 1
має генерувати 1
генерувати маси 1
маси кварків 1
кварків і 1
і лептонів. 1
лептонів. У 1
У технічній 1
технічній воді, 1
воді, що 1
фабриках як 1
середовище, завжди 1
завжди містяться 1
містяться розчинні 1
розчинні солі. 1
солі. Утилізований 1
Утилізований у 1
1883 році. 1
У типовий 1
типовий день 1
день більше 1
пасажирів проходить 1
через аеропорт. 1
У тих 3
коли дуже 1
дуже хочеться 1
хочеться зобразити 1
зобразити високого 1
високого персонажа 1
персонажа як 1
як «уке», 1
«уке», його 1
його «занижують». 1
«занижують». У 1
розвантаженні вугілля 1
вугілля застосування 1
застосування локомотиву 1
локомотиву не 1
є доцільним, 1
доцільним, використовують 1
використовують маневрові 1
маневрові пристрої 1
пристрої МУ25 1
МУ25 і 1
і МУ25А. 1
МУ25А. У 1
наступних роках 1
роках проводились 1
проводились ще 1
ще якісь 1
якісь роботи 1
на замку, 1
замку, зокрема, 1
зокрема, збудовано 1
збудовано терасу 1
терасу ( 1
), темницю. 1
темницю. У 1
У тих, 1
сиділи узаперті 1
узаперті були 1
були таблички, 1
таблички, на 1
вони відзначали 1
відзначали силу 1
силу крику, 1
крику, не 1
знаючи кому 1
кому це 1
це кричать, 1
кричать, але 1
тільки укладаючи, 1
укладаючи, що 1
вийшов перший, 1
другий, третій, 1
третій, взагалі 1
взагалі черговий 1
черговий претендент. 1
претендент. У 1
У ті 10
ті далекі 2
далекі 60-ті 1
60-ті не 1
мав статусу 1
статусу села, 1
села, хоча 1
й значився 1
значився на 1
мапі Рівненської 1
області, датованій 1
датованій 1963 1
1963 роком. 1
роком. У 1
далекі часи 1
часи вздовж 1
річки Збруч 1
Збруч проходила 1
проходила одна 1
з ліній 1
ліній оборони 1
оборони від 1
У тій 2
тій зустрічі 1
із зіткнень 1
зіткнень Білл 1
Білл отримав 1
отримав розрив 1
розрив зв'язок 1
зв'язок коліна 1
збірну. У 1
частині хронічки 1
хронічки міститься 1
міститься ціла 1
низка повідомлень, 1
повідомлень, що 1
що відсутні 1
відсутні в 1
інших історичних 2
джерелах. Утікачів 1
Утікачів від 1
від панщини 1
панщини поміщицькі 1
поміщицькі гайдуки 1
гайдуки виловлювали 1
виловлювали і 1
і нещадно 1
нещадно карали. 1
карали. Утім 1
Утім відіграв 1
Англії лише 1
сезон, не 1
команди. Утім, 1
Утім, Вільямсон 1
Вільямсон не 1
не відкидає 1
відкидає надбання 1
надбання неокласиків, 1
неокласиків, адже 1
адже їх 1
їх теорія 1
теорія не 1
не вивчала 1
вивчала внутрішні 1
внутрішні процеси, 1
процеси, а 1
а пояснювала, 1
пояснювала, як 1
як цінова 1
цінова система 1
система координує 1
координує використання 1
використання ресурсів. 1
ресурсів. Утім 1
Утім закінчив 1
закінчив всього 1
класи, тому 1
погано читав 1
читав і 1
і писав. 1
писав. Утім, 1
Утім, збитки 1
збитки «Укрзалізниці» 1
«Укрзалізниці» від 1
від пасажирських 1
перевезень склали 1
понад 5,2 1
5,2 млрд 1
грн, у 1
від приміських 1
приміських — 1
— 2,6 1
2,6 млрд 1
грн. Утім 1
Утім згодом, 1
2012/13 повертався 1
футбольне поле, 1
поле, був 1
столичного друголігового 1
клубу «Парсех». 1
«Парсех». Утім 1
Утім і 1
батьківщині Абделлауї 1
Абделлауї більше 1
більше відновлювався 1
після травм 1
їх рецидивів 1
рецидивів ніж 1
ніж грав, 1
грав, і 1
врешті-решт 2017 1
року 32-річний 1
32-річний футболіст 1
футболіст був 1
завершення кар'єри. 1
кар'єри. Утім, 1
Утім, кримінальну 1
кримінальну інтригу 1
інтригу містять 1
містять майже 1
твори письменника. 1
письменника. Утім, 1
Утім, навіть 1
подія стає 1
стає визначною 1
визначною — 1
— SEAT 1
SEAT займає 1
займає восьму 1
восьму позицію 1
у десятці 1
десятці найкращих 1
європейських автовиробників. 1
автовиробників. Утім, 1
Утім, навряд 1
цих свідченнях 1
свідченнях мова 1
мова іде 1
іде про 1
про якийсь 1
якийсь один 1
один твір, 1
твір, оскільки 1
могла стосуватися 1
стосуватися будь-якої 1
будь-якої оповіді, 1
оповіді, що 1
що якимось 1
чином пов’язана 1
з Фригією. 1
Фригією. Утім, 1
Утім, наступні 1
наступні видання 1
видання обернули 1
обернули цю 1
цю позицію 1
позицію (на 1
(на супротив 1
супротив щодо 1
щодо споживання 1
споживання устриць). 1
устриць). Утім 1
Утім невдовзі 1
невдовзі Тахос 1
Тахос почав 1
відчувати гостру 1
гостру нестачу 1
нестачу грошей, 1
щоб сплачувати 1
сплачувати величезній 1
величезній кількості 1
кількості найманців. 1
найманців. Утім 1
Утім один 1
з есмінців 1
есмінців ескорту, 1
ескорту, відправлений 1
для дозаправлення, 1
дозаправлення, все-таки 1
був потоплений 2
потоплений авіацією 1
авіацією противника. 1
противника. Утім, 1
Утім, план 1
план Медічі 1
та Гізів 1
Гізів зазнав 1
зазнав змін. 1
змін. Утім 1
Утім у 1
12 році 1
з династичних 1
династичних міркувань 1
міркувань Октавіан 1
Октавіан Август 1
Віпсанією (яка 1
(яка була 1
була вагітна 2
вагітна вдруге) 1
вдруге) та 1
та одружитися 1
одружитися зі 1
донькою Юлією. 1
Юлією. Утім, 1
Утім, уже 1
уже 1571 1
1571 року 1
року османська 1
армія відвоювала 1
відвоювала фортецю 1
фортецю назад 1
назад Hatzopoulos, 1
Hatzopoulos, Dionysios 1
Dionysios (1993). 1
(1993). Утім, 1
Утім, як 1
як спікер 1
спікер Ґінґріч 1
Ґінґріч не 1
не спромігся 1
спромігся втілити 1
життя багато 2
багато зі 1
своїх обіцянок, 1
обіцянок, а 1
зокрема збалансований 1
і обмеження 1
кількості термінів 1
термінів для 1
членів Конгресу. 1
Конгресу. Утім 1
Утім японцям 1
японцям вдалося 1
вдалося пошкодити 1
пошкодити два 1
два авіаносці 1
авіаносці та 1
один есмінець. 1
есмінець. У 1
роки багато 1
багато священиків 1
священиків нашого 1
краю були 1
були активними 1
активними бджолярами 1
бджолярами й 1
й утримували 1
утримували великі 1
великі пасіки, 1
пасіки, а, 1
а, наприклад, 1
наприклад, сам 1
сам Преосвященний 1
Преосвященний Серафим 1
Серафим був 1
був почесним 1
почесним головою 1
головою товариства. 1
практику включення 1
включення відповідальних 1
відповідальних працівників 1
працівників КП(б)У 1
КП(б)У до 1
до керівних 1
органів комсомолу. 1
комсомолу. У 1
ті страшні 1
страшні часи 1
часи дівчинці 1
часи гра 1
гра не 1
вважалася за 1
за окремий 1
часи подорожі 1
подорожі були 1
були небезпечні, 1
небезпечні, оскільки 1
оскільки люди 1
мали притулку 1
притулку вночі. 1
часи Роги 1
Роги були 1
були містечком 1
містечком зі 1
статусом староства. 1
староства. У 1
часи схили 1
гори були 1
були всіяні 1
всіяні залишками 1
залишками античної 1
античної кераміки, 1
кераміки, що, 1
думку науковця, 1
науковця, визначало 1
визначало межі 1
межі давнього 1
давнього поселення. 1
часи успіх 1
успіх опери 1
опери залежав 1
залежав переважно 1
переважно від 1
від майстерності 1
майстерності співаків, 1
співаків, і 1
і Джакомеллі 1
Джакомеллі умів 1
умів задовольняти 1
задовольняти вимоги 1
вимоги зірок, 1
зірок, пишучі 1
пишучі арії 1
арії під 1
їх вокальні 1
вокальні можливості. 1
можливості. У 1
У тканині 1
тканині скелетної 1
скелетної мускулатури 1
мускулатури фосфокреатин 1
фосфокреатин становить 1
становить дві 1
третини загального 1
загального пулу 1
пулу креатину, 1
креатину, а 1
решту представлено 1
представлено вільними 1
вільними формами 1
формами креатину. 1
креатину. У 1
У товаристві 1
товаристві було 1
72 члени. 1
У товщі 1
товщі мурів 1
мурів пресбітерію 1
пресбітерію сходи 1
сходи ведуть 2
їхні верхні 1
поверхи і 1
горище. У 1
У тодішнього 1
тодішнього мера 1
мера в 1
в злочинному 1
злочинному світі 1
чимало друзів, 1
хотіли очолити 1
очолити «Чиказький 1
«Чиказький синдикат» 1
синдикат» після 1
відходу Нітті. 1
Нітті. У 1
день вузол 1
вузол зазнав 1
нападу угорських 1
угорських повстанців. 1
повстанців. У 1
день Альєнде 1
Альєнде вніс 1
конгрес законопроект, 1
законопроект, яким 1
надано президенту 1
президенту право 1
право оголошувати 1
оголошувати стан 1
стан облоги 1
облоги на 1
шести місяців. 1
був арештований. 1
арештований. У 1
день відбувся 1
відбувся вечір 1
вечір пам'яті 1
приміщенні мусульманської 1
мусульманської громади 1
громади «Баттал 1
«Баттал Челебі». 1
Челебі». У 1
день влада 1
влада оголосила, 1
що Рівера, 1
Рівера, швидше 1
все, загинула 1
і влада 1
влада продовжила 1
продовжила пошуки 1
пошуки її 1
день домі 1
домі № 1
№ 43 1
43 було 1
відкрито пункт 1
пункт запису 1
запису добровольців 1
добровольців в 1
армію Рейнської 1
Рейнської республіки. 1
день Пачеко 1
Пачеко і 1
і Каррільо 1
Каррільо отримали 1
від Енріке 1
IV запевнення, 1
запевнення, що 1
їхня партія 1
партія отримає 1
отримає більший 1
більший вплив 2
королівській раді. 1
раді. У 1
день прискорилася 1
прискорилася інтенсифікація 1
інтенсифікація і 1
і Майкл 1
Майкл переріс 1
переріс в 1
в ураган. 1
ураган. У 1
складений «Проектувальний 1
«Проектувальний регулярний 1
регулярний план», 1
план», яким 1
яким передбачалося 1
передбачалося створення 1
створення прямокутної 1
прямокутної сітки 1
сітки вулиць. 1
день артист 1
артист публікує 1
публікує альтернативну 1
альтернативну обкладинку 1
обкладинку альбому 1
альбому і 1
і постає 1
постає громадськості 1
громадськості новий 1
новий трек 1
трек під 1
назвою «Everyday». 1
«Everyday». У 1
час 12 1
12 заможних 1
заможних дворів 1
дворів володіли 1
володіли 156 1
156 десятинами. 1
десятинами. У 1
час 2 1
2 невідомих 1
невідомих чоловіка 1
чоловіка розгорнули 1
розгорнули плакат 1
плакат із 1
із написом 1
написом "Русские 1
"Русские свиньи, 1
свиньи, вам 1
вам здесь 1
здесь не 1
не рады! 1
рады! У 1
час адміністрація 1
адміністрація Техади 1
Техади мала 1
мала значні 1
значні економічні 1
економічні проблеми. 1
час Бельгійське 1
Бельгійське анонімне 1
анонімне товариство, 1
товариство, яке 1
було монополістом 1
монополістом у 1
Одесі з 1
трамваю влаштувала 1
влаштувала сполучення 1
сполучення електричного 1
електричного трамваю. 1
трамваю. У 1
час Британська 1
Британська Ост-Індійська 1
Ост-Індійська компанія 1
почала нарощувати 1
свої збройні 1
збройні сили, 1
сили, зокрема, 1
у прикордонних 1
прикордонних з 1
з Пенджабом 1
Пенджабом районах. 1
районах. У 1
випущена колекція 1
колекція подарункових 1
подарункових бокс-сетів 1
бокс-сетів (Box 1
(Box of 1
of Flix) 1
Flix) з 1
чотирма бонусними 1
бонусними кліпами 1
кліпами зі 1
зі збірок 1
збірок «Greatest 1
«Greatest Flix 1
Flix I» 1
і «II». 1
«II». У 1
зроблене значне 1
значне відкриття 1
— знайдено 1
знайдено залишки 1
залишки Свято-Архангело-Михайлівської 1
Свято-Архангело-Михайлівської церкви, 1
церкви, знищеної 1
знищеної у 1
в «Єнісей» 1
«Єнісей» перейшли 1
перейшли й 1
інших футболістів. 1
футболістів. У 1
представником парадигми 1
парадигми «вузького 1
«вузького розуміння» 1
розуміння» предмета 1
предмета демографії 1
демографії О 1
О различиях 1
различиях между 1
между «широкой» 1
«широкой» и 1
и «узкой» 1
«узкой» трактовками 1
трактовками предмета 1
предмета демографии 1
демографии — 1
— См. 1
См. У 1
опублікував численні 1
численні твори 1
з ботаніки, 1
ботаніки, зокрема 1
про морфологію 1
морфологію рослин, 1
рослин, наприклад 1
наприклад «Beiträge 1
«Beiträge zur 1
zur vergleichenden 1
vergleichenden Morphologie 1
Morphologie der 1
der Pflanzen» 1
Pflanzen» (Введення 1
(Введення у 1
у порівняльну 1
порівняльну морфологію 1
морфологію рослин), 1
рослин), який 1
який опублікований 1
шести томах 1
томах (1854—1878). 1
(1854—1878). У 1
влада зажадала 1
від Пор-Рояльскої 1
Пор-Рояльскої громади 1
громади беззастережного 1
беззастережного підписання 1
підписання формуляра, 1
формуляра, який 1
засуджував п'ять 1
п'ять положень 1
положень вчення 1
вчення Янсена. 1
Янсена. У 1
час володіння 1
володіння Скоропадських 1
Скоропадських становили 1
становили 2600 1
2600 десятин. 1
десятин. У 1
в Угорщина 1
Угорщина виробляла 1
виробляла невелику 1
кількість важких 1
важких вантажівок 1
вантажівок (Raba) 1
(Raba) і 1
мала сильну 1
сильну спеціалізацію 1
спеціалізацію в 1
усьому Радянському 1
Радянському блоці 1
блоці на 1
виробництві автобусів 1
автобусів ( 1
час громадський 1
громадський чи 1
чи груповий 1
груповий читацький 1
читацький інтерес 1
не закінчується 1
закінчується особистісному, 1
особистісному, а 1
а має 1
свої закономірності 1
закономірності формування 1
та розвитку, 1
розвитку, які 1
які необхідно 5
враховувати бібліотекарю. 1
бібліотекарю. У 1
час, доларові 1
доларові активи 1
активи на 1
68 млрд 1
століття використовувалася 1
використовувалася і 1
назва - 2
- село 1
село Велике. 1
Велике. У 1
дослідження вихідного 1
вихідного східного 1
східного вовка 1
вовка утруднені 1
утруднені через 1
через поширення 1
поширення генетичного 1
генетичного матеріалу 1
матеріалу інших 1
в популяції. 1
популяції. У 1
час, ЕЦП 1
ЕЦП аналогічний 1
аналогічний фізичній 1
фізичній печатці 1
печатці в 1
тому плані, 1
плані, що, 1
як печатка 1
печатка може 1
бути поставлений 1
поставлений будь-якою 1
будь-якою людиною, 1
що одержала 1
одержала в 1
розпорядження печатку, 1
печатку, так 1
і цифровий 1
цифровий підпис 1
підпис може 1
бути згенеровано 1
згенеровано ким 1
ким завгодно 1
завгодно з 1
з копією 1
копією потрібного 1
потрібного закритого 1
закритого ключа. 1
1929 займався 1
займався композицією 1
композицією під 1
керівництвом Отакара 1
Отакара Єреміаша. 1
Єреміаша. У 1
час «Зардоз» 1
«Зардоз» входить 1
переліку 20-и 1
20-и найбільш 1
найбільш новаторських 1
новаторських науково-фантастичних 1
науково-фантастичних фільмів 1
фільмів 20th 1
20th Century 1
Century Fox. 1
Fox. У 1
словами дослідника 1
дослідника Едуарда 1
Едуарда Вяері 1
Вяері більша 1
частина корінного 1
населення парафії 1
парафії Гельме 1
Гельме не 1
себе мульками 1
мульками — 1
— народом, 1
народом, що 2
населяє Мульгімаа. 1
Мульгімаа. У 1
іншого кокона 1
кокона була 1
була витягнута 1
витягнута її 1
її молодша 1
сестра, що 1
пізніше отримала 2
ім'я Діва. 1
Діва. У 1
появою робіт 1
робіт Фукса, 1
Фукса, поліфонія 1
поліфонія ренесансу 1
ренесансу дала 1
дала базис 1
базис для 1
вивчення контрапункту. 1
контрапункту. У 1
час Іллінська, 1
Іллінська, яка 1
яка розчарувалася 1
розчарувалася в 1
першому коханні, 1
коханні, виходить 1
за Штольца; 1
Штольца; він 1
він же, 1
же, через 1
час, відвідує 1
відвідує Обломова. 1
Обломова. У 1
час, існувало 1
існувало переконання, 1
що озброєний 1
озброєний конфлікт 1
з сусідами 1
сусідами нашкодить 1
нашкодить позиції 1
позиції Угорщини 1
майбутній мирнії 1
мирнії конференції 1
конференції і 1
навіть воєнна 1
воєнна перемога 1
перемога невплине 1
невплине на 1
на результат 1
результат переговорів. 1
переговорів. У 1
його безпартійний 1
безпартійний уряд 1
уряд критикували 1
критикували і 1
і ліві 1
ліві i 1
i праві. 1
праві. У 1
час майже 1
всі основні 2
основні великі 1
великі аніме-проекти 1
аніме-проекти були 1
були телевізійними 1
телевізійними серіалами, 1
серіалами, зазвичай 1
зазвичай екранізаціями 1
екранізаціями манґи. 1
манґи. У 1
час Марія 1
Марія Ладенкова 1
Ладенкова навчала 1
навчала восьмеро 1
восьмеро дівчаток 1
дівчаток вдома. 1
вдома. У 1
час ми 1
ми застерігаємо 1
застерігаємо проти 1
проти такої 1
такої інтеграції, 1
інтеграції, яка 1
не поважає 1
поважає релігійну 1
релігійну ідентичність. 1
ідентичність. У 1
час місто 2
місто Харків 1
Харків стало 1
стало сильно 1
сильно індустріальним, 1
індустріальним, а 1
його етнічне 1
етнічне російське 1
російське населення 1
населення процвітало. 1
процвітало. У 1
це шоу 1
шоу був 1
призначений матч 1
за Чемпіонство 1
Чемпіонство світу 1
вазі - 1
час Нейман 1
Нейман навчався 1
навчався бізнесу, 1
бізнесу, відвідував 1
відвідував різні 1
намагався запустити 1
запустити власну 1
власну справу 1
— деякий 1
продажем дитячих 1
дитячих комбінезонів 1
комбінезонів з 1
з вшитими 1
вшитими в 1
них «наколінниками», 1
«наколінниками», а 1
пізніше відкрив 1
відкрив онлайн-магазин 1
онлайн-магазин дитячого 1
дитячого одягу 1
багатих людей. 1
час обиралася 1
членом ЦК 1
Відні, він 1
багато ілюстрацій, 1
ілюстрацій, які 1
які відтворюють 1
відтворюють історію 1
історію Німеччини 1
Австрії, у 1
стилі історичної 1
історичної німецької 1
німецької школи 1
та віденського 1
віденського стилю 1
стилю 1850-х 1
1850-х років. 1
час підтримував 1
дисидентами ( 1
час послідовники 1
послідовники Елдріджа 1
Елдріджа отримують 1
отримують контроль 1
над Конгресом, 1
Конгресом, який 1
який засновує 1
засновує Федеральне 1
Федеральне Бюро 1
Бюро Розслідувань 1
Розслідувань Наукових 1
Наукових Досліджень 1
Досліджень (FSRIB), 1
(FSRIB), щоб 1
контролювати наукові 1
потужність базового 1
базового бензинового 1
бензинового агрегату 1
агрегату 1,8 1
1,8 16В 1
16В була 1
до 125 1
125 к.с. 1
к.с. У 1
час, прусський 1
прусський міністр-реформатор 1
міністр-реформатор Фрідріх 1
Фрідріх Антон 1
Антон фон 1
фон Гейнітз 1
Гейнітз призначив 1
його особистим 1
особистим помічником. 1
помічником. У 1
час споживання 1
споживання каннабісу 1
каннабісу в 1
США досягло 1
досягло історично 1
історично високих 1
високих рівнів. 1
рівнів. У 1
час спроба 1
спроба короля 1
короля створити 1
створити громадянське 1
громадянське законодавство 1
законодавство (Maiestas 1
(Maiestas Carolina) 1
Carolina) була 1
була відкинута 1
відкинута чеською 1
чеською аристократією. 1
аристократією. У 1
час тіло 1
було сухим 1
сухим і 1
і чистим, 1
чистим, нігті 1
нігті на 1
на пальцях 1
і ніг 1
ніг були 1
були коротко 1
коротко стрижене. 1
стрижене. У 1
тут вироблявся 1
вироблявся електричний 1
всього заводу 1
і сусіднього 1
сусіднього житлового 1
житлового масиву. 1
є таємне 1
таємне завдання 1
батька Чжун 1
Чжун Вона. 1
Вона. У 1
у первісній 1
первісній версії 1
версії правил 1
правил Вінгфілда 1
Вінгфілда було 1
запропоновано використання 1
використання 15-очкових 1
15-очкових сетів, 1
сетів, що 1
було запозиченням 1
запозиченням з 1
з сучасного 1
йому бадмінтону 1
бадмінтону (в 1
(в даний 1
час рахунок 1
у сетах 1
сетах в 1
в бадмінтоні 1
бадмінтоні йде 1
21 очка). 1
очка). У 1
час, ці 1
ці «дії 1
«дії з 1
припинення контрабанди» 1
контрабанди» зачепили 1
зачепили частину 1
частину середнього 1
бізнесу. У 2
як варіант 1
варіант Зарайск 1
Зарайск співзвучний 1
співзвучний з 1
з рай, 1
рай, що 1
особливо вдало 1
вдало в 1
церковному контексті. 1
контексті. У 1
час, якщо 1
якщо розглядати 2
розглядати «хозарську 1
«хозарську версію», 1
версію», Малка 1
Малка є 1
типовим гебрейським 1
гебрейським жіночим 1
жіночим ім'ям 1
ім'ям від 1
— цариця. 1
цариця. У 1
коли Лоуренс 1
Лоуренс де 1
де Сан-Сінь 1
Сан-Сінь приходить, 1
приходить, щоб 1
його помилувати 1
помилувати засуджених 1
засуджених дворян, 1
дворян, кажучи: 1
кажучи: "Вони 1
"Вони є 1
є невинними", 1
невинними", Наполеон 1
Наполеон показує 1
показує їй 1
їй табір 1
табір своїх 1
своїх армій 1
армій та 1
та відповідає: 1
відповідає: "Ці, 1
"Ці, безумовно, 1
безумовно, теж 1
теж невинні, 1
невинні, але 1
але завтра 1
завтра загинуть 1
загинуть тридцять 1
тисяч чоловік". 1
чоловік". У 1
момент хвостовий 1
хвостовий бортстрілець 1
бортстрілець бомбардувальника 1
бомбардувальника відкрив 1
по «Мессершмітту» 1
«Мессершмітту» Штрайба. 1
Штрайба. У 1
період бюджет 1
бюджет був 1
серйозно скорочений, 1
скорочений, податкова 1
податкова система 1
система переорієнтована 1
переорієнтована на 1
підтримку підприємництва 1
та зайнятості, 1
зайнятості, запропоновано 1
запропоновано план 1
створення міжнародного 1
центру фінансових 1
послуг (IFSC) 1
(IFSC) у 1
у Дубліні. 1
Дубліні. У 1
період виділявся 1
виділявся головний 1
головний бомбардир 1
бомбардир клубу 1
— Звіад 1
Звіад Бурдзенідзе, 1
Бурдзенідзе, який 1
чемпіонатах за 1
клуб 68 1
68 м'ячів 1
м'ячів (23 1
(23 з 1
1998 році). 1
період Гольціус 1
Гольціус створив 1
портрет Якоба 1
Якоба приблизно 1
віці тринадцять 1
період Лі 1
Лі Шоу 1
Шоу намагався 1
намагався утримуватись 1
у змовах 1
змовах на 1
користь будь-якої 1
будь-якої зі 1
сторін. У 1
самий день, 1
серпня, неподалік 1
від заводу 1
ім. Петровського 1
Петровського були 1
розстріляні ще 1
вісім юних 1
юних патріотів: 1
патріотів: Федір 1
Федір Запорожчук, 1
Запорожчук, Шура 1
Шура Рубльов, 1
Рубльов, Шура 1
Шура Теленга, 1
Теленга, Шура 1
Шура Падалка, 1
Падалка, Сергій 1
Сергій Бабенко, 1
Бабенко, Михайло 1
Михайло Єрьоменко, 1
Єрьоменко, Михайло 1
Михайло Деєв, 1
Деєв, Анатолій 1
Анатолій Тендітний. 1
Тендітний. У 1
час вперше 1
сільських будинках 1
будинках з'явилося 1
з'явилося електричне 1
електричне освітлення. 1
час консервативні 1
консервативні сили 1
сили ( 1
острові під 1
під латинською 1
латинською назвою 1
назвою Регія 1
Регія (Regia) 1
(Regia) виник 1
виник другий 1
другий укріплений 1
укріплений город. 1
город. У 1
час саме 1
саме парламент 1
парламент став 1
став гарантом 1
гарантом національної 1
національної незалежності 1
незалежності країни, 1
країни, не 1
дозволивши Давиду 1
Давиду II 1
II здійснити 1
здійснити його 1
його план 1
з передачі 1
прав спадкування 1
спадкування шотландського 1
шотландського престолу 1
престолу англійському 1
англійському королівському 1
королівському дому. 1
час (1931 1
(1931 р.) 1
на протязі 1
протязі сьогоднішньої 1
сьогоднішньої вулиці 1
вулиці Држичевої 1
Држичевої було 1
було перекрито 1
перекрито колишній 1
міський дренажний 1
дренажний канал, 1
канал, про 1
що досі 1
досі нагадує 1
нагадує усталена 1
усталена назва 1
назва тамтешнього 1
тамтешнього мікрорайону 1
місцевого комітету 1
— Канал. 1
Канал. У 1
час батько 1
батько Ніни 1
Ніни грав 1
власному рок 1
рок гурті. 1
гурті. У 1
час взагалі 1
взагалі було 1
прийнято фотографувати 1
фотографувати страйкуючих 1
страйкуючих на 1
на поштові 1
поштові листівки. 1
листівки. У 1
будинку Людовіка 1
Людовіка Савойського, 1
Савойського, носив 1
носив почесне 1
звання «Маестро 1
«Маестро капели», 1
капели», користувався 1
користувався заступництвом 1
заступництвом герцога. 1
герцога. У 1
влада лордства 1
лордства Ірландія 1
Ірландія пропонувала 1
пропонувала гроші 1
£ 10 1
10 для 1
хто побудував 1
побудував замок 1
власної безпеки. 1
в Ніжинській 1
Ніжинській гімназії 1
гімназії віяв 1
віяв літературний 1
літературний дух: 1
дух: вихованці 1
вихованці вищих 1
вищих класів 1
класів складали 1
складали гуртки, 1
гуртки, де 1
з жадібністю 1
жадібністю читалося 1
читалося і 1
і піддавалося 1
піддавалося обговоренню 1
обговоренню все 1
все чудове 1
чудове у 1
віршах і 1
і прозах. 1
прозах. У 1
коли Берч 1
Берч сидить 1
очікуванні своєї 1
своєї нагороди 1
за піймання 1
піймання Крістмаса, 1
Крістмаса, Байрон 1
Байрон Банч, 1
Банч, місцевий 1
місцевий холостяк, 1
холостяк, закохується 1
в Ліну. 1
Ліну. У 1
будинку проживала 1
проживала родина 1
родина Віллет, 1
Віллет, скоріше 1
все, там 1
велика піч. 1
піч. У 1
коли Ян 2
Ян Леслі 1
Леслі та 1
його брат-близнюк 1
брат-близнюк народилися, 1
народилися, їхній 1
їхній батько 1
був інтернований, 1
інтернований, знаходився 1
таборі військовополонених 1
на Яві 1
Яві і 1
і побачив 2
побачив синів 1
синів лише 1
основних укріплених 1
укріплених пунктів 1
пунктів князівства. 1
час, на 1
початок 2009 1
року, частка 1
населення Грузії 1
Грузії старше 1
років склала 1
склала 16,4 1
16,4 %. 2
час обирався 1
обирався волосний 1
волосний виконком 1
виконком на 1
з Ситником 1
Ситником Ільком 1
Ільком Миколайовичем. 1
Миколайовичем. У 1
час, поки 1
поки Нью-Йорк 1
Нью-Йорк охоплений 1
охоплений війною, 1
війною, подруга 1
подруга Персі 1
Персі Рейчел 1
Рейчел Елізабет 1
Елізабет Дер 1
Дер перериває 1
перериває свій 1
свій відпочинок 1
відпочинок з 1
вирішує прийти 1
допомогу другові. 1
другові. У 1
час психологія 1
психологія і 1
і психіатрія 1
психіатрія тільки 1
тільки робили 1
робили перші 1
перші кроки, 1
кроки, крім 1
того, стан 1
здоров'я монарших 1
монарших осіб 1
осіб зазвичай 1
зазвичай обгортався 1
обгортався відомим 1
відомим туманом. 1
туманом. У 1
там почали 1
почали розквітати 1
розквітати грец. 1
грец. міста 1
міста (див. 1
(див. Античні 1
Античні держави 1
держави Північного 1
Північного Причорномор'я) 1
Причорномор'я) й 1
й налагоджуватися 1
налагоджуватися взаємовигідні 1
взаємовигідні для 1
для грец. 1
грец. колоністів 1
колоністів і 1
і землеробів 1
землеробів Лісостепу 1
Лісостепу відносини. 1
Києві знаходилася 1
знаходилася старіюча 1
старіюча княгиня 1
княгиня Ольга, 1
Ольга, яка 1
яка правила 1
правила Руссю 1
Руссю за 1
за сина, 1
синів Святослава. 1
Святослава. У 1
клубі були 1
створені театр 1
театр мініатюр, 1
мініатюр, жіночий 1
жіночий вокальний 1
вокальний ансамбль, 1
ансамбль, танцювальний 1
танцювальний ансамбль, 1
ансамбль, відновили 1
відновили виступи 1
виступи вокальний 1
вокальний квартет 1
квартет та 1
та інструментальний 1
інструментальний ансамбль. 1
колгоспі було 1
2 конюшні 1
конюшні (на 1
(на 300 1
300 коней), 1
коней), 2 1
2 корівники 1
корівники (на 1
(на 200 1
200 корів), 1
корів), 1 1
1 телятник 1
телятник (на 1
(на 100 1
100 телят). 1
телят). У 1
і районі 1
районі загалом 1
загалом діяло 1
діяло 27 1
27 хат-читалень. 1
хат-читалень. У 1
у печері 1
печері Тигр 1
Тигр і 1
і Ведмедиця 1
Ведмедиця молилися 1
молилися Хвануну, 1
Хвануну, благаючи 1
благаючи дати 1
їм людську 1
подобу. У 1
цей аеропорт 1
аеропорт став 1
став міжнародним 1
міжнародним аеропортом 1
аеропортом Бєльці-Леадовени, 1
Бєльці-Леадовени, став 1
найважливішим аеропортом 1
аеропортом в 1
північній Молдові 1
Молдові з 1
20 щотижневими 1
щотижневими міжнародними 1
міжнародними рейсами/напрямками. 1
рейсами/напрямками. У 1
час, цей 1
напрям називався 1
називався сучасним 1
сучасним авангардизмом. 1
авангардизмом. У 1
мала 12 1
12 комплектів, 1
комплектів, в 1
яких навчалось 1
було анестезіологічної 1
анестезіологічної служби, 1
служби, без 1
якої проведення 1
проведення складних 1
складних операційних 1
операційних втручань, 1
втручань, тим 1
на серці, 1
серці, було 1
майже неможливим. 1
як Globus 1
Toolkit залишається 1
залишається стандартом 1
стандартом де-факто 1
де-факто для 1
побудови мережевих 1
мережевих рішень, 1
рішень, ряд 1
інших інструментів, 1
інструментів, які 1
побудовані, які 1
відповідають деяку 1
деяку підмножину 1
підмножину послуг, 1
послуг, необхідних 1
підприємства або 1
або глобальної 1
глобальної сітки. 1
сітки. У 1
як антена 1
антена змінилася, 1
змінилася, все 1
інше ще 1
додані додаткові 1
додаткові обчислювачі, 1
обчислювачі, щоб 1
щоб керувати 1
керувати фазообертачами 1
фазообертачами антени. 1
як деякі 1
деякі критики 1
критики стверджують, 1
перших творів 1
творів наукової 1
фантастики, відсутній 1
відсутній навіть 1
навіть загальний 1
загальний консенсус, 1
консенсус, що 1
це навіть 1
навіть «прото-наукова-фантастика». 1
«прото-наукова-фантастика». У 1
дорослі тварини 1
тварини мають 1
мають мало 1
мало ворогів, 1
ворогів, серед 1
молоді існує 1
існує висока 1
висока смертність. 1
смертність. У 1
як Кано 1
Кано сам 1
сам погодився 1
погодився взяти 1
в турнірі, 1
турнірі, Соня 1
Соня і 1
її люди 1
полон помічниками 1
помічниками Шан 1
Шан Цуна. 1
Цуна. У 1
як комерсанти, 1
комерсанти, ремісники 1
ремісники і 1
техніки виробляли 1
виробляли обчислення 1
обчислення за 1
допомогою унцій, 1
унцій, в 1
деяких областях 1
областях були 1
звичайними точніші 1
точніші міри 1
міри ваги. 1
ваги. У 1
як матриця 1
матриця суміжності 1
суміжності графа 1
графа залежить 1
від нумерації 1
нумерації вершин, 1
вершин, його 1
його спектр 1
спектр є 1
є інваріантом 1
інваріантом графа. 1
графа. У 1
як між 1
урядами спалахувала 1
спалахувала напруженість, 1
напруженість, французька 1
французька громадськість, 1
громадськість, за 1
винятком комуністів, 1
комуністів, зазвичай 1
зазвичай мала 1
мала добру 1
добру думку 1
про США 1
протягом 1950-х 1
як печери 1
печери Блаухеле 1
Блаухеле повністю 1
повністю заповнені 1
водою приблизно 1
приблизно аж 1
довжину, печери 1
печери Апокаліпсе 1
Апокаліпсе — 1
— сухі; 1
сухі; і, 1
і, зважаючи 1
на виміри 1
виміри Апокаліпсе 1
Апокаліпсе (170 1
(170 метрів 1
довжину, 50 1
ширину та 1
та 50 1
у висоту), 1
висоту), ця 1
система печер 1
є особливістю 1
як спектр 1
спектр зображення 1
зображення предмета 1
предмета включав 1
включав сюжети 1
сюжети зі 1
Старого Заповіту 1
Заповіту і 1
зображення святих, 1
святих, Мадонна 1
Мадонна залишилася 1
залишилася домінуючою 1
домінуючою темою 1
темою в 1
в іконографії 1
іконографії епохи 1
Відродження. У 1
як умови 1
на стрільбищі 1
стрільбищі були 1
були хорошими, 1
хорошими, траса 1
траса в 1
в Оберхофі 1
Оберхофі додала 1
додала неприємності 1
неприємності багатьом 1
багатьом спортсменкам, 1
спортсменкам, яким 1
яким довелося 1
довелося пробиватися 1
пробиватися крізь 1
крізь м'який 1
м'який глибокий 1
сніг. У 1
як Шеріл 1
Шеріл і 1
і Діана 1
Діана зближуються, 1
зближуються, Тамара 1
Тамара дає 1
дає зрозуміти 1
зрозуміти Шеріл, 1
Шеріл, що 1
що Діана 1
Діана їй 1
подобається і 1
не схвалює 1
схвалює їхніх 1
стосунків. У 1
У Томську 1
Томську частину 1
частину переселенців, 1
переселенців, у 1
і хвору 1
хвору Лаврентію, 1
Лаврентію, посадили 1
на пароплав. 1
пароплав. У 1
бою лейтенант 1
Є. М. 1
М. Жердій 1
Жердій загинув. 1
зору з’являться 1
з’являться кораблі, 1
кораблі, один 1
учасників спротиву 1
спротиву Мовсес 1
Мовсес Гркян 1
Гркян повинен 1
був проплисти 1
проплисти до 1
корабля та 1
доставити лист, 1
лист, написаний 1
з розповіддю 1
що стались 1
стались та 1
та проханням 1
допомогу. У 1
коли значна 1
частина часу 1
часу роботи 1
роботи програми 2
програми відводиться 1
відводиться арифметичним 1
арифметичним обчислень, 1
обчислень, чималі 1
чималі резерви 1
резерви підвищення 1
програми полягають 1
полягають у 3
у правильному 1
правильному програмуванні 1
програмуванні арифметичних 1
арифметичних (та 1
(та логічних) 1
логічних) виразів. 1
виразів. У 1
коли такий 1
такий прояв 1
прояв не 1
має місця, 1
місця, це 1
слугувати показником 1
показником (проте 1
(проте не 1
не доказом) 1
доказом) того, 1
бути біологічним 1
батьком дитини. 1
якщо король 1
збитий випадково 1
випадково не 1
чергу, атакуюча 1
атакуюча команда 1
команда отримує 1
отримує поразку. 1
поразку. У 1
ж 1545 1
1545 році, 1
коли королівський 1
королівський комісар 1
комісар Лев 1
Лев Потій 1
Потій проводив 1
проводив ревізію 1
ревізію Волинського 1
Волинського воєводства, 1
воєводства, брат 1
брат князя 1
князя Дмитро 1
Дмитро Вишневецький 1
Вишневецький прибув 1
міста Крем'янця 1
Крем'янця (Кременця), 1
(Кременця), де 1
той перебував. 1
перебував. У 1
ж 1578 1
1578 році 1
році Мехмед 1
Мехмед II 1
був передати 1
передати пост 1
пост калги 1
калги Алпу 1
Алпу Ґераю, 1
Ґераю, а 1
сина Саадета 1
Саадета Ґерая 1
Ґерая ввів 1
ввів посаду 1
посаду — 1
ж 1685 1
р. С. 1
С. Палій 1
Палій уперше 1
уперше звертається 1
звертається через 1
через лівобережного 1
лівобережного гетьмана 1
гетьмана до 1
московського уряду 1
проханням прийняти 1
прийняти його 3
під гетьманське 1
гетьманське правління 1
у підданство 1
підданство московського 1
московського монарха. 1
монарха. У 1
ж 1801 1
біля пос. 1
пос. У 1
ж 1921 1
1921 році, 1
році, майстер 1
майстер Фунакосі 1
Фунакосі організував 1
організував Окінава-Сьобу-Кай 1
Окінава-Сьобу-Кай (Okinawa-Shobu-Kai 1
(Okinawa-Shobu-Kai - 1
- Окінавская 1
Окінавская асоціація 1
асоціація духу 1
духу бойових 1
бойових мистецтв) 1
мистецтв) і 1
головою. У 1
ж 1958 1
році іммігрував 1
іммігрував в 1
здобув натуралізацію 1
натуралізацію з 1
ж 1988 1
році Сергій 1
Сергій Бережний 1
Бережний організував 1
організував разом 1
Андрієм Чертковим 1
Чертковим севастопольський 1
севастопольський клуб 1
клуб любителів 1
любителів фантастики 1
фантастики «Атлантіс». 1
«Атлантіс». У 1
ж 1992 1
р. Жак 1
Жак Делор 1
Делор став 1
лауреатом нагороди 1
нагороди Карла 1
Карла Великого 1
Великого за 1
за особливі 2
ж 2000 1
відбувся кінодебют 1
кінодебют Ігоря 1
Ігоря Петренка 1
Петренка у 1
фільмі Ільдара 1
Ільдара Ісламгулова. 1
Ісламгулова. У 1
ж 2004 1
році "Хазарія" 1
"Хазарія" представила 1
представила мультимедійну 1
мультимедійну акцію 1
акцію "Комплектація", 1
"Комплектація", що 1
об'єднала експериментальну 1
експериментальну електронну 1
електронну музику, 1
музику, відеоарт 1
відеоарт і 1
і графіку. 1
графіку. У 1
ж VIII 1
ст. завдяки 1
завдяки мистецтву 1
мистецтву японських 1
японських ливарників 1
ливарників була 1
унікальна 400-тонна 1
400-тонна скульптура 1
скульптура Будди, 1
Будди, яку 1
яку розмістили 1
храмі Тодайдзі. 1
Тодайдзі. », 1
ж акторському 1
складі (крім 1
(крім Гейки, 1
Гейки, якого 1
якого зіграв 1
зіграв Саша 1
Саша Путко). 1
Путко). У 1
ж матчі 1
матчі він 1
також віддав 1
гольову передачу. 1
ж місяці 3
місяці Девід 1
Девід Діггс 1
Діггс розповів 1
про великий 1
обсяг роботи, 1
роботи, який 1
довелося виконати, 1
виконати, коли 1
запису діалогу 1
діалогу для 1
ролі Себастьяна. 1
Себастьяна. У 1
місяці з'явилася 1
шоу Nästa 1
Nästa Nivå 1
Nivå («Наступний 1
(«Наступний рівень») 1
рівень») телеканалу 1
телеканалу Aftonbladet 1
Aftonbladet TV, 1
TV, в 1
якому обговорювала 1
обговорювала реп 1
реп з 1
з хіп-хоп 1
хіп-хоп виконавцем 1
виконавцем Sebbe 1
Sebbe Staxx. 1
Staxx. У 1
місяці лідери 1
лідери петербурзького 1
петербурзького «Союзу 1
«Союзу звільнення» 1
звільнення» встановили 1
встановили контакт 1
керівництвом «Зборів 1
«Зборів російських 1
російських фабрично-заводських 1
фабрично-заводських робітників». 1
робітників». У 1
ж романі 1
романі Згадай 1
Згадай про 1
про Флеба, 1
Флеба, розповідається, 1
рішення вступити 1
війну (а 1
просто обмежитися 1
обмежитися оборонними 1
оборонними діями) 1
діями) приймається 1
приймається загальним 1
голосуванням культурян, 1
культурян, мабуть 1
мабуть після 1
бурхливих дискусій 1
дискусій у 1
суспільстві. У 1
році, 12 1
12 липня, 1
липня, Санчес 1
турнірі — 1
М. Виноградова 1
Виноградова та 1
А. Успенський 1
Успенський розкопали 1
розкопали 18 1
18 могил, 1
могил, в 1
році Сосновський 1
Сосновський — 1
3 могили. 1
могили. У 1
в нацистському 1
нацистському путчі 1
путчі і 1
закінчив військове 1
в Царицино. 1
Царицино. У 1
дійсну військову 1
видобуто 1,3 1
т цинку. 1
цинку. У 1
що акторка 1
акторка з'явиться 1
придбано велику 1
вулиці Троїцькій, 1
Троїцькій, будинок 1
будинок 43 1
43 та 1
та Олександрівського 1
Олександрівського проспекту, 1
проспекту, будинок 1
будинок 25. 1
25. Проект 1
Проект передбачав 1
передбачав зведення 1
зведення будівлі 1
з приміщеннями 1
приміщеннями для 1
для аудиторій, 1
аудиторій, бібліотеки, 1
бібліотеки, читальні 1
читальні і 1
і концертного 1
концертного залу. 1
і виступ 1
виступ в 1
Мексиці. У 1
представником партії 2
закордонних справах. 2
збірну найкращих 1
гравців MLS 1
MLS за 1
всю 10-річну 1
10-річну історію 1
історію турніру. 1
ще збільшив 1
володіння, отримавши 1
отримавши від 1
від Т'єррі 1
Т'єррі Підскарбія 1
Підскарбія графство 1
графство Отен. 1
Отен. У 1
році Воллюм 1
Воллюм і 1
і Мердок 1
Мердок винайшли 1
винайшли свій 1
перший осцилограф 1
осцилограф із 1
так званою 1
званою «чекаючою 1
«чекаючою розгорткою» 1
розгорткою» — 1
вони використали 1
використали цю 1
цю технологію 1
в Tektronix 1
Tektronix Model 1
Model 511, 1
511, що 1
мав смугу 1
смугу пропускання 1
пропускання 10 1
10 МГц. 1
МГц. У 1
рекламі годин 1
годин Timex. 1
Timex. У 1
офіційне позначення 1
позначення XAAM-N-7. 1
XAAM-N-7. У 1
вона урочисто 1
урочисто в'їхала 1
в'їхала в 1
столицю разом 1
новим названим 1
названим сином 1
сином Людовіком. 1
Людовіком. У 1
селі поновлено 1
поновлено колгосп, 1
колгосп, але 1
деякі сім'ї 1
сім'ї залишалися 1
залишалися одноосібними 1
одноосібними ще 1
до 1951 2
року, хоч 1
хоч платили 1
платили з 1
поля контингент 1
контингент — 1
— податок 1
податок зерном 1
зерном державі. 1
державі. У 1
у Солотвинську 1
Солотвинську середню 1
школу, яку 1
році дизельний 1
дизельний E300 1
E300 Diesel 1
Diesel був 1
на E300 1
E300 Turbodiesel. 1
Turbodiesel. У 1
складу ханства 1
ханства увійшли 1
увійшли села 1
села Кошанського 1
Кошанського союзу 1
союзу сільських 1
сільських громад. 1
громад. У 1
році Газікумухське 1
Газікумухське ханство 1
виведено з-під 1
влади Кюринського 1
Кюринського хана. 1
хана. У 1
кар'єру арбітра, 1
арбітра, оскільки 1
оскільки досяг 1
досяг граничного 1
граничного віку. 1
році закладено 1
закладено великий 1
великий розсадник. 1
розсадник. У 1
участю акторки 1
акторки вийшло 1
вийшло дві 1
дві стрічки: 1
стрічки: «Міна», 1
«Міна», « 1
художньому фільмі 1
фільмі Ст. 1
Ст. Аксьонова 1
Аксьонова «Любов 1
«Любов ще, 1
ще, бути 1
бути може…», 1
може…», який 1
DVD в 1
з'явилася серійна 1
серійна модель 1
модель на 1
на паливних 1
паливних елементах 1
елементах ix35 1
ix35 Fuel 1
Fuel Cell. 1
Cell. У 1
році ім'я 1
ім'я Ганки 1
Ганки Ордонувни 1
Ордонувни було 1
присвоєно початковій 1
№ 209 1
209 у 1
році італійська 1
італійська газета 1
газета «Corriere 1
«Corriere della 1
della Sera» 1
Sera» присвятила 1
присвятила проявам 1
проявам культу 1
особи окрему 1
окрему публікацію. 1
публікацію. У 1
мешканців Ратибора 1
Ратибора досягла 1
свого довоєнного 1
довоєнного рекорду 1
рекорду -- 1
-- 51 1
51 680 1
році «Коло-Коло» 1
«Коло-Коло» зіграв 1
міжнародний матч 1
проти уругвайського 1
уругвайського « 1
Олімпіаді Шатилов 1
Шатилов потрапив 1
фінал у 1
у вільних 1
вільних вправах 1
вправах і 1
посів у 1
підсумку восьме 1
закінчення технікуму, 1
технікуму, переїхав 1
проживання батьків 1
батьків в 2
році, поряд 1
з письменницьким 1
письменницьким визнанням, 1
визнанням, прийшов 1
і акторський 1
акторський успіх. 1
почала самостійно 1
вести школу 1
школу бальних 1
бальних танців. 1
танців. У 1
році Різ 1
Різ з'явилася 1
ролі Карен 1
Карен Морріс 1
Морріс у 1
фільмі «Джек-ведмідь», 1
«Джек-ведмідь», за 1
яку була 1
удостоєна премії 1
актор». У 1
році «Севастополь» 1
«Севастополь» брав 1
в 600-мильному 1
600-мильному випробувальному 1
випробувальному пробігу 1
пробігу кораблів 1
кораблів ескадри 1
з Нагасакі 1
Нагасакі в 1
в Порт-Артур, 1
Порт-Артур, в 1
якому очікувано 1
очікувано прийшов 1
на фініш 1
фініш останнім. 1
останнім. У 1
році спалили 1
спалили Свято-Духівську 1
Свято-Духівську дерев'яну 1
часу використовувалася 1
як комора 1
комора для 1
зберігання зерна 1
зерна (у 1
(у заможному 1
заможному й 1
й великому 1
великому селі 1
селі колись 1
два храми). 1
храми). У 1
її команді 1
чотири людини, 1
людини, в 1
в 2008-му, 1
2008-му, коли 1
коли Сендберг 1
Сендберг йшла 1
з компанії, 1
компанії, там 1
там працювали 1
працювали чотири 1
тисячі фахівців. 1
фахівців. У 1
зайняла 4 1
4 місце 1
всі часи. 1
часи. У 1
ж фатальному 1
фатальному для 1
для Ірландії 1
Ірландії 919 1
919 році 1
році Доннхад 1
Доннхад Донн 1
Донн осліпив 1
осліпив свого 1
брата Еда 1
Еда (ірл. 1
— Áed), 1
Áed), потім 1
потім вбив 1
вбив іншого 1
іншого брата. 1
матчі нідерландець 1
нідерландець знову 1
знову показав 1
показав гарну 1
гарну гру: 1
гру: віддав 1
гольову передачу 1
передачу форварду 1
форварду «синів», 1
«синів», Моуніру 1
Моуніру Ель 1
Ель Гамдауї, 1
Гамдауї, а 1
також забив 1
професійній кар'єрі. 1
тому регіоні 1
регіоні ісламські 1
ісламські науковці 1
науковці знайомились 1
знайомились з 1
з індійською 1
індійською наукою 1
наукою та 1
та передавали 1
її далі 1
тому році 1
році Нерон 1
Нерон Старший 1
Старший помер, 1
обидва хлопці 1
хлопці переїхали 1
будинок своєї 1
і Октавіана. 1
Октавіана. У 1
сезоні був 1
був ключовим 1
гравцем охтирчан. 1
охтирчан. У 1
сезоні клуб-дебютант 1
клуб-дебютант зайняв 1
зайняв сенсаційне 1
сенсаційне четверте 1
десяти команд-учасниць. 1
сезоні нападник 1
зіграв 31 1
числі 8 1
монографій, 28 1
28 методичних 1
методичних рекомендацій. 1
рекомендацій. У 1
числі, в 1
модуль «Транквіліті» 1
«Транквіліті» повинна 1
бути перенесена 1
перенесена система 1
система регенерації 1
регенерації води, 1
води, яку 1
яку астронавти 1
астронавти МКС 1
МКС відремонтували 1
відремонтували за 1
допомогою запасних 1
запасних частин, 1
частин, доставлених 1
доставлених на 1
на «Індеворі». 1
«Індеворі». У 1
сад біля 1
замку Гантінгтон. 1
Гантінгтон. У 1
У торговельному 1
торговельному центрі 1
відділення пошти, 1
пошти, банк, 1
банк, ресторан. 1
ресторан. У 1
У торговому 1
торговому порту 1
порту є 1
є 22 1
22 вантажних 1
вантажних причали 1
причали і 1
і пірси 1
пірси загальної 1
довжини більше 1
трьох км. 1
км. Вони 1
Вони входять 1
складу чотирьох 1
чотирьох перевантажувальних 1
перевантажувальних комплексів 1
комплексів і 1
і нафтоналивного 1
нафтоналивного терміналу. 1
терміналу. У 1
У торпедному 1
торпедному апараті 1
апараті № 1
6 торпеда 1
торпеда була 1
була сильно 1
сильно деформована, 1
деформована, детонатор 1
детонатор просто 1
просто був 1
був втиснутий 1
втиснутий в 1
в торпеду. 1
торпеду. У 1
У «Тоттенгема» 1
«Тоттенгема» практично 1
було серйозних 1
серйозних суперників. 1
суперників. У 1
У точках, 1
точках, які 1
містять ДНК, 1
ДНК, до 1
якої підібрані 1
підібрані праймери, 1
праймери, відбувається 1
відбувається ампліфікація 1
ампліфікація з 1
утворенням молекулярних 1
молекулярних колоній. 1
колоній. У 1
У трав. 1
трав. 1828 1
1828 за 1
за приналежність 1
до таємної 1
таємної організації 1
організації покараний 1
покараний ув'язненням 1
ув'язненням на 1
місяці із 1
із заліком 1
заліком попереднього 1
попереднього 16-місячного 1
16-місячного тюремного 1
тюремного утримування. 1
утримування. У 1
У травні 98
травні 1035 1
1035 року 1
із Тогрул-беком 1
Тогрул-беком знову 1
знову увійшли 1
до Хорасану. 1
Хорасану. У 1
травні 1480 1
1480 року 1
час краківського 1
краківського земського 1
земського з'зду 1
з'зду розглядав 1
розглядав суперечки. 1
суперечки. У 1
травні 1489 1
1489 року 1
року Томаса 1
Томаса Говарда 1
Говарда було 1
було звільнено, 1
звільнено, йому 1
йому повернуто 1
графа Суррея, 1
Суррея, але 1
більшість власності 1
власності залишилося 1
в короні. 1
короні. У 1
травні 1677 1
1677 року 1
року зненацька 1
зненацька помер 1
помер 47-літній 1
47-літній Барроу. 1
Барроу. У 1
травні 1849 1
в Угорщину 1
Угорщину ввійшло 1
ввійшло дві 1
дві російські 1
російські армії 1
армії чисельністю 1
чисельністю 140 1
тис. солдатів. 2
травні 1884 1
року Ернст 1
Ернст цур 1
цур Ліппе-Бістерфельд 1
Ліппе-Бістерфельд став 1
головою лінії 1
лінії Ліппе-Бістерфельд. 1
Ліппе-Бістерфельд. У 1
травні 1895 1
року герцог 1
герцог Вільям 1
Вільям Гамільтон 1
Гамільтон перебував 1
травні 1900 1
року художник 1
художник переїздить 1
липні представляє 1
представляє свої 1
свої 5 1
5 робіт 1
на Паризькій 1
Паризькій Всесвітній 1
травні 1906 1
вересня 1906 1
міста Єкатеринбурга. 1
Єкатеринбурга. У 1
травні 1912 1
році професор 1
професор Станевич 1
Станевич знову 1
Університету. У 1
травні 1913 1
листопаді 1916 1
— бурлака, 1
бурлака, юнга 1
юнга на 1
пароплаві «Чердинець» 1
«Чердинець» в 1
в Закамському 1
Закамському краї. 1
травні 1914 1
учень слюсаря 1
слюсаря Сабліно-Знам'янського 1
Сабліно-Знам'янського цукрового 1
селі Знам'янка 1
Знам'янка Мошоринської 1
Мошоринської волості. 1
волості. У 1
робітник Петроградського 1
Петроградського трубочного 1
трубочного заводу. 1
— рядової 1
рядової робітничої 1
робітничої бойової 1
бойової дружини 1
дружини у 1
у Воронежі. 1
р. ліві 1
ліві соціалісти 1
соціалісти та 1
та синдікалісти 1
синдікалісти на 1
з Ф. 1
Ф. Лоріо 1
Лоріо та 1
та Полем 1
Полем Вайяном-Кутюр'є 1
Вайяном-Кутюр'є заснували 1
заснували «Комітет 1
«Комітет Третього 1
Третього Інтернаціоналу». 1
Інтернаціоналу». У 1
через Дунаїв 1
Дунаїв відступали 1
відступали частини 1
частини ІІ 1
ІІ корпусу 1
корпусу УГА. 1
травні 1920 2
командир бронепоїзду 1
бронепоїзду № 1
25 1-ї 1
Кінної армії 1
і Південному 1
Південному фронтах. 1
фронтах. У 1
травні 1924 1
помічник механіка 1
механіка млина 1
млина № 1
1 управління 1
управління мукомольно-круп'яної 1
мукомольно-круп'яної промисловості 1
промисловості Симбірської 1
Симбірської губернської 1
місті Симбірську. 1
Симбірську. У 1
травні 1921 1
р. Кожевникова 1
Кожевникова спрямований 1
спрямований емісаром 1
емісаром в 1
в Приморський 1
Приморський край 1
край для 1
організації партизанського 1
руху. У 2
травні 1925 1
— 1926 1
відділу Нижньо-Тагільського 1
Нижньо-Тагільського окружного 1
року написав 1
написав нарис 1
нарис «Киев». 1
«Киев». У 1
травні 1930 1
року захистив 1
дисертацію в 1
штату Вісконсин. 1
Вісконсин. У 1
травні 1932 3
комісаріату фінансів 2
квітні 1934 1
відділу ДПУ 1
ДПУ 18-ї 1
18-ї стрілецької 1
місті Ярославлі. 1
Ярославлі. У 1
о 14-й 1
14-й годині 1
годині в 1
селі Федунці 1
Федунці Диканського 1
Диканського району 1
району біля 1
ради зібрався 1
натовп жінок. 1
травні 1935—1936 1
секретар Всеукраїнської 1
Всеукраїнської республіканської 1
професійних спілок. 1
спілок. У 1
травні 1935 1
року Бльомберг 1
Бльомберг призначається 1
призначається головнокомандувачем 1
головнокомандувачем Вермахту. 1
Вермахту. У 1
по Далекосхідному 2
Далекосхідному краю. 1
краю. » 1
травні 1939 2
року Айронсайд 1
Айронсайд призначений 1
призначений генерал-інспектором 1
генерал-інспектором експедиційних 1
експедиційних сил 1
сил Британії, 1
Британії, тобто 1
тобто під 1
його контролем 1
контролем опинилися 1
опинилися усі 1
усі британські 1
британські наземні 1
межами Британських 1
Британських островів. 1
травні 1942 1
року заарештували 1
заарештували Кушлака 1
Кушлака та 1
двох членів 1
членів радковицького 1
радковицького підпілля 1
підпілля — 1
Н. Козу 1
Г. Сурового. 1
Сурового. У 1
працював через 1
хворобу, проживав 1
місті Томську. 1
Томську. У 1
1944 у 1
у румунському 1
румунському містечку 1
містечку Коложварі 1
Коложварі захистив 1
захистив наукову 1
наукову дисертацію 1
та канонічного 1
канонічного права. 1
після капітуляції 1
капітуляції нацистської 1
нацистської Німеччини, 1
Німеччини, дивізія 1
дивізія здалася 1
здалася союзникам. 1
союзникам. У 1
травні 1950 2
квітня 1955 1
1950 заарештований, 1
заарештований, незабаром 1
незабаром заарештували 1
і Владислава 1
Владислава Гомулку. 1
Гомулку. У 1
травні 1952 1
отримав призначення 1
призначення начальника 1
начальника військової 1
військової кафедри 1
кафедри Свердловського 1
Свердловського юридичного 1
червні 1957 1
промисловості м'ясних 1
м'ясних і 1
і молочних 1
молочних продуктів 1
продуктів РРФСР. 1
травні 1957 1
голова Вінницької 1
Вінницької Ради 1
травні 1958 1
травні 1971 1
травні 1960 2
р. підвищувальна 1
підвищувальна передача 1
в механічній 1
механічній КП 1
КП стала 1
стандартною комплектацією. 1
комплектацією. У 1
господарства Черкаського 1
Черкаського економічного 1
року державна 1
влада церкву 1
церкву Святого 1
Святого Юрія 1
Юрія закрила. 1
закрила. У 1
травні 1963 1
зборах жителів 1
села прийнято 1
про перейменування 1
перейменування Ледухівки 1
Ледухівки на 1
на Новоукраїнку. 1
Новоукраїнку. У 1
травні 1964 1
став аспірантом 1
аспірантом кафедри 1
кафедри промислової 1
промислової теплоенергетики 1
теплоенергетики КТІХП. 1
КТІХП. У 1
травні 1965 1
управління Прикарпатського 1
травні 1978 1
працювати льотчиком-випробувачем 1
льотчиком-випробувачем Московського 1
Московського машинобудівного 2
заводу (ММЗ) 1
(ММЗ) «Скорость» 1
«Скорость» конструкторського 1
конструкторського бюро 1
бюро (КБ) 1
(КБ) А. 1
С. Яковлєва. 1
Яковлєва. У 1
травні 1983 1
року Нью-Йорк 1
Нью-Йорк з 1
розмахом відсвяткував 1
відсвяткував сторіччя 1
сторіччя моста. 1
моста. У 1
травні 1988 1
року Кідд 1
Кідд повернувся 1
1989 музиканти 1
музиканти перебралися 1
перебралися під 1
під дах 1
дах Дрогобицького 1
Дрогобицького міського 1
міського будинку 1
міністром економіки 1
економіки у 1
першому демократично 1
демократично обраному 1
обраному словенському 1
словенському уряді. 1
уряді. У 1
він обійняв 1
справ Латвійської 1
Латвійської РСР, 1
РСР, залишився 1
посаді й 1
як Латвія 1
Латвія відновила 1
відновила незалежність 1
незалежність (був 1
(був міністром 1
міністром до 1
1992 року). 1
до Байрампаша, 1
Байрампаша, була 1
виділена зі 1
району Еюп 1
Еюп в 1
окремий район. 1
травні 1991—1993 1
1991—1993 роках 1
голова Орджонікідзевської 1
Орджонікідзевської міської 1
травні 1994 1
травні 2000 1
року Патрісію 1
Патрісію нагородили 1
нагородили національним 1
національним орденом 1
«За заслуги». 1
заслуги». У 1
травні 2002 1
року взяла 1
травні 2003 1
року репортер 1
репортер «Таймс» 1
«Таймс» Джейсон 1
Джейсон Блер 1
Блер (Jayson 1
(Jayson Blair) 1
Blair) був 1
відставку, після 1
був спійманий 1
спійманий на 1
на плагіаті 1
плагіаті і 1
і фабрикації 1
фабрикації елементів 1
елементів його 1
оповідань в 1
в газеті. 1
травні 2004 1
друком її 1
книга Hâlâ 1
Hâlâ Ciddiyim. 1
Ciddiyim. У 1
2005 у 1
Польщі відбувся 1
відбувся саміт 1
саміт Ради 1
активно обговорювалося 1
обговорювалося «білоруське 1
«білоруське питання», 1
питання», проте 1
проте білоруська 1
білоруська делегація 1
делегація — 1
єдина з 1
усіх держав 1
держав Європи 1
була запрошена. 1
запрошена. У 1
гурт «КІМНАТА 1
«КІМНАТА ГРЕТХЕН» 1
ГРЕТХЕН» (тоді 1
ще - 1
- субпроект 1
субпроект музикантів 1
музикантів кількох 1
кількох альтернативних 1
альтернативних дніпропетровських 1
дніпропетровських колективів) 1
колективів) дебютував 1
місті, отримавши 1
отримавши запрошення 1
від організаторів 1
організаторів всеукраїнського 1
всеукраїнського промо-туру 1
промо-туру київського 1
київського гурту 1
в Джаз-центрі 1
Джаз-центрі Баку 1
Баку проведено 1
проведено «Британо-азербайджанський 1
«Британо-азербайджанський джазовий 1
джазовий саміт» 1
саміт» за 1
участі відомих 1
відомих британських 1
британських джазменів 1
джазменів Кенні 1
Кенні Вілера, 1
Вілера, Пола 1
Пола Кларвіса 1
Кларвіса та 1
їхніх гуртів, 1
гуртів, а 1
також азербайджанських 1
азербайджанських музикантів 1
музикантів Шаїна 1
Шаїна Новраслі, 1
Новраслі, Раїна 1
Раїна Султанова 1
Султанова та 1
року Роджерс 1
Роджерс оголосив, 1
що співпраця 1
співпраця «Queen 1
«Queen + 1
+ Пол 1
Пол Роджерс» 1
Роджерс» підійшла 1
кінця, заявивши, 1
не малося 1
малося на 1
на меті, 1
меті, що 1
буде постійною 1
постійною угодою». 1
угодою». У 1
року Ітан 1
Ітан Маркотт 1
Маркотт ввів 1
ввів термін 1
термін адаптивний 1
адаптивний веб-дизайн 1
веб-дизайн та 1
та описав 1
принципи у 1
статті «A 1
«A List 1
List Apart». 1
Apart». У 1
року партію 1
партію очолили 1
очолили Гезіне 1
Гезіне Летш 1
Летш і 1
і Клаус 1
Клаус Ернст. 1
Ернст. У 1
проданий на 2
аукціоні Сотбіс 1
Сотбіс в 1
Женеві за 1
$ 9.57 1
9.57 мільйона 1
що Невуче 1
Невуче підписав 1
р. Джим 1
Джим Старлін 1
Старлін та 1
та Рон 1
Рон Лім 1
Лім працювали 1
працювали разом 1
на односерійному 1
односерійному щорічнику 1
щорічнику Thanos, 1
Thanos, що 1
нової трилогії 1
трилогії оригінальних 1
оригінальних графічних 1
графічних романів. 1
романів. У 1
року австрієць 1
австрієць уклав 1
представником англійського 1
року Катерину 1
Катерину було 1
обрано депутатом 1
депутатом Херсонської 1
Херсонської міської 1
ради за 1
списком політичної 1
року опублікувала 1
опублікувала книгу 1
книгу «Історії 1
«Історії талановитих 1
талановитих людей» 1
людей» про 1
про 11 1
11 українських 1
українських сучасників 1
сучасників та 1
та сучасниць, 1
сучасниць, які 1
які надихають 1
надихають авторку. 1
авторку. У 1
2014 сторони 1
сторони продовжили 1
продовжили контракт 1
контракт до 1
в Білилівці 1
Білилівці на 1
фасаді місцевої 1
місцевої гімназії 1
гімназії відкрили 1
відкрили дошку 1
дошку пам'яті 1
пам'яті Олександру 1
Олександру Закусілу. 1
Закусілу. У 1
травні 2015-го, 1
2015-го, вони 1
вони відновили 1
відновили свої 1
свої відносини, 1
відносини, але 1
вересні знову 1
знову посварились. 1
посварились. У 1
випущено велике 1
велике доповнення, 1
доповнення, у 1
якому перероблена 1
перероблена графічна 1
графічна складова 1
складова гри 1
і додані 1
додані країни 1
країни Скандинавії. 1
Скандинавії. У 1
став «п'ятизірковим 1
«п'ятизірковим аеропортом» 1
аеропортом» за 1
версією Skytrax 1
Skytrax як 1
перший аеропорт 1
аеропорт за 1
межами Азії. 1
Азії. У 1
що творці 1
творці шоу 1
шоу «Один 1
в один!» 1
один!» У 1
року ідентифікований 1
ідентифікований за 2
експертизою ДНК 1
ДНК серед 1
Героїв. У 1
року Керет 1
Керет приїхав 1
Варшави та 1
та відвідав 1
відвідав будинок 1
будинок усією 1
усією родиною. 1
року Лім 1
Лім Джон 1
Джон Хі 1
Хі покинула 1
покинула Big 1
Big Hit 1
Hit Entertainment 1
Entertainment після 1
закінчення його 1
з компанією. 1
компанією. У 1
травні 2016 3
2016 полковник 1
полковник поліції 1
поліції Печененко 1
Печененко Вячеслав 1
Вячеслав Петрович 1
Петрович призначений 1
начальником Головного 1
Національної поліції 1
повернути державі 1
державі танкер 1
танкер «Таманський», 1
«Таманський», орієнтованою 1
орієнтованою вартістю 1
вартістю близько 1
року презентовано 1
презентовано сингл 1
сингл «Спасайте, 1
«Спасайте, люди, 1
люди, мир». 1
мир». У 1
року зірка 1
зірка « 1
Варшаві відкрився 1
відкрився український 1
український діловий 1
діловий центр, 1
центр, завданням 1
надання комплексних 1
комплексних послуг 1
послуг українському 1
українському бізнесу, 1
бізнесу, для 1
польський ринок. 1
ринок. У 1
травні 2020 1
року Дуду 1
Дуду підтримували 1
підтримували 39% 1
39% поляків, 1
поляків, тоді 1
його підтримувало 1
підтримувало 59%, 1
59%, другим 1
другим був 1
був мер 1
мер Варшави, 1
Варшави, кандидат 1
опозиційної « 1
травні — 8
справ УРСР 1
по Миколаївській 1
Миколаївській області. 1
Далекосхідному краю 1
краю в 1
травні їх 1
було видрукувано. 1
видрукувано. У 1
— ув'язнений 1
ув'язнений за 1
у Мелітопольській 1
Мелітопольській в'язниці. 1
липні 1959 1
директор тресту 1
тресту радгоспів 1
радгоспів Кустанайської 1
Кустанайської області 1
області Казахської 1
листопаді 1927 1
інструктор Кримського 1
Кримського обласного 1
У травні-листопаді 1
травні-листопаді 1986 1
місті Бялогард 1
Бялогард на 1
базі 65-го 1
65-го окремого 1
окремого десантно-штурмового 1
десантно-штурмового батальйону 1
батальйону (п/п 1
(п/п 15555) 1
15555) була 1
сформована 83-тя 1
83-тя окрема 1
окрема десантно-штурмова 1
десантно-штурмова бригада 1
бригада Головного 1
Головного командування 1
командування військ 1
військ Західного 1
Західного напрямку. 1
травні підраховано, 1
держава втратить 1
втратить 285 1
285 мільярдів 1
мільярдів податкових 1
податкових надходжень 1
надходжень протягом 1
протягом 2020—2021 1
2020—2021 фінансового 1
фінансового року 1
пандемією та 1
та наслідками 1
наслідками локдауну. 1
локдауну. У 1
серпні 1987 1
військовий інспектор 1
інспектор — 1
радник Групи 1
Групи генеральних 1
генеральних інспекторів 1
інспекторів Міністерства 1
та червні 1
року KG 1
KG 51 1
51 брала 1
у підготовчих 1
підготовчих стратегічних 1
стратегічних нальотах 1
нальотах на 1
оборонні позиції 1
на Курському 1
Курському виступі. 1
виступі. У 1
травні того 1
ж, 2011 1
року Йонкман 1
Йонкман виграла 1
виграла конкурс 1
конкурс письменників-початківців 1
письменників-початківців від 1
видавництва Uitgeverij 1
Uitgeverij Luitingh-Sijthof 1
Luitingh-Sijthof Amsterdam, 1
Amsterdam, сайтів 1
сайтів Chicklit.nl 1
Chicklit.nl і 1
і Bol. 1
Bol. У 1
травні того-ж 1
того-ж року, 1
року, ДР 1
ДР повернулися 1
червні був 1
учасником антивоєнної 1
антивоєнної пропаганди; 1
пропаганди; був 1
організаторів перевиборів 1
Рад і 2
і муніципальної 1
муніципальної кампанії 1
У травня 1
— послушник 1
послушник Свято-Пантелеймонівського 1
Свято-Пантелеймонівського чоловічого 1
монастиря РПЦ 1
РПЦ м. 1
Одеса. У 1
У трав'яному 1
трав'яному покриві 1
покриві багато 1
У традиції 1
традиції загального 1
загального права 1
права лише 1
лише людина 1
людина могла 1
виступати позивачем 1
позивачем і 1
і відповідачем 2
відповідачем у 1
суді. У 1
У традиційних 1
традиційних сімейних 1
сімейних відносинах 1
відносинах головну 1
відігравав батько, 1
батько, двір 1
двір передавався 1
передавався у 1
спадщину старшому 1
або зятеві. 1
зятеві. У 1
У традиційній 1
традиційній для 1
для киргизів 1
киргизів галузі 1
галузі господарства 1
господарства – 1
– скотарстві 1
скотарстві теж 1
теж відбувалися 1
відбувалися зміни. 1
У «Трактаті 1
«Трактаті про 1
про астму» 1
астму» («маку 1
(«маку фі 1
фі ар-рабу») 1
ар-рабу») Маймонід 1
Маймонід підкреслює, 1
що лікар 1
лікар важливий 1
важливий не 1
час хвороби, 1
і тоді, 1
тіло здорове. 1
здорове. У 1
У трансмісії 2
трансмісії також 1
також бувреверсивний 1
бувреверсивний пристрій, 1
дозволяло переміщатися 1
переміщатися з 1
однаковими тяговими 1
тяговими зусиллями 1
і швидкостями 1
швидкостями в 1
в передньому 1
передньому і 1
і задньому 1
задньому напрямках 1
напрямках без 1
без розвороту. 1
розвороту. У 1
трансмісії танка 1
танка вперше 1
застосували новий 1
новий агрегат 1
агрегат гітару, 1
гітару, що 1
передає зусилля 1
від двигуна 1
двигуна до 1
до коробки 1
передач, розташованої 1
розташованої паралельно 1
паралельно двигуну. 1
двигуну. У 1
У транспортних 1
транспортних засобах 1
засобах застосовуються 1
застосовуються педалі 1
педалі різних 1
типів з 1
з напільною 1
напільною або 1
або підвісною 1
підвісною установкою. 1
установкою. Утрати 1
Утрати шотландців 1
шотландців склали 1
убитими та 1
та пораненими, 1
пораненими, урядові 1
урядові війська 1
втратили 50 1
чоловік вбитими 1
та 250 1
250 пораненими. 1
пораненими. «УТР» 1
«УТР» був 1
У третини 1
третини хворих 1
хворих відзначають 1
відзначають залишкові 1
залишкові явища 1
явища у 2
вигляді розладів 1
розладів функції 1
функції травного 1
травного каналу 1
каналу ( 1
У третій 3
третій декаді 1
декаді березня 1
місті розпочалася 1
розпочалася велика 1
велика повінь, 1
повінь, яка 1
до затоплення 1
затоплення прибережних 1
прибережних районів. 1
районів. У 1
третій зоні 1
зоні Сонік 1
Сонік має 1
має вдарити 1
вдарити Еггмана, 1
Еггмана, котрий 1
котрий тікає 1
нього, 4 1
рази, після 1
цього бій 1
бій відбуватиметься 1
відбуватиметься під 1
третій частині-продовженні 1
частині-продовженні роману 1
роману йдеться 1
йдеться вже 1
війну, — 1
ній зображене 1
зображене культурне 1
життя Естонської 1
Естонської республіки 1
республіки на 1
У третьому 5
третьому випадку, 1
випадку, всі 1
всі похідні 1
похідні рівня 1
рівня напруги 1
напруги є 1
є неперевними 1
неперевними і 1
відбувається цікава 1
цікава річ: 1
річ: на 1
інших двох 1
двох випадків, 1
випадків, падіння 1
напруги вздовж 1
вздовж обох 1
обох ліній 1
ліній кабелів 1
кабелів може 1
бути описане 1
описане одним 1
одним виразом. 1
виразом. У 1
третьому епізоді 1
епізоді вагітна 1
вагітна Меріон 1
Меріон опиняється 1
опиняється сам 1
сам на 1
сам зі 1
своїми проблемами. 1
проблемами. У 1
третьому полі 1
полі синього 1
кольору — 1
золотий жолудь 1
жолудь із 1
із стеблом 1
стеблом та 1
двома листками 1
листками зеленого 1
сезоні Метт 1
Метт і 1
і Джеймі 1
Джеймі починають 1
починають зустрічатись 1
зустрічатись відкрито, 1
відкрито, після 1
вона розходиться 1
розходиться зі 1
чоловіком. У 1
сезоні починає 1
починає тягнутись 1
тягнутись до 1
до Кейт, 1
Кейт, але 1
неї відсіч. 1
відсіч. У 1
У тридцять 1
років Марина 1
Марина веде 1
веде звичайнісіньке 1
звичайнісіньке життя 1
сучасної розлученої 1
розлученої жінки: 1
жінки: одна 1
одна виховує 1
виховує дванадцятирічну 1
дванадцятирічну дочку 1
дочку Ксюшу, 1
Ксюшу, і 1
художній школі. 1
У трикутнику 1
трикутнику знаходиться 1
знаходиться зображення 2
зображення золотистого 1
золотистого « 1
« Утримання 1
Утримання всіх 1
роду папуг 1
папуг в 1
неволі вважається 1
вважається дуже 1
дуже важким. 1
важким. Утримання 1
Утримання таких 1
таких комплексів 1
комплексів на 1
місці здійснюється 1
системи позиціонування, 1
позиціонування, що 1
з підводних 1
підводних рухових 1
рухових систем 1
і якорів. 1
якорів. Утримування 1
Утримування коней 1
було заборонене, 1
заборонене, проте 1
проте один 1
один шпирнянин 1
шпирнянин Степанюк 1
Степанюк Йосип 1
Йосип Семеновим 1
Семеновим утримував 1
утримував коня. 1
коня. Утримувати 1
Утримувати можна 1
можна по 1
по 2-3 1
2-3 особини. 1
особини. Утримуватися 1
Утримуватися від 1
будь-якої політичної 1
політичної діяльності 2
— неодмінна 1
неодмінна вимога 1
вимога до 1
до священнослужителів 1
священнослужителів Церкви: 1
Церкви: згідно 1
зі Священним 1
Священним Писанням, 1
Писанням, неможливо 1
неможливо по-справжньому 1
по-справжньому служити 1
служити двом 1
двом панам 1
панам (Мф. 1
(Мф. 6:24). 1
6:24). У 1
У тринадцять 1
років талант 1
талант Гестрі 1
Гестрі був 1
відкритий її 1
її тренером 1
тренером Мартіном 1
Мартіном Марксом. 1
Марксом. У 1
У трирічному 1
віці Гамонеда 1
Гамонеда втратив 1
був поетом. 1
поетом. У 1
У три 1
подарунок бляшаний 1
бляшаний барабан, 1
барабан, який 1
його улюбленою 1
улюбленою іграшкою 1
іграшкою і 1
і супроводжує 1
супроводжує його 1
У ТРІНІТІ 1
ТРІНІТІ була 1
розроблена система, 1
система, в 1
якій для 1
пошуку прихованих 1
прихованих повторів 1
повторів і 1
оцінки ролі 1
ролі мутацій 1
мутацій в 1
в послідовностях 1
послідовностях ДНК 1
ДНК використовуються 1
використовуються модифікації 1
модифікації нейромереж 1
нейромереж Хопфілда. 1
Хопфілда. У 1
У тролейбуса 1
панорамне лобове 1
скло, безосколкове, 1
безосколкове, обклеєне 1
обклеєне шаром 1
шаром пластику 1
пластику з 1
обох боків, 1
боків, при 1
при ударі, 1
ударі, скло 1
скло залишається 1
у масі 1
масі і 1
не розсипається 1
розсипається та 1
завдати нікому 1
нікому травм. 1
травм. У 1
У тромбоцитах 1
тромбоцитах наявні 1
наявні близько 1
12 факторів, 1
у згортанні 1
згортанні крові. 1
У тропіках 1
тропіках трапляються 1
трапляються цілий 1
У трубки 1
трубки дві 1
основні частини: 1
частини: це 1
це загубник 1
загубник і, 1
і, власне, 1
власне, трубка. 1
трубка. У 1
У трудовому 1
трудовому таборі 1
таборі Кайдзі 1
Кайдзі заробляє 1
заробляє 91000 1
91000 періко 1
періко на 1
місяць (10 1
(10 періко 1
періко рівні 1
рівні 1 1
1 ієні). 1
ієні). У 1
У трьох 2
трьох гонках 1
гонках сезону, 1
сезону, інтернаціональний 1
інтернаціональний дует 1
дует виборов 1
виборов одну 1
одну бронзу 1
бронзу і 1
одне срібло 1
срібло в 1
а фініш 1
фініш в 1
першій двадцятці 1
двадцятці став 1
звичайним явищем. 1
явищем. У 1
інших Євангеліях 1
Євангеліях всі 1
всі сторінки 1
з декорованим 1
декорованим текстом, 1
текстом, за 1
винятком аркуша 1
аркуша 188v, 1
188v, зустрічаються 1
зустрічаються всередині 1
всередині розповідей 1
розповідей про 1
про Страсті 1
Страсті Христові. 1
Христові. У 1
У тсвана 1
тсвана (чагга) 1
(чагга) подібна 1
подібна істота 1
істота зветься 1
зветься Іріму, 1
Іріму, що 1
теж уміє 1
уміє перетворюватись 1
перетворюватись у 1
у людину. 1
людину. Уттара, 1
Уттара, яка 1
вагітна на 1
смерті чоловіка, 1
чоловіка, народжує 1
народжує сина 1
сина Парікшита, 1
Парікшита, якому 1
судилося в 1
майбутньому стати 1
стати єдиним, 1
єдиним, що 1
живим, представником 1
представником династії 1
династії Куру 1
Куру (тобто 1
(тобто як 1
як Пандавів, 1
Пандавів, так 1
і Кауравів). 1
Кауравів). У 1
У турецькому 1
турецькому телесеріалі 1
телесеріалі «Хюррем 1
«Хюррем Султан» 1
Султан» (2003) 1
(2003) роль 1
роль Лютфі-паші 1
Лютфі-паші виконує 1
виконує Левент 1
Левент Йилмаз. 1
Йилмаз. У 1
У Туреччині 1
Туреччині на 1
заводі виробництво 1
виробництво Taunus 1
Taunus Otosan 1
Otosan велося 1
велося до 1
У туристському 1
туристському пішому 1
пішому поході 1
поході привал, 1
привал, як 1
правило, триває 1
триває 10—20 1
10—20 хвилин. 1
У турків 1
було 242 1
242 корабля, 1
корабля, вони 1
мали перевагу 1
в чисельності, 1
чисельності, християни 1
У турнірі 3
турнірі брали 1
участь 12 1
12 клубів. 1
турнірі брало 1
участь 6 1
6 колективів. 1
колективів. У 1
турнірі знову 1
знову взяло 1
участь 8 1
8 футбольних 1
У тюрмах 1
тюрмах кадебістів 1
кадебістів загинули 1
загинули брати 1
брати Олекса 1
Олекса і 1
Микола Левицькі, 1
Левицькі, Федір 1
Федір Білан. 1
Білан. У 1
У тюрмі 1
тюрмі вона 1
іншими 92 1
92 в'язнями 1
в'язнями оголосила 1
оголосила голодування. 1
голодування. У 1
У Узбекистані 1
Узбекистані готувалися 1
готувалися з 1
з Матраси 1
Матраси і 1
і напівсолодкі 1
напівсолодкі вина 1
вина з 1
з приємним 1
приємним фруктовим 1
фруктовим тоном 1
тоном і 1
і ніжним 1
ніжним смаком. 1
У Україні 2
Україні ж 1
ж десятка 1
десятка найбагатших 1
людей володіє 1
володіє майном 1
майном понад 1
понад в 1
в 10% 1
10% від 1
від ВВП 1
ВВП країни. 1
Україні середній 1
становить 2.7 1
2.7 пари 1
пари взуття 1
душу населення, 1
населення, тоді 1
Європі - 1
- 6-8 1
6-8 пар. 1
пар. У 1
У фазах 1
проходить циклічне 1
циклічне чергування 1
чергування подвоєної 1
подвоєної загрози 1
двох матів 1
матів на 1
на захисти 1
захисти від 1
від подвоєної 1
подвоєної загрози. 1
У фаховій 1
фаховій літературі 1
літературі напівавтомати 1
напівавтомати називають 1
називають пістолетом-карабіном. 1
пістолетом-карабіном. У 1
У Федорівці 1
Федорівці базувався 1
базувався 2-й 1
2-й авіазагін 1
авіазагін імені 1
імені Донського 1
Донського Військового 1
Військового Отамана 1
Отамана Каледіна 1
Каледіна з 1
8 «Авро». 1
«Авро». У 1
У фігурне 1
фігурне катання 1
катання вона 1
вона прийшла 1
У фізиці 2
фізиці довжина 1
довжина позначається 1
позначається здебільшого 1
здебільшого літерами 1
літерами L 1
L або 1
або l 1
l (від 1
фізиці Сонця 1
Сонця проблема 1
проблема нагрівання 1
нагрівання корони 1
корони стосується 1
стосується питання: 1
питання: «Чому 1
«Чому температура 1
температура сонячної 1
сонячної корони 1
корони на 1
на мільйони 1
мільйони кельвінів 1
кельвінів вища 1
температуру поверхні?» 1
поверхні?» У 1
У філософії 2
філософії Відродження 1
Відродження гуманістичний 1
гуманістичний напрям 1
напрям зливався 1
зливався з 1
з літературою 1
літературою й 1
й набував 1
набував художньо-образної 1
художньо-образної форми. 1
філософії математики 1
математики існують 1
типи «реалізмів» 1
«реалізмів» — 1
У фільмах, 1
серіалах зіграно 1
зіграно більше 1
більше шістдесяти 1
шістдесяти ролей. 1
У фільмах 1
фільмах «Чужий» 1
«Чужий» (1979) 1
(1979) і 1
і «Той, 1
хто біжить 1
біжить по 1
по лезу» 1
лезу» (1982) 1
(1982) він 1
режисером Рідлі 1
Рідлі Скоттом. 1
фільмі без 1
без кольорів 1
кольорів голки 1
голки впиваються 1
впиваються в 1
в білу 1
білу плоть 1
плоть і 1
і чорна 1
чорна кров 1
кров тече 1
тече прозорими 1
прозорими трубками… 1
трубками… Пересувна 1
Пересувна станція 1
з переливання 1
переливання крові 1
крові — 1
— «Газель» 1
«Газель» з 1
з медиками 1
медиками та 1
та необхідним 1
необхідним обладнанням 1
обладнанням — 1
— об'їжджає 1
об'їжджає російські 1
російські провінційні 1
провінційні села 1
містечка, збираючи 1
збираючи донорську 1
донорську кров. 1
кров. У 1
фільмі використані 1
як народні 1
пісні («Вдоль 1
(«Вдоль по 1
по улице 1
улице метелица 1
метелица метёт», 1
метёт», «Ах 1
«Ах ты, 1
ты, душечка»), 1
душечка»), так 1
і уривки 1
з опер 1
опер ( 1
фільмі вона 1
програла «Суперкубок», 1
«Суперкубок», насправді 1
насправді — 1
фільмі Гічкок 1
Гічкок навмисно 1
навмисно опускає 1
опускає деякі 1
деякі деталі 1
деталі цієї 1
справи, які 1
про невинуватість 1
невинуватість підозрюваного. 1
підозрюваного. У 1
фільмі «Ґодзілла 1
«Ґодзілла 2: 1
2: Король 1
Король монстрів» 1
монстрів» кожна 1
кожна голова 1
голова Кінг 1
Кінг Гідори 1
Гідори має 1
свій розум. 1
розум. У 1
фільмі «Дві 1
«Дві Вежі» 1
Вежі» Маухур 1
Маухур з 1
початку біжить 1
до Ізенгарда 1
Ізенгарда разом 1
з загоном 1
загоном Углука. 1
Углука. У 1
фільмі екранізовані 1
екранізовані твори 1
твори Хармса: 1
Хармса: «Перешкода», 1
«Перешкода», «Перемога 1
«Перемога Мішина», 1
Мішина», «Григор'єв 1
«Григор'єв і 1
і Семенов» 1
Семенов» й 1
інші. "У 1
"У фільмі 1
фільмі є 1
є непрофесійні 1
непрофесійні актори, 1
актори, але 1
вони знайомі 1
з аудиторією", 1
аудиторією", - 1
- підкреслив 1
підкреслив Махульський. 1
Махульський. У 1
фільмі звучать 1
звучать українські 1
народні та 1
та популярні 1
популярні пісні: 1
пісні: « 1
фільмі знялася 1
знялася Лілі 1
Лілі Ліліана 1
Ліліана в 1
ролі Лії, 1
Лії, Леон 1
Леон Лібгольд 1
Лібгольд у 1
ролі Ханнана 1
Ханнана (Ченнон, 1
(Ченнон, в 1
англомовних субтитрах) 1
субтитрах) та 1
та Абраган 1
Абраган Моревський 1
Моревський як 1
як рабин 1
рабин Азраель 1
Азраель бен 1
бен Ходос. 1
Ходос. У 1
фільмі зображено 1
зображено життя 1
життя родини 1
родини князів 1
князів Приклонських. 1
Приклонських. У 1
про паралізованого 1
паралізованого мільярдера 1
мільярдера ( 1
фільмі лише 1
два актори 1
актори грають 1
грають усіх 1
усіх дев'ятьох 1
дев'ятьох персонажів, 1
персонажів, послідовно 1
послідовно перевтілюючись 1
перевтілюючись у 1
у протилежні 1
протилежні характери. 1
характери. У 1
фільмі ми 1
ми жодного 1
не бачимо 1
бачимо його 1
в поліцейській 1
поліцейській формі. 1
формі. У 1
фільмі Міядзакі 1
Міядзакі головний 1
герой, інженер 1
інженер Дзіро 1
Дзіро Хорікосі 1
Хорікосі насамперед 1
насамперед хоче 1
хоче створити 1
створити «гарні 1
«гарні літаки», 1
літаки», а 1
не вироби 1
ведення війни. 1
фільмі Мур 1
Мур звертав 1
на провідні 1
провідні міжнародні 1
міжнародні фармацевтичні 1
фармацевтичні компанії, 1
які впливали 1
вартість медичних 1
медичних послуг. 1
послуг. У 1
фільмі на 1
панелі телефону 1
телефону була 1
була кнопка, 1
кнопка, при 1
при натисканні 1
яку захисна 1
захисна кришка 1
кришка телефону 1
телефону самостійно 1
самостійно відстібувалася 1
відстібувалася і 1
і відбувалося 1
відбувалося автоматичне 1
автоматичне з'єднання 1
з'єднання зі 1
зі співрозмовником. 1
співрозмовником. У 1
фільмі не 2
не згадується 2
їхнє розлучення 1
розлучення ( 1
не подано 1
подано словесних 1
словесних коментарів 1
коментарів цього 1
цього епізоду. 1
епізоду. У 1
фільмі показано, 1
вона товаришує 1
товаришує із 1
із Келом 1
Келом і 1
і Руф 1
Руф Дьюітт 1
Дьюітт Б'юкейтер. 1
Б'юкейтер. У 1
фільмі присутні 1
історичних неточностей: 1
неточностей: на 1
від фільму, 1
фільму, під 1
заколоту ніхто 1
не загинув. 1
фільмі «Прогулянка 1
«Прогулянка в 1
в хмарах» 1
хмарах» (1942, 1
(1942, у 1
радянському прокаті 1
прокаті «Чотири 1
«Чотири кроки 1
в хмарах») 1
хмарах») Джино 1
Джино Черві 1
Черві створив 1
створив привабливий 1
образ провінційного 1
провінційного комівояжера, 1
комівояжера, незграбної, 1
незграбної, нерішучої 1
нерішучої людини 1
з тонкою, 1
тонкою, благородною 1
благородною душею. 1
душею. У 1
фільмі розкривається 1
розкривається трудовий 1
трудовий героїзм 1
підтримка місцевих 1
жителів самих 1
самих робітників. 1
фільмі розповідається 3
про волоцюгу, 1
волоцюгу, який 1
спочатку захищає 1
захищає дівчину, 1
дівчину, котру 1
котру намагаються 1
намагаються обікрасти 1
обікрасти і 1
і зґвалтувати 1
зґвалтувати троє 1
троє інших 1
інших бродяг 1
бродяг (у 1
(у типажах 1
типажах цієї 1
цієї трійці 1
трійці проглядаються 1
проглядаються майбутні 1
майбутні «самогонники»). 1
«самогонники»). У 1
історію чотирьох 1
чотирьох підлітків, 1
підлітків, що 1
живуть для 1
для музики, 1
музики, вони 1
вони їдуть 1
у поїздку 1
поїздку по 1
країні разом 1
своїм менеджером. 1
про сумського 1
сумського слідчого 1
слідчого Михайла 1
Михайла Іванченка, 1
Іванченка, який 1
який заарештував 1
заарештував контейнери 1
контейнери з 1
з контрабандою, 1
контрабандою, що 1
належали компанії 1
компанії Альперіна. 1
Альперіна. У 1
фільмі сновидцем 1
сновидцем сну 1
сну про 3
про дощовий 1
дощовий міст 1
є Юсуф, 1
Юсуф, сну 1
про готель 1
готель — 1
— Артур 1
Артур і 1
і сну 1
про сніжну 1
сніжну фортецю 1
фортецю — 1
— Імс. 1
Імс. У 1
також заявляється, 1
заявляється, що 1
це золото 1
золото було 1
використано як 2
забезпечення урядової 1
урядової позики, 1
позики, щоб 1
Великої депресії 1
його пішла 1
в закордонні 1
закордонні банки, 1
банки, які 1
для спонсорування 1
спонсорування нацистської 1
нацистської Німеччини. 1
фільмі «Термінатор 1
«Термінатор 2: 1
Судний день» 1
день» Термінатор 1
Термінатор каже, 1
здатний функціонувати 1
функціонувати 120 1
120 років, 1
не розрядяться 1
розрядяться його 1
елементи живлення. 1
живлення. У 1
фільмі «Третій 1
«Третій тайм» 1
тайм» німецьких 1
німецьких спортсменів 1
спортсменів показано 1
показано свідомими 1
свідомими порушниками 1
порушниками футбольних 1
футбольних правил, 1
намагаються виграти 1
виграти за 1
рахунок нечесної 1
нечесної гри 1
та відвертого 1
відвертого залякування 1
залякування суперника. 1
суперника. У 1
фільмі часто 1
використовується прийом 1
прийом звернення 1
глядача («breaking 1
(«breaking the 1
the fourth 1
fourth wall»). 1
wall»). У 1
У фінал 2
фінал виходять 2
3 перші 1
перші учасниці 1
учасниці з 1
6 найшвидших 1
найшвидших серед 2
посіли наступні 1
наступні місця 1
місця (q). 1
(q). У 2
по двоє 1
двоє перших 1
перших з 1
також двоє 1
двоє найшвидших 1
решти місць 1
місць (q). 1
У фіналі 10
фіналі NASL 1
NASL 1975 1
1975 Огюст 1
Огюст відзначився 1
а «Тампа-Бей» 1
«Тампа-Бей» обіграла 1
обіграла обіграла 1
обіграла «Портленд» 1
«Портленд» David 1
David Wangerin: 1
Wangerin: Soccer 1
Soccer in 1
a Football 1
Football World: 1
World: The 1
of America’s 1
America’s Forgotten 1
Forgotten Game. 1
Game. У 1
фіналі Бадж 1
Бадж Петті 1
Петті переміг 1
переміг Френка 1
Френка Седжмена 1
Седжмена з 1
рахунком 6–1, 1
6–1, 8–10, 1
8–10, 6–2, 1
6–2, 6–3. 1
6–3. У 1
фіналі Дарійо 1
Дарійо заробив 1
заробив «гірчичник» 1
«гірчичник» і 1
відзначився гольовою 1
гольовою передачею 1
передачею і 1
як капітан 1
капітан першим 1
першим підняв 1
підняв кубок. 1
кубок. У 1
фіналі збірна 1
України поступилася 1
поступилася Росії 1
фіналі змагалися 1
змагалися команди 1
фіналі представник 1
представник Останніх 1
Останніх людей 1
людей звертається 1
звертається з 1
часу через 1
через 20000 1
20000 років 1
останнього повідомлення. 1
повідомлення. У 1
фіналі роману 1
роману стає 1
стає дружиною 1
дружиною Говарда 1
Говарда Рорка 1
Рорка і, 1
нарешті, знаходить 1
знаходить щастя. 1
фіналі Середземноморських 1
Середземноморських ігор 1
ігор вона 1
програла італійці 1
італійці Іленії 1
Іленії Скапін. 1
Скапін. У 1
фіналі фільму 1
фільму поява 1
поява монстра, 1
монстра, схожого 1
схожого на 1
на ксеноморфа, 1
ксеноморфа, представлена 1
результат випадкового 1
випадкового ланцюжка 1
ланцюжка мутацій 1
мутацій людей 1
і жокеїв, 1
жокеїв, внаслідок 1
внаслідок впливу 1
впливу чорної 1
чорної рідини. 1
фіналі Юпітер 1
Юпітер розповідає, 1
що цариця 1
цариця народила 1
синів, один 1
У фінальній 4
фінальній зустрічі 1
зустрічі турніру 1
турніру українська 1
українська збірна, 1
збірна, керована 1
керована Володимиром 1
Володимиром Олексійовичем, 1
Олексійовичем, боролася 1
дружиною Москви 1
Москви (практично 1
(практично весь 1
склад ЦСКА, 1
ЦСКА, який 1
був основою 1
основою збірної 1
збірної СРСР, 1
золотими медалями 1
медалями ЧС). 1
ЧС). У 1
сцені видіння 1
видіння Порятунку 1
Порятунку через 1
через Сина 1
Божого відкрите 1
відкрите Адаму 1
Адаму Михаїлом. 1
Михаїлом. У 1
сцені під 1
час уроку 1
уроку у 1
лісі Барт 1
Барт запитує 1
запитує Ґері, 1
Ґері, який 1
найбільш інформативний 1
інформативний фільм 1
про Тедді 1
Тедді Рузвельта, 1
Рузвельта, на 1
що Чалмерз 1
Чалмерз відповідає: 1
відповідає: «Це 1
«Це точно 1
точно „ 1
частині вісім 1
вісім команд 2
команд ділять 1
У фінальному 3
матчі українці 1
українці протистояли 1
протистояли господарям 1
господарям змагань 1
змагань туркам. 1
туркам. У 1
фінальному турнірі, 1
турнірі, котрий 1
котрий відбувся 1
кінці липня, 1
липня, «Спартак» 1
«Спартак» вперше 1
вперше завоював 1
завоював звання 1
чемпіона республіки. 1
фінальному фреймі 1
фреймі у 1
у виграшній 1
виграшній позиції, 1
дозволила б 1
б зрівняти 1
і звести 1
звести матч 1
матч до 1
до контрової 1
контрової партії, 1
партії, Торн 1
Торн припустився 1
припустився помилки, 1
помилки, не 1
не забивши 1
забивши пряму 1
пряму синю 1
синю кулю. 1
кулю. У 1
У фірмі 1
фірмі Nokia 1
Nokia вона 1
пропрацювала декілька 1
і захистила 1
У фірму 1
фірму впроваджується 1
впроваджується Плетньов 1
Плетньов в 1
якості керівника 1
керівника охорони. 1
охорони. У 1
У флігелі, 1
флігелі, вцілілому 1
вцілілому при 1
при погромі, 1
погромі, оселилася 1
оселилася сім'я 1
сім'я Лева 1
Лева Яковича 1
Яковича — 1
його вдова 1
вдова Ганна 1
Ганна Самійлівна 1
Самійлівна і 1
і сини, 1
сини, Володя 1
Володя і 1
і Юра» 1
Юра» Збарский 1
Збарский Илья. 1
Илья. У 1
У Флорівському 1
Флорівському монастирі 1
монастирі прийняла 1
прийняла постриг 1
постриг Олександра 1
Олександра Мельгунова, 1
Мельгунова, засновниця 1
засновниця Серафимо-Дивіївського 1
Серафимо-Дивіївського монастиря. 1
У «Флорі 1
«Флорі СССР» 1
СССР» останній 1
останній тридцятий 1
тридцятий том, 1
том, автором 1
є А. 1
А. Я. 1
Я. Юксіп, 1
Юксіп, повністю 1
повністю присвячений 1
присвячений нечуйвітрам. 1
нечуйвітрам. У 1
У флотаційних 1
флотаційних пульпах 1
пульпах часто 1
спостерігається коагуляція 1
коагуляція тонких 1
тонких шламів 1
шламів і 1
їхнє налипання 1
налипання на 1
крупних частинках. 1
частинках. У 1
У фоє 3
фоє бібліотеки 1
бібліотеки відвідувачів 1
відвідувачів зустрічають 1
зустрічають виставки 1
творчими роботами 1
роботами читачів 1
читачів «Добро, 1
«Добро, створене 1
створене руками 1
руками дітей». 1
дітей». У 1
фоє є 1
є 25-футова 1
25-футова (7,6 1
(7,6 м) 1
м) башта, 1
башта, яка 2
яка заповнена 1
заповнена подрібненою 1
подрібненою американською 1
американською валютою. 1
валютою. У 1
фоє стоїть 1
стоїть оригінальна 1
оригінальна модель 1
модель створеного 1
створеного 1878 1
року Каспаром 1
Каспаром фон 1
фон Цумбушем 1
Цумбушем пам'ятника 1
пам'ятника Бетховену, 1
Бетховену, який 1
який встановили 1
встановили навпроти 1
навпроти Концертгаусу 1
Концертгаусу на 1
площі Бетховена. 1
Бетховена. У 1
У фокусі 1
фокусі може 1
спостерігатися серпоподібне 1
серпоподібне просвітлення 1
просвітлення за 1
рахунок розпаду, 1
розпаду, іноді 1
— перифокальне 1
перифокальне запалення 1
запалення і 1
кількість бронхогенних 1
бронхогенних вогнищ, 1
вогнищ, а 1
також ділянки 1
ділянки звапнення. 1
звапнення. У 1
У фондах 3
фондах «Картографічні 1
«Картографічні матеріали 1
фондів Державного 1
архіву Рівненської 1
області (1 1
(1 пол. 1
пол. ХІХ 1
1 пол. 1
пол. XX 1
XX ст.)» 1
ст.)» зберігається 1
зберігається «План 1
«План маєтку 1
маєтку Терешов 1
Терешов Дубенського 1
Дубенського повіту 1
повіту Волинської 1
музею знаходиться 1
знаходиться понад 1
тис. експонатів 1
фонду зберігання. 1
зберігання. У 1
фондах Чернівецького 1
обласного художнього 1
художнього музею 1
зберігається 6 1
6 творів 1
творів майстра. 1
майстра. У 1
У формі 2
країни 103 1
103 матчів, 1
формі імператива 1
імператива може 1
бути вжитий 1
вжитий інфінітив. 1
інфінітив. У 1
У формуванні 1
формуванні населення 1
країни виняткова 1
виняткова роль 1
належить міграціям. 1
міграціям. У 1
У формулі 1
формулі нижче, 1
нижче, i 1
i — 1
це фактична 1
фактична відсоткова 1
відсоткова ставка 1
ставка за 1
за період. 1
У фотоальбомі 1
фотоальбомі представлена 1
представлена історія 1
та культура, 1
культура, громадське 1
громадське та 1
та суспільне 1
життя Винників. 1
Винників. У 1
У франко-німецькому 1
франко-німецькому журналі 1
журналі «KASKADE», 1
«KASKADE», досягнення 1
досягнення українського 1
українського жонглера 1
жонглера визнано 1
визнано видатними. 1
видатними. У 1
У Франції 5
Франції залишилося 1
залишилося 2472 1
2472 гармати, 1
гармати, 20 1
000 мотоциклів 1
мотоциклів та 1
майже 65 1
000 інших 1
інших транспортних 1
транспортних засобів; 1
засобів; Також 1
залишено 377 1
377 000 1
тонн магазинів, 1
магазинів, більше 1
більше 68 1
68 000 1
тонн боєприпасів 1
та 147 1
147 000 1
тонн палива. 1
Франції останньої 1
останньої третини 1
третини XVI 1
століття муфта 1
муфта стає 1
стає елементом 1
і чоловічого 1
чоловічого гардероба. 1
гардероба. У 1
Франції проводяться 1
щорічні перегони 1
перегони на 1
льоду в 1
Франції проживало 1
мільйон алжирців, 1
алжирців, в 1
Алжирі були 1
численні франкофони, 1
франкофони, що 1
створило величезне 1
величезне культурне 1
культурне перекриття. 1
перекриття. У 1
Франції старші 1
сини носіїв 1
носіїв низки 1
низки герцогських 1
герцогських титулів 1
титулів традиційно 1
традиційно використовували 1
використовували другорядний 1
другорядний титул 1
титул батька 1
батька (син 1
(син принца 1
принца Конде 1
Конде — 1
— «герцог 2
«герцог де 1
де Бурбон», 1
Бурбон», герцога 1
герцога Орлеанського 1
Орлеанського — 1
«герцог Шартрський»). 1
Шартрський»). У 1
У французькій 1
способів утворення 1
утворення запитальних 1
запитальних речень. 1
речень. У 1
У футболі 7
футболі відомий 1
відомий виступами 1
команді «Шторм», 1
«Шторм», кольори 1
гравця. У 1
дебютував 1922 1
клубу «Армадейл», 1
«Армадейл», в 1
дебютував 1928 1
команду «Бататаїс», 1
«Бататаїс», в 1
дебютував 1931 2
команду «Ботафогу» 1
«Ботафогу» (Сан-Паулу), 1
(Сан-Паулу), в 1
команду «Дачія», 1
«Дачія», в 1
дебютував 1946 1
дебютував 2015 1
У футбол 1
в «Трудових 1
«Трудових резервах». 1
резервах». У 1
У футболці 6
футболці іспанського 1
іспанського клубу 1
клубу зіграв 1
зіграв 23 1
футболці національної 1
збірної провів 1
2 поєдинки. 2
футболці олександрійського 1
олександрійського колективу 1
колективу наступного 1
футболці «спартаківців» 1
«спартаківців» відіграв 1
відіграв до 1
СРСР зіграв 1
відзначився 2-а 1
2-а голами. 1
футболці «Таврії» 1
«Таврії» провів 1
чемпіонаті СРСР. 1
футболці якутського 1
якутського клубу 1
клубу дебютував 1
дебютував 23 1
поєдинку 21-го 1
21-го туру 1
туру зони 1
зони «Схід» 1
«Схід» Другого 1
дивізіону проти 1
проти новосибірської 1
новосибірської «Сибірі-2». 1
«Сибірі-2». У 1
У ХАМАС-а 1
ХАМАС-а є 1
також політичне 1
і військове 1
військове крило, 1
крило, число 1
членів якого 1
якого невідоме. 1
невідоме. У 1
У хаосі, 1
хаосі, Форд 1
Форд зустрічається 1
з Артуром 1
Артуром і 1
і Фенчерч 1
Фенчерч і 1
вони забирають 2
забирають корабель 1
корабель робота. 1
робота. У 1
У Харбіні 2
Харбіні Вокзальний 1
Вокзальний проспект, 1
проспект, що 1
від вокзалу 1
вокзалу до 1
до Соборної 1
Соборної площі 1
з Нікольським 1
Нікольським собором, 1
собором, був 1
у 1920-ті 1
1920-ті рр. 1
рр. перейменований 1
в Хорватська 1
Хорватська проспект. 1
проспект. У 1
Харбіні побудував 1
побудував храм, 1
храм, притулок 1
притулок та 1
та школу 1
дітей незаможних 1
незаможних парафіян. 1
У харківському 2
харківському клубі 2
клубі відіграла 1
відіграла 7 1
7 сезонів, 1
сезонів, за 1
час 4 1
рази вигравала 1
вигравала чемпіонат 1
разів кубок 1
кубок країни. 1
клубі провела 1
сезони, зіграла 1
зіграла 26 1
матчів (3 1
(3 голи) 1
голи) в 1
чемпіонаті України. 1
років зіграла 1
зіграла 2 1
жіночій Лізі 1
Лізі чемпіонів. 1
чемпіонів. У 1
У Харкові 2
членом Українського 1
Українського художньо-архітектурного 1
художньо-архітектурного відділу 1
Харківського літературно-художнього 1
літературно-художнього гуртка 1
гуртка (1912 1
(1912 року 1
року заснуванння), 1
заснуванння), що 1
що об'єднував 1
об'єднував кращих 1
кращих творчих 1
творчих представників 1
митців міста. 1
Харкові ЮНІСЕФ 1
ЮНІСЕФ підтримує 1
підтримує інноваційний 1
інноваційний проект, 1
проект, щодо 1
послуг раннього 1
раннього втручання 1
втручання для 1
дітей молодшого 2
молодшого віку 1
віку з 1
особливими потребами 1
потребами та 1
їх родин. 1
У харчовій 1
харчовій промисловості 1
промисловості регіону 1
регіону важливе 1
займає м'ясна 1
м'ясна промисловість 1
та виробництво 1
виробництво молочних 1
продуктів, також 1
також здійснюється 1
здійснюється розлив 1
розлив лікувальних 1
та столових 1
столових мінеральних 1
мінеральних вод. 2
вод. Ухваленню 1
Ухваленню цього 1
рішення передувало 1
передувало обговорення 1
обговорення майбутнього 1
майбутнього назви 1
назви нових 1
радянських грошей. 1
грошей. Ухвалення 1
Ухвалення інструменту 1
інструменту управління 1
проектами - 1
це момент 1
момент змін, 1
можуть зіткнутися 1
опором всередині 1
всередині команд. 1
У хворих 3
з астенією 1
астенією перших 1
днів терапії 1
терапії поліпшується 1
поліпшується самопочуття, 1
самопочуття, підвищує 1
підвищує інтерес 1
інтерес та 1
та ініціативу 1
ініціативу (мотивація 1
(мотивація діяльності) 1
діяльності) без 1
без седації 1
седації чи 1
чи збудження. 1
збудження. У 1
хворих значно 1
значно сповільнюється 1
сповільнюється розпад 1
розпад цих 1
цих розгалужених 1
розгалужених амінокислот, 1
амінокислот, що 1
що поступають 1
поступають з 1
продуктами харчування 1
до накопичення 1
накопичення їх 1
внутрішніх органах. 1
органах. У 1
на вітряну 1
вітряну віспу 1
віспу рідина, 1
рідина, отримана 1
отримана з 1
з везикул, 1
везикул, містить 1
кількість вірусу 1
вірусу і 2
і вірусного 1
вірусного антигену. 1
антигену. У 1
У Хе 1
Хе Вон 1
Вон хороша 1
хороша робота 1
столичному банку, 1
банку, і 1
повністю задоволена 1
задоволена своїм 1
своїм життям. 1
життям. У 1
У «химерних» 1
«химерних» творах 1
творах відбуваються 1
відбуваються дивовижні 1
дивовижні метаморфози 1
метаморфози з 1
персонажами, зміщення 1
зміщення подій 1
часі та 2
та просторі. 1
У ХІІІ 1
столітті виникло 1
виникло п'ять 1
основних гілок 1
гілок клану 1
клану Рамсей: 1
Рамсей: Рамсей 1
Рамсей Далхаузі, 1
Далхаузі, Рамсей 1
Рамсей Автерхаус, 1
Автерхаус, Рамсей 1
Рамсей Банфф, 1
Банфф, Рамсей 1
Рамсей Форфар, 1
Форфар, Рамсей 1
Рамсей Клатто. 1
Клатто. У 1
У ХІІ—ХІІІ 1
ХІІ—ХІІІ ст. 1
територія нинішнього 1
села перебувала 1
перебувала майже 1
самому кордоні 1
кордоні Галицько-Волинського 1
У хімiї 1
хімiї найчастiше 1
найчастiше зустрічаємось 1
зустрічаємось з 1
проявами електромагнiтної 1
електромагнiтної взаємодiї, 1
взаємодiї, кiлькiсною 1
кiлькiсною характеристикою 1
характеристикою якої 1
якої звичайно 1
є потенцiальна 1
потенцiальна енергiя 1
енергiя хімічних 1
хімічних частинок. 1
частинок. У 1
У хіт-параді 1
хіт-параді журналу 1
журналу «Der 1
«Der Automatenmarkt» 1
Automatenmarkt» він 1
досяг 5-го 1
року Jörg 1
Jörg Amtage, 1
Amtage, Matthias 1
Matthias Müller: 1
Müller: Alle 1
Alle Hits 1
Hits aus 1
aus Deutschlands 1
Deutschlands Charts 1
Charts 1954—2003. 1
1954—2003. У 1
У ХІХ 4
на понятійно-дефініційному 1
понятійно-дефініційному рівні 1
рівні форма 1
форма правління 1
правління майже 1
не досліджувалась, 1
досліджувалась, адже 1
адже вироблене 1
вироблене визначення 1
визначення влаштовувало 1
влаштовувало теоретиків. 1
теоретиків. У 1
столітті громада 1
громада Волоща 1
Волоща мала 1
мала печатку 1
з новим, 1
новим, типовим 1
типовим для 1
часу "сільськогосподарським" 1
"сільськогосподарським" гербом: 1
гербом: перехрещені 1
перехрещені граблі, 1
граблі, коса 1
коса й 1
й вила, 1
вила, посередині 1
посередині яких 1
покладено серп. 1
серп. У 1
столітті село 2
мало власну 1
власну символіку: 1
зображенням сільськогосподарського 1
сільськогосподарського знаряддя 1
— перехрещених 1
перехрещених коси 1
коси та 1
та граблів 1
граблів Центральний 1
називалося Хрещатий 1
Хрещатий Яр 1
Яр Таращанського 1
У хлопця 2
хлопця є 1
сестра Шеллі, 1
Шеллі, яка 2
яка постійно 1
постійно розпускає 1
розпускає плітки 1
про брата, 1
брата, і 1
і найкращі 1
найкращі друзі 1
друзі Мікі 1
Мікі Ренделл 1
Ренделл і 1
Джеррі Стейнер. 1
Стейнер. У 1
хлопця проблема 1
любить грати 1
дітьми, через 1
не засиджується 1
засиджується ні 1
одній роботі. 1
У ХНУРЕ 1
ХНУРЕ працюють 1
працюють спеціалізовані 1
захисту дисертацій 2
дисертацій (6 1
— докторських 1
— кандидатська). 1
кандидатська). У 1
У ході 21
ході 2-місячних 1
2-місячних боїв 1
боїв англійські 1
англійські війська 1
війська просунулися 1
просунулися на 1
глибину майже 1
800 км, 1
змогли виконати 1
виконати своє 1
своє головне 1
знищити німецько-італійські 1
ході акції 2
акції в 1
12-ти обласних 1
обласних центрах 1
центрах активісти 1
активісти роздали 1
роздали 50000 1
50000 брошур 1
брошур під 1
назвою «Зроби 1
«Зроби подарунок 1
подарунок Україні! 1
Україні! У 1
ході викладу 1
викладу наводяться 1
наводяться рішення 1
рішення 77 1
77 типових 1
типових завдань 1
завдань (переважно 1
(переважно геометричного 1
геометричного характеру), 1
характеру), забезпечені 1
забезпечені докладними 1
докладними роз'ясненнями 1
роз'ясненнями та 1
та методичними 1
методичними рекомендаціями. 1
програми учні 1
учні отримають 1
отримають нові 1
і модернізовані 1
модернізовані шкільні 1
шкільні приміщення 1
приміщення та 1
та шкільний 2
шкільний театр 1
400 глядацьких 1
глядацьких місць. 1
випробувань кулемет 1
кулемет УБ 1
УБ безвідмовно 1
безвідмовно працював 1
9 кілометровій 1
кілометровій висоті 1
висоті за 1
температури +/- 1
+/- 48 1
48 °C, 1
°C, при 1
цьому стріляючи 1
стріляючи під 1
час різноманітних 1
різноманітних фігур 1
пілотажу. У 1
ході голосування 1
голосування Лукашенко, 1
Лукашенко, Гайдукевич 1
Гайдукевич і 1
і Козулін 1
Козулін були 1
зареєстровані одноголосно. 1
одноголосно. У 1
ході заходу 1
заходу порушень 1
порушень правопорядку 1
правопорядку зафіксовано 1
зафіксовано не 2
ході змагань 1
змагань спортсменки 1
спортсменки виконали 1
чотири вправи 1
вправи з 1
з м'ячем, 1
м'ячем, обручем, 1
обручем, стрічкою 1
і булавами. 1
булавами. У 1
ході зустрічі 1
зустрічі вирішувалося 1
питання продовження 1
продовження фінансової 1
підтримки пілота 1
боку російського 1
російського бізнесу. 1
кампанії загинули 1
загинули 174 1
174 журналіста, 1
журналіста, які 1
які висвітлювали 2
висвітлювали конфлікт. 1
ході місії, 1
місії, Діскавері 1
Діскавері розгорнуто 1
розгорнуто три 1
три супутника 1
супутника зв'язку 1
зв'язку на 1
на орбіту. 1
орбіту. У 1
ході Міс 1
Міс Світу 1
Світу серед 1
серед учасниць 1
учасниць проводиться 1
проводиться низка 1
низка різних 1
різних конкурсів: 1
конкурсів: конкурс 1
конкурс талантів, 1
талантів, спортивний 1
спортивний конкурс, 1
конкурс, краща 1
краща топ-модель. 1
топ-модель. У 1
ході наступу 2
наступу бригада 1
бригада захопила 1
захопила у 1
полон тисячі 1
тисячі гітлерівців, 1
гітлерівців, а 1
також велику 1
кількість техніки. 1
наступу була 1
розгромлена французька 1
французька 2-га 1
2-га бронетанкова 1
бронетанкова дивізія. 1
рідкісних зустрічей 1
зустрічей Ші 1
Ші розповів 1
розповів йому, 1
нібито народився 1
якого відіслали 1
відіслали в 1
в якесь 1
якесь безпечне 1
безпечне місце 1
переговорів із 2
із послом 1
послом царя 1
царя московською 1
московською стороною 1
стороною було 1
було обіцяно 2
обіцяно військову 1
підтримку повстання, 1
повстання, проте 1
проте повстанці 1
повстанці її 1
її так 1
не дістали. 1
дістали. У 1
переговорів чітко 1
чітко визначилися 1
визначилися підходи 1
підходи обох 1
сторін до 1
важливих проблем 1
проблем українсько-рос. 1
українсько-рос. У 1
проходження Коен 1
Коен розповідає 1
минуле. У 1
ході рівня 1
також знаходить 1
знаходить військовополонених, 1
військовополонених, які, 1
які, якщо 1
їх звільнити, 1
звільнити, запропонують 1
запропонують бонуси 1
бонуси у 1
вигляді випадкових 1
випадкових предметів 1
або зброї. 1
розслідування виявляється, 1
що Бела 1
Бела хотіла 1
хотіла вкрасти 1
вкрасти руку 1
руку для 1
для продажу. 1
продажу. У 1
ході тимчасової 1
окупації міста 1
були спалені 1
спалені всі 1
всі навчальні 1
навчальні корпуси. 1
корпуси. У 1
У холі 1
холі стоїть 1
стоїть величезна 1
величезна статуя 1
статуя у 1
вигляді чаші, 1
чаші, заповненої 1
заповненої золотом. 1
У холодний 1
холодний сезон 1
сезон субтропічні 1
субтропічні антициклони 1
антициклони мають 1
тенденцію зливатися 1
з холодними 1
холодними антициклонами 1
антициклонами над 1
над континентами. 1
континентами. У 1
У холодному 1
холодному кліматі, 1
кліматі, наприклад, 1
у зоопарку 1
зоопарку «Уіпснейд», 1
«Уіпснейд», північносхідні 1
північносхідні африканські 1
африканські гепарди 1
гепарди є 1
єдиним африканським 1
африканським підвидом, 1
підвидом, у 1
можуть з'явитися 1
з'явитися пухнасті 1
пухнасті зимові 1
зимові шуби, 1
шуби, хоча 1
вони менш 1
менш розвинені, 1
розвинені, ніж 1
у азіатських 1
азіатських гепардів. 1
гепардів. У 1
У Хорватії 1
Хорватії короткочасно 1
короткочасно діяв 1
діяв серед 1
православних уніятський 1
уніятський місіонер 1
місіонер М.Терлецький 1
М.Терлецький (пізніше 1
(пізніше холмський 1
холмський єпископ). 1
єпископ). У 1
У храмі 5
храмі вони 1
стали викидати 1
викидати на 1
підлогу всі 1
всі богослужбові 1
богослужбові книги 1
на слов'янській 1
слов'янській мові, 1
мові, які 1
були віднесені 1
віднесені в 1
в монастирську 1
монастирську вежу. 1
вежу. У 1
храмі знаходиться 1
знаходиться місцевошанованих 1
місцевошанованих ікона 1
ікона Спасителя 1
Спасителя «Хліб 1
«Хліб Життя», 1
Життя», яка 1
збереглася зі 1
зі старої 1
старої церкви. 1
храмі обителі 1
обителі Феодосія 1
Феодосія Великого 1
Великого є 1
кілька подарованих 1
подарованих паломниками 1
паломниками образів 1
образів преп. 1
преп. У 1
храмі продовжується 1
продовжується відтворення 1
відтворення інтер'єрів, 1
інтер'єрів, елементів 1
елементів внутрішнього 1
внутрішнього убрання 1
убрання і 1
і церковного 1
церковного орнаментального 1
розпису. У 1
храмі розміщалась 1
розміщалась фабрика-кухня, 1
фабрика-кухня, їдальня, 1
їдальня, майстерні, 1
майстерні, навчальні 1
навчальні аудиторії, 1
аудиторії, спортзал. 1
спортзал. У 1
У християнстві 1
християнстві поширена 1
поширена віра 1
в посмертний 1
посмертний суд 1
визначає подальше 1
подальше існування 1
існування їхньої 1
їхньої душі. 1
душі. У 1
У хроніках 1
хроніках «Братства 1
«Братства Богородиці» 1
Богородиці» (або 1
(або «Братства 1
«Братства Вільного 1
Вільного Духу»), 1
Духу»), до 1
якого належав 1
належав Ієронім 1
Ієронім Босх, 1
Босх, по 1
називали «великим 1
«великим художником» 1
художником» (« 1
іншому документі 1
документі « 1
». У 1
У хрящових 1
хрящових риб 1
риб вона 1
є. Наявність 1
Наявність синьої 1
синьої плями 1
плями варіює 1
варіює в 1
У Х 1
Х ст. 1
ст. Краків 1
Краків входив 1
складу держави 1
держави перших 1
перших Пржемислідів. 1
Пржемислідів. У 1
У Хуаресі 1
Хуаресі Біллі 1
Біллі зустрічає 1
зустрічає чоловіка 1
ім'ям Хуарес, 1
Хуарес, який 1
який розповідає, 1
— батько 1
батько Біллі. 1
У художника 1
художника був 1
був роман 1
з пані 1
пані Ізабеллою 1
Ізабеллою Генріетою 1
Генріетою Растон, 1
Растон, котра 1
шлюбі. У 1
У художній 1
культурі Риму 1
Риму виникали 1
виникали передумови 1
для народження 1
розвитку середньовічного 1
середньовічного мистецтва, 1
мистецтва, глибоко 1
глибоко суперечливого 1
суперечливого в 1
пошуках досконалості 1
досконалості і 1
і краси. 1
краси. У 1
У художньому 1
художньому оформленні 1
оформленні книг 1
книг переважали 1
переважали орнаменти 1
орнаменти «візантійського» 1
«візантійського» і 1
і «тератологічного» 1
«тератологічного» («звіриного») 1
(«звіриного») типу, 1
типу, мотиви, 1
мотиви, запозичені 1
книг болгарського 1
болгарського походження, 1
включенням оригінальних 1
оригінальних елементів. 1
елементів. У 1
У хуртовині 1
хуртовині може 1
як сніг, 1
сніг, що 1
і сніг, 1
який падає 1
з хмар. 1
хмар. У 1
У хуту 1
хуту їхні 1
їхні духи 1
духи приходять 1
приходять зі 1
зі злими 1
злими намірами, 1
намірами, у 1
у вірі 1
вірі тутсі 1
тутсі — 1
— вплив 1
вплив предків 1
предків більше 1
більше м'який. 1
м'який. У 1
У Хухрі 1
Хухрі споруджені 1
споруджені меморіальний 1
комплекс пам'яті 1
пам'яті радянським 1
радянським воїнам-визволителям 1
воїнам-визволителям та 1
та стели, 1
яких вибито 1
вибито імена 1
імена односельців, 1
односельців, які 1
У ХХІ 1
ХХІ столітті 1
столітті наукові 1
наукові основи 1
основи ідей 1
ідей Маркса, 1
Маркса, Енгельса, 1
Енгельса, Леніна 1
Леніна не 1
не забуті 1
забуті євреями 1
євреями і 2
в умах 1
умах переселенців 1
переселенців в 1
Ізраїлі. У 1
американських школах 1
школах проходить 1
проходить урок 1
урок присвячений 1
присвячений історії 1
історії Президентів 1
Президентів Сполучених 1
Штатів, особливо 1
особливо Вашингтону 1
Вашингтону і 1
і Лінкольну. 1
Лінкольну. У 1
день ворожили, 1
ворожили, виставляючи 1
виставляючи тарілку 1
тарілку з 1
з зерном 1
зерном на 1
ніч надвір 1
надвір (якщо 1
(якщо ранком 1
ранком роса 1
роса — 1
— врожай, 1
врожай, нема 1
нема роси 1
роси — 1
погана ознака). 1
ознака). У 1
день крижина 1
крижина з 1
з експедицією 1
експедицією перетнула 1
перетнула 89-у 1
89-у паралель. 1
паралель. У 1
день студента 1
студента наряджаються 1
наряджаються у 1
у костюми 1
костюми та 1
та проводять 1
проводять парад 1
парад вулицями 1
вулицями міста, 1
міста, під 1
якого продають 1
продають сатиричні 1
сатиричні газети 1
метою доброчинної 1
доброчинної діяльності. 1
день французькою 1
французькою владою 1
владою був 1
убитий друг 1
соратник де 1
Сада Станіслас 1
Станіслас де 1
де Клермон-Тоннер. 1
Клермон-Тоннер. У 1
період на 2
музичному горизонті 1
горизонті один 1
одним з'являються 1
нові або 1
часу маловідомі 1
маловідомі грандж-виконавці. 1
грандж-виконавці. У 1
період очолював 1
очолював Міжвідомчу 1
Міжвідомчу комісію 1
справах Ради 1
Ради Європи. 1
момент білі 1
білі зазвичай 1
відповідають 10.g4 1
10.g4 або 1
або 10. 1
10. Bd3. 1
Bd3. У 1
момент виник 1
між цісарем 1
цісарем Карлом 1
Карлом та 1
дружиною Ріхардою, 1
Ріхардою, яку 1
він звинуватив 1
у подружній 1
подружній зраді. 1
зраді. У 1
момент де 1
де Голль 1
Голль підкреслює 1
підкреслює національні 1
історичні корені 1
корені свого 1
момент Джек 1
Джек помітив 1
помітив у 1
у фіранці 1
фіранці силует, 1
силует, схожий 1
момент Джош 1
Джош опускає 1
опускає на 1
на плече 1
плече Рене 1
Рене руку, 1
руку, вона 1
жахом обертається. 1
обертається. У 1
утворюється з'єднання. 1
з'єднання. У 1
момент неоціненну 1
неоціненну підтримку 1
підтримку Альфонсо 1
VIII надали 1
надали городяни 1
городяни Авіли, 1
Авіли, які 1
які визнали 1
його королем. 1
момент пролунав 1
пролунав постріл, 1
постріл, невідомо 1
невідомо ким 1
ким зроблений. 1
зроблений. У 1
момент чується 1
чується тихий 1
тихий голос 1
голос Меджнуна, 1
Меджнуна, який 1
який з'являється 1
з'являється поряд 1
ними, немов 1
немов тінь. 1
тінь. У 1
період Ruthless 1
Ruthless Records 1
Records випустила 1
випустила збірку 1
збірку N.W.A. 1
N.W.A. and 1
the Posse 1
Posse (1987). 1
(1987). У 1
період активізувалася 1
активізувалася громадянська 1
громадянська війна 1
з маоїстською 1
маоїстською комуністичною 1
комуністичною партією, 1
партією, уряд 1
уряд звинувачувався 1
корупції. У 1
період Боб 1
Боб Шоу 1
Шоу отримав 1
прізвисько «Бош» 1
«Бош» («BoSh»). 1
(«BoSh»). У 1
в Коломиї 1
Коломиї відновилося 1
відновилося українське 1
українське суспільне 1
суспільне життя, 1
життя, запрацювали 1
запрацювали кооперативи. 1
кооперативи. У 1
країні ширилися 1
ширилися опозиційні 1
опозиційні і 1
і націоналістичні 1
націоналістичні рухи. 1
рухи. У 1
період Гране 1
Гране тісно 1
тісно спілкується 1
з Тьером 1
Тьером і 1
і Герне 1
Герне — 1
своїми однокашниками, 1
однокашниками, чиї 1
чиї теоретичні 1
теоретичні міркування 1
міркування сильно 1
сильно впливали 1
трьох. У 1
період економічного 1
економічного піднесення 1
піднесення місто 1
місто інтенсивно 1
інтенсивно забудовувалося 1
забудовувалося і 1
і реконструювалося. 1
реконструювалося. У 1
період застарілі 1
застарілі Т-34 1
Т-34 становили 1
становили значну 1
частину бронетанкового 1
бронетанкового парку 1
парку югославської 1
югославської армії. 1
період кар'єри 1
також перебував 1
у короткочасній 1
короткочасній оренді 1
період Ліст 1
Ліст проявив 1
проявив неабиякі 1
неабиякі дипломатичні 1
дипломатичні здібності. 1
здібності. У 1
період Май 1
Май часто 1
концертами на 1
на заходах 1
заходах російської 1
російської діаспори. 1
діаспори. У 1
Землі сталося 1
сталося три 1
три глобальні 1
глобальні заледеніння. 1
період наш 1
край страждав 1
турецько-татарських нападів. 1
нападів. У 1
період О. 2
О. Саратський 1
Саратський експериментує 1
експериментує із 1
із поєднанням 1
поєднанням симфонічної, 1
симфонічної, джазової 1
джазової та 1
та рок-музики, 1
рок-музики, використовуючи 1
використовуючи інтонації 1
інтонації українського 1
фольклору. У 1
період патологія 1
патологія дуже 1
дуже небезпечна, 1
небезпечна, тому 1
постійно мінливий 1
мінливий гормональний 1
гормональний фон 1
фон може 1
причиною активного 1
активного розростання 1
розростання папілом. 1
папілом. У 1
період Рінго 1
Рінго боровся 1
боровся також 1
серйозними проблемами, 1
проблемами, пов'язаними 1
здоров'ям, що 1
з'явилися внаслідок 1
внаслідок алкоголізму. 1
алкоголізму. У 2
період Сайм 1
Сайм схилив 1
схилив його 1
від підтримки 1
підтримки вільної 1
вільної торгівлі 1
торгівлі до 1
до протекціонізму. 1
протекціонізму. У 1
період ставлення 1
ставлення Іоанна 1
Іоанна до 1
до унії 1
унії змінилося 1
змінилося на 1
на протилежне 1
протилежне і 1
особою імператора 1
імператора в 1
даному питанні. 1
питанні. У 1
містах Європи 2
Європи розвивались 1
розвивались університети, 1
університети, і 1
і суперницькі 1
суперницькі клерикальні 1
клерикальні порядки 1
порядки в 1
церкві почали 1
за політичний 1
та інтелектуальний 1
інтелектуальний контроль 1
над цими 1
цими центрами 1
центрами освітнього 1
освітнього життя. 1
молодого подружжя 1
двоє синів, 3
синів, які 1
рано померли. 1
померли. У 1
період фортеця 1
фортеця називається 1
називається Лікостома. 1
Лікостома. У 1
період часто 1
часто відвідує 1
відвідує Святу 1
Святу Гору 1
Гору Афон 1
Афон і 1
і Єрусалим. 1
Єрусалим. У 1
цей розчин 1
розчин поміщено 1
поміщено контактний 1
контактний електрод 1
електрод (3), 1
(3), що 1
передає потенціал 1
потенціал через 1
через ртутний 1
ртутний контакт 1
контакт (4) 1
(4) і 1
провідник (5) 1
(5) на 1
вихід датчика. 1
датчика. У 1
цей саме 1
саме час 1
час Tesla 1
Tesla Boy 1
Boy перетворилася 1
на квартет, 1
квартет, об'єднавшись 1
об'єднавшись із 1
із гітаристом 1
гітаристом Костянтином 1
Костянтином Похваліним 1
Похваліним (псевдонім 1
(псевдонім - 1
- Poko 1
Poko Cox), 1
Cox), котрий 1
котрий згодом 1
повноправним учасником 1
учасником Tesla 1
Tesla Boy. 1
Boy. У 1
цей самий 4
в Дос-Піласі 1
Дос-Піласі було 1
було посвячено 1
посвячено «Ієрогліфічні 1
«Ієрогліфічні сходи 1
сходи 4». 1
4». У 1
час Ентоні 1
Ентоні починає 1
із Владивостока 1
Владивостока за 1
збігом прибуває 1
прибуває й 1
й Адам, 1
Адам, який 1
роботи вибухотехніком 1
вибухотехніком у 1
у порту 1
порту зумів 1
свою психіку. 1
психіку. У 1
межах Закерзонського 1
Закерзонського Краю 1
Краю було 1
відновлено 6-ту 1
6-ту ВО 1
ВО «Сян» 1
«Сян» УПА, 1
УПА, яка 1
яка охоплювала 1
охоплювала територію 1
територію усього 1
усього Закерзоння. 1
Закерзоння. У 1
список вміщено 1
вміщено компанії, 1
2015 і 1
і 2016 1
роках виробили 1
виробили 3 1
3 або 1
більше мільйонів 1
мільйонів тон 1
тон рідкої 1
рідкої сталі. 1
сталі. У 1
час (2011 1
(2011 рік) 1
рік) у 1
місті проживає 1
2000 жителів. 1
час біля 1
біля Будинку 1
Будинку уряду 1
уряду почав 1
почав збиратись 1
збиратись невеликий 1
невеликий натовп 1
натовп протестувальників, 1
протестувальників, яких 1
яких відтискала 1
відтискала міліція. 1
міліція. У 1
відомі нині 1
нині способи 1
способи крою. 1
крою. У 1
час ведеться 1
ведеться реконструкція 1
реконструкція будівлі 1
будівлі аеропорту. 1
час вийшла 1
вийшла постанова 1
постанова уряду 1
скасування ТОЗІв,комун,артілей 1
ТОЗІв,комун,артілей і 1
перехід усіх 1
усіх таких 1
таких об'єднань 1
об'єднань на 1
на колгоспи. 1
висвячений патріархом 1
патріархом в 1
в єпископи 1
єпископи у 1
у Пінську 1
Пінську Діонісієм. 1
Діонісієм. У 1
досяг найбільшої 1
найбільшої популярності 1
залишався найпопулярнішим 1
найпопулярнішим артистом 1
артистом країни 1
країни протягом 1
наступних двадцяти 1
професора Відділення 1
Відділення зоології 1
зоології Каїрського 1
Каїрського університету. 1
свій критерій 1
критерій незвідності 1
незвідності та 1
та роботи 1
роботи про 1
про вищі 1
вищі закони 1
закони взаємності. 1
взаємності. У 1
Одесі за 1
влади ліквідоване 1
ліквідоване I 1
I Християнське 1
Християнське кладовище. 1
кладовище. У 1
час Генрик 1
Генрик Мосінг 1
Мосінг став 1
громадянином СРСР, 1
змушений поміняти 1
поміняти своє 1
на Генріх 1
Генріх і 1
і додати 1
додати традиційне 1
традиційне для 1
системи по-батькові 1
по-батькові Станіславович. 1
Станіславович. У 1
час гурт 3
гурт працює 1
над підготовкою 1
підготовкою до 2
до концертів 1
над матеріалом 1
другого студійного 1
час Джеймс 1
Джеймс Гамільтон 1
Гамільтон насолоджуватися 1
насолоджуватися товариством 1
товариством дочки 1
дочки торговця 1
торговця з 1
з Единбургу 1
Единбургу - 1
- Елісон 1
Елісон Крейг, 1
Крейг, про 1
яку Рендольф 1
Рендольф писав, 1
вона «хороша 1
«хороша красива 1
красива дівка». 1
дівка». У 1
дорослих спортсменів 1
спортсменів ураховуються 1
ураховуються результати 1
у Турнірах 1
Турнірах Великого 1
Великого Шолому, 1
Шолому, Кубку 1
Кубку Мастерс 1
і турнірах 1
турнірах ATP 1
ATP й 1
й WTA, 1
WTA, що 1
проводяться разом 1
з ITF. 1
ITF. У 1
приєднався екс-пепловець 1
екс-пепловець Джон 1
Джон Лорд, 1
Лорд, на 1
місце колишнього 1
колишнього клавішника 1
клавішника Піта 1
Піта Соллі. 1
Соллі. У 1
час друкувався, 1
друкувався, потім 1
в заводську 1
заводську газету 1
газету «За 1
«За советскую 1
советскую малолитражку». 1
малолитражку». У 1
час друкуються 1
його праці. 1
час загострюються 1
загострюються непорозуміння 1
між пластунами. 1
пластунами. У 1
час запускають 1
запускають хлопавки, 1
хлопавки, у 1
у домах 1
домах горять 1
горять вогні, 1
вогні, люди 1
люди всю 1
не вкладаються 1
вкладаються спати, 1
спати, що 1
називається «шоу 1
«шоу суй» 1
суй» — 1
— «оберігати 1
«оберігати рік». 1
рік». У 1
час зблизився 1
зблизився із 1
із групою 1
групою молодих 1
молодих композиторів, 1
композиторів, відомої 1
відомої згодом 1
згодом за 1
усіх частин 1
частин світу 1
світу починають 1
починають відбирати 1
відбирати найкращих 1
найкращих бійців, 1
бійців, щоб 2
щоб битиметься 1
битиметься за 1
отримати свободу. 1
свободу. У 1
час з'явилася 1
з'явилася популярна 1
популярна пісня 1
пісня «Баю-бай, 1
«Баю-бай, крихітко», 1
крихітко», присвячена 1
присвячена Наемі 1
Наемі Шрек. 1
Шрек. У 1
час з’явилося 1
з’явилося також 1
також жіноче 1
жіноче відділення 1
відділення на 1
політична позиція 1
позиція різко 1
різко помінялася 1
помінялася — 1
з Йоко 1
Оно взяв 1
у мітингу 1
мітингу на 2
підтримку Ірландської 1
Ірландської республіканської 2
республіканської армії, 1
обкладинці сингла 1
сингла «Power 1
«Power to 1
the People» 1
People» Леннони 1
Леннони були 1
армійських касках. 1
касках. У 1
час камора 1
камора затвора 1
затвора заповнюється 1
заповнюється повітрям 1
повітрям високого 1
тиску. У 2
час Кесада 1
Кесада займався 1
займався письменництвом. 1
письменництвом. У 1
час Конфедерація 1
Конфедерація та 1
та Імперія 1
Імперія перебувають 1
межі великої 1
великої війни. 1
час Мартін 1
Мартін працював 1
на Singleton 1
Singleton Birch. 1
Birch. У 1
час миші 1
миші Нью-Йорка 1
Нью-Йорка вирішують, 1
вони «ситі 1
«ситі по 1
по горло» 1
горло» безперервними 1
безперервними нападами 1
нападами кішок 1
кішок (і 1
(і оплатою 1
оплатою Воррену 1
Воррену за 1
за марну 1
марну «захист 1
«захист від 1
від кішок»), 1
кішок»), і 1
і намагаються 1
спосіб перемогти 1
перемогти їх. 1
їх. У 1
час над 1
над космодромом 1
космодромом була 1
ще неприйнятна 1
неприйнятна старту 1
старту сильна 1
сильна хмарність. 1
хмарність. У 1
час Нам 1
Нам Чу 1
Чу Рі, 1
Рі, дівчина, 1
дівчина, що 1
що закохана 1
в Кана 1
Кана Тхе, 1
Тхе, пропонує 1
та почати 1
почати працювати 1
лікарні «OK». 1
«OK». У 1
три невеликих 1
невеликих мавзолеї 1
мавзолеї XII 1
XII ст. 1
більший мавзолей 1
мавзолей Терабек-ханим 1
Терабек-ханим XIV 1
ст., що 2
повністю відновлений 1
відновлений в 1
час нижня 1
нижня частину 1
частину пагона 1
пагона повільно 1
повільно засихає 1
засихає і 1
і відмирає. 1
відмирає. У 1
цей часовий 1
період залежність 1
залежність визначалася 1
визначалася як 1
як змушена 1
змушена діяти 1
діяти будь-яку 1
кількість шкідливих 1
звичок. У 1
час опозиційні 1
опозиційні Данилові 1
Данилові бояри 1
бояри піднялись 1
піднялись та 1
та покликали 1
покликали на 1
на князювання 1
князювання чернігівського 1
чернігівського князя 1
Михайла Всеволодовича. 1
Всеволодовича. У 1
час Померанія 1
Померанія перебувала 1
у складній 1
на поразки 1
поразки лютеранських 1
лютеранських монархів 1
на данському 1
данському етапі 1
етапі Тридцятирічної 1
Тридцятирічної війни. 1
час помер 1
помер Едуард 1
Едуард IV, 1
IV, король 1
король Англії, 1
Англії, який 1
підтримував Олбані. 1
Олбані. У 1
час почалось 1
почалось активне 1
активне включення 1
включення місцевого 1
місцевого скіфського 1
скіфського елементу 1
елементу в 1
в християнське 1
християнське релігійне 1
життя Римської 1
Римської (Східно-Римської) 1
(Східно-Римської) імперії. 1
працює клуб, 1
бібліотека, медпункт 1
час створив 1
створив свої 1
перші значні 1
значні твори. 1
твори. У 1
час стосунки 1
між Аргентиною 1
Аргентиною ти 1
ти Чилі 1
Чилі загострились 1
загострились через 1
через територіальні 1
територіальні суперечки 1
щодо Патагонії. 1
Патагонії. У 1
час територія 1
територія затоплена. 1
затоплена. У 1
час тривала 1
проти Тевти, 1
Тевти, царя 1
царя ілліриків. 1
ілліриків. У 1
житті Гюго 1
Гюго відбулися 1
відбулися важливі 1
важливі події: 1
події: Сент-Бев 1
Сент-Бев закохався 1
його дружину, 2
він перейнявся 1
перейнявся пристрастю 1
до актриси 1
актриси Жюльєт 1
Жюльєт Друе. 1
Друе. У 1
у ЗС 1
України офіційно 1
офіційно були 1
створені структури 1
структури соціально-психологічної 1
соціально-психологічної служби. 1
Канаді існують 1
існують двомовні 1
двомовні англо-українські 1
англо-українські школи, 1
школи, українська 1
мова викладається 1
викладається як 1
як предмет 1
предмет у 1
початкових та 1
навчальних школах, 1
школах, як 1
і державних, 1
державних, так 1
і католицьких. 1
католицьких. У 1
час університет 1
університет продовжує 1
своє служіння 1
служіння й 1
й будує 1
про подальший 1
розвиток. У 1
час уряд 1
уряд Російської 1
імперії значно 1
значно обмежив 1
обмежив у 1
правах місц. 1
місц. нім. 1
нім. колоністів. 1
час успішно 1
успішно працюють 1
працюють сільська 1
сільська 7-pічна 1
7-pічна школа, 1
школа, фельдшерський 1
як поет 1
і композитор, 1
композитор, він 1
ряд стрілецьких 1
стрілецьких пісень, 1
зокрема «Зажурились 1
«Зажурились галичанки», 1
галичанки», «Накрила 1
«Накрила нічка», 1
нічка», «Ірчик» 1
«Ірчик» і 1
ін. Січовим 1
Січовим стрільцем 1
стрільцем був 1
також односельчанин 1
односельчанин Чехут 1
Чехут Василь, 1
Василь, який 1
біля Сянок 1
Сянок у 1
У центральних 1
центральних газетах 1
газетах з'явилися 1
з'явилися «фірмові» 1
«фірмові» авторські 1
авторські кросворди, 1
кросворди, вирішення 1
вирішення яких 1
було швидше 1
швидше розвагою, 1
розвагою, ніж 1
ніж серйозною 1
серйозною головоломкою. 1
головоломкою. У 1
У центральній 5
центральній садибі 1
садибі заповідника 1
заповідника багато 1
разів проводилися 1
проводилися російські 1
і регіональні 1
регіональні наради 1
наради і 1
і конференції 1
питань заповідної 1
заповідної справи. 1
У Центральній 1
Центральній Сербії 1
Сербії розташовано 1
розташовано 17 1
17 округів 1
і столиця 1
столиця країни 1
герба зображено 1
зображено православний 1
міста велика 1
кількість парків, 1
парків, садів 1
садів та 1
та скверів 1
скверів з 1
з фонтанами. 1
фонтанами. У 1
цього скупчення 1
скупчення зірки 1
зірки шикуються 1
шикуються у 1
у правильно-прямокутному 1
правильно-прямокутному порядку. 1
частині чіткіше 1
чіткіше виражені 1
виражені сухий 1
сухий і 1
вологий періоди. 1
періоди. У 1
У центрах 1
центрах комісарства 1
комісарства були 1
були організовані: 1
організовані: комісарське 1
комісарське управління, 1
управління, комісарська 1
комісарська канцелярія, 1
канцелярія, місцевий 1
місцевий суд. 1
суд. Комісарства 1
Комісарства об'єднувалися 1
об'єднувалися в 1
в провінції, 1
провінції, які 1
які територіально 1
територіально точно 1
точно відповідали 1
відповідали полкам. 1
полкам. У 1
центрі городища 1
городища були 1
вкопані стовпи-боввани. 1
стовпи-боввани. У 1
центрі зірки 1
зірки ордена 1
зображення ордена, 1
ордена, обрамлене 1
обрамлене золотими 1
золотими і 1
і срібними 1
срібними променями. 1
променями. У 1
центрі кожного 1
кожного щитка 1
щитка знаходиться 1
знаходиться велика 1
велика жовта 1
жовта пляма. 1
пляма. У 1
центрі кола 1
кола є 1
є будинок 1
будинок директора, 1
директора, котрий 1
має бельведер 1
бельведер на 1
горі. У 1
центрі медалі 1
медалі гравірується 1
гравірується ім'я 1
ім'я власника 1
рік вручення. 1
вручення. У 1
— медальйон, 1
медальйон, вкритий 1
вкритий дрібними 1
дрібними діамантами, 1
діамантами, та 1
та написом, 1
написом, арабською 1
арабською мовою, 1
мовою, оздобленим 1
оздобленим смарагдами. 1
смарагдами. У 1
знаходиться головна 1
головна площа, 1
площа, оточена 1
оточена древніми 1
древніми будівлями. 1
будівлями. У 1
міста розташована 1
центральна площа 1
площа Святої 1
Святої Параскеви 1
Параскеви із 1
із православним 1
православним собором, 1
собором, присвяченим 1
присвяченим святій, 1
святій, на 1
якої назване 1
назване місто. 1
центрі містечка 2
містечка жили 1
займалися ковальським 1
ковальським і 1
і гончарним 1
гончарним ремеслами 1
ремеслами й 1
й торгівлею, 1
торгівлею, були 1
були майстрами. 1
майстрами. У 2
містечка знаходиться 1
знаходиться Будинок 1
У центрі, 2
центрі, над 1
цією девятиметровой 1
девятиметровой стіною, 1
стіною, під 1
якою покояться 1
покояться латиські 1
латиські стрільці, 1
стрільці, підноситься 1
підноситься монументальна 1
монументальна скульптура 1
скульптура Матері-Латвії, 1
Матері-Латвії, що 1
що благословляє 1
благословляє полеглих 1
полеглих воїнів. 1
центрі ордена 1
круглий медальйон 1
медальйон діаметром 1
діаметром 50 1
50 мм, 1
мм, покритий 1
покритий білою 1
білою емаллю 1
емаллю з 1
з барельєфним 1
барельєфним зображенням 1
зображенням Салавата 1
Салавата Юлаєва. 1
Юлаєва. У 1
центрі панорама 1
панорама Софійського 1
та дерева. 1
— переможний 1
переможний увінчаний 1
увінчаний короною 1
короною орел, 1
орел, який 1
символізує Німеччину, 1
Німеччину, з 1
з розпушеними 1
розпушеними крилами, 1
в пазурах 1
пазурах поваленого 1
поваленого китайського 1
китайського дракона. 1
дракона. У 1
центрі платформи 1
платформи розташований 1
розташований сходовий 1
сходовий спуск 1
спуск у 1
у підземний 1
підземний перехід 1
станцію Сибірська; 1
Сибірська; перехід 1
перехід також 1
також можливий 1
через загальний 1
загальний вестибюль, 1
вестибюль, що 1
що зручніше, 1
зручніше, але 1
і стометровим 1
стометровим перехідним 1
перехідним коридором. 1
коридором. У 1
центрі поселення, 1
поселення, на 1
із житлових 1
будинків по 1
вулиці Гулія, 1
Гулія, 9 1
9 встановлено 1
пам'ять другого 1
другого директора 1
директора гірничо-збагачувального 1
гірничо-збагачувального комбінату 1
комбінату Володимира 1
Володимира Макаровича 1
Макаровича Гулія 1
Гулія — 1
розвиток Іршанська. 1
Іршанська. У 1
центрі, представлено 1
представлено зображення 1
зображення борців 1
борців у 1
момент виконання 1
виконання захоплення, 1
захоплення, позаду 1
— горизонтальна 1
горизонтальна риса, 1
риса, вище 1
вище якої 1
частині монети 1
зображено собор 1
собор «Саграда 1
«Саграда Фамілія». 1
Фамілія». У 1
центрі серіалу 1
серіалу було 1
було життя 1
та досвід 2
досвід найменшої 1
найменшої дочки 1
дочки родини 1
ім'я Іві. 1
Іві. У 1
центрі сомона 1
сомона є 1
пам'ятник поету 1
поету Д.Нацагдоржу. 1
Д.Нацагдоржу. У 1
центрі Старого 1
Старого базару 1
базару розташована 1
розташована годинникова 1
годинникова башта, 1
яка побудована 1
у 1597 1
1597 році. 1
— стилізоване 1
стилізоване зображення 1
зображення прикраси 1
прикраси міста 1
центрі схилу 1
схилу виявлена 1
виявлена ​​яма 1
​​яма (діаметр 1
(діаметр 0,5 1
0,5 м) 1
з вугіллям 1
вугіллям і 1
і черепками 1
черепками VIII—X 1
VIII—X ст. 1
і кругла 1
кругла кам'яна 1
кам'яна плита 1
плита (діаметр 1
(діаметр 0,8 1
0,8 м) 1
м) И. 1
И. П. 1
П. Русанова, 1
Русанова, Б. 1
А. Тимощук 1
Тимощук Языческие 1
Языческие святилища 1
святилища древних 1
древних славян. 1
славян. У 1
сюжету гри 1
історія чотирьох 1
чотирьох молодих 1
вбиті під 1
окупації їхньої 1
їхньої рідної 1
країни могутньою 1
могутньою Паламеційською 1
Паламеційською імперією. 1
імперією. У 1
сюжету знаходиться 1
знаходиться авторитетна 1
авторитетна родина 1
родина Левандер 1
Левандер і 1
їх ресторан 1
ресторан «Юргордсщелларен» 1
«Юргордсщелларен» ( 1
колишня бібліотекарка 1
бібліотекарка Кейт, 1
Кейт, яка 1
після невдалої 1
спроби втекти 1
країни виявляється 1
майбутніх служниць. 1
служниць. У 1
типовий представник 1
уваги його 1
його наукової 1
роботи лежать 1
лежать праці 1
історії літератури. 1
літератури. У 1
уваги Левінаса 1
Левінаса — 1
— етична 1
етична проблематика. 1
проблематика. У 1
трьох одвірках 1
одвірках виступає 1
виступає Іш-К'аб'аль-Шоок. 1
Іш-К'аб'аль-Шоок. У 1
центрі фільму 1
фільму підліток 1
підліток Мафусаїл, 1
Мафусаїл, що 1
життя близьких 1
центрі чотирикутника, 1
чотирикутника, утворенного 1
утворенного корпусами 1
корпусами монастиря, 1
монастиря, височіє 1
височіє Пантелеймоновський 1
Пантелеймоновський собор, 1
у 1888–1900 1
1888–1900 роках. 1
У церемонії 1
церемонії освячення 1
освячення пам'ятного 1
пам'ятного хреста 1
хреста взяло 1
участь духовенство 1
духовенство Свято-Троїцького 1
Свято-Троїцького духовного 1
духовного центру 1
честь князя 1
князя Данила 1
Данила Галицького 1
Галицького (м. 1
(м. Тернопіль). 1
Тернопіль). У 1
У церкві 2
церкві зібрано 1
зібрано велику 1
кількість ікон, 1
ікон, включаючи 1
включаючи ікону 1
Святої Марії, 1
Марії, і 1
і зображень 1
зображень ангелів, 1
ангелів, виконаних 1
виконаних візантійськими 1
візантійськими майстрами. 1
церкві знаходиться 1
всередині головний 1
вівтар із 1
зображенням Марії 1
Марії Єгипетської 1
Єгипетської — 1
У церковнопарафіяльній 1
церковнопарафіяльній школі, 1
яку відвідувало 1
відвідувало 188 1
188 учнів, 1
учнів, працювало 1
працювало лише 1
двоє вчителів. 1
У цеху, 1
працює Галя, 1
Галя, реєстратор 1
реєстратор Горовенко 1
Горовенко забирає 1
в ударників 1
ударників нагородні 1
нагородні червоні 1
червоні прапорці, 1
прапорці, виправдовуючи 1
виправдовуючи це 1
вони «більше 1
«більше не 1
виконують норму». 1
норму». У 1
У циклічних 1
циклічних квітках 1
квітках здебільшого 1
здебільшого чітко 1
члени будь-якого 1
будь-якого кола 1
кола чергуються 1
членами сусідніх 1
сусідніх кіл, 1
кіл, а 1
не протистоять 1
протистоять їм. 1
їм. Звідси 1
Звідси виводять 1
виводять правило 1
правило чергування 1
чергування кіл. 1
кіл. У 1
У цитаделі 1
цитаделі був 1
організований табір 1
радянських військовополонених 1
військовополонених «Stalag-340». 1
«Stalag-340». У 1
У цитоплазмі 1
цитоплазмі присутні 1
присутні одномембранні 1
одномембранні та 1
та двомембранні 1
двомембранні органели. 1
органели. У 1
У цифрових 1
схемах такі 1
такі перемикачі 1
перемикачі реалізують 1
реалізують базові 1
базові виконавчі 1
виконавчі операції 1
операції AND, 1
AND, NAND, 1
NAND, OR, 1
OR, NOR 1
NOR і 1
і XOR. 1
XOR. У 1
У цих 20
цих акціях 1
акціях взяли 1
участь місцеві 1
влади, правоохоронні 1
Союз польської 1
польської молоді. 1
боях особливо 1
особливо відзначились 1
відзначились лейтенант 1
лейтенант Акімов, 1
Акімов, молодший 1
молодший політрук 1
політрук Данилін, 1
Данилін, командир 1
командир розрахунку 1
розрахунку парторг 1
парторг Смаглієв. 1
Смаглієв. У 1
випадках держава 1
держава існує 1
як оболонка, 1
оболонка, що 1
що функціонує 1
функціонує неналежним 1
чином або 1
взагалі нездатна 1
нездатна на 1
це. У 1
випадках необхідна 1
необхідна попередня 1
попередня санація. 1
санація. У 1
випадках повинен 1
повинен існувати 1
існувати спеціальний 1
спеціальний синтаксис. 1
синтаксис. У 1
цих віршах 1
віршах міститься 1
міститься і 1
і пейзажна 1
пейзажна лірика, 1
лірика, і 1
і любовні 1
любовні освідчення, 1
освідчення, і 1
і вакхічна 1
вакхічна поезія. 1
поезія. У 1
цих експериментах 1
експериментах змінне 1
змінне магнітне 1
поле впливало 1
на ферміонні 1
ферміонні атоми, 1
атоми, що 1
що змушувало 1
змушувало їх 1
їх об'єднатися 1
об'єднатися в 1
в бозонні 1
бозонні молекули. 1
молекули. У 1
цих епізодах 1
епізодах верхня 1
частина обличчя 1
обличчя знаходиться 1
тіні. У 1
цих матеріалах 1
матеріалах прем'єр-міністр 1
прем'єр-міністр звинувачується 1
крайньому цинізмі 1
цинізмі по 1
до болгарських 1
болгарських і 1
європейських інституцій. 1
інституцій. У 1
цих образах 1
образах змальовано 1
змальовано українських 1
українських козаків-запорожців, 1
козаків-запорожців, їх 1
їх хоробрість 1
хоробрість та 1
та веселі 1
веселі звичаї. 1
звичаї. У 1
цих подіях 1
подіях беруть 1
участь справжні 1
справжні історичні 1
історичні особи 1
— стратег 1
стратег Гермократ, 1
Гермократ, сатрап 1
сатрап Мітрідат, 1
Мітрідат, цар 1
цар Артаксеркс 1
Артаксеркс та 1
цих поєдинках 1
поєдинках Камара 1
Камара дев'ять 1
дев'ять разів 1
разів забивав 1
забивав голи. 1
голи. У 1
цих рухах 1
рухах активну 1
участь брали 1
брали буракуміни, 1
буракуміни, представники 1
представники яких 1
яких діяли 1
22 префектурах. 1
префектурах. У 1
цих спільнотах 1
спільнотах група 1
група перших 1
перших користувачів 1
користувачів спочатку 1
спочатку надсилає 1
надсилає запрошення 1
запрошення членам 1
членам власних 1
власних соціальних 1
мереж приєднатись 1
приєднатись до 1
до спільноти 1
спільноти сайту. 1
сайту. У 1
цих сценах 1
сценах узяли 1
усі знайомі 1
знайомі та 1
друзі Сувестра. 1
Сувестра. У 1
творах простежується 1
простежується вплив 1
вплив символізму 1
символізму Старкина, 1
Старкина, София. 1
София. У 1
традиційних біографіях 1
біографіях Будда 1
Будда виступає 1
повністю трансцендентра, 1
трансцендентра, досконала 1
досконала істота 1
істота без 1
без тягот 1
тягот буденного 1
буденного життя. 1
містах стали 1
з'являтися власні 1
власні уряди, 1
уряди, які 1
себе захист 1
від зазіхань 1
зазіхань чужинців. 1
чужинців. У 1
цих фільмах 1
фільмах він 1
був зіграний 1
зіграний Майклом 1
Майклом Ебертом, 1
Ебертом, Яном 1
Яном Чарлсоном, 1
Чарлсоном, Руфусом 1
Руфусом Сьюеллом 1
Сьюеллом і 1
і Кейсі 1
Кейсі Аффлеком 1
Аффлеком відповідно. 1
цих цифрах 1
цифрах не 1
не враховано 1
враховано історична 1
та культурна 1
культурна цінність 1
цінність реліквій 1
реліквій храму 1
предметів богослужіння, 1
богослужіння, які 1
які для 1
для віруючих 1
віруючих є 1
є святинями. 1
святинями. У 1
У ці 10
дні активісти, 1
активісти, митці, 1
митці, учасники 1
учасники фестивалю 1
фестивалю поширювали 1
поширювали інформацію 1
про небезпеки 1
небезпеки новоявленого 1
новоявленого законопроєкту. 1
законопроєкту. У 1
У цієї 2
події, яка 1
мала наслідки 1
історії географічних 1
географічних відкриттів, 1
відкриттів, була 1
була романтична 1
романтична передісторія. 1
передісторія. У 1
породи собак 1
собак випадає 1
випадає дуже 1
мало вовни. 1
вовни. У 1
цій базі 1
даних зареєстровано 1
більше 50000 1
50000 гаплотипів. 1
гаплотипів. У 1
він наслідував 1
наслідував тактику 1
тактику Ганнібала: 1
Ганнібала: вдарив 1
по ворожуму 1
ворожуму війську 1
війську з 1
боків сильними 1
сильними полками 1
полками піхоти. 1
битві Івар 1
Івар загинув. 1
боротьбі загинув 1
батько Свефберта. 1
Свефберта. У 1
цій версії 1
версії Біллі 1
Біллі Кід 1
Кід — 1
— легенда. 1
легенда. У 1
цій віковій 1
віковій категорії 1
категорії він 1
чемпіоном Уругваю. 1
грі його 1
нова команда 1
взяти всі 1
всі два 1
два очки, 1
очки, обігравши 1
обігравши господарів 1
господарів з 2
рахунком (3:2). 1
(3:2). У 1
же позі 1
позі доведеться 1
доведеться ще 1
ще якимось 1
чином перелазити 1
перелазити через 1
через наповнені 1
наповнені водою 1
водою ванночки. 1
ванночки. У 1
цій і 1
і наступній 1
наступній стадіях 1
стадіях спортсмени 1
спортсмени змагаються 1
змагаються групами 1
кількох осіб, 1
осіб, де 1
де двоє 1
найкращих проходять 1
наступний раунд. 1
раунд. У 1
цій каменоломні 1
каменоломні знаходиться 1
знаходиться найбільший 1
світі оброблений 1
оброблений камінь 1
камінь — 1
званий “Південний 1
“Південний камінь” 1
камінь” — 1
— велетенська 1
велетенська кам'яна 1
кам'яна брила, 1
брила, розмірами 1
розмірами 23х5,3х4,55 1
23х5,3х4,55 м 1
(1000 тонн)* 1
тонн)* вирубана 1
вирубана звичайними 1
звичайними зубилами. 1
зубилами. У 1
цій кампанії 1
кампанії досяг 1
цій картині 2
картині акторка 1
акторка з'явилася 1
чоловіка Хьюмен 1
Хьюмен Кроніна, 1
Кроніна, з 1
роки разом 1
разом знялася 1
фільмах «Батареї 1
«Батареї не 1
не додаються» 1
додаються» (1987) 1
(1987) і 1
і «Кокон: 1
«Кокон: Повернення» 1
Повернення» (1988). 1
картині партнеркою 1
партнеркою Вокера 1
Вокера стала 1
стала Лілі 1
Лілі Собескі 1
Собескі і 1
і Стів 1
Стів Зан. 1
Зан. У 1
книзі він 1
стверджує, що, 1
на анархічний 1
анархічний характер 1
характер міжнародної 1
міжнародної арени, 1
арени, вона 1
вона характеризується 1
характеризується утворенням 1
утворенням не 1
тільки системи 1
системи держав, 1
й суспільства 1
суспільства держав. 1
книзі Давос 1
Давос не 1
з'являвся. У 1
книзі Зомбарт 1
Зомбарт вважає, 1
що промисловий 1
промисловий капіталізм 1
капіталізм виник 1
виник з 1
з феодального 1
феодального суспільства 1
суспільства за 1
рахунок «духу 1
«духу раціоналізму» 1
раціоналізму» і 1
і «користолюбства», 1
«користолюбства», пророкує 1
пророкує неминучу 1
неминучу зміну 1
зміну капіталізму 1
капіталізму соціалізмом. 1
соціалізмом. У 1
книзі ми 1
ми знову 1
знову прослідковуємо 1
прослідковуємо за 1
за Тенгелем 1
Тенгелем і 1
і Сильє. 1
Сильє. У 1
книзі формулювалися 1
формулювалися положення, 1
тепер відомі 1
як основні 1
принципи Великої 1
Великої Ложі. 1
Ложі. У 1
рівні, виступаючи 1
захисника. У 1
команді футболіст 1
футболіст виступав 1
полях. У 1
цій комедії 1
комедії є 1
дві основних 1
основних дії 1
— реальне 1
реальне та 1
та фантастичне. 1
фантастичне. У 1
компанії Заксенберг 1
Заксенберг працює 1
якості Виконавчого 1
Виконавчого директора. 1
директора. У 1
цій критичній 1
критичній ситуації 1
ситуації Чжу 1
Юцзянь впав 1
у паніку: 1
паніку: призначалися 1
призначалися посадовці 1
посадовці та 1
та генерали, 1
генерали, а 1
швидко звільнялися, 1
звільнялися, видавалися 1
видавалися суперечні 1
суперечні один 1
одному накази. 1
накази. У 1
місцевості лежить 1
лежить великий 1
великий камінь, 1
камінь, що 1
називається Клох-а-Реган 1
Клох-а-Реган або 1
або Клохреган. 1
Клохреган. У 1
цій новій 2
новій версії 1
версії був 1
був двигун 1
V6 - 1
- 3-літровий 1
3-літровий силовий 1
силовий агрегат 1
агрегат Mitsubishi 1
Mitsubishi та 1
додаткові антиблокувальні 1
антиблокувальні гальма. 1
гальма. У 1
новій наступності 1
наступності шлюб 1
шлюб Баррі 1
з Айріс 1
Айріс Вест 1
Вест ніколи 1
відбувся, та 1
та замість 1
давнім співробітником 1
співробітником Петті 1
Петті Спивот. 1
Спивот. У 1
цій період 1
період найчастіше 1
найчастіше і 1
голосно птахи 1
птахи кричать 1
кричать вранці 1
вранці й 1
й увечері, 1
увечері, рідше 1
рідше вдень. 1
вдень. У 1
цій поеми 1
поеми чимало 1
чимало вигаданих 1
вигаданих та 1
та фантастичних 1
фантастичних подій. 1
цій поемі 1
поемі Данте 1
Данте сниться, 1
сниться, що 1
смертного одра 1
одра Беатріче 1
Беатріче Портінарі, 1
Портінарі, яка 1
його нездійсненного 1
нездійсненного кохання. 1
кохання. У 1
праці автор 1
що економічні 1
економічні процеси 1
Україні відбувалися 1
відбувалися відповідно 1
цій реакції 1
реакції одна 1
одна Т-клітина 1
Т-клітина здатна 1
здатна нанести 1
по декільком 1
декільком пухлинним 1
пухлинним клітинам. 1
клітинам. У 1
цій релігії 1
релігії збереглися 1
сліди астролатріі 1
астролатріі - 1
- шанування 1
шанування зірок. 1
родині народилося 1
цій своїй 1
праці Блондель 1
Блондель проголосив 1
проголосив стиль 1
стиль неокласицизм, 1
неокласицизм, який 1
моді протягом 1
усього XVIII 1
системі було 1
було виміряно 1
виміряно близько 1
1500 зір. 1
зір. У 1
системі знаки 1
знаки мовних 1
мовних складів 1
складів відіграють 1
ситуації лідер 1
лідер вирішив 1
вирішив подякувати 1
подякувати своїм 1
своїм колегам 1
колегам за 1
за співпрацю 2
і присвятити 1
студії. У 1
ситуації Нур 1
Джахан вирішила 1
вирішила поставити 1
поставити падишахом 1
падишахом чоловіка 1
чоловіка своєї 1
доньки Шахріяра 1
Шахріяра (на 1
(на прізвисько 1
прізвисько «Нікчема»). 1
«Нікчема»). У 1
ситуації опозиціонери 1
опозиціонери прийняли 1
створення «Опозиційного 1
«Опозиційного круглого 1
круглого столу», 1
столу», натякнувши 1
натякнувши владі, 1
доведеться мати 1
єдиною структурою. 1
структурою. У 1
цій статті 2
статті він 1
він впевнено 1
впевнено відмовляв 1
відмовляв українцям 1
українцям у 1
подальших поступках 1
поступках M. 1
M. Papierzyńska-Turek: 1
Papierzyńska-Turek: Między 1
Między tradycją. 1
tradycją. У 1
статті наведено 1
наведено неповний 1
неповний перелік 1
перелік війн 1
війн за 1
участю Туреччини, 1
Туреччини, турецького 1
турецького народу 1
і регулярної 1
регулярної турецької 1
період коли 1
коли існували 1
існували незалежні 1
незалежні турецькі 1
турецькі держави. 1
цій теорії 1
теорії S-матриці 1
S-матриці взагалі 1
взагалі немає 1
немає локальних 1
локальних величин. 1
величин. У 1
частині температури 1
температури перевищують 1
перевищують позначку 1
позначку 0 1
протягом 3-4 1
3-4 місяців 1
взимку рідко 1
рідко опускаються 1
опускаються нижче 1
нижче -10 1
-10 °C. 1
°C. Уцілілі 1
Уцілілі знайшли 1
і кейс 1
кейс пристава, 1
пристава, в 1
якому лежала 1
лежала зброя. 1
зброя. Уцілілі 1
Уцілілі представники 1
роду змінили 1
змінили родове 1
на Йокоі. 1
Йокоі. У 1
У цілком 1
цілком природних 1
природних місцезнаходженнях 1
місцезнаходженнях зустрічаються 1
зустрічаються не 1
часто і, 1
очевидно, більша 1
частина сучасного 1
сучасного ареалу 1
ареалу сформувалася 1
сформувалася внаслідок 1
внаслідок історичного 1
історичного розселення 1
розселення виду 1
північ завдяки 1
завдяки мережі 1
мережі населених 1
У цілому 2
цілому в 1
в 1957—1973 1
1957—1973 роках 1
роках 53 1
53 його 1
його сингли 1
сингли входили 1
американський хіт-парад, 1
хіт-парад, 19 1
19 з 1
них піднімалися 1
першу десятку. 1
десятку. У 1
У цілому, 1
цілому, використання 1
використання коштів 1
з подібних 1
подібних фондів 1
фондів має 1
виконанням пріоритетних 1
пріоритетних заходів, 1
заходів, позначених 1
позначених у 1
національному (або 1
(або регіональному) 1
регіональному) плані 1
плані дій 1
довкілля. У 1
цілому дотепи, 1
дотепи, каламбури 1
каламбури та 1
та експромти 1
експромти Соллогуба 1
Соллогуба мали 1
мали достатню 1
достатню популярність. 1
популярність. У 1
ці мікролунки 1
мікролунки почергово 1
почергово заливаються 1
заливаються різні 1
різні dNTP: 1
dNTP: А, 1
А, Г, 1
Г, Т, 1
Т, Ц 1
Ц - 1
відбувається добудовування 1
добудовування ланцюга, 1
ланцюга, що 1
що росте, 1
росте, комплементарно 1
комплементарно до 1
до матричного 1
матричного ланцюга 1
ланцюга ДНК 1
ДНК завдяки 1
роботі ферменту 1
ферменту - 1
ці періоди 1
періоди було 1
кілька царств 1
царств або 1
або супутніх 1
супутніх імперії 1
Китаї, і 1
власну столицю. 1
столицю. У 1
ці перші 1
роки продажі 1
продажі Amway 1
Amway досягли 1
досягли вражаючої 1
вражаючої цифри 1
цифри — 1
— 500 1
000 дол. 1
роки Баран-Бачинська 1
Баран-Бачинська друкувала 1
друкувала в 1
українських виданнях, 1
виданнях, зокрема 1
роки відбулося 1
відбулося кілька 1
кілька персональних 1
виставок Ю. 1
Ю. Химича, 1
Химича, серед 1
усе слід 1
відзначити виставку 1
виставку акварелей 1
акварелей у 1
Центральному будинку 1
будинку архітектора 1
архітектора в 1
Москві (1957). 1
(1957). У 1
надавала активну 1
надзвичайно корисну 1
корисну підтримку 1
підтримку політичній 1
політичній кар'єрі 1
кар'єрі свого 1
сина Вінстона, 1
Вінстона, звернувши 1
звернувши на 1
його користь 1
користь всі 1
всі навички, 1
навички, зароблені 1
зароблені під 1
з Рендольфом. 1
Рендольфом. У 1
посіла 21 1
місце відповідно 1
особистому заліку. 1
роки спостерігалася 1
спостерігалася тенденція 1
кількості ЛК 1
ЛК та 1
їх об'єднань. 1
часи сталися 1
сталися докорінні 1
докорінні переміни 1
переміни в 1
житті тофів. 1
тофів. У 1
У цього 2
літака менші 1
менші витрати 1
витрати палива, 1
палива, зате 1
зате пасажиромісткість 1
пасажиромісткість досягла 1
досягла 500, 1
500, а 1
— 550 1
550 пасажирів. 1
пасажирів. У 2
титулу була 1
одна функція. 1
функція. У 1
У цьому 105
цьому бою 2
загинув командир 1
командир відділення, 1
відділення, тіло 1
тіло якого 1
якого старший 1
сержант разом 1
бойовими товаришами 1
товаришами виніс 1
бою український 1
український боксер 1
боксер переміг 1
переміг росіянина 1
росіянина у 1
8 раунді 1
раунді технічним 1
нокаутом. У 1
велика заслуга 1
заслуга Г. 1
Ф. Гайдая, 1
Гайдая, якого 1
часто порівнюють 1
порівнюють з 2
І. Масловим, 1
Масловим, дослідником, 1
дослідником, краєзнавцем, 1
краєзнавцем, патріотом, 1
патріотом, директором 1
директором Прилуцького 1
Прилуцького музею. 1
цьому виді 2
виді бейсболу 1
бейсболу свої 1
свої правила: 1
правила: подавання 1
подавання м'яча 1
м'яча таке, 1
знижує швидкість 1
в польоті, 1
польоті, а 1
сама гра 1
гра триває 1
триває сім 1
сім інінгів 1
інінгів замість 1
замість дев'яти 1
дев'яти як 1
у бейсболі. 1
бейсболі. У 1
цьому виконанні 1
виконанні під 1
під фонограму 1
фонограму можна 1
побачити гру 1
гру Мея 1
Мея на 1
на роялі, 1
роялі, хоча 1
записі є 1
тільки синтезатори 1
синтезатори (на 1
(на яких 1
яких грає 1
грає Мей). 1
Мей). У 1
випадку ppm 1
ppm означає 1
означає міліметр 1
міліметр на 1
кілометр. У 1
випадку ReSharper 1
ReSharper здійснює 1
здійснює більш 1
більш глибокий 1
глибокий аналіз 1
аналіз коду. 1
коду. У 1
випадку білінійна 1
білінійна форма 1
є невиродженою. 1
невиродженою. У 1
випадку використовувалися 1
використовувалися котли 1
котли різного 1
різного компонування, 1
компонування, зокрема 1
рідкому паливі 1
паливі — 1
від гасу, 1
гасу, до 1
до мазуту. 1
мазуту. У 1
випадку використовуються 1
спеціальні інструменти 1
виявлення пакетів 1
пакетів цікавого 1
цікавого трафіку, 1
трафіку, над 1
якими будуть 1
будуть проводитися 1
проводитися маніпуляції 1
маніпуляції шейпінгу. 1
шейпінгу. У 1
вони подають 1
подають молодіжним 1
молодіжним громадським 1
громадським організаціям 1
організаціям фінансову 1
фінансову та 1
та матеріальну 1
за реалізацією 1
реалізацією наданих 1
наданих повноважень, 1
повноважень, у 1
за цільовим 1
цільовим використанням 1
використанням виділених 1
виділених коштів. 1
кожного контакту 1
контакту призначається 1
призначається логічна 1
логічна змінна, 1
змінна, яка 1
є еквівалентною 1
еквівалентною активному 1
активному чи 1
чи пасивному 1
пасивному стану. 1
стану. У 2
випадку елементи 1
елементи S 1
S можуть 1
бути приписані 1
приписані до 1
до підмножин, 1
підмножин, відомих 1
випадку знову 1
знову виграє 1
виграє пустотіла 1
пустотіла полегшена 1
полегшена цегла. 1
цегла. У 1
випадку кутикула 1
кутикула виділяється 1
виділяється гіподермою. 1
гіподермою. У 1
випадку невеликі 1
невеликі клапани 1
клапани доцільніші 1
доцільніші тому, 1
більшість рідин 1
рідин практично 1
практично нестисливі 1
нестисливі і 1
відносно невелика 1
кількість рідини, 1
що виводиться 1
виводиться через 1
через запобіжний 1
запобіжний клапан 1
клапан буде 1
буде спричиняти 1
спричиняти істотне 1
істотне зниження 1
зниження тиску. 1
можливо збільшити 1
збільшити глибину 1
глибину лущення. 1
лущення. У 1
випадку ніжні 1
ніжні зяброві 1
зяброві пелюстки 1
пелюстки прикриваються 1
прикриваються хітинізованими 1
хітинізованими кришками. 1
кришками. У 1
випадку основна 1
основна увага 1
приділяється просто 1
просто поведінки 1
поведінки натовпу, 1
натовпу, а 1
не візуального 1
візуального реалізму 1
реалізму моделювання. 1
моделювання. У 1
випадку, планета 1
планета завжди 1
буде обернена 1
обернена до 1
зорі одним 1
одним боком, 1
боком, так 1
і Місяць 1
Місяць — 1
випадку Розрахункова 1
палата вибирає 1
вибирає сторону 1
сторону з 1
протилежною позицією, 1
позицією, що 1
закрита з 2
наступною офсетною 1
офсетною угодою 1
угодою і 1
повідомляє її 1
необхідність поставити 1
поставити чи 1
чи прийняти 1
прийняти необхідний 1
необхідний актив. 1
актив. У 1
випадку роль 1
роль можуть 1
можуть зіграти 1
зіграти певні 1
певні фактори, 1
фактори, включаючи 1
включаючи зниження 1
зниження респіраторної 1
респіраторної функції 1
функції через 1
через накопичення 2
накопичення жиру, 1
жиру, а 1
що жирова 1
жирова тканина 1
тканина призводить 1
до прозапального 1
прозапального стану. 1
випадку спостерігач 1
спостерігач при 1
при наведенні 1
наведенні припускається 1
припускається найменшої 1
найменшої похибки. 1
похибки. У 1
випадку теж 2
теж виконують 1
виконують окремо 1
окремо всі 1
всі квадратики 1
квадратики рядів 1
рядів мережки. 1
мережки. У 1
випадку термодинамічна 1
термодинамічна система 1
система називається 1
називається простою 1
простою системою 1
системою або 1
або простим 1
простим тілом. 1
тілом. У 1
відношенні Кадишеву 1
Кадишеву протиставляють 1
протиставляють іншій 1
іншій співачці-ерзянці 1
співачці-ерзянці — 1
відношенні серед 1
серед популяцій 1
популяцій Білорусі, 1
Білорусі, Південного 1
Південного Уралу, 1
Уралу, Московського 1
Московського регіону 1
регіону R. 1
R. arvalis 1
arvalis особини 1
особини старші 1
старші 5 1
років являють 1
являють рідкість. 1
рідкість. У 1
цьому віці 1
віці наявність 1
наявність антитіл 1
антитіл матері 1
матері у 1
крові дитини 1
дитини є 1
є малоймовірною, 1
малоймовірною, проте 1
випадку інфікування 1
інфікування організм 1
організм починає 1
починає виробляти 1
виробляти власні 1
власні антитіла. 1
антитіла. У 1
свою матір, 1
матір, що 1
що любила 1
любила усамітнення, 1
усамітнення, займалася 1
вихованням дітей 1
дітей життя 1
життя при 1
дворі. У 1
цьому десятилітті, 1
десятилітті, корпорації 1
корпорації використовували 1
більше приписів 1
приписів суд 1
суд проти 1
проти страйків, 1
страйків, ніж 1
інший аналогічний 1
аналогічний період. 1
домі мав 1
одну майстерню, 1
працювали молоді 1
молоді учні, 1
які малювали 1
малювали церковні 1
церковні образи 1
образи для 1
для іконостасів, 1
іконостасів, котрі 1
котрі завершував 1
завершував Івасюк. 1
Івасюк. У 1
цьому доповненні 1
доповненні список 1
список грабельних 1
грабельних рас 1
рас поповнився 1
поповнився ще 1
двома арміями 1
арміями — 1
додані Темні 1
Темні елдари 1
елдари і 1
битви. У 1
цьому екіпажі 1
екіпажі вистачало 1
місця тільки 1
двох пасажирів. 1
епізоді він 1
вбити сестер, 1
сестер, заражаючи 1
заражаючи Пайпер 1
і Лео 1
Лео їхніми 1
їхніми найгіршими 1
найгіршими побоюваннями. 1
побоюваннями. У 1
є потенціал, 1
потенціал, який 1
який я 1
я шукаю.» 1
шукаю.» У 1
ж 1954 1
1954 р., 1
р., районну 1
районну бібліотеку 1
бібліотеку перемістили 1
перемістили в 1
4-х кімнат 1
кімнат на 1
Кірова (нині 1
вул. Просвіти). 1
Просвіти). У 1
ж 1995 1
з'явився другий 1
другий кліп 1
кліп групи 1
групи «Ice-Coffin» 1
«Ice-Coffin» і 1
і однойменний 1
однойменний сингл. 1
сингл. У 1
ж видавництві 1
видавництві випускаються 1
журнали «Смолоскип» 1
«Смолоскип» і 1
і «Голос 1
«Голос молоді». 1
молоді». У 1
ж періоді 1
періоді починається 1
будівництво мостового 1
мостового відділення 1
відділення (нинішній 1
(нинішній завод 1
завод ім. 1
ім. Бабушкіна) 1
Бабушкіна) і 1
і освоюється 1
освоюється виробництво 1
виробництво каналізаційних 1
каналізаційних труб. 1
труб. У 1
ж поєдинку 2
поєдинку Ван 1
Ван Ранкін 1
Ранкін забив 1
за «Гвадалахару». 1
«Гвадалахару». У 1
поєдинку Ніколас 1
Ніколас забив 1
за «Хімнасію 1
«Хімнасію Ла-Плата». 1
Ла-Плата». У 1
виданий спеціальний 1
спеціальний Німский 1
Німский едикт, 1
едикт, в 1
підтверджена свобода 1
свобода тих 1
тих віросповідань 1
віросповідань у 2
Франції, які 1
були дозволені 1
дозволені в 1
попередньому Нантському 1
Нантському едикті. 1
едикті. У 1
командира ескадрильї 1
ескадрильї винищувальної 1
друком друга 1
частина роману 1
роману «Записки 1
«Записки з 1
з Гарту/Леонора». 1
Гарту/Леонора». У 1
він продюсує 1
продюсує новозеландський 1
новозеландський фантастичний 1
фільм «Джек 1
«Джек Браун 1
Браун — 1
— геній». 1
геній». У 1
серед юнацьких 1
команд віком 1
отримує німецький 1
німецький акторський 1
акторський приз 1
приз «Туфля 1
«Туфля Чапліна» 1
Чапліна» як 1
найкраща молода 1
молода актриса. 1
актриса. У 1
у Міжнародну 1
Міжнародну федерацію 1
федерацію художників-графіків 1
художників-графіків при 1
з колективу 2
колективу пішов 1
пішов Gaahnfaust, 1
Gaahnfaust, на 1
зміну якому 1
якому прийшов 1
прийшов Matte 1
Matte Modin 1
Modin з 1
з Defleshed. 1
Defleshed. У 1
році, обласною 1
обласною владою 1
підтримки приватних 1
інвесторів розпочато 1
розпочато капітальний 1
завершено його 1
перший етап. 1
університеті на 1
кафедрі Політичної 1
Політичної науки. 1
році сервіс 1
сервіс отримав 1
отримав функцію 1
функцію аналітики 1
та «візуалізацію 1
«візуалізацію потоку». 1
потоку». У 1
село приїхали 1
приїхали 2 1
2 молоді 1
молоді вчительки 1
вчительки — 1
— Макаренко 1
Макаренко Надія 1
Надія Захарівна 1
Захарівна із 1
із Сумщини 1
Сумщини та 1
та Примаченко 1
Примаченко Галина 1
Галина Федорівна 1
Федорівна з 1
з Полтавщини. 1
Полтавщини. У 1
сезоні АЕП 1
АЕП виступав 1
дивізіоні Кіпру, 1
Кіпру, але 1
але зіткнувся 1
економічними проблемами, 2
проблемами, через 1
знято 30 1
також понизилась 1
понизилась у 1
класі. У 1
ж храмі 1
храмі був 1
народжений Другий 1
Другий Меч 1
Меч Токіо 1
Токіо Маґамі. 1
Маґамі. У 1
цьому запрошенні 1
запрошенні містилось 1
містилось тільки 1
одна умова 1
— Ірландія 1
Ірландія залишається 1
залишається частиною 1
частиною Британської 1
цьому інтерв'ю 1
інтерв'ю Д. 1
Д. Іонов 1
Іонов розповів, 1
розповів, чим 1
чим важливе 1
важливе це 1
відкриття з 1
погляду астрономії, 1
астрономії, які 1
які висновки 1
висновки з 1
нього можуть 1
бути зроблені, 1
зроблені, а 1
також яка 1
яка вірогідність 1
вірогідність існування 1
планеті. У 1
їй допомогли 1
допомогли українські 1
українські спецслужби. 1
спецслужби. У 1
цьому капелюсі 1
капелюсі Ігор 1
Ігор Сікорський 1
Сікорський вперше 1
вперше пізнав 1
пізнав жінку, 1
жінку, кохання 1
кохання якої 1
якої обпалило 1
обпалило його 1
і випробовув 1
випробовув у 1
ньому нові 1
нові літаки 1
літаки й 1
й гелікоптери. 1
гелікоптери. У 1
клубі Індзагі 1
Індзагі забив 1
клубі Ішіл 1
Ішіл провела 1
провела 7 1
7 сезонів 1
була капітаном 1
команди, в 1
чемпіонкою Євроліги. 1
Євроліги. У 1
клубі й 1
клубі став 1
гравців, за 1
два неповних 1
неповних сезонів 1
лізі відіграв 1
відіграв 90 1
90 матчів 1
відзначився 9-а 1
9-а голами. 1
контексті можна 1
говорити і 1
про медіатизацію 1
медіатизацію пам'яті 1
цьому меню 1
меню також 1
знаходяться різноманітні 1
різноманітні предмети 1
предмети для 1
для облаштування 1
облаштування підземель 1
підземель і 1
розміщення винагород, 1
винагород, артефактів 1
артефактів тощо 1
тощо (скрині, 1
(скрині, саркофаги 1
саркофаги та 1
цьому методі, 1
методі, за 1
період випромінюється 1
випромінюється частота, 1
частота, яка 1
змінюється за 1
за лінійним 1
лінійним законом 1
від f1 1
f1 до 1
до f2. 1
f2. У 1
місці він 1
його учні 1
учні продовжили 1
продовжили проводити 1
проводити досліди. 1
досліди. У 1
місяці деякі 1
деякі турецькі 1
турецькі телеканали 1
телеканали також 1
також представляють 1
представляють спеціальні 1
спеціальні програми, 1
що транслюють 1
транслюють ісламські 1
ісламські заповіді 1
заповіді і 1
і серіали 1
серіали до 1
іфтара і 1
на світанку. 1
світанку. У 1
напрямі першочергова 1
першочергова увага 1
увага також 1
приділяється родовищам, 1
родовищам, які 1
розташовані поблизу 1
поблизу гірничодобувних 1
гірничодобувних підприємств. 1
цьому немала 1
немала заслуга 1
заслуга аспіранта 1
аспіранта факультету 1
факультету прикладної 1
інформатики ЛНУ 1
Франка Василя 1
Василя Білецького. 1
Білецького. У 1
цьому образі 1
образі рясніє 1
рясніє особлива 1
особлива благодать 1
благодать Божа: 1
Божа: в 1
ньому Пресвята 1
Пресвята Владичиця 1
Владичиця являє 1
являє особливе 1
особливе знамення 1
знамення Свого 1
Свого заступництва 1
заступництва для 1
і цілої 1
цілої країни», 1
країни», — 1
же наказав 1
наказав поставити 1
поставити цю 1
цю ікону 1
більш пристойному 1
пристойному місці. 1
цьому огляді 1
огляді було 1
було висвітлено 1
висвітлено розвідки 1
галузі етнографії, 1
етнографії, історії 1
історії літератури, 1
літератури, мови, 1
мови, природознавство, 1
природознавство, а 1
також суспільних 1
суспільних наук. 1
наук. Не 1
Не оминув 1
оминув Володимир 1
Володимир Вікторович 1
Вікторович у 1
і товариства 1
товариства НТШ, 1
НТШ, якому 1
якому присвятив 1
присвятив більшу 1
більшу половину 1
половину свого 1
поколінні був 1
тільки чотирьох-дверний 1
чотирьох-дверний кузов 1
кузов хардтоп 1
хардтоп для 1
приватних покупців. 1
покупців. У 1
цьому полотні, 1
полотні, як 1
у дзеркалі, 1
дзеркалі, переломилися 1
переломилися всі 1
всі складнощі, 1
складнощі, хвилювання 1
хвилювання та 1
та тривоги 1
тривоги сучасного 1
сучасного життя, 1
життя, гостро 1
гостро сприйняті 1
сприйняті художником, 1
художником, що 1
отримали адекватне 1
адекватне художнє 1
художнє втілення. 1
втілення. У 1
цьому полягає 1
полягає відмінність 1
від поняття 1
проєкті ми 1
ми намагалися 1
намагалися побудувати 1
побудувати базу 1
базу послідовних 1
послідовних простих 1
простих чисел, 2
чисел, що 2
час навернуло 1
навернуло PrimeGrid 1
PrimeGrid на 1
на стежину 1
стежину пошуку 1
пошуку простих 1
простих чисел. 2
чисел. У 1
цьому прояві 1
прояві любові 1
Бога Міхаль 1
Міхаль побачила 1
побачила поведінку, 1
поведінку, негідну 1
негідну царя, 1
царя, і 1
і дорікнула 1
дорікнула чоловіка. 1
чоловіка. У 1
вона упорядковується 1
упорядковується відповідно 1
правил класифікації. 1
класифікації. У 1
районі знаходиться 1
знаходиться загребська 1
загребська мечеть 1
мечеть (у 1
(у місцевості 1
місцевості Боров'є) 1
Боров'є) та 1
Ісламський центр 1
центр (Фольнеговічево 1
(Фольнеговічево Населє), 1
Населє), а 1
численні промислові 1
промислові підприємства. 1
музей, присвячений 1
присвячений різним 1
різним аспектам 1
аспектам військової 1
історії Мадейри. 1
Мадейри. У 1
цьому режимі 1
режимі проходить 1
проходить навчання, 1
навчання, де 1
де розповідають 1
розповідають як 1
як грати, 1
грати, які 1
існують бонуси. 1
бонуси. У 1
цьому розділі 1
розділі описані 1
описані загальні 1
загальні критерії 1
критерії відбору, 1
відбору, тип 1
тип алгоритмів, 1
алгоритмів, і 1
і вимоги 1
вимоги безпеки 1
кожного типу 1
типу алгоритмів 1
алгоритмів шифрування, 1
шифрування, які 1
опубліковані на 1
сайті NESSIE 1
NESSIE при 1
прийомі алгоритмів 1
алгоритмів на 1
розгляд. У 1
розумінні доцільно 1
доцільно говорити 1
говорити не 1
про аналіз 1
аналіз узагалі, 1
узагалі, але 1
різні його 1
його види. 1
розумінні жодних 1
жодних незмінних 1
незмінних атомів 1
у молекулах 1
молекулах немає. 1
немає. У 1
цьому році, 1
утворено Острогозький 1
Острогозький район. 1
цьому саду, 1
річки Сяред, 1
Сяред, на 1
міста, поет 1
поет Ван 1
Ван Юйян 1
Юйян ( 1
світі Картер 1
Картер виявляє 1
стрибати на 1
відстані через 1
через нижчу, 1
нижчу, ніж 1
Землі, силу 1
силу тяжіння. 1
тяжіння. У 1
своєму найкращому 1
найкращому фільмі 1
фільмі Крамаров 1
Крамаров чудово 1
чудово вписався 1
в ансамбль 1
ансамбль визнаних 1
визнаних майстрів 1
майстрів комедії 1
Євгенія Леонова, 1
Леонова, Георгія 1
Георгія Віцина, 1
Віцина, Анатолія 1
Анатолія Папанова. 1
Папанова. У 1
сезоні відбулися 1
зміни стандартів 1
стандартів серіалу 1
серіалу такі 1
як Робо, 1
Робо, складений 1
п'яти автономних 1
автономних частин, 1
частин, порушення 1
порушення обов'язкового 1
обов'язкового принципу 1
принципу про 1
або п'яти 1
п'яти членів. 1
команда зазнала 1
матчів зіграла 1
в нічию. 1
нічию. У 1
сезоні ми 1
ми дізнаємося 1
дізнаємося імена 1
імена дітей 1
дітей Теда: 1
Теда: Пенні 1
та Люк. 1
Люк. У 1
сезоні також 1
також Ел 1
Ел вперше 1
називає Марсі 1
Марсі «куркою». 1
«куркою». У 1
живе стара 1
стара жінка 1
жінка на 1
ім'я Орін 1
Орін зі 1
своїми синами. 1
синами. У 1
його могила. 1
могила. У 1
унікальний пацієнт, 1
пацієнт, що 1
що гідний 1
гідний опису 1
опису в 1
в фахових 1
фахових психіатричних 1
психіатричних працях 1
працях на 1
тему алкоголізму. 1
цьому сні 1
сні він 2
він зустрічав 1
зустрічав своїх 1
— односельців. 1
односельців. У 1
представлені найсильніші 1
найсильніші шахові 1
шахові турніри 1
турніри від 1
цьому творі 1
творі він 1
вбити Робін 1
Робін Гуда, 1
Гуда, але 1
зрештою Робін 1
Гуд вбиває 1
цьому теж 1
теж одна 1
його особливостей. 1
особливостей. У 1
цьому турі 1
турі гурт 1
гурт повернув 1
повернув частину 1
частину пісень 1
пісень зі 1
своїх перших 1
трьох альбомів 1
альбомів в 1
в сет-лист 1
сет-лист як 1
частину попурі-«спогадів». 1
попурі-«спогадів». У 1
фільмі замок 1
замок Странгфорд 1
Странгфорд назвали 1
назвали замком 1
замком «Вінтерфелл». 1
«Вінтерфелл». У 1
чемпіонаті Іван 1
Іван Польний 1
Польний провів 1
провів 47 1
2 забитими 1
шлюбі народилася 1
донька Вікторія, 1
Вікторія, майбутня 1
майбутня королева 1
королева Великої 1
У цю 3
ж добу 1
добу багато 1
багато будівель, 1
були спершу 1
спершу споруджені 1
споруджені у 1
у стилістиці 1
стилістиці конструктивізму, 1
конструктивізму, перепроектовані 1
перепроектовані у 1
новому декоративному 1
декоративному вирішенні. 1
вирішенні. У 1
ж мить 1
мить його 1
не вбиває 1
вбиває стріла, 1
стріла, випущена 1
у слідчого 1
слідчого через 1
через вікно 2
з вулиці. 1
цю класифікацію 1
класифікацію потрапляють 1
потрапляють лише 1
лише чотирирічні 1
чотирирічні (і 1
(і вище) 1
вище) установи. 1
У чайній 1
чайній церемонії 1
церемонії ролі 1
двома сторонами 1
сторонами — 1
— господарем 1
і гостями. 1
гостями. Учаники 1
Учаники були 1
по 6, 1
6, двоє 1
спеціально підсадженими. 1
підсадженими. У 1
У чарти 1
чарти пісня 1
не потрапила. 1
потрапила. У 1
У часи 10
часи античності 1
античності Архімед 1
Архімед був 1
більше відомий 1
відомий через 1
свої винаходи, 1
винаходи, а 1
не математичні 1
математичні роботи. 1
часи Артаксеркса 1
Артаксеркса з'явилися 1
з'явилися ускладнення 1
ускладнення в 1
підтримці порядку 1
такій великій 1
великій імперії. 1
часи відродження 1
відродження православної 1
церкви храм 1
храм Святого 1
Миколая відігравав 1
відігравав вагому 1
роль як 1
як осередок 1
осередок віри 1
та просвіти. 1
часи Гетьманщини 1
Гетьманщини ктиторами 1
ктиторами виступали 1
виступали гетьмани 1
гетьмани і 1
і козац. 1
козац. У 1
часи імперії 1
імперії приміпіли 1
приміпіли ставали, 1
ставали, зазвичай 1
зазвичай намісниками 1
намісниками імператора 1
у провінціях 1
провінціях — 1
часи їхнього 1
їхнього переселення 1
переселення згадуються 1
згадуються князь 1
князь Єлех 1
Єлех і 1
син Єзелех, 1
Єзелех, які 1
могли передати 1
передати своє 1
своє імення 1
імення нащадкам 1
нащадкам або 1
або підданим, 1
підданим, що 1
якихось причин 2
причин осіли 1
цій землі. 1
часи колективізації 1
колективізації вступила 1
в утворений 1
утворений колгосп, 1
колгосп, пізніше 1
правління колгоспу. 1
часи МРСР 1
МРСР у 1
працювали підприємства 1
харчової, виноробної 1
виноробної й 1
й легкої 1
легкої промисловості, 1
промисловості, асфальтобетонний 1
асфальтобетонний і 1
цегельний заводи, 1
заводи, будівельний 1
часи Нової 1
Нової Січі 1
Січі Барвінкова 1
Барвінкова Стінка 1
Стінка — 1
— адміністративний 1
центр Барвіностінківської 1
Барвіностінківської паланки. 1
паланки. У 1
часи розвитку 1
розвитку мануфактурного 1
мануфактурного капіталізму, 1
капіталізму, власне, 1
власне, вирішувалося 1
вирішувалося питання, 1
питання, котра 1
котра із 1
із колоніальних 1
колоніальних держав 1
держав завоює 1
завоює торговельну, 1
торговельну, морську 1
морську і 1
і колоніальну 1
колоніальну гегемонію 1
гегемонію і 1
тим забезпечить 1
забезпечить найсприятливіші 1
найсприятливіші умови 1
розвитку власної 1
власної промисловості. 1
У часі 1
— солдат, 1
солдат, 96-та 1
96-та зенітна 1
зенітна ракетна 1
ракетна бригада, 1
бригада, номер 1
номер обслуги. 1
обслуги. У 1
У час 2
міжсезоння випуски 1
випуски замість 1
замість «ТСН. 1
«ТСН. Учасникам 1
Учасникам було 1
надано опис 1
опис «Лінди», 1
«Лінди», який 1
який натякав, 1
натякав, що 1
що Лінда 1
Лінда може 1
бути феміністкою 1
феміністкою (тобто, 1
(тобто, її 1
її описували 1
як стурбовану 1
стурбовану питаннями 1
питаннями дискримінації 1
соціальної справедливості). 1
справедливості). Учасниками 1
Учасниками заходу 1
заходу щороку 1
щороку стають 1
стають сотні 1
сотні спортсмені 1
спортсмені із 1
із України, 1
України, Угорщини, 1
Угорщини, Словаччини, 1
Словаччини, Польщі 1
країн. Учасниками 1
Учасниками ліквідації 1
Чорнобильської ядерної 1
ядерної катастрофи 1
катастрофи 1986 1
стали понад 1
20 худячан. 1
худячан. Учасниками 1
Учасниками очної 1
очної ставки 1
ставки можуть 1
бути особи, 1
як однакове, 1
однакове, так 1
і різне 1
різне процесуальне 1
процесуальне становще 1
становще (свідки, 1
(свідки, потерпілі, 1
потерпілі, підозрювані, 1
підозрювані, обвинувачені). 1
обвинувачені). Учасниками 1
Учасниками Першої 1
війни стали: 1
стали: Черняк 1
Черняк Федір, 1
Федір, Гаврилюк 1
Гаврилюк Степан, 1
Степан, Кушнірчук 1
Кушнірчук Григорій, 1
Григорій, Камець 1
Камець Іван, 1
Іван, Величко 1
Величко Ілля, 1
Ілля, Кушнірчук 1
Кушнірчук Роман. 1
Роман. Учасниками 1
Учасниками створеної 1
створеної ним 1
1980-х групи 1
« Учасник 2
Учасник АТО, 1
АТО, 2017-го 1
2017-го чотири 1
місяці виконував 1
Сході. Учасник 1
Учасник АТО/ООС, 1
АТО/ООС, боєць 1
боєць спецпідроздлу 1
спецпідроздлу особливого 1
призначення МВС 1
України «Схід». 1
«Схід». Учасник 1
Учасник багатьох 4
міжнародних літературних 1
літературних фестивалів. 1
фестивалів. Учасник 2
багатьох обласних 1
обласних та 1
всеукраїнських виставок. 1
виставок. Учасник 2
багатьох республіканських, 1
республіканських, обласних, 1
обласних, міських 1
міських виставок. 1
багатьох фольклорних 1
фольклорних фестивалів 1
та ярмарків 1
ярмарків в 1
Україні, Польщі, 1
Польщі, Туреччині. 1
Туреччині. Учасник 1
Учасник боротьби 1
Москві. Учасник 2
Учасник війни 1
затоці та 1
Афганістані. Учасник 1
Учасник всеукраїнських 1
художніх виставок 1
виставок з 1
року. Учасник 2
Учасник громадянської 1
Росії. Учасник 1
Учасник Другої 3
Москві, з 1
1957 на 1
пенсії. Учасник 1
війни, після 1
після демобілізування 1
демобілізування повертається 1
Москви, працює 1
працює гравером. 1
гравером. Учасники 1
Учасники відновили 1
відновили обидві 1
обидві платформи 1
платформи для 1
за Шабленською 1
Шабленською тузлою. 1
тузлою. Учасники 1
Учасники групи 1
групи потім 2
потім відправили 1
відправили книгу 1
книгу до 1
році «Пісні» 1
«Пісні» були 1
перевидані з 1
передмовою Ремі 1
Ремі де 1
де Гурмона. 1
Гурмона. Учасники 1
Учасники гурту 2
гурту називають 1
себе «маленьким 1
«маленьким оркестром». 1
оркестром». Учасники 1
гурту у 1
році. Учасники 1
Учасники дали 1
дали багато 1
корисних порад. 1
порад. ; 1
; Учасники: 1
Учасники: Депутати 1
Депутати фракції 1
фракції ВРУ 1
ВРУ «Блок 1
Іван Мельничук 1
Мельничук та 1
Сергій Лещенко. 1
Лещенко. Учасники 1
Учасники експедиціїобговорюють 1
експедиціїобговорюють політ 1
політ з 2
з Амундсеном, 1
Амундсеном, який 1
який сидить 1
центрі за 1
столом. Учасники 1
Учасники ж 1
ж змагань 1
змагань отримують 1
отримують платню 1
платню згідно 1
з досягнутими 1
досягнутими результатами. 1
результатами. Учасники 1
Учасники з'їзду 1
з'їзду схвально 1
схвально сприйняли 1
сприйняли апарат 1
апарат Тимченка 1
Тимченка й 1
й висловили 1
висловили подяку 1
подяку винахіднику. 1
винахіднику. Учасники 1
Учасники контактної 1
Мінську у 1
проти 20 1
2014 домовилися 1
вогню, зупинці 1
зупинці на 1
поточній лінії 1
лінії зіткнення 1
зіткнення і 1
і встановлення 1
встановлення 30-кілометрової 1
30-кілометрової зони 1
Україні. Учасники 2
Учасники конференції 1
конференції обговорили 1
обговорили політику 1
політику освіти 1
та вибори 1
Учасники мітингу 1
площі Леніна 1
Леніна зібрали 1
лікування Оксани 1
Оксани Макар 1
Макар 7 1
тисяч 511 1
511 гривень. 1
гривень. Учасники 1
Учасники могли 1
могли пропонувати 1
пропонувати власні 1
власні трійки, 1
трійки, а 1
а експериментатор 1
експериментатор повідомляв 1
повідомляв їм, 1
їм, чи 1
чи відповідає 1
відповідає така 1
така трійка 1
трійка правилу. 1
правилу. Учасники 1
Учасники наради 1
наради перейшли 1
до окремого 2
окремого бараку 1
бараку з 1
великими розчахнутими 1
розчахнутими вікнами 1
вікнами замість 1
замість герметично 1
герметично закритого 1
закритого бетонованого 1
бетонованого бункера. 1
бункера. Учасники 1
Учасники — 1
— народні 1
народні аматорські 1
аматорські театри 1
театри і 1
і кандидати 1
кандидати на 1
на присвоєння 1
звання «народний» 1
«народний» (зразкові) 1
(зразкові) — 1
— драматичні 1
драматичні колективи 1
колективи клубів 1
та Будинок 1
культури. Учасники 1
Учасники офіційних 1
офіційних селекцій 1
селекцій та 1
та призери 1
призери головних 1
головних фестивальних 1
фестивальних гравців 1
гравців світу 1
— Канн, 1
Канн, Берліна, 1
Берліна, Локарно, 1
Локарно, Карлових 1
Карлових Вар 1
Вар та 1
інших. Учасники 1
Учасники поміщені 1
поміщені в 1
в нестандартні 1
нестандартні умови 1
і долають 1
долають не 1
тільки фізичні, 1
фізичні, але 1
й інтелектуальні 1
інтелектуальні перешкоди. 1
перешкоди. Учасники 1
Учасники – 1
– працівники 1
працівники Центральної 1
Центральної міської 1
бібліотеки Дніпропетровської 1
Дніпропетровської ЦБС, 1
ЦБС, ЦБ 1
ЦБ імені 2
Горького ЦБС 1
ЦБС міста 2
міста Краматорська, 1
Краматорська, ЦБ 1
Українки ЦБС 1
міста Дружківки 1
Дружківки Донецької 1
та Чернігівської 1
Чернігівської міської 1
ЦБС. Учасники 1
Учасники руху 1
руху Мау 1
Мау Мау 1
Мау (питання 1
(питання про 1
назви залишається 1
залишається спірним) 1
спірним) воювали 1
воювали не 1
проти англійців, 1
англійців, але 1
проти тих 1
тих кікуйю, 1
кікуйю, яких 1
вважали зрадниками. 1
зрадниками. Учасники 1
Учасники третього 1
сезону шоу 2
« Учасники 1
Учасники фан-клубу 1
фан-клубу супроводжують 1
супроводжують команду 1
нашому місті 1
на виїзних 1
виїзних змаганнях, 1
змаганнях, за 1
рахунок спортивного 1
спортивного комплексу 1
комплексу «Стріла». 1
«Стріла». Учасники 1
Учасники фестивалю 3
фестивалю влаштували 1
влаштували патріотичний 1
патріотичний флешмоб 1
флешмоб — 1
люди вибудували 1
вибудували зі 1
тіл абревіатуру 1
абревіатуру УПА, 1
УПА, яку 1
яку сфотографували 1
сфотографували із 1
із аероплану. 1
аероплану. Учасники 1
фестивалю завершили 1
завершили марш-парад 1
марш-парад на 1
головній сцені 1
сцені фестивалю 1
та урочисто 1
урочисто відрили 1
відрили «Етновир» 1
«Етновир» разом 1
із чисельними 1
чисельними глядачами, 1
глядачами, які 1
заповнили площу 1
площу Ринок. 1
Ринок. Учасники 1
фестивалю також 1
також відвідають 1
відвідають військових 1
військових з 1
з денними 1
денними концертами 1
та відвідають 1
відвідають місцеві 1
місцеві бібліотеки 1
бібліотеки й 1
й лікарні. 1
лікарні. Учасники 1
Учасники цього 1
руху виступають 1
повну або 1
або часткову 1
часткову зміну 1
зміну чи 1
чи відміну 1
відміну теперішнього 1
теперішнього закону 1
авторське право. 1
право. Учасники, 1
Учасники, які 1
успішно фінішували 1
фінішували у 1
шести марафонах 1
марафонах серії 1
серії нагороджуються 1
нагороджуються медаллю 1
та дипломом 1
дипломом Six 1
Six Star 1
Star Finisher. 1
Finisher. Учасник 1
Учасник ліквідації 1
атомній електростанції 1
електростанції у 1
— 1987 1
1987 роках. 1
роках. Учасник 1
Учасник міжнародних 1
міжнародних арт-проєктів 1
арт-проєктів та 1
та експозицій, 1
експозицій, організатор 1
організатор стріт-арт 1
стріт-арт фестивалів. 1
Учасник міжнародних, 1
міжнародних, всеукраїнських, 1
всеукраїнських, регіональних 1
регіональних науково-практичних 1
науково-практичних конференцій. 1
конференцій. Учасник 1
Учасник міжнародної 1
міжнародної естафети 1
естафети олімпійського 1
олімпійського вогню 1
вогню (Київ, 1
(Київ, 2004). 1
2004). Учасник 1
Учасник норвезьких 1
норвезьких походів 1
походів 1716 1
1716 і 1
і 1718 1
1718 років. 1
років. Учасник 1
Учасник оборонних 1
півдні України, 1
України, оборони 1
оборони Донбасу 1
і Ростова-на-Дону. 1
Ростова-на-Дону. Учасник 1
Учасник опозиційного 1
опозиційного руху 1
на Фастівщині 1
Фастівщині наприкінці 1
80-х - 1
ст. Один 1
із творців 1
творців самвидавівської 1
самвидавівської газети 1
газети "У 1
"У Хвастові". 1
Хвастові". Учасник 1
Учасник параду 2
Перемоги на 1
на Красній 2
Красній площі 1
Перемоги союзних 1
м. Берліні. 1
Берліні. Учасник 1
Учасник перших 1
шести першостей 1
першостей СРСР 1
футболу. Учасник 1
Учасник Першої 2
війни. Учасник 1
війни, служив 1
в 25-му 1
25-му авіазагоні 1
авіазагоні і 1
і авіазагоні 1
авіазагоні «Мец». 1
«Мец». Учасник 1
Учасник польського 1
повстання 1830—1831. 1
1830—1831. Учасник 1
Учасник різних 1
міжнародних проектів, 1
проектів, в 1
числі «Агасфер» 1
«Агасфер» ( 1
( Учасник 1
Учасник створення 1
створення оперативно-тактичної 1
оперативно-тактичної ракети 1
ракети Р-11 1
Р-11 і 1
і першої 1
першої морської 1
морської балістичної 1
балістичної ракети 1
ракети Р-11ФМ. 1
Р-11ФМ. Учасник 1
Учасник та 1
співорганізатор міжнародних 1
міжнародних марафонів 1
марафонів миру 1
миру « 1
Учасник установчих 1
зборів товариства 1
товариства «Медична 1
«Медична громада» 1
громада» (22 1
(22 червня 1
червня 1910 1
1910 р.), 1
р.), заступник 1
голови «Медичної 1
«Медичної громади» 1
громади» в 1
другій каденції 1
каденції виділу. 1
виділу. Учасник 1
Учасник чемпіонату 1
Швеції. Учасниця 1
Учасниця багатьох 2
багатьох письменницьких 1
письменницьких та 1
та перекладацьких 1
перекладацьких резиденцій 1
резиденцій в 1
кордоном. Учасниця 1
Учасниця літніх 1
Пекіні (2008) 1
(2008) і 1
і Лондоні 1
Лондоні (2012). 1
(2012). Учасниця 1
Учасниця чемпіонатів 1
світу 1989 1
1989 та 1
1991 років, 1
також чемпіонату 1
Азії 1990 1
року. Учасниця 2
Учасниця Чемпіонату 1
Чемпіонату Європи 1
Учасниця чемпіонату 1
світу 2003 1
якому зіграла 1
зіграла всі 1
матчі своєї 1
стала чвертьфіналісткою. 1
чвертьфіналісткою. У 1
своїх реформ, 1
реформ, в 1
в 539 1
539 році 1
році Юстиніан 1
Юстиніан I 1
I створив 1
створив іншу 1
іншу посаду 1
посаду квестора, 1
командування поліцію 1
поліцію і 1
і судову 1
в Константинополі, 1
також доручив 1
доручив нагляд 1
за іноземцями, 1
іноземцями, які 1
приїхали в 1
столицю імперії. 1
міста, розташованій 1
розташованій з 1
боку залізниці, 1
залізниці, також 1
також розпочалося 1
розпочалося будівництва 1
будівництва трамвайної 1
трамвайної лінії. 1
частині отворів 1
отворів збереглися 1
збереглися привіконні 1
привіконні колонки 1
колонки і 1
і підвіконні 1
підвіконні полички. 1
полички. У 1
частині «Старе» 1
«Старе» містяться 1
містяться вживані 1
вживані речі, 1
речі, одяг, 1
одяг, взуття, 1
взуття, антикваріат, 1
антикваріат, вініл, 1
вініл, комікси 1
інше. У 1
У частину 1
частину пояснення 1
пояснення включається 1
включається описова 1
описова і 1
і пояснювальна 1
пояснювальна інформація, 1
полегшує заповнення 1
заповнення документа, 1
не вводиться 1
в ПК. 1
ПК. Участь 1
Участь Бауера 1
Бауера в 1
в подіях 1
подіях є 1
тільки професійною, 1
професійною, але 1
але містить 1
і особисті 1
особисті мотиви, 1
мотиви, оскільки 1
оскільки люди, 1
які організують 1
організують замах 1
на кандидата, 1
кандидата, також 1
також викрадають 1
його дочку 1
дочку (Кім 1
(Кім Бауер) 1
Бауер) і 1
і дружину 1
дружину (Тері 1
(Тері Бауер). 1
Бауер). Участь 1
Участь в 4
в батькових 1
батькових походах. 1
походах. Участь 1
в захисті 1
захисті Асахари 1
Асахари не 1
не продовжив, 1
продовжив, посилаючись 1
на безглуздість 1
безглуздість своєї 1
своєї участі 1
участі на 1
на заключному 1
заключному етапі. 1
етапі. Участь 1
Участь взяли 2
взяли 22 1
22 фольклорні 1
фольклорні колективи 1
колективи в 1
в різнобарвних 1
різнобарвних українських 1
українських строях, 1
строях, народні 1
народні умільці 1
умільці Київщини 1
Київщини та 1
та вихованці 1
вихованці художньої 1
художньої студії 1
студії села 1
села Мархалівка 1
Мархалівка з 1
з Васильківщини 1
Васильківщини з 1
з виставкою 1
виставкою своїх 1
своїх художньо-декоративних 1
художньо-декоративних виробів 1
— ляльок-мотанок, 1
ляльок-мотанок, кераміки, 1
кераміки, картин. 1
картин. Участь 1
взяли 25 1
25 спортсменок 1
20 країн. 1
країн. Участь 2
етапі змагань 1
змагань беруть 1
беруть 6 1
або 7 1
7 команд. 1
команд. Участь 1
командних обласних 1
і зональних 1
турнірах 1946 1
р. (3-є 1
(3-є місце), 1
місце), 1947 1
р. (5-е 1
(5-е місце) 1
р. (1-2 1
(1-2 місця). 1
місця). Участь 1
Участь даних 1
даних з'єднаннь 1
з'єднаннь в 1
діях обмежилася 1
обмежилася перестрілками 1
перестрілками і 1
і обстрілами 1
обстрілами на 1
лінії зіткнення. 1
зіткнення. Участь 1
Участь Каллікла 1
Каллікла в 1
в дебатах 1
дебатах — 1
важливий момент 1
момент діалогу. 1
діалогу. Участь 1
Участь Канади 1
Канади у 1
у НАТО 1
НАТО стало 1
стало несподівнкою, 1
несподівнкою, адже 1
адже країна 1
країна у 1
довоєнний період 1
період відзначалася 1
відзначалася ізоляціонізмом. 1
ізоляціонізмом. Участь 1
Участь співачки 1
співачки на 1
Євробаченні можна 1
назвати «рекордною». 1
«рекордною». Участь 1
Участь у 12
у «афері 1
«афері Карачі» 1
Карачі» Участь 1
голосуванні взяли 1
взяли представники 1
представники 148 1
148 країн. 1
даному проекті 1
проекті допомагає 1
допомагає студентам 1
студентам формувати 1
формувати дружні 1
дружні партнерські 1
партнерські відносини, 1
відносини, дає 1
змогу обмінюватись 1
обмінюватись досвідом. 1
досвідом. Участь 1
у заході 1
заході взяли 1
взяли побратими-військовослужбовці, 1
побратими-військовослужбовці, представники 1
представники Баштанської 1
Баштанської спілки 1
спілки учасників 1
учасників АТО, 1
АТО, рідні 1
рідні та 2
друзі Сергія, 1
Сергія, учителі 1
учні Мар’ївської 1
Мар’ївської школи, 1
школи, небайдужі 1
небайдужі односельці. 1
односельці. Участь 1
конкурсі «ЗНУ 1
«ЗНУ має 1
має талант». 1
талант». Участь 1
у піклуванні 1
піклуванні про 1
про пташенят 1
пташенят можуть 1
брати інші 1
члени зграї, 1
зграї, переважно 1
переважно самці, 1
самці, які 1
які залишились 2
залишились без 1
без пари. 1
пари. Участь 1
у столі 1
столі взяли 1
взяли школярі 1
школярі з 1
України, які, 1
які, зокрема, 1
зокрема, розкритикували 1
розкритикували новації, 1
новації, які 1
які вводить 1
вводить законопроєкт 1
законопроєкт № 1
№ 1187. 1
1187. Участь 1
у творчих 1
творчих симпозіумах 1
симпозіумах скульптури 1
— Івано-Франківськ 1
Івано-Франківськ ( 1
( Участь 1
України взяли 1
взяли всі 1
всі команди, 1
що змагалися 1
попередньому розіграші. 1
розіграші. Участь 1
у турнірі 1
турнірі взяло 1
взяло 14 1
14 гравців. 1
гравців. Участь 1
фіналі Росії 1
по «Золотій 1
«Золотій шайбі» 1
шайбі» серед 1
серед дворових 1
дворових і 1
юнацьких шкіл 1
шкіл олімпійського 1
олімпійського резерву, 1
резерву, де 1
де посіли 1
посіли почесне 1
почесне 10-е 1
10-е місце 1
Росії. Участь 1
цих роботах 1
роботах бере 1
бере все 1
все працездатне 1
працездатне населення. 1
У чверті 1
чверті хворих 1
хворих може 1
спостерігатися декілька 1
декілька кілець, 1
розміщені концентрично 1
концентрично одне 1
одному й 1
утворюють «бичаче 1
«бичаче око» 1
око» (частіше 1
(частіше при 1
зараженні в 1
в Європі). 1
Європі). У 1
У чвертьфіналі 1
чвертьфіналі південнокорейці 1
південнокорейці поступилися 1
поступилися Україні 1
Україні (1:1, 1
(1:1, по 1
по пен. 1
пен. 4:1), 1
4:1), Хван 1
Хван Хун 1
Хун Хі 1
Хі грав 1
статусі капітана 1
капітана команди. 1
У чемпіонаті 10
чемпіонаті U-17 1
U-17 Головко 1
Головко був 1
уже одним 1
гравців РВУФК, 1
РВУФК, провівши 1
сезон 17 1
17 матчів, 1
матчів, 12 1
12 із 1
16 клубів, 1
клубів, розділені 1
130 спортсменів 1
18 країн. 1
чемпіонаті грає 1
грає 10 1
10 команд. 1
чемпіонаті Росії 2
Росії виступав 1
клуб «Самотлор-XXI» 1
«Самотлор-XXI» (Нижньовартовськ) 1
(Нижньовартовськ) (1994). 1
(1994). У 1
Росії за 1
за «Мордовочкою» 1
«Мордовочкою» зіграв 1
світу взяли 1
участь біатлоністи 1
біатлоністи із 1
40 країн. 1
з ралі 1
ралі він 1
у автомобілях 1
автомобілях World 1
Rally Cars 1
Cars (клас 1
(клас A8). 1
A8). У 1
України сезону 1
1991/92 взяли 1
участь десять 1
десять команд. 1
чемпіонаті Франції 1
Франції зробив 1
зробив дубль 1
дубль у 1
« Учене 1
Учене звання 1
професора присвоєно 1
присвоєно у 1
р. Балюка 1
Балюка С. 1
А. обрано 1
обрано академіком 1
академіком НААН. 1
НААН. Учений 1
Учений дав 1
згоду, хоч 1
і зауважував, 1
нього прийнятнішою 1
прийнятнішою була 1
би кафедра 1
кафедра західноруської 1
західноруської церкви. 1
церкви. Учений-історик, 1
Учений-історик, краєзнавець, 1
краєзнавець, педагог 1
педагог який 1
початку сімдесятих 1
сімдесятих і 1
в університеті, 2
університеті, ректор 1
ректор у 1
важкі 90-ті 1
роки, просто 1
просто прекрасна 1
прекрасна людина. 1
людина. Учений, 1
Учений, крім 1
крім північнонаддністрянських, 1
північнонаддністрянських, розглядає 1
розглядає також 1
також середньобужанські, 1
середньобужанські, подільські, 1
подільські, перехідні 1
перехідні до 1
до волинських 1
волинських і 1
і південноволинських 1
південноволинських говірки. 1
говірки. Учений 1
Учений розробив 1
розробив концептуальну 1
концептуальну схему, 1
схему, крізь 1
призму якої 1
якої аналізує 1
аналізує духовно–моральний 1
духовно–моральний світ 1
світ особистості 1
в шкільному 1
шкільному онтогенезі. 1
онтогенезі. Учениця 1
Учениця О. 1
О. Нестерова 1
Нестерова в 1
обласному конкурсі-захисті 1
конкурсі-захисті робіт 1
з правознавства 1
правознавства посіла 1
місце. Учень 1
Учень виявився 1
виявився надзвичайно 1
надзвичайно здібним 1
здібним і 1
і наполегливим, 1
наполегливим, за 1
його полюбив 1
полюбив учитель, 1
учитель, віддавав 1
віддавав йому 2
йому багато 1
і терпіння, 1
терпіння, а 1
й вчив 1
вчив безкоштовно. 1
безкоштовно. Учень 1
Учень Івана 1
Васильовича — 1
І. Левдик 1
Левдик у 1
« Учень 1
Учень школи 1
школи Родіон 1
Родіон Щербінін 1
Щербінін зайняв 1
зайняв третє 1
11 серед 1
перших 50, 1
50, а 2
а третьокласниця 1
третьокласниця Ліза 1
Ліза Рассоха 1
Рассоха з 1
гімназії № 1
також третє 1
У червні 85
червні 1699 1
р. Варшавський 1
Варшавський сейм 1
сейм ухвалив 1
ліквідацію козацьких 1
козацьких полків 1
полків у 1
Київському та 1
та Брацлавському 1
Брацлавському воєводствах. 1
воєводствах. У 1
червні 1859 1
року Генріх 1
Генріх XIV 1
XIV пішов 1
армії, залишившись 1
залишившись у 1
статусі À 1
À la 1
la suite. 1
suite. У 1
червні 1906 1
року місцеві 1
селяни відмовилися 1
на поміщика, 1
поміщика, вимагаючи 1
вимагаючи підвищення 1
підвищення плати. 1
червні 1913 1
Київський комерційний 1
комерційний інститут 1
ступенем кандидата 1
поранений та 1
та евакуйований 1
Нижнього Новгорода. 1
Новгорода. У 1
комісара продовольства 1
до Херсона 1
Херсона увійшли 1
увійшли радянські 1
радянські війська, 2
війська, у 1
серпні містом 1
містом оволоділи 1
оволоділи денікінці. 1
денікінці. У 1
року поступив 1
в ЧК. 1
ЧК. У 1
жовтні 1921 1
при Томському 1
Томському університеті, 1
університеті, закінчив 1
закінчив два 1
два курси. 1
червні 1922 2
квітні 1923 1
фінансів РРФСР. 1
червні 1923 3
представник ДПУ 1
ДПУ при 2
РНК Української 1
СРР по 1
по Правобережній 2
та командувач 1
командувач військ 1
військ ДПУ 1
ДПУ Повноважного 1
представництва ДПУ 1
УСРР по 1
Правобережній Україні. 1
керуючого ярмаркової 1
ярмаркової контори, 1
контори, заступник 1
транспортного обозу, 1
обозу, завідувач 1
завідувач експлуатаційно-комерційної 1
експлуатаційно-комерційної частини 1
частини губернського 1
губернського комунального 1
комунального відділу 1
відділу в 1
місті Нижньому 1
Новгороді. У 1
голови Маргеланского 1
Маргеланского повітово-міського 1
повітово-міського революційного 2
революційного комітету; 1
комітету; заступник 1
голови Ферганського 1
Ферганського повітово-міського 1
червні 1931 1
ЦК профспілки 1
профспілки робітників 1
робітників залізничного 1
червні 1935 1
схвалений виборчий 1
який скасував 1
скасував пропорційну 1
пропорційну систему 1
систему виборів 1
і замінив 1
замінив її 1
її мажоритарною, 1
мажоритарною, надаючи 1
надаючи при 1
цьому виключні 1
виключні права 1
права окружним 1
окружним зборам, 1
зборам, які 1
які підпорядковувалися 1
підпорядковувалися місцевій 1
місцевій адміністрації. 1
червні 1936 1
Вільнюсі було 1
опубліковано перший 1
перший буклет 1
буклет «Боже 1
«Боже Милосердя» 1
Милосердя» із 1
обкладинці Ісуса 1
Милосердного. У 1
комітету Азербайджанської 1
завершенні льотної 1
підготовки отримав 1
перше офіцерське 1
офіцерське звання 1
звання лейтенант. 1
лейтенант. У 1
року напередодні 1
напередодні вторгнення 1
СРСР стараннями 1
стараннями Крена 1
Крена хорватська 1
хорватська авіація 1
отримала 60 1
60 югославських 1
югославських літаків. 1
літаків. У 1
— інспектор-хірург 1
інспектор-хірург медико-санітарного 1
медико-санітарного управління 1
управління Закавказького 1
Закавказького військового 1
відправлено 133 1
133 сільчан, 1
сільчан, переважно 1
переважно жінок. 1
командир 472-го 1
472-го стрілецького 1
полку 100-ї 1
100-ї стрілецької 1
дивізії 40-ї 1
40-ї армії 1
армії Воронезького, 1
Воронезького, 1-го 1
фронтів. У 1
вересні 1947 1
секретар Брянського 1
Брянського обласного 1
року 400 1
400 азербайджанців 1
азербайджанців з 1
з партизанського 1
з'єднання Сидора 1
Сидора Ковпака 1
Ковпака подолали 1
подолали заміновану 1
заміновану територію 1
територію і 1
і атакували 1
атакували укріплену 1
укріплену заставу 1
заставу німецьких 1
німецьких прикордонників 1
прикордонників на 1
березі Сяну. 1
Сяну. У 1
року капітан 1
капітан Борис 1
Борис Кравцов 1
Кравцов звільнений 1
армії через 1
поранення (визнаний 1
(визнаний інвалідом 1
інвалідом 2-ї 1
2-ї групи). 1
групи). У 1
року продовжила 1
продовжила навчання 1
у Кіровоградському 1
Кіровоградському учительському 1
учительському інституті, 1
інституті, у 1
диплом педагога. 1
педагога. У 1
червні 1948 1
1948 всі 1
всі партії, 1
партії, за 1
винятком гетьманців, 1
гетьманців, схвалили 1
схвалили статут 1
статут УНРади, 1
УНРади, який 1
який визначив 1
визначив її 1
її структуру, 1
структуру, форми 1
форми праці 1
і взаємини 1
з екзильним 1
екзильним президентом. 1
червні 1949 1
комітету Сталінської 1
червні 1950 1
серпні 1953 1
директор Московського 1
заводу Міністерства 1
Міністерства авіаційної 1
авіаційної промисловості 1
червні 1962 1
року бригада 1
бригада досягнула 1
досягнула рекордної 1
рекордної продуктивності 1
продуктивності комбайна 1
комбайна ДУ-1 1
ДУ-1 — 1
— 26206 1
26206 тонн 1
місяць, виступивши 1
виступивши із 1
із закликом: 1
закликом: «кожному 1
«кожному вугільному 1
вугільному комбайну 1
комбайну — 1
— паспорт 1
паспорт найвищої 1
найвищої продуктивності». 1
продуктивності». У 1
версії того, 1
спочатку хотів 1
хотів видати 1
видати однією 1
однією книжкою 1
книжкою з 1
з дванадцяти 1
дванадцяти розділів. 1
розділів. У 1
червні 1968 1
року почалось 1
почалось спорудження 2
спорудження третьої 1
третьої черги 1
черги комбінату. 1
червні 1970 1
в луїсвілльскій 1
луїсвілльскій спортивній 1
спортивній газеті 1
газеті «Scanlan's 1
«Scanlan's Monthhy» 1
Monthhy» Томпсон 1
Томпсон опублікував 1
опублікував статтю 1
статтю «Дербі 1
«Дербі в 1
в Кентуккі 1
Кентуккі є 1
є декадентство 1
декадентство й 1
й занепад». 1
занепад». У 1
червні 1971 1
звільнений, приїхав 1
Тернополя. У 1
червні 1978 1
року зловмисників 1
зловмисників засудили 1
засудили судом 1
судом другої 1
другої інстанції 1
інстанції до 1
ув'язнення, двоє 1
двоє обвинувачених 1
обвинувачених відбулися 1
відбулися умовно-достроковим 1
умовно-достроковим звільненням. 1
звільненням. У 1
червні 1979 1
директор НАСА 1
НАСА Роберт 1
Роберт Фрош 1
Фрош (Robert 1
(Robert Frosch) 1
Frosch) сказав, 1
політ шаттла 1
шаттла відбудуться 1
відбудуться не 1
раніше березня 1
березня 1980 1
найбільш реальна 1
реальна дата 1
червень 1980. 1
1980. У 1
червні 1985 1
лютому 1991 1
КПРС Білгород-Дністровського 1
червні 1986 1
грудні 1987 1
року виконавчий 1
директор Nintendo 1
Nintendo Мінору 1
Мінору Аракава 1
Аракава продемонстрував 1
продемонстрував гру 1
гру Тетріс 1
Тетріс на 1
на торговельній 1
торговельній виставці. 1
делегації КНДР 1
КНДР на 1
зустрічі заступників 1
заступників прем'єр-міністрів 1
прем'єр-міністрів КНДР 1
КНДР і 1
Кореї. У 1
установчому з'їзді 1
партії «Демократичний 1
«Демократичний вибір 1
вибір Росії». 1
Росії». У 1
червні 1995 1
випуск 25 1
25 лікарів-фахівців 1
лікарів-фахівців для 1
для Збройних 1
червні 1997 1
закінчила Gheorghe 1
Gheorghe Sincai 1
Sincai National 1
National College. 1
College. У 1
зміну Байдачному 1
Байдачному запросили 1
запросили Віктора 1
Віктора Антіховича. 1
Антіховича. У 1
червні 2002 1
став (після 1
як колишній 1
голова залишив 1
посаду та 1
та ODS). 1
ODS). У 1
року Ремеру 1
Ремеру зробили 1
зробили операцію 1
операцію на 1
на серці 1
серці у 1
медичному центрі 1
центрі Батон-Ружа. 1
Батон-Ружа. У 1
придбав «Донецькміськгаз», 1
«Донецькміськгаз», «Харківміськгаз», 1
«Харківміськгаз», «Харківгаз», 1
«Харківгаз», «Дніпрогаз» 1
«Дніпрогаз» і 1
і «Криворіжгаз» 1
«Криворіжгаз» у 1
у російського 2
російського бізнесмена 1
бізнесмена Михайла 1
Михайла Воєводіна. 1
Воєводіна. У 1
року Virgin 1
Virgin Blue 1
Blue розмістила 1
розмістила замовлення 1
дев'ять літаків 1
Boeing 737-800, 1
737-800, використовуючи 1
використовуючи раніше 1
раніше придбані 1
придбані опціони. 1
опціони. У 1
червні 2008 2
2008 вони 1
вони одружились. 1
одружились. У 1
року Константінос 1
Константінос Аргірос 1
Аргірос випустив 1
альбом «Όλα 1
«Όλα θα 1
θα αλλάξουν» 1
αλλάξουν» під 1
під ліцензією 1
ліцензією Sony 1
Sony BMG. 1
BMG. У 1
червні 2009 1
року вищий 1
вищий орган 1
орган Митного 1
Митного союзу 1
союзу визначив 1
визначив етапи 1
етапи і 2
і терміни 1
терміни формування 1
формування єдиної 1
єдиної митної 1
митної території 1
території Митного 1
Митного союзу, 1
союзу, позначивши 1
позначивши 1 1
2010 як 1
етапу її 1
її формування. 1
формування. У 1
2011 Олександр 1
Олександр Асташенок 1
Асташенок був 1
був саунд-продюсером 1
саунд-продюсером концерту 1
Красній площі, 1
площі, присвяченого 1
присвяченого Дню 1
Дню Росії. 1
клуб, «Аталанту», 1
«Аталанту», сума 1
угоди не 1
не розголошувалася. 1
розголошувалася. У 1
року керівництву 1
керівництву Стад 1
Стад Франсе 1
Франсе вдалося 1
вдалося відстрочити 1
відстрочити адміністративне 1
адміністративне покарання 1
виді переведення 1
переведення команди 1
третю за 1
силою лігу. 1
червні 2012 2
2012 Рой 1
Рой заявив 1
плани повернутись 1
повернутись у 1
у НБА. 1
року Нова 1
Зеландія підписала 1
підписала угоду 1
з НАТО 1
НАТО щодо 1
щодо подальшого 1
подальшого зміцнення 1
зміцнення та 1
зміцнення відносин. 1
відносин. У 2
2014 Stratos 1
Stratos надано 1
статус первинного 1
первинного проекту 1
проекту Apache. 1
Apache. У 1
червні 2015-го 1
2015-го ідентифікований 1
експертизою ДНК. 1
ДНК. У 1
Джеймс допоміг 1
команді АСС 1
АСС "Gulf 1
"Gulf Coast 1
Coast Blue 1
Blue Chips" 1
Chips" виграти 1
виграти чемпіонат 1
чемпіонат серед 1
серед четвертих 1
четвертих класів 1
класів на 1
на Літньому 1
Літньому чемпіонаті 1
чемпіонаті Ліги 1
Ліги Далласа. 1
Далласа. У 1
року Київський 1
Київський районний 1
районний суд 1
міста Харкова 1
Харкова розпочав 1
розпочав розгляд 1
розгляд кримінальних 1
справ Ігната 1
Ігната Кромського. 1
Кромського. У 1
року Мак-Грегор 1
Мак-Грегор прочитав 1
прочитав «Дівчинку 1
«Дівчинку з 1
з сірниками» 1
сірниками» У 1
року «Севілья» 1
«Севілья» розірвала 1
розірвала контракт 1
з Сісіньйо. 1
Сісіньйо. У 1
року Тайлер 1
на «Die 1
«Die schönsten 1
schönsten Disney 1
Disney Songs 1
Songs aller 1
aller Zeiten», 1
Zeiten», одноразовому 1
одноразовому телевізійному 1
телевізійному святі 1
святі популярних 1
популярних пісень 1
пісень « 1
року анонсували 1
анонсували дату 1
виходу кінострічки 1
року Bui, 1
Bui, Vu 1
Vu (27 1
(27 червня 1
червня 2016). 1
2016). У 1
року Гарі 1
Гарі Вайнерчук 1
Вайнерчук почав 1
почав своє 1
своє партнерство 1
зі спортивним 1
спортивним агентством 1
агентством в 1
проекту VaynerSports. 1
VaynerSports. У 1
року проєктний 1
проєктний комітет 1
комітет Демократичної 1
Демократичної платформи 1
платформи одноголосно 1
одноголосно прийняв 1
прийняв поправку 1
поправку про 1
скасування смертної 1
кари, відзначаючи 1
відзначаючи перший 1
перший раз, 1
коли партія 1
партія зробила 1
червні 2018 1
року серіал 1
третій сезон. 1
червні 2019 3
конкурсі з 1
з відзначення 1
відзначення кращих 1
кращих україномовних 1
україномовних книжкових 1
видань львівських 1
львівських видавництв 1
видавництв цей 1
цей переклад 1
переклад роману 1
роману посів 1
номінації «Перекладна 1
«Перекладна література». 1
література». У 1
року ряд 1
ряд ЗМІ 1
ЗМІ поширили 1
поширили чутки 1
що бізнес-партнер 1
бізнес-партнер та 1
політичний соратник 1
соратник Віктора 1
Віктора Медведчука 1
Медведчука — 1
Тарас Козак, 1
Козак, планує 1
планує купити 1
купити телеканал 1
телеканал Прямий, 1
Прямий, за 1
який начебто 2
начебто вже 1
підписана угода 1
угода яка 1
останній стадії. 1
стадії. У 1
українська модернізація 1
модернізація танкоремонтної 1
танкоремонтної майстерні 1
майстерні ТРМ-80 1
ТРМ-80 проходить 1
проходить випробування, 1
випробування, із 1
із нового 1
нового – 1
– білоруський 1
білоруський дизель, 1
дизель, бельгійський 1
бельгійський дизель-генератор 1
дизель-генератор та 1
та сучасний 1
сучасний електроінструмент. 1
електроінструмент. У 1
представив оновлену 1
оновлену модель 1
модель Arteon 1
Arteon у 1
у кузовах 1
кузовах фастбека 1
фастбека та 1
та універсала 1
універсала Shooting 1
Shooting Brake. 1
Brake. У 1
Ради Північного 1
вересні 1921 1
відділу соціалістичної 1
соціалістичної освіти 1
освіти ЦК 1
ЦК КСМУ 1
КСМУ в 1
місті Харкові, 1
Харкові, член 1
член Бюро 1
Бюро ЦК 2
ЦК КСМ 1
КСМ України. 1
червні відбувається 1
відбувається відкладка 1
відкладка яєць. 1
грудні 1917 2
— рядовий 1
рядовий 162-го 1
162-го Суздальського 1
Суздальського полку 1
полку російської 1
У червні, 1
червні, до 1
програми екстреного 1
екстреного вакцинування, 1
вакцинування, працівникам 1
працівникам державних 1
державних фірм, 1
фірм, які 2
мали відбути 1
відбути у 1
відрядження за 1
кордон, було 1
дозволено вакцинуватися 1
вакцинуватися однією 1
двох вакцин, 1
виробляються компанією 1
компанією «Sinopharm». 1
«Sinopharm». У 1
червні до 1
села евакуювалися 1
евакуювалися кілька 1
родин із 1
АТО (Катерина 1
(Катерина Гергель 1
Гергель та 1
та Ярослав 1
Ярослав Лук'яненко 1
Лук'яненко — 1
— уродженці 1
уродженці Голінки). 1
Голінки). У 1
відділу Ярославського 1
Ярославського обласного 1
секретар Ярославського 1
Ярославського міського 1
червні і 1
і липні 1
липні до 1
до Нормандії 1
Нормандії було 1
відправлено ще 1
4 батальйони 1
батальйони «Пантер». 1
«Пантер». У 1
червні й 1
й липні 1
липні в 1
Америці щоночі 1
щоночі був 1
був мороз. 1
мороз. У 1
У червні-липні 2
червні-липні 1949 1
1949 брав 1
у пропагандистському 1
пропагандистському рейді 1
рейді в 1
в Румунію. 1
Румунію. У 1
червні-липні самиця 1
відкладає 3-11 1
3-11 яєць 1
розміром 18×40 1
18×40 мм. 1
відділу Латиської 1
Латиської стрілецької 1
дивізії на 1
перепідготовки пропагандистів 1
пропагандистів у 1
завідувач партійним 1
партійним опитуванням 1
опитуванням Проскурівського 1
Проскурівського окружного 1
і лютому 1
жовтні 1955 1
міністр національної 1
і збройних 1
місто Севілья 1
Севілья було 1
було атаковано 1
атаковано графом 1
графом Родріго 1
Родріго Гонсалесом 1
Гонсалесом де 1
де Лара, 1
Лара, при 1
цьому Омар 1
Омар бін 1
бін аль-Хадж, 1
аль-Хадж, валі 1
валі міста, 1
міста, зазнав 1
стінами Севільї. 1
Севільї. У 1
червні цього 1
як архієпископа 1
архієпископа Київського, 1
Київського, останнього 1
останнього очільника 1
очільника УАПЦ 1
УАПЦ було 1
і ув'язнено. 1
ув'язнено. У 1
У Червоній 1
1946 рік. 1
У червоночеревих 1
червоночеревих джерлянок 1
джерлянок з 1
території Карпат 1
Карпат горбки 1
горбки на 1
спинному боці 1
боці округлі. 1
округлі. У 1
У черговий 1
раз втомлений 1
втомлений і 1
і роздратований 1
роздратований Макс 1
Макс вимушений 1
вимушений рятувати 1
рятувати друга, 1
друга, як 1
це раніше 1
раніше бувало 1
бувало не 1
не раз. 1
У черевних 1
черевних плавцях 1
плавцях по 1
1 твердому, 1
твердому, 1 1
1 простому 1
простому й 1
й 4 2
4 розгалужених 1
розгалужених промені, 1
промені, нитчастий 1
нитчастий другий 1
другий промінь 1
промінь може 1
сягати 37 1
37 % 1
довжини. У 1
У черзі 1
черзі вони 1
зустрічають Алхіміка, 1
Алхіміка, сусіда 1
сусіда Сірого, 1
Сірого, який 1
запрошує їх 1
їх піти 1
на квартиру. 1
квартиру. У 2
У Черкасах, 1
Черкасах, у 1
у дорадянську 1
дорадянську добу, 1
добу, було 1
декілька синагог 1
синагог — 1
теперішнього палацу 1
палацу спорту 1
спорту «Спартак». 1
«Спартак». У 1
У четвертинний 1
четвертинний час 1
відбувалося заповнення 1
заповнення річкових 1
річкових долин 1
долин алювіальними 1
алювіальними відкладами, 1
а міжрічні 1
міжрічні поверхні 1
поверхні піддавалися 1
піддавалися процесам 1
процесам денудації. 1
денудації. У 1
У четвертій 1
четвертій грі 1
грі тренер 1
тренер Панч 1
Панч замінив 1
замінив стомленого 1
стомленого Джоні, 1
Джоні, але 1
й Террі 1
Террі не 1
допоміг «кленові» 1
«кленові» були 1
розбиті 6:2, 1
6:2, зате 1
в п'ятій 1
п'ятій грі 1
грі Савчук 1
Савчук вистояв 1
вистояв під 1
під градом 1
градом монреальських 1
монреальських шайб 1
переміг 4:1. 1
4:1. У 1
У четвертому 3
сезоні Світс 1
Світс дізнається, 1
що Зак 1
Зак не 1
не вбивав 1
вбивав жертву, 1
жертву, а 1
тільки сказав 1
сказав Гормогону, 1
Гормогону, де 1
її знайти. 1
знайти. У 1
сезоні створена 1
створена Холденом 1
Холденом Редкліффом 1
Редкліффом жінка-робот 1
жінка-робот АЇДА 1
АЇДА поміщає 1
поміщає більшість 1
більшість головних 1
у віртуальну 1
віртуальну реальність 1
реальність Фреймворк, 1
Фреймворк, де 1
де Гідра 1
Гідра захопила 1
захопила владу 1
четвертому турі 1
турі «Уракан» 1
«Уракан» розписав 1
розписав четверту 1
четверту поспіль 1
поспіль нічию, 1
нічию, проти 1
проти «Універсітаріо» 1
«Універсітаріо» з 1
рахунком 1:1. 1
1:1. Учився 1
Учився в 1
Київському геолого-розвідувальному 1
геолого-розвідувальному технікумі 1
технікумі (1951—1953) 1
(1951—1953) та 1
Київському державному 1
державному університеті 1
Шевченка (1964—1969, 1
(1964—1969, диплом 1
диплом геолога-геофізика). 1
геолога-геофізика). Училище 1
Училище готувало 1
готувало техніків 1
техніків відповідних 1
відповідних спеціальностей 1
спеціальностей із 1
із терміном 1
навчання 4 1
роки. Училище 1
Училище розформоване 1
розформоване відповідно 1
№ 397 1
397 від 1
року, аеродром 1
аеродром Бекетовка 1
Бекетовка покинутий, 1
покинутий, аеродром 1
аеродром і 1
полк в 1
місті Котельниково 1
Котельниково перепідпорядковані 1
перепідпорядковані Краснодарському 1
Краснодарському ВВАУЛ. 1
ВВАУЛ. У 1
У численних 1
численних виступах 1
виступах і 1
і статтях 1
статтях розглядав 1
розглядав різні 1
різні аспекти 1
аспекти польсько-українських 1
польсько-українських відносин. 1
У чистому 1
зустрічаються. Учителі, 1
Учителі, учні, 1
учні, батьки 1
батьки доклали 1
доклали чимало 1
чимало спільних 1
спільних зусиль, 1
щоб прикрасити 1
прикрасити шкільне 1
шкільне приміщення, 1
приміщення, упорядкувати 1
упорядкувати подвір'я. 1
подвір'я. Учителька 1
Учителька географії 1
географії Н. 1
П. Хоменко 1
Хоменко вивчає 1
історію школи, 1
школи, збирає 1
про бойовий 1
шлях 163-ї 1
163-ї стрілецької 1
дивізії. Учителька 1
Учителька даремне 1
даремне намагається 1
намагається навчити 1
навчити Мину 1
Мину правильної 1
правильної російської 1
російської вимови 1
вимови — 1
того нічого 1
не виходить. 1
виходить. Учитель 1
Учитель новиків 1
новиків у 1
Малому Березному 1
Березному в 1
в 1743 1
1743 році. 1
році. Учителював 1
Учителював у 1
у Кракові, 2
Кракові, два 1
два навчальні 1
навчальні роки 1
роки (1934—1935, 1
(1934—1935, 1936—1937) 1
1936—1937) викладав 1
спів у 1
у Яворівській 1
Яворівській гімназії 1
гімназії товариства 1
У члени 1
товариства залучають 1
залучають понад 1
300 пайовиків 1
пайовиків з 1
з членськими 1
членськими внесками 1
внесками по 1
3 крб. 1
крб. 25 1
25 коп. 1
коп. На 1
На колишніх 1
колишніх церковних 1
церковних землях 1
землях біля 1
с. Касянівка 1
Касянівка відкривають 1
відкривають дві 1
дві шахти 1
видобутку каоліну, 1
каоліну, і 1
дві бригади 1
бригади шахтарів 1
шахтарів починають 1
починають активну 1
активну роботу. 1
У членів 1
членів етносу 1
етносу з'являється 1
з'являється загальна 1
загальна самосвідомість, 1
самосвідомість, чільне 1
якій посідає 1
посідає уявлення 1
про спільність 1
спільність їх 1
У ЧМ 1
ЧМ цей 1
показник наближається 1
до одиниці 1
одиниці (0,1-1) 1
(0,1-1) біт 1
біт / 1
/ символ 1
символ (біт 1
(біт / 1
/ Гц). 1
Гц). Учні 1
Учні активно 1
активно беруть 1
різноманітних районних, 1
районних, обласних, 1
обласних, всеукраїнських 2
всеукраїнських конкурсах. 1
конкурсах. Учні 1
Учні брали 1
житті села: 1
села: ставили 1
ставили п'єси, 1
п'єси, давали 1
давали концерти, 1
концерти, був 1
великий хоровий 1
хоровий гурток, 1
гурток, яким 1
керував Короткий 1
Короткий М. 1
П. Кошти 1
Кошти від 1
від концертів 1
концертів йшли 1
допомогу дітям 1
дітям сиротам. 1
сиротам. Учні 1
Учні вивчали 1
вивчали закон 1
закон Божий, 1
Божий, російську 1
мову (письмо, 1
(письмо, граматика, 1
граматика, читання), 1
читання), арифметику 1
арифметику (усна 1
(усна лічба 1
лічба й 1
цілими числами) 1
числами) і 1
і співи. 1
співи. Учнів 1
Учнів на 1
було 800 1
800 осіб. 1
осіб. Навчалися 1
Навчалися у 1
зміни. Учнів 1
Учнів ставало 1
все більше, 1
більше, вони 1
могли навчатись 1
навчатись навіть 1
зміни, тому 1
школи. Учнівський 1
Учнівський хор 1
хор у 1
у прямій 1
прямій передачі 1
передачі виступав 1
виступав по 1
по Кошицькому 1
Кошицькому радіо. 1
радіо. Учні 1
Учні дали 1
дали їй 1
їй прізвисько 1
прізвисько — 1
— «Янкумі». 1
«Янкумі». Учні 1
Учні завжди 1
віддзеркаленням роботи 1
роботи своїх 1
своїх наставників. 1
наставників. Учні 1
Учні закінчували 1
закінчували 7 1
відразу йшли 1
йшли працювати. 1
працювати. Учні 1
Учні ліцею 1
ліцею мають 1
вибирати спецкурси 1
спецкурси для 1
для поглиблення 1
поглиблення знань 1
знань у 1
певній галузі. 1
галузі. Учні 1
Учні нікому 1
не жалілися, 1
жалілися, бо 1
бо боялися, 1
боялися, що 1
батьків ще 1
більше попаде. 1
попаде. Учні 1
Учні розвивають 1
розвивають свої 1
творчі здібності 1
логічне мислення, 1
мислення, шляхом 1
шляхом виконання 1
різноманітних творчих 1
творчих завдань. 1
завдань. Учні 1
Учні старших 1
класів стали 1
стали читачами 1
читачами бібліотек 1
бібліотек для 1
дорослих. Учні 1
Учні старшої 1
школи (10 1
(10 — 1
11 класи) 1
класи) навчаються 1
навчаються за 1
двома профілями: 1
профілями: фізико-математичним 1
та історичним. 1
історичним. Учні 1
Учні та 1
та спальні 1
спальні корпуси 1
корпуси розділені 1
невеликі вікові 1
створення відчуття 1
відчуття родини. 1
родини. Учні 1
Учні теж 1
теж обожнюють 1
обожнюють свого 1
свого викладача, 1
викладача, за 1
і дарують 1
дарують йому 1
йому чудесну 1
чудесну собаку. 1
собаку. Учнями 1
Учнями в 1
в театральну 1
театральну школу 1
школу найчастіше 1
найчастіше приймали 1
приймали дітей 1
дітей кріпосних 1
кріпосних селян 1
його маєтків. 1
У Чойбалсані 1
Чойбалсані є 1
є Музично-драматичний 1
Музично-драматичний театр. 1
театр. Завжди 1
Завжди багатолюдна 1
багатолюдна площа 1
площа «Залуус» 1
«Залуус» (молодь), 1
(молодь), квітковий 1
квітковий сад 1
сад — 1
озеро Буддійського 1
Буддійського бога 1
бога «Бурхан 1
«Бурхан Будда», 1
Будда», Палац 1
Палац боротьби 1
боротьби та 1
та Дитячий 1
Дитячий центр, 1
центр, які 1
які відкривають 1
відкривають великі 1
великі можливості 1
для дозвілля 1
дозвілля молоді. 1
У чоловічому 1
чоловічому одязі 1
одязі сягає 1
сягає 40 1
жіночому — 1
см. "У 1
"У чому 1
чому сенс 1
сенс життя?" 1
життя?" Учора, 1
Учора, попрощавшись 1
попрощавшись із 1
із товаришами 1
товаришами з 1
з Чорноморського 1
Чорноморського флоту, 1
флоту, які 1
отримали повеління 1
повеління рухатися 1
в Миколаїв, 1
Миколаїв, відправився 1
відправився пішки 1
пішки на 1
свою квартиру. 1
У чорно-білих 1
чорно-білих сценах 1
сценах ми 1
як ці 1
ці жінки 1
жінки потрапили 1
цей кошмар. 1
кошмар. У 1
У чорної 1
чорної ігуани 1
ігуани зареєстрована 1
зареєстрована найвища 1
найвища швидкість 1
швидкість переміщення 1
переміщення суходолом 1
суходолом серед 1
серед рептилій 1
рептилій — 1
— 34,9 1
34,9 км 1
годину. У 1
У Чорному 2
морі до 1
був об'єктом 1
об'єктом аматорського 1
аматорського лову. 1
лову. У 1
морі зустрічається 1
на мілководді. 1
мілководді. У 1
У Чорткові 1
Чорткові — 1
професор учительської 1
учительської семінарії, 1
семінарії, голова 1
голова філій 1
філій товариств 1
товариств « 1
У чотириповерховій 1
чотириповерховій будівлі 1
міститься 12 1
12 експозиційних 1
експозиційних залів 1
залів площею 1
понад 3,6 2
3,6 тисяч 1
м², найменший 1
найменший з 1
— 50,2 1
50,2 м², 1
а найбільший 1
найбільший — 1
— 795 1
795 м². 1
м². У 1
У чотирнадцятирічному 1
чотирнадцятирічному віці 1
віці вирішив 1
вирішив влаштуватись 1
місцеву казенну 1
казенну верф. 1
верф. У 1
У чотирнадцять 1
чотирнадцять років 1
стала співачкою. 1
співачкою. У 1
У чотирьох 1
чотирьох залах 1
музею на 1
площі 500 1
500 м² 1
м² експонується 1
експонується близько 1
тис. предметів, 1
відтворити історію 1
історію України 1
часу появи 1
появи першої 1
пізнього середньовіччя. 1
середньовіччя. У 1
У шаблонах 1
шаблонах поведінки 1
поведінки рівня 1
рівня об'єкта 1
об'єкта використовується 1
використовується композиція. 1
композиція. У 1
У Шарля 1
Шарля та 1
та Єви 1
Єви був 1
був син 1
син Хабіб 1
Хабіб Малік, 1
Малік, який 1
який частково 1
частково пішов 1
пішов шляхом 1
шляхом батька 1
став істориком 1
та правозахисником, 1
правозахисником, викладав 1
у Гарварді 1
Гарварді та 1
та заснував 1
заснував Ліванський 1
Ліванський фонд 1
фонд прав 1
людини імені 1
імені Шарля 1
Шарля Маліка. 1
Маліка. У 1
У Шатнера 1
Шатнера з 1
У шахті 1
шахті є 1
є гравітаційні 1
гравітаційні (брили, 1
(брили, щебінь), 1
щебінь), залишкові 1
залишкові (глина) 1
(глина) і 1
порівняно бідні 1
бідні водні 1
хемогенні відкладення 1
відкладення (покривні 1
(покривні кора, 1
кора, корраліти, 1
корраліти, на 1
глибині 150—200 1
150—200 м 1
окремі сталактити 1
сталактити і 1
і сталагміти). 1
сталагміти). У 1
У шведських 1
шведських фільмах 1
фільмах найчастіше 1
найчастіше грає 1
грає ролі 1
ролі «крутих 1
«крутих хлопців». 1
хлопців». У 1
У Швейцарії 1
та Австрії 1
Австрії сингл 1
сингл «Summertime 1
Sadness» став 1
став золотим, 1
золотим, він 1
досяг платинового 1
платинового статусу 1
статусу в 1
40 найкращих 1
хітів до 1
року. Ушебті 1
Ушебті були 1
частково упаковані 1
упаковані в 1
в дерев'яні 1
дерев'яні ящики 1
ящики й 1
частково розкидані. 1
розкидані. У 1
У шельфових 1
шельфових родовищах 1
родовищах зосереджено 1
зосереджено 14 1
% національних 1
національних запасів 1
запасів нафти, 1
нафти, понад 1
понад 4/5 1
4/5 цих 1
цих запасів 1
запасів приурочено 1
приурочено до 1
до акваторій 1
акваторій Мексиканської 1
затоки. У 1
У шинку 1
шинку селянин 1
селянин перераховує 1
перераховує гроші 1
та скаржиться 1
скаржиться на 1
на короля 1
він власноруч 1
власноруч не 1
йому стільки-то, 1
стільки-то, через 1
тепер мусить 1
мусить лічити 1
лічити й 1
й думати. 1
думати. У 1
У широкому 4
широкому застосуванні 1
застосуванні знаходяться 1
знаходяться об'єктиви 1
об'єктиви обох 1
обох типів, 1
типів, і 1
терміни часто 1
часто застосовуються 1
як синоніми. 1
синоніми. У 1
широкому значенні 1
— те 1
і стилістичні 1
стилістичні фігури. 1
фігури. У 1
широкому прокаті 1
прокаті в 1
кінотеатрах Бразилії 1
Бразилії з 1
2014 фільм 1
був зустрінутий 1
зустрінутий з 1
з позитивними 1
позитивними відгуками 2
відгуками критиків 1
і глядачів. 1
сенсі так 1
так називається 1
називається будь-який 1
будь-який текст, 1
захищає християнство, 1
християнство, у 1
вузькому - 1
- текст 1
текст раннього 1
християнства. У 1
У ширшому 2
ширшому Новому 1
Новому Завіті 1
Завіті Ефіопської 1
Ефіопської Православної 1
Церкви є 1
додаткових книг. 1
ширшому розумінні 1
така база 1
база даних, 1
у одному-єдиному 1
одному-єдиному файлі 1
файлі і 1
форму простої 1
простої таблиці 1
таблиці із 1
із рядків 1
рядків та 1
та стовпчиків, 1
стовпчиків, що 1
містять посилань 1
посилань один 1
інші таблиці. 1
У шістнадцятирічному 1
шістнадцятирічному віці 1
віці Венкатараман 1
Венкатараман отримав 1
отримав духовний 1
який кардинально 1
його подальше 1
подальше життя. 1
У шість 1
років Річард 1
Річард пішов 1
закінчив спочатку 1
спочатку Beverly 1
Beverly Vista 1
Vista Grammer 1
Grammer School, 1
School, а 1
— Beverly 1
Beverly Hills 1
Hills High 1
High School 1
School (1952). 1
(1952). У 1
У шкільній 1
шкільній майстерні 1
майстерні завдяки 1
завдяки вчителю 1
вчителю фізики 1
фізики Юрченку 1
Юрченку Т. 1
Т. Г., 1
Г., що 1
керував нею, 1
нею, з'явилася 1
різних інструментів 1
та верстатів, 1
верстатів, завдяки 1
яким учнями 1
та вчителями 1
вчителями там 1
там виготовлялося 1
виготовлялося багато 1
багато різного 1
різного учбового 1
учбового приладдя. 1
приладдя. Ушкоджені 1
Ушкоджені частини 1
частини рослин 1
рослин при 1
цьому піддаються 1
піддаються бактеріальному 1
бактеріальному розкладанню, 1
розкладанню, що 1
більше їх 2
їх послабляє. 1
послабляє. У 1
У школах 1
школах Сарвастівада, 1
Сарвастівада, Пурвашайла, 1
Пурвашайла, Самматія 1
Самматія існує 1
також поняття 2
поняття проміжного 1
проміжного стану 1
стану (антарабгава), 1
(антарабгава), коли 1
коли свідомість 1
свідомість виходить 1
межі сансари, 1
сансари, зокрема, 1
смерті відбувається 1
відбувається переживання 1
переживання ясного 1
ясного світла. 1
школі Аллен 1
Аллен був 1
був кимось 1
кимось на 1
зразок класного 1
класного клоуна, 1
клоуна, використовуючи 1
використовуючи гумор, 1
гумор, і 1
засіб захисту, 1
захисту, і 1
засіб нападу. 1
нападу. У 1
школі брав 1
створено належні 1
належні умови 1
проходження практики. 1
практики. У 1
школі вона 1
повинна приховувати 1
усіх правду 1
сім'ю, адже 1
адже якщо 1
це стане 1
стане відомим, 1
відомим, опікунська 1
опікунська рада 1
рада може 1
навіть закрити 1
закрити навчальний 1
школі вчиться 1
вчиться близько 1
тут займаються 1
займаються усі 1
від дошкільнят 1
дошкільнят до 1
до дванадцятикласників. 1
дванадцятикласників. У 1
школі Джаніс 1
Джаніс дражнить 1
дражнить інших 1
навіть вимагає 1
вимагає платні 1
платні за 1
у туалет. 1
туалет. У 1
школі існують 1
існують творчі 1
колективи: ансамблі 1
ансамблі скрипалів, 1
скрипалів, гітаристів, 1
гітаристів, духових 1
духових інструментів, 1
інструментів, хореографічний 1
хореографічний ансамбль, 1
ансамбль, хор. 1
хор. Щорічно 1
Щорічно учні 1
учні ДМШ 1
ДМШ беруть 1
в районних, 1
районних, обласних 1
та займають 1
займають призові 1
працював 41 1
41 вчитель, 1
вчитель, з 1
два сумісники. 1
сумісники. У 1
школі працюють 1
працюють 28 1
28 педагогів, 1
педагогів, з 1
6 учителів 1
учителів вищої 1
категорії, 11 1
І категорії 1
категорії та 1
ІІ категорії. 1
школі проводяться 1
проводяться зустрічі 1
матір'ю Олега 1
Олега — 1
— Лідією 1
Лідією Кіндратівною, 1
Кіндратівною, урочисті 1
урочисті лінійки, 1
лінійки, зустрічі 1
з воїнами-інтернаціоналістами. 1
воїнами-інтернаціоналістами. У 1
школі створений 1
створений хор. 1
хор. У 1
школі Фома 1
Фома подружився 1
з Колею 1
Колею Єжовим, 1
Єжовим, хлопчиком 1
хлопчиком з 1
бідної сім'ї, 1
сім'ї, першим 1
учнем у 1
класі, і 1
і Африканом 1
Африканом Смоліним, 1
Смоліним, сином 1
сином власника 1
власника шкіряної 1
шкіряної фабрики. 1
фабрики. У 1
школі функціонує 1
функціонує 12 1
навчальних кабінетів. 1
кабінетів. У 1
У шлунку, 1
шлунку, де 1
є кисле 1
кисле середовище, 1
середовище, зовнішня 1
зовнішня сполучнотканинна 1
сполучнотканинна оболонка 1
оболонка метацеркаріїв 1
метацеркаріїв перетравлюється, 1
перетравлюється, але 1
але власна 1
власна внутрішня 1
внутрішня оболонка 1
оболонка личинки 1
личинки зберігається. 1
У шлунку 1
шлунку Джона 1
Джона була 1
виявлена касета 1
касета — 1
— послання 1
послання Гоффману, 1
Гоффману, в 1
робота Джона 1
Джона ще 1
не закінчена, 1
і Гоффману 1
Гоффману доведеться 1
доведеться зіграти 1
в гру. 1
У шлюбі 7
шлюбі вона 1
трьох доньок: 1
доньок: Кінгу, 1
Кінгу, Єлизавету 1
Єлизавету і 1
і Катерину. 1
Катерину. У 1
шлюбі вони 1
вони прожили 1
прожили до 1
шлюбі народилося 3
народилося вісім 1
вісім дітей, 1
дітей, чотири 1
чотири дочки. 1
пізніше троє 1
троє онуків. 1
онуків. У 1
синів, Едуард 1
Едуард і 1
і Крістоф. 1
Крістоф. У 1
шлюбі подружжя 1
подружжя відчувають 1
відчувають певні 1
певні проблеми 1
проблеми сексуального 1
сексуального плану 1
дружина не 1
отримує потрібного 1
потрібного їй 1
їй сексуального 1
задоволення. У 1
У шоломі 1
шоломі коронований 1
коронований лев, 1
лев, що 1
що наполовину 1
наполовину виходить 1
виходить вправо 1
вправо й 1
й тримає 1
в лапі 1
лапі меч. 1
меч. У 1
У шостому 2
шостому і 1
і сьомому 1
сьомому періоді 1
періоді відбувається 1
відбувається насичення 1
насичення 4f- 1
4f- та 1
та 5f-оболонок, 1
5f-оболонок, внаслідок 1
містять ще 1
14 елементів 1
елементів більше 1
з 4-м 1
4-м і 1
і 5-м 1
5-м періодами 1
періодами ( 1
шостому сезоні 1
сезоні стає 1
майбутньому Бішоп 1
Бішоп — 1
президент усієї 1
усієї Землі. 1
У Шотландії 2
Шотландії Гамільтон 1
Гамільтон виявив, 1
пропозиції не 1
знаходять розуміння. 1
розуміння. У 1
Шотландії кількість 1
кількість злочинів 1
злочинів у 1
році скоротилося 1
до найнижчої 1
найнижчої кількості 1
кількості за 1
останні 32 1
роки, впавши 1
впавши на 1
У Шривіджі 1
Шривіджі і 1
і Матарамі 1
Матарамі санскрит 1
санскрит залишався 1
залишався мовою 1
мовою богослужінь 1
богослужінь і 1
і духовної 1
духовної літератури, 1
літератури, також 1
періоду цих 1
держав належить 1
належить поява 1
поява писемних 1
писемних пам'яток 1
пам'яток аборигенною 1
аборигенною мовою 1
— старояванською. 1
старояванською. У 1
У штабі 1
штабі 32-ї 1
32-ї армії 1
армії прийшли 1
хоча американські 1
американські війська 1
були чутливі 1
до нічних 1
нічних атак, 1
атак, вогнева 1
вогнева міць 1
міць американців 1
американців робила 1
робила будь-яку 1
будь-яку наступальну 1
наступальну концентрацію 1
концентрацію японських 1
японських сил 1
сил надзвичайно 1
надзвичайно вразливою, 1
вразливою, тому 1
тому японці 1
японці переглянули 1
переглянули свою 1
оборонну стратегію. 1
У штаті 1
штаті Західна 1
Західна Вірджинія 1
Вірджинія ураган 1
ураган викликав 1
викликав повінь, 1
повінь, зруйнував 1
зруйнував 36 1
36 будинків 1
12 трейлерів. 1
трейлерів. У 1
У Штутгартський 1
Штутгартський тезах 1
тезах від 1
від 1984 1
року знаходить 1
відображення нове 1
нове розуміння 1
розуміння техніки 1
середовища. Ушуль 1
Ушуль встановив 1
встановив торговельні 1
торговельні зв'язки 1
містами сучасної 1
сучасної Північної 1
Північної Гватемали 1
і Мексиканського 1
Мексиканського нагір'я. 1
нагір'я. У 1
У ювелірних 1
виробів колар 1
колар або 1
або комір 1
комір — 1
це прикраса 1
для шиї. 1
шиї. У 1
У ювілейний 1
ювілейний для 1
для графині 1
графині рік, 1
рік, вистава 1
вистава набула 1
широкого розголосу. 1
розголосу. У 1
У Югославію 1
Югославію Йосип 1
Йосип Броз 1
Броз повернувся 1
та дитиною 1
дитиною наприкінці 1
наприкінці 1920 1
не заставши 1
заставши живими 1
живими майже 1
майже нікого 1
нікого з 1
з рідних. 1
У Юзівці 1
Юзівці перебували 1
перебували видавництва: 1
видавництва: Диктатура 1
Диктатура праці, 1
праці, Робочий 1
Робочий Пропагандист, 1
Пропагандист, Госиздат 1
Госиздат УРСР 1
УРСР з 3
з відділами 1
відділами Книгоспілка, 1
Книгоспілка, Комуніст, 1
Комуніст, Пролетар, 1
Пролетар, Український 1
Український робітник. 1
робітник. У 1
У юрських 1
юрських відкладах 1
відкладах є 1
8 пластів 1
пластів бурого 1
до 10-21 1
10-21 м. 1
м. Виділяють 1
Виділяють 4 1
4 вугленосні 1
вугленосні райони: 1
райони: Карагандинський, 1
Карагандинський, Тентекський, 1
Тентекський, Чурубайнуринський, 1
Чурубайнуринський, Верхньосокурський. 1
Верхньосокурський. Уява 1
Уява і 1
і вигадка 2
вигадка складають 1
основу поезії 1
поезії і 1
і ріднять 1
ріднять її 1
з міфом. 1
міфом. Уявивши, 1
Уявивши, яким 1
яким же 1
же гігантом 1
гігантом виявиться 1
виявиться батько 1
батько цього 1
цього немаленького 1
немаленького «немовляти», 1
«немовляти», Голл 1
Голл в 1
жаху втік, 1
втік, по 1
дорозі руйнуючи 1
руйнуючи міст. 1
міст. Уявімо 1
Уявімо собі 1
собі популяцію 1
популяцію тварин, 1
якій окремі 1
окремі особини 1
особини конкурують 1
конкурують між 2
собою за 2
за певний 2
певний ресурс. 1
ресурс. Уявіть 1
Уявіть собі 1
собі певне 1
певне місто, 1
місто, де 1
період народилося 1
народилося 49 1
49 581 1
581 хлопчик 1
хлопчик та 1
48 870 1
870 дівчат. 1
дівчат. Уявлення 1
Уявлення людини 1
людини про 1
про гендер 1
гендер в 1
цілому також 1
часто змінюються, 1
змінюються, що 1
її релігійні, 1
філософські та/або 1
та/або політичні 1
політичні переконання. 2
переконання. Уявлення 1
Уявлення про 1
про Націліані 1
Націліані виникли, 1
виникли, ймовірно, 1
ймовірно, ще 1
в глибоку 1
глибоку давнину, 1
давнину, про 1
археологічні пам'ятники 1
пам'ятники періоду 1
періоду бронзи 1
бронзи і 1
і раннього 1
раннього заліза: 1
заліза: у 1
у міфологічних 1
міфологічних сценах, 1
сценах, зображених 1
зображених на 1
на бронзових 1
бронзових поясах, 1
поясах, фігурують 1
фігурують люди 1
з астральними 1
астральними знаками 1
плечах і 1
і стегнах. 1
стегнах. Уявна 1
Уявна мандрівка 1
мандрівка зниклим 1
зниклим світом 1
світом Східної 1
Східної Галичини 1
Галичини та 1
та Буковини» 1
Буковини» / 1
Пер. У 1
У ядерній 1
ядерній фізиці 1
фізиці повний 1
повний момент 1
теж називають 1
називають спіном. 1
спіном. », 1
вистачало в 1
команді нападників. 1
нападників. », 1
було застосовано 1
застосовано нову 1
нову технологію, 1
технологію, розроблену 1
розроблену спільно 1
кінця сезону, 1
сезону, та 1
основних його 1
його нападників 1
нападників та 1
та бомбардирів. 1
бомбардирів. », 1
якому Єва 1
Єва зіграла 1
— Оленку. 1
Оленку. У 1
У якості 1
якості нового 1
нового району 1
району Island 1
Island Paradise 1
Paradise додає 1
додає курортне 1
курортне містечко 1
містечко Ісла 1
Ісла Парадізо. 1
Парадізо. У 1
У якутській 1
якутській мові 1
мові розвинута 1
розвинута система 1
система дієслівних 1
дієслівних способів 1
способів (12) 1
(12) — 1
— дійсний, 1
дійсний, стверджувальний, 1
стверджувальний, наказовий, 1
наказовий, спосіб 1
спосіб звичної 1
звичної дії, 1
дії, 2 1
2 спонукальних, 1
спонукальних, умовний, 1
умовний, умовно-бажальний, 1
умовно-бажальний, умовно-побоювальний, 1
умовно-побоювальний, умовно-часовий, 1
умовно-часовий, 2 1
2 способи 1
способи припущення. 1
припущення. У 1
У Японії 3
Японії кожна 1
кожна телекомпанія 1
телекомпанія (крім 1
(крім NHK 1
NHK та 1
та Radio 1
Radio Nikkei), 1
Nikkei), яка 1
яка транслює 1
транслює наземні 1
наземні телевізійні 1
телевізійні передачі, 1
передачі, має 1
має призначений 1
призначений регіон 1
регіон мовлення. 1
мовлення. У 1
інших далекосхідних 1
далекосхідних країнах 1
виготовлялась друга 1
друга генерація 1
генерація Honda 1
Honda Stream, 1
Stream, яка 1
не поставлялася 1
поставлялася в 1
Європу та 1
та Північну 1
Америку. У 1
Японії також 1
доступний автомобіль 1
об'ємом 2,0 1
2,0 літра 1
літра EC 1
EC (код 1
(код шасі 1
шасі МА45) 1
МА45) і 1
був можливий 1
двигуном М-TEU 1
М-TEU turbo. 1
turbo. У 1
У японської 1
японської форми 1
форми Fritillaria 1
Fritillaria camschatcensis 2
camschatcensis f. 1
f. flavescens 1
flavescens квіти 1
квіти лимонно-жовтого 1
лимонно-жовтого кольору, 1
а різновид 1
різновид Fritillaria 1
camschatcensis flora 1
flora plena 1
plena замість 1
замість шести 1
шести пелюсток 1
пелюсток має 1
має 12—15. 1
12—15. У 1
У ясів 2
ясів особливо 1
особливо багато 1
багато казок, 1
казок, які 1
які висміюють 1
висміюють вади 1
вади людського 1
людського характеру: 1
характеру: дурість, 1
дурість, лінь 1
лінь тощо. 1
тощо. Чимало 1
Чимало в 1
в записах 1
записах прислів'їв 1
прислів'їв і 1
і приказок 1
приказок на 1
різні теми. 1
ясів святий 1
святий Дьйордь 1
Дьйордь користується 1
користується досі 1
досі таким 1
же шануванням, 1
шануванням, як 1
як Уастирджі 1
Уастирджі у 1
у осетинів. 1
осетинів. У 1
У ясний 1
ясний день 1
день з 1
вершини замку 1
замку відкривається 1
територію – 1
– видно 1
видно скелі 1
скелі Луп 1
Луп Гед 1
Гед (скелі 1
(скелі Голова 1
Голова Петлі), 1
Петлі), гори 1
гори Керрі, 1
Керрі, па 1
па півночі 1
в явні 1
явні дні 1
дні видно 1
видно далекі 1
далекі гори 1
гори Дванадцять 1
Дванадцять Вершин 1
Вершин в 1
в Коннемара, 1
Коннемара, а 1
а далеко 1
далеко в 1
морі можна 1
побачити острови 1
острови Аран. 1
Аран. Фаафафіне 1
Фаафафіне на 1
островах Самоа, 1
Самоа, та 1
у самоанській 1
самоанській діаспорі, 1
діаспорі, створили 1
кілька організацій, 1
організацій, починаючи 1
з 1980х 1
1980х років. 1
років. Фабада 1
Фабада є 1
є гострою 1
гострою та 1
та ситною 1
ситною стравою, 1
стравою, через 1
її здебільшого 1
здебільшого споживають 1
період та 1
як найбільшу 1
найбільшу страву 1
страву дня 1
час обіду. 1
обіду. Фаббрі 1
Фаббрі з 1
не згоден, 1
згоден, і 1
справу приймається 1
приймається Рекс: 1
Рекс: він 1
він відносить 1
відносить показання 1
показання судмедекспертизи 1
судмедекспертизи Гайбі, 1
Гайбі, і 1
той знаходить 1
знаходить у 1
них чимало 1
чимало неточностей. 1
неточностей. Фабіан 1
Фабіан Готтліб 1
Готтліб фон 1
фон Беллінсгаузен 1
Беллінсгаузен та 1
Михайло Лазарєв, 1
Лазарєв, а 1
також екіпажі 1
екіпажі обох 1
обох шлюпів, 1
шлюпів, є 1
одними із 1
із першовідкривачів 1
першовідкривачів Антарктиди. 1
Антарктиди. Фабіан 1
Фабіан Луйан 1
Луйан ( 1
) приєднався 1
приєднався у 1
серпні 1998, 1
1998, щоб 1
допомагати Рантеру 1
Рантеру у 1
повідомленні точних, 1
точних, актуальних 1
актуальних новин 1
новин стосовно 1
стосовно інцидентів 1
інцидентів з 1
з авіалайнерами. 1
авіалайнерами. Фабрика-кухня 1
Фабрика-кухня — 1
це заклад 1
заклад РГ, 1
РГ, призначений 1
призначений централізовано 1
централізовано готувати 1
готувати і 1
і постачати 1
постачати готову 1
готову до 1
споживання їжу 1
різні місця. 1
місця. Фабрісіо 1
Фабрісіо Колоччіні 1
Колоччіні у 1
формі « 1
« Фабула 1
Фабула — 1
— чинник 1
чинник сюжету, 1
сюжету, його 1
його ядро, 1
ядро, що 1
визначає межі 1
межі руху 1
руху сюжету 1
сюжету в 1
й просторі; 1
просторі; розповідь 1
події, змальовані 1
змальовані в 1
в епічних, 1
епічних, драматичних, 1
драматичних, ліро-епічних 1
ліро-епічних творах. 1
творах. Фаджр 1
Фаджр отримав 1
отримав футболку 1
номером 29 1
29 і 1
еліті французького 1
французького футболу 1
футболу 28 1
« Фаетон 1
Фаетон не 1
впорався і 1
спочатку так 1
так підняв 1
підняв колісницю, 1
колісницю, що 1
стала мерзнути, 1
мерзнути, а 1
потім так 1
так опустив, 1
опустив, що 1
що загорілися 1
загорілися поля. 1
поля. Фаєрстоун 1
Фаєрстоун народилася 1
народилася 7 1
Оттаві, Канада. 1
Канада. Фаєр-шоу 1
Фаєр-шоу під 1
час дербі. 1
дербі. Фаза 1
Фаза C. 1
C. Робоче 1
Робоче тіло 1
тіло приводиться 1
з холодильником 1
холодильником і 1
і передає 1
передає йому 1
йому тепла 1
в ізотермічному 1
ізотермічному процесі. 1
процесі. Фаза 1
Фаза II 1
II проводиться 1
проводиться для 1
оцінки того, 1
добре працює 1
працює препарат, 1
препарат, а 1
продовження оцінки 1
оцінки його 1
його безпеки, 1
безпеки, яка 1
яка почалась 1
у Фазі 1
Фазі I, 1
I, на 1
більшій групі 1
групі добровольців 1
добровольців та 1
та пацієнтів 1
пацієнтів (100-300 1
(100-300 учасників). 1
учасників). Фазанові 1
Фазанові належать 1
числа цінних 1
цінних мисливських 1
мисливських птахів. 1
птахів. Фазма 1
Фазма займала 1
в просуванні 1
просуванні і 1
і маркетингу 1
маркетингу епізоду 1
епізоду «Пробудження 1
«Пробудження сили», 1
сили», але 1
але персонаж, 1
персонаж, врешті 1
врешті решт, 1
решт, зіграв 1
зіграв незначну 1
незначну роль 1
фільмі і 1
предметом критики. 1
критики. Фазова 1
Фазова швидкість 1
хвиль спрямована 1
спрямована паралельно 1
паралельно поверхні, 1
а частинки 1
частинки середовища, 1
що коливаються 1
коливаються поблизу 1
поблизу неї, 1
неї, мають 1
як поперечну, 1
поперечну, перпендикулярну 1
перпендикулярну поверхні, 1
і подовжню 1
подовжню складові 1
складові вектора 1
вектора зміщення. 1
зміщення. Фазовий 1
Фазовий перехід 1
перехід n-го 1
n-го роду 1
роду ( 1
— Фазу 1
Фазу II 1
II іноді 1
іноді поділяють 1
фазу IIA 1
IIA та 1
та фазу 1
фазу IIB. 1
IIB. Файгар 1
Файгар і 1
і Зора 1
Зора мають 1
мають декілька 2
декілька аргументів, 1
аргументів, але 1
потім вирішують 1
вирішують розділити 1
розділити лідерство 1
лідерство племені. 1
племені. Файл:Апсиди 1
Файл:Апсиди церкви 1
Святого Пантелеймона. 1
Пантелеймона. Файл:Братська 1
Файл:Братська могила 1
могила невідомих 1
невідомих радянських 1
радянських воїнів, 1
воїнів, загиблих 1
році. Файл:Вечірній 1
Файл:Вечірній парк 1
парк 9 1
березня 2014. 1
2014. Файл:Вид 1
Файл:Вид з 1
частини Ставрікайської 1
Ставрікайської стежки 1
стежки на 1
на Ялту. 1
Ялту. Файл:Вид 1
Файл:Вид на 1
місто Кременчук 1
Кременчук (п. 1
(п. п.1960-их 1
п.1960-их рр.). 1
рр.). Файл:Вулиця 1
Файл:Вулиця Кленова 1
Кленова номер 1
номер сім. 1
сім. Файл:Голосування 1
Файл:Голосування за 1
за БПП 1
БПП до 1
до Львівської 1
облради 2015. 1
2015. Файл:Гребля 1
Файл:Гребля та 1
та Хортицький 1
Хортицький міст. 1
міст. Файл:Дідова 1
Файл:Дідова долина 1
долина тут 1
тут ростріляли 1
ростріляли нацисти 1
нацисти 2000 1
2000 людей 1
в 1941-1943 1
1941-1943 в 1
роки 2 1
2 світової 1
війни. Файл:Дім 1
Файл:Дім на 1
вулиці Хмельницького, 1
Хмельницького, 11 1
11 у 1
Львові. Файл:Дорога 1
Файл:Дорога на 1
на Масівці 1
Масівці восени. 1
восени. Файл:Жилий 1
Файл:Жилий будинок 1
вул. Сєрова. 1
Сєрова. Файл:Кваси 1
Файл:Кваси (село 1
(село серед 1
серед двох 1
двох хребтів). 1
хребтів). Файл:Комплекс 1
Файл:Комплекс Борцям 2
волю України, 2
України, Стрий3. 1
Стрий3. Файл:Комплекс 1
України, Стрий 1
Стрий - 1
- стіна 1
стіна Скорботи. 1
Скорботи. Файл:Конкурс 1
Файл:Конкурс краси 1
краси на 1
фестивалі Княжий. 1
Княжий. Файл:Костьол 1
Файл:Костьол Святого 1
Георгія, село 1
село Краснопілля, 1
Краснопілля, Миколаївська 1
Миколаївська область. 1
область. Файл:Локомобіль 1
Файл:Локомобіль на 1
базі трактора. 1
трактора. Файл:Миколаївська 1
Файл:Миколаївська церква 1
у Чернівцях-1. 1
Чернівцях-1. Файл:Міське 1
Файл:Міське кладовище 1
кладовище біля 1
с. Підгороднє 1
Підгороднє — 1
— могили 1
могили Романа 1
Романа та 1
Юрія Гром’яків 1
Гром’яків - 1
- 16038014. 1
16038014. Файл:Мітинг 1
Файл:Мітинг до 1
дня Перемоги 1
Перемоги в 1
в Сельці. 1
Сельці. Файл:Млин 1
Файл:Млин у 1
селі Болган. 1
Болган. Файл:Молодіжна 1
Файл:Молодіжна велопроща 1
велопроща у 1
селі Прибин, 1
Прибин, 2013 1
рік. Файл:На 1
Файл:На честь 1
честь 50-річчя 1
50-річчя заснування 1
заснування Харкова 1
Харкова (3). 1
(3). Файл:Обкладинка 1
Файл:Обкладинка книги 1
книги "Пам'ять 1
"Пам'ять серця". 1
серця". Файл:Пам’ятний 1
Файл:Пам’ятний знак 1
знак міліціонеру 1
міліціонеру В.В. 1
В.В. Дровалеву, 1
Дровалеву, який 1
у при 1
службових обов’язків, 1
обов’язків, смт. 1
смт. Клевань, 1
Клевань, вул. 1
вул. Центральна. 1
Центральна. Файл:Пам'ятний 1
Файл:Пам'ятний знак 1
честь Майстерної 1
Майстерної Г. 1
К. (трактор 1
(трактор ВТЗ 1
ВТЗ №37-02, 1
№37-02, на 1
працювала Майстерна 1
Майстерна Г. 1
Г. К.). 1
К.). Файл:Пам'ятник 1
Файл:Пам'ятник Марії 1
Марії Заньковецькій 1
Заньковецькій у 1
місті Ніжині 1
Ніжині на 1
Чернігівщині. Файл:Пам'ятник 1
Файл:Пам'ятник Тарасу 1
кіностудії Олександра 1
Олександра Довженка-2. 1
Довженка-2. Файл:Патент 1
Файл:Патент на 1
винахід одним 1
авторів якого 1
є В.В. 1
В.В. Безверхий. 1
Безверхий. Файл:Площа 1
Файл:Площа Маяковького, 1
Маяковького, театральна 1
театральна площа 1
площа та 1
та фонтан 1
фонтан "Жіття". 1
"Жіття". Файл:Покровська 1
Файл:Покровська церква 1
у Ужгороді. 1
Ужгороді. Файл:Пошиковані 1
Файл:Пошиковані для 1
зустрічі імператора 1
імператора Миколи 1
Миколи II 1
II війська 1
очікуванні приїзду 1
приїзду імператора. 1
імператора. Файл:СГ 1
Файл:СГ інститут 1
інститут після 1
війни. Файл:Село 1
Файл:Село Митків 1
Митків Гайсинського 1
області. Файл:Старі 1
Файл:Старі дуби 1
дуби біля 1
біля господарських 1
будівель. Файл:У 1
Файл:У етнографічному 1
етнографічному розділі 1
розділі Коростенського 1
Коростенського краєзнавчого 1
музею. Файл:У 1
Файл:У парку 1
парку Дружба 1
Дружба в 1
Сумах (1). 1
(1). Файл:Центральний 1
Файл:Центральний міський 1
парк М 1
М Островського 1
Островського Коростень. 1
Коростень. Файл:Церква 1
Файл:Церква Різдва 1
у Любомлі. 1
Любомлі. Файл:Церква 1
Файл:Церква св. 1
св. Миколи 1
Миколи (Сокирниця). 1
(Сокирниця). Файл:Церква 1
Файл:Церква Святого 1
Святого Миколи 1
Чудотворця у 1
с. Сокирниця. 1
Сокирниця. Файл:Чернелицький 1
Файл:Чернелицький замок 1
замок брама 1
території руїн 1
руїн замку. 1
замку. Факти 1
Факти злочинів 1
злочинів спеціальних 1
спеціальних груп 1
груп НКВС 1
НКВС знайшли 1
у доповідній 1
доповідній записці 1
записці прокурора 1
прокурора Кошарського 1
Кошарського від 1
р. Реагування 1
Реагування прокуратури 1
прокуратури на 1
на кримінальну 1
кримінальну активність 1
активність лжебоївок 1
лжебоївок УПА 1
УПА ще 1
ще пояснюється 1
пояснюється міжвідомчим 1
міжвідомчим конфліктом 1
конфліктом між 1
різними спецслужбами 1
спецслужбами УРСР. 1
УРСР. Факти 1
Факти і 1
вигадка про 1
були нероздільно 1
нероздільно злиті 1
злиті разом. 1
разом. Фактичне 1
Фактичне їх 1
їх об'єднання 1
об'єднання відбулося 1
року. Фактичний 1
Фактичний стан 1
стан був 1
був катастрофічним, 1
катастрофічним, до 1
липня було 1
зібрано тільки 1
пудів (у 1
(у 1931 1
21 млн 1
млн пудів). 1
пудів). Фактичним 1
Фактичним керівником 1
керівником музею 1
музею з 1
був Зоран 1
Зоран Кржишник 1
Кржишник — 1
він формально 1
формально посів 1
посів пост 1
директора в 1
очолював галерею 1
галерею аж 1
року. Фактично 3
Фактично було 1
так. Фактично 1
Фактично в 3
в Бучацькому 1
Бучацькому районі 1
районі 42 1
42 території 1
та об'єкти 1
об'єкти природно-заповідного 1
фонду загальною 1
площею 9361,25, 1
9361,25, що 1
становить 11,67 1
11,67 % 1
території району. 1
району. Фактично 1
Фактично визнав 1
зверхність Португалії, 1
Португалії, визнавши 1
визнавши за 1
нею право 1
право визначати 1
визначати спадкоємця 1
трону. Фактично 1
Фактично виконував 1
обов'язки до 1
столі таку 1
ж роль, 2
роль, як 1
Україні хліб. 1
хліб. Фактично 1
він замерз 1
замерз ще 1
на дереві 1
дереві й 1
й упав 1
упав непритомним 1
непритомним або 1
або мертвим. 1
мертвим. Фактично 1
мав влади, 1
влади, королівством 1
королівством заправляли 1
заправляли гранди. 1
гранди. Фактично 1
селі інвентарні 1
інвентарні описи 1
описи перечисляють 1
перечисляють ткачів, 1
ткачів, шевців, 1
шевців, ковалів 1
ковалів та 1
інших потрібних 1
потрібних селу 1
селу ремісників. 1
ремісників. Фактично 1
Фактично вона 1
єдиною бангладеською 1
бангладеською компанією, 1
яка розробила 1
розробила 3 1
види вакцин 1
вакцин за 1
технологіями. Фактично 1
Фактично вони 1
вони описують 1
описують всі 1
можливі способи 1
способи отримання 1
однієї нової 1
нової складки 1
паперу шляхом 1
шляхом суміщення 1
суміщення вже 1
існуючих різних 1
різних елементів 1
елементів аркуша 1
аркуша — 1
— Фактично 1
Фактично всі 1
всі громадяни 1
громадяни Афін 1
Афін брали 1
цих зборах. 1
зборах. Фактично 1
день завершилася 1
завершилася монополія 1
монополія Компартії 1
Компартії в 1
Україні. Фактично 1
Фактично Г. 1
Г. Гамов 1
Гамов розчинив 1
розчинив вікно 1
вільний світ 1
світ для 1
радянських учених, 1
які услід 1
ним проникали 1
проникали за 1
за «залізну 1
«залізну завісу» 1
завісу» із 1
із СРСР 1
СРСР (хоча, 1
(хоча, П. 1
П. Капіца 1
Капіца після 1
став «невиїзним»). 1
«невиїзним»). Фактичного 1
Фактичного об'єднання 1
об'єднання авіакомпаній 1
авіакомпаній не 1
сталося, альянс 1
альянс лише 1
лише координував 1
координував діяльність 1
діяльність входили 1
нього авіакомпаній. 1
авіакомпаній. Фактично, 1
Фактично, держава 1
держава все 1
більш і 1
більш жорстко 1
жорстко боролася 1
з канґасьєрами, 1
канґасьєрами, відновлюючи 1
відновлюючи порядок 1
порядок та 2
владу плантаторів. 1
плантаторів. Фактично 1
Фактично до 1
років населення 1
не перевищувало 2
перевищувало 100 1
чоловік. Фактично 1
Фактично — 1
другий регулятор 1
регулятор на 1
на банківському 1
банківському ринку 1
ринку України. 1
України. Фактично 1
Фактично економічний 1
економічний матеріалізм 1
матеріалізм стверджує 1
стверджує відчуження 1
відчуження людини 1
результатів власної 1
той стан 1
стан який 1
цьому отримують 1
отримують результати 1
результати праці 1
праці людини. 1
людини. Фактично 1
Фактично ж 2
ж ними 1
ними користувалися 1
користувалися багато 1
інших водіїв. 1
водіїв. Фактично 1
документ є 1
є імплементаційним 1
імплементаційним інструментом 1
інструментом майбутньої 1
майбутньої Угоди 1
про асоціацію, 1
асоціацію, яка 1
сама є 1
елементом Європейської 1
Європейської політики 1
політики сусідства, 1
сусідства, передбаченим 1
всіх країн-партнерів 1
країн-партнерів в 1
цієї політики. 1
політики. » 1
фактично збройні 1
сили автономії. 1
автономії. Фактично, 1
Фактично, інформація, 1
інформація, представлена 1
роду літературі, 1
літературі, представляє 1
представляє набір 1
набір фактів 1
фактів і 2
і повідомлень 1
повідомлень з 1
які майже 1
завжди або 1
не вказуються, 1
вказуються, або 1
дають можливості 1
можливості перевірити 1
перевірити істинність 1
істинність інформації, 1
них. Фактично 1
Фактично її 1
ліквідовано в 2
в 1932, 1
1932, а 1
а офіційно 1
офіційно — 1
— 1947 1
Фактично їм 1
їм інкримінувалися 1
інкримінувалися тільки 1
тільки теоретичні 1
теоретичні розмірковування 1
розмірковування про 1
і релігію 1
зберігання літератури 1
літератури Хізб 1
Хізб ут-Тахрір.» 1
ут-Тахрір.» Фактично 1
Фактично латунь 1
латунь не 1
не підсилює 1
підсилює корпус, 1
корпус, але 1
але різниця 1
у товщині 1
товщині корпусу 1
корпусу допомагає 1
допомагає стрільцю 1
стрільцю швидко 1
швидко відрізнити 1
відрізнити потужний 1
потужний боєприпас 1
боєприпас від 1
від звичайного. 1
звичайного. Фактично, 1
Фактично, МММ 1
МММ була 1
була розформована 1
розформована на 1
сотні автономних 1
автономних структур 1
структур зі 1
своїм автономним 1
автономним бюджетом 1
бюджетом і 1
і автономними 1
автономними правилами. 1
правилами. Фактично 1
Фактично ним 1
створена професійна 1
професійна школа 1
школа російських 1
російських гітаристів 1
гітаристів зі 1
власним репертуаром, 1
репертуаром, виконавцями 1
виконавцями і 1
і композиторами. 1
композиторами. Фактично, 1
Фактично, податкова 1
податкова служба 1
служба може 1
може переконатися, 1
не багато 1
багато роботи, 1
і отже 1
отже менший 1
менший бюджет. 1
бюджет. Фактично 1
Фактично прикордонні 1
прикордонні війська 1
війська Західного 1
Західного прикордонного 1
округу дислоковані 1
дислоковані на 1
України, переходили 1
переходили під 1
її юрисдикцію. 1
юрисдикцію. Фактично 1
Фактично район 1
район Хамат-Ґадеру 1
Хамат-Ґадеру в 1
час являв 1
собою вузьку 1
вузьку ділянку 1
ділянку завдовжки 1
завдовжки 5 1
км, що, 1
що, будучи 1
будучи належною 1
належною підмандатній 1
підмандатній Британії 1
Британії Палестині, 1
Палестині, клином 1
клином входила 1
входила у 1
у сирійську 1
сирійську територію, 1
територію, яка 1
французьким мандатом. 1
мандатом. Фактично, 1
Фактично, рослини, 1
рослини, позбавлені 1
позбавлені допомоги 1
допомоги сусідів, 1
сусідів, постійно 1
стані азотного 1
азотного голодування 1
голодування і 1
могли повноцінно 1
повноцінно розвиватися. 1
розвиватися. Фактично 1
Фактично «Укрпошта» 1
«Укрпошта» віддала 1
віддала 56 1
56 млн 1
грн приватному 1
приватному банку 1
скрутному становищі. 1
становищі. Фактично, 1
Фактично, у 1
В. Турчиновим 1
Турчиновим об'єднані 1
об'єднані посади 1
посади очільника 1
очільника Парламенту 1
Парламенту (Голова 1
(Голова Верховної 1
Верховної Ради), 1
Ради), керівника 1
керівника Уряду 1
Уряду (координатор 1
(координатор роботи 1
роботи Кабінету 1
Кабінету Міністрів), 1
Міністрів), президентська 1
президентська влада 2
влада (в.о. 1
(в.о. Президента). 1
Президента). Фактично 1
Фактично це 2
вимушений побіг. 1
побіг. Фактично 1
час самопізнання, 1
самопізнання, осмислення 1
осмислення пройденого 1
пройденого шляху, 1
шляху, намагання 1
намагання осягнути 1
осягнути майбутнє. 1
майбутнє. Фактично, 1
Фактично, це 2
набір «вентилів» 1
«вентилів» ( 1
), які 1
які «пропускають» 1
«пропускають» або 1
або старе, 1
старе, або 1
або нове 1
нове значення. 1
значення. Фактично, 1
означало кінець 1
кінець його 1
його сценічної 1
сценічної кар'єри. 1
кар'єри. Факт 1
Факт нагородження 1
нагородження часто 1
часто ставлять 1
що інформацію 1
це ймовірно 1
ймовірно отримано 1
отримано зі 1
слів самого 1
самого Алехіна 1
Алехіна і 1
вона відсутня 1
відсутня в 1
в архівах. 1
архівах. Фактор 1
Фактор елонгації-2 1
елонгації-2 є 1
основним білком, 1
білком, який 1
у трансляції 1
трансляції білка. 1
білка. Фактори 1
Фактори вартості 1
вартості можуть 1
бути внутрішніми 1
внутрішніми та 1
та зовнішніми, 1
зовнішніми, фінансовими 1
та нефінансовими. 1
нефінансовими. Фактором 1
Фактором еволюції, 1
еволюції, контролюючим 1
контролюючим квантове 1
квантове видоутворення, 1
видоутворення, вважають 1
вважають поєднання 1
поєднання відбору 1
відбору з 1
з дрейфом 1
дрейфом генів. 1
генів. Факт, 1
Факт, що 1
ці лекції 1
лекції торкаються 1
торкаються важких 1
важких питань 1
питань української 1
історії, не 1
бути приводом 1
їхнього скасовувати. 1
скасовувати. Факультет 1
Факультет лісового 1
господарства Стамбульського 1
Стамбульського університету 1
університету є 1
науковим партнером 1
партнером ботанічного 1
ботанічного саду. 1
саду. Факультет 1
Факультет МЕВ 1
МЕВ — 1
наймолодших факультетів 1
факультетів ХНТУ. 1
ХНТУ. Факультет 1
Факультет об'єднав 1
об'єднав кафедри 1
кафедри обчислювальної 1
обчислювальної математики, 1
математики, прикладної 1
прикладної математики, 1
математики, теорії 1
теорії оптимальних 1
оптимальних процесів 1
процесів та 1
та механіки. 1
механіки. Факультет 1
Факультет спільно 1
з IPAG 1
IPAG (Institut 1
(Institut de 1
de Preparation 1
Preparation a 1
a L`Administration 1
L`Administration et 1
et a 1
a la 1
la Gestion, 1
Gestion, France) 1
France) здійснює 1
магістрів за 1
фахом «Управління 1
«Управління енергоресурсами 1
енергоресурсами та 1
та стійкого 1
стійкого розвитку», 1
розвитку», з 1
отримання дипломів 1
дипломів двох 1
двох університетів. 1
університетів. Фальсифікатори 1
Фальсифікатори історії 1
могли допустити 1
взяття Разіним 1
Разіним славного 1
славного міста 1
і постаралися 1
постаралися замінити 1
замінити латинські 1
латинські букви 1
букви «MS» 1
«MS» на 1
на «SH» 1
«SH» — 1
вийшла Мурашка. 1
Мурашка. Фальсифікатор 1
Фальсифікатор може 1
легко замінити 1
замінити повсякденні 1
повсякденні ієрогліфи 1
ієрогліфи 三十 1
三十 (30) 1
(30) на 1
на 五千 1
五千 (5000), 1
(5000), просто 1
просто додавши 1
кілька штрихів. 1
штрихів. Фальсифікації 1
Фальсифікації виборів 1
виборів перебувають 1
перебувають поза 1
законом в 1
більшості країн. 1
країн. Фальсифікація 1
Фальсифікація допомагає 1
стати значущою 1
значущою особою 1
особою та 1
та зробити 1
зробити відмінну 1
відмінну кар'єру. 1
кар'єру. Фальстаф 1
Фальстаф вручає 1
вручає своїм 1
своїм слугам 1
слугам листа 1
листа для 1
для місіс 1
місіс Форд 1
місіс Педж. 1
Педж. Фамілія 1
Фамілія твердо 1
твердо стояла 1
судової партії. 1
партії. Фанам 1
Фанам настільки 1
сильно сподобалася 1
сподобалася пісня 1
пісня «Ярче», 1
«Ярче», що 1
що CWT 1
CWT знімають 1
знімають свій 1
офіційний кліп 1
цю пісню. 1
пісню. Фанати 1
Фанати Пратчетта 1
Пратчетта вже 1
стадії трейлера 1
трейлера поставилися 1
до серіалу 1
серіалу скептично. 1
скептично. Фанатський 1
Фанатський рух 1
в Курську 1
Курську виник 1
виник навесні 1
навесні 1988 1
створення фан-клубу 1
фан-клубу при 1
при «Авангарді». 1
«Авангарді». Фанді 1
Фанді є 1
семи сінгапурських 1
сінгапурських тренерів, 1
тренерів, які 1
отримали професійний 1
професійний тренерський 1
тренерський диплом 1
диплом АФК. 1
АФК. Фанес 1
Фанес містить 1
інших Богів 1
Богів і 1
з Ними. 1
Ними. Фанон 1
Фанон усвідомлював 1
усвідомлював історичну 1
історичну обмеженість 1
обмеженість націоналізму 1
націоналізму як 1
як прапора 1
прапора антиімперіялістичної 1
антиімперіялістичної боротьби. 1
боротьби. Фантазійні 1
Фантазійні споруди 1
червоної цегли 1
білими деталями 1
деталями були 1
були чудовою 1
чудовою театральною 1
театральною декорацією 1
декорацією в 1
в камені 1
камені — 1
не пристосованими 1
пристосованими для 1
для пишного 1
пишного палацового 1
палацового побуту. 1
побуту. Фантазійський 1
Фантазійський голубник 1
голубник — 1
це незвичний 1
незвичний приклад 1
приклад «осиного 1
«осиного гнізда» 1
гнізда» із 1
із односхилим 1
а Фінавонський 1
Фінавонський голуб'ятник 1
голуб'ятник трибунного 1
трибунного типу 1
найбільшим голуб'ятником 1
голуб'ятником у 1
Шотландії, із 1
із 2400 1
2400 гніздовими 1
гніздовими нішами. 1
нішами. Фантастика 1
Фантастика виникла 1
засіб наддалекого 1
наддалекого прогнозу 1
прогнозу за 1
допомогою художньої 1
художньої уяви. 1
уяви. » 1
роман американського 1
письменника Френка 1
Френка Герберта. 1
Герберта. «Фантастичних 1
«Фантастичних звірах 1
звірах і 1
їх шукати» 1
шукати» Фантастичні 1
Фантастичні пригоди 1
пригоди головних 1
героїв ПЛЮСПЛЮС, 1
ПЛЮСПЛЮС, яскраво 1
яскраво зображені 1
в серіях 1
серіях мультфільмів 1
мультфільмів «Казка 1
«Казка з 1
з татом». 1
татом». Фантом 1
Фантом в 1
тілі Акі 1
Акі активізується, 1
активізується, в 1
в сні 1
набуває вигляду 1
вигляду іншопланетянина 1
іншопланетянина і 1
з тіла, 1
тіла, після 1
чого перетворюється 1
в згусток 1
згусток синього 1
синього світла 1
землі. Фанхіо 1
Фанхіо вийшовши, 1
вийшовши, трохи 1
трохи посунув 1
посунув одну 1
із зламаних 1
зламаних машин, 1
машин, та, 1
та, звільнивши 1
звільнивши шлях, 1
шлях, продовжив 1
продовжив їхати. 1
їхати. Фарадей 1
Фарадей ввів 1
ввів поняття 1
поняття «поля 1
«поля сил» 1
сил» — 1
— деякого 1
деякого середовища, 1
між зарядами 1
зарядами і 1
і струмами. 1
струмами. Фарба 1
Фарба наносилася 1
наносилася вручну 1
допомогою пензликів. 1
пензликів. Фарби 1
Фарби Малокам'янського 1
Малокам'янського родовища 1
родовища переробляли 1
переробляли в 1
цеху місцевого 1
колгоспу. Фарбувати 1
Фарбувати дряпанки 1
дряпанки можна 1
можна тоді, 1
коли фарба 1
фарба охолоне 1
охолоне до 1
до кімнатної 1
кімнатної температури. 2
температури. Фарерські 1
Фарерські вівці 1
вівці існують 1
існують природним 1
природним чином, 1
чином, маючи 1
маючи багатьох 1
кольорів, від 1
білого минаючи 1
минаючи світло 1
світло й 1
й темно-червоні 1
темно-червоні до 1
до чорного. 1
чорного. Фарес 1
Фарес Фарес 1
Фарес ( 1
; народився 1
народився 29 2
квітня 1973) 1
1973) - 1
- шведсько-ліванський 1
шведсько-ліванський актор. 1
актор. Фарисеї 1
Фарисеї в 1
в Ямніі 1
Ямніі знову 1
знову послалися 1
послалися на 1
на відомі, 1
відомі, нібито, 1
нібито, їм 1
їм одним 1
одним усні 1
усні таємниці 1
таємниці Бога 1
Бога які 1
які той 1
той передав 1
горі Синай, 1
Синай, знову 1
знову почавши 1
почавши перекроювати 1
перекроювати «закони 1
«закони та 1
та приписи», 1
приписи», щоб 1
щоб пристосувати 1
— християнства. 1
християнства. Фаріна 1
Фаріна на 1
старті був 1
був четвертим. 1
четвертим. Фармакологічні 1
Фармакологічні властивості 1
властивості спочатку 1
спочатку отриманих 1
отриманих сполук 1
сполук були 1
були невтішними 1
і Стернбах 1
Стернбах припинив 1
припинив проект. 1
проект. Фармакологічні 1
Фармакологічні препарати, 1
препарати, як 1
дивно, при 1
умовах можуть 1
причиною не 1
тільки спорадичних, 1
спорадичних, але 1
і групових, 1
групових, а 1
і масових 1
масових отруєнь. 1
отруєнь. Фармацевтичний 1
Фармацевтичний працівник 1
працівник повинен 1
зробити все 1
можливе для 1
забезпечення пацієнта 1
пацієнта ЛЗ, 1
ЛЗ, призначеними 1
призначеними лікарем. 1
лікарем. Фармен 1
Фармен єдиний, 1
має «Оскар» 1
за найкращі 1
найкращі титри, 1
титри, тому 1
ця нагорода 1
нагорода вручалася 1
першій церемонії. 1
церемонії. », 1
», фарм-клуб 1
фарм-клуб «Валенсії», 1
«Валенсії», в 1
сезон. Фарнак 1
Фарнак I 1
наступником Мітрідата 1
Мітрідата III, 1
III, проте, 1
проте, час 1
влади невідомий 1
невідомий Olshausen 1
Olshausen E. 1
E. Pontos 1
Pontos // 1
// RE. 1
RE. Фарук 1
Фарук змусив 1
змусив Окана 1
Окана продати 1
продати свої 1
акції Адему. 1
Адему. Фасад 1
Фасад був 1
був модифікований 1
модифікований 1787 1
1787 року 1
архітектором Євгеном 1
Євгеном Дуранго 1
Дуранго і 1
і скульптором 1
скульптором Маріано 1
Маріано Сальват'єрра 1
Сальват'єрра за 1
наказом кардинала 1
кардинала Лоренцана. 1
Лоренцана. Фасад 1
Фасад будівлі 1
будівлі мав 1
довжину 130 1
130 м. 1
було добудовано 1
добудовано приміщення 1
приміщення навчального 1
навчального корпусу 1
формі кола, 1
кола, яке 1
яке архітектурно 1
архітектурно виділялося 1
виділялося на 1
загальному вигляді 1
вигляді усього 1
усього корпусу. 1
корпусу. Фасад 1
Фасад вирішено 1
вирішено у 1
формах необароко 1
необароко та 1
та неоренесансу. 1
неоренесансу. Фасади 1
Фасади прикрашені 1
прикрашені низками 1
низками частих 1
частих вікон 1
і дрібними 1
дрібними елементами 1
елементами з 1
з фігурної 1
фігурної (лекальної) 1
(лекальної) цегли. 1
цегли. Фасади 1
Фасади симетричні, 1
симетричні, із 1
входом на 1
центральній осі, 1
осі, подібно 1
головного будинку 1
будинку розкріповані 1
розкріповані вертикально. 1
вертикально. Фасад 1
Фасад кам'яниці 1
кам'яниці прикрашають 1
прикрашають ліпні 1
ліпні змії 1
змії (у 1
(у євреїв 1
євреїв символ 1
символ мудрості). 1
мудрості). Фасад 1
Фасад оздоблює 1
оздоблює фігура 1
фігура архангела 1
архангела Михаїла 1
Михаїла (з 1
(з датою 1
датою — 1
— 1914 1
1914 рік), 1
рік), статуї 1
статуї лицарів 1
лицарів та 1
зображення двох 1
двох орлів. 1
орлів. Фасад 1
Фасад театру 1
театру повернутий 1
повернутий в 1
бік міста. 1
міста. Фасаду 1
Фасаду були 1
додані риси 1
риси модерну. 1
модерну. Фасад 1
Фасад уздовж 1
уздовж Назарівської 1
Назарівської вулиці 1
вулиці виступає 1
вперед. Фасмер 1
Фасмер заснував 1
заснував журнал 1
журнал «Zeitschrift 1
«Zeitschrift für 1
für slavische 1
slavische Philologie» 1
Philologie» («Журнал 1
(«Журнал слов'янської 1
слов'янської філології»), 1
філології»), що 1
провідних європейських 1
європейських славістичних 1
славістичних видань 1
виходить дотепер. 1
дотепер. Фасоля 1
Фасоля А. 2
М. Концептуальні 1
Концептуальні засади 1
засади створення 1
підручника української 1
урахуванням положень 1
положень діяльнісного, 1
діяльнісного, особистісно 1
особистісно зорієнтованого 1
зорієнтованого і 1
і компетентнісного 1
компетентнісного підходів. 1
підходів. Фасоля 1
М. Особистісно-зорієнтоване 1
Особистісно-зорієнтоване навчання: 1
навчання: новий 1
новий рік. 1
рік. Фастівського 1
Фастівського району 1
району він 1
заснував ферму 1
ферму з 1
вирощування печериць. 1
печериць. Фасування 1
Фасування риби 1
у бляшанки 1
бляшанки починається 1
триває наступні 1
п'ять тижнів. 1
тижнів. », 1
», «Фатальний 1
«Фатальний потяг» 1
потяг» та 1
інші. Фатіма, 1
Фатіма, вражена 1
вражена горем, 1
горем, впустила 1
впустила ложку 1
ложку й 1
й продовжила 1
продовжила помішувати 1
помішувати гарячу 1
гарячу їжу 1
їжу рукою, 1
рукою, не 1
звертаючи увагу 1
на біль. 1
біль. Фау-2 1
Фау-2 ( 1
дослівно зброя 1
зброя відплати) 1
відплати) — 1
ракет проекту 1
« Фаул 1
Фаул може 1
може говорити 1
багатьох мовах, 1
мовах, в 1
на гном'ячій 1
гном'ячій (мові 1
(мові Чарівного 1
Чарівного Народу). 1
Народу). Фауна 1
Фауна даного 1
регіону досить 1
досить бідна. 1
бідна. Фауна 1
Фауна плато 1
плато Гардангервідда 1
Гардангервідда представлена, 1
представлена, в 1
чергу, досить 1
великою популяцією 1
популяцією північних 1
північних оленів. 1
оленів. Фауна 1
Фауна складається 1
120 видів 1
ссавців, 400 1
птахів, 96 1
96 видів 1
рептилій, 43 1
43 видів 1
видів амфібій 1
амфібій і 1
113 видів 1
видів прісноводних 1
прісноводних риб. 1
риб. " 1
" ("Фауна 1
("Фауна України", 1
України", том. 1
том. 7: 1
7: Земноводні 1
Земноводні та 1
та Плазуни) 1
Плазуни) або 1
або " 1
" Фауна, 1
Фауна, яка 1
морським життям, 1
життям, менш 1
менш специфічна 1
специфічна і 1
практично ідентична 1
ідентична решті 1
решті узбережжя 1
узбережжя Богуслена. 1
Богуслена. Фаунтинське 1
Фаунтинське абатство 1
абатство 12 1
12 століття, 1
століття, історичні 1
історичні руїни, 1
руїни, Північний 1
Північний Йоркшир. 1
Йоркшир. Фахівець 1
Фахівець в 1
галузі кримінального 1
права, загальної 1
теорії права, 1
права, філософії 1
методології юридичної 1
юридичної науки. 1
науки. Фахівці 1
Фахівці NASA 1
NASA з 1
допомогою телескопа 1
телескопа « 1
« Фахівці 1
Фахівці на 1
Землі стали 1
розглядати можливість 1
можливість додаткового 1
додаткового виходу 1
космос, щоб 1
спробувати згорнути 1
згорнути цю 1
цю батарею 1
батарею повністю. 1
повністю. », 1
», фаховий 1
фаховий у 1
галузі видавничої 1
справи. Фахр-аль-Дін 1
Фахр-аль-Дін II 1
II (1572—1635) 1
(1572—1635) — 1
— друзький 1
друзький принц 1
лідер емірату 1
емірату округу 1
округу Шуф 1
Шуф в 1
в мухафазі 1
мухафазі Ліван. 1
Ліван. Фашистська 1
Фашистська партія 1
оголошена поза 1
законом. Фашистський 1
Фашистський стиль 1
стиль архітектури 1
архітектури був 1
на давньоримський 1
давньоримський стиль, 1
стиль, оскільки 1
оскільки фашистські 1
фашистські будівлі 1
будівлі були 1
цілому дуже 1
дуже великими 1
і симетричними 1
симетричними з 1
з гострими 2
гострими закругленими 1
закругленими краями. 1
краями. Фашистські 1
Фашистські автоматники 1
автоматники впритул 1
впритул підібралися 1
підібралися до 1
пункту 619-го 1
619-го полку, 1
полку, виникла 1
виникла безпосередня 1
безпосередня загроза 1
загроза штабу 1
штабу полку. 1
полку. ФБР 1
ФБР залучила 1
залучила Мелвіна 1
Мелвіна Вайнберга, 1
Вайнберга, визнаного 1
визнаного винним 1
винним афериста, 1
афериста, та 1
його подругу 1
подругу Евелін 1
Евелін Найт, 1
Найт, щоб 1
допомогти спланувати 1
спланувати та 1
операцію. Феано 1
Феано народила 1
народила Піфагору 1
Піфагору двох 1
дочку, всі 1
вірними послідовниками 1
послідовниками свого 1
свого Великого 1
Великого батька. 1
батька. Феано, 1
Феано, яка 1
яка страждала 1
того, дочекавшись, 1
дочекавшись, коли 1
коли Метапонт 1
Метапонт знову 1
знову поїде 1
дому, наказала 1
наказала своїм 1
синам відправитися 1
полювання разом 1
братами і 1
там нібито 1
з необережності 1
необережності вбити 1
їх. Федеральна 1
Федеральна влада 1
влада отримала 1
право укладати 1
укладати договори, 1
договори, оголошувати 1
оголошувати війну, 1
війну, утримувати 1
утримувати армію 1
армію і 1
і флот, 1
флот, забезпечувати 1
забезпечувати внутрішній 1
внутрішній порядок, 1
порядок, стягувати 1
стягувати податки 1
приймати закони 1
закони з 1
з питань, 1
зачіпають інтереси 1
інтереси федерації. 1
федерації. Федеральні 1
Федеральні касові 1
касові знаки, 1
знаки, як 1
і резервні 1
резервні банкноти, 1
банкноти, зберігалися 1
зберігалися на 1
випадок воєнного 1
воєнного часу 1
року, вони 2
обіг. Федерації 1
профспілок Кіровоградської 1
області. Федерація 1
Федерація Боснії 1
та Герцеговини 1
Герцеговини складається 1
10 автономних 1
автономних кантонів 1
кантонів із 1
із власними 1
власними урядами. 1
урядами. Федерація 1
Федерація вирішила 1
вирішила провести 1
на «нейтральному» 1
«нейтральному» полі, 1
полі, яким 1
обрано поле 1
поле клубу 1
клубу «Міланезе» 1
«Міланезе» з 1
з Мілана; 1
Мілана; в 1
рішення «Ювентус» 1
«Ювентус» відмовився 1
відмовився грати, 1
грати, і 1
і чемпіонство 1
чемпіонство було 1
присуджено «Мілану». 1
«Мілану». Федерація 1
Федерація дзюдо 1
дзюдо України 1
України (20 1
(20 грудня 1
грудня 2012). 1
2012). Федір 1
Федір Артемович 1
Артемович мав 1
власності три 1
інші цукрозаводи: 1
цукрозаводи: Червонський, 1
Червонський, Коровинецький 1
Коровинецький (Житомирський 1
(Житомирський повіт) 1
повіт) і 1
і Мартинівський 1
Мартинівський ( 1
( Федір 1
Федір Бондарчук 1
Бондарчук сказав, 1
пісня підійде 1
для титрів 1
титрів фільму. 1
фільму. Федір 1
Федір був 1
цього світу, 1
світу взагалі. 1
взагалі. Федір 1
Федір виступає 1
з'їзді і 1
і вимовляє 1
вимовляє полум'яну 1
полум'яну промову, 1
промову, поклявшись 1
поклявшись у 1
вірності партії 1
партії більшовиків. 1
більшовиків. Федір 1
Федір Ісаєв 1
Ісаєв не 1
лише поет, 1
поет, поряд 1
з оригінальними 1
оригінальними творами 1
творами в 1
доробку багато 1
багато чудових 1
чудових поетичних 1
поетичних перекладів. 1
перекладів. Федір 1
Федір Коріятович 1
Коріятович не 1
не погодився 1
рішенням. Федір 1
Федір також 1
танцюристом народного 1
ансамблю танцю 1
танцю «Покуття» 1
«Покуття» в 1
в Коломиї. 1
Коломиї. Фе́дір 1
Фе́дір Фе́дорович 1
Фе́дорович Матю́ша 1
Матю́ша — 1
старшина Збройних 1
України. Федора 1
Федора Тюрина, 1
Тюрина, що 1
що володів 1
володів цими 1
ст. Федору 1
Федору Івановичу 1
Івановичу вдалося 1
з дюжиною 1
дюжиною бійців, 1
бійців, інші 1
інші ж 1
ж бійці 1
його загону 1
загону перейшли 1
до Махно. 1
Махно. Федотов 1
Федотов помер, 1
помер, приймаючи 1
приймаючи ванну 1
ванну в 1
своїй квартирі. 1
квартирі. Фей-Ван 1
Фей-Ван заволодіває 1
заволодіває тілом 1
тілом Сакури, 1
Сакури, щоб 1
щоб скористатися 1
скористатися її 1
її силою 1
силою зберігати 1
собі спогади 1
різні світи, 1
світи, в 1
вони побували. 1
побували. Фейлетон 1
Фейлетон про 1
про недоліки 1
недоліки на 1
на хлібзаводу. 1
хлібзаводу. Фелдшью 1
Фелдшью також 1
також зіграла 1
зіграла Кетрін 1
Кетрін Хепберн 1
Хепберн у 1
телефільмі « 2
» (1977), 1
(1977), а 1
а 1980 1
її персонаж 1
виконанні Меріанн 1
Меріанн Тейлор 1
Тейлор з'явився 1
». Феліб'єн 1
Феліб'єн доповнює 1
доповнює вимоги 1
вимоги класицизму 1
класицизму міркуваннями 1
міркуваннями про 1
важливість композиції 1
як духовне 1
духовне начало, 1
начало, здатної 1
здатної облагородити 1
облагородити природу, 1
природу, про 1
про переважне 1
переважне значення 1
значення малюнка 1
малюнка над 1
над колоритом, 1
колоритом, про 1
про експресію 1
експресію як 1
як душу 1
душу живопису. 1
живопису. Фелікс 1
Фелікс V 1
V ( 1
в 1439—1449 1
1439—1449 роках. 1
роках. Фелікс 1
Фелікс Димов 1
Димов був 1
одружений, та 1
мав троє 1
чотири онуки. 1
онуки. «Фельдфебель 1
«Фельдфебель на 1
на троні» 1
троні» хотів, 1
його сини 1
дочки були 1
були навчені 1
навчені не 1
члени королівських 1
королівських родин, 1
родин, а 1
прості люди. 1
люди. Фельдшери, 1
Фельдшери, що 1
у бригадах 1
бригадах екстреної 1
екстреної медичної 3
допомоги, зможуть 1
зможуть стати 1
стати парамедиками, 1
парамедиками, пройшовши 1
пройшовши підвищення 1
рівня парамедика. 1
парамедика. Фемінітиви 1
Фемінітиви супроводжує 1
супроводжує бурхлива 1
бурхлива дискусія 1
дискусія в 1
в наукових, 1
наукових, публіцистичних 1
соціальних колах. 1
колах. Ф. 1
Ф. Енгельс 1
Енгельс у 1
працях називав 1
називав імператора 1
імператора великою 1
великою людиною, 1
людиною, підкреслюючи 1
підкреслюючи його 1
зовнішній політиці. 1
політиці. Фенґ 1
Фенґ Циньян 1
Циньян жила 1
жила разом 2
її батьком 1
батьком в 1
провінції Фуцзянь, 1
Фуцзянь, де 1
проживає велика 1
кількість журавлів. 1
журавлів. Фененко 1
Фененко Микола 1
Микола Хомич 1
Хомич (03.07.1836 1
(03.07.1836 — 1
— 12.04.1877) 1
12.04.1877) — 1
доктор медицини, 1
медицини, статський 1
статський радник, 1
радник, симбірський 1
симбірський лікар, 1
лікар, організатор 1
організатор системи 1
в Симбірській 1
Симбірській губернії. 1
губернії. Фенії 1
Фенії і 1
і військо 1
військо короля 1
короля зійшлися 1
зійшлися в 1
під Гавре 1
Гавре (ірл. 1
— Gabhra). 1
Gabhra). Фенікс 1
Фенікс Марі 1
Марі присвячений 1
присвячений сайт 1
сайт «mysexylife. 1
«mysexylife. Фенікс 1
Фенікс традиційно 1
традиційно символізує 1
символізує силу, 1
силу, бачення, 1
бачення, натхнення 1
і виживання. 1
виживання. Феодал 1
Феодал постійно 1
постійно жив 1
місті. Феодальний 1
Феодальний лад 1
лад — 1
це лад, 1
лад, коли 1
коли землевласник 1
землевласник дає 1
дає залежним 1
залежним селянам 1
селянам землю 1
їхню працю. 1
працю. Феодора 1
Феодора Лейнінгенська 1
Лейнінгенська ( 2
ім'я Анна 1
Анна Феодора 1
Феодора Августа 1
Августа Шарлотта 1
Шарлотта Вільгельміна 1
Вільгельміна Лейнінгенська 1
( Феодора 1
Феодора народилася 1
народилася близько 1
року Рік 1
Рік народження 1
народження Феодори 1
Феодори невідомий. 1
невідомий. Феодорит 1
Феодорит підкреслює, 1
люди йшли 1
до Варсіса 1
Варсіса як 1
як цілителя, 1
цілителя, і 1
його кончини 1
кончини багато 1
багато хворих 1
хворих їхало 1
їхало (або 1
їх везли) 1
везли) в 1
в Арад, 1
Арад, де 1
де зберігали 1
зберігали постіль 1
постіль Варсіса, 1
Варсіса, на 1
цю постіль 1
постіль вони 1
вони лягали 1
лягали і 1
і уздоровлювалися. 1
уздоровлювалися. Феофіла́кт 1
Феофіла́кт Сімока́тта 1
Сімока́тта (рр. 1
(рр. н. 1
н. і 1
і см. 1
см. невід.) 1
невід.) — 1
— Фер-Айл 1
Фер-Айл знаменитий 1
знаменитий своїми 1
своїми в'язаними 1
в'язаними джемперами, 1
джемперами, складовим 1
складовим джерелом 1
жінок острова. 1
острова. Фервурд 1
Фервурд дійшов 1
слід надати 1
надати незалежність 1
незалежність цим 1
цим землям. 1
землям. Фердинанд 1
Фердинанд II 1
II особисто 1
особисто його 1
його вбив 1
вбив при 1
зустрічі, але 1
був відступити 1
до Сицилії. 2
Сицилії. Фередоксини 1
Фередоксини (від 1
— «залізо» 1
«залізо» і 1
і redox 1
redox — 1
— «окислювально-відновні») 1
«окислювально-відновні») — 1
— Ферма 1
Ферма вільно 1
володів шістьма 1
шістьма мовами 1
( Ферма 1
Ферма приносить 1
приносить самі 1
самі збитки 1
збитки й 1
й Вільям 1
Вільям відчайдушно 1
відчайдушно потребує 1
потребує грошей. 1
грошей. Фермент 1
Фермент N-ацетілглюкозамінфосфотрансфераза 1
N-ацетілглюкозамінфосфотрансфераза специфічно 1
специфічно пізнає 1
пізнає лізосомальні 1
лізосомальні гідролази 1
гідролази по 1
по деталях 1
деталях їх 1
їх третинної 1
третинної структури 1
і приєднує 1
приєднує N-ацетілглюкозамінфосфат 1
N-ацетілглюкозамінфосфат до 1
до шостого 1
шостого атому 1
атому декількох 1
декількох маннозних 1
маннозних залишків 1
залишків олігосахарид 1
олігосахарид гідролази. 1
гідролази. Ферми 1
Ферми машинного 1
залу піднімаються 1
над антресолями 1
антресолями і 1
несуть світловий 1
світловий ліхтар, 1
ліхтар, що 1
поліпшує освітленість 1
освітленість усередині 1
усередині будинку. 1
будинку. Феррандо 1
Феррандо впізнає 1
ній ту 1
саму циганку, 1
циганку, яка 1
яка колись 1
колись кинула 1
кинула в 1
в багаття 1
багаття молодшого 1
брата графа. 1
графа. Феррара 1
Феррара знявся 1
ніж 960 1
960 і 1
виступив режисером 1
режисером більше 1
100 фільмів. 1
фільмів. Фе́рроу 1
Фе́рроу або 1
або Фа́рроу 1
Фа́рроу ( 1
англійське прізвище. 1
прізвище. Ферхес 1
Ферхес знайшов 1
знайшов Лугайда, 1
Лугайда, коли 1
той помирав, 1
помирав, стояв 1
стояв притулившись 1
притулившись спиною 1
до священного 1
священного каменя, 1
каменя, філід 1
філід заколов 1
заколов його 1
його списом. 1
списом. Фестиваль 1
Фестиваль був 1
був протестом 1
спроб місцевих 1
місцевих урядовців 1
урядовців залишити 1
залишити місто 1
без такого 1
такого екологічно 1
чистого транспорту, 1
транспорту, як 1
як трамвай, 1
трамвай, який 1
Європі навпаки 1
навпаки у 1
різний спосіб 1
спосіб підтримується 1
підтримується владою. 1
владою. Фестиваль 1
Фестиваль вже 1
вже має 1
власну невелику 1
невелику історію 1
навіть монумент 1
монумент Кавуну, 1
Кавуну, який 1
який створили 1
набережній міста 1
міста Гола 1
Гола Пристань. 1
Пристань. Фестиваль 1
Фестиваль отримує 1
отримує визнання 1
визнання ЗМІ. 1
ЗМІ. Фестиваль 1
Фестиваль у 1
Києві відвідали 1
відвідали 6000 1
6000 глядачів. 1
глядачів. Фестиваль 1
Фестиваль цілісно 1
цілісно відтворює 1
відтворює усі 1
усі сторони 1
сторони життя 1
побуту українського 2
українського середньовіччя. 1
середньовіччя. Феттс 1
Феттс отримував 1
отримував тіла 1
тіла для 1
вивчення від 1
чоловіків рано 1
і платив 1
платив їм. 1
їм. І, 1
казав доктор 1
доктор К., 1
К., не 1
треба задавати 1
задавати зайвих 1
зайвих питань. 1
питань. «Фіалковий 1
«Фіалковий букет» 1
букет» та 1
пісні «Четвер» 1
«Четвер» «фіалкової» 1
«фіалкової» та 1
інших гібридів. 1
гібридів. Фібі 1
Фібі втрачає 1
втрачає віру 1
свій дар, 1
дар, поки 1
не трапляється 1
трапляється ще 1
одне передбачення. 1
передбачення. Фібрилярні 1
Фібрилярні білки 1
білки зазвичай 1
є інертними 1
інертними структурними 1
структурними або 1
або запасними 1
запасними білками. 1
білками. Фіброміалгія 1
Фіброміалгія часто 1
є коморбідною 1
коморбідною з 1
такими стрес 1
стрес асоційованими 1
асоційованими розладами 1
розладами як 1
як синдромом 1
синдромом хронічного 1
хронічного виснаження, 1
виснаження, ПТСР, 1
ПТСР, синдромом 1
синдромом подразненого 1
подразненого кишківника 1
кишківника і 1
і депресією. 1
депресією. Фігейредо 1
Фігейредо і 1
і Сміт 1
Сміт у 1
2010 нарахували 1
нарахували 915 1
915 таксонів 1
таксонів алое 1
алое різного 1
різного рангу, 1
рангу, опублікованих 1
опублікованих з 1
з 1753 1
1753 року. 1
року. Фігура 1
Фігура 1 1
1 ілюструє 1
ілюструє спрямований 1
спрямований потік 1
потік інтерфейсів 1
інтерфейсів між 1
між об'єктами 1
об'єктами в 1
межах N2 1
N2 діаграми. 1
діаграми. Фігурант 1
Фігурант європейських 1
американських санкцій 1
членів злочинного 1
злочинного угрупування 1
угрупування Януковича. 1
Януковича. Фігура 1
Фігура також 1
п'ять «великих» 1
«великих» золотих 1
золотих гномонів, 1
гномонів, утворених 1
утворених шляхом 1
шляхом приєднання 1
центрального п'ятикутника 1
п'ятикутника двох 1
двох несуміжних 1
несуміжних кутів. 1
кутів. Фігури 1
Фігури осяяні 1
осяяні світлом, 1
світлом, що 1
падає зліва 1
— прийом, 1
який художник 1
часто використовував 1
позначення присутності 1
присутності Бога. 1
Бога. Фігурист 1
Фігурист Гілліс 1
Гілліс Ґрафстрем 1
Ґрафстрем здобув 1
медаль від 1
році. Фігури, 1
Фігури, які 1
здійснюють надлишковий 1
надлишковий захист, 1
захист, крім 1
що зміцнюють 1
зміцнюють стратегічно 1
важливі пункти, 1
пункти, займають 1
займають при 1
цьому хороші 1
хороші у 1
всіх сенсах 1
сенсах позиції 1
позиції і, 1
отже, виграють 1
виграють у 1
у значенні. 1
значенні. Фігурки 1
Фігурки в 1
стилі Ремохадас 1
Ремохадас зазвичай 1
зазвичай виготовлялися 1
виготовлялися вручну 1
вручну і 1
і прикрашалися 1
прикрашалися накладним 1
накладним орнаментом. 1
орнаментом. Фігурки 1
Фігурки людей 1
— маленькі, 1
маленькі, всі 1
всі метушаться 1
метушаться навколо 1
навколо помираючого, 1
помираючого, жести 1
жести — 1
— занадто 1
занадто театральні, 1
театральні, а 1
а колорит 1
колорит — 1
обгортці цукерки. 1
цукерки. Фігуру 1
Фігуру Божої 1
Матері виготовив 1
пожертвував місцевий 1
місцевий скульптор, 1
скульптор, колишній 1
вчитель Струсівської 1
Струсівської школи-інтернату 1
школи-інтернату Михайло 1
Михайло Кульчицький. 1
Кульчицький. » 1
» фігурують 1
фігурують пісні 1
вокалом трьох 1
трьох співачок. 1
співачок. ФІДЕ 1
ФІДЕ нагороджує 1
нагороджує онлайн-званнями 1
онлайн-званнями людей, 1
його шаховому 1
шаховому сервері. 1
сервері. Фізика 1
Фізика широко 1
в інженерних 1
інженерних науках, 1
науках, чимало 1
чимало фізиків 1
фізиків було 1
було водночас 1
водночас винахідниками 1
винахідниками і 1
навпаки. Фізик 1
Фізик виходив 1
принципу «неповноти 1
«неповноти квантової 1
квантової механіки», 1
механіки», сформульованого 1
сформульованого Ервіном 1
Ервіном Шредінгером. 1
Шредінгером. Фізико-математичний 1
Фізико-математичний факультет 1
факультет ЦДПУ 1
ЦДПУ імені 1
В. Винниченка 1
Винниченка — 1
з факультетів 1
факультетів « 1
« Фізико-технічного 1
Фізико-технічного інституту 2
ім. Фізико-технічного 1
інституту низьких 1
температур імені 1
І. Вєркіна 1
Вєркіна НАН 1
України. Фізична 1
Фізична карта 1
карта Центральної 1
Азії. Фізична 1
Фізична особа 1
особа може 1
може набути 1
набути статусу 1
статусу підприємця 1
підприємця з 1
років. Фізичний 1
Фізичний аспект 1
аспект кольорів 1
кольорів виявляє 1
виявляє ідеальні 1
ідеальні сутності 1
сутності буття 1
буття людства. 1
людства. Фізичний 1
Фізичний зміст 2
зміст від'ємного 1
від'ємного значення 1
значення поправки 1
наявність вільних 1
вільних поверхонь 1
поверхонь завжди 1
завжди зменшує 1
зменшує остійність. 1
остійність. Фізичний 1
зміст має 1
лише відносна 1
відносна фаза 1
фаза між 1
між відповідними 1
відповідними компонентами, 1
компонентами, тому 1
тому компонента 1
компонента за 1
за базисним 1
базисним вектором 1
вектором може 1
бути обрана 1
обрана дійсною 1
дійсною та 1
та невід'ємною. 1
невід'ємною. Фізичний 1
Фізичний механізм 1
механізм утворення 1
утворення мартенситу 1
мартенситу принципово 1
від механізму 1
механізму інших 1
інших процесів, 1
в сталі 1
сталі при 1
нагріванні й 1
й охолодженні. 1
охолодженні. Фізичні 1
Фізичні вправи 1
вправи — 1
прикладів фізіологічного 1
фізіологічного стресу. 1
стресу. Фізіологічний 1
Фізіологічний сенс 1
сенс цієї 1
цієї величини: 1
величини: це 1
такий еквівалентний 1
еквівалентний тиск, 1
тиск, що, 1
що, якби 1
якби він 1
був постійним, 1
постійним, хвилинний 1
хвилинний об'єм 1
об'єм кровотоку 1
кровотоку не 1
відрізнявся би 1
від спостережуваного 1
спостережуваного в 1
в дійсності. 1
дійсності. Фіксація 1
Фіксація катетера 1
катетера в 1
порожнині сечового 1
міхура відбувається 1
завдяки роздуванню 1
роздуванню балона, 1
балона, розташованого 1
на дистальному 1
дистальному кінці 1
кінці катетера. 1
катетера. Фіксизм 1
Фіксизм розглядає 1
розглядає скам'янілості, 1
скам'янілості, знайдені 1
різних континентах, 1
континентах, щоб 1
пояснити теорію 1
теорію сухопутного 1
сухопутного моста. 1
моста. Фіксованим 1
Фіксованим місцем 1
часом свята 1
свята є 1
є межиріччя 1
межиріччя Іжми 1
Іжми та 1
та Кур'ї 1
Кур'ї т. 1
зв. Ді 1
Ді «острів» 1
«острів» з 1
з вечора 1
до світання, 1
світання, тобто 1
перехідний час, 1
час, що, 1
за давніми 1
давніми уявленням, 1
уявленням, мав 1
мав найвищу 1
найвищу магічну 1
магічну силу. 1
силу. Фіксовані 1
Фіксовані колеса 1
колеса були 2
введені раніше 1
для М-125-хх 1
М-125-хх моделі, 1
моделі, а 1
а регульовані 1
регульовані колеса 1
введені для 1
для M-125-3xx 1
M-125-3xx моделі 1
році. Фіксують 1
Фіксують гіпсовим 1
гіпсовим лонгетом 1
лонгетом на 1
3 тижні. 1
тижні. Філа 1
Філа — 1
— порода 3
порода типу 1
типу молосів 1
молосів з 1
великим кістяком 1
кістяком і 1
і великою 1
кількістю складок 1
складок шкіри. 1
шкіри. Філармонійний 1
Філармонійний сад 1
ініціативи коменданта 1
коменданта Бакинської 1
Бакинської фортеці 1
фортеці полковника 1
полковника Романа 1
Романа фон 1
дер Ховена 1
Ховена на 1
базі приватних 1
приватних насаджень 1
насаджень і 1
місці приватних 1
приватних садів 1
і городів 1
городів між 1
між кріпосними 1
кріпосними стінами. 1
стінами. Філасто 1
Філасто прокоментував: 1
прокоментував: «Ми 1
«Ми бачили, 1
є база 1
база користувачів, 1
але розробники 1
розробники роблять 1
її неправильно. 1
неправильно. Філівської 1
Філівської лінії 1
« Філії 1
Філії та 1
відділення не 1
є юридичними 1
особами й 1
й здійснюють 1
здійснюють свою 1
імені банку 1
банку відповідно 1
положень про 1
про філії 1
філії та 1
відділення й 1
до наданих 1
наданих довіреностей. 1
довіреностей. Філіп 1
Філіп II 1
II організував 1
організував македонян 1
македонян у 1
у полки, 1
полки, зміцнив 1
зміцнив дисципліною 1
дисципліною та 1
та виснажливими 1
виснажливими тренуваннями, 1
тренуваннями, так 1
і постійними 1
постійними походами, 1
походами, вивчив 1
вивчив битись 1
у строю 1
строю та 1
надав озброєння, 1
озброєння, подібним 1
до озброєння 1
озброєння гоплітів 1
гоплітів Іфікрата. 1
Іфікрата. Філіп 1
Філіп IV 1
IV пішов 1
деякі поступки 1
поступки зятеві 1
зятеві в 1
в гасконському 1
гасконському питанні 1
питанні й 1
й висловив 1
готовність видати 1
видати йому 1
йому грошову 1
позику. Філіп 1
Філіп був 1
на канаті 1
канаті 45 1
вісім разів 1
разів пройшовся 1
пройшовся туди 1
назад. Філіп 1
Філіп де 1
де Коммін 1
Коммін так 1
відгукнувся в 1
своїх «Мемуарах» 1
«Мемуарах» про 1
його батька: 1
батька: Обидва 1
вони вчинили 1
вчинили насильство 1
насильство над 2
над багатьма 1
багатьма жінками. 1
жінками. Філіп 1
Філіп Лукас, 1
Лукас, виконав 1
виконав успішну 1
посадку літака, 1
літака, хоч 1
хоч ризикував 1
ризикував загинути 1
загинути і 1
нагороджений медаллю. 1
медаллю. Філіппінський 1
Філіппінський органічний 1
органічний закон 1
закон 1902 1
році законом 1
законом Джонса, 1
Джонса, який 1
який припинив 1
припинив роботу 1
роботу Філіппінської 1
Філіппінської комісії 1
комісії та 2
та передбачив 1
передбачив обирання 1
обирання обох 1
палат філіппінського 1
філіппінського законодавчого 1
законодавчого органу. 1
органу. Філіппо 1
Філіппо Бальдінуччі 1
Бальдінуччі створив 1
колекцію малюнків, 1
малюнків, бо 1
їх художня 1
художня вартість 1
вартість за 1
лише починала 1
починала набувати 1
набувати значимість. 1
значимість. «Філіпс» 1
«Філіпс» була 1
перших приватних 1
приватних компаній, 1
що фінансувала 1
фінансувала фундаментальні 1
фундаментальні дослідження. 1
дослідження. Філіпс 1
Філіпс став 1
головою компанії, 1
а Тарбелл 1
Тарбелл — 1
— головною 2
головною редакторкою. 1
редакторкою. Філіп-старший 1
Філіп-старший був 1
прихильником Демократичної 1
партії, Лела 1
Лела — 1
— переконаною 1
переконаною республіканкою. 1
республіканкою. Філіп 1
Філіп також 1
історію Сан-Лоренцо, 1
Сан-Лоренцо, її 1
острів читає 1
читає розповідач. 1
розповідач. Філістимляни 1
Філістимляни були 1
здатні виставити 1
виставити велике, 1
велике, добре 1
добре оснащене 1
оснащене військо, 1
військо, котре 1
котре включало 1
включало тяжкоозброєну 1
тяжкоозброєну піхоту, 1
піхоту, лучників 1
лучників і 1
і бойові 1
бойові колісниці 1
колісниці I 1
I Сам. 1
Сам. Філліпс 1
Філліпс знову 1
знову перехопив 1
перехопив і 1
і розшифрував 1
розшифрував листа. 1
листа. Філліс 1
Філліс Аям 1
Аям Вітні 1
Вітні («Аям» 1
(«Аям» — 1
від японського 1
японського слова, 1
означає «веселка») 1
«веселка») мріяла 1
стати балериною, 1
балериною, але 1
ще підлітком 1
підлітком вже 1
вже почала 1
почала писати. 1
писати. Філогенетичні 1
Філогенетичні дослідження 1
межах роду 1
роду Allium 1
Allium трьох 1
трьох еволюційних 1
еволюційних ліній 1
ліній (клад), 1
(клад), у 1
межах яких 1
яких виділяють 1
виділяють 15 1
15 підродів. 1
підродів. Філогенетичні 1
Філогенетичні ряди 1
ряди — 1
— ряди 1
ряди викопних 1
викопних форм, 1
форм, пов'язані 1
еволюції і 1
і відбивають 1
відбивають поступові 1
поступові зміни 1
їх історичного 1
розвитку. Філогенетично 1
Філогенетично родина 1
родина Жуків-Весперидів 1
Жуків-Весперидів (Vesperidae) 1
(Vesperidae) споріднена 1
споріднена з 1
родинами Жуків- 1
Жуків- Філолог, 1
Філолог, критик 1
критик і 1
і кінознавець 1
кінознавець Гарі 1
Гарі Д. 1
Д. Родес 1
Родес стверджує, 1
після весни 1
весни 1923 1
фільм зник 1
зник з 2
з угорських 1
угорських та 1
та австрійських 1
австрійських залів, 1
залів, і 1
відомо. Філомела 1
Філомела Пітею-Джорджеску 1
Пітею-Джорджеску народилпася 1
народилпася 29 1
селі Магала, 1
Магала, тепер 1
тепер Новоселицького 1
Новоселицького району 1
області. Філомена 1
Філомена змогла 1
змогла вирватися 1
вдалося прожити 1
прожити гідне 1
гідне життя. 1
життя. Філософ 1
Філософ вважав, 1
що закон 1
закон природи 1
природи потрібно 1
потрібно ставити 1
ставити вище 1
вище юридичного. 1
юридичного. Філософи 1
Філософи зауважили 1
зауважили на 1
нову організацію 1
організацію класичних 1
класичних текстів, 1
текстів, які 1
висвітлювали основне 1
основне вчення 1
про неоконфуціанство. 1
неоконфуціанство. Філософія 1
Філософія айкідо 1
айкідо не 1
природі чи 1
чи функції 1
функції «кі». 1
«кі». Філософія 1
Філософія Вайтгеда 1
Вайтгеда започаткувала 1
започаткувала у 1
у англо-американській 1
англо-американській думці 1
думці напрямок 1
напрямок «процес-філософії», 1
«процес-філософії», ідеї 1
ідеї якої 1
якої отримали 1
отримали подальший 1
у (1902–1972), 1
(1902–1972), (1901–2002). 1
(1901–2002). Філософія 1
Філософія Гегеля 1
Гегеля в 1
інтерпретації Кожева, 1
Кожева, зокрема 1
зокрема діалектика 1
діалектика раба 1
раба і 1
і пана, 1
пана, вплинула 1
на опис 1
опис Лаканом 1
Лаканом діахронічний 1
діахронічний структури 1
структури стадії 1
стадії дзеркала. 1
дзеркала. Філософія 1
Філософія руху 1
руху полягає 1
використання комп'ютера 1
комп'ютера не 1
повинно перешкоджати 1
перешкоджати людському 1
людському спілкуванню 1
спілкуванню та 1
та співпраці. 1
співпраці. Філософ, 1
Філософ, між 1
між тим, 1
тим, видає 1
видає книгу 1
книгу «Про 1
«Про людину, 1
людину, її 1
її розумові 1
її виховання», 1
виховання», де 1
де розгортає 1
розгортає ті 1
самі думки, 1
більш послідовно 1
і доказово. 1
доказово. » 1
» філософ 1
філософ розмірковує 1
розмірковує про 1
теоретичні основи 1
явища. «Філософська 1
«Філософська Думка» 1
Думка» — 1
провідний філософський 1
філософський часопис 1
часопис в 1
Україні. Філо 1
Філо Тейлор 1
Тейлор Фарнсуорт 1
Фарнсуорт народився 1
в Юті 1
Юті в 1
сім'ї мормонів 1
мормонів і 1
дитинстві вирішив 1
стати винахідником. 1
винахідником. » 1
фільм 1987 1
року. Фільм 6
Фільм брав 2
у 27-х 1
27-х міжнародних 1
міжнародних кінофестивалях, 1
кінофестивалях, в 1
у конкурсній 1
конкурсній програмі, 1
програмі, в 1
інших в 1
офіційній програмі. 1
програмі. Фільм 1
програмі « 1
« Фільм 12
Фільм був 9
був висунутий 1
висунутий Іспанією 1
Іспанією на 1
закуплений для 1
для прокату 1
прокату в 1
в Радянсому 1
Радянсому Союзі 1
Союзі і 1
був дубльований 1
дубльований російською 1
мовою. Фільм 1
знятий всього 1
студії Чінечітта, 1
Чінечітта, проте 1
Італії фільм 1
фільм не 2
мав великої 1
популярності на 1
від Францію, 1
Францію, США 1
і Великої 1
Британії. Фільм 1
знятий наприкінці 1
знятий повністю 1
в послідовності, 1
послідовності, як 2
розвивається сюжет. 1
сюжет. Фільм 1
знятий продюсером 1
продюсером Чарльзом 1
Чарльзом Х. 1
Х. Шніром 1
Шніром під 1
керівництвом Сема 1
Сема Катцмана, 1
Катцмана, який 1
керував підрозділом 1
підрозділом B-фільмів 1
B-фільмів в 1
в Columbia 1
Columbia Pictures. 1
Pictures. Фільм 1
номінований двома 1
двома « 1
14 премій 1
премій «BAFTA», 1
«BAFTA», більше 1
інший фільм. 1
фільм. Фільм 1
був озвучений 1
озвучений трьома 1
— англійською, 1
і німецькою. 1
німецькою. Фільм 1
Фільм було 3
16 днів. 1
днів. Фільм 1
у 8-ми 1
8-ми категоріях 1
здобуття мексиканської 1
мексиканської національної 1
показано 12 1
Фільм Ван 1
Ван Сента 1
Сента отримав 1
отримав неоднозначний, 1
неоднозначний, але 1
цілому швидше 1
швидше позитивний 1
позитивний прийом 1
прийом професійної 1
професійної критики. 1
критики. Фільм 1
Фільм виділяється 1
виділяється тим, 1
робить більший 1
більший наголос 1
на людській 1
людській стороні 1
стороні особистости 1
особистости Ісуса 1
Христа ніж 1
на божественній. 1
божественній. Фільм 1
Фільм вийшов 3
вийшов одразу 1
DVD. Фільм 1
прокат 5 1
переважно позитивними 1
відгуками та 1
понад 481 1
481 мільйон 1
мільйон доларів 1
доларів касових 1
світі. Фільм 1
Фільм «Відважна» 1
«Відважна» став 1
першим проектом 1
Фільм відходить 1
відходить трохи 1
змісту оригіналу, 1
оригіналу, ніж 1
ніж телесеріали. 1
телесеріали. Фільм 1
Фільм глузливо 1
глузливо зображує 1
зображує пророка 1
пророка Мухаммеда 1
Мухаммеда як 1
як бабія, 1
бабія, розбещувача 1
розбещувача дітей 1
та безжалісного 1
безжалісного вбивцю. 1
вбивцю. Фільм, 1
Фільм, де 1
де свою 1
свою останню 1
роль зіграв 1
зіграв знаменитий 1
знаменитий актор 1
актор Грачія 1
Грачія Нерсисян, 1
Нерсисян, до 1
пір вважається 1
найулюбленіших фільмів 1
в Вірменії. 1
Вірменії. Фільм 1
Фільм є 3
є заключним 1
заключним в 1
в апокаліптичній 1
апокаліптичній трилогії 1
трилогії режисера 1
режисера та 1
та завершує 1
завершує ідеї 1
ідеї його 1
його фільмів 1
фільмів «Щось» 1
«Щось» та 1
«Принц Темряви». 1
Темряви». Фільм 1
є курсовою 1
курсовою роботою, 1
роботою, знятої 1
знятої під 1
на Вищих 1
Вищих курсах 1
курсах сценаристів 1
сценаристів і 1
режисерів, матеріали 1
матеріали фільму 1
стали базою 1
для дипломної 1
роботи режисера, 1
режисера, фільму 1
частиною трилогії, 1
трилогії, друга 1
Фільм закінчується 1
закінчується сценою 1
сценою у 1
у травматологічному 1
травматологічному відділенні 1
відділенні лікарні, 1
з пожежної 1
пожежної драбини 1
драбини в 1
одній палаті 1
палаті у 1
у гіпсі 1
гіпсі та 1
та бинтах 1
бинтах лежать 1
лежать усі 1
усі чоловіки. 1
чоловіки. Фільм 1
Фільм заснований 3
на книзі 1
книзі мемуарів 1
мемуарів Язєва 1
Язєва Сааді 1
Сааді — 1
лідерів Фронту 1
національного звільнення, 1
звільнення, він 1
він спродюсував 1
спродюсував картину 1
картину і 1
ній самого 1
себе. Фільм 1
реальних подіях, 1
подіях, які 1
місце відбутися 1
відбутися під 1
час Тегеранської 1
Тегеранської конференції 1
справжній історії 1
історії Кріса 1
Кріса Хіггінса, 1
Хіггінса, про 1
яку спочатку 1
спочатку розповіли 1
розповіли в 1
в етері 1
етері радіопрограми 1
радіопрограми «Це 1
«Це життя 1
в Америці». 1
Америці». Фільм 1
Фільм здобув 1
здобув позитивні 1
критиків. Фільм 1
Фільм зроблено 1
в українського-американській 1
українського-американській копродукції, 1
копродукції, компанією-виробником 1
компанією-виробником виступила 1
виступила американська 1
американська Фундація 1
Фундація Shoah. 1
Shoah. Фільми 1
Фільми були 1
кількох зарубіжних 1
зарубіжних кінофестивалях 1
кінофестивалях ( 1
( Фільми 1
Фільми за 1
участю Філд 1
Філд не 1
не побили 1
побили рекордів 1
рекордів касових 1
касових зборів, 1
зборів, але 1
але критикам 1
критикам подобалася 1
подобалася її 1
її природна 1
природна манера 1
манера гри. 1
гри. Фільми 1
Фільми з 1
участю користувалися 1
користувалися у 1
них незмінним 1
незмінним успіхом. 1
успіхом. Фільми 1
Фільми Перрена-продюсера 1
Перрена-продюсера двічі 1
двічі номінувалися 1
номінувалися на 1
« Фільми 1
Фільми Тумі 1
Тумі часто 1
часто торкаються 1
торкаються теми 1
теми дорослішання, 1
дорослішання, а 1
а героями 1
героями в 1
є діти-підлітки, 1
діти-підлітки, котрі 1
котрі стикаються 1
різними міфічними 1
міфічними світами, 1
світами, з 1
з важливістю 1
важливістю історій 1
історій та 1
та доведення 1
доведення їх 1
кінця, з 1
питаннями прийняття, 1
прийняття, проблемами 1
проблемами в 1
родині та 1
та суспільстві. 1
суспільстві. Фільм 2
Фільм мав 1
стати другим 1
у фільмографії 1
фільмографії режисера, 1
режисера, проте 1
проте Фінчер 1
Фінчер також 1
на режисуру 1
режисуру фільму 1
Фільм містить 2
містить величезну 1
кількість реклами 1
реклами продукту 1
продукту Puma 1
Puma — 1
кожен футбольний 1
футбольний черевик, 1
черевик, форма 1
форма команд 1
численні оголошення. 1
оголошення. Фільм 1
собі інтерв'ю 1
інтерв'ю зі 1
зі Шварценеггером 1
Шварценеггером та 1
учасниками конкурсу, 1
конкурсу, їхніми 1
їхніми родичами, 1
родичами, а 1
також уривки 1
їхніх тренувань 1
тренувань і 3
і виступів. 1
виступів. "Фільм 1
"Фільм «Мужицький 1
«Мужицький ангел» 1
ангел» є 1
частиною проекту 1
проекту «Моє 1
«Моє дитинство». 1
дитинство». Фільм 1
Фільм не 3
і загубився 1
загубився на 1
тлі популярних 1
тоді бойовиків 1
бойовиків на 1
кшталт « 2
мав успіху, 1
успіху, оскільки 1
оскільки західному 1
західному акторові 1
акторові не 1
вдалося правильно 1
правильно інтерпретувати 1
інтерпретувати східного 1
східного характеру 1
характеру боротьби. 1
боротьби. Фільм 1
отримав позитивних 1
відгуків критиків. 1
критиків. Фільмографія 1
Фільмографія налічує 1
50 робіт 1
кіно (головні 1
(головні і 1
другого плану). 1
плану). Фільмоматеріали 1
Фільмоматеріали піддаються 1
піддаються регулярній 1
регулярній технічній 1
технічній перевірці 1
перевірці і 1
і реставрації, 1
реставрації, удосконалюється 1
удосконалюється технологія 1
технологія методів 1
методів обробки 1
профілактики плівки. 1
плівки. Фільм 1
Фільм опустився 1
другу сходинку 2
сходинку українського 2
українського кінопрокату 2
кінопрокату наступного 2
наступного тижня 2
тижня і 2
зібрав за 3
ті вихідні 3
вихідні ще 3
ще $107,711. 1
$107,711. Фільм 1
Фільм оснований 1
реальних подіях. 1
подіях. Фільм 1
Фільм «Осором 1
«Осором диявола» 1
диявола» розповідає 1
пригоди невеликої 1
компанії авантюристів 1
авантюристів які 1
які мріють 1
мріють розбагатіти 1
розбагатіти захопивши 1
захопивши африканські 1
африканські родовища 1
родовища урану. 1
урану. » 1
» фільм 1
% «гнилого» 1
«гнилого» рейтингу 1
рейтингу на 1
підставі восьми 1
восьми рецензій. 1
рецензій. Фільм 1
Фільм отримав 5
отримав декілька 1
декілька фестивальних 1
фестивальних нагород 1
та окупився 1
окупився в 1
прокаті, що 1
дозволило режисеру 1
режисеру розрахуватися 1
розрахуватися з 1
з боргами 1
боргами та 1
та зайнятися 1
зайнятися зйомками 1
зйомками нових 1
нових фільмів. 1
фільмів. Фільм 1
отримав захоплені 1
захоплені відгуки 1
від кінокритиків. 1
кінокритиків. Фільм 1
отримав Почесний 1
Почесний диплом 1
диплом конкурсу 1
конкурсу Спілки 1
Спілки кінематографістів 1
кінематографістів СРСР 1
СРСР «Ніка» 1
«Ніка» (1991 1
р.). Фільм 1
рейтинг R 1
R через 1
через деякі 2
деякі оголені 1
оголені сцени 1
сцени насильства. 1
насильства. Фільм 1
отримав схвальні 1
українських кінокритиків 1
кінокритиків спочатку 1
спочатку після 1
після української 1
української прем'єри 1
прем'єри стрічки 1
на ОМКФ 1
ОМКФ 2018 1
2018 у 1
року, Дмитро 1
Дмитро Десятерик. 1
Десятерик. Фільм 1
Фільм «Пасажир» 1
«Пасажир» — 1
це третя 1
третя співпраця 1
співпраця Віри 1
Віри Фарміґи 1
Фарміґи та 1
та Патріка 1
Патріка Вілсона 1
Вілсона після 1
після х/ф 1
х/ф «Закляття» 1
«Закляття» (2013) 1
(2013) та 1
та «Закляття 1
«Закляття 2» 1
2» (2016). 1
(2016). Фільм 1
Фільм піднявся 1
ще $69,021. 1
$69,021. Фільм 1
Фільм побудовано 1
на фронтових 1
фронтових листах 1
друзів студента 1
студента Київського 1
університету Адольфа 1
Адольфа Павленка, 1
Павленка, який 1
не повернувся 1
з війни. 2
війни. Фільм 1
Фільм повністю 1
повністю знімався 1
студії (у 1
побажанням режисера). 1
режисера). Фільм 1
Фільм починається 1
де закінчується 1
закінчується попередній, 1
попередній, « 1
». Фільм 1
Фільм призвів 1
до гарячих 1
гарячих дискусій 1
дискусій в 1
американському суспільстві. 1
Фільм про 2
про великого 1
великого російського 1
російського вченого-мандрівника, 1
вченого-мандрівника, який 1
який досліджував 1
досліджував великі 1
простори російського 1
російського Примор'я, 1
Примор'я, першим 1
першим проник 1
проник у 1
у невідомі 1
невідомі області 1
області Центральної 1
Центральної Азії 1
та ліквідував 1
ліквідував останні 1
останні «білі 1
«білі плями» 1
плями» на 1
її карті. 1
карті. Фільм 1
Фільм провів 1
тижні, як 1
фільм № 1
прокаті США, 1
і заробив 1
заробив в 1
цілому $ 1
$ 122 1
122 195 1
195 920 1
920 по 1
світу. Фільм 1
Фільм продовжував 1
продовжував очолювати 2
очолювати український 1
український кінопрокат 1
кінопрокат і 1
наступного тижня, 1
тижня, адже 1
адже все 1
ще демонструвався 1
на 58 1
58 екранах 1
екранах і 1
ще $306,694. 1
$306,694. Фільм 1
про Заслуженого 1
Заслуженого художника 1
України С. 1
С. Шаповалова. 1
Шаповалова. Фільм 1
Фільм проте 1
проте вийшов 1
в прокат, 1
прокат, але 1
але газети 1
газети Херста 1
Херста зробили 1
зробили все, 1
його потопити. 1
потопити. Фільм 1
Фільм розповідав 1
про спекуляції 1
спекуляції виробників 1
виробників платівок, 1
використовували прагнення 1
прагнення молодих 1
молодих співаків 1
співаків стати 1
стати популярними 1
популярними для 1
для власної 1
власної наживи. 1
наживи. Фільм 1
Фільм розповідає 12
історію життя 1
відомого казахського 1
казахського поета-акина 1
поета-акина Джамбула 1
Джамбула Джабаєва. 1
Джабаєва. Фільм 1
історію порятунку 1
порятунку експонатів 1
експонатів Лувру, 1
Лувру, здійсненого 1
здійсненого спільними 1
зусиллями двох 1
двох формальних 1
формальних ворогів 1
— француза, 1
француза, хранителя 1
хранителя музею, 1
музею, і 1
німецького офіцера-аристократа, 1
офіцера-аристократа, насправді 1
насправді двох 1
двох службовців 1
службовців однієї 1
однієї влади 1
— магічної 1
магічної сили 1
сили мистецтва. 1
мистецтва. Фільм 1
нам конфлікт 1
конфлікт пролетаря 1
пролетаря з 1
з творчим 1
творчим інтелігентом, 1
інтелігентом, конфлікт 1
конфлікт ординарності 1
ординарності із 1
із екстраординарністю. 1
екстраординарністю. Фільм 1
про безжалісного 1
безжалісного шотландського 1
шотландського лорда 1
лорда Макбета, 1
Макбета, який 1
вирішив зайняти 1
допомогою інтриг 1
інтриг дружини 1
трьох відьом. 1
відьом. Фільм 1
про жителя 1
жителя Нью-Йорку 1
Нью-Йорку Бориса 1
Бориса та 1
та наївну 1
наївну і 1
і невиховану 1
невиховану дівчину 1
дівчину Мелоді. 1
Мелоді. Фільм 1
про життя-буття 1
життя-буття вуличної 1
вуличної «бригади» 1
«бригади» київських 1
київських тінейджерів, 1
тінейджерів, що 1
що заробляє 1
заробляє наведенням 1
наведенням лиску 1
лиску на 1
на чужі 1
чужі іномарки. 1
іномарки. Фільм 1
про лялькаря 1
лялькаря і 1
дружину, які 1
які запрошують 1
запрошують до 1
себе черницю 1
черницю з 1
кількома дівчатками 1
дівчатками з 1
притулку. Фільм 1
про музиканта- 1
музиканта- Фільм 1
про невиліковно 1
невиліковно хворого 1
хворого письменника, 1
який навідається 1
навідається додому, 1
щоб оголосити 2
свою майбутню 1
майбутню смерть 1
смерть родині. 1
родині. Фільм 1
подружжя Кетрін 1
Кетрін і 1
і Меттью 1
Меттью Паркер, 1
Паркер, в 1
яких губляться 1
губляться двоє 1
двоє дітей-підлітків. 1
дітей-підлітків. Фільм 1
спробу запобігання 1
запобігання спецслужбами 1
спецслужбами грандіозного 1
грандіозного терористичного 1
терористичного акту. 1
акту. Фільм 1
вирішує підтримати 1
підтримати свого 1
брата, ветерана 1
ветерана війни, 1
війни, не 1
його кримінальну 1
кримінальну справу, 1
справу, расизм 1
расизм і 1
і страту. 1
страту. Фільм 1
Фільм розпочав 1
розпочав виробництво 1
початку 2018 1
Фільм розпочинається 1
Фільм складається 1
новел, пов'язаних 1
пов'язаних між 2
собою монологом 1
монологом головного 1
героя, який 1
історію свого 1
свого кохання. 1
кохання. Фільм 1
Фільм став 2
СРСР дебютом 1
дебютом творів 1
творів Брехта 1
Брехта на 1
екрані, був 1
був тепло 1
прийнятий телеглядачами. 1
телеглядачами. Фільм 1
першим фільмом 1
фільмом про 1
про монстрів 1
монстрів режисера 1
режисера Норіакі 1
Норіакі Юаси. 1
Юаси. Фільм 1
Фільм створений 1
створений без 1
без підтримки 1
підтримки Держкіно 1
Держкіно та 1
повністю випущений 1
випущений за 1
кошти приватних 1
приватних осіб. 1
осіб. Загальний 1
Загальний розмір 1
розмір бюджету 1
бюджету невідомий, 1
невідомий, проте 1
проте відомо, 1
фільм частково 1
частково профінансований 1
профінансований українським 1
українським мобільним 1
мобільним оператором 1
оператором « 1
Фільм також 3
отримав номінації 1
номінації в 1
категорії найкращий 1
найкращий фільм, 1
фільм, найкращий 1
найкращий режисер 1
режисер і 1
і найкращий 1
найкращий оператор 1
оператор кінопремії 1
також показує 1
показує корумпованість 1
корумпованість системи 1
здоров'я. Фільм 1
на нагороди 1
категоріях «Найкращий 1
«Найкращий фільм», 1
фільм», «Найкращий 1
«Найкращий режисер», 1
режисер», «Найкращий 1
«Найкращий сценарій», 1
сценарій», «Найкраща 1
роль» та 1
жіноча роль 1
плану». Фільм, 1
Фільм, тривалістю 1
тривалістю близько 1
близько години, 1
години, обрано 1
обрано переможцем 1
переможцем на 1
кінофестивалі документальних 1
документальних фільмів, 1
фестивалю BAFICI 1
BAFICI 2012. 1
2012. Фільм 1
Фільм у 1
трьох частинах 1
частинах розповідає 1
про дорослішання 1
дорослішання темношкірого 1
темношкірого парубка 1
парубка Чірона. 1
Чірона. Фільо 1
Фільо залучив 1
залучив його 1
до регулярних 1
регулярних виступів 1
радіо. Фінал 1
Фінал відбувся 1
відбувся 25 1
травня на 2
« Фінал 2
Фінал в 1
особистому багатоборстві 1
багатоборстві відбувся 1
часом. Фінал 1
Фінал екранізації 1
екранізації було 1
зроблено більш 1
більш оптимістичним. 1
оптимістичним. Фіналіст 1
Фіналіст Кубка 1
світу 2015 3
року. Фінал 1
Фінал Кубка 1
Кубка націй 2
націй ОФК 3
ОФК 1980 2
останнім матчем 1
матчем Кубка 1
і визначав 1
визначав переможця 1
переможця турніру. 1
турніру. Фінал 1
Фінал наступного 1
Фінал чемпіонату 2
— Фінал 1
чемпіонату Японії 1
дзюдо, 2008 1
2008 рік. 1
рік. Фінальна 1
Фінальна заявка 1
заявка була 1
оголошена 27 1
року. Фінальна 1
Фінальна мета 1
мета такої 1
такої гри 1
гри – 1
– вчинення 1
вчинення самогубства. 1
самогубства. Фінальний 1
Фінальний етап 1
етап турніру 1
турніру проходив 1
року. Фінальний 1
Фінальний збір 1
збір продукції 1
продукції здійснюється 1
у Тулузі 1
Тулузі та 1
та Гамбурзі. 1
Гамбурзі. Фінальний 1
Фінальний матч 1
« Фінальний 1
Фінальний турнір 1
турнір чемпіонату 1
України 1975 1
системою у 1
9 турів 1
турів за 1
участі 60 1
60 шахістів. 1
шахістів. Фінанси 1
Фінанси і 1
і кредит 1
кредит 1 1
1 (2013): 1
(2013): 200—206. 1
200—206. Фінансисти 1
Фінансисти вважають 1
вважають відсоткову 1
ставку мірилом 1
мірилом віддачі 1
віддачі від 1
втрати ліквідності 1
ліквідності через 1
через передачу 1
передачу коштів 1
коштів іншим 1
особам, яка 1
завжди пов‘язана 1
пов‘язана з 1
з ризиком. 1
ризиком. Фінансова 1
Фінансова система 1
система створювалася 1
створювалася за 1
радянським і 1
і китайським 1
китайським зразками. 1
зразками. Фінансова 1
Фінансова стабілізація 1
стабілізація роботи 1
роботи компанії 1
компанії дозволила 1
дозволила значні 1
обсяги коштів 1
коштів спрямувати 1
спрямувати на 1
на технічне 1
технічне переозброєння, 1
переозброєння, модернізацію 1
модернізацію обладнання 1
обладнання електромереж. 1
електромереж. Фінансове 1
Фінансове регулювання 1
регулювання також 1
також вплинуло 1
структуру банківських 1
банківських секторів 1
секторів шляхом 1
збільшення різноманітності 1
різноманітності наявних 1
наявних фінансових 1
фінансових продуктів. 1
продуктів. Фінансовий 1
Фінансовий результат 1
результат від 1
від звичайної 1
звичайної діяльності 1
діяльності до 1
до оподаткування 1
оподаткування станом 1
на 01.01.2005 1
01.01.2005 всього 1
по галузям 1
галузям економіки 1
33,3 млн 1
грн. Фінансовий 1
Фінансовий успіх 1
успіх цих 1
кінокартин дозволяв 1
дозволяв Воллісу 1
Воллісу вкладати 1
інші фільми. 1
фільми. Фінансовими 1
Фінансовими посередниками 1
посередниками є 1
є особи, 1
сприяють у 1
у налагодженні 1
налагодженні контактів 1
контактів і 1
і укладенні 1
укладенні угод 1
угод між 1
між власниками 1
власниками і 1
і користувачами 1
користувачами фінансових 1
ресурсів. Фінансові 2
Фінансові конфлікти 1
конфлікти інтересів 1
інтересів були 1
більш високими 1
показниками позитивних 1
позитивних результатів 1
результатів дослідження. 1
дослідження. Фінансові 1
Фінансові кошти 1
на освіту, 1
освіту, що 1
надаються центральним 1
центральним та 1
та провінційним 1
провінційним урядами, 1
урядами, різняться 1
різняться залежно 1
а кошти 1
місцевості значно 1
значно нижчі, 1
нижчі, ніж 1
великих міських 1
міських районах. 1
районах. Фінансові 1
Фінансові операції 1
операції можуть 1
бути обумовлені, 1
обумовлені, як 1
як грошовими 1
грошовими платежами, 1
платежами, так 1
рухом капітальних 1
капітальних ресурсів. 1
Фінансові радники 1
радники рекомендують 1
рекомендують розмір 1
фонду рівний 1
рівний 3-6 1
3-6 місяцям 1
місяцям покриття 1
покриття витрат 1
витрат сім'ї. 1
сім'ї. Фінансові 1
Фінансові чинники 1
чинники та 1
та вболівальницька 1
вболівальницька експресія 1
експресія ще 1
більше підкидають 1
підкидають хмизу 1
хмизу в 1
в огонь 1
огонь суперечки, 1
суперечки, внаслідок 1
чого команди/клуби 1
команди/клуби на 1
час стають 1
стають непримиренними 1
непримиренними опонентами. 1
опонентами. Фінансування 1
Фінансування будівництва 1
будівництва передбачалося 1
передбачалося частково 1
частково компенсувати 1
компенсувати продажем 1
продажем земельних 1
ділянок на 1
цих островах. 1
островах. Фінансування 1
Фінансування виборчої 1
кампанії РУХу 1
РУХу забезпечили 1
забезпечили підприємці 1
підприємці Донеччини. 1
Донеччини. Фінансування 1
Фінансування школи 1
школи проводилось 1
проводилось згідно 1
згідно листа 1
листа № 1
№ 1317 1
1317 від 1
січня 1886 1
року. Фінансує 1
Фінансує проєкт 1
проєкт власник 1
власник однієї 1
з шахт, 1
шахт, який 1
який повірив 1
повірив у 1
у перспективність 1
перспективність сонячної 1
сонячної енергетики. 1
енергетики. Фінансуються 1
Фінансуються за 1
рахунок відрахувань 1
відрахувань державної 1
державної скарбниці. 1
скарбниці. Фінн 1
Фінн та 1
та Кіт 1
Кіт Морріс 1
Морріс брали 1
записі як 1
як додаткові 1
додаткові вокалісти. 1
вокалісти. Фіногєєв 1
Фіногєєв Олександр 1
Олександр Віталійович 1
Віталійович (народився 1
(народився 2 1
січня 1953 2
1953 року) 1
письменник, лікар. 1
лікар. Фінола 1
Фінола і 1
і Браян 1
Браян намагаються 1
намагаються вистежити 1
вистежити уламки, 1
уламки, розкидані 1
по західній 1
західній півкулі 1
півкулі Землі. 1
Землі. Фінські 1
Фінські історики 1
історики розцінюють 1
розцінюють бої 1
за Вуосалмі 1
Вуосалмі як 1
як переможні, 1
переможні, оскільки 1
оскільки — 1
хоча з 1
великими втратами, 1
втратами, але 1
але радянський 1
радянський наступ 1
наступ був 1
був зупинений. 1
зупинений. Фінською 1
Фінською мовою 2
мовою володіє 1
володіє на 1
початковому рівні, 1
рівні, проте 1
зараз її 1
її вивчає. 1
вивчає. Фінською 1
якості рідної 1
рідної володіли 1
володіли 87,98%, 1
87,98%, шведською 1
шведською — 1
— 5,65%, 1
5,65%, а 1
а іншими 1
іншими мовами 1
— 6,38% 1
6,38% населення 1
населення району. 1
району. Фіолетова 1
Фіолетова сфера 1
сфера дає 1
дає другий 1
шанс при 1
вичерпанні часу 1
кілька секунд. 1
секунд. Фірма-виготовлювач 1
Фірма-виготовлювач надає 1
надає всі 1
всі інструменти, 1
інструменти, контрольно-вимірювальні 1
контрольно-вимірювальні прилади 1
і матеріали, 1
які необхідні 1
для монтажу, 1
монтажу, випробувань 1
і уведення 1
уведення до 1
обладнання. Фірма 1
Фірма планувала 1
планувала модернізацію 1
модернізацію авто, 1
— Daewoo 1
Daewoo Honker 2
Honker II, 1
II, однак 1
однак обмежилися 1
обмежилися зовнішніми 1
зовнішніми змінами 1
змінами і 1
почали випуск 1
випуск Daewoo 1
Honker 2000. 1
2000. Фірма 1
Фірма планує 2
в акціонерний 1
капітал від 1
800 мільйонів 1
використовувати різні 1
різні структури 2
структури фінансування. 1
фінансування. Фірма 1
планує управляти 1
управляти інвестиціями 1
інвестиціями в 1
російській промисловості. 1
промисловості. Фірма 1
Фірма працює 1
царині збереження 1
унікальної історичної 1
історичної спадщини. 1
спадщини. Фірма-розробник 1
Фірма-розробник людиноподібних 1
людиноподібних роботів 1
роботів «Кібертрон 1
«Кібертрон Електронікс» 1
Електронікс» пропонує 1
пропонує ЮНЕСКО 1
ЮНЕСКО провести 1
провести випробування 1
випробування нової 1
нової моделі, 1
моделі, для 1
цього організовується 1
організовується політ 1
політ космічного 1
корабля «Голіаф» 1
«Голіаф» зі 1
змішаним екіпажем 1
екіпажем з 1
і роботів-андроїдів 1
роботів-андроїдів до 1
до кілець 1
кілець Сатурна. 1
Сатурна. Фірми, 1
Фірми, які 1
які пережили 1
пережили громадянську 1
громадянську війну, 1
війну, були 1
більш чутливими 1
чутливими до 1
якості правової 1
правової системи, 1
що фірми, 1
фірми, подібні 1
подібні фірми, 1
фірми, які 2
які ніколи 1
не зазнавали 1
зазнавали конфліктів. 1
конфліктів. Фірміні 1
Фірміні і 1
Андре змушені 1
змушені прийняти 1
його умови. 1
умови. Фірузу 1
Фірузу довелося 1
довелося вжити 1
вжити рішучих 1
ліквідації згубних 1
згубних наслідків 1
наслідків правління 1
правління Мухаммада. 1
Мухаммада. Фіскальний 1
Фіскальний чек 1
чек при 1
не видавався. 1
видавався. Фітц 1
Фітц розуміє, 1
що Регал 1
Регал планує 1
планує захопити 1
захопити престол 1
престол Шести 1
Шести Герцогств 1
Герцогств вбивши 1
вбивши Веріті 1
Веріті і 1
і Гірське 1
Гірське Королівство, 1
Королівство, одружившись 1
одружившись з 1
з Кетрікен, 1
Кетрікен, яка 1
єдиною спадкоємницею. 1
спадкоємницею. Фітц 1
Фітц торкається 1
торкається стертої 1
стертої руни, 1
руни, яка 1
думку веде 1
до Кельсінгри, 1
Кельсінгри, але 1
натомість потрапляє 1
до каменоломні 1
каменоломні за 1
за Гірським 1
Гірським Королівством. 1
Королівством. Фіш 1
Фіш вперше 1
згадується 1203 1
1203 року 1
як Vios. 1
Vios. Фішер 1
Фішер залишився 1
у команді, 1
команді, як 1
із тренерів 1
тренерів молодих 1
молодих гравців. 1
гравців. Фішер, 1
Фішер, що 1
бачив Штейна 1
Штейна в 1
в обличчя, 1
обличчя, вирішив, 1
якийсь компаньйон 1
компаньйон іменитого 1
іменитого гросмейстера, 1
гросмейстера, тому 1
тому довго 1
ним грати. 1
грати. ФК 1
ФК «Авангард» 1
«Авангард» Мерефа 1
Мерефа та 1
стадіон «Авангард» 1
«Авангард» мають 1
мають історію 1
з дотерористично-докомуністичних 1
дотерористично-докомуністичних часів. 1
часів. ФКП 1
ФКП підтримало 1
підтримало цей 1
цей уряд, 1
уряд, але 1
не приєдналося 1
приєдналося до 1
нього. Ф. 1
Ф. Лавкрафт 1
Лавкрафт і 1
і Міфи 1
Міфи Ктулху» 1
Ктулху» виділяє 1
виділяє два 1
етапи розвитку 1
розвитку Міфів 1
Міфів Ктулху. 1
Ктулху. Флагманами 1
Флагманами виробництва 1
виробництва верстатів 1
верстатів у 1
були «Reinecker», 1
«Reinecker», «Schiss», 1
«Schiss», «Heimer 1
«Heimer und 1
und Pielz», 1
Pielz», «Waldrich», 1
«Waldrich», «Weisser». 1
«Weisser». Флагман 1
Флагман голландського 1
голландського флоту 1
флоту легкий 1
легкий крейсер 1
крейсер «Де 1
«Де Рейтер» 1
Рейтер» за 1
до загибелі. 1
загибелі. Флайхбертах 1
Флайхбертах мак 1
мак Лоїнгсіг 1
Лоїнгсіг був 1
останнім верховним 1
клану Кенел 1
Кенел Конайл. 1
Конайл. Фламандці 1
Фламандці розграбували 1
розграбували тіла 1
тіла французів, 1
французів, знявши 1
з лицарів 1
лицарів кілька 1
сотень золотих 1
золотих шпор, 1
шпор, які 1
вони розвісили 1
розвісили в 1
церквах Куртре 1
Куртре і 1
і Брюгге. 1
Брюгге. Фламініка 1
Фламініка - 1
це, мабуть, 1
мабуть, виняток, 1
виняток, адже 1
вона єдина 1
єдина жінка, 1
виконує жертвопринесення 1
жертвопринесення тварин; 1
тварин; Macrobius, 1
Macrobius, Saturnalia 1
Saturnalia 1.16. 1
1.16. Флейшер 1
Флейшер вивчав 1
вивчав хімію 1
хімію з 1
в Єльському 1
Єльському університеті 1
університеті зі 1
ступенем бакалавра 1
здобув докторський 1
році. Флеш 1
Флеш – 1
– людина 1
людина унікальна 1
унікальна та 1
водночас один 1
із нас! 1
нас! Флешмоб 1
Флешмоб «З 1
«З Україною 1
Україною в 1
в серці» 1
серці» Флінн 1
Флінн зауважує, 1
що печатка 1
печатка насправді 1
є лінзою, 1
лінзою, проходячи 1
проходячи крізь 1
крізь яку, 1
яку, світло 1
світло показує 1
показує карту. 1
карту. Флінн 1
Флінн не 1
знає його, 1
Братство погрожує 1
погрожує застрелити 1
застрелити Ніколь, 1
Ніколь, розуміє, 1
ім'я Бога 1
Бога — 1
— «Я», 1
«Я», бо 1
бо Бог 1
є всередині 2
кожної людини. 1
людини. Флінном 1
Флінном і 1
і «ходять 1
«ходять чутки, 1
чутки, він 1
раніше є 1
є найшвидшим 1
найшвидшим на 1
стартовій решітці». 1
решітці». Флінт 1
Флінт експериментував 1
експериментував з 1
кількома соло 1
соло проектами, 1
проектами, найуспішнішими 1
найуспішнішими серед 1
були « 1
і «Clever 1
«Clever Brains 1
Brains Flyin'». 1
Flyin'». Флоксуридин 1
Флоксуридин є 1
похідним пиримідинових 1
пиримідинових нуклеозидів, 1
нуклеозидів, а 1
саме дезоксиуридину. 1
дезоксиуридину. Флокування 1
Флокування має 1
більше цікавих 1
цікавих застосувань. 1
застосувань. Флокульована 1
Флокульована суспензія 1
суспензія лотком 1
лотком 1 1
1 подається 1
на безперервно 1
безперервно рухому 1
рухому фільтрувальну 1
фільтрувальну стрічку 1
стрічку 2, 1
яка виготовлена 1
з тканого 1
тканого синтетичного 1
синтетичного волокна. 1
волокна. Флора 1
Флора бухти 1
бухти представлена 1
представлена переважно 1
переважно злаками 1
злаками роду 1
роду « 1
« Флора 1
Флора країни 1
країни налічує 1
налічує 440 1
440 дикорослих 1
дикорослих видів 1
видів медоносних 1
медоносних рослин. 1
рослин. Флора 1
Флора судинних 1
судинних рослин 1
рослин області 1
області налічує 1
налічує 1559 1
1559 видів 1
видів зі 1
зі 121 1
121 родини. 1
родини. Флоренс 1
Флоренс Беском 1
Беском народилася 1
в Вільямстауні, 1
Вільямстауні, штат 1
Массачусетс, 14 1
липня 1862 1
року. Флоренс 1
Флоренс – 1
– молода 1
молода асистентка 1
асистентка його 1
більш успішного 1
успішного молодшого 1
брата. Флоридський 1
Флоридський риф 1
риф простягається 1
від скель 1
скель Фовей 1
Фовей на 1
від Солджер-Кі 1
Солджер-Кі на 1
від Маркезас-Кіс. 1
Маркезас-Кіс. Флотаційний 1
Флотаційний процес 1
процес ведеться 1
на пом'якшеній 1
пом'якшеній воді 1
воді при 1
температурі 25 2
– 26 1
26 °C. 1
°C. Флотаційні 1
Флотаційні реагенти 2
реагенти вибирають 1
числа найбільш 1
розповсюджених у 1
практиці флотації 1
флотації відповідних 1
відповідних корисних 1
копалин. Флотаційні 1
реагенти впливають 1
на гідратні 1
гідратні шари 1
змінюють їхню 1
їхню товщину 1
та стійкість. 1
стійкість. Флотаційну 1
Флотаційну машину 1
машину ФППМ-20 1
ФППМ-20 можна 1
застосовувати при 1
при збагаченні 1
збагаченні легко- 1
легко- і 1
і середньофлотованих 1
середньофлотованих шламів. 1
шламів. Флот 1
Флот на 1
року https://www. 1
https://www. Флот 1
Флот налічував 1
налічував велику 1
кількість кораблів 1
типів, деякі 1
таких типів 1
типів раніше 1
морській війні. 1
війні. Флот 1
Флот повернувся 1
в Нанкін 1
Нанкін у 1
червні 1411 1
1411 році. 1
році. Флот 1
Флот США 1
США заявляє, 1
конкурс за 1
за FFG(X) 1
FFG(X) представляє 1
собою обговорення 1
обговорення існуючих 1
існуючих проєктів 1
проєктів для 1
для бойового 1
бойового засобу 1
засобу з 1
з малою 1
малою поверхнею, 1
поверхнею, що 1
змінений під 1
під спецефічні 1
спецефічні вимоги, 1
вимоги, установлені 1
установлені флотом 1
флотом Сполучених 1
Штатів. Флуоресценція 1
Флуоресценція К. 1
К. починається 1
починається при 1
при 0,6 1
0,6 % 1
% Rr 1
Rr і 1
максимальної інтенсивності 1
діапазоні 1,0-1,2 1
1,0-1,2 % 1
% Rr, 1
Rr, після 1
чого швидко 1
швидко спадає. 1
спадає. Флюїдоносні 1
Флюїдоносні колектори 1
колектори мають 1
мають певні 1
певні міцнісні 1
міцнісні властивості. 1
властивості. Фозиноприл 1
Фозиноприл застосовують 1
у комплексному 1
комплексному лікуванні 1
лікуванні гіпертонічної 1
гіпертонічної хвороби 1
недостатності. Фой, 1
Фой, яка 1
яка юридично 1
юридично змінила 1
ім'я в 1
року, змогла 1
змогла отримати 1
отримати паспорт, 1
паспорт, водійські 1
права, медичну 1
медичну картку, 1
картку, а 1
також виборчі 1
виборчі картки 1
картки на 1
нове прізвище. 1
прізвище. Фокіона 1
Фокіона і 1
кількох його 1
прибічників було 1
страчено афінянами 1
афінянами за 1
зраді. Фокс 1
Малдер та 1
та Дейна 1
Скаллі зустрічаються 1
зустрічаються із 1
із преподобним 1
преподобним Семюелом 1
Семюелом Маккі 1
Маккі з 1
громади Церкви 1
Церкви Благословення. 1
Благословення. Фокс 1
Фокс планує 1
планує тільки 1
одне закінчення 1
закінчення для 1
для Deltarune, 1
Deltarune, що 1
не залежатиме 1
від рішень 1
рішень гравця. 1
гравця. Фокс 1
Фокс пропустив 1
пропустив решту 1
решту сезону, 1
сезону, а 1
сезон 2004/05 1
років знадобився 1
знадобився йому 1
на реабілітацію. 1
реабілітацію. Фоллетт 1
Фоллетт зазначає 1
зазначає принцип: 1
принцип: "Дієприкметниковий 1
"Дієприкметниковий зворот 1
зворот на 1
початку речення 1
речення автоматично 1
автоматично прикріплюється 1
до підмета 1
підмета наступного 1
наступного дієслова. 1
дієслова. Фольксштурм 1
Фольксштурм (від 1
— штурм 1
штурм народу, 1
народу, народна 1
народна армія) 1
армія) — 1
— Фольмар 1
Фольмар ( 1
), настоятель 1
настоятель Гільдеґарди, 1
Гільдеґарди, також 1
посаду управителя, 1
управителя, тобто 1
тобто представника 1
представника абата. 1
абата. Фома 1
Фома був 1
був урочисто 1
урочисто коронований 1
коронований в 1
в Антіохії 1
Антіохії «базилевсом 1
«базилевсом ромеїв» 1
ромеїв» і 1
названий «Костянтином». 1
«Костянтином». Фон 1
Венк попереджає 1
попереджає Галла 1
Галла бути 1
бути обережніше, 1
обережніше, особливо 1
з Кароццей… 1
Кароццей… У 1
своєму кабінеті 1
кабінеті Фон 1
Венк гримується, 1
гримується, вирішуючи 1
вирішуючи самостійно 1
самостійно обійти 1
обійти гральні 1
і схопити 1
схопити шулера 1
шулера на 1
на гарячому. 1
гарячому. Фон 1
Венк розуміє, 1
ним той 1
самий чоловік, 1
його гіпнотизувати 1
гіпнотизувати за 1
за картковим 1
картковим столом, 1
столом, просто 1
іншому гримі. 1
гримі. Фонвізін 1
Фонвізін зближується 1
з колами 1
колами молодих 1
молодих офіцерів-вольнодумців, 1
офіцерів-вольнодумців, під 1
впливом створює 1
створює сатиричний 1
сатиричний твір 1
твір «Послание 1
«Послание к 1
к слугам 1
слугам моим…» 1
моим…» (1769). 1
(1769). Фонд 1
Фонд 431/0 1
431/0 Akta 1
Akta stanu 1
stanu cywilnego 1
cywilnego Parafii 1
Parafii Greckokatolickiej 1
Greckokatolickiej w 1
w Cisnej 1
Cisnej - 1
- метричні 1
метричні записи 1
записи за 1
1784 по 1
по 1882 1
1882 рр. 1
рр. Фонд 1
Фонд бібліотеки 4
бібліотеки нараховує 1
нараховує біля 1
біля 600 1
примірників. Фонд 2
час нараховував 1
нараховував близько 1
книг. Фонд 1
становив 7326 1
7326 примірників. 1
бібліотеки частково 1
частково передано 1
до Комунального 1
Комунального вищого 1
закладу «Дніпровський 1
«Дніпровський базовий 1
базовий медичний 1
медичний коледж». 1
коледж». ФОНД 1
ФОНД Діани 1
Діани Макарової 1
Макарової — 1
— ініціативна 1
допомоги армії 1
та Національній 1
Національній гвардії 1
гвардії України, 1
України, пораненим 1
пораненим та 1
та біженцям, 1
біженцям, сім'ям 1
сім'ям військовослужбовців. 1
військовослужбовців. Фонд 1
Фонд експлуатаційних 1
експлуатаційних свердловин 1
свердловин на 1
родовищі не 1
не постійний, 1
постійний, його 1
його збільшують 1
збільшують в 1
міру розробки 1
розробки покладу 1
покладу для 1
компенсації зниження 1
зниження дебітів 1
дебітів свердловин. 1
свердловин. Фонд 1
Фонд загальної 1
загальної бібліотеки 1
бібліотеки інституту 1
інституту становить 1
близько 62 1
62 тисяч 1
тисяч примірників, 2
примірників, він 1
постійно оновлюється. 1
оновлюється. Фонди 1
Фонди бібліотеки 1
бібліотеки складають 1
3,5 млн 1
млн одиниць 1
зберігання, з 1
яких 2,5 1
млн книжок. 1
книжок. Фонди 1
Фонди музею 1
10000 тисяч 1
експонатів. Фонд 1
Фонд Ланген 1
Ланген ( 1
м. Фонд 1
Фонд має 1
150 дочірніх 1
дочірніх фірм, 1
які переважно 1
переважно виробляють 1
виробляють і 1
і торгують 1
торгують сільськогосподарською 1
сільськогосподарською продукцією. 1
продукцією. Фонд 1
Фонд може 1
може висловлювати 1
думку щодо 1
щодо окремих 1
членів або 1
або груп 2
груп членів 1
членів за 1
згодою. Фонд 1
Фонд налічує 1
понад 6,5 1
примірників, обслуговується 1
обслуговується 500 1
500 читачів. 1
читачів. Фонд 1
Фонд П'єра 1
П'єра Фабре 1
Фабре був 1
створений П'єром 1
П'єром Фабром, 1
Фабром, засновником 1
засновником лабораторій 1
лабораторій П'єра 1
П'єра Фабра. 1
Фабра. Фонд 1
Фонд підтримки 1
підтримки демократії 1
демократії є 1
є неприбутковою 1
неприбутковою конгресовою 1
конгресовою організацією 1
організацією США, 1
надає активну 1
активну допомогу 1
допомогу Україні 1
та зміцненні 1
зміцненні демократичних 1
демократичних реформ. 1
реформ. Фонд 1
Фонд рідкісних 1
видань налічує 1
налічує 600 1
600 екземплярів. 1
екземплярів. Фонд 1
Фонд «Русский 1
«Русский мир», 1
мир», по 1
зі структурних 1
підрозділів Служби 1
Служби зовнішньої 1
розвідки РФ. 1
РФ. Фонд 1
Фонд сприяння 1
розвитку мистецтв. 1
мистецтв. Фонд 1
Фонд становить 1
000 книг, 1
книг, мікрофільмів 1
мікрофільмів та 1
інших носіїв 1
носіїв (включаючи 1
(включаючи рідкісні 1
книги й 1
й архіви). 1
архіви). Фонд 1
Фонд стародруків, 1
стародруків, рідкісних 1
з найцінніших 1
найцінніших надбань 1
надбань бібліотеки. 1
бібліотеки. Фонд 1
Фонд створив 1
створив базовий 1
горах Тост, 1
Тост, приблизно 1
приблизно 250 1
250 км 1
провінції Даланзадгад. 1
Даланзадгад. Фонд 1
Фонд Федеріко 1
Федеріко Гарсіа 1
Гарсіа Лорки, 1
Лорки, очолюваний 1
очолюваний його 1
його племінницею 1
племінницею Лорою 1
Лорою Гарсія 1
Гарсія Лорка, 1
Лорка, спонсорує 1
спонсорує розповсюдження 1
розповсюдження творів 1
творів поета. 1
поета. Фонологічна 1
Фонологічна система 1
система української 1
літературної мови. 1
мови. Фоном 1
Фоном виступає 1
виступає білий 1
колір. Фон 1
Фон Папен 1
Папен планував 1
планував зробити 1
зробити Гітлера 1
Гітлера канцлером, 1
канцлером, а 1
а сам, 1
як віце-канцлер, 1
віце-канцлер, контролювати 1
контролювати його 1
його з-за 1
з-за лаштунків. 1
лаштунків. Фонтани 1
Фонтани з 1
назвою поширені 1
світу. Фонтан 1
Фонтан «Принцеса 1
«Принцеса Турандот» 1
Турандот» біля 1
біля Вахтанговського 1
Вахтанговського театру 1
театру на 1
на Арбаті 1
Арбаті (скульптор 1
(скульптор О. 1
М. Бурганов, 1
Бурганов, 1999). 1
1999). Форвакуумні 1
Форвакуумні насоси 1
насоси дозволяють 1
дозволяють досягати 1
досягати розрідження 1
розрідження до 1
−3 мм 1
мм рт. 1
рт. ст. 1
ст. (середній 1
(середній вакуум). 1
вакуум). «Форевер 1
«Форевер Лівінг 1
Лівінг Продактс» 1
Продактс» є 1
є вертикально 1
вертикально інтегрованою 1
інтегрованою компанією; 1
компанією; у 1
знаходяться значні 1
вирощування алое, 1
алое, пасічне 1
пасічне господарство 1
господарство та 1
власне виробництво. 1
виробництво. Форестхіл 1
Форестхіл це 1
комплекс до 1
входять медична 1
школа, бібліотека 1
інших будівель 1
Вест Енді 1
Енді Абердину. 1
Абердину. Форма 1
Форма борошняних 1
борошняних виробів 1
шматочки тіста 1
тіста або 1
або тонкі 1
тонкі млинці. 1
млинці. Форма 1
Форма господарювання 1
господарювання була 1
була привласнювальною 1
привласнювальною ( 1
( Форма 1
Форма готової 1
готової пасти 1
пасти може 1
формі спресованого 1
спресованого олівця. 1
олівця. Форма 1
Форма дочір/дочер 1
дочір/дочер збереглася 1
збереглася досі 1
досі в 1
деяких говорах. 1
говорах. Форма 1
Форма клубу 1
клубу складається 1
з поділеної 1
поділеної навпіл 1
навпіл футболки 1
футболки жовто-бурштинового 1
жовто-бурштинового відтінку 1
відтінку зліва 1
та чорного 1
чорного в 1
частині, чорних 1
чорних шортів 1
та бурштинових 1
бурштинових жовтих 1
жовтих шкарпеток, 1
шкарпеток, які 1
використовуються під 1
час домашніх 1
домашніх ігор. 1
ігор. Форма 1
Форма кожної 1
кожної літери 1
літери та 1
були уважно 1
уважно вивірені 1
вивірені для 1
для максимуму 1
максимуму ясності 1
ясності та 1
та простоти, 1
простоти, без 1
без декоративних 1
декоративних візерунків, 1
візерунків, підкреслюючи 1
підкреслюючи смак 1
смак римлян 1
обмеження та 1
та порядку. 1
порядку. Формалізм 1
Формалізм – 1
це ідея 1
що правотворчість 1
правотворчість принципово 1
від правозастосування. 1
правозастосування. Формальна 1
Формальна академічна 1
академічна освіта 1
освіта Еріксон 1
Еріксон тривала 1
закінчив класичну 1
гімназію. Формальний 1
Формальний збірник 1
збірник філогенетичної 1
філогенетичної номенклатури 1
номенклатури (ФілоКод) 1
(ФілоКод) зараз 1
розробці для 1
пристосування його 1
до кладистичної 1
кладистичної таксономії. 1
таксономії. Формально 1
Формально виконуючи 1
виконуючи найвищу 1
найвищу функцію 1
функцію в 1
країні, Тізард 1
Тізард не 1
виконувати дотримуватися 1
дотримуватися вимог 1
до генерал-губернаторів 1
генерал-губернаторів про 1
про аполітичність. 1
аполітичність. Формально 1
Формально відомий 1
як лінія 1
лінія припинення 1
припинення вогню 1
вогню Індійський 1
Індійський мур 1
мур був 1
спосіб буферизації 1
буферизації кордонів 1
кордонів війни 1
час Шімлійської 1
Шімлійської угоди. 1
угоди. Формально 1
Формально вона 1
до імперії 1
Наполеона І 1
І Бонапарта. 1
Бонапарта. Формально 1
Формально гравця 1
гравця «Палмейрас» 1
«Палмейрас» віддав 1
у оренду. 1
оренду. Формально 1
Формально монархія 1
монархія була 1
скасована 29 1
року. Формально 1
Формально режим 1
режим проводив 1
проводив дії, 1
на національне 1
відродження країни 1
звана Національна 1
Національна Революція 1
Революція ( 1
). Формально 1
Формально словацькі 1
словацькі війська 1
би боронити 1
боронити власний 1
власний кордон 1
кордон та 1
та сковувати 1
сковувати дії 1
дії польських 1
польських сил, 1
сил, проте 1
проте німецьке 1
командування розширило 1
розширило це 1
та віддало 1
про вторгнення 1
на польські 1
польські терени. 1
терени. Формально 1
Формально числився 1
числився у 1
більше жодної 1
гри через 1
травми так 1
зіграв. Форма 1
Форма міста 1
була еліпсоїдною. 1
еліпсоїдною. Форма 1
Форма навмисно 1
навмисно різна, 1
різна, щоб 1
виключити помилкові 1
помилкові припущення 1
про значення 1
значення знака 1
знака навіть 1
погляді з 1
тильного боку. 1
боку. Форма 1
Форма поперечного 1
поперечного перерізу 1
перерізу каналу 1
каналу може 1
бути довільною, 1
довільною, але 1
але найпоширенішою 1
найпоширенішою є 1
є прямокутна 1
прямокутна форма, 1
форма, завдяки 1
завдяки простоті 1
простоті розрахунків 1
розрахунків поширення 1
ній акустичних 1
акустичних хвиль. 1
хвиль. Форма 1
Форма П. 1
П. різна 1
різна залежно 1
структури вмісних 1
вмісних порід. 1
порід. Форма 1
Форма рудних 1
тіл переважно 1
переважно жильна, 1
жильна, але 1
зустрічаються штокверкові, 1
штокверкові, трубоподібні 1
трубоподібні і 1
лінзові поклади. 1
поклади. Формат 1
Формат FLV 1
FLV призначений 1
для потокового 1
потокового відео, 1
відео, проте 1
для локального 1
локального зберігання 1
відтворення відео. 1
відео. Формат 1
Формат THX 1
THX призначений, 1
призначений, предусім, 1
предусім, для 1
для кінотеатрів. 1
кінотеатрів. Формат 1
Формат відбіркового 1
відбіркового турніру 1
турніру залишиться 1
залишиться традиційним 1
традиційним для 1
для Південної 1
Південної Америки: 1
Америки: турнір 1
турнір у 1
два кола 1
кола без 1
без поділу 1
на групи, 1
якому кожна 1
команда зіграє 1
зіграє з 1
9 суперників 1
суперників двічі 1
- вдома 1
вдома та 2
в гостях. 1
гостях. Формат 1
Формат змагань 1
змагань змінювався 1
змінювався щороку 1
щороку залежно 1
кількості команд 1
і географії 1
географії їх 1
знаходження. Формат 1
Формат коміксу 1
коміксу досить 1
досить оригінальний 1
оригінальний — 1
суміш як 1
як коротких, 1
коротких, гострих 1
гострих історій, 1
історій, тирад, 1
тирад, спостережень, 1
спостережень, так 1
і довгих, 1
довгих, цілісних 1
цілісних або 1
з продовженням. 1
продовженням. Формат 1
Формат перепису 1
перепису давав 1
давав змогу 1
змогу задекларовувати 1
задекларовувати лише 1
одну національну 1
національну приналежність, 1
приналежність, що 1
собі викреслювало 1
викреслювало з 1
українського етносу 1
етносу тих 1
які належали 3
до мішаних 1
мішаних у 1
національному відношенні 1
відношенні сімей. 1
сімей. Формат 1
Формат раунду 1
раунду передбачав 1
передбачав проведення 1
проведення двох 1
двох матчів, 1
матчів, по 1
полі кожного 1
із суперників. 1
суперників. Форматува́ння 1
Форматува́ння (formatting) 1
(formatting) — 1
— процедура 1
процедура створення 1
створення певних 1
певних структур. 1
структур. Формат 1
Формат файлу 1
файлу зображення 1
зображення високої 1
ефективності (HEIF) 1
(HEIF) ( 1
— Формат 1
Формат Фестивалю 1
Фестивалю передбачив 1
передбачив конкурсну 1
конкурсну програму, 1
програму, в 1
найкращі артисти 1
артисти різних 1
різних циркових 1
циркових жанрів, 1
жанрів, що 1
представляють Україну, 1
також країни 1
країни далекого 1
зарубіжжя. Форма 1
Форма фільму 1
була гранично 1
гранично загостреною. 1
загостреною. Формаційний 1
Формаційний вигляд 1
вигляд каледонід 1
каледонід різний: 1
різний: теригенні, 1
теригенні, вулканогенні, 1
вулканогенні, карбонатні 1
карбонатні породи, 1
породи, тіліти 1
тіліти і 1
і тілітоподобні 1
тілітоподобні конґломерати. 1
конґломерати. Форми 1
Форми (формальні 1
(формальні вправи) 1
вправи) або 1
або таолу 1
таолу ( 1
є серією 1
серією наперед 1
наперед відомих 1
відомих рухів, 1
рухів, поєднаних 1
поєднаних таким 1
щоб виконуватися 1
виконуватися в 1
одному послідовному 1
послідовному наборі 1
наборі рухів. 1
рухів. Формувався 1
Формувався у 1
у пізньому 1
пізньому докембрії 1
докембрії та 1
та палеозої. 1
палеозої. Формування 1
Формування Армії 1
Армії Народно-демократичної 1
Народно-демократичної Кампучії 1
Кампучії (або 1
(або Армії 1
Армії «червоних 1
«червоних кхмерів») 1
кхмерів») розпочалось 1
розпочалось в 1
лютому 1979 1
1979 р., 1
успішного вторгнення 1
вторгнення ВНА 1
ВНА у 1
у Демократичну 1
Демократичну Кампучію, 1
Кампучію, режим 1
Пота і 1
і Йєнг 1
Йєнг Сарі 1
Сарі був 1
був скинутий. 1
скинутий. Формування 1
Формування відособленої 1
відособленої самостійної 1
самостійної податкової 1
податкової системи 1
системи України 1
України почалося 1
почалося ще 1
рамках колишнього 1
СРСР. Формування 1
Формування і 1
і автоматичне 1
автоматичне збереження 1
збереження виділених 1
виділених фрагментів 1
фрагментів медійного 1
медійного мовлення 1
в відеоархівах 1
відеоархівах відповідно 1
вимог замовника. 1
замовника. Формування 1
Формування підприємства 1
і реструктуризація 1
реструктуризація поштової 1
поштової мережі 1
мережі здійснювалися 1
здійснювалися у 1
етапів. Формується 1
багатьох струмків. 1
струмків. Формується 1
декількох безіменних 1
7 водойм. 1
водойм. Форму 1
Форму ж 1
ж займенника 1
займенника 2-ї 1
2-ї особи 1
знайдено. Формула 1
Формула SAE 1
SAE охоплює 1
всі аспекти 1
аспекти бізнесу, 1
бізнесу, включаючи 1
включаючи дослідження, 1
дослідження, проектування, 1
проектування, виробництво, 1
виробництво, випробування, 1
випробування, розробку, 1
розробку, маркетинг, 1
маркетинг, управління 1
збір коштів. 1
коштів. Формула 1
Формула відображує 1
відображує відносну 1
відносну зміну 1
зміну крупності 1
крупності матеріалу 1
з наростанням 1
наростанням вмісту 1
вмісту якогось 1
якогось вузького 1
вузького класу. 1
класу. Формула 1
Формула Паркланда 1
Паркланда допомагає 1
допомагає визначити 2
визначити необхідний 1
необхідний об'єм 1
об'єм введення 1
введення внутрішньовенної 1
внутрішньовенної рідини 1
рідини протягом 1
перших 24 1
годин. Формуються 1
Формуються з 1
яскраво вираженими 1
вираженими протилежними 1
протилежними поглядами 1
поглядами (наприклад, 1
(наприклад, прихильники 1
прихильники та 1
та противники 1
противники певної 1
певної партії, 1
партії, споживачі 1
споживачі однієї 1
однієї марки 1
марки та 1
та споживачі 1
споживачі конкуруючої 1
конкуруючої марки 1
марки тощо). 1
тощо). Фортеця 1
Фортеця була 3
а захисники 1
захисники вбиті, 1
вбиті, або 1
або взяті 1
полон. Фортеця 1
6 бастіонами 1
бастіонами з 1
двома воротам, 1
воротам, одні 1
час. Фортеця 1
заснована приблизно 1
рубежі I–II 1
I–II тисячоліть 1
і проіснувала 1
століття. Фортеця 1
Фортеця внесена 1
внесена до 1
списку Культурних 1
Культурних пам'яток 1
пам'яток національного 1
значення Грузії. 1
Грузії. Фортеця 1
Фортеця на 1
на Кемпі 1
Кемпі мала 1
вигляд багатокутника 1
багатокутника з 1
з напівкруглими 1
напівкруглими виступами, 1
виступами, на 1
можна встановлювати 1
встановлювати гармати. 1
гармати. Фортеця 1
Фортеця побудована 1
скелястому рельєфі 1
рельєфі і 1
є дворівневою. 1
дворівневою. Фортеця 1
Фортеця розміщувалась 1
на насипній 1
насипній горі, 1
горі, схожій 1
схожій на 1
на вулкан, 1
вулкан, і 1
і складалась 1
частин: верхнього 1
верхнього та 2
нижнього Іродіона. 1
Іродіона. Фортеця 1
Фортеця розташовувалася 1
острові і 1
досить грізним 1
грізним укріпленням. 1
укріпленням. Фортеця 1
Фортеця Рохтас 1
Рохтас отримала 1
честь битви 1
біля Рохтаса, 1
Рохтаса, в 1
якої Шер-шах 1
Шер-шах дощенту 1
дощенту розбив 1
розбив моголів. 1
моголів. Фортунато 1
Фортунато хапається 1
за надію, 1
надію, що 1
був розіграш, 1
розіграш, однак 1
однак Монтрезор 1
Монтрезор не 1
не зжалюється. 1
зжалюється. Форт 1
Форт Шамбре 1
Шамбре був 1
вперше використаний 1
використаний під 1
час французького 1
французького вторгнення 1
до Мальти 1
Мальти в 1
червні 1798 1
року. «Форум 1
«Форум Банк» 1
Банк» (повна 1
(повна офіційна 1
офіційна назва: 1
назва: Публічне 1
Публічне акціонерне 1
товариство «БАНК 1
«БАНК ФОРУМ») 1
ФОРУМ») — 1
колишній український 1
банк, заснований 1
році, ліквідований 1
ліквідований у 1
у 2014. 1
2014. Форум 1
Форум використовувався 1
до заняття 1
заняття спортом 1
спортом членів 1
членів молодіжної 1
організації фашистської 1
фашистської партії 1
партії Opera 1
Opera Nazionale 1
Nazionale Balilla. 1
Balilla. Фостер 1
Фостер також 1
також висміює 1
висміює сингл 1
сингл за 1
свою пісню 1
пісню та 1
та мелодію, 1
мелодію, до 1
якої Фредді 1
Фредді мститься, 1
мститься, кидаючи 1
кидаючи скелю 1
скелю через 1
вікно Фостера 1
Фостера і 1
і лаяючись 1
лаяючись на 1
нього (на 1
(на що 1
що Фостер 1
Фостер відповідає 1
в натурі), 1
натурі), оскільки 1
оскільки гурт 1
гурт доклав 1
доклав великих 1
написанні та 1
та виконанні. 1
виконанні. Фосфористі 1
Фосфористі шлаки 1
шлаки використовують 1
виготовлення добрив, 1
добрив, які 1
успіхом замінюють 1
замінюють суперфосфат. 1
суперфосфат. Фотерінгей 1
Фотерінгей і 1
замок Честер 1
Честер було 1
передано Роберту 1
Роберту Ферре. 1
Ферре. Фотографи 1
Фотографи виконують 1
такі знімки, 1
знімки, в 1
основному, використовуючи 1
використовуючи однооб'єктивну 1
однооб'єктивну дзеркальну 1
дзеркальну фотокамеру 1
фотокамеру із 1
із об'єктивом, 1
об'єктивом, сфокусованим 1
сфокусованим в 1
в безкінечність. 1
безкінечність. Фотографією 1
Фотографією Робер 1
Робер Дуано 1
Дуано заробляв 1
життя. Фотографії 1
Фотографії Весткота 1
Весткота про 1
зміну охорони 1
охорони Y-12 1
Y-12 під 1
час «Манге́ттенського 1
«Манге́ттенського прое́кту» 1
прое́кту» відображаються 1
відображаються на 1
стіні кафетерію 1
кафетерію Національного 1
Національного комплексу 1
комплексу ядерної 1
ядерної безпеки 2
безпеки Y-12. 1
Y-12. Фотографія, 1
Фотографія, 1877; 1
1877; Жанна 1
Жанна Самарі 1
Самарі в 1
ролі Ночі. 1
Ночі. Фотографія 1
Фотографія була 1
виданні Rolnik 1
Rolnik 1867-1937. 1
1867-1937. Фотографія 1
Фотографія і 1
і позитивна 1
позитивна реакція 1
неї переконали 1
переконали дівчину 1
дівчину зайнятися 1
зайнятися модельним 1
модельним бізнесом. 1
бізнесом. Фотографія 1
Фотографія широко 1
у відкадрованому 1
відкадрованому варіанті. 1
варіанті. Фотографуючи 1
Фотографуючи музичних 1
музичних та 1
та театральних 1
театральних знаменитостей, 1
знаменитостей, її 1
роботи публікувалися 1
таких журналах, 2
журналах, як 2
як Die 1
Die Bühne, 1
Bühne, Moderne 1
Moderne Welt, 1
Welt, Welt 1
Welt und 1
und Mode 1
Mode та 1
та Uhu. 1
Uhu. Фото 1
Фото захопився 1
захопився у 1
році. Фотозйомка 1
Фотозйомка була 1
19 годин 1
годин 25 1
хвилин. Фото 1
Фото з 1
з обкладинки, 1
обкладинки, яке 1
яке з'явилося 1
британському та 1
та американському 1
американському релізах, 1
релізах, було 1
зроблено Лордом 1
Лордом Сновдоном 1
Сновдоном в 1
його домашній 1
домашній студії 1
використанням тільки 1
тільки природного 1
природного освітлення. 1
освітлення. Фотокамери, 1
Фотокамери, зокрема, 1
зокрема, встановлені 1
встановлені у 2
у смартфонах, 1
смартфонах, мають 1
мають унікальний 1
унікальний цифровий 1
цифровий відбиток, 1
відбиток, який 1
дозволяє гарантовано 1
гарантовано ідентифікувати 1
ідентифікувати пристрій. 1
пристрій. Фотопутівник 1
Фотопутівник (видання 1
(видання друге 1
— 2017). 1
2017). Фотореакція 1
Фотореакція Норріша 1
Норріша типу 1
типу 1 1
— внутрімолекулярний 1
внутрімолекулярний відрив 1
відрив γ-H-атома 1
γ-H-атома збудженою 1
збудженою карбонільною 1
карбонільною групою 1
групою сполуки 1
утворенням 1,4-бірадикала 1
1,4-бірадикала як 1
як первинного 1
первинного фотопродукту. 1
фотопродукту. Фоторобот, 1
Фоторобот, розісланий 1
розісланий у 1
міста СРСР, 1
СРСР, дозволяє 1
дозволяє вірогідно 1
вірогідно встановити 1
встановити прізвище 1
прізвище крадія 1
крадія — 1
— Мушанский 1
Мушанский (Ландграаф). 1
(Ландграаф). Ф.Паулюс 1
Ф.Паулюс звернувся 1
проханням негайно 1
дати дозвіл 1
на капітуляцію 1
капітуляцію своїх 1
своїх виснажених 1
виснажених військ, 1
військ, однак 1
однак марно. 1
марно. Ф. 1
Ф. П. 1
П. Сербина 1
Сербина вступив 1
трьома «Хейнкелями». 1
«Хейнкелями». Фрагменти 1
Фрагменти п'єси 1
п'єси автор 1
автор друкував 1
друкував у 1
друкованих виданнях, 1
виданнях, а 1
а повна 1
повна версія 1
версія п'єси 1
п'єси побачила 1
німецькому перекладі 1
перекладі А. 1
А. Зіппера 1
Зіппера лише 1
лише 1905 1
Львові. Фрагменти 1
Фрагменти сигналу, 1
що класифікуються 1
як активна 1
активна мова, 1
мова, кодуються 1
кодуються якимось 1
якимось із 1
із відомих 1
відомих алгоритмів 1
алгоритмів (як 1
базі методу 1
методу Code 1
Code Excited 1
Excited Linear 1
Linear Prediction 1
Prediction — 1
— CELP) 1
CELP) із 1
із базовою 1
базовою швидкістю 1
швидкістю 4 1
8 кбіт/с. 1
кбіт/с. Фрагмент 1
Фрагмент із 1
із фанфіку 1
фанфіку "Соціалізм 1
"Соціалізм проти 1
проти капіталізму: 1
капіталізму: Як 1
Як забороняли 1
забороняли у 1
всьому світі" 1
світі" Оригінал: 1
Оригінал: Какой 1
Какой Looney 1
Looney Tunes? 1
Tunes? Фрагмент 1
Фрагмент помосту 1
помосту давнього 1
давнього шляху 1
шляху через 1
через долину 1
річки Дзежгонь. 1
Дзежгонь. Фрагмент 1
Фрагмент фуги 1
фуги b-moll 1
b-moll з 1
тому ДТК 1
ДТК Й.С, 1
Й.С, Бах 1
Бах і 1
пісня "Ой 1
горі крутій", 1
крутій", що 1
мають інтонаційну 1
інтонаційну схожість. 1
схожість. Фраза: 1
Фраза: «Він 1
«Він мертвий, 1
мертвий, Джім!», 1
Джім!», «Я 1
«Я доктор, 1
доктор, а 1
не …» 1
…» є 1
є «коронними 1
«коронними фразами» 1
фразами» доктора 1
доктора Маккоя. 1
Маккоя. Фраза 1
Фраза «в 1
«в цілому 1
цілому або 1
або частково» 1
частково» стала 1
стала предметом 1
предметом численних 1
численних дискусій 1
дискусій між 1
між вченими 1
вченими міжнародного 1
міжнародного гуманітарного 1
гуманітарного права. 1
права. Фраза 1
Фраза "горизонти 1
"горизонти очікувань" 1
очікувань" (або 1
(або "горизонти 1
"горизонти сподівань") 1
сподівань") — 1
це термін, 2
термін, фундаментальний 1
фундаментальний для 1
для теорії 1
теорії рецептивної 1
рецептивної естетики 1
естетики німецького 1
німецького академіка 1
академіка Ганса 1
Ганса Роберта 1
Роберта Яусса. 1
Яусса. Фраза 1
Фраза «закритий 1
«закритий початковий 1
початковий код» 1
код» двозначна, 1
двозначна, оскільки 1
може передбачати 1
передбачати ліцензії, 1
ліцензії, в 1
яких початковий 1
початковий код 1
код програм 1
програм недоступний. 1
недоступний. Фраза 1
Фраза «протестне 1
«протестне висіння» 1
висіння» входить 1
до словника 1
словника 2006 1
журналу «Большой 1
«Большой город». 1
город». Фраза 1
Фраза слугує 1
слугує свідченням 1
свідченням деякого 1
деякого відриву 1
відриву художньої 1
художньої манери 1
манери майстра 1
майстра від 1
від реальності 1
реальності і 1
і реальних 1
реальних моделей 1
моделей і 2
до схематичного 1
схематичного відтворення 1
відтворення дійсності. 1
дійсності. Фрай 1
і Професор 1
Професор вже 1
вже готові 1
готові залишитися, 1
залишитися, але 1
але бендер, 1
бендер, злий 1
злий на 1
дали подивитися, 1
як роботи 1
роботи вбивають 1
вбивають людей, 1
людей, смикнув 1
смикнув важіль 1
важіль і 1
герої потрапили 1
в мільярдний 1
мільярдний рік. 1
рік. Фраймер-Кенський 1
Фраймер-Кенський підсумовує: 1
підсумовує: «Уразлива 1
«Уразлива героїня 1
героїня приносить 1
приносить себе 1
у жертву, 1
жертву, ім'я 1
героя пішло». 1
пішло». Фракційний 1
Фракційний склад 1
склад показує 1
показує вміст 1
вміст фракцій, 1
фракцій, що 1
що википають 1
википають у 1
певних температурних 1
температурних межах. 1
межах. Фракція 1
Фракція СПС 1
СПС голосувала 1
голосувала за 1
за урядовий 1
урядовий бюджет 1
бюджет на 1
на 2001, 1
2001, 2002 1
2002 і 1
2003 років, 1
років, відстоювала 1
відстоювала реформу 1
реформу енергетики 1
енергетики «по 1
«по Чубайсу». 1
Чубайсу». Фрамбезія 1
Фрамбезія передається 1
передається при 1
при безпосередньому 1
безпосередньому контакті 1
контакті зі 1
шкірою інфікованої 1
інфікованої людини. 1
людини. Франклін 1
Франклін відпочиває 1
вдома коли 1
хтось дзвонить 1
дзвонить йому 1
в двері. 1
двері. Франко 1
Франко І. 1
І. Рецензія 1
на видання: 1
видання: Михайло 1
Михайло Возняк. 1
Возняк. Франко 1
Франко Лоро 1
Лоро П'яна, 1
П'яна, батько 1
П'єра Луїджі 1
Луїджі почав 1
почав експортувати 1
експортувати чудові 1
чудові тканини 1
тканини у 1
1940-х роках, 1
а П'єр 1
П'єр Луїджі 1
Луїджі та 1
брат Серхіо, 1
Серхіо, приєднались 1
приєднались в 1
в 1970-ті 1
1970-ті роки. 1
роки. Франко 1
Франко працював 1
різних жанрах, 1
жанрах, але 1
але єдине, 1
постійно супроводжувало 1
супроводжувало його 1
творчості, був 1
був секс 1
секс як 1
засобів досягнення 1
досягнення шокового 1
шокового ефекту, 1
ефекту, за 1
він нівелював 1
нівелював існуючі 1
існуючі в 1
суспільстві заборони. 1
заборони. Франк 1
Франк провів 1
три вдалих 1
вдалих сезони, 1
сезони, вигравши 1
вигравши три 1
три поспіль 1
поспіль титули 1
титули чемпіона 1
чемпіона Нідерландів 1
Нідерландів ( 1
( Франкування 1
Франкування - 1
- економічні 1
правові умови, 1
умови, котрі 1
котрі зумовлюють 1
зумовлюють порядок 1
порядок включення 1
ціни тих 1
інших витрат 1
на транспортування, 1
транспортування, вантажні 1
вантажні роботи, 1
роботи, зберігання 1
зберігання й 1
й страхування 1
страхування вантажів. 1
вантажів. Франкфурта 1
Франкфурта і 1
самостійно. Франсуаза 1
Франсуаза Саґан 1
Саґан (Куаре) 1
(Куаре) народилася 1
сім'ї багатого 1
багатого провінційного 1
провінційного промисловця 1
промисловця в 1
місті Кажар. 1
Кажар. Франсуа 1
Франсуа Рюда 1
Рюда надзвичайно 1
надзвичайно далека 1
далека від 1
холодних зразків 1
зразків класицизму, 1
класицизму, а 1
а своїм 1
своїм болем 1
болем і 1
і пафосом 1
пафосом близька 1
до неперевершених 1
неперевершених зразків 1
зразків скульптури 1
« Францев» 1
Францев» і 1
найбільш успішних 1
успішних книговидавців 1
книговидавців в 1
Одесі. Франц 1
Франц Єгерштеттер 1
Єгерштеттер відмовлявся 1
відмовлявся жертвувати 1
жертвувати кошти 1
для нацистської 1
партії, відмовився 1
відмовився отримувати 1
отримувати грошову 1
грошову допомогу 1
допомогу для 1
що видавалася 1
видавалася владою. 1
владою. Франциск 1
Франциск І 1
І вимагав 1
вимагав призначити 1
призначити його 1
його опікуном 1
опікуном юної 1
юної герцогині, 1
герцогині, надіючись 1
надіючись таким 1
чином отримати 1
отримати її 1
як заручницю, 1
заручницю, щоб 1
змусити Лева 1
Лева Х 1
Х дотримати 1
дотримати своїх 1
своїх обіцянок. 1
обіцянок. Франциском 1
Франциском Комарницьким, 1
Комарницьким, а 1
цю непересічну 1
непересічну подію 1
подію було 1
споруджено пам'ятний 1
знак у 1
полі на 1
околиці Межиріч. 1
Межиріч. Франція 1
значенням після 1
після Британії 1
Британії світовою 1
світовою колоніальною 1
колоніальною імперією. 1
імперією. Франція 1
була принижена 1
принижена навіть 1
навіть більше 1
році кризою 1
кризою Суецького 1
Суецького каналу, 1
каналу, коли 1
змушені вийти 1
Єгипту. Франція 1
Франція відповіла 1
відповіла новим 1
новим авіаційним 1
авіаційним ударом 1
ударом по 1
по лівійській 1
лівійській авіабазі 1
авіабазі Уаді-Дум, 1
Уаді-Дум, знищівши 1
знищівши радарну 1
радарну станцію 1
місяців фактично 1
фактично осліпивши 1
осліпивши лівійські 1
лівійські повітряні 1
сили у 1
у Чаді. 1
Чаді. Франція 1
Франція є 1
складовою і 1
і типовою 1
типовою представницею 1
представницею даної 1
даної правової 1
правової сім'ї. 1
сім'ї. Франція 1
єдина країна, 1
цю надзвичайно 1
надзвичайно символічну 1
символічну національну 1
національну церемоніальну 1
церемоніальну подію 1
подію 5 1
разів (рекордна 1
(рекордна кількість). 1
кількість). Франція 1
Франція завдала 1
завдала жорстокого 1
жорстокого економічного 1
економічного напруження 1
напруження для 1
для Нової 1
Зеландії після 1
урядом Франції, 1
уряду Нової 1
Зеландії звільнення 1
звільнення агентів, 1
які здійснили 1
здійснили теракт. 1
теракт. Франція 1
Франція негайно 1
негайно ліквідувала 1
ліквідувала місцевий 1
місцевий арабський 1
арабський уряд 1
регіоні. Франція 1
Франція отримала 1
отримала перемогу, 1
перемогу, але 1
отримала жодних 1
жодних очок 1
у заліку. 1
заліку. Франція 1
Франція офіційно 1
офіційно заволоділа 1
заволоділа Ніццою 1
Ніццою та 1
та Савоєю 1
Савоєю 12 1
червня 1860 1
року. Франція 2
Франція перебувала 1
перебувала напередодні 1
виборів, запланованих 1
на весну 1
весну 1936 1
Франція планує 1
планує створити 1
створити 13 1
13 екологічних 1
екологічних міст 1
міст (http://tranio. 1
(http://tranio. Франція 1
Франція продала 1
продала зброю 1
на Тайвань, 1
Тайвань, розгнівавши 1
розгнівавши уряд 1
уряд Пекіна. 1
Пекіна. Франція 1
Франція стоїть 1
списку найбільш 1
для ізраїльтян 1
ізраїльтян після 1
США. Франція 1
Франція також 1
надає Фіджі 1
Фіджі переклади 1
переклади англійською 1
мовою французьких 1
французьких наукових 1
наукових документів, 1
стосуються зони 1
зони Тихого 1
океану. Франція 1
Франція тим 1
часом створена 1
створена система 1
система призову, 1
призову, що 1
створили набагато 1
більшу армію, 1
армію, ніж 1
будь-хто інший. 1
інший. Франц 1
Франц Ксав'єр 1
Ксав'єр Меско, 1
Меско, який 1
в Пале. 1
Пале. Французи 1
Французи атакували 1
атакували правий 1
фланг коаліційних 1
коаліційних сил, 1
сил, на 1
якому бився 1
бився граф. 1
граф. Французи 1
Французи вдарили 1
вдарили з 1
з 104 1
104 гармат 1
гармат й 1
й повільно 1
повільно пішли 1
атаку щільним 1
щільним строєм. 1
строєм. Французи, 1
Французи, ж, 1
ж, були 1
межі самосуду 1
самосуду над 1
над німцем. 1
німцем. Французи 1
Французи кілька 1
разів відбивали 1
відбивали гармати 1
російського авангарду, 1
авангарду, але 1
щоразу стрімкою 1
стрімкою атакою 1
атакою російська 1
російська кавалерія 1
кавалерія повертала 1
повертала захоплену 1
захоплену артилерію. 1
артилерію. Французи 1
Французи не 1
раз робили 1
робили спроби 1
собі Турне. 1
Турне. Французи 1
Французи та 1
та італійці 1
італійці втратили 1
втратили 2 1
500 убитими, 1
убитими, 12 1
12 500 1
500 пораненими, 1
пораненими, і 1
000 полоненими 1
полоненими чи 1
чи зниклими 1
безвісти. Французька 1
Французька команда 1
висаджена з 1
іншими полоненими, 1
полоненими, а 1
всі німці 1
німці вступили 1
вступили на 1
корабель, який 1
в Fortuna, 1
Fortuna, і 1
взяли курс 1
на Південну 1
Південну Америку. 1
Америку. Французька 1
Французька компанія 2
компанія Nacon 1
Nacon (офіційно 1
(офіційно BigBen 1
BigBen Interactive) 1
Interactive) отримала 1
році ліцензію 1
на розповсюдження 1
розповсюдження гри 1
року. Французька 1
головних підрядників 1
підрядників щодо 1
щодо нещасного 1
нещасного водоканалу 1
водоканалу Джонглей. 1
Джонглей. Французька 1
Французька Полінезія 1
Полінезія задтвердила 1
задтвердила умови 1
умови в'їзду 1
в'їзду та 1
та перебування 1
країні, що 1
всіх подорожуючих 1
подорожуючих віком 1
років (резидентів 1
(резидентів та 1
та нерезидентів), 1
нерезидентів), що 1
що прибувають 1
прибувають повітряним 1
повітряним транспортом. 1
транспортом. Французька 1
Французька поштова 1
поштова служба 1
служба замовила 1
замовила їх 1
проте побудовані 1
побудовані вони 1
році. Французька 1
Французька республіка, 1
республіка, відчуваючи 1
відчуваючи підтримку 1
підтримку Німецької 1
Німецької Держави 1
Держави з 1
Лондона, намагалася 1
намагалася перетягнути 1
перетягнути на 1
сторону Королівство 1
Королівство Італія, 1
Італія, котра 1
б зіткнутися 1
зіткнутися із 1
із Німеччиною 1
Німеччиною через 1
через досі 1
досі суперечливі 1
суперечливі території 1
Альпах. Французька 1
Французька спільнота 1
спільнота непідпорядкована 1
непідпорядкована Валлонському 1
Валлонському округу 1
округу (на 1
від Фламандської 1
Фламандської спільноти, 1
спільноти, котра 1
котра об'єднана 1
об'єднана з 1
з Фламандським 1
Фламандським округом). 1
округом). Французьке 1
Французьке дієслово 1
дієслово вперше 1
застосували у 1
середньовіччі для 1
назви фруктів, 1
фруктів, приготованих 1
приготованих та 1
та законсервованих 1
законсервованих у 1
у цукрі. 1
цукрі. Французьке 1
Французьке слово 1
слово «Таро» 1
«Таро» означає 1
назву гри 1
в карти 2
карти (jeu 1
(jeu de 1
de tarot, 1
tarot, варіант 1
варіант Веселки). 1
Веселки). Французький 1
Французький адмірал 1
адмірал отримав 1
отримав свободу 1
свободу дій 1
дій біля 1
біля індійського 1
індійського узбережжя, 1
узбережжя, захоплюючи 1
захоплюючи призи. 1
призи. Французький 1
Французький архітектор 1
архітектор практично 1
повністю перебудував 1
перебудував будівлю. 1
будівлю. Французький 1
Французький депутат 1
депутат зізнався, 1
вони приїхали 1
приїхали вже 1
вже зі 1
зі свідомо 1
свідомо написаним 1
написаним папером. 1
папером. Французький 1
Французький науковець 1
науковець Е. 1
Е. Паск'є 1
Паск'є наприкінці 1
століття розповів 1
свій аналіз 1
аналіз текстів 1
текстів записів 1
записів паризького 1
паризького Парламенту 1
Парламенту стосовно 1
стосовно епідемії 1
епідемії 1403 1
1403 року 1
де окреслив 1
окреслив окремі 1
окремі прояви 1
прояви грипу. 1
грипу. Французький 1
Французький письменник 1
письменник Rene 1
Rene Puax 1
Puax писав 1
що «Досі 1
«Досі ( 1
( Французький 1
Французький письменник-антиглобаліст 1
письменник-антиглобаліст прибуває 1
на презентацію 1
презентацію своєї 1
книжки. Французький 1
Французький пропагандистський 1
пропагандистський плакат 1
з 1917 1
року зображує 1
зображує Пруссію 1
Пруссію як 1
як восьминога, 1
восьминога, який 1
який розтягує 1
розтягує щупальця, 1
щупальця, що 1
за контроль. 1
контроль. Французький 1
Французький уповноважений 1
уповноважений дещо 1
дещо зніяковів 1
зніяковів і 1
і екстрено 1
екстрено відбув 1
для нарад 1
королем Людовіком 1
Людовіком XVIII 1
і Жозефом 1
Жозефом Віллелем. 1
Віллелем. Французький 1
Французький уряд 2
намагався придушити 1
придушити народні 1
народні бунти. 1
бунти. Французький 1
уряд побоювався, 1
побоювався, що 1
що мобілізація 1
мобілізація та 1
та повномасштабна 1
повномасштабна війна 1
війна призведуть 1
економічного краху. 1
краху. Французький 1
Французький філософ 1
філософ Жан-Поль 1
Жан-Поль Сартр 1
Сартр відвідав 1
відвідав Загреб 1
Загреб у 1
та познайомився 1
видатними хорватськими 1
хорватськими письменниками 1
письменниками та 1
та філософами. 1
філософами. Французький 1
Французький художник 1
художник Пюві 1
Пюві де 1
де Шаванн, 1
Шаванн, один 1
родоначальників символізму 1
символізму в 1
в живописі, 1
живописі, що 1
мав вплив 2
на раннього 1
раннього Реріха, 1
Реріха, говорив, 1
що «істинна 1
«істинна роль 1
роль живопису 1
це одухотворення 1
одухотворення стін». 1
стін». Французькі 1
Французькі армії, 1
що наступали 2
наступали практично 1
мали гідних 1
гідних карт 1
карт цієї 1
цієї місцевості, 1
але гірше 1
гірше того, 1
вони уяви 1
уяви не 1
мали, які 1
які німецькі 1
німецькі сили 1
сили їм 1
їм протистоять. 1
протистоять. Французькі 1
Французькі ВПС 1
ВПС визнали 1
визнали втрату 1
втрату лише 1
одного Фармана-F221 1
Фармана-F221 і 1
двох Morane 1
Morane M.S.406, 1
M.S.406, знищених 1
знищених на 1
землі, однак 1
однак реальні 1
реальні втрати 1
втрати були, 1
були, ймовірно, 2
ймовірно, значніші. 1
значніші. Французькі 1
Французькі втрати 1
втрати оцінюються 1
оцінюються істориками 1
солдатів. Французькі 1
Французькі контакти 1
з Бірмою, 1
Бірмою, фактично 1
фактично британською 1
британською колонією, 1
колонією, стали 1
стали б 1
майже неіснуючими, 1
неіснуючими, тоді 1
століття Франція 1
Франція зосередилася 1
зосередилася б 1
створенні французького 1
французького Індокитаю 1
Індокитаю та 1
та конфліктах 1
конфліктах з 1
з Китаєм, 1
Китаєм, що 1
до китайсько-французької 1
китайсько-французької війни. 1
війни. Французькі 1
Французькі переселенці 1
переселенці також 1
були спішно 1
спішно озброєні. 1
озброєні. Франческо 1
Франческо I 1
I Медічі 1
Медічі був 1
же тираном 1
тираном як 1
батько. Франческо 1
Франческо Де 1
Де Марчі 1
Марчі разом 1
з Франческо 1
Франческо Ді 1
Ді Доменіко. 1
Доменіко. Франческо 1
Франческо ді 1
ді Джорджо, 1
Джорджо, сторінка 1
сторінка рукопису 1
рукопису з 1
малюнками до 1
до трактата 1
трактата про 1
про архітектуру, 1
архітектуру, бл. 1
бл. Франческо 1
Франческо Кьяветті 1
Кьяветті й 1
мав травму 1
травму голови. 1
голови. Франческо 1
Франческо Приматіччо 1
Приматіччо - 1
відомий майстер 1
майстер так 1
званої Першої 1
Першої школи 1
школи Фонтенбло. 1
Фонтенбло. Франьо 1
Франьо зіграв 1
чотирьох матчах 1
матчах змагань 1
гол. Фрегати 1
Фрегати проводять 1
проводять все 1
період розмноження 1
розмноження повертаються 1
рідних берегів. 1
берегів. Фред 1
Фред багато 1
чому допоміг 1
допоміг подальшому 1
її кар'єри, 1
кар'єри, і 1
студії Tommy 1
Tommy Boy 1
Boy Records 1
Records Латіфа 1
Латіфа записала 1
альбом All 1
All Hail 1
Hail the 1
the Queen. 1
Queen. Фред 1
Фред голосно 1
голосно запитував 1
запитував у 1
у Гаррі, 1
Гаррі, на 1
на кого 1
планує напасти 1
напасти наступного 1
наступного разу, 1
разу, а 1
а Джордж 1
Джордж вдавано 1
вдавано захищався 1
захищався від 1
нього зубчиком 1
зубчиком часнику. 1
часнику. «Фредерік 1
«Фредерік Борне» 1
Борне» ( 1
був свій 2
свій замок 1
замок побудовано 1
з секретні 1
секретні проходи, 1
проходи, щоб 1
його гостями. 1
гостями. Фредерік 1
Фредерік зруйнував 1
зруйнував вибухівкою 1
вибухівкою вітряк, 1
вітряк, тому 1
потрібно відбудовувати 1
відбудовувати втретє. 1
втретє. Фредеріксберг 1
Фредеріксберг був 1
був засновано 1
засновано іммігрантами 1
іммігрантами з 1
з прусським 1
прусським бароном 1
бароном Отфрідом 1
Отфрідом Гансом 1
Гансом фон 1
фон Мейзенбахом, 1
Мейзенбахом, головою 1
головою «Товариства 1
«Товариства з 1
охорони німецьких 1
німецьких іммігрантів 1
іммігрантів в 1
в Техасі». 1
Техасі». Фред 1
Фред знаходить 1
знаходить дружину 1
її покинути 1
покинути роботу. 1
роботу. Фрезерний 1
Фрезерний торф 1
торф може 1
бути висушений 1
висушений лише 1
при сухій 1
сухій сонячній 1
сонячній погоді, 1
погоді, тому 1
видобуток можливий 1
лише влітку 1
влітку протягом 1
протягом досить 1
досить короткого 1
короткого періоду 1
періоду часу. 1
часу. Фрейд 1
Фрейд характеризує 1
характеризує відносини 1
відносини Іди 1
Іди з 1
батьком як 1
як ніжні, 1
ніжні, що 1
що посилювалося 1
посилювалося хворобами 1
хворобами батька. 1
батька. Фрейм 1
Фрейм зараз, 1
зараз, як 1
правило, ототожнюється 1
ототожнюється зі 1
зі стандартною, 1
стандартною, стереотипною 1
стереотипною ситуацією, 1
ситуацією, що 1
включає деяку 1
деяку множину 1
множину конкретних 1
конкретних однорідних 1
однорідних ситуацій. 1
ситуацій. Френкі 1
Френкі звертається 1
місцевого чаклуна 1
чаклуна і 1
той створює 1
створює бікіні, 1
бікіні, одягнувши 1
одягнувши яке 1
яке дівчина 1
дівчина стане 1
об'єктом загальної 1
загальної уваги, 1
на подругу 1
подругу Френкі 1
Френкі ніхто 1
не подивиться. 1
подивиться. », 1
», Френк 1
Френк починає 1
починає полювання 1
своє колишнє 1
колишнє командування 1
процесі дізнається, 1
його кращий 1
кращий друг 1
друг Біллі 1
Біллі Руссо 1
Руссо був 1
частиною операції, 1
операції, під 1
загинули близькі 1
близькі Касла. 1
Касла. Френк 1
Френк скористався 1
правом не 1
зустрічатися без 1
без свого 1
свого адвоката, 1
адвоката, який 1
містом. Френк 1
Френк Спотніц 1
Спотніц вважав, 1
що серія 1
серія має 1
має стилістичну 1
стилістичну схожість 1
схожість із 1
із «Паперовими 1
«Паперовими сердечками». 1
сердечками». Фреска 1
Фреска "Житіє 1
"Житіє св. 1
св. Мартіна", 1
Мартіна", 1322-26 1
1322-26 (деталь) 1
(деталь) з 1
з церкви 1
св. Франциска 1
Франциска (Ассізі). 1
(Ассізі). Фреска 1
Фреска з 1
з Томба 1
Томба делла 1
делла Фустігаціоне, 1
Фустігаціоне, VI 1
е. Фреска 1
Фреска «Явлення 1
«Явлення Христа 1
Христа учням 1
учням на 1
на Тиверіадському 1
Тиверіадському морі» 1
морі» Фрески 1
Фрески Станіслава 1
Станіслава Строїнського 1
Строїнського після 1
пожежі відновив 1
відновив художник 1
художник Станіслав 1
Станіслав Родецький 1
Родецький у 1
році. Фриз 1
Фриз фасаду 1
фасаду центральної 1
частини завершує 1
завершує балюстрада. 1
балюстрада. Фриз 1
Фриз Храму 1
Храму Афаї 1
Афаї з 1
з тригліфом, 1
тригліфом, вирізаним 1
вирізаним в 1
в метопі. 1
метопі. Фримартинізм 1
Фримартинізм у 1
людини офіційно 1
не доведений. 1
доведений. Фріда 1
Фріда ревнує 1
ревнує К. 1
К. до 1
до Ольги, 1
Ольги, вона 1
готель і 1
бере з 1
собою Єремію. 1
Єремію. Фріденауер 1
Фріденауер та 1
ін. адіабатично 1
адіабатично маніпулювали 1
маніпулювали 2 1
2 спінами, 1
спінами, показуючи 1
показуючи їх 1
їх поділ 1
на феромагнітний 1
феромагнітний та 1
та антиферомагнітний 1
антиферомагнітний стани. 1
стани. Фрідман 1
Фрідман уперше 1
уперше кинув 1
кинув виклик 1
виклик Кейнсіанству, 1
Кейнсіанству, яке 1
пізніше назвав 1
назвав «наївною» 1
«наївною» теорією 1
теорією у 1
власній реінтерпретації 1
реінтерпретації функції 1
функції споживання, 1
споживання, представленою 1
представленою ним 1
1950-х роких. 1
роких. Фрідріха 1
Фрідріха вона 1
не любила, 1
любила, будучи 1
будучи значно 1
значно розвиненішою 1
розвиненішою за 1
духовному плані. 1
плані. Фрідріх 1
Фрідріх Люті 1
Люті взяв 1
одних Олімпійських 1
іграх — 1
— Фрідріх 1
Фрідріх обвинувачує 1
обвинувачує Ельзу 1
Ельзу в 1
убивстві брата 1
сам висловлює 1
висловлює претензії 1
претензії на 1
на владу, 1
владу, тим 1
дружина Ортруда 1
Ортруда походить 1
із роду, 1
роду, що 1
владі. Фрідріх 1
Фрідріх після 1
втрати трону 1
трону проживав 1
у родовому 1
родовому замку, 1
замку, займаючись 1
займаючись сільським 1
сільським господарством. 1
господарством. Фрідріх 1
Фрідріх помер 1
помер 17 1
від серцевої 1
серцевої недостатності 1
недостатності у 1
в Дорнбірні. 1
Дорнбірні. Фрімартінамі 1
Фрімартінамі народжуються 1
народжуються самками, 1
самками, але 1
є безплідними 1
безплідними і 1
для розмноження 1
розмноження або 1
або отримання 2
отримання молока. 1
молока. Фріц 1
Фріц і 1
і Марі 1
Марі просять 1
просять хрещеного 1
хрещеного дати 1
дати мешканцям 1
мешканцям замку 1
замку більше 1
більше свободи, 1
свободи, але 1
але творець 1
творець іграшки 1
іграшки відповідає, 1
що «механізм 1
«механізм зроблений 1
зроблений раз 1
і назавжди, 1
назавжди, його 1
не переробиш». 1
переробиш». Фройнд 1
Фройнд та 1
ін. (1984) 1
(1984) використовував 1
використовував латинські 1
латинські слова 1
слова для 2
для класифікації 1
класифікації сексуального 1
сексуального потягу 1
потягу за 1
за вимірами 1
вимірами статі 1
та віку:Гінефілія. 1
віку:Гінефілія. Фромма 1
Фромма мучили 1
мучили докори 1
докори сумління 1
сумління через 1
через страту 1
страту своїх 1
своїх приятелів-конспіраторів. 1
приятелів-конспіраторів. Фронт 1
Фронт горіння 1
горіння і 1
і потік 1
потік закачуваного 1
закачуваного повітря 1
повітря можуть 1
можуть рухатися 1
від нагнітальної 1
нагнітальної свердловини-запалювальниці 1
свердловини-запалювальниці до 1
до видобувної 1
видобувної (пря-мо-течійне 1
(пря-мо-течійне В.г.) 1
В.г.) або 1
або назустріч 1
одній (протитечійне 1
(протитечійне внутрішньопластове 1
внутрішньопластове горіння). 1
горіння). Фросина 1
Фросина Міщенко 1
Міщенко удостоєна 1
удостоєна численних 1
за вагомий 1
розвиток гончарного 1
гончарного мистецтва. 1
мистецтва. «Фруктовий 1
«Фруктовий сад 1
і збори 1
збори яблук» 1
яблук» Фруктово-ягідне 1
Фруктово-ягідне обліпихове 1
обліпихове вино 1
має золотисто-жовте 1
золотисто-жовте забарвлення 1
і характерний 1
характерний блиск, 1
блиск, тонкий 1
тонкий ананасний 1
ананасний аромат. 1
аромат. Фрушанте 1
Фрушанте відвідує 1
відвідує заняття 1
в Гітарний 1
Гітарний Інститут 1
Інститут Технології 1
Технології (Guitar 1
(Guitar Institue 1
Institue of 1
of Technology), 1
Technology), але 1
згодом покидає 1
покидає його. 1
його. Фталилсульфатіазол 1
Фталилсульфатіазол випускається 1
по 0,5 1
0,5 г. 1
г. Фторопластова 1
Фторопластова основа 1
основа закріплена 1
корпусі поляризаційного 1
поляризаційного реле, 1
реле, що 1
що вібрує 1
вібрує з 1
частотою 50 1
50 Гц. 1
Гц. Фудзібаяші 1
Фудзібаяші Рьо 1
Рьо освідчується 1
освідчується Томої 1
Томої в 1
починають зустрічатись. 1
зустрічатись. Фуллер 1
Фуллер вірив, 1
що людське 1
людське суспільство 1
суспільство незабаром 1
незабаром покладатиметься 1
покладатиметься в 1
на відновлювані 1
як електрика 1
електрика з 1
з сонячного 1
і енергії 1
енергії вітру. 1
вітру. Фуллер 1
Фуллер отримав 1
25 американських 1
американських патентів 1
патентів і 1
безліч почесних 1
почесних докторських 1
докторських наукових 1
наукових ступенів, 1
ступенів, був 1
був лауреатом 1
лауреатом 47 1
47 міжнародних 1
і американських 2
американських почесних 1
почесних премій 1
премій в 1
області архітектури, 1
архітектури, дизайну, 1
дизайну, інженерії, 1
інженерії, витончених 1
літератури. Фульвіо 1
Фульвіо опублікував 1
опублікував два 1
томи історичних 1
історичних досліджень 1
досліджень Давнього 1
Давнього Риму. 1
Риму. Фулько 1
Фулько був 1
був ув'язнений 2
у Бааринському 1
Бааринському замку, 1
замку, але 1
але Зенгі 1
Зенгі випустив 1
після сплати 1
сплати викупу. 1
викупу. Фума 1
Фума Моно 1
Моно ( 1
героїв манґи 1
манґи « 1
« Фундаментальна 1
Фундаментальна концепція 1
концепція цифрового 1
маркетингу полягає 1
в клієнтоорієнтованому 1
клієнтоорієнтованому підході. 1
підході. Фундаментальне 1
Фундаментальне правило 1
правило літературної 1
літературної журналістики 1
— «писати 1
«писати про 1
про реальну 1
реальну подію, 1
подію, свідком 1
свідком якої 2
був журналіст, 1
журналіст, або 1
подати інформацію, 1
одержав із 1
із достовірних 1
достовірних джерел». 1
джерел». Фундаментальними 1
Фундаментальними об'єктами 1
об'єктами теорії 1
струн є 1
є відкриті 1
і замкнуті 1
замкнуті струни. 1
струни. Фундаментальними 1
Фундаментальними факторами 1
факторами культурної 1
культурної динаміки 1
динаміки постають, 1
постають, таким 1
чином, не 2
не ідеї 1
ідеї чи 1
чи бажання 1
бажання людей, 1
а об'єктивна, 1
об'єктивна, не 1
завжди зрозуміла 1
зрозуміла людьми 1
людьми необхідність 1
необхідність адаптації 1
адаптації суспільства 1
культури до 1
до умов, 1
що змінилися. 1
змінилися. Фундаментальною 1
Фундаментальною проблемою 1
для Р. 1
Р. Нібура 1
Нібура у 1
у соціальному 1
соціальному Євангелії 1
Євангелії було 1
що Воно 1
Воно вимагає, 1
люди поводились 1
поводились добре 1
добре і 1
і раціонально, 1
раціонально, що 1
що неможиво 1
неможиво в 1
в масово. 1
масово. Фундаменти 1
Фундаменти всіх 1
всіх споруд 1
зроблено з 1
з тисяч 1
тисяч дубових 1
дубових паль. 1
паль. Фундаментом 1
Фундаментом поглядів 1
поглядів Гаусгофера 1
Гаусгофера було 1
було поняття 1
поняття мальтузіанського 1
мальтузіанського «життєвого 1
«життєвого простору», 1
простору», причому 1
причому задачу 1
задачу кожної 1
кожної держави 1
держави він 1
розширенні цього 1
цього простору. 1
простору. Фундамент 1
Фундамент церкви 1
церкви освятили 1
освятили на 1
Пантелеймона. Фундаторами 1
Фундаторами його 1
О. Бродецький, 1
Бродецький, К. 1
В. Чупруненко. 1
Чупруненко. Фундатором 1
Фундатором будівництва 1
була графиня 1
графиня Чарторийська. 1
Чарторийська. Фундатор 1
Фундатор складу 1
« Фу́нкцією 1
Фу́нкцією підтри́мки 1
підтри́мки ( 1
разі є 1
є натуральний 1
натуральний логарифм 1
логарифм функції 1
правдоподібності. Функції-друзі 1
Функції-друзі — 1
це функції, 1
є функціями-членами, 1
функціями-членами, проте 1
до захищених 1
захищених і 1
і власних 1
власних полів 1
і функцій-членів 1
функцій-членів класу. 1
класу. Функції 1
Функції на 1
на лоті, 1
лоті, який 1
воді зберігаються 1
зберігаються такими 1
на суші; 1
суші; сервісні 1
сервісні послуги 1
послуги (пошта, 1
(пошта, доставка 1
доставка газети 1
газети тощо) 1
тощо) будуть 1
будуть доставлені 1
на лот 1
лот за 1
допомогою катерів 1
катерів та 1
та джетскі. 1
джетскі. Функції 1
Функції окремих 1
окремих підрозділів 1
підрозділів курії 1
курії стали 1
більш спеціалізованими. 1
спеціалізованими. Функції 1
Функції передачі 1
передачі такого 1
такого типу, 2
типу, як 1
правило, властиві 1
властиві нейронам, 1
нейронам, що 1
внутрішніх шарах 1
шарах нейронної 1
нейронної мережі. 1
мережі. Функції 1
Функції правосвідомості 1
правосвідомості — 1
це основні 1
основні напрямки 1
напрямки її 1
на правові 1
правові явища, 1
явища, правову 1
правову систему 1
цілому. Функції 1
Функції секретаря 1
секретаря тоді 1
суто технічними, 1
технічними, О.Стасова 1
О.Стасова навіть 1
складу ЦК. 1
ЦК. Функції 1
Функції стискання 1
стискання одноблокової 1
одноблокової довжини 1
довжини виводять 1
виводять скільки 1
скільки ж 1
ж біт, 1
біт, скільки 1
скільки обробляється 1
обробляється використаним 1
використаним блочним 1
блочним шифром. 1
шифром. Функціональна 1
Функціональна частина 1
частина CRM-системи 1
CRM-системи для 1
підтримки процесів 1
процесів продажів 1
продажів виділена 1
виділена компанією 1
компанією в 1
в продукт 1
продукт під 1
найменуванням Sales 1
Sales Cloud. 2
Cloud. Функціональне 1
Функціональне термінознавство 1
термінознавство пов’язане 1
вивченням сучасних 1
сучасних функцій 1
функцій терміну 1
терміну в 1
різних текстах 1
та ситуаціях 1
ситуаціях професійного 1
професійного спілкування 1
спілкування і 1
і підготовки 1
підготовки спеціалістів, 1
спеціалістів, а 1
досліджує особливості 1
особливості використання 1
використання термінів 1
у мові 1
і комп’ютерних 1
комп’ютерних системах. 1
системах. Функціональний 1
Функціональний стан 1
стан організму 1
організму та 1
та показники 1
показники його 1
діяльності змінюються 1
самої людини 1
людини навіть 1
годин (одразу 1
пробудження і 1
після підйому 1
підйому з 1
ліжка, до 1
вживання їжі 1
її вживання 1
вживання тощо). 1
тощо). Функціональні 1
Функціональні вимоги 1
вимоги (Functional 1
(Functional Requirements) 1
Requirements) — 1
це вимоги 1
до програмного 1
забезпечення, які 1
які описують 1
описують внутрішню 1
внутрішню роботу 1
роботу системи, 1
системи, її 1
її поведінку: 1
поведінку: калькулювання 1
калькулювання даних, 1
даних, маніпулювання 1
маніпулювання даними, 1
даними, обробка 1
обробка даних 1
інші специфічні 1
специфічні функції, 1
які має 1
виконувати система. 1
система. Функціонування 1
Функціонування кожного 1
з інститутів 1
інститутів ЄС 1
ЄС торкається 1
торкається екологічної 1
екологічної проблематики. 1
проблематики. Функціонування 1
Функціонування команди 1
команди забезпечується 1
забезпечується Федерацією 1
Федерацією хокею 1
хокею Грузії. 1
Грузії. Функціонування 1
Функціонування такої 1
такої конструкції 1
конструкції перевірялося 1
перевірялося в 1
рамках телевізійної 1
« Функціонує 1
Функціонує 10 1
10 ринків 1
ринків і 1
і торговельних 1
торговельних рядів, 1
рядів, 1 1
— комунальної 1
комунальної власності, 1
власності, 9 1
9 — 2
— приватної, 1
приватної, з 1
— сезонного 1
сезонного характеру. 1
характеру. Функціонує 1
Функціонує близько 1
250 страхових 1
страхових компаній, 1
компаній, близько 1
90 кредитно-іпотечних 1
кредитно-іпотечних організацій, 1
організацій, 400 1
400 інвестиційних 1
інвестиційних фондів. 1
фондів. Функціонує 1
Функціонує понад 1
15 сервісних 1
сервісних центрів 1
торгових точок 1
України. Функціонує 1
Функціонує п'ять 1
п'ять аптек 1
23 аптечні 1
аптечні пункти. 1
пункти. Функціонує 1
Функціонує сільськогосподарське 1
сільськогосподарське ТОВ 1
ТОВ «Дружба-нова» 1
«Дружба-нова» та 1
та «Нива» 1
«Нива» та 1
два фермерських 1
господарства «Левада» 1
«Левада» і 1
і «Промінь». 1
«Промінь». Функціонуючи 1
Функціонуючи разом 1
зі сценографом, 1
сценографом, художником 1
художником по 1
по костюмах, 1
костюмах, освітленням 1
та звукорежисером, 1
звукорежисером, ця 1
ця професія 1
професія стала 1
стала важливою 1
важливою тільки 1
роки. Функція 1
Функція Partition 1
Partition повертає 1
повертає індекс 1
індекс з 1
з опорним 1
опорним елементом, 1
елементом, що 1
розділяє масив 1
дві частини; 1
частини; ліву 1
ліву — 1
— елементи 2
якої менше 3
менше опорного 1
опорного елементу, 1
елементу, і 1
і праву 1
праву — 1
якої більше 1
більше опорного 1
опорного елементу. 1
елементу. Функція 1
Функція regerror 1
regerror перетворює 1
перетворює код 1
код помилки, 1
повертається функціями 1
функціями regcomp 1
regcomp і 1
і regexec, 1
regexec, у 1
у повідомлення 1
про помилку. 1
помилку. Функція 1
Функція її 1
її полягає 1
показати, скільки 1
скільки грошей 1
грошей компанія 1
компанія може 1
може теоретично 1
теоретично направити 1
обслуговування свого 1
свого боргу, 1
боргу, тому 1
що амортизація 1
амортизація — 1
не реальні 1
реальні платежі, 1
платежі, а 1
при нульовому 1
нульовому прибутку 1
прибутку податок 1
на прибутку 1
теорії теж 1
теж буде 1
буде нульовим. 1
нульовим. Функціями 1
Функціями релігійної 1
релігійної інституції 1
інституції є 1
є централізоване 1
централізоване управління 1
управління парафіями, 1
парафіями, а 1
організація духовних 1
духовних з'їздів 1
з'їздів і 1
і конференцій. 1
конференцій. Функція 1
Функція повертає 1
повертає дескриптор 1
дескриптор відкритого 1
відкритого м’ютекса, 1
м’ютекса, або 1
або 0 1
0 у 1
випадку помилки. 1
помилки. Функція 1
Функція пошуку 1
пошуку також 1
поліпшена і 1
і перероблена 1
перероблена шляхом 1
шляхом інтеграції 1
інтеграції з 1
з пошуковим 1
пошуковим сервісом 1
сервісом Bing. 1
Bing. Функція: 1
Функція: розгинає 1
розгинає ІІ-V 1
ІІ-V пальці, 1
пальці, а 1
також вивертає 1
вивертає стопу. 1
стопу. Функція 1
Функція «розумної 1
«розумної відповіді» 1
відповіді» пропонує 1
пропонує можливі 1
можливі відповіді 1
на повідомлення 1
повідомлення співрозмовника, 1
співрозмовника, не 1
не вимагаючи 1
від користувача 1
користувача набору 1
набору будь-яких 1
будь-яких слів. 1
слів. Функція 1
Функція слайда, 1
слайда, як 1
як видно 1
видно із 1
із назви, 1
назви, — 1
— ковзати 1
ковзати по 1
по струнах, 1
струнах, тому 1
тому інколи 1
інколи цю 1
функцію виконують 1
виконують будь-які 1
будь-які предмети, 1
є під 1
рукою, — 1
— ручка 1
ручка ножа, 1
ножа, запальничка 1
запальничка і 1
д. Функція, 1
Функція, що 1
є квазіопуклою: 1
квазіопуклою: множина 1
точок, значення 1
значення функції 1
перевищує червоної 1
червоної пунктирної 1
пунктирної лінії 1
опуклою. Фургони 1
Фургони почали 1
почали продаватись 1
продаватись під 1
маркою Mercedes-Benz. 1
Mercedes-Benz. Фурдек 1
Фурдек був 1
серед заснувників 1
заснувників словацьких 1
словацьких організацій: 1
організацій: Асоціації 1
Асоціації словацьких 1
словацьких журналістів 1
Центрального словацького 1
словацького національного 1
національного комітету. 1
комітету. Фурнас 1
Фурнас також 1
з Bell 2
Bell Labs, 2
Labs, де 1
прізвисько «Риб'яче 1
«Риб'яче око 1
око Фурнас» 1
Фурнас» під 1
з риб'ячим 1
риб'ячим оком 1
оком візуалізації. 1
візуалізації. Фусако 1
Фусако відводить 1
відводить сестру 1
сестру в 1
лікарню для 1
для покинутих 1
покинутих жінок, 1
жінок, щоб 1
народила там, 1
там, але 1
але дитина 1
дитина помирає. 1
помирає. Футбол 1
Футбол в 1
залах (Футзал) 1
(Футзал) — 1
— командна 1
командна гра 1
з м'ячем 1
м'ячем в 1
спортивному залі 1
залі за 1
за правилами, 1
правилами, близьким 1
якої проводяться 1
егідою AMF. 1
AMF. Футбол 1
Футбол жінкам 1
жінкам «не 1
«не підходить, 1
підходить, тому 1
не заохочуватиметься». 1
заохочуватиметься». Футболістам 1
Футболістам було 1
було покращено 1
покращено побутові 1
побутові умови 1
умови й 1
й умови 1
і Варновицький 1
Варновицький озвучив 1
озвучив завдання 1
завдання перед 1
перед футбольним 1
футбольним колективом: 1
колективом: «Наступного 1
«Наступного сезону 1
сезону кияни 1
кияни повинні 1
повинні посісти 1
посісти першість. 1
першість. Футболісти 1
Футболісти своєю 1
своєю грою 1
грою не 1
не балували 1
балували бєлгородських 1
бєлгородських уболівальників, 1
уболівальників, тим 1
менше кожен 1
кожен матч 1
матч збирав 1
збирав повний 1
повний стадіон, 1
стадіон, вміщав 1
вміщав правда 1
правда не 1
глядачів. Футболіст 1
Іспанії (1995). 1
(1995). Футболісту 1
Футболісту належало 1
належало взяти 1
трьох матчах: 1
матчах: двох 1
двох півфіналах 1
півфіналах і 1
і фіналі 1
Кубка кубків. 1
кубків. Футболіст, 1
Футболіст, який 1
забив найбільшу 1
кількість м'ячів 1
одному сезоні 1
сезоні — 1
— Зафар 1
Зафар Холмурадов 1
Холмурадов (30 1
(30 голів, 1
голів, 2000 1
2000 рік). 1
рік). Футболом 1
Футболом Віктор 1
Віктор Ворошилов, 1
Ворошилов, як 1
багато хлопчаків 1
хлопчаків його 1
його часу, 1
часу, захоплювався 1
захоплювався з 1
дитинства, віддавав 1
йому всі 1
та вільний 1
вільний час, 1
час, однак 1
однак про 1
професійного гравця 1
не замислювався. 1
замислювався. Футболом 1
Футболом Євген 1
Євген почав 1
у дружківській 1
дружківській ДЮСШ. 1
ДЮСШ. Футболом 1
Футболом захопився 1
захопився з 1
команди різних 1
« Футболом 1
Футболом почав 2
аматорських клубах 1
клубах рідного 1
міста «SG 1
«SG Viktoria 1
Viktoria Griesheim» 1
Griesheim» і 1
і «SG 1
«SG Hoechst». 1
Hoechst». Футболом 1
місцевих командах. 1
командах. Футболом 1
Футболом починав 1
починав займатися 1
місті Хмельницький 1
тренера А. 1
І. Порицького. 1
Порицького. Футболом 1
Футболом розпочав 1
в одеській 1
одеській ДЮСШ-11. 1
ДЮСШ-11. Футболом 1
Футболом розпочинав 1
розпочинав займатися 1
у жеківську 1
жеківську клубі 1
клубі «Киянин», 1
«Киянин», який 1
мав статус 1
статус фарм-клубу 1
фарм-клубу команди 1
команди «Наука», 1
«Наука», котра 1
чергу виступала 1
першості міста. 1
міста. Футбольна 1
Футбольна команда 2
команда клубу 1
клубу грає 1
грає здебільшого 1
молодіжному рівні. 1
рівні. Футбольна 1
у Богородчанах 1
Богородчанах існувала 1
половині 1920-х 1
років, на 1
була інтернаціональною. 1
інтернаціональною. Футбольне 1
поле було 1
споруджено за 2
й технологіями 1
технологіями дренажної 1
дренажної системи 1
та покриття, 1
покриття, тому 1
тому впродовж 1
впродовж XX 1
століття вважалося 1
вважалося одним 1
в області. 1
області. Футбольний 1
Футбольний арбітраж 1
арбітраж Лука 1
Лука Банті 1
Банті починає 1
починає в 1
році. Футбольний 1
Футбольний клуб 2
клуб «Мхламбанятсі 1
«Мхламбанятсі Роверс» 1
Роверс» або 1
просто Мхламбанятсі 1
Мхламбанятсі Роверс 1
Роверс ( 1
— Футбольний 1
клуб «Ювентус» 1
«Ювентус» (італ. 1
(італ. Juventus 1
Juventus Football 1
Football Club, 1
Club, неформальне 1
неформальне прізвисько 1
прізвисько «Юве» 1
«Юве» (Juve); 1
(Juve); назва 1
від лат. 1
лат. iuventus 1
iuventus — 1
— молодість, 1
молодість, молодь) 1
молодь) — 1
— Футбольну 1
Футбольну кар'єру 13
завершив 2010 1
футболці « 1
« Футбольну 2
завершив наприкінці 1
наприкінці сезону 1
сезону 1990/91 1
1990/91 років, 1
фіналі кубку 1
кубку Єгипту 1
Єгипту «Аль-Аглі» 1
«Аль-Аглі» обіграв 1
обіграв «Асван» 1
«Асван» (1:0). 1
(1:0). Футбольну 1
складі краківського 1
краківського «Маккабі», 1
«Маккабі», кольори 1
захищав з 1
рік. Футбольну 1
кар'єру закінчив 1
команді заводу 1
заводу «Фрезер». 1
«Фрезер». Футбольну 1
розпочав 1960 1
складі дублюючого 1
дублюючого складу 1
складу вище 1
вказаного клубу. 1
клубу. Футбольну 1
розпочав 1991 2
батьківщині, в 1
в друголіговому 1
друголіговому клубі 1
клубі «Колхі» 1
«Колхі» (Гульріпш). 1
(Гульріпш). Футбольну 1
служби, в 1
в сєвєроморському 1
сєвєроморському СКФ, 1
СКФ, який 1
чемпіонаті РРФСР. 1
РРФСР. Футбольну 1
розпочав 1992 2
аматорському клубі 1
клубі «Світлофор» 1
«Світлофор» (Луганськ), 1
(Луганськ), за 1
поєдинки. Футбольну 1
розпочав 1993 1
року. Футбольну 1
клубі «Кабве 1
«Кабве Ворріорз». 1
Ворріорз». Футбольну 1
столичному ФШМ. 1
ФШМ. Футбольну 1
у скромному 1
скромному нижчоліговому 1
клубі «Бадамли» 1
«Бадамли» (Нахічевань), 1
(Нахічевань), який 1
згодом змінив 1
на «Араз». 1
«Араз». Фут 1
Фут відкрила 1
відкрила нагріваючі 1
нагріваючі властивості 1
властивості діоксиду 1
діоксиду вуглецю 2
вуглецю та 1
та парниковий 1
парниковий ефект. 1
ефект. Футебол 1
Футебол Клубе 1
Клубе Невеш 1
Невеш або 1
просто Невеш 1
Невеш ( 1
— Футзальна 1
Футзальна команда 1
команда "ТАЙМ" 1
"ТАЙМ" створена 1
створена 2000-го 1
базі ТзОВ 1
ТзОВ "Тайм". 1
"Тайм". Футзальний 1
Футзальний клуб 1
клуб Запоріжкокс 1
Запоріжкокс (Запоріжжя) 1
(Запоріжжя) або 1
просто Запоріжкокс 1
Запоріжкокс — 1
Ф. Форд 1
і Р. 1
Р. Парк 1
Парк намагались 1
намагались створити 1
роду просвітницькцу 1
просвітницькцу газету, 1
газету, яка 1
б подавала 1
подавала поточні 1
поточні події 1
як фотознімки 1
фотознімки з 1
з реальності, 1
реальності, але 1
й розглядала 1
розглядала би 1
широкому (історичному, 1
(історичному, філософському, 1
філософському, науковому) 1
науковому) контексті. 1
контексті. Фьорстер 1
Фьорстер виявився 1
із переможців 1
переможців відповідного 1
відповідного конкурсу 1
конкурсу і 1
проекти декількох 1
декількох житлових 1
і палацу 1
палацу Тодеско. 1
Тодеско. Фюзеляж 1
Фюзеляж був 1
повністю перероблений. 1
перероблений. Ф'юрі 1
Ф'юрі вирішує 1
вирішує відродити 1
відродити скасовану 1
скасовану раніше 1
раніше програму 1
програму «Месники». 1
«Месники». Х5 1
Х5 М 1
М обладнаний 1
обладнаний 8-ма 1
8-ма циліндрами, 1
циліндрами, 6-ступеневою 1
6-ступеневою коробкою 1
передач серії 1
серії М, 1
М, системою 1
системою xDrive, 1
xDrive, системою 1
системою Adaptive 1
Adaptive Drive 1
Drive та 1
та Dynamic 1
Dynamic Performance 1
Performance Control. 1
Control. Х-XIX 1
Х-XIX століття 1
століття / 1
За редакцією 1
В. Сухомлинської 1
Сухомлинської / 1
/ навчальний 1
студентів вищих 1
двох книгах. 1
книгах. Хаберлер 1
Хаберлер цікавився 1
цікавився не 1
лише економікою, 1
економікою, але 1
й політикою. 1
політикою. Хабрій 1
Хабрій (*Χαβρίας, 1
(*Χαβρίας, V 1
— Хаджіме 1
Хаджіме досі 1
досі любить 1
любить Аюме, 1
Аюме, не 1
змозі пробачити 1
пробачити свого 1
свого вчинку 1
вчинку і 1
і звинувачуючи 1
звинувачуючи себе 1
смерті дружини. 1
дружини. Хазяїн 1
Хазяїн так 1
так побив 1
побив Макара, 1
Макара, що 1
той ледве 1
ледве вижив. 1
вижив. Хайдарі 1
Хайдарі був 1
військового госпіталю 1
госпіталю у 1
стані. Хайдарі 1
Хайдарі також 1
також опублікувала 1
опублікувала численні 1
численні редакційні 1
редакційні статті 1
про виклики 1
виклики для 1
як Newsweek 1
Newsweek Magazine. 1
Magazine. Хайл, 1
Хайл, у 1
якому збудовано 1
збудовано дамбу 1
дамбу й 1
й водосховище. 1
водосховище. Хайнд 1
Хайнд вплинула 1
вплинула також 1
на рок-сцену 1
рок-сцену 1980-х 1
інших рок-виконавців. 1
рок-виконавців. Хай 1
Хай невеличкі 1
невеличкі — 1
по 8—12 1
8—12 карбованців, 1
карбованців, але 1
був оптимістичним! 1
оптимістичним! Хай 1
Хай там 1
там що, 1
що, а 1
а отаман 1
отаман Болбочан 1
Болбочан таки 1
таки мав 1
право сказати: 1
сказати: «Ми 1
«Ми перед 1
перед батьківщиною 1
батьківщиною свій 1
свій обов’язок 1
обов’язок виконали 1
виконали чесно». 1
чесно». Хайям 1
Хайям дав 1
дав нове 1
нове визначення 1
визначення пропорції, 1
пропорції, ввів 1
ввів відношення 1
відношення «більше» 1
«більше» і 1
і «менше», 1
«менше», узагальнив 1
узагальнив поняття 1
поняття додатного 1
додатного дійсного 1
дійсного числа. 1
числа. Халед 1
Халед невдовзі 1
став інтернет 1
інтернет феноменом 1
феноменом та 1
такі титули 1
титули як 1
як «живий 1
«живий мем» 1
мем» і 1
і «мем 1
«мем у 1
у людській 1
людській подобі». 1
подобі». Халеський 1
Халеський Степан 1
Степан Іванович, 1
Іванович, 39 1
39 р., 1
невідомо. Халід 1
Халід грав 1
багатьох молодіжних 1
командах, але 1
але розпочав 1
« Халіл 1
Халіл Паша 1
Паша був 1
з тіткою 1
тіткою Султана 1
Султана Ахмеда 1
Ахмеда I 1
— Фатьмою 1
Фатьмою Султан. 1
Султан. Халіф 1
Халіф надав 1
надав братові 1
братові широкі 1
широкі повноваження 1
повноваження у 2
керуванні державою 1
державою та 1
та призначенні 1
призначенні візирів 1
візирів й 1
й військовиків, 1
військовиків, відповідальним 1
за східні 1
східні провінції, 1
а сина 1
сина Джа'фара 1
Джа'фара (під 1
(під наглядом 1
наглядом муси 1
муси ібн 1
ібн Бугі) 1
Бугі) — 1
за західні. 1
західні. Хамелеон 1
Хамелеон звик 1
жити відлюдником 1
відлюдником і 1
зайвих церемоній 1
церемоній виганяє 1
виганяє чужаків 1
чужаків зі 1
території. Ханаки 1
Ханаки відігравали 1
відігравали значну 1
значну соціальну 1
соціальну роль, 1
роль, виконуючи 1
виконуючи функції 1
функції місць 1
місць громадських 1
політичних зібрань, 1
зібрань, шкіл, 1
шкіл, готелів, 1
готелів, лікарень, 1
лікарень, доброчинних 1
доброчинних центрів 1
центрів тощо. 1
тощо. Хан 1
Хан вимагав 1
вимагав покірності 1
покірності та 1
та сплати 1
сплати данини, 1
данини, проте 1
проте зібрана 1
зібрана князем 1
князем рада 1
рада постановила 1
постановила дати 1
відсіч зухвалому 1
зухвалому хану. 1
хану. Ханжонков»; 1
Ханжонков»; співробітник 1
співробітник професійної 1
професійної Спілки 1
Спілки друкарів 1
друкарів і 1
і конторників; 1
конторників; член 1
правління робітничої 1
робітничої їдальні 1
їдальні у 1
Самарі. Ханство 1
Ханство здійснило 1
здійснило успішний 1
на Ташкент, 1
Ташкент, а 1
а ногайську 1
ногайську орду 1
орду відтіснили 1
відтіснили аж 1
меж Астраханського 1
Астраханського ханства. 1
ханства. Хануман 1
Хануман вселяє 1
вселяє в 1
в Сіту 1
Сіту віру, 1
віру, віддавши 1
віддавши їй 1
їй Рамину 1
Рамину каблучку 1
каблучку з 1
з печаткою. 1
печаткою. Ханун 1
Ханун була 1
лідером і 1
і представником 1
обрана Генеральним 1
Генеральним секретарем 1
секретарем партії 1
жовтні 2005 1
р. Хао 1
Хао закінчила 1
в Тяньцзіні 1
Тяньцзіні середню 1
школу Яохуа 1
Яохуа ( 1
), відому 1
відому в 1
Китаї високим 1
і видатними 1
видатними випускниками. 1
випускниками. Хапі 1
Хапі має 1
дві іпостасі. 1
іпостасі. Харадінай 1
Харадінай користувався 1
користувався обмеженим 1
обмеженим електоральним 1
електоральним успіхом 1
успіхом до 1
включаючи вибори 1
року. Характер 1
Характер Вільяма 1
Вільяма Талмана 1
Талмана вважали 1
вважали важким, 1
важким, чому 1
сприяв вплив 1
вплив відгуків 1
відгуків Чарльза 1
Чарльза Ховарда, 1
Ховарда, 3-й 1
3-й графа 1
графа Карлайла. 1
Карлайла. Характер 1
Характер Даффі 1
Даффі еволюціонував 1
еволюціонував разом 1
його аніматорами. 1
аніматорами. Характеризував 1
Характеризував себе 1
як портретиста 1
портретиста та 1
в меншій 2
як пейзажиста. 1
пейзажиста. Характеризувалась 1
Характеризувалась значним 1
значним розвитком 1
розвитком мистецтва. 1
мистецтва. Характеризується 1
Характеризується відсутністю 1
відсутністю сонячного 1
світла, слабкою 1
слабкою рухливістю 1
рухливістю водних 1
водних мас, 1
мас, постійно 1
постійно низькою 1
низькою температурою, 1
температурою, обмеженістю 1
обмеженістю джерел 1
джерел харчування, 1
харчування, бідністю 1
бідністю тваринного 1
світу. Характеризується 1
Характеризується діатонічною 1
діатонічною музичною 1
музичною мовою 1
елементами вільно 1
вільно трактованої 1
трактованої додекафонії. 1
додекафонії. Характеризується 1
Характеризується довгим, 1
довгим, худим 1
худим тілом 1
і спритними 1
спритними лапами, 1
лапами, нагадує 1
нагадує зайця, 1
зайця, і 1
більше. Характеризується 1
Характеризується наконечниками 1
наконечниками списів 1
списів з 1
з бічними 1
бічними виїмками, 1
виїмками, ножами 1
ножами з 1
з обушком, 1
обушком, відносно 1
відносно нечисленними 1
нечисленними різцями, 1
різцями, свердлами, 1
свердлами, наконечниками 1
наконечниками листовидної 1
листовидної форми, 1
форми, мустьєрські 1
мустьєрські багатолезові 1
багатолезові шкребки 1
шкребки різних 1
типів. Характеризується 1
Характеризується не 1
тривалим вегетаційним 1
вегетаційним періодом 1
періодом (особливо 1
(особливо північні 1
північні його 1
його частини), 1
частини), достатнім 1
достатнім зволоженням 1
зволоженням і 1
і помірними 1
помірними температурами. 1
температурами. Характеризується 1
Характеризується хімічним 1
хімічним мінералогічним 1
мінералогічним і 1
і гранулометричним 1
гранулометричним складом, 1
складом, з 1
і складенням, 1
складенням, структурою 1
структурою і 1
і пористістю 1
пористістю — 1
іншого. Характеризуючи 1
Характеризуючи його, 1
як церковно-суспільного 1
церковно-суспільного діяча, 1
діяча, насамперед 1
насамперед слід 1
слід відзначити, 1
що діяльність, 1
діяльність, ведена 1
ведена ним, 1
ним, завжди 1
надзвичайно соціальною. 1
соціальною. Характеристики 1
Характеристики 2 1
3 разом 1
вихідним рослинним 1
рослинним матеріа-лом 1
матеріа-лом можуть 1
мати першорядне 1
у віднесенні 1
віднесенні вугілля 1
певних типів. 1
типів. Характеристики 1
Характеристики післясмаку 1
післясмаку продукту 1
продукту — 1
— якість, 1
якість, інтенсивність 1
інтенсивність і 1
і тривалість. 1
тривалість. Характерна 1
Характерна для 1
бджіл та 2
та птахів. 1
птахів. Характерна 1
Характерна мода 1
мода та 1
поведінка денді 1
денді сформували 1
сформували естетику 1
естетику дендізму. 1
дендізму. Характерна 1
Характерна риса 2
риса візантійського 1
— розрив 1
між літературно-писемною 1
літературно-писемною та 1
та розмовною 1
розмовною формами 1
формами мови. 1
мови. Характерна 1
риса — 1
дах з 1
назвою «подвійний 1
«подвійний міхур», 1
міхур», піднята 1
піднята над 1
кожним сидінням 1
можливості використання 1
використання шоломів. 1
шоломів. Характерна 1
Характерна сцена 1
з нападом 1
нападом армії 1
острів Вулканія 1
Вулканія в 1
в кінцівці. 1
кінцівці. Характерна 1
Характерна також 1
також доволі 2
доволі щільна 1
щільна оркестрова 1
оркестрова фактура. 1
фактура. Характерна 1
Характерна швидка 1
швидка генералізація 1
генералізація інфекції 1
інфекції з 1
розвитком загальної 1
загальної інтоксикації 1
інтоксикації і 1
і тромбогеморагічого 1
тромбогеморагічого синдрому. 1
синдрому. Характерний 1
Характерний смак 1
смак вершкового 1
вершкового масла 1
масла визначається 1
визначається молочним 1
молочним жиром, 1
жиром, який 1
складом відрізняється 1
від жирів 1
жирів інших 1
видів. Характерним 1
Характерним є 2
є ідейно-схематична 1
ідейно-схематична навмисність, 1
навмисність, перебільшення 1
перебільшення ролі 1
ролі біологічного 1
біологічного начала 1
що затемнює 1
затемнює соціальну 1
природу людських 1
відносин («Вовк, 1
(«Вовк, собаки 1
собаки і 1
і люди», 1
люди», «Що 1
«Що робиться 1
в гніздах», 1
гніздах», «Дворові 1
«Дворові драми», 1
драми», «Маргеля 1
«Маргеля і 1
і Маргелька»). 1
Маргелька»). Характерним 1
є підвищення 1
тіла, загальна 1
загальна слабкість, 1
слабкість, тахікардія. 1
тахікардія. «Характерним 1
«Характерним є 1
що бандити 1
бандити забороняють 1
забороняють будь-що 1
будь-що вимагати 1
від селян 1
селян або 1
або самовільно 1
самовільно брати. 1
брати. Характерними 1
Характерними місцями 1
місцями існування 1
світлі соснові 1
соснові бори 1
бори з 1
з наземним 1
наземним покривом 1
покривом з 1
з лишайників 1
та брусниці. 1
брусниці. Характерними 1
Характерними рисами 1
рисами є 1
є світло-жовтий 1
світло-жовтий колір 1
колір візерунка, 1
візерунка, виконаний 1
виконаний природним 1
природним кольором 1
кольором глини, 1
на червоно-коричневому, 1
червоно-коричневому, білому 1
або зеленому 1
зеленому фоні. 1
фоні. Характерним 1
Характерним інвентарем 1
інвентарем у 1
були рогаті 1
рогаті трапеції-вкладні. 1
трапеції-вкладні. Характерним 1
Характерним у 1
відношенні є 1
зображення зебри. 1
зебри. Характерні 1
Характерні два 1
типи поселень: 1
поселень: село 1
і хутір. 1
хутір. Характерні 1
Характерні деяка 1
деяка редукція 1
редукція кінцівок 1
кінцівок і 1
і легенів, 1
легенів, переважно 1
переважно здійснює 1
здійснює дихання 1
дихання через 1
через шкіри. 1
шкіри. Характерні 1
Характерні для 2
для трапової 1
трапової провінції 1
провінції уступи, 1
уступи, сформовані 1
сформовані потоками 1
потоками базальтів 1
базальтів в 1
районі магматичної 1
магматичної провінції 1
провінції Парана. 1
Парана. Характерні 1
родини ротові 1
ротові органи: 1
органи: верхня 1
нижня губа 1
губа витягнуті 1
витягнуті і 1
утворюють футляр, 1
футляр, в 1
якому поміщаються 1
поміщаються довгі 1
довгі тонкі 1
тонкі голки 1
голки (2 1
(2 пари 1
пари щелеп); 1
щелеп); у 1
самців щелепи 1
щелепи недорозвинені 1
недорозвинені — 1
не кусаються. 1
кусаються. Характерні 1
Характерні маленькі 1
маленькі хрящові 1
хрящові вуха, 1
вуха, короткі 1
короткі вібриси 1
вібриси і 1
досить невеликі 1
невеликі очі, 1
очі, направлені 1
направлені в 1
сторони. Характерні 1
Характерні особливості: 1
особливості: частина 1
частина променів 1
променів плавців 1
плавців має 1
має вид 1
вид нерозчленованих 1
нерозчленованих гострих 1
гострих шпильок, 1
шпильок, черевні 1
плавці зазвичай 1
під грудними, 1
грудними, а 1
і попереду 1
попереду них; 1
них; плавальний 1
плавальний міхур 1
міхур не 1
не сполучається 1
з кишечником. 1
кишечником. Характерні 1
Характерні поховання 1
поховання племінної 1
племінної знаті 1
великих курганах 1
курганах кофун. 1
кофун. Характерні 1
Характерні принципи 1
й мотиви: 1
мотиви: всі 1
всі білі 1
білі фігури 1
фігури (крім 1
(крім короля 1
і пішаків) 1
пішаків) мають 1
бути активні, 1
активні, задача 1
задача повинна 1
мати щонайменше 1
три правильні 1
правильні мати. 1
мати. Характерні 1
Характерні сильні 1
швидкі скорочення 1
скорочення і 1
розвиток утоми. 1
утоми. Характерно, 1
Характерно, що 4
що апостоли, 1
апостоли, згадуючи 1
згадуючи про 1
про трапезу 1
трапезу християн, 1
християн, застерігали 1
застерігали від 2
від негідної 1
негідної участі 1
ній (1 1
(1 Кор 1
Кор 11; 1
11; 2 1
2 Петра 1
Петра 2). 1
2). Характерно, 1
на безлічі 2
безлічі полотен 1
полотен Годварда 1
Годварда цього 1
періоду зображена 1
зображена одна 1
ж модель-італійка, 1
модель-італійка, можливо, 1
можливо, їх 1
їх пов'язували 1
пов'язували тривалі 1
стосунки ( 1
). Характерно, 1
він носив 2
носив вуса, 1
вуса, що 1
було деяким 1
деяким відступом 1
від західноєвропейських 1
західноєвропейських норм 1
норм того 1
часу. Характерно, 1
у велелюдному 1
велелюдному хеттському 1
хеттському пантеоні 1
пантеоні було 1
мало власне 1
власне хеттських 1
хеттських (індоєвропейських) 1
(індоєвропейських) богів, 1
богів, а 1
— хаттійських. 1
хаттійських. Характерною 1
Характерною анатомічною 1
анатомічною ознакою 1
ознакою цього 1
і звивистий 1
звивистий циліндричний 1
циліндричний пеніс, 1
пеніс, довжина 1
довжина якого 2
якого може 1
перевищувати довжину 1
довжину тіла. 1
тіла. Характерною 1
Характерною відзнакою 1
відзнакою підстаршин 1
підстаршин та 1
та старшин 1
старшин був 1
також жовтий 1
жовтий плетений 1
плетений шнурок, 1
шнурок, що 1
кріпився з 1
сторони грудей 1
грудей (від 1
(від ґудзика 1
ґудзика на 1
на кишені 1
кишені до 1
третього зверху 1
зверху ґудзика 1
ґудзика мундира), 1
мундира), на 1
якому носився 1
носився свисток. 1
свисток. Характерною 1
Характерною для 1
є хвиляста, 1
з яругами 1
яругами й 1
й балками, 1
балками, лесова 1
лесова височина 1
височина з 1
з сірими 1
і темно-сірими 1
темно-сірими опідзоленими 1
опідзоленими ґрунтами. 1
ґрунтами. Характерною 1
Характерною є 1
є грудна 1
грудна кістка 1
кістка з 1
двома парами 1
парами глибоких 1
глибоких вирізок 1
вирізок на 1
задньому краї; 1
краї; воло 1
воло чітко 1
чітко відмежоване 1
відмежоване від 1
від стравоходу. 1
стравоходу. Характерною 1
Характерною його 1
його ознакою 1
ознакою є 1
надзвичайно гіпертрофований 1
гіпертрофований розвиток 1
розвиток словесно-декоративного 1
словесно-декоративного орнаменту: 1
орнаменту: в 1
художньому творі 1
творі на 1
місце висувається 1
висувається форма 1
— вишукані, 1
вишукані, штучні 1
штучні метафори, 1
метафори, несподівані 1
несподівані порівняння, 1
порівняння, ефектні 1
ефектні антитези. 1
антитези. Характерною 1
виду також 1
є чорна, 1
чорна, в 1
в світлому 1
світлому оточенні 1
оточенні пляма 1
пляма на 1
спинному плавці. 1
плавці. Характерною 1
Характерною особливістю 8
особливістю басейну 1
басейну Південного 1
Південного Бугу, 1
Бугу, що 1
виділяє його 1
з-поміж інших 1
річок, є 1
велика його 1
його зарегульованість. 1
зарегульованість. Характерною 1
також довгий 1
довгий чорний 1
чорний язик, 1
язик, який 1
який використовується, 1
щоб зривати 1
зривати листя 1
листя дерев. 1
дерев. Характерною 1
особливістю його 1
є строгий, 1
строгий, жирний 1
жирний шрифт, 1
шрифт, літери 1
літери складаються 1
декількох незв'язаних 1
незв'язаних між 1
собою частин. 1
частин. Характерною 1
особливістю кінематичних 1
кінематичних ланок 1
ланок є 1
рух їх 1
їх ходових 1
ходових елементів 1
опорній поверхні 1
поверхні по 1
по самостійних 1
самостійних траєкторіях, 1
траєкторіях, які 1
які відмінні 1
від траєкторій 1
траєкторій сполучених 1
ними ланок. 1
ланок. Характерною 1
особливістю редукторів 1
редукторів є 1
є спосіб 1
спосіб з'єднання 1
з електродвигуном. 1
електродвигуном. Характерною 1
особливістю типу 1
типу Капсала 1
Капсала є 1
що виглядає, 1
виглядає, ніби 1
ніби деякі 1
деякі статуетки 1
статуетки зображуть 1
зображуть вагітність, 1
вагітність, маючи 1
маючи вздуті 1
вздуті животи 1
животи з 1
з лініями, 1
лініями, намальованими 1
намальованими поперек 1
поперек живота. 1
живота. Характерною 1
особливістю уражень 1
уражень ротоглотки 1
ротоглотки при 1
при ГЕРХ, 1
ГЕРХ, особливо 1
дітей, є 1
є локалізація 1
локалізація запальних 1
запальних змін 1
змін по 1
по задній 1
задній стінці 1
стінці глотки. 1
глотки. Характерною 1
особливістю цих 1
цих кліщів 1
кліщів є 1
що покриви 1
покриви тіла 1
і травна 1
система самиці 1
самиці сильно 1
сильно розтяжні. 1
розтяжні. Характерною 1
Характерною рисою 4
рисою Сото-сю, 1
Сото-сю, яка 1
яка відрізняє 2
відрізняє її 1
від китайського 1
китайського аналога, 1
аналога, є 1
є визнання 1
визнання користі 1
користі священних 1
текстів. Характерною 1
рисою стала 1
стала система 1
система балансів 1
балансів і 1
обмежень, завдяки 1
яким жодне 1
жодне із 1
із угрупувань 1
угрупувань не 1
зможе здобути 1
здобути достатньо 1
достатньо влади, 1
влади, аби 1
аби поставити 1
поставити у 1
повну залежність 1
себе Верховного 1
Верховного Лідера, 1
Лідера, або 1
або здобуде 1
здобуде повну 1
системі. Характерною 1
рисою тих 1
часів були 1
були мандрівні 1
мандрівні мудреці, 1
мудреці, завдяки 1
яким відбувався 1
обмін філософськими 1
філософськими ідеями. 1
ідеями. Характерною 1
рисою цих 1
цих говірок, 1
говірок, за 2
винятком ішимської, 1
ішимської, він 1
вважав цокання. 1
цокання. Характерною 1
Характерною стала 1
стала особливість 1
особливість представлення 1
представлення фольклорних 1
традицій у 1
формах академічного 1
академічного музикування. 1
музикування. Характер 1
Характер протікання 1
протікання захворювання 1
захворювання свідчить 1
про високу 1
високу токсичність 1
токсичність калотропісу 1
калотропісу для 1
для ендотелію 1
ендотелію роговиці 1
роговиці та 1
та парадоксально 1
парадоксально низьку 1
низьку токсичність 1
токсичність по 1
її епітелію. 1
епітелію. Характер 1
Характер річки 1
річки рівнинний 1
рівнинний на 1
всьому протязі, 1
протязі, річище 1
річище дуже 1
звивисте. Характер 1
Характер цих 1
цих ефектів 1
ефектів у 1
різних вірусів 1
вірусів неоднаковий. 1
неоднаковий. Харгрів 1
Харгрів дізнається, 1
що Алькатрас 1
Алькатрас живий 1
і спрямовує 1
спрямовує його 1
штаб-квартири «Харгрів-Раш» 1
«Харгрів-Раш» проаналізувати 1
проаналізувати костюм. 1
костюм. Харитонов 1
Харитонов Микола 1
Іванович 1950—1954 1
1950—1954 рр.- 1
рр.- директор 1
директор Летичівської 1
Летичівської СШ. 1
СШ. », 1
», «Харків-метропроект», 1
«Харків-метропроект», «Харківархпроект», 1
«Харківархпроект», «Укрміськбудпроект»), 1
«Укрміськбудпроект»), виконав 1
виконав проекти 1
проекти багатьох 1
багатьох житлових 1
житлових та 1
будівель. Харків 1
— справжня 1
справжня «науково-технічна 1
«науково-технічна столиця» 1
столиця» України, 1
своїми вченими 1
і дослідниками 1
дослідниками в 1
галузях знань. 1
знань. Ха́рківська-1 1
Ха́рківська-1 (інші 1
(інші назви: 1
назви: Саржине 1
Саржине або 1
або Шатилівське 1
Шатилівське джерело) 1
джерело) — 1
Харківська університетська 1
університетська ботаніка 1
ботаніка і 1
і ботаніки 1
ботаніки у 1
Другої світової: 1
світової: як 1
було // 1
// «Наука 1
і просвіта», 1
просвіта», № 1
4 (43) 1
(43) 2010. 1
2010. Харківське 1
Харківське церковно-археологічне 1
церковно-археологічне товариство, 1
товариство, 1913 1
— Таврійське 1
Таврійське церковно-археологічне 1
церковно-археологічне товариство 1
товариство із 1
у Сімферополі, 1
Сімферополі, 1914 1
— Сімферопольський 1
Сімферопольський церковно-археологічний 1
церковно-археологічний комітет. 1
комітет. Харківський 1
Харківський академічний 1
В. Лисенка 1
Лисенка / 1
/ К.Милославський. 1
К.Милославський. — 1
К.: Мистецтво, 1
Мистецтво, 1965. 1
1965. Харківської 1
обласної громадської 1
організації «Патріот 1
«Патріот України» 1
України» Харківської 1
області України) 1
України) у 1
родині. Харпер 1
Харпер був 1
першим обраний 1
обраний Зелений 1
Зелений парламентарієм 1
парламентарієм у 1
Британії. Харченку 1
Харченку присвоїли 1
Союзу посмертно. 1
посмертно. Харчова́ 1
Харчова́ мере́жа 1
мере́жа (трофічна 1
(трофічна мережа) 1
мережа) — 1
— харчові 1
харчові відносини 1
відносини груп 1
груп організмів 1
організмів в 1
в угрупованні, 1
угрупованні, де 1
всі живі 1
живі істоти 1
істоти є 1
об'єктами живлення 1
живлення інших. 1
інших. «Харчова 1
«Харчова промисловість» 1
промисловість» і 1
і «Виноробство 1
«Виноробство і 1
і виноградарство 1
виноградарство СРСР», 1
СРСР», членом 1
членом Центральної 1
Центральної дегустаційної 1
дегустаційної комісії 1
комісії виноробної 1
виноробної промисловості. 1
промисловості. Харчування 1
і умови 1
проживання вкрай 1
вкрай погані. 1
погані. Харчування 1
Харчування теж 1
було погане, 1
погане, їдальні 1
їдальні або 1
або якоїсь 1
якоїсь кухні 1
кухні не 1
було, хліб 1
хліб випікали 1
випікали і 1
і страву 1
страву варили 1
варили наймити. 1
наймити. Харчується 1
Харчується гризунами, 1
гризунами, птахами 1
птахами і 1
їх яйцями, 1
яйцями, за 1
може підніматися 1
підніматися досить 1
високо на 1
на дерева. 2
дерева. Харчується 1
Харчується квітами, 1
квітами, листям, 1
листям, плодами 1
плодами рослин, 1
рослин, дрібними 1
дрібними тваринами, 1
тваринами, яйцями 1
яйцями та 1
та членистоногими. 1
членистоногими. Харчується 1
Харчується корінням 1
корінням і 1
і зеленими 1
зеленими частинами 1
частинами кількох 1
десятків рослин. 1
рослин. Харчується 2
Харчується насінням, 1
насінням, й 1
додачу фруктами, 1
фруктами, зерном, 1
зерном, соковитою 1
соковитою рослинністю 1
рослинністю і 1
і комахами. 1
комахами. Харчується 1
Харчується переважно 2
переважно комахами, 1
комахами, гусеницями 1
гусеницями та 1
фруктами. Харчується 1
переважно підземними 1
підземними частинами 1
Харчується фруктами 1
фруктами й 1
й іноді 1
іноді нектаром. 1
нектаром. Харчується 1
Харчується членистоногими, 1
членистоногими, крабами 1
крабами та 1
інших безхребетними, 1
безхребетними, він 1
також їсть 1
їсть фрукти 1
та гриби. 1
гриби. Харчук 1
Харчук Х. 1
Х. Р. 2
Р. Формування 1
Формування Личаківського 1
Личаківського некрополя 1
некрополя у 1
Львові (ХVII 1
(ХVII — 1
XX cтоліття) 1
cтоліття) / 1
/ Х. 1
Р. Харчук 1
Харчук // 1
Вісник Львівської 1
Львівської комерційної 1
комерційної академії. 1
академії. Харчуються 1
Харчуються здебільшого 3
здебільшого безхребетними, 1
безхребетними, у 1
у пуголовок 1
пуголовок раціон 1
раціон більш 1
більш різноманітний. 1
різноманітний. Харчуються 1
здебільшого рибою, 1
рибою, а 1
також земноводними 1
земноводними та 1
та водяними 1
водяними комахами. 1
комахами. Харчуються 1
здебільшого рослинною 1
рослинною їжею, 1
їжею, інколи 1
інколи безхребетними. 1
безхребетними. Харьківське 1
Харьківське медичне 1
медичне товариство 1
товариство ім. 1
ім. Мечникова 1
Мечникова (вул. 1
(вул. Харьк. 1
Харьк. (Словник 1
(Словник української 1
мови Бориса 1
Бориса Грінченка). 1
Грінченка). Хасехем 1
Хасехем (букв. 1
(букв. «Осяяний 2
«Осяяний жезлом») 1
жезлом») міг 1
міг змінити 1
на Хасехемуї 1
Хасехемуї (букв. 1
«Осяяний двома 1
двома жезлами») 1
жезлами») після 1
завершення громадянської 1
війни всередині 1
всередині Єгипту. 1
Єгипту. Хасехемуї 1
Хасехемуї (пом. 1
(пом. 2686 1
2686 або 1
або 2648 1
2648 до 1
— Хаскі 1
Хаскі знялися 1
знялися в 1
декількох кінокартинах, 1
кінокартинах, зокрема 1
контексті санчат, 1
санчат, у 1
« Хата 1
Хата із 1
с. Сімерки 1
Сімерки (поч. 1
(поч. ХХ 1
це характерний 1
характерний зразок 1
зразок народного 1
житла лемків, 1
лемків, поширений 1
басейнах річок 1
річок річка 1
річка Тур'я, 1
Тур'я, та 1
та річка 1
річка Уж. 1
Уж. Хатем 1
Хатем дебютував 1
у матчі-відкритті 1
матчі-відкритті сезону 1
сезону 2004—2005 1
2004—2005 проти 1
« Хати 1
Хати бідніших 1
бідніших господарів 1
господарів були 1
були без 1
без ґанків. 1
ґанків. Хати 1
Хати в 1
Старій Брикулі 1
Брикулі будували 1
будували з 1
з каміння, 1
каміння, дерева 1
дерева й 1
й глини. 1
глини. Хати 1
Хати розташовуються 1
центрального майдану. 1
майдану. Хати 1
Хати селян 1
були дерев'яні 2
дерев'яні з 1
з солом'яною 1
солом'яною стріхою, 1
стріхою, з 1
маленькими вікнами. 1
вікнами. Хатідже 1
Хатідже кинула 1
кинула доньку 1
доньку із 1
за іншого. 1
іншого. Хатімодзі-ДНК 1
Хатімодзі-ДНК ( 1
( : 1
: «hachi» 1
«hachi» з 1
японської — 1
— вісім, 1
вісім, «moji» 1
«moji» — 1
— літера) 1
літера) — 1
— Хаті 1
Хаті щоденно 1
щоденно ходив 1
ходив на 1
станцію, де 1
де чекав 1
улюбленого господаря. 1
господаря. Хатцілакос 1
Хатцілакос вважав 1
краще скасувати 1
скасувати попередній 1
попередній план 1
план оборони 1
оборони створення 1
створення підводного 1
підводного бар'єру 1
бар'єру перед 1
перед морськими 1
морськими стінами 1
та зосередитись 1
зосередитись на 1
на зусиллях 1
зусиллях щодо 1
слабких і 1
низьких морських 1
морських стін, 1
стін, але 1
завершити проект. 1
проект. Хаус 1
Хаус наказує 1
наказує зробити 1
зробити ізотопне 1
ізотопне дослідження, 1
дослідження, але 1
воно нічого 1
не дає. 1
дає. Хафізом 1
Хафізом Рамадан 1
Рамадан Беєм, 1
Беєм, африканцем 1
африканцем Ламіном 1
Ламіном Сенгором 1
Сенгором та 1
учасниками визвольних 1
визвольних рухів 1
рухів з 1
країн. Хвалили 1
Хвалили перед 1
усім нападників, 1
нападників, але 1
про Гідена 1
Гідена не 1
не забули, 1
забули, адже 1
залишив свої 1
ворота недоторканими. 1
недоторканими. Хвилі 1
Хвилі бурхливі 1
бурхливі таких 1
таких благородних 1
благородних людей 1
людей поховали 1
поховали — 1
— Хвилі 1
Хвилі нульвого 1
нульвого звуку 1
звуку не 1
є хвилями 1
хвилями стиснення 1
стиснення й 1
й розрідження, 1
розрідження, при 1
його розповсюдженні 1
розповсюдженні густина 1
густина залишається 1
залишається сталою, 1
сталою, однак 1
однак змінюється 1
змінюється статистичний 1
статистичний розподіл 1
розподіл частинок. 1
частинок. Хвилюючись, 1
Хвилюючись, що 1
це вбивство 1
буде розцінене 1
розцінене як 1
акт расизму 1
расизму і 1
до ескалації 1
ескалації конфлікту 1
між правоохоронними 1
правоохоронними силами 1
і населенням, 1
населенням, начальник 1
начальник Енді 1
Енді на 1
час понижує 1
понижує чоловіка 1
чоловіка до 1
звичайного патрульного. 1
патрульного. «Хвиля» 1
«Хвиля» збирає 1
збирає повний 1
повний зал 1
зал вболівальників, 1
вболівальників, вдягнутих 1
вдягнутих у 1
у білі 1
білі сорочки. 1
сорочки. Хвиля 1
Хвиля піднесення 1
свідомості вимагала 1
вимагала не 1
лише нового 1
нового репертуару, 1
репертуару, але 1
нових відкритих 1
відкритих форм 1
форм розмови 1
з глядачем. 1
глядачем. Хвиля 1
Хвиля рухалася 1
через Домініканську 1
Домініканську Республіку, 1
Республіку, Кубу 1
Кубу та 1
та Багамські 1
Багамські острови 1
острови до 1
штату Флорида, 1
Флорида, створюючи 1
створюючи велику 1
велику територію 1
територію неорганізованих 1
неорганізованих злив 1
злив та 1
та гроз. 1
гроз. Хвиляста 1
Хвиляста балка 1
балка вказує 1
розташування Євле 1
Євле над 1
над Балтійським 1
Балтійським морем. 1
морем. Хвиляста 1
Хвиляста срібна 1
срібна глава 1
глава — 1
річка Велика 1
Велика Вись, 1
Вись, на 1
берегах якої 1
розташоване село. 1
село. Хвилястих 1
Хвилястих папужок 1
папужок вперше 1
вперше описав 1
описав в 1
в 1805 1
англійський природодослідник 1
природодослідник Д. 1
Д. Шоу. 1
Шоу. Хвіст 1
Хвіст від 1
від 6,5 1
6,5 до 1
8,5 см 1
самців і 1
від 5,5 1
5,5 до 1
до 8,0 1
8,0 см 1
самиць. Хвіст 1
Хвіст довгий, 1
довгий, циліндричної 1
форми, покритий 1
покритий коротким 1
коротким хутром. 1
хутром. Хвіст 1
Хвіст дуже 1
повністю включений 1
велику хвостову 1
хвостову мембрану, 1
мембрану, яка 1
яка покрита 1
покрита дрібними 1
дрібними світлішими 1
світлішими плямами. 1
плямами. Хвіст 1
Хвіст короткий 1
короткий і 1
і закруглений, 1
закруглений, ноги 1
ноги теж 1
теж короткі, 1
короткі, але 1
але папужки 1
папужки дуже 1
дуже моторні, 1
моторні, добре 1
добре бігають 1
бігають по 1
по землі 1
і відмінно 1
відмінно лазять 1
лазять по 1
деревах. Хвіст 1
Хвіст круглий 1
круглий в 1
в перетині, 1
перетині, його 1
хвоста у 1
у 1,5—2,3 1
1,5—2,3 раза 1
раза довший 1
довший за 1
та тулуб. 1
тулуб. Хвіст, 1
Хвіст, ноги, 1
ноги, вуха 1
і пучки 1
пучки волосся 1
на вухах 1
вухах можуть 1
бути одного 1
одного кольору 1
кольору або 2
контрастні зі 1
зі спиною. 1
спиною. Хвіст 1
Хвіст приблизно 1
дорівнює по 1
довжині тулубу, 1
тулубу, в 1
частині сильно 1
сильно сплощений 1
боків. Хвіст 1
Хвіст сірувато-бурий, 1
сірувато-бурий, на 1
кінці темніший. 1
темніший. Хвіст 1
Хвіст стає 1
стає темно-коричневим 1
темно-коричневим зі 1
зі світлими 1
світлими попередними 1
попередними смугами 1
смугами (до 1
(до 13 1
13 штук). 1
штук). Хвіст 1
Хвіст та 1
шасі також 1
з сталевих 1
сталевих труб. 1
труб. Хвіст 1
Хвіст чорний, 1
чорний, дзьоб 1
дзьоб чорний, 1
чорний, ноги 1
ноги жовті; 1
жовті; у 1
у неповнолітніх 1
неповнолітніх сірий 1
сірий або 1
або коричневий. 1
коричневий. Хворий 1
Хворий живе 1
іншому світі 1
зовсім байдужий 1
навколишніх цінностей 1
і реалій. 1
реалій. Хворий 1
Хворий з 1
з делірієм 1
делірієм втрачає 1
втрачає здатність 2
до чіткого 1
чіткого і 1
і послідовного 1
послідовного формулювання 1
формулювання думки. 1
думки. Хворі 1
Хворі видужували, 1
видужували, коли 1
коли куштували 1
куштували проскурку, 1
проскурку, після 1
після проведеної 1
проведеної над 1
нею літургією. 1
літургією. Хворі 1
Хворі скаржаться 2
скаржаться на 2
в гомілковостопних, 1
гомілковостопних, променезап'ясткових, 1
променезап'ясткових, колінних, 1
колінних, ліктьових 1
ліктьових суглобах, 1
суглобах, у 1
у поперековій 1
поперековій ділянці. 1
ділянці. Хворі 1
на прогресуюче 1
прогресуюче зниження 1
зниження пам'яті. 1
пам'яті. Хворі 1
Хворі часто 1
часто стикаються 1
з нерозумінням 1
нерозумінням з 1
боку лікарів, 1
лікарів, колег, 1
колег, родичів. 1
родичів. Хворіють 1
Хворіють переважно 2
діти у 1
перші 10 1
життя. Хворіють 1
жителі. Хвороба 1
Хвороба Віллебранда 1
Віллебранда III 1
типу (а 1
і II) 1
II) має 1
має аутосомно-рецесивне 1
аутосомно-рецесивне успадкування. 1
успадкування. Хвороба 1
Хвороба Гіршпрунга 1
Гіршпрунга рідко 1
у дорослих. 2
дорослих. Хвороба 1
Хвороба Мінца 1
Мінца ( 1
( кров'яні 1
кров'яні виділення 1
виділення з 1
з соска) 1
соска) - 1
- симптом 1
симптом молочної 1
молочної залози 1
залози який 1
може характеризуватися, 1
характеризуватися, як 1
як доброякісним, 1
доброякісним, папілярних 1
папілярних новоутворенням 1
новоутворенням так 1
і раком 1
раком молочної 1
молочної залози. 1
залози. Хвороба 1
Хвороба може 2
може передаватися 2
передаватися на 1
стадії хвороби 1
хвороби тим, 1
хто намагається 1
намагається піклуватися 1
про недужих. 1
недужих. Хвороба 1
передаватися через 1
через воду 1
безпосередньо при 1
хворими рибами. 1
рибами. Хвороба 1
Хвороба носить 1
носить вогнищевий 1
вогнищевий характер 1
швидко розповсюджується 1
розповсюджується від 1
від хворих 1
хворих рослин 1
до здорових. 1
здорових. Хвороба 1
Хвороба під 1
назвою «диявол» 1
«диявол» (Evi) 1
(Evi) розповсюджується 1
розповсюджується і 1
новому кораблі, 1
кораблі, тому 1
тому Вілл 1
Вілл та 1
та Док 1
Док телепатично 1
телепатично передають 1
передають Друуні 1
Друуні душі 1
душі Луїса-Шастара 1
Луїса-Шастара й 1
й намагаються 1
намагаються дізнатись, 1
дізнатись, як 1
створити сироватку 1
сироватку від 1
від захворювання. 1
захворювання. Хвороба 1
Хвороба характеризувалася 1
характеризувалася гарячкою, 1
гарячкою, що 1
передувала гострій 1
гострій дихальній 1
дихальній недостатності 1
та шоку. 1
шоку. Хвороба 1
Хвороба часто 1
має безсимптомний 1
перебіг. Хвороби 1
Хвороби лігрів 1
лігрів викликані, 1
викликані, згідно 1
з фільмами, 1
фільмами, гібридизацією. 1
гібридизацією. Хворобу, 1
Хворобу, таким 1
чином, стали 1
називати шигельозом. 1
шигельозом. Хвору 1
Хвору на 1
на правець 1
правець тварину 1
тварину необхідно 1
необхідно утримувати 1
в ізольованому 1
ізольованому темному 1
темному приміщенні, 1
приміщенні, забезпечуючи 1
забезпечуючи їй 1
їй спокій 1
та повноцінну 1
повноцінну годівлю. 1
годівлю. Хвост 1
Хвост дуже 1
дуже довгий. 1
довгий. Хвости 1
Хвости попередніх 1
попередніх циклів 1
циклів після 1
після перемішування 1
перемішування з 1
з плавиковою 1
плавиковою кислотою, 1
кислотою, катіонним 1
катіонним збирачем 1
збирачем і 1
і сумішшю 1
сумішшю нафтових 1
нафтових масел 1
масел направляють 1
направляють у 1
у цикл 1
цикл польовошпатової 1
польовошпатової флотації. 1
флотації. Хвостовий 1
Хвостовий плавець 7
плавець великий, 2
великий, дуже 1
дуже широкий. 1
широкий. Хвостовий 1
сильно розділений. 1
розділений. Хвостовий 1
плавець вузький 1
вузький та 1
та довгий, 1
довгий, веслоподібний, 1
веслоподібний, він 1
зубчастим заднім 1
заднім краєм. 1
краєм. Хвостовий 1
плавець короткий, 1
короткий, широкий, 1
широкий, верхній 1
верхній промінь 1
промінь звужується 1
звужується й 1
й переходить 1
довгу нитку. 1
нитку. Хвостовий 1
помірно вузький, 1
вузький, верхня 1
верхня лопать 1
лопать значно 1
значно розвинінеша 1
розвинінеша за 1
нижню. Хвостовий 1
плавець середнього 1
розміру, сильно 1
сильно роздвоєно. 1
роздвоєно. Хвостовий 1
з розгалуженими 1
розгалуженими променями. 1
променями. ХГК 1
ХГК «Вассендаар», 1
«Вассендаар», але 1
але найбільшою 1
найбільшою проблемою 1
для хокеїсток 1
хокеїсток голландського 1
голландського клубу, 1
клубу, згідно 1
згідно спогадів 1
спогадів їх 1
їх багаторічного 1
багаторічного тренера, 1
тренера, була 1
була саме 1
саме нейтралізація 1
нейтралізація Нателли 1
Нателли Красникової. 1
Красникової. ХДС/ХСС 1
ХДС/ХСС не 1
завжди збігаються 1
збігаються у 1
своїх поглядах, 1
поглядах, і 1
і розбіжности 1
розбіжности часто 1
виникають саме 1
на політичному 1
політичному ґрунті 1
ґрунті – 1
– баварці 1
баварці націоналістичніше 1
націоналістичніше налаштовані 1
налаштовані й 1
й менше 1
менше захоплюються 1
захоплюються Европейською 1
Европейською інтеґрацією. 1
інтеґрацією. Хеглунд 1
Хеглунд і 1
і Нерман 1
Нерман брали 1
роботі Циммервальдскої 1
Циммервальдскої конференції 1
конференції II 1
II Інтернаціоналу, 1
Інтернаціоналу, що 1
що об'єднувала 1
об'єднувала інтернаціоналістів 1
інтернаціоналістів і 1
і противників 1
противників війни. 1
війни. Хедвіг 1
Хедвіг Стенбок 1
Стенбок стала 1
центром декількоїх 1
декількоїх конфліктів 1
конфліктів при 1
дворі королеви, 1
королеви, в 1
яких она 1
она відстоювала 1
відстоювала свою 1
честь. Хезболла 1
Хезболла — 1
учасник в 1
житті Лівану. 1
Лівану. Хендрікс 1
Хендрікс та 1
та Band 1
Band of 1
of Gypsys 1
Gypsys виконали 1
виконали «The 1
«The Sky 1
Sky Is 1
Is Crying» 1
Crying» під 1
своєї найвідомішої 1
найвідомішої джем-сейшн 1
джем-сейшн в 1
рамках поп-фестивалю 1
поп-фестивалю в 1
в Ньюпорті 1
Ньюпорті 22 1
червня 1969 1
року. Хенткаус 1
Хенткаус І 1
у Гізі. 1
Гізі. Херсонська 1
Херсонська обласна 1
обласна універсальна 1
універсальна наукова 1
бібліотека ім. 2
ім. Олеся 1
Олеся Гончара. 1
Гончара. Херсонської 1
Херсонської області, 1
області, зокрема 1
двох чоловіків, 1
функції охорони 1
громадського порядку. 1
порядку. Хесреєль 1
Хесреєль здобув 1
перемогу розділеним 1
розділеним рішенням 1
рішенням суддів, 1
суддів, вдруге 1
вдруге перемігши 1
перемігши багаторічного 1
багаторічного японського 1
японського чемпіона, 1
чемпіона, тим 1
самим захистивши 1
захистивши свій 1
чемпіонський пояс 1
пояс в 1
перший раз. 1
раз. Хе 1
Хе Цзянькуй 1
Цзянькуй під 1
своєї відпустки 1
університеті працював 1
міській лікарні 1
дітей. "Хеш" 1
"Хеш" встигає 1
встигає вихопити 1
вихопити пістолет, 1
але Рорк 1
Рорк вибиває 1
вибиває його 1
з рук. 2
рук. Хеш 1
Хеш можна 1
реалізувати багатьма 1
способами. Хештег 1
Хештег отримав 1
отримав 2 1
мільйони ретвітів. 1
ретвітів. Хибнонегати́вна 1
Хибнонегати́вна по́милка 1
по́милка ( 1
або хи́бно 1
хи́бно негати́вне 1
негати́вне ( 1
результат тесту, 1
тесту, який 1
який неправильно 1
неправильно вказує, 1
що умова 1
не виконується. 1
виконується. Хижаки, 1
Хижаки, що 1
за ногохвістками 1
ногохвістками та 1
дрібними комахами. 1
комахами. Хижацькі 1
Хижацькі розкопки 1
розкопки в 1
в князівствах 1
князівствах Італії 1
Італії Йшли 1
Йшли постійно. 1
постійно. Химери, 1
Химери, які 1
виявляють якісь 1
якісь переваги 1
перед звичайними 1
звичайними рослинами 1
рослинами (врожайність, 1
(врожайність, стійкість, 1
стійкість, незвичайний 1
незвичайний вигляд) 1
вигляд) мають 1
для рослинництва. 1
рослинництва. Химерний 1
Химерний Т-клітинний 1
Т-клітинний рецептор 1
рецептор («CAR-T») 1
(«CAR-T») представляється 1
представляється на 1
поверхні Т-клітини. 1
Т-клітини. Хирівська 1
Хирівська міська 1
— Хитрі 1
Хитрі кочівники 1
кочівники стали 1
стали закидати 1
закидати за 1
допомогою метальних 1
метальних машин 1
машин трупи 1
трупи рабів, 1
рабів, загиблих 1
чуми, за 1
за фортечну 1
фортечну стіну. 1
стіну. Хитрощами 1
Хитрощами вдалось 1
вдалось частково 1
частково поповнити 1
поповнити запаси 1
запаси харчів 1
харчів у 1
у португальців. 1
португальців. Хіба 1
Хіба не 1
можна такі 1
такі кільця 1
кільця дістати 1
дістати в 1
нашій країні? 1
країні? Хіба 1
Хіба про 1
це прийшли 1
прийшли питати? 1
питати? Хіба 1
Хіба тільки 1
тільки коли 1
є обмеження 1
по тривалості 1
тривалості мацерації 1
мацерації на 1
увазі нестачі 1
нестачі бродильних 1
бродильних ємностей. 1
ємностей. Хіба 1
Хіба що 2
замість горбка 1
горбка із 1
із саклею, 1
саклею, написаного 1
написаного на 1
першій картині, 1
картині, художник 1
художник на 2
другій зобразив 1
зобразив на 1
плані плоский 1
плоский берег, 1
берег, на 1
якому двоє 1
двоє рибалок 1
рибалок клопочуться 1
клопочуться біля 1
біля уламка 1
уламка щогли 1
щогли корабля, 1
корабля, викинутого 1
викинутого хвилями 1
хвилями на 1
берег. Хіба 1
чотири людини 1
них вийшли 1
вийшли босоніж 1
босоніж грати…“ 1
грати…“ Іще 1
Іще доволі 1
матчах кілька 1
кілька індійців 1
індійців таки 1
таки виходили 1
гру босоніж. 1
босоніж. Хібла 1
Хібла Герзмава 1
Герзмава була 1
журі третього 1
« Хід 1
Хід гака 1
гака дещо 1
більше довжини 1
довжини різьби 1
різьби замка 1
замка — 1
від 127 1
127 до 1
до 254 1
254 мм, 1
а зусилля 1
зусилля пружини 1
пружини більше 1
більше ваги 1
ваги свічки. 1
свічки. Хідейосі 1
Хідейосі офіційно 1
офіційно оголосив 1
оголосив Хідецугу 1
Хідецугу своїм 1
своїм наступником. 1
наступником. Хідекі 1
Хідекі спершу 1
спершу вірний 1
вірний своїй 1
своїй клятві, 1
клятві, але 1
потім все-таки 1
все-таки погоджується. 1
погоджується. ХІІ 1
ХІІ вождь 1
МакДональд з 1
з Кеппоха 1
Кеппоха — 1
вбитий разом 1
у 1663 1
1663 році 1
в місцевості, 1
називається Тобайр-нан-Кен 1
Тобайр-нан-Кен (гельск. 1
— Tobair-nan-ceann) 1
Tobair-nan-ceann) — 1
перекладі Колодязь 1
Колодязь Голів. 1
Голів. Хікс 1
Хікс радив 1
радив Шона 1
Шона якомога 1
швидше залишити 1
залишити оголене 1
оголене моделювання, 1
моделювання, так 1
словами, "коли 1
"коли все 1
все використовують 1
залишиться іншого 1
вибору, крім 1
як хард-корн 1
хард-корн порно". 1
порно". Хімзавод 1
Хімзавод був 1
небагатьох підприємств, 1
які експортували 1
експортували свою 1
свою продукцію, 1
продукцію, зокрема, 1
у Польщу. 1
Польщу. Хіміко-бактеріологічна 1
Хіміко-бактеріологічна лабораторія 2
лабораторія проводить 1
проводить цілодобовий 1
цілодобовий контроль 1
контроль якості 1
якості води 1
усіх етапах 2
етапах очистки. 1
очистки. Хіміко-бактеріологічна 1
лабораторія цілодобово 1
цілодобово контролює 1
контролює якість 1
якість води 1
етапах очистки, 1
очистки, а 1
також якість 1
якість джерела 1
джерела водопостачання 1
водопостачання р. 1
р. Десна. 1
Десна. Хіміко-технологічні 1
Хіміко-технологічні роботи 1
роботи інституту 1
інституту дозволили 1
створити технологію 1
технологію добування 1
з вітчизняної 1
вітчизняної сировини 1
сировини солей 1
солей літію, 1
літію, рубідію, 1
рубідію, цезію, 1
цезію, торію, 1
торію, лантаноїдів. 1
лантаноїдів. Хіміотерапія 1
Хіміотерапія може 1
та трансплантації. 1
трансплантації. Хімічна 1
Хімічна візуалізація 1
візуалізація одночасного 1
одночасного випуску 1
випуску SF6 1
SF6 і 1
і NH3. 1
NH3. Хімічний 1
Хімічний потенціал 1
це енергія, 1
енергія, яку 1
потрібно надати 1
надати частці, 1
частці, щоб 1
щоб вмістити 1
вмістити її 1
в термодинамічну 1
термодинамічну систему. 1
систему. Хімічні 1
Хімічні властивості 2
властивості елемента 1
елемента визначаються 1
визначаються тим, 1
тим, з 1
якою легкістю 1
легкістю ядро 1
ядро може 1
може віддавати 1
віддавати або 1
або здобувати 1
здобувати електрони. 1
електрони. Хімічні 1
властивості знаходяться 1
повній згоді 1
згоді зі 1
зі згаданими 1
згаданими вище 1
вище структурними 1
структурними особливостями 1
особливостями — 1
— фулерен 1
фулерен не 1
не вступає 1
в реакції, 1
реакції, характерні 1
для ароматичних 1
ароматичних сполук. 1
сполук. Хімічно 1
Хімічно він 1
на Цирконій, 1
Цирконій, і 1
вони майже 1
завжди відшукуються 1
відшукуються разом, 1
разом, проте 1
проте ядерні 1
ядерні властивості 1
цих елементів 1
елементів кардинально 1
відрізняються. Хімія 1
Хімія кохання 1
з CLC 1
CLC (CLC's 1
(CLC's Love 1
Love Chemistry). 1
Chemistry). Хімія, 1
Хімія, технологія 1
технологія речовин 1
застосування. Хінеста, 1
Хінеста, яка 1
яка потай 1
потай закохана 1
в розбійника. 1
розбійника. Хінокітіол 1
Хінокітіол продемонстрував 1
продемонстрував властивості 1
властивості відновлення 1
відновлення функціональності 1
функціональності клітин. 1
клітин. Хіроюкі 1
Хіроюкі Савано 1
Савано почав 1
школі слідом 1
старшою сестрою. 1
сестрою. Хірург 1
Хірург госпіталю 1
госпіталю засвідчив, 1
засвідчив, що 1
вони розмовляли 1
розмовляли про 1
про спільну 1
спільну боротьбу 1
полях вітчизни 1
її страждання. 1
страждання. Хірургічні 1
Хірургічні процедури, 1
процедури, такі 1
як стоматологічна 1
стоматологічна або 1
або нейрональна 1
нейрональна хірургія, 1
хірургія, татуювання 1
татуювання губ 1
губ або 1
або дермабразія, 1
дермабразія, також 1
поширеними запусками 1
запусками захворювання. 1
захворювання. Хітоші 1
Хітоші Томідзави, 1
Томідзави, публікувана 1
публікувана у 1
журналі Young 1
Young Champion 1
Champion в 1
в 1998—1999 1
згодом зібрана 1
зібрана у 1
томи видавництвом 1
видавництвом Akita 1
Akita Shoten. 1
Shoten. ХІХ 1
ст., та 1
та переоцінка 1
переоцінка старіших 1
старіших історичних 1
історичних джерел. 1
джерел. Хічкок 1
Хічкок перетворив 1
перетворив Фонтейн 1
Фонтейн з 1
з «жіночої 1
«жіночої декорації» 1
декорації» в 1
в прекрасну, 1
прекрасну, тонку 1
тонку виконавицю, 1
виконавицю, хвилююча 1
хвилююча гра 1
гра якої 1
якої багато 1
чому сприяла 1
сприяла посиленню 1
посиленню драматичної 1
драматичної напруги 1
фільмі. ХК 1
«Давос» домінував 1
лізі здобувши 1
одну нічию 1
нічию за 1
за різниці 1
різниці шайб 1
шайб 20:1. 1
20:1. ХК 1
ХК «Цуг» 1
«Цуг» також 1
був фаворитом 1
фаворитом турніру 1
і кваліфікаційний 1
кваліфікаційний турнір 1
турнір закінчив 1
місці. Хлєбников 1
Хлєбников поперемінно 1
поперемінно жив 1
жив то 1
лікарні, то 1
в казармі 1
казармі в 1
в Астрахані 1
Астрахані і 1
і Царицині. 1
Царицині. Хліба 1
Хліба отримували 1
отримували мізерну 1
мізерну кількість 1
кількість (50 1
(50 гр.), 1
гр.), з 1
з домішками. 1
домішками. Хліб 1
Хліб бхатоура 1
бхатоура складається 1
з дріжджів 1
дріжджів і 1
і прісного 1
прісного тіста. 1
тіста. Хліб 1
Хліб розмочують 1
розмочують у 1
у молоці 1
молоці і 1
потім смажать. 1
смажать. Хлопець 1
Хлопець бачить 1
бачить тривожні 1
тривожні сни, 1
сни, підозрюючи, 1
за передачею 1
передачею Арракіса 1
Арракіса криється 1
криється якийсь 1
якийсь ворожий 1
ворожий задум. 1
задум. Хлопець 1
Хлопець Вашікаба 1
Вашікаба підглядає 1
підглядає за 1
за Кіріє 1
Кіріє крізь 1
крізь дірку 1
дірку в 1
стіні та 1
та обертається 1
обертається на 1
на потвору, 1
потвору, покриту 1
покриту схожими 1
на спіральні 1
спіральні свердла 1
свердла виростами. 1
виростами. Хлопець 1
Хлопець зумів 1
зумів утекти 1
утекти від 1
від поліції, 1
поліції, але 1
ті викрали 1
викрали його 1
його кохану 1
кохану Лауру 1
Лауру Маркс 1
Маркс ( 1
) (Боджана 1
(Боджана Ґоленак). 1
Ґоленак). Хлопець 1
Хлопець не 1
знаходить місця, 1
де може 1
може заховатись 1
заховатись разом 1
своїми душевними 1
душевними переживаннями 1
переживаннями — 1
— преса 1
преса безкомпромісно 1
безкомпромісно слідкує 1
за «вилікуваним» 1
«вилікуваним» вбивцею, 1
вбивцею, переслідуючи 1
переслідуючи його. 1
його. Хлопець 1
Хлопець повертається 1
у футбольну 1
команду, але 1
команда вирішує 1
вирішує пожартувати 1
пожартувати над 1
ним. Хлопці 1
Хлопці вражені 1
вражені тим, 1
що дівчата 1
дівчата працюють 1
з Йеном, 1
Йеном, і 1
виникає суперництво, 1
суперництво, коли 1
Ян переконує 1
переконує доктора 1
доктора Рубіна 1
Рубіна дозволити 1
дозволити Чіпетте 1
Чіпетте змагатися 1
за оркестри. 1
оркестри. Хлопці 1
Хлопці зі 1
школи регбі 1
регбі все 1
ще хотіли, 1
щоб овальний 1
овальний м'яч 1
м'яч виготовлявся,для 1
виготовлявся,для того 1
щоб розрізнити 1
розрізнити гру 1
гру руками 1
руками у 1
у регбі 1
регбі від 1
гри ногами 1
ногами у 1
футболі, саме 1
тому Ліндон 1
Ліндон створив 1
створив конструкцію 1
конструкцію сечового 1
міхура, яка 1
дозволила виготовити 1
виготовити більш 1
більш яйцеподібний 1
яйцеподібний м'яч 1
м'яч без 1
без кнопок. 1
кнопок. Хлопці 1
Хлопці й 1
й дівчата 1
дівчата веселяться 1
веселяться після 1
після трудового 1
трудового дня. 1
дня. Хлопці 1
Хлопці потоваришували 1
потоваришували давно 1
давно — 1
збірній СРСР. 1
СРСР. Хлопці, 1
Хлопці, проводячи 1
проводячи на 1
майданчику по 1
по 12-14 1
12-14 годин 1
добу, із 1
із колег 1
колег переторюються 1
переторюються в 1
в справжніх 1
справжніх друзів. 1
друзів. Хлопцям 1
Хлопцям доведеться 1
доведеться вчитись 1
вчитись працювати 1
нових умовах. 1
умовах. «Хлопчаки 1
«Хлопчаки острова 1
острова Лівов» 1
Лівов» ( 1
фільм 1969 1
повістю Лаймоніса 1
Лаймоніса Вацземнієка, 1
Вацземнієка, героїко-пригодницька 1
героїко-пригодницька кіноповість 1
кіноповість для 1
дітей. Хлопчик-мізинчик 1
Хлопчик-мізинчик та 1
та Дюймовочка 1
Дюймовочка вирішують 1
вирішують разом 1
разом відправитися 1
пошуки рідного 1
рідного дому. 1
дому. Хлопчик 1
Хлопчик підробляв 1
підробляв розносником 1
розносником хліба, 1
хліба, але 1
але заходився 1
заходився красти 1
красти з 1
дому гроші 1
гроші й 1
й майно. 1
майно. Хлопчик 1
Хлопчик потрапив 1
в родину 1
родину ремісника 1
ремісника і 1
його готували 1
до долі 1
долі ремісника. 1
ремісника. Хлопчик 1
Хлопчик сильно 1
сильно рівняється 1
рівняється на 1
на діда, 1
так раптово 1
раптово з'явився 1
житті сім'ї. 1
сім'ї. "Хлопчик 1
"Хлопчик у 1
у смугастій 1
смугастій піжамі" 1
піжамі" — 1
така книжка» 1
книжка» (The 1
(The Yorkshire 1
Yorkshire Evening 1
Evening Post). 1
Post). Хлопчик, 1
Хлопчик, який 1
чекає в 1
гості друзів-піонерів, 1
друзів-піонерів, напівжартома 1
напівжартома обіцяє 1
обіцяє сестрі 1
сестрі «відірвати 1
«відірвати голову», 1
голову», якщо 1
якщо та 1
буде спати 1
приходу домробітниці 1
домробітниці Аріши 1
Аріши (Ріна 1
(Ріна Зелена). 1
Зелена). Хлопчисько 1
Хлопчисько Вася 1
Вася — 1
тракторист 2-ї 1
2-ї категорії, 1
категорії, «оживляє» 1
«оживляє» кинуту 1
кинуту німецьку 1
німецьку танкетку, 1
танкетку, щоб 1
її замість 1
замість трактора 1
трактора і 1
і зорати 1
зорати поля. 1
поля. Хлоридні 1
Хлоридні кальцієво-натрієві 1
кальцієво-натрієві води 1
з мінералізацією 1
мінералізацією 5-7 1
5-7 г/л 1
г/л відомі 1
в р-ні 1
р-ні Юрмали, 1
Юрмали, де 1
де запаси 1
запаси (категорії 1
(категорії А) 1
А) становлять 1
становлять 1228 1
1228 м³/добу, 1
м³/добу, дебіти 1
дебіти самовиливних 1
самовиливних свердловин 1
свердловин досягають 1
досягають 16-20 1
16-20 л/с. 1
л/с. Хлотар 1
II також 1
від послів 1
послів 36 1
000 солідів 1
солідів і 1
порадою своїх 1
своїх підкуплених 1
підкуплених мажордомів 1
мажордомів відмовитися 1
від лангобардської 1
лангобардської данини. 1
данини. » 1
» хмари, 1
кількох смуг 1
смуг хмарності, 1
хмарності, закручених 1
закручених навколо 1
навколо центру. 1
центру. Хмарочос 1
Хмарочос було 1
розроблено компанією 1
компанією Denton 1
Denton в 1
в співробітництві 1
з архітектором 1
архітектором Коркером 1
Коркером Маршаллом. 1
Маршаллом. Хмельницький 1
Хмельницький Василь 1
( Хмельницький, 1
Хмельницький, зметикувавши 1
зметикувавши в 1
чому справа, 1
справа, сховався 1
за рогом, 1
рогом, а 1
а Медвідь, 1
Медвідь, що 1
саме повернувся 1
до машини, 1
машини, був 1
заарештований нарядом 1
нарядом міліції. 1
міліції. Хмельницький 1
Хмельницький ліцей 1
15 ім. 1
ім. Олександра 1
Олександра Співачука. 1
Співачука. Хмельницький 1
Хмельницький міг 1
міг допустити, 1
допустити, що 1
ті польські 1
польські сили, 1
сили, котрі 1
не взяли 1
взяли участі 1
в Пилявецькій 1
Пилявецькій битві, 1
битві, можуть 1
можуть зосередитися 1
околицях Львова. 1
Львова. Хмельницький 1
Хмельницький міський 1
голова (2002—2006 1
(2002—2006 роки). 1
роки). Хмельничанко, 1
Хмельничанко, Подопригора, 1
Подопригора, Черногор 1
Черногор та 1
інші. Хміль 1
Хміль почали 1
почали плекати 1
плекати в 1
в 1870-их 1
1870-их pp., 1
pp., гол. 1
гол. на 1
й Київщині 1
Київщині (під 1
(під впливом 1
впливом чес. 1
чес. колоністів). 1
колоністів). Хобі 1
Хобі — 2
— збирання 1
збирання вірусних 1
вірусних колекцій 1
колекцій і 1
і хобі 1
написання вірусів. 1
вірусів. Хобі 1
— музика 1
і читання. 1
читання. Хоботок 1
Хоботок дуже 1
довгий — 1
від 80 1
100 мм. 1
мм. Ховається 1
Ховається у 2
багнюці або 1
у смітті. 1
смітті. Ховається 1
гризунів, порожнечах 1
порожнечах й 1
й тріщинах 1
тріщинах у 1
ґрунті, щілинах 1
щілинах між 1
між каміннями. 1
каміннями. Ховаються 1
Ховаються серед 2
серед каміння, 2
каміння, в 1
в ущелинах. 2
ущелинах. Ховаються 1
каміння, у 1
у тріщинах 1
тріщинах або 1
ущелинах. Ховаючись 1
Ховаючись разом 1
з Диво-Жінкою 1
Диво-Жінкою і 1
і Зеленою 2
Зеленою Стрілою, 1
Стрілою, вони 1
зустрічають Бетмена 1
Бетмена цього 1
цього світу. 1
світу. Хогг 1
Хогг називає 1
називає це 1
це «малим 1
«малим біллем 1
біллем про 1
про права», 1
права», хоча 1
хоча Верховний 1
суд розкритикував 1
розкритикував цю 1
цю характеристику, 1
характеристику, оскільки 1
оскільки права 1
в Конституційному 1
Конституційному акті 1
акті 1867 1
такими ліберальними 1
ліберальними як 1
як права 1
в Конституції. 1
Конституції. Ходарз 1
Ходарз ( 1
син Омпсалака, 1
Омпсалака, цар 1
цар Тавроскіфії, 1
Тавроскіфії, призначений 1
призначений Аспургом 1
Аспургом після 1
вдалої війни 1
та підкорення 1
підкорення скіфських 1
скіфських об'єднань 1
об'єднань близько/до 1
близько/до 23 1
23 р., 1
р., відомий 1
з пошкодженного 1
пошкодженного посвячення, 1
посвячення, текст 1
текст якого 1
якого відновлено 1
відновлено як 1
як :«Цар 1
:«Цар Ходарз, 1
Ходарз, син 1
царя Омпсалака». 1
Омпсалака». Ходжес 1
Ходжес винить 1
винить себе 1
сталося. Ходзьо 1
Ходзьо пересадив 1
пересадив Клаудові 1
Клаудові клітини 1
клітини Дженови, 1
Дженови, що 1
потім дало 1
змогу Сефіроту 1
Сефіроту впливати 1
на Клауда 1
Клауда і 1
змінювати його 1
його пам'ять. 1
пам'ять. Ходили 1
Ходили чутки 1
його намір 1
намір з 1
військом напасти 1
на сейм, 1
сейм, що 1
мав розпочатись 2
розпочатись 3 1
3 листопада. 1
листопада. Ходили 1
Ходили чутки, 1
що Мурроу 1
Мурроу був 1
був незаконнорожденним 1
незаконнорожденним сином 1
сином Абігайла 1
Абігайла Астона. 1
Астона. Ходи 1
Ходи проводяться 1
в Латвії 1
Латвії з 1
року. Ходити 1
Ходити по 1
по землі, 1
землі, маючи 1
маючи такі 1
такі довгі 1
довгі кігті, 1
кігті, важко, 1
важко, тож 1
тож мурахоїди 1
мурахоїди змушені 1
змушені підгинати 1
підгинати кігті 1
кігті та 1
та спиратися 1
на тильний 1
тильний бік 1
бік передніх 1
передніх лап. 1
лап. Ходить 1
Ходить у 1
синій в'язаної 1
в'язаної шапочці, 1
шапочці, з 1
годинником на 1
на лапі; 1
лапі; майже 1
майже постійно 1
постійно має 1
має при 1
собі блокнот. 1
блокнот. Ходовий 1
Ходовий гвинт 1
гвинт — 1
— деталь 1
деталь металорізального 1
металорізального верстата, 1
верстата, яка 1
у зачеплення 1
зачеплення із 1
із маточною 1
маточною гайкою 1
гайкою і 1
забезпечує в 1
парі із 1
нею поділення 1
поділення на 1
на кроки 1
кроки при 1
при нарізанні 1
нарізанні і 1
і накочуванні 1
накочуванні різьби 1
різьби на 1
на токарно-гвинторізному 1
токарно-гвинторізному верстаті. 1
верстаті. Ходовими 1
Ходовими товарами, 1
товарами, якими 1
якими торгував 1
торгував двір, 1
двір, були 1
були горілка, 1
горілка, сіль, 1
сіль, воли, 1
воли, поташ 1
поташ і 1
і риба. 1
риба. Ходові 1
Ходові випробування 1
на Балтиці 1
Балтиці почалися 1
почалися 8 1
закінчилися вже 1
середині місяця. 1
місяця. Ходять 1
Ходять чутки, 1
що ратонга 1
ратонга — 1
це плем'я 1
плем'я людей-пацюків, 1
людей-пацюків, родичів 1
родичів Четарі 1
Четарі з 1
з Некрополя 1
Некрополя Драконів 1
Драконів — 1
— втім, 1
втім, самі 1
самі ратонга 1
ратонга і 1
і розпускають 1
розпускають ці 1
ці чутки. 1
чутки. Хозе 1
Хозе відмовляється, 1
відмовляється, лейтенант 1
лейтенант штовхає 1
до дверей. 1
дверей. Хойос 1
Хойос фон 1
фон Шпрінценштайнів 1
Шпрінценштайнів та 1
та залишався 1
їх власності 1
власності аж 1
змушені продати 1
продати замок 1
замок державі. 1
державі. Хокеєм 1
Хокеєм почав 1
рідному Павловському 1
Павловському Посаді. 1
Посаді. Хокейний 1
Хокейний клуб 2
клуб «Мюнхен 1
«Мюнхен 98» 1
98» створений 1
створений 19 1
року, відтоді 1
відтоді починає 1
починає виступати 1
в Баварській 1
Баварській хокейній 1
хокейній лізі 1
лізі та 1
сезоні здобуває 1
лізі. Хокейний 1
клуб «Црвена 1
«Црвена Звезда» 1
Звезда» ( 1
— хокейний 1
м. Хокейну 1
Хокейну кар'єру 4
року. Хокейну 1
розпочав виступами 1
із клубів 1
клубів Великої 1
Великої Торонтської 1
Торонтської ліги. 1
ліги. Хокейну 1
батьківщині 2007 1
« Хокейну 1
розпочав юнаком 1
юнаком 2008 1
за «Нотр 1
«Нотр Дам 1
Дам Хаундс». 1
Хаундс». Хокмун 1
Хокмун і 1
і Оладан 1
Оладан знаходяться 1
ув'язненні в 1
очікуванні орнітоптера 1
орнітоптера для 1
транспортування їх 1
Сицилії. Холдингова 1
Холдингова компанія 1
компанія Evergreen 1
Evergreen International 1
International Aviation, 1
Aviation, утворена 1
році, повністю 1
повністю володіє 1
володіє авіакомпанією. 1
авіакомпанією. Холдингу 1
Холдингу належать 1
належать Зестафонський 1
Зестафонський феросплавний 1
феросплавний завод, 1
завод, Чиатурський 1
Чиатурський ГОК, 1
ГОК, гідроелектростанція 1
гідроелектростанція «Варціхе 1
«Варціхе 2005» 1
2005» і 1
і клініка 1
клініка «Феромеді». 1
«Феромеді». Холмс 1
Холмс відправляє 1
відправляє Вотсона 1
Вотсона у 1
у Суррей, 1
Суррей, щоб 1
той дізнався 1
дізнався яку-небудь 1
яку-небудь інформацію. 1
інформацію. Холодильники, 1
Холодильники, призначені 1
різних ділянок 1
ділянок печі, 1
печі, відрізняються 1
відрізняються формою 1
деякими конструктивними 1
конструктивними особливостями, 1
особливостями, однак 1
однак принцип 1
принцип їхньої 1
їхньої дії 1
дії однаковий. 1
однаковий. Холодні 1
Холодні зірки 1
зірки можуть 1
далеко для 1
проведення спостережень, 1
спостережень, а 1
а знаходження 1
знаходження планети 1
зовнішній частині 1
частині системи 1
системи зумовлює 1
зумовлює її 1
невеликий і 1
і повільний 1
повільний вплив 1
головну зірку 1
зірку системи. 1
системи. Холодніші 1
Холодніші температури 1
температури довкілля 1
довкілля сприяють 1
сприяють замерзанню 1
замерзанню та 1
та заряду 1
заряду льоду 1
льоду всередині 1
всередині шлейфу, 1
шлейфу, що 1
більшої електричної 1
електричної активності. 1
активності. Хоманько 1
Хоманько працює 1
у легендарному 1
легендарному комплексi 1
комплексi "CIRCUS 1
"CIRCUS CIRCUS" 1
CIRCUS" в 1
в Лас 1
Лас Вегасі 1
Вегасі з 1
шоу «Номери 1
«Номери свiтового 1
свiтового класу 1
з усix 1
усix куточкiв 1
куточкiв Землi». 1
Землi». Хомишин 1
Хомишин Г. 1
Г. З 1
останніх літ. 1
літ. Мої 1
Мої спомини 1
спомини і 2
і рефлексії. 1
рефлексії. «Хо-Ні», 1
«Хо-Ні», виробництво 1
виробництво танка 1
танка велося 1
велося мляво 1
мляво та 1
та випуск 1
випуск склав 1
склав всього 1
всього 33 1
33 машини. 1
машини. Хонча 1
Хонча також 1
весілля. Хопі 1
Хопі зберігали 1
зберігали відносну 1
відносну ізоляцію 1
ізоляцію до 1
ст., незважаючи 1
на коротку 1
коротку спробу 1
відновити іспанську 1
іспанську владу 1
в 1700—1701 1
1700—1701 роках. 1
роках. Хорвати 1
Хорвати є 1
трьох державотворчих 1
державотворчих народів 1
народів Боснії 2
і Герцеговини. 1
Герцеговини. Хорвати 1
Хорвати не 1
бажали штурмувати 1
штурмувати казарми 1
казарми безпосередньо, 1
безпосередньо, з 1
на чисельний 1
чисельний склад 1
склад ЮНА 1
ЮНА та 1
загрозу супутнього 1
супутнього збитку, 1
збитку, якого 1
якого могло 1
бути заподіяно 1
заподіяно столиці 1
столиці Хорватії. 1
Хорватії. Хорватський 1
Хорватський Державний 1
Державний Архів 1
Архів у 1
у Загребі 1
Загребі (ХДА) 1
(ХДА) є 1
є центральною 1
центральною архівною 1
архівною установою 1
Республіці Хорватія. 1
Хорватія. Хор 1
Хор виконував 1
виконував церковні 1
церковні й 1
пісні. Хореографи 1
Хореографи студії 1
студії представили 1
представили програму 1
програму із 1
із 20 3
20 номерів. 1
номерів. Хореографічний 1
Хореографічний ансамбль 1
ансамбль «Дівоча 1
«Дівоча весна», 1
весна», який 1
закордонних гастролей, 1
гастролей, отримав 1
запрошення приїхати 1
приїхати з 1
місто Горький, 1
на Сормовський 1
Сормовський кораблебудівний 1
кораблебудівний завод. 1
завод. Хореографія 1
Хореографія намагається 1
намагається досягти 1
досягти в 1
в танцювальній 1
танцювальній композиції 1
композиції органічної 1
органічної цілісності, 1
цілісності, ритмічної 1
ритмічної і 1
і неритмічної 1
неритмічної артикуляції, 1
артикуляції, теми 1
теми й 1
й варіації, 1
варіації, повторення 1
повторення та 1
та імпровізації. 1
імпровізації. Хореограф-постановник 1
Хореограф-постановник - 1
- заслужений 1
України Сергій 1
Сергій Качуринець. 1
Качуринець. Хор 1
Хор ініціював 1
ініціював і 1
у фестивалі, 1
фестивалі, присвяченому 1
присвяченому 250-річчю 1
250-річчю від 1
народження Дмитра 1
Дмитра Степановича 1
Степановича Бортнянського 1
Бортнянського в 1
м. Глухові, 1
Глухові, Чернігові 1
Чернігові та 1
та Києві. 1
Києві. Хор 1
Хор мав 1
велику популярність 1
окрузі, він 1
виконував релігійні 1
релігійні пісні 1
на Богослужіннях, 1
Богослужіннях, але 1
але включав 1
включав у 1
репертуар й 1
й пісні 1
пісні світського 1
світського характеру. 1
характеру. Хоробрим 1
Хоробрим перемогу 1
перемогу хай 1
хай віддасть! 1
віддасть! Хоровий 1
Хоровий колектив 1
колектив був 1
заснований 14 1
жовтня 1811 1
як «Чорноморський 1
«Чорноморський Військовий 1
Військовий співочий 1
співочий хор». 1
хор». Хорольська 1
Хорольська міська 1
рада Полтавської 1
області http://horol. 1
http://horol. Хоронили 1
Хоронили маленьких 1
дітей разом 1
з померлими 1
померлими батьками 1
батьками У 1
У Наумчаків, 1
Наумчаків, коли 1
коли померла 1
померла мати, 1
батько живу 1
живу дівчинку 1
дівчинку положив 1
положив у 1
з померлою. 1
померлою. Хороша 1
Хороша реалізація 1
реалізація C++ 1
C++ не 1
не призведе 1
до жодного 1
жодного циклу 1
циклу команд 1
команд для 1
обробки виняткових 1
виняткових ситуацій, 1
ситуацій, до 1
моменту їх 1
їх генерування, 1
генерування, а 1
обробці швидкість 1
швидкість виконання 1
виконання коду 1
буде порівняна 1
з викликом 1
викликом функції. 1
функції. Хороший 1
Хороший результат 1
результат на 1
позиції призвів 1
Стен залишився 1
залишився воротарем. 1
воротарем. Хорошим 1
Хорошим прикладом 1
церква Божого 1
Божого Провидіння 1
Провидіння Сау 1
Сау Каетану, 1
Каетану, 1639 1
1639 р., 1
р., Індія. 1
Індія. Хорст-Петер 1
Хорст-Петер Кретшмер 1
Кретшмер є 1
членом Залу 1
Залу хокейної 1
хокейної слави 1
слави Німеччини. 1
Німеччини. Хор 1
Хор також 1
також уперше 1
уперше виконав 1
виконав траурний 1
траурний мотет 1
мотет «Яким 1
«Яким же 1
же самотнім 1
самотнім зосталося 1
зосталося місто» 1
місто» (Wie 1
(Wie liegt 1
liegt die 1
die Stadt 1
Stadt so 1
so wüst) 1
wüst) – 1
– акапельний 1
акапельний твір, 1
написаний Мауерсберґером 1
Мауерсберґером у 1
у страстну 1
страстну п'ятницю 1
п'ятницю та 1
суботу 1945 1
року. Хортиця 1
Хортиця витягнута 1
витягнута із 1
на південь-схід, 1
південь-схід, має 1
довжину 12,5 1
12,5 км, 1
км, ширину 1
ширину в 1
середньому 2,5 1
площу приблизно 2
приблизно 3000 1
3000 га. 1
На Хортиці 1
Хортиці в 1
в мініатюрі 1
мініатюрі представлені 1
зразки всіх 1
всіх ландшафтних 1
зон України. 1
розташований « 1
« Хортон 1
Хортон дорогою 1
гори зустрівся 1
безліччю перешкод: 1
перешкод: подолав 1
подолав крихкий 1
крихкий місток, 1
місток, ледь 1
не заморозив 1
заморозив Хтовськ 1
Хтовськ вночі. 1
вночі. Хоругви 1
Хоругви несуть 1
несуть чоловіки 1
і хлопці, 1
хлопці, а 1
дівчата вчотирьох 1
вчотирьох - 1
- ікону 1
ікону “Воскресіння 1
“Воскресіння Христове”. 1
Христове”. Хоругвою 1
Хоругвою Дублянської 1
Дублянської міської 1
ради служить 1
служить жовте 1
жовте квадратне 1
квадратне полотнище, 1
полотнище, на 1
якому посередині 1
посередині зображений 1
зображений блакитний 1
блакитний трикутник 1
трикутник «Око 1
«Око провидіння». 1
провидіння». Хор 1
Хор у 1
комедії складався 1
24 хоревтів 1
хоревтів і 1
два півхори, 1
півхори, у 1
кожного був 1
свій корифей. 1
корифей. Хосе 1
Хосе був 1
призначений капітаном 1
капітаном команди 1
разів став 1
країни. Хосе 1
Хосе Серрато, 1
Серрато, дипломатичні 1
дипломатичні представники 1
представники США, 1
США, Франції, 1
Франції, Мексики, 1
Мексики, Перу, 1
Перу, Великобї 1
Великобї Битанії 1
Битанії та 1
ін. О. 1
О. Кошиць 1
Кошиць писав: 1
писав: "На 1
"На обох 1
обох останніх 1
останніх концертах 1
концертах був 1
був президент 1
президент Уругваю. 1
Уругваю. Хосров 1
Хосров є 1
є героєм 1
героєм багатьох 1
багатьох народних 1
народних сказань 1
сказань та 1
оповідань. Хосю 1
Хосю склав 1
склав на 1
основі голландських 1
голландських джерел 1
джерел дві 1
дві роботи 1
роботи «Оросія-ші» 1
«Оросія-ші» (Записи 1
(Записи про 1
про Росію) 1
Росію) та 1
та «Оросія 1
«Оросія ряккі» 1
ряккі» (Короткі 1
(Короткі записи 1
про Росію). 1
Росію). "Хотів 1
"Хотів би 1
би ти 1
ти бачити 1
місці Мухаммада, 1
Мухаммада, а 1
себе врятованим?" 1
врятованим?" Хотів 1
Хотів відкрити 1
відкрити свій 1
свій музей. 1
музей. Хотів 1
Хотів в 1
Україні бачити 1
бачити таке 1
таке суспільство, 1
суспільство, де 1
б людина 1
людина почувала 1
себе вільною, 1
вільною, де 1
б панувало 1
панувало братерство 1
братерство між 1
між людьми, 1
людьми, і 1
всі жили 1
жили згідно 1
з настановами 1
настановами й 1
й принципами 1
принципами «істинного» 1
«істинного» раннього 1
християнства. Хотів, 1
Хотів, щоби 1
щоби кожному 1
кожному було 1
було добре. 1
добре. Хоуп 1
Хоуп нарешті 1
нарешті дізнався 1
дізнався місце 1
перебування своїх 1
ворогів. Хоча 1
Хоча 81-шу 1
81-шу групу 1
групу іноді 1
називають полковою, 1
полковою, фактично 1
фактично це 1
була батальйонна 1
батальйонна тактична 1
тактична група. 1
група. Хоча 1
Хоча AIM-9 1
AIM-9 була 1
була кращою 1
свого конкурента, 1
конкурента, але 1
через суперництво 1
суперництво між 1
військ, вона 1
вона тоді 1
тоді так 1
озброєння американських 1
американських ВПС. 1
ВПС. Хоча 1
Хоча B. 1
B. rufimanus 1
rufimanus безпосередньо 1
безпосередньо не 2
на врожайність 1
врожайність бобу, 1
бобу, він 1
змінює естетичну 1
естетичну якість 1
якість насіння, 1
його проростаючі 1
проростаючі властивості, 1
властивості, і 1
цього це 1
для людського 2
людського споживання 1
споживання та 1
та ринків 1
ринків насіння. 1
насіння. Хоча 1
Хоча C 1
6.0 не 1
виконує розгортання 1
розгортання циклів 1
циклів в 1
окремі команди, 1
він (також 1
(також як 1
як Datalight 1
Datalight Optimum-C 1
Optimum-C і 1
і Computer 1
Computer Innovations 1
Innovations C86Plus) 1
C86Plus) використовує 1
використовує команду 1
команду REP/STOSW 1
REP/STOSW процесорів 1
процесорів 80x86 1
80x86 для 1
для ініціалізації 1
ініціалізації тестового 1
тестового масиву, 1
масиву, завдяки 1
чому видаляє 1
видаляє цикл. 1
цикл. Хоча 1
Хоча «Capital 1
«Capital Radio» 1
Radio» офіційно 1
прийняло пісню, 1
пісню, та 1
та анархічний 1
анархічний Еверетт 1
Еверетт став 1
став без 1
без упину 1
упину розповідати 1
про запис, 1
запис, який 1
він має, 1
має, але 1
може ввімкнути, 1
ввімкнути, аж 1
поки пісня 1
пісня «випадково» 1
«випадково» почала 1
почала грати, 1
а Еверетт 1
Еверетт заявив: 1
заявив: «ой, 1
«ой, мій 1
мій палець 1
палець напевно 1
напевно послизнувся». 1
послизнувся». Хоча 1
Хоча «Hex» 1
«Hex» не 1
не спіткав 1
спіткав комерційний 1
успіх, він 1
він зберігає 1
зберігає репутацію 1
репутацію одного 1
головних альбомів 1
альбомів жанру. 1
жанру. Хоча 1
Хоча The 1
The Economic 1
Economic Journal 1
Journal давав 1
давав вихід 1
наукової оцінки 1
оцінки економічної 1
економічної теорії 1
допомагав визначити 1
визначити економіку 1
економіку як 1
окрему та 1
та важливу 1
область досліджень, 1
досліджень, КЕТ 1
КЕТ повільно 1
повільно робив 1
робив вплив 1
розвиток економіки 1
інших областях. 1
областях. Хоча 1
Хоча Аксель 1
Аксель Вебер 1
Вебер був 1
найвірогідніших наступників 1
наступників Тріше, 1
Тріше, < 1
< він 1
з ЄЦБ 1
ЄЦБ на 1
проти політики 1
політики порятунку 1
порятунку країн 1
країн під-час 1
під-час кризи. 1
кризи. Хоча 1
Хоча «Альбермарл» 1
«Альбермарл» розроблявся 1
розроблявся як 1
як бомбардувальник, 1
бомбардувальник, в 1
не використовувався. 1
використовувався. Хоча 1
Хоча американська 1
авіація ще 1
могла діяти 1
діяти проти 1
проти комунікацій 1
комунікацій до 1
до архіпелагу 1
архіпелагу Бісмарку, 1
Бісмарку, проте 1
була наявна 1
наявна значна 1
значна загроза 1
загроза зі 1
сторони підводних 1
човнів. Хоча 1
Хоча андроїди 1
андроїди вирощують 1
вирощують дітей, 1
дітей, впродовж 1
впродовж 12-и 1
12-и років 1
років ті 1
ті гинуть 1
гинуть і 1
виживає лише 1
лише хлопчик 1
хлопчик Кемпіон. 1
Кемпіон. Хоча 1
Хоча ансамбль 1
ансамбль мав 1
мав відношення 1
сільського клубу 1
села Пулинці 1
Пулинці (поряд 1
(поряд із 1
із Ісківцями). 1
Ісківцями). Хоча 1
Хоча антисемітські 1
антисемітські настрої 1
настрої існували 1
Європі століттями, 1
століттями, великого 1
великого розмаху 1
розмаху дій 1
дій щодо 1
щодо євреїв 1
євреїв католиками 1
католиками не 1
робилося з 1
з масових 1
масових вигнань 1
вигнань і 1
і примусових 1
примусових хрещень 1
хрещень VII 1
VII століття. 1
століття. Хоча 1
Хоча Аполлон 1
Аполлон вирішив 1
не одружуватися, 1
одружуватися, в 1
були діти 2
від німф, 1
німф, і 1
від смертних 1
смертних жінок. 1
жінок. Хоча 1
Хоча «Банківські 1
«Банківські війни» 1
війни» закінчилася 1
закінчилася приблизно 1
1751 році, 1
році, конкуренція 1
конкуренція незабаром 1
незабаром виникла 1
джерел, оскільки 1
оскільки інші 1
інші шотландські 1
шотландські банки 1
банки були 1
країні. Хоча 1
Хоча Барбреді 1
Барбреді правильно 1
правильно відповідає 1
питання вікторини, 1
вікторини, перемогу 1
перемогу присуджують 1
присуджують Якову. 1
Якову. Хоча 1
Хоча батьківські 1
батьківські мови 1
мови переважають, 1
переважають, у 1
світі все 1
одно існують 1
існують винятки. 1
винятки. Хоча 1
Хоча батько 1
батько загинув 1
при землетрусі, 1
землетрусі, він 1
він лишив 1
лишив кондитерську 1
кондитерську крамницю, 1
крамницю, котра 1
котра забезпечила 1
забезпечила родині 1
родині безбідне 1
безбідне життя. 1
життя. Хоча 2
Хоча більшість 4
більшість вимерлих 1
вимерлих маскаренських 1
маскаренських папуг 1
папуг недостатньо 1
недостатньо вивчені, 1
вивчені, останки 1
останки демонструють, 1
демонструють, що 1
такі спільні 1
спільні риси, 1
риси, як 1
великі голови 1
та щелепи, 1
щелепи, редуковані 1
редуковані кістки 1
районі великого 1
великого грудного 1
грудного м'яза 1
м'яза і 1
міцні кінцівки. 1
кінцівки. Хоча 1
більшість єврейського 1
населення просто 1
просто втікала 1
втікала від 1
від насильства. 1
насильства. Хоча 1
більшість загиблих 1
Німеччині було 1
Східному фронті, 1
фронті, німецькі 1
втрати на 1
фронті були 1
були незмінюваними, 1
незмінюваними, бо 1
бо більшість 1
більшість ресурсів 1
ресурсів Німеччини 1
виділені для 1
Східного фронту. 1
фронту. Хоча 1
більшість представників 1
представників народу 1
комі в 1
РФ живе 1
Республіці Комі, 1
Комі, там 1
складають лише 1
лише 30 1
% (256 1
(256 тис.) 1
тис.) від 1
загального населення. 1
населення. Хоча 2
Хоча брахманізм 1
брахманізм був 1
переважно замінений 1
замінений іншими 1
іншими релігіями, 1
релігіями, зараз 1
зараз все 1
існує консервативна 1
консервативна секта 1
секта його 1
його послідовників 1
послідовників — 1
— Хоча 2
Хоча Британія 1
Британія є 1
членом у 1
у військово-політичному 1
військово-політичному блоці 1
блоці НАТО, 1
НАТО, її 1
її ставлення 1
до геополітичної 1
геополітичної концепції 1
концепції і 1
практики «Єдиної 1
«Єдиної Європи» 1
Європи» стримане 1
стримане — 1
Європейського союзу, 1
союзу, але 1
не вважала 1
за можливе 1
можливе прийняти 1
його конституцію 1
конституцію і 1
єдину валюту 1
валюту євро. 1
євро. Хоча 1
Хоча було 1
вирішено знести 1
знести її 1
її залишки, 1
залишки, цього 1
не зробили. 1
зробили. Хоча 1
битві перемогли 1
перемогли радянські 1
війська, втрати 1
втрати авіації 1
авіації були 1
були високими 1
високими — 1
Хоча великі 1
великі битви 1
битви залишились 1
у минулому, 1
минулому, але 1
але селянські 1
селянські повстання, 1
повстання, конфлікти 1
конфлікти кланів, 1
кланів, індивідуальні 1
індивідуальні дуелі, 1
дуелі, спроби 1
спроби вбивства 1
вбивства тощо 1
тощо свідчили, 1
що самураї 1
самураї все 1
ще потребували 1
потребували певного 1
певного захисту. 1
захисту. Хоча 1
Хоча Вест 1
Вест не 1
привести команду 1
до чемпіонських 1
чемпіонських титулів 1
титулів як 1
як «Лейкерс», 1
«Лейкерс», результати 1
роботи також 2
також вражають. 1
вражають. Хоча 1
Хоча вид 1
кількох охоронних 2
охоронних територіях, 1
територіях, переважна 1
більшість відомих 1
місць знаходиться 1
знаходиться поза 1
поза такими. 1
такими. Хоча 1
Хоча відкрито 1
відкрито не 1
підтримав гетьмана 1
Івана Мазепу, 1
Мазепу, однак 1
однак мав 1
ним таємні 1
таємні зносини. 1
зносини. Хоча 1
Хоча відомо, 1
з борошна 1
борошна жолудів 1
жолудів дуба 1
дуба можна 1
можна виготовляти 1
виготовляти також 1
також напій, 1
називають «кавою 1
«кавою з 1
з жолудів». 1
жолудів». Хоча 1
ла Рента 1
Рента також 1
також продавав 1
продавав свій 1
свій одяг 1
одяг в 1
країнах Латинської 1
Америки. Хоча 1
він загалом 1
загалом підтримував 1
підтримував зовнішню 1
політику Трумена, 1
Трумена, Ейзенхауер 1
Ейзенхауер приватно 1
приватно дотримувався 1
дотримувався консервативних 1
консервативних поглядів 1
більшість внутрішніх 1
внутрішніх питань 1
питань і 1
не серйозно 1
серйозно розглядав 1
розглядав кандидатуру 1
посаду демократа. 1
демократа. Хоча 1
слід відносити 1
відносити до 1
до сучасних, 1
сучасних, якщо 1
особливу форму 1
форму просторового 1
просторового моделювання. 1
моделювання. Хоча 1
острові, проте 1
проте взяв 1
собою для 1
в місіонерській 1
місіонерській школі 1
школі двох 1
двох ніуеанців, 1
ніуеанців, які 1
батьківщину зайнялися 1
зайнялися просвітницькою 1
просвітницькою діяльністю. 1
діяльністю. Хоча 1
і ненавидів 1
ненавидів Кріі, 1
Кріі, він 1
вирішив послухати 1
послухати його, 1
він маніпулює 1
маніпулює Лео 1
Лео щодо 1
щодо вбивства 1
вбивства старця, 1
старця, демонові 1
демонові ще 1
вбити сестер 1
сестер через 1
через Фібі 1
і Пейдж. 1
Пейдж. Хоча 1
повністю послідовним 1
послідовним волюнтаристом, 1
волюнтаристом, він 1
він писав, 1
хоче ніколи 1
ніколи «не 1
«не залежати 1
від державної 1
державної захисту», 1
захисту», і 1
він відмовляє 1
відмовляє йому 1
своїй лояльності 1
лояльності до 1
воно підтримує 1
підтримує рабство. 1
рабство. Хоча 1
він ні 1
ні разу 2
зумів всіх 1
всіх переконати 1
переконати в 1
професійним гравцем. 1
гравцем. Хоча 1
Хоча власне 1
власне перетворень 1
романі всього 1
перетворення героя 1
на осла 1
осла й 1
й навпаки, 1
навпаки, — 1
— збережена 1
збережена рукописна 1
рукописна традиція 1
традиція може 1
може свідчити, 1
що оригінальна 1
оригінальна назва 1
твору була 1
була «Метаморфози» 1
«Метаморфози» (або 1
(або «Метаморфози 1
«Метаморфози в 1
одинадцяти книгах»). 1
книгах»). Хоча 1
в «Літописах 1
«Літописах Муйрхертаха» 1
Муйрхертаха» пишеться, 1
пишеться, що 1
що клан 1
клан Мак 1
Мак Артайн 1
Артайн став 1
став господарем 1
господарем землі 1
землі Айвей 1
Айвей — 1
так тепер 1
тепер називалось 1
називалось королівство 1
королівство Ві 1
Ві Ехах 1
Ехах Кобо 1
Кобо — 1
столітті. Хоча 1
в написах 1
написах мета 1
мета цих 1
цих походів 1
походів прямо 1
не зазначається, 1
зазначається, можна 1
що Баахлах-Чан-К'авііль 1
Баахлах-Чан-К'авііль намагався 1
намагався розширити 1
розширити сферу 1
сферу свого 1
впливу. Хоча 1
Хоча водна 1
водна торгівля 1
торгівля вже 1
основною роллю 1
роллю Бот 1
Бот Кі, 1
Кі, будинки-крамниці 1
будинки-крамниці на 1
ній ретельно 1
ретельно зберігаються. 1
зберігаються. Хоча 1
Хоча вона 5
змістом не 1
мала нічого 1
нічого нового 1
нового в 1
попередньою роботою 1
роботою (Thesaurus 1
(Thesaurus Geographicus), 1
Geographicus), вона 1
допомогла йому 1
йому заявити 1
заявити про 1
про позаштатного 1
позаштатного картографа. 1
картографа. Хоча 1
й визнає, 1
її випадкові 1
випадкові множинні 1
множинні особистості 1
особистості з'явились 1
з'явились внаслідок 1
внаслідок насилля, 1
насилля, в 1
вона стверджує, 1
її особистості 1
особистості відмовились 1
відмовились пройти 1
пройти інтеграцію 1
інтеграцію й 1
й живуть 1
разом як 1
як колектив. 1
колектив. Хоча 1
вона кохала 1
кохала Берлінга 1
Берлінга лише 1
лише подумки, 1
подумки, однак 1
тиском сумління 1
сумління зізнається 1
зізнається чоловікові, 1
чоловікові, це 1
це зрештою 1
зрештою примушує 1
її рятуватися 1
рятуватися втечею 1
втечею з 1
власного замку. 1
замку. Хоча 1
не бувала 1
бувала в 1
могла бачити 1
бачити творів 1
творів Сурбарана. 1
Сурбарана. Хоча 1
модулі з 1
здатністю 12 1
12 Мп 1
Мп і 1
5 Мп, 1
Мп, але 1
але сенсор 1
сенсор в 1
головному модулі 1
модулі використовується 1
використовується інший. 1
інший. Хоча 1
Хоча вони 1
літати, вони 1
вони воліють 1
воліють бігати. 1
бігати. Хоча 1
Хоча воно 1
воно й 1
й розташовувалось 1
розташовувалось би 1
би вище 1
по сточищу 1
сточищу від 1
греблі Імнам, 1
Імнам, проте 1
проте забезпечувало 1
забезпечувало б 1
б додатковий 1
додатковий об’єм 1
об’єм для 1
ресурсу у 1
у багатоводний 1
багатоводний період 1
року. Хоча 2
сезоні Сакура 1
Сакура не 1
сама найсильніша 1
найсильніша проте 1
стала набагато 1
набагато сильніша. 1
сильніша. Хоча 1
в пострадянські 1
пострадянські роки 1
роки ставлення 1
наукової спадщини 1
спадщини Геттнера 1
Геттнера було 1
повністю переглянуто, 1
переглянуто, його 1
роботи більше 1
не перевидавалися 1
перевидавалися російською 1
мовою. Хоча 1
Хоча всі 1
всі двері 1
в камерах 1
камерах були 1
були зламані, 1
зламані, на 1
окремих поверхах 1
поверхах в'язничного 1
в'язничного приміщення 1
приміщення вдалось 1
вдалось створити 1
створити умови 1
утримання в'язнів 1
в'язнів на 1
на замкнутому 1
замкнутому просторі. 1
просторі. Хоча 1
Шотландії завжди 1
поширена й 1
й популярна 1
популярна теорія 1
теорія де 1
де монарх 1
монарх вважався 1
вважався «першим 1
«першим серед 1
серед рівних» 1
рівних» й 1
й нарівні 1
своїм народом. 1
народом. Хоча 1
Хоча Гармоні 1
Гармоні обіцяла, 1
обіцяла, що 1
що змовники 1
змовники працюватимуть 1
працюватимуть разом, 1
разом, вона 1
вона зраджує 1
зраджує Тінь 1
Тінь і 1
до Відкинутих. 1
Відкинутих. Хоча 1
Хоча Геродот 1
Геродот загалом 1
загалом звертав 1
і характери 1
характери людей, 1
людей, він 2
також приписував 1
приписував важливу 1
роль божеству 1
божеству у 1
визначенні історичних 1
подій. Хоча 1
Хоча головна 1
головна антена 1
антена «Галілео» 1
«Галілео» не 1
не розкрилася 1
розкрилася (внаслідок 1
(внаслідок чого 1
чого потік 1
даних склав 1
від потенційно 1
потенційно можливого), 1
можливого), тим 1
менш, усі 1
усі основні 1
завдання було 1
виконано. Хоча 1
Хоча Гріббл 1
Гріббл вважає, 1
що дурила 1
дурила трохи 1
трохи з 1
з дуром, 1
дуром, та 1
й розумом 1
розумом не 1
вийшов. Хоча 1
Хоча два 1
два дослідні 1
зразки ЯТБ-4А 1
ЯТБ-4А були 1
році, їх 1
їх серійне 1
виробництво почалося 1
початку 1941 1
Хоча декілька 1
днів потому 1
потому Гітлер 1
Гітлер наказав 1
наказав звільнити 1
звільнити його, 1
його, Папен 1
Папен вже 1
наважувався критикувати 1
критикувати нацистський 1
нацистський режим 1
режим Evans 1
Evans (2005), 1
(2005), pp. 1
pp. 33-34. 1
33-34. Хоча 1
Хоча де-факто 1
де-факто їх 1
їх забирали 1
забирали в 1
в „Градобанку“, 1
„Градобанку“, який, 1
чергу, захопив 1
у „Хорди“ 1
„Хорди“ за 1
за неповернені 1
неповернені кредити. 1
кредити. Хоча 1
Хоча деякі 1
деякі картини 1
в нефі 1
нефі слідують 1
слідують класицистичним 1
класицистичним зразкам 1
зразкам початку 1
початку 14 1
століття, своєю 1
своєю спокійною 1
спокійною композицією 1
композицією та 1
та м'яким 1
м'яким кольоровим 1
кольоровим контрастом, 1
контрастом, художник 1
художник циклу 1
про святого 1
святого Михайла 1
Михайла наголошував 1
на активності 1
та драматизмі 1
драматизмі подій, 1
подій, малюючи 1
малюючи їх 1
їх яскравими 1
яскравими фарбами. 1
фарбами. Хоча 1
Хоча діючі 1
діючі НУО 1
НУО можуть 1
бути засновані 1
на громадах, 1
громадах, багато 1
є національними 1
національними або 1
або міжнародними. 1
міжнародними. Хоча 1
Хоча договір 1
був підписаний, 1
підписаний, де-факто 1
де-факто ворогуючі 1
ворогуючі країни 1
країни продовжували 1
продовжували діяти 1
ньому аж 1
рр. Хоча 1
Хоча Долом'є 1
Долом'є і 1
де Соссюр 1
Соссюр аналізували 1
аналізували доломіт 1
доломіт як 1
як багатий 1
багатий алюмінієм, 1
алюмінієм, Ардуїно 1
Ардуїно зі 1
боку визначив 1
визначив його 1
як магнієвий 1
магнієвий вапняк. 1
вапняк. Хоча 1
Хоча допомога 1
допомога США 1
була значною 2
значною та 1
та своєчасною, 1
своєчасною, уряд 1
уряд Суасо 1
Суасо був 1
був неспроможним 1
неспроможним відновити 1
відновити зруйновану 1
зруйновану економіку 1
економіку Гондурасу. 1
Гондурасу. Хоча 1
Хоча дошки 1
для сноубордингу 1
сноубордингу теоретично 1
теоретично можуть 1
для сандбординга, 1
сандбординга, для 1
виду спорту, 1
спорту, як 1
правило, виготовляють 1
виготовляють особливі, 1
особливі, куди 1
куди міцніші 1
міцніші дошки. 1
дошки. Хоча 1
Хоча епіциклів 1
епіциклів у 1
у Коперника 1
Коперника було 1
було менше, 1
у Птолемея, 1
Птолемея, його 1
його астрономічні 1
астрономічні таблиці, 1
таблиці, спочатку 1
спочатку точніші, 1
точніші, ніж 1
ніж птолемеєві, 1
птолемеєві, незабаром 1
незабаром істотно 1
істотно розішлися 1
розішлися із 1
із спостереженнями, 1
спостереженнями, що 1
що немало 1
немало спантеличило 1
спантеличило і 1
і охолодило 1
охолодило захоплених 1
захоплених коперниканців. 1
коперниканців. Хоча 1
Хоча Євгену 1
Євгену добряче 1
добряче попсували 1
попсували нерви 1
нерви суперники 1
суперники — 1
— буковинець 1
буковинець Олег 1
Олег Миронець 1
Миронець відстав 1
відстав від 1
9 сотих 1
сотих секунди, 1
секунди, а 1
а киянин 1
киянин Владислав 1
Владислав Фінчук 1
Фінчук — 1
14 сотих. 1
сотих. Хоча 1
Хоча є 3
є виліковною, 1
виліковною, вона 1
бути небезпечною 1
життя, якщо 1
лікувати. Хоча 1
деякі пошкодження 1
пошкодження лісів 1
у вогні 1
вогні й 1
й селективні 1
селективні незаконні 1
незаконні вивози 1
вивози на 1
на деревину, 1
деревину, немає 1
немає доказів 1
доказів того, 1
існують інші 2
інші загрози. 1
загрози. Хоча 1
свідчення що 1
що схожа 1
схожа нарада 1
нарада кобзарів 1
кобзарів була 1
році. Хоча 2
Хоча жодних 1
жодних фактів 1
і доказів 1
доказів проти 1
проти Мередіта 1
Мередіта отримано 1
отримано не 1
було, він 2
був оштрафований 2
оштрафований і 1
і дискваліфікований 1
дискваліфікований від 1
футболу на 1
рік. Хоча 1
Хоча загалом 1
загалом відомості 1
відомості викладені 1
викладені Веніаміном 1
Веніаміном у 1
праці сприймаються 1
сприймаються сучасними 1
сучасними дослідниками 1
дослідниками як 1
як надійні 1
надійні й 1
такі що 1
отримані безпосередньо 1
час подорожі, 1
подорожі, в 1
місцях вони 1
вони наслідують 1
наслідують помилки 1
помилки відомих 1
відомих йому 1
йому древніших 1
древніших праць. 1
праць. Хоча 1
Хоча заголовок 1
заголовок вірша 1
вірша називає 1
називає дійових 1
дійових осіб, 1
осіб, жодна 1
них по 1
імені не 1
не названа. 1
названа. Хоча 1
Хоча за 3
до пограбування 1
пограбування у 1
у Камо 1
Камо випадково 1
випадково здетонувало 1
здетонувало одна 1
з Красінських 1
Красінських бомб 1
бомб при 1
встановити запобіжник. 1
запобіжник. Хоча 1
життя Турка 1
Турка про 1
роботу було 2
і статей, 1
статей, але 1
були неточними, 1
неточними, їх 1
автори приходили 1
до хибних 1
хибних висновків 1
висновків на 1
зовнішніх спостережень. 1
спостережень. Хоча 1
замовчуванням кодування 2
кодування для 2
для HTML-сторінок, 2
HTML-сторінок, що 2
що подаються 2
подаються як 1
як XML, 1
XML, повинно 1
бути UTF-8, 1
UTF-8, за 1
для звичайної 1
звичайної веб-сторінки 1
веб-сторінки (тобто: 1
(тобто: для 1
що серіалізуються 1
серіалізуються як 1
як text 1
text / 1
/ html) 1
html) залежить 1
локалізації браузера. 1
браузера. Хоча 1
Хоча залишалося 1
залишалося ще 1
декілька ігор, 1
ігор, у 1
у команди 1
шансів потрапити 1
плей-оф. Хоча 1
Хоча захопити 1
захопити країну 1
країну не 1
вдалося, Сіам 1
Сіам почав 1
отримувати данину 1
данину від 1
від султанатів 1
султанатів Малакка, 1
Малакка, Паттані, 1
Паттані, Паханг 1
Паханг та 1
та Келантан. 1
Келантан. Хоча 1
Хоча збірна 1
СРСР все 1
ж здобула 1
рахунком 20½–19½, 1
20½–19½, втім 1
втім «на 1
«на чотирьох 1
чотирьох перших 1
перших шахівницях 1
шахівницях совітам 1
совітам вдалося 1
виграти лише 1
одну партію 1
можливих шістнадцяти. 1
шістнадцяти. Хоча 1
Хоча здебільшого 1
здебільшого це 1
це гірський 1
гірський житель, 1
житель, трапляється 1
трапляється вниз 1
півночі Аляски. 1
Аляски. Хоча 1
Хоча Зінн 1
Зінн був 1
штатним викладачем, 1
викладачем, громадянська 1
громадянська позиція 1
позиція вченого 1
вченого послужила 1
послужила причиною 1
причиною його 2
звільнення в 1
Хоча зображення 1
зображення не 1
збереглося, воно 1
воно знаходилося 1
в Ефесі 1
Ефесі протягом 1
років. Хоча 1
Хоча з 1
передачею справи 1
Сенат місія 1
місія Хованського 1
Хованського була 1
завершена, але 1
все-таки продовжував 1
продовжував збирати 1
збирати докази 1
докази проти 1
проти підсудних. 1
підсудних. Хоча, 1
Хоча, зрозуміло, 1
зрозуміло, НАТО 1
НАТО прямо 1
згадується, багато 1
і прихильники, 1
прихильники, і 1
противники вступу 1
союз — 1
— тлумачать 1
тлумачать нове 1
нове формулювання 1
формулювання як 1
можливість приготувань 1
такого варіанту. 1
варіанту. Хоча 1
Хоча ідея 1
ідея Ліги 1
його параграфів 1
параграфів у 1
вигляді туманного 1
туманного формулювання 1
формулювання про 1
необхідність встановити 1
встановити «федеративну 1
«федеративну систему, 1
незалежність слабких 1
слабких держав», 1
держав», жодних 1
жодних кроків 1
кроків щодо 1
щодо її 1
її реалізації 1
реалізації вчинено 1
було. Хоча 1
Хоча і 1
його колекція 1
колекція заслуговує 1
заслуговує на 1
на увагу. 1
увагу. Хоча 1
Хоча інструмент 1
інструмент з'явився 1
районі, населеному 1
населеному переважно 1
переважно ірландцями 1
ірландцями і 1
і шотландцями, 1
шотландцями, він 1
має попередників 1
попередників серед 1
серед ірландських 1
ірландських або 1
або шотландських 1
шотландських народних 1
народних інструментів. 2
інструментів. Хоча 1
Хоча інфографіка 1
інфографіка може 1
як друкованою, 1
друкованою, так 1
і цифровою, 1
цифровою, цифрові 1
цифрові версії 1
версії використовують 1
використовують анімацію 1
анімацію та 1
та графіку 1
графіку руху, 1
руху, щоб 1
розповісти історію 1
з інформацією. 1
інформацією. Хоча 1
Хоча інше 1
інше джерело 1
джерело вказує, 1
був надітий 1
надітий той 1
самий костюм, 1
костюм, блузка 1
блузка з 1
великим вирізом 1
вирізом і 1
і капелюх, 1
капелюх, які 1
були вибрані 1
вибрані для 1
неї обвинувачами 1
обвинувачами на 1
які складали 1
складали її 1
її єдиний 1
єдиний чистий 1
чистий і 1
повний туалет 1
в'язниці. Хоча 1
Хоча інші 1
інші сфери 2
сфери світу 1
світу залишалися 1
залишалися важливими 1
американської зовнішньої 1
політики, Обама 1
Обама проводив 1
проводив «стрибок» 1
«стрибок» до 1
до Східної 1
Азії, орієнтуючись 1
орієнтуючись на 1
на дипломатію 1
дипломатію США 1
та торгівлю 1
регіоні. Хоча 1
Хоча існують 1
інші тлумачення, 1
тлумачення, біблійні 1
біблійні археологи 1
археологи широко 1
широко розглядають 1
розглядають обеліск, 1
обеліск, тому 1
включає найдавніші 1
найдавніші відомі 1
відомі присвяти 1
присвяти ізраїльтянина. 1
ізраїльтянина. », 1
», хоча 1
її первісна 1
первісна назва 1
була «Сьоку 1
«Сьоку Манйосю» 1
Манйосю» («Продовження 1
(«Продовження Манйосю»). 1
Манйосю»). Хоча 1
Хоча й 4
підтримку жіночого 1
жіночого руху, 1
руху, огляд 1
огляд все 1
був співчутливий. 1
співчутливий. Хоча 1
Хоча його 1
його міць 1
міць останніми 1
роками значно 1
значно підупала 1
підупала і 1
і потягів 1
потягів поменшало, 1
поменшало, але 1
досі тут 1
тут ремонтують, 1
ремонтують, модернізують 1
модернізують і 1
і обслуговують 1
обслуговують локомотиви. 1
локомотиви. Хоча 1
після Бога, 1
Бога, по 1
по Його 1
Його волі, 1
але матерія 1
також творчим 1
творчим началом. 1
началом. Хоча 1
й саме 1
саме слово 1
слово їм 1
їм сподобалося: 1
сподобалося: коротке, 1
коротке, трохи 1
трохи екзотичне, 1
екзотичне, легко 1
легко запам'ятовується. 1
запам'ятовується. Хоча 1
й стандарти 1
стандарти AWS 1
AWS не 1
обов'язковими і 1
носять рекомендаційний 1
характер, однак 1
них введено 1
дію як 1
як «національні 1
«національні стандарти» 1
стандарти» США. 1
США. Хоча 1
Хоча кам'яні 1
кам'яні двері 1
двері замку 1
дуже важкими, 1
важкими, вони 1
легко рухаються 1
використанню пальмової 1
пальмової олії. 1
олії. Хоча 1
Хоча каньйон 1
каньйон і 1
і недавнього 1
походження, скелі, 1
скелі, що 1
складають стіни, 1
стіни, значно 1
значно старіші. 1
старіші. Хоча 1
Хоча картина 1
картина Придушення 1
Придушення була 1
добре сприйнята 1
сприйнята у 1
США, її 1
її піддавали 1
піддавали критиці 1
критиці члени 1
британського уряду, 1
її тема 1
була суперечлива 1
суперечлива серед 1
серед британської 1
британської громадськості. 1
громадськості. Хоча 1
Хоча клуб 1
має нормативної 1
нормативної влади, 1
влади, пропозиції 1
пропозиції його 1
його робочих 1
робочих груп 1
груп стають 1
стають основою 1
основою покращень 1
покращень міжнародних 1
міжнародних норм 1
норм і 1
настанов. Хоча 1
Хоча Конвенція 1
спеціально розроблена 1
розроблена для 1
для Ради 1
Європи, вона 1
вона відкрита 1
приєднання будь-якої 1
будь-якої країни 1
країни світу; 1
світу; однак 1
час жодна 1
країна поза 1
поза Радою 1
Радою Європи 1
Європи її 1
не підписала 1
підписала чи 1
чи ратифікувала. 1
ратифікувала. Хоча 1
Хоча конструкція 1
конструкція Т-18 1
Т-18 створювалася 1
створювалася на 1
основі FT-17, 1
FT-17, в 1
застосований ряд 1
рішень. Хоча 1
Хоча Корона 1
Корона часто 1
часто посилається 1
на монарха, 1
монарха, це 1
це посилання 1
посилання стосується 1
стосується монарха 1
якості монарха, 1
монарха, і 1
не посилається 1
цю особу 1
особу в 1
її сукупності 1
сукупності інтересів 1
та дій. 1
дій. Хоча 1
Хоча Куттер 1
Куттер кілька 1
Німеччині, на 1
роботу найбільше 1
найбільше вплинули 1
вплинули тенденції 1
тенденції у 1
та Бельгії. 1
Бельгії. Хоча 1
Хоча лідери 1
лідери партії 1
партії залишалися 1
ув'язненні, було 1
їх відвідування, 1
відвідування, в 1
житті. Хоча 1
Хоча лісові 1
лісові діаграми 1
діаграми можуть 1
різні форми, 1
форми, вони 1
зазвичай представляють 1
дві колонки. 1
колонки. Хоча 1
Хоча маніок 1
маніок і 1
зберігся, форму 1
форму його 1
його плодів 1
плодів можна 1
було відновити, 1
відновити, заповнюючи 1
заповнюючи порожнини 1
порожнини у 1
у попелі. 1
попелі. Хоча 1
Хоча маршрут 1
через Великий 1
Великий Бар'єрний 1
Бар'єрний Риф 1
Риф не 1
не легкий, 1
легкий, капітани 1
капітани кораблів 1
кораблів вважають 1
його безпечнішим, 1
безпечнішим, ніж 1
ніж зовні 1
зовні рифу, 1
рифу, на 1
випадок механічного 1
механічного пошкодження, 1
пошкодження, оскільки 1
оскільки судно 1
може безпечно 1
безпечно стояти 1
стояти під 1
час ремонту. 1
ремонту. Хоча 1
Хоча метанол 1
метанол має 1
в 1,9 1
1,9 рази 1
рази меншу 1
меншу теплотворність, 1
теплотворність, ніж 1
ніж бензин, 1
бензин, зате 1
кількості повітря 1
повітря можна 1
можна спалити 1
спалити у 1
раза більшу 1
кількість метанолу, 1
метанолу, ніж 1
ніж бензину. 1
бензину. Хоча 1
Хоча Мілевський 1
Мілевський провів 1
усі 90 1
хвилин матчу, 1
матчу, відзначитися 1
відзначитися він 1
зумів. Хоча 1
Хоча мова 1
є найприроднішим 1
найприроднішим способом 1
людського спілкування, 1
спілкування, це 1
це неприродно 1
неприродно для 1
для робота. 1
робота. Хоча 1
Хоча можливо 1
можливо така 1
кількість включала 1
включала не 1
тільки померлих 1
й втікачів 1
міста. Хоча 1
Хоча можуть 1
можуть гніздитись 1
гніздитись поодинці, 1
поодинці, групами 1
групами від 1
30 кажанів 1
кажанів не 1
є рідкістю. 1
рідкістю. Хоча 1
Хоча на 4
інших ділянках 1
ділянках штурм 1
штурм був 1
був відбитий, 1
відбитий, продовжувати 1
продовжувати оборону 1
оборону німці 1
могли через 1
відсутність боєприпасів. 1
боєприпасів. Хоча 1
на загони 1
загони нападали 1
нападали окремі 1
окремі розбійні 1
розбійні ватаги, 1
ватаги, але 1
але хрестоносці 1
хрестоносці відбивали 1
відбивали ці 1
ці атаки, 1
атаки, а 1
а схоплених 1
схоплених у 1
полон піддавали 1
піддавали таким 1
таким тортурам, 1
тортурам, що 1
що відбивало 1
відбивало охоту 1
охоту нападати 1
військо Барбаросси. 1
Барбаросси. Хоча 1
погляд може 1
може здатися, 1
здатися, що 1
що операція 1
суті послідовна, 1
послідовна, ефективні 1
ефективні алгоритми 1
алгоритми паралельного 1
паралельного сканування 1
сканування можливі 1
реалізовані на 1
на графічних 1
графічних процесорах. 1
процесорах. Хоча 1
Хоча написана 1
написана так, 1
ніби це 1
це журнал, 1
журнал, який 2
вів сам 1
сам Стейнбек 1
Стейнбек під 1
час плавання, 1
плавання, але 1
книга якоюсь 1
якоюсь мірою 1
мірою є 1
є художнім 1
художнім твором. 1
твором. Хоча 1
Хоча Наполеон 1
Наполеон ІІ 1
спочатку прийняв 1
прийняв заяву 1
заяву Фан 1
Фан Тхань 1
Тхань Гіан, 1
Гіан, угоду 1
угоду було 1
остаточно скасовано 1
скасовано в 1
тиском кабінету 1
кабінету Наполеона 1
Наполеона під 1
міністра ВМС 1
ВМС та 1
та колоній 1
колоній Шасселуп-Лаубат. 1
Шасселуп-Лаубат. Хоча 1
Січі переважно 1
переважно застосовувалась 1
застосовувалась смертна 1
смертна кара 1
кара та 1
та тілесні 1
тілесні покарання, 1
обумовлені військовим 1
військовим характером 1
характером Запорізької 1
Запорізької Січі. 1
Січі. Хоча 1
Хоча насправді 1
насправді більшість 1
більшість індонезійських 1
індонезійських міст 1
міст спочатку 1
спочатку складаються 1
з колекції 1
колекції кампунгових 1
кампунгових поселень. 1
поселень. Хоча 1
Хоча наука 1
наука й 1
має простоту 1
простоту природи 1
природи як 1
основних аксіом, 1
аксіом, але 1
мусить діяти 1
вона цю 1
цю аксіому 1
аксіому приймає. 1
приймає. Хоча 1
Хоча наукове 1
наукове розуміння 1
розуміння рульового 1
рульового керування 1
керування велосипедом 1
велосипедом залишається 1
залишається незавершеним, 1
незавершеним, механічний 1
механічний виліт, 1
виліт, безумовно, 1
найважливіших змінних 1
змінних при 1
визначенні характеристик 1
характеристик керування 1
керування велосипедом. 1
велосипедом. Хоча, 1
Хоча, не 1
не всякий 1
всякий скит 1
скит на 1
місці проживання 1
проживання 1-2 1
1-2 монахів 1
монахів стає 1
стає називатися 1
називатися пустинню. 1
пустинню. Хоча 1
Хоча не 1
частиною робототехніки 1
робототехніки «як 1
«як такої», 1
такої», етична 1
етична поведінка 1
поведінка самих 1
самих роботів 1
роботів також 1
стала проблемою 1
проблемою приєднання 1
приєднання робототехніки 1
робототехніки до 1
до популярної 1
популярної культури. 1
культури. Хоча 1
Хоча нейтральний 1
нейтральний водень 1
водень може 1
поглинати фотони 1
фотони деякої 1
деякої довжини 1
довжини хвилі, 1
хвилі, але 1
але Всесвіт, 1
Всесвіт, наповнений 1
наповнений нейтральним 1
нейтральним воднем, 1
воднем, буде 1
буде відносно 1
відносно непрозорим 1
непрозорим тільки 1
тих довжинах 1
довжинах хвиль, 1
хвиль, які 2
які поглинаються. 1
поглинаються. Хоча 1
Хоча низка 1
низка античних 1
античних авторів 1
авторів вважала, 1
відбулася просто 1
просто зміна 1
зміна імені. 1
імені. Хоча 1
Хоча німецька 1
авіація вела 1
активну розвідку 1
розвідку біля 1
берегів Ісландії, 1
Ісландії, їй 1
виявити кораблі 1
кораблі Фрезера. 1
Фрезера. Хоча 1
Хоча німці 1
різними. Хоча 1
Хоча обидві 1
обидві армії 1
армії мали 1
мали приблизно 1
приблизно рівну 1
рівну чисельність, 1
чисельність, у 1
у військ 1
військ Великого 1
Великого Візира 1
Візира було 1
було перевагу 1
в зброю. 1
зброю. Хоча 1
Хоча однією 1
цілей декларації 1
декларації названа 1
названа екологічна 1
екологічна стійкість, 1
стійкість, не 1
вказано жодного 2
жодного кількісного 1
кількісного показника, 1
показника, до 1
якого слід 1
слід прагнути. 1
прагнути. Хоча 1
Хоча окремі 1
окремі традиційні 1
традиційні трамваї 1
трамваї ще 1
ще збереглися 1
сьогодні, термін 1
термін «швидкісний 1
«швидкісний трамвай» 1
трамвай» почав 1
почав означати 1
означати інший 1
вид колійного 1
колійного транспорту. 1
транспорту. Хоча 1
Хоча омалізумаб 1
омалізумаб проникає 1
молоко, протипоказів 1
протипоказів щодо 1
годуванні грудьми 1
грудьми немає. 1
немає. Хоча 2
Хоча оперному 1
оперному мистецтву 1
мистецтву Россіні 1
Россіні властиве 1
властиве найбарвистіше 1
найбарвистіше оркестрове 1
оркестрове звучання, 1
звучання, у 1
опері «Граф 1
«Граф Орі» 1
Орі» незвична, 1
незвична, коротка, 1
коротка, спокійна 1
і скромна, 1
скромна, увертюра 1
увертюра дивно 1
дивно закінчується 1
закінчується шепотінням 1
шепотінням струнного 1
струнного піцикато. 1
піцикато. Хоча 1
Хоча основним 1
доходів Рівера 1
Рівера Фенікса 1
Фенікса був 1
був кінематограф, 1
кінематограф, багато 1
багато друзі 1
і родичі 1
родичі відзначали, 1
його справжньою 1
справжньою пристрастю 1
пристрастю була 1
була музика. 1
музика. Хоча 1
Хоча острови 1
острови верхнього 1
середнього Кіс 1
Кіс утворюють 1
утворюють довгу 1
довгу вузьку 1
вузьку дугу, 1
дугу, острівці 1
острівці нижніх 1
нижніх Кіс 1
Кіс перпендикулярні 1
перпендикулярні до 1
лінії цієї 1
цієї дуги. 1
дуги. Хоча 1
Хоча офіційно 1
офіційно в 1
законодавстві СРСР 1
СРСР поняття 1
поняття "каторга 1
"каторга " 1
" не 1
не вживалося, 1
вживалося, але 1
його приклади 1
приклади мають 1
численні підтвердження. 1
підтвердження. Хоча 1
Хоча палац 1
палац тепер 1
тепер і 1
і належав 1
належав державі, 1
державі, король 1
використовувати його, 1
тим сплачувати 1
сплачувати певну 1
суму за 1
його утримання. 1
утримання. Хоча 1
Хоча парк 1
парк "Високий 1
"Високий Замок" 1
Замок" є 1
місць прогулянок 1
прогулянок львів'ян 1
львів'ян та 1
та гостей 1
гостей міста, 1
на теперішній 2
не зв'язаний 1
зв'язаний із 1
частиною міста 1
міста громадським 1
громадським транспортом. 1
транспортом. Хоча 1
Хоча партії 1
партії удалося 1
удалося в 1
цілому оправитися 1
оправитися після 1
цього удару 1
удару і 1
відновити багато 1
місцевих організацій, 1
організацій, переслідування 1
переслідування примусили 1
примусили її 1
її піти 1
у глибоке 1
глибоке підпілля 1
підпілля і 1
різко звузити 1
звузити сферу 1
сферу діяльності, 1
діяльності, через 1
без контактів 1
з масами. 1
масами. Хоча 1
Хоча перебування 1
перебування дитини 1
цих положеннях 1
положеннях і 1
і приводило 1
зниження спастики, 1
спастики, але 1
але Бобат 1
Бобат згодом 1
згодом прийшли 1
це зниження 1
тонусу тимчасове 1
тимчасове і 1
не зберігається 1
зберігається при 1
виконанні дитиною 1
дитиною інших 1
інших рухів. 1
рухів. Хоча 1
Хоча перспективу 1
перспективу вивчав 1
вивчав в 1
в Академії. 1
Академії. Хоча 1
Хоча письмова 1
письмова історія 1
історія почалася 1
з винаходу 1
винаходу письма 1
письма і 1
з писемністю, 1
писемністю, з 1
технологій з'явилися 1
способи фіксації 1
фіксації історії. 1
історії. Хоча 1
Хоча питання 1
питання тут 1
тут дискусійне: 1
дискусійне: ірландське 1
ірландське плем'я 1
плем'я скоттів, 1
скоттів, що 1
що завоювало 1
завоювало королівство 1
королівство піктів 1
піктів Албу 1
Албу змішалося 1
змішалося з 1
корінними жителями 1
жителями Шотландії. 1
Шотландії. Хоча 1
Хоча після 1
5-го номера 1
номера газету 1
газету було 1
заборонено, її 1
її видання 1
видання мало 1
мало надзвичайно 1
надзвичайно великий 1
резонанс. Хоча 1
Хоча плити 1
плити броні 1
броні визначені 1
як незварні, 1
незварні, в 1
США розробляється 1
розробляється технологія 1
технологія зварювання 1
зварювання зазначеної 1
зазначеної броні 1
броні для 1
в бронекорпусному 1
бронекорпусному виробництві 1
виробництві без 1
обмежень. Хоча 1
Хоча повноваження 1
повноваження цих 1
цих міжнародних 1
організацій були 1
були глобальними, 1
глобальними, переважання 1
переважання політичних 1
партій з 1
Європи означало, 1
вони сприяли 1
сприяли взаємодії 1
прихильниками даної 1
даної ідеології 1
ідеології через 1
через європейські 1
європейські кордони. 1
кордони. Хоча 1
Хоча поняття 1
поняття «відкритий 1
«відкритий світ» 1
світ» та 1
та «пісочниця» 1
«пісочниця» іноді 1
використовуються взаємозамінно, 1
взаємозамінно, терміни 1
терміни стосуються 1
стосуються різних 1
різних понять 1
понять і 2
є синонімами. 1
синонімами. Хоча 1
Хоча популярні 1
популярні твори, 1
числі популярні 1
популярні вірші 1
вірші або 1
або збірки 1
збірки віршів, 1
віршів, вже 1
вже розповсюджувалися 1
розповсюджувалися для 1
приватного читання 1
вивчення в 1
рукописному вигляді, 1
вигляді, проте 1
проте без 1
без сумнівів 1
сумнівів впровадження 1
впровадження дешевих 1
дешевих технологій 1
друку значно 1
значно прискорило 1
прискорило цю 1
цю тенденцію. 1
тенденцію. Хоча 1
Хоча по 1
по секрету 1
секрету вони 1
ж розповіли, 1
на «Город 1
«Город и 1
и туман» 1
туман» ставки 1
ставки були 1
були вищими, 1
вищими, ніж 1
на «Амфетамин». 1
«Амфетамин». Хоча 1
Хоча поцілунок 1
поцілунок викликав 1
викликав деяку 1
деяку критику 1
критику серед 1
серед шанувальників, 1
шанувальників, актриса 1
актриса Аманда 1
Аманда Рут 1
Рут захищала 1
захищала його. 1
його. Хоча 1
Хоча правильніше 1
правильніше датою 1
датою її 1
заснування слід 1
вважати квітень 1
квітень 1898, 1
1898, коли 1
відбувся установчий 1
прийнята програма. 1
програма. Хоча 1
Хоча право 1
й різне 1
різне в 1
країнах, принцип 1
принцип справедливості, 1
справедливості, який 1
який лежить 1
його основі, 1
основі, універсальний. 1
універсальний. Хоча 1
Хоча представлені 1
представлені алгоритми 1
алгоритми все 1
в початковому 1
початковому стані, 1
стані, але 1
мають потенціал 1
швидкого обчислення. 1
обчислення. Хоча 1
Хоча програма 1
закрита в 1
і замінена 1
на «Роду», 1
«Роду», повтори 1
повтори епізодів 1
епізодів регулярно 1
регулярно виходили 1
інших каналів, 1
знято кілька 1
кілька телефільмів-продовжень. 1
телефільмів-продовжень. Хоча 1
Хоча продуктивність 1
продуктивність учасників 1
на навчальній 1
навчальній задачі 1
задачі покращився, 1
покращився, ці 1
не показали 1
показали істотного 1
істотного поліпшення 1
поліпшення розумових 1
здібностей випробовуваних, 1
випробовуваних, особливо 1
особливо рухомий 1
рухомий інтелект 1
інтелект і 1
працездатність пам'яті. 1
пам'яті. Хоча 1
Хоча проекти 1
проекти Брунеля 1
Брунеля не 1
мали успіх, 1
успіх, однак 1
часто містили 1
містили новаторські 1
новаторські рішення 1
рішення інженерних 1
інженерних задач. 1
задач. Хоча 1
Хоча про 1
про тривалість 1
повідомлено, вона, 1
вона, швидше 1
все, схожа 1
схожа з 1
членами роду, 1
роду, які 1
змозі досягти 1
максимального віку 1
віку близько 1
у неволі. 1
неволі. Хоча 1
Хоча прямих 1
доказів їхнього 1
існування немає. 1
Хоча Рафферті 1
Рафферті запропонував 1
запропонував багатонадійні 1
багатонадійні композиції, 1
композиції, наприклад 1
наприклад динамічну 1
динамічну «Steamboat 1
«Steamboat Row» 1
Row» чи 1
чи витриману 1
витриману у 1
у меланхолійно-рефлективному 1
меланхолійно-рефлективному настрої 1
настрої «Her 1
«Her Father 1
Father Didn't 1
Didn't Like 1
Like Me 1
Me Anyway», 1
Anyway», платівка 1
платівка зазнала 1
зазнала комерційної 1
комерційної поразки. 1
поразки. Хоча 1
Хоча республіканці 1
республіканці продовжували 1
продовжували протидіяти 1
протидіяти Obamacare 1
Obamacare як 1
як небажаному 1
небажаному розширенню 1
розширенню уряду. 1
уряду. Хоча 1
Хоча Рій 1
Рій зергів 1
зергів розпався 1
розпався після 1
після гибелі 1
гибелі Надрозуму, 1
Надрозуму, вони 1
не збиралися 1
збиралися покидати 1
покидати Айюр. 1
Айюр. Хоча 1
Хоча розкопані 1
розкопані міста 1
міста показують 1
показують — 1
— інженерні 1
інженерні знання 1
цього були. 1
були. Хоча 1
Хоча сама 2
ідея універсальної 1
універсальної і 1
і загальнодоступної 1
загальнодоступної енциклопедії 1
енциклопедії з'явилася 1
з'явилася ще 1
до XVIII 1
ст., Циклопедія 1
Циклопедія або 1
або універсальний 1
універсальний словник 1
словник наук 1
мистецтв Е. 1
Е. Чемберса 1
Чемберса ( 1
( Хоча 1
сама операція 1
операція пройшла 1
пройшла за 1
планом, скинуті 1
скинуті бомби 1
бомби не 1
не завдали 1
завдали серйозної 1
серйозної шкоди 1
шкоди запланованим 1
запланованим цілям 1
цілям — 1
— ремонтним 1
ремонтним потужностям, 1
потужностям, де 1
де йшло 1
йшло відновлення 1
відновлення пошкоджених 1
пошкоджених кораблів. 1
кораблів. Хоча 1
Хоча саме 1
саме судно 1
судно в 1
підсумку відбуксирували 1
відбуксирували для 1
ремонту, але 1
але котушка 1
котушка з 1
з кабелем 1
кабелем вартістю 1
вартістю 28 1
євро була 1
втрачена. Хоча 1
Хоча ситуація 1
ситуація поступово 1
поступово змінюється, 1
змінюється, і 1
зараз вже 1
зустріти дорожні 1
дорожні знаки 1
знаки з 1
з продубльованих 1
продубльованих латиницею 1
латиницею текстом. 1
текстом. Хоча 1
Хоча склад 1
та механізм 1
механізм функціонування 1
функціонування Генеральної 1
Генеральної канцелярії 1
канцелярії й 1
донині залишаються 1
залишаються недостатньо 1
недостатньо вивченими, 1
вивченими, однак 1
однак можна 1
назвати тих, 1
були найближчими 1
найближчими співробітниками 1
співробітниками Виговського. 1
Виговського. Хоча 1
Хоча скринінг 1
скринінг серед 1
серед загальної 1
загальної популяції 1
популяції не 1
представляється корисним, 1
корисним, скринінг 1
скринінг груп 1
груп високого 1
високого ризику 1
ризику шляхом 1
шляхом обстеження 1
обстеження горла 1
горла може 1
мати зиск. 1
зиск. Хоча 1
Хоча слід 1
слід зазначити, 1
що значною 2
значною проблемою 1
проблемою було 1
було небажання 1
небажання масового 1
масового переселення 1
переселення німців 1
німців на 1
Схід. Хоча 1
Хоча спеціалізацією 1
спеціалізацією Йохума 1
Йохума була 1
була музика 1
музика німецького 1
німецького романтизму, 1
романтизму, він 1
виконував твори 1
сучасних композиторів. 1
композиторів. Хоча 1
Хоча спочатку 1
спочатку угода 1
угода здавалася 1
здавалася прийнятною, 1
прийнятною, згодом 1
згодом Цукор 1
Цукор і 1
і Ласки 1
Ласки зрозуміли, 1
отримати набагато 1
набагато вищі 1
вищі доходи, 1
доходи, якщо 1
вони об'єднають 1
об'єднають виробництво 1
дистрибуцію їх 1
їх фільмів 1
фільмів Bernard 1
Bernard F. 1
F. Dick. 1
Dick. Хоча 1
Хоча справжня 1
справжня влада 1
території Хорватії 1
Хорватії належала 1
належала йому, 1
йому, Ласло 1
Ласло призначив 1
призначив королем 1
племінника Альмоша. 1
Альмоша. Хоча 1
Хоча спускний 1
апарат відокремився 1
від корабля, 1
корабля, але 1
але вибух 1
вибух знищив 1
дві собаки: 1
собаки: Чайку 1
Чайку і 1
і Лисичку. 1
Лисичку. Хоча 1
Хоча сучасний 1
сучасний прилад 1
прилад може 1
додаткових блоків, 1
блоків, пристроїв 1
пристроїв або 1
або систем 1
систем (наприклад, 1
(наприклад, підсилювачі, 1
підсилювачі, перетворювачі, 1
перетворювачі, стабілізатори, 1
стабілізатори, накопичувачі 1
накопичувачі інформації). 1
інформації). Хоча 1
Хоча таке 2
таке лікування 1
випадків бувало 1
бувало ефективним, 1
ефективним, виразки 1
і гастрити 1
гастрити вельми 1
вельми часто 1
часто рецидивували 1
рецидивували після 1
припинення лікування. 1
лікування. Хоча 1
є нормативним, 1
нормативним, такий 1
спосіб капіталізації 1
капіталізації можна 1
побачити досить 1
часто навіть 1
офіційних дорожніх 1
дорожніх знаках 1
знаках та 1
та покажчиках. 1
покажчиках. Хоча 1
Хоча такої 1
такої думки 1
дотримуються багато, 1
багато, що 1
що вивчали 1
вивчали окультні 1
окультні філософії, 1
філософії, воно 1
воно абсолютно 1
абсолютно помилково. 1
помилково. Хоча 1
Хоча танцюючі 1
танцюючі виконують 1
виконують менует 1
менует плавно 1
плавно і 1
досить повільно, 1
повільно, музика 1
музика менуету 1
менуету повинна 1
повинна виконуватися 1
виконуватися помірно 1
помірно швидко. 1
швидко. Хоча 1
Хоча тварини 1
тварини уникають 1
уникають їсти 1
їсти тюльпани 1
тюльпани через 1
через присутність 1
них помірно 1
помірно отруйних 1
отруйних речовин, 1
речовин, вони 1
вони витоптують 1
витоптують рослини 1
та ущільнюють 1
ущільнюють ґрунт. 1
ґрунт. Хоча 1
Хоча тепепр 1
тепепр голінські 1
голінські землі 1
землі знецінені, 1
знецінені, а 1
а козацького 1
козацького стану 1
стану — 1
— немає, 1
немає, та 1
та фундаментальність 1
фундаментальність дідівських 1
дідівських настанов, 1
настанов, які 1
які кореспондуються 1
кореспондуються з 1
питаннями власності, 1
власності, збереглася. 1
збереглася. Хоча 1
Хоча терміни 1
терміни операції 1
операції обговорюються, 1
обговорюються, експерти 1
експерти схильні 1
схильні припускати, 1
що лікування 1
лікування слід 1
слід закінчити 1
до однорічного 1
однорічного віку. 1
віку. Хоча 1
Хоча термін 1
термін «пістолет-кулемет» 1
«пістолет-кулемет» вживають 1
вживають загалом 1
загалом щодо 1
щодо зброї, 1
яка більше 1
за пістолет, 1
пістолет, є 1
декілька моделей 1
моделей які 1
обох класів. 1
класів. Хоча 1
Хоча той 1
що Щ. 1
Щ. И. 1
И. Т. 1
Т. хоче 1
хоче використовувати 1
його альтер-его, 1
альтер-его, Халка, 1
Халка, в 1
своїх цілях, 1
цілях, він 1
на пропозицію. 1
пропозицію. Хоча 1
Хоча транспортні 1
транспортні компанії 1
компанії конкурують 1
за отримання 1
отримання франшизи, 1
франшизи, а 1
за пасажирів 1
на маршрутах, 1
маршрутах, за 1
якими здійснюють 1
перевезення кілька 1
кілька операторів 1
операторів відразу, 1
відразу, слоганом 1
слоганом National 1
National Rail 1
Rail є 1
є фраза 1
фраза «Британські 1
«Британські залізничні 1
залізничні компанії 1
— працюємо 1
працюємо разом». 1
разом». Хоча 1
Хоча тригранки 1
тригранки є 1
є їстівними 1
їстівними для 1
людини, їх 1
споживати через 1
накопичення токсинів, 1
токсинів, забруднюючих 1
та мікроорганізмів 1
мікроорганізмів в 1
органах молюсків. 1
молюсків. Хоча 1
Хоча тупикові 1
тупикові вулиці 1
вулиці (тупики), 1
(тупики), відповідатимуть 1
відповідатимуть його 1
його визначенню 1
визначенню петельних 1
петельних місцевих 1
місцевих доріг 1
доріг Олександр 1
Олександр припускає, 1
що «тупики 1
«тупики дуже 1
дуже погані 1
погані з 1
з соціальної 1
соціальної точки 1
зору — 1
вони спричиняють 1
спричиняють клаустрофобію, 1
клаустрофобію, тому 1
один вихід». 1
вихід». Хоча 1
Хоча турки 1
мали бажання 1
бажання захищати 1
захищати Парфенон 1
Парфенон від 1
руйнування, не 1
мали вони 1
меті й 1
й повне 1
повне спотворення 1
спотворення чи 1
чи руйнування 1
руйнування храму. 1
храму. Хоча 1
Хоча у 3
військових умовах, 1
техніка не 1
не жила 1
жила довго, 1
довго, це 1
це сходило 1
сходило з 1
рук. Хоча 1
всіх великих 1
великих географічних 1
географічних зонах 1
зонах переважають 1
переважають білі 1
американці, але 1
більші відмінності 1
відмінності можуть 2
траплятися між 1
окремими частинами 1
частинами великих 1
міст. Хоча 1
літературній каталанській 1
каталанській кінцеве 1
кінцеве -r 1
-r після 1
після голосної 1
голосної найчастіше 1
найчастіше не 1
не вимовляється, 1
вимовляється, у 1
слові "mar" 1
"mar" -r 1
-r найчастіше 1
найчастіше чується. 1
чується. Хоча 1
Хоча фільм 1
має лінійного 1
лінійного сюжету, 1
сюжету, існує 1
існує скелетна 1
скелетна структура, 1
структура, яка 1
розповідає ту 1
саму історію 1
різних поглядів, 1
поглядів, розділених 1
розділених на 1
три дії. 1
дії. Хоча 1
Хоча флора 1
флора Словаччини 1
Словаччини значною 1
мірою змінюється 1
змінюється внаслідок 1
внаслідок людських 1
людських втручання, 1
втручання, існує 1
з відносно 2
збереженими типовими 1
типовими рослинами. 1
рослинами. Хоча 1
Хоча флот 1
у «коричнево-водних» 1
«коричнево-водних» (річкових 1
(річкових та 1
та берегових) 1
берегових) операціях, 1
операціях, його 1
його першочергова 1
першочергова мета 1
— «блакитно-водні», 1
«блакитно-водні», тобто 1
тобто операції 1
відкритому морі. 1
морі. Хоча 1
Хоча формальним 1
формальним головою 1
головою країни 1
країни залишався 1
залишався імператор, 1
імператор, його 1
його реальний 1
реальний політичний 1
вплив зменшувався 1
зменшувався разом 1
зростанням приватного 1
приватного сектору, 1
сектору, який 1
який контролювали 1
контролювали аристократи 1
аристократи і 1
і буддистські 1
буддистські монастирі. 1
монастирі. Хоча 1
Хоча формально 2
формально освіта 1
освіта закінчується 1
закінчується восьмим 1
восьмим класом, 1
класом, хлопчик 1
хлопчик чи 1
чи дівчинка 1
дівчинка далі 1
далі вчаться 1
вчаться тому, 1
належить робити, 1
робити, ставши 1
ставши дорослими. 1
дорослими. Хоча 1
формально цей 1
цей службовець 1
службовець прирівнювався 1
до «старійшин» 1
«старійшин» роджю, 1
роджю, він 1
мав повноваження 1
повноваження більші, 1
його колеги. 1
колеги. Хоча 1
Хоча Хилбудій 1
Хилбудій вільно 1
володів латиною 1
латиною і 1
першого Хилбудія, 1
Хилбудія, Нарзес 1
Нарзес заарештував 1
заарештував його 1
від тортурами 1
тортурами змусив 1
змусив визнати, 1
той «самозванець». 1
«самозванець». Хоча 1
Хоча Хуйзонг 1
Хуйзонг не 1
жодних політичних 1
політичних досягнень, 1
досягнень, він, 1
він, без 1
без сумніву, 2
сумніву, досяг 1
досяг багато 1
каліграфії та 1
та живописі. 1
живописі. Хоча 1
Хоча це 1
вважається серйозною 1
серйозною загрозою 1
загрозою нині, 1
але місце 1
проживання цього 1
може опинитися 1
загрозою в 1
результаті збезлісення. 1
збезлісення. Хоча 1
Хоча цей 1
цей транспортний 1
засіб використовує 1
використовує глобальну 1
глобальну платформу, 1
для Kia 1
Kia позначається 1
позначається "MG". 1
"MG". Хоча 1
Хоча ці 4
ці державні 1
державні програми 1
і полегшують 1
полегшують тягар 1
тягар старіння, 1
старіння, вони 1
вони рідко 2
рідко забезпечують 1
забезпечують літнім 1
літнім людям 1
людям рівень 1
рівень прибутку, 1
прибутку, характерний 1
для молодих. 1
молодих. Хоча 1
дослідники мали 1
мали приховані 1
приховані політичні 1
політичні мотиви 1
мотиви (посіяти 1
(посіяти незгоду 1
незгоду в 1
Османській імперії), 1
імперії), їхні 1
їхні висновки 1
висновки стали 1
стали і 1
є загальноприйнятими. 1
загальноприйнятими. Хоча 1
ці парвила 1
парвила були 1
були де-юре 1
де-юре повністю 1
повністю відповідними 1
відповідними для 1
юридичній практиці, 1
практиці, їх 1
їх застосування 1
застосування тодішнім 1
тодішнім урядом 1
урядом США 1
США де-факто 1
де-факто порушувало 1
порушувало основні 1
основні права 1
людини значної 1
ці посади 1
посади можуть 1
також обіймати 1
обіймати чоловіки, 1
чоловіки, але 1
жінки, зазвичай, 1
зазвичай, переважають 1
цих сферах 1
отримують меншу 1
меншу заробітну 1
заробітну плану, 1
плану, ніж 1
білі та 1
сині комірці. 1
комірці. Хоча, 1
Хоча, частина 1
делегатів протестувала 1
протестувала проти 1
рішення. Хоча 1
Хоча Шиллер 1
Шиллер підкреслює 1
підкреслює консервативні 1
консервативні аспекти 1
аспекти легенди 1
легенди — 1
— швейцарці 1
швейцарці борються 1
за споконвічні 1
споконвічні звичаї 1
його п'єса 1
п'єса сприймалася 1
як возвеличення 1
возвеличення боротьби 1
незалежність. Хоча 1
Хоча штати 1
штати танкових 1
дивізій «зразка 1
«зразка 1942 1
і 1943 1
1943 років» 1
років» передбачали 1
передбачали розвідувальний 1
розвідувальний дивізіон, 1
дивізіон, оснащений 1
оснащений бронемашинами, 1
бронемашинами, але 1
практиці замість 1
замість Sd. 1
Sd. Хоч 1
Хоч він 1
почав роздавати 1
роздавати своїм 1
своїм прибічникам 1
прибічникам гучні 1
гучні титули, 1
титули, звання 1
й чини, 1
чини, але 1
як зазначається 1
зазначається у 1
Новій історії 1
історії династії 1
династії Тан: 1
Тан: «але 1
«але їхні 1
їхні підлеглі, 1
підлеглі, справжні 1
справжні розбійники 1
розбійники та 1
та злодії 1
злодії за 1
не пішли». 1
пішли». Хоч 1
Хоч деякі 1
це проявом 1
проявом боягузства. 1
боягузства. Хоч 1
Хоч Джаша-мару 1
Джаша-мару часто 1
називають рагу, 1
рагу, але 1
становити курячий 1
курячий бульйон. 1
бульйон. Хоче 1
Хоче здаватися 1
здаватися серйозною 1
серйозною і 1
і суворою, 1
суворою, але 1
але вдома 1
вдома знімає 1
знімає личину 1
личину крутого 1
крутого агента 1
звичайною молодою 1
молодою дівчиною. 1
дівчиною. Хочемо 1
Хочемо до 1
до України! 1
України! Хоч 1
Хоч з 1
вік старшого 1
покоління кількість 1
кількість облатів 1
облатів зменшується 1
зменшується і 1
країнах криза 1
криза покликань 1
покликань постійно 1
постійно триває, 1
триває, в 1
останніх роках 1
в Згромадженні 1
Згромадженні зауважується 1
зауважується зростання 1
зростання нових 1
нових покликань, 1
покликань, особливо 1
Азії. Хоч 1
Хоч і 1
і доводився 1
доводився Бредюков 1
Бредюков хрещеним 1
хрещеним батьком 1
батьком М. 1
М. Сочеванову 1
Сочеванову і 1
на руках, 1
руках, але 1
але характерові 1
характерові своєму 1
своєму не 1
не зрадив 1
зрадив і 1
залишив Миколі 1
Миколі нічого. 1
нічого. Хоч 1
Хоч місто 1
місто відоме 1
своїми довгими 1
довгими холодними 1
холодними і 1
і сніжними 1
сніжними зимами: 1
зимами: річні 1
річні температури 1
від −35 1
−35 °C 1
°C узимку 1
узимку до 1
до +35 1
+35 °C 1
°C влітку 1
влітку — 1
— погода 1
погода характеризується 1
характеризується достатком 1
достатком сонячного 1
світла весь 1
весь рік. 1
рік. Хоч 1
Хоч на 1
території Лосинівки 1
Лосинівки поміщицьких 1
поміщицьких маєтків 1
маєтків не 1
але селянство 1
селянство терпіло 1
терпіло всілякі 1
всілякі інші 1
форми гніту. 1
гніту. Хоч 1
Хоч новий 1
новий князь 1
князь відразу 1
відразу видав 1
видав « 1
« Хоч 1
Хоч Раф 1
Раф і 1
Леонардо часто 1
часто сваряться, 1
сваряться, але, 1
але, навідміну 1
навідміну від 1
інших версій, 1
версій, сваряться 1
сваряться вони 1
через лідерство, 1
лідерство, так 1
групі точного 1
точного лідера 1
лідера немає. 1
немає. Хоч 1
Хоч розслідування 1
розслідування першої 1
першої справи 1
справи велося 1
велося протягом 1
протягом дев'яти 2
другої майже 1
випадках злочинці 1
злочинці лишились 1
лишились непокараними, 1
непокараними, а 1
а смерть 1
смерть селян 1
селян визнана 1
визнана наслідком 1
наслідком «волі 1
«волі божої». 1
божої». Хоч 1
Хоч Субару 1
Субару був 1
тяжко поранений 1
поранений під 1
час сутички, 1
сутички, його 1
його кеккай 1
кеккай не 1
дав руйнуванням 1
руйнуванням моста 1
моста перейти 1
реальність. Хоч 1
Хоч там 1
там як, 1
як, ретельне 1
ретельне дослідження 1
дослідження катастрофи 1
катастрофи довело, 1
довело, що 1
вся відповідальність 1
за аварію 1
аварію лежить 1
на пілоті. 1
пілоті. Хочу 1
Хочу запитати 1
запитати і 1
і вас: 1
вас: чому 1
чому ви 1
не біжите? 1
біжите? », 1
», хоч 1
було тренерської 1
тренерської ліцензії. 1
ліцензії. Хоч 1
Хоч у 1
селі нараховувалось 1
нараховувалось 45 1
45 хат, 1
хат, школу 1
відвідувало понад 1
100 учнів, 1
учнів, більшість 1
яких переростки, 1
переростки, які 1
вміли ані 1
ані читати, 1
читати, ані 1
ані писати. 1
писати. ; 1
; хоч 1
і програш 1
програш 125–121, 1
125–121, який 1
закінчив пробіг 1
пробіг "Трейл 1
"Трейл Блейзерс" 1
Блейзерс" в 1
в постсезоні, 1
постсезоні, Макколлум 1
Макколлум провів 1
свою третю 1
третю 27-очкову 1
27-очкову гру 1
гру плейофф 1
плейофф в 1
цьому поєдинку. 1
поєдинку. Хоч 1
Хоч як 1
як старалися 1
старалися представники 1
влади Сараєв, 1
Сараєв, а 1
пізніше Кузьма 1
Кузьма Дяченко, 1
Дяченко, колгоспу 1
в Пліхові 1
Пліхові «зав'язати» 1
«зав'язати» не 1
вдалося: почалася 1
німцями і 1
незабаром у 1
селі заурядував 1
заурядував фольксдойчер 1
фольксдойчер Панкрац. 1
Панкрац. Х 1
Х повзе 1
повзе в 1
в квартиру 1
квартиру Фокса 1
Фокса і 1
смертю записує 1
записує у 1
у кров'ю 1
кров'ю літери 1
літери «СРСГ». 1
«СРСГ». Храм 1
Храм був 2
був вибудований 1
вибудований на 1
невеликому майдані, 1
майдані, що 1
розташований навпроти 1
навпроти сучасного 1
сучасного Ощадбанку. 1
Ощадбанку. Храм 1
знову відкритий. 1
відкритий. Храм 1
Храм будувався 1
парафіян, кошти 1
кошти Волинської 1
Волинської Єпархії, 1
Єпархії, обласної 1
та спонсора 1
спонсора Валентина 1
Валентина Волосюка. 1
Волосюка. Храм 1
Храм було 2
зведено на 1
пожертву селян 1
селян Орлових. 1
Орлових. Храм 1
участю італійських 1
італійських архітекторів. 1
архітекторів. Храм 1
Храм відвідує 1
відвідує близько 1
100 православних, 1
православних, які 1
живуть чи 1
чи працюють 1
у Монголії. 1
Монголії. Храм 1
Храм відкритий 1
відкритий шість 1
рік (з 1
(з квітня 1
по листопад) 1
листопад) через 1
умови узимку. 1
узимку. Храм 1
Храм відразу 1
відразу будували 1
будували величним 1
величним і 1
за розмірами. 1
розмірами. Храм 1
Храм довго 1
довго служив 1
служив людям, 1
людям, та 1
був невблаганним 1
невблаганним до 1
до дерев'яної 1
дерев'яної споруди, 1
споруди, стіни 1
якої геть 1
геть струхлявіти. 1
струхлявіти. Храм 1
Храм до 1
зберігся, проте 1
проте залишилася 1
залишилася стара 1
стара римська 1
римська дорога, 1
дорога, що 1
нього. Храм 1
Храм є 1
архітектури галицької 1
галицької школи. 1
школи. Храм 1
Храм збудовано 1
кошти графів 1
графів Пінінських. 1
Пінінських. Храми, 1
Храми, присвячені 1
присвячені Юрію, 1
Юрію, споруджуються 1
споруджуються у 1
всіх землях 1
землях Русі. 1
Русі. Храм 1
Храм і 1
і колодязь 1
колодязь під 1
були єдиним 1
єдиним організмом, 1
організмом, як 1
в архітектурному, 1
архітектурному, так 1
і функціональному 1
функціональному відносинах. 1
відносинах. Храм 1
Храм мав 1
мав 3242 1
3242 парафіян, 1
парафіян, 1616 1
1616 чоловіків 1
та 1626 1
1626 жінок. 1
жінок. Храм 1
Храм мас 1
мас чудотворну 1
ікону Матері 1
Божої, а 1
а парафія 1
парафія наділена 1
наділена відпустом 1
відпустом на 1
свято Великомученика 1
Великомученика Юрія 1
Юрія Переможця. 1
Переможця. Храм 1
Храм містить 1
містить чудовий 1
чудовий різьблений 1
різьблений іконостас 1
іконостас і 1
і кивот. 1
кивот. Храм 1
Храм Неба 1
Неба — 1
основний храм 1
храм Пекіну. 1
Пекіну. Храм 1
Храм не 1
мав власної 1
власної дзвіниці, 1
дзвіниці, тому 1
тому використовувалася 1
використовувалася дзвіниця 1
дзвіниця Преображенської 1
Преображенської церкви, 1
церкви, розташованої 1
розташованої неподалік. 1
неподалік. Храм 1
Храм оздобив 1
оздобив у 1
художник Корнило 1
Корнило Устиянович, 1
Устиянович, а 1
а Йосип 1
Йосип Кух 1
Кух зробив 1
зробив розпис 1
році. Храм 1
Храм освятив 1
освятив у 1
році о. 1
о. Савин 1
Савин Дурбак. 1
Дурбак. Храм 1
Храм отримав 1
отримав церковні 1
церковні лави 1
лави в 1
німецьких церков, 1
церков, що 1
що лишилися 1
лишилися усіх 1
усіх вірян. 1
вірян. Храм 1
Храм побудований 2
єпархіальному стилі, 1
стилі, але 1
його форми, 1
форми, динаміка 1
динаміка обсягів 1
обсягів близькі 1
близькі народному 1
народному козацькому 1
козацькому зодчеству. 1
зодчеству. Храм 1
честь бога 1
бога Гора, 1
Гора, однак 1
особливості культу 1
культу спочатку 1
спочатку вважалось, 1
що божество 1
божество має 1
місцеве походження. 1
походження. Храм 1
Храм побудовано 1
псевдовізантійському стилі, 1
стилі, хрестоподібним 1
хрестоподібним в 1
плані, п’ятибанним, 1
п’ятибанним, з 1
великою центральною 1
центральною банею 1
банею і 1
і триярусною 1
триярусною дзвіницею 1
дзвіницею з 1
з шатроподібним 1
шатроподібним завершенням 1
завершенням над 1
над притвором. 1
притвором. Храм 1
Храм Покрови 1
Богородиці був 1
закритий. Храм 1
Храм присвячений 1
присвячений святій 1
святій великомучениці 1
великомучениці Кіріакії 1
Кіріакії (або 1
(або Неділі). 1
Неділі). Храм 1
Храм розписаний, 1
розписаний, а 1
також оснащений 1
оснащений іконами 1
різним церковним 1
церковним начинням. 1
начинням. Храм 1
Храм Святителя 1
Святителя Іоанна 1
Іоанна Златоуста 1
Златоуста знаходиться 1
точці Ялти, 1
Ялти, поряд 1
з Грецькою 1
Грецькою площею. 1
площею. Храм 1
Храм сильно 1
час обидвох 1
обидвох світових 1
світових воєн, 1
воєн, відбудований 1
відбудований не 1
не повністю. 1
повністю. Храм 1
Храм став 1
став цегляним, 1
цегляним, але 1
зберіг обриси 1
обриси попередника. 1
попередника. Храму 1
Храму Гробу 1
Гробу Господнього, 1
Господнього, в 1
обов'язки якого 1
також входило 1
входило піклування 1
піклування скарбами 1
скарбами що 1
цій церкві. 1
церкві. Храм 1
Храм у 1
плані 17 1
17 на 1
50 метрів, 1
метрів, висота 1
висота головної 1
головної нави 1
нави 19 1
19 метрів, 1
метрів, вежі 1
метрів. Хребецевий 1
Хребецевий або 1
або хребетний 1
хребетний отвір 1
отвір ( 1
це отвір, 1
отвір, утворений 1
утворений тілом 1
тілом хребця, 1
хребця, дугою 1
дугою хребця 1
і ніжками 1
ніжками дуги 1
дуги хребця. 1
хребця. Хреста 1
було встановлено. 1
встановлено. Хрести 1
Хрести на 1
на церквах 1
церквах української 1
архітектури мали 1
мали оригінальну 1
оригінальну та 1
та своєрідну 1
своєрідну форму. 1
форму. Хрест 1
Хрест - 1
- надгробна 1
надгробна плита, 1
дворі церкви 1
в Ломі. 1
Ломі. Хрестовий 1
Хрестовий похід 2
похід для 1
звільнення османської 1
османської облоги 1
облоги Константинополя, 1
Константинополя, коли 1
коли для 1
цього мало 1
бути виділено 1
виділено 80000 1
80000 солдатів, 1
солдатів, був 1
скасований. Хрестовий 1
похід Фредеріка 1
Фредеріка Барбароси 1
Барбароси раптово 1
раптово закінчився 1
червні 1190 1
1190 р., 1
р., Коли 1
він втопився 1
втопився в 1
річці Салеф 1
Салеф в 1
в Анатолії. 1
Анатолії. Хрестоносців 1
Хрестоносців переслідувала 1
переслідувала одна 1
одна невдача 1
невдача за 1
іншою. «Хрест 1
«Хрест Слави» 1
Слави» та 1
церкви. Хрещена 1
Хрещена шантажем 1
шантажем змушує 1
змушує короля 1
короля найняти 1
найняти вбивцю, 1
вбивцю, щоб 1
від Шрека. 1
Шрека. Хрещеним 1
Хрещеним батьком 1
батьком Боба 1
Боба став 1
став піонер 1
піонер авіації, 1
авіації, один 1
братів Райт 1
Райт — 1
— Хрещення 1
Хрещення полабських 1
полабських слов'ян 1
слов'ян розтягнулося 1
розтягнулося на 1
кілька століть. 1
століть. Хрещеною 1
Хрещеною матір'ю 2
матір'ю катера 1
катера U179 1
U179 стала 1
стала волонтер 1
волонтер Ірина 1
Ірина Перкова. 1
Перкова. Хрещеною 1
матір'ю стала 1
стала Роза 1
Роза Магнус, 1
Магнус, дружина 1
дружина помічника 1
помічника коменданта 1
коменданта морської 1
морської піхоти, 1
піхоти, генерала 1
генерала Роберта 1
Роберта Магнуса. 1
Магнуса. Христина 1
Христина й 1
не чекала 1
чекала опіки, 1
опіки, а 1
а хоробро 1
хоробро переносила 1
переносила свій 1
стан і 1
досить самостійною. 1
самостійною. Христина 1
Христина Чернега 1
Чернега народилася 1
народилася 20 1
лютого 1990 1
місті Тернопіль 1
Тернопіль Тернопільської 1
області, нині 1
нині Україна. 1
Україна. Христинівська 1
Христинівська загальноосвітня 1
ступенів №2 1
№2 Христинівської 1
Христинівської районної 1
ради Черкаської 1
— Християнство 1
Християнство було 1
прийнято вже 1
початку 9 1
9 століття 1
століття групою 1
групою вельмож 1
вельмож які 1
які володіли 1
землею навколо 1
навколо річки 1
річки Морави. 1
Морави. Християнська 1
Християнська асоціація 1
асоціація молодих 1
часи, курувала 1
курувала значну 1
кількість шкіл 1
шкіл в 1
Америці, відтак 1
відтак вони 1
вони рекомендували 1
рекомендували широко 1
використовувати гру 1
своїх філіях. 1
філіях. Християнська 1
Християнська держава 1
в Нубії 1
Нубії досягла 1
розквіту. Християнські 1
Християнські вірування 1
вірування католицизму 1
католицизму містяться 1
в Нікейському 1
Нікейському Символі 1
Символі віри. 1
віри. Християнські 1
Християнські демократи 1
демократи входять 1
Європейську народну 1
народну партію 1
партію і 1
і фракцію 1
фракцію Європейська 1
Європейська народна 1
партія - 1
- Європейські 1
Європейські демократи. 1
демократи. Християнські 1
Християнські єресі 1
єресі є 1
предметом різнобічного 1
різнобічного вивчення. 1
вивчення. Христівська 1
Христівська сільська 1
році. Христос 1
Христос Пантократор 1
Пантократор з 1
з архангелами 1
архангелами в 1
в куполі 1
куполі Марторани. 1
Марторани. Хромаль 1
Хромаль являє 1
собою твердий 1
твердий розчин 1
розчин хрому 1
хрому і 1
і алюмінію 1
в альфа-заліза. 1
альфа-заліза. Хроматично 1
Хроматично налаштована 1
налаштована клавіатура 1
клавіатура має 1
два ряди 2
та діапазон 1
діапазон 5 1
5 2/3 1
2/3 октав 1
октав — 1
від С 1
С до 1
до g4. 1
g4. Хром 1
Хром витягується 1
витягується в 1
в Джаковицу 1
Джаковицу від 1
від Діва 1
Діва видобутку. 1
видобутку. Хроніка 1
Хроніка одного 1
одного життя: 1
життя: спомини 1
і роздуми. 1
роздуми. Хроніст 1
Хроніст припускає, 1
насправді візир 1
візир Абу 1
наміру повертати 1
повертати Сеуту. 1
Сеуту. Хронічне 1
Хронічне подовження 1
подовження інтервалу 1
інтервалу QT 1
QT буває 1
буває за 1
за артеріальної 1
артеріальної гіпертензії, 1
гіпертензії, ішемічної 1
ішемічної хвороби 1
хвороби серця, 1
серця, кардіоміопатій, 1
кардіоміопатій, пролапсу 1
пролапсу мітрального 1
мітрального клапана, 1
клапана, ураження 1
ураження серця 1
серця в 1
разі ендокринних, 1
ендокринних, обмінних, 1
обмінних, онкологічних 1
онкологічних захворювань 1
захворювань тощо. 1
тощо. Хронічно 1
Хронічно росте 1
росте заборгованість 1
заборгованість більшості 1
більшості країн, 1
розвиваються. Хронологічно-генеалогічні 1
Хронологічно-генеалогічні таблиці 1
таблиці з 1
з всесвітньої 1
всесвітньої історії 1
4 тт. 1
тт. / 1
/ Автор-упорядник 1
Автор-упорядник В. 1
В. Ерліхман. 1
Ерліхман. Хронологія 1
Хронологія поліпшення 1
поліпшення оцінок 1
оцінок показника 1
показника ступеня 1
ступеня ω 1
ω для 1
швидкості матричного 1
матричного множення. 1
множення. Хронотоп 1
Хронотоп як 1
як формально-змістова 1
формально-змістова категорія 1
категорія визначає 1
визначає (суттєво) 1
(суттєво) і 1
і образ 1
образ людини 1
у літературі; 1
літературі; цей 1
образ завжди 1
завжди суттєво 1
суттєво хронотопічний…». 1
хронотопічний…». Хруні-комуністи 1
Хруні-комуністи втекли 1
радянськими окупантами. 1
окупантами. Хто 1
Хто був 1
першим поселенцем 1
поселенцем Липник 1
Липник встановити 1
встановити не 1
вдалось. Хто 1
Хто ви, 1
ви, містере 1
містере Брукс? 1
Брукс? Хто 1
ж посміє 1
посміє не 1
не виправитись, 1
виправитись, коли 1
коли виправитеся 1
виправитеся ви 1
ви самі? 1
самі? Хто 1
Хто знає, 1
знає, може, 1
може, колись 1
вона належала 1
належала місцевому 1
місцевому князю? 1
князю? Хто 1
Хто йшов 1
на кухню, 1
кухню, отримував 1
отримував баланду 1
баланду в 1
в глечики. 1
глечики. Хто 1
Хто не 1
хотів вчитися 1
вчитися виганяли. 1
виганяли. Хто 1
Хто постійно 1
постійно не 1
не живе 1
місті, той 1
той приїздить 1
приїздить до 1
до Хума 1
Хума на 1
вихідні й 1
й приводить 1
ладу свої 1
й територію 1
навколо них. 1
них. Хтось 1
Хтось зі 1
зі знайомих, 1
знайомих, порадив 1
порадив Олегові 1
Олегові відвідати 1
відвідати виступ 1
виступ самобутнього 1
самобутнього київського 1
київського колективу 1
з незвичайною 1
незвичайною назвою. 1
назвою. Хтось, 1
Хтось, схожий 1
на злочинця, 1
злочинця, всаджує 1
всаджує голку 1
голку з 1
з паралізуючою 1
паралізуючою речовиною 1
речовиною в 1
іншу гімнастку, 1
гімнастку, і 1
і вживляє 1
вживляє їй 1
спину «жучок». 1
«жучок». Хто 1
Хто такі 1
такі робітники 1
солдати доньці 1
доньці відомо. 1
відомо. Хто 1
Хто увірує 1
увірує й 1
й охриститься, 1
охриститься, буде 1
буде спасений…» 1
спасений…» ( 1
). Хто 1
Хто як 1
як міг 1
міг рятував 1
рятував себе 1
голоду. Хуан 1
де Боргонья 1
Боргонья намалював 1
намалював серію 1
портретів від 1
від Святого 1
Святого Євгена 1
Євгена до 1
до кардинала 1
кардинала Ціснероса; 1
Ціснероса; портрети 1
портрети Сандоваля 1
Сандоваля та 1
та Рохаса 1
Рохаса були 1
зроблені Трістаном; 1
Трістаном; Річчі 1
Річчі створив 1
створив проект 1
проект Москосо, 1
Москосо, а 1
а Віченте 1
Віченте Лопес 1
— Ігуанзо. 1
Ігуанзо. Хуан 1
де Оньяте 1
Оньяте відвідав 1
відвідав територію 1
територію зуні 1
зуні в 1
1598 і 1
і 1604 1
1604 роках 1
пошуках мідних 1
мідних копалень, 1
копалень, але 1
безуспішно. Хуан 1
Хуан запропонував 1
запропонував Терезі 1
Терезі здійснити 1
здійснити ряд 1
реформ, що 1
б сприяти 1
сприяти розвитку 1
розвитку Ордену 1
Ордену та 1
та знівелювати 1
знівелювати будь-який 1
будь-який ефект 1
ефект занепаду 1
занепаду християнської 1
та моралі. 1
моралі. Хуаніта 1
Хуаніта прирівнює 1
прирівнює наркотик 1
наркотик до 1
до вірусу 1
релігії. Хуан 1
Хуан Семінаріо, 1
Семінаріо, який 1
записав до 1
свого активу 2
активу 25 1
голів. Хуан 1
Хуан Франсіско 1
Франсіско Ломбардо 1
Ломбардо на 1
журналу Ель 1
Ель Графіко 1
Графіко від 1
жовтня 1952 1
1952 року, 1
за «Боку 1
«Боку Хуніорс» 1
Хуніорс» Хуан 1
Хуан Хао, 1
Хао, який 1
встановив власну 1
власну диктатуру. 1
диктатуру. Худ 1
Худ згодом 1
батьком дитини 1
дитини дівчини. 1
дівчини. Худий 1
Худий хлопчина 1
хлопчина з 1
з чималим 1
чималим вантажем 1
вантажем на 1
плечах викликав 1
викликав жаль 1
жаль у 1
у людей, 2
яким приносив 1
приносив гас, 1
гас, і 1
ті давали 1
давали "на 1
"на чай 1
чай " 1
— копійку, 1
копійку, а 1
і п'ятак. 1
п'ятак. Художнє 1
Художнє оформлення 1
оформлення здійснив 1
здійснив Аркадій 1
Аркадій Афонський, 1
Афонський, який 1
полюбляв пригощатися 1
пригощатися тут 1
тут вином. 1
вином. Художника 1
Художника завжди 1
завжди вабила 1
вабила історія 1
України. Особливої 1
Особливої уваги 1
уваги він 1
він уділяв 1
уділяв своєму 1
своєму землякові 1
землякові — 1
— Художник 1
Художник брав 1
в оформленні 1
оформленні декількох 1
декількох московських 1
московських кафе. 1
кафе. Художник 1
Художник вважає, 1
основу гри 1
гри покладений 1
покладений фізичний 1
внутрішній розвиток 1
розвиток Лари 1
Лари як 1
як жінки. 1
жінки. Художник 1
Художник виступав 1
виступав куратором 1
куратором персональних 1
виставок художників 1
художників Сергія 1
Сергія Шаповалова 1
Шаповалова та 1
та Андрія 1
Андрія Ліпатова 1
Ліпатова в 1
київських галереях 1
галереях «Лада» 1
«Лада» і 1
і «Шедевр». 1
«Шедевр». Художник 1
Художник вміє 1
вміє за 1
допомогою дрібної 1
дрібної деталі 1
деталі створити 1
створити ємнісний, 1
ємнісний, переконливий 1
переконливий характер. 1
характер. Художники 1
Художники часто 1
часто вводили 1
вводили елементи 1
елементи пейзажу, 1
пейзажу, архітектури 1
різні побутові 1
побутові деталі. 1
деталі. Художник 1
Художник мав 1
мав прижиттєву 1
прижиттєву і 1
і посмертну 1
посмертну славу 1
і визнання. 1
визнання. Художник 1
Художник Матіс 1
Матіс працює 1
над розписом 1
розписом вівтаря 1
вівтаря у 1
монастирі Антонітерхоф 1
Антонітерхоф (св. 1
(св. Антонія). 1
Антонія). Художник 1
Художник підкреслює 1
підкреслює «античний 1
«античний мотив» 1
мотив» гробниці 1
гробниці щоб 1
надати зображенню 1
зображенню трагізм. 1
трагізм. Художник 1
Художник помер 2
в Аугсбургу, 1
Аугсбургу, в 1
бідності, і 1
був схильним 1
до алкоголізму. 1
алкоголізму. Художник 1
Флоренції в 1
в 1501 1
1501 році. 1
році. Художник 1
Художник по 1
по світлу 1
світлу - 1
- Ганна 1
Ганна Ваховська, 1
Ваховська, Євген 1
Євген Головін, 1
Головін, Андрій 1
Андрій Кононенко. 1
Кононенко. Художник 1
Художник працював 1
в портретному 2
портретному і 1
і жанровому 1
жанровому живописі, 1
живописі, але 1
але прославився 1
прославився своїми 1
своїми міськими 1
міськими пейзажами, 1
пейзажами, яких 1
яких створив 1
більше сотні. 1
сотні. Художник 1
Художник також 2
також написав, 1
частково надиктував 1
надиктував лапідарні 1
лапідарні яскраві 1
яскраві спогади. 1
спогади. Художник 1
пише численні 1
численні портрети 1
портрети («Р. 1
(«Р. Художнику 1
Художнику вдалося 1
створити атмосферу 1
атмосферу швидше 1
швидше смутку 1
смутку і 1
і відчаю, 1
відчаю, ніж 1
ніж надії. 1
надії. Художниця 1
Художниця більше 1
більше працює 1
в глині 1
глині без 1
без широкого 1
використання полив, 1
полив, вводить 1
вводить колір 1
колір як 1
як доповнення. 1
доповнення. Художниця-оформлювачка 1
Художниця-оформлювачка двох 1
двох вистав 1
вистав Театру 1
ім. Художній 1
Художній альбом 1
альбом в 1
серії «Maestri 1
«Maestri basarabeni 1
basarabeni din 1
din secolul 1
secolul XX» 1
XX» (бессарабські 1
(бессарабські майстра 1
майстра XX 1
XX століття). 1
століття). Художній 1
Художній стиль 1
стиль Ніни 1
Ніни Велігоцької 1
Велігоцької — 1
— неопримітивізм; 1
неопримітивізм; система 1
система образно-пластичного 1
образно-пластичного мислення 1
мислення й 1
й формотворення 1
формотворення — 1
руслі української 1
національної живописної 1
живописної культури. 1
культури. Художнім 1
керівником Катерининського 1
Катерининського зимового 1
зимового театру 1
театру був 1
брат Олькеницького, 1
Олькеницького, актор 1
режисер Станіслав 1
Станіслав Іванович 1
Іванович Сорочан. 1
Сорочан. Художнім 1
керівником якого, 1
якого, від 1
початку створення 1
створення є 1
є Галина 1
Іванівна Ніколаєнко. 1
Ніколаєнко. Художні 1
Художні роботи 1
роботи виконував 1
виконував Василь 1
Василь Рівмяк, 1
Рівмяк, столярні 1
столярні роботи 1
Микола Кіцканюк. 1
Кіцканюк. Художні 1
Художні тканини 1
тканини (килими, 1
(килими, верети, 1
верети, ліжники, 1
ліжники, накидки 1
накидки на 1
на крісла, 1
крісла, рушники, 1
рушники, скатерки, 1
скатерки, пошивки, 1
пошивки, одягові 1
одягові тканини 1
тканини тощо) 1
тощо) виготовляються 1
виготовляються в 1
з вовняної 1
вовняної пряжі. 1
пряжі. Художні 1
Художні фільми 1
фільми забезпечили 1
забезпечили Мункові 1
Мункові вагоме 1
вагоме місце 1
історії польського 1
польського кінематографу. 1
кінематографу. Художню 1
Художню освіту 1
у Венеціанській 1
Венеціанській художній 1
художній академії. 1
академії. Художня 1
Художня академія 1
академія братів 1
братів Каррачі 1
Каррачі існувала 1
як приватний, 1
приватний, а 1
не державний 1
заклад. Художня 1
Художня галерея 1
галерея Великої 1
Великої Вікторії 1
Вікторії знаходиться 1
знаходиться недалеко 1
в Rockland, 1
Rockland, околиці 1
околиці кількох 1
кількох міських 1
міських кварталах 1
кварталах від 1
від Kрeґдaрoчського 1
Kрeґдaрoчського замку 1
замку та 1
будинку уряду, 1
уряду, офіційної 1
офіційної резиденції 1
резиденції віце-губернатора 1
віце-губернатора Британської 1
Британської Колумбії. 1
Колумбії. Художня 1
Художня ідентичність 1
ідентичність Тойен 1
Тойен передбачала 1
передбачала значну 1
значну увагу 1
до гендерних 1
гендерних питань 1
та сексуальної 1
сексуальної політики. 1
політики. Художня 1
Художня кар'єра 1
почалася під 1
роботи дзвонарем 1
дзвонарем у 1
церкві «Богоматері 1
«Богоматері Канделаріі» 1
Канделаріі» ( 1
створені кілька 1
невеликих творів 1
релігійну тему. 1
тему. Хуліганка 1
Хуліганка Кіммі 1
Кіммі Стітчер 1
Стітчер починає 1
починає все 1
все йому 1
йому показувати. 1
показувати. Хурма 1
Хурма містить 1
містить удвічі 1
більше харчових 1
харчових волокон 1
волокон та 1
та корисних 1
корисних мікроелементів, 1
мікроелементів, ніж 1
ніж яблука. 1
яблука. Хустка 1
Хустка в 1
в однострої 1
однострої скаута 1
скаута з'явилась 1
з'явилась через 1
через практично 1
практично військову 1
військову необхідність. 1
необхідність. Хутір 1
Хутір Диченський 1
Диченський входить 1
і найвідоміших 1
найвідоміших хуторів 1
хуторів Дону. 1
Дону. Хутір 1
Хутір Зевенхейзен 1
Зевенхейзен ( 1
) розташований 1
села Ауд-Аде, 1
Ауд-Аде, на 1
березі озерної 1
озерної системи 1
системи Кагерплассен. 1
Кагерплассен. Хутір 1
Хутір кілька 1
разів знищували 1
знищували але 1
знову відбудовували 1
відбудовували його. 1
його. Хутір 1
Хутір Ліски 1
Ліски виник 1
1-й чверті 1
чверті ХХ 1
На радянській 1
радянській топографічній 1
топографічній карті 1
карті 1932 1
від Старої 1
Старої Дарниці, 1
Дарниці, позначене 1
позначене урочище 1
урочище Ліски, 1
Ліски, що 1
що являло 1
собою заболочену 1
заболочену долину 1
долину р. 1
р. Дарниця. 1
Дарниця. Хутір 1
Хутір розрісся, 1
розрісся, пізніше 1
на Миколаївку. 1
Миколаївку. Хутір 1
Хутір (тоді 1
(тоді Заострівський) 1
Заострівський) згаданий 1
у "Списку 1
"Списку населних 1
населних місць 1
Полтавської губернії" 1
губернії" 1862 1
року видання. 1
видання. Хутори 1
Хутори - 1
- обєднане 1
обєднане з 1
селом Малі 1
Малі Геєвці 1
Геєвці рішенням 1
облвиконкому Закарпатської 1
Закарпатської області 1
області №155 1
№155 від 1
від 15.04. 1
15.04. Хутро 1
Хутро китайської 1
китайської гірської 1
гірської кішки 1
кішки іноді 1
іноді продають 1
продають на 1
деяких китайських 1
китайських ринках 1
його використовують 1
створення традиційних 1
традиційних капелюхів. 1
капелюхів. Хутро 1
Хутро має 1
має жовтувато-коричневий 1
жовтувато-коричневий або 1
або іржаво-жовтий 1
іржаво-жовтий колір. 1
колір. Хутро 1
Хутро на 1
на шапці 1
шапці могло 1
бути розрізане 1
розрізане спереду 1
спереду або 1
або лежати 1
лежати суцільною 1
суцільною смугою 1
смугою навколо 1
було оздоблене 1
оздоблене двома 1
двома страусиними 1
страусиними перами. 1
перами. Хутро 1
Хутро нутрії 1
нутрії з 1
з видаленими 1
видаленими остюками 1
остюками високо 1
високо ціниться. 1
ціниться. Хутроторговці 1
Хутроторговці та 1
та місіонери 1
місіонери заснували 1
тут ряд 1
ряд поселень 1
століття. Хутро 1
Хутро шовковисте 1
шовковисте й 1
й тонке; 1
тонке; зимове 1
зимове довше 1
довше й 1
й товще, 1
товще, ніж 1
ніж літнє. 1
літнє. Х'ю 1
Х'ю вирішив 1
вирішив проблему, 1
проблему, придбавши 1
придбавши на 1
місцевому складі 1
складі металобрухту 1
металобрухту коробку 1
коробку алюмінієвих 1
алюмінієвих заклепок 1
заклепок від 1
від якогось 1
якогось літака 1
літака часів 1
війни. Цай 1
Інвень виступає 1
з жорсткою 1
жорсткою критикою 1
критикою поточного 1
поточного зближення 1
зближення з 1
КНР. Цаленджиського 1
Цаленджиського району 1
району Грузії. 1
Грузії. Цао 1
Цао часто 1
часто зображають 1
зображають грізним 1
грізним і 1
і безжалісним 1
безжалісним тираном. 1
тираном. Цар, 1
Цар, впавши 1
впавши у 1
у відчай 1
відчай щодо 1
щодо нездатності 1
нездатності його 1
синів до 1
науки, вирішив 1
вирішив шукати 1
шукати поради 1
поради у 1
своїх міністрів. 1
міністрів. Цариця 1
Цариця прийняла 1
прийняла віру 1
віру Сулеймана 1
Сулеймана (див. 1
(див. Царичанка 1
Царичанка мала 1
мала перспективи 1
на обласний 1
обласний курорт 1
курорт мінеральних 1
вод. Царі 1
Царі Аккаду 1
Аккаду вели 1
вели активну 1
активну будівельну 1
будівельну діяльність. 1
діяльність. Царі 1
Царі намагалися 1
намагалися відстояти 1
відстояти вищий 1
вищий авторитет 1
авторитет класу 1
класу брахманів. 1
брахманів. Цар 1
Цар перед 1
цим вже 1
був одруженим 1
одруженим і 1
дітей. Цар 1
Цар помилував 1
помилував його 1
і дарував 1
дарував йому 1
навіть свободу, 1
свободу, між 1
між тим 1
тим його 1
його зятья 1
зятья за 1
допомогою афінянина 1
афінянина Харідема 1
Харідема продовжували 1
продовжували боротьбу. 1
боротьбу. Царство 1
Царство Керма 1
Керма було 1
було великої 1
великої політичною 1
політичною одиницею, 1
одиницею, контролювало 1
контролювало землі 1
до 4-го 1
4-го порогів 1
порогів Нілу 1
Нілу — 1
— територію, 1
територію, співставну 1
співставну зі 1
зі Стародавнім 1
Стародавнім Єгиптом 1
Єгиптом того 1
часу. Царський 1
Царський скарбничий 1
скарбничий і 1
і мореплавець 1
мореплавець Хені 1
Хені у 1
8-й рік 1
рік правління 1
правління Ментухотепа 1
Ментухотепа IV 1
IV спорядив 1
спорядив та 1
в Пунт, 1
Пунт, про 1
повідомляє напис 1
напис у 1
у Хаммаматі. 1
Хаммаматі. «Царський 1
«Царський список» 1
список» повідомляє 1
що Етана 1
Етана правив 1
правив буквально 1
буквально фантастичну 1
фантастичну кількість 1
кількість років, 1
саме 1560 1
1560 років 1
років (є 1
(є варіанти 1
варіанти 635 1
635 років). 1
років). Царський 1
Царський указ 1
указ довелось 1
довелось чекати 1
чекати майже 1
чотири місяці. 1
місяці. Царський 1
Царський уряд 1
уряд мав 1
бажання виселити 1
виселити мусульманських 1
мусульманських жителів 1
жителів Північної 1
Північної Анатолії 1
Анатолії та 1
та Константинополя, 1
Константинополя, замінивши 1
замінивши їх 1
їх поселенцями-козаками. 1
поселенцями-козаками. Царським 1
Царським указом 1
указом 1812 1
року Рожище 1
Рожище і 1
передані князю 1
князю Багратіону 1
Багратіону Імператинському. 1
Імператинському. Царьов 1
Царьов подав 1
заявку до 1
до ЦВК, 1
ЦВК, як 1
на Президента 1
Однак 1 1
травня він 1
до ЦВК 1
ЦВК із 1
проханням зняти 1
зняти його 1
його кандидатуру. 1
кандидатуру. Царювання 1
Царювання Вільгельма 1
Вільгельма II 1
II залишилося 1
пам'яті сицилійців 1
сицилійців як 1
як своєрідна 1
своєрідна «золота 1
«золота доба». 1
доба». Цвергпінчер 1
Цвергпінчер — 1
порода окрема, 1
окрема, і 1
навіть більш 1
більш давня, 1
давня, належить 1
сімейства пінчер-шнауцер. 1
пінчер-шнауцер. Цвинтар 1
Цвинтар парафіальний 1
парафіальний з 1
з 1909, 1
1909, недіючий, 1
недіючий, під 1
під метелінським 1
метелінським лісом. 1
лісом. Цвинтар 1
Цвинтар сильно 1
час листопадових 1
листопадових боїв, 1
боїв, він 1
тоді практично 1
практично переораний 1
переораний артилерійським 1
артилерійським вогнем. 1
вогнем. Цвинтар 1
Цвинтар у 1
у Волосатому 1
Волосатому є 1
є початковим 1
початковим пунктом 1
пунктом туристичного 1
маршруту «Волосате 1
«Волосате — 1
— Тарниця». 1
Тарниця». Цві 1
Цві Замір 1
Замір також 1
також склав 1
склав список 1
список цілей, 1
цілей, куди 1
внесені не 1
лише причетні 1
до мюнхенських 1
мюнхенських подій 1
подій або 1
члени «Чорного 1
«Чорного вересня», 1
вересня», — 1
метою операції 1
було знищення 1
знищення усієї 1
усієї терористичної 1
терористичної мережі 1
Європі. Цвінгліанський 1
Цвінгліанський напрямок 1
напрямок протестантизму 1
протестантизму згодом 1
згодом об'єднався 1
з напрямками 1
напрямками Жана 1
Жана Кальвіна 1
Кальвіна з 1
з Женеви 1
Женеви у 1
у Швейцарську 1
Швейцарську реформаторську 1
реформаторську церкву. 1
церкву. Цвіте 1
Цвіте великими, 1
великими, до 1
до 12.5 1
12.5 см 1
діаметрі, ароматними 1
ароматними квітками, 1
квітками, у 1
формі дзвіноподібної 1
дзвіноподібної чаші 1
чаші з 1
5 чашолистками, 1
чашолистками, зеленуватих 1
зеленуватих або 1
або червонуватих, 1
червонуватих, зелених 1
зелених відтінків 1
відтінків зовні, 1
зовні, білого, 1
білого, рожевого 1
рожевого або 1
або фіолетового 1
фіолетового всередині, 1
всередині, і 1
і біло-синьої 1
біло-синьої короною 1
короною в 1
центрі. Цвіте 1
Цвіте двічі 1
рік. Цвіте 1
Цвіте з 4
з квітня-липня 1
квітня-липня по 1
вересень. Цвіте 1
— начала 1
начала липня 1
липня впродовж 1
впродовж 30-40 1
30-40 днів. 1
днів. Цвіте 1
з червня-липня 1
червня-липня до 1
до осені. 1
осені. Цвіте 1
серпень. Цвіте 1
Цвіте і 1
і плодоносить 1
плодоносить з 1
червень. Цвіте 1
Цвіте у 2
квітні-травні (червні). 1
(червні). Цвіте 1
квітні-травні (червні), 1
(червні), вдруге 1
вересні. Цвітіння 1
Цвітіння в 1
червня (після 1
(після розпускання 1
розпускання листя). 1
листя). Цвітіння 1
Цвітіння з 1
жовтень. Цвітіння 1
і плодоношення 1
плодоношення з 1
серпень. ЦДВР 1
ЦДВР є 1
« Це 14
Це 127 1
127 рік 2
рік нашої 2
ери, 127 1
рік 1 2
1 тисячоліття, 2
тисячоліття, 27 1
27 рік 1
рік II 2
II століття, 4
століття, 7 2
7 рік 2
рік 3-го 1
3-го десятиліття 1
десятиліття II 2
століття, 8 2
8 рік 2
рік 120-х 1
120-х років. 1
років. Це 6
Це 129-й 1
129-й вихід 1
космос пов'язаний 4
з МКС. 4
МКС. Це 6
Це 130-й 1
130-й вихід 1
Це 134-й 1
134-й вихід 1
Це 157 1
157 рік 2
ери, 157 1
тисячоліття, 57 1
57 рік 1
рік 6-го 1
6-го десятиліття 1
рік 150-х 1
150-х років. 1
Це 15-ий 1
15-ий сезон 1
заснування турніру. 1
турніру. Це 1
Це 16-клапанний 1
16-клапанний мотор, 1
мотор, який 1
який розробники 1
розробники назвали 1
назвали Hyper. 1
Hyper. Це 1
Це 4720-й 1
4720-й рік 1
за китайським 1
китайським календарем. 1
календарем. Це 1
Це 90-й 1
90-й вихід 1
Це абсолютно 1
абсолютно фантастично, 1
фантастично, тому 1
сказала мені, 1
мені, відбулось". 1
відбулось". Це 1
Це акт 1
акт створення, 1
створення, але 1
але творіння 1
творіння світла 1
світла є 1
є створенням 1
створенням не 1
не матеріального 1
матеріального об’єкта, 1
об’єкта, а 1
а функції 1
функції Walton, 1
Walton, 2009, 1
p. 53-55. 1
53-55. Це 1
Це акція 1
акція яка 1
яка проводиться 1
проводиться під 1
час … 1
… і 1
є збір 1
для Організації 1
Організації Дослідження 1
Дослідження Раку 1
Раку Молочної 1
Молочної Залози. 1
Залози. Це 1
Це алегоричні 1
алегоричні зображення 1
зображення «Війни», 1
«Війни», «Миру», 1
«Миру», «Науки», 1
«Науки», «Мистецтва», 1
«Мистецтва», «Праці» 1
«Праці» і 1
і «Торгівлі». 1
«Торгівлі». Це 1
Це багатосторонній 1
багатосторонній стандарт, 1
стандарт, що 1
визначає вимоги 1
вимоги та 1
забезпечує керівні 1
керівні принципи 1
принципи для 1
забезпечення функціональної 1
функціональної безпеки 1
системах E 1
E / 1
/ E, 1
E, встановлених 1
у легкових 1
автомобілях серійного 1
виробництва. Це 2
Це безстеблові 1
безстеблові і 1
зазвичай епіфітні 1
епіфітні багаторічні 1
багаторічні трави 1
трави з 1
з розетками 1
розетками жорстких 1
жорстких суцільнокрайових 1
суцільнокрайових листків. 1
листків. Це 1
Це безумовно 1
безумовно необхідно 1
необхідно — 1
— щодо 1
щодо мови 1
мови всі 1
всі поступки 1
поступки і 1
і максимум 1
максимум рівноправності. 1
рівноправності. Це 1
Це біг 1
біг клусом 1
клусом під 1
під сідлом 1
сідлом і 1
перегони традиційних 1
традиційних російських 1
російських запрягів 1
запрягів — 1
— Це 7
Це бізнес-проєкт, 1
бізнес-проєкт, який 1
який несе 1
несе значне 1
значне соціальне 1
соціальне навантаження. 1
навантаження. Це 1
Це боротьба 1
різних куренів 1
куренів та 1
та станиць. 1
станиць. Це 1
був 123-й 1
123-й Відкритий 1
чемпіонат Канади 1
Канади серед 1
і 111-й 1
111-й - 1
жінок. Це 2
був 18-й 1
18-й за 1
за ліком 2
ліком турнір. 1
турнір. Це 1
був 192-й 1
192-й вихід 1
космос на 1
на МКС, 1
МКС, для 1
для Т. 3
Т. Піка 1
Піка це 1
перший такий 1
такий досвід, 1
досвід, для 1
Т. Копри 1
Копри — 1
— третій. 1
третій. Це 1
був 22-й 1
22-й за 1
ліком серед 1
і 15-й 1
15-й - 1
3-й вихід 1
космос для 1
для С. 1
С. Келлі 1
Келлі і 1
і другий 2
Т. Копри, 1
Копри, а 1
також 191-й 1
191-й упродовж 1
упродовж існування 1
існування місії 1
місії МКС. 1
акт порушення 1
порушення задуму 1
задуму собору. 1
собору. Це 1
був безумовний 1
безумовний вплив 1
вплив чистого 1
чистого і 1
і чесного 1
чесного старика» 1
старика» — 1
— читаємо 1
читаємо в 1
спогадах Миколи 1
Миколи Мурашка. 1
Мурашка. Це 1
був вчинок, 1
вчинок, гідний 1
гідний високого 1
високого пошанування. 1
пошанування. Це 1
був Гуменюк, 1
Гуменюк, Хомка 1
Хомка й 1
інші. Це 1
був двісті 1
двісті третій 1
третій Запуск 1
ракети Ariane, 1
Ariane, 59-й 1
59-й Ariane 1
і 32-я 1
32-я ЕКА 1
ЕКА версії. 1
версії. Це 1
день виступу 1
виступу «Ракети». 1
«Ракети». Це 1
був домашній 1
домашній матч 1
команди «Грейт 1
«Грейт Харвуд 1
Харвуд Таун». 1
Таун». Це 1
другий випадок, 1
за болгарську 1
болгарську збірну 1
збірну грав 1
грав іноземець. 1
іноземець. Це 1
двох її 1
її шлюбів, 1
шлюбів, від 1
неї народилося 1
які померли 2
в молодості. 1
молодості. Це 1
був елітний 1
елітний клуб, 1
клуб, заснований 1
заснований Львом 1
Львом Бродським 1
Бродським у 1
де відвідувачі, 1
відвідувачі, переважно 1
переважно заможні 1
заможні євреї, 1
євреї, проводили 1
проводили час 1
за грою 1
карти Кальницький 1
Кальницький М. 1
М. Еврейские 1
Еврейские адреса 1
адреса Киева: 1
Киева: Путеводитель 1
Путеводитель по 1
по культурно-историческим 1
культурно-историческим местам. 1
местам. Це 1
був емоційний 1
емоційний епізод, 1
епізод, Деніел 1
Деніел почав 1
почав плакати 1
плакати та 1
та битися 1
битися головою 1
головою об 1
об стіну, 1
стіну, коли 1
побачив обкладинку 1
обкладинку коміксу 1
коміксу Strange 1
Strange Adventures, 1
Adventures, що 1
зображала померлу 1
померлу від 1
від жахливої 1
жахливої спеки 1
спеки родину. 1
родину. Це 1
єдиний виняток 1
виняток для 1
осіб іншого 1
іншого віросповідання. 1
віросповідання. Це 1
єдиний день 2
коли замужні 1
замужні жінки 1
могли відвідати 1
відвідати батьків. 1
батьків. Це 2
був звичайний 1
звичайний предмет 1
предмет реквізиту, 1
реквізиту, який 1
майданчик один 1
учасників масових 1
масових сцен, 1
сцен, і 1
дав потримати 1
потримати актору 1
актору Дж. 1
Дж. В. 1
В. Бейлі, 1
Бейлі, що 1
грав цю 1
роль. Це 1
їхній перший 1
альбом після 2
розформування в 1
році. Це 3
його 1-й 1
титул Мастерс 1
Мастерс за 1
за сезонr 1
сезонr і 1
13-й - 1
кар'єру. Це 1
його 4-й 1
в Indian 1
Indian Wells 1
Wells після 1
після 2004, 1
2004, 2005 1
його 5-й 1
титул Masters 1
Masters 1000 1
2-га перемога 1
турнірі (перша 1
(перша була 1
була 2004 1
року). Це 1
його засіб 1
засіб виховання 2
виховання юних 1
юних глядачів 1
на здобутках 1
здобутках театральної 1
театральної культури, 1
культури, засіб 1
виховання емоцій 1
і дорослості 1
дорослості на 1
на позитивних 1
позитивних прикладах. 1
прикладах. Це 1
перший кольоровий 1
кольоровий фільм. 1
фільм. Це 1
був крокодил 1
крокодил середнього 1
розміру, який, 1
оцінками, виріс 1
4 метрів 1
довжину. Це 1
найбільший врегульований 1
врегульований спір 1
спір про 1
про землю 1
в канадській 1
канадській історії. 1
історії. Це 1
острів Архіпелагу 1
Архіпелагу ГУЛАГ 1
ГУЛАГ на 1
території європейської 1
європейської Півночі 1
Півночі Росії 1
Росії аж 1
його ліквідації 1
ліквідації у 1
році. «Це 1
був найкращий 1
найкращий день 1
житті», — 1
згадує Мірей, 1
Мірей, — 1
— «я 1
«я вперше 1
вперше прийняла 1
прийняла ванну! 1
ванну! Це 1
був насамперед 1
насамперед «партійний» 1
«партійний» шлюб, 1
шлюб, завдяки 1
завдяки одруженню 1
одруженню Калінін 1
Калінін зміг 1
зміг отримувати 1
в тюрмі 1
тюрмі партійну 1
партійну пресу. 1
пресу. Це 1
був наступник 1
наступник комп'ютера 1
комп'ютера IBM 1
IBM Portable, 1
Portable, він 1
мав модельний 1
модельний номер 1
номер 5140. 1
5140. Це 1
невеликий британський 1
британський гарнізон. 1
гарнізон. Це 1
був новий 1
дизайн створений 1
створений з 2
метою польотів 1
аеропорти, такі 1
як Лондон-Сіті 1
Лондон-Сіті та 1
та аеропорт 1
аеропорт Теллурайд. 1
Теллурайд. Це 1
був овальної 1
форми паразит, 1
паразит, який 1
мав розміри 2
розміри 33 1
33 х 1
х 50 1
50 мкм. 1
мкм. Це 1
був останній 5
бій надводних 1
кораблів поблизу 1
поблизу Гуадалканала. 1
Гуадалканала. Це 1
житті великого 1
великого футболіста. 1
футболіста. Це 1
рік випуску 1
випуску «дутих» 1
«дутих» Мустангів 1
Мустангів і 1
єдиний рік, 1
коли покупцям 1
покупцям пропонувалася 1
пропонувалася комплектація 1
комплектація «Sport», 1
«Sport», яка 1
себе чорний 1
чорний вініл 1
вініл (незалежно 1
кольору автомобіля) 1
автомобіля) на 1
капоті і 1
знамениті потрійні 1
потрійні роздільні 1
роздільні задні 1
задні фари. 1
фари. Це 1
рік незалежної 1
незалежної марки 1
марки Імпіріел, 1
Імпіріел, з 1
продажами лише 1
у 8,830 1
8,830 автомобілів 1
автомобілів 1975 1
року. Це 7
останній розіграш 1
розіграш кубка. 1
кубка. Це 1
був переломний 1
переломний момент 2
житті. Це 2
альбом без 1
записі фронтмена 1
фронтмена Дена 1
Дена Брауна, 1
Брауна, який 1
відігравав роль 1
роль скриммера. 1
скриммера. Це 1
перший випадок 1
випадок у 1
у європейській 1
європейській скульптурі, 1
скульптурі, коли 1
створена багатофігурна 1
багатофігурна композиція, 1
композиція, на 1
дивитися з 1
декількох позицій. 1
позицій. Це 1
історії індексний 1
індексний фонд. 1
фонд. Це 1
історії шлюб 1
між принцесою 1
принцесою елліністичної 1
елліністичної держави 1
та представником 1
представником варварської 1
варварської еліти. 1
еліти. Це 1
перший західний 1
західний фільм 1
фільм після 1
після 1975 1
В'єтнамі. Це 1
перший звуковий 1
звуковий фільм 1
життя відомого 1
відомого композитора. 1
композитора. Це 1
єдиний політ 1
політ до 1
до Меркурію 1
Меркурію за 1
наступні понад 1
три десятиліття. 1
десятиліття. Це 1
перший навчальний 1
заклад підготовки 1
підготовки акторів 1
акторів національного 1
національного театру. 1
театру. Це 1
перший острівний 1
острівний чемпіонат, 1
чемпіонат, який 1
дивізіону перетворився 1
самостійний острівний 1
острівний чемпіонат. 1
чемпіонат. Це 1
професійний театр 1
Косово після 1
Світової Війни. 1
Війни. Це 1
коли компанія 1
отримала прибуток. 1
прибуток. Це 1
перший сезон, 1
якому Джордан 1
Джордан відіграв 1
відіграв усі 1
усі 82 1
82 ігри. 1
ігри. Це 2
титул Вільямс 1
Вільямс у 1
і 30-й 1
30-й у 1
кар'єрі. Це 1
світі танк 1
танк з 1
з танковим 1
танковим дизелем. 1
дизелем. Це 1
перший фермент, 1
фермент, описаний 1
історії науки. 1
науки. Це 1
був початок 3
початок вулиць 1
вулиць Ломаної, 1
Ломаної, Спускної 1
Спускної й 1
й Піщаної 1
Піщаної (біля 1
(біля ставка 1
ставка Дорофеєвого). 1
Дорофеєвого). Це 1
початок модернізації 1
модернізації Татр 1
Татр T3 1
T3 у 1
Києві. Незабаром 1
Незабаром деякі 1
деякі вагони 1
вагони депо 1
депо ім. 1
ім. Красіна 1
Красіна серії 1
серії 59xx 1
59xx були 1
були капітально 1
капітально відремонтовані 1
відремонтовані й 1
й оснащені 1
оснащені ТрСК 1
ТрСК «Прогрес», 1
«Прогрес», отримавши 1
отримавши неофіційну 1
назву «Татра 1
«Татра T3 1
T3 Прогрес». 1
Прогрес». Це 1
початок того 1
розвитку біосфери, 1
біосфери, який 1
який Г. 1
А. Заварзін 1
Заварзін назвав 1
назвав «плантієм» 1
«плантієм» (від 1
(від англ. 1
англ. «Plant» 1
«Plant» — 1
— рослина), 1
рослина), оскільки 1
оскільки вищі 1
вищі судинні 1
судинні рослини, 1
рослини, завоювавши 1
завоювавши сушу 1
сушу ставали 1
ставали основними 1
основними продуцентами 1
продуцентами на 1
Землі. Це 2
був проєкт 1
проєкт європейської 1
європейської федерації, 1
федерації, яка 1
буде знати 1
знати воєн 1
яка забезпечить 1
забезпечить Франції 1
Франції гегемонію 1
гегемонію та 1
та вічне 1
вічне процвітання. 1
процвітання. Це 1
був сигнал 1
до погрому 1
погрому покоління 1
покоління шістдесятників. 1
шістдесятників. Це 1
був сьомий 1
сьомий вихід 1
кар'єрі Боуена, 1
Боуена, його 1
його сумарний 1
сумарний час 1
відкритому космосі 1
космосі склав 1
склав 47 1
47 годин 1
годин 18 1
18 хвилин. 1
хвилин. Це 1
був той 1
той переломний 1
переломний момент, 1
якого кохання 1
кохання однієї 1
однієї перестає 1
перестає бути 1
бути цінністю, 1
цінністю, а 1
а вірність 1
вірність – 1
– БЛАгодетелью. 1
БЛАгодетелью. Це 1
був Туан 1
Туан мак 1
мак Старн 1
Старн — 1
син брата 1
брата Партолона. 1
Партолона. Це 1
був удар 1
допомогли зробити 1
його великої 1
великої європейської 1
європейської зіркою. 1
зіркою. Це 1
час реалізації 1
реалізації британських 1
британських амбіцій 1
амбіцій на 1
володіння значною 1
частиною Антарктичного 1
Антарктичного півострова. 1
півострова. Це 1
був шістнадцятий 1
шістнадцятий студійний 1
«Queen» і 1
Це буда 1
буда гра 1
гра між 1
між новобранцями 1
новобранцями британської 1
та місцевою 1
командою «Напредок» 1
«Напредок» (Скоп'є), 1
(Скоп'є), яка 1
яка завершилась 1
завершилась перемогою 1
перемогою господарів 1
рахунком 2-0. 1
2-0. Це 1
Це буде 1
буде її 1
її найкращий 1
найкращий репортаж, 1
репортаж, вершина 1
вершина кар'єри. 1
кар'єри. Це 1
Це будівля 1
дуже високим 1
високим дахом, 1
дахом, декоративним 1
декоративним заднім 1
заднім фасадом 1
фасадом та 1
двома башточками 1
башточками попереду. 1
попереду. Це 1
Це була 42
була 11-я 1
11-я нічна 1
нічна (місцевий 1
(місцевий час 1
час 1 1
1 година 1
година і 1
хвилини ночі) 1
ночі) посадка 1
посадка Шатла. 1
Шатла. Це 1
була 199-та 1
199-та перемога 1
перемога німецького 1
німецького аса 1
аса та 1
та 18-та 1
18-та — 1
— радянського. 1
радянського. Це 1
була безкомпромісна 1
безкомпромісна гра. 1
гра. Це 1
велика поема 1
поема релігійного 1
релігійного змісту 1
змісту в 1
чотирьох частинах. 1
частинах. Це 1
велика стратегічна 1
стратегічна помилка 1
помилка британців, 1
британців, і 1
і Вашингтон 1
Вашингтон швидко 1
швидко попрямував 1
до Філадельфії 1
Філадельфії назустріч 1
назустріч Гоу, 1
Гоу, уважно 1
уважно стежачи 1
півночі. Це 1
була вершина 1
вершина політичної 1
діяльності Ібн 1
Ібн Хальдуна. 1
Хальдуна. Це 1
вже друга 1
друга подорож, 1
подорож, 1909 1
дружиною вже 1
вже відвідав 1
відвідав Сполучені 1
Штати. »; 1
»; це 1
була глава 1
глава того 1
самого Воскресенського 1
Воскресенського літопису: 1
літопису: «Сказаніе 1
«Сказаніе вкратцѣ 1
вкратцѣ о 1
о Молдавскыхъ 1
Молдавскыхъ государехъ, 1
государехъ, отколѣ 1
отколѣ начася 1
начася Молдовскаа 1
Молдовскаа земля» 1
земля» Майоров 1
Майоров 2014:83. 1
2014:83. Це 1
була грецька 1
грецька інтерпретація 1
інтерпретація міжнародної 1
міжнародної популярної 1
популярної музики 1
музики того 1
часу. Це 1
була дерев'яна 1
національному стилі, 1
стилі, на 1
плані грецького 1
грецького хреста, 1
хреста, увінчана 1
увінчана восьмигранним 1
восьмигранним куполом 1
куполом над 1
над навою 1
навою та 1
та двосхилим 1
двосхилим дахом 1
дахом над 1
над рештою 1
рештою частин. 1
частин. Це 1
була ефективна 1
ефективна стратегія 1
стратегія за 1
часів війни, 1
війни, але 1
залишило враження, 1
що абенаки 1
абенаки були 1
були кочівниками. 1
кочівниками. Це 1
була заразом 1
заразом його 1
його шоста 1
шоста перемога 1
й третя 1
Нью-Йорку. Це 1
значна поразка 1
поразка академії, 1
намагалася заборонити 1
заборонити продаж 1
картин художників-іноземців 1
художників-іноземців просто 1
вулицях Риму. 1
Риму. Це 2
була історична 1
історична перемога, 1
перемога, оскільки 1
оскільки стала 1
світу для 1
для команд 1
команд з 1
Чорного континенту. 1
континенту. Це 1
перша помітна 1
помітна роль, 1
роль, однак 1
однак трансляцію 1
трансляцію шоу 1
шоу припинили 1
припинили через 1
через страйк 1
страйк сценаристів. 1
сценаристів. Це 1
його найперша 1
найперша група, 1
група, і 1
він мріяв 1
стати барабанщиком, 1
барабанщиком, тому 1
тому активно 1
цьому напрямі. 1
напрямі. Це 1
була коротка 1
коротка зустріч 1
на балу. 1
балу. Це 1
була маленька 1
маленька пташка, 1
пташка, 13 1
завдовжки, важив 1
важив менше 1
30 г, 1
г, можливо 1
можливо чорного 1
чорного забарвлення. 1
забарвлення. Це 1
була найбільша 2
найбільша акція 1
часів Помаранчевої 1
революції. Це 2
була найвища 1
найвища посада, 1
посада, яку 1
яку займав 1
займав Чуйков 1
Чуйков за 1
своєї служби. 1
служби. Це 1
була невеличка 1
невеличка учительська 1
учительська бібліотека, 1
бібліотека, користувачами 1
користувачами якої 1
були вчителі. 1
вчителі. Це 1
була новаторська 1
новаторська робота, 1
робота, яка 1
яка представляла 1
представляла фінансові 1
фінансові ринки 1
ринки як 1
як гру 1
гру випадку, 1
випадку, описувала 1
описувала математику 1
математику випадкових 1
випадкових блукань 1
блукань ринків. 1
ринків. Це 1
десяти найбільших 1
найбільших торгових 1
торгових компаній. 1
компаній. Це 1
зі стадій 1
стадій поступового 1
поступового процесу, 1
якого скотти 1
скотти (яким 1
(яким був 1
був Колумба, 1
Колумба, родич 1
родич королів 1
королів Дал 1
Дал Ріади) 1
Ріади) підірвали 1
підірвали піктську 1
піктську незалежність. 1
незалежність. Це 2
найбільших поразок 1
поразок польських 1
у 1918-1921 1
1918-1921 роках. 1
роках. Це 1
була одноактна 1
одноактна опера 1
опера Джорджіо 1
Джорджіо Федеріко 1
Федеріко Гедіні. 1
Гедіні. Це 1
остання відзнака, 1
відзнака, заснована 1
заснована Гітлером. 1
Гітлером. Це 1
остання угода, 1
угода, підписана 1
підписана Ягайлом 1
Ягайлом і 1
і Кейстутом 1
Кейстутом спільно. 1
спільно. Це 1
була пам'ятна 1
пам'ятна подія, 1
подія, оскільки 1
оскільки я 1
я зрозуміла, 1
інші люди 1
мають відмінне 1
відмінне від 2
від мого 1
мого уявлення 1
можу зробити 1
зробити і 1
і чого 1
не можу. 1
можу. Це 1
була передісторія 1
передісторія з 1
2007 телесеріали 1
телесеріали Китаю, 1
Китаю, Мрії 1
Мрії посилання 1
посилання (кит: 1
(кит: 又見一簾幽夢 1
又見一簾幽夢 yòu 1
yòu jiàn 1
jiàn yī 1
yī lián 1
lián yōu 1
yōu mèng), 1
mèng), в 1
ролі Алекс 1
Алекс Фонг, 1
Фонг, Дженні 1
Дженні Чжань, 1
Чжань, Цінь 1
Цінь Лін 1
Лін і 1
Джефф Бао. 1
Бао. Це 1
перша бойова 1
бойова втрата 1
втрата серед 1
серед важких 1
танків «Тигр». 1
«Тигр». Це 1
перша відкрита 1
відкрита пізньопалеологічна 1
пізньопалеологічна стоянка 1
стоянка у 1
Європі. Це 1
композиція після 1
після випуску 1
випуску дебютного 1
дебютного студійного 1
альбому «ISON». 1
«ISON». Це 1
перша серія. 1
серія. Це 1
перша співпраця 1
після 17-тирічної 1
17-тирічної перерви. 1
перерви. Це 1
була п'ятнадцята 1
п'ятнадцята гонка 1
гонка сезону 1
сезону 1998 1
1998 Формули-1. 1
Формули-1. Це 1
друга перемога 1
міксті на 1
шолома. Це 1
була типова 1
типова початкова 1
школа. Це 1
була триповерхова 1
триповерхова класицистична 1
класицистична споруда 1
споруда із 1
двома в'їздами 1
в'їздами в 1
в подвір'я. 1
подвір'я. Це 1
була тяжка 1
тяжка і 1
і напружена 1
напружена праця. 1
праця. Це 1
уже п'ята 1
п'ята поразка 1
поразка від 1
від іспанця 1
іспанця в 1
останніх шести 1
шести матчах, 1
але перша 1
на гарді. 1
гарді. Це 1
була шалено 1
шалено дивовижна 1
дивовижна ідея. 1
ідея. Це 1
Це буле 1
буле перше 1
перше ґрунтовне 1
ґрунтовне дослідження 2
дослідження даного 1
даного питання 1
основі солідної 1
солідної джерельної 1
джерельної бази. 1
бази. Це 1
або окремі 1
окремі військовий 1
військовий діячі 1
діячі сербського 1
сербського походження, 1
походження, або 1
або організовані 1
організовані ними 1
ними відділи 1
відділи найманого 1
найманого війська 1
з сербів 1
сербів (зокрема 1
(зокрема за 1
за І. 1
І. Виговського). 1
Виговського). Це 1
були безликі, 1
безликі, відчужені 1
відчужені постаті, 1
постаті, часто 1
часто безрукі. 1
безрукі. Це 1
були версії 1
рівня. Це 1
були двоє 1
двоє жінок 1
та Леїза 1
Леїза Катаріна 1
Катаріна Шартау 1
Шартау ( 1
року опублікували 1
заголовком «Очі-свідки», 1
«Очі-свідки», згодом 1
згодом перейменовану 1
перейменовану в 1
в «Сутички 1
«Сутички науки: 1
науки: виписки 1
з щоденника 1
щоденника двох 1
двох студентів-фізіологів». 1
студентів-фізіологів». Це 1
конструкції великої 1
великої довжини, 1
довжини, які 1
які оперізували 1
оперізували тодішнє 1
тодішнє середмістя 1
середмістя Луцьк. 1
Луцьк. Це 1
з Бортник 1
Бортник і 1
навколишніх сіл: 1
сіл: Богородичина, 1
Богородичина, Гостова, 1
Гостова, Прибилова, 1
Прибилова, Пужник. 1
Пужник. Це 1
змагання починаючи 1
від першості 1
першості міста 1
міста (де 1
13 років) 1
матчів претендентів 1
чемпіона світу. 1
світу. Це 1
Це були, 1
ймовірно, плодоїдні 1
плодоїдні мавпи, 1
мавпи, що 1
що важили 1
важили близько 1
27 кг. 1
кг. Це 1
були люди, 2
попередньому столітті 1
жорстоко дискриміновані 1
дискриміновані за 1
за релігійними 1
релігійними мотивами 1
часи царизму 1
царизму не 1
права займати 1
займати ніяких 1
ніяких значних 1
значних урядових 1
урядових посад. 1
посад. Це 1
купили квитки 1
квитки до 1
як дізнались, 1
ми входимо 1
входимо у 1
у рахунок. 1
рахунок. Це 1
були маршрути 1
маршрути № 1
2 (Готель 1
(Готель «Самтредія» 1
«Самтредія» — 2
— Залізничний 2
Залізничний вокзал) 1
вокзал) та 1
3 (Локомотивне 1
(Локомотивне депо 1
депо «Самтредія» 1
— Тролейбусний 1
Тролейбусний парк). 1
парк). Це 1
були найбільші 1
найбільші центри, 1
центри, хоча 1
хоча існували 1
і інші, 1
які характеризуються 1
характеризуються за 1
за витворами 1
витворами мистецтва, 1
були там 1
там створені. 1
створені. Це 1
були найточніші 1
найточніші годинники, 1
годинники, які 1
побудовані, годинник 1
годинник ні 1
ні поспішав, 1
поспішав, ні 1
ні відставав 1
відставав швидкістю, 1
швидкістю, яка 1
яка перевищувала 1
перевищувала б 1
б секунду 1
за мільярд 1
мільярд років. 1
були нотатки 1
нотатки про 1
про звірів 1
птахів, яких 1
потрібно охороняти, 1
охороняти, рекомендації 1
щодо спорудження 1
спорудження штучних 1
штучних гніздівель, 1
гніздівель, зимової 1
зимової підгодівлі 1
підгодівлі птахів 1
птахів тощо. 1
тощо. Це 4
були останні 2
останні виступи 1
гурту разом. 1
разом. Це 1
останні снаряди 1
снаряди британського 1
британського військового 1
корабля по 1
по цілям 1
цілям у 1
у окупованій 1
окупованій Бельгії. 1
Бельгії. Це 1
військові судна, 1
судна, побудовані 1
в Севастополі. 1
Севастополі. Це 1
перші залишки 1
залишки мамонта, 1
мамонта, знайдені 1
Україні. Це 2
спроби визначити 1
визначити шлюб 1
шлюб схоже 1
на визначення 1
визначення на 1
на «Бог, 1
«Бог, як 1
ви його 1
його розумієте», 1
розумієте», що 1
у кроці 1
кроці 3 1
3 12-ти 1
12-ти крокових 1
крокових програм. 1
програм. Це 1
були табори. 1
табори. Це 1
також вперше 1
вперше показані 1
показані телебаченням 1
телебаченням зимові 1
зимові Олімпійські 1
Олімпійські ігри. 1
були чотирикутні 1
чотирикутні укріплення, 1
укріплення, розташовані 1
розташовані один 1
відстані рушничного 1
рушничного пострілу. 1
пострілу. Це 1
були шляхтичі, 1
шляхтичі, вільні 1
вільні люди, 1
люди, кріпаки 1
кріпаки і 1
і раби. 1
раби. ; 1
; це 3
як римські 1
римські солдати-ветерани, 1
солдати-ветерани, так 1
і колоністи. 1
колоністи. Це 1
Це було 44
14 шоу 1
історії «SummerSlam». 1
«SummerSlam». Це 1
багате портове 1
портове місто, 1
місто, з 1
активним нічним 1
нічним життям. 1
життям. Це 1
використано з 1
метою підкреслити 1
підкреслити малограмотність 1
малограмотність шкільних 1
шкільних учнів, 1
були героями 1
героями кінострічки. 1
кінострічки. Це 1
було відповіддю 1
обмеження свободи 1
свободи творчості 1
зображенні суспільно-політичних 1
суспільно-політичних проблем. 1
проблем. Це 1
вперше запропоновано 1
запропоновано Ратою 1
Ратою ​​'та 1
​​'та ін.' 1
ін.' Це 1
було грубе 1
грубе порушення 2
закону, і 1
також провокація. 1
провокація. Це 1
було давно, 1
давно, коли 1
були пани. 1
пани. Це 1
вченого гарною 1
гарною школою, 1
школою, однак 1
однак більший 1
вплив справив 1
нього Людвіг 1
Людвіг Ланге, 1
Ланге, про 1
він згадує 1
згадує з 1
з приємністю 1
приємністю і 1
вдячністю учня. 1
учня. Це 1
неї важким 1
важким ударом, 1
ударом, бо 1
бо виявилося, 1
що іншим 1
іншим вона 1
вона потрібна 2
потрібна лише 1
як пілот 1
пілот Єви. 1
Єви. Це 1
досягнуто за 2
форми їх 1
їх пелюсток, 1
забезпечують більш 1
більш швидке 1
швидке і 1
і надійне 1
надійне замикання 1
замикання камер 1
камер клапанної 1
клапанної коробки. 1
коробки. Це 1
важливе поліпшення 1
поліпшення конструкції 1
конструкції парових 1
парових молотів. 1
молотів. Це 1
єдине періодичне 1
яке за 1
своїми завданнями, 1
завданнями, категорією 1
категорією читачів 1
та авторів, 1
авторів, структурою 1
структурою та 1
та характером 1
характером опубл. 1
опубл. матеріалів 1
аналогічним до 1
європейських історичних 1
історичних журналів." 1
журналів." Це 1
було задоволення 1
задоволення для 1
для обох, 1
обох, обидва 1
обидва звикли 1
звикли відчувати 1
себе зовсім 1
зовсім безкарно. 1
безкарно. Це 1
зайнято щоліта, 1
щоліта, поки 1
не спалений 1
спалений в 1
затверджено Нісібінським 1
Нісібінським мирним 1
мирним договором 1
Римом і 1
і Персією. 1
Персією. Це 1
було захопливо, 1
захопливо, неспокійно 1
неспокійно і 1
врешті-решт задовольнило». 1
задовольнило». Це 1
підставі постанови 1
постанови РНК 1
№ 1147-340С 1
1147-340С від 1
1944 «Про 1
«Про скасування 1
скасування процентних 1
процентних відрахувань 1
відрахувань із 1
із заробітків 1
заробітків спецпереселенців, 1
спецпереселенців, встановлених 1
встановлених постановою 1
липня 1931 1
1931 № 1
№ 130сс». 1
130сс». Це 1
кількість інфікувань. 1
інфікувань. Це 1
було зумовлено 3
зумовлено великою 1
великою заборгованістю 1
заборгованістю Польщі 1
Польщі перед 1
перед СРСР 1
країнами Варшавського 1
Варшавського договору, 1
договору, кредити 1
кредити від 1
яких країна 1
країна брала 1
на стимулювання 1
стимулювання росту 1
росту промисловості 1
збереження робочих 1
місць. Це 1
зумовлено заохочуючими 1
заохочуючими кроками 1
кроками уряду, 1
уряду, зокрема 1
зокрема власникам 1
власникам землі 1
дозволена експлуатація 1
експлуатація надр, 1
надр, на 1
скасований податок 1
на видобуток 1
видобуток мінералів. 1
мінералів. Це 1
лише раз. 1
раз. Це 1
найбільше вимушене 1
вимушене переселення 1
переселення людей 1
людей за 2
історію. Це 1
кшталт відбірних 1
відбірних загонів, 1
загонів, гвардів, 1
гвардів, що 1
що захищали 1
захищали найбільш 1
найбільш вразливі 1
вразливі ділянки 1
ділянки кордону, 1
кордону, оточували 1
оточували головного 1
головного вождя 1
вождя під 1
бою, завдавали 1
завдавали рішучого 1
рішучого удару 1
удару для 1
для перемоги. 1
перемоги. Це 1
було необачна 1
необачна клятва, 1
клятва, оскільки 1
не підозрювала, 1
підозрювала, що 1
її почуття 1
почуття лише 1
лише симпатія 1
симпатія і 1
і ніжна 1
ніжна прихильність, 1
прихильність, а 1
а справжнє 1
справжнє почуття 1
почуття накриє 1
накриє її 1
головою, коли 1
вона познайомиться 1
познайомиться на 1
борту судна 1
з Майком 1
Майком Бредлі 1
— успішним 1
успішним власником 1
власником ранчо 1
ранчо в 1
околицях Буенос-Айреса. 1
Буенос-Айреса. Це 1
було необхідно, 1
ніякої загрози 1
загрози через 1
через термозахисні 1
термозахисні плитки, 1
плитки, що 1
що відвалилися, 1
відвалилися, при 1
поверненні Шаттла. 1
Шаттла. Це 1
умовою актора 1
актора на 2
у сіквелі 1
сіквелі касового 1
касового хіта 1
хіта «В 1
«В облозі» 1
облозі» (1992). 1
(1992). Це 1
було нове, 1
нове, до 1
ж «традиційні» 1
«традиційні» гармонії 1
гармонії в 1
в поп-музиці 1
поп-музиці у 1
час неабияк 1
неабияк набридли. 1
набридли. Це 1
було однокласне 1
однокласне народне 1
народне училище, 1
училище, яке 1
яке розмташовувалося 1
розмташовувалося у 1
приміщенні цього 1
ж відомства 1
відомства і 1
і утримувалось 1
утримувалось за 1
його кошти. 1
кошти. Це 1
було підготовкою 1
Google запустила 1
запустила веб 1
веб версію 1
версію повідомлень. 1
повідомлень. Це 1
його загальною 1
загальною стратегією 1
стратегією сприяння 1
сприяння економічному 1
економічному зростанню 1
зростанню та 1
розвитку Індонезії, 1
Індонезії, а 2
а індонезійських 1
китайців вважали 1
вважали корисними 1
корисними в 1
економічній сфері. 1
сфері. Це 1
необхідністю вручну 1
вручну обробити 1
обробити свій 1
свій наділ 1
наділ землі. 1
землі. Це 2
із запровадженням 1
запровадженням в 1
державних навчальних 1
закладах освітньої 1
освітньої системи 1
із приходом 1
приходом у 1
у коледж 1
коледж дівчаток, 1
дівчаток, які 1
навчалися у 1
у окремому 1
окремому павільйоні. 1
павільйоні. Це 1
причиною хвилювання 1
хвилювання Марії-Терезії 1
Марії-Терезії щодо 1
щодо репутації 1
репутації доньки 1
доньки та 1
її сестер. 1
сестер. Це 1
було продиктовано 1
продиктовано повагою 1
покійного «B», 1
«B», адже 1
був їхнім 1
їхнім основним 1
основним композитором 1
і продовжувати 1
продовжувати без 1
б неправильно. 1
неправильно. Це 1
було психологічне 1
психологічне сліпе 1
сліпе місце 1
для неї, 1
її студенти 1
студенти боялися 1
боялися підійти 1
до дошки, 1
дошки, щоб 1
щоб відповісти 1
питання перед 1
перед нею. 1
нею. Це 1
було свого 1
роду обов'язкове 1
вищих станів, 1
станів, що 1
мала займати 1
займати вищі 1
вищі світські 1
світські та 1
духовні посади. 1
посади. Це 1
було своєрідним 1
своєрідним визнанням 1
визнанням ролі 1
ролі й 1
й місця 1
місця видавництва 1
системі освітянського 1
освітянського книговидання. 1
книговидання. Це 1
було справжнє 1
справжнє диво 1
диво для 1
села. Це 2
було спричинене 1
спричинене махінаціями 1
махінаціями сміттєперевізників, 1
сміттєперевізників, які 1
значно завищували 1
завищували кількість 1
кількість перевезеного 1
перевезеного сміття 1
сміття задля 1
задля «гарної» 1
«гарної» статистики. 1
статистики. Це 1
було спричинено 1
спричинено недосконалістю 1
недосконалістю Закону 1
вибори Президента 1
Президента України». 1
України». Це 1
суттєвим кроком 1
кроком назад 1
назад і, 1
і, бажаючи 1
бажаючи щось 1
змінити, півзахисник 1
півзахисник домовився 1
керівництвом київського 1
київського клубу 1
клубу про 1
про оренду 1
до Полтави, 1
Полтави, де 1
він почувався 1
почувався немов 1
немов вдома. 1
вдома. Це 1
було точне 1
точне повторення 1
повторення структури, 1
структури, запропонованої 1
запропонованої 12 1
тому Бочваром 1
Бочваром і 1
і Гальперном. 1
Гальперном. Це 1
було тридцять 1
тридцять перше 1
перше шоу 1
історії «Survivor 1
«Survivor Series». 1
Series». Це 1
Це важлива 1
важлива страва 1
страва під 1
святкування Сингальського 1
Сингальського та 1
та Тамільського 1
Тамільського Нового 1
Нового року, 1
її часто 2
готують і 1
інші свята. 1
свята. Це 2
Це ваша 1
ваша справа". 1
справа". Це 1
Це вдале 1
вдале рішення 1
випуску малосерійної 1
малосерійної продукції, 1
продукції, виготовлення 1
виготовлення моделей 1
форм для 1
для ливарного 1
ливарного виробництва 1
Це в 7
широко визнано, 1
визнано, як 1
як принцип 1
принцип стримування 1
стримування робіт. 1
робіт. Це 2
Це велике 1
в біології 1
біології стало 1
стало потужним 1
потужним поштовхом 1
розвитку екологічних 1
екологічних ідей. 1
ідей. Це 1
Це великий 1
великий червоний 1
червоний бот, 1
бот, з 1
з косами 1
косами замість 1
замість рук. 1
рук. Це 1
Це веретінниці 1
веретінниці сягають 1
довжини 1,2 1
1,2 м, 1
яких значну 1
частину складає 1
складає хвіст. 1
хвіст. Це 1
Це весела, 1
весела, злегка 1
злегка іронічна 1
іронічна історія 1
про юну 1
юну дівчину, 1
яку помикають 1
помикають самолюбна 1
самолюбна мачуха 1
і дурні 1
дурні сестри. 1
сестри. Це 1
Це вже 3
великий населений 1
пункт. Це 1
друга перекладена 1
перекладена українською 1
українською книжка 1
книжка Мічіо 1
Мічіо Кайку, 1
Кайку, видана 1
видана Літописом 1
Літописом (після 1
(після "Візії: 1
"Візії: Як 1
Як наука 1
наука змінить 1
змінить XXI 1
XXI сторіччя"). 1
сторіччя"). Це 1
п'ята співпраця 1
співпраця Маккарті 1
Маккарті та 1
чоловіка Фальконе. 1
Фальконе. Це 1
Це виглядає 2
майже так, 1
наче квантовий 1
квантовий стан 1
точка в 1
в фазовому 1
фазовому просторі. 1
просторі. Це 2
виглядає по-різному 1
по-різному на 1
певних етапах 1
етапах їхнього 1
їхнього життя. 1
життя. Це 5
Це видаляє 1
видаляє жовчні 1
жовчні камені, 1
які вийшли 1
з жовчного 1
жовчного міхура 1
міхура в 1
в жовчні 1
жовчні протоки 1
протоки і 1
і вклинилися 1
вклинилися на 1
вузькому кінці 1
кінці перед 1
перед фатеровим 1
фатеровим сосочком. 1
сосочком. Це 1
Це видання 3
видання виходило 1
виходило у 1
у вересні—грудні 1
вересні—грудні 1941 1
видання готується 1
готується силами 1
силами прес-центру 1
прес-центру фестивалю 1
та юнкорів 1
юнкорів редакції 1
редакції харківської 1
підлітків «БА-БАХ! 1
«БА-БАХ! Це 1
видання цитує 1
цитує варіанти 1
з чотирнадцяти 1
чотирнадцяти рукописів, 1
рукописів, видання 1
видання Ріттера-Рипки 1
Ріттера-Рипки і 1
і некритичного 1
некритичного видання 1
видання Вахіда 1
Вахіда Дастгірді, 1
Дастгірді, але 1
але Магеррамов 1
Магеррамов не 1
намагався розділити 1
розділити рукописи 1
рукописи на 1
розділи, і 1
його версія 1
версія відрізняється 1
від празького 1
празького видання. 1
видання. Це 1
Це видання, 1
декількох серій, 1
серій, ілюструє 1
ілюструє всі 1
всі п'єси 1
п'єси Вільяма 1
Шекспіра. Це 1
Це видно 1
видно з 4
що застерігаючи 1
застерігаючи коринфських 1
коринфських християн 1
християн від 1
від недостойного 1
недостойного приступання 1
приступання до 1
до Євхаристії, 1
Євхаристії, апостол 1
апостол каже: 1
каже: «Нехай 1
«Нехай же 1
же випробовує 1
випробовує себе 1
себе людина, 1
так нехай 1
нехай їсть 1
їсть від 1
від хліба 1
хліба цього 1
п'є від 1
чаші цієї. 1
цієї. Це 1
Це вид, 1
зростає, але 1
але зацвітає 1
зацвітає у 1
віці. Це 1
Це визначило 1
визначило ключову 1
роль Конституційного 1
системі Словаччини. 1
Словаччини. Це 1
Це виклад 1
виклад легенди, 1
легенди, згідно 1
якою святий 1
святий позбувся 1
позбувся життя 1
видав таємницю 1
таємницю сповіді 1
сповіді королеви 1
королеви Софії. 1
Софії. Це 1
Це викликає 1
викликає невдоволення 1
сина Махідевран 1
Махідевран — 1
— Мустафи, 1
Мустафи, а 1
— сміливця 1
сміливця Баязида 1
Баязида і 1
і горбатенького 1
горбатенького Джихангіра. 1
Джихангіра. Це 1
Це викликало 11
викликало заворушення 1
заворушення серед 1
серед албанських 1
албанських феодалів. 1
феодалів. Це 1
викликало загальне 1
загальне невдоволення 1
втручання папського 1
папського престолу, 1
престолу, який 1
який позбавив 1
позбавив братовбивцю 1
братовбивцю титулу 1
титулу короля. 1
короля. Це 1
викликало критику 1
боку геїв. 1
геїв. Це 1
викликало масові 1
масові протести 1
протести у 1
Королівстві Югославія 1
Югославія і 1
уряду Великої 1
Британії відбувся 1
відбувся військовий 1
військовий заколот. 1
заколот. Це 1
викликало незадоволення 1
незадоволення її 1
які притримувалися 1
притримувалися релігійних 1
релігійних переконань. 1
переконань. Це 1
викликало нову 1
нову війну, 1
яка закінчилась 2
поразкою Сієнської 1
Сієнської республіки. 1
республіки. Це 1
обурення польських 1
польських союзників 1
союзників Генрика 1
Генрика IV 1
IV — 1
Генріха III 1
III Глогувського 1
Глогувського і 1
і Пшемисла 1
Пшемисла II, 1
II, але 1
вони зазнали 1
в Столецькій 1
Столецькій битві 1
битві 24 1
квітня 1277 1
від Генріха 1
Генріха V 1
V Товстого, 1
Товстого, герцога 1
герцога Легніцького. 1
Легніцького. Це 1
викликало серйозні 1
серйозні розбіжності 1
двома талановитими 1
талановитими воєначальниками. 1
воєначальниками. Це 1
спротив частини 1
частини знаті, 1
знаті, що 1
що надали 1
йому прізвисько 1
прізвисько Чінкосо 1
Чінкосо або 1
або Чінкусу 1
Чінкусу («Потворний»). 1
(«Потворний»). Це 1
викликало т. 1
з. «Фіноманію», 1
«Фіноманію», тобто 1
тобто прагнення 1
прагнення фінів, 1
фінів, головним 1
чином інтелігенції, 1
інтелігенції, до 1
розширення використання 1
використання фінської 1
фінської мови 1
і допуску 1
допуску її 1
сфери управління, 1
управління, в 1
в судочинство, 1
судочинство, в 1
і університети. 1
університети. Це 1
викликало хвилю 1
хвилю копіювання 1
копіювання в 1
( Це 7
Це виключало 1
виключало можливість 1
можливість регулювання 1
регулювання витрати 1
палива відповідно 1
і висоти 1
висоти польоту 1
ракети. Це 1
Це виконуватиме 1
виконуватиме роль 1
роль осушника. 1
осушника. Це 1
Це використання 1
використання включає 1
себе зброю 1
для попереджувального 1
попереджувального вогню 1
та вогню 1
вогню на 1
на ураження, 1
ураження, броню 1
броню для 1
захисту екіпажу 1
екіпажу від 1
вогню стрілецької 1
зброї. Це 1
Це вилилося 1
вилилося в 3
ряд важких 1
важких перемог 1
та швидкому 1
швидкому вильоті 1
вильоті з 1
з кубка 1
кубка України 1
стадії чвертьфіналу. 1
чвертьфіналу. Це 1
Це вимагає 2
великої роботи 1
підготовки виробництва 1
випуску окремого 1
окремого комплекту 1
комплекту конструкторської 1
документації. Це 1
вимагає ретельної 1
ретельної уваги 1
до постійної 1
постійної довжини 1
довжини гільзи. 1
гільзи. Це 1
Це випливає 1
називалося дитячими 1
дитячими будинками 1
будинками чи 1
чи дитячими 1
дитячими установами, 1
установами, які, 1
чергу, використовували 1
використовували частину 1
частину благодійної 1
благодійної роботи 1
роботи міста 1
та сімей, 1
мали доступу 1
професійних послуг. 1
послуг. Це 1
Це високотермпературний 1
високотермпературний стан. 1
стан. Це 1
Це витискає 1
витискає воду 1
з дзьоба 1
дзьоба та 1
дозволяє перевести 1
перевести здобич 1
здобич в 1
в позицію, 1
позицію, придатну 1
для ковтання. 1
ковтання. Це 1
Це виявилося 1
виявилося можливим 1
завдяки передачі 1
передачі частини 1
частини обсягів 1
обсягів вторинної 1
вторинної обробки 1
обробки інформації 2
на вдосконалений 1
вдосконалений пульт. 1
пульт. Це 1
Це виявляється 2
виявляється душа 1
душа Лю 1
Лю Кана. 1
Кана. Це 1
у співвідношеннях 1
співвідношеннях між 1
процесами затрати 1
затрати ресурсів 1
і гальмуванням. 1
гальмуванням. Це 1
Це відбивається 1
відбивається й 1
на Моску 1
Моску і 1
його приятелях. 1
приятелях. Це 1
Це відбувається 4
переходу частини 1
частини трансляційної 1
трансляційної енергії 1
енергії йона 1
йона у 1
його внутрішню 1
внутрішню енергію. 1
енергію. Це 1
відбувається коли 1
метал кришки 1
кришки (такий, 1
(такий, як 2
як мідь) 1
мідь) відрізняється 1
від металу 1
металу клапана 1
клапана (такий, 1
як алюміній). 1
алюміній). Це 1
таких місцях 1
місцях збільшена 1
збільшена концентрація 1
концентрація міжгалактичного 1
міжгалактичного газу. 1
газу. Це 1
деякі області 1
області затінюють 1
затінюють від 1
від непрямого 1
непрямого освітлення 1
освітлення сусідні 1
сусідні ділянки 1
ділянки (стики 1
(стики між 1
між цеглою, 1
цеглою, стінами, 1
стінами, глибокі 1
глибокі впадини 1
впадини і 1
поверхні, тощо). 1
тощо). Це 1
Це відбувалося 1
відбувалося просто 1
очах усіх 1
усіх присутніх. 1
присутніх. Це 1
Це відбулось 1
1171 році 1
в Кашелі 1
Кашелі лише 1
два року 1
як Плантагенети 1
Плантагенети спробували 1
спробували завоювати 1
завоювати Томонд 1
Томонд і 1
і дарувати 1
дарувати його 1
його Філіпу 1
Філіпу де 1
де Брасу. 1
Брасу. Це 1
Це відео 1
відео стало 1
стало останнім, 1
останнім, де 1
де Фредді 1
Мерк'юрі з'явився 1
з'явився без 1
без вусів. 1
вусів. Це 1
Це відзначається 1
відзначається зміною 1
зміною кольору 1
з темно-синього 1
темно-синього до 1
до блакитного. 1
блакитного. Це 1
Це відкриття 1
відкриття поклало 1
початок вивченню 1
вивченню нової 1
нової групи 1
групи об'єктів, 1
об'єктів, названих 1
названих квазарами. 1
квазарами. Це 1
Це відносно 2
відносно високий 1
високий вулканічний 1
вулканічний острів. 1
острів. Це 1
відносно невеликі, 1
невеликі, тонкі 1
тонкі примати 1
примати з 1
довгими хвостами. 1
хвостами. Це 1
Це відображає 1
відображає коптську 1
коптську традицію 1
традицію про 1
що нож 1
нож не 1
до Тіла 1
Тіла Христового. 1
Христового. Це, 1
Це, відповідно 1
теорії Філмора, 1
Філмора, пояснює 1
пояснює асиметрії, 1
асиметрії, які 1
багатьох лексичних 1
лексичних відносинах. 1
відносинах. Це 1
Це відсилало 1
відсилало глядача 1
глядача як 1
до уславлених 1
уславлених попередників 1
попередників - 1
- Це 1
Це відхід 1
традиційних ігор 1
стилі «боротьба». 1
«боротьба». Це 1
Це відчувається 1
відчувається молодими 1
молодими людьми. 1
людьми. Це 1
Це вільна 1
вільна творчість, 1
творчість, що 1
виникла всупереч 1
всупереч ідеологічній 1
ідеологічній регламентації 1
регламентації життя 1
була антиподом 1
антиподом офіційно 1
офіційно канонізованому 1
канонізованому мистецтву. 1
мистецтву. Це 1
Це вістря 1
вістря розміщується 1
розміщується на 1
невеликій відстані 1
від досліджуваного 1
досліджуваного зразка, 1
зразка, і 1
нього подається 2
подається струм. 1
струм. Це 1
Це вітання 1
вітання (в 1
(в ашкеназькій 1
ашкеназькій вимові) 1
вимові) використовував 1
використовував як 1
свій псевдонім 1
псевдонім класик 1
класик єврейської 1
єврейської літератури 1
літератури Соломон 1
Соломон Наумович 1
Наумович Рабинович 1
Рабинович ( 1
Це вічнозелена 1
вічнозелена багаторічна 1
багаторічна рослина, 1
рослина, батьківщиною 1
батьківщиною якої 1
якої вважають 1
вважають Чилі 1
і Перу. 1
Перу. Це 1
рахунку, цей 1
цей сценарій 1
був прочитаний 1
прочитаний в 1
епізодах Good 1
Good Mythical 1
Mythical Morning. 1
Morning. Це 1
Це включає 1
включає вивчення 1
вивчення зразка, 1
зразка, або 1
внутрішнього порядку 1
порядку ландшафту, 1
ландшафту, в 1
в процесі, 1
процесі, або 1
або безперервній 1
безперервній дії 1
дії функціонування 1
функціонування організмів 1
організмів (Тернер 1
(Тернер 1989). 1
1989). Це 1
Це включає, 1
включає, зокрема, 1
зокрема, вбивство 1
вбивство 24 1
24 хорватських 1
хорватських полонених 1
полонених у 1
Середній Боснії, 1
Боснії, в 1
чому звинувачуються 1
звинувачуються моджахеди. 1
моджахеди. Це 1
Це властиво 1
властиво для 1
багатьох фізичних 1
соціальних явищах. 1
явищах. Це 1
Це володіння 1
володіння 1128 1
1128 року 1
року зайняв 1
зайняв Імад-ад-Дін 1
Імад-ад-Дін Зенгі, 1
Зенгі, атабек 1
атабек Мосула. 1
Мосула. Це, 1
Це, в 3
основному, було 1
зумовлено новими 1
новими успіхами 1
успіхами членів 1
з християнами 1
християнами Кастилії, 1
Кастилії, Наварри 1
Наварри й 1
й Алави. 1
Алави. Це, 1
основному, велетенські 1
велетенські хижі 1
хижі птахи. 1
птахи. Це 1
основному денна 1
денна тварина. 1
тварина. Це 1
основному призводить 1
певні люди 1
люди прокидаються 1
прокидаються вранці 1
вранці з 1
новим ставленням 1
ставленням або 1
зі зміненими 1
зміненими поглядами 1
які впливав 1
впливав Хоппер 1
Хоппер в 1
попередньому циклі 1
циклі дня. 1
дня. Це 1
Це восьма 1
восьма за 1
за рейтингом 1
рейтингом корейська 1
корейська драма 1
драма в 1
історії кабельного 1
телебачення. Це 1
Це вперше 2
історії Славути 1
Славути за 1
роки Незалежності 1
Незалежності жителі 1
міста підтримали 1
підтримали чинного 1
чинного міського 1
міського голову, 1
голову, довіривши 1
довіривши йому 1
йому крісло 1
крісло на 1
одну каденцію. 1
каденцію. Це 1
вперше дозволило 1
дозволило проводити 1
проводити тривалі 1
тривалі підводні 1
підводні дослідження, 1
дослідження, що 2
сприяло поліпшенню 1
поліпшенню сучасних 1
сучасних знань 1
про підводний 1
підводний світ. 1
світ. Це 2
підсумку приведе 1
до фаз 1
фаз гороутворення 1
гороутворення і 1
і створить 1
створить суперконтинент 1
суперконтинент Пангею 1
Пангею наприкінці 1
наприкінці палеозою. 1
палеозою. Це 1
Це вплинуло 1
гра Д. 1
Д. Джонсона 1
Джонсона перетворилася 1
з розважальної 1
розважальної таперської 1
таперської на 1
на джазову. 1
джазову. Це 1
Це вражаюче 1
вражаюче поліпшило 1
поліпшило програмованість 1
програмованість машини, 1
машини, але 1
але залишало 1
залишало місце 1
пізнішого розширення 1
розширення пам'яті 1
до 8К. 1
8К. Це 1
найбільша школа 1
в Черняхівському 1
Черняхівському районі. 1
районі. Це, 1
до деякої 1
деякої плутанини. 1
плутанини. Це 1
чергу означало 1
означало анексію 1
анексію Трансільванії, 1
Трансільванії, понад 1
третини населення 1
населення якої 1
якої складали 1
складали румуни. 1
румуни. Це 1
Це все 1
є комплексною 1
комплексною розробкою 1
розробкою компанії. 1
компанії. Це 1
Це все, 1
я скажу 1
скажу сьогодні, 1
сьогодні, тому 1
занадто просто 1
просто давати 1
давати інтерв'ю 1
інтерв'ю після 1
після хет-трику. 1
хет-трику. Це 1
гарантувало безперервність 1
безперервність династії 1
династії Гогенцоллернів 1
Гогенцоллернів на 1
престолі Румунії. 1
Румунії. Це 1
Це гігантський 1
гігантський комплекс 1
комплекс міжзоряного 1
міжзоряного пилу 1
пилу й 1
газу, туманностей, 1
туманностей, молодих 1
молодих зір, 1
зір, та 1
та зір, 1
зір, що 1
що формуються; 1
формуються; який 1
нашій галактиці 1
галактиці ( 1
Це гімни 1
гімни «До 1
«До Сонця», 1
Сонця», «До 1
«До Немезіди», 1
Немезіди», «Звернення 1
«Звернення до 1
до Муз», 1
Муз», «Природі», 1
«Природі», «До 1
«До Ісіди». 1
Ісіди». Цегла 1
Цегла випалювалась 1
випалювалась в 1
в гарнізонній 1
гарнізонній печі 1
місцевої глини. 1
глини. Цегляна 1
Цегляна споруда 1
споруда має 2
має внутрішнє 1
внутрішнє подвір'я 1
з флігелем 1
флігелем 1888 1
1888 року, 1
року, похилий 1
похилий дах 1
дах і 1
і плоскі 1
плоскі перекриття. 1
перекриття. Цегляні 1
Цегляні димоходи 1
димоходи виконуються 1
виконуються з 1
з вогнетривкої 1
вогнетривкої цегли, 1
цегли, сталеві 1
сталеві — 1
два контури, 1
контури, розділених 1
розділених теплоізоляцією, 1
теплоізоляцією, керамічні 1
керамічні тришарові 1
тришарові системи 1
системи (з 1
(з кераміки, 1
кераміки, ізоляції 1
ізоляції та 1
та пінобетону). 1
пінобетону). Це 1
Це говорить 1
що АН 1
АН працює 1
житті багатьох 1
багатьох залежних 1
залежних і 1
і доступне 1
доступне для 1
хто шукає 1
шукає одужання 1
від наркотичної 1
наркотичної залежності. 1
залежності. Це 1
Це головна 1
головна слабкість 1
слабкість у 1
багатьох продуктах 1
продуктах OLAP, 1
OLAP, які, 1
правило, припускають, 1
всі програми 1
програми OLAP 1
OLAP будуть 1
будуть доступними 1
доступними лише 1
читання зі 1
зі спрощеним 1
спрощеним контролем 1
контролем безпеки. 1
безпеки. Це, 1
Це, головним 1
чином, пов'язано 1
з недостатнім 1
недостатнім об'ємом 1
об'ємом археологічних 1
археологічних робіт. 1
Це гонка 1
гонка не 1
не обмежена 1
обмежена за 1
часом. Це 2
Це Горбань 1
Горбань Тетяна 1
Тетяна Ігорівна, 1
Ігорівна, Соколенко 1
Соколенко Яніна 1
Яніна Едуардівна, 1
Едуардівна, Науменко 1
Науменко Олена 1
Олена Віталіївна, 1
Віталіївна, Завгородня 1
Завгородня Вероніка 1
Вероніка Михайлівна, 1
Михайлівна, Галяк 1
Галяк Тетяна 1
Тетяна Олександрівна. 1
Олександрівна. Це 1
Це грубе 1
прав тварини 1
непотрібного страждання. 1
страждання. Це 1
Це давало 1
давало враження, 1
мало була 1
з кимось, 1
кимось, окрім 1
окрім вузьких 1
вузьких придворних 1
придворних кіл. 1
кіл. Це 1
Це дає 6
дає відповідь 1
головну складність, 1
складність, із 1
якою зіткнувся 1
зіткнувся Вебер: 1
Вебер: яким 1
чином велика 1
людей так 1
швидко виявилася 1
виявилася залученою 1
в капіталістичну 1
капіталістичну мануфактуру. 1
мануфактуру. Це 1
дає дослідникам 1
дослідникам підстави 1
підстави трактувати 1
трактувати відомості 1
нього по-різному. 1
по-різному. Це 1
дізнатися особливості 1
місцевості навколо, 1
навколо, наявність 1
наявність ресурсів, 1
ресурсів, присутність 1
присутність ворогів 1
і союзників. 1
союзників. Це 1
можливість змінювати 1
руху без 1
без перечеплення 1
перечеплення локомотива. 1
локомотива. Це 1
можливість програмам 1
програмам перевіряти 1
перевіряти стан 1
стан безпеки 1
безпеки комп'ютера 1
забезпечення працездатності 1
працездатності своїх 1
своїх функцій. 1
функцій. Це 1
дає підставу 1
підставу вважати, 1
частиною монастиря, 1
століття. Це 1
Це дало 7
дало Амалріку 1
Амалріку та 1
та Нур 1
Нур ад-Діну 1
ад-Діну можливість 1
можливість втрутитися. 1
втрутитися. Це 1
дало деяким 1
деяким історикам 1
історикам право 1
право припускати, 1
похід Зіккінгена 1
Зіккінгена на 1
на Трір 1
Трір пов’язаний 1
пов’язаний із 2
із ландауським 1
ландауським з’їздом 1
з’їздом і 1
в договорі 1
договорі були 1
були таємні 1
таємні статті, 1
статті, невідомі 1
невідомі нам. 1
нам. Це 1
змогу Гордонам 1
Гордонам значно 1
збільшити свої 1
й перетворитись 1
ключових аристократичних 1
родин Шотландського 1
Шотландського королівства. 1
королівства. Це 1
можливість обійти 1
обійти російські 1
російські позиції. 1
позиції. Це 1
можливість нарощувати 1
нарощувати порту 1
порту вантажопереробку 1
вантажопереробку (у 1
числі, залучаючи 1
залучаючи транзитні 1
транзитні вантажопотоки), 1
вантажопотоки), приймати 1
приймати іноземні 1
іноземні туристичні 1
туристичні судна. 1
судна. Це 1
можливість посилити 1
за молодіжними 1
молодіжними угрупуваннями. 1
угрупуваннями. Це 1
дало початок 1
початок розвитку 1
розвитку Шведської 1
Шведської системи. 1
системи. Це 1
Це дані 1
дані 90-річної 1
90-річної статистики, 1
статистики, яка 1
яка заснована 1
на свідченнях 1
свідченнях очевидців, 1
очевидців, газетах 1
і даних 1
даних тогочасних 1
тогочасних єврейських 1
єврейських громадських 1
громадських й 1
різних урядових 1
організацій. Це 1
Це два 1
два оборонні 1
оборонні мури 1
мури майже 1
майже оригінальної 1
оригінальної висоти 1
висоти (заввишки 1
(заввишки приблизно 1
приблизно 18 1
18 м) 1
м) у 1
у північно-західному 1
північно-західному та 1
та південно-східному 1
південно-східному напрямку, 1
якій (на 1
(на четвертому 1
четвертому поверсі) 1
поверсі) збереглися 1
збереглися готичні 1
готичні арки 1
арки вікон. 1
вікон. Це 1
Це демократичний 1
демократичний (партисипативний) 1
(партисипативний) підхід, 1
підхід, що 1
до делегування 1
делегування повноважень, 1
повноважень, збагаченню 1
збагаченню змісту 1
змісту роботи, 1
роботи, поліпшенню 1
поліпшенню взаємин, 1
взаємин, визнанню 1
визнанню того, 1
що мотивація 1
мотивація людей 1
людей відбувається 1
основі складної 1
складної сукупності 1
сукупності психологічних 1
психологічних потреб 1
і чекань. 1
чекань. Це 1
Це дещо 2
дещо зближує 1
зближує їх. 1
їх. Це 1
дещо зекономило 1
зекономило кошти 1
та час. 2
час. Це 3
Це дзеркало 1
дзеркало полегшує 1
полегшує правильне 1
правильне позиціювання 1
позиціювання ока 1
ока спостерігача, 1
спостерігача, при 1
якому промінь 1
промінь зору 1
зору перпендикулярний 1
перпендикулярний до 1
площини шкали. 1
шкали. Це 1
Це дзеркальне 1
дзеркальне покриття 1
покриття фільтрує 1
фільтрує 10-60 1
10-60 % 1
% променів, 1
променів, відбитих 1
від піску, 1
піску, води 1
і снігу, 1
снігу, особливо 1
великій висоті. 1
висоті. Це 1
Це ділянка 1
ділянка віковічного 1
віковічного дубового 1
дубового лісу 1
лісу природного 1
походження розміщена 1
схилу крутизною 1
крутизною до 1
до 13° 1
13° на 1
на сірих 1
сірих опідзолених 1
опідзолених ґрунтах. 1
ґрунтах. Це 1
Це діти-сироти, 1
діти-сироти, напівсироти, 1
напівсироти, діти 1
багатодітних та 1
та малозабезпечених 1
малозабезпечених сімей, 1
сімей, діти, 1
діти, позбавлені 1
позбавлені батьківського 1
батьківського піклування. 1
піклування. Це 1
Це добре 1
добре запам’ятали 1
запам’ятали Вапнічний, 1
Вапнічний, Піддубний, 1
Піддубний, Миронюк, 1
Миронюк, Жуковський, 1
Жуковський, які 1
життя працювали 1
заводі. Це 1
Це дозволило 15
дозволило Буррелю 1
Буррелю ІІ 1
ІІ фінансувати 1
фінансувати не 1
військові потреби, 1
потреби, але 1
й передавати 1
передавати значні 1
значні суми 1
суми монастирям 1
монастирям і 1
і храмам, 1
храмам, основним 1
основним вогнищам 1
вогнищам культури 1
культури Раннього 1
Середньовіччя. Це 1
дозволило відвоювати 1
відвоювати міста 1
міста Мессіна 1
Мессіна і 1
і Тавроменій. 1
Тавроменій. Це 1
дозволило вченому 1
вченому заперечити 1
заперечити твердження 1
про патріархальну 1
патріархальну примітивність 1
примітивність і 1
і недорозвиненість 1
недорозвиненість суспільної 1
організації, економічного 1
і культурного 1
життя запорізького 1
запорізького козацтва. 1
козацтва. Це 1
дозволило закінчити 1
закінчити чемпіонат 1
чемпіонат п'ятим, 1
п'ятим, вдруге 1
вдруге поспіль. 1
поспіль. Це 1
зайняти повноправне 1
повноправне місце 1
з фехтування. 1
фехтування. Це 1
зайняти 4-е 1
заліку та 1
здобути престижну 1
престижну нагороду 1
нагороду «Новачок 1
«Новачок року» 1
). Це 3
йому одноособово 1
одноособово очолити 1
очолити залік 1
залік чемпіонату 1
чемпіонату пілотів 1
пілотів з 1
чотири очки 1
очки над 1
над найближчим 1
найближчим переслідувачем 1
переслідувачем ( 1
йому припустити, 1
що помічений 1
помічений «виступ» 1
«виступ» — 1
не дефект 1
дефект фотографії, 1
фотографії, а 1
а зображення 1
зображення невідомого 1
невідомого супутника 1
супутника Плутона. 1
Плутона. Це 1
дозволило королю 1
королю відправити 1
відставку та 1
та заарештувати. 1
заарештувати. Це 1
дозволило меншим 1
меншим компаніям 1
компаніям увійти 1
увійти на 1
ринок та 1
та створювати 1
нові вдосконалення. 1
вдосконалення. Це 1
дозволило модернізувати 1
модернізувати багато 1
передати більшу 1
частину промисловості 1
промисловості Іспанії 1
Іспанії в 1
руки іноземних 1
іноземних інвесторів 1
інвесторів і 1
і корпорацій. 1
корпорацій. Це 1
дозволило розповсюдити 1
розповсюдити діяльність 1
діяльність системи 2
на південно-західну 1
південно-західну частину 1
частину штату, 1
штату, а 1
також поліпшити 1
поліпшити з'єднання 1
між сховищами 1
сховищами в 1
в Гранд-Байу 1
Гранд-Байу та 1
та терміналом 1
терміналом Breaux 1
Breaux Bridge. 1
Bridge. Це 1
також винести 1
винести ряд 1
електричних вузлів 1
вузлів (АКБ, 1
(АКБ, блок 1
блок запобіжників 1
запобіжників і 1
і реле 1
реле управління) 1
управління) за 1
межі моторної 1
моторної зони. 1
зони. Це 1
дозволило у 1
великих приміщеннях 1
приміщеннях також 1
також створювати 1
створювати власну 1
власну телестудію. 1
телестудію. Це 1
уникнути такої 1
як кисле 1
кисле пиво 1
в кегах 1
кегах або 1
або поява 1
поява «пластівців». 1
«пластівців». Це 1
Це дозволить 2
дозволить досягти 1
досягти істотного 1
істотного зменшення 1
зменшення викидів 1
речовин — 1
— сполук 1
сполук сірки 1
на 99 1
99 %, 1
%, оксидів 1
азоту на 1
та діоксиду 1
вуглецю на 1
%. Це 2
дозволить нам 1
нам присилати 1
присилати таким 1
таким гурткам 1
гурткам вервиці, 1
вервиці, парамани, 1
парамани, пояси, 1
пояси, миро 1
миро святої 1
святої Філомени, 1
Філомени, медалики 1
медалики Непорочного 1
Непорочного Зачаття, 1
Зачаття, образки, 1
образки, молитовники 1
молитовники та 1
та релігійну 1
релігійну літературу 1
духовного вдосконалення 1
вдосконалення учасників 1
учасників молитовного 1
молитовного братства. 1
братства. Це 1
Це дозволяє 13
дозволяє героєві 1
героєві жити 1
поза циклами 1
циклами Полум'я 1
Полум'я і 1
і Темряви. 1
Темряви. Це 1
дозволяє гренландцям 1
гренландцям вільно 1
вільно пересуватися 1
пересуватися та 1
та проживати 1
проживати в 1
межах ЄС. 1
ЄС. Це 1
дозволяє досягати 1
досягати вищих 1
вищих тактових 1
тактових частот 1
частот в 1
з процесорами, 1
процесорами, що 1
більш короткий 1
короткий конвеєр 1
конвеєр при 1
однаковій технології 1
технології виробництва. 1
продуктивність цементних 1
цементних печей. 1
печей. Це 1
успіхом використовувати 1
використовувати мікроконтролери 1
мікроконтролери AVR 1
AVR новачками, 1
новачками, що 1
хочуть отримати 1
з мікроелектроніки. 1
мікроелектроніки. Це 1
йому бути 1
бути ковалентно 1
ковалентно зв'язаний 1
зв'язаний з 1
одним, двома, 1
двома, трьома 1
трьома або 1
або чотирма 1
чотирма атомами 1
атомами вуглецю 1
вуглецю або 1
або атомів 1
атомів інших 1
елементів або 1
груп атомів. 1
атомів. Це 1
дозволяє нам 1
нам розуміти 1
розуміти світ 1
світ згідно 1
власними законами, 1
законами, але 1
також значить, 1
значить, що 1
що природні 1
природні процеси 1
процеси роблять 1
роблять Бога 1
Бога недоступним 1
наукового спостереження.» 1
спостереження.» Це 1
дозволяє перейти 1
від графічної 1
графічної моделі 1
моделі до 1
до математичної, 1
математичної, в 1
якій опис 1
опис ведеться 1
за рівняннями, 1
рівняннями, аналогічним 1
аналогічним законам 1
законам Кірхгофа 1
Кірхгофа в 1
в електротехніці 1
електротехніці або 1
або рівнянням 1
рівнянням гідравліки. 1
гідравліки. Це 1
дозволяє популяції 1
популяції сірих 2
сірих лисиць 2
лисиць витримувати 1
витримувати значний 1
значний тиск 1
боку людини; 1
людини; у 1
низці штатів 1
половини популяції 1
лисиць щорічно 1
щорічно гине 1
гине внаслідок 1
внаслідок полювання. 1
полювання. Це 1
дозволяє противникам 1
противникам джедаїв 1
джедаїв створювати 1
створювати броню 1
броню та 1
та зброю 1
для протидії. 1
протидії. Це 1
дозволяє розділяти 1
розділяти складні 1
складні суміші 1
суміші речовин 1
речовин швидко 1
і повно 1
повно (середній 1
(середній час 1
час аналізу 1
хвилин). Це 1
уникнути множення 1
множення дуг 1
дуг у 1
у графі 1
графі при 1
багатьох записах 1
записах і 1
і читаннях 1
читаннях однієї 1
змінної і 1
і полегшує 1
полегшує аналіз 1
аналіз графа. 1
графа. Це 1
дозволяє швидше 1
швидше виявляти 1
виявляти зіпсовані 1
зіпсовані пакети, 1
пакети, що, 1
рівень захисту 1
атак типу 1
типу «відмова 1
«відмова в 1
в обслуговуванні» 1
обслуговуванні» (DOS-атаки). 1
(DOS-атаки). Це 1
їй вести 1
вести розкішний 1
розкішний спосіб 1
життя римської 1
римської аристократки, 1
аристократки, якою 1
походженням не 1
була. Це 1
дозволяло пасажирам 1
пасажирам переходити 1
переходити з 1
боку поїзда 1
інший, зупинившись 1
зупинившись на 1
станції. Це 1
дозволяло розвивати 1
швидкість 290 1
290 і 1
і 305 1
305 км/год, 1
км/год, сягати 1
сягати 0-100 1
0-100 км/год 1
за 4,8 1
4,8 сек 1
і 4,0 1
4,0 сек. 1
сек. Це 1
Це доповнює 1
доповнює попередню 1
попередню роботу 1
роботу самого 1
самого Лі, 1
раніше класифікував 1
класифікував комплексні 1
комплексні векторні 1
векторні простори 1
простори Лі. 1
Лі. Це 1
Це допомагає 3
визначити відповідні 1
відповідні стратегії 1
стратегії перекладу, 1
перекладу, які 1
які перекладач 1
перекладач використає 1
використає щоб 1
відповідати критеріям 1
критеріям ʺадекватного 1
ʺадекватного перекладуʺ 1
перекладуʺ та 1
та потребам 1
потребам клієнта. 1
клієнта. Це 1
допомагає гравцеві 1
гравцеві знайти 1
знайти взаємозв'язку 1
взаємозв'язку між 1
внутрішнім і 1
і зовнішнім 1
зовнішнім і 1
своєму внутрішньому 1
внутрішньому світі. 1
світі. Це 5
йому відчувати, 1
відчувати, що 1
потрібен друзям 1
друзям і 1
і трохи 1
трохи відволіктися 1
відволіктися від 1
втрати батьків. 1
Це допоможе 1
допоможе урядові 1
урядові Індії 1
його органам 1
органам безпеки 1
безпеки розробити 1
розробити рамки 1
рамки для 1
координації на 1
державному рівні. 1
рівні. Це 1
Це досить 1
досить цікаво, 2
цікаво, якщо 1
взяти до 1
що Заєць 1
Заєць не 1
є улюбленим 1
улюбленим героєм 1
у фольклорі 1
фольклорі народу 1
народу Конго. 1
Конго. Це 1
Це дослідження 2
дослідження призвело 1
ранніх експериментальних 1
експериментальних доказів 1
доказів впливу 1
впливу віку 1
на нейропластичність. 1
нейропластичність. Це 1
дослідження розв'язало 1
розв'язало довготривалу 1
довготривалу дискусію 1
дискусію серед 1
серед кубанських 1
кубанських емігрантів. 1
емігрантів. Це 1
Це досягається 4
досягається в 1
в найбільшій 1
найбільшій мірі 1
мірі тоді, 1
коли знаки 1
знаки коротко 1
коротко виражають 1
виражають і 1
би відображають 1
відображають найглибшу 1
найглибшу природу 1
природу речі; 1
речі; при 1
цьому дивним 1
чином скорочується 1
скорочується робота 1
робота мислення». 1
мислення». Це 1
шляхом наближення 1
наближення листа 1
листа матеріалу 1
матеріалу близько 1
електричного ізолятору 1
ізолятору з 1
з магнітними 1
магнітними властивостями. 1
властивостями. Це 1
шляхом перемноження 1
перемноження контрольованих 1
контрольованих чинників 1
чинників — 1
— об'ємного 1
об'ємного навантаження 1
навантаження (м 1
3 /годину) 1
/годину) і 1
вмісту твердого 1
твердого в 1
в пульпі 1
пульпі (т/м 1
(т/м 3 1
шляхом переносу 1
переносу сигналів 1
сигналів поетапно 1
поетапно всередині 1
всередині пристрою. 1
пристрою. Це 1
Це досягнення 1
можливим після 1
зробив 97-й 1
97-й трипл-дабл 1
трипл-дабл у 1
кар'єрі в 1
Це дрібна 1
дрібна риба, 1
сягає 6.7 1
6.7 см 1
завдовжки. Це 2
Це дрібні 1
дрібні птахи, 1
завдовжки 7-10 1
7-10 см, 1
вагою 16-20 1
16-20 г, 1
г, з 1
коротким хвостом 1
хвостом і 1
довгих ніжках. 1
ніжках. Це 1
Це друге 1
населенням місто 1
місто країни, 1
країни, його 1
близько 670 1
670 тис. 1
мешканців. Це 2
Це другий 1
серед 15 1
пунктів торгівлі 1
торгівлі кордоном 1
з М'янми. 1
М'янми. Це 1
Це дуже 6
дуже активно 1
активно досліджувана 1
досліджувана область, 1
і висновки 1
висновки можуть 1
швидко розвиватись. 1
розвиватись. Це 1
дуже важливий 3
важливий і 1
і актуальний 1
актуальний напрям 1
напрям діяльності, 1
діяльності, який 1
надає заповідникові 1
заповідникові особливого 1
особливого значення. 1
значення. Це 1
важливий метод, 1
метод, і 1
і глядач 1
глядач прийняв 1
прийняв його. 1
його. Це 2
дуже вразило 1
вразило Максиміліана, 1
Максиміліана, до 1
носив подаровану 1
подаровану нею 1
нею обручку. 1
обручку. Це 1
гарне мальовниче 1
мальовниче невелике 1
село із 1
із різноманітними 1
різноманітними звичаями. 1
звичаями. Це 1
дуже різноманітна 1
різноманітна група, 1
група, представники 1
якої мешкають 1
деревах, чагарниках, 1
чагарниках, у 1
у траві, 1
траві, деякі 1
ведуть напівводний 1
напівводний спосіб 1
Це дух-зберігач 1
дух-зберігач та 1
та захисник, 1
захисник, що 2
допомагає юним 1
юним «заблудлим» 1
«заблудлим» душам 1
душам на 1
їх шляху 1
в поточній 1
поточній інкарнації. 1
інкарнації. Це 1
Це дух 1
дух старого 1
старого гігантського 1
гігантського дерева 1
дерева Харлан, 1
Харлан, зруйнованого 1
зруйнованого війною 1
війною Мани. 1
Мани. Це 1
Це еквівалент 1
еквівалент кінематографа, 1
кінематографа, але 1
з зображень, 1
зображень, записаних 1
на електронних 1
електронних носіях, 1
носіях, а 1
не плівці. 1
плівці. Це 1
Це є 10
є вірним 1
вірним для 1
для опуклих, 1
опуклих, увігнутих 1
увігнутих і 1
і перехрещених 1
перехрещених чотирикутників, 1
чотирикутників, де 1
де площа 1
площа останнього 1
останнього задається 1
як різниці 1
різниці площ 1
площ трикутників 1
трикутників з 1
він складається. 1
складається. Це 1
Це єдина 3
єдина Y-гаплогрупа, 1
Y-гаплогрупа, що 1
всієї субсахарської 1
субсахарської Африки, 1
для нащадків 1
нащадків африканських 1
африканських рабів 1
рабів в 1
на Карибських 1
Карибських островах. 1
островах. Це 1
єдина екологічна 1
екологічна молодіжна 1
організація в 1
Норвегії. Це 1
єдина згадка 1
в літописних 1
літописних джерелах 1
джерелах про 1
про першу 1
першу бібліотеку 1
бібліотеку Київської 1
Русі. Це 2
Це єдиний 8
єдиний білоруський 1
білоруський учасник 1
міжнародного проекту 1
проекту «CEE-BusinessLine» 1
«CEE-BusinessLine» — 1
— «Стрічки 1
«Стрічки економічних 1
економічних новин 1
новин з 1
Східної Європи». 1
Європи». Це 1
роду симмондсія 1
симмондсія (Simmondsia), 1
(Simmondsia), який 1
виділено в 1
окрему багатотипну 1
багатотипну родину 1
родину симмондсієві 1
симмондсієві (Simmondsiaceae). 1
(Simmondsiaceae). Це 1
гімназією імені 1
імені Франца-Йосифа 1
Франца-Йосифа I. 1
I. У 1
плані Г-подібна, 1
Г-подібна, триповерхова, 1
триповерхова, неоренесансна 1
неоренесансна будівля. 1
будівля. Це 1
єдиний корабель 1
корабель королівського 1
королівського флоту, 1
так прикрашений. 1
прикрашений. Це 1
єдиний музей 1
півночі Нової 1
Нової Англії 1
Англії присвячений 1
присвячений африканському 1
африканському мистецтву 1
мистецтву та 1
культурі. Це 1
пункт в 1
складі однойменної 1
однойменної комунии. 1
комунии. Це 1
єдиний рід 1
рід анабасових, 1
анабасових, що 1
що поширений 1
Азії, решта 1
решта представників 1
представників родини 1
родини мешкають 1
Африці. Це 1
Це — 6
єдиний сільськогосподарський 1
сільськогосподарський університет, 1
університет, який 1
який розташовано 1
розташовано за 3
межами столичних 1
столичних міст 1
міст штатів 1
територій Австралії. 1
Австралії. Це 1
вид своєї 1
родини Моржевих 1
Моржевих ( 1
зазвичай поділяється 1
три підвиди: 1
підвиди: атлантичний 1
атлантичний (O. 1
(O. r. 3
r. rosmarus), 1
rosmarus), тихоокеанський 1
тихоокеанський (O. 1
r. divergens) 1
divergens) і 1
і лаптєвський 1
лаптєвський (O. 1
r. laptevi). 1
laptevi). Це 1
засобом регуляції 1
регуляції чисельності 1
чисельності сарани 1
сарани в 1
її резерваціях. 1
резерваціях. Це 1
не коректним 1
коректним у 1
повністю протилежними 1
протилежними тематиками 1
тематиками пісень. 1
пісень. Це 1
є подібним 1
до порочного 1
порочного кола 1
кола у 1
у алкоголіків, 1
алкоголіків, які 1
які щоразу 1
щоразу випивають 1
випивають лише 1
щоб спричинити 1
спричинити форсований 1
форсований викид 1
викид нейромедіаторів 1
нейромедіаторів у 1
у центральну 1
центральну нервову 1
нервову систему. 1
систему. Це 1
популярною концепцією 1
концепцією у 1
елементами бойових 1
мистецтв, але 2
хто спостерігав 1
спостерігав це 1
є порушенням 1
порушенням теореми 1
теореми Фогта—Рассела, 1
Фогта—Рассела, згідно 1
якою радіус 1
радіус та 1
та світність 1
світність зорі 1
визначається лише 1
її масою 1
масою та 1
та хімічним 1
хімічним складом. 1
складом. Це 1
причиною глузування 1
глузування над 1
боку монгольських 1
монгольських однолітків. 1
однолітків. Це 1
є типовий 1
типовий приклад 1
приклад т.з. 1
т.з. Це 1
характерною ознакою 1
ознакою не 1
тільки слов'янських, 1
слов'янських, але 1
всіх індоєвропейських 1
індоєвропейських мов. 1
мов. Це 2
не найзабезпеченіше 1
найзабезпеченіше селище 1
селище у 1
у Сан-Андреасі. 1
Сан-Андреасі. Це 1
Це ж 2
ж зауваження 1
зауваження стосується 1
і диференціювання, 1
диференціювання, адже 1
адже аргумент 1
аргумент функціонала 1
функціонала також 1
можна диференціювати. 1
диференціювати. Це 1
Це житель 1
житель первинних 1
первинних тропічних 1
вологих низинних 1
низинних і 1
гірських лісів, 1
лісів, а 1
також середніх 1
і порушених 1
порушених лісових 1
лісових формацій. 1
формацій. Це 1
їм говорить 1
говорить доктор 1
доктор Абігейл 1
Абігейл Чейз, 1
Чейз, що 1
Національному управлінні 1
управлінні архівів. 1
архівів. Це 1
Це забезпечило 1
забезпечило музею 1
музею право 1
подальший розвиток, 1
розвиток, створило 1
створило сприятливі 1
працівниками університету, 1
університету, студентами, 1
студентами, вчителями, 1
вчителями, учнями 1
учнями шкіл, 1
шкіл, гімназій, 1
гімназій, ліцеїв. 1
ліцеїв. Це 1
Це забезпечує 4
забезпечує більший 1
більший комфорт 1
комфорт і 1
і плавність 1
плавність ходу, 1
ходу, але 1
але вантажні 1
вантажні характеристики 1
характеристики зменшилися. 1
зменшилися. Це 1
забезпечує отримання 1
отримання реальних 1
реальних значень 1
значень швидкості 1
швидкості дії 1
дії речовини 1
на клітину 1
клітину або 1
її засвоєння 1
засвоєння клітиною. 1
клітиною. Це 1
забезпечує потайливе 1
потайливе знищення 1
знищення цілей 1
дальності до 1
хорошу масштабування 1
масштабування даних 1
забезпечити гарне 1
гарне масштабування 1
масштабування продуктивності, 1
продуктивності, але 1
вимагає проміжних 1
проміжних зображень 1
зображень з 1
обробки вузлів 1
вузлів бути 1
бути альфа-скомбіновані 1
альфа-скомбіновані для 1
створення кінцевого 2
кінцевого зображення. 2
зображення. Це 3
Це завадило 1
завадило Джону 1
Джону закінчити 1
закінчити Єльський 1
Єльський університет 1
університет через 1
навчання. Це 1
Це загальний 1
для декількох 1
декількох різних 1
різних процесів, 1
процесів, які 1
всі призводять 1
розвитку якогось 1
якогось одного 1
одного різновиду 1
різновиду циклону. 1
циклону. Це 1
Це зайняло 2
зайняло майже 1
на Юконі. 1
Юконі. Це 1
зайняло у 1
нього шість 1
шість повних 1
повних днів. 1
днів. Це 2
Це залежить 2
її якостей. 1
якостей. Це 1
конкретного випадку 1
випадку чи 1
чи використання. 1
використання. Це 2
Це залишається 2
залишається постійним 1
постійним прагненням 1
прагненням хорватський 1
хорватський народ 1
народ Боснії 1
та Герцеговини". 1
Герцеговини". Це 1
у патріарха 1
патріарха донині. 1
донині. Це 1
Це залишало 1
залишало броненосець 1
броненосець CSS 1
CSS Virginia 1
Virginia без 1
його єдиного 1
єдиного великого 1
на Атлантичному 2
Атлантичному узбережжі. 1
узбережжі. Цезар 1
Цезар дає 1
дає полковнику, 1
полковнику, що 1
що очолював 1
очолював його, 1
його, піти, 1
піти, а 1
цього бачить, 1
що дружину 1
дружину Корнелію, 1
Корнелію, та 1
та Синьоокого 1
Синьоокого вбито. 1
вбито. Це 1
Це засвідчив 1
засвідчив Фотій, 1
Фотій, повідомляючи, 1
повідомляючи, що 1
що Русь 1
Русь «прийняла 1
«прийняла пастиря», 1
пастиря», тобто 1
тобто єпископа. 1
єпископа. Це 1
Це засвідчує, 1
засвідчує, що 1
що поховані 1
поховані тут 1
були християни. 1
християни. Це 1
Це за 1
своєю ефективністю 1
ефективністю порівняно 1
з рецептом 1
рецептом місцевих 1
місцевих противірусних 1
противірусних засобів. 1
засобів. Це 1
Це засновано 1
засновано на 1
що повний 1
повний струм 1
струм або 1
або напруга 1
напруга являє 1
собою лінійну 1
лінійну суперпозицію 1
суперпозицію окремих 1
окремих струмів 1
і напруг 1
напруг відповідно. 1
відповідно. Це 1
Це застосовують 1
захисту аміногрупи 1
аміногрупи під 1
час реакцій 1
реакцій нітрування. 1
нітрування. Це 1
Це збіглося 2
збіглося зі 1
зі сходженням 1
трон Псусеннеса 1
Псусеннеса I. 1
I. Піпі 1
Піпі I 1
I сприяв 1
сприяв збереженню 1
збереженню впливу 1
впливу знаті 1
знаті Нижнього 1
Нижнього Єгипту 1
та мемфіського 1
мемфіського жрецтва. 1
жрецтва. Це 1
збіглося з 1
розвитком парадигми 1
парадигми масової 1
масової белетристики, 1
белетристики, зокрема 1
зокрема пригодницького 1
пригодницького і 1
і детективного 1
детективного романів, 1
романів, які 1
які проголосили 1
проголосили цікавість 1
цікавість як 1
основну жанрову 1
жанрову домінанту. 1
домінанту. Це 1
Це збільшення 1
збільшення кровонаповнення 1
кровонаповнення органа 1
органа чи 1
чи ділянки 1
ділянки тканини 1
результаті утрудненого 1
утрудненого відтоку 1
відтоку крові 1
крові по 1
по венах. 1
венах. Це 1
Це збільшило 1
збільшило їх 1
їх контакти 1
широкими верствами 1
верствами гебрейського 1
гебрейського населення, 1
також змінило 1
змінило погляди 1
погляди самих 1
самих рабинів 1
рабинів на 1
на доцільність 1
доцільність контактів 1
з нижчими 1
нижчими соціальними 1
соціальними верствами. 1
верствами. Це 1
Це збільшує 1
збільшує ризик 1
ризик утворення 1
утворення пухлини 1
пухлини у 1
у жінок, 1
які неправильно 1
неправильно підбирають 1
підбирають бюстгальтер. 1
бюстгальтер. Це 1
Це збірка 1
збірка живих, 1
живих, найчастіше 1
найчастіше вкрай 1
вкрай уїдливих 1
уїдливих портретів 1
портретів діячів 1
діячів сучасної 1
сучасної політики 1
— «Дух 1
«Дух епохи» 1
епохи» (The 1
(The Spirit 1
Spirit of 1
the Age) 1
Age) і 1
книга нарисів 1
нарисів на 1
на вільні 1
вільні теми 1
теми «Застільні 1
«Застільні бесіди» 1
бесіди» Літературознавча 1
Літературознавча енциклопедія 1
енциклопедія (Table-Talk). 1
(Table-Talk). Це, 1
Це, звичайно, 2
звичайно, додавало 1
додавало Бобові 1
Бобові впевненості 1
собі протягом 1
його кар'єри. 1
кар'єри. Це, 1
не сподобалося 1
сподобалося цивільній 1
цивільній владі, 1
владі, його 1
його вирішили 1
вирішили прибрати, 1
прибрати, але 1
як прямо 1
прямо звинуватити 1
звинуватити його 1
його церковну 1
церковну роботу 1
було незручно, 1
незручно, то 1
то проти 1
нього висунули 1
висунули звинувачення 1
в несплаті 1
несплаті податків. 1
податків. Це 1
Це згубно 1
згубно впливає 1
на популяції 1
популяції східних 1
східних рівнинних 1
рівнинних горил 1
горил через 1
їх повільний 1
повільний темп 1
темп розмноження. 1
розмноження. Це, 1
Це, здавалося, 1
здавалося, зовсім 1
заважало Леу, 1
Леу, який 1
незабаром наздогнав 1
наздогнав Ґопійя 1
Ґопійя та 1
та обійшов 1
обійшов його. 1
його. Цезетія 1
Цезетія і 1
і Марулла, 1
Марулла, раніше 1
раніше позбавлених 1
позбавлених посади 1
посади і 1
і відправлених 1
відправлених у 1
вигнання. Це 1
Це з 1
жителів Попівки. 1
Попівки. Цезій-137 1
Цезій-137 використовується 1
в датчиках 1
датчиках граничних 1
граничних рівнів 1
рівнів сипучих 1
сипучих речовин 1
речовин ( 1
( Це́зій-137, 1
Це́зій-137, також 1
як радіоце́зій 1
радіоце́зій — 1
Це зіткнення 1
зіткнення між 1
між флотами 1
флотами США 1
Японії закінчилось 1
закінчилось перемогою 1
перемогою США, 1
що змінило 1
змінило весь 1
весь хід 1
у Тихому 1
океані. Це 2
Це злить 1
злить принца 1
принца і 2
обидва погоджуються 1
погоджуються на 1
на приватний 1
приватний поєдинок, 1
якому Юе 1
Юе вбиває 1
вбиває принца 1
змушений тікати 1
міста, боячись 1
боячись страти. 1
страти. Це 1
Це зменшило 1
зменшило загальний 1
загальний об'єм 1
об'єм ноутбука 1
ноутбука на 1
Це зменшує 1
зменшує активність, 1
активність, необхідну 1
для прогодування, 1
прогодування, в 1
чого збільшується 1
збільшується вага. 1
вага. Це 1
Це змусило 4
змусило Агафокла 1
Агафокла перервати 1
перервати битву 1
битву та 1
та повернутись. 1
повернутись. Це 1
змусило астрофізиків 1
астрофізиків переглянути 1
переглянути усталені 1
усталені принципи 1
принципи геліосейсмології 1
геліосейсмології та 1
теорії утворення 1
утворення зірок. 1
зірок. Це 1
змусило відступаючих 1
відступаючих бігти 1
бігти прямо 1
прямо через 1
через річку. 1
річку. Це 1
змусило уряд 1
уряд вжити 1
вжити термінових 1
термінових заходів 1
їх збереження. 1
збереження. Це 1
Це змушуватиме 1
змушуватиме їх 1
рівень глюкози 1
глюкози в 1
крові падати 1
падати нижче 1
нижче рівня, 1
рівня, необхідного 1
для належного 1
належного функціонування 1
функціонування тіла 1
і мозку. 1
мозку. Це 1
Це змушує 1
змушує більшість 1
людей вважати, 1
що судді 1
судді є 1
є занадто 1
занадто м'якими. 1
м'якими. Це 1
Це значення 1
значення після 1
після автоматичної 1
автоматичної процедури 1
процедури детектування 1
детектування EDS 1
EDS небезпечних 1
небезпечних матеріалів 1
предметів сягає 1
сягає 350 1
350 ‰ 1
‰ (1 1
(1 ‰ 1
— проміле). 1
проміле). Це 1
Це значно 4
значно перевищувало 1
перевищувало відсоток 1
відсоток вихідців 1
по діючій 1
армії. Це 2
значно погіршило 1
становище шведських 1
шведських залог 1
в Естляндії 1
Естляндії та 1
та Лівонії. 1
Лівонії. Це 1
значно полегшувало 1
полегшувало подальше 1
подальше руйнування 1
руйнування гірського 1
гірського масиву 1
масиву шляхом 1
шляхом ударної 1
ударної дії 1
дії діабазових 1
діабазових молотів, 1
молотів, чи 1
чи вбиванням 1
вбиванням клинів 1
клинів у 1
створені тріщини. 1
тріщини. Це 1
значно розширило 1
розширило асортимент 1
асортимент морозива 1
морозива для 1
для підприємств. 1
підприємств. Це 1
Це знов 1
були нехитрі 1
нехитрі поп-мелодії, 1
поп-мелодії, і 1
супроводі струнних 1
струнних і 1
дерев'яних духових. 1
духових. Це 1
Це зобов'язання 1
зобов'язання було 1
було виконано, 1
виконано, а 1
— перевиконано. 1
перевиконано. Це 1
Це зокрема 2
зокрема «Балада 1
«Балада про 3
про ненароджену 1
ненароджену дитину» 1
дитину» (Balada 1
(Balada o 3
o nenarozeném 1
nenarozeném dítěti), 1
dítěti), «Балада 1
про сон» 1
сон» (Balada 1
o snu), 1
snu), «Балада 1
про кочегарові 1
кочегарові очі» 1
очі» (Balada 1
o očích 1
očích topičových). 1
topičových). Це 1
зокрема нереалізовані 1
нереалізовані проєкти 1
проєкти пам'ятників 1
пам'ятників орлятам 1
орлятам у 1
та Стефанові 1
Стефанові Бастиру 1
Бастиру на 1
на скнилівському 1
скнилівському летовищі 1
летовищі ( 1
Це зробила 1
зробила Швеція. 1
Швеція. Це 1
Це зробило 1
зробило принцесу 1
принцесу однією 1
з найпривабливіших 1
найпривабливіших наречених 1
наречених імперії. 1
імперії. Це 1
Це зроблено 1
щоб різка 1
зміна швидкості 1
швидкості випуску 1
монет не 1
надавала шокуючого 1
шокуючого впливу 1
їх ринкову 1
вартість. Це 1
Це зручно 1
зручно зокрема 1
для гостей, 1
гостей, які 1
які прибувають 1
до Франківська 1
Франківська ранковим 1
ранковим потягом 1
потягом із 1
із Києва. 1
Києва. Це 1
Це зумовило 1
зумовило значне 1
значне зменшення 1
зменшення міжнародних 1
для «Славії». 1
«Славії». Це 1
Це зумовлено 2
зумовлено для 1
кращого сприйняття 1
сприйняття іншими 1
іншими шаховими 1
шаховими композиторами 1
композиторами суті 1
суті вираження 1
вираження теми. 1
теми. Це 1
зумовлено тим 1
тим фактом, 2
в ґельській 1
ґельській мові 1
мові прикметник 1
прикметник розташовується 1
розташовується після 1
після іменника, 1
іменника, якого 1
він описує. 1
описує. Це 1
Це зустрічі 1
відомими людьми 1
людьми Сутковців, 1
Сутковців, поетами, 1
поетами, місцевими 1
місцевими підприємцями 1
підприємцями та 1
та владою, 1
владою, громадськими 1
громадськими діячами. 1
діячами. Це 1
Це ідеально 1
ідеально підходило 1
підходило для 1
для «побудови 1
«побудови житла» 1
житла» диким 1
диким бджолам 1
бджолам — 1
ніби «зашпакльовували» 1
«зашпакльовували» прополісом 1
прополісом дірочки, 1
дірочки, захищаючись 1
інших комах, 1
комах, запах 1
запах живиці 1
живиці сприяв 1
сприяв активному 1
активному роїнню, 1
роїнню, а 1
а соснове 1
соснове дерево, 1
дерево, маючи 1
маючи природну 1
природну смолу, 1
смолу, служило 1
служило додатковим 1
додатковим утепленням 1
утепленням взимку. 1
взимку. Це 1
Це ідилічна 1
ідилічна сцена 1
сцена на 1
на свіжому 1
свіжому повітрі 1
повітрі серед 1
серед родини 1
друзів. Це 1
Це і 7
і змусило 1
змусило Непота 1
Непота сховатися 1
в Далмації. 1
Далмації. Це 1
і зумовило 1
зумовило намагання 1
намагання окреслити 1
окреслити його 1
як Абданк, 1
Абданк, Сирокомля 1
Сирокомля чи 1
чи Масальський, 1
Масальський, що 1
мало під 1
жодних поважних 1
поважних підстав, 1
підстав, окрім 1
окрім зовнішньої 1
зовнішньої схожості. 1
схожості. Це 1
і куценькі 1
куценькі Домініканська 1
Домініканська та 1
та Іоанно-Предтеченська 1
Іоанно-Предтеченська вулиці, 1
нині досить 1
досить ефемерна 1
ефемерна Реміснича. 1
Реміснича. Це 1
Це ілюструє 1
ілюструє той 1
формули є 1
є нездійсненними, 1
нездійсненними, або 1
або теореми 1
теореми всіх 1
всіх множин 1
множин є 1
є перелічуваними, 1
перелічуваними, але 1
численні предикатів 1
предикатів не 1
не розв'язні. 1
розв'язні. Це 1
Це інколи 1
- придбав 1
придбав смак. 1
смак. Це 2
Це інша 1
інша людина 1
цьому часі, 1
часі, починаючи 1
точки «десанту» 1
«десанту» у 1
і обумовило 1
обумовило декілька 1
часом подій, 1
подій, поєднаних 1
поєднаних художником 1
художником на 1
одній стіні. 1
стіні. Це 1
набуття Предметами 1
Предметами надзвичайних 1
надзвичайних властивостей. 1
властивостей. Це 1
прості консультації, 1
консультації, і 1
у спільних 1
спільних проєктах. 1
проєктах. Це 1
стає єдиною 1
єдиною міцною 1
міцною основою 1
основою подальших 1
подальших міркувань 1
міркувань («Я 1
(«Я мислю, 1
мислю, отже, 1
отже, я 1
я існую», 1
існую», в 1
латинському варіанті: 1
варіанті: « 1
Це історія 1
формування свідомості 1
свідомості та 1
та характеру, 1
характеру, почуттів 1
та героїзму 1
героїзму молодих 1
які насамперед 1
насамперед прагнули 1
прагнули сповнити 1
сповнити свій 1
свій обов'язок 1
обов'язок перед 1
перед Батьківщиною. 1
Батьківщиною. Це 1
Це істотно 1
істотно полегшило 1
полегшило написання 1
написання програмного 1
продукту. Цей 1
Цей Q-Q 1
Q-Q графік 1
графік порівнює 1
порівнює зразок 1
зразок даних 1
по вертикальній 1
вертикальній осі 1
та статистичну 1
статистичну сукупність 1
сукупність на 1
на горизонтальній 1
горизонтальній осі. 1
осі. Цей 1
Цей автобус 2
автобус дещо 1
загальною будовою 1
будовою від 1
перших неоЛАЗів 1
неоЛАЗів — 1
— довжиною 1
довжиною він 1
метрів. Цей 1
автобус розраховано 1
на 40—52 1
40—52 місця, 1
місця, крісла 1
крісла мають 1
декілька додаткових 1
додаткових можливостей; 1
можливостей; допоміжні 1
допоміжні міністолики 1
міністолики розроблено 1
розроблено по-новому. 1
по-новому. Цей 1
Цей алгоритм 1
алгоритм дозволяє 1
точність визначення 1
визначення розділової 1
розділової ознаки 1
ознаки і 1
розширити діапазон 1
діапазон крупності 1
крупності матеріалу, 1
який сортується, 1
сортується, але 1
необхідно знати 1
знати розмір 1
розмір грудки. 1
грудки. Цей 1
Цей альбом 5
альбом запримітила 1
запримітила фірма 1
фірма «United 1
«United Artists», 1
Artists», яка 1
й уклала 1
гуртом і 1
і побічно 1
побічно перевидала 1
перевидала «Monster 1
«Monster Movie». 1
Movie». Цей 1
альбом зробив 1
зробив групу 1
групу дуже 1
серед шанувальників 1
шанувальників треш-металу. 1
треш-металу. Цей 1
Цей альбом, 1
альбом, і 1
особливо пісня 1
пісня «Євангеліє 1
«Євангеліє від 1
від Тітуса», 1
Тітуса», в 1
з грабіжників, 1
грабіжників, розіп'ятих 1
розіп'ятих поруч 1
з Христом, 1
Христом, з 1
з запалом 1
запалом спростовує 1
спростовує Десять 1
Десять Заповідей. 1
Заповідей. Цей 1
альбом містить 1
містить 11 1
пісень, однак 1
однак серед 1
жодного відомого 1
відомого хіта 1
хіта Ріда. 1
Ріда. Цей 1
отримав гарні 1
гарні відгуки, 1
відгуки, але 1
його назвали 1
назвали більш 1
більш важким 1
для сприйняття, 1
сприйняття, хоча 1
хоча художньо 1
художньо дуже 1
цікавим. Цей 1
альбом та 1
та пісня 1
пісня "Little 1
"Little Star" 1
Star" вийшла 1
в топ 1
топ 5 1
в Американських 1
Американських чартах. 1
чартах. Цей 1
Цей арктичний 1
арктичний вид 1
вид поширений 1
в Ґренландії, 1
Ґренландії, Шпіцбергені, 1
Шпіцбергені, арктичній 1
арктичній Росії, 1
Росії, Канаді 1
Канаді й 1
й Алясці. 1
Алясці. Цей 1
Цей аспект 1
аспект залучення 1
залучення аудиторії, 1
аудиторії, який 1
який для 3
деяких художників 1
художників став 1
став невід'ємною 1
невід'ємною частиною, 1
частиною, виникла 1
твору Happenings 1
Happenings Алана 1
Алана Карпова 1
Карпова і 1
стала перманентним 1
перманентним компонентом 1
компонентом сучасного 1
мистецтва. Цей 1
Цей атлас 1
атлас дає 1
дає повне 1
повне уявлення 1
розміщення населених 1
пунктів українських 1
українських земель, 1
Посполитої у 1
у XVI—XVII 1
XVI—XVII століттях. 1
століттях. Цей 1
Цей атракціон 1
атракціон — 1
зразок американських 1
американських гірок, 1
гірок, але 1
більше пристосований 1
дітей, саме 1
тому йому 2
йому віддають 1
перевагу сімейні 1
сімейні туристи. 1
туристи. Цей 1
Цей атрибут 1
атрибут встановлюється 1
лише системою, 1
системою, навіть 1
навіть користувач 1
користувач з 1
підвищеними правами 1
правами не 1
його змінити. 1
змінити. Цей 1
Цей бій 2
бій був 1
останнім, в 1
якому військам 1
військам довелося 1
зіткнутися зі 1
значними силами 1
силами партизан. 1
партизан. Цей 1
бій Сіна 1
Сіна програв 1
програв і 1
чемпіона WWE, 1
WWE, і 1
чином здійснив 1
здійснив один 1
з найкоротших 1
найкоротших в 1
історії WWE 1
WWE чемпіонств. 1
чемпіонств. Цей 1
Цей біосинтез, 1
біосинтез, як 1
і біосинтез 1
біосинтез α-каротину 1
α-каротину проходить 1
проходить тільки 1
у рослин. 1
рослин. Цей 1
Цей бур 1
бур закріплюється 1
закріплюється у 1
визначеному і 1
і спеціальному 1
спеціальному патроні, 1
патроні, що 1
виключає прослизання, 1
прослизання, і 1
забезпечує оперативну 1
оперативну та 1
та швидку 1
швидку заміну. 1
заміну. Цей 1
Цей вал 1
вал місцеві 1
називали - 1
- Дорога 1
Дорога Святослава. 1
Святослава. Цей 1
Цей варіант 5
варіант визначається 1
визначається наявністю 1
наявністю діапазону 1
14 мутацій, 1
мутацій, що 1
змін амінокислот 1
амінокислот і 1
трьох делецій. 1
делецій. Цей 1
варіант картини 1
картини іноді 1
називають «Натхнення 1
«Натхнення поета 1
поета Анакреона». 1
Анакреона». Цей 1
варіант не 1
російських сценах 1
сценах і 1
згодом балет 1
балет був 1
перероблений головним 1
головним диригентом 1
диригентом Маріїнського 1
Маріїнського театру 1
театру Рікардо 1
Рікардо Дріґо 1
Дріґо та 1
та балетмейстерами 1
балетмейстерами Маріусом 1
Маріусом Петіпа 1
Петіпа і 1
і Львом 1
Львом Івановим. 1
Івановим. Цей 1
варіант подали 1
подали у 1
чотирьох версіях. 1
версіях. Цей 1
варіант самохідки 1
самохідки відрізнявся 1
відрізнявся збільшеною 1
збільшеною товщиною 1
товщиною бронемаски 1
бронемаски гармати, 1
гармати, з 1
90 мм, 1
більш місткими 1
місткими паливними 1
паливними баками. 1
баками. Цей 1
Цей варіант, 1
варіант, який 1
іранську паралель, 1
паралель, вважають 1
у Ведах, 1
Ведах, він 1
і зображає, 1
зображає, мабуть, 1
мабуть, індоіранський 1
індоіранський варіант 1
варіант близнюкового 1
близнюкового міфу. 1
міфу. Цей 1
Цей вибір 2
вибір критикували 1
критикували фани 1
фани і 1
і критики, 1
критики, які 1
Ліна не 1
такого мускулистого 1
мускулистого атлетичного 1
атлетичного тіла 1
тіла (як 1
у Гамілтон), 1
Гамілтон), щоб 1
щоб зображати 1
зображати мускулисту 1
мускулисту войовницю 1
войовницю із 1
із «Термінатора 1
«Термінатора 2» 1
2» Про 1
Про цю 1
цю суперечку 1
суперечку писали 1
писали в 2
газетах « 1
« Цей 5
вибір можна 1
пояснити контролем 1
над Савур-Могилою, 1
Савур-Могилою, відсутністю 1
відсутністю можливості 1
можливості маневру 1
маневру Сил 1
АТО у 1
вузькому коридорі 1
коридорі між 1
між позиціями 1
позиціями бойовиків 1
бойовиків та 1
та кордоном. 1
кордоном. Цей 2
Цей вивід 1
вивід надає 1
надає платам 1
платам розширення 1
розширення інформацію 1
про робочій 1
робочій напрузі 1
напрузі мікроконтролера 1
мікроконтролера Arduino. 1
Arduino. Цей 1
відкритих областях. 1
областях. Цей 2
вид вживається 1
вживається як 1
як лікарський 1
лікарський засіб. 1
засіб. Цей 1
вид використовувався 1
для дендрокліматологічних 1
дендрокліматологічних досліджень, 1
досліджень, ніякі 1
ніякі інші 1
варіанти застосування 1
застосування не 1
були повідомлені. 1
повідомлені. Цей 1
вид використовується 1
як дрова 1
дрова та 1
виробництва вугілля. 1
вугілля. Цей 1
вид виробляє 1
дуже пронизливе 1
пронизливе клацання, 1
клацання, яке 1
йому виявляти 1
виявляти здобич 1
здобич на 1
рази більшій 1
більшій відстані, 1
відстані, ніж 1
інші видів 1
видів дельфінових. 1
дельфінових. Цей 1
охоронних територій 1
частині В'єтнаму, 1
В'єтнаму, Лаосу 1
та Китаю. 1
Китаю. Цей 1
з охоронюваних 1
охоронюваних територій 1
в Гаяні. 1
Гаяні. Цей 1
відомий по 1
по єдиному 1
єдиному екземплярі 1
екземплярі спійманому 1
спійманому в 1
провінції Ратчабурі 1
Ратчабурі в 1
в південно-центральному 1
південно-центральному Таїланді 1
Таїланді й 1
й трьох 1
інших захоплених 1
захоплених на 1
на Борнео. 1
Борнео. Цей 1
двох пунктах 1
пунктах Північного 1
Північного Мадагаскару. 1
Мадагаскару. Цей 1
вид входить 1
в Додаток 1
Додаток II 1
II СІТЕС. 1
СІТЕС. Цей 1
вид дещо 1
дещо більший, 1
видів дельфінів. 1
дельфінів. Цей 1
вид діяльності, 1
діяльності, поряд 1
— науковою, 1
науковою, виховною, 1
виховною, громадсько-корисною, 1
громадсько-корисною, здійснювався 1
здійснювався впродовж 1
впродовж усіх 1
усіх 47 1
років перебування 1
викладацькій посаді 1
в навчальному 1
закладі. Цей 1
досить поширеним. 1
поширеним. Цей 1
вид єнотів 1
єнотів має 1
образи в 1
в культурі, 1
культурі, зокрема 1
сході свого 1
свого ареалу, 1
ареалу, в 1
Японії. Цей 1
є чудовим 1
чудовим плавцем, 1
плавцем, який 1
який харчується 1
харчується крабами, 1
крабами, креветками, 1
креветками, водними 1
комахами, рибою, 1
рибою, земноводними. 1
земноводними. Цей 1
вид живе 3
дещо порушених 1
порушених місцях 1
проживання. Цей 1
вид зібрав 1
зібрав Ернест 1
Ернест Х. 1
Х. Вілсон 1
Вілсон в 1
і посадив 1
посадив у 1
у Дендрарій 1
Дендрарій Гарвардського 1
США. Цей 2
вид знаходиться 4
обмеженому вирощування, 1
вирощування, наприклад 1
наприклад як 1
як бонсай. 1
бонсай. Цей 1
і деградації 1
деградації середовища 1
від розширення 1
розширення сільськогосподарської 1
сільськогосподарської практики. 1
практики. Цей 1
загрозою розчищення 1
розчищення землі 1
господарства. Цей 1
через вирубки 1
вирубки лісу, 1
результаті лісозаготівель 1
перетворення земель 1
сільськогосподарських цілей, 1
цілей, від 1
від гірничодобувної 1
гірничодобувної діяльності 1
та порушення 1
порушення печер. 1
печер. Цей 1
Цей вид, 2
вид, ймовірно, 1
ймовірно, відчув 1
відчув деяке 1
деяке зниження 1
зниження в 1
результаті перетворення 1
перетворення середовища 1
проживання для 1
цілей. Цей 2
вид літачка 1
літачка складається 1
складається всього 1
6 етапів, 1
етапів, а 1
не слідувати 1
слідувати інструкції 1
інструкції для 1
визначення центру 1
центру листа 1
за 5. 1
5. Слід 1
Слід використовувати 1
використовувати прямокутний 1
прямокутний лист 1
лист паперу, 1
паперу, наприклад, 1
наприклад, А3, 1
А3, А4 1
А4 чи 2
чи Letter 1
Letter (перевагу 1
(перевагу найкраще 1
найкраще надати 1
надати А4 1
чи Letter). 1
Letter). Цей 1
вид названий 1
честь доктора 1
доктора Роберта 1
Роберта М. 1
М. Кітьо 1
Кітьо ( 1
), теріолога, 1
теріолога, наставника 1
наставника та 1
та довготривалого 1
довготривалого куратора 1
куратора Музею 1
Музею зоології 1
зоології Університету 1
Університету Макерере, 1
Макерере, на 1
його цінного 1
цінного внеску 1
дослідження кажанів 1
кажанів та 1
дрібних ссавців 1
регіоні. Цей 1
не утримується 1
утримується в 1
неволі. Цей 1
вид нині 1
нині захищений 1
від рубок 1
рубок відповідно 1
законодавства Нової 1
Зеландії. Цей 1
вид об'єктивної 1
об'єктивної ймовірності 1
ймовірності іноді 1
називають «можливістю» 1
«можливістю» ( 1
). Цей 1
вид оперативного 1
оперативного втручання 2
втручання передбачає 1
передбачає видалення 1
видалення надлишків 1
надлишків шкірного 1
шкірного покриву 1
покриву та 1
та жирових 1
жирових утворень. 1
утворень. Цей 1
вид пеліканів 1
пеліканів гніздиться 1
гніздиться зазвичай 1
посеред водойм 1
добре ізольованих 1
ізольованих півостровах. 1
півостровах. Цей 1
вид пов'язаний 1
з вапняковими 1
вапняковими областями 1
областями та 1
та печерами 1
печерами від 1
моря. Цей 2
вид представлений 1
8 ботанічних 1
ботанічних садах 1
садах світу. 1
світу. Цей 2
вид раніше 1
раніше вважався 1
вважався частиною 1
частиною Mayermys 1
Mayermys ellermani. 1
ellermani. Цей 1
вид розводиться 1
розводиться в 1
декількох колекціях, 1
колекціях, однак 1
загрозою. Цей 1
вид розмножується 1
розмножується колоніально 1
колоніально на 1
болотах, зазвичай 1
зазвичай гніздиться 1
в кущах 1
кущах або 1
низьких деревах. 1
деревах. Цей 1
вид спочиває 1
спочиває в 1
старих храмах 1
під черепицею, 1
черепицею, а 1
також печерах, 1
печерах, будівлях 1
будівлях (дах, 1
(дах, підвал), 1
підвал), руїнах, 1
руїнах, дуплах 1
і ущелинах. 1
ущелинах. Цей 1
вид також 1
також відомий, 1
відомий, як 2
як калька 1
калька або 1
або Übersetzunglehnwort, 1
Übersetzunglehnwort, Lehnübersetzung. 1
Lehnübersetzung. Цей 1
вид часто 2
як декоративний 1
декоративний і 1
ряд сортів 1
сортів відомі. 1
відомі. Цей 1
часто утворює 1
утворює чисті 1
чисті деревостани 1
деревостани на 1
сухих піщаних 1
ґрунтах гірських 1
гірських хребтів, 2
хребтів, соснових 1
соснових гір 1
та дюн. 1
дюн. Цей 1
інші ремнезуби, 1
ремнезуби, швидше 1
все, уразливий 1
уразливий до 1
до гучних 1
гучних антропогенних 1
антропогенних звуків, 1
які генеруються 1
генеруються військово-морськими 1
військово-морськими гідролокаторами 1
гідролокаторами і 1
і сейсмічною 1
сейсмічною розвідкою. 1
розвідкою. Цей 1
Цей вимір 1
вимір застосовується 1
застосовується лише 1
до контрольної 1
контрольної (неекспонованої) 1
(неекспонованої) групи. 1
групи. Цей 2
Цей випадок 2
випадок обурив 1
обурив франкську 1
франкську знать. 1
знать. Цей 1
випадок ще 1
більше посилив 1
посилив суперництво 1
суперництво і 1
ненависть між 1
між фанатами. 1
фанатами. Цей 1
Цей виступ 1
виступ став 1
став приводом 1
для жорстокого 1
жорстокого придушення 1
придушення і 1
і роззброєння 1
роззброєння їх 1
їх британськими 1
британськими військами. 1
військами. Цей 1
Цей вихідний 1
вихідний зазвичай 1
використовується студентами 1
студентами для 1
для святкових 1
святкових вечер 1
вечер і 1
нічних гулянь, 1
гулянь, в 1
яких беруть 1
участь студенти 1
студенти потоку 1
потоку або 1
або групи. 1
Цей вияв 1
вияв відвертого 1
відвертого расизму 1
расизму з 1
боку влади, 1
завжди пропагувала 1
пропагувала своє 1
своє інтернаціональне 1
інтернаціональне обличчя, 1
обличчя, шокував 1
шокував увесь 1
світ. Цей 1
Цей відділ 2
відділ відповідав 1
військові злочини, 1
злочини, вчинені 1
вчинені проти 1
проти народів 1
Герцеговини. Цей 1
відділ Мовша 1
Мовша очолювала 1
очолювала у 1
у 1952–1977 1
1952–1977 роках. 1
роках. Цей 1
Цей відрізок 1
відрізок переходу 1
переходу став 1
них найважчим 1
найважчим через 1
через втому, 1
втому, нестачу 1
нестачу сну 1
сну та 1
та їжі, 1
їжі, пронизливий 1
пронизливий холод 1
холод та 1
та слизьку 1
слизьку стежку 1
стежку через 1
через перевал. 1
перевал. Цей 1
Цей вік 2
вік може 1
від пенсійного 1
віку, визначеного 1
визначеного в 1
системі загальнообов'язкового 1
загальнообов'язкового державного 1
державного пенсійного 1
пенсійного страхування, 1
страхування, та 1
років, тобто 1
для чоловіків, 1
чоловіків, від 1
жінок. Цей 1
вік називають 1
називають загальним 1
загальним віком 1
віком кримінальної 1
кримінальної відповідальності. 1
відповідальності. Цей 1
Цей вогонь 1
запалюють в 1
місті проведення 1
проведення Ігор 1
Ігор під 1
їх відкриття, 1
відкриття, і 1
він горить 1
горить безперервно 1
безперервно до 1
їх закінчення. 1
закінчення. Цей 1
Цей водій 1
водій ритму 1
ритму розташовується 1
гирлі верхньої 1
нижньої порожнистих 1
порожнистих вен, 1
вен, тобто 1
місці впадання 1
впадання їх 1
в праве 1
передсердя. Цей 1
Цей гель 1
гель використовується 1
розмежування органів 1
після операції. 2
операції. Цей 1
Цей геометричний 1
геометричний нюанс 1
нюанс має 1
для токамаків 1
токамаків наслідки. 1
наслідки. Цей 1
Цей герб 9
герб був 7
був 1971 3
року перебраний 3
перебраний для 6
нової комуни 7
комуни Арбуга. 1
Арбуга. Цей 1
комуни Мельндаль. 1
Мельндаль. Цей 1
комуни Севше. 1
Севше. Цей 1
був перебраний 4
перебраний 1971 1
комуни Віммербю. 1
Віммербю. Цей 1
комуни Гедемура. 1
Гедемура. Цей 1
комуни Транос. 1
Транос. Цей 1
комуни Уванокер. 1
Уванокер. Цей 1
герб використовувався 1
використовувався до 1
до 1387, 1
1387, коли 1
коли король 1
король Хайме 1
Хайме I 1
I відновив 1
відновив колишній 1
колишній символ 1
символ Арагона. 1
Арагона. Цей 1
герб не 1
не підкреслював 1
підкреслював самобутності 1
самобутності Городенки, 1
Городенки, а 1
був типовим 1
типовим прикладом 1
прикладом підміни 1
підміни місцевих 1
місцевих символів 1
символів приватним. 1
приватним. Цей 1
Цей гідроагрегат 1
гідроагрегат вступає 1
роботу тільки 1
час паводку, 1
паводку, через 1
його неекономічність 1
неекономічність і 1
і різке 1
різке зниження 1
зниження потужності 1
зменшенні тиску. 1
тиску. Цей 1
Цей Ґодзілла 1
Ґодзілла також 1
також фігурував 1
у рекламі 1
рекламі Taco 1
Taco Bell. 1
Bell. Цей 1
Цей гол 1
гол Паоло 1
Паоло забив 1
віці 36 1
36 років 1
і 332 1
332 дні, 1
дні, ставши 1
ставши також 1
також найстаршим 1
найстаршим гравцем, 1
Ліги Чемпіонів. 1
Чемпіонів. Цей 1
Цей дар 1
дар разом 1
з Божою 1
Божою благодатю 1
благодатю робив 1
робив їх 1
їх здатними 1
здатними до 1
великих чинів, 1
чинів, аж 1
за віру. 1
віру. Цей 1
Цей день 1
день спочатку 1
спочатку мав 1
назву «День 1
«День поінформованості 1
поінформованості про 1
про недоношеність» 1
недоношеність» ( 1
році змінив 1
на «Всесвітній 1
«Всесвітній день 1
день недоношених 1
недоношених дітей». 1
дітей». Цей 1
Цей дерев'яний 1
храм простояв 1
1852 року, 1
не знесли 1
знесли через 1
через ветхість, 1
ветхість, а 1
а місце, 1
стояв, ще 1
довго оберігали. 1
оберігали. Цей 1
Цей дефект 1
дефект виправлено 1
виправлено у 1
багатьох клонах 1
клонах CGA. 1
CGA. Цей 1
Цей домен 1
домен можуть 1
виключно освітні 1
освітні установи 1
установи США. 1
Цей досить 1
досить дивний 1
дивний звичай, 1
звичай, ніяк 1
з «днем 1
«днем померлих», 1
померлих», став 1
став своєрідним 1
своєрідним американським 1
американським додатком 1
до Хелловіну. 1
Хелловіну. Цей 1
Цей доступ 1
доступ можливий 1
використанню WAP-технологій. 1
WAP-технологій. Цей 1
Цей дренаж 1
дренаж в 1
основному надають 1
надають багато 1
дрібних струмки, 1
струмки, лише 1
них постійно 1
постійно тече, 1
тече, безпосередньо 1
безпосередньо провідні 1
провідні до 1
до води 1
протоці Басса 1
Басса або 1
або такі 1
такі лагуни. 1
лагуни. Цей 1
Цей другий 2
другий набір 1
набір рівнянь 1
рівнянь легко 1
легко отримати 1
за формулою 1
формулою Гамільтона. 1
Гамільтона. Цей 1
другий процесор, 1
процесор, на 1
від «Процесора 1
«Процесора „А“», 1
„А“», не 1
мав доступу 1
до периферійних 1
периферійних пристроїв, 1
пристроїв, але 1
обох процесорів 1
процесорів був 1
загальної пам'яті. 1
пам'яті. Цей 2
Цей дует 2
дует почав 1
в професійних 1
професійних льодових 1
льодових шоу. 1
шоу. Цей 1
дует тричі 1
тричі виграє 1
виграє чемпіонат 1
тричі здобудуть 1
здобудуть срібло 1
іграх. Цей 1
Цей екземпляр 1
екземпляр книги 1
книги має 3
має дарчий 1
дарчий напис 1
напис автора, 1
автора, В’ячеслава 1
В’ячеслава Липинського, 1
Липинського, своєму 1
своєму секретарю, 1
секретарю, Михайлу 1
Михайлу Ципріяновичу. 1
Ципріяновичу. Цей 1
Цей екзит-пол 1
екзит-пол дав 1
дав експертам 1
експертам підстави 1
виборів 2006 1
було фальсифікацій, 1
фальсифікацій, які 1
б суттєво 1
суттєво змінити 1
змінити результати 1
результати голосування. 1
голосування. Цей 1
Цей екіпаж 1
півфіналі зайняв 1
та завершив 1
завершив свої 1
на турнірі. 1
турнірі. Цей 1
Цей екран 1
екран часто 1
з «синім 1
«синім екраном 1
екраном смерті» 1
смерті» Цей 1
Цей експеримент 1
експеримент викликав 1
викликав роздратування 1
роздратування німецьких 1
німецьких властей, 1
властей, які 1
які сприйняли 1
сприйняли цю 1
цю форму 1
форму як 1
як пародію 1
себе. Цей 1
Цей етап 3
етап базується 1
результатах виконання 1
завдань етапу 1
етапу початку 1
початку проєкту. 1
проєкту. Цей 1
етап його 1
життя яскраво 1
яскраво і 1
глибоко описаний 1
повісті «На 1
«На непевному 1
непевному ґрунті». 1
ґрунті». Цей 1
розвитку називають 1
називають Ска 1
Ска першої 1
першої хвилі. 1
хвилі. Цей 1
Цей ефект 2
ефект називається 1
називається «селективне 1
«селективне пригадування», 1
пригадування», «підтверджувальна 1
«підтверджувальна пам'ять» 1
пам'ять» або 1
або «пам'ять 1
«пам'ять за 1
за доступом». 1
доступом». Цей 1
ефект являє 1
собою різке 1
збільшення вантажопідйомності 1
вантажопідйомності при 1
польоті на 1
низькій висоті 1
висоті (1–1,5 1
(1–1,5 м) 1
звана динамічна 1
динамічна повітряна 1
повітряна подушка. 1
подушка. Цей 1
Цей жанр 1
жанр часто 1
називають "underground 1
"underground folklore". 1
folklore". Цей 1
Цей же 3
же архієрей 1
архієрей склав 1
склав службу 1
про чудеса 1
чудеса від 1
від ікони, 1
ікони, що 1
що здійснились 1
здійснились за 1
життя преподобного 1
преподобного Прокопія. 1
Прокопія. Цей 1
період характеризується 1
характеризується появою 1
появою мови 1
мови поз 1
поз міе 1
міе ( 1
і гриму 1
гриму кумадорі 1
кумадорі ( 1
), створених 1
створених Ітікавою 1
Ітікавою Дандзюро. 1
Дандзюро. Цей 1
же ухил 1
ухил передбачається 1
передбачається і 1
для паза 1
паза маточини 1
маточини (втулки). 1
(втулки). Цей 1
Цей завод 1
завод розпочав 1
1898 році, 1
році, зараз 1
назву заводу 1
заводу «Пригма-прес». 1
«Пригма-прес». Цей 1
Цей загін 1
загін мав 2
мав підтримувати 1
із північними 1
північними районами 1
районами Рівненщини, 1
Рівненщини, забезпечувати 1
забезпечувати їх 1
їх газетами, 1
газетами, перевозити 1
перевозити пошту 1
пошту та 1
інше. Цей 1
Цей закон 1
закон прийнято 1
прийнято розглядати 1
як завершальний 1
завершальний крок 1
формуванні шляхетської 1
шляхетської демократії, 1
демократії, або 1
або шляхетської 1
шляхетської республіки. 1
республіки. Цей 1
Цей залишковий 1
залишковий теббі 1
теббі у 1
у кішок 1
кішок суцільного 1
суцільного забарвлення 1
забарвлення йде, 1
йде, кішка 1
кішка линяє, 1
линяє, шерсть 1
шерсть змінюється 1
змінюється і 1
стає рівномірно 1
рівномірно забарвленою. 1
забарвленою. Цей 1
Цей замок 2
був населеним 1
населеним замком 1
у 1278—1318 1
1278—1318 роках 1
і являв 1
собою кам'яну 1
кам'яну вежу 1
вежу висотою 1
більше 130 1
130 м, 1
м, пофарбовану 1
пофарбовану вапном 1
вапном в 1
колір. Цей 1
мав переваги 1
у князів 1
князів Карбері 1
Карбері часто 1
виникали конфлікти 1
з норманськими 1
феодалами Баррі, 1
Баррі, що 1
що намагались 1
намагались захопити 1
захопити західний 1
західний Корк. 1
Корк. Цей 1
Цей запис 1
запис не 1
механічному носії, 1
носії, він 1
як комерційні 1
комерційні завантаження 1
завантаження з 1
певних ресурсів. 1
ресурсів. Цей 1
Цей засіб 1
засіб виявився 1
виявився дієвим, 1
дієвим, оскільки 1
оскільки розправа 1
розправа стала 1
надбанням гласності 1
гласності тільки 1
остаточної евакуації 1
евакуації радянських 1
радянських урядовців 1
урядовців зі 1
зі Станіслава. 1
Станіслава. Цей 1
Цей засклений 1
засклений з 1
сторін пішохідний 1
пішохідний міст 1
міст довжиною 1
довжиною 200 1
200 метрів, 1
метрів, винесений 1
винесений на 1
метрів, обсаджений 1
обсаджений 18-метровими 1
18-метровими деревами. 1
деревами. Цей 1
Цей захід 1
захід глибоко 1
глибоко зворушує 1
зворушує містян, 1
які звільнялися 1
від призову 1
призову на 1
давніх давен. 1
давен. Цей 1
Цей звичай 1
звичай повинен 1
повинен виконуватись 1
виконуватись навіть 1
коли вбито 1
вбито тварину, 1
тварину, яку 1
не вживають 1
( Цей 6
Цей звіт 1
звіт призвів 1
та впровадження 1
впровадження перших 1
перших служб 1
служб екстреної 1
та персоналу, 1
персоналу, вимоги 1
яких визначались 1
визначались на 1
на федеральному 1
федеральному рівні. 1
рівні. Цей 1
Цей іконографічний 1
іконографічний тип 1
тип часто 1
мистецтві 13-17 1
13-17 століть. 1
століть. Цей 1
Цей інститут 1
факультет закінчив 1
батько Іван 1
Іван Юхимович. 1
Юхимович. Цей 1
Цей інструмент 1
інструмент наслідував 1
наслідував місце 1
місце органу, 1
органу, створеного 1
створеного ще 1
1637 - 1
- 1641 1
1641 рр. 1
рр. майстрами 1
майстрами Вінченцо 1
Вінченцо Сормані 1
Сормані та 1
та Джованні 1
Баттіста Греппі. 1
Греппі. Цей 1
Цей інтерес 1
до вінтажного 1
вінтажного одягу 1
одягу став 1
став характерною 1
рисою іміджу 1
іміджу «The 1
«The Long 1
Long Blondes». 1
Blondes». Цей 1
Цей інтерес, 1
інтерес, поряд 1
його етнічною 1
етнічною приналежністю, 1
приналежністю, зміцнив 1
зміцнив його 1
його репутацію 1
репутацію «несхожості 1
«несхожості на 1
на інших». 1
інших». Цей 1
Цей камінь 1
є табличкою 1
табличкою з 1
побажанням щасливого 1
щасливого повернення, 1
повернення, також 1
також можливо 1
можливо походить 1
з давньоримського 1
давньоримського храму 1
храму Dio 1
Dio Redicolo 1
Redicolo ( 1
Цей клас 1
клас відслідковує 1
відслідковує всі 1
всі відкриті 1
відкриті вікна 1
вікна у 1
у вашому 1
вашому застосунку, 1
застосунку, вирішує, 1
вирішує, коли 1
коли ваш 1
ваш застосунок 1
застосунок повинен 1
бути зупиненим, 1
зупиненим, і 1
і ініціює 1
ініціює події 1
події застосунка, 1
застосунка, які 1
можете обробляти 1
обробляти для 1
виконання ініціалізації 1
ініціалізації або 1
або очищення. 1
очищення. Цей 1
Цей клуб 1
дивізіону у 1
кар'єрі Френсіса. 1
Френсіса. Цей 1
Цей кодекс 1
кодекс закріпив 1
закріпив низку 1
низку гуманних 1
гуманних положень 1
положень давньояпонського 1
давньояпонського права: 1
права: наприклад, 1
наприклад, застереження 1
застереження про 1
обов'язкове пом'якшення 1
пом'якшення відповідальності 1
всіма злочинами, 1
злочинами, якщо 1
якщо винний 1
винний добровільно 1
добровільно повідомить 1
повідомить владі 1
владі про 1
у розслідуванні 1
розслідуванні злочинної 1
злочинної справи. 1
справи. Цей 1
Цей колектив 3
колектив виконував, 1
виконував, серед 1
іншого, твори 1
твори П'єрлуїджі 1
П'єрлуїджі да 1
да Палестрини, 1
Палестрини, Орландо 1
Орландо ді 1
ді Лассо, 1
Лассо, Якоба 1
Якоба Ґаллуса, 1
Ґаллуса, Томаша 1
Томаша Шадека, 1
Шадека, Бартломея 1
Бартломея Пенкеля 1
Пенкеля і 1
і Гжегожа 1
Гжегожа Гервасія 1
Гервасія Гожицького. 1
Гожицького. Цей 1
колектив є 1
найдавніших колективів 1
колективів будинку 1
культури без 1
проходить жоден 1
жоден масовий 1
масовий захід, 1
захід, адже 1
є ядром 1
ядром аматорського 1
аматорського мистецтва 1
мистецтва села. 1
села. Цей 1
колектив має 1
своєму репертуарі 1
репертуарі декілька 1
пісень сестер 1
сестер Тельнюк, 1
Тельнюк, які 1
успіхом виконує 1
своїх численних 1
численних концертах 1
концертах вдома 1
Цей комікс 1
комікс є 1
є ввідним 1
ввідним і 1
про Всесвіт 1
Всесвіт Чародійок, 1
Чародійок, як 1
як влаштований 1
влаштований їх 1
світ і, 1
в 1-8 1
1-8 сезонах 1
сезонах серіалу. 1
серіалу. Цей 1
Цей комітет 1
комітет пізніше 1
назву «Міжнародний 1
«Міжнародний комітет 1
комітет Червоного 1
Червоного Хреста». 1
Хреста». Цей 1
Цей конкурс 2
конкурс відкриття 1
відкриття нових 1
нових талантів 1
талантів проводиться 1
Брюсселі протягом 1
років. Цей 3
конкурс для 1
молодих авторів 1
авторів (поетів 1
(поетів до 1
та прозаїків 1
прозаїків до 1
до 35) 1
35) веде 1
веде історію 1
і відрив 1
відрив за 1
за майже 1
майже чверть 1
століття безліч 1
безліч талантів. 1
талантів. Цей 1
Цей конфлікт 1
конфлікт існує 1
існує насправді 1
що ВДВ 1
ВДВ є 1
відомою датою 1
датою в 1
і організатори 1
організатори МДВ 1
МДВ не 1
не хочуть, 1
їх розглядали 1
як копію, 1
копію, оскільки 1
роки раніше. 1
раніше. Цей 1
Цей корабель 1
форму подвійного 1
подвійного диска 1
диска з 1
безліччю великих 1
великих шипів 1
шипів по 1
колу корабля. 1
корабля. Цей 1
Цей кредитний 1
кредитний портфель 1
портфель обслуговується 1
обслуговується лише 1
на 3-4 1
3-4 %… 1
%… За 1
За видачу 1
видачу цих 1
кредитів відповідав 1
відповідав топ-менеджмент 1
топ-менеджмент банку, 1
банку, правління, 1
правління, наглядова 1
наглядова рада» 1
рада» Цей 1
крок викликав 2
викликав бурхливі 1
бурхливі суперечки 1
суперечки серед 1
серед альпіністів. 1
альпіністів. Цей 1
викликав велике 1
велике невдоволення 1
невдоволення на 1
на Полтавщині, 1
Полтавщині, оскільки 1
оскільки завдавав 1
завдавав значних 1
значних матеріальних 1
збитків краю. 1
краю. Цей 1
Цей крок, 1
крок, став 1
вступу ОВП 1
ОВП в 1
інші міжнародні 1
період 1975—1978 1
1975—1978 р., 1
р., такі 1
як Ліга 1
Ліга Арабських 1
Арабських Держав, 1
Держав, Рух 1
Рух Неприєднання 1
Неприєднання тощо. 1
тощо. Проводарями 1
Проводарями легалізації 1
легалізації ОВП 1
ОВП на 1
на глобальному 1
глобальному рівні 1
рівні виступили 1
виступили СРСР 1
та США, 1
США, інтереси 1
яких тимчасово 1
тимчасово збіглися. 1
збіглися. Цей 1
Цей «круговий 1
«круговий селектор» 1
селектор» дозволяє 1
гравцеві значно 1
значно швидше 1
швидше вибрати 1
вибрати потрібну 1
потрібну йому 1
йому зброю. 1
зброю. Цей 1
Цей культ 1
культ не 1
має оформленого 1
оформленого віровчення, 1
віровчення, ієрархії 1
ієрархії духовенства 1
організації (громади, 1
(громади, парафії 1
парафії тощо) 1
тощо) і, 1
не володіє 1
володіє статусом 1
статусом релігійної 1
релігійної конфесії. 1
конфесії. Цей 1
Цей купол 1
купол донедавна 1
донедавна був 1
був найвищою 1
найвищою будовою 1
будовою світу. 1
Цей курок 1
курок породив 1
породив кілька 1
кілька проблем 1
з випадковими 1
випадковими пострілами 1
пострілами з 1
з зарядженого 1
зарядженого зброї 1
зброї особливо 1
при ходінні 1
ходінні лісом, 1
лісом, оскільки 1
оскільки гілки 1
гілки дерев 1
дерев могли 1
могли випадково 1
випадково зачепити 1
зачепити курок. 1
курок. Цей 1
Цей курс 1
навчання відвідують 1
відвідують фахівці 1
він затребуваний 1
затребуваний не 1
серед Доул, 1
Доул, але 1
також серед 1
серед лікарів 1
і акушерок, 1
акушерок, які 1
безпечного і 1
і фізіологічного 1
фізіологічного ведення 1
ведення пологів. 1
пологів. Цей 1
Цей ЛА 1
ЛА призначений 1
для комплексної 1
комплексної видової, 1
видової, радіоелектронної, 1
радіоелектронної, радіотехнічної, 1
радіотехнічної, фотографічної, 1
фотографічної, радіометричної 1
радіометричної розвідки 1
розвідки й 1
й цілевказа 1
цілевказа ударної 1
ударної групи 1
групи літаків. 1
літаків. Цей 1
Цей лист 1
лист «про 1
«про свою 1
свою відставку» 1
відставку» Саті 1
Саті не 1
не відправив 1
відправив поштою, 1
поштою, а 1
а вручив 1
вручив особисто 1
руки Луї 1
Луї Дюрею, 1
Дюрею, до 1
ж жодним 1
жодним словом 1
словом нічого 1
не пояснив. 1
пояснив. Цей 1
Цей літак 1
літак іменували 1
іменували як 1
як «Peace 1
«Peace Jet», 1
Jet», тому 1
даний дизайн 1
дизайн присвячений 1
присвячений бажанню 1
бажанню миру 1
миру на 1
всій Землі. 1
Землі. Цейлонські 1
Цейлонські макроподи 1
макроподи — 1
— витривалі 1
витривалі риби 1
з відмінним 1
відмінним апетитом. 1
апетитом. Цей 1
Цей марш 1
марш приурочений 1
приурочений до 1
до події, 1
події, свідком 1
якої Джоплін 1
Джоплін цілком 1
цілком міг 1
— інсценування 1
інсценування зіткнення 1
зіткнення поїздів 1
поїздів у 2
вигаданому місті 1
місті Краш 1
Краш 15 1
вересня. Цей 1
Цей матч 3
матч виявився 1
для Сергія 1
Сергія в 1
в футболці 1
футболці «корабелів». 1
«корабелів». Цей 1
Цей матч, 1
матч, другий 1
другий поспіль 2
поспіль фінал 1
фінал в 1
якому зістрічались 1
зістрічались найбільш 1
найбільш титуловані 1
титуловані збірні 1
збірні Південної 1
Америки. Цей 1
поразкою з 1
1:2. Цей 1
матч стане 1
стане дебютним 1
дебютним для 1
Європи. Цей 1
Цей метод 14
метод був 1
був пов’язаний 1
із викладанням 1
викладанням шарами 1
шарами тіл 1
і дров 1
дров на 1
на рейках. 1
рейках. Цей 1
метод дає 1
дає продукт, 1
продукт, який 1
містить обидва 1
обидва оптичних 1
оптичних ізомери 1
ізомери в 1
рівних частках. 1
частках. Цей 1
метод дослідження 1
дослідження був 1
використаний в 2
в класичних 1
класичних експериментах 1
експериментах Шоклі 1
та Пірсоена. 1
Пірсоена. Цей 1
застосовується найширше. 1
найширше. Цей 1
метод краще 1
краще відображає 1
відображає показники 1
показники міжнародної 1
міжнародної купівельної 1
купівельної спроможності 1
спроможності країни 1
її відносної 1
відносної економічної 1
економічної сили. 1
сили. Цей 1
метод мінімізує 1
мінімізує механічні 1
механічні пошкодження 1
пошкодження шкіри 1
шкіри і 2
внутрішніх органів, 1
чергу зменшує 1
зменшує тривалість 1
тривалість та 1
та вираженість 1
вираженість післяопераційного 1
післяопераційного больового 1
больового синдрому, 1
синдрому, загальну 1
загальну тривалість 1
тривалість перебування 1
та тривалість 1
тривалість післяопераційної 1
післяопераційної реабілітації. 1
реабілітації. Цей 1
метод може 1
бути застосований 1
застосований до 1
будь-якого матеріалу 1
матеріалу який 1
який достатньо 1
достатньо міцний, 1
міцний, щоб 1
утримувати форму 1
його обробці, 1
обробці, та 1
водночас м'який, 1
м'який, щоб 1
було працювати. 1
працювати. Цей 1
метод надійніший, 1
надійніший, оскільки 1
можливості Netboot 1
Netboot і 1
і Imageboot 1
Imageboot самої 1
самої системи, 1
ніби система 1
система запущена 1
з мережевого 1
мережевого диска. 1
диска. Цей 1
метод найбільше 1
найбільше зі 1
згаданих подібний 1
до формалізованого 1
формалізованого методу 1
методу контент-аналізу. 1
контент-аналізу. Цей 1
отримав широкого 1
широкого розповсюдження 1
розповсюдження через 1
він вимагає 1
вимагає завантаження 1
завантаження драйвера, 1
драйвера, який 1
який рідко 1
призначенням та 1
та займає 1
в пам'яті. 1
метод працюватиме 1
працюватиме тільки 1
коли порівняння 1
порівняння між 1
між ключами 1
ключами є 1
є розумним. 1
розумним. Цей 1
метод розробили 1
розробили 1937 1
прискорити процес 1
процес відновлення 1
відновлення пасовищ 1
їхню віддачу. 1
віддачу. Цей 1
метод часто 1
хімічної інженерії 1
інженерії для 1
отримання дуже 1
дуже чистих 1
чистих речовин 1
відновлення товарної 1
з розчинів 1
розчинів відходів. 1
відходів. Цей 1
метод ще 1
називають почерговим. 1
почерговим. Цей 1
Цей механізм 2
механізм сприяє 1
сприяє затримці 1
затримці рідини 1
і заповненню 1
заповненню обсягу 1
обсягу цього 1
сектора. Цей 1
механізм також 1
просування будь-якою 1
будь-якою історією 1
історією чи 1
чи сюжетом, 1
сюжетом, які 1
мати гра. 1
гра. Це, 1
Це, ймовірно, 1
ймовірно, і 1
причиною походження 1
походження поточного 1
поточного ендоніму 1
ендоніму «цимбри». 1
«цимбри». Цей 1
Цей могильний 1
могильний камінь 1
камінь більшовики 1
більшовики потім 1
потім використовували 1
будівництві пам'ятника 1
пам'ятника Леніну 1
селі Добропілля. 1
Добропілля. Цей 1
Цей момент 1
настільки вдалим 1
— сценаристи 1
сценаристи жартували, 1
жартували, що 1
самому першому 1
першому та 1
та самому 1
самому смішному 1
смішному моменті 1
моменті фільму 1
фільму можна 1
його закінчити 1
закінчити і 1
і отримати 1
отримати такі 1
ж відгуки 1
від критиків 1
критиків як 1
повній версії. 1
версії. Цей 1
Цей монастир 2
часів Йосифінської 2
Йосифінської реформи. 1
реформи. Цей 1
ліквідовано наприкінці 1
Йосифінської реформи, 1
реформи, котра 1
котра передбачала 1
передбачала закриття 1
закриття малих 1
малих монастирів 1
їх приєднання 1
до великих, 1
великих, а 1
також розформовування 1
розформовування монаших 1
монаших чинів 1
чинів контемплятивного 1
контемплятивного типу. 1
типу. Цей 1
Цей монумент 1
монумент вважається 1
кращих пам'ятників 1
пам'ятників героям-чорнобильцям 1
героям-чорнобильцям в 1
Україні. Цей 1
Цей морський 1
морський вид 1
відносно мілкому 1
мілкому (<40 1
(<40 м), 1
м), мутному 1
мутному і 1
і динамічному 1
динамічному середовищі. 1
середовищі. Цей 1
Цей мотор 1
мотор агрегатувався 1
з 5-ступеневою 1
5-ступеневою механічною 1
передач. Цей 1
Цей музей 1
музей брав 1
проекті "Відкритий 1
"Відкритий туризм: 1
туризм: доступність 1
доступність відпочинку 1
відпочинку на 2
на Івано-Франківщині 1
Івано-Франківщині для 1
особливими потребами". 1
потребами". Цей 1
Цей напис 3
напис міститься 1
карті (Західна 1
(Західна Україна 1
Україна теж 1
теж позначена 1
як Russia 1
Russia Rubra). 1
Rubra). Цей 1
напис написаний 1
чотирьох табличках 1
табличках із 1
20 віршами 1
віршами ( 1
напис породив 1
породив дискусії 1
дискусії в 1
наукових колах 1
колах про 1
зародження та 1
та еволюції 1
еволюції фонетичного 1
фонетичного алфавіту. 1
алфавіту. Цей 1
Цей напрям 1
напрям обслуговує 1
обслуговує компанія 1
компанія «Greater 1
«Greater Anglia». 1
Anglia». Цей 1
Цей населений 1
пункт територіально 1
територіально не 1
не збігається 1
збігається ні 1
одним відомим 1
відомим Звенигородом, 1
Звенигородом, але 1
нічого певного 1
певного з 1
приводу його 1
розташування їй 1
відомо. Цей 1
Цей наступ 1
наступ було 1
зупинено Тауфіком, 1
Тауфіком, і 1
і суданські 1
суданські війська 1
з Ефіопії. 1
Ефіопії. Цей 1
Цей невеликий 2
невеликий вірджинській 1
вірджинській загін 1
мав прикривати 1
прикривати напрямок 1
на Манассас, 1
Манассас, де 1
збиралася армія 1
армія Конфедерації. 1
Конфедерації. Цей 1
невеликий кажан 1
кажан лаштує 1
печерах, також 1
може спочивати 1
спочивати під 1
під нависаючими 1
нависаючими скелями. 1
скелями. Цей 1
Цей об'єкт 1
об'єкт отримав 1
назву «Око 1
«Око Кракатау». 1
Кракатау». Цей 1
Цей образ 1
образ є 1
копією оригіналу. 1
оригіналу. Це 1
Це його 1
його змусило 1
змусило заснувати 1
заснувати свій 1
власний бізнес. 1
бізнес. Цей 1
Цей одяг 1
одяг мав 1
мав красиво 1
красиво прикривати 1
прикривати тіло 1
тіло персонажів 1
і справляти 1
справляти приємне 1
приємне враження 1
на глядачів. 1
глядачів. Цей 1
Цей оптимальний 1
оптимальний кут 1
кут глісади 1
глісади планування 1
планування зазвичай 1
становить 17-20 1
17-20 градусів. 1
градусів. Цей 1
Цей оригінальний 1
оригінальний «енергетичний 1
«енергетичний батончик», 1
батончик», який 1
легко виготовити 1
виготовити та 1
та можна 1
зберігати тривалий 1
період часу, 1
часу, утримав 1
утримав сотні 1
сотні бійців 1
бійців від 1
суворих горах 1
горах Панджширу. 1
Панджширу. Цей 1
Цей пакет 1
пакет видавався 1
видавався сім'ям 1
сім'ям лікарів 1
лікарів або 1
або фельдшерів, 1
фельдшерів, які 1
померли під 1
час надання 1
допомоги хворим 1
хворим коронавірусною 1
коронавірусною хворобою, 1
хворобою, після 1
чого їм 1
надавався статус 1
статус мученика, 1
мученика, а 1
їхні сім'ї 1
сім'ї отримували 1
отримували б 1
б компенсацію 1
компенсацію як 1
як сім'я 1
сім'я мученика. 1
мученика. Цей 1
Цей пам'ятник 1
пам'ятник дійшов 1
основних варіантах. 1
варіантах. Цей 1
Цей пам'ятник, 1
пам'ятник, що 1
перебування «убейдців» 1
«убейдців» — 1
регіоні Південного 1
Південного Кавказу, 1
Кавказу, виявлений 1
висоті 1800 1
Цей пан 1
багато землі 1
та перед 1
перед як 1
як померти 1
померти він 1
дав одну 1
одну половину 1
половину землі 1
землі Юркові 1
Юркові а 1
іншу Терему. 1
Терему. Цей 1
Цей папір 1
папір був 1
був водо- 1
водо- і 1
і вогнетривким. 1
вогнетривким. Цей 1
Цей параметр 1
параметр коректно 1
коректно працює 1
всіх версіях 1
версіях ОС 1
ОС родини 1
родини Windows. 1
Windows. Цей 1
Цей паркан 1
паркан складався 1
з вкопаних 1
вкопаних 5 1
5 стегнових, 1
стегнових, 6 1
6 плечових, 1
плечових, 1 1
1 великої 1
великої степної 1
степної і 1
2 тазових 1
тазових кісток 1
кісток мамонта, 1
мамонта, що 1
зберегли майже 1
майже вертикальне 1
вертикальне положення. 1
положення. Цей 1
Цей парк 1
парк має 1
8 тематичних 1
тематичних зон. 1
зон. Цей 1
Цей перевал 1
перевал проходив 1
проходив між 1
горами Великий 1
Великий Верх 1
Верх (1309 1
(1309 м.н.м.) 1
м.н.м.) і 1
і Лискованя 1
Лискованя (1247 1
(1247 м.н.м.), 1
м.н.м.), які 1
головному вододільному 1
вододільному хребті 1
хребті Карпат. 1
Карпат. Цей 1
Цей передньопривідний 1
передньопривідний седан 1
седан D-класу 1
D-класу з 1
з поперечним 1
поперечним розташуванням 1
розташуванням двигуна 1
двигуна прийшов 1
зміну Volvo 1
Volvo 240, 1
240, що 1
випускалася вже 1
вже 18 1
Цей переказ 1
переказ перегукується 1
перегукується з 1
відомостями з 1
з літописного 1
літописного списку 1
списку про 1
про заселення 1
заселення Броварщини 1
Броварщини вихідцями 1
з кривицької 1
кривицької землі. 1
землі. Цей 1
Цей перелік 1
перелік не 1
є вичерпним, 1
вичерпним, а 1
а вказані 1
вказані області 1
області не 1
є обов'язково 1
обов'язково єдиними 1
єдиними у 1
бойових мистецтвах, 1
мистецтвах, але 1
але наведені 1
наведені мистецтва 1
мистецтва спеціалізуються 1
спеціалізуються або 1
є найвідомішими 1
найвідомішими прикладами 1
прикладами у 1
у вказаних 1
вказаних областях. 1
Цей пересадний 1
пересадний вузол 1
вузол є 1
є найзавантаженішим 1
найзавантаженішим в 1
Москві. Цей 1
Цей перехідний 1
період можна 2
назвати постконструктивізмом. 1
постконструктивізмом. Цей 1
Цей період 6
досить неоднорідним 1
неоднорідним для 1
з усілякими 1
усілякими потрясіннями. 1
потрясіннями. Цей 1
період дружби 1
дружби двох 1
двох поетів 1
їх літературознавча 1
літературознавча полеміка 1
полеміка увійшла 1
в німецьку 1
німецьку літературу 1
літературу під 1
назвою «Веймарський 1
«Веймарський класицизм». 1
класицизм». Цей 1
з найважчих. 1
найважчих. Цей 1
для поета 1
поета часом 1
часом тяжких 1
тяжких розчарувань. 1
розчарувань. Цей 1
період знаменує 1
в абстрактній 1
абстрактній алгебрі 1
алгебрі — 1
— галузі 1
галузі математики, 1
математики, в 1
вона зробить 1
зробить революційні 1
революційні відкриття. 1
відкриття. Цей 1
назвати четвертим 1
четвертим етапом 1
етапом відродження 1
відродження українського 1
українського приватного 1
приватного пасічництва 1
пасічництва та 1
української бджолярської 1
бджолярської преси. 1
преси. Цей 1
Цей персонаж 1
персонаж був 1
перейменований у 1
у Примарного 1
Примарного гонщика 1
гонщика Марвела, 1
Марвела, коли 1
коли Примарний 1
Примарний гонщик 1
гонщик дебютував 1
ролі мотоцикліста. 1
мотоцикліста. Цей 1
Цей перший 1
шолома дозволив 1
дозволив їй 1
їй очолити 1
очолити парний 1
парний рейтинг 1
рейтинг WTA. 1
WTA. Цей 1
Цей пиріг 1
пиріг подають 1
з білим, 1
білим, солодким, 1
солодким, або 1
або сухим 1
вином. Цей 1
Цей пігмент 1
пігмент накопичується 1
накопичується у 1
у організмі 1
організмі травоїдних, 1
травоїдних, які 1
поїдають рослину, 1
рослину, і 1
підвищену чутливіть 1
чутливіть шкіри 1
дії світла 1
й кисню 1
кисню повітря. 1
повітря. Цей 1
Цей підхід 1
підхід синхронної 1
синхронної перевірки 1
перевірки був 1
використаний також 1
тестування меж 1
меж масивів, 1
які посилаються, 1
посилаються, та 1
інших потреб 1
потреб управління 1
управління пам'яттю 1
пам'яттю (а 1
просто збору 1
сміття або 1
або масивів). 1
масивів). Цей 1
Цей план 1
план у 1
неї намалювався 1
намалювався в 1
думках недавно. 1
недавно. Цей 1
Цей погляд 1
перевагу нікому 1
нікому і 1
і нічому 1
нічому конкретно, 1
конкретно, але 1
але ретельно 1
ретельно фіксує 1
фіксує кожну 1
кожну дрібницю. 1
дрібницю. Цей 1
Цей подарунок 1
подарунок не 1
має любовного 1
любовного підтексту 1
підтексту і 1
як люб'язність. 1
люб'язність. Цей 1
Цей податок 1
податок поділявся 1
на юшур 1
юшур – 1
– десятину 1
десятину з 1
з зерновиї 1
зерновиї та 1
та надіє 1
надіє – 1
з городини, 1
городини, фруктів, 1
фруктів, льону 1
льону тощо. 1
тощо. Податок 1
Податок беглік 1
беглік сплачувався 1
сплачувався на 1
на овець 1
та кіз, 1
кіз, його 1
його збирали 1
збирали натурою, 1
натурою, а 1
а податок 1
коней, свиней 1
свиней тощо 1
тощо платили 1
платили грішми. 1
грішми. Цей 1
Цей поділ 2
поділ душі 1
душі служить 1
служить підставою 1
підставою спеціального 1
спеціального вчення 1
вчення Платона 1
Платона про 1
про чесноти. 1
чесноти. Цей 1
поділ став 1
став найпопулярнішим, 1
найпопулярнішим, хоча 1
хоча ідея 1
ідея прогенотів 1
прогенотів не 1
не всіма 1
всіма підтримується. 1
підтримується. Цей 1
Цей поєдинок 1
поєдинок став 1
з найславніших 1
найславніших сторінок 1
сторінок шотландської 1
шотландської історії. 1
історії. Цей 1
Цей поїзд 1
поїзд курсував 1
курсував по 1
лінії Сіндзюку 1
Сіндзюку та 1
лінії Хайдзіма 1
Хайдзіма з 1
до листопада. 1
листопада. Цей 1
Цей показник 1
показник було 1
досягнуто внаслідок 1
внаслідок стандартизації 1
стандартизації протоколу 1
протоколу шифрування, 1
шифрування, реалізованого 1
реалізованого лише 1
вигляді готових 1
готових модулів, 1
видають громадянам 1
громадянам (ActiveX 1
(ActiveX і 1
і Nsplugin, 1
Nsplugin, останні 1
останні більше 1
не видаються). 1
видаються). Цей 1
Цей поліпептидний 1
поліпептидний ланцюжок 1
ланцюжок виходить 1
з рибосоми 1
рибосоми через 1
через вихідний 1
вихідний тунель 1
тунель у 1
великий субодиниці. 1
субодиниці. Цей 1
Цей попіл 1
попіл змішують 1
змішують з 1
з молоком, 1
молоком, додають 1
додають різні 1
різні інгредієнти 1
інгредієнти типу 1
типу камфори 1
камфори та 1
ін., І, 1
І, коли 1
він приготований, 1
приготований, йогін 1
йогін вчиться 1
вчиться наносити 1
наносити його 1
своє тіло. 1
тіло. Цей 1
Цей приклад 2
приклад застосування 1
застосування ПБО 1
ПБО використовує 1
використовує спрощення 1
спрощення для 1
для ілюстративних 1
ілюстративних цілей. 1
з демпфуванням 1
демпфуванням слід 1
слід розрізняти 1
розрізняти резонанс 1
резонанс по 2
по переміщеннях 1
переміщеннях і 1
і резонанс 1
по швидкостях. 1
швидкостях. Цей 1
Цей прилад 1
прилад буде 1
буде передавати 1
передавати п'яту 1
п'яту частку 1
всіх даних 1
з Марса. 1
Марса. Цей 2
Цей пристрій 1
пристрій проводить 1
проводить множення 1
множення двох 1
двох миттєвих 1
миттєвих вхідних 1
вхідних напруг. 1
напруг. Цей 1
Цей присуд 1
присуд зумовив 1
зумовив хвилю 1
хвилю протестів 1
у Хорватії. 1
Хорватії. Цей 1
Цей продукт 2
продукт був 1
потім поданий 1
поданий в 1
газовому дифузному 1
дифузному процесі 1
процесі на 1
на К-25 1
К-25 заводі, 1
заводі, продукт 1
продукт якого 1
якого становив 1
близько 23 1
23 % 1
% 235U. 1
235U. Цей 1
продукт засвоюється 1
засвоюється організмом 1
організмом майже 1
%. Цей 1
Цей проект 7
унікальним своєю 1
своєю низькою 1
низькою собівартістю, 1
собівартістю, міг 1
міг базуватися 1
звичайних аеродромах 1
аеродромах і 1
і «вписувався» 1
«вписувався» в 1
в існуючі 1
існуючі системи 1
системи наземного 1
управління космічними 1
космічними польотами. 1
польотами. Цей 1
вирішено записати 1
записати на 1
норвезькому острові 1
острові Giske 1
Giske у 1
у червні. 1
червні. Цей 1
проект зазнав 1
зазнав невдачі: 1
невдачі: пропрацювавши 1
пропрацювавши трохи 1
більше року, 1
року, канал 1
канал збанкрутував 1
збанкрутував і 1
припинив існування, 1
період затримало 1
затримало розвиток 1
розвиток громадського 1
громадського пан'європейського 1
пан'європейського телебачення. 1
телебачення. Цей 1
Цей проект, 1
проект, однак, 1
не здійснився 1
здійснився і 1
і Марр 1
Марр почав 1
шукати собі 2
собі співавтора, 1
співавтора, який 1
який писав 1
писав би 1
би тексти: 1
тексти: навесні 1
навесні 1982 1
з Морріссі 1
Морріссі і 1
швидко здружилися. 1
здружилися. Цей 1
проект отримав 1
назву Європорт. 1
Європорт. Цей 1
проект підтримало 1
підтримало національне 1
національне географічне 1
географічне товариство 1
і Фонд 1
Фонд Новелла 1
Новелла Гватемали, 1
Гватемали, а 1
також Міжамериканський 1
Міжамериканський банк 1
банк розвитку. 1
розвитку. Цей 1
проект став 1
став відправною 1
відправною точкою 2
точкою у 1
StuG IV. 1
IV. Цей 1
проект також 1
також так 1
реалізований. Цей 1
Цей проєкт 1
було відхилено 1
відхилено і 1
і відправлено 1
на допрацювання. 1
допрацювання. Цей 1
процес — 1
дуже швидкий, 1
швидкий, за 1
за спостереженнями 1
спостереженнями — 1
— розвивається 1
розвивається від 1
кількох тижнів 1
тижнів чи 1
чи місяців 1
розвитку досить 1
досить незвична 1
незвична у 1
у геології, 1
геології, а 1
особливо — 1
для Марса. 1
забезпечує підвищену 1
підвищену стійкість 1
стійкість сталі 1
сталі до 1
до газової 1
газової корозії 1
корозії при 1
800 °C, 1
°C, високу 1
високу корозійну 1
корозійну стійкість 1
стійкість в 1
таких середовищах, 1
середовищах, як 1
як вода, 1
вода, морська 1
морська вода 1
і азотна 1
азотна кислота. 1
кислота. Цей 1
викликати утворення 1
утворення додаткових 1
додаткових субатомних 1
субатомних частинок, 1
частинок, таких 1
як нейтрони. 1
нейтрони. Цей 1
процес можна 1
можна продовжувати 1
продовжувати до 1
до безкінечності. 1
безкінечності. Цей 1
процес навіть 1
був законодавчо 1
законодавчо заборонений, 1
заборонений, проте 1
проте практична 1
практична імплементація 1
імплементація рішення 1
рішення затягнулась 1
затягнулась через 1
неможливість скоротити 1
скоротити видобуток, 1
видобуток, який 1
доходів країни. 1
країни. Цей 1
Цей процесор 1
процесор в 1
році вважався, 1
вважався, причому 1
даремно, найшвидшим 1
найшвидшим процесором, 1
процесором, що 1
випускається Intel. 1
Intel. Цей 1
назву «перерозподіл 1
«перерозподіл гетерохроматину». 1
гетерохроматину». Цей 1
Цей процес, 2
процес, по 1
є непружним 1
непружним розсіянням 1
розсіянням електрона 1
електрона на 1
на ядрі. 1
ядрі. Цей 1
процес поширення 1
поширення називається 1
називається "розширення". 1
"розширення". Цей 1
процес призводить 1
зростання проблем 1
проблем разом 1
швидкості апарату 1
— Цей 2
процес, притаманний 1
притаманний також 1
іншим європейським 1
європейським державам, 1
державам, успішно 1
успішно перекочував 1
перекочував із 1
із середньовіччя 1
середньовіччя у 1
у сьогодення. 1
сьогодення. Цей 1
процес продовжується 1
продовжується доти, 1
поки щільно-зв'язний 1
щільно-зв'язний кластер 1
кластер не 1
буде знайдено 1
знайдено повністю. 1
повністю. Цей 1
процес розтягнувся 1
розтягнувся на 1
десятиліть. Цей 1
процес супроводжувався 1
супроводжувався інтенсивними 1
інтенсивними складчастими 1
складчастими і 1
і насувними 1
насувними деформаціями 1
деформаціями з 1
утворенням великих 1
великих тектонічних 1
тектонічних покривал 1
покривал ( 1
група лідерів 1
лідерів Кармен 1
Кармен Saenz, 1
Saenz, Сільвія 1
Сільвія Alessandri 1
Alessandri і 1
і Алісія 1
Алісія Руїс-де-Тагл 1
Руїс-де-Тагл Ochagavia 1
Ochagavia відновили 1
відновили Національну 1
Національну партію. 1
партію. Цей 1
сучасній психологічній 1
психологічній літературі 1
літературі розглядається 1
як процес 1
процес самовиховання. 1
самовиховання. Цей 1
процес ясно 1
ясно виражений 1
виражений у 1
у ґрунтів 1
ґрунтів тайги. 1
тайги. Цей 1
Цей район 2
район став 1
відповідно низькою 1
низькою землею 1
землею Nederwaard, 1
Nederwaard, а 1
а Overwaard 1
Overwaard — 1
— високою. 1
високою. Цей 1
район також 1
є сільськогосподарським 1
сільськогосподарським виробником 1
виробником солодкої 1
солодкої цибулі, 1
цибулі, пшениці 1
пшениці та 1
та полуниці. 1
полуниці. Цей 1
Цей ранньохристиянський 1
ранньохристиянський поховально-поминальний 1
поховально-поминальний комплекс, 1
комплекс, а 1
монастир продовжує 1
продовжує функціонувати 1
функціонувати за 1
панування османів 1
османів після 1
загибелі Херсонеса-Херсона 1
Херсонеса-Херсона як 1
як обитель 1
обитель Богородиці 1
Богородиці Влахернської. 1
Влахернської. Цей 1
Цей режим 1
режим був 1
першою конституційною 1
конституційною монархією 1
монархією у 1
Франції. Цей 2
Цей резервуар 1
резервуар має 1
має припустиме 1
припустиме коливання 1
коливання поверхні 1
поверхні між 1
позначками 817 1
817 та 1
та 843 1
843 метри 1
метри НРМ, 1
НРМ, в 1
рахунок здреновування 1
здреновування нижче 1
природного рівня. 1
рівня. Цей 1
Цей рейс 1
рейс не 1
не підлягав 1
підлягав огляду 1
огляду прикордонників 1
прикордонників і 1
тому привернув 1
увагу контрабандистів, 1
контрабандистів, які 1
збиралися переправити 1
переправити на 1
ньому наркотики. 1
наркотики. Цей 1
Цей реліз 1
реліз значно 1
розширив можливості 1
можливості Social 1
Social Studio 1
Studio порівняно 1
початковим Salesforce's 1
Salesforce's Marketing 1
Marketing Cloud 1
Cloud та 2
та інтегрував 1
інтегрував його 1
з Service 1
Service Cloud 1
та Sales 1
Cloud. Цей 1
Цей рельєф 1
рельєф за 1
кількістю і 1
різноманітністю сцен 1
сцен вважається 1
вважається між 1
усіма найбільш 1
найбільш вдалим, 1
вдалим, найбільш 1
найбільш важким 1
найбільш прекрасним. 1
прекрасним. Цей 1
Цей ресторан 1
ресторан був 1
популярним завдяки 1
своїй близькості 1
до mit 1
mit Гарвардського 1
університету. Цей 1
Цей ресурс 1
ресурс створено 1
програми "Музейний 1
"Музейний сайт" 1
сайт" часопису 1
часопису "Музеї 1
"Музеї України". 1
України". Цей 1
Цей ризик 1
більшим для 1
для автобусів 1
їх нефіксоване 1
нефіксоване положення 1
дорозі. Цей 1
Цей рівень 1
рівень відповідає 1
за перетворення 1
перетворення протоколів 1
і кодування 1
кодування / 1
/ декодування 1
декодування даних. 1
даних. Цей 1
Цей різновид 1
різновид волинки 1
волинки мав 1
мав повітряний 1
повітряний резервуар, 1
резервуар, зроблений 1
з телячої 1
телячої шкіри, 1
шкіри, трубки 1
трубки для 1
для вдування 1
вдування повітря 1
трьох голосових 1
голосових трубок. 1
трубок. Цей 1
Цей рік 2
рік знаменний 1
знаменний і 1
і поверненням 1
поверненням Мура 1
Мура в 1
в індустрію 1
індустрію коміксів. 1
коміксів. Цей 1
рік офіційно 1
вважається роком 1
роком заснування 1
заснування міста. 1
міста. Цей 1
Цей розв'язок 1
розв'язок неприйнятний, 1
неприйнятний, якщо 1
якщо перестановка 1
перестановка має 1
має цикли 1
цикли парної 1
парної довжини. 1
довжини. Цей 1
Цей роман 3
роман було 1
видано лише 1
році. Цей 1
роман зараховують 1
до «експериментальної» 1
«експериментальної» або 1
або конструктивістської 1
конструктивістської прози 1
прози 20-30-х 1
20-30-х рр. 1
століття. Цей 4
роман не 1
відбувається ніде. 1
ніде. Цей 1
Цей роман-це 1
роман-це не 1
не картина 1
картина майбутнього. 1
майбутнього. Цей 1
Цей світ 1
світ паралельний 1
паралельний світу 1
світу людей 1
— життя 1
життя Велей 1
Велей нічим 1
нічим особливим 1
особливим не 1
від життя 1
людей, принаймні 1
принаймні роботи 1
майже однакові. 1
однакові. Цей 1
Цей сегмент 1
сегмент називається 1
називається областю 1
областю верхньої 1
верхньої пам'яті 1
пам'яті (High 1
(High Memory 1
Memory Area). 1
Area). Цей 1
Цей сектор 1
економіки представлений 1
представлений залишками 1
залишками радянського 1
радянського побуткомбінату 1
побуткомбінату — 1
— функціонують 1
функціонують 51 1
51 підприємство 1
підприємство торгівлі, 1
торгівлі, 10 1
— побутового 1
обслуговування, 16 1
— громадського 1
харчування. Цей 1
Цей сервіз 1
сервіз — 1
своєрідна і 1
і рідкісна 1
рідкісна колекція 1
колекція замальовок 1
замальовок парків 1
парків Англії 1
Англії XVIII 1
Цей сервіс 1
сервіс називають 1
називають «автомобілями 1
«автомобілями по 1
по підписці». 1
підписці». Цей 1
Цей симптом 1
симптом викликаний 1
викликаний порушенням 1
порушенням обміну 1
обміну речовин 1
речовин при 1
при діабеті, 1
діабеті, а 1
саме нездатністю 1
нездатністю клітин 1
клітин поглинати 1
поглинати і 1
і переробляти 1
переробляти глюкозу 1
глюкозу за 1
відсутності інсуліну. 1
інсуліну. Цей 1
Цей синдром 1
синдром успадковується 1
успадковується за 1
за схемою, 2
схемою, пов'язаною 1
з аутосомно-рецесивною 1
аутосомно-рецесивною передачею, 1
передачею, пов'язаною 1
з Х-хромосомою. 1
Х-хромосомою. Цей 1
Цей складний 1
складний багатоступеневий 1
багатоступеневий метод 1
метод у 1
світі називають 1
називають класичним. 1
класичним. Цей 1
Цей словник 1
словник послужив 1
роботи Франца 1
Франца Пассова 1
Пассова (Franz 1
(Franz Passow) 1
Passow) і 1
всіх подальший 1
подальший грецьких 1
грецьких лексиконів, 1
лексиконів, у 1
сучасного стандартного 1
стандартного видання 1
видання «A 1
«A Greek-English 1
Greek-English Lexicon». 1
Lexicon». Цей 1
Цей сом 1
сом активний 1
активний вночі 1
вночі та 1
та присмерку. 1
присмерку. ; 1
; цей 2
цей союз 1
після 2004 1
2004 загальні 1
вибори, з 1
з альянсом 1
альянсом формування 1
формування уряду. 1
уряду. Цей 1
Цей список 1
список є 1
списком видів 1
видів земноводних, 1
земноводних, спостережених 1
спостережених на 1
Норвегії. Цей 1
Цей сплав 1
сплав має 1
інші маркування: 1
маркування: «Alfenol 1
«Alfenol 16» 1
16» (США), 1
(США), «Vacodur 1
«Vacodur 16» 1
16» (Німеччина), 1
(Німеччина), Ю-16 1
Ю-16 (СРСР). 1
(СРСР). Цей 1
Цей спосіб 8
спосіб використовує 1
використовує відмінності 1
холодному свіченні 1
свіченні ( 1
передавати сигнали 1
сигнали з 1
великою швидкістю, 1
швидкістю, оскільки 1
оскільки інфрачервоне 1
інфрачервоне світло 1
світло має 2
діапазон частот. 1
частот. Цей 1
спосіб є 1
є небезпечним 1
небезпечним і 1
великої майстерності 1
майстерності від 1
хто страхує. 1
страхує. Цей 1
спосіб зараз 1
зараз широко 1
світі. Цей 1
спосіб інкрустації 1
інкрустації назвали 1
назвали «жированєм». 1
«жированєм». Цей 1
спосіб підходить 1
типів тонометрів. 1
тонометрів. Цей 1
спосіб полювання 1
полювання дає 1
дає дуже 1
багато здобичі. 1
здобичі. Цей 1
спосіб часто 1
також «відничий-ведений». 1
«відничий-ведений». Це 1
Це й 1
стає останньою 1
останньою краплею 1
краплею в 1
в протистоянні 2
протистоянні героїв. 1
героїв. Цей 1
Цей стан 1
стан оголошується 1
оголошується командуванням 1
командуванням повітряно-космічної 1
повітряно-космічної оборони 1
оборони Північної 1
Цей старий 1
старий португальський 1
португальський форт 1
форт розміщений 1
від Кандоліму, 1
Кандоліму, на 1
річки Мандови. 1
Мандови. Цей 1
Цей створений 1
етапи монумент 1
монумент служив 1
служив найкращою 1
найкращою демонстрацією 1
демонстрацією спадкоємності 1
спадкоємності влади 1
і відродження 1
відродження царства. 1
царства. Цей 1
Цей стихійний 1
стихійний спротив 1
спротив став 1
став чи 1
за усю 1
усю новітню 1
новітню історію 1
історію саамів 1
саамів протестним 1
протестним виступом. 1
виступом. Цей 1
Цей суворий, 1
суворий, однак 1
однак цікавий 1
цікавий запис 1
запис зацікавив 1
зацікавив керівництво 1
керівництво фірми 1
фірми «Elektra». 1
«Elektra». Цей 1
Цей танкіст 1
танкіст (у 1
(у повісті 1
повісті Федір 1
Федір Таран) 1
Таран) протримався 1
протримався у 1
у підбитому 1
підбитому танкові 1
танкові на 1
захопленій фашистами 1
фашистами території 1
території 20 1
20 діб 1
діб і 1
не здався 1
здався ворогові. 1
ворогові. Цей 1
Цей твір 3
твір відзначений 1
відзначений дипломом 1
дипломом Всеукраїнського 1
Всеукраїнського книжкового 1
книжкового форуму 1
форуму і 1
і визнаний 1
визнаний найкращою 1
найкращою книгою 1
книгою 2003 1
номінації «Історичний 1
«Історичний роман». 1
роман». Цей 1
твір є 1
надзвичайно популярним 1
Польщі. Цей 1
твір свідчить 1
про поетичний 1
поетичний талант 1
талант його 1
його автора. 1
автора. Цей 1
Цей текст 1
текст переказу 1
переказу про 1
про Животворний 1
Животворний Хрест 1
Хрест зберігся 1
зберігся на 1
Заході у 1
Цей телескоп 1
телескоп є 1
результатом співпраці 1
співпраці італійських 1
американських команд. 1
команд. Цей 1
Цей тематичний 1
тематичний спектр 1
спектр зберігається 1
зберігається дотепер, 1
дотепер, за 1
винятком партійних 1
партійних документів, 1
документів, яких 1
яких замінили 1
замінили інші 1
інші офіційні 1
офіційні публікації 1
публікації Камболов 1
Камболов Т. 1
Т. Т. 1
Т. Мовна 1
Мовна ситуація 1
ситуація і 1
і мовна 1
мовна політика 1
Північній Осетії: 1
Осетії: історія, 1
історія, сучасність, 1
сучасність, перспективи. 1
перспективи. Цей 1
Цей тензор 1
тензор стоятиме 1
стоятиме (з 1
(з деяким 1
деяким коефіцієнтом 1
коефіцієнтом пропорційності) 1
пропорційності) в 1
частині шуканого 1
шуканого рівняння 1
рівняння - 1
він породжує 1
породжує гравітацію. 1
гравітацію. Цей 1
Цей термін 3
є схожим 1
схожим за 1
за поняттям 1
поняттям до 1
таких позначень, 1
позначень, як 1
" Цей 2
термін не 1
передбачає біль 1
біль або 1
або страждання, 1
страждання, що 1
виникли внаслідок 2
внаслідок законних 1
законних санкцій. 1
санкцій. Цей 1
термін часто 1
часто перекладається 1
як «божественне 1
«божественне начало», 1
начало», однак 1
у греків 1
поняття існувало 1
існувало інше 1
інше слово 1
слово θειος. 1
θειος. Цей 1
Цей терористичний 1
терористичний акт 1
акт Петра 1
Петра Романова 1
Романова змусив 1
змусив українських 1
українських посланців 1
посланців шукати 1
шукати шляхів 1
шляхів переговорів 1
із Москвою. 1
Москвою. Цей 1
Цей тип, 1
тип, від 1
походження всі 1
інші, характерний 1
різних народних 1
народних культур, 1
числі українського 1
українського музичного 1
музичного фольклору. 1
фольклору. Цей 1
Цей тип 2
тип номерних 1
номерних знаків 2
знаків затверджується 1
затверджується і 1
і видається 1
видається як 1
основний у 1
штаті для 1
всіх резидентів 1
резидентів штату, 1
штату, якщо 1
якщо резидент 1
резидент не 1
має інших 1
інших побажань. 1
побажань. Цей 1
тип щита 1
щита з'явився, 1
з'явився, ймовірно, 1
е., про 1
свідчать зображення 1
кераміці того 1
часу. Цей 1
Цей титул, 1
титул, згідно 1
згідно вірменським 1
вірменським джерел, 1
джерел, був 1
роду Багратидів 1
Багратидів традиційним. 1
традиційним. Цей 1
Цей товстун 1
товстун зовнішньо 1
зовнішньо і 1
і внутрішньо 1
внутрішньо є 1
є повною 1
протилежністю Макінтошу. 1
Макінтошу. Цей 1
Цей топонім 1
топонім дуже 1
Цей триколор 1
триколор визначав 1
визначав три 1
головні національності 1
національності Донської 1
Донської держави 1
держави (червона 1
(червона стрічка 1
стрічка — 1
Цей трикутник 1
трикутник і 1
назвою Русь. 1
Русь. Цей 1
Цей трофей 2
трофей став 2
для новозеландців 1
новозеландців уже 1
уже п'ятим 1
ОФК та 1
забезпечив команді 1
команді місце 1
Кубку конфедерацій 1
конфедерацій ФІФА 1
ФІФА 2017 1
Росії. Цей 1
у «домашній» 1
«домашній» кар'єрі 1
кар'єрі Косміна, 1
Косміна, і 1
тижнів він 1
в болгарський 1
Цей тур 1
тур включав 1
себе рідкісний 1
рідкісний виступ 1
піснею « 1
Цей турнір 1
турнір пироводиться 1
пироводиться для 1
для збірних 1
збірних членів 1
членів « 1
Цей турнір, 1
турнір, як 1
і перший, 1
перший, відбувся 1
за кубковою 1
кубковою системою. 1
системою. Цей 1
Цей унікальний 1
унікальний номер 1
номер може 1
будь-яким з 1
численних інших 1
інших ідентифікаторів, 1
ідентифікаторів, що 1
в медіа-індустрії. 1
медіа-індустрії. Цей 1
Цей успіх 1
з ефективною 1
ефективною грою 1
грою Роя, 1
Роя, який 1
іграх чемпіонату 1
чемпіонату 13 1
13 разів 1
та сформував 1
сформував успішний 1
успішний атакувальний 1
атакувальний дует 1
дует зі 1
зі Стеном 1
Стеном Коллімором, 1
Коллімором, який 1
який заніс 1
активу того 1
року 22 1
22 голи. 1
голи. Цей 1
Цей файл 1
файл може 1
може називається 1
називається і 1
і по-іншому 1
по-іншому — 1
— залежно 1
від налаштувань 1
налаштувань сервера. 1
сервера. Цей 1
Цей факт 6
факт викликав 1
викликав занепокоєння, 1
занепокоєння, але 1
але розірвання 1
шлюбу вважалося 1
вважалося ризикованим, 1
ризикованим, оскільки 1
оскільки могло 1
могло спровокувати 1
спровокувати війну 1
Англією. Цей 1
факт і 1
причин невдоволення 1
невдоволення головуванням 1
головуванням Бруно 1
Бруно всередині 1
ж найближчого 1
найближчого оточення. 1
оточення. Цей 1
факт має 1
бути врахованим 1
врахованим коли 1
коли обирається 1
обирається потенційне 1
потенційне дерево 1
дерево і 1
і реалізується 1
реалізується тест 1
на обрізання. 1
обрізання. Цей 1
факт несе 1
несе «послання»: 1
«послання»: потрібно 1
потрібно економити 1
економити платину, 1
платину, там 1
це можливо, 1
можливо, а 1
того необхідно 1
збільшити видобуток 1
видобуток платини. 1
платини. Цей 1
факт став 2
XX столітті, 1
коли вчені 1
вчені розбирали 1
розбирали численні 1
численні нотатки 1
нотатки Беббіджа. 1
Беббіджа. Цей 1
став підставою 1
підставою виникнення 1
виникнення терміну 1
терміну «четверта 1
«четверта влада», 1
влада», яка 1
яка наділяє 1
наділяє масові 1
масові комунікації 1
комунікації якимись 1
якимись особливими 1
особливими владними 1
повноваженнями. Цей 1
Цей феномен 1
феномен унікальний 1
унікальний в 1
портретному мистецтві 1
мистецтві Голландії 1
Голландії 17 1
Цей фенотип 1
фенотип і 1
дня зберігають 1
зберігають кримські 1
кримські татари 1
татари — 1
— вихідці 1
з деяких 1
деяких сіл 1
сіл південного 1
південного берега 1
берега Криму 1
Криму (Нікіта, 1
(Нікіта, Кючюк-Ламбат) 1
Кючюк-Ламбат) і 1
і Бахчисарайського 1
Бахчисарайського району. 1
району. Цей 1
Цей фестиваль 1
фестиваль запам'ятався 1
запам'ятався музейникам 1
музейникам України 1
України насамперед 1
насамперед неупередженним 1
неупередженним ставленням 1
ставленням членів 1
членів Експертної 1
при конкурсному 1
конкурсному оцінюванні. 1
оцінюванні. », 1
», цей 1
фільм дуже 1
дуже підвищив 1
підвищив її 1
її акторську 1
акторську популярність. 1
популярність. Цей 1
Цей фільм 5
історія 8-річного 1
8-річного хлопчика, 1
з мамою 1
евакуації взимку 1
року. Цей 2
фільм описує 1
описує досвід 1
досвід тих 1
тих людей 1
на човнах, 1
човнах, які 1
ризикують своїм 1
життям та 1
та життям 1
вигнанні в 1
в Гонконзі, 1
Гонконзі, і 1
вони стикалися 1
з невдачами, 1
невдачами, дискримінацією 1
дискримінацією та 1
навіть експлуатацією, 1
експлуатацією, коли 1
були підлітками. 1
підлітками. Цей 1
про самотнього 1
самотнього чоловіка, 1
який опиняється 1
в дивному 1
дивному готелі, 1
готелі, де 1
все заздалегідь 1
заздалегідь сплановано 1
сплановано до 1
його прибуття. 1
прибуття. Цей 1
життя художника-карикатуриста 1
художника-карикатуриста Жоржа 1
Жоржа Фердінан 1
Фердінан Біго, 1
Біго, відомого 1
відомого в 1
Японії, але 1
майже невідомого 1
невідомого у 1
фільм черпав 1
черпав натхнення 1
з «Gekisou 1
«Gekisou Sentai 1
Sentai Carranger» 1
Carranger» і 1
служить мостом 1
мостом до 1
подальшого телевізійного 1
телевізійного сезону. 1
сезону. Цей 1
Цей фітогормон 1
фітогормон впливає 1
на стать 1
стать квітів, 1
квітів, викликає 1
викликає утворення 1
утворення жіночих 1
жіночих квіток 1
квіток у 1
у рослин, 1
рослин, для 1
яких характерні 1
характерні жіночі 1
та чоловічі 1
квітки, наприклад 1
у огірка, 1
огірка, гарбуза 1
гарбуза і 1
і кабачків. 1
кабачків. Цей 1
Цей формат 2
формат не 1
був широко 1
використання за 1
межами SPKI. 1
SPKI. Цей 1
формат описує 1
описує вміст 1
вміст документу, 1
документу, його 1
його структуру, 1
його зв'язки 1
іншими документами. 1
документами. Цей 1
Цей хутір 1
хутір заселили 1
заселили в 1
основному вихідці 1
сіл Карабутове 1
Карабутове та 1
та Жовтневе. 1
Жовтневе. Цей 1
Цей центр 2
— дитина, 1
дитина, до 1
якої все 2
все сходиться 1
сходиться та 1
все розходиться». 1
розходиться». Цей 1
центр функціонував 1
функціонував на 1
квітня. Цей 1
Цей цікавий 1
цікавий документ 1
документ знайомить 1
знайомить нас, 1
нас, між 1
іншим, з 1
різними прийомами 1
прийомами циркового 1
циркового змагання. 1
змагання. Цей 1
Цей час 1
час нерухомості 1
нерухомості скорочується 1
скорочується різними 1
типами антидепресантів, 1
антидепресантів, а 1
також електричним 1
електричним шоком. 1
шоком. Цей 1
Цей чемпіонат 1
чемпіонат став 1
четвертим великим 1
великим футбольним 1
футбольним турніром, 1
турніром, який 1
який приймали 1
приймали корейці. 1
корейці. Цей 1
Цей широко 1
поширений вид 1
острові Нова 1
Нова Гвінея 1
Гвінея ( 1
Це йшло 1
йшло від 1
використання гравійованих 1
гравійованих планів 1
планів типових 1
типових споруд 1
в архітектурних 1
архітектурних увражах 1
увражах та 1
від зміни 1
зміни цих 1
місцях провінційними 1
провінційними архітекторами-практиками. 1
архітекторами-практиками. Цей 1
Цей шлюб 3
шлюб приніс 1
йому третину 1
третину майна 1
майна Лорн. 1
Лорн. Цей 1
шлюб також 1
також завершився 1
завершився розлученням 1
розлученням 1969 1
тривав 24 1
24 роки, 1
але 1981 1
року Гетц 1
Гетц подав 1
розлучення із 1
із Монікою. 1
Монікою. ; 1
шлях займає 1
займає до 1
Цей шов 1
шов використовувався 1
використовувався широко 1
в вишивках 1
вишивках XVII–XVIII 1
XVII–XVIII століття. 1
Цей штраф 1
штраф став 1
найбільшим в 1
історії Кіпру 1
Кіпру застосованим 1
застосованим Центральним 1
Центральним банком 1
банком щодо 1
щодо комерційного 1
комерційного банку 1
банку за 1
за недотримання 1
недотримання правил 1
правил боротьби 1
з відмиванням 1
відмиванням грошей. 1
грошей. Це 1
Це квадратна 1
квадратна у 1
плані двоповерхова 1
двоповерхова споруда, 1
споруда, яку 1
яку увінчує 1
увінчує масивна 1
масивна напівсферична 1
напівсферична баня 1
баня з 2
з конусоподібним 1
конусоподібним шпилем. 1
шпилем. Це 1
Це керівництво 1
керівництво з 1
оцінки придатності 1
придатності води 1
зрошення. Це 1
Це класична 1
класична церква 1
з двохярусною 1
двохярусною вежею. 1
вежею. Це 1
Це клітини 1
клітини первинної 1
первинної мезенхіми, 1
мезенхіми, що 1
утворенні личинкового 1
личинкового скелета. 1
скелета. Це 1
Це кожен 1
кожен десятий 1
десятий житель. 1
житель. Це 1
Це колективи 1
колективи танцю, 1
танцю, хори, 1
хори, рок- 1
рок- і 1
і поп-групи, 1
поп-групи, декілька 1
декілька солістів 1
солістів і 1
і духовий 1
духовий оркестр, 2
оркестр, відомий 1
Полтаві й 1
й регіоні, 1
регіоні, але 1
країні. Це 2
Це колишня 1
колишня британська 1
британська колонія, 1
колонія, що 1
століття здобула 1
здобула незалежність. 1
Це комбінований 1
комбінований порт 1
порт постачання 1
постачання необхідної 1
необхідної енергії, 1
енергії, так 1
ніяких додаткових 1
кабелів USB 1
USB для 1
живлення не 1
потрібно. Це 1
Це комплексна 1
комплексна система 1
управління інвестиціями, 1
що вкладаються 1
вкладаються власниками 1
власниками в 1
видів інновацій. 1
інновацій. Цеко 1
Цеко Петков 1
Петков оженився 1
на Русі, 1
Русі, з 1
три дочки 1
— Камену, 1
Камену, Цвету 1
Цвету і 1
і Саву 1
Саву та 1
єдиного сина 1
сина Івана. 1
Івана. Це 1
Це королівський 1
королівський герб 1
герб у 1
вигляді прапора 1
прапора недиференційований. 1
недиференційований. Це 1
Це кремезна 1
кремезна тварина 1
тварина з 2
вагою приблизно 1
приблизно 190 1
190 грам 1
грам і 1
і довжиною 1
тіла 18 1
18 см. 1
см. Хвіст 1
Хвіст короткий. 1
короткий. Це 1
Це - 1
- критичний 1
речовини. Це 1
Це купольний 1
купольний храм 1
чотирма нішами, 1
нішами, що 1
має хрестоподібну 1
хрестоподібну форму. 1
форму. Це 1
Це куточок 1
куточок лісу 1
лісу який 1
який виділяється 1
з пасовищ 1
пасовищ у 1
Це кухонний 1
кухонний посуд, 1
посуд, що 1
що представлений 1
представлений стінками 1
стінками горщиків, 1
горщиків, які 1
є старанно 1
старанно сформованими. 1
сформованими. Це 1
Це ліана 1
повітряними корінцями 1
корінцями та 1
та присосками, 1
присосками, якими 1
якими чіпляється 1
чіпляється до 1
до дерев 1
і підіймається 1
підіймається на 1
висоту 10-15 1
10-15 м. 1
м. Якщо 1
Якщо опора 1
опора відсутня, 1
відсутня, то 1
то ліана 1
ліана стелиться 1
стелиться по 1
Це ліжко 1
ліжко визнане 1
визнане найстарішим 1
найстарішим ліжком 1
ліжком епохи 1
епохи Ренесансу 1
Ренесансу зі 1
збережених на 1
Німеччини. Целюлозний 1
Целюлозний комбінат 1
комбінат у 1
у Fray 1
Fray Bentos, 1
Bentos, який 1
році, обладнали 1
обладнали содорегенераційним 1
содорегенераційним котлом 1
котлом австрійської 1
австрійської компанії 1
компанії Andritz, 1
Andritz, який 1
який спалює 1
спалює чорний 1
чорний натр 1
натр (суміш 1
(суміш органічних 1
неорганічних речовин, 1
залишається після 1
після варки 1
варки целюлози). 1
целюлози). Це 1
Це має 1
має сприяти 1
сприяти зростання 1
галузі серед 1
молоді. Це 1
Це маленький 1
маленький футлярчик, 1
футлярчик, на 1
якому вигравіровано 1
вигравіровано Уроборос 1
Уроборос — 1
— змію, 1
змію, що 1
що пожирає 1
пожирає свій 1
свій хвіст, 1
хвіст, алхімічний 1
алхімічний циркуль, 1
циркуль, альфу 1
альфу та 1
та омегу. 1
омегу. Це 1
Це мало 2
мало вирішальне 1
створенні миру 1
миру між 1
трьома королівствами 1
королівствами та 1
та забезпеченням 1
забезпеченням альянсу 1
альянсу між 1
Польщею та 1
та Угорщиною 1
Угорщиною проти 1
проти Габсбургів 1
Габсбургів Австрії. 1
Австрії. Це 1
мало турбує 1
турбує людей, 1
людей, з 1
якими спілкується 1
спілкується Адзуса, 1
Адзуса, окрім 1
окрім Саґури 1
Саґури Тесіґавари, 1
Тесіґавари, який 1
вважає абсолютно 1
абсолютно неприйнятним 1
неприйнятним той 1
така розумна 1
розумна дівчина 1
може закохатися 1
закохатися в 1
в Онідзуку. 1
Онідзуку. Це 1
Це мандрівний 1
мандрівний поет. 1
поет. Це 1
Це масивна 1
масивна тварина 1
з короткими, 1
короткими, але 1
але могутніми 1
могутніми кінцівками; 1
кінцівками; зовні 1
зовні незграбна, 1
незграбна, але 1
але рухома. 1
рухома. Це 1
Це мене 1
мене переконало, 1
переконало, що 1
образ справляє 1
справляє враження, 1
враження, адже 1
адже Гала 1
Гала завжди 1
завжди безпомилково 1
безпомилково визначала 1
визначала справжню 1
справжню загадку. 1
загадку. Цементні 1
Цементні підприємства 1
підприємства споживали 1
споживали лише 1
частину продукції 1
продукції ТЕС, 1
ТЕС, тоді 1
інша постачалась 1
постачалась в 1
в енергомережу 1
енергомережу загального 1
загального користування. 1
користування. Цементування 1
Цементування здійснюють 1
здійснюють від 1
від покрівлі 1
покрівлі продуктивного 1
вище. Це 1
Це метод 2
метод округлення 1
округлення за 1
за замовчуванням, 1
замовчуванням, що 1
увазі у 1
багатьох дисциплінах 1
дисциплінах якщо 1
вказано іншого. 1
іншого. Це 1
метод оцінювання 1
оцінювання справжнього 1
справжнього значення 1
значення спостережуваної 1
спостережуваної змінної, 1
змінної, що 1
що еволюціює 1
еволюціює з 1
Це міг 1
зробити як 1
із криптографів, 1
криптографів, так 1
і зловмисник. 1
зловмисник. Це 1
Це місце 3
серед радянських 1
радянських літераторів, 1
літераторів, що 1
що любили 1
любили відпочивати 1
відпочивати в 1
в Криму; 1
Криму; до 1
до Волошина 1
Волошина навідувалися 1
навідувалися друзі-письменники. 1
друзі-письменники. Це 1
місце іноді 1
називається Дундорі 1
Дундорі (походить 1
(походить назва 1
від ірландського 1
ірландського слова, 1
означає "форт 1
"форт дуба"), 1
дуба"), тобто, 1
тобто, башта 1
башта Реджинальда 1
Реджинальда іноді 1
називається Башта 1
Башта Дандорі 1
Дандорі – 1
– Башта 1
Башта Фотеці 1
Фотеці Дуба. 1
Дуба. Це 1
Це місце, 1
куди із 1
задоволенням приїжджають 1
приїжджають відпочивати 1
відпочивати жителі 1
жителі сусідніх 1
сусідніх міст 1
сіл, і 1
навіть країн, 1
щоб насолоджуватися 1
насолоджуватися первозданною 1
первозданною красою 1
красою місцевої 1
місцевої природи, 1
природи, затишком 1
затишком сільських 1
сільських вулиць 1
вулиць і 1
загальною атмосферою 1
атмосферою дружелюбності 1
дружелюбності та 1
та гостинності. 1
гостинності. Це 1
місце назвали 1
назвали «Море 1
«Море Доброї 1
Доброї надії». 1
надії». Це 1
Це могло 2
з факторів, 1
як дорсетської, 1
дорсетської, так 1
і норвезької 1
норвезької культури, 1
культури, однак 1
однак мало 1
з дослідників 1
дослідників вважає 1
цей фактор 1
фактор вирішальним. 1
вирішальним. Це 1
про спадщину 1
спадщину матріархального 1
матріархального суспільства, 1
суспільства, залишки 1
ще зберігались 1
зберігались на 1
Це може 9
бути досягнуто 1
більш розбиття 1
розбиття простору 1
простору об'єктів 1
призначення декількох 1
декількох штук 1
штук в 1
кожен блок 1
блок обробки 1
обробки випадковим 1
випадковим чином, 1
чином, однак 1
це збільшує 1
кількість стадій 1
стадій альфа-композітінга, 1
альфа-композітінга, необхідних 1
бути звичайна 1
звичайна бурова 1
бурова платформа, 1
платформа, платформа-термінал 1
платформа-термінал родовища. 1
родовища. Це 1
бути малюнок, 1
малюнок, карта, 1
карта, інтернет-сторінка, 1
інтернет-сторінка, вкладення 1
вкладення електронної 1
електронної пошти 1
пошти тощо. 1
екрані смартфона 1
смартфона можна 1
можна залишити 1
залишити будь-який 1
будь-який напис, 1
напис, малюнок, 1
малюнок, символ. 1
символ. Це 1
бути проілюстровано 1
проілюстровано на 1
прикладі картин 1
картин «Аполлон 1
«Аполлон і 1
і Дафна», 1
Дафна», очевидно, 1
очевидно, написаної 1
написаної до 1
до 1470, 1
1470, і 1
і "Мучеництво 1
"Мучеництво св. 1
св. Себастьяна 1
Себастьяна "(бл. 1
"(бл. Це 1
включати заводські 1
випробування прийняття, 1
прийняття, тобто 1
тобто випробування, 1
випробування, проведені 1
проведені розрозробниками, 1
розрозробниками, перш 1
ніж продукт 1
продукт або 1
або система 1
система переміщається 1
переміщається до 1
— сайту, 1
сайту, після 1
чого приймальне 1
приймальне тестування 1
тестування сайту 1
сайту може 1
виконане його 1
його користувачами. 1
користувачами. Це 1
декілька днів. 1
ізолювати користувачів 1
їхньому світі 1
світі або 1
або "фільтрувати 1
"фільтрувати бульбашки" 1
бульбашки" там, 1
бачать лише 1
ту інформацію, 1
яку хочуть, 1
хочуть, такий 1
такий наслідок 1
наслідок "Синдрому 1
"Синдрому дружнього 1
дружнього світу". 1
світу". «Це 1
«Це може 1
лише дискредитувати 1
дискредитувати саму 1
саму ідею», 1
ідею», — 1
— констатував 1
констатував Путін. 1
Путін. Це 1
може означати, 1
означати, що 1
мали кілька 1
кілька правителів. 1
правителів. Це 1
може сприяти 1
сприяти розширенню 1
розширенню можливостей 1
можливостей жінок 1
жінок шляхом 1
надання рівних 1
рівних можливостей 1
отримання вигоди 1
від якісної 1
якісної освіти. 1
освіти. Це 1
Це можливо 1
що теорія 1
теорія декларована 1
декларована явно 1
явно нелокальною. 1
нелокальною. Це 1
Це можна 3
можна досягти, 1
досягти, використовуючи 1
власні протоколи 1
протоколи та 1
спільні системи 1
управління потужністю. 1
потужністю. Це 1
можна компенсувати, 1
компенсувати, використавши 1
використавши ті 1
ж методи, 1
професійній астрономії, 1
астрономії, коли 1
коли робляться 1
робляться знімки 1
знімки при 1
при різній 1
різній довжині 1
довжині світлових 1
світлових хвиль, 1
потім об'єднуються 1
об'єднуються для 1
створення зображення 1
зображення із 1
із коректним 1
коректним кольоровим 1
кольоровим забарвленням. 1
забарвленням. Це 1
можна ствердити 1
ствердити на 1
підставі дев'ятого 1
дев'ятого і 1
і десятого 1
десятого рядків 1
рядків вірша- 1
вірша- Це 1
молодь і 1
люди віком 1
Це монітор 1
монітор сліпих 1
сліпих зон, 1
зон, який 1
просто попереджає 1
про перешкоду 1
перешкоду при 1
при перестроюванні, 1
перестроюванні, але 1
але виводить 1
виводить на 1
на екран 1
екран картинку 1
з розташованих 1
розташованих під 1
під дзеркалами 1
дзеркалами ширококутних 1
ширококутних камер. 1
камер. Це 1
Це морська, 1
морська, тропічна, 1
тропічна, бентопелагічна 1
бентопелагічна риба, 1
риба, поширена 1
глибині 100—200 1
100—200 м. 1
Це морський, 1
морський, тропічний, 1
тропічний, демерсальний 1
демерсальний вид, 1
глибині 16-27 1
16-27 м. 1
м. Активний 1
Активний хижак, 1
хижак, що 1
живиться дрібною 1
дрібною рибою 1
та ракоподібними. 1
ракоподібними. Це 1
Це музичне 1
музичне явище 1
явище у 1
Герцеговині належить 1
до балканського 1
балканського фольклору. 1
фольклору. Це 1
Це мурті 1
мурті виступає 1
головне божество, 1
божество, поряд 1
яким встановлюються 1
встановлюються «другорядні», 1
«другорядні», мурті 1
мурті інших 1
форм Бога 1
або девів. 1
девів. Це 1
Це набагато 1
ніж треба 1
треба для 1
для незворотної 1
незворотної кліматичної 1
кліматичної катастрофи. 1
катастрофи. Це 1
Це навіює 1
навіює думку, 1
що родина 1
родина Аліг'єро 1
Аліг'єро мала 1
мала певний 1
певний престиж 1
престиж і 1
і впливовий 1
впливовий статус. 1
статус. Це 2
Це наводить 1
наводить на 1
що бойові 1
з визволення 1
дуже млявими, 1
млявими, а 1
а скоріш 1
все їх 1
їх зовсім 1
було. Це 1
Це нагадує 1
нагадує спостереження 1
спостереження через 1
через скло, 1
скло, коли 1
коли споглядач 1
споглядач накладає 1
накладає щось 1
кшталт класифікаційного 1
класифікаційного маркування. 1
маркування. Це 1
Це надає 1
можливість студентам 1
студентам відчути 1
відчути реальні 1
реальні приклади 1
приклади переплетення 1
переплетення навичок 1
навичок письма 1
та біології, 1
біології, а 1
також додає 1
додає ефективного 1
ефективного внеску 1
внеску на 1
на сайт. 1
сайт. Це 1
Це надало 1
збільшити експозиційні 1
експозиційні площі, 1
площі, створити 1
створити зали 1
зали для 1
для тимчасових 1
тимчасових виставок 1
виставок і 1
і активізувати 1
активізувати освітню 1
освітню діяльність 1
діяльність музейного 1
музейного закладу. 1
закладу. Це 1
Це надзвичайно 2
надзвичайно адаптований 1
адаптований вид, 1
вид, який 1
міських умовах. 1
умовах. Це 1
надзвичайно життєрадісний, 1
життєрадісний, доброзичливий 1
і товариський 1
товариський пес. 1
пес. ») 1
це надувний 1
надувний човен 1
човен спеціальної 1
спеціальної конструкції, 1
конструкції, з 1
з пружним 1
пружним корпусом, 1
корпусом, який 1
який виготовлений 1
із синтетичних 1
синтетичних матеріалів, 1
матеріалів, може 1
може вмістити 1
вмістити від 1
осіб. Найбільш 1
є човни 1
човни місткістю 1
місткістю 6-8 1
6-8 осіб. 1
Це найбільша 2
найбільша панорамна 1
панорамна фрескова 1
фрескова композиція 1
Болгарії, яка 1
собою історію 1
історію Бачковського 1
Бачковського монастиря 1
вигляді зображення 1
польоту. Це 1
найбільша церква 1
церква міста. 1
міста. Це 2
Це найбільше 1
найбільше і 1
і найпівнічніше 1
найпівнічніше та 1
та друге 1
величиною природне 1
природне озеро 1
озеро Квебеку 1
Квебеку після 1
після озера 1
озера Містассіні 1
Містассіні (Mistassini). 1
(Mistassini). Це 1
найбільш змістовний 1
змістовний пам'ятник 1
пам'ятник другої 1
половини XII 1
XII ст., 1
якому описані 1
описані землі 1
землі Півдня 1
Півдня Китаю, 1
Китаю, насамперед 1
насамперед території 1
сучасного Гуансі-Чжуанського 1
Гуансі-Чжуанського автономного 1
автономного району. 1
району. Це 1
найбільший національний 1
парк Угорщини, 1
де збережені 1
збережені унікальний 1
унікальний тваринний 1
тваринний і 1
і рослинний 1
рослинний світ. 1
найбільший православний 1
Албанії. Це 1
найбільший птах 1
птах серед 1
серед очеретянок. 1
очеретянок. Це 1
найбільший тип 1
тип хоча 1
б тому, 1
інші три. 1
три. Це 1
найбільш рентабельне 1
рентабельне видання 1
видання серед 1
решти видань 1
видань Vogue. 1
Vogue. Це 1
Це найвище 1
найвище досягнення 1
досягнення представниць 1
представниць України 1
змаганні « 1
Це найвищий 1
найвищий перевал 1
перевал в 1
східних Альпах 1
Альпах - 1
- 2509 1
2509 м. 1
м. Дорога 1
Дорога відкрита 1
відкрита з 1
жовтень. Це 1
Це найвищі 1
найвищі точки 1
точки Коневця. 1
Коневця. Це 1
Це найзручніша 1
найзручніша конструкція, 1
конструкція, оскільки 1
оскільки завдяки 1
завдяки великому 1
великому об'єму 1
об'єму дозволяє 1
дозволяє зберігати 1
зберігати велику 1
кількість енергії 1
енергії при 1
при незначній 1
незначній зміні 1
зміні тиску. 1
тиску. Це 1
Це найпівнічніше 1
найпівнічніше метро 1
метро у 1
досі єдине 1
Фінляндії. Це 1
Це найстаріший 1
найстаріший католицький 1
католицький і 1
і єзуїтський 1
єзуїтський університет 1
китайському світі. 1
світі. ; 1
це найстаріший, 1
найстаріший, найбільший 1
найбільший і 1
головний виш 1
виш цього 1
цього профілю 1
Це найчисленніша 1
найчисленніша група, 1
група, в 1
входять розумні 1
розумні (автоматичні) 3
(автоматичні) вимикачі, 1
вимикачі, розумні 1
(автоматичні) розетки, 1
розетки, розумні 1
(автоматичні) клапани 1
для труб, 1
труб, сирени, 1
сирени, клімат-контролери 1
клімат-контролери і 1
далі. Це 2
Це наклало 2
на зміст, 1
що вкладається 1
вкладається в 1
саме поняття. 1
поняття. Це 1
наклало найсильніший 1
найсильніший відбиток 1
все ідеологічне 1
ідеологічне життя 1
життя країни, 1
на філософію. 1
філософію. Це 1
Це напівводний, 1
напівводний, наземний 1
наземний вид. 1
вид. Трапляється 1
на трав'янистих 1
трав'янистих ділянках, 1
ділянках, прилеглих 1
до рисових 1
рисових полів, 1
полів, порушеного 1
порушеного (відкритого) 1
(відкритого) вологого 1
вологого тропічного 1
тропічного лісу, 1
лісу, берегів 1
берегів струмків 1
та покинутих 1
покинутих кар'єрів. 1
кар'єрів. Це, 1
Це, наприклад, 2
наприклад, італійська 1
італійська поезія. 1
поезія. Це, 1
наприклад, правило 1
правило бібліотечної 1
бібліотечної класифікації: 1
класифікації: принаймні 1
принаймні 20% 1
змісту книги 1
бути близько 1
близько класу, 1
класу, до 1
якого відноситься 2
відноситься книга. 1
книга. Це 1
Це настільки 1
настільки негативно 1
на сільськогосподарському 1
сільськогосподарському виробництві, 1
виробництві, що 1
районах одночасно 1
одночасно виник 1
виник голод. 1
голод. Це 1
Це настроїло 1
настроїло багато 1
багато фізиків 1
фізиків проти 1
з Йорданом. 1
Йорданом. Це 1
Це науковий 1
науковий пристрій, 1
дослідження зміни 1
зміни радіосигналів 1
радіосигналів після 1
проходження таких 1
як атмосфера 1
атмосфера Титана, 1
Титана, кільця 1
кільця Сатурна 1
Сатурна чи 1
чи Сонця. 1
Сонця. Це 1
Це наштовхнуло 1
наштовхнуло Нортропа 1
Нортропа на 1
зв'язок літературної 1
творчості з 1
з природними 1
природними циклами, 1
циклами, пізніше 1
пізніше розвинену 1
розвинену в 1
його дослідженнях. 1
дослідженнях. Це 1
Це невдоволення 1
невдоволення вилилося 1
в змову. 1
змову. Це 1
Це невелика 1
невелика скульптурка 1
скульптурка (6,3 1
(6,3 см) 1
см) зі 1
зі сіро-жовтої 1
сіро-жовтої глини. 1
глини. Це 1
Це невеликий 1
невеликий чагарник 1
чагарник з 1
з деревнистими 1
деревнистими стеблами 1
стеблами до 1
Це невеликі 1
невеликі їжаки. 1
їжаки. Це 1
Це не 16
не виправдовувалося 1
виправдовувалося результатами 1
результатами реальної 1
реальної роботи 1
також сприяло 1
сприяло погіршенню 1
погіршенню репутації, 1
репутації, тому 1
процесора K6 1
K6 практика 1
практика рейтингів 1
рейтингів була 1
припинена. Це 1
Це невисокі 1
невисокі (до 1
3 м) 1
м) конусоподібні 1
конусоподібні гори 1
зі зрізаним 1
зрізаним верхом. 1
верхом. Це 1
Це невігластво 1
невігластво виступає 1
як причина 1
причина страждань 1
страждань і 1
і гріховної 1
гріховної діяльності 1
в матеріальному 1
матеріальному світі. 1
не військова 1
військова хунта. 1
хунта. Це 1
врятувало експедицію 1
експедицію від 1
з персоналом, 1
персоналом, і 1
і Лівінгстон, 1
Лівінгстон, здоров'я 1
здоров'я якого 1
значно підірвано 1
підірвано труднощами 1
труднощами попередніх 1
попередніх подорожей, 1
подорожей, виявився 1
успішним в 1
їх подоланні. 1
подоланні. Це 1
Це негативно 1
негативно вплинуло 1
на політичне 1
політичне та 1
становище Єгипту. 1
Єгипту. Це 1
Це недопущення 1
недопущення привело 1
привело її 1
до психолоґії, 1
психолоґії, яка 1
її довічною 1
довічною кар'єрою. 1
кар'єрою. Це 1
єдине оповідання 1
оповідання Сімака 1
Сімака про 1
планету Ландро. 1
Ландро. Це 1
завадило Олександру 1
Олександру знову 1
знову воювати 1
іншими кланами, 1
кланами, зокрема 1
зокрема спробувати 1
спробувати разом 1
з Дональдом 1
Дональдом Гормом 1
Гормом МакДональдом 1
МакДональдом зі 1
зі Сліту 1
Сліту (шотл. 1
- Donald 1
Donald Gorm 1
Gorm Macdonald 1
Macdonald Sleat) 1
Sleat) спробувати 1
спробувати захопити 1
над всіма 1
всіма островами. 1
островами. Це 1
Це незаконно, 1
незаконно, оскільки 1
оскільки порушує 1
порушує право 1
право людей 1
на приватне 1
не залежало 1
від дискусії, 1
дискусії, проведеної 1
проведеної в 1
між Бегеном 1
Бегеном та 1
та фон 1
фон Ле 1
Ле Форт. 1
Форт. Це 1
Це незручно, 1
незручно, краще 1
краще тоді 1
тоді візьміть 1
візьміть іншу 1
іншу тему; 1
тему; кажу 1
кажу це 1
це заради 1
заради Вас 1
Вас же, 1
же, щоб 1
не вийшло 1
вийшло 'небажаних 1
'небажаних непорозумінь…» 1
непорозумінь…» Це 1
Це неіснуючий 1
неіснуючий модуль, 1
модуль, він 1
він зроблений 1
продемонструвати POD 1
POD формат. 1
формат. Це 1
спричинити переважання 1
переважання там 1
там британських 1
британських і 1
і французьких 1
французьких прапорів, 1
прапорів, виконання 1
виконання державних 1
державних гімнів 1
гімнів цих 1
цих країн. 1
країн. Це 2
Це неможливо, 1
неможливо, отже 1
отже множинного 1
множинного не 1
існує. Це 1
не печерний 1
печерний житель, 1
житель, але 1
печері в 1
штаті Сабах. 1
Сабах. Це 1
Це (неповний) 1
(неповний) список 1
список вершин 1
вершин Карпат 1
Карпат висотою 1
висотою вище 1
м. Подані 1
Подані висоти, 1
висоти, геологічні 1
геологічні відділи 1
відділи та 1
та географічне 1
географічне розміщення. 1
розміщення. Це 1
Це непостійний 1
непостійний шторм, 1
шторм, що 1
має періодичність 1
періодичність приблизно 1
спостерігатися з 1
з Землі 1
Землі завдяки 1
завдяки характерному 1
характерному білому 1
білому кольору 1
кольору хмар. 1
хмар. Це 1
припинення грального 1
грального бізнесу, 1
бізнесу, а 1
а призвело 1
його криміналізації, 1
криміналізації, коли 1
коли правоохоронні 1
органи за 1
за винагороду 1
винагороду почали 1
почали прикривати 1
прикривати і 1
розширювати гральний 1
гральний бізнес. 1
бізнес. Це 1
проста зміна 1
зміна назви 1
це свідчення 1
свідчення того, 1
розвиток поліграфології 1
поліграфології в 1
США супроводжується 1
супроводжується переходом 1
нові методологічні 1
методологічні засади, 1
засади, наслідки 1
наслідки яких 1
яких ми, 1
безумовно, побачимо 1
побачимо значно 1
значно пізніше. 1
пізніше. Це 1
просто вдача 1
вдача чи 1
чи збіг 1
збіг обставин. 1
обставин. Це 1
просто оздоблення. 1
оздоблення. Це 1
не публічне 1
публічне правило, 1
правило, а 1
а загальноприйнятий 1
загальноприйнятий консенсус 1
консенсус серед 1
серед більшості 1
більшості приймальних 1
приймальних комісій 1
комісій китайських 1
китайських університетів. 1
університетів. Це 1
Це нерідко 1
нерідко призводило 1
до заперечення 1
заперечення державної 1
служби, у 1
числі військової. 1
військової. Це 1
не рідко 1
рідко траплялося 1
траплялося з 1
з латунними 1
латунними гільзами 1
гільзами які 1
які снаряджали 1
снаряджали декілька 1
разів. Це 2
не стосувалося 1
стосувалося башти, 1
башти, замість 1
замість якої 1
встановлена ​​башта 1
​​башта серійного 1
серійного Т-18. 1
Т-18. Це 1
не табірна 1
табірна література. 1
література. Це 1
Це нешкідлива, 1
нешкідлива, неагресивна, 1
неагресивна, спокійна 1
спокійна змія, 1
змія, добре 1
добре звикає 1
умов неволі. 1
неволі. Це 1
Це низький, 1
низький, деревянистий 1
деревянистий чагарник 1
чагарник до 1
заввишки і 1
і 1-2 1
завширшки, але 1
часто менший. 1
менший. Це 1
Це нове 2
ім'я значило 1
значило “Прикраса 1
“Прикраса палацу”. 1
палацу”. Це 1
що контролювалось 1
контролювалось іноземцями, 1
іноземцями, незабаром 1
незабаром стане 1
стане смертельним 1
смертельним ворогом 1
ворогом для 1
для Бантена 1
Бантена і 1
і загрожуватиме 1
загрожуватиме не 1
лише сусідньому 1
сусідньому Бантену, 1
Бантену, але 1
усім державним 1
державним утворенням 1
утворенням індонезійського 1
індонезійського архіпелагу. 1
архіпелагу. Це 1
Це нововведення 1
нововведення загалом 1
було зустрінуте 1
зустрінуте вороже. 1
вороже. Це 1
Це нота 1
нота була 1
була вручена 1
вручена польському 1
польському послові 1
послові у 1
Союзі 17 1
дня Червона 1
Червона Армія 1
Армія перейшла 1
перейшла радянсько—польський 1
радянсько—польський кордон. 1
кордон. Центаврійця 1
Центаврійця рятує 1
рятує Гарібальді 1
Гарібальді з 1
групою працівників 1
працівників служби 1
служби безпеки. 1
безпеки. Центр 1
Центр адміністративного 1
району Солсбері. 1
Солсбері. Централізоване 1
Централізоване водопостачання 1
водопостачання мають 1
мають чотири 1
пункти. Центральна 1
Центральна влада 1
влада виявилася 1
виявилася нездатною 1
нездатною боротися 1
з загрозою. 1
загрозою. Центральна 1
Центральна доріжка 1
доріжка до 1
підніжжя пам’ятника 1
пам’ятника вимощена 1
вимощена бетонними 1
бетонними плитами, 1
плитами, навколо 1
навколо розташована 1
розташована прямокутна 1
прямокутна клумба 1
клумба із 1
зеленими насадженнями. 1
насадженнями. Центральна 1
Центральна електростанція 1
електростанція Brush 1
Brush Electric 1
Electric Company, 1
Company, що 1
на динамо-дугових 1
динамо-дугових лампах 1
лампах для 1
для громадського 1
громадського освітлення 1
освітлення в 1
Нью-Йорку. Центральна 1
Центральна зона 1
зона павільйону, 1
павільйону, відома 1
як «яма», 1
«яма», була 1
оточена рівними 1
рівними бетонними 1
бетонними стінами, 1
стінами, які 1
які створювали 1
створювали ідеальні 1
ідеальні фарбувальні 1
фарбувальні поверхні. 1
поверхні. Центральна 1
Центральна контора 1
контора колгоспу 1
і молот» 1
молот» знаходилася 1
знаходилася у 1
у Білому 1
Білому Камені, 1
Камені, земляні 1
земляні угіддя 1
угіддя якого 1
якого становили 1
становили 4000 1
4000 гектарів. 1
гектарів. Центральна 1
Центральна міська 1
Г. Бєлінського. 1
Бєлінського. Центральна 1
Центральна муфта 1
муфта всього 1
150 мілісекунд 1
мілісекунд змінює 1
змінює пропорцію 1
пропорцію крутного 1
моменту між 1
між осями 1
осями від 1
від 0:100 1
0:100 до 1
до 50:50. 1
50:50. Центральна 1
Центральна рада 1
рада змушена 1
навіть надіслала 1
року третій 1
третій сердюцький 1
сердюцький курінь 1
курінь до 1
до Голованівська 1
Голованівська і 1
і Шепилового 1
Шепилового для 1
запобігання самовільних 1
самовільних захватів 1
захватів землі 1
та розорення 2
розорення поміщицьких 1
поміщицьких маєтків. 1
маєтків. Центральна 1
Рада ухвалила 1
ухвалила закон, 1
яким державною 1
мовою було 1
оголошено українську, 1
українську, й 1
й поставила 1
підготовку вчителів 1
мовою. Центральна 1
Центральна смужка 1
смужка проходить 1
від задньої 1
задньої частини 1
частини зябрових 1
зябрових кришок 1
кришок до 1
середини основи 1
плавця. Центральна 1
Центральна частина 1
області Бета: 1
Бета: гора 1
гора Реї 1
Реї (яскрава 1
(яскрава область 1
на півночі), 1
півночі), гора 1
гора Тейи 1
Тейи (на 1
(на півдні) 1
півдні) і 1
з'єднує їх 1
їх каньйон 1
каньйон Діва 1
Діва — 1
— тектонічна 1
тектонічна западина 1
западина довжиною 1
довжиною 4600 1
4600 км. 1
км. Центральне 1
Центральне місце 1
у фольклористичній 1
фольклористичній спадщині 1
спадщині Г.Танцюри, 1
Г.Танцюри, без 1
сумніву, займають 1
займають записи 1
записи від 1
від Явдохи 1
Явдохи Зуїхи. 1
Зуїхи. Центральне 1
Центральне обличчя 1
– синього 1
кольору, праве-білого, 1
праве-білого, ліве-червоного. 1
ліве-червоного. Центральне 1
Центральне правління 1
правління знаходилося 1
м. Центральний 1
Центральний вхід 1
до синагоги 1
синагоги розташований, 1
розташований, як 1
велить традиція 1
традиція від 1
— навпроти 1
навпроти вівтарної 1
вівтарної ніші 1
ніші Арон 1
Арон Гакодешу. 1
Гакодешу. Центральний 1
державний архів 2
архів вищих 1
вищих органів 1
та управління, 1
управління, ф.3838 1
ф.3838 (УПА-Північ), 1
(УПА-Північ), оп.1, 1
оп.1, спр.128, 1
спр.128, арк.13-21. 1
арк.13-21. Центральний 1
архів Радянської 1
Армії, ф. 1
ф. 14, 1
14, оп. 1
спр. 27, 1
27, арк. 1
арк. 139 1
139 Ця 1
Ця зброя 1
зброя знадобилася 1
з австро-німецькими 1
австро-німецькими загарбниками. 1
загарбниками. Центральний 1
Центральний жіночий 1
жіночий персонаж, 1
персонаж, лідер 1
лідер клану 1
клану Кусарібе, 1
Кусарібе, також 1
як «Маг 1
«Маг Буття». 1
Буття». Центральний 1
Центральний Лондон 1
Лондон закривається, 1
закривається, поки 1
поки населення 1
населення хвилюється 1
хвилюється через 1
через можливий 1
можливий перший 1
з іншопланетянами. 1
іншопланетянами. «Центральний 1
«Центральний міст 1
міст вичерпав 1
вичерпав свої 1
свої запаси 1
запаси пропускної 1
пропускної здатності» 1
здатності» — 1
— значиться 1
у результатах 1
результатах моніторингу. 1
моніторингу. Центральний 1
Центральний неф 1
неф і 1
і пресвітер 1
пресвітер були 1
були прикрашені 1
прикрашені мозаїкою. 1
мозаїкою. Центральний 1
Центральний орган 1
забезпечує формування 1
та реалізує 1
реалізує державну 1
державну мовну 1
політику — 1
— Центральним 1
Центральним питанням 1
питанням Державної 1
думи було 1
було аграрне. 1
аграрне. Центральним 1
Центральним симптомом 1
симптомом є 1
наявність рухових 1
рухових персерверацій 1
персерверацій — 1
— безконтрольних, 1
безконтрольних, погано 1
погано усвідомлюваних 1
усвідомлюваних циклічних 1
циклічних елементів 1
елементів рухів, 1
рухів, що 1
що являють 2
собою повторення 1
повторення рухового 1
рухового акту, 1
акту, що 1
заважає переходу 1
наступної ланки 1
ланки програми. 1
програми. Центральних 1
Центральних колючок 1
— 1-2, 1
1-2, які 1
можуть виділятися 1
виділятися з 1
з 10-14 1
10-14 радіальних 1
радіальних колючок. 1
колючок. Центральні 1
Центральні органи 1
влади Румунії 1
Румунії не 1
визнали законності 1
законності рішень 1
рішень обох 1
обох з'їздів. 1
з'їздів. Центральні 1
Центральні циклони 1
циклони разом 1
з блокувальними 1
блокувальними антициклонами 1
антициклонами визначають 1
визначають напрям 1
напрям основних 1
основних течій 1
течій загальної 1
загальної циркуляції 1
циркуляції в 1
в тропосфері. 1
тропосфері. Центральноамериканські 1
Центральноамериканські тапіри 1
тапіри зазвичай 1
зазвичай доростають 1
доростають 2 1
і 1,2 1
1,2 метрів 1
а дорослі 1
дорослі важать 1
важать від 1
від 240 1
240 до 1
400 кілограмів. 1
кілограмів. Центральною 1
Центральною вулицею 1
вулицею села 1
є Жовтнева, 1
Жовтнева, яка 1
як траса 1
траса місцевого 1
значення. Центральною 1
Центральною проблемою 1
проблемою виховання 1
виховання є 1
є системоутворююча 1
системоутворююча цілісність, 1
цілісність, зв'язність, 1
зв'язність, взаємодоповнюваність 1
взаємодоповнюваність усіх 1
усіх етапів 2
етапів онтогенезу 1
онтогенезу (у 1
(у відповідності 1
до вікової 1
вікової стратифікації) 1
стратифікації) у 1
педагогічному контексті. 1
контексті. Центральною 1
Центральною темою 1
темою у 1
роботі є 1
є баланс 1
баланс між 1
між природою 1
та технологіями, 1
технологіями, через 1
літературі називають 1
називають «Зеленим 1
«Зеленим поетом». 1
поетом». Центральну 1
Центральну частину 1
частину системи, 1
системи, підпорядковану 1
підпорядковану Сину 1
Сину Неба, 1
Неба, власно 1
власно й 1
й складають 1
складають Дев'ять 1
Дев'ять провінцій. 1
провінцій. » 1
— центра 1
центра обертання, 1
обертання, які 1
пов'язані чіткою 1
чіткою S-подібною 1
S-подібною структурою 1
структурою хмар. 1
хмар. Центр 1
Центр документації 1
документації театру 1
театру знаходиться 1
в Крикотеці. 1
Крикотеці. Центр 1
досліджень визвольного 1
визвольного руху 1
руху провів 1
провів ґрунтовне 1
історії тюрми, 1
тюрми, проводить 1
проводить збір 1
збір спогадів 1
та свідчень 1
свідчень колишніх 1
колишніх в'язнів. 1
в'язнів. Центр 1
досліджень південної 1
та південно-східної 1
південно-східної Азії, 1
Азії, Мічиганський 1
Мічиганський університет 1
університет (1990). 1
(1990). Центр 1
Центр Екібастузького 1
Екібастузького району. 1
району. Центр 1
Центр є 1
є провідною 1
провідною організацією 1
організацією «Програми 1
«Програми армійської 1
армійської історії» 1
історії» ( 1
). Центри 1
Центри продажу 1
обслуговування розташовані 1
Європі, Північній 1
Південній Америці, 1
Америці, Азії 1
та Австралії, 1
Австралії, у 1
100 країнах 1
країнах працюють 1
працюють авторизовані 1
авторизовані дистриб'ютори. 1
дистриб'ютори. Центристський 1
Центристський підхід 1
підхід характеризується 1
характеризується однорідною 1
однорідною правовою 1
правовою системою, 1
під виключним 1
виключним контролем 1
контролем держави. 1
держави. Центр 1
Центр інновацій 1
і трансферу 1
трансферу технологій 1
технологій Люблінської 1
Люблінської Політехніки 1
Політехніки (ЦІіТТ 1
(ЦІіТТ ЛП) 1
ЛП) є 1
є загальноуніверситетським 1
загальноуніверситетським підрозділом, 1
підрозділом, відповідальним 1
співпрацю університету 1
з соціально-економічним 1
соціально-економічним середовищем, 1
середовищем, зокрема 1
з підприємствами. 1
підприємствами. Центрі 1
Центрі санних 1
санних видів 1
спорту «Альпензія» 1
«Альпензія» Центр 1
Центр кар'єри 1
кар'єри USBE 1
USBE концентрується 1
концентрується в 1
допомоги своїм 1
своїм випускникам 1
випускникам у 1
у переході 1
переході між 1
завершенням освіти 1
і діловим 1
діловим світом. 1
світом. Центр 1
Центр кратера 2
кратера розташовано 2
координатами 27.99° 1
27.99° пн. 1
ш., та 2
та 44.31° 1
44.31° сх. 1
сх. д. 1
д. Центр 2
координатами 52,8° 1
52,8° пд. 1
пд. ш., 1
та 97,8° 1
97,8° зх. 1
зх. д. 1
Центр кривизни 1
кривизни опуклої 1
опуклої поверхні 1
поверхні перебуває 1
перебуває усередині 1
усередині відповідної 1
відповідної фази 1
фази (у 1
(у цьому 3
випадку — 2
— усередині 1
усередині рідини). 1
рідини). Центр 1
Центр Куринського 1
Куринського сільського 1
поселення. Центр 1
Центр має 1
має астрономічну 1
астрономічну обсерваторію 1
обсерваторію та 1
сім спеціалізованих 1
спеціалізованих лабораторій 1
лабораторій для 1
проведення практичних 1
практичних експериментальних 1
експериментальних занять, 1
занять, це 1
це лабораторії 1
лабораторії з 1
з біології, 1
біології, біомедицини, 1
біомедицини, хімії, 1
хімії, геології, 1
геології, археології, 1
археології, фізики 1
та електроніки/комп'ютерних 1
електроніки/комп'ютерних наук. 1
наук. Центр 1
Центр м. 1
м. Жовкви 2
Жовкви має 1
статус Державного 1
Державного історико-архітектурного 1
історико-архітектурного заповідника. 1
заповідника. Центр 1
Центр міста 1
оточенні гір. 1
гір. В 1
міста стоїть 1
стоїть Намсан 1
Намсан (남산; 1
(남산; 南山, 1
南山, «Південна 1
«Південна гора») 1
гора») з 1
з телевізійною 1
телевізійною вежею 1
вежею і 1
і канатною 1
канатною дорогою. 1
дорогою. Центр 1
Центр — 1
місто Касансай. 1
Касансай. «Центр 1
«Центр Неба 1
Неба і 1
і Землі» 1
Землі» втілює 1
втілює давню 1
давню космологічну 1
космологічну ідею 1
— плаский, 1
плаский, а 1
Китай знаходиться 1
центрі світу, 1
а серце 1
серце Китаю 1
Китаю лежить 1
на Центральній 1
Центральній рівнині. 1
рівнині. Центр 1
Центр Нижньобаканського 1
Нижньобаканського сільського 1
поселення. Центром 1
Центром духовного 1
сучасної Української 1
Української громади 1
Римі є 1
комплекс інституцій 1
інституцій на 1
на північно-західній 1
міста. Центромери 1
Центромери — 1
це специфічні 1
специфічні ділянки 1
ділянки хромосом, 1
хромосом, де 1
де формується 1
формується кінетохор 1
кінетохор під 1
мітозу і 1
і куди 1
куди приєднуються 1
приєднуються мікротрубочки 1
мікротрубочки веретена 1
веретена поділу. 1
поділу. Центром 1
Центром і 1
і серцем 1
серцем землі 1
землі клану 1
клану Макінтош 1
Макінтош є 1
земля Петті. 1
Петті. Центром 1
Центром Львова 1
Львова проходить 1
проходить різдвяна 1
різдвяна хода 1
хода звіздарів 1
звіздарів і 1
і вертепів, 1
вертепів, знана, 1
знана, як 1
як Парад 1
Парад звіздарів. 1
звіздарів. Центром 1
Центром монетного 1
монетного виробництва 1
виробництва стала 1
стала ділянка 1
ділянка з 1
виготовлення карбувальних 1
карбувальних інструментів 1
інструментів під 1
керівництвом Н. 1
І. Лiцоєва. 1
Лiцоєва. Центром 1
Центром образотворчого 1
мистецтва Венесуели 1
Венесуели є 1
є Музей 1
Музей образотворчих 1
в Каракасі. 1
Каракасі. Центром 1
Центром району 1
місто Ходорів. 1
Ходорів. Центром 1
Центром стала 1
стала велика 1
галявина, оточена 1
оточена деревами 1
деревами з 1
та берегом 1
берегом Влтави 1
Влтави з 1
з другого. 2
другого. Центром 1
Центром територіальної 1
громади є 1
є селище 1
селище Першотравневе, 1
Першотравневе, що 1
утворилося в 1
в 40-х 1
минулого сторіччя 1
місці Немерицького 1
Немерицького (Невмержицького) 1
(Невмержицького) хутора 1
хутора як 1
як робітниче 1
робітниче селище 1
селище кварцитового 1
кварцитового кар'єру, 1
кар'єру, розробка 1
розробка якого 1
якого започаткована 1
започаткована в 1
році. «Центросоюз» 1
«Центросоюз» постачав 1
постачав споживчі 1
споживчі й 1
й галантерейні 1
галантерейні товари 1
українських сіл, 1
сіл, доставляв 1
доставляв сільсько-господарські 1
сільсько-господарські машини 1
і знаряддя, 1
знаряддя, будівельні 1
матеріали й 1
й опал, 1
опал, штучне 1
штучне угноєння, 1
угноєння, насіння, 1
а одночасно 1
одночасно займався 1
займався збутом 1
збутом сільсько-господарських 1
сільсько-господарських продуктів. 1
продуктів. Центр 1
Центр паломницького 1
паломницького руху. 1
руху. Центр 1
Центр першого 1
першого можна 1
обрати довільно, 1
довільно, центром 1
центром другого 1
другого може 1
бути будь-яка 1
точка першого 1
першого кола, 1
а центром 1
центром третьої 1
третьої — 1
будь-яка з 1
двох точок 1
точок перетину 1
перетину перших 1
двох кіл. 1
кіл. Центр 1
Центр прагне 1
прагне поєднувати 1
поєднувати культуру 1
культуру з 1
з промисловістю 1
дає молодим 1
молодим людям 1
людям можливість 1
для творчого 1
творчого зростання 1
і міжкультурного 1
міжкультурного обміну. 1
обміну. Центр 1
Центр приміського 1
приміського овоче-молочного 1
овоче-молочного господарства. 1
господарства. Центр 1
Центр району 1
району Беналла. 1
Беналла. Центр 1
Центр розділено 1
кілька зон 1
зон за 1
за мовами: 1
мовами: російська, 1
російська, англійська, 1
англійська, італійська 1
італійська та 1
та іспанська. 1
іспанська. Центр 1
Центр села 1
урочищі Попівському, 1
Попівському, де 1
був православний 1
монастир (зруйнований 1
(зруйнований татарами 1
татарами в 1
XVII ст.). 1
ст.). Центр 1
Центр солярного 1
солярного знака 1
знака нижче 1
центру щита 1
на 1/10 1
1/10 діаметра 1
діаметра щита. 1
щита. Центр 1
Центр соціально- 1
соціально- психологічних 1
психологічних досліджень 1
та політичного 1
політичного менеджменту. 1
менеджменту. Центр 1
Центр старого 1
міста Егера 1
Егера — 1
колишня базарна 1
базарна площа, 1
площа, сьогодні 1
сьогодні площа 1
площа Добо. 1
Добо. Це 1
Це обертання 1
обертання викликає 1
викликає конформаційні 1
конформаційні зміни 1
в каталітичних 1
каталітичних ділянках, 1
ділянках, що 1
дозволяють АТФ 1
АТФ вивільнятися 1
вивільнятися з 1
з ферменту 1
ферменту та 1
процесу йти 1
йти далі. 1
Це об'єднало 1
об'єднало початкові 1
початкові літери 1
літери осмію 1
осмію (OS) 1
(OS) та 1
та кінцеві, 1
кінцеві, вольфраму 1
вольфраму (RAM) 1
(RAM) — 1
Це об'єднання 2
об'єднання принесло 1
принесло можливості 1
можливості V8 1
V8 ES6 1
ES6 в 1
в Node.js 1
Node.js і 1
і довготривалий 1
довготривалий цикл 1
цикл випуску 1
випуску підтримки. 1
підтримки. Це 2
об'єднання різнойменних 1
різнойменних племен 1
племен мало 1
мало загальну 1
загальну назву 1
назву Болохівська 1
Болохівська земля. 1
земля. Це 1
Це обмеження 1
обмеження дозволяє 1
дозволяє матриці 1
матриці бути 1
бути розділеною 1
розділеною навпіл 1
навпіл рекурсивно, 1
рекурсивно, поки 1
поки межа 1
межа скалярного 1
скалярного множення 1
множення не 1
буде досягнута. 1
досягнута. Це 1
Це обумовлене 2
обумовлене прорахунками 1
прорахунками проекту 1
і поспіхом, 1
поспіхом, з 1
яким будували 1
будували споруду. 1
споруду. Це 1
обумовлене тим, 1
що функції 1
функції фінансів 1
сфері виробництва 1
виробництва тісно 1
з комерційним 1
комерційним розрахунком. 1
розрахунком. Це 1
Це обумовлено 4
обумовлено великими 1
великими висотами 1
висотами гір 1
та значною 2
значною різницею 1
у зволоженні 1
зволоженні західних 1
і східних 1
східних схилів. 1
схилів. Це 1
обумовлено способом 1
життя якутів, 1
якутів, які 1
які займалася 1
займалася табунним 1
табунним конярством 1
конярством і 1
і розведенням 1
розведенням великої 1
худоби. Це 1
обумовлено тим, 1
що Ґренландія 1
Ґренландія не 1
проводити ігри 1
ігри на 1
на трав'яному 1
трав'яному покритті, 1
покритті, тому 1
територія всієї 1
країни покрита 1
покрита вічною 1
вічною мерзлотою. 1
мерзлотою. Це 1
обумовлено у 1
чергу незадовільним 1
незадовільним технічним 1
технічним станом 1
станом об'єктів 1
об'єктів житлово-комунального 1
житлово-комунального господарства, 1
господарства, рівень 1
рівень зносу 1
зносу основних 1
фондів якого 1
становить більш 1
ніж 50%. 1
50%. Це 1
Це оголошення 1
оголошення було 1
було розцінено 1
розцінено як 1
арешт Баумгертнера 1
Баумгертнера і 1
викликало занепокоєння 1
занепокоєння щодо 1
щодо можливості 1
можливості початку 1
Другої молочної 1
молочної війни. 1
війни. Це 3
Це один 8
великий ґніт 1
ґніт на 1
довгій мотузці 1
мотузці й 1
й короткому 1
короткому ланцюгу 1
ланцюгу (ланцюг 1
(ланцюг поєднує 1
поєднує мотузку 1
мотузку та 1
та ґніт). 1
ґніт). Це 1
доступних продуктів, 1
продуктів, оскільки 1
оскільки мелений 1
мелений продукт 1
продукт зазвичай 1
не продається, 1
продається, а 1
а розповсюджується 1
розповсюджується серед 1
населення відповідно 1
стародавнього кодексу. 1
кодексу. Це 1
найвідоміших полтавських 1
полтавських символів, 1
символів, розташований 1
розташований неподалік 1
від новітньої 1
новітньої візитівки 1
візитівки міста 1
наймолодших театрів 1
театрів Білорусі. 1
Білорусі. Це 1
з найрозвиненіших 1
найрозвиненіших сільськогосподарських 1
сільськогосподарських регіонів. 1
регіонів. Це 1
перших конекторів, 1
конекторів, здатних 1
здатних пропускати 1
пропускати сигнал 1
сигнал високої 1
частоти (СВЧ), 1
(СВЧ), і 1
році Полом 1
Полом Нілом 1
Нілом (Paul 1
(Paul Neill) 1
Neill) з 1
Labs, в 1
якого названий 1
названий роз'єм. 1
роз'єм. Це 1
Це одиниця 1
одиниця мовленнєвого 1
мовленнєвого спілкування. 1
спілкування. Це 1
із видів 1
видів роботи 1
в клієнт-серверній 1
клієнт-серверній архітектурі, 1
архітектурі, коли 1
коли дані 1
дані чи 1
чи запити, 1
запити, що 1
надходять з 1
з клієнтських 1
клієнтських машин, 1
машин, розподіляються 1
розподіляються поміж 1
поміж кількома 1
кількома серверами, 1
серверами, що 1
збільшує пропускну 1
здатність для 1
користувача і 1
можливість багатозадачної 1
багатозадачної роботи. 1
роботи. Це 1
найбільш густонаселених 1
густонаселених районів 1
Це одна 12
5 круглих 1
круглих веж, 1
веж, що 1
графстві Кілкенні, 1
Кілкенні, зокрема 1
в округах 1
округах Туллагерін, 1
Туллагерін, Кілрі, 1
Кілрі, Грангефертах. 1
Грангефертах. Це 1
двох найменованих 1
найменованих факул 1
факул Амальтеї 1
Амальтеї (друга 1
(друга — 1
найбільш знаменитих 1
знаменитих цитат 1
з фільму, 1
сприяла популярності 1
популярності десерту 1
десерту у 1
історії, численні 1
численні її 1
її записи 1
записи використовувались 1
кіно. Це 1
найяскравіших п'єс 1
п'єс Бернарда 1
Бернарда Шоу, 1
Шоу, з 1
динамічним захоплюючим 1
захоплюючим сюжетом, 1
сюжетом, «пишністю 1
«пишністю мови», 1
мови», живими 1
живими характерами. 1
характерами. Це 1
небагатьох серій, 1
серій, присвячених 1
присвячених релігійним 1
релігійним аспектам 1
аспектам світу 1
світу «Футурами». 1
«Футурами». Це 1
останніх львівських 1
львівських кам'яниць, 1
кам'яниць, в 1
архітектурі яких 1
ще використовуються 1
використовуються пізньокласицистичні 1
пізньокласицистичні форми 1
форми середини 1
середини ХІХ 1
В рельєфах 1
рельєфах фігурують 1
фігурують мотиви 1
мотиви пальмети 1
пальмети та 1
гірлянди. Це 1
з переваг 1
переваг CAD, 1
CAD, що 1
дозволяє економити 1
економити час 1
і скорочувати 1
кількість помилок, 1
помилок, пов'язаних 1
із необхідністю 1
необхідністю визначати 1
визначати геометрію 1
геометрію конструкції 1
нуля кожного 1
потрібна в 1
розрахунках. Це 1
історії імперської 1
імперської архітектури 1
архітектури будівель, 1
будівель, спеціально 1
спеціально збудованих 1
збудованих для 1
для бібліотеки. 1
бібліотеки. Це 1
перших тварин, 1
тварин, що 1
мають кальциновану 1
кальциновану оболонку, 1
оболонку, тобто 1
тобто тверду 1
тверду частину 1
тіла (в 1
(в палеонтологічному 1
палеонтологічному сенсі). 1
сенсі). Це 1
з представницьких 1
представницьких споруд 1
в Познані. 1
Познані. Це 1
золотих шахт 1
шахт Acacia 1
Acacia Mining, 1
Mining, що 1
діє в 2
Танзанії, два 1
- Bulyanhulu 1
Bulyanhulu і 1
і Gold 1
Gold Mara 1
Mara Gold 1
Gold Mine. 1
Mine. Це 1
Це одне 2
найбільш солоних 1
солоних водойм 1
з найдрібніших 1
найдрібніших сучасних 1
сучасних китоподібних 1
китоподібних у 1
світовому океані. 1
Це однонефна 1
однонефна споруда 1
високою дзвіницею 1
дзвіницею над 1
над входом. 2
входом. Це 1
Це однорічна 1
однорічна трав'яниста 1
досягає у 1
висоту 70 1
70 см, 1
см, злегка 1
злегка волохата. 1
волохата. Це 1
Це однорічні, 1
однорічні, дворічні 1
дворічні або 1
або багаторічні 1
багаторічні рослини. 1
рослини. Це 1
Це одразу 1
одразу стало 1
стало найшвидшим 1
найшвидшим і 1
і найпопулярнішим 1
найпопулярнішим на 1
сьогодні одиничним 1
одиничним макіяжем, 1
макіяжем, а 1
також стандартним 1
стандартним макіяжем, 1
макіяжем, що 1
всіх фільмах 1
фільмах Technicolor. 1
Technicolor. Це 1
Це ознаменувало 1
ознаменувало прихід 1
прихід соцреалістичного 1
соцреалістичного методу 1
кіно того 1
і відкидання 1
відкидання всього 1
всього експериментального, 1
експериментального, новаторського. 1
новаторського. Це 1
Це означає 1
якщо умова 1
умова порівняння 1
порівняння не 1
не знайде 1
знайде записів 1
записів в 1
таблиці А, 1
А, то 1
то з'єднання 1
з'єднання в 1
результаті все 1
ж поверне 1
поверне рядки, 1
рядки, але 1
але значення 1
з колонок 1
колонок таблиці 1
таблиці А 1
А будуть 1
будуть нульовими. 1
нульовими. Це 1
означає, що, 1
в середньому, 1
середньому, кожна 1
кожна інфікована 1
інфікована особа 1
особа заражає 1
заражає рівно 1
рівно одну 1
одну особину(більше 1
особину(більше того, 1
того, кількість 1
кількість інфікованих 1
інфікованих людей 1
людей буде 1
буде зростати 1
зростати експоненційно, 1
експоненційно, що 1
що спричинить 1
спричинить епідемію, 1
епідемію, проте 1
часом хвороба 1
хвороба спадатиме). 1
спадатиме). Це 1
всі дивні 1
дивні кварки 1
кварки та 1
та антикварки, 1
антикварки, які 1
в експериментах, 1
експериментах, були 1
процесі зіткнення. 1
зіткнення. Це 1
що задачі, 1
задачі, які 1
виконуються системою 1
системою викликаються 1
викликаються за 1
допомогою іншого 1
іншого типу 1
типу подій. 1
подій. Це 1
замість використання 1
використання таблиць 1
таблиць та 1
та ключів 1
ключів для 1
опису структур 1
структур даних, 1
даних, Freebase 1
Freebase використовує 1
використовує вузли 1
вузли на 1
на набір 1
набір лінків, 1
лінків, які 1
які встановлюють 1
встановлюють відношення 1
між вузлами. 1
вузлами. Це 1
що ідеальний 1
ідеальний газ 1
газ перестає 1
перестає вести 1
себе згідно 1
згідно рівнянню 1
рівнянню Клапейрона, 1
Клапейрона, а 1
а підкоряється 1
підкоряється більш 1
більш складному 1
складному рівнянню, 1
рівнянню, який 1
який враховує 1
враховує квантові 1
ефекти. Це 2
неможливо сприйняти 1
органів відчуттів 1
відчуттів та 1
та дослідити 1
дослідити методами 1
методами природничих 1
наук. Це 2
його виробництво 1
виробництво забезпечує 1
забезпечує лише 1
обсягу його 1
його споживання 1
споживання (інше 1
(інше витягується 1
витягується зі 1
старих ядерних 1
ядерних боєголовок). 1
боєголовок). Це 1
що лобіювання 1
лобіювання здійснюють 1
здійснюють спеціальні 1
спеціальні структури 1
— рухи, 1
рухи, ліги, 1
ліги, асоціації, 1
асоціації, союзи, 1
союзи, діяльність 1
яких оцінюється 1
оцінюється та 1
та контролюється 1
контролюється громадськістю. 1
громадськістю. Це 1
що мережа 1
мережа RBF 1
RBF з 1
кількістю прихованих 1
прихованих нейронів 1
нейронів може 1
може апроксимувати 1
апроксимувати будь-яку 1
будь-яку неперервну 1
неперервну функцію 1
функцію на 1
на замкненій 1
замкненій обмеженій 1
обмеженій множині 1
множині з 1
з довільною 1
довільною точністю. 1
точністю. Це 1
що потенційна 1
потенційна теплова 1
теплова потужність 1
потужність для 1
в центральне 1
центральне опалення 1
опалення приблизно 1
дорівнює електричної 1
електричної потужності. 1
потужності. Це 1
даній швидкості, 1
швидкості, горизонтальний 1
горизонтальний політ 1
політ може 1
може підтримуватись 1
підтримуватись тільки 1
межах певного 1
певного кута 1
нахилу (крену). 1
(крену). Це 1
зміні запису 1
запису DNS, 1
DNS, протягом 1
зміни DNS-сервери 1
DNS-сервери по 1
світу можуть 1
можуть видавати 1
видавати старі 1
старі дані 1
з кешу, 1
кешу, поки 1
буде оновлений. 1
оновлений. Це 1
що роздільностатевість, 1
роздільностатевість, яку 1
яку марно 1
марно намагаються 1
намагаються зрозуміти 1
зрозуміти як 1
спосіб розмноження, 1
розмноження, зовсім 1
зовсім таким 1
таким не 1
не є. 1
є. Це 1
спосіб еволюції. 1
еволюції. Це 1
що статистично 1
статистично на 1
одного офіцера 1
офіцера припадало 1
припадало 1564 1
1564 громадян, 1
громадян, а 1
а таємні 1
таємні співробітники 1
співробітники складали 1
складали приблизно 1
населення Польської 1
Республіки. Це 1
Це означало 2
означало перетікання 1
перетікання грошей 1
грошей з 1
з рахунків 1
рахунків реальних 1
реальних клієнтів 1
в підроблений 1
підроблений рахунок 1
рахунок Френка. 1
Френка. Це 1
означало формальне 1
формальне оголошення 1
війни Аппиан. 1
Аппиан. Це 1
Це означало, 2
можна починати 1
починати наступ 1
можна розраховувати 1
на перекидання 1
перекидання дивізій 1
дивізій Пікетта 1
Пікетта і 1
і Петтігрю 1
Петтігрю з-під 1
з-під Річмонду 1
Річмонду на 1
посилення основної 1
основної армії. 1
означало, що, 1
кількість кімнат, 1
кімнат, кількість 1
кількість розмежувальних 1
розмежувальних площин 1
площин могли 1
могли змінюватися. 1
змінюватися. Цеома 1
Цеома — 1
— плоский 1
плоский ецій, 1
ецій, що 1
нагадує ацервулу. 1
ацервулу. Це 1
Це оновлена 1
версія раніше 1
раніше випущеного 1
випущеного Redmi 1
Note 4 1
4 на 1
основі чіпсету 1
чіпсету MediaTek 1
MediaTek Helio 1
Helio X20. 1
X20. Це 1
Це оповідання 1
оповідання має 1
має деяку 1
деяку подібність 1
його роману 1
роману «Мій 1
«Мій друг 1
друг DX5», 1
DX5», який 1
який розглядає 1
розглядає варіанти 1
варіанти походження 1
походження людства. 1
людства. Це 1
Це особливо 3
особливо вірно 1
вірно у 1
з авіаперевезеннями 1
авіаперевезеннями вантажів. 1
вантажів. Це 1
помітно на 1
прикладі югославської 1
югославської атаки, 1
атаки, коли 1
коли білі 1
білі грають 1
грають Be3, 1
Be3, f3, 1
f3, QD2 1
QD2 і 1
і 0-0-0. 1
0-0-0. Це 1
особливо цікаво 1
цікаво молодому 1
молодому поколінню, 1
поколінню, яке 1
яке хоче 1
історію Фойхта. 1
Фойхта. Це 1
Це останній 1
фільм Довженка, 1
Довженка, знятий 1
за чужим 1
чужим сценарієм. 1
сценарієм. Це 1
Це остаточно 1
переконує ґангстера 1
ґангстера у 1
у щирості 1
щирості намірів 1
намірів Хукера 1
Хукера і 1
успіху справи. 1
справи. Це 1
Це охайні 1
охайні собаки, 1
собаки, мало 1
мало линяють 1
мають помітного 1
помітного запаху, 1
запаху, навіть 1
їх шерсть 1
шерсть волога. 1
волога. Це, 1
Це, очевидно, 1
очевидно, було 1
перше знаряддя 1
праці дистанційної 1
дистанційної дії 1
і багаторазового 1
багаторазового використання. 1
Це перебування 1
собі — 1
себе — 1
— повернення 1
себе. Це 1
Це перевага 1
перевага перед 1
перед традиційними 1
традиційними програмами 1
ведення записів, 1
записів, які 1
вимагають установки. 1
установки. Це 1
Це передбачає 2
передбачає написання 1
написання коду 1
коду і 1
створення прототипів. 1
прототипів. Це 1
передбачає повне 1
повне позбавлення 1
позбавлення їжі 1
їжі (а 1
і води) 1
води) протягом 1
протягом 7 1
14 днів 2
днів Patwardhan, 1
Patwardhan, D. 1
D. and 1
and King, 1
King, A., 1
A., (2011). 1
(2011). Це 1
Це переконало 1
переконало російське 1
російське командування 1
командування вдатися 1
до «націоналізації», 1
«націоналізації», сподіваючись, 1
зможе вберегти 1
вберегти армію 1
армію від 1
загального розкладення 1
розкладення і 1
і дозволить 1
дозволить їй 1
їй продовжувати 1
продовжувати війну. 1
війну. Це 1
Це переноситься 1
на широкий 1
широкий розмах 1
розмах розміру 1
розміру словникового 1
словникового запасу 1
запасу у 1
віці п'яти-шести 1
п'яти-шести років, 1
коли україномовна 1
україномовна дитина 1
дитина знатиме 1
знатиме близько 1
близько 2,500–5,000 1
2,500–5,000 слів. 1
слів. Це 1
Це перетворене 1
перетворене часом 1
часом середньовічне 1
середньовічне бліо. 1
бліо. Це 1
Це перетворювало 1
перетворювало новий 1
новий запис 1
на щось 1
щось інше. 1
інше. Це 1
Це період 2
період бл. 1
бл. 1200—900 1
1200—900 рр. 1
е. Археологи 1
Археологи вважають, 1
в певні 1
певні періоди 1
періоди тут 1
тут жило 1
5000 мешканців. 1
період двовладдя 1
двовладдя в 1
влада Рад 1
і Тимчасовий 1
Тимчасовий Уряд». 1
Уряд». Це 1
Це перша 5
перша відома 1
робота такого 1
важливою рисою 1
рисою середньовічного 1
середньовічного храмового 1
храмового мистецтва. 1
мистецтва. Це 1
світі скульптура, 1
скульптура, присвячена 1
присвячена Папі 1
Папі Римському, 1
Римському, відкрита 1
відкрита після 1
смерті. Це 1
серії Mortal 1
Mortal Kombat, 1
Kombat, розроблена 1
розроблена виключно 1
ігрових консолей 1
консолей сьомого 1
сьомого покоління. 1
покоління. Це 1
перша китайська 1
китайська військово-морська 1
база за 1
кордоном. Це 1
перша така 1
така місія 1
місія до 1
Червоної планети, 1
планети, ініційована 1
ініційована арабською 1
арабською країною. 1
країною. Це 1
Це перш 1
все висока 1
висока рівнина, 1
рівнина, на 1
від 650 1
650 до 1
1000 м. 1
м. Вершини 1
Вершини парку 1
парку найчастіше 1
найчастіше дуже 1
дуже пологі 1
пологі і 1
і низькі. 1
низькі. Це, 1
Це, перш 1
все, навчальний 1
посібник Лекції 1
світової та 1
та вітчизняної 1
вітчизняної культури, 1
культури, підготовлений 1
підготовлений авторським 1
авторським колективом 1
колективом викладачів 1
викладачів кафедри 1
кафедри за 1
редакцією проф. 1
А. Яртися 1
Яртися та 1
та проф. 1
проф. В. 1
В. Мельника. 1
Мельника. Це 1
перший автошлях 1
автошлях такого 1
статусу у 1
регіоні. Це 2
Україні посібник 1
посібник загального 1
загального характеру 1
найкращих праць 1
праць дореволюційної 1
дореволюційної краєзнавчої 1
краєзнавчої бібліографії. 1
бібліографії. Це 1
в Чувашії 1
Чувашії Республіці 1
Республіці підрозділ 1
підрозділ Академії 1
Академії наук. 1
перший есмінець 1
есмінець класу 1
класу Type 1
Type 45 1
45 Королівського 1
Королівського ВМФ 1
ВМФ Великої 1
Британії, який 1
який пройде 1
пройде модернізацію 1
модернізацію енергетичної 1
по програмі 1
програмі Project 1
Project Napier. 1
Napier. Це 1
трьох короткометражних 1
фільмів («Убивці», 1
(«Убивці», «Сьогодні 1
«Сьогодні звільнення 1
звільнення не 1
не буде», 1
буде», « 1
перший комерційний 1
комерційний старт 1
старт приватного 1
приватного корабля 1
до МКС. 1
номер нового 1
нового журналу. 1
журналу. Це 1
перший список 1
список найзаможніших 1
найзаможніших українців 1
українців журналу 1
журналу Новоє 1
Новоє врємя. 1
врємя. Це 1
представник дерев'яної 1
в Херсоні. 1
Херсоні. Це 1
Це перші 1
перші кубсати 1
кубсати для 1
досліджень поза 1
поза орбітою 1
орбітою Землі. 1
Це питання 3
питання вивчали 1
вивчали Горацій 1
Горацій Лемб, 1
Лемб, Г. 1
Г. Пуанкаре, 1
Пуанкаре, Х. 1
Х. Віллат, 1
Віллат, С. 1
С. Трусделл. 1
Трусделл. Це 1
питання можна 1
також розглядати 1
як розділення 1
розділення понять 1
понять свободи 1
окремих авторів 1
авторів програмного 1
забезпечення від 1
від свободи 1
самого програмного 1
забезпечення. Це 1
питання широко 1
широко обговорювалося 1
обговорювалося під 1
Це підзаголовок 1
підзаголовок відображає 1
відображає традиційний 1
традиційний інтерес 1
інтерес і 1
і органічний 1
органічний зв'язок 1
зв'язок авторів 1
авторів цього 1
історичним аспектом 1
аспектом тієї 1
іншої події. 1
події. Це 1
Це підтверджувало 1
підтверджувало присутність 1
присутність Пітчфорка 1
Пітчфорка на 1
місцях злочину; 1
злочину; він 1
визнав вину 1
вину в 1
обох вбивствах. 1
вбивствах. Це 1
Це підтверджує 2
підтверджує можливість 1
можливість успішної 1
успішної реінтродукції. 1
реінтродукції. Це 1
підтверджує стародавня 1
стародавня біографія 1
біографія поета, 1
поета, за 1
словами якої 1
якої Ювенал 1
Ювенал був 1
сином або 1
або вихованцем 1
вихованцем багатого 1
багатого вільновідпущеника. 1
вільновідпущеника. Це 1
Це підтверджується 3
підтверджується посиланням 1
посиланням про 1
походження Косова 1
Косова з 1
з Вітебського 1
Вітебського воєводства: 1
воєводства: у 1
судових матеріалах 1
матеріалах серед 1
змовників згадується 1
згадується вітебський 1
вітебський міський 1
міський писар 1
писар Адам 1
Адам Косів. 1
Косів. Це 1
підтверджується також 1
також принципами, 1
принципами, знайденими 1
знайденими в 1
в Керівництві 1
Керівництві з 1
з процедур 1
процедур та 1
та критеріїв 1
критеріїв визначення 1
визначення статусу 1
статусу біженця, 1
біженця, видане 1
видане Управлінням 1
Управлінням Верховного 1
Верховного комісара 1
комісара Організації 1
Націй у 1
справах біженців 1
біженців (УВКБ). 1
(УВКБ). Це 1
підтверджується тотожністю 1
тотожністю рецептів 1
рецептів обох 1
обох страв, 1
страв, а 2
також тим, 1
сучасній французькій 1
французькій кулінарії 1
кулінарії шодо 1
шодо в 1
своєму класичному 1
класичному вигляді 1
вигляді невідомий, 1
невідомий, натомість 1
натомість там 1
там добре 1
добре знаний 1
знаний оригінальний 1
оригінальний сабайон. 1
сабайон. Це 1
Це підтверджують 1
підтверджують також 1
і археологічні 1
археологічні дані. 1
дані. Це 1
Це підтвердило 1
підтвердило конфіденційні 1
конфіденційні показання 1
показання свідка-чоловіка, 1
свідка-чоловіка, який 1
який припустив, 1
там всередині 1
всередині тіло. 1
тіло. Це 1
Це підтвержено 1
підтвержено королівськими 1
королівськими грамотами 1
грамотами 1280 1
1280 та 1
та 1295 1
1295 років. 1
Це повинна 1
стати банкнота 1
банкнота одного 1
з ходових 1
ходових номіналів 1
номіналів — 1
— 50, 1
50, 100 1
або 500 1
500 рублів. 1
рублів. Це 1
Це повинно 4
було зумовити 1
зумовити неплатоспроможність 1
неплатоспроможність монастиря 1
монастиря та 1
його самозакриття. 1
самозакриття. Це 1
стати визначальним 1
визначальним моментом 1
моментом в 1
історії клубу! 1
клубу! Це 1
повинно дозволити 1
дозволити астрономам 1
астрономам побачити 1
побачити новими 1
новими способами 1
способами центр 1
центр наднової, 1
наднової, зіркових 1
зіркових туманностей, 1
туманностей, і 1
навіть зіткнення 1
зіткнення галактичних 1
галактичних ядер. 1
ядер. Це 1
повинно скоротити 1
скоротити витрати 1
утримання будівель, 1
будівель, поповнити 1
поповнити столичну 1
столичну казну, 1
казну, а 1
також оптимізувати 1
оптимізувати роботу 1
роботу міської 1
влади. Це 1
Це повідомлення 1
повідомлення призвело 1
до жорстких 1
жорстких акцій 1
акцій протесту 1
в Юпугоні 1
Юпугоні та 1
та Кумасі. 1
Кумасі. Це 1
Це повітряна 1
повітряна перспектива, 1
перспектива, але 1
вона б 1
залишалася відомою 1
відомою лише 1
для знавців 1
знавців мистецтва, 1
мистецтва, якби 1
її виняткова 1
виняткова історія. 1
історія. Це 1
Це повністю 1
повністю деградовані 1
деградовані люди, 1
люди, типові 1
типові тусовники, 1
тусовники, але 1
не ті, 1
намір рятувати 1
рятувати людство. 1
людство. Це 1
Це повстання 1
повстання відоме 1
як революція 1
революція Кебрачо. 1
Кебрачо. Це 1
Це пов'язано 12
з буддійською 1
буддійською нумерологією, 1
нумерологією, де 1
де цифра 1
цифра 3 1
3 має 1
має сакральний 1
сакральний зміст 1
на буддійську 1
буддійську тріаду: 1
тріаду: учитель 1
учитель — 1
великим викидом 1
викидом забруднюючих 1
в воду, 1
воду, затопленням 1
затопленням підземних 1
і невиконанням 1
невиконанням робіт 1
з очищення 1
очищення водойми. 1
водойми. Це 1
Це пов’язано 3
пов’язано зі 1
зміною рівня 1
рівня землі 1
і підлоги; 1
підлоги; у 1
у візантійський 1
візантійський період 1
період підлога 1
підлога була 1
на 1,50 1
1,50 метри 1
метри нижче, 1
сьогодні. Це 1
у транслітераціях 1
транслітераціях назв 1
назв при 1
перекладі різних 1
різних оригінальних 1
оригінальних джерел, 1
джерел, а 1
їх мовними 1
мовними та 1
та діалектними 1
діалектними відмінностями. 1
відмінностями. Це 1
і особливих 1
особливих загроз 1
загроз не 1
виявлено. Це 1
вона випускається 1
випускається лише 1
під китайський 1
китайський ринок, 1
ринок, тому 1
багато функцій 1
функцій із 1
із щотижневої 1
щотижневої пізніше 1
в стабільній. 1
стабільній. Це 1
що гроші, 1
гроші, як 1
відомо, змінюють 1
змінюють свою 1
свою вартість 1
вартість у 1
у часі. 1
часі. Це 1
вивчена біографія 1
біографія поета 1
відповідно не 1
досліджено місце 1
місце його 1
його поховання. 2
поховання. Це 1
ключ може 1
бути видалений 1
будь-якого вузла, 1
вузла, а 1
з листа, 1
листа, а 1
видалення з 1
з внутрішнього 1
внутрішнього вузла 1
вузла вимагає 1
вимагає певної 1
певної перебудови 1
перебудови дочірніх 1
дочірніх вузлів. 1
вузлів. Це 1
існує можливості 1
можливості порушення 1
порушення симетрії 1
симетрії в 1
в анонімному 1
анонімному кільці, 1
кільці, якщо 1
всі процесори 1
процесори працюють 1
однаковою швидкістю. 1
швидкістю. Це 1
що нелінійні 1
нелінійні коди 1
коди значно 1
значно складніше 1
складніше досліджувати, 1
них важко 1
важко забезпечити 1
забезпечити прийнятну 1
прийнятну легкість 1
легкість кодування 1
та декодування. 1
декодування. Це 1
що складовою 1
складовою економічної 1
економічної зони 1
зони Швейцарії 1
Швейцарії є 1
є Князівство 1
Князівство Ліхтенштейн. 1
Ліхтенштейн. Це 1
що уряд 1
уряд держави 1
місце ставить 1
ставить рівні 1
в академічному 1
академічному феміністському 1
феміністському середовищі. 1
середовищі. Це 1
залученням до 1
до патологічного 1
процесу коронарних 1
коронарних артерій. 1
артерій. Це 1
із зустріччю 1
зустріччю на 1
на мості 1
мості двомовного 1
двомовного поета 1
поета із 1
Чикаго Володимира 1
Володимира Ковалика. 1
Ковалика. Це 1
Це подання 1
подання дозволяє 1
дозволяє звести 1
звести крайову 1
крайову задачу 1
задачу для 1
довільної області 1
області D 1
D до 1
системи крайових 1
крайових задач 1
задач для 1
для аналітичних 1
аналітичних функцій, 1
функцій, метод 1
метод розв'язку 1
розв'язку якої 1
якої детально 1
детально розроблений 1
розроблений Р. 1
В. Колосовим 1
Колосовим і 1
І. Мусхелішвілі. 1
Мусхелішвілі. Це 1
Це поєднання 2
поєднання взаємовиключних 1
взаємовиключних якостей 1
якостей визначало 1
визначало поведінку 1
поведінку Масамуне 1
Масамуне протягом 1
усього його 1
поєднання розширює 1
розширює творчі 1
творчі можливості, 1
можливості, збагачує 1
збагачує палітру 1
палітру його 1
його пошуків. 1
пошуків. Це 1
Це поєднується 1
з суспільним 1
суспільним сподіванням 1
сподіванням жінки 1
жінки піклуватися 1
про дім 1
дім та 1
та сім'ю, 1
також відсутності 1
відсутності підтримки 1
підтримки чоловіків 1
у догляді 1
за домом. 1
домом. Це 1
Це показує, 1
у той, 1
той, досить 1
досить ранній 1
ранній час, 1
час, служителі 1
служителі Сета 1
Сета підтримували 1
підтримували правителя. 1
правителя. Це 1
Це поклало 1
початок фотосинтезові, 1
фотосинтезові, особливому 1
особливому процесові, 1
процесові, в 1
якого рослини 1
рослини синтезують 1
синтезують живильні 1
живильні речовини 1
речовини за 1
допомогою енергії 1
енергії сонячного 1
сонячного світла. 1
світла. Це 1
Це покоління 1
покоління Micra 1
Micra було 1
було доступне 1
доступне зі 1
стандартною 5-ступінчастою 1
5-ступінчастою механічною 1
з безступінчатою 1
безступінчатою автоматичною 1
передач (CVT). 1
(CVT). Це 1
Це покоління, 1
покоління, до 1
і Ю.П. 1
Ю.П. Мірюта, 1
Мірюта, зуміло 1
зуміло сприйняти 1
сприйняти найкращі 1
найкращі традиції 1
своїх учителів, 1
учителів, це 1
це те 1
те покоління, 1
покоління, на 1
плечі якого 1
якого випаде 1
випаде тягар 1
тягар захисту 1
захисту генетики, 1
генетики, війна, 1
війна, події 1
події 1948 1
відновлення генетики. 1
генетики. Це 1
Це покращення, 1
покращення, імовірно, 1
імовірно, зумовлене 1
зумовлене сильною 1
сильною активністю 1
активністю ферментів, 1
ферментів, пов’язаних 1
із синтезом 1
синтезом тебаїну 1
тебаїну з 1
з (R)-ретикуліну 1
(R)-ретикуліну в 1
в E. 1
E. coli. 1
coli. Це 1
Це покращило 1
покращило балістику, 1
балістику, дальність 1
дальність стрільби 1
стрільби виросла 1
виросла на 1
на 3,7 1
3,7 км. 1
Це покрокова 1
покрокова стратегія, 1
стратегія, в 1
якій гравець 1
управляє юнітами, 1
юнітами, розташованими 1
розташованими з 1
правого боку 1
боку екрану, 1
екрану, в 1
як монстри 1
монстри наступають 1
наступають ліворуч. 1
ліворуч. Це 1
Це поле 2
дослідження належить 1
належить розвивати 1
розвивати молодій 1
молодій науці 1
— екології», 1
екології», — 1
— твердив 1
твердив Володимир 1
Володимир Володимирович 1
Володимирович (Станчинський, 1
(Станчинський, 1931). 1
1931). Це 1
не копіюється 1
копіюється із 1
із заголовка 1
заголовка внутрішнього 1
внутрішнього IP. 1
IP. Це 1
Це політика 1
політика нарощування 1
нарощування військової 1
військової сили 1
і активізація 1
активізація військових 1
військових приготувань. 1
приготувань. «Це 1
«Це політичний 1
політичний маніфест 1
маніфест нової 1
нової української 1
української нації 1
нації та 1
та унікальний 1
унікальний історичний 1
історичний документ. 1
документ. Це 1
Це положення 2
положення згодом 1
стало провідним 1
школі лінгвогеографії. 1
лінгвогеографії. Це 1
положення іноді 1
принципом початкових 1
початкових розмірів. 1
розмірів. Це 1
Це полотно, 1
нині зберігається 1
Національній галереї 1
галереї мистецтва 1
Вашингтоні, зображує 1
зображує жінку 1
жінку з 1
з маленьким 1
маленьким песиком 1
песиком і 1
і книгою, 1
книгою, яка 1
яка сидить 1
тлі залізних 1
залізних ґрат, 1
ґрат, та 1
та дівчинку, 1
дівчинку, котра 1
котра розглядає 1
розглядає залізничні 1
колії і 1
і паровозний 1
паровозний пар. 1
пар. Це 1
Це поля 1
поля високого 1
рівня, які 1
від менеджерів, 1
менеджерів, які 1
знають, для 1
будуть використовуватися 1
використовуватися з 1
зору організації. 1
організації. Це 1
Це понад 1
унікальних за 1
за широтою 1
широтою тематики 1
тематики та 1
та ретроспекції 1
ретроспекції видань. 1
видань. Це 1
Це поняття 1
поняття розпалило 1
розпалило консерваторів, 1
консерваторів, яких, 1
наслідок, очистив 1
очистив Георге 1
Георге Георгіу-Деж, 1
Георгіу-Деж, попередник 1
попередник Чаушеску 1
Чаушеску та 1
та друг 1
друг Юстініана. 1
Юстініана. Це 1
Це поперечки 1
поперечки між 1
між моторним 1
моторним відсіком 1
відсіком і 1
і салоном, 1
салоном, центральний 1
центральний тунель 1
тунель і 1
і «ребра» 1
«ребра» статі. 1
статі. Це 1
Це популярне 1
місце зустрічей 1
зустрічей любителів 1
любителів симфонічної 1
симфонічної музики. 1
музики. Це 1
Це посилання 1
історію Грубешіва, 1
Грубешіва, яке 1
в ягеллонські 1
ягеллонські часи 1
часи служила 1
служила мисливським 1
мисливським будиночком. 1
будиночком. Це 1
Це послаблення 1
послаблення ворожих 1
сил дозволило 1
дозволило прийняти 1
проведення евакуації, 1
евакуації, котра 1
котра завершилась 1
завершилась 9 1
9 лютого. 1
лютого. Це 1
Це послаблює 1
послаблює опір 1
опір трибалів 1
трибалів проти 1
проти римських 1
римських загарбників. 1
загарбників. Це 1
Це по 2
по словах 1
словах Надії 1
Надії Юхимівни 1
Юхимівни місце, 1
де міняли 1
міняли коштовності 1
коштовності на 1
на гроші 1
на продукти. 1
продукти. Це 1
Це постійне 1
відчуття незадоволеності 1
незадоволеності тим 1
тим життям, 1
життям, яке 1
будинку Журбіних. 1
Журбіних. Це 1
суті була 1
була вища 1
вища світська 1
світська освіта. 1
освіта. Це 1
Це похід 1
завершився успіхом 1
успіхом — 2
— самостійність 1
самостійність бека 1
бека Бойнака 1
Бойнака була 1
ліквідована. Це 1
Це походить 1
від стереотипу, 1
стереотипу, що 1
що чоловіки 1
чоловіки більш 1
більш кваліфіковані, 1
кваліфіковані, ніж 1
ніж жінки, 1
можуть змусити 1
змусити чоловіків 1
чоловіків ставитись 1
до жінок 1
до неповносправних, 1
неповносправних, а 1
до рівних. 1
рівних. Це 1
Це початок 1
початок довгої 1
довгої низки 1
низки кривавих 1
кривавих подій, 1
подій, в 1
яких крокодил-людожер 1
крокодил-людожер не 1
виглядає найстрашнішою 1
найстрашнішою істотою. 1
істотою. Це 1
Це пояснювалось 1
пояснювалось суворими 1
суворими гендерними 1
гендерними ролями, 1
ролями, які 1
які змусили 1
змусили жінок 1
жінок розширити 1
розширити своє 1
інших жінок 1
жінок для 1
для емоційної 1
емоційної підтримки. 1
Це пояснює 1
пояснює прізвище 1
прізвище "Мазарі". 1
"Мазарі". Це 1
Це пояснюється 6
пояснюється концентрацією 1
концентрацією кисню 1
кисню (20%) 1
(20%) вищою 1
вищою за 1
за фізіологічну. 1
фізіологічну. Це 1
пояснюється не 1
стільки відсутністю 1
відсутністю масових 1
масових джерел 1
джерел у 1
віддалених епохах, 1
епохах, скільки 1
скільки більшою 1
більшою заінтересованістю 1
заінтересованістю суспільства 1
суспільства і/або 1
і/або держави 1
в осмисленні 1
осмисленні недавнього 1
недавнього минулого. 1
минулого. Це 1
пояснюється похолоданням 1
похолоданням клімату. 1
клімату. Це 1
пояснюється ростом 1
ростом загальної 1
тривалості життя, 1
також зменшенням 1
зменшенням смертей 1
смертей дітей 2
вадами розвитку 1
і дефектами 1
дефектами НС 1
НС завдяки 1
завдяки успіхам 2
успіхам медицини. 1
медицини. Це 2
що іони 1
іони водню 1
водню легше 1
легше розряджаються 1
розряджаються (приєднують 1
(приєднують електрони) 1
електрони) на 1
поверхні міді, 1
міді, ніж 1
поверхні цинку. 1
цинку. Це 1
що рубець 1
рубець у 1
не функціонує 1
і молозиво 1
молозиво надходить 1
надходить із 1
із стравоходу 1
стравоходу прямо 1
до книжки, 1
книжки, минаючи 1
минаючи його. 1
Це приводить 1
до модуляції 1
модуляції періодичного 1
періодичного потенціалу 1
потенціалу кристалічної 1
ґратки твердого 1
суті виконує 1
роль "несучої 1
"несучої частоти". 1
частоти". Це 1
Це призвело 25
до виключення 1
виключення Хеллінгера 1
Хеллінгера з 1
з об'єднання. 1
об'єднання. Це 1
виникнення епідемій, 1
епідемій, зокрема, 1
зокрема, епідемії 1
епідемії холери. 1
холери. Це 1
до жорстокої 1
жорстокої русько-половецької 1
русько-половецької війни. 1
до загальнонаціональної 1
загальнонаціональної хвилі 1
хвилі поліцейських 1
поліцейських репресій 1
проти активістів 1
активістів Отпору, 1
Отпору, під 1
осіб. Частина 1
Частина з 3
них зазнали 1
зазнали побоїв. 1
побоїв. Це 1
до зворотних 1
зворотних результатів: 1
результатів: після 1
Пруссії — 1
до зорових 1
зорових змін 1
змін пропорцій 1
пропорцій передньої 1
частини вантажівки. 1
вантажівки. Це 1
інших змін 1
у графіку 1
графіку вихідних, 1
вихідних, таких 1
закінчення «Sunday 1
«Sunday Brunch» 1
Brunch» Марші 1
Марші Шандур 1
Шандур та 1
та зміна 2
зміна ефірного 1
ефірного часу 1
часу «Certificate 1
«Certificate X» 1
X» Марка 1
Марка Хейнса 1
Хейнса (з 1
(з 13:00 1
13:00 — 1
— 15:00 1
15:00 до 1
до 18:00 1
18:00 — 1
— 20:00). 1
20:00). Це 1
римським Миколаєм 1
Миколаєм I, 1
визнав цього 1
цього обрання. 1
обрання. Це 1
нового спалаху 1
спалаху насильства, 1
насильства, яке 1
яке вимагало 1
вимагало введення 1
введення міжнародного 1
міжнародного миротворчого 1
миротворчого контингенту. 1
контингенту. Це 1
до патової 1
коли міська 1
міська скупщина 1
скупщина Загреба 1
Загреба відмовилася 1
визнати мером 1
мером Матулович-Дропулич, 1
Матулович-Дропулич, але 1
за рішучої 1
рішучої відмови 1
відмови Туджмана 1
Туджмана затвердити 1
затвердити кандидата 1
від опозиції, 1
опозиції, вона 1
змогла призначити 1
призначити свого. 1
свого. Це 1
повного сезону 1
2002-му Формули-Рено 1
Формули-Рено UK 1
UK разом 1
з Manor 1
Manor Motorsport. 1
Motorsport. Це 1
зменшення продажів 1
продажів та 1
та повної 1
повної зупинки 1
зупинки виробниутва 1
виробниутва у 1
пошуку українськими 1
українськими патріотами 1
патріотами нових 1
нових союзників 1
російським імперіалізмом. 1
імперіалізмом. Це 1
припинення гегемонії 1
гегемонії Спарти 1
Спарти в 1
в Елладі. 1
Елладі. Це 1
до результатів, 1
результатів, про 1
як перетворення 1
перетворення Фур'є 1
Фур'є поводить 1
себе при 1
при поворотах 1
на евклідовому 1
евклідовому просторі. 1
скасування стримувань 1
стримувань та 1
та противаг, 1
противаг, які 1
які хорвати 1
хорвати та 1
та серби 1
серби Федерації 1
Федерації мали 1
мали щодо 1
щодо федерального 1
федерального законодавчого 1
законодавчого органу, 1
органу, а 1
також виконавчої 1
влади, зокрема 1
зокрема державного 1
державного будівництва. 1
будівництва. Це 1
скорочення посівних 1
посівних площ, 1
площ, зменшення 1
зменшення збору 1
збору сільськогосподарської 1
до перебоїв 1
перебоїв у 1
постачанні населення 1
населення продовольством. 1
продовольством. Це 1
створення більш 1
більш складних 1
складних структур 1
структур високої 1
високої складності 1
та контрольованої 1
контрольованої кольоровості. 1
кольоровості. Це 1
знову пожвавилися 1
пожвавилися приватні 1
уроки, заборонені 1
заборонені в 1
держава стала 1
стала переслідувати 1
переслідувати вчителів 1
вчителів грошовими 1
грошовими штрафами 1
штрафами і 1
і в'язницею 1
в'язницею подробно 1
подробно об 1
об этом 1
этом Korth, 1
Korth, стр. 2
стр. 72-82. 1
72-82. Це 1
що наприкінці 1
ст. унія 1
унія поширилася 1
поширилася не 1
в Березькому, 1
Березькому, але 1
частково в 1
в Угочанському 1
Угочанському і 1
навіть Марамороському 1
Марамороському комітатах. 1
комітатах. Це 1
що чемпіонка 1
чемпіонка напала 1
на Ей 1
Ей Джей 1
Джей перед 1
початком титульного 1
титульного матчу 1
шоу Payback, 1
Payback, але 1
самому поєдинку 1
поєдинку перемогла 1
перемогла Ей 1
Ей Джей. 1
Джей. Це 1
що чорні 1
чорні пацюки 1
пацюки вже 1
не жили 1
таких домівках. 1
домівках. Це 1
від ЗМІ 1
та полювання 1
полювання мейджор-лейблів 1
мейджор-лейблів на 1
укладання угод 1
з дрил-артистами. 1
дрил-артистами. Це 1
низки труднощів 1
труднощів для 1
для вірмен-католиків 1
вірмен-католиків і 1
їх гонінь. 1
гонінь. Це 1
численних розколів 1
розколів і 1
і негараздів 1
негараздів серед 1
серед християн 1
християн апостола 1
апостола Фоми. 1
Фоми. Це 1
Це призводило 3
виникнення певного 1
певного канону, 1
канону, формування 1
формування різноманітних 1
різноманітних художніх 1
художніх шкіл 1
шкіл танцю 1
танцю модерн. 1
модерн. Це 1
і боротьбі 1
боротьбі між 1
між сенатським 1
сенатським станом 1
станом і 1
і вершниками, 1
вершниками, проте 1
цілому ці 1
два стани 1
стани були 1
були дружніми 1
дружніми і 1
однаково зацікавленими 1
зацікавленими в 1
пограбуванні провінцій. 1
провінцій. Це 1
що білошкіре 1
білошкіре населення 1
населення виїжджало, 1
виїжджало, а 1
а спекулянти 1
спекулянти викуповували 1
викуповували виставлені 1
продаж будинки 1
будинки за 1
за зниженими 1
зниженими цінами 1
цінами для 1
їхнього подальшого 1
подальшого перепродажу 1
перепродажу чорношкірому 1
чорношкірому населенню. 1
населенню. Це 1
Це призводить 1
зниження питомої 1
питомої витрати 1
витрати коксу. 1
коксу. Це 1
Це прийшлося 1
прийшлося на 1
на тамбовське 1
тамбовське повстання 1
повстання Антонова. 1
Антонова. Це 1
Це примітивне 1
примітивне укріплення 1
укріплення пізніше 1
як в'язниця 1
в'язниця для 1
для сингальців, 1
сингальців, які 1
проти португальського 1
португальського панування. 1
панування. Це 1
Це примусило 2
примусило хана 1
хана добряче 1
добряче подумати, 1
подумати, перш 1
ніж зважитись 1
зважитись на 1
на проголошений 1
проголошений напад. 1
напад. Це 1
примусило царя 1
царя прийняти 1
прийняти умови 1
умови переможця, 1
переможця, за 1
мав передати 1
свої військо 1
та відмовитись 1
користь Евмела. 1
Евмела. Це 1
Це принесло 1
принесло мир 1
на острови, 1
острови, але 1
столітті за 1
мир була 1
була сплачена 1
сплачена страшна 1
страшна ціна. 1
ціна. Це 1
Це прискорило 1
прискорило заповнення 1
заповнення корабля 1
корабля водою, 1
водою, подальшого 1
подальшого нахилу 1
нахилу корабля. 1
корабля. Це 1
Це прискорює 1
прискорює процедуру 1
процедуру при 1
від паперової 1
паперової форми 1
форми талона, 1
талона, однак 1
однак вимагає 1
від пасажира 1
пасажира з 1
з паперовим 1
паперовим квитком 1
квитком при 1
реєстрації здавати 1
здавати квиток 1
квиток і 1
отримувати оцифрований 1
оцифрований посадковий 1
посадковий талон. 1
талон. Це 1
— пристигаючи 1
пристигаючи ліси, 1
ліси, де 1
де сосна 1
сосна досягає 1
досягає віку 1
віку 70-80 1
70-80 років, 1
років, зімкненістю 1
зімкненістю 0,7. 1
0,7. Це 1
Це при 3
думка більшості 1
більшості суддів 1
цьому рішенні 1
рішенні не 1
містила посилань 1
на правосуб'єктність 1
правосуб'єктність корпорацій 1
корпорацій або 1
на 14ту 1
14ту поправку. 1
поправку. Це 1
недавно українська 1
українська рибна 1
рибна галузь 1
галузь входила 1
в п'ятірку 1
п'ятірку світових 1
лідерів. Це 1
що 17-ю 1
17-ю та 1
та 125-ю 1
125-ю статтями 1
статтями радянської 1
радянської конституції 1
конституції відповідно 1
відповідно було 1
проголошено право 1
право виходу 1
виходу кожної 1
кожної союзної 1
республіки з 1
та свободу 1
кожного громадянина. 1
громадянина. Це 1
Це пришвидшило 1
пришвидшило планову 1
планову демобілізацію 1
демобілізацію сотні 1
сотні Стаха 1
Стаха (10 1
(10 вересня) 1
вересня) та 1
перехід Омара 1
Омара Алойота 1
Алойота до 1
підпільної мережі 1
мережі ОУН. 1
ОУН. Це 1
Це пришвидшує 1
пришвидшує прогрес 1
прогрес приматів, 1
приматів, які 1
які будують 1
будують примітивні 1
примітивні хатки 1
хатки і 1
навіть греблі. 1
греблі. Це 1
Це прізвища 1
прізвища тих 1
тих небагатьох, 1
небагатьох, про 1
яких люди 1
пам'ятають, скільки 1
скільки їх 1
було насправді 2
насправді наразі 1
наразі невідомо. 1
невідомо. Це 1
Це прізвище 1
прізвище дуже 1
дуже розповсюджене 1
розповсюджене в 1
селі. Це 1
Це продовження 1
продовження Трансформери: 1
Трансформери: Прайм, 1
Прайм, хоча 1
має інший 1
інший стиль 1
стиль анімації. 1
анімації. Це 1
Це продовжувалось 1
продовжувалось вісім 1
проте кампанія 1
проти різдвяних 1
різдвяних свят 1
свят провалилася. 1
провалилася. Це 1
Це продовжується 2
до замикання 1
замикання заряду 1
заряду у 1
у каморі 1
каморі затвором. 1
затвором. Це 1
будуть досягнуті 1
досягнуті попередньо 1
попередньо розраховані 1
розраховані рівні 1
рівні фармакокінетичної 1
фармакокінетичної безпеки 1
почнуть проявлятися 1
проявлятися неприйнятні 1
неприйнятні побічні 1
побічні ефекти. 1
Це просто 3
просто божевілля" 1
божевілля" - 1
заявив Орзабал. 1
Орзабал. Це 1
просто місяць 1
місяць з 1
з усміхненим 1
усміхненим обличчям. 1
обличчям. Це 1
просто невеличке 1
невеличке заглиблення 1
ґрунті, викладене 1
викладене галькою. 1
галькою. Це 1
Це просто, 1
просто, як 1
як учить 1
учить святий 1
святий Апостол 1
Апостол (Павло), 1
(Павло), говорячи: 1
говорячи: «один 1
«один Господь, 1
Господь, одна 1
одна віра, 1
віра, одне 1
одне хрещення» 1
хрещення» (Еф. 1
(Еф. 4, 1
4, 5), 1
5), і 1
раз подавати 1
подавати треба, 1
треба, не 1
дозволено знову 1
знову сприймати. 1
сприймати. Це 1
Це протиборство 1
протиборство закінчилося, 1
закінчилося, коли 1
граф Дуку, 1
Дуку, вирішивши 1
вирішивши врятуватися 1
врятуватися втечею, 1
втечею, піддав 1
піддав життя 1
життя поранених 1
поранених Обі-Вана 1
Обі-Вана та 1
та Енакіна 1
Енакіна небезпеці. 1
небезпеці. Це 1
Це протистояння 1
протистояння також 1
також відомо 1
як Вічне 1
Вічне суперництво 1
суперництво ( 1
Це прохання 1
прохання задоволене 1
задоволене не 1
утворений Ужгородський 1
Ужгородський округ, 1
округ, в 1
адміністративні посади 1
посади були 1
призначені корінні 1
корінні мешканці. 1
мешканці. Це 1
Це процес, 1
який Екгарт 1
Екгарт ототожнює 1
ототожнює випроміненою 1
випроміненою світла 1
світла сонцем. 1
сонцем. Це 1
Це прошарок 1
прошарок економічно 1
економічно активних 1
активних людей, 1
які (або 1
(або члени 1
члени їхніх 2
їхніх сімей 1
числа бельгійців, 1
бельгійців, нідерландців 1
нідерландців та 1
та люксембуржців) 1
люксембуржців) займають 1
займають дедалі 1
дедалі важливіші 1
важливіші ніші 1
у соціально-економічному 1
соціально-економічному житті 1
країни. Це 1
Це проявляється 1
у готовності 1
готовності людини 1
людини підкорятися 1
підкорятися сильнішим 1
за себе 1
з одночасним 1
одночасним бажанням 1
бажанням влади 1
над слабшими. 1
слабшими. Це 1
Це пряме 1
пряме відсилання 1
до слогану 1
слогану оригінальної 1
оригінальної «Техаської 1
бензопилою»: «Хто 1
«Хто виживе, 1
виживе, і 1
нього залишиться?» 1
залишиться?» Це 1
Це прямокутний 1
прямокутний водопровід 1
близько 66 1
66 м. 1
Він підживлювався 1
підживлювався з 1
природного джерела 1
джерела Отолум, 1
Отолум, при 1
один його 1
його кінець 1
кінець спускався 1
спускався вниз 1
по невеликому 1
невеликому схилу 1
схилу і 1
сильно звужувався. 1
звужувався. Це 1
птахи середнього 1
середнього розміру 3
з тонкими 1
тонкими тілами, 1
тілами, довгими 1
довгими хвостами 1
хвостами і 1
і сильними 1
сильними ногами. 1
ногами. Це 1
Це публіцистично-інформаційний 1
публіцистично-інформаційний журнал 1
журнал для 2
віку. Церез 1
Церез описані 1
описані події 1
події Орден 1
Орден лицарів 1
лицарів Хреста 1
Хреста став 1
став відомими 1
відомими у 1
Німеччині. Це 1
Це результат 1
результат того, 1
заселення (статистична 1
(статистична ймовірність 1
ймовірність існування) 1
існування) в 1
цій точці 1
точці нульове. 1
нульове. «Це 1
«Це релігійна 1
релігійна мова 1
мова вічна, 1
вічна, і 1
більшу цінність, 1
цінність, ніж 1
ніж світська, 1
світська, що 1
ній поняття 1
поняття позбавлені 1
позбавлені таємничости», 1
таємничости», — 1
говорив А. 1
А. Шаріяті, 1
Шаріяті, підкреслюючи, 1
підкреслюючи, що 1
що сучасна 1
сучасна пропаганда 1
пропаганда суспільних 1
суспільних ідей 1
на світській 1
світській мові 1
мові приречена 1
приречена на 1
на поразку 1
поразку A.Shariati. 1
A.Shariati. Hajj. 1
Hajj. Церемоніальний 1
Церемоніальний меч 1
меч львівських 1
львівських війтів 1
війтів з 1
гербом міста 1
міста роботи 1
роботи майстра 1
майстра Івана 1
Івана Венгрина 1
Венгрина з 1
з Сегеда 1
Сегеда — 1
Львів, 1577 1
1577 р. 1
р. Церемоніальними 1
Церемоніальними лідерами 1
лідерами могли 1
бути чоловіки 1
чоловіки чи 1
чи жінки, 1
жінки, а 1
а духовна 1
духовна сила 1
сила розглядалася 1
як цінніша 1
цінніша за 1
за матеріальне 1
матеріальне багатство. 1
багатство. Церемонія 1
Церемонія відкриття 1
відкриття тривала 1
трьох днів. 1
днів. Церемонія 1
Церемонія вручення 1
вручення Премії 1
Премії пройшла 1
пройшла 14 1
року. Церемонія 5
Церемонія закладання 2
закладання кіля 2
листопада 1996 1
грудня 1973 1
Церемонія коронації 1
коронації відбулася 1
церкві Санта-Еулалія-де-Майорка 1
Санта-Еулалія-де-Майорка 12 1
вересня 1276 1
1276 року. 1
Церемонія нагородження 1
нагородження відбудеться 1
відбудеться на 1
на симпозіумі 1
питань наукових 1
досліджень лауреата. 1
лауреата. Церемонія 1
Церемонія полягає 1
в проколюванні 1
проколюванні мочок 1
мочок вух. 1
вух. Церемонія 1
Церемонія публічного 1
публічного представлення 1
представлення відбулася 1
відбулася пізніше 1
Церемонія хрещення 1
хрещення відбулася 1
відбулася 18 1
Це рівняння 1
рівняння справедливе 1
справедливе і 1
для газів, 1
малими швидкостями. 1
швидкостями. Це 1
Це рідкісний 1
рідкісний і 1
і дорогий 2
дорогий чай, 1
чай, дуже 1
дуже цінується 1
цінується в 1
середовищі китайських 1
китайських любителів 1
любителів за 1
свою освіжаючу 1
освіжаючу дію. 1
дію. Це 1
Це рід 1
рід наземних 1
наземних птахів, 1
лісах Філіппін, 1
Філіппін, Індонезії, 1
Тихоокеанському регіоні. 1
Це рімейк 1
Це рішення 4
оголошено лише 1
до церемонії 1
відкриття Ігор, 1
Ігор, тому 1
тому організатори 1
організатори не 1
встигли замінити 1
замінити африканські 1
африканські команди 1
команди іншими. 1
іншими. Це 1
рішення можна 1
пояснити тим, 1
таке визначення 1
визначення більше 1
більше відповідає 1
відповідає математичним 1
математичним теоремам 1
теоремам ніж 1
ніж стосується 1
стосується простих 1
чисел. Це 1
спричинило неоднозначну 1
реакцію серед 1
серед населення: 1
населення: частина 1
жителів районів, 1
районів, у 1
яких введений 1
введений карантин, 1
карантин, хвалили 1
хвалили це 1
рішення, інші 1
інші жителі, 1
жителі, у 1
числі торговці 1
торговці та 1
та підприємці, 1
підприємці, висловили 1
висловили свою 1
свою незгоду 1
цим рішенням 1
та організовували 1
організовували акції 1
акції протесту. 1
протесту. Це 1
ухвалили після 1
закінчення Міжнародного 1
Міжнародного року 1
року жінки 1
Це рішуче 1
рішуче висловлене 1
висловлене твердження 1
твердження припускає, 1
що теософія 1
теософія є 1
є виразом 1
виразом більш 1
більш щирого 1
щирого релігійного 1
релігійного почуття 1
почуття й 1
й більш 1
більш авторитетного 1
авторитетного знання 1
та досвіду, 1
досвіду, ніж 1
що представлені 1
існуючих популярних 1
популярних формах 1
формах релігії. 1
релігії. Церква 1
Церква Благовіщення 1
Богородиці була 1
у 1781 1
1781 році. 1
році. Церква 2
була діючою 1
діючою в 1
радянський період. 1
період. Церква 1
була занесена 1
Національного реєстру 1
реєстру 15 1
року. Церква 2
була знесена, 1
знесена, будівельні 1
залишилися від 1
від зламу 1
зламу церкви, 1
церкви, були 1
були оприбутковані 1
оприбутковані в 1
сумі 682 1
682 р. 1
р. 29 1
29 к. 1
к. сріблом 1
сріблом Национальный 1
Национальный архив 1
архив Республики 1
Республики Татарстан. 1
Татарстан. Церква 1
Церква Введення 1
Введення пр. 1
пр. Богородиці. 1
Богородиці. Церква 1
Церква вівтарною 1
вівтарною частиною 1
частиною виходила 1
вулицю Терещенків. 1
Терещенків. Церква 1
Церква відрізняється 1
відрізняється властивої 1
властивої вірменської 1
вірменської церкви 1
церкви лаконічністю. 1
лаконічністю. Церква 1
Церква візантійської 1
візантійської архітектури, 1
архітектури, збудована 1
у 1934–1937 1
1934–1937 рр., 1
рр., є 1
є муніципальною 1
муніципальною спадщиною. 1
спадщиною. Церква 1
Церква в 3
громади Московського 1
Московського патріархату. 1
патріархату. Церква 1
Церква Вознесіння 2
Вознесіння Господнього 2
Господнього (дер.) 1
(дер.) 1820 1
дзвіницею 1837 1
Господнього (місцева 1
(місцева назва: 1
назва: Воскресенська 1
Воскресенська церква) 1
церква) — 1
— зразок 1
зразок культового 1
культового будівництва 1
будівництва Лівобережної 1
період переходу 1
стилю бароко 1
до класицизму. 1
класицизму. Церква 1
Церква володіє 1
володіє двома 1
двома рибними 1
рибними озерами 1
озерами (Прогнойщина 1
(Прогнойщина і 1
і Сутець), 1
Сутець), а 1
також правом 1
правом вільного 1
вільного без 1
без міри 1
міри черги 1
черги помолу 1
помолу хліба 1
місцевих млинах.» 1
млинах.» Церква 1
Церква врізана 1
врізана в 1
саму скелю, 1
скелю, що 1
і Каранлік 1
Каранлік Кілісе. 1
Кілісе. Церква 1
в 1515 1
1515 р. 1
р. Церква 1
Церква вчить, 2
не засуджений 1
до пекла, 1
пекла, якщо 1
якщо вільно 1
вільно не 1
не вирішив 1
вирішив відкинути 1
відкинути Бога. 1
Бога. Церква 1
Святий Дух 1
Дух діє 1
діє повсякчас, 1
повсякчас, перетворюючи 1
перетворюючи тих, 1
хто підкорюється 1
підкорюється йому, 1
на Божих 1
Божих дітей. 1
дітей. Церква 1
в Шентвиді 1
Шентвиді присвячена 1
присвячена Святому 1
Святому Віту. 1
Віту. Церква 1
Церква Гробу 1
Господнього — 1
відображення I 1
I ст., 1
ст., місце 1
місце більше 1
більше для 1
для приватної 1
приватної молитви. 1
молитви. Церква 1
Церква згоріла 1
згоріла 1971 1
подібному стилі 1
стилі спорудили 1
спорудили дерев’яну 1
дерев’яну православну 1
церкву. Церква 1
Церква з 1
її «піднесеними» 1
«піднесеними» до 1
до неба 1
неба формами 1
формами являє 1
собою зразок 1
зразок стиля 1
стиля англійської 1
англійської готики 1
його «вертикального» 1
«вертикального» різновиду, 1
різновиду, який 1
який панував 1
панував в 1
в вікторіанську 1
вікторіанську епоху, 1
епоху, а 1
не найпопулярнішого 1
найпопулярнішого в 1
німецькій церковній 1
церковній архітектурі 1
архітектурі неоготичного 1
неоготичного стилю. 1
стилю. Церква 1
Церква знаходиться 1
поверсі над 1
над брамою. 1
брамою. Церква 1
Церква знову 1
на частину 1
частину імперського 1
імперського державного 1
апарату. Церква 1
Церква ікони 1
Божої матері 1
матері «Споручниці 1
«Споручниці грішних» 1
грішних» Церква 1
Церква і 1
школа були 1
час неорганізовані. 1
неорганізовані. «…Церква 1
«…Церква має 1
здатність пастирського 1
пастирського окормлення 1
окормлення і 1
не ділить 1
ділить людей 1
на „своїх“ 1
„своїх“ і 1
і „чужих“, 1
„чужих“, ставиться 1
до ворогів, 1
єдиної пастви, 1
пастви, через 1
через Її 1
голос можна 1
можна доносити 1
доносити якісь 1
якісь думки 1
і пропонувати 1
пропонувати справжні 1
справжні щирі 1
щирі кроки». 1
кроки». Церква 1
Церква мала 1
мала гранчасту 1
гранчасту вівтарну 1
вівтарну частину, 1
частину, двосхилий 1
двосхилий етернітовий 1
етернітовий дах 1
дах увінчувала 1
увінчувала вежа 1
вежа над 1
входом. Церква 1
Церква належить 2
до «нових» 1
«нових» церков, 1
церков, але 1
має всі 1
ознаки традиційного 1
традиційного будівництва. 1
будівництва. Церква 1
перших дерев'яних 1
дерев'яних сакральних 1
сакральних споруд 1
споруд Старосамбірщини 1
Старосамбірщини терезіянського 1
терезіянського типу. 1
типу. Церква 2
Церква — 3
— невелика, 1
невелика, двозрубна 1
двозрубна під 1
під двосхилими 1
двосхилими дахами, 1
дахами, башта 1
башта з 1
з голосницями 1
голосницями вкрита 1
вкрита готичним 1
готичним завершенням. 1
завершенням. Церква 1
Церква невелика, 1
невелика, прямокутна 1
прямокутна в 1
плані, тридільна, 1
тридільна, вкрита 1
чотирисхилим бляшаним 1
бляшаним дахом. 1
дахом. Церква-некрополь 1
Церква-некрополь розташована 1
розташована окремо 1
частини музею-садиби 1
музею-садиби і 1
м. Церква 2
Церква Параскеви 1
Параскеви П'ятниці 1
П'ятниці з 1
з затопленого 1
затопленого села 1
села В'юнище. 1
В'юнище. Церква 1
Церква Перенесення 1
Перенесення мощів 1
мощів святого 1
в Синькові 1
Синькові була 1
1630 році. 2
Церква підтримує 1
із російським 1
російським посольством 1
посольством і 1
російськими урядовими 1
урядовими структурами 1
структурами в 1
Японії. Церква 1
Церква побудована 1
побудована громадою 1
громадою села, 2
села, далеко 1
далеко видніється 1
видніється баня 1
з виблискуючим 1
виблискуючим хрестом. 1
хрестом. Церква 1
Церква повинна 1
стати централізованою 1
централізованою державною 1
державною структурою, 1
структурою, а 1
а англіканство 1
англіканство - 1
- релігійною 1
релігійною ідеологією. 1
ідеологією. Церква 1
Церква проводить 1
проводить регулярні 1
регулярні служіння 1
служіння за 1
участю як 1
як власних 1
власних проповідників, 1
проповідників, так 1
і проповідників 1
проповідників з 1
інших церков 1
церков України 1
світу. Церква 1
Церква розрахована 1
400 парафіян. 1
парафіян. Церква 1
Церква розташована 1
розташована зі 1
а інтер’єр 1
інтер’єр структурований 1
структурований на 1
три рівні: 1
рівні: мадбаха 1
мадбаха ( 1
( святилище 1
святилище ), 1
), кєстрома 1
кєстрома ( 1
( Церква 1
Церква Сан-Лазаро, 1
Сан-Лазаро, хоча 1
разів оновлювалася 1
оновлювалася протягом 1
століть, зберігає 1
зберігає стиль 1
стиль арки 1
арки 14-го 1
14-го століття. 1
століття. Церква 1
Церква св. 2
св. матері 1
матері Параскеви. 1
Параскеви. Церква 1
Церква Св. 2
Св. Миколая. 1
Миколая. Церква 1
в Бучачі. 1
Бучачі. Церква 1
Св. Параскеви 1
Параскеви у 1
с. Курипові 1
Курипові Галицького 1
Галицького району. 1
району. Церква 1
Церква Святого 3
монастирі Йоана 1
Йоана Сучавського 1
Сучавського у 1
Церква святого 2
святого Марка 1
Марка — 1
християнський храм, 1
храм, названий 1
святого Марка. 1
Марка. Церква 1
Миколая у 1
унікальна перлина 1
перлина архітектури 1
архітектури ХVII 1
до рідкісних 1
та примітних 1
примітних храмів 1
храмів старої 1
старої Великої 1
Великої Русі. 1
Русі. Церква 1
Святого Михаїла 1
Михаїла у 1
у Пляшевій 1
Пляшевій з'єднана 1
з'єднана підземним 1
підземним ходом 1
ходом зі 1
зі Свято-Георгіївським 1
Свято-Георгіївським храмом, 1
храмом, де 1
у саркофагах 1
саркофагах знаходяться 1
знаходяться останки 1
останки польських 1
вояків. Церква 1
святого Онуфрія, 1
Онуфрія, також 1
також Онуфріївська 1
Онуфріївська церква 1
— Це́рква 1
Це́рква Святого 1
Святого Рівноапостольного 1
Рівноапостольного князя 1
Володимира (Володимиро-Либідська) 1
(Володимиро-Либідська) — 1
— Церква 1
Церква Сен-П'єр-де-Монмартр 1
Сен-П'єр-де-Монмартр виявилася 1
єдиною, яка 1
яка вціліла 1
вціліла з 1
усього комплексу 1
комплексу будівель. 1
будівель. Церква 1
Церква служила 1
служила громаді 1
громаді до 1
1945 p., 1
p., коли 1
розібрана, а 1
а дерево 1
дерево купив 1
купив Михайло 1
Михайло Чубірко. 1
Чубірко. Церква 1
Церква стала 1
бік королеви, 1
королеви, тому 1
тому Томас 1
Томас Волсі 1
Волсі запропонував 1
запропонував розлучитися 1
нею без 1
дозволу Папи. 1
Папи. Церква 1
Церква стилістично 1
стилістично представляє 1
представляє корабель 1
корабель із 1
трьома парусами 1
парусами висотою 1
висотою 17, 1
17, 22 1
22 та 1
27 м. 1
м. Мовою 1
Мовою символів 1
символів церква 1
церква відтворює 1
відтворює Народ 1
Народ Божий, 1
Божий, що 1
що пливе 1
пливе через 1
через море 1
море 3 1
3 тисячоліття. 1
тисячоліття. Церква 1
Церква також 1
кошти родини 1
родини Зічі 1
Зічі і 1
служила їх 1
їх родовою 1
родовою усипальнею. 1
усипальнею. Церква 1
Церква у 2
у Лавочному 1
Лавочному входила 1
до Славського 1
Славського деканату 1
деканату Самбірсько-Дрогобицької 1
Самбірсько-Дрогобицької єпархії 1
єпархії УГКЦ. 1
УГКЦ. Церква 1
селі Росохуватець 1
Росохуватець належить 1
до тридільних 1
тридільних без 1
без купольних 1
купольних церков 1
церков «хатнього» 1
«хатнього» типу. 1
Божа родина, 1
родина, і 1
її члени, 1
члени, усиновлені 1
усиновлені Богом, 1
Богом, живуть 1
підставі укладеного 1
укладеного з 1
Ним нового 1
нового завіту. 1
завіту. Церква 1
Церква ця 1
ця приписана 1
с. Ситно-Великого 1
Ситно-Великого — 1
3 вер.» 1
вер.» Церкви 1
Церкви на 2
шляху один 1
одного. Церкви 1
Церкви Південної 1
Південної Індії. 1
Індії. «церкви 1
«церкви святого 1
святого Флоріна» 1
Флоріна» в 1
м. Церкву 1
Церкву 25 1
року освятив 1
освятив апостольський 1
апостольський адміністратор 1
адміністратор Бучацької 1
Бучацької єпархії 1
єпархії Димитрій 1
Димитрій Григорак. 1
Григорак. Церкву 1
Церкву було 2
закрито 1935 1
невдовзі знищено. 1
знищено. Церкву 1
збудовано під 1
керівництвом тодішнього 1
тодішнього пароха 1
пароха села 1
села о. 1
о. Петра-Богдана 1
Петра-Богдана Соловія 1
Соловія (1894—1963) 1
(1894—1963) стараннями 1
стараннями й 1
й жертовністю 1
жертовністю парафіян 1
парафіян і 1
і освячено 1
освячено 19 1
року. Церкву 2
Церкву збудовано 1
р. Напис 1
на одвірку 1
одвірку — 1
— «Робили 1
«Робили Василь 1
Василь Мельничук 1
Мельничук і 1
Михайло Копилюк 1
Копилюк 16 1
16 мая 1
мая 1891» 1
1891» — 1
— свідчить, 1
свідчить, можливо, 1
можливо, про 1
про ремонт 1
церкви. Церкву 1
Церкву зняли 1
з реєстрації 1
реєстрації діючих 1
діючих храмів 1
храмів 9 1
Церкву зруйновано 1
зруйновано в 1
році. Церкву 1
Церкву почали 1
будувати при 1
при головній 1
головній дорозі, 1
дорозі, біля 1
біля школи, 1
у 1926-1927 1
1926-1927 роках, 1
а організував 1
будівництво монах 1
монах Тереблянського 1
Тереблянського монастиря 1
монастиря Вікентій 1
Вікентій (Василь 1
(Василь Орос) 1
Орос) Коробове 1
Коробове склепіння 1
склепіння й, 1
й, очевидно, 1
очевидно, дахи 1
дахи зробив 1
зробив місцевий 1
майстер Василь 1
Василь Демко. 1
Демко. Церковна 1
Церковна будівля 1
у 1788 1
році Федака 1
Федака Сергій. 1
Сергій. Церковне 1
Церковне святкування 1
святкування ікони 1
ікони встановлено 1
7 (20) 1
(20) липня 1
день чудесного 1
чудесного оновлення 1
оновлення ікони. 1
ікони. Церковний 1
Церковний літописець 1
літописець повідомляє, 1
село налічує 1
налічує 112 1
112 ¼ 1
¼ дворів, 1
дворів, 892 1
892 душі 1
статей прихожан, 1
прихожан, 27 1
27 євреїв. 1
євреїв. Церковні 1
Церковні сесії, 1
сесії, перевіряли 1
перевіряли якість 1
та доктринальну 1
доктринальну істинність. 1
істинність. Церковно-службовим 1
Церковно-службовим призначенням 1
призначенням житія 1
житія обумовлювалася 1
обумовлювалася вимога 1
вимога суворого 1
принципів жанру: 1
жанру: герой 1
герой житія 1
житія мав 1
мав слугувати 1
слугувати зразком 1
зразком подвижника 1
подвижника на 1
славу церкви, 1
усьому бути 1
бути подібним 1
подібним на 1
інших святих. 1
святих. Це 1
Це робить 6
робить аналіз 1
аналіз прямим. 1
прямим. Це 1
його найплодовитішим 1
найплодовитішим автором 1
автором роду 1
роду Aloe 1
Aloe з 1
були до 3
нього. Це 1
найуспішніших нідерландських 1
нідерландських гонщиків 1
гонщиків усіх 1
часів. Це 1
робить результат 1
результат складання 1
складання наявного 1
наявного в 1
результаті '' 1
'' вихідного 1
вихідного порту 1
порту після 1
виконання «додавання». 1
«додавання». Це 1
робить рожеве 1
рожеве вино 1
вино чудовим 1
чудовим аперитивом 1
аперитивом і 1
і гідним 1
гідним супутником 1
супутником легкої 1
легкої їжі. 1
їжі. Це 1
робить цю 1
техніку особливо 1
особливо корисною, 1
корисною, але 1
складною. Це 1
Це робота 1
робота для 1
для справжнього 1
справжнього «міцного 1
«міцного горішка» 1
горішка» — 1
— невиліковно 1
хворий Грейг 1
Грейг готується 1
готується наостанок 1
наостанок якомога 1
якомога голосніше 1
голосніше «грюкнути 1
«грюкнути дверима», 1
дверима», влаштувавши 1
влаштувавши маленький 1
маленький ядерний 1
ядерний Апокаліпсис. 1
Апокаліпсис. Це 1
Це розвиває 1
розвиває контекст 1
контекст розробки, 1
розробки, забезпечує 1
забезпечує підключення 1
до унаслідуваним 1
унаслідуваним системам, 1
системам, і 1
і ідентифікує 1
ідентифікує додатки, 1
бути розроблені 1
задоволення вимог. 1
вимог. Це 1
Це розв'язало 1
розв'язало руки 1
руки Токуґаві 1
Токуґаві і 1
він оголосив, 1
збирається покарати 1
покарати непокірних 1
непокірних роду 1
роду Тойотомі. 1
Тойотомі. Це 1
Це розділення 1
розділення батька 1
і дитини 1
дитини призводить 1
в дитини 1
дитини виробляється 1
виробляється амбівалентність 1
амбівалентність стосовно 1
стосовно батька, 1
сам бажає 1
бажає відрізнятися 1
від дитини. 1
дитини. Це 1
Це розкололо 1
розкололо виборців, 1
виборців, прихильників 1
прихильників лібералів, 1
лібералів, і 1
і дозволило 1
дозволило здобути 1
перемогу висуванця 1
висуванця Консервативної 1
Консервативної партії 1
партії Маріано 1
Маріано Оспине 1
Оспине Пересу. 1
Пересу. Це 1
Це розлютило 1
розлютило османського 1
османського султана 1
він, обіцяючи, 1
не їстиме, 1
їстиме, допоки 1
допоки не 1
не знищать 1
знищать козаків, 1
козаків, відправив 1
відправив свої 1
свої добірні 1
добірні війська. 1
війська. Це 1
Це розпливчасте 1
розпливчасте заяву 1
заяву сприймається 1
сприймається у 1
Франції як 1
як пряма 1
пряма загроза 1
загроза з 1
держав втрутитися 1
хід революції. 1
Це розповідь 1
обмеженому просторі 1
просторі антарктичної 1
антарктичної станції 1
в людину 1
людину вселилося 1
вселилося хитре 1
хитре інопланетне 1
інопланетне чудовисько. 1
чудовисько. Це 1
Це розпочало 1
розпочало тенденцію, 1
тенденцію, за 1
якою згодом 1
згодом будуть 1
будуть слідувати 1
слідувати багато 1
інших компаній 1
компаній галузі. 1
галузі. Це 1
Це розум, 1
розум, що 1
надає тотожності, 1
тотожності, відмінності, 1
відмінності, подібності 1
подібності і 1
д. Якщо 1
Якщо знання 1
знання не 1
виникає разом 1
з чуттєвими 1
чуттєвими відчуттями, 1
відчуттями, то 1
то істину 1
істину речей 1
зрозуміти тільки 1
допомогою однієї 1
однієї плинної 1
плинної суті, 1
суті, але 1
але необхідно 1
необхідно вдатися 1
до умовиводів. 1
умовиводів. Це 1
Це розширення 1
розширення ранньої 1
ранньої колекції 1
колекції Джамі 1
Джамі сахих, 1
сахих, яка 1
зберігає канонічний 1
канонічний статус. 1
Це роман 1
про пару 1
пару простих 1
чисел, самотніх 1
самотніх і 1
і загублених 1
загублених — 1
— Аліче 1
Аліче Делля 1
Делля Рокк 1
Рокк і 1
і Матію 1
Матію Балоссіно. 1
Балоссіно. Це 1
Це романтична 1
романтична розповідь 1
елементами готичної 1
готичної новели. 1
новели. Це 1
Це рослини 1
рослини підводні 1
підводні з 1
з плавучими 1
плавучими розетками 1
розетками або 1
на ростуть 1
на мокрім 1
мокрім бруді. 1
бруді. Це 1
Це рухливі, 1
рухливі, гарно 1
гарно бігаючи 1
бігаючи ящірки, 1
ящірки, чудово 1
чудово орієнтуються 1
орієнтуються та 1
та ховаються 1
ховаються у 1
у чагарниках. 1
чагарниках. Це 1
Це саме 1
саме стан, 1
який дуже 2
потрібний Путіну». 1
Путіну». Це 1
Це самий 1
самий продаваний 1
продаваний сингл 1
сингл «Slade» 1
«Slade» і 1
найпопулярніших різдвяних 1
різдвяних пісень 1
самі природні 1
природні ділянки, 1
які найбільш 2
найбільш охороняються 1
США, доступ 1
них відкритий 1
тільки пішим 1
пішим ходом 1
ходом або 1
коні. Це 1
Це самобутньє 1
самобутньє ювелірне 1
ювелірне мистецтво 1
мистецтво знайшло 1
образах тварин, 1
які прикрашали 1
прикрашали військове 1
спорядження, предмети 1
предмети культу, 1
культу, одяг 1
одяг тощо. 1
Це самостійне 1
самостійне переосмислення 1
переосмислення світового 1
світового історичного 1
процесу талановитим 1
талановитим майстром 1
майстром художнього 1
художнього слова, 1
слова, зроблене 1
великою майстерністю 1
майстерністю й 1
й написане 1
написане дохідливою 1
дохідливою мовою 1
мовою дитячого 1
дитячого письменника. 1
письменника. Це 1
Це свідчення 1
свідчення глибокої 1
глибокої поваги 1
до І. 1
М. Кержнера 1
Кержнера з 1
боку фахівців 1
фахівців різних 1
різних галузей 1
Це свідчить 3
заселені задовго 1
офіційної дати 2
заснування населених 1
пунктів. Це 1
про хорошу 1
хорошу якість 1
якість відносин 1
трьома країни 1
країни ". 1
". Це 1
свідчить це 1
це про 1
ці біологічні 1
біологічні системи 1
системи спочатку 1
були спроектовані. 1
спроектовані. Це 1
Це свідчить, 1
що державу 1
державу заснували 1
заснували західносемітськіплемена, 1
західносемітськіплемена, основою 1
основою як 1
були амореї, 1
амореї, або 1
вони належали 1
до правлячої 1
правлячої династії. 1
династії. Це 1
Це своєрідне 1
своєрідне змагання, 1
змагання, слова 1
містять глибокий 1
глибокий підтекст. 1
підтекст. Це 1
Це свято 2
свято існувало 1
існувало перш 1
свято спадкоємця 1
престолу. Це 1
свято також 1
іноді за 1
за звичкою 1
звичкою називають 1
називають Днем 1
Днем захисника 1
захисника Вітчизни. 1
Вітчизни. Це 1
Це сидіння 1
член адміністративной 1
адміністративной спільноти 1
спільноти Кройцвертгайм. 1
Кройцвертгайм. Це 1
Це символ 1
символ тістa, 1
тістa, що 1
не встигло 1
встигло скиснути. 1
скиснути. Це 1
Це синтетичні, 1
синтетичні, і 1
одночасно апріорні 1
апріорні судження. 1
судження. » 1
система набутих 1
набутих диспозицій, 1
диспозицій, яка 1
яка породжує 1
породжує і 1
і структурує 1
структурує практику 1
практику агента 1
агента і 1
його уявлення. 1
уявлення. Це 1
Це система 2
система норм, 1
регулюють правові 1
правові відносини 2
окремими державами 1
членами міжнародного 1
міжнародного співтовариства. 1
співтовариства. Це 1
система спеціального 1
для молекулярної 1
молекулярної динаміки 1
динаміки (МД) 1
(МД) симулювання 1
симулювання білків 1
білків та 1
біологічних макромолекул. 1
макромолекул. Це 1
Це сільський 1
сільський народ, 1
століття чинив 1
чинив опір 1
іспанцям. Це 1
Це скелясті 1
скелясті береги, 1
береги, що 1
нагадують природне 1
природне середовище 1
середовище цихлід 1
цихлід групи 1
Це слово 3
слово вживається 1
також англійськими 1
англійськими й 1
й російськими 1
російськими євреями. 1
євреями. Це 1
слово є 1
є загальноприйнятим 1
загальноприйнятим для 1
для обладунків 1
обладунків на 1
на тканинній 1
тканинній основі, 1
основі, давньогрецька 1
давньогрецька ж 1
ж назва 1
назва панцира 1
панцира точно 1
відома. “Це 1
“Це слово 1
слово нам 1
нам видалось 1
видалось коротким 1
і влучним, 1
влучним, окрім 1
широкому вжитку 1
вжитку — 1
тому наш 1
наш вибір 1
вибір був 1
був очевидним. 1
очевидним. Це 1
слово не 1
не монгольського 1
монгольського походження, 1
походження, але 1
воно присутнє 1
загальному словнику 1
словнику алтайських 1
алтайських мов. 1
мов. Дві 1
Дві складові 1
складові слова 1
слова "Кур-" 1
"Кур-" Gabain'e 1
Gabain'e göre 1
göre Eski 1
Eski Türkçede 1
Türkçede germek, 1
germek, tartışmak 1
tartışmak anlamlarına 1
anlamlarına gelir. 1
gelir. Це 1
Це солодощі 1
солодощі на 1
основі желатину, 1
желатину, до 1
також цукор, 1
цукор, сироп 1
сироп глюкози, 1
глюкози, крохмаль, 1
крохмаль, спеції, 1
спеції, лимонна 1
лимонна кислота, 1
кислота, харчові 1
харчові барвники 1
барвники та 1
інші інгредієнти. 1
інгредієнти. Це 1
Це соціально-політичні, 1
соціально-політичні, гуманітарні, 1
гуманітарні, загальнонаукові, 1
загальнонаукові, технічні 1
технічні та 1
спеціальні відділи. 1
відділи. Це 1
Це співвідношення 2
співвідношення за 1
останнє сторіччя 1
сторіччя змінювалося 1
змінювалося від 1
від 1/15 1
1/15 до 1
до 1/100 1
1/100 в 1
від попиту 1
попиту й 1
й пропозиції. 1
пропозиції. Це 1
співвідношення може 1
бути результатом 1
результатом детектора 1
детектора фіч 1
фіч і 1
рамках TDNN 1
TDNN для 1
розпізнавання шаблонів 1
шаблонів між 1
між затриманими 1
затриманими входами. 1
входами. Це 1
Це спільна 1
спільна робота 1
робота усіх 1
гілок влади 1
працівників. Це 1
Це спогади 1
дитинство («Ранок», 1
(«Ранок», «Доріжка»), 1
«Доріжка»), сільське 1
сільське життя 1
життя («З 1
(«З колискою», 1
колискою», «Жнива», 1
«Жнива», «Після 1
«Після доїння»), 1
доїння»), народні 1
народні звичаї 1
звичаї («Весілля», 1
(«Весілля», «Колядки», 1
«Колядки», «На 1
«На прядки»). 1
прядки»). Це 1
Це сполучнотканинна 1
сполучнотканинна пластинка, 1
пластинка, яка 1
від над- 1
над- і 1
і підочноямкових 1
підочноямкових країв 1
країв очної 1
очної ямки 1
ямки і 1
і зростається 1
зростається з 1
нижнім хрящами 1
хрящами повік, 1
повік, утворюючи 1
утворюючи з 1
ними єдине 1
ціле. Це 1
Це спонукало 2
спонукало пізніших 1
пізніших композиторів 1
композиторів створювати 1
створювати тропи, 1
тропи, або 1
додавання слів 1
у мелізму, 1
мелізму, або 1
шляхом розширення 1
розширення мелізму. 1
мелізму. Це 1
спонукало решту 1
решту міст, 1
контролювалися карфагенцями, 1
карфагенцями, перейти 1
на Пірра. 1
Пірра. Це 1
Це споруда 1
Це справа 2
справа надзвичайної 1
надзвичайної державної 1
державної важливості». 1
важливості». Це 1
справа рук 2
рук продажного 1
продажного копа 1
копа Северенса, 1
Северенса, що 1
на мафію. 1
мафію. Це 1
Це справа, 1
що набула 1
популярності як 1
як «справа 1
«справа Х», 1
Х», викликала 1
викликала великі 1
великі суперечки 1
боків супротивників 1
і захисників 1
захисників абортів 1
абортів і 1
чотирьох референдумів, 1
референдумів, за 1
двох референдумів 1
референдумів прийнято 1
прийнято Тринадцяту 1
Тринадцяту і 1
і Чотирнадцяту 1
Чотирнадцяту поправки. 1
поправки. Це 1
Це справедливість, 1
справедливість, свобода, 1
свобода, солідарність, 1
солідарність, рівність 1
і демократія. 1
демократія. Це 1
Це справило 1
нього велике 1
почав виношувати 1
виношувати ідею 1
ідею відкриття 1
відкриття трамвайного 1
трамвайного руху 1
в Проскурові. 1
Проскурові. Це 1
Це спричинене 1
спричинене тим, 1
що Орочімару 1
Орочімару знайшов 1
знайшов слабке 1
слабке місце 1
місце кожного 1
і вправно 1
вправно цим 1
цим маніпулює. 1
маніпулює. Це 1
Це спричинило 5
спричинило велику 1
велику шкоду 1
шкоду також 1
також підготовці 1
підготовці фахівців 1
галузі педагогіки 1
педагогіки й 1
й медицини. 1
спричинило обширні 1
обширні запити, 1
запити, дослідження 1
перевірки фірми, 1
були всебічно 1
всебічно задокументовані. 1
задокументовані. Це 1
спричинило певні 1
певні негативні 1
негативні реакції 1
реакції серед 1
серед громадськості, 1
громадськості, змусивши 1
змусивши деякі 1
групи обходитись 1
обходитись петиціями 1
петиціями та 1
та загрожувати 1
загрожувати бойкотом 1
бойкотом проти 1
проти компанії, 1
відомих роздрібних 1
роздрібних торговців, 1
торговців, які 1
які практикували 1
практикували подібні 1
подібні затьмарення 1
затьмарення свята. 1
спричинило появу 1
появу романтичних 1
романтичних легенд, 1
які малюють 1
малюють Діляри-Бікеч 1
Діляри-Бікеч як 1
як кохану 1
кохану хана 1
хана Кирима 1
Кирима Ґерая. 1
Ґерая. Це 1
спричинило утворення 1
утворення тріщин 1
тріщин у 1
у насипу 1
насипу та 1
та поставило 1
поставило під 1
загрозу безпеку 1
безпеку експлуатації 1
експлуатації лінії. 1
лінії. Це 1
Це спричиняє 1
спричиняє початковий 1
початковий поворот 1
керма праворуч, 1
праворуч, нахил 1
нахил вліво 1
вліво і, 1
врешті-решт, стійкий 1
стійкий нахил 1
нахил вліво, 1
вліво, поворот 1
керма вліво, 1
вліво, і, 1
отже, поворот 1
поворот вліво. 1
вліво. Це 1
Це сприяє 1
створенню та 1
вдосконаленню навичок 1
й роботи 1
на якнайвищому 1
якнайвищому для 1
для хворого 1
хворого рівні 1
рівні самостійності. 1
самостійності. Це 1
Це сприяло 3
сприяло встановленню 1
встановленню вигідних 1
вигідних відносин 1
із західнопонтійськими 1
західнопонтійськими містами, 1
раніше отримали 1
статус федератів 1
федератів Риму. 1
отриманню значних 1
значних коштів 1
та земельних 1
земельних пожалувань, 1
пожалувань, перетворивши 1
перетворивши монастир 1
найвпливовіший в 1
Київській Русі. 1
розвитку ремісництва, 1
ремісництва, садівництва, 1
садівництва, городництва. 1
городництва. Це 1
Це сприятливий 1
сприятливий час 1
для смерті, 1
смерті, оскільки 1
оскільки гарантує 1
гарантує йому 1
йому звільнення 1
від майбутніх 1
майбутніх земних 1
земних перероджень 1
перероджень (сансари). 1
(сансари). Це 1
Це спроможність 1
спроможність до, 1
до, процес 1
процес чи 1
чи результат 1
результат дискурсивного 1
дискурсивного мислення 1
мислення на 1
противагу миттєвому 1
миттєвому сприйнятту, 1
сприйнятту, що 1
є характеристикою 1
характеристикою ноезісу. 1
ноезісу. Це 1
Це стає 1
стає перемогою, 1
перемогою, екзаменатори 1
екзаменатори вражені 1
вражені злагодженістю 1
злагодженістю роботи 1
роботи дітей 1
та кмітливістю 1
кмітливістю Ендера. 1
Ендера. Це 1
Це стало 11
стало відправною 1
точкою його 1
літератури. Це 1
успіхам онлайн-транзакцій 1
онлайн-транзакцій по 1
кредитних картах 1
картах в 1
з авіакомпаніями. 1
авіакомпаніями. Це 1
стало новаторством 1
новаторством у 1
у шутерах. 1
шутерах. Це 1
стало олімпійським 1
олімпійським дебютом 1
дебютом країни 1
виді спорту. 1
спорту. Це 1
створення дослідником 1
дослідником нового 1
методу лікувальної 1
лікувальної медицини 1
— тканинної 1
тканинної терапії, 1
терапії, яка 1
згодом дістала 1
дістала широке 1
широке впровадження 1
впровадження у 1
та ветеринарії. 1
ветеринарії. Це 1
Україні судовим 1
судовим позовом 1
позовом з 1
приводу псевдонауки. 1
псевдонауки. «Це 1
«Це стало 1
стало підсумком 1
підсумком багаторічної 1
багаторічної заклопотаності 1
заклопотаності у 1
з постійними 2
постійними крадіжками 1
крадіжками інтелектуальної 1
інтелектуальної власності, 1
власності, вкоріненими 1
вкоріненими порушеннями 1
порушеннями авторських 1
авторських прав, 1
прав, чому 1
чому потурає 1
потурає уряд». 1
уряд». Це 1
стало поворотною 1
поворотною точкою 1
точкою в 1
кар'єрі Баррі, 1
Баррі, і 1
згодом він 1
найвідоміших композиторів 1
композиторів свого 1
часу, ставши 1
володарем п'яти 1
п'яти премій 1
премій «Оскар», 1
«Оскар», а 1
чотирьох нагород 1
нагород «Греммі», 1
«Греммі», написавши 1
написавши чудову 1
чудову музику 1
для фільмів 2
фільмів «Лев 1
«Лев узимку», 1
узимку», « 1
стало приводом 1
почалася 732 1
732 року. 1
втрати більшості 1
більшості ранніх 1
ранніх творів. 1
творів. Це 1
мав друзів, 1
друзів, і 1
єдиним його 1
його захопленням 1
захопленням було 1
було читання. 1
читання. Це 1
Це сталось 1
сталось через 1
як ватажок 1
ватажок « 1
Це сталося 12
сталося 14 1
сталося 19 1
19 вересня, 1
день Чуда 1
Чуда архистратига 1
архистратига Михаїла. 1
Михаїла. Це 1
лісі між 1
селами Тенетиська 1
Тенетиська та 1
та Любича 1
Любича Королівська. 1
Королівська. Це 1
сталося завдяки 1
зусиллям мера 1
міста Росаріо 1
Росаріо Нікасіо 1
Нікасіо Віли. 1
Віли. Це 1
сталося згодом 1
формі класичного 1
класичного мюзиклу 1
мюзиклу "Hair" 1
"Hair" (" 1
(" Це 1
на Japan 1
Japan Open 1
Open 2019. 1
2019. Це 1
сталося о 1
о 5-й 1
5-й годині 1
вечора. Це 1
сталося під 1
час маневрування 1
маневрування есмінця, 1
есмінця, що 1
намагався ухилитися 1
ворожого вогню 1
вогню корабельної 1
корабельної артилерії. 1
артилерії. Це 1
сталося після 1
як суд 1
у Делавері 1
Делавері підтвердив 1
підтвердив банкрутство 1
банкрутство SCO. 1
SCO. Це 1
сталося тому, 2
регулювання стосунків 1
між поміщиками 1
поміщиками та 1
та кріпаками 1
кріпаками руське 1
руське право 1
право було 1
було застарілим, 1
застарілим, а 1
а німецьке 1
— неактуальним, 1
неактуальним, оскільки 1
оскільки регулювало, 1
регулювало, в 1
основному, правові 1
відносини міщан, 1
міщан, купців 1
та ремісників. 1
ремісників. Це 1
секунду пізніше 1
свого брата-близнюка, 1
брата-близнюка, теперішньої 1
теперішньої голови 1
голови клану. 1
клану. Це 1
2008 р., 1
р., і 1
ця знахідка 1
знахідка стала 1
першою для 1
для Миколаївщини 1
Миколаївщини реєстрацією 1
реєстрацією цього 1
цього південного 1
південного виду 1
виду ссавців, 1
що розселяється 1
розселяється з 1
по Україні. 1
стало частиною 1
програми Ндадайє 1
Ндадайє з 1
з намагання 1
намагання приборкати 1
приборкати міжетнічну 1
міжетнічну напруженість. 1
напруженість. Це 1
Це стандартна 1
стандартна зброя 1
зброя поліції 1
поліції Японії. 1
Японії. Це 1
Це становило 1
становило збільшення 1
збільшення на 1
на 24% 1
24% порівняно 1
з аналогічним 1
аналогічним періодом 1
періодом 2013 1
Це становить 1
10 томів, 1
томів, які 1
які опубліковані 1
в 2006—2010 1
2006—2010 рр. 1
рр. Це 1
Це стародавнє 1
стародавнє традиційне 1
традиційне змагання 1
трьома головними 1
головними європейськими 1
європейськими школами 1
школами магії 1
магії нещодавно 1
нещодавно відновили 1
тривалої заборони, 1
заборони, пов'язаної 1
з небезпекою 1
життя учасників. 1
учасників. Це 1
Це стартова 1
стартова точка 1
точка для 1
по пустелі 1
пустелі на 1
на верблюдах 1
верблюдах та 1
та механічних 1
механічних транспортних 1
транспортних засобах. 1
засобах. Це 1
Це стаття 1
про прийом 1
в ландшафтному 1
ландшафтному дизайні. 1
дизайні. Це 1
Це створило 2
створило легку 1
легку візуальну 1
візуальну систему 1
для лікарських 1
обладнання, яка 1
більшості госпіталів 1
госпіталів та 1
та автомобілів 1
автомобілів екстреної 1
допомоги. Це 1
створило прецедент 1
прецедент — 1
вперше корінному 1
корінному населенню 1
населенню вдалось 1
вдалось виграти 1
виграти суд 1
суд в 1
в великої 1
великої транснаціональної 1
транснаціональної компанії, 1
яка забруднила 1
забруднила території 1
народу. Це 1
Це створює 2
враження що 1
проєкт не 1
не відстає 1
відстає від 1
запланованого розкладу, 1
розкладу, а 1
як нехтуються 1
нехтуються деякі 1
деякі важливі 1
важливі діяльності. 1
діяльності. Це 2
створює ігровий 1
ігровий образ 1
образ «простодушного» 1
«простодушного» або 1
або «наївного» 1
«наївного» видавця, 1
видавця, який 1
помітив протиріччя 1
протиріччя у 1
власних словах. 1
словах. Це 1
Це стовбур 1
стовбур головного 1
мозку, який 1
за основні 1
основні вітальні 1
вітальні функції. 1
функції. Це 1
Це сторінка 1
сторінка один. 1
один. Це 1
Це стосувалось 1
стосувалось і 1
практики об'єднання 1
об'єднання єпархій, 1
єпархій, і 1
і розмежування 1
розмежування світської 1
та церковної 1
церковної юрисдикцій, 1
юрисдикцій, створення 1
системи дієцезільного 1
дієцезільного управління, 1
управління, у 1
якій провідну 1
роль мали 1
грати регулярні 1
регулярні клірики 1
клірики соборних 1
соборних капітул. 1
капітул. Це 1
Це стосується 3
стосується переважно 1
переважно новачків. 1
новачків. Це 1
стосується передусім 1
передусім прав 1
на нерухоме 1
нерухоме майно. 1
майно. Це 1
стосується усіх 1
сторін роботи, 1
роботи, починаючи 1
задуму й 1
й завершуючи 1
завершуючи суто 1
суто технічними 1
технічними моментами. 1
моментами. Це 1
Це страшний 1
страшний ласун, 1
ласун, черевань 1
черевань і 1
і страхополох, 1
страхополох, що 1
шукає збіглу 1
збіглу від 1
нього жінку, 1
яку чернець 1
чернець намовив 1
намовив жити 1
у безшлюбній 1
безшлюбній чистоті. 1
чистоті. Це 1
Це суворе 1
суворе покарання 1
покарання ставить 1
ставить Люка 1
Люка Райта 1
Райта на 1
межу самогубства. 1
самогубства. Це 1
Це суперечить 1
суперечить його 1
власному сухому 1
сухому стилеві. 1
стилеві. Це 1
Це супершоу 1
супершоу вважається 1
з «Великої 1
«Великої четвірки» 1
четвірки» супершоу 1
WWE (разом 1
з Реслманією, 1
Реслманією, SummerSlam 1
SummerSlam і 1
і Survivor 1
Survivor Series). 1
Series). Це 1
Це супроводжується 1
супроводжується посиленням 1
посиленням національного 1
національного тиску 1
на русинів. 1
русинів. Це 1
Це суто 1
суто футбольна 1
футбольна та 1
та регбійна 1
регбійна арена 1
арена на 1
якій відсутні 1
відсутні легкоатлетичні 1
легкоатлетичні доріжки 1
доріжки навколо 1
навколо поля. 1
поля. Це 1
Це сховище 1
для забрудненого 1
забрудненого матеріалу 1
матеріалу вийнятого 1
вийнятого з 1
дна озера. 1
озера. Це 1
Це схоже 1
на марення, 1
марення, але 1
це життя. 1
Це так 3
звана конструктивна 1
конструктивна інтерпретація 1
інтерпретація логіки 1
логіки висловлювань. 1
висловлювань. Це 1
зване інверсійне 1
інверсійне подвоєння, 1
подвоєння, що 1
що такі 2
такі коливання 1
коливання є 1
є фактично 1
фактично великоамплітудним 1
великоамплітудним рухом, 1
рухом, який 1
називають інверсією 1
інверсією Нітрогену, 1
Нітрогену, В 1
цих коливаннях 1
коливаннях атом 1
атом Нітрогену 1
Нітрогену проходить 1
через площину 1
площину трьох 1
трьох атомів 1
атомів Гідронену, 1
Гідронену, наче 1
наче вивернута 1
вивернута парасоля. 1
парасоля. Це 1
званий «обичний 1
«обичний спів». 1
спів». Це 1
Це також 9
також галактика-супутник 1
галактика-супутник Чумацького 1
Чумацького Шляху. 1
Шляху. Це 1
зменшує вироблення 1
вироблення спинномозкової 1
спинномозкової рідини. 1
рідини. Це 1
для кількох 1
інших аксіоматичних 1
аксіоматичних теорій 1
теорій у 1
у математиці, 1
математиці, філософії, 1
філософії, лінгвістиці 1
лінгвістиці тощо. 1
мало міжнародний 1
міжнародний вплив, 1
вплив, оскільки 1
на конференцію 1
конференцію були 1
запрошені представники 1
країн Східного 1
Східного блоку; 1
блоку; тільки 1
тільки Радянський 1
Союз не 1
не послав 1
послав жодного 1
жодного представника. 1
представника. Це 1
може пригнічувати 1
пригнічувати вивільнення 1
вивільнення деяких 1
деяких медіаторів 1
медіаторів запалення. 1
запалення. Це 1
більшої швидкості 1
швидкості запису. 1
запису. Це 1
розкриває типи 1
типи компромісів,на 1
компромісів,на які 1
жінки готові 1
готові піти 1
піти для 1
своїх ідеалів 1
ідеалів шлюбу 1
шлюбу або 1
або материнства. 1
материнства. Це 1
також перший 1
перший космічний 1
корабель Тау'рі, 1
Тау'рі, обладнаний 1
обладнаний гіпердвигуном, 1
гіпердвигуном, що 1
першим кораблем, 1
кораблем, здатним 1
здатним входити 1
в гіперпростір, 1
гіперпростір, побудованим 1
побудованим Тау'рі. 1
Тау'рі. Це 1
також рідка 1
рідка форма 1
форма кандидозу. 1
кандидозу. Це 1
Це татуювання 1
татуювання відоме 1
як стіддарі. 1
стіддарі. Це 1
Це твердження 3
твердження відоме 1
як теорема 1
теорема Вана 1
Вана Обеля. 1
Обеля. Це 1
твердження ґрунтується 2
на даті, 1
даті, зазначеній 1
зазначеній у 1
її свідоцтві 1
свідоцтві про 1
народження. Це 1
що присутність 1
на дошці 1
дошці меншої 1
кількості фігур, 1
фігур, робить 1
їх більш 1
більш значущими. 1
значущими. Це 1
Це твір 1
твір лицарства 1
лицарства та 1
та хоробрості, 1
хоробрості, несподіваний 1
несподіваний у 1
нашій незугарній 1
незугарній літературі“. 1
літературі“. Це 1
Це теж 1
теж гранчаста 1
гранчаста ротонда 1
восьмипелюстковій основі, 1
основі, проте 1
проте декор 1
декор тяжіє 1
тяжіє вже 1
до петровського 1
петровського бароко. 1
бароко. Це 1
Це текст 1
текст розглядається 1
як безумовно 1
безумовно отриманий 1
отриманий на 1
на Синаї 1
Синаї і 1
тому має 1
ж силу 1
силу як 1
і Письменний 1
Письменний Закон. 1
Закон. » 1
термін, що 1
опису великої 1
великої й 1
й високої 1
високої деталі 1
деталі поверхні. 1
поверхні. Це 1
Це тиск 1
у кровоносних 1
кровоносних судинах 1
судинах в 1
в момент, 1
коли серце 1
серце виштовхує 1
виштовхує кров. 1
кров. Це 1
Це тільки 1
тільки ускладнило 1
ускладнило ситуацію 1
і Мба 1
Мба у 1
нападі гніву 1
гніву 21 1
року розпустив 1
розпустив парламент. 1
парламент. Це 1
Це ті 1
які живлять 1
живлять демократію. 1
демократію. Це 1
Це ті, 1
участь або 1
або підтримував 1
підтримував націоналістичні 1
націоналістичні підпілля. 1
підпілля. Це 1
Це то-вариство 1
то-вариство давало 1
давало машини 1
та інвентар 1
інвентар в 1
в кредит 1
кредит та 1
на виплат. 1
виплат. Це 1
Це Товариство 1
Товариство у1908-1910 1
у1908-1910 рр. 1
рр. експлуатувало 1
експлуатувало тільки 1
тільки вугільні 1
вугільні копальні, 1
копальні, але 1
витримало удару 1
удару кризи 1
кризи і 1
і самоліквідувалося. 1
самоліквідувалося. Це 1
Це той, 1
не байдуже, 1
байдуже, де 1
вона їсть, 1
їсть, поки 1
з вами". 1
вами". Це 1
Це той 1
той рідкісний 1
рідкісний футболіст, 1
футболіст, про 1
якого говорять: 1
говорять: він 1
здатний виграти 1
виграти матч 1
матч поодинці. 1
поодинці. Це 1
Це тому 1
важливо, бо 1
бо загалом 1
загалом з 1
війну пішло 1
пішло до 1
70 жителів. 1
жителів. Це 1
Це тому, 1
нього вливається 1
вливається одне 1
одне гірке 1
гірке джерело, 1
джерело, яке 1
яке хоч 1
зовсім мале, 1
мале, але 1
дуже гірке 1
гірке і 1
його вода 1
вода змішується 1
водою Гіпанія, 1
Гіпанія, що 1
великою рікою 1
рікою серед 1
серед малих, 1
малих, і 1
джерело надає 1
надає його 1
його воді 1
воді такий 1
такий смак. 1
Це тондо 1
тондо є 1
більш ліричним, 1
ліричним, життєрадісним, 1
життєрадісним, аніж 1
аніж « 1
Це точки 1
точки в 1
ігровому дереві, 1
дереві, де 1
де поточна 1
поточна позиція 1
позиція така 1
така добра 1
добра для 1
для сторони, 1
сторони, яка 1
зараз ходить, 1
ходить, що 1
що найкращий 1
найкращий шлях 1
для протилежної 1
протилежної сторони 1
— уникнути 1
уникнути ходу. 1
ходу. Це 1
Це трагедія 1
трагедія особливого 1
особливого типу, 1
типу, лірична, 1
лірична, оптимістична, 1
оптимістична, незважаючи 1
загибель головних 1
фіналі. Це 1
Це траплялося 1
траплялося ще 1
раз абсолютно 1
абсолютно випадково. 1
випадково. Це 1
Це третій 2
який випустив 1
випустив Прінс 1
Прінс за 1
рік. Це 1
третій фільм 1
фільм Walden 1
Walden Media 1
Media від 1
від Nickelodeon 1
Nickelodeon Movies 1
Movies після 1
після стрічок 1
стрічок « 1
Це трикутна 1
трикутна структура, 1
структура, здебільшого 1
і підтримувана 1
підтримувана кам'яними 1
кам'яними частинами. 1
частинами. Це 1
Це узагальнення 1
узагальнення є 1
є універсальне 1
універсальне для 1
хвильових структур 1
структур різної 1
різної природи. 1
Це умова 2
умова зустрічається 1
рідше за 1
за інших. 1
інших. Це 1
умова організаторів 1
організаторів світової 1
серії турнірів. 1
турнірів. Це 1
Це унеможливлює 1
унеможливлює змішування 1
змішування сигналів, 1
сигналів, отримуваних 1
отримуваних від 1
тіла пацієнта 1
пацієнта із 1
зовнішніми радіочастотними 1
радіочастотними завадами, 1
завадами, що 1
що запобігає 1
запобігає спотворенню 1
спотворенню результуючого 1
результуючого зображення. 1
Це універсальна 1
універсальна система, 1
система, придатна 1
придатна проти 1
проти майже 1
майже будь-якої 1
будь-якої відповіді 1
відповіді чорних. 1
чорних. Це 1
Це унікальна 1
унікальна територія 1
територія розваг, 1
розваг, яка 1
Україні. Це, 1
Це, у 1
виникнення політичної 1
закріплення влади 1
влади завойовників, 1
завойовників, увічнення 1
увічнення та 1
регулювання класових 1
класових поділів. 1
поділів. Це 1
Це ускладнення 1
ускладнення часто 1
є недіагностоване, 1
недіагностоване, внаслідок 1
відсутності явних 1
явних ознак. 1
ознак. Це 1
Це ускладнюється 1
Земля зазнає 1
зазнає зростаючих 1
зростаючих обсягів 1
обсягів екологічних 1
екологічних ризиків. 1
ризиків. Це 1
Це успадковано 1
успадковано від 1
від традиції 1
традиції Травневого 1
Травневого приношення, 1
приношення, як 1
правило, релігійного 1
живопису, зробленого 1
зробленого для 1
для Собору 1
Собору між 1
між 1630 1
1630 і 1
і 1707 1
1707 рр. 1
рр. паризькими 1
паризькими золотарями 1
золотарями "Les 1
"Les Grands 1
Grands "Mays" 1
"Mays" de 1
de Notre-Dame 1
Notre-Dame de 1
de Paris". 1
Paris". Це 1
Це учні 1
учні тодішнього 1
тодішнього 10-го 1
10-го класу 1
класу Здовбицької 1
Здовбицької школи 1
школи Петро 1
Петро Максимович 1
Максимович Марчук, 1
Марчук, Євген 1
Євген Бенедиктович 1
Бенедиктович Година 1
Година та 1
Іванович Кравчук; 1
Кравчук; були 1
таборах. Це 1
Це фантастична 1
фантастична казка, 1
казка, яка 1
яка занурюється 1
царство науки, 1
науки, політики, 1
політики, релігії, 1
релігії, міжнародних 1
і комунізму. 1
комунізму. Це 1
Це фіаско 1
фіаско призвело 1
відставки Іларіона 1
Іларіона Даса 1
Даса 28 1
грудня 1879 1
скликано Державну 1
Державну раду. 1
раду. Це 1
Це Формула 1
Формула «Гібрид», 1
«Гібрид», аналог 1
аналог формули 1
формули студент, 1
студент, але 1
з гібридною 1
гібридною силовою 1
силовою установкою. 1
установкою. Це 1
Це хвалебна 1
хвалебна пісня 1
пісня античної 1
античної поезії. 1
поезії. Цехи 1
Цехи охопила 1
охопила пожежа, 1
стала орієнтиром 1
наступних екіпажів. 1
екіпажів. Це 1
Це хлопець 1
хлопець з 1
з кульками, 1
кульками, він 1
він страшний 1
страшний персонаж, 1
персонаж, злий. 1
злий. Це 1
Це холодна 1
холодна кліматична 1
кліматична зона, 1
зона, яка 1
дві підзони: 1
підзони: більш 1
більш холодну 1
холодну й 1
й менш 1
менш холодну. 1
холодну. «Це 1
«Це художня 1
художня книга, 1
книга, яка 1
яка написана 1
написана про 1
які відбувалися 1
відбувалися насправді. 1
насправді. Цецилія 1
Цецилія зустрічалася 1
з родичами 1
родичами та 1
та навідувала 1
навідувала чоловіка, 1
який самотньо 1
самотньо жив 1
у Хехінгені. 1
Хехінгені. Це 1
Це частково 2
частково так, 1
так, тому 1
деякі рядки 1
з поезії 1
поезії Михайла 1
Михайла Петренка 1
Петренка збереглися 1
цій пісні, 1
стала народною. 1
народною. Це 1
запуску 88 1
мм ракети 1
ракети потрібна 1
потрібна проста 1
проста порожниста 1
порожниста трубка 1
трубка із 1
із запальним 1
запальним пристроєм, 1
пристроєм, а 1
не складна 1
складна мініатюрна 1
мініатюрна артилерія 1
артилерія з 1
з каретою 1
каретою та 1
та казенною 1
казенною частиною. 1
частиною. Це 1
Це часто 3
часто породжує 1
породжує хибні 1
хибні попередження. 1
попередження. Це 1
що деяких 1
деяких людей 1
людей рахували 1
рахували по 1
до зміненого 1
зміненого судження 1
зниження ефективності 1
ефективності діяльності. 1
Це четверта 1
четверта за 1
величиною материкова 1
материкова комуна 1
комуна Франції. 1
Франції. Це 1
Це четвертий 1
четвертий комерційний 1
комерційний центр 1
центр США 1
після Мідтауні, 1
Мідтауні, Чикаго 1
Чикаго Лупа 1
Лупа і 1
і Вашингтона. 1
Вашингтона. Це 1
Це швидкі 1
та моторні 1
моторні тварини. 1
тварини. Це 1
Це школа, 1
частині Індії. 1
Індії. Це 1
— шоста 1
шоста з 1
з вимог, 1
вимог, на 1
яких побудував 1
побудував свою 1
свою теорію 1
теорію автор 1
автор «Націоналізму». 1
«Націоналізму». Це 1
Це штучний 1
штучний поділ, 1
поділ, який 1
який склався 1
склався історично. 1
історично. Це 1
Це щастя, 1
щастя, що 1
що купується 1
купується в 1
аптеці, йому 1
було огидним". 1
огидним". Це 1
Це ще 2
більше загострило 1
загострило взаємини 1
взаємини між 1
Османською імперією 1
та Кримським 1
Кримським ханством. 1
ханством. Це 1
раз підтверджує, 1
назва Молодяни 1
Молодяни виникла 1
у лиху 1
лиху годину 1
годину і 1
і свідчить 1
захист молодих 1
молодих молодятинців 1
молодятинців від 1
від татар 1
татар у 1
у безпечному 1
безпечному місці. 1
місці. Це 1
явище відоме 1
явище можна 1
річці Яловка, 1
Яловка, яка 1
яка приєднується 1
річки Роспуда 1
Роспуда з 1
озером Ялово, 1
Ялово, або 1
річці Клоевиця, 1
Клоевиця, що 1
що приєднується 1
озера Роспуда-Августовська 1
Роспуда-Августовська та 1
озера Нецко 1
Нецко з 1
озером Бяле. 1
Бяле. Це 1
явище надзвичайно 1
надзвичайно поширене 1
природі. Це 1
явище носить 1
назву надбар'єрне 1
надбар'єрне відбиття. 1
відбиття. Це, 1
Це, як 1
правило, специфічні 1
специфічні сполуки 1
сполуки звуків, 1
звуків, префікси, 1
префікси, суфікси 1
суфікси тощо. 1
тощо. Цзи 1
Цзи Юань 1
Юань відроджує 1
відроджує армію 1
армію мертвих 1
і піднімає 1
піднімає їх 1
з імператором. 1
імператором. Цзінь 1
Цзінь намагалися 1
намагалися видушити 1
видушити контрибуцію 1
контрибуцію з 1
з Сун, 1
так її 1
отримали. Цзян 1
Цзян Тінфу 1
Тінфу зустрів 1
зустрів виклик 1
виклик представника 1
представника Радянського 1
Союзу з 1
гідністю. Цивілізації 1
Цивілізації останнього 1
останнього типу, 1
типу, Омега-мінус, 1
Омега-мінус, підсилу 1
підсилу маніпулювати 1
маніпулювати базовими 1
базовими частками 1
частками простору 1
простору й 1
й часу 1
часу (10 1
(10 −35 1
−35 м). 1
м). Цивільне 1
Цивільне працевлаштоване 271
працевлаштоване населення 271
становило 101 2
101 осіб. 1
осіб. Основні 263
%. Цивільне 262
101 особа. 1
особа. Цивільне 4
становило 106 2
106 осіб. 2
становило 10 1
20,0 %. 1
становило 111 2
21,6 %, 6
становило 113 1
— 56,6 1
56,6 %, 1
— 34,5 2
34,5 %, 1
— 8,8 5
8,8 %. 5
становило 114 1
114 осіб. 1
— 25,4 3
25,4 %, 3
становило 115 1
115 осіб. 1
становило 118 1
118 осіб. 1
— 35,6 1
35,6 %, 1
становило 119 2
119 осіб. 2
8,4 %, 1
8,4 %. 1
— 29,4 1
29,4 %, 1
— 10,1 7
10,1 %, 4
9,2 %. 4
становило 120 1
становило 125 1
125 осіб. 1
16,0 %. 1
становило 126 1
— 31,0 1
31,0 %, 1
— 28,6 2
28,6 %, 2
21,4 %. 1
становило 127 2
16,5 %. 3
— 33,1 1
10,2 %, 2
становило 135 2
135 осіб. 2
19,3 %, 3
становило 139 1
139 осіб. 1
становило 140 1
13,6 %, 5
10,7 %. 3
становило 141 1
141 осіб. 1
12,1 %, 4
становило 145 1
становило 146 1
146 осіб. 1
становило 147 2
147 осіб. 2
15,0 %, 4
— 23,1 1
23,1 %, 1
17,7 %. 2
становило 14 1
становило 155 1
155 осіб. 1
— 30,3 3
30,3 %, 3
— 17,4 4
становило 161 1
161 осіб. 1
18,6 %. 1
становило 167 1
167 осіб. 1
— 16,8 7
становило 175 1
175 осіб. 1
становило 179 1
179 осіб. 1
— 6,7 1
6,7 %. 1
становило 186 1
9,7 %, 3
становило 190 1
190 осіб. 1
становило 195 1
195 осіб. 1
становило 198 1
198 осіб. 1
зайнятості: оптова 1
— 46,0 1
46,0 %, 1
становило 199 1
199 осіб. 1
— 19,1 4
19,1 %, 3
— 16,1 7
16,1 %, 4
становило 209 1
209 осіб. 1
становило 210 1
210 осіб. 1
13,8 %. 3
становило 211 1
— 24,2 3
24,2 %, 3
17,5 %, 3
становило 218 1
становило 21 1
— 66,7 1
66,7 %, 1
— 4,8 2
4,8 %, 1
4,8 %. 1
становило 220 1
220 осіб. 1
— 38,2 1
38,2 %, 1
— 8,2 2
8,2 %. 2
становило 222 1
222 особи. 1
особи. Цивільне 4
становило 228 1
228 осіб. 1
10,5 %. 4
становило 235 1
235 осіб. 1
становило 236 1
236 осіб. 1
16,1 %. 3
становило 237 1
237 осіб. 1
— 30,4 1
30,4 %, 1
15,2 %. 6
становило 250 1
— 42,8 1
42,8 %, 1
9,2 %, 3
— 8,0 3
8,0 %, 1
становило 256 1
256 осіб. 1
— 30,5 2
30,5 %, 2
9,4 %, 2
становило 260 1
260 осіб. 1
становило 27 1
— 44,4 1
44,4 %. 1
становило 282 1
282 особи. 1
становило 286 1
286 осіб. 1
— 6,3 2
6,3 %. 1
становило 288 1
288 осіб. 1
становило 289 1
289 осіб. 1
10,0 %, 2
— 7,3 1
7,3 %. 1
становило 290 1
290 осіб. 1
становило 298 1
298 осіб. 1
становило 299 1
299 осіб. 1
становило 305 1
становило 308 1
308 осіб. 1
— 38,3 2
38,3 %, 2
становило 316 1
становило 31 2
31 осіб. 1
— 32,3 3
32,3 %, 3
31 особа. 1
становило 320 1
320 осіб. 1
— 33,4 1
33,4 %, 1
становило 325 1
325 осіб. 1
становило 329 1
329 осіб. 1
становило 346 2
346 осіб. 2
— 25,1 3
25,1 %, 3
— 22,8 2
22,8 %, 2
— 17,9 2
17,9 %. 1
— 18,4 5
18,4 %, 5
становило 355 1
355 осіб. 1
— 23,7 4
23,7 %. 2
становило 356 1
356 осіб. 1
становило 358 1
становило 370 1
370 осіб. 1
становило 371 1
371 осіб. 1
31,5 %, 1
— 30,7 1
30,7 %, 1
— 8,1 3
8,1 %. 3
становило 375 1
375 осіб. 1
11,5 %. 2
становило 37 1
зайнятості: інформація 1
інформація — 2
— 35,1 1
35,1 %, 1
становило 386 1
— 28,0 1
28,0 %, 1
становило 38 2
— 36,8 2
36,8 %, 2
— 28,9 1
28,9 %. 1
23,7 %, 2
становило 405 1
становило 40 1
— 45,0 1
45,0 %, 1
становило 411 1
411 осіб. 1
— 18,7 6
18,7 %, 5
16,3 %. 1
становило 41 1
41 осіб. 1
— 29,3 1
29,3 %, 1
19,5 %. 1
становило 427 1
427 осіб. 1
становило 445 1
445 осіб. 1
— 9,9 4
9,9 %, 3
становило 447 1
447 осіб. 1
становило 448 1
448 осіб. 1
становило 45 1
45 осіб. 1
— 75,6 1
75,6 %, 1
24,4 %. 1
становило 466 1
466 осіб. 1
— 26,4 2
26,4 %, 2
становило 478 1
становило 481 1
становило 489 1
489 осіб. 1
становило 496 1
становило 49 1
становило 500 1
— 36,2 1
36,2 %, 1
становило 507 1
507 осіб. 1
— 32,9 2
32,9 %, 2
становило 50 3
— 36,0 1
36,0 %, 1
18,0 %. 1
— 32,0 4
32,0 %, 4
8,0 %. 2
становило 515 1
515 осіб. 1
15,3 %, 3
становило 519 1
519 осіб. 1
становило 527 2
— 8,3 1
8,3 %, 1
— 5,9 1
5,9 %. 1
становило 535 1
535 осіб. 1
— 39,3 1
39,3 %, 1
— 22,2 2
22,2 %, 2
13,5 %, 2
становило 546 2
546 осіб. 2
16,8 %. 4
— 32,4 2
32,4 %, 2
становило 561 1
561 особа. 1
становило 565 1
565 осіб. 1
становило 569 1
569 осіб. 1
становило 577 1
577 осіб. 1
становило 578 1
становило 57 1
становило 596 1
596 осіб. 1
становило 59 1
— 28,8 2
28,8 %, 2
становило 5 1
— 60,0 1
60,0 %. 1
становило 605 1
605 осіб. 1
— 26,0 1
26,0 %, 1
становило 607 1
607 осіб. 1
становило 609 2
609 осіб. 2
становило 60 2
— 18,3 4
18,3 %. 1
18,3 %, 3
становило 611 1
611 осіб. 1
становило 618 1
618 осіб. 1
становило 61 2
61 осіб. 2
— 32,8 2
32,8 %, 2
— 29,5 2
29,5 %, 2
становило 621 1
621 осіб. 1
10,3 %, 6
становило 627 1
627 осіб. 1
становило 647 1
647 осіб. 1
становило 66 2
— 27,3 2
27,3 %, 2
становило 678 1
678 осіб. 1
— 36,3 1
36,3 %, 1
6,3 %, 1
— 6,2 1
6,2 %. 1
становило 686 1
686 осіб. 1
15,9 %. 3
становило 68 2
— 47,1 1
47,1 %, 1
— 42,6 1
42,6 %, 1
80,9 %, 1
19,1 %. 1
становило 691 1
691 осіб. 1
— 27,6 3
27,6 %, 3
10,1 %. 3
становило 695 1
695 осіб. 1
становило 703 1
703 особи. 1
становило 709 1
709 осіб. 1
становило 711 1
711 осіб. 1
33,2 %, 1
9,3 %. 2
становило 717 1
717 осіб. 1
— 26,6 2
26,6 %, 2
становило 719 1
719 осіб. 1
становило 71 2
71 осіб. 2
16,9 %. 2
— 36,6 1
36,6 %, 1
становило 724 1
724 особи. 1
становило 730 1
730 осіб. 1
становило 737 1
737 осіб. 1
становило 759 1
759 осіб. 1
75 осіб. 1
становило 76 1
76 осіб. 1
7,9 %. 1
становило 775 1
775 осіб. 1
становило 77 1
77 осіб. 1
становило 787 1
787 осіб. 1
32,5 %, 1
становило 79 2
79 осіб. 2
— 31,6 1
31,6 %, 1
становило 80 1
— 35,0 1
35,0 %, 1
%, інформація 1
становило 819 1
819 осіб. 1
33,3 %, 1
— 30,9 2
30,9 %, 2
становило 835 1
835 осіб. 1
становило 87 1
87 осіб. 1
становило 88 2
— 44,3 1
44,3 %, 1
становило 89 1
89 осіб. 1
75,0 %, 1
25,0 %. 1
становило 914 1
914 осіб. 1
— 37,4 1
37,4 %, 1
— 7,8 2
7,8 %. 2
становило 920 1
— 18,8 1
18,8 %, 1
становило 940 1
940 осіб. 1
— 35,3 1
35,3 %, 1
9,4 %. 2
становило 988 1
988 осіб. 1
— 22,9 2
22,9 %, 2
становило 99 2
99 осіб. 2
становило осіб. 97
— 16,6 1
16,6 %, 1
%, гуртова 1
21,2 %, 1
21,1 %, 1
— 42,5 1
42,5 %, 1
17,3 %. 1
17,9 %, 1
14,6 %. 2
9,9 %. 1
— 20,4 1
20,4 %, 1
12,4 %, 3
— 21,9 2
21,9 %, 2
7,5 %, 1
— 26,5 1
26,5 %, 1
18,7 %. 1
— 31,7 1
31,7 %, 1
— 22,5 1
22,5 %, 1
7,2 %, 1
— 33,9 1
33,9 %, 1
— 34,0 2
34,0 %, 2
7,1 %, 1
— 37,6 1
37,6 %, 1
— 37,8 1
37,8 %, 1
— 37,9 1
37,9 %, 1
— 40,0 1
40,0 %, 1
— 41,0 1
41,0 %, 1
17,1 %. 1
— 48,2 1
48,2 %, 1
— 50,6 1
50,6 %, 1
5,5 %, 1
5,4 %. 1
— 48,0 1
48,0 %, 1
%. Цивільний 1
Цивільний же 1
же закон 1
закон є 1
є зобов'язанням 1
зобов'язанням і 1
ту свободу, 1
свободу, яку 1
яку надав 1
надав природний 1
природний закон. 1
закон. Цигани 1
Цигани йдуть, 1
йдуть, залишаючи 1
залишаючи Алєко 1
Алєко у 1
у самотності. 1
самотності. Цикадки 1
Цикадки розміром 1
розміром 5 1
5 мм, 1
мм, іржаво- 1
іржаво- Цикл 1
Цикл в 1
літературі — 1
ряд літературних 1
літературних творів 1
загальну або 1
або близьку 1
близьку тематику, 1
тематику, створений 1
створений одним 1
одним автором 1
автором або 1
або однією 1
однією групою 1
групою авторів. 1
авторів. Цикл 1
Цикл «Джерело 1
«Джерело Всесвіту», 1
Всесвіту», котрий 1
котрий займає 1
займає центральне 1
творчості Олега 1
Олега Авраменка, 1
Авраменка, об'єднав 1
об'єднав у 1
собі найхарактерніші 1
риси творчості 1
творчості цього 1
цього фантаста. 1
фантаста. Цикліофори 1
Цикліофори мають 1
дуже складний 1
складний механізм 1
механізм розмноження, 1
розмноження, з 1
чергуванням статевого 1
розмноження на 1
із стадій 1
стадій життєвого 1
і безстатевого 1
безстатевого — 1
інших. Циклічні 1
Циклічні скорочення 1
скорочення та 1
розширення куполу 1
куполу рухають 1
рухають тварину 1
тварину вперед 1
вперед завдяки 1
завдяки двом 1
двом факторам: 1
факторам: по-перше, 1
по-перше, верхня 1
частина купола 1
купола має 1
більш обтічну 1
обтічну форму; 1
форму; і 1
і по-друге, 1
по-друге, скорочення 1
скорочення відбувається 1
відбувається помітно 1
помітно швидше, 1
ніж розслаблення. 1
розслаблення. Цикл 1
Цикл команд 1
команд (іноді 1
(іноді називається 1
називається циклом 1
циклом вибірка-декодування-виконання) 1
вибірка-декодування-виконання) є 1
основним операційним 1
операційним процесом 1
процесом комп'ютера. 1
комп'ютера. Циклом 1
Циклом може 1
може називатися 1
називатися також 1
собою творів 1
творів (кожен 1
(кожен з 1
мати або 1
мати циклічну 1
циклічну форму) 1
форму) або 1
концертних програм. 1
програм. Циклоп 1
Циклоп вважає 1
вважає ідею 1
ідею соціальної 1
соціальної справедливості 1
справедливості обман, 1
обман, створений 1
створений слабкими 1
слабкими для 1
від сильних. 1
сильних. Цикл 1
Цикл розвитку 1
розвитку Після 1
Після запліднення 1
запліднення самки 1
відкладають у 1
у просвіті 1
просвіті кишок 1
кишок 100-200 1
100-200 тис. 1
тис. яєць 1
добу, які 1
які перемішуються 1
перемішуються з 1
фекаліями і 1
і виділяються 1
виділяються в 1
зовнішнє середовище. 1
середовище. Циліндр 1
Циліндр був 1
заповнений вибуховою 1
вибуховою речовиною, 1
речовиною, збоку 1
збоку граната 1
граната мала 1
мала металевий 1
металевий затискач, 1
затискач, що 1
дозволяв носити 1
носити гранату 1
гранату на 1
на поясі. 1
поясі. Циліндри, 1
Циліндри, що 1
інструменти, як 1
правило, відкриті 1
відкриті або 1
обох кінцях, 1
кінцях, як 1
на флейті, 1
флейті, або 1
одному кінці, 1
кінці, як 1
деяких органних 1
органних труб. 1
труб. Цим 1
Цим афіняни 1
афіняни порушили 1
порушили конституцію, 1
конституцію, тому 1
вони засудили 1
засудили вождів 1
вождів разом, 1
не поодинці. 1
поодинці. Цим 1
Цим було 1
було зміцнено 1
зміцнено союз 1
союз Мілану 1
Мілану з 1
з Папським 1
Папським престолом. 1
престолом. Цим 1
Цим виданням 1
виданням його 1
його представлено 1
проекті "Обличчя 1
"Обличчя України 1
України 2010". 1
2010". Цим 1
Цим виправленням 1
виправленням дозволили 1
дозволили використовувати 1
використовувати спрощену 1
спрощену форму 1
форму ініціалізації 1
ініціалізації фіксованих 1
фіксованих перелічень. 1
перелічень. Цим 1
Цим віадуком 1
віадуком прямує 1
прямує близько 1
000 поїздів 1
поїздів на 2
рік або 1
60 поїздів 1
день. Цим 1
Цим він 3
досягає особливої 1
особливої гармонійної 1
гармонійної насиченості 1
насиченості й 1
й напруженості 1
напруженості звучання. 1
звучання. Цим 1
він прагнув, 1
прагнув, як 1
би особливо 1
особливо підкреслити 1
підкреслити свій 1
свій безпосередній 1
з фараонами 1
фараонами XVIII 1
XVIII династії. 1
династії. Цим 1
хто трансформував 1
трансформував культуру 1
культуру музично-танцювальну 1
музично-танцювальну в 1
в культуру 1
культуру власне 1
власне поетичну. 1
поетичну. Цим 1
Цим вони 2
звичайних супутників 1
супутників на 1
орбіті Землі, 1
в безповітряному 1
безповітряному просторі 1
просторі за 1
відцентрової сили, 1
сили, отриманої 1
отриманої з 2
їх орбітальної 1
орбітальної швидкості. 1
швидкості. Цим 1
вони зберегли 1
від затрати 1
затрати ту 1
ту правду, 1
правду, що 1
її окупант 1
окупант на 1
землях промовчує 1
промовчує або 1
або подає 1
подає в 1
в неправдивому 1
неправдивому світлі. 1
світлі. Цим 1
Цим електромагнітна 1
електромагнітна взаємодія 1
взаємодія суттєво 1
від гравітаційної, 1
гравітаційної, яка 1
характер притягання. 1
притягання. Цим 1
Цим журнал 1
журнал відрізнявся 1
на ігрову 1
ігрову тематику. 1
тематику. Цим 1
Цим замком 1
володів феодал 1
феодал Джон 1
де Курсі. 1
Курсі. Цими 1
Цими двома 1
двома смаками 1
смаками мали 1
бути квашена 1
квашена капуста, 1
капуста, що 1
складає основу 1
основу бігосу 1
бігосу та 1
та свіжа 1
свіжа білокачанна 1
білокачанна капуста 1
капуста Christian 1
Christian Teubner 1
Teubner i 1
i Annette 1
Annette Wolter: 1
Wolter: Spezialitäten 1
Spezialitäten der 1
der Welt 1
Welt — 1
— köstlich 1
köstlich wie 1
wie noch 1
noch nie. 1
nie. Цими 1
Цими проблемами 1
проблемами можуть 1
або спостереження, 1
спостереження, які 1
необхідно пояснити 1
пояснити (як 1
у класичних 1
класичних ), 1
), так 1
цілі, які 1
необхідно вирішити 1
вирішити (як 1
звичайному логічному 1
логічному програмуванні). 1
програмуванні). Цими 1
Цими та 1
іншими знаряддями 1
знаряддями обмінювалися, 1
обмінювалися, торгували 1
торгували мешканці 1
мешканці поселення 1
річки Стохід, 1
Стохід, яка 1
служила ще 1
й водним 1
водним шляхом. 1
шляхом. Цим 1
Цим каменем 1
каменем і 1
і облицьована 1
облицьована бетонна 1
бетонна конструкція. 1
конструкція. Цим 1
Цим ключем 1
ключем він 1
завжди замикає 1
своєму депозитному 1
депозитному сейфі 1
сейфі банка 1
банка щось 1
щось дуже 1
дуже цінне 1
цінне для 1
нього. Цим 1
Цим людям 1
людям пропонувався 1
пропонувався вибір 1
великі чайові 1
чайові або 1
право доторкнутися 1
доторкнутися до 1
до тіла 1
тіла Кессії. 1
Кессії. Цим 1
Цим намагався 1
намагався скористатися 1
його вільновідпущеник 1
вільновідпущеник Яїш, 1
Яїш, що 1
захопив владу, 1
того повалив 1
повалив брат 1
брат Ахмада 1
Ахмада — 1
— Цим 1
Цим підкреслювався 1
підкреслювався статус 1
статус володаря 1
володаря та 1
його найближчих 1
найближчих родичів. 1
родичів. Цим 1
Цим пояснюється 1
пояснюється різноманіття 1
різноманіття і 1
і краса 1
краса пейзажів, 1
пейзажів, незвичні 1
незвичні форми 1
форми скель 1
та островів, 1
островів, колір 1
колір піску, 1
бути білосніжним, 1
білосніжним, жовтим, 1
навіть чорним. 1
чорним. Цим 1
Цим принципом 1
принципом керуємося 1
керуємося у 1
роботі. Цим 1
Цим продовжено 1
продовжено політику 1
попередників на 1
встановлення фактичної 1
фактичної незалежності 1
незалежності Брабанту. 1
Брабанту. Цим 1
Цим продовжував 1
займатися його 1
брат Роберт 1
Роберт Олбані. 1
Олбані. Цим 1
Цим протиставив 1
протиставив себе 1
себе Полемону, 1
Полемону, ставленику 1
ставленику римлян. 1
римлян. Цим 1
Цим самим, 1
самим, по 1
по задуму 1
задуму керівництва, 1
керівництва, створювалася 1
створювалася загроза 1
загроза для 1
німецького постачання 1
постачання — 1
— існування 1
існування радянського 1
радянського плацдарму 1
березі мало 1
мало перекривати 1
перекривати німецький 1
німецький плацдарм 1
на лівому. 1
лівому. Цим 1
Цим скористався 3
скористався Гундіох 1
Гундіох задля 1
задля розширення 1
сусідні провінції. 1
провінції. Цим 1
скористався король 1
король Едуард, 1
Едуард, яких 1
яких зміг 1
до рішучіших 1
рішучіших дій 1
північних кордонах 1
кордонах свого 1
свого королівства. 1
королівства. Цим 1
скористався Кротон, 1
Кротон, який 1
який захопив 1
захопив Сибаріс. 1
Сибаріс. Цим 1
Цим словом 1
словом також 1
також позначають 1
позначають основний 1
основний колір 1
колір малюнків. 1
малюнків. Цим 1
Цим твором 1
твором автор 1
автор заклав 1
основи європейської 1
європейської новели 1
новели і 1
і надовго 1
надовго визначив 1
визначив розвиток 1
жанру. Цим 1
Цим терміном 1
терміном позначається 1
позначається весь 1
комплекс пристроїв, 1
пристроїв, правил 1
правил та 1
та технічних 1
що регламентують 1
регламентують та 1
забезпечують обмін 1
між мікропроцесором 1
мікропроцесором (включаючи 1
(включаючи пам'ять) 1
пам'ять) та 1
та зовнішніми 1
зовнішніми пристроями. 1
пристроями. Цим 1
Цим тривалий 1
час користувалися 1
користувалися різноманітні 1
різноманітні маргінальні 1
маргінальні угруповання 1
угруповання молоді, 1
що пропагували 1
пропагували свої 1
свої ідеї. 1
ідеї. Цим 1
Цим хлопцем 1
хлопцем виявився 1
виявився Джесс 1
Джесс Ліндског, 1
Ліндског, із 1
захопленням прийняв 1
пропозицію друзів. 1
друзів. Цим 1
Цим церква 1
церква підкреслює, 1
що тріумф 1
тріумф Христа 1
Його Жертва 1
Жертва завжди 1
завжди нерозривно 1
нерозривно пов'язані. 1
пов'язані. Цим 1
Цим цілям 1
цілям слугує 1
слугує державна 1
державна експертиза, 1
експертиза, в 1
процесі якої 1
якої встановлюється 1
встановлюється відповідність 1
відповідність заявленого 1
заявленого об'єкта 1
об'єкта умовам 1
умовам надання 1
правової охорони. 1
охорони. Цим 1
Цим часом 1
часом усі 1
усі сили 2
сили віддавав 1
віддавав старому 1
старому захопленню 1
захопленню — 1
— складанню 1
складанню словника 1
словника російських 1
російських письменників. 1
письменників. Цим 1
Цим часто 1
часто користувалися 1
користувалися придворні 1
придворні короля. 1
короля. Цим 1
Цим шляхом 1
шляхом він 1
до особливої 1
особливої методики 1
методики створення 1
створення гомеопатичних 1
гомеопатичних медичних 1
препаратів, які 1
досить дієвими, 1
дієвими, хоча 1
хоча кількість 1
кількість (концентрація) 1
(концентрація) вихідної 1
вихідної речовини 1
речовини знаходиться 1
дуже низькому 1
низькому рівні. 1
рівні. Цинаризин 1
Цинаризин протипоказаний 1
до препарату. 1
препарату. Циркуляційне 1
Циркуляційне навантаження 1
навантаження визначають 1
даними ситового 1
ситового аналізу 1
аналізу продуктів 1
продуктів класифікації, 1
класифікації, а 1
їхнім розрідженням. 1
розрідженням. Циркуляція 1
Циркуляція парвовірусу 1
парвовірусу В19 1
В19 є 1
є рівномірною 1
рівномірною в 1
регіонах світу, 1
світу, лише 1
що проживає 1
віддалених географічних 1
географічних широтах, 1
широтах, може 1
уникнути інфікування 1
інфікування вірусом. 1
вірусом. Циркуляція 1
Циркуляція теплоносія 1
теплоносія може 1
і природним 1
природним способом, 1
способом, але 1
застосовується примусовий 1
примусовий рух 1
допомогою циркуляційного 1
циркуляційного насосу. 1
насосу. Циркумполярний 1
Циркумполярний вид 1
з диз'юнктивним 1
диз'юнктивним поширенням 1
поширенням у 1
гірських регіонах. 1
регіонах. Цистерна 1
Цистерна має 1
прямокутника розмірами 1
25 м, 1
м, її 1
її об'єм 1
об'єм - 1
11 250 1
250 м³. 1
м³. Цитарабін 1
Цитарабін швидко 1
організмі після 1
після внутрішньовенної 1
внутрішньовенної ін'єкції, 1
ін'єкції, після 1
внутрішньовенного застосування 1
застосування біодоступність 1
%. Цитата 1
Цитата зі 1
зі статті 1
статті « 1
« Цитати 1
Цитати з 1
з PDF-документів 1
PDF-документів з'єднуються 1
з документом 1
документом в 1
в Citavi 1
Citavi таким 1
допомогою було 1
момент повернутися 1
у PDF-документі. 1
PDF-документі. Цитоксичність 1
Цитоксичність в 1
основному залежить 1
кількості доданих 1
доданих ароматичних 1
ароматичних добавок. 1
добавок. Цитопатичну 1
Цитопатичну дію 1
дію спостерігають 1
спостерігають через 1
20 діб. 1
діб. Цифра 1
Цифра «5» 1
«5» у 1
назві вказувала 1
на вміст 1
у напої, 1
напої, а 1
відповідала кількості 1
кількості інгредієнтів, 1
інгредієнтів, використаних 1
виробництва ( 1
( Цифри 1
Цифри називаються 1
називаються різні 1
різні (за 1
даними перехоплень) 1
перехоплень) — 1
250 кадрових 1
кадрових російських 1
у землі. 1
землі. Цифри 1
Цифри номера 1
номера дубліката 1
дубліката зазвичай 1
зазвичай маленького 1
маленького розміру 1
і нанесені 1
нанесені методом 1
методом штампування. 1
штампування. Цифрова 1
Цифрова інфографіка 1
інфографіка чудово 1
чудово підходить 1
спільного вмісту, 1
який розважає 1
розважає та 1
та інформує 1
інформує читачів 1
читачів про 1
про бренд 1
бренд або 1
або тему, 1
тему, пов’язану 1
пов’язану з 1
з брендом. 1
брендом. Цифрова 1
Цифрова стратегія 1
стратегія уряду 1
включає інформаційні 1
інформаційні та 1
та орієнтовані 1
на клієнта 1
клієнта платформи, 1
платформи, що 1
забезпечують безпеку 1
та конфіденційність. 1
конфіденційність. Цифрове 1
Цифрове відео 1
відео можна 1
можна копіювати 1
копіювати без 1
втрати якості. 1
якості. Цифровий 1
Цифровий корінь 1
корінь числа 1
числа може 1
бути нулем 1
нулем тоді 1
число — 1
— нуль. 1
нуль. »; 1
»; цифровий 1
цифровий новинний 1
новинний центр, 1
де представлено 1
представлено процес 1
процес цифрової 1
трансформації журналістики; 1
журналістики; експозиції 1
експозиції « 1
« Цих 1
Цих торговців 1
торговців не 1
не допускали 1
допускали на 1
на Королівську 1
Королівську біржу 1
біржу за 1
їх грубе 1
грубе поводження. 1
поводження. Цицерон 1
Цицерон пояснює 1
пояснює це 1
іншій книзі 1
книзі того 1
ж трактату: 1
трактату: Марк 1
Марк Антоній 1
Антоній приховував 1
грецьким красномовством, 1
красномовством, щоб 1
виглядати більш 1
більш переконливо. 1
переконливо. Ціаніна 1
Ціаніна спеціалізується 1
взаємодії суверенних 1
суверенних корінних 1
корінних націй 1
націй та 1
та федерального 1
США, статусі 1
статусі корінного 1
населення як 1
громадян США 1
та федеральній 1
федеральній політиці 1
політиці щодо 1
щодо індіанців, 1
індіанців, особливо 1
освіти. Ціанометр 1
Ціанометр має 1
має одномірну 1
одномірну шкалу, 1
шкалу, що 1
вимірювати кольори 1
межах послідовності 1
послідовності від 1
білого через 1
через біло-блакитний 1
біло-блакитний до 1
до насиченого 1
насиченого синього. 1
синього. Ці 1
Ці антигени 1
антигени належать 1
зовнішнього покриття 1
покриття личинки, 1
личинки, шари 1
шари якого 1
якого легко 1
легко відлущуються, 1
відлущуються, коли 1
них діють 1
діють специфічні 1
специфічні антитіла. 1
антитіла. Ці 1
Ці бабаки 1
бабаки линяють 1
линяють на 1
на початку-середині 1
початку-середині літа. 1
літа. Ці 1
Ці бібліотеки 1
бібліотеки класифікують 1
класифікують модельні 1
модельні об'єкти 1
об'єкти відповідно 1
їх фізичних 1
фізичних властивостей 1
і сфер 1
сфер застосування. 1
застосування. Ці 1
Ці біти 1
біти додаються 1
додаються у 1
двох 32-бітних 1
32-бітних слів, 1
слів, і 1
першим додається 1
додається слово, 1
містить молодші 1
молодші розряди. 1
розряди. Ці 1
Ці близнюки 1
близнюки є 1
є маятникового 1
маятникового типу 1
і дістали 1
тема Паулі, 1
Паулі, ще 1
називають «перпетуум-мобіле» 1
«перпетуум-мобіле» (вічний 1
(вічний двигун). 1
двигун). Ці 1
Ці богині 1
богині та 1
їхні іконографії 1
іконографії часто 1
часто змішувались. 1
змішувались. Ці 1
Ці бойовики 1
бойовики ходили 1
ходили вулицями 1
і застерігали 1
знищення осель, 1
осель, що 1
належали полякам, 1
полякам, або 1
ж змішаним 1
змішаним українсько-польським 1
українсько-польським сім'ям. 1
сім'ям. Ці 1
Ці важливі 1
важливі вчення 1
вчення були 1
представлені Міларепі, 1
Міларепі, яка 1
яка ввібрала 1
ввібрала їх 1
лінію Каг'ю. 1
Каг'ю. Ціватий 1
Ціватий В. 1
Г. Європейська 1
Європейська Реформація 1
Реформація та 1
процесів інституціоналізації 1
інституціоналізації зовнішньої 1
і дипломатії 1
дипломатії Ранньої 1
Ранньої Модерної 1
Модерної доби: 1
доби: теоретико-методологічний 1
теоретико-методологічний аспект. 1
аспект. Ці 1
Ці вбудовані 1
вбудовані документи 1
документи дозволяють 1
дозволяють будь-кому, 1
будь-кому, хто 1
хто відвідує 1
відвідує ці 1
ці веб-сторінки, 1
веб-сторінки, взаємодіяти 1
ними, наприклад, 1
наприклад, переглядати 1
переглядати вбудоване 1
вбудоване слайд-шоу 1
слайд-шоу PowerPoint 1
PowerPoint або 1
або виконувати 1
виконувати розрахунки 1
розрахунки в 1
рамках вбудованої 1
вбудованої електронної 1
електронної таблиці 1
таблиці Excel. 1
Excel. Ці 1
Ці великі, 1
великі, панорамного 1
панорамного охоплення 1
охоплення композиції 1
композиції зазвичай 1
зазвичай густо 1
густо заселені 1
заселені персонажами. 1
персонажами. Ці 1
Ці величезні 1
величезні і 1
агресивні істоти 1
істоти іноді 1
іноді оснащені 1
оснащені бронею. 1
бронею. Ці 1
Ці взводи 1
взводи постійно 1
постійно змінювали 1
змінювали своє 1
місце розташування, 1
розташування, таким 1
чином підвищуючи 1
підвищуючи власні 1
власні шанси 1
разі завдавання 1
завдавання СРСР 1
СРСР першого 1
удару. Ці 1
Ці видання 1
видання надруковані 1
оригінальному розмірі, 1
розмірі, в 1
були намальовані. 1
намальовані. Ці 1
Ці види 1
види класифікують, 1
класифікують, як 1
загрозою зникнення 1
зникнення або 1
межі зникнення 1
зникнення Всесвітнього 1
Всесвітнього союзу 1
союзу охорони 1
природи (МСОП), 1
(МСОП), але 1
на Фунзі 1
Фунзі через 1
через низький 1
ступінь втручання 1
у природні 1
природні піщані 1
пляжі. Ці 2
Ці вимоги 1
першому і 1
і єдиному 1
єдиному номері 1
номері кобеляцької 1
кобеляцької україномовної 1
україномовної газети 1
газети «Земля», 1
«Земля», який 1
друком 27 1
року, її 1
її редакторами 1
редакторами були 1
були Сергій 1
Сергій Фесенко 1
Фесенко і 1
Григорій Струць. 1
Струць. Ці 1
Ці випуски 1
випуски які 1
не склали 1
склали єдину 1
єдину серію, 1
серію, однак 1
п'яти марок 1
марок було 1
відображено карту 1
карту Антарктиди 1
Антарктиди з 1
позначенням ААТ 1
ААТ — 1
згодом карту 1
карту більше 1
не зображували 1
зображували на 1
марках ААТ. 1
ААТ. Ці 1
Ці вистави 1
вистави були 1
записані, а 1
пізніше касети 1
касети були 2
були переписані 1
переписані для 1
в книжковому 1
книжковому вигляді. 1
вигляді. Ці 1
Ці витрати 1
витрати було 1
перекладено на 1
на споживачів 1
споживачів у 1
вигляді збільшених 1
збільшених тарифів. 1
тарифів. Ці 1
Ці відділення 1
відділення часто 1
часто розташовані 1
межами столиць. 1
столиць. Ці 1
Ці відзнаки 1
відзнаки не 1
дають нікому 1
нікому ніякої 1
ніякої переваги, 1
переваги, але 1
хто сприймає 1
сприймає бейджі 1
бейджі як 1
знак певного 1
певного досягнення. 1
досягнення. Ці 1
Ці відмінності 1
можуть набирати 1
набирати організаційної 1
організаційної форми 1
форми соціальних 1
соціальних рухів, 1
вирішення якоїсь 1
якоїсь «часткової» 1
«часткової» проблеми 1
проблеми («зелені», 1
(«зелені», ЛГБТ-спільноти 1
ЛГБТ-спільноти тощо). 1
тощо). Ці 1
Ці відносини 2
були асиметричними, 1
асиметричними, наприклад 1
наприклад бідні 1
бідні або 1
або молоді 1
хлопці надавали 1
надавали сексуальні 1
сексуальні послуги 1
послуги сановитим 1
сановитим особам 1
особам в 1
на просунення 1
просунення у 1
кар'єрі та 1
форми фаворитизму. 1
фаворитизму. Ці 1
відносини розкриті 1
розкриті за 1
допомогою алегоричних 1
алегоричних образів-типів, 1
образів-типів, за 1
посередництвом езопівської 1
езопівської мови. 1
мови. Ці 1
Ці відомості 1
відомості узяті 1
узяті Помпонієм 1
Помпонієм з 1
з хороших 1
хороших джерел. 1
джерел. Ці 1
Ці відсотки 1
відсотки братство 1
братство отримувало 1
отримувало майже 1
до 1750 1
1750 року, 1
коли власник 1
власник князівства 1
князівства Ієронім 1
Ієронім Радзивілл 1
Радзивілл самовільно 1
самовільно перестав 1
перестав виплачувати 1
виплачувати їх. 1
їх. Ці 1
Ці війни 1
війни продемонстрували 1
продемонстрували перевагу 1
перевагу прусського 1
прусського короля 1
короля Фрідріха 1
Фрідріха ІІ 1
ІІ над 1
над австрійськими 1
австрійськими полководцями. 1
полководцями. Ці 1
Ці віковічні 1
віковічні Левковичі 1
Левковичі (публікація 1
(публікація в 1
в періодиці). 1
періодиці). Ці 1
Ці віруси 1
віруси широко 1
поширені серед 1
видів мавп, 1
мавп, котів, 1
котів, великої 1
коней, і 1
рідко можуть 1
можуть заражати 1
заражати людей. 1
людей. Цівка 1
Цівка з'єднана 1
з'єднана зі 1
стволом двома 1
вузькими й 1
й легкими 1
легкими залізними 1
залізними кільцями. 1
кільцями. Ці 1
Ці втратили 1
втратили себе, 1
себе, занурені 1
занурені в 1
в апатію 1
апатію істоти 1
істоти мало 1
мало походили 1
походили на 1
тих страхітливих 1
страхітливих воїнів, 1
воїнів, про 1
які розповідали 1
розповідали книги. 1
книги. Ці 1
Ці вчення 1
вчення зазвичай 1
зазвичай давалися 1
давалися разом 1
із Джам'ял 1
Джам'ял К'єнце 1
К'єнце і 1
і Джамон 1
Джамон Конгтрул. 1
Конгтрул. Ці 1
Ці генератори 1
генератори служать 1
служать як 1
системи швидкого 1
швидкого переміщення 1
світу гри, 1
гри, і 1
них розблоковується 1
розблоковується шляхом 1
шляхом проходження 1
проходження сегмента 1
сегмента захисту 1
захисту вежі. 1
вежі. Ці 1
Ці глини 1
глини повинні 2
володіти пластичністю, 1
пластичністю, однорідним 1
однорідним складом 1
мати низьку 1
низьку температуру 1
температуру спікання 1
спікання і 1
і інтервал 1
інтервал спікання 1
спікання не 1
200 о 1
о С. 1
С. При 1
При обпаленні 1
обпаленні глини 1
повинні давати 1
давати щільний 1
щільний спікаючийся 1
спікаючийся черепок 1
черепок без 1
без деформації, 1
деформації, плям, 1
плям, виплавок 1
виплавок і 1
і мушок. 1
мушок. Ці 1
Ці голландські 1
голландські поселенці 1
поселенці прийшли 1
з сучасної 1
сучасної Індонезії, 1
Індонезії, коли 1
здобула незалежність, 1
більшість голландських 1
голландських поселенців 1
поселенців покинули 1
Індонезії. Ці 1
Ці гомоморфізми 1
гомоморфізми сюр'єктивні 1
сюр'єктивні або 1
не сюр'єктивні 1
сюр'єктивні одночасно. 1
одночасно. Ці 1
Ці гончарні 1
гончарні навчальні 1
заклади були 1
були провідниками 1
провідниками впровадження 1
впровадження новацій 1
новацій у 1
у технологічний 1
технологічний процес 1
процес гончарного 1
гончарного виробництва. 1
виробництва. Ці 2
Ці гравюри 1
опубліковані тільки 1
у 1863 1
1863 році, 1
році, тобто 1
смерті Гої.« 1
Гої.« Ці 1
Ці гроші 2
при одній 1
одній умові: 1
умові: іноземні 1
іноземні туристи 1
туристи повинні 1
дати позитивні 1
позитивні інтерв'ю 1
інтерв'ю найбільшим 1
найбільшим телекомпаніям 1
телекомпаніям світу. 1
світу. Ці 1
гроші вони, 1
як вважає 1
вважає слідство, 1
слідство, легалізували, 1
легалізували, перерахувавши 1
перерахувавши кошти 1
на підконтрольне 1
підконтрольне їм 1
їм та 1
їхнім родичам 1
родичам ТОВ 1
ТОВ «Кобяковская 1
«Кобяковская фабрика 1
з лозоплетіння». 1
лозоплетіння». Ці 1
Ці групи 1
групи були 1
своєю «високою 1
«високою свідомістю», 1
свідомістю», оскільки 1
оскільки жінки 1
жінки розробляли 1
розробляли політичний 1
політичний аналіз 1
аналіз через 1
через бесіди 1
і пов'язували 1
пов'язували свій 1
особистий досвід 1
політичними питаннями. 1
питаннями. Ці 1
Ці дані 4
дані автоматично 1
автоматично вводяться 1
в балістичний 1
балістичний обчислювач, 1
обчислювач, що 1
що розраховує 1
розраховує необхідний 1
необхідний кут 1
кут підняття 1
підняття пускової 1
пускової установки. 1
установки. Ці 1
дані будуть 1
використані NASA 1
NASA під 1
створення власного 1
власного проекту 1
проекту пілотованих 1
польотів до 1
до Марса. 1
Марса. Ці 1
разів меншими 1
меншими за 1
за реальні, 1
реальні, але 1
спроби обчислити 1
обчислити науковими 1
науковими методами 1
методами відстань 1
до Сонця. 1
Сонця. Ці 1
часті згубні 1
згубні зміни 1
зміни функціонально 1
функціонально важливих 1
важливих генів 1
генів і 1
можливість їх 1
їх рекомбінації, 1
рекомбінації, яка 1
зустрічається дуже 1
рідко серед 1
інших флавівірусів. 1
флавівірусів. Ці 1
Ці два 5
два аспекти 1
аспекти — 1
— трагічне, 1
трагічне, космічне 1
космічне сприйняття 1
сприйняття божевілля 1
божевілля ( 1
( Ці 3
два основних 1
основних готських 1
готських племінних 1
племінних союзи 1
союзи мали 1
мали й 1
назви: Greutungi 1
Greutungi — 1
— степові 1
степові готи 1
готи для 1
для остготів 1
остготів і 1
і Tervingi 1
Tervingi — 1
— 'лісові 1
'лісові готи' 1
готи' для 1
для вестготів. 1
вестготів. Ці 1
два рукописи 1
рукописи відомі 1
як «Кодекс 1
«Кодекс Кілкенні». 1
Кілкенні». Ці 1
сезони є 1
є адаптаціями 1
адаптаціями «Samurai 1
«Samurai Sentai 1
Sentai Shinkenger». 1
Shinkenger». Ці 1
типи руху 1
руху відображають 1
відображають дві 1
дві внутрішні 1
внутрішні тенденції 1
в матеріальних 1
матеріальних процесах 1
процесах — 1
— тенденцію 1
до стійкості 1
до мінливості. 1
мінливості. Ці 1
Ці дві 7
версії (для 1
(для Xbox 1
Xbox і 1
PlayStation 2) 1
2) використовували 1
використовували ігровий 1
рушій Unreal 1
Unreal Engine 1
Engine 2. 1
2. Версія 1
Версія для 1
для Xbox 1
360 розроблялася 1
розроблялася на 1
на ігровому 1
ігровому рушію 1
рушію YETI 1
YETI engine 1
engine двома 1
компаніями — 1
— Ці 2
дві класифікації, 1
класифікації, попри 1
попри певну 1
певну схожість, 1
схожість, не 1
є тотожними 1
тотожними та 1
мають суттєві 1
суттєві відмінності 1
собою. Ці 1
дві моделі, 1
моделі, які 1
компанія випустила 1
випустила одночасно, 1
одночасно, зовні 1
зовні схожі 1
схожі один 2
але абсолютно 1
своєю суттю. 1
суттю. Ці 1
провінції (Єгипет 1
(Єгипет і 1
і Сирія) 1
Сирія) залишались 1
залишались під 1
владою Тулунідів 1
Тулунідів до 1
кінця її 2
існування ( 1
дві субпопуляції 1
субпопуляції належать 1
самого виду 1
можуть схрещуватися. 1
схрещуватися. Ці 1
фігури також 1
також символізують, 1
символізують, що 1
у Риксдага 1
Риксдага були 1
дві палати 1
в 1867—1970 1
1867—1970 рр. 1
рр. Перша 1
Перша палата 1
палата обиралась 2
обиралась шляхом 2
шляхом непрямих 1
непрямих виборів 1
виборів 151 1
151 члена, 1
члена, а 1
друга палата 1
шляхом прямих 1
прямих виборів 1
мала 233 1
233 члени. 1
члени. Ці 1
дві форми 1
форми помітно 1
помітно відрізняються 1
одної як 1
за амінокислотним 1
амінокислотним складом, 1
складом, так 1
деякими фізичними, 1
фізичними, імунологічними 1
імунологічними і 1
і каталітичними 1
каталітичними властивостями. 1
властивостями. Ці 1
Ці двоє 1
були нерозлучними. 1
нерозлучними. Ці 1
Ці дельфіни 1
дельфіни іноді 1
іноді виловлюються 1
виловлюються випадково. 1
випадково. Ці 1
Ці джерела 1
джерела відіграють 1
відіграють допоміжну 1
допоміжну роль 1
роль та 1
достатньою юридичної 1
юридичної базою 1
ухвалення судових 1
судових рішень. 1
рішень. Ці 2
Ці дії 3
дії враховуються 1
конструюванні прес-форм. 1
прес-форм. Ці 1
дії сьоґун 1
сьоґун використати 1
використати як 1
приборкання незалежного 1
незалежного правителя, 1
правителя, але 1
але військовики 1
військовики відмовили 1
відмовили Йосінорі 1
Йосінорі від 1
плану. Ці 1
у 1315 1
1315 році 1
році викликали 1
викликали повстання 1
у провінція 1
провінція Цзянсу, 1
Цзянсу, яке 1
жорстоко придушено. 1
придушено. Ці 1
Ці ділянки 1
ділянки мають 1
різну з 1
з жирової 1
жирової дистрофією 1
дистрофією щільність 1
щільність і 1
ця різниця 2
різниця досить 1
чітко реєструється 1
реєструється за 1
допомогою УЗД 1
УЗД і 1
і комп'ютерної 1
комп'ютерної томографії. 1
томографії. Ці 1
Ці дні 1
республіці неробочі. 1
неробочі. Ці 1
Ці доанімістичні 1
доанімістичні вірування 1
вірування в 1
існування розлитої 1
розлитої у 1
світі безособової 1
безособової сили, 1
назвав «Аніматизм». 1
«Аніматизм». Ці 1
Ці довгі 1
довгі труби 1
труби були 1
налаштовані так, 1
щоб резонанси 1
резонанси в 1
в стовпі 1
стовпі повітря 1
повітря допомагали 1
допомагали втискати 1
втискати повітря 1
в циліндри 1
циліндри на 1
таких оборотах 1
оборотах двигуна. 1
двигуна. Ці 1
Ці доводи 1
доводи також 1
були підтверджені 1
підтверджені результатами 1
результатами спектрального 1
спектрального аналізу: 1
аналізу: в 1
атмосфері екзопланети 1
екзопланети виявлено 1
виявлено високий 1
і парів 1
парів води, 1
води, які 1
властиві холодним 1
холодним газовим 1
газовим велетням. 1
велетням. Ці 1
Ці додаткові 1
додаткові функції 1
функції включають 1
включають управління 1
управління відновлюваними 1
відновлюваними природними 1
природними ресурсами 1
збереження ландшафту 1
та біорізноманіття. 1
біорізноманіття. Ці 1
Ці документи 1
документи відіграють 1
відіграють велику 1
інформаційному забезпеченні 1
забезпеченні управління, 1
управління, вони 1
вони різноманітні, 1
різноманітні, відбивають 1
відбивають різні 1
Ці дослідження 1
підтверджують динамічну 1
динамічну природу 1
природу колбочок 1
колбочок і 1
активно орієнтуватись 1
орієнтуватись до 1
світла для 1
для максимізації 1
максимізації власної 1
власної ефективності 1
у схопленні 1
схопленні фотонів. 1
фотонів. Ці 1
Ці достоїнства, 1
достоїнства, однак, 1
виключають ряд 1
ряд недоліків. 1
недоліків. Ці 1
Ці дрібні 1
дрібні підрозділи 1
підрозділи могли 1
бути розгорнуті 1
розгорнуті окремо 1
або разом, 1
разом, задля 1
задля того 1
сформувати стрій, 1
стрій, який 1
називають «іспанський 1
«іспанський квадрат». 1
квадрат». Ці 1
Ці дуже 1
дуже важкі 1
важкі сталеві 1
сталеві ланцюги 1
ланцюги могли 1
могли висіти 1
висіти зовні 1
зовні корабля 1
чисельних сталевих 1
сталевих виносах, 1
виносах, захищаючи 1
захищаючи його 1
ворожих торпед. 1
торпед. Ці 1
Ці експерименти, 1
експерименти, однак, 1
ідеї самозародження, 1
самозародження, і 1
вона дещо 1
дещо відійшла 1
задній план, 1
план, все 1
ж продовжувала 1
продовжувала залишатися 1
залишатися головною 1
головною теорією 1
теорією в 1
в неклерикальному 1
неклерикальному середовищі. 1
середовищі. ; 1
; ці 2
ефекти часто 1
часто доповнюються 1
доповнюються додатковими 1
додатковими растровими 1
растровими шрифтами, 1
шрифтами, оптимізованим 1
оптимізованим для 1
для дисплеїв. 1
дисплеїв. Цією 1
Цією дією 1
дією він 1
пов'язує себе 1
з мечем, 1
мечем, стаючи 1
стаючи з 1
ним одним 1
одним цілим. 1
цілим. Цією 1
Цією медаллю 1
медаллю нагороджувалися 1
нагороджувалися всі 1
учасники блокади(в 1
блокади(в загальному 1
загальному було 1
нагороджено 1 1
1 470 1
000 осіб). 1
осіб). Цією 1
Цією мовою 1
мовою записано 1
записано чимало 1
чимало літературних 1
літературних перекладів 1
перекладів під 1
піклуванням Альфреда, 1
Альфреда, і 1
навіть ним 1
ним самим. 1
самим. Цією 1
Цією модою 1
модою користуються 1
користуються люди, 1
люди, які, 1
і Harajuku, 1
Harajuku, приходять 1
в область 1
область Aomoji-кей, 1
Aomoji-кей, бо 1
бо цей 1
стиль дозволяє 1
дуже барвистим. 1
барвистим. Цією 1
Цією особливістю 1
особливістю пояснюють 1
пояснюють жовтяницю 1
жовтяницю новонароджених, 1
новонароджених, яку 1
яку спостерігають 1
% здорових 1
здорових дітей. 1
дітей. Цією 1
Цією послугою 1
послугою можуть 1
можуть користуватися 1
користуватися власники 1
власники кемпінгових 1
кемпінгових абонементів 1
абонементів та 1
та денних 1
денних квитків 1
квитків на 1
днів. Ці 2
Ці життєписи 1
життєписи (у 1
випадках, фундаментальний 1
фундаментальний аналіз 1
аналіз творчості 1
творчості того 1
іншого автора) 1
автора) є 1
є найдотепнішим 1
найдотепнішим твором 1
твором літературної 1
літературної критики 1
критики XVIII 1
століття. Ці 1
Ці ж 4
ж легіони 1
легіони підпадають 1
його команду 1
потому. Ці 1
ж пілони 1
пілони мототермінатор 1
мототермінатор використовує 1
як балансири 1
балансири при 1
при маневруванні, 1
маневруванні, коли 1
коли робот 1
робот «перекладається» 1
«перекладається» з 1
на бок. 1
бок. Ці 1
ж показники 1
показники на 1
на Полярному 1
Полярному Уралі 1
Уралі дорівнюють 1
дорівнюють 70% 1
70% і 1
17 рокам 1
рокам відповідно. 1
відповідно. Ці 1
самі явища 1
явища (високий 1
(високий рівень 1
рівень бічного 1
бічного аміотрофічного 1
аміотрофічного склерозу 1
склерозу та 1
та комплекси 1
комплекси БАС-паркінсонізм) 1
БАС-паркінсонізм) з 1
1952 по 1
1954 роки 1
роки спостерігали 1
спостерігали Хірано, 1
Хірано, Курланд, 1
Курланд, Кьорнер, 1
Кьорнер, Арнольд 1
Арнольд та 1
та Малдер. 1
Малдер. Ці 1
Ці задачі 1
задачі були 1
були вирішені 1
результаті підписання 1
підписання в 1
квітні 2002 1
в Луанді 1
Луанді Меморандуму 1
Меморандуму про 1
про взаєморозуміння, 1
взаєморозуміння, що 1
з'явився доповненням 1
до Лусакського 1
Лусакського Протоколу. 1
Протоколу. Ці 1
Ці закони 1
закони нікого 1
нікого ні 1
не примушують. 1
примушують. Ці 1
Ці заняття 1
заняття він 1
коледжі. Ці 1
Ці запеклі 1
бої вже 1
вже призвели 1
високих втрат. 1
втрат. Ці 1
Ці записи 1
записи в 1
чергу також 1
також включають 1
себе мову, 1
мову, музику 1
різні звуки 1
звуки (шуми), 1
(шуми), але 1
окрему передачу 1
передачу вони 1
вони найчастіше 1
найчастіше можуть 1
можуть увійти 1
увійти або 1
в комплексі, 1
комплексі, або 1
з записаними 1
записаними в 1
студії мовними 1
мовними коментарями. 1
коментарями. Ці 1
Ці «Записки…» 1
«Записки…» стали 1
першим докладним 1
докладним описом 1
описом географії 1
географії України 1
України (деяких 1
(деяких її 1
її міст, 1
міст, шляхів, 1
шляхів, річок); 1
річок); на 1
картах є 1
є схематичне 1
схематичне зображення 1
зображення її 1
її території. 1
території. Ці 1
Ці заяви 1
заяви змусили 1
змусили спостерігачів 1
спостерігачів говорити 1
що Касьянов 1
Касьянов прилучився 1
до ліберальної 1
ліберальної опозиції 1
опозиції Путіну 1
Путіну і 1
може виступити 2
виступити як 1
лідер об'єднаної 1
об'єднаної демократичної 1
демократичної опозиції 1
опозиції на 1
наступних думських 1
думських ( 1
Ці збіги 1
збіги язичницьких 1
язичницьких свят 1
християнськими пояснюються 1
необхідністю дякувати 1
дякувати богам 1
богам за 1
за врожай 1
врожай і 1
і уявленням 1
про зимове 1
зимове сонцестояння 1
сонцестояння як 1
як переломний 1
момент зими. 1
зими. Ці 1
Ці землі 2
землі дісталися 1
дісталися Раймонду 1
Раймонду Ле 1
Ле Гросу 1
Гросу коли 1
з Базілією 1
Базілією — 1
сестрою графа 1
графа Стронгбоу. 1
Стронгбоу. Ці 1
завоювання були 1
були землями 1
землями ірландських 1
кланів О'Тул 1
О'Тул та 1
та О'Бірн. 1
О'Бірн. Ці 1
Ці змії 1
змії легко 1
легко уживаються 1
уживаються в 1
неволі і 1
при хороших 1
хороших умовах 1
умовах утримання 1
утримання можуть 1
можуть розмножуватися. 1
розмножуватися. Ці 1
Ці зміни 4
зміни знизили 1
знизили коефіцієнт 1
коефіцієнт опору 1
до 0,36. 1
0,36. Ці 1
втрата контролю 1
контролю є 1
є складовими 1
складовими „амнезії“. 1
„амнезії“. Ці 1
Ці зміни, 1
зміни, прослідковані 1
прослідковані історичною 1
історичною лінгвістикою, 1
лінгвістикою, не 1
чимось незвичайним 1
незвичайним у 1
розвитку мов, 1
мов, але, 1
як видно, 1
видно, це 1
відбулося надзвичайно 1
надзвичайно швидко 1
швидко саме 1
цьому випадку. 1
випадку. Ці 1
зміни регіструються 1
регіструються графічно 1
графічно у 1
виді кривий, 1
кривий, яка 1
характеризує теплові 1
теплові зміни 1
в пробі 1
пробі (ендотермічний 1
(ендотермічний або 1
або екзотермічний 1
екзотермічний ефект). 1
ефект). Ці 1
зміни спричинені 1
спричинені змінами 1
в ставленні 1
до рівності 1
рівності статей. 1
статей. Ці 1
Ці знаряддя 1
знаряддя виявилися 1
виявилися вироблені 1
каменю (кремено) 1
(кремено) Місце 1
Місце де 1
знайти виявлено13. 1
виявлено13. Ці 1
Ці значення 1
значення називаються 1
називаються відліками. 1
відліками. Ці 1
Ці зубчики 1
зубчики мають 1
мають широку 1
широку основу, 1
основу, приплюснуту 1
приплюснуту форму 1
дуже рельєфно 1
рельєфно окреслену 1
окреслену коронку. 1
коронку. Ці 1
Ці «зустрічі» 1
«зустрічі» грецьких 1
і турецьких 1
турецьких літаків 1
літаків призводить 1
до небезпечних 1
небезпечних маневрів, 1
маневрів, які 1
вже неодноразово 1
неодноразово закінчувалися 1
закінчувалися людськими 1
людськими жертвами 1
жертвами з 1
сторін. Ці 1
Ці ідеї 2
ідеї знайшли 1
творчості онука 1
онука Сима 1
Сима Цяня 1
Цяня — 1
ідеї проводилися 1
проводилися через 1
через редаговані 1
редаговані Кайлою 1
Кайлою журнали 1
журнали «Suojeluskuntalaisen 1
«Suojeluskuntalaisen Lehden» 1
Lehden» («Журнал 1
(«Журнал Охоронного 1
Охоронного корпусу») 1
корпусу») і 1
і «Sanan 1
«Sanan ja 1
ja Miekan» 1
Miekan» («Слово 1
(«Слово і 1
і меч»). 1
меч»). Ці 1
Ці інструменти 1
інструменти дозволяють 1
дозволяють переглядати 1
та редагувати 1
редагувати HTML 1
HTML і 1
і DOM. 1
DOM. Ці 1
Ці інциденти 1
інциденти відносяться 1
відносяться як 1
до вилучення 1
вилучення органів 1
людей, викрадених 1
викрадених бійцями 1
бійцями т.зв. 1
т.зв. Ці 1
Ці історії 1
історії слід 1
розглядати скоріше 1
як вираз 1
вираз скорботи 1
скорботи у 1
втратою близького. 1
близького. Цій 1
Цій дівчині 1
дівчині загрожує 1
загрожує смертельна 1
смертельна небезпека 1
небезпека і 1
і Крейг 1
Крейг хоче 1
її врятувати. 1
врятувати. Цій 1
Цій же 1
же події 1
події було 1
присвячено і 1
перший поштовый 1
поштовый блок 1
блок окупованої 1
окупованої Сербії, 1
Сербії, який 1
року. Цій 1
Цій меншості 1
меншості вдалося 1
переконати Комітет 1
Комітет створити 1
створити "Александру" 1
"Александру" як 1
як корабель 1
з прямими 1
прямими вітрилами 1
вітрилами та 1
та бортовим 1
бортовим розташуванням 1
розташуванням артилерії. 1
артилерії. Ці 1
Ці його 1
його слова 2
слова можна 1
можна поставити 1
під сумнів. 1
сумнів. Цій 1
Цій справі 1
справі Літке 1
Літке віддав 1
віддав 16 1
років. Цій 1
Цій стоянці 1
стоянці присвячено 1
присвячено багато 1
багато праць, 1
праць, проте 1
проте артефакти 1
артефакти збереглися 1
приватній колекції. 1
колекції. Цікава 1
Цікава ідея 1
ідея використовувати 1
використовувати кластеризацію 1
кластеризацію на 1
кілька кластерів, 1
кластерів, де 1
кілька може 1
більше двох. 1
двох. Цікава 1
Цікава концертна 1
концертна програма 1
програма української 1
музики народів 1
світу не 1
не залишала 1
залишала байдужими 1
байдужими чисельних 1
чисельних шанувальників 1
шанувальників цього 1
цього самобутнього 1
самобутнього колективу. 1
колективу. Цікава 1
особливість такого 1
такого об'єднання 1
об'єднання дисків 1
дисків як 1
як можливість 1
можливість поділу 1
поділу вмісту 1
вмісту цього 1
цього пулу 1
пулу дисків 1
дисків на 1
численні віртуальні 1
віртуальні диски. 1
диски. Цікавився 1
Цікавився Анатолій 1
Анатолій Бахута 1
Бахута також 1
також фото-справою 1
фото-справою та 1
та музикою. 1
музикою. Цікавий 1
Цікавий факт 1
факт – 1
будинку була 1
була кінозала. 1
кінозала. Цікавим 1
Цікавим був 1
був національний 1
склад містечка 1
містечка у 1
році. Цікавим 1
Цікавим було 1
становище різних 1
різних віросповідань 1
у домінії. 1
домінії. Цікавим 1
Цікавим є 1
є найменший 1
найменший дзвін, 1
дзвін, відлитий 1
відлитий у 1
Пряшеві в 1
в 1791 1
1791 р. 1
священика Івана 1
Івана Чопея. 1
Чопея. Цікавими 1
Цікавими експонатами 1
експонатами є 1
є залізоробні 1
залізоробні предмети 1
та відтворена 1
відтворена кузня 1
кузня XIX 1
що підтверджує: 1
підтверджує: у 1
на Ковельщині 1
Ковельщині ковальське 1
ковальське ремесло 1
ремесло було 1
найбільш поширене. 1
поширене. Цікавим 1
Цікавим прикладом 1
прикладом "чудських 1
"чудських копалень" 1
копалень" були 1
були рудники 1
рудники Сариарки 1
Сариарки (тобто 1
(тобто - 1
- "жовтого 1
"жовтого степу"), 1
степу"), розташовані 1
території Центрального 1
Центрального й 1
й Північно-Східного 1
Північно-Східного Казахстану. 1
Казахстану. Цікавим 1
Цікавим явищем 1
явищем культури 1
є бенгальський 1
бенгальський національний 1
національний театр. 1
театр. Цікаво, 1
Цікаво, що 11
5 немає 1
немає під'їзного 1
під'їзного шляху. 1
шляху. Цікаво, 1
навіть найзапекліші 1
найзапекліші прихильники 1
прихильники «єдиної 1
«єдиної та 1
та неподільної 1
неподільної Росії», 1
Росії», такі 1
як Скобцов, 1
Скобцов, голосували 1
за федерацію 1
Україною. Цікаво, 1
цих острови 1
острови населені, 1
населені, а 1
третій острів 1
острів архіпелагу, 1
архіпелагу, назва 1
до маронінгу 1
маронінгу (Санта-Клара), 1
(Санта-Клара), заселений. 1
заселений. Цікаво, 1
війною ікона 1
ікона вкривалася 1
вкривалася крапельками 1
крапельками крові, 1
крові, ніби 1
ніби попереджаючи 1
попереджаючи про 1
небезпеку. Цікаво, 1
що п'єсу, 1
п'єсу, в 1
в дещо 1
дещо відредагованій 1
відредагованій версії, 1
версії, виконувано 1
виконувано й 1
окупованих під 1
під німцями 1
німцями територіях 1
територіях під 1
назвою «Ось 1
«Ось так 1
вони воюють» 1
воюють» (So 1
(So wie 1
wie sie 1
sie kämpfen). 1
kämpfen). Цікаво, 1
що приклад, 1
приклад, який 1
показує зв'язок 1
між радіусами 1
радіусами п'яти 1
п'яти дотичних 1
дотичних сфер, 1
сфер, було 1
описано на 1
на дошці, 1
дошці, знайденій 1
знайденій там 1
там само, 1
само, а 1
пізніше загубленій, 1
загубленій, вже 1
в 1785 1
1785 році. 1
році. Цікаво, 1
що Роуз 1
Роуз та 1
та Коппола 1
Коппола виконували 1
виконували одну 1
« Цікаво, 1
цього фіналу 1
фіналу почалося 1
почалося майже 1
майже піврічне 1
піврічне протистояння 1
протистояння Террі 1
Террі і 1
і Стіва 1
Стіва за 1
за виграш 1
виграш титулів. 1
титулів. Цікаво, 1
що селилися 1
селилися вони 1
основному окремо. 1
окремо. Цікаво, 1
цього комітету 1
комітету теж 1
пізніше покарані, 1
покарані, оскільки 1
оскільки «допомагали 1
«допомагали злочинцям 1
злочинцям уникнути 1
уникнути покарання» 1
покарання» Korth, 1
стр. 103—105. 1
103—105. Цікаво, 1
в двадцятих 1
двадцятих роках 1
століття Жоан 1
Гампер виношував 1
створення подібного 1
подібного клубного 1
клубного музею. 1
музею. Цікаво, 1
Цікаво, що, 1
як заявив 1
році сам 1
сам Ллойд, 1
Ллойд, і 1
використовувалися ні 1
ні спецефекти, 1
спецефекти, ні 1
ні комбіновані 1
комбіновані зйомки. 1
зйомки. Цікавою 1
Цікавою деталлю 1
деталлю є 1
чим меншою 1
меншою з 1
ставала реальна 1
влада дожа 1
дожа тим 1
тим пишніший 1
пишніший церемоніал 1
церемоніал його 1
його оточував 1
оточував і 1
більше формально 1
формально дож 1
дож нагадував 1
нагадував монарха. 1
монарха. Цікавою 1
Цікавою є 2
є будівельна 1
будівельна кераміка, 1
кераміка, зокрема, 1
зокрема, пічна 1
пічна кахля 1
кахля 17 1
ст. «Сотник 1
«Сотник і 1
і джура» 1
джура» із 1
місця садиби 1
садиби Богдана 1
селі Суботів. 1
Суботів. Цікавою 1
організація цього 1
цього «сирного 1
«сирного дійства». 1
дійства». Ці 1
Ці кажани 1
кажани вилітають 1
вилітають зі 1
своїх сховищ 1
сховищ у 1
повній темряві 1
темряві та 1
та живляться 1
живляться близько 1
двох годин, 1
годин, перш 1
на сідало. 1
сідало. Ці 1
Ці кальцитові 1
кальцитові перетинки 1
перетинки ласти 1
ласти колись 1
були заповненням 1
заповненням тріщин 1
тріщин гіпсом 1
гіпсом і 1
і ангидритом. 1
ангидритом. Ці 1
Ці кам'яні 1
кам'яні поля 1
поля лежать 1
лежать кількома 1
кількома ярусами. 1
ярусами. Ці 1
Ці кількості 1
кількості перетворіть 1
перетворіть в 1
в "букви", 1
"букви", та 1
та порахуйте 1
порахуйте кількість 1
кількість випадінь 1
випадінь п'ятибуквенних 1
п'ятибуквенних "слів". 1
"слів". Ці 1
Ці клани, 1
клани, а 1
також королівство 1
королівство Кайпрі 1
Кайпрі згадується 1
літописах Ольстера 1
Ольстера за 1
за 954 1
954 рік 1
літописах Тігернаха 1
Тігернаха за 1
за 993 1
993 рік. 1
рік. Ці 1
Ці книги, 1
книги, поряд 1
з перекладом 1
поеми Г. 1
Г. Лонгфелло, 1
Лонгфелло, принесли 1
принесли Буніну 1
Буніну популярність 1
літературній Росії. 1
Росії. Ці 1
Ці коди 1
коди присвоєні 1
присвоєні національно 1
національно ISRC 1
ISRC агенцією 1
агенцією їх 1
регіону. Ці 1
Ці комарі 1
комарі можуть 1
можуть кусати 1
кусати людей 1
людей упродовж 1
упродовж всього 1
всього світлого 1
часу доби, 1
доби, проте 1
проте пік 1
пік їхньої 1
їхньої активності 1
активності припадає 1
ранній ранок 1
ранок і 1
і пізній 2
пізній вечір. 1
вечір. Ці 1
Ці коментарі 1
коментарі послідували 1
послідували услід 1
що Боб, 1
Боб, а 1
інші мультиплікаційні 1
мультиплікаційні персонажі 1
— Барні, 1
Барні, Вінні 1
Вінні Пух 1
Пух та 1
інші, стали 1
стали героями 1
героями відеоролика 1
відеоролика на 1
пісню «Ми 1
одна сім'я». 1
сім'я». Ці 1
Ці комісії 1
підставі речових 1
речових доказів 1
та ексгумованих 1
ексгумованих тіл 1
тіл зробили 1
власні розслідування. 1
розслідування. Ці 1
Ці кораблі 1
кораблі також 1
обладнані автоматизованою 1
автоматизованою медичною 1
медичною системою, 1
системою, яка 1
яка обробляла 1
і заліковувала 1
заліковувала поранення 1
поранення космонавтів. 1
космонавтів. Ці 1
Ці корпоративні 1
корпоративні організації 1
організації дбали 1
про якість 2
продукції, боролися 1
з конкурентами, 1
конкурентами, вишукували 1
вишукували засоби 1
для вигідного 1
вигідного збуту 1
збуту товарів. 1
товарів. Ці 1
Ці космічні 1
космічні промені 1
промені взаємодіють 1
взаємодіють з 2
з атмосферою 1
атмосферою Землі. 1
Землі. Ці 3
Ці кошти 1
кошти збирала 1
збирала уся 1
уся громада 1
громада міста. 1
міста. Ці 1
Ці країни 1
країни отримують 1
отримують вигоду 1
від публікації 1
публікації літератури 1
Україні, навчання 1
навчання керівників 1
керівників їх 1
їх зборів 1
отримання допомоги 1
вигляді місіонерів. 1
місіонерів. Ці 1
Ці кристали 1
кристали мають 1
тверде ядро 1
ядро свинцю 1
більш м'яке, 1
м'яке, більш 1
більш еластичне 1
еластичне силіконове 1
силіконове покриття. 1
покриття. Ці 1
Ці критерії 1
критерії можуть 1
можуть поєднуватися 1
поєднуватися по-різному, 1
від обставин 1
обставин (кількість 1
(кількість міністрантів, 1
міністрантів, різниця 1
ними, естетичні 1
естетичні міркування). 1
міркування). Ці 1
Ці культурні 1
культурні курси 1
курси були 1
доповнені військовими 1
військовими курсами 1
курсами та 1
та курсами 1
курсами виживання 1
виживання проти 1
проти іноземного 1
іноземного вторгнення. 1
вторгнення. Ці 1
Ці кургани 1
кургани насипані 1
насипані над 1
над могилами 1
могилами наших 1
далеких предків, 1
предків, що 1
та I 1
I століттях 1
е. Ціла 1
Ціла осінь 1
осінь була 1
на записування, 1
записування, зведення, 1
зведення, компіляцію 1
компіляцію нового 1
альбому. Цілепокла́дення, 1
Цілепокла́дення, постано́вка 1
постано́вка мети́ 1
мети́ містить 1
собі встановлення 1
встановлення чітких, 1
чітких, вимірюваних 1
вимірюваних та 1
та часо-спрямованих 1
часо-спрямованих цілей. 1
цілей. Цілий 1
Цілий організм 1
організм може 1
може відновлюватися 1
відновлюватися з 1
окремих невеликих 1
невеликих шматочків 1
шматочків тіла 1
тіла (менше 1
(менше 1/100 1
1/100 об'єму 1
об'єму тіла 1
тіла тварини), 1
тварини), зі 1
шматочків щупалець, 1
щупалець, а 1
з суспензії 1
суспензії клітин. 1
клітин. Цілий 1
Цілий рік 1
рік чоловіки 1
чоловіки одягаються 1
в темні 2
темні костюми, 1
костюми, білі 1
білі сорочки, 1
сорочки, чорні 1
чорні шапочки 1
шапочки (ярмулки) 1
(ярмулки) і 1
чорні капелюхи. 1
капелюхи. Ці 1
Ці листи 1
листи надихали 1
надихали відважного 1
відважного українця 1
на героїзм 1
та мужність 1
мужність — 1
— громити 1
громити ворогів. 1
ворогів. Ці 1
Ці лиха 1
лиха призвели 1
до депопуляції 1
депопуляції цих 1
цих земель, 1
земель, наприклад, 1
с. Яблінки 1
Яблінки залишилось 1
залишилось 8 1
8 будинків. 1
будинків. Цілі 1
Цілі будинки 1
та вежі 1
вежі ставлять 1
ставлять їм 1
на спини, 1
спини, а 1
а оліфанти 1
оліфанти кидають 1
кидають у 1
у ворога 1
ворога камінням 1
і деревами.» 1
деревами.» Цілі 1
Цілі їх 1
надзвичайно різноманітні: 1
різноманітні: починаючи 1
від поліпшення 1
поліпшення обслуговування 1
і завершуючи 1
завершуючи аналізом 1
аналізом і 1
і виявленням 1
виявленням терористичної 1
терористичної і 1
і злочинної 1
діяльності. Цілі 1
Цілі когнітивної 1
когнітивної групи 1
групи можуть 1
бути виражені 2
виражені через 2
елементи засвоєння, 1
засвоєння, як 1
як розуміння, 1
розуміння, відтворення, 1
відтворення, застосування, 1
застосування, аналіз, 2
аналіз, синтез, 1
синтез, оцінка. 1
оцінка. Цілі 1
Цілі листя 1
листя любистку 1
любистку можна 1
до квасу. 1
квасу. Цілі 1
Цілі навчання 1
у когнітивній 1
когнітивній сфері 1
сфері можуть 1
елементи засвоєння 1
засвоєння (їх 1
(їх ще 1
називають елементами 1
елементами таксономії 1
таксономії Блума): 1
Блума): знання, 1
знання, розуміння, 1
розуміння, застосування, 1
аналіз, синтез 1
синтез і 1
і оцінка. 1
оцінка. Ці 1
Ці лінзи 1
лінзи та 1
та фільтри 1
фільтри телескопа 1
телескопа вбудовані 1
вбудовані у 1
збірку камери. 1
камери. Цілі 1
Цілі проєкту 1
проєкту полягають 1
у підвищенні 1
важливість захисту 1
захисту дерев 1
створити захисників 1
захисників для 1
середовища, з 1
метою зміцнення 1
зміцнення місцевих 1
місцевих джерел 1
джерел води, 1
зміцнення сімейних 1
сімейних доходів 1
доходів пропонуючи 1
пропонуючи фруктові 1
фруктові дерева 1
дерева для 1
для учасників. 1
учасників. Цілісність 1
Цілісність мислення 1
мислення вважається 1
вважається ключовим 1
ключовим принципом 1
принципом сервіс-дизайну. 1
сервіс-дизайну. Цілісність 1
Цілісність усієї 1
усієї системи 1
і порівнянність 1
порівнянність одиниць 1
одиниць одного 1
одного рівня 1
рівня повинні 1
повинні забезпечуватися 1
забезпечуватися загальними 1
загальними критеріями 1
критеріями для 1
для віднесення 1
віднесення об'єктів 1
об'єктів до 1
іншого рівня. 1
рівня. Цілком 1
ймовірно, вид 1
вид можна 1
в деградованих 1
деградованих місцях 1
проживання. Цілком 1
Цілком може 1
бути, що 1
що початково 1
початково інки 1
інки були 1
не кечуамовні. 1
кечуамовні. Цілком 1
Цілком можливо, 2
ній лежав 1
лежав Іван 1
Іван Мазаракі. 1
Мазаракі. Цілком 1
що Парра 1
Парра сплутали 1
сплутали з 1
його дідом. 1
дідом. Цілком 1
Цілком природно, 2
дворі існувала 1
існувала сильна 1
сильна опозиція 1
опозиція узурпатору, 1
узурпатору, що 1
що відчував 1
відчував він 1
сам. Цілком 1
стали володарями 2
володарями золотих 1
медалей турніру 1
турніру дублюючих 1
дублюючих складів 1
складів того 1
року. Цілком 1
Цілком простими 1
простими були 1
деякі технічні 1
технічні неточності, 1
неточності, які 1
які кидаються 1
кидаються сучасному 1
сучасному глядачеві 1
глядачеві у 1
у вічі. 1
вічі. Ціллю 1
Ціллю за 1
замовчуванням є 1
досягнення 10 1
тисяч кроків 1
кроків на 1
день. Цілорічний 1
Цілорічний відпочинок 1
відпочинок і 1
і оздоровлення 1
оздоровлення обдарованих 1
дітей поєднується 1
поєднується із 1
із навчанням, 1
навчанням, проведенням 1
проведенням тренувальних 1
тренувальних зборів 1
зборів для 1
для учасників 1
учасників олімпіад 1
олімпіад із 1
із базових 1
базових дисциплін 1
дисциплін і 1
і конкурсів-захистів 1
конкурсів-захистів робіт 1
робіт МАН. 1
МАН. Цілу 1
Цілу галерею 1
галерею людських 1
людських типів 1
типів зіграв 1
в драматургії 1
драматургії А. 1
Островського, який 1
який надзвичайно 1
надзвичайно цінував 1
цінував неабиякого 1
неабиякого артиста. 1
артиста. Ціль 1
Ціль команди 1
— з’ясувати, 1
з’ясувати, все 1
можливе про 1
цей організм 1
організм та 2
та виробити 1
виробити засіб 1
засіб протидії 1
протидії йому. 1
йому. Цільний 1
Цільний шматок 1
шматок натирається 1
натирається олією, 1
олією, поливається 1
поливається різноманітними 1
різноманітними соусами, 1
соусами, також 1
використовується різні 2
різні спеції. 1
спеції. Цільнометалеві 1
Цільнометалеві піхви 1
піхви мають 1
низку переваг: 1
переваг: міцні, 1
міцні, стійкі 1
до розсихання 1
розсихання і 1
і жолоблення. 1
жолоблення. Цільові 1
Цільові експедиційні 1
експедиційні роботи 1
вивчення видового 1
видового складу 1
складу почались 1
почались лише 1
і тривали 1
майже десятиріччя. 1
десятиріччя. Ціль 1
Ціль отримуватиме 1
отримуватиме на 1
на 30% 1
30% більше 1
більше ушкоджень 1
ушкоджень протягом 1
2 ходів. 1
ходів. Ці 1
були лишені 1
лишені всіх 1
всіх громадянських 1
громадянських прав, 1
прав, — 1
права голосувати, 1
голосувати, не 1
права залишати 1
залишати місць 1
місць поселень, 1
поселень, служити 1
Червоній Армії, 1
Армії, обіймати 1
обіймати керівні 1
посади, навчатися 1
закладах. Ці 1
люди допомогли 1
допомогли їм 1
їм дістатися 1
села Джаково, 1
Джаково, куди 1
потім прийшли 1
прийшли партизани 1
партизани 2-го 1
2-го Сремського 1
Сремського загону. 1
загону. Ці 1
намагаються посилити 1
посилити вплив 1
на татарську 1
татарську молодь 1
молодь шляхом 1
шляхом поширення 1
її середовищі 1
середовищі закликів 1
закликів націоналістичного 1
націоналістичного змісту». 1
змісту». Ці 1
вони роблять. 1
роблять. Ці 1
люди одержали 1
одержали у 1
у киян 1
киян назвисько 1
назвисько «бессараби» 1
«бессараби» (« 1
(« Цілюще 1
Цілюще повітря 1
повітря хвойного 1
хвойного лісу, 1
лісу, піщані 1
Ці ляльки 1
ляльки уособлюють 1
уособлюють радість 1
радість життя. 1
життя. Цілями 1
Цілями були 1
були лікарні, 1
школи, французькі 1
військові пости. 1
пости. Ці 1
Ці малі 1
малі банди, 1
банди, що 1
утворюють спільноти 1
спільноти Crips 1
Crips і 1
і Bloods, 1
Bloods, нерідко 1
нерідко ворогують 1
ворогують між 1
собою (особливо 1
(особливо яскраво 1
яскраво це 1
це виражено 1
виражено у 1
у угруповання 1
угруповання Crips). 1
Crips). Ці 1
матеріали стали 1
для «розстрільних» 1
«розстрільних» протоколів. 1
протоколів. Ці 1
Ці метали 1
метали одержують 1
одержують лише 1
лише електролізом 1
електролізом їх 1
їх розплавлених 1
розплавлених солей. 1
солей. Ці 1
Ці методи 1
методи мають 1
точність для 1
для статичних 1
статичних об'єктів, 1
об'єктів, але 2
зйомки людини 1
як суб'єкта, 1
суб'єкта, оскільки 1
оскільки людина 1
абсолютно нерухомою. 1
нерухомою. Ці 1
Ці милі 1
милі моторні 1
моторні істоти 1
істоти виглядають 1
виглядають абсолютно 1
абсолютно дивно 1
дивно на 1
тлі навколишнього 1
навколишнього їх 1
їх скелястій 1
скелястій і 1
і суворої 1
суворої місцевості. 1
місцевості. Ці 1
Ці миші 1
миші розмножуються 1
розмножуються протягом 1
дев'яти місяців 1
але сексуально 1
сексуально неактивних 1
неактивних з 1
по січень. 1
січень. Ці 1
Ці міста 1
міста конкурували 1
конкурували між 1
собою, інколи 1
інколи вдаючись 1
вдаючись до 1
до нечесної 1
нечесної боротьби. 1
боротьби. Ці 1
Ці міста, 1
міста, розташовані 1
південних пустелях 1
пустелях Таллана, 1
Таллана, населені 1
населені магами, 1
магами, котрі 1
котрі проводять 1
проводять магічні 1
магічні експерименти 1
і дослідження. 1
дослідження. Ці 1
Ці місця 1
місця потім 1
потім розподіляються 1
клубами які 1
є найкращими 1
найкращими у 1
власній Respect 1
Respect Fair 1
Fair Play 1
Play ліги 1
ліги цієї 1
цієї асоціації. 1
асоціації. Ці 1
Ці моделі 1
моделі розповісти 1
розповісти пристрій 1
пристрій конструктора, 1
конструктора, є 1
є пристрій 1
пристрій процес 1
процес буде 1
виробляти пристрої 1
електричним поведінки, 1
поведінки, необхідних 1
необхідних ланцюга 1
ланцюга дизайнер, 1
дизайнер, і 1
інформування процесу 1
процесу дизайнера 1
дизайнера про 1
про будь-яких 1
будь-яких необхідних 1
необхідних технологічних 1
технологічних поліпшень. 1
поліпшень. Ці 1
Ці можливості 1
собою, залежно 1
їх цільових 1
цільових ринків. 1
ринків. Ці 1
Ці мости 1
мости прослужили 1
прослужили майже 1
майже 9 1
років. Ці 1
Ці мотиви 1
мотиви присутні 1
на речах 1
речах домашнього 1
домашнього вжитку: 1
вжитку: наволочках, 1
наволочках, скатерках, 1
скатерках, хустках, 1
хустках, а 1
на рушниках. 1
рушниках. Ціна 1
Ціна в 1
від $103 1
$103 300. 1
300. Ціна 1
Ціна Демократії 1
Демократії — 1
фільм українського 1
українського блогера 1
блогера і 1
і фотографа 1
фотографа Сергія 1
Сергія Якименка, 1
Якименка, кадри 1
кадри відновлюють 1
відновлюють події 1
події українського 1
українського Євромайдану. 1
Євромайдану. Ціна 1
Ціна за 2
публікацію біографії 1
біографії або 1
отримання звання 1
чи титулу 1
титулу може 1
може сягнути 1
сягнути до 1
до 795 1
795 доларів 1
доларів Hannes 1
Hannes Gassert: 1
Gassert: Me 1
Me in 1
in «The 1
«The World 1
World Book 1
of Knowledge» 1
Knowledge» (?). 1
(?). Ціна 1
розробку фірмового 1
стилю склала 1
склала 420 1
тис. грн 1
грн (14.500 1
(14.500 євро). 1
євро). Ці 1
Ці назви 1
назви показують, 1
інші витоки 1
витоки інформації 1
інформації йшли 1
компанії PwC, 1
PwC, а 1
інших бухгалтерських 1
бухгалтерських фірм, 1
фірм, розташованих 1
у Люксембурзі. 1
Люксембурзі. Ціна 1
Ціна на 1
нього починалася 1
починалася від 1
500 рейхсмарок. 1
рейхсмарок. Ці 1
Ці населені 1
системою доріг, 1
доріг, які 1
перетинають посушливі 1
посушливі райони 1
і пустелі. 1
пустелі. Ці 1
Ці натури 1
натури не 1
є стабільними, 1
стабільними, а 1
а змінюються 1
змінюються під 1
впливом внутрішніх 1
факторів, таких 1
як метеорологічні 1
метеорологічні умови 1
зміна пір 1
року. Ці 1
Ці нейтрони 1
нейтрони надходять 1
надходять або 1
з радіоактивного 1
радіоактивного джерела, 1
джерела, або 1
з генератора 1
генератора нейтронів. 1
нейтронів. Ці 1
Ці не 1
схожі одне 1
одне оповідання 1
оповідання були 1
доповнені 1985 1
року романом 1
романом «Схізматриця» 1
«Схізматриця» (Schismatrix). 1
(Schismatrix). Ціни 1
Ціни на 1
на етанол 1
етанол в 1
Бразилії (E100) 1
(E100) є 1
є 3,88 1
3,88 долара, 1
долара, в 1
як ціни 1
на бензинову 1
бензинову суміш 1
суміш E25 1
E25 — 1
— 4,91 1
4,91 дол. 1
дол. (у 1
(у липні 1
2007 р.). 1
р.). Ці 1
Ці нитки 1
нитки надзвичайно 1
важко виявити 1
виявити при 1
при зануренні 1
зануренні у 1
воду, і 1
і риба, 1
риба, птиця 1
птиця та 1
інші морські 1
морські форми 1
легко заплутатися, 1
заплутатися, що 1
що призведе 1
голоду, ампутації 1
ампутації частин 1
частин тіла 1
смерті. Цінне 1
Цінне джерело 1
джерело з 1
з португальської 1
португальської історії 1
історії ХІ 1
— ХІІ 1
ХІІ століть. 1
століть. Цінне 1
Цінне з 1
сторін використовувались 1
як символи 1
символи гір, 1
гір, як 1
позначення кордону 1
кордону та 1
та фортеці. 1
фортеці. Цінний 1
Цінний внесок 1
внесок зроблено 1
галузь славістики: 1
славістики: відшукано 1
відшукано й 1
й опубліковано 1
опубліковано джерелознавчі 1
джерелознавчі матеріали 1
історії славістики 1
славістики (зокрема 1
(зокрема епістолярії 1
епістолярії вченихславістів, 1
вченихславістів, рукописний 1
рукописний словник 1
словник Т.Витвицького 1
Т.Витвицького 1849 1
1849 р.). 1
р.). Цінними 1
Цінними є 1
є плащаниця 1
плащаниця та 1
та кадило. 1
кадило. Цінні 1
Цінні папери, 1
папери, як 1
правило, продаються 1
продаються партіями 1
партіями (пакетами) 1
(пакетами) по 1
або 1000 1
1000 штук. 1
штук. Цінність 1
Цінність його 1
його живописної 1
живописної спадщини 1
спадщини // 1
школі. Цінність 1
Цінність полягає 1
в історичному, 1
історичному, науково-пізнавальному 1
науково-пізнавальному та 1
та естетичному 1
естетичному значеннях. 1
значеннях. Цінність 1
Цінність «Трагедії 1
«Трагедії про 1
смерть Івана 1
Хрестителя, посланця 1
посланця Божого» 1
Божого» полягає 1
в міжактних 1
міжактних інтермедіях, 1
інтермедіях, але 1
самому творі, 1
творі, який 1
цінним художнім 1
художнім надбанням. 1
надбанням. Цінності 1
Цінності в 1
часи перемін: 1
перемін: Долання 1
Долання майбутніх 1
майбутніх викликів 1
викликів / 1
Пер. Ці 1
Ці нововведення 1
нововведення були 1
на наближення 1
до стандартів 1
стандартів НАТО. 1
НАТО. Цінує 1
Цінує свою 1
команду та 1
та Ейса 1
Ейса в 1
ній як 1
як лідера, 1
лідера, колегу 1
колегу та 1
та друга. 1
друга. Ці 1
Ці озера 1
є курортами 1
курортами і 1
і зонами 1
зонами відпочинку. 1
відпочинку. Ці 1
Ці ознаки 3
ознаки можуть 1
можуть ставитися 1
ставитися практично 1
будь-якої залежності 1
залежності і 1
і вживаються, 1
вживаються, щоб 1
щоб охарактеризувати 1
охарактеризувати надмірний 1
і неконтрольований 1
неконтрольований потяг 1
до ПЗ. 1
ПЗ. Ці 1
ознаки притаманні 1
притаманні не 1
тільки грибам, 1
грибам, але 1
деяким нитчатим 1
нитчатим водоростям. 1
водоростям. Ці 1
ознаки хвороби 1
хвороби з'являються 1
через 1—3 1
1—3 дні 1
після зараження 1
зараження й 1
й досягають 1
досягають найбільшої 1
найбільшої інтенсивності 1
інтенсивності через 1
через 2—8 1
2—8 днів. 1
Ці округи 1
округи управлялися 1
управлялися чиновниками, 1
чиновниками, відомі 1
як урядові 1
урядові агенти 1
агенти або 1
або помічники 1
помічники урядових 1
урядових агентів. 1
агентів. Ці 1
Ці оператори 1
оператори дозволяють 1
дозволяють додати 1
модель деякі 1
деякі факти 2
факти (відомості) 1
(відомості) або 1
або вилучити 1
вилучити їх 1
з моделі. 1
моделі. Ці 1
Ці операції 3
операції піддалися 1
піддалися критиці. 1
критиці. Ці 1
повинні передувати 1
передувати повному 1
повному розгрому 1
розгрому Третього 1
Рейху. Ці 1
операції повторюються 1
повторюються аж 1
створення передштурмового 1
передштурмового табору, 1
табору, з 1
якого нарешті 1
нарешті здійснюється 1
здійснюється остаточний 1
остаточний штурм 1
штурм вершини. 1
вершини. ; 1
ці операції 1
операції потребують 1
потребують формул 1
формул додавання 1
додавання та 1
та подвоєння. 1
подвоєння. Ці 1
Ці органи 2
органи створювалися 1
керівництва національними 1
національними підрозділами 1
підрозділами Amnesty 1
Amnesty International, 1
International, тобто 1
тобто секціями, 1
секціями, що 1
ряді країн. 1
країн. Ці 1
органи утворюються 1
складі відповідного 1
відповідного центрального 1
органу виконавчої 1
влади. Ці 1
Ці організації 1
організації допомагали 1
допомагали деяким 1
деяким в'язням 1
в'язням вибратися 1
вибратися на 1
волю. Ці 1
Ці організації, 1
організації, коли 1
коли посилився 1
посилився лівий 1
лівий революційний 1
і почалась 1
війна, та 1
протидії партизанам 1
партизанам створювали 1
створювали недержавні 1
недержавні (принаймні, 1
(принаймні, офіційно) 1
офіційно) збройні 1
збройні загони. 1
загони. Ці 1
Ці особи 1
особи розглядалися 1
як негідні 1
негідні громадяни, 1
громадяни, probrosae. 1
probrosae. Ці 1
Ці особливості 1
особливості масової 1
інформації відображаються 1
у характеристиках 1
характеристиках аудиторії, 1
аудиторії, отриманих 1
ході конкретно-соціологічних 1
конкретно-соціологічних досліджень. 1
досліджень. Ці 1
Ці острови, 1
острови, відповідно 1
до моделі 1
моделі Райта, 1
Райта, обертаються 1
навколо якогось 1
якогось «божественного 1
«божественного центру» 1
центру» (він, 1
(він, втім, 1
втім, припускав, 1
що центрів 1
центрів може 1
більше одного). 1
одного). Ці 1
Ці отвори 1
отвори заповнюються 1
заповнюються фарбою, 1
фарбою, масою 1
масою рівною 1
рівною вийнятому 1
вийнятому з 1
з ямок 1
ямок пластику, 1
пластику, і 1
ретельно полірують, 1
полірують, щоб 1
щоб поверхня 1
поверхня була 1
була ідеально 1
ідеально гладкою. 1
гладкою. Ці 1
Ці оцінки 1
оцінки не 1
того, скільки 1
скільки контролю 1
контролю вони 1
вони насправді 1
насправді мали, 1
мали, але 1
були пов’язані 1
часто загоряється 1
загоряється індикатор 1
індикатор "Оцінка". 1
"Оцінка". Ці 1
Ці паломництва 1
паломництва не 1
не допомогли 1
допомогли королівської 1
королівської подружжю 1
подружжю отримати 1
отримати спадкоємця 1
лише підірвали 1
підірвали їх 1
їх здоров'я. 1
здоров'я. Ці 2
Ці папуги 1
папуги живуть 1
землі. Ці 1
Ці параметри 2
параметри впливають 1
ступінь і 1
і швидкість, 1
швидкість, при 1
яких лід 1
лід утворюватиметься 1
утворюватиметься на 1
літаку. Ці 1
параметри компілятора 1
компілятора створюють 1
створюють виконуваний 1
виконуваний файл, 1
файл, оптимізований 1
на Broadwell. 1
Broadwell. Ці 1
Ці передбачення 1
передбачення узгоджуються 1
максимальною чутливістю 1
чутливістю фотопігменту 1
фотопігменту паличок 1
паличок до 1
до зелених-синіх 1
зелених-синіх довжин 1
хвиль, а 1
зі ефектом 1
ефектом Пуркіне 1
Пуркіне — 1
темряві (під 1
час сутінок 1
сутінок та 1
та вночі) 1
вночі) сині 1
сині об'єкти 1
об'єкти більш 1
більш видимі 1
видимі для 1
для зору, 1
зору, аніж 1
аніж червоні, 1
червоні, які 1
які постають 1
постають чорними. 1
чорними. Ці 1
Ці переїзди 1
переїзди остаточно 1
остаточно підірвали 1
підірвали його 1
Ці переривники 1
переривники часто 1
часто керувалися 1
керувалися окремим 1
окремим електромагнітом 1
електромагнітом або 1
або мотором, 1
мотором, що 1
дозволяло відрегулювати 1
відрегулювати швидкість 1
швидкість переривання 1
переривання і 1
затримки окремо 1
від первинного 1
первинного струму. 1
струму. Ці 1
Ці першопричини 1
першопричини також 1
можуть поєднуватися. 1
поєднуватися. Ці 1
Ці петиції 1
петиції були 1
були згодом 1
згодом запущені 1
запущені як 1
як національні 1
національні кампанії. 1
кампанії. Ці 1
Ці печі 1
печі мають 1
мають зовнішній 1
зовнішній залізний 1
залізний кожух, 1
кожух, газовідводи 1
газовідводи й 1
інших конструктивних 1
конструктивних відмінностей 1
старих печей. 1
печей. Ці 1
Ці п'єси 1
п'єси виходять 1
другій книзі 1
книзі Таскіри 1
Таскіри Даянової 1
Даянової «Канбаба» 1
«Канбаба» (2002). 1
(2002). Ці 1
Ці питання 1
питання актуальні 1
актуальні незалежно 1
це говориш. 1
говориш. Ці 1
Ці планети 1
планети вважалися 1
вважалися провідниками 1
провідниками Бога, 1
їх рух 1
рух мав 1
на істот 1
і події 1
Ці плани 2
плани побудувати 1
побудувати сполучення 1
між стратегічно 1
стратегічно важливим 1
важливим каналом 1
і багатим 1
багатим сировиною 1
сировиною півднем 1
півднем призвели 1
подальших завоювань. 1
завоювань. Ці 1
плани призвели 1
до звільнення 1
звільнення деяких 1
членів МОЛ, 1
МОЛ, які 1
хотіли брати 1
у жодному 1
жодному вбивстві 1
вбивстві або 1
або боялися 1
боялися за 1
за власне 1
власне життя. 1
життя. Ці 1
Ці поверхні, 1
поверхні, за 1
допомогою світловипромінюючого 1
світловипромінюючого діода, 1
діода, роблять 1
роблять виразні 1
виразні тіні, 1
тіні, які 1
нагадують горбисту 1
горбисту місцевість, 1
місцевість, як 1
як проміння 1
проміння яке 1
яке падає 1
на гори. 1
гори. Ці 1
Ці поверхні 1
поверхні корисні, 1
корисні, коли 1
коли злітно-посадкова 1
смуга знаходиться 1
з водоймою 1
водоймою або 1
іншою небезпекою, 1
небезпекою, та 1
та котрі 1
котрі заважають 1
заважають літакам 1
літакам викотитися 1
викотитися за 1
за кінець 1
кінець ЗПС. 1
ЗПС. Ці 1
Ці повідомлення 1
повідомлення були 1
помилковими, насправді 1
насправді біля 1
біля Кваджалейну 1
Кваджалейну знаходилось 1
знаходилось менше 1
менше кораблів, 1
жодного авіаносця. 1
авіаносця. Ці 1
Ці події 8
події вважаються 1
вважаються початком 1
роботи Українського 1
Українського телебачення. 1
телебачення. Ці 1
події викликали 1
викликали підвищений 1
до шахів 1
і шашок. 1
шашок. Ці 1
події відбуваються 1
відбуваються одночасно, 1
одночасно, їх 1
їх мета 1
— об'єднати 1
об'єднати світову 1
світову спільноту 1
спільноту читачів 1
читачів KInfolk, 1
KInfolk, одночасно 1
одночасно пропонуючи 1
пропонуючи практичні 1
практичні поради 1
та уроки. 1
уроки. Ці 1
численними пам'ятками 1
пам'ятками археології, 1
археології, історії, 1
історії, архітектури 1
архітектури створили 1
створили йому 1
« Ці 3
події дали 1
дали старт 1
старт для 1
обговорення доцільності 1
доцільності об'єднання 1
містах для 1
підтримки реформ. 1
реформ. Ці 1
події описані 1
описані у 1
у наступній 1
наступній книзі 1
книзі дилогії 1
дилогії « 1
події отримали 1
назву третя 1
третя франко-натчезька 1
франко-натчезька війна. 1
війна. Ці 1
події увійшли 1
три рекорди 1
рекорди України. 1
України. Ці 1
Ці подразники 1
подразники перестають 1
перестають доходити 1
доходити до 1
нашої свідомості. 1
свідомості. Ці 1
Ці позначення 1
позначення іноді 1
іноді записуються 1
записуються як 1
» (другий 1
(другий пробіл 1
пробіл опускається). 1
опускається). Ці 1
Ці показник 1
показник свідчать 1
про ментальну 1
ментальну перебудову 1
перебудову свідомості 1
свідомості українців, 1
українців, які 1
вже втомились 1
втомились працювати 1
працювати «на 1
«на когось». 1
когось». Ці 1
Ці польоти 1
польоти успіху 1
не принесли, 1
принесли, але 1
але літаком 1
літаком зацікавилась 1
зацікавилась Швеція, 1
Швеція, яка 1
вже закупляла 1
закупляла інший 1
інший літак 1
фірми - 1
- Ці 1
Ці поняття 1
поняття виникають, 1
виникають, коли 1
коли беруть 1
беруть визначення 1
визначення лінійної 1
лінійної комбінації 1
комбінації об'єктів, 1
не будь-які. 1
будь-які. Ці 1
Ці постанови 1
постанови були 1
зібрані до 1
до 8-томної 1
8-томної праці 1
назвою «Тимчасові 1
«Тимчасові юридичні 1
юридичні правила». 1
правила». Ці 1
Ці правила 2
правила пріоритету 1
пріоритету можна 1
допомогою круглих 1
круглих дужок. 1
дужок. Ці 1
правила також 1
також знижували 1
знижували конкурентоспроможність 1
конкурентоспроможність невеликих 1
невеликих видавців, 1
видавців, які 1
дозволити відкрити 1
відкрити додаткову 1
додаткову юридичну 1
юридичну особу. 1
особу. Ці 1
Ці працівники 2
працівники вносять 1
вносять зміни 1
в інструкції, 1
інструкції, які 1
які визначають, 1
визначають, мережу, 1
мережу, робочі 1
робочі станції 1
та процесор 1
процесор системи 1
системи обробляють 1
обробляють різні 1
різні завдання, 1
завдання, які 1
вони отримали, 1
отримали, і 1
вони взаємодіють 1
з периферійним 1
периферійним обладнанням, 1
обладнанням, таким 1
як принтери 1
принтери та 1
та дискові 1
дискові накопичувачі. 1
накопичувачі. Ці 1
працівники служать 1
служать на 1
таких посадах, 1
посадах, як 1
спеціаліст з 2
з імпорту, 1
імпорту, аудитор, 1
аудитор, спеціаліст 1
та аналітик 1
аналітик текстилю. 1
текстилю. Ці 1
Ці приклади 1
приклади представлені 1
в шістнадцятковому 1
шістнадцятковому вигляді 1
вигляді чисел 1
з рухомою 1
рухомою комою. 1
комою. Ці 1
Ці прилади 1
прилади побудовано 1
перетворенні малих 1
малих переміщень 1
переміщень вимірювального 1
вимірювального стержня 1
стержня у 1
великі переміщення 1
переміщення показчика. 1
показчика. Ці 1
Ці принципи 1
принципи забезпечили 1
забезпечили солідарність 1
солідарність у 1
Західній півкулі 1
півкулі і 1
допомогли у 1
між час 1
війни. Ці 1
Ці природжені 1
природжені дипломати 1
дипломати завжди 1
завжди намагаються 1
знайти найбільш 1
найбільш м'який 1
м'який шлях 1
шлях вирішення 1
проблем. Ці 1
Ці пристрої 1
пристрої дуже 1
дуже дорогі, 1
дорогі, і, 1
правило, використовуються 2
тільки дослідниками 1
дослідниками і 1
і професіоналами 1
професіоналами галузі, 1
галузі, але 1
генерувати субміліметрові 1
субміліметрові цифрові 1
цифрові уявлення 1
уявлення з 1
точністю. Ці 1
Ці причини 1
не зникли, 1
зникли, але 1
але темпи 1
темпи зниження 1
зниження значно 1
значно сповільнилися. 1
сповільнилися. Ці 1
Ці проблеми 1
проблеми вирішуються 1
вирішуються шляхом 1
шляхом поступового 1
поступового збільшення 1
збільшення межі 1
межі (котра 1
(котра спочатку 1
спочатку стає 1
рівною 0, 1
0, потім 1
потім 1, 1
1, потім 1
потім 2 1
так далі) 1
далі) до 1
буде знайдена 1
знайдена ціль. 1
ціль. Ці 1
Ці програми 1
програми користуються 1
користуються щорічною 1
щорічною увагою 1
увагою і 1
і популярністю 1
популярністю глядачів, 1
глядачів, збираючи 1
збираючи майже 1
майже мільярдну 1
мільярдну аудиторію. 1
аудиторію. Ці 1
Ці проекти 1
проекти тісно 1
тісно співпрацюватимуть 1
співпрацюватимуть із 1
загальною метою 1
метою та 1
та поєднають 1
поєднають наукові 1
наукові зусилля 1
зусилля понад 1
70 європейських 1
європейських університетів, 1
університетів, державних 1
державних науково-дослідних 1
науково-дослідних інститутів 1
та компаній. 1
компаній. Ці 1
Ці прості 1
прості люди 1
люди разом 1
іншими односельчанами 1
односельчанами в 1
роки збирали 1
збирали спогади, 1
спогади, перекази 1
перекази людей 1
людей про 1
про жителів 1
жителів Зібранівки, 1
Зібранівки, про 1
перших переселенців, 1
переселенців, які 1
землю для 1
постійного проживання. 1
проживання. Ці 1
Ці пустелі, 1
пустелі, як 1
луки парку, 1
парку, включають 1
включають деякі 1
деякі найбагатші 1
найбагатші райони 1
райони шведських 1
шведських гір. 1
гір. Налічується 1
Налічується понад 1
що зумовлено 1
зумовлено вмістом 1
вмістом вапняку 1
вапняку в 1
ґрунті. Ці 1
Ці реакції 1
реакції відіграють 1
природі. Ці 1
Ці регіони 1
регіони не 1
не закріплені 1
закріплені окремим 1
окремим законом 1
законом і 1
мають офіційного 1
офіційного статусу 1
статусу або 1
або адміністративних 1
адміністративних функцій, 1
функцій, але 1
бути використані, 1
використані, щоб 1
щоб умовно 1
розділити Ісландію 1
Ісландію для 1
певних цілей. 1
цілей. Ці 2
Ці режими 1
режими лікування 1
лікування дозволяють 1
дозволяють уникнути 1
уникнути інтегрального 1
інтегрального розподілу 1
розподілу низьких 1
низьких доз 1
доз і 1
і тривалого 1
часу лікування, 1
лікування, пов'язаного 1
пов'язаного зі 1
зі спіральними 1
спіральними підходами, 1
підходами, обмежуючи 1
обмежуючи доставку 1
доставку дози 1
дози тангенціальними 1
тангенціальними кутами. 1
кутами. Ці 1
Ці репортажі, 1
репортажі, предметом 1
предметом яких 1
яких найчастіше 1
є природа, 1
природа, насилля 1
насилля або 1
або наукові 1
наукові феномени, 1
феномени, стали 1
стали основним 1
письменника. Ці 1
Ці ресурси 1
ресурси відбираються 1
відбираються у 1
дітей. Ці 2
Ці речовини 1
речовини дуже 1
для нормального 1
функціонування нашого 1
нашого організму. 1
організму. Ці 1
Ці риби 1
риби мають 1
мають сигароподібну 1
сигароподібну форму 1
і вражають 1
вражають своїм 1
своїм великим 1
великим ротом. 1
ротом. Ці 1
Ці риси 1
риси доповнює 1
доповнює в 1
цілому охайне 1
охайне та 1
та стильне 1
стильне вбрання. 1
вбрання. Ці 1
Ці рівняння 1
є базисом 1
базисом для 1
для комплексного 1
комплексного комп'ютерного 1
комп'ютерного коду, 1
коду, що 1
моделювання атмосфери 1
атмосфери або 1
або океанів 1
океанів Землі. 1
Ці роботи 1
також пояснюють 1
пояснюють високий 1
рівень адміністративної 1
адміністративної організації 1
Нідерландах через 1
і складний 1
складний адміністративний 1
адміністративний апарат, 1
апарат, який 1
був необхідний. 1
необхідний. Ці 1
Ці розбіжності 2
розбіжності позначаються 1
на дискусії 1
приводу взаємозв'язку 1
взаємозв'язку націоналізму 1
націоналізму і 1
і фашизму 1
фашизму застосовно 1
застосовно до 1
СРСР. Ці 1
розбіжності стали 1
після Матіньонської 1
Матіньонської угоди 1
угоди PALIKA 1
PALIKA виставила 1
виставила на 1
виборах 1995 1
острова окремий 1
окремий від 1
від Канацького 1
Канацького соціалістичного 1
соціалістичного фронту 1
фронту національного 1
національного визволення 1
визволення список 1
список під 1
назвою «Національний 1
«Національний союз 1
за незалежність». 1
незалежність». Ці 1
Ці розкопки 1
розкопки виявили 1
великий гуртожиток 1
бідних паломників 1
паломників з 1
окремими секціями 1
секціями для 1
Ці розрахунки 1
розрахунки наближені, 1
наближені, оскільки 1
враховують розміру 1
розміру печінки 1
печінки і 1
і відмінності 1
відмінності експресії 1
генів O'Connor, 1
O'Connor, S., 1
S., Morzorati, 1
Morzorati, S., 1
S., Christian, 1
Christian, J. 1
J. & 1
& Li, 1
Li, T.-K. 1
T.-K. Ці 1
Ці розробки 1
розробки пропонують 1
спектр поглядів 1
на бажаність 1
бажаність чи 1
спосіб втручання 1
втручання уряду 1
більш нормативної 1
нормативної точки 1
зору. Ці 1
Ці рубрики 1
рубрики можуть 1
як плоскі 1
плоскі списки 1
списки або 1
або ієрархічні 1
ієрархічні структури 1
структури довільної 1
довільної вкладеності 1
вкладеності (як 1
(як деревоподібні, 1
деревоподібні, коли 1
коли елемент 2
елемент має 1
в ієрархії, 1
ієрархії, так 1
і довільні, 1
довільні, коли 1
елемент може 1
мати відразу 1
відразу декількох 1
декількох батьків). 1
батьків). Ці 1
Ці руйнування, 1
руйнування, пожежі 1
пожежі не 1
могли оминути 1
оминути будівлю 1
будівлю церкви. 1
церкви. Ці 1
Ці світи 1
світи не 1
не відокремлені 2
одного непроникними 1
непроникними кордонами. 1
кордонами. Ці 1
Ці свята 1
свята й 1
й ігри 1
ігри влаштовували 1
влаштовували в 1
та серпні. 1
серпні. Ці 1
Ці сегменти 1
сегменти не 1
несуть кінцівок 1
їх похідних. 1
похідних. Ці 1
Ці середовища 1
середовища доповнюються 1
доповнюються або 1
або протиставляються 1
протиставляються міському. 1
міському. Ці 1
Ці серії 1
серії літографій 1
літографій принесли 1
принесли Рахманзаде 1
Рахманзаде широку 1
раз експоновані 1
експоновані на 1
зарубіжних виставках. 1
виставках. Ці 1
Ці симптоми, 1
симптоми, як 1
правило, досягають 1
досягають піку 1
піку між 1
між післяпологовими 1
післяпологовими днями 1
днями 5-7 1
5-7 та 1
та спонтанно 1
спонтанно ремітують 1
ремітують протягом 1
двох тижнів 1
пологів, тому 1
тому активне 1
активне лікування 1
потрібно. Ці 1
Ці системи 1
були зіграти 1
зіграти для 1
для спини 1
спини пілота 1
пілота приблизно 1
приблизно таку 1
роль, яку 1
яку відіграє 1
відіграє захисний 1
захисний шолом 1
шолом для 1
для голови. 1
голови. Ці 1
Ці ситуації 1
ситуації виникли 1
у квітні. 1
квітні. Ці 1
Ці сімейства 1
сімейства базисних 1
базисних функцій 1
функцій пропонують 1
пропонують більш 1
більш ощадливу 1
ощадливу налаштованість 1
налаштованість багатьом 1
багатьом типам 1
типам даних. 1
даних. Ці 1
Ці скіфи, 1
скіфи, вигнавши 1
вигнавши кіммерійців 1
кіммерійців із 1
із Європи, 1
Європи, вдерлися 1
ті повтікали, 1
повтікали, вони, 1
вони, переслідуючи 1
переслідуючи їх, 1
їх, прибули 1
прибули таким 1
таким шляхом 1
до Мідії. 1
Мідії. Ці 1
Ці скульптури 1
скульптури тепер 1
тепер втрачені. 1
втрачені. Ці 1
Ці слова 2
були рівносильні 1
рівносильні смертному 1
смертному вироку. 1
вироку. Ці 1
слова стали 1
стали останніми, 1
останніми, коли-небудь 1
коли-небудь промовлені 1
промовлені президентом. 1
президентом. Ці 1
Ці смерчі 1
смерчі пробуджують 1
пробуджують велике 1
велике тіло 1
тіло Тіамат 1
Тіамат і 1
і боги, 1
боги, які 1
ще проживають 1
у ній, 1
ній, не 1
можуть спати. 1
спати. Ці 1
Ці смуги 1
смуги працюють 1
як HOV 1
HOV лише 1
тижня в 2
в години 1
години пік. 1
пік. Ці 1
Ці собаки 2
собаки готові 1
готові ревно 1
ревно захищати 1
захищати своїх 1
господарів і 1
і ввірену 1
ввірену їм 1
їм територію. 1
територію. Ці 1
собаки звалися 1
звалися буленбейсерами 1
буленбейсерами і 1
декількох сторіч 1
сторіч були 1
досить популярними 1
популярними в 1
Західній та 1
та Центральній 1
Європі. Ці 1
Ці співробітники 1
співробітники не 1
тільки дбають 1
дбають про 1
про доставку, 1
доставку, вони 1
за управління 1
управління складом 1
складом продукції 1
контроль якості. 1
якості. Ці 1
Ці споруди 1
споруди призначалися 1
захисту конструкції 1
конструкції шатлу 1
шатлу від 1
від сильного 1
час серій 1
серій «тестів 1
«тестів на 1
на придатність» 1
придатність» при 1
при утилізації 1
утилізації спейс 1
спейс шатлу 1
шатлу « 1
Ці стани 1
стани подібні 1
до станів 1
станів електронів 1
електронів в 1
в атомах. 1
атомах. Ці 1
Ці старовинні 1
старовинні колекції, 1
колекції, зокрема, 1
зокрема, дозволяють 1
дозволяють судити 1
поширення тварин, 1
тварин, фауністичні 1
фауністичні зміни, 1
межами протягом 1
останніх століть 1
ін. Ці 2
Ці статті 1
також відтермінували 1
відтермінували прем'єрні 1
прем'єрні постановки 1
постановки балету 1
балету в 1
Ленінграді та 1
та Москві. 1
Москві. Ці 1
Ці страти 1
страти знімалися 1
знімалися на 1
на кіноплівку 1
кіноплівку під 1
під світло 1
світло софітів. 1
софітів. Ці 1
Ці субодиниці 1
субодиниці виникли 1
внаслідок кількох 1
кількох випадків 1
випадків дуплікації 1
дуплікації генів 1
генів у 1
ході еволюції 1
еволюції ядерних, 1
ядерних, із 1
подальшою спеціалізацією 1
спеціалізацією кожної 1
кожної субодиниці. 1
субодиниці. Ці 1
Ці сцени 1
сцени трактовані 1
трактовані з 1
такою життєвою 1
життєвою щирістю 1
щирістю і 1
і оповідальною 1
оповідальною конкретністю, 1
конкретністю, що 1
що здаються 1
здаються зображенням 1
зображенням якихось 1
якихось реальних 1
реальних подій. 1
подій. Ці 1
Ці та 2
інші властивості 1
властивості роблять 1
роблять проєктивні 1
проєктивні простори 1
простори зручнішими 1
зручнішими ніж 1
ніж афінні 1
афінні у 1
областях математичних 1
математичних досліджень, 1
досліджень, зокрема 1
у алгебраїчній 1
алгебраїчній геометрії, 1
геометрії, теорії 1
теорії еліптичних 1
еліптичних кривих 2
кривих та 1
інші зміни 1
у первинній 1
первинній концепції 1
концепції автомобіля 1
автомобіля призвели 1
до істотних 1
істотних проблем 1
з графіком 1
графіком виробництва. 1
Ці тварини 2
є територіальними, 1
територіальними, які 1
які гучними 1
необхідності навіть 1
навіть силою 1
силою захищають 1
захищають свою 1
територію від 1
інших груп. 1
груп. Ці 1
тварини характеризувалися 1
характеризувалися приблизно 1
приблизно такими 1
ж розмірами, 1
розмірами, як 1
решта тритонів 1
тритонів (усього 1
(усього 18), 1
18), зібраних 1
ж місці. 1
місці. Ці 1
Ці тематичні 1
тематичні площини 1
площини пронизані 1
пронизані двома 1
двома силами, 1
які розривали 1
розривали творчість 1
творчість Стефановича, 1
Стефановича, — 1
— поганством 1
поганством (з 1
(з обертонами 1
обертонами еротики) 1
еротики) і 1
і християнством, 1
християнством, яке 1
яке домінувало 1
домінувало в 1
в пізнішій 1
пізнішій творчості 1
творчості поета 1
часто сягало 1
сягало містичних 1
містичних вершин. 1
вершин. Ці 1
Ці теми 1
теми розроблялися 1
розроблялися в 1
художній прозі, 1
прозі, мемуаристиці, 1
мемуаристиці, поезії, 1
поезії, публіцистиці. 1
публіцистиці. Ці 1
Ці терміни 1
дуже близьке 1
близьке змістове 1
змістове навантаження. 1
навантаження. Ці 1
Ці техніки 1
техніки не 1
дозволяють одразу 1
одразу перемогти 1
перемогти супротивника, 1
супротивника, тому 1
тому Шікамару 1
Шікамару використовує 1
використовує свою 1
свою логіку 1
логіку для 1
щоб заманити 1
заманити суперника 1
суперника у 1
пастку. Ці 1
Ці технічні 1
технічні умови 1
умови поширюються 1
на насіння 1
насіння подрібнене 1
подрібнене та 1
та висівки 1
висівки конопляні, 1
конопляні, які 1
шляхом обрушення 1
обрушення цільного 1
цільного насіння. 1
насіння. Ці 1
Ці тканини 1
тканини традиційно 1
традиційно використовуються 1
створення міцних, 1
міцних, довговічних, 1
довговічних, грубих 1
грубих товарів, 1
товарів, таких 1
як куртки, 1
куртки, пальта, 1
пальта, взуття, 1
взуття, сумки, 1
сумки, головні 1
убори і 1
і аксесуари, 1
аксесуари, так 1
зазвичай занадто 1
занадто грубі 1
грубі для 1
для прямого 1
викликати подразнення. 1
подразнення. Цітоадгезія 1
Цітоадгезія призводить 1
до масивної 1
масивної секвестрації 1
секвестрації еритроцитів 1
еритроцитів з 1
з плазмодіями 1
плазмодіями всередині 1
всередині їх 1
різних органах. 1
органах. Ці 1
Ці трагічні 1
трагічні події 1
події привели 1
до спроби 1
спроби самогубства 2
в сімнадцятирічному 1
сімнадцятирічному віці. 1
віці. Ці 1
Ці три 4
три вулкани 1
вулкани перебувають 1
на куполі 1
куполі (або 1
(або плато) 1
плато) Тарсис, 1
Тарсис, а 1
а Олімп 1
Олімп розташований 1
розташований усередині 1
усередині западини 1
западини Тарсис 1
Тарсис (глибиною 1
(глибиною 2 1
2 км). 1
км). Ці 1
три енциклопедії 1
енциклопедії інколи 1
називали «the 1
«the ABCs» 1
ABCs» (за 1
(за першими 1
першими буквами 1
буквами назв 1
назв кожної 1
з енциклопедій). 1
енциклопедій). Ці 1
південних району 1
району діляться 1
на Високий 1
Високий Тауерн 1
Тауерн і 1
і Лунгау 1
Лунгау на 1
на Нідер 1
Нідер Тауерн, 1
Тауерн, обидва 1
до центральних 1
центральних Альп. 1
Альп. Ці 1
три річки 1
річки сходяться 1
сходяться разом 1
місці, яке 1
). Ці 1
Ці тяжкі 1
тяжкі абордажні 1
абордажні містки 1
містки падали 1
падали та 1
та пробивали 1
пробивали палубу. 1
палубу. Ці 1
Ці універсали 1
універсали носили 1
носили шини 1
розміром 8.85x14. 1
8.85x14. Ці 1
Ці файли 1
файли він 1
він розраховує 1
розраховує продати 1
продати Діну 1
Діну і 1
і Уейджу, 1
Уейджу, тим 1
самим відшкодувавши 1
відшкодувавши борг, 1
борг, а 1
а залишок 1
залишок використовувати 1
використовувати на 1
на останню 2
останню спробу 1
спробу регенерації 1
регенерації нервових 1
нервових вузлів. 1
вузлів. Ці 1
Ці фахівці 1
фахівці виконують 1
виконують різні 1
різні функції 1
країнах. Ці 2
Ці функції 1
функції народні 1
народні виконавці, 1
виконавці, відповідно, 1
відповідно, називають 1
називають дієсловами 1
дієсловами «заводити» 1
«заводити» та 1
та «виводити» 1
«виводити» («тягти»). 1
(«тягти»). Ці 1
Ці хвороби 1
хвороби переважно 1
переважно характеризуються 1
характеризуються наявністю 1
наявністю гнійно-запальних 1
гнійно-запальних вогнищ 1
вогнищ та 1
та інтоксикацією. 1
інтоксикацією. Ці 1
Ці церкви 1
церкви представляють 1
представляють найбільші 1
найбільші християнські 1
християнські етнічні 1
етнічні меншини 1
меншини в 1
цих переважно 1
переважно мусульманських 1
мусульманських країнах. 1
Ці цілі 1
цілі ґрунтуються 1
ранніх завданнях 1
завданнях міжнародного 1
міжнародного розвитку, 1
розвитку, і 1
офіційно встановлені 1
на Саміті 1
Саміті Тисячоліття 1
Тисячоліття у 1
всі присутні 1
присутні світові 1
світові лідери 1
лідери прийняли 1
прийняли Декларацію 1
Декларацію тисячоліття 1
тисячоліття ООН, 1
ООН, в 1
представлено вісім 1
вісім цілей. 1
Ці четверо 1
четверо самураїв 1
самураїв були 1
були непереможні 1
непереможні для 1
людей. Ці 1
Ці чотири 2
чотири елементи 1
елементи необхідні 1
доведення цього 1
до досконалості. 1
досконалості. Ці 1
чотири приморські 1
приморські провінції 1
провінції розташовані 1
від Квебека. 1
Квебека. Ці 1
Ці шанси 1
шанси ще 1
ще вищі 1
вищі при 1
при важких 1
випадках псоріазу. 1
псоріазу. Ці 1
Ці шість 1
місяців були 1
досить важкими 1
важкими для 1
мене. Ці 1
Ці штати 1
штати займали 1
займали 40 1
всієї території 1
населенням 9,1 1
9,1 млн 1
млн афроамериканців. 1
афроамериканців. Ці 1
Ці якості 1
якості зробили 1
найпопулярніших піаністів 1
піаністів свого 1
часу. Ці 1
Ці «ярмаркові 1
«ярмаркові з'їзди» 1
з'їзди» склали 1
склали ядро 1
ядро ​​великої 1
​​великої центральної 1
центральної організації, 1
добре утвердилося 1
утвердилося в 1
останню чверть 1
чверть XVI 1
назвою «Ваад 1
«Ваад областей» 1
областей» ( 1
). ЦКК–РСІ 1
ЦКК–РСІ після 1
після партз'їзду 1
партз'їзду поділили 1
на Комісію 1
Комісію рад. 1
рад. контролю 1
і Комісію 1
Комісію парт. 1
парт. контролю. 1
контролю. ЦК 1
ЦК у 1
у 1923—1929 1
1923—1929 роках), 1
роках), відігравала 1
відігравала значну 1
розробці програмних 1
програмних документів 1
документів партії 1
з аграрних 1
аграрних і 1
і національних 1
національних питань. 1
питань. ЦППР 1
ЦППР об'єднує 1
об'єднує провідних 1
провідних експертів 1
питань публічного 1
права. ЦРУ 1
ЦРУ довго 1
довго підозрювало 1
підозрювало у 1
у приховуванні 1
приховуванні інформації 1
про НЛО. 1
НЛО. ЦСК 1
ЦСК ЗСУ 1
ЗСУ внаслідок 1
внаслідок реорганізацій 1
реорганізацій кількості 1
учасників другої 1
ліги продовжує 1
продовжує виступати 1
в ній, 2
ній, займаючи 1
займаючи місця 1
таблиці. Цукерберг 1
Цукерберг відкрив 1
відкрив доступ 1
до сайту 1
сайту своїм 1
своїм однокурсникам, 1
однокурсникам, і 1
почали ділитися 1
ділитися примітками. 1
примітками. Цукісіма 1
Цукісіма є 1
декількох тисяч 1
тисяч праць, 1
історії японської 1
японської мови 1
мови 9 1
століття. Цукроварня, 1
Цукроварня, заснована 1
1962 р., 1
р., одна 1
з більших 1
більших в 1
Україні, переробляє 1
переробляє 20 1
000 центнерів 1
центнерів цукрового 1
цукрового буряка 1
добу. Цхададзе 1
Цхададзе крикнув 1
крикнув Хусаїнову: 1
Хусаїнову: «Григорьїч, 1
«Григорьїч, прошу, 1
прошу, не 1
треба». Цього 1
Цього вечора 1
вечора князь 1
Олександр Бібеску, 1
Бібеску, син 1
син колишнього 1
колишнього правителя 1
правителя Георге 1
Георге Бібеску, 1
Бібеску, попросив 1
попросив руки 1
отримав ствердну 1
ствердну відповідь. 1
відповідь. Цього 1
Цього виявилося 1
виявилося достатньо, 1
щоб Герінг 1
Герінг заявив 1
офіційному комюніке, 1
комюніке, що 1
захоплені документи 1
документи свідчать 1
намір комуністів 1
комуністів здійснити 1
здійснити переворот. 1
переворот. Цього 1
Цього дня 6
дня 2015 1
Києві запрацювала 1
запрацювала патрульна 1
патрульна поліція. 1
поліція. Цього 1
господині чи 1
не готують 1
готують гарячих 1
гарячих страв, 1
а печуть 1
печуть коржі 1
коржі з 1
з житнього 1
житнього тіста. 1
тіста. Цього 1
дня проведено 2
проведено 21476 1
21476 тестів, 1
тестів, всього 2
всього 1660185. 1
1660185. Цього 1
проведено 6661 1
6661 тестів, 1
всього 1151790. 1
1151790. Цього 1
Глибокій відбувся 1
багатолюдний мітинг. 1
мітинг. Цього 1
дня храм 1
храм святого 1
святого Олександра 1
Олександра Невського 1
Невського було 1
на Свято-Юріївський. 1
Свято-Юріївський. Цього 1
Цього ж 16
ж 1970 1
року створюється 1
створюється КСП 1
КСП «ім. 1
«ім. Цього 1
вечора Бовуа 1
Бовуа і 1
і Крістоф 1
Крістоф вирушають 1
до нічного 1
знайти там 1
там інформацію 1
про вбитого 1
вбитого росіянина. 1
росіянина. Цього 1
дня вийшов 1
вийшов кліп 1
на заголовну 1
пісню «Breath». 1
«Breath». Цього 1
дня війну 1
війну Японії 1
Японії оголосила 1
оголосила Велика 1
Британія. Цього 1
дня Всесвітня 1
здоров'я включила 1
включила Нігерію 1
Нігерію до 1
числа 13 1
13 африканських 1
африканських країн 1
високим ризиком 1
ризиком поширення 1
хвороби. Цього 1
ж літа 1
літа акція 1
акція відбулася 1
Розі та 1
та Чернігові. 1
Чернігові. Цього 1
року Bugz 1
Bugz виграв 1
виграв батл 1
батл фрістайлерів 1
фрістайлерів «Source 1
«Source Freestyle 1
Freestyle Competition». 1
Competition». Цього 1
Віктор Бронюк 1
Бронюк запрошує 1
репетицію гурту 1
гурту ТіК 1
ТіК свого 1
свого майбутнього 1
майбутнього продюсера 1
продюсера — 1
— Олега 1
Олега Збаращука. 1
Збаращука. Цього 1
другом Бальдомеро 1
Бальдомеро Лілло 1
Лілло брав 1
літературному конкурсі, 1
конкурсі, організованому 1
організованому католицьким 1
католицьким журналом, 1
журналом, з 1
з оповіданнями 1
оповіданнями "La 1
"La señora", 1
señora", "En 1
"En las 1
las montanaas 1
montanaas і 1
і La 1
La Maiga". 1
Maiga". Цього 1
року львів'яни 1
львів'яни дійшли 1
чвертьфіналу Кубка 1
Кубка Радянського 1
Союзу. Цього 1
року Неруда 1
Неруда видає 1
прозі «Кільця» 1
«Кільця» (разом 1
Томасом Лаго) 1
Лаго) і 1
і короткий 1
короткий авангардистський 1
авангардистський роман 1
роман «Мешканець 1
«Мешканець та 1
його надія». 1
надія». Цього 1
року переклав 1
переклав « 1
« Цього 1
року поновила 1
поновила свою 1
роботу районна 1
газета «Соціалістичні 1
«Соціалістичні лани». 1
лани». Цього 1
чемпіонату Чернігівської 1
області. Цього 1
грудні, О'Браєн 1
О'Браєн на 1
сайті Radiohead 1
Radiohead повідомив, 1
група почне 1
почне роботу 1
наступним альбомом 1
року. Цього 1
таки 2012 1
року СТОВ 1
СТОВ «Відродження» 1
«Відродження» зібрало 1
зібрало найкращий 1
найкращий врожай 1
врожай у 1
у Фастівському 1
Фастівському районі, 1
саме озимий 1
озимий ріпак 1
ріпак — 1
— 45 1
45 ц/га, 1
ц/га, пшениця 1
пшениця — 1
50 ц/га, 1
ц/га, горох 1
горох — 1
40 ц/га, 1
ц/га, овес 1
овес — 1
46 ц/га. 1
ц/га. Цього 1
Цього незнаного 1
незнаного з 1
джерел Любарта 1
Любарта Ольгердовича 1
Ольгердовича зробив 1
зробив предком 1
предком Сангушків 1
Сангушків Я.Суша, 1
Я.Суша, погоджуючи 1
погоджуючи родинну 1
родинну версію 1
версію і 1
одночасно піднімаючи 1
піднімаючи престиж 1
престиж Сангушків 1
Сангушків як 1
як «нащадків» 1
«нащадків» Ольгерда 1
Ольгерда (стор.27-29 1
(стор.27-29 виданої 1
виданої у 1
у 1646 1
1646 р. 1
в Замосці 1
Замосці праці). 1
праці). Цього 1
Цього пам'ятника 1
пам'ятника зруйнували 1
році. Цього 1
Цього періоду 1
за підрахунками 1
підрахунками майяністів 1
майяністів його 1
близько 6-7 1
6-7 тисяч 1
осіб. Цього 1
Цього разу 21
разу автор 1
автор спробував 1
спробував не 1
просто «заслати» 1
«заслати» сучасну 1
сучасну людину 1
в «загублений 1
«загублений світ», 1
світ», але 1
й зв'язати 1
зв'язати її 1
цим світом 1
світом незруйновними 1
незруйновними узами. 1
узами. Цього 1
разу британці 1
британці підготувалися 1
підготувалися краще 1
краще й 1
й зібрали 1
зібрали більшу 1
кількість сил. 1
сил. Цього 1
разу вдалося 1
вдалося навіть 1
навіть виміряти 1
виміряти діаметр 1
діаметр диска, 1
диска, який 1
склав 2,6 1
2,6 кутової 1
кутової секунди. 1
секунди. Цього 1
разу відіграв 3
кар'єри. Цього 3
«стару синьйору» 1
синьйору» наступні 1
він «дезертує» 1
«дезертує» до 1
до далекого 1
далекого Сіаму. 1
Сіаму. Цього 1
отримував більше 1
більше ігрового 1
але забивав 1
не часто, 1
часто, хоча 1
і володарем 2
володарем Суперкубка 1
Суперкубка Аргентини. 1
Аргентини. Цього 1
він простягнувся 1
простягнувся на 1
сучасного початку 1
початку каньйону 1
каньйону у 1
напрямку Грінделвальд-Грунд. 1
Грінделвальд-Грунд. Цього 1
вийшла відмінно. 1
відмінно. Цього 1
як Брайан, 1
Брайан, і 1
неї. Цього 1
Цього разу, 1
разу, в 1
сезоні 1942-43 1
1942-43 років 1
років ними 1
було поглинуто 1
поглинуто перспективну 1
перспективну команду-клуб 1
команду-клуб - 1
- «КД 1
«КД Еркулес 1
Еркулес Гадекс» 1
Гадекс» (C.D. 1
(C.D. Hércules 1
Hércules Gadex), 1
Gadex), який 1
який успішно 1
у регіональній 1
регіональній лізі. 1
лізі. Цього 1
разу депортації 1
депортації підлягали 1
підлягали офіцери 1
офіцери польської 1
польської армії, 1
армії, колишні 1
колишні жандарми 1
жандарми та 1
та поліцейські, 1
поліцейські, вищі 1
чини державного 1
державного апарату, 1
апарату, фабриканти, 1
фабриканти, члени 1
їхніх сімей, 1
сімей, а 1
сім'ї учасників 1
учасників підпільних 1
підпільних антирадянських 1
антирадянських організацій. 1
організацій. Цього 1
разу їм 1
їм протистояли 1
протистояли «Бостон 1
«Бостон Селтікс», 1
Селтікс», яких 1
і здолали 1
здолали у 1
7 метчів. 1
метчів. Цього 1
його партнерами 1
партнерами стали 1
кузен Роберт 1
Роберт Грей, 1
Грей, який 1
був виноробом, 1
виноробом, і 1
і Тео 1
Тео Васмер, 1
Васмер, а 1
всього у 1
у фірмі, 1
фірмі, яка 1
чергу ставила 1
ставила перед 1
мету моторизовані 1
моторизовані човни, 1
човни, працювало 1
працювало сім 1
сім чоловік 1
чоловік разом 1
з перерахованими 1
перерахованими вище 1
вище панами. 1
панами. Цього 1
разу кіт 1
кіт остаточно 1
остаточно справляється 1
справляється в 1
в істотою 1
істотою — 1
— троль 1
троль потрапляє 1
до вентилятора. 1
вентилятора. Цього 1
разу ми 1
граємо роль 1
роль самих 1
себе, гравців, 1
гравців, яким 1
яким оповідач 1
оповідач (Дейві 1
(Дейві власною 1
власною персоною) 1
персоною) пропонує 1
пропонує зануритися 1
зануритися у 1
свого друга, 1
друга, якого 1
називає Кода 1
Кода ( 1
). Цього 1
разу похід 1
невдачі. Цього 1
разу провів 2
роки. Цього 1
команди два 1
сезони, захищав 1
її ворота 1
ворота у 1
чемпіонату. Цього 1
разу Спінаццолі 1
Спінаццолі виборов 1
виборов собі 1
собі стабільне 1
стабільне місце 1
складі. Цього 1
разу успіху 1
успіху добилися 1
добилися господарі 1
господарі — 1
2:1 (Ґживач, 1
(Ґживач, Макомаскі) 1
Макомаскі) Junak 1
Junak bije 1
bije Węgrów 1
Węgrów // 1
// Przegląd 1
Przegląd sportowy. 1
sportowy. Цього 1
Цього року 8
багато колгоспників 1
колгоспників нічого 1
одержали на 1
на трудодні. 1
трудодні. Цього 1
анонсовано нові 1
нові ігри 1
ігри Diablo 1
Diablo IV 1
IV та 1
та Overwatch 1
Overwatch 2. 1
2. Повідомлялося, 1
що Diablo 1
Diablo Immortal 1
Immortal надалі 1
надалі в 1
в розробці, 1
розробці, а 1
а Warcraft 1
Warcraft 3: 1
3: Reforged 1
Reforged близька 1
до бета-тестування. 1
бета-тестування. Цього 1
до Франкфурта-Заксенхаузен. 1
Франкфурта-Заксенхаузен. Цього 1
із Марією 1
Марією Чіровою 1
Чіровою (продюсуванням 1
(продюсуванням зайнявся 1
зайнявся The 1
The Glowsticks), 1
Glowsticks), підготував 1
підготував саундтрек 1
саундтрек «Padám» 1
«Padám» ( 1
до танцювального 1
танцювального чесько-словацького 1
чесько-словацького фільму 1
фільму «Backstage» 1
«Backstage» ( 1
) режисера 1
режисера Андре 1
Андре Седлачкової. 1
Седлачкової. Цього 1
такому поході 1
поході взяли 1
участь навчальні 1
навчальні катери 1
катери ВМС 1
ВМС ЗС 1
— U540 1
U540 «Чигирин» 1
«Чигирин» і 1
і U542 1
U542 «Нова 1
«Нова Каховка». 1
Каховка». Цього 1
з перемінним 1
перемінним успіхом 1
успіхом воював 1
проти вольсків 1
вольсків та 1
та латинян. 1
латинян. Цього 1
року надійшло 1
надійшло понад 1
понад чотириста 1
чотириста подань. 1
подань. Цього 1
Цього року, 1
року, протягом 1
двох днів, 1
днів, шоу 1
шоу відвідало 1
відвідало близько 1
близько 175 1
175 000 1
глядачів. Цього 1
року розпався 1
розпався творчий 1
тандем художників 1
художників Арсена 1
Арсена Савадова 1
Савадова з 1
з Георгієм 1
Георгієм Сенченком. 1
Сенченком. Цього 1
Цього сприяло 1
сприяло потужне 1
потужне болгарське 1
болгарське повстання 1
братами Асенем 1
Асенем і 1
і Петром, 1
Петром, на 1
на придушення 1
якого Візантія 1
Візантія спрямувала 1
спрямувала основні 1
основні сили. 1
сили. Цього 1
Цього сюжетного 1
сюжетного ходу 1
ходу немає 1
в «Одіссеї». 1
«Одіссеї». Цього 1
Цього тоді 1
не робили 1
робили у 1
у жодній 1
жодній буржуазній 1
буржуазній столиці. 1
столиці. Цього 1
Цього чоловіка 1
чоловіка люб'язно 1
люб'язно прийняв 1
прийняв польський 1
польський монарх 1
монарх Мечислав 1
Мечислав і 1
і наділив 1
наділив маєтками. 1
маєтками. Цього, 1
Цього, як 1
як показала 1
показала практика, 1
практика, виявилося 1
виявилося цілком 1
цілком достатньо. 1
достатньо. Цьому 1
Цьому в 1
мірі сприяє 1
сприяє розташування 1
розташування цих 1
цих родовищ 1
родовищ безпосередньо 1
безпосередньо вздовж 1
вздовж траси 1
траси Південногрузинської 1
Південногрузинської залізниці. 1
залізниці. Цьому 1
Цьому завадило 1
завадило вторгнення 1
до Асирії 1
Асирії якогось 1
якогось народу, 1
народу, можливо 1
— мідян. 1
мідян. Цьому 1
Цьому компоненту 1
компоненту відповідають 1
відповідають викиди 1
викиди матерії 1
матерії з 1
часткою лантаноїдів 1
лантаноїдів меншою 1
меншою аніж 1
для червоного 1
червоного компоненту, 1
компоненту, але 1
але значно 1
більшою від 1
від синього 1
синього компоненту, 1
компоненту, тому 1
з'являється пізніше 1
синьої кілонової. 1
кілонової. Цьому 1
Цьому передували 1
передували розширення 1
розширення проїжджої 1
проїжджої частини, 1
частини, асфальтування 1
асфальтування її, 1
її, оновлення 1
оновлення бордюрів, 1
бордюрів, що 1
що разом 1
новими будівлями 1
будівлями додало 1
додало вулиці 1
вулиці сучасніший 1
сучасніший вигляд. 1
вигляд. Цьому 1
Цьому періоду 1
періоду життя 1
життя належать 1
спроби пера 1
пера Я. 1
Я. Нємеца. 1
Нємеца. Цьому 1
Цьому порівнянню 1
порівнянню така 1
така катастрофа 1
катастрофа завдячує 1
завдячує своїй 1
своїй назві: 1
назві: катастрофа 1
катастрофа складки. 1
складки. Цьому 1
Цьому присвячена 1
присвячена фундаментальна 1
фундаментальна праця 1
праця «Основи 1
«Основи української 1
української літературно-наукової 1
літературно-наукової критики» 1
критики» (Прага, 1
(Прага, 1925; 1
1925; К., 1
К., 1998). 1
1998). Цьому 1
Цьому сприяв 1
сприяв король, 1
вирішив одружити 1
одружити спадкоємецю 1
спадкоємецю Наваррського 1
Наваррського трону 1
трону з 1
Альбре з 1
з вірним 1
вірним союзником. 1
союзником. Цьому 1
Цьому сприяє 1
сприяє відкриття 1
відкриття швидкісної 1
швидкісної залізничної 1
лінії по 1
маршруту від 1
від Пекіну 1
Пекіну до 1
міста Уфушань, 1
Уфушань, відкритої 1
відкритої у 1
році. Цьому 1
Цьому сприяла 1
сприяла горшкова 1
горшкова культура, 1
культура, коли 1
коли рослини 1
рослини висаджували 1
висаджували у 1
у горщики 1
горщики і 1
і виносили 1
виносили влітку 1
влітку на 1
на балкони 1
балкони і 1
і дахи. 1
дахи. Цьому 1
Цьому сприяли 2
сприяли деякі 1
колишні урядовці 1
урядовці БНР, 1
БНР, члени 1
члени підпільних 1
підпільних націоналістичних 1
націоналістичних організацій 1
та учасники 1
учасники Білоруської 1
Білоруської Націонал-Соціалістичної 1
Націонал-Соціалістичної Партії. 1
Партії. Цьому 1
сприяли дослідження, 1
показали вплив 1
вплив психосоціальної 1
психосоціальної допомоги 1
в догляді, 1
догляді, на 1
ймовірність одужання 1
одужання та 1
покращення після 1
після раку. 1
раку. Цьому 1
Цьому сприяло 1
сприяло спорудження 1
спорудження Владиславом 1
Владиславом Терзиулом 1
Терзиулом лазні 1
лазні з 1
з парною 1
парною в 1
в наметі. 1
наметі. Цьому 1
Цьому ученому 1
ученому вдається 1
вдається зустрітися 1
з Юрієм, 1
Юрієм, який 1
який передає 1
передає розроблені 1
розроблені ним 1
ним ліки 1
ліки людям. 1
людям. Цю 1
Цю атаку 1
атаку підтримували 1
підтримували одночасно 1
одночасно чи 1
чи трохи 1
трохи раніше 1
раніше залпи 1
залпи кінних 1
кінних лучників 1
лучників чи 1
чи арбалетників. 1
арбалетників. Цю 1
Цю величину 1
величину не 1
з потемнінням 1
потемнінням затемнення, 1
затемнення, яке 1
є часткою 1
часткою затемнюваного 1
затемнюваного тіла, 1
тіла, яку 1
видно за 1
за тілом, 1
тілом, яке 1
яке затемнює, 1
затемнює, в 1
як величина 1
величина затемнення 1
затемнення є 1
виключно співвідношенням 1
співвідношенням діаметрів. 1
діаметрів. Цю 1
Цю версію 4
версію використовували 1
використовували з 1
найперших часів 1
Римської республіки 1
використовувати протягом 1
протягом часів 1
імперії. Цю 1
версію підтверджує 1
підтверджує новочеркаський 1
новочеркаський письменник 1
письменник Геннадій 1
Геннадій Олександрович 1
Олександрович Семеніхін 1
Семеніхін у 1
своєму романі 1
романі «Новочеркаськ». 1
«Новочеркаськ». Цю 1
пісні також 1
почути на 1
американському виданні 1
виданні A 1
A Nice 1
Nice Pair 1
Pair (1973). 1
(1973). Цю 1
версію представили 1
представили в 1
і випускали 1
випускали лише 1
рік. Цю 1
Цю версія 1
версія було 1
схвалено й 1
й затверджено 1
затверджено як 1
як офіційну 1
офіційну печатку 1
печатку та 1
герб законодавчими 1
законодавчими зборами 1
зборами території 1
території 1887 1
року. Цю 1
Цю гіпотезу 1
гіпотезу підсилює 1
підсилює і 1
до 1649 1
1649 року 1
село збільшилось 1
збільшилось лише 1
одну сім'ю 1
сім'ю Симка 1
Симка Солобича, 1
Солобича, що 1
що прибула 1
прибула з 1
належала Галичина. 1
Галичина. Цю 1
Цю групу 1
групу робітників 1
робітників активно 1
підтримували інтелігенти 1
інтелігенти з 1
з «Союзу 1
«Союзу звільнення». 1
звільнення». Цю 1
Цю дату 2
дату було 1
встановлено 1945 1
святкування 50-річчя 1
50-річчя винайдення 1
винайдення радіо 1
радіо Олександром 1
Олександром Поповим. 1
Поповим. Цю 1
дату всі 1
всі і 1
називають офіційним 1
офіційним днем 1
днем заснування 1
заснування групи. 1
групи. Цю 1
Цю ділянку 1
ділянку названо 1
радянської автоматичної 1
автоматичної міжпланетної 1
міжпланетної станції 1
« Цю 1
Цю ж 1
ж версію 1
зору слов'янської 1
слов'янської людини 1
людини можна 1
можна зрозуміти, 1
як «ліс, 1
«ліс, де 1
де славили» 1
славили» (богів), 1
(богів), але 1
але німці 1
німці такої 1
такої інтепретації 1
інтепретації не 1
не поділяють. 1
поділяють. Цю 1
Цю збірку 1
віршів літературознавці 1
літературознавці оцінюють 1
як вершину 1
вершину творчості 1
творчості Поля 1
Поля Верлена, 1
Верлена, тому 1
нею пов'язується 1
пов'язується уявлення 1
про нову, 1
нову, імпресіоністичну 1
імпресіоністичну поезію 1
поезію Верлена. 1
Верлена. Цю 1
Цю звістку 1
звістку вважають 1
вважають початком 1
початком його 1
його успішної 1
успішної архітектурної 1
архітектурної діяльності. 1
діяльності. Цю 1
Цю інформацію 1
інформацію слід 1
слід радше 1
радше віднести 1
до легенди, 1
легенди, розтиражованої 1
розтиражованої деякими 1
деякими українськими 1
українськими письменниками, 1
письменниками, зокрема, 1
зокрема, Іваном 1
Іваном Нечуй-Левицьким 1
Нечуй-Левицьким у 1
його романі 1
романі «Князь 1
«Князь Єремія 1
Єремія Вишневецький». 1
Вишневецький». Цю 1
Цю історію 1
історію розповів 1
розповів Кузьма 1
Кузьма Григорович 1
Григорович Коцюмаха 1
Коцюмаха — 1
— учитель 1
учитель праці 1
праці Стодулецької 1
Стодулецької школи 1
та пенсіонер 1
пенсіонер Григорій 1
Григорій Гнатович 1
Гнатович Посвалюк. 1
Посвалюк. Цю 1
Цю книгу 1
книгу схвально 1
сприйняла британська 1
британська громадськість. 1
громадськість. "Цю 1
"Цю книгу 1
книгу я 1
я задумав 1
задумав давно, 1
давно, після 1
першої революції 1
революції п'ятого 1
— шостого 1
шостого року, 1
коли інтелігенція, 1
інтелігенція, що 1
себе революційною, 1
революційною, і 1
справді брала 1
брала фактичну 1
фактичну участь 1
організації першої 1
першої революції, 1
революції, — 1
в сьомому 1
сьомому — 1
— восьмому 1
восьмому роках 1
роках почала 1
почала круто 1
круто йти 1
йти направо. 1
направо. Цю 1
Цю неприязнь 1
неприязнь заохочували 1
заохочували представники 1
національної буржуазії, 1
буржуазії, які 1
в китайцях 1
китайцях своїх 1
основних конкурентів. 1
конкурентів. Цю 1
Цю особливість 1
особливість помічали 1
помічали ще 1
ще сучасники. 1
сучасники. Цю́па 1
Цю́па Іва́н 1
Іва́н Анто́нович 1
Анто́нович — 1
український письменник, 1
письменник, публіцист. 1
публіцист. Цю 1
Цю подію 1
подію він 1
як гідне 1
гідне завершення 1
роботи власної 1
власної адміністрації. 1
адміністрації. Цю 1
Цю порожнечу 1
порожнечу заповнюють 1
заповнюють любов 1
і пристрасть, 1
пристрасть, які 1
виникли до 1
одного чоловіка, 1
чоловіка, Сергія. 1
Сергія. Цю 1
Цю посаду 2
1247 року 1
року (її 1
(її було 1
передано сину 1
сину Шиґетокі 1
Шиґетокі — 1
— Цю 1
посаду обійняв 1
обійняв капітан 1
рангу Функе, 1
Функе, що 1
що підняв 1
підняв свій 1
на «Фон 1
«Фон дер 1
дер Танні». 1
Танні». Цю 1
Цю проблему 1
проблему було 1
виправлено 10 1
на пристроях 1
пристроях з 1
з " 1
" Цю 1
Цю програму 1
програму видрукували 1
видрукували книгою-підручником 1
книгою-підручником п. 1
п. н. 1
н. «Як 1
«Як працювати 1
в Хліборобському 1
Хліборобському Вишколі 1
Вишколі Молоді» 1
Молоді» (три 1
(три видання). 1
видання). Цюрихський 1
Цюрихський промисловець 1
промисловець та 1
та постачальник 1
постачальник зброї 1
зброї Еміль 1
Еміль Георг 1
Георг Бюрле 1
Бюрле створив 1
на такого 1
роду махінаціях 1
махінаціях найбільш 1
найбільш коштовну 1
коштовну приватну 1
приватну колекцію 1
колекцію творів 1
творів європейського 1
європейського мистецтва. 1
мистецтва. Цю 1
Цю рідину 1
рідину виробляє 1
виробляє сама 1
сама акула. 1
акула. Цюріхські 1
Цюріхські 1996 1
і Берлінські 1
Берлінські 2001 1
року угоди 1
і Константинополем, 1
Константинополем, здавалося, 1
здавалося, відкривали 1
відкривали дорогу 1
дорогу для 1
цієї проблеми. 1
проблеми. Цю 1
Цю систему 2
систему вперше 1
вперше розробила 1
розробила фірма 1
фірма Вінклер. 1
Вінклер. Цю 1
систему планується 1
планується модернізувати 1
модернізувати до 1
до брюссельського 1
брюссельського RER. 1
RER. Цю 1
Цю технологію 2
технологію запропонували 1
запропонували засновник 1
засновник української 1
школи реставраційного 1
реставраційного живопису 1
живопису Л. 1
Л. П. 1
П. Калениченко 1
Калениченко і 1
і хімік-технолог 1
хімік-технолог О. 1
Ф. Плющ. 1
Плющ. Цю 1
технологію перейняли 1
перейняли євреї, 1
жили тоді 1
Єгипті. Цю 1
Цю фортецю 1
фортецю взяв 1
облогу Пігуеба 1
Пігуеба Уатаро. 1
Уатаро. Цю 1
Цю цілочисельну 1
цілочисельну систему 1
систему зручно 1
зберігання дат 1
дат (дата 1
(дата і 1
цьому форматі 1
форматі займають 1
займають всього 1
всього 4 1
8 байтів). 1
байтів). Цю 1
Цю частину 1
частину вулиці 1
вулиці жителі 1
називають Конотопським 1
Конотопським бульваром. 1
бульваром. Цю 1
Цю широко 1
широко відому 1
відому картографічну 1
картографічну помилку 1
помилку повторювали 1
повторювали картографи 1
картографи у 1
у XVII—XVIII 1
XVII—XVIII століттях, 1
століттях, попри 1
її спростовували 1
спростовували повідомлення 1
повідомлення дослідників. 1
дослідників. Ця 1
Ця аварія 1
аварія поставила 1
поставила терміни 1
терміни здачі 1
здачі телеграфу 1
телеграфу під 1
загрозу зриву. 1
зриву. Ця 1
Ця аксіома 1
аксіома може 1
бути посилена, 1
посилена, щоб 1
виключити також 1
також часткове 1
часткове накладення 1
накладення спектрів 1
спектрів з 1
іншими екземплярами. 1
екземплярами. Ця 1
Ця акула 1
акула є 1
потенційно небезпечною 1
людини. Ця 1
Ця акція 1
акція збіглася 1
збіглася в 1
з атаками 1
атаками на 1
на УПЦ 1
УПЦ Київського 1
Київського патріархату 1
патріархату в 1
самій Україні, 1
де Святійшому 1
Святійшому патріарху 1
патріарху Філарету 1
Філарету погрожували 1
погрожували фізичною 1
фізичною розправою. 1
розправою. Ця 1
Ця антологія, 1
антологія, а 1
також наступна 1
наступна «Кримський 1
«Кримський інжир. 1
інжир. Ця 1
Ця Антологія 1
Антологія містить 1
собі романси 1
романси двадцяти 1
двадцяти трьох 1
трьох українських 1
класиків, починаючи 1
від М. 1
М. Лисенка 1
та закінчуючи, 1
закінчуючи, власне, 1
власне, Олександром 1
Олександром Яковчуком. 1
Яковчуком. Ця 1
Ця апеляція 1
апеляція від 1
від розуму 1
розуму до 1
до почуття, 1
почуття, від 1
від розсудливості 1
розсудливості до 1
до доброго 1
доброго серця 1
серця у 1
творчості Філдінга 1
Філдінга вже 1
вже змушує 1
змушує передчувати 1
передчувати майбутню 1
майбутню критику 1
критику буржуазного 1
творах сентименталістів. 1
сентименталістів. Ця 1
Ця арена 1
арена працює 1
принципом Арени 1
Арени ельтерів, 1
ельтерів, але 1
значних відмінностей. 1
відмінностей. Ця 1
Ця архітектура 1
архітектура дозволяє 1
дозволяє ЗНМ 1
ЗНМ отримувати 1
отримувати користь 1
від двовимірної 1
двовимірної структури 1
структури вхідних 1
даних. Ця 1
Ця асоціація 1
асоціація використовується 1
переважно протестантами 1
протестантами як 1
аргумент проти 1
проти Папи 1
Папи Римського. 2
Римського. Ця 1
Ця аутентифікація 1
аутентифікація має 1
має ті 1
ж атрибути 1
атрибути безпеки, 1
і CHAP, 1
CHAP, і 1
володіє розумним 1
розумним захистом 1
захистом проти 1
атак відтворення 1
відтворення і 1
і спотворення 1
спотворення в 1
процесі встановлення 1
встановлення тунелю. 1
тунелю. Ця 1
Ця битва 2
битва стала 2
стала найзначнішою 1
найзначнішою та 1
та найкривавішою 1
найкривавішою перемогою 1
перемогою французів 1
французів в 1
в Акадії. 1
Акадії. Ця 1
першою, у 1
якій в'єтконгівці 1
в'єтконгівці протягом 1
днів змогли 1
протистояти АПВ 1
АПВ на 1
відкритій місцевості 1
місцевості і 1
цьому завдати 1
завдати їй 1
їй відчутних 1
відчутних втрат. 1
втрат. Ця 1
Ця болісна 1
болісна операція 1
операція припинила 1
припинила його 1
його подальший 1
подальший ріст, 1
ріст, він 1
залишається трирічним 1
трирічним на 1
на вигляд. 1
вигляд. Ця 1
Ця бригада 1
двома батареями 1
батареями двадцятип'ятифунтових 1
двадцятип'ятифунтових гаубиць 1
гаубиць була 1
мірою немеханізованою 1
немеханізованою і 1
з новобранців, 1
новобранців, переважно 1
з селищ 1
селищ і 1
і міст, 1
з бедуїнів, 1
бедуїнів, що 1
були основою 1
основою піхотних 1
батальйонів Легіону. 1
Легіону. Ця 1
Ця було 1
для юнака. 1
юнака. Ця 1
Ця важлива 2
важлива османська 1
османська військова 1
та вузол 1
вузол зв'язку 1
зв'язку перебувала 1
в 5-денній 1
5-денній облозі 1
облозі Північної 1
Північної арабської 1
арабської армії 1
при Маані 1
Маані 13-17 1
13-17 квітня 1
року. Ця 8
важлива подія 1
подія в 1
житті буковинців 1
буковинців стала 1
початком відродження, 1
відродження, становлення 1
становлення й 1
й розвитку 1
розвитку Української 1
Буковині і 1
водночас масштабним 1
масштабним загостренням 1
загостренням для 1
для бурхливих 1
бурхливих конфліктних 1
конфліктних ситуацій. 1
ситуацій. Ця 1
Ця варіація 1
варіація грається 1
грається на 1
на 4, 1
4, 6 1
8 колодах, 1
колодах, які 1
які роздаються 1
роздаються з 1
з "черевика". 1
"черевика". Ця 1
Ця величезна 1
величезна депутація 1
депутація з 1
кількох сот 1
сот осіб 1
осіб справила 1
справила в 1
в Констанці 1
Констанці велике 1
велике враження, 1
враження, і 1
її урочисто 1
урочисто зустрічав 1
зустрічав сам 1
сам цісар 1
цісар Сігізмунд. 1
Сігізмунд. Ця 1
Ця величина 1
величина також 1
в показниках 1
показниках щільності 1
щільності баріонів 1
баріонів ( 1
( -- 1
-- Ця 1
Ця величина, 1
величина, хоча 1
й дуже 1
зору повсякденних 1
повсякденних уявлень, 1
уявлень, на 1
8 порядків 1
порядків менша 1
від звичної 1
звичної (ньютонівської 1
(ньютонівської — 1
контексті її 1
називають «гравітоелектричною») 1
«гравітоелектричною») сили 1
сили тяжіння, 1
боку Сонця. 1
Сонця. Ця 1
Ця версія 9
збірку «Спортивні 1
«Спортивні теми» 1
теми» під 1
назвою «20 1
«20 Classic 1
Classic Sport 1
Sport Themes» 1
Themes» у 1
липні 2004 1
на API 1
API і 1
і файловому 1
файловому форматі 1
форматі програмної 1
програмної компоненти 1
компоненти Open 1
Open Inventor, 1
Inventor, спочатку 1
спочатку розробленої 1
розробленої в 1
в SGI. 1
SGI. Ця 1
особливо цінованою 1
цінованою у 1
у любителів 1
любителів цього 1
будинку прет-а-порте. 1
прет-а-порте. Ця 1
на 1/3 1
1/3 менша 1
оригінальної платформи 1
платформи (38 1
(38 × 1
× 193 1
193 × 1
× 144 1
144 мм 1
проти 45 1
× 260 1
260 × 1
× 185 1
185 мм). 1
мм). Ця 1
версія використана 1
мюзиклі Puttin' 1
Puttin' on 1
the Ritz 1
Ritz (з 1
(з Харрі 1
Харрі Річманом). 1
Річманом). Ця 1
версія є 1
менш імовірною, 1
імовірною, незважаючи 1
на деяке 1
деяке підтвердження 1
підтвердження у 1
результаті праць 1
праць американського 1
американського ґенетика 1
ґенетика Спенсера 1
Спенсера Велса. 1
Велса. Ця 1
версія оснащена 1
оснащена шестиступінчастою 1
шестиступінчастою коробкою 1
новим безнаддувних 1
безнаддувних 2.0-літровим 1
2.0-літровим двигуном, 1
двигуном, створеним 1
створеним на 1
базі аналогічного 1
аналогічного двигуна 1
двигуна від 1
покоління. Ця 1
версія пов'язана 1
в обличчях 1
обличчях починає 1
починає з'являтись 1
з'являтись певна 1
певна індивідуалізація. 1
індивідуалізація. Ця 1
також включала 1
включала додавання 1
додавання «живих» 1
«живих» шпалер, 1
шпалер, що 1
дозволяє анімованим 1
анімованим шпалерам 1
шпалерам домашнього 1
домашнього екрану 1
екрану відображати 1
відображати анімацію. 1
анімацію. Ця 1
Ця вища 1
вища місцевість 1
у заболоченій 1
заболоченій частині 1
міста стала 1
популярною резиденцією 1
резиденцією багатих 1
багатих купців 1
часи Золотого 1
віку Нідерландів. 1
Нідерландів. Ця 1
Ця війна 1
війна супроводжувалася 1
супроводжувалася величезними 1
величезними людськими 1
людськими втратами 1
втратами з 1
обох сторін, 1
сторін, проте 1
результаті єгиптянам 1
єгиптянам вдалося 1
вдалося розгромити 1
розгромити ваххабітів. 1
ваххабітів. Ця 1
Ця військова 1
кампанія завершилася 1
завершилася успіхом 1
при Паскі 1
Паскі проти 1
проти касіка 1
касіка Фусагасао 1
Фусагасао армія 1
армія Бакати 1
Бакати здобула 1
здобула цілковиту 1
цілковиту перемогу, 1
перемогу, після 1
чого Сагуаманчіка 1
Сагуаманчіка вирішив 1
вирішив кинути 1
виклик усаке. 1
усаке. Ця 1
Ця вода 1
вода виконувала 1
виконувала функцію 1
функцію змащення 1
змащення підшипників 1
підшипників і 1
і охолодження 1
охолодження обмотки 1
обмотки стартера. 1
стартера. Ця 1
Ця вразливість 1
вразливість була 1
новому протоколі 1
протоколі LEAP 1
LEAP (Low 1
(Low energy 1
energy audio 1
audio protocol), 1
protocol), розроблений 1
розроблений Apple 1
Apple і 1
і працюючим 1
працюючим поверх 1
поверх Bluetooth. 1
Bluetooth. Ця 1
Ця галузь 1
галузь була 1
основною в 1
у XVIII—XIX 1
XVIII—XIX століттях, 1
століттях, і 1
основних у 1
у XXI 1
XXI столітті. 1
столітті. Ця 1
Ця гвинтівка 1
гвинтівка постачалась 1
постачалась на 1
експорт до 1
сил багатьох 1
багатьох країн. 1
країн. Ця 1
Ця ГЕС 1
четвертою за 1
величиною греблею 1
греблею Близького 1
Близького Сходу. 1
Сходу. Ця 1
Ця гілка 2
гілка згасла 1
згасла у 1
у 1430 1
1430 році 1
смерті Джеймса 1
Джеймса Данбара 1
Данбара - 1
IV графа 1
графа Мореї, 1
Мореї, що 1
що лишив 1
лишив тільки 1
двох дочок, 1
дочок, чоловіки 1
чоловіки яких 1
яких претендували 1
графа Мореї. 1
Мореї. Ця 1
гілка проіснувала 1
коли згасла 1
згасла через 1
відсутність представників 1
представників чоловічої 1
статі. Ця 1
Ця гіпотеза 2
пояснити відкладення 1
відкладення льодовикових 1
льодовикових опадів 1
тропічних широтах 1
широтах у 1
у кріогенні 1
кріогенні (850-630 1
(850-630 млн 1
тому) і, 1
інші геологічні 1
геологічні епохи. 1
епохи. Ця 1
гіпотеза оцінює 1
оцінює вологу 1
вологу як 1
як зв'язуючий 1
зв'язуючий прошарок, 1
прошарок, сприяючий 1
сприяючий ковзанню 1
ковзанню частинок 1
одна відносно 1
відносно іншої. 1
іншої. Ця 1
Ця головним 1
чином наземна 1
наземна тварина 1
тварина рідко 1
рідко вилазить 1
вилазить на 1
дерева. Ця 2
Ця гра, 1
гра, аналогічно 1
аналогічно до 1
до московської, 1
московської, завершилася 1
завершилася унічию, 1
унічию, яка 1
категорично не 1
не влаштувала 1
влаштувала господарів 1
господарів (у 1
випадку хорватів), 1
хорватів), які 1
які припинили 1
припинили боротьбу 1
континентальної першості, 1
першості, фінішувавши 1
місці. Ця 1
Ця гра 1
гра завершує 1
завершує історію 2
історію Дезмонда. 1
Дезмонда. Ця 1
Ця група 8
група визначається 1
що ісламське 1
ісламське право 1
цих державах 1
державах регулює 1
регулює лише 1
окремі аспекти 1
аспекти суспільного 1
життя, наприклад, 1
наприклад, такі 1
особистого статусу, 1
статусу, релігійних 1
установ, земельного 1
земельного режиму. 1
режиму. Ця 1
група дієслів 1
дієслів постійно 1
постійно розширюється. 1
розширюється. Ця 1
група підтримувала 1
підтримувала зв'язки 1
партизанами під 1
командуванням Н. 1
М. Таранущенко. 1
Таранущенко. Ця 1
група прийняла 1
прийняла низку 1
низку зауважень 1
зауважень щодо 1
роботи Комісії 1
Комісії міжнародного 1
з ідентифікації 1
ідентифікації звичаєвого 1
звичаєвого міжнародного 1
права. Ця 1
з афро-американських 1
афро-американських жінок, 1
які робили 1
робили складні 1
складні математичні 1
математичні розрахунки 1
розрахунки вручну, 1
вручну, використовуючи 1
використовуючи інструменти 1
інструменти того 1
часу. Ця 1
група слів 1
слів подібна 1
до нецензурної 1
нецензурної лексики 1
англійській чи 1
чи російській 1
російській мовах 1
мовах — 1
їй притаманне 1
притаманне згадування 1
згадування статевих 1
органів чи 1
чи зносин. 1
зносин. Ця 1
група також 1
містить вершини 1
вершини Умарата 1
Умарата і 1
і Серро-Капурата. 1
Серро-Капурата. Ця 1
група утворилася 1
утворилася поступово, 1
поступово, коли 1
належному числі 1
числі городових 1
городових козаків 1
козаків або 1
або стрільців 1
стрільців були 1
вже зайняті, 1
зайняті, але 1
але походження 1
походження зобов'язувало 1
зобов'язувало цих 1
людей служити 1
в "приборових 1
"приборових людях". 1
людях". Ця 1
Ця динамічна, 1
динамічна, вишукана 1
вишукана сцена 1
сцена кінця 1
кінця Світу, 1
Світу, виконана 1
традиціях давньоруського 1
давньоруського монументального 1
монументального розпису. 1
розпису. Ця 1
Ця дільниця 1
дільниця перебувала 1
юрисдикції королівського 1
королівського старости, 1
старости, котрий 1
котрий представляв 1
представляв владу 1
владу польського 1
короля. Ця 1
Ця долина 1
долина могла 1
могла утворитися 1
утворитися тоді, 1
коли виверження 1
виверження у 1
у вулканічному 1
вулканічному комплексі 1
комплексі Elysium 1
Elysium Mons 1
Mons розтопили 1
розтопили поверхневий 1
поверхневий чи 1
чи підповерхневий 1
підповерхневий лід. 1
лід. Ця 1
Ця дорога 1
дорога ніде 1
ніде більше 1
світі не 1
не копіювалася 1
копіювалася як 1
модель громадського 1
громадського транспорту. 1
транспорту. Ця 1
Ця драматична 1
драматична зміна 1
житті Агіях 1
Агіях вплине 1
вплине і 1
життя Неври. 1
Неври. Ця 1
Ця дуга 1
дуга перетинає 1
перетинає пряму, 1
пряму, що 1
що паралельна 1
паралельна осі 1
осі ординат, 1
ординат, у 1
у точці, 1
ми назвемо 1
назвемо точкою 1
точкою Ф-один. 1
Ф-один. ; 1
; ця 1
ця думка 1
думка приємно 1
приємно інтригувала 1
інтригувала і 1
була неможливою, 1
неможливою, оскільки 1
оскільки Південні 1
Південні моря 1
моря залишалися 1
залишалися у 1
більшості незвіданими. 1
незвіданими. Ця 1
Ця думка 2
думка спростовується 1
спростовується датою 1
датою установки 1
установки дзвону, 1
дзвону, яка 1
відбулась через 1
цієї битви. 1
битви. Ця 1
думка теж 1
собі раціональне 1
раціональне зерно, 1
зерно, бо 1
бо вказує 1
вказує місце 1
розташування цього 1
цього давнього 1
давнього укріплення 1
укріплення (замку). 1
(замку). Ця 1
Ця експансія 1
експансія послужила 1
послужила основою 1
основою формування 1
нової персомовної 1
персомовної спільноти, 1
спільноти, яка 1
яка охоплює 1
охоплює не 2
не окремий 1
окремий регіон 1
регіон Сасанідської 1
Сасанідської імперії, 1
імперії, а 1
основні області 1
області Ірану. 1
Ірану. Ця 1
Ця експедиція 1
експедиція закінчилася 1
закінчилася повним 1
повним провалом 1
провалом — 1
єдиним успіхом 1
успіхом було 1
захоплення табору 1
табору північних 1
північних арапахо. 1
арапахо. Ця 1
Ця експериментальна 1
експериментальна плитка 1
плитка розташовувалася 1
під лівим 1
лівим крилом 1
крилом шатла, 1
шатла, приблизно 1
три метри 1
метри від 1
краю крила. 1
крила. Ця 1
Ця життєрадісна 1
життєрадісна музика 1
музика відрізняється 1
відрізняється віртуозним 1
віртуозним володінням 1
володінням кожним 1
кожним інструментом 1
інструментом і 1
і прекрасним 1
прекрасним ансамблем 1
ансамблем в 1
цілому. Ця 2
Ця жінка 1
жінка прожила 1
прожила до 1
до 105 1
105 років. 1
років. Ця 3
Ця жінка, 1
жінка, яку 1
яку всі 1
всі називали 1
називали шведським 1
шведським соловейком, 1
соловейком, дуже 1
дуже любила 1
любила казку 1
казку « 1
« Ця 3
Ця ж 1
ж система 1
система здатна 1
здатна зупинити 1
зупинити автомобіль 1
відсутності реакції 1
реакції з 1
боку водія. 1
водія. Ця 1
Ця закономірність 1
закономірність пояснюється 1
будь-якій екосистемі 1
екосистемі дрібні 1
дрібні тварини 1
тварини чисельно 1
чисельно перевершують 1
перевершують великих 1
і розмножуються 1
розмножуються швидше. 1
швидше. Ця 1
Ця запущена 1
запущена програма, 1
програма, у 1
створити процес 1
процес і 1
ньому іншу 1
іншу програму 1
програму (вона 1
(вона теж 1
теж повинна 1
повинна містити 1
містити функцію 1
функцію main) 1
main) і 1
д. Ця 1
Ця затримка 1
затримка створила 1
створила значну 1
значну проблему 1
з ресурсами 1
ресурсами в 1
Німеччині. Ця 1
Ця збірка 1
збірка містить 1
п'ять оповідань, 1
оповідань, одним 1
є «Камілла». 1
«Камілла». Ця 1
Ця здатність 1
здатність необхідна 1
необхідна людині 1
людині для 1
ефективної міжособистісної 1
міжособистісної взаємодії 1
взаємодії та 1
та успішної 1
успішної соціальної 1
соціальної адаптації. 1
адаптації. Ця 1
Ця знахідка 3
знахідка здатна 1
здатна приректи 1
приректи на 1
загибель їхніх 1
їхніх друзів 1
і принести 1
принести перемогу 1
перемогу ворогам 1
ворогам … 1
… Ця 1
знахідка крім 1
того вважалася 1
вважалася найстаршим 1
найстаршим знайденим 1
знайденим музичним 1
історії, доки 1
було переглянуто 1
переглянуто вік 1
вік флейт 1
флейт знайдених 1
печері Geißenklösterle 1
Geißenklösterle не 1
не показав, 1
навіть старші 1
старші за 1
за 42,000 1
42,000 — 1
— 43,000 1
43,000 років. 1
знахідка уважається 1
уважається найважливішою 1
найважливішою за 1
останні десятки 1
десятки років 1
через добре 1
добре збереження 1
збереження залишків. 1
залишків. Ця 1
Ця зоря 1
зоря і 1
і інша 1
інша зоря-компаньйон 1
зоря-компаньйон (невидима 1
(невидима з 1
з Землі) 1
Землі) формують 1
формують подвійну 1
подвійну зорю 1
зорю з 1
періодом приблизно 1
приблизно 40,33 1
40,33 днів. 1
днів. Ця 1
Ця зустріч 1
зустріч заклала 1
для співробітництва 1
між республіканським 1
республіканським і 1
і всеросійським 1
всеросійським мережевими 1
мережевими спільнотами 1
спільнотами розробників 1
розробників сайтів. 1
сайтів. Ця 1
Ця ідея 6
ідея була 2
запропонована в 1
століття. Ця 1
посилена і 1
і Атон 1
Атон був 1
як універсальний 1
універсальний дух, 1
дух, присутній 1
присутній всюди, 1
всюди, а 1
не фізична 1
фізична істота 1
істота або 1
або предмет. 1
предмет. Ця 1
ідея виявилася 1
виявилася плідною, 1
що виразилося 1
виразилося в 1
дослідженнях просторів 1
просторів модулів 1
модулів векторних 1
векторних розшарувань, 1
розшарувань, починаючи 1
з геометричної 1
геометричної теорії 1
теорії інваріантів. 1
інваріантів. Ця 1
ідея захопила 1
захопила його. 1
його. Ця 1
ідея зацікавила 1
зацікавила проблемістів 1
проблемістів і 1
журнал «Problem» 1
«Problem» неодноразово 1
неодноразово проводив 1
проводив конкурси 1
конкурси задач 1
даний задум. 1
задум. Ця 1
ідея перекликається 1
перекликається з 1
філософією Расселла, 1
Расселла, зокрема 1
теорією визначених 1
визначених описів. 1
описів. Ця 1
Ця ікона 1
ікона була 1
була посвячена 1
посвячена і 1
і розміщена 1
в монастирській 1
монастирській каплиці 1
каплиці Згромадження 1
Згромадження Сестер 1
Сестер Матері 1
Божої Милосердя 1
Милосердя у 1
Кракові у 1
році. Ця 3
Ця ілюзія 1
ілюзія виникає 1
виникає через 1
через недосконалість 1
недосконалість аналізу 1
аналізу людським 1
людським головним 1
головним мозком 1
мозком інформації, 1
інформації, отриманої 1
отриманої від 1
від органів 1
органів зору. 1
зору. Ця 1
Ця імперська 1
імперська реальність 1
реальність — 1
— знущання 1
знущання над 1
над словом 1
словом і 1
і жертовністю 1
жертовністю Христа 1
Христа — 1
— найдосконалішого 1
найдосконалішого втілення 1
втілення Боголюдини 1
Боголюдини для 1
для поета. 1
поета. Ця 1
Ця ініціатива, 1
ініціатива, однак, 1
підтримана російським 1
російським керівництвом, 1
керівництвом, яке 1
яке віддало 1
віддало перевагу 1
перевагу створювати 1
створювати місцеву 1
місцеву адміністрацію 1
адміністрацію заново. 1
заново. Ця 1
Ця інформація 1
інформація стосується 1
стосується правобережної 1
правобережної Прилуки 1
Прилуки Брацлавського 1
Брацлавського воєводства, 1
воєводства, і 1
герб цій 1
цій Прилуці 1
Прилуці король 1
король надав 1
надав не 1
не князям 1
князям Вишневецьким, 1
Вишневецьким, а 1
а князям 1
князям Збаразьким, 1
Збаразьким, які 1
до лівобережної 1
лівобережної Прилуки 1
Прилуки не 1
відношення. Ця 1
Ця історична 1
історична зустріч 1
зустріч президентів 1
президентів сприяла 1
сприяла другому 1
другому оновленню 1
оновленню театру. 1
театру. Ця 1
Ця історія 1
історія стала 1
нового сценарію, 1
сценарію, який 1
який Бунюель 1
Бунюель з 1
з Карр'єром 1
Карр'єром написали 1
літа 1971 1
Ця кам'яна 1
збудована біля 1
біля 800 1
800 року. 1
Ця каплиця 2
каплиця (перша 1
(перша каплиця 1
каплиця ліворуч), 1
ліворуч), 1634 1
1634 р., 1
р., належала 1
належала шляхетній 1
шляхетній родині. 1
родині. Ця 1
каплиця (третя 1
(третя каплиця 1
каплиця праворуч) 1
праворуч) датується 1
датується другою 1
половиною XVI 1
століття, з 1
часів будівництва 1
будівництва єзуїтської 1
єзуїтської церкви. 1
церкви. Ця 1
досить великою, 1
великою, і 1
ній зображений 1
зображений гончарний 1
гончарний ( 1
( Ця 3
картина може 1
прочитана як 1
як осуд 1
осуд поширеної 1
поширеної тоді 1
тоді практики 1
практики використання 1
використання покарання 1
покарання для 1
лікування душевнохворих, 1
душевнохворих, які 1
які утримувались 1
утримувались разом 1
із злочинцями, 1
злочинцями, були 1
були закуті 1
закуті в 1
в кайдани 1
кайдани і 1
і зазнавали 1
зазнавали фізичних 1
фізичних тортур. 1
тортур. Ця 1
картина та 1
та цей 1
цей вірш 1
вірш - 1
- перші 1
історії, створені 1
створені відповідно 1
критичного методу 1
методу параної, 1
параної, стверджує 1
стверджує Далі. 1
Далі. Ця 1
Ця категорія 1
категорія не 1
в шкалу 1
шкалу Хайнекен 1
Хайнекен і 1
того надлишкова: 1
надлишкова: близькі 1
близькі контакти 1
контакти 2-го 1
2-го роду 1
в шкалі 1
шкалі Хайнекен 1
Хайнекен включали 1
включали контакти 1
з НЛО, 1
НЛО, які 1
залишають прямі 1
прямі речові 1
речові докази 1
докази будь-якого 1
будь-якого роду. 1
роду. Ця 1
Ця квартира 1
квартира належать 1
належать родичам 1
родичам директора 1
директора Держфільмофонду 1
Держфільмофонду РФ 1
РФ Миколи 1
Миколи Бородачова, 1
Бородачова, який 1
є давнім 1
давнім другом 1
другом актора. 1
актора. Ця 1
Ця кладка, 1
кладка, ​​що 1
​​що лежить 1
шарі I 1
е., складена 1
складена в 1
більшій своїй 1
своїй частині 1
дрібних уламків 1
уламків мармурових 1
мармурових архітектурних 1
архітектурних деталей 1
і плит; 1
плит; один 1
один фрагмент 1
фрагмент плити 1
плити білого 1
мармуру зберіг 1
зберіг залишки 1
залишки двох 1
двох букв, 1
букв, мабуть, 1
мабуть, залишки 1
залишки декрету. 1
декрету. Ця 1
книга є 1
є компіляцією 1
компіляцією із 1
із древніших, 1
древніших, втрачених 1
втрачених текстів 1
та власного 1
власного досвіду 1
досвіду Йогі 1
Йогі Сватмарами. 1
Сватмарами. Ця 1
книга користується 1
користується великою 1
популярністю особливо 1
молоді. Ця 1
книга увібрала 1
увібрала в 2
її достоїнства 1
і недоліки. 1
недоліки. Ця 1
Ця комбінація 1
комбінація газів 1
газів була 1
перших сумішей 1
сумішей при 1
зварюванні і, 1
і, безумовно, 1
безумовно, витримала 1
витримала випробування 1
випробування часом. 1
часом. Ця 1
Ця комета 3
комета була 3
відкрита 16 1
року; вона 3
мала 18.4 1
18.4 m 1
m на 3
час відкриття. 3
відкриття. Ця 3
відкрита 22 1
мала 17.0 1
17.0 m 1
мала 19.8 1
19.8 m 1
Ця компанія 2
компанія продовжувала 1
продовжувала будувати 1
будувати вітрильники 1
вітрильники на 1
верфі верфі 1
верфі «William 1
«William H. 1
H. Webb». 1
Webb». Ця 1
компанія продовжує 1
продовжує оперувати 1
оперувати головним 1
головним аеропортом 1
аеропортом Осло-Гардермуеном. 1
Осло-Гардермуеном. Ця 1
Ця концепція 3
концепція відразу 1
відразу отримала 1
отримала майже 1
майже беззастережне 1
беззастережне визнання, 1
визнання, але 1
але ненадовго, 1
ненадовго, лише 1
поки нові 1
дані на 1
виявили її 1
її неспроможність. 1
неспроможність. Ця 1
концепція може 1
бути узагальнена 1
узагальнена на 1
число процесорів. 1
процесорів. Ця 1
концепція навчала, 1
навчала, що 1
що військова 1
військова безпека 1
безпека матері-Росії 1
матері-Росії була 1
закріплена і 1
що ніщо 1
могло протистояти 1
протистояти цьому. 1
цьому. Ця 1
Ця корокта 1
корокта історія 1
історія відбувається 1
відбувається навколо 1
навколо приготування 1
приготування хот 1
хот догів 1
догів на 1
пляжі безлюдного 1
безлюдного острова. 1
острова. Ця 1
Ця короткомтражка 1
короткомтражка — 1
10 хвилинна 1
хвилинна замальовка 1
замальовка — 1
даху київської 1
київської висотки. 1
висотки. Ця 1
Ця країна 1
країна надихнула 1
на цілу 1
низку творів. 1
творів. Ця 1
Ця криза 1
основному вдарила 1
по середньому 1
середньому класу 1
бідних верствах 1
верствах населення 1
і призвела, 1
призвела, зокрема, 1
державні зарплати 1
не виплачувалися 1
виплачувалися три 1
місяці. Ця 1
Ця легенда 1
легенда не 1
дає відповіді 1
на питання: 1
питання: чи 1
чи існувала 1
існувала «Людина» 1
«Людина» взагалі? 1
взагалі? Ця 1
Ця лікарня 1
лікарня була 1
вже громадською, 1
громадською, де 1
де лікувалися 1
лікувалися хворі 1
з Ужгорода. 1
Ужгорода. Ця 1
Ця літера 1
літера застосовувалась 1
застосовувалась протягом 1
усієї англосаксонської 1
англосаксонської доби, 1
доби, вийшовши 1
вийшовши з 1
ужитку близько 1
року (середньоанглійська 1
(середньоанглійська доба) 1
доба) ймовірно 1
ймовірно під 1
впливом французької 1
французької орфографії. 1
орфографії. Ця 1
Ця література 1
література методами 1
методами нового 1
нового письма 1
письма проголосила 1
проголосила новий 1
новий проект 1
проект людини 1
людини під 1
під гаслом 1
гаслом “Я 1
“Я є 1
є іншим”. 1
іншим”. Ця 1
Ця любов 1
любов ґрунтується 1
на принципах. 1
принципах. Ця 1
Ця людина 1
людина іде 1
до циганки 1
циганки Мадам 1
Мадам Зелми, 1
Зелми, яка 1
передбачає майбутнє 1
майбутнє по 1
по долоні. 1
долоні. Ця 1
Ця магістраль, 1
магістраль, разом 1
з побудованому 1
побудованому портом 1
портом в 1
в Гдині, 1
Гдині, стала 1
причиною польського 1
польського успіху 1
цьому політичному 1
політичному та 1
економічному конфлікті 1
конфлікті за 1
за економічну 1
економічну незалежність 1
незалежність Польщі 1
і дала 1
дала можливість 1
можливість післявоєнного 1
післявоєнного індустріального 1
індустріального відновлення 1
відновлення країни 1
як держави-експортера. 1
держави-експортера. Ця 1
Ця маленька 1
маленька область 1
де окситанська 1
окситанська мова, 1
нею розмовляють 1
розмовляють від 1
від італійських 1
італійських південних 1
південних Альп, 1
Альп, через 1
через південь 1
південь Франції 1
— спромоглась 1
спромоглась отримати 1
отримати офіційного 1
офіційного визнання. 1
визнання. Ця 1
Ця машина 1
машина стала 1
стала продаватися 1
продаватися під 1
під слоганом 1
слоганом «Машина, 1
«Машина, яка 1
яка тримає 1
тримає дорогу». 1
дорогу». Ця 1
Ця машина, 1
машина, як 1
правило, використовується 1
перевезення громіздких 1
громіздких вантажів, 1
вантажів, таких 1
як боєприпаси 1
і запасні 1
запасні частини 1
частини для 1
для передових 1
передових частин, 1
супроводі Dragoon 1
Dragoon EMV. 1
EMV. Ця 1
Ця межа 1
встановлена першим 1
договором обох 1
країн (Сімодський 1
(Сімодський трактат 1
трактат 1855 1
1855 р.). 1
р.). Ця 1
Ця мережа 1
мережа військових 1
військових віа 1
феррата була 1
була дбайливо 1
дбайливо реставрована 1
у останній 1
третині 20-го 1
20-го сторіччя: 1
сторіччя: сталевий 1
сталевий кабель 1
кабель замінив 1
замінив мотузки, 1
мотузки, залізні 1
залізні драбини 1
драбини та 1
металеві сходинки, 1
сходинки, закріплені 1
у скелі, 1
скелі, замінили 1
замінили ненадійні 1
ненадійні дерев'яні, 1
дерев'яні, які 1
які використовувались 1
використовувались військами. 1
військами. Ця 1
Ця мета 1
мета і 1
і переслідувалася 1
переслідувалася при 1
при призначенні 1
призначенні на 1
на кафедру 1
кафедру єпископа 1
єпископа Йосипа. 1
Йосипа. Ця 1
Ця методика 1
методика оперативного 1
втручання найбільш 1
найбільш поширена 1
дає найкращі 1
результати. Ця 1
Ця методологія 1
методологія складається 1
п'яти основних 1
основних рівнів: 1
рівнів: основного, 1
основного, керівного, 1
керівного, прогнозного, 1
прогнозного, адаптивного 1
адаптивного та 1
та автономного. 1
автономного. Ця 1
Ця Михайлівська 1
єдина пам'ятка 1
пам'ятка Сторожинецького 1
Сторожинецького району, 1
переліку архітектурних 1
України загальнодержавного 1
значення. Ця 2
Ця мобільна 1
мобільна технологія 1
дозволяє синхронізувати 1
синхронізувати дані 1
з мобільного 1
мобільного пристрою 1
пристрою та 1
та комп'ютера 1
допомогою браузера, 1
браузера, який 1
забезпечує постійний 1
постійний доступ 1
до фотографій, 1
фотографій, відеокліпів, 1
відеокліпів, календаря 1
календаря та 1
та телефонної 1
телефонної книги 1
цих пристроїв. 1
пристроїв. Ця 1
Ця мова 1
найпоширенішою у 1
у Галактиці. 1
Галактиці. Ця 1
Ця мовна 1
мовна версія 1
версія Вікіпедії 1
Вікіпедії була 1
заснована 16 1
року, подолала 1
подолала межу 1
межу в 3
статей 20 1
року, 6 1
року межу 1
в 200 1
000 статей, 1
статей, а 1
а межу 1
модель вперше 1
вперше показала, 1
показала, як 1
як нейрони, 1
нейрони, завдяки 1
завдяки дендритним 1
дендритним спайкам 1
спайкам та 1
та поєднанню 1
поєднанню класичної 1
класичної (STDP) 1
(STDP) і 1
і некласичної 1
некласичної (BSP) 1
(BSP) пластичності, 1
пластичності, здатні 1
виконувати складні 1
складні нелінійні 1
нелінійні обчислення 1
обчислення шляхом 1
шляхом самоорганізації. 1
самоорганізації. Ця 1
модель досі 1
популярною на 1
багатьох лижних 1
лижних курортах. 1
курортах. Ця 1
модель має 1
має двигун 1
двигун «Isuzu 1
«Isuzu C240», 1
C240», коробку 1
коробку передач 1
передач Tremec 1
Tremec T176. 1
T176. Ця 1
модель оснащується 1
оснащується 270-сильним 1
270-сильним двигуном 1
має кузов 1
кузов підвищеної 1
підвищеної місткості. 1
місткості. Ця 1
модель пропонується 1
пропонується з 1
з дизельними 1
дизельними та 1
та бензиновими 1
бензиновими силовими 1
силовими агрегатами. 1
агрегатами. Ця 1
Ця модифікація 1
модифікація відрізнялася 1
відрізнялася новою 1
новою баштою 1
баштою з 1
з встановленою 1
встановленою в 1
ній довгоствольною 1
довгоствольною 47-мм 1
47-мм гарматою. 1
гарматою. Ця 1
Ця музична 1
музична праця 1
праця намагається 1
намагається провести 1
провести слухача 1
слухача по 1
по садах 1
садах звуками 1
звуками природи 1
в період, 1
була написана. 1
написана. Ця 1
Ця нав'язлива 1
нав'язлива ідея 1
ідея руйнує 1
життя, божевільна 1
божевільна захопленість 1
захопленість письменством 1
письменством відштовхує 1
відштовхує від 1
неї близьких 1
людей. Ця 1
Ця нагорода 1
нагорода є 1
єдиною у 1
роді. Ця 1
Ця назва 4
назва з'явилася 1
з'явилася близько 1
тому. Ця 1
назва існувала 1
існувала вже 1
в побутовій 1
побутовій мові 1
мові для 1
визначення цивільної 1
цивільної чоловічої 1
чоловічої куртки, 1
куртки, що 1
що відтак 1
відтак одержала 1
одержала загальний 1
— Ця 2
від англійців, 1
англійців, які 1
що справи 1
справи його 1
його чорні. 1
чорні. Ця 1
від гельскої 1
гельскої назви 1
назви Дах 1
Дах Ріабах 1
Ріабах (гельск. 1
- dath 1
dath riabhach) 1
riabhach) - 1
- «смугастий», 1
«смугастий», «тигровий». 1
«тигровий». Ця 1
Ця наукова 1
наукова робота 1
є детальним 1
детальним аналізом 1
аналізом усіх 1
етапів народного 1
народного весільного 1
весільного обряду 1
обряду у 1
с. Землянка, 1
Землянка, що 1
що увібрав 1
себе традиції, 1
давнину на 1
на Глухівщині 1
Глухівщині та 1
та Чернігівщині. 1
Чернігівщині. Ця 1
Ця небачена, 1
небачена, і, 1
мабуть, незакінчена 1
незакінчена праця 1
праця Сперанського 1
Сперанського відома 1
в чорнової 1
чорнової редакції. 1
редакції. Ця 1
Ця неймовірно 1
неймовірно швидка, 1
швидка, кидаюча 1
кидаюча виклик, 1
виклик, траса 1
траса швидко 1
місць проведення 1
проведення автоспортивних 1
автоспортивних змагань 1
ж полюбилася 1
полюбилася більшості 1
більшості пілотам 1
пілотам та 1
та уболівальникам. 1
уболівальникам. Ця 1
Ця нова 1
мала довший 1
довший барабан, 1
барабан, що 1
дозволило стріляти 1
стріляти довшими 1
довшими набоями. 1
набоями. Ця 1
Ця новина 1
новина прийшла 1
кінотеатрі в 1
в Су-Сіті 1
Су-Сіті (штат 1
(штат Айова). 1
Айова). Ця 1
Ця нотація 1
нотація застосовується 1
застосовується тільки 1
з буквеною 1
буквеною системою 1
системою найменування 1
найменування ступенів. 1
ступенів. Ця 1
Ця обіцянка 1
обіцянка вказувала 1
вказувала місце, 1
не час, 1
час, тому 1
тому треба 1
готовим і 1
і очікувати. 1
очікувати. Ця 1
Ця область 2
область географічно 1
географічно не 1
складу ні 1
ні Східної, 1
Східної, ні 1
ні Західної 1
Західної Штирії. 1
Штирії. Ця 1
область обмежена, 1
обмежена, тому 1
враховувати яку 1
яку саме 1
саме ділянку 1
ділянку й 1
й коли 1
коли сфотографувати. 1
сфотографувати. Ця 1
Ця обставина 1
обставина сприяла 1
сприяла швидшому 1
розвитку села. 1
села. Ця 2
Ця одиниця 1
— паперовий 1
паперовий аркуш 1
аркуш форматом 1
форматом 60*90 1
60*90 см, 1
см, площею 1
площею 5 1
5 400 1
400 см². 1
см². Ця 1
Ця одностороння 1
одностороння анексія 1
анексія не 1
визнана на 1
рівні, Організація 1
Організація Об'єднаних 1
Націй в 1
в резолюції 1
резолюції 242 1
242 вважає 1
вважає райони 1
райони частиною 1
частиною окупованих 1
окупованих Ізраїлем 1
Ізраїлем територій. 1
територій. Ця 1
Ця опера 2
опера є 1
є останньою 1
останньою частиною 1
частиною «Триптиху», 1
«Триптиху», до 1
також одноактні 1
одноактні опери 1
опера постала 1
постала наприкінці 1
наприкінці епохи 1
епохи творчих 1
творчих експериментів, 1
експериментів, проте 1
проте наступ 1
свободу творчості 1
епоху сталінізму 1
сталінізму зумовив 1
зумовив її 1
її коротке 1
коротке сценічне 1
сценічне життя. 1
життя. Ця 3
Ця організація 2
організація — 1
організація є 1
є установою, 1
установою, яка 1
яка заклала 1
основи сьогоднішньої 1
сьогоднішньої Державної 1
та Касаційного 1
Касаційного суду. 1
суду. Ця 1
Ця основа 1
основа вперше 1
була озвучена 1
озвучена в 1
доповіді Конгресу 1
Конгресу Ерзурума, 1
Ерзурума, і 1
і опублікована 1
опублікована 23 1
статті 3: 1
3: "Національні 1
"Національні сили 1
та національна 1
національна воля 1
воля є 1
важливими факторами 1
факторами для 1
прийняття суверенного 1
суверенного рішення" 1
рішення" Ця 1
Ця особлива 1
особлива частина 1
частина слонячого 1
слонячого тіла 1
тіла дуже 1
дуже сильна 1
і гнучка, 1
гнучка, так 1
що слон 1
слон здатний 1
здатний валити 1
валити ним 1
ним дерева. 1
Ця особливість 2
особливість дозволяє 1
дозволяє акулі 1
акулі витримувати 1
витримувати низькі 1
2 °C. 1
°C. Ця 1
особливість королівської 1
стане тією 1
тією рушійною 1
рушійною силою, 1
силою, завдяки 1
якій новим 1
новим стилем 1
стилем архітектури 1
архітектури будуть 1
будуть наслідувати 1
наслідувати на 1
нинішньої Франції 1
і більшої 1
період високого 1
високого і 1
і пізнього 1
Середньовіччя. Ця 1
Ця партія 1
партія патронів 1
патронів виробництва 1
виробництва НВП 1
НВП «Еколог» 1
«Еколог» і 1
і послугувала 1
послугувала основою 1
розробки травматичного 1
травматичного автоматичного 1
автоматичного варіанта 1
варіанта пістолета-кулемета 1
пістолета-кулемета «Бізон». 1
«Бізон». Ця 1
Ця перемога 4
перемога дала 1
йому величезну 1
величезну військову 1
військову здобич 1
здобич внаслідок 1
внаслідок плюндрування 1
плюндрування Мултана. 1
Мултана. Ця 1
перемога дозволила 1
дозволила Марії 1
Марії стати 1
стати 8-ю 1
8-ю ракеткою 1
світу. Ця 1
перемога надихнула 1
надихнула Агафокла 1
Агафокла відновити 1
відновити бойові 1
на суходолі. 1
суходолі. Ця 1
перемога стала 1
другою у 1
у Феттеля 1
Феттеля в 1
в нинішньому 1
нинішньому сезоні, 1
сезоні, другий 1
поспіль у 1
у Сінгапурі, 1
Сінгапурі, вісімнадцятого 1
вісімнадцятого в 1
дозволила німцю 1
німцю скоротити 1
скоротити відставання 1
відставання в 1
чемпіонаті від 1
від Фернандо 1
Фернандо Алонсо 1
Алонсо до 1
29 очок. 1
очок. Ця 1
Ця перерва 1
перерва в 1
кубку Інтертото 1
Інтертото дозволила 1
дозволила болгарським 1
болгарським клубам, 1
клубам, які 1
мали небагато 1
небагато шансів 1
в єврокубках, 1
єврокубках, сфокусуватися 1
сфокусуватися на 1
у професіональній 1
професіональній футбольній 1
футбольній групі 1
групі А. 1
році «Спартак» 1
«Спартак» (Плевен) 1
(Плевен) вдруге 1
вдруге взяв 1
кубку Інтертото. 1
Інтертото. Ця 1
Ця печера 1
печера стала 1
притулком Фантома 1
Фантома - 1
- Печерою 1
Печерою Черепа. 1
Черепа. Ця 1
Ця підгрупа 1
підгрупа включає 1
всі конфігурації, 1
конфігурації, які 1
бути вирішені 1
вирішені без 1
використання поворотів 1
поворотів лівої 1
лівої чи 1
чи правої 1
правої граней 1
граней на 1
на ± 1
± 90 1
90 °. 1
°. Ця 1
Ця підозра 1
підозра надалі 1
надалі підтвердилася, 1
підтвердилася, коли 1
що адрони 1
адрони складаються 1
з кварків. 1
кварків. Ця 1
Ця підродина 1
підродина представлена 1
представлена одним 1
одним родом 1
родом Stygiomedusa, 1
Stygiomedusa, до 1
входить один 1
вид Stygiomedusa 1
Stygiomedusa fabulosa. 1
fabulosa. Ця 1
Ця пісня 1
пісня Journey 1
Journey ніколи 1
була закінчена. 1
закінчена. Ця 1
Ця пісня, 1
пісня, а 1
також відеокліп 1
неї, були 1
випущені 29 1
Ця пляма, 1
пляма, як 1
має клінічного 1
клінічного значення. 1
Ця подія 8
подія вважається 1
вважається надзвичайно 1
надзвичайно суперечливою, 1
суперечливою, оскільки 1
оскільки виходило 1
виходило що 1
що церкву-матір, 1
церкву-матір, з 1
якої походить 1
походить сама 1
сама РПЦ, 1
РПЦ, примусово 1
примусово підпорядкували 1
підпорядкували церкві-дочці. 1
церкві-дочці. Ця 1
подія викликала 1
викликала криваві 1
криваві розправи 1
розправи проти 1
проти тубільців, 1
тубільців, які 1
забрали життя 1
життя близько 1
5000 алеутів. 1
алеутів. Ця 1
подія відбита 1
відбита епізодом 1
епізодом у 1
літописі «Слово 1
«Слово о 1
полку Ігореві» 1
Ігореві» («О, 1
(«О, Русская 1
Русская земле, 1
земле, ти 1
ти уже 1
уже за 1
за спиною…»). 1
спиною…»). Ця 1
подія відзначила 1
відзначила початок 1
початок часу, 1
люди отримали 1
можливість жити 1
злагоді з 1
з Грахов 1
Грахов (Силами 1
(Силами Життя, 1
Життя, «планетами»), 1
«планетами»), тобто 1
з Законами 1
Законами Життя. 1
Життя. Ця 1
подія докорінно 1
докорінно змінила 1
змінила життя 1
подія мала 1
мала величезне 1
величезне значення 1
для світлотехнічної 1
світлотехнічної галузі 1
галузі України. 1
України. Пізніше, 1
році, вчена 1
вчена рада 1
на докторську, 1
докторську, залишаючись 1
залишаючись єдиною 1
Україні із 1
спеціальністю «Світлотехніка 1
«Світлотехніка і 1
і джерела 1
джерела світла». 1
світла». Ця 1
подія привзела 1
привзела до 1
до конфронтації 1
конфронтації фрістайлом, 1
фрістайлом, яка 1
яка відбулася 1
клубі "Crazy" 1
"Crazy" 26 1
де "Obrońcy 1
"Obrońcy Tytułu" 1
Tytułu" (в 1
(в складі: 1
складі: Eldo 1
Eldo – 1
– PeZet, 1
PeZet, Noon, 1
Noon, Dena, 1
Dena, Praktik, 1
Praktik, DJ 1
DJ Romek, 1
Romek, Parker, 1
Parker, Pudel 1
Pudel i 1
i Kret) 1
Kret) протистояли 1
протистояли проти 1
проти "Gib 1
"Gib Gibon 1
Gibon Skład" 1
Skład" (Tede, 1
(Tede, WSZ 1
WSZ & 1
& CNE). 1
CNE). Ця 1
подія призвела 1
до хвилі 1
хвилі насильства 1
насильства в 1
протистоянні Ірландської 1
республіканської армії 1
армії ( 2
Ця поетична 1
збірка принесла 1
а згодом, 1
Європи. Ця 1
Ця політика 1
політика сприяла 1
сприяла ліквідації 1
ліквідації християнства 1
країні, збагаченню 1
збагаченню і 1
і посиленню 1
посиленню шьоґунату, 1
шьоґунату, та 1
та формуванню 1
формуванню самобутньої 1
самобутньої японської 1
японської культури, 1
культури, яка 1
позбавлена впливу 1
зовнішніх факторів 1
її розвиток. 1
розвиток. Ця 1
Ця помилка 3
помилка була 2
була виправлена 2
виправлена в 1
в AdobePS 1
AdobePS 5.1 1
5.1 і 1
і Adobe 1
Adobe Type 1
Type Manager 1
Manager 4.1, 1
4.1, які 1
потім увійшли 1
в дистрибутив 1
дистрибутив Windows 1
Windows 2000. 1
2000. Ця 1
виправлена пізніше. 1
пізніше. Ця 1
помилка усталилась, 1
усталилась, таким 1
чином, сучасна 1
сучасна офіційна 1
назва гори 1
гори не 1
відповідає історичній 1
історичній мансійській. 1
мансійській. Ця 1
Ця Постанова 1
Постанова вважається 1
що втратила 1
втратила чинність 1
чинність (без 1
(без пояснення 1
пояснення причин), 1
причин), з 1
Ця постановка 3
постановка викликала 1
викликала бурхливу 1
бурхливу реакцію 1
реакцію в 1
музичному світі. 1
світі. Ця 3
постановка поклала 1
поклала початок 1
початок Естонському 1
Естонському національному 1
національному театру 1
театру й 1
й театру 1
театру «Ванемуйне». 1
«Ванемуйне». Ця 1
постановка стала 1
стала революційною 1
революційною у 1
у хореографії 1
хореографії та 1
такий великий 1
великий успіх, 1
успіх, що 1
Європі почалося 1
почалося поступове 1
поступове освоєння 1
освоєння реформ 1
реформ Новера. 1
Новера. Ця 1
Ця практика, 1
практика, затверджена 1
затверджена Радою 1
Радою морських 1
морських служб, 1
служб, припинилася 1
Ця практика 1
практика надання 1
надання милостині 1
милостині заснована 1
на накопиченому 1
накопиченому багатстві, 1
багатстві, і 1
і обов'язкова 1
обов'язкова для 1
всіх мусульман, 1
мусульман, які 1
можуть надати 1
надати її. 1
її. Ця 1
Ця праця 1
праця відзначається 1
відзначається чітким 1
чітким окресленням 1
окресленням проблематики, 1
проблематики, глибоким 1
глибоким її 1
її осягненням, 1
осягненням, продуманим 1
продуманим викладом, 1
викладом, багатством 1
багатством і 1
різноманітністю використовуваного 1
використовуваного матеріалу, 1
матеріалу, узасадненим 1
узасадненим методологічним 1
методологічним підходом. 1
підходом. Ця 1
Ця премія 1
премія вперше 1
була виграна 1
виграна представниками 1
представниками з 1
(за проект 1
проект «Свобода 1
«Свобода преси 1
в Україні»). 1
Україні»). Ця 1
Ця причина 1
причина об'єктивна 1
об'єктивна і, 1
конкретних людей, 1
історичних процесах. 1
процесах. Ця 1
Ця проблема 1
проблема постала 1
постала ще 1
справі Handelsgesellschaft, 1
Handelsgesellschaft, коли 1
коли німецький 1
німецький суд 1
суд постановив, 1
постановив, що 1
частина законодавства 1
законодавства ЄЕС 1
ЄЕС порушує 1
порушує Основний 1
Основний закон 1
закон Німеччини. 1
Німеччини. Ця 1
Ця програма 3
боку опозиції 1
опозиції і 1
іноземних урядів, 1
урядів, оскільки 1
оскільки передбачала 1
передбачала неодмінну 1
неодмінну участь 1
роботі парламенту 1
парламенту та 1
країни. Ця 1
програма мала 1
мала загальнодемократичний 1
загальнодемократичний характер, 1
проте пропонований 1
пропонований Вільсоном 1
Вільсоном стабільний 1
стабільний світовий 1
світовий порядок 1
порядок передбачав 1
передбачав забезпечення 1
забезпечення США 1
США позицій 1
позицій домінуючої 1
домінуючої держави. 1
держави. Ця 1
програма увібрала 1
себе двохсотлітній 1
двохсотлітній досвід 1
досвід колись 1
колись французької, 1
французької, а 1
тепер загальноєвропейської 1
загальноєвропейської бізнес-школи. 1
бізнес-школи. Ця 1
Ця промова 1
промова мала 1
мала протилежні 1
протилежні наслідки, 1
наслідки, і 1
дозволила Еттлі 1
Еттлі заробити 1
заробити політичний 1
політичний капітал, 1
капітал, сказавши 1
сказавши наступного 1
зворотному радіозверненні: 1
радіозверненні: «Голос, 1
«Голос, який 1
ми почули 1
почули вчора 1
вчора ввечері, 1
ввечері, належав 1
належав містерові 1
містерові Черчиллю, 1
Черчиллю, а 1
а розум 1
розум — 1
— лордові 1
лордові Бівербруку». 1
Бівербруку». Ця 1
Ця пропозиція 1
пропозиція має 1
має важливу 1
у планах 1
планах в 1
галузі економічного 1
економічного співробітництва 1
між Ізраїлем, 1
Ізраїлем, Йорданією 1
Йорданією та 1
та палестинцями. 1
палестинцями. Ця 1
Ця протока 1
протока має 1
має ширину 1
ширину приблизно 1
метрів, і 1
весь об'єм 1
об'єм річки 1
ній близько 1
120 метрів, 1
метрів, після 1
річка потрапляє 1
в зиґзаґоподібну 1
зиґзаґоподібну ущелину. 1
ущелину. Ця 1
Ця раса 1
раса орків 1
орків могла 1
могла спокійно 1
спокійно переносити 1
переносити сонячне 1
тому могли 1
могли нападати 1
нападати в 1
пору доби. 1
доби. Ця 1
Ця реакція 1
реакція також 1
потребує ціанід-іонів. 1
ціанід-іонів. Ця 1
Ця реліквія 1
реліквія зберігалася 1
у Дерворгили 1
Дерворгили до 1
і супроводжувала 1
супроводжувала її 1
всіх її 1
її поїздках. 1
поїздках. Ця 1
Ця речовина 1
речовина пізніше 1
назву хлордіазепоксид, 1
хлордіазепоксид, але 1
була випробувана 1
випробувана в 1
році, так 1
як Стернбах 1
Стернбах зосередився 1
інших проектах. 1
проектах. Ця 1
Ця річ 1
річ використоіувалась 1
використоіувалась як 1
як супниця. 1
супниця. Ця 1
Ця річка 1
була судноплавною. 1
судноплавною. Ця 1
Ця робота 8
робота викликала 1
інтерес з 1
боку норвезьких 1
норвезьких фахівців. 1
фахівців. Ця 1
робота виконана 1
авторському стилі, 1
стилі, тут 1
тут немає 1
ніяких запозичених 1
запозичених форм, 1
форм, чужих 1
чужих елементів. 1
елементів. Ця 1
робота вимагала 1
вимагала великої 1
великої емоційної 1
емоційної віддачі, 1
віддачі, але 1
але Бланшетт 1
Бланшетт чудово 1
чудово впоралася 1
впоралася з 1
з роллю. 1
роллю. Ця 1
робота відображає 1
відображає велику 1
велику серйозність, 1
серйозність, людяність 1
і стриману 1
стриману печаль. 1
печаль. Ця 1
робота дозволила 1
йому створити 1
створити коло 1
коло знайомств 1
знайомств серед 1
серед іноземних 1
іноземних кореспондентів. 1
кореспондентів. Ця 1
робота знаменує 1
знаменує дебют 1
дебют короля 1
короля жахів 1
жахів в 1
Інтернеті. Ця 1
робота зробила 1
зробила йому 1
йому добру 1
репутацію за 1
межами університету. 1
університету. Ця 1
робота координується 1
координується Асоціацією 1
Асоціацією маркетингу 1
маркетингу продукції. 1
продукції. Ця 1
Ця розбіжність 2
розбіжність і 1
і наступне 1
наступне звільнення 1
звільнення Венізелоса 1
Венізелоса з 1
посади королем 1
королем призвели 1
до глибокого 1
глибокого розколу 1
особистих відносинах 1
двома політиками, 1
політиками, який 1
який переріс 1
у розкол 1
розкол між 1
між їхніми 1
їхніми послідовниками 1
послідовниками і 1
і ширше 1
ширше — 1
в розкол 1
розкол у 1
у грецькому 1
грецькому суспільстві 1
суспільстві в 1
розбіжність часто 1
часто приводить 1
між Туту 1
Туту і 1
і членами 1
членами кабінету 1
кабінету міністрів, 1
міністрів, а 1
також парламенту 1
парламенту ПАР. 1
ПАР. Ця 1
Ця розмітка 1
розмітка допомагає 1
допомагає гравцям 1
гравцям робити 1
робити ставки. 1
ставки. Ця 1
Ця розсудливість 1
розсудливість дуже 1
дуже сподобалася 1
сподобалася Чингісхану. 1
Чингісхану. Ця 1
Ця роль 1
роль принесла 1
Ця рослина 2
рослина є 1
є дводомною. 1
дводомною. Ця 1
рослина найчастіше 1
найчастіше зустрічається 1
в акваріумах. 1
акваріумах. Ця 1
Ця рослинність 1
рослинність суттєво 1
від рослинності 1
рослинності тропічних 1
тропічних лісів, 1
лісів, які 1
покривають більшу 1
острова Нова 1
Гвінея. Ця 1
Ця сакральна 1
сакральна восьмикутна 1
восьмикутна геометрична 1
геометрична фігура, 1
фігура, яка 1
яка зображується 1
зображується на 1
на одязі 1
одязі священиків, 1
священиків, на 1
деяких іконах 1
іконах ( 1
Ця світлина 1
світлина вважається 1
вважається найбільшою 1
найбільшою кольоровою 1
кольоровою фотографією 1
фотографією в 1
Ця серія 2
серія містить 1
містить декілька 1
декілька важливих 1
подальшої міфології 1
та сюжетної 1
сюжетної лінії 1
лінії деталей. 1
деталей. Ця 1
серія отримала 1
рейтинг Нільсена 1
Нільсена в 1
в 10,6 1
10,6 бала 1
бала і 1
її подивились 1
подивились 16,44 1
16,44 млн 1
осіб. Серія 1
отримала переважно 1
критиків. Ця 1
Ця система 5
деякими видозмінами 1
видозмінами досі 1
досі широко 1
в мисливській, 1
мисливській, спортивній 1
спортивній та 1
та снайперській 1
снайперській зброї, 1
зброї, ставши 1
ставши своєрідним 1
своєрідним стандартом 1
для неавтоматичних 1
неавтоматичних гвинтівок. 1
гвинтівок. Ця 1
система побудована 1
побудована аналогічно 1
аналогічно системі 1
системі кодів 1
кодів ІАТА, 1
ІАТА, але 1
є самостійною 1
самостійною системою. 1
системою. Ця 1
система подібна 1
до повсякденного 1
повсякденного явища, 1
явища, при 1
якому крихітні 1
крихітні частинки 1
частинки пилу 1
пилу в 1
повітрі можна 1
в промені 1
промені сонячного 1
світла, коли 1
нього дивишся 1
дивишся з 1
боку. Ця 1
система харчування 1
частиною середземноморської 1
середземноморської дієти. 1
дієти. Ця 1
система цілком 1
цілком порожня 1
порожня за 1
винятком діри 1
діри гіперпереходу 1
гіперпереходу до 1
до Омікрон 1
Омікрон Альфи, 1
Альфи, безіменної 1
безіменної зорі 1
центрі, а 1
також Кочівників, 1
Кочівників, які 1
одразу починають 1
починають атакувати 1
атакувати гравця. 1
гравця. Ця 1
Ця ситуація 1
ситуація викликала 1
викликала дуже 1
безробіття, що 1
що вилилося 1
в масові 1
масові репресії. 1
репресії. Ця 1
Ця співдружність 1
співдружність об'єднує 1
об'єднує тих, 1
до порозуміння 1
порозуміння і 1
і відстоювання 1
відстоювання громадянських 1
прав ЛГБТ. 1
ЛГБТ. Ця 1
Ця співпраця 1
співпраця не 1
рятувало його 1
навіть від 1
від арештів, 1
арештів, і 1
і щоразу, 1
щоразу, виходячи 1
виходячи на 1
він панічно 1
панічно боявся 1
знову опинитися 1
опинитися в 1
в таборі. 1
таборі. Ця 1
Ця споруда 3
складну триярусну 1
триярусну структуру, 1
його зовнішню 1
сторону вкрито 1
вкрито великими 1
великими рельєфами 1
рельєфами зі 1
зі стукко, 1
стукко, майстерно 1
майстерно пофарбованими 1
пофарбованими в 1
в червоний, 1
і жовтий 1
жовтий кольори. 1
кольори. Ця 1
споруда утримує 1
утримує резервуар 1
поверхні 0,13 1
0,13 км 1
об’ємом 1065 1
1065 тис 1
об’єм 853 1
853 тис 1
). Ця 2
споруда являє 1
собою піраміду 1
піраміду заввишки 1
заввишки 20,11 1
20,11 м 1
м суцільно 1
суцільно вкриту 1
вкриту фігурами, 1
фігурами, вирізаними 1
каменю. Ця 1
Ця справа 1
набула великого 1
великого розголосу, 1
розголосу, однак, 1
однак, як 1
тільки почалася 1
війна, справа 1
справа була 1
знову втратила 1
громадськості. Ця 1
Ця спроба 2
спроба завершити 1
війну вирішальним 1
вирішальним ударом 1
ударом зазнала 1
невдачі, в 1
результаті 26 1
жовтня Людендорф 1
Людендорф пішов 1
відставку. Ця 1
спроба так 1
залишилася нездійсненою. 1
нездійсненою. Ця 1
Ця стадія 1
стадія може 1
2 днів, 1
днів, іноді 1
іноді її 1
її немає. 1
немає. Ця 1
Ця сталева 1
сталева арка 1
арка є 1
найдовшою однопрогоновою 1
однопрогоновою конструкцією 1
конструкцією даху 1
Ця стаття 2
стаття зумовила 1
зумовила розслідування 1
розслідування під 1
наглядом Конгресу 1
Конгресу США 1
формі церковного 1
комітету та 1
та комісії, 1
комісії, відомої 1
як Рокфелерська, 1
Рокфелерська, яка 1
яка вивчала 1
вивчала незаконну 1
незаконну внутрішню 1
внутрішню діяльність 1
діяльність ЦРУ, 1
ЦРУ, ФБР 1
ФБР та 1
та агенств, 1
агенств, пов'язаних 1
військовою розвідкою. 1
розвідкою. Ця 1
стаття має 1
меті висвітлити 1
висвітлити ідеї 1
ідеї європейської 1
європейської єдности 1
єдности до 1
Ця сторінка 1
сторінка життя 1
життя Ганнібала 1
Ганнібала не 1
не радує 1
радує нас 1
нас розлогими 1
розлогими фактами. 1
фактами. Ця 1
Ця стривоженість 1
стривоженість була 1
була почута 1
почута та 1
та підхоплена 1
підхоплена молодими 1
молодими режисерами, 1
режисерами, внаслідок 1
хвиля молодого 1
молодого кіно, 1
кіно, що 1
прагнула порвати 1
порвати з 1
з традиційним 1
традиційним кіно 1
та штампами 1
штампами соцреалізму 1
соцреалізму (« 1
(« Ця 1
Ця стрічка 1
стрічка ще 1
ще більша, 1
ніж «Диво» 1
«Диво» та 1
та «Королева 1
«Королева Єлизавета», 1
Єлизавета», сприяла 1
сприяла швидкій 1
швидкій еволюції 1
еволюції жанру 1
жанру кіносценаріїв. 1
кіносценаріїв. Ця 1
Ця структура 1
структура даних 1
даних була 1
створена групою 1
групою голландських 1
голландських вчених 1
з Пітером 1
Пітером ван 1
ван Емде 1
Емде Боасом 1
Боасом у 1
Ця суперечка 1
суперечка тривала 1
хвилин. Ця 1
Ця тактика 1
тактика була 1
використана і, 1
очевидно, буде 1
буде застосовуватися 1
застосовуватися і 1
надалі. Ця 1
Ця тварина 1
тварина була 1
виявлена ​​на 1
​​на планеті 1
планеті Галактичною 1
Галактичною Республікою, 1
Республікою, яка 1
яка відразу 1
відразу відзначила 1
відзначила поживність 1
поживність їхнього 1
їхнього ніжного 1
ніжного смачного 1
смачного м'яса. 1
м'яса. Ця 1
Ця теза 1
теза базується 1
тих знаннях, 1
знаннях, які 1
які людство 1
людство надбало 1
надбало на 1
прикладі усієї 1
усієї попередньої 1
попередньої історії 1
історії зародження, 1
зародження, розвитку 1
зміни однієї 1
формації в 1
іншу, зміни 1
зміни одного 1
одного методу 1
методу виробництва 1
інший, зміни 1
зміни одних 1
одних відносин 1
відносин на 1
інші. Ця 1
Ця тема 4
тема знайшла 1
декількох публікаціях 1
публікаціях історика. 1
історика. Ця 1
тема постійно 1
постійно повторюється 1
його писаннях. 1
писаннях. Ця 1
тема стосувалась 1
стосувалась певної 1
певної доволі 1
доволі пересічної 1
пересічної події 1
житті звичайних 1
людей звичайного 1
звичайного міста. 1
міста. Ця 1
тема супроводжується 1
супроводжується музикою 1
використанням китайських 1
китайських народних 1
інструментів. Ця 1
Ця тенденція 1
тенденція продовжилась 1
продовжилась і 1
і Граф 1
Граф перемогла 1
двох сетах, 1
сетах, 6-3, 1
6-3, 7-5. 1
7-5. Ця 1
Ця теорема 1
теорема доводиться 1
доводиться досить 1
досить просто. 1
просто. Ця 1
Ця теоретична 1
теоретична структура 1
структура відома 1
модель коеволюції 1
коеволюції окремого 1
окремого і 1
і колективного 1
колективного знання. 1
знання. Ця 1
Ця теорія 4
теорія зосереджується 1
на чинних 1
чинних операціях 1
операціях на 1
на значеннях 1
значеннях імовірності, 1
імовірності, а 1
початковому призначуванні 1
призначуванні цих 1
цих значень; 1
значень; ця 1
ця математика 1
математика великою 1
мірою не 1
було інтерпретації 1
інтерпретації ймовірності. 1
ймовірності. Ця 1
Ця теорія, 1
теорія, однак, 1
однак, створює 1
створює петлю 1
петлю причинності. 1
причинності. Ця 1
теорія пояснює 1
пояснює переселення 1
переселення кінця 1
кінця бронзової 1
бронзової початку 1
початку залізної 1
доби головно 1
головно грабіжницькими 1
грабіжницькими набігами 1
набігами та 1
та піратством. 1
піратством. Ця 1
теорія пояснює, 1
людина сміється 1
сміється з 1
з нещасть 1
нещасть інших, 1
інших, тому 1
нещастя стверджують 1
стверджують переваги 1
переваги людини 1
тлі недоліків 1
недоліків інших. 1
інших. Ця 1
теорія спонтанного 1
спонтанного виникнення 1
виникнення самовпорядкування 1
самовпорядкування активно 1
рамках досліджень 1
досліджень Santa 1
Santa Fe 1
Fe Institute. 1
Institute. Ця 1
Ця територія, 1
територія, багата 1
багата пасовищами, 1
пасовищами, річками 1
річками і 1
і соляними 1
соляними копальнями, 1
копальнями, здавна 1
здавна вважалася 1
вважалася традиційним 1
традиційним кочовищем 1
кочовищем казахів 1
казахів роду 1
роду Табин. 1
Табин. Ця 1
Ця територія 2
територія для 1
щось більше, 1
просто закритий 1
закритий об'єкт. 1
об'єкт. Ця 1
територія мала 1
приблизно 29,000 1
29,000 км². 1
км². Ця 1
Ця технологія 2
дозволяє зменшити 1
шуму шин 1
шин до 1
до 50%. 1
50%. Ця 1
технологія змінила 1
змінила підхід 1
здоров'я, оскільки 1
оскільки уможливила 1
уможливила безперервний 1
безперервний моніторинг 1
моніторинг за 1
за пацієнтом 1
пацієнтом без 1
його госпіталізації. 1
госпіталізації. Ця 1
Ця течія 1
течія бере 1
з Північно-Атлантичної 1
Північно-Атлантичної течії 1
течії і 1
прямує вздовж 1
вздовж європейського 1
європейського континентального 1
континентального схилу; 1
схилу; посилене 1
посилене випаровування 1
випаровування через 1
через прохолодний 1
прохолодний європейський 1
європейський клімат 1
клімат призводить 1
до підвищеної 1
підвищеної солоності. 1
солоності. Ця 1
Ця традиція 1
традиція зберігається 1
зберігається донині. 1
донині. Ця 1
Ця угода 2
угода завершила 1
завершила династичний 1
династичний розбрат 1
розбрат між 1
між Дампьєрами 1
Дампьєрами й 1
й Авенами. 1
Авенами. Ця 1
угода спричинила 1
спричинила Другу 1
Другу англо-маратхську 1
англо-маратхську війну. 1
війну. Ця 1
Ця унікальна 1
унікальна споруда 1
споруда буде 1
буде двоярусною, 1
двоярусною, і 1
і складатиметься 1
6-ти мостів 1
мостів та 1
та 4-х 1
4-х естакад. 1
естакад. Ця 1
Ця «унітарна» 1
«унітарна» система 1
зустріла співчуття 1
співчуття відомих 1
відомих хіміків 1
хіміків того 1
часу - 1
- Ця 1
Ця урочистість 1
урочистість відбулася 1
відбулася з 1
нагоди закінчення 1
закінчення художнього 1
художнього розпису 1
розпису храму 1
храму свтих 1
свтих апостолів 1
і Павла. 1
Павла. Ця 1
Ця установа 1
установа була 1
заснована Марією 1
Марією Годжіньо 1
Годжіньо (Maria 1
(Maria da 1
da Purificação 1
Purificação Godinho), 1
Godinho), яка 1
й настоятелькою. 1
настоятелькою. Ця 1
Ця фаза 2
фаза життя 1
життя зірки 1
зірки може 1
тривати понад 1
фаза займає 1
існування системи 1
системи подвійних 1
подвійних нейтронних 1
нейтронних зір, 1
зір, за 1
винятком останніх 1
останніх кількох 1
кількох мілісекунд 1
мілісекунд їх 1
їх життя. 1
Ця Фантазія 1
Фантазія скомпонована 1
скомпонована через 1
прем'єри опери 1
опери Шарля 1
Шарля Гуно. 1
Гуно. Ця 1
Ця «фільтрація» 1
«фільтрація» відбувається, 1
відбувається, в 1
на підсвідомому 1
підсвідомому рівні 1
визначається культурою, 1
культурою, мовою, 1
мовою, традиціями, 1
традиціями, релігією, 1
релігією, особистим 1
особистим досвідом, 1
досвідом, нашою 1
нашою системою 1
системою переконань 1
переконань і 1
далі. Ця 1
Ця фірма, 1
фірма, що 1
себе 11 1
11 господарств 1
господарств Язиаванського 1
Язиаванського району 1
району Ферганської 1
Ферганської області, 1
області, повинна 1
повинна сприяти 1
сприяти підвищенню 1
підвищенню врожайності 1
врожайності бавовни, 1
бавовни, підвищенню 1
якості волокна 1
волокна і 1
підвищенню родючості 1
родючості ґрунту. 1
ґрунту. Ця 1
Ця фонема 1
фонема в 1
мові може 1
походження. Ця 1
Ця форма 4
форма називається 1
називається тензором 1
тензором кручень, 1
кручень, або 1
або тензором 1
тензором Нейєнхейса 1
Нейєнхейса майже 1
майже комплексної 1
комплексної структури. 1
структури. Ця 1
форма рабства 1
рабства отримала 1
отримала найбільший 1
найбільший розвиток 1
розвиток після 1
відкриття трансатлантичної 1
трансатлантичної работоргівлі. 1
работоргівлі. Ця 1
форма розділяє 1
розділяє щит 1
щит на 1
три поля, 1
поля, по 1
боку поперечної 1
поперечної стійки, 1
стійки, а 1
інше внизу 1
внизу між 1
між Y-раменами. 1
Y-раменами. Ця 1
форма церкви 1
церкви підлягала 1
підлягала інколи 1
інколи спрощенню. 1
спрощенню. Ця 1
Ця формула 2
формула означає, 1
що поле 1
поле ортогональне 1
ортогональне до 1
всіх векторів 1
векторів простору 1
простору порушених 1
порушених симетрій. 1
симетрій. Ця 1
формула тепер 1
тепер носить 2
ім'я Джеймса 1
Джеймса Стірлінга. 1
Стірлінга. Ця 1
Ця фортеця 1
фортеця теж 1
теж знаходиться 1
владою Сарикамиша, 1
Сарикамиша, а 1
козаки цих 1
цілим з 1
козаками Сірка. 1
Сірка. Ця 1
фраза з'являється 1
екрані наприкінці 1
серії, під 1
час промови 1
промови Агнес 1
Агнес Скіннер. 1
Скіннер. Ця 1
Ця функція, 1
функція, взагалі 1
взагалі кажучи, 1
кажучи, залежить 1
функції тяги 1
тяги двигунів, 1
двигунів, але 1
але важливо, 1
важливо, що 1
вона однакова 1
обох космічних 1
космічних кораблів. 1
кораблів. Ця 1
Ця функція 1
функція дозволила 1
дозволила зручно 1
використовувати повнорозмірний 1
повнорозмірний монітор 1
монітор настільного 1
настільного ПК 1
ПК під 1
столом, що 1
було раннім 1
раннім попередником 1
попередником концепції 1
концепції "док-станції", 1
"док-станції", як 1
Apple PowerBook 1
PowerBook Duo. 1
Duo. Ця 1
Ця футболка 1
футболка повинна 1
була відображати 1
відображати стиль 1
стиль її 1
її господарки 1
господарки та 1
мала ідеально 1
ідеально сидіти. 1
сидіти. Ця 1
Ця характеристика 1
характеристика означає, 1
виробництво затягнуте 1
затягнуте по 1
воно повністю 1
повністю забезпечено 1
забезпечено технічну 1
технічну складову, 1
складову, а 1
символом розвиненості 1
розвиненості системи. 1
системи. Ця 1
Ця хвороба 1
хвороба повинна 1
була переслідувати 1
переслідувати його 1
його жахливими 1
жахливими наслідками 1
наслідками як 1
нього, так 1
родини до 1
Ця церква 2
споруджена під 1
керівництвом о. 1
о. Андрія 1
Андрія Фенцика 1
Фенцика (1857-1888), 1
(1857-1888), при 1
при кураторах 1
кураторах Петрові 1
Петрові Романові 1
Романові і 1
і Федорові 1
Федорові Білаку, 1
Білаку, які 1
будівництва упокоїлися. 1
упокоїлися. Ця 1
стояла аж 1
будівництва теперішньої 1
теперішньої мурованої 1
яку почали 1
будувати 1894 1
священика Ігнатія 1
Ігнатія Уйгелія 1
Уйгелія і 1
спочатку присвятили 1
присвятили св. 1
св. Михайлу. 1
Михайлу. Ця 1
Ця цифра 1
цифра зросла 1
до 116,683 1
116,683 автомобілів 1
2010 році; 1
році; на 1
на 136% 1
136% більше. 1
більше. Ця 1
Ця частина 4
частина без 1
перерви переходить 1
у наступну. 1
наступну. Ця 1
частина іноді 1
іноді згадується 1
як друга 1
друга фундаментальна 1
фундаментальна теорема 1
теорема інтегрального 1
інтегрального числення 1
числення або 1
або формула 1
формула Ньютона 1
Ньютона — 1
— Лейбніца 1
Лейбніца ( 1
частина рисунку 1
рисунку характеризується 1
як сатирична 1
сатирична і 1
і жартівлива. 1
жартівлива. Ця 1
частина стандарту 1
стандарту описує, 1
як має 1
бути організована 1
організована навігація 1
навігація і 1
надання компонентів 1
компонентів навчального 1
навчального матеріалу 1
матеріалу залежно 1
від дій 1
дій учня. 1
учня. Ця 1
Ця широко 1
відома стаття 1
стаття складалася 1
з майстерно 1
майстерно зшитих 1
зшитих десятків 1
десятків епізодів 1
епізодів «непоміченого», 1
«непоміченого», опублікованих 1
опублікованих раніше 1
Таймс». Ч. 1
Ч. 1 1
: Галицька 1
Галицька Руїна 1
Руїна 1914-1917 1
1914-1917 років 1
/ Дмитро 1
Дмитро Дорошенко. 1
Дорошенко. Ч.1 1
Ч.1 : 1
: Електромагнітні 1
Електромагнітні елементи 1
елементи аналогових 1
аналогових пристроїв 1
пристроїв / 1
С. Васюра. 1
Васюра. Ч. 1
Ч. 1: 1
1: Історичні 1
Історичні відомості 1
розвиток понять 1
які лежать 1
теорії аналітичних 1
аналітичних функцій». 1
функцій». Чавун 1
Чавун містив 1
містив не 1
не 0,1 1
% вуглецю, 1
вуглецю, як 1
як криця, 1
криця, а 1
% вуглецю 1
від криці 1
криці був 1
був крихким 1
крихким — 1
його неможливо 1
було кувати. 1
кувати. Чавун 1
Чавун не 1
піддавався куванню 1
куванню — 1
при ударах 1
ударах молотів 1
молотів він 1
він тріскався, 1
тріскався, що 1
робило неможливим 1
неможливим виготовлення 1
виготовлення з 1
нього виробів. 1
виробів. Чавуновози 1
Чавуновози міксерного 1
міксерного типу 1
типу використовуються 1
транспортування рідкого 1
рідкого чавуну 1
чавуну у 1
межах окремого 1
окремого заводу, 1
заводу, а 1
за потреби 1
потреби від 1
одного заводу 1
заводу до 1
іншого. Чагарників 1
Чагарників і 1
дерев тут 1
тут 50 1
50 видів, 1
видів, зустрічаються 1
й 200-літні 1
200-літні "патріархи". 1
"патріархи". Чагатайська 1
Чагатайська мова 1
до уйгурської 1
уйгурської (карлуцько-хорезмійської) 1
(карлуцько-хорезмійської) гілки 1
гілки тюркської 1
тюркської мовної 1
сім'ї. Чаєм 1
Чаєм також 1
називається сухе 1
сухе листя 1
листя чайного 1
чайного куща, 1
куща, призначене 1
для заварювання 2
заварювання цього 1
цього напою. 1
напою. Чай 1
Чай з 1
інших плантацій 1
плантацій — 1
середньої якості. 1
якості. Чайка 1
Чайка Р., 1
Р., Милян 1
Милян Т. 1
Т. Археологічні 1
дослідження м. 1
Жовкви Львівської 1
// Археологічні 1
Археологічні відкриття 1
Україні 2000—2001 1
2000—2001 років. 1
років. «Чайний 1
«Чайний канон» 1
канон» Лу 1
Лу Юя 1
Юя розпочав 1
розпочав стандартизацію 1
стандартизацію чайної 1
чайної термінології, 1
термінології, зокрема 1
зокрема закріпив 1
закріпив уживання 1
уживання на 1
позначення чаю 1
чаю ієрогліфа 1
ієрогліфа 茶, 1
茶, котрий 1
котрий витіснив 1
витіснив інші 1
інші й 1
й використовується 1
використовується досі. 1
досі. Чайник-заварник 1
Чайник-заварник (також 1
(також чайник 1
чайник для 1
заварювання чаю) 1
чаю) — 1
— Чакавські 1
Чакавські (а 1
в Рагузі 1
Рагузі — 1
— штокавські) 1
штокавські) діалекти 1
діалекти хорватської 1
хорватської мови, 1
були принесені 1
принесені до 1
до Далмації 1
Далмації слов'янськими 1
слов'янськими міграціями, 1
міграціями, набули 1
набули великого 1
міському житті 1
житті наприкінці 1
XVI сторіччя 1
повністю витіснили 1
витіснили далматинську 1
далматинську з 1
з повсякденного 1
повсякденного ужитку. 1
ужитку. Чаклування 1
Чаклування вимагає 1
вимагає мани, 1
мани, що 1
отримується зі 1
священних місць 1
і споруд. 1
споруд. Чаклуни 1
Чаклуни твердять, 1
твердять, що 1
кожним звуком 1
звуком абракадабри 1
абракадабри з 1
пекла вилітає 1
вилітає по 1
одному духу. 1
духу. Чангара 1
Чангара Мупунзагуту 1
Мупунзагуту спрямував 1
спрямував подарунки 1
подарунки й 1
й вибачення, 1
вибачення, закликаючи 1
закликаючи повернути 1
повернути португальскі 1
португальскі залоги 1
залоги до 1
своїх міст. 1
міст. Чангтан 1
Чангтан зазнав 1
багато змін, 1
Індії. Чандвад 1
Чандвад також 1
своїми джейн-печерами 1
джейн-печерами 11 1
11 століття, 1
століття, присвяченими 1
присвяченими Тиртханкарі 1
Тиртханкарі Чандрапрабху, 1
Чандрапрабху, розташованому 1
розташованому біля 1
біля пагорба. 1
пагорба. Чан 1
Чан Тханх 1
Тханх Тонг 1
Тонг багато 1
зробив задля 1
задля відновлення 1
відновлення господарства, 1
господарства, істотно 1
істотно пошкодженого 1
пошкодженого під 1
час ворожого 1
ворожого вторгнення. 1
вторгнення. Чанцюань 1
Чанцюань є 1
важким у 1
та вимагає 1
вимагає добре 1
добре розвинуту 1
розвинуту гнучкість 1
гнучкість та 1
та атлетизм. 1
атлетизм. Чао-сад, 1
Чао-сад, що 1
ігор Advance, 1
Advance, присутній 1
присутній тут 1
дає гравцю 1
гравцю можливість 1
побачити Смарагди 1
Смарагди Хаосу 1
Хаосу та 1
та Чао, 1
Чао, яких 1
він зібрав. 1
зібрав. Чаплін 1
Чаплін був 1
ще молодим, 1
молодим, тому 1
для солідності 1
солідності приклеїв 1
приклеїв невеликі 1
невеликі вуса, 1
вуса, які 1
не приховували 1
приховували міміки, 1
міміки, потрібної 1
потрібної в 1
в німому 1
німому кіно. 1
кіно. Чапля 1
Чапля середнього 1
міцним стислим 1
стислим з 1
боків тілом. 1
тілом. Чарен 1
Чарен писала 1
писала для 1
журналу National 1
National Review, 1
Review, де 1
помічником редактора 1
редактора з 1
року. Чарівна, 1
Чарівна, турботлива 1
турботлива жінка, 1
яка поєднує 1
поєднує суспільно-нав'язані 1
суспільно-нав'язані уявлення 1
справжню жінку 1
жінку та 1
та гарні 1
гарні професійні 1
професійні навички. 1
навички. Чарівне́ 1
Чарівне́ (до 1
(до 30 1
грудня 1967 1
— Ісаївські 1
Ісаївські Кошари) 1
Кошари) — 1
— «Чарівний 1
«Чарівний місто» 1
місто» в 1
ролі Лілі 1
Лілі Даймонд. 1
Даймонд. Чарівник 1
Чарівник невдаха 1
невдаха не 1
намагається битись 1
битись з 1
але костур 1
костур влади 1
з сутністю 1
сутністю батька 1
батька чаротворця 1
чаротворця наказує 1
наказує вбити 1
його. Чарлз 1
Чарлз Дарвін 1
Дарвін відзначався 1
відзначався гострою 1
гострою спостережливістю, 1
спостережливістю, досить 1
досить розвинутими 1
розвинутими аналітичними 1
аналітичними здібностями, 1
здібностями, науковою 1
науковою добропорядністю, 1
добропорядністю, винятковою 1
винятковою працьовитістю, 1
працьовитістю, спрямованістю 1
і акуратністю 1
акуратністю в 1
роботі. Чарлі 1
Чарлі кличе 1
кличе її 1
свій стіл 1
стіл і 1
теж замовляє 1
замовляє їй 1
їй боби. 1
боби. Чарлі, 1
Чарлі, нарешті, 1
нарешті, не 1
потрібно ховатися. 1
ховатися. Чарлі 1
Чарлі підписує 1
підписує Генк 1
Генк на 1
з блогом 1
блогом Лос-Анджелівське 1
Лос-Анджелівське пекло, 1
пекло, а 1
пізніше разом 1
дружиною Марсі 1
Марсі влаштовує 1
йому побачення 1
побачення в 1
в сліпу 1
сліпу з 1
з Мередіт 1
Мередіт (Емі 1
(Емі Прайс-Френсіс), 1
Прайс-Френсіс), яку 1
яку Генк 1
Генк ображає 1
ображає й 1
вона іде. 1
іде. «Чарлі 1
«Чарлі та 1
та Шоколадна 1
Шоколадна фабрика» 1
фабрика» часто 1
часто адаптувалась 1
адаптувалась іншими 1
іншими засобами 1
інформації, включаючи 1
включаючи ігри, 1
ігри, радіо, 1
радіо, театр 1
кіно. Чарльза, 1
Чарльза, погрожуючи 1
його сім'ю, 1
сім'ю, якщо 1
не заплатить 1
заплатить $ 1
$ 20000. 1
20000. Чарльз 1
Чарльз Баркер 1
Баркер працює 1
під глибоким 1
глибоким прикриттям. 1
прикриттям. Чарльз 1
Чарльз був 2
двічі одружений 1
батьком 12 1
12 дітей 1
від дев'яти 1
дев'яти різних 1
різних жінок. 1
жінок. Чарльз 1
і Говард 1
Говард добровільно 1
добровільно здаються 1
здаються і 1
і співають 1
співають різдвяну 1
різдвяну пісню. 1
пісню. Чарльз 1
Чарльз старший 1
старший тримав 1
тримав магазин 1
магазин галантереї 1
галантереї і 1
був постмейстером 1
постмейстером та 1
та президентом 1
президентом шкільної 1
шкільної ради 1
в Хопкінтоні. 1
Хопкінтоні. Чарльтон 1
Чарльтон став 1
став твердим 1
твердим гравцем 1
основи в 1
сезоні 1957—1958. 1
1957—1958. "Чародейка" 1
"Чародейка" залишалася 1
залишалася на 1
березня 1907 1
1907 року, 1
порту Кронштадт 1
Кронштадт для 1
для утилізації. 1
утилізації. «Чартер» 1
«Чартер» розповідає 1
історію одного 1
одного польоту 1
польоту без 1
без шансів 1
посадку. Чарт 1
Чарт також 1
має категорію 1
категорію для 1
для неопублікованих 1
неопублікованих пісень, 1
пісень, яку 1
назвали «випробувальною». 1
«випробувальною». Час 1
Час в 3
з Ленінградського 1
Ленінградського вокзалу 1
— 35-40 1
35-40 хвилин. 1
хвилин. Час 2
дорозі при 1
залишився попереднім 1
попереднім — 1
хвилин від 2
від залізничного 1
вокзалу Казані 1
Казані до 1
до аеропорту. 1
аеропорту. Час 1
Час виборів 1
виборів пройшов, 1
пройшов, а 1
а колегія 1
колегія ще 1
ще залишалась 1
залишалась при 1
владі. Час 1
Час виникнення 2
— Час 1
встановлені. Час 1
Час відновлення 1
відновлення це 1
кількість часу 1
часу коли 1
коли асинхронні 1
асинхронні входи 1
входи set 1
set або 1
або reset 1
reset повинні 1
залишатися неактивними 1
неактивними перед 1
настанням синхроімпульсу, 1
синхроімпульсу, так 1
дані надійно 1
надійно фіксуватимуться 1
фіксуватимуться синхроімпульсом. 1
синхроімпульсом. Час 1
Час відправлення 1
відправлення з 1
з Гайсина 1
Гайсина на 1
на Вінницю 1
Вінницю о 1
о 3 1
3 год. 1
год. 12 1
12 хв., 1
хв., прибуття 1
прибуття 6.25. 1
6.25. Час 1
Час від 4
часу вилазять 1
вилазять на 1
на корчі 1
корчі або 1
або острівці 1
острівці грітися 1
грітися на 1
сонці. Час 1
на синтезаторах 1
синтезаторах в 1
власних композиціях 1
композиціях і 1
часто складав 1
складав пісні 1
піаніно, наприклад, 1
електричному піаніно 1
піаніно «Wurlitzer» 1
«Wurlitzer» в 1
пісні «You're 1
«You're My 1
My Best 1
Best Friend». 1
Friend». Час 1
він підхльостувався 1
підхльостувався масовими 1
масовими наборами, 1
наборами, такими 1
як «Ленінський 1
«Ленінський набір» 1
набір» після 1
смерті Леніна. 1
Леніна. Час 1
часу, еласмозаври 1
еласмозаври наважувалися 1
наважувалися запливати 1
запливати на 1
на мілководдя. 1
мілководдя. Час 1
Парижі Гензель 1
Гензель використовував 1
відвідування музеїв 1
вивчення об'єктів, 1
них знаходилися. 1
знаходилися. Час 1
Час гри 1
гри може 1
бути зупинений 1
зупинений після 1
після голу, 1
голу, в 1
разі призначення 1
призначення штрафного 1
штрафного удару 1
удару чи 1
чи пенальті, 1
пенальті, у 1
випадку навмисного 1
навмисного затягування 1
затягування часу. 1
часу. Час 1
Час дії 1
— 1830-ті 1
1830-ті роки. 1
роки. Час 1
Час для 1
для нападу 1
нападу було 1
вибрано вдало. 1
вдало. Час 1
Час доступу 1
цих файлів 1
файлів (або 1
(або всіх 1
всіх файлів) 1
файлів) може 1
сильно збільшитися. 1
збільшитися. Час 1
Час є 1
є вирішальним 1
вирішальним критерієм.» 1
критерієм.» Час 1
Час життя 1
життя гранули 1
гранули становить 1
становить 10-15 1
10-15 хвилин, 1
хвилин, що 1
із періодом, 1
періодом, за 1
який газ 1
газ може 1
може обійти 1
обійти навколо 1
навколо гранули. 1
гранули. Час 1
Час заснування 1
заснування музею 1
музею Старобільського 1
Старобільського краю 1
краю відносить 1
відносить нас 1
до 1919 1
1919 ро-ку, 1
ро-ку, проте 1
проте кропіткий 1
кропіткий архівний 1
архівний пошук 1
пошук дав 1
дав змогу 1
змогу відшукати 1
відшукати архівні 1
архівні відомості, 1
дають підставу 1
підставу стверджувати, 1
музей існував 1
існував уже 1
уже 1917 1
року. Часи 1
Часи «технічної 1
«технічної революції» 1
революції» кінця 1
кінця XVIII—XIX 1
ст. дали 1
дали могутній 1
могутній поштовх 1
поштовх і 1
і замковій 1
замковій справі. 1
справі. Час 1
Час їх 1
їх появи 1
появи припадає 1
кінець XVIII-поч. 1
XVIII-поч. Час 1
Час кохання 1
— «Час 1
«Час мелодій» 1
мелодій» включає 1
включає сім 1
сім сегментів: 1
сегментів: Once 1
Once Upon 1
Upon a 1
a Wintertime 1
Wintertime — 1
— Френсіс 1
Френсіс Ленгфорд 1
Ленгфорд головну 1
головну пісню 1
грудні вирішили 1
вирішили покататися 1
льоду. Час 1
Час минав 1
минав і 1
і барак 1
барак поволі 1
поволі підупадав, 1
підупадав, і 1
взагалі громада 1
громада стояла 1
стояла перед 1
перед питанням 1
питанням дальшого 1
дальшого її 1
її існування, 1
існування, тому 1
церкву мали 1
мали зносити. 1
зносити. Час, 1
Час, на 1
який тонгбу 1
тонгбу залишають 1
залишають у 1
у спокої 1
спокої в 1
в горщику 1
горщику після 1
завершення ферментації, 1
ферментації, дозволяє 1
їй дозрівати. 1
дозрівати. Час 1
Час оборотного 1
оборотного рейсу 1
рейсу становив 1
1 год 1
год 4 1
4 хв. 1
хв. Часом 1
Часом Афродіта 1
Афродіта давала 1
давала пояс 1
пояс іншим 1
іншим богиням, 1
богиням, але 1
але робила 1
робила це 1
це неохоче, 1
неохоче, дорожачи 1
дорожачи своєю 1
владою. Часом 1
Часом заснування 1
заснування с. 1
с. Новоіванівське 1
Новоіванівське дослідники-краєзнавці 1
дослідники-краєзнавці вважають 1
вважають XVII 1
століття. Часом 1
Часом з 1
з горем 1
горем заговорить 1
заговорить — 1
в сльозах 1
сльозах — 1
— Часом 1
Часом її 1
її показували 1
показували із 1
із зачіскою 1
зачіскою із 1
із змій. 1
змій. Часом 1
Часом їх 1
їх змушують 1
змушують одягати 1
одягати надзвичайно 1
надзвичайно викликаючі 1
викликаючі костюми, 1
костюми, брати 1
рот предмети 1
предмети сумнівного 1
сумнівного походження 1
грати найрізноманітніші 1
найрізноманітніші ролі. 1
ролі. Часом 1
Часом любить 1
любить згадати 1
згадати минуле 1
і позраджувати 1
позраджувати чоловікові 1
чоловікові з 1
з тренером. 1
тренером. Часом 1
Часом підпільний 1
підпільний художник 1
папері розфарбовував 1
розфарбовував аквареллю 1
аквареллю візерунок 1
візерунок чи 1
чи простий 1
простий малюнок 1
і доповнював 1
доповнював його 1
його вітальним 1
вітальним текстом. 1
текстом. Часом 1
Часом серед 1
серед двоклітинних 1
двоклітинних телейтоспор 1
телейтоспор трапляються 1
трапляються також 1
також одноклітинні 1
одноклітинні (мезоспори) 1
(мезоспори) або 1
або триклітинні. 1
триклітинні. Часом 1
Часом трапляються 1
трапляються турелі, 1
турелі, які 1
які трансформер 1
трансформер може 1
може зайняти, 1
зайняти, важелі, 1
важелі, що 1
що запускають 1
запускають певні 1
певні механізми. 1
механізми. Час, 1
Час, описаний 1
— 1892 1
1892 рік. 1
рік. Час 1
Час подорожі 1
подорожі від 1
від деяких 1
житлових районів 1
районів до 1
будні в 1
час пік. 1
пік. Час 1
Час правління: 1
правління: 33 1
з «Історією 1
«Історією Ірландії» 1
Ірландії» Час 1
Час правління 1
правління визначається 1
визначається залежно 1
від датування 1
датування акту 1
акту юдаїзації. 1
юдаїзації. Час 1
Час регулярних 1
регулярних зустрічей: 1
зустрічей: кожен 1
кожен четвер, 1
четвер, з 1
з 18.00 1
18.00 до 1
до 21.00. 1
21.00. Час 1
Час руху 1
руху поїзда 1
поїзда становив 1
становив 26 1
26 хвилин 1
від кінцевої 1
кінцевої до 1
кінцевої з 1
усіма зупинками, 1
зупинками, при 1
при проході 1
проході всіх 1
всіх проміжних 1
проміжних станцій 1
станцій транзитом 1
транзитом — 1
Час смерті 1
в інтернет-джерелах 1
інтернет-джерелах суперечливі. 1
суперечливі. Час 1
Час створення 1
створення диска 1
диска приблизно 1
приблизно збігається 1
з вулканічним 1
вулканічним вибухом 1
вибухом острова 1
острова Тіра 1
Тіра (сучасна 1
(сучасна його 1
— Санторін). 1
Санторін). Час 1
Час стер 1
стер із 1
із пам'яті 1
пам'яті людей 1
людей події, 1
події, якими 1
якими жив 1
жив Нижбірок. 1
Нижбірок. Час 1
Час твору 1
твору спочатку 1
спочатку тече 1
тече як 1
би непомітно: 1
непомітно: «летіли 1
«летіли стрімкі, 1
стрімкі, блаженні 1
блаженні години, 1
і настала 1
настала глибока 1
глибока північ» 1
північ» По 1
По Э. 1
Э. Падение 1
Падение дома 1
дома Ашеров: 1
Ашеров: рассказы. 1
рассказы. Частина 1
Частина 1-го 1
1-го корпусу 1
корпусу УГА 1
УГА базувалась 1
базувалась у 1
м. Частина 1
Частина 1 2
і Старі 1
Старі солдати 1
солдати мультсеріалу 1
мультсеріалу «Люди 1
«Люди Ікс» 1
Ікс» 1992 1
року. Частина 2
ст. 8 1
8 Закону 1
«Про міжнародне 1
приватне право» 1
право» вимагає 1
вимагає при 1
застосуванні права 1
права іноземної 1
іноземної держави 1
держави встановлювати 1
встановлювати зміст 1
зміст «згідно 1
«згідно з 1
офіційним тлумаченням, 1
тлумаченням, практикою 1
практикою застосування 1
і доктриною 1
доктриною у 1
відповідній іноземній 1
іноземній державі». 1
державі». Частина 1
Частина 2. 2
2. Динаміка: 1
Динаміка: навч. 1
навч. посібник 1
/ за 1
проф. С. 1
І. Пастушенко. 1
Пастушенко. Частина 1
2. Методологія 1
Методологія у 1
разі лінійного 1
лінійного калібрування 1
калібрування (ISO 1
(ISO 11843-2:2000, 1
11843-2:2000, IDT). 1
IDT). Частина 1
Частина активних 1
активних мешканців 1
мешканців фізично 1
фізично чинили 1
чинили спротив 1
спротив вирубці, 1
вирубці, певний 1
час майбутньому 1
майбутньому місці 1
місці дороги 1
дороги було 1
було розбите 1
розбите наметове 1
наметове містечко. 1
містечко. Частина 1
Частина апаратури 1
апаратури серії 1
серії «Brownie» 1
«Brownie» мала 1
мала складну 1
складну конструкцію. 1
конструкцію. Частина 1
Частина арабського 1
арабського населення, 1
яка лишилась 1
лишилась у 1
місті, була 1
була виселена. 1
виселена. Частина 1
Частина архіву 1
та колекції 1
колекції зберігалися 1
російській дипломатичній 1
дипломатичній місії, 1
місії, поки 1
в 1923-му 1
1923-му не 1
були переправлені 1
переправлені російською 1
російською емігрантською 1
емігрантською місією 1
місією до 1
Франції. Частина 1
Частина билин 1
билин була 1
записана також 1
Західному Сибіру. 1
Сибіру. Частина 1
Частина була 1
була вдягнута 1
вдягнута у 1
у постоли. 1
постоли. Частина 1
Частина вивільненої 1
вивільненої енергії 1
енергії переходить 1
у пружні 1
пружні коливання 1
коливання — 1
— сейсмічні 1
сейсмічні хвилі, 1
хвилі, які, 1
які, досягаючи 1
досягаючи земної 1
земної поверхні, 1
поверхні, викликають 1
викликають коливання 1
коливання ґрунту, 1
ґрунту, зокрема 1
й руйнівні. 1
руйнівні. Частина 1
Частина виробленої 1
виробленої пари 1
пари використовується 1
живлення двох 1
двох турбін 1
турбін загальною 1
потужністю 250 1
250 МВт 1
– однієї 1
однієї конденсаційної 1
конденсаційної та 1
турбіни із 1
із протитиском. 1
протитиском. Частина 1
Частина війська, 1
війська, котру 1
котру очолив 1
очолив гетьман, 1
гетьман, ішла 1
ішла до 1
Львова через 1
через Броди 1
Броди і 1
і Буськ. 1
Буськ. Частина 1
Частина гібралтарців, 1
гібралтарців, спрямованих 1
спрямованих у 1
у Лондон, 1
Лондон, були 1
змушені повторно 1
повторно змінити 1
змінити місце 1
перебування через 1
необхідність розмістити 1
розмістити солдатів, 1
солдатів, що 2
що поверталися 1
війни. Частина 1
Частина гори 1
гори входить 1
до «Зони 1
«Зони управління 1
управління дикою 1
дикою природою 1
природою Суламесі», 1
Суламесі», створеної 1
році. Частина 1
Частина греків 1
греків почала 1
тікати. Частина 1
Частина громади 1
громади емігрувала 1
емігрувала на 1
Захід, інші 1
депортовані репресивними 1
репресивними радянськими 1
радянськими органами. 1
органами. Частина 1
Частина грошей 1
грошей також 1
ім'я Дули. 1
Дули. Частина 1
Частина депутатів 1
депутатів підтвердила 1
підтвердила своє 1
своє рішення 1
про складення 1
складення депутатських 1
депутатських повноважень, 1
повноважень, частина 1
його змінила. 1
змінила. Частина 1
Частина діяльності 1
діяльності була 1
університетах та 1
та інститутах 1
інститутах Росії 1
Росії (МДУ, 1
(МДУ, Інститут 1
Інститут філософії, 1
філософії, Міжнародний 1
Міжнародний незалежний 1
незалежний еколого-політологічний 1
еколого-політологічний університет 1
університет (МНЕПУ), 1
(МНЕПУ), Японії 1
Японії (Нагойський 1
(Нагойський університет), 1
університет), Канади 1
Канади (Університет 1
(Університет Британської 1
Колумбії). Частина 1
Частина доповнень 1
доповнень поширюються 1
поширюються виключно 1
електронному варіанті. 1
варіанті. Частина 1
Частина енциклопедій, 1
енциклопедій, які 1
до Фендом, 1
Фендом, мали 1
власні доменні 1
доменні імена. 1
імена. Частина 1
Частина жителів 1
села займалася 1
займалася соляними 1
соляними промислами. 1
промислами. Частина 1
Частина земель 1
надана індіанцям- 1
індіанцям- Частина 1
Частина знахідок 1
знахідок оплавлена, 1
оплавлена, друга 1
друга ні, 1
ні, що 1
вчених свідчить 1
про бірітуальний 1
бірітуальний характер 1
характер поховання. 1
поховання. Частина 1
була одягнена 1
одягнена в 1
темні чернечі 1
чернечі сутани, 1
сутани, і 1
деякі носили 1
на головах 1
головах вже 1
вже знайомі 1
знайомі дивні 1
дивні прикраси. 1
прикраси. Частина 1
них відмінно 1
відмінно володіли 1
володіли мореплавством 1
мореплавством та 1
вміли користуватися 1
користуватися мушкетами 1
мушкетами у 1
морських битвах. 1
битвах. Частина 1
Частина ідей 1
ідей про 1
про зменшення 1
зменшення податкового 1
податкового тиску 1
тиску була 1
новому Податковому 1
Податковому кодексі. 1
кодексі. Частина 1
Частина І, 1
І, з 1
з рисунками 1
рисунками та 1
та малюнками 1
малюнками художників. 1
художників. Частина 1
Частина І. 1
І. Львів, 1
Львів, 1906 1
1906 // 1
// ЛНВ. 1
ЛНВ. Частина 1
Частина імені 1
та титулу 1
титулу Арріана 1
Арріана збереглася 1
у знайденому 1
у Сухумі 1
Сухумі фрагменті 1
фрагменті присвятного 1
присвятного напису 1
напису Ельницкий 1
Ельницкий Л. 1
А. О 1
О малоизученных 1
малоизученных или 1
или утраченных 1
утраченных греческих 1
греческих и 1
и латинских 1
латинских надписях 1
надписях Закавказья. 1
Закавказья. Частина 1
Частина історичного 1
історичного архітектурного 1
ансамблю Круглої 1
Круглої площі. 1
площі. Частина 1
Частина їжа, 1
їжа, що 1
з недільного 1
недільного обіду, 1
обіду, традиційно 1
традиційно є 1
для страв, 1
страв, що 1
подаються протягом 1
протягом тижня. 1
тижня. Частина 1
Частина її 1
її продавалась 1
продавалась на 1
сприяло в 1
в Черняхові 1
Черняхові зростанню 1
зростанню міського 1
міського ремесла 1
розвитку товарно-грошових 1
товарно-грошових відносин. 1
відносин. Частина 1
Частина їх 1
їх відсилалася 1
відсилалася Гасдрубалом 1
Гасдрубалом до 1
до Карфагена, 1
Карфагена, інша 1
частина йшла 1
розширення найманої 1
найманої армії. 1
армії. Частина 1
Частина його 1
його вояків 1
вояків увійшли 1
різних підрозділів 1
підрозділів Запорізького 1
Запорізького корпусу, 1
корпусу, дві 1
сотні (2-га 1
(2-га та 1
та 12-а) 1
12-а) було 1
було переформатовано 1
переформатовано на 1
на комендантські 1
комендантські охоронні 1
охоронні підрозділи. 1
підрозділи. Частина 1
Частина клітин 1
клітин відокремлюється 1
відокремлюється і 1
утворює нервовий 1
нервовий гребінь, 1
гребінь, або 1
або гангліозну 1
гангліозну пластинку. 1
пластинку. Частина 1
Частина козаків 1
козаків залишилася 1
залишилася і 1
заснувала Слободу, 1
Слободу, яку 1
прізвищем Пиріжок. 1
Пиріжок. Частина 1
Частина командирів, 1
командирів, розуміючи 1
розуміючи безглуздість 1
безглуздість опору, 1
опору, розпускають 1
розпускають своїх 1
своїх бійців 1
бійців по 1
домівках, інші 1
інші діяльно 1
діяльно організують 1
організують опір 1
опір і 1
і гинуть 1
гинуть разом 1
з підлеглими. 1
підлеглими. Частина 1
Частина комплектуючих, 1
комплектуючих, включаючи 1
включаючи сталь 1
сталь на 1
на елементи 1
елементи кузова 1
кузова поставляється 1
поставляється з 1
Росії. Частина 1
Частина Куської 1
Куської області 1
області дариться 1
дариться кримським 1
кримським ханом 1
ханом Менгли 1
Менгли І 1
І Гіреєм 1
Гіреєм великому 1
великому литовському 1
литовському князю 1
князю Сигизмунду 1
Сигизмунду I 1
за 1507 1
1507 роком, 1
роком, де 1
де згадується 1
згадується Курська 1
Курська тьма, 1
тьма, Рильськ 1
Рильськ та 1
та Ратне 1
Ратне (в 1
(в іншому 1
іншому джерелі 1
джерелі Ратун). 1
Ратун). Частина 1
Частина механізмів 1
механізмів на 1
на хорах 1
хорах на 1
сценою є 1
практично єдиним 1
єдиним збереженим 1
збереженим в 1
Росії театральним 1
театральним примішенням 1
примішенням доби 1
доби кріпацтва 1
кріпацтва кінця 1
століття. Частина 1
Частина мешканців 1
мешканців займалася 1
займалася ремеслами. 1
ремеслами. Частинами 1
Частинами більших 1
більших акваторій 1
акваторій є 1
ряд виразних 1
виразних заток 1
заток значної 1
значної площі 1
і морів: 1
морів: північна 1
частина Балтійського 1
— Частина 1
Частина молокан 1
молокан перебралася 1
перебралася у 1
у СРСР. 1
СРСР. Частина 1
Частина нагайбаків 1
нагайбаків жила 1
в козацьких 1
козацьких поселеннях 1
поселеннях Оренбурзького 1
Оренбурзького повіту: 1
повіту: Підгірному 1
Підгірному Гір'ялі, 1
Гір'ялі, Аллабайталі, 1
Аллабайталі, Ільїнському, 1
Ільїнському, Неженському. 1
Неженському. Частина 1
Частина населення 1
є кочівниками 1
кочівниками і 1
живуть поза 1
поза населеними 1
пунктами. Частина 1
Частина неопублікованої 1
неопублікованої наукової 1
наукової рукописної 1
рукописної спадщини 1
спадщини зберігається 1
київських архівах. 1
архівах. Частина 1
Частина Обухова, 1
Обухова, що 1
належала губернатору, 1
губернатору, дістала 1
назву Бердяївка. 1
Бердяївка. Частина 1
Частина опор 1
опор залишилися. 1
залишилися. Частина 1
Частина праць 1
праць опублікована 1
книгах «Южнорусские 1
«Южнорусские очерки 1
очерки й 1
й портреты» 1
портреты» (1898), 1
(1898), «Украинские 1
«Украинские были» 1
были» (1899). 1
(1899). Частина 1
Частина престольного 1
престольного посуду 1
посуду з 1
з 1712 1
1712 року. 1
Частина ризику, 1
ризику, що 1
що залишилась, 1
залишилась, розміщується 1
розміщується серед 1
інших андеррайтерів. 1
андеррайтерів. Частина 1
Частина стіни, 1
стіни, Національний 1
Національний історико-культурний 1
заповідник «Чигирин». 1
«Чигирин». Частина 1
Частина учасників 1
учасників підривної 1
підривної групи 1
групи разом 1
іншими жителями 1
жителями була 1
роботу. Частина 1
Частина хоа 1
хоа проживає 1
в містах, 1
містах, портах 1
портах і 1
і робочих 1
робочих селищах, 1
селищах, працюючи 1
підприємствах, шахтах 1
шахтах або 1
риболовецьких кооперативах. 1
кооперативах. Частина 1
Частина чесних 1
чесних керівників, 1
керівників, ризикуючи 1
ризикуючи своїм 1
своїм становищем, 1
становищем, йшла 1
на «порушення», 1
«порушення», дозволяючи 1
дозволяючи видавати 1
видавати на 1
на трудодні 1
трудодні до 1
до 30-40% 1
30-40% обмолоченого. 1
обмолоченого. Частина 1
Частина членів 1
членів національного 1
національного уряду 1
була заарештована, 1
заарештована, інші 1
інші врятувалися 1
належав військовим 1
військовим Антанти. 1
Антанти. Частина 1
Частина щітково-колекторного 1
щітково-колекторного вузла 1
вузла - 1
- «щітка» 1
«щітка» отримала 1
від ранніх 1
ранніх конструкцій, 1
конструкцій, в 1
яких дійсно 1
дійсно була 1
на щітку 1
щітку з 1
безліччю гнучких 1
гнучких дротинок. 1
дротинок. Частини 1
Частини XXXXVIII 1
XXXXVIII та 1
та ХХХХ 1
ХХХХ танкових 1
танкових корпусів 1
корпусів на 1
вечір 24 1
липня змогли 1
змогли захопити 1
захопити невеличкі 1
невеличкі плацдарми 1
плацдарми південніше 1
південніше Роздорської 1
Роздорської та 1
та Цимлянської 1
Цимлянської і 1
відносно великий 1
великий на 2
від Ніколаєвської. 1
Ніколаєвської. Частини 1
Частини гетьманської 1
гетьманської армії 1
армії почасти 1
почасти розпалися, 1
розпалися, почасти 1
почасти приєдналися 1
військ Директорії 1
УНР та 1
та Збройних 1
сил Півдня 1
Півдня Росії. 1
Росії. Частини 1
Частини дна 1
дна каньйонів 1
каньйонів Candor 1
Candor Chasma 1
Chasma та 1
та Juventae 1
Juventae Chasma 1
Chasma містять 1
містять нашарування 1
нашарування відкладень, 1
відкладень, які 1
отримали означення 1
означення внутрішніх 1
внутрішніх нашарованих 1
нашарованих відкладень 1
відкладень (ILD, 1
(ILD, від 1
від interior 1
interior layered 1
layered deposits) 1
deposits) та 1
та екваторіальних 1
екваторіальних нашарованих 1
нашарованих відкладень. 1
відкладень. Частини 1
Частини корпусу 1
корпусу стали 1
стали з 1
боєм відходити 1
відходити на 1
схід. Частини 1
Частини трону, 1
трону, що 1
збереглися, були 1
виготовлені із 1
із бронзи 1
бронзи « 1
« Частину 2
Частину 2007 1
Частину вулиці 1
пір перейменовано 1
честь Улофа 1
Улофа Пальме. 1
Пальме. Частину 1
Частину декорацій 1
декорацій для 1
для сцени 1
сцени виготовляли 1
виготовляли власними 1
власними силами. 1
силами. Частину 1
Частину земель 1
земель купив 1
купив уряд 1
уряд Капської 1
Капської колонії, 1
колонії, який 1
який запровадив 1
запровадив нові 1
умови розробок. 1
розробок. Частину 1
Частину кам'яної 1
кам'яної кладки 1
кладки використовували 1
спорудженні будинків, 1
будинків, залишки 1
залишки руїн, 1
руїн, з 1
метою безпеки 1
безпеки городян, 1
городян, закопали. 1
закопали. Частину 1
Частину робіт 1
робіт виконано 1
виконано волонтерами. 1
волонтерами. Частину 1
Частину своїх 2
творів написала 1
написала під 1
псевдонімом «Аннеке». 1
«Аннеке». Частину 1
своїх титулів 1
титулів Корт 1
Корт виграла 1
виграла до 1
до відкритої 1
коли професіоналів 1
професіоналів до 1
до турнірів 1
шолома не 1
не допускали. 1
допускали. Частину 1
Частину секретів 1
секретів (за 1
(за висновками 1
висновками фахівців) 1
фахівців) зараз 1
зараз втрачено. 1
втрачено. Частину 1
Частину села 2
села (в 1
сторону Стадниці) 1
Стадниці) називають 1
називають Хорунжий 1
Хорунжий куток, 1
куток, бо 1
столітті жив 1
жив колишній 1
колишній козацький 1
козацький хорунжий. 1
хорунжий. Частину 1
села «Оренда» 1
«Оренда» названо 1
названо тому, 1
що землю 1
землю непридатну 1
непридатну для 1
для посівів 1
посівів через 1
малу родючість, 1
родючість, роздавав 1
роздавав поміщик 1
поміщик Козловський 1
Козловський селянам 1
селянам в 1
оренду. Частину 1
Частину хуритських 1
хуритських племен 1
племен він 1
знову підкорив, 1
підкорив, інших 1
інших взяв 1
як найманців. 1
найманців. Часті 1
Часті гості 1
гості в 1
творчості Дар'ї 1
Дар'ї - 1
- коти. 1
коти. Часті 1
Часті і 1
і надмірні 1
надмірні дози, 1
дози, в 1
можуть зумовлювати 1
зумовлювати канцерогенну 1
канцерогенну дію 1
на шкіру. 1
шкіру. Частіше 1
Частіше використовувався 1
для кольору 1
в червоних 1
червоних соусах. 1
соусах. Частіше 1
Частіше зустрічається 1
зустрічається біля 1
біля берегу 1
берегу на 1
20-30 м. 1
м. Досягає 1
Досягає в 1
довжину 17 1
17 см. 1
см. Частіше 1
Частіше спостерігається 1
у самців. 1
самців. Частка 1
Частка AMD 1
AMD на 1
ринку мікропроцесорів 1
мікропроцесорів протягом 1
всієї її 1
історії була 1
менше частки 1
частки Intel. 1
Intel. Частка 1
Частка безробітних 1
безробітних серед 1
серед чорного 1
чорного населення 1
становила 52,4 1
52,4 %, 1
%, серед 1
інших расових 1
расових груп 1
груп — 1
від 4,2 1
серед білих 1
білих чоловіків 1
до 24,1 1
серед кольорових 1
кольорових жінок. 1
жінок. Частка 1
Частка гірничої 1
гірничої промисловості 1
у ВВП 1
ВВП становить 1
становить 2,3% 1
2,3% (на 1
(на 1998-99 1
1998-99 рр.). 1
рр.). Частка 1
Частка докторів 1
наук, професорів 1
професорів становить 1
становить 12,2%, 1
12,2%, кандидатів 1
наук, доцентів 1
доцентів – 1
– 54%. 1
54%. Частка 1
Частка є 1
окремим питанням 1
питанням середнього 1
середнього значення. 1
значення. Частка 1
Частка іспаномовних 13
іспаномовних становила 13
становила 11,5 1
жителів. Частка 12
становила 1,2 1
становила 14,7 1
становила 15,3 1
становила 16,9 1
становила 31,0 1
становила 40,9 1
40,9 % 1
становила 48,9 1
становила 57,9 1
становила 6,5 1
становила 68,1 1
становила 73,7 1
73,7 % 1
усіх мешканців. 1
мешканців. Частка 1
становила 78,7 1
78,7 % 1
Частка ІТ-аутсорсингу, 1
ІТ-аутсорсингу, розробки 1
послуг у 1
у сумарному 1
сумарному доході 1
доході компанії 1
компанії збільшилася. 1
збільшилася. Частка 1
Частка кави 1
кави в 1
в експортних 1
експортних надходженнях 1
надходженнях зазвичай 1
зазвичай перевищує 1
перевищує 50 1
%. Частка 3
Частка міського 1
населення серед 1
у регіонах 1
регіонах УРСР 1
УРСР за 1
переписом 1989 1
р. Частка 2
Частка населення, 1
що назвало 1
назвало рідною 1
мовою угорську 1
угорську за 1
Частка оборонної 1
оборонної продукції 1
продукції перевищує 1
перевищує в 1
галузі половину 1
всіх обсягів 1
обсягів виробництва. 1
виробництва. Частка 1
Частка осіб 2
осіб іноземного 1
іноземного походження 1
походження становила 1
становила 10,69 1
10,69 % 1
% (116 1
(116 осіб), 1
осіб), що 1
вдвічі менше 1
за національний 1
національний показник 1
— 22,61 1
22,61 %. 1
віці молодше 1
молодше від 1
— 41,7 1
41,7 %; 1
%; осіб 1
осіб старших 1
Частка творів 1
творів скульптора 1
скульптора втрачена 1
втрачена ще 1
ст. Ча́стка 1
Ча́стка ( 1
— «частка», 1
«частка», «частинка») 1
«частинка») — 1
— незмінна 1
незмінна службова 1
службова частина 1
частина мови, 1
мови, яка 1
надає реченню 1
реченню чи 1
окремим його 1
його членам 1
членам додаткових 1
додаткових смислових 1
смислових та 1
та модальних 1
модальних відтінків 1
відтінків значення 1
або служить 1
утворення окремих 1
окремих граматичних 1
граматичних форм 1
нових слів. 1
слів. Часткова 1
Часткова правдоподібність 1
правдоподібність ( 1
це таке 1
таке пристосування 1
пристосування повної 1
повної правдоподібності, 1
правдоподібності, що 1
ньому має 1
частина параметрів 1
параметрів (параметри, 1
(параметри, що 1
становлять інтерес). 1
інтерес). Часткове 1
Часткове оновлення 1
оновлення фасаду 1
фасаду було 1
здійснене у 1
році. Частково 1
Частково використовується 1
для водопостачання. 2
водопостачання. Частково 1
Частково відповідає 1
відповідає колишній 1
колишній родині 1
родині Argiopidae, 1
Argiopidae, яка 1
тепер перегрупована. 1
перегрупована. Частково 1
Частково декор, 1
декор, розроблений 1
розроблений Якобелло 1
Якобелло делла 1
делла Мазеньє, 1
Мазеньє, збережений 1
частині споруди. 1
споруди. Частково 1
Частково жителі 1
жителі Річиці, 1
Річиці, землі 1
землі помешкань 1
помешкань яких 1
яких підпадали 1
під полігон, 1
полігон, розселені 1
селах Дуби, 1
Дуби, Котів, 1
Котів, Шубків. 1
Шубків. Частково 1
Частково їм 1
це вдалося 1
вдалося зробити, 1
зробити, вони 1
вони відвоювали 1
відвоювали у 1
у Риму 1
Риму кілька 1
кілька провінцій 1
провінцій у 1
у Месопотамії 1
Вірменії. Частково 1
Частково приборкати 1
приборкати протестантів 1
протестантів він 1
він посприяв 1
посприяв в 1
німецьких князівствах. 1
князівствах. Частково 1
Частково це 1
бути частково, 1
частково, що 1
деякі об'єкти 1
об'єкти ісламської 1
ісламської епохи 1
епохи з 1
написами вважалися 1
вважалися християнськими 1
реліквіями. Частково 1
Частково через 1
це розрахункова 1
розрахункова дальність 1
польоту зменшилась. 1
зменшилась. Часто 1
Часто буває 1
буває пов'язаний 1
з маленьких 1
маленьких потічками. 1
потічками. Часто 1
Часто буває, 1
буває, що 1
в Ландек 1
Ландек і 1
і Інсбруку 1
Інсбруку менше 1
менше снігу, 1
снігу, ніж 1
в Вьорглі 1
Вьорглі або 1
або Куфштайні. 1
Куфштайні. Часто 1
Часто вважається, 1
залучення належного 1
належного поєднання 1
поєднання емітентів 1
емітентів та 1
та еквайєрів 1
еквайєрів до 1
до банківських 1
банківських мереж. 1
мереж. Часто 1
Часто вживається 1
вживається разом 1
іншою лексикою 1
лексикою пов'язаною 1
пандемією коронавірусу. 1
коронавірусу. Часто 1
Часто використовуються 1
такі розмірності 1
розмірності як 1
люди, вироби, 1
вироби, місце 1
час. Часто 1
Часто виступав 1
пресі зі 1
зі статтями, 1
статтями, у 1
яких обстоював 1
обстоював необхідність 1
необхідність згуртування 1
згуртування народу 1
права, вів 1
діяльність, був 1
із пропагандистів 1
пропагандистів тверезості. 1
тверезості. Часто 1
Часто висуває 1
висуває власні 1
власні версії 1
версії подій, 1
яких дуже 1
дуже впевнений. 1
впевнений. Часто 1
Часто військовополонених-євреїв 1
військовополонених-євреїв убивали 1
убивали на 1
вони відділялися 1
відділялися від 1
інших військовополонених 1
військовополонених і 1
згодом відправлялися 1
табори смерті. 1
смерті. Часто 1
Часто вона 1
була зображена 1
зображена між 1
іншими особами. 1
особами. Часто 1
Часто вони 1
місцях, погано 1
погано придатних 1
для мешкання: 1
мешкання: територіях 1
територіях уздовж 1
уздовж річок, 1
річок, болотистих 1
болотистих місцевостях, 1
місцевостях, гористих 1
гористих районах 1
районах та 1
біля обривів. 1
обривів. Часто 1
Часто воронення 1
воронення Моделі 1
Моделі 12 1
12 стирається 1
стирається з 1
з віком, 1
віком, але 1
роботу або 1
на приховане 1
приховане носіння. 1
носіння. Часто 1
Часто втручалась 1
втручалась у 1
у перебіг 1
перебіг державних 1
справ, за 1
що прозвана 1
прозвана «Настею-гетьманихою». 1
«Настею-гетьманихою». Часто 1
Часто грав 1
на публіку, 1
публіку, за 1
був любим 1
любим вболівальниками. 1
вболівальниками. Часто 1
Часто для 3
для вільного/відкритого 1
вільного/відкритого ПЗ 1
ПЗ стадія 1
стадія альфа-тестування 1
альфа-тестування характеризує 1
характеризує функціональне 1
функціональне наповнення 1
наповнення коду, 1
коду, а 1
а бета-тестування 1
бета-тестування — 1
— стадію 1
стадію виправлення 1
виправлення помилок. 1
помилок. Часто 1
їжі такого 1
роду використовується 1
використовується кров 1
кров тільки 1
що забитої 1
забитої тварини. 1
тварини. Часто 1
слід зіставляти 1
зіставляти звукові 1
звукові закони 1
закони декількох 1
декількох романських 1
романських мов: 1
мов: şa 1
şa сідло 1
сідло < 1
< лат. 1
лат. sella 1
sella (порівняйте 1
(порівняйте іт., 1
іт., пров., 1
пров., кат. 1
кат. sella, 1
sella, фр. 1
фр. selle, 1
selle, ісп. 1
ісп. silla). 1
silla). Часто 1
Часто допускаються 1
допускаються зображення, 1
числі динамічно 1
динамічно оновлювані. 1
оновлювані. Часто 1
Часто дракони 1
дракони виступали 1
виступали повелителями 1
повелителями вод, 1
вод, так 1
так кожна 1
кожна річка 1
річка чи 1
чи озеро 1
озеро мали 1
мали свого 1
свого дракона. 1
дракона. Часто 1
Часто експлуатований 1
експлуатований образ 1
образ вампіра 1
вампіра також 1
відображати антагонізм 1
антагонізм між 1
між «особливою» 1
«особливою» особистістю 1
особистістю і 1
і «буденним» 1
«буденним» світом 1
світом Jackson. 1
Jackson. Часто 1
Часто є 1
є ворогами 1
ворогами гномів, 1
гномів, хоч 1
хоч нерідко 1
нерідко кобольди 1
кобольди і 1
і гноми 1
гноми тотожні. 1
тотожні. Часто 1
Часто жінка 1
жінка підсвідомо 1
підсвідомо сприймає 1
сприймає аборт 1
аборт як 1
над власним 1
власним тілом, 1
тілом, відчуває 1
себе винною 1
убивстві своєї 1
ж дитини. 1
дитини. Часто 1
Часто зазначалося, 1
створення законів 1
законів для 1
війни здається 1
здається абсурдом. 1
абсурдом. Часто, 1
Часто, замість 1
захищати свою 1
свою руку, 1
руку, фіш 1
фіш вносить 1
вносить в 1
банк таку 1
таку суму, 1
суму, яка 1
робить шанси 1
шанси банку 1
банку вигідними 1
вигідними для 1
для колла 1
колла суперників 1
суперників з 1
різними прикупними 1
прикупними руками. 1
руками. Часто 1
застосовується так 1
званий «історичний 1
«історичний підхід», 1
підхід», який 1
в наступному: 1
наступному: якщо 1
якщо пристрій 1
пристрій веде 1
від КПК 1
КПК — 1
це комунікатор, 1
комунікатор, а 1
від мобільних 1
телефонів — 1
це смартфон. 1
смартфон. Часто 1
Часто заходила 1
заходила до 1
художньої майстерні, 1
майстерні, а 1
коли стала 1
стала трохи 1
трохи дорослішою, 1
дорослішою, разом 1
ним малювала 1
малювала ескізи. 1
ескізи. Часто 1
Часто зустрічається 1
зустрічається неотенія: 1
неотенія: дорослі 1
дорослі амбістоми 1
амбістоми зберігають 1
зберігають зябри. 1
зябри. Часто 1
Часто зустрічаються 1
зустрічаються сади 1
сади Сусок 1
Сусок або 1
або "скельна 1
"скельна композиція". 1
композиція". Часто 1
Часто з'являється 1
на шоу. 1
шоу. Часто 1
Часто іфтар 1
іфтар триває 1
світанку. Часто 1
Часто її 1
її скорочено 1
скорочено називають 1
називають DKMS. 1
DKMS. Часто 1
Часто його 2
його зображають 1
зображають з 1
з жезлом 1
жезлом у 1
у руці. 1
руці. Часто 1
називають «Батьком 1
«Батьком Батьківщини 1
Батьківщини Хорватії». 1
Хорватії». Часто 1
Часто капітан 1
капітан передавав 1
передавав жертвам 1
жертвам по 1
радіо «Приємного 1
«Приємного дня», 1
дня», коли 1
коли «Сабалан» 1
«Сабалан» відходив. 1
відходив. Часто 1
Часто комітет 1
комітет вдавався 1
до погроз, 1
погроз, щоб 1
зібрати кошти 1
на страйк. 1
страйк. Часто 1
Часто Мардж 1
Мардж започатковувала 1
започатковувала різні 1
різні акції 1
акції якраз 1
якраз з 1
з Недом, 1
Недом, або 1
дружиною. Часто 1
Часто музика 1
музика Кодака 1
Кодака ґрунтується 1
його «попередніх 1
«попередніх і 1
і майбутніх 1
майбутніх проступках». 1
проступках». Часто 1
Часто назва 1
назва ді, 1
ді, або 1
або «traité» 1
«traité» застосовується 1
до алегоричних, 1
алегоричних, сатиричних 1
і дидактичних 1
дидактичних віршованих 1
віршованих творів 1
творів невеликого 1
невеликого обсягу, 1
обсягу, іноді 1
іноді абсолютно 1
абсолютно позбавлених 1
позбавлених фабульності. 1
фабульності. » 1
» часто 1
називають найпершим 1
найпершим хеві-метал 1
хеві-метал альбомом. 1
альбомом. Часто 1
Часто на 2
хвоста є 1
є петля. 1
петля. Часто 1
подвір'ї риють 1
риють став 1
став або 1
або басейн 1
басейн заради 1
заради прохолоди, 1
прохолоди, збору 1
збору прісної 1
прісної води, 1
води, або 1
або заради 1
заради розведення 1
розведення риби. 1
риби. Часто 1
Часто об'єднуються 1
об'єднуються з 1
з аварцями-цунтинцями 1
аварцями-цунтинцями або 1
або бежтинцями. 1
бежтинцями. Часто 1
Часто печататеся 1
печататеся у 1
виданнях «Le 1
«Le Monde 1
Monde diplomatique», 1
diplomatique», «Z 1
«Z Communications» 1
Communications» і 1
і «International 1
«International Viewpoint», 1
Viewpoint», співпрацює 1
з Міжнародним 1
Міжнародним інститутом 1
інститутом досліджень 1
освіти (МІІО). 1
(МІІО). ; 1
; часто 1
під шпальтою 1
шпальтою розуміють 1
розуміють сторінку 1
сторінку видання. 1
видання. ») 1
— часто 1
часто після 1
після різаних 1
різаних передач 1
передач Лобановського 1
Лобановського м'яч 1
м'яч влітав 1
влітав у 1
з кутового. 1
кутового. Часто 1
Часто пов'язаний 1
з вологимм 1
вологимм місцями 1
місцями проживання, 1
проживання, живе 1
листяних і 1
і вічнозелених 1
вічнозелених лісах 1
поблизу води 1
регіонах. Часто 1
Часто позначається 1
позначається буквами 1
буквами або 1
або словами 1
словами (див. 1
(див. Часто 1
Часто помилково 1
помилково відноситься 1
до кулінарії, 1
кулінарії, проте 1
остання — 1
дисципліни. Часто 1
Часто потрібно, 1
щоб D 1
D було 1
було повною 1
повною множиною 1
множиною представників 1
представників суміжних 1
суміжних класів 1
деякими повтореннями, 1
повтореннями, але 1
але щоб 1
щоб повторювана 1
повторювана частина 1
мала нульову 1
нульову міру. 1
міру. Часто 1
Часто практикуються 1
практикуються в 1
музеї районні 1
районні семінари. 1
семінари. Часто 1
Часто працював 1
жанрі «квітів 1
«квітів і 1
і птахів» 1
птахів» для 1
для храмів 1
і палаців. 1
палаців. Часто 1
Часто приїжджав 1
приїжджав сюди 1
сюди сам 1
сам верховода 1
верховода цієї 1
цієї «ради» 1
«ради» священик 1
священик Богатирець. 1
Богатирець. Часто 1
Часто рекомендують 1
використовувати зволожувальний 1
зволожувальний лосьйон, 1
лосьйон, щоб 1
щоб руки 1
руки не 1
не пересихали; 1
пересихали; сухість 1
сухість шкіри 1
до пошкодження 1
пошкодження шкіри, 1
шкіри, що 1
ризик передачі 1
передачі інфекції. 1
інфекції. Часто 1
Часто розрізняються 1
розрізняються створення 1
створення людини 1
її душі 1
душі (душ), 1
(душ), що 1
окрема її 1
її частина 1
частина (безліч 1
(безліч окремих 1
окремих частин), 1
частин), що 1
володіє самостійною 1
самостійною долею. 1
долею. Часто 1
Часто сила 1
сила обставин 1
обставин змушувала 1
змушувала порушувати 1
порушувати принципи, 1
принципи, покладені 1
її основу. 1
основу. Часто 1
Часто степенем 1
степенем також 1
також нестрого 1
нестрого називають 1
називають показник 1
показник степеня. 1
степеня. Частота 1
Частота виникнення 1
виникнення такого 1
такого побічного 1
побічного ефекту 1
ефекту залежить 1
від дози 1
дози і 1
і спостерігалася 1
спостерігалася у 1
які приймали 1
приймали по 1
по 80 1
80 мг 1
мг аторвастатину. 1
аторвастатину. Частота, 1
Частота, глибина 1
глибина і 1
тривалість вказаних 1
вказаних змін 1
змін залежать 1
тяжкості хвороби, 1
хвороби, а 1
а порушення 1
порушення окремих 1
окремих функцій 1
функцій — 1
ступеня деструктивних 1
деструктивних змін 1
у товстій 1
товстій кишці. 1
кишці. Частота 1
Частота й 1
й амплітуда 1
амплітуда пульсацій 1
пульсацій води 1
води визначають 1
визначають швидкісний 1
швидкісний режим 1
режим висхідних 1
і низхідних 1
низхідних потоків 1
у відсаджувальній 1
відсаджувальній машині, 1
машині, який 1
який обумовлює 1
обумовлює розпушення 1
розпушення і 1
висоту підйому 1
підйому мінеральних 1
мінеральних зерен 1
зерен над 1
над решетом. 1
решетом. Частота 1
Частота спалахів 1
спалахів регулюється 1
регулюється часозадавальним 1
часозадавальним ланцюгом 1
ланцюгом у 1
у блоці 1
блоці живлення 1
живлення БЖМ 1
БЖМ і 1
40 імпульсів 1
імпульсів за 1
хвилину. Частота 1
Частота хвилі 1
це частота 1
частота коливань 1
коливань будь-якої 1
будь-якої точки 2
точки простору 1
простору при 1
проходженні хвилі. 1
хвилі. Часто 1
Часто текст 1
текст відрізняється 1
від того,що 1
того,що продиктував 1
продиктував автор. 1
автор. Часто 1
Часто термічний 1
термічний пригар 1
пригар утворюється 1
утворюється над 1
над шаром 1
шаром механічного 1
механічного чи 1
чи хімічного 1
хімічного пригару. 1
пригару. Частотницька 1
Частотницька інтерпретація 1
інтерпретація не 1
не розв'язує 1
розв'язує ускладнення 1
ускладнення класичної 1
класичної інтерпретації, 1
інтерпретації, такі 1
будь-яка задача, 1
задача, в 1
якій природна 1
природна симетрія 1
симетрія виходів 1
виходів не 1
є відомою. 1
відомою. Часто 1
Часто трапляється 2
в озерах, 1
озерах, канавах, 1
канавах, каналах, 1
каналах, повільних 1
повільних річках 1
і струмках, 1
струмках, і 1
і терпимо 1
терпимо ставиться 1
досить широкого 1
діапазону рівнів 1
рівнів поживних 1
поживних речовин. 1
речовин. Часто 1
на чагарниках 1
чагарниках й 1
й деревах. 1
деревах. Часто 1
Часто у 1
у визначення 1
визначення автостопу 1
автостопу закладається 1
закладається безкоштовність. 1
безкоштовність. Часто 1
Часто урядові 1
урядові ЗМІ 1
ЗМІ заохочували 1
заохочували перебування 1
перебування тутсі 1
певних визначених 1
визначених місцях, 1
місцях, на 1
згодом здійснювалися 1
здійснювалися напади. 1
напади. Часто 1
Часто форма 1
форма теми 1
теми має 1
кілька способів 1
способів вираження. 1
вираження. Часто 1
Часто харчується 1
харчується над 1
малими потоками 1
потоками в 1
лісі, і 1
тому, можливо, 1
можливо, залежний 1
від води. 1
води. Часто 1
Часто хвороба 1
хвороба супроводжується 1
супроводжується желтушностью 1
желтушностью шкіри 1
і слизових 1
слизових оболонок. 1
оболонок. Часто 1
Часто це 2
це виконується 1
метою резервного 1
резервного зберігання 1
даних або 1
метою комфортної 1
комфортної роботи 1
документами (файлами). 1
(файлами). Часто 1
це коротко-клинкова 1
коротко-клинкова зброя 1
зброя була 1
була потайною, 1
потайною, тобто 1
тобто клинки 1
клинки були 1
були заховані 1
заховані в 1
в палиці 1
палиці та 1
інших предметах. 1
предметах. Часто 1
Часто ці 2
дві області 1
області розділяє 1
розділяє виразна 1
темна смуга. 1
смуга. Часто 1
ці касети 1
лейблі Корбеллі 1
Корбеллі — 1
— Slaughter 1
Slaughter Productions, 1
Productions, деякі 1
пізніше перевидалися 1
перевидалися на 1
на CD-R. 1
CD-R. Часть 1
Часть І. 1
І. Львівъ, 1
Львівъ, з 1
з печатні 1
печатні Михайла 1
Михайла Ф. 1
Ф. Поремби, 1
Поремби, 1864. 1
1864. Час 1
Час уповільнення 1
уповільнення імовірно 1
імовірно становило 1
близько 5-6 1
5-6 секунд. 1
секунд. Час 1
Час формування 1
формування плато 1
плато відповідає 1
відповідає початку 1
початку крейдяної 1
крейдяної океанічної 1
океанічної аноксичної 1
аноксичної події. 1
події. Чатист 1
Чатист — 1
професійний користувач 1
користувач інтернету, 1
інтернету, який 1
використовує чат, 1
чат, як 1
засіб спілкування 1
інтернеті. Чаушеску 1
Чаушеску зосередив 1
зосередив виключно 1
на собі, 1
собі, проте 1
його жінка, 1
жінка, Єлена, 1
Єлена, стала 1
стала також 1
також об'єктом 1
об'єктом культу 1
культу Dennis 1
Dennis Deletant. 1
Deletant. Чаша 1
Чаша для 1
для пальців 1
пальців — 1
— чаша 1
чаша з 1
водою, як 1
правило, із 1
із лимоном 1
лимоном або 1
або пелюстками 1
пелюстками квітів, 1
квітів, яка 1
яка використовувалася 1
для ополіскування 1
ополіскування пальців 1
пальців між 1
між багаторазовими 1
багаторазовими курсами 1
курсами страв. 1
страв. Чашечка 1
Чашечка зрослолиста, 1
зрослолиста, дзвоникувата, 1
дзвоникувата, при 1
плодах здута, 1
здута, майже 1
середини п'ятилопатева, 1
п'ятилопатева, зелена 1
зелена або 1
або синювата. 1
синювата. Чашолистки 1
Чашолистки 1.3–2.2 1
1.3–2.2 × 1
× 1.2–1.4 1
1.2–1.4 мм, 1
майже кулясті 1
дуже широко 1
широко довгасті 1
яйцеподібні, темно-зелені 1
з пурпурним 1
пурпурним відтінком 1
відтінком з 1
з вузьким 1
вузьким склоподібним 1
склоподібним краєм. 1
краєм. Чашолисток 1
Чашолисток від 1
від овально-ланцетного 1
овально-ланцетного до 1
до ланцетного, 1
ланцетного, 3.5–5.5 1
3.5–5.5 мм, 1
округленою верхівкою. 1
верхівкою. Чванлива 1
Чванлива Ракета 1
Ракета оплакує 1
оплакує свої 1
свої фантазії, 1
фантазії, таким 1
чином демонструючи 1
демонструючи свою 1
свою «вразливість». 1
«вразливість». Чвари 1
Чвари між 1
сім'ї, між 1
його васалами, 1
васалами, суперечки 1
між претендентами 1
престол були 1
були звичайною 1
звичайною справою, 1
справою, дуже 1
багато королів 1
королів померли 1
померли насильницькою 1
насильницькою смертю. 1
смертю. ЧВГ 1
ЧВГ є 1
відносно новим 1
матеріалом, виробництво 1
та споживання 1
якого інтенсивно 1
інтенсивно розвивається 1
розвивається завдяки 1
завдяки унікальним 1
унікальним властивостям. 1
властивостям. Чебоксарська 1
Чебоксарська фізико-математична 1
фізико-математична школа-інтернат 1
школа-інтернат (повна 1
- Чебоксарська 1
Чебоксарська школа-інтернат 1
школа-інтернат з 1
з поглибленого 1
поглибленого вивчення 1
вивчення математики 1
математики й 1
й обчислювальної 1
обчислювальної техніки 1
техніки №2, 1
№2, коротко 1
коротко ФМШ-2, 1
ФМШ-2, або 1
або ЧШИ-2) 1
ЧШИ-2) — 1
— фізико-математична 1
фізико-математична школа 1
при ЧДУ. 1
ЧДУ. Чедраг 1
Чедраг намагався 1
намагався перетягнути 1
перетягнути владу 1
невдоволення й 1
й повстання 1
повстання стрийка 1
стрийка разом 1
з данами. 1
данами. Чезаре 1
Чезаре втрачає 1
втрачає всі 1
свої гроші, 1
гроші, граючи 1
карти, щоб 1
щоб оплатити 1
оплатити борги, 1
борги, приймає 1
приймає умову 1
умову — 1
повинен віддати 1
віддати картяреві, 1
картяреві, що 1
що переміг, 1
переміг, на 1
ніч свою 1
дружину. Чекаючи 1
Чекаючи наказів 1
наказів Петрожицького 1
Петрожицького «Муромець» 1
«Муромець» I 1
I № 1
№ 245 1
245 знаходився 1
місці. Чекаючи 1
Чекаючи на 1
на чоловіка, 1
чоловіка, Одарка 1
Одарка співає 1
співає пісню 1
свої дівочі 1
дівочі літа 1
літа (пісня 1
(пісня «Ой 1
«Ой казала 1
казала мені 1
мені мати…»). 1
мати…»). Чекистів 1
Чекистів — 1
вул. Мінська 1
Мінська — 1
вул. Каляєва 1
Каляєва — 1
вул. Калініна 1
Калініна — 1
вул. Кірова 1
вул. Горкого 1
Горкого — 1
вул. Коммунарів 1
Коммунарів — 1
вул. Гоголя 1
Гоголя — 1
Залізничний вокзал 1
вокзал «Краснодар-1» 1
«Краснодар-1» Чекісти 1
Чекісти розгромили 1
розгромили «Просвіту» 1
«Просвіту» і 1
і спалили 1
спалили портрети 1
портрети Тараса 1
Шевченка, 24 1
24 селян 1
було заарештовано, 1
заарештовано, чотирьох 1
чотирьох розстріляли 1
розстріляли на 1
місці. Челл 1
Челл заходить 1
заходить у 1
у ліфт, 1
ліфт, проїжджаючи 1
проїжджаючи яким 1
яким бачить 1
бачить турелі, 1
турелі, що 1
виконують на 1
честь прощальну 1
прощальну пісню. 1
пісню. Чемберс 1
Чемберс вважає, 1
хоча астерити 1
астерити можуть 1
можуть зробити 1
людей морально 1
морально кращими, 1
кращими, їхні 1
їхні кінцеві 1
кінцеві цілі 1
цілі лишаються 1
лишаються невідомими 1
невідомими і 1
забирають у 1
людей те, 1
й робить 1
їх людьми. 1
людьми. Чемеркін 1
Чемеркін С. 1
С. Українська 1
і Інтернеті: 1
Інтернеті: позамовні 1
позамовні та 1
та внутрішньоструктурні 1
внутрішньоструктурні процеси. 1
процеси. Чемпiонaт 1
Чемпiонaт свiту 1
свiту PDC 1
PDC (2019) 1
(2019) спортсмен 1
спортсмен розпочав 1
як номер 1
1 рейтингу 1
рейтингу PDC 1
PDC Order 1
Order of 1
of Merit. 1
Merit. », 1
», чемпіон 1
чемпіон 2015 1
першим володарем 1
володарем нового 1
нового рофею 1
рофею та 1
та назавжди 1
назавжди володарем 1
володарем старого 1
старого трофею. 1
трофею. Чемпіонами 1
Чемпіонами світу 1
світу стали 1
стали сім 1
сім хокеїстів 1
хокеїстів і 1
і тренерський 1
штаб хокейного 1
хокейного клубу 1
клубу «Кременчук». 1
«Кременчук». Чемпіонат 1
Чемпіонат 1931/32 1
1931/32 «Вієнна» 1
«Вієнна» завершила 1
завершила на 1
другому місці, 1
місці, пропустивши 1
пропустивши вперед 1
вперед себе 1
« Чемпіонат 1
Чемпіонат відновили 1
відновили 30 1
званій «бульбашці» 1
«бульбашці» (коли 1
всі команди 2
команди перебувають 1
перебувають ізольованими 1
ізольованими від 1
зовнішнього світу), 1
світу), а 1
а Гобер 1
Гобер став 1
матчі. Чемпіонат 1
Чемпіонат в 1
«А» 1964 1
року відбувався 1
відбувався за 1
схемою, де 1
дві підгрупи, 1
підгрупи, по 1
13 команд 1
в кожній. 1
кожній. Чемпіонати 1
Чемпіонати в 1
приміщенні 1989 1
року носили 1
носили особистий 1
особистий характер 1
— командний 1
командний залік 1
не визначався. 1
визначався. Чемпіонат 1
Чемпіонат Кіпру 1
футболу 2010—2011 1
2010—2011 — 1
— Чемпіонат 5
Чемпіонат острова 1
острова був 1
утворений у 1
у 1980-их 1
1980-их роках. 1
роках. Чемпіонат 1
Чемпіонат проводиться 1
кола. Чемпіонат 1
Чемпіонат проходить 1
проходить взимку, 1
взимку, в 1
виступають 8 1
8 команд. 1
команд. Чемпіонат 1
Чемпіонат світу 2
світу відбувався 1
тлі геополітичних 1
геополітичних змін 1
змін початку 1
років. Чемпіонат 1
боротьби 1999 1
1999 складався 1
окремих чемпіонатів. 1
чемпіонатів. Чемпіонат 1
Чемпіонат склався 1
склався складніше 1
складніше ніж 1
ніж попередній: 1
попередній: з 1
сезону мотоцикл 1
мотоцикл не 1
не радував 1
радував стабільністю, 1
стабільністю, а 1
гонок до 1
сезону француз 1
француз зазнав 1
травми щиколотки, 1
щиколотки, яка 1
йому виступати. 1
виступати. Чемпіонат 1
Чемпіонат стартував 4
стартував 10 1
вересня 2014, 1
2014, а 1
а фінішував 2
фінішував 23 1
квітня 2015. 1
2015. Чемпіонат 1
стартував 14 2
вересня 2018, 1
2018, а 1
фінішував 4 1
травня 2019. 1
2019. Чемпіонат 2
а завершився 1
завершився 12 1
2020 після 1
чого мав 1
розпочатись плей-оф. 1
плей-оф. Чемпіонат 1
стартував 15 1
року, фінішував 1
фінішував фінальним 1
фінальним матчем 1
матчем плей-оф 1
плей-оф 28 1
січня 2019. 1
Чемпіонат Угорщини 1
Угорщини з 1
футболу 1945—1946 1
1945—1946 — 1
серед аматорів 1
аматорів — 1
Чемпіонат УРСР 2
футболу 1949 1
футболу 1959 1
Чемпіонат Хмельницької 1
футболу 1993 1
1993 (Осінь) 1
(Осінь) — 1
— Чемпіон 2
Чемпіон Білорусі 1
Білорусі серед 1
команд вищої 1
ліги (2007), 1
(2007), срібний 1
призер (2006). 1
(2006). Чемпіон 1
Чемпіон Великої 1
версією ABA 1
ABA 2008 1
року, чемпіон 1
чемпіон Великої 1
версією BBBofC 1
BBBofC 2011 1
року. Чемпіон 3
Чемпіон Європи 1
з панкратіону 1
панкратіону ( 1
( Чемпіонка 1
Чемпіонка WWE 1
WWE Моллі 1
Моллі Голлі 1
Голлі перервала 1
перервала фотосесію 1
фотосесію Торрі 1
Торрі й 1
й викликала 1
викликала її 1
на поєдинок, 1
поєдинок, проте 1
проте Вілсон 1
Вілсон не 1
здобути в 1
ньому перемогу. 1
перемогу. Чемпіонка 1
Чемпіонка Європи 2
з пневматичної 1
пневматичної зброї 1
— Чемпіонка 1
юніорів 2002 1
року. Чемпіонка 1
Чемпіонка «Койлетт» 1
«Койлетт» потрапляє 1
центру уваги 1
уваги ЗМІ. 1
ЗМІ. Чемпіонка 1
Чемпіонка світу 2
серед ветеранок 1
ветеранок (2002). 1
(2002). Чемпіонка 1
молоді U-23 1
U-23 2009 1
в парних 1
парних четвірках. 1
четвірках. Чемпіонка 1
Чемпіонка України 2
України 2014—2016 1
2014—2016 і 1
і 2020 1
2020 років 1
парній жіночій 1
жіночій категорії 1
і чемпіонка 1
чемпіонка України 1
України 2012 1
змішаній парній 1
парній категорії. 1
категорії. Чемпіонка 1
років. Чемпіон 1
Чемпіон Москви 1
Москви 1929, 1
1929, 1930 1
1930 (в). 1
(в). Чемпіоном 1
Чемпіоном області 1
став ФК 1
ФК «Тарутине». 1
«Тарутине». Чемпіоном 1
Чемпіоном регулярного 1
« Чемпіоном 1
Чемпіоном стала 1
стала київська 1
київська команда 1
команда «Минус 1
«Минус один», 1
один», удруге 1
удруге в 1
історії. Чемпіон 1
Чемпіон Росії 1
Росії 1996 1
юніорів. Чемпіон 1
Чемпіон світу 6
світу 1963–1971, 1
1963–1971, 1973; 1
1973; другий 1
другий призер 1
призер 1972; 1
1972; третій 1
третій призер 1
призер 1961. 1
1961. Чемпіон 1
дистанції 1500 1
1500 м, 1
м, срібний 1
світу із 1
із шорт-треку 1
шорт-треку 2013 1
2013 в 1
в естафеті; 1
естафеті; багаторазовий 1
багаторазовий чемпіон 1
чемпіон Європи; 1
Європи; воодар 1
воодар Кубка 1
метрів. Чемпіон 1
з акватлону. 1
акватлону. Чемпіон 1
молодіжних команд. 2
команд. Чемпіон 1
спорту. Чемпіон 1
у групових 1
групових перегонах 1
перегонах 2003 1
Чемпіон СРСР 1
юніорів 1963 1
року. Чемпіонський 1
Чемпіонський титул 1
сім турів 1
турів до 1
закінчення чемпіонату 1
чемпіонату здобув 1
« Чемпіон 1
Чемпіон та 1
та дворазовий 1
дворазовий бронзовий 1
Чемпіон України 1
юніорів — 1
Чемпіон УРСР 1
УРСР 1963 1
чемпіонату УРСР 1
УРСР 1962 1
року. Чен 1
Чен робить 1
робить рішучий 1
рішучий стрибок 1
стрибок і 1
і лунають 1
лунають постріли. 1
постріли. Ченці 1
Ченці монастиря 1
монастиря обробляли 1
обробляли поле 1
поле неподалік 1
неподалік Мелеховця, 1
Мелеховця, забезпечуючи 1
забезпечуючи собі 1
собі існування. 1
існування. Ченці 1
Ченці стали 1
стали визначним 1
визначним елементом 1
елементом християнізації 1
християнізації фрако-римських 1
фрако-римських елементів, 1
елементів, розвинули 1
розвинули догмати 1
догмати чернечого 1
чернечого та 1
та аскетичного 1
аскетичного життя. 1
життя. Чепурний 1
Чепурний святкові 1
святкові кошики 1
кошики прикрашають 1
прикрашають вишиваними 1
вишиваними рушниками, 1
рушниками, замаюють 1
замаюють китичкою 1
китичкою весняних 1
весняних квітів, 1
квітів, барвінком 1
барвінком і 1
і свічками. 1
свічками. Червень 1
Червень 1994 1
— квітень 1
квітень 1998 1
питань небанківських 1
небанківських фінансових 1
паперів Комітету 1
питань фінансів 2
і банківської 2
банківської діяльності. 1
діяльності. Червень 1
Червень 2016 1
— Ericsson 1
Ericsson спільно 1
з провайдером 1
провайдером INTELLECOM 1
INTELLECOM (GIRAFFE) 1
(GIRAFFE) провела 1
провела перше 1
перше тестування 1
тестування мережі 1
мережі 4G 1
4G на 1
частоті 2300 1
2300 МГц. 1
МГц. Червеці 1
Червеці зустрічаються 1
зустрічаються передусім 1
передусім взимку 1
і весною. 1
весною. Червнем 1
Червнем того 1
року Санні 1
Санні випускає 1
випускає ще 1
один хіт, 1
хіт, Jos 1
Jos mä 1
mä oon 1
oon oikee 1
oikee ( 1
). Червона 1
Червона Армія, 1
Армія, виганяючи 1
виганяючи білопольських 1
білопольських загарбників 1
загарбників з 1
року визволила 1
визволила Овадне. 1
Овадне. Червона 1
Червона долина 1
долина вважається 1
вважається найзахіднішою 1
найзахіднішою точкою, 1
точкою, якої 1
якої змогли 1
досягти революціонери 1
революціонери на 1
східному фронті 1
кінці березня, 1
березня, перед 1
відкинуті підкріпленнями 1
підкріпленнями військ 1
військ Каддафі 1
Каддафі 28 1
28 березня-10 1
березня-10 квітня 1
до Адждабії. 1
Адждабії. «Червона 1
«Червона Зміна», 1
Зміна», «Література 1
«Література і 1
і мистецтво» 1
мистецтво» (1932), 1
(1932), в 1
журналі "Полум'я 1
"Полум'я (1922). 1
(1922). Червона 1
книга РБ 1
РБ охоплює 1
тих тварин, 1
вже виявилися 1
виявилися рідкісними, 1
рідкісними, тобто 1
тобто які 1
зникнення, але 1
можуть доповнити 1
доповнити цей 1
список найближчим 1
часом. Червона 1
Червона цегла 1
цегла для 1
будівництва замку 1
землях Колайсленд. 1
Колайсленд. Червоний 1
Червоний колір, 1
білого мочі 1
мочі не 1
тільки символізує 1
символізує новий 1
новий рік, 1
і асоціюється 1
японським абрикосом/сливою 1
абрикосом/сливою ( 1
( Червоний 1
Червоний Хрест 1
Хрест також 1
також постачав 1
постачав трохи 1
трохи одягу. 1
одягу. Червоний 1
Червоний щит 1
щит уособлює 1
уособлює героїчне 1
героїчне минуле 1
минуле міста. 1
міста. » 1
— «червоних 1
«червоних вартових» 1
вартових» (можна 1
(можна також 1
також перекласти 1
як «червоногвардійців»). 1
«червоногвардійців»). Червоні 1
Червоні бригади 1
бригади (бореться 1
(бореться комуністична 1
комуністична партія) 1
партія) взяли 1
вбивство у 1
р. Масімо 1
Масімо д'Антона, 1
д'Антона, радника 1
радника кабінету 1
кабінету прем'єр-міністра. 1
прем'єр-міністра. "Червоні 1
"Червоні ґрунти 1
для Марса"; 1
Марса"; У 1
роботі Річарда 1
Річарда Б. 1
Б. Гувера, 1
Гувера, Олексія 1
Олексія Ю. 1
Ю. Разанова 1
Разанова та 1
та Роланда 1
Роланда Пеепе 1
Пеепе (ред.) 1
(ред.) "Інструменти, 1
"Інструменти, методи 1
методи та 1
з астробіології"; 1
астробіології"; Праці 1
Праці SPIE, 1
SPIE, том 1
том 4859, 1
4859, с. 1
с. 93 1
93 –107. 1
–107. Червоні 1
Червоні китиці 1
китиці калини 1
калини підкреслюють 1
підкреслюють природнє 1
природнє багатство 1
багатство Врадіївки, 1
Врадіївки, охайні 1
охайні і 1
і затишні 1
затишні оселі 1
оселі її 1
її мешканців. 1
мешканців. Червоні 1
Червоні корали 1
корали мають 1
форму маленьких 1
маленьких безлистяних 1
безлистяних «кущів» 1
«кущів» і 1
до метра 1
висоту. Червоні 1
Червоні мангри 1
мангри захищено 1
захищено від 1
від надходження 1
надходження солі 1
солі завдяки 1
їх коріння 1
коріння вкрито 1
вкрито товстим 1
товстим пробковим 1
пробковим шаром, 1
шаром, який 1
який діє 1
як механізм 1
механізм ультра-фільтрації, 1
ультра-фільтрації, перешкоджаючи 1
перешкоджаючи потраплянню 1
потраплянню солі 1
рослину. Червоні 1
Червоні очі 1
очі горіли 1
горіли вогнем 1
вогнем люті, 1
люті, весь 1
весь вигляд 1
вигляд кажана 1
кажана був 1
був подібним 1
до мисливця. 1
мисливця. Червоні 1
Червоні поля 1
поля відображають 1
відображають славні 1
славні козацькі 1
козацькі традиції 1
традиції краю, 1
краю, а 1
а дзвіниця 1
дзвіниця собору 1
собору Різдва 1
Різдва підкреслює 1
підкреслює високу 1
високу духовність 1
духовність мешканців 1
мешканців регіону. 1
регіону. Червоноармійським 1
Червоноармійським частинам 1
над селом 1
селом Княже 1
Княже о 1
о 9-й 1
9-й годині 1
годині ранку 1
ранку 23 1
р. Червоноармійського 1
Червоноармійського району 1
області. Червоноармійці, 1
Червоноармійці, що 1
що відзначилися 1
відзначилися в 1
за Мелітополь 1
Мелітополь ( 1
( Червоноградський 1
Червоноградський дитячий 1
дитячий театр 1
театр «Казка» 1
«Казка» при 1
міському Палаці 1
Палаці Шахтарів 1
Шахтарів був 1
заснований 1962 1
року. Червоногрод 1
Червоногрод у 1
роках Червоногродський 1
Червоногродський замок 1
р. Червоно-золоті 1
Червоно-золоті виграли 1
виграли матч 1
5:0. Червоно-сині 1
Червоно-сині закінчили 1
закінчили першість 1
першість на 1
на 6-му 1
6-му місці. 1
місці. Червоно-строката 1
Червоно-строката — 1
порода корів, 1
корів, виведена 1
виведена у 1
отримання великих 1
великих надоїв. 1
надоїв. Червоною 1
армією село 1
зайняте 31 1
року. Червоною 1
Червоною ниткою 1
ниткою через 1
через увесь 1
альбом іде 1
іде тема 1
тема кінця 1
кінця світу 1
це. Черв'як 1
Черв'як орієнтувався 1
всю олімпійську 1
олімпійську ІТ-інфраструктуру, 1
ІТ-інфраструктуру, і 1
вдалося зняти 1
зняти Wi-Fi, 1
Wi-Fi, канали 1
канали джамботронів, 1
джамботронів, системи 1
системи продажу 1
квитків та 1
інших олімпійських 1
олімпійських систем. 1
систем. Черговий 1
Черговий батальйон 1
батальйон естонців 1
естонців на 1
з Айн-Ервіном 1
Айн-Ервіном Мере 1
Мере мав 1
мав успіх 1
успіх проти 1
іншого плацдарму 1
плацдарму - 1
- Вааса-Сіверці-Вепсакула. 1
Вааса-Сіверці-Вепсакула. Черговий 1
Черговий відмовляє 1
відмовляє та 1
пропонує зачекати. 1
зачекати. Черговий 1
Черговий етап 1
етап скіфо-македонських 1
скіфо-македонських взаємин, 1
взаємин, відображений 1
відображений у 1
у Арріана 1
Арріана (IV.1; 1
(IV.1; IV.15), 1
IV.15), є 1
найбільш суперечливим. 1
суперечливим. Чергові 1
Чергові зміни 1
зміни площа 1
площа зазнала 1
зазнала у 1
роках. Черговому 1
Черговому лонгплею 1
лонгплею «Young 1
«Young & 1
& Rich», 1
Rich», що 1
з'явився наступного 1
року, пощастило 1
пощастило більше 1
досяг американського 1
американського Тор 1
Тор 50, 1
а твір 1
твір «Don't 1
«Don't Touch 1
Touch Me 1
Me There» 1
There» з 1
став чималим 1
чималим хітом. 1
хітом. Чергову 1
Чергову порцію 1
порцію критики 1
критики отримав 1
отримав Балабанов 1
Балабанов безпосередньо 1
« Черевний 1
Черевний регіон 1
регіон аналогічного 1
аналогічного кольору 1
спині, без 1
особливої ​​контрастності. 1
​​контрастності. Черевні 1
Черевні плавники 1
перший спинний 1
спинний є 1
у найбільш 1
найбільш примітивних 1
примітивних ( 1
( Черевні 1
Черевні плавці 3
плавці округлі 1
округлі з 1
відносно довгим 1
довгим нитчастим 1
нитчастим променем, 1
променем, довжина 1
становить 36,1-43,4 1
36,1-43,4 % 1
стандартної довжини; 1
довжини; грудні 1
грудні плавці 1
плавці округлі. 1
округлі. Черевні 1
плавці сині 1
або блакитні 1
блакитні з 1
чорними нитками. 1
нитками. Черевні 1
плавці також 1
доволі великі. 1
великі. Черево 1
Черево білого 1
плям. Черево 1
Черево білувате, 1
білувате, синювате 1
синювате або 1
або жовтувато-зелене 1
жовтувато-зелене з 1
плямами. Черево 2
Черево коричнювате 1
коричнювате або 1
або жовтувате 1
Черево має 1
має попелясто-білий 1
попелясто-білий колір, 1
колір, іноді 1
з кремовим 1
кремовим відтінком. 1
відтінком. Черево 1
Черево світліше, 1
світліше, з 1
з меншою 1
меншою кількістю 1
кількістю цяток. 1
цяток. Черевце 1
Черевце 9-ичленикове 1
9-ичленикове з 1
добре розвиненими 1
розвиненими дорзальними 1
дорзальними та 1
та вентральними 1
вентральними мозолями 1
мозолями на 1
на терґітах 1
терґітах і 1
і стернітах. 1
стернітах. Черевце 1
Черевце видовжене, 1
видовжене, складається 1
10 сегментів. 1
сегментів. Через 1
Через 10 3
неї повинен 1
був стартувати 1
стартувати екіпаж 1
№ 61. 1
61. Однак 1
Однак життя 1
життя внесло 1
внесло корективи 1
корективи в 1
в намічену 1
намічену програму. 1
програму. Через 1
відновлена Таласька 1
Таласька область. 1
область. Через 1
у 2014, 1
2014, художниця 1
художниця продовжить 1
продовжить досліджувати 1
досліджувати споживацьку 1
споживацьку культуру, 1
культуру, як 1
у вуличному 1
вуличному проєкті 1
проєкті «Приватна 1
«Приватна колекція» 1
колекція» (2008). 1
(2008). Через 1
Через 11 1
існування «Русь» 1
«Русь» домоглася 1
домоглася свого 1
свого найбільшого 1
найбільшого успіху. 1
успіху. Через 1
Через 13 1
днів Малдер, 1
Малдер, що 1
в пригніченому 1
пригніченому стані, 1
стані, дзвонить 1
дзвонить до 1
до Скаллі 1
Скаллі та 1
повідомляє — 1
— проєкт 1
проєкт «Цілком 1
таємно» прикрито. 1
прикрито. Через 1
Через 14 2
днів СОКС 1
СОКС корегує 1
корегує своє 1
своє розпорядження 1
розпорядження листом 1
листом від 1
від 10.10.2017, 1
10.10.2017, де 1
де «погоджує 1
«погоджує проведення 1
проведення реставраційно-будівельних 1
реставраційно-будівельних робіт 1
з надбудовою 1
надбудовою та 1
відновленням втраченої 1
втраченої вежі-бельведеру». 1
вежі-бельведеру». Через 1
років перепохований 1
в Португалії. 1
Португалії. Через 1
Через 15–20 1
15–20 років 1
років рослина 1
рослина відмирає. 1
відмирає. Через 1
Через 17 1
17 днів, 1
днів, 27 1
27 червня, 1
червня, політдепартамент 1
політдепартамент Швейцарії 1
Швейцарії повідомив 1
повідомив радянським 1
радянським представникам, 1
представникам, що 1
що Різун 1
Різун разом 1
сім'єю знаходиться 1
де попросив 1
попросив політичного 1
політичного притулку. 1
притулку. Через 1
Через 180 1
180 днів 1
днів молоді 1
птахи вчаться 1
вчаться літати, 1
літати, але 1
але самостійними 1
самостійними стають 1
через 200 1
днів. Через 1
Через 200 1
закінчення діяльності 1
діяльності пророк 1
пророк Ісаї 1
Ісаї голос 1
голос Божий 1
Божий знову 1
знову дав 1
дав себе 1
себе почути 1
почути в 1
в устах 1
устах учня 1
учня Ісаї, 1
Ісаї, відомого 1
іменем Девтеро-Ісаї. 1
Девтеро-Ісаї. Через 1
Через 20 1
виявлено копію 1
копію першого 1
першого заповіту. 1
заповіту. Через 1
Через 2—3 1
2—3 години 1
години шляху 1
шляху з'являється 1
з'являється т. 1
зв. «жіноче 1
«жіноче коліно» 1
коліно» — 1
крутий вигин 1
вигин річки. 1
річки. Через 1
Через 2-3 1
2-3 хвилини 1
хвилини помішування 1
помішування готова 1
готова пінобетонна 1
пінобетонна суміш 1
суміш поступає 1
в бункер, 1
бункер, з 1
якого розливається 1
розливається у 1
у стальні 1
стальні форми. 1
форми. Через 1
Через 24-48 1
24-48 годин 1
процедури немає 1
догляді. Через 1
Через 2 2
місяці помер 1
батько Нусрат 1
Нусрат Фатуллаєв, 1
Фатуллаєв, для 1
якого втрата 1
втрата Вафи 1
Вафи була 1
була величезною 1
величезною трагедією. 1
трагедією. Через 1
роки машини 1
машини модернізуються, 1
модернізуються, ТА-9 1
ТА-9 тепер 1
називається TA-9 1
TA-9 Diana. 1
Diana. Через 1
Через 30 1
років Сильвестр 1
Сильвестр знову 1
знову приїхав 1
Америки — 1
офіційно вступив 1
професора математики 1
математики університету. 1
університету. Через 1
Через 35-40 1
35-40 днів 1
днів з'являіються 1
з'являіються молоді 1
молоді ящурки. 1
ящурки. Через 1
Через 3 1
місяці з'являються 1
молоді гекони. 1
гекони. Через 1
Через 40 1
хвилин її 1
її знайшли 1
знайшли науковці. 1
науковці. Через 1
Через 500 1
років сусіди 1
сусіди корейці 1
корейці налагодили 1
налагодили виробництво 1
виробництво так 1
званої твердої 1
твердої порцеляни: 1
порцеляни: вироби 1
вироби із 1
із білої 1
білої глини 1
глини піддавалися 1
піддавалися високотемпературному 1
високотемпературному обпалюванню. 1
обпалюванню. Через 1
Через 50 1
км Скарпоні 1
Скарпоні скинув 1
скинув Кіриєнка 1
Кіриєнка з 1
з колеса 1
і проїхав 1
проїхав решту 1
решту шляху 1
фінішу в 1
повній самоті. 1
самоті. Через 1
Через 6 4
6 днів 1
днів вилуплюються 1
вилуплюються личинки. 1
личинки. Через 1
місяців був 1
убитий офіцерами 1
офіцерами гвардії 1
гвардії внаслідок 1
внаслідок змови, 1
змови, у 1
якій брала 1
сама імператриця. 1
імператриця. Через 1
років переїжджає 1
переїжджає на 1
острів Хіос. 1
Хіос. Через 1
заснування гурту, 1
гурту, 11 1
року, автор 1
проекту Макс 1
Макс Прудеус 1
Прудеус повідомив 1
закриття. Через 1
Через 7 2
років Курбе 1
Курбе помер 1
бідності. Через 1
років функціонування 1
функціонування нової 1
нової концепції 1
концепції К. 1
К. Тищенко 1
Тищенко помітив 1
помітив і 1
далі аргументував 1
аргументував ідею 1
ідею придатності 1
придатності для 1
її апробації 1
апробації сучасних 1
сучасних даних 1
даних генетики 1
генетики Y-гаплогруп 1
Y-гаплогруп Тищенко 1
Тищенко 2012а; 1
2012а; 2012б, 1
2012б, є 1
є pdf. 1
pdf. Через 1
Через 9 1
знову потрапить 1
потрапить до 1
ж в'язниці. 1
в'язниці. Через 2
Через Polpharma 1
Polpharma вкладав 1
вкладав у 1
центр досліджень 1
і розробок 1
розробок ліків 1
ліків Polpharma 1
Polpharma Biologics 1
Biologics в 1
Гданську. Через 1
Через арктичну 1
арктичну вічну 1
вічну мерзлоту 1
мерзлоту і 1
цим труднощі 1
для викопування 1
викопування лігва, 1
лігва, вовки 1
вовки часто 1
використовують уступи 1
уступи скель, 1
скель, печери 1
печери або 1
навіть невеликі 1
невеликі поглиблення. 1
поглиблення. Через 1
Через атомну 1
атомну пару 1
пару пропускають 1
пропускають лазерне 1
лазерне світло 1
світло відносно 1
інтенсивності. Через 1
Через безмежні 1
безмежні степові 1
степові простори 1
простори Північного 1
Північного Надчорномор'я 1
Надчорномор'я пролягав 1
пролягав шлях 1
до Карпат, 1
Карпат, яким 1
яким пересувались 1
пересувались у 1
часи численні 1
численні племена 1
племена кочівників. 1
кочівників. Через 1
Через бідність 1
бідність землі, 1
землі, місцеві 1
жителі займалися 1
основному морською 1
морською торгівлею 1
торгівлею й 2
й піратством, 1
піратством, мали 1
власний невеликий 1
невеликий флот. 1
флот. Через 1
Через брак 3
брак захисту 1
захисту та 1
та рятувальних 1
рятувальних робіт, 1
робіт, ця 1
стані. Через 1
коштів мережа 1
мережа протягом 1
не модернізувалася, 1
модернізувалася, рухомий 1
склад не 1
не оновлювався. 1
оновлювався. Через 1
коштів роботи 1
роботи призупинялись. 1
призупинялись. Через 1
Через брід 1
брід населений 1
пункт і 1
назву. Через 2
Через вагому 1
вагому втрату 1
втрату крові 1
крові тіло 1
тіло потерпілого 1
потерпілого часто 1
часто перестає 1
перестає правильно 1
правильно самостійно 1
самостійно регулювати 1
регулювати температуру 1
тіла, від 1
починається Гіпотермія 1
Гіпотермія і 1
людина помирає 1
від переохолодження. 1
переохолодження. Через 1
Через важливе 1
значення місто 1
місто часто 1
часто опинялося 1
опинялося в 1
епіцентрі воєнних 1
дій, багато 1
багато його 1
його будівель 1
збереглося понині. 1
понині. Через 1
Через великий 2
великий відбій, 1
відбій, з 1
з гармати, 1
гармати, зазвичай, 1
зазвичай, використовують 1
стрільби одиночними 1
пострілами або 1
або контрольованими 1
контрольованими чергами, 1
чергами, рідше 1
рідше довгими 1
довгими чергами. 1
чергами. Через 1
розмір церкви 1
церкви її 1
називають собором 1
собором Мопоса. 1
Мопоса. Через 1
Через великі 2
великі водні 1
водні перешкоди 1
перешкоди труби 1
труби підводного 1
підводного переходу 1
переходу укладаються 1
укладаються у 1
спеціально споруджених 1
споруджених тунелях. 1
тунелях. Через 1
великі економічні 1
економічні труднощі 1
труднощі албанське 1
албанське керівництво 1
керівництво потребувало 1
потребувало іноземної 1
іноземної допомоги 1
розширенню економічної 1
економічної співпраці 1
країнами. Через 1
Через Велику 1
і Нідерланди 1
Нідерланди лілія 1
лілія білосніжна 1
білосніжна потрапила 1
країни Америки. 1
Америки. Через 1
Через велику 4
велику вагу 1
вагу модель 1
модель погано 1
погано продавалася, 1
продавалася, незважаючи 1
часи кольоровий 1
кольоровий дисплей. 1
дисплей. Через 1
відстань отцю 1
отцю нунцію 1
нунцію важко 1
було керувати 1
керувати закарпатською 1
закарпатською Церквою. 1
Церквою. Через 1
кількість невеликих 1
невеликих майданчиків, 1
майданчиків, що 1
цьому турі, 1
турі, дорожня 1
дорожня команда 1
команда часто 1
часто стикалася 1
стикалася з 1
проблемами при 2
будівництві сцени 1
сцени для 1
для гурту, 1
гурту, і 1
тому, сцени, 1
самі майданчики, 1
майданчики, повинні 1
бути істотно 1
істотно змінені. 1
змінені. Через 1
кількість сухопутного 1
сухопутного транспорту 1
транспорту місто 1
стало транспортним 1
транспортним вузлом. 1
вузлом. Через 1
Через величезні 1
величезні матеріально-технічні 1
матеріально-технічні перешкоди, 1
перешкоди, з 1
якими зіштовхнулося 1
зіштовхнулося б 1
б вторгнення 1
вторгнення через 1
через протоку, 1
протоку, верховне 1
верховне командування 1
командування союзників 1
союзників вирішило 1
провести тренувальний 1
тренувальний напад 1
на французьке 1
французьке узбережжя. 1
узбережжя. Через 1
Через вершину 1
вершину проходить 1
проходить стежка 1
стежка з 1
з Дземброні 1
Дземброні на 1
головний хребет 1
хребет Чорногори. 1
Чорногори. Через 1
Через вигнутість 1
вигнутість пологої 1
пологої долини 1
долини оптимізація 1
оптимізація повільно 1
повільно рухається 1
рухається в 1
напрямку мінімуму 1
мінімуму зиґзаґом 1
зиґзаґом кроками 1
кроками малого 1
малого розміру. 1
розміру. Через 1
Через викидень 1
викидень дружини 1
дружини Холлі 1
Холлі протягом 1
країні діяв 1
діяв мораторій 1
на оприлюднення 1
оприлюднення імен 1
імен жертв 1
жертв в 1
в ЗМІ, 1
ЗМІ, до 1
будуть проінформовані 1
проінформовані сім'ї 1
сім'ї загиблих. 1
загиблих. Через 1
Через вимоги 1
вимоги Роона, 1
Роона, Бісмарку 1
Бісмарку довелось 1
довелось піти 1
посади прем'єр-міністра 1
прем'єр-міністра Пруссії. 1
Пруссії. Через 1
Через вирубування 1
вирубування лісів 1
батьківщині йому 1
загрожує зникнення. 1
зникнення. Через 1
Через високі 1
високі ціни 1
останню починаючи 1
року ТЕС 1
ТЕС діє 1
лише 300 1
300 годин 1
рік, виконуючи 1
виконуючи функцію 1
функцію покриття 1
покриття пікових 1
пікових навантажень. 1
навантажень. Через 1
Через високу 4
високу економіку 1
економіку зростання 1
зростання цемент 1
цемент для 1
будівництва є 1
важливим природним 1
природним ресурсом. 1
ресурсом. Через 1
високу зараженість 1
зараженість гіменолепідозом 1
гіменолепідозом дітей 1
в дитячих 1
дитячих колективах 1
колективах повинна 1
повинна проводитися 1
проводитися основна 1
основна робота 1
його профілактики. 2
профілактики. Через 1
високу конкуренцію 1
конкуренцію Ігор 1
Ігор перший 1
сезон відіграв 1
за дублюючу 1
дублюючу команду. 1
команду. Через 1
температуру, вологість 1
вологість та 1
та важко 1
важко прохідну 1
прохідну місцевість 1
місцевість солдати 1
солдати 164-го 1
164-го полку 1
встигали зробити 1
зробити весь 1
весь перехід 1
перехід довжиною 1
довжиною 11 1
11 кілометрів 1
до Налімбіу 1
Налімбіу до 1
настання сутінок. 1
сутінок. Через 1
Через виявлення, 1
виявлення, при 1
при проєктуванні, 1
проєктуванні, необхідності 1
необхідності значних 1
конструкції, у 1
з нестабільністю 1
нестабільністю того 1
і неясним 1
неясним майбутнім 1
майбутнім рухової 1
рухової установки 1
установки човна, 1
човна, проєкт 1
проєкт на 1
час реалізований 1
реалізований так 1
був. Через 1
Через відмову 1
відмову дати 1
дати проїхати 1
проїхати колісниці 1
колісниці почалася 1
почалася бійка, 1
бійка, в 1
в сутичці 1
сутичці Едіп 1
Едіп убив 1
убив царя, 1
царя, не 1
знаючи хто 1
такий. Через 1
Через відносно 1
відносно низький 1
розвитку північної 1
країни більшість 1
населення залишається 1
залишається жити 1
у бідності 1
бідності у 1
регіоні Мальдівів. 1
Мальдівів. Через 1
Через відсутність 5
відсутність гір 1
площу кліматичні 1
всьому острові 1
острові практично 1
практично однакові. 1
однакові. Через 1
коштів припинила 1
у 1630 1
році. Через 4
відсутність орієнтирів 1
орієнтирів знайти 1
вдалося, помер 1
поранень. Через 1
відсутність офіційної 1
офіційної інформації 1
про удар 1
удар виникли 1
виникли декілька 1
версій атаки. 1
атаки. Через 1
відсутність попиту 1
на Avenir, 1
Avenir, вся 1
вся лінія 1
року. Через 2
Через Воскресенські 1
Воскресенські ворота 1
ворота по 1
по підйомному 1
підйомному мосту 1
мосту можна 1
було потрапити 1
на парадний 1
парадний двір. 1
двір. Через 1
Через все 1
все частіші 1
частіші напади 1
напади шизофренії 1
шизофренії парламент 1
парламент позбавив 1
позбавив Талала 1
Талала королівських 1
королівських повноважень. 1
повноважень. Через 1
Через всі 1
всі осердя 1
осердя проплітається 1
проплітається один 1
один дріт 2
дріт зчитування 1
зчитування і 1
дріт заборони. 1
заборони. Через 1
Через входження 1
складу земель 1
земель новоствореного 1
новоствореного заповідника 1
заповідника територій 1
територій пам'яток 1
природи «Гора 1
«Гора Велике 1
Велике Богдо», 1
Богдо», «Урочище 1
«Урочище Шарбулак» 1
Шарбулак» та 1
та «Зелений 1
«Зелений сад» 1
сад» з 1
знято статус 1
статус пам'ятників 1
пам'ятників природи. 1
природи. Через 1
Через вчинений 1
вчинений напад, 1
напад, Шатохін 1
Шатохін Олексій 1
Олексій був 1
даних « 1
« Через 8
Через гідравлічний 1
гідравлічний затвор 1
затвор цей 1
цей конденсат 1
конденсат періодично 1
періодично виливався 1
виливався назовні. 1
назовні. Через 1
Через годину 1
після мого 1
мого народження 1
народження прийшов 1
двір Довбуш 1
Довбуш зі 1
зі своїми; 1
своїми; застав 1
застав у 1
всьому домі 1
домі лише 1
лише мою 1
мою матір 1
матір на 1
на ліжку 1
ліжку і 1
і бабу, 1
бабу, що 1
мене мила 1
руках тримала, 1
тримала, — 1
було нікого. 1
нікого. Через 1
Через головний 1
на Георг-Кох-Плац 1
Георг-Кох-Плац відвідувач 1
відвідувач піднімається 1
піднімається сходами 1
сходами до 1
великого Касенгалле, 1
Касенгалле, де 1
розташована служба 1
служба обслуговування 1
обслуговування клієнтів. 1
клієнтів. Через 1
Через горбистість 1
горбистість рельєфу 1
рельєфу Балкан 1
Балкан річка 1
річка майже 1
майже несудохідна, 1
несудохідна, хоча 1
води використовуються 1
господарських цілях 1
зрошення. Через 1
Через два 26
дні Альбер 1
Альбер ІІ 1
ІІ став 1
першою главою 1
главою держави, 1
держави, який 1
який захворів 1
захворів на 1
коронавірус. Через 1
дні він 1
він кинув 1
кинув понівечене 1
понівечене тіло 1
в парку, 1
парку, але 1
цьому помітили. 1
помітили. Через 1
дні віцекороль 1
віцекороль здійснив 1
здійснив відплатну 1
відплатну акцію 1
акцію і 1
розгромив гарнізон, 1
гарнізон, розміщений 1
річки, в 1
результаті висадки 1
десанту добре 1
добре озброєних 1
озброєних військ. 1
військ. Через 1
війни Військова 1
суду змінила 1
змінила смертний 1
вирок на 1
на 10-річне 1
10-річне ув'язнення. 1
ув'язнення. Через 1
після японської 1
японської здачі 1
серпні 1945, 1
1945, Сукарно 1
Сукарно і 1
і колега 1
колега — 1
лідер націоналіста 1
націоналіста Хетті 1
Хетті в 1
односторонньому порядку 1
порядку оголосили 1
оголосили індонезійську 1
індонезійську незалежність. 1
незалежність. Через 1
дні суд 1
суд наклав 1
на останнього 1
останнього двомісячний 1
двомісячний цілодобовий 1
цілодобовий домашній 1
арешт. Через 1
Через двадцять 1
після Ефесу 1
Ефесу Халкідонський 1
Халкідонський собор 1
собор підтвердив 1
підтвердив думку, 1
Ісус Христос 1
Христос був 1
час проголосив, 1
ця одна 1
людина існує 1
існує "у 1
"у двох 1
двох цілісних 1
цілісних природах", 1
природах", одна 1
одна людська 1
людська і 1
одна божественна. 1
божественна. Через 1
місяці будуть 1
дію приватизаційні 1
приватизаційні чеки, 1
чеки, і 1
і лексикон 1
лексикон росіян 1
росіян поповниться 1
поповниться ще 1
одним словом 1
словом — 1
місяці імператриця 1
імператриця вступила 1
Лондон. Через 1
роки (1938) 1
(1938) збудовано 1
збудовано районну 1
лікарню та 1
та двоповерхову 1
двоповерхову школу. 1
школу. Через 1
роки будівлі 1
будівлі павільйонів, 1
павільйонів, перевезені 1
до Алмере, 1
Алмере, стали 1
стали приміщенням 1
нового музею, 1
музею, який 1
називатися — 1
— De 1
De Paviljoens, 1
Paviljoens, тобто 1
тобто «Павільйони». 1
«Павільйони». Через 1
роки вже 1
Віденській загальній 1
загальній лікарні 1
лікарні під 1
під наставництвом 1
наставництвом Леопольда 1
Леопольда Ріттер 1
фон Діттеля. 1
Діттеля. Через 1
він вибув 2
з топ-32. 1
топ-32. Через 1
підписав професійний 1
клубом, зігравши 1
нього більше 1
400 матчів 1
забивши 241 1
241 гол. 1
гол. Якщо 1
Якщо брати 1
уваги лише 1
лише офіційні 1
офіційні матчі, 1
матчі, то 1
зіграв 190 1
190 ігор 1
забив 97 1
97 голів. 1
голів. Через 1
до дослідницької 1
дослідницької поїздки 1
поїздки через 1
Італію до 1
Єгипту, Палестини, 1
Палестини, Греції 1
та Туреччини. 1
Туреччини. Через 1
роки Ворнер 1
Ворнер перепродав 1
перепродав ці 1
ці права 1
права далі 1
далі вже 1
20 млн. 1
млн. Через 1
роки залишила 1
залишила її 1
зарахована в 1
Лігу студентів-художників 1
студентів-художників Нью-Йорка, 1
Томаса Дьюінга. 1
Дьюінга. Через 1
його продовжили 1
продовжили за 1
рахунок ділянки 1
ділянки Loop 1
Loop Sur 1
Sur («Південний 1
(«Південний лупінг»), 1
лупінг»), яка 1
досягла газорозподільчого 1
газорозподільчого кільця 1
навколо Буенос-Айресу. 1
Буенос-Айресу. Через 1
роки парк 1
парк компанії 1
компанії поповнився 1
поповнився турбогвинтовим 1
турбогвинтовим лайнером 1
лайнером Beechcraft 1
Beechcraft A100 1
A100 King 1
King Air, 1
Air, а 1
літак Navajo 1
Navajo був 1
на консервацію. 1
консервацію. Через 1
роки повернувся 2
до смілянського 1
смілянського «Локомотива». 1
«Локомотива». Через 1
роки Пост 1
Пост вирішив 1
вирішив повторити 1
повторити свій 1
свій подвиг. 1
подвиг. Через 1
роки станцію 1
станцію ліквідовано 1
ліквідовано і 1
і утворено 1
утворено нову 1
нову Нова 1
Нова Вєсь 1
Вєсь — 1
— Галлерово, 1
Галлерово, яка 1
назву Владиславово. 1
Владиславово. Через 1
першості 1913/14, 1
1913/14, команди 1
двох забили 1
забили шістнадцять 1
шістнадцять м'ячів. 1
м'ячів. Через 1
роки Чарльз 1
Парламенту по 1
по мажоритарній 1
мажоритарній системі 1
системі виборів 1
в Сент-Ів 1
Сент-Ів (St 1
(St Ives). 1
Ives). Через 1
тижні, 16 1
16 листопада, 1
листопада, Ігор 1
Ігор Марко 1
Марко помер. 1
помер. Через 1
тижні Ґейдж 1
Ґейдж почав 1
у філадельфійському 1
філадельфійському «Вечірньому 1
«Вечірньому бюлетені» 1
бюлетені» ( 1
). Через 4
всіх провідних 1
провідних радіостанціях 1
радіостанціях України 1
України стартував 1
стартував його 1
сингл, а 1
а 19 1
липня вийшов 1
перший відеокліп 1
пісню «У 1
«У цю 1
цю ніч». 1
ніч». Через 1
Через двох 1
двох недолугих 1
недолугих і 1
і легковажних 1
легковажних веселунів 1
веселунів мучиться 1
мучиться ціла 1
ціла молодіжна 1
молодіжна бригада. 1
бригада. Через 1
Через дев'ять 2
місяців народився 1
якого Гіріей 1
Гіріей назвав 1
назвав Оріон, 1
Оріон, тобто 1
тобто «той, 1
хто мочиться». 1
мочиться». Через 1
місяців раптово 1
помер (12 1
(12 грудня 1
грудня 1846) 1
1846) і 1
у Гаврі. 1
Гаврі. Через 1
Через декілька 9
днів король 1
король розбив 1
розбив полководця 1
полководця Мусу 1
Мусу ібн 1
ібн Мусу, 1
Мусу, валі 1
валі Сарагоси, 1
Сарагоси, в 1
при Альбейді. 1
Альбейді. Через 1
цього померли 1
складі. Через 1
місяців кораблі 1
кораблі досягли 1
досягли берегів 1
берегів Бразилії 1
Бразилії й 1
й Аргентини. 1
Аргентини. Через 1
місяців фронтмен 1
фронтмен Енді 1
Енді Хачатурян 1
Хачатурян покинув 1
покинув проєкт. 1
проєкт. Через 1
помічника прокурора 1
прокурора Лос-Анджелеса. 1
Лос-Анджелеса. Через 1
років Дмитро 1
Дмитро зібрав 1
зібрав велике 1
кількох князівств 1
князівств і 1
взяв Твер 1
Твер (3 1
(3 вересня 1
вересня 1375), 1
1375), після 1
чого Велике 1
князівство Тверське 1
Тверське було 1
значно послаблене. 1
послаблене. Через 1
років подібні 1
подібні правила 1
правила були 1
визнані незаконними. 1
незаконними. Через 1
років Р. 1
Р. Даніел 1
Даніел Оліво 1
Оліво за 1
завданням уряду 1
уряду Аврори 1
Аврори разом 1
Іллею Бейлі 1
Бейлі розслідував 1
розслідував вбивство 1
вбивство чоловіка 1
чоловіка Гледії 1
Гледії Дельмар 1
Дельмар ( 1
на малонаселеній 1
малонаселеній високороботизованій 1
високороботизованій планеті 1
планеті Солярія. 1
Солярія. Через 1
років син 1
син бригадира 1
бригадира Луковкіна 1
Луковкіна — 1
— Гавриїл 1
Гавриїл Амвросійович 1
Амвросійович заклав 1
заклав у 1
у слободі 1
слободі Нагольній 1
Нагольній Свято-Успенський 1
Свято-Успенський однопрестольний, 1
однопрестольний, дерев'яний 1
дерев'яний храм, 1
був освячений 1
освячений 9 1
9 вересня 1
вересня 1778. 1
1778. Через 1
Через день 2
день бл. 1
бл. Яків 1
Яків Альберіоне 1
Альберіоне склав 1
склав публічно 1
публічно вічні 1
вічні обіти. 1
обіти. Через 1
день Генеральна 1
Асамблея визнала 1
визнала недійсними 1
недійсними достатньо 1
достатньо голосів, 1
голосів, щоб 1
щоб призначити 1
призначити Гебеля, 1
Гебеля, який 1
був мертвий. 1
мертвий. Через 1
Через десять 1
я обідав 1
обідав з 1
з принцом 1
принцом і 1
особами у 1
у резиденції 1
резиденції принца 1
принца Ніколаса 1
Ніколаса фон 1
фон Ліхтенштейна, 1
Ліхтенштейна, посла 1
в Європейському 1
Європейському Союзі. 1
Союзі. Через 1
Через деякий 34
час Айюб 1
Айюб позбувся 1
позбувся всіх 1
своїх багатств. 1
багатств. Через 1
час Вімпер 1
Вімпер зауважив 1
зауважив далеко 1
далеко внизу 1
внизу групу 1
групу Карреля, 1
Карреля, яка 1
яка піднімалася 1
піднімалася з 1
італійської сторони. 1
сторони. Через 1
виявляється втягнутий 1
в сумнівну 1
сумнівну фінансову 1
фінансову операцію 1
торгівлею акціями 1
акціями на 1
втрачає свої 1
статки. Через 1
він признався 1
признався сестрі 1
сестрі милосердя 1
милосердя у 1
у загоні, 1
загоні, який 1
охороняв будинок 1
будинок Іпатьєва. 1
Іпатьєва. Через 1
вона забрала 1
забрала туди 1
туди й 1
й 10-річного 1
10-річного сина. 1
сина. Через 2
вона спеціально 1
спеціально приїде 1
приїде до 1
коли лікар 1
лікар відпочивав 1
відпочивав у 1
Ялті, і 1
коханні. Через 1
гурт дав 1
дав свої 1
в Лос 1
Лос Анджелесі 1
Анджелесі і 1
і Сан 1
Сан Дієго. 1
Дієго. Через 1
називатися Dresden 1
Dresden Dolls. 1
Dolls. Через 1
до вхідних 1
дверей гаража 1
гаража долітає 1
долітає задній 1
задній кінець 1
кінець драбини, 1
драбини, і, 1
чергу, зачиняються 1
зачиняються і 1
і відчиняються 1
відчиняються передні 1
передні двері. 1
двері. Через 1
них повертаються 1
повертаються аніматори, 1
аніматори, що 1
раніше працювали 1
з Волтом. 1
Волтом. Через 1
їх наздогнали 1
наздогнали капітан 1
капітан «Галанте» 1
«Галанте» і 1
і Сольдінк. 1
Сольдінк. Через 1
батьки розійшлися, 1
розійшлися, а 1
познайомився із 1
із Шеллі, 1
його постійною 1
постійною подругою. 1
подругою. Через 1
його переведено 1
переведено на 2
посаду вчителя 1
вчителя співів 1
співів і 1
мови. Через 1
час Карл 1
Карл разом 1
людьми Вузі 1
Вузі нападають 1
зустріч наркосиндикату 1
наркосиндикату Локо 1
Локо з 1
бандою "Баллас" 1
"Баллас" на 1
на Пірсі 1
Пірсі 69 1
в Сан-Фієрро, 1
Сан-Фієрро, де 1
де Карл 1
Карл вбиває 1
вбиває багатьох 1
багатьох його 1
його членів. 1
членів. Через 1
час колектив 1
колектив диск-жокеїв 1
диск-жокеїв "SweMix" 1
"SweMix" був 1
сформований як 1
на Hot 1
Hot Tracks 1
Tracks і 1
і DMC 1
DMC в 1
підвалі на 1
на Kocksgatan 1
Kocksgatan в 1
Стокгольмі. Через 1
час навколо 1
навколо насипу 1
насипу було 1
споруджено кам’яну 1
кам’яну крепіду 1
крепіду з 1
з масивних 1
масивних неопрацьованих 1
неопрацьованих плит 1
плит вапняку 1
і оточено 1
оточено курган 1
курган ровом. 1
ровом. Через 1
місці квіток 1
квіток розвиваються 1
розвиваються плоди 1
плоди розміром 1
4 см, 1
чого пальма 1
пальма гине. 1
гине. Через 1
час народився 1
народився шестиголовий 1
шестиголовий Сканда. 1
Сканда. Через 1
їх весілля 1
весілля вона 1
вона одержує 1
одержує запрошення 1
від Шарлотти 1
Шарлотти відвідати 1
відвідати їх. 1
їх. Через 1
початку дуелі 1
дуелі Обі-Ван 1
Обі-Ван з 1
причин, відомих 1
відомих лише 1
лише йому 1
йому самому, 1
самому, припинив 1
бій, піднявши 1
піднявши свій 1
свій меч, 1
меч, і 1
і закривши 1
закривши очі, 1
очі, фактично 1
фактично підставляючись 1
підставляючись під 1
удар колишнього 1
колишнього учня. 1
учня. Через 1
початку «Судної 1
«Судної ночі» 1
ночі» Чарлі 1
Чарлі зауважує, 1
зауважує, як 1
їхню вулицю 1
вулицю пробирається 1
пробирається темношкірий 1
темношкірий чоловік 1
( Едвін 1
Едвін Годж 1
Годж ) 1
і благає 1
благає врятувати 1
врятувати його. 1
його. Через 1
публікації свого 1
свого четвертого 1
тому роботи 1
роботи Дюфлі 1
Дюфлі фактично 1
фактично зник 1
з громадського 1
громадського життя 1
відомі. Через 1
події її 1
її спаралізувало 1
спаралізувало і 1
померла. Через 1
час почали 1
почали вживати 1
вживати « 1
час сліпа 1
сліпа дівчинка 1
дівчинка Дайна 1
Дайна Беллман, 1
Беллман, що 1
володіє паранормальними 1
паранормальними здібностями, 1
здібностями, яка 1
яка теж 1
теж заснула 1
заснула під 1
час зльоту, 1
зльоту, прокидається 1
тітка зникла, 1
зникла, як 1
всі пасажири 1
пасажири в 1
сусідніх кріслах. 1
кріслах. Через 1
час соліст 1
соліст пішов 1
колективу і 1
і Річі 1
Річі зайняв 1
місце. Через 2
час співак 1
співак вирішив 1
вирішив переключитися 1
переключитися на 1
більш сучасну 1
сучасну музику 1
і розширив 1
розширив свій 1
репертуар в 1
в естрадному 1
естрадному та 1
та поп-форматі. 1
поп-форматі. Через 1
також прогнав 1
прогнав Хрисіллу, 1
Хрисіллу, хоча 1
хоча заявила, 1
її родичі 1
родичі зажадали 1
зажадали у 1
у Каллія 1
Каллія визнати 1
визнати батьківство, 1
батьківство, він 1
він клятвено 1
клятвено заявив, 1
син у 1
нього один. 1
один. Через 1
у виживанців 1
виживанців починають 1
починають підходити 1
кінця запаси 1
запаси їжі, 1
їжі, на 1
ґрунті чого 1
чого вибухає 1
вибухає конфлікт 1
з Міккі, 1
Міккі, який 1
який «один 1
«один не 1
не худне». 1
худне». Через 1
Франції журналіст 1
журналіст Фандор 1
Фандор надрукував 1
надрукував статтю, 1
якій стверджує, 1
смерть Волтера 1
Волтера Брауна 1
Брауна — 1
рук Фантомаса. 1
Фантомаса. Через 1
час Фінкель 1
Фінкель зустрічає 1
зустрічає Лонго 1
Лонго в 1
камері смертників. 1
смертників. Через 1
час Хаус 1
у чоловіка 1
чоловіка давно 1
давно стріляли, 1
стріляли, а 1
а куля 1
куля розділилася 1
багато маленьких 1
маленьких шматочків. 1
шматочків. Через 1
час хімік 1
хімік вмирає, 1
вмирає, але 1
але Лавонд 1
Лавонд збирається 1
збирається використовувати 1
його винахід, 1
винахід, щоб 1
помститися своїм 1
своїм колишнім 1
колишнім партнерам, 1
партнерам, через 1
через яких 1
він несправедливо 1
несправедливо опинився 1
час яйця 1
яйця змінюють 1
змінюють колір 1
колір на 1
на коричневий. 1
коричневий. Через 1
Через деякі 1
деякі причини 1
причини Ньютон 1
Ньютон не 1
потрібно оприлюднювати 1
оприлюднювати свої 1
свої богословські 1
богословські праці, 1
праці, тому 1
тому значна 1
них з'явилася 1
з'явилася по 1
смерті вченого. 1
вченого. Через 1
Через добу 1
після аварії, 1
аварії, Хаммонд 1
Хаммонд виклав 1
виклав в 1
мережу відео, 1
відео, в 1
якому розповів 1
розповів всім, 1
що «знову 1
«знову вляпався», 1
вляпався», але 1
ним все 1
все добре. 1
добре. Через 1
Через дорогу 1
дорогу від 1
від будинку 1
№ 742, 1
742, у 1
якому живе 1
живе родина 1
родина Сімпсонів 1
Сімпсонів знаходиться 1
дорогий «особняк». 1
«особняк». Через 1
Через езомо 1
езомо Обію 1
Обію Ересоєн 1
Ересоєн домовився 1
новим комендантом 1
комендантом голландської 1
голландської факторії 1
факторії ван 1
ван Маркена 1
Маркена стосовно 1
стосовно поновлення 1
поновлення торгівлі. 1
торгівлі. Через 1
Через європейську 1
інтеграцію в 1
в 2008-2013 1
2008-2013 роках 1
роках декілька 1
декілька консульств 1
консульств країн-членів 1
країн-членів Європейського 1
закрито. Через 1
Через заворушення 1
заворушення і 1
численні випадки 2
випадки насильства 1
насильства на 1
на релігійно-політичному 1
релігійно-політичному ґрунті 1
ґрунті в 1
частині графства 1
графства довгий 1
знаходився значний 1
значний контингент 1
контингент британських 1
британських військових. 1
військових. Через 1
Через загибель 2
загибель виконавця 1
головної ролі 1
— Євгена 1
Євгена Урбанського, 1
Урбанського, зйомки 1
зйомки картини 1
припинено. Через 2
загибель шахтарів 1
шахтарів жителі 1
жителі Туреччини 1
Туреччини провели 1
провели масові 1
масові протести. 1
протести. Через 1
Через зміни 1
плані розвитку 1
міста, переробили 1
переробили і 1
будівництва метро. 1
метро. Через 1
Через зміну 3
зміну місця 1
розташування другий 1
другий проект 1
проект Театру 1
Театру танцю 1
танцю був 1
зміну політичних 1
політичних режимів 1
Хорватії футбольна 1
також змінювала 1
змінювала назви: 1
назви: «Єдинство», 1
«Єдинство», «Приморац», 1
«Приморац», «Примор'є» 1
«Примор'є» та 1
та «Будучност». 1
«Будучност». Через 1
зміну ринку 1
ринку сімейно-орієнтованих 1
сімейно-орієнтованих транспортних 1
засобів, Ford 1
Ford Crown 1
Crown Victoria 1
Victoria пропонували 1
пропонували виключно 1
виключно як 1
як седан 1
седан із 1
чотирма дверима, 1
дверима, а 1
а універсал 1
універсал LTD 1
LTD Country 1
Country Squire 1
Squire був 1
був оброблений 1
оброблений деревом 1
деревом і 1
суті попередньою 1
попередньою моделлю. 1
моделлю. Через 1
Через істотні 1
істотні відмінності 1
в структурі, 1
структурі, фізіології 1
та походженні 1
походженні насіння 1
насіння різних 1
різних рослин, 1
рослин, неможливо 1
неможливо створити 1
створити єдиної 1
єдиної залежності 1
залежності довговічності 1
довговічності насіння 1
насіння від 1
його загальних 1
загальних властивостей. 1
властивостей. Через 1
Через його 4
його майстерню 1
майстерню пішла 1
пішла більшість 1
більшість важливих 1
важливих замовлень, 1
замовлень, що 1
що розглядались 1
розглядались як 1
як державні 1
державні завдання. 1
завдання. Через 1
перемоги із 1
із значними 1
значними втратами 1
втратами термін 1
термін «піррова 1
«піррова перемога» 1
перемога» часто 1
з завеликою 1
завеликою ціною 1
ціною для 1
для переможця. 1
переможця. Через 1
його прихований 1
і камуфляжне 1
камуфляжне забарвлення 1
забарвлення дрімлюгу 1
дрімлюгу частіше 1
частіше можна 1
можна почути, 1
почути, аніж 1
аніж побачити. 1
побачити. Через 1
його професійну 1
професійну діяльность 1
діяльность міжнародні 1
міжнародні турніри 1
турніри в 1
кар'єрі були 1
були рідкістю. 1
рідкістю. Через 1
Через кілька 23
годин сель 1
сель прорвався 1
прорвався в 1
в Іссикську 1
Іссикську долину. 1
долину. Через 1
років почалася 1
почалася колонізація 1
колонізація території, 1
території, коли 1
серед першочергових 1
першочергових задач 1
задач прибульців 1
прибульців було 1
підкорення місцевого 1
— бразильських 1
бразильських індіанців 1
індіанців — 1
забезпечити португальців 1
португальців дармовою 1
дармовою робочою 1
робочою силою 1
силою (Див. 1
(Див. Через 1
вона вмирає. 1
вмирає. Через 2
днів воно 1
воно відвідало 1
відвідало Такао 1
Такао (наразі 1
(наразі Гаосюн 1
Гаосюн на 1
на Тайвані) 1
Тайвані) та 1
та Мако 1
Мако (важлива 1
(важлива база 1
база японського 1
японського ВМФ 1
ВМФ на 1
на Пескадорських 1
Пескадорських островах 1
островах у 1
частині Тайванської 1
Тайванської протоки), 1
протоки), а 1
травня прибуло 1
прибуло до 1
острова Таракан 1
Таракан (східне 1
(східне узбережжя 1
узбережжя Борнео). 1
Борнео). Через 1
його стратили 1
стратили після 1
після нелюдських 1
нелюдських катувань. 1
катувань. Через 1
днів комітет 1
комітет переїхав 1
Сімферополя. Через 1
днів лікар 1
лікар повідомляє 1
повідомляє Наташі, 1
Наташі, що 1
палаті для 1
важких хворих 1
хворих лежить 1
лежить розвідник 1
розвідник Андрій 1
Андрій Морозов 1
Морозов (Борис 1
(Борис Блінов), 1
Блінов), що 1
потребує особливого 1
особливого догляду 1
догляду з 1
постійними чергуваннями. 1
чергуваннями. Через 1
днів Лонгстріт 1
Лонгстріт написав 1
написав сенатору 1
сенатору Уігфоллу, 1
Уігфоллу, що 1
що перш 1
перш виходив 1
з припущення, 1
Лі налаштований 1
налаштований оборонятися 1
оборонятися на 1
рубежі річки 1
річки Раппаханок, 1
Раппаханок, але 1
але Лі, 1
Лі, як 1
з'ясувалося, готує 1
готує наступ, 1
потрібні всі 1
можливі підкріплення. 1
підкріплення. Через 1
повернувся один 1
один Флінт. 1
Флінт. Через 1
днів почали 1
почали страйк 1
страйк селяни, 1
селяни, що 1
фермі № 1
№ 1. 1
1. Вони 1
Вони вимагали 1
вимагали підвищення 1
плати для 1
жінок до 1
70 коп. 1
коп. і 1
1 крб., 1
крб., а 1
також наполягали 1
на усуненні 1
усуненні орендаря. 1
орендаря. Через 1
загадкових обставинах 1
обставинах він 1
він розбивається 1
на машині. 2
машині. Через 1
днів Саїд 1
Саїд з 1
дозволу Джека 1
Джека застосував 1
застосував до 1
до Соєра 1
Соєра тортури, 1
тортури, щоб 1
той розповів, 1
розповів, де 1
де сховав 1
сховав необхідні 1
необхідні Шеннон 1
Шеннон ліки. 1
ліки. Через 1
переведено під 1
арешт в 1
с. Купінец. 1
Купінец. Через 1
Японії, компанія 1
компанія Walter 1
Walter Reade-Sterling, 1
Reade-Sterling, Inc. 1
Inc. придбала 1
придбала права 1
нього, та 1
та планувала 1
планувала розповсюдити 1
розповсюдити фільм 1
компанію Continental 1
Continental Distributing. 1
Distributing. Через 1
після парламентської 1
парламентської кризи, 1
кризи, 15 1
листопада 1889 1
року військові 1
військові позбавили 1
позбавили імператора 1
імператора влади 1
і проголосили 1
проголосили кінець 1
кінець монархії 1
та встановлення 1
встановлення республіки. 1
республіки. Через 1
років війна 1
війна порушить 1
порушить спокій 1
спокій у 1
у вітчизні. 1
вітчизні. Через 1
придбав велику 1
велику популярну 1
популярну газету 1
газету «Сідніз 1
«Сідніз Дейлі 1
Дейлі Мейл» 1
Мейл» (Sydney's 1
(Sydney's Daily 1
Daily Mail 1
Mail — 1
— Щоденна 1
Щоденна пошта 1
пошта Сіднея). 1
Сіднея). Через 1
після пророщування 1
пророщування у 1
у Служби 1
Служби лісу 1
лісу було 1
від 420 1
420 до 1
450 саджанців 1
саджанців готових 1
до посадки. 1
посадки. Через 1
вже власні 1
власні ролі 1
в німих 1
німих фільмах. 1
фільмах. Через 1
років хазари 1
хазари раптово 1
раптово повторюють 1
повторюють свій 1
свій набіг 1
набіг і 1
раз доходять 1
до Араксу. 1
Араксу. Через 1
тижнів монгольські 1
війська розбили 1
розбили угорське 1
угорське військо 1
біля Мохе 1
Мохе і 1
і розграбували 1
розграбували Угорщину 1
Угорщину Józsa 1
Józsa Hévizi. 1
Hévizi. Через 1
хвилин починають 1
з'являтися колоністи-заколотники, 1
колоністи-заколотники, які 1
які спалюють 1
спалюють всіх 1
всіх лікарів, 1
лікарів, вцілілим 1
вцілілим є 1
доктор Оупеншоу 1
Оупеншоу та 1
та пацієнтка 1
пацієнтка Кассандра 1
Кассандра Спендер, 1
Спендер, яка 1
яка пропала 1
пропала безвісти 1
безвісти більше 1
того. Через 1
хвилин прапори 1
прапори були 1
приспущені — 1
приходячи до 1
до тями. 1
тями. Через 1
Через компактність 1
компактність конструкції 1
конструкції вузол 1
вузол займає 1
займає мінімум 1
мінімум підземного 1
підземного простору, 1
простору, видатки 1
видатки на 1
утримання також 1
також мінімальні. 1
мінімальні. Через 1
Через конституційну 1
конституційну кризу 1
кризу Бісмарку 1
Бісмарку не 1
вдалось скористатись 1
скористатись цим 1
цим моментом, 1
моментом, оскільки 1
був союзником 1
союзником лібералів. 1
лібералів. Через 1
Через конструктивні 1
конструктивні особливості 1
особливості літак 1
транспортування вантажів. 1
вантажів. Через 1
Через конфлікт 2
конфлікт «Гами» 1
«Гами» проти 1
проти БКФ 1
БКФ ( 1
( Через 3
директором 8 1
1936 був 1
з Пулковської 1
Пулковської обсерваторії. 1
обсерваторії. Через 1
Через кордони 1
кордони військових 1
військових проник 1
проник (ймовірно, 1
(ймовірно, його 1
його пропустили) 1
пропустили) натовп 1
натовп прихильників 1
прихильників відокремлення 1
відокремлення Криму 1
російськими триколірними 1
триколірними прапорами. 1
прапорами. Через 1
Через короткий 1
час, 13 1
2008 був 1
відставку, через 1
не дотримувався 1
дотримувався планів 1
планів підготовки 1
підготовки команди. 1
команди. Через 3
Через корупцію, 1
корупцію, що 1
що пронизала 1
пронизала всю 1
всю адміністрацію, 1
адміністрацію, Ніксона 1
Ніксона зазвичай 1
до найодіозніших 1
найодіозніших президентів 1
президентів (хоч 1
(хоч і 1
і підкреслюючи 1
підкреслюючи суперечність 1
суперечність фігури: 1
фігури: зовнішньополітичні 1
зовнішньополітичні успіхи, 1
успіхи, жорсткий 1
жорсткий і 1
загалом ефективний 1
ефективний стиль 1
стиль управління). 1
управління). Через 1
Через кризу 1
кризу ранньоземлеробських 1
ранньоземлеробських спільнот 1
спільнот (а 1
(а вона 1
вона зачепила 1
зачепила не 1
лише трипільців) 1
трипільців) бронзова 1
бронзова доба 1
доба Європи 1
Європи (3–2 1
(3–2 тис. 1
е.) постає 1
як доба 1
доба скотарства. 1
скотарства. Через 1
Через культурну 1
культурну арабизацію, 1
арабизацію, шлюби 1
з берберами 1
берберами і 1
і арабами, 1
арабами, що 1
знаходились в 1
в Іберії, 1
Іберії, відмінності 1
різними мусульманськими 1
мусульманськими групами 1
групами стали 1
більш розмитими 1
розмитими у 1
XI і 1
і XII 1
XII століттях. 1
століттях. Через 1
Через легковажні 1
легковажні вчинки 1
вчинки панночки 1
панночки життя 1
мешканців райського 1
райського села 1
села перевертається 1
перевертається з 1
голову. Через 1
Через лівий 1
берег Ангари 1
Ангари містом 1
містом прокладена 1
прокладена чотирисмугова 1
чотирисмугова федеральна 1
федеральна автодорога 1
автодорога «Байкал» 1
«Байкал» Через 1
Через локаут 1
локаут в 1
сезоні змушений 1
складі фарм-клубу 1
фарм-клубу «Цинциннаті 1
«Цинциннаті Майті 1
Майті Дакс», 1
Дакс», де 1
найкращих. Через 1
Через малий 1
вік карбхарі 1
карбхарі (регентом) 1
(регентом) стає 1
стає впливовий 1
впливовий сановник 1
сановник його 1
батька Вінаяк 1
Вінаяк Паршурам 1
Паршурам Бівалкар. 1
Бівалкар. Через 1
Через Мануйлівку 1
Мануйлівку прокладено 1
прокладено земське 1
земське шосе 1
шосе між 1
між Амуром 1
Амуром й 1
й Новомосковськом». 1
Новомосковськом». Через 1
Через матеріальні 1
матеріальні потреби 1
потреби А. 1
А. Бурса 1
Бурса записався 1
об'єднаної робітничої 1
робітничої партії 1
партії (Polska 1
(Polska Zjednoczona 1
Zjednoczona Partia 1
Partia Robotnicza(PZPR), 1
Robotnicza(PZPR), але 1
невдовзі викреслив 1
викреслив себе 1
цього списку. 1
списку. Через 1
місто протікають 1
протікають дві 1
дві річки: 1
річки: Подлужанка 1
Подлужанка ( 1
і Перець 1
Перець ( 1
залізниця, є 1
є станція. 1
станція. Через 1
залізниця, також 1
і перон. 1
перон. Через 1
залізниця, яка 1
в Конго. 1
Конго. Через 1
Через місяць 8
місяць (або 1
(або більше, 1
більше, залежно 1
розміру плитки) 1
плитки) меджу 1
меджу укладають 1
укладають у 1
великі глиняні 1
глиняні горщики 1
горщики із 1
із сольовим 1
сольовим розчином 1
розчином і 1
і залишають 1
залишають для 1
подальшої ферментації. 1
ферментації. Через 1
місяць Альтаїр 1
Альтаїр вирушає 1
на Кіпр, 1
Кіпр, щоб 1
зупинити нового 1
нового Великого 1
Великого магістра 1
магістра Тамплієрів 1
Тамплієрів — 1
— Армана 1
Армана Бушара, 1
Бушара, який 1
який бажає 2
бажає повернути 1
повернути Яблуко. 1
Яблуко. Через 1
місяць Ланкастер 1
Ланкастер віддав 1
наказ зніматися 1
з якорів. 1
якорів. Через 1
місяць на 1
на Г. 1
Г. Фріка 1
Фріка було 1
скоєно замах. 1
замах. Через 1
арешту проведено 1
проведено новий 1
новий опит. 1
опит. Через 1
другого введення 1
введення дослідники 1
дослідники оцінювали 1
оцінювали імунну 1
відповідь мавп, 1
мавп, щоб 1
побачити різницю 1
між групою 1
з проведеним 1
проведеним введенням 1
вакцини та 1
та групою, 1
групою, які 1
не проводилась 1
проводилась ін'єкція. 1
ін'єкція. Через 1
після міжзонального 1
міжзонального зіграв 1
турнірі IBM 1
IBM в 1
в Амстердамі, 1
Амстердамі, де 1
де посів 1
смерті Огюста 1
Огюста Ренуара 1
Ренуара (січень, 1
(січень, 1920), 1
1920), Жан 1
Жан одружився 1
нею. Через 1
Через мутації 1
мутації гену, 1
гену, що 1
що кодує 1
кодує білок 1
білок ATФ-азу-7-альфа 1
ATФ-азу-7-альфа (ATP7A 1
(ATP7A — 1
— поліпептид, 1
поліпептид, що 1
транспортує іони 1
іони міді), 1
міді), порушується 1
порушується транспорт 1
транспорт катіонів 1
катіонів Сu 1
Сu ++ 1
++ через 1
через клітинні 1
клітинні мембрани 1
мембрани органів 1
тілу, окрім 1
окрім печінки. 1
печінки. Через 1
Через навчання 1
навчання молодих 1
молодих пластунів 1
пластунів про 1
сучасне українське 1
українське мистецтво, 1
мистецтво, вишивання, 1
вишивання, музику, 1
музику, чи 1
чи танці, 1
танці, ми 1
ми зберігаємо 1
зберігаємо ці 1
ці традиції 1
традиції щоби 1
щоби наступні 1
наступні покоління 1
покоління також 1
також моглиб 1
моглиб підтримати 1
підтримати свою 1
культуру. Через 1
Через найбільший 1
найбільший дніпровський 1
дніпровський острів 1
острів стали 1
стали споруджувати 1
споруджувати мости, 1
мости, які 1
провели крізь 1
крізь Хортицю 1
Хортицю автомобільну 1
автомобільну і 1
і залізну 1
залізну дорогу. 1
дорогу. Через 1
Через нанесену 1
нанесену образу 1
образу Азіатік 1
Азіатік зненавидів 1
зненавидів Калігулу, 1
Калігулу, в 1
подальшому допомагаючи 1
допомагаючи вбити 1
вбити останнього. 1
останнього. Через 1
Через напади 1
напади школу 1
школу ледь 1
не закрили, 1
закрили, та 1
щастя, жодна 1
жертв василіска 1
василіска не 1
не загинула. 1
загинула. Через 1
Через напруження 1
напруження у 1
з Швецією 1
Швецією її 1
її вирішили 1
вирішили модернізувати. 1
модернізувати. Через 1
Через напружену 1
напружену інтелектуального 1
інтелектуального життя 1
і тривалої 1
хвороби здоров'я 1
здоров'я Ґаборіо 1
Ґаборіо було 1
було підірвано. 1
підірвано. Через 1
Через небезпеку 1
небезпеку зі 1
сторони авіації 1
авіації CAF, 1
CAF, яка 1
яка базувалася 1
на Гендерсон-філд, 1
Гендерсон-філд, японці 1
використовувати великі 2
великі повільні 1
повільні транспортні 1
транспортні судна 1
судна для 1
доставки солдатів 1
озброєння на 1
на острів. 1
острів. Через 1
Через небезпечні 1
здоров'я досліди 1
досліди у 1
42 років 1
років втратив 1
втратив зір, 1
зір, однак 1
однак продовжив 1
продовжив наукову 1
наукову діяльність. 2
діяльність. Через 1
Через невдалі 1
невдалі результати 1
команди станом 1
вирішив замінити 1
замінити Зобеля 1
Зобеля Цобеля 1
Цобеля по 1
завершенні сезону, 1
сезону, незалежно 1
результатів команди. 1
Через невдачу 1
невдачу звільнено 1
старшого тренера 1
тренера І. 1
І. Й. 1
Й. Секеча. 1
Секеча. Через 1
Через невеликий 2
невеликий обсяг 1
на Z3 1
Z3 не 1
було вирішувати, 1
вирішувати, зокрема, 1
зокрема, системи 1
системи лінійних 1
лінійних рівнянь, 1
рівнянь, а 1
а інституту 1
інституту це 1
було потрібно. 1
потрібно. Через 1
часу будова 1
будова в 1
дійсності стала 1
стала всенародною. 1
всенародною. Через 1
Через невелику 2
площу острова 1
його кам'янистий 1
кам'янистий ґрунт, 1
ґрунт, незабаром 1
незабаром з'явилося 1
з'явилося необхідність 1
необхідність поховати 1
поховати мертвих 1
мертвих у 1
морі (прив'зуючи 1
(прив'зуючи трупи 1
до каменів, 1
каменів, щоб 1
запобігти їх 1
їх плаванню). 1
плаванню). Через 1
площу Ширванського 1
Ширванського заповідника 1
заповідника та 1
та одноманітність 1
одноманітність його 1
його ландшафтів 1
ландшафтів флора 1
флора охоронюваної 1
охоронюваної зони 1
вирізняється багатством. 1
багатством. Через 1
Через невисокий 1
невисокий рівень 1
рівень урбанізації, 1
урбанізації, середня 1
населення (67 1
(67 осіб 1
на км²) 1
км²) значно 1
значно нижча 1
від пересічної 1
пересічної для 1
країни, найменша 1
найменша серед 1
усіх економічних 1
економічних районів. 1
районів. Через 1
Через невігластво 1
невігластво та 1
політичну недалекоглядність 1
недалекоглядність Сулука 1
Сулука вони 1
вони розраховували, 1
розраховували, що 1
зможуть маніпулювати 1
маніпулювати новим 1
новим президентом. 1
президентом. Через 1
Через невідоме 1
невідоме положення 1
положення кілець 1
кілець роторів, 1
роторів, становище 1
становище самих 1
самих роторів 1
роторів не 1
несе якої-небудь 1
якої-небудь важливої 1
важливої інформації 1
для криптоаналітика. 1
криптоаналітика. Через 1
Через невідомі 1
невідомі Ризу 1
Ризу причини, 1
причини, у 1
часі можна 1
можна переміститися 1
переміститися лише 1
лише живій 1
живій плоті 1
плоті — 1
без одягу 1
зброї. Через 1
Через недавню 1
недавню епідемію 1
епідемію ожиріння 1
ожиріння виникли 1
виникли запитання 1
запитання щодо 1
щодо точності 1
точності стрічки 1
стрічки для 1
визначення прийнятної 1
прийнятної ваги 1
ваги і 1
згодом прийнятної 1
прийнятної дози 1
дози лікарських 1
для екстрених 1
екстрених випадків. 1
випадків. Через 2
Через незадовільний 1
незадовільний рівень 1
підготовки піхотинців 1
піхотинців рідко 1
рідко використовували 1
боях, а 1
а застосовували 1
для інженерних 1
робіт. Через 1
Через незнання 1
незнання вона 1
вона ідентифікує 1
із фізичним 1
фізичним тілом 1
тілом та 1
його складниками, 1
складниками, що 1
продуктами розвитку 1
розвитку пракріті. 1
пракріті. Через 1
Через неможливість 1
неможливість появи 1
появи дітей 1
у Анни, 1
Анни, її 1
її поведінку, 1
поведінку, придворні 1
придворні намовляли 1
намовляли Стефана 1
Стефана Баторія 1
Баторія на 1
розлучення і 1
і одруження 1
молодою дружиною, 1
б забезпечити 1
забезпечити спадкоємця 1
спадкоємця трону, 1
трону, але 1
король рішуче 1
рішуче відмовився 1
такому плані. 1
плані. Через 1
Через неповноліття 1
неповноліття того, 1
того, Готфрид 1
Готфрид не 1
поспішав передавати 1
передавати йому 1
йому володіння. 1
володіння. Через 1
нестачу вологи 1
вологи знижується 1
знижується загальна 1
загальна кущистість 1
кущистість у 1
фазі кущіння. 1
кущіння. Через 1
нестачу коштів, 1
коштів, обмежені 1
обмежені можливості 1
можливості верфів 1
верфів вони 1
були найменшими 1
найменшими побудованими 1
побудованими ескадренними 1
ескадренними панцерниками, 1
панцерниками, поступаючись 1
поступаючись водотоннажністю 1
водотоннажністю декотрим 1
декотрим типам 1
типам броненосних 1
крейсерів флотів 1
флотів Британії, 1
Британії, Франції, 1
Франції, Німеччини. 1
Німеччини. Через 1
нестачу працівників-чоловіків 1
працівників-чоловіків (призначених 1
(призначених до 1
до армії), 1
армії), жінки 1
у професіях, 1
професіях, раніше 1
раніше недоступних 1
них. Через 1
боку акціонерів 1
акціонерів телеканалу 1
та скорочення 1
витрат у 1
мережі мовлення 1
мовлення країна 1
країна вирішила 1
участі 2010 1
числа учасниць. 1
учасниць. Через 1
Через нещасний 1
нещасний випадок 1
дитинстві з 1
з рубанням 1
рубанням деревини, 1
деревини, Бертансу 1
Бертансу бракує 1
бракує частини 1
частини безіменного 1
пальця на 1
правій руці. 1
руці. Через 1
Через низку 1
низку кадрів 1
кадрів фільмів 1
фільмів Чійоко 1
Чійоко опиняється 1
тій стрічці, 1
стрічці, що 1
її власну 1
власну юність. 1
юність. Через 1
Через низькі 1
низькі рейтинги 1
рейтинги був 1
з показу, 1
показу, проте 1
проте пізніше 1
прохання фанатів 1
фанатів додатково 1
додатково зняли 1
зняли сім 1
сім серій 1
серій другого 1
другого сезону, 1
сезону, що 1
ефір з 1
р. Через 1
Через нову 1
нову освітню 1
освітню реформу 1
реформу до 1
до Кривопільської 1
Кривопільської школи 1
школи прийняли 1
прийняли директора 1
із Європи 1
— Даніеля 1
Даніеля Янсена. 1
Янсена. Через 1
Через нього, 1
нього, відомого 1
«король пекла», 1
пекла», Хлапич 1
Хлапич прокидається 1
прокидається без 1
без чобітків. 1
чобітків. Через 1
Через нього 3
нього емітер 1
емітер транзистора 1
транзистора IGBT 1
IGBT (колектор 1
(колектор транзистора 1
транзистора VT4) 1
VT4) з'єднується 1
базою транзистора 1
транзистора VT4. 1
VT4. Через 1
проходить дорога 2
дорога Іюль-Світле-Воткінськ. 1
Іюль-Світле-Воткінськ. Через 1
нього проходять 1
проходять основні 1
основні автомагістралі, 1
автомагістралі, залізниця, 1
залізниця, поруч 1
містом розташовані 1
розташовані міжнародний 1
аеропорт і 1
морський порт. 1
порт. Через 1
Через обмеженість 1
обмеженість площі 1
площі безпосередньо 1
безпосередньо кристала 1
кристала процесора 1
і необхідності 1
необхідності відводити 1
відводити від 1
від малої 1
малої площі 1
площі великий 1
великий потік 1
потік тепла, 1
тепла, використовують 1
використовують теплові 1
теплові трубки. 1
трубки. Через 1
Через обмеження 1
обмеження латинської 1
латинської граматики 1
граматики не 1
відрізнити часу 1
часу аорист 1
аорист і 1
і перфектум. 1
перфектум. Через 1
Через одинадцять 1
одинадцять днів 1
першого лікування 1
лікування навантаження 1
на пухлину 1
пухлину зменшилося 1
зменшилося приблизно 1
% за 1
за оцінкою 2
оцінкою люмінесцентної 1
люмінесцентної візуалізації 1
візуалізації метастатичних 1
метастатичних уражень. 1
уражень. Через 1
Через одного 1
одного батька 1
в «Трест». 1
«Трест». Через 1
Через озеро 1
озеро проходив 1
проходив древній 1
древній Витегорсько-Білозерський 1
Витегорсько-Білозерський водний 1
водний шлях. 1
шлях. Через 2
Через останні 1
останні здійснюється 1
здійснюється перепуск 1
підтримки течії 1
течії у 1
руслі Дунаю. 1
Дунаю. Через 1
Через пару 1
пару днів 1
до Руссо 1
Руссо за 1
допомогою звернулася 1
звернулася Клер. 1
Клер. Через 1
Через певний 1
час бабуся 1
бабуся Артура 1
Артура помирає, 1
самого вбиває 1
вбиває Едек. 1
Едек. Через 1
Через перепад 1
перепад рельєфу 1
рельєфу та 1
мірою своїй 1
своїй попередній 1
попередній назві 1
назві «Жовтнева», 1
«Жовтнева», цій 1
станції поталанило 1
поталанило більше, 1
ніж вищезгаданим. 1
вищезгаданим. Через 1
Через переселення 1
переселення і 1
і компактне 1
компактне розселення 1
розселення українців 1
сусідніх до 1
української етнічної 1
етнічної території 1
віддалених землях 1
землях ( 1
Через Пискарівку 1
Пискарівку прямують 1
прямують приміські 1
на Ковальське, 1
Ковальське, Ладозьке 1
Ладозьке Озеро 1
Озеро та 1
та Невську 1
Невську Дубрівку. 1
Дубрівку. Через 1
Через півроку 2
півроку на 1
на телефон 1
телефон Джонатана 1
Джонатана надходять 1
надходять виклики 1
виклики його 1
його загиблої 1
загиблої дружини. 1
дружини. Через 1
півроку — 1
брак достатніх 1
достатніх даних 1
даних — 1
— слідство 1
слідство було 1
Через півтора 4
місяця було 1
будівля стане 1
стане нижче 1
нижче початкового 1
початкового плану 1
5 поверхів 1
і 46 1
46 метрів 1
в цілях 1
цілях здешевлення 1
будівництва. Через 1
вони узаконили 1
узаконили свої 1
свої стосунки. 1
стосунки. Через 1
залишив Расінг 1
Расінг та 1
клубу «Браун 1
«Браун де 1
де Адроге» 1
Адроге» з 1
з нижчого 1
нижчого дивізіону 1
дивізіону аргентинського 1
аргентинського чемпіонату. 1
чемпіонату. Через 1
після події 1
події він 1
отримав поштою 1
поштою закритий 1
закритий пакет, 1
якому лежав 1
лежав рекламний 1
рекламний каталог 1
каталог будівельних 1
будівельних інструментів, 1
обкладинці було 1
написано: «Тепер 1
«Тепер ти 1
ти розкаявся? 1
розкаявся? Через 1
Через підгнивання 1
підгнивання низу 1
низу колонок 1
колонок першого 1
поверху колону 1
колону підпилювали 1
підпилювали трохи 1
нижче підкосу, 1
підкосу, а 1
а кінець 1
кінець фігурно 1
фігурно обробляли. 1
обробляли. Через 1
Через підступність 1
підступність Франца 1
Франца Карл 1
Карл залишався 1
залишався без 1
до існування. 1
існування. Через 1
Через Поветлужье 1
Поветлужье проходив 1
південь дуже 1
важливий сухопутно-водний 1
сухопутно-водний шлях 1
з Північна 1
Північна Двіни 1
Двіни на 1
на басейн 1
басейн Волгу. 1
Волгу. Через 1
Через пов'язаних 1
пов'язаних осіб 1
осіб контролює 1
контролює низку 1
низку підприємств 1
підприємств Дніпра 1
Дніпра переважно 1
нерухомості. Через 1
Через поганий 1
здоров'я, Ваттель 1
Ваттель був 1
своєї посадою 1
посадою і 1
тому повернувся 1
рідній Невшатель, 1
Невшатель, де 1
грудні 1767 1
1767 у 1
віці п'ятдесяти 1
п'ятдесяти трьох 1
років. Через 3
Через погані 1
погані дорожні 1
дорожні умови 1
умови техніка 1
техніка в'язнула 1
в'язнула в 1
в мокрому 1
мокрому піску, 1
піску, тому 1
її довелося 1
довелося повернути 1
повернути назад 1
до пункту 1
пункту постійної 1
постійної дислокації. 1
дислокації. Через 1
Через поразку 1
поразку Франції 1
Франції він 1
він зупинився 1
зупинився у 1
Галичині. Через 1
Через порт 1
порт Кампани 1
Кампани щороку 1
щороку проходить 1
проходить близько 1
млн. т 1
т вантажів 1
і 1700 1
1700 суден. 1
суден. Через 1
Через постійне 2
постійне зменшення 1
зменшення пасажиропотоку 1
на відгалуженні 1
відгалуженні до 1
до Стаффорда, 1
Стаффорда, кількість 1
кількість потягів 1
потягів що 1
що прямували 1
прямували туди 1
туди постійно 1
постійно зменшувалася. 1
зменшувалася. Через 1
постійне рекреаційне 1
рекреаційне навантаження 1
навантаження дерево 1
дерево перебуває 1
у поганому 1
— землю 1
землю біля 1
біля коренів 1
коренів утоптано, 1
утоптано, туристи 1
туристи здерли 1
здерли з 1
дерева майже 1
всю кору 1
і гілки 1
гілки зі 1
зі стовбура. 1
стовбура. Через 1
Через постійний 1
постійний брак 1
брак підтримки 1
боку будь-яких 1
будь-яких агенцій, 1
агенцій, Євген 1
Євген Довгий 1
Довгий започаткував 1
започаткував власний 1
власний незалежний 1
незалежний лейбл 1
лейбл “Silence 1
“Silence Music“ 1
Music“ і 1
зробив повний 1
повний перевипуск 1
перевипуск усього 1
усього музичного 1
музичного доробку 1
доробку «Відчуття. 1
«Відчуття. Через 1
Через постійні 4
іспанцями, рабство, 1
рабство, мілітаризацію 1
мілітаризацію населення, 1
населення, жорстоку 1
жорстоку політику, 1
політику, а 1
також привезені 1
Європи хвороби, 1
хвороби, кількість 1
населення індіанців 1
кінця XVIІ 1
XVIІ століття 1
століття скоротилася 1
скоротилася на 1
%, приблизно 1
тис. диких 1
диких індійців. 1
індійців. Через 1
постійні доноси 1
доноси недоброзичливців 1
недоброзичливців ця 1
організація постійно 1
постійно потерпала 1
потерпала від 1
від поліцейських 1
поліцейських обшуків, 1
обшуків, допитів, 1
допитів, арештів 1
арештів провідних 1
провідних діячів, 1
діячів, тому 1
рік товариство 1
товариство змінило 1
на Українське 1
товариство «Відродження» 1
«Відродження» і 1
і набуло 1
набуло культурно-освітнього 1
культурно-освітнього характеру. 1
характеру. Через 1
постійні проблеми 1
із силовою 1
установкою 15 1
року корабель 1
списків флоту 1
флоту та 1
та проданий 1
злам. Через 1
роз'їзди сім'ї 1
сім'ї навчалася 1
різних школах. 1
школах. Через 1
Через постійну 2
постійну загрозу 1
загрозу епілептичних 1
епілептичних нападів 1
нападів та 1
погіршення зору 1
зору вона 1
керує автомобілем. 1
автомобілем. Через 1
постійну травматичність 1
травматичність Румменіґґе 1
Румменіґґе доводилося 1
доводилося грати 1
через «не 1
«не можу» 1
можу» і 1
для перемог 1
перемог своєї 1
Через поширеність 1
поширеність інтернету, 1
інтернету, гостра 1
у клубах, 1
клубах, що 1
що розповсюджують 1
розповсюджують аніме, 1
аніме, почала 1
почала зникати. 1
зникати. Через 1
Через припинення 2
припинення грантової 1
грантової підтримки 1
підтримки перестали 1
перестали існувати 1
існувати багато 1
громадських екологічних 1
екологічних організацій. 1
організацій. Через 1
припинення постачання 1
постачання хліба 1
Єгипту зростає 1
зростає вага 1
вага сільськогосподарських 1
сільськогосподарських угідь. 1
угідь. Через 1
Через присілок 1
присілок протікає 1
протікає невелика 1
невелика її 1
ліва притока. 1
притока. Через 1
Через пріоритет 1
пріоритет та 1
великий поток 1
поток вантажних 1
вантажних поїздів 1
поїздів електропоїзди 1
електропоїзди можуть 1
можуть запізнюватися 1
запізнюватися від 1
від розкладу 1
розкладу або 1
або скасовуватися. 1
скасовуватися. Через 1
Через проблематичну 1
проблематичну доступність 1
доступність багатьох 1
багатьох місцевостей, 1
місцевостей, де 1
де існує 1
кілька доріг, 1
доріг, цілком 1
ймовірно очікувати 1
очікувати відкриття 1
відкриття існування 1
ще інших 1
інших досі 1
досі невідомих 1
невідомих форм 1
форм або 1
або видів. 1
видів. Через 1
Через п'ять 6
днів «Колумбус» 1
«Колумбус» підписав 1
з Ніком 1
Ніком трирічний 1
суму $9,15 1
$9,15 мільйонів 1
США; Фоліньо 1
Фоліньо став 1
став обмежено 1
обмежено вільним 1
агентом. Через 1
розлучилися, Юрій 1
Юрій залишився 1
залишився з 1
матір'ю. Через 1
збудований рафінадний 1
рафінадний завод, 1
завод, 1892 1
1892 року 2
— цегельний. 1
цегельний. Через 1
років можна 1
можна сміливо 1
сміливо стверджувати, 1
цим прогнозам 1
прогнозам не 1
збутися. Через 1
років регіон 1
регіон було 1
було уражено 1
уражено витоком 1
витоком забрудненої 1
забрудненої води 1
води (цього 1
разу важкими 1
важкими металами). 1
металами). Через 1
в орендовану 1
орендовану квартиру 1
в Сувалки, 1
Сувалки, де 1
школу 1900 1
Через район 1
район проходить 1
проходить федеральна 1
федеральна автомобільна 1
дорога « 1
Через регіон 1
регіон проходить 1
проходить основна 1
основна залізниця 1
— Через 4
Через релігійність, 1
релігійність, а 1
також соціальні 1
соціальні особливості, 1
особливості, у 1
у ханарів 1
ханарів найчастіше 1
найчастіше виникають 1
виникають проблеми 1
зі спілкуванням 1
спілкуванням із 1
видами, що 1
розуміють їхніх 1
їхніх правил 1
і манер 1
манер поведінки. 1
поведінки. Через 1
Через реформи, 1
реформи, проведені 1
проведені урядом 1
урядом У. 1
У. Пальме, 1
Пальме, у 1
того виникли 1
виникли «серйозні 1
«серйозні проблеми 1
з податками». 1
податками». Через 1
Через реформування 1
реформування сільського 1
господарства, зменшилися 1
зменшилися площі 1
площі посівів, 1
посівів, змінилася 1
структура виробництва 1
виробництва всієї 1
всієї аграрної 1
аграрної системи. 1
системи. Через 1
Через рецидив 1
рецидив травми 1
травми в 1
сезоні 2009/10 1
2009/10 Гемський 1
Гемський зіграв 1
лише 22 1
22 матчі. 1
матчі. Через 1
Через ризик 1
ризик авіакатастрофи 1
авіакатастрофи або 1
потребу аварійної 1
аварійної посадки 1
посадки з 1
з бомбами, 1
бомбами, такі 1
такі детонатори 1
детонатори мали 1
систему захисту. 1
захисту. Через 1
Через рік 24
рік Арчі 1
Арчі став 1
став гравцем-професіоналом, 1
гравцем-професіоналом, почавши 1
почавши виступати 1
в NAFBL 1
NAFBL за 1
за американо-шотландський 1
американо-шотландський клуб 1
клуб «Карні 1
«Карні Скотс». 1
Скотс». Через 1
закінчений макет 1
макет волоської 1
волоської церкви, 1
церкви, який 1
який виготовив 1
виготовив варшавський 1
варшавський архітектор, 1
архітектор, інж. 1
інж. Збігнев 1
Збігнев Чеда 1
Чеда під 1
керівництвом інж. 1
інж. Міхала 1
Міхала Вітвіцького 1
Вітвіцького (двоюрідного 1
(двоюрідного брата 1
брата Януша 1
Януша Вітвіцького). 1
Вітвіцького). Через 1
день річниці 1
річниці замаху 1
замаху Ольга 1
Ольга Борисівна 1
Борисівна з 1
і дітьми 1
дітьми були 1
при закладенні 1
закладенні пам'ятника 1
пам'ятника загиблим. 1
загиблим. Через 1
був завезений 1
завезений до 1
потім швейцарський 1
швейцарський іхтіолог 1
іхтіолог Моріс 1
Моріс Коттела 1
Коттела ( 1
) зробив 1
науковий опис 1
опис і 1
його першовідкривачів, 1
першовідкривачів, відомого 1
німецького акваріуміста 1
акваріуміста та 1
та збирача 1
збирача лабіринтових 1
лабіринтових риб. 1
риб. Через 1
перевиданий знову 1
6 рядок 1
рядок чарту. 1
чарту. Через 1
січні 381 1
381 був 1
випущений новий 1
новий едикт 1
едикт з 1
з уточненням 1
уточненням Солунської 1
Солунської постанови. 1
постанови. Через 1
рік Гампер 1
Гампер і 1
і найближчі 1
найближчі його 1
соратники зібралися 1
в каталонському 1
каталонському кафе 1
кафе «Моріц». 1
«Моріц». Через 1
рік громадянської 1
між старим 1
старим султаном 1
султаном та 1
та коаліцією 1
коаліцією Хаджі 1
Хаджі і 1
і Голландської 1
Голландської ОІК, 1
ОІК, Агунг 1
Агунг Тіртаяса 1
Тіртаяса був 1
вимушений здатися. 1
здатися. Через 1
рік епізодична 1
епізодична роль 1
жахів «Вартовий», 1
«Вартовий», що 1
стала оплотом 1
оплотом для 1
нових кінострічок. 1
кінострічок. Через 1
рік інститут 1
площі Тевелєва, 1
Тевелєва, 14 1
14 (приміщення 1
(приміщення колишнього 1
колишнього сільськогосподарського 1
сільськогосподарського банку), 1
банку), але 1
приміщення буломалопристосоване 1
буломалопристосоване для 1
для занять. 1
занять. Через 1
рік конструктор 1
конструктор і 1
особі будує 1
будує більш 1
потужний 24- 1
24- Через 1
рік Кумі 1
Кумі повністю 1
повністю видужала 1
видужала і 1
має плани 1
плани поїхати 1
літній табір. 1
табір. Через 1
рік Марія 1
Марія вийшла 1
за маркграфа 1
маркграфа Германа 1
Германа III, 1
з 1130 1
1130 року 1
володарем Бадена. 1
Бадена. Через 1
рік Ненсі 1
Ненсі разом 1
та молодшою 1
сестрою Хлої 1
Хлої приїжджають 1
цей пляж. 1
пляж. Через 1
рік очолив 1
очолив в 1
в департаменті 1
департаменті відділ 1
відділ з 1
європейських справ. 1
справ. Через 1
рік перевівся 1
на історико-філологічний 1
факультет Горьківського 1
Горьківського державного 1
імені Лобачевського. 1
Лобачевського. Через 1
весілля заслана 1
заслана до 1
монастиря. Через 1
Через рік, 3
рік, після 2
закінчення контракту, 1
контракту, залишився 1
залишився там 1
там жити. 1
жити. Через 1
престол, клани 1
клани МакУільямів 1
МакУільямів і 1
і МакГетів, 1
МакГетів, непримиренні 1
непримиренні вороги 1
вороги шотландської 1
шотландської корони, 1
корони, підняли 1
підняли повстання, 1
повстання, але 1
але віддані 1
віддані війська 1
швидко придушили 1
придушили їх 1
їх заколот. 1
заколот. Через 1
смерті Олександра, 1
Олександра, представники 1
представники цієї 1
гілки розколу 1
розколу обрали 1
наступником Бальтазара 1
Бальтазара Коссе. 1
Коссе. Через 1
рік проректор 1
проректор похвалив 1
похвалив Гаврила 1
Гаврила Никифоровича: 1
Никифоровича: «Ви 1
«Ви справжній 1
справжній філолог». 1
філолог». Через 1
дію шахта 1
шахта № 1
1 «ВМ». 1
«ВМ». Через 1
рік Томаш 1
Томаш Адамський 1
Адамський розв’язав 1
розв’язав групу 1
театрі. Через 1
рік турки 1
турки повернули 1
собі Белград. 1
Белград. Через 1
році, Весселі 1
Весселі повернулася 1
у віденський 1
віденський Фолькстеатр 1
Фолькстеатр до 1
до Рудольфу 1
Рудольфу Беєра. 1
Беєра. Через 1
рік (у 1
(у 1930) 1
1930) стало 1
очевидним психічне 1
психічне нездоров'я 1
нездоров'я Зельди, 1
Зельди, вона 1
предметом постійної 1
постійної медичної 1
медичної уваги, 1
уваги, згодом 1
згодом потрапляє 1
спеціальної лікарні, 1
звідки її 1
її випускають 1
випускають все 1
все рідше. 1
рідше. Через 1
рік цілу 1
цілу Каліфорнію 1
Каліфорнію заполонили 1
заполонили шукачі 1
шукачі легкої 1
легкої наживи 1
наживи зі 1
світу. Через 1
Через річку 2
районі колишнього 1
колишнього присілку 1
присілку Велика 1
Велика Воложик'я 1
Воложик'я збудовано 1
збудовано автомобільний 2
міст. Через 1
річку збудовано 1
автомобільний в 1
селі та 1
та залізничний 1
залізничний мости 1
мости в 1
в низов'ях. 1
низов'ях. Через 1
Через розкол 1
суспільстві під 1
час антивоєнної 1
антивоєнної демонстрації 1
демонстрації був 1
убитий активіст 1
Через розробку 1
розробку ядерної 1
ядерної програми 1
програми проти 1
проти Ірану 1
Ірану було 1
введено санкції. 1
санкції. Через 1
Через роки, 1
роки, коли, 1
коли, здавалося 1
б, все 1
все тільки 1
тільки стало 1
стало налагоджуватися, 1
налагоджуватися, Кріс 1
Кріс також 1
також потрапляє 1
в автомобільну 1
автомобільну аварію 1
і вмирає. 1
Через руйнування, 1
руйнування, завдані 1
завдані в 1
в Другу 1
війну, відсутність 1
відсутність роботи 1
в чоловіка 1
та втрату 1
втрату майна 1
майна 1947 1
дружина військовим 1
військовим літаком 1
літаком повертається 1
Британії, забравши 1
Через свій 3
свій веб-сайт 1
веб-сайт та 1
у інтерв'ю 1
інтерв'ю Кото 1
Кото висловив 1
висловив зацікавленість 1
поверненні серіалу, 1
серіалу, проте 1
проте остаточно 1
остаточно цього 1
не сталося. 1
сталося. Через 1
свій незалежний, 1
незалежний, запеклий 1
запеклий характер 1
характер Коплік 1
Коплік велику 1
історії був 1
був втягнений 1
втягнений у 1
у війни 1
проти Османів 1
Османів і 1
і Сербів. 1
Сербів. Через 1
свій характер 1
з дисципліною 1
дисципліною він 1
не перейшов 1
більш іменитий 1
іменитий клуб. 1
клуб. Через 1
Через світлий 1
світлий колір 1
волосся, який 1
йому передався 1
передався від 1
матері, він 1
прізвисько «Блондин». 1
«Блондин». Через 1
Через своє 1
центрі Пекіна 1
Пекіна фасадна 1
фасадна сторона 1
сторона музею 1
музею нерідко 1
нерідко використовується 1
установки годин, 1
годин, які 1
які відлічують 1
відлічують час 1
настання тієї 1
іншої події 1
події національної 1
національної важливості. 1
важливості. Через 1
Через свої 1
свої розміри 1
розміри вони 1
отримали прізвисько 1
прізвисько «карапуз». 1
«карапуз». Через 1
Через свою 9
свою відкритість 1
відкритість та 1
та доступність 1
доступність Зіццо 1
Зіццо був 1
більш популярним 1
народу. Через 1
свою відмову 1
пролетаріату Єврокомунізм 1
Єврокомунізм був 1
близький соціал-демократії 1
соціал-демократії (хоча 1
(хоча єврокомуністи 1
єврокомуністи і 1
не ототожнювали 1
ототожнювали себе 1
з нею). 1
нею). Через 1
свою дисконтну 1
дисконтну стратегію 1
стратегію та 1
та стійкий 1
стійкий попит 1
харчування, мережа 1
мережа майже 1
не відчула 1
відчула наслідків 1
наслідків кризи, 1
кризи, відкривши 1
відкривши ще 1
ще 20 1
20 магазинів 1
магазинів протягом 1
протягом 1997-1998 1
1997-1998 років. 1
свою доброту 1
доброту вірить, 1
погані вчинки 1
вчинки і 1
помічає, як 1
його зраджує 1
зраджує дружина. 1
дружина. Через 2
з Арто 1
Арто Іск'єрдо 1
Іск'єрдо прийняла 1
прийняла деякі 1
деякі принципи 1
принципи сюрреалізму. 1
сюрреалізму. Через 1
свою малочисельність 1
малочисельність поляки 1
мали вирішального 1
вирішального слова 1
слова у 1
у громаді. 1
громаді. Через 1
свою опозицію 1
опозицію до 1
до Гітлера, 1
Гітлера, Гаммерштайн-Екворд 1
покинути свою 1
посаду 31 1
січня 1934. 1
1934. Через 1
свою редакторську 1
редакторську й 1
видавничу діяльність 1
діяльність став 1
рівні. Через 1
свою складність 1
складність така 1
така підвіска 1
підвіска втратила 1
втратила основні 1
основні переваги 1
переваги схеми 1
схеми макферсон 1
макферсон — 1
— компактність, 1
компактність, технологічну 1
технологічну простоту, 1
простоту, невелику 1
кількість шарнірів 1
шарнірів і 1
малу собівартість, 1
собівартість, зберігши 1
зберігши всі 1
її кінематичні 1
кінематичні недоліки. 1
недоліки. Через 1
Через село 8
село йде 1
йде приміський 1
приміський електротяг 1
електротяг зі 1
зі сполученням 1
сполученням Самбір 1
Самбір – 1
– Стрий, 1
Стрий, який 1
дві зупинки: 1
зупинки: Ралівка 1
Ралівка та 1
та Радловичі 1
Радловичі (давніше 1
(давніше Надоль). 1
Надоль). Через 1
село курсує 1
курсує автобусне 1
сполучення Біла 1
— Володарка 1
Володарка ( 1
село пролягає 1
пролягає траса 1
траса міжміського 1
міжміського автосполучення 1
автосполучення Томашпіль 1
Томашпіль — 1
село протікає 2
протікає великий 1
великий іригаційний 1
канал. Через 1
пересихаючий струмок 1
струмок з 1
з загатою. 1
загатою. Через 1
автошлях Київ 1
— Москва. 1
Москва. Населення 1
— 3849 1
3849 осіб. 1
осіб. Історична 1
назва Веркиївка 1
Веркиївка (за 1
ім'ям засновника), 1
засновника), за 1
за радянського 1
періоду назва 1
назва змінена 1
на Вертіївка. 1
Вертіївка. Через 1
дорога Котланді 1
Котланді — 1
проходить шосе 1
шосе Запоріжжя—Бердянськ. 1
Запоріжжя—Бердянськ. Через 1
Через систематичну 1
систематичну і 1
і бездумну 1
бездумну вирубку 1
вирубку протягом 1
протягом сотень 1
років 80% 1
80% лісу 1
лісу складається 1
дерев з 1
віком не 2
не старше 1
старше століття, 1
століття, проте 1
деякі дерева 1
дерева мають 1
і досягають 1
досягають значної 1
значної висоти. 1
висоти. Через 1
Через сім 1
років шлюбу 1
шлюбу Кесем 1
Кесем викликала 1
викликала Каю 1
Каю і 1
і Мелек 1
Мелек Ахмеда-пашу 1
Ахмеда-пашу і 1
і запитала 1
запитала їх, 1
якої причини 1
причини за 1
час Кая 1
Кая не 1
не завагітніла 1
завагітніла і 1
не народила 1
народила дитину, 1
дитину, на 1
дружиною. Через 1
Через скінченний 1
скінченний розмір 1
розмір планети 1
планети такі 1
такі структури 1
структури не 1
можуть вирости 1
вирости більше 1
більше деякого 1
деякого характерного 1
характерного масштабу, 1
масштабу, який 1
для Юпітера 1
Юпітера називається 1
називається масштабом 1
масштабом Райнса 1
Райнса ( 1
Через скорочення 1
чисельності ще 1
часи борсук 1
борсук європейський 1
європейський був 1
до «Червоної 1
«Червоної Книги 1
Книги Української 1
РСР» (1980). 1
(1980). Через 1
Через «Соціальний 1
«Соціальний Патруль» 1
Патруль» отримують 1
отримують їжу 1
їжу щодня 1
щодня до 1
1200 осіб. 1
Через сприятливу 1
сприятливу продовольчу 1
продовольчу ситуацію 1
село массово 1
массово приходили 1
приходили голодуючі. 1
голодуючі. Через 1
Через стохастичну 1
стохастичну природу 1
природу пошкоджень, 1
пошкоджень, окремі 1
окремі клітини 1
клітини старіють, 1
старіють, наприклад 1
наприклад через 1
через досягнення 1
досягнення межі 1
межі Гейфліка, 1
Гейфліка, швидше 1
решту клітин. 1
клітин. Через 1
Через такі 1
такі обставини, 1
обставини, найактуальнішим 1
найактуальнішим гаслом 1
гаслом того 1
стає «Республіка 1
«Республіка у 1
у небезпеці!» 1
небезпеці!» Через 1
Через таку 1
таку високу 1
високу концентрацію 1
концентрацію наносити 1
наносити парфумів 1
парфумів слід 1
слід зовсім 1
зовсім трішки, 1
трішки, а 1
а використовуються 1
використовуються вони 1
випадках. Через 1
Через танець 1
танець і 1
і музику 1
музику вірно 1
вірно відтворює 1
відтворює польські 1
польські танці, 1
танці, пісні 1
і обряди. 1
обряди. Через 1
Через територіальні 1
територіальні домагання 1
домагання сусідньої 1
сусідньої Фінляндії 1
Фінляндії на 1
років ця 1
стала по 1
суті прифронтовою 1
прифронтовою зоною, 1
зоною, і 1
і перебування 1
перебування там 1
там пріоритетних 1
пріоритетних підприємств 1
підприємств було 1
неможливим. Через 1
Через територію 1
територію району 1
району протікає 1
протікає велика 1
кількість річок 1
річок таких 1
як: Хенлі, 1
Хенлі, Вусон, 1
Вусон, Ліанці, 1
Ліанці, Лоунтань 1
Лоунтань та 1
інші. Через 1
Через технологічні 1
технологічні проблеми 1
використання менш 1
менш якісної 1
якісної сировини 1
сировини «ірландські» 1
«ірландські» штальгельми 1
штальгельми виявились 1
виявились неякісними. 1
неякісними. Через 1
Через те, 13
зміг розплатитися 1
розплатитися з 1
з легіонерами, 1
легіонерами, на 1
на 66-й 1
66-й день 1
день правління 1
правління він 1
власному палаці. 1
палаці. Через 1
селі церква 1
церква старенька, 1
старенька, громада 1
громада тричі 1
тричі розпочинала 1
розпочинала будівництво 1
церкви, але 3
але різні 1
різні обставини 1
обставини заважали 1
заважали цьому. 1
цьому. Через 1
Жюв не 1
собі документів 1
не заарештовують, 1
заарештовують, але 1
врешті-решт йому 1
йому допомагають 1
допомагають вибратися 1
з відділку 1
відділку Фандор, 1
Фандор, Елен 1
Елен та 1
та Бертран. 1
Бертран. Через 1
що запуск 1
запуск корбаля 1
корбаля було 1
було перенесено, 1
перенесено, час 1
МКС накладався 1
накладався на 1
на зближення 1
зближення корабля 1
що інтродуковані 1
інтродуковані види 1
види вже 1
вже поширені 1
всіх континентах, 1
континентах, простежити 1
простежити джерело 1
джерело нового 1
нового виду, 1
виду, що 1
певній території, 1
території, може 1
зовсім неможливо 1
неможливо Corley, 1
Corley, Heather. 1
Heather. Через 1
доводиться обробляти 1
обробляти значну 1
кількість даних, 1
даних, сервери 1
сервери можуть 1
можуть похвалитися 1
похвалитися підвищеною 1
підвищеною потужністю. 1
потужністю. Через 1
його відображення 1
відображення було 1
було дзеркальним, 1
дзеркальним, нове 1
нове божество 1
божество виявилося 1
всьому дзеркально 1
дзеркально протилежним. 1
протилежним. Через 1
не визначили 1
визначили конструктор 1
конструктор копіювання, 1
копіювання, компілятор 1
компілятор створив 1
створив його 1
для нас. 1
нас. Через 1
над Челентано 1
Челентано взагалі 1
було ніякої 1
ніякої цензури 1
цензури і 1
і контролю, 1
контролю, ніхто, 1
ніхто, крім 1
нього, його 1
його співведучих 1
співведучих і 1
і глядачів, 1
глядачів, присутніх 1
різних епізодах, 1
епізодах, не 1
буде транслюватися 1
транслюватися кожного 1
кожного вечора. 1
вечора. Через 1
що народилася 1
в свято 1
свято Різдва 1
Різдва при 1
при хрещенні 1
хрещенні отримала 1
ім'я Наталіна 1
Наталіна (Natalina). 1
(Natalina). Через 1
повітря деякий 1
може циркулювати 1
циркулювати всередині 1
всередині снігового 1
снігового шару, 1
шару, вік 1
вік льоду 1
вік газових 1
газових включень 1
включень може 1
може відрізнятися, 1
відрізнятися, в 1
від умов, 1
умов, навіть 1
сотні років. 1
що пом’якшення 1
пом’якшення шелесних 1
шелесних не 1
мало фонологічної 1
фонологічної вартості, 1
вартості, воно 1
воно втратилося 1
втратилося в 1
більшості українських 1
українських говірок, 1
винятком гол. 1
гол. бук. 1
бук. Через 1
мала стратегічного 1
стратегічного значення, 1
значення, Сіїрт 1
Сіїрт не 1
в стародавніх 1
стародавніх хроніках. 1
хроніках. Через 1
Через тиждень 4
тиждень Майя 1
Майя випустила 1
випустила кліп 1
на «Unspoken 1
«Unspoken Words», 1
Words», який 1
який обертається 1
навколо її 1
її китайсько-американського 1
китайсько-американського виховання, 1
також стосунків 1
стосунків із 1
із бабусею 1
бабусею з 1
з Китаю. 1
Китаю. Через 1
після гарантування 1
гарантування собі 1
собі підвищення 1
класі, РБК 1
РБК виграв 1
виграв й 1
й чемпіонат. 1
чемпіонат. Через 1
завершення цієї 1
місії господар 1
господар Волощини 1
Волощини Михайло 1
Михайло Хоробрий 1
Хоробрий гине 1
результаті змови, 1
змови, спланованої 1
спланованої генералом 1
генералом Бастой. 1
Бастой. Через 1
тиждень цар 1
цар Дадон 1
Дадон зі 1
військом і 1
дівчиною відправився 1
відправився додому. 1
додому. Через 1
Через тиск 1
на звукозаписні 1
звукозаписні студії, 1
студії, в 1
чартах деяких 1
країн стали 1
стали робити 1
робити діаграми 1
діаграми пісень, 1
дозволяють тільки 1
трансляцію альбому. 1
альбому. Через 1
Через тисячу 1
як індустріальна 1
індустріальна цивілізація 1
цивілізація загинула 1
війні, простори 1
простори планети 1
планети покрито 1
покрито лісами 1
лісами отруйних 1
отруйних рослин 1
і грибків 1
грибків — 1
— Гнилим 1
Гнилим Морем. 1
Морем. Через 1
Через толерантний 1
толерантний характер 1
характер ранньоримської 1
ранньоримської влади 1
влади релігійне 1
життя поселення 1
поселення мало 1
мало змінилося 1
змінилося після 1
після завоювання 1
римлянами. Через 1
Через тривалий 2
тривалий і 1
успішний виступ 1
виступ здобув 1
здобув прізвисько 1
прізвисько «Чемпіон 1
«Чемпіон трьох 1
трьох десятиліть» 1
десятиліть» та 1
найкращим метатльником 1
метатльником списа 1
списа всіх 1
часів. Через 1
після Війни 1
Війни Братів 1
Братів він 1
створює свою 1
свою власний 1
власний металічний 1
металічний план, 1
план, яку 1
називає Аргентум 1
Аргентум (хоча 1
той кого 1
охорони Аргентуму 1
Аргентуму назвав 1
назвав пізніше 1
її Міродін). 1
Міродін). Через 1
Через три 11
дні відбувся 1
відбувся похорон 1
похорон убитих. 1
убитих. Через 1
дні відзначився 1
у воротах 1
воротах збірної 1
збірної Вануату 1
Вануату (2:2). 1
(2:2). Через 1
світі лишились 1
лишились тільки 1
тільки Отонаші, 1
Отонаші, Юрі, 1
Юрі, Канаде, 1
Канаде, Хіната 1
Хіната і 1
і Наоі. 1
Наоі. Через 1
дні це 1
число подвоюється 1
подвоюється до 1
4 мільйонів 1
мільйонів завантажень. 1
завантажень. Через 1
місяці Агассі 1
Агассі вдруге 1
вдруге за 1
сезон грав 1
шолома. Через 1
місяці Анакаона 1
Анакаона була 1
була повішена. 1
повішена. Через 1
місяці, завдяки 1
завдяки праці 1
праці Миколи 1
Миколи Мамая, 1
Мамая, видобуток 1
дільниці став 1
став перевищувати 1
перевищувати план. 1
план. Через 1
занять Муратлі 1
Муратлі увійшла 1
паралімпійської збірної. 1
збірної. Через 1
початку повстання 1
повстання «червоних 1
«червоних військ» 1
військ» в 1
північному Хенань 1
Хенань бунт 1
бунт спалахнув 1
спалахнув в 1
Центральному Китаї. 1
Китаї. Через 1
повернувся додому, 1
додому, на 1
свій рудник, 1
рудник, який 1
називатися «Паризька 1
комуна», і 1
працювати шахтарем. 1
шахтарем. Через 1
хвилини свій 1
другий гол 1
гол в 1
матчі забив 1
забив Роналду 1
Роналду та 1
зробив рахунок 1
рахунок 3-1. 1
3-1. Через 1
Через тунель 1
довжиною всього 1
всього 0,6 1
із протоки, 1
протоки, яка 1
яка дренує 1
дренує озеро 1
озеро Middagsvatnet 1
Middagsvatnet та 1
та приєднується 1
приєднується ліворуч 1
до Storelva 1
Storelva трохи 1
греблю Kjardavatn. 1
Kjardavatn. Через 1
Через утрату 1
утрату значення 1
значення листування 1
листування і 1
і газет 1
газет основною 1
основною функцією 1
функцією листонош 1
листонош зараз 1
зараз стало 1
стало рознесення 1
рознесення пенсій. 1
пенсій. Через 1
Через фінансові 1
проблеми команда 1
команда знялася 1
знялася зі 1
області. Через 1
Через фінансову 1
фінансову кризу 2
кризу знявся 1
продовжує виступи 1
чемпіонаті Донеччини 1
Донеччини з 1
футболу. Через 1
Через хвороби 1
хвороби у 1
війську Бела, 1
Бела, з 1
основною частиною 1
військ відступиі, 1
відступиі, а 1
а відступаючі 1
відступаючі сили 1
розбиті галичанами 1
галичанами Крип'якевич 1
П. Галицько-Волинське 1
Галицько-Волинське князівство. 1
князівство. Через 1
Через хворобу 2
хворобу Естер 1
Естер мандрівники 1
мандрівники сходять 1
сходять з 1
поїзда в 1
місті Тімок 1
Тімок (естонське 1
(естонське слово, 1
означає «що 1
«що належить 1
належить катові»). 1
катові»). Через 1
хворобу серця 1
серця Джеймс 1
Джеймс поїхав 1
поїхав назад 1
назад додому 1
в Кантон 1
Кантон і 1
і поверунвся 1
поверунвся до 1
до Чикаго 1
Чикаго лише 1
листопаді 1959. 1
1959. Через 1
Через Хорнабуджі 1
Хорнабуджі проходив 1
проходив торговельно-караванний 1
торговельно-караванний шлях. 1
Через це, 4
це, а 1
через мрії 1
кар'єру актриси 1
актриси від 1
нього пішла 1
пішла дружина. 1
це Бароуз 1
Бароуз змушений 1
собі притулок 1
притулок на 1
ніч. Через 1
закрито Артилерійський 1
Артилерійський полігон 1
полігон та 1
та військове 1
військове містечко 1
містечко при 1
ньому. Через 1
році мешканці 1
мешканці встановили 1
встановили перешкоду 1
доступу у 1
навіть зажадали 1
зажадали знести 1
знести вежу. 1
вежу. Через 1
це, випромінювання, 1
випромінювання, що 1
створюють протони 1
протони або 1
або альфа-частинки 1
альфа-частинки має 1
має інтенсивність 1
інтенсивність в 1
разів меншу, 1
ніж електрони, 1
електрони, при 1
при розсіянні 1
розсіянні на 1
же речовині. 1
речовині. Через 1
досить рідко 1
рідко з'являється 1
1 сезоні, 1
сезоні, але 1
але впродовж 1
впродовж серіалу 1
серіалу його 1
роль збільшується. 1
збільшується. Через 1
він нагрівається, 1
потраплянні у 1
воду він 1
він нагріває 1
нагріває її, 1
її, перетворюючи 1
перетворюючи на 1
пару (часто 1
(часто теплоносієм 1
теплоносієм є 1
сама вода). 1
вода). Через 1
науці постулюється 1
постулюється то 1
то мирний, 1
мирний, то 1
то насильницький 1
насильницький шлях 1
шлях приєднання 1
приєднання Колхіди 1
Колхіди Meyer 1
Meyer Ed. 1
Ed. Geschichte 1
Geschichte des 1
des Pontischen 1
Pontischen Reiches. 1
Reiches. Через 1
це вокальний 1
вокальний матеріал 1
матеріал став 1
став неякісним. 1
неякісним. Через 1
справі виховання 1
виховання національного 1
національного почуття 1
і свідомости 1
свідомости велике 1
велике має 1
значення Шевченко. 1
Шевченко. Через 1
це встановилась 1
встановилась вкрай 1
низька температура 1
всьому континенті, 1
континенті, запанувала 1
запанувала затяжна 1
затяжна зима, 1
зима, яка 1
яка час 1
часу «приморожувала» 1
«приморожувала» лютих 1
лютих — 1
— ймовірно, 1
ймовірно, корінних 1
жителів Криги. 1
Криги. Через 1
це вступив 1
у ризиковані 1
ризиковані перемовини 1
перемовини проти 1
проти Корони 1
Корони Польської 1
Польської з 1
з Сід-Ахметом 1
Сід-Ахметом (1452—1453 1
(1452—1453 роки), 1
роки), шукав 1
шукав підтримки 1
у тевтонців 1
тевтонців (1453 1
(1453 року). 1
року). Через 1
сучасній практиці 1
практиці контргамбіт 1
контргамбіт трапляється 1
трапляється рідко, 1
рідко, хоча 1
можливості сторін 1
сторін вивчені 1
вивчені не 1
кінця. Через 1
це довелося 2
перенести декілька 1
концертів Gamma 1
Gamma Ray. 1
Ray. Через 1
це залишаються 1
залишаються нез'ясованими 1
нез'ясованими обставини 1
обставини відкриття 1
відкриття цих 1
цих документів. 1
документів. Через 1
це з'явилася 1
версія про 1
існування «ескадронів 1
«ескадронів смерті» 1
смерті» на 1
у влади. 1
влади. Через 1
виник інцидент 1
інцидент із 1
із гіпогрифом. 1
гіпогрифом. Через 1
це ізраїльським 1
ізраїльським військовим 1
військовим був 1
був досконально 1
досконально відомий 1
відомий план 1
план аеропорту. 1
аеропорту. », 1
», через 3
інцидент Сеоане 1
Сеоане з 1
з Ронсоні 1
Ронсоні були 1
рік виключені 1
виключені з 1
офіційних матчів 1
матчів команди, 1
команди, і 1
заборонено грати 1
матчах Асоціації 1
Асоціації Аматорського 1
Аматорського Футболу. 1
Футболу. Через 1
це його, 1
як класичного 1
класичного «творця 1
«творця теорій», 1
теорій», недолюблювали 1
недолюблювали багато 1
багато математиків 1
математиків «задачної 1
«задачної школи», 1
школи», які 1
мета математики 1
— розв'язок 1
розв'язок задач, 1
задач, за 1
можливості — 1
мінімумом нових 1
нових понять. 1
понять. Через 1
Через цей 1
цей шлюб 1
шлюб Мантуя 1
Мантуя намагалася 1
намагалася отримати 1
отримати домінуюче 1
домінуюче положення 1
Північній Італії, 1
Італії, завдяки 1
підтримці імперії. 1
імперії. Через 1
це картина 1
картина обросла 1
обросла безліччю 1
безліччю народних 1
народних назв: 1
назв: “Профіль 1
“Профіль часу”, 1
часу”, “Стікаючий 1
“Стікаючий час”, 1
час”, “М’які 1
“М’які годинники”, 1
годинники”, “Об’єм 1
“Об’єм пам’яті”, 1
пам’яті”, “Стійкість 1
“Стійкість пам’яті” 1
пам’яті” – 1
– деякі 1
деякі альтернативні 1
альтернативні назви 1
назви цієї 1
цієї роботи. 1
роботи. Через 1
це Кінкладзе 1
Кінкладзе змушений 1
пропустити майже 1
майже місяць 1
місяць передсезонної 1
передсезонної підготовки. 1
підготовки. Через 1
мав проблеми 1
владою. Через 1
місто накрили 1
накрили величезним 1
величезним куполом. 1
куполом. Через 1
це монарх 1
монарх не 1
міг відмовитися 1
з територій, 1
були історично 1
історично і/або 1
і/або етнічно 1
етнічно польськими. 1
польськими. Через 1
це надається 1
надається перевага 1
перевага хірургічному 1
хірургічному ремоделюванню 1
ремоделюванню над 1
над протезуванням 1
протезуванням клапана. 1
клапана. Через 1
перших (O) 1
(O) виникає 1
виникає частковий 1
частковий негативний 1
заряд (2δ 1
(2δ - 1
- ), 1
других (H) 1
вдвічі менший 1
значенням позитивний 1
заряд (δ 1
(δ + 1
+ ). 1
це Нобелівська 1
Нобелівська премія 1
премія не 1
цю галузь 1
галузь науки. 1
науки. Через 1
це номери 1
номери наступних 1
наступних пісень 1
пісень більші 1
більші на 1
одиницю у 1
справжнім треклистом. 1
треклистом. Через 1
це Петряк 1
Петряк повернувся 1
складу, при 1
цьому рівень 1
його гри 1
гри помітно 1
помітно знизився. 1
знизився. Через 1
це правопис 1
правопис і 1
отримав таку 1
таку назву. 1
це Рада 1
Рада джедаїв 1
джедаїв не 1
могла точно 1
точно визначити 1
визначити хто 1
хто саме 2
саме є 1
є ситхом, 1
ситхом, лише 1
лише відчуваючи 1
відчуваючи його 1
присутність за 1
за непрямим 1
непрямим ознаками. 1
ознаками. Через 1
Через церковну 1
церковну пресу 1
пресу вона 1
вона видає 1
« Glastonbury 1
Glastonbury Review» 1
Review» - 1
- єдиний 1
єдиний англомовний 1
англомовний журнал, 1
який зобов’язується 1
зобов’язується регулярно 1
регулярно повідомляти 1
діяльність східних 1
східних православних 1
православних церков, 1
також розпочав 1
розпочав перевидання 1
перевидання деяких 1
деяких важливих 1
важливих богословських 1
богословських праць. 1
праць. Через 1
це Роджер 1
Роджер Харстолл, 1
Харстолл, лікар 1
лікар міста 1
міста Люцерн, 1
Люцерн, заборонив 1
заборонив проведення 1
проведення матчу, 1
матчу, буцімто 1
буцімто коронавірус 1
коронавірус загрожує 1
загрожує усьому 1
усьому місту, 1
місту, хочу 1
хочу він 1
міг загрожувати 1
загрожувати лише 1
лише гравцям. 1
гравцям. Через 1
сім'я Лі 1
Лі жила 1
жила бідно, 1
бідно, і 1
змушені підробляти 1
підробляти на 1
різних непрестижних 1
непрестижних роботах, 1
роботах, щоб 1
прогодувати дітей. 1
дітей. Через 1
це спортсменка 1
спортсменка була 1
була позбавлений 1
позбавлений олімпійської 1
олімпійської ліцензії. 1
ліцензії. Через 1
це сталися 1
сталися смерті 1
смерті поранених. 1
поранених. Через 1
це становище 1
становище Ягайла 1
Ягайла як 1
як короля 1
короля Польщі 1
Польщі стає 1
стає хитке 1
хитке оскільки 1
оскільки смерть 1
смерть Ядвіги 1
Ядвіги підірвала 1
престол. Через 1
та релігійність 1
релігійність Рабенау 1
Рабенау став 1
став непопулярним 2
непопулярним він 1
у резерв 1
резерв в 1
це, турбуючись 1
долю власних 1
власних нащадків, 1
нащадків, герцогиня 1
герцогиня викупила 1
викупила за 1
за 26 1
26 500 1
500 талерів 1
талерів Бранденбург-Шведт 1
Бранденбург-Шведт та 1
та реконструювала 1
реконструювала Шведтський 1
Шведтський замок. 1
замок. Через 1
уряду районах, 1
районах, переважно 1
переважно південнокитайських 1
південнокитайських провінціях, 1
провінціях, за 1
сприяння місцевих 1
місцевих чиновників 1
та знаті 1
знаті сянчао 1
сянчао розвинулася 1
розвинулася контрабандна 1
контрабандна торгівля. 1
торгівля. Через 1
всіх наукових 1
публікаціях КНР 1
КНР Айгуньский, 1
Айгуньский, Тянцзіньський 1
Тянцзіньський і 1
і Пекінський 1
Пекінський договори 1
договори визнаються 1
визнаються нерівноправними. 1
нерівноправними. Через 1
нього розвинулась 1
розвинулась параноя, 1
параноя, яка 1
зникла після 1
з Майзою 1
Майзою у 1
це, усі 1
із дівчатами 1
дівчатами закінчуються 1
закінчуються дуже 1
швидко. Через 1
це Френсіс 1
Френсіс просить 1
просить Ніко 2
Ніко вбити 2
вбити Деріка, 1
Деріка, а 1
а Дерік, 1
Дерік, підозрюючи, 1
що Френсіс 1
Френсіс хоче 1
хоче його 1
вбити, просить 1
вбити Френсіса. 1
Френсіса. Через 1
це чисельність 1
чисельність навіть 1
добре вивчених 1
вивчених сімей 1
сімей астероїдів 1
астероїдів визначена 1
визначена лише 1
лише приблизно, 1
приблизно, а 1
а приналежність 1
сім'ї астероїдів, 1
астероїдів, що 1
розташовуються поруч 1
нею, залишається 1
залишається точно 1
точно невизначеною. 1
невизначеною. Через 1
це швидкість 1
швидкість всієї 1
всієї ескадри 1
ескадри впала 1
семи вузлів. 1
вузлів. Через 1
Через ці 4
ці двері 1
двері є 1
є прохід 1
прохід в 1
другій коридор. 1
коридор. Через 1
ці онлайн-супермаркети 1
онлайн-супермаркети у 1
продано товарів 1
товарів більш 1
млн турецьких 1
турецьких лір, 1
лір, з 1
них 200 1
тис. замовлень, 1
замовлень, а 1
це 56 1
56 % 1
усієї суми 1
суми обороту, 1
обороту, пройшли 1
через Idefix. 1
Idefix. Через 1
ці тканини 1
тканини може 1
відбуватися газообмін, 1
газообмін, надходження 1
надходження одних 1
одних сполук 1
сполук в 1
та виведення 1
нього інших. 1
інших. Через 1
ці файли 1
файли зловмисники 1
зловмисники вже 1
вже змогли 1
змогли проникнути 1
до інформаційних 1
систем МЗС 1
МЗС ФРН. 1
ФРН. Через 1
Через цю 6
цю гіпотезу 1
гіпотезу Станчика 1
Станчика часто 1
називають Станіславом 1
Станіславом Гускою, 1
Гускою, що 1
як типові 1
типові польські 1
польські ім'я 1
та прізвище, 1
прізвище, проте 1
насправді відповідають 1
відповідають пізнішим 1
пізнішим періодіам 1
періодіам польської 1
польської історії. 1
історії. Через 1
цю двозначність 1
двозначність потрібно 1
б розробляти 1
розробляти окремі 1
окремі оцінки 1
двох випадків. 1
цю кораблетрощу 1
кораблетрощу Лінсхотен 1
Лінсхотен затримався 1
затримався в 1
місті Ангра 1
Ангра на 1
вести звіт 1
звіт цінностям, 1
цінностям, які 1
які піднімались 1
піднімались з 1
з затонулого 1
затонулого галеона. 1
галеона. Через 1
цю обмовку 1
обмовку « 1
цю травму 1
травму він 1
вибув до 1
сезону і 1
плей-оф. Через 1
цю школу 1
школу пройшли 1
пройшли чимало 1
чимало бандуристів 1
бандуристів — 1
понад 60. 1
60. Деякі 1
Деякі виїхали 1
Захід а 1
в Галичину. 1
Галичину. Через 1
Через Чернівці 1
Чернівці вийшли 1
на Хотин, 1
Хотин, звідки 1
Дністер переправились 1
переправились у 1
у східне 1
східне Поділля. 1
Поділля. Через 1
Через численні 1
випадки зіткнення 1
зіткнення на 1
залізничних переїздах, 1
переїздах, було 1
рішення прибрати 1
прибрати їх 1
всіх звичайних 1
звичайних лініях, 1
лініях, на 1
яких задіяні 1
задіяні TGV. 1
TGV. Через 1
дні 14 1
з Панамою. 1
Панамою. Через 1
дні дебютував 1
народження Чарльза 1
Чарльза сім'я 1
сім'я де 1
де Лінта 1
Лінта переїхала 1
там надовго 1
надовго не 2
не затрималася. 1
затрималася. Через 1
дружини Фердананд 1
Фердананд Август 1
Август одружився 1
одружився знову. 1
знову. Через 1
роки виключений 1
з вишу 1
вишу за 1
політичну діяльність; 1
діяльність; під 1
навчання займався 1
займався журналістикою. 1
журналістикою. Через 1
відкриття ерреразавра 1
ерреразавра в 1
Аргентині був 1
знайдений скелет 1
скелет ще 1
одного стародавнього 1
стародавнього динозавра 1
динозавра — 1
Через швидке 1
річки Сох, 1
Сох, тут 1
тут відчувається 1
відчувається нестача 1
нестача води, 1
води, поглиблення 1
поглиблення політико-адміністративної 1
політико-адміністративної напруженості. 1
напруженості. Через 1
Через Шібуші 1
Шібуші протікають 1
річки Мае, 1
Мае, Анраку 1
Анраку і 1
і Хішіда. 1
Хішіда. Через 1
Через шкідливу 1
дію граміну 1
граміну на 1
худобу, таку 1
вівці, були 1
виведені бідні 1
бідні на 1
на грамін 1
грамін сорти. 1
сорти. Через 1
Через що 2
що 25 1
квітня з'явились 1
з'явились чутки 1
смерть Кім 1
Чен Ина 1
Ина від 1
ускладнень через 1
через перенесення 1
перенесення операції 1
серці. Через 1
що англійці, 1
англійці, вкотре 1
вкотре в 1
своїй футбольній 1
футбольній історії, 1
історії, пропустили 1
пропустили в 1
в наступний 1
наступний раунд 1
раунд збірну 1
збірну ФРН, 1
ФРН, яка 1
яка спромоглася 1
спромоглася перемогти 1
перемогти господарів 1
господарів турніру 1
турніру іспанців. 1
іспанців. », 1
неї стався 1
стався скандал 1
скандал зі 1
зі студійним 1
студійним керівництвом, 1
керівництвом, що 1
судового процесу. 2
процесу. », 1
створення імпринту 1
імпринту було 1
було заморожено. 1
заморожено. Через 1
Через якийсь 1
Парижі одружується 1
одружується вдруге 1
вдруге (1886?) 1
(1886?) з 1
Оленою Колекція 1
Колекція карт 1
і планів. 1
планів. Черепаха 1
Черепаха відкладає 1
яйця з 1
жовтень. Черепахи 1
Черепахи і 1
і Сакі 1
Сакі стикалися 1
стикалися знову 1
знову, але 1
раз Шреддеру 1
Шреддеру якимось 1
якимось дивом 1
дивом вдавалось 1
вдавалось вижити 1
після згорання 1
згорання в 1
в закинутій 1
закинутій будівлі, 1
з висоти, 1
після відсічення 1
відсічення його 1
його голови. 1
голови. Черепахове 1
Черепахове забарвлення 1
забарвлення у 1
у котів 1
котів з'являється 1
з'являється тільки 1
разі генетичних 1
генетичних порушень, 1
порушень, і 1
і такі 1
такі коти 1
коти в 1
випадків стерильні. 1
стерильні. Череп 1
Череп був 1
був коротким 1
і широким; 1
широким; мав 1
мав нехарактерну 1
нехарактерну для 1
для крокодилів 1
крокодилів форму 1
і пропорції, 1
пропорції, за 1
якими його 1
іноді порівнюють 1
з черепом 1
черепом сучасних 1
сучасних котячих. 1
котячих. Череп 1
Череп великий, 1
великий, з 1
потужними гребенями. 1
гребенями. Черешки 1
Черешки (0.7)1.0–2.0(2.5) 1
(0.7)1.0–2.0(2.5) см, 1
до 1/2–2/3 1
довжини листових 1
листових пластин. 1
пластин. Черешки 1
Черешки листя 1
листя біля 1
основи охоплені 1
охоплені піхвою 1
піхвою у 1
вигляді роздутого 1
роздутого мішка. 1
мішка. Черешкова 1
Черешкова виїмка 1
виїмка відкрита, 1
відкрита, ліроподібна, 1
ліроподібна, з 1
округлим або 1
слабо загостреним 1
загостреним дном, 1
дном, іноді 1
іноді закрита 1
з яйцеподібним 1
яйцеподібним просвітом. 1
просвітом. «Черкаси», 1
«Черкаси», разом 1
іншими кораблями 1
кораблями українського 1
українського флоту, 1
флоту, заблокований 1
заблокований в 1
озері Донузлав 1
Донузлав — 1
моря перекритий 1
перекритий затопленими 1
затопленими судами. 1
судами. Черка́ський 1
Черка́ський залізничний 1
залізничний транспорт 1
транспортне господарство 1
господарство міста 1
міста Черкаси, 1
Черкаси, що 1
займається залізничними 1
перевезеннями в 1
іншими залізничними 1
залізничними вузлами 1
вузлами країни. 1
країни. Черкеси, 1
Черкеси, бажаючи 1
бажаючи зберегти 1
зберегти красу 1
красу своїх 1
своїх дочок, 1
дочок, тобто 1
тобто убезпечити 1
убезпечити від 1
від спотворюючих 1
спотворюючих рубців 1
рубців — 1
— віспин, 1
віспин, робили 1
робили на 1
на закритих 1
закритих частинах 1
частинах тіла 1
тіла спеціальні 1
спеціальні насічки 1
насічки кинджалом, 1
кинджалом, вістря 1
вістря якого 1
було змочене 1
змочене у 1
у віспяному 1
віспяному гної. 1
гної. Черкесія 1
Черкесія була 1
заселена російськими 1
російськими селянами, 1
селянами, козаками, 1
козаками, греками 1
та вірменами. 1
вірменами. Чернець 1
Чернець Павло 1
Павло Домжив-Люткович 1
Домжив-Люткович був 1
з братським 1
братським рухом 1
рухом в 2
та Білорусі. 1
Білорусі. Черник 1
Черник вислав 1
вислав кінних 1
кінних зв'язкових 1
зв'язкових до 1
своїх частин 1
частин з 1
наказом повернутися 1
до потяга, 1
потяга, а 1
а свій 1
свій невеличкий 1
невеличкий загін 1
двома кулеметами 1
кулеметами десантував 1
десантував з 1
з потяга 1
потяга і 1
відкрив по 1
по офіцерах 1
офіцерах вогонь. 1
вогонь. Чернігівська 1
Чернігівська область 1
давній край, 1
унікальні пам’ятки 1
пам’ятки Княжої 1
Княжої і 1
і Козацької 1
доби. З 1
них більше 1
200 світового 1
світового значення. 1
значення. Чернігівська 1
Чернігівська Різдва 1
Богородиці церква 1
отримала великий 1
великий земельний 1
земельний наділ 1
наділ на 1
села, який 1
який здавався 1
оренду корейцям. 1
корейцям. Чернігівський 1
Чернігівський губернатор 1
губернатор прохання 1
прохання Голіцина 1
Голіцина задовольнив 1
задовольнив і 1
придушення селянських 1
селянських виступів 1
в Очкиному 1
Очкиному направив 1
направив новгород-сіверських 1
новгород-сіверських поліцейських 1
поліцейських і 1
і взвод 1
взвод драгунів, 1
драгунів, озброєних 1
озброєних гвинтівками 1
гвинтівками і 1
і шаблями. 1
шаблями. Чернігівський 1
Чернігівський окружний 1
адміністративний суд, 1
суд, попри 1
попри підкупи 1
підкупи тисяч 1
тисяч чернігівців 1
чернігівців і 1
і неспростовні 1
неспростовні докази 1
докази цього, 1
цього, відмовився 1
визнати явне 1
явне — 1
— підкуп 1
підкуп виборців 1
виборців зі 1
сторони двох 1
головних претендентів 1
претендентів — 1
— Чернігівського 1
Чернігівського інституту 1
інституту економічного 1
економічного управління, 1
а батько, 1
батько, Дмитро 1
Дмитро Леонідович 1
Леонідович — 1
— Чернігівської 1
області) під 1
під вогнем 1
вогнем противника 1
противника зробив 1
зробив на 1
човні 9 1
9 рейсів, 1
рейсів, переправив 1
переправив 55 1
55 бійців 1
з 410-го 1
410-го стрілецького 1
полку зі 1
та боєприпасами 1
боєприпасами на 1
правий берег. 1
берег. Чернігівської 1
області свідчить,що 1
свідчить,що в 1
селі Прибинь 1
Прибинь на 1
на початку-всередині 1
початку-всередині 17-го 1
століття налічувалось 1
налічувалось 24 1
24 двори 1
двори більше 1
більше 170 1
170 чоловік. 1
чоловік. Черновецький 1
Черновецький додав, 1
через фінансову 1
кризу ціни 1
ціни будуть 1
будуть невеликими, 1
невеликими, а 1
інтерв'ю заявив, 1
намір брати 1
такому аукціоні 1
аукціоні і 1
і купити 1
купити собі 1
собі «дещо». 1
«дещо». Черный 1
Черный джип» 1
джип» на 1
на квартирнику 1
квартирнику розпочав 1
роботу театр 1
театр унікальних 1
унікальних авторських 1
авторських п'єс 1
театр одного 1
одного актора 1
актора «Ave» 1
«Ave» (м. 1
(м. Черчілль 1
Черчілль не 1
не відповідає. 2
відповідає. Чесність, 1
Чесність, порядність, 1
порядність, відданість 1
відданість своїй 1
своїй справі, 1
справі, відповідальність, 1
відповідальність, чуйність 1
і доброта 1
доброта Лариси 1
Лариси Іванівни 1
Іванівни були 1
були гідно 1
гідно оцінені 1
оцінені її 1
її колегами 1
колегами та 1
керівництвом. Чесно 1
Чесно кажучи, 1
кажучи, це 1
це абсурдно 1
абсурдно порівнювати 1
порівнювати нас 1
іншими містами. 1
містами. Чеський 1
Чеський часопис 1
часопис «Podkarpatské 1
«Podkarpatské listy» 1
listy» відгукнувся 1
відгукнувся позитивною 1
позитивною рецензію 1
рецензію Еманна 1
Еманна Паржизека 1
Паржизека з 1
великою прихильністю 1
прихильністю до 1
до мистецтва 1
мистецтва виконавців. 1
виконавців. Чеські 1
Чеські гонщики 1
гонщики жодного 1
не перемагали 1
перемагали на 1
на рідному 1
рідному етапі. 1
етапі. Четверо 1
Четверо жителів 1
міста переживають 1
переживають найгірший 1
найгірший період 1
життя. Четверо 1
Четверо кріпаків 1
кріпаків працювали 1
місцевого попа 1
попа Васильєва, 1
Васильєва, шестеро 1
шестеро інших 1
інших обслуговували 1
обслуговували служителів 1
служителів культу. 1
культу. Четверо 1
Четверо опиняються 1
опиняються біля 1
біля ламаїстського 1
ламаїстського монастиря, 1
монастиря, яким 1
керує Чан, 1
Чан, що 1
що розмовляє 1
розмовляє англійською 1
мовою. Четверта 1
Четверта перемога 1
перемога Браун 1
Браун і 1
змогли обігнати 1
обігнати Honda 1
Honda в 1
списку перемог 1
перемог за 1
час. Четверта 1
Четверта секція 1
секція призначалася 1
для психометричного 1
психометричного суспільства, 1
суспільства, але 1
воно відмовилося 1
від вступу 1
до АПА, 1
АПА, а 1
а одинадцяту 1
одинадцяту ( 1
( Четверте 1
Четверте видання 1
його перекладу 1
перекладу Нового 1
Нового Завіту 1
Завіту було 1
вже двомовним: 1
двомовним: українсько-російським. 1
українсько-російським. Четверте 1
Четверте покоління 1
покоління Acura 1
Acura TL 1
TL зійшло 1
зійшло з 1
конвеєра 23 1
року. Четвертий 2
Четвертий з 1
цих голів 1
голів забив 1
забив Мессі. 1
Мессі. Четвертий 1
Четвертий мультфільм 1
пригоди мамонта 1
мамонта Менні 1
Менні та 1
його друзів. 1
друзів. Четвертий, 1
Четвертий, найбільш 1
найбільш молодий 1
молодий комплекс 1
комплекс чохла 1
чохла — 1
— мезозойсько-кайнозойський 1
мезозойсько-кайнозойський — 1
— розвинутий 1
розвинутий переважно 1
у півд. 1
півд. частині 1
частині Р.п. 1
Р.п. (Українська 1
(Українська та 1
та Прикаспійська 1
Прикаспійська синеклізи, 1
синеклізи, півд. 1
півд. схил 1
схил Українського 1
Українського щита). 1
щита). Четвертий 1
Четвертий огляд 1
огляд було 1
проведено впродовж 1
впродовж 2019 1
Четвертий політ 1
1990 здійснив 1
здійснив як 1
командир в 1
в екіпажі 1
«Колумбія» Четвертий 1
Четвертий розділ 1
назву «Свідчення 1
«Свідчення євангелістів». 1
євангелістів». Четвертий 1
Четвертий студійний 1
альбом «Art 1
«Art Angels» 1
Angels» був 1
її альбомом, 1
альбомом, що 1
досяг найвищих 1
найвищих щаблів 1
щаблів у 1
чартах Сполучених 1
Штатів. Четвертий 1
Четвертий та 1
п'ятий ступені 1
ступені мають 1
мають єдиний 1
єдиний дизайн. 1
дизайн. Четвертий 1
Четвертий том 1
том – 1
– карти 1
карти англійського 1
англійського графства 1
графства – 1
– виходить 1
в 1646 1
1646 р., 1
р., через 1
аналогічного видання 1
видання Блау. 1
Блау. Четвертим 1
Четвертим синглом 1
синглом альбому 1
альбому стала 1
стала головна 1
головна пісня 1
— «Undiscovered», 1
«Undiscovered», яка 1
випущена 13 1
року. Четвертинні 1
Четвертинні утворення 1
утворення представлені 1
представлені флювіогляціальними 1
флювіогляціальними пісками 1
пісками й 1
й суглинками, 1
суглинками, а 1
також лесами, 1
лесами, на 1
яких розвинені 1
розвинені родючі 1
родючі сірі 1
сірі лісові 1
ґрунти й 1
й чорноземи. 1
чорноземи. Четвірка 1
Четвірка «Міражів» 1
«Міражів» злетіла 1
злетіла вгору, 1
вгору, відкривши 1
відкривши вогонь 1
гармат. Чехов, 1
Чехов, для 1
якого це 1
у «Новому 1
«Новому часі», 1
часі», раніше 1
раніше підписувався 1
підписувався своїм 1
своїм звичайним 1
звичайним псевдонімом 1
псевдонімом А. 1
А. Чехонте. 1
Чехонте. Чехов 1
Чехов також 1
також прибрав 1
прибрав з 1
оповідання натяки 1
Болгарії, додав 1
додав деякі 1
деталі, як 1
от напис 1
на келишку: 1
келишку: «Таковину 1
«Таковину й 1
й ченці 1
ченці заживають». 1
заживають». Чехословаччина 1
і Шотландія 1
Шотландія набрали 1
набрали однакову 1
кількість очок, 1
тож між 1
проведено додаткову 1
полі. Чехословаччина 1
Чехословаччина пронесла 1
пронесла свій 1
прапор крізь 1
крізь усю 1
історію. Чечет 1
Чечет — 1
прізвище. Чжао 1
Чжао Цзиян, 1
Цзиян, будучи 1
будучи помічником 1
помічником Тао 1
Тао Чжу, 1
Чжу, також 1
з просування 1
просування реформи, 1
реформи, особисто 1
особисто приймаючи 1
приймаючи рішення 1
багатьох питаннях, 1
числі вимагали 1
вимагали жорстких 1
жорстких заходів. 1
заходів. Чжи 1
Чжи Мінг 1
Мінг теж 1
теж навчався 1
багато тренувався, 1
тренувався, відточуючи 1
відточуючи свою 1
майстерність. Чжуань-сюй 1
Чжуань-сюй народився 1
народився зі 1
щитом і 1
і списом 1
голові. «Чжубін 1
«Чжубін юань 1
юань хоулунь» 1
хоулунь» справив 1
справив значний 1
розвиток медицини. 1
медицини. Чжун 1
Чжун Жун 1
Жун є 1
автором трактату 1
трактату «Категорії 1
«Категорії віршів» 1
віршів» (513 1
(513 рік). 1
рік). Чи 1
Чи була 1
була офіційна 1
офіційна пропозиція 1
пропозиція зі 1
сторони Бруно?» 1
Бруно?» Чи 1
Чи вийде 1
у Іорі 1
Іорі жити 1
жити звичайним 1
звичайним життям 1
життям в 1
коледжі свої 1
свої мрії? 1
мрії? Чи 1
Чи врятувала 1
врятувала принцеса 1
принцеса своє 1
своє кохання, 1
кохання, вказавши 1
на двері, 2
до фрейліни, 1
фрейліни, чи 1
вона воліла 1
воліла за 1
краще побачити, 1
побачити, як 1
коханий помре, 1
помре, аніж 1
аніж дивитися, 1
дивитися, як 1
він одружиться 1
одружиться з 1
з іншою? 1
іншою? Чи 1
Чи встигнуть 2
встигнуть вони 2
вони врятувати 1
врятувати свій 1
свій світ 1
його зітруть 1
зітруть назавжди? 1
назавжди? Чи 1
це зробити? 1
зробити? Чигирин 1
Чигирин став 1
став осередком 1
осередком 1-тисячного 1
1-тисячного козацького 1
козацького Чигиринського 1
Чигиринського полку, 1
у Речі 1
Посполитої. «Чи 1
«Чи думали 1
думали ви 1
ви про 1
про Пелтієр 1
Пелтієр останнім 1
останнім часом?» 1
часом?» Чи 1
Чи є 2
така думка 1
думка абсолютно 1
абсолютно вірною? 1
вірною? Чи 1
ця структура 1
структура «гарячим» 1
«гарячим» вулканічним 1
вулканічним районом 1
районом або 1
або відкладом 1
відкладом якоїсь 1
якоїсь речовини 1
речовини (наприклад, 1
(наприклад, вуглекислотного 1
вуглекислотного льоду), 1
льоду), поки 1
поки незрозуміло. 1
незрозуміло. Чи 1
Чи ж 1
ж зобразив 1
зобразив життя 1
всій його 1
його красі 1
красі й 1
й потворності, 1
потворності, пропонуючи 1
пропонуючи глядачеві 1
глядачеві бути 1
стільки суддею, 1
суддею, скільки 1
скільки співучасником? 1
співучасником? Чи 1
Чи зможе 1
зможе лейтенант 1
лейтенант упоратися 1
своєю темною 1
темною стороною 1
стороною і 1
і виконати 1
виконати завдання? 1
завдання? Чи 1
Чи зможуть 2
зможуть вони 1
вони зрозуміти 1
зрозуміти один 1
стикаються ненависть 1
ненависть і 1
любов, справедливість 1
і жорстокість, 1
жорстокість, життя 1
і смерть? 1
смерть? Чи 1
зможуть Супермен, 1
Супермен, Флеш, 1
Флеш, Кіборг, 1
Кіборг, Зелений 1
Зелений Ліхтарь, 1
Ліхтарь, Диво-жінка 1
Диво-жінка і 1
і Аквамен 1
Аквамен відкласти 1
відкласти в 1
сторону свої 1
свої розбіжності 1
і об'єднатися, 1
об'єднатися, щоб 1
врятувати світ? 1
світ? Чи 1
Чи зуміє 1
зуміє Ебру 1
Ебру з'ясувати, 1
насправді сталося 1
з Муратом? 1
Муратом? Чилійський 1
Чилійський тинаму 1
тинаму любить 1
любить гніздитися 1
гніздитися на 1
на пшеничних 1
пшеничних полях. 1
полях. Чилійського 1
Чилійського університету 1
рази переобирався, 1
переобирався, залишаючись 1
залишаючись на 1
посаді 16 1
років. Чималі 1
Чималі гроші 1
гроші давали 1
давали млини 1
та олійниці, 1
олійниці, куди 1
куди з 1
сіл привозили 1
привозили зерно 1
і соняшникове 1
соняшникове насіння. 1
насіння. Чимало 1
Чимало вигнанців 1
вигнанців почали 1
почали займатися 1
займатися торгівлею 1
й наживати 1
наживати неабиякі 1
неабиякі статки. 1
статки. Чимало 1
Чимало відвідувачів 1
відвідувачів міста 1
міста приїжджають 1
приїжджають в 1
в Умм-Кайс 1
Умм-Кайс лише 1
один день, 1
з Амману. 1
Амману. Чимало 1
Чимало віршів 1
віршів Палєтака 1
Палєтака були 1
на музику, 1
музику, і 1
стали невід'ємною 1
частиною дубровницької 1
дубровницької і 1
і хорватської 1
хорватської поп-культури. 1
поп-культури. Чимало 1
Чимало вод 1
вод стікалося 1
стікалося туди 1
туди зі 1
зі східних 1
східних вершин 1
першими звуками, 1
звуками, які 1
які почули 1
почули ельфи, 1
ельфи, були 1
були джеркотіння 1
джеркотіння та 1
та плюскіт 1
плюскіт води, 1
що спадала 1
спадала на 1
на камінь. 1
камінь. Чимало 1
Чимало грошей 1
грошей Тагиєв 1
Тагиєв виділяв 1
виділяв на 1
на благоустрій 1
благоустрій Баку. 1
Баку. Чимало 1
Чимало з 3
них вивчали 1
вивчали гру 1
Японії або 1
або Кореї. 1
Кореї. Чимало 1
них подано 1
з авторовими 1
авторовими варіянтами, 1
варіянтами, не 1
не відомими 1
відомими широкому 1
широкому загалові. 1
загалові. Чимало 1
також причастилися 1
причастилися Пресвятими 1
Пресвятими Таїнами. 1
Таїнами. Чимало 1
Чимало його 1
членів пізніше 1
пізніше відправилися 1
відправилися на 1
у Росію 1
Росію і 1
там залишилися 1
залишилися назавжди. 1
назавжди. Чимало 1
Чимало людей 1
людей переконувалися 1
переконувалися у 1
його дарі 1
дарі прозорливості. 1
прозорливості. Чимало 1
Чимало мешканців 1
села виїхали 1
Канади. Чимало 1
Чимало настільних 1
настільних операційних 1
мають суперкористувача. 1
суперкористувача. Чимало 1
Чимало правил 1
правил є 1
є чинними 2
чинними й 1
й сьогодні 1
сьогодні Німчук 1
Німчук В. 1
В. Проблеми 1
Проблеми українського 1
правопису в 1
У кн: 1
кн: «Український 1
«Український правопис 1
правопис (проєкт 1
(проєкт найновішої 1
найновішої редакції)». 1
редакції)». Чим 1
Чим більша 1
більша тривалість 1
тривалість флотації, 1
флотації, тим 1
тим вище 3
вище вилучення 1
вилучення флото-ваного 1
флото-ваного продукту, 1
продукту, але 1
але нижча 1
нижча його 1
його якість. 1
якість. Чим 1
Чим більше 6
більше задовольняється 1
задовольняється потреба 1
в особистісному 1
особистісному зростанні, 1
зростанні, тим 1
тим сильнішою 1
сильнішою вона 1
вона стає. 1
стає. Чим 1
більше номінал 1
номінал резистора, 1
резистора, тим 1
більше енергії 1
енергії використовується 1
використовується (розсіюється) 1
(розсіюється) цим 1
цим опором 1
опором і 1
більше спад 1
спад напруги 1
цьому резисторі. 1
резисторі. Чим 1
більше об'єктивів 1
об'єктивів встановлено 1
встановлено в 1
в камеру, 1
камеру, тим 1
тим складніше 1
складніше програмне 1
для з 1
точністю. Чим 1
більше різниця 1
в густині 1
густині і 1
формі зерен 1
зерен розділюваних 1
розділюваних мінералів, 1
мінералів, тим 1
тим ефективніше 1
ефективніше відбувається 1
у струминних 1
струминних апаратах. 1
апаратах. Чим 1
більше спін 1
спін чорної 1
діри, тим 1
тим далі 1
далі один 1
одного рухаються 1
рухаються внутрішня 1
зовнішня фотонна 1
фотонна сфера. 1
сфера. Чим 1
більше точок 1
точок або 1
або променів, 1
променів, уздовж 1
уздовж яких 1
яких алгоритм 1
алгоритм може 1
покидати точку 1
точку початку 1
початку пошуку, 1
пошуку, тим 1
його обчислювальна 1
обчислювальна ефективність. 1
ефективність. Чим 1
Чим більший 1
більший кут 1
кут виносу, 1
виносу, тим 1
тим більший 1
більший виліт. 1
виліт. Чим 1
Чим більш 1
більш неоднорідна 1
неоднорідна тематична 1
тематична авторська 1
авторська структура, 1
структура, тим 1
більш варіативною 1
варіативною буде 1
буде тематична 1
тематична перцептивна 1
перцептивна структура. 1
структура. Чим 1
Чим ближче 1
ближче він 1
він підбирається 1
підбирається до 1
до істини, 1
істини, тим 1
більше метаморфується 1
метаморфується світ 1
світ де 1
знаходиться Гаррі. 1
Гаррі. Чим 1
Чим важливіший 1
важливіший матч, 1
матч, тим 1
більше шансів 1
шансів у 1
у претендента). 1
претендента). Чим 1
Чим вище 2
вище рівень 1
рівень маржинального 1
маржинального доходу, 1
доходу, тим 1
тим швидше 1
швидше відшкодовуються 1
відшкодовуються постійні 1
постійні витрати, 1
витрати, і 1
організація має 1
отримувати прибуток. 1
прибуток. Чим 1
вище температура 1
температура сушильного 1
сушильного агенту, 1
агенту, тим 1
тим інтенсивніше 1
інтенсивніше процес 1
процес сушки. 1
сушки. Чим 1
Чим вищий 1
вищий ризик, 1
ризик, тим 1
більш пильний 1
пильний буде 1
здійснюватись контроль 1
над інформацією. 1
інформацією. Чим 1
Чим довше 1
довше тривала 1
тривала війна, 1
війна, тим 1
тим сильніше 1
сильніше поширювалися 1
поширювалися містика 1
містика і 1
і забобони. 1
забобони. Чим 1
Чим краще 1
краще відбувається 1
відбувається вентиляція 1
вентиляція легень, 1
легень, тим 1
більше карбонатної 1
карбонатної кислоти 1
кислоти розкладається 1
розкладається до 1
до вуглекислого 1
вуглекислого газу, 1
газу, якого 1
якого видихає 1
видихає через 1
через легені 1
легені організм. 1
організм. Чим 1
Чим менше 2
менше діаметр 1
діаметр ствола, 1
ствола, тим 1
більше кількість 1
кількість куль. 1
куль. Чим 1
менше розмір 1
розмір ділянок 1
ділянок та 1
кількість в 1
одній послідовності, 1
послідовності, тим 1
вище точність 1
точність системи, 1
системи, також 1
також точність 1
точність залежить 1
похибки вимірювання 1
вимірювання висоти. 1
висоти. Чи 1
Чи може 1
він засуджувати 1
засуджувати свого 1
свого оригінала, 1
оригінала, чи 1
чи має 1
бути вдячним 1
вдячним йому 1
ці декілька 1
годин щастя 1
щастя дізнатись, 1
таке є 1
є життя? 1
життя? "Чи 1
"Чи може 1
може одна 1
ж гра 1
гра бути 1
бути "вигіднішою" 1
"вигіднішою" для 1
двох партнерів? 1
партнерів? Чи 1
Чи можна 1
змінити свою 1
свою долю, 1
долю, якщо 1
дитинства приречений 1
приречений жити 1
жити серед 1
серед покидьків? 1
покидьків? Чим 1
Чим сильніше 1
сильніше буде 1
буде церква 1
— тим 1
більше люди 1
будуть повертатися 1
Бога. Чим 1
Чим складніше 1
складніше ставало 1
ставало становище 1
становище династії 1
династії Мін, 1
Мін, тим 1
більше нагород 1
нагород отримував 1
отримував У 1
У Саньгуй 1
Саньгуй та 1
родина. Чим 1
Чим старше 1
старше імаго, 1
імаго, тим 1
тим менш 1
ефективний геропротектор. 1
геропротектор. Чи 1
Чи не 2
усіх трагедіях 1
трагедіях дійшли, 1
дійшли, що 1
нас, увагу 1
увагу глядачів 1
глядачів приковує 1
приковує до 1
не низка 1
низка положень 1
положень або 1
або зовнішніх 1
зовнішніх подій, 1
а послідовність 1
послідовність душевних 1
душевних станів, 1
станів, пережитих 1
пережитих героями 1
героями під 1
впливом відносин, 1
відносин, відразу 1
відразу ясно 1
ясно і 1
остаточно поставлених 1
поставлених у 1
у трагедії. 1
трагедії. Чи 1
не найвідомішим 1
найвідомішим її 1
її досягненням 1
створення спеціалізованої 1
спеціалізованої кардіологічної 1
кардіологічної служби. 1
служби. Чинив 1
Чинив спротив 1
спротив до 1
коли потрапив 1
полон. Чиніть 1
Чиніть це 1
на Мій 1
Мій спомин. 1
спомин. Чин 1
Чин — 1
— коротка 1
коротка пісня 1
пісня типу 1
типу частівок, 1
частівок, імпровізаційного 1
імпровізаційного характеру, 1
характеру, часто 1
по 4, 1
4, 8 1
8 тактів. 1
тактів. Чинний 1
Чинний головний 1
редактор Kyiv 1
Kyiv Post 1
Post з 1
року. Чинний 1
Чинний папа 1
папа Франциск 1
Франциск був 1
обраний 13 1
року папським 1
папським конклавом. 1
конклавом. Чинним 1
Чинним керівним 1
є Правління 1
Правління асоціації, 1
асоціації, яке 1
7 осіб: 1
осіб: Президентки, 1
Президентки, Віце-президентки, 1
Віце-президентки, Секретарки 1
Секретарки та 1
чотирьох членкинь 1
членкинь Правління. 1
Правління. Чинні 1
Чинні бланки 1
бланки номерних 1
знаків мають 1
мають фонове 1
фонове зображення 1
зображення пологих 1
пологих пагорбів 1
пагорбів в 1
в світло-зелених 1
світло-зелених тонах 1
тонах з 1
переходом згори 1
згори вниз 1
до зеленого. 1
зеленого. Чинності 1
Чинності не 1
набула, оскільки 1
умовах вигнання. 1
вигнання. Чинною 1
Чинною мовою 1
в єпископській 1
єпископській канцелярії 1
канцелярії була 1
була руська 1
руська мова, 1
мова, тобто 1
тобто місцевий 1
місцевий варіант 1
варіант української, 1
української, і 1
і владика 1
владика так 1
так суворо 1
суворо оберігав 1
оберігав цей 1
цей лад, 1
лад, що 1
що відкладав 1
відкладав виконувати 1
виконувати прохання, 1
прохання, написані 1
написані не 1
не по-руськи. 1
по-руськи. Чиновники 1
Чиновники та 1
та містяни 1
містяни переходили 1
переходили на 1
бік Лі 1
Лі Те, 1
Те, оскільки 1
оскільки втомилися 1
втомилися від 1
від політичного 1
політичного хаосу 1
та корупції 1
корупції сановників. 1
сановників. Чину 1
Чину інженера-генерала, 1
інженера-генерала, що 1
що відносився 1
відносився до 1
II класу 1
класу « 1
« Чи 1
Чи повернеться 1
повернеться вона 1
вона до 1
до земного 1
земного життя? 1
життя? Чи 1
Чи почують 1
почують вони 1
вони голос 1
голос долі? 1
долі? Чи 1
Чи признають 1
признають „полуботківці“ 1
„полуботківці“ авторитет 1
авторитет Ц. 1
Ц. У. 1
У. Р. 1
Р. і 1
чи будуть 1
будуть вони 1
вони коритися 1
коритися постановам 1
постановам її 1
її чи 1
ні? Чи 1
Чи прочитав 1
прочитав «вождь 1
«вождь народу» 1
народу» того 1
того листа, 1
листа, невідомо. 1
невідомо. Чисельні 1
Чисельні ідентифікатори, 1
ідентифікатори, які 1
є номінальними 1
номінальними вузьковизначеними 1
вузьковизначеними числами, 1
числами, тобто, 1
тобто, не 1
не передають 1
передають ніякої 1
ніякої інформації, 1
інформації, крім 1
крім ідентичності, 1
ідентичності, досить 1
досить рідкісні. 1
рідкісні. Чисельність 1
Чисельність — 1
34,5 млн 1
млн чол., 1
чол., з 1
32,5 млн 1
млн чол. 1
чол. в 1
Колумбії ( 1
( Чисельність 3
Чисельність військових 1
осіб (включаючи 1
(включаючи ~23 1
~23 400 1
400 строкової 1
строкової служби; 1
служби; тривалість 1
тривалість строкової 1
1 рік; 1
рік; призов 1
призов вибірковий). 1
вибірковий). Чисельність 1
Чисельність віньяо 1
віньяо на 1
на 1715 1
1715 рік 1
рік складала 1
складала 106 1
осіб (з 1
36 дорослих 1
дорослих чоловіків) 1
чоловіків) в 1
єдиному поселенні. 1
поселенні. Чисельність 1
Чисельність десанту 1
десанту склала 1
склала в 1
ешелоні 145 1
145 чоловік. 1
чоловік. Чисельність 3
Чисельність економічно 6
активного населення 6
населення (за 6
(за місцем 6
місцем проживання), 6
проживання), 1195 1
1195 осіб. 1
осіб. Середня 6
Середня щомісячна 6
щомісячна чиста 6
чиста заробітна 6
плата одного 6
працівника (EUR), 6
(EUR), 804,87 1
804,87 (в 1
по Словенії 6
Словенії 987.39). 5
987.39). Чисельність 5
проживання), 15366 1
15366 осіб. 1
(EUR), 1084,32 1
1084,32 (в 1
проживання), 1762 1
1762 осіб. 1
(EUR), 879,69 1
879,69 (в 1
проживання), 5427 1
5427 осіб. 1
(EUR), 928,53 1
928,53 (в 1
проживання), 6537 1
6537 осіб. 1
(EUR), 1018,68 1
1018,68 (в 1
Словенії 966.62). 1
966.62). Чисельність 1
проживання), 903 1
(EUR), 992.25 1
992.25 (в 1
Чисельність жертв 1
жертв акції 1
акції знищення 1
самій Королівці 1
Королівці становила 1
становила 700—900 1
700—900 осіб. 1
осіб. Проте 1
Проте деяким 1
вдалося врятуватися 1
врятуватися у 1
тому часі, 1
часі, передусім 1
акції вони 1
на роботах. 1
роботах. Чисельність 1
Чисельність лопарів 1
лопарів (лапландців) 1
(лапландців) складає 1
складає за 1
оцінкою близько 1
близько 80—90 1
80—90 тис. 1
осіб, із 1
них від 1
від половини 1
половини до 1
до 2/3 1
2/3 є 1
є саамами, 1
саамами, що 1
що розмовляють 1
розмовляють рідною 1
мовою. Чисельність 1
Чисельність міських 1
районів у 1
Швеції збільшилась 1
збільшилась у 1
на 56 1
56 до 1
до 1.956. 1
1.956. Чисельність 1
Чисельність міського 1
міського та 1
населення України, 1
України, тис. 1
тис. Чисельність 1
— 1308 1
1308 осіб, 1
них: 75 1
75 римо-католиків 1
римо-католиків ( 1
населення C. 1
C. rubidus 1
rubidus убуває 1
убуває через 1
і полювання. 1
полювання. Чисельність 1
р. становила 1
становила 5605 1
5605 осіб. 1
осіб. Чисельність 3
року 771. 1
771. Зміна 1
Зміна чисельності 1
2000 року: 1
року: −0,9%. 1
−0,9%. Чисельність 1
населення доходила 1
населення дуже 1
встановлення субсидій 1
та податкових 1
податкових виплат 1
виплат в 1
бюджет комуни 1
комуни і 1
навпаки, а 1
встановлення правил, 1
стосуються складу 1
органів комуни. 1
комуни. Чисельність 1
населення коливалася: 1
коливалася: це 1
це залежало 1
причин (набіги 1
(набіги нападників, 1
нападників, війни). 1
війни). Чисельність 1
37 838 1
2004 рік). 1
рік). Чисельність 1
району 95,2 1
95,2 тис. 1
республіки знижується, 1
знижується, при 1
цьому основним 1
основним фактором, 1
фактором, що 1
на ситуацію, 1
ситуацію, залишається 1
залишається перевищення 1
перевищення числа 1
числа померлих 1
померлих над 1
над числом 1
числом народжених. 1
народжених. Чисельність 1
становить 5226 1
5226 осіб. 1
Чисельність населення, 1
яке проживає 1
межах Ніцци, 1
Ніцци, що 1
створена 2003 1
і перегрупувала 1
перегрупувала 28 1
28 комун, 1
комун, становить 1
становить 517 1
517 500 1
жителів (оцінка 1
(оцінка 2005 1
року). Чисельність 1
Чисельність німецьких 1
німецьких поліційних 1
поліційних сил 1
сил невпинно 1
невпинно більшала 1
більшала і 1
і сягнула 1
сягнула в 1
р. 1256 1
1256 осіб. 1
осіб. Але 1
навіть такої 1
кількості німецької 1
поліції було 1
для утвердження 1
утвердження у 1
Харкові «нового 1
«нового порядку». 1
порядку». Чисельність 1
Чисельність особового 1
складу у 1
трьох дивізіях 1
дивізіях сягала 1
сягала 9—10 1
9—10 тисяч 1
тисяч червоноармійців 1
червоноармійців та 1
та командирів. 1
командирів. Чисельність 1
Чисельність персоналу 1
персоналу підприємства 1
підприємства складала 1
складала — 5
340 чоловік. 1
Чисельність становить 1
становить 6280 1
6280 осіб 1
Чисельність студентів 1
студентів збільшувалась 1
школа зайняла 1
зайняла більші 1
більші приміщення 1
приміщення будівлі. 1
будівлі. Чисельність: 1
Чисельність: щільність 1
щільність заселення 1
заселення виду 1
в обростанні 1
обростанні на 1
на вищих 1
вищих водяних 1
водяних рослинах 1
рослинах різна: 1
різна: від 1
кг сирої 1
сирої маси 1
маси рослин. 1
рослин. Чисельніші 1
Чисельніші (кількатисячні) 1
(кількатисячні) бази 1
бази вистояли, 1
вистояли, маючи 1
достатньо зброї 1
та амуніції, 1
амуніції, наданої 1
наданої з 1
боку АК, 1
АК, або 1
підтримки радянських 1
радянських партизанів 1
партизанів (переважно 1
у лісистих 1
лісистих східних 1
північних районах 1
районах Волині). 1
Волині). Числа 1
Числа на 1
кожній кісточці 1
кісточці показують, 1
показують, на 1
скільки пунктів 1
пунктів гравець 1
повинен пересунути 1
пересунути свої 1
свої шашки. 1
шашки. Числа 1
Числа представляють 1
представляють довжину, 1
довжину, наприклад, 1
наприклад, 104 1
104 на 1
на 10,4 1
10,4 метрів. 1
метрів. Числа 1
Числа які 1
вони генерують 1
генерують називають 1
називають "псевдовипадковими" 1
"псевдовипадковими" бо 1
вони отримуються 1
отримуються за 1
чітким детермінованим 1
детермінованим алгоритмом. 1
алгоритмом. Численний 1
Численний процесійний 1
процесійний хід 1
хід з 1
мощами о. 1
о. Завадяка, 1
Завадяка, від 1
від Хуста 1
Хуста до 1
до Боронявського 1
Боронявського монастиря, 1
монастиря, очолив 1
очолив єпископ 1
єпископ Іван 1
Іван Маргітич, 1
Маргітич, тодішній 1
тодішній ігумен 1
ігумен Боронявського 1
Боронявського монастиря 1
монастиря о. 1
о. Атанасій 1
Атанасій Чейпеш 1
Чейпеш і 1
50 священиків, 1
священиків, монахів 1
монахів і 1
і монахинь 1
монахинь та 1
та вірних. 1
вірних. Численні 1
Численні археологічні 1
знахідки показують, 1
що шовк 1
шовк став 1
став розкішним 1
розкішним матеріалом, 1
матеріалом, який 1
який цінувався 1
цінувався в 1
зарубіжних країнах, 1
країнах, задовго 1
відкриття Шовкового 1
Шовкового шляху 1
шляху китайцями. 1
китайцями. Численні 1
Численні бої 1
бої з 1
ворогами 1919 1
майже знищили 1
знищили полк, 1
полк, переформовано 1
переформовано у 1
збірну сотню 1
сотню ім. 1
П. Сагайдачного 1
Сагайдачного Дієвої 1
УНР. Численні 1
Численні висловлювання 1
висловлювання і 1
і притчі, 1
притчі, пов'язані 1
ним, являють 1
собою приклад 1
приклад глибокого 1
глибокого етичного 1
етичного ставлення 1
до живих 1
істот Борейко 1
Е. Философы 1
Философы зоозащиты 1
зоозащиты и 1
и природоохраны. 1
природоохраны. Численні 1
Численні дослідження, 1
що антимікробні 1
антимікробні властивості 1
властивості тимолу 1
тимолу починаються 1
від індукції 1
індукції антибіотичної 1
антибіотичної сприйнятливості 1
сприйнятливості стійких 1
ліків збудників, 1
збудників, до 1
сильних антиоксидантних 1
антиоксидантних властивостей 1
властивостей речовини. 1
речовини. Численні 1
Численні етнографічні 1
етнографічні матеріали, 1
матеріали, привезені 1
привезені Зібольдом 1
Зібольдом з 1
з Японії, 1
Японії, лягли 1
основу колекції 1
музею етнології. 1
етнології. Численні 1
Численні знахідки 1
розвиток ремесел, 1
ремесел, торгівлі, 1
торгівлі, писемності. 1
писемності. Численні 1
Численні її 1
її праці, 1
праці, — 1
як статті, 1
статті, так 1
і монографії, 1
монографії, де, 1
де, у 1
режимі доброї 1
доброї інтелектуальної 1
інтелектуальної культури, 1
культури, розгянуто 1
розгянуто численні, 1
численні, суто 1
суто спеціальні 1
спеціальні виміри, 1
виміри, широко 1
широко кажучи, 1
кажучи, українського 1
українського звучання… 1
звучання… Роботи 1
Роботи такого 1
типу відразу 1
відразу і 1
і вдячно 1
вдячно сприймаються 1
сприймаються у 1
студентському середовищі. 1
середовищі. Численні 1
Численні й 1
інші (в 1
числі етапи 1
і фінали 1
фінали Гран-Прі 1
фігурного катання, 1
катання, етапи 1
етапи Кубка 1
ковзанярського бігу 1
бігу та 1
та шорт-треку) 1
шорт-треку) змагання. 1
змагання. Численні 1
Численні митці 1
митці академії 1
академії отримали 1
отримали придворні 1
придворні чини 1
чини та 1
та привілеї. 1
привілеї. Численні 1
Численні патенти, 1
патенти, отримані 1
отримані Серполле 1
Серполле у 1
країнах охоплюють 1
охоплюють винаходи, 1
винаходи, спрямовані 1
подолання цих 1
цих труднощів 1
труднощів (наприклад, 1
(наприклад, CH12280 1
CH12280 30 1
травня 1896 1
1896 року, 1
року, GB190005128 1
GB190005128 17 1
березня 1900 1
року, US680000 1
US680000 6 1
серпня 1901 1
1901 року). 1
року). Численні 1
Численні політичні 1
політичні кризи 1
кризи молодої 1
молодої колонії 1
колонії ілюструють 1
ілюструють необхідність 1
необхідність наявності 1
наявності легітимності 1
легітимності влади 1
для реального 1
реального контролю 1
над громадянами. 1
громадянами. Численні 1
Численні приклади 1
приклади були 1
в Країні 1
Країні Басків, 1
Басків, а 1
деякі - 1
у Наваррі, 1
Наваррі, а 1
у Кантабрії. 1
Кантабрії. Численні 1
Численні ранні 1
ранні вірші 1
вірші Теґнера 1
Теґнера мають 1
мають відтінок 1
відтінок світового 1
світового болю 1
болю й 1
й туги 1
туги за 1
за смертю. 1
смертю. Численність 1
Численність англо-квебекців 1
англо-квебекців на 1
550 тис. 1
чоловік, вони 1
складають вже 1
вже менш 1
ніж 8% 1
8% населення 1
населення провинції 1
провинції Квебек. 1
Квебек. Численні 1
Численні суспільства, 1
числі вавилонське 1
вавилонське і 1
і юдейське, 1
юдейське, створювали 1
створювали апокаліптичну 1
апокаліптичну літературу 1
літературу і 1
і міфологію 1
міфологію в 1
якій йшлося 1
про кінці 1
кінці світу 1
суспільства. Численні 1
Численні твори 1
твори французьких 1
французьких романістів 1
романістів та 1
та кінорежисерів 1
кінорежисерів критикували 1
критикували американські 1
американські зусилля 1
з перетворення 1
перетворення терактів 1
терактів 11 1
на виправдання 1
виправдання війни. 1
війни. Численні 1
Численні форми 1
форми рабства 1
рабства зустрічаються 1
зустрічаються протягом 1
всієї африканської 1
африканської історії. 1
історії. Численні 1
Численні чутки 1
чутки звинувачували 1
смерті Людовіко, 1
Людовіко, який 1
який успадкував 1
успадкував владу. 1
владу. Числівники 1
Числівники від 1
десяти узгоджуються 1
узгоджуються за 1
принципом навхрест, 1
навхрест, коли 1
коли граматично 1
граматично чоловічі 1
чоловічі числівники 1
числівники позначають 1
позначають жіночий 1
жіночий рід 1
навпаки. Число 1
Число 250 1
назві автомобіля 1
автомобіля показує 1
показує об’єм 1
об’єм кожного 1
кожного циліндра 1
циліндра двигуна 1
в кубічних 1
кубічних сантиметрах. 1
сантиметрах. Число 1
Число «4» 1
«4» — 1
— непарне, 1
непарне, оскільки 1
є цілим 1
цілим числом 1
числом «5», 1
«5», у 1
якого «бракує» 1
«бракує» одиниці 1
одиниці для 1
для повноти, 1
повноти, такою 1
собі «парності 1
«парності / 1
/ цілісності». 1
цілісності». Число 1
Число II. 1
II. Київ, 1
Київ, видавничий 1
видавничий центр 1
центр КНЛУ. 1
КНЛУ. Числове 1
Числове значення 1
значення безпружинних 1
безпружинних і 1
і підресорених 1
підресорених мас 1
мас необхідно 1
розрахунку характеристик 1
характеристик коливань 1
коливань автомобіля, 1
автомобіля, які 1
визначають плавність 1
плавність його 1
його ходу 1
ходу і, 1
відповідно, комфортабельність. 1
комфортабельність. Число 1
Число еквівалентності 1
еквівалентності z 1
z показує, 1
показує, на 1
скільки таких 1
таких частин 1
частин слід 1
слід розділити 1
розділити атом, 1
атом, молекулу, 1
молекулу, іон. 1
іон. Число 1
Число загиблих 2
загиблих таким 1
чином харкі 1
харкі коливається, 1
коливається, згідно 1
джерелами, від 1
від 10.000 1
10.000 до 1
до 150.000 1
150.000 чол. 1
чол. Найправдоподібніша 1
Найправдоподібніша оцінка: 1
оцінка: 15.000-30. 1
15.000-30. Число 1
постраждалих українців 1
війні достеменно 1
достеменно невідомо. 1
невідомо. Число 1
Число ітерацій 1
ітерацій цього 1
циклу має 1
дорівнює половині 1
половині від 1
числа ітерацій 1
ітерацій першого 1
першого циклу. 1
циклу. Число 1
Число його 1
прихильників почала 1
почала зростати. 1
зростати. Число 1
Число ліній 1
ліній сітки 1
сітки в 1
напрямках може 1
може змінюватись 1
змінюватись в 1
межах. Число 1
Число повних 1
повних обертів, 1
обертів, які 1
які проходив 1
проходив кінь 1
кінь за 1
хвилину, залежало 1
довжини воротила: 1
воротила: тим 1
більше, чим 1
чим коротше 1
коротше воротило. 1
воротило. Число 1
Число провінцій 1
провінцій ордена 1
ордена зросло 1
27 до 1
до 50. 1
50. Число 1
Число сім 1
сім у 1
у давніх 1
давніх традиціях 1
традиціях вважалося 1
вважалося священним, 1
священним, а 1
а помножене 1
сім — 1
— священним 1
священним у 1
у квадраті, 1
квадраті, тому 1
тому рік, 1
рік, наступний 1
наступний за 1
таким поєднанням 1
поєднанням років 1
років мав 1
мав обов'язково 1
обов'язково не 1
не пройти 1
пройти даром, 1
даром, а 1
бути якимось 1
якимось особливим. 1
особливим. Число 1
Число фондів, 1
фондів, що 1
практикують інвестиції 1
інвестиції соціального 1
соціального впливу 1
впливу сильно 1
сильно зросла 1
в 2000-2010-ті 1
2000-2010-ті роки. 1
роки. Число 1
Число частин 1
частин квітки 1
квітки позначається 1
позначається цифрами 1
цифрами у 1
вигляді індексу 1
індексу ( 1
( – 1
це 5 1
5 чашолистків). 1
чашолистків). Число 1
Число шістнадцять 1
шістнадцять як 1
як кількість 1
кількість складових 1
складових кіфі 1
кіфі Плутарх 1
Плутарх обґрунтовує 1
обґрунтовує з 1
з математичного 1
математичного погляду. 1
погляду. Чи 1
Чи сприяє 1
сприяє ця 1
ця допомога 1
допомога розвитку 1
розвитку людського 1
людського капіталу? 1
капіталу? Чиссано 1
Чиссано заявляє: 1
заявляє: «Спочатку 1
«Спочатку я 1
я займався 1
займався трансцендентальної 1
трансцендентальної медитацією 1
медитацією для 1
себе, потім 1
потім я 1
я її 1
її запровадив 1
своїй родині, 1
родині, привернув 1
привернув міністрів, 1
міністрів, високопоставлених 1
високопоставлених осіб 1
і армію. 1
армію. «Чиста 1
«Чиста Україна» 1
Україна» стала 1
із громадських 1
громадських рухів, 1
рухів, який 1
під облави 1
облави правоохоронних 1
року. Чистий 1
Чистий виторг 1
виторг / 1
/ скоригований 1
скоригований виторг 1
виторг ( 1
— загальний 1
загальний виторг 1
виторг підприємства 1
за вирахування 1
вирахування непрямих 1
непрямих податків: 1
податків: ПДВ 1
ПДВ та 1
та акцизний 1
акцизний збір. 1
збір. Чистий 1
Чистий дохід 1
від реалізації 1
реалізації продукції 1
продукції за 1
рік виріс 1
на 10,3% 1
10,3% – 1
до 3,312 1
3,312 млрд 1
грн. Чистий 1
і змащений 1
змащений ППШ 1
ППШ є 1
є надійною 1
надійною зброєю. 1
зброєю. Чистий 1
Чистий прибуток 1
прибуток становив 1
становив 2,1 1
злотих. Чисто 1
Чисто електронний 1
електронний пристрій, 1
генерує послідовність 1
послідовність імпульсів, 1
імпульсів, генерує 1
генерує також 1
і частотний 1
частотний гребінець. 1
гребінець. Чистота 1
Чистота і 1
і порядок, 1
порядок, заведені 1
заведені в 1
в обителі, 1
обителі, знову 1
знову привернули 1
привернули прочан". 1
прочан". Чистота 1
Чистота райської 1
райської людини 1
людини відображалася 1
відображалася в 1
його зовнішніх 1
зовнішніх рисах 1
рисах і 1
і діях. 1
діях. Читав 1
Читав курс 1
курс «Теорія 1
практика журналістської 1
журналістської майстерності». 1
майстерності». Читав 1
Читав лекції 4
з загальної 1
загальної і 1
і неорганічної 1
неорганічної хімії, 1
хімії, методики 1
викладання хімії, 1
хімії, а 1
спецкурси з 1
з металознавства, 1
металознавства, рентгенографії 1
рентгенографії і 1
і кристалохімії. 1
кристалохімії. Читав 1
відносин. Читав 1
фізичної хімії, 1
хімії, залучав 1
залучав до 1
роботи таких 1
людей, як 1
як Ростислав 1
Ростислав Каїшев 1
Каїшев і 1
і Любомир 1
Любомир Кристанов, 1
Кристанов, з 1
якими здійснював 1
здійснював великі 1
великі дослідження. 1
дослідження. Читав 1
з фольклористики 1
історії літератури 1
літератури південних 1
південних слов'ян 1
слов'ян у 1
у Веліко 1
Веліко Тирново 1
Тирново ( 1
( Читається 1
Читається як 1
правило лише 1
лише священнослужителями 1
священнослужителями під 1
великих свят- 1
свят- Читала 1
Читала нормативні 1
нормативні і 1
спеціальні курси 1
історії середніх 1
віків та 1
історії західноєвропейської 1
західноєвропейської культури. 1
культури. Читали 1
Читали сувій 1
сувій зазвичай 1
зазвичай сидячи, 1
сидячи, тримаючи 1
тримаючи його 1
двома руками: 1
руками: однією 1
однією рукою, 1
рукою, зазвичай 1
зазвичай правою, 1
правою, його 1
його розгортали, 1
розгортали, лівою 1
лівою — 1
— згортали. 1
згортали. Читальна 1
Читальна зала 1
зала Герштайна, 1
Герштайна, простора 1
простора навчальна 1
навчальна зона 1
зона для 1
студентів відновлена 1
свого первинного 1
первинного вигляду 1
вигляду зразка 1
зразка 1892 1
була кінцевим 1
кінцевим результатом 1
результатом оновлення. 1
оновлення. Читання 1
Читання директорії 1
директорії дає 1
дає імена 1
розміщення перших 1
перших кластерів 1
кластерів її 1
її файлів 1
файлів і 1
і піддиректорій. 1
піддиректорій. Читачам 1
Читачам надаються 1
послуги індивідуального 1
індивідуального інформування. 1
інформування. Читачам 1
Читачам у 1
колишньому СРСР, 1
числі українським, 1
українським, Флейшман 1
Флейшман відомий 1
автор фантастико-гумористичної 1
фантастико-гумористичної книги 1
книги «Чудесна 1
«Чудесна ферма 1
ферма Макбрума» 1
Макбрума» (перша 1
(перша публікація 1
публікація російською 1
« Читачеві 1
Читачеві пропонується 1
пропонується своєрідний 1
своєрідний «погляд 1
«погляд збоку» 1
збоку» на 1
на зрусифікованого 1
зрусифікованого українця, 1
українця, якого 1
якого подано 1
подано як 1
як збірний 1
збірний образ 1
образ «синів 1
«синів України». 1
України». Читач 1
Читач зрозуміє 1
зрозуміє значення 1
значення 1, 1
1, незалежно 1
чи звучить 1
звучить воно 1
воно мовою 1
мовою автора 1
автора тексту 1
тексту один, 1
один, one, 1
one, ити 1
ити або 1
або wāḥid. 1
wāḥid. Читачі 1
Читачі могли 1
могли ставити 1
ставити запитання 1
отримувати відповіді. 1
відповіді. Читач 1
Читач переймається, 1
переймається, співпереживає, 1
співпереживає, лякається 1
лякається і 1
і відчуває 1
відчуває справжній 1
справжній катарсис. 1
катарсис. Чи 1
Чи театральність 1
театральність належить 1
до властивостей 1
властивостей драматичного 1
драматичного тексту? 1
тексту? Читка 1
Читка поеми 1
поеми відбулась 1
підвалі Книжкового 1
Книжкового Арсеналу, 1
Арсеналу, який 1
вперше відкрили 1
відкрили спеціально 1
події. Чи 1
Чи тому, 1
вони тепер 1
тепер їхали 1
їхали швидко, 1
швидко, чи 1
того, що, 1
що, почувши 1
почувши гул 1
гул вибуху, 1
вибуху, він 1
справу завершеною, 1
завершеною, Принцип 1
Принцип вчинив 1
вчинив так 1
як Мехмедбашіч 1
Мехмедбашіч і 1
і Кубріловіч: 1
Кубріловіч: він 1
не скористався 1
скористався ні 1
ні бомбою, 1
бомбою, ні 1
ні револьвером. 1
револьвером. Чи 1
Чи це 2
була церковка, 1
церковка, чи 1
чи капличка 1
капличка невідомо. 1
невідомо. Чи 1
ще можливе 1
можливе в 1
в майбутньому? 1
майбутньому? Чи 1
Чи що 1
стало з 1
з Троїцькою 1
Троїцькою церквою 1
та дзвіницею, 1
дзвіницею, у 1
ж Яготині? 1
Яготині? Чи 1
Чи я 1
я сторож 1
сторож брата 1
брата свого? 1
свого? Чільне 1
Чільне місце 2
в правоохоронній 1
правоохоронній діяльності 1
діяльності посідає 1
посідає судова 1
судова діяльність 1
діяльність ( 1
( Чільне 1
президентських заходах 1
заходах належало 1
належало боротьбі 1
з наркоманією 1
наркоманією та 1
організованою злочинністю, 1
злочинністю, розв'язанню 1
розв'язанню екологічних 1
проблем, вдосконаленню 1
вдосконаленню системи 1
здоров'я. Чімаджі 1
Чімаджі був 1
відправлений з 1
000 бійців, 1
зупинити будь-які 1
будь-які підкріплення, 1
підкріплення, тоді 1
як Баджора 1
Баджора заблокував 1
заблокував місто 1
місто замість 1
щоб безпосередньо 1
безпосередньо атакувати 1
атакувати Нізам. 1
Нізам. «Чірікі 1
«Чірікі і 1
і Чікотела» 1
Чікотела» — 1
радянський комедійний 1
комедійний художній 1
художній телефільм 1
телефільм 1975 1
кіностудії «Грузія-телефільм». 1
«Грузія-телефільм». Чіро 1
Чіро — 1
працівник автозаводу 1
автозаводу Alfa 1
Alfa Romeo, 1
Romeo, він 1
хорошому рахунку 1
рахунку і 1
став схожий 1
на корінного 1
корінного міланця, 1
міланця, і 1
не збирається, 1
збирається, на 1
від Рокко. 1
Рокко. Чітке 1
Чітке відмежування 1
відмежування від 1
від тетради 1
тетради Фалло 1
Фалло має 1
час велике 1
огляду з'ясування 1
з'ясування можливості 1
можливості лікування. 1
лікування. Чітких 1
Чітких меж 1
меж географічна 1
географічна оболонка 1
оболонка не 1
має. Чітко 1
Чітко й 1
й недвозначно 1
недвозначно Лессінґ 1
Лессінґ заявляє: 1
заявляє: «Двір 1
«Двір аж 1
є тим 1
тим місцем, 1
де поет 1
поет може 1
може вивчати 1
вивчати природу. 1
природу. Чітко 1
Чітко слідуючи 1
слідуючи тенденції 1
тенденції останніх 1
років, Jazz 1
Jazz другого 1
покоління трохи 1
трохи підріс 1
підріс в 1
в розмірах. 1
розмірах. Чіткою 1
Чіткою ознакою 1
ознакою ігор 1
підвищена складність 1
складність ігрового 1
його непередбачуваність. 1
непередбачуваність. Член 1
Член 2 1
2 спеціалізованих 2
вчених рад. 1
рад. Член 1
Член редакційних 1
журналів «Вісник 1
«Вісник морфології», 1
морфології», «Науковий 1
«Науковий вісник 1
вісник Ужгородського 1
Ужгородського університету», 1
університету», «Вісник 1
«Вісник наукових 1
наукових досліджень», 1
досліджень», «Здобутки 1
«Здобутки експериментальної 1
експериментальної та 1
та клінічної 1
клінічної медицини». 1
медицини». Член 1
Член Академії 1
Академії Російського 1
Російського телебачення 1
телебачення (з 1
2000 року). 1
року). Членами 1
Членами гурту 1
гурту є 1
є Біллі 1
Біллі Ґіббонс 1
Ґіббонс (вокал, 1
(вокал, гітара), 1
гітара), Дасті 1
Дасті Гілл 1
Гілл (вокал, 1
(вокал, бас-гітара) 1
бас-гітара) і 1
і Франк 1
Франк Берд 1
Берд (ударні). 1
(ударні). Членами 1
Членами екіпажу 1
екіпажу літака 1
літака були 1
були громадяни 1
громадяни Туреччини: 1
Туреччини: капітан 1
капітан Ібрагім 1
Ібрагім Гюржан 1
Гюржан Діранжі, 1
Діранжі, другий 1
другий пілот 1
пілот Казим 1
Казим Онділ, 1
Онділ, а 1
також Меліх 1
Меліх Ослан 1
Ослан і 1
і Іхсан 1
Іхсан Кожа. 1
Кожа. Членами 1
Членами ІНПРО 1
ІНПРО стали 1
стали вже 1
світу. Членами 1
Членами МОК 1
МОК від 1
є Олімпійські 1
Олімпійські чемпіони 1
чемпіони Сергій 1
Сергій Бубка 1
Бубка та 1
та Валерій 1
Валерій Борзов. 1
Борзов. Членами 1
Членами організації 2
припинила активність. 1
активність. Членами 1
11 держав 1
держав регіону 1
регіону Балтійського 1
( Член 4
Член Асоціації 1
Асоціації випускників 1
випускників «Аспен-Україна». 1
«Аспен-Україна». Член 1
Член бібліотечної 1
бібліотечної комісії, 1
комісії, комісії 1
комісії по 1
виконанню державного 1
державного розпису 1
розпису доходів 1
доходів і 1
і витрат, 1
витрат, комісії 1
комісії про 1
допомогу безробітним, 1
безробітним, аграрної 1
аграрної комісії 1
комісії і 1
і комісії 1
для підрахунку 1
підрахунку куль 1
куль при 1
при обранні 1
обранні товаришів 1
товаришів секретаря 1
секретаря Думи. 1
Думи. Член 1
Член бюро 1
бюро демократичного 1
демократичного руху 1
руху «Солідарність» 1
«Солідарність» та 1
та координаційної 1
координаційної ради 1
ради російської 1
російської опозиції. 2
опозиції. Член 1
Член Бюро 1
КП(б) Білорусі 1
в 1950—1952 1
1950—1952 роках. 1
роках. Член 2
Член Верховної 1
Ради СРСР, 1
СРСР, Комітету 1
Комітету ВР 1
і безпеки. 1
безпеки. Член 1
Член видавничого 1
видавничого Комітету 1
Комітету міжнародного 1
міжнародного журналу 1
журналу Journal 1
Journal Research 1
Research in 1
in Singing, 1
Singing, видаваного 1
видаваного Асоціацією 1
Асоціацією (США). 1
(США). Член 1
Член ВКП 1
ВКП (б) 1
(б) з 1
року. Член 5
Член Всеукраїнського 1
Всеукраїнського конгресу 1
конгресу економістів-аграрників, 1
економістів-аграрників, член 1
Спілки економістів 1
економістів України. 1
Керівник або 1
або науковий 1
консультант багатьох 1
багатьох науково-дослідних 1
науково-дослідних та 1
та консультаційних 1
консультаційних проектів. 1
проектів. Член 1
Член головного 1
головного журі 1
журі телевізійного 1
телевізійного фестивалю 1
фестивалю «Відкрий 1
«Відкрий Україну». 1
Україну». Член 1
Член групи 1
групи «Єдність» 1
«Єдність» (до 1
фракції СПУ 1
СПУ і 1
і СелПУ). 1
СелПУ). Член 1
Член двох 1
спеціалізованих наукових 1
наукових рад 1
рад КНУБА 1
КНУБА за 1
за спеціальностями: 1
спеціальностями: "Містобудування 1
"Містобудування та 2
та територіальне 1
територіальне планування", 1
планування", і 1
і "Містобудування 1
та ландшафтна 1
ландшафтна архітектура". 1
архітектура". Член 1
Член делегації 1
делегації СРСР 1
Першому Міжнародному 1
Міжнародному конгресі 1
конгресі з 1
з економічного 1
економічного планування 1
планування ( 1
Член депутатської 1
групи «Реформи 1
«Реформи заради 1
заради майбутнього» 1
майбутнього» у 1
України. Член 5
Член дирекції 1
дирекції торгової 1
торгової спілки 1
спілки «Карпатія», 1
«Карпатія», голова 1
голова кооперативи 1
кооперативи «Калина» 1
«Калина» (1974–1982). 1
(1974–1982). Член 1
Член журі 2
журі Міжнародного 1
фестивалю російської 1
російської поезії 1
поезії «Эмигрантская 1
«Эмигрантская лира», 1
лира», що 1
Франції, Міжнародного 1
конкурсу поезії 1
та прози 1
прози "Рідкісний 1
"Рідкісний птах" 1
птах" (м. 1
(м. Дніпро). 1
Дніпро). Член 1
журі на 1
конкурсі проєктів 1
проєктів готелю 1
готелю «Брістоль» 1
«Брістоль» у 1
Кракові ( 1
Член з 1
1977 рік. 1
рік. Член 1
Член збірної 1
року. Члени 1
Члени академії 1
академії побоювалися, 1
що залучення 1
залучення жінки 1
жінки призведе 1
до негативних 1
негативних зауважень 1
зауважень і 1
і дасть 1
дасть поганий 1
поганий приклад. 1
приклад. Члени 1
Члени банди 1
банди «Нета» 1
«Нета» дуже 1
дуже патріотичні 1
патріотичні і 1
свободу Пуерто-Рико, 1
Пуерто-Рико, «пригноблюваній 1
«пригноблюваній нації, 1
нації, незадоволеній 1
незадоволеній управлінням 1
управлінням США». 1
США». Члени 1
Члени білоруського 1
білоруського ПЕН-центру 1
ПЕН-центру поділяють 1
поділяють принципи 1
принципи і 1
цінності Хартії 1
Хартії ПЕН-клубу, 1
ПЕН-клубу, принципи 1
діяльності правозахисників 1
правозахисників Білорусі. 1
Білорусі. Члени 1
Члени гільдії 1
гільдії отримують 1
отримують більше 1
більше досвіду 1
досвіду особливі 1
особливі навички 1
навички гільдії. 1
гільдії. Члени 1
Члени групи 1
групи мають 1
мають рейтинг 1
рейтинг стосовно 1
стосовно доступу 1
до джерел 1
джерел живлення 1
живлення й 1
й відтворення. 1
відтворення. Члени 1
Члени гуртка 1
гуртка читали 1
читали нелегальну 1
літературу, розповсюджували 1
серед односельців 1
односельців соціал-демократичні 1
соціал-демократичні листівки. 1
листівки. Члени 1
Члени ГЯП 1
ГЯП зобов'язуються 1
зобов'язуються дотримуватися 1
дотримуватися умов 1
умов поставки 1
поставки в 1
контексті подальшого 1
розвитку застосування 1
застосування ядерної 1
ядерної енергії 1
цілях. Члени 1
Члени і 1
прихильники банди 1
банди залишаються 1
залишаються вкрай 1
вкрай лояльні 1
лояльні до 1
організації як 1
в'язниці, так 1
межами, особливо 1
містах півдня 1
півдня Каліфорнії 1
Каліфорнії як 1
як Лос-Анджелес 1
Лос-Анджелес і 1
і Сан-Дієго. 1
Сан-Дієго. Членики 1
Членики судин 1
судин зі 1
зі ступінчатою, 1
ступінчатою, зі 1
зі ступінчатою 1
ступінчатою і 1
і простою 1
простою або 1
або частіше 1
частіше тільки 1
простою перфорацією. 1
перфорацією. Члени 1
Члени клубу 1
клубу «Борисівчанка» 1
«Борисівчанка» проводять 1
проводять подільське 1
подільське весілля, 1
весілля, використовуючи 1
використовуючи старовинні 1
старовинні народні 1
пісні, обрядовість. 1
обрядовість. Члени 1
Члени комітету 1
комітету також 1
членами моніторингової 1
моніторингової групи 1
групи Тунісу 1
Тунісу (TMG) 1
(TMG) IFEX, 1
IFEX, коаліції 1
з двадцяти 1
двадцяти однієї 1
однієї організації 1
організації вільного 1
вільного самовираження, 1
самовираження, яка 1
яка розпочала 1
розпочала лобіювання 1
лобіювання уряду 1
уряду Тунісу 1
Тунісу з 1
стану прав 1
році. Члени 1
Члени комуністичних 1
комуністичних партій 1
партій перетворились 1
перетворились на 1
джерело інформації 1
та сприяли 1
сприяли вербуванню 1
вербуванню агентів. 1
агентів. Члени 1
Члени Конференції 1
Конференції трудового 1
колективу СумДУ. 1
СумДУ. Члени 1
Члени літгрупи 1
літгрупи видали 1
видали збірку 1
збірку «Літаври» 1
«Літаври» та 1
та дописували 1
дописували до 1
до «Літературно-наукового 1
вісника». Члени 1
Члени міської 1
міської управи 1
управи були 1
цієї пропозиції, 1
пропозиції, але 1
але Тагиєв 1
Тагиєв став 1
захист проекту 1
домігся свого. 1
свого. Члени 1
Члени Народного 1
фронту визначили 1
визначили головним 1
завданням захист 1
захист національних 1
національних інтересів 1
інтересів республіки 1
республіки від 1
від реакційних 1
реакційних сил 1
та відстоювали 1
відстоювали проведення 1
проведення низки 1
низки заходів, 1
мали зміцнити 1
зміцнити основи 1
основи республіканського 1
республіканського строю. 1
строю. Члени 1
Члени обираються 1
обираються своїми 1
своїми державами 1
державами терміном 1
роки. Члени 1
Члени обох 1
палат Легіслатури 1
Легіслатури штату 1
штату Луїзіана 1
бути заарештовані, 1
заарештовані, окрім 1
за кримінальні 1
кримінальні злочини, 1
злочини, під 1
час відвідання 1
відвідання законодавчих 1
законодавчих сесії 1
сесії чи 1
чи засідань 1
засідань комітетів, 1
комітетів, а 1
них. Члени 1
Члени одного 1
одного субака, 1
субака, як 1
правило, систематично 1
систематично вступають 1
селянами інших 1
подібних громад, 1
громад, розташованих 1
на суміжних 1
суміжних територіях. 1
територіях. Члени 1
Члени ордену 1
ордену перебувають 1
опікою дорослих 1
дорослих за 1
й принципами. 1
принципами. Члени 1
Члени Поважної 1
Поважної Ради 1
Ради повинні 1
повинні активно 1
активно пропагувати 1
пропагувати ідею 1
ідею та 1
та мету 1
мету проєкту 1
проєкту Відзнаки 1
Відзнаки всіма 1
доступними засобами, 1
засобами, брати 1
виконанні прийнятих 1
прийнятих рішень 1
рішень Поважної 1
Поважної Ради, 1
Ради, не 1
допускати дій, 1
завдати проєкту 1
проєкту моральну 1
моральну (репутаційну) 1
(репутаційну) або 1
або матеріальну 1
матеріальну шкоду. 1
шкоду. Члени 1
Члени Політбюро 1
Політбюро ледь 1
ледь встигають 1
встигають виїхати 1
з міськкому, 1
міськкому, а 1
а будівлю 1
будівлю починає 1
штурмувати натовп. 1
натовп. Члени 1
Члени районної 1
районної організацій 1
організацій КПУ 1
КПУ самостійно 1
самостійно демонтували 1
демонтували і 1
і сховали 1
сховали пам'ятник 1
Леніну. Члени 1
Члени ревкомів 1
ревкомів отримали 1
отримали майже 1
майже необмежені 1
необмежені повноваження 1
сфері контролю 1
над діяльністю 1
діяльністю держапарату 1
держапарату і 1
і підпорядковувалися 1
підпорядковувалися безпосередньо 1
безпосередньо вищому 1
вищому керівництву 1
керівництву країни. 1
країни. Члени 1
Члени родини, 1
цю мутацію, 1
мутацію, спали 1
спали в 1
середньому 6,25 1
6,25 годин, 1
на 1-1,5 1
1-1,5 годин 1
годин менше 1
у середньостатистичної 1
середньостатистичної людини. 1
людини. Члени 1
Члени роду 1
роду гіла 1
гіла — 1
це малі 1
малі та 1
середні дятли, 1
дятли, що 1
Новому Світі. 1
Світі. Члени 1
Члени уряду, 1
уряду, керівники 1
керівники центральних 1
центральних апаратів, 1
апаратів, вищі 1
вищі органи 1
органи політичних, 1
політичних, соціальних 1
і кооперативних 1
кооперативних організацій, 1
організацій, а 1
також президії 1
президії провінційних 1
провінційних національних 1
національних рад 1
рад змогли 1
змогли подати 1
медаль. Члени 1
Члени уряду 1
уряду розташовані 1
порядку відповідно 1
відповідно дати 1
дати їх 1
їх призначення 1
призначення або 1
або включення 1
складу уряду. 1
уряду. Члени 1
Члени фотоклубу 1
фотоклубу беруть 1
в загальноміських 1
загальноміських та 1
всеукраїнських фотовиставках 1
фотовиставках та 1
та фотоконкурсах. 1
фотоконкурсах. Члени 1
Члени Харківського 1
Харківського підпільного 1
підпільного обкому 1
комсомолу після 1
після приземлення 1
приземлення приступили 1
обов'язків, а 1
а Щербак 1
Щербак залишився 1
партизанському загоні. 1
загоні. Члени 1
Члени читальні 1
читальні сплачували 1
сплачували внески, 1
внески, які 1
називали вкладками, 1
вкладками, давали 1
давали пожертви 1
викуп земельної 1
під будову 1
будову Народного 1
Народного Дому. 1
Дому. Члени 1
Члени Шуцманшафт 1
Шуцманшафт носили 1
носили німецьку 1
німецьку військову 1
військову форму, 1
форму, але 1
особливими знаками 1
знаками розрізнення, 1
розрізнення, на 1
рукаві мали 1
мали нашивку 1
нашивку з 1
написом «Treu 1
«Treu Tapfer 1
Tapfer Gehorsam» 1
Gehorsam» — 1
— «Вірний, 1
«Вірний, Хоробрий, 1
Хоробрий, Слухняний». 1
Слухняний». Членів 1
Членів академії 1
академії називають 1
називають «безсмертними». 1
«безсмертними». Членів 1
Членів колективу 1
колективу нагороджено 1
нагороджено багатьма 1
багатьма урядовими 1
урядовими та 1
та державними 1
державними нагородами. 1
нагородами. Член 1
Член Історичного 1
Історичного товариства 1
імені Нестора-Літописця, 1
Нестора-Літописця, Київського 1
Київського товариства 1
товариства старожитностей 1
старожитностей і 1
мистецтв, академік 1
академік УАН. 1
УАН. Член 1
Член кадетської 1
кадетської збірної 1
України. Членкиня 1
Членкиня Клубу 1
Клубу "Пошук" 1
"Пошук" Марія 1
Марія Брицька 1
Брицька покладає 1
покладає квіти 1
квіти до 1
підніжжя меморіальної 1
меморіальної стіни 1
стіни пам'яті 1
загиблих альпіністів. 1
альпіністів. Членкиня 1
Членкиня НСМНМУ 1
НСМНМУ з 1
р. Учасниця 1
багатьох обласних, 1
та міжнарадних 1
міжнарадних виставок. 1
виставок. Членкиня 1
Членкиня української 1
української частини 1
частини Консультаційного 1
Консультаційного Комітету 1
Комітету Президентів 1
Президентів України 1
Польща. Член 1
Член клубу 1
клубу Роберт 1
Роберт Вагнер 1
Вагнер свого 1
часу написав 1
написав програму 1
програму Expensive 1
Expensive Desk 1
Desk Calculator 1
Calculator для 1
для ТХ-0, 1
ТХ-0, яка 1
оцінена професорами 1
професорами як 1
як негідне 1
негідне використання 1
використання такої 1
такої дорогої 1
дорогої і 1
і потужної 1
потужної (на 1
той час) 1
час) техніки. 1
техніки. Член 2
Член Комісії 2
з акустики 1
акустики АН 1
СРСР. Член 1
питань агропромислового 1
агропромислового комплексу. 1
комплексу. Член 1
Член комісії 1
комісії Міністерства 1
України Комісії 1
визнання документів 1
про наукові 1
ступені та 1
та вчені 1
вчені звання, 1
звання, отримані 1
духовних закладах. 1
закладах. Член 1
і оборони. 1
оборони. Член 1
правової реформи 1
реформи (з 1
1998 до 1
березня 2000), 1
2000), член 1
справах (з 2
(з березня 1
березня 2000). 1
2000). Член 2
справах. Член 1
з Державних 1
Державних премій 1
премій України 1
та судово-правової 1
судово-правової реформи. 1
реформи. Член 1
банківської діяльності 1
діяльності (з 1
липня 1998). 1
1998). Член 1
Член комітету 1
міста Мандалай 1
Мандалай У 1
У К'яв 1
К'яв Сан 1
Сан М'їнт 1
М'їнт повідомив, 1
що магазини 1
магазини розпочнуть 1
розпочнуть закривати 1
закривати вже 1
суботу увечері. 1
увечері. Член 1
Член консервативної 1
консервативної фракції 1
фракції «Європейські 1
«Європейські консерватори 1
консерватори та 1
та реформісти». 1
реформісти». Член 1
Член Координаційної 1
Ради російської 1
опозиції. Член-кореспондент 1
Член-кореспондент Академії 2
наук СРСР 2
(з 1.07.1966 1
1.07.1966 року 1
по відділенню 1
відділенню загальної 1
прикладної фізики 1
фізики (радіофізика 1
(радіофізика і 1
і радіотехніка)). 1
радіотехніка)). Член-кореспондент 1
( Член-кореспондент 1
Член-кореспондент Європейської 1
наук, рішення 1
рішення Вченої 1
Вченої ради 1
ради 18.09. 1
18.09. Член-кореспондент 1
Член-кореспондент (з 1
(з 26.11.1968), 1
26.11.1968), дійсний 1
член (з 1
(з 28.11.1972) 1
28.11.1972) Академії 1
СРСР (Російської 1
(Російської академії 1
академії наук). 1
наук). Член-кореспондент 1
Член-кореспондент Польської 1
мистецтв (1945). 1
(1945). Член 1
Член КПЮ 1
КПЮ з 1
Член Краківського 1
Краківського та 1
та Кельцького 1
Кельцького осередків 1
осередків спілки 1
спілки архітекторів 1
архітекторів Польської 1
Польської республіки. 1
республіки. Член 1
Член МДГ 1
МДГ (до 1
— фракція 1
фракція «Соціально-ринковий 1
«Соціально-ринковий вибір»). 1
вибір»). Член 1
Член Миколаївської 1
Миколаївської обласної 1
організації «Інтелігенція 1
«Інтелігенція України 1
за соціалізм». 1
соціалізм». Член 1
Член Міжнародного 1
союзу економістів 1
економістів Генерального 1
Генерального консультанта 1
консультанта Економічної 1
Економічної і 1
і Соціальної 1
Соціальної Ради 1
Ради ООН. 1
ООН. Член 1
Член Міжнародної 3
Міжнародної асоціації 3
асоціації ветеранів 1
ветеранів спецпідрозділів 1
спецпідрозділів боротьби 1
злочинністю «Центр». 1
«Центр». Член 1
асоціації матеріалознавців 1
матеріалознавців (ASMI), 1
(ASMI), Європейської 1
Європейської спілки 1
спілки фахівців 1
з динамічної 1
динамічної обробки 1
обробки матеріалів 1
матеріалів (DUMAT), 1
(DUMAT), Українського 1
Українського мінералогічного 1
мінералогічного товариства. 1
товариства. Член 1
асоціації шахової 1
шахової преси 1
преси (з 1
(з 1982). 1
1982). Член 1
Член міжфракційного 1
міжфракційного об'єднання 1
об'єднання «За 1
«За Харків! 1
Харків! Член 1
Член Найвищої 1
Найвищої Ради 1
Ради здоров'я 1
Відні з 1
з 1914. 1
1914. Член 1
Член Народної 1
Народної аграрної 1
аграрної партії 1
України. Обирався 1
депутатом Вінницької 1
ради. Член 1
Член Національного 1
Національного Союзу 1
Член Національної 6
спілки кінематографістів 1
кінематографістів України. 1
Нагороджений медалями. 1
медалями. Член 1
спілки композиторів 1
композиторів України 1
Правління. Член 1
(2012). Член 1
Лауреат літературної 1
Миколи Лукаша 1
Лукаша (1999) 1
(1999) та 1
та першої 1
першої літературної 1
премії Фонду 1
Фонду Воляників-Швабінських 1
Воляників-Швабінських при 1
при Фундації 1
Фундації Українського 1
Вільного Університету 1
Університету в 1
Нью-Йорку (2008). 1
(2008). Член 1
спілки фотохудожників 1
фотохудожників України. 1
України (1989). 1
(1989). Членом 1
Членом Союзу 1
Союзу кінематографістів 1
кінематографістів та 1
та Союзу 1
Союзу журналістів 1
журналістів Росії. 1
Росії. Членом 1
Членом уряду 1
уряду може 1
лише особа 1
особа (незалежно 1
від статі), 1
статі), яка 1
у Ліхтенштейні 1
Ліхтенштейні та 1
парламенту країни. 1
країни. Член 1
Член Партії 1
регіонів, член 1
член Політради 1
Політради Партії 1
регіонів (з 1
(з 2000). 1
Член партії 1
партії УДАР, 1
УДАР, активний 1
учасник Революції 1
Гідності. Член 1
Член підкомісії 1
підкомісії з 1
з культурології 1
культурології Міністерства 1
Член Політбюро 1
квітня 1980 1
Член політичної 1
партії «Народний 1
«Народний фронт». 1
фронт». Член 1
Член постійної 1
питань науки, 1
науки, освіти, 1
освіти, культури 1
й молоді. 1
молоді. Член 1
Член правління 1
правління Українського 1
Українського республіканського 1
республіканського наукового 1
товариства терапевтів, 1
терапевтів, редколегії 1
редколегії журналу 1
журналу «Врачебное 1
«Врачебное дело». 1
дело». Член 1
Член Правління 1
Української медичної 1
медичної експертної 1
експертної спільноти 1
спільноти (УМЕС). 1
(УМЕС). Член 1
Член Президії 1
Ради МРСР. 1
МРСР. Член 1
Член президії 1
війни. Член 1
Член Ради 2
питань мовної 1
Член «Ради 1
«Ради міжнаціональної 1
міжнаціональної згоди 1
згоди при 1
Міністрів України». 1
України». Член 1
народних представників 1
представників Таврійської 1
Таврійської губернії, 1
губернії, секретар 1
секретар редакції 1
редакції журналу 1
журналу «Крымский 1
«Крымский кооператор» 1
кооператор» (1919—1920). 1
(1919—1920). Член 1
Член Ревізійної 2
Ревізійної Комісії 2
Комісії КПУ 2
1960—1961 р. 1
р. Член 1
в 1976—1986 1
1976—1986 роках. 1
Член революційної 1
революційної платформи 1
платформи так 1
званих білоруських 1
білоруських реформаторів 1
реформаторів мистецтва, 1
мистецтва, яка 1
заснована профспілкою 1
профспілкою працівників 1
працівників мистецтва, 1
мистецтва, освіти 1
і друку, 1
друку, до 1
входили Олексагдери 1
Олексагдери Ахола-Вало, 1
Ахола-Вало, Олена 1
Олена Опадова 1
Опадова та 1
інші. Член 1
Член редакції 1
редакції Російського 1
Російського фізіологічного 1
фізіологічного журналу 1
журналу ім. 1
ім. Сеченова 1
Сеченова і 1
журналу РАН 1
РАН і 1
і Міністерства 1
науки Росії 1
Росії « 1
« Вісник 1
Вісник молодих 1
молодих учених». 1
учених». Член 1
Член редакційної 4
колегії аналітично-інформаційного 1
аналітично-інформаційного журналу 1
журналу «Схід. 1
«Схід. Член 1
колегії журналу 1
« Член 1
редакційної ради 2
ради журналів 1
журналів Europe's 1
Europe's World 1
World і 1
і Transit 1
Transit — 1
— Europäische 1
Europäische Revue. 1
Revue. Член 1
ради журналу 1
журналу " 1
" Гуманітарні 1
Гуманітарні науки 1
Сибіру ". 1
". Член 1
Член редколегій 1
редколегій газети 1
газети "Літературна 1
"Літературна Україна", 1
Україна", журналів 1
журналів "Київ", 1
"Київ", "Літературний 1
"Літературний Тернопіль", 1
Тернопіль", "Перець", 1
"Перець", "Дзвіночок". 1
"Дзвіночок". Член 1
Член Російської 1
академії (академік 1
(академік з 1
з астрономії) 1
астрономії) з 1
заснування (1767). 1
(1767). Член 1
Член семи 1
семи редколегій 1
видань, в 1
двох зарубіжних. 1
зарубіжних. Член 1
Член Спілки 4
архітекторів СРСР 1
1983 року, 1
року, Спілки 2
архітекторів Москви 1
Москви — 1
архітекторів Вірменії 1
журналістів СРСР 1
СРСР (1958), 1
(1958), член 1
письменників СРСР 1
СРСР (1969). 1
(1969). Член 1
письменників Росії. 1
Росії. Член 1
Член КПРС. 1
КПРС. Членство 1
Членство є 1
і формальним. 1
формальним. Членські 1
Членські внески 1
та добровільні 1
пожертвування, отримані 1
від юридичних 1
юридичних або 1
або фізичних 1
що спрямовуються 1
спрямовуються на 1
здійснення статутної 1
статутної діяльності 1
діяльності молодіжних 1
молодіжних громадських 1
організацій і 1
їх спілок, 1
спілок, не 1
об'єктом оподаткування. 1
оподаткування. Член 1
Член Товариства 2
Товариства антикварів 1
антикварів Франції. 1
Франції. Член 1
Товариства істориків 1
істориків мистецтва, 1
мистецтва, Товариства 1
Товариства польських 2
польських архітекторів. 1
архітекторів. Член 1
Член товариства 1
товариства «Пласт» 1
«Пласт» у 1
р., активний 1
діяч 89-го 1
89-го куреня 1
куреня Українського 1
Українського уладу 1
уладу пластунів-юнаків 1
пластунів-юнаків імені 1
Франка. ; 1
; член 1
польських художників 1
художників «Мистецтво» 1
«Мистецтво» та 1
та віденської 1
віденської «Сецесії». 1
«Сецесії». Член 1
Член фракції 2
фракції Блоку 1
Блоку «Наша 1
«Наша Україна 1
— Народна 1
Народна самооборона» 1
самооборона» (з 1
(з листопада 1
листопада 2007); 1
2007); член 1
(з грудня 1
грудня 2007), 1
2007), голова 1
питань міжпарламентських 1
міжпарламентських зв'язків, 1
зв'язків, двосторонніх 1
двосторонніх та 1
багатосторонніх відносин 1
відносин (з 1
(з січня 1
січня 2008). 1
2008). Член 1
фракції комуністів 1
комуністів (з 1
(з 05.2002), 1
05.2002), член 1
питань паливно-енергетичного 1
паливно-енергетичного комплексу, 1
комплексу, ядерної 1
ядерної політики 1
та ядерної 1
безпеки (з 1
(з 06.2002). 1
06.2002). Член 1
Член центрального 1
центрального комітету 1
комітету партії 1
Член ЦК 1
КП Азербайджану 3
Азербайджану (1954—1958), 1
(1954—1958), член 1
член Ревізійної 1
Ревізійної комісії 1
комісії КП 1
Азербайджану (1958—1961), 1
(1958—1961), кандидат 1
Азербайджану (з 1
(з 1961 1
1961 року). 1
року). Чл. 1
Чл. Укр. 1
Укр. лікар. 1
лікар. т-ва 1
т-ва Пн. 1
Пн. Америки 1
низки лікар. 1
лікар. асоціацій. 1
асоціацій. ЧНУ 1
ЧНУ імені 1
Петра Могили 1
Могили посідає 1
університетів України 1
якості IT-освіти. 1
IT-освіти. Човен 1
Човен USS 1
USS O-15 1
O-15 (SS-76) 1
(SS-76) також 1
також проходив 1
проходив капітальний 1
капітальний ремонті, 1
ремонті, але 1
відправлений і 1
і переданий 1
резерв. Човен 1
Човен є 1
є традиційним 1
традиційним транспортним 1
засобом у 1
у комуні. 1
комуні. Човен 1
Човен «Міс 1
«Міс Америка 1
Америка 4» 1
4» у 1
році зміг 1
показати швидкість 1
швидкість 149,867 1
149,867 км/год. 1
км/год. Човен 1
Човен перевертається, 1
перевертається, і 1
обоє падають 1
воду. Чого 1
Чого ти 1
не бажаєш 1
бажаєш собі, 1
собі, не 1
не роби 1
роби іншому 1
іншому ". 1
". «Чолганський 1
«Чолганський камінь» 1
камінь» розташований 1
біля господарського 1
господарського двору 1
с. Чоловікам 1
Чоловікам властиві 1
властиві фізична 1
фізична агресія, 1
агресія, незалежність 1
незалежність і 1
і інструментальний 1
інструментальний підхід 1
проблем. Чоловікам 1
Чоловікам та 1
та хлопцям 1
хлопцям цього 1
району наказали 1
наказали зібратися 1
церкві 5 1
5 вересня. 1
вересня. Чоловікам, 1
Чоловікам, які 1
які вправно 1
вправно виконували 1
цю роботу, 2
роботу, давали 1
давали прізвиська: 1
прізвиська: Завалій, 1
Завалій, Повалій, 1
Повалій, Завальнюк, 1
Завальнюк, Завальний. 1
Завальний. Чоловік 1
Чоловік — 1
Анатолій Кармазін 1
Кармазін (1946 1
(1946 р. 1
р. н.), 1
н.), науковець, 1
науковець, кандидат 1
фізико-математичних наук; 1
наук; син 1
— Андрій 1
Андрій Кармазін 1
Кармазін (1989 1
(1989 р. 1
н.). Чоловік 1
Чоловік вдарив 1
вдарив її 1
по обличчю 1
обличчю і 1
і замкнув 1
замкнув на 1
у кімнаті. 1
кімнаті. Чоловік, 1
Чоловік, екстраверт 1
екстраверт за 1
за натурою, 1
натурою, мав 1
мав мало 1
мало спільного 1
з серйозною 1
серйозною інтровертованою 1
інтровертованою дружиною 1
не приділяв 1
приділяв їй 1
їй уваги. 1
уваги. Чоловік 1
Чоловік загинув 1
роки сталінських 1
сталінських репресій, 1
репресій, у 1
було реабілітовано. 1
реабілітовано. Чоловік 1
Чоловік збирався 1
збирався підірвати 1
підірвати офіс, 1
після двічі 1
двічі вистрілив 1
вистрілив у 1
у Гуру. 1
Гуру. Чоловік 1
Чоловік зобов'язаний 1
зобов'язаний зробити 1
зробити пам'ятник 1
пам'ятник покійній 1
покійній дружині, 1
дружині, а 1
дружина для 1
для покійного 1
чоловіка. Чоловіки 1
Чоловіки в 1
в племені 1
племені носили 1
носили пов'язки 1
пов'язки на 1
на стегнах 1
стегнах і 1
і шкіряні 1
шкіряні вузькі 1
вузькі штани. 1
штани. Чоловіки 1
Чоловіки здирали 1
здирали довгі 1
довгі смуги 1
смуги кори 1
кори дерев 1
і очищали 1
очищали луб'яне 1
луб'яне волокно 1
волокно від 1
зовнішньої кори. 1
кори. Чоловіки 1
Чоловіки змагалися 1
в 16-командному 1
16-командному турнірі, 1
турнірі, а 1
в 12-командному 1
12-командному турнірі. 1
турнірі. Чоловіки 1
Чоловіки їздять 1
життя. Чоловіки 1
Чоловіки любили 1
любили забарвлювати 1
забарвлювати своє 1
своє довге 1
довгі бороди 1
бороди в 1
в синій, 1
синій, зелений, 1
зелений, пурпурний 1
пурпурний і 1
навіть білий 1
білий (не 1
(не чекаючи 1
чекаючи сивини) 1
сивини) кольори. 1
кольори. Чоловіки 1
мали дохід 3
дохід 28 1
28 929 1
929 доларів, 1
доларів, жінки 3
13 125 1
125 доларів. 1
доларів. Чоловіки 3
дохід 29 1
29 480 1
480 доларів, 1
22 549 1
549 доларів. 1
дохід 42 1
42 451 1
451 доларів, 1
28 518 1
518 доларів. 1
Чоловіки працювали 1
працювали один 1
на млині 1
млині чи 1
на винокурному 1
винокурному заводі, 1
заводі, жінки 1
дворі. Чоловіки 1
Чоловіки Руді 1
Руді Вільд 1
Вільд і 1
і Свен 1
Свен Рідерер 1
Рідерер прималися 1
прималися у 1
групі лідерів, 1
лідерів, але 1
вистачило для 1
загальної перемоги. 1
перемоги. Чоловіки 1
Чоловіки складають 1
складають 49.03%, 1
49.03%, жінки 1
— 50.97%. 1
50.97%. Чоловіки 1
Чоловіки частіше 1
частіше носять 1
носять черевики, 1
черевики, ніж 1
ніж жінки. 1
жінки. Чоловіки 1
Чоловіки часто 1
часто мали 1
і прізвиська. 1
прізвиська. Чоловіки, 1
Чоловіки, які 1
селі, вступили 1
лав винищувального 1
винищувального батальйону. 1
батальйону. Чоловік 1
Чоловік і 1
дружина протягом 1
років моталися 1
моталися по 1
по будівництвах 1
будівництвах і 1
і очікували 1
очікували власне 1
власне житло. 1
житло. Чоловіком 1
Чоловіком богині 1
богині міг 1
стати будь-який 1
будь-який вавилонянин. 1
вавилонянин. Чоловіком 1
Чоловіком Нівес 1
Нівес Мерой 1
Мерой є 1
є Романо 1
Романо Бенет 1
Бенет — 1
також гімалаїст, 1
гімалаїст, постійний 1
постійний напарник 1
напарник Мерой 1
Мерой у 1
у сходженнях 1
сходженнях на 1
на найвищі 1
найвищі вершини 1
вершини Землі. 1
Землі. Чоловік 1
Чоловік Рибар 1
Рибар Михайло 1
Михайло Юрієвич 1
Юрієвич – 1
– помер 1
у 2007р. 1
2007р. Чоловік 1
Чоловік розкопав 1
розкопав одну 1
з тріщин 1
тріщин і 1
і виявив 1
виявив в 1
ній невелику 1
невелику білу 1
білу рослину, 1
рослину, яка 1
яка росла 1
росла під 1
землею. Чоловік 1
Чоловік та 1
дружина сидять 1
лаві у 1
у парку. 1
парку. Чоловіку 1
Чоловіку нагадують, 1
що «добра 1
«добра Венера» 1
Венера» благословила 1
благословила його, 1
його, адже 1
адже тепер 1
може відкрито 1
відкрито бажати 1
бажати те, 1
чого бажає, 1
бажає, і 1
повинен приховувати 1
приховувати «добре 1
«добре кохання». 1
кохання». Чоловіча 1
Чоловіча сорочка 1
сорочка Козелецького 1
Козелецького повіту 1
повіту шилася 1
шилася з 1
з конопляного 1
конопляного чи 1
чи лляного 1
лляного полотна. 1
полотна. Чоловічий 1
Чоловічий варіант 1
варіант типу 1
*-ĭ зник, 1
зник, його 1
слова набули 1
набули закінчень 1
закінчень за 1
зразком типу 1
на *-ŏ 1
*-ŏ (гостя, 1
(гостя, зятя, 1
зятя, гостю, 1
гостю, зятю), 1
зятю), давнє 1
давнє закінчення 1
закінчення форми 1
форми кличного 1
кличного відмінка 1
відмінка зберегло 1
зберегло лише 1
лише слово 1
слово «Господь» 1
«Господь» (Господи). 1
(Господи). Чоловічий 1
Чоловічий же 1
же сепаратизм 1
сепаратизм (джентльменські 1
(джентльменські клуби, 1
клуби, профспілки, 1
профспілки, спортивні 1
спортивні команди, 1
команди, війська 1
війська і, 1
можливо, прийняття 1
у цілому) 1
цілому) вважається 1
вважається цілком 1
цілком нормальним, 1
нормальним, навіть 1
навіть доцільним 1
доцільним явищем. 1
явищем. Чоловічі 1
Чоловічі головні 1
убори поділяються 1
на домашні 1
домашні (нижні) 1
(нижні) і 1
і вихідні 1
вихідні (верхні). 1
(верхні). Чоловічі 1
Чоловічі звички 1
звички Олександра 1
Олександра добре 1
добре вивчила 1
вивчила ще 1
залишалося тільки 1
тільки трохи 1
трохи знижувати 1
знижувати голос. 1
голос. Чоловічі 1
Чоловічі команди 1
етапі провели 1
провели груповий 1
груповий турнір, 1
турнір, а 1
додаткових матчах 1
матчах дві 1
команди виявили 1
виявили переможця, 1
переможця, а 1
а команди, 1
зайняли в 1
в третє 1
третє і 1
і четверте 1
четверте місця 1
груповому етапі, 1
етапі, розіграли 1
розіграли бронзові 1
медалі. Чоловічок 1
Чоловічок Джессі 1
Джессі мешкає 1
мешкає там 1
з напористою 1
напористою і 1
і кмітливою 1
кмітливою Олівією, 1
Олівією, імпульсивним, 1
імпульсивним, проте 1
проте вірним 1
вірним друзям 1
друзям Акселем, 1
Акселем, жорсткою 1
жорсткою і 1
і проникливою 1
проникливою Петрою, 1
Петрою, та 1
та поросям 1
поросям Рубеном. 1
Рубеном. Чому 1
він вибрав 1
вибрав Словаччину, 1
Словаччину, а 1
не Росію, 1
Росію, Мусульбес 1
Мусульбес пояснював 1
пояснював тим, 1
хотів переходити 1
переходити дорогу 1
дорогу своїм 1
своїм молодим 1
молодим підопічним, 1
підопічним, яких 1
яких щойно 1
щойно тренував, 1
тренував, адже 1
адже на 1
Олімпіаді у 1
кожній ваговій 1
категорії може 1
виступити не 1
одного борця 1
борця від 1
кожної країни. 1
країни. Чому 1
Чому ж 3
не покарали, 1
покарали, а 1
а дали 1
дали їм 1
їм спокій 1
спокій (і 1
навіть нагородили)? 1
нагородили)? Чому 1
ж невдячні 1
невдячні люди 1
люди створюють 1
себе хибні 1
хибні примари 1
примари замість 1
щоб радіти 1
радіти посланій 1
посланій благій 1
благій новині? 1
новині? Чому 1
ж тоді 1
тоді ніхто 1
ніхто після 1
про Сугіхара? 1
Сугіхара? Чому 1
Чому його 1
затримали — 1
невідомо. «Чому 1
«Чому Марійка 1
Марійка не 1
хотіла йти 1
до школи» 1
школи» : 1
: оповідання. 1
оповідання. Чому 1
Чому плин 1
плин потоку 1
потоку поводить 1
такий спосіб? 1
спосіб? Чому 1
Чому українському 1
українському народові 1
народові інкримінується 1
інкримінується зоологічна 1
зоологічна ненависть 1
ненависть до 1
до євреїв, 1
євреїв, якої, 1
якої, насправді, 1
насправді, в 1
в українського 1
народу не 1
й немає 1
немає сьогодні? 1
сьогодні? Чонсі 1
Чонсі забив 1
шість переможних 1
переможних кидків 1
кидків і 1
визнали гравцем 1
гравцем тижня 1
в НБА. 1
НБА. Чорне 1
Чорне крило 1
крило війни 1
війни торкнулося 1
торкнулося багатьох 1
багатьох родин 1
родин Ковельщини 1
Ковельщини — 1
— мешканців 1
і села. 1
села. «Чорне 1
«Чорне місто» 1
місто» (рос. 1
(рос. «черный 1
«черный город») 1
город») — 1
книга російського 1
російського письменника 1
письменника та 1
та перекладача 1
перекладача Бориса 1
Бориса Акуніна 1
Акуніна про 1
пригоди елегантного 1
елегантного російського 1
російського детектива 1
детектива Ераста 1
Ераста Фандоріна 1
Фандоріна кінця 1
ст. Чорне 1
Чорне обличчя 1
обличчя обрамлене 1
обрамлене довгим, 1
довгим, зачесаним 1
зачесаним назад 1
назад волоссям 1
довгою шевелюрою 1
шевелюрою на 1
на маківці. 1
маківці. Чорне 1
Чорне — 1
— скасовані 1
скасовані офіційні 1
офіційні плани 1
щодо космічних 1
польотів людини. 1
людини. Чорний 1
Чорний пластиковий 1
пластиковий обвіс 1
обвіс та 1
та пороги 1
пороги з 1
з логотипами 1
логотипами Haval 1
Haval M4 1
M4 підкреслюють 1
підкреслюють характер 1
характер кросовера 1
кросовера зі 1
зі 185-мілліметровым 1
185-мілліметровым кліренсом. 1
кліренсом. Чорний 1
Чорний стрілоподібний 1
стрілоподібний малюнок 1
малюнок на 1
голові облямовано 1
облямовано світло-жовтою 1
світло-жовтою смужкою, 1
смужкою, а 1
голови яскраво-блакитні. 1
яскраво-блакитні. Чорні 1
Чорні марсіани 1
марсіани стали 1
стали змінюватися 1
бік більшого 1
більшого гуманізму. 1
гуманізму. Чорні 1
Чорні мурахи 1
мурахи збирають 1
збирають і 1
й інше 1
інше насіння 1
насіння у 1
своєму гнізді, 1
гнізді, звідки 1
звідки люди 1
можуть збирати 1
збирати насіння. 1
насіння. Чорні 1
Чорні смуги 1
малюнку надавали 1
надавали можливість 1
можливість визначати 1
визначати зсув 1
зсув досить 1
досить точно. 1
точно. Чорноземи 1
Чорноземи легкого 1
легкого гранулометричного 1
гранулометричного складу 1
складу мають 1
мають глибокогумусований 1
глибокогумусований профіль 1
профіль — 1
— 80—120 1
80—120 см, 1
см, але 1
але вміст 1
вміст гумусу 1
гумусу невеликий 1
невеликий (1,0—3,0 1
(1,0—3,0 %). 1
%). Чорномаз 1
Чорномаз пройшов 1
через молодіжні 1
молодіжні ряди 1
ряди Архентіно 1
Архентіно де 1
де Кільмес 1
Кільмес ( 1
), дебютувавши 1
сезоні 1986/87. 1
1986/87. Чорносорочечники 1
Чорносорочечники завжди 1
завжди намагалися 1
намагалися перешкодити 1
перешкодити зборам 1
зборам і 1
і мітингам, 1
мітингам, страйкам 1
страйкам соціалістів, 1
соціалістів, розганяли 1
розганяли їх, 1
їх, громили 1
громили штаб-квартири, 1
штаб-квартири, били 1
били учасників 1
і організаторів. 1
організаторів. Чорнотицька 1
Чорнотицька сільська 1
році. Чорношкірим 1
Чорношкірим було 1
заборонено вести 1
вести бізнес 1
бізнес або 1
або займатися 1
займатися професійною 1
професійною діяльністю 1
які позначені 1
як «біла 1
«біла Південна 1
Південна Африки», 1
Африки», без 1
без відповідного 1
відповідного дозволу. 1
дозволу. Чосер, 1
Чосер, напевно, 1
напевно, відвідував 1
відвідував лондонську 1
лондонську вищу 1
вищу юридичну 1
давала й 1
й добру 1
добру загальну 1
загальну освіту. 1
освіту. Чосер 1
Чосер описує, 1
як орел 1
орел відносить 1
золотих крилах 1
крилах до 1
храму слави, 1
слави, побудований 1
на крижаній 1
крижаній скелі, 1
якій написані 1
написані імена 1
імена великих 1
великих людей. 1
людей. Чота 1
Чота відділу 1
відділу «Риболовців», 1
«Риболовців», що 1
що тримала 1
тримала заставу 1
заставу на 1
шляху Кимир—Ушковичі, 1
Кимир—Ушковичі, затримала 1
затримала більшовиків, 1
їхали на 1
в Кимир, 1
Кимир, знищивши 1
знищивши сімох 1
сімох з 1
них. Чота 1
Чота «Сивого» 1
«Сивого» уже 1
уже увірвалася 1
увірвалася на 1
на зруб 1
зруб і 1
і погнала 1
погнала більшовиків 1
більшовиків перед 1
а чота 1
чота «Лісового» 1
«Лісового» вже 1
вже перебігла 1
перебігла поляну 1
поляну й 1
й опинилась 1
лісі. Чотири 1
Чотири господині 1
господині — 1
це бабуся 1
бабуся авторки 1
авторки Юліана 1
Юліана Булавка, 1
Булавка, тітка 1
тітка Ганна 1
Ганна Ящук, 1
Ящук, тітка 1
Марія Булавка 1
Булавка та 1
мама Раїса 1
Раїса Зелинська. 1
Зелинська. Чотиригранний 1
Чотиригранний гранітний 1
гранітний обеліск 1
обеліск темно-сірих 1
темно-сірих кольорів 1
кольорів із 1
бронзовим барельєфом 1
барельєфом письменника 1
лавровому вінку. 1
вінку. Чотири 1
Чотири групи 1
потім поділили 1
умови «аналогія 1
«аналогія типу 1
та аналогія 1
аналогія формату», 1
формату», структурні 1
структурні чи 1
чи поверхневі 1
поверхневі типі 1
типі та 1
та формати 1
формати проблеми 1
чи поверхні. 1
поверхні. Чотири 1
Чотири дороги 1
дороги від 1
допомогою стрічок, 1
стрічок, покладених 1
покладених через 1
центр Герба. 1
Герба. Чотиризальний 1
Чотиризальний кінотеатр, 1
кінотеатр, який 1
має зал 1
для перегляду 1
перегляду 3D-фільмів 1
3D-фільмів «Альмодовар». 1
«Альмодовар». Чотири 1
Чотири збірні, 1
збірні, що 1
мають найнижчий 1
найнижчий рейтинг 1
рейтинг ФІФА, 1
ФІФА, починають 1
починають кваліфікацію 1
раунду, решта 1
решта сім 1
сім команд 1
команд - 1
; чотири 1
п'яти зірок 1
зірок що 1
що символізують 1
символізують Південний 1
Південний хрест 1
хрест також 1
також зображаються 1
зображаються семикутними. 1
семикутними. Чотири 1
Чотири кавалерійські 1
кавалерійські дивізії 1
дивізії Хана 1
Хана Нахічеванського 1
Нахічеванського не 1
не діяли 1
діяли весь 1
день бою. 1
бою. Чотирикласна 1
Чотирикласна школа 1
року. Чотири 2
Чотири командування 1
командування Хань 1
Хань і 1
і Цзінь 1
Цзінь в 1
106 р. 1
До н.е. 1
н.е. Е. 1
Е. Чженьфань 1
Чженьфань на 1
цій карті 1
карті забарвлений 1
колір. Чотири 1
Чотири кращих 1
кращих команди 1
команди виходили 1
виходили у 1
у стадію 1
стадію плей-оф, 1
плей-оф, яка 1
яка завершувалася 1
завершувалася матчем 1
матчем за 1
і фіналом. 1
фіналом. Чотири 1
Чотири кути 1
кути передньої 1
передньої сторінки 1
сторінки обкладинки 1
обкладинки прикрашені 1
прикрашені чотирма 1
чотирма медальйонами, 1
медальйонами, що 1
містять символи 1
символи чотирьох 1
чотирьох Євангелістів. 1
Євангелістів. Чотирикутник 1
Чотирикутник — 1
частина площини, 1
площини, обмежена 1
обмежена простою 1
простою замкненою 1
замкненою ламаною, 1
ламаною, яка 1
чотири (4) 1
(4) ланки. 1
ланки. Чотири 1
Чотири лицарі 1
лицарі народилися 1
народилися за 1
кордоном. Чотири 1
Чотири машини, 1
машини, названі 1
названі Ferrari 1
Ferrari BB 1
BB LM, 1
LM, були 1
виведені Чарльзом 1
Чарльзом Поцци, 1
Поцци, Екурі 1
Екурі Франкоршам 1
Франкоршам та 1
та NART 1
NART в 1
на гонці 1
гонці 24 1
години Ле-Мана, 1
Ле-Мана, але 1
але жодна 1
жодна не 1
змогла завершити 1
завершити гонку. 1
гонку. Чотири 1
Чотири найкращі 1
команди першого 1
етапу кваліфікуються 1
кваліфікуються до 1
до Чемпіонського 1
Чемпіонського раунду. 1
раунду. Чотири 1
Чотири останні 2
останні маневри 1
маневри зменшать 1
зменшать швидкість, 1
швидкість, до 1
коли Меркурій 1
Меркурій захопить 1
захопить апарат 1
апарат у 1
своє гравітаціне 1
гравітаціне поле 1
поле 5 1
грудня 2025 1
2025 в 1
районі полюсу. 1
полюсу. Чотири 1
останні ряди 1
ряди двоколісних 1
двоколісних візків 1
візків при 1
при маневруванні 1
маневруванні та 1
на злітній 1
злітній смузі 1
смузі самоорієнтуються, 1
самоорієнтуються, а 1
на зльоті 1
зльоті чи 1
чи посадці 1
посадці — 1
— стопоряться. 1
стопоряться. Чотири 1
Чотири пісні 1
альбому виходили 1
виходили як 1
як сингли 1
сингли — 1
« Чотири 1
Чотири поверхи 1
поверхи бібліотеки 1
бібліотеки прикрашені 1
прикрашені монументально-декоративними 1
монументально-декоративними композиціями, 1
мають однойменну 1
однойменну назву 1
назву «Людина 1
і природа». 1
природа». Чотириповерховий 1
Чотириповерховий цегляний 1
будинок зведений 1
стилі історизму 1
історизму з 1
елементами неокласицизму. 1
неокласицизму. Чотири 1
Чотири рази 4
заміжня. Чотири 1
— навесні, 1
навесні, влітку, 1
влітку, восени 1
восени та 1
та взимку 1
взимку в 1
місті проходить 1
акція «Велосипедом 1
«Велосипедом на 1
на роботу». 1
роботу». Чотири 1
рази перемагав 1
виборах. Чотири 1
поспіль клуб 1
клуб вигравав 1
кубок. Чотирирічне 1
Чотирирічне відсторонення 1
відсторонення спортсмена 1
спортсмена тривало 1
Чотири роки 5
фронті, але 1
але зброю 1
зброю до 1
рук не 1
брав. Чотири 1
роки Ломоносов 1
Ломоносов з 1
учнями працювали 1
над величезною 1
величезною картиною 1
картиною для 1
для монумента 1
монумента Петрові 1
Петрові — 1
— «Полтавською 1
«Полтавською баталією». 1
баталією». «Чотири 1
«Чотири роки 1
з Фадєєвим 1
Фадєєвим шукали 1
шукали свій 1
свій напрямок, 1
напрямок, неповторний 1
неповторний стиль 1
тому придумали 1
придумали проект, 1
який Макс 1
Макс назвав 1
назвав Serebro.» 1
Serebro.» Чотири 1
з СК 1
СК «Вотермель», 1
«Вотермель», який 1
мав реєстраційний 1
реєстраційний номер 1
номер 7759. 1
7759. Чотири 1
тому опублікував 1
опублікував «Три 1
«Три історії». 1
історії». Чотири 1
роки потому, 1
потому, у 1
двадцяти двох 1
років, змінивши 1
на Яґамі, 1
Яґамі, Казума 1
Казума повертається 1
Японії і, 1
збігом обставин, 1
обставин, вливається 1
колись рідного 1
рідного клану. 1
клану. Чотирнадцять 1
Чотирнадцять котів 1
котів різного 1
розмірів замкнули 1
замкнули в 1
в коробку, 1
коробку, щоб 1
кожен сидів 1
сидів окремо 1
окремо з 1
з висунутим 1
висунутим хвостом. 1
хвостом. Чотирнадцять 1
Чотирнадцять учнів 1
учнів Академії 1
Академії з 1
з Класу 1
Класу Нуль 1
Нуль не 1
не змирилися 1
змирилися з 1
таким становищем 1
становищем і 1
і поставили 1
мету перемогти 1
перемогти імперію 1
імперію Мілітес. 1
Мілітес. Чотирьох 1
Чотирьох обвинувачених 1
обвинувачених було 1
визнано невинними: 1
невинними: це 1
це Джозеф 1
Джозеф Мачєка, 1
Мачєка, Антоніо 1
Антоніо Баґнетто, 1
Баґнетто, Антоніо 1
Антоніо та 1
та Ґаспері 1
Ґаспері Марчезі. 1
Марчезі. Чотирьох 1
Чотирьох поверховий 1
поверховий будинок 1
будинок кінотеатру 1
кінотеатру зведений 1
в стилі, 1
стилі, останньому 1
останньому із 1
із великих, 1
великих, — 1
— Чотки 1
Чотки розарію 1
розарію також 1
використовуються вірянами 1
вірянами для 1
читання так 1
званих віночків 1
віночків — 1
— особливих 1
особливих молитов, 1
молитов, які 1
читають в 1
певній послідовності. 1
послідовності. ЧС4т 1
ЧС4т втрачав 1
втрачав розгінний 1
розгінний потенціал 1
потенціал з 1
21 вагоном 1
вагоном при 1
при швидкостях 1
швидкостях близько 1
год, та 1
й потужність 1
потужність реостатного 1
реостатного гальма 1
гальма була 1
була недостатня 1
недостатня для 1
для довгих 1
довгих складів. 1
складів. Чубу́к 1
Чубу́к (від 1
— «прут») 1
«прут») — 1
— слово, 1
мати кілька 1
кілька значень. 1
значень. Чуваський 1
Чуваський державний 1
балету — 1
— театр, 1
театр, створений 1
основі чуваського 1
чуваського державного 1
державного музичного 1
музичного театру. 1
театру. Чуваської 1
Чуваської АРСР 1
АРСР в 1
честь льотчиці 1
льотчиці названа 1
названа вулиця; 1
вулиця; на 1
10 по 1
вулиці Ж. 1
Ж. Крутової 1
Крутової встановлена 1
встановлена мармурова 1
мармурова меморіальна 1
меморіальна плита. 1
плита. Чуваші 1
Чуваші є 1
є єдиними 2
єдиними на 1
день прямими 1
прямими нащадками 1
нащадками волжсько-камських 1
волжсько-камських булгар 1
булгар за 1
своєю мовою, 1
мовою, та 1
єдиним народом, 1
що зберіг 1
зберіг мову 1
мову булгарської 1
булгарської підгрупи. 1
підгрупи. Чудовий 1
Чудовий архітектурний 1
архітектурний вид 1
вид старовинної 1
старовинної культової 1
днів. Чудовий 1
Чудовий мармуровий 1
мармуровий іконостас 1
іконостас трохи 1
не вписався 1
вписався у 1
у стародавній 1
стародавній інтер'єр 1
інтер'єр Кирилівської 1
Кирилівської церкви, 1
попри цю 1
обставину він 1
пам'яткою скульптури 1
живопису XIX 1
що завершує 1
історію іконостасів 1
іконостасів київської 1
київської Кирилівської 1
Кирилівської церкви. 1
церкви. Чудовим 1
Чудовим прикладом 1
прикладом цього 2
цього служить 1
служить національний 1
національний вид 1
спорту — 1
— Чудово 1
Чудово виписані 1
виписані фігури, 1
фігури, гра 1
гра світла, 1
світла, сяючий 1
сяючий колорит, 1
колорит, чудові 1
чудові ландшафти 1
ландшафти — 1
дійсно твори 1
твори королівського 1
королівського якості. 1
якості. Чудотворна 1
ікона Богоматері, 1
Богоматері, передана 1
передана Гойською, 1
Гойською, збирала 1
збирала безліч 1
безліч богомольців, 1
богомольців, число 1
число братії 1
братії зростало, 1
зростало, а 1
тому постала 1
постала потреба 1
потреба розбудови 1
розбудови нового 1
нового великого 1
великого храму. 1
храму. Чудотворні 1
Чудотворні ікони 1
ікони вміщувано 1
вміщувано у 1
храмах для 1
для прилюдного 1
прилюдного вшанування; 1
вшанування; у 1
визначені церквою 1
церквою дні 1
цих ікон 1
ікон відбувалися 1
відбувалися прощі. 1
прощі. Чудотворні 1
Чудотворні мощі 1
мощі його 1
встановлені при 1
при стовпі, 1
стовпі, на 1
якому трудився 1
трудився він 1
була зведена, 1
зведена, старанністю 1
старанністю царя, 1
царя, церква 1
ім'я преподобного 1
преподобного Симеона 1
Симеона Стовпника. 1
Стовпника. Чужі-воїни, 1
Чужі-воїни, мутовані 1
мутовані в 1
результаті ядерного 1
ядерного вибуху 1
на LV-426. 1
LV-426. Чулим 1
Чулим — 1
в Новосибірської 1
Новосибірської області, 1
області, відноситься 1
до басейну 1
басейну внутрішнього 1
внутрішнього стоку. 1
стоку. Чума 1
Чума забрала 1
життя половини 1
жителів Землі, 1
Землі, а 1
половина розділилася 1
розділилася надвоє: 1
надвоє: на 1
на здорових 1
здорових і 1
хворих. Чума 1
Чума тоді 1
тоді швидко 1
швидко поширилася, 1
поширилася, як 1
вважають, у 1
результаті збігу 1
збігу двох 1
основних чинників: 1
чинників: посилення 1
посилення військових 1
військових конфліктів 1
конфліктів (нескінченні 1
(нескінченні війни 1
війни обох 1
обох Римських 1
Римських імперій 1
імперій з 1
з варварами) 1
варварами) і 1
значної міграції 1
міграції населення. 1
населення. Чум 1
Чум являє 1
собою намет 1
намет із 1
із жердин 1
жердин конічної 1
форми, часто 1
часто гостроверхий, 1
гостроверхий, із 1
із закріпленими 1
закріпленими угорі 1
угорі жердинами. 1
жердинами. Чутка 1
Чутка про 1
цю шайку 1
шайку поширилася 1
поширилася по 1
всіх околицях 1
околицях Карпат, 1
Карпат, але 1
але чутка 1
чутка поширилась 1
поширилась і 1
у ватажка 1
ватажка є 1
є донька 1
донька дуже 1
дуже красива 1
красива і 1
і мужня 1
мужня і 1
він дасть 1
у придане 1
придане все 1
все золото 1
золото шайки. 1
шайки. Чутки 1
Чутки набули 1
поширення завдяки 1
завдяки повісті 1
повісті Юліана 1
Юліана Семенова 1
Семенова (1969) 1
(1969) і 1
і однойменному 1
однойменному телефільму 1
телефільму (1973), 1
(1973), де 1
головний антагоніст 1
антагоніст називає 1
називає їх 1
їх «мостом 1
«мостом у 1
у майбутнє» 1
майбутнє» Чутки 1
подвиг Мавруда 1
Мавруда швидко 1
швидко поширились. 1
поширились. Чутливим 1
Чутливим елементом 1
елементом термографа 1
термографа може 1
бути біметалева 1
біметалева пластинка, 1
пластинка, термометр 1
термометр рідинний 1
рідинний або 1
або термометр 1
термометр опору. 1
опору. Чутливими 1
Чутливими є 1
видів родини 1
родини Розових 1
Розових – 1
– різні 1
різні представники 1
роду Горобини 1
Горобини (Sorbus) 1
(Sorbus) та 1
їхні гібриди 1
деякими видами 1
видами із 1
із родів 1
родів Глід 1
Глід (Crataegus) 1
(Crataegus) та 1
та Мушмула 1
Мушмула (Mespilus). 1
(Mespilus). Чутливість 1
Чутливість лазерного 1
лазерного гіроскопа 1
гіроскопа пропорційна 1
що обмежена 1
обмежена променями 1
променями лазера. 1
лазера. Чуттєве 1
Чуттєве сприйняття 1
сприйняття постійно 1
постійно змінюється, 1
змінюється, тому 1
тому все, 1
все, взяте 1
взяте в 1
чистому вигляді, 1
вигляді, є 1
є непізнаваним. 1
непізнаваним. «Чухраїнці») 1
«Чухраїнці») ( 1
— схильність 1
схильність розглядати 1
розглядати події, 1
вже стались, 1
стались, як 1
як більш 1
більш передбачувані, 1
передбачувані, ніж 1
як трапились. 1
трапились. Шаак 1
Шаак Ті 1
Ті почала 1
почала бунт 1
бунт серед 1
серед полонених. 1
полонених. Шагас 1
Шагас вже 1
вже виявляв 1
цього деякі 1
деякі непояснені 1
непояснені патологічні 1
патологічні зміни 1
в жителів 1
жителів регіону, 1
регіону, де 1
взяв заражених 1
заражених комах. 1
комах. Шазам 1
Шазам проганяє 1
проганяє їх 1
вирішує демонструвати 1
демонструвати суперздібності 1
суперздібності аби 1
аби прославитись. 1
прославитись. Шалит 1
Шалит М. 1
М. Заповідники 1
Заповідники та 1
та пам'ятки 1
природи України. 1
— Харків, 1
Харків, 1932, 1
1932, 76 1
76 с. 1
с. Шалімарські 1
Шалімарські сади, 1
сади, розроблені 1
розроблені у 1
у перському 1
перському стилі 1
стилі райського 1
райського саду, 1
саду, зображують 1
зображують земну 1
земну утопію, 1
утопію, у 1
люди гармонічно 1
гармонічно співіснують 1
співіснують з 1
усіма елементами 1
елементами природи. 1
природи. Шамаш-шум-укін 1
Шамаш-шум-укін спробув 1
спробув з'єднатися 1
з еламським 1
еламським військом, 1
військом, але 1
міста Баб-Самі 1
Баб-Самі зазнав 1
зазнав нової 1
нової поразки. 1
поразки. Шампень 1
Шампень дуже 1
дуже серйозна 1
серйозна особа. 1
особа. Шанг 1
Шанг Цунг 1
Цунг починає 1
починає новий 1
новий турнір 1
турнір за 1
участю викрадених, 1
викрадених, а 1
а Рейден 1
Рейден розшукує 1
розшукує Соню, 1
Соню, яку, 1
яку, судячи 1
з видінь, 1
видінь, скоро 1
скоро чекає 1
чекає страта. 1
страта. Шандор 1
Шандор закохується 1
в Саффі, 1
Саффі, робить 1
робить шлюб 1
за циганським 1
циганським звичаєм. 1
звичаєм. Шандори 1
Шандори — 1
— дерев'яні, 1
дерев'яні, сталеві 1
сталеві або 1
або залізобетонні 1
залізобетонні балки, 1
балки, що 1
що укладаються 1
укладаються горизонтально 1
горизонтально в 1
в пазах 1
пазах биків 1
биків (підвалин) 1
(підвалин) одна 1
з утворенням, 1
утворенням, таким 1
чином, вертикальної 1
вертикальної шандорної 1
шандорної стінки. 1
стінки. Шан 1
Шан Жан, 1
Жан, названий 1
названий «приборкувачем 1
«приборкувачем Тан», 1
Тан», оголосив 1
оголосив населенню: 1
населенню: «Князь 1
«Князь Хуан 1
Хуан не 1
не такий, 1
безжалісний рід 1
рід Тан. 1
Тан. Шанувальники 1
Шанувальники змогли 1
змогли попрощатися 1
і четвер 1
четвер в 1
в похоронному 1
похоронному бюро 1
бюро Мон-Валер'єн. 1
Мон-Валер'єн. Шанування 1
Шанування річок 1
озер зрештою 1
зрештою перетворився 1
на ритуал 1
ритуал Ельдорадо 1
Ельдорадо в 1
озері Гуатавіта. 1
Гуатавіта. Шанування 1
Шанування святих 2
святих ікон 1
ікон є 1
частиною християнської 1
християнської традиції. 1
традиції. Шанування 1
святих у 1
у Сирії 1
Сирії є 1
є частим 1
частим навіть 1
серед мусульман. 1
мусульман. Шанується 1
Шанується в 1
в Малайзії 1
Малайзії як 1
сучасної малайської 1
малайської літератури. 1
літератури. Шапіро, 1
Шапіро, ст. 1
ст. 67 1
67 За 1
словами Кріса 1
Кріса Картера, 1
Картера, спосіб 1
спосіб зобразити 1
зобразити підлітків 1
екрані був 1
був «хитрим». 1
«хитрим». Шапка 1
Шапка буває 1
і суха, 1
суха, і 1
і клейка. 1
клейка. Шапка 1
Шапка діаметром 1
діаметром до 1
віці подушкоподібна, 1
подушкоподібна, з 1
віком стає 1
стає плоскішою, 1
плоскішою, світло-коричневого 1
світло-коричневого кольору, 1
кольору, іноді 1
трохи бархатиста. 1
бархатиста. Шапка 1
Шапка ( 1
фільм 1990 2
знятий режисером 2
режисером Костянтином 1
Костянтином Воїновим. 1
Воїновим. Шапочка 1
Шапочка на 1
на 5'-кінці 1
5'-кінці еукаріотичних 1
еукаріотичних РНК 1
РНК важлива 1
зв'язування молекул 1
молекул РНК 1
з рибосомами 1
рибосомами або 1
з РНК-полімеразою, 1
РНК-полімеразою, а 1
також запобігає 1
запобігає руйнуванню 1
руйнуванню РНК. 1
РНК. Шапошникову 1
Шапошникову довелось 1
довелось безпосередньо 1
безпосередньо керувати 1
керувати боєм 1
боєм двох 1
двох гвардійських 1
гвардійських бригад: 1
бригад: 9-ї 1
9-ї танкової 1
танкової і 1
2-ї механізованої. 1
механізованої. Шари 1
Шари (зони) 1
(зони) часто 1
мають різний 1
різний колір 1
і різний 1
різний мінеральний 1
мінеральний склад. 1
склад. Секреція 1
Секреція може 1
може заповнювати 1
заповнювати порожнину 1
порожнину повністю 1
або частково. 1
частково. Шарлотта 1
Шарлотта вибігає 1
з будинку 1
й випадково 1
випадково гине 1
під колесами 1
колесами автомобіля. 1
автомобіля. "Шарлотт" 1
"Шарлотт" тепер 1
мали двох 1
двох загрозливих 1
загрозливих гравців 1
гравців передньої 1
передньої лінії 1
вигляді Джонсона 1
Джонсона та 1
та Морнінга, 1
Морнінга, які 1
із Кендаллом 1
Кендаллом Гіллом 1
Гіллом утворили, 1
утворили, можливо, 1
можливо, найкраще 1
найкраще молоде 1
молоде тріо 1
тріо ліги. 1
ліги. Шаров 1
Шаров С.В. 1
С.В. супроводжує 1
супроводжує сайт 1
сайт осітньо-інформаційного 1
осітньо-інформаційного центру 1
центру "Інноваційні 1
"Інноваційні обрії 1
обрії української 1
української словесності" 1
словесності" (Координатор 1
(Координатор центру 1
центру Шарова 1
Шарова Т.М.) 1
Т.М.) http://ukrlit. 1
http://ukrlit. Шарошки 1
Шарошки при 1
роботі перекочуються 1
перекочуються по 1
поверхні вибою 1
і впроваджуються 1
впроваджуються в 1
неї під 1
дією зусилля 1
зусилля подачі. 1
подачі. Шасі 1
Шасі 10х10 1
10х10 виробництва 1
виробництва заводу, 1
заводу, 2018 1
р. Шасі 1
Шасі АМО-4 1
АМО-4 використовувалося 1
побудови автобусів 1
і пожежних 1
пожежних машин. 1
машин. Шатівська 1
Шатівська сільська 1
році. Шаттл 1
Шаттл «Індевор», 1
«Індевор», який 1
який встановлений 1
на стартовому 1
стартовому майданчику 1
майданчику 39В, 1
39В, продовжує 1
продовжує залишатися 1
в тридобовій 1
тридобовій готовності 1
до старту, 1
старту, хоча 1
хоча оголошено, 1
що «Атлантіс» 1
«Атлантіс» здатний 1
здатний приземлитися 1
приземлитися самостійно. 1
самостійно. Шафанжон 1
Шафанжон загинув, 1
загинув, випавши 1
випавши з 1
з човна. 1
човна. Шах 1
Шах все 1
більш відкрито 1
відкрито втручався 1
втручався в 1
конфлікт на 1
боці курдів, 1
курдів, так 1
Іраку вже 1
вже перебувало 1
перебувало до 1
двох полків 1
полків іранської 1
іранської армії 1
армії (як 1
(як зенітників, 1
зенітників, військових 1
будівельників і 1
т. д.). 1
д.). Шахіст, 1
Шахіст, у 1
якого закінчився 1
закінчився час, 1
час, визнається 1
визнається переможеним. 1
переможеним. Шах-Мір 1
Шах-Мір утворив 1
утворив Кашмірський 1
Кашмірський султанат, 1
султанат, де 1
панувати під 1
іменем «Шамс 1
«Шамс ад-Дін 1
ад-Дін Шах». 1
Шах». Шахова, 1
Шахова, вже 1
прізвищем Сергєєва, 1
Сергєєва, з'явиться 1
з'явиться знову 1
8-й справі 1
справі «Втеча». 1
«Втеча». Шах 1
Шах порівнював 1
порівнював суфійську 1
суфійську історію 1
з персиком: 1
персиком: „Людина 1
„Людина може 1
бути збита 1
збита зовнішнім 1
виглядом — 1
якщо вам 1
вам хто 1
хто набудь 1
набудь надасть 1
надасть персика. 1
персика. Шахраї 1
Шахраї не 1
гребують обманювати 1
обманювати навіть 1
навіть заправників 1
заправників на 1
на станціях, 1
станціях, залишаючи 1
залишаючи їм 1
у заставу 1
заставу фальшиві 1
фальшиві хутра. 1
хутра. Шахтарі 1
Шахтарі можуть 1
можуть повідомити 1
про порушення, 1
порушення, і 1
вимагати проведення 1
проведення додаткової 1
додаткової перевірки. 1
перевірки. Шахти 1
Шахти Преображенського 1
Преображенського рудника 1
рудника В.Н.Файнштейна, 1
В.Н.Файнштейна, що 1
на "Бахіревський" 1
"Бахіревський" пласт. 1
пласт. Шахтна 1
Шахтна пускова 1
пускова установка 1
установка (ШПУ) 1
(ШПУ) і 1
і командний 1
пункт (КП) 1
(КП) захищені 1
дії вражаючих 1
вибуху. Шачірі 1
Шачірі відзначився 1
на 82-й 1
82-й хвилині 1
матчу. Ш.Бонкало 1
Ш.Бонкало помер 1
на 80-му 1
80-му році 1
м. Швабія 1
Швабія — 1
заході Німеччини 1
Німеччини (землі 1
(землі Баден-Вюртемберг 1
Баден-Вюртемберг і 1
і Баварія), 1
Баварія), де 1
живуть шваби 1
шваби — 1
— німці, 1
німці, що 1
на особливому 1
особливому швабському 1
швабському діалекті. 1
діалекті. Шварцбард 1
Шварцбард тікає 1
можливої помсти 1
в Південну 1
Південну Африку, 1
Африку, але 1
але сумління 1
сумління мучить 1
мучить його, 1
його, Самуїлу 1
Самуїлу ввижається 1
ввижається Симон 1
Симон і 1
нападу. Шварценберг 1
Шварценберг після 1
цього відійшов 1
до Труа, 1
Труа, одночасно 1
одночасно віддавши 1
віддавши наказ 1
наказ Блюхеру 1
Блюхеру з'єднатися 1
районі Мері-сюр-Сен. 1
Мері-сюр-Сен. Швед 1
Швед відзначився 1
відзначився двома 1
двома голами 1
і результативною 1
результативною передачею. 1
передачею. Шведова 1
Шведова В. 1
В. Над 1
Над чим 1
чим працюють 1
працюють ленінградські 1
ленінградські художники 1
художники // 1
// Художник. 1
Художник. Шведська 1
Шведська корона 1
корона отримала 1
отримала острів 1
острів Рюген, 1
Рюген, Західну 1
Західну Померанію 1
Померанію і 1
і герцогство 1
герцогство Бремен. 1
Бремен. Шведське 1
Шведське право 1
право захищало 1
захищало жінку 1
жінку від 1
влади її 2
чоловіка шляхом 1
передачі влади 1
її родичам 1
родичам чоловічої 1
статі. Шведський 1
Шведський серіал 1
серіал Fjällbackamorden 1
Fjällbackamorden ("The 1
("The Fjällbacka 1
Fjällbacka Murders", 1
Murders", "Camilla 1
"Camilla Läckberg: 1
Läckberg: Fjällbackamorden"), 1
Fjällbackamorden"), в 1
ролях Клаудіа 1
Клаудіа Галлі 1
Галлі та 1
Річард Ульфсетер: 1
Ульфсетер: Події 1
Події показані 1
показані після 1
першої книги 1
книги "Крижана 1
"Крижана принцеса" 1
принцеса" Шведські 1
Шведські атлети 1
атлети завоювали 1
завоювали 4 1
4 медалі, 1
медалі, з 1
них 1 1
1 золоту, 1
золоту, 2 1
2 срібні 1
1 бронзову. 1
бронзову. Шведські 1
Шведські винаходи 1
винаходи — 1
завдяки винаходам 1
винаходам шведських 1
шведських вчених, 1
вчених, людство 1
людство отримало 1
отримало багато 1
додаткових зручностей 1
зручностей в 1
в життєдіяльності 1
та використовуванні 1
використовуванні деяких 1
деяких повсякденних 1
повсякденних речей. 1
речей. Шведські 1
Шведські і 1
і російські 1
які зводили 1
зводили свої 1
свої рахунки 1
рахунки на 1
цій страждальній 1
страждальній землі, 1
землі, полишали 1
полишали по 1
собі руїни. 1
руїни. Шведські 1
Шведські сили 1
сили почали 1
почали напади 1
східну Норвегію, 1
Норвегію, захопивши 1
захопивши Хамар 1
Хамар і 1
продовжували напади 1
напади до 1
до Осло. 1
Осло. Швейцарія 1
Швейцарія рішуче 1
рішуче виступила 1
виступила за 1
повну реалізацію 1
реалізацію «тринадцяти 1
«тринадцяти практичних 1
практичних заходів», 1
заходів», прийнятих 1
Конференції з 1
з імплементації 1
імплементації положень 1
положень «Договору 1
«Договору про 1
про нерозповсюдження 1
нерозповсюдження ядерної 1
ядерної зброї». 1
зброї». Швейцарський 1
Швейцарський історик 1
історик Тобіас 1
Тобіас Кестлі 1
Кестлі вважає, 1
що «Федеральна 1
«Федеральна рада 1
рада боїться 1
боїться суспільної 1
суспільної дискусії». 1
дискусії». Швейцарці 1
Швейцарці нерухомо 1
нерухомо стояли 1
стояли у 1
у вікнах 1
вікнах палацу; 1
палацу; обидві 1
сторони деякий 1
час дивилися 1
дивилися один 1
не вживаючи 1
вживаючи ніяких 1
ніяких дій. 1
дій. Швеції 1
Швеції до 1
Німеччини склав 1
склав суму 1
суму близько 1
близько 15,243 1
15,243 млн 1
млн євро; 2
євро; в 2
році близько 2
близько 16,146 1
16,146 млн 1
близько 16,183 1
16,183 млн 1
євро. Швеції 1
Швеції мав 1
складі сім 1
сім турум: 1
турум: «Нурді», 1
«Нурді», «Селлан 1
«Селлан Верре» 1
Верре» (Sällan 1
(Sällan Värre), 1
Värre), «Лудбрук», 1
«Лудбрук», «Бйорн 1
«Бйорн Йєрнсіда» 1
Йєрнсіда» (Björn 1
(Björn Järnsida), 1
Järnsida), «Рагвальд» 1
«Рагвальд» (Ragvald), 1
(Ragvald), «Сігурд» 1
«Сігурд» (Sigurd) 1
(Sigurd) і 1
і «Івар 1
«Івар Бенльос» 1
Бенльос» (Ivar 1
(Ivar Benlös). 1
Benlös). Швеція 1
Швеція давня 1
сучасна ( 1
ілюстраціями географічних 1
географічних об'єктів 1
об'єктів Швеції 1
Швеції періоду 1
періоду Великодержавності. 1
Великодержавності. Швеція, 1
Швеція, Норвегія 1
Норвегія та 1
та Ганза 1
Ганза уклали 1
уклали союз 1
проти Данії. 1
Данії. Швеція 1
Швеція тестувала 1
тестувала як 1
як M85 1
M85 так 1
і E85 1
E85 Flexifuel-транспортні 1
Flexifuel-транспортні засоби, 1
засоби, але 1
з сільськогосподарською 1
сільськогосподарською політикою, 1
політикою, врезультаті 1
врезультаті був 1
зроблений акцент 1
на етанол-орієнтовані 1
етанол-орієнтовані транспортні 1
засоби. Швеція 1
Швеція укладає 1
та Австрією 1
Австрією проти 1
проти Пруссії 1
Пруссії (червень). 1
(червень). Швея 1
Швея брала 1
брала полотно, 1
полотно, складала 1
складала його 1
його пополовині 1
пополовині на 1
потрібну довжину. 1
довжину. Швидка 1
Швидка втрата 1
втрата маси 1
маси зменшує 1
зменшує загальну 1
масу зорі 1
зорі й 1
й температура, 1
її ядрі 1
ядрі частково 1
частково зменшуються. 1
зменшуються. Швидкий 1
Швидкий поїзд 1
поїзд зупиняється, 1
зупиняється, як 1
правило, тільки 1
великих містах, 1
містах, на 1
вузлових станціях, 1
станціях, станціях 1
станціях зміни 1
зміни локомотива 1
локомотива та 1
та (або) 1
(або) локомотивних 1
локомотивних бригад. 1
бригад. Швидкий 1
Швидкий режим 1
режим не 1
є повним 1
повним обміном 1
обміном (так 1
він нерозривно 1
нерозривно пов'язаний 1
з обмінами 1
обмінами в 1
1 фазі), 1
фазі), хоча 1
частина процесу 1
процесу узгодження 1
узгодження SA, 1
SA, доставляючи 1
доставляючи матеріали 1
матеріали ключів 1
і погоджуючи 1
погоджуючи правила 1
для SA, 1
SA, які 1
є ISAKMP 1
ISAKMP SA. 1
SA. Швидкий 1
Швидкий розвиток 2
розвиток технології, 1
технології, низька 1
низька початкова 1
початкова вартість 1
та передбачене 1
передбачене старіння 1
старіння призвели 1
до швидко 1
швидко зростаючого 1
профіциту комп'ютерів 1
інших електронних 1
електронних компонентів 1
компонентів по 1
світу. Швидкий 1
розвиток фотографії 1
країні сприяв 1
сприяв звертанню 1
звертанню фотографів 1
фотографів до 1
до ефектів 1
ефектів атмосферного 1
атмосферного освітлення 1
та туманів. 1
туманів. Швидкими 1
Швидкими темпами 1
темпами починає 1
починає розвиватися 1
розвиватися інформаційне 1
інформаційне і 1
і громадсько-політичне 1
громадсько-політичне мовлення. 1
мовлення. Швидкісний 1
Швидкісний трамвай 1
трамвай працює 1
працює кожний 1
кожний день. 1
день. Швидкісні 1
Швидкісні потяги 1
потяги TGV 1
TGV перевозять 1
перевозять більше 1
рік. Швидкість: 1
Швидкість: 23 1
23 Маха; 1
Маха; висота: 1
висота: 70,6 1
70,6 км. 1
момент передня 1
передня кромка 1
кромка крила 1
крила човника 1
човника зазвичай 1
зазвичай нагрівається 1
нагрівається до 1
до температури, 1
температури, що 1
що перевищує 1
перевищує 1540 1
1540 °C. 1
°C. Швидкість 1
Швидкість випаровування 1
випаровування залежить 1
залежить також 1
природи речовини, 1
речовини, яка 1
яка випаровується. 1
випаровується. Швидкість 1
Швидкість вітру 2
вітру досягала 1
досягала 232 1
232 км/год, 1
швидкість максимальних 1
максимальних поривів 1
поривів вітру 1
вітру — 1
— 278 1
278 км/год. 1
км/год. Швидкість 2
вітру під 1
цього урагану 1
урагану досягла 1
досягла 280 1
280 км/год. 1
Швидкість в 1
принципі не 1
так важлива. 1
важлива. Швидкість 1
Швидкість друку 1
друку залежить 1
часу тренувань 1
від персональної 1
персональної схильності 1
схильності (будова 1
(будова рук, 1
рук, стан 1
системи тощо). 1
тощо). Швидкість 1
Швидкість кожного 1
кожного серця 1
серця може 1
варіюватися і 1
і галіфреєць 1
галіфреєць може 1
зупинити обидва 1
обидва серця 1
серця й 1
й імітувати 1
імітувати смерть 1
смерть на 1
годин. Швидкість 1
Швидкість подачі 1
подачі стічних 1
вод обирається 1
обирається такою, 1
такою, щоб 1
щоб вугілля 1
на решітці 1
решітці знаходилося 1
завислому стані. 1
стані. Швидкість 1
Швидкість поїздів 1
поїздів постійно 1
постійно зростала, 1
зростала, при 1
частині шляху 1
шляху залишалися 1
залишалися одноколійними. 1
одноколійними. Швидкість 1
Швидкість потоку 1
води має 1
менше 2 1
2 м/с. 1
м/с. Швидкість 1
Швидкість руху 1
руху трактора 1
трактора з 1
з працюючим 1
працюючим ротоватором 1
ротоватором не 1
перевищувати 0,3 1
0,3 км/год, 1
км/год, для 1
на трактор 1
трактор встановлюється 1
встановлюється ходозменшувач 1
ходозменшувач або 1
бути ним 1
ним оснащений 1
оснащений з 1
з заводу-виробника. 1
заводу-виробника. Швидкість 1
течії доволі 1
доволі висока, 1
висока, і 1
довжині водотоку 1
водотоку коливається 1
від 0,7 1
0,7 до 1
до 1,0 1
1,0 м/с. 1
м/с. Швидкість, 1
Швидкість, яка 1
відповідає певній 1
певній частоті, 1
частоті, називається 1
називається синхронною, 1
синхронною, для 1
цієї частоти. 1
частоти. Швидкі 1
Швидкі частини 1
частини відзначені 1
відзначені енергійним 1
енергійним рухом, 1
рухом, часто 1
часто танцювального 1
танцювального характеру, 1
характеру, пластичною 1
пластичною врівноваженістю 1
врівноваженістю форми, 1
форми, використанням 1
використанням високорозвиненої 1
високорозвиненої закордонної 1
закордонної техніки. 1
техніки. Швидко 1
Швидко він 1
став деканом 1
факультету прикладних 1
прикладних наук. 1
наук. Розбудова 1
Розбудова нового 1
нового університету 1
університету захоплювала 1
захоплювала його. 1
його. Швидкому 1
Швидкому розвитку 1
розвитку справи 1
справи сприяло 1
сприяло й 1
що Ротшильд 1
Ротшильд вів 1
подвійну бухгалтерію. 1
бухгалтерію. Швидко 1
Швидко не 1
вдалося. Швидко 1
Швидко піднявся 1
піднявся по 1
рядах армії. 1
армії. Швидко 1
Швидко плине 1
плине час 1
тільки пам'ять 1
пам'ять людська 1
людська зберігає 1
зберігає імена 1
імена перших 1
перших переселенців 1
переселенців чудового 1
чудового верховинського 1
верховинського села, 1
назване в 1
першого із 1
— Жденька, 1
Жденька, яке 1
часом асимілювалось 1
асимілювалось в 1
в Жденієво. 1
Жденієво. Швидкострільність 1
Швидкострільність гармати 1
гармати складає 1
складає 3,600 1
3,600 пострілів 1
хвилину, з 1
максимальною швидкострільністю 1
швидкострільністю 4,200 1
4,200 пострілів 1
хвилину. Швидше 1
Швидше всього, 1
всього, предками 1
предками плазунів 1
плазунів були 1
представники іншої 1
іншої групи 1
групи лопатеперих 1
лопатеперих — 1
— Швидше 1
Швидше за 5
в інфо 1
інфо Снегирьова 1
Снегирьова помилилися 1
помилилися назвою 1
назвою населеного 1
пункту. Швидше 1
все, народжує 1
одне дитинча 1
дитинча після 1
місяців. Швидше 1
все, під 1
маскою першого 1
Червоного ковпака 1
ковпака в 1
час ховалися 1
ховалися різні 1
різні кримінальні 1
кримінальні елементи. 1
елементи. Швидше 1
все, саме 1
епохи належить 1
належить найвидатніший 1
найвидатніший літературний 1
літературний твір 1
твір вальденсів 1
вальденсів — 1
— дидактичний 1
дидактичний вірш 1
вірш «Nobla 1
«Nobla Leycon». 1
Leycon». Швидше 1
все, у 1
випадках ми 1
маємо певні 1
певні знання 1
знання лише 1
про теорію, 1
теорію, але 1
описує теорія. 1
теорія. Шви 1
Шви знімають 1
знімають на 1
на сьомий-восьмий 1
сьомий-восьмий день 1
операції. ШВЛ 1
ШВЛ застосовують 1
режимі (ДТНВ, 1
(ДТНВ, ) 1
поліпшення оксигенації. 1
оксигенації. Ш.д. 1
Ш.д. поширюються 1
поширюються до 1
висоти 180 1
при горизонтальному 1
горизонтальному проникненні 1
проникненні вглиб 1
вглиб суші 1
суші до 1
10-15 км. 1
км. Походження 1
Походження Ш.д. 1
Ш.д. остаточно 1
не встановлене. 1
встановлене. Шевченківська 1
Шевченківська енциклопедія 1
енциклопедія у 1
статті «Мала 1
«Мала книжка» 1
книжка» подає 1
подає за 1
за 1847 1
1847 рік 1
рік 22 1
22 твори. 1
твори. Шевченківські 1
Шевченківські дні 1
Румунії. Шевче́нкове 1
Шевче́нкове (в 1
— Ейгенгрунд, 1
Ейгенгрунд, Мар'їн 1
Мар'їн Дар, 1
Дар, Шарапівка) 1
Шарапівка) — 1
— Шевченко 1
Шевченко дедалі 1
приділяв відтворенню 1
відтворенню історії 1
народу, показував 1
показував та 1
та оспівував 1
оспівував його 1
високу гідність. 1
гідність. Шевченко 1
Шевченко й 1
й Росія: 1
Росія: (до 1
(до проблеми 1
проблеми перекладу) 1
перекладу) / 1
/ Євген 1
Євген Маланюк 1
Маланюк // 1
// Літературно-науковий 1
Літературно-науковий вістник. 1
вістник. Шевченко 1
Шевченко майстерно 1
майстерно зобразив 1
зобразив картини 1
картини передгроззя, 1
передгроззя, наростання 1
наростання народного 1
народного гніву. 1
гніву. Шевченко 1
Шевченко очолював 1
очолював у 1
у «громаді» 1
«громаді» ліве, 1
ліве, радикальне 1
радикальне крило, 1
крило, часто 1
часто гостро 1
гостро дискутував 1
дискутував з 1
з Костомаровим. 1
Костомаровим. Шевченко 1
Шевченко повертався 1
Петербурга майже 1
грошей, на 1
було старе 1
старе парусинове 1
парусинове пальто 1
пальто і 1
і поношені 1
поношені чоботи. 1
чоботи. Шевченко 1
Шевченко у 1
у Вашінґтоні: 1
Вашінґтоні: до 1
пам'ятника Кобзареві 1
Кобзареві України 1
столиці Америки. 1
Америки. Шедевром 1
Шедевром вважається 1
вважається робота 1
робота «Гібіскус 1
«Гібіскус і 1
і чапля 1
на пні». 1
пні». Шеєнська 1
Шеєнська фонологія 1
фонологія не 1
особливо складною. 1
складною. Шейдер 1
Шейдер поділяється 1
на секції 1
секції vertex 1
vertex та 1
та fragment. 1
fragment. Шейкери 1
Шейкери часто 1
популярних і 1
музичних напрямках 1
напрямках ( 1
( Шеймос 1
Шеймос є 1
автором «Нової 1
«Нової ілюстрованої 1
ілюстрованої енциклопедії 1
енциклопедії більярду» 1
більярду» (Lyons, 1
(Lyons, 1999) 1
1999) та 1
є куратором 1
куратором музею 1
та архіву 1
архіву по 1
по більярду. 1
більярду. Шейх-уль-іслам 1
Шейх-уль-іслам очолював 1
очолював численну 1
численну ієрархію 1
ієрархію «людей 1
«людей віри», 1
віри», які 1
які ділилися 1
дві категорії 1
— служителів 1
служителів культу 1
викладачів медресе 1
медресе (до 1
(до останніх 1
останніх належали 1
належали також 1
також улеми). 1
улеми). Шеке́ра 1
Шеке́ра — 1
прізвище. Шенберга 1
Шенберга — 1
представник музичного 1
музичного експресіонізму, 1
експресіонізму, засновник 1
засновник Нововіденської 1
Нововіденської композиторської 1
композиторської школи, 1
школи, автор 1
таких технік, 1
технік, як 1
як додекафонія 1
додекафонія і 1
і серійна 1
серійна техніка. 1
техніка. Шендлінг 1
Шендлінг помер 1
госпіталі 24 1
року. Шеннон 1
Шеннон вперше 1
вперше побачила 1
побачила Саїда 1
Саїда — 1
її доглянути 1
доглянути за 1
його речами. 1
речами. Шень 1
Шень Чжоу 1
Чжоу ріс 1
ріс в 1
оточенні творів 1
мистецтва, його 1
його навчанням 1
навчанням займалися, 1
займалися, крім 1
крім близьких 1
близьких людей, 1
людей, найбільші 1
момент таланти 1
таланти Сучжоу, 1
Сучжоу, одного 1
культурних центрів 1
країни. Шепард 1
Шепард вбиває 1
і деактивує 1
деактивує бомбу. 1
бомбу. Шербет, 1
Шербет, що 1
що виробляється 1
США, визначений 1
визначений в 1
в як 1
як заморожений 1
заморожений продукт, 1
продукт, що 1
містить одний 1
одний або 1
кілька необов'язкових 1
необов'язкових молочних 1
молочних продуктів. 1
продуктів. Шер 1
Шер виконала 1
фіналі сезону 1
телешоу талантів 1
талантів «The 1
«The Voice», 1
Voice», а 1
заході гей-параду 1
гей-параду в 1
Нью-Йорку «Танці 1
на пірсі», 1
пірсі», а 1
у торговій 1
торговій мережі 1
« «Шереметьєво-2» 1
«Шереметьєво-2» ( 1
режисером Юрієм 1
Юрієм Кузьменком. 1
Кузьменком. Шеридан 1
Шеридан готується 1
готується збити 1
збити «Фурію» 1
«Фурію» з 1
з принцом, 1
принцом, поки 1
не зрозуміє, 1
зрозуміє, що 1
що Вінтарі 1
Вінтарі треба 1
треба дізнатися 1
про доброту 1
доброту — 1
— існують 1
існують способи 1
способи запобігти 1
запобігти катастрофічному 1
катастрофічному майбутньому. 1
майбутньому. «Шерифа», 1
«Шерифа», був 1
команди. Шериф 1
Шериф закликає 1
закликає на 1
допомогу найманців, 1
найманців, яких 1
яких набирає 1
набирає з 1
з кельтів. 1
кельтів. Шері 1
Шері відразу 1
відразу тікає, 1
тікає, впустивши 1
впустивши ключі 1
своєї машини, 1
знаходить Френк, 1
Френк, гуляючи 1
гуляючи з 1
з собакою. 1
собакою. Шерлок 1
Шерлок вривається 1
в замкнену 1
замкнену квартиру 1
квартиру ван 1
ван Куна 1
Куна і 1
знаходить його 1
його мертвим. 1
мертвим. Шерлок 1
Шерлок дивується: 1
дивується: де 1
де істота 1
істота для 1
для повітря? 1
повітря? Шерлок 1
Шерлок зібрав 1
зібрав достатньо 1
достатньо матеріалів, 1
знищити всю 1
всю організацію 1
організацію Моріарті, 1
Моріарті, а 1
людей посадити 1
посадити за 1
за ґрати, 2
ґрати, але 1
суду Холмс 1
Холмс може 1
не дожити, 1
дожити, стараннями 1
стараннями професора. 1
професора. Шерлок 1
Шерлок Холмс 2
Холмс є 1
її черговим 1
черговим клієнтом, 1
клієнтом, хоча 1
хоча плату 1
плату вона 1
серіалу жодного 1
з'являється особисто. 1
особисто. Шерлок 1
і доктор 1
доктор Ватсон 1
Ватсон (« 1
(« Шерман 1
Шерман був 1
відносно недорогою, 1
недорогою, простою 1
в обслуговуванні 1
обслуговуванні та 1
виробництві бойовою 1
бойовою машиною. 1
машиною. Шерстний 1
Шерстний покрив 1
покрив існує 1
двох варіаціях: 1
варіаціях: короткошерстий 1
короткошерстий і 1
і напівдовгошерстий. 1
напівдовгошерстий. Шерстобитов 1
Шерстобитов встановив 1
встановив начинену 1
начинену вибухівкою 1
вибухівкою машину 1
машину біля 1
будинку Ісаєва 1
Ісаєва на 1
на Осінньому 1
Осінньому бульварі 1
бульварі і, 1
він вийшов, 1
вийшов, зробив 1
зробив підрив. 1
підрив. Шерсть 1
Шерсть вікуньї 1
вікуньї має 1
має властивості, 1
властивості, що 1
допомагають захистити 1
захистити власника 1
власника шапки 1
шапки від 1
від холодів 1
холодів і 1
і вітрів 1
вітрів Андських 1
Андських гір. 1
гір. Чульйо 1
Чульйо часто 1
мають "вуха", 1
"вуха", які 1
можна зав'язати 1
зав'язати на 1
на підборідді 1
підборідді для 1
збереження тепла. 1
тепла. Шерсть 1
Шерсть в 1
в молодих 1
молодих зубрів 1
зубрів коротша, 1
коротша, ніж 1
дорослих. Шерсть 1
Шерсть дуже 1
дуже коротка, 1
коротка, пружна, 1
пружна, блискуча, 1
блискуча, але 1
не шовковиста, 1
шовковиста, прилягає 2
прилягає щільно 1
щільно до 1
до тіла, 2
тіла, практично 1
без підшерстя. 2
підшерстя. Шерсть 2
Шерсть коротка 1
і густа, 1
густа, щільно 1
щільно прилегла, 1
прилегла, гладенька, 1
гладенька, не 1
не груба, 1
груба, але 1
не шовковиста. 1
шовковиста. Шерсть 1
Шерсть середньої 1
довжини, ніжна, 1
ніжна, м'яка 1
м'яка й 1
й шовковиста, 1
тіла, без 1
Шерсть шнауцерів, 1
шнауцерів, як 1
всіх жорсткошерстних 1
жорсткошерстних порід, 1
порід, вимагає 1
вимагає спеціальної 1
спеціальної обробки. 1
обробки. Шестеринська 1
Шестеринська трагедія, 1
трагедія, що 1
сталася 24 1
року забрала 1
життя 86 1
86 мирних 1
жителів. Шестеро 1
Шестеро хворих 1
хворих знаходяться 1
стаціонарному лікуванні, 1
лікуванні, в 1
в досліджених 1
досліджених матеріалах, 1
матеріалах, узятих 1
узятих від 1
від хворих, 1
хворих, виявлено 1
у ПЛР 1
ПЛР вірусну 1
вірусну РНК, 1
РНК, що 1
належить вірусу 1
вірусу Ебола 1
Ебола субтипу 1
субтипу Заїр. 1
Заїр. Шестирічна 1
Шестирічна Оля 1
Оля у 1
у чарівному 1
чарівному дитячому 1
дитячому світі, 1
де іграшки 1
іграшки говорять 1
говорять та 1
та діють, 1
діють, коли 1
їх хазяї 1
хазяї не 1
бачать. Шестициліндрові 1
Шестициліндрові V-подібні 1
V-подібні мотори 1
мотори робочим 1
об'ємом 2,6 1
потужністю 170 1
і 218 1
218 к.с. 1
к.с. використовують 1
моделях С240 1
С240 і 1
і С320. 1
С320. Шетландський 1
Шетландський поні 1
поні - 1
найменших представників 1
представників поні, 1
поні, що 1
що сформувався 1
на Шетландських 1
Шетландських островах 1
островах на 1
півночі нинішньої 1
нинішньої Шотландії. 1
Шотландії. Шибенська 1
Шибенська сільська 1
році. «Шиб 1
«Шиб Лісовий» 1
Лісовий» видавав 1
видавав соляний 1
соляний розсіл 1
розсіл до 1
до 1770 1
1770 року, 1
малу продуктивність 1
та віддаленість 1
від солеварні 1
солеварні було 1
закрито. Шийка 1
Шийка йде 1
в чашку, 1
чашку, панцир 1
панцир з 1
з шийки 1
шийки в 1
одну миску, 1
миску, клешні 1
клешні і 1
ноги в 1
іншу. Шийне 1
Шийне перехоплення 1
перехоплення добре 1
добре виражене, 1
виражене, голова 1
голова помітно 1
помітно відмежована 1
тулуба. Шийний 1
Шийний й 1
й спинний 1
спинний гребені 1
гребені не 1
одного. Шили 1
Шили як 1
правило зберігають 1
в коробці, 1
коробці, звідки 1
звідки їх 1
їх витягують 1
витягують для 1
щоденного поклоніння 1
поклоніння ( 1
( Шило 1
Шило в 1
в мішку 1
мішку не 1
не втаїться, 1
втаїться, але 1
але головна 1
головна проблема 1
чи готовий 1
готовий хлопець 1
хлопець до 1
одруження взагалі… 1
взагалі… Шимпанзе 1
Шимпанзе має 1
точність рухів 1
рухів і 1
може тримати 1
тримати навіть 1
навіть голку. 1
голку. Шиндлер 1
Шиндлер з 1
дружиною залишає 1
залишає фабрику 1
фабрику на 1
своєму автомобілі, 1
автомобілі, ридаючи 1
ридаючи перед 1
перед натовпом. 1
натовпом. Шини 1
Шини з 1
з направленим 1
направленим типом 1
типом «бігової 1
«бігової доріжки» 1
доріжки» добре 1
добре відводять 1
відводять сніг 1
і воду 1
зони контакту 1
з поверхнею, 1
поверхнею, менше 1
менше «шумлять», 1
«шумлять», а 1
а відрізнити 1
відрізнити їх 1
можна за 1
зовнішнім виглядом. 1
виглядом. Шип 1
Шип заднього 1
заднього плавця 1
плавця майже 1
досягає довжини 1
довжини плавця 1
плавця й 1
й сягає 1
сягає 6 1
тіла. Шипи 1
Шипи на 1
поверхні близько 1
8 нм 1
нм завдовжки; 1
завдовжки; рівномірно 1
поверхні. Ширваншахи 1
Ширваншахи також 1
також визнали 1
визнали себе 1
себе васалами 1
васалами Джелал 1
Джелал ад-Діна. 1
ад-Діна. Ширина 1
Ширина близько 1
близько 7,5 1
км. Береги 1
Береги бухти 1
бухти переважно 1
переважно високі 1
високі й 1
й обривисті. 1
обривисті. Ширина 1
Ширина — 1
Ширина каналу 1
каналу становить 1
9 метрів 1
(по дну) 1
дну) та 1
від 43 1
43 до 1
метрів по 1
поверхні. Ширина 1
Ширина ладу 1
— 305 1
305 мм, 1
Ширина отвору 1
на стінці 1
стінці прямотечійної 1
прямотечійної камери 1
камери регулюється 1
регулюється шибером 1
шибером 16; 1
16; протилежний 1
протилежний отвір 1
отвір слугує 1
підключення наступної 1
наступної двокамерної 1
двокамерної секції 1
секції або 1
виводу з 1
машини камерного 1
камерного продукту. 1
продукту. Ширина 1
Ширина тріщини 1
тріщини може 1
декількох сантиметрів 1
сантиметрів до 1
метрів. Ширін 1
Ширін і 1
і Левент 1
Левент завдяки 1
завдяки номеру 1
номеру авто 1
авто Сарпа 1
Сарпа знайшли 1
його фірму. 1
фірму. Ширін 1
Ширін розповіла 1
розповіла дітям, 1
дітям, що 1
то Аріф 1
Аріф винен 1
смерті їхніх 1
їхніх рідних. 1
рідних. Ширліца, 1
Ширліца, який 1
обов'язки командувача 1
командувача військово-морськими 1
військово-морськими силами 1
силами флоту 1
Атлантичному узбережжі, 1
Ла-Рошелі до 1
війни. Широкий 1
Широкий громадський 1
громадський резонанс 1
резонанс отримала 1
отримала її 1
її книга 1
книга «Шлях 1
до дому», 1
дому», присвячена 1
присвячена аналізу 1
аналізу сучасної 1
сучасної вірменської 1
вірменської прози. 1
прози. Широкі 1
Широкі гранітні 1
гранітні сходи 1
до дерев'яних 1
дерев'яних парадних 1
парадних дверей. 1
дверей. Широкі 1
Широкі дифракційні 1
дифракційні кільця 1
кільця вказують 1
що впорядкованість 1
впорядкованість розташування 1
розташування атомів 1
атомів надзвичайно 1
надзвичайно низька. 1
низька. Широкі 1
Широкі міжрічні 1
міжрічні простори 1
простори характеризуються 1
характеризуються тут 1
тут наявністю 1
наявністю обширних 1
обширних округлих 1
округлих знижень 1
знижень («поди»), 1
(«поди»), які 1
які навесні 1
навесні заповнюються 1
заповнюються водою 1
тимчасові озера. 1
озера. Широкі 1
Широкі плани 1
по діяльності 1
закладу майже 1
не виконувались, 1
виконувались, за 1
винятком запрошення 1
запрошення іноземних 1
іноземних викладачів, 1
викладачів, посилання 1
посилання деяких 1
деяких випускників 1
випускників на 1
стажування за 1
і поповнення 1
поповнення колекцій 1
колекцій в 1
самій Академії. 1
Академії. Широко 1
Широко ведуться 1
ведуться дискусії 1
дискусії відносно 1
відносно результатів 1
результатів змагання 1
змагання штучного 1
штучного та 1
людського інтелекту 1
інтелекту з 1
різними прогнозами 1
прогнозами Пенроуз 1
Пенроуз Р.,Новый 1
Р.,Новый ум 1
ум короля. 1
короля. Широко 1
Широко використовується 6
в кулінарії 1
кулінарії як 1
як приправа. 1
приправа. Широко 1
в поп-музиці. 1
поп-музиці. Широко 1
промисловості, виробництві, 1
виробництві, гуртовій 1
гуртовій торгівлі. 1
торгівлі. Широко 1
в ракетній 1
ракетній техніці 1
техніці як 1
як висококиплячий 1
висококиплячий (некріогенний) 1
(некріогенний) окисник 1
окисник ракетного 1
ракетного палива. 1
палива. Широко 1
в рентгеноструктурному 1
рентгеноструктурному аналізі. 1
аналізі. Широко 1
різні медикаментозні 1
медикаментозні методи 1
лікування алкогольної 1
алкогольної залежності. 1
залежності. Широко 1
Широко відоме 1
відоме прокручування 1
прокручування тексту 1
початку фільмів 1
фільмів серії 1
« Широко 1
Широко відомий 1
відомий образ 1
образ Пацюка 1
Пацюка з 1
твору Миколи 1
Миколи Гоголя, 1
Гоголя, який 1
який умів 1
умів мокати 1
мокати вареники 1
вареники в 1
в сметану 1
сметану містичним 1
містичним чином 1
чином без 1
допомоги рук. 1
рук. Широко 1
Широко відомою 1
відомою стала 1
стала укладена 1
укладена ним 1
ним збірка 1
збірка «Законодательные 1
«Законодательные акты 1
акты переходного 1
переходного времени» 1
времени» (1-ше 1
(1-ше вид.: 1
вид.: за 2
за 1904–06 1
1904–06 рр. 1
рр. СПб., 2
СПб., 1907, 1
1907, 2-ге 1
2-ге вид.: 1
за 1904–08 1
1904–08 рр. 1
СПб., 1909). 1
1909). Широкого 1
Широкого розповсюдження 1
розповсюдження набули 1
набули карні 1
карні експедиції 1
експедиції проти 1
проти селянства. 1
селянства. Ширококанальний 1
Ширококанальний геш 1
геш дуже 1
дуже нагадує 1
нагадує будову 1
будову Меркла-Демґарда, 1
Меркла-Демґарда, але 1
більший розмір 1
розмір внутрішнього 1
внутрішнього стану, 1
стану, довжина, 1
довжина, що 1
використовується алгоритмом 1
алгоритмом більша 1
за довжину 1
довжину виходу. 1
виходу. «Широко 1
«Широко крокуючи» 1
крокуючи» ( 1
— рімейк 1
фільму 1973 1
року. Широкому 1
Широкому загалу 1
загалу став 1
став відомий, 1
як ведучий 1
ведучий розважальної 1
розважальної телепрограми 1
телепрограми « 1
« Широкому 1
Широкому читачеві 1
читачеві на 1
пострадянському просторі 1
просторі Айзенк 1
Айзенк відомий 1
збірки тестів 1
тестів «Перевірте 1
«Перевірте свої 1
свої інтелектуальні 1
інтелектуальні здібності» 1
здібності» ( 1
( Широко 1
Широко поширені 1
всіх кліматичних 1
кліматичних зонах, 1
зонах, переважаючи, 1
переважаючи, однак, 1
однак, у 1
більш сухих 1
сухих субтропічних 1
субтропічних і 1
і тропічних 1
тропічних областях 1
областях Африки 1
та Америки. 1
Америки. Широко 1
Широко представлена 1
представлена художня 1
художня література. 1
література. Широко 1
Широко сталі 1
сталі відомі 1
відомі святилище 1
святилище «Чемдежуашх» 1
«Чемдежуашх» в 1
в аулі 1
аулі Кабехабль, 1
Кабехабль, курганний 1
комплекс «Уашхиту» 1
«Уашхиту» біля 1
біля хутора 1
хутора Дорошенко 1
Дорошенко і 1
інших пам'ятників 1
пам'ятників археології. 1
археології. Шиття́ 1
Шиття́ — 1
вид ручної 1
ручної праці. 1
праці. Шифроблокнот 1
Шифроблокнот на 1
фізичному носії 1
носії можна 1
можна вкрасти 1
вкрасти або 1
або скопіювати. 1
скопіювати. Шифрувальний 1
Шифрувальний Операційний 1
Операційний Комітет 1
Комітет (Cryptographic 1
(Cryptographic Operation 1
Operation Committee) 1
Committee) виробляє 1
виробляє оцінку 1
оцінку та 1
та рекомендацію 1
рекомендацію шифрів, 1
шифрів, з 1
зору системних 1
системних проектувальників 1
проектувальників та 1
та постачальників. 1
постачальників. Шифрування 1
Шифрування полягає 1
операції введення, 1
введення, повторення 1
повторення раундової 1
раундової функції 1
функції 12 1
операції виведення. 1
виведення. Шишацького 1
Шишацького району 1
вулицю. Шишкалі 1
Шишкалі продовжував 1
продовжував правити 1
правити країною 1
країною до 1
коли зростання 1
зростання суспільної 1
суспільної опозиції 1
опозиції змусили 1
його подати 1
подати у 1
і покинути 1
країну. Шишки 1
Шишки — 1
це вкорочені 1
вкорочені видозмінені 1
видозмінені пагони, 1
пагони, листя 1
листя яких 1
яких трансформувалися 1
трансформувалися в 1
в луски. 1
луски. Шишки 1
Шишки яйцеподібно-конічні, 1
яйцеподібно-конічні, майже 1
майже сидячі, 1
сидячі, дозрівають 1
дозрівають на 1
2 рік 1
після цвітіння. 1
цвітіння. Шию, 1
Шию, руки 1
руки покривали 1
покривали білилами; 1
білилами; карміном 1
карміном наводили 1
наводили контури 1
контури губ. 1
губ. Вії 1
Вії підфарбовували 1
підфарбовували жирною 1
жирною маззю, 1
маззю, приготовленою 1
з деревної 1
деревної сажі, 1
сажі, змішаної 1
змішаної з 1
ароматичними добавками. 1
добавками. Шия 1
хвіст короткі, 1
короткі, ноги 1
довжини, з 1
довгими пальцями. 1
пальцями. Шия 1
Шия має 1
має невеликий 1
невеликий гребінь 1
гребінь дещо 1
дещо довшого 1
довшого чорного 1
чорного волосся, 1
волосся, горло 1
горло ж 1
ж із 1
із сильною 1
сильною домішкою 1
домішкою матово-білого 1
матово-білого забарвлення. 1
забарвлення. Шия 1
Шия не 1
дуже довга, 1
довга, вигнута 1
вигнута красивою 1
красивою аркою, 1
аркою, високо 1
високо поставлена, 1
поставлена, з 1
розвиненим гребнем. 1
гребнем. Шия 1
Шия струнка, 1
струнка, витончена 1
досить довга. 1
довга. Шия 1
Шия та 1
груди брудно-сірого 1
брудно-сірого кольору. 1
кольору. Шіба-іну 1
Шіба-іну дуже 1
дуже дисципліновані 1
дисципліновані і 1
досягнення тритижневого 1
тритижневого віку 1
віку - 1
- охайні. 1
охайні. Шівекяр 1
Шівекяр потрапила 1
в гарем 1
гарем завдяки 1
завдяки пошуку 1
пошуку Ібрагімом 1
Ібрагімом нових 1
нових відчуттів, 1
відчуттів, коли 1
вона потрапила 1
в гарем, 1
гарем, вона 1
була величезною, 1
величезною, 150-кілограмовою 1
150-кілограмовою жінкою. 1
жінкою. Шізотіпія 1
Шізотіпія - 1
- синдромальний 1
синдромальний комплекс, 1
комплекс, схожий 1
з шизофренією 1
шизофренією і 1
з шизоафективним 1
шизоафективним розладом. 1
розладом. Шістдесяті 1
Шістдесяті роки 1
роки стали 1
для луганського 1
луганського телебачення 1
телебачення часом 1
часом активного 1
активного освоєння 1
освоєння республіканського 1
і всесоюзного 1
всесоюзного телевізійного 1
телевізійного ефіру. 1
ефіру. «Шістдесят 1
«Шістдесят років 1
років визволення 1
фашистських загарбників» 1
загарбників» Шістнадцять 1
Шістнадцять днів 1
очікуванні страти, 1
страти, як 1
пізніше писала 1
писала Спірідонова, 1
Спірідонова, такі 1
такі моменти 1
моменти назавжди 1
назавжди змінюють 1
змінюють людину. 1
людину. Шість 1
Шість автомобільних 1
автомобільних пунктів 1
пунктів пропуску: 1
пропуску: міжнародний 1
міжнародний Красна 1
Красна Талівка 1
Талівка (тимчасово 1
(тимчасово не 3
не працює), 2
працює), міжнародний 2
міжнародний Просяне, 1
Просяне, міждержавний 1
міждержавний Мілове, 1
Мілове, міждержавний 1
міждержавний Новобіла 1
Новобіла (тимчасово 1
міжнародний Танюшівка, 1
Танюшівка, міждержавний 1
міждержавний Дьоміно–Олександрівка 1
Дьоміно–Олександрівка (тимчасово 1
не працює). 1
працює). Шість 1
Шість модифікованих 1
модифікованих одиниць 1
одиниць серії 1
серії 2061 1
2061 — 1
серія 2043. 1
2043. Шість 1
Шість найбільш 1
найбільш «непристойних» 1
«непристойних» віршів: 1
віршів: «Лесбос», 1
«Лесбос», «Прокляті 1
«Прокляті жінки», 1
жінки», «Літа», 1
«Літа», «Тій, 1
«Тій, що 1
надто весела», 1
весела», «Біжутерія», 1
«Біжутерія», «Метаморфози 1
«Метаморфози вампіра» 1
вампіра» — 1
видалені зі 2
зі збірки. 1
збірки. Шість 1
Шість тижнів 1
тижнів сезону 1
2017/18 пропустив 1
пропустив через 1
травму. Шість 1
Шість учнів 1
з Лондонської 1
Лондонської римо-католицької 1
римо-католицької жіночої 1
жіночої школи 1
були наймолодшими 1
наймолодшими учасниками 1
учасниками проекту. 1
проекту. Шіффенберг 1
Шіффенберг розташований 1
п'ять кілометрів 1
від Гіссена 1
Гіссена на 1
височині Гаусберг 1
Гаусберг ( 1
) (281 1
(281 м). 1
м). Шкала 1
Шкала Бо 1
Бо з 1
часів використовувалась 1
для прогнозування 1
прогнозування результатів 1
результатів лікування 1
лікування більшості 1
більшості опіків; 1
опіків; але 1
розвитком медицини, 1
медицини, ця 1
система вже 1
є точною. 1
точною. Шкала 1
Шкала «Демонічної 1
«Демонічної сутності» 1
сутності» заповнюється 1
заповнюється при 1
при знищенні 1
знищенні демонів 1
і вичерпується 1
вичерпується при 1
застосуванні здатності. 1
здатності. Шкандрій 1
Шкандрій М. 1
М. писав: 1
писав: «Певні 1
«Певні зображення, 1
зображення, часто 1
часто цілі 1
цілі фрази, 1
фрази, навіть 1
навіть уривки, 1
уривки, служать 1
служать важливій 1
важливій композиційній 1
композиційній меті 1
меті в 1
його оповіданнях. 1
оповіданнях. Шкідливі 1
Шкідливі домішки 1
в пісках: 1
пісках: сульфідна 1
сульфідна сірка 1
сірка (менше 1
(менше 0,05%), 1
0,05%), оксиди 1
оксиди лужні, 1
лужні, лужноземельних 1
лужноземельних елементів 1
і заліза. 1
заліза. Шкільна 1
Шкільна бібліотека 1
своєму фонді 1
фонді наукові 1
праці Івана 1
Івана Михайловича, 1
Михайловича, подаровані 1
подаровані ним 1
ним особисто. 1
особисто. Шкільна 1
Шкільна майстерня 1
майстерня у 1
допомозі місцевого 1
місцевого колгоспу 1
колгоспу поповнилася 1
поповнилася інвентарем 1
інвентарем на 1
суму 100 1
100 крб. 1
крб. Значно 1
Значно поповнили 1
поповнили матеріальну 1
матеріальну базу 1
базу кабінетів 1
кабінетів обладнання, 1
обладнання, виготовлені 1
виготовлені руками 1
руками учнів. 1
учнів. Шкільна 1
Шкільна освіта 1
освіта відіграє 1
відіграє ключову 1
становленні будь-якої 1
будь-якої держави. 1
держави. Шкільництво 1
С. 3857—3871. 1
3857—3871. Шкільній 1
Шкільній бібліотеці 1
бібліотеці мало 1
мало надаватися 1
надаватися ізольоване 1
ізольоване приміщення 1
та видачі 1
видачі книг, 1
також окрема 1
окрема кімната 1
для читальні. 1
читальні. Шкіра 1
Шкіра безхвостих 1
безхвостих допомагає 1
їм маскуватися. 1
маскуватися. Шкіра 1
Шкіра бере 1
в диханні 1
диханні у 1
ній відсутні 1
відсутні щільні 1
щільні рогові 1
рогові або 1
або кісткові 1
кісткові луски, 1
луски, наприклад 1
у земноводних, 1
земноводних, голошкірих 1
голошкірих риб. 1
риб. Шкіра 1
Шкіра навколо 1
і вух 1
вух не 1
не покрита 1
покрита оперенням. 1
оперенням. Шкіроїди 1
Шкіроїди заселили 1
заселили майже 1
весь суходіл, 1
суходіл, їх 1
їх немає 1
немає лише 1
у полярній 1
полярній зоні 1
зоні і 1
і тундрі. 1
тундрі. «Шкода» 1
«Шкода» — 1
не пусті 1
пусті погрози, 1
погрози, якщо 1
якщо частування 1
частування не 1
не дали, 1
дали, то 1
то власникам 1
власникам дому 1
дому або 1
їх майну 1
майну можуть 1
завдати шкоди. 1
шкоди. Шкоди 1
Шкоди завдавало 1
завдавало і 1
що вибраний 1
вибраний ключ 1
ключ шифрувався 1
шифрувався самою 1
самою Енігмою, 1
Енігмою, що 1
що розкривало 1
розкривало обрану 1
обрану конфігурацію 1
конфігурацію пристрою. 1
пристрою. Школа 1
Школа була 2
була 8-ми 1
8-ми класною, 1
класною, при 1
ній діяв 1
діяв підготовчий 1
підготовчий курс 1
шкільний комітет. 1
комітет. Школа 1
центрів вірменської 1
вірменської культури 1
сферах вірменського 1
вірменського суспільства. 1
суспільства. Школа 1
Школа в 1
селі названа 1
названа його 1
іменем. Школа 1
Школа добре 1
добре обладнана 1
обладнана — 1
ній є 1
є тренажерний 1
тренажерний зал, 1
зал, басейн, 1
басейн, стадіон. 1
стадіон. Школа 1
Школа заснована 1
році. Школа, 1
Школа, лікарня, 1
лікарня, сфера 1
сфера обслуговування, 1
обслуговування, невеликі 1
невеликі підприємства 1
виробництва продуктів 1
харчування. Школа 1
Школа має 2
має обладнану 1
обладнану триповерхову 1
триповерхову будівлю 1
будівлю (28 1
(28 класів, 1
класів, спортивний 1
зал, актовий 1
актовий зал, 1
зал, бібліотека, 1
бібліотека, кафе-їдальня, 1
кафе-їдальня, 2 1
2 комп'ютерні 1
комп'ютерні кабінети, 1
кабінети, навчальні 1
навчальні кабінети, 1
кабінети, електронну 1
електронну дошку). 1
дошку). Школа 1
має футбольний 1
футбольний та 1
та гімнастичний 1
гімнастичний майданчик 1
майданчик та 1
та бібліотеку, 1
бібліотеку, у 1
якій нараховується 1
нараховується 4338 1
4338 книг. 1
книг. Школа 1
Школа перебуває 1
в мизі 1
мизі і 1
і понині. 1
— школа, 1
школа, представники 1
якої також 1
також визнавали 1
визнавали існування 1
існування структур, 1
структур, проте 1
проте своїх 1
попередників, структуралістів, 1
структуралістів, звинувачували 1
в догматичності. 1
догматичності. Школа 1
Школа призупинила 1
призупинила свою 1
діяльність. Школа 1
Школа припинила 1
існування із 1
із 1 1
відсутністю достатньої 1
дітей, хоча 1
ще 30 1
навчалося 350 1
350 дітей. 1
дітей. Школа 1
Школа розміщувалася 2
одному невеликому 1
невеликому будинку, 1
будинку, поділеному 1
поділеному на 1
частини: житло 1
житло вчителя, 1
вчителя, склад 1
для дров, 1
дров, та 1
та клас 1
клас для 1
навчання. Школа 1
колишньої католицької 1
католицької семінарії 1
семінарії в 1
передмісті Красному 1
Красному Документи 1
з архівної 1
архівної кримінальної 1
кримінальної справи 2
справи Степана 1
Степана Коваля 1
Коваля // 1
УПА. Школа 1
Школа Саламанки 1
Саламанки розроблені 1
розроблені різні 1
які послужили 1
послужили підставою 1
для нарахування 1
нарахування відсотків. 1
відсотків. Школа 1
Школа стала 1
місті завдяки 1
завдяки наполегливій 1
роботі всього 1
всього педагогічного 1
педагогічного колективу. 1
колективу. Школи 1
Школи в 1
було через 1
кількість дітей. 1
» школи 1
школи медицини, 1
медицини, що 1
що вважала, 1
всі явища 1
явища життя 1
хвороб базуються 1
на хімічних 1
хімічних реакціях. 1
реакціях. Школи 1
Школи національних 1
порядку закривалися, 1
закривалися, а 1
а суспільне 1
життя підлягало 1
підлягало стрімкій 1
стрімкій полонізації. 1
полонізації. Школи 1
Школи у 1
Вікторії можуть 1
як державними, 1
державними, так 1
і приватними. 1
приватними. Школу 1
Школу відвідують 1
відвідують в 1
віці. Школу 1
Школу при 1
при Церкві 1
Церкві називали 1
ще „домашньою 1
„домашньою школою“, 1
школою“, спочатку 1
спочатку при 1
при монастирях». 1
монастирях». Школу 1
Школу розумового 1
розумового розвитку 1
розвитку Векслер 1
Векслер розробив 1
розробив у 1
році. Шкот 1
Шкот грота 1
грота вибирається, 1
вибирається, щоб 1
запобігти самочинному 1
самочинному перекиданню 1
перекиданню на 1
інший борт 1
борт і 1
і витравлюється 1
витравлюється тільки 1
коли судно 1
судно вже 1
вже лягло 1
інший галс. 1
галс. Шкурка 1
Шкурка міцна, 1
міцна, середньої 1
середньої товщини, 1
товщини, від 1
від жовто-зеленого 1
жовто-зеленого забарвлення 1
забарвлення до 1
до перламутрового 1
перламутрового кольору 1
кольору (за 1
(за сприятливих 1
умов вирощування). 1
вирощування). Шлунок 1
Шлунок (рубець) 1
(рубець) та 1
та кишки 1
кишки погано 1
погано пережовуються, 1
пережовуються, тому 1
потрібно їх 1
їх добре 1
добре подрібнювати. 1
подрібнювати. Шлунок 1
Шлунок самок 1
самок глибоководних 1
глибоководних вудильників 1
вудильників здатний 1
здатний дуже 1
сильно розтягуватися, 1
розтягуватися, завдяки 1
можуть заковтувати 1
заковтувати і 1
і перетравлювати 1
перетравлювати дуже 1
велику здобич, 1
здобич, нерідко 1
нерідко перевершуючу 1
перевершуючу їх 1
по своїх 1
своїх розмірах. 1
розмірах. Шлунок 1
Шлунок складається 1
6 пар 1
пар відгалужень. 1
відгалужень. Шлюб 1
Шлюб був 4
запланований раніше, 1
відклали через 1
через самогубство 1
самогубство старшого 1
брата Валерії 1
Валерії — 1
— принца 1
принца Рудольфа. 1
Рудольфа. Шлюб 1
був скептично 1
скептично сприйнятий 1
сприйнятий у 1
музичному середовищі. 1
середовищі. Шлюб 1
укладений з 1
політичних мотивів, 1
мотивів, нареченій 1
тільки 17 1
років. Шлюб 1
був щасливим, 1
щасливим, але 1
але бездітним. 1
бездітним. Шлюб 1
Шлюб закінчився 1
закінчився розлученням 1
розлученням в 1
році. Шлюб 1
Шлюб зміцнив 1
зміцнив союз 1
союз між 1
між Померанією 1
Померанією та 1
та Литвою 1
Литвою проти 1
проти Тевтонського 1
Тевтонського ордена. 1
ордена. Шлюбний 1
Шлюбний період 1
у оленів 1
оленів відбувається 1
жовтні. Шлюбні 1
Шлюбні голоси 1
голоси у 1
них дуже 1
дуже тихі, 1
тихі, «концертів» 1
«концертів» не 1
буває. Шлюб 1
Шлюб тривав 1
1918 роки. 1
роки. Шлюб 1
Шлюб уклали 1
уклали перед 1
перед груднем 1
груднем 1439 1
1439 року. 1
року. Шлюзи 1
Шлюзи можуть 1
можуть скидати 1
скидати до 1
5 130 1
130 м³/с, 1
м³/с, тоді 1
як тунель 1
тунель має 1
максимальну водопропускну 1
водопропускну спроможність 1
спроможність 4 1
4 884 1
884 м³/с. 1
м³/с. Шлюпи 1
Шлюпи типу 1
типу «Гастінгс» 1
«Гастінгс» ( 1
або типу 1
типу «Фолкстоун» 1
«Фолкстоун» ( 1
— Шлютер 1
Шлютер був 1
порозі неприємних 1
неприємних змін. 1
змін. Шляхами 1
Шляхами Біблії 1
Біблії пройшла 1
пройшла моя 1
моя душа: 1
душа: Вірші. 1
Вірші. Шлях 1
Шлях вигнання 1
вигнання є 1
є незвичною 1
незвичною серед 1
серед рольових 1
рольових ігор, 1
ігор, через 1
має внутрішньоігрової 1
внутрішньоігрової валюти. 1
валюти. Шлях 1
Шлях до 1
до духовного 1
духовного оновлення 1
оновлення життя 1
багато мислителів 1
мислителів бачили 1
в поверненні 1
до природи. 1
природи. Ідеї 1
Ідеї Жана 1
Жана Жака 1
Жака Руссо 1
Руссо придбали 1
столітті ще 1
більший сенс. 1
сенс. «Шляхетний 1
«Шляхетний дикун» 1
дикун» часто 1
з первісною 1
первісною людиною. 1
людиною. Шлях 1
Шлях інфікування 1
інфікування в 1
подальшому частково 1
частково визначає 1
набір клінічних 1
клінічних проявів. 1
проявів. Шляхом 1
Шляхом додавання 1
додавання цього 1
цього суфікса 1
суфікса до 1
до іменникових 1
іменникових основ 1
основ утворилися 1
утворилися зооназви, 1
зооназви, твірна 1
твірна основа 1
основа яких 1
яких указує 1
указує на 1
на особливість 1
особливість тварини: 1
тварини: їжатець, 1
їжатець, песець, 1
песець, телець; 1
телець; воронець, 1
воронець, лінивець, 1
лінивець, сивець, 1
сивець, сліпець.» 1
сліпець.» Шляхом 1
Шляхом до 1
до успіху 1
успіху може 1
тільки точне 1
точне попадання. 1
попадання. Шляхом 1
Шляхом зміни 1
зміни свого 1
свого первісного 1
первісного стану 1
поширення всередині 1
всередині капсули 1
капсули чи 1
чи зміні 1
зміні малюнка, 1
малюнка, вони 1
вони сповіщають 1
вплив магніту 1
магніту на 1
на лічильник 1
лічильник контролю 1
контролю споживання 1
споживання електроенергії. 1
електроенергії. Шляхом 1
Шляхом «лайку» 1
«лайку» певна 1
соціальна група 1
група виражає 1
виражає свої 1
свої захоплення 1
захоплення і 1
і вподобання. 1
вподобання. Шляхом 1
Шляхом нескінченних 1
нескінченних повторень 1
повторень створюють 1
створюють у 1
у підсвідомості 1
підсвідомості споживача 1
споживача асоціативний 1
асоціативний зв'язок 1
між натуральними 1
натуральними продуктами 1
продуктами й 1
й готовим 1
готовим кормом. 1
кормом. Шляхом 1
Шляхом обмеження 1
обмеження дальності 1
дальності досягається 1
досягається безпека 1
безпека від 1
від прослуховування. 1
прослуховування. Шлях, 1
Шлях, пройдений 1
пройдений експедицією 1
експедицією «Челленджера», 1
«Челленджера», становив 1
тис. Шляхтичі, 1
Шляхтичі, що 1
що взнали 1
взнали це, 1
це, поспішно 1
поспішно покидали 1
покидали місто. 1
місто. Тих, 1
встиг вийти 1
до полудня, 1
полудня, з 1
не випустили. 1
випустили. Шлях 1
Шлях уявлення 1
уявлення — 1
це шлях 1
шлях не 1
не філософського, 1
філософського, хибного 1
хибного пізнання. 1
пізнання. Шмідта 1
Шмідта було 1
призначено офіцером 1
офіцером вугільного 1
вугільного транспорту 1
транспорту «Іртиш». 1
«Іртиш». Шмідт 1
Шмідт зазнавав 1
зазнавав фінансових 1
труднощів і 1
і звинувачував 1
звинувачував в 1
цьому уряд, 1
уряд, яник 1
яник нездатний 1
нездатний впоратися 1
проблемами, чим 1
і скористався 1
скористався Лемуан, 1
Лемуан, запропонувавши 1
запропонувавши Шмідту 1
Шмідту гроші 1
гроші за 1
за будь-які 1
будь-які цінні 1
цінні документи, 1
документи, пов'язані 1
німецькими шифрувальними 1
шифрувальними машинами. 1
машинами. Шмідт 1
своїй власності 1
власності мав 1
мав не 1
лише село, 1
й 5000 1
5000 га 1
землі. Шмуель 1
Шмуель Россет 1
Россет у 1
подав коротке 1
коротке доведення, 1
доведення, що 1
використовує зовнішню 1
зовнішню алгебру 1
алгебру векторного 1
векторного простору 1
простору розмірності. 1
розмірності. Шнайдер 1
Шнайдер потрапляє 1
в засідку 1
засідку і 1
втрачає контакт 1
контакт зі 1
зі Снейком. 1
Снейком. Шнява 1
Шнява призначалась 1
призначалась для 1
для розвідувальної 1
розвідувальної та 1
та кур'єрської 1
кур'єрської служби. 1
служби. "Шовковий 1
"Шовковий проєкт" 1
проєкт" - 1
проєкт створення 1
створення мереж 1
мереж ЕОМ. 1
ЕОМ. Шок 1
Шок може 1
виникнути відразу 1
після травми, 1
травми, але 1
але можливий 1
можливий і 1
пізній шок, 1
шок, через 1
через 2-4 1
2-4 години, 1
години, частіше 1
все унаслідок 1
унаслідок неповного 1
неповного проведення 1
проведення протишокових 1
протишокових заходів 1
профілактики. Шокований 1
Шокований Далтон 1
Далтон дістає 1
дістає вогнемет, 1
вогнемет, який 1
який зберіг 1
зберіг після 1
зйомок «14 1
«14 Кулаків», 1
Кулаків», і, 1
і, подолавши 1
подолавши страх 1
перед цією 1
цією зброєю, 1
зброєю, спалює 1
спалює Сьюзен. 1
Сьюзен. Шокований 1
Шокований зрадою 1
зрадою Степан 1
Степан II 1
віддалених гірських 1
гірських районах, 1
районах, а 1
його родича 1
родича у 1
фортеці Бобовач. 1
Бобовач. Шокований 1
Шокований мер 1
мер підписує 1
з Квінтом, 1
Квінтом, і 1
за акулою 1
акулою на 1
на рибальській 1
рибальській шхуні 1
шхуні «Орка» 1
«Орка» ( 1
), пристосованої 1
пристосованої до 1
до лову 1
лову акул, 1
акул, вирушають 1
вирушають разом 1
рибалкою вчений 1
вчений Метт 1
Метт Хупер 1
і шеф 1
шеф поліції 1
поліції Мартін 1
Мартін Броуді 1
Броуді (попри 1
(попри те, 1
страждає водобоязню). 1
водобоязню). Шоколадні 1
Шоколадні свічки 1
свічки від 1
від "Львівської 1
"Львівської свічкової 1
свічкової мануфактури". 1
мануфактури". Шолом 1
Шолом складався 1
чотирьох частин: 1
частин: півсферичний 1
півсферичний звід 1
звід шолома, 1
шолома, передній 1
задній козирки 1
козирки (обидва 1
(обидва з 1
гострими краями) 1
краями) та 1
та гребінь, 1
гребінь, що 1
що прикриває 1
прикриває вентиляційний 1
вентиляційний отвір 1
отвір і 1
і підсилює 1
підсилює захисні 1
захисні властивості 1
властивості шолома. 1
шолома. Шон 1
Шон змушений 1
змушений відвернути 1
відвернути зомбі, 1
зомбі, в 1
його друзі 1
друзі замикаються 1
замикаються в 1
в пабі. 1
пабі. Шон 1
Шон повернувся 1
студію і 1
зіграв соло 1
двох примірниках, 1
примірниках, з 1
іншим помахом. 1
помахом. Шон 1
Шон робить 1
робить головного 1
героя найманим 1
найманим убивцею. 1
убивцею. Шон 1
Шон розробив 1
розробив басовий 1
басовий риф, 1
риф, гітарну 1
гітарну лінію 1
і широкі 1
широкі акорди 1
акорди в 1
в приспіві. 1
приспіві. Шопінг») 1
Шопінг») — 1
— Коля 1
Коля Серга, 1
Серга, Марія 1
Марія Івакова, 1
Івакова, Жанна 1
Жанна Бадоєва 1
Бадоєва і 1
Алан Бадоєв. 1
Бадоєв. Шопінг» 1
Шопінг» — 1
— окремий 1
окремий проєкт, 1
проєкт, прем'єра 1
року. Шор», 1
Шор», відбулася 1
Музеї університету 1
університету Єшиви 1
Єшиви у 1
році. Шосе 1
Шосе 6 1
6 (Транс-ізраїльське 1
(Транс-ізраїльське шосе) 1
шосе) і 1
і Шосе 1
Шосе 23 1
23 (Кармельский 1
(Кармельский тунель) 1
тунель) є 1
єдиними платними 1
платними дорогами 1
дорогами в 1
країні. Шосейні 1
Шосейні дороги 1
дороги пов'язують 1
пов'язують місто 1
містами Фінляндії. 1
Фінляндії. Шоста 1
Шоста ара 1
ара триватиме 1
триватиме приблизно 1
приблизно 21 1
21 тис. 1
років. «Шосте 1
«Шосте вимирання» 1
вимирання» входить 1
у «must 1
«must read» 1
read» — 1
список книг 1
книг від 1
від Барака 1
Барака Обами 1
Обами та 1
та Білла 1
Білла Ґейтса. 1
Ґейтса. Шосте 1
Шосте покоління 1
покоління відрізняється 1
відрізняється міцністю 1
міцністю панелей 1
панелей кузова, 1
кузова, оскільки 1
оскільки Ford 1
Ford став 1
обсяги оцинкованого 1
оцинкованого листового 1
листового металу 1
металу для 1
з корозією. 1
корозією. Шостий 1
Шостий альбом 1
альбом «Shadows 1
«Shadows Inside» 1
Inside» вийшов 1
вийшов 2 1
року. Шостий 1
Шостий рік 2
рік поспіль 1
поспіль Україна 1
Україна бере 1
конкурсі. Шостий 1
рік проведення 1
менш яскравим. 1
яскравим. Шостий 1
Шостий хрестовий 1
першим, який 1
організований силами 1
силами одного 1
одного монарха. 1
монарха. Шостим 1
Шостим випадком 1
випадком хвороби 1
країні стала 1
стала 59-річна 1
59-річна жінка, 1
жінка, дружина 1
дружина п'ятого 1
п'ятого хворого. 1
хворого. Шостого 1
Шостого липня 1
в Цинциннаті 1
Цинциннаті (Cincinnati, 1
(Cincinnati, Ohio, 1
Ohio, USA) 1
USA) до 1
виступу долучився 1
долучився колишній 1
колишній барабанщик 1
барабанщик гурту 1
гурту Стівен 1
Стівен Адлер 1
Адлер (Steven 1
(Steven Adler). 1
Adler). Шота 1
Шота зустрічає 1
своїх брата 1
сестру, а 1
а Лора 1
Лора і 1
і Вельвера 1
Вельвера думають, 1
думають, як 1
як врятувати 1
врятувати Молл. 1
Молл. Шотландська 1
Шотландська партія 1
партія зелених 1
зелених повністю 1
повністю незалежна, 1
незалежна, але 1
але тісно 1
іншими зеленими 1
зеленими партіями 1
партіями Об'єднаного 1
Королівства та 1
та Ірландії: 1
Ірландії: Партією 1
Партією зелених 2
зелених Англії 1
й Уельсу, 1
Уельсу, Партією 1
Зеленою партією 1
партією Ірландії. 1
Ірландії. Шотландський 1
Шотландський центр 1
центр морських 1
морських птахів. 1
птахів. Шотландські 1
Шотландські барони 1
барони несуть 1
несуть стиль 1
стиль "Високородного" 1
"Високородного" (Much 1
(Much Honoured). 1
Honoured). Шотландські 1
Шотландські лучники, 1
лучники, що 1
залишились стояти 1
місці, були 1
швидко знищені, 1
знищені, однак 1
однак воїни 1
воїни шилтронів 1
шилтронів міцно 1
міцно тримали 1
тримали оборону. 1
оборону. Шотландські 1
Шотландські судна 1
судна здійснили 1
здійснили наліт 1
наліт на 1
на англійські 1
англійські поселення, 1
на півострові 1
півострові Ллін 1
Ллін в 1
в 1400 1
1400 році 1
і 1401 1
1401 році. 1
році. Шоу 1
Шоу включало 1
включало в 1
себе дев'ять 1
дев'ять матчів 1
правилами професійного 1
професійного реслінгу. 1
реслінгу. Шоу 1
Шоу має 1
має тривати 1
тривати будь-якою 1
будь-якою ціною 1
ціною і, 1
і, для 1
аби оживити 1
оживити Пінка 1
Пінка й 1
й вивести 1
вивести його 1
сцену, він 1
наказує лікарям 1
лікарям ввести 1
ввести Пінкові 1
Пінкові сильнодіючий 1
сильнодіючий наркотик. 1
наркотик. Шоу 1
Шоу надихнуло 1
надихнуло підписаний 1
підписаний сервіс 1
сервіс потокового 1
потокового мультимедіа 1
мультимедіа Seeso 1
Seeso на 1
створення мультсеріалу 1
мультсеріалу HarmonQuest. 1
HarmonQuest. Шоу 1
Шоу перейменували 1
на «Raising 1
«Raising Dad», 1
Dad», транслювали 1
транслювали з 1
травень 2002 1
закрили після 1
після 22 1
22 епізодів. 1
епізодів. Шоу 1
Шоу працював 1
над «Учнем 1
«Учнем диявола» 1
диявола» всього 1
два місяці, 1
місяці, вересень-жовтень 1
вересень-жовтень 1896 1
року. Шоу 1
Шоу уважно 1
уважно стежив 1
за репетиціями 1
репетиціями й 1
й нерідко 1
нерідко втручався, 1
втручався, якщо 1
з акторським 1
акторським трактуванням 1
трактуванням ролі. 1
ролі. Шпилька 1
Шпилька для 1
для краватки 1
краватки у 1
вигляді виноградного 1
виноградного грона. 1
грона. «Шпинат 1
«Шпинат для 1
для мізків» 1
мізків» у 1
у «Книгарні 1
«Книгарні „Є“» 1
„Є“» в 1
в Тернополі 1
Тернополі (17.09. 1
(17.09. Шпиталь 1
Шпиталь також 1
мав доходів, 1
доходів, діяльність 1
діяльність покривалася 1
покривалася з 1
з милостині. 1
милостині. Шпіц 1
Шпіц не 1
не схильний 1
до повноти. 1
повноти. Шпонек 1
Шпонек був 1
дитиною і 1
родині. Шприц 1
Шприц необхідний 1
створення негативного 1
негативного тиску. 1
тиску. Шраванабелаґола 1
Шраванабелаґола є 1
є штаб-квартирою 1
штаб-квартирою стародавнього 1
стародавнього джайнського 1
джайнського монашого 1
монашого ордена 1
ордена Бхаттарака-матх, 1
Бхаттарака-матх, який, 1
який, всередині 1
всередині джайнізму, 1
джайнізму, належить 1
традиції дігамбара. 1
дігамбара. Шрай(к) 1
Шрай(к) (від 1
— «крик») 1
«крик») — 1
різновид скримінгу, 1
скримінгу, сиплий 1
сиплий вокал 1
вокал схожий 1
на голос 1
за зірваних 1
зірваних зв'язок, 1
зв'язок, що 1
нагадує виття 1
виття вовка. 1
вовка. Шрифт 1
Шрифт дивані 1
дивані відзначається 1
відзначається красою 1
та гармонією, 1
гармонією, і 1
і точні 1
точні невеличкі 1
невеличкі зразки 1
зразки вважаються 1
вважаються красивішими, 1
красивішими, ніж 1
ніж великі. 1
великі. Штаб 1
Штаб 413-го 1
413-го Порохівського 1
Порохівського полку, 1
полку, де 1
де служив 1
служив Ф. 1
Ф. Артеменко, 1
Артеменко, опинився 1
Фастові на 1
на Київщині. 1
Київщині. Штаб 1
Штаб армії 1
армії розміщався 1
розміщався у 1
місті Рівне. 1
Рівне. Штаб 1
Штаб італійського 1
італійського флоту 1
флоту вирішив 1
вирішив провести 1
декілька конвоїв, 1
конвоїв, забезпечивши 1
забезпечивши їх 1
їх сильним 1
сильним прикриттям. 1
прикриттям. Штаб-квартира 1
Штаб-квартира Italia 1
Italia Marittima 1
Marittima заснована 1
1836 на 1
розі площі 1
площі П'яцца 1
П'яцца Гранде 1
Гранде і 1
і Саніта. 1
Саніта. Штаб-квартира 1
Штаб-квартира Генерального 1
Генерального секретаріату 1
секретаріату асамблеї 1
асамблеї знаходиться 1
у Мальті 1
Мальті з 1
визнання стратегічної 1
стратегічної ролі 1
ролі і 1
і прихильності 1
організації Мальти. 1
Мальти. Штаб-квартира 1
Штаб-квартира знаходиться 2
в Кишиневі, 1
Кишиневі, вулиця 1
вулиця 31 1
серпня 1989, 1
1989, № 1
98. Штаб-квартира 1
м. Премштеттен 1
Премштеттен (Австрія), 1
(Австрія), а 1
а штаб-квартира 1
штаб-квартира — 1
Мюнхені (Німеччина). 1
(Німеччина). Штаб 1
Штаб квартира 1
квартира компанії 1
компанії розташована 1
м. Штаб-квартира 1
Штаб-квартира розташована 2
в Дубліні. 1
Дубліні. Штаб-квартира 1
Римі. Штаб-квартира 1
Штаб-квартира та 1
центр надзвичайних 1
ситуацій (Arlen 1
(Arlen Specter)Глобальний 1
Specter)Глобальний центр 1
центр зв'язку 1
зв'язку (Tom 1
(Tom Harkin). 1
Harkin). Штаб 1
Штаб комітету 1
комітету спочатку 1
спочатку розташовувався 1
Києві, згодом 1
згодом перемістився 1
перемістився у 1
м. Штаб 1
Штаб координував 1
координував дії 1
дії повстанських 1
Україні. Штаб 1
Штаб корпусу 1
корпусу перетворено 1
на штаб 1
штаб Військ 1
Військ гвардії 1
і Петербурзького 1
Петербурзького військового 1
округу. Штабс-капітан 1
Штабс-капітан російської 1
( Штайнгофф 1
Штайнгофф і 1
і Ралль 1
Ралль негайно 1
негайно змінили 1
змінили навчальний 1
для пілотів 1
пілотів Старфайтерів, 1
Старфайтерів, і 1
кількість нещасних 1
випадків швидко 1
швидко зменшилась 1
або кращих, 1
кращих, ніж 1
в військово-повітряних 1
силах інших 1
країн. Штампований 1
Штампований срібний 1
срібний диск 1
зображенням Sol 1
Sol Invictus, 1
Invictus, Рим, 1
Рим, 3 1
3 ст 1
ст ( 1
( Штангеніструмент 1
Штангеніструмент складається 1
двох вимірювальних 1
вимірювальних губок, 1
губок, між 1
між робочими 1
робочими поверхнями 1
поверхнями яких 1
встановлюється розмір. 1
розмір. Штандарт 1
Штандарт мав 1
розміри 60 1
60 на 1
57 см, 1
см, був 1
був облямований 1
облямований жовтою 1
жовтою бахромою 1
бахромою з 1
трьох сторін, 1
сторін, кріпився 1
до древка 1
древка за 1
допомогою червоного 1
червоного шовкового 1
шовкового рукава. 1
рукава. Штат 1
Штат багатий 1
на хвойні 1
хвойні ліси; 1
ліси; розвивається 1
розвивається літакобудівна 1
літакобудівна ( 1
( Штат 1
Штат володіє 1
володіє найкоротшим 1
найкоротшим океанічним 1
океанічним узбережжям 1
узбережжям з 1
усіх прибережних 1
прибережних штатів 1
штатів (29 1
(29 км; 1
км; за 1
іншим способом 1
способом підрахунку 1
підрахунку — 1
21 км). 1
км). Штати 1
Штати за 1
кількістю виборчих 1
округів, утворених 1
результатами перепису 1
року. Штат 1
Штат компанії 1
компанії нараховує 1
200 співробітників. 1
співробітників. Штат 2
Штат Мінас-Жерайс 1
Мінас-Жерайс де 1
основному були 1
зосереджені гірничі 1
гірничі роботи, 1
був ізольований 1
ізольований від 1
решти країни, 1
країни, мав 1
особливі закони 1
закони й 1
назву «Діамантового 1
«Діамантового округу». 1
округу». Штатна 1
Штатна структура 1
структура дивізій 1
дивізій відрізняється 1
від приналежності 1
до видів 1
видів збройних 1
родів військ. 1
військ. Штатна 1
Штатна чисельність 2
чисельність екіпажу, 1
екіпажу, яким 1
командував капітан 1
капітан Джордж 1
Джордж Фредерік 1
Фредерік Денхэм 1
Денхэм Бедфорд, 1
Бедфорд, становила 1
становила 600 1
чоловік. Штатна 1
чисельність особового 1
складу МРП 1
МРП становила 1
становила 73 1
73 особи, 1
особи, серед 1
загони водолазів-розвідників. 1
водолазів-розвідників. Штатний 1
Штатний кінокритик 1
кінокритик делійського 1
делійського телебачення 1
телебачення Анупама 1
Анупама Чопра 1
Чопра прокоментувала: 1
прокоментувала: «Пекучі 1
«Пекучі погляди 1
погляди Відьї 1
Відьї Балан 1
Балан здатні 1
здатні пропалити 1
пропалити екран, 1
екран, у 1
її очах 1
очах таїться 1
таїться трагедія. 1
трагедія. Штат 1
Штат одного 1
такого підрозділу 1
підрозділу складав 1
складав три 1
три хірурга 1
хірурга та 1
12 їхніх 1
їхніх помічників. 1
помічників. Штат 1
Штат становить 1
становить 345 1
345 співробітників. 1
Штат Токантінс 1
Токантінс був 1
частини штату 1
штату Ґояс 1
Ґояс (у 1
(у Центрально-західному 1
Центрально-західному регіоні) 1
регіоні) в 1
році. Штефан 1
Штефан Лук'ян 1
Лук'ян народився 1
родині майора 1
майора Думітру 1
Думітру Лук'яна. 1
Лук'яна. Штирі 1
Штирі зазвичай 1
з шагом 1
шагом 2.54 1
2.54 мм 1
мм (0.1") 1
(0.1") або 1
або менше 1
менше один 1
можуть покривати 1
покривати всю 1
всю або 1
частину нижньої 1
поверхні мікросхеми. 1
мікросхеми. Штілер 1
Штілер став 1
співзасновником мюнхенської 1
мюнхенської спілки 1
спілки мистецтв. 1
мистецтв. Штіх 1
Штіх вибив 1
вибив чинного 1
чемпіона Томаса 1
Томаса Мустера 1
Мустера в 1
в чертвертому 1
чертвертому колі 1
колі турніру, 1
турніру, вигравши 1
вигравши в 1
сетах. Штойбен 1
Штойбен був 1
першої лінії 1
прийняв парламентера, 1
парламентера, передавши 1
передавши його 1
його лист 1
лист Вашингтону. 1
Вашингтону. Штокальпер 1
Штокальпер був 1
був відреставрований 1
відреставрований у 1
і 1961 1
1961 роках. 1
роках. Штольні 1
Штольні Стари 1
Стари Мартін, 1
Мартін, розташовані 1
дорозі від 1
від Крупки 1
Крупки до 1
до Комаржі, 1
Комаржі, відкриті 1
публіки. Штольня 1
Штольня перетинала 1
перетинала 52 1
52 вугільні 1
вугільні пласти, 1
пласти, з 1
яких розроблялися 1
розроблялися лише 1
12 потужністю 1
потужністю 0,9-2,9 1
0,9-2,9 м. 1
м. Нахил 1
Нахил пластів 1
пластів щодо 1
щодо горизонталі 1
горизонталі становив 1
становив 20-28о. 1
20-28о. Штормовий 1
Штормовий приплив 1
приплив викликаний 1
чергу тертям 1
тертям повітря 1
повітря об 1
об поверхню 1
поверхню води 1
досягати понад 1
м, інколи 1
інколи затоплюючи 1
затоплюючи великі 1
великі прибережні 1
прибережні території. 1
території. Шторм 1
Шторм швидко 1
швидко слабшав, 1
слабшав, просуваючись 1
просуваючись углиб 1
углиб суші, 1
суші, за 1
берег перейшов 1
статус тропічної 1
тропічної депресії. 1
депресії. Штраус 1
Штраус відвідував 1
відвідував народну 1
в Кіхрхгайні, 1
Кіхрхгайні, а 1
тоді протестантську 1
протестантську приватну 1
приватну школу. 1
школу. Штраус 1
Штраус і 1
і Хоув 1
Хоув вперше 1
вперше заговорили 1
про теорію 1
теорію в 1
вийшла їх 1
їх спільна 1
спільна книга 1
книга «Покоління»(«Generations»), 1
«Покоління»(«Generations»), яка 1
яка переказує 1
переказує історію 1
історію США 1
як серію 1
серію біографій 1
біографій різних 1
різних поколінь, 1
поколінь, починаючи 1
з 1584 1
1584 року. 1
року. Штрафи 1
Штрафи за 1
за сексуальне 1
сексуальне домагання 1
домагання залежать 1
тяжкості діяння 1
був шантаж 1
шантаж бере; 1
бере; діапазон 1
діапазон від 1
волі. Штрафи 1
Штрафи отримували 1
отримували частково 1
частково родичі 1
родичі постраждалого, 1
постраждалого, частково 1
частково король. 1
король. Штраф 1
Штраф (максимум 1
(максимум — 1
40 євро) 1
євро) застосовують 1
застосовують до 1
до будь-кого, 1
має дійсного 1
дійсного квитка. 1
квитка. Штрейкбрехери, 1
Штрейкбрехери, як 1
правило, особи, 1
є співробітниками 1
співробітниками компанії, 1
а тимчасово 1
тимчасово наймаються 1
наймаються на 1
час страйку, 1
страйку, щоб 1
зберегти виробництво. 1
виробництво. Штурм 1
Штурм зайнялася 1
зайнялася організацією 1
організацією нелегального 1
нелегального перетину 1
для лідерів 1
лідерів республіки. 1
республіки. Штурм 1
Штурм тривав 1
третьої ночі 1
ночі і 1
світанку. Штучне 1
Штучне освітлення 1
освітлення було 2
введено двома 1
двома роками 2
роками раніше. 2
раніше. Штучні 1
Штучні печери 1
печери (підземні 1
(підземні виробки) 1
виробки) ймовірно 1
ймовірно видовбані 1
видовбані в 1
тепер з 1
них місцеве 1
населення добуває 1
добуває і 1
і випалює 1
випалює будівельне 1
будівельне вапно. 1
вапно. Штучні 1
Штучні споруди, 1
споруди, термін, 1
термін, прийнятий 1
прийнятий для 1
позначення транспортних 1
транспортних споруд 1
споруд (на 1
(на залізницях, 1
залізницях, автомобільних 1
автомобільних і 1
міських дорогах), 1
дорогах), що 1
що влаштовуються 1
влаштовуються при 1
перетині річок, 1
річок, ярів, 1
ярів, гірських 1
хребтів, зустрічних 1
зустрічних доріг 1
ін. перешкод. 1
перешкод. Шубашич 1
Шубашич укладає 1
Національним комітетом 1
комітетом визволення 1
визволення Югославії 1
його головою 1
головою Йосипом 1
Йосипом Броз 1
Броз Тіто 1
Тіто про 1
склад нового 1
нового уряду. 1
уряду. Шудра 1
Шудра повинен 1
був харчуватися 1
харчуватися зі 1
столу господаря, 1
господаря, носити 1
носити його 1
його недоношений 1
недоношений одяг. 1
одяг. Шукає 1
Шукає інформацію 1
таємниці та 1
та легенди 1
легенди минулих 1
минулих цивілізацій 1
цивілізацій на 1
Землі. Шукати 1
Шукати гідну 1
гідну заміну 1
заміну єпископу 1
єпископу Євгенію 1
Євгенію Булгарісу 1
Булгарісу довго 1
довелося. Шукаючи 1
Шукаючи її 1
з Меггі 1
Меггі та 1
та Рембрандтом, 1
Рембрандтом, Квін 1
Квін зустрічає 1
брата Коліна. 1
Коліна. Шульган-Таш 1
Шульган-Таш в 1
з башкирської 1
башкирської якраз 1
означає «шульганів 1
«шульганів камінь». 1
камінь». Шульга, 1
Шульга, проте 1
проте чудово 1
чудово працює 1
працює обома 1
обома руками. 1
руками. Шулявський 1
Шулявський (Кадетський) 1
(Кадетський) ставок 1
ставок проіснував 1
років. Шумерський 1
Шумерський клинопис, 1
клинопис, 24 1
24 століття 1
е. Шумові 1
Шумові та 1
та повітряні 1
повітряні обсерваторії 1
обсерваторії Bruitparif 1
Bruitparif і 1
і Airparif 1
Airparif проводили 1
проводили оцінку 1
оцінку впливу 1
впливу шуму 1
шуму та 1
та забруднення 1
на мешканців. 1
мешканців. Шунь 1
Шунь помер, 1
помер, пробувши 1
престолі 39 1
років. Шурику 1
Шурику не 1
не відразу 1
відразу вдається 1
вдається зрозуміти, 1
нового друга 1
він звільняє 1
звільняє «кавказьку 1
«кавказьку полонянку». 1
полонянку». Щасливий 1
Щасливий батько 1
батько пропонує 1
пропонує придбати 1
придбати будинок 1
у передмісті. 1
передмісті. Щастя 1
Щастя приходить 1
до Барака 1
Барака і 1
його дружині. 1
дружині. Ще 1
Ще 1776 1
1776 р. 1
р. іспанці 1
іспанці заснували 1
заснували форт 1
форт у 1
затоці Золоті 1
Золоті ворота, 1
ворота, назвавши 1
святого Франциска 1
Франциска Ассізького. 1
Ассізького. Ще 1
Ще 18 1
18 людей 1
людей дістали 1
дістали поранення, 1
поранення, 13 1
у Волноваську 1
Волноваську лікарню. 1
лікарню. Ще 1
Ще 2 2
були заблоковані: 1
заблоковані: Волинська 1
Волинська (у 1
(у Луцьку), 1
Луцьку), Закарпатська 1
Закарпатська (в 1
(в Ужгороді). 1
Ужгороді). Ще 1
2 проходи 1
проходи призначені 1
для ускладнення 1
ускладнення бітових 1
бітових взаємозв'язків. 1
взаємозв'язків. Ще 1
Ще 30 1
30 належать 1
належать його 1
його сину 1
сину Дмитру 1
Дмитру та 1
та дочці 1
дочці Карині. 1
Карині. Ще 1
Ще 320 1
320 набоїв 1
набоїв розміщено 1
іншому сховищі, 1
сховищі, звідки 1
звідки гармати 1
гармати доводиться 1
доводиться вручну. 1
вручну. Ще 1
Ще 4 1
є давно 1
давно вимерлими. 1
вимерлими. «Ще 1
«Ще багато 1
води упливе, 1
упливе, доки 1
доки те 1
те буде». 1
буде». Щебето́вка 1
Щебето́вка (до 1
— Оту́з 1
Оту́з У 1
деяких історичних 1
також форма 1
форма Отузи. 1
Отузи. Ще 1
Ще більше 3
більше ворожнечу 1
ворожнечу «підпалив» 1
«підпалив» інцидент, 1
інцидент, який 1
який трапився 1
трапився у 1
прямому етері 1
етері на 1
на RAW: 1
RAW: Остін 1
Остін та 1
та Піллман 1
Піллман з 1
з рушницею 1
рушницею вдерлися 1
вдерлися в 1
в оселю 1
оселю Брета 1
Брета Гарта. 1
Гарта. Ще 1
погіршилось становище 1
становище під 1
І світової 1
війни: багато 1
багато сімей 1
сімей залишилось 1
чоловіків, зросли 1
зросли податки 1
і повинності. 1
повинності. Ще 1
більше розбудовували 1
розбудовували Марію 1
Марію єхидний, 1
єхидний, збочений 1
збочений і 1
і хворий 1
хворий король 1
Людовик XV 1
його фаворитка 1
фаворитка — 1
— інтриганка 1
інтриганка мадемуазель 1
мадемуазель дю 1
дю Баррі, 1
Баррі, відчувши 1
відчувши загрозу 1
боку майбутньої 1
майбутньої королеви. 1
королеви. Ще 1
Ще більшою 1
це усвідомлення 1
усвідомлення проявилося, 1
проявилося, коли 1
почав прочитувати 1
прочитувати листи, 1
на веб-сайт. 1
веб-сайт. Ще 1
Ще більш 1
більш сприятливі 1
сприятливі обставини 1
обставини для 1
для козаків 1
козаків склалися 1
склалися наприкінці 1
наприкінці вересня 1
вересня 1648 1
1648 року. 1
року. Ще 2
Ще будучи 1
будучи гравцем, 1
гравцем, Даміан 1
Даміан став 1
тренером «Бенфіки», 1
«Бенфіки», продовжував 1
очолювати клуб 1
кар'єри. Ще 1
Великому театрі 1
театрі (Петербург) 1
(Петербург) була 1
поставлена однойменна 1
однойменна опера 1
опера Б. 1
Б. Фітінгофа-Шеля, 1
Фітінгофа-Шеля, пізніше 1
пізніше виконана 1
Москві (1866) 1
(1866) і 1
і Києві 1
Києві (1879), 1
(1879), твір 1
твір дилетантський 1
дилетантський і 1
і неоригінальний. 1
неоригінальний. Ще 1
році завідувач 1
кафедрою психіатрії 1
психіатрії Горьковського 1
Горьковського медичного 1
інституту професор 1
А. Гольденберг 1
Гольденберг провів 1
провів операцію 1
операцію за 1
методом лоботомії. 1
лоботомії. Ще 1
дитинстві принцеса 1
принцеса цікавилася 1
цікавилася життям 1
життям рослин 1
також мовами. 1
мовами. Ще 2
Ще від 1
ст. університет 1
університет став 1
із осередків 1
осередків науки 1
і передової 1
передової громадської 1
Україні. Ще 2
Ще він 1
він гайдуцтвував 1
гайдуцтвував у 1
у четі 1
четі Маньо 1
Маньо Киршака. 1
Киршака. Ще 1
в іншому, 1
іншому, що 1
що Сакура 1
Сакура кузина 1
кузина Наруто, 1
Наруто, але 1
але те 1
те і 1
і інше 1
інше виявилося 1
виявилося неправдою. 1
неправдою. Ще 1
Ще вісім 1
команд змагаються 1
третьому етапі 1
етапі плей-оф. 1
плей-оф. Ще 1
Італії Абад 1
Абад видав 1
видав друком 1
друком свою 1
книгу -- 1
-- Malos 1
Malos Pensamientos 1
Pensamientos («Погані 1
(«Погані думки»; 1
думки»; 1991), 1
1991), проте 1
проте тільки 1
до Колумбії 1
Колумбії у 1
1993 він 1
став професійним 1
професійним письменником. 1
письменником. Ще 1
кінці 20-х 1
20-х на 1
років почали 1
почали садити 1
садити лісосмуги, 1
лісосмуги, гай, 1
гай, що 1
назву «Ярина». 1
«Ярина». Ще 1
листопаді 1914 1
опублікував звернення, 1
звернення, в 1
закликав африканців 1
африканців не 1
в війні. 1
війні. Ще 1
23 на 1
перервано подачу 1
подачу електроенергії 1
електроенергії з 1
з електростанції 1
електростанції в 1
в Гольпа-Цшорневиц 1
Гольпа-Цшорневиц у 1
у західні 1
райони Берліна. 1
Берліна. Ще 1
половині минулого 1
річці в 1
селах Крупець, 1
Крупець, Гайки 1
Гайки і 1
і Баранне 1
Баранне були 1
були греблі 1
та діяли 1
діяли водяні 1
водяні млини. 1
млини. Ще 1
віці осиротів. 1
осиротів. Ще 1
роки навчання, 1
навчання, ознайомившись 1
ознайомившись з 1
з телефоном 1
телефоном Рейса, 1
Рейса, Белл 1
Белл вирішив 1
створити апарат, 1
апарат, що 1
перетворює звуки 1
звуки в 1
в світлові 1
світлові сигнали. 1
сигнали. Ще 1
займатися гирьовим 1
гирьовим спортом, 1
спортом, кандидат 1
спорту. Ще 1
Ще гірше, 1
гірше, її 1
її теперішня 1
теперішня сім'я 1
сім'я вважає, 1
вона страждає 1
від депресії, 2
депресії, а 1
а Серап 1
Серап відчайдушно 1
відчайдушно намагається 1
довести протилежне. 1
протилежне. Ще 1
Ще Давньому 1
Давньому Єгипті 1
Єгипті створювали 1
створювали послання 1
послання за 1
встановленими формулами. 1
формулами. Ще 1
Ще два 2
два аеропорти 1
аеропорти розташовані 1
в Мак-Кінні 1
Мак-Кінні (північному 1
(північному передмісті), 1
передмісті), та 1
два знаходяться 1
частині Метроплекс 1
Метроплекс — 1
— Форт-Ворта. 1
Форт-Ворта. Ще 1
два види, 1
види, Bdellovibrio 1
Bdellovibrio starrii 1
starrii та 1
та Bdellovibrio 1
Bdellovibrio stolpii, 1
stolpii, були 1
перенесені до 1
окремого роду 1
роду Bacteriovorax. 1
Bacteriovorax. Ще 1
Ще дванадцять 1
дванадцять невеликих 1
невеликих островів 1
островів розташовані 1
біля океанського 1
океанського узбережжя 1
від Людерицу; 1
Людерицу; вони 1
назвою островів 1
островів Пінгвінів, 1
Пінгвінів, чи 1
іноді Гуанових 1
Гуанових островів. 1
островів. Ще 1
Ще два, 1
два, що 1
для резервного 1
резервного живлення 1
на стоянці, 1
стоянці, були 1
відсіку допоміжних 1
допоміжних генераторів 1
генераторів між 1
передніми турбінними 1
турбінними відділеннями. 1
відділеннями. Ще 1
Ще дві 1
дві кінороботи 1
кінороботи залишилися 1
залишилися незавершеними. 1
незавершеними. Ще 1
Ще двоє 2
дверей виходять 1
вулицю Посос. 1
Посос. Ще 1
двоє отримали 1
дві Нобелівські 1
Нобелівські премії 1
премії з 1
різних дисциплін 1
— Ще 1
Ще декілька 1
років пістолет 1
пістолет піддавався 1
піддавався постійній 1
постійній модернізації 1
модернізації з 1
метою здешевлення 1
здешевлення та 1
та спрощення 1
спрощення виробництва. 1
виробництва. Ще 1
Ще для 1
для 3-х 1
3-х видів 1
видів бруцел 1
бруцел (Br. 1
(Br. ovis, 1
ovis, Br. 1
Br. Ще 1
Ще до 8
працював кіномеханіком. 1
кіномеханіком. Ще 1
дати релізу 1
релізу альбом 1
альбом посів 1
кількістю попередніх 1
попередніх продаж 1
сайті Amazon. 1
Amazon. Ще 1
початку навчання 1
навчання керівник 1
пропаганди райкому 1
райкому партії 1
партії Іван 1
Васильович Кондратюк 1
Кондратюк запропонував 1
запропонував Лубку 1
Лубку очолити 1
очолити краєзнавчий 1
музей. Ще 1
революції виїхав 1
відкрив там 1
там банк. 1
банк. Ще 1
до римських 1
римських часів 1
часів сир 1
сир був 1
був щоденною 1
щоденною їжею, 1
їжею, а 1
а сироварство 1
сироварство — 1
— зрілою 1
зрілою майстерністю. 1
майстерністю. Ще 1
своєї поразки 1
поразки Сотер 1
Сотер залишив 1
кількість золота 1
золота своєму 1
своєму проксену 1
проксену Кнідію, 1
Кнідію, котрий 1
мав опікуватись 1
опікуватись двома 1
двома його 1
синами. Ще 1
смерті Гейдар 1
Гейдар Алієв 1
Алієв доручив 1
доручив своєму 1
своєму послу 1
послу надавати 1
надавати Ельчибею 1
Ельчибею усіляку 1
усіляку допомогу 1
допомогу під 1
Туреччині, а 1
смерті висловив 1
висловив співчуття 1
співчуття рідним 1
рідним та 1
та прихильникам 1
прихильникам Абульфаза 1
Абульфаза Ельчибея, 1
Ельчибея, створив 1
створив держкомісію 1
держкомісію для 1
організації його 1
поховання. Ще 1
як палац 1
палац закінчили, 1
закінчили, Чжу 1
Чжу Ді 1
Ді переїхав 1
переїхав да 1
да Пекіна 1
Пекіна під 1
виглядом «мандрівника 1
«мандрівника і 1
і мисливця» 1
мисливця» (巡狩): 1
(巡狩): адміністративний 1
центр імперії 1
імперії поступово 1
змістився з 1
з Нанкіна 1
Нанкіна в 1
в Пекін. 1
Пекін. Щедрим 1
Щедрим ужинком 1
ужинком багаторічної 1
праці став 1
став вихід 1
вихід аудіо 1
аудіо альбомів 1
альбомів (сольних 1
(сольних — 1
— «Терпке 1
«Терпке пісенне 1
пісенне диво», 1
диво», «Вишиванка», 1
«Вишиванка», "Ой, 1
"Ой, давно-давно" 1
давно-давно" - 1
- 2020 1
2020 року) 1
року) дуетних 1
дуетних — 1
— «В 1
«В нашому 1
нашому саду», 1
саду», «Гей, 1
півночі Волині», 1
Волині», «З 1
«З родинного 1
родинного джерела», 1
джерела», «Лети, 1
«Лети, наша 1
наша пісне»). 1
пісне»). Щедро 1
Щедро пожертвувавши 1
пожертвувавши важливу 1
свого маєтку, 1
він сприяв 1
створенню адміністративного 1
адміністративного та 1
та інтерпретаційного 1
інтерпретаційного центру 1
секторі Каханума 1
Каханума Національного 1
парку Подокарпус, 1
Подокарпус, який 1
найважливіших місць 1
місць ендемізму 1
ендемізму та 1
та біорізноманіття 1
біорізноманіття в 1
в Еквадорі. 1
Еквадорі. Ще 1
Ще з 7
років Південна 1
Корея за 1
допомогою гучномовців 1
гучномовців через 1
кордон транслювала 1
транслювала музику 1
музику K-pop 1
K-pop у 1
напрямку КНДР. 1
КНДР. Ще 1
Ще задовго 1
створення концерну 1
концерну на 1
заводі йшло 1
йшло проектування 1
проектування нової 1
з 1.2 1
1.2 л 1
л мотором 1
мотором — 1
— Minx. 1
Minx. Ще 1
Ще за 5
письменника окремі 1
твори («Закоханий 1
(«Закоханий чорт», 1
чорт», «Вуси», 1
«Вуси», «Голка») 1
«Голка») перекладені 1
перекладені російською, 1
російською, німецькою, 1
німецькою, сербсько-хорватською 1
сербсько-хорватською мовами. 1
школі грала 1
театрі при 1
при Будинку 1
культури суднобудівників. 1
суднобудівників. Ще 1
часів гетьмана 1
Мазепи в 1
збудовано церкву 1
і школу. 1
школу. Ще 1
часів учнівства 1
Академії Старов 1
Старов познайомився 1
з викладачем 1
і талановитим 1
талановитим архітектором 1
архітектором Олександром 1
Олександром Кокоріновим. 1
Кокоріновим. Ще 1
часів Хмельницького 1
Хмельницького козаки 1
козаки мали 1
з оплатою 2
оплатою їхньої 1
їхньої служби, 1
служби, та 1
змушені вдаватися 1
до розбою. 1
розбою. «Ще 1
«Ще здатний 1
здатний страждати», 1
страждати», його 1
його ліричний 1
герой чуйно 1
чуйно сприймає 1
сприймає драматизм 1
драматизм земного 1
існування. Ще 1
з дореволюційних 1
дореволюційних часів 1
у Глинську 1
Глинську діяв 1
діяв ветеринарний 1
ветеринарний пункт. 1
пункт. Ще 1
молодих літ 1
літ він 1
займався спортивною 1
спортивною ловлею 1
ловлею риби 1
на Дніпрі. 1
Дніпрі. Ще 1
початку 1740-х 1
1740-х років 1
років збирала 1
збирала бібліотеку, 1
бібліотеку, якою 1
якою часто 1
часто користувалася. 1
користувалася. Ще 1
з радянських 1
мало свій 1
свій дослідний 1
дослідний завод. 1
завод. Ще 1
століття це 1
місце почали 1
почали забудовувати 1
забудовувати будинками 1
будинками для 1
для робочих 1
робочих прилеглої 1
прилеглої залізниці. 1
залізниці. Ще 1
правління Інджона 1
Інджона в 1
країні зростало 1
зростало невдоволення 1
невдоволення свавіллям 1
свавіллям чиновників, 1
чиновників, особливо 1
панівного клану. 1
клану. Ще 1
Ще із 1
був Продмаг. 1
Продмаг. Ще 1
Ще й 1
й досі, 1
досі, укладеним 1
укладеним ним 1
ним підручником 1
підручником з 1
з хімії 1
хімії користуються 1
користуються студенти 1
студенти російських 1
російських вузів. 1
вузів. Ще 1
Ще кілька 3
кілька були 1
змушені переїхати, 1
переїхати, оскільки 1
оскільки одружені 1
одружені з 1
громадянами Індії. 1
Індії. Ще 1
вагітності Мартіни 1
Мартіни вона 1
дізналася від 1
від Бертьє 1
Бертьє про 1
пригоди Поля 1
Поля й 1
й вирішила 1
йому. Ще 1
кілька човнів 1
човнів до 1
строю не 1
не вводилися. 1
вводилися. Ще 1
Ще крок, 1
крок, і 1
ноги не 1
не відчули 1
відчули дна. 1
дна. Щелепні 1
Щелепні риби, 1
риби, як 1
і безщелепні, 1
безщелепні, зараз 1
зараз представлені 1
двома класами: 1
класами: хрящові 1
хрящові (Chondrichthyes) 1
(Chondrichthyes) та 1
та кісткові 1
кісткові (Osteichthyes). 1
(Osteichthyes). Ще 1
Ще лисиць 1
лисиць часто 1
часто змальовують 1
змальовують як 1
як коханок. 1
коханок. Ще 1
Ще менше 1
менше збирають 1
збирають фукоїди. 1
фукоїди. Ще 1
Ще МПК 1
МПК продовжувало 1
продовжувало знімальну 1
знімальну роботу 1
з відводу 1
відводу земельних 1
земельних угідь 1
угідь п/я 1
п/я № 1
1, а 1
підприємство прибула 1
прибула вже 1
вже група 1
група фахівців 1
від Ленінградського 1
Ленінградського проектного 1
проектного інституту 1
інституту Мореля, 1
Мореля, що 1
що привезла 1
привезла типовий 1
типовий проект 1
будівництва робітничого 1
селища. Ще 1
Ще навчаючись 2
університеті, отримав 1
диплом з 1
з соціології. 1
соціології. Ще 1
школі, вона 1
вивчала музику 1
Національній консерваторії 1
консерваторії Кіпру. 1
Кіпру. Ще 1
Ще на 3
етапі проектування 1
проектування перед 1
перед архітекторами 1
архітекторами поставили 1
поставили завдання 1
— майбутня 1
майбутня споруда 1
споруда «Промінвестбанка» 1
«Промінвестбанка» має 1
стати значущим 1
значущим архітектурним 1
архітектурним об'єктом 1
на Нікопольському 1
Нікопольському проспекті, 1
проспекті, де 1
є хаотична 1
хаотична і 1
і неузгоджена 1
неузгоджена забудова. 1
забудова. Ще 1
початку дій 1
напрямку Фочі 1
Фочі Тіто 1
Тіто відправив 1
відправив 22 1
на Вучево 1
Вучево два 1
два батальйони 1
батальйони 2-ї 1
2-ї Пролетарської 1
Пролетарської бригади 1
бригади зі 1
зі завданням 1
завданням забезпечити 1
забезпечити «в 1
«в разі 1
разі потреби» 1
потреби» плацдарм 1
плацдарм цим 1
цим напрямком. 1
напрямком. Ще 1
Ще наприкінці 2
1944 було 1
оголошено новий 1
новий конкурс 1
на винищувач. 1
винищувач. Ще 1
ХІХ –поч. 1
–поч. Ще 1
стадії планування 1
планування серії 1
серії студією 1
студією ufotable 1
ufotable було 1
випуск фільмів 1
у порядку 1
порядку глав 1
глав ранобе, 1
ранобе, а 1
в хронологічному, 1
хронологічному, як 1
як рекомендував 1
рекомендував їм 1
їм Кіноко 1
Кіноко Насу. 1
Насу. Ще 1
Ще нестикування 1
нестикування - 1
- наприкінці 1
наприкінці фільму 1
фільму Коваль 1
Коваль їде 1
з двірниками, 1
двірниками, потім 1
його зупиняють 1
зупиняють на 1
посту ДАІ, 1
ДАІ, а 1
він під'їжджає 1
під'їжджає в 1
в господарство 1
господарство вже 1
без двірників 1
двірників на 1
машині. » 1
» «ще 1
«ще не 1
не увійшло 1
українську лексику 1
лексику і 1
нікому ні 1
не говорило». 1
говорило». «Щен 1
«Щен із 1
із сузір'я 1
сузір'я Гончих 1
Гончих Псів» 1
Псів» — 1
фільм 1991 1
однойменної повісті 1
повісті Лілії 1
Лілії Неменової. 1
Неменової. Ще 1
Ще один 17
один аргумент 1
про неспроможність 1
неспроможність версії 1
версії романовських 1
романовських істориків. 1
істориків. Ще 1
важливий аспект, 1
стосується незалежності 1
незалежності - 1
це незалежність 1
незалежність дитини. 1
дитини. Ще 1
один водний 1
водний об'єкт 1
об'єкт - 1
- ставок, 1
ставок, який 1
який відображає 1
відображає небо 1
ті рослини, 1
рослини, які 1
його березі. 1
березі. Ще 1
один документ 1
1300 р. 1
р. говорить 1
говорить нам, 1
король Ендре 1
Ендре ІІІ 1
ІІІ пожертвував 1
пожертвував ці 1
від сім’ї 1
сім’ї Ніртелек 1
Ніртелек до 1
до сім’ї 1
сім’ї Гонт-Пазмані 1
Гонт-Пазмані (Міко 1
(Міко та 1
та Чепан), 1
Чепан), - 1
на Вишково 1
Вишково в 1
в Марамуреші. 1
Марамуреші. Ще 1
один зал 1
зал (зал 1
(зал відкриттів) 1
відкриттів) містить 1
містить різноманітні 1
різноманітні ігри, 1
ігри, макети 1
макети та 1
інші педагогічні 1
педагогічні матеріали, 1
дозволяють дітям 1
дітям краще 1
засвоїти поняття 1
поняття еволюції. 1
еволюції. Ще 1
один ключовий 1
ключовий напрям 1
напрям для 1
— банківський. 1
банківський. Ще 1
один міст 1
через бухту 1
бухту був 1
зведений південніше. 1
південніше. Ще 1
один острівець 1
острівець оформився 1
оформився в 1
районі Дарницького 1
мосту. Ще 1
один пам'ятник 1
пам'ятник звели 1
пам'ять трьох 1
трьох молодих 1
молодих солдатів, 1
визволення дитячого 1
будинку від 1
від окупантів. 1
окупантів. Ще 1
один поширений 1
тип посттранляційних 1
посттранляційних модифікацій 1
модифікацій — 1
— розщеплення 1
розщеплення поліпептідного 1
поліпептідного ланцюжка. 1
ланцюжка. Ще 1
один російський 1
російський льотчик 1
льотчик перебуває 1
повстанців конголезького 1
конголезького воєнізованого 1
воєнізованого угруповання 1
угруповання M23. 1
M23. Ще 1
один твір 1
твір Вебера 1
Вебера — 1
Великий концертний 1
концертний дует 1
дует Es-dur, 1
Es-dur, op. 1
op. 48, 1
48, — 1
— написаний 1
написаний для 1
видатного кларнетиста 1
кларнетиста того 1
— Йоганна 1
Йоганна Симона 1
Симона Хермштедта. 1
Хермштедта. Ще 1
один тип 1
тип вибірки, 1
вибірки, який 1
застосовується дослідниками, 1
дослідниками, але 1
дає надійних 1
надійних гарантій 1
гарантій точності, 1
точності, це 1
— вибірка 1
вибірка з 1
допомогою експертного 1
експертного опитування. 1
опитування. Ще 1
один цікавий 2
цікавий маршрут, 1
маршрут, починаючи 1
з вершини, 1
вершини, веде 1
до Владая. 1
Владая. Ще 1
цікавий факт: 1
факт: якщо 1
якщо витягнути 1
витягнути в 1
довжину всі 1
всі сталеві 1
сталеві троси 1
троси мосту 1
мосту Акасі-Кайкьйо, 1
Акасі-Кайкьйо, то 1
то ними 1
ними можна 1
б оперезати 1
оперезати Землю 1
Землю сім 1
сім разів! 1
разів! Ще 1
один чемпіонський 1
титул Беркеші 1
Беркеші виграв 1
« Ще 2
один штрих 1
штрих до 1
повної картини 1
картини села 1
— конеферма. 1
конеферма. Ще 1
Ще одна 12
важлива його 1
його відмінність 1
відмінність — 1
це факт 1
факт однаковою 1
однаковою інформаційної 1
інформаційної ємності 1
ємності кожного 1
кожного біта 1
біта в 1
в потоці, 1
потоці, що 1
підвищує стійкість 1
стійкість сигналу 1
форматі дельта-сигма 1
дельта-сигма модуляції. 1
модуляції. Ще 1
одна деталь 1
деталь — 1
це різниця 1
у враженнях 1
враженнях від 1
від одягу 1
одягу двох 1
двох чоловіків-тіней, 1
чоловіків-тіней, що 1
різні стилі, 1
стилі, можливо, 1
можливо, щоб 1
щоб сказати, 1
сказати, хто 1
має зайти 1
зайти через 1
які двері. 1
двері. Ще 1
одна етимологія 1
етимологія виводить 1
виводить назву 1
від (скат 1
(скат для 1
спуску суден 1
суден на 1
на воду) 1
воду) Балаклава, 1
Балаклава, мыс 1
мыс Айя, 1
Айя, мыс 1
мыс Фиолент. 1
Фиолент. Ще 1
одна корчма-викокурня 1
корчма-викокурня була 1
була коло 1
коло млина, 1
млина, на 1
на нинішній 2
нинішній присадибі 1
присадибі Михайла 1
Михайла Гаєвого. 1
Гаєвого. Ще 1
одна лінійка 1
лінійка під 1
назвою «Beau 1
«Beau Brownie» 1
Brownie» відрізнялася 1
основної дорожчим 1
дорожчим двохлінзовим 1
двохлінзовим симетричним 1
симетричним об'єктивом 1
об'єктивом з 1
з укороченою 1
укороченою фокусною 1
фокусною відстанню. 1
відстанню. Ще 1
одна методика 1
методика зменшування 1
зменшування простору 1
простору станів/дій 1
станів/дій квантує 1
квантує можливі 1
можливі значення. 1
значення. Ще 1
одна незвичайна 1
незвичайна структурна 1
структурна особливість 1
особливість фулерену 1
фулерену полягає 1
його молекула 1
молекула має 1
має внутрішню 1
внутрішню порожнину, 1
порожнину, діаметр 1
діаметр якої 1
якої приблизно 1
приблизно 0,5 1
0,5 нм. 1
нм. Ще 1
Ще одна, 1
одна, праворуч 1
праворуч входу, 1
входу, встановлена 1
про 100-літній 1
100-літній ювілей 1
ювілей українського 1
українського академічного 1
академічного товариства 1
товариства «Січ» 1
«Січ» ( 1
( Ще 1
одна причина 1
причина - 1
- уберегти 1
уберегти відомого 1
відомого гравця 1
гравця від 1
від образи 1
образи болючою 1
болючою поразкою. 1
поразкою. Ще 1
одна реставрація 1
реставрація відбулась 1
у 1953—1956 1
роках. Ще 1
одна рибна 1
рибна страва, 1
страва, яку 1
яку заготовляли 1
заготовляли про 1
про запас, 1
— септула́ 1
септула́ являла 1
собою кашу 1
кашу з 1
з товченої 1
товченої смаженої 1
смаженої риби. 1
риби. Ще 1
одна силова 1
силова акція 1
акція очікувалася 1
очікувалася 27— 1
27— Ще 1
частина оповідає 1
про працю 1
у текстильних 1
текстильних майстернях 1
та каменярнях. 1
каменярнях. Ще 1
Ще одне 2
одне джерело 1
джерело — 1
— гномічні 1
гномічні пісні, 1
пісні, або 1
або «викривальні 1
«викривальні куплети», 1
куплети», які 1
виконували зазвичай 1
зазвичай бідні 1
бідні мешканці 1
мешканці сіл 1
і полісів 1
полісів уночі, 1
уночі, зміненим 1
зміненим голосом 1
голосом (аби 1
(аби уникнути 1
уникнути помсти) 1
помсти) на 1
відстані чутності 1
чутності біля 1
біля помешкань 1
помешкань тих, 1
їх чимось 1
чимось образив. 1
образив. Ще 1
одне досить 1
досить оригінальне 1
оригінальне східно-західне 1
східно-західне поєднання 1
поєднання відбулось 1
у натхненній 1
натхненній постановці 1
постановці Настасья, 1
Настасья, взятої 1
Ще одним 8
одним аргументом 1
користь «ексцентричності» 1
«ексцентричності» Краусса 1
Краусса стало 1
у Марбургу 1
Марбургу на 1
його обличчі 1
побачити подряпини 1
подряпини від 1
від гоління. 1
гоління. Ще 1
одним власником 1
власником Богдановець 1
Богдановець був 1
був Августин 1
Августин Хоєцький, 1
Хоєцький, у 1
його власності 1
власності було 1
30 чоловіків 1
27 жінок, 1
жінок, хоча 1
насправді їх 1
насправді менше. 1
менше. Ще 1
одним героєм 1
героєм громадянської 1
був Джон 1
Джон Грехем 1
Грехем - 1
- віконт 1
віконт Данді, 1
Данді, що 1
як Бонні 1
Бонні Данді. 1
Данді. Ще 1
одним недоліком 1
недоліком інактивованої 1
інактивованої вакцини 1
вакцини є 1
що мікробний 1
мікробний штам 1
штам не 1
не приживляється, 1
приживляється, тому 1
тому вакцина 1
вакцина слабка 1
слабка і 1
і вакцинація 1
вакцинація проводиться 1
2 чи 1
чи 3 1
3 прийоми, 1
прийоми, вимагає 1
вимагає частих 1
частих ревакцинацій 1
ревакцинацій (АКДС), 1
(АКДС), що 1
що сутужніше 1
сутужніше в 1
плані організації 1
з живими 1
живими вакцинами. 1
вакцинами. Ще 1
одним прикладом 1
прикладом групування 1
групування даних 1
деяких часто 1
використовуваних числових 1
числових значень, 1
значень, які 1
є «іменами», 1
«іменами», які 1
ми присвоюємо 1
присвоюємо категоріям. 1
категоріям. Ще 1
одним фільмом 1
фільмом BBC, 1
BBC, в 1
якому брав 1
участь Сангстер, 1
Сангстер, став 1
став мінісеріал 1
мінісеріал 2004 1
2004 «Хлопчик 1
«Хлопчик у 1
у пір'ї». 1
пір'ї». Ще 1
одним цікавим 1
цікавим моментом 1
моментом була 1
наявність заркитого 1
заркитого корпусу 1
у зубчастої 1
зубчастої шерстерні 1
шерстерні заднього 1
заднього моста. 1
моста. Ще 1
одним чинником 1
чинником сепаратизму 1
є мовне 1
мовне питання, 1
яке пропагується 1
пропагується ідеологами 1
ідеологами сепаратизму 1
однією архітекторкою 1
архітекторкою в 1
була Емілі 1
Емілі Вільямс 1
Вільямс (1869—1942) 1
(1869—1942) родом 1
півночі Каліфорнії. 1
Каліфорнії. Ще 1
однією загрозою 2
загрозою є 2
є полювання, 1
полювання, у 1
числі колективне. 1
колективне. Ще 1
є смертність 1
від транспортних 1
засобів. Ще 1
однією захоплюючою 1
захоплюючою інтерпретацією 1
інтерпретацією Legacy 1
Legacy став 1
став пікап 1
пікап Baja 1
Baja на 1
моделі Outback 1
Outback для 1
ринку США, 1
після чотирьох 1
років виробництва 1
виробництва (2003-2006) 1
(2003-2006) через 1
через слабкі 1
слабкі продажі 1
продажі (трохи 1
(трохи більше 1
тисяч машин) 1
машин) автомобіль 1
автомобіль зі 1
зі складального 1
складального потоку 1
потоку зняли. 1
зняли. Ще 1
однією небезпекою 1
для нанду 1
нанду є 1
є ферми, 1
ферми, що 1
що огороджені 1
колючим дротом, 1
дротом, через 1
який нанду 1
нанду наносять 1
наносять собі 1
собі важкі 1
важкі каліцтва 1
каліцтва і 1
гинуть. Ще 1
однією невирішеною 1
проблемою була 1
була дальність 1
дальність плавання. 1
плавання. Ще 1
однією особливістю 1
особливістю об'єктно-орієнтованого 1
об'єктно-орієнтованого програмування 1
програмування є 1
можливість реалізовувати 1
реалізовувати так 1
званий композиційний 1
композиційний підхід. 1
підхід. Ще 1
однією передумовою 1
передумовою введення 1
введення акмеології, 1
акмеології, як 1
розвиток зрілих 1
зрілих людей, 1
людей, була 1
була нагальна 1
потреба психологічної 1
психологічної науки 1
науки відповісти 1
на тезис 1
тезис відомого 1
відомого швейцарського 1
швейцарського психолога 1
психолога Клапареда, 1
Клапареда, який 1
році монографію 1
монографію „Психологія 1
„Психологія професій”. 1
професій”. Ще 1
однією подією 1
подією 1998 1
відкриття регіональної 1
регіональної штаб-квартири 1
штаб-квартири в 1
Пекіні. Ще 1
однією причиною 5
причиною було 1
повернення угорців 1
угорців на 1
територію Угорщини. 1
Угорщини. Ще 1
причиною для 2
для появи 1
появи обумовлюючих 1
обумовлюючих означень 1
означень в 1
науці є 1
необхідність ввести 1
ввести термін, 1
би не 2
мав супутнього 1
супутнього емоційного 1
емоційного навантаження. 1
навантаження. Ще 1
вчинку було 1
Нью-Йорку, наскільки 1
наскільки вона 1
вона знала, 1
знала, знаходився 1
знаходився її 1
батько Віктор. 1
Віктор. Ще 1
причиною домінування 1
домінування бронзових 1
бронзових гармат 1
гармат стала 1
їх естетична 1
естетична привабливість. 1
привабливість. Ще 1
його дострокового 1
дострокового відходу 1
посади лідера 1
лідера став 1
став скандал, 1
скандал, пов'язаний 1
оплатою посади 1
посади його 1
дружини Елізабет 1
Елізабет як 1
як секретаря, 1
секретаря, хоча 1
що реально 1
реально вона 1
не працювала. 1
працювала. Ще 1
однією причиною, 1
причиною, можливо, 1
можливо, найважливішою, 1
найважливішою, був 1
був кочовий 1
життя туркмен-скотарів. 1
туркмен-скотарів. Ще 1
однією проблемою 2
для Верхньої 1
Верхньої Канади 1
Канади було 1
поширення республіканських 1
республіканських ідей 1
ідей зі 1
зі США. 1
США. Ще 1
проблемою стало 1
стало постійні 1
постійні спроби 1
спроби закриття 1
закриття то 1
то M1, 1
M1, то 1
то M2. 1
M2. Ще 1
Ще одною 1
одною перевагою 1
перевагою Марії 1
Марії є 1
є сильна 1
сильна перша 1
перша подача 1
подача та 1
та точна 1
точна кручена 1
кручена друга. 1
друга. Ще 1
Ще одну 1
із версій 1
версій назви 1
річки розповідав 1
розповідав нащадок 1
нащадок родини 1
родини Жидченків, 1
Жидченків, що 1
що проживала 1
хуторі Любки, 1
Любки, спаленого 1
спаленого фашистами 1
фашистами 1943 1
Ще перед 2
боєм сотник 1
сотник Яструб 1
Яструб визначив 1
визначив всім 1
всім сотням 1
сотням становища 1
становища так, 1
разом брали 1
брали табор 1
табор у 1
у колову 1
колову оборону, 1
оборону, маючи 1
маючи тісний 1
собою. Ще 1
перед отриманням 1
отриманням ролі 1
ролі Ніна 1
Ніна краде 1
краде з 1
з гримерки 1
гримерки Бет 1
Бет косметику, 1
косметику, сподіваючись, 1
вона послугує 1
послугує їй 1
їй талісманом. 1
талісманом. Ще 1
Ще південніше, 1
південніше, в 1
районі Берегівського 1
Берегівського низькогір'я, 1
низькогір'я, проліг 1
проліг Припанонський 1
Припанонський глибинний 1
глибинний роз'єм, 1
роз'єм, що 1
відділяє Карпати 1
Карпати від 1
від Угорської 1
Угорської міжгірської 1
міжгірської улоговини. 1
улоговини. Ще 1
Ще підлітком 1
підлітком знявся 1
кіно. Ще 1
Ще під 5
нижчолігових австрійських 1
австрійських командах 1
командах Арвідас 1
Арвідас Яноніс 1
Яноніс розпочав 1
в команії 1
команії з 1
виробництва вагонів 1
вагонів для 1
для метрополітену. 1
метрополітену. Ще 1
навчання виходити 1
сцену театру. 1
театру. Ще 1
час навчання, 1
навчання, з 1
січня 1929 1
року, Шведененко 1
Шведененко затвердили 1
затвердили лаборантом 1
лаборантом кафедри 1
кафедри загальної 1
прикладної геології 1
геології (лаборантом 1
(лаборантом — 1
— препаратором). 1
препаратором). Ще 1
вищій школі 1
місті Страубінґ 1
Страубінґ познайомився 1
майбутнім співзасновником 1
співзасновником «Акціон-театру» 1
«Акціон-театру» й 1
й автором 1
автором пісень 1
фільмів режисера 1
режисера Райнера 1
Райнера Вернера 1
Вернера Фассбіндера 1
Фассбіндера Вільгельмом 1
Вільгельмом Рабенбауером 1
Рабенбауером (найбільш 1
(найбільш відомим 1
псевдонімом Пеер 1
Пеер Рабен). 1
Рабен). Ще 1
класах Колківської 1
Колківської середньої 1
школи обрав 1
обрав професію 1
професію військового, 1
військового, займався 1
займався фізичною 1
підготовкою на 1
на тренажерах, 1
тренажерах, бігав, 1
бігав, здобув 1
здобув призові 1
обласних змаганнях 1
з бігу. 1
бігу. Ще 1
Ще пізніше 1
керівництво Університетом 1
Університетом очолив 1
очолив професор 1
професор Майкл 1
Майкл Берт 1
Берт (1981—1992). 1
(1981—1992). Ще 1
Ще покоління 1
тому комп'ютерні 1
ігри орієнтувалися 1
відносно вузьке 1
вузьке коло 1
коло молодих 1
найбільш ймовірно 1
ймовірно стикалися 1
при спілкуванні 1
родиною та 1
та однокласниками 1
однокласниками в 1
реальному житті. 1
житті. Ще 1
Ще п'ятеро 1
п'ятеро чоловіків 1
шестеро жінок 1
жінок кожен 1
кожен стали 1
володарями медалей 1
медалей у 1
двох дисциплінах. 1
дисциплінах. Ще 1
Ще рано 1
рано оцінювати 1
оцінювати довгострокові 1
довгострокові наслідки 1
наслідки цих 1
цих реформ. 1
реформ. Щербані 1
Щербані — 1
село власницьке 1
власницьке і 1
і казенне, 1
казенне, де 1
було церкви. 1
церкви. Щербина 1
Щербина — 1
— статистик, 1
статистик, засновник 1
засновник російської 1
російської бюджетної 1
бюджетної статистики, 1
статистики, автор 1
100 фундаментальних 1
фундаментальних статистичних 1
статистичних досліджень. 1
досліджень. Ще 1
Ще розповідають, 1
ім’я Патсі 1
Патсі Кейн 1
Кейн родом 1
з Ідемара 1
Ідемара розповідав, 1
знає де 1
де захований 1
захований скарб 1
Рокстоун. Ще 1
Ще студентом 2
студентом одружився, 1
одружився, народились 1
народились донька 1
донька Соломія 1
Соломія та 1
син Михайло. 1
Михайло. Ще 1
студентом стає 1
членом літературного 1
об'єднання «Трактор» 1
«Трактор» (1930—1934), 1
(1930—1934), яке 1
яке безапеляційно 1
безапеляційно заявляло, 1
заявляло, що 1
є «пролетарським 1
«пролетарським загоном 1
загоном письменників, 1
письменників, що 1
що пишуть 1
про село». 1
село». Ще 1
Ще тоді 1
тоді лікарі 1
лікарі казали 1
казали матері, 1
буду оперною 1
оперною співачкою. 1
співачкою. Ще 1
Ще троє 1
бійців отримали 1
отримали численні 1
численні поранення, 1
поранення, і 1
госпіталі помер 1
один військовий 1
військовий — 1
— Геннадій 1
Геннадій Моторін. 1
Моторін. Ще 1
Ще у 10
13 стю 1
стю до 1
е. Галаад 1
Галаад був 1
завойований і 1
і заселений 1
заселений євреями 1
і дістався 1
дістався в 1
спадок племені 1
племені Манасії 1
Манасії ( 1
). Ще 1
знайшов згадку 1
згадку де 1
де ланди 1
ланди про 1
про священний 1
священний сенот 1
сенот й 1
став готуватися 1
його обстеження. 1
обстеження. Ще 1
віці, навчаючись 1
у ВДІКу, 1
ВДІКу, Любов 1
Любов Толкаліна 1
Толкаліна познайомилась 1
з Єгором 1
Єгором Кончаловським. 1
Кончаловським. Ще 1
році носила 1
назву - 1
- Широка 1
Широка вулиця. 1
вулиця. Ще 1
роках перевезення 1
вантажів у 1
межах країни 1
країни здійснювалось 1
здійснювалось здебільшого 1
на верблюдах. 1
верблюдах. Ще 1
у 1980-ті 1
1980-ті роки, 1
театр називався 1
називався «Український 1
«Український народний 1
народний театр», 1
театр», він 1
почав вносити 1
вносити інновації 1
інновації в 1
в репертуар, 1
репертуар, який 1
який доти 1
доти був 1
був консервативним. 1
консервативним. Ще 1
столітті чималу 1
відігравало сільське 1
господарство (городи, 1
(городи, виноградники 1
і підсобне 1
підсобне тваринництво). 1
тваринництво). Ще 1
столітті поблизу 1
поблизу Куликового 1
Куликового поля 1
поля було 1
збудовано тюрму, 1
тюрму, померлих 1
померлих в'язнів 1
в'язнів якої 1
якої ховали 1
на плацу, 1
плацу, який 1
сучасного скверу. 1
скверу. Ще 1
у епізодичних 1
музичних кліпах. 1
кліпах. Ще 1
Польщі він 1
членом організацій 1
організацій робітничої 1
молоді. Ще 1
Ще учені 1
учені О. 1
О. Востоков 1
Востоков у 1
у 1812 1
1812 році, 1
пізніше К.Цілуймо 1
К.Цілуймо доводили, 1
доводили, що 1
що назви 1
назви річок 1
річок є 1
є давнішими 1
давнішими за 1
за назви 1
назви населених 1
пунктів. Ще 1
Ще частина 1
частина коштів 1
його заощадження 1
заощадження як 1
колишнього співвласника 1
співвласника ресурсу 1
ресурсу «Українська 1
«Українська правда», 1
правда», а 1
— гроші 1
гроші його 1
його дівчини, 1
дівчини, відомого 1
відомого DJ 1
DJ Анастасії 1
Анастасії Топольської. 1
Топольської. Ще 1
Ще частіше 1
частіше їхніми 1
їхніми боржниками 1
боржниками ставали 1
ставали селяни. 1
селяни. Ще 1
Ще через 3
через півтисячоліття 1
півтисячоліття бантумовні 1
бантумовні племена 1
племена поселилися 1
поселилися на 1
сучасної Анголи. 1
Анголи. Ще 1
п'ять тижнів 1
тижнів Амундсен 1
Амундсен ледь 1
був пошматований 1
пошматований ведмедицею 1
ведмедицею і 1
серйозні травми 1
травми спини. 1
спини. Ще 1
на аналогічних 1
аналогічних змаганнях 1
Парижі виборола 1
виборола ще 1
срібні медалі, 1
медалі, виграні 1
виграні серед 1
серед двійок 1
двійок і 1
і четвірок 1
четвірок на 1
на п'ятистах 1
п'ятистах метрах. 1
метрах. Ще 1
Ще чотири 1
чотири команди, 1
стали третіми 1
третіми у 1
у групах, 1
групах, провели 1
провели стикові 1
матчі, два 1
два переможці 1
яких пройшли 1
фіналу. » 1
» (ще 1
(ще шість 1
шість знаходяться 1
в будівництві). 1
будівництві). Щит 1
Щит обрамований 1
обрамований вінком 1
вінком із 1
із золотих 1
золотих колосків 1
зелених дубових 1
дубових гілок, 1
гілок, перевитих 1
перевитих синьо-жовтою 1
синьо-жовтою стрічкою 1
і скріплених 1
скріплених червоним 1
червоним круглим 1
круглим щитком 1
щитком із 1
золотим двузубцем. 1
двузубцем. Щитотримачі 1
Щитотримачі — 1
два чорноморських 1
чорноморських козака, 1
козака, що 1
на зеленій 1
землі. Щит 1
Щит увінчаний 2
увінчаний срібною 2
срібною міською 2
міською короною 2
короною з 2
трьома вежками 1
вежками та 1
та обрамований 1
обрамований двома 1
двома золотими 2
золотими виноградними 1
виноградними лозами, 1
лозами, оповитими 1
оповитими Олександрівською 1
Олександрівською стрічкою. 1
стрічкою. Щит 1
трьома зубцями 1
зубцями і 1
і обрамлений 1
обрамлений двома 1
золотими колосками, 1
колосками, з'єднаними 1
з'єднаними Олександрівською 1
Олександрівською стрічкою». 1
стрічкою». Щит 1
Щит увінчує 1
увінчує стилізована 1
стилізована територіальна 1
територіальна корона, 1
корона, яка 1
на приналежність 1
приналежність герба 1
герба району 1
та характеризує 1
його мішану 1
мішану рослинність 1
рослинність (зубці 1
(зубці корони 1
корони зображені 1
формі дубових 1
дубових і 1
і липових 1
липових листків). 1
листків). Щит 1
Щит у 1
у золотій 1
золотій оправі, 1
оправі, у 1
зображено два 1
два пагорби, 1
пагорби, що 1
символізує горбисту 1
горбисту місцевість. 1
місцевість. Щільність 1
Щільність населення 2
світі, більшість 1
більшість сімей 1
сімей скупчилися 1
скупчилися в 1
в крихітних 1
крихітних будинках. 1
будинках. Щільність 1
становить 670 1
670 чол./км². 1
чол./км². Щільность 1
Щільность водню, 1
водню, близька 1
до щільності 1
щільності зрідженого 1
зрідженого водню, 1
водню, може 1
досягнута при 1
при відповідному 1
відповідному рівні 1
рівні поглинання. 1
поглинання. », 1
», що 30
що активна 1
над художньо-документальним 1
художньо-документальним фільмом 1
фільмом «Визволення» 1
«Визволення» вже 1
вже розпочалась. 1
розпочалась. Щоб 1
Щоб без 1
перешкод подолати 1
подолати ці 1
ці труднощі, 1
труднощі, єгиптянин 1
єгиптянин повинен 1
життя вивчити 1
вивчити різні 1
різні заклинання, 1
заклинання, які 1
які оберігали 1
оберігали б 1
смерті. Щоб 1
Щоб ближче 1
ближче познайомитися 1
Росією, їздив 1
Москви, Новгорода 1
Новгорода та 1
до інші 1
інші території 1
території імперії; 1
імперії; подорожував, 1
подорожував, крім 1
того, по 1
Франції, Італії 1
та Німеччині. 1
Німеччині. Щоб 1
Щоб викликати 1
викликати погожий 1
погожий вітер, 1
вітер, треба 1
було свистіти. 1
свистіти. Щоб 1
Щоб виконати 1
виконати графік 1
графік тренувань 1
виступів по 1
по телебаченню, 1
телебаченню, їй 1
їй знадобилися 1
знадобилися сильні 1
сильні знеболювальні. 1
знеболювальні. Щоб 1
Щоб виправдати 1
виправдати себе 1
приховати правду, 1
правду, Тамакі 1
Тамакі видавав 1
видавав звірства 1
звірства Підробок 1
Підробок за 1
за дії 1
дії дедменів, 1
дедменів, називаючи 1
називаючи тих 1
тих «нелюдськими 1
«нелюдськими тваринами». 1
тваринами». Щоб 1
Щоб вислужитися, 1
вислужитися, Сандовал 1
Сандовал пробуджує 1
пробуджує з 1
з анабіозу 1
анабіозу Вільяма 1
Вільяма Буна, 1
Буна, вважаючи, 1
і доставить 1
доставить атавусам 1
атавусам Палмер. 1
Палмер. Щоб 1
Щоб відволіктися 1
відволіктися Гампті 1
Гампті запрошує 1
запрошує дружину 1
на риболовлю 1
риболовлю з 1
друзями, але 1
вона відмовляється. 1
відмовляється. Щоб 1
Щоб врятувати 1
від больового 1
больового шоку, 1
шоку, товариші 1
товариші вкололи 1
вкололи знеболююче. 1
знеболююче. Щоб 1
Щоб давати 1
давати таке 1
таке визначення, 1
визначення, необхідно 1
спочатку довести 1
довести равносильність 1
равносильність цих 1
цих законів. 1
законів. Щоб 1
Щоб дізнатися, 1
розташована книга, 1
книга, Бен 1
Бен проникає 1
народження президента 1
в Маунт-Вернон 1
Маунт-Вернон і 1
показує президентові 1
президентові таємний 1
таємний хід 1
хід під 1
під будинком, 1
будинком, про 1
той нічого 1
знав, а 1
натомість просить 1
просить розповісти 1
розповісти йому 1
про книгу. 1
книгу. Щоб 1
Щоб дістатися 1
до району, 1
району, де 1
де утримувались 1
утримувались Елізабет 1
діти, загалом 1
загалом потрібно 1
було розблокувати 1
розблокувати вісім 1
вісім дверей, 1
дверей, з 1
яких двоє 1
дверей були 1
були додатково 1
додатково закріплені 1
закріплені електронними 1
електронними блокувальними 1
блокувальними пристроями. 1
пристроями. Щоб 1
Щоб дістати 1
дістати якусь 1
якусь легку 1
легку роботу, 1
роботу, прикинувся 1
прикинувся глухонімим. 1
глухонімим. Щоб 1
Щоб добитися 1
добитися такого 1
такого низького 1
низького просвіту, 1
просвіту, Тон 1
Тон перевернув 1
перевернув напівеліптичні 1
напівеліптичні ресори. 1
ресори. », 1
», щоб 1
допомогти виправдати 1
виправдати громадянина 1
громадянина Бейліса 1
Бейліса у 1
київському імперському 1
імперському процесі 1
процесі проти 1
нього. Щоб 1
Щоб допомогти 1
допомогти зробити 1
зробити фізику 1
фізику шайби 1
шайби якомога 1
більш реалістичною 1
реалістичною був 1
був найнятий 1
найнятий інженер-програміст, 1
інженер-програміст, який 1
на Великому 1
Великому адронному 1
адронному колайдері. 1
колайдері. Щоб 1
Щоб досягти 1
більшого ефекту, 1
ефекту, їх 1
часто розташовують 1
вершині схилу 1
схилу або 1
або будинку. 1
будинку. Щоб 1
Щоб дотриматися 1
дотриматися обітниці, 1
обітниці, Бхішма 1
Бхішма використав 1
використав Ічча 1
Ічча Мрітью 1
Мрітью (смерть 1
(смерть за 1
власним бажанням). 1
бажанням). Щоб 1
Щоб забезпечити 2
забезпечити пояснюваність, 1
пояснюваність, вони 1
розробили інтерактивний 1
інтерактивний графічний 1
графічний інструмент, 1
може покращувати 1
покращувати розуміння 1
розуміння лікарем 1
лікарем основ 1
основ передбачень 1
передбачень моделі. 1
моделі. Щоб 1
гніву громадськості, 1
громадськості, незвичної 1
незвичної до 1
до цивілізованого 2
цивілізованого обговорення 1
обговорення «бунтівних» 1
«бунтівних» ідей, 1
ідей, Ахундов 1
Ахундов видав 1
видав себе 1
за автора 1
автора листів, 1
їх власника, 1
власника, який 1
бажає зробити 1
зміст предметом 1
предметом загальної 1
загальної дискусії. 1
дискусії. Щоб 1
Щоб завершити 1
завершити завоювання 1
завоювання Британії, 1
Британії, Шомберг 1
Шомберг повів 1
повів в 1
літа 1689 1
1689 відділ 1
відділ англійських 1
військ кількістю 1
кількістю 5000-6000 1
5000-6000 чоловік 1
в Ірландію. 1
Ірландію. Щоб 1
Щоб завоювати 1
прихильність вмираючого, 1
вмираючого, син 1
син Прокіп 1
Прокіп іде 1
на всілякі 1
всілякі приниження. 1
приниження. Щоб 1
Щоб залякати 1
залякати їй, 1
їй, доктор 1
доктор вбиває 1
кількох акторів. 1
акторів. Щоб 1
запобігти вторгнення 1
вторгнення іноземних 1
іноземних підводних 1
в територіальні 1
територіальні води 1
води Швеції 1
Швеції були 1
встановлені численні 1
численні пастки 1
пастки у 1
вигляді мінних 1
мінних полів 1
і сенсорів. 1
сенсорів. Щоб 1
запобігти знищенню 1
знищенню російської 1
російської молочної 1
молочної галузі, 1
галузі, Путін 1
Путін закликав 1
закликав створити 1
створити однакові 1
однакові умови 1
для виробників 1
виробників молочної 1
молочної продукції 1
Росії. Щоб 1
цьому, нетішинці 1
нетішинці оздобили 1
оздобили стовп, 1
стовп, на 1
якому тримався 1
тримався прапор 1
прапор спеціальними 1
спеціальними ножами, 1
ножами, щоб 1
щоб зірвати 1
зірвати його 1
неможливо. Щоб 1
Щоб заповнити 1
цю інформаційну 1
інформаційну прогалину, 1
прогалину, клуб 1
клуб подав 1
подав запит 1
на державний 1
державний грант 1
грант і 1
отримав його. 1
його. Щоб 1
Щоб заробити 1
заробити собі 1
життя, Луїс 1
Луїс окрім 1
окрім зайняття 1
зайняття живописом 1
живописом змушений 1
був працювати 1
різних роботах. 1
роботах. Щоб 1
Щоб заробляти 1
заробляти гроші, 1
гроші, він 1
писати смішні 1
смішні дотепи 1
дотепи для 1
для газет 1
газет під 1
псевдонімом «Вуді 1
«Вуді Аллен». 1
Аллен». Щоб 1
Щоб зберегти 1
зберегти плащаницю 1
плащаницю від 1
знищення під 1
бомбардувань у 1
період II 1
II Світової 1
війни, полотно 1
полотно сховали 1
сховали в 1
абатстві Монтеферіні. 1
Монтеферіні. Щоб 1
Щоб збільшити 1
продуктивність настільки 1
настільки загальної 1
загальної задачі, 1
задачі, в 1
в Berkeley-RISC 1
Berkeley-RISC була 1
використана технологія, 1
технологія, яка 1
називається регістровим 1
регістровим вікном, 1
вікном, яка, 1
яка, тим 1
менш, обмежувала 1
обмежувала максимальну 1
максимальну глибину 1
глибину багаторівневих 1
багаторівневих викликів. 1
викликів. Щоб 1
Щоб звільнити 1
звільнити основний 1
основний процесор, 1
процесор, додаткові 1
додаткові етапи 1
етапи обробки 1
обробки були 1
були переміщені 1
до конвеєра 1
конвеєра та 1
та GPU. 1
GPU. Щоб 1
Щоб здобути 1
здобути славу 1
славу благочестивого 1
благочестивого ченця 1
ченця Ренар 1
Ренар влаштовує 1
влаштовує похід 1
у святу 1
святу землю; 1
землю; повернувшись 1
повернувшись звідти 1
звідти він 1
він править 1
править мудро, 1
мудро, общипує 1
общипує своїх 1
підданих поволі, 1
поволі, тому 1
всі залишаються 1
залишаються задоволені. 1
задоволені. Щоб 1
Щоб зіграти 1
зіграти гру 1
певному режимі, 1
режимі, необхідно 1
і дочекатись 1
дочекатись автоматичного 1
автоматичного підбору 1
підбору гравців 1
гравців для 1
для наступної 1
наступної партії. 1
партії. Щоб 1
Щоб зняти 1
зняти об'єкт, 1
об'єкт, що 1
що пролітає 1
пролітає через 1
через зеніт, 1
зеніт, доводиться 1
доводиться дуже 1
повертати телескоп 1
телескоп за 1
за азимутом. 1
азимутом. Щоб 1
Щоб зрозуміти 1
зрозуміти всю 1
всю суть 1
суть гри, 1
гри, гравцеві 1
гравцеві потрібно 1
потрібно вивчати 1
вивчати навколишню 1
навколишню його 1
його обстановку 1
обстановку й 1
й уважно 1
уважно слухати 1
слухати діалоги 1
діалоги персонажів 1
персонажів (тобто 1
(тобто гравець 1
гравець одержує 1
одержує інформацію 1
головним героєм), 1
героєм), щоб 1
цього спробувати 1
спробувати скласти 1
скласти для 1
себе загальну 1
загальну картину 1
картину світу 1
світу гри. 1
гри. Щоб 1
Щоб з'ясувати 1
з'ясувати обставини 1
обставини її 1
її смерті, 1
смерті, Алексу 1
Алексу і 1
і Рексу 1
Рексу потрібно 1
потрібно сходити 1
сходити до 1
до ворожки, 1
ворожки, адже 1
вона дала 1
дала жінці 1
жінці карту 1
карту таро 1
таро "Смерть". 1
"Смерть". Щоби 1
Щоби відвернути 1
відвернути увагу 1
увагу батьків, 1
батьків, Емі 1
Емі представляє 1
представляє їм 1
їм Фрая 1
Фрая як 1
свого хлопця. 1
хлопця. Щоби 1
Щоби зменшити 1
зменшити витрати, 1
витрати, виробнича 1
виробнича група 1
група спочатку 1
спочатку позичала 1
позичала макети 1
макети віртуальних 1
віртуальних ігор 1
займаються відеоіграми. 1
відеоіграми. Щоби 1
Щоби зміцнити 1
зміцнити свій 1
на малолітнього 1
малолітнього короля, 1
короля, князь 1
князь Сан-Нікандро 1
Сан-Нікандро з 1
дозволу владолюбного 1
владолюбного регента 1
регента Бернардо 1
Бернардо Тануччі 1
Тануччі віддалив 1
віддалив від 1
від учня 1
учня всіх 1
всіх освічених 1
освічених придворних 1
придворних і 1
почав торгувати 1
торгувати титулами 1
титулами і 1
і посадами. 1
посадами. Що 1
Що більше 1
часу необхідно 1
необхідно витратити 1
витратити на 1
аналіз зображення 1
отримання найвищої 1
найвищої ступені 1
ступені компресії, 1
компресії, тим 1
тим кращим 1
кращим буде 1
буде результат. 1
результат. Що 1
Що більшою 1
є ентропія, 1
ентропія, то 1
то менше 1
менше інформації 1
інформації надається 1
надається цим 1
цим розподілом. 1
розподілом. Щоб 1
Щоб його 1
його заглушити, 1
заглушити, був 1
організований духовий 1
оркестр, який 1
проводив репетиції 1
репетиції саме 1
коли копався 1
копався тунель. 1
тунель. Щоб 1
Щоб компенсувати 1
компенсувати втрату 1
втрату внутрішньої 1
внутрішньої мережі, 1
мережі, Air 1
отримала частку 1
в Air 1
Air Inter. 1
Inter. Щоб 1
Щоб координувати 1
координувати цю 1
роботу, Асоціація 1
Асоціація витончених 1
мистецтв Фенікса 1
Фенікса 1952 1
року призначила 1
призначила нову 1
нову Раду 1
Раду піклувальників, 1
піклувальників, а 1
а 1957 1
музею Фореста 1
Фореста М. 1
М. Гінкгауса. 1
Гінкгауса. Щоб 1
Щоб краще 1
краще познайомитись 1
познайомитись із 1
із сестрами-кандидатками 1
сестрами-кандидатками в 1
в наречені, 1
наречені, Дандіні 1
Дандіні жартома 1
жартома призначає 1
призначає дона 1
дона Маньїфіко 1
Маньїфіко головним 1
головним королівським 1
королівським виночерпієм 1
виночерпієм і 1
у винний 1
винний погріб, 1
погріб, де 1
той зразу 1
ж починає 1
починає святкувати 1
святкувати своє 1
своє «почесне 1
«почесне призначення» 1
призначення» у 1
компанії придворних. 1
придворних. Щоб 1
Щоб Лістер 1
Лістер не 1
не зійшов 1
з розуму, 1
розуму, Голлі 1
Голлі воскрешає 1
воскрешає у 1
вигляді голограми 1
голограми його 1
його сусіда 1
сусіда по 1
по каюті 1
каюті і 1
і безпосереднього 1
безпосереднього начальника 1
начальника Арнольда 1
Арнольда Ріммера, 1
Ріммера, якого 1
якого по 1
по життю 1
життю переслідують 1
переслідують невдачі. 1
невдачі. Щоб 1
Щоб ми 1
ми удостоїлись 1
удостоїлись обітниць 1
обітниць Христових. 1
Христових. Щоб 1
Щоб мрія 1
мрія не 1
не залишилася 1
залишилася невиконаною, 1
невиконаною, клуб 1
клуб організував 1
організував товариський 1
« Щоб 2
Щоб надати 3
надати можливість 1
можливість випускникам 1
випускникам середніх 1
середніх класів 1
школи після 1
років навчання 1
навчання отримати 1
отримати вищу 1
і дипломи 1
дипломи американського 1
американського зразка 1
зразка (диплом 1
(диплом про 1
загальну освіту), 1
освіту), у 1
1963 Фредом 1
Фредом Оттом 1
Оттом був 1
створений «Американський 1
«Американський коледж 1
коледж у 1
у Швейцарії». 1
Швейцарії». Щоб 1
надати панчохам 1
панчохам більшої 1
більшої витонченості, 1
витонченості, їх 1
почали прикрашати 1
прикрашати ажурна 1
ажурна вишивка, 1
вишивка, бісером 1
бісером та 1
та малюнками. 1
малюнками. Щоб 1
надати причілку 1
причілку біля 1
входу парадності, 1
парадності, будівничі 1
будівничі скомпонували 1
скомпонували кутову 1
кутову колону, 1
колону, а 1
а над 1
аркою виклали 1
виклали з 1
з заглибин 1
заглибин чотири 1
чотири напіврозетки. 1
напіврозетки. Щоб 1
Щоб не 5
бути затиснутим 1
затиснутим між 1
між ворожою 1
ворожою армією 1
армією і 1
і містом, 1
містом, Торстенссон 1
Торстенссон виступив 1
виступив їм 1
їм назустріч. 1
назустріч. Щоб 1
не вибирати 1
вибирати мусульманина 1
мусульманина на 1
президента, французький 1
французький верховний 1
верховний комісар 1
комісар Анрі 1
Анрі Понсот 1
Понсот 9 1
року призупинив 1
призупинив дію 1
дію конституції 1
конституції і 1
продовжив термін 1
термін президентства 1
президентства Дебасса 1
Дебасса на 1
рік. Щоб 1
не вносити 1
вносити розкол 1
в робітничий 1
робітничий рух 1
Британії, партія 1
партія Панкгерст 1
була розпущена 1
розпущена і 1
і влилася 1
офіційну британську 1
британську Компартію. 1
Компартію. Щоб 1
поворот авіаносців 1
авіаносців проти 1
проти вітру 1
вітру для 1
для зльоту 1
зльоту винищувачів, 1
винищувачів, американці 1
американці оборонялися 1
оборонялися тільки 1
тільки зенітною 1
зенітною артилерією. 1
артилерією. Щоб 1
пошкодити єдності, 1
єдності, не 1
слід надмірно 1
надмірно збільшувати 1
збільшувати розміри 1
розміри держави. 1
держави. Щоб 1
Щоб німці 1
мали привід 1
для репресій, 1
репресій, говорить 1
з Совєтами! 1
Совєтами! Щоб 1
Щоб об'єднати 1
об'єднати ці 1
ці фонди, 1
фонди, вони 1
написали конституцію 1
конституцію ордена 1
ордена ( 1
( Щоб 2
Щоб остаточно 2
остаточно усунути 2
усунути польські 1
польські впливи 1
в уніятській 1
уніятській церкві, 1
церкві, російська 1
вирішила її 1
її ліквідувати. 1
ліквідувати. Щоб 1
усунути потенційне 1
потенційне джерело 1
джерело розбрату 1
розбрату на 1
на кордоні, 1
кордоні, в 1
в 387 1
387 Феодосій 1
Феодосій досяг 1
досяг з 1
з персами 1
персами угоди 1
угоди по 1
по розділу 1
розділу Вірменії 1
на сфери 1
сфери впливу. 1
впливу. Щоб 1
Щоб отримати 4
до розваг 1
розваг і 1
і подарункових 1
подарункових магазинів, 1
магазинів, діти 1
діти змушені 1
змушені заробляти 1
заробляти KidZos 1
KidZos і 1
і Zents, 1
Zents, що 1
є місцевою 1
місцевою валютою, 1
валютою, виконуючи 1
виконуючи різноманітні 1
різноманітні завдання, 1
завдання, працюючи 1
ролі різних 1
різних фахівців. 1
фахівців. Щоб 1
отримати рівняння 1
рівняння руху 1
руху для 1
для нестисливого 1
нестисливого потоку, 1
потоку, припускають, 1
є сталою 1
сталою величиною. 1
величиною. Щоб 1
отримати спадщину 1
спадщину матері, 1
матері, школярка 1
школярка Кей 1
Кей Хато 1
Хато прямує 1
будинку свого 1
в Гемізуці. 1
Гемізуці. Щоб 1
отримати сукно, 1
сукно, необхідно 1
необхідно промити 1
промити шерсть 1
шерсть ( 1
Щоб перейти 1
групи (спільності) 1
(спільності) в 1
іншу потрібно 1
потрібно здійснити 1
здійснити певні 1
певні дії. 1
дії. Щоб 1
Щоб підготувати 1
підготувати веб-сервер 1
веб-сервер для 1
прийняття https 1
https транзакцій 1
транзакцій адміністратор 1
адміністратор повинен 1
повинен створити 1
створити сертифікат 1
відкритим ключем 1
ключем для 1
для веб-сервера. 1
веб-сервера. Щоб 1
Щоб побачити 2
побачити кліп, 1
кліп, потрібно 1
потрібно виконати 1
виконати спеціальне 1
спеціальне завдання. 1
завдання. Щоб 1
побачити полотно, 1
полотно, люди 1
люди шикувалися 1
шикувалися в 1
в чергу. 1
чергу. Щоб 1
Щоб повернутись 1
Землю, астронавти 1
астронавти вдалися 1
до хитрощів. 1
хитрощів. Щоб 1
Щоб погасити 1
погасити борги 1
борги «Віторії», 1
«Віторії», в 1
році Леандро 1
Леандро Домінгес 1
Домінгес був 1
Щоб подання 1
про недовіру 1
недовіру було 1
успішним, його 1
прийняти абсолютна 1
абсолютна більшість 1
у З’їзді 1
З’їзді депутатів. 1
депутатів. Щоб 1
Щоб полегшити 1
полегшити страждання 1
страждання від 1
від недуги, 1
недуги, Корб'єр 1
Корб'єр вирішив 1
здійснити подорож 1
подорож теплими 1
теплими морями. 1
морями. Щоб 1
Щоб полум'я 1
полум'я не 1
не торкалося 1
торкалося скла, 1
скла, під 1
під колбу 1
колбу підкладають 1
підкладають дротяну 1
дротяну тканину. 1
тканину. Щоб 1
Щоб помножити 1
помножити одночлени, 1
одночлени, числові 1
числові множники 1
множники перемножають, 1
перемножають, а 1
до буквених 1
буквених застосовують 1
застосовують правило 1
правило множення 1
множення степенів 1
степенів з 1
однаковими основами. 1
основами. Щоб 1
Щоб помститися 1
смерть Окінлека 1
Окінлека клан 1
клан Дуглас 1
Дуглас спустошив 1
спустошив всі 1
всі землі, 1
належали клану 1
клану Колвілл, 1
Колвілл, осадив 1
осадив і 1
взяв штурмом 1
штурмом замок 1
замок Кіннайрд 1
Кіннайрд з 1
величезними втратами. 1
втратами. Щоб 1
Щоб посилити 1
посилити ізоляцію, 1
ізоляцію, 500 1
500 найактивніших 1
найактивніших політв'язнів 1
політв'язнів перевели 1
у Пермські 1
Пермські табори. 1
табори. Щоб 1
Щоб призначити 1
призначити атрибути 1
атрибути для 1
для вершин, 1
вершин, їх 1
їх розміщують 1
розміщують в 1
в рядку 1
рядку що 1
тільки ім'я 1
ім'я вершини, 1
вершини, без 1
без відношень. 1
відношень. Щоб 1
Щоб прийти 1
прийти у 1
у форму, 1
форму, почала 1
почала посилено 1
посилено тренуватися. 1
тренуватися. Щоб 1
Щоб прикупити 1
прикупити хоч 1
хоч трохи 1
трохи землі 1
своїх дітей, 1
дітей, сільські 1
сільські жителі 1
жителі знову 1
знову виїжджають 1
виїжджають на 1
США. Щоб 1
Щоб при 1
при настільки 1
настільки малій 1
малій осаді 1
осаді розмістити 1
розмістити механізми, 1
механізми, Ідс 1
Ідс зробив 1
зробив палубу 1
палубу кораблів 1
кораблів опуклою 1
опуклою в 1
центрі, подібно 1
подібно панциру 1
панциру черепахи. 1
черепахи. Щоб 1
Щоб припинити 1
припинити такого 1
роду акції, 1
акції, влада 1
влада затримувала 1
затримувала 10—20 1
10—20 чоловік, 1
тижні зменшило 1
зменшило кількість 1
учасників флешмобів 1
флешмобів до 1
10-15 чоловік. 1
чоловік. Щоб 1
Щоб приховати 1
приховати свою 1
уникнути скандалу, 1
скандалу, він 1
він придумує 1
придумує хитрий 1
хитрий хід. 1
хід. Щоб 1
Щоб провідник 1
провідник зі 1
зі струмом 1
струмом безперервно 1
безперервно рухався 1
рухався між 1
між полюсами 1
полюсами магніту, 1
магніту, йому 1
надають форми 1
форми рамки, 1
рамки, на 1
боки якої 1
якої магніт 1
магніт діятиме 1
діятиме одночасно, 1
одночасно, але 1
у протилежних 1
протилежних напрямках: 1
напрямках: один 1
бік рамки 1
рамки втягуватиме, 1
втягуватиме, а 1
— виштовхуватиме. 1
виштовхуватиме. Щоб 1
Щоб продовжити 1
продовжити роботу, 1
роботу, оскільки 1
оскільки очікувалося 1
очікувалося ухвалення 1
ухвалення бюджету 1
рік, маршалек 1
маршалек Сейму 1
Сейму переніс 1
переніс засідання 1
засідання до 1
іншого приміщення. 1
приміщення. Щоб 1
Щоб прожити, 1
прожити, фарбував 1
фарбував висотні 1
висотні щогли 1
щогли радіоантен, 1
радіоантен, перекривав 1
перекривав дахи 1
дахи й 1
й бані 1
бані церков, 1
церков, заміняв 1
заміняв на 1
на соборах 1
соборах хрести. 1
хрести. Щоб 1
Щоб протистояти 1
протистояти цьому, 1
цьому, Ганнібал 1
Ганнібал використовував 1
використовував тактику 1
тактику подвійного 1
подвійного охвату. 1
охвату. », 1
що Браунштайнер, 1
Браунштайнер, можливо, 1
можливо, вийшла 1
за людину 1
прізвище Райан 1
Райан і 1
і проживає 1
районі Маспет. 1
Маспет. Щоб 1
Щоб ритуал 1
ритуал був 1
був чинним 1
чинним потрібно: 1
потрібно: стояти 1
в колі, 1
колі, вимальованому 1
вимальованому власною 1
власною кров'ю 1
кров'ю та 1
та скуштувати 1
скуштувати крові 1
крові суперника. 1
суперника. Щоб 1
Щоб розвіяти 1
розвіяти підозри 1
підозри Рено 1
Рено щодо 1
своїх мотивів, 1
мотивів, Рік 1
Рік пояснює, 1
це надасть 1
надасть змогу 1
змогу йому 1
з Ільзою 1
Ільзою спокійно 1
спокійно виїхати 1
Америки. Щоб 1
Щоб скорегувати 1
скорегувати ці 1
ці спотворення 1
спотворення (щоб 1
(щоб імпульс 1
не «розпливався» 1
«розпливався» в 1
часі, або 1
іншими словами 1
словами щоб 1
компенсувати «чірп») 1
«чірп») ставлять 1
ставлять або 1
або спеціальний 1
спеціальний компенсатор 1
компенсатор (пару 1
(пару дифракційних 1
дифракційних решіток 1
решіток або 1
або призм) 1
призм) або 1
спеціальні «чирпувальні» 1
«чирпувальні» дзеркала. 1
дзеркала. Щоб 1
Щоб скористатися 1
скористатися OpenVMS 1
OpenVMS кластером 1
кластером - 1
- правильна 1
правильна конфігурація 1
конфігурація є 1
є суттєвою. 1
суттєвою. Щоб 1
Щоб сприяти 1
сприяти збільшенню 1
збільшенню обсягів 1
кредитування молдовських 1
молдовських організацій, 1
організацій, банки, 1
банки, очевидно, 1
очевидно, скоординувались 1
скоординувались для 1
збільшення наявної 1
наявної ліквідності. 1
ліквідності. Щоб 1
Щоб стати 1
членом асамблеї, 1
асамблеї, особа 1
менше 21 1
року, проживати 1
проживати на 1
території виборчого 1
якого балотується, 1
балотується, протягом 1
території штату 1
штату протягом 1
років. Щоб 1
Щоб страусоподібні 1
страусоподібні не 1
були парафілетичною 1
парафілетичною групою, 1
групою, прихильники 1
прихильники цього 1
цього погляду 1
погляду вимагають 1
вимагають включення 1
включення схованохвостих 1
схованохвостих до 1
ряду страусоподібних. 1
страусоподібних. Щоб 1
Щоб тварина 1
не мучилася, 1
мучилася, Джоді, 1
Джоді, за 1
велінням батька, 1
батька, обриває 1
обриває життя 1
свого друга. 1
друга. Щоб 1
Щоб уберегти 1
уберегти принцесу, 1
принцесу, султан 1
султан велів 1
велів помістити 1
помістити її 1
в башту. 1
башту. Щоб 1
Щоб уникнути 7
уникнути бійні 1
бійні Джонні 1
Джонні Сільвер 1
Сільвер жертвує 1
жертвує собою 1
і знешкоджує 1
знешкоджує бомбу, 1
бомбу, при 1
цьому Адріан 1
Адріан зазнає 1
поранення. Щоб 1
уникнути викриття 1
викриття всієї 1
своєї організації, 1
організації, організація 1
організація карбонаріїв 1
карбонаріїв була 1
окремі осередки 1
осередки — 1
— Щоб 1
уникнути випадкових 1
випадкових помилок, 1
помилок, слід 1
слід правильно 1
правильно застосовувати 1
застосовувати біометричні 1
біометричні методи 1
використовувати контрольні 1
контрольні групи 1
групи випробовуваних. 1
випробовуваних. Щоб 1
втрат бджіл 1
та підтримувати 1
підтримувати бджолині 1
сім'ї здоровими 1
здоровими та 1
та сильними 1
сильними пасічникам 1
пасічникам рекомендується 1
рекомендується комплекс 1
комплекс мір 1
мір та 1
та заходів. 1
заходів. Щоб 1
уникнути різночитань, 1
різночитань, у 1
у регламенті 1
регламенті будь-якого 1
будь-якого професійного 1
професійного турніру 1
турніру записано, 1
розуміти під 1
терміном — 1
це по 1
черзі забиті 1
забиті 15 1
15 червоних 1
і чорних 1
чорних куль, 1
куль, після 1
слід забити 1
забити жовту, 1
жовту, зелену, 1
зелену, коричневу, 1
коричневу, синю, 1
синю, рожеву 1
рожеву і 1
і чорну 1
чорну кулі. 1
кулі. Щоб 1
уникнути ударів 1
ударів він 1
робить постановочні 1
постановочні бої 1
бої і, 1
і, випадково, 1
випадково, винаходить 1
винаходить шоу- 1
шоу- Щоб 1
уникнути шахрайства, 1
шахрайства, до 1
частини посадкової 1
посадкової лижі 1
лижі були 1
були прикріплено 1
прикріплено яйця. 1
яйця. Щоб 1
Щоб упоратися 1
упоратися із 1
цими договірними 1
договірними зобов'язаннями, 1
зобов'язаннями, у 1
закінчено реконструкцію 1
реконструкцію виносховища, 1
виносховища, побудовано 1
новий цех 1
із розливу 1
розливу лікеро-горілчаних 1
лікеро-горілчаних виробів 1
склад тари 1
тари на 1
території консервного 1
консервного цеху. 1
цеху. Щоб 1
Щоб установити 1
установити свій 1
над рухом 1
Україні, молодь 1
молодь почала 1
почала активно 1
активно користуватися 1
користуватися мережою 1
мережою Інтернету 1
Інтернету для 1
об'єднання і 1
і пошуку 1
пошуку союзників. 1
союзників. Щоб 1
Щоб усунути 1
усунути нелінійність 1
нелінійність XYZ, 1
XYZ, в 1
використовувати простір 1
простір CIE 1
CIE 1964 1
1964 color 1
color space. 1
space. Щоб 1
Щоб утримувати 1
утримувати родову 1
родову аристократію 1
аристократію в 1
в підпорядкуванні, 1
підпорядкуванні, Саргон 1
Саргон тримав 1
тримав в 1
столиці заручників 1
її оточення. 1
оточення. Щоб 1
Щоб у 1
не загриміти 1
загриміти за 1
ґрати, Кеффрі 1
Кеффрі пропонує 1
пропонує Берку 1
Берку угоду: 1
угоду: він 1
використовувати свій 1
свій кримінальний 1
кримінальний талант 1
талант тільки 1
рамках закону, 1
закону, тобто 1
тобто стане 1
стане допомагати 1
допомагати ФБРівцям 1
ФБРівцям в 1
в затриманні 1
затриманні невловимих 1
невловимих зловмисників. 1
зловмисників. Щоб 1
Щоб формально 1
формально зміцнити 1
зміцнити становище 1
становище старшого 1
сина, обрала 1
обрала як 1
як наречену 1
наречену для 1
нього англійську 1
англійську принцесу 1
принцесу Єлизавету 1
Єлизавету Стюарт. 1
Стюарт. Щоб 1
Щоб хоч 2
хоч якось 2
якось окупити 1
окупити своє 1
своє очікування, 1
очікування, Алібек 1
Алібек не 1
віддає дари, 1
дари, прислані 1
прислані його 1
братом в 1
подарунок емірам, 1
емірам, а 1
а вручає 1
вручає їм 1
їм старого 1
старого коня 1
коня і 1
і хворого 1
хворого верблюда. 1
верблюда. Щоб 1
якось утриматися 1
на плаву, 1
плаву, Інґа 1
Інґа вирішує 1
вирішує шукати 1
шукати иншу 1
иншу роботу, 1
роботу, і 1
і влаштовується 1
влаштовується офіціанткою 1
офіціанткою в 1
в стриптиз-барі. 1
стриптиз-барі. Щоб 1
Щоб швидше 1
швидше відновити 1
відновити підприємство, 1
підприємство, кіровци 1
кіровци використали 1
використали всі 1
всі місцеві 1
місцеві можливості. 1
можливості. Щоб 1
Щоб якось 1
якось згладити 1
згладити скандальність 1
скандальність ситуації, 1
ситуації, ведучий 1
програми Томас 1
Томас Готшальк 1
Готшальк запропонував 1
запропонував Мерселеві 1
Мерселеві Райх-Раніцкі 1
Райх-Раніцкі обговорити 1
це пізніше 1
пізніше під 1
час окремої 1
окремої телепередачі 1
телепередачі разом 1
керівниками провідних 1
провідних німецьких 1
німецьких телевізійних 1
телевізійних каналів. 1
каналів. Щоб 1
Щоб я 1
я обікрав 1
обікрав вас 1
вас і 1
потім платив 1
платив 250 1
000 доларів?» 1
доларів?» Що 1
Що вже 1
вже зробили 1
зробили передові 1
передові осередки 1
осередки Конотіпщини 1
Конотіпщини / 1
П. Носенко 1
Носенко // 1
// Молодий 1
Молодий комунар. 1
комунар. Що 1
Що визначає 1
визначає значення 1
значення символу 1
символу для 1
всіх цілих 1
чисел n. 1
n. », 1
що виїхав 1
США. », 1
екрани двома 1
раніше. », 1
у світу 1
році. Що 1
Що викликає 1
викликає втрату 1
втрату нюху 1
нюху і 1
це реагувати? 1
реагувати? », 1
що виступала 1
виступала проти 1
проти системи 1
сприяння Регіональної 1
Регіональної делегації 1
делегації Міжнародного 1
Міжнародного Комітету 1
Комітету Червоного 1
Хреста (http://www. 1
(http://www. Що 1
Що відбувається 1
відбувається 10 2
10 січня. 1
січня. Що 1
Що відбувалось 1
з Салман-реїсом 1
Салман-реїсом в 1
роки точно 1
точно невідомо. 1
невідомо. », 1
включає 20 1
загальної суми. 1
суми. », 1
вміщає 65 1
65 647 1
647 глядачів. 1
глядачів. Що 1
Що вони 1
взагалі можуть 1
можуть сказати? 1
сказати? Що 1
Що впливає 1
на δ 1
δ 13 1
13 C? 1
C? Що 1
Що говорить 1
говорить Ленін 1
Ленін »(1924),« 1
»(1924),« Підручник 1
для антирелігійних 1
антирелігійних гуртків 1
гуртків робітників 1
робітників »з 1
»з передмовою 1
передмовою Ем. 1
Ем. Що 1
Що далі 1
далі назад 1
то складніше 1
складніше інтерпретувати 1
інтерпретувати отримані 1
отримані дані. 1
дані. Що 1
Що два 1
роки найкращі 1
найкращі майстри 1
майстри усних 1
усних обчислень 1
обчислень запрошуються 1
запрошуються взяти 1
за Світовий 1
Світовий кубок 1
кубок з 1
з усних 1
усних обчислень. 1
обчислень. Щодекади 1
Щодекади в 1
в Дніпропетровську 1
Дніпропетровську виходить 1
виходить «Зоря» 1
театрі. Щоденник 1
Щоденник досліджував 1
досліджував філософські 1
філософські дискусії 1
дискусії Одетса 1
Одетса про 1
про написання 1
написання та 1
та романтику. 1
романтику. Щоденник, 1
Щоденник, кіноповісті, 1
кіноповісті, оповідання, 1
оповідання, фолькл. 1
фолькл. записи, 1
записи, листи, 1
листи, документи. 1
документи. Щодня 1
Щодня автор 1
автор читав 1
читав вголос 1
вголос набір 1
набір рекламних 1
рекламних повідомлень, 1
потім намагався 1
намагався відтворити 1
відтворити їх 1
по пам'яті. 1
пам'яті. Щодня 1
Щодня відправляється 1
відправляється шість 1
шість рейсів 1
рейсів поїздів 1
напрямків. Щодня, 1
Щодня, декілька 1
декілька потягів 1
потягів Льодовикового 1
Льодовикового Експресу 1
Експресу зупиняються 1
зупиняються тут 1
напрямку. Щодня 1
Щодня до 2
до Бібліотеки 1
Бібліотеки звертаються 1
звертаються понад 1
2000 користувачів. 1
користувачів. Щодня 2
бібліотеки звертаються 1
звертаються реально 1
реально або 1
або віртуально 1
віртуально понад 1
3000 користувачів. 1
Щодня міст 1
міст перетинають 1
перетинають близько 1
тис. автомобілів. 1
автомобілів. Щодня 1
Щодня на 1
будівництві перебувало 1
150 робітників. 1
робітників. Щодня 1
Щодня через 1
через SWIFT 1
SWIFT проходить 1
проходить більше 1
мільйона транзакцій 1
транзакцій на 1
6 трлн 1
трлн доларів 1
доларів (1,8 1
(1,8 млрд 1
млрд повідомлень 1
повідомлень на 1
включають грошові 1
грошові перекази, 1
перекази, міжбанківські 1
міжбанківські платежі, 1
платежі, цінні 1
цінні папери, 1
папери, дорожні 1
дорожні чеки. 1
чеки. Щодня 1
Щодня Шафі 1
Шафі приходив 1
до Нохбіке 1
Нохбіке і 1
співав свої 1
свої вірші. 1
вірші. Щодо 1
Щодо австрійців, 1
австрійців, то 1
у Софіївці 1
Софіївці їхні 1
їхні солдати 1
солдати перебували 1
перебували з 1
листопада австро-угорські 1
австро-угорські війська 1
війська залишили 1
залишили Софіївку 1
Софіївку і 1
вона одразу 1
ж опинилася 1
руках прибічників 1
прибічників Директорії 1
Директорії УНР. 1
УНР. Щодоби 1
Щодоби перевозиться 1
перевозиться близько 1
тисяч пасажирів. 1
пасажирів. Щодо 1
Щодо возів 1
возів з 1
з мису 1
мису Андрам, 1
Андрам, то 1
то про 1
відомо. Щодо 1
Щодо драй-тулінгу 1
драй-тулінгу існує 1
багато суперечок 1
суперечок серед 1
серед спортсменів. 1
спортсменів. Щодо 1
Щодо еквеш, 1
еквеш, то 1
то вказується, 1
були обрізані 1
обрізані — 1
факт помітно 1
помітно впливає 1
походження. Щодо 1
Щодо забезпечення 1
забезпечення козацьких 1
козацьких «прав 1
«прав і 1
і вольностей», 1
вольностей», то 1
то говорилося 1
говорилося лише 1
король «щось» 1
«щось» робитиме 1
робитиме для 1
їхнього покращання. 1
покращання. Щодо 1
Щодо інших 1
самим іменем 1
іменем та 1
та прізвищем 1
прізвищем див. 1
див. Щодо 1
Щодо його 1
його дати 1
народження немає 1
немає вірних 1
вірних відомостей. 1
відомостей. Щодо 2
Щодо місця 1
народження бракує 1
бракує відомостей. 1
Щодо назви, 1
назви, за 1
за народними 1
переказами, первісна 1
первісна – 1
– «Лісиничі» 1
«Лісиничі» – 1
слова «ліс», 1
«ліс», бо 1
давнину тут 1
був дрімучий 1
дрімучий мішаний 1
мішаний ліс. 1
ліс. Інша 1
версія – 1
слова «лис», 1
«лис», нібито 1
нібито у 1
у лісистій 1
лісистій місцевості 1
місцевості водилося 1
багато лисів. 1
лисів. Щодо 1
Щодо покладання 1
покладання на 1
себе епитимії 1
епитимії на 1
свій вибір, 1
вибір, то 1
то дійсно 2
дійсно таке 1
бути. Щодо 1
Щодо походження 2
походження назви, 1
назви, на 1
декілька версій. 1
версій. Щодо 1
походження пероксисом 1
пероксисом існує 1
існує низка 1
низка альтернативних 1
альтернативних гіпотез. 1
гіпотез. Щодо 1
Щодо появи 1
появи гральних 1
карт у 1
Європі існує 1
кілька версій. 1
версій. » 1
» (що, 1
(що, до 1
речі, відповідало 1
його назві). 1
назві). Щодо 1
Щодо самого 1
самого Ді 1
Ді Гріза, 1
Гріза, Ліга 1
Ліга має 1
плани, Джеймс 1
Джеймс отримає 1
отримає пропозицію 1
стати постійним 1
співробітником Галактичної 1
Галактичної Ліги. 1
Ліги. Щодо 1
Щодо студії, 1
студії, її 1
знову перейменовано 1
в Warner 1
Bros. Щодо 1
Щодо термінів 1
термінів вступу 1
вступу України 1
ЄС, 56% 1
56% респондентів 1
респондентів думають 1
думають (незалежно 1
(незалежно чи 1
за чи 1
чи проти), 1
проти), що 1
це відбудеться 1
відбудеться "впродовж 1
"впродовж 10 1
або раніше", 1
раніше", 23% 1
23% — 1
— "не 1
"не раніше, 1
через 15—20 1
15—20 років", 1
років", решта 1
решта 21% 1
21% — 1
— "ніколи". 1
"ніколи". Щодо 1
Щодо фінансування, 1
фінансування, то 1
то 22 1
22 органи 1
влади прямо 1
прямо вказали, 1
вказали, що 1
їх видання 1
не витрачаються 1
витрачаються кошти 1
з бюджету. 1
бюджету. Щодо 1
Щодо характеристик 1
характеристик обличчя, 1
обличчя, то 1
то із 1
усіх його 1
його ознак 1
ознак (колір, 1
(колір, форма, 1
форма, риси, 1
риси, ластовиння, 1
ластовиння, родимки, 1
родимки, зморшки, 1
зморшки, оцінка 1
оцінка естетичної 1
естетичної привабливості), 1
привабливості), найчастіше 1
найчастіше вирізняються 1
вирізняються колір 1
і форма. 1
форма. » 1
» щодо 1
щодо цих 1
цих навчальних 1
навчальних комплексів. 1
комплексів. Щодо 1
Щодо цього 1
цього Палата 1
Палата лордів 1
лордів ухвалила 1
ухвалила рішення, 1
такі дії 1
були ultra 1
ultra vires, 1
vires, а 1
отже недійсними. 1
недійсними. Що 1
Що є 1
є ізоморфізмом 1
ізоморфізмом векторних 1
векторних просторів, 1
просторів, але 1
не однаковими 1
однаковими операціями 1
операціями множення. 1
множення. Що 1
цьому райському 1
райському куточку 1
куточку колись? 1
колись? Що 1
стосується екстер'єру, 1
екстер'єру, були 1
були змінені 1
змінені форми 1
форми бампера, 1
бампера, додані 1
додані в 1
зовнішнє оформлення 1
оформлення накладки 1
накладки на 1
двері, крила, 1
крила, пороги, 1
пороги, виконані 1
пластику. Що 1
стосується його 1
його аргументів 1
аргументів - 1
- я 1
не знаходжу 1
знаходжу їх 1
їх хоч 1
в чомусь 1
чомусь переконливими. 1
переконливими. Що 1
стосується ключових 1
ключових принципів 1
принципів Хартії, 1
Хартії, то 1
їх дванадцять, 1
дванадцять, кожен 1
них доповнено 1
доповнено роз'ясненнями 1
роз'ясненнями і 1
і вказівками. 1
вказівками. », 1
займається забезпеченням 1
забезпеченням охорони 1
охорони перших 1
перших осіб 1
осіб держави. 1
держави. », 1
що зайняло 1
зайняло 19-е 1
19-е місце. 1
рахунком 1:1, 1
1:1, Юрій 1
Юрій Сьомін 1
Сьомін подав 1
відставку. Що 1
Що за 1
за поезія 1
поезія — 1
слово в 1
в слово 1
слово привести 1
в риму 1
риму Еруслана 1
Еруслана Лазаревича 1
Лазаревича або 1
або Жар-птаха? 1
Жар-птаха? », 1
днів, ясно 1
ясно свідчать 1
свідчать саме 1
саме про 1
шлях формування 1
формування позначень 1
позначень для 1
для чисел. 1
чисел. Що 1
Що зробив 1
зробив Макс 1
фон Лауе? 1
Лауе? », 1
зробила відомим 1
відомим ім'я 1
ім'я дебютанта- 1
дебютанта- постановника. 1
постановника. Що 1
Що й 1
й казати 1
казати — 1
— Моріарті 1
Моріарті до 1
до безумства 1
безумства харизматичний. 1
харизматичний. Щойно 1
Щойно бій 1
бій відновили 1
і бійці 1
бійці увійшли 1
в клінч, 1
клінч, Оверім 1
Оверім знову 1
почав хибити, 1
хибити, завдавши 1
завдавши два 1
два сильних 1
сильних удари 1
удари коліном 1
коліном в 1
в пах. 1
пах. Щойно 1
Щойно від 1
від 1919 1
1919 укр. 1
укр. термін 1
термін Р. 1
Р. прийнято 1
визначення сов. 1
сов. органів 1
влади, як 1
як також 1
також прикметник 1
прикметник «радянський», 1
«радянський», на 1
від «радівський», 1
«радівський», «радівці», 1
«радівці», який 1
який пов'язувався 1
пов'язувався з 1
з Центр. 1
Центр. Радою. 1
Радою. Щойно 1
Щойно відчинилися 1
відчинилися церковні 1
церковні двері, 1
двері, як 1
як туди 1
туди увірвалися 1
увірвалися привезені 1
привезені невідомо 1
невідомо звідки 1
звідки варвари, 1
варвари, які 1
які потрощили 1
потрощили церковні 1
церковні ікони, 1
ікони, начиння. 1
начиння. Щойно 1
Щойно остання 1
остання камідогу 1
камідогу опинилася 1
на вівтарі, 1
вівтарі, яйце 1
яйце дракона 1
дракона розкололося 1
розкололося і 1
і дух 1
дух Онаґи 1
Онаґи перемістився 1
тіло найближчого 1
найближчого бійця 1
— Рептилії. 1
Рептилії. Щойно 1
Щойно після 1
після знесення 1
знесення «стану 1
«стану облоги» 1
облоги» 1928 1
1928 уряд 1
дозволив 1929 1
1929 вести 1
вести часткове 1
часткове навчання 1
навчання по-українські 1
по-українські в 1
в рум. 1
рум. школах 1
школах на 1
на Буковині, 1
Буковині, але 1
але 1934 1
1934 і 1
це скасовано. 1
скасовано. Щойно 1
Щойно революція 1
революція 1917 1
р. сприяла 1
сприяла самоорганізації 1
самоорганізації українського 1
населення, ідейно 1
ідейно пов'язаної 1
з національно-політичним 1
національно-політичним відродженням 1
відродженням України. 1
України. Щойно 1
Щойно у 2
1920-их pp. 1
pp. вони 1
виходити й 1
й українською 1
мовою. Щойно 1
пенальті львівська 1
львівська команда 1
команда довела 1
довела свою 1
свою вищість 1
вищість над 1
над суперником 1
суперником — 1
— 10:9. 1
10:9. Щоки 1
Щоки з'єднувалися 1
з'єднувалися знизу 1
знизу широкою 1
широкою дошкою 1
дошкою (рамою), 1
(рамою), до 1
якої кріпилися 1
кріпилися осі 1
осі коліс. 1
коліс. Щоки 1
Щоки і 1
місця прикріплення 1
прикріплення вібрисів 1
вібрисів світлі. 1
світлі. Що 1
Що лежать 1
основі роботи 1
роботи т-групи 1
т-групи ціннісні 1
ціннісні установки 1
установки містять 1
містять відданість 1
відданість науковим 1
науковим принципам 1
принципам дисциплін, 1
вивчають поведінку 1
поведінку людей 1
і суспільство, 1
суспільство, демократичність 1
демократичність (на 1
(на противагу 1
противагу авторитарності) 1
авторитарності) і 1
і взаємодопомога. 1
взаємодопомога. », 1
має суспільну 1
суспільну підтримку 1
підтримку відомих 1
Україні людей 1
парламенту, які 1
які вважають, 1
що ЛГБТ 1
ЛГБТ є 1
є «сексуальним 1
«сексуальним збоченням», 1
збоченням», яке 1
яке треба 1
треба лікувати. 1
лікувати. Щомісяця 1
Щомісяця підприємство 1
підприємство виробляє 1
виробляє п'ять 1
мільйонів одиниць 1
одиниць різних 1
різних продуктів, 1
продуктів, в 1
за шкірою, 1
шкірою, очні 1
очні краплі, 1
краплі, засоби 1
засоби гігієни 1
та харчові 1
харчові добавки. 1
добавки. Щомісячна 1
Щомісячна аудиторія 1
аудиторія — 1
понад 55 1
55 млн 1
млн користувачів. 1
користувачів. «Що 1
«Що може 1
зупинити мене 1
такий момент», 1
момент», арія 1
арія з 1
« Щонайменше 1
Щонайменше 9 1
9 % 1
% робочої 1
— безробітні. 1
безробітні. Щонайменше 1
Щонайменше два 1
два визначення 1
поняття "трансакційні 1
"трансакційні витрати" 1
витрати" зазвичай 1
літературі. Щонайширше 1
Щонайширше визнання 1
визнання має 1
має «Ноктюрн». 1
«Ноктюрн». », 1
оренди виступає 1
« Щонеділі 1
Щонеділі тут 1
проводяться танцювальні 1
танцювальні вистави 1
вистави танго. 1
танго. », 1
до сюжету 1
сюжету «Чужого», 1
«Чужого», концентруючи 1
концентруючи увагу 1
на Космічних 1
Космічних жокеях. 1
жокеях. », 1
що носилася 1
носилася на 1
шиї, зразок 1
зразок якої 1
не змінювався 1
змінювався аж 1
скасування звання 1
році. Щоночі 1
Щоночі дивний 1
дивний чоловік 1
із нею, 1
ранок відлітав 1
відлітав через 1
через комин, 1
комин, як 1
як дим. 1
дим. Що 1
Що означає, 1
означає, коли 1
коли говорять 1
говорять що 1
що похибка 1
похибка відсікання 1
відсікання виникає 1
коли математична 1
математична процедура 1
процедура є 1
є наближеною? 1
наближеною? », 1
означало праведника, 1
праведника, Божу 1
Божу людину. 1
людину. Що 1
Що переважить 1
переважить — 1
— загрозливе 1
загрозливе минуле 1
особі в'язня-втікача 1
в'язня-втікача Чіка 1
Чіка Кларка 1
Кларка чи 1
чи невідоме 1
невідоме майбутнє, 1
майбутнє, яке 1
яке представлене 1
представлене благопристойним 1
благопристойним Каммінгсом, 1
Каммінгсом, засновником 1
засновником місії 1
місії неподалік 1
від шинку 1
шинку Джордана? 1
Джордана? », 1
поєднували риси 1
риси людини, 1
людини, риб 1
та земноводних. 1
земноводних. Що 1
Що позбавляє 1
позбавляє користувача 1
користувача вводити 1
вводити дані 1
дані аутентифікації 1
аутентифікації вручну. 1
вручну. », 1
початок масштабної 1
масштабної медіафраншизи 1
медіафраншизи під 1
що понизився 1
класі, але 1
у «Вігана» 1
«Вігана» була 1
була краща 1
краща різниця 1
різниця забитих 1
забитих і 1
і пропущених 1
м'ячів — 1
— -22 1
-22 у 1
у «Вігана», 1
«Вігана», -23 1
-23 у 1
у «Шеффілд 1
Юнайтед». Щоправда, 1
Щоправда, вони 1
хотіли залишити 1
залишити вченого 1
вченого у 1
Кракові, але 1
він відмовився. 1
відмовився. Щоправда, 1
Щоправда, дивізією 1
дивізією це 1
це з'єднання 1
з'єднання звалось 1
звалось умовно, 1
умовно, радше 1
радше то 1
було ядро, 1
ядро, з 1
якого мала 1
мала розгорнутися 1
розгорнутися власне 1
власне дивізія, 1
дивізія, бо 1
бо замість 1
замість 10 1
000 вояків 1
вояків генералові 1
генералові підпорядковувалося 1
підпорядковувалося трохи 1
трохи понад 1
200 старшин 1
старшин та 1
та підстаршин. 1
підстаршин. Щоправда, 1
Щоправда, для 1
даних цілей 1
цілей переважно 1
переважно застосовуються 1
застосовуються інструкції 1
інструкції break 1
break та 1
та continue. 1
continue. Щоправда 1
Щоправда єдиний 1
єдиний народ 1
народ мав 1
дві різних 1
різних мови 1
мови ( 1
( Щоправда, 1
Щоправда, завдячувати 1
завдячувати цьому 1
міг своїм 1
своїм колегам-захисникам, 1
колегам-захисникам, які 1
які віддавали 1
віддавали чудові 1
чудові передачі. 1
передачі. Щоправда 1
Щоправда загальний 1
розмір Крайслерів 1
Крайслерів 1974 1
трохи більшим 1
більшим від 1
від попередньої 1
попередньої фюзеляжної 1
фюзеляжної генерації, 1
генерації, вага 1
вага продовжувала 1
продовжувала повзти 1
повзти вгору. 1
вгору. Щоправда, 1
Щоправда, з 1
п'яти алей 1
алей вціліли 1
лише три. 1
три. Щоправда 1
Щоправда на 1
час можливості 1
цих театрів 1
театрів ще 1
дозволяли здійснювати 1
здійснювати їм 1
їм повноцінні 1
повноцінні оперні 1
оперні постановки. 1
постановки. Щоправда 1
Щоправда розслідування 1
розслідування практично 1
не просувалось. 1
просувалось. Щоправда, 1
Щоправда, Росія 1
Росія не 1
не ратифікувала 1
ратифікувала ні 1
ні договір, 1
договір, ні 1
ні додатковий 1
додатковий проткол, 1
проткол, а 1
а Молдова 1
Молдова ратифікувла 1
ратифікувла лише 1
лише базовий 1
базовий договір. 1
договір. Щоправда 1
Щоправда там 1
там клуб 1
клуб надовго 1
затримався, програвши 1
програвши в 1
ж кваліфікаційному 1
кваліфікаційному раунді 1
раунді «Аяксу». 1
«Аяксу». Щоразу, 1
Щоразу, коли 1
він туди 1
туди заходив, 1
заходив, щось 1
щось виходило 1
виходило з 1
ладу. Щорічна 1
Щорічна економічна 1
ефективність ДНК-діагностики 1
ДНК-діагностики оцінюється 1
одного хворого. 1
хворого. Щорічна 1
Щорічна кількість 1
у Пантаналі 1
Пантаналі становить 1
1 000-1 1
000-1 400 1
400 мм, 1
мм, його 1
25 °C, 1
°C, хоча 1
хоча температури 1
температури можуть 1
можуть коливатися 1
°C. Щорічна 1
Щорічна творча 1
творча акція 1
акція / 1
/ Академія 1
Академія мистецтв 1
мистецтв України; 1
України; голова 1
голова редколегії 1
редколегії академік 1
Д. Безгін. 1
Безгін. Щорічне 1
Щорічне зростання 1
кількості туристичних 1
туристичних поїздок 1
поїздок в 1
та Йорданію 1
Йорданію дозволяє 1
дозволяє жителям 1
жителям обох 1
країн ознайомитися 1
культурними традиціями 1
традиціями двох 1
двох народів 1
відвідати світові 1
світові пам’ятки 1
пам’ятки архітектури. 1
архітектури. Щорічне 1
Щорічне свято 1
ознаменування дня 1
дня формування 1
формування частини 1
частини встановлено 1
встановлено Наказом 1
Наказом Воєнного 1
Воєнного Міністра 1
Міністра СРСР 1
№ 00108 1
00108 від 1
червня 1950 1
року. Щорічне 1
Щорічне споживання 1
м'яса не 1
перевищувало 10 1
10 кілограмів 1
кілограмів на 1
24 кг 1
Угорщині і 1
і 33 1
33 в 1
Німеччині. Щорічний 1
Щорічний мітинг-реквієм 1
мітинг-реквієм відвідує 1
відвідує багато 1
людей. Щорічний 1
Щорічний рейтинг 1
рейтинг Кореспондента 1
Кореспондента лягає 1
лягає в 1
основу інших 1
інших оцінок 1
оцінок статків 1
статків найбагатших 1
найбагатших українців. 1
українців. Щорічний 1
Щорічний фестиваль 17
фестиваль відбувається 17
10 листопада, 1
листопада, Lunedì 1
Lunedì dell'Angelo. 1
dell'Angelo. Щорічний 1
відбувається 12 1
12 лютого. 1
лютого. Щорічний 1
відбувається 16-19 1
16-19 серпня. 1
серпня. Щорічний 3
відбувається 18 2
18 жовтня, 1
жовтня, 16 1
16 серпня. 1
18 липня. 1
липня. Щорічний 2
відбувається 21 1
відбувається 22 1
19 березня. 1
березня. Щорічний 1
відбувається 23 1
жовтня. Щорічний 2
відбувається 27грудня. 1
27грудня. Щорічний 1
відбувається 2 1
2 серпня, 1
серпня, 23 1
квітня. Щорічний 1
відбувається 30 1
30 грудня. 1
грудня. Щорічний 2
відбувається 3 3
3 грудня. 1
3 жовтня. 1
3 серпня. 1
відбувається останньої 1
останньої неділі 1
неділі квітня, 1
квітня, 3 1
3 травня. 1
травня. Щорічний 1
вересні. Щорічний 1
понеділок після 1
після третьої 1
третьої неділі 1
неділі жовтня. 1
жовтня. Щорічні 1
Щорічні англомовні 1
англомовні переклади 1
переклади наукової 1
та художньої 1
літератури виносять 1
виносять до 1
кількості перекладених 1
перекладених назв 1
назв книжок 1
книжок (третє 1
(третє місце 1
після іспаномовних 1
іспаномовних (14 1
(14 %) 1
і німецькомовних 1
німецькомовних (10 1
(10 %) 1
%) перекладів). 1
перекладів). Щорічно 1
Щорічно WWF 1
WWF здійснює 1
здійснює понад 1
1200 екологічних 1
екологічних проєктів, 1
проєктів, привертаючи 1
увагу мільйонів 1
до проблем 1
проблем охорони 1
їхнього рішення. 1
рішення. Щорічно 1
Щорічно величезні 1
величезні запаси 1
запаси кави 1
кави псувалися 1
псувалися через 1
відсутність технології 1
технології переробки 1
зберігання зерен 1
зерен після 1
після сушіння 1
сушіння та 1
та первинної 1
обробки. Щорічно 1
Щорічно відбуваються 1
відбуваються міжнародні, 1
міжнародні, всеукраїнські 1
всеукраїнські та 1
та галузеві 1
галузеві науково-практичні 1
науково-практичні конференції, 1
конференції, семінари, 1
семінари, круглі 1
столи та 1
інші наукові 1
наукові заходи. 1
заходи. Щорічно 1
Щорічно влітку 1
містечку збирався 1
збирався ярмарок, 1
ярмарок, на 1
якому торгували 1
торгували хлібом, 1
хлібом, худобою, 1
худобою, шкірою, 1
шкірою, салом. 1
салом. Щорічно 1
Щорічно в 1
школи розміщується 1
розміщується табір, 1
табір, де 1
де оздоровлюється 1
оздоровлюється близько 1
80 дітей 1
дітей колгоспників 1
колгоспників з 1
з району. 1
району. Щорічно 1
Щорічно його 1
відвідують близько 2
близько 320 1
320 000 1
чоловік. Щорічно 1
Щорічно колгосп 1
колгосп збирав 1
збирав близько 1
близько 10-15 1
10-15 тис. 1
тонн плодів. 1
плодів. Щорічно 1
Щорічно компанія 1
компанія експортує 1
% виробленої 1
виробленої продукції. 1
продукції. Щорічно 1
Щорічно МОП 1
МОП витрачає 1
витрачає близько 1
запровадження в 1
в країнах-членах 1
країнах-членах МОП 1
МОП окремих 1
окремих проєктів 1
проєктів технічної 1
технічної допомоги. 1
допомоги. Щорічно 1
Щорічно обслуговує 4
обслуговує 1,2 1
тис. користувачів, 3
користувачів, кількість 4
кількість відвідувань 4
відвідувань за 4
6,4 тис., 1
тис., книговидач 3
книговидач — 3
23,0 тис. 1
примірників. Щорічно 4
обслуговує 3,0 1
3,0 тис. 1
- 24,0 1
24,0 тис., 1
тис., документовидач 1
документовидач - 1
- 67,5 1
67,5 тис. 1
обслуговує 3,8 1
3,8 тис. 1
23,0 тис., 1
— 71,0 1
71,0 тис. 1
обслуговує 750 1
750 користувачів, 1
4,5 тис., 1
13,0 тис. 1
Щорічно проводиться 1
проводиться спартакіада 1
спартакіада між 1
між факультетами 1
факультетами з 1
спорту. Щорічно 1
Щорічно робить 1
робить доповіді 1
доповіді (у 1
української тематики) 1
тематики) на 1
на наукових 1
наукових з'їздах 1
з'їздах і 1
і конференціях. 1
конференціях. Щорічно 1
Щорічно співробітниками 1
співробітниками відділу 1
відділу селекції 1
селекції ВНДІК 1
ВНДІК проводиться 1
проводиться і 1
і публікується 1
публікується оцінка 1
оцінка жеребців-плідників, 1
жеребців-плідників, що 1
якості породи. 1
породи. Щорічно 1
Щорічно сплачував 1
сплачував данину 1
данину до 1
скарбниці халіфу 1
халіфу від 1
від Шашу 1
Шашу в 1
в 607 1
607 тисяч 1
тисяч мусеябських 1
мусеябських дирхемів, 1
дирхемів, Усрушана 1
Усрушана — 1
тисяч дирхемів, 1
дирхемів, з 1
них 48 1
тисяч мухаммедійських 1
мухаммедійських і 1
тисячі мусеябських. 1
мусеябських. Щорічно 1
Щорічно спостерігається 1
спостерігається понад 1
понад 41 1
41 000 1
000 смертей 1
років. Щорічно 1
Щорічно Форт-Росс 1
Форт-Росс відвідують 1
відвідують 150 1
Тут відбувається 1
відбувається ряд 1
ряд культурних 1
культурних подій. 1
подій. », 1
що робився 1
робився у 1
давнину доволі 1
доволі великим. 1
великим. ", 1
", що 1
їх значно 1
більш універсальними 1
універсальними ніж 1
ніж паперові. 1
паперові. », 1
що розвивають 1
розвивають і 1
намір поглиблювати 1
поглиблювати взаємовигідну 1
взаємовигідну співпрацю 1
Україною. », 1
що розпочав 1
розпочав показ 1
показ серіалу 1
серіалу «Надприродне» 1
«Надприродне» у 1
році, випустив 1
випустив в 1
ефір два 1
два сезони; 1
сезони; телеканал 1
« Щороку 2
Щороку 11 1
серпня біля 1
джерела «Всецариці» 1
«Всецариці» відправляється 1
відправляється відпуст. 1
відпуст. Щороку, 1
Щороку, 14 1
свято «Воздвиження» 1
«Воздвиження» вірні 1
вірні йшли 1
йшли урочистою 1
урочистою процесією 1
процесією до 1
знайдений хрест, 1
хрест, парох 1
парох освячував 1
освячував джерело. 1
джерело. Щороку 1
Щороку 18 1
травня збираються 1
збираються біля 1
біля могутнього 1
могутнього дерева 1
дерева члени 1
члени Спілки 1
Спілки екскурсоводів 1
екскурсоводів Полтавщини, 1
Полтавщини, приносять 1
приносять туди 1
туди квіти, 1
квіти, читають 1
читають під 1
її розлогою, 1
розлогою, затишною 1
затишною кроною 1
кроною поезії 1
поезії Кобзаря. 1
Кобзаря. Щороку 1
Щороку 600—700 1
600—700 учнів 1
учнів району 1
району проводили 1
тут літні 1
околиці Великих 1
Великих Троянів. 1
Троянів. Щороку, 1
Щороку, АСЗМ 1
АСЗМ відправляє 1
відправляє приблизно 1
приблизно 180 1
180 волонтерів 1
волонтерів в 1
країни що 1
час Німецької 1
Німецької окупації 1
окупації впродовж 1
впродовж Другої 1
війни: Бельгію, 1
Бельгію, Францію, 1
Францію, Сполучене 1
Сполучене Королівство, 1
Королівство, Нідерланди, 1
Нідерланди, Росію, 1
Росію, Польщу, 1
Польщу, Чеську 1
Чеську Республіку, 1
Республіку, Білорусь 1
Білорусь та 1
та Україну. 1
Україну. Щороку 1
Щороку вершини, 1
вершини, зазвичай, 1
зазвичай, досягає 1
досягає менше 1
менше шести 1
шести осіб. 1
осіб. Причинами 1
є ізольоване 1
ізольоване розташування 1
розташування гори 1
гори та 1
та фізична 1
фізична складність 1
складність досягнення 1
досягнення вершини. 1
вершини. Щороку 1
Щороку в 2
жовтні, асоціацією 1
асоціацією "Jena 1
"Jena 1806 1
1806 e. 1
e. V." 1
V." організовуються 1
організовуються урочисті 1
урочисті заходи 1
нагоди річниці. 1
річниці. Щороку, 1
Щороку, в 1
липні, в 1
в Харас-дю-Пін 1
Харас-дю-Пін відбувається 1
відбувається французька 1
французька національна 1
національна виставка 1
виставка породи. 1
породи. Щороку 1
районі спостерігається 1
спостерігається кілька 1
кілька ведмедів, 1
ведмедів, але 1
рідко становлять 1
людей. Щороку 1
Щороку за 1
сприянням членкинь 1
членкинь упорядковуються 1
упорядковуються пам'ятник 1
Шевченку та 1
та могила 1
могила Січових 1
Січових стрільців. 1
стрільців. Щороку 1
Щороку заходи 1
заходи театру 1
театру відвідують 1
осіб. Щороку 1
Щороку музей 1
музей відвідує 1
відвідує 20-25 1
20-25 тисяч 1
чоловік. Щороку 1
Щороку на 1
День Пам’яті 1
Пам’яті учні 1
школи урочисто 1
урочисто вшановують 1
вшановують захисників 1
вітчизни біля 1
біля пам’ятника 1
пам’ятника Невідомому 1
Невідомому солдату, 1
поховано незнайомого 1
незнайомого воїна, 1
воїна, який 1
помер тут 1
тут від 1
поранень. Щороку 1
Щороку товариство 1
товариство також 1
також отримувало 1
отримувало субсидії 1
субсидії від 1
від львівського 1
львівського магістрату 1
магістрату в 1
7,5 тис. 1
тис. злотих, 1
злотих, що 1
становило значну 1
частину надходжень 1
до кошторису 1
кошторису товариства, 1
товариства, який 1
за означений 1
означений період 1
період зріс 1
зріс із 1
із 10,5 1
10,5 до 1
до 25,7 1
25,7 тис. 1
тис. злотих. 1
злотих. Щороку 1
Щороку топік 1
топік обновляється 1
обновляється та 1
та публікується 1
публікується на 1
Щороку університет 1
університет одержує 1
одержує бл. 1
бл. 6 1
6 000 1
000 заяв 1
заяв на 1
на 650 1
650 місць 1
місць першого 1
першого курсу. 1
курсу. Щороку 1
Щороку через 1
порт проходить 1
проходить 9 1
9 млн 1
т вантажів. 1
вантажів. » 1
» щосереди 2
щосереди о 1
о 16:00, 1
16:00, починаючи 1
щосереди та 1
та четверга 1
четверга о 1
о 21:30 1
21:30 з 1
символізує великий 1
великий економічний, 1
економічний, зокрема 1
зокрема сільськогосподарський, 1
сільськогосподарський, потенціал 1
потенціал району. 1
району. Що 1
Що спокійніша 1
спокійніша та 1
та бідніша 1
бідніша на 1
на солі 1
солі вода, 1
вода, де 1
живе молюск, 1
молюск, то 1
то тонша 1
тонша його 1
його мушля. 1
мушля. », 1
стало взірцем 1
взірцем для 2
наступних творів 1
творів такого 1
такого жанру 1
жанру на 1
Русі. », 1
засадах фашизму 1
фашизму (офіційно 1
(офіційно не 1
не зареєстрована). 1
зареєстрована). Що 1
Що стосується 11
стосується Seal, 1
Seal, то 1
то через 2
після торпедного 1
торпедного залпу 1
залпу човен, 1
човен, який 1
глибині 18 1
18 метрів, 1
метрів, потрапив 1
під таранний 1
таранний удар 1
удар судна 1
судна «Фушимі-Мару». 1
«Фушимі-Мару». Що 1
стосується «Барб», 1
«Барб», то 1
то човен, 1
човен, вже 1
вже використавши 1
торпеди, перейшов 1
до східного 1
узбережжя острова 1
липня піддав 1
піддав ракетному 1
ракетному обстрілу 1
обстрілу поселення 1
поселення Ширіторі 1
Ширіторі (зараз 1
(зараз Макаров). 1
Макаров). Що 1
стосується динаміки 1
динаміки масових 1
масових психічних 1
психічних станів, 1
станів, то 1
то відносно 1
відносно її 1
її справедливо 1
справедливо все 1
що вище 1
вище говорилося 1
динаміку масових 1
масових настроїв. 1
настроїв. Що 1
стосується інших 1
інших симптомів 1
симптомів (постійний 1
(постійний біль, 1
біль, колатеральний 1
колатеральний набряк 1
набряк м'яких 1
м'яких тканин), 1
тканин), то 1
можуть наростати 1
наростати в 1
же послідовності, 1
при гострому 1
гострому гнійному 1
гнійному періодонтит. 1
періодонтит. Що 1
стосується Кубка 1
Кубка Карибських 1
Карибських островів, 1
островів, то 1
то тут 1
тут успіхи 1
успіхи збірної 1
збірної набагато 1
набагато значніші. 1
значніші. Що 1
стосується людини, 1
людини, то 2
то Маркс 1
Маркс розглядав 1
розглядав ЇЇ 1
ЇЇ з 1
з соціологічних 1
соціологічних засад. 1
засад. Що 1
стосується назв, 1
назв, прийнятих 1
країнах, то 1
вони означають 1
означають ті 1
самі «крапки». 1
«крапки». Що 1
стосується самоназви 1
самоназви « 1
« Що 1
стосується снігу, 1
снігу, то 1
місті його 1
його випадає 1
випадає 105,4 1
105,4 см, 1
см, найбільш 1
найбільш сніжний 1
сніжний місяць 1
березень (18 1
(18 см), 1
см), у 1
липні та 1
та серпні 1
серпні снігу 1
снігу жодного 1
разу (в 1
(в період 1
період 1981–2010 1
1981–2010 рр.) 1
рр.) зафіксовано 1
було. Що 1
стосується сюжетності, 1
сюжетності, творчість 1
творчість Міксата 1
Міксата нерідко 1
нерідко характеризується 1
характеризується певною 1
мірою детективним 1
детективним сюжетом, 1
сюжетом, що 1
цікаво, оскільки 1
оскільки таке 1
таке вкрай 1
літературі того 1
часу. Що 1
стосується установки 1
установки №4, 1
№4, то 1
то станом 1
могла продукувати 1
продукувати 380 1
380 тисяч 1
тонн етилену. 1
етилену. Щось 1
Щось єднало 1
єднало їх 1
і потім, 1
коли Юрій 1
Федорович відійшов. 1
відійшов. Щось 1
Щось подібне 1
до контамінації 1
контамінації спостерігаємо 1
постановці античних 1
античних драм 1
драм на 1
сучасній сцені. 1
сцені. Щось 1
Щось спільне 1
спільне з 1
з гобеленовим 1
гобеленовим ткацтвом 1
ткацтвом і 1
працею гачком 1
гачком має 1
техніка кавандолі. 1
кавандолі. Що 1
Що таке 1
таке старість? 1
старість? Щотижня 1
Щотижня були 1
були базари, 1
базари, двічі 1
рік проводилися 1
проводилися ярмарки. 1
ярмарки. «Що 1
«Що ти 1
ти приніс 1
приніс нам, 1
нам, батько?» 1
батько?» », 1
до Всеукраїнської 1
музичної збірки 1
збірки «Млин 1
«Млин 2012». 1
2012». », 1
що чекали 1
чекали відправки 1
відправки до 1
Зеландії. Що 1
Що ще 1
ще важливіше 1
важливіше для 1
характеристики його 1
його стилю 1
— нічого 1
нічого надмірно 1
надмірно особистого. 1
особистого. Що 1
Що я 1
я дивитимусь 1
дивитимусь сидячи 1
сидячи на 1
на дивані? 1
дивані? Щур 1
Щур Ю. 1
Ю. Запоріжжя 1
Запоріжжя й 1
й запорожці 1
запорожці у 1
незалежність України: 1
України: героїчне 1
героїчне XX 1
сторіччя / 1
Ю. Щур. 1
Щур. Эпитома 1
Эпитома Помпея 1
Помпея Трога 1
Трога II 1
II 4, 1
4, 12-16 1
12-16 (без 1
(без імені) 1
імені) Диодор 1
Диодор Сицилийский. 1
Сицилийский. Юань 1
Юань Шикай 1
Шикай був 1
змушений погодитися, 1
погодитися, що 1
зруйнувало його 1
країні. Юба 1
Юба ІІ 1
та Октавіан 1
Октавіан стали 1
стали друзями 1
друзями на 1
життя. Ю. 1
В. Бондаренко 1
Бондаренко є 1
членом 2 1
рад з 1
захисту кандидатських 1
спеціальностями 03.00.15 1
03.00.15 — 1
— генетика 1
генетика і 1
і 06.02.01 1
06.02.01 — 1
та селекція 1
селекція тварин. 1
тварин. Ювеліри 1
Ювеліри вважають, 1
що жовте 1
жовте золото 1
золото — 1
це гармонійне 1
поєднання твердості 1
твердості та 1
та пластичності. 1
пластичності. Ювелірний 1
Ювелірний завод 1
завод «Золотий 1
«Золотий Вік» 1
Вік» був 1
році. Ювелірні 1
Ювелірні прикраси 1
прикраси з 1
портретами короля 1
короля були 1
були роботи 1
роботи Ніколаса 1
Ніколаса Хілларда. 1
Хілларда. Ювілейна 1
Ювілейна монета 2
монета «60 1
«60 років 1
років Раді 1
Раді Європи» 1
Європи» Ювілейна 1
монета випущена 1
до шахової 1
шахової Олімпіади 1
в Салоніках. 1
Салоніках. Ювілейний 1
Ювілейний Х-ий 1
Х-ий Обнова-фест 1
Обнова-фест присвячений 1
пам'яті блаженнішого 1
блаженнішого Любомира 1
Гузара та 1
та 20-ій 1
20-ій річниці 1
річниці товариства 1
товариства «Обнова» 1
«Обнова» у 1
у Чернівцях. 1
Чернівцях. Ювілей 1
Ювілей Нікітського 1
Нікітського ботанічного 1
— головного 1
наукового центру 1
центру флористики 1
флористики Криму 1
став загальноукраїнським 1
загальноукраїнським святом. 1
святом. Ювілейною 1
Ювілейною медаллю 2
медаллю «20 1
«20 років 1
років перемоги 1
Вітчизняній війні 1
війні 1941—1945 1
1941—1945 рр.» 1
рр.» Ювілейною 1
медаллю «70 1
«70 років 1
років Збройних 1
сил СРСР» 1
СРСР» Ювіляри 1
Ювіляри України. 1
України. 2015 1
— Вітаємо 1
Вітаємо з 1
з 50-річчям! 1
50-річчям! Ю. 1
В. Откупщиков 1
Откупщиков ставить 1
сумнів прибалтійско-фінську 1
прибалтійско-фінську версію. 1
версію. Югославські 1
Югославські війська 1
війська стоять 1
місці, наступати 1
наступати на 1
місто їм 1
не дають, 1
дають, і 1
сенс перебування 1
фронті для 1
багатьох стає 1
стає незрозумілим. 1
незрозумілим. Югославські 1
Югославські радники 1
радники мали 1
мали великий 1
установах в 1
в Албанії 1
її генштабі. 1
генштабі. Юдаїзм 1
Юдаїзм є 1
є Сатурн: 1
Сатурн: символом 1
символом юдаїзму 1
юдаїзму є 1
символом гексаграма 1
гексаграма Сатурна, 1
Сатурна, і 1
і день 1
день поклоніння 1
поклоніння в 1
в суботу, 1
суботу, день 1
день Сатурна. 1
Сатурна. Юдаїзм 1
Юдаїзм при 1
цьому повинен 1
був бути 1
обмежений тільки 1
лише релігійної 1
релігійної сферою. 1
сферою. Юденрат, 1
Юденрат, як 1
як орган 1
орган управління 1
управління єврейської 1
у гето, 1
гето, певний 1
час функціонував 1
клубі спілки 1
спілки працівників 1
працівників комунальних 1
комунальних служб 1
служб міста 1
Львова (тепер 1
— Юдзуріха 1
Юдзуріха жила 1
бабусею при 1
храмі Міцуміне 1
Міцуміне ( 1
). Юдим 1
Юдим повертається 1
до Варшави, 1
де хоче 1
хоче присвячувати 1
присвячувати себе 1
себе боротьбі 1
із злиднями 1
і допомозі 1
допомозі найбіднішим 1
найбіднішим мешканцям. 1
мешканцям. Ю.Збандут 1
Ю.Збандут винайшов 1
застосував у 1
конструкції кобз 1
кобз «систему 1
«систему замкненої 1
замкненої ударної 1
ударної хвилі», 1
хвилі», придатну 1
виготовлення різних 1
зробив низку 1
низку вдосконалень, 1
вдосконалень, створивши 1
створивши акустичний 1
акустичний інструмент 1
новими принципами. 1
принципами. Юзеф 1
Юзеф Морський, 1
Морський, який 1
розбагатів. Юзеф 1
Юзеф Пілсудський 1
Пілсудський з 1
офіцерами в 1
році. Юй 1
Юй Чен, 1
Чен, брат 1
брат Юй 1
Юй Шуая, 1
Шуая, разом 1
своєю бандою 1
бандою вирушає 1
пошуки Вей 1
Вей Бу. 1
Бу. Юко 1
Юко можна 1
за кидок, 1
кидок, недостатній 1
недостатній за 1
якістю для 1
отримання оцінок 1
оцінок ваза-арі 1
ваза-арі або 1
або іппон. 1
іппон. Ю. 1
Ю. Кримський 1
Кримський у 1
колі своїх 1
своїх сучасників». 1
сучасників». Юліан 1
Юліан зацікавився 1
зацікавився снукером 1
снукером у 1
віці 5 1
років, переглядаючи 1
переглядаючи трансляції 1
трансляції на 1
« Юліан 1
Юліан Семенов 1
Семенов був 1
з Катериною 1
Катериною — 1
— дочкою 1
дочкою Наталії 1
Наталії Петрівни 1
Петрівни Кончаловської 1
Кончаловської від 1
шлюбу. Юлія 1
Юлія Абросимова 1
Абросимова народилася 1
сім'ї науковця 1
науковця Бориса 1
Бориса Олександровича 1
Олександровича Абросимова 1
Абросимова (1952—1996). 1
(1952—1996). Юлія 1
Юлія Кубай 1
Кубай народилася 1
м. Юна 1
Юна Арамінта 1
Арамінта шалено 1
шалено закохана 1
свого господаря 1
господаря і 1
щоб очорнити 1
очорнити потенційних 1
потенційних наречених. 1
наречених. Юнаками 1
Юнаками були 1
були Барила 1
Барила Іван, 1
Іван, Щудло 1
Щудло Іван, 1
Іван, Кандрацький 1
Кандрацький Володимир, 1
Володимир, Демчик 1
Демчик Єрген, 1
Єрген, Фога 1
Фога Іван 1
Іван (Гудзіків) 1
(Гудзіків) та 1
інші. Юнака 1
Юнака Олексу 1
Олексу скерували 1
скерували на 1
на швидкоплинні 1
швидкоплинні курси 1
курси вчителів 1
класів, після 1
рідної школи 1
в Струпкові 1
Струпкові (де 1
(де досі 1
досі директорував 1
директорував Василь 1
Василь Симчук). 1
Симчук). Юнак 1
Юнак багато 1
багато читав, 1
читав, вивчав 1
вивчав філософію, 1
філософію, захоплювався 1
захоплювався літературою, 1
літературою, мистецтвом, 1
мистецтвом, прагнув 1
прагнув бути 1
у курсі 1
курсі політичних 1
кордоном. Юнак 1
Юнак виявився 1
виявився особливим 1
особливим - 1
- разом 1
з напарницею 1
напарницею та 1
та подругою 1
дитинства Керол 1
Керол Ферріс 1
Ферріс ( 1
( Юнак 1
Юнак знаходить 1
знаходить хлопця 1
хлопця і, 1
і, показавши 1
показавши знімки 1
знімки біля 1
річки, переконує 1
його (ветерана 1
(ветерана В'єтнаму), 1
В'єтнаму), допомогти 1
повернути кохану 1
кохану дівчину. 1
дівчину. Юнак 1
Юнак зробив 1
їй пропозицію, 1
пропозицію, й 1
й ерцгерцогиня 1
ерцгерцогиня відкрито 1
відкрито заявляла 1
заявляла про 1
бажання вийти 1
заміж. Юнаки 1
Юнаки носять 1
носять футболки 1
футболки з 1
з підробками 1
підробками відомих 1
відомих брендів 1
та шорти. 1
шорти. Юнак 1
Юнак мав 1
бажання продовжувати 1
продовжувати навчання 1
Академії мистецтв, 1
цього потрібні 1
були гроші, 1
які батько 1
батько спрямовував 1
виховання решти 1
решти своїх 1
своїх дітей. 1
дітей. Юнак 1
Юнак мріяв 1
коли отримає 1
отримає вищу 1
і «увійде 1
«увійде зі 1
зі славою 1
славою в 1
ворота Грузії 1
— Дарьял». 1
Дарьял». Юнак 1
Юнак споює 1
споює Павла, 1
Павла, щоб 1
показати Насті, 1
Насті, яка 1
нього людина. 1
людина. Юнг: 1
Юнг: Саме 1
Саме так, 1
повинен її 1
її втримати. 1
втримати. Юний 1
Юний наречений 1
наречений помер 1
до весілля 1
весілля і 1
Річард зажадав 1
від Атенульфа 1
Атенульфа виплати 1
виплати «моргенгаба» 1
«моргенгаба» — 1
— чверті 1
чверті доходів 1
від володінь 1
володінь чоловіка, 1
чоловіка, що 1
по лангобардським 1
лангобардським звичаям 1
звичаям передавались 1
передавались дружині 1
дружині після 1
першої шлюбної 1
шлюбної ночі. 1
ночі. Юний 1
Юний українець 1
українець розпочав 1
« Юніо 1
Юніо Валеріо 1
Валеріо Боргезе 1
Боргезе в 1
році. ЮНІСЕФ 1
ЮНІСЕФ разом 1
з фондом 1
фондом АНТИСНІД 1
АНТИСНІД звернулися 1
молоді із 1
закликом «Насолоджуйтесь 1
«Насолоджуйтесь життям. 1
життям. Юному 1
Юному пожежнику 1
пожежнику вдається 1
розбити опалимих 1
опалимих і 1
і впіймати 1
впіймати Ліо 1
Ліо Фотіа, 1
Фотіа, за 1
отримує орден 1
орден з 1
рук мера 1
мера Промеполіса 1
Промеполіса Крея 1
Крея Форсайта, 1
Форсайта, який 1
раніше врятував 1
врятував Ґало 1
Ґало життя. 1
життя. Юнь 1
Юнь Тяньмін 1
Тяньмін — 1
— однокурсник 1
однокурсник Чен 1
Чен Сінь, 1
Сінь, таємно 1
таємно закоханий 1
неї. Ю. 1
О. Карпенко 1
Карпенко народився 1
Житомирщині. Юпітер 1
Юпітер і 1
і Сатурн, 1
Сатурн, як 1
і Сонце, 1
Сонце, складаються 1
з водню 1
водню та 1
та гелію. 1
гелію. Юр 1
Юр був 1
спалений повністю. 1
повністю. Юридична 1
Юридична клініка 1
клініка надає 1
надає значний 1
значний обсяг 1
обсяг правової 1
правової допомоги 1
допомоги (судячи 1
(судячи з 1
числа зареєстрованих 1
зареєстрованих звернень). 1
звернень). Юридична 1
Юридична особа 1
особа також 1
виступає суб'єктом 1
суб'єктом цивільно-правових 1
цивільно-правових відносин 1
здатна бути, 1
бути, як 1
як позивачем 1
позивачем так 1
відповідачем під 1
процесу. Юридична 1
Юридична сила 1
сила останніх 1
останніх має 1
бути визнана. 1
визнана. Юридичний 1
Юридичний факт 1
факт - 1
це дії 1
чи події, 1
зумовлюють виникнення 1
виникнення відносин. 1
відносин. Юридичні 1
Юридичні наслідки 1
наслідки порушення 1
природного правосуддя, 1
правосуддя, як 1
правило, полягають 1
у зупинці 1
зупинці провадження 1
справі та 1
та визнанні 1
визнанні будь-якого 1
будь-якого судового 1
судового рішення 1
рішення недійсним; 1
недійсним; його 1
слід скасувати 1
скасувати або 1
або оскаржити, 1
оскаржити, але 1
бути направлене 1
направлене на 1
повторне слухання. 1
слухання. Юридичні 1
Юридичні норми, 1
норми, визначені 1
визначені у 1
двох документах, 1
документах, є 1
чинними по 1
по сьогодні. 1
сьогодні. Юридичні 1
Юридичні особи 2
особи могли 1
отримувати земельні 1
в постійне 1
постійне або 1
або тимчасове 1
тимчасове користування, 1
користування, а 1
оренду на 1
строк не 1
років. Юридичні 1
їх учасники 1
мають права 1
права посилатися 1
державної реєстрації 1
реєстрації таких 1
таких змін 1
відносинах із 1
із третіми 1
третіми особами, 1
діяли з 1
урахуванням цих 1
цих змін. 1
змін. Юридичні 1
Юридичні фірми, 1
фірми, що 1
об'єднують великі 1
групи юристів, 1
юристів, зародилися 1
зародилися в 1
декількох десятиліть 1
десятиліть стали 1
стали там 1
там поширеним 1
поширеним явищем. 1
явищем. Юридично, 1
Юридично, в 1
в статуті 1
статуті було 1
було зазначено: 1
зазначено: «Усі 1
«Усі закони, 1
закони, розпорядження 1
розпорядження та 1
та акти 1
акти залишаються 1
залишаються чинними 1
чинними та 1
та діючими, 1
діючими, якщо 1
скасовані або 1
або змінені 1
змінені компетентним 1
компетентним органом». 1
органом». Юридично 1
Юридично наставником 1
наставником команди 1
Петро Потешкін, 1
Потешкін, однак 1
початку чемпіонату 1
чемпіонату Зінич 1
Зінич захворів, 1
і Потешкін 1
Потешкін перетворився 1
в головного 1
тренера де-факто. 1
де-факто. Юридично 1
Юридично парламент 1
парламент здійснює 1
за урядом, 1
урядом, проте 1
проте уряд, 1
лідерів партії 1
володіє в 1
парламенті більшістю, 1
більшістю, повністю 1
повністю контролює 1
контролює роботу 1
роботу парламенту. 1
парламенту. Юрисдикція 1
Юрисдикція Таємної 1
Сполученому Королівстві, 1
Королівстві, однак, 1
однак, є 1
є суворо 1
суворо обмежена. 1
обмежена. Юриспруденція: 1
Юриспруденція: теорія 1
і практика. 1
практика. Юрист 1
Юрист за 1
освітою з 1
галузі міжнародних 1
відносин. Юрівці 1
Юрівці пишаються 1
пишаються своїм 1
своїм сільським 1
сільським самородком 1
самородком — 1
— Ольгою 1
Ольгою Олексіївною 1
Олексіївною Леоненко 1
Леоненко (1924 1
(1924 р.н.). 1
р.н.). Проста 1
Проста колгоспниця, 1
колгоспниця, без 1
будь-якої освіти 1
освіти пише 1
пише гарні 1
гарні вірші. 1
вірші. Юрій 1
Юрій Василенко 1
Василенко виніс 1
виніс постанову 1
порушення кримінальної 1
стосовно Президента 1
України Леоніда 1
Леоніда Кучми. 1
Кучми. Юрій 1
Юрій Ващук, 1
Ващук, відомий 1
псевдонімом Teo 1
Teo (стилізовано 1
(стилізовано TEO) 1
TEO) ( 1
1983 року) 1
— Юрій 1
Юрій виступав 1
2 дисциплінах. 1
дисциплінах. Юрій 1
Юрій Вілінов 1
Вілінов називає 1
називає Протолчу 1
Протолчу столицею 1
столицею бродників. 1
бродників. Юрій 1
Юрій каже 1
каже Вейну, 1
Вейну, що 1
що NEVEC 1
NEVEC працює 1
над проєктом, 1
проєктом, спрямованим 1
на відтанення 1
відтанення планети, 1
планети, щоб 1
зробити її 1
її безпечною 1
безпечною та 1
та придатною 1
життя. Юрій 1
Юрій Ларін 1
Ларін проводить 1
проводить відкриті 1
та майстер-класи 1
Північної Амерки. 1
Амерки. Юрій 1
Юрій Мигалина 1
Мигалина поєднує 1
поєднує педагогічну 1
педагогічну та 1
та наукову 1
діяльність. Юрій 1
Юрій Олександрович 1
Олександрович Русанцов; 1
Русанцов; Державний 1
Державний концерн 1
концерн « 1
« Ю́рій 1
Ю́рій Па́влович 1
Па́влович Мохор 1
Мохор (* 1
(* 20 1
березня 1922, 1
1922, Київ 1
† 23 1
лютого 1997, 1
1997, Боярка) 1
Боярка) — 1
український художник, 1
художник, 1960 1
— нагороджений 1
трудову відзнаку», 1
відзнаку», 1976 1
заслужений художник 1
художник України, 1
України, 1980 1
— лауреат 1
ім. Касіяна. 1
Касіяна. Юрій 1
Юрій Панишко 1
Панишко добре 1
м. Юрій 1
Юрій Соколов 1
Соколов працював 1
над афоризмами, 1
афоризмами, які, 1
які, також, 1
також, інколи 1
інколи включав 1
твори, тіло 1
тіло перфомансу 1
перфомансу чи 1
чи проекти. 1
проекти. Юрій 1
Юрій Струмило, 1
Струмило, як 1
як власник 1
власник міста, 1
міста, фундував 1
фундував та 1
надав засоби 1
для римо-католицької 1
римо-католицької парафії 1
парафії міста. 1
міста. Ю́рій 1
Ю́рій Феодо́сійович 1
Феодо́сійович Гутаре́вич 1
Гутаре́вич (*1940) 1
(*1940) — 1
галузі механіки 1
механіки автомобільного 1
автомобільного транспорту. 1
транспорту. Юріс 1
Юріс Алунанс 1
Алунанс прагнув 1
показати красу 1
красу латиської 1
латиської мови 1
її рівноцінність 1
рівноцінність серед 1
інших мов. 1
перша художньо 1
художньо визначна 1
визначна класична 1
класична збірка 1
віршів латиською 1
латиською мовою. 1
мовою. Юровський 1
Юровський повідомляє, 1
повідомляє, що, 1
що, найімовірніше, 1
найімовірніше, Голощокін 1
Голощокін доручив 1
доручив провести 1
провести захоронення 1
захоронення П. 1
З. Єрмакову. 1
Єрмакову. Ю 1
Ю Син 1
Йон народилася 1
лютого 1993 1
столиці Південної 1
Кореї місті 1
Сеул. Юсуф 1
Юсуф пропонував 1
пропонував змістити 1
змістити хана 1
вимагав повернути 1
повернути дочку. 1
дочку. Я 1
Я бачив 1
ньому дійсного 1
дійсного Єпископа, 1
Єпископа, яким 1
був бути. 1
бути. Яблоново 1
Яблоново згадується 1
в писарській 1
писарській книзі 1
книзі п'ятині 1
п'ятині з 1
1539 року. 1
року. Яблоновський 1
Яблоновський був 1
журналу «Восход» 1
«Восход» ( 1
( «Яблуневий 1
«Яблуневий сад» 1
сад» — 1
фільм 1985 1
року. Я 1
Я б 1
б ніколи 1
зміг бігти 1
бігти так 1
швидко. «Я 1
«Я буду 1
буду щасливий, 1
щасливий, якщо 1
якщо нам 1
нам вдасться 1
вдасться влаштувати 1
Москві ein 1
ein kleines 1
kleines Albertinum» 1
Albertinum» (нім. 1
(нім. «маленький 1
«маленький Альбертинум») 1
Альбертинум») — 1
писав Цветаєв 1
Цветаєв в 1
в 1895 1
році Эрхард 1
Эрхард Хексельшнайдер 1
Хексельшнайдер и 1
и др. 1
др. Устроить 1
Устроить в 1
в Москве 1
Москве маленький 1
маленький Альбертинум. 1
Альбертинум. Яванське 1
Яванське селянство 1
селянство негативно 1
негативно відгукується 1
на реалізації 1
реалізації експлуататорської 1
експлуататорської системи 1
системи вирощування, 1
вирощування, яка 1
вимагає багато 2
сіл для 1
вирощування експортних 1
експортних культур, 1
будуть продано 1
продано урядом 1
за фіксованими 1
фіксованими цінами. 1
цінами. Яванці 1
Яванці й 1
досі вважають, 1
багато індуїстських 1
індуїстських богів 1
богів блукають 1
блукають їхніми 1
їхніми селами. 1
селами. Я 1
Я вважаю, 1
вважаю, що 2
з голів 1
голів Держплану 1
Держплану він 1
був найкращим 1
найкращим після 1
після Куйбишева». 1
Куйбишева». Я 1
Я вже 1
не кажу 1
кажу про 1
про всіх, 1
цікавиться правдивою 1
правдивою вітчизняною 1
вітчизняною історією. 1
історією. Я 1
Я вибіг 1
вибіг через 1
через батарейну 1
батарейну палубу 1
палубу наверх 1
наверх і 1
побачив Дабича, 1
Дабича, що 1
ходить на 1
на юті. 1
юті. «Я 1
«Я вивчаю 1
вивчаю українську» 1
українську» — 1
український науково-популярний 1
науково-популярний журнал 1
та батьків. 1
батьків. Я 1
Я випустив 1
випустив два 1
два альбоми 1
себе особливого 1
особливого прогресу, 1
прогресу, хоча 1
хоча регресу 1
регресу в 1
в мене 2
мене теж 1
спостерігається. Я 1
Я витримаю 1
витримаю цю 1
цю ситуацію, 1
ситуацію, вона 1
вона неприємна, 1
неприємна, але 1
не катастрофічна"". 1
катастрофічна"". Я 1
Я відчув 2
відчув невелике 1
невелике стомлення 1
стомлення — 1
— наслідки 1
наслідки проведених 1
проведених змагань 1
змагань давались 1
давались взнаки 1
взнаки — 1
вирішив відкласти 1
відкласти завершальний 1
завершальний ривок 1
ривок до 1
останній віраж. 1
віраж. Я 1
себе обдуреним 1
обдуреним і 1
і зневаженим. 1
зневаженим. Явка 1
Явка виборців 3
виборців склала 3
5 171 1
171 666 1
666 осіб, 1
осіб, або 1
або 61,31%. 1
61,31%. Явка 1
склала 58 1
58 %. 1
%. Явка 1
склала 59,50 1
59,50 % 1
від занесених 1
у виборчі 1
виборчі списки 1
списки виборців, 1
виборців, у 1
чим, вибори 1
оголошені такими, 1
що відбулися. 1
відбулися. Явка 1
Явка на 4
виборах складала 4
— 37,77 1
37,77 % 1
% (проголосували 3
(проголосували 17 1
17 042 1
042 із 1
45 123 1
123 виборців). 1
виборців). Явка 3
— 56,69 1
56,69 % 1
(проголосували 11 1
11 483 1
483 із 1
20 257 1
257 виборців). 1
— 77,65% 1
77,65% (проголосували 1
(проголосували 13 1
13 501 1
501 із 1
із 17 1
17 386 1
386 виборців). 1
— 77,92 1
77,92 % 1
(проголосували 52 1
52 311 1
311 із 1
із 67 1
67 132 1
132 виборців). 1
виборців). «Я 1
«Я включила 1
включила Шаде…, 1
Шаде…, і 1
рішення — 1
— необхідно 1
необхідно їхати», 1
їхати», — 1
згадує Катя. 1
Катя. Являє 1
Являє собою 12
собою вдосконалений 1
вдосконалений цифровий 1
цифровий кінотеатр, 1
кінотеатр, в 1
спеціальні крісла 1
крісла з 1
з двигунами, 1
двигунами, форсунками, 1
форсунками, додатковими 1
додатковими акустичними 1
акустичними системами. 1
системами. Являє 1
собою герб 1
герб Наварри 1
Наварри на 1
червоному тлі. 1
тлі. Являє 1
собою горизонтальний 1
горизонтальний диск 1
диск (стіл), 1
(стіл), що 1
обертається з 1
з заданою 1
заданою швидкістю. 1
швидкістю. Являє 1
собою гранітний 1
гранітний острів, 1
острів, довжиною 1
300 м, 1
м, шириною 1
шириною 310 1
310 м, 1
м, трохи 1
трохи вкритий 1
вкритий рослинністю. 1
рослинністю. Являє 2
собою незалежне 1
незалежне перекладення 1
перекладення більш 1
давньої збірки 1
збірки оповідань, 1
оповідань, байок 1
байок і 1
і притч 1
притч « 1
« Являє 1
собою нову 1
нову форму 1
форму спільних, 1
спільних, скоординованих 1
скоординованих дослідницьких 1
дослідницьких ініціатив 1
у безпрецедентному 1
безпрецедентному масштабі 1
масштабі з 1
бюджетом у 1
млрд. Євро. 1
Євро. Являє 1
унікальних пам'яток, 1
виникли як 1
як тип 1
тип у 1
столітті. Являє 1
собою розподіл 1
розподіл даних 1
по однотипним 1
однотипним рядках 1
рядках та 1
та стовпцях. 1
стовпцях. Являє 1
собою саркофаг 1
саркофаг із 1
чотирма барельєфами, 1
барельєфами, які 1
які зображують 1
зображують лицарів. 1
лицарів. Являє 1
суміш пароподібних 1
пароподібних органічних 1
органічних сполук, 1
при ВТК 1
ВТК і 1
не конденсуються 1
конденсуються з 1
з газу 1
зі смолою. 1
смолою. Являє 1
собою цінні 1
цінні геологічні 1
геологічні розрізи 1
розрізи з 1
мальовничими ландшафтами, 1
ландшафтами, корінною 1
корінною та 1
степовою рослинністю. 1
собою шапочку 1
шапочку з 1
отвором на 1
на маківці 1
маківці зі 1
зі стрічкою-хвостом, 1
стрічкою-хвостом, що 1
на спину. 1
спину. Явний 1
Явний світ 1
світ є 1
є життям 1
життям людини 1
людини н 1
н землі, 1
а Навний 1
Навний є 1
є світом 1
світом пращурів, 1
пращурів, померлих 1
померлих родичів, 1
родичів, мудрістю 1
мудрістю віків. 1
віків. Явно 1
Явно про 1
про влучання 1
влучання говорять 1
говорять лише 1
лише Дулін 1
Дулін і 1
і Гарцке. 1
Гарцке. Яворівський 1
Яворівський Народний 1
— Яворівського 1
Яворівського району 1
Львівської області: 1
області: 450 1
450 кв.м., 1
кв.м., 9 1
9 споруд 1
споруд господарського 1
господарського і 1
і виробничого 1
виробничого призначення, 1
призначення, рухомий 1
рухомий матеріал. 1
матеріал. «Я 1
«Я втік 1
втік сюди, 1
сюди, щоб 1
мене брат 1
брат марно 1
марно тут 1
не вмер» 1
вмер» // 1
// «Українська 1
«Українська правда. 1
правда. Я 1
Я входжу 1
входжу в 1
в кабінет, 1
кабінет, доповідаю, 1
доповідаю, хто 1
хто з'явився 1
з'явився «за 1
«за вашим 1
вашим наказом», 1
наказом», і 1
і застигаєю 1
застигаєю по 1
«струнко». Я 1
Я гадаю, 2
гадаю, те, 1
трапилося зі 1
зі мною, 1
мною, я 1
я понизив 1
понизив своїми 1
своїми переконаннями.» 1
переконаннями.» Я 1
що освітлення 1
досить різким. 1
різким. Ягайло 1
Ягайло спробував 1
спробував дипломатично 1
дипломатично владнати 1
владнати назріваючий 1
назріваючий конфлікт 1
між Вітовтом 1
Вітовтом та 1
та Скиргайлом, 1
Скиргайлом, і 1
змусив Вітовта 1
Вітовта підписати 1
підписати договір 1
договір за 1
він зобов'язувався 1
зобов'язувався лояльно 1
лояльно ставитись 1
до Скриргайла, 1
Скриргайла, однак 1
цьому ніяк 1
не гарантувалось 1
гарантувалось володіння 1
володіння Вітовта 1
Вітовта на 1
Волині. «Ягдпантера» 1
«Ягдпантера» фігурує 1
фігурує у 1
кількості комп'ютерних 1
комп'ютерних ігор 1
ігор різноманітних 1
різноманітних жанрів 1
в симуляторах 1
симуляторах бронетанкової 1
бронетанкової та 1
та авіатехніки 1
авіатехніки (як 1
(як мета), 1
мета), стратегіях 1
стратегіях реального 1
часу. Я 1
Я говорив 1
із Павлом 1
Павлом Михайловичем 1
Михайловичем про 1
про поправку 1
поправку обличчя 1
обличчя на 1
картині „Не 1
„Не чекали“. 1
чекали“. Ягоди 1
Ягоди великі, 1
великі, овальної 1
овальної форми, 1
форми, не 1
не м'ясисті, 1
м'ясисті, солодкі 1
солодкі з 1
з кислинкою 1
кислинкою та 1
слабким ванільним 1
ванільним ароматом. 1
ароматом. Яготинська 1
Яготинська школа 1
школа (зараз 1
(зараз яготинський 1
яготинський навчально 1
навчально -виробничий 1
-виробничий комбінат 1
комбінат номер 1
номер три) 1
три) всі 1
окупації німецькими 1
німецькими нацистами, 1
нацистами, не 1
не працювала, 1
працювала, навчання 1
відновлено лише 1
визволення міста 1
міста радянськими 1
радянськими військами. 1
військами. Я 1
Я давно 1
давно не 1
такий щасливий 1
щасливий … 1
… Ми 1
Ми ні 1
ні сорому, 1
сорому, ні 1
ні сором'язливості 1
сором'язливості не 1
не відчували, 1
відчували, а 1
а стали 1
набагато ближчими 1
ближчими один 1
одного, ніж 1
ніж раніше». 1
раніше». Ядвігою 1
Ядвігою Ягайлівною 1
Ягайлівною і 1
років виховувався 1
Польщі. Я 1
Я довідувався 1
довідувався де 1
де денікінськими 1
денікінськими багнетами 1
багнетами був 1
був прикінчений 1
прикінчений Василь 1
Василь Чумак, 1
Чумак, де 1
жив Антонович, 1
Антонович, Заньковецька, 1
Заньковецька, Лисенко, 1
Лисенко, Грушевського, 1
Грушевського, де 1
на Безаківській 1
Безаківській була 1
була книгарня 1
книгарня «Киевской 1
«Киевской старини» 1
старини» і 1
ній збирався» 1
збирався» Ядром 1
Ядром повстання 1
було плем'я 1
плем'я айхех 1
айхех (судячи 1
(судячи по 1
всьому іноземного 1
іноземного походження). 1
походження). Я 1
Я думаю, 5
думаю, врешті-решт, 1
врешті-решт, агентку 1
агентку Мей 1
Мей начебто 1
начебто закрито, 1
закрито, коли 1
справа стосується 1
стосується Леша 1
Леша та 1
та Ендрю. 1
Ендрю. Я 1
Я думаю 1
думаю інакше, 1
інакше, тому 1
що хочу 1
хочу сама 1
сама будувати 1
будувати своє 1
щоб мені 1
не заважали 1
заважали ззовні 1
ззовні … 1
… І 1
І потім 1
я пишаюся 1
пишаюся тим, 1
що можу 1
можу вибирати 1
вибирати фільми, 1
які мені 1
мені цікаві. 1
цікаві. Я 1
думаю, ми 1
ми довели, 1
що грати 1
грати швидко 1
швидко - 1
щось ми 1
ми добре 1
добре вміли, 1
вміли, тому 1
тому цього 1
разу я 1
я хотів 1
хотів внести 1
внести ще 1
більше різноманітності 1
різноманітності в 1
в нашу 1
нашу музику. 1
музику. Я 1
американці цілком 1
цілком можуть 1
можуть сходити 1
сходити на 1
час різдвяних 1
різдвяних свят, 1
свят, якщо 1
якщо захочуть. 1
захочуть. Я 1
багато знаменитостей 1
знаменитостей мають 1
мають архаїчний 1
архаїчний страх, 1
страх, що 1
що гейство 1
гейство буде 1
буде шкодити 1
шкодити їхній 1
їхній кар'єрі, 1
кар'єрі, але 1
але подивитися 1
на Розі. 1
Розі. Я 1
ми проводимо 1
проводимо куди 1
куди більше 1
часу за 1
за переглядом 1
переглядом серіалів, 1
серіалів, ніж 1
ніж фільмів. 1
фільмів. «Я 1
що наші 1
наші морально 1
морально забарвлені 1
забарвлені слова 1
слова зумовлюють 1
зумовлюють у 1
мірі таке 1
таке змішування 1
змішування у 1
у мисленні.», 1
мисленні.», — 1
— запевняв 1
запевняв Голмс. 1
Голмс. Я 1
Я ж 2
в порядку… 1
порядку… Але 1
всі зруйновані 1
зруйновані мости 1
мости полагоджені. 1
полагоджені. Я 1
Я живий, 1
живий, я 1
я тут, 1
тут, біля 1
біля тебе». 1
тебе». Я 1
так старався 1
старався для 1
Росії. «Я 1
«Я залишився, 1
залишився, щоб 1
щоб розказати 1
розказати останню 1
останню казку»: 1
казку»: Про 1
Про повість 1
повість Володимира 1
Володимира Даниленка 1
Даниленка «Усипальня 1
«Усипальня для 1
для тарганів» 1
тарганів» // 1
// Вітчизна. 1
Вітчизна. Я 1
Я захоплював 1
захоплював биків, 1
биків, падав 1
падав і 1
і збивав 1
збивав зі 1
зі скель, 1
скель, зривався 1
зривався з 1
конем в 1
в обрив 1
обрив у 1
у річку, 1
річку, водив 1
водив прерійні 1
прерійні шхуни 1
шхуни вгору 1
і вниз 1
по пагорбах». 1
пагорбах». Язики 1
Язики полум'я 1
полум'я обабіч 1
обабіч щита 1
щита символізують 1
символізують меморіал 1
меморіал Хілзборо 1
Хілзборо — 1
— вічний 1
вічний вогонь 1
вогонь на 1
на «Енфілді» 1
«Енфілді» на 1
час трагедії. 1
трагедії. Язик 1
Язик має 1
форму еліпса. 1
еліпса. Язик 1
Язик може 2
бути чорного 1
мати чорні 1
чорні відмітки. 1
відмітки. Язик 1
може викидатися 1
викидатися майже 1
довжину тулуба. 1
тулуба. Язід 1
Язід II 1
в 1027 1
1027 році. 1
році. "Я 1
"Я зміг 1
зробити усе 1
усе що 1
в моїх 1
моїх силах". 1
силах". Я 1
Я знав, 1
повинен починати 1
починати поступово. 1
поступово. Я 1
Я знаю, 2
існує одне 1
найпотужніших літературних 1
художніх середовищ 1
середовищ у 1
Європі. Я 1
ти зробив 1
зробив минулого 1
минулого літа» 1
літа» Я 1
Я знімав 1
знімав лісовий 1
лісовий бій, 1
бій, і 1
знову відчув 1
відчув великий 1
великий відчай. 1
відчай. Язон 1
Язон відновлює 1
відновлює кілька 1
кілька поламаних 1
поламаних кароджів 1
кароджів і 1
збирається підняти 1
підняти повстання 1
повстання рабів, 1
рабів, але 1
його видає 1
видає Майк, 1
Майк, який 1
вважає революцію 1
революцію неетичною. 1
неетичною. Я 1
Я йому 1
йому (главі 1
(главі МЗС 1
МЗС ФРН) 1
ФРН) чесно 1
чесно й 1
й сказав 1
сказав це 1
очі. Яйцеві 1
Яйцеві капсули 1
капсули цих 1
цих молюсків 1
молюсків не 1
не відкладаються 1
відкладаються назовні 1
назовні (як 1
у переважної 1
більшості прісноводних 1
прісноводних черевоногих 1
черевоногих молюсків), 1
молюсків), а 1
а залишаються 1
залишаються всередині 1
всередині статевих 1
статевих шляхів 1
шляхів самки 1
самки до 1
до вилуплення 1
вилуплення із 1
них молоді, 1
цілком сформовану 1
сформовану черепашку. 1
черепашку. Яйця 1
Яйця відкладає 1
відкладає на 1
на листя 1
листя кормової 1
кормової рослини 1
рослини по 1
декілька штук. 1
штук. Яйця 1
Яйця відкладаються 1
відкладаються у 1
на листя, 1
листя, післяжнивні 1
післяжнивні рештки 1
землю. Яйця 1
Яйця в 1
в сорочечках 1
сорочечках варять 1
варять без 1
без шкаралупи 1
шкаралупи таким 1
щоб білок 1
білок не 1
не розтікався, 1
розтікався, а 1
а огортав 1
огортав жовток, 1
жовток, якнайбільше 1
якнайбільше зберігаючи 1
зберігаючи природний 1
природний вигляд 1
вигляд продукту. 1
продукту. Яйця 1
Яйця діаметром 1
діаметром 0,9 1
0,9 мм, 1
мм, при 1
висоті 1,1 1
1,1 мм. 1
мм. Стадія 1
Стадія яйця 1
яйця близько 1
6 днів. 1
днів. Яйця 2
Яйця дуже 1
дуже стійкі 1
зовнішньому середовищі, 1
середовищі, зберігаючись 1
зберігаючись навіть 1
навіть взимку 1
взимку протягом 1
місяців. Яйця 1
Яйця зазвичай 1
зазвичай відкладаються 1
відкладаються з 1
липень. Яйця 1
Яйця зачеплені 1
зачеплені одне 1
одного, утворюючи 1
кшталт пластини. 1
пластини. Яйця 1
Яйця розвиваються 1
розвиваються протягом 1
п'яти днів. 1
Яйця самиця 1
на кормові 1
кормові рослини. 1
рослини. Як 1
Як Coast 1
Coast Броненосець 1
Броненосець № 1
4, вона 1
першою радіокеровану 1
радіокеровану цільове 1
цільове судно 1
судно буде 1
у вправі 1
вправі флоту. 1
флоту. Якiсть 1
Якiсть питної 1
води повинна 1
повинна вiдповiдати 1
вiдповiдати санітарним 1
санітарним вимогам 1
вимогам до 1
до пiдземних 1
вод для 1
водопостачання. », 1
», яка 13
яка 2016 1
київському видавництві 1
яка вигала 1
вигала сім 1
сім чемпіонських 1
титулів. Яка 1
Яка виконується 1
основному червоною 1
або чорною 1
чорною барвою 1
барвою і 1
і незначним 1
незначним додаванням 1
додаванням для 1
для оздоби 1
оздоби жовтої 1
жовтої або 1
або зеленої 1
зеленої барви 1
барви різних 1
різних відтінків. 1
відтінків. », 1
виробляє його 1
під торговельними 1
торговельними марками 1
марками «Тайкерб» 1
«Тайкерб» і 1
і «Тайверб». 1
«Тайверб». Як 1
Як адвокат 1
адвокат здобув 1
здобув прихильність 1
прихильність широкого 1
широкого загалу 1
загалу професійним 1
професійним захистом 1
від сваволі 1
сваволі влади. 1
влади. Як 1
Як адреси 1
адреси мережі 1
мережі використовуються 1
використовуються криптографічні 1
криптографічні ідентифікатори, 1
ідентифікатори, що 1
собою відкриті 1
відкриті криптографічні 1
криптографічні ключі, 1
ключі, які 1
ніякого логічного 1
логічного зв'язку 1
з реальним 1
реальним комп'ютером. 1
комп'ютером. », 1
власністю компанії 1
закінчилась внічию 1
внічию 1:1 1
1:1 на 1
« Яка 1
Яка згода 1
згода в 1
в цілому! 1
цілому! Як 1
Як активістів 1
активістів їх 1
їх сприймати 1
сприймати неможливо, 1
неможливо, для 1
це такі 1
такі естети, 1
естети, що 1
роблять дуже 1
дуже дивне 1
дивне й 1
одночасно вкрай 1
вкрай дисципліноване 1
дисципліноване мистецтво. 1
мистецтво. Як 1
Як альтернатива 1
альтернатива — 1
— сірники 1
сірники (для 1
(для підкурювання 1
підкурювання треба 1
треба повністю 1
повністю дочекатися 1
дочекатися згорання 1
згорання сірки). 1
сірки). Яка 1
Яка мала 1
розпорядженні 219 1
219 козаків. 1
козаків. », 1
яка набрала 1
набрала 4,8 1
4,8 бала 1
бала з 1
з 5. 1
5. Друге 1
місце посів 1
посів британський 1
британський фільм 1
фільм «Земля: 1
«Земля: Один 1
Один вражаючий 1
вражаючий день» 1
день» з 1
з 4,7 1
4,7 балами. 1
балами. Як 1
Як аналітик 1
аналітик консультував 1
консультував такі 1
такі політичні 1
сили, як 1
як РНС, 1
РНС, ФНП, 1
ФНП, НРПР. 1
НРПР. Яка 1
Яка на 1
нинішній день 1
світі. », 1
яка по 1
по духу 1
і структурі 1
структурі не 1
була властива 1
властива гурту 1
гурту і 1
його попереднім 1
попереднім роботам. 1
роботам. », 1
яка полює 1
всіх Хвостатих 1
Хвостатих Демонів, 1
Демонів, один 1
всередині Наруто. 1
Наруто. Як 1
Як аргумент 2
аргумент вони 1
вони твердять: 1
твердять: «Більшість 1
«Більшість імен 1
імен до 1
міри змінюються 1
одної мови 1
іншу. Як 1
користь руйнування 1
руйнування стовпа 1
стовпа завідувач 1
завідувач відділення 1
відділення міського 1
міського господарства 1
господарства висловлював 1
висловлював переконання, 1
що кладка 1
кладка решток 1
решток не 1
не стара, 1
стара, а 1
а нового 1
нового часу, 1
про малоцінність 1
малоцінність споруди. 1
споруди. Як 1
Як архітектурний 1
стиль була 1
обрана модна 1
модна в 1
часи неоготика 1
неоготика (« 1
сама пізніше 1
20 дисків, 1
дисків, випущена 1
випущена обмеженим 1
тиражем у 1
стала взірцем 1
майбутніх законодавців 1
законодавців Японії. 1
Японії. », 1
першим хітом. 1
хітом. »), 1
»), яка 1
у Латинській 1
Латинській Америці. 1
Америці. Якась 1
Якась невідома 1
сила витягує 1
витягує Сору 1
Сору з 1
з печери 1
печери і 1
до гігантського 1
гігантського Безсердечного, 1
Безсердечного, з 1
яким Сора 1
Сора б'ється, 1
б'ється, намагаючись 1
врятувати острова. 1
острова. Яка 1
Яка ти 1
ти прекрасна, 1
прекрасна, моя 1
моя ти 1
ти подруженько, 1
подруженько, яка 1
яка ти 1
ти хороша! 1
хороша! Яка 1
Яка форма 1
форма якнайкраще 1
якнайкраще підходить 1
кохання, про 1
про почуття 1
і вчинки 1
вчинки звичайних 1
звичайних людей? 1
людей? », 1
щорічно відбувається 1
в Підгорецькому 1
Підгорецькому монастирі 1
монастирі (поруч 1
(поруч із 1
із Пліснеським 1
Пліснеським городищем). 1
городищем). Як 1
Як бачимо, 2
бачимо, в 1
родині воля 1
воля України 1
була найвищою 1
найвищою цінністю. 1
цінністю. Як 1
бачимо, у 1
у простім 1
простім аористі 1
аористі форми 1
форми двоїни 1
двоїни у 1
3 особі 1
особі різняться, 1
різняться, на 1
усього іншого. 1
іншого. Якби 1
Якби запуск 1
запуск можна 1
зробити дешевшим 1
дешевшим загальна 1
вартість усіх 1
усіх космічних 1
космічних місій 1
місій значно 1
значно б 1
б зменшилася. 1
зменшилася. Як 1
Як би 6
не натомився 1
натомився на 1
роботі, ввечері 1
ввечері біг 1
біг до 1
школи. Якби 1
Якби не 1
не чвари 1
чвари поміж 1
поміж ними, 1
ними, спричинені 1
спричинені розмаїттям 1
розмаїттям племен 1
і поділом 1
на роди, 1
роди, жоден 1
жоден народ 1
не дорівнявся 1
дорівнявся б 1
їхньої сили. 1
сили. Якби 1
Якби присутність 1
присутність цієї 1
цієї бактерії 1
бактерії завжди 1
завжди спричинювала 1
спричинювала біль 1
у горлі, 1
горлі, то 1
ця ПЗ+ 1
ПЗ+ була 1
дуже корисною. 1
корисною. Як 1
залишиться таким, 1
він зараз 1
зараз є, 1
є, " 1
говорить він. 1
він. Як 1
було, Познер 1
Познер зазначив, 1
що «сам 1
«сам Барак 1
Барак за 1
за усіма 1
усіма оцінками 1
оцінками блискучий, 1
блискучий, а 1
також суворий 1
піднесений — 1
— Ізраїльський 1
Ізраїльський Като», 1
Като», і 1
не розглядає 1
розглядає судовий 1
судовий підхід 1
підхід Барака 1
Барака як 1
як бажану 1
бажану універсальну 1
універсальну модель, 1
модель, він 1
може підходити 1
до особливих 1
особливих умов 1
умов Ізраїлю. 1
Ізраїлю. Як 1
було, ті 1
ті тварини, 1
тварини, яких 1
яких вирощували 1
вирощували при 1
при 8 1
8 оЦельсія, 1
оЦельсія, ставали 1
ставали зеленими, 1
зеленими, а 1
що росли 1
росли при 1
при 22о 1
22о — 1
— помаранчевими. 1
помаранчевими. Як 1
було, чи 1
було Діотіма 1
Діотіма реальною 1
реальною чи 1
чи вигаданою 1
вигаданою особистістю, 1
особистістю, головною 1
головною дискусією 1
дискусією до 1
те «Чому 1
«Чому і 1
навіщо Платон 1
Платон ввів 1
ввів образ 1
образ Діотіми 1
Діотіми в 1
даний діалог?» 1
діалог?» Як 1
би чуючи 1
чуючи свою 1
свою безкарність, 1
безкарність, вона 1
вона кидається 1
кидається і 1
на «гостя», 1
«гостя», що 1
що перевершує 1
перевершує її 1
розміром. Якби 1
Якби Шухевич 1
Шухевич був 1
був євреєм 1
євреєм // 1
// Кореспондент. 1
Кореспондент. Як 1
Як бойовий 1
бойовий командир 1
командир Ярослав 1
Ярослав Павлович 1
Павлович не 1
права відставати 1
підлеглих, тому 1
тому приділяв 1
приділяв власній 1
власній водолазній 1
водолазній підготовці 1
підготовці особливу 1
особливу увагу, 1
увагу, постійно 1
постійно вдосконалюючи 1
вдосконалюючи свою 1
майстерність. Як 1
Як бомбардувальник 1
бомбардувальник Лі-2 1
Лі-2 використовувався 1
використовувався теж 1
теж тільки 1
вночі, цілями 1
цілями були 1
були комунікації 1
комунікації і 1
і аеродроми 1
аеродроми в 1
тилу противника. 1
противника. Як 1
Як був 1
був урятований 1
урятований «Павло 1
«Павло Полуботок» 1
Полуботок» // 1
// Свобода: 1
Свобода: український 1
український щоденник. 1
щоденник. Як 1
Як будівельні 1
будівельні піски 1
піски — 1
— матеріали 1
матеріали Погребищенського, 1
Погребищенського, Черепашинського 1
Черепашинського гранітних 1
гранітних кар'єрів, 1
кар'єрів, Вендичанського 1
Вендичанського глинового 1
глинового кар'єра. 1
кар'єра. Як 1
Як будь-яке 1
будь-яке починання, 1
починання, проєкт 1
проєкт виконується 1
виконується та 1
завершується відповідно 1
певних обмежень. 1
обмежень. Як 1
Як було 6
було заведено, 1
заведено, його 1
поховали того 1
помер, у 1
у простій 1
простій труні. 1
труні. Як 1
обіцяно папа 1
папа виплатив 1
виплатив компенсацію 1
компенсацію у 1
розмірі 70 1
70 фунтів 1
фунтів золота 1
золота Іоанну. 1
Іоанну. Як 1
показано вище, 1
вище, ефективно 1
ефективно прикріпити 1
прикріпити аутентифікований 1
аутентифікований відкритий 1
відкритий текст 1
текст до 1
до збудованого 1
збудованого за 1
допомогою AE-схеми 1
AE-схеми повідомленням 1
повідомленням примітивними 1
примітивними способами, 1
способами, неможливо. 1
неможливо. Як 1
сказано вище, 2
вище, синхронність 1
синхронність гри 1
всіх машинах 1
машинах забезпечується 1
забезпечується тим 1
самий код 1
код з 1
однаковими даними 1
даними повертає 1
повертає однаковий 1
однаковий результат. 1
результат. Як 1
вище, спочатку 1
основу була 1
була узята 1
узята сунна 1
сунна Мухаммеда, 1
Мухаммеда, що 1
включає вчинки 1
вчинки (фіал) 1
(фіал) і 1
і вислови 1
вислови (каул) 1
(каул) пророка, 1
пророка, зафіксовані 1
зафіксовані його 1
його послідовниками 1
послідовниками у 1
вигляді хадисів 1
хадисів (хадис, 1
(хадис, множина 1
множина ахадис 1
ахадис — 1
— повідомлення, 1
повідомлення, розповідь). 1
розповідь). Як 1
сказано раніше, 1
раніше, Пайнвуда 1
Пайнвуда розташована 1
старому маєтку 1
маєтку Хізерден 1
Хізерден Холл, 1
Холл, який 1
стоїть і 1
сьогодні. Як 1
Як важко 1
важко жити, 1
жити, до 1
відчаю важко. 1
важко. Як 1
Як весільний 1
весільний подарунок 1
батьків нареченого, 1
нареченого, пара 1
пара отримала 1
отримала Bernstorffshøj, 1
Bernstorffshøj, маєток 1
маєток поблизу 1
поблизу палацу 1
палацу Бернсторфф. 1
Бернсторфф. Як 1
Як вже 2
вище, титули 1
титули героїв 1
героїв та 1
їх звертання 1
звертання відповідають 1
відповідають епосі. 1
епосі. Як 1
сказано, нейропатія 1
нейропатія веде 1
до випадіння 1
випадіння іннервації 1
іннервації нерва: 1
нерва: при 1
при нейропатії 1
нейропатії лицевого 1
лицевого нерва 1
нерва випадатиме 1
випадатиме міміка 1
міміка обличчя, 1
обличчя, порушуватиметься 1
порушуватиметься функції 1
функції слинних 1
слинних та 1
та слізних 1
слізних залоз. 1
залоз. Як 1
Як вибухова 1
вибухова речовина 1
речовина використовувався 1
використовувався звичайний 1
звичайний чорний 1
чорний порох, 1
порох, склад 1
пізніше дещо 1
змінили (для 1
(для запобігання 1
запобігання забрудненню 1
забрудненню дрібної 1
дрібної солі 1
солі зменшили 1
зменшили процентну 1
процентну кількість 1
кількість вуглецю). 1
вуглецю). Як 1
Як видатне 1
видатне явище 1
явище сучасної 1
сучасної французької 1
французької музики, 1
музики, німецький 1
німецький канал 1
канал культури 1
культури "ARTE" 1
"ARTE" присвячує 1
присвячує Noir 1
Noir Desir 1
Desir свою 1
свою передачу, 1
передачу, у 1
якій транслює 1
транслює їхній 1
їхній концерт. 1
концерт. Як 1
Як видно 3
з викладеного 1
викладеного вище, 1
вище, на 1
першій дефекації 1
дефекації утворюються 1
утворюються значна 1
кількість нерозчинних 1
нерозчинних сполук 1
вигляді колоїдних 1
колоїдних і 1
і кристалічних 1
кристалічних осадів. 1
осадів. Як 1
з джерела, 1
джерела, Разін 1
Разін зупинився 1
зупинився під 1
під самою 1
самою Москвою 1
Москвою всього 1
12 милях! 1
милях! Як 1
з формул 1
формул SNR 1
SNR по 1
є наскільки 1
наскільки можливо 1
можливо середньою 1
середньою величиною 1
дещо відрізнятиметься 1
відрізнятиметься від 1
від миттєвих 1
миттєвих відношень 1
відношень сигналу 1
сигналу до 1
шуму взятих 1
взятих окремо. 1
окремо. Як 1
Як видно, 1
видно, комутатори 1
комутатори двох 1
двох генераторів 1
генераторів лоренцевських 1
лоренцевських бустів 1
бустів рівні, 1
рівні, з 1
до коефіцієнта, 1
коефіцієнта, генератору 1
генератору тривимірних 1
тривимірних обертань. 1
обертань. » 1
» як 7
як виконавець 1
ролі заступника 1
директора ФБР 1
ФБР Клейтона 1
Клейтона Гааса. 1
Гааса. Як 1
Як виконавці 1
виконавці були 1
були вказані 1
вказані The 1
The Manish 1
Manish Boys 1
Boys і 1
і Davy 1
Davy Jones. 1
Jones. Як 1
Як виконувач 1
обов'язків помічника 1
помічника секретаря 1
питань демократії, 1
організував прийняття 1
прийняття резолюції 1
резолюції з 1
Кубі в 1
Комісії ООН 1
ООН з 1
людини. Як 1
Як виняток, 1
виняток, позика 1
позика відпускалась 1
відпускалась безвідсотково, 1
безвідсотково, але 1
з «централізованих 1
«централізованих ресурсів 1
ресурсів всередині 1
всередині України». 1
України». Як 1
Як виняток 1
виняток політики 1
політики закріплених 1
закріплених номерів, 1
номерів, нещодавно 1
нещодавно Головна 1
Головна бейсбольна 1
бейсбольна ліга 1
ліга почала 1
почала вшановувати 1
вшановувати Робінсона, 1
Робінсона, дозволяючи 1
гравцям носити 1
носити номер 1
номер («42») 1
(«42») 15 1
15 квітня, 1
квітня, в 1
в День 1
День Джекі 1
Джекі Робінсона. 1
Робінсона. Як 1
Як випливає 4
з назви, 2
назви, WIMPи 1
WIMPи слабо 1
слабо взаємодіють 1
взаємодіють зі 1
звичайною матерією, 1
матерією, що 1
що пояснює, 1
чому їх 2
важко спостерігати. 1
спостерігати. Як 1
назви, крім 1
крім функцій 1
функцій телефону 1
телефону — 1
основний упор 1
упор зроблений 1
реалізацію кишенькової 1
кишенькової ігрової 1
ігрової консолі. 1
консолі. Як 1
виду, він 1
бути вельми 1
вельми агресивним, 1
агресивним, особливо 1
особливо дорослі 1
дорослі риби. 1
риби. Як 1
випливає із 1
із назви 1
назви посади, 1
посади, ця 1
ця посада 1
посада надзвичайно 1
надзвичайно вимоглива 1
вимоглива з 1
вимагає глибоких 1
глибоких знань 1
знань апаратного 1
апаратного забезпечення 1
забезпечення цільової 1
цільової платформи. 1
платформи. Як 1
Як високу 1
високу ступінь 1
ступінь довіри 1
колективу можна 1
розглядати те, 1
базі Черкаського 1
Черкаського пожежно-технічного 1
пожежно-технічного училища 1
училища регулярно 1
регулярно проводилася 1
проводилася перепідготовка 1
перепідготовка працівників 1
працівників пожежної 1
пожежної охорони. 1
охорони. Як 1
Як вихід 1
із конфліктної 1
конфліктної ситуації, 1
ситуації, ІСККОН 1
ІСККОН запропонував 1
запропонував побудувати 1
кошти нову 1
нову дорогу 1
до Бгактіведанта-Менор 1
Бгактіведанта-Менор в 1
в об'їзд 1
об'їзд села. 1
села. Як 1
Як вишуканий 1
вишуканий критик, 1
критик, він 1
умів тонко 1
тонко роздрібнювати 1
роздрібнювати предмет 1
предмет и 1
и глибоко 1
в нього; 1
нього; порядок 1
порядок и 1
и точність 1
точність були 1
були засобою 1
засобою і 1
метою його 1
його досліджень, 1
він присвячував 1
присвячував розгляду 1
розгляду історичної 1
історичної істини, 1
істини, і 1
і визначенню 1
визначенню походження 1
значення слова. 1
слова. Як 1
Як виявилося 1
виявилося перший 1
перший чоловік 1
чоловік Еффі 1
Еффі Манро 1
Манро Джон 1
Джон Хевроні 1
Хевроні дійсно 1
дійсно помер, 1
їхня донька, 1
донька, Люсі, 1
Люсі, залишилась 1
залишилась жива. 1
жива. Як 1
Як виявляється 1
виявляється множення 1
множення ґратки 1
ґратки на 1
на комплексне 1
комплексне число, 1
число, що 1
відповідає повороту 1
і розтягуванню 1
розтягуванню ґратки, 1
ґратки, не 1
змінює клас 1
клас ізоморфності 1
ізоморфності еліптичних 1
кривих і 1
розглядати лише 1
лише ґратки 1
ґратки породжені 1
породжені і 1
деяким в 1
в (де 1
(де — 1
— верхня 1
верхня комплексна 1
комплексна півплощина). 1
півплощина). Як 1
Як відзначається 1
відзначається в 1
листі на 1
ім'я прокурора 1
прокурора Тернопільської 1
області І. 1
І. Мельничука, 1
Мельничука, обласна 1
рада своїми 1
своїми рішеннями 1
рішеннями про 1
створення комісії 1
та видобуток 1
видобуток піску 1
піску порушила 1
порушила Конституцію 1
Конституцію і 1
і Закон 1
«Про місцеве 1
місцеве самоврядування». 1
самоврядування». Як 1
Як відзначала 1
відзначала в 1
мемуарах дочка 1
дочка Нансена 1
Нансена — 1
— Лів 1
Лів Хейєр, 1
Хейєр, Йогансен 1
Йогансен після 1
з арктичної 1
арктичної експедиції 1
експедиції не 1
зміг пристосуватися 1
цивілізованого суспільства, 1
суспільства, страждав 1
на алкоголізм. 1
алкоголізм. Як 1
Як відомо, 4
відомо, більшість 1
оповідань спрямовані 1
на передачу 1
передачу освітніх 1
освітніх повідомлень. 1
повідомлень. Як 1
відомо, надії 1
надії освітянського 1
освітянського проекту, 1
проекту, так 1
він мислився 1
мислився в 1
столітті, були 1
з можливостями 1
можливостями прогресу, 1
прогресу, людської 1
людської раціональності. 1
раціональності. Як 1
відомо, під 1
Югославії на 1
років відбувалися 1
відбувалися численні 1
численні війни. 1
війни. Як 2
відомо, протягом 1
протягом 12 1
мешканці Солом'янського 1
Солом'янського району 1
району Києва 1
Києва боролися 1
проти незаконного 1
незаконного будівництва 1
на зсувонебезпечних 1
зсувонебезпечних територіях. 1
територіях. Як 1
Як вільний 1
вільний агент 1
агент підписав 1
« Як 10
Як він 3
вважав, тим, 1
що вижив, 1
вижив, він 1
він зобов'язаний 1
зобов'язаний глибокій 1
глибокій вірі 1
вірі в 1
в бога, 1
бога, а 1
кожної аварії 1
аварії дякував 1
дякував Діві 1
Діві Марії 1
Марії за 1
живий. Як 1
і боявся, 1
боявся, стан 1
стан каное, 1
каное, бурхливе 1
бурхливе море 1
вже почалася 1
почалася зимова 1
зимова міграція 1
міграція оленів 1
оленів зробили 1
зробили повернення 1
річки Коппермайн 1
Коппермайн практично 1
практично неможливим, 1
неможливим, а 1
тому група 1
група вирішила 1
вирішила вирушити 1
вирушити до 1
річки Худ 1
Худ і 1
звідти через 1
через Безплідні 1
Безплідні землі 1
землі йти 1
до форту 1
форту Ентерпрайз. 1
Ентерпрайз. Як 1
сам згадував, 1
згадував, вчив 1
вчив там 1
лише фізику, 1
фізику, але 1
думку директора 1
директора було 1
нею. Як 1
інших старовинних 1
старовинних університетах 1
університетах Шотландії 1
Шотландії управління 1
управління Абердинського 1
Абердинського університету 1
університету керується 1
керується Університетським 1
Університетським актом 1
актом (Universities 1
(Universities (Scotland) 1
(Scotland) Acts). 1
Acts). Як 1
Як вказує 1
вказує Файджес, 1
Файджес, восени 1
р. з'явився 1
з'явився потік 1
потік резолюцій 1
резолюцій з 1
з фабрик, 1
фабрик, з 1
з сіл, 1
сіл, з 1
з армійських 1
армійських частин, 1
які закликали 1
закликали сформувати 1
сформувати радянський 1
радянський уряд. 1
уряд. Як 1
Як вологолюбну 1
вологолюбну рослину 1
рослину в 1
в лісомеліоративних 1
лісомеліоративних насадженнях 1
насадженнях використовують 1
використовують обмежено. 1
обмежено. Як 1
Як вона 2
і думала, 2
думала, батько 1
- блискучий 1
блискучий бізнесмен, 1
бізнесмен, але 1
але закінчений 1
закінчений егоїст, 1
егоїст, з 1
давно практично 1
не спілкується, 1
спілкується, - 1
буде присутній 1
на церемонії. 1
церемонії. Як 1
сказала Сему: 1
Сему: «Я 1
«Я обіцяла 1
обіцяла Лінкольну 1
Лінкольну веселу 1
веселу ніч 1
у театрі». 1
театрі». Як 1
Як воно 1
воно вбране? 1
вбране? Як 1
Як встановив 1
встановив російський 1
російський історик 1
історик І. 1
І. Петров, 1
Петров, насправді 1
син, також 1
також Олександр 1
Олександр (1910—1942), 1
(1910—1942), тоді 1
сам полковник 1
м. Чикаго 1
Чикаго https://www. 1
https://www. Як 1
Україні, так 1
межами не 1
не досягнуто 1
досягнуто згоди 1
згоди стосовно 1
стосовно подій, 1
подій, означених 1
означених як 1
як Голодомор. 1
Голодомор. Як 1
мові, в 1
англійській заведено 1
заведено вживати 1
вживати кому 1
кому між 1
між однорідними 1
однорідними членами 1
членами речення, 1
речення, для 1
відокремлення звертання, 1
звертання, підрядних 1
підрядних речень 1
речень і 1
і вставлених 1
вставлених конструкцій. 1
конструкцій. Як 1
Як газетяра, 1
газетяра, Віталія 1
Віталія Зленка 1
Зленка вирізняли 1
вирізняли відчуття 1
і уміння 1
уміння розкрити 1
розкрити тему, 1
тему, увага 1
до людських 1
людських характерів 1
і доль. 1
доль. Як 1
Як генеральний 1
генеральний комісар 1
комісар несе 1
за переслідування 1
вбивства євреїв 1
у Литві 2
Литві під 1
час нацистсько-німецької 1
нацистсько-німецької окупації. 1
окупації. Як 1
Як говорить 1
говорить легенда, 1
легенда, на 1
місці криниці, 1
криниці, стояла 1
стояла велика 1
велика церква, 1
церква, куди 1
куди сходились 1
сходились богомольці 1
богомольці з 1
навколишніх поселень. 1
поселень. Як 1
Як головні 1
в ProStreet 1
ProStreet представлено 1
представлено дві 1
дві дівчини 1
— Як 4
Як графти 1
графти можуть 1
застосовуватися Велика 1
Велика поверхнева 1
поверхнева вена 1
вена ( 1
) ноги 1
ноги (найчастіше) 1
(найчастіше) або 1
або Променева 1
Променева артерія 1
артерія ( 1
) руки 1
руки пацієнта. 1
пацієнта. Як 1
Як громадський 1
активіст, цікавиться 1
цікавиться проблемами 1
проблемами безпритульності, 1
безпритульності, сирітства, 1
сирітства, сучасного 1
мистецтва. Як 2
Як гроші 1
в Трансністрії 1
Трансністрії використовувалися 1
використовувалися окупаційні 1
окупаційні рейхсмарки, 1
рейхсмарки, в 1
Бессарабському та 1
та Буковинському 1
Буковинському губернаторствах 1
губернаторствах — 1
— румунські 1
румунські леї. 1
леї. Як 1
Як ґрунт 1
ґрунт може 1
використовуватись крупний 1
крупний річковий 1
річковий пісок, 1
пісок, рідше 1
— пісок 1
пісок з 1
з піщаних 1
піщаних кар'єрів 1
кар'єрів (в 1
(в таку 1
таку піску 1
піску звичайно 1
звичайно багато 1
багато домішок, 1
домішок, що 1
підвищують жорсткість 1
жорсткість води). 1
води). Як 1
Як дарунок 1
дарунок раз 1
рік отримували 1
отримували кожух 1
кожух і 1
один дукат. 1
дукат. Як 1
Як декоративні 1
декоративні елементи 1
елементи (або 1
(або замість 1
замість ікон) 1
ікон) подекуди 1
подекуди з'являються 1
з'являються скульптурні 1
скульптурні зображення. 1
зображення. Як 1
Як декоративну 1
рослину рекомендують 1
рекомендують висівати 1
висівати в 1
в лісопарках 1
лісопарках на 1
на більш-менш 1
більш-менш родючих 1
родючих пісках, 1
пісках, на 1
і шосейних 1
шосейних насипах 1
насипах та 1
та схилах. 1
схилах. Як 1
Як депутат 1
депутат виступав 1
проти введення 2
введення тарифів 1
тарифів на 1
на зерно 1
році, боровся 1
вільну торгівлю. 1
торгівлю. Як 1
Як детально 1
детально описується 1
епізоді третього 1
сезону «Dream 1
«Dream a 1
a Little 1
Little Dream 1
Dream of 1
of Me», 1
Me», він 1
знав, як 1
її врятувати, 1
врятувати, і 1
натомість його 1
змусили вбити. 1
вбити. Як 1
Як Джессіці 1
Джессіці пізніше 1
пізніше здавалося, 1
здавалося, з 1
з пацієнтом 1
пацієнтом Генрі 1
Генрі з 1
з епізоду 1
епізоду «Нам 1
«Нам потрібні 1
потрібні яйця». 1
яйця». Як 1
Як директор 1
директор Фізичного 1
при Лейпцизькому 1
Лейпцизькому університеті 1
університеті Герц 1
Герц керував 1
нової будівлі 1
будівлі інституту 1
інституту замість 1
замість зруйнованого 1
Як диригент, 1
диригент, піаніст 1
та органіст 1
органіст гастролював 1
гастролював в 1
містах СНД 1
та Європи, 1
Європи, співпрацював 1
провідними солістами 1
солістами та 1
диригентами. Як 1
Як дисперсна 1
дисперсна фаза 1
фаза аеросуспензії 1
аеросуспензії використовуються 1
використовуються порошкоподібні 1
порошкоподібні сипучі 1
сипучі матеріали 1
матеріали - 1
Як діалекти 1
діалекти перехідного 1
перехідного типу 1
типу згадані 1
згадані діалекти 1
діалекти Тефреша 1
Тефреша і 1
і пустелі 1
пустелі Деште-Кевір 1
Деште-Кевір (Великої 1
(Великої Соляної 1
Соляної пустелі). 1
пустелі). Як 1
Як дізналася 1
дізналася пізніше 1
пізніше Енн 1
Енн зі 1
слів Мері, 1
Мері, Вентворт 1
Вентворт сказав, 1
так змінилася, 1
змінилася, «що 1
«що й 1
не впізнати». 1
впізнати». Як 1
Як для 1
захоплення земель, 1
земель, так 1
і полонених, 1
полонених, яких 1
яких приносили 1
жертву богам. 1
богам. Як 1
Як довірена 1
довірена особа 1
особа «Клан 1
Гел» Том 1
Кларк був 1
Верховну раду 1
раду ІРБ, 1
ІРБ, де 1
був прибічником 1
прибічником активних 1
і революції 1
за Ірландську 1
Ірландську республіку. 1
республіку. Як 1
Як драматург 1
драматург відзначився 1
відзначився переробкою 1
переробкою для 1
для російської 1
російської сцени 1
сцени жарту 1
жарту на 1
1 дію 1
дію «Из-за 1
«Из-за Саши» 1
Саши» Як 1
Як друга 1
значенням посадова 1
державі, Custos 1
Custos Urbis 1
Urbis був 1
був особистим 1
представником царя. 1
царя. », 1
», яке 3
вийшло 13 1
листопада 2012. 1
2012. », 2
яке відбулося 1
у Валенсії 1
Валенсії (Мальта) 1
(Мальта) 20 1
листопада. »), 1
»), яке 1
яке здійснювалось 1
здійснювалось поступово, 1
поступово, протягом 1
років шляхом 1
шляхом переводу 1
переводу поміщицьких 1
поміщицьких селян 1
селян спочатку 1
становище «тимчасовозобов'язаних» 1
«тимчасовозобов'язаних» (див. 1
(див. Тимчасовозобов'язані 1
Тимчасовозобов'язані селяни), 1
селяни), а 1
потім «викупних». 1
«викупних». » 1
» яке 1
яке змусило 1
змусило Майка 1
Майка залишитися 1
без тренувань 1
чотири тижні. 1
тижні. Яке 1
Яке з 1
двох чисел 1
чисел правильне 1
правильне — 1
— залежить 1
від застосування. 1
застосування. Як 1
Як екранна 1
екранна залежність 1
залежність призводить 1
до стресів 1
стресів і 1
і депресії 1
депресії / 1
/ Андерс 1
Андерс Гансен; 1
Гансен; пер. 1
з швед. 1
швед. Ганни 1
Ганни Топіліної. 1
Топіліної. », 1
яке пізніше 1
в однойменну 1
однойменну повість. 1
повість. Яке 1
Яке спрямовує 1
на глибоке 1
глибоке вивчення 1
збереження історії 1
народу, народних 1
народних традицій, 1
традицій, оберегів, 1
оберегів, побуту, 1
побуту, народнопісенної 1
народнопісенної творчості, 1
що вироблялись 1
вироблялись протягом 1
багатьох віків. 1
віків. Якесь 1
Якесь ставлення 1
останньої мав 1
мав і 1
і делла 1
делла Ровере. 1
Ровере. Як 1
Як етнолінгвістична 1
етнолінгвістична підгрупа, 1
підгрупа, євреї-літваки 1
євреї-літваки крім 1
крім власного 1
власного діалекту 1
діалекту їдишу 1
їдишу володіли 1
також деякими 1
деякими особливостями 1
особливостями традиційної 1
традиційної кухні, 1
кухні, певними 1
певними релігійними 1
релігійними та 1
культурними відмінностями. 1
відмінностями. Як 1
Як жили, 1
жили, скільки 1
скільки та 2
чому заробляли, 1
заробляли, скільки 1
що витрачали 1
витрачали «старі 1
«старі росіяни» 1
росіяни» Як 1
Як журналіст, 1
журналіст, писав 1
статті до 1
до комп'ютерного 1
комп'ютерного журналу 1
журналу «Byte» 1
«Byte» в 1
в 1980-90 1
1980-90 роках, 1
року створив 1
створив сайт 1
сайт новин 1
новин «aNewDomain». 1
«aNewDomain». Як 1
Як завжди 1
завжди найближчим 1
найближчим сподвижником 1
сподвижником Маштоца 1
Маштоца був 1
був католикос 1
католикос Саак. 1
Саак. Як 1
Як загіпнотизовані 1
загіпнотизовані на 1
на хрест 1
і тесляра 1
тесляра дивляться 1
дивляться три 1
три Марії. 1
Марії. Як 1
Як зазначає 5
зазначає Арсеній 1
Арсеній Сапаров, 1
Сапаров, якщо 1
якщо територія 1
територія передається 1
з винищенням 1
винищенням місцевого 1
населення, то 1
то відбувається 2
відбувається повна 1
повна заміна 1
заміна «культурного 1
«культурного пейзажу» 1
пейзажу» і 1
і географічних 1
назв у 1
регіоні. Як 1
зазначає В. 1
В. Нестеренко, 1
Нестеренко, Іваницькому 1
Іваницькому разом 1
іншими представниками 1
представниками української 1
української громадськості 1
громадськості довелося 1
довелося обійти 1
обійти багато 1
багато інстанцій, 1
інстанцій, подолати 1
подолати чимало 1
чимало адміністративних 1
адміністративних перешкод, 1
перешкод, щоб 1
створення товариства. 1
товариства. Як 1
зазначає Джуліан 1
Джуліан Д. 1
Д. Річардс 1
Річардс : 1
: "Дуже 1
"Дуже малоймовірно, 1
що скандинавці 1
скандинавці мали 1
мали достатні 1
достатні ресурси 1
побудови ряду 1
ряду таких 1
таких поселень". 1
поселень". Як 1
зазначає колишній 1
президента Дж. 1
Дж. Ріді, 1
Ріді, президентська 1
влада є 1
є «фокусом» 1
«фокусом» американського 1
американського життя 1
життя Держава 1
Держава і 1
і право: 1
право: збірник 1
праць. Як 1
зазначає Ф. 1
Ф. Андрощук, 1
Андрощук, найважливішим 1
найважливішим у 1
у дослідженні 1
дослідженні Т. 1
Т. Арне 1
Арне є 1
є першим, 1
хто почав 1
розглядати русько-скандинавські 1
русько-скандинавські зв'язки 1
в органічному 1
органічному взаємозв'язку. 1
взаємозв'язку. Як 1
Як зазначалося 1
програмі BBC, 1
BBC, синдром 1
синдром відміни 1
відміни пароксетину 1
пароксетину може 1
настільки стійким, 1
стійким, що 1
що поступове 1
поступове зниження 1
зниження дози 1
дози може 1
здійснюватися надзвичайно 1
надзвичайно повільно. 1
повільно. Як 1
Як зазначають 1
зазначають біографи 1
біографи Дж. 1
М. Кейнса, 1
Кейнса, йому 1
притаманні гострий 1
гострий та 1
та ясний 1
ясний розум, 1
розум, сила 1
сила переконання, 1
переконання, здатність 1
здатність вибудовувати 1
вибудовувати власні 1
власні аргументи 1
аргументи у 1
у незаперечній 1
незаперечній логічній 1
логічній послідовності, 1
послідовності, дар 1
дар красномовства. 1
красномовства. Як 1
Як зазначила 1
зазначила Анастасія 1
Анастасія Шкільник, 1
Шкільник, нагорода 1
нагорода відзначає 1
відзначає особливих 1
особливих людей 1
їхню здатність 1
здатність запалити 1
запалити світло 1
світло справедливості 1
справедливості у 1
у темних 1
темних щілинах 1
щілинах людської 1
людської душі 1
душі та 1
та вказати 1
вказати шлях 1
більш людяного 1
людяного суспільства. 1
суспільства. Як 1
Як заможна 1
заможна вдова, 1
вдова, вона 1
сама вибрати 1
собі чоловіка, 1
чоловіка, цим 1
цим пояснюється, 1
її нареченим 1
нареченим став 1
став бідний 1
бідний спартанець 1
спартанець Теодор. 1
Теодор. Як 1
Як запобіжний 1
запобіжний захід 1
захід щодо 1
подібних економічних 1
економічних потрясінь 1
потрясінь у 1
майбутньому доктор 1
доктор Махатхир 1
Махатхир Мохаммад 1
Мохаммад висунув 1
висунув «проект 1
«проект золотого 1
золотого динара», 1
динара», який 1
створення забезпеченої 1
забезпеченої золотом 1
золотом міжнародної 1
міжнародної валюти. 1
валюти. Як 1
Як заступник 1
Генерального Прокурора, 1
Прокурора, а 1
як Генеральний 1
Генеральний Прокурор 1
Прокурор СРСР, 1
СРСР, брав 1
у масових 1
масових репресіях. 1
репресіях. Як 1
Як зауважив 1
зауважив Кемпбелл: 1
Кемпбелл: «Ці 1
«Ці креслення 1
креслення схожі 1
одним, це 1
це очевидно. 1
очевидно. Як 1
Як зауважує 1
зауважує Жерар 1
Жерар Бассе, 1
Бассе, якщо 1
якщо дуже 1
дуже старе 1
вино перелили 1
перелили в 1
в графін, 1
графін, не 1
правильно розрахувавши 1
розрахувавши час 1
до подачі, 1
подачі, то 1
може серйозно 1
серйозно постраждати. 1
постраждати. Як 1
Як захист 1
захист використовує 1
використовує отруту, 1
отруту, що 1
що виділяють 1
виділяють спеціальні 1
спеціальні залози. 1
залози. Як 1
Як заявила 1
заявила згодом 1
згодом війсткова 1
війсткова прокуратура, 1
прокуратура, протягом 1
протягом 2011—2013 1
2011—2013 Клименко 1
Клименко зареєстрував 1
батька низку 1
низку офшорних 1
офшорних компаній 1
Британських Віргінських 1
Віргінських островах 1
островах і 1
Кіпрі. Як 1
Як заявляють 1
заявляють виробники, 1
виробники, даний 1
даний препарат 1
основні види 1
види біологічної 1
біологічної активності: 1
активності: імуномодулюючий, 1
імуномодулюючий, антивірусний 1
антивірусний та 1
та протипухлинний. 1
протипухлинний. Як 1
Як збирачі 1
збирачі звичайно 1
звичайно використовуються 1
використовуються первинні 1
первинні аліфатичні 1
аліфатичні аміни 1
аміни (АНП 1
(АНП і 1
і ІМ-11), 1
ІМ-11), вони 1
мають погану 1
погану розчинність 1
розчинність у 1
воді, на 1
поверхні мінералів 1
мінералів закріплюються 1
закріплюються слабко 1
слабко і 1
легко десорбовані. 1
десорбовані. Як 1
Як згадував 2
згадував творчий 1
творчий консультант 1
консультант команди 1
режисер Джеремі 1
Джеремі Блаустейн 1
Блаустейн ( 1
), «ці 1
«ці хлопці 1
хлопці були 1
з сором'язливих. 1
сором'язливих. Як 1
згадував Федів, 1
Федів, ця 1
книга здалася 1
здалася йому 1
йому нудною, 1
нудною, сірою 1
сірою та 1
та нецікавою 1
нецікавою на 1
тлі тогочасних 1
тогочасних подій 1
подій Української 1
національної революції. 1
революції. Як 1
Як зізнався 1
зізнався професор, 1
професор, думка 1
такої лабораторії 1
лабораторії прийшла 1
самогубства дочки 1
дочки як 1
для помсти 1
помсти Лансу 1
Лансу Герреро, 1
Герреро, і 1
вбивство, яке 1
яке приписують 1
приписують Герреро, 1
Герреро, насправді 1
насправді організував 1
організував Ламонт, 1
Ламонт, так 1
вбивство садівника 1
садівника Герреро. 1
Герреро. Як 1
Як зізнається 1
сам виконавець, 1
виконавець, іноді 1
іноді більш-менш 1
більш-менш добре 1
добре вчитися 1
вчитися йому 1
йому допомагала 1
допомагала своя 1
своя харизма. 1
харизма. », 1
», як 1
як зокрема 1
— вдалішу 1
вдалішу підвіску, 1
підвіску, бензиновий 1
бензиновий двигун, 1
двигун, кращу 1
кращу маневреність, 1
маневреність, менший 1
менший виліт 1
виліт гармати. 1
гармати. » 1
з твором, 1
твором, вчинив 1
вчинив великий 1
розвиток російської 1
російської опери. 1
опери. Як 1
Як з'ясовується, 1
з'ясовується, Віктор 1
Віктор заборгував 1
заборгував Роману 1
Роману і 1
і розповів 1
розповів йому 1
пошуки Ельдорадо. 1
Ельдорадо. Як 1
Як з'ясовується 1
з'ясовується пізніше 1
пізніше Хаггард 1
Хаггард усиновив 1
усиновив його, 1
його, оскільки 1
йому потрібний 1
потрібний спадкоємець. 1
спадкоємець. Як 1
Як з'ясувалось, 1
з'ясувалось, кримінальний 1
кримінальний авторитет 1
авторитет «Блюк» 1
«Блюк» та 1
партії Регіонів 1
Регіонів Михайло 1
Михайло Ланьо 1
Ланьо — 1
ж особа. 1
особа. Як 1
Як з'ясувалося, 1
з'ясувалося, він 1
він примудрився 1
примудрився захопити 1
захопити в'язницю 1
в'язницю і 1
і перепрограмувати 1
перепрограмувати тюремний 1
тюремний персонал. 1
персонал. », 1
», який 21
який боровся 1
лізі. ", 1
", який 1
був хітом 1
хітом номер 1
20 сходинці 1
сходинці у 1
Штатах. », 1
видано 30 1
2019. », 1
засновано Донецьким 1
Донецьким обласним 1
обласним Товариством 1
Товариством української 1
української мови). 1
мови). », 1
участі «Kazaky». 1
«Kazaky». », 1
році, « 1
виконує операцію 1
в Алжирській 1
Алжирській Професіональній 1
Професіональній Лізі 1
Лізі 2 1
та Расінг 1
Расінг Клуб 1
Клуб де 1
де Гідра. 1
Гідра. », 1
виходить досі. 1
досі. », 1
який вручається 1
вручається найкращому 1
найкращому бомбардиру 1
бомбардиру сезону 1
сезону (гол+пас), 1
(гол+пас), « 1
« Який 1
Який доїжджав 1
доїжджав із 1
с. Дибще. 1
Дибще. », 1
завершився виїзною 1
виїзною поразкою 1
поразкою «Ниви» 1
«Ниви» з 1
рахунком 1:4. 1
1:4. », 1
рахунком 2:0 1
2:0 на 1
користь англійців. 1
англійців. », 1
перемогою з 1
2:1. », 1
перемогою німців 1
німців з 1
рахунком 4:1, 1
4:1, воротар 1
воротар дебютував 1
єврокубках. », 1
який заснував 1
заснував її 1
її старший 1
Олександр Жижченко. 1
Жижченко. », 1
5 « 1
отримав фірмову 1
фірмову назву 1
вересні 2012. 1
який прикривав 1
прикривав його 1
його відхід, 1
відхід, був 1
потоплений японцями. 1
японцями. », 1
часу вміщував 1
зараз має 1
тисяч сидячих 1
для матчів 1
матчів дублюючих 1
дублюючих та 1
команд «Мюнхен-1860» 1
«Мюнхен-1860» та 1
та «Баварії». 1
«Баварії». », 1
який славився, 1
славився, в 1
чергу, своїми 1
своїми вихованцями. 1
вихованцями. », 1
популярних творів 1
творів Ґеймана 1
Ґеймана і 1
приніс письменникові 1
письменникові « 1
« Якийсь 1
Якийсь з 1
елементів правовідносин 1
правовідносин може 1
сфері іншої 1
іншої юрисдикції 1
юрисдикції ніж 1
ніж решта. 1
решта. Якийсь 1
Якийсь час 3
професором в 1
Массачусетському коледжі 1
коледжі фармації 1
фармації та 1
здоров'я. »; 1
»; якийсь 1
час журнал 1
журнал навіть 1
мав розділ 1
розділ «Філософія 1
«Філософія в 1
в Києво-Могилянській 1
Києво-Могилянській Академії», 1
Академії», в 1
якому друкувалися 1
друкувалися переклади 1
переклади творів 1
та архівні 1
матеріали Т. 1
Т. Прокоповича, 1
Прокоповича, І. 1
І. Ґізеля, 1
Ґізеля, С. 1
С. Яворського, 1
Яворського, Ю. 1
Ю. Кононовича-Горбацького, 1
Кононовича-Горбацького, Г. 1
Г. Сковороди 1
Сковороди та 1
ін. Якийсь 1
— найсильніша 1
команда міста. 1
міста. Якийсь 1
населення містечка 1
містечка складалось 1
складалось майже 1
повністю з 1
з українців. 1
українців. Який 1
Який ти 1
ти могутній, 1
могутній, високоповажний 1
високоповажний Маудгальяяно, 1
Маудгальяяно, і 1
надзвичайно сильний! 1
сильний! »), 1
»), який 1
який усунув 1
влади М. 1
М. Горбачова. 1
Горбачова. Яким 1
Яким вдячний, 1
вдячний, бо 1
кожній зустрічі 1
зустрічі отримував 1
отримував тільки 1
тільки хороше. 1
хороше. Яким 1
Яким кінець 1
кінець покласти 1
покласти лиш 1
лиш смерть 1
смерть може 1
може сама. 1
сама. Якимовського 1
Якимовського району 1
області. Якимось 1
Якимось чином 1
чином завжди 1
завжди прибуває 1
на розслідування 1
розслідування справи, 1
справи, якою 1
якою займаються 1
займаються фокусниця 1
фокусниця Наоко 1
Наоко і 1
і фізик 1
фізик Уеда. 1
Уеда. », 1
», яких 1
не влаштовувала 1
влаштовувала головна 1
головна тема 1
тема Джеймса 1
Джеймса Бонда, 1
Бонда, написана 1
написана Монті 1
Монті Норманом. 1
Норманом. Як 1
Як і 52
і TNN 1
TNN та 1
та CMT, 1
CMT, вони 1
негайно інтегровані 1
мережі MTV, 1
MTV, що 1
викликало певний 1
певний резонанс 1
резонанс серед 1
працівників BET 1
BET у 1
районі Вашингтона 1
Вашингтона (де 1
(де BET 1
BET базувався 1
базувався до 1
до злиття). 1
злиття). Як 1
інших електростанцій 1
електростанцій ОАЕ, 1
ОАЕ, майданчик 1
майданчик Лайя 1
Лайя працює 1
як інтегрований 1
інтегрований проект, 1
проект, де 1
де залишкове 1
залишкове тепло 1
тепло спрямовується 1
виробництво прісної 1
прісної води. 1
води. Як 1
студентів мистецтва 1
мистецтва того 1
часу, Кезебір 1
Кезебір вирішила 1
вирішила поїхати 1
подальшого навчання. 1
навчання. Як 1
більшість Астон 1
Астон Мартінів, 1
Мартінів, двигун 1
двигун розташований 1
розташований попереду 1
попереду за 1
за передньою 1
передньою віссю, 1
віссю, а 1
а крутний 1
нього передається 1
колеса. Як 1
видів тропічних 1
тропічних подокарпових 1
подокарпових P. 1
P. harmsiana 1
harmsiana цінується 1
цінується за 1
за деревину, 1
деревину, яка 1
та столярних 1
столярних виробів. 1
виробів. Як 1
більшість садів 1
садів пізнього 1
пізнього Відродження 1
Відродження і 1
і маньєризму, 1
маньєризму, сад 1
сад вілли 1
вілли був 1
від оточення 1
оточення кам'яним 1
кам'яним парканом. 1
парканом. Як 1
більшість сортів 1
сортів траппістського 1
траппістського пива 1
з помірним 1
вмістом алкоголю 1
алкоголю являє 1
собою так 1
зване Patersbier, 1
Patersbier, тобто 1
тобто пиво, 1
пиво, зварене 1
зварене насамперед 1
потреб монахів. 1
монахів. Як 1
більшість технологій, 1
технологій, стиснене 1
повітря містить 1
містить певні 1
певні небезпеки, 1
небезпеки, в 1
основному катастрофічне 1
катастрофічне руйнування 1
руйнування ємності. 1
ємності. Як 1
більшість хлопчаків 1
хлопчаків почав 1
футболом самостійно, 1
самостійно, грав 1
у дворових 1
дворових командах. 1
командах. Як 1
і будь-який 1
вид кави, 1
кави, найкраща 1
найкраща турецька 1
турецька кава 1
кава готується 1
готується зі 1
зі свіжо 1
свіжо обсмажених 1
обсмажених зерен, 1
зерен, перемелених 1
перемелених безпосередньо 1
перед приготуванням. 1
приготуванням. Яків 1
Яків V 1
V продовжував 1
продовжував наполягати 1
на шлюбі 1
шлюбі саме 1
з Мадлен 1
Мадлен і, 1
і, оскільки 1
оскільки сама 1
сама принцеса 1
принцеса висловила 1
висловила жвавий 1
жвавий інтерес 1
молодого шотландського 1
шотландського короля, 1
короля, Франциск 1
шлюб. Яків 1
Яків Давидович 1
Давидович Ширман 1
Ширман є 1
засновником визнаної 1
визнаної у 1
світі наукової 1
школи «Статистична 1
«Статистична теорія 1
та техніка 1
техніка підвищення 1
підвищення інформативності 1
інформативності та 1
та перешкодозахищеності 1
перешкодозахищеності радіотехнічних 1
радіотехнічних приладів 1
і систем». 1
систем». Яків 1
Яків Дяченко 1
Дяченко помер 1
помер 26 1
березня (7 1
(7 квітня) 1
квітня) 1871 1
від «гострого 1
«гострого катарального 1
катарального запалення 1
запалення дихального 1
дихального горла». 1
горла». », 1
», які 4
вже виводили 1
експлуатації (під 1
(під командуванням 1
командуванням майора 1
майора Паркса), 1
Паркса), і 1
застарілих « 1
» (які 1
(які вже 1
вже з'явилися 1
збірці хітів, 1
хітів, випущеної 1
випущеної «Elektra» 1
«Elektra» у 1
1981 році), 1
році), а 1
більш нових 1
нових треків 1
треків (« 1
(« Яків 1
Яків з 1
Франції підтримував 1
підтримував постійні 1
постійні стосунки 1
своїми прибічниками 1
прибічниками ( 1
( Яків 1
Яків Нагляк 1
Нагляк завжди 1
завжди безоплатно 1
безоплатно надавав 1
надавав лікарську 1
лікарську допомогу 1
допомогу бідним 1
бідним винниківчанам 1
винниківчанам (не 1
(не тільки 1
брав грошей, 1
ще давав 1
їм гроші 1
на ліки). 1
ліки). Як 1
всі Microcebus, 1
Microcebus, вони, 1
вони, швидше 1
все, сплять 1
або листяних 1
гніздах і 1
і всеїдні 1
всеїдні - 1
основному споживають 1
споживають фрукти 1
комах. Як 1
українські інтелігенти, 1
інтелігенти, він 1
жив під 1
під постійною 1
постійною загрозою 1
загрозою арешту, 1
арешту, в 1
атмосфері погроз 1
погроз і 1
і цькування. 1
цькування. Як 1
фільми туркменського 1
туркменського режисера 1
режисера Халмамеда 1
Халмамеда Какабаєва, 1
Какабаєва, ця 1
картина розповідає 1
дітей, перші 1
перші дитячі 1
дитячі відкриття 1
відкриття світу 1
світу почуттів 1
і природи. 1
природи. Семирічний 1
Семирічний Алмаз 1
Алмаз живе 1
в дитбудинку. 1
дитбудинку. Яків 1
Яків Тимофійович 1
Тимофійович Богущенко, 1
Богущенко, або 1
або Бузченко, 1
Бузченко, по 1
по вуличному 1
вуличному — 1
— Царько 1
Царько (1850-і. 1
(1850-і. Які 1
Які в 1
вагу золота 1
люди які 1
які почерпали 1
почерпали з 1
свою мудрість, 1
мудрість, оберігали 1
оберігали їх 1
шанували понад 1
усе. Як 1
і гаплогрупа 1
гаплогрупа G2a, 1
G2a, J1, 1
J1, можливо, 1
можливо, була 1
була головною 1
головною лінією 1
лінією для 1
для завезення 1
завезення одомашнених 1
одомашнених тварин 1
тварин до 1
Європи. Як 1
Як іграбельних 1
іграбельних персонажів 1
персонажів Скотт 1
Скотт Коутон 1
Коутон використовував 1
використовував аніматроніків 1
аніматроніків з 1
усієї серії 1
ігор Five 1
Five Nights 1
Nights at 1
at Freddy's, 1
Freddy's, а 1
з Другого 1
Другого масштабного 1
масштабного оновлення 1
оновлення — 1
персонажів з 1
попередніх ігор. 1
ігор. Як 1
Як ідеолог 1
ідеолог промислової 1
промислової буржуазії 1
буржуазії Рікардо 1
Рікардо був 1
у зростанні 1
зростанні її 1
її прибутків. 1
прибутків. Як 1
районів Карпат, 1
Карпат, для 1
для с.Задільського 1
с.Задільського характерні 1
характерні піскувато-глинисті 1
піскувато-глинисті і 1
і підзолисті 1
підзолисті ґрунти. 1
ґрунти. Як 1
всіх природних 1
природних районів 1
районів придністровського 1
придністровського (східно-подільського) 1
(східно-подільського) типу 1
типу для 1
для Новоушицького 1
Новоушицького району 1
району характерний 1
характерний рівномірний 1
рівномірний загальний 1
загальний нахил 1
нахил поверхні 1
поверхні на 1
до Дністра. 1
Дністра. Як 1
попередніх робіт, 1
робіт, Веланд 1
Веланд самостійно 1
самостійно написав 1
написав всю 1
всю музику 1
тексти пісень, 1
пісень, проте 1
проте новий 1
альбом дещо 1
дещо відрізнявся 1
від останніх 1
двох матеріалів. 1
матеріалів. Як 1
для сучасних 1
сучасних судових 1
судових лікарів, 1
лікарів, для 1
для Сун 1
Сун Ци 1
Ци трупні 1
трупні плями 1
плями — 1
з індикаторів 1
індикаторів причини 1
обставин смерті. 1
смерті. Як 1
Дух Часу, 1
Часу, Проєкт 1
Проєкт Венера 1
Венера стверджує, 1
що грошова 1
грошова система 1
система порочна 1
порочна й 1
й неминуче 1
до саморуйнування. 1
саморуйнування. », 1
зайняли 2-ге 1
та 3-тє 1
3-тє місця 1
відповідно, не 1
проблеми. Як 1
період проведений 1
у Торонто, 1
Торонто, виступав 1
в АХЛ, 1
АХЛ, за 1
за «Провіденс 1
«Провіденс Брюїнс». 1
Брюїнс». », 1
альбомі («Word 1
(«Word Up» 1
Up» також 1
також виконувався 1
виконувався пізніше 1
на концертних 1
концертних виступах 1
виступах ). 1
академію клубу. 1
клубу. Як 1
інші Галілеєві 1
Галілеєві супутники, 1
супутники, а 1
також земний 1
земний Місяць, 1
Місяць, Іо 1
Іо — 1
інші греко-католицькі 1
греко-католицькі священики 1
священики того 1
часу, він, 1
з громадою 1
села, дбав 1
дбав не 1
відновлення церкви, 1
про побудову 1
побудову школи, 1
школи, навчав 1
навчав дітей 1
дітей релігії, 1
релігії, проводив 1
проводив велику 1
велику просвітницьку 1
роботу. Як 1
інші складні 1
складні системи 2
системи органів, 1
органів, репродуктивна 1
репродуктивна система 1
система людини 1
людини вражається 1
вражається великою 1
кількістю захворювань. 1
захворювань. Як 1
інші сучасні 1
сучасні індоарійські 1
індоарійські мови, 1
мови, вона 1
через середньо-індоарійську 1
середньо-індоарійську ( 1
( Як 7
їхні односельці, 1
односельці, вони 1
вони проходять 1
батько, він 1
міській установі 1
установі Камер 1
Камер ван 1
ван Чарітате 1
Чарітате (1668–1672). 1
(1668–1672). Як 1
його попередники, 2
попередники, він 2
був фігурою 1
фігурою перш 1
все духовною 1
духовною і, 1
і, тому, 1
у політику. 1
політику. Як 1
попередники він 1
продовжив протистояння 1
з Лангобардським 1
Лангобардським королівством, 1
королівством, що 1
що прагнуло 1
прагнуло об'єднання 1
Італії ціною 1
ціною поглинання 1
поглинання папських 1
папських володінь. 1
володінь. Як 1
розглядав пізнання 1
пізнання як 1
як пристосування 1
пристосування людини 1
до мінливого 1
мінливого середовища. 1
середовища. », 1
», якій 1
якій судилося 1
найкращих фантастичних 1
фантастичних картин 1
картин за 1
історію світового 1
світового кінематографу. 1
кінематографу. ", 1
", які 1
мав значно 1
значно потужніші 1
потужніші двигуни. 1
двигуни. Як 1
і методика 1
методика динамічної 1
динамічної стохастичної 1
стохастичної загальної 1
загальної рівноваги, 1
рівноваги, обчислювальна 1
обчислювальна економіка 1
економіка на 1
основі агента 1
агента прагне 1
прагне розбити 1
розбити сукупні 1
сукупні макроекономічні 1
макроекономічні зв'язки 1
зв'язки на 1
на мікроекономічні 1
мікроекономічні рішення 1
рішення окремих 1
окремих агентів. 1
агентів. Як 1
і множина 1
вершин тріангуляції, 1
тріангуляції, множина 1
вершин псевдотріангуляції 1
псевдотріангуляції зобов'язана 1
зобов'язана мати 1
мати точки 1
точки на 2
на заданих 1
заданих точках 1
точках входу. 1
входу. Як 1
інших картинах 1
картинах Брейгеля, 1
Брейгеля, багато 1
багато фігур 1
фігур показані 1
показані в 1
в сатиричному 1
сатиричному стилі. 1
стилі. Як 1
на Кузіана, 1
Кузіана, поклади 1
поклади вуглеводнів 1
вуглеводнів Купіагуа 1
Купіагуа пов`язані 1
пов`язані з 1
з пісоквиками 1
пісоквиками трьох 1
трьох формацій 1
формацій – 1
– Guadalupe 1
Guadalupe ( 1
території країни, 1
країни, досить 1
досить численна 1
численна популяція 1
популяція північного 1
північного оленя. 1
оленя. Як 1
об'єм попиту, 1
попиту, величина 1
величина пропозиції 1
пропозиції залежить 1
від ціни, 1
ціни, але 1
від ряду 1
ряду нецінових 1
нецінових чинників, 1
чинників, включаючи 1
включаючи виробничі 1
виробничі можливості 1
можливості (див. 1
(див. Як 1
очікувалося, у 1
період з'явилась 1
з'явилась низка 1
низка ненадійних 1
ненадійних банків. 1
банків. Я́кі 1
Я́кі під 1
керівництвом взялися 1
за зброю 1
гори, де 1
де здобували 1
здобували перемоги 1
усіма посиланими 1
посиланими проти 1
них загонами. 1
загонами. Які 1
Які пісні 1
пісні ми 1
ми співаємо 1
співаємо в 1
в душіі 1
душіі якими 1
якими віршами 1
віршами говоримо(недоступне 1
говоримо(недоступне посилання). 1
посилання). Як 1
і планувалося 1
планувалося заздалегідь, 1
заздалегідь, винесли 1
винесли стандартний 1
стандартний для 1
часів вирок 1
вирок — 1
— розстріл 1
розстріл із 1
майна. Як 1
попередні дві 1
дві книги 1
книги розповідь 1
особи, голосом 1
голосом Гека 1
Гека Фінна. 1
Фінна. Як 1
і попередній 1
попередній альбом, 1
альбом, World 1
World Gone 1
Gone Wrong 1
Wrong складається 1
складається виключно 1
виключно із 1
із пісень 1
стилі фолк, 1
фолк, виконаних 1
під гітару 1
гітару і 2
і губку 1
губку гармоніку. 1
гармоніку. Як 1
і прозорий, 1
прозорий, вважається 1
із найдешевших 1
найдешевших видів 1
видів бісеру. 1
бісеру. Як 1
п'ять сторіч 1
сторіч тому, 1
тому, зупиняє 1
зупиняє на 1
собі погляд 1
погляд білий 1
білий крейдяний 1
крейдяний стрімчак, 1
стрімчак, всередині 1
всередині якого 1
якого збереглися 1
збереглися печерні 1
печерні храми, 1
храми, келії, 1
келії, усипальні, 1
усипальні, лабіринти 1
лабіринти ходів. 1
ходів. Як 1
раніше випускалися 1
випускалися 2-дверний 1
2-дверний хардтоп, 1
хардтоп, 4-дверний 1
і універсал. 1
універсал. Як 1
раніше обговорюється, 1
обговорюється, є 1
є The 1
The End 1
End of 1
of Evangelion 1
Evangelion розширеної 1
розширеної кінцівкою 1
кінцівкою оригінальних 1
оригінальних епізодів 1
епізодів 25 1
26 або 1
повністю замінює 1
замінює їх. 1
їх. Як 1
раніше, селетари 1
селетари шанують 1
шанують численних 1
численних духів-ганту 1
духів-ганту (hantu), 1
(hantu), які, 1
вони вважають, 1
вважають, мешкають 1
мешкають усюди: 1
усюди: живуть 1
деревах, під 1
водою, в 1
скелях, у 1
печерах, у 1
повітрі. Як 1
і річний, 1
річний, піврічний 1
піврічний звіт 1
звіт також 1
результатом колективної 1
колективної діяльності, 1
діяльності, але 1
більш прикладного 1
прикладного характеру. 1
характеру. Як 1
розташована вище 1
вище станція 1
станція Сігурагура, 1
Сігурагура, Тангга 1
Тангга відноситься 1
проекту Асахан 1
Асахан 2, 1
2, котрий 1
котрий призначався 1
живлення алюмінієвого 1
алюмінієвого комбінату 1
комбінату компанії 1
компанії INALUM. 1
INALUM. Як 1
було очікувати, 1
очікувати, обшивка 1
обшивка кузова 1
кузова виконана 1
з міцного 1
міцного пластику, 1
пластику, дно 1
дно обшите 1
обшите захисними 1
захисними пластинами, 1
пластинами, а 1
а кліренс 1
кліренс збільшений. 1
збільшений. Якісний 1
Якісний стрибок 1
стрибок обсягу 1
обсягу пов'язаний 1
включенням в 1
в ринок 1
ринок всієї 1
всієї сукупності 1
сукупності іпотечних 1
іпотечних кредитів 1
кредитів і 1
і деривативів. 1
деривативів. Якісні 1
Якісні зміни 1
зміни матеріальних 1
матеріальних об'єктів 1
об'єктів поділяються 1
поділяються також 1
два різновиди. 1
різновиди. Якісну 1
Якісну освіту 1
освіту забезпечує 1
забезпечує висококваліфікований 1
педагогічний колектив, 1
колектив, сучасна 1
сучасна матеріально-технічна 1
база, широкий 1
діапазон допрофільних 1
допрофільних спецкурсів 1
спецкурсів та 1
та ліцензована 1
ліцензована профільна 1
профільна підготовка. 1
підготовка. Якісну 1
Якісну охорону 1
здоров'я продовжує 1
продовжує життя 1
життя кожного 1
жителя острова, 1
острова, хоча 1
хоча працювати 1
працювати вони 1
років. Як 1
Як історик, 1
займався дослідженнями 1
дослідженнями з 1
та польської 1
польської історії 1
історії ХІХ- 1
ХІХ- ХХ 1
століття. Які 1
Які страви 1
страви готувати 1
готувати у 1
у піст 1
піст стримати 1
стримати себе 1
від смачної 1
смачної та 1
та звичної 1
нас їжі, 1
їжі, як 1
зможемо себе 1
себе стримати 1
стримати від 1
від гріховних 1
гріховних звичок? 1
звичок? Якість 1
Якість виконання 1
не задовольняє 1
задовольняє учасників 1
учасників Персимфансу, 1
Персимфансу, і 1
вирішують розпустити 1
розпустити ансамбль. 1
ансамбль. Якість 1
Якість доріг 1
доріг до 1
до райцентру 1
райцентру погана. 1
погана. Якість 1
Якість життя 1
просто означати 1
означати щастя, 1
щастя, суб’єктивний 1
суб’єктивний стан 1
стан душі. 1
душі. Якість 1
Якість запису 1
запису дуже 1
від студійної, 1
студійної, але 1
багато записаних 1
записаних тоді 1
тоді пісень, 1
пісень, згодом, 1
згодом, стали 1
хітами. Якість 1
Якість — 1
— особливість 1
особливість певного 1
певного відчуття, 1
відчуття, яка 1
відрізняє його 1
інших відчуттів. 1
відчуттів. Якість 1
Якість підготовки 1
підготовки офіцерів 1
досвід їх 1
служби також 1
досить різними. 1
різними. Якість 1
Якість проектів 1
проектів та 1
реалізації були 1
дуже високими, 1
високими, із 1
із дотриманням 1
дотриманням екологічних 1
екологічних вимог 1
вимог навіть 1
навіть сучасного 1
сучасного рівня 1
рівня (тому, 1
(тому, зокрема, 1
зокрема, мешканці 1
мешканці Праги 1
Праги досі 1
досі використовують 1
використовують електроенергію, 1
електроенергію, яку 1
їм «Пулюєва» 1
«Пулюєва» електростанція). 1
електростанція). Якість 1
Якість сирої 1
сирої мексиканської 1
мексиканської нафти 1
нафти виявилась 1
виявилась такою, 1
її використовували 1
як пальне 1
пальне для 1
залізниць (ідея 1
(ідея Пірсона 1
Пірсона виявилась 1
виявилась пророчою), 1
пророчою), причому 1
країнах світу, 1
світу, навіть 1
імперії. Якість 1
Якість системи 1
системи каналізації 1
каналізації та 1
та водопостачання 1
водопостачання була 1
була такою, 1
вона залишилась 1
у робочому 1
робочому стані 1
сьогодення. Якість 1
Якість товару, 1
товару, гарантія 1
гарантія довіри 1
довіри споживача 1
споживача — 1
— святе 1
святе правило 1
правило бізнесу. 1
бізнесу. Якість 1
Якість «Той, 1
«Той, якого 1
якого навчають» 1
навчають» належить 1
належить тільки 1
тільки Навичкам. 1
Навичкам. Якість 1
Якість цього 1
цього продукту 1
продукту була 1
була невисокою, 1
невисокою, але 1
але дорожнеча 1
дорожнеча китового 1
китового жиру 1
жиру для 1
для світильних 1
світильних ламп 1
ламп сприяла 1
сприяла поширенню 1
поширенню нового 1
нового палива 1
ринку. Як 1
сучасні ноутбуки, 1
ноутбуки, він 1
мав керування 1
керування живленням 1
живленням і 1
від батарей. 1
батарей. Як 1
три інших 1
інших озера 1
озера парку 1
парку ( 1
і Ха'таки 1
Ха'таки крейсери 1
крейсери Орай 1
Орай обладнані 1
обладнані кільцевими 1
кільцевими телепортами, 1
телепортами, правда, 1
правда, трохи 1
трохи видозміненими, 1
видозміненими, хоча 1
обидві версії 1
версії цілком 1
цілком сумісні. 1
сумісні. Як 1
чотири тому 1
фінального складу 1
на естафетний 1
естафетний заплив 1
заплив Куликов 1
Куликов не 1
потрапив. Як 1
Ян Собеський, 1
Собеський, добився 1
добився від 1
короля Франції 1
Франції пенсії 1
пенсії за 1
за інформаційну 1
службу та 1
та конкретну 1
конкретну політичну 1
користь французького 1
французького двору, 1
двору, що 1
терміну державна 1
державна зрада. 1
зрада. Як 1
Як її 1
її мати, 1
мати, Каролін 1
Каролін Гольдман 1
Гольдман стала 1
стала практикуючим 1
практикуючим психологом, 1
психологом, а 1
й запустила 1
запустила аудіовізуальний 1
аудіовізуальний проект 1
проект «Papyrus 1
«Papyrus et 1
et Mamilaine». 1
Mamilaine». Як 1
Як й 2
й Ґрам, 1
Ґрам, він 1
переданий Вотаном 1
Вотаном Сіґмундові, 1
Сіґмундові, зламаний 1
зламаний з 1
заново перекований 1
перекований його 1
сином Зіґфрідом. 1
Зіґфрідом. Як 1
Як його 2
його синонім, 1
синонім, використовувалося 1
використовувалося також 1
юність, так 1
його мораль 1
мораль були 1
просто неповторні. 1
неповторні. Як 1
й Палац, 1
Палац, оригінальний 1
оригінальний будинок 1
будинок академії 1
знищено вогнем 1
1795 році. 1
році. Як 2
Як каже 1
каже Ай 1
Ай Вейвей, 1
Вейвей, щоб 1
зрозуміти Китай 1
Китай з 1
його історією, 1
історією, недостатьньо 1
недостатьньо прочитати 1
прочитати це 1
в книгах, 1
книгах, треба 1
треба побачити 1
побачити все 1
все наживо, 1
наживо, мати 1
можливість «доторкнутися» 1
«доторкнутися» до 1
до історії, 1
історії, тому 1
дні інсталяція 1
інсталяція не 1
була огороджена. 1
огороджена. Як 1
Як кажуть 1
кажуть самі 1
самі автори, 1
автори, «вона 1
«вона є 1
поєднанням досконалої 1
досконалої стриманості 1
стриманості традиційного 1
традиційного радіоспектаклю 1
радіоспектаклю з 1
з енергетикою 1
енергетикою пост-року». 1
пост-року». Як 1
Як кентавр, 1
кентавр, Мотаро 1
Мотаро володіє 1
володіє великою 1
великою силою 1
гострим як 1
як бритва 1
бритва хвостом, 1
хвостом, з 1
з кінчика 1
кінчика якого 1
якого випускає 1
випускає енергетичні 1
енергетичні заряди, 1
заряди, а 1
ще він 1
може телепортуватися. 1
телепортуватися. Як 1
Як кінорежисер-постановник 1
кінорежисер-постановник Р. 1
Р. Кройтор 1
Кройтор зняв 1
світі телесеріал 1
телесеріал «Безпристрасний 1
«Безпристрасний погляд» 1
погляд» — 1
— галерею 1
галерею досконалих 1
досконалих кінопортретів 1
кінопортретів публічних 1
публічних людей, 1
людей, таких 1
як Стравінський, 1
Стравінський, Рол 1
Рол Анка 1
Анка та 1
інших. Як 1
Як кожна 1
кожна молода 1
молода людина 1
людина його 1
його покоління, 1
покоління, він 1
пережив захоплення 1
захоплення політикою, 1
політикою, був 1
навіть членом 1
членом японської 1
японської Компартії, 1
Компартії, з 1
Угорщину. Як 1
Як козаки 1
козаки навколо 1
світу обійшли 1
обійшли / 1
Д. Петущак. 1
Петущак. Як 1
Як колись, 1
колись, так 1
тепер споруда 1
була потинькована. 1
потинькована. Як 1
Як командир 2
командир армії 1
армії Сан-Мартін 1
Сан-Мартін повинен 1
був реорганізувати 1
реорганізувати армію 1
після отриманих 1
отриманих раніше 1
раніше поразок. 1
поразок. Як 1
командир Форту 1
Форту Ганенберг, 1
Ганенберг, він 1
вів незаконний 1
незаконний військовий 1
вишкіл молодих 1
різних націоналістичних 1
націоналістичних угруповань. 1
угруповань. Як 1
Як компенсацію 1
компенсацію цією 1
цією невдачі 1
невдачі Карл 1
Карл зумів 1
зумів захопити 1
захопити герцогство 1
герцогство Лотаринзьке 1
Лотаринзьке у 1
у Рене 1
Рене II 1
у 1475 1
1475 році. 1
Як корисне 1
навантаження Шаттл 1
Шаттл ніс 1
ніс на 1
борту перший 1
перший супутник 1
супутник системи 1
системи TDRSS, 1
TDRSS, екіпажем 1
екіпажем човника 1
човника був 1
проведений запуск 1
запуск супутника. 1
супутника. Як 1
Як король 3
король Галан 1
Галан I 1
I контролював 1
лише західні 1
західні області. 1
області. Як 1
король Гелімер 1
Гелімер здобув 1
здобув репутацію 1
репутацію жадібного 1
жадібного та 1
та жорстокого 1
жорстокого правителя 1
непопулярним серед 1
та вельможества. 1
вельможества. Як 1
король Ерік 1
Ерік II 1
II зосередився 1
на зміцненні 1
зміцненні своєї 1
та усуненні 1
усуненні можливих 1
можливих претендентів 1
трон. Як 1
Як літератор 1
літератор друкується 1
друкується з 1
року. Як 3
Як літературні 1
наукові публікації 1
публікації Ж. 1
Ж. Пашеко 1
Пашеко Невеса 1
Невеса відзначені 1
відзначені національними 1
національними преміями. 1
преміями. Як 1
Як люди 1
люди вирішують 1
вирішують долю» 1
долю» («Politics 1
(«Politics and 1
and Government»), 1
Government»), 1970. 1
1970. » 1
як метонімічность 1
метонімічность позначення 1
позначення адміністрації 1
Президента США 1
та «Банкова» 1
«Банкова» як 1
як метонімічнісь 1
метонімічнісь позначення 1
позначення Адміністрації 1
України. Як 1
Як ми 2
бачимо, для 1
царя навіть 1
було вирубано 1
вирубано спеціальне 1
спеціальне крісло, 1
крісло, на 1
кшталт трону. 1
трону. Як 1
знаємо у 1
у скрутні 1
скрутні часи 1
часи для 1
для Спарти 1
Спарти періеки 1
періеки залучалися 1
залучалися як 1
як тяжко 1
тяжко озброєні 1
озброєні воїни 1
воїни – 1
– Як 1
Як митрополит 1
митрополит зайнявся 1
зайнявся впорядкуванням 1
впорядкуванням церковно-релігійних 1
церковно-релігійних справ. 1
справ. Як 1
Як мінімум 1
мінімум одна 1
людина зазнала 1
зазнала серйозної 1
серйозної травми, 1
травми, яка, 1
яка, втім, 1
втім, не 1
не загрожувала 1
загрожувала життю. 1
життю. Як 1
Як московити 1
московити так 1
шведи вважають, 1
що перемогли. 1
перемогли. Як 1
Як мультиплікатор 1
мультиплікатор працював 1
над мультфільмом 1
мультфільмом « 1
Як навчитися 1
навчитися продавати, 1
продавати, а 1
не впарювати 1
впарювати / 1
пер. Дмитро 1
Дмитро Кожедуб. 1
Кожедуб. Як 1
Як нагороду 1
його службу, 1
службу, король 1
король змінив 1
на Моет. 1
Моет. Як 1
Як надання 1
надання колишнім 1
колишнім рабам 1
рабам політичної 1
політичної та 1
військової влади, 1
влади, так 1
підвищення оподаткування 1
розорення перш 1
перш багатих 1
багатих землевласників 1
землевласників призводило 1
призводило останніх 1
в лють. 1
лють. Як 1
Як найбільш 1
вірогідне рішення, 1
рішення, на 1
цей момент, 1
момент, обговорюється 1
обговорюється використання 1
використання подовженого 1
подовженого телескопічного 1
телескопічного гака, 1
гака, але 1
випадку технологічно 1
технологічно важко 1
важко буде 1
буде забезпечити 1
забезпечити необхідну 1
необхідну міцність. 1
міцність. Як 1
Як найстаріша 1
найстаріша та 1
та найбільша 1
світі міжнародна 1
міжнародна установа, 1
установа, Mark 1
Mark A. 1
A. Noll. 1
Noll. Як 1
Як наповнювачі 1
наповнювачі застосовують 1
застосовують сажу, 1
сажу, графіт, 1
графіт, скляні, 1
скляні, азбестові, 1
азбестові, хімічні 1
хімічні волокна 1
волокна та 1
в шаруватих 1
шаруватих пластиках 1
пластиках роль 1
роль наповнювача 1
наповнювача виконують 1
виконують папір, 1
папір, тканини, 1
тканини, в 1
в пінопластах 1
пінопластах — 1
— гази, 1
гази, наприклад, 1
наприклад, азот. 1
азот. Як, 1
Як, наприклад, 1
наприклад, Іван 1
Іван Прокопів 1
Прокопів — 1
час відомий 1
як етнограф, 1
етнограф, сумлінний 1
сумлінний збирач 1
збирач народних 1
на Гуцульщині. 1
Гуцульщині. Як 1
Як наслідок, 18
наслідок, абсолютно 1
абсолютно заповідний 1
заповідний степ 1
степ почав 1
почав заростати 1
заростати чагарниками 1
і деревами. 1
деревами. Як 1
наслідок, австрійська 1
влада здійснила 1
здійснила низку 1
низку арештів 1
арештів москвофілів 1
москвофілів та 1
їх симпатиків, 1
симпатиків, іноді 1
іноді базуючись 1
базуючись лише 1
на підозрах. 1
підозрах. Як 1
наслідок, бачимо 1
бачимо багато 1
багато історій, 1
описують персонажів, 1
персонажів, ситуації 1
ситуації та 1
та явища 1
у жартівливій, 1
жартівливій, химерній 1
химерній або 1
або лякаючій 1
лякаючій формі. 1
формі. Як 1
Як наслідок 6
наслідок було 1
запущено каменярський 1
каменярський конвеєр, 1
конвеєр, звідки 1
звідки потоком 1
потоком надходили 1
надходили необхідні 1
необхідні матеріали. 1
матеріали. Як 1
наслідок, вал 1
вал мав 1
бути вирізаний 1
вирізаний на 1
східному та 1
західному краях. 1
краях. Як 1
наслідок, великий 1
великий НПП 1
НПП фактично 1
фактично поглинає 1
поглинає раніше 1
раніше створені 1
створені ПЗФ. 1
ПЗФ. Як 1
наслідок вищезазначеного, 1
вищезазначеного, в 1
США почалось 1
спорудження установок, 1
установок, головною 1
продукцією яких 1
би саме 1
саме пропілен. 1
пропілен. Як 1
наслідок, відбулась 1
відбулась відмова 1
від проєкту 1
проєкту імпорту 1
імпорту ЗПГ, 1
ЗПГ, а 1
а завершена 1
завершена тим 1
часом установка, 1
назву Challenger, 1
Challenger, була 1
Туреччині, де 1
де стрімко 1
стрімко зростало 1
зростало споживання 1
споживання блакитного 1
блакитного палива. 1
палива. Як 1
наслідок, ВРУ 1
ВРУ заслухала 1
заслухала авторів 1
авторів звіту 1
звіту та 1
та затвердила 1
затвердила його. 1
його. Як 1
наслідок деякі 1
деякі частини 1
та мелодія 1
мелодія є 1
є подібною 1
до "Челсі, 1
"Челсі, а 1
є змінені. 1
змінені. Як 1
наслідок, Долотоцьке 1
Долотоцьке остаточно 1
остаточно злилось 1
злилось із 1
сусіднім селом 1
селом Довгалівка. 1
Довгалівка. Як 1
наслідок, Емілій 1
Емілій перемістився 1
перемістився із 1
із Герестіка 1
Герестіка у 1
у повноцінну 1
повноцінну міську 1
міську гавань. 1
гавань. Як 1
наслідок, її 1
її антирейтинг 1
антирейтинг став 1
став вищим 1
за рейтинг 1
рейтинг підтримки. 1
підтримки. Як 1
наслідок її 1
її раціону 1
раціону з 1
з гниючого 1
гниючого м'яса, 1
м'яса, у 1
у катарти 1
катарти виробилася 1
виробилася напрочуд 1
напрочуд висока 1
висока нечутливість 1
нечутливість до 1
до мікробних 1
мікробних токсинів, 1
токсинів, завдяки 1
чому птах 1
птах відіграє 1
важливу екологічну 1
екологічну роль 1
в утилізації 1
утилізації туш, 1
туш, попереджуючи 1
попереджуючи поширення 1
поширення хвороб. 1
хвороб. Як 1
наслідок, комплекс 1
комплекс Texas 1
Texas Petrochemicals 1
Petrochemicals було 1
на фракціонування 1
фракціонування отриманої 1
підприємств фракції 1
С4. Як 1
наслідок майже 1
майже 3 1
місяці суворого 1
суворого карантину 1
карантину призвели 1
до дисбалансу, 1
дисбалансу, внаслідок 1
чого гравці 1
гравці втратили 1
втратили функціональну 1
функціональну та 1
та психологічну 1
психологічну форму 1
почала знову 1
знову опускатися. 1
опускатися. Як 1
наслідок, Маркіз 1
де Буссі 1
Буссі перемістив 1
перемістив свої 1
до Іль-де-Франсу 1
Іль-де-Франсу ( 1
наслідок, на 1
поверхні води 1
температури (7—15 1
(7—15 °C). 1
°C). Як 1
наслідок, наприкінці 1
наприкінці зими 1
зими їм 1
відкинути опонентів 1
опонентів подалі 1
від Алеппо 1
та захопити 1
захопити майже 1
майже третину 1
третину території 1
території опонентів. 1
опонентів. Як 1
наслідок, порушується 1
порушується синтез 1
синтез білків, 1
білків, сповільнюється 1
сповільнюється утворення 1
утворення повноцінного 1
повноцінного колагену, 1
колагену, відбувається 1
відбувається синтез 1
синтез неповноцінного 1
неповноцінного еластину. 1
еластину. Як 1
наслідок, стиль 1
стиль розвинувся 1
розвинувся і 1
і включив 1
включив техніку 1
техніку значно 1
значно потужніших 1
потужніших ударів 1
руками з 1
західного боксу 1
боксу і 1
і тайський 1
тайський стиль 1
стиль обміну 1
обміну «удар 1
«удар за 1
за удар» 1
удар» більше 1
не підходить. 1
підходить. Як 1
наслідок територіальної 1
реформи із 1
із 1963 1
1968 рік 1
рік діяльність 1
діяльність районної 1
районної методичної 1
методичної служби 1
служби була 1
припинена. Як 1
наслідок, у 1
у Темі 1
Темі виник 1
цілий кластер 1
кластер ТЕС 1
ТЕС — 1
наслідок, шутери 1
шутери стали 1
з найвимогливіших 1
найвимогливіших до 1
ресурсів комп'ютерів 1
комп'ютерів жанром. 1
жанром. Як 1
Як наступник 1
наступник Гітлера 1
Гітлера Деніц 1
Деніц постав 1
судом. Як 1
Як не 1
дивно, але 1
але парадоксальна 1
парадоксальна концепція 1
виявилася життєздатною, 1
життєздатною, а 1
а машина 1
на рідкість 1
рідкість вдалою. 1
вдалою. » 1
нова зірка 1
зірка за 1
картині «Одягнений 1
«Одягнений для 1
для вбивства» 1
вбивства» (1980). 1
(1980). Якоба), 1
Якоба), продовжуючись 1
продовжуючись аж 1
побудовано декілька 1
декілька підприємств 1
підприємств по 1
виробництву будматеріалів. 1
будматеріалів. Як 1
Як обговорюється 1
обговорюється в 1
в пропозиції 1
пропозиції KLM, 1
KLM, втрата 1
втрата фотонів 1
фотонів та 1
та ефективність 1
ефективність детектування 1
детектування суттєво 1
суттєво впливають 1
на надійність 1
надійність результатів 1
результатів вимірювань. 1
вимірювань. Як 1
Як об'єкт 1
об'єкт придбання 1
придбання були 1
визначені тільки 1
тільки Новий 1
Новий Орлеан 1
Орлеан і 1
його околиці. 1
околиці. Якоб 1
Якоб Фуггер 1
Фуггер динамічний 1
динамічний завдяки 1
завдяки простому, 1
простому, елегантному, 1
елегантному, круглому 1
круглому золотому 1
золотому берету, 1
берету, який 1
час з'явився. 1
з'явився. Якова 1
Якова спрямовували 1
спрямовували на 1
ділянки фронтів, 1
фронтів, де 1
він організовував 1
організовував санітарно-медичні 1
санітарно-медичні служби, 1
служби, налагоджував 1
налагоджував санітарні 1
санітарні госпіталі 1
госпіталі та 1
лікування поранених. 1
поранених. Як 1
Як один 2
кращих випускників 1
випускників був 1
залишений в 1
в академії, 1
академії, був 1
начальником курсу, 1
курсу, потім 1
потім начальником 1
начальником навчальної 1
начальника інженерно-електроенергетичного 1
інженерно-електроенергетичного факультету 1
факультету академії. 1
академії. Як 1
перших аніматорів 1
аніматорів Grant, 1
Grant, John, 1
John, Masters 1
Masters of 1
of Animation. 1
Animation. », 1
», якому 3
якому допоміг 1
Прімери. », 1
і програла. 1
програла. », 1
рівних. »), 1
»), якому 1
літературній мові 1
мові відповідає 1
відповідає цапля. 1
цапля. Як 1
Як оплату 1
оплату «Сток 1
Сіті» узяв 1
установці нових 1
нових чавунних 1
чавунних воріт 1
воріт на 1
на домашньому 1
домашньому стадіоні 1
стадіоні «Дарвена». 1
«Дарвена». Як 1
Як опору 1
опору використовували 1
використовували стовбури 1
дерев. Як 1
Як організатор 1
організатор селекційної 1
селекційної роботи 1
з дубовим 1
дубовим шовкопрядом, 1
шовкопрядом, він 1
встановив творчі 1
творчі зв'язки 1
професором С. 1
С. Четвериковим, 1
Четвериковим, від 1
нього отримав 1
отримав моновольтинні 1
моновольтинні лінії 1
лінії шовкопряду, 1
шовкопряду, що 1
послужили вихідним 1
вихідним матеріалом 1
матеріалом у 1
у селекційній 1
селекційній роботі. 1
роботі. Як 1
Як основу 1
основу використовують 1
використовують рисовий 1
рисовий папір 1
папір або 1
або папірусне 1
папірусне полотно. 1
полотно. Як 1
Як останню 1
останню він 1
він розглядає 1
розглядає не 1
тільки історичну 1
історичну ситуацію, 1
ситуацію, у 1
у котрій, 1
котрій, попри 1
попри власні 1
власні бажання 1
бажання та 1
та волю, 1
волю, перебуває 1
перебуває та 1
інша людина; 1
людина; але, 1
сенсі, й 1
й саму 1
людину, тією 1
тією мірою, 1
мірою, якою 1
вона уособлює, 1
уособлює, в 1
із вимірів, 1
вимірів, історію 1
певну цілісність. 1
цілісність. Якось 1
Якось гуляючи 1
гуляючи центром 1
міста зайшли 1
зайшли у 1
у військомат 1
військомат і 1
вирішили записатись 1
записатись на 1
контракт. Якось 1
Якось за 1
за дивних 1
дивних обставин 1
обставин Грейс 1
Грейс знайомиться 1
собі Еленою, 1
Еленою, чиє 1
чиє тіло 1
тіло незабаром 1
незабаром виявляє 1
виявляє поліція. 1
поліція. Якось 1
Якось навесні 1
навесні ввечері 1
ввечері батареї 1
батареї резервної 1
резервної артилерійської 1
бригади, що 1
що прямувала 1
прямувала в 1
табір, зупинилися 1
ночівлю в 1
селі Містечки. 1
Містечки. Якось 1
Якось після 1
після роботи 1
роботи Фрай 1
Фрай відводить 1
відводить усіх 1
усіх у 1
у Музей 1
Музей зброї, 1
зброї, де 1
де друзі 1
знаходять ракету 1
ракету з 1
з теплонаведенням. 1
теплонаведенням. Якось 1
Якось раз 1
в салун 1
салун зайшов 1
зайшов приїжджий 1
приїжджий хлопець 1
хлопець на 1
прізвисько Лимонадний 1
Лимонадний Джо 1
місце одного 1
місцевих ненормальних 1
ненормальних типів, 1
типів, Відстріл 1
Відстріл йому 1
йому гудзики 1
гудзики на 1
на брюках. 1
брюках. », 1
», якою 1
також володіє 1
володіє Руперт 1
Руперт Мердок. 1
Мердок. Як 1
Як паливо 1
паливо новий 1
блок використовує 1
використовує природний 1
газ, котрий 1
котрий отримують 1
отримують із 1
із національної 1
національної газотранспортної 1
газотранспортної мережі 1
мережі по 1
по перемичці 1
перемичці довжиною 1
км. Як 1
Як пам'ятка 1
має охоронний 1
охоронний № 1
№ 863/1. 1
863/1. Як 1
Як пасажирський 1
пасажирський пункт 1
пункт Руднична 1
Руднична з'являється 1
половині 80-х 1
століття, тобто 1
тобто після 1
після приєднання 1
приєднання Костянтинівської 1
Костянтинівської гілки 1
до Донецької 1
Донецької (кам'яновугільної) 1
(кам'яновугільної) залізниці. 1
залізниці. Як 1
Як пастухи 1
пастухи побачили 1
побачили Спасителя 1
Спасителя на 1
й увірували, 1
увірували, так 1
бачимо Його 1
Його очима 1
очима віри. 1
віри. Як 1
Як педагог 1
педагог керував 1
керував захистом 1
захистом 33 1
33 кандидатських 1
двох докторських 1
дисертацій. Як 1
Як переможець 1
переможець обласних 1
обласних змагань 1
змагань 1946/47 1
1946/47 р. 1
без успіху 1
успіху боролася 1
боролася влітку 1
влітку за 1
за вступ 1
дивізіону. Як 1
Як перетворити 1
перетворити школу 1
місце життєтворчості 1
життєтворчості школяра, 1
школяра, в 1
місце самочинного 1
самочинного розвитку 1
розвитку дитинного 1
дитинного мислення 1
мислення учня 1
учня до 1
до розуму 1
розуму соціально 1
соціально зрілої 1
зрілої особистості?» 1
особистості?» Як 1
Як печери 1
печери слугувала 1
слугувала печера 1
печера Проходна, 1
Проходна, за 1
за узбережжя 1
узбережжя служили 1
служили береги 1
береги Чорного 1
моря. Як 1
Як писав 2
писав він 1
у автобіографії, 1
автобіографії, його 1
батьки опинилися 1
опинилися переїздом 1
переїздом у 1
у рідний 1
рідний Кременець. 1
Кременець. Як 1
у спогадах 1
спогадах Михайло 1
Михайло Горинь, 1
Горинь, Бурлаков 1
Бурлаков сам 1
сам напросився 1
напросився йти 1
йти працювати 1
в СБУ, 1
СБУ, хоча 1
спочатку туди 1
туди рекомендували 1
рекомендували Степана 1
Степана Волковецького: 1
Волковецького: «Зі 1
«Зі Степаном 1
Степаном теж 1
теж нічого 1
вийшло, крім 1
крім дискусій 1
і розмов 1
розмов з 1
з Марчуком. 1
Марчуком. Як 1
Як писала 1
писала її 1
її бабуся 1
бабуся Софія 1
Софія у 1
матері Єлизавети 1
Єлизавети Людовіки: 1
Людовіки: «Сіссі 1
«Сіссі повністю 1
повністю захоплена 1
захоплена любов'ю 1
і турботою 1
турботою до 1
цього маленького 1
маленького янгола». 1
янгола». Як 1
Як писали 1
Як пише 3
пише автор 1
автор « 1
пише Батлер, 1
Батлер, баронство 1
баронство Магунігі 1
Магунігі було 1
було вотчиною 1
вотчиною септи 1
септи Шлохт 1
Шлохт Еогайн 1
Еогайн Мойр 1
Мойр Кош 1
Кош Майнге. 1
Майнге. Як 1
пише він 2
у згаданому 1
згаданому нарисі, 1
нарисі, «Народ 1
«Народ із 1
великою хітю 1
хітю читає 1
читає свою 1
свою книжку, 1
книжку, любить 1
її читати. 1
читати. Як 1
Як пишуть 1
пишуть історичні 1
джерела наприкінці 1
Буковині існувало 1
існувало 100 1
100 великих 1
великих ставків 1
ставків площею 1
площею до 1
1700 га. 1
га. А 1
володіннях релігійного 1
релігійного фонду 1
фонду м. 1
м. Кіцмань, 1
Кіцмань, Суховерхів 1
Суховерхів і 1
і Лашківка 1
Лашківка були 1
були ставки 1
площею 130 1
130 га. 1
га. Як 1
Як піаніст 2
піаніст В.Сєчкін 1
В.Сєчкін зробив 1
зробив великий 2
розвиток української 1
української фортепіанної 1
фортепіанної школи 1
піднесення її 1
її світового 1
світового авторитету. 1
авторитету. Як 1
піаніст Корто 1
Корто багато 1
світу, мимохідь 1
мимохідь диригуючи 1
диригуючи оркестрами 1
оркестрами скрізь, 1
скрізь, де 1
йому надавалася 1
надавалася така 1
можливість. Як 1
Як підводиться 1
підводиться він, 1
він, перелякуються 1
перелякуються силачі, 1
силачі, та 1
й ховаються 1
ховаються з 1
з жаху. 1
жаху. Як 1
Як підсумок 1
підсумок 2010 1
команди повернувся 1
повернувся Вальверде 1
Вальверде і 1
і іспанський 1
іспанський захисник 1
захисник знову 1
став запасним 1
запасним гравцем. 1
гравцем. Як 1
Як пізніше 1
з'ясувалося, Шановні 1
Шановні Матрони 1
Матрони виявили 1
виявили один 1
з аванпостів 1
аванпостів відбудованої 1
відбудованої Синхронізованої 1
Синхронізованої імперії 1
імперії Омніуса, 1
Омніуса, та 1
та заволоділи 1
заволоділи його 1
його зброєю. 1
зброєю. Як 1
Як повідомив 2
журналістам директор 1
директор союзу 1
союзу Андрій 1
Андрій Семидидько 1
Семидидько на 1
агентстві « 1
повідомив офіцер 1
офіцер по 1
з особовим 1
особовим складом 1
складом Андрій 1
Андрій Бойко, 1
Бойко, у 1
ході оголошеної 1
оголошеної навесні 1
навесні 2015 1
року демобілізації 1
демобілізації будуть 1
будуть демобілізовані 1
демобілізовані 19 1
19 військовослужбовців 1
військовослужбовців бригади. 1
бригади. Як 1
Як повідомила 1
повідомила прес-служба 1
прес-служба міської 1
ради Синельникового, 1
Синельникового, міськрада 1
міськрада попередньо 1
попередньо ініціювала 1
ініціювала опитування 1
опитування мешканців 1
міста, за 1
яким проти 1
проти знесення 1
знесення виступили 1
виступили 5246 1
5246 містян 1
містян (64 1
(64 % 1
% опитаних). 1
опитаних). Як 1
Як повідомляється, 2
повідомляється, Діолк 1
Діолк регулярно 1
регулярно використовувався 1
використовувався принаймні 1
середини І 1
ери, після 1
чого більше 1
жодних письмових 1
письмових згадок. 1
згадок. Як 1
повідомляється, це 1
перший випадок, 1
коли Сістані 1
Сістані покинув 1
покинув Ірак 1
Ірак за 1
за десятиліття, 1
десятиліття, і, 1
можливо, це 1
було частково 1
частково зумовлено 1
зумовлено занепокоєнням 1
занепокоєнням щодо 1
його безпеки 1
зростаючого міжконфесійного 1
міжконфесійного насильства. 1
насильства. Як 1
Як позначено 1
на малюнку, 1
малюнку, імовірності 1
імовірності для 1
для інтервалів 1
інтервалів значень 1
значень відповідають 1
відповідають площі 1
площі фігури 1
фігури під 1
під кривою 1
кривою функції. 1
функції. Як 1
Як показує 1
показує сама 1
назва цих 1
цих комах, 1
комах, їхнє 1
їхнє проживання 1
проживання пов'язано 1
з вологими 1
вологими місцями. 1
місцями. Як 1
Як популярний 1
популярний письменник 1
письменник може 1
може рівнатися 1
рівнатися з 1
з найлучшими 1
найлучшими не 1
в нас, 1
нас, але 1
за границею, 1
границею, як 1
як видавець 1
видавець був 1
був прямо 1
прямо незрівняним.» 1
незрівняним.» Як 1
Як породотвірний 1
мінерал поширений 1
в нефелінових 1
нефелінових і 1
і содалітових 1
содалітових сієнітах 1
сієнітах і 1
і фонолітах. 1
фонолітах. Як 1
Як порушення 1
порушення позитивних 1
сфері розглядають 1
розглядають неефективну 1
неефективну діяльність 1
здоров'я. Як 1
Як потім 1
потім виявляється, 1
виявляється, капітан 1
капітан Немо 1
Немо взявши 1
взявши їхній 1
їхній бот 1
бот «Бонавентур», 1
«Бонавентур», свого 1
часу вирушив 1
на Табор 1
Табор і 1
залишив рятувальникам 1
рятувальникам записку, 1
записку, попередивши, 1
попередивши, що 1
що Айртон 1
Айртон і 1
і п'ятеро 1
п'ятеро інших 1
інших потерпілих 1
потерпілих чекають 1
чекають допомоги 1
на сусідньому 1
сусідньому острові. 1
острові. Як 1
Як пояснив 1
пояснив в 1
судовому засіданні 1
засіданні представник 1
представник позивача, 1
позивача, Прогнімак 1
Прогнімак не 1
надавав дозволу 1
інтерв'ю будь-яких 1
будь-яких коментарів, 1
коментарів, передмов 1
передмов та 1
та післямов. 1
післямов. Як 1
Як правило 4
10 mm 1
mm зміни 1
зміни довжини 1
довжини вилки 1
вилки дає 1
дає пів 1
пів градуса 1
градуса зміни 1
зміни куту 1
куту нахилу 1
нахилу рульової 1
рульової осі. 1
осі. Як 1
Як правило, 47
правило, 10 1
10 Тбайт 1
Тбайт необроблених 1
необроблених даних 1
даних обробляється 1
обробляється кожен 1
кожен місяць, 1
місяць, що 1
значної потужності 1
потужності процесора 1
і високошвидкісного 1
високошвидкісного доступу 1
доступу введення 1
введення / 1
/ виведення 1
виведення до 1
до необроблених 1
необроблених даних. 1
даних. Як 1
правило, аболіціоністи 1
аболіціоністи вимагають 1
вимагають криміналізації 1
криміналізації публічних 1
публічних підбурювачів». 1
підбурювачів». Як 1
правило, архітектурні 1
архітектурні комплекси 1
комплекси замків 1
замків — 1
результати кількох 1
кількох етапів 1
етапів будівництва, 1
будівництва, що 1
змінювали їхній 1
їхній образ. 1
образ. Як 1
правило багаторічники, 1
багаторічники, чагарники 1
чагарники і 1
і напівчагарники. 1
напівчагарники. Як 1
правило, бібліотеки 1
бібліотеки мають 1
мають розширення 1
розширення файлу 1
файлу *. 1
*. Як 1
групі домінує 1
домінує самець 1
самець з 1
найбільшим ротом. 1
ротом. Як 1
правило, вигодовування 1
вигодовування триває 1
триває недовго 1
недовго й 1
народження маля 1
маля починає 1
харчуватися рослинністю, 1
рослинністю, і 1
повністю переходить 1
самостійне харчування. 1
харчування. Як 1
правило, виділяються 1
виділяються п'ять 1
груп банарських 1
банарських мов: 1
мов: північна, 1
північна, західна, 1
західна, центральна, 1
центральна, південна 1
та східна. 1
східна. Як 1
правило, він 1
має безкорисливу 1
безкорисливу особистість 1
особистість і 1
багато від 1
інших натомість 1
натомість того, 1
робить для 1
них. Як 1
правило, вони 1
є сукупністю 1
сукупністю нормативних 1
нормативних вимог, 1
попередньому досвіді, 1
досвіді, ціннісних 1
ціннісних орієнтаціях, 1
орієнтаціях, ідеалах, 1
ідеалах, світогляді 1
світогляді членів 1
членів відповідної 1
відповідної соціальної 1
групи академічної 1
академічної спільноти 1
спільноти та 1
мають жорсткої 1
жорсткої юридичної 1
юридичної фіксації. 1
фіксації. Як 1
правило, всі 1
всі туристи 1
туристи беруть 1
беруть компактні 1
компактні газові 1
газові плитки 1
плитки для 1
приготування їжі. 1
їжі. Як 1
правило, голосування 1
голосування на 1
на Соборі 1
Соборі є 1
є відкритим 1
відкритим (окрім 1
(окрім випадків, 1
випадків, передбачених 1
передбачених Статутом). 1
Статутом). Як 1
правило, динозаври 1
динозаври не 1
не дуже-то 1
дуже-то охоче 1
охоче занурювалися 1
занурювалися у 1
воду. Як 1
правило, забороняється 1
забороняється зображення 1
зображення сексуальних 1
сексуальних дій 1
дій за 1
участю реальних 1
реальних дітей 1
та підлітків, 1
підлітків, чий 1
вік нижче 1
нижче певно 1
певно зазначеного. 1
зазначеного. Як 1
правило, за 1
допомогою RSS 1
RSS 2.0 1
2.0 дається 1
дається короткий 1
короткий опис 1
опис нової 1
на сайті, 1
сайті, і 1
і посилання 1
її повну 1
повну версію. 1
версію. Як 1
правило, заслуги, 1
заслуги, за 1
надають відзначення, 1
відзначення, диференціюються 1
диференціюються — 1
рівні гуртка 1
гуртка (Четверте 1
(Четверте відзначення) 1
відзначення) до 1
до діяльності 1
рівні України 1
України (Перше 1
(Перше відзначення). 1
відзначення). Як 1
правило, значення 1
значення коефіцієнтів 1
коефіцієнтів для 1
для відрізків 1
відрізків поліномів 1
поліномів безпосередньо 1
не розраховуються. 1
розраховуються. Як 1
правило, інверсійний 1
інверсійний шар 1
шар при 1
при достатньо 1
достатньо малих 1
малих концентраціях 1
концентраціях електронів 1
електронів відповідає 1
відповідає квантовому 1
квантовому режиму. 1
режиму. Як 1
правило, клієнт 2
клієнт HTTP 1
HTTP надає 1
надає заголовок, 1
заголовок, з 1
з вказаним 1
вказаним параметром 1
параметром заголовку 1
заголовку «If-Modified-Since» 1
«If-Modified-Since» або 1
або «If-Match», 1
«If-Match», аби 1
аби передати 1
передати час 1
останнього запиту, 1
запиту, з 1
можна порівнювати 1
порівнювати дату 1
дату зміни 1
зміни ресурсу. 1
ресурсу. Як 1
правило, когнітивне 1
когнітивне моделювання 1
моделювання здійснює 1
здійснює команда 1
команда людей 1
людей (керівників, 1
(керівників, менеджерів, 1
менеджерів, експертів), 1
експертів), котра 1
котра відповідає 1
розвиток деякої 1
деякої інституціональної 1
інституціональної структури. 1
структури. Як 1
правило, консолідація 1
консолідація відбувається 1
перед наступним 1
наступним зростанням 1
зростанням або 1
або падінням. 1
падінням. Як 1
правило, культові 1
споруди сторонами 1
сторонами не 1
не знищувалися, 1
знищувалися, а 1
а замахи 1
християнських кліриків 1
кліриків і 1
і аджавідів 1
аджавідів розглядалися 1
розглядалися обома 1
сторонами як 1
украй кепські 1
кепські речі. 1
речі. Як 1
більшу популярність 1
популярність на 1
країни. Як 1
правило, меджимурська 1
меджимурська гібаніцасоковитіша 1
гібаніцасоковитіша і 1
і м'якша, 1
м'якша, ніж 1
видів гібаніці. 1
гібаніці. Як 1
правило, менеджери 1
менеджери схильні 1
схильні атрибуювати 1
атрибуювати успіхи 1
як внутрішні 1
і контрольовані, 1
контрольовані, невдачі, 1
невдачі, як 1
зовнішні і 1
і неконтрольовані. 1
неконтрольовані. Як 1
правило, мова 1
днів. Як 1
правило, нагороджувалися 1
нагороджувалися працівники, 1
працівники, що 1
що проробили 1
проробили у 1
зоні нафтогазового 1
нафтогазового комплексу 1
комплексу Західного 1
Західного Сибіру 1
Сибіру щонайменше 1
щонайменше 3 1
роки. Як 1
правило надається 1
надається священикам 1
священикам за 1
особливі заслуги. 1
заслуги. Як 1
правило, наймом 1
наймом плотогонів 1
плотогонів займалися 1
займалися торгівці 1
торгівці лісом, 1
лісом, а 1
переважно німці, 1
й організовували 1
організовували сплав. 1
сплав. Як 1
правило, народжується 1
народжується одне 1
одне маля 1
маля вагою 1
вагою 50 1
50 грам 1
грам при 1
народженні. Як 1
проводити лабораторні 1
лабораторні дослідження 1
із синдромом. 1
синдромом. Як 1
правило, подібне 1
подібне тестування 1
тестування виконується, 1
виконується, коли 1
коли замовник 1
замовник хоче 1
дізнатися незалежну 1
незалежну думку 1
якість замовленого 1
замовленого ним 1
ним продукту. 1
продукту. Як 1
правило, потрібно 1
потрібно сформувати 1
на підкладці 1
підкладці різні 1
структури або 1
або наскрізні 1
наскрізні отвори 1
в шарі. 1
шарі. Як 1
правило, провінції 1
провінції носять 1
носять ту 1
назву, що 1
їх адміністративні 1
центри, які 1
назву центру 1
центру або 1
або центрального 1
району ( 1
). Як 1
правило, процесори 1
процесори Epyc 1
Epyc виявились 1
виявились продуктивнішими 1
продуктивнішими за 1
за серверні 1
серверні процесори 1
процесори Intel 1
Intel у 1
у багатопоточних 1
багатопоточних задачах. 1
задачах. Як 1
правило, радіальна 1
радіальна жилка 1
жилка має 1
одне розгалуження 1
розгалуження близько 1
основи крила, 1
дві жилки: 1
жилки: першу 1
першу радіальну 1
радіальну (R 1
(R 1 1
1 ) 1
та радіальний 1
радіальний сектор 1
сектор (Rs). 1
(Rs). Як 1
правило, селяться 1
селяться у 1
у низовинах, 1
низовинах, але 1
можуть підніматися 1
підніматися в 1
в ліси 1
ліси передгір'їв. 1
передгір'їв. Як 1
правило, синхронно 1
синхронно з 1
їх появою 1
появою карнатка 1
карнатка білоброва 1
білоброва рухається 1
рухається на 1
південь приблизно 1
час. Як 1
правило, сідала 1
підземних місць 1
проживання (в 1
основному печери). 1
печери). Як 1
правило, супроводжується 1
супроводжується розмивом 1
розмивом раніше 1
раніше накопичених 1
накопичених відкладів 1
відкладів або 1
або утворенням 1
утворенням кори 1
кори вивітрювання. 1
вивітрювання. Як 1
правило, така 1
така співпраця 1
співпраця полягає 1
участі військовослужбовців 1
військовослужбовців Австрії 1
в операціях, 1
операціях, що 1
проводяться НАТО. 1
НАТО. Як 1
правило, такі 1
такі сервіси 1
сервіси мають 1
власну програму-агент, 1
програму-агент, яка 1
яка користувачем 1
користувачем встановлюється 1
свій персональний 1
персональний комп'ютер 1
комп'ютер та 1
та відслідковує 1
відслідковує в 1
режимі файли, 1
файли, які 1
які змінились. 1
змінились. Як 1
правило, туруни 1
туруни мають 1
мають одне 1
покоління на 1
рік. Як 1
правило, це 4
шляхом прийняття 1
законів чи 1
чи обрання 1
обрання посадових 1
посадових осіб. 1
осіб. Виконання 1
Виконання законів 1
робота посадових 1
рахунку, залежать 1
фізичного насильства 1
реалізації примусу. 1
примусу. Як 1
це глухі 1
глухі лісові 1
лісові озера, 1
озера, далекі 1
від людей. 1
людей. Як 1
це зібрані 1
зібрані елементи 1
елементи конструкції 1
конструкції (стабілізатор, 1
(стабілізатор, кіль, 1
кіль, крило, 1
крило, фюзеляж), 1
фюзеляж), які 1
необхідно зібрати 1
ціле. Як 1
великих глобальних 1
глобальних систем 1
систем розподілу, 1
розподілу, таких 1
як Amadeus, 1
Amadeus, Sabre 1
Sabre або 1
або Travelport 1
Travelport (Apollo, 1
(Apollo, Galileo 1
Galileo і 1
і Worldspan), 1
Worldspan), але 1
якщо бронювання 1
бронювання здійснюється 1
здійснюється безпосередньо 1
з авіакомпанією, 1
авіакомпанією, PNR 1
PNR також 1
бути внесений 1
даних CRS 1
CRS авіакомпанії. 1
авіакомпанії. Як 1
правило ці 1
ці закони 1
закони не 1
не застосовуються 1
країнах Північної 1
Європи, принаймні, 1
принаймні, після 1
після 2015 1
правило, широко 1
використовуються зображення 1
зображення державних 1
символів, політичних 1
лідерів, популярних 1
популярних історичних 1
історичних персонажів 1
персонажів (частіше 1
(частіше пов'язаних 1
військовою історією). 1
історією). Як 1
правило, щорічну 1
щорічну комп'ютерну 1
комп'ютерну томографію 1
томографію можна 1
можна припинити 1
припинити через 1
років, якщо 1
пацієнта за 1
не виникло 1
виникло рецидиву. 1
рецидиву. Як 1
Як правитель, 1
правитель, він 1
відвідував мекленбурзькі 1
мекленбурзькі частини 1
частини на 1
фронті. Як 1
Як представник 1
представник ЦВК 1
ЦВК був 1
присутній Микола 1
Микола Скрипник. 1
Скрипник. » 1
як представниця 1
представниця земного 1
земного Місяця 1
конкурсі «Місс 1
«Місс Всесвіт» 1
Всесвіт» (отже 1
(отже за 1
стандартами роботів 1
роботів вона 1
вельми привабливою). 1
привабливою). Як 1
Як пригадував 1
пригадував Юрій 1
Юрій Сливка, 1
Сливка, вже 1
їхньому селі 1
селі перепочивав 1
перепочивав кавалерійський 1
кавалерійський відділ 1
відділ війська 1
війська польського, 1
польського, яке 1
нападу СССР 1
СССР і 1
і Німеччини 1
Польщу групами 1
групами відступало 1
відступало до 1
Румунії. Як 1
Як пригадує 1
пригадує професор 1
М. Привалов, 1
Привалов, виступи 1
виступи українського 1
народного співця 1
співця користувалися 1
успіхом. Як 1
Як приклад, 1
приклад, Голловей 1
Голловей працював 1
над прямим 1
прямим стартом 1
стартом боулдера 1
боулдера Гілла 1
Гілла Left 1
Left Eliminator, 1
Eliminator, старт 1
старт якого 1
якого починався 1
починався збоку 1
збоку каменя. 1
каменя. Як 1
Як приклад 6
приклад здійснення 1
здійснення такого 1
такого принципу 1
принципу може 1
служити наступна 1
наступна конструкція. 1
конструкція. Як 1
навести такі 1
такі бізнес-схеми, 1
бізнес-схеми, як 1
як «Облік 1
«Облік транспортних 1
транспортних послуг 1
послуг (логістика)», 1
(логістика)», «Оперативний 1
«Оперативний облік 1
облік в 1
в оптовій 1
оптовій торгівлі», 1
торгівлі», «Облік 1
«Облік у 1
у роздрібній 1
роздрібній торгівлі», 1
торгівлі», «Супутник. 1
«Супутник. Як 1
приклад наведено 1
наведено титрування 1
титрування 0,1 1
0,1 М 1
М розчину 1
розчину гліцину 1
гліцину при 1
25 °C 1
°C (рисунок 1
(рисунок зліва). 1
зліва). Як 1
приклад надзавилькуватості 1
надзавилькуватості можна 1
навести деревину 1
деревину Карельської 1
Карельської берези. 1
берези. Як 1
приклад одного 1
з найеротичніших 1
найеротичніших фільмів, 1
фільмів, він 1
наводить «Запаморочення» 1
«Запаморочення» Хічкока. 1
Хічкока. Як 1
приклад правителям 1
правителям свого 1
часу Гусовський 1
Гусовський називає 1
називає Вітовта, 1
Вітовта, який, 1
думку, віддавав 1
віддавав усі 1
сили зміцненню 1
зміцненню могутності 1
держави. Як 1
Як причину 2
причину відставки 1
відставки Саввіді 1
Саввіді назвав 1
назвав «відсутність 1
«відсутність командного 1
командного бойового 1
бойового духу 1
і психологічної 1
психологічної гармонії 1
гармонії між 1
між гравцями 1
гравцями та 1
та тренерським 1
тренерським складом». 1
складом». Як 1
причину Гільдесгаймер 1
Гільдесгаймер зазначив 1
зазначив заклопотаність 1
заклопотаність і 1
і вік. 1
вік. Як 1
Як простий 1
простий приклад, 1
приклад, що 1
що прив'язаний 1
до вищезгаданих 1
вищезгаданих пояснень: 1
пояснень: нехай 1
нехай літери 1
літери «A», 1
«A», «B» 1
«B» та 1
та «C» 1
«C» відповідно 1
відповідно позначають 1
позначають людей 1
людей взагалі, 1
взагалі, смертних 1
смертних людей 1
та Сократа. 1
Сократа. Якраз 1
Якраз в 1
мить на 1
сходах готелю 1
готелю опиняється 1
опиняється його 1
його давній 1
давній моторошний 1
моторошний знайомий 1
знайомий — 1
— лікар. 1
лікар. Він 1
повідомляє Теодору 1
Теодору приголомшливу 1
приголомшливу новину: 1
новину: насправді 1
насправді Арсену 1
Арсену вчора 1
вчора стратили 1
стратили ще 1
її нічної 1
нічної зустрічі 1
зі студентом! 1
студентом! Як 1
Як режисер 2
режисер здійснив 1
здійснив постановку 1
постановку вистави 1
вистави «Пристрасті 1
«Пристрасті по 1
по Торчалову» 1
Торчалову» М. 1
М. Воронова. 1
Воронова. Як 1
режисер по 1
по монтажу 1
монтажу створила 1
створила понад 1
двадцять кінофільмів, 1
кінофільмів, кіно- 1
телесеріалів. Як 1
Як резервна 1
резервна команда, 1
команда, клуб 1
ж підрозділі, 1
підрозділі, що 1
їх основна 1
основна команда, 1
команда, і, 1
права вийти 1
дивізіон Португалії. 1
Португалії. Як 1
Як резервний 1
резервний варіант 1
варіант можливе 1
використання наявної 1
наявної української 1
української інфраструктури 1
інфраструктури – 1
– ділянки 1
ділянки трубопроводу 1
трубопроводу « 1
Як результат 3
результат 150 1
150 пострілів 1
пострілів було 1
пошкоджено будівлі 1
лінії зв'язку. 1
зв'язку. Як 1
Як результат, 5
результат, Barclays 1
Barclays був 1
зобов'язаний сплатити 1
сплатити пошкодженим 1
пошкодженим клієнтам 1
клієнтам 10 1
включаючи відсотки, 1
відсотки, і 1
на 3,75 1
3,75 мільйона 1
мільйона доларів, 1
доларів, але 1
не заперечував 1
заперечував протиправних 1
протиправних дій. 1
дій. Як 1
— відсутні 1
відсутні цілі 1
цілі частини 1
частини тексту, 1
тексту, порівняно 1
з фотографіями, 1
фотографіями, зробленими 1
зробленими Гейбергом. 1
Гейбергом. Як 1
результат, гравці 1
гравці зробили 1
зробили понад 1
понад 1,2 1
млн ставок 1
ставок протягом 1
місяця на 1
суму 83 1
83 млн 1
євро, що 1
період 2009 1
коли єдиним 1
єдиним варіантом 1
варіантом легальних 1
легальних онлайн-ставок 1
онлайн-ставок були 1
були державні 1
державні сайти. 1
сайти. Як 1
результат, графом 1
графом переходу 1
переходу станів 1
станів є 1
є граф 1
граф Науру. 1
Науру. Як 1
результат, деякі 1
деякі литовські 1
литовські правителі 1
правителі охрестилися 1
охрестилися у 1
східному православ'ї 1
православ'ї або 1
або дітьми 1
дітьми ( 1
результат, китайські 1
китайські бойові 1
бойові мистецтва 1
мистецтва розповсюдилися 1
розповсюдилися далеко 1
територію своїх 1
своїх етнічних 1
етнічних коренів 1
коренів та 1
та привернули 1
привернули до 1
увагу усього 1
світу. Як 1
результат спалахів 1
спалахів наднових 1
наднових у 1
у міжзоряний 1
міжзоряний простір 1
простір надходять 1
надходять важкі 1
важкі та 1
та надважкі 1
надважкі елементи. 1
елементи. Як 1
Як ритуально 1
ритуально чисті, 1
чисті, вдови 1
вдови допомагали 1
допомагали лікувати 1
лікувати хвороби 1
хвороби різними 1
різними замовляннями. 1
замовляннями. Як 1
Як родичка 1
родичка обох 1
обох вона 1
посіла трон 1
трон у 1
у маленькій 1
маленькій країні, 1
країні, ставши 1
ставши матір'ю 1
матір'ю батьківщини. 1
батьківщини. Як 1
Як родові 1
родові поняття 1
поняття служать 1
служать логічною 1
логічною підставою 1
для видових, 1
видових, так 1
так точно 1
точно вищі 1
вищі роди 1
роди буття 1
буття реально 1
реально обумовлюють 1
обумовлюють існування 1
існування нижчих. 1
нижчих. Як 1
Як розповів 3
розповів бойовий 1
бойовий товариш 1
товариш Миколи, 1
Миколи, його 1
полоні зарізав 1
зарізав ножем 1
ножем «кадировець». 1
«кадировець». Як 1
розповів Никифор 1
Никифор Семенович 1
Семенович Колодій, 1
Колодій, з 1
боку вчителя 1
вчителя було 1
було рукоприкладство, 1
рукоприкладство, тобто 1
тобто вчитель 1
вчитель мав 1
право бити 1
бити учня 1
учня за 1
за непослух 1
непослух або 1
або погану 1
на уроці. 1
уроці. Як 1
розповів сам 1
сам автор, 2
автор, «це 1
«це пісня 1
про діру 1
діру на 1
вулицю, у 1
яку заливається 1
заливається дощ 1
і заважає 1
заважає думкам 1
думкам текти, 1
текти, куди 1
вони течуть. 1
течуть. Як 1
Як розповідає 1
розповідає Ганна 1
Ганна Степанівна 1
Степанівна Юрик, 1
Юрик, землю 1
храму, що 1
тривало два 1
роки, дав 1
дав Василь 1
Василь Юрик 1
Юрик на 1
прізвисько Палець. 1
Палець. Як 1
Як розповідали 1
розповідали свідки, 1
свідки, з 1
великої скрині 1
скрині Ф. 1
Ф. Ярошинський 1
Ярошинський роздавав 1
роздавав селянам 1
селянам паперові 1
паперові асигнації. 1
асигнації. Як 1
Як розповідають, 1
розповідають, розробляли 1
розробляли ліс 1
ліс смілянські 1
смілянські промисловці. 1
промисловці. Як 1
Як розпочнуть 1
розпочнуть цвісти 1
цвісти – 1
– серце 1
серце радіє 1
радіє духмяності 1
духмяності їхньої 1
їхньої краси. 1
краси. Як 1
Як сама 1
сама тлумачила, 1
тлумачила, покинула 1
покинула Упсалу 1
Упсалу через 1
через перевтому 1
перевтому і 1
і стрес. 1
стрес. Як 1
Як саме 1
саме виникло 1
виникло графство 1
графство Леннокс 1
Леннокс і 1
саме створив 1
його отримав 1
у ХІІ 1
ХІІ столітті 1
столітті - 1
це сперечаються 1
сперечаються історики, 1
історики, це 1
питання лишається 1
лишається неясним. 1
неясним. Як 1
Як свідчать 3
свідчать джерела, 1
джерела, коли 1
коли Ісократа 1
Ісократа запитували, 1
запитували, як 1
це він, 1
він, сам 1
здатний виголошувати 1
виголошувати промови, 1
промови, навчає 1
навчає інших, 1
він відповідав, 1
відповідав, що 1
що гострильний 1
гострильний камінь 1
камінь не 1
може різати, 1
різати, проте 1
проте робить 1
робить залізо 1
залізо гострим. 1
гострим. Як 1
свідчать історичні 1
історичні дослідження, 1
дослідження, воно 1
було присілком 1
присілком Дземброні, 1
Дземброні, а 1
раніше – 1
– Жаб'я–Ільці. 1
Жаб'я–Ільці. Як 1
свідчать наскельні 1
малюнки пустеля 1
пустеля здавна 1
здавна заселена 1
заселена різними 1
різними автохтонними 1
автохтонними племенами. 1
племенами. Як 1
Як свідчив 1
свідчив інженер 1
інженер М. 1
М. Бєлоусов, 1
Бєлоусов, робітники 1
робітники при 1
веденні гірничих 1
гірничих робіт 1
робіт зустрічали 1
зустрічали давні 1
давні виробки, 1
виробки, інструменти, 1
інструменти, знаряддя, 1
знаряддя, кістки. 1
кістки. Як 1
Як свідчить 1
свідчить один 1
з богданівців, 1
богданівців, тоді 1
він семирічним 1
семирічним хлопцем 1
хлопцем разом 1
батьками садив 1
садив картоплю, 1
картоплю, город 1
город їх 1
їх був 1
села, коло 1
коло піщаних 1
дюн. Як 1
Як сесійний 1
сесійний музикант 1
музикант грав 1
грав з 1
з Роучем, 1
Роучем, Роллінсом, 1
Роллінсом, Мак-Ліном, 1
Мак-Ліном, Сонні 1
Сонні Кріссом, 1
Кріссом, П'єром 1
П'єром Мішло, 1
Мішло, Арчі 1
Арчі Шеппом, 1
Шеппом, Кенні 1
Кенні Кларком, 1
Кларком, Бердом, 1
Бердом, Блейкі 1
Блейкі та 1
ін. Як 1
Як сказав 1
сказав Павло 1
Павло Ясениця, 1
Ясениця, «український 1
«український люд 1
люд боровся 1
повстанням не 1
було польським, 1
польським, а 1
його панським». 1
панським». Як 1
Як складові 1
до ТВК 1
ТВК входять 1
входять елементарні 1
елементарні техніко-економічні 1
техніко-економічні комплекси 1
комплекси (первинні 1
(первинні ланки 1
ланки енерговиробничих 1
енерговиробничих циклів). 1
циклів). Як 1
Як соліст 2
соліст записувався 1
на лейблах 1
лейблах Bethlehem, 1
Bethlehem, Savoy, 1
Savoy, і 1
і Candid 1
Candid 1960—1961, 1
1960—1961, також 1
на Pacific 1
Pacific Jazz 1
Jazz і 1
Blue Note. 1
Note. Як 1
соліст оркестру 1
оркестру нагороджений 1
нагороджений Золотими 1
Золотими медалями 1
медалями лауреата 1
лауреата І 1
ІІ Всесоюзних 1
Всесоюзних фестивалів 1
фестивалів народної 1
творчості. Як 1
Як спеціальна 1
спеціальна подія 1
подія бере 1
Міжнародному кінофестивалі 1
кінофестивалі у 1
Венеції. Як 1
Як спеціальний 1
спеціальний кореспондент 1
кореспондент «Правди» 1
«Правди» написав 1
написав цикл 1
цикл нарисів 1
про Корею 1
Корею — 1
— «Корея 1
«Корея у 1
вогні» (1951 1
(1951 рік), 1
рік), «Мужність 1
«Мужність Кореї» 1
Кореї» (1953 1
(1953 рік). 1
рік). Як 1
Як споживач 1
споживач використовуються 1
використовуються потужні 1
потужні насоси 1
насоси які 1
які перекачують 1
перекачують воду 1
нижньої водойми 1
у верхню. 1
верхню. » 1
як спортивний 1
спортивний коментатор 1
коментатор та 1
та «спеціальний 1
«спеціальний консультант». 1
консультант». Як 1
Як спортсмен, 1
спортсмен, Ферріньйо 1
Ферріньйо кількаразовий 1
кількаразовий переможець 1
переможець американських 1
з бодибілдингу. 1
бодибілдингу. Як 1
Як стало 1
відомо внаслідок 1
внаслідок витоку 1
витоку інформації 1
рівні, Росія 1
Росія докладала 1
докладала великих 1
великих зусиль, 1
позбутися закону 1
закону Магнітського. 1
Магнітського. Як 1
Як східно-католицького 1
східно-католицького патріарха, 1
патріарха, Патріарх 1
Патріарх зазвичай 1
зазвичай створюється 1
створюється кардиналом 1
кардиналом Папою 1
Папою в 1
в сані 1
сані кардинала 1
кардинала єпископа; 1
єпископа; однак 1
отримує передмістя 1
передмістя (див. 1
(див. декан), 1
декан), навіть 1
навіть нижче 1
нижче цих 1
цих шести, 1
шести, але 1
за титулом 1
титулом патріархату 1
патріархату своєї 1
своєї церкви 1
церкви sui 1
sui iuris. 1
iuris. Як 1
Як сценарист 1
режисер Федір 1
Федір Хитрук 1
Хитрук зняв 1
зняв мультфільми: 1
мультфільми: «Топтижка» 1
«Топтижка» (1964), 1
(1964), «Канікули 1
«Канікули Боніфація» 1
Боніфація» (1965), 1
(1965), «Фільм, 1
«Фільм, фільм, 1
фільм, фільм» 1
фільм» (1968), 1
(1968), «Лев 1
«Лев і 1
і бик» 1
бик» (1983) 1
(1983) та 1
інші, що 1
що завоювали 1
завоювали багато 1
багато призів 1
кінофестивалях. Як 1
Як таємне, 1
таємне, або 1
або приховане, 1
приховане, що 1
її імені, 1
імені, відомо 1
життя Нігуми. 1
Нігуми. Як 1
Як такі, 1
такі, прикметники 1
прикметники "західне 1
"західне християнство" 1
християнство" та 1
та "східне 1
"східне християнство", 1
християнство", як 1
позначення історичного 1
історичного походження 1
та відмінностей 1
відмінностей у 1
у теології 1
теології та 1
та літургії, 1
літургії, а 1
не сучасних 1
сучасних географічних 1
географічних розташувань. 1
розташувань. Як 1
Як твердить 1
твердить сам 1
сам письменник, 1
письменник, його 1
його поетичні 1
поетичні вчителі 1
Як теоретик, 1
теоретик, Данн 1
Данн написав 1
багато парадигм, 1
парадигм, але 1
основний теоретичний 1
теоретичний інтерес 1
інтерес — 1
англійська школа. 1
школа. Як 1
Як теоретик 1
теоретик дотримувався 1
дотримувався позитивістського 1
позитивістського методу, 1
методу, хоч 1
завжди послідовно. 1
послідовно. Як 1
Як техніки 1
техніки застосовували 1
застосовували тераси, 1
тераси, які 1
дозволяли високо 1
високо підійматися 1
підійматися у 1
у гору, 1
гору, охоплювати 1
охоплювати значні 1
цьому перешкоджали 1
перешкоджали ерозії 1
ерозії ґрунту. 1
ґрунту. Як 1
Як ти 1
волі, то 1
знову будеш 1
будеш боротися 1
за Україну? 1
Україну? Як 1
тільки британські 1
британські офіцери 1
офіцери прийняли 1
прийняли оборонну 1
оборонну стратегію, 1
стратегію, Чард 1
Чард і 1
і Бромхед 1
Бромхед скерували 1
скерували своїх 1
людей підготуватися 1
захисту станції. 1
станції. Як 1
засновано професійну 1
футбольну лігу, 1
лігу, «Бока 1
«Бока Хуніорс» 1
Хуніорс» виграв 1
форматі. Як 1
зробив це, 1
викликає дивних 1
дивних істот 1
істот з 1
потойбічного світу, 1
вбити героя. 1
героя. Як 1
тільки вона 1
майданчику, Звягінцев 1
Звягінцев одразу 1
побачив наскільки 1
наскільки акторка 1
акторка збігається 1
збігається зі 1
своїм персонажем. 1
персонажем. Як 1
тільки всі 1
літаки піднялись 1
піднялись в 1
в повітря, 1
повітря, з'єднання 1
з'єднання лягло 1
зворотній курс. 1
курс. Як 1
тільки гени 1
гени секвенуються, 1
секвенуються, вчені 1
вчені можуть 1
можуть порівнювати 1
порівнювати тисячі 1
тисячі бактеріальних 1
бактеріальних геномів 1
геномів одночасно. 1
одночасно. Як 1
нього повернулась 1
повернулась свідомість, 1
свідомість, то 1
то юнак 1
юнак відразу 1
відразу пішов 1
пішов зі 1
очах до 1
до священика, 1
священика, посповідався, 1
посповідався, і 1
і розповів, 1
займався магією. 1
магією. Як 1
тільки «Поетеса» 1
«Поетеса» прибуває 1
дому Меган, 1
Меган, вона 1
що картину 1
картину викрали. 1
викрали. Як 1
тільки прапорець 1
прапорець став 1
став видимим, 1
видимим, флот 1
флот Сун 1
Сун розпочали 1
розпочали атаку. 1
атаку. Як 1
тільки Челентано 1
Челентано закінчив 1
свій відомий 1
відомий монолог 1
монолог і 1
за лаштунки, 1
лаштунки, його 1
його оточили 1
оточили керівники 1
керівники телебачення 1
режисер передачі, 1
передачі, які 1
які зажадали 1
зажадали від 1
нього зам'яти 1
зам'яти інцидент. 1
інцидент. Як 1
тільки ядро 1
ядро досягає 1
досягає досить 1
досить великої 1
великої маси 1
маси (близько 1
10 земних), 1
земних), починається 1
починається швидка 1
швидка акреція 1
акреція на 1
нього газу 1
з диска, 1
диска, яка 1
й формує 1
формує газовий 1
газовий гігант. 1
гігант. Як 1
Як того 1
хотів сам 1
автор, читачі 1
читачі прочитали 1
прочитали п'єсу 1
п'єсу пізніше, 1
ніж вона 1
​​на сцені, 1
сцені, і 1
перші відгуки 1
відгуки в 1
пресі були 1
були відгуками 1
відгуками на 1
на спектакль. 1
спектакль. Як 1
Як тренер 1
з 50-річним 1
50-річним стажем, 1
стажем, Михайло 1
Михайло Зав'ялов 1
Зав'ялов особливо 1
відзначив ефективність 1
ефективність підходу 1
підходу Д'Амато 1
Д'Амато в 1
в психологічній 1
психологічній підготовці 1
підготовці боксерів, 1
боксерів, виховання 1
виховання дисципліни 1
дисципліни і 1
і рішучості 1
рішучості ніколи 1
не здаватися 1
здаватися на 1
на рингу. 1
рингу. » 1
як тренер 1
тренер однієї 1
з молодіжних 1
команд. Як 1
Як тяглова 1
тяглова сила 1
сила використовуються 1
використовуються коні 1
коні і 1
і лами. 1
лами. Якудза 1
Якудза з 1
банди «Чорні 1
«Чорні дракони» 1
дракони» не 1
не зупиняться 1
зупиняться ні 1
ні перед 1
перед чим, 1
чим, щоб 1
собі священний 1
священний символ 1
символ самурайської 1
самурайської честі. 1
честі. Як 1
Як уже 2
зазначено, статутний 1
статутний капітал 1
є свого 1
роду кредитним 1
кредитним забезпеченням 1
для кредиторів 1
кредиторів підприємства. 1
підприємства. Як 1
уже зазначалося, 1
зазначалося, дерево 1
дерево Фенвіка 1
Фенвіка легко 1
легко узагальнюється 1
узагальнюється на 1
на багатовимірний 1
багатовимірний випадок. 1
випадок. Як 1
Як універсальна 1
універсальна характеристика 1
характеристика людського 1
людського буття, 1
буття, свобода 1
свобода стосується 1
здатності людини 1
людини обирати 1
обирати своє 1
своє буття 1
буття та 1
та керувати 1
керувати ним 1
безпосередньо пов'язана 1
відчуттям залежності, 1
залежності, відчуження 1
відчуження та 1
та відповідальності. 1
відповідальності. », 1
», яку 1
яку пов'язували 1
пов'язували спільні 1
спільні герої 1
герої з 1
з наступними 1
наступними повістями 1
повістями « 1
Як установила 1
установила поліція, 1
поліція, бомби 1
бомби було 1
було начинено 1
начинено металевими 1
металевими штифтами 1
штифтами та 1
та гайками, 1
гайками, розліт 1
розліт яких 1
яких під 1
час вибуху 1
вибуху становив 1
становив 100 1
100 метрів. 1
метрів. Якутська 1
Якутська область 1
область при 1
цьому залишилася 1
залишилася у 1
складі РРФСР 1
у Якутську 1
Якутську губернію. 1
губернію. Як 1
Як учений 1
учений та 1
та інженер 1
інженер Леонардо 1
Вінчі збагатив 1
збагатив глибокими 1
глибокими дослідженнями 1
дослідженнями майже 1
сфери науки 1
науки того 1
часу, розглядаючи 1
розглядаючи свої 1
свої замітки 1
замітки і 1
і малюнки 1
малюнки як 1
до гігантської 1
гігантської енциклопедії 1
енциклопедії людських 1
людських знань. 1
знань. Якушев 1
Якушев Василь 1
Василь Митрофанович, 1
Митрофанович, 1889 1
1889 р.н., 1
р.н., с. 1
с. Бучки 1
Бучки Грем'яцького 1
Грем'яцького (нині 1
(нині Новгород-Сіверського) 1
Новгород-Сіверського) р-ну, 1
р-ну, українець, 1
українець, освіта 1
освіта середня, 1
середня, священник 1
священник проживав 1
с. Кархівка. 1
Кархівка. Як 1
Як фактично 1
фактично спадкоємиця 1
спадкоємиця Республіканської 1
Республіканської олімпіади 1
олімпіади УРСР, 1
УРСР, Всеукраїнська 1
Всеукраїнська учнівська 1
учнівська олімпіада 1
олімпіада покликана 1
покликана здійснювати 1
здійснювати пошук 1
пошук обдарованої 1
молоді, стимулювати 1
розвиток освіти 1
в України 1
заохочення передових 1
передових її 1
її діячів. 1
діячів. Як 1
Як фотохудожник 1
фотохудожник працює 1
в жанрах 1
жанрах « 1
Як фюзеляж 1
фюзеляж використовується 1
використовується плоска 1
плоска центральна 1
центральна ферма 1
з хвостовою 1
хвостовою балкою, 1
балкою, на 1
розташоване хвостове 1
хвостове оперення. 1
оперення. Як 1
Як харчові 1
продукти найбільшою 1
цих країнах 1
країнах (Китай, 1
(Китай, Японія 1
Японія та 1
Південна Корея) 1
Корея) користуються 1
користуються водорості 1
водорості комбу 1
комбу (Saccharina 1
(Saccharina japonica) 1
japonica) та 1
та вакаме 1
вакаме ( 1
Як художник, 2
художник, був 1
автором обкладинок 1
обкладинок деяких 1
деяких книжок, 1
книжок, зокрема 1
зокрема першого 1
видання Esteiros 1
Esteiros за 1
за авторства 1
авторства Соейру 1
Соейру Перейри 1
Перейри Гомеша. 1
Гомеша. Як 1
Як художник 3
і військовий 1
військовий кореспондент, 1
кореспондент, він 1
у 90 1
90 — 1
— ій 1
ій Червонопрапорній 1
Червонопрапорній стрілецькій 1
стрілецькій дивізії 1
дивізії пройшов 1
боями від 1
від Санкт 1
Санкт — 1
— Петербургу 1
до Берліну. 1
Берліну. Як 1
і педагог 1
педагог зробив 1
Як художник-мультиплікатор 1
художник-мультиплікатор брав 1
створенні фільмів: 1
художник, Ситников 1
Ситников виробив 1
виробив власну 1
власну художньо-графічну 1
художньо-графічну манеру: 1
манеру: він 1
він застосовував 1
застосовував не 1
стільки штрихування 1
штрихування прямими 1
прямими лініями, 1
лініями, скільки 1
скільки створював 1
створював зображення 1
зображення й 1
й тіні 1
тіні комами 1
комами та 1
та гачками. 1
гачками. Як 1
художник Тьєполо 1
Тьєполо був 1
надзвичайно обдарованим 1
обдарованим майстром 1
майстром композицій 1
композицій та 1
та майсторм-декоратором. 1
майсторм-декоратором. Як 1
Як художній 1
художній знак 1
і витвір 1
витвір графічного 1
графічного мистецтва 1
мистецтва екслібрис 1
екслібрис почав 1
почав відігравати 1
роль декоративного 1
декоративного елемента, 1
елемента, органічно 1
органічно поєднаного 1
поєднаного з 1
з книгою. 1
книгою. Як 1
Як це 4
це відбувається? 1
відбувається? Як 1
це зазвичай 1
у «Сімпсонах», 1
«Сімпсонах», Ірґлова 1
Ірґлова і 1
і Хансард 1
Хансард власною 1
власною персоною 1
персоною озвучили 1
озвучили свої 1
свої ролі: 1
ролі: їхні 1
їхні репліки 1
репліки було 1
Лос-Анджелесі у 1
Як ценур 1
ценур зростає, 1
зростає, клінічні 1
клінічні ознаки 1
ознаки прогресують 1
прогресують до 1
виникнення депресії, 1
депресії, односторонньої 1
односторонньої сліпоти, 1
сліпоти, безсистемного 1
безсистемного кружляння, 1
кружляння, зміненого 1
зміненого положення 1
положення голови, 1
голови, порушення 1
порушення координації, 1
координації, паралічів 1
паралічів і 1
і прийняття 1
прийняття стійкого 1
стійкого лежачого 1
лежачого положення. 1
положення. Як 1
Як церква 1
церква відмічала 1
відмічала особливими 1
особливими зібраннями 1
зібраннями дні 1
дні кончини 1
кончини мучеників, 1
мучеників, так 1
члени сім'ї, 1
сім'ї, рідні 1
та близькі 1
близькі збирались 1
збирались на 1
на поминки 1
поминки своїх 1
родичів. Як 1
це робиться». 1
робиться». Як 1
це часто 1
часто буває, 1
буває, на 1
на знімальний 1
знімальний майданчик 1
майданчик юного 1
юного Вуда 1
Вуда привели 1
привели батьки. 1
батьки. Як 1
часто бувало 1
бувало у 1
грецьких полісах, 1
полісах, партія, 1
партія, котра 1
котра взяла 1
взяла гору, 1
гору, вислала 1
вислала своїх 1
своїх суперників 1
суперників за 1
міста. Як 1
Як член 1
член одного 1
з конгресів 1
конгресів робочих 1
робочих спілок 1
спілок написав 1
написав доповідь 1
доповідь «Work 1
«Work and 1
and Workman» 1
Workman» (1880). 1
(1880). Як 1
Як щирий 1
щирий патріот 1
патріот Слобожанщини 1
Слобожанщини був 1
засновником Харківського 1
обласного товариства 2
товариства «Спадщина» 1
«Спадщина» і 1
головою Харківського 1
товариства краєзнавців. 1
краєзнавців. Якщо 1
Якщо 15 1
урочищі зустрічалися 1
зустрічалися (в 1
(в осінньо-зимовий 1
осінньо-зимовий період) 1
період) череди 1
череди лосів, 1
лосів, кабанів, 1
кабанів, козуль, 1
козуль, то 1
то сьогодні 1
їх одиниці. 1
одиниці. Якщо 2
Якщо Steam 1
Steam почав 1
почав завантаження 1
завантаження оновлень, 1
оновлень, гра 1
гра стає 1
стає недоступною 1
недоступною до 1
закінчення їх 1
їх завантаження. 1
завантаження. Якщо 1
Якщо адреса 1
адреса отримувача 1
отримувача складається 1
самих одиниць 1
одиниць ( 1
це широкомовна 1
широкомовна передача 1
передача ( 1
( Якщо 1
Якщо активатор 1
активатор не 1
не реальна 1
реальна подія 1
подія (наприклад, 1
(наприклад, клієнт 1
клієнт натискає 1
натискає кнопку), 1
кнопку), а 1
а ряд 1
складних умов, 1
умов, тоді 1
тоді варто 1
варто описати 1
описати процес 1
процес активації. 1
активації. Якщо 1
Якщо антидот 1
антидот не 1
не давати, 1
давати, жертва 1
жертва миттєво 1
миттєво помре. 1
помре. Якщо 1
Якщо археолог 1
археолог правий, 1
правий, то 1
то стародавні 1
стародавні люди 1
могли відчувати 1
відчувати почуття, 1
почуття, схоже 1
на співчуття, 1
співчуття, — 1
дещо несподівана 1
несподівана якість 1
якість для 1
такій ранній 1
стадії еволюції. 1
еволюції. Якщо 1
Якщо баштовий 1
баштовий кран 1
кран має 1
має вісім 1
вісім (і 1
більше) ходових 1
ходових коліс, 1
коліс, то 1
їх об'єднують 1
об'єднують за 1
допомогою балансирів 1
балансирів у 1
у візок, 1
візок, який 1
називається балансирний. 1
балансирний. Якщо 1
Якщо б 3
б існували 1
існували суспільства 1
суспільства без 1
без статевої 1
статевої (і 1
(і расової) 1
расової) ієрархії, 1
ієрархії, як 1
би вони 1
вони виглядали, 1
виглядали, функціонували? 1
функціонували? Якщо 1
б муха 1
муха потрапила 1
в павутину, 1
павутину, вона 1
загинула б, 1
б, але 1
поведінка виключає 1
виключає такий 1
такий результат. 1
результат. Якщо 1
було впливу 1
впливу людини, 1
то хижі 1
хижі звірі 1
звірі знищили 1
знищили б 1
б інших, 1
інших, домашніх, 1
домашніх, тварин, 1
світ по 1
по причині 1
причині відсутності 1
відсутності людей 1
людей перестав 1
перестав би 1
би існувати. 1
існувати. Якщо 1
Якщо борошно 1
борошно гіркувате, 1
гіркувате, його 1
його заливають 1
заливають водою 1
час перемішують. 1
перемішують. Якщо 1
Якщо бос 1
бос зустрічається 1
двох аренах 1
аренах (як 1
(як Башта, 1
Башта, битва 1
яким відбувається, 1
відбувається, залежно 1
обраного шляху, 1
шляху, або 1
на піску), 1
піску), потрібно 1
потрібно перемогти 1
перемогти його 1
на обох. 1
обох. Якщо 1
Якщо будь-який 1
з входів 1
входів високий 1
високий (логічна 1
(логічна 1), 1
1), відповідний 1
відповідний МОН-транзистор 1
МОН-транзистор діє 1
низький опір 1
опір між 1
між виходом 1
і негативним 1
негативним полюсом 1
полюсом джерела, 1
джерела, змушуючи 1
змушуючи вихід 1
вихід перейти 1
в низький 1
низький (логічний 1
(логічний 0). 1
0). Якщо 1
Якщо було 1
було можливо, 1
можливо, то 1
то ступінь 1
ступінь концентрації 1
концентрації вимірювалася 1
вимірювалася фотометрично, 1
фотометрично, в 1
— «на 1
«на око». 1
око». Якщо 1
Якщо бульбашки 1
бульбашки великого 1
великого об'єму, 1
об'єму, то 1
пройти легеневий 1
легеневий фільтр 1
і потрапити 1
до артеріального 1
артеріального кровообігу. 1
кровообігу. Якщо 1
Якщо б'ються 1
б'ються двоє 1
двоє яструбів, 1
яструбів, то 1
то перемагає 1
перемагає один 1
іншого сутичка 1
сутичка закінчується 1
закінчується важкими 1
важкими каліцтвами. 1
каліцтвами. Якщо 1
Якщо в 11
в 1817 1
налічувалося 80 1
дворів, то 1
1861 — 1
— 6752. 1
6752. Якщо 1
в 60-их 1
60-их роках 1
200 жителів, 1
жителів, то 1
то 12 1
січня 1989 1
— 73 1
73 жителя, 1
жителя, 5 1
грудня 2001 1
65 жителів, 1
жителів, а 1
31 житель. 1
житель. Якщо 1
Якщо вбивство 1
вбивство дитини 1
дитини відбулося 1
приміщенні, то 1
то дуже 1
скоро його 1
його винесли 1
винесли на 1
вулицю (денна 1
(денна температура 1
половині лютого 1
околицях Філадельфії 1
Філадельфії коливалася 1
коливалася близько 1
близько -3 1
-3 градусів 1
за Цельсієм). 1
Цельсієм). Якщо 1
Якщо вважати 1
що зв'язок 1
зв'язок існує, 1
існує, якщо 1
одна особа 1
особа вважає 1
себе другом 1
другом іншої, 1
іншої, то 1
то утворена 1
утворена мережа 1
мережа буде 1
буде орієнтованою. 1
орієнтованою. Якщо 1
Якщо введений 1
введений dNTP 1
dNTP комплементарний 1
комплементарний до 1
до нуклеотиду 1
нуклеотиду у 1
у матричній 1
матричній послідовності 1
послідовності ДНК, 1
ДНК, то 2
то буде 1
буде відбуватись 1
відбуватись добудовування 1
добудовування комплементарного 1
комплементарного ланцюгу. 1
ланцюгу. Якщо 1
Якщо векторний 1
векторний добуток 1
добуток від'ємний, 1
від'ємний, то 1
то знайдено 1
знайдено новий 1
новий мінімум. 1
мінімум. Якщо 1
Якщо Верхній 1
Верхній завод 1
завод при 1
при Мальцових 1
Мальцових продовжував 1
продовжував спеціалізуватися 1
спеціалізуватися на 1
випуску кухонного 1
кухонного і 1
і пічного 1
пічного литва, 1
литва, то 1
базі Нижнього 1
Нижнього заводу 1
1853 р 1
р було 1
засновано фаянсове 1
фаянсове виробництво, 1
виробництво, і 1
став виготовлятися 1
виготовлятися фаянсовий 1
фаянсовий посуд 1
широкому асортименті. 1
асортименті. Якщо 1
в завантаженій 1
завантаженій сторінці 1
сторінці вказана 1
вказана застаріла 1
застаріла дата, 1
дата, то 1
то сторінка 1
сторінка взагалі 1
буде кешуватися. 1
кешуватися. Якщо 1
ви виборець 1
виборець з 1
з Нью-Йорку 1
Нью-Йорку (чи 1
(чи були 1
були виборцем 1
виборцем з 1
з Нью-Йорку), 1
Нью-Йорку), наскільки 1
наскільки це, 1
на Вашу 1
Вашу думку, 1
думку, могло 1
б вплинути 1
вплинути (чи 1
(чи вплинуло) 1
вплинуло) на 1
на ваш 1
ваш голос 1
голос під 1
виборів губернатора? 1
губернатора? Якщо 1
ви вперше 1
вперше йдете 1
йдете до 1
до сповіді, 1
сповіді, то 1
то обов'язково 1
обов'язково скажіть 1
скажіть про 1
це священнику, 1
священнику, а 1
а краще 1
краще прийдіть 1
прийдіть на 1
на сповідь 1
сповідь звечора, 1
звечора, коли 1
коли звершується 1
звершується вечірнє 1
вечірнє богослужіння. 1
богослужіння. Якщо 1
Якщо виграш 1
виграш каменя 1
каменя в 1
ситуації ко 1
ко важливий 1
вирішення долі 1
долі партії, 1
партії, гравець, 1
гравець, якому 1
якому заборонено 1
заборонено брати 1
брати камінь 1
полон, грає 1
частині дошки, 1
дошки, створюючи 1
створюючи значну 1
значну загрозу. 1
загрозу. Якщо 1
ви дивитись 1
дивитись це 1
це під 1
під правильним 1
правильним настроєм, 1
настроєм, вам, 1
вам, напевне, 1
напевне, не 1
не знадобляться 1
знадобляться й 1
й наркотики». 1
наркотики». Якщо 1
Якщо використовувати 1
використовувати стандартну 1
стандартну термінологію 1
термінологію многогранників 1
многогранників Джонсона, 1
Джонсона, то 1
то октаедр 1
октаедр можна 1
назвати квадратною 1
квадратною біпірамідою. 1
біпірамідою. Якщо 1
Якщо вимірювач 1
вимірювач сили 1
сили сигналу 1
сигналу використаний 1
цій ситуації, 1
ситуації, він, 1
він, можливо, 1
можливо, буде 1
буде зчитувати 1
зчитувати силу 1
силу сигналу 1
сигналу неточно 1
неточно та 1
з похибками, 1
похибками, тому 1
він реєструє 1
реєструє найсильніший 1
найсильніший сигналу, 1
сигналу, який 1
може надходити 1
надходити з 1
з найближчого 1
найближчого комп'ютера. 1
комп'ютера. Якщо 1
Якщо виробку 1
виробку не 1
не кріплять, 1
кріплять, їй 1
їй надається 1
надається склепінна 1
склепінна форма 1
форма поперечного 1
поперечного перетину, 1
перетину, яка 1
форми склепіння 1
склепіння природної 1
природної рівноваги. 1
рівноваги. «Якщо 1
«Якщо ви 1
хочете знайти 1
знайти погляд, 1
погляд, відповідний 1
відповідний дхармі, 1
дхармі, то 1
не піддавайтеся 1
піддавайтеся помилкам 1
помилкам інших. 1
інших. Якщо 2
ви читаєте 1
читаєте цей 1
з екрана 1
екрана монітора, 1
монітора, то 1
час ви 1
ви користуєтесь 1
користуєтесь вебпереглядачем. 1
вебпереглядачем. Якщо 1
Якщо виявлено 1
виявлено зміщення 1
зміщення фрагментів, 1
фрагментів, показане 1
показане хірургічне 1
хірургічне втручання: 1
втручання: фіксація 1
фіксація фрагментів 1
фрагментів гвинтами 1
гвинтами (наприклад, 1
(наприклад, гвинтами 1
гвинтами Герберта) 1
Герберта) або 1
або спицями 1
спицями Кіршнера. 1
Кіршнера. Якщо 1
Якщо відкрити 1
відкрити книгу 1
книгу «Черниговская 1
«Черниговская губерния. 1
губерния. Якщо 1
Якщо відкрито 1
нову речовину, 1
речовину, визначають 1
визначають її 1
її хімічну 1
хімічну структуру. 1
структуру. Якщо 1
Якщо відносно 1
відносно класифікації 1
класифікації на 1
рівні родів 1
родів є 1
певний консенсус, 1
консенсус, то 1
то щодо 1
кількості видів 1
видів існують 1
існують розбіжності. 1
розбіжності. Якщо 1
Якщо відповідач 1
відповідач відповідає 2
відповідає "так", 1
"так", запитувач 1
запитувач може 1
може використати 1
використати наступне 1
наступне питання, 1
питання, щоб 1
щоб звузити 1
звузити відповідь; 1
відповідь; якщо 1
якщо відповідач 1
відповідає "ні", 1
"ні", допитувач 1
допитувач успішно 1
успішно усунув 1
усунув низку 1
низку можливостей 1
для відповіді. 1
відповіді. Якщо 1
Якщо відповіді 1
відповіді гравця 1
гравця звужуються 1
звужуються до 1
єдиного ймовірного 1
ймовірного варіанту 1
варіанту до 1
25 питань 1
питань будуть 1
будуть задані 1
задані - 1
програма автоматично 1
автоматично запропонує 1
запропонує відповідь 1
відповідь та 1
та запитає 1
запитає чи 1
чи персонаж,якого 1
персонаж,якого вона 1
вона обрала, 1
обрала, був 1
був відгаданий 1
відгаданий правильно. 1
правильно. Якщо 1
Якщо вілла 1
вілла Мадама 1
Мадама (і 1
(і її 1
її сад) 1
сад) з 1
різних обставин 1
обставин залишились 1
залишились недобудованими, 1
недобудованими, двору 1
двору Бельведер 1
Бельведер судилося 1
стати зразком 1
інших садів 1
садів до 1
його знищення. 1
знищення. Якщо 1
Якщо він 3
взяв ту 1
ж суму 1
суму або 1
більше, записують 1
записують лише 1
лише оголошену 1
оголошену ним 1
ним кількість. 1
кількість. Якщо 1
він робитиме 1
робитиме дуже 1
дуже праві 1
праві реформи 1
реформи Конституції, 1
Конституції, він 1
зможе заручитися 1
підтримкою більшості 1
більшості японського 1
японського народу.» 1
народу.» Якщо 1
на квітці 1
квітці лотоса, 1
лотоса, що 1
що розпустилася, 1
розпустилася, або 1
своїй вахані 1
вахані — 1
— лободі, 1
лободі, то 1
позі сукх-асана 1
сукх-асана (з 1
(з одною 1
одною ногою, 1
ногою, що 1
що звисає 1
звисає вниз). 1
вниз). ; 1
; якщо 1
він чхнув 1
чхнув це 1
означало дощ; 1
дощ; а 1
якщо був 1
був жвавий, 1
жвавий, то 1
то мав 1
мав здійнятися 1
здійнятися вітер. 1
вітер. Якщо 1
кінці гри 1
обох команд 1
команд залишиться 1
залишиться хоча 1
б одна 1
одна будівля, 1
будівля, перемога 1
перемога зарахується 1
зарахується тій, 1
тій, яка 1
очок. Якщо, 1
Якщо, вловивши 1
вловивши застиглий 1
застиглий погляд 1
погляд хворого, 1
хворого, запитати 1
запитати його 1
про що-небудь, 1
що-небудь, він 1
відразу відповість 1
відповість і 1
стане продовжувати 1
справу, наче 1
наче з 1
ним нічого 1
було. Якщо 1
обмеженими оверами 1
оверами перемагає 1
перемагає команда, 1
яка відбивала 1
відбивала другою, 1
другою, причому 1
всі бетсмени 1
бетсмени цієї 1
гри, то 1
то застосовують 2
застосовують формулювання 1
формулювання «перемога 1
«перемога за 1
за ворітцями» 1
ворітцями» ( 1
). Якщо 2
кілька жіночих 1
жіночих гімназій, 1
гімназій, те, 1
правило, форма 1
форма в 1
була різного 1
кольору. Якщо 1
Якщо внаслідок 1
внаслідок центрального 1
центрального або 1
або периферичного 1
периферичного органічного 1
органічного захворювання 1
захворювання пацієнт 1
пацієнт не 1
може кашляти, 1
кашляти, вірогідно, 1
вірогідно, може 1
відбуватися тиха 1
тиха аспірація, 1
аспірація, при 1
якій пацієнт 1
пацієнт захлинається 1
захлинається без 1
без видимих 1
видимих проявів. 1
проявів. Якщо 1
Якщо волонтер 1
волонтер все 1
ж збирає 1
збирає пожертви 1
пожертви в 1
в скриньку, 1
скриньку, він 1
мати документи 1
документи від 1
своєї благодійної 1
благодійної організації. 1
організації. Якщо 1
Якщо вона 2
вона вища, 1
вища, то 1
то точка 1
точка додається 1
додається в 1
в об'єднану 1
об'єднану верхню 1
верхню оболонку. 1
оболонку. Якщо 1
вона прагне 1
прагне дізнатися 1
про хайку, 1
хайку, вчи 1
вчи її 1
посередництвом інших. 1
Якщо вони 3
вони відступають, 1
відступають, то 1
то їм 1
вдається зберегти 1
зберегти армію. 1
армію. Якщо 1
не знайдуть 1
знайдуть те, 1
вони шукали 1
шукали в 1
Корані, вони 1
використовувати приклад 1
з Сунни 1
Сунни Пророка, 1
Пророка, що 1
із записаних 1
записаних дій 1
дій його 1
життя. Якщо 1
хочуть в 1
в туалет, 1
туалет, вони 1
повинні підняти 2
підняти ліву 1
ліву руку, 1
руку, якщо 1
їм погано, 1
погано, вони 1
підняти праву 1
праву руку. 1
руку. Якщо 1
первинних повідомленнях 1
повідомленнях інформаційних 1
інформаційних агентств 1
агентств з'являються 1
з'являються помилки 1
помилки або 1
або викривлення, 1
викривлення, то 1
поширюються серед 1
серед читачів 1
читачів по 1
Україні. Якщо 1
в правовому 1
правовому акті 1
акті поряд 1
із нормами 1
нормами адміністративного 1
адміністративного права 2
права містяться 1
містяться норми 1
норми інших 1
галузей права, 1
права, то 1
для адміністративного 1
права він 1
буде джерелом 1
джерелом у 1
тій частині, 1
частині, яка 1
містить адміністративно-правові 1
адміністративно-правові приписи. 1
приписи. Якщо 1
Якщо впродовж 1
впродовж п'ятнадцяти 1
п'ятнадцяти днів 1
початку Синоду 1
Синоду вибори 1
вибори з 1
відбулися б, 1
б, справа 1
справа передається 1
розсуд Папи 1
Римського. Якщо 1
процесі добору 1
добору кандидата 1
кандидата відсіюють, 1
відсіюють, йому 1
йому вручають 1
вручають коробку 1
коробку з 1
його речами, 1
речами, в 1
лежить пляшка 1
пляшка шотландського 1
шотландського віскі, 1
віскі, і 1
і вказують 1
на вихід. 1
вихід. Якщо 1
столиці не 1
було відповідного 1
відповідного таланту, 1
таланту, столиця 1
столиця забирала 1
забирала того 1
з провінції. 1
провінції. Якщо 1
Якщо вузол, 1
вузол, який 1
який приймає 1
приймає маркер, 1
маркер, не 1
має інформації 1
для відправки, 1
відправки, він 1
просто переправляє 1
переправляє маркер 1
маркер до 1
наступної кінцевої 1
кінцевої станції. 1
станції. Якщо 2
час Сонік 1
Сонік буде 1
перебувати на 1
високо відскочить. 1
відскочить. Якщо 1
Якщо газ 1
газ є, 1
то вибухне, 1
вибухне, і 1
це врятує 1
врятує життя 1
тим шахтарям, 1
шахтарям, які 1
працюватимуть наступного 1
дня. Якщо 1
Якщо гілка 1
гілка зрізана 1
зрізана морозної 1
морозної днини, 1
днини, необхідно 1
необхідно спершу 1
спершу занурити 1
занурити її 1
холодну воду 1
воду — 1
щоб відтанула. 1
відтанула. Якщо 1
Якщо гілочка 1
гілочка зацвітала 1
зацвітала за 1
тижні, тобто 1
на Різдво, 1
Різдво, це 1
це означало, 1
дівчина незабаром 1
незабаром одружиться. 1
одружиться. Якщо 1
Якщо гіпотеза 1
гіпотеза Рімана 1
Рімана вірна, 1
вірна, то 1
немає більших 1
більших чисел, 1
порушують нерівність. 1
нерівність. Якщо 1
Якщо глянути 1
глянути на 1
цього боку, 1
боку, то 1
то образ 1
образ Джорджа 1
Джорджа Гарріса 1
Гарріса втілює 1
втілює ідеали 1
ідеали вільної 1
вільної праці, 1
праці, тоді 1
як складний 1
складний образ 1
образ Офелії 1
Офелії відображає 1
відображає погляди 1
погляди тих 1
тих північан, 1
північан, що 1
намагалися знайти 1
знайти компроміс 1
компроміс із 1
із рабством. 1
рабством. Якщо 1
Якщо гравець 4
гравець завершив 1
завершив усі 1
усі місії 1
режимі кампанії, 1
кампанії, то 1
то відкриються 1
відкриються бонусні 1
бонусні «вірусні» 1
«вірусні» сценарії, 1
сценарії, з 1
одним рівнем 1
рівнем в 1
кожному місці. 1
місці. Якщо 1
гравець змінить 1
змінить його 1
серце в 1
в Мементосі, 1
Мементосі, він 1
він зізнається, 1
що заздрив 1
заздрив успіху 1
успіху сестри 1
сестри в 1
дослідженні когнітивної 1
когнітивної психології, 1
психології, поверне 1
поверне Сакури 1
Сакури гроші 1
і залишить 1
його сім'ю 1
сім'ю в 1
в спокої. 1
спокої. Якщо 1
виконує місію, 1
місію, кампанія 1
кампанія або 1
або закінчується, 1
або продовжується 1
продовжується за 1
іншою гілкою. 1
гілкою. Якщо 1
гравець успішно 1
пройшов міні-гру 1
міні-гру чотири 1
чотири рази, 1
рази, то 1
він врятує 1
врятує Доктора 1
Доктора Босконовіча 1
Босконовіча який 1
який стане 1
стане доступний 1
доступний як 1
ігровий персонаж. 1
персонаж. Якщо 1
Якщо грецька 1
грецька література 1
література відбивала 1
відбивала надзвичайно 1
надзвичайно вагомі 1
вагомі й 1
й складні 1
складні проблеми, 1
з блискучим 1
блискучим злетом 1
злетом афінської 1
афінської демократії, 1
демократії, то 1
то римська 1
римська література 1
література свого 1
свого найвищого 1
рівня досягла 1
досягла в 1
умовах Імперії 1
Імперії й 1
кризи римської 1
римської полісної 1
полісної системи. 1
системи. Якщо 1
Якщо громадські 1
громадські збори 1
збори проводяться 1
повітрі, поліція 1
поліція повинна 1
бути повідомлена 1
повідомлена про 1
подію не 1
шість годин 1
до зібрання, 1
зібрання, але 1
але поліція 1
права забороняти 1
забороняти події 1
або заходи. 1
заходи. Якщо 1
Якщо грудна 1
грудна клітка 1
клітка не 1
не піднімається, 1
піднімається, повторіть 1
повторіть закидання 1
закидання голови 1
голови постраждалого 1
постраждалого назад 1
назад та 1
та висунення 1
висунення підборіддя 1
підборіддя вперед, 1
вперед, а 1
потім робіть 1
робіть друге 1
друге вдихання. 1
вдихання. Якщо 1
Якщо дана 1
концепція вірна, 1
вірна, агрикультура 1
агрикультура почала 1
формуватися там, 1
не кращі, 1
кращі, а 1
а гірші, 1
гірші, ніж 1
багатьох рівнинних 1
рівнинних областях. 1
областях. Якщо 1
Якщо даний 1
даний степінь 1
степінь дорівнює 1
дорівнює k, 1
k, то 1
то граф 1
граф називають 1
називають k-регулярним. 1
k-регулярним. Якщо 1
Якщо дані 2
дані відправляються 1
на web-сторінку, 1
web-сторінку, то 1
то слід 1
слід їх 1
їх перевіряти 1
перевіряти для 1
від XSS. 1
XSS. Якщо 1
дані можуть 1
змінені будь-ким 1
будь-ким (і 1
(і ніхто 1
може відслідкувати 1
відслідкувати ці 1
ці зміни) 1
зміни) тоді 1
тих хто 1
хто використовує 1
використовує ці 1
дані немає 1
немає гарантії, 1
гарантії, що 1
не змінились 1
змінились з 1
часу останнього 1
останнього використання. 1
використання. «Якщо 1
«Якщо двоє 1
двоє люблять 1
люблять один 1
хочуть вийти 1
цю любов, 1
любов, зв'язати 1
зв'язати себе, 1
себе, встати 1
захист один 1
одного, хто 1
хоче обмежити 1
обмежити або 1
навіть засудити 1
засудити це?» 1
це?» Якщо 1
Якщо деталь 1
деталь крихка 1
крихка або 1
її поверхня 1
поверхня має 1
ступінь чистоти, 1
чистоти, будуються 1
будуються складні 1
системи із 1
зворотним зв'язком 1
зв'язком по 1
по зусиллю, 1
зусиллю, що 1
дозволяють роботові 1
роботові схоплювати 1
схоплювати деталь, 1
деталь, не 1
не ушкоджуючи 1
ушкоджуючи її 1
поверхню і 1
не руйнуючи 1
руйнуючи її. 1
її. Якщо 1
Якщо деякий 1
деякий конфлікт 1
конфлікт — 1
наприклад, війна 1
в Уганді 1
Уганді — 1
— продовжується 1
продовжується вже 1
вже двадцять 1
років, то 1
то компетенція 1
компетенція Суду 1
Суду обмежена 1
обмежена діями 1
діями після 1
липня 2002 1
року. Якщо 1
Якщо діаграму 1
діаграму деформування 1
деформування виразити 1
виразити в 1
в істинних 1
істинних напруженнях 1
напруженнях і 1
і деформаціях 1
деформаціях то 1
мати спадної 1
спадної частини 1
частини перед 1
перед руйнуванням, 1
руйнуванням, оскільки 1
оскільки істинне 1
істинне напруження 1
напруження розраховується 1
розраховується за 1
за фактичною 1
фактичною площею 1
площею поперечного 1
поперечного перерізу, 1
перерізу, яка 1
яка зменшується 1
умовах розтягування. 1
розтягування. Якщо 1
Якщо діаметр 1
діаметр зрізу 1
зрізу недостатній, 1
недостатній, уповільниться 1
уповільниться рух 1
рух ароматного 1
ароматного диму, 1
диму, а 1
а дуже 1
широкий зріз 1
зріз робить 1
робить тягу 1
тягу дуже 1
дуже повільною, 1
повільною, що 1
до занадто 1
занадто «гарячого» 1
«гарячого» паління. 1
паління. Якщо 1
Якщо дівчина 1
дівчина виходила 1
виходила заміж 1
у сусіднє 1
сусіднє село, 1
село, то 1
права передавати 1
передавати тлумачення 1
тлумачення шнайдерських 1
шнайдерських слів. 1
слів. Якщо 1
Якщо для 1
прихильників він 1
залишається легендарним 1
легендарним діячем, 1
діячем, популярним 1
популярним народним 1
народним героєм, 1
героєм, то 1
для противників 1
противників він 1
він корупціонер, 1
корупціонер, диктатор 1
диктатор і 1
політичний демагог. 1
демагог. Якщо 1
Якщо доводиться, 1
доводиться, що 1
така модель 1
модель ізоморфна 1
ізоморфна стандартній 1
стандартній моделі 1
моделі формальної 1
формальної аксіоматичної 1
аксіоматичної теорії, 1
теорії, то 1
то робиться 1
що аксіома 1
аксіома не 1
ж такого 1
такого ізоморфізму 1
ізоморфізму немає 1
– незалежна. 1
незалежна. Якщо 1
Якщо домовляються 1
домовляються про 1
весілля, то 1
то батьки 1
можуть послати 1
до жениха 1
жениха свої 1
свої людей, 1
щоб дізналися 1
дізналися про 1
його статки. 1
статки. «Якщо 1
«Якщо до 1
ранку не 1
не скажете, 1
скажете, де 1
де Соловйов, 1
Соловйов, усіх 1
усіх розстріляю». 1
розстріляю». Якщо 1
Якщо дубове 1
дубове листя 1
листя зображувалися 1
зображувалися разом 1
з жолудями, 1
жолудями, це 1
це служило 1
служило емблемою 1
емблемою зрілої, 1
зрілої, повної 1
повної сили. 1
сили. Якщо 1
Якщо енергія 1
енергія теплового 1
теплового руху 1
руху менша 1
від енергії, 1
енергії, необхідної 1
для переходу 1
переходу квантової 1
квантової системи 2
в збуджений 1
збуджений стан, 1
стан, то 1
то відповідні 1
відповідні ступені 1
ступені вільності 1
вільності не 1
дають вкладу 1
вкладу в 1
в теплоємність. 1
теплоємність. Якщо 1
Якщо є 1
є потреба 1
потреба пришвидшити 1
пришвидшити цвітіння, 1
цвітіння, гілку 1
гілку треба 1
треба щодня 1
щодня збризкувати 1
збризкувати водою 1
водою кімнатної 1
температури. Якщо 1
Якщо ж 16
ж вас 1
залучає жоден 1
із запропонованих 1
запропонованих варіантів, 1
варіантів, то 1
то ви 1
можете відвідати 1
відвідати ботанічний 1
ботанічний сад, 1
сад, Будинок 1
Будинок Культури, 1
Культури, виставочний 1
виставочний зал, 1
зал, літній 1
літній амфітеатр. 1
амфітеатр. Якщо 1
ж випускницю 1
випускницю нагороджували 1
нагороджували медаллю 1
медаллю або 1
або книгою, 1
книгою, то 1
вона здобувала 1
здобувала звання 1
звання домашньої 1
домашньої наставниці 1
наставниці та 1
право без 1
без іспитів 1
іспитів вступити 1
на педагогічні 1
педагогічні курси. 1
курси. Якщо 1
ж війська 1
війська виведено 1
виведено не 1
буде, фіни 1
фіни зобов'язані 1
зобов'язані їх 1
їх вигнати 1
вигнати або 1
або роззброїти 1
роззброїти та 1
та інтернувати. 1
інтернувати. Якщо 1
ж ворог 1
ворог наближається, 1
наближається, то 1
то чапля 1
чапля розкриває 1
розкриває крила 1
його злякати 1
злякати або 1
або відлітає. 1
відлітає. Якщо 1
ж врахувати 1
врахувати скільки 1
скільки виробників 1
виробників тканинив 1
тканинив світі, 1
більшість тканин 1
тканин в 1
Україну імпортується, 1
імпортується, то 1
то стає 1
стає зрозумілою 1
зрозумілою наскільки 1
наскільки різномантіною 1
різномантіною є 1
ця продукція. 1
продукція. Якщо 1
ж вузол-партнер 1
вузол-партнер може 1
може підтримувати 1
підтримувати менш 1
менш пріоритетний 1
пріоритетний режим, 1
режим, то 1
він вказує 1
вказує його 1
у відповіді, 1
відповіді, і 1
режим вибирається 1
як робочий. 1
робочий. Якщо 1
ж держава, 1
держава, перешкоджає 1
перешкоджає християнам 1
християнам слідувати 1
слідувати велінням 1
велінням своєї 1
своєї совісті 2
совісті і 2
своїм переконанням, 1
переконанням, Церква 1
Церква залишає 1
залишає за 1
своїми членами 1
членами право 1
право діяти 1
і принципам, 1
принципам, закладеним 1
закладеним в 1
в Євангелії. 1
Євангелії. Якщо 1
ж елементи 1
елементи ареалу 1
ареалу сильно 1
сильно віддалені 1
віддалені один 1
одного, то 1
це розірваний, 1
розірваний, роз'єднаний 1
роз'єднаний або 1
або диз'юнктивний 1
диз'юнктивний ареал. 1
ареал. Якщо 1
Якщо жеребець 1
жеребець загине, 1
загине, то 1
то табун 1
табун розсіюється. 1
розсіюється. Якщо 1
Якщо жертва 1
жертва починає 1
підозрювати щось 1
щось чи 1
чи відмовляється 1
відмовляється виконувати 1
виконувати запит, 1
запит, зловмисник 1
зловмисник завжди 1
завжди може 1
може покласти 1
покласти трубку. 1
трубку. Якщо 1
ж індикатор 1
індикатор таки 1
таки заповниться, 1
заповниться, то 1
то німецький 1
німецький солдат, 1
солдат, що 1
що помітив 1
помітив головного 1
героя, спробує 1
спробує здійняти 1
здійняти тривогу. 1
тривогу. Якщо 1
ж король 1
король порушив 1
порушив справедливість, 1
справедливість, то 1
то Ірландію 1
Ірландію чекають 1
чекають голод, 1
епідемії, стихійні 1
стихійні лиха. 1
лиха. Якщо 1
ж наслідки 1
наслідки негативні, 1
негативні, або 1
або відсутні 1
відсутні взагалі, 1
взагалі, такий 1
такий ризик 1
ризик іменується 1
іменується чистим. 1
чистим. Якщо 1
судні є 1
є постійна 1
постійна фок-рея, 1
фок-рея, брифок 1
брифок підіймається 1
підіймається до 1
на брифок- 1
брифок- Якщо 1
ж ніхто 1
кандидатів не 1
не обирається 1
обирається в 1
турі, то 1
то проводиться 1
проводиться другий 1
другий тур. 1
тур. Якщо 1
ж підґрунтові 1
підґрунтові води 1
води залягають 1
на незначній 1
незначній глибині, 1
глибині, не 1
м, то 1
то рослини 1
рослини отримують 1
отримують надмірну 1
надмірну вологу. 1
вологу. Якщо 1
ж таке 1
рішення є, 1
є, гіпотези 1
гіпотези прикладного 1
прикладного дослідження 1
дослідження будуються 1
будуються як 1
варіанти інтерпретації 1
інтерпретації типових 1
типових рішень 1
рішень відповідно 1
конкретних умов. 1
умов. Якщо 1
ж шлюбний 1
шлюбний договір 1
договір укладено 1
укладено подружжям, 1
подружжям, то 1
він набирає 1
набирає чинності 1
чинності у 1
його нотаріального 1
нотаріального посвідчення, 1
посвідчення, про 1
бути зазначено 1
зазначено в 1
тексті договору. 1
договору. Якщо 1
Якщо з 4
з MDT 1
MDT inode 1
inode асоційований 1
асоційований тільки 1
один об'єкт 1
об'єкт OST, 1
OST, цей 1
цей об'єкт 1
об'єкт містить 1
містить всі 1
дані файлу 1
файлу Lustre. 1
Lustre. Якщо 1
Якщо заглибитися 1
заглибитися в 1
в подробиці 1
подробиці реалізації 1
технологій SQLJ 1
SQLJ і 1
і JDBC, 1
JDBC, то 1
можна виявити, 1
будь-які SQLJ-директиви 1
SQLJ-директиви прозоро 1
прозоро для 1
для програміста 1
програміста спеціальною 1
спеціальною підсистемою 1
підсистемою (SQLJ-препроцесором) 1
(SQLJ-препроцесором) транслюються 1
в JDBC-виклики. 1
JDBC-виклики. Якщо 1
Якщо задача 1
задача поставлена 1
поставлена некоректно 1
некоректно її 1
треба переформулювати. 1
переформулювати. Якщо 1
Якщо замість 2
замість «істун» 1
«істун» підставити 1
підставити «тери» 1
«тери» (в 1
з латинської 1
латинської — 1
— «поле»), 1
«поле»), вийде 1
вийде «бехтери». 1
«бехтери». Якщо 1
замість яловичини 1
яловичини використовується 1
використовується куряче 1
куряче або 1
або свиняче 1
свиняче м'ясо, 1
м'ясо, то 1
то така 1
така страва 1
страва називається 1
називається самгетхан 1
самгетхан або 1
або камчатхан. 1
камчатхан. Якщо 1
Якщо за 1
за провальну 1
провальну комедію 1
комедію « 1
» акторку 1
акторку висували 1
висували на 1
на «Золотий 1
глобус», то 1
то надалі 1
надалі невдачі 1
невдачі переслідували 1
переслідували Стріп 1
Стріп по 1
по п'ятах. 1
п'ятах. Якщо 1
Якщо застосувати 1
застосувати мітку 1
мітку label 1
label до 1
до диска, 1
диска, то 1
то реальна 1
реальна мітка 1
мітка тому 1
тому буде 1
буде прихована 1
прихована (її 1
подивитись у 1
у властивостях). 1
властивостях). Якщо 1
Якщо зважити 1
зважити на 1
на радянський 1
радянський розголос 1
розголос процесу 1
процесу СВУ, 1
СВУ, вирок 1
досить поміркований. 1
поміркований. Якщо 1
Якщо згідно 1
правилами, визначеними 1
визначеними Податковим 1
Податковим кодексом, 1
кодексом, податкова 1
податкова звітність 1
звітність з 1
з окремого 1
окремого податку 1
податку складається 1
складається наростаючим 1
наростаючим підсумком, 1
підсумком, податкова 1
податкова декларація 1
декларація за 1
результатами останнього 1
останнього податкового 1
податкового періоду 1
періоду року 1
року прирівнюється 1
прирівнюється до 1
до річної 1
річної податкової 1
податкової декларації. 1
декларації. Якщо 1
Якщо Земля 1
Земля має 1
форму кулі, 1
кулі, то 1
то глибина 1
глибина шахт 1
шахт однакова. 1
однакова. Якщо 1
Якщо змінна 1
змінна займає 1
займає декілька 1
декілька комірок, 1
комірок, її 1
її адресою 1
адресою вважається 1
вважається адреса 1
адреса першої 1
першої комірки. 1
комірки. Якщо 1
Якщо знову 1
знову почати 1
почати гру, 1
гру, система 1
система показує 1
показує гравцю 1
гравцю його 1
самого — 1
— фігуру 1
фігуру з 1
з надітим 1
надітим шоломом 1
шоломом віртуальної 1
реальності — 1
змушує гравця 1
гравця вдарити 1
вдарити себе 1
голову. Якщо 1
Якщо зовнішня 1
зовнішня межа 1
межа водоносної 1
водоносної області 1
знаходиться вище 1
вище (на 1
(на більш 1
високій гіпсометричній 1
гіпсометричній відмітці), 1
відмітці), ніж 1
ніж вибій 1
вибій свердловини, 1
свердловини, то 1
то крім 1
крім енергії 1
енергії пружності 1
пружності діє 1
діє потенційна 1
потенційна енергія 1
енергія напору 1
напору (положення) 1
(положення) контурної 1
контурної води. 1
води. Якщо 1
з рідини 1
рідини виходить 1
більше молекул, 1
молекул, ніж 1
ніж приходить, 1
приходить, то 1
місце випаровування. 1
випаровування. Якщо 1
причин протягом 1
протягом місяця 1
місяця матка 1
матка лишилася 1
лишилася незаплідненою, 1
незаплідненою, то 1
вона втрачає 1
здатність спаровуватися 1
спаровуватися і 1
стає неплідною 1
неплідною — 1
— починає 1
починає відкладати 1
відкладати незапліднені 1
незапліднені яйця, 1
яйця, з 1
яких виводяться 1
виводяться трутні. 1
трутні. Якщо 1
причин зменшується 1
зменшується чисельність 1
чисельність жертви, 1
жертви, то 1
нестачу їжі 1
їжі з 1
часом зменшується 1
й чисельність 1
чисельність хижака. 1
хижака. Якщо 1
Якщо інгібувати 1
інгібувати ВМАТ, 1
ВМАТ, нейромедіатори 1
нейромедіатори не 1
не випускатимуться 1
випускатимуться в 1
в синаптичну 1
синаптичну щілину, 1
щілину, тим 1
самим гальмуючи 1
гальмуючи їх 1
їх подальший 1
подальший ефект. 1
ефект. Якщо 1
Якщо інтер'єри 1
інтер'єри музейних 1
музейних залів 1
залів можна 1
назвати аскетичними, 1
аскетичними, то 1
то убрання 1
убрання ресторану 1
ресторану Baccarat 1
Baccarat виглядає 1
виглядає розкішно. 1
розкішно. «Якщо 1
«Якщо інші 1
інші захищали 1
захищали релігію 1
релігію людини, 1
людини, я 1
я захищаю 1
захищаю релігію 1
релігію суспільства» 1
суспільства» — 1
писав Бональд 1
Бональд на 1
захист Божественної 1
Божественної ідеї 1
ідеї суспільства. 1
суспільства. Якщо 1
Якщо Ісландія 1
Ісландія приєднається 1
до держави-члена 1
держави-члена ЄУ, 1
ЄУ, вона 1
вона увійде 1
увійде як 1
як найменша 1
найменша держава 1
держава ЄУ, 1
ЄУ, що 1
що вимірюється 1
вимірюється чисельністю 1
чисельністю населення, 1
населення, хоча 1
хоча дванадцята 1
дванадцята за 1
величиною за 1
географічним розміром. 1
розміром. Якщо 1
Якщо існує 1
лише плаза 1
плаза на 1
на в'їзді, 1
в'їзді, то 1
то величина 1
величина збору 1
збору фіксована, 1
фіксована, якщо 1
ж плази 1
плази встановлені 1
на виїзді, 1
виїзді, то 1
то оплата 1
оплата може 1
від пройденої 1
пройденої віддалі. 1
віддалі. Якщо 1
Якщо «істинної 1
«істинної моделі» 1
моделі» в 1
наборі кандидатів 1
кандидатів немає, 1
то найбільше, 1
найбільше, що 1
можемо сподіватися 1
сподіватися зробити, 1
зробити, це 1
це обрати 1
обрати модель, 1
яка найкраще 1
найкраще наближує 1
наближує «істинну». 1
«істинну». Якщо 1
Якщо їм 1
їм загрожує 1
загрожує небезпека, 1
небезпека, вони 1
швидко тікають 1
тікають до 1
найближчого дерева 1
швидко на 1
нього залазять. 1
залазять. Якщо 1
Якщо їх 1
їх поранити, 1
поранити, вони 1
будуть намагатися 1
намагатися втекти. 1
втекти. Якщо 1
Якщо йдеться 1
про зобов'язання 1
зобов'язання боржника 1
боржника вчинити 1
вчинити певні 1
певні дії 1
місцем здійснення 1
цих дій. 1
дій. Якщо 1
Якщо кількість 3
кількість ботулотоксину 1
ботулотоксину невелика, 1
невелика, всмоктується 1
всмоктується він 1
він повільно, 1
повільно, тоді 1
тоді інкубаційний 1
інкубаційний період 1
період буде 1
буде розтягуватися 1
розтягуватися в 1
часі, симптоми 1
симптоми наростають 1
наростають поступово. 1
поступово. Якщо 1
кількість набраних 1
набраних очок 1
кількох команд 1
команд була 1
була рівною, 1
рівною, то 1
то різниця 1
різниця м'ячів, 1
однаковій різниці, 1
різниці, кількість 1
кількість забитих 1
м'ячів визначали 1
визначали переможця. 1
переможця. Якщо 1
і випаровуваність 1
випаровуваність збігаються, 1
збігаються, то 1
то коефіцієнт 1
коефіцієнт дорівнює 1
дорівнює одиниці. 1
Якщо клієнт 1
клієнт лишає 1
лишає багато 1
багато чайових 2
чайових в 1
різних ситуаціях 1
ситуаціях (низька 1
(низька Відмінність), 1
Відмінність), а 1
інші клієнти 1
клієнти не 1
не лишають 1
лишають багато 1
чайових (низький 1
(низький Консенсус) 1
Консенсус) — 1
— ймовірно 1
ймовірно поведінка 1
поведінка зумовлена 1
зумовлена самим 1
самим клієнтом. 1
клієнтом. Якщо 1
Якщо кліщ 1
кліщ не 1
не живися 1
живися кров'ю 1
кров'ю інших 1
інших тварин, 1
тварин, то, 1
то, ймовірно, 1
ймовірно, теж 1
теж вимер. 1
вимер. Якщо 1
Якщо код 1
код корелюється 1
корелюється з 1
сигналом в 1
час зсуву, 1
зсуву, відмінне 1
то співвідношення 1
співвідношення повинно 1
до нуля, 1
нуля, наскільки 1
можливо. Якщо 1
Якщо кожен 1
кожен водій 1
водій обиратиме 1
обиратиме маршрут, 1
маршрут, який 1
який виглядає 1
виглядає найбільш 1
найбільш сприятливим 1
нього, то 1
то отриманий 1
отриманий час 1
дорозі не 1
обов'язково буде 1
буде мінімальним. 1
мінімальним. Якщо 1
Якщо кожному 1
кожному елементу 1
елементу носія 1
носія матроїда 1
матроїда зіставлена 1
зіставлена його 1
його вага, 1
вага, і 1
вага підмножини 1
підмножини носія 1
носія визначається 1
як сума 1
сума ваг 1
ваг елементів 1
цієї підмножини, 1
підмножини, то 1
то алгоритм 1
алгоритм Радо-Едмондса 1
Радо-Едмондса дозволяє 1
дозволяє знайти 1
знайти базу 1
базу мінімальної 1
мінімальної ваги 1
ваги серед 1
всіх баз 1
баз матроїда. 1
матроїда. Якщо 1
Якщо коливання 1
коливання не 1
є гармонійним, 1
гармонійним, то 1
на слух 1
слух воно 1
одну якість, 1
якість, крім 1
крім висоти 1
висоти й 1
й гучності, 1
гучності, а 1
— специфічний 1
специфічний відтінок, 1
відтінок, званий 1
званий тембром. 1
тембром. Якщо 1
Якщо команда 1
п'яти гравців 1
гравців забила 1
забила команді, 1
команді, в 1
5 футболістів, 1
футболістів, інший 1
може розпочати 1
розпочати гру 1
гру з 1
з командою, 1
командою, в 1
5 футболістів. 1
футболістів. Якщо 1
Якщо компоненти 1
компоненти корисної 1
корисної копалини, 1
копалини, які 1
необхідно розділити, 1
розділити, розрізняються 1
за міцністю, 1
міцністю, то 1
то подрібнення 1
подрібнення слід 1
в режимі, 1
режимі, близькому 1
близькому до 1
до водоспадного. 1
водоспадного. Якщо 1
Якщо комуністи 1
комуністи руйнували 1
руйнували церкви 1
та морили 1
морили голодом, 1
голодом, то 1
то нацисти 1
нацисти зруйнували 1
зруйнували частину 1
частину колгоспних 1
колгоспних будівель, 1
будівель, МТС, 1
МТС, т. 1
зв. Будинок 1
культури. Якщо 1
Якщо контроль 1
над тілом 1
тілом лишається 1
лишається у 1
у Ві, 1
Ві, він/вона 1
він/вона вирушає 1
своє останнє 1
останнє завдання, 1
завдання, яке 2
видає таємничий 1
таємничий Містер 1
Містер Синьоокий— 1
Синьоокий— пограбування 1
пограбування казино 1
казино на 1
на космічній 1
космічній станції. 1
Якщо концентрація 1
концентрація обох 1
обох гормонів 1
гормонів буде 1
буде однаковою, 1
однаковою, то 1
то клітини 1
клітини залишаться 1
залишаться недиференційованими. 1
недиференційованими. Якщо 1
Якщо кудись 1
кудись летить, 1
летить, то 1
то лише 1
лише економкласом. 1
економкласом. Якщо 1
Якщо кути 1
між гранями 1
гранями виконані 1
високою точністю, 1
точністю, то 1
то кутниковий 1
кутниковий відбивач 1
відбивач завжди 1
завжди відбиває 1
відбиває випромінювання 1
випромінювання строго 1
строго в 1
напрямку незалежно 1
від напрямку, 1
напрямку, звідки 1
звідки на 1
нього падає 1
падає промінь, 1
промінь, в 1
усьому робочому 1
робочому діапазоні 1
діапазоні кутів. 1
кутів. Якщо 1
Якщо лінія 1
не межує 1
територією бази, 1
бази, гравець 1
отримує з 1
неї ресурсів. 1
ресурсів. Якщо 1
Якщо люди 2
люди відволічуть 1
відволічуть війська 1
війська Ґул'дана, 1
Ґул'дана, поки 1
він знищить 1
знищить шамана, 1
шамана, Дуротан 1
Дуротан в 1
чергу потурбується 1
потурбується про 1
порятунок полонених. 1
полонених. Якщо 1
людина здатна 1
здатна чинити 1
чинити зло, 1
зло, то 1
не досягла 1
досягла єдності 1
з Богом. 1
Богом. Якщо 1
Якщо людині 1
людині релігійна 1
релігійна ідея 1
ідея Бога 1
Бога допомагає 1
допомагає вижити, 1
вижити, то 1
її істинність. 1
істинність. Якщо 1
люди приймають 1
про імунізацію 1
імунізацію на 1
основі приватної 1
приватної граничної 1
граничної вигоди, 1
вигоди, ми 1
бачимо кількість 1
кількість споживачів 1
споживачів (Q1) 1
(Q1) та 1
та ціну 1
ціну (P1), 1
(P1), тоді 1
соціально оптимальна 1
оптимальна кількість 1
— Q 1
Q * 1
* (та 1
(та ціна 1
ціна — 1
— P*). 1
P*). Якщо 1
Якщо мали 1
увазі цю 1
територію, як 1
як регіон 1
регіон заселений 1
заселений словаками, 1
словаками, то 1
то використовували 1
використовували назву 1
назву Словаччина. 1
Словаччина. Якщо 1
Якщо матка 1
матка відкладе 1
відкладе яйця 1
у магазинному 1
магазинному корпусі, 1
корпусі, у 1
них буде 1
буде розвиватися 1
розвиватися розплід, 1
розплід, і 1
це утруднить 1
утруднить заготівлю 1
заготівлю чистого 1
чистого меду. 1
меду. Якщо 1
Якщо Меркурій 1
Меркурій зіткнеться 1
із Землею, 1
Землею, усі 1
усі життя 1
життя форми 1
Землі буде 1
знищено і 1
вплив може 1
може витіснити 1
витіснити досить 1
досить матерії 1
матерії на 1
орбіту у 1
формі іншого 1
іншого місяця. 1
місяця. Якщо 1
Якщо ми 2
ми доступаємось 1
доступаємось до 1
до об'єкту, 1
об'єкту, контейнер 1
контейнер повертає 1
повертає його 1
його копію. 1
копію. Якщо 1
ми закуповуємо 1
закуповуємо стрілецьке 1
озброєння, то 1
воно відразу 1
ж адаптоване 1
адаптоване під 1
під натівський 1
натівський патрон. 1
патрон. Якщо 1
Якщо Микловду 1
Микловду — 1
— ілюстратора 1
ілюстратора книжок, 1
книжок, знають 1
знають більше 1
Україні, то 1
його популярність, 1
популярність, як 1
як творця 1
творця унікальних 1
унікальних екслібрисів 1
екслібрисів стала 1
стала добре 1
добре відомою 1
кордоном. Якщо 1
Якщо минулого 1
%, то 1
то цьогоріч, 1
цьогоріч, на 1
жаль, показники 1
показники зменшились. 1
зменшились. Якщо 1
Якщо навесні 1
влітку основу 1
основу раціону 1
складають тваринні 1
тваринні корми, 1
корми, то 1
то восени 1
взимку птах 1
птах переходить 1
на рослинну 1
рослинну їжу. 1
їжу. Якщо 1
Якщо над 1
над гербом 1
три шоломи, 1
шоломи, спершу 1
спершу описується 1
описується середній, 1
середній, потім 1
потім правий 1
правий і, 1
нарешті, лівий 1
лівий (2-1-3). 1
(2-1-3). Якщо 1
Якщо надлюдина 1
надлюдина є 1
є ідеалом 1
ідеалом життєвої 1
життєвої сили, 1
сили, повноти 1
повноти і 1
гармонії, то 1
цей ідеал 1
ідеал не 1
може виключати 1
виключати нічого 1
нічого життєвого, 1
життєвого, багатого 1
багатого духовною 1
духовною силою. 1
силою. "Якщо 1
"Якщо назвати 1
назвати це 1
це фейковими 1
фейковими новинами, 1
новинами, це 1
б справедливості. 1
справедливості. Якщо 1
Якщо на 3
наступні посиденьки 1
посиденьки дівчина 1
дівчина приходила 1
приходила з 1
з подарунком 1
подарунком — 1
значить готова 1
готова прийняти 1
прийняти залицяння. 1
залицяння. Якщо 1
на поточному 1
поточному слоті 1
слоті САР 1
САР приймається 1
приймається рішення 1
наявність вільного 1
вільного каналу, 1
каналу, то 1
то кадр 1
кадр даних 1
даних передається 1
у слоті, 1
слоті, який 1
який відрізняється 1
поточного за 1
перше випадкове 1
випадкове число. 1
число. Якщо, 1
Якщо, наприклад, 3
наприклад, відбувається 1
відбувається обмін 1
обмін не 1
не тисячі 1
тисячі доларів, 1
доларів, сотень 1
сотень тисяч, 1
тисяч, то 1
то найменші 1
найменші зміни 1
зміни впливають 1
значення майбутньої 1
майбутньої спекулятивного 1
спекулятивного прибутку 1
прибутку торговця. 1
торговця. Якщо, 1
наприклад, відома 1
відома хвильова 1
хвильова функція 1
функція квантової 1
початковий момент 1
момент часу, 1
часу, й 1
відомі взаємодії 1
взаємодії в 1
ній, то 1
то квантова 1
квантова механіка 1
механіка дозволяє 1
дозволяє розрахувати 1
розрахувати хвильову 1
хвильову функцію 1
функцію у 1
будь-який наступний 1
наступний момент 1
часу. Якщо, 1
наприклад, гіпс 1
гіпс не 1
залишає подряпини 1
подряпини на 1
поверхні мінералу, 1
мінералу, що 1
що досліджується, 1
досліджується, а 1
а кальцит 1
кальцит залишає, 1
залишає, то 1
його твердість 1
твердість вважають 1
вважають рівною 1
рівною 2,5. 1
2,5. Якщо 1
Якщо напрямок 1
напрямок і 1
швидкість зміни 1
зміни фізичної 1
фізичної величини 1
величини під 1
час градуювання 1
градуювання засобу 1
використання однакові, 1
однакові, через 1
через гістерезис 1
гістерезис похибка 1
похибка не 1
виникає взагалі. 1
взагалі. Якщо 1
столі більше 1
лишилося червоних 1
червоних куль, 1
куль, відбувається 1
фази гри. 1
гри. Якщо 1
Якщо не 5
вважати причини 1
смерті, то 1
ж тіло 1
тіло не 1
мало переломів 1
переломів кісток, 1
кісток, синців 1
синців і 1
і саден, 1
саден, сліди 1
сліди травм 1
травм сексуального 1
сексуального і 1
і фізичного 1
фізичного характеру 1
характеру на 1
тілі загиблого 1
загиблого теж 1
відсутні, ніякому 1
ніякому систематичного 1
систематичного побиття 1
побиття при 1
при житті 1
не піддавався. 1
піддавався. Якщо 1
не витягати 1
витягати фільтр 1
фільтр після 1
після куріння, 1
куріння, то 1
то накопичену 1
накопичену ним 1
ним вологу 1
вологу він 1
повертає деревині 1
і люлька 1
люлька псується. 1
псується. Якщо 1
жодного аргументу, 1
аргументу, команда 1
команда nice 1
nice виводить 1
виводить поточний 1
поточний успадкований 1
успадкований пріоритет 1
пріоритет для 1
для планувальника 1
планувальника завдань. 1
завдань. Якщо 1
Якщо немає 1
немає доступної 1
доступної довіреної 1
довіреної особи, 2
особи, китайські 1
китайські консульства 1
консульства можуть 1
можуть виступати 1
якості довіреної 1
особи, тільки 1
об'єкти нерухомості 1
нерухомості не 1
не перебувають 1
опікою консульств. 1
консульств. Якщо 1
рахувати цієї 1
цієї неясності 1
неясності з 1
типом показаного 1
показаного В. 1
А. Малишеву 1
Малишеву дослідного 1
дослідного зразка, 1
зразка, надалі 1
надалі згадані 1
згадані вище 1
вище автори 1
автори сходяться 1
описі подій. 1
подій. Якщо 1
не успадкують, 1
успадкують, то 1
загибелі Мула 1
Мула його 1
його імперія 1
імперія розвалиться, 1
розвалиться, але 1
буде Фундацій, 1
Фундацій, щоб 1
побудувати Другу 1
Другу імперію 1
імперію і 1
кінця періоду 1
періоду варварства 1
варварства не 1
буде видно. 1
видно. «Якщо 1
не хочеш, 1
хочеш, щоб 1
тебе відняли 1
відняли їжу, 1
їжу, треба 1
треба як 1
слід залякати 1
залякати людей», 1
— каже 1
вона. Якщо 1
Якщо нехтувати 1
нехтувати кольори, 1
кольори, це 1
це p4, 1
p4, інакше 1
— Якщо 2
Якщо ні 2
ні — 2
— бал 1
бал отримує 1
його суперник. 1
суперник. Якщо 1
— інше 1
інше процес 1
змінити файл, 1
файл, що 1
помилки «Неприпустима 1
«Неприпустима операція» 1
операція» або 1
або псування 1
псування даних. 1
даних. Якщо 2
Якщо — 1
— нільпотентний 1
нільпотентний елемент, 1
елемент, то 1
то 1 1
1 -r 1
-r є 1
є оборотним. 1
оборотним. Якщо 1
Якщо ніхто 2
може увійти 1
увійти чи 1
чи вийти 1
з пастки, 1
пастки, то 1
то всі 1
учасники замкнені 1
замкнені в 1
часі, і 1
ніхто у 1
всесвіті не 1
повинен знати 1
учасників. Якщо 1
не набирає 1
набирає абсолютної 1
абсолютної більшості 1
більшості від 1
що голосували, 1
голосували, призначається 1
призначається другий 1
другий тур, 1
тур, у 1
виходять двоє 1
двоє кандидатів, 1
кандидатів, що 1
що набрали 1
набрали найбільше 1
найбільше голосів. 1
голосів. Якщо 1
Якщо об'єкт 1
об'єкт працює 1
перервами, то 1
то розрізняють 1
розрізняють неперервний 1
неперервний і 1
і сумарний 1
сумарний наробіток. 1
наробіток. Якщо 1
Якщо одна 1
одна команда 1
команда є 1
є чемпіоном 1
чемпіоном і 1
Кубка України, 1
України, матч 1
за Суперкубок 1
Суперкубок України 1
України може 1
не проводитися. 1
проводитися. Якщо 1
Якщо одну 1
сторін контейнера 1
контейнера з 1
з газом 1
у сервопривода 1
сервопривода закрити, 1
то молекули 1
молекули будуть 1
будуть рухатися 1
рухатися лінійно. 1
лінійно. Якщо 1
Якщо опіків 1
опіків не 1
було, то 1
він визнавався 1
визнавався невинним. 1
невинним. Якщо 1
Якщо основний 1
основний боржник 1
боржник відмовився 1
відмовився задовольнити 1
задовольнити вимогу 1
вимогу кредитора 1
кредитора або 1
або кредитор 1
кредитор не 1
не одержав 1
в розумний 1
розумний строк 1
строк відповіді 1
на пред'явлену 1
пред'явлену вимогу, 1
вимогу, кредитор 1
кредитор може 1
може пред'явити 1
пред'явити вимогу 1
вимогу в 1
обсязі до 1
до особи, 1
яка несе 1
несе субсидіарну 1
субсидіарну відповідальність. 1
відповідальність. Якщо 1
Якщо особа, 1
особа, обрана 1
обрана Президентом, 1
Президентом, була 1
була народним 1
народним депутатом, 1
депутатом, то 1
її депутатські 1
депутатські повноваження 1
повноваження припинялися 1
припинялися з 1
моменту вступу 1
на посаду. 1
посаду. Якщо 1
Якщо паросток 1
паросток виживає, 1
виживає, то 1
має слабо 1
слабо розвинену 1
розвинену кореневу 1
кореневу систему, 1
систему, хворі 1
хворі рослини 1
рослини затримуються 1
затримуються в 1
в рості, 1
рості, листя 1
листя засихають, 1
засихають, деякі 1
деякі рослини 1
рослини вилягають. 1
вилягають. Якщо 1
Якщо пасажири 1
пасажири бажають 1
бажають здійснити 1
здійснити реєстрацію 1
реєстрацію за 1
стійкою після 1
в онлайн-форматі, 1
онлайн-форматі, здебільшого 1
здебільшого для 1
таких цілей 1
цілей передбачено 1
передбачено окремі 1
окремі стійки, 1
стійки, де 1
де загалом 1
загалом черг 1
черг немає 1
немає або 1
або кількість 1
них значно 1
значно менше. 1
менше. Якщо 1
Якщо перелік 1
перелік циклічний 1
циклічний двоспрямований, 1
двоспрямований, то 1
то голова 1
голова переліку 1
переліку є 1
також скінченним 1
скінченним елементом. 1
елементом. Якщо 1
Якщо переможець 1
переможець Ліги 1
Ліги чемпіонів/Ліги 1
чемпіонів/Ліги Європи 1
Європи попереднього 1
попереднього сезону 1
сезону потрапляє 1
до змагання 1
змагання напряму 1
напряму зі 1
свого національного 1
національного турніру, 1
турніру, передбачаються 1
передбачаються зміни 1
у квотах. 1
квотах. Якщо 1
Якщо переможцем 1
переможцем Кубка 1
Кубка був 1
був гравець, 1
гравець, який 1
який того 1
виграв один 1
з турнірів 1
Великого шлему, 1
шлему, то 1
отримував бонус 1
доларів. Якщо 1
Якщо персонажа 1
персонажа гравця 1
гравця піймають 1
піймають у 1
у закритій 1
закритій зоні 1
зоні чи 1
обставин, залежно 1
рівня суворості 1
суворості в'язниці, 1
в'язниці, головного 1
героя чи 1
чи героїню 1
героїню буде 1
буде відправлено 1
окремої ізоляційної 1
ізоляційної камери 1
камери або 1
медичного пункту. 1
пункту. Якщо 1
Якщо персоналізація 1
персоналізація пошуку 1
пошуку не 1
була активною, 1
активною, теоретично 1
теоретично всі 1
всі результати 1
результати мали 1
однаковими історіями 1
в однаковому 1
однаковому порядку. 1
порядку. Якщо 1
Якщо перша 1
книга містить 1
містить основи 1
основи практичної 1
практичної географії, 1
географії, то 1
то друга 1
своєрідний туристичний 1
туристичний путівник. 1
путівник. Якщо 1
Якщо перші 1
твори Яневського 1
Яневського були 1
в річищі 1
річищі реалізму, 1
реалізму, то 1
то починаючи 1
половини п’ятдесятих 1
п’ятдесятих років 1
більше ускладнював 1
ускладнював свою 1
свою символіко-метафоричну 1
символіко-метафоричну систему, 1
систему, наближаючись 1
наближаючись до 1
до сюрреалізму. 1
сюрреалізму. Якщо 1
Якщо підсумувати 1
підсумувати оцінки 1
оцінки творчості 1
Миколи Гоголя 1
Гоголя літературними 1
літературними критиками, 1
критиками, то 1
дійсно думки 1
думки розділилися, 1
розділилися, і 1
історично за 1
та впродовж 1
впродовж ХХ 1
століття Гоголь 1
Гоголь вважався 1
вважався як 1
як українським, 1
українським, так 1
російським письменником. 1
письменником. Якщо 1
Якщо повний 1
повний місяць 1
місяць відбувається 1
в неділю, 1
неділю, Великдень 1
Великдень - 1
це наступна 1
наступна неділя. 1
неділя. Якщо 1
Якщо поєднати 1
поєднати і 1
другий методи, 1
методи, це 1
дозволить збільшити 1
виробництва кінцевого 1
кінцевого продукту. 1
продукту. Якщо 1
Якщо помножити 1
помножити 111 1
111 на 1
на 3, 1
3, вийде 1
вийде 333 1
333 фути 1
фути — 1
— довжина 1
довжина собору. 1
собору. Якщо 1
Якщо поставити 1
поставити запитання: 1
запитання: яка 1
яка нова 1
нова ідея 1
ідея з'явилася 1
в англо-італійському 1
англо-італійському мисленні 1
мисленні за 1
останні 20 1
ми матимемо 1
матимемо незручну 1
незручну ситуацію. 1
ситуацію. Якщо 1
Якщо потрібно 1
потрібно перетворити 1
перетворити IP-адресу 1
IP-адресу в 1
в Ethernet-адресу, 1
Ethernet-адресу, то 1
відбувається пошук 1
пошук запису 1
запису з 1
відповідною IP-адресою. 1
IP-адресою. Якщо 1
Якщо по 1
по цим 1
цим питанням 1
питанням думки 1
думки вчених 1
основному сходяться, 1
сходяться, то 1
вони істотно 1
істотно розходяться 1
наскільки методи 1
методи зберігання, 1
зберігання, відшукання 1
відшукання і 1
мозку відповідають 1
відповідають методам, 1
методам, які 1
сучасній техніці. 1
техніці. Якщо 1
Якщо починати 1
починати подорож 1
подорож з 1
з Амфіполіса, 1
Амфіполіса, час 1
моря скорочується 1
скорочується в 1
рази. Якщо 1
Якщо правила 1
правила порушив 1
порушив захисник, 1
своєму штрафному 1
штрафному майданчику 1
перед воротами, 1
воротами, призначається 1
призначається пенальті 1
середини 20-метрової 1
20-метрової лінії. 1
лінії. Якщо 1
Якщо предметом 1
предметом вивчення 1
вивчення природничих 1
наук є 1
фізичні явища, 1
що зосереджені 1
у «внутрішньому 1
«внутрішньому досвіді», 1
досвіді», то 1
то психологія 1
психологія повинна 1
повинна вивчати 1
вивчати сферу 1
сферу психічних 1
психічних переживань 1
переживань «психічних 1
«психічних явищ», 1
явищ», що 1
знаходяться також, 1
також, у 1
внутрішньому досвіді. 1
досвіді. Якщо 1
Якщо прибутки 1
прибутки трьох 1
трьох дрібних 1
дрібних артілей 1
артілей в 1
становили 332 1
332 841 1
841 крб., 1
крб., то 1
вони дорівнювали 1
дорівнювали 1 1
1 482 1
482 630 1
630 карбованців. 1
карбованців. Якщо 1
Якщо прибуток 1
прибуток поточного 1
поточного та 1
та звітного 1
звітного року 1
року менше 1
менше загальної 1
загальної суми 1
суми коригування, 1
коригування, то 1
суму такої 1
такої різниці 1
різниці зменшується 1
зменшується розмір 1
розмір основного 1
основного капіталу 1
капіталу банку. 1
банку. Якщо 1
Якщо придивитися, 1
придивитися, можна 1
можна помітити, 1
жодного видимого 1
видимого виходу 1
виходу назовні 1
назовні з 1
цього закладу, 1
закладу, що 1
більше нагнітає 1
нагнітає почуття 1
почуття обмеженості 1
обмеженості і 1
і замкнутості. 1
замкнутості. Якщо 1
Якщо прикладна 1
прикладна програма 1
програма виконує 1
виконує завдання, 1
яке потребує 1
потребує цього 1
класу пріоритету, 1
пріоритету, слід 1
використовувати функцію 1
функцію SetPriorityClass 1
SetPriorityClass для 1
тимчасового підвищення 1
підвищення класу 1
класу пріоритету 1
пріоритету і 1
завдання відновлювати 1
відновлювати звичайний 1
звичайний пріоритет. 1
пріоритет. Якщо 1
Якщо при 1
при меандруванні 1
меандруванні закрути 1
закрути мають 1
мають причиною 1
утворення закономірний 1
закономірний плановий 1
плановий розвиток 1
розвиток русла, 1
русла, тобто, 1
тобто, процес 1
процес меандрування, 1
меандрування, то 1
випадку термін 1
термін закрут 1
закрут і 1
і меандрування 1
меандрування практично 1
практично ідентичні. 1
ідентичні. Якщо 1
Якщо примружити 1
примружити очі, 1
очі, ви 1
ви помітите, 1
помітите, що 1
є непропорційно 1
непропорційно важка 1
важка зона, 1
зона, де 1
де ці 1
ці удари 1
удари зустрічаються 1
Comic Sans, 1
Sans, тоді 1
як вага 1
вага Helvetica 1
Helvetica розподіляється 1
розподіляється більш 1
більш рівномірно. 1
рівномірно. Якщо 1
Якщо пристрій 1
пристрій тричі 1
тричі не 1
не надіслав 1
надіслав анонс 1
анонс (при 1
(при значеннях 1
значеннях за 1
замовчуванням — 1
хвилини (180 1
(180 секунд)), 1
секунд)), він 1
він видаляється 1
видаляється з 1
з таблиці. 1
таблиці. Якщо 1
Якщо проникність 1
проникність порід 1
порід мала, 1
мала, вживають 1
вживають заходів 1
заходів до 1
до поліпшення 1
поліпшення фільтраційних 1
фільтраційних властивостей 1
властивостей привибійної 1
привибійної зони 1
зони свердловини 1
свердловини шляхом 1
шляхом застосування 1
застосування різних 1
різних методів 1
методів інтенсифікації 1
інтенсифікації припливу 1
флюїду. Якщо 1
Якщо просвердлити 1
просвердлити дірку 1
дірку висоти 1
висоти h 1
h через 1
через чентр 1
чентр сфери, 1
сфери, об'єм 1
об'єм поясу, 1
поясу, що 1
залишився не 1
розміру сфери. 1
сфери. Якщо 1
Якщо процедуру 1
внесення будівель 1
список було 1
було порушено, 1
порушено, то 1
ці будівлі 1
будівлі мають 1
бути видалені 1
зі списку. 1
списку. Якщо 1
Якщо процес 1
процес релексифікації 1
релексифікації вийшов 1
межі можливості 1
можливості мовної 1
мовної реконструкції, 1
реконструкції, динаміка 1
динаміка такого 1
такого процесу 1
процесу може 1
може затьмарити 1
затьмарити справжню 1
справжню мовну 1
мовну спадковість 1
спадковість спільноти. 1
спільноти. Якщо 1
Якщо пучечок 1
пучечок яванського 1
яванського моху 1
моху довго 1
не чіпати, 1
чіпати, він 1
він закріплюється 1
закріплюється на 1
поверхні підводних 1
підводних предметів. 1
предметів. Якщо 1
Якщо раніше 1
раніше цей 1
термін вживали 1
вживали лише 1
щодо тих, 2
хто постраждав 1
постраждав через 1
через релігійні 1
релігійні вірування, 1
вірування, тепер 1
його можуть 1
можуть застосовувати 1
застосовувати й 1
й щодо 1
ув'язнений або 1
або вбитий 1
вбитий через 1
через політичні 1
переконання. Якщо 1
Якщо рання 1
рання Короненко 1
Короненко писала 1
писала білі 1
білі вірші 1
і верлібри, 1
верлібри, то 1
то Короненко 1
Короненко зразка 1
зразка 2017-го 1
2017-го – 1
вже поетеса 1
поетеса класичного 1
класичного римованого 1
римованого вірша, 1
вірша, часто 1
часто експериментального. 1
експериментального. Якщо 1
Якщо результати 1
досліджень щодо 1
щодо особливостей 1
особливостей однієї 1
статі переносити 1
переносити на 1
іншу, то 1
їх можуть 1
можуть неправильно 1
неправильно тлумачити. 1
тлумачити. Якщо 1
Якщо римське 1
римське військо 1
військо одного 1
і піддалося 1
піддалося великій 1
великій небезпеці 1
небезпеці з 1
боку германців, 1
германців, але 1
довелося випробувати 1
випробувати ще 1
й Друзу 1
Друзу і 1
і Германіку. 1
Германіку. Якщо 1
Якщо ринок 1
ринок робочої 1
сили «обмежений» 1
«обмежений» (наприклад, 1
(наприклад, не 1
вистачає працівників, 1
працівників, щоб 1
виконувати якусь 1
якусь роботу), 1
роботу), то 1
то роботодавці 1
роботодавці мусять 1
мусять змагатися 1
змагатися за 1
за працівників, 1
працівників, пропонуючи 1
пропонуючи їм 1
їм фінансову 1
фінансову винагороду, 1
винагороду, вкладаючи 1
вкладаючи гроші 1
їх добробут 1
добробут тощо. 1
тощо. Якщо 1
Якщо рівень 1
рівень рідини 1
просторі буде 1
буде нижче 1
рівня розміщення 1
розміщення клапана 1
клапана на 1
на колоні 1
колоні НКТ, 1
НКТ, то 1
його відкритті 1
відкритті повітря 1
із затрубного 1
затрубного простору 1
простору надійде 1
в колону 1
колону й 1
й витіснить 1
витіснить рідину, 1
рідину, що 1
над клапаном. 1
клапаном. Якщо 1
Якщо розбити 1
розбити одну 1
одну пряму 1
пряму на 1
три двоточкові 1
двоточкові прямі, 1
прямі, отримаємо 1
отримаємо «нефанову 1
«нефанову конфігурацію», 1
конфігурацію», яку 1
можна вкласти 1
в дійсну 1
дійсну площину. 1
площину. Якщо 1
Якщо розглядати 1
розглядати історію 1
колгоспів, то 1
два господарства. 1
господарства. Якщо 1
Якщо розглянути 1
розглянути уміст 1
уміст розчиненого 1
розчиненого кисню 1
кисню у 1
воді Сейму 1
Сейму за 1
за фазами 1
фазами розвитку 1
розвитку водного 1
водного режиму, 1
режиму, то 1
то найвищі 1
найвищі його 1
його концентрації 1
концентрації припадають 1
на весняну 1
весняну повінь 1
повінь (9,24, 1
(9,24, мг/дм 1
), найнижчі 1
найнижчі – 1
на літню 1
літню межень 1
межень (8,36 1
(8,36 мг/дм 1
Якщо розмежування 1
розмежування покладається 1
на нечасовий 1
нечасовий ідентифікатор, 1
ідентифікатор, то 1
то такий 2
набір даних 1
є кандидатом 1
кандидатом до 1
до наборів 1
наборів перехресних 1
перехресних даних. 1
Якщо сидіти 1
сидіти на 1
карті, вона 1
вона мнеться 1
мнеться і 1
надалі легко 1
легко визначається. 1
визначається. Якщо 1
Якщо символ 1
символ зустрічається 1
зустрічається кілька 1
кілька разів, 1
разів, то 1
то використовується 1
використовується саме 1
саме праве 1
праве входження. 1
входження. Якщо 1
Якщо смерть 1
смерть Пірра 1
Пірра й 1
Річарда їхні 1
їхні піддані 1
піддані — 1
— крім 1
крім членів 1
членів панівної 1
панівної верхівки 1
верхівки — 1
помітили, то 1
то передчасну 1
смерть Карла 1
Карла оплакувала 1
оплакувала вся 1
вся країна. 1
країна. Якщо 1
Якщо собака 1
собака вимагатиме 1
вимагатиме ще, 1
ще, це 1
вона голодна. 1
голодна. Якщо 1
Якщо спарувати 1
спарувати раніше 1
раніше наприклад 1
9 місяців, 1
місяців, в 1
рік -це 1
-це може 1
спричинити великий 1
великий букет 1
букет різноманітних 1
різноманітних хвороб. 1
хвороб. Якщо 1
Якщо справа 1
справа щодо 1
з вимог 1
вимог підсудна 1
підсудна Шостому 1
Шостому ААС, 1
ААС, а 1
щодо іншої 1
іншої вимоги 1
вимоги (вимог) 1
(вимог) — 1
— іншому 1
іншому адміністративному 1
адміністративному суду, 1
суду, таку 1
таку справу 1
справу розглядає 1
розглядає саме 1
саме Шостий 1
Шостий апеляційний 1
апеляційний адміністративний 1
суд. Якщо 1
Якщо станеться 1
станеться прокреація 1
прокреація між 1
між нащадком 1
нащадком і 1
і батьком, 1
батьком, їх 1
їх нащадок 1
нащадок матиме 1
матиме чотирьох 1
чотирьох предків 1
предків через 1
через покоління, 1
покоління, хоча 1
хоча один 1
час доводитиметься 1
доводитиметься йому 1
йому батьком 1
дасть додаткових 1
додаткових генів. 1
генів. Якщо 1
Якщо станом 1
на 1786 1
1786 рік 1
населення регіону 1
регіону обчислювалось 1
обчислювалось на 1
рівні 91000 1
91000 мешканців, 1
мешканців, то 1
вже 371131. 1
371131. Якщо 1
Якщо стійка 1
стійка розташована 1
над V 1
або U-подібним 1
U-подібним вирізом 1
вирізом куля 1
куля пройде 1
пройде вище 1
вище цілі. 1
цілі. Якщо 1
Якщо студенти 1
студенти перерахували 1
перерахували лише 1
методи навчання, 1
навчання, то 1
вони передбачали 1
передбачали вищу 1
вищу оцінку 1
оцінку наприкінці 1
наприкінці семестру 1
семестру тільки 1
на найважчому 1
найважчому іспиті. 1
іспиті. Якщо 1
Якщо суперники 1
суперники фінішували 1
фінішували одночасно, 1
одночасно, або 1
або обох 1
обох змивало 1
змивало хвилею, 1
хвилею, переможця 1
не оголошували. 1
оголошували. Якщо 1
Якщо сформоване 1
сформоване безліч 1
безліч тестових 1
тестових наборів 1
наборів виявляє 1
виявляє всі 1
всі мутації 1
мутації у 1
всіх мутантів, 1
мутантів, то 1
воно відповідає 1
відповідає мутаційному 1
мутаційному критерію. 1
критерію. Якщо 1
Якщо сьогодні 1
сьогодні ми 1
про екзабайти 1
екзабайти інформації 1
інформації (в 1
(в мільйон 1
більше террабайта), 1
террабайта), то 1
то до 1
будемо оперувати 1
оперувати вже 1
вже зеттабайтами 1
зеттабайтами даних 1
даних (у 1
(у тисячу 1
тисячу разів 1
більше екзабайта). 1
екзабайта). Якщо 1
Якщо таких 2
таких декілька, 1
декілька, то 1
то переможця 1
переможця визначають 1
кількістю набраних 1
набраних очок. 1
очок. Якщо 1
таких не 1
вистачало, решта 1
решта обиралася 1
обиралася жеребкуванням. 1
жеребкуванням. Якщо 1
Якщо такого 1
такого предмета 1
предмета нема, 1
нема, то 1
то спрямуйте 1
спрямуйте чарівну 1
чарівну паличку 1
паличку на 1
на приблизне 1
приблизне розташування 1
розташування чогось 1
чогось і 1
і промовте 1
промовте заклинання. 1
заклинання. Якщо 1
Якщо такої 1
такої немає, 1
немає, порт 1
порт USB 1
Type-C штатно 1
штатно зможе 1
зможе видати 1
видати на-гора 1
на-гора 7,5 1
7,5 Вт 1
Вт (1,5 1
(1,5 А, 1
А, 5 1
5 В) 2
В) або 1
або 15 1
15 Вт 1
Вт (3А, 1
(3А, 5 1
В) в 1
від конфігурації. 1
конфігурації. Якщо 1
Якщо "так", 1
"так", то 1
то завершити 1
завершити виконання 1
виконання алгоритму. 1
алгоритму. Якщо 1
Якщо тематична 1
тематична лінійна 1
лінійна фігура 1
фігура перекривається 1
перекривається іншою 1
іншою чорною 1
чорною фігурою, 1
фігурою, то 1
буде активне 1
активне перекриття. 1
перекриття. Якщо 1
Якщо тензор 1
тензор змінює 1
змінює знак 1
знак при 1
при перестановці 1
перестановці будь-якої 1
будь-якої пари 1
пари індексів 1
індексів то 1
такий тензор 1
тензор називається 1
називається абсолютно 1
абсолютно антисиметричним 1
антисиметричним тензором. 1
тензором. Якщо 1
Якщо терм 1
терм не 1
документі, то 1
цьому документі 1
документі дорівнює 1
нулю. Якщо 2
Якщо тертя 1
тертя нелінійне, 1
нелінійне, то 1
статися так, 1
втрата імпульсу 1
імпульсу при 1
русі в 2
напрямку не 1
дорівнює втраті 1
втраті при 1
протилежному напрямку, 1
напрямку, і 1
це викликає 1
викликає однонаправлений 1
однонаправлений дрейф. 1
дрейф. … 1
… якщо 1
ти його 1
його відпустиш. 1
відпустиш. «Якщо 1
«Якщо ти 2
ти маєш 1
маєш рацію…» 1
рацію…» ( 1
фільм 1963 1
року. «Якщо 1
не знаєш 1
знаєш цього, 1
цього, вродливіша 1
вродливіша посеред 1
посеред жінок, 1
жінок, то 1
то вийди 1
вийди собі 1
за слідами 1
слідами отари, 1
отари, і 1
і випасуй 1
випасуй при 1
при шатрах 1
шатрах пастуших 1
пастуших козлятка 1
козлятка свої.» 1
свої.» Якщо 1
Якщо тіло 1
тіло втрачає 1
втрачає який-небудь 1
який-небудь життєво 1
життєво важливий 1
важливий орган, 1
орган, лімбічна 1
лімбічна (чи 1
(чи ліндальна) 1
ліндальна) залоза 1
залоза виробляє 1
виробляє гормон 1
гормон ліндос, 1
ліндос, що 1
викликає регенерацію. 1
регенерацію. Якщо 1
Якщо точка 1
точка A 1
A лежить 1
площині XOY, 1
XOY, то 1
її апліката 1
апліката дорівнює 1
Якщо тривалість 1
тривалість кисневого 1
кисневого голодування 1
голодування перевищує 1
перевищує 3-4 1
3-4 хвилини, 1
хвилини, то 1
то відновлення 1
відділу ЦНС 1
ЦНС стає 1
стає неможливим. 1
неможливим. Якщо 1
Якщо тут 1
тут мова 1
мова може 1
про річку, 1
річку, то 1
то інша 1
інша грамота 1
грамота царя 1
царя Федора 1
Федора від 1
від 1593 1
1593 вже 1
залишає сумнівів. 1
сумнівів. Якщо 1
Якщо у 6
у 80-тих 1
80-тих роках 1
2 паралельних 1
паралельних класи, 1
класи, то 1
то нині 1
нині лише 1
лише один, 1
один, а 1
а 10-ий 1
10-ий та 1
та 11-ий 1
11-ий класи 1
класи набираються 1
великими труднощами. 1
труднощами. Якщо 1
було 17, 1
17, то 1
березні 1925 1
уже 50 1
50 осіб, 1
списках значилися 1
значилися 92 1
92 робітників 1
15 службовців. 1
службовців. Якщо 1
із вчиненням 1
вчиненням недійсного 1
недійсного правочину 1
правочину другій 1
другій стороні 1
або третій 1
третій особі 1
особі завдано 1
завдано збитків 1
збитків та 1
та моральної 1
моральної шкоди, 1
шкоди, вони 1
вони підлягають 1
підлягають відшкодуванню 1
відшкодуванню винною 1
винною стороною. 1
стороною. Якщо 1
перших відбувався 1
бурхливий соціальний 1
соціальний розвиток, 1
розвиток, то 1
в других 1
других — 1
значно триваліший 1
був сталим, 1
сталим, консервативним. 1
консервативним. Якщо 1
у руді 1
руді присутні 1
присутні турмалін 1
турмалін і 1
і гранат 1
гранат (більш 1
(більш флотоактивні, 1
флотоактивні, ніж 1
ніж берил), 1
берил), їх 1
їх видаляють 1
видаляють флотацією 1
флотацією жирними 1
жирними кислотами 1
кислотами (при 1
(при малих 1
малих витратах) 1
витратах) у 1
у содовому 1
содовому середовищі 1
до лужної 1
лужної обробки. 1
обробки. Якщо 1
середньовіччі знавці 1
знавці геральдики 1
геральдики — 1
Якщо утримання 1
утримання шоколадних 1
шоколадних гурамі, 1
гурамі, за 1
за певного 1
певного досвіду, 1
досвіду, може 1
цілком реальною 1
реальною справою, 1
справою, то 1
то розвести 1
розвести цих 1
цих рибок 1
рибок в 1
в акваріумних 1
акваріумних умовах 1
умовах вдається 1
рідко. Якщо 1
Якщо файл 2
файл використовує 1
використовує сектор, 1
що позначений 1
позначений як 1
як поганий, 1
поганий, то 1
то сектор 1
сектор файлу 1
файлу перевизначається 1
перевизначається на 1
на вільний. 1
вільний. Якщо 1
файл не 1
не знайдений, 1
знайдений, то 1
то вузол 1
вузол просто 1
відповідає. Якщо 1
Якщо фрагмент 1
фрагмент не 1
відповідає цим 1
вимогам, наступний 1
наступний фрагмент 1
фрагмент буде 1
доставлений на 1
більш низькому 1
низькому рівні 1
рівні якості. 1
якості. Якщо 1
Якщо функціонал 1
функціонал диференціюємо, 1
диференціюємо, то 1
визначити аналог 1
аналог другої 1
другої похідної 1
похідної (у 1
він скоріше 1
скоріше аналогічний 1
аналогічний матриці 1
матриці других 1
других приватних 1
приватних похідних). 1
похідних). Якщо 1
Якщо хеш 1
хеш не 1
не збігаються, 1
збігаються, можна 1
що або 1
або електронна 1
електронна відмітка 1
відмітка часу 1
змінена, або 1
випущена TSA. 1
TSA. Якщо 1
Якщо хоча 1
них торкався 1
торкався поверхні, 1
панелі управління 1
управління загорявся 1
загорявся синій 1
синій сигнал 1
сигнал «Контакт». 1
«Контакт». Якщо 1
Якщо хто-небудь 1
хто-небудь незаконно 1
незаконно продавав 1
продавав чужу 1
чужу землю 1
або закладав 1
закладав її 1
її (тобто 1
(тобто шахрайство), 1
шахрайство), то 1
як покарання 1
покарання його 1
його навертали 1
навертали в 1
в раба. 1
раба. Якщо 1
Якщо хтось 2
хтось залишиться 1
залишиться незадоволений 1
незадоволений рішенням 1
рішенням громади, 1
громади, він, 1
він, ймовірно, 1
ймовірно, перебереться 1
перебереться до 1
іншого поселення. 1
поселення. Якщо 1
команди має 1
має бажання 1
бажання пити 1
пити ром 1
ром або 1
або джин 1
джин після 1
після зазначеного 1
зазначеного часу, 1
часу, мусить 1
мусить робити 1
відкритій палубі. 1
палубі. Якщо 1
Якщо це 5
це виявлялось, 1
виявлялось, то 1
то лжесвідкам 1
лжесвідкам призначалось 1
призначалось те 1
те покарання, 1
покарання, яке 1
результаті їхніх 1
їхніх свідчень 1
свідчень було 1
б призначено 1
призначено звинуваченому 1
звинуваченому (ст. 1
(ст. LXVIII). 1
LXVIII). Якщо 1
й так, 1
так, до 1
до дане 1
дане значення 1
значення слова 1
слова «розсош» 1
«розсош» у 1
у даній 1
місцевості має 1
бути вторинним. 1
вторинним. Якщо 1
серія «Пори 1
«Пори року», 1
року», то 1
то чому 1
їх шість, 1
шість, а 1
не чотири? 1
чотири? Якщо 1
він створений 1
створений нестарим 1
нестарим ще 1
ще майстром. 1
майстром. Якщо 1
то оптимальний 1
оптимальний детектор 1
детектор виконує 1
виконує когерентне 1
когерентне додавання 1
додавання фаз 1
фаз прийнятих 1
прийнятих сигналів, 1
сигналів, які 1
можуть визначити 1
визначити з 1
дуже високою 1
точністю цільове 1
цільове місцезнаходження. 1
місцезнаходження. Якщо 1
Якщо цивільний 1
цивільний позов 1
позов залишається 1
розгляду, за 1
за зацікавленими 1
зацікавленими особами 1
особами зберігається 1
право заявити 1
заявити його 1
порядку цивільного 1
цивільного судочинства. 1
судочинства. Якщо 1
Якщо ці 1
ці кросинговери 1
кросинговери відбуватимуться 1
відбуватимуться посередині 1
посередині інтродукованого 1
інтродукованого фрагмента 1
фрагмента ДНК, 1
то включатиметься 1
включатиметься в 1
в хромосому 1
хромосому відповідна 1
відповідна лише 1
його частина. 1
частина. Якщо 1
Якщо цього 1
відбувається, то, 1
клієнт блокується. 1
блокується. Якщо 1
Якщо цьому 1
цьому дереву 1
дереву дозволяють 1
дозволяють рости 1
рости природно, 1
природно, то 1
воно сягає 1
сягає великих 1
розмірів, а 1
якщо крону 1
крону формують, 1
формують, то 1
перевищує кількох 1
кількох метрів 1
метрів заввишки, 1
заввишки, що 1
дозволяє милуватись 1
милуватись його 1
його красою 1
красою зблизька. 1
зблизька. Якщо 1
Якщо ця 2
різниця додатня, 1
додатня, то 1
то актуалізаця 1
актуалізаця вартості 1
вартості грошей 1
грошей відбувається 1
на пізніший 1
пізніший момент, 1
момент, а 1
якщо від'ємна 1
від'ємна — 1
на раніший 1
раніший момент 1
момент (дисконтування). 1
(дисконтування). Якщо 1
ця умова 1
не виконана, 1
виконана, то 1
то результат 1
результат різницевої 1
різницевої схеми 1
схеми може 1
не прагнути 1
вирішення диференціального 1
диференціального рівняння. 1
рівняння. Якщо 1
Якщо чоловік 1
чоловік бачить 1
бачить у 1
у сні, 1
сні, що 1
що ним 1
ним володіє 1
володіє інший 1
інший чоловік, 1
це «до 1
«до добра, 1
добра, якщо 2
якщо володіє 1
володіє старий 1
багатий (тому 1
людей зазвичай 1
зазвичай беруть), 1
беруть), і 1
він молодий 1
бідний (бо 1
(бо таким 1
таким зазвичай 1
зазвичай дають)» 1
дають)» Артемидор. 1
Артемидор. Якщо 1
Якщо чотири 1
чотири точки 1
точки утворюють 1
утворюють ортоцентричну 1
ортоцентричну систему, 1
систему, тоді 1
тоді кожна 1
чотирьох точок 1
точок є 1
є ортоцентром 1
ортоцентром інших 1
інших трьох. 1
трьох. Якщо 1
Якщо Шепард 1
Шепард загинув 1
фіналі Mass 1
Effect 2, 1
2, то 1
то перенести 1
перенести збереження 1
збереження буде 1
буде неможливо. 1
неможливо. Якщо 1
Якщо штучні 1
штучні або 1
або інопланетні 1
інопланетні інтелектуальні 1
інтелектуальні істоти 1
істоти демонструють 1
демонструють докази 1
своєї чуттєвості, 1
чуттєвості, ця 1
ця філософія 1
філософія вважає, 1
них слід 1
слід проявити 1
проявити співчуття 1
надати права. 1
права. «Якщо 1
«Якщо щось 1
щось є 1
є ссавцем, 1
ссавцем, то 1
це кажан». 1
кажан». Якщо 1
Якщо щось 1
щось піде 1
піде не 1
так, максимальна 1
максимальна кількість 1
кількість пошкоджених 1
машин має 1
одній колоні. 1
колоні. Якщо 1
Якщо щось, 1
в строго 1
строго визначений 1
визначений час, 1
час, ініціалізується 1
ініціалізується не 1
з акторів, 1
акторів, можна 1
ввести актора 1
актора Time 1
Time (час). 1
(час). Якщо 1
Якщо язик 1
язик відстрелити, 1
відстрелити, він 1
згодом відростає. 1
відростає. Якщо 1
Якщо якісь 1
цих функцій 1
функцій за 1
можуть виконуватися 1
виконуватися комуною, 1
комуною, мер 1
мер може 1
може звернутися 1
звернутися по 1
до префектури. 1
префектури. Якщо 1
Якщо якусь 1
якусь частину 1
частину предмета 1
предмета (деталі) 1
(деталі) неможливо 1
неможливо показати 1
основній площині 1
площині проєкцій 1
проєкцій без 1
без спотворення 1
спотворення її 1
її форм 1
та розмірів, 1
розмірів, то 1
застосовують допоміжні 1
допоміжні види. 1
види. Ялина 1
Ялина — 1
символ основного 1
основного багатства 1
багатства району. 1
району. », 1
», ялтинським 1
ялтинським кінотеатр 1
кінотеатр «Ореанда», 1
«Ореанда», кінокомплекс 1
кінокомплекс «Космос» 1
«Космос» (м. 1
(м. Івано-Франківську), 1
Івано-Франківську), та 1
три багатозальні 1
багатозальні кінотеатри 1
кінотеатри в 1
Києві, розташовані 1
в торгових 1
торгових центрах 1
центрах «Магелан», 1
«Магелан», «Метрополіс» 1
«Метрополіс» і 1
і «Аладдін». 1
«Аладдін». Ялтинсько-Потсдамської 1
Ялтинсько-Потсдамської системи 1
— насадження 1
насадження в 1
країнах «радянської 1
«радянської зони 1
зони впливу» 1
впливу» Ямадзакі 1
Ямадзакі працювала 1
проектами розвитку 1
розвитку апаратних 1
засобів МКС 1
МКС у 1
роках. Ямайський 1
Ямайський кави, 1
кави, вирощений 1
вирощений на 1
плантаціях у 1
у Блакитних 1
Блакитних Горах, 1
Горах, за 1
своїм ароматом 1
ароматом і 1
смаком вважається 1
низку міжнародних 1
міжнародних обмежень 1
обмежень за 1
якістю не 1
може продаватися 1
продаватися повсюдно. 1
повсюдно. Я 1
Я малював 1
малював комікс 1
комікс про 1
про інше. 1
інше. Ямато 1
Ямато ставиться 1
ставиться із 1
із певним 1
певним гумором, 1
гумором, йому 1
йому часто 1
часто вдається 1
переконати Наруто 1
Наруто за 1
допомогою страху 1
страху і 1
і обдурення. 1
обдурення. Я 1
Я маю 1
маю зробити 1
зробити щось», 1
щось», Картер 1
Картер відчула, 1
відчула, що 1
потенційні стосунки 1
стосунки це 1
може подумати, 1
подумати, тоді 1
як Суза 1
Суза «відчував, 1
«відчував, що 1
втратив нагоду». 1
нагоду». «Я 1
«Я маю 1
маю підставу 1
підставу припускати, 1
припускати, — 1
писав мій 1
мій батько, 1
батько, — 1
цей псевдонім 1
псевдонім походить 1
річки Лена, 1
Лена, так 1
так прекрасно 1
прекрасно описаної 1
описаної Короленком. 1
Короленком. Я 1
— мене, 1
мене, мені… 1
мені… (і 1
(і довкруги). 1
довкруги). Я 1
Я навіть 1
не помітила 1
помітила на 1
ній усмішки. 1
усмішки. Яна 1
Яна Говертсена, 1
Говертсена, видавця 1
видавця гравюр, 1
гравюр, палкого 1
палкого прихильника 1
прихильника мистецтв 1
та мушель. 1
мушель. Яна 1
Яна Крушинського, 1
Крушинського, датованого 1
датованого 26 1
серпня 1682 1
року. Яна 1
Яна понесли 1
понесли великі 1
від сутичок 1
сутичок із 1
із поселенцями. 1
поселенцями. Я 1
Я на 1
місці, приношу 1
приношу користь». 1
користь». Я 1
Я насправді 1
насправді записав 1
записав „Seductive“ 1
„Seductive“ до 1
він записав 1
записав „ 1
„ Ян 1
Ян відстояв 1
відстояв кілька 1
кілька «сухих» 1
за клуб, 1
клуб, зокрема 1
« Ян 2
Ян Данилович 1
Данилович намагався 1
намагався викупити 1
викупити з 1
полону Михайла 1
Михайла Хмельницького, 1
Хмельницького, оціненого 1
оціненого у 1
500 золотих, 1
золотих, чи 1
чи обміняти 1
обміняти на 1
на полоненого 1
полоненого турка. 1
турка. Ян 1
Ян де 1
де Брай 2
Брай створив 1
створив міфологічний 1
міфологічний портрет 1
портрет родини 1
родини де 1
Брай в 1
картині з 1
назвою «Бенкет 1
«Бенкет Антонія 1
і Клеопатри». 1
Клеопатри». Я 1
Я не 6
не впевнена, 1
впевнена, як 1
можемо стати 1
стати кращими 1
кращими у 1
веденні цих 1
цих розмов, 1
розмов, але 1
потрібно подолати 1
подолати наші 1
наші глибоко 1
глибоко укріплені 1
укріплені позиції 1
та нашу 1
нашу схильність 1
схильність відкидати 1
відкидати нюанси. 1
нюанси. «Я 1
«Я невтомно 1
невтомно працюю…» 1
працюю…» — 1
— пише 1
він братові, 1
братові, котрий 1
котрий надіслав 1
йому грошей 1
про показ 1
показ його 1
нових полотен 1
полотен на 1
на Незалежному 1
Незалежному Салоні. 1
Салоні. «Я 1
не годжуся 1
годжуся тепер, 1
тепер, — 1
він депутації 1
депутації виборців, 1
неодноразово просили 1
просили його 1
його прийняти 1
прийняти депутатські 1
депутатські повноваження, 1
повноваження, — 1
у представники 1
представники країни; 1
країни; при 1
при існуючому 1
існуючому настрої 1
настрої мені 1
мені нічого 1
нічого робити 1
парламенті. «Я 1
не звертав 1
звертав уваги 1
перші три-чотири 1
три-чотири лінії 1
лінії атакуючих 1
атакуючих і 1
намагався вразити 1
вразити в 1
в живіт 1
живіт якомога 1
більше бійців, 1
бійців, що 1
наступали позаду 1
позаду них. 1
них. Я 1
з ярликом; 1
ярликом; але 1
бути ізоляціоністи 1
ізоляціоністи в 1
будь-якому місці, 1
місці, коли 1
коли термоядерні 1
термоядерні боєголовки 1
боєголовки може 1
може блимати 1
блимати вниз 1
вниз з 1
з космосу 1
на гіперзвукової 1
гіперзвукової швидкості, 1
швидкості, щоб 1
досягти будь-якої 1
Землі хвилин 1
його запуску». 1
запуску». Я 1
Я немов 1
немов з 1
розуму зійшов, 1
зійшов, взяв 1
взяв гітару 1
почав смикати 1
смикати струни. 1
струни. Я 1
можу це 1
це пояснити. 1
пояснити. Я 1
не уявляв, 1
уявляв, що 1
його очолить 1
очолить ця 1
ця чудова 1
чудова жінка. 1
жінка. Я 1
хотіла більше 1
більше жертвувати 1
жертвувати собою 1
собою без 1
без причини. 1
причини. Я 1
не хочу, 1
щоб добрі 1
добрі європейці 1
європейці перетворювалися. 1
перетворювалися. Ян 1
Ян є 1
є варіант 1
варіант Юрій 1
Юрій → 1
→ — 1
— S. 1
S. 749. 1
749. Довгірд 1
Довгірд О 1
О Подолской 1
Подолской земли 1
земли / 1
/ Західноруський, 1
Західноруський, або 1
або Білоруський 1
Білоруський літопис 1
літопис // 1
література XIV—XVI 1
: Наукова 1
Наукова думка, 1
думка, 1988. 1
1988. Ян 1
Ян Завіша 1
Завіша з 1
з Ґрабова 1
Ґрабова призначив 1
призначив дотацію 1
дотацію для 1
для костела 1
костела цього 1
цього села. 1
села. "Я 1
"Я ніколи 1
робив. Я 1
Я ніколи 1
бачив когось 1
таким поєднанням: 1
поєднанням: висотою, 1
висотою, силою, 1
силою, точністю, 1
точністю, бачення 1
бачення поля, 1
поля, мобільністю. 1
мобільністю. Я 1
Я нічого 1
не відповів. 1
відповів. Янка 1
Янка Романовський 1
Романовський та 1
та Купаляна 1
Купаляна // 1
// Наукова 1
бібліотека Гродненського 1
Гродненського державного 1
університету Отримано 1
Отримано 28 1
року. Ян 1
Ян Кромкамп 1
Кромкамп розпочав 1
в нідерландському 1
нідерландському клубі 1
Ян народився 1
в Чехословаччині, 1
Чехословаччині, але 1
батьки втекли 1
Німеччини, ще 1
був дитиною. 1
дитиною. Янн 1
Янн відіграв 1
всі 3 1
етапу та 1
команді досягти 1
досягти півфіналу, 1
півфіналу, де 1
збірна зазнала 1
збірної Англії. 1
Англії. Янові 1
Янові та 1
іншим вцілілим 1
вцілілим партизанам 1
партизанам вдалося 1
завдати несподіваної 1
несподіваної атаки 1
атаки та 1
та збити 1
збити корабель. 1
корабель. Ян 1
Ян Олександр 1
Олександр Ліпський 1
Ліпський відійшов 1
усіх благ. 1
благ. Ян 1
Ян Пазняк 1
Пазняк зазначив, 1
що «прізвище 1
«прізвище Letaut 1
Letaut чітко 1
чітко говорить 1
він „gente 1
„gente Lituanus“ 1
Lituanus“ і 1
народився десь 1
Литві між 1
між 1800 1
1800 та 1
та 1810 1
1810 роками» 1
роками» Pozniak 1
Pozniak Jan. 1
Jan. Ян 1
Ян переслідує 1
переслідує Катрін 1
Катрін і 1
її домашню 1
домашню адресу. 1
адресу. Янсен 1
Янсен також 1
запрошена вокалістка 1
вокалістка у 1
гурті Nightmare. 1
Nightmare. Янссон 1
Янссон хотіла 1
хотіла написати 1
написати казку 1
казку про 1
маленьку істоту. 1
істоту. Ян 1
Ян стверджує, 1
нього вкрали. 1
вкрали. Янте 1
Янте — 1
— безстороння 1
безстороння характеристика 1
характеристика неосвіченого 1
неосвіченого і 1
і зарозумілого, 1
зарозумілого, своєрідного 1
своєрідного «стадного» 1
«стадного» інстинкту, 1
інстинкту, притаманного, 1
притаманного, на 1
думку письменника, 1
письменника, мешканцям 1
мешканцям провінційних 1
містечок. Януковича 1
області. Янша 1
Янша має 1
має непогану 1
непогану мережу 1
мережу прихильних 1
прихильних контактів 1
контактів у 1
у Брюсселі, 1
Брюсселі, проте 1
проте оглядачі 1
оглядачі вважають 1
вважають малоймовірним 1
малоймовірним те, 1
що словенському 1
словенському прем'єрові 1
прем'єрові вдасться 1
вдасться реалізувати 1
реалізувати перегляд 1
перегляд кордонів 1
кордонів на 1
Балканах (т. 1
зв. неофіційний 1
неофіційний план 1
план Янши 1
Янши ). 1
). Ян 1
Ян (Яків) 1
(Яків) Оришевський 1
Оришевський (в 1
(в деяких 1
називають Оришовським 1
Оришовським або 1
або Оришковським) 1
Оришковським) справді 1
справді дістав 1
дістав призначення 1
на гетьмана 1
гетьмана указом 1
указом короля 1
короля Речі 1
Посполитої Стефана 1
Баторія. «Я 1
«Я перебуваю 1
перебуваю тут, 1
тут, щоб 1
оголосити сьогодні, 1
сьогодні, і 1
це божевілля, 1
божевілля, що 1
хочу зробити 1
власне мило». 1
мило». Я 1
Я перегляну 1
перегляну умови 1
умови Вашого 1
Вашого указу 1
указу і 1
і прийму 1
прийму заходи 1
для благополуччя 1
благополуччя народу 1
і Вітчизни. 1
Вітчизни. Я 1
Я плекаю 1
плекаю найбільшу 1
найбільшу повагу 1
до Тома 1
його грі». 1
грі». Я 1
Я повзла 1
повзла по 1
по снігу 1
думала, що 1
така міна 1
міна мене 1
мене обов'язково 1
обов'язково знайде, 1
знайде, буде 1
за мною 1
мною крастися, 1
крастися, а 1
потім розірве 1
розірве на 1
на шматки.» 1
шматки.» «Я 1
«Я повинен 1
би змогти 1
змогти писати 1
писати хоча 1
б тому 1
тому набагато 1
більш захоплююче, 1
захоплююче, ніж 1
вони …» 1
…» Я 1
Я повинен 1
повинен сказати, 1
це НЕ 1
НЕ вірили 1
вірили чекісти 1
чекісти і 1
випадок страхувала 1
страхувала себе 1
себе ще 1
ще подекуди 1
подекуди по 1
по іншій 1
іншій лінії, 1
лінії, по 1
лінії іноземної, 1
іноземної, можливо, 1
можливо, там 1
там щось 1
щось вискочить 1
вискочить … 1
… Хлевнюк 1
Хлевнюк А. 1
В. господар. 1
господар. «Я 1
«Я повністю 1
повністю вичерпав 1
вичерпав ресурси 1
ресурси музики 1
музики як 1
як інструменту 1
інструменту вираження 1
вираження того, 1
хочу висловити 1
висловити для 1
тієї невеликої 1
людей, яка 1
мене щось 1
щось значить, 1
значить, тепер 1
тепер я 1
я маю 2
маю намір 1
намір перейти 1
сфери практики. 1
практики. Японії 1
Японії - 1
- Оріконі 1
Оріконі - 1
- протягом 1
8 тижнів. 1
тижнів. Японія 1
Японія бідна 1
бідна на 1
на енергетичні 1
енергетичні ресурси. 1
ресурси. Японія 1
Японія зі 1
боку поклала 1
поклала всю 1
всю відповідальність 1
на Китай, 1
Китай, оскільки 1
саме Китай 1
Китай розмістив 1
розмістив свої 1
війська навколо 1
навколо Шанхая. 1
Шанхая. Японія 1
Японія продовжує 1
продовжує вважати 1
вважати ці 1
ці острови 1
острови своїми. 1
своїми. Японська 1
Японська група 1
група P-MODEL 1
P-MODEL в 1
альбомі ONE 1
ONE PATTERN 1
PATTERN 1986 1
року випустила 1
пісню Harmonium, 1
Harmonium, яка 1
написана під 1
впливом твору. 1
твору. Японська 1
Японська імперія 1
була зацікавлена 1
у видобутку 1
видобутку мінеральних 1
мінеральних ресурсів 1
у Внутрішній 1
Внутрішній Монголії 1
Монголії та 1
інших новостворених 1
новостворених колоніях. 1
колоніях. Японська 1
Японська ширма 1
ширма несе 1
несе не 1
тільки художні 1
художні образи, 1
образи, але 1
й поетичні. 1
поетичні. Японське 1
Японське видання 1
видання вийшло 1
вийшло 22 1
липня 2003. 1
2003. Японське 1
Японське суспільство 1
суспільство стало 1
шлях олігархізації 1
олігархізації влади. 1
влади. Японський 1
Японський роман 1
роман (1976); 1
(1976); «Dreaming 1
«Dreaming of 1
of Babylon: 1
Babylon: A 1
A Detective 1
Detective Novel 1
Novel 1942»(Мрії 1
1942»(Мрії про 1
про Вавилон. 1
Вавилон. Японський 1
Японський сад 1
сад вписується 1
в концепцію 1
концепцію «Кайю-Шікі-тейен», 1
«Кайю-Шікі-тейен», що 1
означає «Сад 1
«Сад прогулянок». 1
прогулянок». Японський 1
Японський самурай 1
самурай Курода 1
Курода Дзюба 1
Дзюба (Тосіро 1
(Тосіро Міфуне) 1
Міфуне) у 1
складі дипломатичної 1
дипломатичної місії, 1
місії, очолюваної 1
очолюваної правителем 1
правителем японської 1
японської провінції 1
провінції Бідзен, 1
Бідзен, прибуває 1
на західне 1
США. Японських 1
Японських митців 1
митців часто 1
не засмучує 1
засмучує трудоміськість 1
трудоміськість виготовлення 1
виготовлення речей 1
речей декоративно-ужиткового 1
мистецтва. Японські 1
Японські вимоги 1
були суворими: 1
суворими: створення 1
створення 100-кілометрової 1
100-кілометрової демілітаризованої 1
Великого муру 1
муру від 1
від Пекіна 1
Пекіна до 1
до Тяньцзіня, 1
Тяньцзіня, причому 1
причому Мур 1
Мур мав 1
мав залишитись 1
залишитись під 1
контролем Японії. 1
Японії. Японські 1
Японські девізи 1
девізи правління 1
правління відрізнялися 1
відрізнялися від 1
китайських і 1
використовуються дотепер. 1
дотепер. Японські 1
Японські кораблі 1
кораблі втрат 1
втрат не 1
не зазнали, 1
зазнали, пошкоджено 1
пошкоджено було 1
2 важких 1
важких крейсери. 1
крейсери. Японські 1
Японські морські 1
морські леви 1
леви жили 1
на прибережжя 1
прибережжя і 1
рідко віддалялися 1
найближчого берега 1
берега у 1
відкрите море 1
море на 1
відстань понад 1
км. Для 1
Для розмноження 1
розмноження вони 1
вони вибирали 1
вибирали плоскі 1
плоскі ділянки 1
ділянки узбережжя 1
з піщаним 1
піщаним ґрунтом. 1
ґрунтом. Японські 1
Японські нафтовики 1
нафтовики слідували 1
слідували за 1
за військами, 1
військами, щоб 1
зберегти видобуток 1
рівні. Японські 1
Японські техніки 1
техніки рукопашного 1
бою сфокусувалися 1
сфокусувалися на 1
на кидках, 1
кидках, знерухомленні, 1
знерухомленні, блокуванні 1
блокуванні і 1
і задушенні, 1
задушенні, оскільки 1
оскільки ударна 1
ударна техніка 1
техніка неефективна 1
неефективна проти 1
проти обладунків. 1
обладунків. Японською 1
Японською він 1
опублікував двотомну 1
двотомну працю 1
працю про 1
про клінічну 2
клінічну бактеріологію 1
бактеріологію та 1
та інфекційні 1
інфекційні захворювання, 1
захворювання, а 1
клінічну серологію. 1
серологію. Японці 1
Японці бажали 1
бажали замінити 1
замінити Верховну 1
Верховну ісламську 1
ісламську раду 1
більш зручну 1
них організацію. 1
організацію. Японці 1
Японці вперше 1
вперше бачили 1
бачили чорні 1
чорні парові 1
парові судна, 1
судна, які 1
які випускали 1
випускали чорний 1
чорний дим, 1
дим, тому 1
назвали їх 1
їх «чорними 1
«чорними кораблями» 1
кораблями» (куробуне). 1
(куробуне). Японці 1
Японці мали 1
мали нестачу 1
нестачу продовольства 1
продовольства та 1
та боєприпасів, 1
боєприпасів, а 1
також страждали 1
від недоїдання 1
недоїдання та 1
та хвороб. 1
хвороб. Японці 1
Японці переважно 1
переважно вели 1
вели вогонь 1
по «Цесаревичу», 1
«Цесаревичу», в 1
меншій степені 1
степені по 1
по «Ретвизану», 1
«Ретвизану», «Пересвету». 1
«Пересвету». Я 1
Я поринав 1
поринав у 1
світ, просто 1
просто шалено, 1
шалено, і 1
я вирішив, 1
найважливіше, щоб 1
історія цілюща. 1
цілюща. Я 1
Я поспішаю, 1
поспішаю, я 1
я лечу 1
лечу в 1
в Тільзіт, 1
Тільзіт, якщо 1
ви того 1
того бажаєте 1
бажаєте ". 1
". Я 1
Я працювала 1
Театрі кіноактора, 1
кіноактора, але 1
кожна нова 1
нова картина 1
картина означала, 1
зйомок переходжу 1
переходжу в 1
в колектив 1
колектив чергової 1
чергової знімальної 1
роботи повертаюся 1
повертаюся знову 1
до Театру 1
Театру кіноактора. 1
кіноактора. Я 1
Я просто 1
просто намагалася 1
намагалася подбати 1
нього ", 1
", - 1
- сказала 1
вона. Я 1
Я публічно 1
публічно не 1
не підтримую 1
підтримую жодного 1
з кандидатів, 1
кандидатів, і 1
і вважаю, 1
якщо навіть 1
навіть я 1
маю якийсь 1
якийсь мінімальний 1
мінімальний вплив 1
вибір людей, 1
людей, то 1
повинен цим 1
цим користуватися. 1
користуватися. Ярема 1
Ярема Вишневецький 1
Вишневецький розпочав 1
розпочав каральні 1
каральні дії 1
проти повсталого 1
повсталого населення 1
населення Поділля 1
Поділля та 1
та козаків. 1
козаків. Ярен 1
Ярен повідомила 1
повідомила брату 1
брату про 1
про одруження 1
одруження Реян, 1
Реян, а 1
а Фірату 1
Фірату — 1
них. Ярмиш 1
Ярмиш О. 1
О. Н., 1
Н., Серьогін 1
Серьогін В. 1
О. Державне 1
Державне будівництво 1
та місцеве 1
Україні: Підручник. 1
Підручник. «Ярмо 1
«Ярмо чорного» 1
чорного» ( 1
грудні 1961-квітні 1
1961-квітні 1962 1
1962 в 1
журналі «Аналог», 1
«Аналог», переписано 1
переписано 1972. 1
1972. Яровий 1
Яровий — 1
із 8 1
8 повних 1
Слави, також 1
також удостоєних 1
удостоєних звання 1
Праці. Я 1
Я розповів 1
неї своїм 1
своїм друзям. 1
друзям. Я 1
Я розумію 1
розумію вміст 1
вміст більшості 1
більшості фільмів, 1
фільмів, якщо 1
їх герої 1
герої говорять 1
на літературній 1
мові. Ярослав 1
Ярослав — 1
— Варшава 1
Варшава — 1
— Гданськ 1
Гданськ — 1
головних газотранспортних 1
газотранспортних коридорів, 1
коридорів, створених 1
у 1960—1970-х 1
транспортування природного 1
межах країни, 1
країни, котрий 1
котрий прямує 1
її центральні 1
центральні райони. 1
райони. Яросла́в 1
Яросла́в Васи́льович 1
Васи́льович Дуриба 1
Дуриба — 1
України. Ярослав 1
Ярослав Всеволодович 1
Всеволодович перед 1
початком липецької 1
липецької битви 1
битви наказав 1
воїнам в 1
будь-якому разі 1
разі вбивати 1
вбивати майбутніх 1
майбутніх полонених, 1
полонених, навіть 1
якщо їхні 1
їхні опліччя 1
опліччя вишиті 1
вишиті навіть 1
навіть золотом.» 1
золотом.» Ярослав 1
Ярослав Ґжендович 1
Ґжендович є 1
Спілки польських 1
письменників. Ярослав 1
Ярослав Іванович 1
Іванович Дмитрасевич 1
Дмитрасевич ( 1
( Ярослав 1
Ярослав на 1
на відзнаку 1
відзнаку такої 1
такої безкровної 1
безкровної перемоги 1
перемоги будує 1
будує в 1
з городків 1
городків дерев'яну 1
церкву. Ярослав 1
Ярослав Осмомисл 1
Осмомисл поширив 1
поширив територію 1
територію свого 1
свого князівства, 1
князівства, приєднавши 1
приєднавши землі 1
між Дністром 1
Дністром і 1
і Карпатами, 1
Карпатами, пониззя 1
пониззя Дунаю. 1
Дунаю. Ярослав 1
Ярослав Скобла 1
Скобла з 1
результатом 380 1
380 кг 1
кг став 1
чемпіоном. Ярсагумба 1
Ярсагумба допомагає 1
допомагає впоратися 1
з лейкемією, 1
лейкемією, рятує 1
рятує від 1
депресії, відновлює 1
відновлює організм 1
організм після 1
хвороби. Яруси 1
Яруси бастей 1
бастей розділяло 1
розділяло дерев'яне 1
дерев'яне перекриття, 1
перекриття, вони 1
мали відкриту 1
відкриту задню 1
для швидшого 1
швидшого вивітрювання 1
вивітрювання диму 1
диму після 1
після пострілу. 1
пострілу. Ярусна 1
Ярусна композиція 1
композиція також 1
інтер'єрах будівель 1
будівель ( 1
( Я 1
Я сидів 1
у канцелярії 1
канцелярії нашого 1
нашого Квантунского 1
Квантунского флотського 1
флотського екіпажу 1
екіпажу у 1
у скарбника 1
скарбника Клафтона 1
Клафтона і 1
від нудьги 1
нудьги став 1
став розглядати 1
розглядати роздавальну 1
роздавальну відомість 1
відомість на 1
на платню 1
платню офіцерам. 1
офіцерам. Яси 1
Яси досі 1
досі вважаються 1
вважаються чудовими 1
чудовими хутровиками, 1
хутровиками, а 1
а Ясшаґ 1
Ясшаґ — 1
— центром 1
центром поширення 1
поширення цієї 1
цієї спеціальності, 1
спеціальності, куди 1
минулому приїздили 1
приїздили з 1
регіонів Угорщини 1
Угорщини для 1
навчання вичиненню 1
вичиненню шкіри, 1
шкіри, виготовленню 1
виготовленню з 1
неї різних 1
різних хутряних 1
хутряних виробів, 1
виробів, перш 1
все яських 1
яських шуб. 1
шуб. Яскравими 1
Яскравими й 1
й такими, 1
що запам'ятовуються, 1
запам'ятовуються, були 1
« Яскравими 1
Яскравими теоретиками 1
теоретиками напряму 1
напряму виступають 1
виступають Х.Медик 1
Х.Медик (Німеччина), 1
(Німеччина), Ж.Ревель 1
Ж.Ревель і 1
і Б.Лепті 1
Б.Лепті (Франція). 1
(Франція). Яскравим 1
Яскравим прикладом 3
прикладом корисності 1
корисності уваги 1
є переклад. 1
переклад. Яскравим 1
прикладом може 1
може послужити 1
послужити образ 1
образ Мейнау 1
Мейнау в 1
п'єсі Коцебу 1
Коцебу «Ненависть 1
«Ненависть до 1
і каяття» 1
каяття» ( 1
( Яскравим 1
є твори: 1
твори: «Пісня 1
про Львів», 1
Львів», «Гей 1
«Гей у 1
у чистім 1
чистім полі», 1
полі», «Б'ють 1
«Б'ють гармати», 1
гармати», «Ми, 1
«Ми, Сокальці 1
Сокальці — 1
— Надбужанці», 1
Надбужанці», «Янтар 1
«Янтар — 1
— річка», 1
річка», «Сяне, 1
«Сяне, сяне». 1
сяне». Яскравим 1
Яскравим свідченням 1
свідченням цього 1
цього стала 1
поява численних 1
численних землеробських 1
землеробських осередків. 1
осередків. Яскраво 1
Яскраво виражено 1
виражено на 1
прикладі сосни 1
сосни звичайної. 1
звичайної. Яскравого 1
Яскравого сонця 1
сонця уникає, 1
уникає, проте 1
переносить холод, 1
холод, зберігаючи 1
зберігаючи активність 1
активність навіть 1
температурі нижче 1
нижче 10°С. 1
10°С. Яскраво 1
Яскраво забарвлених 1
забарвлених плям 1
спині немає. 1
немає. Яскраво 1
Яскраво забарвлені 1
забарвлені види 1
види зустрічаються 1
рідко. Яскравою 1
Яскравою сторінкою 1
сторінкою села 1
є життя 1
життя Захарченка 1
Захарченка Михайла 1
Михайла Дмитровича. 1
Дмитровича. Ясне, 1
Ясне, сильне 1
сильне світло 1
тенденцію згладжувати 1
згладжувати форму 1
і вибілювати 1
вибілювати колір; 1
колір; проблема, 1
піддається драматичним 1
драматичним напруженням 1
напруженням і 1
і похмурим 1
похмурим настроям, 1
настроям, характерним 1
роботи. Ясновидяча 1
Ясновидяча Ідранель 1
Ідранель — 1
головнокомандувач елдарів 1
елдарів в 1
в секторі, 1
секторі, родом 1
штучного світу 1
світу Ультве. 1
Ультве. Ясон 1
Ясон звернувся 1
до Фінея 1
Фінея за 1
за допомогою, 1
допомогою, та 1
попросив спершу 1
спершу позбавити 1
від гарпій. 1
гарпій. Ясон 1
Ясон об’їхав 1
об’їхав усі 1
усі країни 1
країни Греції 1
всюди кликав 1
кликав героїв 1
на Колхіду 1
Колхіду по 1
по золоте 1
золоте руно. 1
руно. «Я 1
«Я сподіваюсь, 1
сподіваюсь, що 1
що Олежка 1
Олежка в 1
в раю. 1
раю. «Я 1
«Я став 1
майже внутрішньою 1
внутрішньою фігурою 1
фігурою його 1
згадував Таліз. 1
Таліз. Яструбина 1
Яструбина сова 1
сова найчастіше 1
найчастіше полює 1
полює рано 1
вранці та 1
у передвечірні 1
передвечірні години, 1
години, нерідко 1
нерідко її 1
доби. Я 1
Я тільки 1
тільки умовляв 1
умовляв Васильєвих 1
Васильєвих не 1
робити помилки 1
помилки у 1
виборі актора 1
роль … 1
… Доводячи 1
Доводячи їм 1
їм непридатність 1
непридатність деяких 1
деяких кандидатур, 1
кандидатур, я 1
я без 1
жодної задньої 1
задньої думки 1
думки як 1
як аргументи 1
аргументи висував 1
висував Васильєвим 1
Васильєвим такі 1
такі риси 1
риси цього 1
цього актора, 1
актора, що 1
вони просили 1
мене спробувати 1
спробувати грим. 1
грим. Я 1
Я упевнений, 1
допомогою Філармонія 1
Філармонія буде 1
буде найкращою 1
найкращою в 1
колишньому СРСР». 1
СРСР». », 1
», «Яхад-Мерец», 1
«Яхад-Мерец», «Хадаш» 1
«Хадаш» і 1
арабські партії) 1
партії) готові 1
на серйозні 1
серйозні територіальні 1
територіальні поступки. 1
поступки. «Я 1
«Я хотів 1
хотів написати 1
ще краще.» 1
краще.» Я 1
Я хочу, 1
щоб мої 1
мої фанати 1
фанати побачили 1
побачили ці 1
ці фото 1
і сказали: 1
сказали: «Я 1
«Я розумію, 1
розумію, що 1
вона відчуває». 1
відчуває». Яцек 1
Яцек Качмарський 1
Качмарський присвятив 1
присвятив також 1
також пісню 1
пісню Александрові 1
Александрові Ватові. 1
Ватові. Я 1
Я ще 1
бачив богослужіння 1
честь тих, 1
Канади, щоб 1
у безглуздій 1
безглуздій різанині 1
різанині В'єтнаму 1
В'єтнаму в 1
їхньому біблійному 1
біблійному пацифізмі» 1
пацифізмі» Я 1
Я щиро 1
щиро прохав 1
прохав їх: 1
їх: будь 1
будь ласка, 1
не робіть 1
робіть цього. 1
цього. Ящірка 1
Ящірка була 1
була середнього 1
розміру (довжина 1
(довжина близько 1
1,5 метрів), 1
метрів), з 1
подовженим тілом, 1
тілом, ноги 1
відносно довгі, 1
голова маленька. 1
маленька. ჩ, 1
ჩ, яку 1
яку вимовляють 1
вимовляють з 1
з придихом. 1
придихом. » 1
» (西洋寿司), 1
(西洋寿司), що 1
оригінальної японської 1
японської страви 1
страви макідзуші. 1
макідзуші. 陶渊明, 1
陶渊明, піньінь: 1
піньінь: Táo 1
Táo Yuānmíng, 1
Yuānmíng, *365 1
*365 — 1
— †427) 1
†427) — 1
відомий китайський 1
китайський поет 1
поет та 1
та письменник 1
письменник часів 1
часів Шести 1
Шести царств. 1
